My office is very special.	Mon bureau est très spécial.
You never knew if you would see them again.	Vous ne saviez jamais si vous les reverriez.
No more than him.	Pas plus que lui.
If they get an education, so do you.	S'ils reçoivent une éducation, vous aussi.
They need to be loved.	Ils ont besoin d'être aimés.
You can choose.	Tu peux choisir.
It is carried out over a long period.	Elle est menée sur une longue période.
It doesn't matter what you said to your father.	Peu importe ce que tu as dit à ton père.
I wanted to get out of there, fast.	Je voulais partir de là, vite.
Life must be really hard in these regions.	La vie doit vraiment être dure dans ces régions.
He is too useful not to be.	Il est trop utile pour ne pas l'être.
You don't like being told you can't do something.	Vous n'aimez pas qu'on vous dise que vous ne pouvez pas faire quelque chose.
Focus on finding solutions, not problems.	Concentrez-vous sur la recherche de solutions, pas de problèmes.
I try to be your friend.	J'essaie d'être ton ami.
They got the green light for the purchase.	Ils ont obtenu le feu vert pour l'achat.
Others lost their arms and legs.	D'autres ont perdu leurs bras et leurs jambes.
I read them a few names.	Je leur ai lu quelques noms.
Hospital utilization was similar in both groups.	L'utilisation hospitalière était similaire dans les deux groupes.
This proof is discussed below.	Cette preuve est discutée ci-dessous.
I had to search myself.	J'ai dû chercher moi-même.
Saying them doesn't bring her back.	Les dire ne la ramène pas.
Long story short, my trip failed for several reasons.	Pour faire court, mon voyage a échoué pour plusieurs raisons.
Both women and men love these faces.	Les femmes et les hommes adorent ces visages.
This is criminal action in action.	C'est une action criminelle en action.
Now they stop.	Maintenant, ils s'arrêtent.
It did well and received positive reviews.	Cela s'est bien passé et a reçu des critiques positives.
I understand perfectly.	Je comprends parfaitement.
She understood it.	Elle l'a compris.
Just one request.	Juste une demande.
At the time, they had three children and we had four.	À l'époque, ils avaient trois enfants et nous en avions quatre.
If you work with me, things like this won't happen again.	Si vous travaillez avec moi, des choses comme ça ne se reproduiraient plus.
During a party.	Lors d'une fête.
Don't tell him about me.	Ne lui parle pas de moi.
I just wanted this class to be over.	Je voulais juste que ce cours soit terminé.
In the third round, it was a battle of old noes.	Au troisième tour, c'était une bataille d'anciens non.
But killing themselves inside the camp was a problem.	Mais se tuer à l'intérieur du camp était un problème.
Nothing more complicated.	Rien de plus compliqué.
We feel bad.	Nous nous sentons mal.
I had never experienced this before and was very surprised.	Je n'avais jamais vécu cela auparavant et j'ai été très surpris.
They never got back to us with an answer.	Ils ne nous sont jamais revenus avec une réponse.
They also have a very high opinion of their performance.	Ils ont aussi une très haute opinion de leurs performances.
You just have to make sure your boys understand.	Vous devez juste vous assurer que vos garçons comprennent.
For me, it doesn't work.	Pour moi, ça ne marche pas.
His turn to keep me out of trouble.	A son tour de m'éviter des ennuis.
The first part of the plan had worked.	La première partie du plan avait fonctionné.
The first reason is to play music.	La première raison est de jouer de la musique.
Something good in a bad world.	Quelque chose de bien dans un monde mauvais.
I am now limited by network speed.	Je suis maintenant limité par la vitesse du réseau.
Cat stood next to me in a pale green dress.	Cat se tenait à côté de moi dans une robe vert pâle.
But that's just not a lot of states.	Mais ce n'est tout simplement pas beaucoup d'états.
I could feel the warmth of his breath.	Je pouvais sentir la chaleur de son souffle.
She looks upset.	Elle a l'air bouleversée.
It's pretty awesome.	C'est plutôt génial.
We have difficult students here.	Nous avons des élèves difficiles ici.
For her, it was a different experience.	Pour elle, ce fut une expérience différente.
They met for lunch once a week and talked things over.	Ils se rencontraient pour le déjeuner une fois par semaine et parlaient de choses.
In other words, things could end up being completely different.	En d'autres termes, les choses pourraient finir par être complètement différentes.
I brought out the worst in him.	J'ai fait ressortir le pire en lui.
I will buy more components in the future.	J'achèterai plus de composants à l'avenir.
I only thought of myself.	Je ne pensais qu'à moi.
It's entirely possible.	C'est tout à fait possible.
Manage.	Faire en sorte.
In this article, we study these classes of sets in this context.	Dans cet article, nous étudions ces classes d'ensembles dans ce contexte.
I think tonight is one.	Je pense que ce soir en est un.
Something had risen.	Quelque chose s'était levé.
Playing with a friend is great fun.	Jouer avec un ami est très amusant.
Everyone needs to go out and live their real life.	Tout le monde doit sortir et vivre sa vraie vie.
Rich personal data, particularly hot.	Des données personnelles riches, particulièrement chaudes.
How the interview had scared him.	Comme l'interview lui avait fait peur.
Black, Red vs.	Noir, rouge vs.
This result can be seen using the same procedure as above.	Ce résultat peut être vu en utilisant la même procédure que ci-dessus.
I didn't want to be here myself.	Je ne voulais pas être ici moi-même.
Like she doesn't know you.	Comme si elle ne te connaissait pas.
He did not bowl during the season.	Il n'a pas joué au bowling pendant la saison.
She would do this job.	Elle ferait ce travail.
So proud.	Si fier.
Of course they are.	Bien sûr qu'ils le sont.
It didn't take him long to make a decision.	Il ne lui a pas fallu longtemps pour prendre une décision.
However, the safety of the products remains unknown.	Cependant, la sécurité des produits reste inconnue.
Somehow, this post has created some confusion.	D'une manière ou d'une autre, ce message a créé une certaine confusion.
And there will probably be more problems when you release us.	Et il y aura probablement plus de problèmes quand vous nous libérerez.
She is leaving for college soon.	Elle part bientôt pour l'université.
Now he knows the whole family is after him.	Maintenant, il sait que toute la famille est après lui.
I have to give him a better opportunity in this position.	Je dois lui donner une meilleure opportunité à ce poste.
This information does not constitute tax or legal advice.	Ces informations ne constituent pas des conseils fiscaux ou juridiques.
Generally, in most games, having money is a good thing.	Généralement, dans la plupart des jeux, avoir de l'argent est une bonne chose.
We finally got the culture changed to what we expected.	Nous avons finalement fait changer la culture à ce que nous attendions.
I can't tell if it's red or black.	Je ne peux pas dire si c'est rouge ou noir.
She can eat normally.	Elle peut manger normalement.
Should easily enter and start.	Devrait facilement entrer et démarrer.
These things must be taken into account.	Ces choses doivent être prises en compte.
Very helpful and just a nice man.	Très serviable et juste un homme gentil.
Many companies are very active in this field and offer excellent solutions.	De nombreuses entreprises sont très actives dans ce domaine et proposent d'excellentes solutions.
I am not the man you think.	Je ne suis pas l'homme que vous pensez.
Many had since died.	Beaucoup étaient morts depuis.
Well, they can have it.	Eh bien, ils peuvent l'avoir.
We were rarely apart.	Nous étions rarement séparés.
They were one and the same, he decided.	Ils étaient une seule et même chose, décida-t-il.
Nothing in this book should be construed to indicate otherwise.	Rien dans ce livre ne doit être interprété comme indiquant le contraire.
Just the other morning.	Juste l'autre matin.
For two days he has been sleeping with the books.	Depuis deux jours, il va dormir avec les livres.
That we had grown up.	Que nous avions grandi.
His arms up, up.	Ses bras levés, levés.
I was afraid you wouldn't notice.	J'avais peur que tu ne le remarques pas.
Safety and security.	De la sécurité et de la sûreté.
The bathroom was the size of a one bedroom apartment.	La salle de bain avait la taille d'un appartement d'une chambre.
Comes when it comes.	Vient quand ça vient.
What you don't do.	Ce que vous ne faites pas.
It's pretty clear.	C'est assez clair.
There was also a customer.	Il y avait aussi un client.
It would be nice to see the truth.	Ce serait bien de voir la vérité.
We cannot know who he is or was.	Nous ne pouvons pas savoir qui il est ou était.
We are still taking orders online.	Nous prenons toujours les commandes en ligne.
Such a thing is not possible.	Une telle chose n'est pas possible.
Results for other outcomes, based on a smaller number of studies, were unclear.	Les résultats pour les autres critères de jugement, basés sur un plus petit nombre d'études, n'étaient pas clairs.
And then the magic happens.	Et puis la magie opère.
No, it had nothing to do with her.	Non, cela n'avait rien à voir avec elle.
The day before.	La veille.
Of course, they are the ones who push things to the extreme.	Ce sont bien sûr ceux qui poussent les choses à l'extrême.
Then three more appeared in the hall of the apartment behind them.	Puis trois autres apparurent dans le hall de l'appartement derrière eux.
I feel pretty bad.	Je me sens assez mal.
It could make the difference.	Cela pourrait faire la différence.
We went out for dinner and lunch the same day.	Nous sommes sortis dîner et déjeuner le même jour.
That is to say, everything gets in the way.	C'est-à-dire que tout se met en travers du chemin.
There is no perfect person or relationship.	Il n'y a pas de personne ou de relation parfaite.
His mother died when he was young.	Sa mère est morte quand il était jeune.
They both said no, much to my surprise.	Ils ont tous les deux dit non, à ma grande surprise.
He grabbed the doorknob.	Il attrapa la poignée de la porte.
However, it is time well spent.	Cependant, c'est du temps bien investi.
Supposed to work.	Censé fonctionner.
But as you grow, you start adding to that list.	Mais à mesure que vous grandissez, vous commencez à ajouter à cette liste.
This feeling scared me.	Ce sentiment me faisait peur.
It wasn't very good anyway.	Ce n'était pas très bon de toute façon.
Because some believe in themselves that they nevertheless want to follow.	Car certains croient en eux-mêmes qu'ils veulent pourtant suivre.
This is where we are still for the others.	C'est là où nous en sommes encore pour les autres.
Make it go, though.	Faites-le aller, cependant.
It is the very stuff of which it is made.	C'est l'étoffe même dont il est fait.
This was also indicated in the study reported in this article.	Cela a également été indiqué dans l'étude rapportée dans cet article.
Yet he will.	Pourtant, il le fera.
I move.	Je déménage.
One of the cases was a woman.	L'un des cas était une femme.
You must win.	Vous devez gagner.
She really is my best friend.	Elle est vraiment ma meilleure amie.
You probably already know these steps.	Vous connaissez probablement déjà ces étapes.
I turned around and he was at the door.	Je me suis retourné et il était à la porte.
Well, there it is.	Eh bien, voilà.
We also want.	Nous voulons aussi.
And in those cases, we better listen.	Et dans ces cas, nous ferions mieux d'écouter.
Just his hands.	Juste ses mains.
I'm sad.	Je suis triste.
But maybe that wasn't a threat.	Mais ce n'était peut-être pas une menace.
You need to know what to do when you hear something.	Vous devez savoir quoi faire lorsque vous entendez quelque chose.
But they will protect my fingers from the cold.	Mais ils protégeront mes doigts du froid.
You go back to the front.	Vous retournez devant.
But you are a man.	Mais tu es un homme.
I'm just glad you could find the time.	Je suis juste content que vous ayez pu trouver le temps.
The plan is in place.	Le plan est en place.
Most of his body is dead.	La plupart de son corps est mort.
We lie in silence for a long time, side by side.	Nous restons allongés longtemps en silence, côte à côte.
His law is finished.	Sa loi est terminée.
He knew it as well as if she had told him.	Il le savait aussi bien que si elle le lui avait dit.
And he's not quite right either.	Et il n'a pas tout à fait raison non plus.
A fine figure for a teacher.	Une belle figure pour un enseignant.
I like men.	J'aime les hommes.
Talk a lot.	Beaucoup parler.
I think the services are more than me actually.	Je pense que les services sont plus que moi en fait.
I wanted to look a little below, you see.	Je voulais regarder un peu en dessous, vous voyez.
I loved being part of it.	J'ai adoré en faire partie.
I would tell them about the door.	Je leur parlerais de la porte.
He put another one.	Il en a mis un autre.
He could see straight into the works.	Il pouvait voir directement dans les travaux.
We recently shared an update on our security efforts here.	Nous avons récemment partagé une mise à jour sur nos efforts de sécurité ici.
We are given what we have no right to receive.	On nous donne ce que nous n'avons pas le droit de recevoir.
He was a little touched to have had that kind of impact.	Il était un peu touché d'avoir eu ce genre d'impact.
They may be different, but they can do great things.	Ils peuvent être différents, mais ils peuvent faire de grandes choses.
I wouldn't want to see what's there now.	Je ne voudrais pas voir ce qu'il y a maintenant.
No other information was provided.	Aucune autre information n'a été fournie.
I felt very small.	Je me sentais tout petit.
Don't watch your weight.	Ne surveillez pas votre poids.
Those who do will go to hell.	Ceux qui le feront iront en enfer.
She turned to meet him.	Elle se retourna pour le rencontrer.
Your body has changed, your mind has changed, your identity has changed.	Votre corps a changé, votre esprit a changé, votre identité a changé.
Do your duty.	Faites votre devoir.
And the policeman.	Et le policier.
She had no idea where.	Elle n'avait aucune idée d'où.
And he fell into critical condition within seconds.	Et il est tombé dans un état critique en quelques secondes.
In fact, that's what we actually do.	En fait, c'est ce que nous faisons réellement.
He only thought of himself.	Il ne pensait qu'à lui.
I don't know what it's based on.	Je ne sais pas sur quoi c'est basé.
I don't know what's wrong with that.	Je ne sais pas ce qui ne va pas avec ça.
This difference information is necessary to correctly represent the current image frame.	Cette information de différence est nécessaire pour représenter correctement la trame d'image actuelle.
It was a natural thing for her.	C'était une chose naturelle pour elle.
However, this model does not come without any problems.	Cependant, ce modèle ne vient pas sans aucun problème.
It makes sense.	Cela a du sens.
And increased in volume.	Et a augmenté de volume.
I looked out the window of my hotel.	J'ai regardé par la fenêtre de mon hôtel.
Education is one such area.	L'éducation est l'un de ces domaines.
That's what we want.	C'est ce que nous voulons.
You learned something valuable from the relationship and so did they.	Vous avez appris quelque chose de précieux de la relation et eux aussi.
We have to find a way to score points.	Nous devons trouver un moyen de marquer des points.
Thus, they put your data at risk.	Ainsi, ils mettent vos données en danger.
Rose is not an original member.	Rose n'est pas un membre original.
It is important to know what you eat and how you train.	Il est important de savoir ce que vous mangez et comment vous vous entraînez.
See the writing on the wall here.	Voir ici l'écriture sur le mur.
Setting up your free account only takes a few minutes.	La configuration de votre compte gratuit ne prend que quelques minutes.
Other information was obtained from patient records.	D'autres informations ont été obtenues à partir des dossiers des patients.
See them in the original post.	Voyez-les dans le message d'origine.
In fact, the argument was never made.	En fait, l'argument n'a jamais été avancé.
Brought on itself.	A amené sur lui-même.
Be sure to put them in order.	Assurez-vous de les mettre en ordre.
Now he could see how big the differences were in their lives.	Maintenant, il pouvait voir à quel point les différences étaient grandes dans leurs vies.
I want to get lost.	Je veux me perdre.
So many people have died since then.	Tant de personnes sont mortes depuis lors.
It's not an exact science, but they are making progress.	Ce n'est pas une science exacte, mais ils progressent.
I want to write less code, not more.	Je veux écrire moins de code, pas plus.
I think my best is around fourth place.	Je pense que mon meilleur est autour de la quatrième place.
God is doing something different today.	Dieu fait quelque chose de différent aujourd'hui.
May feel different, though.	Peut se sentir différent, cependant.
Unfortunately, you'll probably never get it back.	Malheureusement, vous ne le récupérerez probablement jamais.
It shows that you care about yourself.	Cela montre que vous vous souciez de vous.
Then she had to walk because she had trouble breathing.	Puis elle a dû marcher parce qu'elle avait du mal à respirer.
There was a difference.	Il y avait une différence.
Don't just throw them in a box.	Ne vous contentez pas de les jeter dans une boîte.
She had reached him.	Elle l'avait atteint.
It means having ideas that aren't true, she said.	Cela signifie avoir des idées qui ne sont pas vraies, a-t-elle déclaré.
The same method is used today.	La même méthode est utilisée aujourd'hui.
A date has been set.	Une date a été fixée.
None of them are correct.	Aucun d'entre eux n'est correct.
And she didn't know if it would be easy to forget.	Et elle ne savait pas si ce serait facile à oublier.
It was after eight o'clock in the morning.	Il était plus de huit heures du matin.
The noise was outside.	Le bruit était dehors.
They try to combine media research and image research.	Ils essaient de combiner la recherche de médias et la recherche d'images.
I don't want you to be part of his real life.	Je ne veux pas que tu fasses partie de sa vraie vie.
The lack of respect.	Le manque de respect.
No one was really hurt there because no one had any money.	Personne n'a vraiment été blessé là-bas parce que personne n'avait d'argent.
Nothing is left to chance.	Rien n'est laissé au hasard.
The army couldn't get him to leave.	L'armée ne pouvait pas le faire partir.
He fell in their sleep.	Il est tombé dans leur sommeil.
We fired at the same time.	Nous avons tiré au même moment.
Most people are happy to escape the heat of the city.	La plupart des gens sont heureux d'échapper à la chaleur de la ville.
We didn't need to be here today.	Nous n'avions pas besoin d'être ici aujourd'hui.
We hate to give up.	Nous détestons abandonner.
And you will find several examples.	Et vous trouverez plusieurs exemples.
He needed this song to get excited about the band again.	Il avait besoin de cette chanson pour se passionner à nouveau pour le groupe.
The government knew before the war.	Le gouvernement était au courant avant la guerre.
It's not that we're doing badly.	Ce n'est pas que nous nous en sortons mal.
We could have filled in the details of the case differently.	Nous aurions pu remplir les détails de l'affaire différemment.
His mother died when he was only four years old.	Sa mère est décédée alors qu'il n'avait que quatre ans.
God really, really wants to reconcile with us.	Dieu veut vraiment, vraiment se réconcilier avec nous.
It was an answer.	C'était une réponse.
Use it to start over.	Profitez-en pour recommencer.
I think they are and have been for a very long time.	Je pense qu'ils le sont et le sont depuis très longtemps.
The emphasis here is on the latter.	L'accent est mis ici sur ce dernier.
They believed us.	Ils nous ont cru.
She wasn't as good in the rain.	Elle n'était pas aussi bonne sous la pluie.
This way, officers, please.	Par ici, officiers, s'il vous plaît.
I'm sorry but no.	Je suis désolé mais non.
And in those moments, he was drawn to them.	Et dans ces moments-là, il était attiré par eux.
It certainly doesn't help that his ex-wife died in a fire.	Cela n'aide certainement pas que son ex-femme soit morte dans un incendie.
They usually break.	Ils rompent généralement.
Actually baby, that's not quite true.	En fait bébé, ce n'est pas tout à fait vrai.
But his parents held similar views twenty and thirty years earlier.	Mais ses parents avaient des opinions similaires vingt et trente ans plus tôt.
Your father is dead.	Votre père est mort.
I do not think so.	Je ne pense pas.
Of course, he has a much more powerful method.	Bien sûr, il a une méthode beaucoup plus puissante.
But they won't rest unless the living rest too.	Mais ils ne se reposeront que si les vivants se reposent aussi.
Even he looked exhausted.	Même lui avait l'air épuisé.
In this case, it can be taken at face value.	Dans ce cas, cela peut être pris au pied de la lettre.
And shown that man, he's the head of that one.	Et montré que l'homme, il est le chef de celui-là.
Then get on a chair.	Montez ensuite sur une chaise.
Then we will have freedom for ourselves.	Alors nous aurons la liberté pour nous-mêmes.
One for the background image.	Un pour l'image de fond.
This time, she had a totally different experience.	Cette fois, elle a vécu une expérience totalement différente.
Of course, that would take time.	Évidemment, cela prendrait du temps.
Large rooms are divided into fifteen square foot areas.	Les grandes pièces sont divisées en zones de quinze pieds carrés.
I will find work.	Je trouverai du travail.
I didn't know you called.	Je ne savais pas que tu avais appelé.
It's not in his nature.	Ce n'est pas dans sa nature.
I was wrong.	J'ai eu tort.
He kept his word.	Il a tenu parole.
Look you in the eye.	Vous regarde dans les yeux.
He missed, and a hand pushed him away.	Il manqua, et une main le repoussa.
To find out more, visit this site.	Pour en savoir plus, consultez ce site.
I liked the book but it was nothing special.	J'ai bien aimé le livre mais ce n'était rien de spécial.
Any emotional response is better than none.	N'importe quelle réponse émotionnelle vaut mieux que rien.
Some still do.	Certains le font encore.
This will consume more storage.	Cela consommera plus de stockage.
A key element is the presence of fatty tissue.	Un élément clé est la présence de tissu adipeux.
And you have choices to make.	Et vous avez des choix à faire.
We both know they won't have answers for me either.	Nous savons tous les deux qu'ils n'auront pas de réponses pour moi non plus.
Dogs are some like people.	Les chiens sont certains comme les gens.
It's his voice and his tone.	C'est sa voix et son ton.
This way you are able to do whatever you want to do.	De cette façon, vous êtes en mesure de faire tout ce que vous voulez faire.
I will knock you down.	Je vais te renverser.
It was a great experience.	C'était une super expérience.
The new features.	Les nouvelles fonctionnalités.
I want to know if anything has changed.	Je veux savoir si quelque chose a changé.
When we arrived, she called three more of her friends.	Quand nous sommes arrivés, elle a appelé trois autres de ses amis.
You will see the term and the code.	Vous verrez le terme et le code.
Naturally, this further heightened his anger at his dead wife.	Naturellement, cela a encore accru sa colère contre sa femme décédée.
But nothing came to him.	Mais rien ne lui est venu.
Both choices are valid.	Les deux choix sont valables.
It's hard not to focus on that.	Difficile de ne pas se concentrer là-dessus.
It is better to return new values.	Il est préférable de renvoyer de nouvelles valeurs.
He couldn't escape them.	Il ne pouvait pas leur échapper.
A mixed bag there.	Un sac mélangé là-bas.
The process seems to be working, at least to some degree.	Le processus semble fonctionner, au moins dans une certaine mesure.
She came the morning we left.	Elle est venue le matin de notre départ.
Someone was running ahead of him.	Quelqu'un courait devant lui.
Fuck you, inner voice.	Va te faire foutre, voix intérieure.
Anything you say can and will be used against you.	Tout ce que vous dites peut et sera utilisé contre vous.
It didn't look like anyone was there.	Il ne semblait pas que quelqu'un soit là.
I was told not to talk.	On m'a dit de ne pas parler.
They have laid very low since then.	Ils ont pondu très bas depuis lors.
This benefit no longer exists.	Cet avantage n'existe plus.
Because tomorrow the sun will rise.	Parce que demain le soleil se lèvera.
I did not cry, but.	Je n'ai pas pleuré, mais.
The police followed me.	La police m'a suivi.
They said they did it three times a week.	Ils ont dit qu'ils le faisaient trois fois par semaine.
They were serious.	Ils étaient sérieux.
Nobody had any money.	Personne n'avait d'argent.
Schools can decide based on individual needs.	Les écoles peuvent décider en fonction des besoins individuels.
Young couple talking in their living room.	Jeune couple parlant dans leur salon.
I would take anyone who worked here as a personal friend.	Je prendrais comme ami personnel tous ceux qui travaillaient ici.
The trial court dismissed the motion without notice.	Le tribunal de première instance a rejeté la requête sans avis.
They do things quite differently.	Ils font les choses assez différemment.
I could barely walk to her bed.	Je pouvais à peine me diriger vers son lit.
Now try two notes, or maybe even three or four.	Essayez maintenant deux notes, ou peut-être même trois ou quatre.
Once inside, she never failed to raise hell.	Une fois à l'intérieur, elle ne manquait jamais de soulever l'enfer.
Try to find out what happened.	Essayez de découvrir ce qui s'est passé.
He must not smoke.	Il ne doit pas fumer.
And there are many more.	Et il y a beaucoup plus.
It was amazing to have a living daughter in our house.	C'était incroyable d'avoir une fille vivante dans notre maison.
But that doesn't seem to be the case.	Mais cela ne semble pas être le cas.
So a strong economy is really an important part of that.	Donc, une économie forte est vraiment une partie importante de cela.
Don't look at my face.	Ne regarde pas mon visage.
You created it, so it exists and the if doesn't execute.	Vous l'avez créé, il existe donc et le if ne s'exécute pas.
Do minutes give and lead their other approaches.	Est-ce que les minutes donnent et mènent leurs autres approches.
They just wanted to meet them.	Ils voulaient juste les rencontrer.
It was a morning like this.	C'était un matin comme celui-ci.
I would have done it.	je l'aurais fait.
Anger was good.	La colère était bonne.
It was a lie, of course, that it wouldn't hurt.	C'était un mensonge, bien sûr, que ça ne ferait pas de mal.
In the end, this will have a cost.	Au final, cela aura un coût.
I was excited and nervous.	J'étais excité et nerveux.
He becomes like a machine.	Il devient comme une machine.
At least it didn't rain long.	Au moins il n'a pas plu longtemps.
Within days, we had heard each story several times.	En quelques jours, nous avions entendu chaque histoire plusieurs fois.
I know the enemy.	Je connais l'ennemi.
Things fall apart from there, however.	Les choses s'effondrent à partir de là, cependant.
Water can eventually pass over, under and through anything.	L'eau peut éventuellement passer par-dessus, par-dessous et à travers n'importe quoi.
Thus, information essential to health decision-making processes may be omitted.	Ainsi, des informations essentielles aux processus de décision en matière de santé peuvent être omises.
Run from.	Courir de.
She did something for me that she will never know about.	Elle a fait quelque chose pour moi dont elle ne saura jamais rien.
Good job overall.	Bon travail dans l'ensemble.
She glanced over her shoulder.	Elle jeta un coup d'œil par-dessus son épaule.
Well, that was it.	Eh bien, c'était comme ça.
We left the car.	Nous avons laissé la voiture.
That's why we're so proud of what we've created.	C'est pourquoi nous sommes si fiers de ce que nous avons créé.
The research carried out since then has achieved the necessary results.	Les recherches menées depuis ont atteint les performances nécessaires.
But that's an old story and probably untrue.	Mais c'est une vieille histoire et probablement fausse.
Your decisions are against you.	Vos décisions sont contre vous.
It was assumed that they took it for granted that they had not hidden them.	On supposait qu'ils tenaient pour acquis qu'ils ne les avaient pas cachés.
Apparently he could die at any moment.	Apparemment, il pouvait mourir à tout moment.
They wanted to lead the fight against the enemy.	Ils voulaient mener le combat contre l'ennemi.
The results of this exercise are reported here.	Les résultats de cet exercice sont rapportés ici.
Everyone stays in their own world.	Chacun reste dans son monde.
I like that too.	J'aime ça aussi.
I can't believe she's mine.	Je ne peux pas croire qu'elle est à moi.
Neither did his mother.	Sa mère non plus.
No one else spoke.	Personne d'autre n'a parlé.
He even has the ability to see despite having no visible eyes.	Il a même la capacité de voir malgré l'absence d'yeux visibles.
There is no other reason.	Il n'y a pas d'autre raison.
I want to be with him more.	Je veux être plus avec lui.
It is just maturing this year.	Elle arrive juste à maturité cette année.
He is the third of five children.	Il est le troisième de cinq enfants.
One of two representative experiments is presented.	Une expérience représentative sur deux est présentée.
There's a lot of potential here of what can be done.	Il y a beaucoup de potentiel ici de ce qui peut être fait.
This meeting provides an overview of all progress and provides.	Cette réunion donne une vue d'ensemble sur l'ensemble des progrès et fournit.
But there were a lot of them around that area.	Mais il y en avait beaucoup autour de cette zone.
The latter was about to leave.	Ce dernier s'apprêta à partir.
You don't have a head.	Tu n'as pas de tête.
But the process continues.	Mais le processus continue.
However, the true identity of the user behind it remains unknown.	Cependant, la véritable identité de l'utilisateur derrière elle reste inconnue.
It was she who suffered, not him.	C'était elle qui souffrait, pas lui.
I had returned to my normal nature.	J'étais revenu à ma nature normale.
Yes, you read that right.	Oui, vous avez bien lu.
You don't even have to get back in the boat.	Vous n'avez même pas besoin de remonter dans le bateau.
We hadn't given it much thought.	Nous n'y avions pas beaucoup réfléchi.
The status quo is not an option.	Le statu quo n'est pas une option.
It's the opposite of that.	C'est le contraire de cela.
It was private.	C'était privé.
You should immediately notice that the site speed has improved.	Vous devriez immédiatement remarquer que la vitesse du site s'est améliorée.
However, no serious injuries or damage were reported.	Cependant, aucun blessé ou dégât grave n'a été signalé.
He looked up.	Il leva les yeux.
And be nice to mom.	Et sois gentil avec maman.
I have a plan.	J'ai un plan.
I have too much to do.	J'ai trop à faire.
My bed is calling me.	Mon lit m'appelle.
At least, not in a good way.	Du moins, pas dans le bon sens.
Empty of words, empty of passion.	Vide de mots, vide de passion.
Hope this helps someone.	J'espère que cela aide quelqu'un.
He kept his faith with you.	Il a gardé sa foi avec vous.
Lie down, no matter if you knock us down.	Allongez-vous, peu importe si vous nous renversez.
I will also detail why this is later.	Je détaillerai également pourquoi c'est plus tard.
Much of it was burned.	Une bonne partie a été brûlée.
She had bought it as a present.	Elle l'avait acheté en cadeau.
We only had a few orders of whites.	Nous n'avons eu que quelques commandes de blancs.
You will regularly communicate your results to me.	Vous me communiquerez régulièrement vos résultats.
There were three complications associated with this procedure.	Il y avait trois complications associées à cette procédure.
It was to be spent over a period of three years.	Il devait être dépensé sur une période de trois ans.
She made their family look poor.	Elle faisait paraître leur famille pauvre.
My daughter would be there too.	Ma fille serait là aussi.
I noticed something funny though.	J'ai remarqué quelque chose de drôle cependant.
I hope there are no hard feelings.	J'espère qu'il n'y a pas de rancune.
Answer the questions as best you can.	Répondez aux questions du mieux que vous pouvez.
Select your game and choose a link.	Sélectionnez votre jeu et choisissez un lien.
Gives good results.	Donne de bons résultats.
Meeting for lunch.	Réunion pour le déjeuner.
What most of them needed.	Ce dont la plupart d'entre eux avaient besoin.
They agree in death.	Ils sont d'accord dans la mort.
I didn't know what made the change.	Je ne savais pas ce qui avait fait le changement.
Even now he can do it.	Même maintenant, il peut le faire.
Not his wife.	Pas sa femme.
Your brother does.	Votre frère le fait.
Because in the books they write, they continue to exist.	Car dans les livres qu'ils écrivent, ils continuent d'exister.
I hope he did.	J'espère qu'il l'a fait.
It's neither poor nor stupid.	Ce n'est ni pauvre, ni stupide.
He fit in better here than her.	Il s'est mieux intégré ici qu'elle.
I was out of town.	J'etais en dehors de la ville.
I changed that a bit for technical reasons.	J'ai un peu changé cela pour des raisons techniques.
This pattern can continue until the entire network falls under one block.	Ce modèle peut continuer jusqu'à ce que l'ensemble du réseau tombe sous un seul bloc.
Poor things!.	Pauvres choses!.
She stopped at the sight of the photo.	Elle s'arrêta à la vue de la photo.
I got it the first time.	Je l'ai eu du premier coup.
Talk to you then.	Parlez-vous alors.
Why you survived the attack and your family didn't.	Pourquoi vous avez survécu à l'attaque et pas votre famille.
But don't go there.	Mais n'y allez pas.
This exercise will show you several things.	Cet exercice vous montrera plusieurs choses.
The table next to her was set with breakfast for two.	La table à côté d'elle était garnie d'un petit-déjeuner pour deux.
He just gets it wrong again and again and again.	Il se trompe tout simplement, encore et encore et encore.
Please continue to share your thoughts and questions with us.	Veuillez continuer à nous faire part de vos réflexions et de vos questions.
I was very surprised the first time she did it.	J'ai été très surpris la première fois qu'elle l'a fait.
Anything that makes you feel comfortable.	Tout ce qui vous met à l'aise.
I'm just real.	Je suis juste réel.
Maybe someone can guide me or maybe help me.	Peut-être que quelqu'un peut me guider ou peut-être m'aider.
He saved her.	Il l'a sauvée.
Not because they're used to violence.	Pas parce qu'ils sont habitués à la violence.
Never give them a moment's rest.	Ne leur accordez jamais un instant de repos.
Hard to walk away.	Difficile de s'éloigner.
I already told you.	Je te l'ai déjà dit.
Believe me, we'll be fine.	Croyez-moi, on va s'arranger.
College your information.	Collège vos informations.
She looked aside.	Elle regarda de côté.
The worst of the lot.	Le pire du lot.
First, we performed a group comparison between patients and controls.	Dans un premier temps, nous avons effectué une comparaison de groupe entre les patients et les témoins.
The house was absolutely beautiful.	La maison était absolument magnifique.
She can see that the windows are open.	Elle peut voir que les fenêtres sont ouvertes.
This is for the safety of our students.	C'est pour la sécurité de nos élèves.
The children go back to school.	Les enfants retournent à l'école.
Yes, your blog is supposed to make money.	Oui, votre blog est censé rapporter de l'argent.
Apart from them, there is only us.	En dehors d'eux, il n'y a que nous.
Friend for his question.	Ami pour sa question.
Or mean.	Ou méchant.
His.	Le sien.
It had a powerful effect here.	Cela a eu un effet puissant ici.
Design the experiences.	Concevoir les expériences.
He was going to hide and wait.	Il allait se cacher et attendre.
He's no good when he's safe.	Il n'est pas bon quand il est en sécurité.
They had needed a rest.	Ils avaient eu besoin de repos.
They use us.	Ils nous utilisent.
Database design.	Conception de la base de données.
There was no need to answer.	Il n'était pas nécessaire de répondre.
However, there are two sides.	Cependant, il y a deux côtés.
Fear would have been the right answer.	La peur aurait été la bonne réponse.
Not for a while, he had said.	Pas avant un moment, avait-il dit.
Contact them for what you need to do.	Contactez-les pour ce que vous devez faire.
If you follow.	Si vous suivez.
Women could work in health fields, but only to care for patients.	Les femmes pouvaient travailler dans les domaines de la santé, mais uniquement pour soigner les patientes.
The bathroom was not up to par.	La salle de bain n'était pas à la hauteur.
This or nothing.	Ceci ou rien.
We met in the middle so we could eat together.	Nous nous sommes rencontrés au milieu pour pouvoir manger ensemble.
Help us make this country strong and independent.	Aidez-nous à rendre ce pays fort et indépendant.
No evidence of either charge has been found.	Aucune preuve de l'une ou l'autre de ces deux accusations n'a été trouvée.
You don't have to fight.	Vous ne devez pas vous battre.
This time even on the biggest stage.	Cette fois même sur la plus grande scène.
Thus, the systems again enter the critical phase.	Ainsi, les systèmes entrent à nouveau dans la phase critique.
The two cases presented are very technical and short.	Les deux cas présentés sont très techniques et courts.
He looked outside and the snow began to fall gently.	Il regarda dehors et la neige se mit à tomber doucement.
She laughed and pulled back her long brown hair.	Elle rit et tira en arrière ses longs cheveux bruns.
Nevertheless, any money promise he makes, he keeps.	Néanmoins, toute promesse d'argent qu'il fait, il tient.
They are about two to three minutes apart.	Ils sont à environ deux à trois minutes d'intervalle.
Thank you in advance for your understanding.	Merci d'avance pour votre compréhension.
In fact, it starts as follows.	En fait, cela commence comme suit.
I never heard of this skin care company until recently.	Je n'ai jamais entendu parler de cette entreprise de soins de la peau jusqu'à récemment.
Yes, here are the recordings.	Oui, voici les enregistrements.
Things have to change.	Les choses doivent changer.
Get out while you still can.	Sortez pendant que vous le pouvez encore.
Obviously, there is a lot of room for improvement in this space.	De toute évidence, il y a beaucoup de place pour l'amélioration dans cet espace.
Features to keep people playing and engaging.	Des fonctionnalités pour garder les gens en train de jouer et de s'intéresser.
The first answer will not suffice.	La première réponse ne suffira pas.
However, these costs are quite significant.	Ces coûts sont cependant assez importants.
Excellent value for money for this kind of place.	Excellent rapport qualité/prix pour ce genre d'endroit.
I'm glad to hear your throat is fine.	Je suis content d'apprendre que ta gorge va bien.
I'm smart and a bit crazy.	Je suis intelligent et un peu fou.
The room was dark.	La chambre était sombre.
The police and the accused then returned to the police station.	Les policiers et l'accusé sont ensuite retournés au poste de police.
It can mean life.	Cela peut signifier la vie.
Two other examples were built later.	Deux autres exemples ont été construits plus tard.
It looks nice.	C'est très joli.
In this case, they did not close.	Dans ce cas, ils n'ont pas fermé.
His success came early.	Son succès est venu tôt.
Time to die.	L'heure de mourir.
Sometimes things come together in the right way and you feel good.	Parfois, les choses s'assemblent dans le bon sens et vous vous sentez bien.
Follow it slowly.	Suivez-le lentement.
It seemed like she could do anything at the time.	Il semblait qu'elle pouvait tout faire à l'époque.
I had to have.	Je devais avoir.
It was more of an idea.	C'était plus une idée.
The challenge came from the subject itself.	Le défi venait du sujet lui-même.
Being healthy will make people wonder how you did.	Être en bonne santé amènera les gens à se demander comment vous avez fait.
If your wife likes flowers, buy her flowers for no reason.	Si votre femme aime les fleurs, achetez-lui des fleurs sans raison.
No one is going to like the solution to this problem.	Personne ne va aimer la solution à ce problème.
Digital isn't just our future, it's our present.	Le numérique n'est pas seulement notre avenir, c'est notre présent.
He doesn't know it's part of his game.	Il ne sait pas que cela fait partie de son jeu.
In this study, both groups were in test condition.	Dans cette étude, les deux groupes étaient en condition de test.
You will see a tree with two signs on it.	Vous verrez un arbre avec deux panneaux dessus.
The more you put, the more your friends will comment.	Plus vous en mettez, plus vos amis commenteront.
You may be right.	Vous pouvez avoir raison.
But there is more than politics.	Mais il y a plus que la politique.
Sorry for your loss.	Désolé pour ta perte.
He should have gone back for her.	Il aurait dû retourner la chercher.
Time becomes important to them now.	Le temps devient important pour eux maintenant.
My friend lay there in pain.	Mon ami gisait là, souffrant.
I do not understand this.	Je ne comprends pas cela.
He needed to calm down.	Il avait besoin de se calmer.
Do things with or without an internet connection.	Faites des choses avec ou sans connexion Internet.
I just want to go out and do.	Je veux juste sortir et faire.
Let me clear that one up and bring this one up.	Permettez-moi d'éclaircir celui-là et d'amener celui-ci.
The next day he went to return the book.	Le lendemain, il alla rendre le livre.
Two observations are noted.	Deux observations sont relevées.
She's not there for me.	Elle n'est pas là pour moi.
I said he was right to fear us.	J'ai dit qu'il avait raison de nous craindre.
Some women cry easily.	Certaines femmes pleurent facilement.
We're not going to get into a numbers game.	Nous n'allons pas entrer dans un jeu de chiffres.
Products are complex.	Les produits sont complexes.
Set the sky as the limit and reach for it.	Définissez le ciel comme limite et atteignez-le.
Regardless, they finally got their man.	Peu importe, ils ont enfin eu leur homme.
There was a promise of separate trials.	Il y avait une promesse de procès séparés.
Other than that it should work.	A part ça ça devrait marcher.
Not three, not more, just two.	Pas trois, pas plus, juste deux.
But so far nothing has happened.	Mais jusqu'à présent rien ne s'est passé.
I hadn't heard it for years.	Je ne l'avais pas entendu depuis des années.
Now here is the problem.	Voici maintenant le problème.
What she didn't learn directly from you, she found through other means.	Ce qu'elle n'a pas appris directement de vous, elle l'a trouvé par d'autres moyens.
In the end, the kids loved it.	Au final, les enfants ont adoré.
None of them heard me.	Aucun d'eux ne m'a entendu.
She was determined.	Elle était déterminée.
This may damage the player.	Cela peut endommager le lecteur.
The problem is that it was us.	Le problème c'est que c'était nous.
They both looked at the girl.	Ils regardèrent tous les deux la fille.
Indeed, there is strong evidence for this.	En effet, il existe des preuves solides pour cela.
It's dead silence.	C'est un silence de mort.
Keep it short and simple and never go over one page.	Soyez bref et simple et ne dépassez jamais une page.
I would definitely go back.	J'y retournerais certainement.
They'll buy your machine and everything.	Ils vont acheter votre machine et tout.
It's really hard to raise children here without access to money.	C'est vraiment difficile d'élever des enfants ici sans avoir accès à l'argent.
Yes, she had her back to the corner.	Oui, elle avait le dos au coin.
Add an extra hour for the same price.	Ajoutez une heure supplémentaire pour le même prix.
No order as to costs.	Aucune ordonnance quant aux dépens.
He had a mouth full of gold teeth.	Il avait une bouche pleine de dents en or.
It's the biggest problem in the world.	C'est le plus gros problème au monde.
To tell his side of the story, his side of what happened.	Pour raconter sa version de l'histoire, sa version de ce qui s'est passé.
He lost part of that fight.	Il a perdu une partie de ce combat.
He was there to make the decision, one way or another.	Il était là pour prendre la décision, d'une manière ou d'une autre.
There were two other men lying on the ground.	Il y avait deux autres hommes allongés sur le sol.
Everything you read here, she lives.	Tout ce que vous lisez ici, elle vit.
He is survived by his second wife and four children.	Il laisse dans le deuil sa seconde épouse et quatre enfants.
He was the only one who didn't.	Il était le seul à ne pas l'avoir fait.
There is still a lot to do.	Il reste encore beaucoup à faire.
They look fun.	Ils ont l'air amusant.
It made my task very simple and straightforward.	Cela a rendu ma tâche très simple et directe.
We have failed so many times.	Nous avons échoué tant de fois.
He had less than nothing.	Il en détenait moins que rien.
We will have to leave this planet.	Nous devrons quitter cette planète.
Not the first, you know.	Pas le premier, tu sais.
I just couldn't eat it.	Je ne pouvais tout simplement pas le manger.
It was something bigger than that.	C'était quelque chose de plus grand que ça.
Go ahead, show me.	Allez-y, montrez-moi.
It's so good and so easy.	C'est tellement bon et tellement facile.
And the same thing happens with me.	Et la même chose se produit avec moi.
Is based on the social contract.	Est basé sur le contrat social.
This time, let's write some real code.	Cette fois, écrivons du code réel.
I looked at the food.	J'ai regardé la nourriture.
I wanted to interview him for my book.	Je voulais l'interviewer pour mon livre.
It's still wild.	C'est encore sauvage.
The patients were followed for nine months.	Les patients ont été suivis pendant neuf mois.
They were then five.	Ils étaient alors cinq.
We drive a better car.	Nous conduisons une meilleure voiture.
This man, it turns out, is lucky beyond measure.	Cet homme, il s'avère, est chanceux au-delà de toute mesure.
No new eggs will be developed.	Aucun nouvel œuf ne sera développé.
If you can do it from the start, do it.	Si vous pouvez le faire depuis le début, faites-le.
No it's too late now.	Non c'est trop tard maintenant.
You only get one world.	Vous n'obtenez qu'un seul monde.
Which should suit me perfectly.	Ce qui devrait parfaitement me convenir.
This is the worst practice.	C'est la pire des pratiques.
It looks like you gave him my number when you went out.	Il semble que vous lui ayez donné mon numéro quand vous êtes sorti.
She means her place.	Elle veut dire sa place.
First, there is the social impact.	Premièrement, il y a l'impact social.
As a rule, they can choose between four and five projects.	En règle générale, ils peuvent choisir entre quatre et cinq projets.
It wasn't like he had a big circle of friends.	Ce n'était pas comme s'il avait un grand cercle d'amis.
This is the most important part of goal setting.	C'est l'élément le plus important de l'établissement d'objectifs.
You won your love and lost my heart.	Tu as gagné ton amour et perdu mon cœur.
This is defined at the start of the program.	Ceci est défini dès le début du programme.
Search your heart and soul and find the answer.	Sondez votre cœur et votre âme et trouvez la réponse.
I forget which one it is.	J'oublie lequel c'est.
Everywhere he turned, he led to a dead end.	Partout où il se tournait, il menait à une impasse.
Get as far away from here as possible.	Éloignez-vous le plus possible d'ici.
I turned to see him in the light.	Je me retournai pour le voir dans la lumière.
Drink and taste in silence.	Buvez et dégustez en silence.
So they take a little longer than everything else.	Ils prennent donc un peu plus de temps que tout le reste.
We discuss three of them here.	Nous en discutons ici trois.
It will be perfect.	Ce serait parfait.
It's just too hard.	C'est juste trop dur.
The same number of elements.	Le même nombre d'éléments.
I love the end result.	J'adore le résultat final.
I could write an entire article about it.	Je pourrais écrire un article entier à ce sujet.
We would be happy to work with you.	Nous serions heureux de travailler avec vous.
They will eventually run out of food and water.	Ils finiront par manquer de nourriture et d'eau.
I usually wear them.	Je les mets habituellement.
It was a threat to her mother's safety.	Il s'agissait d'une menace pour la sécurité de sa mère.
Think about it for a minute.	Pensez-y une minute.
Maybe time will tell.	Peut-être que le temps nous le dira.
She could still do that.	Elle pouvait encore faire ça.
But that's not important to me.	Mais ce n'est pas important pour moi.
That was my point.	C'était mon propos.
I knew his moves and he knew mine.	Je connaissais ses mouvements et il connaissait les miens.
She goes home with the children.	Elle rentre chez elle avec les enfants.
I've had an interesting set of challenges in life, to say the least.	J'ai eu une série intéressante de défis dans la vie, c'est le moins qu'on puisse dire.
It just doesn't make sense.	Cela n'a tout simplement aucun sens.
Our results do not support this interpretation.	Nos résultats ne supportent pas cette interprétation.
I just didn't see any other choice.	Je n'ai tout simplement pas vu d'autre choix.
He had his own ideas about the character.	Il avait ses propres idées sur le personnage.
I read a lot today at school.	J'ai beaucoup lu aujourd'hui à l'école.
It was a real 'fuck you' smile.	C'était un vrai sourire 'va te faire foutre'.
Or you could have anything.	Ou vous pourriez avoir n'importe quoi.
Some patients you can't save.	Certains patients que vous ne pouvez pas sauver.
Nothing was good.	Rien n'était bon.
In other words, digital gold.	En d'autres termes, l'or numérique.
People laughed.	Les gens ont ri.
For a while, we only eat our ice cream.	Pendant un moment, nous ne mangeons que notre glace.
It just wasn't true.	Ce n'était tout simplement pas vrai.
It is beyond my knowledge.	C'est en dehors de mes connaissances.
It was so great to have him home.	C'était tellement génial de l'avoir à la maison.
I will post if needed.	Je posterai si besoin.
Everyone must understand this.	Tous doivent le comprendre.
The land was beautiful, the house too.	Le terrain était magnifique, la maison aussi.
More anxiety.	Plus d'anxiété.
Never mind that the evidence said otherwise.	Peu importe que la preuve ait dit le contraire.
But this is not true.	Mais ce n'est pas vrai.
This does not mean that they are treated like children outside of the church.	Cela ne signifie pas qu'ils sont traités comme des enfants en dehors de l'église.
He hadn't seen it because it was impossible.	Il ne l'avait pas vu parce que c'était impossible.
Naturally, these models are chosen in such a way that they are easy to process.	Naturellement, ces modèles sont choisis de telle sorte qu'ils soient faciles à traiter.
Depending on things that sometimes work, and sometimes don't.	Selon des choses qui fonctionnent parfois, et parfois non.
It does not protect corporate free speech.	Il ne protège pas la liberté d'expression des entreprises.
Is of a different character.	Est d'un caractère différent.
You will learn more than you can imagine.	Vous en apprendrez plus que vous ne pouvez l'imaginer.
I entered her.	Je suis entré en elle.
Each window has six out of six lights.	Chaque fenêtre a six lumières sur six.
Test, test, test.	Testez, testez, testez.
I don't know if this will work, but it is possible.	Je ne sais pas si cela fera l'affaire, mais c'est possible.
We worked on an equal footing with everyone.	Nous avons travaillé sur un pied d'égalité avec tout le monde.
Look down the street.	Regardez dans la rue.
They choose their path.	Ils choisissent leur chemin.
The great thing about their service is that its full service.	La grande chose à propos de leur service est que son service complet.
I see something in you.	Je vois quelque chose en toi.
It remains to prove the lower bound.	Il reste à prouver la borne inférieure.
So it's the first of four.	C'est donc le premier des quatre.
In each case, however, the critical symptoms do not match.	Dans chaque cas, cependant, les symptômes critiques ne correspondent pas.
We are made of the same processes.	Nous sommes faits des mêmes processus.
It's your team.	C'est votre équipe.
Some were shot.	Certains ont été abattus.
I think in this case, we will move on.	Je pense que dans ce cas, nous allons avancer.
This is not a complete description.	Ceci n'est pas une description complète.
I have to say it was absolutely excellent.	Je dois dire que c'était absolument excellent.
Keep it simple.	Gardez les choses simples.
It was too late anyway.	Il était trop tard de toute façon.
But it might be possible to turn the situation to my advantage.	Mais il serait peut-être possible de tourner la situation à mon avantage.
We can cover ourselves.	On peut se couvrir.
I can't find anyone who can understand the writing.	Je n'arrive pas à trouver quelqu'un qui puisse comprendre l'écriture.
If they can help you, call the number on your insurance card.	S'ils peuvent vous aider, appelez le numéro sur votre carte d'assurance.
Seems pretty sharp in the field.	Semble assez pointu sur le terrain.
My opinion on this, however, might change depending on the other options.	Mon opinion à ce sujet pourrait toutefois changer en fonction des autres options.
The article followed.	L'article a suivi.
There didn't seem to be anything else to do.	Il ne semblait rien d'autre à faire.
But do not worry.	Mais ne vous en faites pas.
Also make sure you have plenty of ice and water nearby.	Assurez-vous également d'avoir beaucoup de glace et d'eau à proximité.
All about building those relationships.	Tout sur la construction de ces relations.
The thing you wanted was not the thing you thought you wanted.	La chose que vous vouliez n'était pas celle que vous pensiez vouloir.
Imagine the best possible vision for yourself.	Imaginez la meilleure vision possible pour vous-même.
Anger is by no means unique to people.	La colère n'est en aucun cas propre aux gens.
I hand him the letter without reading it.	Je lui tends la lettre sans la lire.
Still, questions remain.	Pourtant, des questions demeurent.
I knew right away that she had nothing.	J'ai tout de suite su qu'elle n'avait rien.
I am reasonable.	je suis raisonnable.
It currently works for me.	Cela fonctionne actuellement pour moi.
Each item described a practice using a statement, followed by a few examples.	Chaque élément décrivait une pratique à l'aide d'un énoncé, suivi de quelques exemples.
Make sure the date works for you.	Assurez-vous que la date vous convient.
She met men, silent men.	Elle rencontra des hommes, des hommes silencieux.
It couldn't be truer.	Cela ne pourrait pas être plus vrai.
In some ways, you don't know the football guys very well.	À certains égards, vous ne connaissez pas très bien les gars du football.
I give marriage two years.	Je donne le mariage deux ans.
And his eyes.	Et ses yeux.
She asked him.	Elle lui a demandé.
He will call you at the hotel today.	Il vous appellera à l'hôtel aujourd'hui.
Maybe it sounds like something that has nothing to do with me.	Peut-être que ça ressemble à quelque chose qui n'a rien à voir avec moi.
Now you can use this answer.	Vous pouvez maintenant utiliser cette réponse.
It's big these days.	C'est grand ces jours-ci.
I think we should cover with each other.	Je pense que nous devrions couvrir l'un avec l'autre.
We burned the shoes.	Nous avons brûlé les chaussures.
For now, we should focus on setting up camp.	Pour l'instant, nous devrions nous concentrer sur l'installation du camp.
But there is no temperature increase.	Mais il n'y a pas d'augmentation de température.
She doesn't even know what she will do if she succeeds.	Elle ne sait même pas ce qu'elle fera si elle y arrive.
On the count of five.	Au compte de cinq.
The match ends perfectly in this story.	Le match se termine parfaitement dans cette histoire.
Take the weapon.	Prenez l'arme.
I once slept with a girl.	J'ai couché une fois avec une fille.
He will hunt me down.	C'est lui qui me traquera.
He picked them up and continued walking.	Il les ramassa et continua à marcher.
We walked from tree to tree watching them.	Nous avons marché d'arbre en arbre en les regardant.
That's it!.	Ça y est!.
People don't talk and act like that.	Les gens ne parlent pas et n'agissent pas comme ça.
Then it rose.	Puis ça s'est levé.
In other words, you just have to watch them.	En d'autres termes, il vous suffit de les regarder.
And let me tell you one more thing.	Et laissez-moi vous dire encore une chose.
I wanted it taken care of quickly.	Je voulais qu'on s'en occupe rapidement.
I turned in my chair to see what was going on.	Je me tournai sur ma chaise pour voir ce qui se passait.
We apologize for our limitations.	Nous sommes désolés pour nos limites.
Equipment is a big part of that.	L'équipement en est une grande partie.
Having some problems, I hope this helps to solve them.	Ayant quelques problèmes, j'espère que cela aidera à les résoudre.
I can count on that.	Je peux compter sur cela.
It was two weeks before he died in her arms.	C'était deux semaines avant qu'il ne meure dans ses bras.
I am too old and there is nothing left for me.	Je suis trop vieux et il n'y a plus rien pour moi.
It's not a bad city.	Ce n'est pas une mauvaise ville.
Hours and hours of time.	Des heures et des heures de temps.
The! 	Là!
that's enough for him.	ça lui suffit.
Not really an easy thing.	Pas vraiment une chose facile.
And she did it very well.	Et elle l'a fait très bien.
Not so now.	Pas si maintenant.
However, it is important.	Cependant, c'est important.
Received a more positive response.	A reçu une réponse plus positive.
She had indeed left.	Elle était effectivement partie.
The choice is yours.	Le choix t'appartient.
He saw her frequently.	Il la voyait fréquemment.
Need to sort their clothes and move stuff to storage.	Besoin de trier leurs vêtements et de déplacer des affaires vers le stockage.
No animal products are added.	Aucun produit d'origine animale n'est ajouté.
A real detailed guide should arrive soon.	Un véritable guide détaillé devrait bientôt arriver.
I mean, you saw it.	Je veux dire, tu l'as vu.
It will be interesting to hear their response.	Il sera intéressant d'entendre leur réponse.
She was a quiet woman.	C'était une femme tranquille.
It's not settled yet.	Ce n'est pas encore réglé.
This is the problem.	C'est le problème.
There is no possibility of communication.	Il n'y a aucune possibilité de communication.
Not great, but not terrible.	Pas génial, mais pas terrible.
She had watched in silence.	Elle avait regardé en silence.
I tried to separate them, but still no luck.	J'ai essayé de les séparer, mais toujours pas de chance.
It makes you feel good about yourself.	Cela vous fait vous sentir bien dans votre peau.
Some are very good.	Certains sont très bons.
Thanks for coming.	Merci d'être venu.
He wanted to get up and run.	Il voulait se lever et courir.
When the sun goes down, it quickly gets cold.	Quand le soleil se couche, il fait vite froid.
You barely think.	Vous pensez à peine.
I didn't want to have to hit you.	Je ne voulais pas avoir à te frapper.
For others, it takes much more.	Pour d'autres, il en faut bien plus.
Don't think you can do without it.	Ne pensez pas que vous pouvez vous en passer.
I want to know how to get this image.	Je veux savoir comment obtenir cette image.
First come, first served.	Premier arrivé premier servi.
The disease spread easily under such conditions.	La maladie se propageait facilement dans de telles conditions.
And here are my brothers.	Et voici mes frères.
It's like feeling.	C'est comme ressentir.
These were his dreams.	C'étaient ses rêves.
Read it carefully.	Lisez-le attentivement.
He called him.	Il l'a appelé.
I had finished fifteen minutes earlier.	J'avais fini quinze minutes plus tôt.
They might fit.	Ils pourraient convenir.
A month after he was born, they broke up.	Un mois après sa naissance, ils ont rompu.
Maybe he had something else in mind.	Peut-être avait-il autre chose en tête.
You learn so many things.	Vous apprenez tellement de choses.
This time he fell and he didn't get up.	Cette fois, il est tombé et il ne s'est pas relevé.
How even if you want to post.	Comment même si vous voulez poster.
He could come in and change a few numbers.	Il pourrait entrer et changer quelques chiffres.
Nothing had really changed.	Rien n'avait vraiment changé.
My anger was for me.	Ma colère était pour moi.
You keep asking until they agree to something.	Vous continuez à demander jusqu'à ce qu'ils acceptent quelque chose.
So the papers are everything.	Donc, les papiers sont tout.
It broke his heart.	Cela lui a brisé le cœur.
Four were normal at the time of their initial examination.	Quatre étaient normaux au moment de leur examen initial.
I don't think that's where he envisioned his career.	Je ne pense pas que ce soit là qu'il envisageait sa carrière.
We believe it can be used now with similar results.	Nous pensons qu'il peut être utilisé maintenant avec des résultats similaires.
Press the button.	Appuie sur le bouton.
Both sides will hold out to look tough.	Les deux parties tiendront bon pour avoir l'air dur.
They didn't have much to do.	Ils n'avaient pas beaucoup à faire.
I have never seen anything like it before or since.	Je n'ai jamais rien vu de tel avant ou depuis.
He was comfortable with it.	Il était à l'aise avec ça.
I set the scene.	J'ai planté le décor.
The building was quiet.	Le bâtiment était calme.
All data and specimens used were collected during standard clinical care.	Toutes les données et tous les échantillons utilisés ont été recueillis lors des soins cliniques standard.
Many people died.	Beaucoup de gens sont morts.
But there was much more.	Mais il y avait bien plus.
Be fair, she thought.	Sois juste, pensa-t-elle.
It creates a really cool scene for both of you.	Cela crée une scène vraiment cool pour vous deux.
Since there is no other king, he must be returned to you.	Puisqu'il n'y a pas d'autre roi, il doit vous être rendu.
As always, they're about the economy, stupid.	Comme toujours, ils sont sur l'économie, stupide.
You have nothing to lose.	Tu n'as rien à perdre.
This is the way.	C'est le chemin.
The air is thick.	L'air est épais.
Then sit down as a family and make a plan.	Asseyez-vous ensuite en famille et faites un plan.
She would make beautiful children.	Elle ferait de beaux enfants.
But the opposite is actually true.	Mais le contraire est en fait vrai.
I saw that she was not.	J'ai vu qu'elle ne l'était pas.
Informed consent was obtained from these children.	Un consentement éclairé a été obtenu de ces enfants.
He says, these are too nice.	Il dit, ce sont trop gentils.
They just know what they want and how to get it.	Ils savent juste ce qu'ils veulent et comment l'obtenir.
It was an effort and not an end.	C'était un effort et non une fin.
Maybe your solution would be something more complex.	Peut-être que votre solution serait quelque chose de plus complexe.
Data are representative of at least two experiments.	Les données sont représentatives d'au moins deux expériences.
They get status, a salary and a new life.	Ils obtiennent un statut, un salaire et une nouvelle vie.
Until the next time it happens.	Jusqu'à la prochaine fois que cela arrivera.
My father described a conversation between them.	Mon père a décrit une conversation entre eux.
And it worked rather well and others not so well.	Et cela a plutôt bien fonctionné et d'autres moins bien.
He is real.	Il est réel.
He died on me.	Il est mort sur moi.
It was our house.	C'était notre maison.
It was his private space.	C'était son espace privé.
He was shot.	Il a été abattu.
You will go to school.	Vous irez à l'école.
He will be missed but we will not forget him.	Il va nous manquer mais nous ne l'oublierons pas.
So feel free to experiment.	Alors n'hésitez pas à expérimenter.
This book is my favorite so far.	Ce livre est mon préféré jusqu'à présent.
I will let you go.	Je te laisserai partir.
The device inside me is more of a challenge.	L'appareil à l'intérieur de moi est plus un défi.
The response was instantaneous.	La réponse a été instantanée.
Would be a good example.	Serait un bon exemple.
But they said no.	Mais ils ont dit non.
Just give it time.	Donnez-lui juste le temps.
We will try to come back here on our next visit.	Nous essaierons de revenir ici lors de notre prochaine visite.
I can never fix this.	Je ne pourrai jamais arranger ça.
I love this time of year.	J'adore ce moment de l'année.
If he were to go after her.	S'il devait s'en prendre à elle.
I had no idea you would see it that way.	Je n'avais aucune idée que vous le verriez de cette façon.
Live life with a smile and a laugh.	Vivez la vie avec un sourire et un rire.
Hit a larger power source.	A touché une plus grande source d'alimentation.
Maybe it was that cursed horse.	C'était peut-être ce maudit cheval.
I am on fire for my people.	Je suis en feu pour mon peuple.
Currently, dinner can be prepared one evening per week.	Actuellement, le dîner peut être préparé un soir par semaine.
Whatever she said would be wrong.	Peu importe ce qu'elle disait, ce serait faux.
I'm glad to see you too.	Je suis content de te voir aussi.
No significant changes could be detected in the control group.	Aucun changement significatif n'a pu être détecté dans le groupe témoin.
I like the guy.	J'aime bien le gars.
It limits you.	Cela vous limite.
Help me.	Aidez-moi.
It is described in more detail below.	Il est décrit plus en détail ci-dessous.
They ran deep.	Ils ont couru en profondeur.
Sometimes they don't know what to do next.	Parfois, ils ne savent pas quoi faire ensuite.
She had no idea what time it was.	Elle n'avait aucune idée de l'heure qu'il était.
Knows how to tell a story you want to hear.	Sait comment raconter une histoire que vous voulez entendre.
His other hand came to his mouth.	Son autre main vint à sa bouche.
Thus the presence of a cell would not shield the others.	Ainsi la présence d'une cellule ne ferait pas écran aux autres.
You can of course practice alone.	Vous pouvez bien sûr pratiquer seul.
She wrote to us.	Elle nous a écrit.
For the six other cases, no specific treatment was carried out.	Pour les six autres cas, aucun traitement spécifique n'a été réalisé.
It's quite simple.	C'est assez simple.
Make mine red, please.	Rendez le mien rouge, s'il vous plaît.
I never felt it for any of them.	Je ne l'ai jamais ressenti pour aucun d'entre eux.
For the moment, this is not the case.	Pour l'instant, ce n'est pas le cas.
Modern in appearance.	Moderne, par son apparence.
She needed to push him away again.	Elle avait besoin de le repousser à nouveau.
The materials are not legal advice.	Les documents ne sont pas des conseils juridiques.
I can't believe the turn of events.	Je ne peux pas croire la tournure des événements.
Please watch it.	Veuillez le regarder.
When you make love, make love.	Quand vous faites l'amour, faites l'amour.
Maybe he just had nowhere to go.	Peut-être qu'il n'avait tout simplement nulle part où aller.
Season with salt and pepper and add the wine to the pan.	Assaisonnez de sel et de poivre et ajoutez le vin dans la poêle.
It was really unusual because she never leaves work.	C'était vraiment inhabituel parce qu'elle ne quitte jamais le travail.
We have an office.	Nous avons un bureau.
He was definitely the one with the loudest mouth.	Il a certainement été celui qui a la plus grande gueule.
And they don't look friendly.	Et ils n'ont pas l'air amicaux.
Same with the windows.	Idem avec les fenêtres.
Stop thinking about her entirely, actually.	Arrête de penser entièrement à elle, en fait.
You are a good and extremely kind man.	Vous êtes un homme bon et extrêmement gentil.
And clearly, she is so interested.	Et clairement, elle est tellement intéressée.
I hope not.	J'espère que non.
Which in turn increases makes us difficult people.	Ce qui à son tour augmente fait de nous des personnes difficiles.
And he looked so scared.	Et il avait l'air si effrayé.
I wish that happens soon.	Je souhaite que cela se produise bientôt.
Her face was so angry.	Son visage était tellement en colère.
This is especially important for any social content in your plan.	Ceci est particulièrement important pour tout contenu social de votre plan.
We have three main objectives.	Nous avons trois objectifs principaux.
We had food, water.	Nous avions de la nourriture, de l'eau.
Or we'll be gone too.	Ou nous serons partis aussi.
He gave him a brief smile and then caught up with him.	Il lui adressa un bref sourire puis le rattrapa.
Your mind begins to race.	Votre esprit commence à s'emballer.
From the start, he knew it would be a long stay.	Dès le début, il savait que ce serait un long séjour.
I just started crying.	J'ai juste commencé à pleurer.
I was more than ready to leave.	J'étais plus que prêt à partir.
Even more than usual.	Encore plus que d'habitude.
We take and take until you have nothing left to give.	Nous prenons et prenons jusqu'à ce que vous n'ayez plus rien à donner.
But what they really want is for everything to be different.	Mais ce qu'ils veulent vraiment, c'est que tout soit différent.
As they sat down, he saw her hand resting next to him.	Alors qu'ils étaient assis, il vit sa main posée près de lui.
It was a bit of action for me to follow.	C'était un peu d'action pour moi à suivre.
Still, they didn't make the big plays when they needed to.	Pourtant, ils n'ont pas fait les gros jeux quand ils en avaient besoin.
I wish that were true.	J'aimerais que ce soit vrai.
He told us, however, that we needed to tell our story.	Il nous a dit, cependant, que nous devions faire connaître notre histoire.
This is the first time this has happened.	C'est la première fois que cela arrive.
Were not what they had asked for.	N'étaient pas ce qu'ils avaient demandé.
In the end, she couldn't think straight.	À la fin, elle ne pouvait pas penser correctement.
Therefore, a threat to everything and everyone affected by it.	Par conséquent, une menace pour tout et tous ceux qui sont touchés par elle.
Third parties do.	Les tiers le font.
Without me, nothing happens here.	Sans moi, rien ne se passe ici.
Harder than he hit you.	Plus fort qu'il t'a frappé.
For a moment, she thought it was going to turn around.	Pendant un instant, elle crut que ça allait se retourner.
This story is like this, it is impossible to turn away.	Cette histoire est ainsi, il est impossible de se détourner.
They haven't done their job but they will do it from tonight.	Ils n'ont pas fait leur travail mais ils le feront à partir de ce soir.
He had no explanation for this.	Il n'avait pas d'explication à cela.
They didn't teach me any of that in school.	On ne m'a rien appris de tout ça à l'école.
She kept her fingers.	Elle a gardé ses doigts.
They are not who and what you are.	Ils ne sont pas qui et ce que vous êtes.
He was awesome.	Il était génial.
We know you hate logic.	Nous savons que vous détestez la logique.
Everything this guy says is for a purpose.	Tout ce que ce gars dit est pour un but.
It doesn't stop there.	Cela ne s'arrête pas là.
He doesn't know what you look like.	Il ne sait donc pas à quoi vous ressemblez.
The sun was less than an hour from setting.	Le soleil était à moins d'une heure de se coucher.
My fingers move on their own and land on a name.	Mes doigts bougent tout seuls et atterrissent sur un nom.
So you may have some issues or other work to do.	Donc, vous pouvez avoir des problèmes ou d'autres travaux à faire.
He was on me then.	Il était sur moi alors.
People are still talking about it.	Les gens en parlent encore.
It had a big impact on the culture.	Cela a eu un grand impact sur la culture.
The anxiety came with a force she had never felt.	L'anxiété est venue avec une force qu'elle n'avait jamais ressentie.
We measure success by the value we add to our customer.	Nous mesurons le succès par la valeur que nous ajoutons à notre client.
But, take the responsibility he had.	Mais, prenez la responsabilité qu'il avait.
All you can see are functions.	Tout ce que vous pouvez voir, ce sont des fonctions.
She just knew that she wanted to start discovering things.	Elle savait seulement qu'elle voulait commencer à découvrir des choses.
Its white light was everywhere.	Sa lumière blanche était partout.
Therefore, we stay indoors.	Par conséquent, nous restons à l'intérieur.
But for now, right now.	Mais pour l'instant, en ce moment.
I dream about it.	Je rêve à ce sujet.
For video, digital is definitely better, of course.	Pour la vidéo, le numérique c'est définitivement mieux, forcément.
Getting hurt and getting fired the same day.	Faire mal et se faire virer le jour même.
The sister asked me to do it.	La sœur m'a demandé de le faire.
People won't stand it.	Les gens ne le supporteront pas.
On and off for the past two years.	Allumé et éteint ces deux dernières années.
From his mouth and his nose, even from his eyes.	De sa bouche et de son nez, même de ses yeux.
But my story ended a little differently.	Mais mon histoire s'est terminée un peu différemment.
And what we do is sales.	Et ce que nous faisons, ce sont des ventes.
Either way, too bad for them.	Dans tous les cas, tant pis pour eux.
Six of the patients were men.	Six des patients étaient des hommes.
See you in the game!.	Rendez-vous dans le jeu !.
I smiled back.	J'ai souri en retour.
A perfect location for a field hospital.	Un endroit parfait pour un hôpital de campagne.
He came home.	Il est rentré à la maison.
It's a perfect fit for them.	C'est un ajustement parfait pour eux.
Everyone too.	Tout le monde aussi.
I almost gave it up.	J'ai failli y renoncer.
Look at his leg.	Regardez sa jambe.
Take care of your health.	Prenez soin de votre santé.
Note that the sample size in this document is still limited.	Notez que la taille de l'échantillon dans le présent document est encore limitée.
This show meant a lot to me today.	Cette émission a beaucoup compté pour moi aujourd'hui.
But people hardly ever saw my mother.	Mais les gens ne voyaient presque jamais ma mère.
He made her feel safe.	Il la faisait se sentir en sécurité.
I've been there like three times now.	J'y suis allé genre trois fois maintenant.
Nothing more is known of him.	Rien de plus n'est connu de lui.
So the answer is no.	Donc la réponse est non.
Make sure he's okay.	Assurez-vous qu'il va bien.
I'm going to put something on you.	Je vais mettre quelque chose sur toi.
Both are completely wrong.	Les deux ont complètement tort.
It's the people who run things.	Ce sont les gens qui dirigent les choses.
But there will be days when you want to keep it light.	Mais il y aura des jours où vous voudrez garder la lumière.
So it must be true.	Donc ça doit être vrai.
It was nice to see his eyes dig into mine.	C'était agréable de voir ses yeux plonger dans les miens.
It's nice to hear.	Ça fait plaisir à entendre.
We were a tight little group.	Nous étions un petit groupe serré.
Otherwise, the request must be rejected.	Dans le cas contraire, la requête doit être rejetée.
I designed it, I watched it grow.	Je l'ai conçu, je l'ai vu grandir.
The conversation stopped, everyone turned to him.	La conversation cessa, tout le monde se tourna vers lui.
This is because your blood pressure suddenly drops.	C'est parce que votre tension artérielle chute soudainement.
And those amazing ears pointing up.	Et ces oreilles incroyables qui pointaient vers le haut.
Stories passed down.	Des histoires transmises.
However, you get used to it after a while.	Cependant, on s'y habitue au bout d'un moment.
Please come in.	Entrez, s'il vous plaît.
Cells treated with culture medium were included as controls.	Les cellules traitées avec le milieu de culture ont été incluses comme témoins.
But when he tried to walk, he couldn't.	Mais quand il a essayé de marcher, il n'a pas pu.
All you have to do is look at their faces.	Tout ce que vous avez à faire est de regarder leurs visages.
You have the board.	Vous avez le plateau.
The more help you have, the more confidence you have.	Plus vous avez d'aide, plus vous avez d'assurance.
Within each treatment group, significant daily differences in weight were noted.	Au sein de chaque groupe de traitement, des différences quotidiennes significatives de poids ont été notées.
He asked me.	Il me l'a demandé.
He let the seconds pass.	Il laissa passer les secondes.
However, this only produced a different error.	Cependant, cela n'a produit qu'une erreur différente.
Some of them work.	Certains d'entre eux travaillent.
Means, not ends.	Les moyens, pas les fins.
He loves you completely.	Il t'aime complètement.
His body has never been found.	Son corps n'a jamais été retrouvé.
But the rest hurt me.	Mais le reste m'a fait mal.
Try your luck, this event would not force his hand.	Tentez votre chance, cet événement ne lui forcerait pas la main.
Some things are mixed up here.	Certaines choses sont mélangées ici.
They have to survive and when they survive they get stronger.	Ils doivent survivre et quand ils survivent, ils deviennent plus forts.
The food was very good.	La nourriture était très bonne.
Then he goes to the window.	Puis il va à la fenêtre.
It is an act.	C'est un acte.
It takes effect today.	Cela prend effet aujourd'hui.
Fifteen seconds at least.	Quinze secondes au moins.
It was sad.	C'était triste.
That day, the woman got up and began to move.	Ce jour-là, la femme se leva et commença à se déplacer.
If you know of any, be sure to share.	Si vous en connaissez, assurez-vous de partager.
And new challenges.	Et de nouveaux défis.
He didn't have to offer twice.	Il n'a pas eu à offrir deux fois.
But it's not easy to do.	Mais ce n'est pas facile à faire.
I have two goals this year.	J'ai deux objectifs cette année.
He would never let anyone touch them.	Il ne laisserait jamais personne les toucher.
Finally everything was fine.	Enfin tout allait bien.
I don't want anything to do with them.	Je ne veux rien avoir à faire avec eux.
Order several for your friends!.	Commandez-en plusieurs pour vos amis !.
But not for very long.	Mais plus pour très longtemps.
I've turned it on and off several times now.	Je l'ai allumé et éteint plusieurs fois maintenant.
A part of something.	Une partie de quelque chose.
It was a little nervous, but it was a laugh.	C'était un peu nerveux, mais c'était un rire.
However, this is not a new position.	Cependant ce n'est pas un nouveau poste.
We want values ​​for t that start and end with the circle.	Nous voulons des valeurs pour t qui commencent et se terminent par le cercle.
He felt he needed her advice.	Il sentait qu'il avait besoin de ses conseils.
They sat talking.	Ils se sont assis en parlant.
They kept coming.	Ils ont continué à venir.
So thank you for your advice.	Alors merci pour vos conseils.
She was a truly amazing woman.	C'était une femme vraiment incroyable.
It was long term planning, building something for the future.	C'était une planification à long terme, construire quelque chose pour l'avenir.
The clothes in there were expensive.	Les vêtements là-dedans étaient chers.
We had to work just to survive.	Nous devions travailler simplement pour survivre.
The others struggle to understand, to know their place.	Les autres peinent à comprendre, à connaître leur place.
I now know what it is.	Je sais maintenant ce que c'est.
What can we expect.	À quoi pouvons-nous nous attendre.
I find a way to win no matter what.	Je trouve un moyen de gagner quoi qu'il arrive.
Especially to be part of something that was so over.	Surtout pour faire partie de quelque chose qui était tellement fini.
Beyond them is the guard.	Au-delà d'eux se trouve le garde.
She leaves early the next morning.	Elle part tôt le lendemain matin.
I love him more than anything.	Je l'aime, plus que tout au monde.
Twice a week.	Deux fois par semaine.
I had nothing against the girl.	Je n'avais rien contre la fille.
What an effort that must require.	Quel effort cela doit lui demander.
And he breathed, slowly and deeply.	Et il respirait, lentement et profondément.
They won.	Ils ont gagné.
What she had been through.	Ce qu'elle avait traversé.
Or one of the others since.	Ou l'un des autres depuis.
It's just out of the question.	C'est juste hors de question.
No points for the rest.	Aucun point pour le reste.
There was no reason to do so.	Il n'y avait aucune raison de le faire.
I entered this church.	Je suis entré dans cette église.
They take good care of you.	Ils prennent bien soin de vous.
It was a different fight.	C'était une lutte différente.
Anything that made you think of that.	Tout ce qui vous a fait penser à ça.
A real thing.	Une vraie chose.
They will tell you what cannot be done and why.	Ils vous diront ce qui ne peut pas être fait et pourquoi.
We still love each other.	Nous nous aimons toujours.
It was a dream come true.	C'était un rêve devenu réalité.
They are random.	Ils sont aléatoires.
She really has to set up the experience to work for her.	Elle doit vraiment mettre en place l'expérience pour travailler pour elle.
They never did, of course, not significantly.	Ils ne l'ont jamais fait, bien sûr, pas de manière significative.
We smiled at him and waited.	Nous lui avons souri et avons attendu.
What's important is how you act when it happens.	Ce qui est important, c'est comment vous agissez quand cela arrive.
There are many things that are obvious now.	Il y a beaucoup de choses qui sont évidentes maintenant.
Yes, it's nice.	Oui, c'est sympa.
He did what he wanted anyway.	Il a fait ce qu'il voulait de toute façon.
So contact us now and come and visit on site!.	Alors contactez-nous dès maintenant et venez visiter sur place!.
You can have a good life here where you are.	Vous pouvez avoir une belle vie ici où vous êtes.
One should not make friends with darkness, death or fear.	Il ne faut pas se lier d'amitié avec les ténèbres, la mort ou la peur.
It was a shock, however.	Ce fut le choc, cependant.
He was the best we had seen in a long time.	Il était le meilleur que nous ayons vu depuis longtemps.
Under his arms.	Sous ses bras.
You can ship anywhere and on time.	Vous pouvez expédier n'importe où et à temps.
The city means different things to them.	La ville signifie différentes choses pour eux.
It's us against	C'est nous contre
It's not a gender issue.	Ce n'est pas une question de genre.
I sat with him for a while.	Je me suis assis avec lui pendant un certain temps.
We have been for some time now.	Nous le sommes depuis un certain temps déjà.
He certainly hadn't thought of anything as serious as that.	Il n'avait certainement pas pensé à quelque chose d'aussi sérieux que cela.
He would get to it as soon as possible.	Il s'y mettrait le plus vite possible.
You neither.	Vous non plus.
Not everyone is going to like you, period.	Tout le monde ne va pas t'aimer, point final.
Now think of a list that can help create those feelings.	Pensez maintenant à une liste qui peut aider à créer ces sentiments.
I put my arm around her and she leaned back.	J'ai mis mon bras autour d'elle et elle s'est penchée en arrière.
At the age of four, when she first fell ill.	À l'âge de quatre ans, lorsqu'elle est tombée malade pour la première fois.
Central heating and air conditioning with independent temperature control.	Chauffage central et climatisation avec contrôle de température indépendant.
Tomorrow would be a good time to start.	Demain serait un bon moment pour commencer.
As a general rule, anything that has been established for a long time will be more difficult to change.	En règle générale, tout ce qui est établi depuis longtemps sera plus difficile à changer.
The main outcome measure was the live birth rate.	Le principal critère de jugement était le taux de naissances vivantes.
That worries me.	Cela m'inquiète.
There is money to be made there.	Il y a de l'argent à gagner là-bas.
He now knew why his wife had left him.	Il savait maintenant pourquoi sa femme l'avait quitté.
Maybe we'd go for a walk, come back and try again.	Peut-être qu'on irait se promener, qu'on reviendrait et qu'on essaierait encore.
I used this image because it shows you how fine it is.	J'ai utilisé cette image parce qu'elle vous montre à quel point elle est fine.
That's what my friend told me.	C'est ce que mon ami m'a dit.
Their goal is to produce leaders in education, yet nothing on technology.	Leur objectif est de produire des leaders de l'éducation, et pourtant rien sur la technologie.
Also indicate where you will get your traffic from.	Indiquez également d'où vous allez tirer votre trafic.
He did this for several weeks.	Il a fait cela pendant plusieurs semaines.
Because he was still a child.	Parce qu'il était encore un enfant.
Let's choose the one through which we can best serve our country.	Choisissons celui par lequel nous pouvons le mieux servir notre pays.
It was then that a whole political movement was born.	C'est alors que naît tout un mouvement politique.
I had excellent service from them.	J'ai eu un excellent service de leur part.
If he did, he could use it for others.	S'il le faisait, il pourrait l'utiliser pour les autres.
Lots to do here.	Beaucoup de choses à faire ici.
Just send a message.	Envoyez simplement un message.
There isn't much left, but it's obvious.	Il ne reste plus grand-chose, mais c'est évident.
His style was affected, tight, nervous.	Son style était affecté, serré, nerveux.
You can't imagine how pretty they were.	Vous ne pouvez pas imaginer à quel point elles étaient jolies.
This is especially a problem for users who cannot play music.	C'est particulièrement un problème pour les utilisateurs qui ne peuvent pas lire la musique.
In the end, no one was injured.	Au final, personne n'a été blessé.
I try not to, but it's just hard when you see it.	J'essaie de ne pas le faire, mais c'est juste difficile quand on le voit.
Not a sound.	Pas un son.
He worked, worked and worked again.	Il a travaillé, travaillé et travaillé encore.
Still, she'd probably be better off with these three than on her own.	Pourtant, elle serait probablement mieux avec ces trois-là que toute seule.
We left a note on his door, still nothing.	Nous avons laissé un mot sur sa porte, toujours rien.
He had never left his apartment for years.	Il n'avait jamais quitté son appartement pendant des années.
Before the trial.	Avant le procès.
No sight problems.	Aucun problème de vue.
Do not abandon me.	Ne m'abandonne pas.
All six foot eight of him.	Tous les six pieds huit de lui.
They think through us.	Ils pensent à travers nous.
Give it plenty of room to move.	Donnez-lui beaucoup d'espace pour bouger.
She couldn't worry about him anymore.	Elle ne pouvait plus s'inquiéter pour lui maintenant.
Look for a solution.	Cherchez une solution.
I couldn't give in.	Je ne pouvais pas céder.
It didn't work either.	Ça n'a pas marché non plus.
The result is not saved.	Le résultat n'est pas enregistré.
Neither here nor there, no thoughts or conditions.	Ni ici ni là-bas, pas de pensées ni de conditions.
The effects are incredibly easy to use.	Les effets sont incroyablement faciles à utiliser.
Special equipment has been prepared.	Un équipement spécial a été préparé.
It has nothing to do with the present day.	Cela n'a rien à voir avec l'époque actuelle.
Do not do that.	Ne fais pas ça.
I will know in a day or two.	Je le saurai dans un jour ou deux.
And I have a job.	Et j'ai un travail.
Count the steps, he told himself.	Compte les pas, se dit-il.
It's funny how the two women in his life looked at him.	C'est marrant comme les deux femmes de sa vie le regardaient.
Possibly by air.	Eventuellement par voie aérienne.
I was quite proud of it at the time.	J'en étais assez fier à l'époque.
It's a complicated situation with simple decisions to make.	C'est une situation compliquée avec des décisions simples à prendre.
That having her with me was gift enough.	Que l'avoir avec moi était un cadeau suffisant.
And then fear.	Et puis la peur.
It was definitely his vision.	C'était définitivement sa vision.
Several approaches will be used.	Plusieurs approches seront utilisées.
The good and the bad.	Le Bien et le Mal.
She knew that voice.	Elle connaissait cette voix.
Finally paid.	Enfin payé.
She tried not to but couldn't help herself.	Elle a essayé de ne pas le faire mais n'a pas pu s'en empêcher.
I sat down and said it.	Je me suis assis et je l'ai dit.
I want to tell you this.	Je veux te dire ceci.
It was nearly four thousand dollars.	C'était près de quatre mille dollars.
I had the same problem as described in the first post.	J'ai eu le même problème que décrit dans le premier message.
Yet, there is one more thing you need to remember.	Pourtant, il y a encore une chose dont vous devez vous souvenir.
Obviously, it hadn't worked.	De toute évidence, cela n'avait pas fonctionné.
You knew it.	Vous le saviez.
It might be a hassle so you can plan for it.	Cela pourrait être un problème afin que vous puissiez le planifier.
I took it out.	Je l'ai sorti.
We talked less.	Nous avons moins parlé.
He didn't stop there, however.	Il ne s'est pas arrêté là, cependant.
We have to get out of this idea.	Il faut sortir de cette idée.
She can't help it.	Elle ne peut pas s'en empêcher.
The song came from the trees.	Le chant venait des arbres.
I had never been so excited.	Je n'avais jamais été aussi excité.
You can find a bookstore near you.	Vous pouvez trouver une librairie près de chez vous.
It's so easy.	Il est si facile.
We know exactly what killed this young woman.	On sait exactement ce qui a tué cette jeune femme.
With these characters, it's anything but.	Avec ces personnages, c'est tout sauf ça.
Be sure to take the barbell with you for the correct size.	Assurez-vous de prendre la barre avec vous pour la bonne taille.
Talk about what you would like to do.	Parlez de ce que vous aimeriez faire.
You couldn't know.	Vous ne pouviez pas savoir.
The real threat was hidden right in front of them.	La véritable menace était cachée juste devant eux.
Maybe it starts with a dream and ends with a dream.	Peut-être que cela commence par un rêve et se termine par un rêve.
We will endure it until we find the person we want.	Nous le supporterons jusqu'à ce que nous trouvions la personne que nous voulons.
He opened the beer.	Il a ouvert la bière.
I like attention and making people happy.	J'aime l'attention et rendre les gens heureux.
Perhaps the answer lies in the kitchen.	Peut-être que la réponse réside dans la cuisine.
After that, we continued to water the horses.	Après cela, nous avons continué à abreuver les chevaux.
He was afraid to speak.	Il avait peur de parler.
The house felt lived in.	La maison se sentait habitée.
But neither could read the lines in front of them.	Mais ni l'un ni l'autre ne pouvait lire les lignes devant eux.
His smile is not very friendly.	Son sourire n'est pas très amical.
An art that is unlike anything ever seen before.	Un art qui ne ressemble à rien de jamais vu auparavant.
App.	App.
Each trial was recorded with a video camera.	Chaque essai a été enregistré avec une caméra vidéo.
At least we're together now.	Au moins on est ensemble maintenant.
I changed the code, then ran the tests.	Je changeais le code, puis exécutais les tests.
I had a great time.	J'ai passé un très bon moment.
They have valid business and security reasons for doing so.	Ils ont des raisons commerciales et de sécurité valables pour le faire.
I have nothing to lose.	Je n'ai rien à perdre.
These fans argue and start fighting.	Ces fans se disputent et commencent à se battre.
Two for the price of one.	Deux pour le prix d'un.
Football must come first.	Le football doit passer en premier.
It's a bit of a rare thing.	C'est un peu une chose rare.
I want a party.	Je veux une fête.
Don't wait to be asked.	N'attendez pas qu'on vous le demande.
The game can only take you so far.	Le jeu ne peut que vous emmener jusqu'ici.
Some changes will be more significant.	Certains changements seront plus importants.
Get out of the box.	Sortez de la boîte.
Damn them for making him think.	Merde à eux de l'avoir fait réfléchir.
They provide what we will buy.	Ils fournissent ce que nous achèterons.
She could hear the anger but not the words.	Elle pouvait entendre la colère mais pas les mots.
They asked me a very important question.	Ils m'ont posé une question très importante.
So is it with the world.	Ainsi en est-il du monde.
I had made a mistake.	J'avais fait une erreur.
Men die in battle.	Les hommes meurent au combat.
But first, body and blood.	Mais d'abord, le corps et le sang.
He tried something else, and something more, but the pain persisted.	Il essaya autre chose, et encore quelque chose de plus, mais la douleur persistait.
The rest of the group agreed.	Le reste du groupe a accepté.
Are still correct though.	Sont toujours corrects cependant.
He has no reason.	Il n'a aucune raison.
Some changes were made to the show throughout the tour.	Certaines modifications ont été apportées au spectacle tout au long de la tournée.
Law and order.	La loi et l'ordre.
Both are great fun in different ways.	Les deux sont très amusants de différentes manières.
His desk is a chart table.	Son bureau est une table à cartes.
He knows the answers even before he has the questions.	Il connaît les réponses avant même d'avoir les questions.
He may have just returned home.	Il vient peut-être de rentrer chez lui.
Everyone was sitting on everyone.	Tout le monde était assis sur tout le monde.
Everything seemed the same except for the addition of a new scream.	Tout semblait pareil, à l'exception de l'ajout d'un nouveau cri.
This can be a very serious problem.	Cela peut être un problème très grave.
None of the information they provided was ever put into proper context.	Aucune information qu'ils ont fournie n'a jamais été mise dans un contexte approprié.
His target was the window of the ship's deck.	Son objectif était la vitre du pont du navire.
The man on the right nodded to the other.	L'homme de droite fit un signe de tête à l'autre.
There are still two months left.	Il reste encore deux mois.
As such, it has become a very widely used tool.	En tant que tel, il est devenu un outil très largement utilisé.
It was pretty strong.	C'était plutôt fort.
The biggest case.	Le plus gros cas.
She leaned on him.	Elle s'est appuyée sur lui.
I really want him here.	Je veux vraiment qu'il soit ici.
But there seems to be more here than that.	Mais il semble y avoir plus ici que cela.
The ball is in your court.	La balle est dans ton camp.
Do something.	Faire quelque chose.
None of the parts were original.	Aucune partie n'était d'origine.
Well, let's say, it's a government job.	Eh bien, disons, c'est un travail du gouvernement.
I visit my wife.	Je rends visite à ma femme.
This one is metal.	Celui-ci est en métal.
But no one seemed to care.	Mais personne ne semblait s'en soucier.
He was close enough to know her scent.	Il était assez proche pour connaître son odeur.
I told him where we were eating.	Je lui avais dit où nous mangions.
Beyond that, we were an emotional shell.	Au-delà de cela, nous étions une coquille émotionnelle.
His full lips moved slightly, as if drawing lines.	Ses lèvres charnues bougeaient légèrement, comme s'il traçait des lignes.
There is more to come.	Il y a plus à venir.
I don't know anything more about this spirit.	Je ne sais rien de plus sur cet esprit.
I am both happy and sad about your response.	Je suis à la fois heureux et triste de votre réponse.
We are starting over.	Nous recommençons à neuf.
Most hated me so much that they refused.	La plupart me détestaient tellement qu'ils ont refusé.
I can now envision my future.	Je peux maintenant envisager mon avenir.
Only on the main road.	Uniquement sur la route principale.
All signs of our tea party were gone.	Tous les signes de notre tea party avaient disparu.
You killed a man.	Vous avez tué un homme.
To view and test a working sample, please download the solution.	Pour voir et tester un échantillon de travail, veuillez télécharger la solution.
And she didn't even talk to me before.	Et elle ne m'a même pas parlé avant.
It didn't work, only gave off smoke.	Cela n'a pas fonctionné, seulement dégagé de la fumée.
Unknown states are given a default estimate below.	Les états inconnus reçoivent une estimation par défaut ci-dessous.
I lose the set quickly.	Je perds le set rapidement.
One we don't yet have a name for.	Un pour lequel nous n'avons pas encore de nom.
He also threw the knife there.	Il a également jeté le couteau là-bas.
The vessel is designed for a crew of six.	Le navire est conçu pour un équipage de six personnes.
Getting in and out is not difficult.	Entrer et sortir n'est pas difficile.
I found it fun to work with him anyway.	Je l'ai trouvé amusant de travailler avec lui de toute façon.
War in the country.	Guerre dans le pays.
It was as if the photo had been taken under different circumstances.	C'était comme si la photo avait été prise dans des circonstances différentes.
Then a beer.	Puis une bière.
Straight and petite, just perfect for her face.	Droite et petite, juste parfaite pour son visage.
The real resistance looked like this.	La vraie résistance ressemblait à ceci.
The rest of the procedure was similar to the last time.	Le reste de la procédure était similaire à la dernière fois.
I was there when it all happened.	J'étais là-bas quand tout s'est passé.
It just seems like it has no direction or direction.	Il semble juste qu'il n'a pas de direction ou d'orientation.
Another example is the end of season sales.	Autre exemple, les soldes de fin de saison.
Trouble is his best friend.	Le trouble est son meilleur ami.
Pale blue walls.	Murs bleu pâle.
Now you are going to have pain after the surgery.	Maintenant, vous allez avoir des douleurs après la chirurgie.
You can read this report here.	Vous pouvez lire ce rapport ici.
Their current and correct company name.	Leur raison sociale actuelle et correcte.
I am his brother.	Je suis son frère.
The weather and views were perfect.	Le temps et les vues étaient parfaits.
The Earth has nothing more to show.	La Terre n'a rien à montrer de plus juste.
I feel very comfortable here.	Je me sens très à l'aise ici.
See the beautiful.	Voir le beau.
Nobody came in or out.	Personne n'entrait ni ne sortait.
Everyone was crying.	Tous pleuraient.
They are used to perform essential functions on our website.	Ils sont utilisés pour exécuter des fonctions essentielles sur notre site Web.
There was plenty to do.	Il y avait de quoi faire.
Again, that's not true.	Encore une fois, ce n'est pas vrai.
He had saved some money.	Il avait économisé un peu d'argent.
Because it makes me feel very accepted.	Parce que cela me fait me sentir très accepté.
Because no one really knows what to think.	Parce que personne ne sait trop quoi en penser.
So there she was.	Alors elle était là.
He is getting stronger.	Il se renforce.
Again, there is the only name.	Là encore, il y a le seul nom.
Apparently he likes being kept behind bars.	Apparemment, il aime être gardé derrière les barreaux.
Families were separated and left with no one to support them.	Les familles ont été séparées et laissées sans personne pour les soutenir.
Pretty heavy stuff.	Des trucs assez lourds.
It is felt by everyone.	Il est ressenti par tout le monde.
Either way, it will happen.	Quoi qu'il en soit, cela arrivera.
Especially when it comes to playing hard.	Surtout quand il s'agit de jouer fort.
It's time to move.	Il est temps de bouger.
The two sides were due to face each other in court this morning.	Les deux parties devaient s'affronter au tribunal ce matin.
This move is what most people fear.	Ce mouvement est ce que la plupart des gens craignent.
A special dog with a very interesting learning style.	Un chien spécial avec un style d'apprentissage très intéressant.
She let him in.	Elle le laissa entrer.
He thought he knew now.	Il pensait qu'il le savait maintenant.
It makes things grow.	Ça fait grandir les choses.
Please give me a solution to this problem.	Merci de me donner une solution à ce problème.
It's too late anyway.	C'est trop tard de toute façon.
Write to us now and give us time to do so.	Écrivez-nous maintenant et donnez-nous le temps de le faire.
Oh damn it.	Oh bon sang.
We weren't online much and had no fears.	Nous n'étions pas beaucoup en ligne et n'avions aucune crainte.
She was still waiting.	Elle attendait toujours.
There was no fire in it.	Il n'y avait pas de feu dedans.
They are not as you would like them to be.	Ils ne sont pas comme vous voudriez qu'ils soient.
I never said anything like that.	Je n'ai jamais rien dit de tel.
We should avoid doing this.	Nous devrions éviter de faire cela.
So were those of the hands that held her.	Ainsi étaient celles des mains qui la tenaient.
Not to get high.	Pas pour planer.
I was then the kid of the staff.	J'étais alors le gamin du staff.
This decision-making process is internal, controlled and closed.	Ce processus de décision est interne, contrôlé et fermé.
The peace talks had just failed.	Les discussions de paix venaient d'échouer.
He had to find out.	Il devait le découvrir.
That's why you didn't want to leave me there.	C'est pourquoi tu ne voulais pas me laisser là-bas.
It's not an explanation, it's a story, a narrative.	Ce n'est pas une explication, c'est une histoire, un récit.
He didn't speak for a long time.	Il n'a pas parlé pendant longtemps.
I'm following this topic but it's not working.	Je suis ce sujet mais ça ne marche pas.
In fact, nothing blue was.	En fait, rien de bleu n'était.
In my opinion, the worst is yet to come in this country.	À mon avis, le pire est encore à venir dans ce pays.
I know there must also be an else statement.	Je sais qu'il doit aussi y avoir une instruction else.
But don't go calling them lucky or sweet or anything.	Mais n'allez pas dire qu'ils sont chanceux ou doux ou quoi que ce soit.
Tomorrow will be better than today, that's for sure.	Demain sera meilleur qu'aujourd'hui, c'est certain.
So much has happened in a few days.	Tant de choses se sont passées en quelques jours.
The female member is attached to the other member.	Le membre féminin est attaché à l'autre membre.
And then there would be nothing.	Et puis il n'y aurait plus rien.
Put your clothes back on.	Remettez vos vêtements.
Or you can lay them on their side.	Ou vous pouvez les coucher sur le côté.
I don't have any money right now.	Je n'ai pas d'argent en ce moment.
I kind of need to create a distance from that.	J'ai en quelque sorte besoin de créer une distance par rapport à cela.
Only you have something to offer.	Vous êtes le seul à avoir quelque chose à offrir.
Maybe that shouldn't have been a surprise.	Cela n'aurait peut-être pas dû être une surprise.
But that's one of our things about being an action game.	Mais c'est l'une de nos choses à être un jeu d'action.
I don't understand why we try to keep it open.	Je ne comprends pas pourquoi nous essayons de le garder ouvert.
His movie and he was the lead.	Son film et il en était le chef de file.
Call me to discuss your options.	Appelez-moi pour parler de vos options.
It got me thinking.	Cela m'a fait réfléchir.
Never force her to eat things you like.	Ne la forcez jamais à manger des choses que vous aimez.
The poor boy is just trying to get ahead in the world.	Le pauvre garçon essaie juste d'avancer dans le monde.
For the moment, they thought they were safe.	Pour le moment, ils se croyaient en sécurité.
It will hurt in some situations.	Cela fera mal dans certaines situations.
Error bars not displayed.	Barres d'erreur non affichées.
When you pour, you pour.	Quand vous versez, vous versez.
I shoot you.	je te tire dessus.
Once we got into writing, it got creative and fun.	Une fois que nous sommes entrés dans l'écriture, cela est devenu créatif et amusant.
I have stayed with him a lot this year.	J'ai beaucoup séjourné chez lui cette année.
She didn't want to hear anything anymore.	Elle ne voulait plus rien entendre.
Do not hesitate to bet on them.	N'hésitez donc pas à miser sur eux.
One part is the top part with the eyes.	Une partie est la partie supérieure avec les yeux.
We need that quick hit.	Nous avons besoin de ce coup rapide.
There may still be someone inside.	Il y a peut-être encore quelqu'un à l'intérieur.
Only nothing is ever the same.	Seulement rien n'est jamais pareil.
More time with her.	Plus de temps avec elle.
Once the sun goes down, there is not much to do.	Une fois le soleil couché, il n'y a pas grand-chose à faire.
They have something we don't.	Ils ont quelque chose que nous n'avons pas.
It will be limited to six students.	Il sera limité à six élèves.
Money usually changed hands.	L'argent, généralement, changeait de mains.
Do not worry about me.	Ne t'inquiète pas pour moi.
The best shot you could have done.	Le meilleur coup que vous auriez pu faire.
I want to try to say something now.	Je veux essayer de dire quelque chose maintenant.
Let's continue the tour.	Continuons la tournée.
One more thing to note.	Encore une chose à noter.
It wasn't you.	Ce n'était pas toi.
I have time to shoot.	J'ai le temps de tirer.
It just takes you.	Cela vous prend juste.
I'm ready for an interview.	Je suis prêt pour un entretien.
I can't write exact code right now, but it's not very difficult.	Je ne peux pas écrire de code exact pour le moment, mais ce n'est pas très difficile.
Thus, by seeing them, our faith is sustained.	Ainsi, en les voyant, notre foi est soutenue.
I like news.	J'aime les nouvelles.
It will be amazing if she is accepted.	Ce sera incroyable si elle est acceptée.
Less judgment on how people use their time.	Moins de jugement sur la façon dont les gens utilisent leur temps.
Everything was like in the world of men, only more beautiful.	Tout y était comme dans le monde des hommes, mais en plus beau.
He took a while to talk to me again.	Il a mis du temps à me parler à nouveau.
We are generally ok with this.	Nous sommes généralement d'accord avec cela.
But come in, come in.	Mais entrez, entrez.
No, he wasn't looking to get involved again.	Non, il ne cherchait pas à s'impliquer à nouveau.
It could be in different ways.	Cela pourrait être de différentes manières.
It is obvious that it could not be so.	Il est évident qu'il ne pouvait en être ainsi.
But those things weren't the problems.	Mais ces choses n'étaient pas les problèmes.
I have never heard of them.	Je n'ai jamais entendu parler d'eux.
He was a character and he will be truly missed.	C'était un personnage et il nous manquera vraiment.
But, today had been fun.	Mais, aujourd'hui avait été amusant.
And it was the right thing to do.	Et c'était la bonne chose à faire.
It's hard to know exactly how bad it is, by the way.	Il est difficile de savoir exactement à quel point c'est grave, d'ailleurs.
These guys are really good.	Ces gars sont vraiment bons.
The power was still very weak and still needed to be improved.	La puissance était encore très faible et devait encore être améliorée.
There was no doubt who it was.	Il n'y avait aucun doute sur qui c'était.
To get the most out of your college experience, get involved.	Pour tirer le meilleur parti de votre expérience universitaire, impliquez-vous.
Others stand out because they are not, like him.	D'autres se démarquent parce qu'ils ne le sont pas, comme lui.
I couldn't save him.	Je n'ai pas pu le sauver.
Then there's the other side of that.	Ensuite, il y a l'autre côté de cela.
I feel such freedom on stage.	Je ressens une telle liberté sur scène.
You want it to stay light.	Vous voulez qu'il reste léger.
Both taken to hospital.	Tous deux emmenés à l'hôpital.
Besides, it doesn't make sense.	D'ailleurs, ça n'a pas de sens.
And the field of mental health also comes into play.	Et le domaine de la santé mentale entre également en ligne de compte.
It's no worse.	Ce n'est pas pire.
The different times of the level distribution are also important.	Les différents moments de la distribution des niveaux sont également importants.
You are here now.	Vous êtes ici maintenant.
But it attracted me.	Mais ça m'a attiré.
They are very available and very helpful.	Ils sont très disponibles et très serviables.
To decide correctly, we must have a good understanding of the disease.	Pour décider correctement, nous devons bien comprendre la maladie.
Set yourself a time limit of three to four minutes.	Fixez-vous un délai de trois à quatre minutes.
But that didn't happen.	Mais cela ne s'est pas produit.
Not for now, at least.	Pas pour l'instant, du moins.
He is intelligent.	Il est intelligent.
It is difficult to say whether this was effective or not.	Il est difficile de dire si cela a été efficace ou non.
He needs to move on.	Il a besoin d'aller de l'avant.
Believe me, it is.	Croyez-moi, ça l'est.
The thing is, it won't show the video.	Le fait est qu'il ne montrera pas la vidéo.
I can't come back later.	Je ne peux pas revenir plus tard.
I no longer have any desire to have sex with my husband.	Je n'ai plus aucune envie d'avoir des relations sexuelles avec mon mari.
Just know where to start.	Sachez simplement par où commencer.
Religion is nothing.	La religion n'est rien.
At least they're trying something.	Au moins, ils essaient quelque chose.
In fact, it caused a lot of trouble at the time.	En fait, cela a causé beaucoup de problèmes à l'époque.
The global environment matters.	L'environnement mondial compte.
Keep our hair long.	Gardez nos cheveux longs.
Two groups of animals were studied.	Deux groupes d'animaux ont été étudiés.
It should be noted that this is not a constant of motion.	Il convient de noter que ce n'est pas une constante du mouvement.
The underlying mechanism of the interaction was unclear.	Le mécanisme sous-jacent de l'interaction n'était pas clair.
We did it, we tried.	Nous l'avons fait, nous avons essayé.
He was so excited.	Il était tellement excité.
Now is the time to wait for a hit.	Il est maintenant temps d'attendre un coup.
We will never know the truth about what happened now.	Nous ne saurons jamais la vérité sur ce qui s'est passé maintenant.
This is a common situation with software in particular.	C'est une situation courante avec les logiciels en particulier.
Written contract.	Contrat écrit.
Serve hot, warm or at room temperature.	Servir chaud, tiède ou à température ambiante.
You are my best friends.	Vous êtes mes meilleurs amis.
And that can't happen.	Et cela ne peut pas arriver.
High schools are another story.	Les lycées sont une autre histoire.
No, just no.	Non, juste non.
Huge game for us.	Jeu énorme pour nous.
Easy to build and just the right size for two.	Facile à construire et juste la bonne taille pour deux.
He met another woman, started sleeping with her.	Il a rencontré une autre femme, a commencé à coucher avec elle.
But read the book.	Mais lisez le livre.
He knew where it would lead, but it didn't matter.	Il savait où cela mènerait, mais cela n'avait pas d'importance.
He couldn't live without it.	Il ne pouvait plus s'en passer.
I hope.	Je l'espère.
The new building was going to be better.	Le nouveau bâtiment allait être mieux.
Possibly the funniest thing they've done.	Peut-être la chose la plus amusante qu'ils aient faite.
God can do that.	Dieu peut faire cela.
Long on demand.	Longtemps à la demande.
I didn't even know the thoughts weren't real.	Je ne savais même pas que les pensées n'étaient pas réelles.
I want to be able to move everywhere.	Je veux pouvoir me déplacer partout.
Which, as it happens, brings them to their first agenda.	Ce qui, en l'occurrence, les amène à leur premier ordre du jour.
They won't touch it.	Ils n'y toucheront pas.
Fall in darkness, and it was quiet.	Tomber dans l'obscurité, et c'était calme.
She was calm.	Elle était calme.
Just put the link and the text there.	Il suffit d'y mettre le lien et le texte.
They just wanted to sign us because of the music.	Ils voulaient juste nous signer à cause de la musique.
But he was too angry to notice.	Mais il était trop en colère pour le remarquer.
He offered no restraint.	Il n'offrait aucune retenue.
Not to study.	Pas pour étudier.
In others they are very different.	Dans d'autres, ils sont très différents.
But there's something here he can't leave yet.	Mais il y a quelque chose ici qu'il ne peut pas encore quitter.
We would hold.	On tiendrait.
We said okay, let the court decide.	Nous avons dit d'accord, laissons le tribunal décider.
I will vote for that.	Je vais voter pour ça.
This could make things more difficult.	Cela pourrait rendre les choses plus difficiles.
Her eyes were so beautiful.	Ses yeux étaient si beaux.
I think you could join us.	Je pense que tu pourrais nous rejoindre.
The default home screen features real-time content from friends.	L'écran d'accueil par défaut présente le contenu en temps réel d'amis.
People have ended up in the hospital because of it.	Des gens se sont retrouvés à l'hôpital à cause de cela.
Then one night, everything changes.	Puis une nuit, tout bascule.
It was not recommended.	Ce n'était pas recommandé.
She did it pretty close.	Elle l'a fait assez près.
The cross section becomes constant at high energy.	La section efficace devient constante à haute énergie.
They see the world in different ways.	Ils voient le monde de différentes manières.
All teams will be independent.	Toutes les équipes seront indépendantes.
She was underwater.	Elle était sous l'eau.
I am like one.	je suis comme un.
There were a few stories like that.	Il y avait quelques histoires comme ça.
One of them had answered once when he first entered his cell.	L'un d'eux avait répondu, une fois, lorsqu'il était entré pour la première fois dans sa cellule.
And a lot of blood loss.	Et une grosse perte de sang.
You are inside them, they take time.	Vous êtes à l'intérieur d'eux, ils prennent du temps.
So we didn't make a village.	Nous n'avons donc pas fait de village.
The plants were grown as individual plants.	Les plantes ont été cultivées comme des plantes individuelles.
I should have given you everything.	J'aurais dû tout te donner.
Lots of new things, I learn every day.	Beaucoup de nouveautés, j'apprends tous les jours.
It takes two parameters.	Il prend deux paramètres.
I have never seen a man's face so white.	Je n'ai jamais vu le visage d'un homme aussi blanc.
The two cars did not come into contact during the incident.	Les deux voitures ne sont pas entrées en contact lors de l'incident.
I felt comfortable there.	Je m'y sentais à l'aise.
We started a trial here.	Nous avons commencé un essai ici.
And worry.	Et de s'inquiéter.
Now they had the possibility of a relationship.	Maintenant, ils avaient la possibilité d'une relation.
I remember doing a lot of things back then.	Je me souviens avoir fait beaucoup de choses à l'époque.
The same characteristics were found in our patient.	Les mêmes caractéristiques ont été retrouvées chez notre patient.
He had a young wife, his second.	Il avait une jeune femme, sa seconde.
He hadn't told her yet.	Il ne lui en avait pas encore parlé.
I have to make a choice, anyway.	Je dois faire un choix, de toute façon.
I ran back.	J'ai couru en arrière.
Go to the living room and play.	Allez dans le salon et jouez.
What a beautiful feeling it was.	Quelle belle sensation c'était.
That's why we're here in the first place.	C'est pourquoi nous sommes là en premier lieu.
I have to go back, he told himself.	Je dois y retourner, se dit-il.
In recent years, a series of works have been carried out.	Ces dernières années, une série de travaux ont été réalisés.
Either way, the result is the same.	Dans tous les cas, le résultat est le même.
Let me have what you have in mind.	Laissez-moi avoir ce que vous avez en tête.
You are twenty years old.	Vous avez vingt ans.
Everyone is in shock.	Tout le monde est sous le choc.
He had never met a girl like her.	Il n'avait jamais rencontré une fille comme elle.
I told mom what he said.	J'ai dit à maman ce qu'il a dit.
By people like them.	Par des gens comme eux.
Less distance when walls are included.	Moins de distance lorsque les murs sont inclus.
Accordingly, it is very difficult to perform a fine operation.	En conséquence, il est très difficile d'effectuer une opération fine.
We're just watching it from now on.	Nous ne faisons que le regarder à partir de maintenant.
The production took place on the first floor of the house.	La production a eu lieu au premier étage de la maison.
It has no importance.	Cela n'a aucune importance.
She saw herself sitting in the armchair.	Elle se voyait assise dans le fauteuil.
I thought maybe he was inside.	J'ai pensé qu'il était peut-être à l'intérieur.
I thought maybe you didn't care.	J'ai pensé que tu t'en fichais peut-être.
And then he realized something.	Et puis il réalisa quelque chose.
We have a lot to discuss.	Nous avons beaucoup à discuter.
If so, he didn't show it.	Si c'était le cas, il ne l'a pas montré.
I'm glad to see many of you here today.	Je suis heureux de vous voir nombreux ici aujourd'hui.
It would be my career.	Ce serait ma carrière.
No world except hell.	Pas de monde sauf l'enfer.
And you make me feel again.	Et tu me fais ressentir à nouveau.
It was a feeling he had shared with his son.	C'était un sentiment qu'il avait partagé avec son fils.
Everyone else was at maximum signal.	Tous les autres étaient au signal maximum.
Then the tape is removed.	Ensuite, la bande est retirée.
Besides, you can't do that.	En plus, tu ne peux pas faire ça.
No need to stand out, make a scene.	Inutile de vous démarquer, faites une scène.
It should be much better this year.	Il devrait être bien meilleur cette année.
If it wasn't, more people would.	Si ce n'était pas le cas, plus de gens le feraient.
I so agree.	Je suis tellement d'accord.
We have to prove the case beyond a reasonable doubt.	Nous devons prouver le cas hors de tout doute raisonnable.
The conflict was now personal.	Le conflit était désormais personnel.
And we threw it directly at the other team, like three times.	Et nous l'avons lancé directement à l'autre équipe, genre trois fois.
Would think of something.	Penserait à quelque chose.
The only thing is.	La seule chose est.
Not so long ago he was the same.	Il n'y a pas si longtemps, il était le même.
They take time to grow on people.	Ils mettent du temps à grandir sur les gens.
Then it will be humans vs.	Ensuite, ce sera les humains contre.
If we learn now, we can protect ourselves in the future.	Si nous apprenons maintenant, nous pourrons nous protéger à l'avenir.
These results are representative of two independent experiments.	Ces résultats sont représentatifs de deux expériences indépendantes.
We do not charge for access to our site.	Nous ne facturons pas l'accès à notre site.
Things are clear.	Les choses sont claires.
It must have hurt him.	Ça a dû lui faire mal.
It is a very sad day.	C'est un jour très triste.
He is extremely friendly, helpful and professional.	Il est extrêmement sympathique, serviable et professionnel.
But they knew they had to walk.	Mais ils savaient qu'ils devaient marcher.
Six schools sit on the property.	Six écoles siègent sur la propriété.
Everything works well.	Tout fonctionne bien.
This is just a sample.	Ce n'est qu'un échantillon.
We have a game plan.	Nous avons un plan de match.
Very few of them stayed long.	Très peu d'entre eux sont restés longtemps.
Or, you can drink all year round.	Ou, vous pouvez boire toute l'année.
However, problems remain.	Cependant des problèmes subsistent.
But that's not necessarily a bad thing.	Mais ce n'est pas nécessairement une mauvaise chose.
You have to open the doors from time to time.	Vous devez ouvrir les portes de temps en temps.
We start to focus on the moment.	Nous commençons à nous concentrer sur le moment.
Free, of course.	Gratuit, bien sûr.
Two of them died.	Deux d'entre eux sont morts.
But you don't see it much anymore.	Mais vous ne le voyez plus beaucoup.
But part of him also had to be honest.	Mais une partie de lui devait aussi être honnête.
Some of them even do.	Certains d'entre eux le font même.
Deep down, she hoped not.	Au fond, elle espérait que non.
I don't remember the date.	Je ne me souviens pas de la date.
I wondered what the evidence was against him.	Je me demandais quelles étaient les preuves contre lui.
Since then she has been writing.	Depuis, elle écrit.
They are the same.	Ce sont les mêmes.
He was my first love.	Il a été mon premier amour.
Your reports are good.	Vos rapports sont bons.
I can feel the power.	Je peux sentir la puissance.
Then heavy rain.	Puis fortes pluies.
A project website has been created to provide information to potential participants.	Un site Web du projet a été créé pour fournir des informations aux participants potentiels.
And it's not just a question of money.	Et ce n'est pas qu'une question d'argent.
She lay down without a word.	Elle s'allongea sans un mot.
I don't have the sea legs yet.	Je n'ai pas encore le pied marin.
However, the mechanism remains unclear.	Cependant, le mécanisme reste flou.
The result in both groups was the same.	Le résultat dans les deux groupes était le même.
I am beside myself.	Je suis hors de moi.
Can you determine which of these facts are correct?	Pouvez-vous déterminer lesquels de ces faits sont corrects ?.
Returns to his office.	Retourne à son bureau.
They know where we are.	Ils savent où nous sommes.
I think they have the right model.	Je pense qu'ils ont le bon modèle.
I thought it was wonderful work.	J'ai pensé que c'était un travail merveilleux.
None are considered useful.	Aucun n'est considéré comme utile.
You run things here in town.	Vous dirigez les choses ici en ville.
Our role is then simple.	Notre rôle est alors simple.
We want to get people to do what we want.	Nous voulons amener les gens à faire ce que nous voulons.
He was completely familiar to me.	Il m'était complètement familier.
Tears filled her eyes.	Les larmes ont rempli ses yeux.
He had thought it would be like this.	Il avait pensé que ce serait comme ça.
All the men and women present in the room made their agreement known.	Tous les hommes et toutes les femmes présents dans la salle font connaître leur accord.
They love going to work.	Ils adorent aller travailler.
No plan is perfect.	Aucun plan n'est parfait.
He chose the first date.	Il a choisi la première date.
Or whatever before.	Ou quoi que ce soit d'avant.
Each event is part of at most one message arc.	Chaque événement fait partie d'au plus un arc de message.
He loved children and they loved him.	Il aimait les enfants et ils l'aimaient.
Today, everyone does everything.	Aujourd'hui, tout le monde fait tout.
She is not.	Elle n'est pas.
But that doesn't need to be the case.	Mais cela n'a pas besoin d'être le cas.
Run a controlled test.	Exécutez un test contrôlé.
There was something odd about it, however.	Il y avait quelque chose d'étrange à ce sujet, cependant.
Tomorrow wouldn't be so bad.	Demain ne serait pas si mal.
There was nothing, not even a greeting and good luck.	Il n'y avait rien, pas même un accueil et bonne chance.
The right to lodge any appeal.	Le droit de déposer tout recours.
They knew we weren't going to have an easy time.	Ils savaient que nous n'allions pas passer un moment facile.
It wouldn't be the same today.	Ce ne serait plus pareil de nos jours.
I was waiting for the results and I was in no condition to go.	J'attendais les résultats et je n'étais pas en état d'y aller.
You never know what kind of contract you will get.	Vous ne savez jamais quel genre de contrat vous obtiendrez.
I know it's very good.	Je sais que c'est très bien.
We only have about five minutes left.	Il ne nous reste que cinq minutes environ.
But it certainly made things much worse.	Mais cela a certainement rendu les choses bien pires.
He sat back down and studied her.	Il se rassit et l'étudia.
Not around me.	Pas autour de moi.
But a problem appeared.	Mais un problème est apparu.
There is magic in it.	Il y a de la magie dedans.
I think he was quite nervous.	Je pense qu'il était assez nerveux.
Such behavior is indeed clearly visible in our results.	Un tel comportement est en effet clairement visible dans nos résultats.
It is clear that humans have not lived here for a long time.	Il est clair que les humains n'ont pas vécu ici depuis longtemps.
Then start again.	Puis recommencez.
It's personal.	C'est personnel.
But that's usually not the case.	Mais ce n'est généralement pas le cas.
A bottle of water was found and brought to him.	Une bouteille d'eau a été retrouvée et lui a été apportée.
I have it Thanks.	Je l'ai Merci.
It takes a bit of getting used to.	Il faut un peu de temps pour s'y habituer.
Other users here don't have this problem.	Les autres utilisateurs ici n'ont pas ce problème.
You have to go out and work.	Tu dois sortir et travailler.
These are relatively new.	Ceux-ci sont relativement nouveaux.
Enough to pay for your time.	Assez pour payer votre temps.
Guess what else is near the edge of the table.	Devinez quoi d'autre est près du bord de la table.
I try to enjoy everything that happens to me.	J'essaie de profiter de tout ce qui m'arrive.
Some of us have seen it.	Certains d'entre nous l'ont vu.
Let them do it another day.	Qu'ils le fassent un autre jour.
Make sure you get those things you want before they're gone.	Assurez-vous d'obtenir ces choses que vous voulez avant qu'elles ne disparaissent.
She had never been here before.	Elle n'était jamais venue ici auparavant.
We all need to be able to say how we feel.	Nous devons tous pouvoir dire ce que nous ressentons.
She's not thinking of me.	Ce n'est pas à moi qu'elle pense.
Your house is too big.	Votre maison est trop grande.
To know more.	Pour en savoir plus.
It's a waste of time and energy.	C'est une perte de temps et d'énergie.
She wanted him every night, no matter what.	Elle le voulait tous les soirs, quoi qu'il arrive.
The rest is in storage.	Le reste est entreposé.
Just back up against the wall and stay there until they leave.	Reculez simplement contre le mur et restez là jusqu'à ce qu'ils partent.
You can sleep.	Vous pouvez dormir.
Some of them quite unusual in shape.	Certains d'entre eux de forme tout à fait inhabituelle.
In fact, that was the only good part.	En fait, c'était la seule bonne partie.
His death was.	Sa mort était.
Well, you can't have them or him.	Eh bien, vous ne pouvez pas les avoir ni lui.
Construction of the bridge begins.	La construction du pont commence.
Controlling your emotions is essential to you.	Le contrôle de vos émotions vous est essentiel.
They made us start over for her.	Ils nous ont fait recommencer pour elle.
He was as tall as me.	Il était aussi grand que moi.
This is an essential step to develop naturally, without forcing.	C'est une étape essentielle pour se développer naturellement, sans forcer.
It was a pleasure to work with you.	Ce fut un plaisir de travailler avec vous.
It was exactly what their father wanted.	C'était exactement ce que voulait leur père.
He had heard no sound.	Il n'avait entendu aucun son.
I sat straight and silent and waited.	Je me suis assis droit et silencieux et j'ai attendu.
But there were fun rooms and plenty of places to hide.	Mais il y avait des pièces amusantes et plein d'endroits où se cacher.
It's not a bit like that.	Ce n'est pas un peu ça.
The two friends could finally spend time together.	Les deux amis pouvaient enfin passer du temps ensemble.
To make us feel included.	Pour que nous nous sentions inclus.
No one has ever been there.	Personne n'y est jamais allé.
Instead, they just have a serious argument.	Au lieu de cela, ils ont juste une dispute sérieuse.
But now we are.	Mais maintenant nous le sommes.
This is how life becomes our teacher.	C'est ainsi que la vie devient notre professeur.
They would never take him in there.	Ils ne l'emmèneraient jamais là-dedans.
This judgment is appealed.	Il est fait appel de ce jugement.
Is hard and serious work.	Est un travail difficile et sérieux.
Smoke rose from the stage.	De la fumée montait de la scène.
It's up to us to decide.	C'est à nous de décider.
If you want it, it's not a dream.	Si vous le voulez, ce n'est pas un rêve.
It took me years to get over it.	Il m'a fallu des années pour m'en remettre.
But there are important differences.	Mais des différences importantes existent.
We could hear when people were in the room.	Nous avons pu entendre quand les gens étaient dans la salle.
Worth it though.	Ça vaut le coup cependant.
Somehow she was missed by the infection.	D'une manière ou d'une autre, elle a été manquée par l'infection.
You thought you were above that.	Vous pensiez que vous étiez au-dessus de cela.
In a way, it was good.	D'une certaine manière, c'était bien.
A brother or a father.	Un frère ou un père.
First, one of the members would present a document.	Tout d'abord, l'un des membres présenterait un document.
So tell me.	Alors dites-moi.
None of my words made sense.	Aucune de mes paroles n'avait de sens.
Yet yours was a most unusual case.	Pourtant, le vôtre était un cas des plus inhabituels.
I fight to keep them open, I fight against losing control.	Je me bats pour les garder ouverts, je lutte contre la perte de contrôle.
Should have known.	Aurait dû savoir.
But he is afraid.	Mais il a peur.
Maybe I should have another beer since we're having this conversation.	Je devrais peut-être prendre une autre bière puisque nous avons cette conversation.
He was also a person, like everyone else in this world.	C'était aussi une personne, comme tout le monde dans ce monde.
Next, identify the most important thing about the main character.	Ensuite, identifiez la chose la plus importante concernant le personnage principal.
Unfortunately, there were complications.	Malheureusement, il y a eu des complications.
I have not used this product.	Je n'ai pas utilisé ce produit.
Few forget the experience.	Rares sont ceux qui oublient l'expérience.
Then there is the exterior of your home.	Ensuite, il y a l'extérieur de votre maison.
These people need therapy.	Ces personnes ont besoin d'une thérapie.
We'll have to make sure we write more clearly next time.	Nous devrons nous assurer que nous écrivons plus clairement la prochaine fois.
Somehow he doesn't guess it could be tears.	D'une manière ou d'une autre, il ne devine pas qu'il pourrait s'agir de larmes.
Need to go away.	Besoin de s'en aller.
Not easy sometimes but necessary, once again, in my case.	Pas facile parfois mais nécessaire, encore une fois, dans mon cas.
But some things have value beyond their surface appearance.	Mais certaines choses ont une valeur au-delà de leur apparence de surface.
It was my goal.	C'était mon objectif.
They need to take on a greater level of responsibility in their relationships.	Ils doivent assumer un plus grand niveau de responsabilité dans leurs relations.
I had to put it in the box.	J'ai dû le mettre dans la boîte.
But that was still in my future.	Mais c'était encore dans mon avenir.
I may be completely wrong here.	Je me trompe peut-être complètement ici.
They really looked good.	Ils avaient vraiment une belle allure.
He had.	Il l'avait fait.
I'm not really proud of it, but that was my reaction.	Je n'en suis pas vraiment fier, mais c'était ma réaction.
I don't like to be surprised.	Je n'aime pas être surpris.
No matter where.	Peu importe où.
He was where he needed to be.	Il était là où il devait être.
He fit in perfectly and he was like that.	Il s'intégrait parfaitement et il était comme ça.
Repeat with the rest of the chicken.	Répéter avec le reste du poulet.
It worked really well.	Ça a vraiment bien marché.
Stick to the program.	Tenez-vous en au programme.
Rules with court.	Règles avec court.
There was blue skies, a touch of warmth.	Il y avait du ciel bleu, une touche de chaleur.
I don't try to solve problems.	Je n'essaie pas de résoudre les problèmes.
We the people here can see both sides of the argument.	Nous, les gens ici, pouvons voir les deux côtés de l'argument.
Heads must roll.	Les têtes doivent rouler.
Click here to help.	Cliquez ici pour aider.
Their parents are worried, as are their friends.	Leurs parents sont inquiets, tout comme leurs amis.
There is something different in his face.	Il y a quelque chose de différent dans son visage.
I had never hidden.	Je ne m'étais jamais caché.
On private property.	Dans une propriété privée.
I have a spirit.	J'ai un esprit.
They are therefore not included in this study.	Ils ne sont donc pas inclus dans cette étude.
He really did.	Il l'a vraiment fait.
Enjoy the ride, if you can.	Profitez de la balade, si vous le pouvez.
It would be better to forget everything.	Il vaudrait mieux tout oublier.
Add the water and bring to a boil.	Ajouter l'eau et porter à ébullition.
A report said at least three people had died.	Un rapport a déclaré qu'au moins trois personnes étaient mortes.
It's a good line.	C'est une bonne ligne.
The home team.	L'équipe à domicile.
Most of us can solve problems and find solutions.	Pour la plupart, nous pouvons résoudre des problèmes et trouver des solutions.
He put it away.	Il le rangeait.
Think about it.	Penses-y.
Look, things are getting weird for us.	Écoutez, les choses deviennent bizarres pour nous.
The opposite is true in this case.	Le contraire est vrai dans ce cas.
That is, away from water, near trees.	C'est-à-dire loin de l'eau, près des arbres.
I achieved my goals.	J'ai atteint mes objectifs.
I understand these words.	Je comprends ces mots.
It's been way too hot here for way too long.	Il fait beaucoup trop chaud ici depuis trop longtemps.
Add a little extra water if needed.	Ajouter un peu d'eau supplémentaire si nécessaire.
In this section, we present results in this direction.	Dans cette section, nous présentons des résultats allant dans ce sens.
It's the green player.	C'est le joueur vert.
I hate to be so no account.	Je déteste être si pas de compte.
Use them to pay like you would cash.	Utilisez-les pour payer comme vous le feriez avec de l'argent.
We couldn't do it forever.	Nous ne pourrions pas le faire éternellement.
Something they will undoubtedly remember.	Quelque chose dont ils se souviendront sans aucun doute.
I was late that day.	J'étais en retard ce jour-là.
She is eight or nine years old.	Elle a huit ou neuf ans.
Service is.	Le service est.
They have done this many times before.	Ils l'ont fait plusieurs fois auparavant.
Depending on the map, players control a single character or a party.	Selon la carte, les joueurs contrôlent un seul personnage ou un groupe.
This is clearly not the case.	Ce n'est clairement pas le cas.
Looking down to see his face and legs.	Regardant vers le bas pour voir son visage et ses jambes.
She hated being cold.	Elle détestait avoir froid.
No old friends.	Pas d'anciens amis.
But before we do anything else, we must have something to eat.	Mais avant de faire quoi que ce soit d'autre, nous devons avoir quelque chose à manger.
Twice they really tried.	Deux fois, ils ont vraiment essayé.
Just be sure to bring it back.	Assurez-vous simplement de le ramener.
I loved her from the start.	Je l'ai aimée dès le début.
Without the workers in motion, the process would have been entirely different.	Sans les travailleurs en mouvement, le processus aurait été entièrement différent.
They know the answer.	Ils connaissent la réponse.
Maybe that's why he kept his distance.	C'est peut-être pour ça qu'il avait gardé ses distances.
Who is he to tell us about our people, our state and our culture.	Qui est-il pour nous parler de notre peuple, de notre état et de notre culture.
Now she was talking like a normal person.	Maintenant, elle parlait comme une personne normale.
Most people have a clear idea of ​​what this means.	La plupart des gens ont une idée claire de ce que cela signifie.
So much control over anyone or anything.	Tellement de contrôle sur n'importe qui ou n'importe quoi.
Actually, it wasn't difficult.	En fait, ce n'était pas difficile.
Here is my situation.	Voici ma situation.
Like any other mechanism, the computer has two modes of operation.	Comme tout autre mécanisme, l'ordinateur a deux modes de fonctionnement.
It was supposed to keep you from sleeping on your back.	C'était censé t'empêcher de dormir sur le dos.
I hate water.	Je déteste l'eau.
These children divide these and other words into too many parts.	Ces enfants divisent ces mots et d'autres en trop de parties.
This voice was the key.	Cette voix était la clé.
But wait.	Mais attendez.
The book met with little success.	Le livre rencontre peu de succès.
The bill is clear on how the law is to be applied.	Le projet de loi est clair sur la façon dont la loi doit être appliquée.
It wasn't supposed to look like this.	Ce n'était pas censé ressembler à ça.
There was a large cell.	Il y avait une grande cellule.
Technology did not take into account.	La technologie n'a pas pris en compte.
She knew it.	Elle le savait.
He's like that.	Il est comme ça.
It's the last thing you want.	C'est la dernière chose que vous voulez.
With this version, there was no error message.	Avec cette version, il n'y avait pas de message d'erreur.
They were finally heard.	Ils furent enfin entendus.
At gun control, he refused to be hit with it.	Lors du contrôle des armes, il a refusé d'être frappé avec.
It makes absolutely no sense.	Cela n'a absolument aucun sens.
The best part of this post was the proof.	La meilleure partie de ce post était la preuve.
The others were walking around the neighborhood.	Les autres se promenaient dans le quartier.
As for me, it's "wait until dark".	Quant à moi, c'est "attendre jusqu'à la tombée de la nuit".
I didn't care.	Je ne m'en souciais pas.
This is done in order to calm the child.	Ceci est fait dans le but de calmer l'enfant.
We like it.	Nous l'aimons.
Death followed him.	La mort l'a suivi.
He heard her start to cry.	Il l'entendit se mettre à pleurer.
I think his experience is similar to mine.	Je pense que son expérience est similaire à la mienne.
But the selection never ceased to be interesting.	Mais la sélection n'a jamais cessé d'être intéressante.
I write them.	je les écris.
Pour over ice.	Verser sur de la glace.
She only gets six years old.	Elle n'obtient que six ans.
The car doors open and close.	Les portes de la voiture s'ouvrent et se ferment.
She was mean, she was tough, but she was still a child.	Elle était méchante, elle était dure mais elle était encore une enfant.
I don't want to bring this to school.	Je ne veux pas apporter ça à l'école.
I guess he will sign it.	Je suppose qu'il le signera.
No one spoke to me at the office.	Personne ne m'a parlé au bureau.
It had little impact.	Il a eu peu d'impact.
Looking for answers.	Vous cherchez des réponses.
And there was only one way.	Et il n'y avait qu'un seul chemin.
They were there for the good of the country.	Ils étaient là pour le bien du pays.
Did the analysis.	A fait l'analyse.
I am here on business.	Je suis ici pour affaires.
Maybe we can bring them together.	On peut peut-être les réunir.
They did their job and did it well.	Ils faisaient leur travail et le faisaient bien.
They weren't going to let her follow me.	Ils n'allaient pas la laisser me suivre.
But he himself had overcome fear.	Mais lui-même avait dépassé la peur.
Even that screen was itself beginning to be removed.	Même cet écran commençait lui-même à être retiré.
I couldn't explain it.	Je ne pouvais pas l'expliquer.
I appreciate it!.	Je vous en suis reconnaissant!.
It is the only reasonable solution.	C'est la seule solution raisonnable.
Maybe this one just isn't for me.	Peut-être que celui-ci n'est tout simplement pas pour moi.
He is a public and well-known savage.	C'est un sauvage public et bien connu.
Take it or leave it.	À prendre ou a laisser.
But local police found no evidence of the disappearance.	Mais la police locale n'a trouvé aucune preuve de disparition.
I had a lot of lines to read.	J'avais beaucoup de lignes à lire.
Yet it is exactly the opposite.	Pourtant c'est exactement le contraire.
It couldn't be a bad thing.	Cela ne pouvait pas être une mauvaise chose.
He has a son with his wife.	Il a un fils avec sa femme.
So far, a useful twist can be given to them.	Jusqu'à présent, une tournure utile peut leur être donnée.
He didn't look angry or upset.	Il n'avait pas l'air en colère ou contrarié.
As a matter of fact.	À vrai dire.
I have an impression on this film.	J'ai une impression sur ce film.
As if we could give up being ourselves.	Comme si nous pouvions renoncer à être nous-mêmes.
I know our marriage meant a lot to other people.	Je sais que notre mariage signifiait beaucoup pour d'autres personnes.
All are after the money, and after that, the people.	Tous sont après l'argent, et après cela, le peuple.
We have achieved most of these goals.	Nous avons atteint la plupart de ces objectifs.
The mother seemed to be under the influence of something.	La mère semblait être sous l'influence de quelque chose.
Yet an accident had occurred there to a member of his family.	Pourtant un accident y était survenu à un membre de sa famille.
Give credit where credit is due.	Donnez du crédit là où le crédit est dû.
I will take you down.	Je vais te descendre.
I would make a very poor and weak king.	Je ferais un roi très pauvre et faible.
Stay as long as you need.	Restez aussi longtemps que vous en avez besoin.
Here, there are no methods per se.	Ici, il n'y a pas de méthodes à proprement parler.
there is no doubt.	Cela ne fait aucun doute.
And that's just it.	Et c'est juste ça.
He finally got help.	Il a finalement obtenu de l'aide.
This call forced states to choose sides.	Cet appel a forcé les États à choisir leur camp.
Each experiment was repeated three times with similar results.	Chaque expérience a été répétée trois fois avec des résultats similaires.
My car was gone.	Ma voiture était partie.
They ended up giving up.	Ils ont fini par abandonner.
But there are two reasons not to come here.	Mais il y a deux raisons de ne pas venir ici.
Yours is even better.	Le vôtre est encore meilleur.
We challenge everything.	Nous défions tout.
This is done for two reasons.	Ceci est fait pour deux raisons.
And he doesn't get called.	Et il ne se fait pas appeler.
Internal drive speed was normal.	La vitesse du lecteur interne était normale.
Be kind to yourself.	Soyez gentil avec vous-même.
The information and data presented are subject to change.	Les informations et données présentées sont susceptibles d'être modifiées.
He saw them.	Il les a vus.
There is no small thing.	Il n'y a pas de petite chose.
Her exercise was to get up and walk to work.	Son exercice consistait à se lever et à marcher au travail.
This is a very interesting point.	C'est un point très intéressant.
I have to keep that in mind.	Je dois garder cela à l'esprit.
And shorts are a much bigger deal.	Et un short est une affaire beaucoup plus importante.
I work security.	Je travaille la sécurité.
I wonder if it's deep.	Je me demande si c'est profond.
You cannot make a decision because you are afraid.	Vous ne pouvez pas prendre de décision parce que vous avez peur.
I'm not proud of it, of course.	Je n'en suis pas fier, évidemment.
I like to write.	J'aime écrire.
I go to this store so many times, just to see.	Je vais dans ce magasin tellement de fois, juste pour voir.
Don't go where they tell you.	N'allez pas où ils vous disent.
He took one more step.	Il fit un pas de plus.
People really started to like him.	Les gens ont vraiment commencé à l'aimer.
His family was with him.	Sa famille était avec lui.
You didn't smell like a boy before.	Tu ne sentais pas comme un garçon avant.
She held their future in her hands.	Elle tenait leur avenir entre ses mains.
Here are the basic ones concerning language in general.	Voici celles de base concernant le langage en général.
This makes it difficult to build a national movement.	Cela rend difficile la construction d'un mouvement national.
They fell into different classes.	Ils sont tombés dans différentes classes.
Children will be surprised.	Les enfants seront surpris.
I like to be myself.	J'aime être moi-même.
Just recently said that the work is so much.	Tout récemment dit que le travail est tellement beaucoup.
Turn it off.	Éteignez-le.
We will share what we can with you.	Nous partagerons ce que nous pourrons avec vous.
And naturally, everyone wants to relive that feeling.	Et naturellement, tout le monde veut revivre ce sentiment.
List a few.	Énumérez-en quelques-uns.
I start by surrendering.	Je commence par me rendre.
And at the time, it was quite a good idea.	Et à l'époque, c'était plutôt une bonne idée.
He stuck his hand in it.	Il enfonça sa main dedans.
Tell your doctor immediately if these effects occur.	Informez immédiatement votre médecin si ces effets surviennent.
And his friend would never bring him comfort again.	Et son ami ne lui apporterait plus jamais de réconfort.
I'm afraid.	J'ai peur.
I hate him and I'm super critical of him.	Je le déteste et je suis super critique à son égard.
Only one team returned.	Une seule équipe est revenue.
Years ago, that wasn't true.	Il y a des années, ce n'était pas vrai.
They found a large hole in the ground.	Ils ont trouvé un grand trou dans le sol.
Let me finish.	Laissez-moi finir.
The boy dropped the girl off at her house and went home.	Le garçon a déposé la fille chez elle et est rentré chez elle.
It's probably easy compared to what he's used to.	C'est probablement facile par rapport à ce à quoi il est habitué.
Not much used at the end of the war.	Pas beaucoup servi à la fin de la guerre.
At that point, your value to him becomes zero.	À ce moment-là, votre valeur pour lui devient nulle.
But he knows he can't.	Mais il sait qu'il ne peut pas.
But there are still some limitations.	Mais il y a encore quelques limites.
No design attached to it.	Aucune conception attachée à elle.
She had done some time too.	Elle avait fait du temps aussi.
I felt so bad for the family.	Je me sentais tellement mal pour la famille.
For years he had stood by the president.	Pendant des années, il s'était tenu aux côtés du président.
That was enough for most people in his class, he knew.	C'était suffisant pour la plupart des gens de sa classe, il le savait.
I knew my wife.	Je connaissais ma femme.
I had a lot of fun.	J'ai eu beaucoup de plaisir.
His face was tense and pale.	Son visage était tendu et pâle.
Components can now be obtained at a third of the price.	Les composants peuvent désormais être obtenus au tiers du prix.
That's right, come and rest there.	C'est vrai, venir se reposer là.
From these they were able to dress.	De ceux-ci, ils ont pu s'habiller.
It wouldn't be something you would choose to do anyway.	Ce ne serait pas quelque chose que vous choisiriez de faire, de toute façon.
We are safe.	Nous sommes en sécurité.
Another time and you will be reported.	Une autre fois et vous serez signalé.
I don't even remember what happened exactly.	Je ne me souviens même pas de ce qui s'est passé exactement.
It was going to take a few deaths.	Cela allait prendre quelques morts.
You don't need these tools.	Vous n'avez pas besoin de ces outils.
He had weight.	Il avait du poids.
She's the one who made it dirty.	C'est elle qui l'a rendu sale.
It wasn't like she really wanted to see any of them.	Ce n'était pas comme si elle avait vraiment voulu voir l'un d'eux.
That's not a concern for most people here.	Ce n'est pas une préoccupation pour la plupart des gens ici.
It was a really cute little story actually.	C'était une petite histoire vraiment mignonne en fait.
In fact, you have to be patient.	En fait, il faut être patient.
There is no one in the world like him.	Il n'y a personne au monde comme lui.
The book does not say how they died.	Le livre ne dit pas comment ils sont morts.
Be sure to tell them to be equal with us.	Assurez-vous de leur dire d'être égaux avec nous.
You never asked anyone what that meant.	Vous n'avez jamais demandé à personne ce que cela signifiait.
There are others hiding there every day.	Il y en a d'autres qui s'y cachent tous les jours.
It starts tomorrow.	Cela commence demain.
Not out loud, just in his head.	Pas à haute voix, juste dans sa tête.
I try to help.	J'essaie d'aider.
It will only take a few minutes.	Cela ne prendra que quelques minutes.
I didn't want to be surprised by the night.	Je ne voulais pas être surpris par la nuit.
She had been in it.	Elle avait été dedans.
The place was nice and clean.	L'endroit était agréable et propre.
He settled.	Il s'est installé.
It does not change for each service call.	Il ne change pas pour chaque appel au service.
I quickly poke my head through the open hole.	Je passe rapidement la tête par le trou ouvert.
So there are many, many questions.	Il y a donc beaucoup, beaucoup de questions.
Even my father doesn't believe this will happen.	Même mon père ne croit pas que cela arrivera.
He is like you.	Il est comme toi.
No cash required.	Pas d'argent requis.
A way to get what you want.	Une façon d'obtenir ce que vous voulez.
It is very successful.	Il a beaucoup de succès.
By then, many people will know who she is.	D'ici là, beaucoup de gens sauront qui elle est.
I couldn't eat.	Je ne pouvais pas manger.
I looked at this for help.	J'ai regardé ça pour de l'aide.
She was released later that day.	Elle a été libérée plus tard dans la journée.
I didn't understand why she would care.	Je ne comprenais pas pourquoi elle s'en soucierait.
They are related to each other because of their similar functions.	Ils sont reliés entre eux en raison de leurs fonctions similaires.
So we went for a drive to discuss it.	Nous sommes donc allés faire un tour en voiture pour en discuter.
The answer is none.	La réponse est aucune.
I was just laughing.	J'étais juste en train de rire.
Fans are super nice nothing bad happened.	Les fans sont super sympas rien de mal ne s'est passé.
Information in the comment below.	Informations dans le commentaire ci-dessous.
It was out of his hands.	C'était hors de ses mains.
I wasn't trying to pressure you.	Je n'essayais pas de te mettre la pression.
All it did was cause more pain.	Tout ce que cela a fait, c'est causer plus de douleur.
Its end is silence.	Sa fin est le silence.
I put my arm around her as we walked across the room.	Je passai mon bras autour d'elle tandis que nous traversions la pièce.
An hour ride is what most people do.	Une heure de trajet est ce que la plupart des gens font.
Follow.	Suivre.
Each of these is important.	Chacun de ceux-ci est important.
I feel proud of myself.	Je me sens fier de moi.
The method is quite simple and you. 	La méthode est assez simple et vous. 
I liked it for the most part.	je l'ai aimé pour la plupart.
Instead, he leaned forward and lowered the music.	Au lieu de cela, il se pencha en avant et baissa la musique.
And move on to the next case, which works fine.	Et passez au cas suivant, qui fonctionne bien.
The war was coming.	La guerre arrivait.
I had to wait a few more days.	J'ai dû attendre quelques jours de plus.
It's a pure statement.	C'est une pure déclaration.
All this increase in demand has led to higher prices.	Toute cette augmentation de la demande a entraîné une hausse des prix.
Nor will we be expected to do so.	On ne s'attendra pas non plus à ce que nous le fassions.
It is possible that he had relations with a number of women.	Il est possible qu'il ait eu des relations avec un certain nombre de femmes.
Many women go to church alone.	Beaucoup de femmes vont seules à l'église.
Everyone needed a mental health day once in a while.	Tout le monde avait besoin d'une journée de santé mentale de temps en temps.
Which is rarely a good idea.	Ce qui est rarement une bonne idée.
It can be quick or it can be long and tedious.	Cela peut être rapide ou cela peut être long et fastidieux.
Click for more information.	Cliquez pour en savoir plus.
Remember, the match is free money.	Rappelez-vous, le match est de l'argent gratuit.
And then say what you say.	Et puis dites ce que vous dites.
You go to school and you make something yourself.	Tu vas à l'école et tu fais quelque chose de toi-même.
I stopped taking it a year ago.	J'ai arrêté d'en prendre il y a un an.
He asked the defendant to provide his name and date of birth.	Il a demandé au prévenu de fournir son nom et sa date de naissance.
He was standing, showing his teeth.	Il se tenait debout, montrant ses dents.
I don't want anyone to see this.	Je veux que personne ne voie ça.
Therapy we do now.	Thérapie, que nous le faisons maintenant.
On top of that, he is very serious and responsible.	En plus de cela, il est très sérieux et responsable.
But he was a totally different guy.	Mais c'était un gars totalement différent.
I wanted to face it like a man.	Je voulais affronter ça comme un homme.
Join me.	Joignez-vous à moi.
One more soul for our team!.	Une âme de plus pour notre équipe !.
This is not the opening of a second front.	Ce n'est pas l'ouverture d'un second front.
He wanted to know what my parents did for a living.	Il voulait savoir ce que mes parents faisaient dans la vie.
They push the human race forward.	Ils poussent la race humaine vers l'avant.
Tried and failed.	Essayé et échoué.
The food was excellent.	La nourriture était excellente.
One for each day spent together.	Un pour chaque jour passé ensemble.
Many things can and will go wrong.	Beaucoup de choses peuvent et vont mal tourner.
As the day progressed, things started to change.	Au fil de la journée, les choses ont commencé à changer.
Additionally, previous research used the common vs.	De plus, des recherches antérieures utilisaient le commun vs.
You are free to go.	Vous êtes libre de partir.
I can't take it seriously.	Je ne peux pas le prendre au sérieux.
If you're not satisfied, try something different.	Si vous n'êtes pas satisfait, essayez quelque chose de différent.
Instead, his eyes closed.	Au lieu de cela, ses yeux se fermèrent.
What a fucking waste of time that was.	Quelle putain de perte de temps cela a été.
For us, we try to keep it in its place.	Pour nous, nous essayons de le maintenir à sa place.
She had learned to love and respect her husband.	Elle avait appris à aimer et à respecter son mari.
More as needed.	Plus comme il serait nécessaire.
But the desire concentrated on his face prevented him from saying anything.	Mais le désir concentré sur son visage l'empêcha de dire quoi que ce soit.
He wondered where the other gun had gone.	Il se demanda où était passé l'autre pistolet.
I know this from experience.	Je le sais par expérience.
And they paid for it.	Et ils l'ont payé.
I trust him completely.	Je lui fais entièrement confiance.
And someone else.	Et quelqu'un d'autre.
This function can block.	Cette fonction peut bloquer.
It has nothing to do with them.	Il n'a rien à voir avec eux.
Bad call brother.	Mauvais appel frère.
I know that's not what you want to hear.	Je sais que ce n'est pas ce que tu veux entendre.
Therefore, their moments can be evaluated using the law of large numbers.	Par conséquent, leurs moments peuvent être évalués en utilisant la loi des grands nombres.
Once again, we were a great team.	Encore une fois, nous formions une belle équipe.
I mean a lot.	Je veux dire beaucoup.
He asks only to be understood.	Il ne demande qu'à être compris.
Keep going until you finish it.	Continuez jusqu'à ce que vous le terminiez.
Killing for fun makes me sick.	Tuer pour le plaisir me rend malade.
You just know you've given more than everyone else.	Vous savez juste que vous avez donné plus que tout le monde.
Today was much better.	Aujourd'hui c'était beaucoup mieux.
Everyone recognized her as an excellent leader.	Tout le monde la reconnaissait comme un excellent leader.
Now the opposite is true.	Maintenant, c'est le contraire qui est vrai.
This, for example, is a surprise.	Ceci, par exemple, est une surprise.
I know it and you know it.	Je le sais et tu le sais.
I tried several games and the performance was good.	J'ai essayé plusieurs jeux et les performances étaient bonnes.
Anger can be good.	La colère peut être bonne.
It gives the impression that nothing ever happened here.	Cela donne l'impression que rien ne s'est jamais passé ici.
I had time to get to know the village well.	J'ai eu le temps de bien connaître le village.
Maybe also power.	Peut-être aussi la puissance.
I'm looking for a girl.	Je cherche une fille.
She is the key.	Elle est la clé.
You need to hit the block above you inside the wall.	Vous devez frapper le bloc au-dessus de vous à l'intérieur du mur.
Things are going well.	Les choses vont bien.
I hope you like them!.	J'espère que vous les aimez!.
I feel like my heart has stopped.	J'ai l'impression que mon cœur s'est arrêté.
After a while, she asked.	Au bout d'un moment, elle a demandé.
There is no end in sight.	Il n'y a pas de fin en vue.
It has become important to make the statement.	Il est devenu important de faire la déclaration.
It's like another country.	C'est comme un autre pays.
An example situation is as follows.	Un exemple de situation est le suivant.
You are what you eat.	Tu es ce que tu manges.
The same proof works in general.	La même preuve fonctionne en général.
Choose a book on writing.	Choisissez un livre sur l'écriture.
But the woman did not think of it.	Mais la femme n'y a pas pensé.
My dad paid to let me go.	Mon père a payé pour me laisser partir.
There's nothing social about it.	Il n'y a rien de social là-dedans.
Give me a minute.	Donne moi une minute.
What he was.	Ce qu'il était.
Feel even worse.	Sentez-vous encore pire.
I just wanted to say keep it up!.	Je voulais juste dire continuez comme ça !.
Anyway.	Enfin bon.
But choose winter if you can.	Mais choisissez l'hiver si vous le pouvez.
It can really change the game.	Cela peut vraiment changer le jeu.
I don't care what they did before that.	Je me fiche de ce qu'ils ont fait avant ça.
But in the end, he had made his choice.	Mais finalement, il avait fait son choix.
He will try to sow fear.	Il essaiera de semer la peur.
Think about what really matters in the long run.	Penser à ce qui compte vraiment à long terme.
This procedure was repeated five times.	Cette procédure a été répétée cinq fois.
I will add them then.	Je vais les ajouter alors.
I will come here and make a change.	Je vais venir ici et faire un changement.
Join me for a drink later.	Rejoins-moi pour boire un verre plus tard.
I expected a lot more to be honest.	Je m'attendais à bien plus pour être honnête.
We wanted to find a happy medium.	Nous voulions trouver un juste milieu.
It was where we lived.	C'était là où nous vivions.
Every basic variable and term has a type.	Chaque variable et terme de base a un type.
People still have to pay to park as they normally would.	Les gens doivent toujours payer pour se garer comme ils le feraient normalement.
You know you can talk to me or your mom about anything.	Tu sais que tu peux me parler ou parler à ta mère de n'importe quoi.
You have a good life ahead of you.	Vous avez une belle vie devant vous.
What's amazing to me is how.	Ce qui est incroyable pour moi, c'est comment.
Their wedding photos look so happy.	Leurs photos de mariage ont l'air si heureuses.
He let go.	Il a lâché prise.
The pain literally took my breath away.	La douleur m'a littéralement coupé le souffle.
The first session took place later the same day.	La première séance a eu lieu plus tard le même jour.
She plans to run away with him.	Elle envisage de s'enfuir avec lui.
But someone was missing.	Mais quelqu'un manquait.
As soon as we can go.	Dès que nous pouvons y aller.
He then turned the gun on himself.	Il a ensuite retourné l'arme contre lui-même.
An additional matter requires our attention.	Une question supplémentaire requiert notre attention.
However, he still wanted to check outside.	Cependant, il voulait toujours vérifier à l'extérieur.
She noticed that he never talked about food.	Elle s'aperçut qu'il ne parlait jamais de nourriture.
Old version on the left, new on the right.	Ancienne version à gauche, nouvelle à droite.
And so you have my respect.	Et donc vous avez mon respect.
I stop fighting him.	J'arrête de le combattre.
No such effect was observed here.	Aucun effet de ce genre n'a été observé ici.
The audience left.	Le public est parti.
He would have to choose.	Il faudrait qu'il choisisse.
The results are presented in two independent experiments carried out.	Les résultats sont présentés dans deux expériences indépendantes réalisées.
With my mind.	Avec mon esprit.
We have nothing.	Nous n'avons rien.
It's not for my business or for me.	Ce n'est pas pour mon entreprise ou pour moi.
We can't say enough how happy we are with the results.	Nous ne pouvons pas dire assez à quel point nous sommes satisfaits des résultats.
It wouldn't be good, but then, nothing would.	Ce ne serait pas bon, mais alors, rien ne le ferait.
He wants me to sit down.	Il veut que je m'assoie.
He left her there for three days without food.	Il l'a laissée là pendant trois jours sans nourriture.
I can't believe he won.	Je n'arrive pas à croire qu'il a gagné.
Exactly one black person, in fact.	Exactement une personne noire, en fait.
Full face under the eyes.	Visage bien rempli sous les yeux.
A find, indeed.	Une trouvaille, en effet.
Spring won't come fast enough for me.	Le printemps ne viendra pas assez vite pour moi.
I was the last to leave the room.	J'étais le dernier à sortir de la salle.
He is a master in this field.	C'est un maître dans ce domaine.
We have discussed many different complex forms of this potential.	Nous avons discuté de nombreuses formes complexes différentes de ce potentiel.
It has small yellow flowers that open before the leaves appear.	Il a de petites fleurs jaunes qui s'ouvrent avant l'apparition des feuilles.
None seemed to match another.	Aucun ne semblait correspondre à un autre.
It certainly doesn't end there.	Cela ne s'arrête certainement pas là.
I think it was human nature.	Je pense que c'était la nature humaine.
You tell them that if you drink any more, you will die.	Vous leur dites que si vous buvez encore, vous mourrez.
I kept getting better gear.	J'ai continué à obtenir de meilleurs équipements.
Email this article to a friend.	Envoyez cet article par courriel à un ami.
I didn't mean to hug you so tight.	Je ne voulais pas te serrer si fort.
Just now, anyway.	Juste maintenant, en tout cas.
Four of these companies were closed months after their creation.	Quatre de ces entreprises ont été fermées des mois après leur création.
It was number one.	C'était le numéro un.
Now she needed rest.	Maintenant, elle avait besoin de repos.
I have never found someone so interesting and easy to talk to.	Je n'ai jamais trouvé quelqu'un d'aussi intéressant et facile à qui parler.
Perspective takes practice and skill.	La perspective demande de la pratique et du savoir-faire.
Please help me with some examples.	Merci de m'aider avec quelques exemples.
And it wouldn't stop there.	Et ça ne s'arrêterait pas là.
Come back later.	Revenez plus tard.
I spoke with her earlier today.	J'ai parlé avec elle plus tôt aujourd'hui.
But that can't be helped.	Mais cela ne peut pas être aidé.
Or we were alone.	Ou nous étions seuls.
No response was given.	Aucune réponse n'a été donnée.
Of course, there was a lot of money to be made at that time.	Bien sûr, il y avait beaucoup d'argent à gagner à ce moment-là.
For now, he says, the focus is on the game.	Pour l'instant, dit-il, l'accent est mis sur le jeu.
She wanted to spend her life with you.	Elle voulait faire sa vie avec toi.
Of course, we come from the old school.	Bien sûr, nous venons de la vieille école.
In the short term, this could improve them.	À court terme, cela pourrait les améliorer.
Turns out that's not so much the case.	Il s'avère que ce n'est pas tellement le cas.
He knew exactly which product was going where.	Il savait exactement quel produit allait où.
But in absolute terms, the increased risk was still relatively small.	Mais en termes absolus, le risque accru était encore relativement faible.
He could feel it.	Il pouvait le sentir.
The old man himself made them.	Le vieil homme lui-même les a faites.
I tried to make a good picture of it.	J'ai essayé d'en faire une bonne image.
One more more more.	Un plus plus plus.
Is it.	Est-il.
I want her to rest in peace.	Je veux qu'elle repose en paix.
It was easy to knock them down.	Il était facile de les abattre.
It is simply a natural procedure.	C'est simplement une procédure naturelle.
What we just did.	Ce que nous venons de faire.
I see you haven't been told about it.	Je vois qu'on ne vous en a pas parlé.
To say otherwise would be a lie.	Dire le contraire serait un mensonge.
No you, no game.	Non toi, pas de jeu.
Roll into a round shape.	Rouler en forme ronde.
Deep learning models have been proposed to handle the task recently.	Des modèles d'apprentissage en profondeur ont été proposés pour gérer la tâche récemment.
But just can't.	Mais ne peut tout simplement pas.
Children get hurt.	Les enfants se blessent.
It's nice.	C'est beau.
Were involved in the design of the study.	Ont été impliqués dans la conception de l'étude.
Which is just stupid.	Ce qui est tout simplement stupide.
I would like to take a different approach in this piece.	J'aimerais adopter une approche différente dans cette pièce.
At worst, you have a move.	Au pire, vous avez un déménagement.
At that time, there were only seven pieces left on the board.	À ce moment-là, il ne restait que sept pièces sur le plateau.
Suddenly he realized what he was looking at.	Tout à coup, il comprit ce qu'il regardait.
In return.	En retour.
But they just don't understand.	Mais ils ne comprennent tout simplement pas.
We will stay dry until we turn to the weekend.	Nous resterons au sec jusqu'à ce que nous nous tournions vers le week-end.
The address is wide again.	L'adresse est à nouveau large.
So at this point.	Donc à ce stade.
It's much easier to use them now.	Il est beaucoup plus facile de les utiliser maintenant.
Maybe in a year or two.	Peut-être dans un an ou deux.
She was tired of guys playing games.	Elle en avait marre que les gars jouent à des jeux.
We enjoyed his company very much.	Nous avons beaucoup apprécié sa société.
He knew he had to bring something else to the table.	Il savait qu'il devait apporter quelque chose d'autre sur la table.
Absolutely no one knows about you, not even your best friends.	Absolument personne ne le sait sur vous, pas même vos meilleurs amis.
We had seen his last moments.	Nous avions vu ses derniers instants.
The condition is most common in children.	La condition est la plus fréquente chez les enfants.
This defeat tonight is tough.	Cette défaite ce soir, c'est dur.
Test the copy, test the target.	Testez la copie, testez la cible.
The fear of death.	La peur de la mort.
Let's go.	C'est parti.
The effect on the nervous system is powerful.	L'effet sur le système nerveux est puissant.
Those who say that are wrong.	Ceux qui disent cela se trompent.
This can lead to many consequences.	Cela peut entraîner de très nombreuses conséquences.
Self-doubt is normal.	Le doute de soi est normal.
I love this place.	J'adore cet endroit.
Tell them to go ahead and do whatever they want.	Dites-leur d'aller de l'avant et de faire tout ce qu'ils veulent.
It doesn't count.	Cela ne compte pas.
Prepare your tools and begin the disassembly process.	Préparez vos outils et commencez le processus de démontage.
A good fit is better.	Un bon ajustement, c'est mieux.
Fresh on the floor.	Frais sur le sol.
We'll talk about that later.	Nous en reparlerons plus tard.
If you adapt, you are part of the group.	Si vous vous adaptez, vous faites partie du groupe.
You must be.	Vous devez être.
The court was right to take this approach.	Le tribunal a eu raison d'adopter cette approche.
You must stop the bad guys from doing evil.	Vous devez empêcher les méchants de faire le mal.
Many other people do the same, earning much less.	Beaucoup d'autres personnes font de même, gagnant beaucoup moins.
No one told us when we moved here.	Personne ne nous a rien dit quand nous avons emménagé ici.
In this way, a display area is formed.	De cette manière, une zone d'affichage est formée.
No application process would be necessary.	Aucun processus de demande ne serait nécessaire.
Each image is a sex image.	Chaque image est une image de sexe.
Not knowing who, not knowing how, not knowing why.	Ne pas savoir qui, ne pas savoir comment, ne pas savoir pourquoi.
Let's make it bigger and move more to the left. 	Faisons en sorte qu'il soit plus grand et se déplace davantage vers la gauche. 
too many risks.	trop de risques.
I need to get the information for each particular moment.	J'ai besoin d'obtenir les informations pour chaque moment particulier.
I sat down and looked around me.	J'ai pris place et j'ai regardé autour de moi.
I was home alone.	J'étais seul à la maison.
Well, we have one more series.	Eh bien, nous avons encore une série.
He must.	Il doit.
A long.	Une longue.
This is difficult in advanced cases where multiple sites are involved.	Ceci est difficile dans les cas avancés où plusieurs sites sont impliqués.
It is not known why this will help.	On ne sait pas pourquoi cela aidera.
It was too long to wait.	C'était trop attendre.
They did their best for their country.	Ils ont fait de leur mieux pour leur pays.
Survival rate tracking.	Suivi du taux de survie.
And thank God for that.	Et Dieu merci pour cela.
I happened to be there.	Il se trouve que j'y étais.
He can't give you the real, he can only take the fake.	Il ne peut pas vous donner le vrai, il ne peut que prendre le faux.
This could be the reason for the strange mode of communication.	Cela pourrait être la raison de l'étrange mode de communication.
It was to his left.	C'était à sa gauche.
You can't control it, and that makes it dangerous.	Vous ne pouvez pas le contrôler, et cela le rend dangereux.
We need to band together and be friends.	Nous devons nous regrouper et être amis.
The two remained close for several years.	Les deux sont restés proches pendant plusieurs années.
Nice and easy.	Agréable et facile.
He is everything you weren't.	Il est tout ce que vous n'étiez pas.
It's the same thing we do now.	C'est la même chose que nous faisons maintenant.
It's true to life.	C'est fidèle à la vie.
But that didn't seem to make a difference.	Mais cela ne semblait pas faire de différence.
She would never allow herself to be desired by him.	Elle ne se laisserait jamais désirer de lui.
You can register to publish a property here.	Vous pouvez vous inscrire pour publier une propriété ici.
Throw them away.	Jetez-les.
She was way over her head.	Elle était bien au-dessus de sa tête.
The way you care and support each other.	La façon dont vous vous souciez et vous soutenez les uns les autres.
I'll thank him when he gets back.	Je le remercierai quand il rentrera.
I hoped so.	Je l'espérais.
I would look good from this game my age.	J'aurais l'air bien à partir de ce jeu de mon âge.
He has the right to judge every man and every woman.	Il a le droit de juger chaque homme et chaque femme.
Please do not act or act based on anything you read here.	S'il vous plaît, n'agissez pas ou n'agissez pas en fonction de quelque chose que vous lisez ici.
So let me give you some context.	Alors permettez-moi de vous donner un peu de contexte.
But they were.	Mais ils l'étaient.
Measure results.	Mesurez les résultats.
I felt too good to back down.	Je me sentais trop bien pour reculer.
But yeah, her back is fucking awesome.	Mais oui, c'est putain de génial son dos.
I was not present.	Je n'ai pas été présent.
The young woman has changed her life.	La jeune femme a changé sa vie.
It is a convivial moment within your body.	C'est un moment convivial au sein de votre corps.
Anywhere anytime.	N'importe où, n'importe quand.
For us, it was easy money.	Pour nous, c'était de l'argent facile.
His desire to protect and serve was much like his own.	Son désir de protéger et de servir ressemblait beaucoup au sien.
This is a collection guide.	Ceci est un guide de collecte.
Every time we do it is a success.	Chaque fois que nous le faisons, c'est un succès.
First, the surprise of the event itself.	En premier lieu, la surprise de l'événement lui-même.
But it takes time.	Mais cela prend du temps.
We're on the ground helping students learn, period.	Nous sommes sur le terrain pour aider les élèves à apprendre, point final.
We'll just give up.	Nous allons juste abandonner.
It's not a no either.	Ce n'est pas un non non plus.
Create an account!.	Créer un compte!.
I know it's him.	Je sais que c'est lui.
None of the children had a phone.	Aucun des enfants n'avait de téléphone.
It came to rest on her full lips.	Il vint se poser sur ses lèvres charnues.
He just doesn't think about those things.	Il ne pense tout simplement pas à ces choses.
He did it himself even when she didn't press.	Il l'a fait lui-même même quand elle n'a pas appuyé.
Do not kill me.	Ne me tuez pas.
He was now thinking of this woman.	Il pensait maintenant à cette femme.
I was a bit surprised to find myself doing this.	J'étais un peu surpris de me retrouver à faire ça.
The city was free.	La ville était libre.
The case notes were reviewed following the interview.	L'examen des notes de cas a été effectué à la suite de l'entrevue.
Just a little can go a long way.	Juste un peu peut aller loin.
That's the beauty of it.	C'est la beauté de celui-ci.
When he was done, he pointed straight ahead.	Quand il eut fini, il pointa droit devant.
I think there is a floor price.	Je pense qu'il y a un prix plancher.
Everyone needed trees.	Tout le monde avait besoin d'arbres.
Nobody is inside.	Personne n'est dedans.
He gets you there early.	Il vous y amène tôt.
The time has come.	Le moment est venu.
He didn't want to ask.	Il ne voulait pas le demander.
It should be the same here.	Il devrait en être de même ici.
But no one wanted to see him.	Mais personne ne voulait le voir.
He looked up in surprise.	Il leva les yeux avec surprise.
I've only been down a few times.	Je n'ai descendu que quelques fois.
Or to me.	Ou à moi.
She doesn't say anything bad to anyone.	Elle ne dit rien de mal à personne.
I stopped fighting.	J'ai arrêté de me battre.
Not the loss itself.	Pas la perte elle-même.
I can't believe this now.	Je ne peux pas croire ça maintenant.
Stay present with them.	Restez présent avec eux.
The numbers confirm it.	Les chiffres le confirment.
It is late in the afternoon.	Il est tard dans l'après-midi.
See for yourself below.	Voyez par vous-même ci-dessous.
And yet, they weren't listening.	Et pourtant, ils n'écoutaient pas.
Indeed, they may not be.	En effet, ils peuvent ne pas l'être.
We never knew what to do.	Nous n'avons jamais su quoi faire.
My baby boy was about six months old at the time.	Mon petit garçon avait environ six mois à l'époque.
You will have to go out.	Vous devrez sortir.
The fit is good.	L'ajustement est bon.
I may not be as strong.	Je ne suis peut-être pas aussi fort.
Your saying does not make it so.	Votre dire ne le rend pas ainsi.
Unfortunately, that doesn't work.	Malheureusement, cela ne fonctionne pas.
Heart full of freedom.	Coeur plein de liberté.
But that's because they're not.	Mais c'est parce qu'ils ne le sont pas.
I could post from time to time but probably not.	Je pourrais poster de temps en temps mais probablement pas.
It didn't when it was new.	Cela ne l'a pas fait quand il était neuf.
The front door was modern.	La porte d'entrée était moderne.
She tried to get it, though.	Elle a essayé de l'obtenir, cependant.
I have done it before.	Je l'ai fait avant.
Keep in mind that your threat model may change as your situation evolves.	Gardez à l'esprit que votre modèle de menace peut changer à mesure que votre situation évolue.
He doesn't smile as he shakes hands.	Il ne sourit pas en se serrant la main.
History shows nothing.	L'histoire ne montre rien.
However, there it is.	Cependant, ça y est.
He said it was true.	Il a dit que c'était vrai.
They wouldn't have hurt you.	Ils ne t'auraient pas fait de mal.
Move to the country.	Déménager dans le pays.
He can do the same for you today.	Il peut faire la même chose pour vous aujourd'hui.
Was quite pale.	Était assez pâle.
Or a mixture of two or more of them.	Ou un mélange de deux ou plusieurs d'entre eux.
They are married and you are not.	Ils sont mariés et vous ne l'êtes pas.
I didn't expect her to befriend your mother.	Je ne m'attendais pas à ce qu'elle se lie d'amitié avec ta mère.
This is what will happen now.	C'est ce qui va se passer maintenant.
Because it's the face.	Parce que c'est le visage.
Until it is determined.	Jusqu'à ce qu'il soit déterminé.
Changing them is really easy.	Les changer est vraiment facile.
I see the present provided it is like the past, becomes the past.	Je vois le présent pourvu qu'il soit comme le passé, devient le passé.
However, one must again consider the significance of these numbers.	Cependant, il faut à nouveau considérer la signification de ces chiffres.
Because of this, they fail.	À cause de cela, ils échouent.
The death is very serious.	Le décès est très grave.
He thought he must be a little crazy.	Il se dit qu'il devait être un peu fou.
And let me explain this to you.	Et laissez-moi vous expliquer cela.
Unusual but familiar.	Insolite mais familier.
She has made this new garden of politics her own.	Elle a fait sien ce nouveau jardin de la politique.
The problem was that they read that way.	Le problème était qu'ils lisaient de cette façon.
Each was looking for a job as far away as possible from the other.	Chacun cherchait un emploi le plus éloigné possible de l'autre.
But this development is not something to get excited about.	Mais ce développement n'est pas quelque chose à s'énerver.
His word would stand.	Sa parole tiendrait.
This reason is usually that the cat is afraid.	Cette raison est généralement que le chat a peur.
Very strange and wonderful.	Très étrange et merveilleux.
No, she didn't want to go back to that, not really.	Non, elle ne voulait pas revenir à ça, pas vraiment.
Other than that, he didn't remember much.	A part ça, il ne se souvenait pas de grand-chose.
I doubt you have much money of your own.	Je doute que vous ayez beaucoup d'argent à vous.
I earn a good living.	Je gagne bien ma vie.
What she was sure of.	De quoi elle était sûre.
She hadn't changed much.	Elle n'avait pas beaucoup changé.
Indeed it is beautiful.	Effectivement c'est beau.
Let me hand that over to you.	Laissez-moi vous remettre ça.
I was barely holding on.	Je tenais à peine.
He had never liked the games they played.	Il n'avait jamais aimé les jeux auxquels ils jouaient.
He struggled with the dry weather this summer.	Il a eu du mal avec le temps sec cet été.
It would affect their life.	Cela affecterait leur vie.
Time and a half.	Temps et demi.
It wasn't happening.	Cela n'arrivait pas.
I want the safety and security of our people.	Je veux la sûreté et la sécurité de notre peuple.
I know how to listen.	Je sais écouter.
I can not speak now.	Je ne peux pas parler maintenant.
It lasted for hours.	Ça a duré des heures.
She is his wife.	Elle est sa femme.
The job was done, anyway.	Le travail a été fait, de toute façon.
You fight for such things.	Vous vous battez pour de telles choses.
But that kind of stuff doesn't help you.	Mais ce genre de choses ne vous aide pas.
It's an incredible story.	C'est une histoire incroyable.
It was my only hope.	C'était mon seul espoir.
What a nice place.	Quel bel endroit.
You can even shape the water garden to suit your site.	Vous pouvez même façonner le jardin d'eau en fonction de votre site.
Maybe he hadn't even been serious when he asked.	Peut-être qu'il n'avait même pas été sérieux quand il avait demandé.
There are different methods to study the solution of these problems.	Il existe différentes méthodes pour étudier la solution de ces problèmes.
So they decided to put him to work.	Ils ont donc décidé de le mettre au travail.
His place was not affected.	Sa place n'a pas été touchée.
It is this written paper.	C'est ce papier écrit.
Second, we are free to discuss public figures.	Deuxièmement, nous sommes libres de discuter de personnalités publiques.
That would be cool.	Ce serait cool.
And she loves it.	Et elle adore ça.
Made a comment within earshot of the teacher.	A fait un commentaire à portée de voix de l'enseignant.
You never told me so much.	Tu ne m'en as jamais dit autant.
I knew him quite well.	Je le connaissais assez bien.
You create a table and roll with it.	Vous créez une table et vous roulez avec elle.
Could have been a little more, could have been a little less.	Aurait pu être un peu plus, aurait pu être un peu moins.
He doesn't say much but he had this experience.	Il ne dit pas grand-chose mais il a eu cette expérience.
The apartment itself is wonderful.	L'appartement lui-même est magnifique.
No sign of struggle.	Aucun signe de lutte.
He was so awesome.	Il était tellement génial.
Data analysis, preparation of figures and drafting of the manuscript.	Analyse des données, préparation des figures et rédaction du manuscrit.
The weak son who never had a job in his life.	Le fils faible qui n'a jamais eu de travail de sa vie.
As such, it's time to pay.	En tant que tel, il est temps de payer.
The age was correct.	L'âge était correct.
Sometimes it worked.	Parfois, cela a fonctionné.
At least from my point of view.	Du moins de mon point de vue.
He does not discuss them.        	Il ne les discute pas.        
natural causes.	causes naturelles.
It's not blood money.	Ce n'est pas l'argent du sang.
It was the woman.	C'était la femme.
And it would be.	Et ce serait.
Your guide.	Votre guide.
Following his cancer diagnosis, he attempted suicide.	Suite à son diagnostic de cancer, il a tenté de se suicider.
In the past seven years, they had spent very little time together.	Au cours des sept dernières années, ils avaient passé très peu de temps ensemble.
Very good question.	Très bonne question.
I tried and tried.	J'ai essayé et essayé.
But no, I don't know what I am.	Mais non, je ne sais pas ce que je suis.
Because that's the biggest part.	Parce que c'est la plus grande partie.
Some of us can process a lot of information.	Certains d'entre nous peuvent traiter beaucoup d'informations.
God even removed their church for a time.	Dieu a même enlevé leur église pendant un certain temps.
And don't stop there.	Et ne vous arrêtez pas là.
A user login request may be received.	Une demande de connexion utilisateur peut être reçue.
The house appeared to have passed through without any damage.	La maison semblait avoir traversé sans aucun dommage.
He always tries to save me.	Il essaie toujours de me sauver.
In the third stage, she was part of the leading group.	Dans la troisième étape, elle faisait partie du groupe de tête.
It took me hours to get them to this point.	Il m'a fallu des heures pour les amener à ce point.
And it can go.	Et ça peut aller.
As originally planned.	Comme initialement prévu.
Because he still liked how she felt.	Parce qu'il aimait toujours ce qu'elle ressentait.
But this week, something changed.	Mais cette semaine, quelque chose a changé.
Often, however, these two values ​​come into conflict.	Souvent, cependant, ces deux valeurs entrent en conflit.
He had never done this before.	Il n'avait jamais fait ça auparavant.
By the time this was posted, they did.	Au moment où cela a été publié, ils l'ont fait.
I can't leave him.	Je ne peux pas le quitter.
The list of authors is visible in the history of the page.	La liste des auteurs est visible dans l'historique de la page.
No one, alive or dead, has ever served like this.	Personne, vivant ou mort, n'a jamais servi comme ça.
However, no sound is produced.	Cependant, aucun son n'est produit.
It was a lot.	C'était beaucoup.
There was no significant effect on other pain scores.	Il n'y avait aucun effet significatif sur les autres scores de douleur.
I played with a few of them and they looked pretty good.	J'ai joué avec quelques-uns d'entre eux et ils semblaient plutôt bons.
They like to be like that.	Ils aiment être comme ça.
People share it and some decide to follow it.	Les gens le partagent et certains décident de le suivre.
This deserves a separate study.	Cela mériterait une étude séparée.
She didn't want the conversation to go where he took it.	Elle ne voulait pas que la conversation aille là où il la prenait.
Don't think about fucking at the end.	Ne pensez pas à baiser à la fin.
Look at the instructions of the law.	Regardez les instructions de la loi.
There was no sign of a watch.	Il n'y avait aucun signe de montre.
Various display devices are available for this purpose.	Divers dispositifs d'affichage sont disponibles à cet effet.
Put it on air.	Mettez-le à l'antenne.
This is my cell number.	C'est mon numéro de portable.
She couldn't remember ever seeing him open it.	Elle ne se souvenait pas l'avoir jamais vu l'ouvrir.
And what he did, she did.	Et ce qu'il a réalisé, elle l'a réalisé.
Now he just waited and believed.	Il se contentait maintenant d'attendre et de croire.
Getting there is half the fun.	S'y rendre est la moitié du plaisir.
We paid for it.	Nous l'avons payé.
If you need a shirt, there's one of mine.	Si vous avez besoin d'une chemise, il y en a une à moi.
Leads to these people.	Conduit à ces personnes.
He didn't want to die in the dark.	Il ne voulait pas mourir dans le noir.
I'm sure his music has helped a lot of people.	Je suis sûr que sa musique a aidé beaucoup de gens.
Nothing had really changed.	Rien n'avait vraiment changé.
Not so bad.	Pas si mal.
He didn't really feel safe.	Il ne se sentait pas vraiment en sécurité.
He shook my hand again.	Il m'a de nouveau serré la main.
She would love that.	Elle adorerait ça.
How to touch.	Comment toucher.
I really started to like it.	J'ai vraiment commencé à l'aimer.
You only make it to the final.	Vous n'arrivez qu'en finale.
This forced his children to work if they wanted more.	Cela obligeait ses enfants à travailler s'ils en voulaient plus.
She knew she hadn't had it.	Elle savait qu'elle ne l'avait pas eu.
Another text had arrived.	Un autre texto était arrivé.
She wouldn't stop.	Elle ne s'arrêterait pas.
I can't tell you about it medically.	Je ne peux pas vous en parler médicalement.
Go clean up.	Allez nettoyer.
Help them find what is making the situation worse.	Aidez-les à trouver ce qui aggrave la situation.
But there was one thing missing.	Mais il y avait une chose qui manquait.
It looks great when you do it that way.	Il semble très bien quand vous le faites de cette façon.
I have a few.	J'en ai quelques-uns.
Her long hair was cut short and thick like a movie star's.	Ses longs cheveux étaient coupés courts et épais comme ceux d'une star de cinéma.
It really is better in a glass.	C'est vraiment meilleur dans un verre.
Neither your face nor your arms.	Ni votre visage ni vos bras.
She lay down on her side and prepared to change.	Elle s'allongea sur le côté et se prépara à se changer.
Design and execution of experiments, data analysis and writing of the manuscript.	Conception et réalisation des expériences, analyse des données et rédaction du manuscrit.
And he is good.	Et il est bon.
No, they must have a much greater purpose than that.	Non, ils doivent avoir un but bien plus grand que cela.
In this trial,	Dans ce procès,.
Each drawing has a special meaning.	Chaque dessin a une signification particulière.
I gave the signal to my friend.	J'ai donné le signal à mon ami.
I'm glad he finally did something at home.	Je suis content qu'il ait enfin fait quelque chose à la maison.
Today was no different.	Aujourd'hui n'était pas différent.
Every incident in its history is known.	Chaque incident de son histoire est connu.
It gets much easier afterwards.	Cela devient beaucoup plus facile après.
I felt safe.	Je me sentais en sécurité.
It would take days.	Cela prendrait des jours.
His eyes were green, not brown.	Ses yeux étaient verts, pas marron.
So, find out what they think of your content.	Ainsi, découvrez ce qu'ils pensent de votre contenu.
They had five children.	Ils ont eu cinq enfants.
He wants the play to be finished.	Il veut que la pièce soit finie.
It was not our game.	Ce n'était pas notre jeu.
Not so much at our wedding.	Pas tellement à notre mariage.
That you do this.	Que tu fais ça.
It wasn't a very comprehensive group effort.	Ce n'était pas un effort de groupe très complet.
Ask for directions.	Demander des instructions.
He would die here.	Il mourrait ici.
As usual for this beer, there are no specific rules here.	Comme d'habitude pour cette bière, il n'y a pas de règle spécifique ici.
You know, once in a while.	Vous savez, de temps en temps.
But what I mean is now you have friends.	Mais ce que je veux dire, c'est que maintenant vous avez des amis.
It was the best we could do.	C'était le mieux que nous pouvions faire.
But! 	Mais!
got on the right plane! 	pris le bon avion !
ultimately.	finalement.
Definitely bad guys.	Certainement des méchants.
I have to see if the path is clear.	Je dois voir si le chemin est libre.
My parents won't go there unless the house burns down.	Mes parents n'iront pas là-bas à moins que la maison ne brûle.
All the major events of my life.	Tous les événements majeurs de ma vie.
He orders that an answer be served.	Il ordonne qu'une réponse soit signifiée.
Next, choose a vision or roadmap for your book.	Ensuite, choisissez une vision ou une feuille de route pour votre livre.
In all aspects of global culture, we are leaders.	Dans tous les aspects de la culture mondiale, nous sommes des leaders.
But you are also human.	Mais tu es aussi humain.
His comments speak very well for him.	Ses commentaires parlent très bien pour lui.
The discussion lasted four hours.	La discussion a duré quatre heures.
Yes it does not work perfectly.	Oui ça ne fonctionne pas parfaitement.
I am a friend.	Je suis un ami.
Her world fell silent around her.	Son monde se tut autour d'elle.
Make sure the audience can see you.	Assurez-vous que le public peut vous voir.
But at the same time, we did things that only brothers do.	Mais en même temps, nous avons fait des choses que seuls les frères font.
Yet her family is now isolated.	Pourtant, sa famille est maintenant isolée.
However, this week they may have just made their biggest mistake.	Cependant, cette semaine, ils viennent peut-être de commettre leur plus grosse erreur.
Write or draw in the box.	Écrivez ou dessinez dans la case.
He was only four months old.	Il n'avait que quatre mois.
It was so cold he could feel his blood moving.	Il faisait si froid qu'il pouvait sentir son sang bouger.
such laws.	De telles lois.
This caused a potential agent safety issue.	Cela a causé un problème potentiel de sécurité des agents.
No object is returned from the call.	Aucun objet n'est renvoyé de l'appel.
It's just water here.	C'est juste de l'eau ici.
It was a familiar voice.	C'était une voix familière.
She is a woman.	Elle est femme.
Try to sleep eight or nine hours a night.	Essayez de dormir huit ou neuf heures par nuit.
Many women say nothing out of fear.	Beaucoup de femmes ne disent rien par peur.
This will give you something like the red dots in this image.	Cela vous donnera quelque chose comme les points rouges sur cette image.
We will share it with you as soon as it is finished.	Nous vous le partagerons dès qu'il sera terminé.
Save your fingers for them!!.	Gardez vos doigts pour eux !!.
Nice to meet you, man.	Ravi de vous rencontrer, mec.
She has two other children, both from different relationships.	Elle a deux autres enfants, tous deux issus de relations différentes.
Money, he said.	L'argent, dit-il.
It was the worst moment of my life.	C'était le pire moment de ma vie.
You don't, however.	Vous ne le faites pas, cependant.
Whatever you shared in the past is over now.	Quoi que vous ayez partagé dans le passé, c'est fini maintenant.
Participants were analyzed as treated.	Les participants ont été analysés comme traités.
And don't worry about her.	Et ne vous inquiétez pas pour elle.
However, they had this strange feeling of death.	Cependant, ils avaient cette étrange sensation de mort.
However, several other trials have shown the treatment to be safe.	Cependant, plusieurs autres essais ont montré que le traitement est sûr.
It works.	Cela fonctionne.
Unfortunately, we failed this time.	Malheureusement, nous avons échoué cette fois-ci.
But don't say it.	Mais ne le dites pas.
He never directed anything.	Il n'a jamais rien dirigé.
Something had to give.	Quelque chose devait donner.
Perhaps you will die before the end of the year.	Peut-être mourrez-vous avant la fin de l'année.
He was the father.	Il était le père.
I just have a hard time saying.	J'ai juste du mal à dire.
It is more than dangerous.	C'est plus que dangereux.
If you don't want to discuss it now, we won't.	Si vous ne voulez pas en discuter maintenant, nous ne le ferons pas.
I had not seen him for thirty years.	Je ne l'avais pas vu depuis trente ans.
If they could still stand.	S'ils pouvaient encore se tenir debout.
It would be on the second street on the right.	Ce serait dans la deuxième rue à droite.
I want to go back a month.	Je veux revenir un petit mois en arrière.
My legs give way.	Mes jambes cèdent.
The materials of science are the materials of life itself.	Les matériaux de la science sont les matériaux de la vie elle-même.
He is interested in the behavior of animals and their cries.	Il s'intéresse au comportement des animaux et à leurs cris.
Show an example of this operation.	Montre un exemple de cette opération.
I can only believe his mother must be behind this.	Je ne peux que croire que sa mère doit être derrière tout ça.
And they fail.	Et ils échouent.
If you want to sleep in this room, go for it.	Si vous voulez dormir dans cette chambre, allez-y.
He heard something.	Il a entendu quelque chose.
For years afterwards, my brother kept his knowledge secret.	Pendant des années après, mon frère a gardé ses connaissances secrètes.
It was my thing.	C'était mon truc.
Few still wore them.	Peu les portaient encore.
Once boiling, remove the pan from the heat.	Une fois l'ébullition atteinte, retirez la casserole du feu.
You are strong and you can handle this.	Tu es fort et tu peux gérer ça.
In this case, the operation was successful but the patient died.	Dans ce cas, l'opération a été un succès mais le patient est décédé.
I knew it was long.	Je savais que c'était long.
The fire quickly advanced on the workers, taking them by surprise.	Le feu a rapidement avancé sur les ouvriers, les prenant par surprise.
Maybe they know where she went.	Peut-être savent-ils où elle est allée.
Maybe it's just to start.	C'est peut-être juste pour commencer.
Set aside a specific amount of time to learn each day.	Mettez de côté une quantité spécifique de temps pour apprendre chaque jour.
Old version on the left, new in the center and on the right.	Ancienne version à gauche, nouvelle au centre et à droite.
Their own money.	Leur propre argent.
You will find it explained further here.	Vous le trouverez expliqué plus loin ici.
I love stuff like that.	J'adore les trucs comme ça.
Only to look for you.	Seulement pour te chercher.
But you are sick.	Mais tu es malade.
Hello, students.	Bonjour, les étudiants.
This video has been deleted.	Cette vidéo a été supprimée.
She needs to change.	Elle a besoin de changer.
Someone who is not his mother.	Quelqu'un qui n'est pas sa mère.
He wanted to be that boy.	Il voulait être ce garçon.
That's the first thing.	C'est la première chose.
Instead, he saw it as a sort of race.	Au lieu de cela, il le voyait comme une sorte de course.
You must have the power to do your job.	Vous devez avoir le pouvoir de faire votre travail.
In any case, you must give it to them.	Dans tous les cas, vous devez le leur remettre.
His song was about a new love.	Sa chanson parlait d'un amour nouveau.
It was a step forward.	C'était un pas en avant.
They ended up making the right choice.	Ils ont fini par faire le bon choix.
We lost that a long time ago.	Nous avons perdu cela il y a longtemps.
Statistical errors are too small to be observed at this scale.	Les erreurs statistiques sont trop faibles pour être observées à cette échelle.
It is even more than what the government has spent on national defence.	C'est même plus que ce que le gouvernement a dépensé pour la défense nationale.
The government can make things a little easier.	Le gouvernement peut rendre les choses un peu plus faciles.
Enter as many times as you want.	Entrez autant de fois que vous le souhaitez.
Some old and some young.	Certains vieux et certains jeunes.
But it is an expensive process.	Mais c'est un processus coûteux.
The third element is what we can control.	Le troisième élément est celui que nous pouvons contrôler.
Nothing is ever truly random or planned.	Rien n'est jamais vraiment aléatoire ou planifié.
Not much is known about his personal life during these years.	On ne sait pas grand-chose de sa vie personnelle au cours de ces années.
We become stronger.	Nous devenons plus solides.
What an awesome race.	Quelle course géniale.
In fact, it will only make this problem worse.	En fait, il ne fera qu'aggraver ce problème.
It's the same as with you.	C'est la même chose qu'avec toi.
He lived.	Il a vécu.
At least now they got their books out.	Au moins, maintenant, ils ont sorti leurs livres.
Few seemed interested in sleep.	Peu semblaient intéressés par le sommeil.
Here are some examples.	Voici quelques exemples.
Make it different.	Rendez-le différent.
I wasn't quite used to it yet.	Je n'étais pas encore tout à fait habitué à cela.
He's not sad, he's happy.	Il n'est pas triste, il est heureux.
Too much love.	Trop d'amour.
Not right away, but in about a month.	Pas tout de suite, mais dans un mois environ.
I suggest you get some sleep.	Je vous propose de dormir un peu.
Five thousand words, at most.	Cinq mille mots, tout au plus.
And let's face it.	Et avouons-le.
And we got things mixed up.	Et nous avons confondu les choses.
Children do not learn well when they are stressed.	Les enfants n'apprennent pas bien lorsqu'ils sont stressés.
Security was still on.	La sécurité était toujours activée.
You can do whatever you want with it.	Vous pouvez en faire ce que vous voulez.
And you should put yourself on the others right away.	Et tu devrais te mettre tout de suite sur les autres.
We need you to come with us.	Nous avons besoin que vous veniez avec nous.
The war is later.	La guerre est plus tard.
Death was a thing to hate.	La mort était une chose à haïr.
The impact of businesses like this can be enormous.	L'impact d'entreprises comme celle-ci peut être énorme.
There are many choices.	Il y a beaucoup de choix.
The center of his existence was his back computer.	Le centre de son existence était son ordinateur de retour.
I don't think they knew anything.	Je ne pense pas qu'ils savaient quoi que ce soit.
There are different ways to do this.	Il existe différentes façons de le faire.
I think he lived at least one previous winter.	Je pense qu'il a vécu au moins un hiver précédent.
Research is not his thing.	La recherche, ce n'est pas son truc.
These data require further investigation.	Ces données nécessitent une enquête plus approfondie.
Falling into the fire seems like a strange thing to do.	Tomber dans le feu semble être une chose étrange à faire.
These are not good signs.	Ce ne sont pas de bons signes.
The media was changed twice a week.	Les médias étaient changés deux fois par semaine.
I chose to take on the responsibility of helping to change the world.	J'ai choisi de prendre la responsabilité d'aider à changer le monde.
He had to do something, but there was nothing useful to do.	Il devait faire quelque chose, mais il n'y avait rien d'utile à faire.
The second challenge was accepted.	Le deuxième défi a été accepté.
But still a solid model.	Mais toujours un modèle solide.
But she's my friend.	C'est pourtant mon amie.
He didn't eat for a few days.	Il n'a pas mangé pendant quelques jours.
She doesn't want to go.	Elle ne veut pas y aller.
We can travel by river.	Nous pouvons voyager par voie fluviale.
I don't think they are.	Je ne pense pas qu'ils le soient.
He said he didn't and there was no further conversation.	Il a dit qu'il ne l'avait pas fait et qu'il n'y avait pas eu d'autre conversation.
That of participants excluded for missing data.	Celui des participants exclus pour données manquantes.
But it was impossible to have it.	Mais il était impossible de l'avoir.
This is the fourth question.	C'est la quatrième question.
For a long time, no one said a word.	Pendant un long moment, personne ne dit un mot.
But there is another problem at hand.	Mais il y a un autre problème à portée de main.
Just like this court.	Tout comme ce tribunal.
I was really excited to do it.	J'étais vraiment excité de le faire.
That's the whole story.	C'est toute l'histoire.
I will explain to you why this is not the case.	Je vais vous expliquer pourquoi ce n'est pas le cas.
Some crazy cards.	Quelques cartes folles.
If this birth should be my last.	Si cette naissance devait être ma dernière.
Wasn't listening to that.	N'écoutait pas ça.
Well, we have more land now.	Eh bien, nous avons plus de terres maintenant.
Even that doesn't seem like a very simple task.	Même cela ne semble pas être une tâche très simple.
The black man does not need to go to court to be free.	L'homme noir n'a pas besoin d'aller au tribunal pour être libre.
He had just ordered his own business cards online.	Il venait de commander ses propres cartes de visite en ligne.
It's fast and inexpensive.	C'est rapide et pas cher.
These are strange times.	Ce sont des moments étranges.
I can not see you.	Je ne peux pas te voir.
This is easily proven.	Cela se prouve facilement.
While normal activity is not possible.	Alors que l'activité normale n'est pas possible.
The mind becomes very sharp in three days.	L'esprit devient très vif en trois jours.
He's a bad boy.	C'est un mauvais garçon.
I think we can take it from here.	Je pense que nous pouvons le prendre à partir d'ici.
I was there twice a month for two years.	J'y étais deux fois par mois pendant deux ans.
I saw you in his arms.	Je t'ai vu dans ses bras.
A bed that looked like it hadn't been made in days.	Un lit qui avait l'air de ne pas avoir été fait depuis des jours.
She was silent for so long that he looked at her.	Elle resta silencieuse pendant si longtemps qu'il la regarda.
Clearly, women with more risk factors increase the threat.	Clairement, les femmes avec plus de facteurs de risque augmentent la menace.
I am being watched.	Je suis surveillé.
Photo taken through a window.	Photo prise à travers une fenêtre.
It's just an open relationship.	C'est juste une relation ouverte.
I'm going to change.	Je vais me changer.
We, in turn, want to send someone to do it.	Nous souhaitons, à notre tour, envoyer quelqu'un pour le faire.
However, absolute silence is hard to find in real life.	Cependant, le silence absolu est difficile à trouver dans la vraie vie.
Their number was fixed at four hundred.	Leur nombre fut fixé à quatre cents.
Just know that it is.	Sachez simplement que c'est le cas.
I can't have.	Je ne peux pas avoir.
He smiles at the boy.	Il sourit au garçon.
I have high morals.	J'ai la haute moralité.
I let her lie.	Je l'ai laissée mentir.
The boy's throat had been slit.	La gorge du garçon avait été tranchée.
None of us were prepared for what was to follow.	Aucun de nous n'était préparé à ce qui allait suivre.
You are entitled to your opinion.	Vous avez droit à votre opinion.
But, with rare exceptions, we won't be touching a single-player game.	Mais, à de rares exceptions près, nous ne toucherons pas à un jeu solo.
A good game.	Un bon match.
I wasn't sure they would believe me.	Je n'étais pas sûr qu'ils me croiraient.
Yes, you know the line.	Oui, vous connaissez la ligne.
People were coming in and looking down and it was sad.	Les gens entraient et regardaient en bas et c'était triste.
Consider this progress.	Considérez ce progrès.
Apparently they do.	Apparemment, ils le font.
Angry person because he wants the check.	Personne en colère parce qu'il veut le chèque.
Eventually, the accused broke away and ran to his cell.	Finalement, l'accusé s'est détaché et a couru vers sa cellule.
Same with music.	Pareil avec la musique.
But the cars were going up and down that road.	Mais les voitures montaient et descendaient cette route.
We need it now.	Nous en avons besoin maintenant.
Personal.	Personnel.
Never anyone.	Jamais personne.
Stay out of trouble.	Rester hors des ennuis.
I'm tired tonight and I want to sleep.	Je suis fatigué ce soir et j'ai envie de dormir.
Many will also need physiotherapy.	Beaucoup auront également besoin de physiothérapie.
Let's do it, they say.	Faisons les choses, disent-ils.
The empty bed even with me in it, the room.	Le lit vide même avec moi dedans, la chambre.
And that is exactly what is happening now.	Et c'est exactement ce qui se passe maintenant.
But I haven't found what it means.	Mais je n'ai pas trouvé ce que cela signifie.
But it was too little too late.	Mais c'était trop peu trop tard.
It was my moment.	C'était mon moment.
There was a young woman lying there, though injured.	Il y avait là une jeune femme allongée, quoique blessée.
I started to get excited.	J'ai commencé à être excité.
None, to his knowledge, were interested in politics.	Aucun, à sa connaissance, ne s'intéressait à la politique.
I didn't hate it.	Je n'ai pas détesté ça.
He had to get out of there.	Il devait sortir de là.
I found the food and offered it to him.	J'ai trouvé la nourriture et lui en ai offert.
We had to be prepared.	Nous devions être préparés.
And also answer your questions.	Et répondez aussi à vos questions.
I say we take off that night.	Je dis que nous décollons cette nuit-là.
Let me ask you another question then.	Permettez-moi de vous poser une autre question alors.
Then the right pair again.	Puis la paire droite à nouveau.
The reason could be the following.	La raison pourrait être la suivante.
The thin man fell like a tree.	L'homme maigre tomba comme un arbre.
A very good one.	Un très bon.
Lots of married and raised families.	Beaucoup de familles mariées et élevées.
So the first is to have a goal.	Donc, le premier est d'avoir un but.
Everyone does it now.	Tout le monde le fait maintenant.
Nothing but love.	Rien d'autre que l'amour.
At the door, he turned to the brother.	A la porte, il se tourna vers le frère.
If you like them, great.	Si vous les aimez, très bien.
I think it was very, very moving.	Je pense que c'était très, très émouvant.
That same afternoon.	Ce même après-midi.
Which said something.	Ce qui disait quelque chose.
He hit her head.	Il lui a cogné la tête.
They should close the windows.	Ils devraient fermer les fenêtres.
I'm so happy for you.	Je suis tellement heureuse pour vous.
After that, it was just about coming up with a great game.	Après cela, il s'agissait simplement de proposer un grand jeu.
He had an incredible sense of the game.	Il avait un sens du jeu incroyable.
They have one more chance to get it right.	Ils ont une chance de plus de bien faire les choses.
I made the choice to listen to my husband.	J'ai fait le choix d'écouter mon mari.
I have his new memories to add to the old ones.	J'ai ses nouveaux souvenirs à ajouter aux anciens.
A little less.	Un peu moins.
I hate being the bad guy holding her for the tests.	Je déteste être le méchant qui la retient pour les tests.
The case was unique.	Le cas était unique.
The first step is to study the plans.	La première étape consiste à étudier les plans.
You have made your point.	Vous avez fait valoir votre point de vue.
I'm not asking you to trust him, trust me.	Je ne te demande pas de lui faire confiance, fais-moi confiance.
I was ready.	J'étais prêt.
I believe in facts and science.	Je crois aux faits et à la science.
You have my flat nose.	Tu as mon nez plat.
In other words, it's tough.	En d'autres termes, c'est dur.
So it could be someone else.	Donc ça pourrait être quelqu'un d'autre.
There must be many sets of laws with this property.	Il doit y avoir de nombreux ensembles de lois avec cette propriété.
It is elsewhere.	C'est ailleurs.
I'm sure we had something wrong there too.	Je suis sûr que nous avions quelque chose qui n'allait pas là aussi.
You have no thoughts.	Vous n'avez aucune pensée.
Not the results you'll typically see.	Pas les résultats que vous verrez généralement.
Plus they look so pretty.	De plus, ils ont l'air si jolis.
It provides the best mobile application services to their customers.	Il fournit les meilleurs services d'applications mobiles à leurs clients.
This immediately ends the game.	Cela met immédiatement fin au jeu.
Nothing serious.	Rien de sérieux.
You just grow.	Tu grandis juste.
Both were in good health.	Tous deux étaient en bonne santé.
None will have a good explanation.	Aucun n'aura une bonne explication.
Yes, we will continue.	Oui, nous allons continuer.
This goal is clear.	Ce but est clair.
It's not going to be pretty.	Cela ne va pas être joli.
You are a smart girl.	Tu es une fille intelligente.
My body does not separate me from others.	Mon corps ne me sépare pas des autres.
Or it could be something else.	Ou cela pourrait être autre chose.
So you don't lose any performance.	Ainsi, vous ne perdez aucune performance.
In a minute, they had lost hope.	En une minute, ils avaient perdu espoir.
There's no way I'll ever come back to her.	Il n'est pas question que je revienne jamais vers elle.
Many of them were introduced immediately.	Beaucoup d'entre eux ont été introduits immédiatement.
Proceed to the next door.	Passez à la porte suivante.
It really is a mixed bag.	C'est vraiment un sac mélangé.
It's not your time.	Ce n'est pas votre heure.
Soon the scene changed again.	Bientôt, la scène changea à nouveau.
Well, this could get interesting.	Eh bien, cela pourrait devenir intéressant.
It still moves.	Ça bouge quand même.
It is sometimes difficult to tell the difference.	Il est parfois difficile de faire la différence.
She was busy.	Elle était occupée.
It is always at the center of our concerns.	C'est toujours au centre de nos préoccupations.
You, for example.	Vous, par exemple.
Apparently this is not the case.	Apparemment ce n'est pas le cas.
Some of my friends donate to our old high school.	Certains de mes amis donnent à notre ancien lycée.
There was no way he could do that.	Il n'y avait aucun moyen qu'il puisse faire ça.
I thought he was just playing and didn't know any better.	Je pensais qu'il jouait juste et ne savait pas mieux.
He liked it very little.	Il a très peu apprécié.
They hear him speaking through me.	Ils l'entendent parler à travers moi.
We don't have the population levels.	Nous n'avons pas les niveaux de population.
I will talk about it below.	Je vais en parler ci-dessous.
I don't know why this isn't working.	Je ne sais pas pourquoi cela ne fonctionne pas.
This process is controlled by several growth factors.	Ce processus est contrôlé par plusieurs facteurs de croissance.
They just keep moving forward.	Ils ne font que continuer à avancer.
Let the price go up.	Laissez le prix monter.
He was with her, but he didn't control her life.	Il était avec elle, mais il ne contrôlait pas sa vie.
It's the brain.	C'est le cerveau.
The man was supposed to find the information anyway.	L'homme était censé trouver l'information de toute façon.
I'm going to kill you.	Je vais te tuer.
Good for us.	Bon pour nous.
Obviously, that's not going to happen.	De toute évidence, cela n'arrivera pas.
And open it again, then build, then run.	Et ouvrez-le à nouveau, puis construisez, puis exécutez.
The functions are quite close to each other.	Les fonctions sont assez proches les unes des autres.
This is going to be a growing experience for her.	Cela va être une expérience grandissante pour elle.
Each image was from a different patient.	Chaque image provenait d'un patient différent.
But not my father.	Mais pas mon père.
They are indeed at the heart of our business.	Ils sont en effet au cœur de notre métier.
As if there was a way to stop it.	Comme s'il y avait un moyen de l'arrêter.
It's old.	C'est vieux.
There were also relatives here.	Il y avait aussi des parents ici.
I won't walk away from it.	Je ne m'en éloignerai pas.
This time a clothing store.	Cette fois un magasin de vêtements.
You make art to find a small hole to go on.	Vous faites de l'art pour trouver un petit trou pour continuer.
It obviously contains money.	Il contient évidemment de l'argent.
Art endures.	L'art perdure.
They no longer belong to him to smile and get lost.	Ils ne lui appartiennent plus pour sourire et se perdre.
It was here that his writing career began.	C'est ici que sa carrière d'écrivain a commencé.
I would fight to the death if that was what it took.	Je me battrais jusqu'à la mort si c'était ce qu'il fallait.
She was aware of it.	Elle en était consciente.
Terms you work on or have an opinion on.	Termes sur lesquels vous travaillez ou sur lesquels vous avez une opinion.
In practice, only very simple cases are considered.	En pratique, on ne considère que des cas très simples.
So that's the idea.	C'est donc l'idée.
One is to put someone in charge.	L'une consiste à mettre quelqu'un en charge.
But only on paper.	Mais uniquement sur papier.
She continued.	Elle a continué.
Everyone knows what works and it starts with parents.	Tout le monde sait ce qui fonctionne et cela commence avec les parents.
I couldn't do it, until now.	Je ne pouvais pas le faire, jusqu'à présent.
The age distribution is shown.	La répartition par âge est indiquée.
Said in a press release.	Dit dans un communiqué.
She would see for herself what was going on.	Elle verrait par elle-même ce qui se passait.
Her mother lived with her.	Sa mère vivait avec elle.
Then he saw my mother.	Puis il a vu ma mère.
And then we went and made the movie.	Et puis nous sommes partis et avons fait le film.
But it still has nothing to do with me.	Mais ça n'a toujours rien à voir avec moi.
So it's not over.	Donc, ce n'est pas fini.
A year ago, every year you were losing guys to injury.	Il y a un an, chaque année, vous perdiez des gars sur blessure.
This goes for everyone.	Cela vaut pour tout le monde.
I try to do it like this.	J'essaie de faire comme ça.
Maybe I'll try later.	J'essaierai peut-être plus tard.
He has no social life.	Il n'a pas de vie sociale.
What he had said was that she had to do what she wanted.	Ce qu'il avait dit, c'était qu'elle devait faire ce qu'elle voulait.
Limitations and now you think my hair looks good.	Limitations et maintenant vous pensez que mes cheveux sont beaux.
He never used a gun.	Il n'a jamais utilisé d'arme à feu.
See their website for the full statement.	Voir leur site Web pour la déclaration complète.
The former were therefore not taken into account for further analysis.	Les premiers n'ont donc pas été pris en compte pour une analyse plus approfondie.
I think he did a very good job there.	Je pense qu'il a fait du très bon travail là-bas.
Tears in my heart.	Des larmes dans mon coeur.
I think the crew would prefer not to know.	Je pense que l'équipage préférerait ne pas savoir.
In any case, it is definitely not one of the three.	En tout cas, ce n'est certainement pas l'un des trois.
Don't get caught or be seen.	Ne vous faites pas prendre ou ne soyez pas vu.
The injury required surgery.	La blessure a nécessité une intervention chirurgicale.
Put it in my still.	Passez-le dans mon alambic.
It is not equal.	Ce n'est pas égal.
So do not become proud, but fear.	Alors ne devenez pas fier, mais craignez.
He has a brother.	Il a un frère.
She keeps it real.	Elle le garde réel.
You do not understand.	Vous ne comprenez pas.
He had wanted something to do for six years.	Il voulait quelque chose à faire depuis six ans.
You missed me so much.	Tu m'as tellement manqué.
I can't figure out which part of the code contains an error.	Je n'arrive pas à déterminer quelle partie du code contient une erreur.
So that's what you would do.	Alors c'est ce que vous feriez.
She was afraid, but she had faith.	Elle avait peur, mais elle avait la foi.
He remained silent for several moments.	Il resta silencieux pendant plusieurs instants.
He played really well.	Il a vraiment très bien joué.
Everyone is pretty good at following the rules.	Tout le monde est assez doué pour suivre les règles.
I didn't know you had to have one.	Je ne savais pas qu'il fallait en avoir un.
She didn't know the difference, but still looked scared.	Elle ne savait pas la différence, mais semblait toujours effrayée.
They know they're somehow walking dead.	Ils savent qu'ils sont en quelque sorte des morts-vivants.
And it ends.	Et ça se termine.
So it continues to eat.	Alors ça continue à manger.
It was actually somewhat amazing.	C'était en fait quelque peu incroyable.
The whole city was calm.	Toute la ville était calme.
The network is tested with the experimental data.	Le réseau est testé avec les données expérimentales.
Maybe there are too many of us.	Peut-être que nous sommes trop nombreux.
And not another word was said.	Et pas un autre mot n'a été dit.
And don't tell me you can't imagine why.	Et ne me dites pas que vous ne pouvez pas imaginer pourquoi.
I control the field too well.	Je contrôle trop bien le terrain.
You just don't.	Vous n'avez tout simplement pas.
Their arms met in the middle.	Leurs armes se rencontraient au milieu.
Each business process gets its own separate fact table.	Chaque processus métier obtient sa propre table de faits distincte.
Yes, you can take care of yourself.	Oui, tu peux prendre soin de toi.
I don't think it's opinion-based.	Je ne pense pas que ce soit basé sur l'opinion.
It was more than the animals.	C'était plus que les animaux.
No, it was someone.	Non, c'était quelqu'un.
His mother had chosen to take a stand.	Sa mère avait choisi de prendre position.
But not before making his point.	Mais pas avant d'avoir fait valoir son point de vue.
He didn't show up.	Il ne s'est pas montré.
Your lower house window one eye closed.	Votre fenêtre de chambre basse un œil fermé.
You must leave.	Tu dois partir.
He's in better shape than me.	Il est plus en forme que moi.
So the pressure was on.	Donc, la pression était au rendez-vous.
We applied the same procedure to the control fields.	Nous avons appliqué la même procédure aux champs de contrôle.
I think the set properties need to be changed.	Je pense que les propriétés définies doivent être modifiées.
Maybe he is one of them.	Peut-être est-il l'un d'entre eux.
You can also do many of these options.	Vous pouvez aussi faire beaucoup de ces options.
We're stuck together for now.	Nous sommes coincés ensemble pour l'instant.
It was my only option.	C'était ma seule option.
Not big, but powerful.	Pas grand, mais puissant.
Then he came back into view.	Puis il revint en vue.
It changed my life, absolutely.	Ça a changé ma vie, absolument.
The number one schools would start marketing themselves like crazy to attract students.	Les écoles numéro un commenceraient à se commercialiser comme des fous pour attirer des étudiants.
They must not have totally fixed it.	Ils ne doivent pas l'avoir totalement réparé.
Their first stop is the garden.	Leur premier arrêt est le jardin.
The girls who lived in the house returned within minutes.	Les filles qui vivaient dans la maison revinrent en quelques minutes.
It would do if they came back to power.	Ça ferait l'affaire s'ils revenaient au pouvoir.
When your symptoms are at your worst.	Lorsque vos symptômes sont à votre pire.
Of course she knew.	Bien sûr qu'elle savait.
It is a real fact.	C'est un fait réel.
You cannot win.	Vous ne pouvez pas gagner.
Otherwise, it will fail.	Sinon, cela échouera.
I'm still trying to get a ride to you.	J'essaie toujours de me faire conduire jusqu'à toi.
Don't ever force me to do this again.	Ne me force plus jamais à faire ça.
It finally started to get dark.	Il a commencé, enfin, à faire noir.
Children actually had higher rates of drug use.	Les enfants avaient en fait des taux plus élevés de consommation de drogues.
I don't understand why we are doing this.	Je ne comprends pas pourquoi nous faisons cela.
We will come back to this towards the end of this article.	Nous y reviendrons vers la fin de cet article.
Lower the heat completely.	Baissez le feu à fond.
She's not stupid.	Elle n'est pas stupide.
His career point total is also a big reason for that.	Son total de points en carrière est également une grande raison à cela.
Later that day.	Plus tard ce jour-là.
He would be right in the community.	Il aurait raison dans la communauté.
Each database table requires at least one field.	Chaque table de base de données nécessite au moins un champ.
Our guide was second to none.	Notre guide était incomparable.
In fact, she doesn't need to lie.	En fait, elle n'a pas besoin de mentir.
He went to his email.	Il est allé dans son e-mail.
A travel diary.	Un carnet de voyage.
Not even a little.	Pas même un peu.
It then became impossible.	Cela devenait alors impossible.
And the music they could get on the discs.	Et la musique qu'ils pouvaient obtenir sur les disques.
She is always happy.	Elle est toujours heureuse.
We will show it in the next section.	Nous le montrerons dans la section suivante.
You are not there yet.	Vous n'êtes pas encore là.
It looks new.	Il a l'air neuf.
It's like that with dogs.	C'est comme ça avec les chiens.
God and us.	Dieu et nous.
They were hours in a day, not years in a lifetime.	C'étaient des heures dans une journée, pas des années dans une vie.
You can't find such professional staff as these guys.	Vous ne pouvez pas trouver un personnel aussi professionnel que ces gars-là.
The answer is really simple.	La réponse est vraiment simple.
If only there was a way out.	Si seulement il y avait une issue.
I will show an example to the point.	Je vais montrer un exemple au point.
I can just say.	Je peux juste dire.
She was the only one doing it.	Elle était la seule à le faire.
From one of the best law schools.	De l'une des meilleures facultés de droit.
They never knew how many moments like this they could have.	Ils ne savaient jamais combien de moments comme celui-ci ils pourraient avoir.
It's a very strange way to make a living.	C'est une façon très étrange de gagner sa vie.
He likes you.	Il t'aime bien.
It's not a slow, controlled race.	Ce n'est pas une course lente et contrôlée.
I looked at the house.	J'ai regardé la maison.
I enjoyed it very much.	J'ai bien apprécié.
We don't know if we won or lost.	Nous ne savons pas si nous avons gagné ou perdu.
Appreciate your comments.	Appréciez vos commentaires.
You can share your ideas.	Vous pouvez partager vos idées.
More people were involved in the second.	Plus de gens ont été impliqués dans la seconde.
Not about being the student's best friend.	Pas sur le fait d'être le meilleur ami de l'élève.
For two days.	Pendant deux jours.
She had no other symptoms and no relevant family history.	Elle n'avait aucun autre symptôme et aucun antécédent familial pertinent.
It happened with a lot of families, people who fought and got beaten up.	C'est arrivé avec beaucoup de familles, des gens qui se sont battus et qui se sont fait frapper.
Her mother's fingers stray.	Les doigts de sa mère s'égarent.
Given the small population, this is a possible solution.	Compte tenu de la faible population, c'est une solution possible.
I have to go.	Je dois y aller.
Anyone who knows you knows that we live as husband and wife.	Tous ceux qui vous connaissent savent que nous vivons comme mari et femme.
None did.	Aucun ne l'a fait.
I was hoping it was raining.	J'espérais qu'il pleuvait.
He shouldn't have pushed for this story.	Il n'aurait pas dû pousser pour cette histoire.
The walls are dirty.	Les murs sont sales.
So funny.	Tellement amusant.
Still others called it weird.	D'autres encore l'ont traité de bizarre.
In her head, she heard him and understood him.	Dans sa tête, elle l'entendait et le comprenait.
However, they run very large.	Cependant, ils taillent très grand.
Hence the code below.	D'où le code ci-dessous.
If you have kids, make it a game.	Si vous avez des enfants, faites-en un jeu.
Now the variables are identified.	Maintenant, les variables sont identifiées.
I didn't have a great game.	Je n'ai pas eu un grand jeu.
I didn't want to see what my experiences were showing me.	Je ne voulais pas voir ce que mes expériences me montraient.
I gave it my all in the race.	J'ai tout donné en course.
There was no force involved.	Il n'y avait aucune force impliquée.
This is what the trial court did.	C'est ce qu'a fait le tribunal de première instance.
In other cases, students received answers during the test.	Dans d'autres cas, les étudiants ont reçu des réponses pendant le test.
And so much trouble.	Et tant de mal.
Dad was supposed to read with me.	Papa était censé lire avec moi.
There is an opposite side to everything.	Il y a un côté opposé à tout.
This is for storing food.	Celui-ci sert à mettre de la nourriture.
It was his life.	C'était sa vie.
They form social relationships.	Ils forment des relations sociales.
In bed at nine o'clock.	Au lit à neuf heures.
But she takes it very badly.	Mais elle le prend très mal.
But she said instead.	Mais elle a dit à la place.
Out of the way.	Hors du chemin.
And experiment by trying on different items.	Et expérimentez en essayant différents articles.
They were one and the same person.	Ils étaient une seule et même personne.
Items for sale.	Objets à vendre.
I wish some of them were more thoughtful.	J'aimerais que certaines d'entre elles soient plus réfléchies.
It helped me endlessly.	Cela m'a aidé sans fin.
Even the bathroom is huge.	Même la salle de bain est immense.
However, this is currently not possible for two reasons.	Cependant, cela n'est pas possible actuellement pour deux raisons.
When trying this, remember to keep your eye on the target.	Lorsque vous essayez ceci, n'oubliez pas de garder un œil sur la cible.
This will display the plain text file of a web page.	Cela affichera le fichier texte brut d'une page Web.
Or so she thought.	Ou alors elle pensait.
Good condition, very dirty.	Etat correct, très sale.
Thus, it remains to prove the claim.	Ainsi, il reste à prouver l'affirmation.
It gives you a regular report of your charges.	Il vous donne un rapport régulier de vos charges.
She knew he wouldn't tell her.	Elle savait qu'il ne lui dirait rien.
There was no good reason to think he was running away.	Il n'y avait aucune bonne raison de penser qu'il fuyait.
No, nothing tonight.	Non, rien ce soir.
House warns the team that he will be out for three days.	House avertit l'équipe qu'il sera absent pendant trois jours.
Would be a professional.	Serait un professionnel.
This is appropriate for a number of reasons.	Ceci est approprié pour un certain nombre de raisons.
There is free parking if you are driving.	Il y a un parking gratuit si vous conduisez.
The train is about to leave.	Le train est sur le point de partir.
Anyway, we don't fish a lot.	De toute façon, nous ne pêchons pas beaucoup.
It would never have occurred to him that what should be could not be.	Il ne lui serait jamais venu à l'esprit que ce qui doit être ne pourrait pas l'être.
Only one member is possible, but avoid it.	Un seul membre est possible, mais évitez-le.
What fun that would be.	Quel plaisir ce serait.
So he approached the bed, to see a strange sight.	Alors, il s'approcha du lit, pour voir un spectacle étrange.
Because they need a reason to move on.	Parce qu'ils ont besoin d'une raison pour avancer.
There's a band, but our boys show up just about anything.	Il y a un groupe, mais nos garçons se montrent à peu près n'importe quoi.
This is not the desired result.	Ce n'est pas le résultat souhaité.
She never talked much about you.	Elle n'a jamais beaucoup parlé de toi.
We need more.	Nous avons besoin de plus.
And bad teeth.	Et de mauvaises dents.
The time will come.	Le moment viendra.
His whole body smiles.	Tout son corps sourit.
It's not like she was ignored for the computer.	Ce n'est pas comme si elle était ignorée pour l'ordinateur.
I just gave him a hard time.	Je lui ai juste donné du fil à retordre.
I am extremely practical.	Je suis extrêmement pratique.
Then he turned to her.	Puis il se tourna vers elle.
She looked into her glass.	Elle regardait dans son verre.
I did not question it.	Je ne l'ai pas remis en question.
She was also a working girl.	C'était aussi une fille qui travaillait.
I refused to give this promise.	J'ai refusé de donner cette promesse.
It was still a house, but it was more than that.	C'était encore une maison, mais c'était plus que ça.
They're probably just as happy where they are.	Ils sont probablement tout aussi heureux là où ils sont.
Read our press release here.	Lisez notre communiqué de presse ici.
This is not such a case.	Ce n'est pas un tel cas.
Unfortunately, there was no solid evidence to build a case.	Malheureusement, il n'y avait aucune preuve solide pour monter un dossier.
Again it failed.	Encore une fois c'est raté.
I would like people to be taken care of.	Je voudrais qu'on s'occupe des gens.
It's not an option for me.	Ce n'est pas une option pour moi.
At the bottom again.	Au fond encore.
Read your environment.	Lisez votre environnement.
It's not about how many things you have.	Il ne s'agit pas de combien de choses vous avez.
You keep it.	Vous le gardez.
He stared at me.	Il m'a regardé fixement.
Really hard to hear that.	Vraiment difficile d'entendre ça.
This is useless.	Cela ne sert à rien.
The crew threw a lifeline at him and pulled him aboard.	L'équipage lui a jeté une bouée de sauvetage et l'a tiré à bord.
He had decided it and he was done forever.	Il l'avait décidé et il en avait fini pour toujours.
There are several ways to do this.	Il y a plusieurs manières de faire ça.
Give them more of what they want.	Donnez-leur plus de ce qu'ils veulent.
Or at least that's how it feels.	Ou du moins c'est ce que l'on ressent.
We never had a lot of money.	Nous n'avons jamais eu beaucoup d'argent.
What preceded is done.	Ce qui a précédé est fait.
If you do not agree to them, do not use the software.	Si vous ne les acceptez pas, n'utilisez pas le logiciel.
He had long since accepted that he couldn't save everyone.	Il avait depuis longtemps accepté qu'il ne pouvait pas sauver tout le monde.
And every day of my life was a risk.	Et chaque jour de ma vie était un risque.
We are too easily satisfied.	Nous sommes trop facilement satisfaits.
I wish these guys only the best.	Je ne souhaite à ces gars que le meilleur.
Absolutely loved it.	Absolument adoré.
I didn't want to move.	Je ne voulais pas bouger.
And mental health issues in the community continue to grow.	Et les problèmes de santé mentale dans la communauté ne cessent de croître.
Energy is lost in the transfer.	L'énergie est perdue dans le transfert.
It is both an individual and a social exercise.	C'est un exercice à la fois individuel et social.
I ate them well.	Je les ai bien mangés.
The small black briefcase sat on the bed next to him.	La petite mallette noire était assise sur le lit à côté de lui.
He just didn't know how much.	Il ne savait tout simplement pas combien.
Breathing may slow to a dangerous level or stop completely.	La respiration peut ralentir à un niveau dangereux ou s'arrêter complètement.
If the weather hadn't dawned, he never would have noticed.	Si le temps ne s'était pas levé, il ne l'aurait jamais remarqué.
Apparently there were no problems there.	Apparemment, il n'y avait pas de problèmes là-bas.
Then they lower their heads to look under the seat.	Puis ils baissent la tête pour regarder sous le siège.
She was beyond his reach.	Elle était hors de sa portée.
Signs of the times.	Signes des temps.
We will tell you later.	Nous vous dirons plus tard.
Poor them, I'm lucky.	Pauvres eux, j'ai de la chance.
It's time we started thinking.	Il est temps que nous commencions à réfléchir.
She liked to watch and listen to people.	Elle aimait regarder et écouter les gens.
Let him go and.	Laissez-le partir et.
There is no certain answer to this question.	Il n'y a pas de réponse certaine à cette question.
This is how we should proceed.	C'est ainsi que nous devrions procéder.
Work on anything that isn't really solid.	Travaillez sur tout ce qui n'est pas vraiment solide.
From at least eight independent experiments.	D'au moins huit expériences indépendantes.
But there was more to the story.	Mais il y avait plus dans l'histoire.
No side effects noted.	Aucun effet secondaire noté.
We saw it earlier this year.	Nous l'avons vu plus tôt cette année.
She closed her eyes as if she was too tired to continue talking.	Elle ferma les yeux comme si elle était trop fatiguée pour continuer à parler.
Well, they keep calling.	Eh bien, ils n'arrêtent pas d'appeler.
But his challenge revived his doubt, his fear.	Mais son défi fit renaître son doute, sa peur.
The guys needed more help.	Les gars avaient besoin de plus d'aide.
Will come into play.	Entrera en jeu.
It is nice and light and comfortable to use.	Il est agréable et léger et confortable à utiliser.
Instead, you just lose your sense of time.	Au lieu de cela, vous perdez simplement votre sens du temps.
Now it says my card is empty.	Maintenant, il dit que ma carte est vide.
You didn't ask for it.	Vous ne l'avez pas demandé.
Thank you all for your support over the past few years.	Merci à tous pour votre soutien ces dernières années.
Move the image field below.	Déplacez le champ d'image en dessous.
All bright red.	Tout rouge vif.
You said it confused you.	Tu as dit que ça t'avait embrouillé.
No, she didn't.	Non, elle ne l'a pas fait.
I would never have the opportunity to speak to any of them again.	Je n'aurais plus jamais l'occasion de parler à l'un d'eux.
None of these facts indicate criminal activity.	Aucun de ces faits n'indique une activité criminelle.
I have to see a man about a horse.	Je dois voir un homme à propos d'un cheval.
What today.	Qu'est-ce qu'aujourd'hui.
You have to learn form and technique.	Vous devez apprendre la forme et la technique.
Data are representative of two additional experiments with similar results.	Les données sont représentatives de deux expériences supplémentaires avec des résultats similaires.
Read the full story.	Lire l'histoire complète.
I have four boys, a husband and a dog at home.	J'ai quatre garçons, un mari et un chien à la maison.
Maybe they haven't read it.	Peut-être ne l'ont-ils pas lu.
We thought it was a cool and shared app.	Nous avons pensé que c'était une application cool et partagée.
But that didn't bother them.	Mais cela ne les dérangeait pas.
His way of running.	Sa façon de courir.
They looked so upset.	Ils avaient l'air si bouleversés.
I can take the hit.	Je peux prendre le coup.
He did it for his mom.	Il l'a fait pour sa maman.
A lot had happened above the smoke and the emotions.	Beaucoup de choses s'étaient passées au-dessus de la fumée et des émotions.
No one knows what the future holds for us.	Personne ne sait ce que l'avenir nous réserve.
The rest is purchased on the spot market.	Le reste est acheté sur le marché au comptant.
There was so much information to remember.	Il y avait tellement d'informations à retenir.
I decided to have a beer, then I decided to have several more.	J'ai décidé de prendre une bière, puis j'ai décidé d'en prendre plusieurs autres.
Some will be the right type of person, some will not.	Certains seront le bon type de personne, d'autres non.
Your land will be my land.	Votre terre sera ma terre.
Your mother will stay here with you.	Ta mère va rester ici avec toi.
As such, technique should be an essential part of training.	En tant que telle, la technique devrait être un élément essentiel de la formation.
Any food for thought so far, you would agree.	Toute matière à réflexion jusqu'à présent, vous seriez d'accord.
Money would still be asked of them next year.	De l'argent leur serait encore demandé l'année prochaine.
Someone who makes you laugh.	Quelqu'un qui vous fait rire.
The results are presented as follows.	Les résultats sont présentés comme suit.
I have to tell you this, okay.	Je dois te dire ça, d'accord.
We introduce children to the world around us.	Nous faisons découvrir aux enfants le monde qui nous entoure.
It's funny in a way and has a very human touch.	C'est drôle d'une certaine manière et a une touche très humaine.
I wish they were also available in the other colors.	J'aurais aimé qu'ils soient également disponibles dans les autres couleurs.
I hope you are comfortable with how you feel about this.	J'espère que vous êtes à l'aise avec ce que vous ressentez à ce sujet.
So they decided not to show up.	Ils ont donc décidé de ne pas se présenter.
There is no stopping.	Il n'y a pas d'arrêt.
I'm glad you're here with me.	Je suis content que tu sois ici avec moi.
Open early for breakfast and lunch.	Ouvert tôt pour le petit déjeuner et le déjeuner.
I didn't tell anyone.	Je ne l'ai dit à personne.
Reviews for the song were positive upon its release.	Les critiques de la chanson étaient positives à sa sortie.
Was confused.	A été confus.
It's really funny.	C'est vraiment drôle.
It is important here, and it is very particular.	C'est important ici, et c'est très particulier.
But that didn't happen.	Mais cela ne s'est pas produit.
Sorry for the poor quality.	Désolé pour la mauvaise qualité.
It is not good that she runs such a great risk.	Il n'est pas bon qu'elle coure un si grand risque.
Life was good again.	La vie était belle à nouveau.
He hadn't had time to rest.	Il n'avait pas eu le temps de se reposer.
You can go with whatever you want.	Vous pouvez aller avec ce que vous voulez.
He said it was an accident.	Il a dit que c'était un accident.
I would appreciate that.	J'apprécierais ça.
I can't get enough.	Je ne peux pas en avoir assez.
The water was dark and went down forever.	L'eau était sombre et descendait pour toujours.
He asked me to move in with him.	Il m'a demandé d'emménager avec lui.
You know your body best, not me.	C'est toi qui connais le mieux ton corps, pas moi.
My parents will never understand.	Mes parents ne comprendront jamais.
Sitting around has made you a target.	Rester assis a fait de vous une cible.
We must act ourselves.	Nous devons agir nous-mêmes.
Today was a matter of do or die.	Aujourd'hui, c'était une question de faire ou mourir.
We have to finish this.	Nous devons terminer cela.
What makes the most people happy is good.	Ce qui rend le plus de gens heureux, c'est bien.
It's something you talk about and worry about.	C'est quelque chose dont vous parlez et dont vous vous inquiétez.
He will never be able to take back the life he took.	Il ne pourra jamais reprendre la vie qu'il a prise.
What a man.	Quel homme.
It would be my father.	Ce serait mon père.
You do this from the class where the data actually resides.	Vous le faites à partir de la classe où se trouvent réellement les données.
I know that wouldn't be enough.	Je sais que cela ne suffirait pas.
She has options.	Elle a des options.
A thought came to him.	Une pensée lui vint.
What matters is how we react and grow.	L'important est de savoir comment nous réagissons et grandissons.
I know how to know.	Je sais comment savoir.
He wouldn't make it.	Il ne s'en sortirait pas.
We broke up because our relationship wasn't healthy.	Nous avons rompu parce que notre relation n'était pas saine.
He had a great camp and this kid is something special.	Il a eu un super camp et ce gamin est quelque chose de spécial.
Living here is truly the best thing we can do.	Vivre ici est vraiment la meilleure chose que nous puissions faire.
We didn't know what to do.	Nous ne savions pas quoi faire.
And he wasn't worried.	Et il n'était pas inquiet.
There was no audience, no one to play for.	Il n'y avait pas de public, personne pour qui jouer.
The workers are falling behind.	Les travailleurs prennent du retard.
A is the distance between the eye and the camera.	A est la distance entre l'oeil et la caméra.
But he knew that was not the case.	Mais il savait que ce n'était pas le cas.
But not yet found.	Mais pas encore trouvé.
Dead for thirty years.	Mort depuis trente ans.
He soon proposed, and the two married later that year.	Il a rapidement proposé le mariage et les deux se sont mariés plus tard cette année-là.
Someone inside is coming to see him this weekend.	Quelqu'un en interne vient le voir ce week-end.
I didn't find any.	Je n'en ai pas trouvé.
She was at work early to get ready for the day.	Elle était au travail tôt pour se préparer pour la journée.
It's my first.	C'est mon premier.
We make friends quickly.	On se fait rapidement des amis.
That will never happen.	Cela n'arrivera jamais.
I'm angry at the day for not being over.	Je suis en colère contre la journée de ne pas être terminée.
You make the laws of the party.	Vous faites les lois du parti.
She looked to her right.	Elle regarda à sa droite.
But no one took it out on him.	Mais personne ne s'en est pris à lui.
I mean, look at your situation.	Je veux dire, regardez votre situation.
It's not a true measure of health in my opinion.	Ce n'est pas une véritable mesure de la santé à mon avis.
He saw things now for the way they broke.	Il voyait les choses maintenant pour la façon dont elles se cassaient.
Blue was his favorite color.	Le bleu était sa couleur préférée.
He had a party memory.	Il avait un souvenir de fête.
Her family was just nice to her.	Sa famille était juste gentille avec elle.
Maybe even a month.	Peut-être même un mois.
First, a few examples.	Tout d'abord, quelques exemples.
We have changed the price here to match.	Nous avons changé le prix ici pour correspondre.
No more taking years to weed out a bad teacher.	Plus besoin de prendre des années pour éliminer un mauvais professeur.
She was sad for her family.	Elle était triste pour sa famille.
It feels somehow stable, constant.	Il se sent en quelque sorte stable, constant.
My whole family will.	Toute ma famille le fera.
A history of the world.	Une histoire du monde.
Take control of what you can.	Prenez le contrôle de ce que vous pouvez.
You have a gift.	Vous avez un don.
He didn't even receive a single vote.	Il n'a même pas reçu un seul vote.
Every show does that.	Chaque émission fait ça.
I still miss my bed.	Mon lit me manquait encore.
Even our step had changed.	Même notre pas avait changé.
Nothing is good or bad.	Rien n'est bon ou mauvais.
But we are not.	Mais nous ne le sommes pas.
I want the line to go all the way around the house.	Je veux que la ligne fasse le tour complet de la maison.
I have a great team around me.	J'ai une super équipe autour de moi.
It's not a guess now.	Ce n'est pas une supposition maintenant.
This, you will find, is false like the rest.	Cela, vous le trouverez, est faux comme le reste.
I will never leave here.	Je ne partirai jamais d'ici.
Then he went straight to the door.	Puis il est allé directement à la porte.
I will make you happy.	Je vais vous rendre heureux.
These technical issues will be discussed in due course.	Ces problèmes techniques seront discutés en temps voulu.
No phone orders.	Pas de commandes téléphoniques.
Can happen.	Peut arriver.
What a good boy.	Quel bon garçon.
Which he failed to do.	Ce qu'il n'a pas réussi à faire.
Love it hard.	Aimez-le dur.
She went to his head.	Elle lui est montée à la tête.
I'll take you to the storage room and show you.	Je vais vous emmener à la salle de stockage et vous montrer.
But it seems to go beyond that.	Mais il semblerait que cela dépasse cela.
They are best friends.	Ce sont les meilleurs amis.
It was closed most of the time when we were young.	C'était fermé la plupart du temps quand nous étions jeunes.
Maybe she will do more, or maybe she will do it differently.	Peut-être qu'elle en fera plus, ou peut-être qu'elle le fera différemment.
Men and women have different needs.	Les hommes et les femmes ont des besoins différents.
We won't be able to eat at your place today.	Nous ne pourrons pas manger chez vous aujourd'hui.
If he served them better by living, then he would live.	S'il les servait mieux en vivant, alors il vivrait.
You can find anything and everything in these web pages.	Vous pouvez trouver tout et n'importe quoi dans ces pages Web.
All patients received written informed consent.	Tous les patients ont reçu un consentement éclairé écrit.
No, nothing has changed.	Non, rien n'a changé.
Nobody should act like that.	Personne ne devrait agir comme ça.
The station was completely dark.	La gare était complètement plongée dans le noir.
He must be bleeding.	Il doit laisser couler du sang.
The neighborhood was not easy to find.	Le quartier n'était pas facile à trouver.
She stayed there for a long time, ten or fifteen minutes.	Elle y est restée longtemps, dix ou quinze minutes.
Later they were used by the army and the police.	Plus tard, ils ont été utilisés par l'armée et la police.
We came to see the reason.	Nous sommes venus voir la raison.
In fact, the evidence shows the opposite.	En fait, les preuves montrent le contraire.
Eventually, they would thank him.	Finalement, ils le remercieraient.
I never really saw the big picture unfold around me.	Je n'ai jamais vraiment vu la grande image se dérouler autour de moi.
They were literally an army.	Ils étaient littéralement une armée.
Now the most important questions are 'where' and 'when'.	Maintenant, les questions les plus importantes sont 'où' et 'quand'.
Everything you want in a game and more.	Tout ce que vous voulez dans un jeu et plus encore.
Life is beautiful because it can be missed.	La vie est belle parce qu'elle peut être manquée.
He was extremely white.	Il était extrêmement blanc.
I really appreciate the opportunity to come back.	J'apprécie vraiment l'opportunité de revenir.
I like the kid.	J'aime le gamin.
He could have told her, but he didn't.	Il aurait pu lui dire, mais il ne l'a pas fait.
I try to correct it.	J'essaie de la corriger.
Everything was perfect and went so well.	Tout était parfait et s'est déroulé si bien.
The results come from three independent experiments.	Les résultats proviennent de trois expériences indépendantes.
Out of stock or similar.	En rupture de stock ou similaire.
You can eat with the men.	Vous pouvez manger avec les hommes.
The application process is simple.	Le processus de demande est simple.
Otherwise, read on.	Sinon, lisez la suite.
Hence the error.	D'où l'erreur.
Everyone said it.	Tout le monde l'a dit.
We finally caught her lying.	Nous l'avions finalement surprise en train de mentir.
So they're going to arrest him.	Alors ils vont l'arrêter.
It was a false concern.	C'était une fausse inquiétude.
I could check it once or twice a week, tops.	Je pourrais le vérifier une ou deux fois par semaine, au maximum.
Your frequency is completely different.	Votre fréquence est complètement différente.
I haven't heard of such a thing myself.	Je n'ai rien entendu de tel moi-même.
I did exactly as you said.	J'ai fait exactement comme tu as dit.
Don't get me wrong, though.	Ne vous méprenez pas, cependant.
I moved away from the table.	Je me suis éloigné de la table.
Especially when my mother.	Surtout quand ma mère.
He has limited use of his right arm.	Il a un usage limité de son bras droit.
They lived on the natural products of the earth.	Ils vivaient des produits naturels de la terre.
We know where you have been.	Nous savons où vous avez été.
You've known that since the day he bought the place.	Vous le savez depuis le jour où il a acheté l'endroit.
He wasn't there the night before.	Il n'était pas là la veille.
I never want anything to change.	Je ne veux jamais que quoi que ce soit change.
All mothers would.	Toutes les mères le feraient.
It's not the wind, that's for sure.	Ce n'est pas le vent, cela ne fait aucun doute.
You are life for me.	Tu es la vie pour moi.
Tell me the truth now or you will die in pain.	Dis-moi la vérité maintenant ou tu mourras dans la douleur.
There is magic in the beginning of becoming a pair.	Il y a de la magie au début de devenir une paire.
No doubt he was worried about her.	Sans doute s'inquiétait-il pour elle.
Go for it.	Allez-y.
I do not know.	Je ne sais pas.
I had a lot to tell him.	J'avais beaucoup à lui dire.
Are waiting.	Sont attendus.
She can't help but wonder how that affected the outcome.	Elle ne peut s'empêcher de se demander comment cela a affecté le résultat.
But for various technical reasons, he failed to do so.	Mais pour diverses raisons techniques, il n'a pas réussi à le faire.
Both are quite a challenge.	Les deux sont tout un défi.
Almost a year has passed.	Près d'un an s'est écoulé.
Anyone can show here.	N'importe qui peut montrer ici.
If they tried to stop him, he would kill them.	S'ils essayaient de l'arrêter, il les tuerait.
I couldn't bear to throw it away.	Je ne pouvais pas supporter de le jeter.
However, he found himself in great demand.	Pourtant, il se trouva très sollicité.
His wife died last year.	Sa femme est décédée l'année dernière.
This actually never happened.	Cela ne s'est en fait jamais produit.
They will be back.	Ils seront de retour.
Not now or never.	Pas maintenant ou jamais.
The look is professional and quite beautiful.	Le look est professionnel et assez beau.
But the thing is, she didn't care what happened to the land.	Mais le fait est qu'elle se fichait de ce qui arrivait à la terre.
I'm done with that.	J'en ai fini avec ça.
Had remained silent.	Était resté silencieux.
But it went wrong.	Mais ça a mal tourné.
There are two good reasons for this.	Il y a deux bonnes raisons à cela.
And she explained it to us.	Et elle nous l'expliquait.
Bring your right hand to the floor.	Amenez votre main droite au sol.
She arrived a year later.	Elle est arrivée un an plus tard.
Tomorrow you will have the boy.	Demain, tu auras le garçon.
He could feel the charge between them.	Il pouvait sentir la charge entre eux.
I have influence, she told herself.	J'ai de l'influence, se dit-elle.
Not how often something happens, but whether it has ever happened.	Pas combien de fois quelque chose se produit, mais si cela s'est déjà produit.
The functions are pretty much the same too.	Les fonctions sont à peu près les mêmes aussi.
There was nothing to shoot at.	Il n'y avait rien sur quoi tirer.
It's easy to get lost there in the dark.	Il est facile de se perdre là-bas dans l'obscurité.
We received a call to the store just before lunch.	Nous avons reçu un appel au magasin juste avant le déjeuner.
People still need to eat.	Les gens ont encore besoin de manger.
I could watch it over and over again.	Je pourrais le regarder encore et encore.
She sat down at her post and considered her options.	Elle s'assit à son poste et considéra ses options.
In that sense, it's a perfectly good word.	En ce sens, c'est un mot parfaitement bon.
And the production they can get and you really can't get better.	Et la production qu'ils peuvent obtenir et vous ne pouvez vraiment pas vous améliorer.
There are better ways.	Il existe de meilleures façons.
Please leave your ideas in the comments.	S'il vous plaît laissez vos idées dans les commentaires.
No other example appears in the literature.	Aucun autre exemple n'apparaît dans la littérature.
It was the only piece of evidence that made sense to me.	C'était le seul élément de preuve qui avait du sens pour moi.
We spent most of the day with her.	Nous avons passé la plus grande partie de la journée avec elle.
One on the way.	Un en route.
Again, you choose the numbers, so you choose how it's played.	Encore une fois, vous choisissez les numéros, donc vous choisissez comment il est joué.
But something seems different.	Mais quelque chose semble différent.
She had cooked dinner.	Elle avait préparé le dîner.
And your pale eyes.	Et tes yeux pâles.
But, many people write more than they realize.	Mais, beaucoup de gens écrivent plus qu'ils ne le pensent.
It seemed obvious that they believed something had happened.	Il semblait évident qu'ils croyaient que quelque chose s'était passé.
And in some cases, the accounts balance, but errors still exist.	Et dans certains cas, les comptes s'équilibrent, mais des erreurs existent toujours.
Maybe he had gone a bit too far.	Peut-être était-il allé un peu trop loin.
Forget me, and remember me in mine.	Oublie-moi, et souviens-toi de moi dans le mien.
One mental moment leads to the next.	Un moment mental mène au suivant.
The other two no.	Les deux autres non.
Two questions must be decided by the court.	Deux questions doivent être tranchées par le tribunal.
He wanted to be both.	Il voulait être les deux.
Right now she had an order to follow.	En ce moment, elle avait un ordre à suivre.
In other words, we have and.	Autrement dit, on a et.
There are a few people in my unit who don't like me.	Il y a quelques personnes dans mon unité qui ne m'aiment pas.
It's just not safe.	Ce n'est tout simplement pas sûr.
It had been a different wall, a different battle.	Cela avait été un mur différent, une bataille différente.
They will come to you.	Ils viendront à vous.
Eight people were arrested for this crime.	Huit personnes ont été arrêtées pour ce crime.
Then she looked around her, as if she had heard something.	Puis elle regarda autour d'elle, comme si elle avait entendu quelque chose.
It's really good.	C'est vraiment bien.
Now grab this report request here.	Maintenant, prenez cette demande de rapport ici.
A very nice combination.	Une très belle combinaison.
But they got help.	Mais ils ont obtenu de l'aide.
These employees provide an essential service.	Ces employés fournissent un service essentiel.
He told me to go tell the others.	Il m'a dit d'aller le dire aux autres.
You knew these children were waiting for a word from the master.	Vous saviez que ces enfants attendaient un mot du maître.
Higher they cannot climb.	Plus haut, ils ne peuvent pas monter.
We like to mix.	Nous aimons mélanger.
But don't touch them.	Mais ne les touchez pas.
He lifted the back of his hand.	Il leva le dos de sa main.
The initial position is of this form.	La position initiale est de cette forme.
I need everyone there.	J'ai besoin de tout le monde là-bas.
Three people were killed there.	Trois personnes y ont été tuées.
The photo, she said, often stood on her small camp table.	La photo, dit-elle, se tenait souvent sur sa petite table de camp.
Most people who debate science vs.	La plupart des gens qui débattent science vs.
We know how to do it, but we don't enjoy it.	Nous savons comment le faire, mais nous ne l'apprécions pas.
It was a risk.	C'était un risque.
I think everything was great except the way we played.	Je pense que tout était super, sauf la façon dont nous avons joué.
Fans and friends.	Fans et amis.
Come back.	Reviens.
I think my older brothers seem to like you.	Je pense que mes grands frères semblent t'apprécier.
She was not his mother.	Elle n'était pas sa mère.
If students' answer is correct "it's true", otherwise "false".	Si la réponse des élèves est correcte « c'est vrai », sinon « faux ».
A few hours probably.	Quelques heures probablement.
Someone they've never sent before.	Quelqu'un qu'ils n'ont jamais envoyé auparavant.
Download the file.	Téléchargez le fichier.
He is what holds everything together.	Il est ce qui tient tout ensemble.
Other people don't take it into account at the moment.	D'autres personnes n'en tiennent pas compte pour le moment.
I shot my dog ​​once.	J'ai tiré sur mon chien une fois.
That sounds good.	Cela sonne bien.
She laughed as he pulled her towards him.	Elle rit alors qu'il la tirait vers lui.
Or the same.	Ou le même.
And that earned my respect.	Et cela a gagné mon respect.
Catch and shoot in one motion.	Attrapez et tirez en un seul mouvement.
It is a very excellent feeling.	C'est un sentiment très excellent.
It could be moving when they normally wouldn't move.	Il pourrait s'agir de déménager alors qu'ils ne bougeraient normalement pas.
Drug resistance does not develop.	La résistance aux médicaments ne se développe pas.
That being said, we know what weight is right for you.	Cela étant dit, nous savons quel poids vous convient.
We will let you know the results in the morning.	Nous vous communiquerons les résultats dans la matinée.
He just asked questions.	Il a juste posé des questions.
But the loss had changed him in a terrible way.	Mais la perte l'avait changé d'une manière terrible.
They were heading there.	Ils s'y dirigeaient.
You believed in yourself.	Vous avez cru en vous.
What was his name.	Quel était son nom.
Now they were going somewhere.	Maintenant, ils allaient quelque part.
These are heavy words indeed.	Ce sont des mots lourds en effet.
They will be the leaders of tomorrow.	Ils seront les leaders de demain.
Remove from pan onto a plate.	Retirer du moule sur une assiette.
Do not take your full salary.	Ne prenez pas votre plein salaire.
But not as some customers thought.	Mais pas comme certains clients le pensaient.
What you will do.	Que tu feras.
I didn't look at his shoes.	Je ne regardais pas ses chaussures.
Life has become bigger.	La vie est devenue plus grande.
I didn't want to see you, she said.	Je ne voulais pas te voir, dit-elle.
Our thoughts are with his family and friends at this sad time.	Nos pensées vont à sa famille et ses amis en ce triste moment.
Pay no attention to them.	Ne faites pas attention à eux.
They had no children.	Ils n'avaient pas d'enfants.
This is my only chance to have the youngsters.	C'est ma seule chance d'avoir les jeunes.
That should help a lot.	Cela devrait beaucoup aider.
It was out of the skin.	C'était hors de la peau.
I could feel it, even before it happened.	Je pouvais le sentir, avant même que cela n'arrive.
I can hear them sweating.	Je peux les entendre transpirer.
Listen carefully to what he wants.	Écoutez attentivement ce qu'il veut.
Nobody laughed.	Personne n'a ri.
In both species, very low level expression is detected in the whole eye.	Chez les deux espèces, une expression de très faible niveau est détectée dans l'œil total.
It's the only way for them.	C'est le seul moyen pour eux.
It became very technical, very fast.	C'est devenu très technique, très rapide.
This is what we call the rest of the complex inside.	C'est ainsi que nous appelons le reste du complexe à l'intérieur.
Coffee contains many components.	Le café contient beaucoup de composants.
He then decided to go and see what his friend needed.	Il décida alors d'aller voir ce dont son ami avait besoin.
I'm not even looking for it.	Je ne le cherche même pas.
It was never too interesting for me.	Cela n'a jamais été trop intéressant pour moi.
He lived at home with his mother his entire adult life.	Il a vécu à la maison avec sa mère toute sa vie d'adulte.
It wins you twice now.	Cela vous fait gagner deux fois maintenant.
I didn't want it to get out of control.	Je ne voulais pas que ça devienne incontrôlable.
A good job is not enough on its own.	Un bon travail ne se suffit pas à lui-même.
Of course, knowledge is power.	Bien sûr, la connaissance est le pouvoir.
He didn't want to be judged.	Il ne voulait pas être jugé.
If anyone can lead the party in such a situation.	Si quelqu'un peut diriger le parti dans une telle situation.
We'll keep an eye on you from here.	Nous garderons un œil sur vous d'ici.
This is the right option to resume your activity.	C'est la bonne option pour reprendre votre activité.
I bought it and she took it from me.	Je l'ai acheté et elle me l'a pris.
In perfect health.	En parfaite santé.
Then try one day a week.	Essayez ensuite un jour par semaine.
I was not as usual because of him.	Je n'étais pas comme d'habitude à cause de lui.
They said it was their pleasure.	Ils ont dit que c'était leur plaisir.
They could have kicked down the door.	Ils auraient pu défoncer la porte.
Keep this in mind as you continue reading.	Gardez cela à l'esprit pendant que vous continuez à lire.
I even gave up using big language.	J'ai même renoncé à utiliser un gros langage.
Give it to me directly.	Donnez-le-moi directement.
In some things, they look a few hours old.	Dans certaines choses, on les croirait vieux de quelques heures.
We have no one to deal with.	Nous n'avons personne avec qui traiter.
It's not good either.	Ce n'est pas bon non plus.
We begin to focus on what is most important in life.	Nous commençons à nous concentrer sur ce qui est le plus important dans la vie.
I think he's ready to handle this.	Je pense qu'il est prêt à gérer ça.
You can be in the car after the tour.	Vous pouvez être dans la voiture après la visite.
Learn about it.	Apprenez-en.
And there is something behind.	Et il y a quelque chose derrière.
It's easy.	C'est facile.
It's me who's nervous.	C'est moi qui suis nerveux.
So.	Alors.
Others, barely two.	D'autres, à peine deux.
They want the real thing.	Ils veulent le vrai.
It's beautiful like that.	C'est beau comme ça.
You can tell them it's a lie, that he's lying.	Vous pouvez leur dire que c'est un mensonge, qu'il ment.
May involve fewer people.	Peut impliquer moins de personnes.
My mouth won't open.	Ma bouche ne s'ouvrira pas.
Well, no, there actually isn't.	Eh bien, non, il n'y en a pas en fait.
They have to get you out of here.	Ils doivent te sortir d'ici.
There was no help for that.	Il n'y avait aucune aide pour cela.
It's our turn.	C'est notre tour.
I am very proud of my team.	Je suis très fier de mon équipe.
Really happy for her.	Vraiment content pour elle.
So someone came to help me.	Alors quelqu'un est venu m'aider.
My fingers kept missing the numbers.	Mes doigts n'arrêtaient pas de rater les chiffres.
I think the concept works.	Je pense que le concept fonctionne.
It was his life.	C'était sa vie.
Instead, he killed his own.	Au lieu de cela, il a tué les siens.
It should give it meaning.	Cela doit lui donner un sens.
We must do better.	Nous devons faire mieux.
They will pass these values ​​on to their children.	Ils transmettront ces valeurs à leurs enfants.
He is an individual.	C'est un particulier.
I couldn't get the exact details.	Je n'ai pas pu obtenir les détails exacts.
Flip and brown the other side, then remove from the pan.	Retourner et faire dorer l'autre côté, puis retirer de la poêle.
This tells us a few things.	Cela nous dit quelques choses.
He didn't know his own strength.	Il ne connaissait pas sa propre force.
There are no signs that they want to draw attention to themselves.	Il n'y a aucun signe qu'ils veulent attirer l'attention sur eux.
No more missing children.	Plus d'enfants disparus.
They tend to stay upright.	Ils ont tendance à rester debout.
Even a minute.	Même une minute.
Ask yourself if you are feeling well.	Demandez-vous si vous vous sentez bien.
Size and sex of the animal.	Taille et sexe de l'animal.
You like these shows.	Vous aimez ces émissions.
I had to go looking for mine.	J'ai dû partir à la recherche du mien.
Your shoulders are so strong.	Vos épaules sont si fortes.
We definitely won't be going back when we said we would.	Nous n'y retournerons certainement pas quand nous avons dit que nous le ferions.
I worked for this.	J'ai travaillé pour ça.
They were silent.	Ils étaient silencieux.
I liked going there.	J'ai aimé y aller.
Too much had happened too quickly for her to trust me.	Trop de choses s'étaient passées trop vite pour qu'elle me fasse confiance.
This will necessarily take time.	Cela prendra forcément du temps.
Sorry for the other night.	Désolé pour l'autre soir.
Without you, this blog is meaningless.	Sans vous, ce blog n'a pas de raison d'être.
I have more freedom in my life than most women.	J'ai plus de liberté dans ma vie que la plupart des femmes.
So it's you.	Alors c'est toi.
To sign with the theory, determine it on.	Pour signer avec la théorie, déterminez-le sur.
There are players from several regions of the country.	Il y a des joueurs de plusieurs régions du pays.
If you lose, a cross claims the space.	Si vous perdez, une croix réclame l'espace.
I think it's representative of that age group.	Je pense que c'est représentatif de cette tranche d'âge.
For you, for animals and for this planet.	Pour vous, pour les animaux et pour cette planète.
I knew from the first minute how much she looked like me.	J'ai su dès la première minute à quel point elle me ressemblait.
I have to make those games in hand count.	Je dois faire en sorte que ces jeux en main comptent.
It was fine for now.	C'était bien pour l'instant.
Late changes are costly or impossible.	Les modifications tardives sont coûteuses ou impossibles.
He wondered how many times he had said that.	Il se demanda combien de fois il avait dit ça.
You end up trusting what they have to say.	Vous finissez par faire confiance à ce qu'ils ont à dire.
She had lost a father she had never known.	Elle avait perdu un père qu'elle n'avait jamais connu.
There should be more information later this week.	Il devrait y avoir plus d'informations plus tard cette semaine.
At every turn, others appear.	À chaque tournant, d'autres apparaissent.
Then there were none of them.	Ensuite, il n'y avait pas d'entre eux.
How you see it depends on your point of view at the time.	La façon dont vous le voyez dépend de votre point de vue du moment.
If it works for some people, that's fine.	Si cela fonctionne pour certaines personnes, c'est très bien.
The type of object or the location of the object is not important.	Le type d'objet ou l'emplacement de l'objet n'est pas important.
However, they failed to catch him.	Ils n'ont cependant pas réussi à l'attraper.
Terms of use.	Conditions d'utilisation.
I walked away from him.	Je me suis éloigné de lui.
The days pass.	Les jours passent.
My truck key is just a key.	La clé de mon camion n'est qu'une clé.
No prior experience required.	Aucune expérience préalable requise.
This is the case here.	C'est le cas ici.
She's really not sure she can do that.	Elle n'est vraiment pas sûre de pouvoir faire ça.
They are more serious than us at their age.	Ils sont plus sérieux que nous à leur âge.
It was never true.	Cela n'a jamais été vrai.
The value must be very small.	La valeur doit être très petite.
Maybe it was right.	C'était peut-être juste.
It was information he could use.	C'était une information qu'il pouvait utiliser.
But he never did anything.	Mais il n'a jamais rien fait.
The sounds were completely random.	Les sons étaient complètement aléatoires.
Then we will have to move.	Ensuite, nous devrons déménager.
And not so fair.	Et pas si juste.
It may not last.	Cela ne durera peut-être pas.
It was her last letter to her husband.	C'était sa dernière lettre à son mari.
Which didn't seem like an easy task.	Ce qui ne semblait pas être une tâche facile.
Far from danger.	Loin du danger.
I am on.	Je suis sûr.
Simply enter your name and email address below.	Entrez simplement votre nom et votre adresse e-mail ci-dessous.
Or maybe they were just out for a walk.	Ou peut-être qu'ils étaient juste sortis pour une promenade.
She hadn't told me.	Elle ne me l'avait pas dit.
But there was no turning back.	Mais il n'y avait pas de retour en arrière.
Most children chose water.	La plupart des enfants ont choisi l'eau.
Average of nine trials.	Moyenne de neuf essais.
I like to fight.	J'aime me battre.
I really should have introduced this topic last time.	J'aurais vraiment dû introduire ce sujet la dernière fois.
It's not a big surprise.	Ce n'est pas une grande surprise.
This has the following effect on the data.	Cela a l'effet suivant sur les données.
That's exactly what this decision was for me.	C'est exactement ce que cette décision a été pour moi.
These men suddenly stopped, looked directly at the camera, and pointed.	Ces hommes se sont soudainement arrêtés, ont regardé directement la caméra et ont pointé.
But it looked like they were going for that sound.	Mais il semblait qu'ils allaient chercher ce son.
But then they were.	Mais alors ils l'étaient.
The player started a year earlier.	Le joueur a commencé un an plus tôt.
Officers seated him in a comfortable chair.	Les agents l'ont assis dans un fauteuil confortable.
He probably felt it himself, so she shook her head.	Il l'avait probablement senti lui-même, alors elle secoua la tête.
And with everyone.	Et chez tout le monde.
We have this.	Nous avons ceci.
It was a very difficult match.	C'était un match très difficile.
Additional terms and conditions may apply.	Des conditions générales supplémentaires peuvent s'appliquer.
They should think again.	Ils devraient réfléchir à nouveau.
He was like an airplane that had lost an engine.	Il était comme un avion qui aurait perdu un moteur.
I never give special respect to women or men.	Je n'accorde jamais de respect particulier aux femmes ou aux hommes.
These are the sources of the fields.	Ce sont les sources des champs.
I will never forget him.	Je ne l'oublierai jamais.
Sun, before and after services only.	Dim, services avant et après uniquement.
In fact, there is a health food store near their office.	En fait, il y a un magasin d'aliments naturels près de leur bureau.
They don't look alike.	Ils ne ressemblent pas.
So be smart.	Soyez donc intelligent.
And it is possible to suggest the opposite of these things.	Et il est possible de suggérer le contraire de ces choses.
He has a place in my heart forever.	Il a une place dans mon cœur pour toujours.
It gets easier.	Cela devient plus facile.
She couldn't believe she had managed to save him.	Elle ne pouvait pas croire qu'elle avait réussi à le sauver.
He holds it pretty well.	Il le tient plutôt bien.
The solution.	La solution.
He wouldn't be in this situation.	Il ne serait pas dans cette situation.
Everything seemed so far away now that her heart was beating against mine.	Tout semblait si loin maintenant que son cœur battait contre le mien.
So what the heck.	Alors, que diable.
These will be difficult times.	Ce sera des temps difficiles.
It's you for me, me for him.	C'est toi pour moi, moi pour lui.
The question is complex.	La question est complexe.
He waited, then she let him go.	Il attendit, puis elle le laissa partir.
Except it is.	Sauf que ça l'est.
I was proud to say that my family members pulled through.	J'étais fier de dire que les membres de ma famille se sont débrouillés.
Put everything to bed.	Mettez tout au lit.
I was the first in my family to graduate.	J'ai été le premier de ma famille à obtenir un diplôme.
At the start of my career, my choice fell on black and white film.	Au début de mon parcours, mon choix s'est porté sur la pellicule noir et blanc.
He ran his fingers through his dirty black hair.	Il passa ses doigts dans ses cheveux noirs sales.
Anything but anything.	Tout sauf n'importe quoi.
But that was not the case.	Mais cela n'a pas été le cas.
Representative data from three independent experiments are shown.	Des données représentatives de trois expériences indépendantes sont présentées.
Everyone will benefit from it.	Tout le monde en profitera.
Don't use them.	Ne les utilisez pas.
The match ended scoreless after twenty minutes of extra time.	Le match s'est terminé sans but après vingt minutes de prolongation.
Hope it was fun.	J'espère que c'était amusant.
He was getting a little emotional.	Il devenait un peu émotif.
I was really surprised.	J'étais vraiment surpris.
Then we will be quits.	Alors nous serons quittes.
They succeeded.	Ils ont réussi.
She may have learned that crying would only make things worse.	Elle a peut-être appris que pleurer ne ferait qu'empirer les choses.
The images are similar and consistent with published observations.	Les images sont similaires et en accord avec les observations publiées.
He didn't want to reveal any of this.	Il ne voulait rien dévoiler de tout cela.
When one of the best leaves, it's hard to understand.	Quand l'un des meilleurs s'en va, c'est difficile à comprendre.
Think like the others.	Pensez comme les autres.
From you, if possible.	De vous, si possible.
The result was something different.	Le résultat était quelque chose de différent.
We must be strong in our faith.	Nous devons être forts dans notre foi.
You will take care of her.	Vous prendrez soin d'elle.
We really let her do her thing.	Nous la laissons vraiment faire son truc.
I know it's only a matter of time.	Je sais que ce n'est qu'une question de temps.
Sometimes it works and sometimes it doesn't.	Parfois ça marche et parfois ça ne marche pas.
Would change as the case changes.	Changerait à mesure que le cas change.
In this case, the patient's condition becomes bad.	Dans ce cas, l'état du patient devient mauvais.
There was even a woman who had given birth.	Il y avait même une femme qui avait accouché.
I could choose one of two things.	Je pourrais choisir l'une des deux choses.
I can't give you anything.	Je ne peux rien te donner.
He missed his home, his friends.	Sa maison lui manquait, ses amis.
I know his mother.	Je connais sa mère.
I love police forces.	J'aime les forces de police.
You suddenly notice something.	Vous remarquez soudainement quelque chose.
Their families followed.	Leurs familles ont suivi.
They wanted him to come and talk.	Ils voulaient qu'il vienne parler.
One of them stepped into the window light.	L'un d'eux s'avança dans la lumière de la fenêtre.
If they don't, that's fine too.	S'ils ne le font pas, c'est bien aussi.
She had her good days and she had her bad.	Elle a eu ses bons jours et elle a eu ses mauvais.
Now, for the first time, he felt the pressure.	Maintenant, pour la première fois, il sentait la pression.
He wouldn't accept less than that.	Il n'accepterait pas moins que cela.
They do not correspond to what we represent as a community.         	Ils ne correspondent pas à ce que nous représentons en tant que communauté.         
.	.
We will consider this case.	Nous allons considérer ce cas.
She didn't know she was.	Elle ne savait pas qu'elle l'était.
It's okay if you don't want to talk.	Ce n'est pas grave si tu ne veux pas parler.
Some good and some bad.	Certains bons et certains mauvais.
Gold goes in, you go out.	L'or entre, tu sors.
So we took the phone.	Nous avons donc pris le téléphone.
She killed him.	Elle l'a tué.
It's all part of that effort.	Tout cela fait partie de cet effort.
When she lights another one, the room is even more wonderful.	Quand elle en allume une autre, la pièce est encore plus merveilleuse.
I explain myself in general.	Je m'explique en général.
You can date whoever you want.	Vous pouvez sortir avec qui vous voulez.
Without it, he said, we would be much further behind.	Sans cela, a-t-il dit, nous serions nettement plus en retard.
Not on my account.	Pas sur mon compte.
The last three of these properties are considered in applications.	Les trois dernières de ces propriétés sont prises en compte dans les applications.
This state may or may not be the ground state.	Cet état peut ou non être l'état fondamental.
These are not new leads.	Ce ne sont pas de nouvelles pistes.
He may be up for a long time.	Il sera peut-être debout longtemps.
These can be chosen to be real.	Ceux-ci peuvent être choisis pour être réels.
It works fine, for a short time just disconnect.	Cela fonctionne très bien, pour une courte durée, déconnectez-vous.
Then we will take the way back.	Ensuite, nous prendrons le chemin du retour.
He turned up the volume.	Il monta le volume.
They informed me by email.	Ils m'ont informé par mail.
No one to answer to but myself.	Personne à qui répondre à part moi-même.
However, there are some limitations that should be noted.	Cependant, il y a quelques limitations qui doivent être notées.
How friendly of them.	Comme c'est amical de leur part.
Everything was a little less brilliant.	Tout était un peu moins brillant.
And she didn't even have to dig the ground.	Et elle n'a même pas eu besoin de creuser le sol.
Unfortunately, everyone makes things worse.	Malheureusement, tout le monde empire les choses.
Be careful what you call someone.	Faites attention à ce que vous appelez quelqu'un.
As found in Key Material.	Comme trouvé dans le matériel clé.
I had never heard of him.	Je n'avais jamais entendu parler de lui.
No, they tell you about the teacher, about the person.	Non, ils vous parlent du professeur, de la personne.
All this thought of snow was tiring him.	Toute cette pensée de neige le fatiguait.
This would significantly improve its financial performance over the next few years.	Cela améliorerait considérablement sa performance financière au cours des prochaines années.
Taste and, if necessary, add salt and pepper.	Goûtez et, si nécessaire, ajoutez du sel et du poivre.
Need to watch a whole picture.	Besoin de regarder une image entière.
They are designed to save lives and save property.	Ils sont conçus pour sauver des vies et sauver des biens.
I am very very happy.	Je suis très très content.
She works really hard.	Elle travaille vraiment dur.
Earning more and more money.	Gagner de plus en plus d'argent.
The primary site of the tumor was the stomach.	Le site primaire de la tumeur était l'estomac.
Logic and evidence suggests they were right.	La logique et les preuves suggèrent qu'ils avaient raison.
I don't need to read anything.	Je n'ai pas besoin de lire quoi que ce soit.
Smoke filled the hole so he couldn't see anything.	La fumée remplissait le trou pour qu'il ne puisse rien voir.
I needed to hear your voice.	J'avais besoin d'entendre ta voix.
It gives us information that needs to be learned.	Il nous donne des informations qui doivent être apprises.
These are the ones that are fun to play.	Ce sont ceux qui sont amusants à jouer.
You can do everything else with it, but not love it.	Vous pouvez faire tout le reste avec lui, mais pas l'aimer.
I didn't need this stress in my life.	Je n'avais pas besoin de ce stress dans ma vie.
I've known her since she was so stoned.	Je la connais depuis qu'elle était si défoncée.
The rest of us, we live and discover things.	Le reste d'entre nous, nous vivons et découvrons des choses.
My brother never really had any friends, you see.	Mon frère n'a jamais vraiment eu d'amis, voyez-vous.
Both play an important role in increasing blood flow to the brain.	Les deux jouent un rôle important dans l'augmentation du flux sanguin vers le cerveau.
We sat on the bed watching them.	Nous nous sommes assis sur le lit en les regardant.
It's their last chance.	C'est leur dernière chance.
Flip the birds over and repeat the process on the other leg.	Retournez les oiseaux et répétez le processus sur l'autre jambe.
Players at this level play hard every game.	Les joueurs de ce niveau jouent dur à chaque jeu.
Well, you met him.	Bien, vous l'avez rencontré.
When you think for yourself, you take control of your life.	Lorsque vous pensez par vous-même, vous prenez le contrôle de votre vie.
I understand what is happening.	Je comprends ce qui se passe.
At least most of the time.	Au moins la plupart du temps.
I feel much better using them now.	Je me sens beaucoup mieux à les utiliser maintenant.
Do it, at least for today.	Faites-le, au moins pour aujourd'hui.
I just know it.	Je le sais tout simplement.
Your mother was beautiful.	Ta mère était belle.
Stop for a moment.	Arrêtez-vous un instant.
Planning and feedback will keep you with the former.	La planification et les commentaires vous garderont avec le premier.
No suffering was caused during sample collection.	Aucune souffrance n'a été causée lors du prélèvement de l'échantillon.
I'm glad you stopped.	Je suis content que vous vous soyez arrêté.
Thanks for finding it.	Merci de l'avoir trouvé.
This will make him a two-term president.	Cela fera de lui un président à deux mandats.
It's against his nature.	C'est contre sa nature.
Too many problems to discuss real science.	Trop de problèmes pour discuter de la science réelle.
Often the cause is unknown.	Souvent, la cause est inconnue.
I didn't have my own phone.	Je n'ai pas eu mon propre téléphone.
A personal song.	Une chanson personnelle.
These results are supported by previous studies.	Ces résultats sont étayés par des études antérieures.
They were nothing like he expected.	Ils ne ressemblaient en rien à ce à quoi il s'attendait.
People just don't understand.	Les gens ne comprennent tout simplement pas.
Many of them, many, many.	Beaucoup d'entre eux, beaucoup, beaucoup.
Looks like you're doing very well.	On dirait que tu vas très bien.
The list can go on and on.	La liste peut s'allonger encore et encore.
Our actions have effects.	Nos actions ont des effets.
He never loved you.	Il ne t'a jamais aimé.
As for the data, everyone can access it.	Quant aux données, tout le monde peut y accéder.
You can actually position yourself in front.	Vous pouvez réellement vous positionner devant.
He was sitting in a small tree right next to my seat.	Il était assis dans un petit arbre juste à côté de ma place assise.
We look forward to seeing you there.	Nous sommes impatients de vous y voir.
Sometimes we wear the wrong face, sometimes the right one.	Parfois nous portons le mauvais visage, parfois le bon.
One of them has been shown to affect memory.	Il a été démontré que l'un d'eux affecte la mémoire.
Show us who you are.	Montrez-nous qui vous êtes.
No matter, that was enough.	Peu importe, cela suffisait.
And link to this page if possible.	Et faites un lien vers cette page si possible.
Push her into the dream.	Poussez-la dans le rêve.
We are old.	Nous sommes vieux.
You need both to function.	Vous avez besoin des deux pour fonctionner.
Not that he ever would.	Pas qu'il le ferait jamais.
With the information on the girl, we don't need him anymore.	Avec les informations sur la fille, nous n'avons plus besoin de lui.
If the disc was not in stock, it must be ordered.	Si le disque n'était pas en stock, il doit être commandé.
Please check it now to start earning money.	Veuillez le vérifier maintenant pour commencer à gagner de l'argent.
It was just the two of them now.	Il n'y avait plus qu'eux deux maintenant.
He could die before the case is decided.	Il pourrait mourir avant que l'affaire ne soit tranchée.
Everyone who came to live with us.	Tous ceux qui sont venus vivre avec nous.
They were chosen for one year.	Ils ont été choisis pour un an.
This is why we opt for clean killing.	C'est pourquoi nous optons pour la mise à mort propre.
I'll give him his name and see if anything happens.	Je lui passerai son nom et je verrai si quelque chose se passe.
We have one life and one class.	Nous avons une vie et une classe.
I need clothes.	J'ai besoin de vêtements.
Today, my mother-in-law.	Aujourd'hui, ma belle-mère.
But now I get an empty page.	Mais maintenant j'obtiens une page vide.
That some of them are men who love men.	Que certains d'entre eux sont des hommes qui aiment les hommes.
He had been in town for three days, but he was back.	Il était en ville depuis trois jours, mais il était de retour.
He is clearly up to something.	Il prépare clairement quelque chose.
There was still another class.	Il restait encore une autre classe.
People could look, but they couldn't see her.	Les gens pourraient regarder, mais ils ne pourraient pas la voir.
I can adapt and be comfortable but it's not ideal.	Je peux m'adapter et être à l'aise mais ce n'est pas idéal.
We want her to be happy.	Nous voulons qu'elle soit heureuse.
I want to see him at work.	Je veux le voir au travail.
They went days without eating.	Ils ont passé des jours sans manger.
We held on several times.	Nous avons ainsi tenu plusieurs fois.
I said no.	J'ai dit non.
She held out her free hand and answered.	Elle tendit sa main libre et répondit.
The truth was different.	La vérité était différente.
There was no water level.	Il n'y avait pas de niveau d'eau.
Under the bed.	Sous le lit.
He died overnight.	Il est mort dans la nuit.
Now as happy as the day is long.	Maintenant aussi heureux que la journée est longue.
The leg is.	La jambe est.
The sound was pounding in his ears.	Le son battait à ses oreilles.
It was a simple event.	C'était un simple événement.
I rarely miss a day.	Je rate rarement une journée.
It must mean something.	Ça doit vouloir dire quelque chose.
I will watch them.	Je vais les regarder.
Two daily worry times might be needed at first.	Deux temps d'inquiétude quotidiens pourraient être nécessaires au début.
There is a period at the end.	Il y a un point à la fin.
Buy now, build later.	Achetez maintenant, construisez plus tard.
They can only if you think about how you design them.	Ils ne le peuvent que si vous réfléchissez à la façon dont vous les concevez.
She put her hands on the windowsill and leaned over.	Elle posa ses mains sur le rebord de la fenêtre et se pencha.
The world is beautiful.	Le monde est beau.
If he succeeds, he may have a political future.	S'il réussit, il a peut-être un avenir politique.
Everyone moves elsewhere.	Tout le monde déménage ailleurs.
On the other hand, he wanted his work to count.	D'un autre côté, il voulait que son travail compte.
Of course, if you know how to shoot, that's not a problem.	Évidemment, si vous savez tirer, ce n'est pas un problème.
All his eyes were staring at her.	Tous ses yeux la fixaient.
Yet the process is not over.	Pourtant, le processus n'est pas terminé.
It was absolutely amazing.	C'était absolument incroyable.
They thought.	Ils pensaient.
You can wind it up.	Vous pouvez le remonter.
But if that's the case, you better go get your boy.	Mais si c'est le cas, tu ferais mieux d'aller chercher ton garçon.
It's great for me.	C'est génial pour moi.
My health is definitely worth the work!.	Ma santé vaut vraiment le travail!.
And, but that's the other room.	Et, mais c'est l'autre pièce.
Tell me something new.	Dis moi quelque chose de nouveau.
The injury was initially missed in three cases.	La blessure a été manquée initialement dans trois cas.
The pain she knew.	La douleur qu'elle connaissait.
This did not mean that the younger son did not feel any pressure.	Cela ne signifiait pas que le fils cadet ne ressentait aucune pression.
The only color he saw was green.	La seule couleur qu'il a vue était le vert.
It was the feeling that something was out of place.	C'était le sentiment que quelque chose n'était pas à sa place.
She made a good point.	Elle a fait un bon point.
Both had frozen to death.	Tous deux étaient morts de froid.
This is my idea of ​​a good education.	C'est mon idée d'une bonne éducation.
A way out, he said.	Une issue, dit-il.
See product page details for more information.	Voir les détails de la page du produit pour plus d'informations.
But she never told you the truth.	Mais elle ne t'a jamais dit la vérité.
We were both delighted with the trip.	Nous étions tous les deux ravis du voyage.
The unit was very clean.	L'unité était très propre.
I'll wait for him at the library.	Je l'attendrai à la bibliothèque.
Going to work, not knowing what the day will bring.	Aller au travail, sans savoir ce que la journée va apporter.
Now he was sure.	Maintenant, il en était sûr.
But use this time to focus on each other.	Mais profitez de ce moment pour vous concentrer l'un sur l'autre.
Once launched, nothing stopped him.	Une fois lancé, rien ne l'arrêtait.
It's not enough to just watch the parts we like.	Il ne suffit pas de regarder uniquement les parties que nous aimons.
He helped the team win gold.	Il a aidé l'équipe à remporter l'or.
Contribution to the design of the study and the writing of the article.	Contribution à la conception de l'étude et à la rédaction de l'article.
No, she just wanted to watch.	Non, elle voulait juste regarder.
You have to tell your parents everything.	Il faut tout dire à ses parents.
He looked strong and fit.	Il avait l'air fort et en forme.
You are so good.	Tu es tellement bon.
I have no other choice.	Je n'ai pas d'autre choix.
Nothing had changed much.	Rien n'avait beaucoup changé.
The last week before his death.	La dernière semaine avant sa mort.
She wouldn't.	Elle n'y arriverait pas.
Then you can just select the items you want.	Ensuite, vous pouvez simplement sélectionner les éléments que vous souhaitez.
I just led the crew.	J'ai juste dirigé l'équipage.
This should sound very strange.	Cela devrait sembler très étrange.
In public, people recognized him.	En public, les gens le reconnaissaient.
He has never missed a game in his career.	Il n'a jamais raté un match de sa carrière.
It has many unique features.	Il possède de nombreuses caractéristiques uniques.
Dad did not comment.	Papa n'a fait aucun commentaire.
In the past, this was very difficult to set up correctly.	Dans le passé, cela était très difficile à mettre en place correctement.
Test it early.	Testez-le tôt.
It came in pieces, some bigger or smaller than others.	Il est venu en morceaux, certains plus gros ou plus petits que d'autres.
It was still quiet and dark, with no one else around.	C'était toujours calme et sombre, avec personne d'autre autour.
Just a wild dream.	Juste un rêve sauvage.
But my promise still stands.	Mais ma promesse tient toujours.
It brought back memories.	Cela a rappelé des souvenirs.
Except that you get too attached to this family.	À part que tu t'attaches trop à cette famille.
He gave a confused smile.	Il eut un sourire confus.
It filled my chest like a stone.	Il a rempli ma poitrine comme une pierre.
This office was built for her by her father.	Ce bureau a été construit pour elle par son père.
If not, don't worry.	Si ce n'est pas le cas, ne vous inquiétez pas.
None of us can force another person to change.	Aucun de nous ne peut forcer une autre personne à changer.
Whatever happened, they knew it.	Quoi qu'il se soit passé, ils le savaient.
My own son once told me that.	Mon propre fils me l'a dit un jour.
There continues to be strong interest in this software.	Il continue d'y avoir un vif intérêt pour ce logiciel.
It's the past.	C'est le passé.
It is good to do research and avoid this.	Il est bon de faire des recherches et d'éviter cela.
He had never been so scared, not since he was a little boy.	Il n'avait jamais eu aussi peur, pas depuis qu'il était un petit garçon.
At an advanced level.	A un niveau avancé.
They just come to me.	Ils viennent tout simplement vers moi.
Right there, just hold it there.	Juste là, tiens-le juste là.
He hands it to me.	Il me le tend.
His eyes close.	Ses yeux se ferment.
The memory block contains data samples.	Le bloc de mémoire contient des échantillons de données.
I didn't have much success on my last attempt.	Je n'ai pas eu beaucoup de succès lors de ma dernière tentative.
He had prepared a chair for me next to his father.	Il m'avait préparé une chaise à côté de son père.
Ten years ago it was easy to do.	Il y a dix ans, c'était facile à faire.
We need to take care of a few things first.	Nous devons d'abord nous occuper de quelques choses.
No errors here.	Aucune erreur ici.
She rolled her shoulders, one way then the other.	Elle roula des épaules, dans un sens puis dans l'autre.
This kid had a great year for us.	Ce gamin a passé une excellente année pour nous.
Some words just have power and for me, those do.	Certains mots ont juste du pouvoir et pour moi, ceux-là en ont.
Everything is new and in excellent condition.	Tout est neuf et en excellent état.
The number of animals is indicated at each data point.	Le nombre d'animaux est indiqué à chaque point de données.
Similar results were observed in this study.	Des résultats similaires ont été observés dans cette étude.
That's why we are here.	C'est pourquoi nous sommes ici.
It was fun then.	C'était amusant alors.
I don't remember who hit me or what happened.	Je ne me souviens plus qui m'a frappé ni ce qui s'est passé.
She should have looked for weapons first.	Elle aurait dû chercher des armes d'abord.
There is a time value to money.	Il y a une valeur temporelle à l'argent.
They often leave you behind because they have to.	Ils vous laissent souvent derrière parce qu'ils le doivent.
I was so confused.	J'étais tellement confus.
The song was written and produced by the band.	La chanson a été écrite et produite par le groupe.
It really meant a lot to me too.	Cela signifiait vraiment beaucoup pour moi aussi.
You can take it for granted.	Vous pouvez le prendre comme acquis.
My body had become mine again.	Mon corps était redevenu le mien.
Maybe he would hole up somewhere for a while.	Peut-être qu'il se terrerait quelque part pendant un moment.
So you go back to the beginning and start over.	Donc, vous revenez au début et recommencez.
But at their end of the table, there was silence.	Mais à leur bout de table, c'était le silence.
Like me, they were there to hear important news.	Comme moi, ils étaient là pour entendre des nouvelles importantes.
We have proof.	Nous en avons la preuve.
It's not her, however.	Ce n'est pas elle, cependant.
What kind of food, how much food.	Quel genre de nourriture, combien de nourriture.
But he can't.	Mais il ne peut pas.
It is relatively common, even today.	C'est relativement courant, encore aujourd'hui.
Special skills.	Compétences spéciales.
This is considered giving information to the enemy.	Cela est considéré comme donner des informations à l'ennemi.
We stayed together.	Nous sommes restés ensemble.
It's not new.	Ce n'est pas nouveau.
Please step aside.	Mettez-vous à l'écart s'il vous plaît.
And he found it.	Et il l'a trouvé.
At the same time, a still small voice said, it's better this way.	Au même moment, une petite voix encore dit, c'est mieux ainsi.
If possible, please provide me with a code.	Si possible, veuillez me fournir un code.
It most often occurs in young adults.	Il survient le plus souvent chez les jeunes adultes.
You can choose letters, numbers or both.	Vous pouvez choisir des lettres, des chiffres ou les deux.
He glanced at the scene.	Il jeta un coup d'œil à la scène.
I wonder if it is possible to really empty oneself?.	Je me demande s'il est possible de vraiment se vider de soi ?.
It worked this time.	Cela a fonctionné cette fois.
More teachers were needed, and places to house them.	Plus d'enseignants étaient nécessaires, et des endroits pour les loger.
Everything else is easy.	Tout le reste est facile.
We hope you enjoy working with us!.	Nous espérons que vous apprécierez travailler avec nous!.
Yes, he is very sick.	Oui, il est très malade.
He didn't impose anything on us that we didn't want.	Il ne nous a rien imposé que nous ne voulions pas.
And why not invite him to lunch.	Et pourquoi ne pas l'inviter à déjeuner.
Left home then.	A quitté la maison alors.
Another day like today will take my breath away.	Un autre jour comme aujourd'hui me coupera le souffle.
And he doesn't like to lose.	Et il n'aime pas perdre.
Everything was fine for about an hour.	Tout allait bien pendant environ une heure.
I am unable to understand such treatment of this fact.	Je suis incapable de comprendre un tel traitement de ce fait.
War, war, war.	Guerre, guerre, guerre.
And this has become the accepted opinion.	Et c'est devenu l'opinion acceptée.
She hadn't realized it herself until this minute anyway.	Elle ne l'avait pas réalisé elle-même jusqu'à cette minute de toute façon.
The detail is amazing.	Le détail est incroyable.
It's a survival mechanism.	C'est un mécanisme de survie.
The test data includes a number of test patterns.	Les données de test comprennent un certain nombre de motifs de test.
She didn't care.	Elle ne s'en inquiétait pas.
First there were the obvious ways.	Il y avait d'abord les moyens évidents.
And what a world it must be.	Et quel monde cela doit être.
These parameters were compared between the two groups.	Ces paramètres ont été comparés entre les deux groupes.
You see strange but beautiful things there.	Vous y voyez des choses étranges mais belles.
Her mouth was warm and soft, open and ready.	Sa bouche était chaude et douce, ouverte et prête.
So go.	Allez donc.
It's a day or two.	C'est un jour ou deux.
Stop whatever you are doing.	Arrêtez tout ce que vous faites.
However, beyond that, other materials will have to be found.	Cependant, au-delà de cela, il faudra trouver d'autres matériaux.
It will take some getting used to.	Il faudra un certain temps pour s'y habituer.
She should escape and find them.	Elle devrait s'échapper et les retrouver.
Finally, she pulled back and looked at him for the last time.	Finalement, elle recula et le regarda pour la dernière fois.
We're friends, which is a good thing.	Nous sommes amis, ce qui est une bonne chose.
You both look rather tired.	Vous avez tous les deux l'air plutôt fatigués.
We do not work.	Nous ne travaillons pas.
However, nothing was done to finish it or sell it.	Cependant, rien n'a été fait pour le finir ou le vendre.
Just a girl, the girl he and the woman lived with.	Juste une fille, la fille avec qui lui et la femme vivaient.
I wouldn't get lost like the others.	Je ne me perdrais pas comme les autres.
He wanted to go to school.	Il voulait aller à l'école.
We talked for hours about his career.	Nous avons parlé pendant des heures de sa carrière.
Everyone was against me.	Tout au monde était contre moi.
Everything is in balance, and very clean.	Tout est en équilibre, et très propre.
It starts to fall again.	Il recommence à baisser.
Some things were less important, and some things are more important.	Certaines choses étaient moins importantes, et certaines choses sont plus importantes.
He did his part.	Il a fait sa part.
No significant difference was observed in either sex.	Aucune différence significative n'a été observée soit du sexe.
Or "only".	Ou "seulement".
He had been lucky not to be caught before.	Il avait eu de la chance de ne pas être pris avant.
It was a dream.	C'était un rêve.
There were three rooms for us three girls to enjoy.	Il y avait trois pièces pour nous trois filles à apprécier.
Lower the heat to low.	Baisser le feu à doux.
I couldn't do them.	Je ne pouvais pas les faire.
My mother was in the audience.	Ma mère était dans le public.
Just a look of relief.	Juste une expression de soulagement.
This is where a lot of top leaders fall.	C'est là que beaucoup de hauts dirigeants tombent.
Then, like most things, he fell.	Puis, comme la plupart des choses, il est tombé.
You may try too hard to understand.	Vous risquez d'essayer trop fort de comprendre.
In the sky.	Dans le ciel.
Better somehow.	Mieux en quelque sorte.
You either like it or you don't.	Vous l'aimez ou vous ne l'aimez pas.
And he knows me.	Et il me connaît.
A part of him faded away.	Une partie de lui s'est éteinte.
That people had seen this happen.	Que les gens avaient vu cela se produire.
Better be with.	Mieux que ce soit avec.
I will do what it takes.	Je vais faire ce qu'il faut.
It's crazy how your life can change so quickly.	C'est fou à quel point votre vie peut changer si vite.
He thought he could help.	Il pensait qu'il pouvait aider.
Or a book located at a specific time and place.	Ou un livre situé à une heure et un lieu précis.
No doubt in my mind about it.	Aucun doute dans mon esprit à ce sujet.
Everyone has a season.	Chacun a une saison.
Go get one.	Allez en chercher un.
Then there is one last problem.	Ensuite, il y a un dernier problème.
Everyone has it.	Tout le monde en a.
He sets the example.	Il donne l'exemple.
He died in his cell last night.	Il est mort dans sa cellule hier soir.
The kind of rose that could never exist in nature.	Le genre de rose qui ne pourrait jamais exister dans la nature.
I tell them.	je leur dis.
What happens next is they shoot you.	Ce qui se passe ensuite, c'est qu'ils vous tirent dessus.
Your life isn't worth that.	Ta vie ne vaut pas ça.
Even to get rich.	Même pour devenir riche.
Must be taken on a full stomach.	Doit être pris le ventre plein.
Getting together made me so happy.	Se réunir me rendait si heureux.
Don't think just because your black is better, so is white.	Ne pensez pas simplement parce que votre noir est meilleur, il en va de même pour le blanc.
Don't be afraid to get creative.	N'ayez pas peur de faire preuve de créativité.
She didn't look up once.	Elle n'a pas levé les yeux une seule fois.
I agreed to help them on this.	J'ai accepté de les aider là-dessus.
Gone is the hope that the driver realizes the error of his decision.	Fini l'espoir que le conducteur réalise l'erreur de sa décision.
She wants to listen but really can't, not to every story.	Elle veut écouter mais ne peut vraiment pas, pas à chaque histoire.
You should ask another question for a related issue.	Vous devriez poser une autre question pour un problème connexe.
I also like their names.	J'aime aussi leurs noms.
We have oil.	Nous avons du pétrole.
Does anyone have any idea why this is happening.	Est-ce que quelqu'un a une idée pourquoi cela se produit.
His clothes would dry out.	Ses vêtements sécheraient.
The results shown are representative of three independent experiments.	Les résultats présentés sont représentatifs des trois expériences indépendantes.
I went straight to the point.	Je suis allé droit au but.
You know how this will end.	Vous savez comment cela va finir.
In many ways.	De bien des façons.
But you know,.	Mais vous savez,.
Him and his sister.	Lui et sa soeur.
We will present further evidence here.	Nous présenterons ici d'autres preuves.
In love, there is never a why.	En amour, il n'y a jamais de pourquoi.
Be sure to keep it handy.	Assurez-vous de le garder à portée de main.
The two returned to the table.	Les deux retournèrent à table.
The time has come.	Le moment est venu.
Also, he wanted more space next to each name to write comments.	De plus, il voulait plus de place à côté de chaque nom pour écrire des commentaires.
I admired the women in my life.	J'admirais les femmes de ma vie.
But the woman was impossible to identify from behind.	Mais la femme était impossible à identifier de dos.
And that's basically it.	Et c'est fondamentalement ça.
The music, however, had to be my favorite.	La musique devait cependant être ma préférée.
And helps him survive after being shot.	Et l'aide à survivre après avoir été abattu.
Look how they are cut.	Regardez comme ils sont coupés.
Also get an email with recommended jobs just for me.	Recevez également un e-mail avec des emplois recommandés juste pour moi.
Your experiences may vary.	Vos expériences peuvent varier.
There is no sign of another vehicle.	Il n'y a aucun signe d'un autre véhicule.
We had a network of friends who lived on the water.	Nous avions un réseau d'amis qui vivaient sur l'eau.
I didn't look back to make sure everyone was following us.	Je n'ai pas regardé en arrière pour m'assurer que tout le monde nous suivait.
Let her go all the way.	Laissez-la aller jusqu'au bout.
Design experiments, analyze data.	Concevoir les expériences, analyser les données.
Share this movie link with your friends.	Partagez ce lien de film avec vos amis.
I have attached the instructions below.	J'ai joint les instructions ci-dessous.
The boy hated looking at things.	Le garçon détestait regarder les choses.
No such subsequent event occurred here.	Aucun événement ultérieur de ce genre ne s'est produit ici.
And your children too.	Et vos enfants aussi.
This does not mean that there is no risk to this method.	Cela ne signifie pas qu'il n'y a aucun risque à cette méthode.
I have to do what is best for my family and myself.	Je dois faire ce qu'il y a de mieux pour ma famille et moi-même.
But by myself.	Mais par moi-même.
Or won't.	Ou ne le fera pas.
Out of the lot and out of sight.	Hors du lot et à l'abri des regards.
The land of the free does not exist.	Le pays de la liberté n'existe pas.
However, you haven't seen any of this.	Cependant, vous n'avez rien vu de tout cela.
If oil came out, the oil level was correct.	Si de l'huile sortait, le niveau d'huile était juste.
Of any kind.	De quelque nature que ce soit.
They recommend products or services to you.	Ils vous recommandent des produits ou des services.
Each bar represents the mean of two to four independent experiments.	Chaque barre représente la moyenne de deux à quatre expériences indépendantes.
This does not cause much concern.	Cela ne cause pas beaucoup d'inquiétude.
I do not know what to do.	Je ne sais pas quoi faire.
The facts in this case are not the same.	Les faits dans cette affaire ne sont pas les mêmes.
My father lives alone at home.	Mon père vit seul à la maison.
I sat next to her.	Je me suis assis à côté d'elle.
If you want, we can do it here.	Si vous le souhaitez, nous pouvons le faire ici.
The third option was chosen.	La troisième option a été retenue.
The players are ready for it.	Les joueurs sont prêts pour ça.
It's not a mistake.	Ce n'est pas une erreur.
Both men are on the ground.	Les deux hommes sont à terre.
We cannot know the true lack and what it is.	Nous ne pouvons pas connaître le vrai manque et ce qu'il est.
How to know if a man is in love with you.	Comment savoir si un homme est amoureux de vous.
I pulled the hardware down.	J'ai tiré le matériel vers le bas.
You haven't taken the time to think.	Vous n'avez pas pris le temps de réfléchir.
Possibility of hearing.	Possibilité d'audition.
Just the usual, but more of them.	Juste l'habituel, mais plus d'entre eux.
More information is available.	Plus d'informations sont disponibles.
In each of them, a sample was analyzed as a quality control.	Dans chacun d'eux, un échantillon a été analysé comme contrôle de qualité.
It filled me with a sense of security and power.	Cela m'a rempli d'un sentiment de sécurité et de puissance.
It must be held down and held still.	Il doit être maintenu enfoncé et maintenu immobile.
I wish he hadn't.	J'aurais aimé qu'il ne l'ait pas fait.
They sweat so much, they smell just like him.	Ils transpirent tellement, ils sentent exactement comme lui.
What he went through would be extremely hard on anyone.	Ce qu'il a vécu serait extrêmement dur pour n'importe qui.
It was a good ride.	C'était une bonne balade.
They will come back to your blog if you make them feel welcome.	Ils reviendront sur votre blog si vous leur faites sentir les bienvenus.
They understood the process.	Ils ont compris la démarche.
The other two were not called by the defense.	Les deux autres n'ont pas été appelés par la défense.
He was fine at that time.	Il allait bien à cette époque.
It would be the first thing someone would see when entering here.	Ce serait la première chose que quelqu'un verrait en entrant ici.
Add additional water if needed.	Ajouter de l'eau supplémentaire si nécessaire.
I can prove they broke it.	Je peux prouver qu'ils l'ont cassé.
But easier said than done.	Mais plus facile à dire qu'à faire.
But, as we see throughout the film, nothing is really serious.	Mais, comme on le voit tout au long du film, rien n'est vraiment sérieux.
Each of these display devices includes a display panel and a player.	Chacun de ces dispositifs d'affichage comprend un panneau d'affichage et un lecteur.
A legal opinion is an opinion, not a fact.	Un avis juridique est une opinion, pas un fait.
But little children wouldn't understand that.	Mais les petits enfants ne comprendraient pas cela.
No patient stayed.	Aucun patient n'est resté.
Security costs money.	La sécurité coûte de l'argent.
This is another one of this purchase.	C'est un autre de cet achat.
This might discourage them for a while.	Cela pourrait les décourager pendant un certain temps.
It's like building a wall in front of the code.	C'est comme construire un mur devant le code.
They did a great job.	Ils ont fait un excellent travail.
It was mostly true.	C'était surtout vrai.
However, I can understand why it fell.	Cependant, je peux comprendre pourquoi il est tombé.
I like some parts, she said.	J'aime certaines parties, dit-elle.
This case obviously requires further investigation and the girl needs professional help.	Cette affaire nécessite évidemment une enquête plus approfondie et la jeune fille a besoin d'une aide professionnelle.
Or what was left of him, anyway.	Ou ce qu'il restait de lui, en tout cas.
But no, that's it.	Mais non, ça y est.
Take a page from their book.	Prenez une page de leur livre.
They probably stopped them from coming to see you.	Ils les ont probablement empêchés de venir vous voir.
In the end, everyone makes their own decisions.	En fin de compte, chacun prend ses propres décisions.
Home stuff.	Les trucs de la maison.
They couldn't have been.	Ils n'auraient pas pu l'être.
In fact, that was what the darkness outside suggested.	En fait, c'était ce que l'obscurité extérieure suggérait.
This study reviews the results of this policy.	Cette étude passe en revue les résultats de cette politique.
He couldn't go on without her.	Il ne pouvait pas continuer sans elle.
I am writing my second book.	J'écris mon deuxième livre.
Slowly, we put one foot in front of the other.	Lentement, nous posons un pied devant l'autre.
It was truly an amazing experience.	C'était vraiment une expérience incroyable.
However, this is not necessarily true.	Cependant, ceci n'est pas nécessairement vrai.
However, major differences remain.	Cependant, de grandes différences subsistent.
This in itself can be considered a form of violence.	Cela en soi peut être considéré comme une forme de violence.
Of course, it could have happened, and we hadn't noticed it.	Bien sûr, cela aurait pu arriver, et nous ne l'avions pas remarqué.
It gave me something to think about besides my feet.	Cela m'a donné quelque chose à penser en plus de mes pieds.
He didn't quite say it though.	Il ne l'a pas tout à fait dit cependant.
I'll take her room.	Je vais prendre sa chambre.
All of these aspects would increase the cost of the procedure.	Tous ces aspects augmenteraient le coût de la procédure.
I mean a real battle.	Je veux dire une vraie bataille.
You talk when you shouldn't.	Tu parles alors que tu ne devrais pas.
She thought maybe she could be that person.	Elle pensait qu'elle pourrait peut-être être cette personne.
Put half the sugar in a deep bowl.	Mettre la moitié du sucre dans un bol profond.
Your hands should be directly under your shoulders.	Vos mains doivent être directement sous vos épaules.
A lot of people have the same feelings right now.	Beaucoup de gens ont les mêmes sentiments en ce moment.
So here we go.	Donc c'est parti.
Never give up on your recovery goal.	N'abandonnez jamais votre objectif de récupération.
It is the first tool of its kind designed for this purpose.	C'est le premier outil de ce genre conçu à cet effet.
It would work for me.	Cela fonctionnerait pour moi.
We must remember this structure.	Nous devons nous souvenir de cette structure.
We are here together as mother and daughter.	Nous sommes ici ensemble en tant que mère et fille.
He was the best player on the field.	Il était le meilleur joueur sur le terrain.
The change was too fast.	Le changement a été trop rapide.
They are quite common in the big city.	Ils sont assez fréquents dans la grande ville.
The notice will not be effective until we receive it.	L'avis ne sera pas effectif tant que nous ne l'aurons pas reçu.
She heard the words.	Elle a entendu les mots.
They looked at each other.	Ils se regardèrent.
You speak best with them.	C'est avec eux que vous parlez le mieux.
I would never report my brother.	Je ne dénoncerais jamais mon frère.
The topic was closed for a moment.	Le sujet était clos un instant.
I don't know where to start or any technique.	Je ne sais pas par où commencer ni aucune technique.
But, again, there was a possible explanation.	Mais, encore une fois, il y avait une explication possible.
We're a little angry that we let him.	Nous sommes un peu en colère de l'avoir laissé faire.
We are here in the study.	Nous sommes ici dans l'étude.
The walls vary from two to three feet thick.	Les murs varient de deux à trois pieds d'épaisseur.
I will not leave.	Je ne partirai pas.
Sent the guy on his way.	Envoyé le gars sur son chemin.
It's just the society we live in.	C'est juste la société dans laquelle nous vivons.
No significant difference in the other parameters.	Pas de différence significative dans les autres paramètres.
You are leaving tonight.	Tu pars ce soir.
The government is considering using biological means to treat this waste.	Le gouvernement envisage d'utiliser des moyens biologiques pour traiter ces déchets.
She knew who was there without looking up.	Elle savait qui était là sans lever les yeux.
I hope you understand and know this.	J'espère que vous comprenez et savez cela.
Welcome new members.	Bienvenue aux nouveaux membres.
One you might like.	Un qui pourrait vous plaire.
In fact, the available data is only twenty-three.	En fait, les données disponibles ne sont que vingt-trois.
Another guy who seems to be having the time of his life.	Un autre gars qui semble avoir le temps de sa vie.
For us, that has never been a bad thing.	Pour nous, cela n'a jamais été une mauvaise chose.
No other player has reached double the numbers.	Aucun autre joueur n'a atteint le double des chiffres.
They did everything wrong they could.	Ils ont fait tout ce qu'ils pouvaient faire de mal.
I didn't want to let anyone down.	Je ne voulais laisser tomber personne.
What? 	Quoi?
she says.	dit-elle.
Control cells or as indicated.	Cellules témoins ou comme indiqué.
Unless you want to go back to work.	A moins que tu veuilles retourner travailler.
It just gives you more room to work.	Cela vous donne juste plus d'espace pour travailler.
He might even take a day off tomorrow.	Il pourrait même prendre un jour de congé demain.
That we're unlucky.	Que nous n'avons pas de chance.
As such, online research can be quite expensive.	En tant que tel, la recherche de ligne peut être assez coûteuse.
In fact, he does not drive.	En fait, il ne conduit pas.
You know, a loss of words plays the main role here.	Vous savez, une perte de mots joue le rôle principal ici.
I am seriously tired of them.	Je suis sérieusement fatigué d'eux.
They are very difficult to obtain for the military.	Ils sont très difficiles à obtenir pour les militaires.
Paper ones too.	Ceux en papier aussi.
I said he didn't recognize you because you were a woman.	J'ai dit qu'il ne te reconnaissait pas parce que tu étais une femme.
So here we are, in the audience section.	Nous y sommes donc, dans la section audience.
Yes, there was a lamp post.	Oui, il y avait un lampadaire.
This effect can only be positive if you make good decisions.	Cet effet ne peut être positif que si vous prenez de bonnes décisions.
She said she would visit him.	Elle a dit qu'elle lui rendrait visite.
Second part, global variable.	Deuxième partie, variable globale.
Cars that can be expensive are more likely to be lost.	Les voitures qui peuvent être chères risquent davantage d'être perdues.
He considered this his first experience writing a feature film.	Il considérait cela comme sa première expérience dans l'écriture d'un long métrage.
It still looks like the future.	Il ressemble encore à l'avenir.
The staff are amazing and very helpful.	Le personnel est incroyable et très serviable.
It would mean that nothing is certain or has any real purpose.	Cela signifierait que rien n'est certain ou n'a de but réel.
God gave it to me.	Dieu me l'a donné.
Or the name of it, at least.	Ou le nom de celui-ci, du moins.
There are several reasons why some games don't make the cut.	Il y a plusieurs raisons pour lesquelles certains jeux ne font pas la coupe.
Now, of course, we know better.	Maintenant, bien sûr, nous savons mieux.
Maybe that makes sense to someone.	Peut-être que cela a du sens pour quelqu'un.
There are many, in many countries.	Il y en a beaucoup, dans de nombreux pays.
It was once a war base for our parents.	C'était autrefois une base de guerre pour nos parents.
Then she put her empty glass on the desk.	Puis elle posa son verre vide sur le bureau.
All twenty thousand dollars.	Tous les vingt mille dollars.
Dirty, like she hadn't changed her clothes in a week.	Sale, comme si elle n'avait pas changé de vêtements depuis une semaine.
Those eyes were pure evil.	Ces yeux étaient purement diaboliques.
But it can happen.	Mais cela peut arriver.
I still remember every character and every place created by us.	Je me souviens encore de chaque personnage et de chaque lieu créé par nous.
The trip to the city took several hours.	Le voyage vers la ville a duré plusieurs heures.
Although probably not.	Bien que probablement pas.
You both laugh.	Vous riez tous les deux.
As normal as before.	Aussi normal qu'avant.
At reduced pressure.	En pression réduite.
We're not supposed to touch the dead.	Nous ne sommes pas censés toucher les morts.
I hope so.	J'espère bien.
She wasn't going to ask if it was okay.	Elle n'allait pas demander si ça allait.
The statement is half right.	L'affirmation est à moitié juste.
But it was more.	Mais c'était plus.
There is what represents it.	Il y a ce qui le représente.
You can face the challenges, feel the fear and do it anyway.	On peut faire face aux défis, ressentir la peur et le faire quand même.
I wanted to do shit.	Je voulais faire de la merde.
A private person.	Une personne privée.
If that wasn't your thing, okay, say so.	Si ce n'était pas votre truc, d'accord, dites-le.
They know who they are and what their culture is.	Ils savent qui ils sont et quelle est leur culture.
What is the best practice to achieve this.	Quelle est la meilleure pratique pour y parvenir.
I don't want the content where the selection is.	Je ne veux pas le contenu où se trouve la sélection.
I mean, that's what he said he thought.	Je veux dire, c'est ce qu'il a dit qu'il pensait.
Like the day before.	Comme la veille.
What she said, the way she said it.	Ce qu'elle a dit, la façon dont elle a dit les choses.
The rear windows looked out over the water.	Les fenêtres arrière regardaient sur l'eau.
Murder for fun, for show.	Meurtre pour le plaisir, pour le spectacle.
I mean, lots of money.	Je veux dire, beaucoup d'argent.
He returned his attention to the object.	Il reporta son attention sur l'objet.
Maybe.	Peut-être.
Also, people come to your office because of negative experiences.	En outre, des personnes viennent à votre bureau en raison d'expériences négatives.
He was lying in his bed.	Il était allongé dans son lit.
They have to become better than they are.	Ils doivent devenir meilleurs qu'ils ne le sont.
I wonder how you deal with being dead.	Je me demande comment tu gères le fait d'être mort.
We are waiting to see action.	Nous attendons de voir de l'action.
There is a game theory problem at play.	Il y a un problème de théorie des jeux en jeu.
She never lets go of the stick!.	Elle ne lâche jamais le bâton!.
I finally got to where the crying was, behind a white door.	Je suis finalement arrivé là où se trouvaient les pleurs, derrière une porte blanche.
You want them to feel good about themselves.	Vous voulez qu'ils se sentent bien dans leur peau.
It's a great ride.	C'est une super balade.
We should do the same.	Nous devrions faire la même chose.
He could feel her breath.	Il pouvait sentir son souffle.
The others swarmed around him.	Les autres se répandirent autour de lui.
However, it's about as important to the movie as you are.	Cependant, c'est à peu près aussi important pour le film que vous.
The life of death.	La vie de la mort.
There is no place.	Il n'y a pas de place.
Have one and you want another and that way the danger lies.	Ayez-en un et vous en voulez un autre et de cette façon le danger ment.
Then we can together save lives in this country.	Ensuite, nous pourrons ensemble sauver des vies dans ce pays.
He did a great job this summer.	Il a fait un excellent travail cet été.
Maybe he'll offer me something.	Peut-être qu'il me proposera quelque chose.
I finally discovered the truth.	J'ai enfin découvert la vérité.
Which is good, because they're not going anywhere.	Ce qui est bien, car ils ne vont nulle part.
I mean, the way he approaches it.	Je veux dire, la façon dont il l'aborde.
For them, that means cars.	Pour eux, cela signifie des voitures.
Now we can see what works and what doesn't.	Maintenant, nous pouvons voir ce qui fonctionne et ce qui ne fonctionne pas.
The results presented by other authors are not consistent in this regard.	Les résultats présentés par d'autres auteurs ne sont pas cohérents à cet égard.
It was very dark.	Il faisait très sombre.
Beautiful views and perfect location.	Belles vues et emplacement parfait.
Someone should start asking questions.	Quelqu'un devrait commencer à poser des questions.
Shortly after they left, they heard a gunshot.	Peu après leur départ, ils ont entendu un coup de feu.
As you wish.	Comme tu veux.
The night has come.	La nuit est venue.
He really wasn't a pretty sight.	Il n'était vraiment pas beau à voir.
Traffic doesn't help either.	Le trafic n'aide pas non plus.
I don't want to listen.	Je ne veux pas écouter.
He wasn't like that.	Il n'était pas comme ça.
Yet a way.	Pourtant un moyen.
And that they were clearly the work of the same people.	Et qu'ils étaient clairement l'œuvre des mêmes personnes.
It's like that.	C'est comme ça.
Let me fuck you.	Laisse moi te baiser.
However, he never spoke to me again.	Néanmoins, il ne m'a plus jamais adressé la parole.
What the men had to work with was good.	Ce avec quoi les hommes devaient travailler était bon.
I wore it to our wedding.	Je l'ai porté à notre mariage.
So whatever you do.	Alors, quoi que vous fassiez.
They are both wrong.	Ils ont tort tous les deux.
Thank each customer for their business.	Remerciez chaque client pour son entreprise.
And she just loved you.	Et elle vient de t'aimer.
She was still too far away.	Elle était encore trop loin.
You will have a big day tomorrow.	Vous aurez une grosse journée demain.
He said she had tested positive.	Il a dit qu'elle avait été testée positive.
Prepared to walk away from the man she loved for them.	Préparée à s'éloigner de l'homme qu'elle aimait pour eux.
General methods and properties.	Méthodes et propriétés générales.
Take customer service, he continues.	Prenez le service client, poursuit-il.
I remove one ring and push the rest towards him.	Je retire une bague et pousse le reste vers lui.
I moved on to make a purchase.	Je suis passé à faire un achat.
Unless it is.	Sauf si c'est le cas.
There is nothing dark or bad about them.	Il n'y a rien de sombre ou de mauvais en eux.
There was nothing to do.	Il n'y avait rien à faire.
And we haven't stopped for a storm yet.	Et nous n'avons pas encore arrêté pour une tempête.
When they hear us, they can't solve our problems.	Quand ils nous entendent, ils ne peuvent pas régler nos problèmes.
And that's why they finally let us out, free of charge.	Et c'est pourquoi ils nous ont finalement laissé sortir, sans frais.
A wedding gift.	Un cadeau de mariage.
I needed a few hours to not be afraid.	J'avais besoin de quelques heures pour ne pas avoir peur.
Just as he lost his two other children.	Tout comme il a perdu ses deux autres enfants.
As if they were in the air, in a way.	Comme s'ils étaient dans les airs, en quelque sorte.
In fact, fear is "now".	En fait, la peur est du « maintenant ».
And this one doesn't have those letters.	Et celui-ci n'a pas ces lettres.
He opened his eyes wide, not looking at her.	Il ouvrit grand les yeux, sans la regarder.
We must have a reason.	Nous devons avoir une raison.
You couldn't be laughed at.	On ne pouvait pas se moquer de vous.
Yes, let him die.	Oui, laissez-le mourir.
All the horses were gone.	Tous les chevaux étaient partis.
And he could be.	Et il pourrait l'être.
Thus, the join is necessary.	Ainsi, la jointure est nécessaire.
Not as different authors would conceive it.	Pas comme différents auteurs le concevraient.
It's cool.	C'est cool.
They fuck you, your children.	Ils vous baisent, vos enfants.
Give yourself a break.	Accordez-vous une pause.
I took as many bullets as they let me.	J'ai pris autant de balle qu'ils me laissaient.
He had six weeks to do so.	Il a eu six semaines pour le faire.
Simple, just glad she called.	Simple, juste content qu'elle ait appelé.
If your friend needs to talk about it, she will.	Si votre amie a besoin d'en parler, elle en parlera.
They ran out, fast.	Ils en manquaient, vite.
Now they are there to watch.	Maintenant, ils sont là-bas pour surveiller.
I really wanted an early summer release.	Je voulais vraiment une sortie au début de l'été.
She wanted to take it back.	Elle voulait le reprendre.
Does work get you down.	Est-ce que le travail vous déprime.
His mouth dropped in an expression that suggested surprise.	Sa bouche se baissa dans une expression qui suggérait la surprise.
We try to treat everyone with respect and love.	Nous essayons de traiter tout le monde avec respect et amour.
Give users enough time to read and use the content.	Donnez aux utilisateurs suffisamment de temps pour lire et utiliser le contenu.
I should help with that.	Je devrais aider avec ça.
The error rate was kept constant.	Le taux d'erreur a été maintenu constant.
Maybe you should try something else.	Peut-être devriez-vous essayer autre chose.
I grew up before my brother.	J'ai grandi avant mon frère.
And much more fun.	Et beaucoup plus amusant.
It was full of money.	C'était plein d'argent.
It was a random event.	C'était un événement aléatoire.
Repeat with the last third of each.	Répéter avec le dernier tiers de chacun.
On top of that, he was a valuable member of special teams.	En plus de cela, il était un membre précieux des équipes spéciales.
Look around this ship.	Regardez autour de vous ce navire.
I was so excited.	J'étais tellement éxcité.
Killing him was absolutely out of the question.	Le tuer était absolument hors de question.
Most of its inhabitants did not.	La plupart de ses habitants ne l'ont pas fait.
He can't run.	Il ne peut pas courir.
And more, no doubt.	Et plus, sans aucun doute.
It's really worth it.	Ça vaut vraiment le coup.
It's a way to save time, to focus attention.	C'est une façon de gagner du temps, de focaliser l'attention.
I think that's part of the fun.	Je pense que cela fait partie du plaisir.
I don't want to be friends with you.	Je ne veux pas être ami avec toi.
I just heard it recently.	Je viens de l'entendre récemment.
I understand these people.	Je comprends ces gens.
Then we will lose the house.	Alors nous perdrons la maison.
This may change.	Cela peut changer.
His own way.	Sa propre voie.
A look out the window showed that the sun was just beginning to set.	Un regard par la fenêtre montra que le soleil commençait tout juste à se coucher.
But it does to me.	Mais ça me fait.
Water less in winter.	Arrosez moins en hiver.
Worldwide.	À travers le monde.
We come to see him in many places.	On vient le voir à de nombreux endroits.
They had clearly decided to stay put and fight.	Ils avaient clairement décidé de rester sur place et de se battre.
Imagine that you are not you.	Imaginez que vous n'êtes pas vous.
His face is bright red.	Son visage est rouge vif.
I'm sure every man does.	Je suis sûr que tout homme le fait.
So we got to work.	Nous nous sommes donc mis au travail.
The father came home from work.	Le père est rentré du travail.
A battle like no other will take place.	Une bataille pas comme les autres aura lieu.
They want to play.	Ils veulent jouer.
That does not make any sense.	Ça n'a aucun sens.
It was very weird.	C'était très bizarre.
Without speaking about.	Sans parler de.
I think the fans like it.	Je pense que les fans aiment ça.
There were no negative pressure rooms in the hospital.	Il n'y avait pas de chambres à pression négative à l'hôpital.
Death seemed to be her.	La mort semblait être elle.
However, she tried to comfort them.	Cependant, elle a essayé de les réconforter.
I have to give him credit.	Je dois lui donner du crédit.
Because in the other case you might get errors.	Parce que dans l'autre cas, vous pourriez avoir des erreurs.
We started at night.	Nous avons commencé la nuit.
But that was clearly not part of the job description.	Mais cela ne faisait clairement pas partie de la description de poste.
A building that would grow and take the earth.	Un bâtiment qui pousserait et prendrait la terre.
But, and so.	Mais, et donc.
It was very strange.	C'était très étrange.
That could change.	Cela pourrait changer.
Where things fit into my life.	Où les choses s'intègrent dans ma vie.
I couldn't get enough.	Je ne pouvais pas en avoir assez.
It could have been random.	Ça aurait pu être aléatoire.
And then people wanted to be part of it.	Et puis les gens ont voulu en faire partie.
One more thing before closing this deal.	Encore une chose avant de conclure cette affaire.
Your wife, you love her.	Ta femme, tu l'aimes.
I don't know when it comes out.	Je ne sais pas quand il sort.
The real problem is the users.	Le vrai problème, ce sont les utilisateurs.
If you say so.	Si tu le dis.
Having them load a single page will help them complete the process.	Leur faire charger une seule page les aidera à terminer le processus.
The bad shit people had done to him.	La mauvaise merde que les gens lui avaient faite.
Will probably be back for many more.	Sera probablement de retour pour en avoir beaucoup plus.
Then go and figure out what type of car is needed.	Ensuite, partez et déterminez le type de voiture nécessaire.
Since the government does not exist, we ask it to leave.	Puisque le gouvernement n'existe pas, nous lui demandons de partir.
We will come back to this later.	Nous y reviendrons plus tard.
He still couldn't understand.	Il ne pouvait toujours pas comprendre.
When the accused arrived, the officers arrested him and read him his rights.	Lorsque l'accusé est arrivé, les agents l'ont arrêté et lui ont lu ses droits.
You work within the system.	Vous travaillez au sein du système.
All fields have some sort of order.	Tous les champs ont une sorte d'ordre.
You have to do the remaining steps before it becomes evidence.	Il faut faire les étapes restantes avant qu'il ne devienne une preuve.
It includes a bit more information and a pair of great photos.	Il comprend un peu plus d'informations et une paire de belles photos.
However, she has problems with her father and brother.	Elle a cependant des problèmes avec son père et son frère.
He was starting to look like his old self again.	Il recommençait à ressembler à son ancien moi.
As you can see, there is something for everyone!	Comme vous pouvez le voir, il y en a pour tous les goûts !.
She was sure of it.	Elle en était certaine.
This will help them place orders faster.	Cela les aidera à passer des commandes plus rapidement.
He kept his money in his shoes.	Il a gardé son argent dans ses souliers.
I have never seen one before.	Je n'en ai jamais vu auparavant.
Sorry, that didn't work, she said.	Désolée, ça n'a pas marché, dit-elle.
I feel so empty.	Je me sens si vide.
You may have answered them.	Vous leur avez peut-être répondu.
I know what time it is.	Je sais quelle heure il est.
Things happen as they happen.	Les choses arrivent comme elles arrivent.
Love yourself first.	Aime-toi d'abord.
Each game is as important as any other.	Chaque jeu est aussi important que n'importe quel autre.
Your single vote did that.	Votre seul vote a fait cela.
The function is called.	La fonction est appelée.
The present study consisted of two-phase experiments.	La présente étude comprenait des expériences en deux phases.
It seems simple enough.	Cela parait assez simple.
So that's where we left it.	C'est donc là que nous l'avons laissé.
They should talk.	Ils devraient parler.
This is useless.	Cela ne sert à rien.
Yet there was.	Il y avait pourtant.
And it is now.	Et c'est maintenant.
I would like to have a daughter.	J'aimerais avoir une fille.
We don't have to "go" anywhere.	Nous n'avons pas à « aller » nulle part.
I will guess.	je devinerai.
Not without the man.	Pas sans l'homme.
The effect on the cast.	L'effet sur le casting.
I want proud men on these walls.	Je veux des hommes fiers sur ces murs.
He stayed in the force.	Il est resté dans la police.
Every attempt would now be processed.	Chaque tentative serait désormais traitée.
It's very noticeable.	C'est très visible.
All of these rights are workers' rights that they currently do not have.	Tous ces droits sont des droits des travailleurs qu'ils n'ont pas actuellement.
It really touched me.	Cela m'a vraiment touché.
A sense of missed opportunity.	Un sentiment d'occasion manquée.
They specifically requested it.	Ils l'ont particulièrement demandé.
Of course, when that happens, my brain works a little better.	Bien sûr, lorsque cela se produit, mon cerveau fonctionne un peu mieux.
There is nothing wrong with that.	Il n'y a rien de mal à cela.
I never wanted it to end.	Je ne voulais jamais que ça se termine.
A new trial took place.	Un nouveau procès a eu lieu.
Or, it could be a mixture of both.	Ou, cela pourrait être un mélange des deux.
It wasn't quite right.	Ce n'était pas tout à fait exact.
For the color case.	Pour le boîtier de couleur.
It was not easy to wear what she had to wear.	Ce n'était pas facile de porter ce qu'elle devait porter.
I need help.	J'ai besoin d'aide.
I can put it as you wrote.	Je peux le mettre comme vous l'avez écrit.
Things begin to make sense once they exist.	Les choses commencent à avoir un sens une fois qu'elles existent.
He paid more than the law required him to pay.	Il a payé plus que la loi ne l'obligeait à payer.
Take photos and send them or post them on social media.	Prenez des photos et envoyez-les ou publiez-les sur les réseaux sociaux.
The baby will die before or shortly after birth.	Le bébé mourra avant ou peu après la naissance.
Life is life, the food is right there.	La vie c'est la vie, la nourriture est juste là.
I could have gone either way.	J'aurais pu aller dans les deux sens.
The subject was new and little known.	Le sujet était nouveau et peu connu.
We don't know what the total impact on our environment will be.	Nous ne savons pas quel sera l'impact total sur notre environnement.
She knew she was beautiful.	Elle savait qu'elle était belle.
I never found out what happened next.	Je n'ai jamais su ce qui s'était passé ensuite.
A key to reality.	Une clé de réalité.
It just seemed funny to me.	Cela m'a semblé simplement drôle.
This is where we would grow old together.	C'est là que nous allions vieillir ensemble.
We produce misunderstood consequences.	Nous produisons des conséquences mal comprises.
Property rights are essential.	Les droits de propriété sont essentiels.
Is going to meet a huge.	Est aller rencontrer un énorme.
I know very bad things can happen to me because they did.	Je sais que de très mauvaises choses peuvent m'arriver parce qu'elles l'ont fait.
They were also called by the name of this region.	Ils étaient aussi appelés par le nom de cette région.
He leaned back.	Il s'appuya à l'arrière.
I rolled on my chest.	J'ai roulé sur la poitrine.
We understand this is a slow process.	Nous comprenons que c'est un processus lent.
Now he has completely stopped it.	Maintenant, il l'a complètement arrêté.
It wasn't pretty.	Ce n'était pas joli.
And you hardly ever come across these things anymore.	Et vous ne tombez presque plus sur ces choses.
You no longer need to do this.	Vous n'avez plus besoin de le faire.
We hope this will be sorted out soon.	Nous espérons que cela s'arrangera bientôt.
That's not what it means.	Ce n'est pas ce que cela signifie.
I don't think he'll go all the way.	Je ne pense pas qu'il ira jusqu'au bout, moi.
So natural, he says.	Tellement naturel, dit-il.
None of this is new.	Rien de tout cela est nouveau.
Not sure of the price for that.	Pas sûr du prix pour ça.
That's how it happens sometimes.	C'est ainsi que ça se passe parfois.
It was then that he realized he could barely move.	C'est alors qu'il réalisa qu'il pouvait à peine bouger.
There was no doubt how she felt.	Il n'y avait aucun doute sur ce qu'elle ressentait.
We are no different from them.	Nous ne sommes pas différents d'eux.
It's stupid.	C'est stupide.
The facts we have.	Les faits dont nous disposons.
Now is the time to get outside and enjoy the good weather.	Il est maintenant temps de sortir et de profiter du beau temps.
He stands behind me, hands on my shoulders, warm and solid.	Il se tient derrière moi, les mains sur mes épaules, chaud et solide.
We have to play better here.	Nous devons mieux jouer ici.
She could guess where this was leading.	Elle pouvait deviner où cela menait.
It was a real smile.	C'était un vrai sourire.
I don't care what your name is.	Je me fiche de votre nom.
This strategy may not be the best either.	Cette stratégie n'est peut-être pas la meilleure non plus.
They need their family and their friends.	Ils ont besoin de leur famille et de leurs amis.
She likes to listen to her characters and tell their stories.	Elle aime écouter ses personnages et raconter leurs histoires.
Now keep them closed.	Maintenant, gardez-les fermés.
It really hurt.	Ça faisait vraiment mal.
Sometimes the two are seen together.	Parfois, les deux sont vus ensemble.
That's what this blog post is about.	C'est de cela qu'il s'agit dans cet article de blog.
All are called.	Tous s'appellent.
The first class had two students.	La première classe comptait deux élèves.
We are talking about smart buildings.	Nous parlons de bâtiments intelligents.
He started running.	Il a commencé à courir.
I thought you wanted to continue.	Je pensais que tu voulais continuer.
There can be various reasons for this.	Il peut y avoir diverses raisons à cela.
They can't hear it either.	Ils ne peuvent pas non plus l'entendre.
Free items don't have to be expensive.	Les articles gratuits ne doivent pas nécessairement être chers.
So that was pretty cool.	Donc c'était plutôt sympa.
He turned pale.	Il est devenu pâle.
Most members are friends.	La plupart des membres sont des amis.
A follow-up email can take many forms.	Un e-mail de suivi peut prendre plusieurs formes.
Everything works so well together.	Tout fonctionne si bien ensemble.
I'll get back to you.	Je reviendrai vers toi.
Our place was in the middle of the water.	Notre place était au milieu de l'eau.
However, details are not provided on the approach.	Cependant, les détails ne sont pas fournis sur l'approche.
They were constantly on his mind.	Ils étaient constamment dans son esprit.
You want to ask them.	Vous voulez leur demander.
However, this method may produce some minor errors.	Néanmoins, cette méthode peut produire quelques erreurs mineures.
He won in several places.	Il a gagné à plusieurs endroits.
I know he needs me.	Je sais qu'il a besoin de moi.
And it continues to grow.	Et cela continue de croître.
It didn't seem likely.	Cela ne semblait pas probable.
I doubt anyone got off the bridge.	Je doute que quelqu'un soit descendu du pont.
This is the job he wanted.	C'est le travail qu'il voulait.
He died at the meeting without a second to motion.	Il est mort à la réunion sans une seconde à la motion.
They might even bring in a team of mothers.	Ils pourraient même faire venir une équipe de mères.
Rates are generally presented for the first year of use.	Les tarifs sont généralement présentés pour la première année d'utilisation.
Nothing moves.	Rien ne bouge.
She told me to come right away.	Elle m'a dit de venir tout de suite.
Some hospital records.	Certains dossiers hospitaliers.
The defense, in turn, must do the same.	La défense, à son tour, doit faire de même.
I would go with the boy, if it was up to me.	J'irais avec le garçon, si ça ne tenait qu'à moi.
And yet so strong.	Et pourtant si fort.
You don't ask the parents.	Vous ne demandez pas aux parents.
I'll listen to whatever they come out and I don't care.	J'écouterai tout ce qu'ils sortiront et je m'en fous.
They are never discovered by users and do not affect performance.	Ils ne sont jamais découverts par les utilisateurs et n'affectent pas les performances.
It may not even be third class.	Ce n'est peut-être même pas la troisième classe.
And to have someone there to tell you.	Et d'avoir quelqu'un là pour vous le dire.
And you should change the water every day.	Et vous devriez changer l'eau tous les jours.
Must leave the field to do so.	Doit quitter le terrain pour le faire.
Flowers you can keep forever.	Des fleurs que vous pouvez garder pour toujours.
Dad doesn't know what to do to help.	Papa ne sait pas trop quoi faire pour aider.
You man.	Vous l'homme.
It's a great fit in the business world and many other places.	C'est un excellent ajustement dans le monde des affaires et de nombreux autres endroits.
But somehow, she couldn't.	Mais d'une manière ou d'une autre, elle ne pouvait pas.
No difference in mean strength was detected.	Aucune différence dans la force moyenne n'a été détectée.
It was an interesting game to play for the first time.	C'était un match intéressant à jouer pour la première fois.
A child and three church members were injured in the attack.	Un enfant et trois membres de l'église ont été blessés dans l'attaque.
Don't worry much more where that came from.	Ne vous inquiétez pas, beaucoup plus d'où cela vient.
It is out of the question for us to stay outside.	Il est hors de question pour nous de rester dehors.
I haven't seen him enough to know.	Je ne l'ai pas assez côtoyé pour le savoir.
We don't know who they are or where they come from.	Nous ne savons pas qui ils sont ni d'où ils viennent.
At least in appearance.	Du moins en apparence.
There was nothing he could say.	Il n'y avait rien qu'il puisse dire.
At least nothing beyond the professional aspect.	Du moins rien au-delà de l'aspect professionnel.
It wasn't a big ask of him in and of itself.	Ce n'était pas une grande demande à lui faire en soi.
It might even be early.	Il pourrait même être tôt.
Systems come and go over time, but stars eventually win.	Les systèmes vont et viennent avec le temps, mais les stars finissent par gagner.
Moreover, the policies in this area are very complex.	De plus, les politiques en la matière sont très complexes.
Especially with this recent drop weather.	Surtout avec ce temps de chute récent.
I am, you know.	Je le suis, tu sais.
Some don't care if it's clean, some really do.	Certains ne se soucient pas si c'est propre, d'autres s'en soucient vraiment.
Again, this is quite strange.	Encore une fois, c'est assez étrange.
But they do more than protect children.	Mais ils font plus que protéger les enfants.
He seems too nice for her.	Il a l'air trop gentil pour elle.
A cool morning.	Une matinée fraîche.
She waited for him to say something.	Elle attendit qu'il dise quelque chose.
There are things you never do.	Il y a des choses que vous ne faites jamais.
He made no sign of seeing.	Il ne fit aucun signe de voir.
We make a lot of money now.	Nous gagnons beaucoup d'argent maintenant.
Beat cancer and come back to play and helped us win.	Battre le cancer et revenir jouer et nous a aidés à gagner.
Do everything possible.	Faites tout ce qui est possible.
Which use air.	Qui utilisent de l'air.
You learn without leaving the comfort of your office.	Vous apprenez sans quitter le confort de votre bureau.
Per person per day.	Par personne et par jour.
You will see the old too, as it is.	Vous verrez l'ancien aussi, tel qu'il est.
Because obviously a lot of the work is related.	Parce que, évidemment, une grande partie du travail est liée.
You should do it soon.	Vous devriez le faire bientôt.
It's gonna be one of the years.	Ça va être une des années.
In fact, that's what pushed me into this career.	En fait, c'est ce qui m'a poussé dans cette carrière.
I had never been a sexual being.	Je n'avais jamais été un être sexuel.
I got out of my shoes.	Je suis sorti de mes chaussures.
They were talking about how things look.	Ils parlaient de l'apparence des choses.
You have a gift.	Vous avez un don.
We couldn't be where he would be noticed.	Nous ne pouvions pas être ou il serait remarqué.
I have flat feet.	J'ai les pieds plats.
Thousands of times.	Des milliers de fois.
I lifted it again.	Je l'ai soulevé à nouveau.
Options are presented and discussed, and a selection process takes place.	Les options sont présentées et discutées, et un processus de sélection a lieu.
I loved them, they loved me, it was love at first sight.	Je les ai aimés, ils m'ont aimé, ça a été le coup de foudre.
That's how the police found him.	C'est ainsi que la police l'a trouvé.
It could be very useful.	Il pourrait être très utile.
She touched my nose with her finger.	Elle m'a touché le nez avec son doigt.
I just wanted to say that this was a great article.	Je voulais juste dire que c'était un excellent article.
Now we have it.	Maintenant, nous l'avons.
We had.	Nous devions.
She came out and wanted to talk to me but I left.	Elle est sortie et a voulu me parler mais je suis parti.
Now let me help you.	Maintenant, laissez-moi vous aider.
But time is running out.	Mais le temps presse.
But these sold out slowly.	Mais ceux-ci se sont vendus lentement.
Leave it for an hour.	Laissez-le pendant une heure.
This is not helpful.	Ce n'est pas utile.
She said she preferred to stay by the fire where it was warm.	Elle a dit qu'elle préférait rester près du feu où il faisait chaud.
I would recommend trying it.	Je recommanderais de l'essayer.
Common to understand everything that was said around him.	Commun pour comprendre tout ce qui se disait autour de lui.
However, he remained in the game.	Cependant, il est resté dans le match.
This is only a small part of your mother's story.	Ce n'est qu'une infime partie de l'histoire de ta mère.
An answer to a rule to justify is not necessary.	Une réponse à une règle pour justifier n'est pas nécessaire.
It turned out that the young woman had been in the army.	Il s'est avéré que la jeune femme avait été dans l'armée.
There is hardly any soil on the fabric.	Il n'y a pratiquement pas de terre sur le tissu.
He did not do it.	Il ne l'a pas fait.
He does not say anything.	Il ne dit rien.
People just didn't know him.	Les gens ne le connaissaient tout simplement pas.
She wouldn't get up.	Elle ne se lèverait pas.
He was suddenly tired.	Il était soudain fatigué.
I never even knew her.	Je ne l'ai même jamais connue.
We want this to be public, and all players are welcome.	Nous voulons que ce soit public, et tous les joueurs sont les bienvenus.
He doesn't know any better.	Il ne sait pas mieux.
The rest was quite simple.	Le reste était assez simple.
Well be nice to her.	Bien être gentil avec elle.
A real long shot.	Un vrai long shot.
No controlled trials were identified.	Aucun essai contrôlé n'a été identifié.
Not to anyone, really, but especially to her.	Ni à personne, vraiment, mais surtout à elle.
This very place where we are now is a city.	Cet endroit même où nous sommes maintenant est une ville.
Maybe that's what we see.	C'est peut-être ce que nous voyons.
The sky is the limit where our program can go.	Le ciel est la limite où notre programme peut aller.
Didn't die but fell low several times.	N'est pas mort mais est tombé bas plusieurs fois.
There is so little trust in this crazy world it seems.	Il y a si peu de confiance dans ce monde fou qu'il semble.
Who can file.	Qui peut déposer.
At least it was something.	Au moins c'était quelque chose.
This is not a reality TV show.	Ce n'est pas une émission de télé-réalité.
The surgery did not affect the final result.	La chirurgie n'a pas eu d'incidence sur le résultat final.
If you can sleep, then sleep in peace.	Si vous pouvez dormir, alors dormez en paix.
They studied the manuscript.	Ils ont étudié le manuscrit.
But there are such conditions that she must be married.	Mais il y a des conditions telles qu'elle doit être mariée.
I would be in the truck.	Je serais dans le camion.
The location was wonderful too.	L'emplacement était merveilleux aussi.
I hope you are well.	J'espère que tu vas bien.
The photo above is an example.	La photo ci-dessus en est un exemple.
They are within their rights, and you are not.	Ils sont dans leurs droits, et vous non.
But it was a nice plane.	Mais c'était un bel avion.
It was the final battle.	Ce fut la bataille finale.
Just download and play.	Téléchargez et jouez simplement.
His drug use no longer had shock value.	Sa consommation de drogue n'avait plus de valeur de choc.
Because we had our health.	Parce que nous avions notre santé.
That's how the women saw him.	C'est ainsi que les femmes le voyaient.
They didn't just ask people what their favorite band was.	Ils ne se sont pas contentés de demander aux gens quel était leur groupe préféré.
Too much stress got the better of me.	Trop de stress a eu raison de moi.
We would be stuck.	Nous serions coincés.
For his mother, for his sister.	Pour sa mère, pour sa sœur.
I mean, the walls of the green room shook.	Je veux dire, les murs de la salle verte ont tremblé.
He was staring straight ahead through the window.	Il regardait droit devant lui à travers la vitre.
We just started them and they are amazing.	Nous venons de les commencer et ils sont incroyables.
In fact, the whole world is a collection of life forms.	En fait, le monde entier est une collection de formes de vie.
The error was mine.	L'erreur était de moi.
It may take some time to work this out.	Cela peut prendre un certain temps pour travailler cela.
Go where He wants you to go.	Aller là où il veut que vous alliez.
If the mixture is too thick add a little water.	Si le mélange est trop épais ajouter un peu d'eau.
Immediately, she turned to him with a smile.	Aussitôt, elle se retourna vers lui avec un sourire.
Every time you move in his direction, you both benefit.	Chaque fois que vous vous déplacez dans sa direction, vous en profitez tous les deux.
Unfortunately, the reality of the situation is far from pretty.	Malheureusement, la réalité de la situation est loin d'être jolie.
The best part is the color range.	La meilleure partie est la gamme de couleurs.
Gun control is not the solution.	Le contrôle des armes à feu n'est pas la solution.
What they saw is unknown.	Ce qu'ils ont vu est inconnu.
Which could be bad.	Ce qui pourrait être mauvais.
The rain might help keep everything clean.	La pluie pourrait aider à garder tout propre.
And not one or two or ten men, even.	Et pas un ou deux ou dix hommes, même.
And he will never contact me again.	Et il ne me recontactera plus jamais.
She had been following the story for years.	Elle suivait l'histoire depuis des années.
Even the baby.	Même le bébé.
Just put what the model and the data tell us.	Mettez simplement ce que le modèle et les données nous disent.
The few people who had spoken just shook their heads.	Les quelques personnes qui avaient parlé se contentèrent de secouer la tête.
I have a key.	J'ai une clé.
Go beyond the numbers to get to know the customers.	Allez au-delà des chiffres pour apprendre à connaître les clients.
It is therefore easier to maintain control.	Il est donc plus facile de garder le contrôle.
She says nothing.	Elle ne dit rien.
This is where you will start to see changes.	C'est là que vous commencerez à voir des changements.
People could pick up his cry.	Les gens pourraient capter son cri.
And a quick one.	Et un rapide.
Placed there.	Placé là.
Your way of thinking will change.	Votre façon de penser va changer.
But we are unable to do so.	Mais nous ne sommes pas en mesure de le faire.
Caused us both.	Nous avait causé tous les deux.
Everything changes and everything ends.	Tout change et tout finit.
She didn't care what other people thought.	Elle se moquait bien de ce que les autres en pensaient.
Experienced people.	Des gens d'expérience.
And how much.	Et combien.
I had done it for myself more than for any other reason.	Je l'avais fait pour moi plus que pour toute autre raison.
But financial support is essential.	Mais un soutien financier est indispensable.
The man nodded and moved away.	L'homme hocha la tête et s'écarta.
Only my code.	Uniquement mon code.
A limited number of tracks in the same group, sometimes only one.	Un nombre limité de pistes dans un même groupe, parfois une seule.
If you had, you could have asked him yourself.	Si vous l'aviez fait, vous auriez pu lui demander vous-même.
They couldn't do much.	Ils ne pouvaient pas faire grand-chose.
She had two horses, one of which was doing quite well for the season.	Elle avait deux chevaux, dont un se débrouillait plutôt bien pour la saison.
I never met his mother.	Je n'ai jamais rencontré sa mère.
You can come with me if you want.	Tu peux venir avec moi si tu veux.
He gave thanks for their growing faith and love under difficult circumstances.	Il a rendu grâce pour leur foi et leur amour croissants dans des circonstances difficiles.
I was sure there were over three hundred thousand dollars.	J'étais sûr qu'il y avait plus de trois cent mille dollars.
It hurt him deeply.	Cela l'a profondément blessé.
Very happy with that.	Très heureux avec ça.
His black eyes, his hair as black as worry.	Ses yeux noirs, ses cheveux aussi noirs que l'inquiétude.
I never thought of it.	Je n'y ai jamais pensé.
He is married and has two children.	Il est marié et a deux enfants.
Nobody has anything.	Personne n'a rien.
In fact say or mean.	En fait dire ou signifier.
As if someone was waiting.	Comme si quelqu'un attendait.
It's a new technology.	C'est une nouvelle technologie.
He was calling for help.	Il appelait à l'aide.
He died instantly.	Il est mort sur le coup.
But this cause is far more important than any leader.	Mais cette cause est bien plus importante que n'importe quel dirigeant.
I offered to listen.	J'ai proposé d'écouter.
He took the girls out.	Il a fait sortir les filles.
What he would have paid to do.	Ce qu'il aurait payé pour faire.
I have a lot of shit to deal with.	J'ai beaucoup de merde à gérer.
And on.	Et sur.
I missed you for a few weeks.	Tu m'as manqué pendant quelques semaines.
Which is quite reasonable.	Ce qui est tout à fait raisonnable.
This provides support for these different methods.	Cela fournit un support pour ces différentes méthodes.
The frequency was high.	La fréquence était élevée.
The best way to practice is against the wall.	La meilleure façon de pratiquer est contre le mur.
For some reason it won't break.	Pour une raison quelconque, il ne cassera pas.
To help them.	Pour les aider.
I did not like.	Je n'ai pas aimé.
At school.	À l'école.
It was much more beautiful in person.	C'était beaucoup plus beau en personne.
Things to come.	Des choses à venir.
Whether you have time is something else.	Que vous ayez le temps, c'est autre chose.
He lost his job.	Il a perdu son travail.
But none of them suck.	Mais aucun d'entre eux n'est nul.
And not without reason.	Et non sans raison.
She felt that would not be appropriate.	Elle a estimé que ce ne serait pas approprié.
Otherwise, the check terminates.	Sinon, le contrôle se termine.
He worked because he believed in the cause.	Il travaillait parce qu'il croyait en la cause.
Guide her to me.	Guide-la vers moi.
Then the mind will not have to think about the body.	Alors l'esprit n'aura pas à penser au corps.
Back up media files of various types.	Sauvegardez des fichiers multimédias de différents types.
I don't know what she has.	Je ne sais pas ce qu'elle a.
One of these days.	Un de ces jours.
They want to solve the crime.	Ils veulent résoudre le crime.
Then they will come to mine.	Ensuite, ils viendront à la mienne.
He was born with a style.	Il est né avec un style.
He can't tell me where he's going.	Il ne peut pas me dire où il va.
We have this system.	Nous avons ce système.
Part of it was due to the act they performed.	C'était en partie dû à l'acte qu'ils ont joué.
The material had to have spirit.	Le matériau devait avoir de l'esprit.
I had no more words to say.	Je n'avais plus de mots à dire.
That's if it ever went faster than what we saw.	C'est si ça n'allait jamais plus vite que ce que nous avons vu.
Pour the oil over it.	Versez dessus l'huile.
Some people have a gift.	Certaines personnes ont un don.
The storm had passed.	La tempête était passée.
They seemed angry.	Ils semblaient en colère.
Build this house in your mind.	Construisez cette maison dans votre esprit.
To have the same impact.	Pour avoir le même impact.
I like the way your mind works and the things you say.	J'aime la façon dont ton esprit fonctionne et les choses que tu dis.
At one point he thought it was funny.	À un moment donné, il a pensé que c'était drôle.
This is exactly my point.	C'est exactement mon propos.
I had said just enough to put her in her place.	J'en avais dit juste assez pour la remettre à sa place.
It was just stupid for me to be involved.	C'était juste stupide pour moi d'être impliqué.
She couldn't think of anything but the dead baby.	Elle ne pouvait penser à rien d'autre qu'au bébé mort.
But that doesn't mean it sold out.	Mais cela ne veut pas dire qu'il s'est vendu.
I needed gas.	J'ai eu besoin de gaz.
It makes a huge difference, she says.	Cela fait une énorme différence, dit-elle.
Six independent experiments were performed and representative data presented.	Six expériences indépendantes ont été réalisées et les données représentatives ont été présentées.
Why are there text errors?.	Pourquoi y a-t-il des erreurs de texte ?.
I talk to fish.	Je parle aux poissons.
Of course, she hadn't.	Bien sûr, elle ne l'avait pas fait.
I like it even more that way.	Je l'aime encore plus ainsi.
What other people think of me is none of my business.	Ce que les autres pensent de moi ne me regarde pas.
But things, feelings and people change.	Mais les choses, les sentiments et les gens changent.
The moment you move your eye, it's blurry.	Au moment où vous bougez votre œil, il est flou.
It's been coming for a while.	Ça fait un moment que ça vient.
In other words, they go straight into space.	En d'autres termes, ils partent directement dans l'espace.
Tell us about this win and what it means to you.	Parlez-nous de cette victoire et de ce que cela signifie pour vous.
Then the brain wants a working solution.	Ensuite, le cerveau veut une solution de travail.
This one will be bigger and better.	Celui-ci sera plus grand et meilleur.
I have a daughter who is my whole world.	J'ai une fille qui est tout mon monde.
Not necessarily a specific type of meat, but every type of meat.	Pas nécessairement un type de viande spécifique, mais chaque type de viande.
He doesn't need it.	Il n'en a pas besoin.
He had an explanation.	Il avait une explication.
He couldn't promise.	Il ne pouvait pas promettre.
There is never really a quiet period in the video game industry.	Il n'y a jamais vraiment de période calme dans l'industrie du jeu vidéo.
Can someone please give a proper reference of this result.	Quelqu'un peut-il s'il vous plaît donner une référence appropriée de ce résultat.
The following day, the cells were treated as previously described.	Le lendemain, les cellules ont été traitées comme décrit précédemment.
It is the zero point.	C'est le point zéro.
But it's a big place.	Mais c'est un grand endroit.
We're solving it, one business and one family at a time.	Nous le résolvons, une entreprise et une famille à la fois.
They will catch it.	Ils vont en attraper.
I don't have the time or the energy to deal with it.	Je n'ai ni le temps ni l'énergie de m'en occuper.
And the fourth rule too.	Et la quatrième règle aussi.
Get up, take the job.	Lève-toi, prends le poste.
He gave her his care and protection.	Il lui a donné ses soins et sa protection.
They are so soft against my skin.	Ils sont si doux contre ma peau.
These change everything.	Ceux-ci changent tout.
But what do we need today to improve our society.	Mais de quoi avons-nous besoin aujourd'hui pour améliorer notre société.
I don't speak the language.	Je ne parle pas la langue.
Every day is a gift.	Chaque jour est un cadeau.
Essentially, his condition was marvelous.	Essentiellement, son état était merveilleux.
Then, as quickly as it started, it was over.	Puis, aussi vite que ça avait commencé, c'était fini.
So it can't be that bad.	Donc ça ne peut pas être si mal.
It was far too light.	C'était de loin trop léger.
I can get away with a lot of things.	Je peux m'en tirer avec pas mal de choses.
Loves chose us before we chose love.	Les amours nous ont choisis avant que nous choisissions l'amour.
They certainly had their tough times.	Ils ont certainement eu leurs moments difficiles.
It was kind of ideal for him.	C'était un peu l'idéal pour lui.
Some things were more important.	Certaines choses étaient plus importantes.
We are fighting a common enemy.	Nous combattons un ennemi commun.
I appreciate everything about it.	J'apprécie tout à ce sujet.
However, it is not impossible.	Pourtant, ce n'est pas impossible.
I'm still quite busy.	Je suis encore assez occupé.
The lights go out.	Les lumières s'éteignent.
It's really not far.	Ce n'est vraiment pas loin.
He makes a mistake.	Il fait une erreur.
Getting the job would be a major career change.	Obtenir le poste serait un changement de carrière majeur.
He took a step back.	Il recula d'un pas.
She reserves a room for a week.	Elle se réserve une chambre pour une semaine.
And that's what you're doing right now.	Et c'est ce que vous faites en ce moment.
Our real interest is what happens after he leaves here.	Notre véritable intérêt est ce qui se passe après son départ d'ici.
Tonight, however, she looked worried.	Ce soir, cependant, elle avait l'air inquiète.
It was a very good tea.	C'était un très bon thé.
Is in a strange place.	Est dans un endroit étrange.
His nose was clearly broken.	Son nez était clairement cassé.
In fact, years later, reading and writing to these files became popular.	En fait, des années plus tard, lire et écrire sur ces fichiers est devenu populaire.
Now they were at arm's length.	Maintenant, ils étaient à bout de bras.
The leaves of the tree represent the current species.	Les feuilles de l'arbre représentent l'espèce actuelle.
I see respect for me and my daughter, but you're right.	Je vois du respect pour moi et ma fille, mais vous avez raison.
That is to say, design is not art.	C'est-à-dire que le design n'est pas de l'art.
You then have several relatively easy ways to attack the issue.	Vous avez alors plusieurs manières relativement faciles d'attaquer la question.
So there is definitely potential for development.	Il y a donc certainement un potentiel de développement.
Advice on statistical methods.	Conseils sur les méthodes statistiques.
The time for chatter is over.	Le temps des bavardages est terminé.
So no problems there.	Donc pas de problèmes là-bas.
Then it was off again.	Puis c'était reparti.
The music has nothing to do with your level.	La musique n'a rien à voir avec votre niveau.
You three were my parents.	Vous trois étiez mes parents.
It was not true.	Ce n'était pas vrai.
We are talking here about the new state of knowledge.	Nous parlons ici du nouvel état des connaissances.
I need to watch a movie.	J'ai besoin de regarder un film.
Anyway, none of us believed what had happened to him.	De toute façon, aucun de nous n'a cru ce qui lui était arrivé.
And then the machine killed the wrong person.	Et puis la machine a tué la mauvaise personne.
It can be hard to imagine that they were once little boys.	Il peut être difficile d'imaginer qu'ils étaient autrefois des petits garçons.
I stopped listening to anything else.	J'ai arrêté d'écouter autre chose.
Spring house and smokehouse.	Maison de printemps et fumoir.
Something about the guy.	Quelque chose à propos du gars.
In fact immediately after dinner.	En fait immédiatement après le dîner.
It is not understood how these conditions were established.	On ne comprend pas comment ces conditions ont été établies.
They did it for their own pleasure and for their own benefit.	Ils l'ont fait pour leur propre plaisir et pour leur propre bénéfice.
I loved being able to tell his story.	J'ai adoré pouvoir raconter son histoire.
Take his name out of there.	Enlevez son nom de là.
Not a good combination.	Pas une bonne combinaison.
I felt powerful for the first time in my life.	Je me suis senti puissant pour la première fois de ma vie.
I like to make someone laugh when they're having a bad day.	J'aime faire rire quelqu'un quand il passe une mauvaise journée.
I didn't worry about it and carried on.	Je ne m'en suis pas inquiété et j'ai continué.
Read the rest of this article.	Lire la suite de cet article.
We would take it out of the bag ourselves, of course.	Nous le sortirions nous-mêmes du sac, bien sûr.
The word wouldn't come to him.	Le mot ne lui viendrait pas.
They could imagine.	Ils pouvaient imaginer.
You make him pour tea on his computer.	Vous lui faites verser du thé sur son ordinateur.
But he came back, looked at me again and smiled.	Mais il est revenu, m'a regardé à nouveau et a souri.
We will both be happy.	Nous serons tous les deux heureux.
And if you don't get the following results, there is a problem.	Et si vous n'obtenez pas les résultats suivants, il y a un problème.
But it is an important fact.	Mais c'est un fait important.
This time nothing happened.	Cette fois, rien ne s'est passé.
There will be lots of projects, and of course, time working on the projects.	Il y aura beaucoup de projets, et bien sûr, du temps de travail sur les projets.
Local print marketing.	Commercialisation de l'impression locale.
He had to go check them out.	Il devait aller les vérifier.
And just pain, and pain.	Et juste de la douleur, et de la douleur.
I think she might have my baby boy in there.	Je pense qu'elle pourrait avoir mon petit garçon là-dedans.
He really knew the game.	Il connaissait vraiment le jeu.
This would be immediately closed.	Cela serait immédiatement fermé.
I was accepted there.	J'y ai été accepté.
Glad you wrote your blog.	Heureux que vous ayez écrit votre blog.
No patient died.	Aucun patient n'est décédé.
You on your knees.	Toi à genoux.
And he said eight.	Et il a dit huit.
It has to come from senior management.	Il doit venir de la haute direction.
It may not be long.	Ce ne sera peut-être pas long.
I wanted to go home for breakfast and then go to bed.	Je voulais rentrer à la maison pour le petit-déjeuner puis me coucher.
I am a mother.	je suis mère.
This can be achieved in two ways.	Ceci peut être réalisé de deux manières.
The whole world as we usually see it is a dead world.	Le monde entier tel que nous le voyons habituellement est un monde mort.
, Since twenty years.	, depuis vingt ans.
Impossible to see them.	Impossible de les voir.
Her knees hurt and one of her feet was sleeping.	Elle avait mal aux genoux et un de ses pieds dormait.
However, its function is not clearly understood.	Pourtant, sa fonction n'est pas clairement comprise.
It's dark.	Il fait sombre.
Our group against someone else's group.	Notre groupe contre le groupe de quelqu'un d'autre.
He's not the first to do so.	Ce n'est pas le premier à le faire.
To touch it.	Pour le toucher.
I chose him.	Je l'ai choisi.
Nothing is worth anything.	Rien ne vaut rien.
If only we knew what this thing was, we would know.	Si seulement nous savions ce qu'était cette chose, nous le saurions.
You were not there.	Vous n'étiez pas là.
We really are just friends.	Nous ne sommes vraiment que des amis.
She was beautiful.	Elle était belle.
His head hurt too much.	Sa tête lui faisait trop mal.
And many others.	Et bien d'autres encore.
Cook them a meal or bring them a coffee.	Cuisinez-leur un repas ou apportez-leur un café.
I don't know if that could have anything to do with it.	Je ne sais pas si cela pourrait avoir quelque chose à voir avec cela.
I realized it was true.	J'ai réalisé que c'était vrai.
She wanted him to own her too.	Elle voulait qu'il la possède aussi.
Having mine cut really shows me the difference.	Avoir coupé le mien me montre vraiment la différence.
It's going to be very good.	Ça va être très bien.
It was good to see you again.	C'était bon de vous revoir.
Spread your legs.	Écarte tes jambes.
To learn more, click here.	Pour en savoir plus, cliquez ici.
I can adopt a new perspective.	Je peux adopter une nouvelle perspective.
Don't be so stupid.	Ne soyez pas si stupide.
You only want the money for three weeks.	Vous ne voulez l'argent que pour trois semaines.
Talk cool.	Parlez cool.
But it will be fun trying to find the answer together.	Mais ce sera amusant d'essayer de trouver la réponse ensemble.
I'm not sure that's fair.	Je ne suis pas sûr que ce soit juste.
I had long hair.	J'avais les cheveux longs.
He knew he might have to take the fall.	Il savait qu'il pourrait avoir à prendre la chute.
Study planning and manuscript writing.	Planification des études et rédaction du manuscrit.
Her face was glowing with pleasure.	Son visage était lumineux de plaisir.
They were like a screen.	Ils étaient comme un écran.
I also don't understand how this was done.	Je ne comprends pas non plus comment cela a été réalisé.
I can catch it.	Je peux l'attraper.
Eat well, exercise, get outside.	Mangez bien, faites de l'exercice, sortez.
I saw how you get into character.	J'ai vu comment vous entrez dans le personnage.
At least he didn't have to worry about the hell.	Au moins, il n'avait pas à s'inquiéter de l'enfer.
My friend and I have been waiting for you.	Mon ami et moi-même vous avons attendu.
I ran for my life.	J'ai couru pour ma vie.
She should be back in a few days.	Elle devrait être de retour dans quelques jours.
The ship would slow down and another would win.	Le navire ralentirait et un autre gagnerait.
However, for many people, sex can just be fun.	Cependant, pour beaucoup de gens, le sexe peut être juste amusant.
I'm waiting to see what happens.	J'attends de voir ce qui se passe.
In this section, cost aspects are discussed.	Dans cette section, les aspects de coût sont discutés.
Now live it!.	Maintenant, vivez-le!.
And the song is beautiful.	Et la chanson est magnifique.
Just tell me what's happening to you.	Dis-moi juste ce qui t'arrive.
I play well.	Je joue bien.
All authors contributed to the analysis and discussion of the results.	Tous les auteurs ont contribué à l'analyse et à la discussion des résultats.
I think the guy is married.	Je pense que le gars est marié.
I consider light as a material.	Je considère la lumière comme un matériau.
I understand.	Je comprends.
He looked around, then down.	Il regarda autour de lui, puis vers le sol.
Turns out that might have been the case.	Il s'avère que c'était peut-être le cas.
You shouldn't miss her anymore.	Elle ne doit plus te manquer.
The guys come to the front door.	Les gars viennent à la porte d'entrée.
May his death come, if necessary.	Que sa mort vienne, s'il le faut.
I have no other real pleasure.	Je n'ai pas d'autre vrai plaisir.
Well, he laughed at her.	Eh bien, il s'est moqué d'elle.
He would just go take a look.	Il irait simplement jeter un coup d'œil.
Please clarify your facts on these important matters.	Veuillez clarifier vos faits sur ces questions importantes.
I wanted to involve people in their politics.	Je voulais impliquer les gens dans leur politique.
Take the blue.	Prenez le bleu.
But people buy it.	Mais les gens l'achètent.
He served another year as a science teacher in a public school.	Il a servi une autre année en tant que professeur de sciences dans une école publique.
I quickly discovered how difficult it was.	J'ai vite découvert à quel point c'était difficile.
They are numerous.	Ils sont nombreux.
Previous reviews can be viewed here.	Les avis précédents sont consultables ici.
Obviously, that may not be the case.	De toute évidence, ce n'est peut-être pas le cas.
It is a very pretty property.	C'est une très jolie propriété.
That's why we are here.	C'est pourquoi nous sommes ici.
Your family will be destroyed.	Votre famille sera détruite.
But it's fast.	Mais c'est rapide.
There was so much to do.	Il y avait tant à faire.
It was his professional life.	C'était sa vie professionnelle.
The request for special findings was denied.	La demande de conclusions spéciales a été rejetée.
No rules in the books.	Pas de règles dans les livres.
She looked familiar to me.	Elle m'a semblé familière.
He called his mother.	Il a appelé sa mère.
It's a house.	C'est une maison.
We were totally high on it.	Nous étions totalement hauts là-dessus.
I like to be helpful.	J'aime être utile.
This time was different.	Cette fois, c'était différent.
See attached photo.	Voir photo ci-jointe.
And that scared me too.	Et ça m'a fait peur aussi.
Think out of the box, so to speak.	Pensez hors de la boîte, pour ainsi dire.
That's what you do.	C'est ce que vous faites.
Perhaps it is true that these things are impossible.	Peut-être est-il vrai que ces choses sont impossibles.
Such a simple concept that is so hard for many to accept.	Un concept si simple qui est si difficile à accepter pour beaucoup.
He just disappeared.	Il vient de disparaître.
Picture between your ears.	Image entre vos oreilles.
A little.	Un peu.
It's the only way to go.	C'est la seule façon de procéder.
He came to the front line.	Il est venu en première ligne.
But she didn't see it.	Mais elle ne l'a pas vue.
Cold.	Froid.
He turns around and looks at me.	Il se retourne et me regarde.
They don't come themselves.	Ils ne viennent pas eux-mêmes.
It's new for me.	C'est nouveau pour moi.
I really see it as a pleasure.	Je vois vraiment ça comme un plaisir.
This is not entirely true.	Ce n'est pas tout à fait vrai.
The business cannot move quickly.	L'entreprise ne peut pas bouger rapidement.
God remained the same.	Dieu est resté le même.
A significant difference between their error bars cannot be observed.	Une différence significative entre leurs barres d'erreur ne peut pas être observée.
There are several ways to solve the problem.	Il existe plusieurs façons de résoudre le problème.
And look on the bright side.	Et regardez le bon côté des choses.
We pay it.	Nous le payons.
The identifier, by definition, must be unique.	L'identifiant, par définition, doit être unique.
She was afraid he was gone.	Elle avait peur qu'il soit parti.
It makes different things have different colors.	Cela fait que différentes choses ont des couleurs différentes.
I hate them so much.	Je les déteste tellement.
No windows, even.	Pas de fenêtres, même.
He could run like the wind.	Il pouvait courir comme le vent.
No need to go back to bed now.	Inutile de retourner se coucher maintenant.
But obviously he went and did it so it's clearly not impossible.	Mais évidemment, il est parti et l'a fait donc ce n'est clairement pas impossible.
I feel responsible for him.	Je me sens responsable de lui.
Everything passed out of his sight.	Tout passait hors de sa vue.
But he had to score a point.	Mais il devait marquer un point.
He nodded and approached.	Il hocha la tête et s'approcha.
We will follow him everywhere instead of me.	Nous le suivrons partout à la place de moi.
He might think we won't know anyway.	Il pourrait penser que nous ne le saurons pas de toute façon.
But some people have to be careful.	Mais certaines personnes doivent être prudentes.
It felt like it had been used for display.	Il avait le sentiment qu'il avait été utilisé pour l'affichage.
, of the second.	, de la seconde.
We are either on it or off it.	On est soit dessus, soit en dehors.
I thought my little world was over.	Je pensais que mon petit monde était terminé.
Take it out.	Sors-le.
Was coming through.	Venait à travers.
The brothers stand against each other.	Les frères se dressent les uns contre les autres.
Some become beautiful.	Certains deviennent beaux.
I was smart and absolutely right in my choice.	J'étais intelligent et tout à fait raison dans mon choix.
But the eyes spoke in their own way.	Mais les yeux parlaient à leur manière.
You can see how they chose to run their store.	Vous pouvez voir comment ils ont choisi de gérer leur magasin.
His eyes were huge.	Ses yeux étaient immenses.
She could be sure of that.	Elle pouvait en être sûre.
She might love her husband, but she really needed him.	Elle aimait peut-être son mari, mais elle avait vraiment besoin de lui.
And I wanted to thank everyone for the incredible support.	Et je voulais remercier tout le monde pour le soutien incroyable.
He looked surprised.	Il parut surpris.
Maybe after a few years there might have been a way.	Peut-être qu'après quelques années, il y aurait peut-être eu un moyen.
At least he wasn't standing.	Au moins, il n'était pas debout.
He must receive it from the king.	Il doit le recevoir du roi.
I called him.	Je l'ai appelé.
Maybe he just didn't know how to act under the circumstances.	Peut-être qu'il ne savait tout simplement pas comment agir dans les circonstances.
I refused, of course.	Je l'ai refusée, bien sûr.
Experience, however, did not support the claim.	L'expérience n'a cependant pas retenu la revendication.
Science is his favorite subject.	La science est sa matière préférée.
They did other things better, different, maybe more popular.	Ils ont fait d'autres choses mieux, différentes, peut-être plus populaires.
That's right, a matter of nine images.	C'est vrai, une affaire de neuf images.
This will slow down the advance for today.	Cela ralentira l'avance pour aujourd'hui.
They will listen to me because they will be afraid.	Ils m'écouteront parce qu'ils auront peur.
But it makes me smile, it makes me happy.	Mais ça me fait sourire, ça me rend heureux.
Meant to be.	Destiné à être.
My car appeared.	Ma voiture est apparue.
It becomes final when you die.	Elle devient définitive à votre mort.
He also let me take a picture.	Il m'a aussi laissé prendre une photo.
But then they opened the next bag.	Mais ensuite, ils ont ouvert le sac suivant.
If you weren't.	Si vous ne l'étiez pas.
It could take until tomorrow.	Cela pourrait prendre jusqu'à demain.
I've never done it before.	Je n'en ai jamais fait avant.
We'll show you a good time.	Nous allons vous montrer du bon temps.
Pour into a glass.	Verser dans un verre.
She never spoke to me.	Elle ne m'a jamais parlé.
A close friend, a long time ago.	Un ami proche, il y a longtemps.
Right here at this fair about three or four years ago.	Ici même à cette foire il y a environ trois ou quatre ans.
No credit card is required.	Aucune carte de crédit n'est requise.
Take off that stupid costume and let the technology drive.	Enlevez ce stupide costume et laissez la technologie conduire.
I can do the same.	Je peux faire la même chose.
The next day he was gone.	Le lendemain, il était parti.
At an evening literature class.	À un cours du soir de littérature.
He was busy with other things, but it happened anyway.	Il était occupé par d'autres choses, mais c'est arrivé quand même.
There is no such thing.	Il n'y a pas une telle chose.
That's why you were able to enter the circle.	C'est pourquoi vous avez pu entrer dans le cercle.
I went home.	Je suis rentré chez moi.
I could leave now.	Je pourrais partir maintenant.
I have to respond to people.	Je dois répondre aux gens.
These mistakes result from not using your legs for power.	Ces erreurs résultent du fait de ne pas utiliser vos jambes pour la puissance.
Life was fun again.	La vie était de nouveau amusante.
Something is wrong here, I think.	Quelque chose ne va pas ici, je pense.
We need new ideas in this area.	Nous avons besoin d'idées nouvelles dans ce domaine.
Looking at the phone, she turned away.	Regardant le téléphone, elle se détourna.
Drink a little.	Buvez un peu.
He realized it right away.	Il s'en est rendu compte tout de suite.
Like really hot.	Comme vraiment chaud.
Often it looks like nothing.	Souvent, cela ne ressemble à rien.
I want to fix things.	Je veux arranger les choses.
I want the word where it ends and begins.	Je veux le mot où il finit et commence.
This was the situation in the reported case.	Telle était la situation dans le cas rapporté.
If they were good enough, she might just let them.	S'ils étaient assez bons, elle pourrait simplement les laisser faire.
But please be careful.	Mais s'il vous plaît, soyez prudent.
I think it's me though.	Je pense que c'est moi pourtant.
It depends on the reasons for our behavior.	Cela dépend des raisons de notre comportement.
The children are doing well.	Les enfants vont bien.
The rest of the argument remains the same.	Le reste de l'argument reste le même.
These are real things.	Ce sont de vraies choses.
This means no private schools.	Cela signifie pas d'écoles privées.
So she did this.	Alors elle a fait ça.
Yet it was necessary.	C'était pourtant nécessaire.
I spoke to him on the phone.	Je lui ai parlé au téléphone.
They do it every year and they love it.	Ils le font chaque année et ils adorent ça.
Cancer is too easy.	Le cancer est trop facile.
I said it was a funny business.	J'ai dit que c'était une drôle d'affaire.
And she wanted to do something.	Et elle voulait faire quelque chose.
Outside of this limit, the normal rules apply.	En dehors de cette limite, les règles normales s'appliquent.
Songs are made of these things.	Les chansons sont faites de ces choses.
And that was the goal, it seemed.	Et c'était le but, semblait-il.
I had to go into the kitchen holding on to things.	J'ai dû aller dans la cuisine en m'accrochant à des choses.
I couldn't in the past.	Je ne pouvais pas dans le passé.
They saw something.	Ils voyaient quelque chose.
But it didn't help, really.	Mais cela n'a servi à rien, vraiment.
I can't wait to live the years until then.	J'ai hâte de vivre les années d'ici là.
We can now move on to the next step.	Nous pouvons maintenant passer à l'étape suivante.
To achieve our goal, we consider two cases.	Pour atteindre notre objectif, nous considérons deux cas.
I like the quality and the fit.	J'aime la qualité et l'ajustement.
Players need to know what happened.	Les joueurs doivent savoir ce qui s'est passé.
I followed the road.	J'ai suivi la route.
But they would have so much fun.	Mais ils s'amuseraient tellement.
I totally lose control.	Je perds totalement le contrôle.
Weekend prices may be higher.	Les prix du week-end peuvent être plus élevés.
You have to hear these things to play against them.	Vous devez entendre ces choses pour jouer contre elles.
I thought about what to do.	J'ai réfléchi à ce qu'il fallait faire.
My arms are so strong they can lift two bodies.	Mes bras sont si forts qu'ils peuvent soulever deux corps.
This will allow you to start in a good position.	Cela vous permettra de démarrer dans une bonne position.
You should.	Tu devrais le faire.
He has two.	Il en a deux.
Get something you think is pretty.	Obtenir quelque chose que vous pensez est joli.
I told him about the crime scene.	Je lui ai parlé de la scène du crime.
But we will never know.	Mais nous ne le saurons jamais.
Unbelievable.	Incroyable.
Communication and information kill theory.	La communication et l'information tuent la théorie.
No expression on his face.	Aucune expression sur son visage.
There is no love without him.	Il n'y a pas d'amour sans lui.
There is no absolute rule as to self-defense.	Il n'y a pas de règle absolue quant à la légitime défense.
It must not have been easy.	Cela n'a pas dû être facile.
I love this old machine.	J'adore cette vieille machine.
I come back to those again and again.	Je reviens à ceux encore et encore.
We need a long look around this place.	Nous avons besoin d'un long regard autour de cet endroit.
Someone local bought it, but not someone in town.	Quelqu'un du coin l'a acheté, mais pas quelqu'un en ville.
Here is the before and after.	Voici donc l'avant et l'après.
She was tomorrow.	Elle était demain.
Let us help you.	Laissez-nous vous aider.
They never thought it could be any different.	Ils n'ont jamais pensé que cela pourrait être différent.
She smiled into my eyes.	Elle a souri dans mes yeux.
Watch the water rise.	Regarder l'eau monter.
It's a bit difficult to explain.	C'est un peu difficile à expliquer.
At six hundred thousand dollars, the state gets away with it.	À six cent mille dollars, l'État s'en tire à bon compte.
I check my watch.	Je vérifie ma montre.
Work with us.	Travaille chez nous.
Because certainly this world was over and over.	Parce que certainement ce monde était fini et fini.
Except, just maybe, by the choice of location.	Sauf, juste peut-être, par le choix de l'emplacement.
I should have just said yes.	J'aurais juste dû dire oui.
Apart from law enforcement.	Hormis l'application de la loi.
My question is, are you the only person using it.	Ma question est, êtes-vous la seule personne à l'utiliser.
You need to search his room.	Vous devez fouiller sa chambre.
I told him that if he hit her again, he would break his neck.	Je lui ai dit que s'il la frappait encore, il se briserait le cou.
He doesn't want to be like other adults.	Il ne veut pas être comme les autres adultes.
I got you.	Je t'ai eu.
Some of that white stuff.	Certains de ces trucs blancs.
The use of physical force can result in injury.	L'utilisation de la force physique peut entraîner des blessures.
It made me sad.	Cela m'a rendu triste.
All of these, apparently, were down here at this level and below.	Tous ceux-là, apparemment, étaient ici-bas à ce niveau et en-dessous.
She had no experience of men and no mother to guide her.	Elle n'avait aucune expérience des hommes et aucune mère pour la guider.
The first period was lost.	La première période a été perdue.
And yet we love them so much.	Et pourtant on les aime tellement.
Ask my doctor.	Demandez à mon médecin.
Of course, every customer wants the best services available.	Bien sûr, chaque client souhaite bénéficier des meilleurs services disponibles.
Maybe it's too fast for her to really feel.	C'est peut-être trop rapide pour qu'elle ressente vraiment.
The child can barely stand.	L'enfant tient à peine debout.
And that should be enough.	Et cela devrait suffire.
They would never be the same again.	Ils ne seraient plus jamais les mêmes.
There doesn't seem to be a middle ground with this one.	Il ne semble pas y avoir de juste milieu avec celui-ci.
There are things that are right and wrong.	Il y a des choses qui sont justes et fausses.
They ran all night.	Ils ont couru toute la nuit.
You see the front but not the back.	Vous voyez l'avant mais pas l'arrière.
For my website.	Pour mon site web.
You may not be affected in the same way as everyone else.	Vous ne serez peut-être pas affecté de la même manière que tout le monde.
A secret place, unless someone is in the air.	Un endroit secret, à moins que quelqu'un ne soit dans les airs.
The bar food is good.	La nourriture au bar est bonne.
He's fine tonight.	Il va bien ce soir.
Which, come to think of it, it is.	Ce qui, à bien y penser, c'est.
The only question is when.	La seule question est quand'.
The rain was still falling.	La pluie tombait toujours.
I thought they did.	Je pensais qu'ils l'avaient fait.
Yet he does not see.	Pourtant il ne voit pas.
It's long enough.	C'est assez long.
People are real here.	Les gens sont réels ici.
I feel my fingers again.	Je sens à nouveau mes doigts.
If he had a unique name, there were probably unique rules.	S'il avait un nom unique, il y avait probablement des règles uniques.
He did well.	Il a bien fait.
Start with yourself.	Commencez par vous-même.
It's a real battle.	C'est une vraie bataille.
What a desappointment.	Quelle déception.
And it can vary.	Et cela peut varier.
We would be interested in this fight.	Nous serions intéressés par ce combat.
The film is considered lost.	Le film est considéré comme perdu.
Take the cross.	Prenez la croix.
We don't want this to happen again.	Nous ne voulons pas que cela se reproduise.
But now he realized he was too old.	Mais maintenant, il réalisait qu'il était trop vieux.
Skills can be taught.	Les compétences peuvent être enseignées.
Some read like love letters.	Certains se lisent comme des lettres d'amour.
We keep things simple.	Nous gardons les choses simples.
It's the perfect problem.	C'est le problème parfait.
His son, standing there, finally.	Son fils, debout là, enfin.
Not completely broken, but definitely broken.	Pas complètement cassé, mais définitivement cassé.
He had never heard her so angry.	Il ne l'a jamais entendue aussi en colère.
It seems to be due to a certain combination.	Il semble que ce soit à cause d'une certaine combinaison.
I remained calm.	Je suis resté calme.
I want to make sure they're good, whatever they are.	Je veux m'assurer qu'ils sont bons, peu importe ce qu'ils sont.
Not even, like, close.	Même pas, genre, proche.
After that, he would have to see.	Après ça, il faudrait qu'il voie.
It's hard to see.	C'est difficile à voir.
The station remains silent.	La gare reste silencieuse.
There is nothing wrong with seeing the beauty of the human body.	Il n'y a rien de mal à voir la beauté du corps humain.
Excellent service and selection.	Excellent service et sélection.
Both types are unknown, because that's the point.	Les deux types sont inconnus, parce que c'est le point.
We found a corner table to sit at.	Nous avons trouvé une table d'angle pour nous asseoir.
It's not even really written.	Ce n'est même pas vraiment écrit.
Your work, my man.	Votre travail, mon homme.
The room is really clean.	La chambre est vraiment propre.
They still serve them for breakfast, lunch and dinner.	Ils les servent toujours pour le petit déjeuner, le déjeuner et le dîner.
It's an important part of this conversation.	C'est une partie importante de cette conversation.
His face was white in the darkness.	Son visage était blanc dans l'obscurité.
And its result is simple.	Et son résultat est simple.
I think it's a bad deal.	Je pense que c'est une mauvaise affaire.
He didn't want to be part of it.	Il ne voulait pas en faire partie.
I missed myself.	Je me suis manqué.
Changes may take the form of an entirely new policy.	Les changements peuvent prendre la forme d'une politique entièrement nouvelle.
But the patterns of history no longer served them.	Mais les schémas de l'histoire ne les servaient plus.
Chance is something else in the future.	Le hasard est autre chose dans le futur.
It was never like this.	Ça n'a jamais été comme ça.
Be like.	Être comme.
Many can then imagine or imagine it.	Beaucoup peuvent alors l'imaginer ou l'imaginer.
He was going no further.	Il n'allait pas plus loin.
Not a man under six feet.	Pas un homme de moins de six pieds.
Pick a fun game you've played and play it.	Choisissez un jeu amusant auquel vous avez joué et lancez-le.
Make it a team effort.	Faites-en un effort d'équipe.
The test was then repeated immediately using the same procedure.	Le test a ensuite été répété immédiatement en utilisant la même procédure.
I ask questions.	Je pose des questions.
It had taken some getting used to, such cold tea.	Il avait fallu un certain temps pour s'y habituer, à un tel thé froid.
He had a heart attack.	Il a fait une crise cardiaque.
It's like pain.	C'est comme la douleur.
There is more than that.	Il y a plus que ça.
This can be achieved in several ways.	Ceci peut être réalisé de plusieurs façons.
He is a good football player.	C'est un bon joueur de football.
The popular spring tea.	Le thé de printemps très demandé.
Whenever he had the chance, he got in his way.	Chaque fois qu'il en avait l'occasion, il se mettait en travers de son chemin.
I never wanted you, you know.	Je ne t'ai jamais voulu, tu sais.
Mine was trying to help get a production started.	Le mien essayait d'aider à faire démarrer une production.
Then you go back under for another few weeks.	Ensuite, vous retournez sous pour encore quelques semaines.
It's a shitty peace.	C'est une paix de merde.
They believe it was an accident.	Ils croient que c'était un accident.
Use what you think would work best.	Utilisez ce qui, selon vous, fonctionnerait le mieux.
The walls were too smooth, the floor too flat.	Les murs étaient trop lisses, le sol trop plat.
As long as it's honest work.	Tant que c'est un travail honnête.
For the moment, the discussion remains general.	Pour l'instant, la discussion reste générale.
Move to free yourself.	Bougez pour vous libérer.
The meaning was quite clear.	Le sens était assez clair.
You have to go on with your life.	Tu dois continuer ta vie.
He didn't know his taste either.	Il ne connaissait pas non plus son goût.
A day later he was dead.	Un jour plus tard, il était mort.
It went well.	Cela s'est bien passé.
He did not answer.	Il n'a pas répondu.
Another shape is green with white lines.	Une autre forme est verte avec des lignes blanches.
She was looking over my head, toward the parking lot.	Elle regardait par-dessus ma tête, vers le parking.
No more work was done for a while.	Plus aucun travail n'a été effectué pendant un certain temps.
Wasn't the father necessary for one of us.	Le père n'était-il pas nécessaire à l'un d'entre nous.
I couldn't decipher a word from my notes.	Je ne pouvais pas déchiffrer un mot de mes notes.
He did not know it.	Il ne le savait pas.
From close.	De près.
And the reason is obvious.	Et la raison est évidente.
So we can never know.	Donc on ne peut jamais savoir.
I actually think it will block.	Je pense effectivement que ça va bloquer.
I touched his arm.	J'ai touché son bras.
Several factors influence the due process requirements in a particular case.	Plusieurs facteurs influencent les exigences de procédure régulière dans un cas particulier.
Everyone else nodded in agreement.	Tous les autres hochèrent la tête en signe d'accord.
The whole family is.	Toute la famille l'est.
On average, at least.	En moyenne, du moins.
This will continue in this application.	Cela continuera dans la présente demande.
I didn't even know what to call it.	Je ne savais même pas comment l'appeler.
Or an arm? 	Ou un bras ?
nope.	non.
The information presented here is based solely on personal experience.	Les informations présentées ici sont basées uniquement sur l'expérience personnelle.
But I'm terrible.	Mais je suis terrible.
Young and beautiful women.	Jeunes et belles femmes.
We made two records.	Nous avons fait deux disques.
And certainly not think.	Et certainement pas penser.
It is payable on request, and there is a delay of one week.	C'est payant sur demande, et il y a un délai d'une semaine.
I have to choose something else.	Je dois choisir autre chose.
It must be him.	Ça doit être lui.
I wouldn't dream.	Je ne rêverais pas.
We moved around the room, taking a turn.	Nous nous sommes déplacés dans la pièce, faisant un tour.
He is five years old.	Il a cinq ans.
A satisfied smile touched his lips.	Un sourire satisfait effleura ses lèvres.
It's not just a class, it's a support system.	Ce n'est pas seulement une classe, c'est un système de soutien.
There is no doubt that your brothers love you.	Il ne fait aucun doute que vos frères vous aiment.
You want to be put back in place and start.	Vous voulez être remis en place et commencer.
When the man was doing so well in the tests.	Quand l'homme se débrouillait si bien dans les tests.
Stay here and keep your head down.	Reste ici et garde la tête baissée.
No one is in the center but everyone is.	Personne n'est au centre mais tout le monde l'est.
There were no animals or plants.	Il n'y avait ni animaux ni plantes.
All you can hope for is to survive.	Tout ce que vous pouvez espérer, c'est survivre.
Each.	Chacun.
It is a beautiful house.	C'est une belle maison.
Call it faith if you will.	Appelez cela foi si vous voulez.
I offered my help.	J'ai proposé mon aide.
But when the war came, he served his country well.	Mais quand la guerre est arrivée, il a bien servi son pays.
The government would have shut down.	Le gouvernement aurait fermé.
He made a mistake running like he did.	Il a fait une erreur en courant comme il l'a fait.
He laughs too, for no good reason.	Il rit aussi, sans raison valable.
Keep your ear to the ground there.	Gardez votre oreille au sol là-bas.
You will find the comments below.	Vous trouverez les commentaires en bas.
A group has a name.	Un groupe a un nom.
We expected similar effects for emotional problems in children.	Nous nous attendions à des effets similaires pour les problèmes émotionnels de l'enfant.
He knows what he can do.	Il sait ce qu'il peut faire.
You have taken your responsibilities.	Vous avez pris vos responsabilités.
This would explain our observations.	Cela expliquerait nos observations.
It does not mean anything.	Cela n'a aucun sens.
What he had just done was simply not possible.	Ce qu'il venait de faire n'était tout simplement pas possible.
The street looked the same.	La rue avait le même aspect.
Of course, none of these books are actually cool.	Bien sûr, aucun de ces livres n'est réellement cool.
This practice continued for some time.	Cette pratique s'est poursuivie pendant un certain temps.
And yes, he has a wife.	Et oui, il a une femme.
But they are coming back soon.	Mais ils reviennent bientôt.
Couldn't be happier.	Ne pourrait pas être plus heureux.
You can make your own choices.	Vous pouvez faire vos propres choix.
Eight samples were prepared according to the procedure described above.	Huit échantillons ont été préparés selon la procédure décrite ci-dessus.
All he could see now was himself.	Tout ce qu'il pouvait voir maintenant, c'était lui-même.
Your identity will not be made public.	Votre identité ne sera pas rendue publique.
That's more than one in three countries.	C'est plus d'un sur trois pays.
Take a look at some examples of these.	Jetez un oeil à quelques exemples de ceux-ci.
We were still hidden.	Nous étions encore cachés.
We should take note.	Nous devrions prendre note.
It seems pretty obvious.	Cela semble assez évident.
He didn't touch anything.	Il n'a rien touché.
We take care of the rest.	On prend soin du reste.
And one of the most powerful.	Et l'un des plus puissants.
My world is a world of change.	Mon monde est un monde de changement.
What your body says then will be quite different.	Ce que votre corps dit alors sera tout à fait différent.
A lot of things happened.	Il s'est passé beaucoup de choses.
This season had some changes in the cast of the play.	Cette saison a eu quelques changements dans le casting de la pièce.
If she had to decide, there would be no more water in the wood.	Si elle devait décider, il n'y aurait plus d'eau dans le bois.
You have to appreciate it during a game.	Il faut l'apprécier lors d'un match.
That's my problem.	C'est mon problème.
Acquired ability to perform a task.	Aptitude acquise à exécuter une tâche.
His hands were full.	Ses mains étaient pleines.
He never did that to me.	Il ne m'a jamais fait ça.
No, I guess not.	Non, je suppose que non.
I called the office to book.	J'ai appelé le bureau pour réserver.
He behaved like a professional.	Il s'est comporté comme un professionnel.
I broke my promise to you.	J'ai rompu ma promesse envers toi.
But it requires something.	Mais cela nécessite quelque chose.
And it had to go beyond the numbers.	Et cela devait aller plus loin que les chiffres.
This is a case of death whose cause remains to be determined.	Il s'agit d'un cas de décès dont la cause reste à déterminer.
He probably had his own reasons.	Il avait probablement ses propres raisons.
They say something.	Ils disent quelque chose.
For men against	Pour les hommes contre
It actually didn't make any sense.	Cela n'avait en fait aucun sens.
Testing is expensive.	Les tests coûtent cher.
It was sad.	C'était triste.
I might even go back and listen again.	Je pourrais même revenir en arrière et réécouter.
When you're done, go to your dad's apartment.	Quand tu as fini, va dans l'appartement de ton père.
He has produced no evidence that this assertion is valid.	Il n'a produit aucune preuve que cette affirmation est valable.
Take every negative thought and turn it around.	Prenez chaque pensée négative et retournez-la.
I couldn't trust a man who did this.	Je ne pouvais pas faire confiance à un homme qui a fait ça.
The band told him they didn't like his idea.	Le groupe lui a dit qu'ils n'aimaient pas son idée.
My reaction is quite human.	Ma réaction est tout à fait humaine.
The point is well taken.	Le point est bien pris.
We start with the easiest.	On commence par les plus faciles.
Then the army.	Puis l'armée.
It's a much bigger risk for them.	C'est un risque beaucoup plus grand pour eux.
He took the stuff out of my eye.	Il a enlevé le truc de mon œil.
I couldn't care about that now.	Je ne pouvais pas m'en soucier maintenant.
Thank you for watching.	Merci d'avoir regardé.
With your help or death.	Avec votre aide ou mort.
I have exactly the same problem.	J'ai exactement le même problème.
He might appreciate that.	Il pourrait apprécier cela.
Still, there was nothing she loved more than mental exercise.	Pourtant, il n'y avait rien qu'elle aimait plus que l'exercice mental.
Only pure hearts could keep it.	Seuls les cœurs purs pouvaient le garder.
Pick up the pace, slow the pace.	Prenez le rythme, ralentissez le rythme.
It was exactly the same.	C'était exactement la même chose.
Not just for me, but obviously to be part of a team.	Pas seulement pour moi, mais évidemment pour faire partie d'une équipe.
I was so scared, really.	J'avais tellement peur, vraiment.
You will have to ask him.	Il faudra lui demander.
Explaining them in a small article is not possible.	Les expliquer dans un petit article n'est pas possible.
I had three hours to kill.	J'avais trois heures à tuer.
It is difficult to manage.	Il est difficile à gérer.
I think more than anyone in the house.	Je pense plus que n'importe qui dans la maison.
All levels were welcome.	Tous les niveaux étaient les bienvenus.
Perhaps his blood would kill him.	Peut-être que son sang le tuerait.
And usually it came together to work as one.	Et généralement, cela se réunissait pour fonctionner comme un seul.
All other methods were consistent with previous experiments.	Toutes les autres méthodes étaient cohérentes avec les expériences précédentes.
Very good speech, however.	Très bon discours, cependant.
Both looked back but neither answered.	Tous deux regardèrent en arrière mais aucun ne répondit.
Some would prefer not to see it happen.	Certains préféreraient ne pas le voir arriver.
I shot it four times.	J'ai tiré dessus quatre fois.
Learn to live below your means.	Apprenez à vivre en dessous de vos moyens.
They were expected to survive.	On s'attendait à ce qu'ils survivent.
And if anything could make it worse, it is.	Et si quelque chose pouvait empirer les choses, c'est le cas.
Their eyes are closed.	Leurs yeux sont fermés.
I think it's shown there now.	Je pense que c'est montré là-bas maintenant.
This team is awesome.	Cette équipe est géniale.
Most of the other teachers wrote him off completely.	La plupart des autres professeurs l'ont complètement radié.
I feel a strong sense of loss.	Je ressens un fort sentiment de perte.
Each would make their decision independently of the other.	Chacun prendrait sa décision indépendamment de l'autre.
And she nodded.	Et elle hocha la tête.
But we have to put this into perspective.	Mais nous devons mettre cela en perspective.
They were in his head.	Ils étaient dans sa tête.
I think it helps drive your culture.	Je pense que cela aide à conduire votre culture.
She was lying there, breathing and holding my hand.	Elle était allongée, respirant et me tenant la main.
I'm like my mother, keeping my words locked up.	Je suis comme ma mère, gardant mes mots sous clé.
This technique has many uses today.	Cette technique a de nombreuses utilisations aujourd'hui.
Once there, there is no need to go back.	Une fois sur place, plus besoin de revenir en arrière.
The family goes on with its life.	La famille poursuit sa vie.
When something like this happens, you only remember the good times.	Quand quelque chose comme ça arrive, vous ne vous souvenez que des bons moments.
Still, a few examples survive.	Pourtant, quelques exemples survivent.
She started laughing.	Elle s'est mise à rire.
What we have given you, we may as well take back.	Ce que nous vous avons donné, nous pouvons tout aussi bien le reprendre.
They are not necessarily good if they score high.	Ils ne sont pas nécessairement bons s'ils obtiennent un score élevé.
I don't want anyone hearing my stuff.	Je ne veux pas que personne entende mes affaires.
You can't even after your wedding.	Vous ne pouvez même pas après votre mariage.
It gave me strength and helped me face the world.	Cela m'a donné de la force et m'a aidé à affronter le monde.
The exact point of impact is unknown.	Le point d'impact exact est inconnu.
It was something about the way they were together.	C'était quelque chose à propos de la façon dont ils étaient ensemble.
It moves faster than a standard human eye can track.	Il se déplace plus vite qu'un œil humain standard ne peut le suivre.
Not after our conversation last night.	Pas après notre conversation d'hier soir.
It's only meant to look like that.	C'est seulement destiné à ressembler à ça.
Remove from heat and let cool.	Retirer du feu et laisser refroidir.
Tell him to bring the bag.	Dites-lui d'apporter le sac.
It's better except for my feelings.	C'est mieux sauf pour mes sentiments.
The Walking Dead.	Les morts-vivants.
The words came out harsh and dry.	Les mots sont sortis durs et secs.
I could let it go, and roll, and walk away.	Je pourrais le laisser partir, et rouler, et m'éloigner.
I'm glad they're really happy together.	Je suis content qu'ils soient vraiment heureux ensemble.
Either you go get help.	Soit tu vas chercher de l'aide soit.
But around the planet, he says.	Mais autour de la planète, dit-il.
Anyone can take it.	Quelqu'un peut le prendre.
Get more education if needed.	Obtenez plus d'éducation si nécessaire.
It is extremely basic.	C'est extrêmement basique.
I have problems with the network.	J'ai des problèmes avec le réseau.
Visit frequently to continue being you.	Visitez fréquemment pour continuer à être vous.
He did it better than anyone.	Il l'a fait mieux que quiconque.
Just something to keep me dry.	Juste quelque chose pour me garder au sec.
Adults, not so much.	Les adultes, pas tellement.
It should be off.	Il devrait être éteint.
I signed the agreement.	J'ai signé l'accord.
There is no better time than now.	Il n'y a pas de meilleur moment que maintenant.
Anything on the table.	N'importe quoi sur la table.
I'm not talking about criminal behavior here.	Je ne parle pas ici de comportement criminel.
He doesn't need you anymore.	Il n'a plus besoin de vous.
In reality, things are even more complicated.	En réalité, les choses sont encore plus compliquées.
Doesn't my daughter look like her? 	Ma fille ne lui ressemble-t-elle pas ?
they said.	ils ont dit.
We know what we are talking about, let us help you!.	Nous savons de quoi nous parlons, laissez-nous vous aider !.
A few years.	Quelques années.
She let out a breath.	Elle laissa échapper un souffle.
Two steps up, one step down.	Deux marches en haut, une marche en bas.
I continued, however.	J'ai continué, cependant.
They died and did not fail.	Ils sont morts et n'ont pas manqué.
I don't think we would have found that yet.	Je ne pense pas que nous aurions encore trouvé cela.
And the next and the next.	Et le prochain et le prochain.
I was very young then.	J'étais tout petit alors.
The older you got, the less you needed to sleep.	Plus vous vieillissiez, moins vous aviez besoin de dormir.
I meet them frequently.	Je les rencontre fréquemment.
He was crying a little, you know, stop it.	Il pleurait un peu, tu sais, arrête.
As if you had been eating for hours.	Comme si vous aviez mangé pendant des heures.
We weren't close.	Nous n'étions pas proches.
It was the plan the kids knew about and were excited about.	C'était le plan que les enfants connaissaient et étaient excités.
We have a word for it.	Nous avons un mot pour cela.
Before, I was writing to avoid something important in my life.	Avant, j'écrivais pour éviter quelque chose d'important dans ma vie.
He lives quite close to me.	Il habite assez près de chez moi.
One is the image and the other is the text you entered.	L'un est l'image et l'autre est le texte que vous avez saisi.
A step towards this came through the letters.	Un pas vers cela est venu par les lettres.
He came back a few minutes later.	Il est revenu quelques minutes plus tard.
I don't mind now.	Ça ne me dérange pas maintenant.
They don't know which stone to choose.	Ils ne savent pas quelle pierre choisir.
He never fell.	Il n'est jamais tombé.
She returned to the table.	Elle retourna à la table.
It was the only fish we caught in this area.	C'était le seul poisson que nous ayons pêché dans cette zone.
It was completely original.	C'était complètement d'origine.
Not empty, therefore.	Pas vide, donc.
He wants to go back there.	Il veut y retourner.
He looked down and said nothing.	Il baissa les yeux et ne dit rien.
I was three years old.	J'avais trois ans.
Work well.	Fonctionnent bien.
So far, only a few positive case reports are available.	Jusqu'à présent, seuls quelques rapports de cas positifs sont disponibles.
He was taken to hospital.	Il a été transporté à l'hôpital.
Then, on the last leg of the trip, a guard stopped him.	Puis, lors de la dernière étape du voyage, un garde l'a arrêté.
All participants taking part in this interview study provided written informed consent.	Tous les participants prenant part à cette étude par entrevue ont fourni un consentement éclairé écrit.
It was pretty clear why.	C'était assez clair pourquoi.
That's why they transferred you here from the mental hospital.	C'est pourquoi ils t'ont transféré ici de l'hôpital psychiatrique.
You say sit down, you're going to have some tea.	Tu dis assieds-toi, que tu vas prendre du thé.
I've been up for about three hours, working on my side.	Je suis debout depuis environ trois heures, travaillant de mon côté.
And again, he won.	Et encore une fois, il a gagné.
But, even if it could be settled, “nothing necessarily follows from it.	Mais, même si cela pouvait être réglé, « rien n'en découle nécessairement.
We have to do it right.	Nous devons bien faire les choses.
They confirmed they could.	Ils ont confirmé qu'ils le pouvaient.
He thought he knew who was behind the attack.	Il pensait savoir qui était derrière l'attentat.
The problem is that their selection makes no sense.	Le problème est que leur sélection n'a aucun sens.
Appreciate the time and service you send us.	Appréciez le temps et le service que vous nous envoyez.
He loved work and science.	Il aimait le travail et la science.
You were fighting with another man and you refused.	Vous vous battiez avec un autre homme et vous avez refusé.
We are not police here.	Nous ne sommes pas des policiers ici.
Research material provided.	Matériel de recherche fourni.
It can make you do things you thought you could never do.	Cela peut vous faire faire des choses que vous pensiez ne jamais pouvoir faire.
She had fallen in love with him hard and fast.	Elle était tombée amoureuse de lui durement et rapidement.
In some cases, they share similar characteristics.	Dans certains cas, ils partagent des caractéristiques similaires.
And indeed he did.	Et en effet il l'a fait.
The first and third conditions are immediate.	Les première et troisième conditions sont immédiates.
It was our first show.	C'était notre premier spectacle.
He leaves his hand on hers when he's finished.	Il laisse sa main sur la sienne quand il a fini.
The game is simple but the rules are not well defined.	Le jeu est simple mais les règles ne sont pas bien définies.
Let me write another complicated combination.	Permettez-moi d'écrire une autre combinaison compliquée.
The secondary process is very important.	Le processus secondaire est très important.
Looking into her eyes, he spoke carefully.	La regardant dans les yeux, il parla prudemment.
Be careful not to cut the leaves.	Attention à ne pas couper les feuilles.
And there's blood dripping from his ear.	Et il y a du sang qui coule de son oreille.
It was like that now.	C'était ainsi maintenant.
It wasn't going to be easy.	Cela n'allait pas être facile.
There have been four years of open public debate on this subject.	Il y a eu quatre ans de débat public ouvert à ce sujet.
Things are different here now.	Les choses sont différentes ici maintenant.
Nothing great has ever been created without a bit of risk.	Rien de grand n'a jamais été créé sans un peu de risque.
You really did more than our own expected results.	Vous avez vraiment fait plus que nos propres résultats attendus.
Sometimes you want them to have a certain shape.	Vous voulez parfois qu'ils aient une certaine forme.
We have this huge change.	Nous avons cet énorme changement.
Work to do.	Travail à faire.
Well, my dad said.	Eh bien, mon père a dit.
It was unclear who spoke to the media.	Il n'était pas clair qui a parlé aux médias.
He kept the thought to himself.	Il garda la pensée pour lui.
Orders had to be followed.	Les ordres devaient être suivis.
They were succeeding.	Ils réussissaient.
For choice.	Pour le choix.
When no one is watching, you are bad.	Quand personne ne regarde, vous êtes mauvais.
I know we are friends.	Je sais que nous sommes amis.
Included or not.	Inclus ou non.
Wish them good luck!.	Souhaitez-leur bonne chance!.
It's already arrived.	C'est déjà arrivé.
Cancer cases have increased dramatically.	Les cas de cancer ont augmenté de façon incroyable.
All eyes were on her.	Tous les yeux étaient braqués sur elle.
Don't ask.	N'allez pas le demander.
The problem was at the other end of the hall.	Le problème se trouvait à l'autre bout du couloir.
No one cares about us.	Personne ne se fout de nous.
The same goes for parents.	Il en va de même pour les parents.
He won't tell me.	Il ne me le dira pas.
We better go.	Nous ferions mieux d'y aller.
Because there is something wrong.	Parce qu'il y a quelque chose de mauvais.
The horse is dead.	Le cheval est mort.
Nothing bad other than that though.	Rien de mal à part ça cependant.
Gradually, however, she had lost control.	Petit à petit, cependant, elle avait perdu le contrôle.
Good information, bad information and very dangerous information.	De bonnes informations, de mauvaises informations et des informations très dangereuses.
I thought about her the most.	Je pensais le plus à elle.
She made sure.	Elle s'assurait.
His business was taken away from him.	Son entreprise lui a été enlevée.
These included.	Ceux-ci inclus.
We have to run.	Nous devons courir.
But when he started, he had become a man again.	Mais quand il a commencé, il était redevenu un homme.
Then raised this question.	Puis soulevé cette question.
This is not a problem.	Ce n'est pas un problème.
I hide my magic.	Je cache ma magie.
Most of what the government does has remained popular.	La plupart de ce que fait le gouvernement est resté populaire.
He came from here.	Il est venu d'ici.
I thought something would eventually be done about it.	Je pensais que quelque chose finirait par être fait à ce sujet.
I know a child is going to be a child.	Je sais qu'un enfant va être un enfant.
He shot it and fell.	Il a tiré dessus et il est tombé.
I was hoping.	J'espérais.
Some are sick and in their last days.	Certains sont malades et dans leurs derniers jours.
The wounded also came.	Des blessés sont également venus.
They wouldn't kill him.	Ils ne le tueraient pas.
The circle of life.	Le cercle de la vie.
Go easy on yourself.	Allez-y doucement avec vous-même.
Now it looks like any other house.	Maintenant, il ressemble à n'importe quelle autre maison.
Perfect weather and very little traffic.	Temps parfait et très peu de circulation.
Your two other friends were in the back.	Vos deux autres amis étaient à l'arrière.
There's quite a sun there.	Il y a tout un soleil là-bas.
I literally had to start over.	J'ai littéralement dû recommencer.
And we both knew why.	Et nous savions tous les deux pourquoi.
We had a three-day weekend ahead of us.	Nous avions un week-end de trois jours devant nous.
We were great friends and did everything together.	Nous étions de grands amis et avons tout fait ensemble.
The sample included four men and three women.	L'échantillon comprenait quatre hommes et trois femmes.
He doesn't know half of it.	Il n'en connaît pas la moitié.
There was hardly any wind to speak of.	Il n'y avait pratiquement pas de vent à proprement parler.
He played both sides against each other.	Il a joué les deux camps l'un contre l'autre.
For his people.	Pour son peuple.
For this reason, they are considered the gold standard.	Pour cette raison, ils sont considérés comme l'étalon-or.
Not terrible, but they certainly could have been better.	Pas terrible, mais ils auraient certainement pu être mieux.
We appreciate your feedback on how our website is working for you.	Nous apprécions vos commentaires sur la façon dont notre site Web fonctionne pour vous.
I can't put the number in the center of the circle.	Je ne peux pas mettre le numéro au centre du cercle.
Maybe she really wants to see me again.	Peut-être qu'elle voudra vraiment me revoir.
They didn't need much else.	Ils n'avaient pas besoin de grand-chose d'autre.
But these guys need a rest.	Mais ces gars ont besoin de repos.
And if they can't, that's not really my problem.	Et s'ils ne peuvent pas, ce n'est pas vraiment mon problème.
But it is a limited role.	Mais c'est un rôle limité.
Either you get it or you don't.	Soit vous l'obtenez, soit vous ne l'obtenez pas.
But really, it's nothing wrong.	Mais vraiment, ce n'est rien de mal.
Before, I wanted what you had.	Avant, je voulais ce que tu avais.
I think that's the correct new name for the new you.	Je pense que c'est le nouveau nom correct pour le nouveau vous.
May she be safe.	Qu'elle soit en sécurité.
The mechanisms of this effect are described.	Les mécanismes de cet effet sont décrits.
At first, neither of us moved.	Au début, aucun de nous n'a bougé.
I can not understand.	Je n'arrive pas à comprendre.
Each year, we take it in turns which ball to use.	Chaque année, on prend à tour de rôle quelle balle utiliser.
People have walked on it and been injured or killed.	Des gens ont marché dessus et ont été blessés ou tués.
This idea worked better in theory than in practice.	Cette idée fonctionnait mieux en théorie qu'en pratique.
They don't have your interests in mind.	Ils n'ont pas vos intérêts à l'esprit.
Useful things.	Des choses utiles.
I would definitely recommend this site and stay there again.	Je recommanderais certainement ce site et j'y reviendrais.
Women can see it.	Les femmes peuvent le voir.
He calls the woman.	Il appelle la femme.
Which brings me to the next item.	Ce qui m'amène à l'élément suivant.
I started treatment a month after the accident.	J'ai commencé le traitement un mois après l'accident.
Or maybe it was six.	Ou peut-être qu'il était six.
If you have to go, take the pass and go.	Si vous devez y aller, prenez le pass et partez.
You don't have to do anything to change.	Vous n'avez rien à faire pour changer.
He didn't ask what had happened to him.	Il n'a pas demandé ce qui lui était arrivé.
He wore funny clothes.	Il portait de drôles de vêtements.
We were only able to straighten it with great difficulty.	Nous n'avons pu le redresser qu'avec beaucoup de difficulté.
And with them, something else.	Et avec eux, autre chose.
They generally seem effective.	Ils semblent généralement efficaces.
I would like to talk to you about your wife.	Je voudrais vous parler de votre femme.
I'm not interested in them.	Je ne m'intéresse pas à eux.
I'm completely lost.	Je suis complètement perdu.
And him too.	Et lui aussi.
Among other old books, in a library nobody used.	Parmi d'autres vieux livres, dans une bibliothèque personne n'a utilisé.
There would be a price for his information.	Il y aurait un prix pour son information.
We can probably remove this in the future.	Nous pourrons probablement supprimer cela à l'avenir.
And it goes on and on and on.	Et ça continue, encore et encore.
Just for now.	Juste pour l'instant.
Then he prepared to shoot again, this time the old fashioned way.	Puis il s'est préparé à tirer à nouveau, cette fois à l'ancienne.
It's seven o'clock in the morning, the match is at four o'clock.	Il est sept heures du matin, le match est à quatre heures.
I thought he was long gone.	Je pensais qu'il était parti depuis longtemps.
They look for reasons not to take that first step.	Ils cherchent des raisons de ne pas faire ce premier pas.
This worries me a lot.	Cela m'inquiète beaucoup.
It actually works.	Cela fonctionne réellement.
Writing is very, very hard to live with.	L'écriture est très, très difficile à vivre.
You just had to be smart about it.	Il fallait juste être intelligent à ce sujet.
At no cost to you.	Sans frais pour vous.
Not for me, it was my house.	Pas pour moi, c'était ma maison.
However, the basic idea is simple to state.	Cependant, l'idée de base est simple à énoncer.
I told him.	Je le lui ai dit.
He seemed to go from one dream to another.	Il semblait passer d'un rêve à l'autre.
She has a daughter who is the same age as my daughter.	Elle a une fille qui a le même âge que ma fille.
I can't imagine how difficult your choice was.	Je ne peux pas imaginer à quel point ton choix a été difficile.
And that perhaps makes it more of a target.	Et cela en fait peut-être plus une cible.
We had just reached the third floor.	Nous venions d'atteindre le troisième étage.
She could take away his pain, but that's not the point.	Elle pourrait lui enlever sa douleur, mais là n'est pas la question.
My neck and my back.	Mon cou et mon dos.
I'll get the car, we meet in front.	Je vais chercher la voiture, on se retrouve devant.
Water is the future.	L'eau est l'avenir.
The couple separated but remained friends.	Le couple s'est séparé mais est resté ami.
I had a baby brain.	J'avais un cerveau de bébé.
I do not need you.	Je n'ai pas besoin de toi.
I got the right answer, but for the wrong reason.	J'ai eu la bonne réponse, mais pour la mauvaise raison.
Many do, and these children grow up to be good, successful adults.	Beaucoup le font, et ces enfants grandissent pour devenir de bons adultes qui réussissent.
This is very reasonable behavior.	C'est un comportement très raisonnable.
I will check the stock.	Je vais vérifier le stock.
There were papers inside.	Il y avait des papiers à l'intérieur.
Let us help you.	Laissez-nous vous aider.
They have no technology.	Ils n'ont aucune technologie.
Tumor volume and body weight were measured every other day.	Le volume de la tumeur et le poids corporel ont été mesurés tous les deux jours.
She said she didn't like people watching her perform.	Elle a dit qu'elle n'aimait pas que les gens la regardent jouer.
We had time then.	Nous avions alors le temps.
It was the evening.	C'était le soir.
How long had they been gone.	Depuis combien de temps étaient-ils partis.
Write yourself from there.	Écrivez-vous à partir de là.
It's incredibly difficult at first.	C'est incroyablement difficile au début.
But these things are a matter of fact.	Mais ces choses sont une question de fait.
His fingers begin to run slowly through my hair.	Ses doigts commencent à courir lentement dans mes cheveux.
Indeed, this is often the case.	En effet, c'est souvent le cas.
There was no advice.	Il n'y avait pas de conseil.
And then school.	Et puis l'école.
Many people cannot understand what happened to you.	Beaucoup de gens ne peuvent pas comprendre ce qui vous est arrivé.
Study patients provided written informed consent.	Les patients de l'étude ont fourni un consentement éclairé écrit.
Prices are subject to change.	Les prix sont sujets à changement.
Bring to a boil.	Porter à ébullition.
All three were out of this race.	Tous les trois étaient hors de cette course.
I know he had never given much thought to children before.	Je sais qu'il n'avait jamais beaucoup pensé aux enfants auparavant.
For large numbers, the long scale is used.	Pour les grands nombres, l'échelle longue est utilisée.
Because the enemy is strong.	Car l'ennemi est fort.
Like, really good guys.	Genre, de très bons gars.
I was refused.	J'ai été refusé.
I ran to my room and picked up some things.	J'ai couru dans ma chambre et j'ai récupéré quelques affaires.
The photo, please.	La photo, s'il vous plaît.
Perform and analyze experiments.	Réaliser et analyser les expériences.
It goes into your head.	Ça rentre dans la tête.
My husband didn't even notice.	Mon mari n'a même pas remarqué.
How much would you like to do later in life.	Combien aimeriez-vous le faire plus tard dans la vie.
I would like to own a copy of this image.	J'aimerais posséder une copie de cette image.
Again, just that.	Encore une fois, simplement cela.
Provided materials for experiments.	A fourni le matériel pour les expériences.
It has a cost.	Cela a un coût.
I realized at the last second.	J'ai réalisé à la dernière seconde.
The two linked by a relationship.	Les deux liés par une relation.
It really made a huge difference.	Cela a vraiment fait une énorme différence.
Just one that makes them money.	Juste un qui leur rapporte de l'argent.
I am struck.	Je suis frappé.
He was just a small child.	Il n'était qu'un petit enfant.
I mentioned my thoughts below.	J'ai mentionné mes pensées ci-dessous.
Social media is worse.	Les réseaux sociaux c'est pire.
I've never used it myself, but it's worth a try.	Je ne l'ai jamais utilisé moi-même, mais ça vaut le coup d'essayer.
This eye was on fire.	Cet œil était en feu.
Some could even come from our past or our present.	Certains pourraient même provenir de notre passé ou de notre présent.
This is not an easy case for the judge to deal with.	Ce n'est pas une affaire facile à traiter pour le juge.
We are here, and they need us.	Nous sommes là, et ils ont besoin de nous.
Worked at the factory.	Travaillait à l'usine.
There's no way.	Il n'y a pas moyen.
We are on signal.	Nous sommes au signal.
I never let anyone else in.	Je n'ai jamais laissé personne d'autre entrer.
She was a single mother.	Elle était une mère célibataire.
Not that she was likely to believe the truth, anyway.	Pas qu'elle était susceptible de croire la vérité, de toute façon.
And it's more than that.	Et c'est plus que cela.
Your boat is too small.	Votre bateau est trop petit.
I can't make these decisions alone.	Je ne peux pas prendre ces décisions tout seul.
On the other hand, the second case is more interesting.	En revanche, le deuxième cas est plus intéressant.
Differences, sure, but not by much.	Des différences, certes, mais pas de beaucoup.
Without a past.	Sans passé.
Or a mother.	Ou une mère.
And so the thing never happened.	Et donc la chose n'a jamais eu lieu.
Experiment with these materials.	Expérimentez avec ces matériaux.
We never leave.	On ne part jamais.
I lived in my head.	Je vivais dans ma tête.
They looked.	Ils regardaient.
I checked it.	Je l'ai vérifiée.
Although there is still much to do, it has begun.	Même s'il reste encore beaucoup à faire, cela a commencé.
I had a similar experience.	J'ai vécu une expérience similaire.
Took advantage of privileged information.	A profité d'informations privilégiées.
I can feel it in my bones.	Je peux le sentir dans mes os.
So take me.	Alors prends-moi.
Just another year.	Juste une autre année.
And this way too.	Et de cette façon aussi.
Start a fight.	Commencez un combat.
Of course, the police came and took him away.	Bien sûr, la police est venue et l'a emmené.
My other books are mostly about people who are dead.	Mes autres livres parlent surtout de gens qui sont morts.
I found it easy to leave.	J'ai trouvé facile de partir.
This request is not good.	Cette demande n'est pas bonne.
There is an interesting story behind the term.	Une histoire intéressante se cache derrière le terme.
I started writing the day before the last set of tests.	J'ai commencé à écrire la veille de la dernière série de tests.
The real world is hard.	Le monde réel est dur.
Because life will certainly throw challenges at you.	Parce que la vie vous lancera certainement des défis.
Nor would there be any more.	Il n'y en aurait pas plus non plus.
Nevertheless, there can be different levels of influence.	Néanmoins, il peut y avoir différents niveaux d'influence.
Let's take the other.	Prenons l'autre.
I live for food.	Je vis pour la nourriture.
Their world had completely changed and would never be the same again.	Leur monde avait complètement changé et ne serait plus jamais le même.
But their policy changed frequently.	Mais leur politique changeait fréquemment.
We can't do anything but wait.	Nous ne pouvons rien faire d'autre qu'attendre.
We don't measure it.	Nous ne le mesurons pas.
If they need help, they'll probably say it there.	S'ils ont besoin d'aide, ils le diront probablement là-bas.
We're going to need this.	Nous allons avoir besoin de ça.
There is no political message.	Il n'y a pas de message politique.
It's going in the right direction.	Ça va dans le bon sens.
Without the name of the company, the question is still very clear.	Sans le nom de l'entreprise, la question est encore très claire.
No, it's nothing like that.	Non, ce n'est rien comme ça.
Money was great, though.	L'argent était super, cependant.
A component has a state.	Un composant a un état.
And the new companies have the same kind of jobs.	Et les nouvelles entreprises ont le même type d'emplois.
It is an extremely dangerous game.	C'est un jeu extrêmement dangereux.
I'm really starting to fall in love with the place.	Je commence vraiment à tomber amoureux de l'endroit.
And many of them don't.	Et beaucoup d'entre eux ne le font pas.
Some of you have been there or are there now.	Certains d'entre vous y sont allés ou y sont actuellement.
But that's not the world as we know it.	Mais ce n'est pas le monde tel que nous le connaissons.
Now get ready and.	Maintenant, préparez-vous et.
The following material.	Le matériel suivant.
All study participants signed informed written consent.	Tous les participants à l'étude ont signé un consentement écrit éclairé.
You might appreciate that.	Vous pourriez apprécier cela.
In this case, we are using split forms as form templates.	Dans ce cas, nous utilisons des formulaires fractionnés comme modèles de formulaires.
Several solutions have been presented.	Plusieurs solutions ont été présentées.
Not one.	Pas un seul.
It filled up when it opened.	Elle s'est remplie en l'ouvrant.
Agree with that.	Soyez d'accord avec ça.
It was a white man's shirt.	C'était une chemise blanche d'homme.
I felt like a total failure.	Je me sentais comme un échec total.
It gave me hope.	Cela m'a donné de l'espoir.
You have it at home and you play it at work.	Vous l'avez à la maison et vous y jouez au travail.
Over the years, our test kitchen has evaluated thousands of products.	Au fil des ans, notre cuisine d'essai a évalué des milliers de produits.
The pressure was something he could handle.	La pression était quelque chose qu'il pouvait supporter.
He followed the character.	Il a suivi le personnage.
I digress.	Je m'éloigne.
No reason for you to close.	Aucune raison pour que tu fermes.
My car is right on the road.	Ma voiture est juste sur la route.
Maybe it's something they should use to their advantage.	C'est peut-être quelque chose qu'ils devraient utiliser à leur avantage.
The latest update just broke it.	La dernière mise à jour vient de le casser.
It took him a few moments to find his words.	Il lui fallut quelques instants pour trouver ses mots.
Which is a lot.	Ce qui est beaucoup.
Not as fun as you might think.	Pas aussi amusant que vous pourriez le penser.
Your personal information will not be sold.	Vos informations personnelles ne seront pas vendues.
The very heart of my book which is about the press.	Le cœur même de mon livre qui est sur la presse.
He was a handsome boy.	C'était un beau garçon.
We see it in the event of war.	On le voit en cas de guerre.
She had never seen him since that day.	Elle ne l'avait jamais revu depuis ce jour.
But that someone wouldn't be me.	Mais ce quelqu'un ne serait pas moi.
Focus on the music.	Concentrez-vous sur la musique.
But that's fine too.	Mais ça va aussi.
He is at the top.	Il est au sommet.
He can't find it.	Il ne le trouve pas.
I came across a track.	Je suis tombé sur une piste.
Don't try to move.	N'essayez pas de bouger.
The same goes for parents and their adult children.	Il en va de même pour les parents et leurs enfants adultes.
And, clearly, he knew me.	Et, clairement, il me connaissait.
I'm done now.	J'ai fini maintenant.
Each lot will be the subject of a separate contract.	Chaque lot fera l'objet d'un contrat distinct.
They would let me into the building.	Ils me feraient entrer dans le bâtiment.
The words wouldn't come.	Les mots ne viendraient pas.
Next year could be a different story.	L'année prochaine pourrait être une autre histoire.
The story started very well.	L'histoire a très bien commencé.
It's happened frequently, but once in a while it's not there.	Cela s'est produit fréquemment, mais de temps en temps, ce n'est pas là.
It may sound a bit strange, but it actually works.	Cela peut sembler un peu étrange, mais cela fonctionne réellement.
These are most likely lies.	Ce sont très probablement des mensonges.
But other than that, it's pretty cool.	Mais à part ça, c'est plutôt cool.
It wasn't necessary, you know.	Ce n'était pas nécessaire, tu sais.
We don't want to die, that's our problem.	Nous ne voulons pas mourir, c'est notre problème.
I'm weird and proud of it.	Je suis bizarre et fier de l'être.
I learned a lot from you.	J'ai beaucoup appris de toi.
The beginning of beauty.	Le début de la beauté.
It will certainly be in their power to do so.	Il sera certainement en leur pouvoir de le faire.
Anyone could enter.	N'importe qui pouvait entrer.
I think of the man, and how he died.	Je pense à l'homme, et comment il est mort.
The work is not easy.	Le travail n'est pas facile.
Walls where there should be free air.	Murs où il devrait y avoir de l'air libre.
Many people died.	Beaucoup de gens sont morts.
Told his son.	Dit à son fils.
Mine is not.	Le mien ne l'est pas.
You shake your head.	Vous secouez la tête.
I reserve them and that's it.	Je les réserve et c'est tout.
She was only sorry for him.	Elle était seulement désolée pour lui.
And your family.	Et votre famille.
He couldn't go home.	Il ne pouvait pas rentrer chez lui.
There is only our natural world.	Il y a seulement notre monde naturel.
Young players have to play to improve.	Les jeunes joueurs doivent jouer pour s'améliorer.
And possibly absolutely random.	Et peut-être absolument aléatoire.
Kids love this game.	Les enfants adorent ce jeu.
Many elements are associated with this popular game.	De nombreux éléments sont associés à ce jeu populaire.
Is in state court.	Est devant un tribunal d'État.
Take a look at the map above.	Jetez un oeil à la carte ci-dessus.
Never looked up.	Jamais levé les yeux.
Moreover, it is available without additional experimental effort.	De plus, il est disponible sans effort expérimental supplémentaire.
The results were average.	Les résultats étaient moyens.
At least a little.	Au moins un peu.
I don't know what topic this issue that might have helped.	Je ne sais pas quel sujet ce problème qui aurait pu aider.
I like guys who are men.	J'aime les gars qui sont des hommes.
It provides a quality control mechanism.	Il fournit un mécanisme de contrôle de la qualité.
He has two options.	Il a deux options.
Using the following code.	En utilisant le code suivant.
She was hurt.	Elle était blessée.
It was fucking fast.	C'était putain de rapide.
Since then, however, he has settled down.	Depuis, cependant, il s'est installé.
Speed ​​is key to turning a business around.	La rapidité est essentielle pour redresser une entreprise.
I want you to know that means a lot to me.	Je veux que vous sachiez que cela signifie beaucoup pour moi.
You are against me.	Tu es contre moi.
Sometimes people don't want to hear them.	Parfois, les gens ne veulent pas les entendre.
Only a means to an end.	Seulement un moyen pour une fin.
But at the same time, they had to keep moving.	Mais en même temps, ils devaient continuer à bouger.
I have limits.	J'ai des limites.
I'm not saying they will be just as good.	Je ne dis pas qu'ils seront tout aussi bons.
Well, yes they are.	Eh bien, oui, ils le sont.
Tend to buy in the early days.	Ont tendance à acheter dans les premiers jours.
You can probably stop reading.	Vous pouvez probablement arrêter de lire.
The pain of loss.	La douleur de la perte.
The court rejected this request.	Le tribunal a rejeté cette demande.
The temperature of eggs and milk.	La température des œufs et du lait.
But she didn't know if anyone had left with him.	Mais qu'elle ne savait pas si quelqu'un était parti avec lui.
I'm just more of a woman than the men in this town can handle.	Je suis juste plus femme que les hommes de cette ville ne peuvent en supporter.
I wish there were windows.	J'aimerais qu'il y ait des fenêtres.
It's that simple.	C'est aussi simple que ça.
You know how serious it is.	Vous savez à quel point c'est sérieux.
On their work.	Sur leur travail.
Go try it.	Allez l'essayer.
I love your love story.	J'adore ton histoire d'amour.
Facts are checked.	Les faits sont vérifiés.
There is another related concern.	Il y a une autre préoccupation connexe.
This means that the click function continues to occur inside the article.	Cela signifie que la fonction de clic continue à se produire à l'intérieur de l'article.
It was lower.	C'était plus bas.
Go ahead, girls.	Allez-y, les filles.
It was a little too high for me.	C'était un peu trop haut pour moi.
Essentially they should do the same thing.	Essentiellement, ils devraient faire la même chose.
It is a valid concern.	C'est une préoccupation valable.
He had to do something, or he was going too far.	Il devait faire quelque chose, ou il allait trop loin.
I think we have problems.	Je pense que nous avons des problèmes.
However, this could be an interesting area for further research.	Cependant, cela pourrait être un domaine intéressant pour de nouvelles recherches.
They were tall and dark, and rather cold.	Elles étaient hautes et sombres, et plutôt froides.
That's what happened today.	C'est ce qui s'est passé aujourd'hui.
He played the game well.	Il a bien joué le jeu.
She liked him.	Elle l'aimait bien.
Very hot, the last day of a very hot week.	Très chaud, le dernier jour d'une semaine très chaude.
He said it was very important.	Il a dit que c'était très important.
Moving forward, that's not how it works.	Pour aller de l'avant, ce n'est pas comme ça que ça marche.
She took it.	Elle l'a pris.
And that's a big problem.	Et c'est un gros problème.
She had told him the truth.	Elle lui avait dit la vérité.
First we need a definition.	Il nous faut d'abord une définition.
Like, it's not easy, especially when the story becomes so important.	Comme, ce n'est pas facile, surtout quand l'histoire devient si importante.
Your way of explaining is beautiful.	Votre façon d'expliquer est belle.
I made another mental note.	J'ai fait une autre note mentale.
Instead of sitting in front of the television.	Au lieu de rester assis devant la télévision.
I didn't go all the way.	Je ne suis pas allé jusqu'au bout.
It is not known how many students are in his class.	On ne sait pas combien d'élèves sont dans sa classe.
Much to the surprise of the locals.	A la grande surprise des habitants.
A word of advice, kid, you're in or you're out.	Un conseil, gamin, tu es dedans ou tu es dehors.
One of these problems is the weight of the hands.	L'un de ces problèmes est le poids des mains.
So be careful how you talk to yourself.	Alors faites attention à la façon dont vous vous parlez.
Not even for my brothers.	Pas même pour mes frères.
I'm sure he'll want you to stay in college.	Je suis sûr qu'il voudra que tu restes à l'université.
Patients without stone analysis were excluded.	Les patients sans analyse des calculs ont été exclus.
Give your child their own library card.	Offrez à votre enfant sa propre carte de bibliothèque.
We see him leave.	On le voit repartir.
That's how they talk about it.	C'est comme ça qu'ils en parlent.
Walking helps me prepare for work.	La marche m'aide à me préparer au travail.
It never happens.	Cela n'arrive jamais.
Look at the.	Regardez-le.
Everyone was totally into it.	Tout le monde était totalement dedans.
This time he has to welcome people.	Cette fois, il doit accueillir les gens.
A way had to be found.	Il fallait trouver un moyen.
It would show them who had the power.	Cela leur montrerait qui avait le pouvoir.
She was happy to see if the app was working.	Elle était heureuse de voir si l'application fonctionnait.
And some don't.	Et d'autres non.
Few people read the details of the case.	Peu de gens lisent les détails de l'affaire.
Political money is spent to buy things.	L'argent politique est dépensé pour acheter des choses.
There are those who have more faith than others.	Il y a ceux qui ont plus de foi que d'autres.
The tears are flowing, although he is not crying.	Les larmes coulent, bien qu'il ne pleure pas.
There are other factors beyond that.	Il y a d'autres facteurs au-delà de cela.
Learn to let things flow and not be so calculated.	Apprendre à laisser couler les choses et à ne pas être aussi calculé.
Working against nature is a mother.	Travailler contre nature, c'est une mère.
Season with salt and pepper as needed.	Assaisonner avec du sel et du poivre au besoin.
Parents can learn a lot.	Les parents peuvent en apprendre beaucoup.
And suddenly he had many more friends.	Et soudain, il avait beaucoup plus d'amis.
Because of the noise it makes, you see.	À cause du bruit qu'il fait, voyez-vous.
She lives nearby.	Elle habite tout près.
None of us could help but stare now.	Aucun de nous ne pouvait s'empêcher de regarder maintenant.
I feel slightly sick.	Je me sens légèrement malade.
As if she was trying to remember.	Comme si elle essayait de se souvenir.
Defense and national security.	Défense et sécurité nationale.
Even after her marriage, the two stayed in touch.	Même après son mariage, les deux sont restés en contact.
I've never had this problem before and it's quite strange to me.	Je n'ai jamais eu ce problème auparavant et c'est assez étrange pour moi.
We can watch something good.	On peut regarder quelque chose de bien.
He was wrong, however.	Il avait tort, cependant.
And it wasn't pretty.	Et ce n'était pas joli.
I haven't taken off my shoes.	Je n'ai pas enlevé mes chaussures.
Pour into a bottle.	Verser dans une bouteille.
I have just been called.	Je viens d'être appelé.
They clean inside and out, top to bottom.	Ils nettoient l'intérieur et l'extérieur, de haut en bas.
But now he too is gone.	Mais maintenant, lui aussi est parti.
Mix well, then bring to a boil.	Bien mélanger, puis porter à ébullition.
It's not easy to raise the money.	Ce n'est pas facile de réunir l'argent.
I published ten pages a day, a new copy.	J'ai publié dix pages par jour, une nouvelle copie.
Don't be so harsh on him.	Ne sois pas si sévère avec lui.
Thank you for your feedback!.	Merci pour vos commentaires!.
He knows how to get the crowd behind him.	Il sait comment amener la foule derrière lui.
How good of you to be here.	Comme c'est bon de ta part d'être ici.
But because of us, today they are hard to find.	Mais à cause de nous, aujourd'hui, ils sont difficiles à trouver.
We have to be fair with him, you know.	Nous devons être justes avec lui, vous savez.
Maybe you have answers.	Peut-être que vous détenez des réponses.
They played a great game.	Ils ont joué un grand match.
I fully support your decision.	Je soutiens entièrement votre décision.
My mother explained it like this.	Ma mère l'a expliqué ainsi.
Feel like this group is a more physical group.	Sentez-vous comme ce groupe est un groupe plus physique.
Her reaction made him smile.	Sa réaction le fit sourire.
If you want something done right, you have to do it yourself.	Si vous voulez que quelque chose soit bien fait, vous devez le faire vous-même.
That's not really the fun part, though.	Ce n'est pas vraiment la partie amusante, cependant.
You cannot be forced.	Vous ne pouvez pas être forcé.
They don't like details.	Ils n'aiment pas les détails.
Her expression is beautiful and her passion shines through in her performance.	Son expression est belle et sa passion transparaît dans sa performance.
I wouldn't recommend that you can do that.	Je ne recommanderais pas que vous puissiez le faire.
It's not my job to take care of everything.	Ce n'est pas mon travail de m'occuper de tout.
This will help you gain confidence in front of people.	Cela vous aidera à gagner en confiance devant les gens.
I don't think she goes out much.	Je ne pense pas qu'elle sorte beaucoup.
Become aware of this presence that accompanies you.	Prenez conscience de cette présence qui vous accompagne.
Take the time to reflect on your words.	Prenez le temps de réfléchir à vos propos.
I need to talk to you.	J'ai besoin de te parler.
Call someone to pick up the girls from school.	Appelez quelqu'un pour qu'il vienne chercher les filles à l'école.
It's that kind of situation.	C'est ce genre de situation.
The organization of behavior.	L'organisation du comportement.
You really might not see any of the groups below.	Vous pourriez vraiment voir l'un des groupes ci-dessous pas.
Other than size, they could not distinguish individual characteristics.	À part la taille, ils ne pouvaient pas distinguer les caractéristiques individuelles.
The numbers are high and low.	Les chiffres sont hauts et bas.
I color it yellow.	Je le colore en jaune.
I had never felt anything like this before.	Je n'avais jamais rien ressenti de tel auparavant.
I was hoping those ignored calls weren't important.	J'espérais que ces appels ignorés n'étaient pas importants.
But they are fun to watch.	Mais ils sont amusants à regarder.
I mean, now you've seen it.	Je veux dire, maintenant, vous l'avez vu.
Then one day the cat disappeared.	Puis un jour le chat a disparu.
But we still wanted to earn that value.	Mais nous voulions quand même gagner cette valeur.
She could fall in love with him big time.	Elle pourrait tomber amoureuse de lui en grand.
It hadn't started for about a week.	Il n'avait pas démarré depuis une semaine environ.
Case reports, reviews and articles without original data were excluded.	Les rapports de cas, les revues et les articles sans données originales ont été exclus.
He set a time to come and learn how to stand.	Il a fixé un moment pour venir apprendre à se tenir debout.
In a calm but determined manner, he explained the situation.	D'une manière calme mais déterminée, il expliqua la situation.
But in this game you have everything to gain.	Mais dans ce jeu vous avez tout à gagner.
I know you better than that.	Je te connais mieux que ça.
You need more than the subject.	Vous avez besoin de plus que le sujet.
But there is still a lot of summer left.	Mais il reste encore beaucoup d'été.
Part of him wasn't processing what he was hearing.	Une partie de lui ne traitait pas ce qu'il entendait.
It's nothing major.	Ce n'est rien de majeur.
Fun show, lots to talk about.	Spectacle amusant, beaucoup de choses à dire.
But it's not just our body.	Mais ce n'est pas seulement notre corps.
I have lost all sense of it.	J'en ai perdu le sens.
I'm sure you can do it.	Je suis sûr que tu peux le faire.
It meant it was the best music they had.	Cela signifiait que c'était la meilleure musique qu'ils avaient.
He gently pushed open the door.	Il poussa doucement la porte.
No stop.	Non arrête.
The original experimental work in dogs has been confirmed.	Le travail expérimental original chez le chien a été confirmé.
They sat down and she opened it.	Ils s'assirent et elle l'ouvrit.
This means that some past health information may be missing from current files.	Cela signifie que certaines informations antérieures sur la santé peuvent manquer dans les fichiers actuels.
Pleasure may have rules.	Le plaisir a peut-être des règles.
All this in the first five months of his little life.	Tout cela dans les cinq premiers mois de sa petite vie.
Just configured correctly by default.	Juste configuré correctement par défaut.
None seemed entirely relevant.	Aucun ne semblait tout à fait pertinent.
I read it all.	J'ai tout lu.
We want everyone to get clean air, water and food.	Nous voulons que chacun reçoive de l'air pur, de l'eau et de la nourriture.
I can't have failed again.	Je ne peux pas avoir échoué à nouveau.
Or the maximum speed.	Ou la vitesse maximale.
If you do the practice, then this flow has a pattern.	Si vous faites la pratique, alors ce flux a un modèle.
I hope that means "friendly" in their world.	J'espère que cela signifie "amical" dans leur monde.
There have been eight or nine of these calls for service.	Il y a eu huit ou neuf de ces appels de service.
He didn't need it.	Il n'en avait pas besoin.
It was quite cold right now.	Il faisait assez froid en ce moment.
Other serious side effects have not been observed.	D'autres effets secondaires graves n'ont pas été observés.
But after playing one season, she decided not to return.	Mais après avoir joué une saison, elle a décidé de ne pas y retourner.
In reality, there is love for all who are open to it.	En réalité, il y a de l'amour pour tous ceux qui y sont ouverts.
As a result, it does not fit well.	En conséquence, il ne s'adapte pas bien.
He was a great movie character looking for a movie.	C'était un grand personnage de film à la recherche d'un film.
He had finally found something he was good at.	Il avait enfin trouvé quelque chose dans lequel il était doué.
I went to the kitchen to have breakfast.	Je suis allé à la cuisine pour prendre le petit déjeuner.
But about that.	Mais à propos de ça.
You will talk to the real her again.	Vous parlerez à nouveau à la vraie elle.
I remember when this single first came out on the radio.	Je me souviens quand ce single est sorti pour la première fois à la radio.
The dream world showed participants the result of their actions.	Le monde onirique a montré aux participants le résultat de leurs actions.
There is not too little time in the day.	Il n'y a pas trop peu de temps dans la journée.
Because we enter into the nature of a being.	Parce que nous entrons dans la nature d'un être.
I think we're looking in the wrong places.	Je crois que nous cherchons aux mauvais endroits.
She was tall and in fourth grade at the time.	Elle était grande et était en quatrième année à cette époque.
Let's go.	C'est parti.
Were not present.	N'étaient pas présents.
You were really good.	Tu étais vraiment bon.
The first thing to accept is the resistance itself.	La première chose à accepter est la résistance elle-même.
It is nothing more than the last position of the image.	Ce n'est rien de plus que la dernière position de l'image.
You play to win.	Vous jouez pour gagner.
I don't expect to feel anything different.	Je ne m'attends pas à ressentir quelque chose de différent.
It's just a happy place.	C'est juste un endroit heureux.
Except the kitchen.	Sauf la cuisine.
I know what these sets look like.	Je sais à quoi ressemblent ces ensembles.
I don't care what other people think of me.	Je me fiche de ce que les autres pensent de moi.
Tonight had been different.	Ce soir avait été différent.
This was clearly not real life.	Ce n'était clairement pas la vraie vie.
I wasn't going to let it happen.	Je n'allais pas laisser faire.
He spent private time with each of us. 	Il a passé du temps privé avec chacun de nous. 
if for all.	si pour tout.
Brown, took command.	Brown, a pris le commandement.
Too much of a good thing can be bad.	Trop d'une bonne chose peut être mauvaise.
And outside.	Et à l'extérieur.
He felt good.	Il se sentait bien.
I like business cards.	J'aime les cartes de visite.
I have no doubts about that now.	Je n'ai aucun doute à ce sujet maintenant.
I thought so.	Je l'ai pensé.
I have to write the question number on the picture.	Je dois écrire le numéro de la question sur l'image.
And someone broke the wind in the audience.	Et quelqu'un a brisé le vent dans le public.
Another hundred thousand people decided not to.	Une autre centaine de milliers de personnes ont décidé de ne pas le faire.
One species seemed unusual.	Une espèce semblait inhabituelle.
Keep food covered at all times.	Gardez constamment les aliments couverts.
Put on high heat.	Mettre à feu vif.
This should improve the overall experience when visiting our site.	Cela devrait améliorer l'expérience globale lorsque vous visitez notre site.
Their hands touched for a moment, but neither spoke.	Leurs mains se touchèrent un instant, mais aucune ne parla.
Bring a friend!.	Amène un ami!.
And they took me right back.	Et ils m'ont tout de suite ramené.
They just saw stuff.	Ils ont juste vu des trucs.
Every day you have to condition yourself to be successful.	Chaque jour, vous devez vous conditionner pour réussir.
It's only a split second.	Ce n'est qu'une fraction de seconde.
Not everyone has these things either.	Tout le monde n'a pas ces choses non plus.
Now that was personal.	Maintenant, c'était personnel.
When he returned, he found that his mother was not there.	À son retour, il constata que sa mère n'était pas là.
Death was the ground he walked on, the land of his existence.	La mort était le sol sur lequel il marchait, le pays de son existence.
And it will end up killing you.	Et cela finira par vous tuer.
I think we need more.	Je pense qu'il nous en faut plus.
Over the past three years.	Au cours des trois dernières années.
Have a little faith.	Ai un peu de foi.
I have to ask you something.	Je dois te demander quelque chose.
Help me figure out where the problem is.	Aidez-moi à comprendre où est le problème.
We did stuff as a family.	On a fait des trucs en famille.
Try this link it was so awesome.	Essayez ce lien c'était tellement génial.
Now was the moment of truth.	C'était maintenant le moment de vérité.
It was a joy to watch them.	C'était une joie de les regarder.
This means that your job might actually drive you crazy.	Cela signifie que votre travail pourrait en fait vous rendre fou.
Something else was going on here.	Quelque chose d'autre se passait ici.
And he was there.	Et il était là.
The other half is risk.	L'autre moitié est le risque.
I asked him what was going through his mind.	Je lui ai demandé ce qui lui passait par la tête.
But it will be full of things that provide context.	Mais ce sera plein de choses qui fournissent du contexte.
We will discuss this construction in this section below.	Nous discuterons de cette construction dans cette section ci-dessous.
It is just what it is.	C'est juste ce que c'est.
It was nothing.	C'est qu'il n'en était rien.
Ask for help.	Demandez de l'aide.
So he signed the deal.	Il a donc signé l'accord.
Don't mention me.	Ne me mentionnez pas.
They live in us.	Ils vivent en nous.
I played with it and loved it.	J'ai joué avec et j'ai adoré.
But most of his attention was on what was happening outside.	Mais la plus grande partie de son attention était sur ce qui se passait à l'extérieur.
The quality is good.	La qualité est bonne.
It was almost constant.	C'était presque constant.
Here, some confusion sets in.	Ici, une certaine confusion s'installe.
These are not shown.	Ceux-ci ne sont pas représentés.
One day we will pay for it.	Un jour, nous allons payer pour cela.
But you have to see it for yourself.	Mais vous devez le voir par vous-même.
Many stand there talking.	Plusieurs restent là à parler.
Maybe a week late.	Peut-être une semaine de retard.
Data shown are representative of two independent experiments.	Les données présentées sont représentatives de deux expériences indépendantes.
We are nothing without our fans.	Nous ne sommes rien sans nos fans.
Other background noises were recorded in a hospital.	D'autres bruits de fond ont été enregistrés dans un hôpital.
Pepper was lying.	Pepper mentait.
That would do it for me.	Cela le ferait pour moi.
She'd rather make love to him than.	Elle préfère faire l'amour avec lui que.
They need to get to know me.	Ils doivent apprendre à me connaître.
You sold the boy from top to bottom.	Vous avez vendu le garçon de fond en comble.
He quickly walked over to the truck and climbed into it.	Il se dirigea rapidement vers le camion et monta dedans.
She works for someone else.	Elle travaille pour quelqu'un d'autre.
We don't know anything about him.	On ne sait rien de lui.
Or it could be someone else entirely.	Ou cela pourrait être quelqu'un d'autre entièrement.
A long time ago.	Il y a longtemps.
But it was tough.	Mais c'était dur.
They have reasonable rates.	Ils ont des tarifs raisonnables.
And once again, it was their group that settled the case.	Et encore une fois, c'est leur groupe qui a réglé l'affaire.
The advantages of this type of strategy are obvious.	Les avantages de ce type de stratégie sont évidents.
The animal's body weight and tumor size were measured and recorded.	Le poids corporel de l'animal et la taille de la tumeur ont été mesurés et enregistrés.
He went the other way.	Il est parti dans l'autre sens.
If something is unknown, they don't know it.	Si quelque chose est inconnu, ils ne le savent pas.
It was difficult to have a good line of sight.	Il était difficile d'avoir une bonne ligne de mire.
Tonight had been a very interesting night to say the least.	Ce soir, avait été une nuit très intéressante pour le moins qu'on puisse dire.
It comes slowly.	Cela vient lentement.
The army changes.	L'armée change.
You have to make them understand what you want.	Vous devez leur faire comprendre ce que vous voulez.
His father again.	Encore son père.
I saw you come home.	Je t'ai vu rentrer.
I laughed and collected my first smile of the week.	J'ai ri et recueilli mon premier sourire de la semaine.
They were like two school children.	Ils étaient comme deux écoliers.
He would have denied it forever.	Il l'aurait nié pour toujours.
If you have the chance, go see it.	Si vous en avez l'occasion, allez le voir.
I remember it touched me so much.	Je me souviens que ça m'a tellement touché.
We don't know enough.	Nous n'en savons pas assez.
He can hear the fighting from here.	Il peut entendre les combats d'ici.
There was nothing there.	Il n'y avait rien là-bas.
Not an idea.	Pas une idée.
We wanted to stay forever.	Nous voulions rester pour toujours.
The action or the call.	L'action ou l'appel.
I'll talk to him if one of you comes with me.	J'irai lui parler si l'un de vous m'accompagne.
More pain than pleasure.	Plus de douleur que de plaisir.
The city was a place of great learning at the time.	La ville était un lieu de grand savoir à l'époque.
The main approaches are of two types.	Les principales approches sont de deux types.
However, you can take out home insurance before you leave.	Cependant, vous pouvez souscrire une assurance habitation avant votre départ.
He was surprised at how little he had thought about his children.	Il était surpris de voir à quel point il avait peu pensé à ses enfants.
She really couldn't do anything else.	Elle ne pouvait vraiment rien faire d'autre.
Their words are heavy.	Leurs paroles sont lourdes.
Teachers were getting fired, we would have empty classrooms.	Les professeurs se faisaient virer, on aurait des classes vides.
It was worth it in the end.	Ça valait le coup au final.
This is not the case now.	Ce n'est pas le cas maintenant.
Brown calls me.	Brown m'appelle.
It just takes time, then once it works, it works.	Ça prend juste du temps, puis une fois que ça marche, ça marche.
You may need to get another one!.	Il faudra peut-être en obtenir un autre !.
I love love this product!.	J'adore j'adore ce produit !.
He just knows.	Il sait juste.
She had shoulders.	Elle avait des épaules.
I leave it to your choice.	Je le laisse à votre choix.
It happens.	Cela se produit.
We were really high.	Nous étions vraiment en hauteur.
We'll still have about an hour before leaving.	Nous aurons encore environ une heure avant de repartir.
She smiled.	Elle a souri.
Talking to him sensibly was impossible.	Lui parler sensé était impossible.
This is an expensive and very valuable gift.	C'est un cadeau cher et très précieux.
You would get sick.	Vous tomberiez malade.
He was a big, strong, fast guy.	C'était un gars grand, fort et rapide.
I really feel like they wanted me.	J'ai vraiment l'impression qu'ils me voulaient.
Not too far.	Pas trop loin.
It may be late.	Il se peut qu'il soit tard.
If it was on TV, it was.	Si c'était à la télévision, ça l'était.
They both hated it.	Ils ont tous les deux détesté ça.
I couldn't ask him anything.	Je ne pouvais rien lui demander.
I have fond memories of our high school years.	Je garde de bons souvenirs de nos années lycée.
Beat eggs in another medium bowl.	Battre les œufs dans un autre bol moyen.
There comes a time when you should be totally inside the tongue.	Il arrive un moment où vous devriez être totalement à l'intérieur de la langue.
It's not hard to follow.	Ce n'est pas difficile à suivre.
You will have a very large crowd of people.	Vous aurez une très grande foule de gens.
You got me for six.	Tu m'as eu pour six.
No doubt the pattern will continue.	Nul doute que le modèle va continuer.
Everyone was right to be afraid of him.	Tout le monde avait raison d'avoir peur de lui.
Some of us.	Certains d'entre nous.
His face showed great pain as he tried to reach for them.	Son visage montrait une grande douleur alors qu'il essayait de les atteindre.
Be sure to arrive early to get a good seat.	Assurez-vous d'arriver tôt pour avoir une bonne place.
Is she ready for this.	Est-elle prête pour cela.
An opening, he thought.	Une ouverture, pensa-t-il.
They started a search to find her.	Ils ont lancé une recherche pour la retrouver.
That was how it had to be done.	C'était ainsi qu'il fallait procéder.
But this blog is much bigger than my family and friends now.	Mais ce blog est beaucoup plus grand que ma famille et mes amis maintenant.
And the movement.	Et le mouvement.
To answer in our request.	A répondre dans notre demande.
There is someone else who probably took the job under the same conditions.	Il y a quelqu'un d'autre qui a probablement pris le poste dans les mêmes conditions.
Their system was efficient.	Leur système était efficace.
When we saw that, we thought he had something.	Quand on a vu ça, on s'est dit qu'il avait quelque chose.
So we brought it back with us.	Nous l'avons donc ramené avec nous.
You said it happened a long time ago.	Tu as dit que c'était arrivé il y a longtemps.
Anyone can sell their soul.	N'importe qui peut vendre son âme.
You cannot sleep the night before the event.	Vous ne pouvez pas dormir la nuit avant l'événement.
I just took the gun away from him.	Je lui ai juste enlevé l'arme.
It will win, oh, about zero games.	Cela gagnera, oh, environ zéro jeux.
We don't want to think the negative.	Nous ne voulons pas penser le négatif.
It's the other times.	C'est les autres fois.
I'm in the right place.	Je suis au bon endroit.
It's very easy to use.	C'est très simple à utiliser.
The skin section has been created.	La coupe de peau a été créée.
But its secret lies in its name.	Mais son secret réside dans son nom.
I know something about it, but not enough.	J'en sais quelque chose, mais pas assez.
Two men work on one of the front windows.	Deux hommes travaillent sur l'une des fenêtres avant.
But he is.	Mais il est.
I'm too.	Je suis trop.
It would be a fun line to watch for sure.	Ce serait une ligne amusante à regarder à coup sûr.
You are my friend.	Vous êtes mon ami.
I think it was the exact opposite.	Je pense que c'était exactement le contraire.
However, if it is high, the tree is felled.	Cependant, s'il est haut, l'arbre est abattu.
He had none of that as far as a meeting goes.	Il n'avait rien de tout cela en ce qui concerne une réunion.
Well, to each his own.	Eh bien, à chacun le sien.
I'm sick of reading this, sick of him being sick.	J'en ai marre de lire ça, marre qu'il soit malade.
I have had my full share of such experiences.	J'ai eu ma pleine part de telles expériences.
Then he came on the boat.	Puis il est venu sur le bateau.
This is where the work is.	C'est là que se trouve le travail.
She felt cut off.	Elle se sentait coupée.
It takes time for them to die, but they die.	Il leur faut du temps pour mourir, mais ils meurent.
I see no reason why you can't.	Je ne vois aucune raison pour laquelle vous ne pouvez pas.
It just never happened, so that was interesting.	Il n'était tout simplement jamais arrivé, donc c'était intéressant.
The power of a wild place.	La puissance d'un lieu sauvage.
She picked the flowers.	Elle a cueilli les fleurs.
So my life continues on another plane.	Alors ma vie continue sur un autre plan.
Tell them anything.	Dites-leur n'importe quoi.
Take them off the heat and enjoy!	Retirez-les du feu et dégustez !
A few even made us want to dress up.	Quelques-uns nous ont même donné envie de nous habiller.
Therefore, a special tool is required.	Par conséquent, un outil spécial est nécessaire.
All this must be taken into account.	Tout cela doit être pris en compte.
I see how lucky everyone is.	Je vois la chance que tout le monde a.
For a while longer they were themselves.	Pendant un moment encore, ils étaient eux-mêmes.
I had nice clothes, but not many.	J'avais de beaux vêtements, mais pas beaucoup.
And they end up dying.	Et ils finissent par mourir.
What was beyond, they had no idea.	Ce qu'il y avait au-delà, ils n'en avaient aucune idée.
It didn't roll.	Ça n'a pas roulé.
He doesn't see us trying to get out.	Il ne nous voit pas essayer de sortir.
It's not knowing anyone.	C'est ne connaître personne.
You don't pay for this.	Vous ne payez pas ça.
She didn't drive there.	Elle n'y a pas conduit.
But it wasn't like that anymore.	Mais ce n'était plus comme ça.
Thanks a lot for the idea.	Merci beaucoup pour l'idée.
On the contrary, it was an even more remote country.	Au contraire, c'était un pays encore plus éloigné.
When his time has come.	Quand son heure est venue.
But it was far from a game.	Mais c'était loin d'être un jeu.
Which you can use.	Que vous pouvez utiliser.
Bring to a boil.	Porter à ébullition.
He walked like a man.	Il marchait comme un homme.
You don't listen.	Vous n'écoutez pas.
We became good friends with most of them.	Nous sommes devenus de bons amis avec la plupart d'entre eux.
But he comes without fail.	Mais il vient sans faute.
Then you decide to take a walk near the old school.	Ensuite, vous décidez de vous promener près de l'ancienne école.
Can we ask for much more from just one?.	Pouvons-nous demander beaucoup plus à un seul?.
They promise to serve me.	Ils promettent de me servir.
Or his weapon.	Ou à son arme.
A rock and roll tour.	Une tournée rock and roll.
Go back outside and queue for a number.	Retournez dehors et faites la queue pour un numéro.
Of course, you never did it under those circumstances.	Bien sûr, vous ne l'avez jamais fait dans ces circonstances.
His vision changed from blue to red.	Sa vision est passée du bleu au rouge.
Because it has to run before the first read on the body.	Parce qu'il doit s'exécuter avant la première lecture sur le corps.
She is dead.	Elle est morte.
He can do just about anything.	Il peut faire à peu près n'importe quoi.
In one way or another, she contributed to its realization.	D'une manière ou d'une autre, elle a contribué à sa réalisation.
Come or draw head.	Venir ou dessiner à la tête.
Return to the party.	Retournez à la fête.
To show that he has revised, he can initial and date the trajectory report.	Pour montrer qu'il a révisé, il peut parapher et dater le rapport de trajectoire.
This kind of advice sounds familiar.	Ce genre de conseil semble familier.
People eat, play, shop and work at the same speed.	Les gens mangent, jouent, font leurs courses et travaillent à la même vitesse.
We can give you the best time of your life.	Nous pouvons vous offrir le meilleur moment de votre vie.
No blood, no bones, nothing.	Pas de sang, pas d'os, rien.
The ability to drive his car, for example.	La capacité de conduire sa voiture, par exemple.
The question is how to determine the best policy for the country.	La question est de savoir comment déterminer la meilleure politique pour le pays.
A real tough case.	Un vrai cas difficile.
I don't even care how it happened.	Je me fiche même de savoir comment c'est arrivé.
We'll leave it out of the question.	Nous le laisserons hors de question.
I literally want to buy everything.	J'ai littéralement envie de tout acheter.
This was not the speech he had written.	Ce n'était pas le discours qu'il avait écrit.
You must pass each of them to continue.	Vous devez passer chacun d'eux pour continuer.
Stay off the streets.	Restez en dehors des rues.
It took me a minute.	Ça m'a pris une minute.
It depends on others.	Cela dépend des autres.
Remove the chicken from the bag.	Retirer le poulet du sac.
They weren't even close.	Ils n'étaient même pas proches.
People talk about it.	Les gens en parlent.
This does not mean.	Cela ne veut pas dire.
I wasn't real to him.	Je n'étais pas réel pour lui.
Certainly not one on one.	Certainement pas un contre un.
He couldn't let it get to him now, he told himself.	Il ne pouvait pas laisser ça l'avoir maintenant, se dit-il.
His hands were at his side.	Ses mains étaient à ses côtés.
It is possible to learn not to hit a woman.	Il est possible d'apprendre à ne pas frapper une femme.
He had made up his mind about her.	Il avait pris sa décision à son sujet.
You checked me out.	Vous m'avez vérifié.
It was the same basic music.	C'était la même musique de base.
Men love power.	Les hommes aiment le pouvoir.
No more.	Pas plus.
But she knew that would have been crazy.	Mais elle savait que cela aurait été fou.
I didn't need to know more than that.	Je n'avais pas besoin d'en savoir plus que ça.
It's a more solid solution.	C'est une solution plus solide.
I sat in front of this table.	Je me suis assis en face de cette table.
It doesn't matter who says it.	Peu importe qui le dit.
The second time it works fine.	La deuxième fois ça marche bien.
Things other than children.	Des choses autres que les enfants.
You may be missing information about past events.	Il vous manque peut-être des informations sur les événements du passé.
He was just a guy who wanted to work, who wanted to learn.	C'était juste un gars qui voulait travailler, qui voulait apprendre.
Ask each potential Member State to make a page.	Demandez à chaque État membre potentiel de faire une page.
You raise a number of very good points.	Vous soulevez un certain nombre de très bons points.
So we started the treatment.	Nous avons donc commencé le traitement.
It discouraged me.	Ça m'a découragé.
If he could have enough, he would even buy himself a horse.	S'il pouvait en avoir assez, il s'achèterait même un cheval.
Suddenly they stop.	Soudain, ils s'arrêtent.
One man has a problem, the other doesn't.	Un homme a un problème, l'autre pas.
I have been found.	J'ai été trouvé.
Even for the family member.	Même pour le membre de la famille.
I love that she took control of her own life.	J'aime le fait qu'elle ait pris le contrôle de sa propre vie.
Street art music.	Musique d'art de rue.
We will not use this concept in this article.	Nous n'utiliserons pas ce concept dans le présent article.
More space, less space wear.	Plus d'espace, moins d'usure de l'espace.
Perhaps their last hope.	Peut-être leur dernier espoir.
Well, he should probably do damage control by now.	Eh bien, il devrait probablement contrôler les dégâts maintenant.
It makes it even better.	Cela le rend encore meilleur.
Write like you speak and people will want to read your work.	Écrivez comme vous parlez et les gens voudront lire votre travail.
The show was also worth it.	Le spectacle en valait aussi la peine.
The social contract to care for each other is under attack.	Le contrat social de prendre soin les uns des autres est attaqué.
Name a country.	Nommez un pays.
Everything being questioned.	Tout étant remis en question.
It spent three weeks on the lips.	Il a passé trois semaines sur les lèvres.
And that was it.	Et c'était tout.
Then we'll be in big trouble.	Alors nous aurons de gros ennuis.
Sometimes that's not the case.	Parfois, ce n'est pas le cas.
I'll sleep on the floor in your room.	Je dormirai par terre dans ta chambre.
Yet it is used below this condition.	Pourtant, il est utilisé en dessous de cette condition.
These, however, he could not enter.	Ceux-ci, il ne pouvait cependant pas y entrer.
I told her she was right, that's a big step.	Je lui ai dit qu'elle avait raison, c'est un grand pas.
She never worked much.	Elle n'a jamais beaucoup travaillé.
So maybe we're getting ahead.	Alors peut-être qu'on prend de l'avance.
And maybe you'll die here or maybe you won't.	Et peut-être que vous mourrez ici ou peut-être pas.
And a few functions that process on the list.	Et quelques fonctions qui traitent sur la liste.
I never saw anything coming out of that.	Je n'ai jamais rien vu sortir de ça.
He wouldn't tell me much.	Il ne me dirait pas grand-chose.
But it was not the voice she knew and loved.	Mais ce n'était pas la voix qu'elle connaissait et aimait.
You are never here again.	Tu n'es plus jamais là.
I just ran, and kept running, until they kicked me out.	J'ai juste couru, et j'ai continué à courir, jusqu'à ce qu'ils me jettent dehors.
Freedom is power.	La liberté c'est pouvoir.
I will come tonight.	Je viendrai ce soir.
But she's not going down without a fight.	Mais elle ne va pas tomber sans se battre.
I do not have any news.	Je n'ai pas de nouvelles.
I felt happy, a small part of me.	Je me sentais heureux, une petite partie de moi.
That he couldn't be serious.	Qu'il ne pouvait pas être sérieux.
There was no word.	Il n'y a pas eu de mot.
There was no tea.	Il n'y avait pas de thé.
Obviously, the tools are there.	De toute évidence, les outils sont là.
I haven't seen her hair.	Je n'ai pas vu ses cheveux.
I do not need anyone.	Je n'ai besoin de personne.
It is the first act in a story of rise and fall.	C'est le premier acte d'une histoire d'ascension et de chute.
It works for me then.	Ça marche pour moi alors.
I must drink while I drink well.	Je dois boire pendant que je bois bien.
She was natural.	Elle était naturelle.
Our ways do not concern you.	Nos voies ne vous regardent pas.
The blood answered that.	Le sang a répondu à cela.
I could fit in here.	Je pourrais m'intégrer ici.
But one day it started.	Mais un jour, ça a commencé.
When people do what they love, it shows.	Quand les gens font ce qu'ils aiment, ça se voit.
He is in good hands now.	Il est entre de bonnes mains maintenant.
Back then, children were different.	À l'époque, les enfants étaient différents.
I'm an apartment guy.	Je suis un gars d'appartement.
Connected devices can go even further.	Les appareils connectés peuvent aller encore plus loin.
A military routine, in fact.	Une routine militaire, en fait.
Everything is paid.	Tout est payant.
Live fish are suitable for many fish.	Les poissons vivants conviennent à de nombreux poissons.
Some of the benefits, however, are yet to come.	Certains des avantages, cependant, sont encore à venir.
Think about it.	Pensez-y.
I remember those days.	Je me souviens de ces jours.
I'm sure there will be.	Je suis sûr qu'il y en aura.
If we are your people, then come.	Si nous sommes votre peuple, alors venez.
His half-closed eyes.	Ses yeux mi-clos.
Feel you used.	Sentez-vous que vous avez utilisé.
He saw what was done for them.	Il a vu ce qui a été fait pour eux.
Two-component.	A deux composants.
You try them on the spot.	Vous les essayez sur-le-champ.
Then she put the bottle down.	Puis elle reposa la bouteille.
In all directions.	Dans tous les sens.
I went with that one and it worked pretty well.	Je suis allé avec celui-là et ça a plutôt bien fonctionné.
A beautiful quiet place that only you know.	Un bel endroit tranquille que vous seul connaissez.
Love her or hate her.	Aimez-la ou détestez-la.
The car was gone.	La voiture était partie.
We thought there had been an accident.	Nous pensions qu'il y avait eu un accident.
And now he was even nicer.	Et maintenant il était encore plus gentil.
But you go.	Mais tu vas.
His music comes from a very deep place in his being.	Sa musique vient d'un endroit très profond de son être.
Growth was compared in three independent experiments.	La croissance a été comparée dans trois expériences indépendantes.
His fingers were frozen with death.	Ses doigts étaient glacés de mort.
That makes it an apt comparison by the way.	Cela en fait une comparaison appropriée en passant.
His anger, and the distance it caused.	Sa colère, et la distance qu'elle a provoquée.
Immediate military.	Militaire dans l'immédiat.
And right now, she wasn't sure.	Et à cet instant, elle n'en était pas sûre.
Most importantly, at the conclusion, we are able to finish well.	Le plus important, à la conclusion, nous sommes capables de bien finir.
I kept thinking that this should be put aside.	Je n'arrêtais pas de penser qu'il fallait mettre ça de côté.
This will become important later in my discussion.	Cela deviendra important plus tard dans ma discussion.
Could this be the problem.	Est-ce que ceci pourrait être le problème.
You couldn't change unless people wanted you to.	Vous ne pouviez pas changer à moins que les gens ne le veuillent.
I have it here.	Je l'ai ici.
She had asked him what he intended to do with it.	Elle lui avait demandé ce qu'il comptait en faire.
It's hot in there.	Il fait chaud là-dedans.
Don't take them back.	Ne les reprends pas.
It looks really fun.	Ça a l'air vraiment amusant.
He won't have to score every time he gets it.	Il n'aura pas à marquer à chaque fois qu'il l'obtiendra.
He could move next door and run against him.	Il pourrait déménager à côté et courir contre lui.
No driver found.	Aucun pilote à trouver.
It's been too long.	Ça fait trop longtemps.
Carry out the experimental part.	Réaliser la partie expérimentale.
I covered this topic in my previous blog post.	J'ai abordé ce sujet dans mon précédent article de blog.
That made two in the last half hour.	Cela en a fait deux dans la dernière demi-heure.
You were honest with me.	Tu as été honnête avec moi.
This opened each in a separate window.	Cela a ouvert chacun dans une fenêtre séparée.
No, that was wrong too.	Non, c'était faux aussi.
He played on that front.	Il a joué sur ce front.
Two patients died.	Deux patients sont décédés.
There are two solutions to this.	Il existe deux solutions à cela.
I so appreciate your help.	J'apprécie tellement votre aide.
She used several techniques to create this page.	Elle a utilisé plusieurs techniques pour réaliser cette page.
I was somewhere in the middle.	J'étais quelque part au milieu.
It hardly seemed possible.	Cela ne semblait guère possible.
They make televisions.	Ils fabriquent des téléviseurs.
There is still a lot to do.	Il reste encore beaucoup à faire.
It was nice to get away from it all.	C'était agréable de s'éloigner de tout.
Ready for love.	Prêt pour l'amour.
I even called him to find out if he would pick up.	Je l'ai même appelé pour savoir s'il décrocherait.
A law won't tell you.	Une loi ne vous le dira pas.
On the other hand, only a few research factories exist.	En revanche, seules quelques usines de recherche existent.
It won't hold.	Cela ne tiendra pas.
Complete without him.	Complète sans lui.
It was time for his first lesson.	C'était l'heure de son premier cours.
There were poor little children who kept looking out the window.	Il y avait de pauvres petits enfants qui n'arrêtaient pas de regarder par la fenêtre.
My feet, knees and fingers were by far the worst.	Mes pieds, mes genoux et mes doigts étaient de loin les pires.
I don't like the idea of ​​upsetting him.	Je n'aime pas l'idée de le bouleverser.
The feedback is wrong, it should be.	La rétroaction est fausse, c'est ce qui devrait être.
I was silent.	J'étais silencieux.
Get yours and get in the game.	Obtenez le vôtre et entrez dans le jeu.
You could have died very easily.	Tu aurais pu être mort très facilement.
Companies have to face the bad times.	Les entreprises doivent affronter les mauvais moments.
I loved him as much as the others.	Je l'aimais autant que les autres.
He reached out to me and found me.	Il m'a atteint et m'a trouvé.
Everyone wants a piece of him.	Tout le monde veut un morceau de lui.
I know this world.	Je connais ce monde.
I pushed the window shut.	J'ai poussé la fenêtre fermée.
The title doesn't matter.	Le titre n'a pas d'importance.
It makes perfect sense if you think about it.	C'est parfaitement logique si vous y réfléchissez.
And yet, economic growth has always taken place.	Et pourtant, la croissance économique a toujours eu lieu.
He was outside the box.	Il était en dehors de la boîte.
Children from working-class families.	Enfants de familles ouvrières.
They had seven children.	Ils ont eu sept enfants.
You have children.	Vous avez des enfants.
One day, the hard work we put in will pay off.	Un jour, le travail acharné que nous mettons en œuvre portera ses fruits.
But you have to understand what your life cost them.	Mais vous devez comprendre ce que votre vie leur a coûté.
Tell people what's going on.	Dites aux gens ce qui se passe.
I am always travelling.	Je suis toujours en voyage.
He didn't seem to care, though.	Il ne semblait pas s'en soucier, cependant.
We first address the question of whether each involved an error of law.	Nous abordons d'abord la question de savoir si chacun impliquait une erreur de droit.
Interesting, but no reason for her to go looking for ideas.	Intéressant, mais aucune raison pour qu'elle aille chercher des idées.
Go buy your whole family's houses.	Allez acheter les maisons de toute votre famille.
Don't have that kind of love.	Ne pas avoir ce genre d'amour.
The measure is played very slowly.	La mesure est jouée très lentement.
Otherwise, you must turn off the Internet to continue.	Sinon, vous devez désactiver Internet pour continuer.
She even has this great pattern.	Elle a même ce super motif.
The person touched him a third time.	La personne l'a touché une troisième fois.
Please look at me.	S'il te plait regarde moi.
Both of us.	A nous deux.
I am trying to run this code.	J'essaie d'exécuter ce code.
He is his own unit.	Il est sa propre unité.
She gave him the letter.	Elle lui a donné la lettre.
Which is fine.	Ce qui est très bien.
People just got tired of the struggle.	Les gens se sont simplement fatigués de la lutte.
It kind of stopped being fun to play.	Cela a en quelque sorte cessé d'être amusant à jouer.
He keeps his personal life away from my mom and me.	Il garde sa vie personnelle loin de ma mère et moi.
And food for two thousand years.	Et de la nourriture pendant deux mille ans.
Only then did he raise his head.	Ce n'est qu'alors qu'il releva la tête.
Player blueprints help us.	Les plans des joueurs nous aident.
Five, six years.	Cinq, six ans.
Beer was a subject in which he could broach.	La bière était un sujet dans lequel il pouvait aborder.
Here, no one knew me.	Ici, personne ne me connaissait.
Some people are very creative.	Certaines personnes sont très créatives.
He says there is a connection.	Il dit qu'il y a un lien.
It is not a natural given, any more than air or water.	Ce n'est pas une donnée naturelle, pas plus que l'air ou l'eau.
Really great for the economy of the city.	Vraiment génial pour l'économie de la ville.
It had changed his life.	Cela avait changé sa vie.
If it makes you feel good, it's positive.	Si cela vous fait vous sentir bien, c'est positif.
Or so we thought.	Ou alors nous avons pensé.
Please remember your health.	S'il vous plaît n'oubliez pas votre santé.
Not that there would be anything wrong with you being that old.	Non pas qu'il y aurait quoi que ce soit de mal à ce que tu sois si vieux.
He walked quickly.	Il marchait vite.
How much is hard to say.	Combien est difficile à dire.
I could tell he wasn't interested.	Je pouvais dire qu'il n'était pas intéressé.
In recent years, content distribution services have been provided.	Ces dernières années, des services de distribution de contenu ont été fournis.
He never mentioned you.	Il ne t'a jamais mentionné.
Give me one more chance to make sure that day comes quickly.	Donnez-moi une chance de plus de faire en sorte que ce jour arrive rapidement.
Inside, she was beside herself.	À l'intérieur, elle était hors d'elle.
He had set it on fire.	Il y avait mis le feu.
You in the corner, get out.	Toi dans le coin, sors.
I can't tell if it's good or bad.	Je ne peux pas dire si c'est bon ou mauvais.
I couldn't risk you, not with these people.	Je ne pouvais pas te risquer, pas avec ces gens.
It should be.	C'est ce qu'il devrait être.
There is a water stop.	Il y a un arrêt pour l'eau.
She went to the door and opened it.	Elle alla à la porte et l'ouvrit.
No problem.	Pas de problème.
Protection from the elements is important.	La protection contre les éléments est importante.
The end has come.	La fin est venue.
No matter what happens.	Peu importe ce qu'il arrive.
He saw in the old man's eyes what he had missed before.	Il vit dans les yeux du vieil homme ce qu'il avait manqué auparavant.
But there was no time to process their new state of being.	Mais il n'y avait pas de temps pour traiter leur nouvel état d'être.
He took his place, king for a day.	Il prit place, roi d'un jour.
And to give us a chance to have more time together.	Et pour nous donner une chance d'avoir plus de temps ensemble.
A similar process can occur with healthy foods.	Un processus similaire peut se produire avec des aliments sains.
You need to tell me what's going on here.	Vous devez me dire ce qui se passe ici.
Either way, it's good to have a choice.	Dans tous les cas, c'est bien d'avoir le choix.
Now we have a second chance.	Maintenant, nous avons une seconde chance.
In fact, it saved me.	Effectivement ça m'a sauvé.
I had just started.	Je venais de commencer.
Some are only online, others only in print.	Certains sont uniquement en ligne, d'autres uniquement imprimés.
Even more didn't care.	Encore plus s'en moquaient.
Maybe she should.	Peut-être qu'elle devrait.
Several were brought to meet him.	Plusieurs ont été amenés à sa rencontre.
If you have any questions, do not hesitate to contact us.	Si vous avez des questions, n'hésitez pas à nous contacter.
It's really great for them.	C'est vraiment super pour eux.
I played it hard and tough.	Je l'ai joué dur et dur.
There is no point in creating hope.	Il ne sert à rien de créer de l'espoir.
And then he saw why.	Et puis il a vu pourquoi.
All of these things can be true at the same time.	Toutes ces choses peuvent être vraies en même temps.
In-store and online prices may vary.	Les prix en magasin et en ligne peuvent varier.
It was as if he was afraid to touch me.	C'était comme s'il avait peur de me toucher.
I didn't even know you were here.	Je ne savais même pas que tu étais ici.
Each week, tests showed that he was getting better and better.	Chaque semaine, des tests montraient qu'il allait de mieux en mieux.
Everyone worked very hard to make it a good piece.	Tout le monde travaillait très dur pour en faire une bonne pièce.
It's better if you watch.	C'est mieux si tu regardes.
It was very difficult to be here.	Il a été très difficile d'être ici.
We've had enough.	Nous en avons assez.
The next step will be to get what your car needs.	La prochaine étape sera d'obtenir ce dont votre voiture a besoin.
And yes, it is rich.	Et oui, c'est riche.
And the house is closed.	Et la maison est fermée.
They gave him a pretty good base of practical knowledge.	Ils lui ont donné une assez bonne base de connaissances pratiques.
However, this seems to slow things down a bit.	Cependant, cela semble ralentir un peu les choses.
It was accepted.	Cela a été accepté.
In fact, he's standing up for something he knows to be true.	En fait, il défend quelque chose qu'il sait être vrai.
I was looking for something like this.	Je cherchais quelque chose comme ça.
Even in your own components.	Même dans vos propres composants.
And he went to get his mother and father.	Et il est allé chercher sa mère et son père.
Everything before it worked perfectly.	Tout avant cela fonctionnait parfaitement.
Because you have little choice of who to use.	Parce que vous n'avez guère le choix de qui utiliser.
To protect this key.	Pour protéger cette clé.
And missed the rest of the season.	Et raté le reste de la saison.
I'll give you the numbers.	Je vous donne les chiffres.
It's just enough.	C'est juste assez.
They both sat in silence for a little while.	Ils restèrent tous les deux assis en silence pendant un petit moment.
It would have been nice to die on the surface.	Il aurait été agréable de mourir en surface.
It does not hurt.	Ça ne fait pas mal.
Here he was safe.	Ici, il était en sécurité.
I am a woman who had to act for myself.	Je suis une femme qui a dû agir pour moi-même.
I consider it a gift.	Je considère que c'est un cadeau.
This is a very simple problem with several solutions.	C'est un problème très simple avec plusieurs solutions.
Then you've come to the right place.	Alors vous êtes au bon endroit.
The games and activities below can be practiced both outdoors and indoors.	Les jeux et activités ci-dessous peuvent être pratiqués aussi bien à l'extérieur qu'à l'intérieur.
It was good.	C'était bien.
If so, true is returned and the function is terminated.	Si tel est le cas, true est renvoyé et la fonction est terminée.
They blended in and were pretty direct.	Ils se sont mélangés et ont été assez directs.
The deal was done and they were married.	L'affaire était conclue et ils étaient mariés.
Sales would definitely be higher.	Les ventes seraient certainement plus élevées.
Click again to select the concept.	Cliquez à nouveau pour sélectionner le concept.
He taught the group a better way.	Il a enseigné au groupe une meilleure façon.
Young c.	Jeune c.
So here are my questions.	Donc, voici mes questions.
I had other plans for that.	J'avais d'autres plans pour ça.
because they made their own way.	parce qu'ils ont fait leur propre chemin.
We did it.	Nous l'avons fait.
But none of this is new.	Mais rien de tout cela n'est nouveau.
She didn't know yet that they made houses like this.	Elle ne savait pas encore qu'ils fabriquaient des maisons comme celle-ci.
That, and the other things she brings me.	Ça, et les autres choses qu'elle m'apporte.
The elements.	Les éléments.
Do a little business here and there.	Faites une petite affaire ici et là.
You will need to make a plan.	Vous devrez faire un plan.
Not at any time.	Pas à n'importe quel moment.
In a safe place.	Dans un endroit sûr.
It made me really proud.	Cela m'a rendu vraiment fier.
The changes were observed at seven months on average.	Les changements ont été observés à sept mois en moyenne.
I met several of my role models.	J'ai rencontré plusieurs de mes modèles.
Outside there is an empty place.	Dehors, il y a un endroit vide.
You'll have to get over the first thing.	Vous devrez passer par-dessus la première chose.
Maybe in a thousand years.	Peut-être dans mille ans.
From what I understand, the houses were.	D'après ce que j'ai compris, les maisons l'étaient.
Everyone wants to play.	Tout le monde veut jouer.
They didn't tell me.	Ils ne m'en avaient rien dit.
It is his nature.	C'est sa nature.
Even when we sleep, the struggle continues in our dreams.	Même lorsque nous dormons, la lutte continue dans nos rêves.
We should probably charge.	Nous devrions probablement charger.
It didn't really look like much.	Cela ne ressemblait pas vraiment à grand-chose.
No doubt there are.	Nul doute qu'il y en a.
Then he got into the car and waited.	Puis il monta dans la voiture et attendit.
If he had.	S'il l'avait fait.
You just don't need it anymore.	Vous n'en avez tout simplement plus besoin.
Or omitted to say.	Ou omis de dire.
The other three methods don't work as well.	Les trois autres méthodes ne fonctionnent pas aussi bien.
The form below is the recommended notification form.	Le formulaire ci-dessous est le formulaire de notification recommandé.
We have an excellent relationship with them.	Nous avons une excellente relation avec eux.
He never goes back there.	Il n'y retourne jamais.
I wanted my family to come back.	Je voulais que ma famille revienne.
It's my ringtone, but it's strange to hear it.	C'est ma sonnerie, mais c'est étrange de l'entendre.
And he would.	Et il le ferait.
So you have to tell him.	Alors tu dois lui dire.
The days passed.	Les jours passèrent.
In fact, the man was just sitting in a car.	En fait, l'homme était juste assis dans une voiture.
I had no choice.	Je n'avais pas le choix.
There was a choice of doors, four or five of them.	Il y avait un choix de portes, quatre ou cinq d'entre elles.
Be there at three o'clock this afternoon.	Soyez là à trois heures cet après-midi.
It seemed to affect a lot of people.	Il parait que ça a touché beaucoup de monde.
Soft and sweet.	Doux et sucré.
Apparently no signs of a fight.	Apparemment aucun signe de combat.
Mom didn't need to worry so much.	Maman n'avait pas besoin de s'inquiéter autant.
I couldn't explain it, but it was.	Je ne pouvais pas l'expliquer, mais c'était le cas.
But what matters most is that these differences exist.	Mais ce qui importe le plus, c'est que ces différences existent.
But marriage is a big thing.	Mais le mariage est une grande chose.
At these times, take deep breaths to calm yourself down.	Dans ces moments, respirez profondément pour vous calmer.
They were the army.	Ils étaient l'armée.
They then returned home.	Ils rentrèrent alors chez eux.
She was just a different type of person.	Elle était juste un type de personne différent.
It's kinda close to my house.	C'est un peu près de chez moi.
Share your dreams.	Partagez vos rêves.
Years.	Années.
At least, that's how it usually works.	Du moins, c'est ainsi que cela fonctionne habituellement.
We are afraid, of course.	Nous avons peur, bien sûr.
Check out his post here.	Découvrez son post ici.
All the right ways to jump ship.	Toutes les bonnes façons de quitter le navire.
Thank you, we appreciate it!.	Merci, nous apprécions!.
I came a little too heavy this week.	Je suis venu un peu trop lourd cette semaine.
I welcome surprise.	J'accueille la surprise.
This time, there seemed to be no question.	Cette fois, il ne semblait pas y avoir de question.
Nothing will change.	Rien ne changera.
Nothing could be learned from such.	Rien ne pouvait être appris d'un tel.
Well, yes, she did.	Eh bien, oui, elle l'a fait.
I learned that you literally get what you pay for.	J'ai appris que vous obtenez littéralement ce que vous payez.
Perhaps the concept of partisan politics itself is the problem.	Peut-être que le concept de politique partisane lui-même est le problème.
She was suddenly having trouble breathing.	Elle avait soudainement du mal à respirer.
She remained silent for some time.	Elle est restée silencieuse pendant un certain temps.
His failure could be due to poor health.	Son échec pourrait être dû à une mauvaise santé.
Only one film is accepted from each country.	Un seul film est accepté de chaque pays.
One way was to add more functionality to the product.	Une façon consistait à ajouter plus de fonctionnalités au produit.
I appreciate the fact that people died.	J'apprécie le fait que des gens soient morts.
He seems comfortable.	Il semble à l'aise.
Not only this question of.	Non seulement cette question de.
This stage of recovery, he knew it well.	Cette étape de récupération, il l'a bien connue.
I oppose this approach.	Je m'oppose à cette approche.
Prepare for the worst, hope for the best.	Préparez-vous au pire, espérez le meilleur.
They are not missing.	Ils ne manquent pas.
Like my sister.	Comme ma soeur.
I see them.	Je les vois.
I found myself happy to have him there.	Je me suis trouvé heureux de l'avoir là.
Located in a cool place.	Situé dans un endroit frais.
There are more problems though.	Il y a plus de problèmes cependant.
I can't figure out why it doesn't work.	Je n'arrive pas à comprendre pourquoi ça ne marche pas.
You have a certain talent with words.	Vous avez un certain talent avec les mots.
You sat at my table.	Tu t'es assis à ma table.
But of course, there wasn't much life up there.	Mais bien sûr, il n'y avait pas beaucoup de vie là-haut.
This is how he was raised and what he was prepared for.	C'est ainsi qu'il a été élevé et ce à quoi il était préparé.
In a certain sense, it went further than that.	Dans un certain sens, cela allait plus loin que cela.
I believe in small government.	Je crois au petit gouvernement.
So it is important to know what your business is here.	Il est donc important de savoir quelle est votre entreprise ici.
Then samples were collected for further steps.	Ensuite, les échantillons ont été collectés pour d'autres étapes.
Even when we're not moving.	Même quand on ne bouge pas.
Tests show significant differences.	Les tests montrent des différences significatives.
But they can't reach us that way.	Mais ils ne peuvent pas nous atteindre de cette façon.
I have found so far that the attention span is short.	J'ai trouvé jusqu'ici que la tenue de l'attention est brève.
And maybe a bullet in the head.	Et peut-être une balle dans la tête.
In the future, they will make sure not to make the same mistake again.	À l'avenir, ils s'assureront de ne plus refaire la même erreur.
And it's great that they can call you for help.	Et c'est très bien qu'ils puissent vous appeler à l'aide.
We can repeat the procedure.	Nous pouvons répéter la procédure.
It was the key.	C'était la clé.
Clearly a successful businessman.	Clairement un homme d'affaires prospère.
Unfortunately, the text is not free.	Malheureusement, le texte n'est pas gratuit.
But he couldn't stay in the house.	Mais il ne pouvait pas rester dans la maison.
I keep making bad decisions.	Je continue à prendre de mauvaises décisions.
She had a meeting, she told them.	Elle avait une réunion, leur a-t-elle dit.
I liked doing that.	J'ai aimé faire ça.
I'm watching things here.	Je surveille les choses ici.
Save so many people.	Sauver tant de gens.
Coverage was another matter.	La couverture était une autre affaire.
She came to sit down after a while.	Elle est venue s'asseoir après un moment.
I recently finished it and loved it.	Je l'ai récemment terminé et j'ai adoré.
You have never heard this.	Vous n'avez jamais entendu cela.
It was okay.	C'était correct.
Everything else is still there.	Tout le reste est toujours là.
I was only very careful to get away from the ship quickly.	Je n'ai fait que très attention à m'éloigner rapidement du navire.
We spoke at length several times.	Nous avons longuement parlé plusieurs fois.
We want to support you in your struggle, in every way possible.	Nous voulons vous soutenir dans votre lutte, par tous les moyens possibles.
For this, the State can request a return.	Pour cela, l'État peut demander un retour.
Plan ahead and don't miss it!.	Planifiez à l'avance et ne le manquez pas!.
This method is the only appropriate one.	Cette méthode est la seule appropriée.
And that was absolutely not the case.	Et ce n'était absolument pas le cas.
Like just because he's older, he's only looking for one thing.	Comme juste parce qu'il est plus âgé, il ne cherche qu'une chose.
She loved nothing more than spending time with us.	Elle n'aimait rien de plus que de passer du temps avec nous.
This includes your values, skills and vision.	Cela inclut vos valeurs, vos compétences et votre vision.
The streets are dark and there will be friends on duty.	Les rues sont sombres et il y aura des amis de garde.
Maybe there was something there, but she couldn't see it.	Peut-être qu'il y avait quelque chose là-bas, mais elle ne le voyait pas.
Did you know his last dreams were of this.	Saviez-vous que ses derniers rêves étaient de cela.
The pain started about a month ago.	La douleur a commencé il y a environ un mois.
We need your strength.	Nous avons besoin de votre force.
Quite popular these days.	Assez populaire de nos jours.
Just the middle and bottom windows.	Juste les fenêtres du milieu et du fond.
This set me back a bit.	Cela m'a fait un peu reculer.
She felt wonderful.	Elle se sentait merveilleusement bien.
And it takes a little time.	Et cela prend un peu de temps.
I finished my plate and hit the road.	J'ai fini mon assiette et j'ai pris la route.
And it's about the army.	Et ça parle de l'armée.
My father spoke first.	Mon père a parlé le premier.
This is true in some particular cases, but false in general.	C'est vrai dans certains cas particuliers, mais faux en général.
Things will fit together if you want them to fit together.	Les choses s'assembleront si vous voulez qu'elles s'assemblent.
None of them would be at this rate.	Aucun d'entre eux ne serait à ce rythme.
It shows that we have grown as a team.	Cela montre que nous avons grandi en tant qu'équipe.
He is extremely pale.	Il est extrêmement pâle.
In our opinion, this information is really important.	À notre avis, cette information est vraiment importante.
Write however you want.	Écrivez comme vous voulez.
It should continue to work as expected.	Il devrait continuer à fonctionner comme prévu.
I am nothing.	Je ne suis rien.
It can be treated by several methods.	Il peut être traité par plusieurs méthodes.
I just want sex.	Je veux juste du sexe.
As you may have noticed, the late president had only two names.	Comme vous avez dû le remarquer, le défunt président n'avait que deux noms.
Blood samples were collected as described above.	Les échantillons de sang ont été prélevés comme décrit ci-dessus.
My father was a teacher.	Mon père était enseignant.
She closed her eyes and shook her head.	Elle ferma les yeux et secoua la tête.
He probably should have started.	Il aurait probablement dû commencer.
You think you can do anything!.	Vous pensez que vous pouvez faire n'importe quoi!.
I tried to change the position of the button.	J'ai essayé de changer la position du bouton.
He wasn't like this before that night.	Il n'était pas comme ça avant cette nuit-là.
We are very strong.	Nous sommes très forts.
Then wait two days.	Attendez ensuite deux jours.
May God rest his soul in peace.	Que Dieu accorde la paix à son âme.
We take what is given to us, he says.	Nous prenons ce qui nous est donné, dit-il.
Please help in case you saw it.	S'il vous plaît aider au cas où vous l'auriez vu.
Depending on this, you can choose your target.	En fonction de cela, vous pouvez choisir votre cible.
We do things exactly the way they should be done.	Nous faisons les choses exactement comme elles doivent être faites.
It has to do with his mind and his nature.	Cela a à voir avec son esprit et sa nature.
It's a family favorite.	C'est un favori de la famille.
Learn to open up and let others love me.	Apprendre à m'ouvrir et laisser les autres m'aimer.
Their eyes open.	Leurs yeux s'ouvrent.
I would like to ask a fundamental political question.	J'aimerais poser une question politique fondamentale.
This site, however, was taken.	Ce site, cependant, a été pris.
But even when people get a job, they are not comfortable.	Mais même lorsque les gens obtiennent un emploi, ils ne sont pas à l'aise.
We explain this effect as follows.	Nous expliquons cet effet comme suit.
He wanted the night.	Il voulait la nuit.
And the bone never broke the skin.	Et l'os n'a jamais cassé la peau.
We will try to answer them in this book.	Nous tenterons d'y répondre dans ce livre.
Distraught, he stretched his arms along his body.	Désemparé, il tendit les bras le long de son corps.
They did not share my concern.	Ils ne partageaient pas mon inquiétude.
He is both ways a great player.	Il est dans les deux sens un grand joueur.
Finally, the people must support a war.	Enfin, le peuple doit soutenir une guerre.
The gun talk was cool too.	La discussion sur les armes à feu était cool aussi.
It is unique up to sign.	Il est unique jusqu'à signer.
We will love it and decide to move here.	Nous l'aimerons et déciderons de déménager ici.
The scene was shot in two takes.	La scène a été tournée en deux prises.
The pain of leaving.	La douleur de partir.
Think about the point you want to make.	Réfléchissez au point que vous voulez faire valoir.
I would be risky.	Je serais hasardeux.
, Nope.	, non.
We're glad you're here!.	Nous sommes heureux que vous soyez ici!.
Then she would turn around and walk back into the room.	Puis elle se retournait et rentrait dans la pièce.
I really didn't know what to think.	Je ne savais vraiment pas quoi penser.
We give here only a brief description.	Nous ne donnons ici qu'une brève description.
They were really great.	Ils étaient vraiment super.
Anyway, here you go.	De toute façon, tu y vas.
Anger started to rise in me.	La colère a commencé à monter en moi.
There was something in his eyes.	Il y avait quelque chose dans ses yeux.
He didn't seem to be in pain, but she couldn't be sure.	Il n'avait pas l'air de souffrir, mais elle ne pouvait pas en être sûre.
The code is below.	Le code est ci-dessous.
No need to be mean.	Pas besoin d'être méchant.
The day was busy.	La journée a été bien remplie.
These results could have clinical significance.	Ces résultats pourraient avoir une importance clinique.
It makes them stand up for others.	Cela les fait se lever pour les autres.
You will know soon enough.	Vous le saurez bien assez tôt.
The lights are beautiful from here, you know, at night.	Les lumières sont magnifiques d'ici, vous savez, la nuit.
No reason was given as to the cause of his death.	Aucune raison n'a été donnée quant à la cause de sa mort.
Or at least let my child have a chance to be one.	Ou au moins laisser mon enfant avoir une chance d'en être un.
It's being in a conversation, for better or for worse.	C'est être dans une conversation, pour le meilleur et pour le pire.
The correct values ​​are given here.	Les valeurs correctes sont données ici.
An evil purpose.	Un dessein maléfique.
Previous models are good in one or the other of these areas, but not both.	Les modèles précédents sont bons dans l'un ou l'autre de ces domaines, mais pas dans les deux.
This is my version.	C'est ma version.
It's not a gender issue.	Ce n'est pas une question de genre.
There is the reason.	Là est la raison.
Rest in there.	Reposez-vous là-dedans.
It's their rules, even if you know where it is.	C'est leurs règles, même si vous savez où c'est.
He then stayed with her for another year.	Il est ensuite resté avec elle pendant une autre année.
The body type.	Le type de corps.
Share your comments with us.	Partagez vos commentaires avec nous.
From there they travel by boat.	De là, ils voyagent en bateau.
Another course of treatment is due.	Un autre cours de traitement est dû.
For you, this may not be the case.	Pour vous, ce n'est peut-être pas le cas.
She was lovely.	Elle était adorable.
He never knew.	Il n'a jamais su.
I'm not sure what that means.	Je ne suis pas sûr de ce que cela signifie.
We do not share that concern in this case.	Nous ne partageons pas cette préoccupation dans ce cas.
It had never worked, but that didn't stop me from trying.	Cela n'avait jamais fonctionné, mais cela ne m'a pas empêché d'essayer.
I'm more responsible than you.	J'en suis plus responsable que toi.
Everything is silent.	Tout est silence.
This current is set to be greater than that of the reading.	Ce courant est réglé pour être supérieur à celui de la lecture.
He didn't move to welcome her either.	Il ne bougea pas non plus pour lui souhaiter la bienvenue.
I like to write.	J'aime écrire.
It was pain.	C'était de la douleur.
Moving objects presented a particular problem, as their appearance constantly changed.	Les objets en mouvement présentaient un problème particulier, car leur apparence changeait constamment.
But this is a time of extreme danger.	Mais c'est une période de danger extrême.
Use this time.	Utilisez ce temps.
I have been following your work for some time.	Je suis votre travail depuis un certain temps.
No wonder we're slowing down.	Pas étonnant que nous ralentissions.
You should too.	Tu devrais aussi.
It sounds good.	Ça sonne bien.
Tomorrow may not go well.	Demain ne se passera peut-être pas bien.
I will stop this war.	Je vais arrêter cette guerre.
It was hot and we were on fire.	Il faisait chaud et nous étions en feu.
We broke up and went our separate ways.	Nous avons rompu et sommes allés chacun de notre côté.
Get in the car and be there, please.	Montez dans la voiture et soyez là, s'il vous plaît.
I didn't understand why he found the film so funny.	Je ne comprenais pas pourquoi il trouvait le film si drôle.
He covered his nose with his hand.	Il se couvrit le nez avec sa main.
Not that he will need it.	Non pas qu'il en aura besoin.
The door to the next room had been forced open.	La porte de la pièce voisine avait été forcée.
She had hoped he could write serious literature.	Elle avait espéré qu'il pourrait écrire de la littérature sérieuse.
I did some research, believe me.	J'ai fait des recherches, croyez-moi.
You are blood, and blood means something to me.	Tu es du sang, et le sang signifie quelque chose pour moi.
For me, doing that must be wrong.	Pour moi, faire ça doit être mauvais.
He hoped not.	Il espérait que non.
Tonight in bed.	Ce soir au lit.
Take care of my son.	Prendre soin de mon fils.
The results are presented on performance and overall design.	Les résultats sont présentés sur les performances et la conception globale.
Yes he's fine.	Oui, il va bien.
Well, pay attention to that.	Eh bien, faites attention à cela.
But it wasn't my husband.	Mais ce n'était pas mon mari.
Ever my favorite thing.	Jamais mon truc préféré.
For a while now.	Pendant un certain temps maintenant.
He had to touch his mind.	Il devait toucher son esprit.
I explained to them and that's it.	Je leur ai expliqué et c'est tout.
This wine had the most beautiful color.	Ce vin avait la plus belle couleur.
It could be perfectly fine, or not.	Cela pourrait être parfaitement bien, ou pas.
I loved the original series.	J'ai adoré la série originale.
I just wanted to make you strong and keep you safe.	Je voulais juste te rendre fort et te garder en sécurité.
She says no one knows where he disappeared to.	Elle dit que personne ne sait où il a disparu.
Player consent yes.	Le consentement des joueurs oui.
Nevertheless, his reaction is measured.	Néanmoins, sa réaction est mesurée.
He has seen it all.	Il a tout vu.
However, that would not be how others saw him.	Cependant, ce ne serait pas ainsi que les autres le voyaient.
We cannot take years to learn.	Nous ne pouvons pas prendre des années pour apprendre.
He had called earlier.	Il avait appelé plus tôt.
It might even have been earlier.	C'était peut-être même plus tôt.
My tears will make their way.	Mes larmes feront leur chemin.
There is no recovery coming.	Il n'y a pas de reprise à venir.
All happy customers.	Tous les clients heureux.
We could go anywhere and get a table.	Nous pourrions aller n'importe où et avoir une table.
It's a kind of pressure on us.	C'est une sorte de pression sur nous.
Not an inside job.	Pas un travail interne.
He was just showing off.	Il ne faisait que s'exhiber.
Click on the download file at the bottom of this page.	Cliquez sur le fichier de téléchargement au bas de cette page.
It wasn't like him.	Ce n'était pas comme lui.
The scale bar is.	La barre d'échelle est.
It is not designed to handle complicated business data flow.	Il n'est pas conçu pour gérer un flux de données métier compliqué.
It excites you to watch sick people like that.	Ça t'excite de regarder des gens malades comme ça.
One is a carbon copy of the other.	L'un est une copie conforme de l'autre.
This is the statement.	C'est la déclaration.
She was still watching, and she smiled again.	Elle regardait toujours, et elle sourit à nouveau.
Follow his journey and help him.	Suivez son parcours et aidez-le.
Finally someone thought she could actually make a difference.	Enfin quelqu'un a pensé qu'elle pouvait réellement faire une différence.
Better on some things.	Mieux sur certaines choses.
He would join the others.	Il rejoindrait les autres.
And the years will pass.	Et les années passeront.
I don't know how to show this though.	Je ne sais pas comment montrer cela cependant.
God will take it away from us.	Dieu nous l'enlèvera.
I can't live without this device now.	Je ne peux pas vivre sans cet appareil maintenant.
My parents and friends thought it was magic.	Mes parents et mes amis pensaient que c'était magique.
He made us take away a lot of himself at work.	Il nous a fait enlever beaucoup de lui-même au travail.
The end of the year.	La fin de l'année.
Although that shouldn't have much practical impact.	Bien que cela ne devrait pas avoir beaucoup d'impact pratique.
Hall appeared behind the bar.	Hall apparut derrière le bar.
I told you so.	Je l'avais dit.
The lie could be proven to the face.	Le mensonge pourrait être prouvé en face.
They were two separate thoughts.	C'étaient deux pensées distinctes.
But pay attention to the body, because the body has its own language.	Mais attention au corps, car le corps a son propre langage.
He learned to do this morning and evening.	Il a appris à faire cela matin et soir.
If not, the request is rejected.	Si ce n'est pas le cas, la requête est rejetée.
You will know everything and slowly begin to understand it.	Vous saurez tout et commencerez lentement à le comprendre.
For some reason he wanted to check my blood pressure.	Pour une raison quelconque, il voulait vérifier ma tension artérielle.
Do not leave me.	Ne me quitte pas.
Defense in court.	Défense devant le tribunal.
The results were essentially the same as above.	Les résultats étaient essentiellement les mêmes que ci-dessus.
Some team members lack time.	Certains membres de l'équipe manquent de temps.
She looked up at me.	Elle a levé les yeux vers moi.
He pulled away and started to get up.	Il se dégagea et commença à se lever.
I dropped it.	Je l'ai laissé tomber.
I waited but he never came back.	J'ai attendu mais il n'est jamais revenu.
He doesn't like children.	Il n'aime pas les enfants.
Last year, they had not had this experience.	L'année dernière, ils n'avaient pas vécu cette expérience.
To further limit the damage.	Pour limiter encore plus les dégâts.
You know, you killed your fair share.	Vous le savez, vous avez tué votre juste part.
We need their help.	Nous avons besoin de leur aide.
Looking back, that's what it must have been.	En y repensant, c'est ce que ça a dû être.
She never looked at him.	Elle ne l'a jamais regardé.
So the place wasn't as bad as people said.	Donc, l'endroit n'était pas aussi mauvais que les gens le disaient.
He had to contain that now.	Il devait contenir cela maintenant.
They may have lost family members, children.	Ils ont peut-être perdu des membres de leur famille, des enfants.
If there is an error, the tests would fail in this method.	En cas d'erreur, les tests échoueraient dans cette méthode.
I want to believe it.	Je veux le croire.
You have been nice to me.	Vous avez été gentil avec moi.
You can identify your staff members who are the rock stars.	Vous pouvez identifier les membres de votre personnel qui sont les rock stars.
Study design and discussion of results.	Conception de l'étude et discussion des résultats.
She was at home.	Elle était à la maison.
It is the same with our emotions.	Il en est de même avec nos émotions.
But to be honest, it didn't feel like his speed either.	Mais pour être honnête, cela ne ressemblait pas non plus à sa vitesse.
Expect to find everything.	Attendez-vous à tout trouver.
Please accept these books as a gift from my class.	Veuillez accepter ces livres comme cadeau de ma classe.
And live the quiet life ever since.	Et vivre la vie tranquille depuis.
So that's it.	Alors c'est ça.
It is a very simple test, a very good test.	C'est un test très simple, un très bon test.
She is happy, she said.	Elle est heureuse, dit-elle.
Field base, enter.	Base de terrain, entrez.
He knows you're about to do the payback.	Il sait que vous êtes sur le point de faire la récupération.
But what will they look like?	Mais à quoi ressembleront-ils ?.
It's interesting to see the audience.	C'est intéressant de voir le public.
It's my favorite time of day.	C'est mon moment préféré de la journée.
There is no cost to you.	Il n'y a aucun frais pour vous.
So much more.	Tellement plus.
We are afraid that you will fall in love.	Nous avons peur que vous tombiez amoureux.
Of the sound of her tears on the day of her return.	Du bruit de ses larmes le jour de son retour.
The others, it depends.	Les autres, ça dépend.
You will both improve by doing this.	Vous vous améliorerez tous les deux en faisant cela.
The cause is unclear.	La cause n'est pas claire.
She starts running towards the noise.	Elle commence à courir vers le bruit.
But something made you change your mind.	Mais quelque chose vous a fait changer d'avis.
No matter what comes.	Peu importe ce qui vient.
However, the emotional right brain may not welcome the experience.	Cependant, le cerveau droit émotionnel peut ne pas accueillir l'expérience.
That number is certainly much higher now.	Ce chiffre est certainement beaucoup plus élevé maintenant.
And she was great to watch too.	Et elle était super à regarder aussi.
My skin burned.	Ma peau a brûlé.
The four cases are.	Les quatre cas sont.
There's something about it, it's like a near crisis.	Il y a quelque chose à ce sujet, c'est comme une crise proche.
The direct method is carried out as follows.	La méthode directe est réalisée de la manière suivante.
The evidence goes something like this.	La preuve va quelque chose comme ça.
Unable to take pictures.	Impossible de prendre des photos.
I am not one of the players.	Je ne fais pas partie des joueurs.
In my family, doing means talking.	Dans ma famille, faire signifie parler.
You must have a horse that can run the race.	Vous devez avoir un cheval qui peut courir la course.
They like routine.	Ils aiment la routine.
In a bar.	Dans un bar.
And he walked this road alone most of the time.	Et il marchait sur cette route tout seul la plupart du temps.
But it's still interesting.	Mais ça reste intéressant.
Ideal for any home or office.	Idéal pour toute maison ou bureau.
We moved into the store and parted ways.	Nous avons emménagé dans le magasin et nous nous sommes séparés.
She thought she would be better for a while.	Elle pensait qu'elle irait mieux pendant un certain temps.
We survived.	Nous avons survécu.
It was their plan.	C'était leur plan.
Towards the stars.	Vers les étoiles.
He descends.	Il descend.
We really became friends again.	Nous sommes redevenus vraiment amis.
The boy died in hospital.	Le garçon est décédé à l'hôpital.
They create art on the spot.	Ils créent de l'art sur place.
At this point, he had become too attached.	À ce stade, il était devenu trop attaché.
It's near our front door.	C'est près de notre porte d'entrée.
They get out of your way.	Ils sortent de votre chemin.
I'm glad you're here to help the little guy.	Je suis content que tu sois là pour aider le petit gars.
He seemed to think so.	Il semblait le penser.
It looked like chicken fat.	Cela ressemblait à de la graisse de poulet.
The answer is not a lot.	La réponse n'est pas beaucoup.
Maybe a little water would help.	Peut-être qu'un peu d'eau aiderait.
The files are under review.	Les dossiers sont en cours d'examen.
Again, football was my religion as a boy.	Encore une fois, le football était ma religion de garçon.
Peace on earth and good will to men.	Paix sur la terre et bonne volonté aux hommes.
They were up there.	Ils étaient là-haut là-haut.
I'm weird like that.	Je suis bizarre comme ça.
The darkness had started to recede.	L'obscurité avait commencé à s'éloigner.
We got into trouble a few times.	Nous avons eu des ennuis à quelques reprises.
I really try to keep in touch with my family and friends.	J'essaie vraiment de rester en contact avec ma famille et mes amis.
Not for humans at least.	Pas pour les humains du moins.
They act and then speak accordingly.	Ils agissent et parlent ensuite en conséquence.
I wasn't listening all the time.	Je n'écoutais pas tout le temps.
For the moment, death seemed awfully hard to catch.	Pour le moment, la mort semblait terriblement difficile à attraper.
I really don't know why.	Je ne sais vraiment pas pourquoi.
Plants he had never appreciated before.	Des plantes qu'il n'avait jamais appréciées auparavant.
That doesn't mean you can't experience it that way.	Cela ne veut pas dire que vous ne pouvez pas vivre les choses de cette façon.
My tears are bigger and better than your tears.	Mes larmes sont plus grosses et meilleures que tes larmes.
We answer it in the negative.	Nous y répondons par la négative.
You just did.	Vous venez de le faire.
They don't use enough gas.	Ils n'utilisent pas assez de gaz.
Good defense mechanism.	Bon mécanisme de défense.
I never said you had to stay in bed.	Je n'ai jamais dit que tu devais rester au lit.
No one knew.	Personne ne le savait.
Someone like.	Quelqu'un comme.
I read and time passed.	Je lisais et le temps passait.
Maybe I'll find a use for it one day.	Je lui trouverai peut-être une utilité un jour.
Both are tired.	Les deux sont fatigués.
There were so many others around us who were doing worse.	Il y en avait tellement d'autres autour de nous qui faisaient pire.
We exercise free scrutiny on this question of mixed law and fact.	Nous exerçons un libre examen sur cette question mixte de droit et de fait.
We take care of each other.	Nous prenons soin les uns des autres.
Or that something changes it.	Ou que quelque chose le change.
You can only say what you have observed.	Vous ne pouvez dire que ce que vous avez observé.
I mean not really.	Je veux dire pas vraiment.
It would have to be fast.	Il faudrait qu'il soit rapide.
Consider the following map.	Considérez la carte suivante.
At this moment.	À ce moment-là.
But just for a moment, he sat down.	Mais juste un instant, il s'assit.
My old man dropped it.	Mon vieux l'a laissé tomber.
It's good and clear.	C'est bien et clair.
He had to be patient until he could get out of here.	Il devait être patient jusqu'à ce qu'il puisse sortir d'ici.
The foot was still there.	Le pied était toujours là.
It's pretty cool to have them indoors.	C'est plutôt sympa de les avoir à l'intérieur.
The argument is well taken.	L'argument est bien pris.
I love this pic.	J'adore cette image.
He had his period.	Il avait ses règles.
It's his car.	C'est sa voiture.
Below is what we have.	Ci-dessous ce que nous avons.
Several sources of data support this argument.	Plusieurs sources de données étayent cet argument.
I had to hide.	J'ai dû me cacher.
He wanted me to respect them.	Il voulait que je les respecte.
But the thing is, you can keep it a secret from the public.	Mais le fait est que vous pouvez le garder secret du public.
It really came to me.	Ça m'est vraiment venu.
There, we could check.	Là, on pourrait vérifier.
Learn more and claim your free account.	En savoir plus et réclamer votre compte gratuit.
I can't build on my work.	Je ne peux pas construire sur mon travail.
The couple does not move.	Le couple ne bouge pas.
I have a daughter too.	J'ai une fille aussi.
Growth controls will remain.	Les contrôles de la croissance resteront.
I don't throw customers out on the street.	Je ne jette pas les clients dans la rue.
Some parts are good.	Certaines parties sont bonnes.
Received caused his injury.	Reçu a causé sa blessure.
This is exactly what we see today.	C'est exactement ce que nous voyons aujourd'hui.
I wondered for many years what that meant.	Je me suis demandé pendant de nombreuses années ce que cela signifiait.
It's all true, and none of it matters.	Tout cela est vrai, et rien de tout cela n'a d'importance.
Many times they did this.	Plusieurs fois, ils ont fait cela.
The test is quick and easy to take and score.	Le test est facile et rapide à faire et à noter.
Look for patterns.	Cherchez les motifs.
He does not ask for the sky.	Il ne demande pas le ciel.
Our boys usually go to bed when they are ready.	Nos garçons vont généralement se coucher quand ils sont prêts.
It's just in time, of course.	C'est juste à temps, bien sûr.
Not to exclude anyone, but to keep inside.	Pas pour exclure qui que ce soit, mais pour se garder à l'intérieur.
It's here.	C'est ici.
Thanks for the article.	Merci pour l'article.
This, however, is not true.	Ceci, cependant, n'est pas vrai.
It is a story not only of fire but of water.	C'est une histoire non seulement de feu mais d'eau.
Something like the following code.	Quelque chose comme le code suivant.
He felt the girl's hand on his arm.	Il sentit la main de la jeune fille sur son bras.
Of course it is.	Bien sûr que c'est le cas.
Sorry if it's a bit long.	Désolé si c'est un peu long.
Everyone had a wonderful time.	Tout le monde a passé un moment merveilleux.
He was pointing towards the front of the store, towards the door.	Il pointait vers l'avant du magasin, vers la porte.
She loved the old ways.	Elle aimait les anciennes façons de faire.
I like football.	J'aime le football.
It was as if he had fire in his chest.	C'était comme s'il avait du feu dans la poitrine.
Everything was very quiet.	Tout était très calme.
Which means my stomach is pretty much back to normal.	Ce qui signifie que mon estomac est à peu près revenu à la normale.
Like, really taking their time.	Comme, vraiment prendre leur temps.
Not the rule of law.	Pas l'état de droit.
The shared vision between these two creative teams is the same.	La vision partagée entre ces deux équipes créatives est la même.
Somewhere there had never been one before.	Quelque part, il n'y en avait jamais eu auparavant.
I don't do sweets.	Je ne fais pas de sucré.
You must lose your mind and get angry at least once.	Vous devez perdre la tête et vous mettre en colère au moins une fois.
It is a criminal act in the eyes of the law.	C'est un acte criminel aux yeux de la loi.
The fourth step tells you where to take it.	La quatrième étape vous indique où le conduire.
Stand forward.	Tenez-vous en avant.
So that might not be the best logic.	Donc, ce n'est peut-être pas la meilleure logique.
They just want a better life.	Ils veulent juste une vie meilleure.
You were wrong about me.	Tu t'es trompé sur moi.
He was like his own father.	C'était comme son propre père.
You love this child.	Vous aimez cet enfant.
This book is especially for you.	Ce livre est spécialement pour vous.
But business is better than ever.	Mais les affaires vont mieux que jamais.
I won't say it here.	Je ne le dirai pas ici.
In fact, much more can be said.	En fait, on peut en dire beaucoup plus.
Many have given up.	Beaucoup ont abandonné.
Something else went wrong.	Quelque chose d'autre s'est mal passé.
We talked and that was about it.	Nous avons parlé et c'était à peu près tout.
They kill or injure thousands of people every year.	Ils tuent ou blessent des milliers de personnes chaque année.
There would be nothing to understand.	Il n'y aurait rien à comprendre.
She tries to decide if she should tell him something or not.	Elle essaie de décider si elle doit lui dire quelque chose ou non.
It appears in my personal player.	Il apparaît dans mon lecteur personnel.
It's huge, big stuff.	C'est énorme, gros truc.
I lack a bit of faith in this regard.	Je manque un peu de foi à cet égard.
I reached the corner.	J'ai atteint le coin.
She asked the staff members if she could do anything for them.	Elle a demandé aux membres du personnel si elle pouvait faire quelque chose pour eux.
Obviously, it's not easy and you have to get started.	Évidemment, ce n'est pas facile et il faut s'y mettre.
I killed him as a man, as a brother.	Je l'ai tué en tant qu'homme, en tant que frère.
There was no food in the house.	Il n'y avait pas de nourriture dans la maison.
She's sure no one noticed him in his huge hospital.	Elle est sûre que personne ne l'a remarqué dans son immense hôpital.
They care about every concern of their customer.	Ils se soucient de chaque préoccupation de leur client.
Time had stopped for him.	Le temps s'était arrêté pour lui.
It cannot be shown like any other city.	Elle ne peut pas être montrée comme n'importe quelle autre ville.
I went to a quiet place and called my doctor.	Je suis allé dans un endroit calme et j'ai appelé mon médecin.
Let yourself be tempted by success.	Laissez-vous tenter par le succès.
No matter what your website design is, we support every type.	Quelle que soit la conception de votre site Web, nous prenons en charge chaque type.
Brown for the discussions.	Brown pour les discussions.
The military is a kind of secret.	Les militaires sont une sorte de secret.
And it's amazing.	Et c'est incroyable.
He was still there, a short drive away.	Il était toujours là, à une courte distance en voiture.
It's not even unusual.	Ce n'est même pas inhabituel.
Nice and simple.	Agréable et simple.
We want to immobilize it.	Nous voulons l'immobiliser.
We need the rain.	Nous avons besoin de la pluie.
You are a child.	Vous êtes un enfant.
They can suggest someone to talk to.	Ils peuvent vous suggérer quelqu'un à qui parler.
You can't just wish it.	Vous ne pouvez pas simplement le souhaiter.
The motion here is decided for the same reason.	La motion en l'espèce est décidée pour le même motif.
It happens, however.	Cela arrive, cependant.
He didn't care what other people thought of him.	Il se fichait de ce que les autres pensaient de lui.
His chest was burning.	Sa poitrine brûlait.
Everyone knew he would be there.	Tout le monde savait qu'il serait là.
The figures are clear and well presented.	Les chiffres sont clairs et bien présentés.
Thank you for your kind offer to meet.	Merci pour votre aimable offre de rencontre.
Now do a wonderful job and keep track of everything.	Maintenant, faites un travail formidable et gardez des traces de tout.
Or two minutes.	Ou deux minutes.
So many choices.	Tant de choix.
We never see any of the faces.	On ne voit jamais aucun des visages.
No wonder you didn't say that.	Pas étonnant que vous ne le disiez pas.
I need to take some time to talk to you.	Je dois prendre un peu de temps pour te parler.
I've never been there.	Je n'y suis jamais allé.
But she is white.	Mais elle est blanche.
We have gas.	Nous avons du gaz.
One wrong move can have serious consequences.	Un faux mouvement peut avoir de graves conséquences.
They soon did.	Ils l'ont bientôt fait.
You do this with a large selection of eye images.	Vous faites cela avec un grand choix d'images d'yeux.
I can sleep on the floor.	Je peux dormir par terre.
I thought he was going to die when he joined me last week.	Je pensais qu'il allait mourir quand il m'a rejoint la semaine dernière.
The stock market oscillated between flat and low.	Le marché boursier oscillait entre plat et bas.
Fight but still be friends with each other afterwards.	Combattez mais soyez toujours amis les uns avec les autres après.
The letters have much more weight.	Les lettres ont beaucoup plus de poids.
It's the fear of what this system can do to you.	C'est la peur de ce que ce système peut vous faire.
Of course, there is a difference in the way the coffee is produced.	Bien sûr, il y a une différence dans la façon dont le café est produit.
I did not know what to do.	Je ne savais pas quoi faire.
Back with her husband.	De retour avec son mari.
Most importantly, his choice of songs is excellent.	Le plus important, son choix de chansons est excellent.
For most of my career, anyway.	Pendant la plus grande partie de ma carrière, en tout cas.
More than an engine.	Plus qu'un moteur.
I want to read it again.	Je veux le relire.
They don't want it either.	Ils ne le veulent pas non plus.
All you have to fear is the pain.	Tout ce que vous avez à craindre, c'est la douleur.
It threw me.	Cela m'a jeté.
We are three to run.	Nous sommes trois à courir.
He stood behind her.	Il se tenait derrière elle.
Then the people next door gave us a wonderful dinner set.	Ensuite, les gens d'à côté nous ont offert un magnifique ensemble de dîner.
So that part shouldn't be there.	Donc cette partie ne devrait pas être là.
Go down the hole and learn, boy.	Va dans le trou et apprends, mon garçon.
Do not hesitate to join us.	N'hésitez pas à nous rejoindre.
But it's a big responsibility, for someone so young.	Mais c'est une grande responsabilité, pour quelqu'un de si jeune.
He knew what could happen in the ring.	Il savait ce qui pouvait arriver sur le ring.
This is the greatest success that can happen.	C'est le plus grand succès qui puisse arriver.
Something bad.	Quelque chose de mauvais.
King and take one more step.	King et faites un pas de plus.
The food was better there.	La nourriture était meilleure là-bas.
He says once we get married running, everything will be fine.	Il dit qu'une fois que nous nous marierons en courant, tout ira bien.
It's so simple.	C'est si simple.
Just a short example is given below.	Juste un court exemple est donné ci-dessous.
This step is included to further eliminate hard negative samples.	Cette étape est incluse pour éliminer davantage les échantillons durs négatifs.
He pushed open the door and we entered the control room.	Il a poussé la porte et nous sommes entrés dans la salle de contrôle.
The goal is reached.	Le but est atteint.
They no longer want to take risks.	Ils ne veulent plus prendre de risque.
Oh, my god, hell.	Oh, mon dieu, l'enfer.
Have no choice.	N'ayez pas le choix.
We got ourselves a job.	Nous nous sommes trouvé un emploi.
I think this is not the best approach to solve the problem.	Je pense que ce n'est pas la meilleure approche pour résoudre le problème.
I got stuck at work.	Je suis resté coincé au travail.
He would soon go to war.	Il partirait bientôt en guerre.
She does not wear her hair down.	Elle ne porte pas ses cheveux détachés.
In addition, properties were generally sold and uninhabited.	De plus, les propriétés étaient généralement vendues et non habitées.
It doesn't happen in seconds.	Cela ne se fait pas en quelques secondes.
You didn't return my calls.	Vous n'avez pas retourné mes appels.
But if.	Mais si.
And she didn't come.	Et elle n'est pas venue.
There are several reasons why we hold this position.	Il y a plusieurs raisons pour lesquelles nous tenons ainsi.
We just eat twice as much.	Nous en mangeons juste deux fois plus.
I can just enjoy.	Je peux juste profiter.
He never wanted this moment to end.	Il ne voulait jamais que ce moment se termine.
I lay down next to her.	Je me suis allongé à côté d'elle.
Church for her critical reading of the manuscript.	Church pour sa lecture critique du manuscrit.
But you can prepare.	Mais vous pouvez vous préparer.
Yes, that's what it's called.	Oui, c'est comme ça que ça s'appelle.
And to be honest, that's what works for me.	Et pour être honnête, c'est ce qui fonctionne pour moi.
When you need it, just choose it.	Lorsque vous en avez besoin, vous n'avez qu'à le choisir.
We have nothing against him.	Nous n'avons rien contre lui.
You can continue now.	Vous pouvez continuer maintenant.
Also, let's see here.	Aussi, voyons ici.
He nodded, then got up from his chair.	Il hocha la tête, puis se leva de sa chaise.
Put me on the waiting list.	Mettez-moi sur la liste d'attente.
I've come to this over the past three years.	Je suis venu à cela au cours des trois dernières années.
We will hide them in different places.	Nous les cacherons à différents endroits.
I made it look like this.	Je l'ai fait paraître ainsi.
We will work with you.	Nous travaillerons avec vous.
Miss getting lost.	Mademoiselle se perdre.
I would accept that.	J'accepterais cela.
I ask for seven minutes and I do it in five.	Je demande sept minutes et je le fais en cinq.
He tried to get up but stayed in the chair.	Il essaya de se lever mais resta sur la chaise.
Just hold it.	Tenez-le simplement.
May his blood be on us and on our children.	Que son sang soit sur nous et sur nos enfants.
I didn't quite know how to play it.	Je ne savais pas trop comment y jouer.
The greatest threat to world peace.	La plus grande menace pour la paix mondiale.
The research was to last three years.	Les recherches devaient durer trois ans.
Most of my courses are still relevant to me today.	La plupart de mes cours sont encore pertinents pour moi aujourd'hui.
But no one could improve it either.	Mais personne ne pouvait l'améliorer non plus.
I had finally caught my breath and needed a glass of water.	J'avais finalement repris mon souffle et j'avais besoin d'un verre d'eau.
It's not enough.	Ce n'est pas assez.
We are not what they are looking for.	Nous ne sommes pas ce qu'ils recherchent.
The target was again low and far away.	La cible était à nouveau basse et éloignée.
In no time we were called to a smaller waiting room.	En peu de temps, nous avons été appelés dans une salle d'attente plus petite.
But then the radio started playing it.	Mais ensuite, la radio a commencé à le diffuser.
He closed the door.	Il ferma la porte.
The door begins to open.	La porte commence à s'ouvrir.
Just answer the question.	Répondez simplement à la question.
A small shop remains.	Une petite boutique subsiste.
Their direction had changed, but he wasn't sure how.	Leur direction avait changé, mais il n'était pas sûr de savoir comment.
The quiet-voiced man turned and smiled at her.	L'homme à la voix calme se retourna et lui sourit.
Sometimes children don't need any help and sometimes they need a lot.	Parfois, les enfants n'ont pas besoin d'aide et parfois ils en ont besoin de beaucoup.
You must try if it works here.	Vous devez essayer si cela fonctionne ici.
Well, those who choose to do so, anyway.	Eh bien, ceux qui choisissent de le faire, de toute façon.
They will never be returned to the site.	Ils ne seront jamais renvoyés sur le site.
He should be moving this week or next.	Il devrait déménager cette semaine ou la prochaine.
She clearly has the most responsible answer.	Elle a clairement la réponse la plus responsable.
His escape must have been entirely his doing.	Son évasion devait être entièrement de son fait.
I surprised myself with what is possible if you want something badly enough.	Je me suis surpris moi-même avec ce qui est possible si vous voulez quelque chose assez mal.
I took him at his word.	Je l'ai pris au mot.
I would never have done that at home.	Je n'aurais jamais fait ça chez moi.
I've seen the worst in people.	J'ai vu le pire des gens.
He had to find extra food and drink himself.	Il devait trouver lui-même de la nourriture et des boissons supplémentaires.
The evidence shows otherwise.	La preuve montre le contraire.
Very physical game.	Jeu très physique.
It was a surprise.	C'était une surprise.
And now we know a similar thing happens with fathers.	Et maintenant, nous savons qu'une chose similaire se produit avec les pères.
Even for the little things.	Même pour les petites choses.
But the world has changed in a very short time.	Mais le monde a changé en très peu de temps.
Seeing no question from the others, he led them back to camp.	Ne voyant aucune question des autres, il les ramena au camp.
At the front, his social universe was limited to his unit.	Au front, son univers social se limitait à son unité.
So you have to watch your feet.	Il faut donc regarder ses pieds.
My husband has no feeling or understanding.	Mon mari n'a aucun sentiment ni compréhension.
Well, it was nice to see you.	Eh bien, c'était agréable de vous voir.
Bring your knees up to the top of the table.	Amenez vos genoux jusqu'au dessus de la table.
She doesn't seem to care if her clothes should fall off.	Elle ne semble pas se soucier de savoir si ses vêtements doivent tomber.
I thought you might like to try.	J'ai pensé que vous aimeriez essayer.
No, he's not perfect.	Non, il n'est pas parfait.
This allows him to better understand the subject.	Cela lui permet de mieux comprendre le sujet.
There was the sex stuff and there was the money stuff.	Il y avait les trucs sexuels et il y avait les trucs d'argent.
It's very good that my reading training was so heavy.	C'est très bien que ma formation en lecture ait été si lourde.
Television reports and radio broadcasts.	Reportages télévisés et émissions de radio.
I did the same.	J'ai fait la même chose.
It had meant nothing.	Cela n'avait rien signifié.
You must have a political program.	Vous devez avoir un programme politique.
People can't even see what they are.	Les gens ne peuvent même pas voir ce qu'ils sont.
This is the way of this world.	C'est la voie de ce monde.
She would do anything she could to protect the man she loved.	Elle ferait tout ce qu'elle pourrait pour protéger l'homme qu'elle aimait.
I'll just tell him.	Je vais juste lui dire.
Speaking of impact.	En parlant d'impact.
She went to the window.	Elle est allée à la fenêtre.
He lost his own human life.	Il a perdu sa propre vie humaine.
She absolutely made the role her own and was tough and smart.	Elle a absolument fait sien le rôle et était dure et intelligente.
If we want our money, we have to be patient.	Si nous voulons notre argent, nous devons être patients.
Not a single face looked in our direction.	Pas un seul visage ne regarda dans notre direction.
Something was holding her back.	Quelque chose la retenait.
They are afraid of them and should be.	Ils ont peur d'eux et devraient l'être.
More resources from many online resources.	Plus de ressources de nombreuses ressources en ligne.
I have also used this service for interviews.	J'ai également utilisé ce service pour des entretiens.
On either side of him stood the girl's parents.	De chaque côté de lui se tenaient les parents de la fille.
Below, a magnificent view.	Ci-dessous, une vue magnifique.
It could have been anyone.	Ça aurait pu être n'importe qui.
Come, let's check together.	Venez, vérifions ensemble.
This is the best place to confront them and stop them.	C'est le meilleur endroit pour les affronter et les arrêter.
This is consistent with our data.	Ceci est cohérent avec nos données.
It was a game for her.	C'était un jeu pour elle.
Maybe I should move there.	Je devrais peut-être déménager là-bas.
She had refused to say why.	Elle avait refusé de dire pourquoi.
We will be sorry to part with him.	Nous serons désolés de nous séparer de lui.
There was a long silence.	Il y a eu un long silence.
Despite some missing features, it felt great in my hands.	Malgré certaines fonctionnalités manquantes, il se sentait bien dans mes mains.
I must object.	Je dois objecter.
But the voice was different this time.	Mais la voix était différente cette fois.
Most people had the good sense to stay home that night.	La plupart des gens ont eu le bon sens de rester chez eux cette nuit-là.
This is used as an example for workers.	Ceci est utilisé comme exemple pour les travailleurs.
It is about to become one of my favorites.	Il est sur le point de devenir un de mes préférés.
It's weird in such a young man.	C'est bizarre chez un si jeune homme.
Had to sell.	A dû vendre.
Data analysis is ongoing.	L'analyse des données est en cours.
She says thank you when he helped her.	Elle dit merci quand il l'a aidée.
A train just seemed to have left.	Un train semblait juste être parti.
He needs me for just one more season.	Il a besoin de moi pour une seule saison de plus.
I like coffee.	J'aime le café.
Each meal was better than the last.	Chaque repas était meilleur que le précédent.
I had no control over myself then.	Je n'avais alors aucun contrôle sur moi-même.
Were held under lock and key and was destroyed.	Ont été détenus sous la clé et a été détruit.
I'm not really quiet either.	Je ne suis pas vraiment silencieux non plus.
Then one day he decided to share it with a friend.	Puis un jour il avait décidé de la partager avec un ami.
Then read some more.	Ensuite, lisez un peu plus.
He was shot in the head.	Il a reçu une balle dans la tête.
I like clean air, clean water.	J'aime l'air pur, l'eau propre.
All you want.	Tout ce que vous souhaitez.
She got angry.	Elle s'est fâchée.
Oh, he did, didn't he.	Oh, il l'a fait, n'est-ce pas.
They didn't see me.	Ils ne m'ont pas vu.
Once again many happy returns.	Encore une fois de nombreux retours heureux.
Both accepted it.	Tous deux l'ont accepté.
Which means there is no element of surprise.	Ce qui signifie qu'il n'y a aucun élément de surprise.
I tend to lead.	J'ai tendance à diriger.
I'm not surprised.	Je ne m'en étonne pas.
Everything will be alright.	Tout ira bien.
Then he deepens the concept.	Puis il approfondit le concept.
One day he showed up and said he wanted to sell something.	Un jour, il s'est présenté et a dit qu'il voulait vendre quelque chose.
After you provide the information, the site reports your credit card score.	Une fois que vous avez fourni les informations, le site rapporte votre score de carte de crédit.
The leaves are long and wide.	Les feuilles sont longues et larges.
Know the truth and it will set you free.	Connaître la vérité et cela vous rendra libre.
This is probably the most important of my examples.	C'est probablement le plus important de mes exemples.
It is whole and true.	Il est entier et vrai.
I should have been clear when you offered me the job.	J'aurais dû être clair quand tu m'as proposé le travail.
Busy.	Occupé.
Can anyone please help me to solve this problem.	Quelqu'un peut-il s'il vous plaît m'aider à résoudre ce problème.
There's no more research after that.	Il n'y a plus de recherche après ça.
In fact, they have reached a very advanced stage.	En fait, ils ont atteint un stade très avancé.
I never let him down.	Je ne l'ai jamais laissé tomber.
There is reason to hope.	Il y a lieu d'espérer.
I understand that it is necessary.	Je comprends que c'est nécessaire.
There is freedom in my work and a lot of expression.	Il y a de la liberté dans mon travail et beaucoup d'expression.
They are asserting their claim as a group.	Ils font valoir leur revendication en tant que groupe.
The media is against you.	Les médias sont contre vous.
I think you will.	Je pense que vous le ferez.
Maybe he should go.	Peut-être qu'il devrait partir.
He is not full of himself or thinks he is superior to others.	Il n'est pas plein de lui-même ou ne se pense pas supérieur aux autres.
And of course everyone caught it.	Et bien sûr tout le monde l'a attrapé.
This has several immediate consequences.	Cela a plusieurs conséquences immédiates.
He got up a little early to be really ready.	Il s'est levé un peu tôt pour être vraiment prêt.
It's really cool.	C'est vraiment cool.
This makes them less targeted.	Cela les rend moins ciblés.
You see a face follow the arms out of the darkness.	Vous voyez un visage suivre les bras hors de l'obscurité.
It's three separate words.	C'est trois mots distincts.
The two make certain claims about the world that are in conflict.	Les deux font certaines affirmations sur le monde qui sont en conflit.
He was getting used to having something right behind him.	Il s'habituait à avoir quelque chose juste derrière lui.
Comments can add value.	Les commentaires peuvent apporter de la valeur.
It's so off the wall.	C'est tellement hors du mur.
We told her what we thought and she listens.	Nous lui avons dit ce que nous pensions et elle écoute.
And below, there are still others.	Et en dessous, il y en a encore d'autres.
Leave his personal life out of it.	Laisse sa vie personnelle en dehors de ça.
So goes the sky.	Ainsi va le ciel.
Many other companies offered these people very reasonable prices.	De nombreuses autres entreprises offraient à ces personnes des prix très raisonnables.
He walked among the living.	Il marchait parmi les vivants.
He did a good job of getting people to want the phone.	Il a fait du bon travail pour inciter les gens à vouloir le téléphone.
Let him do his job.	Laissez-le faire son travail.
For some reason, they like to talk to me.	Pour une raison quelconque, ils aiment me parler.
His sister too, who was afraid for him.	Sa sœur aussi, qui avait peur pour lui.
I am delighted to discover something new.	Je suis ravi de découvrir quelque chose de nouveau.
First, they had to spend the first week on their own.	Premièrement, ils ont dû passer la première semaine par eux-mêmes.
She can't feel them.	Elle ne peut pas les sentir.
But we needed something to look forward to.	Mais il nous fallait quelque chose à espérer.
All patients included in this study signed informed consent.	Tous les patients inclus dans cette étude ont signé le consentement éclairé.
Smoke.	De la fumée.
If anyone could help me.	Si quelqu'un pouvait m'aider.
This was my favorite section in the book.	C'était ma section préférée dans le livre.
I took a deep breath and looked straight ahead the entire ride.	J'ai respiré profondément et j'ai regardé droit devant moi tout le long du trajet.
Below you will see two prices next to each title.	Ci-dessous, vous verrez deux prix à côté de chaque titre.
I was listening.	J'écoutais.
That's why he wants to come here.	C'est pourquoi il veut venir ici.
What we need to do is put a face to it.	Ce que nous devons faire, c'est lui mettre un visage.
In fact, it's really quite simple.	En fait, c'est vraiment très simple.
I don't really listen to what people say.	Je n'écoute pas vraiment ce que les gens disent.
See it for yourself.	Regardez-le par vous-même.
Good luck with the finished product.	Bonne chance avec le produit fini.
I liked it a lot.   	Je l 'ai beaucoup aimé.   
mom.	maman.
It was time to get dressed.	Il était temps de s'habiller.
Your dog must be in good health.	Votre chien doit être en bonne santé.
Not knowing what was behind him.	De ne pas savoir ce qu'il y avait derrière lui.
I would be too.	je le serais aussi.
He went through what would be necessary to end it.	Il a traversé ce qui serait nécessaire pour y mettre fin.
I couldn't get close.	Je ne pouvais pas m'approcher.
Your home is probably the most expensive item you can own.	Votre maison est probablement l'objet le plus cher que vous puissiez posséder.
There was only the past.	Il n'y avait que le passé.
And, it might not cost as much as you think.	Et, cela pourrait ne pas coûter autant que vous le pensez.
Let me explain why this is not the case.	Laissez-moi vous expliquer pourquoi ce n'est pas le cas.
They received special training.	Ils ont reçu une formation spéciale.
These days are rare.	Ces jours sont rares.
The woman next to her held out her hand.	La femme à côté d'elle tendit la main.
Well, thanks for that.	Eh bien, merci pour ça.
Insurance company records.	Dossiers de la compagnie d'assurance.
I'm not saying we're bad though.	Je ne dis pas pour autant que nous sommes mauvais.
Each data point is an average of five independent measurements.	Chaque point de données est une moyenne de cinq mesures indépendantes.
It made me look at him with new eyes.	Cela m'a fait le regarder avec de nouveaux yeux.
I sent a request.	J'ai envoyé une demande.
But it has to be done the right way.	Mais cela doit être fait de la bonne manière.
Maybe it's just a security issue.	C'est peut-être juste une question de sécurité.
You are made for this.	Tu es fait pour ça.
Ice and coffee were provided.	De la glace et du café étaient fournis.
It may not necessarily be your dream job, but find one.	Ce n'est peut-être pas forcément l'emploi de vos rêves, mais trouvez-en un.
It was the value of not crying.	C'était la valeur de ne pas pleurer.
They are five wonderful children.	Ce sont cinq enfants formidables.
Sources must be provided with a contact procedure and contact list.	Les sources doivent recevoir une procédure de contact et une liste de contacts.
I say bring him.	Je dis amenez-le.
These can be somewhat complicated.	Celles-ci peuvent être quelque peu compliquées.
He went into the living room.	Il est allé dans le salon.
Let me tell you from personal experience that you need a plan.	Permettez-moi de vous dire, par expérience personnelle, que vous avez besoin d'un plan.
It hardly makes me want to wear myself out and do it again.	Ça me donne à peine envie de m'épuiser et de le refaire.
But think about it first.	Mais réfléchissez-y d'abord.
Then the soft voice again.	Puis la voix douce à nouveau.
During the weekend.	Pendant le weekend.
A very important person.	Une personne très importante.
Please provide us with information in the form below.	Veuillez nous fournir des informations dans le formulaire ci-dessous.
We knew we would be very limited.	Nous savions que nous serions très limités.
Of course, money is not speech.	Certes, l'argent n'est pas la parole.
It worked both ways.	Cela a fonctionné dans les deux sens.
I try to do things well.	J'essaie de bien faire les choses.
All over the world, this is happening.	Partout dans le monde, ce qui se passe.
Does it still last today.	Est-ce que ça dure encore aujourd'hui.
Each point represents a sample.	Chaque point représente un échantillon.
It didn't matter that she was his mother.	Peu importait qu'elle soit sa mère.
Many other children decided not to wait.	Beaucoup d'autres enfants ont décidé de ne pas attendre.
Its exact mode of action is not fully understood.	Son mode d'action exact n'est pas entièrement compris.
It is no longer of any use.	Il ne sert plus à rien.
I was so strong.	J'étais si fort.
No words can ever describe it.	Aucun mot ne pourra jamais le décrire.
Hope this works for you!.	J'espère que cela fonctionnera pour vous !.
Sometimes things take a little time.	Parfois, les choses prennent un peu de temps.
But there is never anything else.	Mais il n'y a jamais rien d'autre.
My students loved it.	Mes élèves ont adoré.
I became very ill.	Je suis devenu très malade.
And if you don't.	Et si vous ne le faites pas.
Work it out, you lost.	Débrouillez-vous, vous avez perdu.
My friend ran away.	Mon ami s'est enfui.
I don't know when, but be ready.	Je ne sais pas quand, mais sois prêt.
But it was for his own good.	Mais c'était pour son bien.
At least for me.	Au moins pour moi.
Then call me back once you've made contact.	Ensuite, rappelez-moi une fois que vous avez pris contact.
So you are really alone here.	Donc, vous êtes vraiment seul ici.
That's what the law says.	C'est ce que dit la loi.
Now go about your business.	Maintenant vaque à tes affaires.
I started to get to my feet once more.	J'ai commencé à me remettre debout une fois de plus.
He didn't back down.	Il n'a pas reculé.
You could see the fighting from there.	On pouvait voir les combats à partir de là.
I knew you were doing one.	Je savais que tu en faisais un.
I hate this weather so much, it's fucking hot.	Je déteste tellement ce temps, il fait putain de chaud.
Most of the teams that found themselves in these situations were bad.	La plupart des équipes qui se sont retrouvées dans ces situations étaient mauvaises.
Everything will be alright.	Tout ira bien.
I challenged his position.	J'ai contesté sa prise de position.
She couldn't invent anything.	Elle ne pouvait rien inventer.
He wouldn't ask anymore.	Il ne demanderait plus.
What a cool stop.	Quel arrêt cool.
That had changed.	Cela avait changé.
Or at least ideas.	Ou du moins des idées.
There can be no such thing.	Il ne peut y avoir une telle chose.
You try not to say the cheap thing and the easy thing.	Vous essayez de ne pas dire la chose bon marché et la chose facile.
Further to his right, a bridge.	Plus à sa droite, un pont.
It's crazy and funny to me.	C'est fou et drôle pour moi.
My head filled with questions.	Ma tête remplie de questions.
To be repeated as often as necessary.	A répéter aussi souvent que nécessaire.
If your leg is broken, it's broken.	Si votre jambe est cassée, elle est cassée.
He had some success.	Il a connu un certain succès.
Yet it is what it is.	Pourtant, c'est ce que c'est.
I don't know what that means exactly.	Je ne sais pas ce que cela signifie exactement.
He wondered how such a call could work anyway.	Il se demandait comment un tel appel pouvait fonctionner de toute façon.
But she was at home.	Mais elle était chez elle.
I ended up being arrested for this.	Je finis par être arrêté pour ça.
Extremely long file however.	Dossier extrêmement long cependant.
A little to the left.	Un peu à gauche.
The most important aspect is quality.	L'aspect le plus important est la qualité.
I want to cover them with something.	Je veux les couvrir avec quelque chose.
I hadn't seen my family properly for months.	Je n'avais pas vu ma famille correctement depuis des mois.
She's a good student.	C'est une bonne élève.
Repeat this if necessary until the water runs clear.	Répétez cette opération si nécessaire jusqu'à ce que l'eau soit claire.
We were together until we saw the sun rise.	Nous étions ensemble jusqu'à ce que nous ayons vu le soleil se lever.
We are so.	On est tellement.
Money is just a kind of score.	L'argent est juste une sorte de score.
He got an answer and accepted it.	Il a obtenu une réponse et l'a acceptée.
So we don't want that either.	Nous ne voulons donc pas cela non plus.
I see your beauty.	Je vois ta beauté.
Defend your territory.	Défend ton territoire.
The beer was out.	La bière était de sortie.
But none of these things are possible.	Mais aucune de ces choses n'est possible.
It was very nice of you to stop and talk with me.	C'était très gentil de ta part de t'être arrêté et de parler avec moi.
But that is quite another matter.	Mais c'est une tout autre affaire.
Preparing the tool for analysis and carrying out the analysis.	Préparation de l'outil pour l'analyse et réalisation de l'analyse.
I looked at the code for a long time.	J'ai regardé le code pendant longtemps.
Take care of her.	Pris soin d'elle.
To our knowledge, this has not been reported before.	A notre connaissance, cela n'a pas été signalé auparavant.
Even if you wanted to, there is nothing to change.	Même si vous le vouliez, il n'y a rien à changer.
The world was safe.	Le monde était en sécurité.
I didn't sleep last night.	Je n'ai pas dormi la nuit dernière.
He calls it "information".	Il appelle cela "l'information".
We created the fourth.	Nous avons créé le quatrième.
So we have who we have.	Alors on a qui on a.
Because it is.	Parce que c'est.
You will imagine him in your bed at night.	Vous l'imaginerez dans votre lit la nuit.
Never bought more than two or three items at a time.	Jamais acheté plus de deux ou trois articles à la fois.
And finally these children leave.	Et finalement ces enfants partent.
This leads to cell and tissue damage.	Cela entraîne des dommages cellulaires et tissulaires.
He turned to him.	Il se tourna vers lui.
At increasing temperature.	A température croissante.
You like to tell me who said what and when.	Tu aimes me dire qui a dit quoi et quand.
I can only comment on the stock.	Je ne peux que commenter le stock.
But, this statement is not correct.	Mais, cette affirmation n'est pas correcte.
Instead, his hand moved up to the hair above his eyes.	Au lieu de cela, sa main remonta jusqu'aux cheveux au-dessus de ses yeux.
Both.	Tous les deux.
You hold my life in your two hands.	Tu tiens ma vie entre tes deux mains.
A writing career, not a marriage, that was what she wanted.	Une carrière d'écrivain, pas un mariage, c'était ce qu'elle voulait.
It's never completely over.	Ce n'est jamais complètement fini.
We learned that it was very noisy.	Nous avons appris que c'était très bruyant.
I had nothing special in mind.	Je n'avais rien de particulier dans la tête.
They can really impact how you live your life.	Ils peuvent vraiment avoir un impact sur la façon dont vous vivez votre vie.
It may require clinical attention.	Il peut nécessiter une attention clinique.
It was a perfectly familiar sight.	C'était un spectacle parfaitement familier.
Accept only the best.	N'acceptez que le meilleur.
There are great people there.	Il y a des gens formidables là-bas.
Exercise and physiotherapy can improve the lives of these people.	L'exercice et la physiothérapie peuvent améliorer la vie de ces personnes.
Is it possible.	Est-il possible.
She didn't say crazy bullshit like her brother does.	Elle n'a pas dit de conneries folles comme le fait son frère.
If they knew she was in trouble.	S'ils savaient qu'elle avait des problèmes.
She finally believed it.	Elle y croyait enfin.
And let people know you exist.	Et faire savoir aux gens que vous existez.
And we just made friends.	Et nous venons de nous faire des amis.
Jobs come and go.	Les emplois vont et viennent.
He tries very hard.	Il essaie très fort.
You can change this logic to whatever you want.	Vous pouvez changer cette logique en ce que vous voulez.
You have something smart going on now.	Vous avez quelque chose d'intelligent en cours maintenant.
We have four games left to enjoy.	Il nous reste quatre matchs pour en profiter.
I'll write you a longer letter later.	Je t'écrirai une lettre plus longue plus tard.
But I try.	Mais j'essaie.
The leaves must be cut so that the fruits can grow.	Les feuilles doivent être coupées pour que les fruits puissent pousser.
If too strong for your skin, add more water.	S'il est trop fort pour votre peau, ajoutez plus d'eau.
But you can't respond to what your body has to deal with.	Mais vous ne pouvez pas répondre à ce à quoi votre corps doit faire face.
But life shows us that it is not like that.	Mais la vie nous montre que ce n'est pas comme ça.
Questions were raised and a trial took place.	Des questions ont été soulevées et un procès a eu lieu.
Not easy to do.	Pas facile à faire.
It is a very strange and powerful image.	C'est une image très étrange et puissante.
It probably was.	C'était probablement le cas.
I had to be cut out.	J'ai dû être découpé.
There was only one shape left that looked like me.	Il ne restait qu'une forme qui me ressemblait.
A better goal is three or four months.	Un meilleur objectif est de trois ou quatre mois.
However, that doesn't seem right to me.	Cependant, cela ne me semble pas correct.
He proposes to do this in several ways.	Il se propose de le faire de plusieurs manières.
I think the company is just too spread out.	Je pense que l'entreprise est tout simplement trop dispersée.
She was looking over her shoulder at the window.	Elle regardait par-dessus son épaule dans la vitre.
He ushered them into his living room.	Il les fit entrer dans son salon.
Oh, what a story.	Oh, quelle histoire.
Because it matters.	Parce que c'est important.
We were talking just before the interview started.	Nous parlions juste avant le début de l'interview.
It will add style and comfort to your bedroom.	Il ajoutera du style et du confort à votre chambre à coucher.
They tried to bring the players back.	Ils ont essayé de faire revenir les joueurs.
All of these activities would simply not be practical.	Toutes ces activités ne seraient tout simplement pas pratiques.
I'm right there.	Je suis juste là.
These are perfectly consistent.	Celles-ci sont parfaitement cohérentes.
It wasn't real.	Ce n'était pas réel.
Two of them are with him.	Deux d'entre eux sont avec lui.
I was married at the time.	J'étais marié à l'époque.
That's how she expressed herself.	C'est ainsi qu'elle s'exprimait.
Things are busy.	Les choses sont occupées.
It's pretty minor.	C'est assez mineur.
People are animals.	Les gens sont des animaux.
It's easy to remember.	C'est facile à retenir.
She needed someone to listen to her.	Elle avait besoin de quelqu'un pour l'écouter.
The first camera has a first field of view.	La première caméra a un premier champ de vision.
You need to find a job.	Vous devez trouver un emploi.
I find it more and more difficult to see, to understand the words.	J'ai de plus en plus de mal à voir, à comprendre les mots.
It was the most beautiful house ever.	C'était la plus belle maison de tous les temps.
I was thinking something like that too.	Je pensais à quelque chose comme ça aussi.
Perform cell culture.	Réaliser la culture cellulaire.
They are stronger than ever.	Ils sont plus forts que jamais.
I need an explanation to understand this problem.	J'ai besoin d'une explication pour comprendre ce problème.
Really, we know.	Vraiment, nous savons.
It's our raison d'être and we do it well.	C'est notre raison d'être et nous le faisons bien.
She could see that he loved her more than anything.	Elle pouvait voir qu'il l'aimait plus que tout.
He drove another minute or two after that.	Il a conduit encore une minute ou deux après cela.
Instead, we were reduced to using it for war.	Au lieu de cela, nous avons été réduits à l'utiliser pour la guerre.
We don't live where we lived when you left home.	Nous ne vivons pas là où nous vivions lorsque vous avez quitté la maison.
To buy a house.	Acheter une maison.
But it costs money to protect animal interests.	Mais il en coûte de l'argent pour protéger les intérêts des animaux.
If you fail, it doesn't matter.	Si vous échouez, peu importe.
Head first and eyes closed.	La tête la première et les yeux fermés.
Therefore, the first beer stands out as the best beer.	Par conséquent, la première bière se démarque comme la meilleure bière.
Be kind and help others.	Être gentil et aider les autres.
I had to have fun.	Je devais m'amuser.
No one should be unprotected anywhere.	Personne ne devrait être sans protection nulle part.
It will not work.	Ça ne marchera pas.
Back with another share soon.	De retour avec un autre partage bientôt.
Made by their experience.	Fabriqué par leur expérience.
You look at art for meaning.	Vous regardez l'art pour le sens.
This system did not provide access to clinical notes.	Ce système ne donnait pas accès aux notes cliniques.
That will be great.	Ce sera génial.
We know that the meaning of the questions is subject to interpretation.	Nous savons que le sens des questions est sujet à interprétation.
Don't like it.	Ne pas l'aimer.
He is no longer seen or heard from.	Il n'est plus revu ni entendu.
One reason is concern over the strength of the global economy.	L'une des raisons est l'inquiétude suscitée par la vigueur de l'économie mondiale.
Spread this message to your community and continue our resistance.	Diffusez ce message à votre communauté et continuez notre résistance.
The ring fell from her hand and rolled on the floor.	La bague tomba de sa main et roula sur le sol.
I never turned off the cell phone.	Je n'ai jamais éteint le téléphone portable.
We give a brief overview of their work.	Nous donnons un bref aperçu de leur travail.
I'm not ready for this scene yet.	Je ne suis pas encore prêt pour cette scène.
A perfect way to cool off during the summer.	Un moyen idéal pour se rafraîchir pendant l'été.
We did a program today and had two good runs.	Nous avons fait un programme aujourd'hui et avons fait deux bonnes descentes.
Me and me and me and me.	Moi et moi et moi et moi.
It is very quiet and private.	C'est très calme et privé.
Normal field management was applied during the growing period.	La gestion normale du champ a été appliquée pendant la période de croissance.
I especially like to use buildings and plants.	J'aime particulièrement utiliser les bâtiments et les plantes.
We won't talk about it now.	Nous n'en parlerons plus maintenant.
The only way to get my shot.	La seule façon d'obtenir mon coup.
Technical support and discussion.	Soutien technique et discussion.
I think it brought new life to the series.	Je pense que cela a apporté une nouvelle vie à la série.
We do not dispute this rule.	Nous ne contestons pas cette règle.
If they couldn't win, he's glad you did.	S'ils n'ont pas pu gagner, il est content que vous l'ayez fait.
Just something between us.	Juste un truc entre nous.
I didn't find any.	Je n'en ai pas trouvé.
But it may be something else.	Mais c'est peut-être autre chose.
The signs worsened in the days following the intervention.	Les signes se sont aggravés dans les jours qui ont suivi l'intervention.
Unless they are very easily satisfied.	A moins qu'ils ne soient très facilement satisfaits.
I reach out and turn up the volume.	Je tends la main et monte le volume.
I'll tell you about it later.	Je t'en parlerai plus tard.
Other things were just nearby.	D'autres choses n'étaient qu'à côté.
Each case meant a lot to her.	Chaque cas signifiait beaucoup pour elle.
If it was luck, he wondered.	Si c'était de la chance, se demanda-t-il.
And it does it perfectly.	Et cela le fait parfaitement.
There was a time when they could.	Il fut un temps où ils le pouvaient.
The cut is clean.	La coupe est nette.
This method worked well in dealing with random noise.	Cette méthode a bien fonctionné dans le traitement du bruit aléatoire.
He had never done this before.	Il n'avait jamais fait ça auparavant.
And he talked about it.	Et il en a parlé.
Both parties are requested to bring two friends each.	Les deux parties sont priées d'amener chacune deux amis.
We are a big company now.	Nous sommes une grande entreprise maintenant.
Being “master” of my day.	Être « maître » de ma journée.
Second in a series.	Deuxième d'une série.
She shot him.	Elle l'a tiré.
They don't have to.	Ils n'ont pas à le faire.
The thing will happen.	La chose arrivera.
Otherwise we lose money.	Sinon on perd de l'argent.
I still can't stand or walk on my own.	Je ne peux toujours pas me tenir debout ou marcher toute seule.
So don't hesitate to go wild!.	Alors n'hésitez pas à vous déchaîner !.
The panel obtained additional information by court order.	Le panel a obtenu des informations supplémentaires par ordonnance du tribunal.
Let's wait until we can make it special.	Attendons de pouvoir le rendre spécial.
So there is a process.	Il y a donc un processus.
Is on the rise.	Est à la hausse.
In food.	Dans la nourriture.
Moments of silence were followed by extreme pain.	Des moments de silence ont été suivis d'une douleur extrême.
Find my feet.	Trouvez mes pieds.
I was strong.	J'étais fort.
It was the only way.	C'était le seul moyen.
She was not beautiful.	Elle n'était pas belle.
The system failed.	Le système a échoué.
Ultimately, we need to put in place a system that works.	Nous devons finalement mettre en place un système qui fonctionne.
Maybe it would come back to him.	Peut-être que cela lui reviendrait.
Instead, we fall back to our level of training.	Au lieu de cela, nous retombons à notre niveau de formation.
She followed him carefully.	Elle le suivit attentivement.
No, it was more than that.	Non, c'était plus que ça.
I took them to school every day.	Je les emmenais à l'école tous les jours.
It helped, for a while.	Ça a aidé, pendant un moment.
Here, the facts are unique.	En l'espèce, les faits sont uniques.
We can read a variety of books and take classes.	Nous pouvons lire une variété de livres et prendre des cours.
In fact, they turn out to be the same for both.	En fait, ils s'avèrent les mêmes pour les deux.
Third, it makes it comfortable and enjoyable.	Troisièmement, cela rend confortable et agréable.
We thought little of it.	On y pensait peu.
They may have been animals once.	Ils ont peut-être été des animaux autrefois.
None of our employees or customers were injured.	Aucun de nos employés ou clients n'a été blessé.
The legs are straight but not locked.	Les jambes sont droites mais non bloquées.
So, for me, that's where the help begins.	Donc, pour moi, c'est là que l'aide commence.
Eventually, they turn to each other.	Finalement, ils se tournent l'un vers l'autre.
But now there is nothing.	Mais maintenant, il n'y a rien.
Through your words.	A travers vos mots.
So we get the identity in this case.	Nous obtenons donc l'identité dans ce cas.
And neither wanted the relationship to end.	Et ni l'un ni l'autre ne voulait que la relation se termine.
And only then is it signed.	Et alors seulement, il est signé.
We made money on it.	Nous avons gagné de l'argent dessus.
The feed will not be updated.	Le flux ne sera pas mis à jour.
But in the case of biological matter, it is not so simple.	Mais dans le cas de la matière biologique, ce n'est pas aussi simple.
He says only good press is good press.	Il dit que seule la bonne presse est une bonne presse.
I didn't ask you here to make fun of me.	Je ne t'ai pas demandé ici pour que tu te moques de moi.
I will be back early in the morning.	Je serai de retour tôt le matin.
Find out for yourself what the truth is.	Découvrez par vous-même quelle est la vérité.
It was a hot morning.	C'était une chaude matinée.
All patients have a complete medical file.	Tous les patients ont un dossier médical complet.
This could have had a significant effect on the results.	Cela aurait pu avoir un effet significatif sur les résultats.
Everything happened too quickly.	Tout est arrivé trop vite.
They have names.	Ils ont des noms.
I wanted to remove them because they are just too big.	J'ai voulu les enlever, car ils sont tout simplement trop gros.
This item runs small, take the size above.	Cet article taille petit, prenez la taille au-dessus.
But she has feelings.	Mais elle a des émotions.
Then they would go out together, and what had to be, was.	Puis ils sortaient ensemble, et ce qui devait être, était.
I need to hear this.	J'ai besoin d'entendre ça.
He gets that taste of freedom.	Il obtient ce goût de liberté.
But you couldn't wait for it.	Mais tu ne pouvais pas l'attendre.
Over the past month, it was mostly because of this post.	Au cours du dernier mois, c'était surtout à cause de ce post.
But as he progresses, something begins to change.	Mais à mesure qu'il avance, quelque chose commence à changer.
He would often need it in the hours to come.	Il en aurait souvent besoin dans les heures à venir.
Your education was limited.	Votre éducation était limitée.
If that's what you want.	Si c'est ce que tu veux.
We should face it.	Nous devrions y faire face.
But it's certainly not zero.	Mais ce n'est certainement pas nul.
These reports are consistent with the results obtained in the present study.	Ces rapports sont cohérents avec les résultats obtenus dans la présente étude.
They don't care about that kind of stuff.	Ils ne s'intéressent pas à ce genre de choses.
They can still do it.	Ils peuvent encore le faire.
She is going better.	Elle va mieux.
His audience doesn't have to either.	Son public n'a pas non plus à le faire.
He was sorry to have to talk about these things with her.	Il était désolé de devoir parler de ces choses avec elle.
Just about the girl.	Juste à propos de la fille.
Our conclusions were as follows.	Nos conclusions étaient les suivantes.
I'm glad you enjoyed the book.	Je suis content que vous ayez apprécié le livre.
Being back is great.	Être de retour est grand.
I will see you tomorrow.	Je te verrai demain.
I like this word.	J'aime ce mot.
Religion is not my first identity.	La religion n'est pas ma première identité.
So young.	Si jeune.
If they are here.	S'ils sont ici.
In the middle of the bridge, a figure was waiting for them.	Au milieu du pont, une silhouette les attendait.
Stay away from the bars.	Restez à l'écart des barreaux.
You can tell me.	Tu peux me le dire.
I want the world to stay united.	Je veux que le monde reste uni.
Remove from fire.	Retirer du feu.
It's just what you would like to put in there.	C'est juste ce que vous voudriez y mettre.
I felt so bad.	Je me sentais si mal.
On the last day, some of the best die.	Le dernier jour, certains des meilleurs meurent.
They reached out to us.	Ils nous ont tendu la main.
It's from our official local newspaper, by the way.	C'est tiré de notre journal local officiel, soit dit en passant.
A husband she didn't want.	Un mari dont elle ne voulait pas.
I checked the car behind me and found three people, none familiar.	J'ai vérifié la voiture derrière moi et j'ai trouvé trois personnes, aucune familière.
It may seem strange.	Cela peut sembler étrange.
Don't spread yourself too thin.	Ne vous dispersez pas trop.
Please note that there is no release date as of now.	Veuillez noter qu'il n'y a pas de date de sortie à ce jour.
A sex scene is much more difficult than a fight scene.	Une scène de sexe est beaucoup plus difficile qu'une scène de combat.
But that was unlikely to happen.	Mais cela ne risquait pas d'arriver.
I saw everything except those last moments.	J'ai tout vu sauf ces derniers instants.
It's been a problem for years.	C'est un problème depuis des années.
Talk to your mother.	Parlez à votre mère.
We continued to wait.	Nous avons continué à attendre.
Everyone here is up to something.	Tout le monde ici mijote quelque chose.
We are the lucky ones who don't live hand to mouth.	Nous sommes les chanceux qui ne vivent pas au jour le jour.
Or the food.	Ou la nourriture.
Behind her stood a child, perhaps ten years old.	Derrière elle se tenait un enfant, peut-être âgé de dix ans.
It's a normal process that everyone has experienced.	C'est un processus normal que tout le monde a connu.
Once again, it was made of stone.	Une fois de plus, elle était faite de pierre.
Relevant clinical information was obtained from medical records.	Les informations cliniques pertinentes ont été obtenues à partir des dossiers médicaux.
We are the proud parents of a daughter and a son.	Nous sommes les fiers parents d'une fille et d'un fils.
Around should a person.	Autour devrait une personne.
Well, it wasn't like any of them were actually going to miss him.	Eh bien, ce n'était pas comme s'il allait réellement leur manquer à l'un d'eux.
Contact them here for more details.	Contactez-les ici pour plus de détails.
There must be a better way.	Il doit y avoir un meilleur moyen.
We discussed it.	Nous en avons discuté.
Like many people who want me to live want me to die.	Comme beaucoup de gens qui veulent que je vive veulent que je meure.
At this point, only control files are open.	À ce stade, seuls les fichiers de contrôle sont ouverts.
At least for us.	Au moins pour nous.
Really a little weird.	Vraiment un peu bizarre.
Taste and add more salt if needed.	Goûtez et ajoutez plus de sel si nécessaire.
We did not see any children during our stay.	Nous n'avons vu aucun enfant pendant notre séjour.
Unless he's happy because he loves me too.	A moins qu'il soit heureux parce qu'il m'aime aussi.
I haven't even seen it.	Je ne l'ai même pas vu.
Not the kid who was shot.	Pas du gamin qui a été abattu.
The man making a speech is not really there.	L'homme qui fait un discours n'est pas vraiment là.
It's real now.	C'est réel maintenant.
I have someone watching him.	J'ai quelqu'un qui le surveille.
But he was much more than that.	Mais il était bien plus que cela.
That's why she doesn't like you, you know.	C'est pourquoi elle ne t'aime pas, tu sais.
You are not allowed to look down.	Tu n'as pas le droit de regarder en bas.
It was the database problem.	C'était le problème de la base de données.
I don't want to talk to you about your business.	Je ne veux pas vous parler de votre entreprise.
The signs of violence had been removed.	Les signes de violence avaient été supprimés.
Give us a better chance.	Donnez-nous une meilleure chance.
People come here because of the books.	Les gens viennent ici à cause des livres.
A photo last week.	Une photo la semaine dernière.
He doesn't lack confidence either.	Il ne manque pas non plus de confiance.
It will be a matter of life or death.	Ce sera une question de vie ou de mort.
She had to stand up straight for roll call.	Elle devait se tenir droite pour l'appel.
He worked incredibly hard, probably harder than anyone, in this process.	Il a travaillé incroyablement dur, probablement plus dur que quiconque, dans ce processus.
I didn't even know he was missing.	Je ne savais même pas qu'il avait disparu.
If so, the church must step in and intervene.	Si c'est le cas, l'église doit intervenir et intervenir.
I don't think that's what she thinks.	Je ne pense pas que ce soit ce qu'elle pense.
Finally she pulled herself together.	Enfin elle se ressaisit.
You heard her.	Vous l'avez entendue.
After that, you usually have another chance.	Après cela, vous avez généralement une autre chance.
I want to buy with my own money.	Je veux acheter avec mon propre argent.
The letters were used to indicate a price.	Les lettres servaient à indiquer un prix.
Every week it gets better.	Chaque semaine ça va mieux.
Last part quite often.	Dernière partie assez souvent.
It was in style but it wasn't for me.	C'était dans le style mais ce n'était pas pour moi.
I do not believe you.	Je ne te crois pas.
It was just one of many.	Ce n'était qu'un parmi tant d'autres.
I liked the language.	J'ai apprécié la langue.
But they don't do anything to us.	Mais ils ne nous font rien.
A lying spirit cannot so easily take hold of him here.	Un esprit menteur ne peut pas si facilement s'emparer de lui ici.
Nobody would say anything.	Personne ne dirait rien.
Save your other good ideas for later.	Gardez vos autres bonnes idées pour plus tard.
Since they've been here, they've been reasonable.	Depuis qu'ils sont ici, ils ont été raisonnables.
A warm smile.	Un sourire chaleureux.
The speed is also excellent.	La vitesse est également excellente.
Feels like rain.	Se sent comme la pluie.
He looked at me in surprise and said no.	Il m'a regardé avec surprise et a répondu non.
As a public company, we will do the same.	En tant qu'entreprise publique, nous ferons de même.
She had read it in a book.	Elle l'avait lu dans un livre.
You have to prove yourself.	Vous devez faire vos preuves.
So you eat what you can, when you can.	Donc, vous mangez ce que vous pouvez, quand vous le pouvez.
There could be no soul in him.	Il ne pouvait y avoir d'âme en lui.
There is no way to disable this option by default.	Il n'y a aucun moyen de désactiver cette option par défaut.
In fact, he couldn't remember what he was talking about either.	En fait, il ne se souvenait pas non plus de quoi il parlait.
I would like to make a video with you.	J'aimerais faire une vidéo avec vous.
I really have the feeling that they will do me good.	J'ai vraiment le sentiment qu'ils vont me faire du bien.
It's not an easy job.	Ce n'est pas un travail facile.
We list some works below.	Nous listons quelques travaux ci-dessous.
She touched her chest then sat up.	Elle toucha sa poitrine puis se redressa.
I want to go out on the court.	Je veux sortir sur le court.
The sun has set.	Le soleil est couché.
I accepted the idea.	J'ai accepté l'idée.
No, not an eye.	Non, pas un œil.
This keeps the score flat.	Cela maintient le score à plat.
Reality TV shows are done to death.	Les émissions de télé-réalité sont faites à mort.
Read interesting stories about other children and horses.	Lisez des histoires intéressantes sur d'autres enfants et chevaux.
Now she was killed six hours ago.	Maintenant, elle a été tuée il y a six heures.
It couldn't last.	Cela ne pouvait pas durer.
People love this place and have moved there.	Les gens aiment cet endroit et s'y sont installés.
The police were everywhere.	La police était partout.
All eyes turned to them as they entered.	Tous les regards se tournèrent vers eux lorsqu'ils entrèrent.
I waited for him to start again.	J'ai attendu qu'il recommence.
It took him a moment to figure out why.	Il lui fallut un moment pour comprendre pourquoi.
Everyone hated him.	Tous le haïssaient.
Do not use in children under two years of age.	Ne pas utiliser chez les enfants de moins de deux ans.
I was the voice of reason.	J'étais la voix de la raison.
In spirit, anyway.	Dans l'esprit, en tout cas.
I have his name, it was in the program.	J'ai son nom, c'était dans le programme.
His work suffered, of course.	Son travail en a souffert, bien sûr.
No one has ever had to sign anything.	Personne n'a jamais eu à signer quoi que ce soit.
Or as long as you last.	Ou aussi longtemps que vous durez.
He had to be careful.	Il devait faire attention.
I think it had a physical effect on him.	Je pense que cela a eu un effet physique sur lui.
So have a checklist to go through before each takeoff.	Ayez donc une check-list à parcourir avant chaque décollage.
But no one knows exactly how much it is.	Mais personne ne sait exactement combien c'est.
Everyone has a past.	Tout le monde a un passé.
It will be popular.	Ce sera populaire.
Sometimes he just walked away.	Parfois, il s'en allait tout simplement.
That's what dogs do.	C'est ce que font les chiens.
So we lowered the prices.	Nous avons donc baissé les tarifs.
But we still want to follow them.	Mais nous voulons toujours les suivre.
We overcame that.	Nous avons surmonté cela.
I was the first customer in this store that day.	J'étais le premier client de ce magasin ce jour-là.
Now is not the time to have negative thoughts.	Ce n'est pas le moment d'avoir des pensées négatives.
So please let me know what you think.	Alors s'il vous plaît laissez-moi savoir ce que vous pensez.
I don't know how that could be possible.	Je ne sais pas comment cela pourrait être possible.
Any injury caused by.	Toute blessure causée par.
Please let it work for them.	S'il vous plaît, laissez-le fonctionner pour eux.
Because we are not human, you see.	Parce que nous ne sommes pas humains, voyez-vous.
Stay connected to your feelings and the people around you.	Restez connecté à vos sentiments et aux personnes qui vous entourent.
I want it in a safe environment.	Je le veux dans un environnement sûr.
But they didn't tell him anything.	Mais ils ne lui disaient rien.
I wonder what caused this desire.	Je me demande ce qui a provoqué ce désir.
As we age, our foot problems grow with us.	En vieillissant, nos problèmes de pieds grandissent avec nous.
However, if so, seek help immediately.	Cependant, si c'est le cas, demandez de l'aide immédiatement.
This is not possible from any other place.	Cela n'est possible d'aucun autre endroit.
It is the weapon as art.	C'est l'arme comme art.
Take another deep breath.	Prenez une autre respiration profonde.
She felt that something was missing in her life.	Elle sentait qu'il manquait quelque chose dans sa vie.
Even if it is easier than in previous years.	Même si c'est plus facile que les années précédentes.
It felt like someone was coming to take us away.	On avait l'impression que quelqu'un venait nous emmener.
Try this, for example.	Essayez ceci, par exemple.
This is because of the nature of our business.	C'est à cause de la nature de notre activité.
I can see your mother in your eyes.	Je peux voir ta mère dans tes yeux.
There's only one reason a bar would call our house.	Il n'y a qu'une seule raison pour laquelle un bar appellerait chez nous.
All the things a normal family would do.	Toutes les choses qu'une famille normale ferait.
It's a huge problem.	C'est un énorme problème.
No no it can't be.	Non non ça ne peut pas être.
It's his business, not mine.	C'est son affaire, pas la mienne.
And most likely speak it too.	Et très probablement le parler aussi.
We think of things that are not yet finished.	Nous pensons à des choses qui ne sont pas encore terminées.
But you took it and you came out on top.	Mais tu l'as pris et tu t'en es sorti vainqueur.
However, it appears to be a growing effort.	Cependant, cela semble être un effort croissant.
I would even say that we were happy.	Je dirais même que nous étions heureux.
Army, only the name is available.	Armée, seul le nom est disponible.
I was under three at the time.	J'avais moins de trois ans à l'époque.
He had even grown up.	Il avait même grandi.
Let her talk to me.	Laisse-la me parler.
Both ways was supported in testing.	Dans les deux sens a été pris en charge lors des tests.
She was young and pretty.	Elle était jeune et jolie.
Because, of course, it was never produced.	Parce que, bien sûr, il n'a jamais été produit.
There's a good photo of the two here.	Il y a une bonne photo des deux ici.
I think relatively few will take the second route.	Je pense que relativement peu emprunteront la deuxième voie.
In addition, the methods often require complex and expensive processing equipment.	De plus, les procédés nécessitent souvent des équipements de traitement complexes et coûteux.
But some things were pretty good.	Mais certaines choses étaient plutôt bonnes.
Yes, they do.	Oui, ils le font.
Thank you to everyone who purchased, read or commented on the book.	Merci à tous ceux qui ont acheté, lu ou commenté le livre.
People were now coming out of the houses.	Les gens sortaient maintenant des maisons.
We have a lot of heart.	On a beaucoup de coeur.
Both would be correct.	Les deux seraient corrects.
But everything has changed.	Mais tout a changé.
I have never seen one like this before.	Je n'en ai jamais vu un comme ça auparavant.
They are part of me.	Ils font partie de moi.
This, for me, is essential.	Cela, pour moi, est essentiel.
The reverse does not work.	L'inverse ne fonctionne pas.
But that is not what the evidence shows here.	Mais ce n'est pas ce que la preuve montre ici.
My first theory was wrong.	Ma première théorie était fausse.
I recommend reading his article here.	Je recommande de lire son article ici.
Construction can take years for large projects.	La construction peut prendre des années pour les grands projets.
I looked away.	J'ai détourné le regard.
Music helps me remember and forget.	La musique m'aide à me souvenir et à oublier.
No wonder it's difficult.	Il ne faut pas s'étonner que ce soit difficile.
Could be worse.	Pourrait être pire.
So you never know.	Donc on ne sait jamais.
Many people say it's their favorite.	Beaucoup de gens disent que c'est leur préféré.
He put his other hand over his mouth.	Il posa son autre main sur sa bouche.
I don't know if that's even possible.	Je ne sais pas si c'est même possible.
As far as he was concerned, the conversation was over.	En ce qui le concernait, la conversation était terminée.
Both of her parents were deceased.	Ses deux parents étaient décédés.
You can't beat the machine.	Vous ne pouvez pas battre la machine.
It took a lot of effort.	Il a fallu beaucoup d'efforts.
I had no one to go with.	Je n'avais personne avec qui partir.
No one spoke to him like that.	Personne ne lui parlait comme ça.
There is a significant core of good quality open source software available.	Il existe un noyau important de logiciels open source de bonne qualité disponibles.
She never came back, bad sign.	Elle n'est jamais revenue, mauvais signe.
But now, so close, he could feel her.	Mais maintenant, si proche, il pouvait la sentir.
It is indeed a book worth reading.	C'est en effet un livre qui vaut la peine d'être lu.
The idea is the source of life.	L'idée est source de vie.
It is a useful starting point.	C'est un point de départ utile.
Saving a unique free financial spin.	Économie un tour financier gratuit unique.
It's a separate show.	C'est une émission à part.
Without going into details, I will try to tell you why.	Sans rentrer dans les détails je vais essayer de vous dire pourquoi.
I'm good at that.	Je suis bon à ça.
We recommend that you book in advance.	Nous vous recommandons de réserver à l'avance.
This must be done on your first post.	Cela doit être fait sur votre premier message.
He even talked to us on camera.	Il nous a même parlé devant la caméra.
If you paid attention, you saw what happened.	Si vous avez prêté attention, vous avez vu ce qui s'est passé.
The space is his.	L'espace est à lui.
She took everything from me.	Elle m'a tout pris.
At least two lines have been developed.	Au moins deux lignes ont été développées.
We are examining for a clear error.	Nous examinons pour une erreur claire.
I would appreciate some help figuring this out.	J'apprécierai de l'aide pour comprendre cela.
I missed that one.	J'ai raté celui-là.
It meant more money.	Cela signifiait plus d'argent.
I started to think maybe now was the right time.	J'ai commencé à penser que c'était peut-être le bon moment.
What we are.	Ce que nous sommes.
All books are subjects on this day.	Tous les livres sont sujets ce jour-là.
Three patients died.	Trois patients sont décédés.
Almost no one was prepared for this.	Presque personne n'était préparé à cela.
He supported us.	Il nous a supporté.
This happens in part but never in full.	Cela se produit en partie mais jamais en totalité.
I was starting to believe it myself.	Je commençais à y croire moi-même.
I can't really be with him and do much.	Je ne peux pas vraiment être avec lui et faire grand-chose.
He couldn't finish watching.	Il n'a pas pu finir de regarder.
I laugh about it too.	J'en ris aussi.
They listen and respond with few words.	Ils écoutent et répondent avec peu de mots.
Our lives are a unique apprenticeship.	Nos vies sont un apprentissage unique.
This camera is good for collection or coins.	Cet appareil photo est bon pour la collection ou les pièces.
Others keep coming back for more.	D'autres continuent à revenir pour plus.
Not had all three after that.	Plus eu les trois après ça.
As such, we accept the results as true.	En tant que tel, nous acceptons les résultats comme vrais.
I said it to whoever wants to hear it.	Je l'ai dit à qui veut l'entendre.
Nevertheless, this period of peace did not last long.	Néanmoins, cette période de paix n'a pas duré longtemps.
But it gives me the following error.	Mais cela me donne l'erreur suivante.
I could see it through his shirt.	Je pouvais le voir à travers sa chemise.
It would indeed be impossible.	Ce serait effectivement impossible.
Birds shed the plant when they eat its red autumn fruits.	Les oiseaux répandent la plante lorsqu'ils mangent ses fruits rouges d'automne.
He stopped a good ten meters away.	Il s'arrêta à une bonne dizaine de mètres.
I have an additional question.	J'ai une question supplémentaire.
The command comes first.	La commande vient en premier.
You really couldn't do it now anyway.	Vous ne pourriez vraiment pas le faire maintenant de toute façon.
He is honest.	Il est honnête.
I promise you'll agree after trying one.	Je vous promets que vous serez d'accord après en avoir essayé un.
We'll see you at dinner.	Nous vous verrons au dîner.
Make it easy for them, you don't know.	Facilitez-leur la tâche, vous ne savez pas.
I couldn't determine what was in there.	Je n'ai pas pu déterminer ce qu'il y avait dedans.
Working memory.	La mémoire du travail.
The files just won't play.	Les fichiers ne veulent tout simplement pas jouer.
I could get used to it.	Je pourrais m'y habituer.
But if we go down, they won't get anyone, including us.	Mais si nous descendons, ils n'auront personne, y compris nous.
I think maybe that's what's wrong with me.	Je pense que c'est peut-être ce qui ne va pas avec moi.
It wasn't too far.	Ce n'était pas trop loin.
There is a lot of work to do now.	Il y a beaucoup de travail à faire maintenant.
This madman had never been caught.	Ce fou n'avait jamais été attrapé.
But you don't know how you can get there.	Mais vous ne savez pas comment vous pouvez y arriver.
I never understood it.	Je ne l'ai jamais compris.
So maybe we can experiment here.	Alors peut-être que nous pouvons expérimenter ici.
These companies would do something that would create a return.	Ces entreprises feraient quelque chose qui créerait un rendement.
It is training.	C'est la formation.
You should be wondering how you could have done this to her.	Vous devriez vous demander comment vous avez pu lui faire ça.
So don't worry too much.	Alors ne vous inquiétez pas trop.
Which means you go on a list.	Ce qui signifie que vous allez sur une liste.
All was dead silence.	Tout était silence de mort.
You want to know the battle plan.	Vous voulez connaître le plan de bataille.
This, however, he failed to do.	Ceci, cependant, il n'a pas réussi à le faire.
He feels better now but he is still in pain.	Il se sent mieux maintenant mais il souffre toujours.
They return the version number.	Ils renvoient le numéro de version.
I wanted to excite you.	Je voulais vous exciter.
A proper history and examination are important for early diagnosis.	Une anamnèse et un examen appropriés sont importants pour un diagnostic précoce.
It's for their own good, he told himself.	C'est pour leur bien, se dit-il.
It ends up making a person tired, old and tired.	Cela finit par rendre une personne fatiguée, vieille et fatiguée.
Her face was worse than his.	Son visage était pire que le sien.
In fact, most people don't.	En fait, la plupart des gens ne le font pas.
I still have fire.	J'ai encore du feu.
I want you to find her.	Je veux que tu la trouves.
We love over it.	Nous aimons sur elle.
I rolled my eyes, even though he couldn't see.	J'ai roulé des yeux, même s'il ne pouvait pas voir.
Leave it entirely up to anyone's guess.	Laissez-le entièrement à deviner.
That's the problem with these old men.	C'est le problème avec ces vieillards.
And it could be.	Et cela pourrait être le cas.
It's easy to know stupid women.	Il est facile de connaître les femmes stupides.
I think they have an impact.	Je pense qu'ils ont un impact.
We had to turn the water on it.	Nous avons dû ouvrir l'eau dessus.
I'm sorry, there's no reason to read it for yourself.	Je suis désolé, il n'y a aucune raison de le lire pour vous-même.
He would keep the engine running and everything.	Il garderait le moteur en marche et tout.
It also comes with a tiny bit of extra functionality.	Il est également livré avec un tout petit peu de fonctionnalités supplémentaires.
Leave it there.	Laissons-le là.
We know a few, but not enough.	Nous en connaissons quelques-uns mais pas assez.
What she meant was obvious.	Ce qu'elle voulait dire était évident.
It's very fast, but the result is not exactly random.	C'est très rapide, mais le résultat n'est pas exactement aléatoire.
We can't take the risk.	Nous ne pouvons pas prendre le risque.
It makes me feel better on the court, of course.	Ça me fait me sentir mieux sur le court, bien sûr.
They did not meet my gaze.	Ils n'ont pas rencontré mon regard.
When he spoke again, it was soft and low.	Quand il reprit la parole, ce fut doux et bas.
Sorry just isn't enough right now.	Désolé n'est tout simplement pas suffisant en ce moment.
Previously, he would continue building if he had any resources left.	Auparavant, il continuerait à construire s'il lui restait des ressources.
This is not the case.	Ce n'est pas le cas.
They speak to me of the world above.	Ils me parlent du monde d'en haut.
And not all fights should even happen.	Et tous les combats ne devraient même pas avoir lieu.
I'll start with mine.	Je vais commencer par le mien.
It's not as bad.	Ce n'est pas aussi mauvais.
She wasn't normal, and that was okay.	Elle n'était pas normale, et ce n'était pas grave.
Some are small.	Certains sont petits.
You won't get a hard sell with us.	Vous n'obtiendrez pas une vente difficile avec nous.
Then you repeat.	Ensuite, vous répétez.
And there's more.	Et il y a plus.
What you wrote a lot about my daughter.	Ce que vous avez beaucoup écrit sur ma fille.
Not afraid.	N'a pas peur.
That means they can slow down, but they can't slow down.	Cela signifie qu'ils peuvent ralentir, mais ils ne peuvent pas ralentir.
The options were presented to us.	Les options nous ont été présentées.
I tend to stay out of those things though.	J'ai tendance à rester en dehors de ces choses cependant.
I found examples on the internet.	J'ai trouvé des exemples sur internet.
She doesn't look out of place here.	Elle n'a pas l'air à sa place ici.
Thank you very much for this class.	Merci beaucoup pour cette classe.
Anyone with a band knows how difficult it can be.	N'importe qui avec un groupe sait à quel point cela peut être difficile.
The manuscript is improved.	Le manuscrit s'en trouve amélioré.
Thank you for taking such good care of my baby.	Merci de prendre si bien soin de mon bébé.
I'm not surprised he never remarried.	Je ne suis pas surpris qu'il ne se soit jamais remarié.
But in this case it's really hard.	Mais dans ce cas c'est vraiment dur.
But it was my process, my art.	Mais c'était mon processus, mon art.
He never raised the comparison himself.	Il n'a jamais soulevé la comparaison lui-même.
It worked, the public loved it.	Ça a marché, le public a adoré.
So thank you for your time and your response.	Donc, merci pour votre temps et votre réponse.
He stepped forward.	Il s'est avancé.
The article itself says that the investigation is not over.	L'article lui-même dit que l'enquête n'est pas terminée.
When they called, he came.	Quand ils ont appelé, il est venu.
I never want to see that thing again.	Je ne veux plus jamais revoir cette chose.
This is especially for someone with no previous experience or knowledge.	C'est surtout pour une personne sans expérience ou connaissance préalable.
It is a kind of death.	C'est une sorte de mort.
But we had spoken to my mother about our plans.	Mais nous avions parlé à ma mère de nos projets.
A beautiful thing, he thought.	Une belle chose, pensa-t-il.
For the next movie.	Pour le prochain film.
It is worth repeating some details here for later discussion.	Il est utile de répéter certains détails ici pour une discussion ultérieure.
If he couldn't pass.	S'il ne pouvait pas passer.
He could lie.	Il pouvait mentir.
The problem was that there were so many.	Le problème était qu'il y en avait tellement.
Not that we do that.	Pas que nous fassions cela.
One the year before.	Un l'année d'avant.
It took a long time, even with his help.	Cela a pris du temps, même avec son aide.
Boil two more hours.	Faire bouillir deux heures de plus.
Not the way out believe me.	Pas la façon de sortir croyez-moi.
Some on either side were emotional.	Certains de chaque côté étaient émotifs.
She didn't need to think about it, she was sure.	Elle n'avait pas besoin d'y penser, elle en était sûre.
You don't.	Vous ne le faites pas.
We take it for investigation.	Nous le prenons pour enquête.
The crazy things that happen here.	Les choses folles qui se passent ici.
I found myself without faith.	Je me suis retrouvé sans foi.
It was just a matter of time.	C'était juste une question de temps.
Second, the test is of limited duration.	Deuxièmement, le test est d'une durée limitée.
They raise their children.	Ils élèvent leurs enfants.
If you have something like this, share it with our team.	Si vous avez quelque chose comme ça, partagez-le avec notre équipe.
The temperature was measured daily.	La température a été mesurée quotidiennement.
He had been to this place several times.	Il s'était rendu à cet endroit plusieurs fois.
I do not write to order.	Je n'écris pas sur commande.
And art is made possible by knowledge.	Et l'art est rendu possible par la connaissance.
And then another.	Et puis un autre.
I am now alone.	Je suis maintenant seul.
Now it was the working class's turn to rule.	C'était maintenant au tour de la classe ouvrière de régner.
I doubt much will be done.	Je doute que beaucoup soit fait.
I spent a lot of time with them.	J'ai passé beaucoup de temps avec eux.
He is seriously injured.	Il est gravement blessé.
But put aside your fear.	Mais mettez de côté votre peur.
You can be great walking dogs and enjoy the necessary exercise.	Vous pouvez être de grands chiens de promenade et profiter de l'exercice nécessaire.
I think it had both negative and positive effects.	Je pense que cela a eu des effets négatifs et positifs.
Change must promise pleasure and an end to pain.	Le changement doit promettre du plaisir et la fin de la douleur.
I would be with my friends.	Je serais avec mes amis.
It's the.	C'est le.
Is not expensive.	N'est pas cher.
Three different sets.	Trois ensembles différents.
I'm proud of what you did there.	Je suis fier de ce que tu as fait là-bas.
But there are important differences.	Mais il y a des différences importantes.
Or lots of water.	Ou beaucoup d'eau.
Not what he was looking for.	Pas ce qu'il cherchait.
This condition can affect either side of the heart, and sometimes both.	Cette condition peut affecter l'un ou l'autre côté du cœur, et parfois les deux.
Not that he expected anything.	Non pas qu'il s'attendait à quoi que ce soit.
This does not require proof.	Cela ne nécessite pas de preuve.
I had never been here before.	Je n'étais jamais venu ici auparavant.
You gave them credit when they had none.	Vous leur avez donné du crédit alors qu'ils n'en avaient pas.
He doesn't seem to notice.	Il ne semble pas s'en apercevoir.
The guy is crazy.	Le gars est fou.
Trials of the ride began the same month.	Les essais du manège ont commencé le même mois.
These efforts appear to have met with little or no success.	Ces efforts semblent avoir rencontré peu de succès, voire aucun.
It took fifteen years to build it.	Il a fallu quinze ans pour le construire.
The police station will be open in the morning.	Le commissariat sera ouvert le matin.
Or his son.	Ou son fils.
They don't want to know and they don't want you to know either.	Ils ne veulent pas savoir et ne veulent pas que vous sachiez non plus.
First, the small sample size of this study reduced statistical power.	Premièrement, la petite taille de l'échantillon de cette étude a réduit la puissance statistique.
Your family is there to comfort you now.	Votre famille est là pour vous réconforter maintenant.
They had to perform at least one for each ball.	Ils devaient en exécuter au moins un pour chaque balle.
The newspaper does not rule it out.	Le journal ne l'exclut pas.
It's really simple.	C'est vraiment simple.
Then come the test events.	Viennent ensuite les épreuves de test.
However, we leave this question for future work.	Cependant nous laissons cette question pour des travaux futurs.
Here are some pictures for your reference.	Voici quelques images pour votre référence.
The second group was used for comparison.	Le deuxième groupe a été utilisé à des fins de comparaison.
They mean that we will separate.	Ils signifient que nous nous séparerons.
His voice was so calm it was barely a breath.	Sa voix était si calme que c'était à peine un souffle.
Maybe with an important relationship.	Peut-être avec une relation importante.
They have turned black.	Ils sont devenus noirs.
Use his faith.	Utilisez sa foi.
I will send you a photo of him.	Je vous enverrai une photo de lui.
It was gone in an hour.	C'est parti en une heure.
But he won't.	Mais il ne le fera pas.
She paved the way.	Elle a ouvert la voie.
Simple means beautiful.	Simple signifie beau.
I searched the internet and found nothing.	J'ai cherché sur internet et je n'ai rien trouvé.
I tried everything to get them out, but it didn't work.	J'ai tout essayé pour les faire sortir, mais ça n'a pas marché.
It was the image of an office.	C'était l'image d'un bureau.
She turned to slow emotional love songs for the first time.	Elle s'est tournée pour la première fois vers des chansons d'amour émotionnelles lentes.
They don't expect everyone to get the same.	Ils ne s'attendent pas à ce que tout le monde reçoive la même chose.
Talk to the tree.	Parlez à l'arbre.
I don't see anything but money.	Je ne vois rien d'autre que de l'argent.
Treat it accordingly.	Traitez-le en conséquence.
Never enough is good.	Jamais assez, c'est bien.
These laws are not directly in conflict.	Ces lois ne sont pas directement en conflit.
I don't know exactly how we would do it, but there it is.	Je ne sais pas exactement comment nous le ferions, mais c'est là.
Really, this seems like a super simple project.	Vraiment, cela semble être un projet super simple.
These players have their chance this year.	Ces joueurs ont leur chance cette année.
But this financial advantage comes at a cost.	Mais cet avantage financier a un coût.
People will move.	Les gens vont déménager.
Obviously, they hadn't read the book.	De toute évidence, ils n'avaient pas lu le livre.
Mind you, this was an improvement from its current state.	Remarquez, c'était une amélioration par rapport à son état actuel.
Who could they have been, if they hadn't died that summer.	Qui auraient-ils pu être, s'ils n'étaient pas morts cet été-là.
I had taken it with me ever since.	Je l'avais emporté avec moi depuis.
And punish me.	Et me punir.
His children knew it.	Ses enfants le savaient.
They were placed together in a new home.	Ils ont été placés ensemble dans une nouvelle maison.
I never thought the responsibility would fall to me.	Je n'aurais jamais pensé que la responsabilité me reviendrait.
This, of course, must not happen.	Ceci, bien sûr, ne doit pas arriver.
However, we are able to make this change.	Cependant, nous sommes en mesure de faire ce changement.
I don't think most people know that.	Je ne pense pas que la plupart des gens le sachent.
All data are representative of two independent experiments.	Toutes les données sont représentatives de deux expériences indépendantes.
We can talk.	On peut parler.
We select the results of only four first articles.	Nous sélectionnons les résultats de seulement quatre premiers articles.
Once she was done, their computer took over.	Une fois qu'elle eut fini, leur ordinateur prit le relais.
I have the time.	J'ai le temps.
I couldn't act for her.	Je ne pouvais pas agir pour elle.
He took her hand, gently moving it into position.	Il lui prit la main, la mettant doucement en position.
The hair at the back of his neck moved once more.	Les cheveux à l'arrière de sa nuque remuèrent une fois de plus.
And they couldn't buy the finished product from someone else.	Et ils ne pouvaient pas acheter le produit fini à quelqu'un d'autre.
There were two places on his face where the skin was split.	Il y avait deux endroits sur son visage où la peau était fendue.
Take the time to do the exercise only once.	Prenez le temps de faire l'exercice une seule fois.
But then you had to water those plants and carry the water.	Mais ensuite, il fallait arroser ces plantes et transporter l'eau.
I lived but did not learn.	J'ai vécu mais n'ai pas appris.
Particularly at mealtimes.	Particulièrement à l'heure des repas.
Change the subject to something nice.	Changez de sujet pour quelque chose de gentil.
It was fun.	C'était amusant.
I wanted to sit down and think for a bit.	Je voulais m'asseoir et réfléchir un peu.
For their family.	Pour leur famille.
He wouldn't mind you sleeping there.	Cela ne le dérangerait pas que vous dormiez là-bas.
Both parties do not.	Les deux parties ne le font pas.
I hope you have tried it and have as much success.	J'espère que vous avez essayé et que vous avez autant de succès.
Work is busy here.	Le travail est occupé ici.
On my own.	Me débrouiller tout seul.
She left the field and did not return to play.	Elle a quitté le terrain et n'est pas revenue au jeu.
We will show it.	Nous allons le montrer.
I think they felt bad.	Je pense qu'ils se sont sentis mal.
We rather like it.	Nous l'aimons plutôt.
It seemed like they weren't going anywhere.	Il semblait qu'ils n'allaient nulle part.
But first, he has to get his little girl back.	Mais d'abord, il doit récupérer sa petite fille.
The wind is falling.	Le vent tombe.
It would be a long jump.	Ce serait un saut en longueur.
Being free helped.	Être libre a aidé.
It's not sure.	Ce n'est pas sûr.
Together they can be art.	Ensemble, ils peuvent être de l'art.
It would seem that in response to events, he changed his mind.	Il semblerait qu'en réponse aux événements, il ait changé d'avis.
Maybe he's a cross between two types.	Peut-être qu'il est un croisement entre deux types.
She started drinking and she stopped eating.	Elle a commencé à boire et elle a arrêté de manger.
You will have my support no matter what.	Vous aurez mon soutien quoi qu'il arrive.
Let's talk about sound quality.	Parlons qualité sonore.
He doesn't want to have to travel out of state anymore.	Il ne veut plus avoir à voyager hors de l'État.
We did not know why this was the case.	On ne savait pas pourquoi c'était le cas.
And she was liked by everyone who met her.	Et elle était appréciée de tous ceux qui la rencontraient.
Same old story.	Même vieille histoire.
She was not a happy wife.	Elle n'était pas une épouse heureuse.
But at the same time, football is fun.	Mais en même temps, le football est amusant.
But for me, the movie is pretty awesome.	Mais pour moi, le film est plutôt génial.
In the present case, this criterion is not met.	En l'espèce, ce critère n'est pas rempli.
This guy is just having fun!.	Ce mec s'amuse juste !.
But it was my last stroke of luck.	Mais c'était mon dernier coup de chance.
I never heard back.	Je n'ai jamais entendu de retour.
The years have passed.	Les années ont passé.
I have no problem talking about it.	Je n'ai aucun problème à en parler.
And more to come, no doubt.	Et d'autres à venir, sans aucun doute.
It surprised him how natural it was.	Cela le surprit à quel point c'était naturel.
A wide range of questions must be answered.	Il faut répondre à un large éventail de questions.
The pair split cash and warrants.	La paire a divisé les espèces et les mandats.
They can tell you about the animals.	Ils peuvent vous parler des animaux.
This, of course, ignored the law.	Ceci, bien sûr, ignoré la loi.
It was important for the health of his birds.	C'était important pour la santé de ses oiseaux.
Once that was done, the code started working as it should.	Une fois que cela a été fait, le code a commencé à fonctionner comme il se doit.
In general, two different forms have been identified.	En général, deux formes différentes ont été identifiées.
Have.	Avoir dû.
We thought maybe some kind of family problem had arisen.	Nous pensions que peut-être une sorte de problème de famille avait surgi.
One child did not receive treatment.	Un enfant n'a pas reçu de traitement.
The day after a heavy storm.	Le lendemain d'un gros orage.
But the growth has come to an end.	Mais la croissance a pris fin.
Well, they eat a lot.	Eh bien, ils mangent beaucoup.
So think about it.	Alors réfléchissez-y.
The sounds continued.	Les sons ont continué.
The first words from him were that she was a tough little girl.	Les premiers mots de lui étaient qu'elle était une petite fille coriace.
Knowing this, too, will end.	Sachant cela, aussi, prendra fin.
My hands are low and my weight seems unbalanced.	J'ai les mains basses et mon poids semble déséquilibré.
These guys have my stuff from now on.	Ces gars ont mes affaires à partir de maintenant.
Now let's look at the right side.	Maintenant, regardons le côté droit.
She said it was personal.	Elle a dit que c'était personnel.
There seemed to be more girls in practice.	Il semblait y avoir plus de filles à l'entraînement.
The head goes through the glass.	La tête traverse le verre.
Consider the sources.	Considérez les sources.
Any other result, and the game continues.	Tout autre résultat, et le jeu continue.
See each other and see what might be important.	Se voir et voir ce qui pourrait être important.
Those in the middle held what appeared to be account books.	Ceux du milieu tenaient ce qui semblait être des livres de compte.
Things had to be burned.	Les choses devaient être brûlées.
She went to the wall.	Elle est allée au mur.
I wanted to die.	Je voulais mourir.
Adjust the sugar to taste.	Rectifier le sucre au goût.
And that's right.	Et c'est juste.
She considered leaving, decided not to.	Elle envisagea de partir, décida de ne pas le faire.
Services vary by model.	Les services varient selon le modèle.
This question does not in any way represent a problem you are facing.	Cette question ne représente en aucun cas un problème auquel vous faites face.
I did not care.	Je m'en fichais.
They had little to say to each other.	Ils avaient peu à se dire.
It takes a lot of energy to go that fast.	Il faut beaucoup d'énergie pour aller aussi vite.
Suddenly it seemed like the perfect thing.	Tout à coup, cela semblait la chose parfaite.
I will see to it.	J'y veillerai.
Well known for pointing it out.	Bien connu pour le souligner.
It was not a language she had ever heard.	Ce n'était pas une langue qu'elle avait jamais entendue.
Another reason he couldn't love her.	Une autre raison pour laquelle il ne pouvait pas l'aimer.
Seems to have worked.	Semble avoir fonctionné.
This is a serious problem, don't judge me.	C'est un sérieux problème, ne me jugez pas.
Again, not happy.	Encore une fois, pas content.
But he seems unable to learn from the experience.	Mais il semble incapable d'apprendre de l'expérience.
I don't want to sleep with you.	Je ne veux pas coucher avec toi.
I will call you back with the details.	Je vous rappellerai avec les détails.
What's the first thing we do, with our major defense plan.	Quelle est la première chose que nous faisons, avec notre plan de défense majeur.
I do not need love.	Je n'ai pas besoin d'amour.
influence there.	Influence là-bas.
Yet they keep coming.	Pourtant, ils continuent à venir.
He rolled down the window.	Il a baissé la vitre.
If there is no peace, you must also accept it.	S'il n'y a pas de paix, vous devez aussi l'accepter.
Visit the section here.	Visitez la section ici.
I had stopped for a second.	Je m'étais arrêté une seconde.
I lose focus and control.	Je perds la concentration et le contrôle.
Let's go visit the house.	Allons visiter la maison.
You are not your father's child.	Tu n'es pas l'enfant de ton père.
Instead, they asked for more money.	Au lieu de cela, ils ont demandé plus d'argent.
I try to learn mostly just for fun.	J'essaie d'apprendre surtout juste pour le plaisir.
I wish it were simple, about him.	J'aimerais que ce soit simple, à propos de lui.
To be honest, you can do without it.	Pour être honnête, vous pouvez vous en passer.
There was a blue car outside.	Il y avait une voiture bleue dehors.
It was quite a trip.	C'était tout un voyage.
They are in another area.	Ils sont dans un autre domaine.
I had captured every detail perfectly.	J'avais parfaitement capté chaque détail.
These last two methods work.	Ces deux dernières méthodes fonctionnent.
I've never been one to do that.	Je n'ai jamais été du genre à faire ça.
I don't know of any such thing.	Je ne connais rien de tel.
It's him.	C'est lui.
Each patient had an individual care plan.	Chaque patient avait un plan de prise en charge individuel.
She doesn't remember me.	Elle ne se souvient pas de moi.
In fact, they spend time in each other's presence telling each other stories and stuff.	En fait, ils passent du temps en présence l'un de l'autre à se raconter des histoires et des trucs.
Everything is locked.	Tout est verrouillé.
Very few trees.	Très peu d'arbres.
She had evolved.	Elle avait évolué.
Try them for a while.	Essayez-les pendant un certain temps.
He would come, and he would do his show.	Il viendrait, et il ferait son show.
Thanks for the names and numbers.	Merci pour les noms et les numéros.
Change was happening to him too.	Le changement lui arrivait aussi.
Now, if that's a little too deep for you, fear not.	Maintenant, si c'est un peu trop profond pour vous, n'ayez crainte.
It happens without many people knowing about it and happens every year.	Cela se produit sans que beaucoup de gens ne le sachent et se produisent chaque année.
But they can't forget it.	Mais ils ne peuvent pas l'oublier.
They really were.	Ils l'étaient vraiment.
They want their players in a certain way.	Ils veulent leurs joueurs d'une certaine manière.
This is not observed.	Ceci n'est pas observé.
It's dangerous, but one of many common behaviors.	C'est dangereux, mais l'un des nombreux comportements courants.
When he has the voice.	Quand il a la voix.
Some may be chargeable.	Certains peuvent être payants.
Order what you want.	Commandez ce que vous désirez.
I think you will really enjoy it.	Je pense que vous allez vraiment l'apprécier.
Consider multiple points of view.	Considérez plusieurs points de vue.
Data collection was not continued after data analysis.	La collecte des données n'a pas été poursuivie après l'analyse des données.
In the next step we show.	Dans l'étape suivante, nous montrons.
At this point, she was tired of walking home.	À ce stade, elle en avait assez de rentrer chez elle à pied.
This location however was not good.	Cet emplacement n'était cependant pas bon.
Went out into the lovely warm water.	Je suis sorti dans la belle eau chaude.
He thought not, because unfortunately he had nothing in writing.	Il pensait que non, car malheureusement il n'avait rien par écrit.
Performed the experiments.	Réalisé les expériences.
It was quite a challenge.	C'était tout un défi.
They also had injuries.	Ils avaient aussi des blessés.
I stick to it.	Je m'y tiens.
It's actually a valid argument.	C'est en fait un argument valable.
Someone else entered.	Quelqu'un d'autre est entré.
We have to hold on.	Nous devons tenir le coup.
The patients were divided into two groups.	Les patients ont été divisés en deux groupes.
I put the box on the floor under the dress.	J'ai posé la boîte par terre sous la robe.
I will never do that again.	Je ne ferai plus jamais ça.
They will help you make sure your costume really fits well.	Ils vous aideront à vous assurer que votre costume est vraiment bien ajusté.
So just give me the result.	Alors donnez-moi juste le résultat.
If you do this, something slightly new happens.	Si vous faites cela, quelque chose de légèrement nouveau se produit.
More likely the limited space here, he thought.	Plus probablement l'espace limité ici, pensa-t-il.
Or rather, they talk.	Ou plutôt, ils parlent.
I miss the game.	Le jeu me manque.
You need a new approach.	Vous avez besoin d'une nouvelle approche.
Your men.	Vos hommes.
But not the lot.	Mais pas le lot.
But if history follows its course, it is not history for us.	Mais si l'histoire suit son cours, ce n'est pas de l'histoire pour nous.
I felt broken and emotional.	Je me sentais brisé et émotif.
He seemed generally interested in what we were doing.	Il semblait généralement intéressé par ce que nous faisions.
About the money.	À propos de l'argent.
He had done everything he could, and none of it had been enough.	Il avait fait tout son possible, et rien de tout cela n'avait été suffisant.
Not as such.	Pas en tant que tel.
But soon she was breathing deeply, sound asleep.	Mais bientôt elle respirait profondément, profondément endormie.
You have to hold it.	Il faut le tenir.
And we would talk.	Et nous parlerions.
Each of them carried something small in their hands.	Chacun d'eux portait quelque chose de petit dans ses mains.
I look forward to reading more from you.	Je suis impatiente de lire plus de ta part.
More access to treatment and health services.	Plus d'accès aux traitements et aux services de santé.
In fact, it's quite the opposite.	En fait, c'est tout le contraire.
It was slow, but it worked.	C'était lent, mais ça a marché.
But the sound does not come.	Mais le son ne vient pas.
We also don't need to reach the reported questions.	Nous n'avons pas non plus besoin d'atteindre les questions rapportées.
The first is a challenge.	Le premier est un défi.
We take mass as the unit of energy.	Nous prenons la masse comme unité d'énergie.
It is the scale of the buildings, of the streets.	C'est l'échelle des immeubles, des rues.
Fixed assets.	Immobilisations corporelles.
I put the briefcase on my bed and opened it.	Je posai la mallette sur mon lit et l'ouvris.
For this reason, they can be extremely useful.	Pour cette raison, ils peuvent être extrêmement utiles.
In other words, not very well.	Autrement dit, pas très bien.
In this case, that never happened.	En l'occurrence, cela ne s'est jamais produit.
So I thought I'd give it a try.	Alors j'ai pensé essayer.
This is undoubtedly true for both men and women.	C'est sans doute vrai pour les hommes comme pour les femmes.
It's not very good, but it's better.	Ce n'est pas très bon, mais c'est mieux.
She can't look at him.	Elle ne peut pas le regarder.
We arrived without knowing yet what was not possible.	Nous sommes arrivés sans savoir encore ce qui n'était pas possible.
She knew enough not to tell them that.	Elle en savait assez pour ne pas leur dire ça.
Oh, look how he's drinking.	Oh, regarde comme il boit.
I got his order.	J'ai eu sa commande.
They had won six.	Ils en avaient remporté six.
We are on duty every day.	Nous sommes de garde tous les jours.
I think you are sick.	Je pense que tu es malade.
It doesn't take long to get used to the changes in life.	On ne tarde pas à s'habituer aux changements de vie.
Is taken too literally by him.	Est pris trop littéralement par lui.
You weren't worried about exercise.	Vous n'étiez pas inquiet au sujet de l'exercice.
He suffered.	Il souffrait.
However, there was still a long way to go.	Pourtant, il restait encore du chemin à parcourir.
Now pull yourself together and let me talk to you.	Maintenant, ressaisis-toi et laisse-moi te parler.
Take it easy.	Allez-y doucement.
Here the technical results will be described.	Ici, les résultats techniques seront décrits.
It was a community.	C'était une communauté.
It can occur at any age.	Elle peut survenir à tout âge.
The military training center is to take place here.	Le centre d'entraînement militaire doit se dérouler ici.
I would tell him something.	Je lui dirais quelque chose.
It's good to see you.	Ça fait du bien de te voir.
Undoubtedly the best starting item.	Sans aucun doute le meilleur élément de départ.
You have to be careful, but there are ways.	Il faut être prudent, mais il existe des moyens.
The two species paid no attention to each other.	Les deux espèces ne prêtaient aucune attention l'une à l'autre.
When applied to people, it means they take on the world.	Lorsqu'il est appliqué aux gens, cela signifie qu'ils prennent le monde sur eux.
We still have to prepare.	Nous devons encore nous préparer.
I bought for my little boy.	J'ai acheté pour mon petit garçon.
And might know how he was.	Et pourrait savoir comment il allait.
She never believed me.	Elle ne m'a jamais cru.
I guess it was at the door of his house.	Je suppose que c'était à la porte de sa maison.
Bad advice for the most part.	De mauvais conseils pour la plupart.
Eventually, however, she nodded.	Finalement, cependant, elle hocha la tête.
It turns out that both sides can be right.	Il s'avère que les deux parties peuvent avoir raison.
Talk to those you trust.	Parlez à ceux en qui vous avez confiance.
In one time.	En une fois.
But we are still waiting for an answer.	Mais nous attendons toujours une réponse.
They think it's time for you to have a little fun.	Ils pensent qu'il est temps pour vous d'avoir un peu de plaisir.
I told him it was from my gun.	Je lui ai dit que ça venait de mon arme.
It is wonderful to see this progress.	C'est merveilleux de voir ces progrès.
There was no loss of picture or sound quality.	Il n'y a eu aucune perte de qualité d'image ou de son.
This is not normal politics.	Ce n'est pas de la politique normale.
I'm twenty-one now.	J'ai vingt et un ans maintenant.
We are going to be with him every minute we are not at school.	Nous allons être avec lui à chaque minute où nous ne serons pas à l'école.
They both knew it, there was no need to discuss it further.	Ils le savaient tous les deux, il n'était pas nécessaire d'en discuter davantage.
I can handle stuff like that.	Je peux gérer des trucs comme ça.
You can get it and see how it works.	Vous pouvez l'obtenir et voir comment cela fonctionne.
I would have liked you to write to me.	J'aurais aimé que tu m'écrives.
All this slow and crazy time, and me crazy.	Tout ce temps lent et fou, et moi fou.
Thank you for this program it's really good.	Merci pour ce programme c'est vraiment bien.
I understand, no problem.	Je comprends, pas de problème.
The first and only.	Le premier et le seul.
They wouldn't pay anything more.	Ils ne paieraient rien de plus.
There is only one of you.	Il n'y a qu'un seul d'entre vous.
It's not okay.	Ça ne va pas.
We haven't lost them.	Nous ne les avons pas perdus.
Therefore, you need to be careful what question you ask.	Par conséquent, vous devez faire attention à la question que vous posez.
I couldn't face anything.	Je n'ai rien pu affronter.
There was a reason for that, and no one knew it better than her.	Il y avait une raison à cela, et personne ne le savait mieux qu'elle.
Game over, toy car.	Game over, petite voiture.
And he missed him.	Et il lui manquait.
All night, really.	Toute la nuit, vraiment.
Shit, he wasn't in church.	Merde, il n'était pas à l'église.
So just in time.	Donc juste à temps.
I started thinking about going there on my own.	J'ai commencé à penser à y aller par moi-même.
However, we do not think that would be an effective argument.	Néanmoins, nous ne pensons pas que ce serait un argument efficace.
But it's a close call.	Mais c'est un appel proche.
Our clothes are wet.	Nos vêtements sont mouillés.
It was good.	C'était bon.
Field of view.	Champ de vision.
You will have to click yourself.	Vous devrez cliquer vous-même.
The statement is true.	La déclaration est vraie.
This tool is built using the best of the best.	Cet outil est construit en utilisant le meilleur des meilleurs.
Start like.	Commencer comme.
However, we note that the underlying mechanism is not yet fully understood.	Cependant, nous notons que le mécanisme sous-jacent n'est pas encore entièrement compris.
I don't care about school, or money, or success.	Je ne me soucie ni de l'école, ni de l'argent, ni du succès.
I don't feel capable of giving them solutions.	Je ne me sens pas capable de leur donner des solutions.
The girl does not turn around.	La fille ne se retourne pas.
One story is ending, another is just beginning.	Une histoire se termine, une autre ne fait que commencer.
Applicant, on information and.	Demandeur, sur information et.
I could tell she was crying.	Je pouvais dire qu'elle pleurait.
Both started the war with few close relationships.	Tous deux ont commencé la guerre avec peu de relations étroites.
The main idea is the following.	L'idée principale est la suivante.
Another very interesting group.	Un autre groupe très intéressant.
I found him to be a very warm person.	Je l'ai trouvé quelqu'un de très chaleureux.
It was performed as the second song of the tour.	Il a été interprété comme la deuxième chanson de la tournée.
Modern city cars can be very different.	Les citadines modernes peuvent être très différentes.
It is neither my best work, nor very recent.	Ce n'est ni mon meilleur travail, ni très récent.
Your website has provided us with valuable information to work on.	Votre site Web nous a fourni des informations précieuses sur lesquelles travailler.
If you don't pass it when calling this method.	Si vous ne le passez pas lors de l'appel de cette méthode.
But some members do more to help than others.	Mais certains membres font plus pour aider que d'autres.
And away from buildings.	Et loin des bâtiments.
We have to see if there are any practical consequences.	Il faut voir s'il y a des conséquences pratiques.
Clinical data were extracted from medical records.	Les données cliniques ont été extraites des dossiers médicaux.
Then a third message arrived, saying the same thing.	Puis un troisième message est arrivé, disant la même chose.
At any time, you could be arrested.	À tout moment, vous pourriez être arrêté.
He had become silent.	Il était devenu silencieux.
It's supposed to keep you guessing.	C'est censé vous faire deviner.
And he chose it.	Et il l'a choisi.
She didn't need to go far.	Elle n'avait pas besoin d'aller bien loin.
There has been no economic recovery.	Il n'y a pas eu de reprise économique.
You must feel the pain.	Vous devez ressentir la douleur.
Far too many early digital projects focused on social and mobile.	Beaucoup trop de projets numériques initiaux se sont concentrés sur le social et le mobile.
Signed by the brand.	Signé par la marque.
I don't even know where to start with this.	Je ne sais même pas par où commencer avec ça.
For us, it's definitely the latter.	Pour nous, c'est définitivement ce dernier.
You can count them.	Vous pouvez les compter.
Came pretty close another time.	Est venu assez proche une autre fois.
It does nothing for you.	Cela ne fait rien pour vous.
We've done it before.	Nous l'avons fait avant.
This request has been accepted.	Cette demande a été acceptée.
I felt the need to say something about this one.	J'ai ressenti le besoin de dire quelque chose à propos de celui-ci.
I often see myself doing this.	Je me vois souvent faire ça.
Death comes faster and more often.	La mort vient plus vite et plus souvent.
But then she smiled and nodded anyway.	Mais ensuite, elle sourit et hocha la tête quand même.
A little money is better than no money.	Un peu d'argent vaut mieux que pas d'argent.
It was not a pretty picture.	Ce n'était pas une jolie photo.
As a result, immediate money was of great importance to them.	En conséquence, l'argent immédiat était d'une grande importance pour eux.
I feel fast.	Je me sens rapide.
I will prove it.	Je vais le prouver.
They say they choose where they would like to die.	Ils disent qu'ils choisissent où ils aimeraient mourir.
It was an escape trip.	C'était un voyage d'évasion.
Good luck to all participants.	Bonne chance à tous les participants.
Not above that.	Pas au-dessus de ça.
We talked about it.	Nous en avons parlé.
I never had any money.	Je n'ai jamais eu d'argent.
Whether you spend a little or a lot.	Que vous dépensiez peu ou beaucoup.
I'm still trying to get through a few things.	J'essaie encore de passer au travers de quelques choses.
His wife did not give him any children.	Sa femme ne lui a pas donné d'enfants.
Anyway, the interview was interesting to read.	Quoi qu'il en soit, l'interview a été intéressante à lire.
It seemed like an easy technique worth trying.	Cela semblait être une technique facile qui valait la peine d'être essayée.
But music is our main focus.	Mais la musique est notre principal objectif.
You must have this argument.	Vous devez avoir cet argument.
Some are big and some are small.	Certains sont grands et certains sont petits.
Even after his death.	Même après sa mort.
It's two people.	Il est deux personnes.
It made no difference.	Cela n'a fait aucune différence.
I was planning my life.	Je planifiais ma vie.
No side effects were detected in our patients.	Aucun effet secondaire n'a été détecté chez nos patients.
But the actual content of the game is something else.	Mais le contenu réel du jeu est autre chose.
And that too is amazing.	Et ça aussi c'est incroyable.
As fall turns into winter, you will begin to recoup what you have given.	Alors que l'automne se transforme en hiver, vous commencerez à récupérer ce que vous avez donné.
Shoot first and ask questions later.	Tirez d'abord et posez des questions plus tard.
The same spoke for both.	Le même a parlé pour les deux.
Oh, how times have changed.	Oh, comme les temps ont changé.
Maybe this higher education thing was a waste of time.	Peut-être que cette histoire d'enseignement supérieur était une perte de temps.
I just enjoy the food.	J'apprécie juste la nourriture.
We have most things in place now.	Nous avons la plupart des choses en place maintenant.
His was red, however.	Le sien était rouge, cependant.
Government how to deal with its problems.	Gouvernement comment gérer ses problèmes.
There is no easy way.	Il n'y a pas de moyen facile.
I had finished.	J'avais fini.
I let her go and start getting dressed.	Je la laisse partir et commence à m'habiller.
You take that story and make it work for you.	Vous prenez cette histoire et vous la faites fonctionner pour vous.
He keeps it with him most of the day and night.	Il le garde avec lui la plupart du jour et de la nuit.
And that means something.	Et ça veut dire quelque chose.
He didn't want to be there anymore.	Il ne voulait plus être là.
Maybe she took pity on me.	Peut-être qu'elle avait pitié de moi.
I need you, she thought.	J'ai besoin de toi, pensa-t-elle.
This method can be called with or without parameters.	Cette méthode peut être appelée avec ou sans paramètres.
You told me yes.	Tu m'as dit que oui.
You now have fields that don't exist at the basic level.	Vous avez maintenant des champs qui n'existent pas au niveau de base.
He could also go faster.	Il pouvait aussi aller plus vite.
Yes, it works for these reasons.	Oui, cela fonctionne pour ces raisons.
I could feel it in my bones.	Je pouvais le sentir dans mes os.
It won't kill me.	Ça ne me tuera pas.
Few people, including the stars, expected the show to last.	Peu de gens, y compris les stars, s'attendaient à ce que le spectacle dure.
It was nice to laugh after the day we had.	C'était agréable de rire après la journée que nous avions.
But there's no way to actually do that.	Mais il n'y a aucun moyen de le faire réellement.
They still make me angry many times.	Ils me mettent encore en colère de nombreuses fois.
Than any other time of the day.	Que n'importe quel autre moment de la journée.
No training would stop him from trying to touch himself.	Aucun entraînement ne l'empêcherait d'essayer de se toucher.
And we want our own country.	Et nous voulons notre propre pays.
He took my hand and held it for a long time.	Il a pris ma main et l'a tenue pendant un long moment.
Such was his story.	Telle était son histoire.
A private economy should grow alongside the state economy.	Une économie privée devrait croître à côté de l'économie d'État.
He constantly drew on his own experiences.	Il puisait constamment dans ses propres expériences.
This is what we need.	C'est ce dont nous avons besoin.
I play to please them.	Je joue pour leur plaire.
This has never happened before.	Cela ne s'est jamais produit auparavant.
Other students choose their major because they love the subject.	D'autres étudiants choisissent leur majeure parce qu'ils aiment le sujet.
And my brain too.	Et mon cerveau aussi.
Today, not tomorrow.	Aujourd'hui, pas demain.
I didn't look too good.	Je n'avais pas l'air trop bien.
When using this option.	Lors de l'utilisation de cette option.
They take a long time to write.	Ils mettent beaucoup de temps à écrire.
The great part is the base never changes.	La grande partie est la base ne change jamais.
I am so happy for them.	Je suis si heureux pour eux.
Further analysis confirmed this result.	Une analyse plus approfondie a confirmé ce résultat.
It will help you when you are weak in human capacity.	Il vous aidera lorsque vous êtes faible en capacité humaine.
I have to keep a cool head.	Je dois garder la tête froide.
It's a woman, again.	C'est une femme, encore une fois.
Ultimately, the decision must come from the human heart.	En fin de compte, la décision doit venir du cœur humain.
He told us over and over again.	Il nous l'a répété maintes et maintes fois.
Let's take care of business.	Allons nous occuper des affaires.
Just the blank took two months.	Juste le blanc a pris deux mois.
All of us that you see here stand side by side.	Nous tous que vous voyez ici, nous nous tenons côte à côte.
I was wondering why our major didn't tell us that.	Je me demandais pourquoi notre major ne nous disait pas ça.
This one is easy.	Celui-ci est facile.
The motion will be denied.	La motion sera refusée.
I could only guess that it was somehow related to the library.	Je ne pouvais que deviner que c'était en quelque sorte lié à la bibliothèque.
It's not my point.	Ce n'est pas mon propos.
People were probably watching us.	Les gens nous regardaient probablement.
I want to do it in the same cell, but as a value.	Je veux le faire dans la même cellule, mais en tant que valeur.
Nothing has remained since then.	Rien n'est resté depuis lors.
You knew how much that meant to me.	Tu savais combien ça signifiait pour moi.
Them too.	Eux aussi.
This money should go to my brother's child.	Cet argent devrait aller à l'enfant de mon frère.
You will see how we use it later.	Vous verrez comment nous l'utilisons plus tard.
Sometimes it works.	Parfois ça marche.
Later that night and again the next day.	Plus tard dans la nuit et encore le lendemain.
Everything is a choice and nothing is determined.	Tout est un choix et rien n'est déterminé.
Let him wonder.	Laissez-le s'interroger.
This should have been done years ago.	Cela aurait dû être fait il y a des années.
I guess that's okay.	Je suppose que ça va.
Also, the size is really nice and it's quite light.	De plus, la taille est vraiment sympa et c'est assez léger.
No fighting, just trying to get down.	Pas de combat, juste essayer de descendre.
Part of thinking well is thinking outside the box.	Une partie de bien penser consiste à sortir des sentiers battus.
This made it cheaper and faster.	Cela le rendait moins cher et plus rapide.
Mom would have worried.	Maman se serait inquiétée.
It's your turn now.	C'est ton tour maintenant.
Don't try anything new, just do what we tell you.	N'essayez rien de nouveau, faites simplement ce que nous vous disons.
This is by far the best way to do it.	C'est de loin la meilleure façon de le faire.
Realize that you are the only person in control of your life.	Comprenez que vous êtes la seule personne qui contrôle votre vie.
Basically, we are on the same boat for the same direction.	En gros, on est sur le même bateau pour la même direction.
It will be again when you return.	Il le sera à nouveau lorsque vous serez de retour.
I have to create something worth his music.	Je dois créer quelque chose qui vaut sa musique.
The struggle had been too much for her.	La lutte avait été trop pour elle.
It apparently only made things worse.	Cela n'a apparemment fait qu'empirer les choses.
He was not selected to perform in the evening round.	Il n'a pas été sélectionné pour se produire dans la ronde du soir.
I love you both.	Je vous aime tous les deux.
Develop your professional and financial skills.	Développez vos compétences professionnelles et financières.
The name depends on the region where you live.	Le nom dépend de la région où vous habitez.
It had to be power.	Ce devait être le pouvoir.
What I don't do.	Ce que je ne fais pas.
But women have died giving birth at home in the camp.	Mais des femmes sont mortes en accouchant chez elles dans le camp.
Very friendly and helpful staff.	Un personnel très amical et serviable.
Find your first customer.	Trouvez votre premier client.
It's up to them to decide.	C'est à eux de décider.
Neither can succeed alone.	Ni l'un ni l'autre ne peuvent réussir seuls.
The error bars represent the standard errors of the means.	Les barres d'erreur représentent les erreurs standard des moyennes.
The bottom in the middle and the top.	Le bas au milieu et le haut.
Now pour the fat.	Maintenant, versez la graisse.
He showed me a photo.	Il m'a montré une photo.
This could have a negative impact on performance.	Cela pourrait avoir un impact négatif sur les performances.
There was no hope for me.	Il n'y avait aucun espoir pour moi.
It wasn't just that, though.	Ce n'était pas seulement ça, cependant.
He was very aware of my vision loss.	Il était très conscient de ma perte de vision.
They looked at me.	Ils m'ont regardé.
He had no office.	Il n'avait pas de bureau.
They paid very well at the time.	Ils payaient très bien à l'époque.
Five independent experiments were performed with similar results.	Cinq expériences indépendantes ont été réalisées avec des résultats similaires.
We had such a nice conversation.	Nous avons eu une si belle conversation.
Mom grabbed a handkerchief.	Maman a attrapé un mouchoir.
In three months, two days, six hours.	Dans trois mois, deux jours, six heures.
He never picked it up.	Il ne l'a jamais relevé.
It's about doing something different.	Il s'agit de faire quelque chose de différent.
Even family members did not see them.	Même les membres de la famille ne les ont pas vus.
It's interesting, you see.	C'est intéressant, tu vois.
Dad does the same.	Papa fait pareil.
In some ways this was nothing new.	À certains égards, ce n'était pas nouveau.
You want to give it to me, great.	Tu veux me le donner, super.
I thought that was where he should be.	Je pensais que c'était là qu'il devait être.
We will leave early.	Nous partirons tôt.
It's about me.	C'est à propos de moi.
I have a client with the same problem.	J'ai un client avec le même problème.
Our friend has gone somewhere and we don't know where.	Notre ami est allé quelque part et nous ne savons pas où.
And we don't know why.	Et nous ne savons pas pourquoi.
Like a baby.	Comme un bébé.
And it happens.	Et cela arrive.
They wouldn't make a boss, but she thought they should.	Ils ne feraient pas de patron, mais elle pensait qu'ils devraient le faire.
Apparently they come from the money.	Apparemment, ils viennent de l'argent.
You do not need to learn its essential nature.	Vous n'avez pas besoin d'apprendre sa nature essentielle.
His mother looked up when they entered.	Sa mère leva les yeux quand ils entrèrent.
My mouth opened.	Ma bouche s'ouvrit.
It was a weird scene.	C'était une scène bizarre.
We never focused.	Nous ne nous sommes jamais concentrés.
Even as we move on to the next one.	Alors même que nous avançons sur le suivant.
They probably have business all over the world.	Ils ont probablement des affaires dans le monde entier.
One might think that art is a public service.	On pourrait penser que l'art est un service public.
Finally, after almost three hours, we find ourselves on an equal footing.	Enfin, après près de trois heures, nous nous retrouvons sur un pied d'égalité.
Life doesn't usually turn out that way.	La vie ne se déroule généralement pas de cette façon.
And this game has the potential to have some sort of story.	Et ce jeu a le potentiel d'avoir une sorte d'histoire.
Again, you would be wrong.	Vous auriez, encore une fois, tort.
I do not have any brothers.	Je n'ai pas de frère.
Everyone was moving quickly.	Tout le monde avançait rapidement.
So once they've been done.	Donc une fois qu'ils ont été faits.
She is strong.	Elle est forte.
Code reviews are ignored.	Les revues de code sont ignorées.
I want to talk a bit about why we are here today.	Je veux parler un peu de la raison pour laquelle nous sommes ici aujourd'hui.
I think that is indeed the case.	Je pense que c'est effectivement le cas.
Be as specific as possible.	Sois aussi spécifique que possible.
Obviously, this is something longer term.	Évidemment, c'est quelque chose à plus long terme.
However, this is far from proof.	Cependant c'est loin d'être une preuve.
She was in the last apartment on the left.	Elle était dans le dernier appartement sur la gauche.
And it was the wrong thing to do.	Et c'était la mauvaise chose à faire.
He didn't know if the windows were open or closed.	Il ne savait pas si les fenêtres étaient ouvertes ou fermées.
Finally, she closed the window and returned to the door.	Enfin, elle ferma la fenêtre et retourna à la porte.
It was just a movie.	Ce n'était qu'un film.
She put a hand to her mouth and looked around.	Elle porta une main à sa bouche et regarda autour d'elle.
He fired his gun in the air.	Il a tiré son arme en l'air.
Of course you can.	Bien sûr, vous pouvez.
I can't get ahead of the game.	Je n'arrive pas à prendre de l'avance sur le jeu.
Hard enough work to beat.	Travail assez difficile à battre.
It is made to work and to last.	Il est fait pour fonctionner et pour durer.
His wife would not be happy.	Sa femme ne serait pas contente.
Faith is not about being free from pain.	La foi ne consiste pas à être libre de la douleur.
To be hit for cause.	Être frappé pour cause.
They could be touched, opened, examined.	Ils pouvaient être touchés, ouverts, examinés.
She's a wonderful friend.	C'est une merveilleuse amie.
From this point.	De ce point.
It was a bad one.	C'était un mauvais.
There are lots of clothes to choose from and different types.	Il y a beaucoup de vêtements à choisir et différents types.
Spring is just around the corner.	Le printemps est juste au coin de la rue.
If it wasn't in the original list.	Si ce n'était pas dans la liste d'origine.
It's good to go.	C'est bon d'y aller.
I've seen too much, actually.	J'en ai trop vu, en fait.
We may not know if it worked for another thirty years.	Nous ne saurons peut-être pas si cela a fonctionné pendant encore trente ans.
Still, for a man, that was no reason to cut a connection.	Pourtant, pour un homme, ce n'était pas une raison pour couper une connexion.
He slit his throat.	Il s'est tranché la gorge.
Food and service were first class on the day.	La nourriture et le service étaient de première classe le jour.
In some cases, this most certainly will be the case.	Dans certains cas, ce sera très certainement le cas.
Put five, to see you young again.	Mettez-en cinq, pour vous revoir jeune.
I had never killed anything before.	Je n'avais jamais rien tué auparavant.
We will have to give them back to him.	Nous devrons les lui rendre.
I expect you to stay clean.	J'attends de vous que vous restiez propre.
Appreciate your thoughts.	Appréciez vos pensées.
It doesn't take long.	Cela ne prend pas longtemps.
He looked very white about them.	Il avait l'air très blanc à leur sujet.
And, like at home, no friends.	Et, comme chez nous, rien d'amis.
Which they often did.	Ce qu'ils faisaient souvent.
He held it, he looked at it.	Il l'a tenu, il l'a regardé.
Test limits in extreme well conditions.	Tester les limites dans des conditions de puits extrêmes.
Rather related artistic approaches describe the following.	Des approches artistiques plutôt apparentées décrivent ce qui suit.
It would do very well.	Cela ferait très bien.
Except some of your users.	Sauf certains de vos utilisateurs.
Tell him to do.	Lui dit de faire.
She followed his example.	Elle a suivi son exemple.
God help him.	Que Dieu l'aide.
I can see it now, though.	Je peux le voir maintenant, cependant.
He hated that tone of voice and what she was thinking.	Il détestait ce ton de voix et ce qu'elle pensait.
It showed no errors.	Il ne montrait aucune erreur.
Now when you want to trade.	Maintenant, quand vous voulez échanger.
Some employees worked without pay to fix the game.	Certains employés ont travaillé sans salaire pour réparer le jeu.
Head to the great room.	Direction la grande salle.
I look away from him.	Je détourne le regard de lui.
Maybe he's got a finger injury or something.	Peut-être qu'il souffre d'une blessure au doigt ou quelque chose comme ça.
This may be due to the population control policy.	Cela peut être dû à la politique de contrôle de la population.
I look back.	Je regarde en arrière.
The authors reported the overall survival results of these studies.	Les auteurs ont rapporté les résultats de survie globale de ces études.
It's hard for me to love him.	Il m'est difficile de l'aimer.
Upper bound on the number of events in the signal region.	Limite supérieure du nombre d'événements dans la région du signal.
I don't know what is good.	Je ne sais pas ce qui est bien.
This is what you must do.	C'est ce que vous devez faire.
She told me that once.	Elle m'a dit ça une fois.
At least here.	Au moins ici-bas.
Any growth was seen as positive.	Toute croissance était considérée comme positive.
Let you find them.	Laissez-vous les trouver.
It will be interesting.	Ce sera intéressant.
Then he didn't go.	Puis il n'y est pas allé.
It was one of those games where they beat you.	C'était un de ces jeux où ils vous battaient.
I guess it was just about time.	Je suppose que c'était juste le moment.
These are just dreams.	Ce ne sont que des rêves.
I know that's a lot to ask.	Je sais que c'est beaucoup demander,.
You just said it.	Vous venez de le dire.
They tried, however.	Ils ont essayé, cependant.
He will definitely come.	Il viendra très certainement.
Here is also a picture of my current car.	Voici également une photo de ma voiture actuelle.
It gives them a purpose, a reason to live.	Cela leur donne un but, une raison de vivre.
In fact, they get in on the action in this one.	En fait, ils participent à l'action dans celui-ci.
It's not my doing.	Ce n'est pas mon fait.
They looked identical to me.	Ils m'avaient semblé identiques.
He is so good with his children.	Il est si bon avec ses enfants.
Then the most amazing thing happened.	Puis, la chose la plus étonnante s'est produite.
This definition still has an open character.	Cette définition a encore un caractère ouvert.
It's not.	Ce n'est pas.
They are not many.	Ils ne sont pas beaucoup.
And she was with her.	Et elle était avec elle.
Cold too.	Froid aussi.
Smile as you watch your family enjoy every last drop!.	Souriez en regardant votre famille profiter de chaque dernière goutte !.
It's a real room.	C'est une vraie pièce.
And have an open bottle.	Et avoir une bouteille ouverte.
But then period.	Mais alors point final.
We leave our door open and share our food.	Nous laissons notre porte ouverte et partageons notre nourriture.
Nine, eight, seven.	Neuf, huit, sept.
You can take whichever you want.	Vous pouvez prendre celui que vous voulez.
I'll spread word of our stop.	Je passerai le mot de notre arrêt.
That's a big part of it.	C'est une grande partie de celui-ci.
And there lies the problem with us.	Et là réside le problème avec nous.
I would push a button just because it's there.	J'appuierais sur un bouton simplement parce qu'il est là.
But he wouldn't.	Mais il ne le ferait pas.
But if you tell someone, you know what's going to happen.	Mais si vous le dites à quelqu'un, vous savez ce qui va arriver.
This is our strategy.	C'est notre stratégie.
We were quits.	Nous étions quittes.
He shouldn't be protecting the president.	Il ne devrait pas protéger le président.
We have a lot of questions and answers about it here.	Nous avons beaucoup de questions et de réponses à ce sujet ici.
He had, in fact, never seen it.	Il ne l'avait, en fait, jamais vu.
She had been a daughter to him.	Elle avait été une fille pour lui.
It's bigger, you know.	C'est plus grand, tu sais.
Compared to the other method, this one can be done at home.	Par rapport à l'autre méthode, celle-ci peut se faire à la maison.
There are too many things we don't understand.	Il y a trop de choses que nous ne comprenons pas.
I really don't know what else to say.	Je ne sais vraiment pas quoi dire d'autre.
This blog does that.	Ce blog fait ça.
If it's fear-based, let it go.	S'il est basé sur la peur, laissez tomber.
Unless we are mistaken about it.	A moins qu'on se trompe sur elle.
We are far from everyone.	Nous sommes loin de tout le monde.
This reflection will be continued in the next report.	Cette réflexion se poursuivra dans le prochain rapport.
She had lost a mother, then a father.	Elle avait perdu une mère, puis un père.
I lost my heart.	J'ai perdu mon coeur.
Today, it's as if that never happened.	Aujourd'hui, c'est comme si cela n'était jamais arrivé.
You would continue to work in the store, of course.	Vous continueriez à travailler dans le magasin, bien sûr.
He knew it and didn't care much about it.	Il le savait et n'en faisait pas grand cas.
You must understand this.	Vous devez comprendre cela.
She comes here.	Elle vient ici.
Neither in court, nor in front of my audience.	Ni devant un tribunal, ni devant mon audience.
She knew that wouldn't be enough.	Elle savait que cela ne suffirait pas.
An instance is now in high place.	Une instance est maintenant en haut lieu.
It makes me feel a little better, knowing his name.	Cela me fait me sentir un peu mieux, sachant son nom.
The reason for the change is unknown.	La raison du changement est inconnue.
I can not support it.	Je ne peux pas le supporter.
He didn't want to die here.	Il ne voulait pas mourir ici.
Think of it as his home address.	Considérez-le comme l'adresse de sa maison.
I changed both.	J'ai changé les deux.
Only to be expected.	Seulement à prévoir.
I did not feel well.	Je ne me sentais pas bien.
You must follow.	Il faut suivre.
You should have gone to college.	Tu aurais dû aller à l'université.
The addition will take two steps.	L'ajout aura deux étapes.
She gets into bed and immediately starts pleasuring herself.	Elle se met au lit et commence immédiatement à se faire plaisir.
Your best must be good enough.	Votre meilleur doit être assez bon.
With this, mobile service access to the public will be denied.	Avec cela, l'accès des services mobiles au public sera refusé.
He should never have given in to her needs.	Il n'aurait jamais dû céder à ses besoins.
They came to work.	Ils sont venus travailler.
Hardly anyone outside.	Presque personne dehors.
I saved the rest for later.	J'ai gardé le reste pour plus tard.
I only just learned that about him today.	Je viens seulement d'apprendre ça sur lui aujourd'hui.
He can't leave it as it is because it won't work.	Il ne peut pas le laisser tel quel car cela ne fonctionnera pas.
No one knew anything about the woman he was describing.	Personne ne savait rien de la femme qu'il décrivait.
I have my eye on someone else.	J'ai un œil sur quelqu'un d'autre.
In practice everything is more complicated.	En pratique tout est plus compliqué.
And your joy will be great.	Et votre joie sera grande.
But we don't think so.	Mais nous ne le pensons pas.
And the way of being felt has changed.	Et la manière de se faire sentir a changé.
Winter has finally arrived.	L'hiver est enfin arrivé.
After repairing your door, you can remove it.	Après avoir réparé votre porte, vous pouvez la retirer.
At some point, she just gave up.	À un certain moment, elle a tout simplement abandonné.
Pour over the chicken.	Verser sur le poulet.
City to do so.	Ville de le faire.
We hear wonderful things about you.	Nous entendons des choses merveilleuses sur vous.
You decide who uses their most excellent tools!.	Vous décidez qui utilise ses outils les plus excellents !.
It is a difficult process for many.	C'est un processus difficile pour beaucoup.
It was just stupid.	C'était tout simplement stupide.
Something was wrong.	Quelque chose n'allait pas.
So she does.	Alors elle le fait.
She calmed her voice.	Elle calma sa voix.
I see that changing a bit.	Je vois que ça change un peu.
The differences make sense to me, it doesn't make sense here.	Les différences ont du sens pour moi, cela n'a pas de sens ici.
She could win another one.	Elle pourrait en gagner un autre.
Don't break it.	Ne le cassez pas.
We need to make sure something like this never happens again.	Nous devons nous assurer qu'une telle chose ne se reproduise plus jamais.
Evil as something that actually exists is excluded.	Le mal en tant que quelque chose qui existe réellement est exclu.
Officers are not taught to shoot someone to die.	On n'apprend pas aux officiers à tirer sur une personne pour qu'elle meure.
Now we miss them.	Maintenant, ils nous manquent.
Maybe that was my problem.	C'était peut-être mon problème.
It just struck me how.	Ça m'a juste frappé comment.
I'll be carrying his drink in a minute.	Je vais porter sa boisson dans une minute.
I love my children and I love being a mom.	J'aime mes enfants et j'adore être maman.
For the moment, it has nothing to do.	Pour l'instant, ça n'a rien à voir.
This makes him momentarily one with the truth.	Cela le rend momentanément un avec la vérité.
Alright, peace, my friend.	D'accord, la paix, mon ami.
He was a really special man.	C'était un homme vraiment spécial.
We can be here for at least two hours.	Nous pouvons être ici pour au moins deux heures.
Beyond that, every site is different.	Au-delà de cela, chaque site est différent.
Then there was the issue of the game's weird difficulty.	Ensuite, il y avait la question de la difficulté étrange du jeu.
We just treat it as fun and a creative process.	Nous le traitons simplement comme un plaisir et un processus créatif.
It was a beautiful thing.	C'était une chose de toute beauté.
She had never liked making phone calls with other people present.	Elle n'avait jamais aimé passer des appels téléphoniques avec d'autres personnes présentes.
But we don't want them to ever be used.	Mais nous ne voulons pas qu'ils soient jamais utilisés.
My opinion, there is none.	Mon avis, il n'y en a pas.
And, finally, remember this.	Et, enfin, souvenez-vous de ceci.
I didn't think he would ever grow taller than me.	Je ne pensais pas qu'il deviendrait un jour plus grand que moi.
Was the first to play the role on the big screen.	A été le premier à jouer le rôle sur grand écran.
Walking around this town, she gets to know a whole new person so well.	En se promenant dans cette ville, elle connaît si bien une toute nouvelle personne.
People see what they expect to see.	Les gens voient ce qu'ils s'attendent à voir.
Now that you're older, it's different.	Maintenant que tu es plus vieux, c'est différent.
At first glance, some of you are too.	À première vue, certains d'entre vous aussi.
No one answered the door.	Personne n'a répondu à la porte.
I did and she posted it.	Je l'ai fait et elle l'a publié.
The first was a few days after that party in the country.	La première était quelques jours après cette fête à la campagne.
He was really scared.	Il avait vraiment peur.
We showed the film, and everyone seemed to really enjoy it.	Nous avons montré le film, et tout le monde a semblé vraiment l'apprécier.
I always try to find the perfect one.	J'essaie toujours de trouver le parfait.
This includes, in my opinion, education.	Cela inclut, à mon avis, l'éducation.
And then it does.	Et puis ça le fait.
Even so, it was a close thing.	Même ainsi, c'était une chose proche.
None of his friends ever saw him again.	Aucun de ses amis ne l'a jamais revu.
Give them the tools.	Donnons-leur les outils.
The hon. member knows where that came from.	Le député sait d'où cela vient.
Brown is not without her day in court.	Brown n'est pas sans sa journée au tribunal.
We do not have time to lose.	Nous n'avons pas de temps à perdre.
Currently you can't see it because of the distance.	Actuellement, vous ne la voyez pas à cause de la distance.
Did not immediately respond to a request for comment.	N'a pas immédiatement répondu à une demande de commentaire.
There were so many things he wanted to ask.	Il y avait tellement de choses qu'il voulait demander.
Accordingly, there is no municipal sales tax.	En conséquence, il n'y a pas de taxe de vente municipale.
I was looking for the ideal chair and I was not practical.	Je cherchais la chaise idéale et je n'étais pas pratique.
This has never been the case.	Cela n'a jamais été le cas.
They might have had a few minutes.	Ils avaient peut-être quelques minutes.
Then we lay down and turned off the light.	Puis nous nous sommes allongés et avons éteint la lumière.
A source of information.	Une source d'information.
She needed advice on what to do.	Elle avait besoin de conseils sur ce qu'il fallait faire.
Be creative with this.	Soyez créatif avec cela.
You give me nothing.	Tu ne me donnes rien.
Best presented in state court.	Mieux présenté devant le tribunal d'État.
Everyone was.	Tout le monde l'était.
Do not be shy.	Ne vous gênez pas.
We're going to do that again this week.	On va refaire ça cette semaine.
My brother sent it to me a few months ago.	Mon frère me l'avait envoyé il y a quelques mois.
I hated him.	Je le haissais.
When the war ended, both returned home.	À la fin de la guerre, tous deux sont rentrés chez eux.
In fact, it was the reverse.	En fait, c'était l'inverse.
The little girl apparently agreed.	La petite fille a apparemment accepté.
And keep me connected to the outside world.	Et me garder connecté au monde extérieur.
It was very unusual.	C'était très inhabituel.
Don't stop until your dream is your reality.	Ne vous arrêtez pas tant que votre rêve n'est pas votre réalité.
Years and years and years of them.	Des années et des années et des années d'entre eux.
I usually take about half a day to do a mix.	Je prends généralement environ une demi-journée pour faire un mix.
Then it suddenly hit me.	Puis ça m'a soudainement frappé.
You did nothing to cause this.	Vous n'avez rien fait pour provoquer cela.
In a way, it wasn't the done thing.	D'une certaine manière, ce n'était pas la chose faite.
The other thing is running water.	L'autre chose est l'eau courante.
This collection is made available for research and private study only.	Cette collection est mise à disposition uniquement pour la recherche et l'étude privée.
Time always advances.	Le temps avance toujours.
See the children learn.	Voir les enfants apprendre.
Yet he knew it was there.	Il savait pourtant que c'était là.
She knew not to look back.	Elle savait qu'il ne fallait pas regarder en arrière.
It was a first for me.	C'était une première pour moi.
I paid extra for it.	J'ai payé un supplément pour cela.
Knowledge, the past, can only project what is known.	La connaissance, le passé, ne peut projeter que ce qui est connu.
I want to make two additional points.	Je veux faire deux remarques supplémentaires.
I now have resources.	J'ai maintenant des ressources.
Plus, he's worried about you.	De plus, il s'inquiète pour vous.
Quite the opposite, in fact.	Plutôt le contraire, en fait.
Look at his words.	Regardez ses paroles.
It was everyday life.	C'était la vie quotidienne.
Oh, it's deeper like that.	Oh, c'est plus profond comme ça.
We have a form that is free to go where we want.	Nous avons un formulaire qui est libre d'aller où nous voulons.
But everyone knows the gas is there.	Mais tout le monde sait que le gaz est là.
In the first case, the sense of responsibility is much higher.	Dans le premier cas, le sens des responsabilités est beaucoup plus élevé.
The water was moving, you see.	L'eau bougeait, voyez-vous.
If he was, he would have come to the wrong place.	S'il l'était, il serait venu au mauvais endroit.
I want to win today.	Je veux gagner aujourd'hui.
These bars travel well.	Ces barres voyagent bien.
But only here.	Mais seulement ici.
You know you're gonna drop it.	Tu sais que tu vas le laisser tomber.
He had heard and seen enough.	Il en avait assez entendu et vu.
Sometimes another health problem can give rise to your skin problem.	Parfois, un autre problème de santé peut donner lieu à votre problème de peau.
The same great products.	Les mêmes excellents produits.
To put under pressure.	Mettre sous pression.
We run faster.	Nous courons plus vite.
He too had a criminal record.	Lui aussi avait un casier judiciaire.
We're not too good.	On n'est pas trop bon.
She is no longer with us.	Elle n'est plus parmi nous.
It holds up well to repeated use.	Il résiste bien à un usage répété.
He did it often.	Il le faisait souvent.
I was still in college when it happened.	J'étais encore à l'université quand c'est arrivé.
Agree with your points here.	D'accord avec vos points ici.
You feel better.	Vous vous sentez mieux.
I think it's bigger now than ever.	Je pense que c'est plus grand maintenant que jamais.
It's a word he taught me.	C'est un mot qu'il m'a appris.
I wondered if she had beer at home.	Je me demandais si elle avait de la bière chez elle.
You are safe from him.	Vous êtes à l'abri de lui.
He did it himself.	Il l'a fait lui-même.
I hope they will ask me again and let me choose my subject.	J'espère qu'ils me redemanderont et me laisseront choisir mon sujet.
They left the land.	Ils ont abandonné la terre.
Not with the time we had.	Pas avec le temps dont nous disposions.
It is only much later that his opinions begin to make sense.	Ce n'est que beaucoup plus tard que ses opinions commencent à avoir un sens.
He looked at the picture of them on his desk.	Il regarda la photo d'eux sur son bureau.
Make yourself a safe driver.	Faites-vous un chauffeur en toute sécurité.
It was unnatural.	Ce n'était pas naturel.
It was time.	C'était le moment.
She was at our wedding.	Elle était à notre mariage.
We challenge ourselves, our customers and the industry.	Nous nous défions nous-mêmes, nos clients et l'industrie.
Third floor, open space.	Troisième étage, espace ouvert.
Sign the contract or go home.	Signez le contrat ou rentrez chez vous.
No one came out though, he just stood there.	Personne n'est sorti cependant, il est juste resté là.
Go back to the original article.	Revenez à l'article d'origine.
I went there myself.	Je suis allé sur place moi-même.
Learn to take what you need.	Apprenez à prendre ce dont vous avez besoin.
They usually stand quite close to the dog.	Ils se tiennent généralement assez près du chien.
But that's only part of the problem.	Mais ce n'est qu'une partie du problème.
I didn't want it to end.	Je ne voulais pas que ça se termine.
Also, the date you gave me was correct.	De plus, la date que vous m'avez donnée était correcte.
That may be the challenge for most of us.	C'est peut-être le défi pour la plupart d'entre nous.
Watch the knees and line up.	Regardez les genoux et faites la queue.
It could be your best friend.	Cela pourrait être votre meilleur ami.
They saw their friends very badly killed.	Ils ont vu leurs amis très mal tués.
How long before it starts working please.	Combien de temps avant que ça commence à fonctionner s'il vous plaît.
This is our window.	C'est notre fenêtre.
Now we were going to be a real family.	Maintenant, nous allions être une vraie famille.
All is well.	Tout cela va bien.
It forces you to sort it out in your own mind.	Cela vous oblige à faire le tri dans votre propre esprit.
I think you have a lot in common.	Je pense que vous avez beaucoup en commun.
There are a few white guys online.	Il y a quelques gars blancs en ligne.
I had a good shot just with a good weight reduction.	J'ai eu un bon coup juste avec une bonne réduction de poids.
I'm probably thinking about the other guy.	Je pense probablement à l'autre gars.
I can show you how to find them.	Je peux vous montrer comment les trouver.
They don't last very long.	Ils ne tiennent pas tellement.
However, she did not answer directly.	Pourtant, elle ne répondit pas directement.
But we have to be practical.	Mais nous devons être pratiques.
His hair was still black and his teeth were brown.	Ses cheveux étaient encore noirs et ses dents étaient brunes.
I believe that is a mistake.	Je crois que c'est une erreur.
All subjects provided written informed consent.	Tous les sujets ont fourni un consentement éclairé écrit.
Our survival depends on thought.	Notre survie dépend de la pensée.
You know it happened.	Vous savez que c'est arrivé.
I'm sure you'll be fine.	Je suis sûr que tu iras bien.
Deal told him that a copy had been left in his office.	Deal lui a dit qu'une copie avait été laissée dans son bureau.
They could be much better next year.	Ils pourraient être bien meilleurs l'année prochaine.
The strong use the weak.	Les forts utilisent les faibles.
The two women have been through a lot together.	Les deux femmes ont vécu beaucoup de choses ensemble.
Here, this standard is respected.	Ici, cette norme est respectée.
I'll be out of the room until the light goes out.	Je serais hors de la pièce jusqu'à ce que la lumière soit tombée.
I do not study.	Je n'étudie pas.
What she had in mind probably wouldn't work.	Ce qu'elle avait en tête ne fonctionnerait probablement pas.
You see how much has been destroyed.	Vous voyez combien a été détruit.
This girl has been through hell for the past few days.	Cette fille a traversé l'enfer ces derniers jours.
I can't rest.	Je ne peux pas me reposer.
But these can be way off the mark.	Mais ceux-ci peuvent être loin de la marque.
And now they have understood something that they did not understand before.	Et maintenant, ils ont compris quelque chose qu'ils n'avaient pas compris auparavant.
I now understand that it is a business like any business.	Je comprends maintenant que c'est une entreprise comme n'importe quelle entreprise.
Very few people are.	Très peu de gens le sont.
Many people seemed angry or upset.	De nombreuses personnes semblaient en colère ou bouleversées.
She's coming out here later this afternoon.	Elle sort ici plus tard cet après-midi.
I didn't think of it other than what it was.	Je n'y ai pas pensé autrement que ce que c'était.
You have no respect for them.	Vous n'avez aucun respect pour eux.
The children are happy.	Les enfants sont contents.
Let's come together and get through this.	Rassemblons-nous et traversons cela.
All other patients were included.	Tous les autres patients ont été inclus.
For some reason, everyone agreed to the strange request.	Pour une raison quelconque, tout le monde a accepté l'étrange demande.
Each of these parts contains a single data value.	Chacune de ces parties contient une seule valeur de données.
House full of pretty things.	Maison pleine de jolies choses.
This made him difficult to manage.	Cela le rendait difficile à gérer.
I really like them both.	Je les aime vraiment tous les deux.
The rain and snow that followed were too little and far too late.	La pluie et la neige qui ont suivi étaient trop peu nombreuses et bien trop tardives.
She could wait.	Elle pourrait attendre.
It was like day and night.	C'était comme le jour et la nuit.
However, he received an email.	Il a cependant reçu un e-mail.
Keep it up and things will soon pay off.	Continuez comme ça et les choses vont bientôt payer.
It seemed logical to me.	Cela me semblait logique.
The writing style is the one of your choice.	Le style d'écriture est celui de votre choix.
This is it, the moment of truth.	Ça y est, le moment de vérité.
They are very correct on this sort of thing.	Ils sont très corrects sur ce genre de choses.
If they meant harm, they wouldn't.	S'ils voulaient dire du mal, ils ne le feraient pas.
My opinion has not changed.	Mon avis n'a pas changé.
I love playing music, but something was wrong.	J'adore jouer de la musique, mais quelque chose n'allait pas.
To our surprise, they never really talk about women that way.	À notre grande surprise, ils ne parlent jamais vraiment des femmes de cette façon.
What does it matter if they leave so early, if they return soon.	Qu'importe s'ils partent si tôt, s'ils reviennent bientôt.
Where there is light, there is no darkness.	Là où il y a de la lumière, il n'y a pas d'obscurité.
Enough to put his own life back in order.	Assez pour remettre sa propre vie en ordre.
My real life.	Ma vraie vie.
Much better.	Beaucoup mieux.
Or maybe she just wanted a friend.	Ou peut-être qu'elle voulait juste un ami.
The differences are often much larger.	Les écarts sont souvent beaucoup plus importants.
He doesn't fuck.	Il ne baise pas.
She was finally getting some of what she had asked for.	Elle obtenait enfin une partie de ce qu'elle avait demandé.
I read it only a few months ago.	Je le lisais il y a quelques mois seulement.
And that includes his own business.	Et cela inclut sa propre entreprise.
There's no reason to screw up your life too.	Il n'y a aucune raison de foutre en l'air ta vie aussi.
Because the world needs people like us.	Parce que le monde a besoin de gens comme nous.
I loved my view from here.	J'ai adoré ma vue d'ici.
We hadn't been close in life.	Nous n'avions pas été proches dans la vie.
It goes by many different names.	Elle porte de nombreux noms différents.
Neither his father nor his brothers.	Ni son père ni ses frères.
I will take that into consideration.	Je vais prendre cela en considération.
I'm sorry about that.	Je suis désolé pour ça.
You should only use it if you are out of options.	Vous ne devez l'utiliser que si vous n'avez plus d'options.
That was another matter.	C'était une autre affaire.
This should not have surprised those who knew me at the time.	Cela n'aurait pas dû surprendre ceux qui me connaissaient à l'époque.
I was lying there too.	J'étais allongé là aussi.
Enjoy your visit, we loved it!!.	Profitez de votre visite, nous l'avons adoré !!.
But we can trust what we know.	Mais nous pouvons faire confiance à ce que nous savons.
I want to be friends.	Je veux que nous soyons amis.
The language did.	La langue l'a fait.
So go ahead.	Alors allez-y.
She wrote a book or something.	Elle a écrit un livre ou quelque chose.
But another reaction is possible.	Mais une autre réaction est possible.
I've found my share of lies over the years.	J'ai trouvé ma part de mensonges au fil des ans.
One of the girls answered.	Une des filles a répondu.
It was easier said than done.	C'était plus facile à dire qu'à faire.
Just keep learning the theory and you'll see what happens.	Continuez simplement à apprendre la théorie et vous verrez ce qui se passe.
A large number of deaths.	Un grand nombre de morts.
Since last fall, they were free.	Depuis l'automne dernier, ils étaient libres.
Not the boys, however.	Pas les garçons, cependant.
Many other factors can play a role.	De nombreux autres facteurs peuvent jouer un rôle.
She could do neither.	Elle ne pouvait faire ni l'un ni l'autre.
With it you can do whatever you want.	Avec elle, vous pouvez faire ce que vous voulez.
I said he was fine, and he was.	J'ai dit qu'il allait bien, et il l'était.
We made some good solid music.	Nous avons fait de la bonne musique solide.
Very happy to have you with us.	Très heureux de vous compter parmi nous.
In temperature, however.	En température par contre.
We both loved it.	Nous avons tous les deux adoré.
You are not eating well.	Vous ne mangez pas bien.
There must be someone sitting on things.	Il doit y avoir quelqu'un assis sur les choses.
Provide water in the summer to help them establish.	Fournir de l'eau en été pour les aider à s'établir.
They will receive an email with more information on the next steps.	Ils recevront un e-mail avec plus d'informations sur les prochaines étapes.
However, seen in another way, life can remain very fresh every day.	Cependant, vue d'une autre manière, la vie peut rester très fraîche chaque jour.
He wanted to be back in his own life.	Il voulait être de retour dans sa propre vie.
Let me present you a fact here.	Permettez-moi de vous présenter un fait ici.
Probably never.	Probablement jamais.
These two conditions may seem very similar, but the results are not.	Ces deux conditions peuvent sembler très similaires, mais les résultats ne le sont pas.
Error bars, art.	Barres d'erreur, art.
In other words, he doesn't even think about himself.	En d'autres termes, il ne pense même pas à lui-même.
However, this event has been closed.	Cependant, cet événement a été fermé.
He told her to open her legs.	Il lui a dit d'ouvrir ses jambes.
Send someone there tomorrow.	Envoyez quelqu'un là-bas demain.
When there is more demand and the supply is limited, prices rise.	Quand il y a plus de demande et que l'offre est limitée, les prix augmentent.
You are going down.	Vous allez descendre.
This simply cannot be true.	Cela ne peut tout simplement pas être vrai.
A few satisfied customers said no.	Quelques clients satisfaits ont dit non.
He wants to go up there.	Il veut remonter là-haut.
So they would need a card to come back.	Ils auraient donc besoin d'une carte pour revenir.
No, we stay together.	Non, nous restons ensemble.
That had been his first reaction.	Cela avait été sa première réaction.
There was nothing wrong there.	Il n'y avait rien de mal là-bas.
I came clean for a reason.	Je suis venu propre pour une raison.
That's not really what it's about.	Ce n'est pas vraiment de cela qu'il s'agit.
I appreciate the thought behind this.	J'apprécie la pensée derrière cela.
What they are depends on the model.	Ce qu'ils sont dépend du modèle.
She could never get close enough to talk to him.	Elle ne pourrait jamais s'approcher suffisamment pour lui parler.
We still have special situations.	Nous avons encore des situations particulières.
These are not my choices.	Ce ne sont pas mes choix.
They had to do it though.	Ils devaient pourtant le faire.
However, being informed does not necessarily mean being involved.	Cependant, être informé ne signifie pas nécessairement être impliqué.
Seven others were also injured.	Sept autres ont également été blessés.
They expected you to pick them up.	Ils s'attendaient à ce que vous veniez les chercher.
It's like the fish that got away.	C'est comme le poisson qui s'est enfui.
It may be too thick for this area of ​​the face.	Il peut être trop épais pour cette zone du visage.
Others must go to trial.	D'autres doivent passer en jugement.
I took a sharp turn around the corner.	J'ai pris un virage serré au coin de la rue.
It seemed to come from everywhere.	Cela semblait venir de partout.
Thus, no additional software is required.	Ainsi, aucun logiciel supplémentaire n'est requis.
Please check it.	S'il te plaît vérifie le.
They entered the large office and stopped just outside the door.	Ils entrèrent dans le grand bureau et s'arrêtèrent juste devant la porte.
People liked it.	Les gens ont aimé.
He came to another box and asked one of them what he was doing.	Il est venu à une autre boîte et a demandé à l'un d'eux ce qu'il faisait.
Getting in and out of traffic like this.	Entrer et sortir du trafic comme ça.
He couldn't hear them now.	Il ne pouvait pas les entendre maintenant.
But these are generally considered as mixing parameters.	Mais ceux-ci sont généralement considérés comme des paramètres de mixage.
If yes, what is the way to do it.	Si oui, quel est le moyen de le faire.
I totally identified with them and what they were going through.	Je me suis totalement identifié à eux et à ce qu'ils traversaient.
People can be pretty stupid sometimes.	Les gens peuvent être assez stupides parfois.
Some served on both sides during the war.	Certains ont servi des deux côtés au cours de la guerre.
You can download it from here.	Vous pouvez le télécharger à partir d'ici.
Because sometimes we do that.	Parce que parfois on fait ça.
They believe that nothing good will happen if they report it.	Ils croient que rien de bon n'arrivera s'ils le signalent.
But their window of opportunity was small.	Mais leur fenêtre d'opportunité était petite.
I was, of course, too young to have been there.	J'étais, bien sûr, trop jeune pour y être allé.
I can not believe it.	Je ne peux pas le croire.
Take the next train.	Prenez le train suivant.
It has become very serious now.	C'est devenu très sérieux maintenant.
This is art.	Ceci est de l'art.
I will need time to get used to it again.	J'aurai besoin de temps pour m'y réhabituer.
Taking this time is a very efficient way to work.	Prendre ce temps est une façon très efficace de travailler.
But it's kind of a little different.	Mais c'est en quelque sorte un peu différent.
No longer exists, no longer exists.	N'existe plus, n'existe plus.
These symptoms usually last a few days or more.	Ces symptômes durent généralement quelques jours ou plus.
These won't last long!.	Ceux-ci ne dureront pas longtemps !.
What's left for the girl?	Que reste-t-il donc à la fille ?
Performed data analysis.	Effectué l'analyse des données.
I don't think he came back after that.	Je ne pense pas qu'il soit revenu après ça.
Eight o'clock in the morning until five o'clock in the evening.	Huit heures du matin jusqu'à cinq heures du soir.
Solutions in closed form are particularly interesting.	Les solutions sous forme fermée sont particulièrement intéressantes.
Spiritual communication is about energy.	La communication spirituelle concerne l'énergie.
They don't need to do a good job to stand out.	Ils n'ont pas besoin de faire du bon travail pour se démarquer.
You listen to music or the radio.	Vous écoutez de la musique ou la radio.
The email contains a link.	L'e-mail contient un lien.
Eight patients required surgery.	Huit patients ont dû être opérés.
Two were men, the third a young woman.	Deux étaient des hommes, le troisième une jeune femme.
I will fix this soon.	Je vais régler ça bientôt.
Get up, go back.	Lève-toi, repars.
He raised one foot to take another step.	Il leva un pied pour faire un autre pas.
A field will only appear if data is present for that procedure.	Un champ n'apparaîtra que si des données sont présentes pour cette procédure.
However, this does not seem to be a very general case.	Cela ne semble cependant pas être un cas très général.
Could be a drinking game, seriously.	Ça pourrait être un jeu à boire, sérieusement.
Were not.	N'étaient pas.
Children in about eight months.	Les enfants dans environ huit mois.
There are many others.	Il en existe bien d'autres.
It is later said that he moved there to help her.	On dit plus tard qu'il s'y est installé pour l'aider.
As if she knew the future.	Comme si elle connaissait l'avenir.
This mark had saved his life.	Cette marque lui avait sauvé la vie.
Working with us is easy.	Travailler avec nous est facile.
Talk to them.	Parlez-leur.
We had good communication from them.	Nous avons eu une bonne communication de leur part.
When she wants something done, she wants it done.	Quand elle veut qu'une chose soit faite, elle veut qu'elle soit faite.
Sounds good so far.	Ça sonne bien jusqu'à présent.
If I may add.	Si je peux ajouter.
She knew it now, here in her own room.	Elle le savait, maintenant, ici, dans sa propre chambre.
Soon the river itself appeared.	Bientôt, la rivière elle-même apparut.
To save the city.	Pour sauver la ville.
I encountered just a little resistance.	J'ai rencontré juste un peu de résistance.
My children were gone.	Mes enfants étaient partis.
The sun and the sea have done him good.	Le soleil et la mer lui ont fait du bien.
This is the difficulty for us in this case.	C'est la difficulté pour nous dans ce cas.
His mom is.	Sa maman l'est.
He was pale.	Il était pâle.
I usually only see him in the summer.	Je ne le vois généralement qu'en été.
For example, we could choose every other day.	Par exemple, nous pourrions choisir tous les deux jours.
At our events, our work, our homes.	Lors de nos événements, de notre travail, de nos maisons.
Imagine the traffic.	Imaginez le trafic.
I have absolutely no proof of this.	Je n'en ai absolument pas eu la preuve.
I didn't need to play again.	Je n'ai pas eu besoin de rejouer.
Getting there is easy.	S'y rendre est facile.
All are methods described below.	Toutes sont des méthodes décrites ci-dessous.
Thus, you have to constantly measure.	Ainsi, vous devez mesurer en permanence.
Do it well, and there are.	Faites-le bien, et il y en a.
Remove from fire.	Retirer du feu.
Similar situations have happened before.	Des situations similaires se sont déjà produites.
She almost killed you.	Elle a failli te tuer.
Repeat this for different pipe elements.	Répétez cette opération pour différents éléments de conduite.
On each account there was such proof.	Sur chaque compte il y avait une telle preuve.
Assistance for sample testing and analysis.	Assistance pour les tests et analyses d'échantillons.
Running is such a thing.	Courir est une telle chose.
The lower the bar.	Plus la barre est basse.
I think he'll like you once he gets to know you.	Je pense qu'il t'appréciera une fois qu'il aura appris à te connaître.
It was their business.	C'était leur affaire.
That doesn't make things any easier.	Cela ne facilite pas les choses.
As if something different was happening there.	Comme s'il se passait quelque chose de différent là-bas.
I don't know if it was growing up and moving on.	Je ne sais pas si c'était grandir et passer à autre chose.
But it doesn't work that way.	Mais cela ne fonctionne pas de cette façon.
Not when you think about it.	Pas quand on y pense.
He loved this product.	Il a adoré ce produit.
This requires additional research.	Cela nécessite des recherches supplémentaires.
I told her she should have surgery.	Je lui ai dit qu'elle devrait se faire opérer.
I mean, it was like crazy.	Je veux dire, c'était comme un fou.
That's what we have to do.	C'est ce que nous devons faire.
It was a big day.	C'était un grand jour.
The left side of my face looks nothing like the right.	Le côté gauche de mon visage ne ressemble en rien au droit.
It's simple.	C'est simple.
It was destiny.	C'était la destinée.
Not bad too.	De pas mal aussi.
If you really need it, something is wrong.	Si vous en avez vraiment besoin, c'est que quelque chose ne va pas.
This could be the best summer of their lives.	Cela pourrait être le meilleur été de leur vie.
The plan was well thought out.	Le plan était bien pensé.
Could be interesting.	Pourrait être intéressant.
But he was very serious.	Mais il était très sérieux.
Survival does not appear to be affected.	La survie ne semble pas affectée.
But the idea is great.	Mais l'idée est grande.
This is not a cost of the device.	Ce n'est pas un coût de l'appareil.
I had never taken a step towards her.	Je n'avais jamais fait un pas vers elle.
We spoke before that.	Nous avons parlé avant cela.
No one could be sure of such a thing from a single incident.	Personne ne pouvait être sûr d'une telle chose à partir d'un seul incident.
My plans are almost complete.	Mes plans sont presque terminés.
It starts in training.	Cela commence à l'entraînement.
Take the example of my sister.	Prenons l'exemple de ma sœur.
Nothing else remained.	Rien d'autre n'est resté.
The longer they are left behind, the less relevant they become.	Plus ils sont laissés pour compte, moins ils deviennent pertinents.
This guy knows how to write.	Ce type sait écrire.
This may be useful to you.	Cela vous sera peut-être utile.
I was really starting to like this woman.	Je commençais vraiment à aimer cette femme.
People will believe what they want.	Les gens vont croire ce qu'ils veulent.
Data representative of five independent experiments.	Données représentatives de cinq expériences indépendantes.
Seriously, thank you.	Sérieusement, merci.
In the end, it depends on the customer.	En fin de compte, cela dépend du client.
Everyone to his own tastes.	À chacun ses goûts.
Ten years was a long time.	Dix ans, c'était long.
We made big plays.	Nous avons fait de gros jeux.
I worked hard to get here.	J'ai travaillé dur pour arriver ici.
I chose to put you in charge.	J'ai choisi de te mettre aux commandes.
I seemed to feel better and better as the race progressed.	Je semblais me sentir de mieux en mieux au fur et à mesure que la course avançait.
He had no weapon.	Il n'avait pas d'arme.
I fight for my life.	Je me bats pour ma vie.
What was he talking about.	De quoi parlait-il.
A girl disappeared by last month.	Une fille a disparu d'ici le mois dernier.
Most of us have questions about sex.	La plupart d'entre nous ont des questions sur le sexe.
Literature taught me more.	La littérature m'a appris plus.
They wanted to escape, no doubt.	Ils voulaient s'échapper, sans aucun doute.
The self usually just follows.	Le moi se contente généralement de suivre.
They were excluded from the study.	Ils ont été exclus de l'étude.
It therefore has no application in the present case.	Elle n'a donc pas d'application en l'espèce.
He has to move.	Il doit déménager.
I want my own room.	Je veux ma propre chambre.
I can't bear the thought of them walking away from me.	Je ne peux pas supporter l'idée qu'ils s'éloignent de moi.
Look around.	Regardes autour.
Nevertheless, none of them are completed towards this final mission.	Néanmoins, aucun d'entre eux n'est achevé vers cette mission finale.
And she'll feel better about it.	Et elle s'en sentira mieux.
He wasn't going to sweat that.	Il n'allait pas transpirer ça.
I couldn't find it.	Je ne pouvais pas le trouver.
So all three.	Tous les trois donc.
That's the game's problem.	C'est le problème du jeu.
They have a good idea of ​​the weather conditions here.	Ils ont une bonne idée des conditions météorologiques ici.
We do this every night, don't we.	On fait ça tous les soirs, n'est-ce pas.
His professional life also took off.	Sa vie professionnelle a également pris son envol.
There were no words to offer.	Il n'y avait pas de mots à offrir.
So much on the internet.	Tant sur Internet.
I want the box.	Je veux la boîte.
But it is progress.	Mais c'est un progrès.
I can not stand it anymore.	Je n'en peux plus.
She told him not to do it again.	Elle lui a dit de ne plus recommencer.
Not even with his mind.	Pas même avec son esprit.
Now he saw her as little as possible.	Maintenant, il la voyait le moins possible.
Little attention is paid to detail.	Peu d'attention est portée aux détails.
The unit of analysis was the phase of play with the ball.	L'unité d'analyse était la phase de jeu avec le ballon.
You have three.	Vous en avez trois.
But today we gave it our all.	Mais aujourd'hui, nous avons tout donné.
Worry tomorrow.	Inquiétez-vous demain.
The community he loved and was trying to leave.	La communauté qu'il aimait et qu'il essayait de quitter.
This motion was taken with the case.	Cette motion a été prise avec le cas.
It's too dangerous.	C'est trop dangereux.
This property is magnificent.	Cette propriété est magnifique.
That's not the point.	Ce n'est pas la question.
An easy solution.	Une solution facile.
She felt so much better after eating.	Elle se sentait tellement mieux après avoir mangé.
She will be constantly in the news.	Elle sera constamment dans l'actualité.
This model will be used later to model real data.	Ce modèle sera utilisé plus tard pour modéliser des données réelles.
I will never let this happen again.	Je ne laisserai plus jamais cela se reproduire.
It was as far as the village school would take him.	C'était aussi loin que l'école du village le mènerait.
They got rich through the system.	Ils se sont enrichis grâce au système.
It's like we're not going to have each other.	C'est comme si nous n'allions pas nous avoir.
Our very way of life is under attack.	Notre mode de vie même est attaqué.
We meet again.	Nous nous réunissons à nouveau.
It was my now.	C'était mon maintenant.
Women must stay clean.	Les femmes doivent rester propres.
And There you go.	Et voilà.
The initial treatment as part of their decision-making.	Le traitement initial dans le cadre de leur prise de décision.
And that does not currently exist.	Et cela n'existe pas actuellement.
They are also not popular.	Ils ne sont pas non plus populaires.
As such, it is no longer a game.	En tant que tel, ce n'est plus un jeu.
My friends and family heard about my release and started calling.	Mes amis et ma famille avaient entendu parler de ma libération et ont commencé à appeler.
Shit close too.	Merde près aussi.
Hurt as hell, but at least there was movement.	Blessé comme l'enfer, mais au moins il y avait du mouvement.
The third stood and waited, as if on duty.	Le troisième se tenait debout et attendait, comme s'il était de garde.
This lets the former listen.	Cela laisse le premier écouter.
However, it doesn't work for me.	Cependant, cela ne fonctionne pas pour moi.
Her lips were open.	Ses lèvres étaient ouvertes.
If they died and went away, we could move on.	S'ils mouraient et s'en allaient, nous pourrions passer à autre chose.
I just moved to the area.	Je viens d'emménager dans la région.
Only the second part of the description is correct.	Seule la deuxième partie de la description est correcte.
It has to happen on both sides.	Cela doit se produire des deux côtés.
It is extremely cold.	Il fait extrêmement froid.
We argue yes.	Nous soutenons que oui.
They may very well be.	Ils peuvent très bien l'être.
She was here with you during the trial.	Elle était ici avec vous pendant le procès.
A heart that feels joy and pain.	Un cœur qui ressent de la joie et de la douleur.
We never ran our full course.	Nous n'avons jamais couru notre cours complet.
Cover with water and bring to a boil.	Couvrir d'eau et porter à ébullition.
It's time to focus on your business.	Il est temps de vous concentrer sur votre entreprise.
They must have more.	Ils doivent en avoir plus.
Looks like you were pretty close to the action.	On dirait que vous étiez assez près de l'action.
I like the flowers and the color.	J'aime les fleurs et la couleur.
Now open it.	Maintenant, ouvrez-le.
The music is free.	La musique est gratuite.
I think that's what's really at the heart of the game's identity.	Je pense que c'est ce qui est vraiment au cœur de l'identité du jeu.
Give your name and quickly move on.	Donnez votre nom et passez rapidement à autre chose.
We played great defense in this game.	Nous avons joué une excellente défense sur ce jeu.
He didn't want her to do that.	Il ne voulait pas qu'elle fasse ça.
We will answer your concerns and questions.	Nous répondrons à vos préoccupations et questions.
But be sure to arrive early, as they sell out quickly.	Mais assurez-vous d'arriver plus tôt, car ils se vendent rapidement.
But little wine is pressed my way.	Mais peu de vin est pressé dans ma direction.
Take responsibility for every area of ​​your life.	Assumer la responsabilité de chaque domaine de votre vie.
Enough to feed us and throw to the dogs during the winter.	Assez pour nous nourrir et jeter aux chiens pendant l'hiver.
I loved him so much.	Je l'aimais beaucoup.
You must be smart.	Vous devez être intelligent.
We are better than that but we certainly didn't play like that.	Nous sommes meilleurs que ça mais nous n'avons certainement pas joué comme ça.
The thought worried him.	La pensée l'inquiétait.
Let's discuss your goals during a financial review.	Discutons de vos objectifs lors d'un examen financier.
Even that is not enough.	Même cela ne suffit pas.
After that, go to the movie and take a look.	Après cela, allez dans le film et jetez un coup d'œil.
They are two boys.	Ce sont deux garçons.
But neither had lost their edge.	Mais aucun n'avait perdu son avantage.
They didn't see us.	Ils ne nous ont pas vus.
Must be high enough.	Doit être assez haut.
We hold the ship.	Nous tenons le navire.
No will will be broken.	Aucune volonté ne sera brisée.
Even they weren't given the chance to hide and kick.	Même eux n'avaient pas donné la possibilité de se cacher et de taper.
They are on social media.	Ils sont sur les réseaux sociaux.
Don't hold my breath.	Ne pas retenir mon souffle.
Maybe she doesn't need a spring.	Elle n'a peut-être pas besoin de ressort.
He tells the audience what he is going to hear.	Il dit au public ce qu'il va entendre.
Some of them may die.	Certains d'entre eux peuvent mourir.
Those who left me crying.	Ceux qui m'ont laissé pleurer.
There are two problems with this approach.	Il y a deux problèmes avec cette approche.
I could feel my body going cold.	Je pouvais sentir mon corps devenir froid.
Thank you for being understanding.	Merci d'être compréhensif.
In a sense, they are right.	Dans un sens, ils ont raison.
It was time for you to stand in the center of this hand.	Il était temps que vous vous teniez au centre de cette main.
It's better that he doesn't tell her anything.	Mieux vaut qu'il ne lui dise rien.
I especially liked his long, soft-touch ears.	J'ai particulièrement aimé ses longues oreilles douces au toucher.
You don't have to do a lot of that for them.	Vous n'avez pas à faire beaucoup de cela pour eux.
He is bound by this agreement.	Il est lié par cet accord.
I take that as a very bad sign.	Je prends ça comme un très mauvais signe.
He turned the handle but it was locked.	Il tourna la poignée mais elle était verrouillée.
Finally, we followed the interview guide presented above.	Enfin, nous avons suivi le guide d'entretien présenté ci-dessus.
He felt like a chosen one.	Il se sentait comme un élu.
Days to weeks.	Des jours à des semaines.
She doesn't need a car or obviously a house.	Elle n'a pas besoin d'une voiture ou évidemment d'une maison.
They turned to look outside.	Ils se retournèrent pour regarder dehors.
Now, one last thought.	Maintenant, une dernière pensée.
First there were the people.	Il y avait d'abord le peuple.
I let you down.	Je t'ai laissé tomber.
Furthermore, there are limitations to this work.	Par ailleurs, il existe des limites au présent travail.
And if they can't talk, they're out.	Et s'ils ne peuvent pas parler, ils sont éliminés.
The sun will soon set.	Le soleil va bientôt se coucher.
And they have never been worked.	Et ils n'ont jamais été travaillés.
How many characters can you name?.	Combien de personnages pouvez-vous nommer ?.
Each of them is placed to the left and right of the view.	Chacun d'eux est placé à gauche et à droite de la vue.
It caught their attention.	Cela a attiré leur attention.
Our world is sad and broken.	Notre monde est triste et brisé.
The subjects of the third group led a normal lifestyle.	Les sujets du troisième groupe menaient un mode de vie normal.
He can't do anything to change that.	Il ne peut rien faire pour changer cela.
And the baby had to be born on a specific date.	Et le bébé devait naître à une date précise.
I do not know when.	Je ne sais pas quand.
But with or without me, it was going to happen.	Mais avec ou sans moi, ça allait arriver.
It was so hard.	C'était si dur.
Someone was standing there.	Quelqu'un se tenait là.
At least it looked like him.	Au moins, cela lui ressemblait.
You said it so clearly.	Vous l'avez dit si clairement.
I don't know what the story is.	Je ne sais pas quelle est l'histoire.
It was a big storm.	C'était une grosse tempête.
But we also have a solution for that.	Mais nous avons aussi une solution pour cela.
But there are people who need to be helped.	Mais il y a des gens qui ont besoin d'être aidés.
We had planned so much.	Nous avions tellement prévu.
It's cool.	C'est cool.
Today, many apps for mobile devices have multiple features.	Aujourd'hui, de nombreuses applications pour appareils mobiles ont de multiples fonctionnalités.
What she never had, and never will have.	De ce qu'elle n'a jamais eu, et qu'elle n'aura jamais.
It's when you add people that things get complicated.	C'est quand on ajoute les gens que les choses se compliquent.
She had the children in the back.	Elle avait les enfants à l'arrière.
Now it's a much more powerful impact weapon.	Maintenant, il s'agit d'une arme à impact beaucoup plus puissante.
But it doesn't work this time.	Mais ça ne marche pas cette fois.
They really had never learned to do otherwise.	Ils n'avaient vraiment jamais appris à faire autrement.
She knew she was a beauty and used it to her advantage.	Elle savait qu'elle était une beauté et l'a utilisé à son avantage.
You'd be surprised what's there, maybe something you really like.	Vous seriez surpris de ce qu'il y a là-bas, peut-être quelque chose que vous aimez vraiment.
He then does it himself.	Il le fait ensuite lui-même.
Standing, he turned.	Debout, il se retourna.
Looking forward to future relationships.	Dans l'attente de relations futures.
The bed was made.	Le lit était fait.
It doesn't change anything.	Cela ne change rien.
Yes, if a person really wanted to murder someone, they could.	Oui, si une personne voulait vraiment assassiner quelqu'un, elle le pouvait.
So it's fun.	C'est donc amusant.
Moving right works completely.	Se déplacer vers la droite fonctionne complètement.
It could still be the case, of course.	Cela pourrait encore être le cas, bien sûr.
He did not go to the birth of his other son.	Il n'est pas allé à la naissance de son autre fils.
But knowing is not enough.	Mais savoir ne suffit pas.
She had held this position for a month.	Elle avait occupé ce poste pendant un mois.
If a guy is open, he makes a hit.	Si un gars est ouvert, il fait un coup.
Our time is over.	Notre temps est révolu.
But not easily.	Mais pas facilement.
My sister, don't sleep.	Ma soeur, ne dort pas.
I'm really looking forward to it.	Je suis vraiment impatient d'y être.
Or not.	Ou non.
She said she was very angry with them.	Elle a dit qu'elle était très en colère contre eux.
It was his goal.	C'était son but.
It wasn't society.	Ce n'était pas la société.
Add salt and water to taste.	Ajouter du sel et de l'eau au goût.
government, but increased it.	gouvernement, mais l'a augmenté.
One of the two experiments is presented.	L'une des deux expériences est présentée.
I had books.	J'avais des livres.
Her job didn't leave her enough time to develop special relationships.	Son travail ne lui laissait pas assez de temps pour développer des relations spéciales.
I love the look.	J'adore le look.
Any direction towards proper medical treatment is a positive thing.	Toute direction vers un traitement médical approprié est une chose positive.
Then, with more experience, she would spend the winter.	Puis, avec plus d'expérience, elle passerait l'hiver.
He must have a reason.	Il doit avoir une raison.
The trial judge did not prohibit questioning on the subject.	Le juge du procès n'a pas interdit l'interrogatoire sur le sujet.
I could never have children again.	Je ne pourrais plus jamais avoir d'enfants.
It's quite funny.	C'est assez drôle.
I am a very clean person.	Je suis une personne très propre.
Available in black, blue and red.	Disponible en noir, bleu et rouge.
There must be teeth, bones and blood.	Il doit y avoir des dents, des os et du sang.
It's a sweet beer, though, and here's the problem.	C'est une bière sucrée, cependant, et voici le problème.
To limit it.	Pour le limiter.
Finally, he nodded.	Enfin, il hocha la tête.
Our results support these findings.	Nos résultats vont dans le sens de ces constatations.
And this example is not exceptional.	Et cet exemple n'a rien d'exceptionnel.
Views should never contain data.	Les vues ne doivent jamais contenir les données.
Don't even try.	N'essayez même pas.
Another reason for their success was their extreme respect for the game.	Une autre raison de leur succès était leur extrême respect pour le jeu.
I was able to avoid talking to him.	J'ai pu éviter de lui parler.
Hope this helps you too!.	J'espère que cela vous aide aussi!.
But that's not really the case.	Mais ce n'est pas vraiment le cas.
Drugs for escape.	Médicaments pour évasion.
They can save a lot of their questions.	Ils peuvent économiser beaucoup de leurs questions.
I gave him this.	Je lui ai donné ça.
I will settle down.	Je vais m'installer.
She never felt safe.	Elle ne s'est jamais sentie en sécurité.
She will never believe me.	Elle ne me croira jamais.
For real or not, it helped me.	Pour vrai ou pas, ça m'a aidé.
He just can't be quiet.	Il ne peut tout simplement pas se taire.
She looked familiar.	Elle avait l'air familier.
It was the end.	C'était la fin.
There is nothing greater in my life.	Il n'y a rien de plus grand dans ma vie.
Don't look at the sea, he told himself.	Ne regarde pas la mer, se dit-il.
The relationships between the variables are presented and discussed.	Les relations entre les variables sont présentées et discutées.
I love that about this product.	J'aime ça à propos de ce produit.
Please explain in detail.	Veuillez expliquer en détail.
I came back for you.	Je suis revenu pour toi.
Any boy except you, of course.	N'importe quel garçon sauf toi, bien sûr.
It's about how we touch the whole world.	Il s'agit de la façon dont nous touchons le monde entier.
We will probably never see each other again.	Nous ne nous reverrons probablement jamais.
I have one.	J'en ai un.
Alright, here it is.	D'accord, le voici.
The control group and vs.	Le groupe contrôle et vs.
They took the hit.	Ils ont pris le coup.
She was the mother of three children.	Elle était mère de trois enfants.
Delighted to meet you.	Ravi de vous rencontrer.
You don't need that.	Vous n'avez pas besoin de ça.
Otherwise, the first word to use would have been positive, again.	Sinon, le premier mot à utiliser aurait été positif, encore une fois.
I tried to give something back to the kid, you know.	J'ai essayé de redonner quelque chose à l'enfant, vous savez.
It was fun.	C'était amusant.
She had moved closer to the frame.	Elle s'était rapprochée du cadre.
You can make this one at home, folks.	Vous pouvez faire celui-ci à la maison, les gens.
Maybe that's how it should be.	C'est peut-être ainsi que cela devrait être.
These cases are rare in children.	Ces cas sont rares chez les enfants.
I would appreciate it if you wouldn't mention my name.	J'apprécierais que vous ne mentionniez pas mon nom.
Or something is wrong in the construction.	Ou quelque chose ne va pas dans la construction.
Get out of bed when you can't sleep.	Sortez du lit quand vous ne pouvez pas dormir.
If you're different, you're going to have social problems.	Si vous êtes différent, vous allez avoir des problèmes sociaux.
He was going to leave his car with me.	Il allait me laisser sa voiture.
I ended up walking for three hours.	J'ai fini par marcher pendant trois heures.
They were closed until later in the evening for a private party.	Ils ont été fermés jusqu'à plus tard dans la soirée pour une fête privée.
She does not stand out and does not do it like other children.	Elle ne sort pas du lot et ne le fait pas comme les autres enfants.
Now go ahead.	Maintenant, allez-y.
It certainly didn't look like a living room.	Cela ne semblait certainement pas être un salon.
Well, don't tell them.	Bien, ne leur dites pas.
We tried health care.	Nous avons essayé les soins de santé.
Was noted in these model systems.	A été noté dans ces systèmes modèles.
He was there, spread out far away.	Il était là, étalé très loin.
This type of comments must be integrated into the site.	Ce type de commentaires doit être intégré au site.
Just a little bit.	Juste un peu.
But we have to face the facts.	Nous devons cependant affronter les faits.
But these games are smaller, more discreet.	Mais ces jeux sont plus petits, plus discrets.
It had to be created.	Il fallait le créer.
I spend my time doing various creative things.	Je passe mon temps à faire diverses choses créatives.
Get in shape.	Remettez-vous en forme.
At least it looked like that.	Au moins, ça ressemblait à ça.
We spend more than any country on earth.	Nous dépensons plus que n'importe quel pays sur terre.
Relieved, he couldn't help smiling.	Soulagé, il ne put s'empêcher de sourire.
It's the same with humans.	C'est la même chose avec les humains.
It was not necessary.	Ce n'était pas nécessaire.
It can only be given.	Il ne peut qu'être donné.
He hadn't been killed, of course.	Il n'avait pas été tué, évidemment.
The book has never been out of print.	L'ouvrage n'a jamais été épuisé.
You can even play two games at the same time.	Vous pouvez même jouer à deux jeux en même temps.
No date has been set.	Aucune date n'a été fixée.
Look at the image below.	Regardez l'image ci-dessous.
No giving up yet.	Pas encore d'abandon.
Pass a law or something like that.	Faire passer une loi ou quelque chose comme ça.
Where to start with them.	Par où commencer avec eux.
Well, a number of things.	Eh bien, un certain nombre de choses.
Again, this was the case.	Là encore, ce fut le cas.
Right now they needed speed.	En ce moment, ils avaient besoin de vitesse.
I think of the empty streets and the faces of the dead.	Je pense aux rues vides et aux visages des morts.
Three cases involved facts similar to this case.	Trois affaires ont impliqué des faits similaires à cette affaire.
It was still daylight and the sky was clear.	Il faisait encore jour et le ciel était dégagé.
They didn't have long to wait.	Ils n'eurent pas longtemps à attendre.
As a result, she was probed on the subject.	En conséquence, elle a été sondée sur le sujet.
It's very nice to meet you.	C'est très agréable de vous rencontrer.
I will appreciate if you continue this in the future.	J'apprécierai si vous continuez ceci à l'avenir.
It's quick.	C'est rapide.
But he would have lost.	Mais il aurait perdu.
Season after season, he shows us why.	Saison après saison, il nous montre pourquoi.
I didn't know what had happened.	Je ne savais pas ce qui s'était passé.
The boy does not know what he is saying.	Le garçon ne sait pas ce qu'il dit.
The river was calm.	La rivière était calme.
But nothing happened, it was just practice.	Mais rien ne s'est passé, c'était juste un entraînement.
From the window to him.	De la fenêtre à lui.
We don't see why.	Nous ne voyons pas pourquoi.
One might wonder why.	On pourrait se demander pourquoi.
Then, as now, no measure is variable anymore.	Alors, comme maintenant, aucune mesure n'est plus variable.
He went down to a lower floor than his.	Il est descendu à un étage plus bas que le sien.
Other types define values ​​for the attached property.	D'autres types définissent des valeurs pour la propriété jointe.
We were certainly not in trouble.	Nous n'étions certainement pas en difficulté.
It was very different.	C'était très différent.
It's what you like.	C'est ce que vous aimez.
We don't send emails, so call instead if you're interested.	Nous n'envoyons pas d'e-mails, alors appelez plutôt si vous êtes intéressé.
society, nor are they able to fully exercise their rights.	société, et ils ne sont pas non plus en mesure d'exercer pleinement leurs droits.
He had a unique look in his eyes.	Il avait un regard unique dans ses yeux.
Sit down and put on the music.	Asseyez-vous et mettez la musique.
It should stay there, at least for now.	Il doit y rester, du moins pour le moment.
Or just went out.	Ou juste sorti.
Either way, she's not like the baby over there.	De toute façon, elle n'est pas comme le bébé là-bas.
I wish I could use a function like this.	J'aimerais pouvoir utiliser une fonction comme celle-ci.
Everything was done as he had ordered.	Tout fut fait comme il l'avait ordonné.
And it was a total stress response.	Et c'était une réponse totale au stress.
I was funny there.	J'étais drôle à cet endroit.
Because nothing like this has ever been done before.	Parce que rien de tel n'a jamais été fait auparavant.
Two dots just gives you a line.	Deux points vous donne juste une ligne.
So they were left to fight as directionless individuals.	Ils ont donc été laissés à se battre en tant qu'individus sans direction.
Then he shook her hand.	Puis il lui serra la main.
And you heard about it earlier.	Et vous en avez entendu parler plus tôt.
I'm not going to help him if we don't think about it.	Je ne vais pas l'aider si nous n'y réfléchissons pas.
It's the worst.	C'est le pire.
He was a medium.	C'était un médium.
He can't stay put.	Il ne peut pas rester en place.
Nobody had ever done it before.	Personne ne l'avait jamais fait auparavant.
He thought about it.	Il y a pensé.
I would have been satisfied with a simple phone call.	J'aurais été satisfait d'un simple appel téléphonique.
It is an easier material to work with.	C'est un matériau plus facile à travailler.
This was of course changed later.	Cela a bien sûr été changé plus tard.
No wonder we were constantly overwhelmed on the way down.	Pas étonnant que nous soyons constamment dépassés en descendant.
I was incredibly nervous.	J'étais incroyablement nerveux.
About thirty feet.	Une trentaine de pieds.
I wanted them to live.	Je voulais qu'ils vivent.
The old man's eyes were full of tears.	Les yeux du vieil homme étaient pleins de larmes.
Continues from there until their fourth year.	Continue à partir de là jusqu'à leur quatrième année.
But he had to die for something.	Mais il devait mourir pour quelque chose.
Well, some of them anyway.	Eh bien, certains d'entre eux de toute façon.
The person needs to know that you will listen.	La personne doit savoir que vous écouterez.
Apparently he just took it off.	Il vient apparemment de l'enlever.
Then the gun was in my hands.	Ensuite, le pistolet était entre mes mains.
I want to get the most out of college.	Je veux tirer le meilleur parti de l'université.
Write the main text of the manuscript and prepare the figures.	Rédiger le texte principal du manuscrit et préparer les figures.
Really, we did.	Vraiment, nous l'avons fait.
Together we headed to the bar.	Ensemble, nous nous sommes dirigés vers le bar.
You can never win.	Vous ne pouvez jamais gagner.
I would come home early and put my hands on her body.	Je rentrais tôt et posais mes mains sur son corps.
It is a practice that he practices.	C'est une pratique qu'il pratique.
She was going too fast for him.	Elle allait trop vite pour lui.
If you like beer, this place is definitely for you.	Si vous aimez la bière, cet endroit est définitivement pour vous.
Nothing but yourself and what you want to do.	Rien d'autre que vous-même et ce que vous voulez faire.
And we want to ask.	Et nous voulons demander.
I can not help thinking of you.	Je ne peux pas m'empêcher de penser à toi.
I tell him what questions to ask and how to ask them.	Je lui dis quelles questions poser et comment les poser.
But she wasn't worried.	Mais elle ne s'inquiétait pas.
My nose was broken, but not bad.	Mon nez était cassé, mais pas mal.
It's the worst.	C'est le pire.
Like calling rich for my library work.	Comme appeler riche pour mon travail de bibliothèque.
Try searching something like below.	Essayez de rechercher quelque chose comme ci-dessous.
Do what you must do.	Faites ce que vous devez faire.
But he had left it at the camp.	Mais il l'avait laissé au camp.
I'm not most people.	Je ne suis pas la plupart des gens.
The sound is excellent.	Le son est excellent.
You really get a good idea of ​​how she felt.	Vous obtenez vraiment une bonne idée de ce qu'elle ressentait.
It's one of the few.	C'est l'un des rares.
Maybe someone should, but you like it better the way it is.	Peut-être que quelqu'un devrait le faire, mais vous l'aimez mieux tel qu'il est.
You will need to be able to improve your results.	Vous devrez être en mesure d'améliorer vos résultats.
A good degree of agreement between mothers and fathers was observed.	Un bon degré d'accord entre les mères et les pères a été observé.
It's been an amazing day and you've both been great.	La journée a été incroyable et vous avez été formidables tous les deux.
Life happens in the middle and death too.	La vie se passe au milieu et la mort aussi.
More details in the text.	Plus de détails sur le texte.
And boy, was it fun.	Et mon garçon, c'était amusant.
These three words would never lose their magic.	Ces trois mots ne perdraient jamais leur magie.
He hated driving with the windows closed.	Il détestait conduire avec les fenêtres fermées.
So they were fighting the real threat.	Ils combattaient donc la vraie menace.
But that didn't quite happen.	Mais cela ne s'est pas tout à fait produit.
But he accepted.	Mais il a accepté.
Then play the music.	Jouez ensuite la musique.
That's the kind of stuff he would say.	C'est le genre de choses qu'il dirait.
By far, they were his best feature.	De loin, ils étaient sa meilleure caractéristique.
I think it's a game.	Je pense que c'est un jeu.
And they will fight back.	Et ils riposteront.
Indeed, it is a city of beer.	En effet, c'est une ville de la bière.
No press attention.	Pas d'attention de la presse.
It was impossible to see outside.	Il était impossible de voir à l'extérieur.
That doesn't mean you can't throw them away.	Cela ne signifie pas que vous ne pouvez pas les jeter.
Still no sign of him at half past one.	Toujours aucun signe de lui à une heure et demie.
Thank you for giving us your energy.	Merci de nous donner votre énergie.
He could see that.	Il pouvait voir ça.
Something strange was happening but he didn't know what.	Quelque chose d'étrange se passait mais il ne savait pas quoi.
He's such an amazing person.	C'est une personne tellement incroyable.
There will be none of that.	Il n'y aura rien de tout cela.
But he wasn't in it either.	Mais il n'en était pas ni dedans.
Both stop when they are tired.	Les deux s'arrêtent quand ils sont fatigués.
He does not answer.	Il ne répond pas.
We even discussed our plans to go see him.	Nous avions même discuté de nos projets d'aller le voir.
She is much more than the girl on the train.	Elle est bien plus que la fille du train.
We came for a meeting and got to work.	Nous sommes venus pour une réunion et nous nous sommes mis au travail.
Clean clothes every morning.	Nettoyer les vêtements chaque matin.
People got our news.	Les gens ont appris notre nouvelle.
He never let me down.	Il ne m'a jamais laissé tomber.
I would probably expect that.	Je m'y attendrais probablement.
I wouldn't wait.	Je n'attendrais pas.
Or one.	Ou un.
But its use can be both good and bad.	Mais son utilisation peut être à la fois bonne et mauvaise.
Tell me the truth.	Dis-moi la vérité.
I only laughed.	J'ai seulement ri.
After eating, there was a significant increase.	Après avoir mangé, il y avait une augmentation significative.
Never let him complete his vision.	Ne le laissez jamais compléter sa vision.
Drive mechanisms are known in the art.	Les mécanismes d'entraînement sont connus dans l'art.
Every bit of it.	Chaque partie de ça.
Of course, it's really crazy when you think about it.	Bien sûr, c'est vraiment fou quand on y pense.
This is where we are, man.	Voilà où nous en sommes, mec.
So it wasn't just him.	Il n'y avait donc pas que lui.
No question of security.	Pas question de sécurité.
Nobody knew where he was.	Personne ne savait où il était.
No such system.	Pas un tel système.
It makes me wonder when that was.	Cela me fait me demander quand c'était.
She felt angry.	Elle se sentait en colère.
They had very little time.	Ils avaient très peu de temps.
Then he turned his head so he could look directly at her.	Puis il tourna la tête pour pouvoir la regarder directement.
In fact, she went out of her way to help us.	En fait, elle s'est mise en quatre pour nous aider.
How to write a good business plan.	Comment rédiger un bon plan d'affaires.
He was now directly in front of her.	Il était maintenant directement devant elle.
They are certainly not.	Ils ne le sont certainement pas.
I will just have to do my best.	Je n'aurai qu'à faire de mon mieux.
You can watch this video above.	Vous pouvez regarder cette vidéo ci-dessus.
People everywhere, crying and screaming.	Des gens partout, pleurant et criant.
I still hear too much silence from them.	J'entends encore trop de silence de leur part.
Died two days ago.	Décédé il y a deux jours.
Because there was nothing else to do.	Parce qu'il n'y avait rien d'autre à faire.
I'm not sure about that.	Je ne suis pas sûr de cela.
The first woman.	La première femme.
It is possible, however, that they came at a later date.	Il est possible, cependant, qu'ils soient venus à une date ultérieure.
Not once but three times.	Pas une mais trois fois.
He records in his review that the company had six players.	Il enregistre dans sa revue que la société comptait six joueurs.
Then they both stopped, looked at each other and laughed.	Puis ils s'arrêtèrent tous les deux, se regardèrent et rirent.
He doesn't look well.	Il n'a pas l'air bien.
At that time, no treatment was necessary.	A cette époque, aucun traitement n'était nécessaire.
He needs a man of more years.	Il lui faut un homme de plus d'années.
I wanted a future.	Je voulais un avenir.
Once it's gone, it's gone.	Une fois que c'est parti, c'est parti.
I am now on the one that causes me the least pain.	Je suis maintenant sur celui qui me cause le moins de douleur.
She looked up at him.	Elle leva les yeux vers lui.
But, they may be easier for you to remember.	Mais, ils peuvent être plus faciles à retenir pour vous.
That's all you can do with it.	C'est tout ce que vous pouvez en faire.
There is nothing we can do at this time.	Il n'y a rien que nous puissions faire pour l'instant.
Just like a new weather station.	Tout comme une nouvelle station météo.
Look for it.	Cherchez-le.
Some do.	Certains y arrivent.
I came out.	Je suis sorti.
She wasn't going to use it anymore.	Elle n'allait plus s'en servir.
Right now we are watching it very carefully.	En ce moment, nous le surveillons très attentivement.
Not even for hours.	Même pas pendant des heures.
I had to think of a quick attack plan.	Je devais penser à un plan d'attaque rapide.
Any ideas would be helpful.	Toutes les idées seraient utiles.
We view this system primarily as a failure.	Nous considérons ce système principalement comme un échec.
You live in their system.	Vous vivez dans leur système.
Now you know why.	Maintenant vous savez pourquoi.
Reserve the mixture.	Réserver le mélange.
She didn't care what he would say either.	Elle ne se souciait pas non plus de ce qu'il dirait.
You laugh and talk at the same time.	Vous riez et parlez en même temps.
A name, a title, does not describe it.	Un nom, un titre, ne le décrit pas.
Can I get a better code.	Puis-je obtenir un meilleur code.
This panel will review these questions and more.	Ce panel passera en revue ces questions et plus encore.
I had the opportunity to read this book briefly.	J'ai eu l'occasion de relire brièvement ce livre.
I have to stay put.	Je dois rester sur place.
You touch them.	Vous les touchez.
Cool, that's really helpful.	Cool, c'est vraiment utile.
I'm actually writing to thank you.	Je t'écris en fait pour te remercier.
He was just.	Il l'était juste.
File size is reduced without data loss.	La taille du fichier est réduite sans perte de données.
However, we keep calm and cool inside.	Nous gardons cependant calme et fraîcheur à l'intérieur.
The year before, we only had one murder.	L'année précédente, nous n'avions eu qu'un seul meurtre.
You can usually tell.	On peut généralement le dire.
He said he could make the bridge.	Il a dit qu'il pouvait faire le pont.
We had trouble sleeping.	Nous avons eu du mal à dormir.
Either way, it's the same reality.	De toute façon, c'est la même réalité.
I had made it through another year.	Je l'avais fait à travers une autre année.
The police forces will step in and do their job on this.	Les forces de police vont intervenir et faire leur travail à ce sujet.
She's a good kid.	C'est une bonne gamine.
And it wasn't the first such response he'd heard.	Et ce n'était pas la première réponse de ce genre qu'il entendait.
So that was what was behind it.	C'était donc ce qu'il y avait derrière.
They are similar to values.	Ils sont similaires aux valeurs.
For my part, I read the comments every time.	Pour ma part, je lis les commentaires à chaque fois.
They had nothing on him, so they finally let him go.	Ils n'avaient rien sur lui, alors ils l'ont finalement laissé partir.
So sad that it's true.	Tellement triste que ce soit vrai.
But, each pair has a short description.	Mais, chaque paire a une courte description.
It was so hard to watch her.	C'était si difficile de la regarder.
It's easy to count them.	C'est simple de les compter.
I also write a birth plan for the hospital.	Je rédige également un plan de naissance pour l'hôpital.
At least none they could find.	Du moins aucun qu'ils n'aient pu trouver.
For some reason, she couldn't hear them.	Pour une raison quelconque, elle ne pouvait pas les entendre.
The media and everybody made it a problem.	Les médias et tout le monde en ont fait un problème.
We'll be done in another half hour, and we're leaving here.	Nous aurons fini dans une autre demi-heure, et partons d'ici.
None of them had ever expected to see him again.	Aucun d'entre eux ne s'était jamais attendu à le revoir.
Much of what we thought to be true is now denied.	Une grande partie de ce que nous pensions être vrai est maintenant niée.
He wasn't a threat anymore.	Il n'était plus une menace maintenant.
Stay away from these as much as possible.	Restez à l'écart de ceux-ci autant que possible.
Everyone stopped immediately.	Tout le monde s'est arrêté immédiatement.
In fact, it is their opposite.	En fait, c'est leur contraire.
He didn't want to go back to the office.	Il ne voulait pas retourner au bureau.
Prepared figures and wrote the manuscript.	Figures préparées et écrit le manuscrit.
As expected, there were none.	Comme prévu, il n'y en avait pas.
Shoot me now.	Tirez-moi dessus maintenant.
We are going home.	Nous allons à la maison.
It's done.	Il est fait.
And damn it, she shouldn't.	Et bon sang, elle ne devrait pas.
I hated fighting.	Je détestais me battre.
So it's been really long and carefully thought out.	Donc ça fait vraiment longtemps et soigneusement réfléchi.
That didn't really help too much in his current situation though.	Cela n'a pas vraiment aidé trop dans sa situation actuelle cependant.
And a strange human face.	Et un visage humain étrange.
During winter, lower the set temperature.	Pendant l'hiver, baissez la température réglée.
And it was a hard feeling to lose like that.	Et c'était un sentiment difficile à perdre comme ça.
Many have tried, and none have survived.	Beaucoup ont essayé, et aucun n'a survécu.
Large open windows.	Grandes fenêtres ouvertes.
Factor in the old guys.	Facteur dans les vieux gars.
There is an immediate need for more.	Il y a un besoin immédiat de plus.
It was a mistake.	C'était une erreur.
I would become the man from the stars to save them.	Je deviendrais l'homme venu des étoiles pour les sauver.
However, the evidence points us in exactly the opposite direction.	Cependant, les preuves nous orientent exactement dans la direction opposée.
It's always about improving the players.	Il s'agit toujours d'améliorer les joueurs.
These are only images of a life, his life.	Ce ne sont que des images d'une vie, sa vie.
I would like that too.	J'aimerais ça aussi.
It's like that.	C'est comme ça.
He looked at the crowd.	Il regarda la foule.
You challenge them.	Vous les défiez.
He shouldn't have been surprised.	Il n'aurait pas dû être surpris.
She would have walked to the end of the world for him.	Elle aurait marché jusqu'au bout du monde pour lui.
There are simply too many.	Il y en a tout simplement trop.
You are in charge of the whole operation.	Vous êtes en charge de l'ensemble de l'opération.
Take pictures the same way with and without.	Prenez des photos de la même manière avec et sans.
Enter the house and eat something good.	Entrez dans la maison et mangez quelque chose de bon.
Money makes the world go round.	L'argent fait tourner le monde.
For anything.	Pour quoi que ce soit.
Half the fun is the challenge of making this thing work.	La moitié du plaisir est le défi de faire fonctionner ce truc.
They can't play anyone anymore.	Ils ne peuvent plus faire jouer personne.
You ran away because you were afraid to leave.	Tu t'es enfuie parce que tu avais peur de repartir.
They couldn't have it.	Ils ne pouvaient pas en avoir.
The first set they released was the wrong size.	Le premier ensemble qu'ils ont sorti n'était pas de la bonne taille.
Now he really listens.	Maintenant, il écoute vraiment.
I picked up mine and left.	J'ai ramassé le mien et je suis parti.
The pass is over here.	Le col est par ici.
She's my best friend and she loves me deeply.	C'est ma meilleure amie et elle m'aime profondément.
I would work in a garden for or with children.	Je travaillerais dans un jardin pour ou avec des enfants.
But overall they were calm and very patient.	Mais dans l'ensemble, ils étaient calmes et très patients.
And oh shit.	Et oh merde.
After that, the men didn't talk anymore.	Après cela, les hommes ne parlaient plus.
Users depend on these devices for more useful uses.	Les utilisateurs dépendent de ces appareils pour des utilisations plus utiles.
The police were then called.	La police a alors été appelée.
The light is dead.	La lumière est morte.
We need text, text requires form, form requires design.	Nous avons besoin de texte, le texte exige la forme, la forme exige le design.
We don't know how long, far or deep.	Nous ne savons pas combien de temps, loin ou profondeur.
The evidence for weight gain was mixed.	Les preuves de gain de poids étaient mitigées.
As much as you want.	Autant que vous le souhaitez.
None of this happened.	Rien de tout cela n'est arrivé.
Everyone looked cool to me.	Tout le monde m'avait l'air cool.
We had a wonderful experience.	Nous avons eu une expérience merveilleuse.
I try to sleep.	J'essaie de dormir.
You will fail to add enough value to the business.	Vous ne parviendrez pas à ajouter suffisamment de valeur à l'entreprise.
Taken at their most basic level, "values" are what matter to us.	Prises à leur niveau le plus élémentaire, les « valeurs » sont ce qui compte pour nous.
He was badly injured and could only see out of one eye.	Il était grièvement blessé et ne pouvait voir que d'un œil.
The proof is similar to the two-variable case.	La preuve est similaire au cas à deux variables.
I knew there was another.	Je savais qu'il y en avait un autre.
Don't make me say more.	Ne m'oblige pas à en dire plus.
Think about life itself.	Pensez à la vie elle-même.
What they were saying.	Ce qu'ils disaient.
They will take it literally.	Ils le prendront au pied de la lettre.
Women have it as a sort of defense mechanism.	Les femmes l'ont comme une sorte de mécanisme de défense.
It is a control measure.	C'est une mesure de contrôle.
A promise that will never be kept.	Une promesse qui ne sera jamais tenue.
This is why we have trials.	C'est pourquoi nous avons des épreuves.
This may not be enough.	Cela peut ne pas suffire.
It is a valuable tool.	C'est un outil précieux.
I assumed you were making the world disappear.	Je supposais que tu faisais disparaître le monde.
The operation only needs to be performed once.	L'opération ne doit être effectuée qu'une seule fois.
In this regard, it is worth mentioning the small sample size.	À cet égard, il convient de mentionner la petite taille de l'échantillon.
It's like having another daughter.	C'est comme avoir une autre fille.
Support is not the problem.	Le soutien n'est pas le problème.
A report is not.	Un rapport ne l'est pas.
He got angry.	Il se mit en colère.
She didn't want him to go away.	Elle ne voulait pas qu'il s'en aille.
It was such a minor situation.	C'était une situation si mineure.
More to the left.	Plus à gauche.
I don't think people have thought of that yet.	Je pense que les gens n'y ont pas encore pensé.
More child support is paid when families understand the rules.	Une plus grande pension alimentaire est versée lorsque les familles comprennent les règles.
They wanted to murder everyone in the world.	Ils voulaient assassiner tout le monde dans le monde.
I put it aside.	Je l'ai mis de côté.
The energy of the body is real.	L'énergie du corps est réelle.
Well, it's obvious what we have to do now.	Eh bien, c'est évident ce que nous devons faire maintenant.
I am delighted to share my passion with you.	Je suis ravie de partager ma passion avec vous.
Well, you get the idea.	Eh bien, vous avez l'idée.
She knew she wasn't really being fair.	Elle savait qu'elle n'était pas vraiment juste.
It was his second sleepless night.	C'était sa deuxième nuit sans sommeil.
There is no reason to worry.	Il n'y a aucune raison de s'inquiéter.
Make it a phase.	Faites-en une phase.
You obviously don't want to survive.	Vous ne voulez évidemment pas survivre.
What a good time.	Quel bon moment.
It is an important object of study.	C'est un objet d'étude important.
She managed the newspaper for the rest of her life.	Elle a géré le journal pour le reste de sa vie.
His statement is here.	Sa déclaration est ici.
This room is basically a data center.	Cette salle est essentiellement un centre de données.
That's another thing to give up.	C'est une autre chose à abandonner.
He turned and looked at my hand.	Il se retourna et regarda ma main.
We present here two objects from our sample.	Nous présentons ici deux objets de notre échantillon.
I'll sit you in my place near the bar.	Je vais vous asseoir à ma place près du bar.
You fight economic fire with economic fire.	Vous combattez le feu économique par le feu économique.
After his death, she was asked about their long and happy marriage.	Après sa mort, elle a été interrogée sur leur long et heureux mariage.
All she knew was that she had to talk to him.	Tout ce qu'elle savait, c'était qu'elle devait lui parler.
I didn't want this for you.	Je ne voulais pas ça pour toi.
He will be there on the weekend.	Il sera là le week-end.
Your room is ready, of course.	Votre chambre est prête, bien sûr.
He felt weird this year.	Il s'est senti bizarre cette année.
I try to think of something else.	J'essaie de penser à autre chose.
His eyes were wet.	Ses yeux étaient humides.
Only you can decide if that something is something you can handle.	Vous seul pouvez décider si ce quelque chose est quelque chose que vous pouvez gérer.
I waited for him to come home.	J'ai attendu qu'il rentre à la maison.
Contributed to this report.	A contribué à ce rapport.
Lots of men were out there.	Beaucoup d'hommes étaient là dehors.
Otherwise, buy a used car.	Sinon, achetez une voiture d'occasion.
I was so tired.	J'étais si fatigué.
I mean, completely.	Je veux dire, complètement.
Rain in a pan.	Pluie dans une casserole.
I then turned to face him.	Je me retournai alors pour lui faire face.
She is the reason we are able to do this.	Elle est la raison pour laquelle nous sommes capables de faire cela.
Because I like that they are more than you think.	Parce que j'aime qu'ils soient plus que vous ne le pensez.
My students are my world.	Mes étudiants sont mon monde.
My father had chosen to be.	Mon père avait choisi de l'être.
They weren't yet twenty.	Ils n'avaient pas encore vingt ans.
The choice is up to the people.	Le choix appartient au peuple.
Words cost me nothing.	Les mots ne me coûtent rien.
They tried to tell me, every one of them.	Ils ont essayé de me le dire, chacun d'eux.
I know you wanted to surprise her tonight.	Je sais que tu voulais lui faire une surprise ce soir.
If you really want it, you will.	Si vous le voulez vraiment, vous le ferez.
This time feels like the worst ever.	Cette fois ressemble à la pire de tous les temps.
Missing items were not included in the analysis.	Les éléments manquants n'ont pas été inclus dans l'analyse.
And money is good too.	Et l'argent c'est bien aussi.
We stopped to eat.	Nous nous sommes arrêtés pour manger.
This fact is not yet confirmed, but it makes perfect sense.	Ce fait n'est pas encore confirmé, mais il est parfaitement logique.
However, they have lower physical activity.	Cependant, ils ont une activité physique plus faible.
Except his daughter.	Sauf sa fille.
People have asked for it.	Les gens l'ont demandé.
We would drive to the boat.	Nous conduirions jusqu'au bateau.
Some of us have lost our jobs because of our political views.	Certains d'entre nous ont perdu leur emploi à cause de leurs opinions politiques.
They are seated opposite each other.	Ils sont assis l'un en face de l'autre.
In my case, there were many such situations.	Dans mon cas, il y avait beaucoup de telles situations.
I didn't cook mine all the time.	Je n'ai pas cuisiné le mien tout le temps.
You stay with him, you go down with him.	Tu restes avec lui, tu descends avec lui.
We had to get the team back on track.	Il fallait remettre l'équipe sur le bon chemin.
Try your own experience.	Tentez votre propre expérience.
The government was unprepared.	Le gouvernement n'était pas préparé.
' because you have less than nothing left.	' parce qu'il te reste moins que rien.
She couldn't let him put his hands in her hair.	Elle ne pouvait pas le laisser mettre ses mains dans ses cheveux.
Twenty independent tracks are presented.	Vingt pistes indépendantes sont présentées.
Other information was obtained from case notes.	D'autres informations ont été obtenues à partir des notes de cas.
Will no longer be.	Ne sera plus.
And insurance companies, and the tax code.	Et les compagnies d'assurance, et le code des impôts.
I think you are going.	Je pense que tu y vas.
It's a good feeling.	C'est un bon sentiment.
But he always takes himself seriously.	Mais il se prend toujours au sérieux.
I want you to think about his.	Je veux que tu penses à la sienne.
I'll be back in a few hours.	Je serai de retour dans quelques heures.
I took so much for granted back then.	Je tenais tellement pour acquis à l'époque.
So for him, there was no doubt.	Donc pour lui, il n'y avait pas de doute.
His mind was bright and warm.	Son esprit était brillant et chaud.
It is simply what life calls us to be.	C'est simplement ce que la vie nous appelle à être.
In this article, we achieve that.	Dans cet article, nous y parvenons.
Costs are measured in ways other than money.	Les coûts sont mesurés autrement qu'en argent.
I came to say just that.	Je suis venu pour ne dire que ça.
They go back to sleep.	Ils se rendorment.
This time it did not open.	Cette fois, il ne s'est pas ouvert.
It is therefore impossible to empty it.	Impossible donc de le vider.
This stuff is just amazing.	Ce truc est tout simplement incroyable.
Decreased ability to raise blood sugar levels.	Diminution de la capacité à augmenter le taux de sucre dans le sang.
He thought that might sound strange.	Il pensait que cela pouvait sembler étrange.
It was, of course, much more than that.	C'était, bien sûr, bien plus que cela.
Often this is possible.	Souvent, cela est possible.
She might even be dead.	Elle pourrait même être morte.
I live next door.	J'habite à côté.
From what he said, it appeared that the trip was over.	D'après ce qu'il a dit, il est apparu que le voyage était terminé.
It will change your thought process.	Cela changera votre processus de pensée.
He is in communication.	Il est en communication.
He showed that he didn't have a weapon either.	Il a montré qu'il n'avait pas d'arme non plus.
There are several techniques to achieve this.	Il existe plusieurs techniques pour y parvenir.
And this way.	Et de cette façon.
I read it and watched it.	Je l'ai lu et regardé.
Friends asked her why she stayed.	Des amis lui demandaient pourquoi elle restait.
It will protect you on a daily basis.	Il vous protégera au quotidien.
Thousands of people will die if this bill becomes law.	Des milliers de personnes mourront si ce projet de loi devient loi.
Hands separate above your head.	Les mains se séparent au-dessus de votre tête.
I deposited it at the bank.	Je l'ai déposé à la banque.
The last statement is obvious.	La dernière affirmation est évidente.
I was really lucky to find her.	J'ai vraiment eu de la chance de la trouver.
I just ran my mouth without thinking.	Je courais juste ma bouche sans réfléchir.
These women are mothers to me.	Ces femmes sont des mères à mes yeux.
It continued after that.	Ça a continué après ça.
It was important to clear your mind.	C'était important de se vider l'esprit.
It's a long walk and it takes me time.	C'est une longue marche et ça me prend du temps.
They were not great services, you will say.	Ce n'étaient pas de grands services, direz-vous.
But these numbers only tell a small part of the story.	Mais ces chiffres ne racontent qu'une petite partie de l'histoire.
Consider past working relationships with team members.	Tenez compte des relations de travail passées avec les membres de l'équipe.
When we sleep, we don't eat.	Quand nous dormons, nous ne mangeons pas.
The boy appeared to be about eight years old.	Le garçon semblait avoir environ huit ans.
He studied the time with interest.	Il étudia le temps avec intérêt.
We want to win so we will be ready.	Nous voulons gagner donc nous serons prêts.
She could hear the laughter under his voice.	Elle pouvait entendre le rire sous sa voix.
His interest worried me more than a little.	Son intérêt m'inquiétait plus qu'un peu.
He probably was for everyone.	Il l'était probablement pour tout le monde.
They would never become anything more terrible than what they were.	Ils ne deviendraient jamais quelque chose de plus terrible que ce qu'ils étaient.
It's really cheap.	C'est vraiment pas cher.
They would fight and win, or die.	Ils se battraient et gagneraient, ou mourraient.
She didn't know how to apply them practically.	Elle ne savait pas comment les appliquer de manière pratique.
Tall, strong, black in love with violence.	Grand, fort, noir amoureux de la violence.
Even by day.	Même de jour.
He invented one lie after another.	Il a inventé un mensonge après l'autre.
Without killing a few.	Sans en tuer quelques-uns.
This topic has recently caught the attention of the community.	Ce sujet a récemment retenu l'attention de la communauté.
I give them the list.	Je leur donne la liste.
She didn't look up, didn't speak.	Elle ne leva pas les yeux, ne parla pas.
To do nothing for someone that he can and should do for himself.	Ne rien faire pour quelqu'un qu'il puisse et doive faire pour lui-même.
I have a feeling he might offer me the job.	J'ai le sentiment qu'il pourrait me proposer le poste.
This type of light is called point light.	Ce type de lumière est appelé lumière ponctuelle.
He slowly shook his head.	Il secoua lentement la tête.
It's hard to talk about it.	C'est difficile d'en parler.
Important interaction between time and the group.	Interaction importante entre le temps et le groupe.
I know myself better than anyone knows me.	Je me connais mieux que quiconque ne me connaît.
I think it's a great cast.	Je pense que c'est un excellent casting.
I'm proud to call him my brother.	Je suis fier de l'appeler mon frère.
Look at the real problem.	Regardez le vrai problème.
This is a book that true fans re-read often.	C'est un livre que les vrais fans relisent souvent.
This war came and there was no way out.	Cette guerre est arrivée et il n'y avait pas d'issue.
In the event of a tie, the site retains its initial opinion.	En cas d'égalité, le site conserve son avis initial.
He has the pictures on his walls at home.	Il a les photos sur ses murs à la maison.
You will gain a lot from it.	Vous y gagnerez beaucoup.
Once he had asked her about them.	Une fois, il lui avait posé des questions à leur sujet.
She looked closer.	Elle regarda de plus près.
It couldn't be better.	Ça ne pouvait pas être mieux.
Many people have done it before you.	Beaucoup de personnes l'ont fait avant vous.
But usually there is some catch.	Mais généralement, il y a un hic quelconque.
My own existence is a social activity.	Ma propre existence est une activité sociale.
Like a big brother.	Comme un grand frère.
They have experience.	Ils ont de l'expérience.
You should find the test center before test day.	Vous devriez trouver le centre de test avant le jour du test.
She will bring you horses.	Elle vous amènera des chevaux.
Such a long way to fall.	Un si long chemin à tomber.
Return me to my good and proper place.	Remettez-moi à ma place bonne et convenable.
I know my phone is private.	Je sais que mon téléphone est privé.
It's not necessarily a bad shot.	Ce n'est pas forcément un mauvais coup.
These are the problems.	Ce sont les problèmes.
I'll get the car and find us breakfast.	Je vais chercher la voiture et nous trouver le petit déjeuner.
It's because that's my mindset.	C'est parce que c'est mon état d'esprit.
Let's take these points in turn.	Prenons ces points à tour de rôle.
I want to talk about hope.	Je veux parler d'espoir.
I had neither title nor credit.	Je n'avais ni titre ni crédit.
That's the only reason he was killed.	C'est la seule raison pour laquelle il a été tué.
Or maybe you consider him a patient.	Ou peut-être le considérez-vous comme un patient.
Hours of fun.	Des heures de plaisir.
Has big economic problems.	A de gros problèmes économiques.
For your information.	Pour ton information.
It was all mission.	Tout cela était mission.
He knew how to work and how to create work.	Il savait comment travailler et comment créer du travail.
She came to tell me.	Elle est venue me dire.
If they are killed, they are killed.	S'ils sont tués, ils sont tués.
The one who broke.	Celui qui a cassé.
Are you ready to grow with them?.	Êtes-vous prêt à grandir avec eux ?.
Come on, you can handle this.	Allez, tu peux gérer ça.
Jobs looked at me impassively.	Jobs m'a regardé avec un air impassible.
It was quite clean.	C'était assez propre.
You never shared my passion for this great city.	Vous n'avez jamais partagé ma passion pour cette grande ville.
It became one of six projects the company was working on.	Il est devenu l'un des six projets sur lesquels l'entreprise travaillait.
This is the reason for the low numbers.	C'est la raison des faibles chiffres.
His wife holding him.	Sa femme le tenant.
You have to get out.	Vous devez sortir.
But it keeps coming back, again and again.	Mais il ne cesse de revenir, encore et encore.
Not twice in one day.	Pas deux fois en une journée.
Everyone was out so she came back.	Tout le monde était sorti alors elle est revenue.
Therefore, this does not happen.	Par conséquent, cela ne se produit pas.
There are basically two practical methods.	Il existe essentiellement deux méthodes pratiques.
She had never followed up on what had happened to her.	Elle n'avait jamais donné suite à ce qui lui était arrivé.
At least not unless you're with someone who knows what they're doing.	Du moins, pas à moins d'être avec quelqu'un qui sait ce qu'il fait.
But never like this.	Mais jamais comme ça.
I went back to the food table for a drink.	Je suis retourné à la table de la nourriture pour boire un verre.
It was the first letter he had written to her.	C'était la première lettre qu'il lui écrivait.
But we just had our own reasons.	Mais nous avions juste nos propres raisons.
Everyone is full of pain.	Tout le monde est plein de souffrance.
I have a "don't ask, don't tell" policy.	J'ai une politique "ne demandez pas, ne dites pas".
We were all children of the same parents.	Nous étions tous des enfants des mêmes parents.
I believe they didn't like the link to the original article.	Je crois qu'ils n'ont pas aimé le lien vers l'article original.
Thanks guys for watching and thank you.	Merci les gars d'avoir regardé et merci.
How pure and simple.	Comme c'est pur et simple.
I wanted to go back to my time.	Je voulais revenir à mon époque.
Things are changing, however.	Les choses changent, cependant.
He only moved his head to take a closer look.	Il bougea seulement la tête pour regarder de plus près.
Temperature increase.	Augmentation de la température.
Something happened.	Quelque chose est arrivé.
It is about the rule of law.	Il s'agit de l'état de droit.
Almost everything has stopped.	Presque tout s'est arrêté.
Now she knew better.	Maintenant, elle savait mieux.
It would damage his reputation.	Cela nuirait à sa réputation.
I think we bring something new to the table.	Je pense que nous apportons quelque chose de nouveau à la table.
Assess first.	Évaluer tout d'abord.
But this way you can have your coffee while the code is running.	Mais de cette façon, vous pouvez prendre votre café pendant que le code s'exécute.
But one truth seems to make sense about everything.	Mais une vérité semble avoir du sens sur tout.
Nothing could ever go well without her.	Rien ne pourrait jamais aller bien sans elle.
A little complicated.	Un peu compliqué.
He went to the future, that's where they have to go.	Il est allé dans le futur, c'est là qu'ils doivent aller.
Anything and everything about their characteristics.	Tout et n'importe quoi sur leurs caractéristiques.
I hope it will have the desired effect.	J'espère qu'il aura l'effet escompté.
Or whatever you can think of.	Ou tout ce que vous pouvez penser.
If not, create it.	Si ce n'est pas le cas, créez-le.
This happened within the last three days.	Cela s'est passé au cours des trois derniers jours.
We will get there.	Nous allons y arriver.
They tell me that they saw the stone there.	Ils me disent qu'ils y ont vu la pierre.
Not an hour, but a street number.	Pas une heure donc, mais un numéro de rue.
I'll take care of it myself.	Je vais m'en occuper moi-même.
A pair of shoes.	Une paire de chaussures.
She had felt it before.	Elle l'avait déjà ressenti.
I knew it was really none of my business.	Je savais que ce n'était vraiment pas mes affaires.
Get that woman out of here.	Faites sortir cette femme d'ici.
There is no trace of any of this.	Il n'y a aucune trace de tout cela.
That didn't mean he should take advantage of it.	Cela ne voulait pas dire qu'il devait en profiter.
It usually means, however, that they will move on.	Cela signifie généralement, cependant, qu'ils vont passer à autre chose.
Someone different to talk to.	Quelqu'un de différent à qui parler.
We had to be perfect to keep up.	Nous devions être parfaits pour suivre le rythme.
That works well.	Cela fonctionne bien.
Then straight into you.	Puis droit en vous.
The image is just that, an image.	L'image n'est que cela, une image.
Most parents love their children and are happy to have them.	La plupart des parents aiment leurs enfants et sont heureux de les avoir.
The cause of death is unknown.	La cause du décès est inconnue.
Do we have a story for you.	Avons-nous une histoire pour vous.
So she came to see me.	Alors elle est venue me voir.
They are judged in the order listed.	Ils sont jugés dans l'ordre indiqué.
One of them is the marketing strategy.	L'un d'eux est la stratégie marketing.
He hoped she wouldn't let go.	Il espérait qu'elle ne lâcherait pas prise.
The body will surely grow.	Le corps grandira sûrement.
Or you will let them know.	Ou vous leur ferez savoir.
In your database.	Dans votre base de données.
It means not enough to eat.	Cela signifie pas assez à manger.
The photos are beautiful.	Les photos sont belles.
Something told me she was in it.	Quelque chose me disait qu'elle était dedans.
People are not that different.	Les gens ne sont pas si différents.
One of them was shot in the leg.	L'un d'eux a reçu une balle dans la jambe.
The structure is now used for other communication purposes.	La structure est maintenant utilisée à d'autres fins de communication.
To get everything in an instant.	De tout obtenir en un instant.
At the end of the learning phase, a learned database is created.	A la fin de la phase d'apprentissage, une base de données apprise est créée.
Yet so often people die without it.	Pourtant, si souvent, les gens meurent sans elle.
With one day off per week.	Avec un jour de repos par semaine.
The original station building was much better and in a better location.	Le bâtiment d'origine de la gare était bien meilleur et mieux situé.
It's about the same as the other one.	C'est à peu près le même que l'autre.
They had a happy marriage.	Ils ont eu un mariage heureux.
It's none of our business.	Ce n'est pas notre affaire.
Something similar is needed now once again.	Quelque chose de similaire est nécessaire maintenant une fois de plus.
I do not claim to have the last word.	Je ne prétends pas avoir le dernier mot.
But that doesn't mean need isn't a factor either.	Mais cela ne signifie pas que le besoin n'est pas non plus un facteur.
I haven't had the opportunity to give you a figure.	Je n'ai pas eu l'occasion de vous donner un chiffre.
None of this would go well.	Rien de tout cela n'irait bien.
He should continue.	Il devrait continuer.
Much of the second act takes place at night.	Une grande partie du deuxième acte se passe la nuit.
You must have done this before.	Vous devez avoir fait cela avant.
We will continue.	Nous continuerons.
I sure hope she can't mess with my business.	J'espère bien qu'elle ne pourra pas s'en prendre à mes affaires.
The court of first instance granted this request.	Le tribunal de première instance a fait droit à cette demande.
However, the physical reason is different.	Cependant, la raison physique est différente.
Too much, too much information.	Beaucoup trop, beaucoup trop d'informations.
What they simply wanted was his health.	Ce qu'ils voulaient, tout simplement, c'était sa santé.
I don't think we spent the night there.	Je ne pense pas que nous y ayons passé la nuit.
You take them at their word.	Vous les prenez au mot.
Let her sit there.	Laissez-la s'asseoir là.
But nothing has changed much.	Mais rien n'a beaucoup changé.
She has gone mad.	Elle est devenue folle.
They need me for four months.	Ils ont besoin de moi pendant quatre mois.
Normal work.	Un travail normal.
But the danger remains.	Mais le danger demeure.
It made me very happy.	Cela m'a rendu très heureux.
Maybe the distance scale was wrong.	Peut-être que l'échelle des distances était fausse.
And this thing happened in one of my cases.	Et cette chose s'est produite dans un de mes cas.
We kept that for an hour and went home.	Nous avons gardé cela pendant une heure et sommes retournés à la maison.
I can't bear to turn my face away from it any longer.	Je ne supporte pas d'en détourner davantage mon visage.
You name it, they had ways and means.	Vous l'appelez, ils avaient des voies et des moyens.
He said, oh, that wasn't much.	Il a dit, oh, ce n'était pas beaucoup.
It remains true that my act is wrong.	Il reste vrai que mon acte est mauvais.
Stand or sit, arms at sides.	Debout ou assis, les bras sur les côtés.
I saw a score on the video board last night.	J'ai vu un score sur le tableau vidéo hier soir.
I quickly finished the bathroom and immediately headed to the bedroom.	Je terminai rapidement la salle de bain et me dirigeai immédiatement vers la chambre.
No training was provided.	Aucune formation n'a été dispensée.
But nothing like that is found.	Mais rien de tel n'est trouvé.
This was achieved through music.	Cela a été réalisé par la musique.
The children laughed and played on their way home from school.	Les enfants ont ri et joué en rentrant de l'école.
A planned approach at all times.	Une approche planifiée à tout moment.
To find out who I am now.	Pour savoir qui je suis maintenant.
We note again.	On note encore.
Theory and applications.	Théorie et applications.
It would come out fine.	Ça sortirait bien.
She was also angry.	Elle était aussi en colère.
Yeah, they sounded a little too much like talking points.	Oui, ils ressemblaient un peu trop à des points de discussion.
We will keep an open mind.	Nous garderons l'esprit ouvert.
During the process, there is no human contact with the products.	Pendant le processus, il n'y a aucun contact humain avec les produits.
There are so many examples now.	Il y a tellement d'exemples maintenant.
This is just the beginning.	Ce n'est que le début.
They will send a search party.	Ils enverront une équipe de recherche.
Oil and trade.	Pétrole et commerce.
I kept hearing things.	J'ai continué à entendre des choses.
I lost friends and family.	J'ai perdu des amis et de la famille.
Take a test drive and see which is right for you!.	Faites un essai routier et voyez lequel vous convient le mieux !.
I'm really doing my best to find out.	Je fais vraiment tout mon possible pour le découvrir.
But it was not the model before.	Mais ce n'était pas le modèle avant.
These data came from limited samples.	Ces données provenaient d'échantillons limités.
And the truth is, some things are just more personal.	Et la vérité est que certaines choses sont simplement plus personnelles.
It doesn't matter what they call them.	Peu importe comment ils les appellent.
The work is too hard and it depresses me.	Le travail est trop dur et ça me déprime.
Trying to figure out.	En essayant de déterminer.
You have read them once.	Vous les avez lus une fois.
It is possible that some women have your driving history.	Il est possible que certaines femmes aient vos antécédents de conduite.
Why not join it?.	Pourquoi ne pas le rejoindre ?.
Tell me how you are doing.	Dis-moi comment tu vas.
Clinical information was obtained from medical case notes, as needed.	Les informations cliniques ont été obtenues à partir des notes de cas médicaux, au besoin.
I am sorry.	Je suis désolé.
He could never get close to his target.	Il ne pouvait jamais s'approcher de sa cible.
However, none of this happened.	Cependant, rien de tout cela ne s'est produit.
Without our will we are born and against it we die.	Sans notre volonté nous naissons et contre elle nous mourons.
I don't need an exact answer for the above.	Je n'ai pas besoin d'une réponse exacte pour ce qui précède.
Doesn't prove anything.	Ne prouve rien.
I saw it tested.	Je l'ai vu testé.
I don't know what was wrong.	Je ne sais pas ce qui n'allait pas.
I felt safe inside.	Je me sentais en sécurité à l'intérieur.
A very serious matter indeed.	Une affaire très sérieuse en effet.
But there's not much a shot can do.	Mais il n'y a pas grand-chose qu'un tir puisse faire.
They spend more time with their horses than with their family.	Ils passent plus de temps avec leurs chevaux qu'avec leur famille.
It's OK for me.	Ça me convient.
There's nothing this girl won't try.	Il n'y a rien que cette fille n'essaiera pas.
No fix for this one yet, but the problem is now understood.	Pas encore de solution pour celui-ci, mais le problème est maintenant compris.
That's not what she does.	Ce n'est pas ce qu'elle fait.
He knew he had to go.	Il savait qu'il devait partir.
It starts here.	Ça commence ici.
There is no popular.	Il n'y a pas de populaire.
Easy verification and hardware verification possible.	Vérification facile et vérification matérielle possible.
These are not things you can force.	Ce ne sont pas des choses que vous pouvez forcer.
I want some.	J'en veux.
These are my favorite days.	Ce sont mes jours préférés.
This year was strange.	Cette année était étrange.
They turned his way.	Ils ont tourné son chemin.
However, this turns out to be much more difficult.	Cela s'avère cependant beaucoup plus difficile.
We see it in the history of the world and in our own experience.	Nous le voyons dans l'histoire du monde et dans notre propre expérience.
It was stable for many hours of operation.	Il était stable pendant de nombreuses heures de fonctionnement.
There is a light in the living room.	Il y a une lumière dans le salon.
I can never let this happen again.	Je ne peux plus jamais laisser cela se reproduire.
They need air.	Ils ont besoin d'air.
You can't do without it.	Vous ne pouvez pas vous en passer.
Naturally, you want to do better.	Naturellement, vous voulez faire mieux.
I did live reporting.	J'ai fait des reportages en direct.
It could be weeks before someone finds her.	Cela pourrait prendre des semaines avant que quelqu'un ne la trouve.
This is exactly the objective sought by the public.	C'est exactement l'objectif recherché par le public.
You might even think you're on a different river in another state.	Vous pourriez même penser que vous êtes sur une rivière différente dans un autre état.
Take the options.	Prenez les options.
You need to move on.	Vous devez passer à autre chose.
This creates problems if you live in one of them.	Cela crée des problèmes si vous vivez dans l'un d'eux.
Nothing would happen to him or the other.	Rien ne lui arriverait ni à l'autre.
But in a way, this challenge was really fun.	Mais d'une certaine manière, ce défi était vraiment amusant.
It is not like that.	Ce n'est pas comme ça.
The same people come back.	Les mêmes personnes reviennent.
I didn't know who to talk to first.	Je ne savais pas à qui parler en premier.
You just let them sit together.	Vous les laissez simplement s'asseoir ensemble.
There seems to be a calm on the water.	Il semble y avoir un calme sur l'eau.
It cannot be used for flow logic control.	Il ne peut pas être utilisé pour le contrôle de la logique de flux.
They wrote the song in three hours.	Ils ont écrit la chanson en trois heures.
Now let's push this connection a little further.	Poussons maintenant cette connexion un peu plus loin.
We have no answer as to how or why this happened.	Nous n'avons pas de réponse quant à savoir comment ou pourquoi cela s'est produit.
Or at least.	Ou au moins.
They were created in the spirit of being sold at a low price at some point.	Ils ont été créés dans l'esprit d'être vendus à bas prix à un moment donné.
The king did not answer.	Le roi n'a pas répondu.
No one had seen him.	Personne ne l'avait vu.
I like to throw it long.	J'aime le jeter longtemps.
I return to my village.	Je retourne dans mon village.
In more complicated cases, this leads to more interesting relationships between the parameters.	Dans des cas plus compliqués, cela conduit à des relations plus intéressantes entre les paramètres.
Guys don't want to show off.	Les gars ne veulent pas se montrer.
Finally, she was able to get some sleep.	Enfin, elle put dormir un peu.
But every once in a while, there is a nice exception.	Mais de temps en temps, il y a une belle exception.
And this ideal is at the center of the story.	Et cet idéal est au centre de l'histoire.
I expected a bigger increase in the last two years.	Je m'attendais à une augmentation plus importante au cours des deux dernières années.
They care about things that move, that happen, that change.	Ils se soucient des choses qui bougent, qui se passent, qui changent.
He knew we had it.	Il savait que nous l'avions.
Very cool indeed.	Très cool en effet.
Well, in practice, you can't return a digital download.	Eh bien, en pratique, vous ne pouvez pas retourner un téléchargement numérique.
It was a mild summer evening.	C'était une douce soirée d'été.
We are not doing anything to improve our situation.	Nous ne faisons rien pour améliorer notre situation.
It is not too late to act.	Il n'est pas trop tard pour agir.
They weren't interested.	Ils n'étaient pas intéressés.
I just don't see that as the answer.	Je ne vois tout simplement pas cela comme la réponse.
I was given the most powerful words.	On m'a donné les mots les plus puissants.
Coming back, who knows how long that might take.	Revenir, qui sait combien de temps cela pourrait prendre.
He entered into darkness.	Il est entré dans les ténèbres.
Food was scarce.	La nourriture était rare.
Anything to do with political trials.	Tout ce qui concerne les procès politiques.
Maybe you can help us.	Peut-être que vous pouvez nous aider.
But we like the approach.	Mais nous aimons l'approche.
I can't figure out how to display the back button.	Je n'arrive pas à comprendre comment afficher le bouton de retour.
And so he had every reason to be.	Et donc il avait toutes les raisons d'être.
No way to know anything for sure now.	Aucun moyen de savoir quoi que ce soit avec certitude maintenant.
But he wants the food.	Mais il veut la nourriture.
It was so easy to set up.	C'était si simple à mettre en place.
She had followed orders.	Elle avait suivi les ordres.
I think the path to truth is through investigation.	Je pense que le chemin vers la vérité passe par l'investigation.
Green open, white closed.	Vert ouvert, blanc fermé.
Still need care.	Encore besoin de soins.
Naturally, he chose to face her.	Naturellement, il a choisi de lui faire face.
And for a while, she had been the only one in my life.	Et pendant un moment, elle avait été la seule dans ma vie.
For a third, it doesn't help.	Pour un tiers, ça n'aide pas.
I remember feeling very strange and very far away.	Je me souviens m'être senti très étrange et très loin.
The same one your mother uses.	Le même que ta mère utilise.
Another topic then.	Un autre sujet alors.
It went very well.	Ça s'est très bien passé.
Many, no doubt, are confused and say so.	Beaucoup, sans aucun doute, sont confus et le disent.
Legal relationships are usually created by legal action.	Les relations juridiques sont généralement créées par une action en justice.
Most people had never seen one before.	La plupart des gens n'en avaient jamais vu auparavant.
So it must be a story.	Donc ça doit être une histoire.
When one went up, the other went down.	Quand l'un montait, l'autre descendait.
He saved an hour on the return trip.	Il a économisé une heure sur le voyage de retour.
It was cold, clear and bright.	Il faisait froid, clair et lumineux.
But, it's more of a multi-level challenge.	Mais, c'est plus un défi à plusieurs niveaux.
Take a picture of it.	Prend une photo de celui-ci.
You know you may not come back.	Vous savez qu'il est possible que vous ne reveniez pas.
Are among the best in the film.	Sont parmi les meilleurs du film.
We have to know when we have to fight to bring peace.	Nous devons savoir quand nous devons nous battre pour ramener la paix.
She no longer has any family or close friends.	Elle n'a plus de famille ni d'amis proches.
Treat yourself to something nice.	Offrez-vous quelque chose de gentil.
They were used to groups of people.	Ils étaient habitués à des groupes de personnes.
He is like the king of the school.	Il est comme le roi de l'école.
It's exactly the same in every city.	C'est exactement la même chose dans chaque ville.
He wanted me to go home with him.	Il voulait que je retourne chez lui avec lui.
Once you see it, it's obvious.	Une fois que vous le voyez, c'est évident.
It was created because people wanted it.	Il a été créé parce que les gens le voulaient.
It was my career.	C'était ma carrière.
Something important to do.	Quelque chose d'important à faire.
His leg was the worst.	Sa jambe était la pire.
Women loved him, man.	Les femmes l'aimaient, mec.
But good try.	Mais bien essayé.
It couldn't happen.	Cela ne pouvait pas arriver.
The condition is very rare in adults.	La condition est très rare chez les adultes.
I wrote about it.	J'ai écrit à ce sujet.
Put the drive and tools in it.	Mettez le lecteur et les outils dedans.
I need to be around fun loving people.	J'ai besoin d'être entouré de gens qui aiment s'amuser.
For once, her son's problem was not hers to solve.	Pour une fois, le problème de son fils n'était pas à elle à résoudre.
It's very important for my book.	C'est très important pour mon livre.
Come jump.	Venez sauter.
In many there are no step-by-step instructions.	Dans beaucoup, il n'y a pas d'instructions étape par étape.
I like the smell.	J'aime l'odeur.
I know you wouldn't do something that stupid.	Je sais que tu ne ferais pas quelque chose d'aussi stupide.
The pressure to eat or not to eat this or that food.	La pression de manger ou de ne pas manger tel ou tel aliment.
He had no proper plan.	Il n'avait pas de plan approprié.
This is the wrong approach to take in a business.	C'est la mauvaise approche à adopter dans une entreprise.
Above.	Au dessus de.
I had to do it myself.	J'ai dû le faire moi-même.
He is a small child in a new situation.	C'est un petit enfant dans une nouvelle situation.
Circumstances rarely play out as we wish.	Les circonstances jouent rarement comme nous le souhaitons.
Not now that the killing had begun.	Pas maintenant que la tuerie avait commencé.
I am going to see him.	Je vais le voir.
These results are the average of two independent experiments.	Ces résultats sont la moyenne de deux expériences indépendantes.
Several students walked past him as they entered the building.	Plusieurs étudiants passèrent devant lui alors qu'ils entraient dans le bâtiment.
It was not a wonderful, special moment.	Ce n'était pas un moment merveilleux et spécial.
She had disappeared.	Elle avait disparu.
If it was, everyone would.	Si c'était le cas, tout le monde le ferait.
He never uses it.	Il ne l'utilise jamais.
Your mother says you won't pay any attention to her letters.	Ta mère dit que tu ne prêteras aucune attention à ses lettres.
Or she was afraid of getting in trouble.	Ou bien elle avait peur d'avoir des ennuis.
People are tired, they are getting ready to go home.	Les gens sont fatigués, ils se préparent à rentrer chez eux.
He had to make a decision.	Il devait prendre une décision.
Remove from heat and beat until light and thick.	Retirer du feu et battre jusqu'à consistance légère et épaisse.
When he spoke, we understood that he was one of them.	Quand il a parlé, nous avons compris qu'il était l'un d'entre eux.
The smell is strong and clean.	L'odeur est forte et propre.
I couldn't really tell.	Je ne pouvais pas vraiment dire.
There was still a chance.	Il y avait encore une chance.
I tested this app last night.	J'ai testé cette application hier soir.
Often different people will meet different needs in your life.	Souvent, différentes personnes répondront à des besoins différents dans votre vie.
You have to open your eyes, but it's so good.	Il faut ouvrir les yeux, mais c'est si bon.
It will make the catch routine look amazing.	Il fera l'incroyable catch look routine.
We cannot expect those who treat cancer to understand its causes.	Nous ne pouvons pas attendre de ceux qui traitent le cancer qu'ils en comprennent les causes.
But not as an individual.	Mais pas en tant qu'individu.
A big big big.	Un gros gros gros.
This is an opportunity that people should not miss.	C'est une opportunité que les gens ne devraient pas manquer.
But if someone picks up a new idea, fine.	Mais si quelqu'un enlève une nouvelle idée, très bien.
All participants gave their informed consent in writing.	Tous les participants ont donné leur consentement éclairé par écrit.
And use them constantly.	Et utilisez-les constamment.
Much, much less.	Beaucoup, beaucoup moins.
I told you we should have called first.	Je t'avais dit qu'on aurait dû appeler avant.
I didn't need those classes anymore.	Je n'avais plus besoin de ces cours maintenant.
It would be the only way.	Ce serait le seul moyen.
There has been no study.	Il n'y a pas eu d'étude.
You seemed happy.	Tu semblais heureux.
If so, call us.	Si oui, appelez-nous.
He looks so sad and so tired.	Il semble si triste et si fatigué.
More recently, solid-state power systems have been proposed.	Plus récemment, des systèmes d'alimentation à semi-conducteurs ont été proposés.
And there is a second point.	Et il y a un deuxième point.
We do this in two ways.	On le fait dans deux façons.
He seemed to wonder what he should tell me.	Il sembla se demander ce qu'il devait me dire.
The price range is really high.	La fourchette de prix est vraiment élevée.
This has been the engine of positive progress in many ways.	Cela a été le moteur de progrès positifs à bien des égards.
It was tomorrow.	C'était demain.
Nevertheless, some limitations of our study should be discussed.	Néanmoins, certaines limites de notre étude doivent être discutées.
This hot air gun with high performance and long service life.	Ce pistolet à air chaud avec des performances élevées et une longue durée de vie.
I would like to know if that was the case or not.	J'aimerais savoir si c'était le cas ou non.
For my mother, not so great.	Pour ma mère, pas si génial.
With your help, we can bring it out into the open.	Avec votre aide, nous pouvons le sortir au grand jour.
But nothing else made sense.	Mais rien du reste n'avait de sens.
Everyone knows it, but it can be effective.	Tout le monde le sait, mais cela peut être efficace.
But they are not the only ones.	Mais ils ne sont pas les seuls.
He walked to the front window and looked outside.	Il se dirigea vers la fenêtre de devant et regarda dehors.
The more you are.	Plus vous êtes.
I thought my face went pale in seconds.	J'ai cru que mon visage pâlissait en quelques secondes.
Between once and twice a day.	Entre une et deux fois par jour.
And my throat started to close.	Et ma gorge a commencé à se fermer.
It was a surprise, but oh, not a bad one.	C'était une surprise, mais oh, pas une mauvaise.
Does anyone have any idea what is going on.	Est-ce que quelqu'un a une idée de ce qui se passe.
I think the city too.	Je pense que la ville aussi.
Only when needed.	Uniquement en cas de besoin.
Not once, certainly not twice.	Pas une fois, certainement pas deux.
I would say.	Je dirais.
And a lot of work.	Et beaucoup de travail.
For the weekend.	Pour le week-end.
We want to run on it.	Nous voulons courir là-dessus.
Some never do.	Certains ne le font jamais.
Exactly.	Exactement.
Blood, tears, worse.	Du sang, des larmes, pire.
But they had a lot of leaves.	Mais ils avaient beaucoup de feuilles.
There are different forms of baby birds.	Il existe différentes formes d'oisillons.
Wine at dinner and an after.	Vin au dîner et un après.
Thanks for the great update.	Merci pour l'excellente mise à jour.
The report is that the first two are much better managed than here.	Le rapport est que les deux premiers sont bien mieux gérés qu'ici.
The exercise was meant to prove a concept.	L'exercice était censé prouver un concept.
It wouldn't change anything.	Cela ne changerait rien.
The majority of our customers come back to us again and again.	La majorité de nos clients nous reviennent encore et encore.
He didn't come to me.	Il n'est pas venu vers moi.
I should never have agreed to go down into the mine.	Je n'aurais jamais dû accepter de descendre dans la mine.
And it had a direction.	Et ça avait une direction.
We have to use these two methods.	Nous devons utiliser ces deux méthodes.
He tells the truth.	Il dit la vérité.
These are characteristics of many video games today.	Ce sont des caractéristiques de nombreux jeux vidéo aujourd'hui.
Something in the tone of her voice made him stop.	Quelque chose dans le ton de sa voix le força à s'arrêter.
Whether it's talking about sex or not.	Qu'il s'agisse de parler de sexe ou non.
He didn't shoot at us because we surprised him.	Il ne nous a pas tiré dessus parce que nous l'avons surpris.
Finding it won't be a problem.	Le trouver ne sera pas un problème.
I imagine you even mentioned it to him.	J'imagine que vous lui en avez même parlé.
You don't have to accept it.	Vous n'êtes pas obligé de l'accepter.
Buy something for your wife.	Achetez quelque chose pour votre femme.
It was not a problem here.	Ce n'était pas un problème ici.
But you should expect that.	Mais vous devriez vous attendre à cela.
How can we sit and do nothing.	Comment pouvons-nous nous asseoir et ne rien faire.
Nothing in front of her but a truck with a green panel.	Plus rien devant elle qu'un camion à panneau vert.
He later came to consider this his big break.	Il en est venu plus tard à considérer cela comme sa grande pause.
I myself am finished, in a way.	Je suis moi-même fini, en quelque sorte.
I'm never in the car.	Je ne suis jamais en voiture.
But the little black bear still hasn't appeared.	Mais le petit ours noir n'est toujours pas apparu.
It would be faster but too visible from the air.	Ce serait plus rapide mais trop visible depuis les airs.
I loved working with him.	J'ai adoré travailler avec lui.
His smile was slow and reached his eyes.	Son sourire était lent et atteignit ses yeux.
It just starts a story.	Ça commence juste une histoire.
You helped do it all because you couldn't pay anyone to do it.	Vous avez aidé à tout faire parce que vous ne pouviez payer personne pour le faire.
I'm looking at yours to see how much it's going to cost me.	Je regarde le vôtre pour voir combien cela va me coûter.
The children stop to smell the flowers.	Les enfants s'arrêtent pour sentir les fleurs.
He stood at attention.	Il se tenait au garde-à-vous.
The baby was born six months after her wedding.	Le bébé est né six mois après son mariage.
Now let's talk a bit about the history of this place.	Maintenant, parlons un peu de l'histoire de cet endroit.
Cook what he likes.	Cuisinez ce qu'il aime.
Now it's the turn of a new group.	C'est maintenant au tour d'un nouveau groupe.
I just dropped it on the floor.	Je l'ai juste laissé tomber au sol.
I am among the best of them.	Je suis parmi les meilleurs d'entre eux.
She wondered who her mother was talking to on the phone.	Elle se demandait à qui sa mère parlait au téléphone.
However, you didn't go beyond that to explain it.	Cependant, vous n'êtes pas allé au-delà de cela pour l'expliquer.
Neither did his response.	Sa réponse non plus.
Thus, using both types of analysis.	Ainsi, en utilisant les deux types d'analyse.
I had to make love to those legs.	J'ai dû faire l'amour à ces jambes.
If so, welcome.	Si oui, bienvenue.
They are not needed in the body.	Ils ne sont pas nécessaires dans le corps.
I didn't tell any of the boys in my class about it.	Je n'en ai parlé à aucun des garçons de ma classe.
It made sense, in its own way.	Cela avait du sens, à sa manière.
Life is meant to be short.	La vie est censée être courte.
They do us good.	Ils nous font du bien.
In winter.	En hiver.
He is not a visionary.	Ce n'est pas un visionnaire.
I love this season.	J'adore cette saison.
They were loud.	Ils étaient bruyants.
I liked the old man.	J'aimais le vieil homme.
With one hand.	D'une main.
But this one looked different.	Mais celui-ci semblait différent.
You should keep this person in your life.	Vous devriez garder cette personne dans votre vie.
Anyone present may take the floor if they feel compelled to do so.	Toute personne présente peut prendre la parole si elle se sent amenée à le faire.
Not tonight, anyway.	Pas ce soir, en tout cas.
She noticed how tired he looked.	Elle remarqua à quel point il avait l'air fatigué.
You just have to look around you.	Vous n'avez qu'à regarder autour de vous.
So basically it's just one line of code.	Donc, fondamentalement, c'est juste une ligne de code.
Everything was top secret.	Tout était top secret.
We had never been so close to each other.	Nous n'avions jamais été aussi proches l'un de l'autre.
We miss her deeply.	Elle nous manque profondément.
There was no need to say anything.	Il n'y avait pas besoin de dire quoi que ce soit.
Also, there was definitely no love for me lost on your part.	De plus, il n'y avait certainement pas d'amour pour moi perdu de votre part.
Can add more if desired.	Peut en ajouter si désiré.
Contributing analysis tools.	Outils d'analyse contributifs.
Yes, we have tried to reconstruct that.	Oui, nous avons essayé de reconstituer cela.
It works for now.	Cela fonctionne pour le moment.
However, there are other variables.	Il existe cependant d'autres variables.
We'll see what happens.	Nous allons voir ce qui se passe.
The rules of the political game had changed.	Les règles du jeu politique avaient changé.
She refused to enter.	Elle a refusé d'entrer.
Look at her.	Regarde la.
We tend to stand out.	Nous avons tendance à nous démarquer.
Its benefits are worth the price.	Ses avantages valent le prix.
There may be many that correspond to all that can be known.	Il peut y en avoir beaucoup qui correspondent à tout ce qui peut être connu.
Everyone was dead.	Tout le monde était mort.
You had knocked.	Vous aviez frappé.
It's not a matter of waiting.	Ce n'est pas une question d'attendre.
I left this beautiful place.	J'ai quitté ce bel endroit.
We still have some time.	Nous avons encore un peu de temps.
Of course, we don't like it.	Bien sûr, cela ne nous plaît pas.
Every girl is different.	Chaque fille est différente.
, at sunset.	, au coucher du soleil.
Some of them have tried.	Certains d'entre eux ont essayé.
No matter how stupid it is.	Peu importe à quel point c'est stupide.
Symptoms change during the infection.	Les symptômes changent au cours de l'infection.
Deep emotional confusion.	Confusion émotionnelle profonde.
I will go now.	Je vais y aller maintenant.
And it never lets go.	Et ça ne lâche jamais.
I hate people.	Je déteste les gens.
Business, you know, business.	Les affaires, vous savez, les affaires.
I think it's just awesome.	Je pense que c'est tout simplement génial.
I'm stuck here myself.	Je suis coincé ici moi-même.
Three examples suggest this is true.	Trois exemples suggèrent que c'est vrai.
Male and female patients were included.	Des patients hommes et femmes ont été inclus.
The people are super nice and helpful.	Les gens sont super gentils et serviables.
Scare me.	Fais-moi peur.
But there was no fire.	Mais il n'y avait pas de feu.
In this, but not in everything.	En cela, mais pas en tout.
The door opened behind me.	La porte s'ouvrit derrière moi.
It does not happen in real time.	Il ne se déroule pas en temps réel.
His voice takes some getting used to.	Sa voix demande un certain temps d'adaptation.
The future is natural gas.	L'avenir, c'est le gaz naturel.
At this time, night fell.	A ce moment, la nuit est tombée.
'forever' being the life of the oil field.	' pour toujours ' étant la vie du gisement de pétrole.
I would be closer to a new identity.	Je serais plus proche d'une nouvelle identité.
I asked him what he wanted.	Je lui ai demandé ce qu'il voulait.
He threw his shoulder against her, but the door held.	Il a jeté son épaule contre elle, mais la porte a tenu bon.
So the question becomes somewhat complicated.	Dès lors, la question devient quelque peu compliquée.
There could have been.	Il aurait pu y en avoir.
I knew the man by sight.	Je connaissais l'homme de vue.
An old car.	Une vieille voiture.
The scale bar was indicated.	La barre d'échelle était indiquée.
I'm pretty sure it must be the last.	Je suis presque sûr que ce doit être le dernier.
These two signs rule the parents.	Ces deux signes gouvernent les parents.
She's just awesome.	Elle est juste géniale.
I made myself breakfast.	Je me suis fait un petit déjeuner.
My wish that one day this disease will end.	Mon souhait qu'un jour cette maladie se termine.
Sorry, there was a problem.	Désolé, il y a eu un problème.
You can have children.	Vous pouvez avoir des enfants.
We have families.	Nous avons des familles.
I was making progress.	Je faisais des progrès.
It has just been abandoned, it seems.	Il vient d'être abandonné, semble-t-il.
It was close at hand.	C'était à portée de main.
Background reading is complete.	La lecture de fond est terminée.
He opened his eyes slightly.	Il ouvrit légèrement les yeux.
It is difficult for a creative person to earn a living.	Il est difficile pour un créatif de gagner sa vie.
Time just seemed to stop here.	Le temps semblait juste s'arrêter ici.
We also have a number of them.	Nous en avons aussi un certain nombre.
Well, as fact as it's going to be.	Eh bien, aussi fait que ça va l'être.
Medical therapy was again scheduled.	Une thérapie médicale a de nouveau été planifiée.
There was a line for some people and access for others.	Il y avait une ligne pour certaines personnes et un accès pour d'autres.
I closed my eyes and shook him.	J'ai fermé les yeux et je l'ai secoué.
I will be carefull.	Je ferai attention.
We're going to take a short break.	Nous allons faire une petite pause.
It was strange to make an effort with her appearance.	C'était étrange de faire un effort avec son apparence.
There would have been a time for such a word.	Il y aurait eu un temps pour un tel mot.
Government and army.	Gouvernement et armée.
They are not responsible.	Ils ne sont pas responsables.
He had just met her.	Il venait juste de la rencontrer.
Great people think, talk and achieve their dreams.	Les gens formidables pensent, parlent et réalisent leurs rêves.
They are on the move.	Ils sont en mouvement.
Truly love him and treat him like our child.	Aimez-le vraiment et traitez-le comme notre enfant.
She wants to see the knife again, in the light of day.	Elle veut revoir le couteau, à la lumière du jour.
They presented two arguments in support of this possibility.	Ils ont présenté deux arguments à l'appui de cette possibilité.
And yet, it felt like a bad thing.	Et pourtant, cela ressemblait à une mauvaise chose.
He knew the accused and recognized his voice.	Il connaissait l'accusé et reconnaissait sa voix.
These kinds of things happen.	Ce genre de choses arrive.
Or drive where we wanted.	Ou conduire où nous voulions.
He wasn't even mad.	Il n'était même pas fâché.
I finally broke through.	J'ai finalement percé.
I don't know why he did that either.	Je ne sais pas non plus pourquoi il a fait ça.
They were chosen words.	C'étaient des mots choisis.
These guys are lost.	Ces gars-là sont perdus.
Oh how this photo makes me happy.	Oh comme cette photo me fait plaisir.
He is ready to go.	Il est prêt à partir.
If you fell ill and	Si vous êtes tombé malade et.
It had never been so empty of people anywhere before.	Il n'avait jamais été nulle part aussi vide de monde auparavant.
We will work hard to make you as safe as possible.	Nous travaillerons dur pour vous rendre aussi sûr que possible.
But the only thing we can do is try our best.	Mais la seule chose que nous pouvons faire est de faire de notre mieux.
My present is not for you, it is for my children.	Mon cadeau n'est pas pour vous, c'est pour mes enfants.
Only that it's dangerous.	Seulement que c'est dangereux.
Watching it is bad enough.	Le regarder est déjà assez mauvais.
Look at the story.	Regardez l'histoire.
If a bad thing happens, you just have to deal with it.	Si une mauvaise chose se produit, vous n'avez qu'à y faire face.
We brought the Internet to the world.	Nous avons apporté Internet au monde.
I miss the projects after dark.	Les projets après la tombée de la nuit me manquent.
The cuisine was top notch.	La cuisine était de qualité supérieure.
I could see through myself.	Je pouvais voir à travers moi-même.
That, for me, is the point of the thing.	C'est, pour moi, le but de la chose.
I drink it.	Je le bois.
In this song, there is a pause.	Dans cette chanson, il y a une pause.
The money came back to me every day, but it had no value.	L'argent me revenait tous les jours, mais il n'avait aucune valeur.
He was wrong.	Il s'est trompé.
Friends of the year fucking.	Amis de l'année baise.
Look at it closely.	Regardez-le de près.
We have no explanation for this finding.	Nous n'avons pas d'explication à ce constat.
I'm going to sit on it now.	Je vais m'asseoir là-dessus maintenant.
Because of the effects.	À cause des effets.
Please note that these measurements are by no means exact.	Attention, ces mesures ne sont en aucun cas exactes.
Just before leaving she turns around.	Juste avant de partir elle se retourne.
That's where you come from.	C'est de là que vous venez.
We have seen that.	Nous avons vu cela.
Instead, he placed an arm over her shoulder.	Au lieu de cela, il plaça un bras sur son épaule.
But on the heights, there is still snow.	Mais sur les hauteurs, il y a encore de la neige.
The house still exists today.	La maison existe encore aujourd'hui.
All three games have been sold.	Les trois jeux ont été vendus.
Go the other way, it turns down.	Allez dans l'autre sens, ça tourne en bas.
No sense of calm.	Aucun sentiment de calme.
The relationship between the parties is now what it should be.	La relation entre les parties est maintenant ce qu'elle devrait être.
Anyway, the trip is so short.	Quoi qu'il en soit, le voyage est si court.
However, it could have been much worse.	Néanmoins, cela aurait pu être bien pire.
The second set is easy.	Le deuxième set est facile.
Add a small table next to the window to play games.	Ajoutez une petite table à côté de la fenêtre pour jouer à des jeux.
I am here on home leave.	Je suis ici en congé dans les foyers.
Now it's gone.	Maintenant, c'est parti.
Take care and we'll stay in touch.	Prends soin de toi et on reste en contact.
University student working his way through.	Étudiant universitaire travaillant son chemin à travers.
Deal with him.	Traitez avec lui.
At least on paper.	Du moins sur papier.
It will only make things worse.	Cela ne fera qu'empirer les choses.
It was his first and last mistake.	Ce fut sa première et dernière erreur.
Leader clearly in his corner.	Leader clairement dans son coin.
I like the simple “in and out” work.	J'aime le travail simple « entrer et faire ».
And maybe he's right.	Et peut-être qu'il a raison.
Well, that sounds crazy, but that's how you feel.	Eh bien, cela semble complètement fou, mais c'est ce que vous ressentez.
I hate waste.	Je déteste le gaspillage.
Because, we don't know how to do that.	Parce que, nous ne savons pas comment faire cela.
Nothing very complicated.	Rien de bien compliqué.
This means the race is on.	Cela signifie que la course est lancée.
This is one of the main objectives of this guide.	C'est l'un des principaux objectifs de ce guide.
She had mixed feelings about him.	Elle avait des sentiments mitigés à son égard.
He stopped and stared at me.	Il s'arrêta et me dévisagea.
I am old and you are young.	Je suis vieux et tu es jeune.
I would have stayed with him.	Je serais resté avec lui.
Brown against judgment.	Brown contre le jugement.
So we wanted to go in that direction.	Nous avons donc voulu aller dans cette direction.
It may be wrong.	C'est peut-être faux.
The food was of high quality.	La nourriture était de grande qualité.
Reach out your hand and put it in my side.	Tends ta main et mets-la dans mon côté.
It may be good, it may not be.	C'est peut-être bien, ça ne l'est peut-être pas.
Moreover, learning must continue throughout our lives.	De plus, l'apprentissage doit se poursuivre tout au long de notre vie.
There was only one subject that interested him.	Il n'y avait qu'un sujet qui l'intéressait.
He was the successful man again, the practical man.	Il était à nouveau l'homme à succès, l'homme pratique.
You have the power.	Vous avez le pouvoir.
Each character, in turn, can move and perform an action.	Chaque personnage, à son tour, peut se déplacer et effectuer une action.
And bring you in there.	Et vous amener là-dedans.
He had other things in mind.	Il avait d'autres choses en tête.
Someone needs a digital file to save time.	Quelqu'un a besoin d'un fichier numérique pour gagner du temps.
The answer is in the following.	La réponse est dans ce qui suit.
It looks like the wrong place.	Cela ressemble au mauvais endroit.
This is where the rich lived.	C'est là que vivaient les riches.
Otherwise do something else.	Sinon faire autre chose.
We are not doing so well.	Nous ne réussissons pas si bien.
And nothing is more certain.	Et rien n'est plus sûr.
I still like to watch him watch.	J'aime quand même le voir regarder.
I can't thank you enough.	Je ne peux pas vous remercier assez.
To go home, that is.	Pour rentrer à la maison, c'est-à-dire.
Was often the rock of the family.	Était souvent le rocher de la famille.
And maybe in his mind, it seemed so.	Et peut-être que dans son esprit, cela semblait ainsi.
I feel like it's a full-time job in itself. 	J'ai l'impression que c'est un travail à temps plein en soi. 
duty was joy.	le devoir était joie.
It took a few weeks and the job was mine.	Cela a pris quelques semaines et le travail était le mien.
I got my discounted rates on call.	J'ai obtenu mes tarifs réduits en appel.
We will look like brothers that day.	Nous ressemblerons à des frères ce jour-là.
My mother didn't tell me that.	Ma mère ne m'a pas dit ça.
I tell you.	Je vous le dis.
Indeed, there are signs there for a thinking people.	En effet, il y a là des signes pour un peuple qui réfléchit.
And this place is important enough.	Et cet endroit est suffisamment important.
When it came time to read their reviews, they didn't want to.	Quand est venu le temps de lire leurs critiques, ils n'ont pas voulu.
Life is more important.	La vie est plus importante.
I read.	J'ai lu.
Much of this work is now complete.	Une grande partie de ce travail est maintenant terminée.
It turned out to be a lie.	Cela s'est avéré être un mensonge.
But you will be able to help this person more deeply.	Mais vous pourrez aider cette personne plus profondément.
So the police don't even come.	Donc, la police ne vient même pas.
It wasn't going to have that kind of influence.	Ça n'allait pas avoir ce genre d'influence.
But one of these games is enough.	Mais un de ces jeux suffit.
He loved it and couldn't wait to go back.	Il a adoré et avait hâte d'y retourner.
He wanted to kill him and he wanted to kill him now.	Il voulait le tuer et il voulait le tuer maintenant.
Has been described.	A été décrit.
I walk slowly to the door.	Je marche lentement jusqu'à la porte.
There is a party.	Il y a une fête.
Yes, there was that in common.	Oui, il y avait cela en commun.
I will never make this mistake again.	Je ne referai plus cette erreur.
They last eight to ten days.	Ils durent huit à dix jours.
Or maybe not everyone knows that.	Ou peut-être que tout le monde ne le sait pas.
His hand was on my leg.	Sa main était sur ma jambe.
Mix well and cover until ready to serve.	Bien mélanger et couvrir jusqu'au moment de servir.
I fall about twenty meters and land on my leg.	Je tombe d'une vingtaine de mètres et atterris sur ma jambe.
If you don't want to film this relationship and.	Si vous ne voulez pas filmer cette relation et.
What could well.	Qu'est-ce qui pourrait bien.
To my knowledge this has never been described before.	A ma connaissance cela n'a jamais été décrit auparavant.
There are so many properties that don't work.	Il y a tellement de propriétés qui ne fonctionnent pas.
If the news has to find its way to me, it does.	Si les nouvelles doivent trouver leur chemin jusqu'à moi, elles le font.
If you missed the online test, don't worry.	Si vous avez manqué le test en ligne, ne vous inquiétez pas.
I would provide it.	Je le fournirais.
She wanted to ask him, but knew she couldn't speak.	Elle voulait lui demander, mais savait qu'elle ne pouvait pas parler.
I followed them.	Je les ai suivis.
They just send them back.	Ils les renvoient tout simplement.
The second is economical.	La seconde est économique.
So in society.	Donc dans la société.
Don't send me any more police.	Ne m'envoyez plus de policiers.
Ten years have passed in ten days.	Dix ans se sont écoulés en dix jours.
My boat came with one and it's great to have.	Mon bateau est venu avec un et c'est super d'avoir.
Enjoy the hole.	Profitez du trou.
It wasn't my idea.	Ce n'était pas mon idée.
The whole class was watching, waiting for him to do something.	Toute la classe regardait, attendant qu'il fasse quelque chose.
Be on it.	Soyez dessus.
I wonder if the practice is not more general.	Je me demande si la pratique n'est pas plus générale.
This part is quite easy.	Cette partie est assez facile.
They would have formed the opinion that there must be a mistake.	Ils auraient formé l'opinion qu'il doit y avoir une erreur.
They will have more.	Ils en auront plus.
Everyone knows everything.	Tout le monde sait tout.
There is no right or wrong.	Il n'y a pas de vrai ou de faux.
He knows he represents good.	Il sait qu'il représente le bien.
He agreed with the picture.	Il était d'accord avec l'image.
That settled the issue.	Cela a réglé la question.
We just wrote the bad first appearance.	Nous venons d'écrire la mauvaise première apparition.
Not bad for not doing much.	Pas mal pour ne pas faire grand chose.
One of his "circle".	Un de son « cercle ».
The chair looks huge.	La chaise semble énorme.
Don't be afraid to try something and then throw it away.	N'ayez pas peur d'essayer quelque chose et de le jeter ensuite.
Position, according to four sources close to the government.	Position, selon quatre sources proches du gouvernement.
Young players need to be in an environment where they make decisions for themselves.	Les jeunes joueurs doivent être dans un environnement où ils prennent des décisions par eux-mêmes.
We took three more home.	Nous en avons emmené trois autres chez nous.
The general task is very simple.	La tâche générale est très simple.
Two main methods of generating electricity are currently used.	Deux principales méthodes de production d'électricité sont actuellement utilisées.
Shows need a chance.	Les spectacles ont besoin d'une chance.
This first version is a surprise.	Cette première version est une surprise.
In fact, we need something a little more general.	En fait, nous avons besoin de quelque chose d'un peu plus général.
Just show you're doing something right.	Montre juste que vous faites quelque chose de bien.
As has been said, success indeed has many fathers.	Comme on l'a dit, le succès a en effet de nombreux pères.
We ask to find it at the download.	Nous demandons de le trouver au téléchargement.
He had to prove it to her.	Il fallait qu'il le lui prouve.
They are very expensive.	Ils sont très coûteux.
We have real power and we know it.	Nous avons un vrai pouvoir et nous le savons.
Shot twice.	Tiré deux fois.
Sometimes, however, he catches a little cold.	Parfois, cependant, il attrape un peu froid.
This is notably possible when only two types of data are considered.	Ceci est notamment possible lorsque seuls deux types de données sont considérés.
For the mean of three independent experiments.	Pour la moyenne de trois expériences indépendantes.
Season with salt and pepper to taste.	Assaisonnez avec du sel et du poivre selon votre goût.
People never fail to surprise.	Les gens ne manquent jamais de surprendre.
And of course, it's true.	Et bien sûr, c'est vrai.
Obviously, this becomes more important with age.	Évidemment, cela devient plus important avec l'âge.
Not changed too much.	Pas trop changé.
Call me the next time you stop.	Téléphone-moi la prochaine fois que tu t'arrêtes.
My mouth is very dry.	Ma bouche est très sèche.
Either way, it doesn't matter because he's gonna be here tonight too.	De toute façon, ça n'a pas d'importance parce qu'il va être ici ce soir aussi.
They are so comfortable.	Ils sont si confortables.
You watch every little detail and that protects me.	Tu surveilles chaque petit détail et ça me protège.
What happened once would happen again.	Ce qui s'est passé une fois se reproduirait.
And the lack of information, understanding and knowledge.	Et le manque d'information, de compréhension et de connaissances.
I didn't want you to find out like this.	Je ne voulais pas que tu le découvres comme ça.
If he got out.	S'il est sorti.
Let's talk for once.	Parlons ensemble pour une fois.
He has very good bones, as they say.	Il a de très bons os, comme on dit.
We sold our house quickly and above the asking price.	Nous avons vendu notre maison rapidement et au-dessus du prix demandé.
It's something different.	C'est quelque chose de différent.
You might even get wet for him.	Vous pourriez même vous mouiller pour lui.
This message is displayed in the web form.	Ce message s'affiche dans le formulaire Web.
Sorry for the mistake.	Désolé pour l'erreur.
But there's nothing you could have done.	Mais il n'y a rien que tu aurais pu faire.
School was over.	L'école était finie.
Wait for me.	Attends pour moi.
Of course he would.	Bien sûr qu'il le ferait.
Half a beer was nothing.	Une demi-bière n'était rien.
Men are like fine wine.	Les hommes sont comme un bon vin.
Or maybe there was an update.	Ou peut-être qu'il y a eu une mise à jour.
Perhaps the economic model no longer works.	Peut-être que le modèle économique ne fonctionne plus.
It sounds negative and it is.	Cela semble négatif et ça l'est.
A few minutes later, a policeman was at my door.	Quelques minutes plus tard, un policier était à ma porte.
It was a good day.	C'était une bonne journée.
Its color has returned.	Sa couleur est revenue.
Look at the market share.	Regardez la part de marché.
The whole town was shut down.	La ville entière a été fermée.
The mixture will be very thick.	Le mélange sera très épais.
They don't like what you do to them.	Ils n'aiment pas ce que vous leur faites.
I see everything differently.	Je vois tout différemment.
It is only me.	Ce n'est que moi.
For more complicated issues, don't expect instant results.	Pour les problèmes plus compliqués, ne vous attendez pas à des résultats instantanés.
The measurements are as follows.	Les mesures sont les suivantes.
But the breathing became regular and soft.	Mais la respiration devenait régulière et douce.
You feel well.	Vous vous sentez bien.
It looks so perfect.	Il semble si parfait.
When I was younger, I just wrote it off as a loss.	Plus jeune, je viens de l'écrire comme une perte.
She was younger than him, but had her shit together.	Elle était plus jeune que lui, mais avait sa merde ensemble.
But something happened to me.	Mais quelque chose m'est arrivé.
Drink this mixture at night before sleeping.	Buvez ce mélange le soir avant de dormir.
They kept it but it was a duty.	Ils l'ont gardée mais c'était un devoir.
But it's funny.	Mais c'est drôle.
We must accept responsibility for whatever we have chosen.	Nous devons accepter la responsabilité de tout ce que nous avons choisi.
I want us out of here in five minutes or less.	Je veux que nous partions d'ici dans cinq minutes ou moins.
No one is considered dead yet.	Personne n'est encore considéré comme mort.
He couldn't hold back any longer.	Il ne pouvait plus se retenir.
You can hear yours now.	Vous pouvez entendre le vôtre maintenant.
A stress-free mental and physical being.	Un être mental et physique sans stress.
We wouldn't make it.	Nous n'y arriverions pas.
I used a photo from this source.	J'ai utilisé une photo de cette source.
He knew what he had in his wife.	Il savait ce qu'il avait chez sa femme.
His blue, blue eyes.	Ses yeux bleus, bleus.
I knew you will come back.	Je savais que tu reviendrais.
He makes the game so easy.	Il rend le jeu si facile.
It was just time.	C'était juste le temps.
She had seen them used more and more.	Elle les avait vus de plus en plus utilisés.
Then we have to have some kind of town meeting.	Ensuite, nous devons avoir une sorte de réunion municipale.
The proof was before our eyes.	La preuve était sous nos yeux.
Enjoy it now, because soon it will be gone forever.	Profitez-en maintenant, car bientôt il sera parti pour toujours.
Pause before the last three songs.	Pause avant les trois dernières chansons.
Suddenly there is darkness and there is fear.	Soudain, il y a l'obscurité et il y a la peur.
It changed the way a lot of people thought.	Cela a changé la façon dont beaucoup de gens pensaient.
While the development was slow.	Alors que le développement était lent.
In all cases, they are members of the community.	Dans tous les cas, ce sont des membres de la communauté.
There's no time to lose.	Il n'y a pas de temps a perdre.
I am ready to read this book.	Je suis prêt à lire ce livre.
They gambled on the stock market.	Ils ont joué à la bourse.
We will tell the truth.	Nous dirons la vérité.
I never know what more to say about her.	Je ne sais jamais quoi dire de plus sur elle.
Where he should have been safe.	Où il aurait dû être en sécurité.
No water sign.	Aucun signe d'eau.
You will work here, so you will see for yourself.	Vous travaillerez ici, donc vous verrez par vous-même.
There are two parts that break down.	Il y a deux parties qui se décomposent.
This video shows it all.	Cette vidéo présente tout.
Why didn't he say anything, he wondered.	Pourquoi ne dit-il rien, se demanda-t-il.
I like a man who likes to watch me fuck.	J'aime un homme qui aime me regarder baiser.
I live in a small house.	Je vis dans une petite maison.
He picked up some pictures.	Il a ramassé quelques photos.
And it wasn't a question.	Et ce n'était pas une question.
We still have feelings.	Nous avons encore des sentiments.
He shook the match and threw it away.	Il secoua l'allumette et la jeta.
I just looked at it.	Je l'ai juste regardé.
It made me feel gloomy.	Cela m'a fait me sentir sombre.
He knew everything he needed to know.	Il savait tout ce qu'il avait besoin de savoir.
I never put the target to my players.	Je n'ai jamais mis la cible à mes joueurs.
The terms of interest include, but are not limited to the following.	Les conditions d'intérêt comprennent, mais sans s'y limiter, les suivantes.
of ice per hour.	De glace par heure.
I felt like a child again.	Je me sentais à nouveau comme un enfant.
Half an hour later, she tried again.	Une demi-heure plus tard, elle a essayé une fois de plus.
In his father's house.	Dans la maison de son père.
My parents decided they wanted to hit him.	Mes parents ont décidé qu'ils voulaient le frapper.
This is why killing is wrong.	C'est la raison pour laquelle tuer est mal.
You will notice this device to device.	Vous remarquerez cet appareil à appareil.
The six patients involved showed similar results.	Les six patients concernés ont montré des résultats similaires.
It's very, very powerful.	C'est très, très puissant.
Don't be a long shot.	Ne soyez pas un long shot.
You can't go wrong when you do.	Vous ne pouvez pas vous tromper quand vous le faites.
They didn't even make it to the second round.	Ils n'ont même pas atteint le second tour.
You can't make anyone believe.	Vous ne pouvez faire croire à personne.
It is impossible to obtain a life insurance policy.	Il est impossible d'obtenir une police d'assurance-vie.
Within seconds they would have him in a crossfire.	En quelques secondes, ils l'auraient dans un feu croisé.
We can go further.	Nous pouvons aller plus loin.
He has a young son.	Il a un jeune fils.
Carry on.	Continuez.
Transfer them to a warm plate.	Transférez-les dans une assiette chaude.
But that's what the opening tells me now.	Mais c'est ce que l'ouverture me dit maintenant.
This can have serious consequences.	Cela peut avoir de graves conséquences.
Learn with ease.	Apprenez en toute simplicité.
And they could bring new ideas.	Et ils pourraient apporter de nouvelles idées.
There were no leaves on the trees.	Il n'y avait pas de feuilles sur les arbres.
She stopped and let out a little cry.	Elle s'immobilisa et poussa un petit cri.
Yes, there have been bad players in the past.	Oui, il y a eu de mauvais joueurs dans le passé.
I was lucky and was fast.	J'ai eu de la chance et j'ai été rapide.
It probably would have taken them a few minutes.	Cela leur aurait probablement pris quelques minutes.
There was no sense of stage.	Il n'y avait aucune impression de scène.
You have freedom of choice.	Vous avez la liberté de choix.
So how can we reduce it?.	Alors, comment pouvons-nous le réduire?.
Something stopped me.	Quelque chose m'a arrêté.
The house was silent.	La maison était silencieuse.
We can leave in the morning.	Nous pouvons partir le matin.
When in doubt, keep it simple.	En cas de doute, restez simple.
I am not one of those people.	Je ne suis pas une de ces personnes.
No additional internal variables can be required.	On ne peut exiger aucune variable interne supplémentaire.
The next day, same thing.	Le lendemain, même chose.
I intended to name this child by the same name.	J'avais l'intention de nommer cet enfant par le même nom.
It was nice to see you.	C'était agréable de vous voir.
I am intelligent and determined.	Je suis intelligent et déterminé.
Apparently, the practice then stopped.	Apparemment, la pratique s'est alors arrêtée.
In this case, it is clearly explained.	Dans ce cas, c'est clairement expliqué.
They will direct it.	Ils le dirigeront.
You were with me all day.	Tu étais avec moi toute la journée.
Tonight was no different.	Ce soir n'était pas différent.
He looks great.	Il a fière allure.
I'm writing it for an audience, though.	Je l'écris pour un public, cependant.
Your work is therefore done for you.	Votre travail est donc fait pour vous.
Take, say, the current president.	Prenez, disons, le président actuel.
He had taken no active part, but the time had come.	Il n'avait pris aucune part active, mais le moment était venu.
I think there is good.	Je pense qu'il y a du bon.
Stuff that you can hardly find anywhere.	Des trucs qu'on ne trouve presque plus nulle part.
This knowledge had nothing to do with the past or the future.	Ce savoir n'avait rien à voir avec le passé ou le futur.
One factor to consider is the age of the child.	Un facteur à considérer est l'âge de l'enfant.
And sometimes that comes at a price.	Et parfois, cela a un prix.
This plan was affected by the needs of the war.	Ce plan a été affecté par les besoins de la guerre.
But we stopped.	Mais nous nous sommes arrêtés.
It's heavy.	C'est lourd.
Conditions are excellent right now.	Les conditions sont excellentes en ce moment.
He was absent from football last season.	Il était absent du football la saison dernière.
It was dangerous, close to the edge.	C'était dangereux, près du bord.
He was a very tough man.	C'était un homme très dur.
Click here to learn more about how they work.	Cliquez ici pour en savoir plus sur leur fonctionnement.
I know better now.	Je sais mieux maintenant.
No modern kitchen design is complete without a central unit these days.	Aucune conception de cuisine moderne n'est complète sans une unité centrale de nos jours.
As we now know, this is not the case.	Comme nous le savons maintenant, ce n'est pas le cas.
They killed our dreams, they killed everything in us.	Ils ont tué nos rêves, ils ont tout tué en nous.
But it was murder.	Mais c'était un meurtre.
Taking away the guys side is like taking away our own brothers.	Enlever le côté des gars, c'est comme enlever nos propres frères.
All action words.	Tous les mots d'action.
This moment is your life.	Ce moment est votre vie.
I think if we met, she would hit me.	Je pense que si on se rencontrait, elle me frapperait.
And neither do you.	Et vous non plus.
The whole trip took nine minutes.	Tout le trajet a duré neuf minutes.
You have to be firm, patient and determined.	Il faut être ferme, patient et déterminé.
The phase shift remains the same.	Le déphasage reste le même.
This time he was sure he heard something.	Cette fois, il était sûr d'avoir entendu quelque chose.
No need to try to go back to sleep now.	Inutile d'essayer de se rendormir maintenant.
I have no doubt about it.	Je n'en doute pas.
You can only keep what you can protect.	Vous ne pouvez garder que ce que vous pouvez protéger.
You are so nice.	Tu es si gentil.
It was decided one evening.	Cela a été décidé un soir.
Design and conduct of most studies.	Conception et réalisation de la plupart des études.
I was very happy with this look.	J'étais très content de ce look.
You have many countries.	Vous avez de nombreux pays.
People don't care that much.	Les gens ne s'en soucient pas tant que ça.
She did everything hard.	Elle a tout fait dur.
The project went no further.	Le projet n'allait pas plus loin.
I like what you do.	J'aime ce que tu fais.
He looked closer and shook his head in wonder.	Il regarda plus attentivement et secoua la tête d'émerveillement.
Has certain rights.	A certains droits.
Good tools help create great games.	De bons outils aident à créer de grands jeux.
His glass had disappeared.	Son verre avait disparu.
To judge him.	Pour le juger.
The pain came back immediately.	La douleur est revenue immédiatement.
You say no.	Vous dites non.
I can not believe it.	Je n'arrive pas à y croire.
Don't be afraid to try them out before moving on.	N'ayez pas peur de les essayer avant de passer à autre chose.
Then he vomited.	Puis il a vomi.
We can get some coffee.	On peut faire monter du café.
You will be fine.	Vous vous en sortirez.
We never take our relationship for granted.	Nous ne prenons jamais notre relation pour acquise.
They are not ends in themselves.	Ce ne sont pas des fins en soi.
I don't know where they went.	Je ne sais pas où ils sont allés.
There was no thinking ahead, no questions.	Il n'y avait pas de réflexion à venir, pas de questions.
But not just any guys.	Mais pas n'importe quels mecs.
This man was born for business.	Cet homme est né pour les affaires.
If you find out anything, please share.	Si vous découvrez quelque chose, merci de partager.
And we paid.	Et nous avons payé.
Love is hell.	L'amour c'est l'enfer.
She knows she can.	Elle sait qu'elle peut.
He's just that kind of guy.	Il est juste ce genre de gars.
Bring the left leg up to meet the right.	Montez la jambe gauche pour rencontrer la droite.
His breathing was out of control.	Sa respiration était hors de contrôle.
All eyes turned.	Tous les regards se sont tournés.
But then it was gone.	Mais ensuite c'était parti.
But those who matter understand the mark he left.	Mais ceux qui comptent comprennent la marque qu'il a laissée.
But here they were far from the sun.	Mais ici, ils étaient loin du soleil.
Yet even that was as men are made.	Pourtant, même cela était comme les hommes sont faits.
She is white and he is black.	Elle est blanche et il est noir.
And so the second had to be used.	Et donc la seconde a dû être utilisée.
In the morning we got up early.	Le matin, nous nous sommes levés tôt.
He couldn't find anyone to sit with.	Il ne pouvait trouver personne avec qui s'asseoir.
It can't be good.	Ça ne peut pas être bon.
Watch the video below to learn more!.	Regardez la vidéo ci-dessous pour en savoir plus!.
So it seems to be interesting.	Donc ça a l'air d'être intéressant.
There is one to order, another to pay.	Il y en a un à commander, un autre à payer.
No numbers have been changed.	Aucun numéro n'a été modifié.
She made him wish the morning never came.	Elle lui a fait souhaiter que le matin ne vienne jamais.
She was between them.	Elle était entre eux.
We followed him as one.	Nous l'avons suivi comme un seul.
Which is impossible.	Ce qui est impossible.
Look, it's just hard.	Écoute, c'est juste difficile.
He starts to get up.	Il commence à se lever.
Thought cannot be free and can never make itself free.	La pensée ne peut pas être libre et ne peut jamais se rendre libre.
He turns to me, his eyes wide.	Il se tourne vers moi, les yeux écarquillés.
Contact the mobile phone company.	Rapprochez-vous de la compagnie de téléphonie mobile.
Later, he told himself.	Plus tard, se dit-il.
We can ask for more money if needed.	Nous pouvons demander plus d'argent si nécessaire.
He was having fun with his son.	Il s'amusait avec son fils.
Male sexual functions.	Fonctions sexuelles masculines.
Their feelings are the same towards what they see.	Leurs sentiments sont les mêmes envers ce qu'ils voient.
But it is much less than three or four years ago.	Mais c'est beaucoup moins qu'il y a trois ou quatre ans.
You can have something else if you prefer.	Vous pouvez avoir autre chose si vous préférez.
Simply put, power is energy per unit time.	Autrement dit, la puissance est l'énergie par unité de temps.
But really what can they say.	Mais vraiment que peuvent-ils dire.
This could have its own benefits.	Cela pourrait avoir ses propres avantages.
Either way, women lose out.	Dans tous les cas, les femmes sont perdantes.
Of one thing you can be perfectly certain.	D'une chose vous pouvez être parfaitement certain.
We found the source of the photo.	Nous avons trouvé la source de la photo.
So please tell me the steps to make it work.	Alors, s'il vous plaît, expliquez-moi les étapes pour que cela fonctionne.
Selected results from this ongoing work are presented below.	Des résultats sélectionnés de ces travaux en cours sont présentés ci-dessous.
Most guys my age knew his dad.	La plupart des gars de mon âge connaissaient son père.
You drink it.	Vous le buvez.
It might hurt his feelings.	Cela pourrait blesser ses sentiments.
Maybe his father's death had something to do with it.	Peut-être que la mort de son père avait quelque chose à voir avec ça.
His ideas about consent are not new.	Ses idées sur le consentement ne sont pas nouvelles.
It was off season so the price was great.	C'était hors saison donc le prix était super.
It doesn't matter what you imagine.	Peu importe ce que vous imaginez.
Let me know if that's the problem.	Faites-moi savoir si c'est le problème.
Or it should anyway.	Ou il devrait de toute façon.
Our true national life will date from this day.	Notre vraie vie nationale datera de ce jour.
Contribution to the interpretation of data.	Contribution à l'interprétation des données.
But the real ones do.	Mais les vrais oui.
It was the feeling.	C'était le sentiment.
So you only get data when needed.	Ainsi, vous n'obtenez des données qu'en cas de besoin.
I can not wait anymore.	Je ne peux plus attendre.
And my husband doesn't get the connection either.	Et mon mari n'obtient pas la connexion non plus.
Too bad you had to close.	Dommage que vous ayez dû fermer.
He can play games.	Il peut faire des jeux.
You saw me grow.	Tu m'as vu grandir.
There were enough of them to make the store feel too small.	Il y en a eu assez pour que le magasin se sente trop petit.
Maybe sit down and read a book together.	Peut-être asseyez-vous et lisez un livre ensemble.
One or two steps work just fine.	Une ou deux étapes fonctionnent très bien.
Set aside in a cool, but not cold, place for about an hour.	Mettez de côté dans un endroit frais, mais pas froid, pendant environ une heure.
The games lasted an hour each time.	Les parties duraient une heure à chaque fois.
He had the opportunity.	Il a eu l'occasion.
Come in and take a look.	Entrez et jetez un coup d'œil.
Of course, we met again on this more recent trip.	Bien sûr, nous nous sommes revus lors de ce voyage plus récent.
It was not completely unknown to me.	Cela ne m'était pas tout à fait inconnu.
Indicate whether you were plaintiff or defendant.	Indiquez si vous étiez demandeur ou défendeur.
Fuck me or leave.	Baise-moi ou pars.
Or somewhere.	Ou quelque part.
We have good players.	Nous avons de bons joueurs.
Then the city burned.	Puis la ville brûla.
It was very fun.	C'était très amusant.
Of soul.	De l'âme.
I will enjoy it.	J'y prendrai plaisir.
This is my code below.	Ceci est mon code ci-dessous.
But remember to keep it light and fun.	Mais n'oubliez pas de le garder léger et amusant.
Even the stars have disappeared.	Même les étoiles ont disparu.
It was the first part of winter when this happened.	C'était la première partie de l'hiver quand cela s'est produit.
And she didn't care, to tell the truth.	Et elle s'en moquait bien, à vrai dire.
She kept silent.	Elle garda le silence.
But, on the other hand, for my sister, it was different.	Mais, par contre, pour ma sœur, c'était différent.
I got him, he was in high school.	Je l'ai eu, il était au lycée.
I think that's where we're headed.	Je pense que c'est vers cela que nous nous dirigeons.
His playing time and his statistical impact were limited at the start of the season.	Son temps de jeu et son impact statistique ont été limités en début de saison.
Not on purpose.	Pas exprès.
Has red hair.	A les cheveux roux.
Because she knew the answer.	Parce qu'elle connaissait la réponse.
I make coffee for a living.	Je fais du café pour gagner ma vie.
She left, leaving the door open.	Elle sortit en laissant la porte ouverte.
Look how yellow it is.	Regardez comme il est jaune.
There was a purpose in his life for the very first time.	Il y avait un but dans sa vie pour la toute première fois.
Instead, they are often team members.	Au lieu de cela, ils sont souvent membres d'équipes.
Don't ask that.	Ne posez pas ça.
I don't know how to say it more clearly than that.	Je ne sais pas comment le dire plus clairement que ça.
You will be outside.	Vous serez dehors.
It's the end of the story.	C'est la fin de l'histoire.
I wanted both.	Je voulais les deux.
But that was not what it was about.	Mais ce n'était pas de cela qu'il s'agissait.
Otherwise, the school board gets a furious call from him.	Sinon, la commission scolaire reçoit un appel furieux de sa part.
You were upset.	Vous étiez bouleversé.
The patients were divided into two main groups.	Les patients ont été divisés en deux groupes principaux.
The morning he came to the hospital was lost.	Le matin où il était venu à l'hôpital était perdu.
And there was also something else about her.	Et il y avait aussi quelque chose d'autre chez elle.
You are strong.	Tu es fort, toi.
Because we are two sons.	Parce que nous sommes deux fils.
There were no obvious signs of anxiety.	Il n'y avait aucun signe évident d'anxiété.
If you can't find one.	Si vous ne trouvez pas un.
His father too.	Son père aussi.
No dirty money.	Pas d'argent sale.
He's done well now.	Il s'en est bien tiré maintenant.
Once I had the opportunity to ask him why.	Une fois, j'ai eu l'occasion de lui demander pourquoi.
As in murder.	Comme dans le meurtre.
He didn't try to shock you.	Il n'a pas essayé de vous choquer.
The house was closed.	La maison était fermée.
I don't think you can do that.	Je pense que tu ne peux pas faire ça.
Imagine living your life like this.	Imaginez vivre votre vie comme ça.
No one has ever said otherwise.	Personne n'a jamais dit le contraire.
I left at night.	Je suis parti dans la nuit.
I'm very glad he let the boys get some more sleep.	Je suis très content qu'il ait laissé les garçons dormir un peu plus.
He had finished talking to me.	Il avait fini de me parler.
Live in the present.	Vivre dans le présent.
We want to touch.	Nous voulons toucher.
The conversation was short and sweet.	La conversation a été courte et douce.
Keep it for a week.	Gardez-le pendant une semaine.
No wonder we lost.	Il n'est donc pas étonnant que nous perdions.
She tried harder and felt the door swing open.	Elle essaya plus fort et sentit la porte basculer.
This understanding has been of two types, which often merge.	Cette compréhension a été de deux types, qui se confondent souvent.
The standard lie is five.	Le mensonge standard est cinq.
People have rights.	Les gens ont des droits.
This is the way of the world now.	C'est la voie du monde maintenant.
The first is location.	Le premier est l'emplacement.
To his surprise, he found that it still worked.	À sa grande surprise, il a constaté qu'il fonctionnait toujours.
I like the organization, everything in its place.	J'aime l'organisation, chaque chose à sa place.
For this, we would like to have the opinion of the community.	Pour cela, nous aimerions avoir l'avis de la communauté.
Try it and let me know how it works.	Essayez-le et faites-moi savoir comment cela fonctionne.
I like his voice.	J'aime sa voix.
But he won't live long.	Mais il ne vivra pas longtemps.
Looking at the pictures hurt me.	Regarder les photos m'a fait mal.
You know me better than that.	Tu me connais mieux que ça.
The more detailed the memory, the longer the moment seems to last.	Plus le souvenir est détaillé, plus le moment semble durer longtemps.
Even when there was a problem, the job was never done well.	Même lorsqu'il y avait un problème, le travail n'était jamais bien fait.
You are new to another country.	Vous êtes nouveau dans un autre pays.
He was finally dispatched after the start of the race.	Il a finalement été envoyé après le début de la course.
I didn't kill him.	Je ne l'ai pas tué.
He would be too proud, so she saved his face.	Il serait trop fier, alors elle lui a gardé la face.
The staff was amazing.	Le personnel était incroyable.
It doesn't matter now.	Cela n'a plus d'importance maintenant.
You look terrible.	Tu as un air terrible.
But the treatment brought minimal relief.	Mais le traitement a apporté un soulagement minime.
Stay focused on your vision.	Restez concentré sur votre vision.
Then we went after the other two.	Puis nous sommes allés après les deux autres.
I have to go now.	Je dois partir maintenant.
You may have seen this.	Vous avez peut-être vu cela.
They work hard to make their employees feel welcome and included.	Ils travaillent dur pour que leurs employés se sentent les bienvenus et inclus.
There was only water now.	Il n'y avait plus que de l'eau maintenant.
We have to respect that.	Nous devons respecter cela.
I caught a few.	J'en ai attrapé quelques-uns.
Thanks for understanding!.	Merci pour votre compréhension!.
Two additional studies were identified but not included.	Deux études supplémentaires ont été identifiées mais non incluses.
And the term data was often used to answer.	Et le terme données était souvent utilisé pour répondre.
You can only "sort of" have sex with it.	Vous ne pouvez qu'"en quelque sorte" avoir des relations sexuelles avec.
May be too much.	Peut-être trop.
Credit was something he could do without.	Le crédit était quelque chose dont il pouvait se passer.
Yet it is easy to see where this mass distribution is going.	Pourtant, il est facile de voir où va cette distribution de masse.
First, processing errors are common.	Premièrement, les erreurs de traitement sont fréquentes.
This will be fixed in future images.	Cela sera corrigé dans les images futures.
If you stand in front of him, he will stop.	Si vous vous tenez devant lui, il s'arrêtera.
I will do it again.	Je vais le refaire.
Can be removed from the library at any time.	Peut être retiré de la bibliothèque à tout moment.
Make sure you stay close to me once we enter.	Assure-toi de rester près de moi une fois que nous entrons.
It is simply not true.	Ce n'est tout simplement pas vrai.
Pain for anger.	Douleur pour la colère.
Don't say a word to people.	Ne dis pas un mot aux gens.
Even if that.	Même si ça.
We want to pay our fair share.	Nous voulons payer notre juste part.
The fact is that they were dismantled for an hour.	Le fait est qu'ils ont été démontés pendant une heure.
I know nothing.	Je ne sais rien.
And then came this call.	Et puis est venu cet appel.
Of course, we won't mind if you look around, you'll say.	Bien sûr, cela ne nous dérangera pas si vous regardez autour de vous, direz-vous.
This makes things a little more difficult.	Cela rend les choses un peu plus difficiles.
Perfection doesn't exist, it's the character of the song that counts.	La perfection n'existe pas, c'est le caractère de la chanson qui compte.
I knew from there we would have a problem.	Je savais qu'à partir de là, nous aurions un problème.
They could kill and kill and nobody knew it.	Ils pouvaient tuer et tuer et personne ne le savait.
It's a matter of performance and life.	C'est l'affaire de la performance et de la vie.
And she liked him.	Et elle l'aimait bien.
So it's even more complex.	C'est donc encore plus complexe.
I place my trust in you.	Je place ma confiance en vous.
The question is whether the defendant was that person.	La question est de savoir si le défendeur était cette personne.
They were many.	Ils étaient nombreux.
If the road is not clear, stop.	Si la route n'est pas dégagée, arrêtez-vous.
We were sent to find one, and it wasn't difficult.	On nous a envoyé pour en trouver un, et ce n'était pas difficile.
They are the best.	Ce sont les meilleurs.
We want to play match after match.	Nous voulons jouer match après match.
It is very well supported by a lot of evidence.	Il est très bien étayé par de nombreuses preuves.
We would be better off without her.	Nous serions bien mieux sans elle.
This organization has not stopped a single crime.	Cette organisation n'a pas arrêté un seul crime.
I fear for our land.	J'ai peur pour notre terrain.
He liked what the doctor was saying.	Il aimait ce que disait le docteur.
No one had seen or heard from her for two days.	Personne ne l'avait vue ni entendu parler d'elle depuis deux jours.
It reduced the size of government.	Elle a réduit la taille du gouvernement.
I can't take credit, though.	Je ne peux pas prendre le crédit, cependant.
I was so angry.	Je étais tellement en colère.
It is certainly true.	C'est certainement vrai.
We put their lives in their hands.	Nous remettons leur vie entre leurs mains.
Obviously, he couldn't eat either.	De toute évidence, il ne pouvait pas manger non plus.
They seemed to calm something in the old man too.	Ils semblaient calmer quelque chose chez le vieil homme aussi.
I have to get out of here.	Je dois sortir d'ici.
But this is the wrong line of thinking.	Mais ce n'est pas la bonne ligne de pensée.
These people had goals, not systems.	Ces gens avaient des objectifs et non des systèmes.
And when we got home, it was weird to say the least.	Et quand nous sommes rentrés chez nous, c'était pour le moins bizarre.
Please use your best email address.	Utilisez votre meilleure adresse e-mail, s'il vous plaît.
Big, strong and perfect.	Grand, fort et parfait.
He doesn't feel that way for a lot of people.	Il ne ressent pas cela pour beaucoup de gens.
I want to kill her.	Je veux la tuer.
But as usual, things never go as planned.	Mais comme d'habitude, les choses ne se passent jamais comme prévu.
Just find out.	Découvrez juste.
I'll pick you up when it's over.	Je viendrai te chercher quand ce sera fini.
He didn't even really know, not enough to be sure.	Il ne le savait même pas vraiment, pas assez pour en être sûr.
It would have been nice.	Il aurait été agréable.
Now he is nowhere to be found.	Maintenant, il est introuvable.
I doubt that will happen.	Je doute que cela se produise.
Then he put his feet on the ground and sat down to listen.	Puis il posa les pieds sur terre et s'assit pour écouter.
It's my friends.	C'est mes amis.
It's a web handle.	C'est une poignée Web.
As if you were constantly moving away from me.	Comme si tu t'éloignais constamment de moi.
We don't know what we think of it.	Nous ne savons pas ce que nous en pensons.
Or knew him.	Ou le connaissait.
I disagree that we do it because it's easier.	Je ne suis pas d'accord pour dire que nous le faisons parce que c'est plus facile.
I went with my mother and several other people.	Je suis allé avec ma mère et plusieurs autres personnes.
Most men like to do it from behind.	La plupart des hommes aiment le faire par derrière.
Registered with us.	Enregistré chez nous.
I cooked your dinner.	J'ai préparé ton dîner.
They watch television.	Ils regardent la télévision.
My father was one of them.	Mon père était l'un d'entre eux.
She and her whole family had been killed the previous night.	Elle et toute sa famille avaient été tuées la nuit précédente.
She couldn't hear him, nor him, her.	Elle ne pouvait pas l'entendre, ni lui, elle.
We leave.	Nous quittons.
A female can lay several hundred eggs.	Une femelle peut pondre plusieurs centaines d'œufs.
We needed money to live and support our families.	Nous avions besoin d'argent pour vivre et faire vivre nos familles.
The baby would not be ready to be born before then.	Le bébé ne serait pas prêt à naître avant cela.
Don't hurt him.	Ne lui faites pas de mal.
For better understanding, I am including two images here.	Pour une meilleure compréhension, j'inclus deux images ici.
That he had enough money to not need to work anymore.	Qu'il avait assez d'argent pour ne plus avoir besoin de travailler.
I will be more than ready.	Je serai plus que prêt.
Classes must have at least the first letter capitalized.	Les classes doivent avoir au moins la première lettre en majuscule.
Is so linked.	Est autant lié.
It's the best feeling.	C'est le meilleur sentiment.
That's what makes you move twice in two years, guys.	C'est ce que vous fait déménager deux fois en deux ans, les gars.
And it really is.	Et c'est vraiment le cas.
I can't prove it to myself.	Je ne peux pas me le prouver.
He knows, he knows why he is president.	Il sait, il sait pourquoi il est président.
There were too many.	Il y en avait trop.
I'm sure it will be a very good read.	Je suis sûr qu'il aura une très bonne lecture.
It will be worse after physical and mental activity.	Ce sera pire après une activité physique et mentale.
Nor was I his greatest achievement.	Je n'étais pas non plus sa plus grande réussite.
Giving him your card was just a waste of paper.	Lui donner votre carte n'était qu'un gaspillage de papier.
So why is this even a question.	Alors pourquoi est-ce même une question.
Seems like there's a lot we don't know about him.	On dirait qu'il y a beaucoup de choses qu'on ne sait pas sur lui.
I never wanted to get married.	Je n'ai jamais voulu me marier.
If you respect yourself, reality is what it is.	Si vous vous respectez, la réalité est ce qu'elle est.
I made a whole family.	J'ai fait toute une famille.
They must continue their work.	Ils doivent continuer leur travail.
He is good with his hands.	Il est doué de ses mains.
I don't know the courses though.	Je ne connais pas les cours par contre.
But this is by no means so.	Mais ce n'est en aucun cas ainsi.
Take last weekend, for example.	Prenez le week-end dernier, par exemple.
They can build all the power stations they want.	Ils peuvent construire toutes les centrales énergétiques qu'ils veulent.
This is absolutely the most important point in our lives.	C'est tout à fait le point le plus important dans nos vies.
He doesn't know anything.	Il ne sait rien de rien.
None of our members want a serious relationship.	Aucun de nos membres ne souhaite une relation sérieuse.
No standard for this extremely important step.	Pas de standard pour cette étape extrêmement importante.
This is one of the major results of this work.	C'est un des résultats majeurs de ce travail.
He was very careful not to smile or look surprised.	Il prenait grand soin de ne pas sourire ou avoir l'air surpris.
More than a drop can kill.	Plus qu'une goutte peut tuer.
What we have done.	Ce que nous avons fait.
There is a choice of things.	Il y a un choix de choses.
This young man is sick.	Ce jeune homme est malade.
A man everyone loved.	Un homme que tout le monde aimait.
Both games are fun.	Les deux jeux sont amusants.
This is what makes us stronger.	C'est ce qui nous rend plus forts.
I can't take user items.	Je ne peux pas prendre d'éléments de l'utilisateur.
You would be welcome.	Vous seriez les bienvenus.
This offers a potential mechanism for the lack of protection.	Cela offre un mécanisme potentiel pour le manque de protection.
A guy who does the job.	Un gars qui fait le job.
If you have time, come with me for dinner.	Si vous avez le temps, accompagnez-moi pour le dîner.
It was now evening.	C'était maintenant le soir.
Because the bar is easier to balance.	Parce que la barre est plus facile à équilibrer.
There were still two days to go.	Il restait encore deux jours à faire.
I talked to him about it today.	Je lui en ai reparlé aujourd'hui.
A record that remains in the books to this day.	Un record qui reste dans les livres à ce jour.
You agreed that you loved me too.	Tu étais d'accord que tu m'aimais aussi.
Nothing to worry about.	Pas d'inquiétudes à avoir.
Nice little machine.	Belle petite machine.
It was very obvious what they were trying to do.	C'était très évident ce qu'ils essayaient de faire.
You should be able to read each other.	Vous devriez être capable de lire l'un de l'autre.
They are both excellent quality and reasonably priced.	Ils sont à la fois d'excellente qualité et d'un prix raisonnable.
But that seems like a hard thing to do.	Mais cela semble être une chose difficile à faire.
It going.	Ça avance.
I know we have a lot going on.	Je sais que nous avons beaucoup de choses en cours.
The fit is good.	L'ajustement est bon.
Here is a man who was fighting.	Voici un homme qui se battait.
The limit is difficult to determine.	La limite est difficile à déterminer.
You may have seen it on TV.	Vous l'avez peut-être vu à la télévision.
More off than on.	Plus éteint qu'allumé.
And then there will be no more fear.	Et alors il n'y aura plus de peur.
No one tried to dissuade him.	Personne n'a essayé de l'en dissuader.
But it was so simple that no one wanted it.	Mais c'était si simple que personne n'en voulait.
And in the morning they leave.	Et le matin ils partent.
Get them out of there tonight.	Sortez-les de là ce soir.
Some people like to separate work and social life.	Certaines personnes aiment séparer travail et vie sociale.
The middle one has a bottle of something in his hands.	Celui du milieu a une bouteille de quelque chose dans les mains.
I go to school.	Je vais à l'ècole.
Through good and bad times.	A travers les bons et les mauvais moments.
I have no other use for it.	Je n'en ai pas d'autre usage.
If you keep working, it's because you love your job.	Si vous continuez à travailler, c'est parce que vous aimez votre travail.
And now come here.	Et maintenant, viens ici.
The word fruit is significant for three reasons.	Le mot fruit est significatif pour trois raisons.
No idea why exactly.	Aucune idée pourquoi exactement.
Water is literally life.	L'eau est littéralement la vie.
One against the other.	L'un contre l'autre.
No complications related to this intervention were found in this study.	Aucune complication liée à cette intervention n'a été retrouvée dans cette étude.
We are no different from others.	Nous ne sommes pas différents des autres.
I don't know how to operate the machine.	Je ne sais pas comment faire fonctionner la machine.
Data represents the mean of three independent experiments.	Les données représentent la moyenne de trois expériences indépendantes.
A third difference is the reaction.	Une troisième différence est la réaction.
But first.	Mais d'abord.
I want to give this new show a chance.	Je veux donner une chance à ce nouveau spectacle.
Your vote is over.	Votre vote est terminé.
He immediately looked up.	Aussitôt il leva les yeux.
He was a doctor worried about his son.	C'était un médecin inquiet pour son fils.
I don't trust my government with this power over me.	Je ne fais pas confiance à mon gouvernement avec ce pouvoir sur moi.
One of my favorites.	Un de mes préférés.
It was really like a kind of movie.	C'était vraiment comme une sorte de film.
I carried her to her room.	Je l'ai portée dans sa chambre.
His old self.	Son ancien moi.
If you're smart here, then you're in trouble.	Si vous êtes intelligent ici, alors vous avez des ennuis.
He only mentioned you a few times.	Il ne t'a mentionné que quelques fois.
Little little red box.	Petite petite boite rouge.
It's just who she is.	C'est simplement qui elle est.
The second is internal vs.	La seconde est l'interne vs.
However, his analysis was good.	Cependant, son analyse était bonne.
Store your finished products in a cool, dark place.	Conservez vos produits finis dans un endroit frais et sombre.
You made house calls.	Vous avez fait des visites à domicile.
Nothing has changed much.	Rien n'a beaucoup changé.
To share.	Partager.
He showed me his notes on the house.	Il m'a montré ses notes sur la maison.
Our advice for you is simple.	Nos conseils pour vous sont simples.
Others only leave when they are full.	D'autres ne partent que lorsqu'ils sont pleins.
Maybe she was trying to say more than she got.	Peut-être qu'elle essayait d'en dire plus qu'elle n'en a eu.
Return to medium heat and bring to a slow boil.	Remettre sur feu moyen et porter à ébullition lente.
But the problem is your letters.	Mais le problème, ce sont vos lettres.
She's a good customer.	C'est une bonne cliente.
This would set the tone for the rest of the trip.	Cela donnerait le ton pour le reste du voyage.
The sweat was cold on his face.	La sueur était froide sur son visage.
It should be interesting.	Ça devrait être intéressant.
Then he slept in it.	Ensuite, il dormait dedans.
Too bad that happened.	Dommage que ce soit arrivé.
He didn't call anyone in particular.	Il n'a appelé personne en particulier.
We will listen to your concerns and discuss appropriate treatment methods.	Nous écouterons vos préoccupations et discuterons des méthodes de traitement appropriées.
I can't.	Je ne peux pas.
The press keeps talking about the hundred days.	La presse ne cesse de parler des cent jours.
He especially does not say what has been suggested about their father.	Il ne dit surtout pas ce qui a été suggéré au sujet de leur père.
I didn't know how to approach it.	Je ne savais pas comment l'aborder.
You are going to tell another person about it and get them involved.	Vous allez en parler à une autre personne et la faire participer.
You might have one of these problems in your life.	Vous pourriez avoir un de ces problèmes dans votre vie.
Check it here!.	Vérifiez le ici!.
They are based on totally different circumstances.	Ils sont basés sur des circonstances totalement différentes.
I'm pretty cool and collected.	Je suis assez cool et recueilli.
But they stuck to it.	Mais ils s'y sont accrochés.
I don't like not knowing what to expect.	Je n'aime pas ne pas savoir à quoi m'attendre.
Today, most children are growing up.	Aujourd'hui, la plupart des enfants grandissent.
A new thought has a physical form.	Une nouvelle pensée a une forme physique.
He told me that my daughter had something to tell me.	Il m'a dit que ma fille avait quelque chose à me dire.
We love life and live it out loud!.	Nous aimons la vie et la vivons à haute voix!.
You are a person in recovery.	Vous êtes une personne en rétablissement.
The man had not looked in that direction.	L'homme n'avait pas regardé dans cette direction.
I had time to look at the map.	J'ai eu le temps de regarder la carte.
Seems like a pretty smart feature.	Cela semble être une fonctionnalité assez intelligente.
This pattern is true for just about every element we really need.	Ce modèle est vrai pour à peu près tous les éléments dont nous avons vraiment besoin.
It reminded him of something.	Cela lui rappela quelque chose.
She was in the fire department and knew they would help her.	Elle était dans les pompiers et savait qu'ils l'aideraient.
And fish that never eat people.	Et des poissons qui ne mangent jamais les gens.
Or in the past.	Ou dans le passé.
Just one of many problems.	Juste un des nombreux problèmes.
She herself told me.	Elle-même me l'a dit.
Models are at the heart of modern technology.	Les modèles sont au cœur de la technologie moderne.
All we could do was laugh.	Tout ce que nous pouvions faire était de rire.
In open ground, they have less to eat.	En terrain découvert, ils ont moins à manger.
Also, feel free to comment in the section below.	Aussi, n'hésitez pas à commenter dans la section ci-dessous.
And for me, it was perfect.	Et pour moi, c'était parfait.
So long.	Tellement longtemps.
You're lucky it's me and not my husband.	Tu as de la chance que ce soit moi et pas mon mari.
I had never seen anything like it.	Je n'avais jamais rien vu de tel.
My son didn't kill anyone.	Mon fils n'a tué personne.
He said it made him feel bad.	Il a dit que ça le faisait se sentir mal.
Thanks, great post.	Merci, très bonne publication.
There may be another way to handle this.	Il peut y avoir une autre façon de gérer cela.
It is a planned event.	C'est un événement prévu.
Let be a minimal element of.	Soit un élément minimal de.
She couldn't take much more.	Elle ne pouvait pas en supporter beaucoup plus.
They are so awesome.	Ils sont tellement géniaux.
Go there soon.	Allez-y bientôt.
They just can't see that what they've done is wrong.	Ils ne peuvent tout simplement pas voir que ce qu'ils ont fait est mal.
Unfortunately, as noted above, these fans sometimes fail.	Malheureusement, comme indiqué ci-dessus, ces ventilateurs échouent parfois.
Then it all happened suddenly.	Puis tout s'est passé d'un coup.
Time was running out, he knew.	Le temps lui manquait, il le savait.
Just that it was a bad time for me.	Juste que c'était un mauvais moment pour moi.
My doubt was not about the random items.	Mon doute ne concernait pas les éléments aléatoires.
Participation in cell culture experiments.	Participation à des expériences de culture cellulaire.
Your upload was another country.	Votre téléchargement était un autre pays.
I just finished the first one.	Je viens tout juste de finir le premier.
You had a plan.	Vous aviez un plan.
They can save your life.	Ils peuvent vous sauver la vie.
But that had been a spring thing.	Mais cela avait été une chose du printemps.
Besides, it was deeper than that.	En plus, c'était plus profond que ça.
As a result, it's not cheap.	En conséquence, ce n'est pas bon marché.
Think about the time it will have.	Pensez au temps qu'il aura.
Methods and results.	Méthodes et résultats.
They would still talk about it for many years.	Ils en parleraient encore pendant de nombreuses années.
They don't jump, they don't run.	Ils ne sautent pas, ils ne courent pas.
He wanted to do more than that.	Il voulait faire plus que ça.
It's a part of me that tries to help me.	C'est une partie de moi qui essaie de m'aider.
His reading.	Sa lecture.
She receives so many emails that she doesn't even try to read them.	Elle reçoit tellement d'e-mails qu'elle n'essaie même pas de les lire.
But there's no way that could be true.	Mais il n'y a aucun moyen que cela puisse être vrai.
The ship rose with him, then sank.	Le vaisseau s'éleva avec lui, puis s'affaissa.
The chef didn't look surprised or anything.	Le chef n'avait pas l'air surpris ou quoi que ce soit.
I think this is an interesting attempt at a new method.	Je pense que c'est une tentative intéressante dans une nouvelle méthode.
A die.	Un de.
Not that day.	Pas ce jour-là.
My own mother.	Ma propre mère.
Please see below for details.	Veuillez voir ci-dessous pour plus de détails.
To hell with that.	Au diable avec ça.
I met her gaze and slowly stood up.	Je soutins son regard et me levai lentement.
So you can just keep up to date with those.	Vous pouvez donc simplement vous tenir au courant de ceux-ci.
I had to go through the back door.	J'ai dû passer par la porte de derrière.
See this answer for a better explanation and an example.	Voir cette réponse pour une meilleure explication et un exemple.
I paid them, I closed the business.	Je les ai payés, j'ai fermé l'entreprise.
The hard part of getting bought is getting them to act.	La partie difficile de se faire acheter est de les amener à agir.
We didn't have internet.	Nous n'avions pas Internet.
And it should be.	Et ça devrait l'être.
We took some of the younger leaves.	Nous avons pris quelques-unes des feuilles les plus jeunes.
But it looks like he will eventually.	Mais on a l'impression qu'il finira par le faire.
In less than three years.	En moins de trois ans.
She definitely hadn't wanted to hear that, but she would live.	Elle n'avait définitivement pas voulu entendre ça, mais elle vivrait.
We have to decide what to do with him.	Nous devons décider quoi faire de lui.
Then a hand left him.	Puis une main le quitta.
Only received school clothes for others.	Seulement reçu des vêtements scolaires pour les autres.
The rights of men.	Les droits des hommes.
You will find our contact details here, contact us.	Vous trouverez nos coordonnées ici, contactez-nous.
He completed his basic training there.	Il y complète sa formation de base.
It's so like real skin, your body doesn't know it's not.	C'est tellement comme de la vraie peau, votre corps ne sait pas que ce n'est pas le cas.
But it's custom-made for the media.	Mais c'est fait sur commande pour les médias.
She tried to understand her.	Elle a essayé de la comprendre.
Everything about me matters.	Tout de moi compte.
We are on our way.	Nous sommes en route.
I have it in my ears.	Je l'ai dans les oreilles.
It may be decided that the focus will be on issues related to remuneration.	Il peut être décidé que l'accent sera mis sur les questions liées à la rémunération.
He was pretty sure he was on solid ground.	Il était à peu près sûr d'être sur un terrain solide.
He taught me to think.	Il m'a appris à réfléchir.
We get nothing.	Nous n'obtenons rien.
So you can't go wrong.	Vous ne pouvez donc pas vous tromper.
There is a purpose to this.	Il y a un but à cela.
Three hundred faces looked at the group.	Trois cents visages regardaient le groupe.
It's basically a room with people you can click on.	C'est essentiellement une pièce avec des personnes sur lesquelles vous pouvez cliquer.
Representative images are shown.	Des images représentatives sont présentées.
Above average range.	Gamme supérieure à la moyenne.
Here is the story.	Voici l'histoire.
She was the voice of this show.	Elle était la voix de ce spectacle.
I will take the lead in anything in my situation.	Je prendrai les devants dans n'importe quoi dans ma situation.
They naturally grow too big to fail.	Ils deviennent naturellement trop gros pour échouer.
But they were a threat to your identity.	Mais ils étaient une menace pour votre identité.
The patient usually becomes upset and concerned about his memory loss.	Le patient devient généralement bouleversé et préoccupé par sa perte de mémoire.
Thanks again.	Encore merci.
He headed for the door.	Il se dirigea vers la porte.
It was so powerful and so moving.	C'était si puissant et si émouvant.
Two men in town.	Deux hommes en ville.
Assume the latter.	Supposons ce dernier.
He turns his back to her and to the other officer.	Il lui tourne le dos ainsi qu'à l'autre officier.
Respect for how they lived their lives.	Respect de la façon dont ils ont vécu leur vie.
Yes, they had bought the house, they had really bought it.	Oui, ils avaient acheté la maison, ils l'avaient vraiment achetée.
We must protect our people.	Nous devons protéger notre peuple.
They would feed them.	Ils les nourriraient.
The film received mixed reviews.	Le film a reçu des critiques mitigées.
Whatever happens to you is fine.	Quoi qu'il arrive pour vous, ça va.
But neither wants to be responsible for it.	Mais ni l'un ni l'autre ne veut en être responsable.
Nobody expected it.	Personne ne s'y attendait.
Both were a pleasant surprise.	Les deux étaient une bonne surprise.
Not the month, but a month.	Pas le mois, mais un mois.
But you wouldn't have met her.	Mais vous ne l'auriez pas rencontrée.
They were badly burned.	Ils ont été grièvement brûlés.
Good shot, no land.	Bon coup, pas de terrain.
You can come here.	Tu peux venir ici.
I release her to look at her face.	Je la lâche pour regarder son visage.
But they let him go around five in the morning.	Mais ils l'ont laissé partir vers cinq heures du matin.
He tried to think of what to say.	Il essaya de penser à quoi dire.
We try to play well because that's the most important thing.	Nous essayons de bien jouer parce que c'est la chose la plus importante.
So we have a very big problem on our hands.	Nous avons donc un très gros problème entre nos mains.
He knew it would be hard for him to do that.	Il savait que ce serait difficile pour lui de faire cela.
Good leaders provide vision.	Les bons leaders donnent une vision.
Two hundred dollars.	Deux cents dollars.
This is not an attack on white.	Ce n'est pas une attaque contre les blancs.
Within a minute, however, the president stopped breathing.	Dans la minute, cependant, le président a cessé de respirer.
You will be completely comfortable and the bathroom is across the hall.	Vous serez tout à fait à l'aise et la salle de bain est de l'autre côté du couloir.
Someone was inside me.	Quelqu'un était en moi.
It's just school.	C'est juste l'école.
Its speed may be higher than indicated here.	Sa vitesse peut être supérieure à celle indiquée ici.
Read the article here.	Lire l'article ici.
They know not to let anyone take what they have.	Ils savent qu'il ne faut laisser personne prendre ce qu'ils ont.
But the money has to come from somewhere.	Mais l'argent doit venir de quelque part.
She took a deep breath, then the pain came.	Elle inspira profondément, puis la douleur vint.
Today, however, it took me by surprise.	Aujourd'hui, cependant, cela m'avait pris par surprise.
Someone called to tell him the office was on fire.	Quelqu'un a appelé pour lui dire que le bureau était en feu.
I will write about it if asked.	J'écrirai à ce sujet si on me le demande.
Both are necessary.	Les deux sont nécessaires.
I look around me, but it is impossible to see anything.	Je regarde autour de moi, mais il est impossible de voir quoi que ce soit.
Clever claims about science.	Revendications intelligentes sur la science.
To hear them himself.	Pour les entendre lui-même.
But then we find out what he's holding back.	Mais ensuite, nous découvrons ce qu'il retient.
The main independent variables were previous training and practice environment.	Les principales variables indépendantes étaient la formation antérieure et le milieu de pratique.
It was coming from the side.	Ça venait du côté.
This again has good clean lines.	Cela a de nouveau de bonnes lignes pures.
Not a party.	Pas une fête.
A woman doesn't have to tell her age.	Une femme n'a pas à dire son âge.
They are men trying to understand each other.	Ce sont des hommes qui essaient de se comprendre.
He didn't even seem to listen or hear.	Il semblait même ne pas écouter ni entendre.
He supported her decisions, good or bad, and offered her advice.	Il a soutenu ses décisions, bonnes ou mauvaises, et a offert ses conseils.
In order to avoid bad consequences.	Afin d'éviter de mauvaises conséquences.
You have to come back and you have to come back quickly.	Vous devez revenir et vous devez revenir rapidement.
You should be able to try anything you want.	Vous devriez pouvoir essayer tout ce que vous voulez.
We wish there was an easier solution.	Nous souhaitons qu'il y ait une solution plus simple.
Generally, there are different types of resources.	En règle générale, il existe différents types de ressources.
Maybe in the fall.	Peut-être à l'automne.
Notice his use of the word strength.	Remarquez son utilisation du mot force.
He kept his voice calm.	Il a gardé sa voix calme.
Need help with this.	Besoin d'aide avec ça.
But it is not impossible.	Mais ce n'est pas impossible.
But it's true that a part of me did.	Mais c'est vrai qu'une partie de moi l'a fait.
The long queues for medical care stayed with him.	Les longues files d'attente pour des soins médicaux sont restées avec lui.
These were things he knew.	C'étaient des choses qu'il savait.
He had never felt so powerful.	Il ne s'était jamais senti aussi puissant.
You will find a link to my website below.	Vous trouverez un lien vers mon site Web ci-dessous.
God his arms looked good.	Dieu que ses bras avaient l'air bien.
They were really, really difficult.	Ils étaient vraiment, vraiment difficiles.
I wrote to him.	Je lui ai écrit.
It also seems.	Il parait aussi.
Winter is fast approaching.	L'hiver arrive à grands pas.
She can now play, smile and enjoy her milk.	Elle peut maintenant jouer, sourire et profiter de son lait.
She had to go out.	Elle devait sortir.
The other four were angry with her.	Les quatre autres étaient en colère contre elle.
I had to sit and wait.	J'ai dû m'asseoir et attendre.
You need to take care of yourself as best you can.	Vous devez prendre soin de vous du mieux que vous pouvez.
We saw them before they saw us.	Nous les avons vus avant qu'ils ne nous voient.
I thought it was impossible for us to be together.	Je pensais qu'il était impossible que nous soyons ensemble.
He only uses you and will never leave me.	Il n'utilise que toi et ne me quittera jamais.
Therefore, we see no reason not to accept these reports.	Par conséquent, nous ne voyons aucune raison de ne pas accepter ces rapports.
Or a wish.	Ou un souhait.
However, it was a perfect storm of terrible football.	Cependant, ce fut une tempête parfaite de football terrible.
It is for products but the idea is similar.	C'est pour les produits mais l'idée est similaire.
Far from here.	Loin d'ici.
I know, because they were there too.	Je le sais, parce qu'ils étaient là aussi.
You are here now.	Vous êtes ici maintenant.
It could take me the rest of my life.	Cela pourrait me prendre le reste de ma vie.
Seven meters further.	Sept mètres plus loin.
They can't take that away from you.	Ils ne peuvent pas vous enlever ça.
I can't tell you now.	Je ne peux pas te le dire maintenant.
I'm not going to question myself.	Je ne vais pas me remettre en question.
All his life.	Toute sa vie.
Emitted by dead things.	Émis par des choses mortes.
This defendant said he did not see the stop sign.	Cet accusé a dit qu'il n'avait pas vu le panneau d'arrêt.
We loved the house.	Nous avons adoré la maison.
We have a job to do.	Nous avons un travail à faire.
Mom shook her head and we waited for her to speak again.	Maman a secoué la tête et nous avons attendu qu'elle reprenne la parole.
In fact, it is one of the most expensive sources of energy.	En fait, c'est l'une des sources d'énergie les plus chères.
They spoke little.	Ils parlaient peu.
Ask customers to give you an online review.	Demandez aux clients de vous donner un avis en ligne.
I will call you tomorrow.	Je vous appellerai demain.
He pressed me for a reason.	Il m'a pressé pour une raison.
And approach others.	Et approchez-vous des autres.
Something dark grew there.	Quelque chose de sombre y poussait.
They did not know when she would return.	Ils ne savaient pas quand elle reviendrait.
Was his first example.	Était son premier exemple.
You are standing for a short time.	Vous êtes debout pour un court instant.
I think it's that she knows something.	Je pense que c'est qu'elle sait quelque chose.
It wouldn't be easy.	Ce ne serait pas facile.
The problems are too big.	Les problèmes sont trop gros.
Perfect place for parties.	Endroit parfait pour les fêtes.
But his face falls.	Mais son visage tombe.
I was sure you would see it my way.	J'étais sûr que tu le verrais à ma façon.
I don't know if this concerns you.	Je ne sais pas si cela vous concerne.
And that's a damn hard thing to do.	Et c'est une chose sacrément difficile à faire.
They would do it for a job change, like you said.	Ils le feraient pour un changement d'emploi, comme vous l'avez dit.
This one will be different this time, though.	Celui-ci sera différent cette fois, cependant.
As if he had lost a mother.	Comme s'il avait perdu une mère.
Each school will create its own database.	Chaque école créera sa propre base de données.
Two girls and a boy smile back at him.	Deux filles et un garçon lui sourient en retour.
I've been coming here for years.	Je viens ici depuis des années.
The time spent with them drained his emotions.	Le temps passé avec eux épuisait ses émotions.
But he didn't tell anyone.	Mais il n'a rien dit à personne.
And now on my terms.	Et maintenant à mes conditions.
We'll talk about that when we have more time.	Nous en reparlerons quand nous aurons plus de temps.
Your hand just what happened.	Votre main juste ce qui s'est passé.
He is not rich.	Il n'est pas riche.
I went and did this thing again.	Je suis allé et j'ai refait cette chose.
He has soft hands to finish up close.	Il a les mains douces pour finir de près.
Now you will listen to me.	Maintenant tu vas m'écouter.
Whatever you decide, stay in touch.	Quoi que vous décidiez, restez en contact.
Know that when you stay in bed, nothing changes.	Sachez que lorsque vous restez au lit, rien ne change.
Their goal was to develop a strategy for the coming year.	Leur objectif était d'élaborer une stratégie pour l'année à venir.
Again, methods and approaches are chosen based on student needs.	Encore une fois, les méthodes et les approches sont choisies en fonction des besoins des élèves.
There are, for example, five times as many white drug users as black ones.	Il y a, par exemple, cinq fois plus d'usagers de drogue blancs que noirs.
She hadn't heard that little noise in years.	Elle n'avait pas entendu ce petit bruit depuis des années.
My father took me to the station.	Mon père m'a emmené à la gare.
Whether it worked for them or not.	Si cela a fonctionné pour eux ou non.
As a result of his report, some elements of state support were introduced.	À la suite de son rapport, certains éléments de soutien de l'État ont été introduits.
He had just returned home after taking his children to school.	Il venait de rentrer chez lui après avoir emmené ses enfants à l'école.
He made an honest decision.	Il a pris une décision honnête.
Guys who know are better prepared.	Les gars qui savent sont mieux préparés.
Then a second, a third and a fourth hit him.	Puis un deuxième, un troisième et un quatrième l'ont frappé.
If you want to fight them, save the king for last.	Si vous voulez les combattre, gardez le roi pour la fin.
I have to finish it and finally get it out.	Je dois le finir et enfin le sortir.
Green provides the other side.	Vert fournit de l'autre côté.
Additional details were not available.	Des détails supplémentaires n'étaient pas disponibles.
At this point, nothing else matters.	À ce stade, rien d'autre n'a d'importance.
I will definitely go back.	J'y retournerai certainement.
I can only assume that they are finally starting to worry about tomorrow.	Je ne peux que supposer qu'ils commencent enfin à s'inquiéter pour demain.
Never bother another for what you can do yourself.	Ne dérangez jamais un autre pour ce que vous pouvez faire vous-même.
But it happened.	Mais c'est arrivé.
It's time you weighed your weight.	Il est temps que vous pesiez votre poids.
Sex has both physical and emotional elements.	Le sexe a des éléments à la fois physiques et émotionnels.
She just wants to talk.	Elle veut juste parler.
I want to take my wife with me.	Je veux emmener ma femme avec moi.
Because of its history.	A cause de son histoire.
Known blood samples are placed next to the unknown sample.	Les échantillons de sang connus sont placés à côté de l'échantillon inconnu.
I head for the bathroom.	Je me dirige vers la salle de bain.
This is great art.	C'est du grand art.
She called her sister three times.	Elle a appelé sa sœur trois fois.
We had the evidence.	Nous avions les preuves.
But now an important difficulty presented itself.	Mais maintenant une difficulté importante se présentait.
He has no criminal record.	Il n'a pas d'antécédents judiciaires.
I don't see how anyone could expect you to.	Je ne vois pas comment on pourrait s'attendre à ce que vous le fassiez.
It is not easy for you to be admitted.	Ce n'est pas facile pour vous d'être admis.
Those who know me expect it.	Ceux qui me connaissent s'y attendent.
I shouldn't have raised him.	Je n'aurais pas dû l'élever.
This story is about identity.	Cette histoire parle d'identité.
To his mother.	A sa mère.
There was a small bedroom with an even smaller adjoining bathroom.	Il y avait une petite chambre avec une salle de bain encore plus petite attenante.
We must also prepare for it.	Nous devons également nous y préparer.
I couldn't imagine what was to follow.	Je ne pouvais pas imaginer ce qui allait suivre.
They would still like to know where it comes from.	Ils aimeraient quand même savoir d'où ça vient.
It turned out to be negative.	Cela s'est avéré négatif.
I seem to remember them writing themselves out of situations.	Il me semble me souvenir qu'ils s'écrivaient eux-mêmes hors de situations.
They couldn't and still hadn't a year later.	Ils ne pouvaient pas et ne l'avaient toujours pas fait un an plus tard.
We cannot hide it.	Nous ne pouvons pas le cacher.
She then read it and made a copy.	Elle l'a ensuite lu et en a fait une copie.
And the bodies remained headless.	Et les corps sont restés sans tête.
The information had been in regular conversation.	L'information avait été dans une conversation régulière.
However, the current study clearly shows that this is not the case.	Cependant, l'étude actuelle montre clairement que ce n'est pas le cas.
Our hair has grown.	Nos cheveux ont poussé.
At least, that's what you told me.	Du moins, c'est ce que tu m'as dit.
That was my whole goal.	C'était tout mon objectif.
Further analysis of the current game is required for this.	Une analyse plus approfondie du jeu en cours est nécessaire pour cela.
No one would know she hadn't taken them.	Personne ne saurait qu'elle ne les avait pas prises.
You can take that data and run with it.	Vous pouvez prendre ces données et courir avec.
Right.	Droit.
This is such an important subject for me.	C'est un sujet tellement important pour moi.
He is very, very well connected.	Il est très, très bien connecté.
Sometimes the right answer is to do something.	Parfois, la bonne réponse est de faire quelque chose.
How much struggle we have some control over.	Combien de lutte nous avons un certain contrôle sur.
He didn't know she would do that.	Il ne savait pas qu'elle ferait ça.
I would bring him closer.	Je le rapprocherais plus profondément.
Of course, you can only choose a third of the available tools.	Bien sûr, vous ne pouvez choisir qu'un tiers des outils disponibles.
He didn't have to think too long.	Il n'a pas eu à réfléchir trop longtemps.
Try not to have sex with them.	Essayez de ne pas avoir de relations sexuelles avec eux.
Experience has shown the opposite.	L'expérience a montré le contraire.
I need to know how he did it.	J'ai besoin de savoir comment il a fait.
I will pay you.	Je vous paierai.
I have never seen them so scared.	Je ne les ai jamais vus aussi effrayés.
They think the real target was the stable itself.	Ils pensent que la véritable cible était l'écurie elle-même.
She ran over the question.	Elle a couru sur la question.
The whole building.	L'ensemble du bâtiment.
It doesn't make our job better, just maybe a little bit different.	Cela ne rend pas notre travail meilleur, mais peut-être juste un peu différent.
It seems reasonable.	Cela semble raisonnable.
I was just happy to be on his team.	J'étais juste content d'être dans son équipe.
She just didn't live here.	Elle ne vivait tout simplement pas ici.
This can be done in different ways.	Cela peut se faire de différentes façons.
Like you want the king to be a frontline leader.	Comme vous voulez que le roi soit un leader de première ligne.
I got this far with just one click.	Je suis arrivé jusqu'ici en un seul clic.
I highly recommend them.	Je les recommande vivement.
They built this factory, they took our children.	Ils ont construit cette usine, ils ont emmené nos enfants.
So we were pleasantly surprised because of the price.	Donc, nous avons été agréablement surpris à cause du prix.
They turn around to see where they could go.	Ils se retournent pour voir où ils pourraient aller.
And both were telling the truth.	Et l'un et l'autre disaient la vérité.
Default is left.	Par défaut, c'est la gauche.
In most states, it depends on the mobile home.	Dans la plupart des États, cela dépend du mobil-home.
Images are representative of at least three independent experiments.	Les images sont représentatives d'au moins trois expériences indépendantes.
In this case, however, it would be of an entirely different nature.	Dans ce cas, cependant, il serait d'une toute autre nature.
And let's face the facts.	Et regardons les faits en face.
What a bill.	Quelle facture.
So the decision for us was easy.	La décision pour nous a donc été facile.
He didn't want to listen.	Il ne voulait pas écouter.
It is the deep magic of the world.	C'est la magie profonde du monde.
The hallway was dark and dirty.	Le couloir était sombre et sale.
It looks like a very worthwhile project.	Cela ressemble à un projet très valable.
Like an understanding.	Comme une compréhension.
Something was wrong with this girl.	Quelque chose n'allait pas avec cette fille.
She wouldn't be in love with me, of course.	Elle ne serait pas amoureuse de moi, bien sûr.
I would refuse it.	Je le refuserais.
Thanks for the explanation.	Merci pour l'explication.
I did and it's perfect.	Je l'ai fait et c'est parfait.
I have no idea where this character goes from here.	Je n'ai aucune idée d'où ce personnage va à partir d'ici.
When you receive this message, call me immediately.	Lorsque vous recevez ce message, appelez-moi immédiatement.
Most people just go through it page by page.	La plupart des gens se contentent de le vivre page par page.
A good game is worth the fight.	Un bon match vaut le combat.
His eyes focused.	Ses yeux se concentrèrent.
More than that.	Plus que ça.
He obviously knew these streets very well.	Il connaissait manifestement très bien ces rues.
Time had passed so quickly.	Le temps était passé si vite.
I want to see him become the best he can be.	Je veux le voir devenir le meilleur possible.
If yes, please share.	Si oui, merci de partager.
She decided to say that.	Elle a décidé de dire ça.
Something else was happening.	Quelque chose d'autre se passait.
Something bad is going to happen.	Quelque chose de mal va arriver.
There are many examples of where this went wrong.	Il existe de nombreux exemples de cas où cela a dérapé.
And it can be a good life.	Et ça peut être une belle vie.
I can't answer it.	Je ne peux pas y répondre.
Second, you need scale for this to work.	Deuxièmement, vous avez besoin d'échelle pour que cela fonctionne.
The general case is similar.	Le cas général est similaire.
We are not here just to survive.	Nous ne sommes pas ici juste pour survivre.
An impossible dream, but it does him credit.	Un rêve impossible, mais cela lui fait honneur.
I'm really sorry it took so long to resolve this issue.	Je suis vraiment désolé d'avoir mis du temps à résoudre ce problème.
But they chose those words for a reason.	Mais ils ont choisi ces mots pour une raison.
The battle went wrong.	La bataille a mal tourné.
The two single bedrooms share a bathroom.	Les deux chambres simples partagent une salle de bain.
We know how they are.	Nous savons comment ils sont.
Not easy to find something you like.	Pas facile de trouver quelque chose qui vous plaise.
You can do more than that.	Vous pouvez faire plus que cela.
My own answer follows the instructions.	Ma propre réponse suit les instructions.
There is a lot of hate here.	Il y a beaucoup de haine ici.
There are four cases to consider.	Il y a quatre cas à considérer.
If you have any important news, you'd better let us know.	Si vous avez des nouvelles importantes, vous feriez mieux de nous les communiquer.
But his mind was pure as snow.	Mais son esprit était pur comme neige.
We stopped.	Nous nous sommes arrêtés.
The same is true with services.	Il en est de même avec les services.
Shit will happen.	La merde va arriver.
Otherwise, they wouldn't fight anymore.	Sinon, ils ne se battraient plus.
He had no legs, well, no full legs.	Il n'avait pas de jambes, eh bien, pas de jambes complètes.
I have to keep a cool head.	Je dois garder la tête froide.
Therefore, this ball is only available in this size.	Par conséquent, ce ballon n'est disponible que dans cette taille.
Because you need to know what everyone sees.	Parce que vous devez savoir ce que tout le monde voit.
People are sleeping.	Les gens dorment.
Talk about being simple.	Parlez d'être simple.
It never hurts to try.	Ce n'est jamais mal d'essayer.
He might have a broken leg or arm, but nothing serious.	Il pourrait avoir une jambe ou un bras cassé, mais rien de grave.
For some reason they never did.	Pour une raison quelconque, ils ne l'ont jamais fait.
In the first case, you have a pure state.	Dans le premier cas, vous avez un état pur.
An evil living being who wanted to kill them.	Un être vivant maléfique qui voulait les tuer.
She was not comfortable with this operation.	Elle n'était pas à l'aise avec cette opération.
Bad idea, I hope they won't end.	Mauvaise idée, j'espère qu'ils finiront pas.
There was one very positive and practical thing she needed to do.	Il y avait une chose très positive et pratique qu'elle devait faire.
He is only himself.	Il n'est que lui-même.
It quickly entered the top ten, then the top five.	Il est rapidement entré dans le top dix, puis dans le top cinq.
We end with a discussion.	Nous terminons par une discussion en.
We're glad you're wearing little.	Nous sommes ravis que vous portiez peu.
All night the fight lasted.	Toute la nuit, le combat a duré.
No help for that.	Aucune aide pour cela.
It was like a little game we were playing.	C'était comme un petit jeu auquel nous jouions.
And a blood test.	Et une prise de sang.
He knows how to cook very well.	Il sait très bien cuisiner.
He just couldn't turn away, not until he knew.	Il ne pouvait tout simplement pas se détourner, pas avant de savoir.
But that would have been a really terrible title.	Mais cela aurait été un titre vraiment terrible.
I mean, hard.	Je veux dire, dur.
And don't come back until they've arrived.	Et ne reviens pas avant qu'ils soient arrivés.
This one is on us.	Celui-ci est sur nous.
I hadn't noticed before.	Je n'avais pas remarqué avant.
I hope there is something different in my body.	J'espère qu'il y a quelque chose de différent dans mon corps.
There have been no similar studies in humans.	Il n'y a pas eu d'études similaires chez l'homme.
Just down the street from the fire.	Juste en bas de la rue du feu.
A large metal box.	Une grande boîte en métal.
In the worst case, you may not have any change history.	Dans le pire des cas, vous n'aurez peut-être aucun historique des modifications.
The solid black line shows the average phase error at each frequency.	La ligne noire continue montre l'erreur de phase moyenne à chaque fréquence.
However, this is not necessarily the case.	Néanmoins, ce n'est pas nécessairement le cas.
That's really what it's like to be me.	C'est vraiment ce que ça fait d'être moi.
So we have to tread carefully in this world.	Nous devons donc marcher prudemment dans ce monde.
These things are just plain fun.	Ces choses sont tout simplement amusantes.
He would be a friend for a long time.	Il serait un ami pour longtemps.
The sun has just risen and the house is quiet.	Le soleil vient de se lever et la maison est calme.
It seems freedom means more if you don't have it.	Il semble que la liberté signifie plus si vous ne l'avez pas.
I mean, we show them our games in progress.	Je veux dire, nous leur montrons nos jeux en cours.
He didn't create it either.	Il ne l'a pas créé non plus.
The following are just a few examples.	Ce qui suit ne sont que quelques exemples.
Let's go.	C'est parti.
This one is really interesting.	Celui-ci est vraiment intéressant.
Keep it cool,” she said.	Gardez-le au frais », a-t-elle déclaré.
Weird but very good.	Bizarre mais très bon.
That's the reason we broke up.	C'est la raison pour laquelle nous avons rompu.
She quickly let go.	Elle a vite lâché prise.
Call yourself that.	Appelez-vous ainsi.
Men and women who matter.	Des hommes et des femmes qui comptent.
But you are on your very last chance.	Mais vous êtes sur votre toute dernière chance.
We went out.	Nous sommes sortis.
I like some of this one.	J'aime certains de celui-ci.
He kept the ball and ran left.	Il a gardé le ballon et a couru à gauche.
We are generally not responsible for the actions of others.	Nous ne sommes généralement pas responsables des actions des autres.
We live so short, but we are dead forever.	On vit si peu de temps, mais on est mort pour toujours.
Well, actually four, but it was the same person.	Eh bien, en fait quatre, mais c'était la même personne.
Their lives were constantly in danger.	Leurs vies étaient constamment en danger.
It's like trying to walk on one leg.	C'est comme essayer de marcher sur une jambe.
He still lives there.	Il y vit toujours.
She was ready to give him her body.	Elle était prête à lui donner son corps.
However, this moment was not for him, but for her.	Pourtant, ce moment n'était pas pour lui, mais pour elle.
Only one shot was heard.	Un seul coup de feu a été entendu.
The ship then conducted individual training.	Le navire a ensuite effectué une formation individuelle.
I am quite handsome and fit.	Je suis assez beau et en forme.
Because when people say their age, they start to see themselves that way.	Parce que quand les gens disent leur âge, ils commencent à se voir comme ça.
Maybe we'll stay here a few more days.	Peut-être que nous resterons ici quelques jours de plus.
Funny.	Drôle.
I followed her part of the way through the garden.	Je la suivis une partie du chemin à travers le jardin.
Sometimes he thought the big blast would never start again.	Parfois, il pensait que le grand souffle ne recommencerait jamais.
It was beyond his reach.	C'était hors de sa portée.
Given the particular context of the case.	Compte tenu du contexte particulier de l'affaire.
Our self is the only thing that exists.	Notre moi est la seule chose qui existe.
It doesn't seem fair to me.	Il ne me semble pas juste.
I'm afraid.	J'ai peur.
She's just in the other room.	Elle est juste dans l'autre pièce.
I use part of it instead of part water.	J'en utilise une partie à la place d'une partie de l'eau.
And now it was your turn.	Et maintenant c'était ton tour.
And it is cold.	Et il fait froid.
We often saw a bad side of human nature that year.	Nous avons souvent vu un mauvais côté de la nature humaine cette année-là.
Right where that person left you.	Juste là où cette personne vous a laissé.
He liked to keep it short.	Il aimait faire court.
Nothing here is old.	Rien ici n'est vieux.
I don't have a number.	Je n'ai pas de numéro.
It was a totally different life.	C'était une vie totalement différente.
She said she felt better for a while after being released.	Elle a dit qu'elle s'était sentie mieux pendant un certain temps après avoir été libérée.
I shot the ball well.	J'ai bien tiré le ballon.
Sorry is not the word to use.	Désolé n'est pas le mot à utiliser.
In fact, it is right to do so.	En fait, c'est juste de le faire.
Is just after the bridge on the right of the river.	Est juste après le pont sur la droite de la rivière.
Then they went to bed.	Puis ils sont allés se coucher.
You controlled my thoughts and feelings.	Tu as contrôlé mes pensées et mes sentiments.
Their world had been a closed world.	Leur monde avait été un monde clos.
I see her.	Je la vois.
Also called film speed.	Aussi appelée vitesse du film.
The question is whether this is really the case.	La question est de savoir si c'est vraiment le cas.
At that time, the woman was not with him.	A cette époque, la femme n'était pas avec lui.
This was clearly a mistake.	Il s'agissait clairement d'une erreur.
And silence covered the sky.	Et le silence couvrit le ciel.
You have to prove it.	Il faut le prouver.
It doesn't seem to work.	Cela ne semble pas fonctionner.
This is particularly valuable.	Ceci est particulièrement précieux.
All day I watched the birds move through the windows.	Toute ma journée, je regardais par les fenêtres les oiseaux se déplacer.
On the left, at the start of his career.	A gauche, au début de sa carrière.
He just moved across the street.	Il vient de déménager de l'autre côté de la rue.
Here are the reasons that support such a possibility.	Voici les raisons qui soutiennent une telle possibilité.
The company will support you.	L'entreprise vous soutiendra.
He had suggested me to visit this place.	Il m'avait suggéré de visiter cet endroit.
A theory of human action.	Une théorie de l'action humaine.
Don't be driven.	Ne pas être entraîné.
Things have to be balanced in the end.	Les choses doivent être équilibrées à la fin.
There was no significant family history.	Il n'y avait pas d'antécédents familiaux significatifs.
But you have to walk on your own two feet.	Mais vous devez marcher sur vos deux pieds.
Don't let it brown.	Ne le laissez pas brunir.
You get caught, you die.	Tu te fais prendre, tu meurs.
For four years.	Pendant quatre ans.
The others didn't pick it up.	Les autres ne l'ont pas ramassé.
He had never accepted her death in his mind.	Il n'avait jamais accepté sa mort dans son esprit.
Then his words became clear in his mind.	Puis ses mots devinrent clairs dans son esprit.
I don't understand how.	Je ne comprends pas comment.
Not much different from being at home then.	Pas très différent d'être à la maison alors.
Maybe he didn't like it.	Peut-être qu'il n'aimait pas ça.
He was right.	Il avait raison d'être.
No effective solution to this problem has been identified to date.	Aucune solution efficace à ce problème n'a été identifiée à ce jour.
At first we felt like we didn't know where to go.	Au début, nous avions l'impression de ne pas savoir où aller.
Watch my reports as they happen.	Surveillez mes rapports au fur et à mesure qu'ils se produisent.
So constant power would be needed.	Donc, une puissance constante serait nécessaire.
And so easy to do.	Et si facile à faire.
It is sometimes difficult to do.	C'est parfois difficile à faire.
Stories under different stars and from a different point of view.	Des histoires sous différentes étoiles et d'un point de vue différent.
It was then that he threw the ball very well.	C'est alors qu'il a très bien lancé le ballon.
He seemed to have his shit together.	Il semblait avoir sa merde ensemble.
Clean killing is best.	La mise à mort propre est la meilleure.
I used to do now like this better.	J'ai l'habitude de faire maintenant comme ça mieux.
He was hers.	Il était à elle.
This one was really a surprise.	Celui-là était vraiment une surprise.
This is the third test.	C'est la troisième épreuve.
So he placed it against his chest.	Alors il le plaça contre sa poitrine.
Neither way is right or wrong.	Aucun moyen n'est bon ou mauvais.
I am nobody except me.	Je ne suis personne, sauf moi.
I tried to do something like this.	J'ai essayé de faire quelque chose comme ça.
On one side was a guy drinking a glass of water.	D'un côté, c'était un gars qui buvait un verre d'eau.
It was so close.	C'était si proche.
They fired him, and they had every legal right to do so.	Ils l'ont renvoyé, et ils avaient tous les droits légaux de le faire.
Then there was fear.	Il y avait alors la peur.
You are wet too.	Tu es mouillé aussi.
Ten participants completed the treatment.	Dix participants ont terminé le traitement.
So there is a huge element of stress.	Il y a donc un élément de stress énorme.
The important thing was that we understood each other so well.	L'important était que nous nous comprenions si bien.
You should exercise at least three times a week.	Vous devez faire de l'exercice au moins trois fois par semaine.
Her hair was down.	Ses cheveux étaient lâchés.
Then, depending on the choice, take the appropriate action.	Ensuite, en fonction du choix, prenez les mesures appropriées.
Yet he stayed.	Pourtant, il est resté.
We've said enough and we're back to work.	Nous en avons assez dit et nous nous remettons au travail.
We bought two.	Nous en avons acheté deux.
I turned away.	Je me suis détourné.
He didn't start talking.	Il n'a pas commencé à parler.
This seemed to comfort her.	Cela sembla la réconforter.
Until you have children, you cannot fully enjoy the experience.	Tant que vous n'avez pas d'enfants, vous ne pouvez pas pleinement apprécier l'expérience.
There would be no room available.	Il n'y aurait pas de chambre disponible.
That's how he is.	C'est ainsi qu'il est.
That is, half a glass.	C'est-à-dire un demi-verre.
This is the number that comes to mind.	C'est le chiffre qui me vient.
And yet, it seems that he did.	Et pourtant, il semble qu'il l'ait fait.
We both know and feel there is something else.	Nous savons et sentons tous les deux qu'il y a autre chose.
Do some thinking.	Faites un peu de réflexion.
It's my domain.	C'est mon domaine.
I am a team player.	Je suis un joueur d'équipe.
That's how it goes.	C'est comme ça que ça se passe.
But now he had little choice.	Mais maintenant, il n'avait guère le choix.
I know this is a big year for me.	Je sais que c'est une grande année pour moi.
You can have the house.	Vous pouvez avoir la maison.
All of these things are good to do in your life.	Toutes ces choses sont bonnes à faire dans votre vie.
After a while, she stopped.	Au bout d'un moment, elle s'est arrêtée.
It had all been given.	Tout cela avait été donné.
There are no rules in my kitchen.	Il n'y a pas de règles dans ma cuisine.
Make it a game for yourself.	Faites-en un jeu pour vous-même.
There are hardly any women here.	Il n'y a presque pas de femmes ici.
In fact, the end screen is an example.	En fait, l'écran de fin est un exemple.
He wasn't rich enough or what.	Il n'était pas assez riche ou quoi.
He thought he had.	Il pensait qu'il l'avait fait.
But these differences were not significant.	Mais ces différences n'étaient pas significatives.
I wanted to show her the pain she put me through.	Je voulais lui montrer la douleur qu'elle m'a fait subir.
I'm sure so little.	Je suis sûr de si peu.
Feed the children and put them to bed.	Nourrissez les enfants et mettez-les au lit.
Thus, it is good for one use only.	Ainsi, il est bon pour un seul usage.
We started talking.	Nous avons commencé à parler.
I look for a job every day but without success.	Je cherche un emploi tous les jours mais sans succès.
I went to a lot of trouble to prepare myself.	Je me suis donné beaucoup de mal pour me préparer.
Some men played cards or other games.	Certains hommes jouaient aux cartes ou à d'autres jeux.
We chose not to press her about it because we were scared.	Nous avons choisi de ne pas la presser à ce sujet parce que nous avions peur.
He wanted to do what was right.	Il voulait faire ce qui était juste.
In other words,.	En d'autres termes,.
But his last visit, fifteen months ago, was different.	Mais sa dernière visite, il y a quinze mois, était différente.
He found school difficult and often got into trouble.	Il trouvait l'école difficile et avait souvent des ennuis.
It was a call to reason.	C'était un appel à la raison.
I can easily come to the same conclusion.	Je peux facilement arriver à la même conclusion.
And now he knew what she was.	Et maintenant, il savait ce qu'elle était.
The same goes for current.	Il en va de même pour le courant.
If others want to believe differently, that's none of my business.	Si d'autres veulent croire différemment, ce n'est pas mon affaire.
Keep it only to the person who made it.	Gardez-le seulement à la personne qui l'a fait.
We take this very seriously.	Nous prenons cela très au sérieux.
But such was the case.	Mais tel était le cas.
But reaching them seemed impossible.	Mais les rejoindre semblait impossible.
And they want to prove that they can receive pain.	Et ils veulent prouver qu'ils peuvent recevoir de la douleur.
And who can it be, you will tell me.	Et qui cela peut-il être, me direz-vous.
There is no longer any point in pouring water.	Il ne sert plus à rien de verser de l'eau.
There is a special case where this does not happen.	Il y a un cas particulier où cela ne se produit pas.
But no voices could be heard from inside.	Mais aucune voix ne pouvait être entendue de l'intérieur.
And she never tried to make me her image.	Et elle n'a jamais essayé de faire de moi son image.
Few countries without data are white.	Peu de pays sans données sont blancs.
It will happen, it will happen, it happens.	Ça arrivera, ça arrivera, ça arrive.
People went for the experience before it was too late.	Les gens sont allés vivre l'expérience avant qu'il ne soit trop tard.
It was something else.	C'était autre chose.
She must have told him a little something.	Elle a dû lui dire un petit quelque chose.
Let's start more or less at the beginning.	Commençons plus ou moins par le début.
The girl was dead.	La fille était morte.
It was a lot.	C'était beaucoup.
Get me out of here.	Fais-moi sortir d'ici.
Nothing to do for it now.	Rien à faire pour cela maintenant.
I have to tell you this story.	Je dois vous raconter cette histoire.
I generally think it gives us an advantage as it happens later.	Je pense généralement que cela nous donne un avantage au fur et à mesure que cela se produit plus tard.
For a very simple reason.	Pour une raison très simple.
I did not know.	Je ne savais pas.
It's neither today.	Ce n'est ni l'un ni l'autre aujourd'hui.
I try to push him away, but he hugs me.	J'essaie de le repousser, mais il me serre contre lui.
And it poses the same problem.	Et ça pose le même problème.
Rock is everywhere, that's for sure.	Le rocher est partout, c'est sûr.
Drink yourself to death if you want.	Buvez-vous à mort si vous voulez.
Or whatever.	Ou peu importe.
It was a fun game.	C'était un jeu amusant.
Tell them it's wrong, that you support me.	Dis-leur que c'est mal, que tu me soutiens.
They must have a sense of security in their jobs.	Ils doivent avoir un sentiment de sécurité dans leur emploi.
We are starting to see what is happening.	On commence à voir ce qui se passe.
In some cases, they are not even white.	Dans certains cas, ils ne sont même pas blancs.
We paid top dollar for it.	Nous avons payé le prix fort pour cela.
You have this chance.	Vous avez cette chance.
I am simply stating this as a fact.	J'énonce simplement cela comme un fait.
They are both and they are beautiful and they are whole.	Ils sont tous les deux et ils sont beaux et ils sont entiers.
Something must have come through loud and clear.	Quelque chose a dû passer haut et fort.
Faith is not the hope that something will turn out to be true.	La foi n'est pas l'espoir que quelque chose se révélera vrai.
Her husband replied.	Son mari a répondu.
Using is not good practice simply because.	L'utilisation n'est pas une bonne pratique simplement parce que.
I learned a little more, but not a lot.	J'en ai appris un peu plus, mais pas beaucoup.
I still have another year, so we have plenty of time.	J'ai encore une autre année, donc nous avons beaucoup de temps.
It is a design element.	C'est un élément de conception.
We would learn more from them.	Nous apprendrions plus d'eux.
Show him that you are his equal.	Montrez-lui que vous êtes son égal.
The processing method is as follows.	La méthode de traitement est la suivante.
Duty was duty.	Le devoir était le devoir.
Now there was one hell game.	Maintenant, il y avait un jeu de l'enfer.
We liked each other.	Nous nous aimions bien.
Things were better for everyone when she was here.	Les choses allaient mieux pour tout le monde quand elle était ici.
The scene never happened that way.	La scène ne s'est jamais produite de cette façon.
She won't take me.	Elle ne me prendra pas.
Thanks thanks.	Merci merci.
Perfect.	Parfait.
Could sign them.	Pourrait les signer.
The only thing I can offer anyone is myself right now.	La seule chose que je puisse offrir à quelqu'un, c'est moi-même en ce moment.
Nothing makes sense.	Rien n'a de sens.
I bought her from her mother.	Je l'ai achetée à sa mère.
I know you wouldn't run away from battle.	Je sais que tu ne fuirais pas la bataille.
It didn't seem possible that those were the only parts affected.	Il ne semblait pas possible que ce soient les seules parties affectées.
A major and a minor in the natural sciences are available.	Une majeure et une mineure en sciences naturelles sont disponibles.
They probably prefer to walk.	Ils préfèrent probablement marcher.
I am prepared for it.	J'y suis préparé.
We like to keep the numbers as low as possible.	Nous aimons garder les chiffres aussi bas que possible.
But hide this list from your customers.	Mais cachez cette liste à vos clients.
A good year.	Une bonne année.
She couldn't stop thinking about him.	Elle ne pouvait s'empêcher de penser à lui.
In his mind, she looked perfect.	Dans son esprit, elle avait l'air parfaite.
In the right direction.	Dans le bon sens.
One for each item in your collection.	Un pour chaque article de votre collection.
On the proposed decisions.	Sur les décisions proposées.
Thank you for this knowledge.	Merci pour cette connaissance.
Some more recently than others.	Certains plus récemment que d'autres.
They said they would issue a press release when they filed a complaint.	Ils ont dit qu'ils publieraient un communiqué de presse lorsqu'ils porteraient plainte.
I want things to stay as they are, nice and stable.	Je veux que les choses restent comme elles sont, agréables et stables.
Now he was smiling.	Maintenant, il souriait.
He can do it.	Il peut le faire.
Check out the new section at the top right.	Découvrez la nouvelle section en haut à droite.
They didn't bring him a plate.	Ils ne lui ont pas apporté d'assiette.
And a good mix too.	Et un bon mélange en plus.
They wouldn't hear the benefits.	Ils n'entendraient pas les avantages.
This is common practice.	C'est la pratique courante.
He stood ready for a fight.	Il se tenait prêt pour un combat.
I worry about their future.	Je m'inquiète pour leur avenir.
It was his political experience.	C'était son expérience politique.
It wasn't the best.	Ce n'était pas le meilleur.
I have other problems.	J'ai d'autres problèmes.
Everything here was and is.	Tout ici était et est.
It's really her.	C'est vraiment elle.
We will help you in any way possible.	Nous vous aiderons de toutes les manières possibles.
Please suggest possible data sources.	Veuillez suggérer des sources de données possibles.
They felt the same.	Ils ressentaient la même chose.
Or hold my new baby sister for the first time.	Ou tenir ma nouvelle petite sœur pour la première fois.
He is only a second son.	Il n'est qu'un deuxième fils.
She didn't care either.	Elle ne s'en souciait pas non plus.
I thought about it.	J'y ai pensé.
Those who like to work rather than read.	Ceux qui aiment travailler plutôt que lire.
Zero of that.	Zéro de cela.
Find your favorite sound with closed hands.	Trouvez votre son préféré avec les mains fermées.
I know where we are going to save him.	Je sais où nous allons le sauver.
The staff did a great job waiting for everyone.	Le personnel a fait un excellent travail en attendant tout le monde.
Not a moment we have you in your world city.	Pas un moment nous vous avons dans votre ville mondiale.
Tomorrow could be a fight.	Demain, ce pourrait être un combat.
Various mechanisms are discussed.	Divers mécanismes sont discutés.
He needs to hear it from you.	Il a besoin de l'entendre de vous.
I turned my back on the house.	Je tournais le dos à la maison.
While together, we have seen each other through multiple challenges.	Alors qu'ensemble, nous nous sommes vus à travers de multiples défis.
The night air was clear.	L'air de la nuit était clair.
Sometimes you have to test it.	Parfois, il faut le tester.
And so they hide.	Et donc ils se cachent.
A day passes, then three, then a week.	Une journée passe, puis trois, puis une semaine.
Any plan was a step in the right direction.	Un plan quel qu'il soit était un pas dans la bonne direction.
Only two registered for the course.	Seuls deux se sont inscrits au cours.
Depending on the area examined and the temperature is suggested.	En fonction de la zone examinée et de la température est suggérée.
Only in the bedroom.	Uniquement dans la chambre.
There are a lot of crazy people running around the world today.	Beaucoup de fous courent dans le monde aujourd'hui.
She took over the interview without another word.	Elle a pris le contrôle de l'interview sans un mot de plus.
Their car is broken down.	Leur voiture est en panne.
I had no problem finding the right size.	Je n'ai eu aucun problème pour trouver la bonne taille.
They didn't hold up very well.	Ils n'ont pas très bien tenu.
We have to go back there.	On doit y retourner.
Nothing interesting, really.	Rien d'intéressant, vraiment.
The question is how are we going to find that.	La question est de savoir comment allons-nous trouver cela.
In both cases, the same result occurs.	Dans les deux cas, le même résultat se produit.
Nothing he could think of doing made sense.	Rien de ce qu'il pouvait penser faire n'avait de sens.
In fact, there is no law for the rich.	En fait, il n'y a pas de loi pour les riches.
She certainly wasn't going to.	Elle n'allait certainement pas le faire.
In addition, men are more affected than women.	De plus, les hommes sont plus concernés que les femmes.
He had to clear this up as soon as possible.	Il devait éclaircir cela aussi vite que possible.
But not for a while.	Mais pas avant un moment.
I will know how.	Je saurai comment.
It was great.	C'était super.
Indeed, we could probably live quite comfortably without ever leaving our house.	En effet, nous pourrions probablement vivre assez confortablement sans jamais quitter notre maison.
And that's how we think about it.	Et c'est ainsi que nous y pensons.
It is important that you and your family understand this and prepare accordingly.	Il est important que vous et votre famille compreniez cela et que vous vous prépariez en conséquence.
But it is not for them to decide.	Mais ce n'est pas à eux de décider.
The quality of the product is excellent.	La qualité du produit est excellente.
This education consists in learning to approach experience.	Cette éducation consiste à apprendre à aborder l'expérience.
But there was a range of opinions.	Mais il y avait une gamme d'opinions.
It's the kind of game that makes college football so unique.	C'est le genre de jeu qui rend le football universitaire si unique.
I hope this will continue every day.	J'espère que cela se poursuivra chaque jour.
Thank you for your understanding during this period.	Merci de votre compréhension durant cette période.
He turned and looked back.	Il se retourna et regarda en arrière.
I like the space between the two and the colors.	J'aime l'espace entre les deux et les couleurs.
And two other great young players.	Et deux autres grands jeunes joueurs.
This is a major problem.	Ceci est un problème majeur.
Or security.	Ou à la sécurité.
Similar observations are obtained two years later.	Des observations similaires sont obtenues deux ans plus tard.
Everything you see is dark.	Tout ce que vous voyez est sombre.
You can find it.	Tu peux le trouver.
No one stopped her, only herself.	Personne ne l'a arrêtée, seulement elle-même.
It lasted a very long time.	Cela a duré très longtemps.
Some are good, some are not.	Certains sont bons, d'autres non.
Too much work.	Trop de travail.
The next morning.	Le prochain matin.
Take a look and enjoy your time here.	Jetez un coup d'œil et profitez de votre temps ici.
It will be very pleasant.	Ce sera très agréable.
He couldn't even trust his own eyes anymore.	Il ne pouvait même plus faire confiance à ses propres yeux.
It was like his chair.	C'était comme sa chaise.
Another great thing to do.	Une autre grande chose à faire.
Another thing you should consider is this.	Une autre chose que vous devriez considérer est la suivante.
The best thing is to start.	La meilleure chose est de commencer.
His face moved from side to side, watching them with interest.	Son visage bougeait d'un côté à l'autre, les regardant avec intérêt.
We only give one here.	Nous n'en donnons ici qu'un seul.
I know, and everyone here knows, exactly where she is.	Je sais, et tout le monde ici sait, exactement où elle est.
You don't want music.	Tu ne veux pas de musique.
None want to stay here.	Aucun ne veut rester ici.
The key is to let them be where they are.	La clé est de les laisser être là où ils sont.
I think your son would figure that out in time.	Je pense que votre fils comprendrait cela avec le temps.
Turn away from the world.	Détournez-vous du monde.
Now go home.	Maintenant, rentrez chez vous.
For us, being on the road is good.	Pour nous, être sur la route, c'est bien.
Written informed consent was obtained from patients prior to surgery.	Un consentement éclairé écrit a été obtenu des patients avant la chirurgie.
It was just a matter of waiting.	C'était juste une question d'attente.
He had read it in the newspapers.	Il l'avait lu dans les journaux.
They have to move.	Ils doivent déménager.
You will love my property for the comfort, the view.	Vous allez adorer ma propriété pour le confort, la vue.
Pink a break.	Rose une pause.
Three years ahead.	Trois ans d'avance.
I was angry and hurt.	J'étais en colère et blessé.
My husband is leaving.	Mon mari sort.
More in a moment.	Plus dans un instant.
Next, the block itself.	Ensuite, le bloc lui-même.
It can be used in the form of a solid or aqueous solution.	Il peut être utilisé sous forme de solution solide ou aqueuse.
Three independent measurements.	De trois mesures indépendantes.
I don't understand.	Je ne comprends pas.
He would find a guy there.	Il trouverait un gars là-bas.
Otherwise, try them.	Sinon, essayez-les.
It was close enough for me.	C'était assez proche pour moi.
Step above the job.	Étape au-dessus du travail.
I hardly see my children anymore.	Je ne vois presque plus mes enfants maintenant.
That being said, the work does not stop.	Cela étant dit, le travail ne s'arrête pas.
But he was trying to reach my eyes and my nose.	Mais il essayait d'atteindre mes yeux et mon nez.
My faith had grown.	Ma foi s'était développée.
Again, that's a small part of the overall picture, but it's there.	Encore une fois, c'est une petite partie de l'image globale, mais c'est là.
Some have trouble getting out of bed.	Certains ont du mal à sortir du lit.
It is for the child himself.	C'est pour l'enfant lui-même.
Go here if you want to know more.	Allez ici si vous souhaitez en savoir plus.
Here there is a cost per user per month.	Ici, il y a un coût par utilisateur et par mois.
It just hadn't been necessary.	Cela n'avait tout simplement pas été nécessaire.
He brought it to his lips and looked down at her.	Il le porta à ses lèvres et la regarda par dessus.
Some people join my system because they are afraid.	Certaines personnes rejoignent mon système parce qu'elles ont peur.
We need a new path.	Nous avons besoin d'une nouvelle voie.
All in all, the collection is definitely worth a look.	Dans l'ensemble, la collection vaut vraiment le détour.
There's better to be had.	Il y a mieux à avoir.
Each system is managed by a different section.	Chaque système est géré par une section différente.
It's not great.	Ce n'est pas génial.
He didn't care how it was done, just that it was.	Il se fichait de savoir comment c'était fait, juste que ça l'était.
Like a bad set for a second-rate movie.	Comme un mauvais décor pour un film de second ordre.
But they believed that the individual should serve the state.	Mais ils croyaient que l'individu devait servir l'État.
So he's a good boy.	C'est donc un bon garçon.
The price change will definitely affect us.	Le changement de prix nous affectera certainement.
God, my guys are stoned.	Dieu, mes gars sont défoncés.
We do not see this difference in our analysis.	Nous ne voyons pas cette différence dans notre analyse.
I can't hear it anymore.	je l'entends plus.
At all costs.	À tout prix.
Two of them said they weren't.	Deux d'entre eux ont dit qu'ils ne l'étaient pas.
But it's more than a challenge.	Mais c'est plus qu'un défi.
Well, come on, then.	Eh bien, allez, alors.
I felt really used.	Je me sentais vraiment utilisé.
There is nothing wrong with me.	Il n'y a rien de mal avec moi.
You are so honest, you know so much.	Tu es si honnête, tu en sais tellement.
And there is a heavy police presence here.	Et il y a une forte présence policière ici.
And then his throat tightened.	Et puis sa gorge se serra.
Family or friends can help in this situation.	La famille ou les amis peuvent aider dans cette situation.
The water is cold but feels cool.	L'eau est froide mais semble fraîche.
Adults, help the children.	Adultes, aidez les enfants.
She's with you.	Elle est avec toi.
I think she likes you a little.	Je pense qu'elle t'aime un peu.
But it was never going to be a success.	Mais ça n'allait jamais être un succès.
Now his book is finished.	Maintenant, son livre est terminé.
She just felt bad for them.	Elle se sentait juste mal pour eux.
The method will interest its target audience.	La méthode intéressera son public cible.
Everything he had expected had not happened.	Tout ce à quoi il s'était attendu ne s'était pas produit.
The average recovery is shown, with the standard error shown as error bars.	La récupération moyenne est indiquée, avec l'erreur standard indiquée sous forme de barres d'erreur.
My father was there.	Mon père était là.
Go there and read it, it's still there.	Allez là-bas et lisez-le, c'est toujours là-bas.
Pass the bottle.	Passez la bouteille.
They are arrested wherever they go.	Ils sont arrêtés partout où ils vont.
They have been introduced.	Ils ont été présentés.
There are seven school houses.	Il y a sept maisons d'école.
Most are children or little more than children.	La plupart sont des enfants ou un peu plus que des enfants.
The front is a small aperture card.	Le recto est une petite carte à fenêtre.
I kept trying to reason myself out of it.	J'ai continué à essayer de me raisonner hors de ça.
She shook her head.	Elle secoua la tête.
For him, the law was the law.	Pour lui, la loi était la loi.
Now it's much easier to do.	Maintenant, c'est beaucoup plus facile à faire.
He just uses people to get what he wants and then moves on.	Il utilise simplement les gens pour obtenir ce qu'il veut, puis passe à autre chose.
And the whole court knew it.	Et toute la cour le savait.
Read on for more details.	Lire la suite pour plus de détails.
Step aside and let me pass.	Écartez-vous et laissez-moi passer.
At the same time, they vote against the proposed government.	En même temps, ils votent contre le gouvernement proposé.
He gives me peace.	Il me donne la paix.
It occurred to him that he could ask.	Il lui vint à l'esprit qu'il pouvait demander.
The two missing children.	Les deux enfants disparus.
It happened during my school years.	C'est arrivé pendant mes années d'école.
I don't have time right now.	Je n'ai plus de temps pour l'instant.
I stuck it.	Je l'ai coincé.
I probably forgot someone.	J'ai probablement oublié quelqu'un.
It could have been his son.	Cela aurait pu être son fils.
We have our bad days though.	Nous avons nos mauvais jours mais.
It opened a few doors for me in my career.	Cela m'a ouvert quelques portes dans ma carrière.
There is a risk that this will turn out to be going too far.	Il y a un risque que cela s'avère aller trop loin.
The sound of his voice.	Le son de sa voix.
They have the number on their side in the past.	Ils ont le nombre de leur côté dans le passé.
They write free software.	Ils écrivent des logiciels gratuits.
I was expected to kick things off.	On attendait de moi que je lance les choses.
But there was no reason to leave me there.	Mais il n'y avait aucune raison de me laisser là-bas.
There's nothing pretty about it.	Il n'y a rien de joli là-dedans.
But it shouldn't be.	Mais cela ne devrait pas être.
It's late now to ask us to place an order.	Il est tard maintenant pour nous demander de passer une commande.
It's too black and white.	C'est trop noir et blanc.
Insurance would cover that.	L'assurance couvrirait cela.
It was still a random shot.	C'était toujours un tir aléatoire.
For best results, go for the weight.	Pour de meilleurs résultats, optez pour le poids.
The results were similar across gender and different levels of sexual experience.	Les résultats étaient similaires selon le sexe et les différents niveaux d'expérience sexuelle.
Set up an action plan.	Mettre en place un plan d'action.
Whatever they are.	Quels qu'ils soient.
But as he looked, he began to see something more.	Mais alors qu'il regardait, il a commencé à voir quelque chose de plus.
One is, as you say, the defense bar.	L'un est, comme vous le dites, le barreau de la défense.
The exterior was not my game plan.	L'extérieur n'était pas mon plan de match.
So he waited a few more minutes, thinking about the situation.	Alors il attendit encore quelques minutes, réfléchissant à la situation.
This is another thing.	C'est autre chose.
He returned to his place on the deck of his ship.	Il retourna à sa place sur le pont de son navire.
I'm glad to hear that.	Je suis content d'entendre cela.
She has a long straight style.	Elle a un style long et droit.
But planning is not a good word for various reasons.	Mais la planification, n'est pas un bon mot pour diverses raisons.
It's a bit of a surprise.	C'est un peu une surprise.
I'll check every thirty.	Je vérifierai toutes les trente.
I hope this helps you.	J'espère que cela t'aides.
For more details on the series.	Pour plus de détails sur la série.
Racing is everything.	La course est tout.
But it would have to be something that really makes sense.	Mais il faudrait que ce soit quelque chose qui ait vraiment du sens.
And, there was no “in-between”.	Et, il n'y avait pas d'« entre-deux ».
As long as you eat it in a responsible time frame.	Tant que vous le mangez dans un délai responsable.
With a set of materials.	Avec un ensemble de matériaux.
We can test it now.	Nous pouvons le tester maintenant.
Focus on anything positive, no matter how small.	Concentrez-vous sur tout élément positif, aussi petit soit-il.
He said there were times when he felt like going out.	Il a dit qu'il y avait des moments où il avait envie de sortir.
We are still following their journey.	Nous suivons toujours leur parcours.
It's not enough.	Ce n'est pas sufisant.
Let me know if so.	Faites-moi savoir si c'est le cas.
Unfortunately, the movement has spread all over the world.	Le mouvement s'est malheureusement répandu dans le monde entier.
She does this for a reason.	Elle fait ça pour une raison.
Obviously, that's not working.	De toute évidence, cela ne fonctionne pas.
Nothing less would do.	Rien de moins ne ferait l'affaire.
It was just weird.	C'était juste bizarre.
He was never tried and was released after two years.	Il n'a jamais été jugé et a été libéré au bout de deux ans.
He was shot at my head.	Il a été tiré sur ma tête.
It felt like hell.	Il se sentait comme un enfer.
When he sees no one, he remains silent.	Quand il ne voit personne, il reste silencieux.
Differences in body weight over time between the groups were significant.	Les différences de poids corporel au fil du temps entre les groupes étaient significatives.
He had decided that it couldn't be his car he had seen.	Il avait décidé que ce ne pouvait pas être sa voiture qu'il avait vue.
You told me what you were looking for.	Tu m'as dit ce que tu cherchais.
There were several purposes for this study.	Il y avait plusieurs buts à cette étude.
The firm declined to respond.	La firme a refusé de répondre.
They will indeed feel.	Ils sentiront en effet.
Stay away from the bulletin board.	Éloignez-vous du babillard.
Worse, she was still human.	Pire, elle était encore humaine.
And he's not a model father.	Et ce n'est pas un père modèle.
You touch his skin and you get a current.	Vous touchez sa peau et vous obtenez un courant.
Nobody can fix the price.	Personne ne peut fixer le prix.
It's not good.	Ce n'est pas bon.
As soon as she could see over it, she stopped.	Dès qu'elle a pu voir par-dessus, elle s'est arrêtée.
We did not do it.	Nous ne l'avons pas fait.
Sometimes leaving in heart.	Partant parfois en cœur.
But this is no longer the case.	Mais ce n'est plus le cas.
If they even did.	S'ils l'ont même fait.
It's supposed to be a report.	C'est censé être un reportage.
I couldn't let that concern me.	Je ne pouvais pas laisser cela me concerner.
I don't want the responsibility.	Je n'en veux pas la responsabilité.
That's certainly what it looks like.	C'est certainement à quoi cela ressemble.
Leave school.	Quitter son école.
It's a little less work.	C'est un peu moins de travail.
When enabled, it cannot access the local database.	Lorsqu'il est activé, il ne peut pas accéder à la base de données locale.
He surely has good products.	Il a sûrement de bons produits.
I just smiled ear to ear and nodded.	J'ai juste souri d'une oreille à l'autre et j'ai hoché la tête.
Fuck, get together or get the hell out.	Putain, rassemblez-vous ou foutez le camp.
Size doesn't matter.	La taille n'a pas d'importance.
Nobody we know.	Personne que nous connaissons.
Our day was lit.	Notre journée était allumée.
She put her money on the first.	Elle mettait son argent sur le premier.
How hard you work during this time is entirely up to you.	La force avec laquelle vous travaillez pendant cette période dépend entièrement de vous.
I almost fell.	J'ai failli tomber.
It will not separate the results by ID for you.	Il ne séparera pas les résultats par identifiant pour vous.
And he shouldn't.	Et il ne devrait pas.
If there are any problems, they report them to the organization.	S'il y a des problèmes, ils en font part à l'organisation.
We would still hurt them.	Nous leur ferions encore du tort.
He wants to kill.	Il veut tuer.
I went looking for more information.	Je suis allé chercher plus d'informations.
It's sad to hear that.	C'est triste d'entendre ça.
I have photos to prove it.	J'ai des photos pour le prouver.
I appreciate beauty where it is.	J'apprécie la beauté là où elle se trouve.
He is trying to improve.	Il essaie de s'améliorer.
I am the king of my species.	Je suis le roi de mon espèce.
I recommend you give it a shot.	Je vous recommande de tenter le coup.
The doors were open.	Les portes étaient ouvertes.
From a property analysis point of view, this is essential.	Du point de vue de l'analyse des propriétés, cela est essentiel.
I hope you are having a wonderful day.	J'espère que tu passes une superbe journée.
In the end, the judge will decide.	En fin de compte, le juge décidera.
It was dark and rather cold in the hangar.	Il faisait sombre et plutôt froid dans le hangar.
Not that she was going to anyway.	Pas qu'elle allait le faire de toute façon.
So that's the way we have to go.	C'est donc la voie que nous devons suivre.
Because it's not true.	Parce que ce n'est pas vrai.
Hope you find something too!.	J'espère que vous trouverez quelque chose aussi!.
Several times his mouth opened and closed but no words came.	Plusieurs fois sa bouche s'est ouverte et fermée mais aucun mot n'est venu.
There was nothing on it.	Il n'y avait rien dessus.
Consider starting a game project with someone.	Envisagez de démarrer un projet de jeu avec quelqu'un.
They can also vote as they wish.	Ils peuvent aussi voter comme ils le souhaitent.
Take the rest of the week.	Prenez le reste de la semaine.
This is the common lot.	C'est le lot commun.
He had lost weight.	Il avait maigri.
He had to stop thinking that.	Il fallait qu'il arrête de penser ça.
Maybe inside the townhouse.	Peut-être à l'intérieur de la maison de ville.
White dress shirt.	Chemise de ville blanche.
He stayed in bed for two weeks.	Il est resté deux semaines au lit.
No significant difference was observed between the two groups.	Aucune différence significative n'a été observée entre les deux groupes.
We could tell the size enough by our speed.	Nous pourrions dire la taille assez par notre vitesse.
She told me she hated it.	Elle m'a dit qu'elle détestait ça.
What made it even more special was the setting.	Ce qui le rendait encore plus spécial, c'était le cadre.
It means several different things.	Cela signifie plusieurs choses différentes.
I hope you will enjoy reading them.	J'espère que vous prendrez plaisir à les lire.
Just seeing these shoes made me laugh and thought of your blog.	Rien que de voir ces chaussures m'a fait rire et j'ai pensé à votre blog.
No matter the method, they are just as dead.	Peu importe la méthode, ils sont tout aussi morts.
We rode together.	Nous avons roulé ensemble.
You can read about it here.	Vous pouvez lire à ce sujet ici.
The first thing we tend to do is judge.	La première chose que nous avons tendance à faire est de juger.
This is where the problem begins.	C'est là que le problème commence.
He had a lot of bad blood in him.	Il avait beaucoup de mauvais sang en lui.
The house was filled with music with a radio.	La maison était remplie de musique avec une radio.
But at a cost.	Mais à un coût.
This is not a correct statement of the law.	Ce n'est pas un énoncé correct de la loi.
The very source of the problem itself.	La source même du problème lui-même.
There is still a lot to do.	Il reste encore beaucoup à faire.
I hope this point is well taken.	J'espère que ce point est bien pris.
Be aware of these eating habits.	Soyez conscient de ces habitudes alimentaires.
I'm just looking to have fun!.	Je cherche juste à m'amuser!.
I have ten children.	J'ai dix enfants.
Characters of odd degree.	Caractères de degré impair.
Health care.	Soins de santé.
One is the moral issue and the other is the legal issue.	L'un est la question morale et l'autre est la question juridique.
They were people once, a very long time ago.	Ils étaient des gens autrefois, il y a très longtemps.
The men holding him let go.	Les hommes qui le retenaient lâchèrent prise.
I don't understand.	Je ne comprends pas.
I want to show it again.	Je veux le montrer à nouveau.
What was wrong with living at home.	Qu'est-ce qui n'allait pas dans le fait de vivre à la maison.
We can choose what works best for me.	Nous pouvons choisir ce qui fonctionne le mieux pour moi.
I sat in that office with him.	Je me suis assis dans ce bureau avec lui.
He got the deal done.	Il a fait passer l'affaire.
She looked at her father.	Elle regarda son père.
There was no difference between the groups.	Il n'y avait pas de différence entre les groupes.
I nodded, before it hit me.	J'ai hoché la tête, avant que ça ne me frappe.
But the very advantage is that this class is mine.	Mais l'avantage même est que cette classe est la mienne.
Just lay there and die.	Allongez-vous simplement là et mourez.
I can provide more details if interested.	Je peux fournir plus de détails si intéressé.
But maybe you want to keep it simple.	Mais peut-être que vous voulez garder les choses simples.
He was an active member of our community.	Il était un membre actif de notre communauté.
On his third ride, he tried to stand.	Lors de son troisième trajet, il a essayé de se tenir debout.
A lot of people are different and they get by.	Beaucoup de gens sont différents et ils s'en sortent.
It's all hidden in the fine print.	Tout est caché dans les petits caractères.
Maybe he had gone too fast.	Peut-être était-il allé trop vite.
I repeat, only.	Je le répète, seulement.
I can do it, she said.	Je peux le faire, dit-elle.
The proof is standard.	La preuve est standard.
I make my second and he sends it back wide.	Je fais mon deuxième et il le renvoie large.
Once she spoke on record, others followed.	Une fois qu'elle a parlé sur le disque, d'autres ont suivi.
It was big.	C'était grand.
This is not the end of the world.	Ce n'est pas la fin du monde.
Maps to follow.	Cartes à suivre.
His eyes widened and widened.	Ses yeux s'écarquillèrent et s'écarquillèrent.
The main result of this standard procedure is as follows.	Le résultat principal de cette procédure standard est le suivant.
Blood tests, now this.	Les tests sanguins, maintenant ça.
The views are just amazing, especially on a nice summer day.	Les vues sont tout simplement incroyables, surtout par une belle journée d'été.
Food for thought the next time we consider gun control.	Matière à réflexion, la prochaine fois que nous envisagerons le contrôle des armes à feu.
I got it back.	Je l'ai récupéré.
I get sick thinking of the number of lives lost.	Je tombe malade en pensant au nombre de vies perdues.
I had never heard of him, anyway.	Je n'avais jamais entendu parler de lui, de toute façon.
People will come soon, people she will call.	Des gens viendront bientôt, des gens, elle les appellera.
There is a smell.	Il y a une odeur.
That's what they did.	C'est ce qu'ils ont fait.
Its function is unknown.	Sa fonction est inconnue.
I really do not know what to do.	Je ne sais vraiment pas quoi faire.
These are the best typefaces to write.	Ce sont les meilleurs types de caractères à écrire.
I manage to touch his throat with my hands.	J'arrive à toucher sa gorge avec mes mains.
We run until we come to a dead end.	Nous courons jusqu'à ce que nous arrivions à une impasse.
She had cut herself on the fucking thing.	Elle s'était coupée sur ce putain de truc.
But it worked well enough for my purposes.	Mais cela a assez bien fonctionné pour mes besoins.
I'm glad it stopped in my way.	Je suis content que ça s'arrête sur mon chemin.
I lost my concentration a bit.	J'ai un peu perdu ma concentration.
If you know anyone, let me know.	Si vous connaissez quelqu'un, faites le moi savoir.
We hope you have found this information useful.	Nous espérons que vous avez trouvé ces informations utiles.
It was an entirely new idea for me that year.	C'était une idée entièrement nouvelle pour moi cette année-là.
It is tall, wide and thick.	Il est haut, large et épais.
Come back for our next article.	Revenez pour notre prochain article.
Well, we didn't go to much trouble to hide it.	Eh bien, nous ne nous sommes pas donné beaucoup de mal pour le cacher.
A brief word of explanation is therefore in order.	Un petit mot d'explication s'impose donc.
Ask the computer that you keep in your brain.	Demandez à l'ordinateur que vous gardez dans votre cerveau.
They had more time.	Ils avaient plus de temps.
And you have to mean it when you go on stage.	Et tu dois le penser quand tu montes sur scène.
Maybe it was an accident.	C'était peut-être un accident.
Be role models.	Être des modèles.
Both have men trained in a strange society.	Les deux ont des hommes entraînés dans une société étrange.
We can see it here with them.	Nous pouvons le voir ici avec eux.
His words had freed her.	Ses paroles l'avaient libérée.
Don't join any group of lunatics.	Ne rejoignez aucun groupe de fous.
I was the only student who didn't read music.	J'étais le seul étudiant à ne pas lire la musique.
He gets out of the car.	Il sort de la voiture.
I got my contract.	J'ai eu mon contrat.
They were lost.	Ils étaient perdus.
I'm just gonna move everything.	Je vais juste tout déplacer.
So he let them take him away.	Alors il les laissa l'emmener.
See you later!.	À plus tard!.
It's a beautiful, beautiful fall day.	C'est une belle et belle journée d'automne.
He was a child.	C'était un enfant.
Of course it is.	Bien sûr que c'est le cas.
There were so many things she didn't know.	Il y avait tellement de choses qu'elle ne savait pas.
All days had been pleasant.	Toutes les journées avaient été agréables.
Is easy to use.	Est facile à utiliser.
This product is currently not available for your region.	Ce produit n'est actuellement pas disponible pour votre région.
All patients signed informed consent prior to treatment.	Tous les patients ont signé un consentement éclairé avant le traitement.
I love the dress.	J'adore la robe.
You want to share them with me.	Vous voulez les partager avec moi.
The load is too heavy.	La charge est trop lourde.
They have become responsible.	Ils sont devenus responsables.
His shoes were white, and like men wear.	Ses souliers étaient blancs, et comme en portent les hommes.
Find as many as you can and let them know.	Trouvez-en autant que vous le pouvez et faites-leur savoir.
Ah yes of course.	Ah oui, bien sûr.
But nothing changes.	Mais rien ne change.
But he knew not to ask.	Mais il savait qu'il ne fallait pas demander.
I say, not quite.	Je dis, pas tout à fait.
They had been shot several times.	Ils avaient été abattus à plusieurs reprises.
It would change our whole path.	Cela changerait tout notre chemin.
Now imagine life a few months later.	Imaginez maintenant la vie quelques mois plus tard.
No injuries were reported.	Aucun blessé n'a été signalé.
You have to go see him.	Il faut aller le voir.
I roll on my knees.	Je roule sur mes genoux.
The light of my darkness.	La lumière de mes ténèbres.
Never quite real to them.	Jamais tout à fait réel pour eux.
But most will try to find work elsewhere.	Mais la plupart essaieront de trouver du travail ailleurs.
Serious injuries and death often occur.	Des blessures graves et la mort surviennent souvent.
The plays have only been played once.	Les pièces n'ont été jouées qu'une seule fois.
For me, it's.	Pour moi, c'est.
This is understood as follows.	Cela se comprend comme suit.
This is where the race is won or lost.	C'est là que la course est gagnée ou perdue.
In addition, these provide the user with quiet and smooth operation.	De plus, ceux-ci offrent à l'utilisateur un fonctionnement silencieux et fluide.
She felt sad that old age could come so suddenly to someone.	Elle se sentait triste que la vieillesse puisse arriver si soudainement à quelqu'un.
I won't be finished until late.	Je n'aurai pas fini avant tard.
It was quite simple, actually.	C'était assez simple, en fait.
There's a dead dog on the bed inside.	Il y a un chien mort sur le lit à l'intérieur.
At the same time, he heard her behind him.	Au même moment, il l'entendit derrière lui.
It's his job.	C'est son travail.
Feet are even more popular.	Les pieds sont encore plus populaires.
Only, ' does the download.	Seulement, ' fait le téléchargement.
He therefore refused to accept the evidence.	Il a donc refusé d'accepter les preuves.
Name the emotions.	Nommez les émotions.
If they do, they take their kids to see it.	S'ils le font, ils emmènent leurs enfants le voir.
I generally won.	J'ai généralement gagné.
I'm starting to feel bad again.	Je recommence à me sentir mal.
I also need to find out about them.	Je dois aussi me renseigner sur eux.
He headed for the door.	Il se dirigea vers la porte.
It's cold outside.	Il fait froid dehors.
The problem is that it doesn't work.	Le problème est que cela ne fonctionne pas.
It's not a question we're willing to drop.	Ce n'est pas une question que nous sommes prêts à laisser tomber.
This is not the beginning of the end.	Ce n'est pas le début de la fin.
They couldn't or wouldn't.	Ils ne pouvaient pas ou ne voulaient pas.
This statement is false.	Cette affirmation est fausse.
It does nothing to improve.	Cela n'aide en rien à s'améliorer.
Whatever we focus on is what will grow in our lives.	Tout ce sur quoi nous nous concentrons est ce qui se développera dans nos vies.
Under his will.	Sous sa volonté.
If he ran, he could still catch her.	S'il courait, il pourrait encore la rattraper.
They keep coming.	Ils ne cessent de venir.
No, consider it a test.	Non, considérez cela comme un test.
Just be ready to drive.	Soyez juste prêt à conduire.
It is possible and it will be effective.	C'est possible et ce sera efficace.
This includes the missing value.	Cela inclut la valeur manquante.
I knew there was a way to prove him wrong.	Je savais qu'il y avait un moyen de prouver qu'il avait tort.
Sorry to be so late.	Désolé d'être si tard.
And I thought she really liked me.	Et je pensais qu'elle m'aimait vraiment.
Development of the patient database.	Développement de la base de données patients.
All authors participated in the interpretation and analysis of the data.	Tous les auteurs ont participé à l'interprétation et à l'analyse des données.
It's gone badly.	C'est mal parti.
My book is the result of ten years of original research.	Mon livre est le fruit d'une dizaine d'années de recherches originales.
You did well.	Tu as bien fait.
He actually does.	Il le fait réellement.
It's time for a change.	Il est temps pour un changement.
It was a great summer for me.	C'était un super été pour moi.
Your commercial property needs an excellent control offer.	Votre propriété commerciale a besoin d'une excellente offre de contrôle.
Now it was different.	Maintenant c'était différent.
From there, they began to search the area.	De là, ils ont commencé à fouiller la zone.
Thanks a lot!!.	Merci beaucoup!!.
Not by chance.	Pas par hasard.
And you two can do it too.	Et vous deux pouvez le faire aussi.
I remember that night.	Je me souviens de cette nuit.
I am not worthy to be seen at your table.	Je ne suis pas digne d'être vu à votre table.
Give the opposing party's opinion.	Donner l'opinion de la partie adverse.
Here's a guy who can literally do it all.	Voici un gars qui peut littéralement tout faire.
He loved her very much.	Il l'aimait beaucoup.
It's hard for me to talk to fans now.	C'est difficile pour moi de parler aux fans maintenant.
You get immediate answers to your questions.	Vous obtenez des réponses immédiates à vos questions.
She obviously hadn't thought about that.	Elle n'avait manifestement pas réfléchi à cela.
Some good times though.	Quelques bons moments tout de même.
The thing had seen better days, but felt familiar.	La chose avait connu des jours meilleurs, mais semblait familière.
Also quite expensive even in paper.	Aussi assez cher même en papier.
Independent experiments were performed twice.	Des expériences indépendantes ont été réalisées deux fois.
It is a sense of the whole meaning of a particular concern.	C'est un sens de toute la signification d'une préoccupation particulière.
Well, not too lucky.	Bon, sans trop de chance.
Many have tried to change that.	Beaucoup ont essayé de changer cela.
Will be closed to through traffic.	Sera fermé à la circulation de transit.
I was really into the show.	J'étais vraiment dans le spectacle.
She knew how to handle herself.	Elle savait se débrouiller.
He hardly ever wore his wedding ring when we were married.	Il ne portait presque jamais son alliance quand nous étions mariés.
This feeling vs.	Ce sentiment vs.
She should have taken time off but didn't.	Elle aurait dû prendre un congé mais ne l'a pas fait.
I hate wearing anything.	Je déteste porter quoi que ce soit.
The meeting was a failure.	La rencontre a été un échec.
are also cancelled.	Sont également annulés.
Have fun.	Amusez-vous bien.
Continue this movement for a few.	Continuez ce mouvement pour quelques-uns.
These services can range from simple to complex.	Ces services peuvent aller du simple au complexe.
There is no proof.	Il n'y a pas de preuve.
I hadn't slept enough for three days.	Je n'avais pas assez dormi depuis trois jours.
Again she told him how scared she was.	Encore une fois, elle lui a dit à quel point elle avait peur.
We should talk.	Nous devrions parler.
We entered and they chased us away.	Nous entrions et ils nous chassaient.
You have set aside time to do each one.	Vous avez mis de côté le temps pour faire chacun d'eux.
I am a.	Je suis un.
She would have told the police for him.	Elle l'aurait dit à la police pour lui.
He did a few things, but not a lot.	Il a fait quelques choses, mais pas beaucoup.
Which means there could be a cure in a few years.	Ce qui signifie qu'il pourrait y avoir un traitement dans quelques années.
He wasn't a good father either.	Ce n'était pas non plus un bon père.
Someone says something funny.	Quelqu'un dit quelque chose de drôle.
I walk beside him.	Je marche à côté de lui.
He would do it for her.	Il le ferait pour elle.
I can't stay a moment.	Je ne peux pas rester un instant.
The evidence supported the finding and conclusion.	La preuve étayait la constatation et la conclusion.
This point of view is the most taught.	Ce point de vue est le plus enseigné.
They believe in it and will do whatever it takes.	Ils y croient et feront tout ce qu'il faut.
Our results are consistent with these studies.	Nos résultats sont cohérents avec ces études.
What is real is the present moment.	Ce qui est réel, c'est le moment présent.
Four crew members were killed during the.	Quatre membres d'équipage ont été tués au cours de la.
It may be very similar and it's half the price.	C'est peut-être très similaire et c'est la moitié du prix.
She wanted him to know she was lying.	Elle voulait qu'il sache qu'elle mentait.
If no page should be sent.	Si aucune page ne doit être envoyée.
It must be changed.	Il doit être changé.
It seemed different.	Cela semblait différent.
Don't ask me what that means, because we have no idea.	Ne me demandez pas ce que cela signifie, car nous n'en avons aucune idée.
I show him no respect.	Je ne lui montre aucun respect.
It comes to you.	Cela vient à vous.
Stay in the garden with your back against the wall.	Restez dans le jardin, le dos contre le mur.
Nothing beats your freedom.	Rien ne vaut votre liberté.
This is a book to start with.	C'est un livre pour commencer.
And memory, right now, is extremely cheap.	Et la mémoire, en ce moment, est extrêmement bon marché.
If they don't, they move to the center.	S'ils ne le font pas, ils se déplacent vers le centre.
Save your skin.	Sauvez votre peau.
Now it's not like that.	Maintenant ce n'est pas comme ça.
The evidence will show otherwise.	Les preuves montreront le contraire.
Agreement on a treatment plan.	Accord sur un plan de traitement.
Try a cleanup and a build.	Essayez un nettoyage et une construction.
She did more than those things.	Elle a fait plus que ces choses.
Please help me fix this problem.	Merci de m'aider à corriger ce problème.
He wanted to do it.	Il voulait le faire.
The car was still there.	La voiture était toujours là.
I was so happy because they were so happy.	J'étais si heureux parce qu'ils étaient si heureux.
My existence is my right.	Mon existence est mon droit.
Both were perfectly comfortable with this situation.	Tous deux étaient parfaitement à l'aise avec cette situation.
Now we had maybe two healthy ones.	Maintenant, nous en avions peut-être deux en bonne santé.
Thanks in advance!.	Merci d'avance!.
Pretty routine stuff.	Des trucs assez routiniers.
From an early age, he had a passion for making objects.	Dès son plus jeune âge, il a la passion de fabriquer des objets.
It's not really fair either.	Ce n'est pas vraiment juste non plus.
And certainly in matters of religion this is often the case.	Et certainement en matière de religion c'est souvent le cas.
No, he doesn't need it.	Non, il n'en a pas besoin.
It's in my nature.	C'est dans ma nature.
Still had to see how my father was doing.	Encore fallait-il voir comment allait mon père.
But that won't help your performance in bear or cat form.	Mais cela n'aidera pas votre performance sous forme d'ours ou de chat.
I made eye contact with him.	J'ai établi un contact visuel avec lui.
The importance of the role it has for us remains to be determined.	L'importance du rôle qu'il a pour nous reste à déterminer.
He seemed separate from that and was, because he was different.	Il semblait séparé de cela et l'était, parce qu'il était différent.
I knew there were a lot of fast guys.	Je savais qu'il y avait beaucoup de gars rapides.
But my husband was gone.	Mais mon mari était parti.
For this, we used three different cell lines.	Pour cela, nous avons utilisé trois lignées cellulaires différentes.
It is my dog.	C'est mon chien.
The world should care.	Le monde doit s'en soucier.
Which was unrelated to the new study.	Qui n'était pas lié à la nouvelle étude.
You don't drink water for days at home.	Vous ne buvez pas d'eau pendant des jours à la maison.
How can we say it.	Comment peut-on le dire.
There must be a way.	Il doit y avoir un moyen.
Well, actually number two.	Eh bien, en fait numéro deux.
It was impossible to say where it would come from.	Il était impossible de dire d'où cela sortirait.
It was just sad.	C'était juste triste.
We present our results for both cases.	Nous présentons nos résultats pour les deux cas.
I just shoot it at your mom sometimes.	Je le tire juste sur ta mère parfois.
I continued the search for my shirt.	J'ai continué la recherche de ma chemise.
No, it was impossible.	Non, c'était impossible.
We need to fix the trade.	Nous devons réparer le commerce.
Such advice was particularly useful to me.	Un tel avis m'a été particulièrement utile.
I answered my own question.	J'ai répondu à ma propre question.
It was very likely.	C'était fort probable.
I dream of things that never existed and I say why not.	Je rêve de choses qui n'ont jamais existé et je dis pourquoi pas.
One of two feet, and the other of five or six.	Un de deux pieds, et l'autre de cinq ou six.
He cared about more than heat, of course.	Il tenait à d'autres choses que la chaleur, bien sûr.
Nobody could touch that.	Personne ne pouvait toucher ça.
Remember, start small and grow.	Rappelez-vous, commencez petit et grandissez.
I do not own any content of this game.	Je ne possède aucun contenu de ce jeu.
I'm not saying it's bad.	Je ne dis pas que c'est mauvais.
I'm not talking about that.	Je ne parle pas de ça.
He knew, not me.	Il savait, pas moi.
Has anyone else experienced this during this time?.	Quelqu'un d'autre a-t-il vécu cela pendant cette période?.
God, who is love, loved himself unto existence.	Dieu, qui est amour, s'est aimé jusqu'à l'existence.
If they didn't and they hit a wall, it would hurt.	Si ce n'était pas le cas et qu'ils heurtaient un mur, cela ferait mal.
I feel pretty bad.	Je me sens assez mal.
He will have enough to do to prepare for this operation.	Il aura assez à faire pour préparer cette opération.
But he had a decision to make.	Mais il avait une décision à prendre.
U.S. too.	Nous aussi.
Plans had been made.	Des plans avaient été faits.
Or almost everyone.	Ou presque tout le monde.
The usual studies in the literature focus on the latter case.	Les études habituelles dans la littérature se concentrent sur ce dernier cas.
Some people believed him, but most didn't.	Certaines personnes l'ont cru, mais la plupart ne l'ont pas fait.
Maybe yes and maybe not.	Peut-être que oui et peut-être pas.
He then fled from the scene.	Il s'est ensuite enfui de la scène.
Systems of forms with several variables.	Systèmes de formes à plusieurs variables.
It's unique in my world.	C'est unique dans mon monde.
Allow me to offer a thought in return.	Permettez-moi d'offrir une pensée en retour.
Taken, no doubt, to be the center of attention.	Pris, sans doute, d'être le centre de l'attention.
She told me about herself.	Elle m'a parlé d'elle.
It doesn't work perfectly.	Cela ne fonctionne pas parfaitement.
My wife is one.	Ma femme en est une.
I think the solution is correct.	Je pense que la solution est la bonne.
Knowing how meant knowing who.	Savoir comment signifiait savoir qui.
To part with it now is to die before my time.	S'en séparer maintenant, c'est mourir avant mon temps.
Life will never end.	La vie ne finira jamais.
I guess it's website specific.	Je suppose que c'est spécifique au site web.
Is it possible?.	Est-ce que c'est possible?.
It's the best track on his side.	C'est la meilleure piste de son côté.
We are responsible for getting our message across.	Nous sommes responsables de faire passer notre message.
Now it's going to get tough.	Maintenant, ça va devenir dur.
It does not require any form of shock therapy.	Il ne nécessite pas une forme de thérapie de choc.
The situation was emotional for both of them.	La situation était émouvante pour eux deux.
History had rendered its judgment.	L'histoire avait rendu son jugement.
All offers are subject to change.	Toutes les offres sont sujettes à changement.
Things are as they are.	Les choses sont comme elles sont.
It was your property.	C'était ta propriété.
They didn't even look at their own research.	Ils n'ont même pas regardé leurs propres recherches.
No idea why, but that's what they called it.	Aucune idée pourquoi, mais c'est comme ça qu'ils l'appelaient.
I have never seen a book so difficult to obtain.	Je n'ai jamais vu un livre aussi difficile à obtenir.
If by human you mean good.	Si par humain vous voulez dire bon.
She had to stay calm.	Elle devait rester calme.
Stories are available for others to comment on or add to.	Les histoires sont disponibles pour que d'autres puissent les commenter ou les ajouter.
I go out to smell the land where they have passed.	Je sors pour sentir la terre où ils sont passés.
It was difficult to find a comfortable position.	Il était difficile de trouver une position confortable.
High means high.	Élevé signifie élevé.
Few cars were circulating in the streets.	Peu de voitures circulaient dans les rues.
He didn't need it.	Il n'en avait pas besoin.
Don't get left behind.	Ne vous laissez pas distancer.
It's not just a matter of good practice.	Ce n'est pas seulement une question de bonnes pratiques.
I saw their eyes first, their multiple eyes.	J'ai d'abord vu leurs yeux, leurs multiples yeux.
But the woman never looked at him.	Mais la femme n'a jamais regardé vers lui.
Take him there.	Amenez-le là-bas.
I always prefer yellow hair.	Je préfère toujours les cheveux jaunes.
It is very difficult to say how this process will develop.	Il est très difficile de dire comment ce processus se développera.
I believe she can be a wonderful wife and mother.	Je crois qu'elle peut être une épouse et une mère formidable.
She didn't want to assume anything, not about these people.	Elle ne voulait rien présumer, pas en ce qui concernait ces gens.
Where to draw the line is up to you.	À vous de décider où tracer la ligne.
You need both.	Vous avez besoin des deux.
We're going to do this all day.	On va faire ça tout au long de la journée.
This note is starting to drive me crazy.	Cette note commence à me rendre fou.
Some are handmade from stone, glass and other materials.	Certains sont faits à la main de pierre, de verre et d'autres matériaux.
You mean you need to know.	Vous voulez dire que vous devez savoir.
Or so it seemed, sometimes.	Ou alors il a semblé, parfois.
He knew a small garden closed at night.	Il connaissait un petit jardin fermé la nuit.
Yet we never mention our very different goals for this trip.	Pourtant, nous ne mentionnons jamais nos objectifs très différents pour ce voyage.
They don't like to change.	Ils n'aiment pas changer.
But you have to push them far enough.	Mais il faut les enfoncer assez loin.
Win her back.	La reconquérir.
This is a question of law on which we exercise free examination.	Il s'agit d'une question de droit sur laquelle nous exerçons un libre examen.
Just choose what you like, then check it out.	Vous n'avez qu'à choisir ce que vous aimez, puis vérifier.
As the company has grown, the product line has expanded.	Au fur et à mesure que l'entreprise s'est développée, la gamme de produits s'est agrandie.
It is interesting to note two properties.	Il est intéressant de noter deux propriétés.
We are interested first in their mass.	Nous nous intéressons d'abord à leur masse.
Half the world too.	La moitié du monde aussi.
He finally found the statement he was looking for.	Il a finalement trouvé la déclaration qu'il cherchait.
Still, the response he got was very important to him.	Pourtant, la réponse qu'il a obtenue était très importante pour lui.
There are two main reasons for this choice.	Il y a deux raisons principales à ce choix.
What the fuck had happened to my luck?	Putain, qu'était-il arrivé à ma chance ?
He said the door was open.	Il a dit que la porte était ouverte.
At least we have a date now to start looking.	Au moins nous avons une date maintenant pour commencer à chercher.
's mother.	's mère.
He was in second place for most of that time.	Il était à la deuxième place pendant la majeure partie de ce temps.
There can be a number of causes behind this error.	Il peut y avoir un certain nombre de causes derrière cette erreur.
Why should he.	Pourquoi devrait-il.
Was even fully formed.	Était même complètement formé.
Our spirit is good.	Notre esprit est bon.
This project was very experimental until the very end.	Ce projet a été très expérimental jusqu'à la toute fin.
The one who does not fear him.	Celui qui ne le craint pas.
I should be different.	Je devrais être différent.
Yet this evidence simply cannot be produced.	Pourtant, cette preuve ne peut tout simplement pas être produite.
It couldn't be right.	Cela ne pouvait pas être correct.
There is something else.	Il y a autre chose.
It displays the name of the song.	Il affiche le nom de la chanson.
All authors carried out the research, contributed to the analysis of the results and to the discussions.	Tous les auteurs ont effectué la recherche, contribué à l'analyse des résultats et aux discussions.
Yes, it will be much better.	Oui, ce sera beaucoup mieux.
They follow orders.	Ils suivent les ordres.
But the game had gone on long enough.	Mais le jeu avait assez duré.
I barely noticed them.	Je les ai à peine remarqués.
It's not about sex.	Il ne s'agit pas d'un sexe.
The rest can be removed.	Le reste peut être retiré.
The class of the request is different from the response.	La classe de la requête est différente de la réponse.
You are off topic.	Vous êtes hors sujet.
Not his way.	Pas son chemin.
Watching over these guys is dangerous work.	Veiller sur ces gars est un travail dangereux.
She needs a drink.	Elle a besoin d'un verre.
And you can't fix information about you.	Et vous ne pouvez pas réparer les informations vous concernant.
You are too valuable in place.	Vous êtes trop précieux en place.
The problem only occurs in a specific database.	Le problème ne se produit que dans une base de données spécifique.
There is a lot of waiting.	Il y a beaucoup d'attente.
Then both teams would play their left side.	Ensuite, les deux équipes joueraient leur côté gauche.
What he didn't do.	Ce qu'il n'a pas fait.
I don't know what happened between them in the dark.	Je ne sais pas ce qui s'était passé entre eux dans l'obscurité.
My brain is tired.	Mon cerveau est fatigué.
They had the whole production there for dinner.	Ils avaient toute la production là-bas pour le dîner.
Someone who could come and go without asking questions.	Quelqu'un qui pouvait aller et venir sans poser de questions.
But she never told me who he was.	Mais elle ne m'a jamais dit qui il était.
It didn't, and it couldn't have.	Cela n'a pas été le cas, et cela n'aurait pas pu.
Let me try that.	Laisse-moi essayer ça.
Still, he couldn't let this pass.	Pourtant, il ne pouvait pas laisser passer cela.
We'll let you know when it's safe to approach.	Nous vous ferons savoir quand vous pourrez vous approcher en toute sécurité.
My concern was how far.	Mon souci était de savoir jusqu'où.
It doesn't stop.	Ça ne s'arrête pas.
Notice the guy says if he was in a serious relationship with.	Notez que le gars dit s'il était dans une relation sérieuse avec.
Anyway, he's with that girl now.	Quoi qu'il en soit, il est avec cette fille maintenant.
We will stay here forever.	Nous resterons ici pour toujours.
They take him in and put him in a bed.	Ils l'accueillent et le mettent dans un lit.
But I believe it is doable.	Mais je crois que c'est faisable.
What responsibility.	Quelle responsabilité.
I was a smart guy.	J'étais un gars intelligent.
I don't know what would be best for someone.	Je ne sais pas ce qui serait le mieux pour quelqu'un.
It made things worse.	Cela a aggravé les choses.
She couldn't be ignored forever.	Elle ne pouvait pas être ignorée pour toujours.
They ring around his chair as his dark hair is touched up.	Ils sonnent autour de sa chaise alors que ses cheveux noirs sont retouchés.
This gives them the opportunity to rest.	Cela leur donne l'occasion de se reposer.
It was never published.	Il n'a jamais été publié.
We kept playing, of course.	Nous avons continué à jouer, bien sûr.
A baby cat.	Un bébé chat.
Human eggs are tiny.	Les œufs humains sont minuscules.
And that one is probably fake too.	Et celui-là est probablement faux aussi.
These are worth something.	Ceux-ci valent quelque chose.
Even my bed.	Même mon lit.
Violence against women and girls is more common than you might think.	La violence contre les femmes et les filles est plus courante qu'on ne le pense.
He must be free.	Il doit être libre.
I will not repeat my questions.	Je ne répéterai pas mes questions.
I wasn't happy about that.	Je n'étais pas content de ça.
You obviously love him.	Tu l'aimes visiblement.
It was something heavy and moving slowly.	C'était quelque chose de lourd et qui se déplaçait lentement.
He knew he was supposed to run.	Il savait qu'il était censé courir.
But it will be too late.	Mais ce sera trop tard.
But you have it.	Mais vous l'avez.
I need it in life.	J'en ai besoin dans la vie.
You come with me.	Vous venez avec moi.
After a while, she heard him again.	Au bout d'un moment, elle l'entendit de nouveau.
That's the short version anyway.	C'est la version courte de toute façon.
Do these men have little girls like me, she asked.	Ces hommes ont-ils des petites filles comme moi, demanda-t-elle.
I'm on my way to watch it.	Je suis en route pour la regarder.
It is a valuable part of your care plan.	C'est une partie valable de votre plan de soins.
He can't sign.	Il ne peut pas signer.
She's his wife, and she came for him.	C'est sa femme, et elle est venue pour lui.
I used to tell him.	J'avais l'habitude de le lui dire.
I thought it would appeal to a wider audience.	Je pensais que ça plairait à un public plus large.
We really want a picture of this.	Nous voulons vraiment une photo de cela.
And they're not used to being told what they can't do.	Et ils ne sont pas habitués à ce qu'on leur dise ce qu'ils ne peuvent pas faire.
But it was hard to believe.	Mais c'était difficile à croire.
Most patients missed a good surgical opportunity.	La plupart des patients ont raté une bonne opportunité chirurgicale.
Why his success means so much to so many people.	Pourquoi son succès signifie tant pour tant de personnes.
Life is no different.	La vie ne se passe pas autrement.
Maybe not, however.	Peut-être pas, cependant.
Survive to the end.	Survivre jusqu'au bout.
He had lost a lot of blood.	Il avait perdu beaucoup de sang.
This is not possible in our more general framework.	Ce n'est pas possible dans notre cadre plus général.
Ten minutes feels like ten hours.	Dix minutes ressemblent à dix heures.
You can not understand.	Tu ne peux pas comprendre.
A hardware solution to a hardware problem.	Une solution matérielle à un problème matériel.
One of them barely fits in the room.	L'un d'eux rentre à peine dans la pièce.
He will keep us company.	Il nous tiendra compagnie.
The room is silent, the customer is silent.	La pièce se tait, le client se tait.
This is asking the entirely false question.	C'est poser la question entièrement fausse.
He didn't just make contact with the ball.	Il ne s'est pas contenté d'entrer en contact avec le ballon.
This continued for several days.	Cela a continué pendant plusieurs jours.
Pictures similar to pictures design planning your house ideas.	Des images similaires aux images conçoivent la planification de vos idées de maison.
Which is a secret.	Qui est un secret.
The second are the stalls that can be found on every street corner.	Les seconds sont les stands que l'on trouve à chaque coin de rue.
Maybe something inside me had just had enough.	Peut-être que quelque chose en moi en avait juste assez.
And it was none of his business to begin with.	Et ce n'était pas ses affaires pour commencer.
I want to grow it.	Je veux le faire grandir.
Obviously, he's a guy who hurt me the most.	De toute évidence, c'est un gars qui m'a le plus blessé.
But for those of you who haven't, now you know.	Mais pour ceux d'entre vous qui ne l'ont pas fait, maintenant vous le savez.
Take a good look, brother.	Regardez bien, frère.
They couldn't like it.	Ils ne pouvaient pas aimer ça.
My language, my world, is under my arm.	Ma langue, mon monde, est sous mon bras.
He could tell you the circumstances.	Il pourrait vous dire les circonstances.
Just work.	Juste le travail.
He wants to believe, but is afraid to do so.	Il veut croire, mais a peur de le faire.
I really enjoyed it and my daughter too.	J'ai vraiment apprécié et ma fille aussi.
The application of the rule to these cases is clear.	L'application de la règle de ces cas est claire.
Follow the boss' instructions.	Suivez les instructions du patron.
However, it lacks a bit.	Manque cependant un peu.
I'm so glad to hear you're home.	Je suis si heureux d'apprendre que vous êtes à la maison.
These drugs could potentially reduce the risk associated with surgery.	Ces médicaments pourraient éventuellement réduire le risque associé à la chirurgie.
Then we were followed.	Puis nous avons été suivis.
And yet she is there.	Et pourtant elle est là.
And freedom is a constant struggle.	Et la liberté est une lutte constante.
Good women do not feed their own children.	Les femmes de qualité ne nourrissent pas leurs propres enfants.
I do security for a living.	Je fais de la sécurité pour gagner ma vie.
Very effective at any time of the night.	Très efficace à toute heure de la nuit.
Then listen again.	Ensuite, écoutez à nouveau.
Couldn't have had a better result.	N'aurait pas pu avoir un meilleur résultat.
I am very happy for you.	Je suis très content pour toi.
Remember that it takes time to build these areas.	Rappelez-vous qu'il faut du temps pour construire ces zones.
They have no background for this.	Ils n'ont aucun arrière-plan pour cela.
Therefore, the data presented in this study should be viewed with caution.	Par conséquent, les données présentées dans la présente étude doivent être considérées avec prudence.
But we changed it.	Mais nous l'avons changé.
A few more words from his mouth and we're done.	Quelques mots de plus de sa bouche et nous avons terminé.
But despite that, there was no choice.	Mais malgré cela, il n'y avait pas le choix.
Otherwise, data loss may occur and not be detected by the system.	Sinon, une perte de données pourrait se produire et ne pas être détectée par le système.
Everything around him has changed.	Autour de lui, tout a changé.
But they refused to come.	Mais ils ont refusé de venir.
Neither series lasted more than one season.	Aucune des deux séries n'a duré plus d'une saison.
I asked someone to help me cut them.	J'ai demandé à quelqu'un de m'aider à les couper.
I thought it might be.	Je pensais qu'il pourrait l'être.
And what kind of hours they can work.	Et quel genre d'heures qu'ils peuvent travailler.
Their legs were pressed side by side.	Leurs jambes étaient pressées côte à côte.
The other two men were obviously soldiers.	Les deux autres hommes étaient manifestement des militaires.
To one another.	L'un à l'autre.
She didn't know where to go or who to turn to.	Elle ne savait pas où aller ni vers qui se tourner.
I'm surprised you can smell them.	Je suis surpris que vous puissiez les sentir.
We start with ourselves.	Nous commençons par nous-mêmes.
I know you know these songs will be with us forever.	Je sais que tu sais que ces chansons seront avec nous pour toujours.
Sometimes you catch it the right way.	Parfois, vous l'attrapez de la bonne façon.
It really is something in the making.	Il est vraiment quelque chose en devenir.
Some do a pretty good job, some don't.	Certains font un assez bon travail, d'autres moins.
In fact, it may not be entirely possible.	En fait, ce n'est peut-être pas tout à fait possible.
We can't fight.	Nous ne pouvons pas nous battre.
This is only visible in black.	Celui-ci n'est visible qu'en noir.
He put his big hands on the bar and ordered a drink.	Il posa ses grosses mains sur le bar et commanda un verre.
As if he could ever beat me in the water.	Comme s'il pouvait jamais me battre dans l'eau.
The bridge was saved.	Le pont a été sauvé.
Otherwise, there is no need to support this argument.	Sinon, il n'est pas nécessaire de soutenir cet argument.
Now that money was gone.	Maintenant, cet argent avait disparu.
We know students drink.	Nous savons que les étudiants boivent.
You get angry and raise your voice.	Vous vous fâchez et élevez la voix.
He thought it was great but was a little surprised.	Il a pensé que c'était génial mais a été un peu surpris.
I missed that.	J'ai manqué ça.
What a baby, what a beautiful baby.	Quel bébé, quel beau bébé.
He picked up the book and slowly turned the pages.	Il prit le livre et tourna lentement les pages.
But the reality is much worse than that.	Mais la réalité est bien pire que cela.
Fight, fight, fight.	Combattez, combattez, combattez.
Hearing them, they made him leave.	En les entendant, ils le firent partir.
We could live a long time.	Nous pourrions vivre longtemps.
Not the hair.	Pas les cheveux.
Did this today trying to get him into his car seat.	Je l'ai fait aujourd'hui en essayant de le mettre dans son siège auto.
The government had little power to change their behavior.	Le gouvernement avait peu de pouvoir pour changer leur comportement.
He was going to help me.	C'est lui qui allait m'aider.
And it's not for you to say.	Et ce n'est pas à toi de le dire.
Off to camp then, girl.	En route pour le camp alors, ma fille.
Help them understand how they want to talk to their fans.	Aidez-les à comprendre comment ils veulent parler à leurs fans.
Even without photos, she will never forget many things from this period.	Même sans photos, elle n'oubliera jamais beaucoup de choses de cette période.
Anyone would have recognized him right away.	N'importe qui l'aurait reconnu tout de suite.
Everyone in the bar was watching him.	Tout le monde dans le bar le regardait.
But everyone wants to see the top line and the bottom line.	Mais tout le monde veut voir la ligne du haut et la ligne du bas.
Think about what people say.	Penser à ce que les gens disent.
There could only be one explanation.	Il ne pouvait y avoir qu'une seule explication.
Three to four eggs are normally laid.	Trois à quatre œufs sont normalement pondus.
There are a lot of special things happening.	Il se passe beaucoup de choses spéciales.
That was why he had stayed with him.	C'était pourquoi il était resté avec lui.
I have to go back to town.	Je dois retourner en ville.
You certainly wouldn't want to see her.	Vous ne voudriez certainement pas la voir.
For a chosen period.	Pour une période choisie.
The public would have been delighted.	Le public aurait été ravi.
You looked so scared.	Tu avais l'air si effrayé.
She would arrive in half an hour.	Elle arriverait dans une demi-heure.
Such an address does not exist.	Une telle adresse n'existe pas.
Nothing could save him.	Rien ne pouvait le sauver.
These characteristics can affect health in several ways.	Ces caractéristiques peuvent affecter la santé de plusieurs façons.
Just when death was near.	Juste au moment où la mort était proche.
And a female, a black female.	Et une femelle, une femelle noire.
It's all quite wonderful.	Tout cela est assez merveilleux.
They were definitely not the cool parents.	Ils n'étaient certainement pas les parents cool.
Don't let them brown.	Ne les laissez pas brunir.
Choose one of the following options.	Choisissez l'une des options suivantes.
Five years is a good age to start.	Cinq ans est un bon âge pour commencer.
But the next day she asked me.	Mais le lendemain, elle m'a demandé.
The following terms and conditions apply to this site.	Les modalités et les conditions suivantes sont applicables à ce site.
If you're doing this exercise to learn, that's fine.	Si vous faites cet exercice pour apprendre, c'est bien.
Your writing is amazing.	Votre écriture est incroyable.
Your only task.	Votre seule tâche.
Fight or lose the people she loves the most.	Battez-vous ou perdez les personnes qu'elle aime le plus.
Will want to see us.	Voudront nous voir.
Joy is not just a feeling.	La joie n'est pas qu'un sentiment.
For about two years, a week.	Depuis environ deux ans, une semaine.
I took.	J'ai pris.
Touch, taste, smell.	Toucher, goûter, sentir.
I don't have the strength to do it.	Je n'ai pas la force de le faire.
He let her go and backed away.	Il la laissa partir et recula.
Never give up '.	N'abandonne jamais '.
Several old women were in tears.	Plusieurs vieilles femmes étaient en larmes.
Discuss it with your family and friends.	Discutez-en avec votre famille et vos amis.
I'm sure and certain.	Je suis sur et certain.
Which you certainly know.	Ce que vous savez certainement.
It has never been calm.	Cela n'a jamais été calme.
But those days are over.	Mais ces jours sont finis.
His business was going well, very well.	Ses affaires allaient bien, très bien même.
We were able to visit two schools.	Nous avons pu visiter deux écoles.
For once, the old friends couldn't get along.	Pour une fois, les vieux amis ne pouvaient pas s'entendre.
Or medical research or something like that.	Ou la recherche médicale ou quelque chose comme ça.
What you do with the degree is left to the individual.	Ce que vous faites avec le diplôme est laissé à l'individu.
That's how it worked.	C'est ainsi que cela a fonctionné.
But she had no weeks or days, or even hours.	Mais elle n'avait pas de semaines ou de jours, ni même d'heures.
It was never a question of if.	Il n'a jamais été question de si.
I am ready to fight.	Je suis prêt à me battre.
It was not necessary.	Ce n'était pas nécessaire.
This goes for the future health of the plant.	Cela vaut pour la santé future de la plante.
More is hardly possible.	Plus n'est guère possible.
He was magnificent.	Il était magnifique.
It's not even solid in a living person.	Ce n'est même pas solide chez une personne vivante.
To learn to be poor, you have to go very far.	Pour apprendre à être pauvre, il faut aller très loin.
I haven't read a single one.	Je n'en ai pas lu un seul.
Any type will do, but some may be better than others.	N'importe quel type fera l'affaire, mais certains peuvent être meilleurs que d'autres.
If you can, do your best to try them several times.	Si vous le pouvez, faites de votre mieux pour les essayer plusieurs fois.
Gotta go slowly.	Faut y aller doucement.
In their head, what they do makes sense.	Dans leur tête, ce qu'ils font a du sens.
I'm just saying it's possible.	Je dis juste que c'est possible.
We take care of it as soon as the woman leaves this apartment.	On s'en occupe dès que la femme quitte cet appartement.
I understood it very well.	Je l'ai très bien compris.
There is still no one who can approach him.	Il n'y a toujours personne qui puisse l'approcher.
Top of the poster.	Haut de l'affiche.
Just a bad feeling.	Juste un mauvais pressentiment.
You see my complex here.	Vous voyez mon complexe ici.
Therefore, we did it responsibly.	Par conséquent, nous l'avons fait de manière responsable.
So they stick them here.	Alors ils les collent ici.
So the last state of man is worse than the first.	Alors le dernier état de l'homme est pire que le premier.
Lots of money for no benefit.	Beaucoup d'argent pour aucun avantage.
Don't look down.	Ne pas regarder en bas.
This kind of man could easily kill him.	Ce genre d'homme pourrait facilement le tuer.
I mean, maybe we could find the money somewhere.	Je veux dire, peut-être qu'on pourrait trouver l'argent quelque part.
It makes perfect sense to put it on a food blog.	Il est tout à fait logique de le mettre sur un blog culinaire.
I am in full power.	Je suis en pleine puissance.
There was no reason, at least none strictly speaking.	Il n'y avait aucune raison, du moins aucune à proprement parler.
I feel like taking you both.	J'ai l'impression de vous prendre à la fois.
The sky is a black rock.	Le ciel est un rocher noir.
Everyone who enters is happy to know him.	Tous ceux qui entrent sont heureux de le connaître.
Imagine watching a show with friends or family.	Imaginez regarder une émission avec des amis ou en famille.
The whole body.	Le corps entier.
Very pretty and not too busy.	Très joli et pas trop occupé.
Score and set of parts.	Partition et jeu de parties.
He worked very hard.	Il a travaillé très dur.
A character is not an object.	Un personnage n'est pas un objet.
It was taking me too long.	Cela me prenait trop de temps.
This boy knows exactly what he's doing.	Ce garçon sait exactement ce qu'il fait.
Angry.	Fâché.
If only she knew what it was about.	Si seulement elle savait de quoi il s'agissait.
This was necessary for two reasons.	Cela était nécessaire pour deux raisons.
She looked around her.	Elle regarda autour d'elle.
It was turning very white.	Il devenait très blanc.
Keep it real, mom.	Garder les choses réelles, maman.
History is completely dead.	L'histoire est complètement morte.
But be careful, you can quickly ruin yourself.	Mais attention, vous pouvez vite vous ruiner.
Most customers like it too.	La plupart des clients l'apprécient également.
Really cool customer.	Client vraiment cool.
It's the middle of the night.	C'est le milieu de la nuit.
So when we grow, everyone benefits.	Ainsi, lorsque nous grandissons, tout le monde en profite.
You could even come with me.	Tu pourrais même venir avec moi.
If she had called someone, she would have called you.	Si elle avait appelé quelqu'un, elle t'aurait appelé.
The real story tells us something different.	L'histoire réelle nous dit quelque chose de différent.
Let them invent their own games and playing times.	Laissez-les inventer leurs propres jeux et temps de jeu.
I'm so happy to have found you.	Je suis si heureux de vous avoir trouvé.
This is his legal status.	C'est son état légal.
There are a lot of people in the middle.	Il y a beaucoup de monde au milieu.
All are free and open to the public.	Tous sont gratuits et ouverts au public.
He wanted it to be just the two of them.	Il voulait que ce soit juste eux deux.
You asked for it.	Vous l'avez demandé.
He is neither here.	Il n'est ni ici.
Something like fear.	Quelque chose comme la peur.
Remember, this happens as a component of time.	Rappelez-vous, cela se produit comme une composante du temps.
His ears, of course, were pointy.	Ses oreilles, bien sûr, étaient pointues.
And not because she couldn't shop like that or dress like that.	Et pas parce qu'elle ne pouvait pas magasiner comme ça ou s'habiller comme ça.
Absolutely.	Tout à fait.
And drive out.	Et sortir en voiture.
A copy of the written consent is available.	Une copie du consentement écrit est disponible.
Really cool fish.	Poisson vraiment cool.
Seven patients were painless on discharge.	Sept patients étaient indolores à la sortie.
Cast discussion.	Discussion par casting.
So we have to break the pattern.	Nous devons donc casser le schéma.
The most important of them came in two groups of three.	Les plus importants d'entre eux sont venus en deux groupes de trois.
And be the difference for the children!.	Et soyez la différence pour les enfants !.
We have no idea what that means.	Nous n'avons aucune idée de ce que cela signifie.
But before you know it, a week has passed.	Mais avant que vous ne vous en rendiez compte, une semaine s'est écoulée.
We have done our part of the job.	Nous avons fait notre part du travail.
I have never seen them leave their cell phones behind.	Je ne les ai jamais vus laisser leur téléphone portable derrière eux.
Don't give him or her any power in the situation.	Ne lui donnez pas, ou ne lui donnez aucun pouvoir dans la situation.
They are in a position where they can do that.	Ils sont dans une position où ils peuvent le faire.
Like any business, you need a way to make money.	Comme toute entreprise, vous avez besoin d'un moyen de gagner de l'argent.
Regular level patterns were not found.	Les modèles de niveau réguliers n'ont pas été trouvés.
It was cold when we started.	Il faisait froid quand nous avons commencé.
Run the report.	Exécutez le rapport.
I mean, he really knows what he's doing.	Je veux dire, il sait vraiment ce qu'il fait.
But this is only the beginning.	Mais ce n'est que le début.
We didn't want to be involved in that because it wasn't us.	Nous ne voulions pas être impliqués là-dedans parce que ce n'était pas nous.
Moments later, the sound of running water reached him.	Quelques instants plus tard, le bruit de l'eau courante lui parvint.
But some children may overexercise.	Mais certains enfants peuvent faire trop d'exercice.
He plays in a band.	Il joue dans un groupe.
If there had been something there, they would have had it.	S'il y avait eu quelque chose là-bas, ils l'auraient eu.
And he won't give us any money.	Et il ne nous donnera pas d'argent.
And yet, it still happens to me.	Et pourtant, ça m'arrive encore.
We did well today.	Nous avons bien fait aujourd'hui.
Just feel.	Ressentez simplement.
Some elements of this section are original.	Certains éléments de cette section sont originaux.
I get the results.	J'obtiens les résultats.
Her symptoms immediately improved.	Ses symptômes se sont immédiatement améliorés.
Maybe to display on a single page or whatever.	Peut-être pour afficher sur une seule page ou autre.
However, usually the main objective of these works is different.	Cependant, généralement, l'objectif principal de ces travaux est différent.
There is no limit.	Il n'y a pas de limite.
And go ahead.	Et aller de l'avant.
So we are looking for a name.	Nous cherchons donc un nom.
If things didn't feel right, they could just call it off.	Si les choses ne se sentaient pas bien, ils pouvaient simplement l'annuler.
This project is not decided.	Ce projet n'est pas décidé.
I started a few years ago.	J'ai commencé il y a quelques années.
You can read more about it here.	Vous pouvez en savoir plus à ce sujet ici.
Tell them they are alone.	Dites-leur qu'ils sont seuls.
I will answer any questions from anyone you would like me too.	Je répondrai à toutes les questions de n'importe qui vous me voudriez aussi.
And unfortunately, you have to do it yourself.	Et malheureusement, vous devez le faire vous-même.
I never knew any of their real names.	Je n'ai jamais connu aucun de leurs vrais noms.
For us it is a must.	Pour nous, c'est un must.
It's a real job.	C'est un travail proprement dit.
She didn't know.	Elle n'en savait rien.
This application would rarely have any relationship with another software application.	Cette application aurait rarement des relations avec une autre application logicielle.
This is to be expected.	C'est à prévoir.
If he were to win, they would let him go.	S'il devait gagner, ils le laisseraient partir.
I find it so strange.	Je trouve ça tellement étrange.
There is few of it.	Il y en a très peu.
He was in better shape than that.	Il était en meilleure forme que ça.
He saved money.	Il a économisé de l'argent.
We are involved in many different projects.	Nous sommes impliqués dans de nombreux projets différents.
He was standing next to us.	Il se tenait à côté de nous.
He is of unknown age.	Il est d'âge inconnu.
Subjects were shown pictures of objects and asked to name each one.	On a montré aux sujets des photos d'objets et on leur a demandé de nommer chacun d'eux.
We do not use any approach.	Nous n'utilisons aucune approche.
No bodies ever found.	Aucun corps jamais retrouvé.
It makes me laugh now.	Cela me fait rire maintenant.
And asking for advice has never been my way.	Et demander des conseils n'a jamais été ma voie.
Yes it still happens.	Oui cela arrive encore.
I took notes.	J'ai pris des notes.
It will take some time to cover everything, but bear with me.	Il faudra un certain temps pour tout couvrir, mais supportez-moi.
We'll wait and see what experience tells us.	Nous allons attendre et voir ce que l'expérience nous dit.
Also be careful about the photos you share.	Faites également attention aux photos que vous partagez.
We are very proud of it.	Nous en sommes très fiers.
Read it here.	Lisez-le ici.
Being too.	Être trop.
Not cold-blooded like that.	Pas de sang-froid comme ça.
You need to stay serious and focused here.	Vous devez rester sérieux et concentré ici.
It is absolutely false.	C'est absolument faux.
Well worth your efforts.	Il vaut bien vos efforts.
There is no change in this series.	Il n'y a pas de changement dans cette série.
Well, that's okay.	Eh bien, ce n'est pas grave.
We decided to sleep on it.	Nous avons décidé de dormir dessus.
This comparison has stuck with me ever since.	Cette comparaison m'est restée depuis.
I couldn't think of a better way to end the day.	Je ne pouvais pas penser à une meilleure façon de terminer la journée.
The other group was a control group without any treatment.	L'autre groupe était un groupe témoin sans aucun traitement.
Of course it would pass.	Bien sûr, il passerait.
I could have taken care of him myself.	J'aurais pu prendre soin de lui moi-même.
I recommend it to anyone who wants to have a good time.	Je le recommande à tous ceux qui veulent passer un bon moment.
She enjoyed doing her part.	Elle a aimé faire sa part.
He wouldn't repeat the same mistake.	Il ne répéterait pas la même erreur.
He looked at the others.	Il regarda les autres.
They don't want to know, they don't want to hear.	Ils ne veulent pas savoir, ils ne veulent pas entendre parler.
And tell your friends to do the same.	Et dites à vos amis de faire de même.
There was no need to speak on the radio.	Il n'était pas nécessaire de parler à la radio.
Okay, so that's not the most creative name for a pattern.	D'accord, ce n'est donc pas le nom le plus créatif pour un motif.
I thought you felt the same.	Je pensais que tu ressentais la même chose.
Five o'clock, he shouted over his shoulder.	Cinq heures, cria-t-il par-dessus son épaule.
I had known her for several years.	Je la connaissais depuis plusieurs années.
How did you vote on these questions?.	Comment avez-vous voté sur ces questions ?.
But the cost was high.	Mais le coût était élevé.
Once inside, she closed the door.	Une fois à l'intérieur, elle ferma la porte.
But not so here.	Mais pas si ici.
All use this technique.	Tous utilisent cette technique.
I made some changes.	J'ai apporté quelques modifications.
Again, they could have done it.	Encore une fois, ils auraient pu le faire.
Make them understand.	Faites-leur comprendre.
He had never asked anyone to read him a bedtime story.	Il n'avait jamais demandé à quelqu'un de lui lire une histoire pour l'heure du coucher.
That doesn't mean you have to avoid the sun.	Cela ne veut pas dire que vous devez éviter le soleil.
Now try to draw up a detailed picture of this event.	Essayez maintenant de dresser une image détaillée de cet événement.
I had found answers to most of my questions.	J'avais trouvé des réponses à la plupart de mes questions.
Friends take turns calling you.	Des amis vous appellent à tour de rôle.
S but to see many of my future friends again.	S mais pour revoir beaucoup de mes futurs amis.
The scale of the operation is gradually becoming visible.	L'ampleur de l'opération devient peu à peu visible.
And maybe we are.	Et peut-être que nous le sommes.
I followed your advice.	J'ai suivi ton conseil.
The men left within minutes.	Les hommes sont partis en quelques minutes.
A story we have read over and over again.	Une histoire que nous avons lue maintes et maintes fois.
Help me through the moment.	Aide-moi à traverser le moment.
It's a good day for him.	C'est une bonne journée pour lui.
Not at this stage.	Pas à ce stade.
We are here for you.	Nous sommes là pour vous.
You looked at me.	Tu m'as regardé.
Not that he thought.	Pas qu'il le pensait.
Well, some more than others.	Eh bien, certains plus que d'autres.
What we were meant to be.	Ce que nous étions censés être.
It wouldn't be my choice.	Ce ne serait pas mon choix.
Let the water cool to room temperature.	Laissez refroidir l'eau à température ambiante.
Now there was something on his hands, and on the wall too.	Maintenant, il y avait quelque chose sur ses mains, et sur le mur aussi.
I want more things that do that for him.	Je veux plus de choses qui font ça pour lui.
Nothing like this had ever happened to me before.	Rien de tel ne m'était jamais arrivé auparavant.
It doesn't take long away from my family.	Cela ne prend pas de temps loin de ma famille.
If they do, great.	S'ils le font, tant mieux.
Works beyond their job description.	Travaille au-delà de sa description de poste.
They will give way to new forces.	Ils vont céder la place à de nouvelles forces.
Well, you have come to the right article.	Eh bien, vous êtes tombé sur le bon article.
I can still drive, dress and feed myself.	Je peux encore conduire, m'habiller et me nourrir.
I fought.	Je me suis battu.
I have been everywhere.	J'ai été partout.
I don't think it's easy.	Je ne pense pas que ce soit facile.
They didn't have to win and they didn't.	Ils n'avaient pas à gagner et ils ne l'ont pas fait.
This case is essentially the same as the previous one.	Ce cas est sensiblement le même que le précédent.
The big difference is the customer they are targeting.	La grande différence est le client qu'ils ciblent.
Once they get in, they may find they're really unprepared.	Une fois qu'ils sont entrés, ils peuvent découvrir qu'ils ne sont vraiment pas préparés.
They just called and said they were going with someone else.	Ils ont juste appelé et dit qu'ils partaient avec quelqu'un d'autre.
She lost her color.	Elle a perdu sa couleur.
And all the reasons to do so.	Et toutes les raisons de le faire.
She knew it.	Elle le savait.
I'm so glad you didn't have to worry about moving.	Je suis tellement contente que tu n'aies pas eu à te soucier du déménagement.
So far, after three weeks, he has had nothing but success.	Jusqu'à présent, après trois semaines, il n'a eu que du succès.
You are the judge.	Vous soyez le juge.
Provide management with regular progress reports on testing.	Fournir à la direction des rapports d'avancement réguliers sur les tests.
Keep your eyes down and your voice so sweet.	Garder les yeux baissés et ta voix si douce.
She is seated elsewhere.	Elle est assise ailleurs.
But that's not the end of the story.	Mais ce n'est pas la fin de l'histoire.
Now you have to deal with it, like me.	Maintenant tu dois t'en occuper, comme moi.
Over the past few months, the team has made some strange decisions.	Au cours des derniers mois, l'équipe a pris des décisions étranges.
It's quite high.	C'est assez élevé.
Once again they were the center of attention.	Une fois de plus, ils étaient au centre de l'attention.
They move away quickly.	Ils s'en éloignent rapidement.
There are a lot of things missing.	Il manque beaucoup de choses.
And all the others at your fingertips too.	Et tous les autres à portée de main aussi.
Art as information.	L'art comme information.
I was there when he died.	J'étais là quand il est mort.
Lots of people there, such a beautiful road.	Beaucoup de monde là-bas, une si belle route.
I started to fight for my freedom.	J'ai commencé à me battre pour ma liberté.
Yes, you want them to appear.	Oui, vous voulez qu'ils apparaissent.
No, play games.	Non, jouer à des jeux.
And there is more than that.	Et il y a plus que ça.
As often, the office changes and the name remains the same.	Comme souvent, le bureau change et le nom reste le même.
The world should know what happened.	Le monde devrait savoir ce qui s'est passé.
If you're interested, you won't find anything here.	Si cela vous intéresse, vous ne trouverez rien ici.
Wish for many reasons that you could get them there.	Souhaitez pour de nombreuses raisons que vous puissiez les amener là-bas.
He was the first man of his kind she had ever met.	Il était le premier homme de son genre qu'elle ait jamais rencontré.
Two hours can feel like a minute.	Deux heures peuvent sembler une minute.
Tax law before that.	Droit fiscal avant cela.
It eats at you.	Ça te ronge.
But we don't have them.	Mais nous ne les avons pas.
Somebody had to do it.	Quelqu'un devait le faire.
People are starting to plan for the next two days.	Les gens commencent à planifier les deux prochains jours.
But not his eyes.	Mais pas ses yeux.
The selection of clients was made at the first contact.	La sélection des clients s'est faite au premier contact.
My skin feels good.	Ma peau se sent bien.
Be careful not to pull it on your face.	Veillez à ne pas le tirer sur votre visage.
You will eventually learn.	Vous finirez par apprendre.
Storage requirements.	Exigences de stockage.
None of them prepared him for reality.	Aucun d'entre eux ne l'a préparé à la réalité.
The complainant was unaware of the article.	Le plaignant n'était pas au courant de l'article.
It takes work and knowledge.	Cela demande du travail et des connaissances.
One year after this event.	Un an après cet événement.
He never would have thought he would have to practice their lying so soon.	Il n'aurait jamais pensé qu'il devrait pratiquer leur mensonge si tôt.
The price was the cross.	Le prix était la croix.
His shoes had been cut off.	Ses chaussures avaient été coupées.
The average person.	La personne moyenne.
It always hurts.	Ça fait toujours mal.
It was a natural thing, our meeting.	C'était une chose naturelle, notre rencontre.
If you want to control everything, you have to get dirty.	Si vous voulez tout contrôler, vous devez vous salir.
He put his life in danger to try to save hers.	Il a mis sa vie en danger pour tenter de sauver la sienne.
There was a cat watching him.	Il y avait un chat qui le regardait.
But let's say it's not possible.	Mais disons que ce n'est pas possible.
They wouldn't tell me.	Ils ne me le diraient pas.
Something about him made her nervous.	Quelque chose en lui la rendait nerveuse.
He looked into the garden.	Il regarda dans le jardin.
That is not the issue here.	Ce n'est pas le problème en l'espèce.
It's not in their programs.	Ce n'est pas dans leurs programmes.
I have to stay.	Je dois rester.
Everything seemed in place.	Tout semblait en place.
She also taught about women.	Elle enseignait aussi sur les femmes.
He needed my attention.	Il avait besoin de mon attention.
He wouldn't even let me make a copy.	Il ne m'a même pas laissé faire une copie.
I believe you are so good.	Je crois que tu es si bon.
Each person has their own thing that works for them.	Chaque personne a sa propre chose qui fonctionne pour elle.
It's his problem, not my problem.	C'est son problème, ce n'est pas mon problème.
He means, say again.	Il veut dire, dites encore.
I had to ask their customer service.	J'ai dû demander à leur service client.
The days followed one another, the days were very similar to the others.	Les jours se succédaient, les jours ressemblaient beaucoup aux autres.
In addition, the drugs give me a stomach ache.	En plus, les médicaments me donnent mal au ventre.
For the price and with what you get, you can't go wrong.	Pour le prix et avec ce que vous obtenez, vous ne pouvez pas vous tromper.
Then it ends.	Puis ça se termine.
I know I missed it.	Je sais que je l'ai raté.
Money for schools.	De l'argent pour les écoles.
Don't be quiet.	Ne soyez pas tranquille.
However, you still haven't touched on the main point.	Cependant, vous n'avez toujours pas abordé le point principal.
We turned around and waited on the ground for a while.	Nous avons fait demi-tour et avons attendu au sol pendant un moment.
They put power in our power.	Ils mettent le pouvoir en notre pouvoir.
But that's why we can still make things happen.	Mais c'est pourquoi nous pouvons encore faire bouger les choses.
My hearing was shot after ten minutes.	Mon audition a été abattue au bout de dix minutes.
She leaves him.	Elle le quitte.
It is new and has not been previously described.	Il est nouveau et n'a pas été décrit précédemment.
But something else caught his attention.	Mais quelque chose d'autre attira son attention.
She had to know, but it refused to come out.	Elle devait savoir, mais ça a refusé de sortir.
He is not there.	Il n'est pas là.
Shit, he must have been really pissed off.	Merde, il devait vraiment être hors de lui.
I knew it was true.	Je savais que c'était vrai.
And that's when we left for the real mission, of course.	Et c'est à ce moment-là que nous sommes partis pour la vraie mission, bien sûr.
It was worth it, though, what a great night.	Cela en valait la peine, cependant, quelle bonne nuit.
A closed door stood straight ahead.	Une porte fermée se dressait droit devant.
It was really kind of a family environment.	C'était vraiment une sorte d'environnement familial.
Data are representative of two independent experiments.	Les données sont représentatives de deux expériences indépendantes.
This will become part of the record.	Cela va devenir une partie du dossier.
If you have money, spend it.	Si vous avez de l'argent, dépensez-le.
There would have been no room for me.	Il n'y aurait pas eu de place pour moi.
They have no money and no more food.	Ils n'ont pas d'argent et n'ont plus de nourriture.
Another layer of just.	Une autre couche de juste.
I don't want to miss it.	Je ne veux pas le manquer.
Some days are like that.	Certains jours sont comme ça.
This high chair is very user-friendly and very safe.	Cette chaise haute est très conviviale et très sûre.
But whatever the reason, we were there.	Mais quelle que soit la raison, nous étions là.
She half laughed and continued.	Elle rit à moitié et continua.
So much has happened in the past few days.	Il s'est passé tellement de choses ces derniers jours.
I don't smile back.	Je ne souris pas en retour.
We agree on most.	Nous sommes d'accord sur la plupart.
She had known for a long time that this was going to happen.	Elle savait depuis longtemps que cela allait arriver.
She wanted to prove it to him.	Elle voulait lui prouver.
Products made by animal bodies, such as milk.	Produits fabriqués par des corps d'animaux, comme le lait.
They are not objects.	Ce ne sont pas des objets.
Also consider cooking an extra chicken or more meat than needed.	Pensez également à faire cuire un poulet supplémentaire ou plus de viande que nécessaire.
You can't just code medical records without proper training.	Vous ne pouvez pas simplement coder des dossiers médicaux sans avoir une formation adéquate.
It wasn't even my idea.	Ce n'était même pas mon idée.
I can't lie to him.	Je ne peux pas lui mentir.
You must decide today.	Vous devez décider aujourd'hui.
And she had.	Et elle l'avait fait.
Six of the soldiers did the job.	Six des soldats ont fait le travail.
She's older than she looks.	Elle est plus âgée qu'elle n'en a l'air.
So that was really nice.	Donc c'était vraiment sympa.
And fill it with eggs.	Et remplissez-le d'œufs.
We will release them at the last minute.	Nous les sortirons à la dernière minute.
At first he looked straight at me.	Au début, il m'a regardé tout droit.
You can't write tax software for free.	Vous ne pouvez pas écrire un logiciel d'impôt gratuitement.
Just a wide variety of everything.	Juste une grande variété de tout.
I really thought about it.	J'y ai vraiment pensé.
We will continue to follow his example.	Nous continuerons à suivre son exemple.
We are in the business of getting you more business.	Nous sommes dans l'entreprise de vous faire plus d'affaires.
They know we are stronger.	Ils savent que nous sommes plus forts.
It was the real start of my career.	Ce fut le vrai début de ma carrière.
Given played every game in the second round.	Given a joué tous les matchs du deuxième tour.
Excellent work.	Excellent travail.
It will be the fourth.	Ce sera le quatrième.
Some of them didn't know any.	Certains d'entre eux n'en ont pas connu.
She shot him in the heart.	Elle lui a tiré dans le cœur.
This, indeed, was true.	Ceci, en effet, était vrai.
It had to be a woman.	Ce devait être une femme.
Contribution to data analysis.	Contribution aux analyses de données.
Can someone please point me in the right direction.	Quelqu'un peut-il s'il vous plaît me diriger dans la bonne direction.
The one they wanted.	Celui qu'ils voulaient.
For my secret use, not around her.	Pour mon utilisation en secret, pas autour d'elle.
But time has passed.	Mais le temps a passé.
On the surface, they don't do that.	En surface, ils ne font pas cela.
You give everything.	Vous donnez tout.
He had a very positive expression.	Il avait une expression très positive.
Apparently we now have an answer.	Apparemment, nous avons maintenant une réponse.
I had what is called a day job.	J'avais ce qu'on appelle un travail de jour.
Local search is one way to solve this problem.	La recherche locale est un moyen de résoudre ce problème.
The men are angry.	Les hommes sont en colère.
It was done immediately.	Cela a été fait immédiatement.
He continued, and more doors appeared on either side.	Il continua, et d'autres portes apparurent de chaque côté.
Let her fail.	Laissez-la échouer.
The explanation is quite obvious.	L'explication est assez évidente.
We are totally ourselves.	Nous sommes totalement nous-mêmes.
Let's say you score a point.	Disons que vous marquez un point.
He can't see.	Il ne peut pas voir.
The workers would see it.	Les ouvriers le verraient.
Let's get past that noise and focus on what really matters.	Dépassons ce bruit et concentrons-nous sur ce qui compte vraiment.
It was slow at first.	C'était lent au début.
The first steps work perfectly well.	Les premières étapes fonctionnent parfaitement bien.
Apparently not.	Apparemment non.
Each industry has its own characteristics and requirements.	Chaque industrie a ses propres caractéristiques et exigences.
Just that he shot someone.	Juste qu'il a tiré sur quelqu'un.
Thousands more spend months in the camp.	Des milliers d'autres passent des mois dans le camp.
The rest of us have to read books and try to imagine.	Le reste d'entre nous doit lire des livres et essayer d'imaginer.
Body and mind were strange things.	Le corps et l'esprit étaient des choses étranges.
I need to see you.	J'ai besoin de te voir.
Will they leave him another.	Vont-ils lui laisser un autre.
Imagine what is happening inside you.	Imaginez ce qui se passe en vous.
It was a thought that came and went.	C'était une pensée qui allait et venait.
Whether what you wrote is true or not.	Que ce que vous avez écrit soit vrai ou non.
Their eyes widened for a moment, then they looked away.	Leurs yeux s'écarquillèrent un instant, puis ils détournèrent le regard.
Writing will get you there.	L'écriture vous y mènera.
I asked for it.	Je l'ai demandé.
Give it a shot.	Donner un coup de feu.
People are stupid when they're online.	Les gens sont stupides quand ils sont en ligne.
The record indicates otherwise.	Le dossier indique le contraire.
They asked how to turn it off.	Ils ont demandé comment l'éteindre.
It seemed like an eternity.	Cela semblait durer une éternité.
They didn't want it to happen like this.	Ils ne voulaient pas que ça se passe comme ça.
Give them time, a smile and a listening ear.	Donnez-leur du temps, un sourire et une oreille attentive.
But it's hard to take.	Mais c'est dur à encaisser.
Now the point was this.	Maintenant, le point était ceci.
He needs people who are like him in that sense.	Il a besoin de gens qui lui ressemblent dans ce sens.
The remaining patients served as controls.	Les patients restants ont servi de témoins.
It was considered wrong for them to know.	C'était considéré comme mauvais pour eux de savoir.
But history did not evolve that way.	Mais l'histoire n'a pas évolué de cette façon.
That says a lot.	Cela en dit long.
I wish that wasn't the case.	J'aurais aimé que ce ne soit pas le cas.
But he says nothing.	Mais il ne dit rien.
We really, really enjoyed them.	Nous les avons vraiment, vraiment appréciés.
I don't want to plan too far ahead.	Je ne veux pas trop planifier à l'avance.
Again, the national media ignored the story.	Encore une fois, les médias nationaux ont ignoré l'histoire.
I killed him right there.	Je l'ai tué juste là.
And being different isn't bad.	Et être différent n'est pas mal.
He had given up.	Il avait abandonné.
It was much worse.	C'était bien pire.
It was terrain he knew well, but he couldn't remember anything useful.	C'était un terrain qu'il connaissait bien, mais il ne se souvenait de rien d'utile.
It wasn't a training school, just a small hospital.	Ce n'était pas une école de formation, juste un petit hôpital.
The main issue has been injuries for this group of positions.	Le principal problème a été les blessures pour ce groupe de postes.
I didn't feel comfortable here.	Je ne me sentais pas à l'aise ici.
Not after he fired me.	Pas après qu'il m'ait viré.
If the good weather persisted tomorrow, we could land.	Si le beau temps persistait demain, nous pourrions atterrir.
However, they are not scaled in the usual way.	Cependant, ils ne sont pas mis à l'échelle de la manière habituelle.
She was ready to go during this time.	Elle était prête à partir pendant ce temps.
Action plan.	Un plan d'action.
Please register my data for this purpose.	Veuillez enregistrer mes données à cette fin.
If not, you should have a map.	Sinon, vous devriez avoir une carte.
There was no doubt, of course.	Il n'y avait aucun doute, bien sûr.
They are usually absent for two to five days.	Ils sont généralement absents pendant deux à cinq jours.
I'm in the kitchen now.	Je suis dans la cuisine maintenant.
If he can fight, he can walk very well.	S'il peut se battre, il peut très bien marcher.
Go to bed at eight o'clock.	Se coucher à huit heures.
The contact is bone on bone.	Le contact est os sur os.
Go now, please, and improve your life.	Partez maintenant, s'il vous plaît, et améliorez votre vie.
It certainly didn't seem to make much sense.	Cela ne semblait certainement pas avoir beaucoup de sens.
When you're tired of crying, feeling down.	Lorsque vous en avez assez de pleurer, de vous sentir déprimé.
Just be careful.	Soyez seulement prudent.
Look what they are doing.	Regardez ce qu'ils font.
She must know they are there.	Elle doit savoir qu'ils sont là.
But we're just friends.	Mais nous ne sommes que des amis.
We simply follow the course of the river.	Nous suivons simplement le cours de la rivière.
You are in a better position than most to do so.	Vous êtes mieux placé que la plupart pour le faire.
Images shown may differ from actual products.	Les images présentées peuvent différer des produits réels.
Still, she didn't like being kept in the dark.	Pourtant, elle n'aimait pas être tenue dans l'ignorance.
I can't say enough good things about them.	Je ne peux pas dire assez de bonnes choses à leur sujet.
Everything suddenly went well.	Tout s'est soudainement bien passé.
I know too much.	J'en sais trop.
She has no problem.	Elle n'a aucun problème.
It might even have been better for him and everyone else.	Cela aurait même pu être mieux pour lui et pour tous les autres.
And these schools are training them for exactly that.	Et ces écoles les forment exactement pour cela.
This is the area shown in blue in the figure.	Il s'agit de la zone indiquée en bleu sur la figure.
It was not well done.	Ce n'était pas bien fait.
She knew what awaited her.	Elle savait ce qui l'attendait.
If she ran after him, they were both dead.	Si elle courait après lui, ils étaient tous les deux morts.
It's like she's trying to read my mind.	C'est comme si elle essayait de lire dans mes pensées.
Or of herself.	Ou d'elle-même.
The fear of death invaded him.	La peur de la mort l'envahit.
I couldn't believe the view presented in front of me.	Je ne pouvais pas croire la vue présentée devant moi.
Which could be a huge mistake.	Ce qui pourrait être une énorme erreur.
Neither do men.	Les hommes non plus.
He went over it.	Il est repassé dessus.
I practiced every day before work.	Je m'entraînais tous les jours avant le travail.
Thanks guys for your quick response and service.	Merci les gars pour votre réponse rapide et votre service.
She's such an amazing child.	C'est une enfant tellement incroyable.
But the public got confused.	Mais le public s'est embrouillé.
Appearances could say these things as well as words.	Les apparences pouvaient dire ces choses aussi bien que les mots.
I will be there for you like you were there for me.	Je serai là pour toi comme tu étais là pour moi.
Not if you're serious about your career.	Pas si vous êtes sérieux au sujet de votre carrière.
She had come to him.	Elle était venue à lui.
It just doesn't happen.	Cela n'arrive tout simplement pas.
You involve them, not people like me.	Vous les impliquez, pas des gens comme moi.
This is perhaps the biggest surprise.	C'est peut-être la plus grande surprise.
Characteristic that makes the song good.	Caractéristique qui rend la chanson bonne.
Please click above to email this page.	Veuillez cliquer en haut pour envoyer cette page par e-mail.
Black, except the following.	Noir, sauf les suivants.
His wife approached him and he looked at her.	Sa femme s'approcha de lui et il la regarda.
Most of the employees worked in the salon.	La plupart des employés travaillaient dans le salon.
This is not our case.	Ce n'est pas notre cas.
It's that they affect the whole group.	C'est qu'ils affectent tout le groupe.
I can't look back.	Je ne peux pas regarder en arrière.
So that's a whole other topic.	C'est donc un tout autre sujet.
The others looked at her.	Les autres la regardaient.
She can be beaten, again.	Elle peut être battue, encore une fois.
I didn't know it was this week until last night.	Je ne savais pas que c'était cette semaine jusqu'à hier soir.
I wanted to do it for real.	Je voulais le faire pour de vrai.
I imagine the latter will be more your style.	J'imagine que ce dernier sera plus votre style.
He even asked her not to shoot him and quickly left.	Il lui a même demandé de ne pas lui tirer dessus et est parti rapidement.
This is not entirely true.	Ce n'est pas tout à fait vrai.
It's probably too much to write in one book.	C'est probablement trop d'écrire dans un seul livre.
And you can.	Et tu peux.
They are quite happy.	Ils sont plutôt contents.
We will never forget you.	Nous ne t'oublierons jamais.
I pushed back.	J'ai repoussé.
People with high blood pressure or heart problems should eat even less.	Les personnes souffrant d'hypertension artérielle ou de problèmes cardiaques devraient manger encore moins.
I opened my mouth to add something else.	J'ouvris la bouche pour ajouter autre chose.
Repeat, until the end of the entry.	Répétez, jusqu'à la fin de l'entrée.
People like her were growing up.	Des gens comme elle grandissaient.
You can see his comments and decide for yourself.	Vous pouvez voir ses commentaires et décider par vous-même.
I'm sure other people got more.	Je suis sûr que d'autres personnes ont eu droit à plus.
His hand was cold.	Sa main était froide.
And actually, let me be more specific here.	Et en fait, permettez-moi d'être plus précis ici.
Just direct me to the kitchen.	Dirigez-moi simplement vers la cuisine.
We left the building.	Nous sommes sortis du bâtiment.
I only remember that they were friends.	Je me souviens seulement qu'ils étaient amis.
They can be used to change the form of energy.	Ils peuvent être utilisés pour changer la forme de l'énergie.
My heart was broken.	Mon coeur était brisé.
It was the same with my sister.	C'était la même chose avec ma sœur.
It should be worth reading.	Cela devrait valoir la peine d'être lu.
The football team is great.	L'équipe de foot est géniale.
They only have one use and then they are finished.	Ils n'ont qu'une seule utilisation et ensuite ils sont finis.
Just to bring it out into the open.	Juste pour que ça sorte au grand jour.
The other members stayed home over the months.	Les autres membres sont restés à la maison au fil des mois.
They had exactly ten minutes together.	Ils ont eu exactement dix minutes ensemble.
And his students definitely follow.	Et ses élèves suivent définitivement.
I don't want to, I can't, rule this way.	Je ne veux pas, je ne peux pas, gouverner de cette façon.
Usually seen in young people.	Habituellement vu chez les jeunes.
Cut without support.	Couper sans support.
Everything was fine a few hours ago.	Tout allait bien il y a quelques heures.
I could be there with them.	Je pourrais être là avec eux.
This, however, did not seem fair.	Ceci, cependant, ne semblait pas juste.
No, you should go.	Non, tu devrais y aller.
That's what makes us special.	C'est ce qui nous rend spécial.
Here's what he learned.	Voici ce qu'il a appris.
Besides, it's not code anymore.	En plus, ce n'est plus du code.
This causes the observed effect.	Cela provoque l'effet observé.
Before that, however, he was often cast as women.	Avant cela, cependant, il était souvent interprété comme des femmes.
It's a kind of black box.	C'est une sorte de boîte noire.
If you had an idea.	Si vous aviez une idée.
Her first marriage had been for love.	Son premier mariage avait été par amour.
In order to control the movement of the ship.	Afin de contrôler le mouvement du navire.
Read the update here.	Lisez la mise à jour ici.
They took his life.	Ils lui ont pris sa vie.
It wasn't over by far, she knew that.	Ce n'était pas fini de loin, elle le savait.
We wish she could share.	Nous aimerions qu'elle puisse partager.
I really have to think about other people here, not just myself.	Je dois vraiment penser aux autres personnes ici, pas seulement à moi-même.
I often only had a few hours to get things done.	Je n'avais souvent que quelques heures pour faire avancer les choses.
His right hand, he can't do anything at the moment.	Sa main droite, il ne peut rien faire pour le moment.
But the two are linked, as we will see later.	Mais les deux sont liés, comme nous le verrons plus loin.
A bad time.	Un mauvais moment.
By the end of the fourth day, this problem had happened.	À la fin du quatrième jour, ce problème était arrivé.
It happens.	Cela arrive.
Tell him what you read if you want.	Dites-lui ce que vous avez lu si vous le souhaitez.
This idea is not yours.	Cette idée n'est pas la vôtre.
Well, for years, maybe never.	Eh bien, pendant des années, peut-être jamais.
I am finally in good hands and being well taken care of.	Je suis enfin entre de bonnes mains et on s'occupe bien de moi.
His very life, in fact.	Sa vie même, en fait.
And his army is growing.	Et son armée grandit.
It was good to see him.	C'était bon de le voir.
They have little or no effect on blood sugar.	Ils ont peu ou pas d'effet sur la glycémie.
What time was it, he asked.	Quelle heure était-il, demanda-t-il.
But he is amazing.	Mais il est incroyable.
Get that thought out of your head.	Sortez cette pensée de votre tête.
None of them go to church.	Aucun d'entre eux ne va à l'église.
Workers who get by, if that's the case.	Des travailleurs qui s'en sortent, si c'est le cas.
But the success of our approach is pretty clear.	Mais le succès de notre approche est assez clair.
It's more than that.	C'est plus que ça.
She opened the window.	Elle ouvrit la fenêtre.
And a body as tough as him.	Et un corps aussi dur que lui.
He didn't remember seeing him.	Il ne se souvenait pas l'avoir vu.
I haven't given an interview since.	Je n'ai pas accordé d'entretien depuis.
He is going through the application process right now.	Il passe par le processus de candidature en ce moment.
The individual rooms offer a view of the garden.	Les chambres individuelles offrent une vue sur le jardin.
But do not worry.	Mais ne vous inquiétez pas.
Moreover, someone has to take care of these matters.	De plus, quelqu'un doit s'occuper de ces questions.
I took a long time to get out of it.	J'ai mis du temps à m'en sortir.
This is the perfect opportunity to score points before half-time.	C'est l'occasion rêvée de marquer des points avant la mi-temps.
Treat it as a sign of respect.	Traitez-le comme un signe de respect.
The flowers said nothing.	Les fleurs ne disaient rien.
He was flat on his back.	Il était à plat sur le dos.
I am tired and confused.	Je suis fatigué et confus.
Two cases died.	Deux cas sont décédés.
The other man closed his eyes.	L'autre homme ferma les yeux.
It is difficult to manage.	C'est difficile à gérer.
He made sure that his family would be taken care of.	Il s'est assuré que sa famille serait prise en charge.
At that point we stopped because we had to report everything.	À ce moment-là, nous nous sommes arrêtés car nous devions tout signaler.
He was still in office when he died.	Il était encore en fonction lorsqu'il est décédé.
The system worked as expected.	Le système fonctionnait comme prévu.
More than the others, it is clearly art.	Plus que les autres, c'est clairement de l'art.
I received a letter from a friend.	J'ai reçu une lettre d'un ami.
He first ran in the summer.	Il a d'abord couru pendant l'été.
They hadn't seen her.	Ils ne l'avaient pas vue.
We were looking forward to it.	Nous l'attendions avec impatience.
Your power is everything.	Votre pouvoir est tout.
He expected a voice.	Il s'attendait à une voix.
He contributed to its success.	Il a contribué à son succès.
He dropped down and ran after her.	Il se laissa tomber et courut après elle.
Nor was he talking to anyone else.	Ni d'ailleurs, il ne parlait à personne d'autre.
I know how she works.	Je sais comment elle travaille.
The second thing was to play with a closed mind.	La deuxième chose était de jouer avec un esprit fermé.
Thanks again guys.	Merci encore les gars.
We'll help you find the right policy for the price.	Nous vous aiderons à trouver la bonne politique pour le prix.
A few years, maybe more.	Quelques années, peut-être plus.
None of the characters.	Pas d'aucun des personnages.
Watch your back.	Surveillez votre dos.
And yet he needed to try something, anything.	Et pourtant, il avait besoin d'essayer quelque chose, n'importe quoi.
Please keep a copy for me.	Merci de m'en garder une copie.
One answered the phone.	L'un a répondu au téléphone.
They raised families.	Ils ont élevé des familles.
This is the basis of the question.	C'est la base de la question.
But that can only explain part of the job growth.	Mais cela ne peut expliquer qu'une partie de la croissance de l'emploi.
None of those who were there knew who the person was.	Aucun de ceux qui étaient là ne savait qui était la personne.
But it couldn't have been easy.	Mais cela n'a pas dû être facile.
It's much worse.	C'est bien pire.
She stayed in the cold for a long time.	Elle est restée longtemps dans le froid.
They will continue to break through.	Ils continueront à percer.
I don't remember the details.	Je ne me souviens pas des détails.
She has changed a lot.	Elle a beaucoup changé.
They have no more flowers.	Ils n'ont plus de fleurs.
I protect the city when no one else will.	Je protège la ville quand personne d'autre ne le fera.
His first son.	Son premier fils.
Each room has a shared bathroom.	Chaque chambre dispose d'une salle de bain commune.
I like it, but my parents don't.	J'aime ça, mais pas mes parents.
It may help you in your search.	Cela peut vous aider dans votre recherche.
We are stronger than that.	Nous sommes plus forts que cela.
For exemple.	A titre d'exemple.
The search is done on a database.	La recherche se fait sur une base de données.
I think that was also the default setting.	Je pense que c'était aussi le réglage par défaut.
This voice comes from a person.	Cette voix vient d'une personne.
He cut the engine and they sat for a while in the dark.	Il a coupé le moteur et ils sont restés assis un moment dans le noir.
I will post the next one here.	Je posterai le prochain ici.
She said there was no one home.	Elle a dit qu'il n'y avait personne à la maison.
But they will only have daughters.	Mais ils n'auront que des filles.
She tells me that every day.	Elle me le dit tous les jours.
You can't do both.	Vous ne pouvez pas faire les deux.
It's an old problem.	C'est un vieux problème.
Until the day it did.	Jusqu'au jour où ça l'a fait.
Ask them to share your message with others.	Demandez-leur de partager votre message avec les autres.
Not even a bank job.	Pas même un travail de banque.
Please help me step by step.	S'il vous plaît aidez-moi étape par étape.
He was taken from us before he could finish his job.	Il nous a été enlevé avant qu'il ait pu terminer son travail.
It's like this strong feeling of coming home.	C'est comme ce fort sentiment de retour à la maison.
I had a feeling it would be good.	J'avais le sentiment que ce serait bien.
He stayed there for several days, drinking.	Il y resta plusieurs jours, buvant.
Go ahead and leave the rest to us.	Allez-y et laissez-nous le reste.
They are two completely different professions.	Ce sont deux métiers complètement différents.
Have two kids in college.	Avoir deux enfants au collège.
His arm ached, or he felt pain where he used to be.	Son bras lui faisait mal, ou il ressentait de la douleur là où il avait l'habitude d'être.
He became part of it.	Il en est devenu une partie.
He could never walk again.	Il ne pourrait plus jamais marcher.
It's constant around.	C'est constant autour.
He caught it.	Il l'a attrapé.
He just looked up at me from work.	Il a simplement levé les yeux vers moi depuis son travail.
This indicates the need for a stable surface.	Cela indique la nécessité d'une surface stable.
Do what you want with it.	Faites-en ce que vous voulez.
It's very sad.	C'est très triste.
I put it on and walked out.	Je l'ai enfilé et je suis sorti.
You two are such nice boys.	Vous êtes de si gentils garçons, vous deux.
This shirt is everything.	Cette chemise est tout.
Link your account now!.	Liez votre compte maintenant !.
Below is the first part.	Ci-dessous la première partie.
And you got it.	Et vous l'avez eu.
There is no human interaction.	Il n'y a pas d'interaction humaine.
Seven police officers are still missing.	Sept policiers sont toujours portés disparus.
He didn't doubt it.	Il n'en doutait pas.
But she didn't turn around.	Mais elle ne se retourna pas.
Trouble in his own words.	Trouble selon ses propres termes.
It took me a while to figure that out.	Il m'a fallu un certain temps pour comprendre cela.
He loved or hated.	Il aimait ou détestait.
For a long time the room was silent.	Pendant longtemps, la pièce était silencieuse.
When she would try anything.	Quand elle essaierait n'importe quoi.
I go out.	je sors.
The reviews were really funny.	Les critiques étaient vraiment drôles.
The work looks very interesting.	Le travail semble très intéressant.
Those who have the best system for the time will do their best.	Ceux qui ont le meilleur système pour l'époque feront de leur mieux.
He was the most important man among us.	C'était l'homme le plus important parmi nous.
This is all inner earth, of course.	Tout cela est une terre intérieure, bien sûr.
Oh my god, the pictures.	Oh mon dieu, les photos.
And this game stands out from the others.	Et ce match se démarque des autres.
They really led by example.	Ils ont vraiment montré l'exemple.
I can not take it.	Je ne peux pas le prendre.
I closed my eyes and took a deep breath.	Je refermai les yeux et inspirai profondément.
I look like myself without a shirt.	Je me ressemble sans chemise.
He will eat.	Il mangera.
I put my hand over his.	Je pose ma main sur la sienne.
That it should only be their own choice.	Que cela ne devrait être que leur propre choix.
Otherwise, wait another day.	Sinon, attendez un autre jour.
A small black shape appeared between the buildings in front of me.	Une petite forme noire est apparue entre les bâtiments devant moi.
In a way, he had been right.	Dans un sens, il avait eu raison.
And second, a certain freedom that he didn't have before.	Et deuxièmement, une certaine liberté qu'il n'avait pas auparavant.
You knew me.	Tu me connaissais.
What a performance.	Quelle performance.
When she looked up, he was gone.	Quand elle releva les yeux, il était parti.
An hour later, they left.	Une heure plus tard, ils repartaient.
Individuals are then drawn at random from among these groups.	Des individus sont ensuite tirés au sort parmi ces groupes.
In many ways, it feels very much like a small town.	À bien des égards, cela ressemble beaucoup à une petite ville.
I have lovely friends.	J'ai des amis adorables.
So don't do that.	Alors, ne fais pas ça.
Finally, they were gone.	Enfin, ils étaient partis.
It seemed pretty directly related to me.	Cela me semblait assez directement lié à moi.
Finally, she stopped.	Finalement, elle s'est arrêtée.
However, in reality, we completely delete the file.	Cependant, en réalité, nous supprimons complètement le fichier.
Say who found the information.	Dites qui a trouvé l'information.
We found several interesting findings.	Nous avons trouvé plusieurs découvertes intéressantes.
The way he was sometimes.	La façon dont il était parfois.
The playing field is not equal.	Le terrain de jeu n'est pas égal.
Your "old update code" is using the correct one.	Votre "ancien code de mise à jour" utilise le bon.
The actual costs would be much higher.	Les coûts réels seraient beaucoup plus élevés.
He just needs to make himself known.	Il a juste besoin de se faire connaître.
So with plants, there are a lot of variables.	Donc, avec les plantes, il y a beaucoup de variables.
It should be a lot of fun.	Ça devrait être très amusant.
Oh, that was really emotional for us.	Oh, c'était vraiment émouvant pour nous.
Instead, it should be the opposite approach.	Au lieu de cela, ce devrait être l'approche opposée.
She passed away a few years ago.	Elle est décédée il y a quelques années.
Something was happening outside.	Il se passait quelque chose dehors.
Said things had changed.	Dit que les choses avaient changé.
We wouldn't want that.	Nous ne voudrions pas cela.
I can set them up hard.	Je peux les mettre en place dur.
She was a problem, in a way.	Elle était un problème, en quelque sorte.
The vehicle fell on it.	Le véhicule est tombé dessus.
To do something is to do nothing.	Faire quelque chose, c'est ne rien faire.
It shouldn't be so terrible.	Cela ne devrait pas être aussi terrible.
But some of us have energy that we want to give back.	Mais certains d'entre nous ont de l'énergie que nous voulons redonner.
I've only done two so far.	Je n'en ai fait que deux pour l'instant.
There would be no insurance or benefits for her and her son.	Il n'y aurait pas d'assurance ou de prestations pour elle et son fils.
And she's better than good.	Et elle est meilleure que bonne.
It is considered a relatively safe drug to use.	Il est considéré comme un médicament relativement sûr à utiliser.
Therefore, more of that here.	Par conséquent, plus de cela ici.
Build your relationships with email and social media.	Développez vos relations avec les e-mails et les réseaux sociaux.
They certainly don't want to feel that way outside of work.	Ils ne veulent certainement pas se sentir ainsi en dehors du travail.
They were being watched.	Ils étaient surveillés.
All emotions catered for.	Toutes les émotions prises en charge.
Thank you for accompanying us on our journey.	Merci de nous accompagner dans notre voyage.
Take stock market data as an example.	Prenons les données du marché boursier comme exemple.
Write the following code in the application.	Écrivez le code suivant dans l'application.
Each person has a story.	Chaque personne a une histoire.
There is a small problem.	Il y a un petit problème.
Hold your damn horses for a second.	Tenez vos fichus chevaux une seconde.
I looked up.	J'ai levé la tête.
Keep dreaming and go for them.	Continuez à rêver et foncez pour eux.
It is only when thought ends that there is truth.	Ce n'est que lorsque la pensée prend fin qu'il y a de la vérité.
Maybe he doesn't act like you.	Peut-être qu'il n'agit pas comme toi.
I will do whatever it takes to make things right.	Je ferai tout ce qu'il faut pour arranger les choses.
And please let me know.	Et s'il vous plaît laissez-moi savoir.
It's not just content.	Ce n'est pas seulement du contenu.
Please respond to this message with your thoughts and comments.	Veuillez répondre à ce message avec vos pensées et vos commentaires.
But look at everything that happened.	Mais regardez tout ce qui s'est passé.
Here it is for the first time.	Le voici pour la première fois.
They said we could just talk to him tomorrow morning.	Ils ont dit que nous pouvions simplement lui parler demain matin.
If he had been hit.	S'il avait été frappé.
Some are refused because they are not possible.	Certains sont refusés parce qu'ils ne sont pas possibles.
And my other friends, well, they're not real friends.	Et mes autres amis, eh bien, ce ne sont pas de vrais amis.
It was almost over.	C'était presque fini.
His hands.	Ses mains.
We want people like her.	Nous voulons des gens comme elle.
Thank you for being here with me for a bit tonight.	Merci d'être ici avec moi un peu ce soir.
The two had to stay calm and work together.	Les deux devaient rester calmes et travailler ensemble.
He wasn't sure what it was but he knew it was dangerous.	Il n'était pas sûr de ce que c'était mais il savait que c'était dangereux.
Or worse, we have to live in the past.	Ou pire, nous devons vivre dans le passé.
I knew it was special from the start.	Je savais que c'était spécial dès le départ.
Like everywhere else, once you're gone, you're gone.	Comme partout ailleurs, une fois que tu es parti, tu es parti.
In fact, we can actually do that, as we'll see now.	En fait, nous pouvons réellement le faire, comme nous allons le voir maintenant.
Finally, he put her down and looked at her.	Finalement, il la reposa et la regarda.
His character is very different.	Son caractère est très différent.
Three hours in the chair.	Trois heures au fauteuil.
I feel good.	Je me sens bien.
They were also afraid of us.	Ils ont aussi eu peur de nous.
Money isn't the most important thing, but success is.	L'argent n'est pas la chose la plus importante, mais le succès l'est.
The second point is the following.	Le deuxième point est le suivant.
It was a moment of hope.	Ce fut un moment d'espoir.
This is not the case, however.	Ce n'est pas le cas, cependant.
But it was my father.	Mais c'était mon père.
She tried to remember where but couldn't.	Elle essaya de se rappeler où mais n'y parvint pas.
This one was locked.	Celui-ci était verrouillé.
Things will change.	Les choses vont changer.
We still have to work on the language.	Nous devons encore travailler la langue.
The customer who pays well enough.	Le client qui paie assez bien.
He was aware of a large temperature difference.	Il était conscient d'une grande différence de température.
I hope you recover quickly.	J'espère que tu te rétabliras vite.
At first there were two, then more.	Au début, ils étaient deux, puis plus.
She is the mother of two boys and a girl.	Elle est maman de deux garçons et d'une fille.
I will rest you.	Je vais te reposer.
It's a good place to go after drinking.	C'est un bon endroit où aller après avoir bu.
In fact, it was hot.	En fait, il faisait chaud.
It would certainly have killed her.	Cela l'aurait certainement tuée.
The body is happy and the spirit too.	Le corps est heureux et l'esprit aussi.
Her lips were parted.	Ses lèvres étaient écartées.
Further research is needed to address these issues.	Des recherches supplémentaires sont nécessaires pour résoudre ces problèmes.
Some fold and close their eyes, some beat on the table.	Certains se replient et ferment les yeux, certains battent sur la table.
The bottom fell out of my world.	Le fond est tombé de mon monde.
My head was on his shoulder.	Ma tête était sur son épaule.
He stopped and looked up.	Il s'arrêta et leva les yeux.
Then there's me, of course.	Ensuite, il y a moi, bien sûr.
Determine what they want.	Déterminez ce qu'ils veulent.
Yes, it exists in the system of our government.	Oui, cela existe dans le système de notre gouvernement.
Whether someone came or not, there was no way out.	Que quelqu'un vienne ou non, il n'y avait aucun moyen de s'en sortir.
Or whatever they are.	Ou quoi qu'ils soient.
Now it was more like one or two.	Maintenant, c'était plutôt un ou deux.
But we can't stop watching it.	Mais on ne finit pas de le regarder.
Cover any costume.	Couvrez n'importe quel costume.
We'd have to see when you were going to take a break.	Il faudrait voir quand vous alliez faire une pause.
Yours might be different.	Le vôtre pourrait être différent.
If you ask me out, you pay.	Si vous me demandez de sortir, vous payez.
I really need advice.	J'ai vraiment besoin de conseils.
I think you see where this leads.	Je pense que vous voyez où cela mène.
Cool stuff actually.	Des trucs sympas en fait.
I watched him struggle around the house but he didn't help.	Je l'ai regardé se débattre dans la maison mais il ne l'a pas aidé.
There can be right and wrong ways to live.	Il peut y avoir de bonnes et de mauvaises façons de vivre.
The reaction part is the forward movement.	La partie réaction est le mouvement vers l'avant.
We advance this goal in every way possible.	Nous faisons avancer cet objectif de toutes les manières possibles.
It was the first time he had considered such a thing.	C'était la première fois qu'il envisageait une chose pareille.
Moreover, it has a code.	De plus, il a un code.
Easy and so fun to read.	Facile et tellement amusant à lire.
He was asked to share his thoughts on the experience.	On lui a demandé de partager ses réflexions sur l'expérience.
It is a common freedom, not individual or private.	C'est une liberté commune, non individuelle ou privée.
I wondered if she had seen me open the double doors.	Je me demandai si elle m'avait vu ouvrir les doubles portes.
He should be better known.	Il devrait être mieux connu.
Contribution to the collection and interpretation of data.	Contribution à la collecte et à l'interprétation des données.
They even called back to check everything the following week.	Ils ont même rappelé pour tout vérifier la semaine suivante.
He felt ready for anything.	Il se sentait prêt à tout.
He could come in if he wanted to.	Il pourrait entrer, s'il le voulait.
I should feed her.	Je devrais la nourrir.
He waited, motionless as a stone.	Il attendit, immobile comme une pierre.
Such things did not move towards his goals.	De telles choses ne se sont pas déplacées vers ses objectifs.
Love like you've never been hurt.	Aime comme si tu n'avais jamais été blessé.
Not when he had touched her again.	Pas quand il l'avait encore touchée.
But never that.	Mais jamais ça.
I really can't believe the number of people buying this.	Je ne peux vraiment pas croire le nombre de personnes qui achètent ça.
I'm talking about people.	Je parle des gens.
He wanted to feel her against him again.	Il voulait la sentir à nouveau contre lui.
They left, they left.	Ils sont partis, ils sont partis.
So much to get out of it.	Tellement à en tirer.
Some have made new ones.	Certains en ont fait neuf.
But even those are still waiting.	Mais même ceux-là attendent encore.
I do not want to die.	Je ne veux pas mourir.
Explain what you can do for them.	Expliquez ce que vous pouvez faire pour eux.
A healthy diet is one way to reduce anxiety and stress.	Une alimentation saine est un moyen de réduire l'anxiété et le stress.
But that doesn't totally make sense.	Mais cela n'a pas totalement de sens.
But let's be realistic.	Mais soyons réalistes.
Food for one.	La nourriture pour un.
More information on this when it becomes available.	Plus d'informations à ce sujet lorsqu'il sera disponible.
He is a role model for many children who think it's easy.	Il est un modèle pour de nombreux enfants qui pensent que c'est facile.
This can be true when you only have one device or one language.	Cela peut être vrai lorsque vous n'avez qu'un seul appareil ou une seule langue.
It could go a number of ways.	Cela pourrait aller de plusieurs façons.
This one was different from the others he had seen.	Celui-ci était différent des autres qu'il avait vus.
That's right, another one.	C'est vrai, un autre.
You better not cry.	Tu ferais mieux de ne pas pleurer.
Product quality and safety record have improved.	La qualité des produits et le dossier de sécurité se sont améliorés.
At least not in the short term.	Du moins pas à court terme.
Most are uninteresting.	La plupart n'ont rien d'intéressant.
Have fun for the rest of the year.	Prenez du plaisir pour le reste de l'année.
Maybe a language problem.	Un problème de langue peut-être.
Teachers have less control than ever.	Les enseignants ont moins de contrôle que jamais.
In my opinion, each political party is responsible for it.	À mon avis, chaque parti politique en est responsable.
And putting them into practice never seems to fail.	Et les mettre en pratique ne semble jamais échouer.
His voice was excited.	Sa voix était excitée.
It's an energy and it looks fresh.	C'est une énergie et ça a l'air frais.
Dirty dirty boys.	Des garçons sales et sales.
Again, this was not new information.	Encore une fois, ce n'était pas une nouvelle information.
This is the corresponding code.	C'est le code correspondant.
And there were many.	Et il y en avait beaucoup.
Everyone was listening.	Tout le monde écoutait.
The men returned home with big game at this very spot.	Les hommes sont rentrés chez eux avec du gros gibier à cet endroit même.
The house was not far.	La maison n'était pas loin.
I will be fine now.	J'irais bien maintenant.
He loves his people.	Il aime son peuple.
Then bring him for half a day.	Ensuite, amenez-le pour une demi-journée.
Every one of them except you.	Chacun d'eux sauf vous.
It can be served for breakfast, lunch or dinner.	Il peut être servi pour le petit-déjeuner, le déjeuner ou le dîner.
However, there are key differences.	Cependant, il existe des différences essentielles.
You only tell the truth.	Vous ne dites que la vérité.
Our lives together.	Nos vies ensemble.
Too many people have suffered terrible things because of this.	Trop de gens ont subi des choses terribles à cause de cela.
I am his mother.	Je suis sa mère.
I also give this advice during good economic times.	Je donne également ce conseil pendant les périodes économiques favorables.
Use the right tools for what you want or need.	Utilisez les bons outils pour ce que vous voulez ou avez besoin.
Not three minutes, but three days.	Pas trois minutes, mais trois jours.
It was certainly my case.	C'était certainement mon cas.
No need to improve anything.	Pas besoin d'améliorer quoi que ce soit.
He wanted to be accepted into society.	Il voulait être accepté dans la société.
He has no education.	Il n'a aucune éducation.
This is the amount we agreed on.	C'est le montant sur lequel nous nous sommes mis d'accord.
I think so too.	Je le pense aussi.
His gaze was surgical.	Son regard était chirurgical.
I will be there.	Je serai là.
He couldn't think straight.	Il ne pouvait pas penser correctement.
Being a student again has allowed me to spend nine wonderful months.	Être à nouveau étudiant m'a permis de passer neuf mois formidables.
The results of this application show that the proposed model worked well.	Les résultats de cette application montrent que le modèle proposé a bien fonctionné.
Interesting that no one mentioned them.	Intéressant que personne ne les ait mentionnés.
I had that feeling every day on this film.	J'ai eu ce sentiment tous les jours sur ce film.
Think of it as the story of you and the food.	Considérez-le comme l'histoire de vous et de la nourriture.
The power light never turns off completely.	Le voyant d'alimentation ne s'éteint jamais entièrement.
She gives him my father's number.	Elle lui donne le numéro de mon père.
It's too much for her.	C'est trop pour elle.
It happened late afternoon.	C'est arrivé en fin d'après-midi.
Better not to have children.	Mieux vaut ne pas avoir d'enfants.
Thank you you are awesome!.	Merci tu es génial!.
They were no longer there.	Ils n'étaient plus là.
She was too far from home.	Elle était trop loin de la maison.
He realized she was in danger of being kidnapped now.	Il réalisa qu'elle risquait d'être enlevée maintenant.
Inside this room is a camera.	À l'intérieur de cette pièce se trouve une caméra.
I knew we would be married after our very first meeting.	Je savais que nous serions mariés après notre toute première rencontre.
Boys are a good example.	Les garçons en sont un bon exemple.
Direct to gas.	Direct au gaz.
He suggested his place.	Il a suggéré sa place.
Maybe she could just cut back.	Peut-être qu'elle pourrait juste réduire.
But others find it useful.	Mais d'autres le trouvent utile.
You have a few options to manage it.	Vous avez quelques options pour la gérer.
Didn't hit him well.	Ne l'a pas bien frappé.
There is no conflict with local rules.	Il n'y a pas de conflit avec les règles locales.
My mind would race.	Mon esprit s'emballerait.
Sometimes people move, and sometimes they don't.	Parfois, les gens bougent, et parfois non.
It's me for her.	C'est moi pour elle.
The media were gone.	Les médias étaient partis.
I needed to be with friends.	J'avais besoin d'être avec des amis.
We respect it.	Nous le respectons.
Maybe you got paid, maybe not.	Peut-être avez-vous été payé, peut-être pas.
This year there is a surprise.	Cette année, il y a une surprise.
He installed me in a company.	Il m'a installé dans une entreprise.
Many continue to be.	Beaucoup continuent de l'être.
She did, you know.	Elle l'a fait, tu sais.
A few hours later, we lost power.	Quelques heures plus tard, nous avons perdu le courant.
The soldiers of history.	Les soldats de l'histoire.
This is my life, this is it.	C'est ma vie, c'est ça.
Everything else did.	Tout le reste l'a fait.
Our behavior is created by this mental pattern.	Notre comportement est créé par ce schéma mental.
And when something like that goes wrong, it goes very fast.	Et quand quelque chose comme ça tourne mal, ça tourne très vite.
But too bad.	Mais tant pis.
The score is usually the best performer.	Le score est généralement le plus performant.
We have taken a first step in this direction.	Nous avons fait un premier pas dans cette direction.
This was not the case, however.	Ce n'était pas le cas, cependant.
The difference is less when the bones are compared.	La différence est moindre lorsque les os sont comparés.
Therefore, the battle is approaching.	Par conséquent, la bataille approche.
Maybe it would rain.	Peut-être qu'il pleuvrait.
She's been doing this for a decade or more.	Elle a fait cela pendant une dizaine d'années ou plus.
A component of a job is called a task or a step.	Un composant d'un travail est appelé une tâche ou une étape.
It's a shame when people let you down like that.	C'est dommage quand les gens vous laissent tomber comme ça.
Drawn on you without first knowing who it was, that is.	Dessiné sur vous sans savoir d'abord qui c'était, c'est-à-dire.
We cannot be sure what you would do with this information.	Nous ne pouvons pas être sûrs de ce que vous feriez avec cette information.
It could be their own house, his and hers.	Cela pourrait être leur propre maison, la sienne et la sienne.
Maybe he thought you were hot.	Peut-être qu'il pensait que tu étais sexy.
Was something like that mentioned?.	Était quelque chose comme ça mentionné?.
Dad arrived late and found me there.	Papa est arrivé en retard et m'a trouvé là-bas.
It will be here.	Ce sera ici.
I checked another and another.	J'en ai vérifié un autre et un autre.
And that is not easy.	Et ce n'est pas facile.
They didn't like the modern style.	Ils n'aimaient pas le style moderne.
Watch my video on this process.	Regardez ma vidéo sur ce processus.
It's hard to give his daughter the same benefit of the doubt.	Il est difficile d'accorder à sa fille le même bénéfice du doute.
He just needs to stay healthy.	Il a juste besoin de rester en bonne santé.
It was his watch.	C'était sa montre.
That's the word he uses.	C'est le mot qu'il utilise.
Data processing should probably take place in a service.	Le traitement des données devrait probablement avoir lieu dans un service.
That's how people like us are.	C'est ainsi que vont les gens comme nous.
And my experience is not unique.	Et mon expérience n'est pas unique.
I think it also works with magic.	Je pense que cela fonctionne aussi avec la magie.
Only one side could win.	Un seul camp pouvait gagner.
Don't tell them exactly which ones they got wrong.	Ne leur dites pas exactement lesquels ils se sont trompés.
Therefore, they are very popular among young and old.	Par conséquent, ils sont très populaires parmi les jeunes et les moins jeunes.
The point is not what but how.	Le point n'est pas quoi mais comment.
And if not, you will know.	Et si ce n'est pas le cas, vous le saurez.
He looked proud too.	Il avait l'air fier aussi.
We want to share our recent trip to a new place.	Nous voulons partager notre récent voyage vers un nouvel endroit.
There is a certain point in that.	Il y a un certain point là-dedans.
When it comes to wild animals, it is usually impossible to assume this responsibility.	Lorsqu'il s'agit d'animaux sauvages, il est généralement impossible d'assumer cette responsabilité.
This letter is not entirely correct.	Cette lettre n'est pas tout à fait correcte.
Few studies have been conducted.	Peu d'études ont été menées.
What you claim is correct.	Ce que vous prétendez est exact.
We are stuck together.	Nous sommes coincés ensemble.
The decision was changed a week later.	La décision a été modifiée une semaine plus tard.
Can anyone guide me.	Quelqu'un peut-il me guider.
Not for the loss they had suffered.	Pas pour la perte qu'ils avaient subie.
They were barely visible.	Ils étaient à peine visibles.
A teacher asked me a question.	Un professeur m'a posé une question.
I saw that he had cried.	J'ai vu qu'il avait pleuré.
Maybe it won't happen again.	Peut-être que cela ne se reproduira plus.
Gently remove dangerous objects.	Retirez délicatement les objets dangereux.
By the memory of what had happened then.	Par le souvenir de ce qui s'était passé alors.
There was a murder.	Il y a eu un meurtre.
He was right about that.	Il avait raison à ce sujet.
I lost my balance.	J'ai perdu l'équilibre.
It wasn't even my father.	Ce n'était même pas mon père.
Please do not leave direct comments on this article.	Merci de ne pas laisser de commentaires directs sur cet article.
You don't get it for fun.	Vous ne l'obtenez pas pour le plaisir.
But it usually makes me feel better to some extent.	Mais cela me fait généralement me sentir mieux dans une certaine mesure.
My question is the following.	Ma question est la suivante.
It's against the rules.	C'est contraire aux règles.
I really wasn't trying to win.	Je n'essayais vraiment pas de gagner.
But that was not the case here.	Mais ce n'était pas le cas ici.
Get their answers to these questions and listen to their feedback.	Obtenez leurs réponses à ces questions et écoutez leurs commentaires.
Each step was its own battle.	Chaque pas était sa propre bataille.
We paid our money.	Nous avons payé notre argent.
I really like the movie.	J'aime vraiment le film.
To get out of school.	Sortir de l'école.
Her heart was in her throat the whole way.	Son cœur était dans sa gorge tout le long du trajet.
It's more like a command really.	C'est plus comme une commande vraiment.
Or they return it without reading it.	Ou ils le rendent sans le lire.
I smiled too.	J'ai souri aussi.
Maybe some were.	Peut-être que certains l'étaient.
She's had two years of college and wants a degree.	Elle a eu deux ans d'études collégiales et veut un diplôme.
We rarely even go out to eat at this point.	Nous sortons même rarement pour manger à ce stade.
The bar is set high here, they say.	La barre est haute ici, disent-ils.
I removed some parts.	J'ai supprimé certaines pièces.
And she always came to him.	Et elle venait toujours vers lui.
I couldn't wait for him to hold me.	J'avais hâte qu'il me tienne.
In his defense, no one knew health care could be so complicated.	Pour sa défense, personne ne savait que les soins de santé pouvaient être aussi compliqués.
Now it is you who will help me.	Maintenant c'est toi qui va m'aider.
We don't understand them very well.	Nous ne les comprenons pas très bien.
Love knows nothing but love.	L'amour ne connaît rien d'autre que l'amour.
He took exception.	Il a pris exception.
The medium was changed every two days.	Le milieu a été changé tous les deux jours.
I fell asleep while my mother read.	Je m'endormais pendant que ma mère lisait.
He has a good size.	Il a une bonne taille.
I take care of them as if they were my children.	Je m'occupe d'eux comme s'ils étaient mes enfants.
It's an hour to sleep.	C'est une heure pour dormir.
I hope they are right.	J'espère qu'ils ont raison.
They are a reality.	Ils sont une réalité.
I thought she was talking about me, but it wasn't.	Je pensais qu'elle parlait de moi, mais ce n'était pas le cas.
We will be ready for him.	Nous serons prêts pour lui.
Find a new place to run.	Trouvez un nouvel endroit pour courir.
When I do, there's blood at the end.	Quand je le fais, il y a du sang à la fin.
If you need a description, go read my article.	Si vous avez besoin d'une description, allez lire mon article.
See the book and you want to see the work.	Voir le livre et vous voulez voir le travail.
So you need an internet connection.	Donc, vous avez besoin d'une connexion Internet.
However, this may not be obvious to the world.	Cependant, cela peut ne pas être évident pour le monde.
This is my version.	C'est ma version.
For example, he couldn't guess how old she was.	Par exemple, il ne pouvait pas deviner quel âge elle avait.
When people do things, they usually mean them.	Quand les gens font des choses, ils les pensent généralement.
That we'll just keep the bedroom door locked.	Que nous garderons juste la porte de la chambre verrouillée.
I will join them later.	Je les rejoindrais plus tard.
Not that much.	Pas tant que ça.
We can practice new patterns.	Nous pouvons pratiquer de nouveaux modèles.
All the things you told us were lies.	Toutes les choses que vous nous avez dites étaient des mensonges.
Use your finger to smooth the values ​​from dark to light.	Utilisez votre doigt pour lisser les valeurs du foncé au clair.
I can see the writing on the wall.	Je peux voir l'écriture sur le mur.
He even considered writing to her and sending her flowers.	Il envisageait même de lui écrire et de lui envoyer des fleurs.
So let's get started.	Alors, commençons.
They said a lot of people had died.	Ils ont dit que beaucoup de gens étaient morts.
Not as fast as before.	Pas redevenu aussi rapide qu'avant.
But the smart features are hard not to notice.	Mais les fonctionnalités intelligentes sont difficiles à ne pas remarquer.
She looked like she wanted to kill him.	Elle avait l'air de vouloir le tuer.
And we went through the worst country.	Et nous avons traversé le pire pays.
You know now.	Vous êtes au courant maintenant.
Yes he has.	Oui il a.
I may have talked to him on the phone once.	Je lui ai peut-être parlé au téléphone une fois.
Unless they actually engage in physical combat.	À moins qu'ils ne se lancent réellement dans des combats physiques.
So don't look at him.	Alors ne le regarde pas.
Without them, you would die.	Sans eux, vous mourriez.
This will bear interest at the rate of.	Celle-ci portera intérêt au taux de.
Not much at once, but he would go after everything that missed.	Pas beaucoup d'un coup, mais il irait après tout ce qui a raté.
These pieces have been loved and may not be perfect.	Ces pièces ont été aimées et peuvent ne pas être parfaites.
Cool before use.	Refroidir avant utilisation.
The fans know.	Les fans connaissent.
And everything looked very, very new.	Et tout avait l'air très, très nouveau.
I walked out of this room.	Je suis sorti de cette pièce.
The man beat her.	L'homme l'a battue.
He had no history of skin cancer.	Il n'avait aucun antécédent de cancer de la peau.
I hope people will like it.	J'espère que ça plaira aux gens.
From my experience so far, it seems about half and half.	D'après mon expérience jusqu'à présent, il semble environ moitié-moitié.
I am very satisfied with this purchase.	Je suis très satisfait de cet achat.
And all the pleasures we can find.	Et tous les plaisirs que nous pouvons trouver.
His recovery from surgery is on track.	Son rétablissement après une opération est en bonne voie.
Feel free to share yours below.	N'hésitez pas à partager les vôtres ci-dessous.
He often needed care that was not covered by insurance.	Il a souvent eu besoin de soins qui n'étaient pas couverts par l'assurance.
Here's how many games each person has missed this week.	Voici le nombre de matchs que chaque personne a manqués cette semaine.
He would surely come to save him.	Il viendrait sûrement le sauver.
The door was not closed.	La porte n'était pas fermée.
Oh, but it didn't stop there.	Oh, mais ça ne s'est pas arrêté là.
It is not a surprise.	Ce n'est pas une surprise.
Just be sure to know this in advance.	Assurez-vous simplement de le savoir à l'avance.
The film will be released next week.	Le film sortira la semaine prochaine.
We use the information to improve our products and services.	Nous utilisons les informations pour améliorer nos produits et services.
However, they can get closer.	Ils peuvent cependant se rapprocher.
Everything was going to be fine.	Tout allait bien se passer.
She continued to be as active as she was before the diagnosis.	Elle a continué à être aussi active qu'elle l'était avant le diagnostic.
Just for a moment.	Juste pour un moment.
This is where the hard work comes in.	C'est là que le travail acharné entre en jeu.
She was getting closer and closer.	Elle se rapprochait de plus en plus.
Probably for a good period of time after his release.	Probablement pendant une bonne période de temps après sa libération.
But I feel so much better.	Mais je me sens tellement mieux.
But we would need a bigger kitchen.	Mais nous aurions besoin d'une plus grande cuisine.
I want to share this.	Je veux partager ça.
We do not know it.	Nous ne les avons pas.
She does it often.	Elle le fait souvent.
And it would be true.	Et ce serait vrai.
A lot of problems.	Beaucoup de problèmes.
The cells received the same treatments as those described above.	Les cellules ont reçu les mêmes traitements que ceux décrits ci-dessus.
You will have to wait and see.	Vous devrez attendre et voir.
She had come full circle.	Elle avait bouclé la boucle.
The background was rarely changed.	Le fond était rarement modifié.
The man she had left pursued her.	L'homme qu'elle avait laissé la poursuivit.
Control mothers received no treatment.	Les mères témoins n'ont pas reçu de traitement.
He was never on time.	Il n'a jamais été à l'heure.
This man has no place in politics.	Cet homme n'a pas sa place en politique.
Mine averaged less than ten seconds per lap.	Le mien était en moyenne inférieur à dix secondes par tour.
See, we haven't forgotten.	Voyez, nous n'avons pas oublié.
Here we proceed to a case-by-case analysis.	Nous procédons ici à une analyse au cas par cas.
They go elsewhere.	Ils partent d'ailleurs.
We must take care of each other.	Nous devons prendre soin les uns des autres.
Once they were.	Une fois qu'ils l'étaient.
The eyes stared at her.	Les yeux la fixaient.
It's from the beginning from the beginning.	C'est du début depuis le début.
This is the front office.	C'est le front office.
So it depends on the type of agreement.	Cela dépend donc du type d'accord.
We wanted each other but we were afraid to go further.	On se voulait mais on avait peur d'aller plus loin.
The color put him off.	La couleur le rebutait.
It gets easier now.	Cela devient plus facile maintenant.
Just two simple people.	Juste deux personnes simples.
I nodded.	J'ai hoché la tête.
The communication between the two of us is wonderful.	La communication entre nous deux est merveilleuse.
However, she doesn't seem able to remove them.	Cependant, elle ne semble pas en mesure de les enlever.
I can't have you around me now.	Je ne peux pas t'avoir autour de moi maintenant.
Maybe better for the book.	Peut-être mieux pour le livre.
Write stories to your parents.	Écrivez des histoires à vos parents.
She returned to her people.	Elle est retournée vers son peuple.
And that's why it's perfect.	Et c'est pourquoi c'est parfait.
Well, he pretty much showed his dad this year.	Eh bien, il a à peu près montré son père cette année.
I kept falling and falling.	Je n'arrêtais pas de tomber et de tomber.
I'm very happy with how it went.	Je suis très content de la façon dont ça s'est passé.
I better get my finger out and write this paper.	Je ferais mieux de sortir mon doigt et d'écrire ce papier.
They didn't fix the timeline.	Ils n'ont pas fixé la ligne du temps.
People on this site have mentioned it.	Les gens sur ce site l'ont mentionné.
For many species, there is virtually no wilderness left.	Pour de nombreuses espèces, il n'y a pratiquement plus de nature sauvage.
This is of interest for several reasons.	Cela présente un intérêt pour plusieurs raisons.
Hot words passed.	Des mots chauds sont passés.
There is no heat.	Il n'y a pas de chaleur.
Is a single mother.	Est une mère célibataire.
Maybe it's because if you can, you will, and you will.	C'est peut-être parce que si vous le pouvez, vous le ferez, et vous le ferez.
I never had it.	Je ne l'ai jamais eu.
God would still know that.	Dieu aurait encore su cela.
Click here to vote for the next round.	Cliquez ici pour voter pour le prochain tour.
And they won't last five minutes.	Et ils ne dureront pas cinq minutes.
In less than eight hours, the world was going to be stripped.	En moins de huit heures, le monde allait se dépouiller.
I was later told that the answer was wrong.	On m'a dit plus tard que la réponse était fausse.
I couldn't believe that was what people thought of me.	Je ne pouvais pas croire que c'était ce que les gens pensaient de moi.
And some of them are still operational.	Et certains d'entre eux sont toujours opérationnels.
Ask yourself a question.	Posez-vous une question.
Any information would be very helpful.	Toute information serait très utile.
It will be possible to claim these rights.	Il sera possible de revendiquer ces droits.
No place to pass.	Pas de place pour passer.
Her son helps around the house.	Son fils aide à la maison.
Say the words out loud.	Dites les mots à haute voix.
He had a job to do.	Il avait un travail à faire.
This means waiting several more weeks.	Cela signifie attendre encore plusieurs semaines.
It does not belong to you.	Il ne vous appartient pas.
He probably wasn't coming.	Il ne venait probablement pas.
It's a private meeting.	C'est une réunion privée.
It wasn't his only change in circumstances.	Ce n'était pas son seul changement de circonstances.
In fact, it may happen faster than we think.	En fait, cela peut se produire plus rapidement que nous ne le pensons.
Not even for really sick people.	Pas même pour les personnes vraiment malades.
For discussion and comments.	Pour une discussion et des commentaires.
Correct interpretation of the film.	Interprétation correcte du film.
They meet and fall in love.	Ils se rencontrent et tombent amoureux.
Here it did not fit.	Ici, il ne correspondait pas.
At worst, they lie.	Au pire, ils mentent.
It functions as a base camp.	Il fonctionne comme un camp de base.
And she'd only had it for about a day and a half.	Et elle ne l'avait que depuis environ un jour et demi.
Otherwise, he ignored them.	Sinon, il les a ignorés.
They spent their entire weekend training.	Ils ont passé tout leur week-end à s'entraîner.
Representative results from at least three independent experiments are shown.	Les résultats représentatifs d'au moins trois expériences indépendantes sont présentés.
A clear map forms in his head.	Une carte claire se forme dans sa tête.
Nine o'clock struck.	Neuf heures sonnèrent.
There are several reasons why not.	Il y a plusieurs raisons pourquoi pas.
He got up to leave.	Il se leva pour partir.
Before, that never happened, so now they have more.	Avant, cela n'arrivait jamais, alors maintenant ils en ont plus.
He drew a line down, and they opened up.	Il a tracé une ligne vers le bas, et ils se sont ouverts.
It's not very interesting.	Ce n'est pas très intéressant.
Your asset in a gold medal.	Votre actif dans une médaille d'or.
That's not why he's planning to kill me.	Ce n'est pas la raison pour laquelle il se prépare à me tuer.
I should have done.	J'aurais dû faire.
I am not myself right now.	Je ne suis pas moi-même en ce moment.
I have a website and an old blog.	J'ai un site web et un vieux blog.
You can see it in the closed position in the image below.	Vous pouvez le voir en position fermée sur l'image ci-dessous.
These faces were not used in the main task.	Ces visages n'ont pas été utilisés dans la tâche principale.
It's just something my users asked for.	C'est juste quelque chose que mes utilisateurs ont demandé.
She treated my whole family as if she had known us forever.	Elle a traité toute ma famille comme si elle nous connaissait depuis toujours.
So sit down.	Alors asseyez-vous.
News articles based on this interview appear on the web.	Des articles d'actualité basés sur cette interview apparaissent sur le Web.
It's a market.	C'est un marché.
Proven pain assessed.	Douleur éprouvée évaluée.
I arrived a few minutes late.	Je suis arrivé quelques minutes en retard.
It was no comfort.	Ce n'était pas un réconfort.
He knew now that he wanted something more.	Il savait maintenant qu'il voulait quelque chose de plus.
And she will do what you ask.	Et elle fera ce que vous demandez.
And the truth will now beat the lies.	Et la vérité va maintenant battre les mensonges.
Let yourself be free.	Laissez-vous libre.
We will decide what happens there.	Nous déciderons de ce qui s'y passe.
The most you can say is that you won't work with me.	Vous pouvez tout au plus dire que vous ne travaillerez pas avec moi.
However, these sources of error are of minor importance.	Cependant, ces sources d'erreur sont d'importance mineure.
I remained perfectly still, my eyes closed.	Je restai parfaitement immobile, les yeux fermés.
He was calm.	Il était calme.
He was thinking, quickly.	Il réfléchissait, vite.
Maybe his true colors were starting to show.	Peut-être que ses vraies couleurs commençaient à se montrer.
She held his face and touched his lips with hers.	Elle tenait son visage et toucha ses lèvres avec les siennes.
There are many reasons to exercise.	Les raisons de faire du sport sont donc nombreuses.
Total darkness sets in.	L'obscurité totale s'installe.
By the way.	Au fait.
They both shook their heads.	Ils secouèrent tous les deux la tête.
But the best reaction was just to see people playing.	Mais la meilleure réaction était juste de voir les gens jouer.
What this tells us is that human history does not happen by chance.	Ce que cela nous dit, c'est que l'histoire humaine ne se produit pas par hasard.
But there was hope.	Mais il y avait de l'espoir.
If it's daytime, it's daytime.	S'il fait jour, c'est qu'il fait jour.
And he wanted to make the most of it.	Et il voulait en profiter au maximum.
You can't hide from it inside the city walls.	Vous ne pouvez pas vous en cacher à l'intérieur des murs de la ville.
He sent us the fourth.	Il nous a envoyé le quatrième.
Nobody helped him.	Personne ne l'a aidé.
One eye alone could do nothing.	Un œil tout seul ne pouvait rien faire.
Last area of ​​the house to be heated.	Dernière zone de la maison à chauffer.
I could really fit in.	Je pourrais vraiment m'y intégrer.
She hadn't really accepted not to cross the line.	Elle n'avait pas vraiment accepté de ne pas franchir la ligne.
The bed is very well made.	Le lit est très bien fait.
Has been broken.	A été rompu.
You have done very well.	Vous avez très bien fait.
However, this set is not connected.	Cependant, cet ensemble n'est pas connecté.
As she had always done.	Comme elle l'avait toujours fait.
There are way too many.	Il y en a beaucoup trop.
She had tried everything, but it was like talking to a wall.	Elle avait tout essayé, mais c'était comme parler à un mur.
It's a registration issue.	C'est une question d'enregistrement.
I don't know how old she was when she wrote it.	Je ne sais pas quel âge elle avait quand elle l'a écrit.
Yet we humans keep making it.	Pourtant, nous, les humains, continuons à le fabriquer.
I can't imagine the technology would be so difficult.	Je ne peux pas imaginer que la technologie serait si difficile.
Talk a little.	Parlez un peu.
No impacts were reported from the storm.	Aucun impact n'a été signalé de la tempête.
Concrete example, this.	Exemple concret, ceci.
When you go out at night.	Quand tu sors le soir.
The end result is the same, as the race results show.	Le résultat final est le même, comme le montrent les résultats de la course.
It's all so bad, bad, bad.	Tout ça est tellement mauvais, mauvais, mauvais.
It depends on the quality of the movie.	Cela dépend de la qualité du film.
I said it was too much.	J'ai dit que c'était trop.
Or time to cook, clean and exercise.	Ou le temps de cuisiner, de nettoyer et de faire de l'exercice.
If it is in the list, you can simply move it.	S'il figure dans la liste, vous pouvez simplement le déplacer.
Some children can learn.	Certains enfants peuvent apprendre.
It must be a very special type of event.	Il doit s'agir d'un événement de type très spécial.
Ask yourself how many people you would die to protect.	Demandez-vous combien de personnes vous mourriez pour protéger.
Its members are too busy to decide.	Ses membres sont trop occupés pour décider.
Be aware of these repeating patterns.	Soyez conscient de ces schémas qui se répètent.
It works fine now.	Cela fonctionne bien maintenant.
They told me she was a model.	On m'a dit qu'elle était mannequin.
Food is an emotional subject.	La nourriture est un sujet émotionnel.
Let's take an example.	Prenons un exemple.
This is our home here.	C'est notre maison ici.
Again.	Une autre fois.
That's what I mean, that's not what it will take.	C'est ce que je veux dire, c'est que ce n'est pas ce qu'il faudra.
But it looks good to me.	Mais ça m'a l'air bien.
So wait for me.	Alors attends-moi.
We make them sick.	Nous les rendons malades.
I think you should think about it.	Je pense que tu devrais y réfléchir.
She was proud of her success.	Elle était fière de son succès.
I thought that was a very good idea.	J'ai pensé que c'était une très bonne idée.
Back to the library.	De retour à la bibliothèque.
That's not why we're here.	Ce n'est pas pour cela que nous sommes ici.
I could not do anything.	Je ne pouvais rien faire.
Sometimes the characters look their age.	Parfois, les personnages font leur âge.
Your words and images made me laugh and cry.	Tes mots et tes images m'ont fait rire et pleurer.
And you can support whatever you want from his world.	Et vous pouvez soutenir ce que vous voulez de son monde.
And that's it.	Et c'est ça.
I know that's a good sign.	Je sais que c'est bon signe.
Do your research online to find the best deal.	Faites vos recherches en ligne pour trouver la meilleure offre.
You never know with a dog.	On ne sait jamais avec un chien.
You don't have to wear it every day to enjoy it.	Vous n'êtes pas obligé de le porter tous les jours pour en profiter.
He hadn't seen her.	Il ne l'avait pas vue.
But still this visit did nothing.	Mais encore cette visite n'a rien fait.
Mean and unique values ​​for each of the animals are presented.	Les valeurs moyennes et uniques pour chacun des animaux sont présentées.
It was reality.	C'était la réalité.
A child he had had.	Un enfant avec qui il avait eu.
This is the first stage of our practice.	C'est la première étape de notre pratique.
If he pushed them too hard, they might break.	S'il les poussait trop fort, ils pourraient se casser.
There were two men and a woman.	Il y avait deux hommes et une femme.
If anyone can find it, you can.	Si quelqu'un peut le trouver, vous le pouvez.
One cry, and there will be ten more.	Un cri, et il y en aura dix de plus.
I needed energy.	J'avais besoin d'énergie.
This means that the latest results will not be in the literature.	Cela signifie que les derniers résultats ne seront pas dans la littérature.
Your parents will distance themselves from you.	Vos parents s'éloigneront de vous.
The court did not.	Le tribunal ne l'a pas fait.
I was the first to call him.	J'ai été le premier à l'appeler.
I felt really bad.	Je me sentais vraiment mal.
I didn't see that one coming either.	Je ne l'ai pas vu venir celui-là non plus.
It's a world of difference.	C'est un monde de différence.
I in this case.	Je dans ce cas.
That was what made him different, what made him special.	C'était ce qui le rendait différent, ce qui le rendait spécial.
She was refused.	Elle a été refusée.
Get back to business.	Reprenez les affaires.
No explanation is given.	Aucune explication n'est donnée.
None of this can hurt you now.	Rien de tout cela ne peut vous blesser maintenant.
Didn't sell us anything more.	Ne nous a rien vendu de plus.
Otherwise, your soldiers will lose their fear of you.	Sinon, vos soldats perdront leur peur de vous.
Or tomorrow.	Ou demain.
It was his story.	C'était son histoire.
I couldn't put anything on the ball.	Je n'ai rien pu mettre sur le ballon.
His mom bought him.	Sa maman l'a acheté.
They want solutions.	Ils veulent des solutions.
A guy the players respect.	Un gars que les joueurs respectent.
I can give you a good example of something like this though.	Je peux vous donner un bon exemple de quelque chose comme ça cependant.
I was made to feel fat.	J'ai été fait pour me sentir gros.
He fell like a tree, his face surprised, his eyes wide open.	Il tomba comme un arbre, le visage surpris, les yeux grands ouverts.
I do not know which.	Je ne sais pas lequel.
Against the blue sky, they opened a saw.	Contre le ciel bleu, ils ont ouvert une scie.
Please come with us.	Veuillez venir avec nous.
It's a game, man.	C'est un jeu, mon gars.
The game received mixed reviews upon release.	Le jeu a reçu des critiques mitigées lors de sa sortie.
I didn't pick up.	Je n'ai pas décroché.
I'm in bad shape.	Je suis mal en point.
We got nothing.	Nous n'avons rien obtenu.
Thank you for organizing the race that day.	Merci d'avoir organisé la course ce jour-là.
And life goes on despite everything.	Et la vie continue malgré tout.
We'll think of it as one thing for now.	Nous y penserons comme une chose pour l'instant.
These two men were not very old either.	Ces deux hommes n'étaient pas très vieux non plus.
Read our list of free things to do.	Lisez notre liste de choses gratuites à faire.
Lives are too busy today.	Les vies sont trop occupées aujourd'hui.
I don't see you much every day.	Je ne te vois pas beaucoup tous les jours.
However, this is only an average.	Cependant, ce n'est qu'une moyenne.
To forget it.	Pour l'oublier.
This choice remains in your hands.	Ce choix reste entre vos mains.
It's short and direct.	C'est court et direct.
They grow and they grow fast.	Ils grandissent et ils grandissent vite.
People love it so much, they will love the product too.	Les gens l'aiment tellement qu'ils aimeront aussi le produit.
In many ways.	De plusieurs façons.
Breakfast in bed.	Petit déjeuner au lit.
The primary endpoint was the live birth rate.	Le critère de jugement principal était le taux de naissances vivantes.
Yet she did not.	Pourtant, elle ne l'a pas fait.
Without treatment, it will move on to the next stage.	Sans traitement, il passera à l'étape suivante.
Our data showed a different conclusion.	Nos données ont montré une conclusion différente.
I tried to bring myself back to the present.	J'ai essayé de me ramener dans le présent.
Contribution to the experimental design.	Contribution à la conception expérimentale.
If it can be understood, then let it be understood.	Si cela peut être compris, alors laissez-le être compris.
I tried many things, but still got this result.	J'ai essayé beaucoup de choses, mais j'ai quand même obtenu ce résultat.
Their nothing and their screen made in their attention.	Leur rien et leur écran ont fait dans leur attention.
We had eaten too much.	Nous en avions trop mangé.
We have nothing to fear from our own people.	Nous n'avons rien à craindre de notre propre peuple.
I don't take out the camera to take a lot of pictures.	Je ne sors pas l'appareil photo pour prendre beaucoup de photos.
Healthy children, happy marriage.	Enfants en bonne santé, bon mariage.
He had gone up.	Il était monté.
Not until we're ready to attack.	Pas avant que nous soyons prêts à attaquer.
And then there was one after that.	Et puis il y en a eu un après ça.
Weak as water.	Faible comme l'eau.
No one joined her.	Personne ne s'est joint à elle.
I wondered if it was reality or a dream.	Je me demandais si c'était la réalité ou un rêve.
That says a lot about these guys.	Cela en dit long sur ces gars-là.
I don't want to discuss how to improve it.	Je ne veux pas discuter de la façon de l'améliorer.
They are very difficult to do.	Ils sont très difficiles à faire.
My family was there with us part of the time.	Ma famille était là avec nous une partie du temps.
It didn't change my job.	Cela n'a rien changé à mon travail.
No report sent.	Aucun rapport envoyé.
And then clean up.	Et puis nettoyez-vous.
This is the answer.	C'est la réponse.
The reality is you can.	La réalité est que vous le pouvez.
And then he fell in love.	Et puis il est tombé amoureux.
It is important to be consistent and to cover the ground, therefore.	Il est important d'être cohérent et de couvrir le terrain, donc.
So you see the point that is added last.	Vous voyez donc le point qui est ajouté en dernier.
At this point, no one can.	À ce stade, personne ne le peut.
She smiles to herself.	Elle se sourit à elle-même.
Think only of yourself.	Ne pensez qu'à vous.
Nothing seemed to do that, however.	Rien ne semblait faire cela, cependant.
It was so sad because.	C'était tellement triste parce que.
But he knew it.	Mais il le savait.
You would not have felt the loss of its weight in your bag.	Vous n'auriez pas ressenti la perte de son poids dans votre sac.
At least so the story goes.	Au moins ainsi l'histoire va.
Events will bring him back.	Les événements le ramèneront.
Do what you decide to do as soon as you can.	Faites ce que vous décidez de faire dès que vous le pouvez.
He was in excellent shape and talked throughout the meal.	Il était en excellente forme et a parlé tout au long du repas.
There are only three movements, really.	Il n'y a que trois mouvements, vraiment.
It had happened to him.	Cela lui était arrivé.
You are not in love with her.	Tu n'es pas amoureux d'elle.
The zones, however, are not yet on board.	Les zones, cependant, ne sont pas encore à bord.
I think he must have been sitting there for some time.	Je pense qu'il a dû être assis là depuis un certain temps.
Then they say weight training didn't help them.	Ensuite, ils disent que la musculation ne les a pas aidés.
From two independent experiments.	De deux expériences indépendantes.
I don't know what made me pick up the gun.	Je ne sais pas ce qui m'a fait prendre l'arme.
Nothing is wrong with this game.	Rien ne va pas avec ce jeu.
I used to go through it myself.	J'avais l'habitude de le traverser moi-même.
The case was settled out of court.	L'affaire a été réglée à l'amiable.
Her black hair is cut short.	Ses cheveux noirs sont coupés court.
I don't see additional memory size in the memory option.	Je ne vois pas de taille de mémoire supplémentaire dans l'option de mémoire.
These are questions of the mind, the consequences of thought.	Ce sont des questions de l'esprit, les conséquences de la pensée.
That is, they do not support any other part of the structure.	C'est-à-dire qu'ils ne supportent aucune autre partie de la structure.
I wished to visit your country one day.	J'ai souhaité visiter votre pays un jour.
Throughout college, we were best friends.	Tout au long du collège, nous étions les meilleurs amis.
A guy who doesn't.	Un gars qui ne le fait pas.
This difference is critical.	Cette différence est critique.
Let someone else tell him.	Qu'un autre le lui dise.
I usually do.	Je le fais habituellement.
There are only seven examples.	Il n'existe que sept exemples.
You will come to an opening.	Vous arriverez à une ouverture.
I can't imagine life without him.	Je ne peux pas imaginer la vie sans lui.
Yes, it's awful.	Oui, c'est terrible.
He found an answer to our problems there.	Il y a trouvé une réponse à nos problèmes.
Never say die.	Ne jamais dire mourir.
Find someone cool you can write something cool about.	Trouvez quelqu'un de cool sur qui vous pouvez écrire quelque chose de cool.
The basic idea can be understood as follows.	L'idée de base peut être comprise comme suit.
Drop them into a data field and watch them go.	Déposez-les dans un champ de données et regardez-les partir.
Don't tell them anything.	Ne leur dites rien.
But of course they did.	Mais bien sûr, ils l'ont fait.
I am aware of the feature request and discussion below.	Je suis au courant de la demande de fonctionnalité et de la discussion ci-dessous.
I needed money somewhere.	J'avais besoin d'argent quelque part.
Just fill out our simple form and submit your question.	Remplissez simplement notre formulaire simple et envoyez votre question.
But killing is always with us.	Mais tuer est toujours avec nous.
The reason is a combination of cost, demand and performance.	La raison en est une combinaison de coût, de demande et de performance.
The nose goes down.	Le nez descend.
You can spend your free time growing them.	Vous pouvez passer votre temps libre à les cultiver.
I have the story notes.	J'ai les notes de l'histoire.
I couldn't keep going back to that.	Je ne pouvais pas continuer à revenir là-dessus.
They would meet again another day.	Ils se reverraient un autre jour.
This makes the task difficult.	Cela rend la tâche difficile.
Sometimes it happened two or three times in the same night.	Parfois, cela se produisait deux ou trois fois dans la même nuit.
It was past nine o'clock.	Il était neuf heures passées.
Hours and hours, weeks and weeks, for months.	Des heures et des heures, des semaines et des semaines, pendant des mois.
She lived in a world where they were never enforced.	Elle vivait dans un monde où elles n'étaient jamais appliquées.
I clean dirty buildings.	Je nettoie les bâtiments sales.
There are no records indicating any type of continuing education.	Il n'y a pas de registres indiquant un quelconque type de formation continue.
The house itself appears to be in good condition.	La maison elle-même semble être en bon état.
The subjects had to tell lies.	Les sujets devaient dire des mensonges.
Additional data available from the authors upon request.	Données supplémentaires disponibles auprès des auteurs sur demande.
The chief of the army.	Le chef de l'armée.
We just watched.	Nous venons de regarder.
Various technical solutions to this problem have been proposed.	Différentes solutions techniques à ce problème ont été proposées.
For me at least, it's a balance.	Pour moi du moins, il s'agit d'un équilibre.
I have absolutely no idea how those kids felt.	Je n'ai absolument aucune idée de ce que ressentaient ces enfants.
You did the best you could.	Vous avez fait du mieux que vous pouviez.
We introduce ourselves.	C'est nous qui nous présentons.
I'm so tired of being strong for everyone.	J'en ai tellement marre d'être forte pour tout le monde.
It was just normal.	C'était juste normal.
You will be patient.	Vous serez patient.
People are free to hate him as much as they want.	Les gens sont libres de le détester autant qu'ils le souhaitent.
Don't mind me.	Ne vous occupez pas de moi.
Now that seems questioned.	Maintenant, cela semble remis en question.
Many research works have been reported.	De nombreux travaux de recherche ont été rapportés.
Moreover, these datasets come from different domains.	De plus, ces ensembles de données proviennent de différents domaines.
By most, it is.	Par la plupart, c'est.
These were his words.	C'étaient ses mots.
At first glance, this is a fairly straightforward statement.	À première vue, il s'agit d'une déclaration assez simple.
Now the fun part.	Maintenant la partie amusante.
Anyway, it was essential not to be late.	Quoi qu'il en soit, il était essentiel de ne pas être en retard.
And that won't change.	Et cela ne changera pas.
But that wasn't the end of the matter for him.	Mais ce n'était pas la fin de l'affaire pour lui.
These are source files only.	Ce ne sont que des fichiers sources.
They were both great.	Ils étaient tous les deux super.
They were working there.	Ils y travaillaient.
One on the left, and one on the right.	Un à gauche, et un à droite.
My marriage broke up.	Mon mariage a éclaté.
He pushed him away.	Il l'a repoussé.
And then you see a girl crying.	Et puis vous voyez une fille pleurer.
He did not appreciate the conflict below him.	Il n'a pas apprécié le conflit en dessous de lui.
The army would not fight for him.	L'armée ne se battrait pas pour lui.
But in practice it is very different.	Mais en pratique c'est très différent.
I don't remember how our conversation ended.	Je ne me souviens pas comment notre conversation s'est terminée.
Nevertheless, we believe there is room for improvement.	Néanmoins, nous croyons qu'il y a place à l'amélioration.
It didn't work for me.	Cela n'a pas fonctionné pour moi.
I don't know much about him.	Je ne sais pas grand-chose sur lui.
Forget the cars.	Oubliez les voitures.
I don't know why men wear it.	Je ne sais pas pourquoi les hommes le portent.
He couldn't do this any longer.	Il ne pouvait pas faire ça plus longtemps.
It was useless to look back.	Il était inutile de regarder en arrière.
I stay home with them.	Je reste à la maison avec eux.
It's the same story for all who survived.	C'est la même histoire pour tous ceux qui ont survécu.
First learn to control your anger.	Apprenez d'abord à contrôler votre colère.
Data are representative of three independent experiments.	Les données sont représentatives de trois expériences indépendantes.
Except that the team has lost five games this year.	Sauf que l'équipe a perdu cinq matchs cette année.
Others say, but be aware of this.	Les autres disent, mais soyez conscient de cela.
As if she had taken a big leap or had fallen.	Comme si elle avait fait un grand saut ou était tombée.
She was cold.	Elle avait froid.
There is room for development though.	Il y a de la place pour le développement cependant.
His skin was.	Sa peau l'était.
I was just his wife before.	J'étais juste sa femme avant.
By their fruits you will know them.	A leurs fruits vous les reconnaîtrez.
And that was the problem for my mother.	Et c'était le problème pour ma mère.
What a solid business model.	Quel modèle économique solide.
I introduce myself.	Je me présente.
Women came out and entered both the university and the stock market.	Les femmes sont sorties et sont entrées à la fois à l'université et à la bourse.
They are the same players.	Ce sont les mêmes joueurs.
I spend a lot of money and time to achieve this look.	Je dépense beaucoup d'argent et de temps pour obtenir ce look.
At that time, the light had disappeared.	À ce moment-là, la lumière avait disparu.
The only sound in the room was that of many heavy breathing.	Le seul bruit dans la pièce était celui de beaucoup de respirations lourdes.
Warm up your large bowl.	Réchauffez votre grand bol.
For me, it's worth the cost.	Pour moi, ça vaut le coût.
And this is where it seems to fall apart for me.	Et c'est là que ça semble s'effondrer pour moi.
This causes problems.	Cela cause des problèmes.
You forget it tonight.	Tu l'oublies ce soir.
I would appreciate if these issues could be resolved.	J'apprécierais si ces problèmes pouvaient être résolus.
If you have a moment, try it now.	Si vous avez quelques instants, essayez-le maintenant.
I must take full responsibility for those who remain.	Je dois assumer l'entière responsabilité de ceux qui restent.
You see, they won't open.	Vous voyez, ils ne s'ouvriront pas.
Or, if you wish, you can simply choose to let it be.	Ou, si vous le désirez, vous pouvez simplement choisir de le laisser faire.
And on the first tour, nobody did that.	Et lors de la première tournée, personne ne faisait ça.
There were no thoughts at the time, and no feelings.	Il n'y avait aucune pensée à ce moment-là, et aucun sentiment.
But we don't have time now.	Mais nous n'avons pas le temps maintenant.
Sorry, I can not come.	Désolé, je ne peux pas venir.
No set number or correct answer exists.	Aucun numéro défini ou bonne réponse n'existe.
It didn't need to be commanded.	Il n'avait pas besoin d'être commandé.
These are.	Ceux-ci sont.
I would be a good one, though.	Je serais un bon, cependant.
But he was not afraid of death.	Mais il n'avait pas peur de la mort.
And that started to change.	Et cela a commencé à changer.
We stayed for a week and the location is great.	Nous sommes restés une semaine et l'emplacement est génial.
Such a possibility does not exist.	Une telle possibilité n'existe pas.
And they'll make you change your clothes.	Et ils te feront changer de vêtements.
I hate him with a burning passion.	Je le déteste avec une passion brûlante.
Maybe he's trying to make himself look taller.	Peut-être qu'il essaie de se faire paraître plus grand.
Obviously, the new page is twice as effective as the old one.	Évidemment, la nouvelle page est deux fois plus efficace que l'ancienne.
I couldn't help but overhear you say you lost your ring.	Je n'ai pas pu m'empêcher de t'entendre dire que tu avais perdu ta bague.
This means that it is better to take less time than to take too much time.	Cela signifie qu'il vaut mieux prendre moins de temps que prendre trop de temps.
Every day will be slightly different.	Chaque jour sera légèrement différent.
Read what happened here.	Lisez ce qui s'est passé ici.
I feel so stupid.	Je me sens si stupide.
One day his story will be written.	Un jour son histoire sera écrite.
His fear returned.	Sa peur est revenue.
Just looked with those eyes, man.	Juste regardé avec ces yeux, mec.
I still like the approach though.	J'aime toujours l'approche cependant.
He's stupid.	Il est stupide.
They literally look after him as one of their own.	Ils s'occupent littéralement de lui comme l'un des leurs.
We grew up.	Nous avons grandi.
Take the little fish, this is our understanding.	Prenez le petit poisson, c'est notre compréhension.
The hands were on the edge.	Les mains étaient sur le bord.
He was in enough danger.	Il était suffisamment en danger.
That's why.	C'est pour ça.
He knows we are here.	Il sait que nous sommes ici.
She was my rock.	Elle était mon rocher.
The music had drowned out the noise of his approach.	La musique avait couvert le bruit de son approche.
However, it didn't work.	Pourtant, ça n'a pas donné.
She just needed to be in a place where you had been.	Elle avait juste besoin d'être dans un endroit où vous aviez été.
In fact, a few have.	En fait, quelques-uns l'ont fait.
It would have been impossible for him to envisage it.	Il lui aurait été impossible de l'envisager.
This record is so special to us.	Ce disque est si spécial pour nous.
Or even the day before.	Ou même la veille.
That was the big thing for us this week.	C'était la grande chose pour nous cette semaine.
So take your time to find the right match.	Alors, prenez votre temps pour trouver le bon match.
Again, he asked her the same question.	Encore une fois, il lui posa la même question.
I wasn't even sure how to make sense of it.	Je n'étais même pas sûr de savoir comment lui donner un sens.
We believe in consistent quality.	Nous croyons en une qualité constante.
No, it was pretty good.	Non, c'était plutôt pas mal.
It's not too late to change your mind.	Il n'est pas trop tard pour changer d'avis.
A broken leg ended his career.	Une jambe cassée a mis fin à sa carrière.
There are two people here.	Il y a deux personnes ici.
Usually no one was.	Personne ne l'était habituellement.
You had done it.	Vous l'aviez fait.
A reason you are not aware of must be.	Une raison dont vous n'êtes pas au courant doit l'être.
It seemed right to both of us.	Cela nous a semblé juste à tous les deux.
It was stupid.	C'était stupide.
He couldn't offer her anything more than before.	Il ne pouvait rien lui offrir de plus qu'avant.
In fact, they are the same image.	En fait, ce sont la même image.
We need your help to continue this work.	Nous avons besoin de votre aide pour continuer ce travail.
Enjoy!.	Prendre plaisir!.
Good to see a good score from him.	C'est bien de voir un bon score de sa part.
I have gone several times during the year.	Je suis parti plusieurs fois au cours de l'année.
I sent an email with some photos of my work.	J'ai envoyé un mail avec quelques photos de mon travail.
And he had been very kind to his children.	Et il avait été très gentil avec ses enfants.
Drugs are supposed to make you better.	Les drogues sont censées vous rendre meilleur.
The same is true for a car trip.	Il en est de même pour un trajet en voiture.
But the beginning is the workers' control of production.	Mais le début est le contrôle par les travailleurs de la production.
Education is everything.	L'éducation est tout.
He could do better.	Il pourrait mieux faire.
The seat back provides extra support and extra comfort.	Le dossier du siège offre un soutien supplémentaire et un confort supplémentaire.
No, he wouldn't just lie here and let it go.	Non, il ne se contenterait pas de mentir ici et de laisser faire.
You make the decisions from now on.	Vous prenez les décisions à partir de maintenant.
Where the focus goes, the story follows.	Là où l'accent va, l'histoire suit.
When he walked past people, there was no one in his class.	Quand il est passé devant des gens, il n'y avait personne dans sa classe.
But you also taught him a lot.	Mais tu lui as aussi beaucoup appris.
The very first day.	Le tout premier jour.
They hated us.	Ils nous détestaient.
I don't think life can go on like this.	Je ne crois pas que la vie puisse continuer ainsi.
With enough power to make the prior clean.	Avec une puissance assez grande pour rendre le prior propre.
This success rate is consistent with previously reported studies.	Ce taux de réussite est cohérent avec les études précédemment rapportées.
We can practice on each other without fear of serious harm.	Nous pouvons pratiquer les uns sur les autres sans craindre de graves dommages.
They don't care about anyone but themselves.	Ils ne s'intéressent à personne d'autre qu'à eux-mêmes.
Deceased.	Décédé.
Let's list it for.	Énumérons-le pour.
He pointed to the television.	Il montra la télévision.
We have to use the tools we have.	Nous devons utiliser les outils dont nous disposons.
Your age and never been touched.	Votre âge et jamais été touché.
I could see his whole chest.	Je pouvais voir toute sa poitrine.
She hadn't said a word since getting in the car.	Elle n'avait pas dit un mot depuis qu'elle était montée dans la voiture.
You had to do a lot of work to do this.	Vous avez dû faire beaucoup de travail pour faire cela.
The first cars developed in the new way will hit the market.	Les premières voitures développées de la nouvelle manière arriveront sur le marché.
This is the same unit seen in the first season.	C'est la même unité que celle vue dans la première saison.
You can't get enough sleep if you go to bed too late.	Vous ne pouvez pas dormir suffisamment si vous vous couchez trop tard.
It's time for a new approach.	Il est temps pour une nouvelle approche.
Only one of them reported this truth.	Un seul d'entre eux a rapporté cette vérité.
Be quick and careful and the operation will go well.	Soyez rapide et prudent et l'opération se passera bien.
Or you went to a group meeting.	Ou vous êtes allé à une réunion du groupe.
He stood up and smiled.	Il se leva et sourit.
Human life is human life.	La vie humaine est la vie humaine.
It's time for work.	C'est l'heure du travail.
You said you were linked to the press.	Vous avez dit que vous étiez lié à la presse.
She says others will follow her example.	Elle dit que d'autres suivront son exemple.
So next time we tell you about a movie you need to see.	Alors la prochaine fois qu'on vous parle d'un film que vous devez voir.
We don't lose anything.	Nous ne perdons rien.
In the larger bowl was a mixture.	Dans le plus grand bol se trouvait un mélange.
Also, his ears are sticking out.	De plus, ses oreilles sont décollées.
But you know the old adage.	Mais vous connaissez le vieil adage.
Do not use it in old or new projects.	Ne l'utilisez pas dans des projets anciens ou nouveaux.
You broke the rules, and maybe the law.	Vous avez enfreint les règles, et peut-être la loi.
Be a man about it.	Soyez un homme à ce sujet.
We included nine studies in the review.	Nous avons inclus neuf études dans la revue.
Like it wasn't even there.	Comme si ce n'était même pas là.
Secondary analysis of case series data was performed.	Une analyse secondaire des données des séries de cas a été effectuée.
Some more recently.	Certains plus récemment.
This will vary from person to person depending on many different factors.	Cela variera d'une personne à l'autre en fonction de nombreux facteurs différents.
But it's too late.	Mais c'est trop tard.
He attacks the law.	Il s'en prend à la loi.
It can be hard to let the other person come first.	Il peut être difficile de laisser l'autre personne passer en premier.
I removed the line and everything is fine now.	J'ai supprimé la ligne et tout va bien maintenant.
These are numbers and years.	Il s'agit de chiffres et d'années.
He could wait.	Il pouvait attendre.
You get what you ask for.	Tu obtiens ce que tu demandes.
The light was supplied during the warm temperature phase.	La lumière a été fournie pendant la phase de température chaude.
Fair enough, not a big deal.	Assez juste, pas un gros problème.
Not quite as tall as me.	Pas tout à fait aussi grand que moi.
Thick and rich, she could taste it on her tongue.	Épais et riche, elle pouvait le goûter sur sa langue.
I think they trust each other too much.	Je pense qu'ils se font trop confiance.
A small bar seems to be open.	Un petit bar semble être ouvert.
It's just his way of playing.	C'est juste sa façon de jouer.
You shouldn't feel this.	Vous ne devriez pas ressentir cela.
They leave on their own.	Ils partent d'eux-mêmes.
This result is consistent with what is reported in the literature.	Ce résultat est cohérent avec ce qui est rapporté dans la littérature.
It was like an evil stare.	C'était comme un regard diabolique.
The question is whether, overall, the impact is positive or negative.	La question est de savoir si, dans l'ensemble, l'impact est positif ou négatif.
His basic message was that your thoughts create reality.	Son message de base était que vos pensées créent la réalité.
He had the power.	Il avait le pouvoir.
She had come of age.	Elle avait atteint sa majorité.
She no longer cried for him.	Elle ne pleura plus pour lui.
But target costs have their uses.	Mais les coûts cibles ont leur utilité.
Fill it with ice.	Remplissez-le de glace.
First, stop lying about it.	Premièrement, arrêtez de mentir à ce sujet.
In a store, rather than using component state.	Dans un magasin, plutôt que d'utiliser l'état des composants.
The girl was looking for someone.	La jeune fille cherchait quelqu'un.
We involved different guys.	Nous avons impliqué différents gars.
The feeling has passed.	Le sentiment est passé.
Make sure both parents are there.	Assurez-vous que les deux parents sont là.
Not for the money.	Pas pour l'argent.
The problem is not that companies have them.	Le problème n'est pas que les entreprises en disposent.
He will eventually fall asleep.	Il finira par s'endormir.
The cover has an end and an end edge.	Le couvercle a une extrémité et un bord d'extrémité.
Often there is no answer after the first question.	Souvent, il n'y a pas de réponse après la première question.
The house was in great condition and had everything we needed.	La maison était en très bon état et avait tout ce dont nous avions besoin.
It was simply to serve a purpose.	C'était simplement pour servir un but.
It may have been made of wood and overlaid with gold.	Il peut avoir été fait de bois et recouvert d'or.
The party was accepted.	La fête a été acceptée.
Their eyes were red.	Leurs yeux étaient rouges.
This gets the good stuff in early in the day.	Cela permet d'obtenir les bonnes choses tôt dans la journée.
They come out slowly, with great effort, one at a time.	Ils sortent lentement, avec beaucoup d'efforts, un à la fois.
And his fans.	Et ses fans.
I don't, however.	Je ne le fais pas, cependant.
I might even seem unusual to some people.	Je pourrais même sembler inhabituel pour certaines personnes.
Good luck on your road trip.	Bonne chance pour votre road trip.
His team is waiting for their moment.	Son équipe attend son moment.
We were not a bad government.	Nous n'étions pas un mauvais gouvernement.
But she wanted more than that.	Mais elle aurait voulu plus que ça.
For example what.	Par exemple quoi.
I didn't want that.	Je ne voulais pas ça.
Single use.	Utilisation unique.
It was that they were too powerful.	C'était qu'ils étaient trop puissants.
She could have said my name.	Elle aurait pu prononcer mon nom.
I have a good horse under me and I just hit rock bottom.	J'ai un bon cheval sous moi et je viens de toucher le fond.
This is the last time we really talked.	C'est la dernière fois que nous avons vraiment parlé.
None of them are happy like you.	Aucun d'eux n'est heureux comme toi.
He's a sweet dog.	C'est un chien doux.
They hit us so hard.	Ils nous ont tellement frappés.
It is a special performance.	C'est une performance spéciale.
There is a feeling that we are one family.	Il y a un sentiment que nous sommes une seule famille.
None of us were born there.	Aucun de nous n'y est né.
Last night she had thought that was how he had looked at her.	Hier soir, elle avait pensé que c'était ainsi qu'il l'avait regardée.
He shot in a really nice finish which was great for him.	Il a tiré dans une très belle finition qui était super pour lui.
I can't make you understand.	Je ne peux pas te faire comprendre.
The adult model has been established.	Le modèle adulte a été établi.
She was strong.	Elle était forte.
What they will vote for.	Ce qu'ils voteront.
He had to know.	Il devait savoir.
This might be useful to you.	Cela pourrait vous être utile.
Were quite stable.	Étaient assez stables.
For the first year.	Pour la première année.
She said each message was like opening a new gift.	Elle a dit que chaque message était comme ouvrir un nouveau cadeau.
But it goes much further than that.   	Mais cela va beaucoup plus loin que cela.   
art.	art.
The training was the same.	La formation était la même.
Now they were going to finish him off.	Maintenant, ils allaient l'achever.
But there are still some problems.	Mais il y a encore quelques problèmes.
It can remain normal for many years.	Il peut rester normal pendant de nombreuses années.
It especially fell when he was absent.	C'est surtout tombé quand il était absent.
My apartment is laid out in a really weird way.	Mon appartement est aménagé d'une manière vraiment bizarre.
For once, she preferred to be anywhere but here.	Pour une fois, elle préférait être n'importe où sauf ici.
The actions of the process are as follows.	Les actions du processus sont les suivantes.
It was the good old days.	C'était le bon vieux temps.
Well, that's where you make a big mistake.	Eh bien, c'est là que vous faites une grosse erreur.
Give our guys credit.	Donnez du crédit à nos gars.
Now there is another user and change this message.	Maintenant, il y a un autre utilisateur et change ce message.
It should not be obtained by human effort.	Il ne doit pas être obtenu par l'effort humain.
My kids love going there.	Mes enfants adorent y aller.
For some of us, it seems, experience is the only master.	Pour certains d'entre nous, semble-t-il, l'expérience est le seul maître.
It's something they taught me.	C'est quelque chose qu'ils m'ont appris.
He knew very well what that meant.	Il savait très bien ce que cela signifiait.
The idea of ​​this set is simple.	L'idée de cet ensemble est simple.
She looked alike, but more so.	Elle se ressemblait, mais plus encore.
But, eventually, he had to go to work.	Mais, finalement, il a dû aller travailler.
A balance is sometimes found.	Un équilibre est parfois trouvé.
Ask him to think of a number.	Demandez-lui de penser à un nombre.
We must do everything in our power to keep him safe.	Nous devons faire tout ce qui est en notre pouvoir pour le garder en sécurité.
I felt like myself again.	Je me sentais à nouveau moi-même.
He looked very worried.	Il avait l'air très inquiet.
Forget what it's like to have sex with him.	Oublie ce que c'est que d'avoir des relations sexuelles avec lui.
They have to move slower because of his condition.	Ils doivent se déplacer plus lentement à cause de son état.
And yet she made me believe.	Et pourtant elle m'a fait croire.
We see families destroyed.	Nous voyons des familles détruites.
I wanted them to have this collection.	Je voulais qu'ils aient cette collection.
She took very good care of us.	Elle s'est très bien occupée de nous.
Cancer that has spread throughout their body.	Cancer qui s'est propagé dans tout leur corps.
And it looks cool, it looks random.	Et ça a l'air cool, ça a l'air aléatoire.
I don't mind, honestly.	Ça ne me dérange pas, honnêtement.
However, using this dataset presents several challenges.	Cependant, l'utilisation de cet ensemble de données présente plusieurs défis.
They spoke to me before he opened his mouth.	Ils m'ont parlé avant qu'il n'ouvre la bouche.
They shouldn't have.	Ils n'auraient pas dû.
And with us, drinking is dying.	Et chez nous, boire c'est mourir.
Obviously, he hadn't.	De toute évidence, il ne l'avait pas fait.
Not by him.	Pas par lui.
I never knew what.	Je n'ai jamais su quoi.
Humans call me a mistake.	Les humains m'appellent une erreur.
But there are two consequences.	Mais il y a deux conséquences.
It was an obvious development in the research itself, of course.	C'était un développement évident dans la recherche elle-même, bien sûr.
Especially when children are involved.	Surtout lorsque des enfants sont impliqués.
I tried, but it really is the best.	J'ai essayé, mais c'est vraiment le meilleur.
It's a nice mix.	C'est un beau mélange.
These will probably just be green or maybe yellow.	Ceux-ci seront probablement juste verts ou peut-être jaunes.
We claim that the latter is impossible.	Nous prétendons que ce dernier est impossible.
The wait was the worst thing.	L'attente était la pire des choses.
I love that too.	J'adore ça aussi.
They do nothing and the cells still remain in the selected state.	Ils ne font rien et les cellules restent toujours dans l'état sélectionné.
Nice job, free market.	Beau travail, marché libre.
Except he doesn't for some reason.	Sauf qu'il ne le fait pas pour une raison quelconque.
She too had heard of the murder.	Elle aussi avait entendu parler du meurtre.
Mix it really well and let it sit for a while.	Mélangez-le vraiment bien et laissez reposer un moment.
Beyond that, she wants nothing to do with politics.	Au-delà de cela, elle ne veut rien avoir à faire avec la politique.
'put it in writing' vs.	'le mettre par écrit' vs.
This may surprise you!.	Cela peut vous surprendre!.
This is the only fact we need from this analysis.	C'est le seul fait dont nous avons besoin de cette analyse.
He too was lying on his side.	Lui aussi était couché sur le côté.
In fact, as we progressed, we found that it is common.	En fait, au fur et à mesure que nous avançons, nous avons constaté que c'est courant.
Material on your website.	Matériel sur votre site web.
But she had given her word.	Mais elle avait donné sa parole.
I can give you their names.	Je peux vous donner leurs noms.
My ends don't separate as much either.	Mes extrémités ne se séparent pas autant non plus.
Three years is a short time.	Trois ans, c'est court.
Try to hit hard.	Essayez de frapper fort.
He would have more to prove.	Il aurait plus à prouver.
The kid before you is still going.	Le gamin avant toi va toujours.
We get by.	On s'en sort.
It was hard to throw.	C'était difficile à lancer.
The construction was perfect.	La construction était parfaite.
Just little things like that.	Juste des petites choses comme ça.
Wear your most comfortable shoes.	Portez vos chaussures les plus confortables.
He sent me to ask if you would accept a contract.	Il m'a envoyé pour vous demander si vous accepteriez un contrat.
Help me.	Aide-moi.
It's about as nothing as nothing can be.	C'est à peu près aussi rien que rien ne peut être.
No experience is necessary and community service credit is available for students.	Aucune expérience n'est nécessaire et un crédit de service communautaire est disponible pour les étudiants.
Five years later, you claimed them.	Cinq ans plus tard, vous les avez réclamés.
I had to act.	Je devais agir.
It made me feel better about myself.	Cela m'a fait me sentir mieux dans ma peau.
This, however, is only the first step.	Ce n'est cependant que la première étape.
Once every two weeks is even better.	Une fois toutes les deux semaines, c'est encore mieux.
Watch the news.	Regarder les nouvelles.
These are higher than the observed value.	Celles-ci sont supérieures à la valeur observée.
I loved this challenge.	J'ai adoré ce défi.
On the cover.	Sur la couverture.
Let the pressure release.	Laissez la pression se relâcher.
But the father, who was driving, left.	Mais le père, qui conduisait, est parti.
He said it was fine.	Il a dit que c'était bien.
By saying that.	En disant ça.
He felt rather better once he had some coffee in him.	Il se sentit plutôt mieux une fois qu'il eut du café en lui.
There was no other escape.	Il n'y avait pas d'autre échappatoire.
I hope you like the video!.	J'espère que tu aime la vidéo!.
But money changes everything.	Mais l'argent change tout.
I guess that made him think.	Je suppose que ça l'a fait réfléchir.
Here's how that process worked.	Voici comment ce processus a fonctionné.
It goes back a bit since the break.	Ça remonte un peu depuis la pause.
I needed something to call you.	J'avais besoin de quelque chose pour t'appeler.
Everything was fine.	Tout allait bien.
He prefers to stay away.	Il préfère rester à l'écart.
We separated in our interests.	Nous nous sommes séparés dans nos intérêts.
Pretty face and funny smile.	Joli visage et drôle de sourire.
Just take what you want and leave the rest.	Prenez simplement ce que vous voulez et laissez le reste.
All that money.	Tout cet argent.
If yours matches, you're ready for a trial balance.	Si le vôtre correspond, vous êtes prêt pour une balance de vérification.
He returns it without comment.	Il le rend sans commentaire.
However, it is not simple.	Cependant, ce n'est pas simple.
This is the day when your life truly begins.	C'est le jour où votre vie commence vraiment.
I guess that's necessary too.	Je suppose que c'est nécessaire aussi.
A road has been broken.	Une route a été brisée.
There is a bathroom there if you want.	Il y a une salle de bain là-bas si vous voulez.
This experiment was repeated three times with similar results.	Cette expérience a été répétée trois fois avec des résultats similaires.
Ready, one, two three.	Prêt, un, deux trois.
Look how far they stand.	Regardez jusqu'où ils se tiennent.
But people really hate updating based on bad news.	Mais les gens détestent vraiment mettre à jour en fonction de mauvaises nouvelles.
Your task was heavy.	Votre tâche était lourde.
I had refused to do so.	J'avais refusé de le faire.
This knowledge base is essential.	Cette base de connaissances est essentielle.
Otherwise, consider other solutions.	Sinon, envisagez d'autres solutions.
I don't have a shell.	Je n'ai pas de coque.
This is a secondary question.	C'est une question secondaire.
The middle player has the ball.	Le joueur du milieu a le ballon.
I learned how to do it by watching these guys do it.	J'ai appris à le faire en regardant ces gars le faire.
He said he didn't even know why.	Il a dit qu'il ne savait même pas pourquoi.
We have to put an end to this.	Nous devons mettre un terme à cela.
We have become friends.	Nous sommes devenus amis.
As it would have been his first victory in the series.	Comme cela aurait été sa première victoire dans la série.
Cover article, cover name.	Article de couverture, nom de couverture.
I didn't know when you would come.	Je ne savais pas quand tu viendrais.
I used to be gone like six months out of the year.	J'avais l'habitude d'être parti comme six mois de l'année.
It's a leg.	C'est une jambe.
Everything was as usual.	Tout était comme d'habitude.
Now that you've started reading this, don't stop.	Maintenant que vous avez commencé à lire ceci, ne vous arrêtez pas.
The name on the place card was obscured.	Le nom sur le marque-place était masqué.
She wasn't sure if it was her duty calling her or something else.	Elle n'était pas sûre si c'était son devoir qui l'appelait ou autre chose.
The video is here, in this article.	La vidéo est ici, dans cet article.
We greatly appreciate your support and appreciate your feedback.	Nous apprécions grandement votre soutien et apprécions vos commentaires.
It was so dark he could barely see his own feet.	Il faisait si noir qu'il pouvait à peine voir ses propres pieds.
I did nothing wrong.	J'ai rien fait de mal.
My hands are turning red again, but not as much as before.	Mes mains redeviennent rouges, mais pas autant qu'avant.
About her plans after college.	À propos de ses projets après l'université.
They could be used against him.	Ils pourraient être utilisés contre lui.
But you're really not responsible for anything.	Mais vous n'êtes vraiment responsable de rien.
I probably can't get it back.	Je ne peux probablement pas la récupérer.
Specific objectives are defined and methods are chosen that correspond to these objectives.	Des objectifs spécifiques sont définis et des méthodes sont choisies qui correspondent à ces objectifs.
The development was new, with few trees.	Le développement était nouveau, avec peu d'arbres.
She made the headlines every time.	Elle a fait la une des journaux à chaque fois.
Inside or outside.	Dedans ou dehors.
There's only one girl he wants to talk to anyway.	Il n'y a qu'une seule fille à qui il veut parler de toute façon.
Buy it used if possible.	Achetez-le d'occasion si possible.
But this is still not news.	Mais ce n'est toujours pas une nouvelle.
Everyone benefits from this information.	Tout le monde profite de ces informations.
We are very touched, for the moment.	Nous sommes très touchés, pour l'instant.
He runs faster than he wants to run.	Il court plus vite qu'il ne veut courir.
It's good, but not great.	C'est bien, mais pas génial.
Consider the common desire for his team to win.	Considérez le désir commun que son équipe gagne.
This will drive at least some users to anger.	Cela conduira au moins certains utilisateurs à la colère.
I tried the second.	J'ai essayé le deuxième.
He read with incredible speed.	Il lisait avec une vitesse incroyable.
If there weren't, there would be little hope.	S'il n'y en avait pas, il y aurait peu d'espoir.
To be who you are, you have to draw your own circle.	Pour être qui vous êtes, vous devez dessiner votre propre cercle.
Neither do the others.	Les autres non plus.
I will not fight anyone.	Je ne combattrai personne.
This teacher asked for one thing.	Ce professeur a demandé une chose.
I had been here before.	J'étais déjà venu ici.
On the contrary, it was deeply personal.	Au contraire, c'était profondément personnel.
It's been my routine for two months now.	C'est devenu ma routine depuis deux mois maintenant.
You kept me faith when my own father turned away.	Tu m'as gardé foi quand mon propre père s'est détourné.
People like to feel good about themselves and what they do.	Les gens aiment se sentir bien dans leur peau et dans ce qu'ils font.
The dog apparently had no other health issues.	Le chien n'avait apparemment aucun autre problème de santé.
This required two fundamental changes.	Cela a nécessité deux modifications fondamentales.
You know, that could be very helpful.	Vous savez, cela pourrait être très utile.
The details of this method are the same as described above.	Les détails de cette méthode sont les mêmes que ceux décrits ci-dessus.
I know better than anyone what duty means to you.	Je sais mieux que quiconque ce que le devoir signifie pour vous.
You often see one just before or after the other.	Vous en voyez souvent un juste avant ou après l'autre.
Feel free to call or write with questions.	N'hésitez pas à appeler ou écrire avec des questions.
She told me so herself.	Elle me l'avait dit elle-même.
We needed money.	Nous avions besoin d'argent.
Probably start listening inside just so.	Probablement commencer à écouter à l'intérieur seulement ainsi.
I don't see why we are discussing this.	Je ne vois pas pourquoi nous en discutons.
Tell the group that they don't need any help.	Dire au groupe qu'il n'a pas besoin d'aide.
The definition is very simple.	La définition est très simple.
I went to the bar for a drink.	Je suis allé au bar pour prendre un verre.
It won't matter much.	Cela n'aura pas beaucoup d'importance.
I can not stand it anymore.	Je n'en peux plus.
Do any of us.	Est-ce que l'un d'entre nous.
So now let's do this.	Alors maintenant, faisons ceci.
We both felt very satisfied at that time.	Nous nous sentions tous les deux très satisfaits à ce moment-là.
He advanced towards her.	Il s'avança vers elle.
There were no instructions on it.	Il n'y avait aucune instruction dessus.
Things weren't going any better when he got home.	Les choses n'allaient pas mieux quand il arriva chez lui.
And people who read it understand.	Et les gens qui le lisent comprennent.
They came and went as they pleased.	Ils allaient et venaient comme bon leur semblait.
A measure of distance and time.	Une mesure de la distance et de la durée.
Or if it changes, it should be extremely small.	Ou s'il change, il devrait être extrêmement petit.
The surgical technique that has been proposed is similar to our surgical technique.	La technique chirurgicale qui a été proposée est similaire à notre technique chirurgicale.
I just have to be careful not to drop it.	Je dois juste faire attention à ne pas le laisser tomber.
I built them a tree house.	Je leur ai construit une cabane dans les arbres.
Thank you for the beautiful story.	Merci pour la belle histoire.
You think they control more than they do.	Vous pensez qu'ils contrôlent plus qu'ils ne le font.
Four.	Quatre.
The items shown on the website are only a part of our products.	Les articles présentés sur le site Web ne sont qu'une partie de nos produits.
In fact, the prices were about three times higher.	En fait, les prix étaient environ trois fois plus élevés.
It was the second time in a day that she had heard that term.	C'était la deuxième fois en une journée qu'elle entendait ce terme.
In this model, the words would pass from the page to the brain.	Dans ce modèle, les mots passeraient de la page au cerveau.
Do a job for you.	Faire un travail pour vous.
You get what you get.	Vous obtenez ce que vous obtenez.
It was quite beautiful.	C'était assez beau.
A new SMS has been received.	Un nouveau SMS a été reçu.
She felt his own touch as if it were her own.	Elle sentit son propre contact comme si c'était le sien.
Maybe there was something he could find.	Il y avait peut-être quelque chose qu'il pouvait trouver.
A vehicle, by nature, mobile.	Un véhicule, par nature, mobile.
It's always interested in this kind of work.	C'est toujours intéressé par ce genre de travail.
It's fun work.	C'est un travail amusant.
You are there to serve them.	Vous êtes là pour les servir.
There was also anger, don't get me wrong.	Il y avait aussi de la colère, ne vous méprenez pas.
Yes, he has seen it now.	Oui, il l'a vu maintenant.
My shoulders are really strong.	Mes épaules sont vraiment fortes.
I have to test this then.	Je dois tester ça, alors.
A free diploma, a freedom of its own.	Un diplôme gratuit, une liberté qui lui est propre.
As if he should just touch her.	Comme s'il devait simplement la toucher.
To help the case.	Pour aider l'affaire.
Let children talk about their feelings and help them put them into perspective.	Laissez les enfants parler de leurs sentiments et aidez-les à les mettre en perspective.
She could barely breathe.	Elle pouvait à peine respirer.
You now have a different pair for each day of the week.	Vous avez maintenant une paire différente pour chaque jour de la semaine.
You only do this if you have something to hide.	Vous ne le faites que si vous avez quelque chose à cacher.
It's easy.	C'est facile.
The bed in front of me is empty.	Le lit devant moi est vide.
There were times when he didn't believe it himself.	Il y avait des moments où il n'y croyait pas lui-même.
The next night, she simply went to sleep.	La nuit suivante, elle est simplement allée dormir.
At the food court, it's a different story.	Au food court, c'est une autre histoire.
Above all, he simply enjoyed his company.	Surtout, il aimait simplement sa compagnie.
Please, even if you don't remember her, try.	S'il vous plaît, même si vous ne vous souvenez pas d'elle, essayez.
In natural colors.	Dans des couleurs naturelles.
It kept us out for most of the summer.	Cela nous a mis dehors pendant la majeure partie de l'été.
He would be one of five children.	Il serait l'un des cinq enfants.
The variable costs of the system.	Les coûts variables du système.
You have already seen this route mentioned in this blog.	Vous avez déjà vu cette route mentionnée dans ce blog.
He thought of her as he got up.	Il pensa à elle en se levant.
I lost energy.	J'ai perdu de l'énergie.
Such an awesome community you have.	Une telle communauté géniale que vous avez.
You are in over your head here.	Vous êtes au-dessus de votre tête ici.
We are not in a position to influence its course.	Nous ne sommes pas en mesure d'influencer son cours.
Things at home were going very badly and getting worse.	Les choses à la maison allaient très mal et empiraient.
My parents met her and they love her very much.	Mes parents l'ont rencontrée et ils l'aiment beaucoup.
The service is warm and friendly.	Le service est chaleureux et convivial.
I accept the challenge.	J'accepte le défi.
She had no water.	Elle n'avait pas d'eau.
It is now a model.	C'est maintenant un modèle.
I understand that some people are afraid.	Je comprends que certaines personnes ont peur.
Things were bad, and they were going to get even worse.	Les choses allaient mal, et elles allaient encore empirer.
They are your soul family.	Ils sont votre famille d'âmes.
The police may be called in to deal with particularly serious problems.	La police peut être appelée pour régler des problèmes particulièrement graves.
Another little girl.	Une autre petite fille.
But there was no final report.	Mais il n'y a pas eu de rapport final.
Drugs make you wish you were dead.	La drogue fait en sorte que tu souhaites être mort.
I saw someone.	J'ai vu quelqu'un.
The doors only open on the last car.	Les portes ne s'ouvrent que sur la dernière voiture.
It's just happening.	C'est juste en train d'arriver.
There are two ways to do this.	Il y a deux manières de procéder.
But a lot remains to be done.	Mais il reste beaucoup à faire.
Wait for it.	Attendez-le.
And it happened in this case.	Et c'est arrivé dans ce cas.
Each element has been carefully examined.	Chaque élément a été soigneusement examiné.
This man did not serve.	Cet homme n'a pas servi.
If he could have laughed, he would have, but nothing happened.	S'il avait pu rire, il l'aurait fait, mais rien ne se passa.
He filed a motion for a new trial, which was denied.	Il a présenté une requête pour un nouveau procès, qui a été rejetée.
Who in the world would have time for his art.	Qui au monde aurait du temps pour son art.
Even that doesn't tell the whole story.	Même cela ne raconte pas toute l'histoire.
People are mean to me.	Les gens sont méchants avec moi.
I had my eye on this one for a while.	J'ai eu mon œil sur celui-ci pendant un moment.
No need to worry, you'll be sure to turn heads.	Pas besoin de s'inquiéter, vous ferez tourner les têtes à coup sûr.
In fact, he started on the right pair of feet.	En fait, il est parti sur la bonne paire de pieds.
Use more coins.	Utiliser plus de pièces.
He bent over, trying to keep his weight on his feet.	Il se pencha, essayant de garder son poids sur ses pieds.
I laid a real floor.	J'ai posé un vrai sol.
You cannot know how welcome you are, my friend.	Vous ne pouvez pas savoir à quel point vous êtes le bienvenu, mon ami.
She told me later.	Elle me l'a dit plus tard.
It makes me happy to see her happy.	Ça me fait plaisir de la voir heureuse.
I can't just shut things down.	Je ne peux pas simplement fermer les choses.
Teachers had to choose.	Les enseignants devaient choisir.
He noted in his book.	Il a noté dans son livre.
The rain has stopped and the rear doors are both open.	La pluie s'est arrêtée et les portes arrière sont toutes les deux ouvertes.
And that's where it hit him.	Et c'est là que ça l'a frappé.
See a comparison.	Voir une comparaison.
It was a nervous night.	C'était une nuit nerveuse.
Obviously, I hadn't thought it worked.	De toute évidence, je n'avais pas pensé que cela fonctionnait.
First answer a few questions.	Répondez d'abord à quelques questions.
Think about how many things you do regularly.	Pensez au nombre de choses que vous faites régulièrement.
The houses are beautiful.	Les maisons sont belles.
Oh, great question.	Ah, super question.
The lights at this corner change quickly.	Les lumières à ce coin changent rapidement.
There should be a chance for the world to know more.	Il devrait y avoir une chance pour que le monde en sache plus.
His reaction there was quite different.	La réaction qu'il a eue là-bas a été tout à fait différente.
He's here for a reason.	Il est ici pour une raison.
We can live differently.	Nous pouvons vivre autrement.
You can break through and escape.	Vous pouvez percer et vous échapper.
Progress is hard to win and easily lost.	Le progrès est difficile à gagner et facilement perdu.
And the truck that did it.	Et le camion qui le faisait.
Those interested can post below!.	Les personnes intéressées peuvent poster ci-dessous!.
Only that they haven't lost any money.	Seulement qu'ils n'ont pas perdu d'argent.
They would then have more freedom, she says.	Ils auraient alors plus de liberté, dit-elle.
We played a few gigs together, nothing too major.	Nous avons joué quelques concerts ensemble, rien de trop majeur.
Let me know who my friends were and who weren't.	Faites-moi savoir qui étaient mes amis et qui ne l'étaient pas.
However, you are left with few choices.	Néanmoins, il vous reste peu de choix.
It never took.	Ça n'a jamais pris.
They know you can be wrong.	Ils savent que vous pouvez vous tromper.
You can't worry about me.	Tu ne peux pas t'inquiéter pour moi.
She saw the good it could do me.	Elle voyait le bien que cela pouvait me faire.
He saw no immediate reason to worry.	Il ne voyait aucune raison immédiate de s'inquiéter.
The next time is when you went from girl to woman.	La prochaine fois, c'est quand tu es passé de fille à femme.
But people don't just walk from their homes to the store.	Mais les gens ne se contentent pas de se déplacer de leur domicile au magasin.
The tears were hard to handle.	Les larmes étaient difficiles à gérer.
But the parts around it will grow.	Mais les parties qui l'entourent vont grandir.
She certainly doesn't need to answer.	Elle n'a certainement pas besoin de répondre.
You are no longer my sister.	Tu es plus ma soeur.
Then the most likely cause is due to an infection.	Ensuite, la cause la plus probable est due à une infection.
The couple have two children.	Le couple a deux enfants.
These are guys you have to plan a match for.	Ce sont des gars pour lesquels vous devez planifier un match.
I would still recommend going to see it.	Je recommanderais quand même d'aller le voir.
Maybe those weren't the right words.	Ce n'étaient peut-être pas de bons mots.
This baby was here to stay.	Ce bébé était là pour rester.
He wants to live with you forever.	Il veut vivre avec vous pour toujours.
This does not seem to be the case.	Cela ne semble pas être le cas.
We immediately notice two things.	On remarque immédiatement deux choses.
And they don't make sense when there's a distance between us.	Et ils n'ont pas de sens quand il y a une distance entre nous.
The model should look like the figure below.	Le modèle devrait ressembler à la figure ci-dessous.
He took an active interest in this movement.	Il s'intéressa activement à ce mouvement.
It's just how much are they going to give.	C'est juste combien vont-ils donner.
Or maybe it drives him even crazier.	Ou peut-être que cela le rend encore plus fou.
I wasn't even going to think about that possibility.	Je n'allais même pas penser à cette possibilité.
There is a big difference.	Il y a une grande différence.
Together we can achieve your language learning goals.	Ensemble, nous pouvons atteindre vos objectifs d'apprentissage linguistique.
They did nothing.	Ils n'ont rien fait.
The truth was, yes.	La vérité était, oui.
And we should want to keep it.	Et nous devrions vouloir la garder.
I will make it.	J'y arriverai.
These call the whole process into question.	Celles-ci remettent en question l'ensemble du processus.
The play was therefore read there.	La pièce y a donc été lue.
This is where it got even more complicated.	C'est là que c'est devenu encore plus compliqué.
Especially now after the fire.	Surtout maintenant après l'incendie.
Maybe one fish a year or so.	Peut-être un poisson par an environ.
After work, you have finished the remaining pieces of your bed.	Après le travail, vous avez terminé les pièces restantes de votre lit.
It was a game they played often and they both liked.	C'était un jeu auquel ils jouaient souvent et qu'ils aimaient tous les deux.
There must have been a battle here.	Il a dû y avoir une bataille ici.
He could barely climb the stairs without their help.	Il pouvait à peine monter les marches sans leur aide.
A young girl.	Une jeune fille.
His family had one.	Sa famille en avait un.
We recommend that you keep this value.	Nous vous recommandons de conserver cette valeur.
It's just a small variable.	C'est juste une petite variable.
But we did.	Mais nous l'avons fait.
At that time, we had just met him.	À ce moment-là, nous venions de le rencontrer.
Representative images from three independent experiments are shown.	Des images représentatives de trois expériences indépendantes sont présentées.
Food will also be provided during the day.	De la nourriture sera également fournie pendant la journée.
Still, they suffered.	Malgré tout, ils souffraient.
In this sense, it is quite general.	En ce sens, c'est tout à fait général.
However, at first glance, this does not appear to be the case.	Cependant, à première vue, cela ne semble pas être le cas.
And the second week begins at the same time.	Et la deuxième semaine commence en même temps.
A few come to mind.	Quelques-uns me viennent à l'esprit.
I thank you.	Je te remercie.
I didn't know how to do that.	Je ne savais pas comment faire ça.
Nobody cares about your last name.	Personne ne se soucie de votre nom de famille.
She is no longer a woman.	Elle n'est donc plus une femme.
Every year, work, work.	Chaque année, travaillez, travaillez.
It's better to keep a secret.	Il vaut mieux garder un secret.
Exact money is required.	L'argent exact est requis.
It's real people like us who should be worried.	Ce sont de vrais gens comme nous qui doivent s'inquiéter.
Not you.	Pas toi.
Someone had to tell the truth about what happened.	Quelqu'un devait dire la vérité sur ce qui s'était passé.
By now the whole village knew.	A présent, tout le village était au courant.
Of course, he's not just trying to represent life.	Bien sûr, il n'essaie pas simplement de représenter la vie.
This time harder.	Cette fois plus difficile.
He needed fear and hate.	Il avait besoin de peur et de haine.
First, my point of view is obviously that of a man.	Premièrement, mon point de vue est évidemment celui d'un homme.
I almost died watching the last one.	Je suis presque mort en regardant le dernier.
It may take several hours before it is fully configured.	Cela peut prendre plusieurs heures avant qu'il ne soit complètement configuré.
But they won't see us right away.	Mais ils ne nous verront pas tout de suite.
The wedding date was fixed.	La date du mariage était fixée.
Take it for what it's worth.	Prenez-le pour ce qu'il vaut.
However, this letter cannot be validly examined on appeal.	Cependant, cette lettre ne peut être valablement examinée en appel.
I have no doubt he will lose sleep over it.	Je ne doute pas qu'il en perdra le sommeil.
I heard you were long lost.	J'ai entendu dire que tu étais perdu depuis longtemps.
He is more comfortable talking over a meal.	Il est plus à l'aise pour parler au cours d'un repas.
She was definitely more than ready to go.	Elle était définitivement plus que prête à partir.
This is what will happen during an incident.	C'est ce qui va se passer lors d'un incident.
He says as much.	Il en dit autant.
Then he came back.	Puis il est revenu.
That's what makes them children.	C'est ce qui fait d'eux des enfants.
Plus, it's quite expensive for most people.	De plus, c'est assez cher pour la plupart des gens.
I won't go back that far.	Je ne vais pas remonter aussi loin.
That's why we can't find much.	C'est pour ça qu'on ne trouve pas grand chose.
He looks sorry for himself.	Il a l'air désolé pour lui-même.
Just before he left the room.	Juste avant qu'il ne quitte la pièce.
Mine hurt you.	Le mien t'a fait mal.
I didn't want any of these shows to lose that.	Je ne voulais pas qu'aucune de ces émissions perde ça.
She just followed what the doctor told them to do.	Elle a juste suivi ce que le médecin leur a dit de faire.
They are green and firm and have a very strong taste.	Ils sont verts et fermes et ont un goût très fort.
Real and feel real.	Réel et se sentir réel.
There were no major complications in either group.	Il n'y a pas eu de complications majeures dans les deux groupes.
Surely she could apply something from that training to this situation.	Elle pourrait sûrement appliquer quelque chose de cette formation à cette situation.
Getting the black vote doesn't mean being black.	Obtenir le vote noir ne signifie pas être noir.
We were in a difficult situation.	Nous étions dans une situation difficile.
Such software exists in the form of research.	Un tel logiciel existe sous forme de recherche.
She might as well face the music.	Elle pourrait aussi bien affronter la musique.
His skin was bright yellow.	Sa peau était jaune vif.
The cause is even deeper.	La cause est encore plus profonde.
You can still respect and love them.	Vous pouvez toujours les respecter et les aimer.
It was still happening.	Cela se passait encore.
Not that he wasn't used to it.	Non pas qu'il n'y était pas habitué.
You are experienced even though you are very young.	Vous êtes expérimenté même si vous êtes très jeune.
I watched a lot of his stuff growing up.	J'ai regardé beaucoup de ses trucs en grandissant.
In the short time he had been home, he had learned to ask.	Pendant le peu de temps qu'il avait passé à la maison, il avait appris à demander.
He was super nice.	Il était super gentil.
It can be incredibly valuable and incredibly dangerous.	Cela peut être incroyablement précieux et incroyablement dangereux.
He's not like all of us.	Il n'est pas comme nous tous.
If four, try eight.	Si quatre, essayez huit.
Don't get married.	Ne vous mariez pas.
You can hide behind these walls.	Vous pouvez vous cacher derrière ces murs.
He felt strange in this company.	Il se sentait étrange dans cette entreprise.
But no thank you.	Mais non merci.
Look at my lips.	Regardez mes lèvres.
This can be due to three reasons.	Cela peut être dû à trois raisons.
I knew it would never work.	Je savais que ça ne marcherait jamais.
All five players play the game very well.	Les cinq joueurs jouent très bien le jeu.
To begin with, nothing is clear.	Pour commencer, rien n'est clair.
So it's like this big hole in the middle, right in front.	Donc c'est comme ce grand trou au milieu, juste devant.
He put money into marketing.	Il a mis de l'argent dans le marketing.
Smiled at me.	M'a souri.
I had some great ideas for changing things up in my book.	J'ai eu quelques bonnes idées pour que les choses changent dans mon livre.
I would let him think that, though.	Je le laisserais penser cela, cependant.
Not much anymore.	Plus beaucoup.
He's tough, he's smart.	Il est dur, il est intelligent.
Certainly, he liked to be necessary.	Certes, il aimait être nécessaire.
It never would.	Cela ne le ferait jamais.
Sometimes it felt like she was doing the work of four people.	Parfois, on avait l'impression qu'elle faisait le travail de quatre personnes.
I have those.	J'ai ceux-là.
She couldn't get them out of her head.	Elle n'arrivait pas à les chasser de sa tête.
Just take your design one step at a time.	Prenez simplement votre conception une étape à la fois.
His voice was tight.	Sa voix était serrée.
It's been confirmed.	Il a été confirmé.
I feel like I have a lot to say.	J'ai l'impression d'avoir beaucoup à dire.
They should work.	Ils devraient marcher.
I can't wait to be free.	J'ai hâte d'être libre.
It took him about half an hour to find the problem.	Il lui a fallu environ une demi-heure pour trouver le problème.
Thank you so much for being there for him.	Merci beaucoup d'être là pour lui.
She invents her own stories.	Elle invente ses propres histoires.
They are not possible.	Ils ne sont pas possibles.
You can't blame me for that.	Tu ne peux pas m'en vouloir pour ça.
I will leave once my work is done.	Je partirai une fois mon travail terminé.
She hit his chest.	Elle a frappé sa poitrine.
All was not well.	Tout n'allait pas bien.
Leave it strange.	Laissez-le étrange.
Yet his speech is so important.	Pourtant, son discours est si important.
The reasons are as follows.	Les raisons sont les suivantes.
Sometimes for the better, sometimes for the worse.	Parfois pour le meilleur, parfois pour le pire.
I could see that it might be useful for some students.	J'ai pu voir que cela pourrait être utile pour certains étudiants.
He was the best player on the field that game.	Il était le meilleur joueur sur le terrain ce match-là.
I'm here to fix this for you.	Je suis ici pour réparer ça pour vous.
He couldn't believe he heard that.	Il ne pouvait pas croire qu'il entendait ça.
He was on me too quickly.	Il était sur moi trop rapidement.
In the same neighborhood.	Dans le même quartier.
Against the theory of mind.	Contre la théorie de l'esprit.
This is the other option.	C'est l'autre option.
But no happy feet.	Mais pas de pieds heureux.
His eyes were still the same.	Ses yeux étaient toujours les mêmes.
You can then make the necessary changes to your system.	Vous pouvez ensuite apporter les modifications nécessaires à votre système.
These two approaches give consistent results.	Ces deux approches donnent des résultats cohérents.
The world is tired.	Le monde est fatigué.
Data if possible.	Données si possible.
Here are the possible values.	Voici les valeurs possibles.
This will serve as a base point in the following way.	Cela servira de point de base de la manière suivante.
Then came a hand on me then another.	Puis vint une main sur moi puis une autre.
Their eyes are anything but silent.	Leurs yeux sont tout sauf silencieux.
Let's go inside.	Allons à l'intérieur.
Two of them have not been confirmed.	Deux d'entre eux n'ont pas été confirmés.
The story would be the same.	L'histoire serait la même.
Each had been married before.	Chacun avait été marié auparavant.
Which city got which number was the luck of the draw.	Quelle ville a obtenu quel numéro était la chance du tirage au sort.
It was a short exercise for a minor character.	C'était un court exercice pour un personnage mineur.
Stick with us for that.	Restez avec nous pour cela.
It was perfect.	C'était parfait.
The music played.	La musique a joué.
And we had a great time.	Et nous avons passé un bon moment.
Be the living example.	Soyez-en l'exemple vivant.
I plan to go with him tomorrow morning.	Je prévois d'aller avec lui demain matin.
It's easier said than done.	C'est plus facile à dire qu'à faire.
I don't think she ever liked me.	Je ne pense pas qu'elle m'ait jamais aimé.
But there is a problem with that.	Mais il y a un problème avec ça.
A real door, with a handle and all.	Une vraie porte, avec une poignée et tout.
Now it included so many more movie songs.	Maintenant, il comprenait tellement plus de chansons de films.
There was now a security problem.	Il y avait maintenant un problème de sécurité.
I'm still nervous about the program.	Je suis toujours nerveux au sujet du programme.
But if you did, you obviously have something to hide.	Mais si vous l'avez fait, vous avez évidemment quelque chose à cacher.
It was long, but not long enough.	C'était long, mais pas assez.
I will leave it to you.	Je vais vous le laisser.
Nature knows no paths, no fixed patterns.	La nature ne connaît pas de voies, pas de modèles fixes.
We love being told what to do.	Nous adorons qu'on nous dise quoi faire.
Anyone who has lived would have a better second act.	Tous ceux qui ont vécu auraient un meilleur deuxième acte.
We never knew.	Nous n'avons jamais su.
Look at this activity.	Regardez cette activité.
It's the law of the land.	C'est la loi du pays.
It's the last thing on the ball.	C'est la dernière chose sur le ballon.
If the kids made it home, you got them.	Si les enfants l'ont fait à la maison, vous les avez.
Some hurt more than others.	Certains font plus mal que d'autres.
I thought this method would work.	Je pensais que cette méthode fonctionnerait.
You both look very happy.	Vous avez l'air très heureux tous les deux.
It is not an impossible task.	Ce n'est pas une tâche impossible.
Or see my recent articles.	Ou voir mes articles récents.
Apparently his mother had come into the room.	Apparemment, sa mère était entrée dans la chambre.
If not, you can try one now.	Sinon, vous pouvez en essayer un maintenant.
It won't be more than once or twice a month.	Ce ne sera pas plus d'une ou deux fois par mois.
She is independent and sweet.	Elle est indépendante et douce.
But that wasn't it.	Mais ce n'était pas ça.
Yet it looks different.	Pourtant, cela semble différent.
Until recently, it was thought that there was no connection between the two.	Jusqu'à récemment, on pensait qu'il n'y avait aucun lien entre les deux.
She is on a soul mission.	Elle est en mission d'âme.
A photo this week.	Une photo cette semaine.
Everyone has to start somewhere.	Tout le monde doit commencer quelque part.
They looked good up front.	Ils avaient l'air bien à l'avant.
The case is very close to my heart.	L'affaire me tient beaucoup à cœur.
He was only five feet away.	Il n'était plus qu'à un mètre cinquante.
They knew exactly where to go and went straight there.	Ils savaient exactement où aller et s'y rendaient directement.
I don't find anything good in any member.	Je ne trouve rien de bon dans aucun membre.
You don't hear a single car.	Vous n'entendez pas une seule voiture.
They were fine.	Ils allaient bien.
Also an effective tool is a set of small goals each day.	Aussi un outil efficace est un ensemble de petits objectifs chaque jour.
So layer up your running clothes and get out there.	Alors superposez vos vêtements de course et sortez.
But that's what they did.	Mais c'est ce qu'ils ont fait.
The whole town turned out to hear me.	La ville entière s'est avérée m'entendre.
I see it in him.	Je le vois en lui.
Red means stop.	Le rouge signifie stop.
He didn't find it.	Il ne l'a pas trouvé.
She played herself in this show.	Elle s'est jouée dans ce spectacle.
There is enough room for the students to eat.	Il y a assez de place pour que les étudiants puissent manger.
And if so, they would call back.	Et si c'était le cas, ils rappelleraient.
He knows how to make conversation.	Il sait faire la conversation.
I'm sad but only a little, I'm certainly far from happy.	Je suis triste mais seulement un peu, je suis certainement loin d'être heureux.
She stood up and smiled.	Elle se leva et sourit.
The man turned and nodded.	L'homme se tourna et hocha la tête.
And now her too.	Et maintenant, elle aussi.
He had hurt his child too.	Il avait blessé son enfant aussi.
As our children grow up, our world changes as parents.	À mesure que nos enfants grandissent, notre monde change en tant que parents.
You are not well.	Vous n'êtes pas bien.
How do you call this.	Comment ça s'appelle.
The blog does not represent legal advice.	Le blog ne représente pas un avis juridique.
You went to your room.	Tu es allé dans ta chambre.
They went to good schools.	Ils sont allés dans de bonnes écoles.
And here's something that everyone can feel really good about.	Et voici une chose pour laquelle tout le monde peut se sentir vraiment bien.
They said that we had to respect their culture, their ideas.	Ils disaient qu'il fallait respecter leur culture, leurs idées.
And make money.	Et gagner de l'argent.
He would know what the outcome would be if found out.	Il saurait quel serait le résultat s'il était découvert.
That's the kind of space he gives us.	C'est le genre d'espace qu'il nous donne.
That is certainly what is happening here.	C'est certainement ce qui se passe ici.
His eyes were red.	Ses yeux étaient rouges.
I continued to run the game and develop the setting.	J'ai continué à faire tourner le jeu et à développer le décor.
But something else.	Mais autre chose.
No injuries were reported.	Aucun blessé n'a été signalé.
You do not know.	Vous ne saviez pas.
It is a matter of common sense.	C'est une question de bon sens.
Both in size and in spirit.	Tant par la taille que par l'esprit.
Just a minute.	Juste une minute.
It gives me more joy than anything else.	Cela me procure plus de joie qu'autre chose.
And that's just the beginning.	Et ce n'est que le début.
He will need his strength.	Il aura besoin de sa force.
Place it on the floor and sit on it.	Placez-le sur le sol et asseyez-vous dessus.
You brought me the one that matters.	Tu m'as apporté celui qui compte.
Payroll, insurance and records.	Paye, assurance et dossiers.
Things were fair.	Les choses étaient juste.
This is another one of my very important practices.	C'est une autre de mes pratiques très importantes.
I will miss it.	Ça va me manquer.
But in neither case does the data lie.	Mais dans aucun des deux cas, les données ne mentent.
You might know.	Tu pourrais savoir.
I just have a good memory.	J'ai juste une bonne mémoire.
He came out of the house and told the accused to leave.	Il est sorti de la maison et a dit à l'accusé de partir.
His wife and daughter joined him there.	Sa femme et sa fille l'y ont rejoint.
It is the person who must make this music.	C'est la personne qui doit faire cette musique.
Beyond that, we still have the question of interpretation.	Au-delà de cela, nous avons encore la question de l'interprétation.
I know as much as you do to be honest.	J'en sais autant que toi pour être honnête.
It was not his place.	Ce n'était pas sa place.
See to appreciate!.	Voir pour apprécier!.
I'm glad we live in the countryside.	Je suis content que nous vivions à la campagne.
If you get blue screen of death.	Si vous obtenez l'écran bleu de la mort.
Winter was definitely coming.	L'hiver arrivait définitivement.
Here is his website.	Voici son site internet.
The unit balance is pretty good.	L'équilibre unitaire est plutôt bon.
I got tired of it.	J'en ai eu marre.
He provides no evidence to support this claim.	Il ne fournit aucune preuve à l'appui de cette affirmation.
Nothing good is ever free.	Rien de bon n'est jamais gratuit.
Listen, listen, listen.	Écoute, écoute, écoute.
He, however, declined to say when.	Il a cependant refusé de dire quand.
In time you will come to serve me.	Avec le temps tu viendras me servir.
We therefore reviewed the relevant literature.	Nous avons donc passé en revue la littérature pertinente.
We will continue to play and play hard.	Nous allons continuer à jouer et jouer dur.
I assume you would like it back.	Je suppose que vous aimeriez le récupérer.
He refused to eat or drink.	Il a refusé de manger ou de boire.
Get a completely different result.	Obtenez un résultat complètement différent.
Stay.	Rester.
Now we come to the moral of this story.	Nous arrivons maintenant à la morale de cette histoire.
He was going home.	Il rentrait chez lui.
So call me.	Alors appelez-moi.
He came to me.	Il est venu vers moi.
I brought him another piece.	Je lui ai apporté un autre morceau.
, was born.	, est né.
I don't see any other option because it's crazy not to sell it.	Je ne vois pas d'autre option car c'est fou de ne pas le vendre.
The choice was entirely his.	Le choix était entièrement le sien.
I want to see you.	Je veux te voir.
This is the secret to weight loss.	C'est le secret de la perte de poids.
She was loved by everyone.	Elle était aimée de tout le monde.
He has a problem with his sexual identity.	Il a un problème avec son identité sexuelle.
The process has started.	Le processus a commencé.
As a team, however, they could accomplish so much more.	En tant qu'équipe, cependant, ils pourraient accomplir beaucoup plus.
I told him before.	Je lui ai dit avant.
Our private lives are different from what they once were.	Nos vies privées sont différentes de ce qu'elles étaient autrefois.
In another form, of course, but she would return.	Sous une autre forme, bien sûr, mais elle reviendrait.
We would have been happy.	Nous aurions été heureux.
Maybe they can do what the military can't.	Peut-être qu'ils peuvent faire ce que les militaires ne peuvent pas faire.
You need to understand much more than that.	Vous devez comprendre beaucoup plus que cela.
Cheerful children followed him wherever he went.	Des enfants enthousiastes le suivaient partout où il allait.
Then send me a message and let me know how you feel.	Ensuite, envoyez-moi un message et dites-moi comment vous vous sentez.
I had never been good at these things.	Je n'avais jamais été bon dans ces domaines.
They have so many good songs.	Ils ont tellement de bonnes chansons.
Or risk being cut.	Ou risquer d'être coupé.
They are both created by code.	Ils sont tous deux créés par code.
It can only get better from here.	Cela ne peut que s'améliorer à partir d'ici.
No one in the industry wanted to rock the boat.	Personne dans l'industrie ne voulait faire bouger le bateau.
Our department offers friendly service.	Notre service offre un service amical.
If so, he obviously didn't know her well.	Si oui, il ne la connaissait manifestement pas bien.
Neither here nor there.	Ni ici ni là.
Head down.	Baissez la tête.
It has nothing to do with freedom of expression.	Cela n'a rien à voir avec la liberté d'expression.
The quality of the studies was generally high.	La qualité des études était généralement élevée.
He was probably responsible for my father's death.	Il était probablement responsable de la mort de mon père.
You took something from me and you tried to kill it.	Tu as pris quelque chose à moi et tu as essayé de le tuer.
It means concentrate at least once.	Cela signifie concentré au moins une fois.
It's the only time.	C'est la seule fois.
You had to have passion.	Il fallait avoir de la passion.
He was hers and she was ready to fight for him.	Il était à elle et elle était prête à se battre pour lui.
It is a primary performance driver.	Il s'agit d'un moteur de performance primordial.
He didn't want to tell anyone.	Il ne voulait rien dire à personne.
It seemed to interest them.	Cela semblait les intéresser.
She sat down like the others, her eyes fixed, and waited.	Elle s'assit comme les autres, les yeux rivés, et attendit.
She would be home in half an hour.	Elle serait chez lui dans une demi-heure.
I hope she will choose the right choice that suits her best.	J'espère qu'elle choisira le bon choix qui lui convient le mieux.
Thanks for the judgement, though.	Merci pour le jugement, cependant.
What is important to me may or may not be important to you.	Ce qui est important pour moi peut ou non avoir de l'importance pour vous.
And yet, these things happened.	Et pourtant, ces choses se sont produites.
And beat him.	Et de le battre.
And something worse, my friends.	Et quelque chose de pire, mes amis.
They want a helping hand to help them up.	Ils veulent un coup de main qui les aidera à se relever.
Then she realized what she saw.	Puis elle réalisa ce qu'elle voyait.
But he might not stay wild any longer.	Mais il pourrait ne pas rester sauvage plus longtemps.
The following code will work.	Le code suivant fonctionnera.
We have a lot of things in common.	Nous avons beaucoup de choses en commun.
And never talk to them again.	Et ne plus jamais leur parler.
He was not wearing fall protection and died in the fall.	Il ne portait pas de protection contre les chutes et est mort en tombant.
The range we're talking about here doesn't even make sense.	La gamme dont nous parlons ici, ça n'a même pas de sens.
You have nothing to do with them.	Vous n'avez rien à faire avec eux.
The two lines are identical.	Les deux lignes sont identiques.
Maybe once or twice will be fine.	Peut-être une ou deux fois, ça ira.
Contributed to a useful discussion.	Contribué à une discussion utile.
What was, is still.	Ce qui était, est toujours.
How sweet that would be.	Comme ce serait doux.
I highly recommend this device.	Je recommande vivement cet appareil.
I had been asked.	On me l'avait demandé.
Open data is part of the open movement.	Les données ouvertes font partie du mouvement ouvert.
She likes women.	Elle aime les femmes.
They brought.	Ils ont apporté.
We know where they get it from.	Nous savons d'où ils l'obtiennent.
We are not related.	Nous ne sommes pas liés.
There are a lot of viewpoints so it's stupid.	Il y a beaucoup de points de vue donc c'est stupide.
But they were close.	Mais ils étaient proches.
I have never been here before.	Je n'ai jamais été ici auparavant.
He knew that was true from the very beginning.	Il savait que c'était vrai depuis le tout début.
Certain events in his life.	Certains événements de sa vie.
There is no such exception.	Il n'y a pas une telle exception.
We kind of just stood there looking at each other.	Nous étions en quelque sorte restés là à nous regarder.
Well, not quite one, but certainly a bit like one.	Eh bien, pas tout à fait un, mais certainement un peu comme un.
It's not like me.	Ce n'est pas comme moi.
They said they loved each other.	Ils se sont dit qu'ils s'aimaient.
I could only imagine.	Je ne pouvais qu'imaginer.
We make history.	Nous faisons l'histoire.
According to him, the problem is the result of stress.	Selon lui, le problème est le résultat du stress.
Slowly he smiled.	Lentement, il sourit.
It went further than that.	C'est allé plus loin que ça.
Summer is a great time to do fun little projects.	L'été est un bon moment pour réaliser de petits projets amusants.
All current development happens here.	Tout le développement actuel se passe ici.
Then they went out into the hall and left.	Puis ils sortirent dans le hall et partirent.
This is why science and religion need to talk to each other.	C'est pourquoi la science et la religion ont besoin de se parler.
Just to protect people.	Juste pour protéger les gens.
And it says you're still here.	Et ça dit que tu es toujours là.
He didn't know why he wanted to talk to them.	Il ne savait pas pourquoi il voulait leur parler.
However, the use of another method is necessary.	Cependant, l'utilisation d'une autre méthode est nécessaire.
She knew the way out of this place.	Elle connaissait le moyen de sortir de cet endroit.
But that remains to be seen.	Mais cela reste à voir.
Their work has helped everyone get much more value.	Leur travail a aidé tout le monde à obtenir beaucoup plus de valeur.
The fourth identified which car should follow the target.	Le quatrième a identifié quelle voiture devait suivre la cible.
I understand he had something on social media about it.	Je comprends qu'il avait quelque chose sur les réseaux sociaux à ce sujet.
You seem to feel better.	Tu as l'air de te sentir mieux.
I can't say how we met.	Je ne peux pas dire comment nous nous sommes rencontrés.
I have a sister and a mother.	J'ai une soeur et une mère.
It's the only way to get in.	C'est le seul moyen d'entrer.
And they made good use of it.	Et ils en ont fait bon usage.
I want him to really think about my question.	Je veux qu'il réfléchisse vraiment à ma question.
He didn't know what he had taken except that it was an excellent code.	Il ne savait pas ce qu'il avait pris sauf que c'était un excellent code.
You just need to be you.	Vous avez juste besoin d'être vous.
They had to have somewhere to go.	Ils devaient avoir un endroit où aller.
This problem has existed for a long time.	Ce problème existe depuis longtemps.
Weird how things from the past can still impact the present.	Bizarre comme les choses du passé peuvent encore avoir un impact sur le présent.
Make the experience personal.	Rendez l'expérience personnelle.
They were in a difficult position.	Ils étaient dans une position difficile.
I don't understand it.	Je ne le comprends pas.
My father and my mother had bought it seven years before.	Mon père et ma mère l'avaient acheté sept ans auparavant.
Money doesn't matter to him.	L'argent ne compte pas pour lui.
I felt exactly what you described.	J'ai ressenti exactement ce que vous avez décrit.
I take up too much of his time.	Je prends trop de son temps.
Has been for the past few days.	A été ces derniers jours.
When you talk to her, she just tells you to shut up.	Lorsque vous lui parlez, elle vous dit simplement de vous taire.
Do not meet.	Ne se rencontre pas.
Which is a shame.	Ce qui est dommage.
They concern, and do not concern, our own lives.	Ils concernent, et ne concernent pas, nos propres vies.
The whole town heard about it.	Toute la ville en a entendu parler.
We simply earn enough money for each day at a time.	Nous gagnons simplement assez d'argent pour chaque jour à la fois.
And related topics.	Et sujets connexes.
And inside was this book.	Et à l'intérieur, il y avait ce livre.
During this time, she had spoken little.	Pendant ce temps, elle avait peu parlé.
Follow the link on the sales page to get it now.	Suivez le lien sur la page de vente pour l'obtenir maintenant.
I see the emotions rise, then fall.	Je vois les émotions monter, puis retomber.
Young women are missing.	Des jeunes femmes sont portées disparues.
I wanted to say more.	Je voulais en dire plus.
It's not a new idea and may not go very far.	Ce n'est pas une idée nouvelle et peut ne pas aller très loin.
The last thing he wanted was to draw attention to himself.	La dernière chose qu'il voulait était d'attirer l'attention sur lui.
If she was, she would have done more to me.	Si elle l'était, elle m'aurait fait plus.
I'm not quite dead yet.	Je ne suis pas encore tout à fait mort.
The rate was better than one per week.	Le taux était mieux qu'un par semaine.
No part of it.	Aucune partie de celui-ci.
But there is another player who used this strategy and won.	Mais il y a un autre joueur qui a utilisé cette stratégie et a gagné.
I really want this to work for our little ones.	Je veux vraiment que ça marche pour nos petits.
The lines around them had disappeared.	Les lignes autour d'eux avaient disparu.
Also trust your own common sense.	Faites également confiance à votre propre bon sens.
They seem to have disappeared.	Ils semblent avoir disparu.
And you'll use less because you'll need less.	Et vous en utiliserez moins car vous en aurez besoin de moins.
You can't, of course, do that.	Vous ne pouvez pas, bien sûr, faire cela.
Seems totally unable to understand how this could even be a problem.	Semble totalement incapable de comprendre comment cela pourrait même être un problème.
This boy can no longer donate blood.	Ce garçon ne peut plus donner de sang.
They made it safe.	Ils ont mis en sécurité.
It was going to hurt.	Cela allait faire mal.
Each image of a pair was taken two weeks apart.	Chaque image d'une paire a été prise à deux semaines d'intervalle.
Two other children had died young.	Deux autres enfants étaient morts jeunes.
It was my role.	C'était mon rôle.
He had already done it.	Il l'avait déjà fait.
Once you reach it, the mission ends.	Une fois que vous l'atteignez, la mission se termine.
But I don't understand why I can't break the glass.	Mais je ne comprends pas pourquoi je ne peux pas briser le verre.
The strong king was weak.	Le roi fort était faible.
It burned cold white.	Il a brûlé à blanc froid.
Maybe us.	Peut-être nous.
So he comes from a place of love.	Il vient donc d'un lieu d'amour.
Considering where you shot him, but fuck it.	Compte tenu de l'endroit où vous lui avez tiré dessus, mais merde.
With practice, this would clearly be the case.	Avec de la pratique, ce serait clairement le cas.
I don't like your tone.	Je n'aime pas votre ton.
No, she would take a chance.	Non, elle tenterait sa chance.
I have a great car.	J'ai une super voiture.
Remember, when you get mad at someone, count out loud to ten.	N'oubliez pas que lorsque vous vous fâchez contre quelqu'un, comptez à voix haute jusqu'à dix.
Looks like she's having another quiet evening at home.	On dirait qu'elle passe une autre soirée tranquille à la maison.
But that doesn't mean anything.	Mais cela ne veut rien dire.
For example, consider the theory of light.	Par exemple, considérons la théorie de la lumière.
It was mind stuff only.	C'était des trucs d'esprit seulement.
She kept getting worse.	Elle n'arrêtait pas de s'aggraver.
Not for me, however.	Pas pour moi, cependant.
But the future.	Mais l'avenir.
I haven't tried it in my machine.	Je ne l'ai pas essayé dans ma machine.
As if you could hide such a big ship.	Comme si vous pouviez cacher un vaisseau aussi gros.
Contextual variables included were age, gender and education.	Les variables contextuelles incluses étaient l'âge, le sexe et l'éducation.
You got the wrong seat.	Vous vous êtes trompé de siège.
I do not know how to do.	Je ne sais pas comment faire.
You put your hand in it, and they'll stop.	Vous y mettez la main, et ils s'arrêteront.
I have never met this person in my life.	Je n'ai jamais rencontré cette personne de ma vie.
She had never heard the rest of the story.	Elle n'avait jamais entendu le reste de l'histoire.
We want them to be as simple as possible.	Nous voulons qu'ils soient aussi simples que possible.
It is therefore important to know the language.	Il est donc important de connaître la langue.
She is later able to control the wind.	Elle est plus tard capable de contrôler le vent.
In response, he said.	En réponse, dit-il.
You can take my company.	Vous pouvez prendre ma compagnie.
But there are people coming in and going out.	Mais il y a des gens qui entrent et sortent.
Make sure they eat breakfast.	Assurez-vous qu'ils prennent le petit déjeuner.
On the road, he would find a date and leave.	Sur la route, il trouverait un rendez-vous et partirait.
Sometimes sad stuff.	Des trucs parfois tristes.
I think people generally have good hearts.	Je pense que les gens ont généralement bon cœur.
Much better results.	De bien meilleurs résultats.
It's not that.	Ce n'est pas ça.
Yet they decided to do it anyway.	Pourtant, ils ont décidé de le faire quand même.
I mean, as good as.	Je veux dire, aussi bon que.
They made them available online.	Ils les ont rendus disponibles en ligne.
And we would have kept it on the plan.	Et nous l'aurions gardée sur le plan.
Or even a month.	Ou même un mois.
In his hands.	Entre ses mains.
group effects.	Les effets de groupe.
This can obviously be valuable too.	Cela peut évidemment être précieux aussi.
It's like walking on air when they let you go.	C'est comme marcher dans les airs quand ils vous laissent partir.
You can put the number of trees you want.	Vous pouvez mettre le nombre d'arbres que vous voulez.
Contribution to experimental design and data analysis.	Contribution à la conception expérimentale et à l'analyse des données.
Then something changed.	Puis quelque chose a changé.
No green card.	Pas de carte verte.
The great estrangement is death.	Le grand éloignement, c'est la mort.
This is not the natural order of things.	Ce n'est pas l'ordre naturel des choses.
He tries to say that people are afraid to fight him.	Il essaie de dire que les gens ont peur de le combattre.
There were parties there.	Il y avait des fêtes là-bas.
He never came.	Il n'est jamais venu.
I will write more about these thoughts in the weeks to come.	J'écrirai plus sur ces pensées dans les semaines à venir.
Please suggest me.	S'il vous plaît suggérez-moi.
Then you've come to the right place.	Alors vous êtes au bon endroit.
Call me.	Appelle moi.
Sounds pretty fun.	Cela semble assez amusant.
My throat is very dry.	Ma gorge est très sèche.
Works great in many applications.	Fonctionne très bien dans de nombreuses applications.
Does the smell of my feet turn you on?.	Est-ce que l'odeur de mes pieds t'excite ?.
This is well known.	Ceci est bien connu.
Beat the eggs, adding them one at a time.	Battre les œufs en les incorporant un à la fois.
Try to make it as detailed as possible.	Essayez de le rendre aussi détaillé que possible.
And he knew it hadn't gone well.	Et il savait que ça ne s'était pas bien passé.
You know you like it.	Tu sais que tu aimes ça.
But there was nothing more to do now.	Mais il n'y avait plus rien à faire maintenant.
It is difficult to determine what information should be provided to the user.	Il est difficile de déterminer les informations qui doivent être fournies à l'utilisateur.
And ask questions.	Et posez des questions.
He's not moving.	Il ne bouge pas.
It is a world first.	C'est une première mondiale.
Still, it wasn't entirely clear what was going on.	Tout de même, il n'était pas tout à fait clair ce qui se passait.
Obviously you don't need to use it.	Évidemment, vous n'avez pas besoin de l'utiliser.
Neither sound so good.	Ni l'un ni l'autre ne sonnent si bien.
I can help.	Je peux aider.
Then you could keep a secret.	Vous pourriez alors garder un secret.
That's when the killing began.	C'est alors que la tuerie a commencé.
Her heart broke hearing her cry on the other side.	Son cœur se brisa en l'entendant pleurer de l'autre côté.
Come on daddy, let's fuck.	Allez papa, baisons.
How they win in the great battle is difficult to understand.	Comment ils gagnent dans la grande bataille est difficile à comprendre.
Comes from a smoke-free environment.	Vient d'un environnement sans fumée.
I was naturally thin.	J'étais naturellement mince.
After everyone has gone to bed.	Après que tout le monde se soit couché.
You're better than me.	Tu es meilleur que moi.
They will say, your father's.	Ils diront, celle de ton père.
Discover our mission and our team here.	Découvrez notre mission et notre équipe ici.
Then you can enter.	Ensuite, vous pouvez entrer.
I didn't think much about it.	Je n'y pensais pas beaucoup.
But then someone else will worry.	Mais quelqu'un d'autre s'inquiétera alors.
She had no right to ask him that.	Elle n'avait pas le droit de lui demander ça.
So, in this area, knowledge of other programs is required.	Donc, dans ce domaine, la connaissance des autres programmes est requise.
Instant claims are different.	Les revendications instantanées sont différentes.
There are currently only five in operation.	Il n'y en a actuellement que cinq en activité.
It's just weird.	C'est juste bizarre.
He should leave it there.	Il devrait le laisser là.
But let me not be too proud of my safety.	Mais permettez-moi de ne pas être trop fier de ma sécurité.
But content was key.	Mais le contenu était la clé.
During the summer they usually ran it on one machine.	Pendant l'été, ils l'exécutaient généralement sur une seule machine.
You can talk to the police.	Vous pouvez parler à la police.
This request was ignored by the crew.	Cette demande a été ignorée par l'équipage.
Change is coming.	Le changement arrive.
I succeeded.	J'y suis parvenu.
Do not worry about anything.	Ne vous inquiétez de rien.
It is worth it.	Cela vaut la peine.
And tell stories.	Et raconter des histoires.
Maybe you should calm down.	Tu devrais peut-être te calmer.
The real thing couldn't even bear to think about it.	La vraie chose ne supportait même pas d'y penser.
They came in and checked some things.	Ils sont entrés et ont vérifié certaines choses.
I love it when the three of us go out like this.	J'adore quand on sort comme ça, tous les trois.
I wanted to show our cool image more.	Je voulais montrer davantage notre image cool.
That was now beginning to change.	Cela commençait maintenant à changer.
He disappeared into a side room and quickly returned.	Il disparut dans une pièce latérale et revint rapidement.
At first, usually, your mind will respond.	Au début, généralement, votre esprit répondra.
Nothing was right with his face.	Rien n'allait avec son visage.
Everyone loves getting something for free.	Tout le monde aime obtenir quelque chose de gratuit.
Then they were kept awake one night by the sound of engines.	Puis ils ont été tenus éveillés une nuit par le bruit des moteurs.
The face she had never really understood.	Le visage qu'elle n'avait jamais vraiment compris.
Submit a pull request with your changes.	Envoyez une pull request avec vos modifications.
There is an obvious error in the rest of the instructions.	Il y a une erreur manifeste dans le reste des instructions.
I never thought about shoes.	Je n'ai jamais pensé aux chaussures.
This can be seen in the examples given.	Cela peut être vu dans les exemples donnés.
Each fall there were nearly three hundred thousand new faces.	Chaque automne, il y avait près de trois cent mille nouveaux visages.
He stopped somewhere just behind.	Il s'est arrêté quelque part juste derrière.
Thought cannot function in any realm other than time.	La pensée ne peut fonctionner dans aucun autre domaine que celui du temps.
I'm not too scared.	Je n'ai pas trop peur.
But keep it very calm indeed.	Mais gardez-le très calme en effet.
Users can track the balance online.	Les utilisateurs peuvent suivre le solde en ligne.
So it wasn't a big deal.	Ce n'était donc pas un gros contrat.
Thus, the current study is important in several respects.	Ainsi, l'étude actuelle est importante à plusieurs égards.
But then there is education.	Mais ensuite, il y a l'éducation.
My staff knows other ways out of this building.	Mon personnel connaît d'autres moyens de sortir de ce bâtiment.
And it's not over.	Et ce n'est pas fini.
I shouldn't wonder.	Je ne devrais pas me demander.
He looked good in space.	Il avait l'air bien dans l'espace.
It could have been otherwise, and then it would have been otherwise.	Il aurait pu en être autrement, et il aurait alors été autrement.
This is the approach we follow here.	C'est la démarche que nous suivons ici.
Find the common.	Trouvez le commun.
But none of this is the case.	Mais rien de tout cela n'est le cas.
That, literally, is that.	Ça, littéralement, c'est ça.
I tried to feel his emotions.	J'ai essayé de ressentir ses émotions.
Now, however, there was a new difficulty.	Maintenant, cependant, il y avait une nouvelle difficulté.
At the end of the file.	A la fin du dossier.
We do not sell it as a food product.	Nous ne le vendons pas comme produit alimentaire.
He's just awesome.	Il est juste génial.
I tell the truth.	Je dis la vérité.
Any ideas where the problem is.	Toutes les idées où est le problème.
We had a beginning, a middle and an end.	Nous avons eu un début, un milieu et une fin.
I doubt that I will ever get married.	Je doute que je me marie un jour.
Sometimes both at the same time.	Parfois les deux à la fois.
Not by law.	Pas par la loi.
It's not going well.	Ça ne va pas bien.
It would be nice if it was, but it just isn't.	Ce serait bien si c'était le cas, mais ce n'est tout simplement pas le cas.
He is still young and needs development.	Il est encore jeune et a besoin de développement.
I feel it in the air.	Je le sens dans l'air.
So there it was, out in the open.	Donc, c'était là, à l'air libre.
She remains stuck in time, never marrying and never having children.	Elle reste coincée dans le temps, ne se mariant jamais et n'ayant jamais d'enfants.
We must look deeper into the causes.	Il faut chercher plus profondément les causes.
These can be set based on time or location.	Ceux-ci peuvent être définis en fonction de l'heure ou du lieu.
I hope the book will improve.	J'espère que le livre s'améliorera.
You can let them pass in front of you.	Vous pouvez les laisser passer devant vous.
There are several ways to do this.	Il existe plusieurs façons de procéder.
Was a start like this.	Était un début de ce genre.
Use the items we needed to try to stop us.	Utilisez les objets dont nous avions besoin pour essayer de nous arrêter.
But he wanted more than that.	Mais il voulait plus que ça.
Look and remember.	Regardez et souvenez-vous.
We can't find it.	Nous ne pouvons pas le trouver.
She means good by me, she means good by you.	Elle veut dire bien par moi, elle veut dire bien par vous.
No one knew we had been there.	Personne ne savait que nous avions été là.
Sounds like you know you did the wrong thing.	On dirait que vous savez que vous avez fait la mauvaise chose.
He tries to please people.	Il essaie de plaire aux gens.
First, take the time to see how much she eats.	D'abord, prenez le temps de voir combien elle mange.
So think of yourself before worrying about what other people think.	Alors pensez à vous avant de vous préoccuper de ce que pensent les autres.
Two of my children died.	Deux de mes enfants sont morts.
We smiled and shook hands.	Nous avons souri et serré la main.
Now she couldn't leave.	Maintenant, elle ne pouvait plus s'en aller.
That much of the instructions were clear.	Qu'une grande partie des instructions étaient claires.
It's a little different.	C'est un peu différent.
You represent life and everything they aspire to.	Vous représentez la vie et tout ce à quoi ils aspirent.
The city was still closed and the last men were sleeping.	La ville était encore fermée et les derniers hommes dormaient.
There really is no way to avoid it.	Il n'y a vraiment aucun moyen de l'éviter.
Please try again in a few minutes.	S'il vous plait, réessayez dans quelques minutes.
To my surprise, a man answered.	À ma grande surprise, un homme a répondu.
I fall, but I am not dead.	Je tombe, mais je ne suis pas mort.
However, the interpretation of current experimental data is not so straightforward.	Cependant, l'interprétation des données expérimentales actuelles n'est pas si simple.
Think how long it's been.	Pensez combien de temps cela fait.
Clean clothes were laid out on the bed.	Des vêtements propres étaient disposés sur le lit.
She let him fall into the chair.	Elle le laissa tomber dans le fauteuil.
Nothing was happening.	Rien ne se passait.
We make choices.	Nous faisons des choix.
That a year had passed since he had lost her.	Qu'un an s'était écoulé depuis qu'il l'avait perdue.
This topic has rarely been discussed.	Ce sujet a rarement été abordé.
This time he also had a heart attack.	Cette fois, il a également eu une crise cardiaque.
It was as if a wall was heading towards me.	C'était comme si un mur se dirigeait vers moi.
It wasn't related to us, it was just one of those things.	Ce n'était pas lié à nous, c'était juste une de ces choses.
He needs a lot of water or that tea.	Il a besoin de beaucoup d'eau ou de ce thé.
I was just showing him the view of the city.	Je lui montrais juste la vue sur la ville.
Alright, you take the fall.	D'accord, vous prenez la chute.
It's the right thing.	C'est la bonne chose.
This is useful information in this blog post.	Ce sont des informations utiles dans ce billet de blog.
The medical industry of course tests animals.	L'industrie médicale teste bien sûr les animaux.
The team worked hard to build and improve the first year.	L'équipe a travaillé dur pour construire et améliorer la première année.
Finding nothing, they returned to the field.	Ne trouvant rien, ils retournèrent sur le terrain.
It's so easy!.	C'est si facile!.
It comes from outside.	Il vient de l'extérieur.
She points to a place somewhere far away.	Elle désigne un endroit quelque part au loin.
Society begins with marriage and family.	La société commence par le mariage et la famille.
Written by himself.	Écrit par lui-même.
There are two main reasons for this.	Il y a deux raisons principales pour cela.
I really didn't want anything more.	Je ne voulais vraiment rien de plus.
Your support makes the difference.	Votre soutien fait la différence.
If we don't reduce enough, expect the consequences.	Si nous ne réduisons pas suffisamment, attendez-vous aux conséquences.
This may take several hours.	Cela peut prendre plusieurs heures.
Buy the shirt.	Achetez la chemise.
He comes too.	Il vient aussi.
This goes for the house and the body.	Cela vaut pour la maison et le corps.
Anyone can read and enjoy this book.	Tout le monde peut lire et apprécier ce livre.
Ask them what program they use.	Demandez-leur quel programme ils utilisent.
Then we perform.	Ensuite, nous effectuons.
It was strange.	C'était étrange.
They will be taught otherwise.	Ils seront enseignés autrement.
It was a lovely place and we had a lot of fun.	C'était un endroit charmant et nous nous sommes beaucoup amusés.
It's times like these that people turn to you.	C'est dans ces moments que les gens se tournent vers vous.
You should definitely go there.	Vous devriez certainement y aller.
It's your style.	C'est votre style.
I read them over and over again.	Je les lis maintes et maintes fois.
Even though he was a brother.	Même s'il était un frère.
Reading is over.	La lecture est terminée.
We have security concerns.	Nous avons des soucis de sécurité.
He suggests reviewing the program.	Il propose de revoir le programme.
And for a while it worked.	Et pendant un certain temps, cela a fonctionné.
This will set you up for success in the future.	Cela vous préparera au succès à l'avenir.
Let it come.	Laisse le venir.
For which the girl would pay, of course, she was rich.	Pour laquelle la fille paierait, bien sûr, elle était riche.
Never miss a meal.	Ne jamais manquer un repas.
The number of elements is called the order of the group.	Le nombre d'éléments est appelé l'ordre du groupe.
And so on the article.	Et ainsi de suite l'article.
I never said that again, never again, after he said that to me.	Je n'ai plus jamais dit ça, plus jamais, après qu'il m'ait dit ça.
There was an element of potential danger in what they were doing.	Il y avait un élément de danger potentiel dans ce qu'ils faisaient.
It's real life.	C'est la vraie vie.
But he was still trying to hit them.	Mais il essayait toujours de les frapper.
Everything is nothing.	Tout est rien.
Rose didn't need to hear the details.	Rose n'avait pas besoin d'entendre les détails.
God is perfect.	Dieu est parfait.
Many side with him.	Beaucoup se rangent du côté de lui.
This is what our systems solve.	C'est ce que nos systèmes résolvent.
I speak and write for them.	Je parle et j'écris pour eux.
Things can be done quickly, they can take a week or two.	Les choses peuvent être faites rapidement, elles peuvent prendre une semaine ou deux.
He had so far failed to be the center of events.	Il avait échoué jusqu'à présent à être le centre des événements.
Yes, that's a lot to ask.	Oui, c'est beaucoup demander.
We are going to have a lot of fun.	Nous allons beaucoup nous amuser.
It was open.	C'était ouvert.
He decided for you, and for me.	Il a décidé pour vous, et pour moi.
Advance or fight to keep them.	Avancez ou battez-vous pour les garder.
The large chest has disappeared.	Le grand coffre a disparu.
I don't take it constantly so when is the best time.	Je ne le prends pas constamment alors quel est le meilleur moment.
I really love it.	J'adore vraiment.
They eat well and grow quickly.	Ils mangent bien et grandissent rapidement.
Maybe when it went away, my memories would come back fully.	Peut-être que quand ça partirait, mes souvenirs reviendraient pleinement.
He loves us.	Il nous aime.
There is no argument in his tone.	Il n'y a aucun argument dans son ton.
These facts add even more to the power of the title.	Ces faits ajoutent encore plus à la puissance du titre.
It's easy to talk like that.	C'est facile de parler ainsi.
But the majority does not necessarily come to vote.	Mais la majorité ne vient pas nécessairement voter.
You really did more than its expected results.	Vous avez vraiment fait plus que ses résultats attendus.
I found out about a week ago.	Je l'ai appris il y a environ une semaine.
Errors, when given, are important.	Les erreurs, lorsqu'elles sont données, sont importantes.
A connected figure stays connected.	Une figure connectée reste connectée.
There's not much to be had.	Il n'y a pas grand-chose à en avoir.
You decide because it's your dog.	Vous décidez parce que c'est votre chien.
I would not have served you like this.	Je ne t'aurais pas servi ainsi.
We've done the work for you.	Nous avons fait le travail pour vous.
I know his first name.	Je connais son prénom.
The difference in our approach to these articles is as follows.	La différence de notre approche de ces articles est la suivante.
If you're technical, offer to help them brush up on their tech skills.	Si vous êtes technique, proposez de les aider à mettre à jour leurs compétences technologiques.
He wasn't talking to her.	Il ne lui parlait pas.
The problem with small games is getting noticed.	Le problème avec les petits jeux est de se faire remarquer.
Fourth, sometimes an extra floor appears when more people come to stay.	Quatrièmement, parfois un étage supplémentaire apparaît lorsque plus de personnes viennent séjourner.
I hate going to the store.	Je déteste aller au magasin.
Hell, an apartment.	Enfer, un appartement.
I want to do this today.	Je veux faire ça aujourd'hui.
Please, someone come.	S'il vous plaît, que quelqu'un vienne.
I might as well get some answers first.	Je pourrais aussi bien obtenir des réponses d'abord.
They would need it for their marketing concerns and projects.	Ils en auraient besoin pour leurs préoccupations et leurs projets de marketing.
Only four women were killed by other women.	Seules quatre femmes ont été tuées par d'autres femmes.
We provide plays and words for those who have nothing but words.	Nous fournissons des pièces de théâtre et des mots à ceux qui n'ont que des mots.
In fact, many, many times.	En fait, de très nombreuses fois.
I say go one at a time.	Je dis allez-y un à la fois.
As such, there is no real party anymore.	En tant que tel, il n'y a plus de véritable parti.
To be fair, you didn't ask for anything.	Pour être juste, vous n'avez rien demandé.
Thought modifies brain matter.	La pensée modifie la matière cérébrale.
It gave me some pleasure.	Cela a procuré un certain plaisir.
There were also drugs on the scene, of course.	Il y avait aussi de la drogue sur les lieux, bien sûr.
Please give it a try, even though we are in development.	S'il vous plaît, essayez les choses, même si nous sommes en plein développement.
In the end and here and now.	En fin de compte et ici et maintenant.
Another shows where it must end.	Un autre montre où cela doit finir.
You have to deal with it.	Vous devez le traiter.
Because they seem to know more than me.	Parce qu'ils semblent en savoir plus que moi.
I was looking to mark fans.	Je cherchais à marquer des fans.
Consider her dead if you had to.	Considérez-la comme morte si vous le deviez.
The user cannot do anything more than using this app.	L'utilisateur ne peut rien faire de plus que d'utiliser cette application.
So it was wonderful.	Alors c'était merveilleux.
It spread all over the country.	Il s'est répandu dans tout le pays.
Like her father, she thought.	Comme son père, pensa-t-elle.
The company must understand what it is doing.	L'entreprise doit comprendre ce qu'elle fait.
The woman is neither.	La femme n'est ni l'un ni l'autre.
Please show appropriate respect.	Veuillez montrer le respect approprié.
Is it legal.	Est-ce légal.
What you have chosen is something that others hold.	Ce que vous avez choisi est quelque chose que les autres détiennent.
Scale and place it accordingly and add a new material.	Mettez-le à l'échelle et placez-le en conséquence et ajoutez un nouveau matériau.
Believe me, you've never seen anything like it.	Croyez-moi, vous n'avez jamais rien vu de tel.
From five experiments.	De cinq expériences.
Moving in with your partner is a huge step.	Emménager avec votre partenaire est une étape énorme.
We had no more hope.	Nous n'avions plus d'espoir.
I was about to say the same about you.	J'étais sur le point de dire la même chose à votre sujet.
Few expected him to rise as high as he did this year.	Peu de gens s'attendaient à ce qu'il monte aussi haut qu'il l'a fait cette année.
It's easy to know when you're away.	Il est facile de savoir quand vous êtes absent.
I mean seriously.	Je veux dire sérieusement.
Don't worry too much.	Ne t'en fais pas trop.
Not in a bad way.	Pas dans le mauvais sens.
I need you to understand this.	J'ai besoin que tu comprennes ça.
Things you need to know.	Choses que vous devez savoir.
That doesn't make these people bad or good.	Cela ne rend pas ces gens mauvais ou bons.
He spoke into his phone.	Il a parlé dans son téléphone.
There were words she couldn't utter.	Il y avait des mots qu'elle ne prononçait pas.
And the writing led to more writing, then being published.	Et l'écriture a conduit à plus d'écriture, puis à être publiée.
This level is challenges.	Ce niveau est des défis.
Not for the moment.	Pas pour le moment.
Very happy to be back.	Bien content d'être de retour.
This is how technicians begin.	C'est ainsi que les techniciens commencent.
It was the summer before his mother died.	C'était l'été avant la mort de sa mère.
She caught for him.	Elle a attrapé pour lui.
I'm not a morning person.	Je ne suis pas du matin.
There are several things you can do.	Il y a plusieurs choses que vous pouvez faire.
Is featured right now.	Est présenté en ce moment.
The patients gave their informed consent in writing.	Les patients ont donné leur consentement éclairé par écrit.
It broke her.	Ça l'a brisée.
About me, he said.	A propos de moi, dit-il.
I count heads quickly.	Je compte les têtes rapidement.
The whole thing is stupid.	L'ensemble est stupide.
There were no tears in this scene.	Il n'y avait pas de larmes dans cette scène.
It will only happen more.	Cela n'arrivera que plus.
I can't beat him.	Je ne peux pas le battre.
It was not essential to the story.	Ce n'était pas essentiel à l'histoire.
He never returned to politics.	Il n'est jamais revenu à la politique.
It had been many years since he had been alone.	Cela faisait de nombreuses années qu'il n'avait pas été seul.
Just something was lost in my opinion.	Juste quelque chose a été perdu à mon avis.
It's good to know we have something that won't fall apart.	C'est bon de savoir que nous avons quelque chose qui ne s'effondrera pas.
Let's make this deal.	Faisons ce marché.
They didn't like it very much.	Ils n'ont pas beaucoup apprécié.
Look at your own data.	Regardez vos propres données.
I want to offer my contribution.	Je veux offrir ma contribution.
In addition, these actions considerably increase student safety.	De plus, ces actions augmentent considérablement la sécurité des élèves.
It's time you decided to come back.	Il est temps que vous décidiez de revenir.
It will certainly surprise them.	Cela les surprendra certainement.
Change, he thought.	Changer, pensa-t-il.
His mouth suddenly went dry.	Sa bouche devint soudainement sèche.
The present case is different.	Le cas présent est différent.
He was not taken.	Il n'a pas été pris.
The easy part is over.	La partie facile est terminée.
Health care system.	Système de soins de santé.
These things are dangerous.	Ces choses sont dangereuses.
His computer was old compared to mine.	Son ordinateur était vieux par rapport au mien.
The main level is large.	Le niveau principal est grand.
I look back in the parking lot.	Je regarde en arrière dans le parking.
Let it come to you.	Laissez-le venir à vous.
As he finally did.	Comme il l'a fait finalement.
I was supposed to win.	J'étais censé gagner.
It is mostly done by hand.	Il se fait majoritairement à la main.
The plan was perfect, he thought.	Le plan était parfait, pensa-t-il.
They did pretty well at that time.	Ils se sont plutôt bien débrouillés à cette époque.
They found no clear answer to their question.	Ils n'ont trouvé aucune réponse claire à leur question.
It does not start hard and becomes soft.	Elle ne commence pas dur et devient douce.
I didn't feel like that.	Je ne me sentais pas comme ça.
The door to his own room was unlocked.	La porte de sa propre chambre n'était pas verrouillée.
Go talk face to face first.	Allez d'abord parler face à face.
They were closer to each other now, and only now did she notice.	Ils étaient plus proches l'un de l'autre maintenant, et ce n'est que maintenant qu'elle le remarqua.
Let's repeat that again.	Répétons cela encore.
He wasn't looking at him anyway.	Il ne le regardait pas de toute façon.
But then we weren't so good friends for a while.	Mais ensuite nous n'étions pas si bons amis pendant un moment.
He thought he had done a good job under the circumstances.	Il pensait avoir fait du bon travail dans les circonstances.
Thousands of hours.	Des milliers d'heures.
It will take time.	Cela prendra du temps.
This is because they would have the same structure.	C'est parce qu'ils auraient la même structure.
This woman is pure evil.	Cette femme est un pur mal.
He carried a knife between his teeth.	Il portait un couteau entre ses dents.
Go away.	Allez-vous.
She expected her husband to order her to come back, but he didn't.	Elle s'attendait à ce que son mari lui ordonne de revenir, mais il ne l'a pas fait.
When we die, we die.	Quand on meurt, on meurt.
Like drugs, they can also create problems for you.	Comme les drogues, elles peuvent aussi vous créer des problèmes.
They have other dreams like finishing a professional or technical career.	Ils ont d'autres rêves comme terminer une carrière professionnelle ou technique.
He grew into a tall man with a full build.	Il est devenu un homme grand avec une carrure complète.
We had no problems.	Nous n'avons eu aucun problème.
They get along very very well.	Ils s'entendent très très bien.
And it's good training.	Et c'est une bonne formation.
Which he must remove with his own hands.	Qu'il doit enlever de ses propres mains.
They come looking for women.	Ils viennent chercher des femmes.
So many factors are beyond their control.	Tant de facteurs échappent à leur contrôle.
As they worked, the fire grew.	Pendant qu'ils travaillaient, le feu a grandi.
He sat down on the bed.	Il s'assit sur le lit.
It's about being better, testing yourself and others.	Il s'agit d'être meilleur, de se tester et de tester les autres.
Don't look away.	Ne regarde pas ailleurs.
However, the problem is not completely solved.	Le problème n'est cependant pas complètement résolu.
You cannot leave us.	Vous ne pouvez pas nous quitter.
But without its interpretation, it has no informative content.	Mais sans son interprétation, il n'a pas de contenu informatif.
You are not a failure.	Tu n'es pas un raté.
There are people like that everywhere.	Il y a des gens comme ça partout.
Of course, if she was able to fall asleep.	C'est bien sûr, si elle a pu s'endormir.
Speak to others.	La parole aux autres.
I will let you know if there are any issues.	Je vous ferai savoir s'il y a des problèmes.
But it wasn't about him.	Mais ce n'était pas à propos de lui.
These are two separate issues.	Ce sont deux questions distinctes.
Yes, this show is about world building.	Oui, ce spectacle parle de la construction du monde.
The day it calms down.	Le jour où ça se calme.
I gave it to my husband.	Je l'ai donné à mon mari.
Fill in the fields.	Remplissez les champs.
She looked me in the eyes.	Elle m'a regardé dans les yeux.
We are beyond such things.	Nous sommes au-delà de telles choses.
Maybe even women.	Peut-être même des femmes.
Too big for both of us.	Trop grand pour nous deux.
He can make things like this happen.	Il peut faire en sorte que des choses comme ça arrivent.
We ran over there to try to see what had happened.	Nous avons couru là-bas pour essayer de voir ce qui s'était passé.
Computer systems have many applications for operating on a network.	Les systèmes informatiques ont de nombreuses applications pour fonctionner sur un réseau.
At the party.	À la fête.
But it was too much even for him.	Mais c'était trop même pour lui.
I want to talk about something else.	Je veux parler d'autre chose.
You chose to be here.	Vous avez choisi d'être ici.
We fell in love after a few years.	Nous sommes tombés amoureux après quelques années.
He touched one and she turned and walked away.	Il en toucha une et elle se retourna et s'éloigna.
You know the word.	Vous connaissez le mot.
He was free at home.	Il était libre chez lui.
Well, he is and he isn't.	Eh bien, il l'est et il ne l'est pas.
The discussions focused on two options.	Les discussions ont porté sur deux options.
We had a black president.	Nous avions un président noir.
He explained that people do not know the purpose of life.	Il a expliqué que les gens ne connaissent pas le but de la vie.
The children were in the house and were not involved.	Les enfants étaient dans la maison et n'étaient pas impliqués.
A real example is shown below.	Un exemple réel est présenté ci-dessous.
First, the function name is wrong.	Tout d'abord, le nom de la fonction est erroné.
Red is the area they control.	Le rouge est la zone qu'ils contrôlent.
But it's no secret.	Mais ce n'est pas un secret.
I haven't had them for a while.	Je ne les ai pas eu depuis un moment.
He offered little.	Il offrait peu.
The data shows the measurements as in the figure.	Les données montrent les mesures comme sur la figure.
We had found our new home.	Nous avions trouvé notre nouvelle maison.
She likes to cook and keep a house.	Elle aime cuisiner et tenir une maison.
Several are extremely useful during the game.	Plusieurs sont extrêmement utiles au cours du jeu.
But it's a very good place to start.	Mais c'est un très bon endroit pour commencer.
I feel like it's out of my mind.	J'ai l'impression que c'est hors de mon esprit.
Other than that, the world was black.	A part ça, le monde était noir.
And he certainly knew how to use it.	Et il savait certainement comment l'utiliser.
And afterwards, she never stopped feeling it.	Et après, elle n'a jamais cessé de le ressentir.
You just moved.	Vous venez de bouger.
But it's new.	Mais c'est nouveau.
Women should not be poor.	Les femmes ne doivent pas être pauvres.
We're good as friends, and that's it.	Nous sommes bons en tant qu'amis, et c'est tout.
You need it now, and you need it fast.	Vous en avez besoin maintenant, et en avez besoin rapidement.
What the hell, he picked it up too.	Que diable, il l'a relevée aussi.
I like this story.	J'aime cette histoire.
I made a coffee and brought it back to my office.	Je fis un café et le rapportai à mon bureau.
Used once for a wedding decoration.	Utilisé une fois pour une décoration de mariage.
Add the milk and mix well.	Ajouter le lait et bien mélanger.
But he was dead.	Mais il était mort.
Towards the finish, a nice slightly salty character emerges.	Vers la finale, un joli caractère peu salé se dégage.
In a few years, it will be me.	Dans quelques années, ce sera moi.
There's a lot of murder, but no blood.	Il y a beaucoup de meurtres, mais pas de sang.
For two real solutions, keep both.	Pour deux vraies solutions, gardez les deux.
I even stop.	J'arrête même.
But that's not what he says.	Mais ce n'est pas ce qu'il dit.
He was looking at me.	Il me regardait.
And, the whole world is that stage.	Et, le monde entier est cette scène.
Plain water will not suffice.	L'eau ordinaire ne suffira pas.
If you are needed, you are loved.	Si vous êtes nécessaire, vous êtes aimé.
The line remains under construction.	La ligne reste en construction.
However, he later changed his mind.	Cependant, il a ensuite changé d'avis.
As long as you don't hurt yourself.	Tant que tu ne te blesses pas.
You wouldn't have met this guy for lunch.	Vous n'auriez pas rencontré ce type pour le déjeuner.
We do something a little different.	Nous faisons quelque chose d'un peu différent.
He might not say no.	Il pourrait ne pas dire non.
It means pretty much the same thing.	Cela signifie à peu près la même chose.
It's my mother who does it.	C'est ma mère qui le fait.
It's more of an account here.	C'est plus un compte ici.
To take such terrible news.	Prendre une si terrible nouvelle.
Although it may seem so difficult.	Bien que cela puisse sembler si difficile.
It was very helpful to us.	Cela nous a été très utile.
And it wasn't hard to find.	Et ce n'était pas difficile à trouver.
She barely needed any help.	Elle avait à peine besoin d'aide.
Every breath hurt.	Chaque souffle faisait mal.
And he won't.	Et il ne le fera pas.
He should take it and leave quickly.	Il devrait la prendre et partir rapidement.
I have six in a row.	J'en ai six de suite.
They even won.	Ils ont même gagné.
Slowly a smile formed.	Lentement, un sourire se forma.
I even have two best friends.	J'ai même deux meilleurs amis.
It wasn't supposed to happen.	Ce n'était pas censé arriver.
The body looked perfectly fine, if a bit dead.	Le corps semblait parfaitement bien, même s'il était un peu mort.
Adult men would back off.	Les hommes adultes reculeraient.
He was very clear that it was a tool and not someone.	Il était très clair sur le fait qu'il s'agissait d'un outil et non de quelqu'un.
You see, you left me, with these two little children.	Tu vois, tu m'as quitté, avec ces deux petits enfants.
His life has become changing.	Sa vie est devenue changer.
Oh, go ahead then.	Oh, allez-y alors.
They are the best they have ever made.	Ce sont les meilleurs qu'ils aient jamais faits.
Your comments would be extremely helpful to me.	Vos commentaires me seraient extrêmement utiles.
I can do it better than you.	Je peux le faire mieux que toi.
That says a lot.	Cela en dit long.
They could see it.	Ils pouvaient le voir.
The extra risk was worth it.	Le risque supplémentaire en valait la peine.
This gives.	Cela donne.
She was the only one he found.	Elle fut la seule qu'il retrouva.
It must be paid.	Il doit être payé.
It went too far beyond common sense.	Cela est allé trop loin au-delà du bon sens.
You've been fighting for seven years now, and that's more than enough.	Cela fait maintenant sept ans que vous vous battez, et c'est largement suffisant.
I love how he is so attached to his wife.	J'aime la façon dont il est tellement attaché à sa femme.
Thus, the general orientation of the research project remains the same.	Ainsi, l'orientation générale du projet de recherche demeure la même.
For his help.	Pour son aide.
Do not hesitate to.	Ne hésitez pas à.
I have more energy.	J'ai plus d'énergie.
Do you agree with me?.	Es-tu d'accord avec moi?.
You go, something terrible happens to you.	Tu y vas, il t'arrive quelque chose de terrible.
We couldn't do it fast enough for the animals.	Nous ne pouvions pas le faire assez vite pour les animaux.
Depending on your source system, your options may be limited.	Selon votre système source, vos options peuvent être limitées.
My guess is as follows.	Ma conjecture est la suivante.
The boy was fine.	Le garçon allait bien.
But it's actually not that dark.	Mais ce n'est en fait pas si sombre.
He has a lot on his mind.	Il a beaucoup de choses en tête.
Was it about you vs.	A-t-il été question de vous vs.
There was still so much to learn about their new home.	Il y avait encore tant à apprendre sur leur nouvelle maison.
Anything to avoid looking at it.	N'importe quoi pour éviter de le regarder.
Probably still a few meters above your head too.	Probablement encore à quelques mètres au-dessus de votre tête aussi.
He could show it to her.	Il pourrait le lui montrer.
It's my job to protect you.	C'est mon boulot de te protéger.
It's our duty.	C'est notre devoir.
It was like a given with us.	C'était comme une donnée avec nous.
She looked at the others.	Elle regarda les autres.
Store and share files.	Stockez et partagez des fichiers.
It didn't even stop the rain.	Il n'a même pas empêché la pluie.
But this time it didn't happen.	Mais cette fois, cela ne s'est pas produit.
The taller of the two grabbed his arm.	Le plus grand des deux attrapa son bras.
They carry the family name.	Ils portent le nom de famille.
I worked for weeks.	J'ai travaillé pendant des semaines.
In fact, it's quite the opposite.	En fait, c'est tout le contraire.
This behavior would be consistent with previous experiments.	Ce comportement serait conforme aux expériences précédentes.
Didn't do the same.	N'a pas fait la même chose.
He had said something funny.	Il avait dit quelque chose de drôle.
But it looks like something has changed in the last month.	Mais il semble que quelque chose ait changé au cours du mois dernier.
It will not be sold.	Il ne sera pas vendu.
I couldn't find a clear example on how to do this.	Je n'ai pas trouvé d'exemple clair sur la façon de procéder.
I understand how you feel about the current situation.	Je comprends ce que tu ressens par rapport à la situation actuelle.
It's still not good, but apparently it was good enough.	Ce n'est toujours pas bon, mais apparemment c'était assez bon.
You can find it here.	Vous pouvez le trouver ici.
The second aspect is very interesting.	Le deuxième aspect est très intéressant.
But it was an order.	Mais c'était un ordre.
It would be a waste of time.	Ce serait une perte de temps.
It's the best thing.	C'est la meilleure chose.
Currently, there were two groups of people in the room.	Actuellement, il y avait deux groupes de personnes dans la salle.
Or its leader.	Ou son chef.
Instead, she nodded in agreement.	Au lieu de cela, elle hocha la tête en signe d'accord.
I put the letter in his hands.	J'ai remis la lettre entre ses mains.
Just here.	Juste ici.
For more than one reason too.	Pour plus d'une raison aussi.
It's not as bad as everyone says.	Il n'est pas aussi mauvais que tout le monde le dit.
No change is visible in her hair.	Aucun changement n'est visible dans ses cheveux.
Release and repeat on the opposite side.	Relâchez et répétez du côté opposé.
I made a mental note.	J'ai fait une note mentale.
Sounds like a great plan, but is it legal?.	Cela ressemble à un excellent plan, mais est-ce légal ?.
I will try that.	Je vais essayer ca.
First, a long knife would be dangerous.	En premier lieu, un long couteau serait dangereux.
Nobody really wants to do that.	Personne ne veut vraiment faire ça.
He started because of what he believed in.	Il avait commencé à cause de ce en quoi il croyait.
So far so simple.	Jusqu'ici si simple.
She sometimes smoked with him.	Elle fumait parfois avec lui.
I pick up the phone and call back.	Je décroche le téléphone et rappelle.
I have no money, no place to go.	Je n'ai pas d'argent, pas d'endroit où aller.
Less than a week before departure.	Moins d'une semaine avant le départ.
You sit down to your task and are happy.	Vous vous asseyez à votre tâche et êtes heureux.
However, his plan had a risk factor.	Cependant, son plan comportait un facteur de risque.
Your skin is amazing.	Votre peau est incroyable.
Nevertheless a very good product.	Néanmoins un très bon produit.
Like father, like son.	Tel père, tel fils.
So we swap.	Alors, on échange.
That should fix the problem.	Cela devrait régler le problème.
It was decided by someone else.	Cela a été décidé par quelqu'un d'autre.
Until there is nothing left.	Jusqu'à ce qu'il ne reste plus rien.
But that's not enough for us.	Mais cela ne nous suffit pas.
The driver who hit his car was not caught.	Le conducteur qui a percuté sa voiture n'a pas été rattrapé.
We had to find a place to score.	Il fallait trouver un endroit pour marquer.
No wonder he looked familiar to me.	Pas étonnant qu'il m'ait semblé familier.
He never raised his voice.	Il n'a jamais élevé la voix.
Many of us have been saying this for years.	Beaucoup d'entre nous le disent depuis des années.
I met other women.	J'ai rencontré d'autres femmes.
We know it's not real, but that doesn't matter anymore.	Nous savons que ce n'est pas réel, mais cela n'a plus d'importance.
All who are under his protection are safe.	Tous ceux qui sont sous sa protection sont en sécurité.
I didn't want you to see it.	Je ne voulais pas que vous le voyiez.
Or so a number of people have told me.	Ou alors un certain nombre de personnes m'ont dit.
It's a hot month.	C'est un mois chaud.
It's not difficult.	Ce n'est pas difficile.
See for yourself.	Voir par vous-même.
So many differences.	Tant de différences.
The girls ran to the car window.	Les filles ont couru à la fenêtre de la voiture.
No idea why, just trying to access it.	Aucune idée pourquoi, j'essaie juste d'y accéder.
However, others require a different way.	Cependant, d'autres ont besoin d'une manière différente.
Two men, they kill him.	Deux hommes, ils le tuent.
He had no insurance.	Il n'avait pas d'assurance.
You are now in charge of this great battle that is before us.	Vous êtes maintenant en charge de cette grande bataille qui est devant nous.
That's enough for now.	C'est assez pour l'instant.
Don't try to figure it out, just watch what happens and let it go.	N'essayez pas de comprendre, regardez simplement ce qui se passe et laissez-le aller.
We arrived a little early to chat.	Nous sommes arrivés un peu tôt pour discuter.
They wanted nothing to do with the case.	Ils ne voulaient rien avoir à faire avec l'affaire.
I put them together again.	Je les ai de nouveau réunis.
Few people were able to enter his room.	Peu de gens ont pu entrer dans sa chambre.
I never missed it.	Je ne l'ai jamais manqué.
So she signed it.	Elle l'a donc signé.
The good thing is.	Ce qui est bien.
Her hair was still wet.	Ses cheveux étaient encore mouillés.
That meant he wasn't drinking.	Cela signifiait qu'il ne buvait pas.
He was as fast as he was powerful.	Il était aussi rapide que puissant.
He won't appreciate you making my life difficult.	Il n'appréciera pas que vous me compliquiez la vie.
The safety of the treatment was assessed.	La sécurité du traitement a été évaluée.
You throw the ball.	Vous lancez la balle.
About many things.	À propos de beaucoup de choses.
Please let me know your thoughts.	N'hésitez pas à me faire part de vos réflexions.
You have given me more food for thought on this topic.	Vous m'avez donné plus de matière à réflexion sur ce sujet.
And he'll take you home.	Et il vous ramènera à la maison.
And many children like to do it too.	Et beaucoup d'enfants aiment le faire aussi.
Neither of them spoke for several minutes.	Aucun d'eux ne parla pendant plusieurs minutes.
She had trouble raising her voice much higher than that.	Elle avait du mal à élever la voix beaucoup plus haut que ça.
Change your mind if you must.	Changez d'avis si vous le devez.
You may have made some friends here.	Vous vous êtes peut-être fait quelques amis ici.
When the weather was nice, he usually came by truck.	Quand il faisait beau, il venait généralement en camion.
She did it.	Elle l'a fait.
First you need to eat food.	Vous devez d'abord manger de la nourriture.
Write the text.	Écrivez le texte.
At the time, getting blue seemed like a good idea.	À l'époque, obtenir le bleu semblait être une bonne idée.
This has been due with interest ever since.	Cela est dû avec intérêt depuis.
I am not one of those people.	Je ne suis pas une de ces personnes.
Of course he did.	Bien sûr qu'il l'a fait.
Neither party has suggested that it would not.	Aucune partie n'a laissé entendre qu'elle ne le ferait pas.
Three experimental approaches suggest that this is indeed the case.	Trois approches expérimentales suggèrent que c'est bien le cas.
He did not mention the issue of the travel desk.	Il n'a pas mentionné la question du bureau de voyage.
There, she was alone.	Là-bas, elle était seule.
But it's a very technical thing.	Mais c'est quelque chose de très technique.
It was a matter of peace.	C'était une question de paix.
It's necessary.	C'est nécessaire.
You can talk to me.	Vous pouvez me parler.
Which, to be fair, is a reasonable reaction given our working relationship.	Ce qui, pour être juste, est une réaction raisonnable compte tenu de notre relation de travail.
I would kill everyone.	Je tuerais tout le monde.
At that time, it remained extremely dark.	À ce moment-là, il est resté extrêmement sombre.
Someone has to.	Quelqu'un doit le faire.
I don't know the names of the stars.	Je ne connais pas les noms des étoiles.
It was much easier to put it on than to take it off.	Il était beaucoup plus facile de le mettre que de le retirer.
And he also knows it was wrong.	Et il sait aussi que c'était mal.
It just isn't and you know why.	Ce n'est tout simplement pas le cas et vous savez pourquoi.
The people would not listen to the surrender of power.	Le peuple n'écouterait pas l'abandon du pouvoir.
I still think of him to this day.	Je pense encore à lui à ce jour.
This gave some bite to their surprise attack.	Cela a donné du mordant à leur attaque surprise.
I walked faster.	J'ai marché plus vite.
An incident was in my face.	Un incident était à mon visage.
We live with his presence.	On vit avec sa présence.
Maybe he was just himself.	Peut-être qu'il était juste lui-même.
Maybe it's the wine with the meal.	Peut-être que c'est le vin avec le repas.
We had a very nice conversation.	Nous avons eu une très belle conversation.
In this case, it is.	Dans ce cas, c'est le cas.
Of them.	Deux.
I didn't even know you had a car.	Je ne savais même pas que tu avais une voiture.
They don't care what it takes to get it.	Ils ne se soucient pas de ce qu'il faut pour l'obtenir.
He loved this room.	Il aimait cette pièce.
Most of them don't stick.	La plupart d'entre eux ne collent pas.
There are a lot of new things.	Il y a beaucoup de nouveautés.
A young man of twenty leaned against the wall.	Un jeune homme de vingt ans s'appuya contre le mur.
There is freedom of expression and freedom of thought.	Il y a la liberté d'expression et la liberté de pensée.
And he was so, so strong.	Et il était tellement, tellement fort.
Windows had been smashed.	Des fenêtres avaient été brisées.
Lots of dirty looks.	Beaucoup de regards sales.
I said sit down.	J'ai bien dit asseyez-vous.
Society does not otherwise see what it has to do with marriage.	La société ne voit pas, autrement, ce qu'il a à voir avec le mariage.
You were sleeping so soundly.	Tu dormais si profondément.
These objects are used throughout your application.	Ces objets sont utilisés dans l'ensemble de votre application.
Blood changes.	Modifications du sang.
But she had to do this.	Mais elle devait agir ainsi.
I would fight against myself.	Je me battrais contre moi-même.
She also did not have to run for president.	Elle n'a pas non plus eu à se présenter à la présidence.
He just can't.	Il ne peut tout simplement pas.
I didn't come here to argue with myself.	Je ne suis pas venu ici pour me disputer avec moi-même.
Those of the past and of the present and of the future too.	Ceux du passé et du présent et du futur aussi.
This difference in shape may have affected the results.	Cette différence de forme peut avoir affecté les résultats.
When the children see us reading, the actual reading.	Quand les enfants nous voient lire, la lecture proprement dite.
She collected the money.	Elle a réuni l'argent.
Participated in sample collection.	Ont participé à la collecte d'échantillons.
But it is still early.	Mais il est encore tôt.
The Earth was not big enough, they said, to hold everyone.	La Terre n'était pas assez grande, disaient-ils, pour contenir tout le monde.
You don't have them.	Vous ne les avez pas.
His breathing quickened.	Sa respiration s'accéléra.
We didn't have much time left.	Il ne nous restait plus beaucoup de temps.
On the one hand, it's just fucking important.	D'une part, c'est juste putain d'important.
Another busy morning.	Encore une matinée chargée.
It's like that right now.	C'est comme ça en ce moment.
Only then can you get an idea of ​​what is needed.	Ce n'est qu'alors que vous pourrez vous faire une idée de ce qui est nécessaire.
It was real, like life.	C'était vrai, comme la vie.
Plan where you will go if you have to leave the community.	Prévoyez où vous irez si vous devez quitter la communauté.
I am no longer involved in political affairs.	Je ne suis plus impliqué dans les affaires politiques.
In the trees.	Dans les arbres.
They know that.	Ils le savent.
There were three problems with this.	Il y avait trois problèmes avec cela.
The boy might have a good idea.	Le garçon pourrait avoir une bonne idée.
She had never seen that smile before.	Elle n'avait jamais vu ce sourire auparavant.
Everyone should know that.	Tout le monde devrait le savoir.
I just checked his page.	Je viens de consulter sa page.
When you're so little, you have to.	Quand tu es si petit, tu dois le faire.
He can't help me, and he might try to stop me.	Il ne peut pas m'aider, et il pourrait essayer de m'arrêter.
Through the darkness.	À travers les ténebres.
It was late summer and the air was hot and dry.	C'était la fin de l'été et l'air était chaud et sec.
Good to have them back.	C'est bien de les avoir de retour.
You need more.	Tu as besoin de plus.
No further comments will be made.	Aucun autre commentaire ne sera fait.
How far would you go.	Jusqu'où iriez-vous.
He offered material expression to the questions of the mind.	Il a offert une expression matérielle aux questions de l'esprit.
They came to work very early and stayed very late.	Ils venaient travailler très tôt et restaient très tard.
That's what really brings his stories to life.	C'est ce qui donne vraiment vie à ses histoires.
He really didn't want to be here.	Il ne voulait vraiment pas être ici.
Perfect for this purpose.	Parfait à cet effet.
This relationship was examined using age and gender as independent variables.	Cette relation a été examinée en utilisant l'âge et le sexe comme variables indépendantes.
Go back and get another charge.	Revenez en arrière et obtenez une autre charge.
You found it.	Vous l'avez trouvé.
He never took the boat.	Il n'a jamais pris le bateau.
It therefore has no free parameters to define.	Il n'a donc pas de paramètres libres à définir.
This function is called each time the window changes size.	Cette fonction est appelée à chaque fois que la fenêtre change de taille.
Two patients required repeat surgery.	Deux patients ont nécessité une intervention chirurgicale répétée.
I question everything now.	Je remets tout en question maintenant.
The lead was wrong.	La piste était fausse.
For me, what defined the garden were the trees.	Pour moi, ce qui définissait le jardin, ce sont les arbres.
They both knew he wasn't expecting an answer to that question.	Tous deux savaient qu'il n'attendait pas de réponse à cette question.
I should join the birds.	Je devrais rejoindre les oiseaux.
Listen, you want it or not.	Écoute, tu le veux ou pas.
I come back now.	Je reviens maintenant.
It was country music.	Il s'agissait de musique country.
It becomes more and more difficult to know what is still impossible.	Il devient de plus en plus difficile de savoir ce qui est encore impossible.
I met her in a bedroom.	Je l'ai rencontrée dans une chambre.
I can still taste it.	Je peux encore le goûter.
The scale bar indicates the expected change per site.	La barre d'échelle indique le changement attendu par site.
God who created it.	Dieu qui l'a créé.
If it matters.	Si cela compte.
I mean, he was really dead.	Je veux dire, il était vraiment mort.
It has become normal.	C'est devenu normal.
Smooth skin.	La peau lisse.
It didn't matter what he called her.	Peu importait comment il l'appelait.
It will never look the same, of course.	Il ne se ressemblera jamais, bien sûr.
The thing is in the room with us.	La chose est dans la chambre avec nous.
These great men thought deeply about what it meant to be human.	Ces grands hommes ont profondément réfléchi à ce que signifiait être humain.
It must be hard.	Ça doit être dur.
Maybe it was still dark enough to be just a dream.	Peut-être faisait-il encore assez nuit pour n'être qu'un rêve.
He has really improved in the last two years.	Il s'est vraiment amélioré ces deux dernières années.
It is indeed.	Il l'est en effet.
Just run them as global state.	Exécutez-les simplement en tant qu'état global.
I can never touch her.	Je ne pourrai jamais la toucher.
All the people here are like that.	Tous les gens ici sont comme ça.
On the one hand, no one could ever feel completely safe.	D'une part, personne ne pourrait jamais se sentir complètement en sécurité.
It's just crazy.	C'est tout simplement fou.
It can, however, be left until the hour.	Il peut cependant être laissé jusqu'à l'heure.
He wanted you to say the full name every time.	Il voulait que vous disiez le nom en entier à chaque fois.
Today, this seems routine.	Aujourd'hui, cela semble routinier.
I then stay still or sleep if it's bedtime.	Je reste alors immobile ou je dors si c'est l'heure du coucher.
He changed his story several times.	Il a changé son histoire plusieurs fois.
She wanted him to see how much she wanted to run away.	Elle voulait qu'il voie à quel point elle voulait s'enfuir.
The benefits of positive thinking don't end there.	Les avantages de penser positif ne s'arrêtent pas là.
More people need to read this and understand this side of the story.	Plus d'individus doivent lire ceci et comprendre cet aspect de l'histoire.
I don't have it yet, but it's on the way.	Je ne l'ai pas encore, mais il est en route.
He had had another “meeting,” as he called it, with the police.	Il avait eu une autre « réunion », comme il l'appelait, avec la police.
Then no one spoke.	Puis plus personne ne parla.
I never knew how valuable it would end up being.	Je n'ai jamais su à quel point cela finirait par être précieux.
None of them got married.	Aucun d'eux ne s'est marié.
And play well.	Et bien jouer.
I guess he's the only one.	Je suppose qu'il est le seul.
In other words, there will be no loss of light.	En d'autres termes, il n'y aura pas de perte de lumière.
The things we are told to fear are not what we should fear.	Les choses qu'on nous dit de craindre ne sont pas ce que nous devrions craindre.
Gas is often used because it is light.	Le gaz est souvent utilisé car il est léger.
Sure why not.	Bien sûr, pourquoi pas.
There are too many characters who just push things to the limit.	Il y a trop de personnages qui poussent simplement les choses à la limite.
It's a fact of life.	C'est un fait de la vie.
They are ordered to leave and never to return.	On leur ordonne de partir et de ne jamais revenir.
We live in difficult times.	Nous vivons des temps difficiles.
But there is a problem.	Mais il y a un problème.
Sex education classes as well as practical classes.	Des cours d'éducation sexuelle ainsi que des cours pratiques.
But the real problem starts here.	Mais le vrai problème commence ici.
And a solution.	Et une solution.
He dies on the process.	Il meurt sur le processus.
This can be understood in two ways.	Cela peut être compris de deux manières.
I worked hard on this one.	J'ai travaillé dur sur celui-ci.
He is looking at me now.	Il me regarde maintenant.
On his lips.	Sur ses lèvres.
But she said there wasn't enough work for everyone.	Mais elle a dit qu'il n'y avait pas assez de travail pour tout le monde.
Appropriate negative and positive controls were used throughout.	Des contrôles négatifs et positifs appropriés ont été utilisés tout au long.
You comment out the line.	Vous commentez la ligne.
No one is watching anymore.	Plus personne ne regarde.
It made me more comfortable.	Cela m'a rendu plus confortable.
I am more than sad.	Je suis plus que triste.
Then gave me a funny look.	Alors m'a jeté un drôle de regard.
A scene could last a day.	Une scène pouvait durer une journée.
But this blog is different.	Mais ce blog est différent.
And, in a way, it was.	Et, dans un certain sens, ça l'était.
Looking up, he understood why.	Levant les yeux, il comprit pourquoi.
But that had only happened once and by accident.	Mais cela n'était arrivé qu'une seule fois et par accident.
Let's start with the description of the model.	Commençons par la description du modèle.
This despite my internet speed being very high.	Ceci malgré le fait que ma vitesse Internet soit très élevée.
I'll manage to deal with that.	Je vais m'en sortir.
The others followed suit.	Les autres ont emboîté le pas.
No, no, not this man.	Non, non, pas cet homme.
Everything is different in the real world.	Tout est différent dans le monde réel.
You can be an example to the world.	Vous pouvez être un exemple pour le monde.
One a week is a good deal for me.	Un par semaine est une bonne affaire pour moi.
It takes very little time and is super easy to use.	Cela prend très peu de temps et est super facile à utiliser.
I suggest we take it.	Je propose que nous le prenions.
This child has a mother.	Cet enfant a une mère.
I can't think on my feet.	Je ne peux pas penser sur mes pieds.
He could be one of the first or the first two to come out.	Il pourrait être l'un des premiers ou des deux premiers à sortir.
We describe our experience in adopting this approach.	Nous décrivons notre expérience en adoptant cette approche.
This should be a basic patient right.	Cela devrait être un droit fondamental du patient.
He taught me how to take care of fish.	Il m'a appris à soigner les poissons.
I can't.	Je ne peux pas.
A list appeared with eight people from our organization.	Une liste est apparue avec huit personnes de notre organisation.
Friendly is good.	Amical c'est bien.
And they would like to determine if we pose another threat.	Et ils voudraient déterminer si nous représentons une autre menace.
We were going to lunch at the kitchen table.	Nous allions déjeuner à la table de la cuisine.
This round might take a little longer than usual.	Ce tour pourrait durer un peu plus longtemps que d'habitude.
The environment is really very quiet.	L'environnement est vraiment très calme.
I can't feel this.	Je ne peux pas ressentir ça.
But you can see it.	Mais vous pouvez le voir.
She's a lovely girl.	C'est une fille adorable.
The body turns into fat to create the necessary energy.	Le corps se transforme en graisse pour créer l'énergie nécessaire.
Whatever you see, don't tell me.	Quoi que vous voyiez, ne me le dites pas.
War and fights.	Guerre et combats.
Probably the latter.	Probablement ce dernier.
I see the missing teeth.	Je vois les dents manquantes.
To put this in proper perspective, the following context is provided.	Pour placer cela dans une perspective appropriée, le contexte suivant est fourni.
It never happened.	Cela n'arrivait jamais.
I want to look good for him.	Je veux bien paraître pour lui.
There were so many people.	Il y avait tellement de monde.
Everyone is the best man.	Tout le monde c'est le meilleur homme.
It doesn't give any errors either.	Il ne donne aucune erreur non plus.
Not that they seemed like a threat.	Non pas qu'ils semblaient être une menace.
Now she finally understood what was going on.	Maintenant, elle comprenait enfin ce qui se passait.
Several other states have followed suit.	Plusieurs autres États ont emboîté le pas.
Everything a good person can be, he is.	Tout ce qu'une bonne personne peut être, il l'est.
Finally, the data filled my blood, as good as water.	Enfin, les données ont rempli mon sang, aussi bon que l'eau.
I watched the traffic.	J'ai regardé le trafic.
He then returned to his car and drove home.	Il est ensuite retourné à sa voiture et est rentré chez lui.
He meant that she loved him more than him.	Il voulait dire qu'elle l'aimait plus que lui.
I couldn't write a proper letter on the train.	Je ne pouvais pas écrire une lettre appropriée dans le train.
', has been '.	', a été '.
I'll call the police.	Je vais appeler la police.
Let them try new things.	Laissez-les essayer de nouvelles choses.
Stay away from him.	Restez loin de lui.
He knows what the public should say.	Il sait ce que l'opinion devrait dire.
When they do, it's great.	Quand ils le font, c'est génial.
Like your father before you.	Comme ton père avant toi.
She will eventually resurface.	Elle finira par refaire surface.
She is her mother's daughter.	Elle est la fille de sa mère.
There is no authority for this argument.	Il n'y a aucune autorité pour cet argument.
But it's never enough to hold the line.	Mais ce n'est jamais assez pour tenir la ligne.
People can claim anything.	Les gens peuvent réclamer n'importe quoi.
I decided to work for me.	J'ai décidé de travailler pour moi.
Just looking at her, my heart was so full that it really hurt.	Rien qu'en la regardant, mon cœur était si plein que ça me faisait vraiment mal.
I love it beyond saying.	Je l'aime au-delà de dire.
It would be the same concept.	Ce serait le même concept.
This then results in cell damage and cell death.	Il en résulte alors des dommages cellulaires et la mort cellulaire.
Don't exclude me from your mind.	Ne m'exclus pas de ton esprit.
Now that the door had closed behind him, there was nothing left.	Maintenant que la porte s'était refermée derrière lui, il ne restait plus rien.
Each test was repeated three times.	Chaque test a été répété trois fois.
Only a few.	Seulement quelques uns.
Therefore, the open rate is reduced.	Par conséquent, le taux d'ouverture est réduit.
But after a while, my god took hold of me.	Mais au bout d'un moment, mon dieu s'est emparé de moi.
A part is made up of other things.	Une partie est composée d'autres choses.
But we almost got caught this time.	Mais nous avons failli être pris cette fois-là.
This has never been done before.	Cela n'a jamais été fait auparavant.
Not all patients could be identified.	Tous les patients n'ont pas pu être identifiés.
We are great friends.	Nous sommes de grands amis.
I will call tomorrow morning.	Je téléphonerai demain matin.
None of my friends were, especially for this kid.	Aucun de mes amis ne l'était, surtout pour ce gamin.
She went through them again.	Elle les a parcourus à nouveau.
Watch the video this way.	Regardez la vidéo de cette façon.
Ask them to give an example from their life.	Demandez-leur de donner un exemple tiré de leur vie.
A sure way to find out.	Un moyen sûr de le savoir.
No money is required up front to get started.	Aucun argent n'est requis à l'avance pour commencer.
There is no fear in their eyes.	Aucune peur ne se lit dans leurs yeux.
What is it like not having a body, you mean.	Qu'est-ce que c'est que de ne pas avoir de corps, tu veux dire.
It does not deal with the truth.	Elle ne traite pas de la vérité.
We are in the wrong place at the wrong time and in the wrong place.	Nous sommes au mauvais endroit au mauvais moment et au mauvais endroit.
I learned this in recovery.	J'ai appris cela en récupération.
It takes care of that.	Cela s'occupe de cela.
My men were, of course, not seen.	Mes hommes n'ont, bien sûr, pas été vus.
Our relationship, the three of us, finally felt settled.	Notre relation, nous trois, s'est finalement sentie réglée.
The problem is the size.	Le problème est la taille.
What a difference.	Quelle différence.
Very good book.	Très bon livre.
This may not be exactly what you are looking for.	Cela ne peut pas être exactement ce que vous recherchez.
It was worth five times as much, of course.	Cela valait cinq fois plus, bien sûr.
A good man, but not a good leader.	Un homme bon, mais pas un bon leader.
Not a bad guy.	Pas un mauvais type.
Maybe if she let him get away, it would go away.	Peut-être que si elle le laissait s'échapper, ça partirait.
Second, we kill a lot of bad guys.	Deuxièmement, nous tuons beaucoup de méchants.
But soon there was another to take his place.	Mais bientôt il y en eut un autre pour prendre sa place.
They will necessarily become independent.	Ils deviendront nécessairement indépendants.
That nose was so small and flat that she barely had one.	Ce nez était si petit et si plat qu'elle en avait à peine un.
I kinda made it once, I don't want to go through hell again.	J'ai en quelque sorte réussi une fois, je ne veux pas revivre l'enfer.
People are arrested.	Des gens sont arrêtés.
My daughter in law.	Ma belle fille.
He was very successful in taking a bottle.	Il a très bien réussi à prendre une bouteille.
You should expect that.	Vous devez vous attendre à cela.
There will be no problems.	Il n'y aura pas de problèmes.
You really can't ask for more in a car service.	Vous ne pouvez pas vraiment demander plus dans un service de voiture.
Your father must continue.	Ton père doit continuer.
Such things have been heard before.	De telles choses ont déjà été entendues.
But she didn't want it.	Mais elle ne le voulait pas.
And better almost in every aspect.	Et mieux presque dans tous les aspects.
Each turn, the player must pick up at least one stone.	A chaque tour, le joueur doit ramasser au moins une pierre.
He may be back now.	Il est peut-être de retour maintenant.
But again, just go to the planning level.	Mais encore une fois, va juste au niveau de la planification.
But your mouth must remain closed.	Mais ta bouche doit rester fermée.
No one was hurt.	Personne n'a été blessé.
Them being young guys, they want to beat the old head.	Eux étant de jeunes gars, ils veulent battre la vieille tête.
He raised his arms and felt his face, his chest, his stomach.	Il leva les bras et palpa son visage, sa poitrine, son ventre.
It looked like he wanted to tell us something.	Il semblait qu'il voulait nous dire quelque chose.
I go into it.	Je vais en elle.
It had an effect on me.	Cela a eu un effet sur moi.
He needs us, and we're not doing anything to get him back.	Il a besoin de nous, et nous ne faisons rien pour le récupérer.
Lie to him.	Mentez-lui.
He can't do anything now.	Il ne peut rien faire maintenant.
Honest.	Honnête.
We found this to be a challenge at first.	Nous avons trouvé que c'était un défi au début.
In fact, they had more money in there.	En fait, ils avaient plus d'argent là-dedans.
They are available on request.	Ils sont disponibles sur demande.
It was a weird time being a kid.	C'était une période bizarre d'être un enfant.
Well, no surprise there.	Eh bien, pas de surprise là-bas.
You learn things as you go.	Vous apprenez des choses au fur et à mesure.
Passion defined him.	La passion l'a défini.
I couldn't have it.	Je n'ai pas pu l'avoir.
They just tell you.	Ils ne font que vous le dire.
Just listen to him.	Il suffit de lui tendre l'oreille.
Unfortunately, he wasn't available, so they got me.	Malheureusement, il n'était pas disponible, alors ils m'ont eu.
I had never thought of such a possibility before.	Je n'avais jamais pensé à une telle possibilité auparavant.
Not hope, but faith.	Pas d'espoir, mais de foi.
The team finished last year against the run.	L'équipe a terminé l'année dernière contre la course.
She believed him.	Elle le croyait.
I hadn't tried to put her to bed.	Je n'avais pas essayé de la mettre au lit.
She was extremely small.	Elle était extrêmement petite.
However, we found only weak evidence for such a relationship.	Cependant, nous n'avons trouvé que de faibles preuves d'une telle relation.
He doesn't really get involved in technical things.	Il ne s'implique pas vraiment dans les choses techniques.
And the price would probably increase accordingly.	Et le prix augmenterait probablement en conséquence.
Things are going from good to very fast.	Les choses vont de bien à très vite.
I never found out how he got my address.	Je n'ai jamais su comment il avait obtenu mon adresse.
He's probably lost.	Il est probablement perdu.
At least here we can watch them a bit.	Au moins ici, nous pouvons les surveiller un peu.
But it attracts customers.	Mais ça attire des clients.
But it wasn't like everything had changed or anything.	Mais ce n'était pas comme si tout avait changé ou quoi que ce soit.
Things must have been difficult for them during the war.	Les choses ont dû être difficiles pour eux pendant la guerre.
I felt good there.	Je m'y sentais bien.
Efforts to put pressure on both sides.	Efforts pour faire pression des deux côtés.
Others had lots of baby fat.	D'autres avaient beaucoup de graisse de bébé.
Let us give a brief explanation of the heart of the method.	Donnons une brève explication du cœur de la méthode.
I like listening.	J'aime écouter.
The detail is there, in the world.	Le détail est là, dans le monde.
You must choose a path.	Vous devez choisir un chemin.
It's a passion.	C'est une passion.
And number two.	Et numéro deux.
Indeed, there were.	En effet, il y en avait.
A big machine with many parts.	Une grosse machine avec de nombreuses pièces.
From a distance, he watched his target for a moment.	De loin, il observa sa cible pendant un moment.
Then finally, they got their answer.	Puis finalement, ils ont reçu leur réponse.
Like him, they were here for personal reasons.	Comme lui, ils étaient ici pour des raisons personnelles.
I kept telling him that the staff were paid to do this.	Je n'arrêtais pas de lui dire que le personnel était payé pour faire ça.
It ran to over a hundred names.	Il a couru à plus d'une centaine de noms.
Who knows if we will come out of the war.	Qui sait si nous sortirons de la guerre.
The old wood gave way.	Le vieux bois a cédé.
A heavy gold prize was on his head.	Un lourd prix d'or était sur sa tête.
I didn't get angry.	Je ne me suis pas fâché.
The files have been provided to your company.	Les fichiers ont été fournis à votre entreprise.
Playing house was my favorite game when I was a little girl.	Jouer à la maison était mon jeu préféré quand j'étais petite fille.
I should have taken a more direct approach.	J'aurais dû adopter une approche plus directe.
We managed to beat the teams behind us in the right way.	Nous avons réussi à battre les équipes derrière nous de la bonne manière.
I don't know what would happen.	Je ne sais pas ce qui se passerait.
Then he returned to his own base outside of work.	Puis il est retourné à sa propre base en dehors des travaux.
That's not how it works.	Ce n'est pas comme ça que ça marche.
I feel like my life has been saved.	J'ai l'impression que ma vie a été sauvée.
The job was not easy.	Le travail n'a pas été facile.
None of us could be happy for long without doing anything.	Aucun de nous ne pourrait être heureux longtemps sans rien faire.
It was like an accident.	C'était comme un accident.
So forget your life, your career, your little set of problems.	Alors oubliez votre vie, votre carrière, votre petit lot de problèmes.
Someone has to be the adult.	Quelqu'un doit être l'adulte.
The faster you move, the more you need it.	Plus vous bougez vite, plus vous en avez besoin.
Larger than life.	Plus grand que la vie.
And so on.	Et ainsi de suite.
Other kids grow up to be bad guys.	D'autres enfants grandissent pour devenir des méchants.
Know what the product is worth.	Savoir ce que vaut le produit.
I have three children.	J'ai trois enfants.
These training programs will help you understand the stock market.	Ces programmes de formation vous aideront à comprendre le marché boursier.
This brought a smile to his face.	Cela amena un sourire sur son visage.
They had a large family.	Ils avaient une famille nombreuse.
Something no man here can do.	Quelque chose qu'aucun homme ici ne peut faire.
I closed my legs around the thing under his head.	J'ai fermé mes jambes autour de la chose sous sa tête.
I didn't get a name, but the description sounded familiar.	Je n'ai pas eu de nom, mais la description m'était familière.
She entered the apartment.	Elle est entrée dans l'appartement.
Classes are small.	Les classes sont petites.
If you believe in love.	Si vous croyez en l'amour.
She felt "very tired".	Elle se sentait "très fatiguée".
The events of the day before were like a bad dream.	Les événements de la veille ressemblaient à un mauvais rêve.
They are bad.	Ils sont mauvais.
This technique is the one used in our local clinical practice.	Cette technique est celle utilisée dans notre pratique clinique locale.
That's it, isn't it.	C'est ça, n'est-ce pas.
When she didn't want to be kept.	Quand elle ne voulait pas être gardée.
No one ever said life was easy.	Personne n'a jamais dit que la vie était facile.
So, from the bottom of our hearts, let us give thanks for our mothers.	Alors, du fond du cœur, rendons grâce pour nos mères.
There are special rules to write.	Il y a des règles spéciales à écrire.
We need larger samples to study.	Nous avons besoin de plus grands échantillons pour étudier.
Few risk factors have been described.	Peu de facteurs de risque ont été décrits.
They tend to be a little longer than the previous ones.	Ils ont tendance à être un peu plus longs que les précédents.
It was never presented as anything other than that.	Il n'a jamais été présenté comme autre chose que cela.
Nobody knows exactly when they disappeared into the streets.	Personne ne sait exactement quand ils ont disparu dans les rues.
People would talk.	Les gens parleraient.
To keep the network simple, we only used one hidden layer.	Pour garder le réseau simple, nous n'avons utilisé qu'une seule couche cachée.
I had little food.	J'avais peu de nourriture.
All your life.	Toute votre vie.
He must have been a great man for so long.	Il doit être un grand homme depuis si longtemps.
You check that your internet is working.	Vous vérifiez que votre internet fonctionne.
He followed the new set of bars to the opposite end.	Il suivit la nouvelle série de barres vers l'extrémité opposée.
It was strength in numbers.	C'était la force du nombre.
No significant increase was recorded in the control treatment.	Aucune augmentation significative n'a été enregistrée dans le traitement témoin.
She understood very little.	Elle comprenait très peu.
Unfortunately, we did not help this situation.	Malheureusement, nous n'avons pas aidé cette situation.
The matter does not end there, however.	L'affaire ne s'arrête pas là, cependant.
Your dog needs daily attention and love.	Votre chien a besoin d'attention et d'amour au quotidien.
But there is one that is relatively new.	Mais il y en a un qui est relativement nouveau.
History of science.	Histoire des sciences.
It's his decision though and he will do it in time.	C'est sa décision cependant et il le fera en son temps.
Dreams can come true.	Les rêves peuvent devenir réalité.
In fact, they have something in common.	En fait, ils ont quelque chose en commun.
Both studies were normal.	Les deux études étaient normales.
Using a sharp knife, split the head in half.	À l'aide d'un couteau bien aiguisé, fendez la tête en deux.
They have three living children.	Ils ont trois enfants vivants.
The town lots have been sold.	Les lots de la ville ont été vendus.
He held it in front of the crowd.	Il l'a tenu devant la foule.
Five of the patients were male while three were female.	Cinq des patients étaient des hommes tandis que trois étaient des femmes.
It was too much in your face.	C'était trop dans ton visage.
The left brain will literally not know what the right brain is doing.	Le cerveau gauche ne saura littéralement pas ce que fait le cerveau droit.
The image of the man lying next to her fills her vision.	L'image de l'homme allongé à côté d'elle remplit sa vision.
In fact, they did not come to tell me.	En fait, ils ne sont pas venus me le dire.
Its very important.	C'est très important.
They seemed determined to make it work.	Ils semblaient déterminés à le faire fonctionner.
I smile slightly.	Je souris légèrement.
You are afraid of him.	Vous avez peur de lui.
A key starting point is an expression for the heat current.	Un point de départ clé est une expression du courant de chaleur.
They were happy to work for me, to be my boys.	Ils étaient heureux de travailler pour moi, d'être mes garçons.
I was going to become a doctor.	J'allais devenir médecin.
I went there and did it.	J'y suis allé et je l'ai fait.
It was time to go to court.	Il était temps de se rendre au tribunal.
I use it for the first time.	Je l'utilise pour la première fois.
Summer is my least favorite season, so my list is short.	L'été est la saison que j'aime le moins, donc ma liste est courte.
The dog is a dog and not a horse.	Le chien est un chien et non un cheval.
Representative results obtained from four animals are shown.	Les résultats représentatifs obtenus à partir de quatre animaux sont présentés.
She told me she couldn't stay long.	Elle m'a dit qu'elle ne pouvait pas rester longtemps.
Today was our day.	Aujourd'hui était notre jour.
Sometimes party here and there.	Parfois, faites la fête ici et là.
And you can't look inside.	Et vous ne pouvez pas regarder à l'intérieur.
I wanted to count it twice.	Je voulais le compter deux fois.
I use language as men of reason should.	Je me sers du langage comme doivent le faire les hommes de raison.
He just needed the right moment.	Il avait juste besoin du bon moment.
God, it hurts.	Dieu, ça fait mal.
He recovered the ball but did not throw.	Il a récupéré le ballon mais n'a pas effectué de lancer.
So no, he didn't smell anything bad.	Donc non, il ne sentait rien de mauvais.
I'll open a topic for that.	Je vais ouvrir un sujet pour ça.
I'm gone forever, it seems.	Je suis parti pour toujours, semble-t-il.
They must be both fair and appropriate.	Ils doivent être à la fois justes et adaptés.
Pretend.	Faites comme si.
And she's still there, they say.	Et elle est toujours là, dit-on.
More like they were playing.	Plus comme s'ils jouaient.
He stepped in, but things were too expensive inside.	Il est intervenu, mais les choses étaient trop chères à l'intérieur.
Which means that in those moments, you don't ask for anything.	Ce qui signifie que dans ces moments-là, vous ne demandez rien.
Cover and put on medium heat.	Couvrir et mettre à feu moyen.
The rain continued all night.	La pluie a continué toute la nuit.
Doing instead of saying.	Faire au lieu de dire.
I learned a lot, but it's over now.	J'ai beaucoup appris, mais c'est fini maintenant.
We could definitely use it now.	Nous pourrions certainement l'utiliser maintenant.
The source is the character who found the match.	La source est le personnage qui a trouvé la correspondance.
But the real shock was how similar things were.	Mais le vrai choc était à quel point les choses étaient similaires.
Serious was really cooking.	Serious cuisinait vraiment.
there is no doubt.	Cela ne fait aucun doute.
However, some remarks can be made.	Quelques remarques peuvent cependant être faites.
The girl who makes love and then gets killed.	La fille qui fait l'amour et se fait ensuite tuer.
She couldn't do otherwise.	Elle ne pouvait pas faire autrement.
You come back to me.	Tu me reviens.
This time the boy was perfectly silent.	Cette fois, le garçon était parfaitement silencieux.
So yes, you should visit.	Alors oui, vous devriez visiter.
It's something people can remember after being told.	C'est quelque chose dont les gens peuvent se souvenir après qu'on le leur ait dit.
We should look for him, but not now.	On devrait le chercher, mais pas maintenant.
So how we react is important.	Donc, la façon dont nous réagissons est importante.
I can't seem to get it to work for me.	Je n'arrive pas à le faire fonctionner pour moi.
Well, wait no.	Eh bien, attendez non.
Food being a waste of time for me.	La nourriture étant une perte de temps pour moi.
The exterior couldn't be as bad as the reports.	L'extérieur ne pouvait pas être aussi mauvais que les rapports.
They need us and we need them.	Ils ont besoin de nous et nous avons besoin d'eux.
Three dead and five missing were not a good sign.	Trois morts et cinq disparus n'étaient pas bon signe.
This was done up to six times.	Cela a été effectué jusqu'à six fois.
His first two dogs died an agonizing death.	Ses deux premiers chiens sont morts d'une mort atroce.
And they are.	Et ils sont.
So that worried me a lot.	Cela m'a donc beaucoup inquiété.
Insurance was light.	L'assurance était légère.
Leave the story to me.	Laissez-moi l'histoire.
It's so heavy.	C'est tellement lourd.
You may be right, she said.	Tu as peut-être raison, dit-elle.
But you will force yourself to hold it back.	Mais tu vas te forcer à le retenir.
Yes, please give me more.	Oui, s'il vous plaît, donnez-m'en plus.
Shame really, it had been good sex.	Dommage vraiment, ça avait été du bon sexe.
There were few trees and it was cold and bright.	Il y avait peu d'arbres et il faisait froid et lumineux.
I walked to the front door.	J'ai marché jusqu'à la porte d'entrée.
On the left, the family.	À gauche, la famille.
Unfortunately, that won't really work.	Malheureusement, cela ne fonctionnera pas vraiment.
Then we became friends, maybe even good friends.	Puis nous sommes devenus amis, peut-être même de bons amis.
But she never did anything wrong.	Mais elle n'a jamais rien fait de mal.
Please let us be.	S'il vous plaît laissez-nous être.
I had no family.	Je n'avais pas de famille.
We waited for her to come home to find another dog.	Nous avons attendu qu'elle rentre à la maison pour trouver un autre chien.
Somewhere inside her, she knew it wasn't real.	Quelque part en elle, elle savait que ce n'était pas réel.
It happened to me as a player.	Cela m'est arrivé en tant que joueur.
All items gently used.	Tous les articles utilisés avec douceur.
Data were analyzed by both authors.	Les données ont été analysées par les deux auteurs.
Maybe, maybe, maybe.	Peut-être, peut-être, peut-être.
I stage houses.	Je mets en scène des maisons.
When someone leaves the room, he returns to it.	Quand quelqu'un quitte la pièce, il y retourne.
I recommend that you download this file and consult it.	Je vous recommande de télécharger ce fichier et de le consulter.
We are very similar in many ways.	Nous sommes très similaires à bien des égards.
We stayed like that for a long time without speaking.	Nous restâmes ainsi longtemps sans parler.
On that, we agree.	Là-dessus, nous sommes d'accord.
You know, whatever type they sell.	Vous savez, quel que soit le type qu'ils vendent.
Don't tell me he's doing this for his country.	Ne me dites pas qu'il fait ça pour son pays.
Perhaps he would have thought of it one day or one night himself.	Peut-être y aurait-il pensé un jour ou une nuit lui-même.
Confusion mostly, and a bit of fear.	Confusion surtout, et un peu de peur.
Left me.	M'a abandonné.
I need help.	J'ai besoin d'aide.
This version of me wasn't so lucky.	Cette version de moi n'a pas eu autant de chance.
I have before me no evidence to support either position.	Je n'ai devant moi aucune preuve à l'appui de l'une ou l'autre position.
Two other village groups reported that the disease had already broken out.	Deux autres groupes villageois ont signalé que la maladie s'était déjà déclarée.
Now don't worry about me.	Maintenant, ne vous inquiétez pas pour moi.
So here is the claim.	Voici donc la revendication.
I'm in the next room.	Je suis dans la pièce à côté.
I couldn't find any.	Je n'en ai trouvé aucun.
It seems to be some sign.	Cela semble être un signe quelconque.
Take a full one.	En prend un plein.
God must be at the center.	Dieu doit être au centre.
Some of them can bring themselves to remember from time to time.	Certains d'entre eux peuvent se résoudre à se souvenir, de temps en temps.
She may be right, but I'll do it anyway.	Elle a peut-être raison, mais je le ferai quand même.
When the attack has passed, they seem quite cool and collected.	Lorsque l'attaque est passée, ils semblent assez cool et recueillis.
I take that as a no.	Je prends ça pour un non.
I wanted to travel the world.	J'ai voulu parcourir le monde.
And they probably discussed it.	Et ils en ont probablement discuté.
I don't tell anyone what to believe.	Je ne dis à personne ce qu'il faut croire.
But he is.	Mais il est.
Wear his hair under his shirt.	Portez ses cheveux sous sa chemise.
That the only security is elsewhere, never here, now.	Que la seule sécurité est ailleurs, jamais ici, maintenant.
Knowing and knowing are not the same thing.	Connaître et savoir ne sont pas la même chose.
I really hope she does.	J'espère vraiment qu'elle le fera.
We know you.	Nous vous connaissons.
A few minutes later, other officers arrived.	Quelques minutes plus tard, d'autres officiers sont arrivés.
This black is higher quality and should last longer.	Ce noir est de meilleure qualité et devrait durer plus longtemps.
And is between.	Et est entre.
We do business sometimes.	Nous faisons des affaires parfois.
He worked for them.	Il a travaillé pour eux.
However, a few details are helpful.	Cependant, quelques détails sont utiles.
Extreme experience is, of course, extremely expensive, and so it should be.	L'expérience extrême est, naturellement, extrêmement coûteuse et il devrait en être ainsi.
He doesn't have the heart to tell me the truth.	Il n'a pas le cœur de me dire la vérité.
I don't know why he didn't.	Je ne sais pas pourquoi il ne l'a pas fait.
Mom continued to tell me stories in a very low voice.	Maman a continué à me raconter des histoires à voix très basse.
You are super.	Vous êtes super.
There were two sources for this decision.	Il y avait deux sources de cette décision.
Be ready for it.	Soyez prêt pour cela.
So it doesn't save space.	Il ne fait donc pas gagner de place.
And the costs of doing so are very high indeed.	Et les coûts de le faire sont en effet très élevés.
They took the risk.	Ils ont pris le risque.
Line to circle.	Ligne à cercle.
What was it used for?	À quoi cela a-t-il servi ?
In some private schools, they still are.	Dans certaines écoles privées, ils le sont encore.
I can go back to school.	Je peux retourner à l'école.
But that probably wouldn't have made any difference.	Mais cela n'aurait probablement fait aucune différence.
They certainly did not win what they were aiming for.	Ils n'ont certainement pas gagné ce qu'ils visaient.
I won't go into details but the results were crap.	Je n'entrerai pas dans les détails mais les résultats étaient merdiques.
Change your life.	Change ta vie.
It's true for everyone.	C'est vrai pour tout le monde.
Oh, fair enough.	Oh, assez juste.
When he spoke again, she thought they were surely going to kill her.	Quand il reprit la parole, elle pensa qu'ils allaient sûrement la tuer.
This is not enough in our case.	Ce n'est pas suffisant dans notre cas.
But not in reality, maybe.	Mais pas dans la réalité, peut-être.
If a mistake was made, it was mine.	Si une erreur a été commise, c'était la mienne.
The more you appreciate it when you get it.	Plus vous l'appréciez quand vous l'obtenez.
They just don't move.	Ils ne bougent tout simplement pas.
It's like that.	C'est comme ça.
There is a link that gives specific information.	Il y a un lien qui donne des informations spécifiques.
Oh, maybe because there aren't really two parties.	Oh, peut-être parce qu'il n'y a pas vraiment deux partis.
What it's actually worth.	Ce que ça vaut en fait.
Now it will get better soon.	Maintenant, ça ira bientôt mieux.
I didn't want to do that.	Je ne voulais pas faire ça.
I'm glad we made it this far.	Je suis content que nous soyons arrivés jusqu'ici.
But came back after his wife went to bed.	Mais est revenu après que sa femme se soit couchée.
It was very very expensive.	C'était très très cher.
These are some of the moments that make me smile.	Ce sont quelques-uns des moments qui me font sourire.
Add wine.	Ajouter le vin.
The second concerns the field of education.	Le second concerne le domaine de l'éducation.
She has no other reason to exist.	Elle n'a pas d'autre raison d'exister.
That's how he gets us killed.	C'est comme ça qu'il nous fait tuer.
He didn't ask anyone anymore.	Il n'a plus demandé à personne.
The solution is.	La solution est.
I can only imagine the thoughts of falling to your death.	Je ne peux qu'imaginer les pensées de tomber à votre mort.
If they have a day off, understand why.	S'ils ont un jour de congé, comprenez pourquoi.
His team lost.	Son équipe a perdu.
There are several techniques available in the market for this task.	Il existe plusieurs techniques disponibles sur le marché pour cette tâche.
With heavy arms, she pulled it out and turned it over.	Avec des bras lourds, elle le sortit et le retourna.
This will help the player push themselves to get it right.	Cela aidera le joueur à se pousser pour bien faire les choses.
Your task is impossible with one hand.	Votre tâche est impossible avec une seule main.
I like the reaction when people come.	J'aime la réaction quand les gens viennent.
Phone me in the morning.	Téléphone-moi le matin.
Some people affect me that way.	Certaines personnes m'affectent de cette façon.
She has a history with him.	Elle a une histoire avec lui.
No, maybe you better not.	Non, peut-être que tu ferais mieux de ne pas le faire.
However, this has both positive and negative results.	Cela a cependant des résultats à la fois positifs et négatifs.
That's what we want right now.	C'est ce que nous voulons en ce moment.
Or at least cast doubt on its existence.	Ou du moins jeter le doute sur son existence.
I had no idea what was going on.	Je n'avais aucune idée de ce qui se passait.
Several times, in fact.	Plusieurs fois, en fait.
Hope you find the same.	J'espère que vous trouverez la même chose.
Younger than we had in mind.	Plus jeune que ce que nous avions en tête.
I was ready now.	Je me tenais prêt maintenant.
Thick, thick anger.	Épaisse, épaisse colère.
The use case is a set of actions.	Le cas d'utilisation est un ensemble d'actions.
I didn't want to hear it.	Je ne voulais pas l'entendre.
You have to want to do it.	Il faut avoir envie de le faire.
We won't have anyone to keep records.	Nous n'aurons personne pour tenir des registres.
I'm five minutes from your position.	Je suis à cinq minutes de votre position.
Especially for the peace of mind it gave him.	Surtout pour la tranquillité d'esprit que cela lui procurait.
I tried to write another story.	J'ai essayé d'écrire une autre histoire.
Perfect for us.	Parfait pour nous.
Maybe seven minutes had passed.	Peut-être que sept minutes s'étaient écoulées.
Recovery time depends on the size and number of areas treated.	Le temps de récupération dépend de la taille et du nombre de zones traitées.
They were in tears and so happy at the end.	Ils étaient en larmes et tellement heureux à la fin.
He left the room.	Il a quitté la pièce.
I think they were mostly male.	Je pense qu'ils étaient majoritairement masculins.
We want him gone.	Nous voulons qu'il parte.
I think that, finally, the time has come.	Je pense que, enfin, le moment est venu.
Of course, this is not an easy task.	Bien sûr, ce n'est pas une tâche facile.
The magic was so much stronger.	La magie était tellement plus forte.
I didn't expect it to work but it does.	Je ne m'attendais pas à ce que ça marche mais ça marche.
He looks younger and less dangerous.	Il a l'air plus jeune et moins dangereux.
I think we will use it on the tree.	Je pense que nous allons l'utiliser sur l'arbre.
I'm going for a walk.	Je vais faire un tour.
There was no response.	Il n'y a pas eu de réponse.
Most of the time you will never hear from them again.	La plupart du temps, vous n'entendrez plus jamais parler d'eux.
It's a question of performance.	C'est une question de performances.
But it should be the opposite.	Mais ça devrait être le contraire.
This one was just too weird.	Celui-ci était juste trop bizarre.
That's why you should experiment with a weapon of little value.	C'est pourquoi vous devriez expérimenter avec une arme de peu de valeur.
If it's based on another movie, so be it.	Si c'est basé sur un autre film, tant pis.
These are really awesome.	Ce sont vraiment géniaux.
But they learn other things.	Mais ils apprennent d'autres choses.
Start with that.	Commencez par ça.
He wants to live.	Il veut vivre.
Maybe we will.	Peut-être le ferons-nous.
The fact that so many of us are working together has made a difference.	Le fait que nous soyons si nombreux à travailler ensemble a fait une différence.
The people who live there are very friendly.	Les gens qui y vivent sont très sympathiques.
He knew she was right.	Il savait qu'elle avait raison.
The impact didn't even slow him down.	L'impact ne l'a même pas ralenti.
The details are in your body.	Les détails sont dans votre corps.
These are wet treatments.	Ce sont des traitements humides.
But, it is what it is.	Mais, c'est ce que c'est.
I will probably never have the opportunity to see one.	Je n'aurai probablement jamais l'occasion d'en voir un.
I looked at them and asked the man how many there were.	Je les ai regardés et j'ai demandé à l'homme combien ils étaient.
But she had to go.	Mais elle devait se lancer.
His children played with my children.	Ses enfants ont joué avec mes enfants.
All have this price and this size.	Tous ont ce prix et cette taille.
A life-changing injury that forces you to grow.	Une blessure qui change la vie et qui vous oblige à grandir.
Go much faster than normal.	Allez beaucoup plus vite que la normale.
They just do things differently from us.	Ils font juste les choses différemment de nous.
Not just any old football, of course.	Pas n'importe quel vieux football, naturellement.
I respect the laws.	Je respecte les lois.
I pulled my shirt over my head.	J'ai tiré ma chemise au-dessus de ma tête.
This was my main concern.	C'était ma principale préoccupation.
Learn with the media.	Apprendre avec les médias.
Call on schools not to take action against students.	Appeler les écoles à ne pas prendre de mesures contre les élèves.
Every time I type a word.	Chaque fois que je tape un mot.
It is certainly happy.	C'est certainement heureux.
She had no choice, not really.	Elle n'avait pas le choix, pas vraiment.
Weather it works or not.	Météo il fonctionne ou non.
The photo shows it to you.	La photo vous le montre.
Nevertheless, this article is a first step.	Néanmoins, cet article est une première étape.
Around the same time, his parents gave him a car.	À peu près à la même époque, ses parents lui ont offert une voiture.
She never goes out.	Elle ne sort jamais.
Everything she asked for.	Tout ce qu'elle a demandé.
Steps to start and grow a business.	Étapes à suivre pour démarrer et développer une entreprise.
You have goals and ideas.	Vous avez des objectifs et des idées.
He's her boy.	C'est son garçon.
That's how we lived then.	C'est ainsi que nous vivions alors.
I just watch a little.	Je regarde juste un peu.
Call when you're ready.	Appelez quand vous êtes prêt.
It's not a goal.	Ce n'est pas un but.
But we finally made the long walk and joined.	Mais nous avons finalement fait la longue marche et rejoint.
I care about the eight hour day.	Je me soucie de la journée de huit heures.
Everyone was talking.	Tout le monde parlait.
Low body fat.	Faible taux de graisse corporelle.
Very hot.	Très chaud.
Must speak with.	Doit parler avec.
Thousands of years of proof.	Des milliers d'années de preuve.
We had not, ourselves, used very pretty methods.	Nous n'avions pas, nous-mêmes, usé de très jolies méthodes.
If that was a challenge, he couldn't tell.	Si c'était un défi, il ne pouvait pas le dire.
The views are mine and of my choice.	Les vues sont les miennes et de mon choix.
And will probably make you cut a lot.	Et vous fera probablement beaucoup couper.
It was a happy time.	C'était une période heureuse.
Nobody should be so available.	Personne ne devrait être aussi disponible.
Our study was consistent with the research above.	Notre étude était cohérente avec les recherches ci-dessus.
It is one of these.	C'est l'un de ces derniers.
Seems to shoot well.	Semble bien tirer.
To be a good and kind human being.	Être un être humain bon et gentil.
They are as excited as we are.	Ils sont aussi excités que nous.
She didn't know who he was.	Elle ne savait pas qui il était.
She would wait until she was sure.	Elle attendrait jusqu'à ce qu'elle en soit sûre.
Most of them were men.	La plupart d'entre eux étaient des hommes.
We designed the cover for this.	Nous avons conçu la couverture pour cela.
So it looks like they are both doing the same thing.	Il semble donc qu'ils fassent tous les deux la même chose.
It wouldn't have worked without it.	Cela n'aurait pas fonctionné sans cela.
There is nothing better to do.	Il n'y a rien de mieux à faire.
Please stop.	Veuillez vous arrêter.
Or at least give it the best chance.	Ou au moins lui donner la meilleure chance.
The mean score was used in the analysis.	Le score moyen a été utilisé dans l'analyse.
Excited for your update.	Excité pour votre mise à jour.
We will try that next time.	Nous essaierons cela la prochaine fois.
He loved me too. 	Il m'aimait aussi. 
ask your question.	pose ta question.
Even then, you may not be lucky enough to establish a connection.	Même dans ce cas, vous n'aurez peut-être pas la chance d'établir une connexion.
But the news didn't come as a big surprise.	Mais la nouvelle n'a pas été une grande surprise.
A review will follow in the near future.	Un examen suivra dans un proche avenir.
The animal had a meal in mind, the air man.	L'animal avait un repas en tête, l'homme de l'air.
You should be careful.	Il faut être prudent.
He is hard to find if you go looking for him.	Il est difficile à trouver si vous partez à sa recherche.
She didn't care though.	Elle s'en fichait cependant.
There are so many things.	Il y a tellement de choses.
The enemy is not god.	L'ennemi n'est pas dieu.
The first group was defined as the control group.	Le premier groupe a été défini comme groupe contrôle.
They could keep the red dog there.	Ils pourraient y garder le chien rouge.
However, knowing ahead of time didn't make it any easier.	Cependant, savoir à l'avance n'a pas facilité les choses.
Not directly, anyway.	Pas directement, en tout cas.
Everyone seems to have a stage or two of it.	Tout le monde semble en avoir une étape ou deux.
My mother loves him.	Ma mère l'aime.
But so many of his answers made no sense.	Mais tant de ses réponses n'avaient aucun sens.
I can mark that one off my list.	Je peux marquer celui-là de ma liste.
There was snow on the ground.	Il y avait de la neige au sol.
Eventually someone notices.	Quelqu'un finit par le remarquer.
If they can do it, so can we.	S'ils peuvent le faire, nous aussi.
The agreement will in fact only exist on the mechanism to be used.	L'accord n'existera en fait que sur le mécanisme à utiliser.
He checked his watch again.	Il vérifia à nouveau sa montre.
Blood in the water.	Du sang dans l'eau.
Plus, it's a wonderful way to network.	De plus, c'est une merveilleuse façon de réseauter.
It can turn our limited and small goals into big goals.	Cela peut transformer nos objectifs limités et petits en grands objectifs.
We don't know why.	Nous ne savons pas pourquoi.
So it went on and on.	Alors ça a duré encore et encore.
The contact was warm, and it was pleasant.	Le contact était chaleureux, et c'était agréable.
I loved it and it touched me even more.	J'ai adoré et ça m'a encore plus touché.
Tonight, you can stay with us, and we'll cook a big dinner.	Ce soir, tu peux rester avec nous, et nous préparerons un grand dîner.
She acts like she's as important as her husband.	Elle agit comme si elle était aussi importante que son mari.
This is the target file.	C'est le fichier cible.
Light on the left.	Lumière à gauche.
Please help me keep an eye on it.	S'il vous plaît, aidez-moi à garder un œil dessus.
I had such a company do this to me.	J'ai eu une telle entreprise me faire ça.
The most important factor is planning.	Le facteur le plus important est la planification.
There was silence in the room, everyone was watching him.	Il y avait un silence dans la salle, tout le monde le regardait.
Then there were two younger brothers.	Puis il y avait deux jeunes frères.
Some interesting stuff there.	Quelques trucs intéressants là-bas.
But it was too good an opportunity to miss.	Mais c'était une trop belle opportunité pour la rater.
I can't keep food.	Je ne peux pas garder de nourriture.
One book a year, one book a month, it makes no difference.	Un livre par an, un livre par mois, cela ne fait aucune différence.
The other little one held my right arm.	L'autre petit me tenait le bras droit.
They must write a document of reaction to what they experienced.	Ils doivent rédiger un document de réaction à ce qu'ils ont vécu.
For some technical reasons.	Pour quelques raisons techniques.
From there we will decide again by interviewing the new participants.	A partir de là nous déciderons à nouveau en interrogeant les nouveaux participants.
You want to be in action.	Vous voulez être en action.
They need our help.	Ils ont besoin de notre aide.
But that's a good guess.	Mais c'est une bonne supposition.
There was nothing friendly in his voice.	Il n'y avait rien d'amical dans sa voix.
You will be less tired at the end of a watch.	Vous serez moins fatigué à la fin d'une montre.
They think they know the law and control the scene.	Ils pensent connaître la loi et contrôler la scène.
But that didn't get very far.	Mais cela n'a pas mené très loin.
I feel a lot of pain.	Je ressens beaucoup de douleur.
On the contrary, physical death is only one stage of a long journey.	Au contraire, la mort physique n'est qu'une étape d'un long voyage.
Or just to get to know me.	Ou tout simplement pour me connaître.
You were forced to marry her.	Vous avez été forcée de l'épouser.
But his plans no longer mattered.	Mais ses plans n'avaient plus d'importance.
I wondered if we would ever know.	Je me demandais si nous saurions jamais.
We have to change and speak their language.	Nous devons changer et parler leur langue.
Appear.	Apparaître.
The animals used in this study were not laboratory animals.	Les animaux utilisés dans cette étude n'étaient pas des animaux de laboratoire.
I chose to move forward.	J'ai choisi d'aller de l'avant.
It would be wrong not to say anything.	Ce serait mal de ne rien dire.
Certainly not when there were so many things to break over.	Certainement pas quand il y avait tant de choses sur lesquelles se casser.
This person seems confused.	Cette personne semble confuse.
The control group is only average.	Le groupe de contrôle n'est que moyen.
Still need more bass.	Encore faut-il plus de basses.
You are comfortable no matter what you are doing.	Vous êtes à l'aise, peu importe ce que vous faites.
He will ask a number of questions.	Il posera un certain nombre de questions.
He says that the mental is much more important than the physical.	Il dit que le mental est beaucoup plus important que le physique.
They could make light or fire out of nothing.	Ils pouvaient faire de la lumière ou du feu à partir de rien.
I had this choice.	J'avais ce choix.
Because we shared it.	Parce que nous l'avons partagé.
I am ready to be friends.	Je suis prêt à être amis.
It does not contain any facts nor claims to do so.	Il ne contient aucun fait ni prétend le faire.
I often used this way to get it faster and easier.	J'ai souvent utilisé ce moyen pour l'obtenir plus rapidement et facilement.
These are not that rare.	Ce ne sont pas si rares.
I wouldn't have to go to trial or anything.	Je n'aurais pas à aller au procès ou quoi que ce soit.
Help me out.	Aidez-moi à m'en sortir.
They just clean up.	Ils nettoient juste.
The whole team.	L'équipe entière.
I'm not far, but we'll cross them.	Je ne suis pas loin, mais nous allons les traverser.
Perfect for our situation.	Parfait pour notre situation.
The reason for this topic was the small sample size.	La raison de ce sujet était la petite taille de l'échantillon.
But you have to make tough decisions.	Mais vous devez prendre des décisions difficiles.
That's what real patients are like.	C'est comme ça que sont les vrais patients.
Maybe a poor choice of words on my part.	Peut-être un mauvais choix de mots de ma part.
I thought you were someone else.	Je pensais que tu étais quelqu'un d'autre.
His own land.	Sa propre terre.
With an i.	Avec un i.
It has many uses.	Il a de nombreuses utilisations.
The building is still standing.	Le bâtiment est toujours debout.
Calm down, he thought.	Calme-toi, pensa-t-il.
Thinking about my mother and free love, or whatever.	Penser à ma mère et à l'amour libre, ou quoi que ce soit.
As soon as he can, he will pay.	Dès qu'il pourra, il paiera.
Art scene.	Scène artistique.
In fact, five is weak.	En fait, cinq est faible.
The total length of the bridge is.	La longueur totale du pont est de.
I backed up suddenly.	J'ai reculé d'un coup.
It's not for everyone.	Ce n'est pas pour tout le monde.
But it's not the only one.	Mais ce n'est pas le seul.
Anyone have any idea where it is sold?	Quelqu'un a-t-il une idée d'où il est vendu ?
There is no reason to doubt.	Il n'y a pas lieu de douter.
So thank you for setting them up.	Donc, merci de les avoir mis en place.
It makes life so much easier.	Cela rend la vie tellement plus facile.
But sometimes there was great confusion.	Mais parfois, il y avait une grande confusion.
Life, on the other hand, depends on more complex elements.	La vie, en revanche, dépend d'éléments plus complexes.
It is something that we experience on a daily basis.	C'est quelque chose que nous vivons au quotidien.
Come to one or more activities.	Venez à une activité ou plusieurs.
The heat from the wood is the main source of heat.	La chaleur du bois est la principale source de chaleur.
These are usually new skills that need to be learned.	Ce sont généralement de nouvelles compétences qui doivent être apprises.
It may take a whole day.	Cela peut prendre une journée entière.
You need work experience in your field of interest.	Vous avez besoin d'une expérience professionnelle dans votre domaine d'intérêt.
But the eyes themselves that he had seen before, and often.	Mais les yeux eux-mêmes qu'il avait vus auparavant, et souvent.
I could shut down the whole operation.	Je pourrais fermer toute l'opération.
They loved me.	Ils m'aimaient.
I hoped so too.	Je l'espérais aussi.
I found a copy of the form online.	J'ai trouvé une copie du formulaire en ligne.
There are two lines.	Il y a deux lignes.
There is no trace that he ever saw her again.	Il n'y a aucune trace qu'il l'ait jamais revue.
But the pieces fit together.	Mais les pièces s'emboîtent.
If they don't, then no.	S'ils ne le font pas, alors non.
Then she turned and smiled.	Puis elle se retourna et sourit.
She has her cell phone glued to her ear.	Elle a son portable collé à son oreille.
You might ask why.	Vous pourriez demander pourquoi.
Summer is comming.	L'été approche.
This has never been done before.	Cela n'a jamais été fait auparavant.
You don't have to make the movie.	Vous n'êtes pas obligé de faire le film.
You have to take care of business.	Vous devez vous occuper des affaires.
His voice was very soft.	Sa voix était très douce.
Still, she couldn't have been more wrong.	Pourtant, elle ne pouvait pas avoir plus tort.
It took the girls hours to do the job.	Il a fallu des heures aux filles pour faire le travail.
Except really, it's not a question about the past.	Sauf que vraiment, ce n'est pas une question sur le passé.
Nothing she did made her feel better.	Rien de ce qu'elle faisait ne la faisait se sentir mieux.
If he has to run.	S'il doit courir.
And that is enough.	Et cela suffit.
To your credit, my friend.	À votre crédit, mon ami.
I asked him, and he said he wanted to do it.	Je lui ai demandé, et il a dit qu'il voulait le faire.
Absolutely perfect location.	Emplacement absolument parfait.
Please don't kill me.	S'il vous plaît, ne me tuez pas.
She felt much better.	Elle se sentait beaucoup mieux.
Therefore, we will not cover it in more detail.	Par conséquent, nous ne le couvrirons pas plus en détail.
You are very lucky.	Tu es très chanceux.
And a source added me.	Et une source m'a ajouté.
I was asked.	On m'a demandé.
Or so it appeared.	Ou alors il est apparu.
My friends won't talk to me.	Mes amis ne me parleront pas.
We have to learn to play it safe.	Nous devons apprendre à jouer la sécurité.
And that for me is the best part.	Et c'est pour moi la meilleure partie.
He would tell them.	Il leur dirait.
The same goes for their fresh young act.	Il en va de même pour leur jeune acte frais.
Just a friendly question.	Juste une question amicale.
You have money.	Vous avez de l'argent.
We are building a wall.	Nous construisons un mur.
You call friends.	Vous appelez des amis.
But he is fair.	Mais il est juste.
When an order was given, it was followed.	Quand un ordre était donné, il était suivi.
We need them and they need us.	Nous avons besoin d'eux et ils ont besoin de nous.
Anyway, they wouldn't find anything, these kids.	De toute façon, ils ne trouveraient rien, ces gosses.
I don't know if this has been done before.	Je ne sais pas si cela a déjà été fait auparavant.
There were no deaths in the control group.	Il n'y a pas eu de décès dans le groupe témoin.
But they think about it a little differently.	Mais ils y pensent un peu différemment.
So you have nothing to control.	Vous n'avez donc rien à contrôler.
The performance was repeated three times.	La performance a été répétée trois fois.
This weekend was the exception.	Ce week-end a été l'exception.
However, we cannot explain the exact factors that contributed to this.	Cependant, nous ne pouvons pas expliquer les facteurs exacts qui ont contribué à cela.
He couldn't imagine it.	Il ne pouvait pas l'imaginer.
All staff could access it.	Tout le personnel pouvait y accéder.
Surely we as responsible individuals can do something about it.	Nous, en tant qu'individus responsables, pouvons sûrement faire quelque chose à ce sujet.
It really challenges my way of thinking about life and what isn't.	Cela remet vraiment en question ma façon de penser la vie et ce qui ne l'est pas.
That's all and more.	C'est tout et plus encore.
I can approach them.	Je peux m'approcher d'eux.
You don't need to turn left.	Vous n'avez pas besoin de tourner à gauche.
It was just bigger.	C'était juste plus grand.
Online presence with many user interactions.	Présence en ligne avec de nombreuses interactions d'utilisation.
I must stop.	Je dois arrêter.
Our words come out wrong.	Nos mots sortent mal.
You can't be mine.	Tu ne peux pas être à moi.
And the more she talked to him, the more she loved him.	Et plus elle lui parlait, plus elle l'aimait.
You really have to try them.	Vous devez vraiment les essayer.
She then returned home.	Elle est ensuite rentrée chez elle.
No, it was too strong.	Non, c'était trop fort.
And this time, he was part of a team.	Et cette fois, il faisait partie d'une équipe.
We didn't need to say it twice.	Nous n'avions pas besoin de le dire deux fois.
I think everyone needs to experience their show live.	Je pense que tout le monde a besoin de vivre son émission en direct.
Therefore, she would wait until he was gone.	Par conséquent, elle attendrait qu'il soit bien parti.
We made a lot of protection calls.	Nous avons fait beaucoup d'appels de protection.
He looked at our faces.	Il a regardé nos visages.
It would be better if you didn't.	Ce serait mieux si vous ne le faisiez pas.
I couldn't do it, man.	Je ne pourrais pas le faire, mec.
Our only reason to fight is fear, pure and simple.	Notre seule raison de nous battre est la peur, purement et simplement.
To one thing.	À une chose.
I left a message.	J'ai laissé un message.
The orders had been clear enough.	Les ordres avaient été assez clairs.
He wondered how she would feel today.	Il se demandait comment elle se sentirait aujourd'hui.
Thank you for using our service.	Merci d'avoir utilisé notre service.
I don't like you either.	Je ne vous aime pas non plus.
They do, without being.	Ils font, sans être.
I did both.	J'ai fait les deux.
All of our growth has been based on the press.	Toute notre croissance a été basée sur la presse.
Someone good taught me.	Quelqu'un de bien m'a appris.
Life is too good to just survive.	La vie est trop belle pour simplement survivre.
Does not ring a bell.	Ça ne me dit rien.
All the control variables described previously were included in each model.	Toutes les variables de contrôle décrites précédemment ont été incluses dans chaque modèle.
His breath was on his face.	Son souffle était sur son visage.
Nobody knows her.	Personne ne la connaît.
I am fair.	Je suis juste.
I see it so clearly in there.	Je le vois si clairement là-dedans.
He does not provide financial support and does not have a job.	Il ne fournit pas de soutien financier et n'a pas d'emploi.
Reality as it is is one.	La réalité, telle qu'elle est, est une.
It had been too long.	Cela faisait trop longtemps.
But he can't see you today.	Mais il ne peut pas te voir aujourd'hui.
They had no children.	Ils n'avaient pas d'enfants.
And there is still room for a few more items.	Et il reste encore de la place pour quelques objets supplémentaires.
Our name matters.	Notre nom compte.
I have specific ideas in mind.	J'ai des idées précises en tête.
You live there.	Vous y vivez.
He would have liked your article.	Il aurait aimé votre article.
Anger and confusion between teams.	Colère et confusion entre les équipes.
The games get serious.	Les jeux deviennent sérieux.
They feel safe in their home.	Ils se sentent en sécurité dans leur maison.
She was telling him something.	Elle lui disait quelque chose.
He looked at the screen.	Il regardait l'écran.
It would have destroyed her.	Cela l'aurait détruite.
The new term is month to month.	Le nouveau terme est de mois en mois.
Or maybe it's a smell you love to hate.	Ou peut-être est-ce une odeur que vous aimez détester.
My hands were as red with blood as his.	Mes mains étaient aussi rouges de sang que les siennes.
They never notice me.	Ils ne me remarquent jamais.
He came back and got between us and the big machine.	Il est revenu et s'est mis entre nous et la grande machine.
Opinion is not fact.	L'opinion n'est pas un fait.
I hope you enjoyed.	J'espère que vous avez aimé.
He had just come back.	Il venait de rentrer.
I felt special.	Je me sentais spécial.
Nothing to predict.	Rien à prévoir.
I do that.	Je fais ça.
Normally, however, that's not what you do.	Normalement, cependant, ce n'est pas ce que vous faites.
You could see it on his face.	On pouvait le voir sur son visage.
It started to move, then it stopped.	Il a commencé à bouger, puis il s'est arrêté.
It's an old apartment complex, full of places to hide.	C'est un ancien complexe d'appartements, plein d'endroits où se cacher.
I have found it very useful over the years.	Je l'ai trouvé très utile au fil des ans.
Strength is the opposite of peace.	La force est le contraire de la paix.
He always wanted to be in the action.	Il voulait toujours être dans l'action.
We didn't have the time.	Nous n'avions pas le temps nécessaire.
Yet we still know very little.	Pourtant, nous en savons encore très peu.
This approach is therefore simply not possible.	Cette approche n'est donc tout simplement pas possible.
I even have a gas stove and a nice view.	J'ai même une cuisinière à gaz et une belle vue.
Learn with them.	Apprenez avec eux.
The daily limit is five fish per person.	La limite quotidienne est de cinq poissons par personne.
I'm the only one who found something.	Je suis le seul à avoir trouvé quelque chose.
It's very clean and we had our own bathroom.	C'est très propre et nous avions notre propre salle de bain.
I'm taking steps to get there.	Je fais des démarches pour y arriver.
These people are right.	Ces gens ont raison.
Others try to have it both ways.	D'autres essaient d'avoir les deux sens.
I was in class.	J'étais en classe.
The supply side of the economy is dead.	Le côté offre de l'économie est mort.
I guess the answer is yes.	Je suppose que la réponse est oui.
I know him quite well.	Je le connais assez bien.
It was a process.	C'était un processus.
I just sat on the chair.	Je me suis juste assis sur la chaise.
This, however, is apparently not the case.	Cela, cependant, n'est apparemment pas le cas.
But under much better circumstances.	Mais dans de bien meilleures circonstances.
There may be a link.	Il peut y avoir un lien.
It was great fun and they enjoyed having us there.	C'était très amusant et ils ont apprécié de nous avoir là-bas.
The majority didn't really know what they were doing.	La majorité ne savait pas vraiment ce qu'ils faisaient.
He had come to her.	Il était venu chez elle.
His breath was short.	Son souffle était court.
Then we weren't working.	Ensuite, nous ne travaillions pas.
But it was always like that.	Mais c'était toujours ainsi.
There are several levels of difficulty.	Il existe plusieurs niveaux de difficulté.
He was never afraid of getting caught.	Il n'a jamais eu peur de se faire prendre.
I think there are a lot of ways to put the pressure on.	Je pense qu'il y a beaucoup de façons de mettre la pression.
Two soldiers were waiting.	Deux soldats attendaient.
As if he had no one to hide it from.	Comme s'il ne l'avait pas à qui le cacher.
They just can't.	Ils ne peuvent tout simplement pas.
I don't know if these go together or not.	Je ne sais pas si ceux-ci vont ensemble ou non.
Now we check the second.	Maintenant, nous vérifions le second.
That's not what we said.	Ce n'est pas ce que nous avons dit.
We know from experience what childbirth is.	Nous savons par expérience vécue ce qu'est l'accouchement.
Bodies sunken on all four sides.	Corps enfoncés sur les quatre côtés.
But there is such a problem.	Mais il y a un problème comme ça.
The colors are rich and bright.	Les couleurs sont riches et lumineuses.
I just had to.	Je devais juste le faire.
My planet needs me.	Ma planète a besoin de moi.
But that's irrelevant.	Mais ce n'est pas pertinent.
It's more than awesome, it's amazing.	C'est plus que génial, c'est incroyable.
I haven't been there either.	Je n'y suis pas allé non plus.
It had to be good.	Cela devait faire du bien.
You are on the good road.	Vous êtes sur la bonne voie.
Needs to eat to feel comfortable and get to work.	A besoin de manger pour se sentir à l'aise et se rendre au travail.
There was certainly some in his mind.	Il y en avait certainement dans son esprit.
Believe what you choose.	Croyez ce que vous choisissez.
Everything you were taught.	Tout ce qu'on vous a enseigné.
It just depends on the current situation.	Cela dépend simplement de la situation actuelle.
I killed most of them.	J'ai tué la plupart d'entre eux.
You cannot fight fire with fire.	On ne peut pas combattre le feu par le feu.
You were not there.	Tu n'étais pas là.
So much for my luck.	Tant pis pour ma chance.
Nothing is presented for consideration.	Rien n'est présenté pour examen.
It should be obvious.	Cela devrait être évident.
May limit games and other content based on age.	Peut limiter les jeux et autres contenus en fonction de l'âge.
The final end of his character.	La fin finale de son personnage.
And the same can be said for the whole team.	Et on peut en dire autant de toute l'équipe.
They hadn't married yet, but he was very present.	Ils ne s'étaient pas encore mariés, mais il était très présent.
People were actually very interested in that.	Les gens étaient en fait très intéressés par cela.
Just in time you are.	Juste à temps vous êtes.
We have credit.	Nous avons du crédit.
Over time, we got to know each other better.	Avec le temps, nous avons appris à mieux nous connaître.
Well, now you know our size.	Eh bien, maintenant vous connaissez notre taille.
If you haven't met him, you don't know him.	Si vous ne l'avez pas rencontré, vous ne le connaissez pas.
It's such a crazy time, such a crazy time.	C'est un moment tellement fou, un moment tellement fou.
OK, see you guys.	OK, on ​​se verra les gars.
And this view from afar was still his finest moment.	Et cette vue de loin restait tout de même son plus beau moment.
The government has gone to that well one too many times.	Le gouvernement s'est rendu à ce puits une fois de trop.
The leader had disappeared.	Le chef avait disparu.
Which is better, which is to say?.	Quel est le meilleur, qui est-à-dire?.
I knew my man was in a lot of pain.	Je savais que mon homme souffrait fort.
He stood there as if expecting more.	Il resta là comme s'il en attendait plus.
It certainly should be.	Il devrait certainement l'être.
Judgment is for the correct amount.	Le jugement est pour le montant correct.
I actually know that.	Je le sais en fait.
And don't know.	Et ne le sait pas.
So you just have to wait and see what the answer is.	Donc, vous n'aurez qu'à attendre et voir quelle est la réponse.
Your order will expand to your previously loved work.	Votre commande augmentera à votre travail aimé précédemment.
I want to do that.	Je veux bien faire ça.
She was standing in front of me.	Elle se tenait devant moi.
Actually within reach and looking at it.	En fait à portée de main et le regardant.
There are several reasons for this need.	Il y a plusieurs raisons à ce besoin.
I'll explain it to you later.	Je vous l'expliquerai plus tard.
It was a decision made by themselves.	C'était une décision prise par eux-mêmes.
His hands gripped her throat again, but this time with more force.	Ses mains attrapèrent à nouveau sa gorge, mais cette fois avec plus de force.
Then she closed the door.	Puis elle ferma la porte.
The station is ideal.	La gare est idéale.
Data are representative of at least two independent experiments.	Les données sont représentatives d'au moins deux expériences indépendantes.
I didn't expect it to be such a place.	Je ne m'attendais pas à ce que ce soit un tel endroit.
I have never met someone like you before.	Je n'ai jamais rencontré quelqu'un comme toi auparavant.
We perform different types of tests.	Nous effectuons différents types de tests.
You had a great race.	Vous avez fait une belle course.
See something is wrong.	Voir quelque chose ne va pas.
This guy seemed to know a lot about this town.	Ce type semblait en savoir beaucoup sur cette ville.
His mouth started to move but there was no sound.	Sa bouche commença à bouger mais il n'y avait aucun son.
He helped me develop the story.	Il m'a aidé à développer l'histoire.
Leave them on, because we'll check.	Laissez-les allumés, car nous allons vérifier.
He had her full attention now.	Il avait toute son attention maintenant.
He was operated on the next day.	Il a été opéré le lendemain.
You can find such a thing on the Internet.	Vous pouvez trouver une telle chose sur Internet.
But this is not limited to men.	Mais cela ne se limite pas aux hommes.
She knew where the shell came from.	Elle savait d'où venait l'obus.
And the unit is too small.	Et l'unité est trop petite.
They were pieces of glass falling from the sky like rain.	C'était des morceaux de verre qui tombaient du ciel comme de la pluie.
There was something else too.	Il y avait autre chose aussi.
But don't be afraid.	Mais n'ayez pas peur.
It was to become my family.	Cela devait devenir ma famille.
She knew the value of the photo.	Elle connaissait la valeur de la photo.
Stay close to them, keep them in sight.	Restez près d'eux, gardez-les en vue.
He was very rich.	Il était très riche.
He wouldn't give in.	Il ne céderait pas.
He comes from a good family.	Il vient d'une bonne famille.
Tell us where to send it.	Indiquez-nous où l'envoyer.
All decisions were made from the heart.	Toutes les décisions étaient prises par le cœur.
Now consider the following system.	Considérons maintenant le système suivant.
But no free trial is available.	Mais aucun essai gratuit n'est disponible.
But tonight gives me hope.	Mais ce soir me donne de l'espoir.
She doesn't look well.	Elle n'a pas l'air bien.
He really tried.	Il a essayé, vraiment.
You probably had a job yourself.	Vous aviez probablement un emploi vous-même.
He had no control over it.	Il n'avait aucun contrôle là-dessus.
She moved here before this year.	Elle a déménagé ici avant cette année.
Others had seen them and knew of their presence.	D'autres les avaient vus et connaissaient leur présence.
They stayed there for two years.	Ils y sont restés deux ans.
What happened here today was not a mistake.	Ce qui s'est passé ici aujourd'hui n'était pas une erreur.
The reason is that the policy says so.	La raison en est que la politique le dit.
I stayed below.	Je suis resté en dessous.
It could be more, it could be less.	Ça peut être plus, ça peut être moins.
It is often a single story.	C'est souvent une histoire unique.
A significant difference in performance between the groups was found.	Une différence significative de performance entre les groupes a été constatée.
Representative images are shown.	Des images représentatives sont affichées.
You will probably be arrested.	Vous serez probablement arrêté.
This one is nice.	Celui-ci est sympa.
How long do you have to go.	Combien de temps dois-tu partir.
He was on his feet in an instant.	Il était sur ses pieds en un instant.
Step back with the left leg to take the step.	Reculez avec la jambe gauche pour franchir le pas.
Speaking little, he emerged.	En parlant peu, il ressortit.
They were often hidden.	Ils étaient souvent cachés.
We are asked a lot about this.	On nous demande beaucoup à ce sujet.
They continued to buy properties as they could.	Ils ont continué à acheter des propriétés comme ils le pouvaient.
He had been surprised to find a wife in this business.	Il avait été surpris de trouver une épouse dans cette affaire.
Other changes are in progress.	D'autres modifications sont en cours.
She's not that bad.	Elle n'est pas si mal.
It's quite small, but maybe you can see it.	C'est assez petit, mais peut-être que vous pouvez le voir.
There is absolute silence.	Il y a un silence absolu.
His wife.	Sa femme.
It must be a part of our people.	Ce doit être une partie de notre peuple.
But it looks like she's sitting down a bit.	Mais on dirait qu'elle est un peu assise.
Be strong and keep the faith.	Soyez fort et gardez la foi.
Sometimes, if she did everything right, he barely saw her.	Parfois, si elle faisait tout correctement, il la voyait à peine.
The drink was starting to help.	La boisson commençait à aider.
Because the results will come soon.	Parce que les résultats tomberont bientôt.
Surely you must know that.	Vous devez sûrement le savoir.
We are in the control room.	Nous sommes dans la salle de contrôle.
Before the movement, there was no light.	Avant le mouvement, il n'y avait pas de lumière.
This helps us to improve the website.	Cela nous aide à améliorer le site Web.
There must be order.	Il doit y avoir de l'ordre.
I was getting quite worried.	Je devenais assez inquiet.
Granted by a dream that was impossible to have.	Accordé par un rêve qui était impossible à avoir.
But in addition to this, other questions arise.	Mais en plus de cela, d'autres questions se posent.
There was absolutely no way for her to do that now.	Il n'y avait absolument aucun moyen pour elle de le faire maintenant.
It could change things.	Cela pourrait changer les choses.
A minute later, he stopped moving.	Une minute plus tard, il cessa de bouger.
His eyes were open, but he couldn't speak.	Ses yeux étaient ouverts, mais il ne pouvait pas parler.
Chase after the map.	Courir après la carte.
It was as if her body was the garden.	C'était comme si son corps était le jardin.
I think now we are playing to our potential.	Je pense que maintenant nous jouons à notre potentiel.
I should have worried.	J'aurais dû m'inquiéter.
We were trying to make sense of everything.	Nous essayions de donner un sens à tout.
Let's apply this procedure to a real example.	Appliquons cette procédure à un exemple réel.
Once we have that, we can solve for.	Une fois que nous avons cela, nous pouvons résoudre pour.
About where you've been and where you plan to go.	A propos d'où vous avez été et où vous prévoyez d'aller.
But doing it was terrible.	Mais le faire était terrible.
When he got on me he was quite heavy.	Quand il est monté sur moi, il était assez lourd.
Several bones in his body had been broken.	Plusieurs os de son corps avaient été brisés.
You keep working on it because it's so important.	Vous continuez à y travailler parce que c'est si important.
And you are certainly familiar with this.	Et vous êtes certainement familier avec cela.
Snow can't necessarily just be pushed aside, for example.	La neige ne peut pas nécessairement être simplement poussée sur le côté, par exemple.
But it's a team game.	Mais c'est un jeu d'équipe.
I haven't been there for over twenty years.	Je n'y suis pas allé depuis plus de vingt ans.
They hardly saw each other during the days either.	Ils se voyaient à peine pendant les jours non plus.
Training is never over.	La formation n'est jamais terminée.
But they have a thought and think the same.	Mais ils ont une pensée et pensent la même chose.
He pulled out the knife and prepared to release his future.	Il a sorti le couteau et s'est préparé à libérer son avenir.
Lies are easy for some.	Les mensonges sont faciles pour certains.
God only knows with the heat and everything we had.	Dieu seul sait avec la chaleur et tout ce que nous avons eu.
Simply call us.	Appelez-nous tout simplement.
It's their side of the world.	C'est leur côté du monde.
The figure and corresponding text have been added to the article.	La figure et le texte correspondant ont été ajoutés à l'article.
It was about two years ago.	C'était il y a environ deux ans.
We didn't know how and we didn't want to know.	Nous ne savions pas comment et nous ne voulions pas le savoir.
Impossible, we thought.	Impossible, pensions-nous.
Her mother took her to doctor after doctor.	Sa mère l'a emmenée médecin après médecin.
She had gotten it from her mother.	Elle l'avait eu de sa mère.
He wanted, damn it, to take care of her.	Il voulait, bon sang, prendre soin d'elle.
Has been a place where my family feels comfortable.	A été un endroit où ma famille se sent à l'aise.
Nice to be with.	Sympa d'être avec.
I have to think about everything she touched.	Je dois penser à tout ce qu'elle a touché.
What caused this change was a practical situation.	Ce qui a provoqué ce changement était une situation pratique.
The debate continues today.	Le débat se poursuit aujourd'hui.
He is also a very lively and funny guy.	C'est aussi un gars très vif et drôle.
But they were wrong.	Mais ils avaient tort.
It's one of a kind.	C'est unique en son genre.
We went out into the cool night.	Nous sommes sortis dans la nuit fraîche.
I feel like my legs are moving or the floor is moving.	J'ai l'impression que mes jambes bougent ou que le sol bouge.
While they were away from home.	Alors qu'ils étaient loin de chez eux.
I learned to write about family with this book.	J'ai appris à écrire sur la famille avec ce livre.
It's near here.	C'est près d'ici.
It was great.	C'était super.
They seriously couldn't be easier.	Ils ne pourraient sérieusement pas être plus faciles.
In fact, we know it.	En fait, nous le savons.
It should also be part of the story we tell.	Cela devrait également faire partie de l'histoire que nous racontons.
He was not a child.	Ce n'était pas un enfant.
So that was indeed the case.	C'était donc effectivement le cas.
Besides, my people don't need to know my plans.	De plus, mon peuple n'a pas besoin de connaître mes plans.
I doubt he'll stay online for long.	Je doute qu'il reste longtemps en ligne.
Must contain.	Doit contenir.
It is a very popular place to visit, fish or camp.	C'est un endroit très fréquenté à visiter, pêcher ou camper.
We cannot be held responsible for any resulting issues.	Nous ne pouvons être tenus responsables des problèmes qui en résultent.
Either way, they're the baddest.	De toute façon, ce sont eux les plus méchants.
Maybe this time things will be better.	Peut-être que cette fois les choses iront mieux.
Something that makes them unique and necessary.	Quelque chose qui les rend uniques et nécessaires.
But seriously, you have no effect on people.	Mais plus sérieusement, vous n'avez aucun effet sur les gens.
She was fast, but not fast enough.	Elle était rapide, mais pas assez.
If you are lucky.	Si tu es chanceux.
This is hope for me.	C'est l'espoir pour moi.
This is not the answer we were looking for.	Ce n'est pas la réponse que nous cherchions.
His mouth closed then opened to speak.	Sa bouche se ferma puis s'ouvrit pour parler.
I don't care who uses them.	Je me moque de ceux qui les utilisent.
You can buy day or buy night.	Vous pouvez acheter le jour ou acheter la nuit.
This information speaks only as of the date of this press release.	Ces informations ne sont valables qu'à la date de ce communiqué de presse.
It's just a door.	C'est juste une porte.
This article can help you improve next time.	Cet article peut vous aider à vous améliorer la prochaine fois.
It wasn't going to work.	Cela n'allait pas marcher.
As a result, fixed pattern noise is produced.	En conséquence, un bruit de motif fixe est produit.
Finally, it is clear that it is coming to an end.	Enfin, il est clair que ça touche à sa fin.
Just like the news and the media.	Tout comme les nouvelles et les médias.
No matter what they tried, they couldn't start it.	Peu importe ce qu'ils essayaient, ils ne pouvaient pas le démarrer.
It's a huge improvement.	C'est une énorme amélioration.
Probably, it's more than just weight.	Probablement, c'est plus qu'un simple poids.
Life is quite short.	La vie est assez courte.
You can hear it here.	Vous pouvez l'entendre ici.
He made a statement.	Il a fait une déclaration.
Someone in this office will help you figure that out.	Quelqu'un dans ce bureau vous aidera à comprendre cela.
If you haven't, do them now.	Si vous ne l'avez pas fait, faites-les maintenant.
She doesn't answer right away.	Elle ne répond pas tout de suite.
They just wanted to sell stuff and see it sold out.	Ils voulaient seulement vendre du matériel et le voir épuisé.
He wasn't very happy.	Il n'était pas très content.
To protect the people.	Pour protéger le peuple.
Social media has absolutely put whoever you want within your reach.	Les médias sociaux ont absolument mis à votre portée qui vous voulez.
I like you better when you're angry, he had said.	Je t'aime mieux quand tu es en colère, avait-il dit.
He wasn't going to attack us.	Il n'allait pas nous attaquer.
But only a minute.	Mais seulement une minute.
Dinner in seven minutes.	Dîner dans sept minutes.
There is a lot to say.	Il y a beaucoup à dire.
Really, it makes things easier.	Vraiment, ça facilite les choses.
So he can play with injuries.	Il peut donc jouer avec les blessures.
I couldn't remember their names.	Je ne pouvais pas me souvenir de leurs noms.
This position he held for two years.	Ce poste qu'il a occupé pendant deux ans.
It just shows that their basic education was not good enough.	Cela montre simplement que leur éducation de base n'était pas assez bonne.
Fear was a tool of the trade and nothing more.	La peur était un outil du métier et rien de plus.
Maybe the library.	Peut-être la bibliothèque.
He knew his wife was dead.	Il savait que sa femme était morte.
They never said a word.	Ils n'ont jamais dit un mot.
He will then return to our fields.	Il reviendra ensuite dans nos champs.
He gave me a number and an address.	Il m'a donné un numéro et une adresse.
This is an opportunity to assess the impact of an event.	C'est l'occasion d'évaluer l'impact d'un événement.
Not that he had many.	Non pas qu'il en ait eu beaucoup.
Say two symptoms with the same cause.	Dire deux symptômes avec la même cause.
Run hot, run cold.	Courir chaud, courir froid.
Read the article.	Lire l'article.
And natural light.	Et la lumière naturelle.
Animals kill to survive.	Les animaux tuent pour survivre.
I don't see why it doesn't work here.	Je ne vois pas pourquoi ça ne marche pas ici.
I fixed it but it started again.	J'ai réparé mais ça a recommencé.
His parents were not old.	Ses parents n'étaient pas vieux.
Previous studies were interesting.	Des études antérieures étaient intéressantes.
It won't be a problem.	Ce ne sera pas un problème.
This is why comments, say from a video, are very important.	C'est pourquoi les commentaires, disons à partir d'une vidéo, sont très importants.
But he is crap.	Mais il est la merde.
I love writing shows.	J'adore écrire des spectacles.
I even saw some of his plays.	J'ai même vu quelques-unes de ses pièces.
She often takes her people there.	Elle y emmène souvent son peuple.
Let them cool.	Laissez-les refroidir.
In fact, a computer file.	En fait, un fichier informatique.
And there is no one else.	Et il n'y a personne d'autre.
I don't want anything from others.	Je ne veux rien des autres.
It's what has helped us survive as a species.	C'est ce qui nous a aidés à survivre en tant qu'espèce.
That's enough.	C'est assez.
It had existed for a long time.	Cela existait depuis longtemps.
You must turn it off immediately.	Vous devez l'éteindre immédiatement.
He glanced over his shoulder at his friend.	Il jeta un coup d'œil par-dessus son épaule à son ami.
You have to be excited and not scared.	Il faut être excité et non effrayé.
At least not like you're supposed to be.	Du moins, pas comme vous êtes censé l'être.
Like, well second.	Comme, bien deuxième.
The text of the e-mail message also appears in the window.	Le texte du message électronique apparaît également dans la fenêtre.
It's not that hard.	Ce n'est pas si compliqué.
We felt at home right away.	Nous nous sommes sentis chez nous tout de suite.
She turned to her father.	Elle se retourna vers son père.
It would be nice to know the difference.	Ce serait bien de savoir la différence.
You are reading this book.	Vous lisez ce livre.
He waved his finger at me.	Il a secoué son doigt vers moi.
I bit his fingers hard enough to draw blood.	J'ai mordu ses doigts assez fort pour prélever du sang.
This is what the bottom of the rock looks like.	Voici à quoi ressemble le fond du rocher.
Anger brought colors to his face.	La colère ramena des couleurs sur son visage.
I think guys have to make decisions.	Je pense que les gars doivent prendre des décisions.
But he still followed.	Mais il a quand même suivi.
And your blog.	Et votre blog.
We could not.	Nous ne pouvions pas.
I was one of those kids once.	J'étais un de ces enfants une fois.
Her mind refused to work in front of her.	Son esprit refusait de travailler devant elle.
Where will these leaders come from?	D'où viendront ces dirigeants ?.
He had a feeling she was holding something back.	Il avait le sentiment qu'elle retenait quelque chose.
Contributed to figure processing and contributed to some of the measurements.	Contribué au traitement des figures et contribué à certaines des mesures.
She was last seen two years ago.	Elle a été vue pour la dernière fois il y a deux ans.
Send us your article, video or photos today.	Envoyez-nous votre article, vidéo ou photos aujourd'hui.
And then, before he knew it, hands.	Et puis, avant qu'il ne s'en rende compte, des mains.
They were worried.	Ils étaient inquiets.
It does not represent us.	Cela ne nous représente pas.
It is natural to connect to a computer.	Il est naturel de se connecter à un ordinateur.
Also, the response rate was not good.	De plus, le taux de réponse n'était pas bon.
I would support that.	J'appuierais cela.
He gets into bed.	Il se met au lit.
It still wasn't enough.	Ce n'était toujours pas suffisant.
Now we have to survive as best we can.	Maintenant, nous devons survivre du mieux que nous pouvons.
It went well.	Cela s'est bien passé.
And even if you don't, you should buy one.	Et même si vous ne le faites pas, vous devriez en acheter un.
And they hated it.	Et ils ont détesté ça.
Life is not for me, it is for others.	La vie n'est pas pour moi, c'est pour les autres.
I turn my head to the side to look at him.	Je tourne la tête sur le côté pour le regarder.
The house is magnificent.	La maison est magnifique.
They had spoken three days before.	Ils avaient parlé trois jours auparavant.
Trade or business.	Commerce ou entreprise.
Understanding this is important because without it we cannot understand ourselves.	Comprendre cela est important car sans cela nous ne pouvons pas nous comprendre.
You share a wall with him.	Vous partagez un mur avec lui.
You are sitting here with him.	Tu es assis ici avec lui.
You are above these things.	Vous êtes au-dessus de ces choses.
Oh, she was adorable.	Oh, elle était adorable.
It's fate.	C'est le destin.
You work at your level.	Vous travaillez à votre niveau.
It couldn't.	Ça ne pouvait pas.
But it also makes sense.	Mais cela a aussi du sens.
Many loved him.	Beaucoup l'aimaient.
Began to live with her.	A commencé à vivre avec elle.
Everything they published was created with the original code.	Tout ce qu'ils ont publié a été créé avec le code original.
Looks like after the game he said something nice to you.	On dirait qu'après le match, il te disait quelque chose de gentil.
As if his life was over.	Comme si sa vie était finie.
I was downstairs.	J'étais en bas.
This issue is not in issue in this appeal.	Cette question n'est pas en cause dans le présent pourvoi.
The cover is too.	La couverture l'est aussi.
On entry, the command is executed.	A l'entrée, la commande est exécutée.
A very old school hospital.	Un très vieil hôpital scolaire.
Speak for them, be a friend.	Parlez pour eux, soyez un ami.
I suck at keeping quiet.	Je suis nul pour me taire.
This is the component that at higher levels.	C'est le composant qui à des niveaux plus élevés.
I didn't even know they were there.	Je ne savais même pas qu'ils étaient là.
Then we decided to check out some birds we saw the day before.	Ensuite, nous avons décidé de vérifier certains oiseaux que nous avons observés la veille.
Red indicates high cell count and green color indicates low cell count.	Le rouge indique un nombre de cellules élevé et la couleur verte indique un nombre de cellules faible.
At least we had that.	Au moins on avait ça.
This idea, however, assumes that people can travel with others.	Cette idée suppose cependant que les gens peuvent voyager avec d'autres.
A basic understanding of windows is required.	Une compréhension de base des fenêtres est nécessaire.
There is little basis for this assertion.	Il y a peu de fondement à cette affirmation.
If the symptoms must be there, let them be there.	Si les symptômes doivent être là, laissez-les être là.
All were aware that their last moment had arrived.	Tous étaient conscients que leur dernier moment était arrivé.
So that was changed.	Cela a donc été changé.
I believe there is a place for that.	Je crois qu'il y a une place pour ça.
I will never come back to this shop again.	Je ne reviendrai plus jamais dans cette boutique.
There is no opening.	Il n'y a pas d'ouverture.
It has many faces, but people live a simple life here.	Il a de nombreux visages, mais les gens vivent ici une vie simple.
Whatever money was spent, he knew it and he did his business right.	Quel que soit l'argent dépensé, il le savait et il a fait ses affaires correctement.
There is no one to see how we suffer.	Il n'y a personne pour voir comment nous souffrons.
I don't remember what he said.	Je ne me souviens pas de ce qu'il a dit.
I know deep down that big, positive changes can happen.	Je sais au fond de moi que des changements importants et positifs peuvent se produire.
But it's true.	Mais c'est vrai.
But that will wait until we return from our task.	Mais cela attendra que nous revenions de notre tâche.
You should stop treating me like a child.	Vous devriez arrêter de me considérer comme un enfant.
The world in this legal battle.	Le monde dans cette bataille juridique.
His lawsuit was settled out of court.	Son procès a été réglé à l'amiable.
It's what we do and how we think.	C'est ce que nous faisons et comment nous pensons.
Tell your friends!.	Dis-le à tes amis!.
Large white stone buildings dominate the square.	De grands édifices de pierre blanche dominent la place.
Anger was rising in him.	La colère montait en lui.
Everyone wants to be around you.	Tout le monde veut être autour de vous.
Follow the instructions on the form.	Suivez les instructions sur le formulaire.
There are no more interest rates to reduce.	Il n'y a plus de taux d'intérêt à réduire.
Sort them easily in different ways.	Triez-les facilement de différentes manières.
Be friendly, be factual, but be firm.	Soyez amical, soyez factuel, mais soyez ferme.
She had very long fingers.	Elle avait de très longs doigts.
That's the crazy thing.	C'est le truc de fou.
Just like his father.	Tout comme son père.
They have hands that aren't quite hands.	Ils ont des mains qui ne sont pas tout à fait des mains.
But you are human.	Mais tu es humain.
It's better this morning.	Ça va mieux ce matin.
I have already seen it.	Je l'ai déjà vu.
Which doesn't mean they can't outlive them.	Ce qui ne veut pas dire qu'ils ne peuvent pas leur survivre.
It had to be studied.	Il fallait l'étudier.
Follow your fingers with your eyes.	Suivez vos doigts avec vos yeux.
This is not the case for the second.	Ce n'est pas le cas pour le second.
And your father is in such a passion about it that he never was.	Et ton père est dans une telle passion à ce sujet qu'il ne l'a jamais été.
I don't know why or when.	Je ne sais pas pourquoi ni quand.
Even if the result is perhaps not very beautiful.	Même si le résultat n'est peut-être pas très beau.
Nothing in the situation is fair.	Rien dans la situation n'est juste.
Thanks for including it.	Merci de l'avoir inclus.
Mom will be happy.	Maman va être contente.
To experiment, you must not be afraid.	Pour expérimenter, il ne faut pas avoir peur.
Science is not my home.	La science n'est pas ma maison.
It would have meant my job.	Cela aurait signifié mon travail.
She prepared minutes.	Elle a préparé des procès-verbaux.
How can I achieve this goal.	Comment puis-je atteindre cet objectif.
I am above you.	Je suis au dessus de toi.
What a strange word.	Quel mot étrange.
I need to be there.	J'ai besoin d'être là.
A nice man.	Un homme gentil.
I try to describe the lay of the land.	J'essaie de décrire la configuration du terrain.
I needed that fucking bear and his boy.	J'avais besoin de ce putain d'ours et de son garçon.
I want to know how to solve this problem.	Je souhaite savoir comment résoudre ce problème.
She looked up at the sky.	Elle leva les yeux vers le ciel.
I had to be close.	Je devais être proche.
For a moment, the two looked at each other.	Pendant un moment, les deux se regardèrent.
A population out of control.	Une population hors de contrôle.
It was, however, a success.	Ce fut pourtant un succès.
I will wait for him there.	Je l'attendrai là-bas.
Talking was dangerous.	Parler était dangereux.
My daughters were delighted.	Mes filles étaient ravies.
Many of them never left their rooms.	Beaucoup d'entre eux ne quittaient jamais leur chambre.
It is not fair.	Ce n'est pas juste.
She no longer looked at me.	Elle ne m'a plus regardé.
They really knew what to do.	Ils savaient vraiment quoi faire.
Two were black.	Deux étaient noirs.
I should have been silent.	J'aurais dû me taire.
Better than straight out of the wall of my old house.	Mieux que tout droit sorti du mur de mon ancienne maison.
It was my biggest fear.	C'était ma plus grande peur.
I will meet you and explain to you what work is next to do.	Je vais vous rencontrer et vous expliquer quel travail est à côté de faire.
The sites are modified, therefore, some pages may be deleted.	Les sites sont modifiés, par conséquent, certaines pages peuvent être supprimées.
Traffic can have an effect on performance.	Le trafic peut avoir un effet sur les performances.
He is having a great career.	Il fait une belle carrière.
She held him firmly.	Elle le tenait fermement.
There is hardly more.	Il n'y a guère plus.
However, this is movement in the exact opposite direction.	Cependant, il s'agit d'un mouvement dans la direction exactement opposée.
They can tell when an organization is strong.	Ils peuvent dire quand une organisation est forte.
Back then, the process was quite simple.	À l'époque, le processus était assez simple.
One led to a bedroom.	L'une conduisait à une chambre.
Turn to the main road, please.	Tournez vers la route principale, s'il vous plaît.
Forget it, and forget that night ever happened.	Oublie ça, et oublie que cette nuit s'est jamais produite.
Please include your name and city.	Veuillez inclure votre nom et votre ville.
I went to your house but you were never there.	Je suis allé chez toi mais tu n'y étais jamais.
Plus, since there aren't many options, there's less to break.	De plus, comme il n'y a pas beaucoup d'options, il y a moins à casser.
Win, and it could be a good year.	Gagnez, et ça pourrait être une bonne année.
She had heard that word so much.	Elle avait tellement entendu ce mot.
But you will be on the right track.	Mais vous serez sur la bonne voie.
Not once a year.	Pas une fois par an.
The primary tumour.	La tumeur primitive.
Yes, you are in it.	Oui, tu es bien dedans.
He walked down the hall.	Il a marché dans le couloir.
This facilitates the removal of skin cells.	Cela facilite l'élimination des cellules de la peau.
However, I would like to add one thing.	J'aimerais cependant ajouter une chose.
But this time they had really pushed him.	Mais cette fois, ils l'avaient vraiment poussé.
I can not wait to see you.	J'ai hâte de vous voir.
A big problem.	Un gros problème.
He prefers you to be hot or cold.	Il préfère que vous ayez chaud ou froid.
I have not made my decision yet.	Je n'ai pas encore pris ma décision.
Crank up the volume to hear what your heart has to say.	Montez le volume pour entendre ce que votre cœur a à dire.
These songs used to have edge.	Ces chansons avaient l'habitude d'avoir du bord.
The sound she heard was music.	Le son qu'elle avait entendu était de la musique.
You live quite close.	Vous habitez assez près.
There was a girl and a boy.	Il y avait une fille et un garçon.
These are really a bargain.	Ce sont vraiment une bonne affaire.
This may be your method of choice.	Cela peut être votre méthode de choix.
Every fucking year.	Chaque putain d'année.
Now it was my turn to fight for control.	C'était maintenant à mon tour de lutter pour me contrôler.
I'm a little proud of my control.	Je suis un peu fier de mon contrôle.
Sometimes they were slow and sometimes fast.	Parfois ils étaient lents et parfois rapides.
Then he turned to face her.	Puis il se retourna pour lui faire face.
I didn't think you would be interested.	Je ne pensais pas que tu serais intéressé.
In its second season.	Lors de sa deuxième saison.
And more than that were injured.	Et plus que cela ont été blessés.
This is not good practice.	Ce n'est pas une bonne pratique.
We have to resist this stuff.	Nous devons résister à ce genre de choses.
This argument does not get her very far.	Cet argument ne la mène pas loin.
It could be used for his defense.	Cela pourrait être utilisé pour sa défense.
I opened my eyes and raised one arm.	J'ouvris les yeux et relevai un bras.
They are seriously going to hit me now.	Ils vont sérieusement me frapper maintenant.
In this she is right.	En cela, elle a raison.
I don't know if and when we will get married.	Je ne sais pas si et quand nous nous marierons.
They may even ask you to help them.	Ils peuvent même vous demander de les aider.
She died two years later.	Elle est décédée deux ans plus tard.
He didn't want to talk to me.	Il ne voulait pas me parler.
It is this argument that makes no sense.	C'est cet argument qui n'a pas de sens.
They will not create jobs, they will kill them.	Ils ne créeront pas d'emplois, ils les tueront.
My dream has come true.	Mon rêve s'est réalisé.
I felt he understood me.	J'ai senti qu'il me comprenait.
As usual, he looked great.	Comme d'habitude, il avait fière allure.
His mouth was dry.	Sa bouche était sèche.
I like to use fresh seasonal produce when possible.	J'aime utiliser des produits frais de saison lorsque cela est possible.
He wanted her, needed to touch her.	Il la voulait, avait besoin de la toucher.
She let go of her fingers.	Elle lâcha ses doigts.
And it was very hard.	Et ça a été très dur.
The result is negative.	Le résultat est négatif.
Still, she felt the question.	Pourtant, elle sentit la question.
This is our secret sign.	C'est notre signe secret.
Maybe she had a mental map of the area.	Peut-être avait-elle une carte mentale de la région.
I had had some light red blood, nothing else.	J'avais eu un peu de sang rouge clair, rien d'autre.
I couldn't believe her.	Je ne pouvais pas la croire.
Such an effect.	Un tel effet.
Which is a good thing, because that's exactly what society needs.	Ce qui est une bonne chose, car c'est exactement ce dont la société a besoin.
They sleep on the ground.	Ils dorment par terre.
They were my friends for life.	C'étaient mes amis pour la vie.
In fact, quite the contrary.	En fait, bien au contraire.
This will be done later in this section.	Ceci sera effectué dans la suite de cette section.
He himself had grown up in a remote way of life.	Lui-même avait grandi dans un mode de vie éloigné.
I just work here.	Je travaille juste ici.
You may not want to be.	Vous ne voudrez peut-être pas l'être.
And these are for you.	Et ceux-ci sont pour vous.
She had a worried look about him.	Elle avait un regard inquiet à son sujet.
Just be a little patient.	Soyez juste un peu patient.
It was better there.	C'était mieux là-bas.
She will be fine.	Elle s'en sortira.
Just another day at the office, guys.	Juste un autre jour au bureau, les gars.
The eyes must be closed.	Les yeux doivent être fermés.
But there was nothing to see.	Mais il n'y avait rien à voir.
The way you tell the difference is easy.	La façon dont vous faites la différence est facile.
They have a few employees there and take the minutes of the meeting.	Ils ont quelques employés là-bas et font le procès-verbal de la réunion.
It had time to spread.	Il a eu le temps de se propager.
The living sample is observed and recorded.	L'échantillon vivant est observé et enregistré.
And call us.	Et appelez-nous.
For a moment.	Pour un moment.
However, they will see changes to their normal journey.	Cependant, ils verront des changements dans leur voyage normal.
It can help her know that this is her home.	Cela peut l'aider à savoir que c'est sa maison.
But she wasn't, and she knew it.	Mais elle ne l'était pas, et elle le savait.
Moreover, pure products are not obtained by this process.	De plus, des produits purs ne sont pas obtenus par ce procédé.
She came to stand in front of him.	Elle vint se placer devant lui.
Your writing has been excellent over the years.	Votre écriture a été excellente au fil des ans.
This can be explained as follows.	Ceci peut être expliqué comme suit.
I have it with me.	Je l'ai avec moi.
From this country.	De ce pays.
It is a noise load.	C'est une charge de bruit.
But we have the brains to work and experiment.	Mais nous avons le cerveau pour travailler et faire des expériences.
Everyone makes this mistake at some point.	Tout le monde fait cette erreur à un moment donné.
We talked tonight about many health and weight related issues.	Nous avons parlé ce soir de nombreux problèmes liés à la santé et au poids.
The detail is amazing.	Le détail est incroyable.
Free and clear.	Libre et clair.
Now was not the time to go cry.	Ce n'était pas le moment d'aller pleurer.
He had chosen not to fight, but he couldn't miss the fight.	Il avait choisi de ne pas se battre, mais il ne pouvait pas manquer le combat.
It is an expensive part.	C'est une pièce chère.
Two points should be noted.	Deux points doivent être notés.
That's a great man.	C'est un grand homme.
And she thought this case was interesting.	Et elle pensait que cette affaire était intéressante.
He had to take care of her.	Il devait s'occuper d'elle.
He mentioned that he liked the show.	Il a mentionné qu'il aimait le spectacle.
River hadn't wanted to upset me.	River n'avait pas voulu me contrarier.
I wouldn't ask you that.	Je ne te demanderais pas ça.
And one night, you drank too much.	Et un soir, tu as trop bu.
Work with me.	Travaille avec moi.
Note that the scale is different for each figure.	Notez que l'échelle est différente pour chaque figure.
He denied fearing for his safety.	Il a nié avoir craint pour sa sécurité.
I should have told you before.	J'aurais dû te le dire avant.
We don't have much room to store here.	Nous n'avons pas beaucoup de place pour stocker ici.
They only saw the effects, and the effects were bad.	Ils n'ont vu que les effets, et les effets étaient mauvais.
But it's good to remember that sometimes.	Mais c'est bon de s'en souvenir parfois.
I know he just wants the best for you.	Je sais qu'il veut juste le meilleur pour toi.
They saw the accused in a vehicle.	Ils ont vu l'accusé dans un véhicule.
Just now.	Tout à l'heure.
It's really worth the detour.	Ça vaut vraiment le détour.
I don't want to see any more killings.	Je ne veux plus voir de tueries.
I believe in this cause.	Je crois en cette cause.
This is the story they want everyone to know.	C'est l'histoire qu'ils veulent que tout le monde sache.
This is not the case in an airplane.	Ce n'est pas le cas dans un avion.
I know, it says football.	Je sais, ça dit football.
They said this was their land now, and we'd better leave.	Ils ont dit que c'était leur terre maintenant, et qu'on ferait mieux de partir.
An entirely different thing.	Une chose entièrement différente.
I told myself to just think big.	Je me suis dit juste de penser grand.
It was a battle we were not going to lose.	C'était une bataille que nous n'allions pas perdre.
It's quite crazy.	C'est bien fou.
These men were chosen because they will fight until the end.	Ces hommes ont été choisis parce qu'ils se battront jusqu'au bout.
Instead of the two songs the record company wanted, we wrote three.	Au lieu des deux chansons que la maison de disques voulait, nous en avons écrit trois.
It has nothing to do with running.	Cela n'a rien à voir avec la course à pied.
I hope you are right.	J'espère que tu as raison.
His academic performance was average.	Ses performances scolaires étaient moyennes.
It came out fine.	C'est bien sorti.
But the money was welcome.	Mais l'argent était le bienvenu.
And no one heard anything.	Et personne n'a rien entendu.
Hell of a person.	Enfer d'une personne.
Each character has a name.	Chaque personnage a un nom.
He might well feel it.	Il pourrait bien le ressentir.
The rain comes and goes.	La pluie va et vient.
She still wasn't sure of him.	Elle n'était toujours pas sûre de lui.
Within a week they were gone.	En une semaine, ils étaient partis.
They are more concerned about their status in society.	Ils sont plus préoccupés par leur statut dans la société.
He had fired his shot.	Il avait tiré son coup.
Remember who you were as a child.	Rappelez-vous qui vous étiez enfant.
They only read their own newspapers.	Ils ne lisent que leurs propres journaux.
Don't do my job for me.	Ne fais pas mon travail à ma place.
No need to talk about it.	Pas la peine d'en parler.
This article only reports search results.	Cet article rapporte seulement les résultats de recherches.
But those days were over.	Mais ces jours appartenaient au passé.
I don't know exactly how to do this part.	Je ne sais pas exactement comment faire cette partie.
Come, we'll be late.	Venez, nous serons en retard.
I know how it feels.	Je sais ce que l'on ressent.
But these children were so quiet.	Mais ces enfants étaient tellement silencieux.
I was thinking about food.	Je pensais à la nourriture.
And we see the impact on the community.	Et nous voyons l'impact sur la communauté.
Therefore, it cannot access anything that requires a class instance.	Par conséquent, il ne peut accéder à rien qui nécessite une instance de classe.
A real one he was.	Un vrai il était.
Here, try it right away.	Tiens, essaie-le tout de suite.
It's the wrong word.	C'est le mauvais mot.
This makes finishing books difficult.	Cela rend la finition des livres difficile.
Sometimes it works, and sometimes it doesn't.	Parfois cela fonctionne, et parfois non.
Finally, it was time to go home and start dinner.	Enfin, il était temps de rentrer à la maison et de commencer le dîner.
See what he had to say below.	Voyez ce qu'il avait à dire ci-dessous.
I miss everything.	Tout me manque.
She wasn't sure.	Elle n'était pas sûre.
I never wanted to work for someone else.	Je n'ai jamais voulu travailler pour quelqu'un d'autre.
A few hours later, the patient died.	Quelques heures plus tard, le patient est décédé.
It could be so much better.	Cela pourrait être tellement mieux.
His comments are a good reflection of our current situation.	Ses commentaires reflètent bien notre situation actuelle.
I don't know where we are now.	Je ne sais pas où nous sommes maintenant.
It's a, it's a huge problem.	C'est un, c'est un énorme problème.
We had to go back and finish the job.	Nous avons dû revenir en arrière et terminer le travail.
It wouldn't be hard to do.	Ce ne serait pas difficile à faire.
We don't have any animals there either.	Là-bas, nous n'avons pas non plus d'animaux.
Don't mind your fingers.	Ne faites pas attention à vos doigts.
You make someone else sit in your place.	Vous faites asseoir quelqu'un d'autre à votre place.
He heard movement outside.	Il entendit du mouvement à l'extérieur.
See online help for more details.	Voir l'aide en ligne pour plus de détails.
It was relatively well defined.	C'était relativement bien défini.
I am concerned about my own government.	Je suis préoccupé par mon propre gouvernement.
She was never going to fall asleep.	Elle n'allait jamais s'endormir.
All of this was against the best interests of the child.	Tout cela était contraire à l'intérêt supérieur de l'enfant.
He won't have gone very far.	Il ne sera pas allé bien loin.
You have the words for it.	Vous avez les mots pour ça.
We don't kill anyone.	Nous ne tuons personne.
Maybe this very night.	Peut-être cette nuit même.
Any choice a patient has is within these limits.	Tout choix qu'un patient a est dans ces limites.
So it was hard to know.	Il était donc difficile de le savoir.
Offer help.	Proposer de l'aide.
Just something about the symptoms.	Juste quelque chose à propos des symptômes.
Everything else is a product of the mind.	Tout le reste est un produit de l'esprit.
The experiment was a success.	L'expérience a été un succès.
There was no need to lie in this case.	Il n'y avait pas besoin de mentir dans cette affaire.
It serves no other purpose.	Il ne sert à rien d'autre.
You are on my way.	Vous êtes sur mon chemin.
Luckily, that was it.	Une chance, c'était ça.
Thus, there will be two lines of male and female.	Ainsi, il y aura deux lignes de mâle et de femelle.
He had a weird game.	Il avait un jeu étrange.
I will write as soon as possible.	J'écrirai dès que possible.
Go and.	Allez et.
I don't say me.	Je ne dis pas moi.
Something is added or not.	Quelque chose est ajouté ou non.
He put his hand back on it.	Il a remis sa main dessus.
It beat in my heart.	Il a battu dans mon cœur.
Your family should be treated like the special people they are.	Votre famille doit être traitée comme les personnes spéciales qu'elles sont.
And believed he was using drugs.	Et croyait qu'il consommait de la drogue.
They can mean something or nothing.	Ils peuvent signifier quelque chose ou rien.
Everyone knows that the king was a serious student.	Tout le monde sait que le roi était un étudiant sérieux.
I expected to see him there.	Je m'attendais à le voir là-bas.
Then everyone starts doing it.	Ensuite, tout le monde commence à le faire.
He extinguished the fire.	Il a éteint le feu.
That's when the idea for her gift came.	C'est alors que l'idée de son cadeau est venue.
We never had to work on this part.	Nous n'avons jamais eu à travailler sur cette partie.
It's so final.	C'est tellement définitif.
They had none of that.	Ils n'avaient rien de tout cela.
In fact, there is no "right" way to receive bad news.	En fait, il n'y a pas de « bonne » façon de recevoir de mauvaises nouvelles.
This wild claim was not mentioned at the time.	Cette revendication sauvage n'a pas été mentionnée à l'époque.
Ready to cut and cut.	Prêt à couper et à couper.
I would recommend this site.	Je recommanderais ce site.
His plan was a success.	Son plan a été un succès.
She just doesn't understand.	Elle ne comprend tout simplement pas.
It scared him to feel like this.	Cela lui faisait peur de se sentir ainsi.
His voice was strong and soft.	Sa voix était forte et douce.
It's my policy.	C'est ma politique.
Each of you.	Chacun d'entre vous.
You found her husband.	Vous avez trouvé son mari.
The order of the additional tasks is not important.	L'ordre des tâches supplémentaires n'est pas important.
He really needed two.	Il en avait vraiment besoin de deux.
And you know, it was very good.	Et vous savez, c'était très bien.
Offer valid for a limited time only.	Offre valable pour un temps limité seulement.
She pushed again.	Elle a encore poussé.
She couldn't win this.	Elle ne pouvait pas gagner ça.
The night has become the sky.	La nuit est devenue le ciel.
Thousands of people are stuck in the wrong place.	Des milliers de personnes sont bloquées au mauvais endroit.
I hope you still remember me.	J'espère que vous vous souvenez encore de moi.
But there are several factors you need to consider.	Mais il y a plusieurs facteurs dont vous devez tenir compte.
Fourth, there is the medical history argument.	Quatrièmement, il y a l'argument des antécédents médicaux.
Then there were the people.	Ensuite, il y avait le peuple.
have been added.	Ont été ajoutés.
In a word, it was superior.	En un mot, c'était supérieur.
And the phone, at the same time.	Et le téléphone, en même temps.
Don't ever let them take me away again.	Ne les laisse plus jamais m'emmener.
It had been so close to a call.	Cela avait été si proche d'un appel.
They listen to adults.	Ils écoutent les adultes.
Find yours today.	Trouvez le vôtre aujourd'hui.
It is a very interesting class.	C'est une classe très intéressante.
Try as hard as you to live everything.	Essayer aussi fort que vous de vivre tout.
The housekeepers had gone to bed.	Les hommes de charge étaient allés se coucher.
This is an advanced topic that will not be covered in this article.	Il s'agit d'un sujet avancé qui ne sera pas traité dans cet article.
I told him about his success.	Je lui avais parlé de son succès.
It was not a perfect solution.	Ce n'était pas une solution parfaite.
Big difference !.	Grande différence !.
Of course, horses were one of them.	Bien sûr, les chevaux en faisaient partie.
The air in the rose garden was calm.	L'air dans la roseraie était calme.
He doesn't want us out of here, any of us.	Il ne veut pas que nous sortions d'ici, aucun d'entre nous.
It doesn't really last long.	Cela ne dure pas vraiment longtemps.
Then he had nothing.	Puis il n'avait plus rien.
They are old and not in very good condition.	Ils sont vieux et pas en très bon état.
He is a good teacher, makes learning fun.	Il est un bon professeur, rend l'apprentissage amusant.
It was no accident.	Ce n'était pas un accident.
Twenty-nine patients had a second file after the first survey.	Vingt-neuf patients ont eu un deuxième dossier après la première enquête.
People like to finish things.	Les gens aiment finir les choses.
Yes, a touch of sweetness too.	Oui, une touche sucrée aussi.
He will be.	Il sera.
Meaning begins and ends with language.	Le sens commence et se termine avec le langage.
These may be additional mechanisms of action of this drug.	Ceux-ci peuvent être des mécanismes d'action supplémentaires de ce médicament.
He went out through a back door so he wouldn't see us.	Il est sorti par une porte dérobée pour ne pas nous voir.
Door on the right.	Porte à droite.
This time he answered.	Cette fois, il a répondu.
She had never seen her sister so angry before.	Elle n'avait jamais vu sa sœur aussi en colère auparavant.
I couldn't put it down.	Je ne pouvais pas le déposer.
The one below is probably my best attempt.	Celui ci-dessous est probablement ma meilleure tentative.
You have to give it to him.	Tu dois le lui donner.
It wasn't him.	Ce n'était pas lui.
So, in this case, we're done.	Donc, dans ce cas, nous avons terminé.
The details of these three sites are described in a following section.	Les détails de ces trois sites sont décrits dans une section suivante.
Maybe even a very small group.	Peut-être même un très petit groupe.
All right, a dinner just you and me sounds good to me.	D'accord, un dîner juste toi et moi me semble bien.
You have chosen to login.	Vous avez choisi de vous connecter.
You might need it.	Vous pourriez en avoir besoin.
Winter in the garden is a period of rest.	L'hiver au jardin est une période de repos.
She was too upset to drive the car and she knew it.	Elle était trop bouleversée pour conduire la voiture et elle le savait.
My dad knew what was going on.	Mon père savait ce qui se passait.
I will have finished.	J'aurai fini.
It certainly comes from the heart.	Cela vient certainement du cœur.
I don't care much about the past.	Je m'intéresse peu au passé.
Individuals are a bit more down to earth.	Les individus sont un peu plus terre à terre.
She looked a little sad.	Elle avait l'air un peu triste.
She met her gaze there, testing her sensation.	Elle joignit son regard à cet endroit, testant sa sensation.
Train, while the train had left.	Train, alors que le train était parti.
In terms of, basically, she has to have a very measured tone.	En termes de, fondamentalement, elle doit avoir un ton très mesuré.
I think it's gonna be really fun.	Je pense que ça va être vraiment amusant.
Leave your clothes as if you were coming back.	Laissez vos vêtements comme si vous reveniez.
I find that one particularly difficult to answer.	Je trouve celle-là particulièrement difficile à répondre.
But there is a serious problem with this explanation.	Mais il y a un sérieux problème avec cette explication.
But of course not.	Mais bien sûr que non.
Don't be fooled.	Ne soyez pas dupe.
It is right that we share it.	Il est juste que nous le partagions.
You can use many resources available online.	Vous pouvez utiliser de nombreuses ressources disponibles en ligne.
Wait, it's getting worse.	Attendez, ça empire.
I just need to see her.	J'ai juste besoin de la voir.
I felt his call.	J'ai senti son appel.
Life was kinda up in the air for us.	La vie a été un peu dans l'air pour nous.
The meat was much better, she thought.	La viande était bien meilleure, pensa-t-elle.
It contains four species.	Il contient quatre espèces.
It's just the two of them.	Il n'y a qu'eux deux.
Or he wouldn't really want to know.	Ou il ne voudrait pas vraiment savoir.
Now we have recognized it from the start.	Maintenant, nous l'avons reconnu depuis le début.
There's probably no missing child.	Il n'y a probablement pas d'enfant disparu.
And it really took over.	Et ça a vraiment pris le dessus.
If you don't, you can still break into the industry.	Si vous ne le faites pas, vous pouvez toujours percer dans l'industrie.
It's all there.	Il y a tout là-bas.
She is not herself.	Elle n'est pas elle-même.
Okay thank you so much.	D'accord, merci beaucoup.
Thanks.	Merci.
She is helpful, sweet and intelligent.	Elle est serviable, douce et intelligente.
A blood culture was useful for his diagnosis.	Une hémoculture a été utile pour son diagnostic.
I don't even have the ability to draw stick figures.	Je n'ai même pas la capacité de dessiner des personnages en bâton.
He called him by his name and asked him to stop.	Il l'a appelé par son nom et lui a demandé d'arrêter.
There are perhaps two reasons for this.	Il y a peut-être deux raisons à cela.
I have no better.	Je n'ai pas mieux.
have been established.	Ont été établis.
I still don't know if there are any house rules.	Je ne sais toujours pas s'il y a des règles de la maison.
He made you laugh and smile.	Il vous a fait rire et sourire.
Others appear to be stone.	D'autres semblent être en pierre.
We want another shot.	Nous voulons un autre coup.
They are both on the ground.	Ils sont tous les deux au sol.
But be as brief as possible.	Mais soyez aussi bref que possible.
What a life has passed in this little hour of me.	Quelle vie s'est écoulée en cette petite heure de moi.
It is still used.	Il est encore utilisé.
It's his sign to begin with.	C'est son signe pour commencer.
Take note of the same company.	Prenez note de la même entreprise.
The horse was taken away.	Le cheval a été emmené.
We talked about it.	Nous en avons parlé.
Something seemed very strange about him.	Quelque chose semblait très étrange chez lui.
This book was so hard, but not hard.	Ce livre était si dur, mais pas dur.
It seems that each object has its instance.	Il semble que chaque objet a son instance.
Pay attention to prices as well as customer reviews.	Faites attention aux prix ainsi qu'aux avis des clients.
It wasn't like this before.	Ce n'était pas comme ça avant.
I spoke with them, but it's no use.	J'ai parlé avec eux, mais ça ne sert à rien.
They knew she needed it to grow into a healthy young girl.	Ils savaient qu'elle en avait besoin pour devenir une jeune fille en bonne santé.
Only their hands touched.	Seules leurs mains se touchaient.
Follow his example.	Suivez son exemple.
Learn the language of business.	Apprenez la langue de l'entreprise.
Can anyone please help me on this.	Quelqu'un peut-il m'aider s'il vous plaît à ce sujet.
No one had seen the boy since then.	Personne n'avait revu le garçon depuis lors.
There's no way to tell until it's too late.	Il n'y a aucun moyen de le dire avant qu'il ne soit trop tard.
It's just things that happen when you're new to the team.	C'est juste des choses qui se passent quand vous êtes nouveau en équipe.
As for the people, they do a lot.	Quant aux gens, ils font beaucoup.
His feet are in place.	Ses pieds sont en place.
And with the meat, the spirit.	Et avec la viande, l'esprit.
I reviewed the plan.	J'ai examiné le plan.
He did not succeed.	Il n'a pas réussi.
The method has certain limitations.	La méthode a certaines limites.
We should check the computer first.	Nous devrions d'abord vérifier l'ordinateur.
I never read anything about his cancer.	Je n'ai jamais rien lu sur son cancer.
And because she was fired, the wait wasn't long.	Et parce qu'elle a été virée, l'attente n'a pas été longue.
Memory has many waiting rooms.	La mémoire compte de nombreuses salles d'attente.
I don't need to vote.	Pas besoin que je vote.
Or two if he wants.	Ou deux s'il veut.
These values ​​were compared to the measured activities.	Ces valeurs ont été comparées aux activités mesurées.
No it was good.	Non c'était la bonne.
Thanks for the great meal.	Merci pour le bon repas.
He thought it was a great card.	Il pensait que c'était une carte géniale.
I had to think of something else.	Je devais penser à autre chose.
After six months, he was sent home on special leave.	Au bout de six mois, il a été renvoyé chez lui en congé spécial.
Everything was falling into place.	Tout se mettait en place.
The judge, twenty years old.	Le juge, vingt ans.
Yet he made no effort.	Pourtant, il ne fit aucun effort.
He was married with his first child, a little boy.	Il était marié avec son premier enfant, un petit garçon.
But it's so much more.	Mais c'est tellement plus.
He has to stand up to hold it.	Il doit se tenir debout pour le tenir.
Now there were four.	Maintenant, il y en avait quatre.
Moreover, the State presented no additional arguments in this context.	De plus, l'État n'a présenté aucun argument supplémentaire dans ce contexte.
We have to get their attention.	Nous devons attirer leur attention.
The law has been recommended to the states for this purpose.	La loi a été recommandée aux États à cette fin.
Don't expect instant success.	Ne vous attendez pas à un succès instantané.
But just a little.	Mais juste un peu.
It was a useful thing to know.	C'était une chose utile à savoir.
Or exhausted.	Ou épuisé.
Stay away from them.	Restez à l'écart d'eux.
I just wanted to know how you were doing today.	Je voulais juste savoir comment tu allais aujourd'hui.
I was worried about this time last year.	J'étais inquiet à cette époque l'année dernière.
He ended up calling me back.	Il a fini par me rappeler.
It's a pretty safe choice.	C'est un choix assez sûr.
He asked a simple question.	Il a posé une question simple.
I can smell the beer on his breath.	Je peux sentir la bière dans son haleine.
I heard that.	J'ai entendu ça.
It was not modern.	Ce n'était pas moderne.
And happened so long ago.	Et s'est produit il y a si longtemps.
It was his chance.	C'était sa chance.
By fair encounter.	Par rencontre juste.
This is often the case.	C'est souvent le cas.
Life here can be quite interesting.	La vie ici peut être assez intéressante.
Your friends will drift away from you.	Vos amis s'éloigneront de vous.
I don't know how to describe their meaning.	Je ne sais pas comment décrire leur sens.
But there is a place we cannot go.	Mais il y a un endroit où nous ne pouvons pas aller.
When everything was so bad with me last spring when.	Quand tout allait si mal avec moi le printemps dernier quand.
Hair can be so difficult to draw.	Les cheveux peuvent être si difficiles à dessiner.
I noticed for some time that you weren't too bright.	J'ai remarqué depuis un certain temps que vous n'étiez pas trop brillant.
I believe it may turn out to be anything but.	Je crois que cela peut s'avérer être tout sauf cela.
He cries and cries.	Il pleure et pleure.
One option is to create a new class.	Une option consiste à créer une nouvelle classe.
Then you ask them what that means.	Ensuite, vous leur demandez ce que cela signifie.
Feel how fresh it is.	Sentez comme c'est frais.
So maybe a central starting point.	Donc un point de départ central peut-être.
I'm proud that you came out with a fight.	Je suis fier que tu sois sorti avec un combat.
He is crazy about me.	Il est fou de moi.
We must therefore react.	Il faut donc réagir.
Besides, we are safe here.	De plus, nous sommes en sécurité ici.
I did it with many players before that played every game.	Je l'ai fait avec de nombreux joueurs avant qui jouaient à chaque match.
She never thought to ask about it.	Elle n'a jamais pensé à demander à ce sujet.
But she's surprised to see the expression on his face.	Mais elle est surprise de voir l'expression sur son visage.
Thanks a lot.	Merci beaucoup.
When they got to the river, she stayed in the car.	Quand ils sont arrivés à la rivière, elle est restée dans la voiture.
We are at war.	Nous sommes en guerre.
She ran away with him.	Elle s'est enfuie avec lui.
Remember, He wants to give you the things you really want.	N'oubliez pas qu'il veut vous offrir les choses que vous voulez vraiment.
Consider a combination of materials.	Envisagez une combinaison de matériaux.
Nothing is more precious.	Rien n'est plus précieux.
Maybe you have nothing to lose.	Peut-être que tu n'as rien à perdre.
All authors planned and conducted the study.	Tous les auteurs ont planifié et mené l'étude.
It was a good one.	C'était un bon.
No one really understood what was going on.	Personne ne comprenait vraiment ce qui se passait.
We didn't talk much.	Nous n'avons pas beaucoup parlé.
I had a month to change things.	J'ai eu un mois pour changer les choses.
And his message, just that one.	Et son message, juste celui-là.
It's a gift, he wanted to say.	C'est un cadeau, voulait-il dire.
As a kid was filled with many anxieties about life.	Comme un gamin a été rempli de nombreuses inquiétudes sur la vie.
He didn't remember where he had found the figure.	Il ne se rappelait pas où il avait trouvé la silhouette.
He will move with determination.	Il remuera avec détermination.
The war was surely over.	La guerre était sûrement finie.
And that makes women a key force in changing the rules.	Et cela fait des femmes une force essentielle pour changer les règles.
We finally have a new engine.	Nous avons enfin un nouveau moteur.
I knew the guy was going to drop me.	Je savais que le gars allait me lâcher.
Many other factors will influence the decision process.	De nombreux autres facteurs influenceront le processus de décision.
A whole new world for me.	Un tout nouveau monde pour moi.
Such changes cannot be called errors.	De tels changements ne peuvent pas être qualifiés d'erreurs.
I realized things had to change.	J'ai réalisé que les choses devaient changer.
It's not your mind.	Ce n'est pas votre esprit.
With one exception.	À une exception près.
Beat me.	Battez moi.
I was the only one left.	J'étais le seul qui restait.
Overall survival rates were calculated from the date of operation.	Les taux de survie globale ont été calculés à partir de la date de l'opération.
I have read the book two hundred times.	J'ai lu le livre deux cents fois.
His is yet to come.	La sienne est encore à venir.
We live in a world where everything is going fast for us.	Nous vivons dans un monde où tout va vite pour nous.
I learned ways of.	J'ai appris des façons de.
It's very comfortable.	C'est très confortable.
As if that did anything.	Comme si cela faisait quelque chose.
I'm not at home.	Je ne suis pas à la maison.
Go and get it.	Va le chercher.
You made him believe he could still do good.	Tu lui as fait croire qu'il pouvait encore faire le bien.
If you don't want to, don't.	Si vous ne voulez pas, ne le faites pas.
They don't drive you there.	Ils ne vous conduisent pas là-bas.
It could definitely use a lot of improvement.	Il pourrait certainement utiliser beaucoup d'amélioration.
Ask him for a solution.	Demandez-lui une solution.
He added that the couple were previously known to police.	Il a ajouté que le couple était auparavant connu de la police.
So you're ready to roll.	Alors, vous êtes prêts à rouler.
In fact, it was my job.	En fait, c'était mon travail.
And research normally falls somewhere in the middle.	Et la recherche se situe normalement quelque part au milieu.
Some people gain perspective through travel or new experiences.	Certaines personnes obtiennent une perspective grâce à des voyages ou à de nouvelles expériences.
This argument is totally false.	Cet argument est totalement faux.
It was probably the only way in and out.	C'était probablement le seul moyen d'entrer et de sortir.
No that's not true.	Non ce n'est pas vrai.
If the music is wrong or bad, the movie will fail.	Si la musique est fausse ou mauvaise, le film échouera.
For most of us, that's usually the case.	Pour la plupart d'entre nous, c'est généralement le cas.
It was a surprise.	C'était une surprise.
Trust me, you'll thank me later.	Croyez-moi, vous me remercierez plus tard.
Oh, there it is.	Ah, ça y est.
I can do the basic stuff.	Je peux faire les trucs de base.
I think everyone enjoyed it.	Je pense que tout le monde a apprécié.
Some of these items were very expensive.	Certains de ces articles étaient très chers.
It was me who had problems with scale.	C'est moi qui ai eu des problèmes d'échelle.
Then post a review and share it with others.	Ensuite, publiez un avis et partagez-le avec d'autres.
But they are not.	Mais ils ne le sont pas.
It was the last time he entered.	C'était la dernière fois qu'il entrait.
Surely it could only get better.	Cela ne pouvait sûrement que s'améliorer.
In the figure, time increases from left to right.	Dans la figure, le temps augmente de gauche à droite.
She just had to deal with it for now.	Elle n'avait qu'à s'en occuper pour l'instant.
Map on a wall in the background.	Carte sur un mur en arrière-plan.
The feature is not complete.	La fonctionnalité n'est pas terminée.
Cover and let them sit until cool.	Couvrez et laissez-les reposer jusqu'à ce qu'ils soient froids.
People were happy.	Les gens étaient contents.
But it is so found.	Mais c'est tellement trouvé.
That was over five hundred years ago.	C'était il y a plus de cinq cents ans.
It is “a battle with thoughts”.	C'est « une bataille avec des pensées ».
And unfortunately there are people like that.	Et malheureusement il y a des gens comme ça.
And still go to school.	Et toujours aller à l'école.
But they are by no means easy.	Mais ils ne sont en aucun cas faciles.
You run and they run faster.	Vous courez et ils courent plus vite.
We have a show to do.	Nous avons un spectacle à faire.
Most of the time he's just laying there dead.	La plupart du temps, il est simplement allongé là, étant mort.
That's what I did.	C'est ce que j'ai fait.
It had happened since she was a girl.	C'était arrivé depuis qu'elle était une fille.
Instead of the code you gave as an example.	Au lieu du code que vous avez donné en exemple.
I hope that helps.	J'espère que ça aide.
Each topic is explained briefly but clearly.	Chaque sujet est expliqué brièvement mais clairement.
But not as much as they say.	Mais pas autant qu'on le dit.
Brown too.	Brun aussi.
It's hard to let go, to trust sleep.	C'est dur de me laisser aller, de faire confiance au sommeil.
You can solve this problem in two ways.	Vous pouvez résoudre ce problème de deux manières.
I did not ask anything.	Je n'ai rien demandé.
I'm so sick of being wrong, she thought.	J'en ai tellement marre de me tromper, pensa-t-elle.
When she looked up, the fight was over.	Quand elle leva les yeux, le combat était terminé.
He immediately informed the police.	Il a immédiatement informé la police.
Sorry about that.	Désolé pour ça.
We still need to have this conversation.	Nous devons encore avoir cette conversation.
At least not for humans.	Du moins pas pour les humains.
Buy their books.	Achetez leurs livres.
I'll never forget.	Je n'oublierai jamais.
Count to ten.	Compter jusqu'à dix.
I couldn't stop the car.	Je n'ai pas pu arrêter la voiture.
We offer a general discussion.	Nous en proposons une discussion générale.
And never stop moving.	Et n'arrêtez jamais de bouger.
I can't give my name.	Je ne peux pas donner mon nom.
He had had the best season of his career.	Il avait connu la meilleure saison de sa carrière.
No shirt, no shoes, no service.	Pas de chemise, pas de chaussures, pas de service.
Before leaving, she looked over her shoulder.	Avant de sortir, elle regarda par-dessus son épaule.
Just up the street from a street.	Juste en haut de la rue d'une rue.
One is reserved for women.	L'un est réservé aux femmes.
He had been here before.	Il était déjà venu ici.
About half do nothing.	Environ la moitié ne fait rien.
You can perform these steps in different orders.	Vous pouvez effectuer ces étapes dans des ordres différents.
This would explain the dream image.	Cela expliquerait l'image du rêve.
I'm serious.	Je suis sérieux.
Therefore, they had no treatment data.	Par conséquent, ils n'avaient pas de données sur le traitement.
Not required.	N'est pas requis.
However, the most important sites see their population increase.	Cependant, les sites les plus importants voient leur population augmenter.
It was my only shot.	C'était mon seul coup.
This direct call followed.	Cet appel direct a suivi.
Things that your customer may consider essential.	Des choses que votre client peut considérer comme essentielles.
I offered her my hand to hold, but she shook her head.	Je lui ai offert ma main à tenir, mais elle a secoué la tête.
Here is what happened.	Voici ce qui s'est passé.
At my job, with my friend's death, with your case.	A mon travail, avec la mort de mon ami, avec votre affaire.
Of course, there is no way to fully prepare for such things.	Bien sûr, il n'y a aucun moyen de se préparer pleinement à de telles choses.
Your gift guide.	Votre guide cadeau.
But we have decided to reject this claim.	Mais nous avons décidé de rejeter cette affirmation.
She was very tall.	Elle était très grande.
Nor the past.	Ni le passé.
Soon it will be over.	Bientôt ce sera fini.
Learn more about who he was.	En savoir plus sur qui il était.
It changes every day.	Ça change tous les jours.
We are coming to your place.	Nous arrivons chez vous.
Nothing you do will last.	Rien de ce que vous ferez ne durera.
No one had an explanation.	Personne n'avait d'explication.
Perfectly suited to our team.	Parfaitement adapté à notre équipe.
The problem with this is that his life could be in danger.	Le problème avec cela est que sa vie pourrait être en danger.
Even its very existence.	Même son existence même.
We see the world very differently.	Nous voyons le monde très différemment.
A little cold this week but otherwise fine.	Un peu froid cette semaine mais sinon ça va.
It's not something you can buy.	Ce n'est pas quelque chose que vous pouvez acheter.
It's a last wish.	C'est une dernière envie.
You are not saved from these circumstances.	Vous n'êtes pas sauvé de ces circonstances.
They asked the government to stop the mine.	Ils ont demandé au gouvernement d'arrêter la mine.
Which sounds easy enough, but there's still a lot to worry about.	Ce qui semble assez facile, mais il reste encore beaucoup à craindre.
She knows it can be difficult for people.	Elle sait que cela peut être difficile pour les gens.
I know that look.	Je connais ce regard.
Save the information and move on.	Enregistrez les informations et passez à autre chose.
But that was years ago and that could have changed.	Mais c'était il y a des années et cela aurait pu changer.
He took a deep breath and let it out.	Il prit une longue inspiration et la laissa échapper.
He didn't want to run.	Il ne voulait pas courir.
Apparently, the agreement contains nothing on campfires.	Apparemment, l'accord ne contient rien sur les feux de camp.
They were leaving the only place he knew to find them.	Ils quittaient le seul endroit où il savait les trouver.
Be happy for me.	Soyez heureux pour moi.
You have something else.	Vous avez autre chose.
But people have to eat.	Mais les gens doivent manger.
I will put you in contact with them.	Je vous mettrais en contact avec eux.
Most of them had no shoes.	La plupart d'entre eux n'avaient pas de chaussures.
I can't risk it.	Je ne peux pas le risquer.
All study participants provided written informed consent.	Tous les participants à l'étude ont fourni un consentement écrit éclairé.
Don't just point your camera at it.	Ne vous contentez pas de pointer votre appareil photo dessus.
He just needs time.	Il a juste besoin de temps.
She is like a second mother to me.	Elle est comme une seconde mère pour moi.
The same logic will be applied to the rest of the elements.	La même logique sera appliquée au reste des éléments.
I always wanted to play.	Je voulais toujours jouer.
It was sure.	C'était sûr.
It looked like me.	Ça me ressemblait.
He was the kind of man most people don't notice.	C'était le genre d'homme que la plupart des gens ne remarquent pas.
The mother-in-law.	La belle-mère.
This year, it was quite the opposite.	Cette année, c'était tout le contraire.
His expression changes at this moment.	Son expression change à cet instant.
It's always a constant battle.	C'est toujours une bataille constante.
It's not funny, she told herself.	Ce n'est pas drôle, se dit-elle.
He's like me, but not special.	Il est comme moi, mais sans être spécial.
It was my chance.	C'était ma chance.
And if he's right, his behavior is entirely appropriate.	Et s'il a raison, son comportement est tout à fait approprié.
They got away with it.	Ils s'en sont tirés.
The girls who work there like me very much.	Les filles qui y travaillent m'aiment beaucoup.
Finally, one of his men pointed.	Finalement, un de ses hommes pointa.
I go down.	Je descends.
Imagine this line.	Imaginez cette ligne.
We didn't have time to follow.	Nous n'avons pas eu le temps de suivre.
But this morning.	Mais ce matin.
Independent research and article required.	Recherche indépendante et article requis.
But everyone in the store stayed exactly where they were.	Mais tout le monde dans le magasin est resté exactement là où il était.
Step away from power.	Éloignez-vous du pouvoir.
I still felt sorry for her.	J'ai quand même eu pitié d'elle.
We will go out during the process.	Nous sortirons pendant le processus.
It bore two letters.	Il portait deux lettres.
I will test it.	Je vais le tester.
It has the beauty of nature at its best.	Il a la beauté de la nature à son meilleur.
I let down a lot of people.	J'ai laissé tomber beaucoup de gens.
It is also necessary for my freedom.	C'est aussi nécessaire pour ma liberté.
His room was quite comfortable.	Sa chambre était assez confortable.
He turned out to be the best judge.	Il s'est avéré le meilleur juge.
They had never heard magic before.	Ils n'avaient jamais entendu la magie auparavant.
They were paid regardless of the world price in dollars.	Ils étaient payés quel que soit le prix mondial en dollars.
Well, a lot of things would be different.	Eh bien, beaucoup de choses seraient différentes.
Click on their image to be redirected to their page.	Cliquez sur leur image pour être redirigé vers leur page.
There is a small window.	Il y a une petite fenêtre.
I finished my beer.	J'ai fini ma bière.
They needed to move.	Ils avaient besoin de bouger.
Wrote the text.	A écrit le texte.
This call is ended after five seconds.	Cet appel est terminé après cinq secondes.
It's free, easy and instant.	C'est gratuit, facile et instantané.
The idea behind this tax credit is good.	L'idée derrière ce crédit d'impôt est bonne.
I don't see any error.	Je ne vois pas d'erreur.
Their little family makes me so happy.	Leur petite famille me rend si heureuse.
However, I find no evidence for this claim.	Cependant, je ne trouve aucune preuve de cette affirmation.
So they take it off the table.	Alors ils le retirent de la table.
We don't find any here.	Nous n'en trouvons aucun ici.
I went to the open house and absolutely loved it.	Je suis allé à la journée portes ouvertes et j'ai vraiment adoré.
Many of them walked past the two houses.	Beaucoup d'entre eux passèrent devant les deux maisons.
We call this the initial trial state.	Nous appelons cela l'état d'essai initial.
This comparison shows a fair deal.	Cette comparaison montre un accord équitable.
That they would meet again.	Qu'ils se reverraient.
Choose a heavy one.	Choisissez-en un lourd.
He thought no one else could do it.	Il pensait que personne d'autre ne pouvait le faire.
I can go where you can't.	Je peux aller où tu ne peux pas.
Maybe they are.	Qu'ils le soient peut-être.
Give it time, it will firm up.	Laisse-lui du temps, elle va se raffermir.
I'm not really sure.	Je ne suis pas vraiment sûr.
It seems like the second time this has happened.	Il semble que la deuxième fois que cela se produise.
There were no significant complications.	Il n'y a pas eu de complications significatives.
I have no idea what they are doing, to be honest.	Je n'ai aucune idée de ce qu'ils font, pour être honnête.
No words were needed.	Aucun mot n'était nécessaire.
She doesn't seem to be afraid of anything.	Elle ne semble avoir peur de rien.
Together these guys were hot.	Ensemble, ces gars étaient chauds.
I don't have a daughter, of course.	Je n'ai pas de fille, bien sûr.
She could finally see what had been prepared for her.	Elle pouvait enfin voir ce qui avait été préparé pour elle.
His playing days were over.	Ses jours de jeu étaient terminés.
Finally, it was decided.	Finalement, c'était décidé.
That probably won't happen this year though.	Cela n'arrivera probablement pas cette année cependant.
I think the president has that power.	Je pense que le président a ce pouvoir.
You would be dead in minutes.	Vous seriez mort en quelques minutes.
You don't have to talk about it if you don't want to.	Tu n'es pas obligé d'en parler si tu ne veux pas.
We'll see what happens, at least the problem has been acknowledged.	Nous verrons ce qui se passe, au moins le problème a été reconnu.
And gain height.	Et prendre de la hauteur.
My shoulders are definitely feeling it today.	Mes épaules le ressentent définitivement aujourd'hui.
Next to me on the floor is my room.	À côté de moi sur le sol se trouve ma pièce.
That's how he got away.	C'est ainsi qu'il s'est sauvé.
I can't miss work because you're late.	Je ne peux pas manquer le travail parce que tu es en retard.
I am dead.	Je suis mort.
Never lose your sense of wonder.	Ne perdez jamais votre sens de l'émerveillement.
From then on, she was aware but not aware of her own actions.	À partir de là, elle était consciente mais pas consciente de ses propres actions.
Those who knew us best knew that we liked to get high.	Ceux qui nous connaissaient le mieux savaient que nous aimions planer.
You must be born one.	Vous devez être né un.
We take the loss.	Nous prenons la perte.
It just made his career, of course.	Cela a simplement fait sa carrière, bien sûr.
Give me the right words to say at the right time.	Donnez-moi les bons mots à dire au bon moment.
I will be his wife.	Je serai sa femme.
They would call it common sense.	Ils appelleraient cela du bon sens.
My hearing came back.	Mon audition est revenue.
Maybe he wasn't a policeman.	Il n'était peut-être pas policier.
I write to give voice to suffering.	J'écris pour donner voix à la souffrance.
Because the animal should not be measured by man.	Car l'animal ne doit pas être mesuré par l'homme.
But once you did, you had a friend for life.	Mais une fois que tu l'as fait, tu avais un ami pour la vie.
Well, you have two.	Eh bien, vous en avez deux.
And raise the temperature.	Et faire monter la température.
I was one of the lucky ones.	J'ai été l'un des chanceux.
It's you.	C'est toi.
Never again.	Plus jamais.
To loss or injury.	À la perte ou à la blessure.
Access and use of space.	Accès et utilisation de l'espace.
I didn't keep your word.	Je ne t'ai pas tenu parole.
We should be on top.	Nous devrions être tout en haut.
He didn't fail this time either.	Il n'a pas échoué cette fois non plus.
Thanks for this list.	Merci pour cette liste.
You have done more for me than anyone else on earth.	Tu as fait plus pour moi que n'importe qui d'autre sur terre.
Our first sexual encounter was in my bed, in my apartment.	Notre premier rapport sexuel a été dans mon lit, dans mon appartement.
It's going to be too hard to knock these things down.	Ça va être trop difficile de faire tomber ces choses.
My whole body had entered her.	Tout mon corps était entré en elle.
With a little more effort, he could free himself.	Avec un peu plus d'effort, il pourrait se libérer.
I might feel hurt or angry about it.	Je pourrais me sentir blessé ou en colère à cause de cela.
She was really hot.	Elle était vraiment chaude.
That's why he wants it.	C'est pourquoi il le veut.
She seemed fine with it.	Elle a semblé bien avec ça.
The books seem to have been very expensive.	Les livres semblent avoir été très chers.
It's not, it's just a lie.	Ce n'est pas le cas, c'est tout simplement un mensonge.
I don't think he would change it.	Je pense qu'il ne le changerait pas.
This library was cold and clinical.	Cette bibliothèque était froide et clinique.
By the second week, that number is half.	À la deuxième semaine, ce nombre est de moitié.
He must have felt a sense of loss and confusion.	Il a dû ressentir un sentiment de perte et de confusion.
He wasn't looking in her general direction.	Il ne regardait pas dans sa direction générale.
And that seems too much to me.	Et ça me semble trop.
These have been removed.	Ceux-ci ont été supprimés.
It's only minor, though.	Ce n'est que mineur, cependant.
This made her smile.	Cela la fit sourire.
The first is that it was not necessary.	La première est que ce n'était pas nécessaire.
This is the world we live in.	C'est le monde dans lequel nous vivons.
Drink if you must.	Buvez si vous le devez.
We don't promise anything.	Nous ne promettons rien.
Let me explain what we mean by this.	Permettez-moi d'expliquer ce que nous entendons par là.
It's not just a building we're talking about.	Ce n'est pas seulement un bâtiment dont nous parlons.
Data were entered twice to reduce entry errors.	Les données ont été saisies deux fois pour réduire les erreurs de saisie.
Many of them had returned home.	Beaucoup d'entre eux étaient rentrés chez eux.
Start with a drink and a conversation.	Commencez par un verre et une conversation.
I thought, forget it, why remember such things.	J'ai pensé, oublie ça, pourquoi te souvenir de telles choses.
They looked like all the others she had seen.	Ils ressemblaient à tous les autres qu'elle avait vus.
I looked at her, retaliating.	Je la regardai, ripostant.
New recordings are constantly being added.	De nouveaux enregistrements sont constamment ajoutés.
A moment later, the door opened.	Un instant plus tard, la porte s'ouvrit.
Not this week.	Pas cette semaine-là.
I ran the general store for seven years.	J'ai dirigé le magasin général pendant sept ans.
You only need to be aware of what is going on.	Vous avez seulement besoin d'être conscient de ce qui se passe.
So this or that solution does not suit me.	Donc telle ou telle solution ne me convient pas.
What is a ?.	Qu'est-ce qu'un ?.
But that seems impossible.	Mais cela paraît impossible.
These things represent everything that holds us back.	Ces choses représentent tout ce qui nous retient.
She has no one.	Elle n'a personne.
But the basic work is money money money money.	Mais le travail de base est de l'argent de l'argent de l'argent de l'argent.
It was a real pleasure doing business with them.	Ce fut un vrai plaisir de faire affaire avec eux.
I built our original website myself and started marketing it.	J'ai construit moi-même notre site Web original et j'ai commencé à le commercialiser.
So that in itself is great.	Alors ça en soi c'est super.
Do not mistake yourself.	Ne vous méprenez pas.
She had such a generous heart.	Elle avait un tel cœur généreux.
To show that such an accident happened.	Pour montrer qu'un tel accident s'est produit.
They went to the school board.	Ils sont allés à la commission scolaire.
Four on the ground against two steps.	Quatre au sol contre deux pas.
It was still difficult for her.	C'était quand même difficile pour elle.
You just found it.	Vous venez de le trouver.
Well, we're a fucking space station.	Eh bien, nous sommes une putain de station spatiale.
But consider what he says.	Mais considérez ce qu'il dit.
Clean house, check.	Maison propre, vérifier.
To tell me that she loved me.	Pour me dire qu'elle m'aimait.
We are not the only group to be cut.	Nous ne sommes pas le seul groupe à être coupé.
In fact, we will often pay a good price to make them.	En fait, nous paierons souvent un bon prix pour les faire.
He has a cold smile.	Il a le sourire froid.
And in bed.	Et au lit.
It wasn't easy, however.	Ce n'était pas facile, cependant.
There are many great events taking place in this regard.	Il y a beaucoup de grands événements qui se déroulent à cet égard.
It looks like it just hit him.	Il semble que cela vient de le frapper.
It happened every spring.	Cela arrivait chaque printemps.
It is your responsibility.	C'est votre responsabilité.
They're going to get it one way or another.	Ils vont l'obtenir d'une manière ou d'une autre.
You have to do what you have to do.	Vous devez faire ce que vous avez à faire.
They weren't really mom stuff.	Ils n'étaient pas vraiment du matériel de maman.
I want it to be seen everywhere by everyone.	Je veux qu'elle soit vue partout par tout le monde.
There is also another possibility.	Il y a aussi une autre possibilité.
Now my real sight is gone.	Maintenant, ma vraie vue a disparu.
The samples were divided into two groups.	Les échantillons ont été divisés en deux groupes.
At first they do not progress.	Au début, ils ne progressent pas.
You may not be interested, and that's perfectly normal.	Cela ne vous intéresse peut-être pas, et c'est parfaitement normal.
Think about it for a second.	Réfléchis-y une seconde.
It gave me hope to live my life.	Cela m'a donné l'espoir de vivre ma vie.
Please tell us how much you would charge.	Veuillez nous dire combien vous factureriez.
I'm never really wild and never have been.	Je ne suis jamais vraiment sauvage et je ne l'ai jamais été.
Look for this and know.	Cherchez ceci et sachez.
This may be the man you want.	C'est peut-être l'homme que vous voulez.
He could feel it.	Il pouvait le sentir.
And continue to love her.	Et continuer à l'aimer.
It was a kind of wedding night.	C'était une sorte de nuit de noce.
Or she would in a few days.	Ou elle le ferait dans quelques jours.
So he did.	Alors il l'a fait.
He was familiar, but different.	Il était familier, mais différent.
He had his own thoughts.	Il avait ses propres pensées.
Still, it had to be something that changed essentially nothing.	Pourtant, cela devait être quelque chose qui ne changeait essentiellement rien.
I see what he has done for the city.	Je vois ce qu'il a fait pour la ville.
You had chosen the wrong person to address them to.	Vous aviez choisi la mauvaise personne à qui les adresser.
But she is considering how to respond.	Mais elle réfléchit à la façon de répondre.
He had his own ideas.	Il avait ses propres idées.
He does not have money.	Il n'a pas d'argent.
They won't be very happy.	Ils ne vont pas être très contents.
I can't tell you what will happen.	Je ne peux pas vous dire ce qui va se passer.
It can't come soon enough for me.	Ça ne peut pas venir assez tôt pour moi.
Fast forward to the mobile experience.	Avance rapide vers l'expérience mobile.
She was previously healthy.	Elle était auparavant en bonne santé.
So really, it can be answered in different ways.	Donc, vraiment, cela peut être répondu de différentes manières.
It's time to take responsibility.	Il est temps de prendre ses responsabilités.
It's everywhere, and let's face it, it's good.	Il y en a partout, et avouons-le, c'est bon.
Look at the photo.	Regardez la photo.
She was free.	Elle était libre.
But it is in the form of an order.	Mais c'est sous la forme d'une commande.
Otherwise, not so much.	Sinon, pas tellement.
I never heard the end of it.	Je n'en ai jamais entendu la fin.
You will hear what happens when absolutely everything goes wrong.	Vous entendrez ce qui se passe quand absolument tout va mal.
Finally, he looked up and met mine.	Finalement, il leva les yeux et rencontra les miens.
Otherwise, it is independent.	Sinon, il est indépendant.
Your energy has sent some that this site could not be.	Votre énergie a envoyé quelques-uns que ce site ne pouvait être.
He apparently does a good job for the company.	Il fait apparemment du bon travail pour l'entreprise.
Your daughter is not covered in water.	Votre fille n'est pas couverte d'eau.
Put them together in my mind.	Mettez-les ensemble dans mon esprit.
You are good for me too.	Tu es bon pour moi aussi.
The political system has failed at its core.	Le système politique a échoué dans sa base.
His gaze was sharp.	Son regard était vif.
We should be there in ten minutes.	On devrait y être dans dix minutes.
And the movie is based on real events.	Et le film est basé sur de vrais événements.
Much of it is technical.	Une grande partie est technique.
I pressed the button to see who they were from.	J'ai appuyé sur le bouton pour voir de qui ils venaient.
Available information indicates that more than half are women.	Les informations disponibles indiquent que plus de la moitié sont des femmes.
Being a leader is key.	Être un leader est la clé.
You don't have to do everything.	Vous n'êtes pas obligé de tout faire.
And not just in a war.	Et pas seulement dans une guerre.
But instead, he pulled away from her.	Mais à la place, il s'écarta d'elle.
You see, there is still so much left.	Vous voyez, il reste encore tellement de choses.
Everything is too good.	Tout est trop bien.
I mean, you see what your brain knows.	Je veux dire, vous voyez ce que votre cerveau sait.
It was starting to sound like she was completely wrong.	Cela commençait à donner l'impression qu'elle s'était complètement trompée.
We have to take care of ourselves first.	Nous devons prendre soin de nous, d'abord.
And then passed.	Et puis passé.
And watch TV.	Et regarder la télévision.
We were talking about societal issues.	Nous parlions de problèmes de société.
Fairly long finish.	Finale assez longue.
But that was just background noise.	Mais ce n'était qu'un bruit de fond.
I guess this will be my last post.	Je suppose que ce sera mon dernier message.
I told everyone.	Je l'ai dit à tout le monde.
It's big, but definitely not the biggest in the area.	C'est grand, mais certainement pas le plus grand de la région.
She had to get him out of here.	Elle devait le faire sortir d'ici.
Not so much as an SMS.	Pas tant qu'un SMS.
She really had no idea what she was looking for.	Elle n'avait vraiment aucune idée de ce qu'elle cherchait.
The door to the house behind him opened, the noise increased.	La porte de la maison derrière lui s'ouvrit, le bruit augmenta.
One of only two in the world.	L'un des deux seuls au monde.
And very few people understand that.	Et très peu de gens comprennent cela.
It was against my will.	C'était contre ma volonté.
We've seen this stuff before, of course.	Nous avons déjà vu ce genre de choses, bien sûr.
In this way, it takes more attention to the game.	De cette façon, il faut plus d'attention au jeu.
It's a fair number.	C'est un chiffre juste.
Just easy to have around.	Juste facile à avoir autour.
Unless the court decides otherwise.	A moins que le tribunal n'en décide autrement.
We start with the first claim.	Nous commençons par la première revendication.
However, this is not really a problem.	Ce n'est cependant pas vraiment un problème.
No peace for them.	Pas de calme pour eux.
He wasn't just a man anymore.	Il n'était plus seulement un homme maintenant.
And better than that, you scolded him.	Et mieux que ça, tu l'as grondé.
Because the one that should have been strong was not.	Parce que celle qui aurait dû être forte ne l'était pas.
Full names are required.	Les noms complets sont requis.
Everything taught to boys would also apply to girls.	Tout ce qui est enseigné aux garçons s'appliquerait aussi aux filles.
We gave them nothing.	Nous ne leur avons rien donné.
Every year without fail.	Chaque année sans faute.
We will not discuss these aspects here.	Nous n'aborderons pas ces aspects ici.
Maybe even the loss of life.	Peut-être même la perte de vie.
I don't give him anything.	Je ne lui donne rien.
Can you guess which one?.	Pouvez-vous deviner lequel?.
We will get this information when we need it.	Nous obtiendrons ces informations lorsque nous en aurons besoin.
Under such circumstances, one could have little confidence in his success.	Dans de telles circonstances, on pouvait avoir peu confiance en son succès.
He will be here.	Il sera ici.
It was my first baby, really.	C'était mon premier bébé, vraiment.
They did little damage.	Ils ont fait peu de dégâts.
But that's a big if.	Mais c'est un gros si.
Maybe the police were back.	Peut-être que la police était de retour.
I hope someone with more experience can help me.	J'espère que quelqu'un avec plus d'expérience pourra m'aider.
I would like to see what the beginning was like.	J'aimerais voir à quoi ressemblait le début.
I will never go back to my old way of eating.	Je ne retournerai jamais à mon ancienne façon de manger.
No advance came.	Aucune avance n'est venue.
I'll be back soon with news.	Je reviens bientôt avec des nouvelles.
Let's do something similar here, he said.	Faisons quelque chose de similaire ici, dit-il.
We didn't change it and we didn't make it fail.	Nous ne l'avons pas fait changer et nous ne l'avons pas fait échouer.
Today, more than a week later, they are magnificent.	Aujourd'hui, plus d'une semaine plus tard, ils sont magnifiques.
All my life.	Toute ma vie.
Their stories are part of who they are.	Leurs histoires font partie de qui ils sont.
I hope this will have a good result.	J'espère que cela aura un bon résultat.
Then they fell.	Puis ils tombaient.
The voice called again.	La voix appela à nouveau.
Too many thoughts swirling around in my head.	Trop de pensées se bousculent dans ma tête.
He showed no fear, not even anxiety.	Il n'a montré aucune peur, pas même de l'anxiété.
We make it a point of honor that things are not too perfect.	Nous mettons un point d'honneur à ce que les choses ne soient pas trop parfaites.
Here are some of the activities we did.	Voici quelques-unes des activités que nous avons faites.
He checked books and left.	Il a vérifié des livres et est parti.
Input data is displayed.	Une donnée d'entrée est affichée.
To find out what's going on in my own house.	Pour savoir ce qui se passe dans ma propre maison.
They weren't the kind of people who would hate him for it.	Ils n'étaient pas le genre de personnes qui le haïraient pour cela.
The three of us were silent for a minute.	Nous étions tous les trois silencieux pendant une minute.
The balance worked for us.	L'équilibre a fonctionné pour nous.
As it is.	Tel qu'il est.
I was too smart.	J'étais trop intelligent.
Then she started speaking in a low, controlled voice.	Puis elle a commencé à parler d'une voix basse et contrôlée.
This change, I noticed, no change in my main target.	Ce changement, j'ai remarqué, aucun changement dans ma cible principale.
We have no answers for them.	Nous n'avons pas de réponses pour eux.
This language has a familiar sound.	Cette langue a un son familier.
I'm going to bed.	Je vais me coucher.
Nothing very interesting here.	Rien de très intéressant ici.
I can not wait to see you again.	J'ai hâte de vous revoir.
He had a hard time believing in her.	Il avait du mal à croire en elle.
I haven't learned anything new in a month.	Je n'ai rien appris de nouveau en un mois.
Worth it in my opinion.	Ça vaut le coup à mon avis.
You lost my respect.	Vous avez perdu mon respect.
Hell, he's more of a man than a lot of them.	Enfer, il est plus un homme que bon nombre d'entre eux.
I'm going to have my car, my freedom, my life.	Je vais avoir ma voiture, ma liberté, ma vie.
We better deal with it for a few days.	Nous ferions mieux de nous en occuper pendant quelques jours.
Don't use any of mine.	N'utilise aucun des miens.
She was easy to talk to.	Elle était facile à qui parler.
I do not care.	Je m'en fous.
I don't know how it should work.	Je ne sais pas comment cela devrait fonctionner.
In other cases, the differences are significant.	Dans d'autres cas, les différences sont importantes.
Despite that, we ended up finishing the book.	Malgré cela, nous avons fini par terminer le livre.
See! 	Voir!
it is burnt.	il est brûlé.
God, she's so cold.	Dieu, elle est si froide.
Something even simpler and more human”.	Quelque chose de plus simple et d'humain encore ».
The fire would be the end of it.	L'incendie en serait la fin.
None of these values ​​is significantly different from zero.	Aucune de ces valeurs n'est significativement différente de zéro.
None were needed.	Aucun n'était nécessaire.
Would say.	Dirait.
We are here to help you.	Nous sommes là pour vous aider.
Each goal had the expected set of actions.	Chaque objectif avait l'ensemble d'actions attendu.
Individuals can live for about 20 years.	Les individus peuvent vivre une vingtaine d'années.
The message meant that everything was ready.	Le message signifiait que tout était prêt.
Good work.	Bon travail.
I can tell you from experience that this is true.	Je peux vous dire par expérience que c'est vrai.
However, let me ask you a question.	Cependant, permettez-moi de vous poser une question.
He said bad things would happen otherwise.	Il a dit que de mauvaises choses arriveraient autrement.
I never give up.	Je n'abandonne jamais.
Thanks for the comments in advance.	Merci pour les commentaires à l'avance.
We talked a lot about colors and our favorites.	Nous avons beaucoup parlé des couleurs et de nos préférées.
God has been good to us.	Dieu a été bon pour nous.
Some of course thought he was too young.	Certains pensaient bien sûr qu'il était trop jeune.
This year, he returns with a new one.	Cette année, il revient avec un nouveau.
Or a tax cut.	Ou une réduction d'impôt.
He was a long pace away from her when he stopped.	Il était à un long pas d'elle quand il s'arrêta.
It wasn't there.	Ce n'était pas là.
If you can help others, do so as much as you can.	Si vous pouvez aider les autres, faites-le autant que vous le pouvez.
I don't think anyone really does.	Je ne pense pas que quiconque le fasse vraiment.
Compliance with the law.	Respect de la loi.
Our eyes meet.	Nos regards se croisent.
It's so cool.	Ce est tellement cool.
No not yet.	Non pas encore.
So such a thought went.	Donc, une telle pensée est allée.
Your explanation makes perfect sense.	Votre explication est parfaitement logique.
It is now done.	C'est désormais chose faite.
I still remember the majority.	Je me souviens encore de la majorité.
They had to learn how.	Ils ont dû apprendre comment.
Solid ground.	Un sol solide.
A large bowl for breaking fresh eggs.	Un grand bol pour casser les œufs frais.
And any effect it had on him.	Et tout effet que cela avait sur lui.
I think they kept me from feeling wild and free.	Je pense qu'ils m'ont empêché de me sentir sauvage et libre.
She put the papers on the table.	Elle posa les papiers sur la table.
Everywhere is a sea of ​​people.	Partout est une mer de gens.
I didn't want to have to visit his mother.	Je ne voulais pas avoir à rendre visite à sa mère.
They said you would eat anything.	Ils ont dit que tu mangerais n'importe quoi.
Up several times at night.	Debout plusieurs fois la nuit.
The food here is great too.	La nourriture ici est excellente aussi.
He finished the book just in time, he said.	Il a terminé le livre juste à temps, dit-il.
Maybe no one in town wanted to kill the old man.	Peut-être que personne dans la ville ne voulait tuer le vieil homme.
It takes time and effort to make it work.	Il faut du temps et des efforts pour que cela fonctionne.
But it was never for him.	Mais ça n'a jamais été pour lui.
Married with two children, good job, comfortable life.	Marié avec deux enfants, bon travail, vie confortable.
Your basis for that to be.	Votre base pour que cela soit.
It's awesome, absolutely awesome.	C'est génial, absolument génial.
These two colors are defined as a representative color in the block.	Ces deux couleurs sont définies comme une couleur représentative dans le bloc.
I will keep it to myself.	Je vais le garder pour moi.
It's okay if there are a few larger pieces.	Ce n'est pas grave s'il y a quelques morceaux plus gros.
He hoped it was one of the last two.	Il espérait que c'était l'un des deux derniers.
His hands came up, resting on either side of my face.	Ses mains se levèrent, se posèrent de chaque côté de mon visage.
And then at the end, as you were, you were excited.	Et puis à la fin, comme tu étais, tu étais excité.
It looks fun.	Ça a l'air amusant.
He had the ability to use his hands which was amazing.	Il avait la capacité d'utiliser ses mains qui était incroyable.
Then you had many more.	Ensuite, vous en avez eu beaucoup d'autres.
It seemed clear that we had run our course.	Il semblait clair que nous avions suivi notre cours.
It was nowhere in sight.	Ce n'était nulle part en vue.
We hear differently when we listen with our heart.	Nous entendons différemment lorsque nous écoutons avec notre cœur.
He's on my list.	Il est sur ma liste.
Maybe he just moved somewhere and became the base of another society.	Peut-être qu'il s'est simplement déplacé quelque part et est devenu la base d'une autre société.
These are just a few of the great players.	Ce ne sont que quelques-uns des grands joueurs.
Hope will be reborn.	L'espoir renaîtra.
It wasn't just any shape.	Ce n'était pas n'importe quelle forme.
The meaning of my life was somehow hidden in these questions.	Le sens de ma vie était en quelque sorte caché dans ces questions.
God, he was so awesome.	Dieu, il était tellement génial.
I was better and he was better this fight.	J'étais meilleur et il était meilleur ce combat.
I hope you will come soon.	J'espère que tu viendras bientôt.
You missed my mouth.	Tu as raté ma bouche.
Not many, but a few.	Pas beaucoup, mais quelques-uns.
As an idea.	Comme idée.
These guys were tight.	Ces gars étaient serrés.
He was a tall black man and he moved slowly.	C'était un grand homme noir et il se déplaçait lentement.
If so, it was love at first sight.	Si oui, c'était le coup de foudre.
But it's too late.	Mais c'est trop tard.
It's great when you need it and not great when you don't.	C'est génial quand vous en avez besoin et pas génial quand vous n'en avez pas besoin.
Remove from heat and let cool.	Retirer du feu et laisser refroidir.
It was just too much for him.	C'était tout simplement trop pour lui.
I reduced it to a minute and a half.	Je l'ai réduit à une minute et demie.
He denied all others the right to hear and judge for themselves.	Il a nié à tous les autres le droit d'entendre et de juger par eux-mêmes.
I will do that.	Je ferai ça.
Let me understand this though.	Permettez-moi de comprendre cela cependant.
It means so much to hear you say that.	Cela signifie tellement de vous entendre dire cela.
It was the company's first game.	C'était le premier jeu de l'entreprise.
Very, very, big.	Très, très, grand.
He had neither mother nor father.	Il n'avait ni mère ni père.
This man was not used to holding a gun.	Cet homme n'avait pas l'habitude de tenir une arme.
Because it's true.	Parce que c'est vrai.
He had a difficult life.	Il a eu une vie difficile.
Yes, exactly, that's what you want if you have eye problems.	Oui, exactement, c'est ce que vous voulez si vous avez des problèmes oculaires.
You'll probably be fine.	Vous irez probablement bien.
And really tonight was a tight game.	Et vraiment ce soir était un match serré.
We did not do it.	Nous ne l'avons pas fait.
They don't know their man.	Ils ne connaissent pas leur homme.
This is no longer true if some parameters are complex.	Ce n'est plus vrai si certains paramètres sont complexes.
But there is more.	Mais il y a plus.
That's when they discovered the message.	C'est alors qu'ils ont découvert le message.
Otherwise, the team will develop features that no one needs.	Sinon, l'équipe développera des fonctionnalités dont personne n'a besoin.
The message in its pure form is the key to good design.	Le message dans sa forme pure est la clé d'un bon design.
It will probably come back, but these things take time.	Cela reviendra, probablement, mais ces choses prennent du temps.
Also film on the big screen.	Filmez aussi sur grand écran.
Worked in a bar.	A travaillé dans un bar.
Shown similar models.	Montré des modèles similaires.
He should not have.	Il n'aurait pas dû.
I can drop you off at the hospital after we meet.	Je peux te déposer à l'hôpital après notre rencontre.
It was really fun to watch.	C'était vraiment amusant à regarder.
It currently contains.	Il contient actuellement.
Too easy, she thought.	Trop facile, pensa-t-elle.
I don't know anything about myself.	Je ne sais rien de moi.
It is possible that this will happen.	Il est possible que cela arrive.
A man, tall, with strong shoulders and a dark suit.	Un homme, grand, avec de fortes épaules et un costume sombre.
Often people jump at the chance to try to win something.	Souvent, les gens sautent sur l'occasion d'essayer de gagner quelque chose.
It helped me a lot to calm down.	Cela m'a beaucoup aidé à me calmer.
Use the frame as a guide.	Utilisez le cadre comme guide.
These are just words.	Ce ne sont que des mots.
They will eventually understand.	Ils finiront par comprendre.
She would start there and work her way down.	Elle commencerait par là et descendrait.
The man involved has nothing to lose.	L'homme impliqué n'a rien à perdre.
During the summer months.	Pendant les mois d'été.
I hope your children can grow up to be good people.	J'espère que vos enfants pourront grandir et devenir de bonnes personnes.
We did not keep these children safe”.	Nous n'avons pas gardé ces enfants en sécurité ».
A world of difference.	Un monde de différence.
It was a study program.	C'était un programme d'études.
I fight like the fans like.	Je me bats comme les fans aiment.
Always that said.	Toujours cela dit.
This is his position.	C'est sa position.
She was on a table.	Elle était sur une table.
The day could be long, he said.	La journée pourrait être longue, dit-il.
That of the other.	Celui de l'autre.
These are known facts.	Ce sont des faits connus.
Design and perform experiments.	Concevoir et réaliser les expériences.
It's part of the price you pay.	Cela fait partie du prix que vous payez.
Carry on, shall we say.	Continuez, dirons-nous.
The match sells out to some degree, though.	Le match se vend cependant dans une certaine mesure.
Their number has increased.	Leur nombre a augmenté.
I was not fat.	Je n'étais pas gros.
Nobody is what they seem.	Personne n'est ce qu'ils semblent être.
I wondered if she was wearing anything under the short blue dress.	Je me demandai si elle portait quelque chose sous la courte robe bleue.
There was blood on his front door.	Il y avait du sang sur sa porte d'entrée.
It was him too.	C'était lui aussi.
Those are my thoughts, and yours are valid points too.	Ce sont mes pensées, et les vôtres aussi sont des points valables.
Maybe it was age and experience.	C'était peut-être l'âge et l'expérience.
You can't invent stuff like that.	Vous ne pouvez pas inventer des trucs comme ça.
The most immediate is, of course, security.	Le plus immédiat est, bien sûr, la sécurité.
They took the child from me when he was born.	Ils m'ont pris l'enfant quand il est né.
I'm giving up.	J'abandonne.
Sorry to call so late.	Désolé d'appeler si tard.
Tell us a bit about yourself.	Parle-nous un peu de toi.
He made his decision.	Il a pris sa décision.
I have gone too far.	Je suis allé trop loin.
The battle is over.	La bataille est terminée.
We were just looking at the wrong goal post.	Nous regardions juste le mauvais poteau de but.
And keeps your devices connected even when you're on the go.	Et garde vos appareils connectés même lorsque vous vous déplacez.
We too want to make someone as happy as we are now.	Nous aussi, nous voulons rendre quelqu'un aussi heureux que nous le sommes maintenant.
Then the real work begins!.	Alors le vrai travail commence !.
Use of land, use of property, use of setting up a business.	Utilisation du terrain, utilisation de la propriété, utilisation de la création d'une entreprise.
He destroyed me.	Il m'a détruit.
Thank you for your answers.	Merci pour vos réponses.
However, this is not good practice.	Cependant, ce n'est pas une bonne pratique.
This is the first step.	C'est la première étape.
I will be.	Je serai.
Another gunshot, another cry of pain, cut short.	Un autre coup de feu, un autre cri de douleur, coupé court.
I should have known you couldn't go all the way.	J'aurais dû savoir que tu ne pouvais pas aller jusqu'au bout.
At school, they had been so close.	À l'école, ils avaient été si proches.
Anyway, he looks happy.	Il a l'air content en tout cas.
You might like it.	Cela pourrait vous plaire.
That the other.	Que l'autre.
You can earn lots of money.	Vous pouvez gagner beaucoup d'argent.
I had a team working under me.	J'avais une équipe qui travaillait sous moi.
She spoke faster.	Elle a parlé plus vite.
It will naturally feel hard as it is on the bone.	Il se sentira naturellement dur car il est sur l'os.
Now he was just out of arm's reach.	Maintenant, il était juste hors de portée de bras.
Of course, they had spent time together at school.	Bien sûr, ils avaient passé du temps ensemble à l'école.
The authors discuss a new, well-written approach.	Les auteurs discutent d'une nouvelle approche bien écrite.
But it was very, very cold.	Mais il faisait très, très froid.
Try some of the songs below.	Essayez quelques-unes des chansons ci-dessous.
I walked.	J'ai marché.
In an experiment, we tested this idea.	Dans une expérience, nous avons testé cette idée.
The words are correct.	Les mots sont corrects.
Mine is incredibly beautiful.	Le mien est incroyablement beau.
He's been showing me around for weeks now.	Il me fait visiter depuis des semaines maintenant.
Make sure to be honest about it.	Assurez-vous d'être honnête à ce sujet.
You can retaliate.	Vous pouvez riposter.
The system is secure.	Le système est sûr.
She needed to go home.	Elle avait besoin de rentrer chez elle.
This is an essential difference.	C'est une différence essentielle.
There are a lot of things for him to improve.	Il y a beaucoup de choses à améliorer pour lui.
A credit analysis will be required.	Une analyse de crédit sera exigée.
There's one thing they didn't tell you.	Il y a une chose qu'ils ne t'ont pas dit.
Mainly, however, was fear.	Surtout, cependant, c'était la peur.
A long time ago when.	Il y a longtemps quand.
Or maybe one of his children would have run.	Ou peut-être qu'un de ses enfants aurait couru.
You can lock your door, but it's not necessary.	Vous pouvez verrouiller votre porte, mais ce n'est pas nécessaire.
Not mine, ever.	Pas le mien, jamais.
Have the level next to the user's name.	Avoir le niveau à côté du nom de l'utilisateur.
He'll never walk right, never run.	Il ne marchera jamais correctement, ne courra jamais.
Follow their interest.	Suivez leur intérêt.
But this approach is not as limited as it seems.	Mais cette approche n'est pas aussi limitée qu'il y paraît.
I certainly don't need both.	Je n'ai certainement pas besoin des deux.
The sun is baby blue.	Le soleil est bleu bébé.
No lights were on.	Aucune lumière n'était allumée.
I want the high.	Je veux le high.
It was a line she would never use again.	C'était une ligne qu'elle n'utiliserait plus jamais.
There is no point in getting upset about these discoveries.	Il ne sert à rien de s'énerver face à ces découvertes.
It works correctly.	Cela fonctionne correctement.
You are living the dream.	Vous vivez le rêve.
They took everything away.	Ils ont tout emporté.
Feel free to choose the image you like.	N'hésitez pas à choisir l'image que vous aimez.
If they had, they would have won.	S'ils l'avaient fait, ils auraient gagné.
It also happens to adults.	Cela arrive aussi aux adultes.
You have to search very hard, search carefully.	Vous devez chercher très fort, chercher avec soin.
It will not ring.	Il ne sonnera pas.
Note, however, that this does not represent the complete error.	Notez, cependant, que cela ne représente pas l'erreur complète.
There is more in life to look forward to beyond tonight.	Il y a plus dans la vie à espérer au-delà de ce soir.
The mission is in its name.	La mission est dans son nom.
We return to this point below.	Nous revenons sur ce point ci-dessous.
Good song choice here too.	Bon choix de chanson ici aussi.
A smaller room opened before him.	Une pièce plus petite s'ouvrit devant lui.
He let his mother die without her knowing.	Il a laissé sa mère mourir sans qu'elle le sache.
All that you want.	Tout ce que tu veux.
Quite a long time actually.	Assez longtemps en fait.
He didn't tell anyone where he was going.	Il n'a dit à personne où il allait.
There's nothing worse than not knowing what you're going to get.	Rien de pire que de ne pas savoir ce que vous allez obtenir.
The other model parameters are set to their default values.	Les autres paramètres du modèle sont définis sur leurs valeurs par défaut.
But that's still not what you want.	Mais ce n'est toujours pas ce que vous voulez.
We talked every day.	Nous avons parlé tous les jours.
Bring to a boil, then cover and reduce the heat to low.	Porter à ébullition, puis couvrir et réduire le feu à doux.
There was only absolute darkness.	Il n'y avait plus que l'obscurité absolue.
Certainly not one of us.	Certainement pas l'un d'entre nous.
We are well beyond the normal political concerns here.	Nous sommes bien au-delà des préoccupations politiques normales ici.
It's not enough.	Ce n'est pas assez.
He saw lights in that direction.	Il a vu des lumières dans cette direction.
All authors discussed the results and reviewed the manuscript.	Tous les auteurs ont discuté des résultats et examiné le manuscrit.
But even that's not so bad.	Mais même ce n'est pas si mal.
He lived everything he wrote.	Il a vécu tout ce qu'il a écrit.
A tracksuit.	Un survêtement.
Please watch the video below.	Veuillez regarder la vidéo ci-dessous.
However, its role in global change remains unclear.	Cependant, son rôle dans le changement global reste flou.
Because that's the stuff that didn't make it to the papers.	Parce que ce sont les trucs qui n'ont pas été publiés dans les journaux.
We kill them.	Nous les tuons.
Everyone in the class turned around and looked at me.	Tout le monde dans la classe s'est retourné et m'a regardé.
Seen in this light, mistakes make sense.	Vu sous cet angle, les erreurs ont un sens.
I still had fun doing it.	Je me suis encore amusé à le faire.
I feel good.	Je me sens bien.
You look funny today.	Tu as l'air drôle aujourd'hui.
I never wanted anyone to die.	Je n'ai jamais voulu que quelqu'un meure.
After the visit, we had the opportunity to taste the wine.	Après la visite, nous avons eu l'occasion de goûter le vin.
If it happens, it happens.	Si ça arrive, ça arrive.
Happy.	Heureux.
She couldn't quite control her volume at the time.	Elle ne pouvait pas tout à fait contrôler son volume à ce moment-là.
First, we divided the sample by phase.	Tout d'abord, nous avons divisé l'échantillon par phase.
I understand that there are many types of media.	Je comprends qu'il existe de nombreux types de médias.
No control issues.	Aucun problème de contrôle.
I myself have been placed in similar establishments.	J'ai moi-même été placé dans des établissements similaires.
They had a child together.	Ils ont eu un enfant ensemble.
The price you paid for looking at me is too high.	Le prix que tu as payé pour m'avoir regardé est trop élevé.
She was never meant to go inside.	Elle n'a jamais été censée entrer à l'intérieur.
The power was too great for him.	Le pouvoir était trop grand pour lui.
Maybe that was the idea.	C'était peut-être l'idée.
I don't want to tell you different things.	Je ne veux pas te dire des choses différentes.
Each of these changes can lead to back pain.	Chacun de ces changements peut entraîner des maux de dos.
I don't know what the problem is.	Je ne sais pas quel est le problème.
Software has invaded our lives.	Le logiciel a envahi notre vie.
In our system of government, the states decide the law of the state.	Dans notre système de gouvernement, les États décident de la loi de l'État.
have been measured.	Ont été mesurés.
Without extreme public pressure, they won't.	Sans une pression publique extrême, ils ne le feront pas.
I took them out and gave him one.	Je les ai sortis et lui en ai donné un.
Look what is happening today.	Regardez ce qui se passe aujourd'hui.
I don't know when that time will come.	Je ne sais pas quand ce moment viendra.
It was too real.	C'était trop réel.
It seemed impossible.	Cela semblait impossible.
So we do with what we do.	Alors on fait avec ce qu'on fait.
Which is his right.	Ce qui est son droit.
I mean, something happened to me.	Je veux dire, quelque chose m'est arrivé.
The answer lies in the interpretation of the play.	La réponse réside dans l'interprétation de la pièce.
We were able to do a lot.	Nous avons pu faire beaucoup.
He used to send me to buy things.	Il avait l'habitude de m'envoyer acheter des choses.
It doesn't match anything else.	Il ne correspond à rien d'autre.
You must be awesome and lucky too.	Vous devez être génial et chanceux aussi.
I heard people getting up.	J'entendais les gens se lever.
Still, there were big differences between us.	Pourtant, il y avait de grandes différences entre nous.
They control too much and give too little.	Ils contrôlent trop et donnent trop peu.
I think she would like this project.	Je crois qu'elle aimerait ce projet.
He asked after my mother's health.	Il a demandé après la santé de ma mère.
There was only one officer.	Il n'y avait qu'un seul officier.
He was out of sight immediately.	Il a été hors de vue immédiatement.
Just say it out loud.	Dites-le simplement à haute voix.
She wondered how much time she had wasted.	Elle se demanda combien de temps elle avait perdu.
We consider three of these models.	Nous considérons trois de ces modèles.
I hope you will enjoy them as much as my children.	J'espère que vous les apprécierez autant que mes enfants.
You were bound to get sick.	Vous étiez obligé de tomber malade.
Its a big moment and no one has written a word about it.	Son grand moment et personne n'a écrit un mot à ce sujet.
The agreement of the parties on these essential conditions formed a contract.	L'accord des parties sur ces conditions essentielles formait un contrat.
He was so good tonight.	Il était si bon ce soir.
I didn't hear him coming, but he was there.	Je ne l'ai pas entendu venir, mais il était là.
This starts the thought process.	Cela démarre le processus de réflexion.
I would come back without hesitating.	J'y retournerais sans hésiter.
I held his head, trying to pull it out of his ear.	Je tenais sa tête, essayant de la retirer de son oreille.
He wanted to go out and do things.	Il voulait sortir et faire des choses.
Instead, say something like, That's a tough question.	Au lieu de cela, dites quelque chose comme, c'est une question difficile.
This is the fundamental protection of rights.	Il s'agit de la protection fondamentale des droits.
But it was never dry.	Mais ce n'était jamais sec.
If anyone had heard anything, she would have.	Si quelqu'un avait entendu quoi que ce soit, elle l'aurait fait.
He only paid about a quarter of it.	Il n'en a payé qu'environ un quart.
He says.	Il dit.
Who can neither read nor write is also rare.	Qui ne sait ni lire ni écrire est aussi rare.
Guess that makes sense!.	Je suppose que cela a du sens!.
As if we had absolute mastery of the sea.	Comme si nous avions la maîtrise absolue de la mer.
The state makes this argument for the first time on appeal.	L'État présente cet argument pour la première fois en appel.
It wasn't his style.	Ce n'était pas son genre.
It might even be good.	Il pourrait même être bon.
Don't build anything.	Ne construisez rien.
We'll be in touch.	Nous serons en contact.
I'm currently not entirely sure where the error is.	Je ne suis actuellement pas tout à fait sûr où est l'erreur.
It was a mistake.	C'était une erreur.
I touched one with my hand.	J'en ai touché un avec la main.
So listen with an open mind.	Alors, écoutez avec un esprit ouvert.
She just wanted to enjoy today.	Elle voulait simplement profiter d'aujourd'hui.
We provide new results for the remaining parts.	Nous fournissons de nouveaux résultats pour les parties restantes.
For the other patients, this effect was not observed.	Pour les autres patients, cet effet n'a pas été observé.
It was a very smooth process every time.	C'était un processus très fluide à chaque fois.
Again there was silence.	Il y eut de nouveau le silence.
I could barely walk to get on the plane.	Je pouvais à peine marcher pour monter dans l'avion.
No other thought touched her.	Aucune autre pensée ne la touchait.
We still have only blood, sweat and tears to offer.	Nous n'avons encore que du sang, de la sueur et des larmes à offrir.
Just to name a few.	Juste pour en nommer quelques-uns.
The police won't like it.	La police ne va pas aimer ça.
He can do different things.	Il peut faire différentes choses.
A few minutes later, the accused returned to the apartment.	Quelques minutes plus tard, l'accusé est retourné à l'appartement.
He even sent her flowers sometimes for no particular reason.	Il lui a même envoyé des fleurs parfois sans raison particulière.
To let us know.	Pour nous donner des nouvelles.
So it's on your head.	Alors c'est sur ta tête.
Be prepared to choose whichever method you choose.	Préparez-vous à choisir quelle que soit votre méthode.
Every word, in fact.	Chaque mot, en fait.
He was sure of it.	Il en était sûr.
Bad in a good way.	Mauvais dans le bon sens.
Then a third truck.	Puis un troisième camion.
Or at least they know each other.	Ou du moins ils se connaissent.
That meant knowing where she was.	Cela signifiait savoir où elle se trouvait.
It could take many years.	Cela pourrait prendre de nombreuses années.
And each interview was unique in itself.	Et chaque entretien était unique en soi.
Place another layer on top.	Placez une autre couche sur le dessus.
Your questions dictate the time.	Vos questions dictent le temps.
What a difficult question.	Quelle question difficile.
I was still wearing the same clothes he last saw me in.	Je portais toujours les mêmes vêtements dans lesquels il m'avait vu pour la dernière fois.
The crowd would no doubt be full of them.	La foule en serait sans doute pleine.
To the database.	Vers la base de données.
His future was mapped out.	Son avenir était tracé.
His voice dropped.	Sa voix est tombée.
A lot of people were there for me.	Beaucoup de monde était là pour moi.
In short, it was peace.	Bref, c'était la paix.
As he walked, the others followed.	Pendant qu'il marchait, les autres suivaient.
You have to.	Vous devez le faire.
Analysis and interpretation of the data provided.	Analyse et interprétation des données fournies.
She also needs a home.	Elle aussi a besoin d'un foyer.
They have not yet been identified.	Ils n'ont pas encore été identifiés.
I saved the best for last.	J'ai gardé le meilleur pour la fin.
Here is a link on how to do it.	Voici un lien sur la façon de le faire.
This time is no different.	Cette fois n'est pas différent.
He is often tired when he is late.	Il est souvent fatigué quand il est en retard.
He lets the horse choose its path.	Il laisse le cheval choisir son chemin.
The contract comes with an option for a second year.	Le contrat est assorti d'une option pour une deuxième année.
They fit perfectly, but are expensive.	Ils s'adaptent parfaitement, mais sont chers.
You were supposed to be together, and then he got in the way.	Vous étiez censés être ensemble, puis il s'est mis en travers du chemin.
Like a few of them.	Comme quelques-uns d'entre eux.
Some become necessary when others are used.	Certains deviennent nécessaires lorsque d'autres sont utilisés.
But give us something other than chicken fingers.	Mais donnez-nous autre chose que des doigts de poulet.
We have over eight hundred corpses.	Nous avons plus de huit cents cadavres.
I wanted to know if the friend would be removed from her home.	Je voulais savoir si l'amie serait retirée de chez elle.
Which he has, sort of.	Ce qu'il a, en quelque sorte.
You can participate as many times as you want.	Vous pouvez participer autant de fois que vous le souhaitez.
This should make the wait easier for you.	Cela devrait vous faciliter l'attente.
Each sample was analyzed twice.	Chaque échantillon a été analysé deux fois.
What would the old place be without the old class.	Que serait l'ancienne place sans l'ancienne classe.
I know the lights.	Je connais les lumières.
I mean he didn't drink.	Je veux dire qu'il n'a pas bu.
And just now, there was no king.	Et tout à l'heure, il n'y avait pas de roi.
It seems like a real possibility.	Cela semble une réelle possibilité.
He's been gone since this morning.	Il est parti depuis ce matin.
I love it.	Je l'aime.
It is the church.	C'est l'église.
I'm sure.	J'en suis certain.
Some happy and some sad.	Certains heureux et certains tristes.
Because we really didn't have enough money.	Parce que nous n'avions vraiment pas assez d'argent.
And it really shook me that day.	Et ça m'a vraiment secoué ce jour-là.
I don't remember exactly what it's called.	Je ne me souviens plus exactement comment ça s'appelle.
I have never done anything like this.	Je n'ai jamais rien fait de tel.
They arrived in bars.	Ils sont arrivés dans les bars.
It's not your screen.	Ce n'est pas votre écran.
Vote for the deal.	Votez pour l'accord.
His early school records show that his father's training was very effective.	Ses premiers dossiers scolaires montrent que la formation de son père était très efficace.
Enjoy your meal overlooking the sea and watch the sun go down.	Profitez de votre repas avec vue sur la mer et regardez le soleil se coucher.
The notes arrived without my having to think about it.	Les notes sont arrivées sans que j'aie à y penser.
She chose surgery.	Elle a choisi la chirurgie.
She's been with me far too long.	Elle est avec moi depuis bien trop longtemps.
He closed his mouth.	Il ferma la bouche.
It does not constitute professional medical advice.	Il ne s'agit en aucun cas d'un avis médical professionnel.
The loss of opportunity.	La perte d'opportunité.
I have heard false confidences.	J'ai entendu de fausses confidences.
We hope you have found useful information.	Nous espérons que vous avez trouvé des informations utiles.
This requires a minute of silence.	Cela nécessite une minute de silence.
These changes create a new scale of social organization.	Ces changements créent une nouvelle échelle d'organisation sociale.
These five things could change your life.	Ces cinq choses pourraient changer votre vie.
I returned to the car.	Je suis retourné à la voiture.
Maybe one of them had a gun.	Peut-être que l'un d'eux avait une arme à feu.
Unfortunately, there are two serious problems with the proposed explanation.	Malheureusement, il y a deux problèmes sérieux avec l'explication proposée.
In addition, she found the living conditions difficult.	De plus, elle trouvait les conditions de vie difficiles.
Somehow he became a father.	D'une manière ou d'une autre, il est devenu père.
In addition, it is important to choose the right type of business.	De plus, il est important de choisir le bon type d'entreprise.
Not much, but even once in a while it takes a life.	Pas beaucoup, mais même de temps en temps, il prend une vie.
I was completely like that before.	J'étais complètement comme ça avant.
The primary endpoint was overall survival.	Le critère de jugement principal était la survie globale.
So please give him a warm welcome.	Alors s'il vous plaît, faites-lui un accueil chaleureux.
Indeed, this would limit the number of possible consequences to be considered.	En effet, cela limiterait le nombre de conséquences possibles à considérer.
And found the building door locked.	Et a trouvé la porte de l'immeuble verrouillée.
I sympathize.	Je compatis.
And tell me which of them do you prefer in the comments.	Et dites-moi lequel d'entre eux préférez-vous dans les commentaires.
She looked for some water.	Elle chercha un peu d'eau.
Check to see how it feels.	Vérifiez pour voir comment il se sent.
All comments were welcome.	Tous les commentaires ont été les bienvenus.
It's something you both need to discuss.	C'est quelque chose dont vous devez discuter tous les deux.
It is strongly recommended that those selected take out travel insurance.	Il est fortement recommandé aux personnes sélectionnées de souscrire une assurance voyage.
Let's talk about that.	Parlons de cela.
In a year or two, everything will be fine.	Dans un an ou deux, tout ira bien.
No life is without conflict and pain.	Aucune vie n'est sans conflit et sans souffrance.
He hadn't experienced anything different in years.	Il n'avait rien connu de différent depuis des années.
But ten means ten.	Mais dix veut dire dix.
He says he doesn't, but he does.	Il dit qu'il ne le fait pas, mais il le fait.
Just my experience.	Juste mon expérience.
So on top of things.	Donc au-dessus des choses.
I've watched it.	Je l'ai regardé.
But sometimes things are that simple.	Mais parfois, les choses sont aussi simples.
I let him live with me for a while.	Je l'ai laissé vivre avec moi pendant un certain temps.
In addition, the sound quality produced by this product is excellent.	De plus, la qualité du son produit par ce produit est excellente.
But that doesn't mean the need doesn't exist.	Mais cela ne signifie pas que le besoin n'existe pas.
For many, even drinking water is hard to come by.	Pour beaucoup, même l'eau potable est difficile à trouver.
This thought made her even sicker in her stomach.	Cette pensée la rendait encore plus malade à l'estomac.
All the foot bones were found.	Tous les os du pied ont été retrouvés.
Then he got up and left.	Puis il se leva et partit.
And that's where we went wrong.	Et c'est là que nous nous sommes trompés.
It had no exterior handle.	Il n'avait pas de poignée extérieure.
Her eyes closed and she stood up.	Ses yeux se fermèrent et elle se leva.
I wrote about it.	J'ai écrit à ce sujet.
This is considered the ground truth.	Ceci est considéré comme la vérité de terrain.
History has known many such situations.	L'histoire a connu de nombreuses situations de ce genre.
Nine times out of ten.	Neuf fois sur dix.
The guy came.	Le gars est venu.
He was still waiting for her to speak.	Il attendait toujours qu'elle parle.
Never offered me coffee.	Ne m'a jamais offert de café.
I hope the operation will not end up being a problem.	J'espère que l'opération ne finira pas par être un problème.
You constantly explain how other people feel.	Vous expliquez constamment ce que les autres ressentent.
Design events.	Les événements du design.
Both had written books.	Tous deux avaient écrit des livres.
It was a rare opportunity to enter on the ground floor.	C'était une occasion rare d'entrer au rez-de-chaussée.
He didn't want us involved, but we went for our training.	Il ne voulait pas que nous soyons impliqués, mais nous sommes allés suivre notre formation.
We thought we might not have a home when we got back.	Nous pensions que nous n'aurions peut-être pas de maison à notre retour.
But that's not the case at the moment, anyway.	Mais ce n'est pas le cas pour le moment, de toute façon.
Were responsible for data analysis.	Étaient responsables de l'analyse des données.
He says something.	Il dit quelque chose.
I just wanted to be involved in something military.	Je voulais juste être impliqué dans quelque chose de militaire.
I did it and I feel better, eat better and have lost weight.	Je l'ai fait et je me sens mieux, je mange mieux et j'ai perdu du poids.
Three methods in particular are widely used.	Trois méthodes en particulier sont largement utilisées.
Love is action, not theory.	L'amour est action et non théorie.
Then my money got funny.	Ensuite, mon argent est devenu drôle.
This, of course, did not happen.	Cela, bien sûr, ne s'est pas produit.
It hit him in the face.	Ça lui a pris au nez.
This team should definitely be able to do that.	Cette équipe devrait certainement être capable de le faire.
Their time will be another day, somewhat in the future.	Leur temps sera un autre jour, quelque peu dans le futur.
Some of them could be joined.	Certains d'entre eux pourraient être rejoints.
Below is an example.	Voici ci-dessous un exemple.
It looked like another step, another door.	Cela ressemblait à une autre étape, une autre porte.
Maybe you will like it.	Peut-être que vous l'apprécierez.
Economic due to commercial interests.	Économique en raison des intérêts commerciaux.
The past is a complicated place.	Le passé est un endroit compliqué.
I wonder where she went.	Je me demande où elle est partie.
My dad can be a pain sometimes.	Mon père peut être une douleur parfois.
His audience fell.	Son public est tombé.
I would like to add a few points.	Je voudrais ajouter quelques points.
But no one made the connection.	Mais personne n'a fait le lien.
It worked briefly, but no longer works.	Cela a brièvement fonctionné, mais ne fonctionne plus.
It wasn't for lack of interest.	Ce n'était pas par manque d'intérêt.
Trying your luck.	Tente ta chance.
For whom the logic can be entirely yours.	Pour qui la logique peut être entièrement la vôtre.
No, it could only be the girl.	Non, ça ne pouvait être que la fille.
And gamers usually don't.	Et les joueurs ne le font généralement pas.
It started with the construction of a new road.	Cela a commencé par la construction d'une nouvelle route.
That's what they're telling us now.	C'est ce qu'ils nous disent maintenant.
But the difference is so small that it will never be noticed.	Mais la différence est si petite qu'elle ne sera jamais remarquée.
A little work now will seriously pay off.	Un peu de travail maintenant sera sérieusement payant.
The findings were never made public.	Les conclusions n'ont jamais été rendues publiques.
All of this seemed to have no effect on her.	Tout cela semblait n'avoir aucun effet sur elle.
We had to build and create new songs for the tour.	Nous avons dû construire et créer de nouvelles chansons pour la tournée.
The story is not even an hour old.	L'histoire n'a même pas une heure.
This song is really special.	Cette chanson est vraiment spéciale.
The decrease in size often indicates the end of a request or a response.	La baisse de taille indique souvent une fin de requête ou de réponse.
I explained the problem to him and he calmed down.	Je lui ai expliqué le problème et il s'est calmé.
Ultimately, the way out of any negative situation is to think straight.	En fin de compte, le moyen de sortir de toute situation négative est de penser juste.
No, she didn't know where he could be.	Non, elle ne savait pas où il pouvait être.
It might take a little more.	Il faudra peut-être un peu plus.
She never liked this song.	Elle n'a jamais aimé ce morceau.
Something more.	Quelque chose de plus.
He remained standing where he was.	Il resta debout là où il était.
So it's a general question.	C'est donc une question générale.
He and his wife will grow even stronger together.	Lui et sa femme deviendront encore plus forts ensemble.
The same shape.	La même forme.
It happens.	Ça arrive.
He is connected to the people around him.	Il est connecté aux gens qui l'entourent.
He didn't get up.	Il ne s'est pas levé.
It's the great real-time search engine.	C'est le grand moteur de recherche en temps réel.
You knew they were.	Vous saviez qu'ils l'étaient.
More than twenty years since she had given it away.	Plus de vingt ans qu'elle l'avait donné.
I can find my way light or night.	Je peux trouver mon chemin lumière ou nuit.
Sad to say.	Triste de dire.
And it couldn't happen.	Et ça n'a pas pu arriver.
It was a bad idea.	C'était une mauvaise idée.
He was right there.	Il était juste là.
It's a new version.	C'est une nouvelle version.
This is going to be a reality check.	Cela va être une vérification de la réalité.
He couldn't tell if they were inside or outside.	Il ne pouvait pas dire s'ils étaient à l'intérieur ou à l'extérieur.
They would, however, wait for the bad ones.	Ils attendraient, cependant, les mauvais.
I sat down on a chair in the middle door.	Je me suis assis sur une chaise dans la porte du milieu.
And now they have to happen in your kitchen.	Et maintenant, ils doivent se produire dans votre cuisine.
Work at the commands.	Travaillez aux commandes.
It worked in this battle.	Cela a fonctionné dans cette bataille.
These dead man's devices or mechanisms come in many forms.	Ces dispositifs ou mécanismes d'homme mort se présentent sous de nombreuses formes.
So take your time.	Alors prenez votre temps.
We always hope.	Nous espérons toujours.
Except he hadn't.	Sauf qu'il ne l'avait pas fait.
Everything has been explained.	Tout a été expliqué.
We are happy together.	Nous sommes heureux ensemble.
It's new for me.	C'est nouveau pour moi.
See if you can pass the lights.	Voyez si vous pouvez passer les feux.
These things can be quite complicated.	Ces choses peuvent être assez compliquées.
He used the money to buy a new house for his parents.	Il a utilisé l'argent pour acheter une nouvelle maison à ses parents.
They rolled her on her stomach.	Ils l'ont roulée sur le ventre.
I understand that.	Je comprends ça.
Instead, he chose politics.	Il avait plutôt choisi la politique.
The key has disappeared.	La clé a disparu.
Otherwise, you will only have one.	Sinon, vous n'en aurez qu'un.
I spent several hours outside with them.	J'ai passé plusieurs heures dehors avec eux.
Someone hurt her, on purpose.	Quelqu'un l'a blessée, exprès.
She was ready for the end of the night.	Elle était prête pour la fin de la nuit.
You have to concentrate.	Il faut se concentrer.
Failure is precious.	L'échec est précieux.
We made sure of that.	Nous nous en sommes assurés.
There are lots of options.	Il y a beaucoup d'options.
It was my second mistake.	C'était ma deuxième erreur.
It was still new.	C'était encore nouveau.
If was corrected later.	Si a été corrigé plus tard.
I never took it for granted.	Je ne l'ai jamais pris pour acquis.
The dog smiled and took a step forward.	Le chien sourit et fit un pas en avant.
Should have seen her.	Fallait la voir.
But as an army, it's over.	Mais en tant qu'armée, c'est fini.
He forced her hand.	Il lui a forcé la main.
The stars were created on the football field.	Les stars ont été créées sur le terrain de football.
It makes one medium look like another.	Il fait ressembler un médium à un autre.
An argument is.	Un argument est.
But this one.	Mais celui-là.
They therefore have the choice of forms of address.	Ils ont donc le choix des formes d'adresse.
Those who have ears hear now.	Ceux qui ont des oreilles entendent maintenant.
I didn't see why.	Je n'ai pas vu pourquoi.
I should never have gone there.	Je n'aurais jamais dû y aller.
I have had it for a long time.	Je l'ai depuis longtemps.
What matters is not whether the law is sometimes broken.	Ce qui importe n'est pas de savoir si la loi est parfois enfreinte.
I produced a minimal example.	J'ai produit un exemple minimal.
I want them to be cool.	Je veux qu'ils soient cool.
As he walked out, he turned around.	Alors qu'il sortait, il se retourna.
He would lie here until he fell asleep.	Il resterait allongé ici jusqu'à ce qu'il s'endorme.
I tried and failed to get mine to hold.	J'ai essayé et échoué à faire tenir le mien.
But it can be seen from a different angle.	Mais cela peut être vu sous un angle différent.
Terrible images filled my mind.	Des images terribles remplissaient mon esprit.
But not just a bar.	Mais pas seulement un bar.
Your thoughts determine how you feel.	Vos pensées déterminent ce que vous ressentez.
He had it, but he fell.	Il l'avait, mais il est tombé.
You have a good name.	Vous avez un bon nom.
I'm not that big.	Je ne suis pas si grand.
And his family was having dinner together.	Et sa famille dînait ensemble.
He started breathing a minute later.	Il a commencé à respirer une minute plus tard.
Or at least try.	Ou du moins essayer.
It is the fruit of the crime.	C'est le fruit du crime.
You make your choice and go your own way.	Vous faites votre choix et suivez votre propre chemin.
He wouldn't lie about it.	Il ne mentirait pas à ce sujet.
But she's going to have to tell you about it.	Mais elle va devoir vous en parler.
The products are still assembled by hand.	Les produits sont toujours assemblés à la main.
I felt for him.	J'ai ressenti pour lui.
And what part it is.	Et quelle partie il est.
Then he was silent.	Puis il était silencieux.
And now she was getting dressed.	Et maintenant, elle s'habillait.
We will win if people go to the polls.	Nous gagnerons si les gens se rendent aux urnes.
Dark brown with anything.	Brun foncé avec n'importe quoi.
The right is pretty amazing.	La droite est assez incroyable.
The need for more information on these topics was low.	Le besoin de plus d'informations sur ces sujets était faible.
So many deaths.	Tant de morts.
It was quite a change for both of us.	Ce fut tout un changement pour nous deux.
You can't hold back.	Vous ne pouvez pas vous retenir.
I really don't care.	Je m'en fiche vraiment.
He had been dead for two days.	Il était mort depuis deux jours.
Unfortunately, the site's response does not include the information from the original request.	Malheureusement, la réponse du site n'inclut pas les informations de la demande d'origine.
He had the best tone, man.	Il avait le meilleur ton, mec.
It was your house.	C'était ta maison.
She told me earlier.	Elle me l'a dit plus tôt.
Is not dead'.	N'est pas mort'.
But maybe not for you.	Mais peut-être pas pour vous.
It was more casual than that.	C'était plus décontracté que ça.
Trying to do so is a waste of time.	Essayer de le faire est une perte de temps.
It uses a lot of lines from the movie.	Il reprend beaucoup de répliques du film.
There was a police car in the driveway.	Il y avait une voiture de police dans l'allée.
But it didn't work.	Mais cela n'a pas fonctionné.
Exit your house and count two houses on your left.	Sortez de chez vous et comptez deux maisons sur votre gauche.
But today would be difficult.	Mais aujourd'hui serait difficile.
If you didn't like it, you could move on.	Si ça ne vous plaisait pas, vous pouviez passer votre chemin.
The rest was none of his business.	Le reste n'était pas son affaire.
In the organization he helped found.	Dans l'organisation qu'il a aidé à fonder.
They need you here.	Ils ont besoin de vous ici.
I'm really happy to be in the top four.	Je suis vraiment content d'être dans les quatre premiers.
By the chest pain itself.	Par la douleur thoracique elle-même.
The room seemed to last forever.	La salle semblait durer une éternité.
And to mention the other woman they might meet.	Et de mentionner l'autre femme qu'ils pourraient rencontrer.
We gave away the whole store.	Nous avons donné tout le magasin.
Just a face that's been around too long.	Juste un visage qui existe depuis trop longtemps.
Human nature can be like that.	La nature humaine peut être ainsi.
So he got creative.	Alors il est devenu créatif.
There's a planet a few light days away.	Il y a une planète à quelques jours-lumière d'ici.
However, they are very difficult to measure.	Ils sont cependant très difficiles à mesurer.
Your job is to put them at ease and build their confidence.	Votre travail consiste à les mettre à l'aise et à renforcer leur confiance.
The food was hot.	La nourriture était chaude.
Please do this more often for us.	Vous devez s'il vous plaît le faire plus souvent pour nous.
It is a culture.	C'est une culture.
You missed this or you missed that.	Vous avez manqué ceci ou vous avez manqué cela.
All authors contributed to the statistical analysis plan.	Tous les auteurs ont contribué au plan d'analyse statistique.
Then he turned to literature.	Puis il s'oriente vers la littérature.
I'll build a wall and make them pay.	Je vais construire un mur et les faire payer.
A new year is just a number.	Une nouvelle année n'est qu'un chiffre.
It was more than his time had just arrived.	C'était plus que son heure venait d'arriver.
I won't go out anymore.	Je sortirai plus.
It makes it go faster.	Cela le fait aller plus vite.
I was surprised to find that the price had dropped.	J'ai été surpris de constater que le prix avait baissé.
He has my game.	Il a mon jeu.
It had to be hidden, and it was.	Cela devait être caché, et l'a été.
He was just above people like that.	Il était juste au-dessus des gens comme ça.
Three studies were identified.	Trois études ont été identifiées.
All patients gave their informed consent.	Tous les patients ont donné leur consentement éclairé.
At first there was a show of concern.	Au début, il y eut une manifestation d'inquiétude.
Resistance means business.	La résistance signifie les affaires.
It's beautiful and.	C'est beau et.
I tell myself that it's nothing personal.	Je me dis que ce n'est rien de personnel.
They are honest people.	Ce sont des gens honnêtes.
However, his symptoms did not improve.	Cependant, ses symptômes ne se sont pas améliorés.
Each of us has his own little world.	Chacun de nous a son petit monde.
When this session takes place.	Quand cette séance a lieu.
Even they knew where the fun was.	Même eux savaient où était le plaisir.
There is something valuable in these pages for everyone.	Il y a quelque chose de précieux dans ces pages pour tout le monde.
I doubt, if they had any desire, that it would work.	Je doute, s'ils avaient le moindre désir, que cela fonctionnerait.
Knowing he was crazy.	Sachant qu'il était fou.
The rest, as they say, is now history.	Le reste, comme on dit, appartient désormais à l'histoire.
I didn't care how much money it took.	Je me fichais de combien d'argent il fallait.
This gave the best results.	Cela a donné les meilleurs résultats.
They had walked for what seemed like an eternity.	Ils avaient marché pendant ce qui semblait être une éternité.
I couldn't even do that right.	Je n'ai même pas pu faire ça correctement.
First of all, it's almost impossible.	Tout d'abord, c'est presque impossible.
And a hundred others with the same tone and the same content.	Et une centaine d'autres avec le même ton et le même contenu.
Now he was also able to see the beauty of it.	Maintenant, il était également capable d'en voir la beauté.
I didn't like doing nothing.	Je n'aimais pas ne rien faire.
But since you survived.	Mais depuis que tu as survécu.
Thus, this issue is not properly before us in this appeal.	Ainsi, cette question ne nous est pas dûment soumise dans le présent appel.
I go out of the bedrooms a lot.	Je sors beaucoup des chambres.
For more details, see the text.	Pour plus de détails, voir le texte.
But we will not consider this.	Mais nous ne considérerons pas cela.
Sometimes there is a can.	Parfois, il y a une canette.
Put the pan on your heat source.	Mettez la casserole sur votre source de chaleur.
He started to dress.	Il a commencé à s'habiller.
But gun violence is something that happens every day.	Mais la violence armée est quelque chose qui arrive tous les jours.
I will finish writing tonight.	Je vais finir d'écrire ce soir.
Think of your parents, of society.	Pensez à vos parents, à la société.
That's what you want to do.	C'est ce que tu veux faire.
Six steps at a time.	Six étapes à la fois.
Try to be patient and stay in heart.	Essayez d'être patient et restez dans le cœur.
I am new here.	Je suis nouveau ici.
Your goal should first be to build your audience and their trust.	Votre objectif doit d'abord être de renforcer votre public et sa confiance.
Produce material for future books.	Produire du matériel pour de futurs livres.
Anyway, good to see you again.	Quoi qu'il en soit, c'est bon de vous revoir.
Your son is dead, but your daughter is not.	Votre fils est mort, mais votre fille ne l'est pas.
Then he turned to me.	Puis il s'est retourné vers moi.
A little weight went to my legs.	Un peu de poids est allé sur mes jambes.
Study design, data analysis and manuscript preparation.	Conception de l'étude, analyse des données et préparation du manuscrit.
So we are still together.	Nous sommes donc toujours ensemble.
I have strange crazy feelings at home.	J'ai d'étranges sensations folles à la maison.
His path to this title is unclear.	Son chemin vers ce titre n'est pas clair.
In my opinion, three months is far too short.	À mon avis, trois mois, c'est beaucoup trop court.
His face grew serious.	Son visage devint sérieux.
Turn down the volume and watch your ears!.	Baissez le volume et faites attention à vos oreilles !.
The man walks his dog last.	L'homme promène son chien en dernier lieu.
I saw him shot in front of me.	Je l'ai vu abattu devant moi.
This could lead to some interesting moments.	Cela pourrait conduire à des moments intéressants.
Besides, it's not even like we love each other.	En plus, ce n'est même pas comme si nous nous aimions.
Mom ran forward and grabbed her arm.	Maman a couru en avant et lui a attrapé le bras.
He didn't want it.	Il n'en voulait pas.
They were just sitting there.	Ils étaient seulement assis là.
There are worse ways to die.	Il y a de pires façons de mourir.
It won't be a game.	Ce ne sera pas un jeu.
She pushed her team in that direction.	Elle a poussé son équipe dans cette direction.
Upper, middle and lower zones on each side.	Zones supérieure, médiane et inférieure de chaque côté.
Images shown are representative of at least three independent experiments.	Les images présentées sont représentatives d'au moins trois expériences indépendantes.
The one you forget.	Celui que tu oublies.
I can't do it tonight.	Je ne peux pas le faire ce soir.
He wasn't so sure.	Il n'en était pas si sûr.
What the hell.	Que diable.
I tried to think.	J'ai essayé de réfléchir.
They were made.	Ils ont été fabriqués.
He stepped back.      	Il recula.      
art.	art.
That's what the companies reported.	C'est ce que les entreprises ont rapporté.
So now it's like basically everyone everywhere.	Alors maintenant, c'est comme fondamentalement tout le monde partout.
To determine this, various tests can be used.	Pour le déterminer, différents tests peuvent être utilisés.
There are limits to this type of device.	Il y a des limites à ce type d'appareil.
And study the why of their own interpretation.	Et étudier le pourquoi de leur propre interprétation.
He is someone he can trust and help him.	C'est quelqu'un en qui il peut avoir confiance et l'aider.
But know this.	Mais sachez ceci.
It happens.	Ça arrive.
Touch the chair.	Touchez la chaise.
It's great to know him better.	C'est super de mieux le connaître.
Especially when my milk arrived.	Surtout quand mon lait est arrivé.
I mean, it probably didn't need to happen.	Je veux dire, ça n'avait probablement pas besoin d'arriver.
Turn left again.	Tourner à nouveau à gauche.
It means nothing.	Cela ne signifie rien.
The initial position is shown above.	La position initiale est indiquée ci-dessus.
Yet, allow me to offer as much.	Pourtant, permettez-moi d'offrir autant.
The girls are back.	Les filles sont de retour.
Indeed, this type of approach seems to represent majority rule.	En effet, ce type d'approche semble représenter la règle de la majorité.
I do not know that.	Je ne connais pas ça.
But today he would not lose.	Mais aujourd'hui, il ne perdrait pas.
I mean, he doesn't.	Je veux dire, il ne le fait pas.
I get money.	Je reçois de l'argent.
My ship was destroyed, my crew dead.	Mon vaisseau a été détruit, mon équipage mort.
I dropped them.	Je les ai laissé tomber.
If you accept this, you will succeed.	Si vous acceptez cela, vous réussirez.
It would make everything so much easier.	Cela rendrait tout tellement plus facile.
Again, you need money supply data.	Encore une fois, vous avez besoin de données sur la masse monétaire.
Some say when you vote for the man, you get the party.	Certains disent que lorsque vous votez pour l'homme, vous obtenez le parti.
Do not lose memory.	Ne perdez pas de mémoire.
I can receive e-mails, but I cannot send them.	Je peux recevoir des e-mails, mais je ne peux pas en envoyer.
The world there.	Le monde là-bas.
I can't wait to hear how it went.	J'ai hâte d'entendre comment ça s'est passé.
Bring a guy here.	Ramène un gars ici.
They wouldn't get any more information from him.	Ils n'obtiendraient plus d'informations de sa part.
We followed him for a few months.	Nous l'avons suivi pendant quelques mois.
Yeah, maybe that's just the thing.	Oui, c'est peut-être juste la chose.
People make the same claim today.	Les gens font la même affirmation aujourd'hui.
They turned around and she turned around.	Ils se sont retournés et elle s'est retournée.
I just got robbed.	Je viens juste de me faire cambrioler.
We want to give you the information you need to make that decision.	Nous voulons vous donner les informations nécessaires pour prendre cette décision.
Largely thanks to my wife.	En grande partie grâce à ma femme.
There must be more than just suffering some damage.	Il doit y avoir plus que la simple souffrance de certains dommages.
None of you will.	Aucun de vous ne le fera.
Go where you want to go.	Allez où vous voulez aller.
That's exactly what he is for.	C'est exactement pour ça qu'il est.
At first you will.	Au début, vous le ferez.
The doctor was angry.	Le docteur était en colère.
Besides, think about it for a second.	En plus, pensez-y une seconde.
Or try.	Ou essayez.
It's very dangerous.	C'est très dangereux.
At first he doubted his eyes.	Il doutait d'abord de ses yeux.
It was impossible to read.	Il était impossible à lire.
You can, you know.	Tu peux, tu sais.
You know, you just get lost.	Tu sais, tu t'y perds juste.
No work, no food.	Pas de travail, pas de nourriture.
Nothing is further from my understanding of the world.	Rien n'est plus éloigné de ma compréhension du monde.
They sat and waited.	Ils se sont assis et ont attendu.
That's what everyone was talking about.	C'est ce dont tout le monde parlait.
They were nervous.	Ils étaient nerveux.
At the end of the season, my services were no longer required.	À la fin de la saison, mes services n'étaient plus requis.
Unfortunately, the rest of the season was up and down.	Malheureusement, le reste de la saison a été en dents de scie.
This is why we cannot love in common sense.	C'est pourquoi nous ne pouvons pas aimer au sens commun.
It was not immediately clear who fired the gas.	Il n'était pas immédiatement clair qui a tiré le gaz.
We were told that he had been given a hotel to stay.	On nous a dit qu'on lui avait donné un hôtel pour rester.
It must be raining.	Il doit pleuvoir.
We can present the argument this way.	Nous pouvons présenter l'argument de cette façon.
Use new as little as possible.	Utilisez du neuf le moins possible.
She was learning to play the game.	Elle apprenait à jouer au jeu.
Before everything we know was born.	Avant tout ce que nous savons est né.
And so you are.	Et ainsi tu es.
But places are just as complicated as people.	Mais les lieux sont tout aussi compliqués que les gens.
I have never been a child.	Je n'ai jamais été un enfant.
Find it here.	Trouvez-le ici.
His feet fell off.	Ses pieds sont tombés.
Is on the list of stories.	Est sur la liste des histoires.
She shouldn't have done that either.	Elle n'aurait pas dû faire ça non plus.
The concept can be explained as follows.	Le concept peut être expliqué comme suit.
It's normally played by humans, but this particular game is different.	Il est normalement joué par des humains, mais ce match particulier est différent.
I wonder how they do that.	Je me demande comment ils font ça.
Also, media performance is not particularly good.	De plus, la performance des médias n'est pas particulièrement bonne.
The piece will not work with more than one person.	La pièce ne fonctionnera pas avec plus d'une personne.
And everything about milk is weird.	Et tout ce qui concerne le lait est bizarre.
But you have to jump when he gives an order.	Mais vous devez sauter quand il donne un ordre.
No one can force another to change their mind.	Personne ne peut forcer un autre à changer d'avis.
He's scared, and with good reason.	Il a peur, et avec raison.
It's not like it works anyway.	Ce n'est pas comme si ça fonctionnait de toute façon.
Even down to every little aspect.	Même jusqu'à chaque petit aspect.
I am around this world daily.	Je suis autour de ce monde quotidiennement.
I could have done something else in life.	J'aurais pu faire autre chose dans la vie.
The sound is just as bad.	Le son est tout aussi mauvais.
The main event, we were told, was yet to come.	L'événement principal, nous a-t-on dit, était encore à venir.
Yes you are.	Oui, vous l'êtes.
Also other errors and problems.	Aussi d'autres erreurs et problèmes.
Representative data from two independent experiments are shown.	Des données représentatives de deux expériences indépendantes sont présentées.
No one seemed to have heard anything.	Personne ne semblait avoir rien entendu.
This part of the trip made me a little nervous.	Cette partie du voyage m'a rendu un peu nerveux.
No future release date has been set.	Aucune date de sortie future n'a été fixée.
She was very upset that he did that.	Elle était très contrariée qu'il ait fait ça.
I am still in shock.	Je suis toujours sous le choc.
He realized that it wasn't necessary, that it could even be dangerous.	Il réalisa que ce n'était pas nécessaire, que cela pouvait même être dangereux.
These people don't care about killing people.	Ces gens ne se soucient pas de tuer des gens.
The female had little time left.	La femelle avait peu de temps qui lui restait.
We are at the heart of the cause of our life.	Nous sommes au cœur de la cause de notre vie.
The code works fine.	Le code fonctionne bien.
The differences were very significant.	Les différences étaient très significatives.
I don't like talking about it.	Je n'aime pas en parler.
The question seemed simple enough.	La question semblait assez simple.
The street was still deserted.	La rue était encore déserte.
He wanted to be in the game, he wanted to be relevant.	Il voulait être dans le jeu, il voulait être pertinent.
After that right.	Après ce droit.
Like my father.	Comme mon père.
Every country has its share of challenges.	Chaque pays a sa part de défis.
Please if you can help me with this.	S'il vous plaît si vous pouvez m'aider avec cela.
A nice touch of white head.	Une belle touche de tête blanche.
You have to start speaking words of faith in your lifetime.	Vous devez commencer à prononcer des paroles de foi au cours de votre vie.
People will spend less money.	Les gens dépenseront moins d'argent.
Everything must stop.	Tout doit s'arrêter.
I understand it's on its way.	Je comprends que c'est en route.
The people inside would feel nothing, know nothing.	Les gens à l'intérieur ne sentiraient rien, ne sauraient rien.
Perfect for that special note for your loved ones.	Parfait pour cette note spéciale pour vos proches.
It was a lot of money.	C'était beaucoup d'argent.
He glanced around the bridge.	Il jeta un coup d'œil autour du pont.
Computer vision, in other words, has nothing to do with human kind.	La vision par ordinateur, en d'autres termes, n'a rien à voir avec le genre humain.
The police were on the training ground to keep us informed of the strategy.	La police était sur le terrain d'entraînement pour nous tenir informés de la stratégie.
You can't try to force it.	Vous ne pouvez pas essayer de le forcer.
And yet, they don't think it's a problem.	Et pourtant, ils ne pensent pas que ce soit un problème.
This place is starting to smell bad.	Cet endroit commence à sentir mauvais.
But trust me.	Mais faites-moi confiance.
It made noise as if there was something good to eat.	Il fit du bruit comme s'il y avait quelque chose de bon à manger.
And he did.	Et il l'a fait.
When he spoke it was like a voice in my mind.	Quand il a parlé, c'était comme une voix dans mon esprit.
There was an error in judgement.	Il y a eu une erreur de jugement.
I will put it in front of you.	Je vais le mettre devant toi.
Then he would be silent again.	Puis il redeviendrait silencieux.
About the two things.	A propos des deux choses.
They had free access to food and water.	Ils avaient libre accès à la nourriture et à l'eau.
Medical data were derived from routine clinical care.	Les données médicales ont été tirées des soins cliniques de routine.
But of course there is much more.	Mais bien sûr, il y a beaucoup plus.
These things are sweet.	Ces choses sont douces.
Maybe you better ask yourself a few questions instead.	Peut-être que vous feriez mieux de vous poser quelques questions à la place.
The answer to this is simple.	La réponse à cela est simple.
Or maybe.	Ou peut-être.
Please trust me.	S'il te plaît, fais moi confiance.
You don't want that.	Vous ne voulez pas ça.
His bed is made.	Son lit est fait.
I feel more open, freer.	Je me sens plus ouvert, plus libre.
And that's what we work hard to do.	Et c'est ce que nous travaillons dur pour faire.
Obligatory.	Obligatoire.
Finally, the truth has come out.	Enfin, la vérité est sortie.
I have to drop it off tomorrow.	Je dois le déposer demain.
So young children are likely to accept what you tell them.	Ainsi, les jeunes enfants sont susceptibles d'accepter ce que vous leur dites.
Once he knows you know, the relationship is on dangerous ground.	Une fois qu'il sait que vous le savez, la relation est sur un terrain dangereux.
It's a crazy song.	C'est une chanson folle.
If a rich young man falls then.	Si un jeune homme riche tombe alors.
It's hot and it looks like rain.	Il fait chaud et on dirait de la pluie.
There was no significant difference in detected image quality between the groups.	Il n'y avait pas de différence significative dans la qualité d'image détectée entre les groupes.
Easy to read for him.	Facile à lire pour lui.
Simply not true.	Tout simplement pas vrai.
You were worried about me.	Tu étais inquiet pour moi.
There are many reported cases of this happening.	Il existe de nombreux cas signalés de ce qui se passe.
However, there are a number of limitations to this study.	Cependant, il existe un certain nombre de limites à cette étude.
They have been through things beyond their years.	Ils ont vécu des choses au-delà de leurs années.
They were real.	Ils étaient réels.
But don't expect too much.	Mais n'espérez pas trop.
I felt so good not eating sugar, too.	Je me sentais tellement bien de ne pas manger de sucre, aussi.
She stood up and looked at him.	Elle se leva et le regarda.
Spend time with yourself.	Passez du temps avec vous-même.
No other line will be safe in a week.	Aucune autre ligne ne sera en sécurité dans une semaine.
Hope was bright.	L'espoir était brillant.
He did a good job.	Il a fait du bon travail.
I don't think they can do it themselves.	Je ne pense pas qu'ils puissent le faire eux-mêmes.
I should.	Je devrais.
There were no dropouts.	Il n'y a pas eu d'abandon.
One block at a time.	Un bloc à la fois.
Of course there were queues, but some places were worse than others.	Bien sûr, il y avait des files d'attente, mais certains endroits étaient pires que d'autres.
Repeat on the top edge as shown.	Répétez sur le bord supérieur comme indiqué.
Now you can do whatever you want.	Maintenant, vous pouvez faire ce que vous voulez.
If only the man knew what he was going through.	Si seulement l'homme savait ce qu'il traversait.
It doesn't feel real, none of it does.	Cela ne semble pas réel, rien de tout cela ne le fait.
But as it is, it is not true.	Mais tel qu'il est, ce n'est pas vrai.
He turned his head without looking at me.	Il tourna la tête sans me regarder.
I had never heard her make such a sound before.	Je ne l'avais jamais entendue faire un tel son auparavant.
This way, each object instance can have different values.	De cette façon, chaque instance d'objet peut avoir des valeurs différentes.
She pushed away any thought of time and distance coming between them.	Elle repoussa toute pensée de temps et de distance venant entre eux.
Race, sex, doesn't matter.	La race, le sexe, n'a pas d'importance.
Thanks a lot guys that would really help me.	Merci beaucoup les gars ça m'aiderait vraiment.
I have to slit my throat tomorrow.	Je dois me trancher la gorge demain.
A wrong father.	Un père en tort.
His words had more than one meaning.	Ses paroles avaient plus d'un sens.
But the first question makes me sad.	Mais la première question me rend triste.
I have to turn the boat.	Je dois tourner le bateau.
I do not need anything.	Je n'ai besoin de rien.
She took it all.	Elle a tout pris.
I can't seem to call the function in the right place.	Je n'arrive pas à appeler la fonction au bon endroit.
He sat down in his chair and studied her.	Il s'assit sur sa chaise et l'étudia.
This is the easy part.	C'est la partie facile.
I was neither cold nor hot.	Je n'avais ni froid ni chaud.
People who revise.	Les personnes qui révisent.
We don't hear about these problems anymore.	On n'entend plus parler de ces problèmes.
It was a totally different story for the boys.	C'était une histoire totalement différente pour les garçons.
However, this conclusion is not necessary.	Cependant, cette conclusion n'est pas nécessaire.
You and your group only need to seek them out.	Vous et votre groupe devez uniquement les rechercher.
We will link them.	Nous allons les relier.
Come see this property today.	Venez voir cette propriété dès aujourd'hui.
He was a natural candidate for number two.	Il était un candidat naturel pour le numéro deux.
I received a letter a few days ago.	J'ai reçu une lettre il y a quelques jours.
Is this happening.	Est-ce ce qui se passe.
She was soft and warm and in his arms.	Elle était douce et chaude et dans ses bras.
I like my room.	J'aime ma chambre.
Spend time with them and ask them questions about their lives.	Passez du temps avec eux et posez-leur des questions sur leur vie.
You don't know if you want to laugh or cry.	Vous ne savez pas si vous voulez rire ou pleurer.
It just creates this family through which we can create this show.	Cela crée simplement cette famille à travers laquelle nous pouvons créer ce spectacle.
He returned to work every summer throughout his college years.	Il est retourné au travail chaque été tout au long de ses années universitaires.
She thought it was like that, married or not.	Elle pensait que c'était comme ça, mariée ou non.
I am fully aware of that.	J'en suis parfaitement conscient.
It's just milk.	C'est juste du lait.
They were forced to return home, leaving their son behind.	Ils ont été forcés de rentrer chez eux, laissant leur fils derrière eux.
Through him, the past and the future could finally come together.	Par lui, le passé et l'avenir pouvaient enfin se rejoindre.
There is no way out.	Il n'y a pas d'issue.
Mom raised me.	Maman m'a élevé.
We believe that family time is precious.	Nous pensons que le temps passé en famille est précieux.
The story and the writing were good.	L'histoire et l'écriture étaient bonnes.
Not his goal.	Pas son but.
I don't know much about any of those.	Je ne sais pas grand-chose sur aucun de ceux-là.
He will come back.	Il reviendra.
I asked them to take that risk with me.	Je leur ai demandé de prendre ce risque avec moi.
Now let's consider that for a moment.	Maintenant, considérons cela un instant.
End of the first half.	Fin de la première mi-temps.
I asked him once to tell me more about the story.	Je lui ai demandé une fois de m'en dire plus sur l'histoire.
Initially, many did just that.	Au départ, beaucoup faisaient exactement cela.
We're gonna get up together and walk to your apartment.	On va se lever ensemble et marcher jusqu'à ton appartement.
There's a lot of death in this one.	Il y a beaucoup de morts dans celui-ci.
They have no moving parts.	Ils n'ont pas de pièces mobiles.
In the early days, growth was as expected.	Dans les premiers jours, la croissance était celle attendue.
This is a true and important point.	C'est un point vrai et important.
But that was overkill.	Mais c'était exagéré.
You will then attempt to read the phone numbers of this contact.	Vous tenterez alors de lire les numéros de téléphone de ce contact.
Sometimes certain teams can seem far away.	Parfois, certaines équipes peuvent sembler loin.
This, however, has no influence on the results presented here.	Ceci, de toute façon, n'a aucune influence sur les résultats présentés ici.
Tonight, after they get home, would be better.	Ce soir, après leur retour à la maison, ce serait mieux.
She had this incredible fire.	Elle avait ce feu incroyable.
It can only be truly achieved by understanding the context.	Il ne peut être vraiment atteint que par la compréhension du contexte.
It is the economic performance of the country.	C'est la performance économique du pays.
You can tell by her voice that it's important to her.	Vous pouvez dire par sa voix que c'est important pour elle.
It really is a rare disease.	C'est vraiment une maladie rare.
Nothing has the property of being full.	Rien n'a la propriété d'être plein.
The motion was again denied.	La requête a de nouveau été rejetée.
You will be surprised how well it works.	Vous allez être surpris de voir à quel point cela fonctionne.
Never do that.	Ne jamais faire ça.
Your act is that.	Votre acte est cela.
It's not that.	Ce n'est pas ça.
Well, that was a lot.	Eh bien, c'était beaucoup.
Thanks, just listen.	Merci, écoutez simplement.
I do not know why.	Je ne sais pas pourquoi.
They are now playing the same game.	Ils jouent maintenant au même jeu.
Thank you for this excellent question.	Merci pour cette excellente question.
Contribution to study design, data interpretation, figures and writing.	Contribution à la conception de l'étude, à l'interprétation des données, aux chiffres et à la rédaction.
So we have to follow a bit more complicated procedure.	Nous devons donc suivre une procédure un peu plus compliquée.
If you don't have one, find a running group to join.	Si vous n'en avez pas, recherchez un groupe de course à rejoindre.
She never left me.	Elle ne m'a jamais quitté.
They took everything she had.	Ils ont pris tout ce qu'elle avait.
You can't just sit back and expect shit to happen.	Vous ne pouvez pas simplement vous asseoir et vous attendre à ce que de la merde se produise.
This error was retained.	Cette erreur a été retenue.
He can walk down the street and fish any day he wants.	Il peut marcher dans la rue et pêcher tous les jours qu'il veut.
Joy, it was different.	Joie, c'était différent.
That she is dead for good.	Qu'elle est morte pour de bon.
There are two main aspects to this work.	Il y a deux aspects principaux à ce travail.
His serious gaze turned to utter confusion.	Son regard sérieux se tourna vers la confusion totale.
You brought tears to my eyes.	Vous m'avez apporté les larmes aux yeux.
It's like being afraid of something heavy.	C'est comme avoir peur de quelque chose de lourd.
Time has gone wrong.	Le temps a mal tourné.
He could go to the police.	Il pourrait aller voir la police.
These people are rare, but you know one when you see one.	Ces personnes sont rares, mais vous en connaissez une quand vous en voyez une.
We need to examine in more detail why this is so.	Nous devons examiner plus en détail pourquoi il en est ainsi.
I really don't mind.	Ça ne me dérange vraiment pas.
But I can say this.	Mais je peux dire ceci.
A warm welcome indeed.	Un accueil chaleureux en effet.
Come and start your journey with us.	Venez commencer votre voyage avec nous.
He had been getting up at five o'clock for thirty years.	Il se levait à cinq heures depuis trente ans.
I considered them to be a user-friendly and useful tool.	Je les considérais comme un outil convivial et utile.
Well, they are not.	Eh bien, ils ne le sont pas.
The question of which was the best has never been fully answered.	La question de savoir lequel était le meilleur n'a jamais reçu de réponse complète.
This time he backed off.	Cette fois, il recula.
And you will keep your mouth shut.	Et vous garderez votre bouche fermée.
You should have spoken to him.	Tu aurais dû lui parler.
Feel free to help find.	N'hésitez pas à aider à trouver.
If you're here for spring training, this is the must stop.	Si vous êtes ici pour l'entraînement du printemps, c'est l'étape incontournable.
She did her best for me.	Elle a fait de son mieux pour moi.
It was I who broke the silence.	C'est moi qui ai brisé le silence.
The most recent available data sources were used for the analysis.	Les sources de données disponibles les plus récentes ont été utilisées pour l'analyse.
No demonstration required.	Aucune démonstration requise.
I can't have it in the kitchen without eating it.	Je ne peux pas l'avoir dans la cuisine sans le manger.
You can also do more research.	Vous pouvez également faire plus de recherches.
We get a lot.	Nous en recevons beaucoup.
Not just dreams, goals.	Pas seulement des rêves, des objectifs.
You can lay that aside for now.	Vous pouvez reposer cela sur le côté pour l'instant.
No such investigation has been conducted.	Aucune enquête de ce type n'a été menée.
Nothing came in.	Rien n'est entré.
Well, she wouldn't.	Eh bien, elle ne le ferait pas.
I have a close relationship with my family.	J'ai une relation étroite avec ma famille.
Please do more.	Veuillez faire plus.
And, indeed, it is.	Et, en effet, c'est le cas.
But we didn't care.	Mais on s'en fichait.
The moment she can stop being number six.	Le moment où elle peut cesser d'être numéro six.
Something had happened at work.	Quelque chose était arrivé au travail.
It can save you a lot of time.	Cela peut vous faire gagner beaucoup de temps.
If you don't want to help your parents, say so.	Si tu ne veux pas aider tes parents, dis-le.
You can go on, but don't forget that you are very small.	Tu peux continuer, mais n'oublie pas que tu es tout petit.
I imagine it will have some effect!	J'imagine que ça fera un peu d'effet!.
Nobody ever said anything about it.	Personne n'a jamais rien dit à ce sujet.
And no one questions it.	Et personne ne le remet en question.
We knew there wouldn't be.	Nous savions qu'il n'y en aurait pas.
It was not possible.	Ce n'était pas possible.
It was a predominantly black church and school.	C'était une église et une école majoritairement noires.
She was too sure.	Elle en était trop sûre.
Eventually someone will create a new rule.	Finalement, quelqu'un va créer une nouvelle règle.
The air is calm.	L'air est calme.
And almost every other language under the sun.	Et presque toutes les autres langues sous le soleil.
His wife had destroyed herself.	Sa femme s'était détruite.
It would be great for everyone but me.	Ce serait génial pour tout le monde sauf moi.
This construction follows from the following observations.	Cette construction découle des observations suivantes.
But it could also work.	Mais cela pourrait aussi fonctionner.
Without you, we are lost.	Sans vous, nous sommes perdus.
Now comes the time.	Maintenant vient le temps.
Of course, you can only tell so much from the pictures.	Bien sûr, vous ne pouvez en dire que beaucoup sur les photos.
It brings a new voice and a new perspective.	Cela apporte une nouvelle voix et une nouvelle perspective.
At a similar level.	A un niveau similaire.
And then he disappeared.	Et puis il a disparu.
It just immediately returns false.	Il renvoie juste immédiatement faux.
She shouldn't be mad at me.	Elle ne devrait pas être en colère contre moi.
The results are unique.	Les résultats sont uniques.
Time, he realized now, had been a map of mental space.	Le temps, comprenait-il maintenant, avait été une carte de l'espace mental.
But we must see them soon.	Mais nous devons les voir bientôt.
We begin by discussing the initial case and related issues.	Nous commençons par discuter du cas initial et des questions connexes.
It was hard to believe that anything could go wrong there.	Il était difficile de croire que quelque chose pouvait mal tourner à cet endroit.
But the study also revealed many reasons for concern.	Mais l'étude a également révélé de nombreuses raisons de s'inquiéter.
I even took him home.	Je l'ai même ramené chez lui.
The world is becoming a smaller place due to the growth of technology and communication.	Le monde devient un endroit plus petit en raison de la croissance de la technologie et de la communication.
Because it's not just a business.	Parce que ce n'est pas qu'une affaire.
It's morning coffee.	C'est le café du matin.
At least, around most people.	Du moins, autour de la plupart des gens.
I'd say it's four or five to a positive.	Je dirais que c'est quatre ou cinq contre un positif.
Who knows where.	Qui sait où.
We are short every month.	Nous sommes à court chaque mois.
Up close, you could tell he was no older than his father.	De près, on pouvait dire qu'il n'était pas plus âgé que son père.
I have three quick questions.	J'ai trois petites questions.
For now, better hope you've studied.	Pour le moment, mieux vaut espérer que vous avez étudié.
Relevant literature is reviewed.	La littérature pertinente est passée en revue.
This picture is wrong.	Cette image est fausse.
This thing really works.	Cette chose fonctionne vraiment.
One minute please.	Une minute s'il vous plait.
People were following you.	Des gens vous suivaient.
He just smiled as he approached.	Il a juste souri en s'approchant.
From eight different observations.	De huit observations différentes.
If she ever had children.	Si jamais elle avait des enfants.
This driver hadn't hit that hard.	Ce conducteur n'avait pas frappé aussi fort.
I was very young.	J'étais très jeune.
This is where this book is different from so many others.	C'est là que ce livre est différent de tant d'autres.
Seriously, I agree with every word.	Sérieusement, je suis d'accord avec chaque mot.
But there were also great games.	Mais il y avait aussi de grands jeux.
It was the first time she had gone out alone.	C'était la première fois qu'elle sortait seule.
It has to stop.	Il faut que ça s'arrête.
He sat there as they pleased.	Il s'est assis là à leur gré.
The video does not yet have a release date.	La vidéo n'a pas encore de date de sortie.
This does not appear to have been the case.	Cela ne semble pas avoir été le cas.
I shouldn't have expected her to give up so easily.	Je n'aurais pas dû m'attendre à ce qu'elle abandonne aussi facilement.
We try to be prepared for everything.	Nous essayons d'être préparés à tout.
I used to think these four walls could withstand anything.	J'avais l'habitude de penser que ces quatre murs pouvaient résister à n'importe quoi.
Was the key to the result.	Était la clé du résultat.
There may be someone in the family who could help.	Il y a peut-être quelqu'un dans la famille qui pourrait aider.
In turn, this has three effects.	À son tour, cela a trois effets.
Finally, it will look for base classes.	Enfin, il recherchera les classes de base.
But that comes with its own problems.	Mais cela vient avec ses propres problèmes.
It was interesting for me not to be responsible.	C'était intéressant pour moi de ne pas être responsable.
You write your first function.	Vous écrivez votre première fonction.
Only those who live by reason are truly free.	Seuls ceux qui vivent selon la raison sont vraiment libres.
Instead, you should try adding some.	Au lieu de cela, vous devriez essayer d'en ajouter.
At your service.	À votre service.
I'll send you my cell number with the address.	Je t'enverrai mon numéro de portable avec l'adresse.
It was time to escape.	C'était le moment de s'évader.
Imagine starting your business or career over again today.	Imaginez recommencer votre entreprise ou votre carrière aujourd'hui.
He could have had a heart attack.	Il aurait pu avoir une crise cardiaque.
I went for a run the next day.	Je suis allé courir le lendemain.
There were nine outside the black house and seven inside.	Il y en avait neuf à l'extérieur de la maison noire et sept à l'intérieur.
Her skin was cold.	Sa peau était froide.
But with any luck, you will.	Mais avec un peu de chance, vous le ferez.
He didn't drop a single set throughout the event.	Il n'a pas laissé tomber un seul set tout au long de l'événement.
He supposed that made sense.	Il supposait que c'était logique.
We won't say more.	Nous n'en dirons pas plus.
We also have a lot of good points.	Nous avons aussi beaucoup de bons points.
We've played four songs and we've barely finished.	Nous avons joué quatre chansons et nous avons à peine fini.
We have to be sharp.	Nous devons être pointus.
Looks like they were right here.	On dirait qu'ils étaient juste ici.
These concerns have been addressed.	Ces préoccupations ont été satisfaites.
I moved on.	J'ai passé à autre chose.
I will be closing the store for a few days.	Je fermerai le magasin pendant quelques jours.
I am fighting the good fight and I will not back down.	Je mène le bon combat et je ne céderai pas.
I can't get her out of my mind.	Je ne peux pas la chasser de mon esprit.
That's what he did.	C'est ce qu'il a fait.
Night was near, only a few minutes away.	La nuit était proche, à quelques minutes seulement.
I was worried for a moment there.	Je m'inquiétais un moment là-bas.
It would be a good place for a few days.	Ce serait un bon endroit pour quelques jours.
Generally against us.	Généralement contre nous.
I don't think that's true.	Je ne pense pas que ce soit vrai.
I don't have a customer.	Je n'ai pas de client.
I just wanted to talk to you.	Je voulais juste te parler.
I don't think twice.	Je ne pense pas deux fois.
I don't want to mother anyone.	Je ne veux materner personne.
They kill for no reason.	Ils tuent sans raison.
However, we are just getting started.	Cependant, nous ne faisons que commencer.
He remained silent and motionless.	Il est resté silencieux et immobile.
The breakfast suited me.	Le petit déjeuner me convenait.
To consider what has been achieved.	Pour considérer ce qui a été réalisé.
And make sure she never feels anything again.	Et fait en sorte qu'elle ne ressente plus jamais rien.
Just because it's so terrible and so crazy.	Juste parce que c'est si terrible et si fou.
This will give an idea of ​​the limitations of the models mentioned.	Cela donnera une idée des limites des modèles mentionnés.
Remove chicken and let stand until cool enough to handle.	Retirer le poulet et laisser reposer jusqu'à ce qu'il soit suffisamment froid pour être manipulé.
This, unfortunately, is the best image available.	Ceci, malheureusement, est la meilleure image disponible.
I hadn't been there for eight years.	Je n'y étais pas allé depuis huit ans.
We see her when she is older.	On la voit quand elle est grande.
He locked the door and took a deep breath.	Il verrouilla la porte et prit une profonde inspiration.
He used up every weak ground ball he ever hit.	Il a épuisé toutes les balles au sol faibles qu'il a jamais frappées.
I hope you too.	J'espère que vous aussi.
She must be a city girl.	Elle doit être une fille de la ville.
Each station in the network has a unique network address.	Chaque station du réseau a une adresse réseau unique.
He was truly the most beautiful man.	C'était vraiment le plus bel homme.
And there are many possible reasons.	Et il y a beaucoup de raisons possibles.
We rode together.	Nous avons roulé ensemble.
There was noise, that's for sure.	Il y a eu du bruit, c'est certain.
Who knows how many would get away with it if they could.	Qui sait combien se tireraient d'affaire s'ils le pouvaient.
The details of the method are the same as described above.	Les détails de la méthode sont les mêmes que ceux décrits ci-dessus.
Then she looked up at me.	Puis elle a levé les yeux vers moi.
I hold her hand.	Je lui tiens la main.
You think about it.	Vous y repensez.
All problems have solutions.	Tous les problèmes ont des solutions.
This is the best opportunity to do so.	C'est la meilleure occasion de le faire.
He never had the language he needed.	Il n'a jamais eu la langue dont il avait besoin.
We had no home, no place.	Nous n'avions pas de maison, pas d'endroit.
I heard it open, I didn't see it.	Je l'ai entendu s'ouvrir, je ne l'ai pas vu.
They both think the other has what they need.	Ils pensent tous les deux que l'autre a ce dont il a besoin.
I let my fingers play in his hair.	Je laisse mes doigts jouer dans ses cheveux.
There is no such interaction here.	Il n'y a pas une telle interaction ici.
I told him that you were wonderful in every way.	Je lui ai dit que tu étais merveilleux à tous points de vue.
The version operation is true.	L'opération de version est vraie.
A man or on foot.	Un homme ou à pied.
Accept that we are different, not less.	Acceptez que nous soyons différents, pas moins.
A little hard of hearing in the right ear.	Un peu dur d'oreille à l'oreille droite.
Nobody is going to help you.	Personne ne va vous aider.
But he still hasn't done what felt so natural to him.	Mais il n'a toujours pas fait ce qui lui semblait si naturel.
Any difference should caution the court against errors.	Toute différence devrait mettre le tribunal en garde contre les erreurs.
I leave you in your beautiful company.	Je vous laisse en votre belle compagnie.
She clearly loved it.	Elle a clairement adoré.
Without a doubt, these are difficult questions.	Sans aucun doute, ce sont des questions difficiles.
It's apparently not online, I really wanted to see it again.	Ce n'est apparemment pas en ligne, je voulais vraiment le revoir.
Advance payment.	Paiement d'avance.
I'll put the holds on the credit cards.	Je mettrai les retenues sur les cartes de crédit.
The woman called me directly to tell me that.	La femme m'a appelé directement pour me dire cela.
No need to carry a hard drive.	Pas besoin de transporter un disque dur.
Only the first part is considered in this article.	Seule la première partie est considérée dans cet article.
I wouldn't want you to change anything.	Je ne voudrais pas que vous en changiez quoi que ce soit.
Poor dead child.	Pauvre enfant mort.
And they will never find us.	Et ils ne nous trouveront jamais.
Or so it seems.	Du moins il en a l'air.
Now consider the second term.	Considérons maintenant le deuxième terme.
A second car followed, just two seconds behind her.	Une deuxième voiture a suivi, à seulement deux secondes derrière elle.
Many other examples could be given.	De nombreux autres exemples pourraient être donnés.
They have been great.	Ils ont été formidables.
Here sat the literature group.	Ici était assis le groupe de littérature.
He made her stop the car.	Il lui a fait arrêter la voiture.
Nobody either.	Personne non plus.
In her heart, he was her man.	Dans son cœur, il était son homme.
But a response is more measured.	Mais une réponse est plus mesurée.
I won't say that makes its user a god.	Je ne dirai pas que cela fait de son utilisateur un dieu.
During this tour, the band performed new material.	Au cours de cette tournée, le groupe a interprété du nouveau matériel.
Apply another drop to the ends of your hair if needed.	Appliquez une autre goutte sur les pointes de vos cheveux si nécessaire.
The man was wearing a plain black suit.	L'homme portait un costume noir uni.
Call me when you know more.	Appelle-moi quand tu en sauras plus.
I thought he could have stopped at my door, but he didn't.	Je pensais qu'il aurait pu s'arrêter à ma porte, mais il ne l'a pas fait.
If neither, then give an error.	Si ni l'un ni l'autre, alors donnez une erreur.
The power to give is stronger than anything else.	Le pouvoir de donner est plus fort que tout autre chose.
The same can be done for the other two.	La même chose peut être faite pour les deux autres.
I answered this question in my article.	J'ai répondu à cette question dans mon article.
Freedom to like or not to like.	Liberté d'aimer ou de ne pas aimer.
It was smooth and cold.	C'était lisse et froid.
And what else are you looking for.	Et que cherchez-vous d'autre.
We should call the police.	On devrait appeler la police.
Here people come from different countries to travel.	Ici, les gens viennent de différents pays pour voyager.
She was thirty minutes behind him.	Elle était à trente minutes derrière lui.
Another example of what I'm trying to do is.	Un autre exemple de ce que j'essaie de faire est.
However, there is no clear path to true mass production.	Cependant, il n'y a pas de voie claire vers une véritable production de masse.
A lot could happen between now and tomorrow.	Beaucoup de choses pourraient se passer d'ici à demain.
The others too.	Les autres aussi.
If you no longer use the app, no problem.	Si vous n'utilisez plus l'application, pas de problème.
This takes more effort, but makes it easier to access items.	Cela demande plus d'efforts, mais permet d'accéder plus facilement aux éléments.
I remember hurt on hurt.	Je me souviens blessé sur blessé.
This is not what we need.	Ce n'est pas ce dont nous avons besoin.
Be a woman.	Soyez une femme.
It wasn't fast enough.	Ce n'était pas assez rapide.
No one even knew such things could exist.	Personne ne savait même que de telles choses pouvaient exister.
He realized he hadn't thought about his sister until now.	Il réalisa qu'il n'avait pas pensé à sa sœur jusqu'à présent.
As they were about to have breakfast.	Alors qu'ils étaient sur le point de prendre leur petit-déjeuner.
I don't show it.	Je ne l'affiche pas.
But over time, his power grows.	Mais avec le temps, son pouvoir grandit.
I respect that.	Je respecte ça.
Many others are.	Beaucoup d'autres le sont.
Enjoy.	S'amuser.
But then my creative side created a business side.	Mais ensuite mon côté créatif a créé un côté business.
I discussed it with her.	J'en ai discuté avec elle.
The latter looks more like a positive sample than the former.	Ce dernier ressemble plus à un échantillon positif que le premier.
This place changes him and his art forever.	Cet endroit le change à jamais, lui et son art.
They are quite good.	Ils sont assez bons.
I need to practice more.	J'ai besoin de m'entraîner davantage.
This is true for games.	C'est vrai pour les jeux.
There are so many things we miss.	Il y a tellement de choses qui nous manquent.
I have never heard of them.	Je n'ai jamais entendu parler d'eux.
The price has continued to rise ever since.	Le prix n'a cessé d'augmenter depuis.
Except me, of course.	Sauf moi, bien sûr.
It was not in his power to keep them.	Il n'était pas en son pouvoir de les garder.
Following in their footsteps.	Suivant leurs pas.
She looked at her eggs.	Elle regarda ses œufs.
Before this was over, so many lives would be destroyed.	Avant que cela ne soit terminé, tant de vies seraient détruites.
If you feel comfortable, close your eyes.	Si vous vous sentez à l'aise, fermez les yeux.
Field of theory and many important.	Domaine de la théorie et beaucoup d'importants.
Therefore, informed consent was not required.	Par conséquent, le consentement éclairé n'était pas requis.
This article has several problems.	Cet article a plusieurs problèmes.
Maybe he will change his mind on the subject.	Peut-être changera-t-il d'avis sur le sujet.
You don't need it and it doesn't suit you anyway.	Vous n'en avez pas besoin et cela ne vous convient pas de toute façon.
Maybe she liked talking out loud while trying.	Peut-être qu'elle aimait parler à pleine voix tout en essayant.
He would have killed a lot of people.	Il aurait tué beaucoup de monde.
They have the education.	Ils ont l'éducation.
But then it was this question of the photo.	Mais alors c'était cette question de la photo.
I don't know what it was.	Je ne sais pas ce que c'était.
I have absolutely no idea.	Je n'ai absolument aucune idée.
This is rather good news.	C'est plutôt une bonne nouvelle.
He was young and still so capable.	Il était jeune et toujours aussi capable.
Please click on the link below.	Veuillez cliquer sur le lien ci-dessous.
The main event was good.	L'événement principal était bon.
Even though they were in the eye line, they were mostly ignored.	Même s'ils étaient dans la ligne des yeux, ils étaient pour la plupart ignorés.
It was the original plan, but the night is far from over.	C'était le plan initial, mais la nuit est loin d'être terminée.
And that's exactly it.	Et c'est exactement ça.
Maybe that's not even an argument.	Peut-être que ce n'est même pas un argument.
Collect clinical data and blood samples.	Recueillir des données cliniques et des échantillons de sang.
There were many aspects to consider in such a book.	Il y avait beaucoup d'aspects à considérer dans un tel livre.
I'll just follow what he says and does now.	Je vais juste suivre ce qu'il dit et fait maintenant.
Future work is needed to address several limitations of this study.	Des travaux futurs sont nécessaires pour répondre à plusieurs limites de cette étude.
He brought a workout routine.	Il a apporté une routine d'entraînement.
I don't want to get into that.	Je ne veux pas entrer là-dedans.
He was proud to know how to do it.	Il était fier de savoir comment faire.
Both men were arrested.	Les deux hommes ont été arrêtés.
I heard him promise it to your face.	Je l'ai entendu te le promettre en face.
I really feel like a weight has been lifted off my shoulders.	J'ai vraiment l'impression qu'un poids a été enlevé de mes épaules.
The five then left.	Les cinq sont ensuite partis.
Because their friends might not be able to hang out either.	Parce que leurs amis pourraient ne pas pouvoir sortir non plus.
The condition, if not treated carefully, can lead to death.	La condition, si elle n'est pas traitée avec soin, peut entraîner la mort.
We have to do something, she said.	Nous devons faire quelque chose, dit-elle.
Maybe he felt the same.	Peut-être ressentait-il la même chose.
He himself has no respect for himself.	Lui-même n'a aucun respect pour sa propre personne.
So show me.	Alors montrez-moi.
Thanks for your time and support.	Merci pour votre temps et votre soutien.
If you can, it's a sign that the air is still passing.	Si vous le pouvez, c'est un signe que l'air passe toujours.
To have no one to vote for.	De n'avoir personne pour qui voter.
The first statement follows.	La première déclaration suit.
She's so nice to me, like everyone else.	Elle est si gentille avec moi, comme tout le monde.
Notice people when they don't notice you.	Remarquez les gens quand ils ne vous remarquent pas.
He followed his own path, like life or dreams.	Il a suivi son propre chemin, comme la vie ou les rêves.
One bad choice after another.	Un mauvais choix après l'autre.
She loved her religious family.	Elle aimait sa famille religieuse.
I could never really do such a thing, of course.	Je ne pourrais jamais vraiment faire une telle chose, bien sûr.
Not afterwards.	Pas après coup.
It's about control.	Il s'agit de contrôle.
This is where they focus their resources.	C'est là qu'ils concentrent leurs ressources.
I think it would be very difficult.	Je pense que ce serait très difficile.
The recovery plan had not taken this into account.	Le plan de redressement n'en avait pas tenu compte.
Finally the rain stopped.	Enfin la pluie cessa.
We now consider each model in turn.	Nous considérons maintenant chaque modèle à tour de rôle.
It is a complicated legal procedure.	C'est une procédure judiciaire compliquée.
I was trying to feel good.	J'essayais de bien sentir.
This man would protect no one but himself.	Cet homme ne protégerait personne d'autre que lui-même.
She decided to take care of it right away.	Elle a décidé de s'en charger tout de suite.
They are working on it now.	Ils y travaillent maintenant.
We'll talk about other things after this break.	Nous parlerons des autres choses après cette pause.
Because of the rain.	A cause de la pluie.
We have tried almost everything.	Nous avons pratiquement tout essayé.
And now she is here.	Et maintenant, elle est là.
So the question was put to him.	La question lui a donc été posée.
You should try your luck.	Vous devriez tenter votre chance.
We are the ones we've been waiting for.	Nous sommes ceux que nous attendions.
This was supported by the data.	Cela a été soutenu par les données.
I'm here since.	Je suis ici depuis.
It seems simple enough.	Cela semble assez simple.
Offers of money to do work.	Offres d'argent pour faire du travail.
However, we believe this should not cause confusion.	Cependant, nous pensons que cela ne doit pas prêter à confusion.
Like lost.	Comme perdu.
No speeches or votes from him are known.	Aucun discours ou vote de sa part n'est connu.
He never said this life would be easy.	Il n'a jamais dit que cette vie serait facile.
She glanced but didn't move.	Elle jeta un coup d'œil mais ne bougea pas.
All girls are free with more.	Toutes les filles sont libres avec plus.
Then you sell.	Ensuite, vous vendez.
Older cells are known to be smaller.	Les cellules plus anciennes sont connues pour être plus petites.
Investigation, in itself.	Enquête, en soi.
Every situation is different.	Chaque situation est différente.
Anything can happen at that time.	Tout peut arriver à ce moment-là.
Only one man was dead.	Un seul homme était mort.
Hope you found something useful here.	J'espère que vous avez trouvé quelque chose d'utile ici.
We went there and removed them.	Nous y sommes allés et les avons retirés.
It seemed possible that we were attacked.	Il semblait possible que nous soyons attaqués.
I think that piece would have worked anywhere, really.	Je pense que ce morceau aurait fonctionné n'importe où, vraiment.
However, this does not mean that there is no power in evil.	Cependant, cela ne signifie pas qu'il n'y a pas de pouvoir dans le mal.
It may be too specific, however.	C'est peut-être trop spécifique, cependant.
It keeps me from falling apart.	Cela m'empêche de tomber en morceaux.
I really hope you enjoy it.	J'espère vraiment que vous l'apprécierez.
I need a day's notice.	J'ai besoin d'un jour de préavis.
If the problem recurs, make another mark.	Si le problème se reproduit, faites une autre marque.
In other words, when you dress better, you feel better.	En d'autres termes, lorsque vous vous habillez mieux, vous vous sentez mieux.
It basically contains a name and value pair.	Il contient essentiellement une paire nom et valeur.
He stood up and moved back towards the music.	Il se leva et recula vers la musique.
I'm just trying to get through life without looking stupid.	J'essaie juste de traverser la vie sans avoir l'air stupide.
So basically everyone.	Donc, fondamentalement tout le monde.
The complete blood count was normal.	L'hémogramme complet était normal.
There are many national teams.	Il existe de nombreuses équipes nationales.
And too scared to say anything.	Et trop peur de dire quoi que ce soit.
You can complete challenges.	Vous pouvez relever des défis.
So in your case the sort parameters are just ignored.	Ainsi, dans votre cas, les paramètres de tri sont simplement ignorés.
She just saw things more deeply than the others.	Elle a juste vu les choses plus profondément que les autres.
It just wasn't us.	Ce n'était tout simplement pas nous.
We were poor.	Nous étions pauvres.
You are getting closer.	Vous vous rapprochez.
I will wait for you here.	Je t'attendrai ici.
Now let's move on to the weather.	Passons maintenant à la météo.
You could actually put your stuff in there and get ready to leave.	Vous pourriez en fait y mettre vos affaires et vous préparer à partir.
Actually a bit of secondary information for you.	En fait, un peu d'informations secondaires pour vous.
Neither have those who preceded them.	Ceux qui les ont précédés non plus.
I did exactly as you suggested.	J'ai fait exactement comme vous l'avez suggéré.
That's a lot of potential power in a big company.	C'est beaucoup de pouvoir potentiel dans une grande entreprise.
Even the street girl can eat her fill.	Même la fille de la rue peut manger à sa faim.
She did most of it.	Elle en a fait la plupart.
She left the door open.	Elle a laissé la porte ouverte.
I didn't see it that way.	Je ne l'ai pas vu de cette façon.
I know they are there.	Je sais qu'ils sont là-bas.
Has been received today.	A été ce jour reçu.
But it sure is nice to hear.	Mais c'est sûr que c'est agréable à entendre.
Street parking at this location is extremely limited.	Le stationnement dans la rue à cet endroit est extrêmement limité.
It happens to be in the examples you give.	Il se trouve que c'est dans les exemples que vous donnez.
No one would design anything else.	Personne ne concevrait autre chose.
He was perfect.	Il était parfait.
The accused asked why he was arrested.	L'accusé a demandé pourquoi il était arrêté.
She had known him since their high school days.	Elle le connaissait depuis leurs années au lycée.
However, we live in a global community.	Cependant, nous vivons dans une communauté mondiale.
They don't drive there.	Ils ne conduisent pas là-bas.
This time we used a memory test.	Cette fois, nous avons utilisé un test de mémoire.
Let us show that this limit is complete.	Montrons que cette limite est complète.
It is easy to understand why.	Il est facile de comprendre pourquoi.
Save me from this problem.	Sauvez-moi de ce problème.
Five years, isn't that something.	Cinq ans, n'est-ce pas quelque chose.
The boy was no longer there.	Le garçon n'était plus là.
Also the cost is reasonable.	De plus le coût est raisonnable.
None of them follow me.	Aucun d'eux ne me suit.
I just sat down and did nothing.	Je me suis juste assis et je n'ai rien fait.
The tax treatment depends on your personal situation and the rules may change.	Le traitement fiscal dépend de votre situation personnelle et les règles peuvent changer.
So please be patient.	Alors, s'il vous plaît soyez patient.
The data returned is not in the order in which the user saved.	Les données renvoyées ne sont pas dans l'ordre dans lequel l'utilisateur a enregistré.
Right now we need her the most.	En ce moment, nous avons le plus besoin d'elle.
Our team in our city.	Notre équipe dans notre ville.
The second leg took him twice as long.	Le match retour lui a pris deux fois plus de temps.
He turns out to be such a lovely man.	Il s'avère être un homme si charmant.
Really worth it.	Vraiment la peine.
I will give you your space.	Je vais vous donner votre espace.
No pressure on it.	Aucune pression là-dessus.
Stop later.	Arrêtez-vous plus tard.
I have to get rid of someone inferior to me.	Je dois me débarrasser de quelqu'un d'inférieur à moi.
Just move your head.	Bougez seulement votre tête.
So you can sit down before we both fall.	Alors tu peux t'asseoir avant qu'on tombe tous les deux.
I can't change him or how he feels.	Je ne peux pas le changer ni ce qu'il ressent.
And I would really like to have one.	Et j'aimerais vraiment en avoir un.
It was early in the morning and they were still sleeping.	C'était tôt le matin et ils dormaient encore.
A total of six articles were selected.	Au total, six articles ont été sélectionnés.
The practice.	Le pratique.
He never sent them.	Il ne les a jamais envoyés.
I love him so much.	Je l'aime tellement.
It is not our law.	Ce n'est pas notre loi.
Well, look at yourself now.	Eh bien, regarde-toi maintenant.
She's not used to it.	Elle n'a pas l'habitude.
I'll just wait to make sure he does.	Je vais juste attendre pour être sûr qu'il le fasse.
Its results are important for clinical decisions.	Ses résultats sont importants pour les décisions cliniques.
I'm not here for the money.	Je ne suis pas là pour l'argent.
They are very excited.	Ils sont très excités.
There's a bigger game going on here.	Il y a un jeu plus important qui se passe ici.
It did not work.	Cela n'a pas fonctionné.
My daughter was six and my son four when we moved.	Ma fille avait six ans et mon fils quatre quand nous avons déménagé.
Please update soon!.	Veuillez mettre à jour bientôt!.
Don't try to act like a guy you're not.	N'essayez pas d'agir comme un gars que vous n'êtes pas.
Not close enough to worry about, but still.	Pas assez proche pour s'inquiéter, mais quand même.
Some major, some less major.	Certains majeurs, d'autres moins majeurs.
You really got me going.	Tu m'as vraiment fait avancer.
I recently made a few myself, as you know.	J'en ai récemment fait quelques-uns moi-même, comme vous le savez.
Boy, sure were good times.	Garçon, c'était sûr que de bons moments.
For the moment.	Pour l'instant.
The latter did.	Ce dernier l'a fait.
You are doing very well.	Vous vous débrouillez très bien.
So you'll just have to get used to it.	Vous n'aurez donc qu'à vous y habituer.
Silver.	Argent.
He would have walked past her desk, she realized.	Il serait passé juste devant son bureau, réalisa-t-elle.
We are happy to play calm and loud.	Nous sommes heureux de jouer calme et fort.
Not in the word.	Pas dans le mot.
Spend five minutes being completely present for someone else.	Passez cinq minutes à être complètement présent pour quelqu'un d'autre.
So of course he has to.	Alors bien sûr, il doit le faire.
She didn't pay attention.	Elle n'a pas fait attention.
I won't see it.	Je ne le verrai pas.
Sorry, your last few days have been difficult.	Désolé, vos derniers jours ont été difficiles.
But he went way too far.	Mais il est allé beaucoup trop loin.
After that they were taken away.	Après cela, ils ont été emmenés.
He is not ready for this experience.	Il n'est pas prêt pour cette expérience.
Left is the cell image.	Gauche est l'image de la cellule.
Pay enough money to the right guy and you can get one.	Payez assez d'argent au bon gars et vous pourrez en avoir un.
We gave it a good shot.	Nous lui avons donné un bon coup.
Of course we care.	Bien sûr, nous nous soucions.
I felt hurt.	Je me suis senti blessé.
I should have known not to run.	J'aurais dû savoir qu'il ne fallait pas courir.
I need.	J'ai besoin de.
Someone else will answer for it.	Quelqu'un d'autre va en répondre.
I want the pain to go away.	Je veux que la souffrance s'en aille.
They need to know what is possible.	Ils ont besoin de savoir ce qui est possible.
I would be more likely to get my books faster.	Je serais plus susceptible d'obtenir mes livres plus rapidement.
Few have won freedom.	Peu ont gagné la liberté.
No traffic lights.	Pas de feux de circulation.
The story is told in the past simple.	L'histoire est racontée au passé simple.
He had nothing to regret at this point.	Il n'avait rien à regretter à ce stade.
It wasn't something we thought about.	Ce n'était pas une chose à laquelle nous pensions.
It's about to die.	C'est sur le point de mourir.
She took a deep breath.	Elle prit une profonde inspiration.
And now they are starting to close.	Et maintenant, ils commencent à fermer.
I'm happy with that.	Je suis content de ça.
I needed to be strong for them.	J'avais besoin d'être fort pour eux.
It's practically impossible.	C'est pratiquement impossible.
It makes you feel more like family than another customer.	Cela vous fait vous sentir plus comme une famille que comme un autre client.
The amount of information in that building the other night.	La quantité d'informations dans ce bâtiment l'autre nuit.
Many points could be considered as the reason for this.	Beaucoup de points pourraient être considérés comme la raison de cela.
The start button was on the back of the board.	Le bouton de démarrage était à l'arrière de la planche.
You told me.	Tu m'as dit.
She knew what it was now.	Elle savait ce que c'était maintenant.
My office is the largest room.	Mon bureau est la plus grande pièce.
It was almost impossible to get back from there.	Il était presque impossible de revenir de là.
Then there is the issue of children.	Ensuite, il y a le problème des enfants.
She then looked at me.	Elle m'a alors regardé.
I asked her how she had done her research.	Je lui ai demandé comment elle avait fait ses recherches.
He hadn't done what everyone had done in his life.	Il n'avait pas fait ce que tout le monde avait fait dans sa vie.
But you know, deep down, it's not that important.	Mais vous savez, au fond, ce n'est pas si important.
Imagine the scene.	Imaginez la scène.
I'm sure it will eventually happen.	Je suis sûr que cela finira par arriver.
There are a few interesting reasons for this.	Il y a quelques raisons intéressantes à cela.
I have my own insurance.	J'ai ma propre assurance.
Good friends of mine.	De bons amis à moi.
You are quite right.	Vous avez assez raison.
And it didn't make any sense.	Et ça n'avait aucun sens.
In this way, this work might be their death.	De cette façon, ce travail serait peut-être leur mort.
It was his own child.	C'était son propre enfant.
However, this result should be taken with caution.	Cependant ce résultat est à prendre avec précaution.
Fall in love with someone you know.	Tomber amoureux de quelqu'un que vous connaissez.
Finally, some relevant studies are described.	Enfin, quelques études pertinentes sont décrites.
You can find local customers.	Vous pouvez trouver des clients locaux.
Do not say anything.	Ne dites rien.
Everyone keeps telling the same story.	Tout le monde continue de raconter la même histoire.
Thank you all the same.	Merci tout de même.
Now you both move.	Maintenant, vous bougez tous les deux.
It was not their case.	Ce n'était pas leur cas.
And it was so beautiful.	Et c'était tellement beau.
You arrived on a fourth and found a planet to land on.	Vous êtes arrivé sur un quatrième et avez trouvé une planète sur laquelle atterrir.
This can only change.	Cela ne peut que changer.
Today seems like the right time for that.	Aujourd'hui semble le bon moment pour cela.
Each person must come up with their own solutions.	Chaque personne doit apporter ses propres solutions.
They clearly go below the surface.	Ils vont clairement sous la surface.
That's not the case here.	Ce n'est pas le cas ici.
He worked instead.	Il a travaillé à la place.
It was not a test.	Ce n'était pas un test.
Maybe he met someone else.	Peut-être a-t-il rencontré quelqu'un d'autre.
He's been doing this for two years.	Il fait cela depuis deux ans.
He had no chance.	Il n'avait aucune chance.
Everything else is a desire.	Tout le reste est un désir.
So not now, thank you.	Alors pas maintenant, merci.
No errors noted.	Aucune erreur relevée.
Game for continuous growth.	Jeu pour une croissance continue.
But it still gives me an empty shape.	Mais cela me donne toujours une forme vide.
I think they came later, though.	Je pense qu'ils sont venus plus tard, cependant.
Before the start of the film.	Avant le début du film.
We should have more than that.	Nous devrions avoir plus que cela.
He has the answer to every problem.	Il a la réponse à chaque problème.
These cases have become social problems.	Ces cas sont devenus des problèmes sociaux.
I can not stand it anymore.	Je n'en peux plus.
After the match, he refused to talk about it.	Après le match, il a refusé d'en parler.
It was spring again.	C'était de nouveau le printemps.
I let the fear go.	J'ai laissé la peur s'en aller.
He would have liked to kill him.	Il aurait aimé le tuer.
She probably went there on purpose.	Elle y était probablement allée exprès.
I would agree with that.	Je serais d'accord avec cela.
He thought it was his job.	Il s'est dit que c'était son travail.
She took it out slowly.	Elle le sortit lentement.
It was right there.	C'était juste là.
The other soldiers had left.	Les autres soldats étaient partis.
I could see his eyes.	Je pouvais voir ses yeux.
I usually never do this, but these looked cool.	Je ne le fais généralement jamais, mais ceux-ci avaient l'air cool.
He's an amazing dad.	C'est un père incroyable.
There is very little real data.	Il existe très peu de données réelles.
But maybe not.	Mais peut-être que non.
Except he didn't want to close his eyes.	Sauf qu'il ne voulait pas fermer les yeux.
I liked the new feel.	J'ai aimé la nouvelle sensation.
Now go ahead.	Maintenant, allez-y.
It's just too cold outside.	Il fait juste trop froid dehors.
It is a necessary part of life that we take for granted.	C'est une partie nécessaire de la vie que nous tenons pour acquise.
I was driving and we were in heavy traffic.	Je conduisais et nous étions dans une circulation dense.
You don't have what it takes to continue.	Vous n'avez pas ce qu'il faut pour continuer.
Come with me instead.	Viens plutôt avec moi.
I understand what you are looking for.	Je comprends ce que vous cherchez.
At the end of the video, he recovers.	À la fin de la vidéo, il s'en remet.
Young girls seem to like me.	Les jeunes filles semblent m'apprécier.
Athletic children.	Les enfants d'athlétisme.
Children can understand this.	Les enfants peuvent comprendre cela.
It's pretty at night and day.	C'est joli la nuit et le jour.
Be sure to read more about it here.	Assurez-vous d'en savoir plus à ce sujet ici.
He missed five games.	Il a raté cinq matchs.
You have been so busy.	Vous avez été si occupé.
Our parts take much longer to develop and we are limited.	Nos pièces prennent beaucoup plus de temps à se développer et nous sommes limités.
This will cut off their energy supply and they will die.	Cela coupera leur approvisionnement en énergie et ils mourront.
But the resources have been significantly increased.	Mais les ressources ont été considérablement augmentées.
But then he changed his mind.	Mais ensuite, il a changé d'avis.
For the most part, it was no big deal.	Pour la plupart, ce n'était pas grave.
With shoes, the little details become even more important.	Avec les chaussures, les petits détails deviennent encore plus importants.
I may have something very specific in mind.	J'ai peut-être quelque chose de très précis en tête.
Then he left.	Puis il est parti.
I will pay more attention in the future.	Je ferai plus attention à l'avenir.
Shit will break.	Merde va casser.
But especially to myself.	Mais surtout à moi-même.
She then left the room and went to the bathroom.	Elle quitta alors la chambre et alla dans la salle de bain.
There must be some kind of logic.	Il doit y avoir une sorte de logique.
Will send them back.	Les renverra.
It can continue throughout life.	Elle peut se poursuivre tout au long de la vie.
But her words had stopped her tears, and her words.	Mais ses paroles avaient arrêté ses larmes, et ses paroles.
I keep telling you the present is for my friend's son.	Je n'arrête pas de te dire que le cadeau est pour le fils de mon ami.
I know how much he loved you.	Je sais à quel point il t'aimait.
It just depends on your computer.	Cela dépend simplement de votre ordinateur.
The first is just for a general review of the site.	Le premier est juste pour un examen général du site.
Nothing was on the table.	Rien n'était sur la table.
Not a third.	Pas un tiers.
Slowly slowly.	Doucement doucement.
Meeting this morning.	Rencontre ce matin.
By then they were both gone.	À ce moment-là, ils étaient tous les deux partis.
His knife stuck in his eye.	Son couteau planté dans son œil.
The routine is the behavior itself.	La routine est le comportement lui-même.
Still, he seemed happy.	Pourtant, il semblait heureux.
You know my skills.	Vous connaissez mes compétences.
Make this day as wonderful as possible.	Rendez cette journée aussi merveilleuse que possible.
I will come and say good evening to you around ten o'clock.	Je viendrai vous dire bonsoir vers dix heures.
For progress reports.	Pour les rapports d'avancement.
Three reasons could explain these differences.	Trois raisons pourraient expliquer ces différences.
Wait, on your previous code.	Attendez, sur votre code précédent.
I was hoping a little, maybe.	J'espérais un peu, peut-être.
It's busy most of the week, unfortunately.	Il est occupé presque toute la semaine, malheureusement.
A box the size of the boy.	Une boîte de la taille du garçon.
Master to let him in.	Maître de le laisser entrer.
Prepared the original manuscript.	Préparé le manuscrit original.
That's what he likes.	C'est ce qu'il aime.
He confirmed it here.	Il l'a confirmé ici.
There is no one else responsible for your success or failure but you.	Il n'y a personne d'autre responsable de votre succès ou de votre échec que vous.
Either way can work.	L'une ou l'autre manière peut fonctionner.
And be quick about it.	Et soyez rapide à ce sujet.
We took a big risk.	Nous avons pris un gros risque.
But they haven't done it yet.	Mais ils ne l'ont pas encore fait.
Yet another problem.	Encore un autre problème.
There were absolutely none.	Il n'y en avait absolument aucun.
But we could go elsewhere.	Mais on pourrait aller ailleurs.
Yet we are determined.	Nous sommes pourtant déterminés.
The difference between these two values ​​is small, as expected.	La différence entre ces deux valeurs est faible, comme prévu.
I thought for a minute trying to decide what to do.	J'ai réfléchi pendant une minute à essayer de décider quoi faire.
On the contrary, it comes and it goes.	Au contraire, ça vient et ça s'en va.
Very comfortable bed and room.	Lit et chambre très confortables.
Some of us like to exercise, others like video games.	Certains d'entre nous aiment faire de l'exercice, d'autres aiment les jeux vidéo.
He plays like that.	Il joue comme ça.
In other words, get tough or shut up.	En d'autres termes, durcissez-vous ou taisez-vous.
She wanted me to cut the trip short and come home.	Elle voulait que j'écourte le voyage et que je rentre à la maison.
But the years have passed.	Mais les années ont passé.
No group differences were observed.	Aucune différence de groupe n'a été observée.
Don't cling to anything.	Ne t'accroche à rien.
I want others to feel the same.	Je veux que les autres ressentent la même chose.
Today is not that day.	Aujourd'hui n'est pas ce jour-là.
I went in, I closed the door.	J'y suis entré, j'ai fermé la porte.
In this way, we are able to help those left behind.	De cette façon, nous sommes en mesure d'aider les personnes laissées pour compte.
It was a few years ago.	C'était il y a quelques années.
Part of this whole social contract.	Une partie de tout ce contrat social.
She was a good old woman.	C'était une bonne vieille femme.
Go to the website for more details.	Allez sur le site web pour plus de détails.
You had us well.	Vous nous avez bien eu.
The girl nodded and laughed.	La jeune fille hocha la tête et rit.
The news was never good.	Les nouvelles n'étaient jamais bonnes.
And that's true.	Et c'est vrai.
At least three different samples were analyzed for each condition.	Au moins trois échantillons différents ont été analysés pour chaque condition.
They spent well over half of every game on the pitch.	Ils ont passé bien plus de la moitié de chaque match sur le terrain.
Then you hear something in the hallway.	Puis vous entendez quelque chose dans le couloir.
I do not understand this.	Je ne comprends pas cela.
However, it can be.	Pourtant, ça peut l'être.
After that, you are asked to create a racing car.	Après cela, on vous demande de créer une voiture de course.
She looked confused.	Elle avait l'air confuse.
Rather, it seemed more likely at the time.	Cela semblait plutôt plus probable à ce moment.
You only see half the truth.	Vous ne voyez qu'une moitié de la vérité.
I dropped my hands.	J'ai laissé tomber mes mains.
I don't know if that tells us anything.	Je ne sais pas si cela nous dit quelque chose.
I plan to wear it around the house in the winter.	Je prévois de le porter autour de la maison en hiver.
And some days the weather is terrible.	Et certains jours, le temps est terrible.
I'm standing in exactly the same place.	Je me tiens exactement au même endroit.
I wouldn't even try to play this game with her.	Je n'essaierais même pas de jouer à ce jeu avec elle.
And you know me.	Et tu me connais.
Nevertheless, he was surprised by its size.	Néanmoins, il a été surpris par sa taille.
My head was burning.	Ma tête brûlait.
Please leave your name and number.	Veuillez laisser votre nom et votre numéro.
I never thought about leaving your mother.	Je n'avais jamais pensé à quitter ta mère.
These systems are not easy to use.	Ces systèmes ne sont pas faciles à utiliser.
I need to learn both.	J'ai besoin d'apprendre les deux.
It's not used anymore.	Il n'est plus utilisé.
Two others are seated.	Deux autres sont assis.
He would wait until he was in bed that night to read it.	Il attendrait d'être au lit ce soir-là pour le lire.
Students roll a dice and select the appropriate piece.	Les élèves lancent un dé et sélectionnent la pièce appropriée.
However, the computer screen is not a flat screen.	Cependant, l'écran de l'ordinateur n'est pas un écran plat.
I tried and both did the same thing.	J'ai essayé et les deux ont fait la même chose.
In any activity.	Dans n'importe quelle activité.
Therefore, for very large files, it will take a long time.	Par conséquent, pour les fichiers très volumineux, cela prendra beaucoup de temps.
But this year would be different.	Mais cette année serait différente.
If there were none, the list will be empty.	S'il n'y en avait pas, la liste sera vide.
He couldn't stand it, really.	Il ne pouvait pas le supporter, vraiment.
Not greasy, but soft.	Pas gras, mais doux.
That's very good news.	C'est une très bonne nouvelle.
It is that they are chosen.	C'est qu'ils sont choisis.
I changed the above code to what mine was.	J'ai changé le code ci-dessus en ce que le mien était.
Then, of course, you have victory.	Ensuite, bien sûr, vous avez la victoire.
It's my hair.	C'est mes cheveux.
The results are as follows.	Les résultats sont les suivants.
All in all, it feels good.	Dans l'ensemble, ça fait du bien.
It was driving him just as mad.	Cela le rendait tout aussi fou.
We now discuss these results in relation to each task.	Nous discutons maintenant ces résultats par rapport à chaque tâche.
Your government will not be prepared.	Votre gouvernement ne sera pas préparé.
The letter has been opened.	La lettre a été ouverte.
She does not move.	Elle ne bouge pas.
A long moment.	Un long moment.
He gave everything.	Il a tout donné.
It doesn't matter now.	Peu importe maintenant.
Everything she was.	Tout ce qu'elle était.
She does not give answers, only questions.	Elle ne donne pas de réponses, seulement des questions.
I didn't know her that well.	Je ne la connaissais pas si bien.
Do what works for you and your students.	Faites ce qui fonctionne pour vous et vos élèves.
There is nothing particularly new in this practice.	Il n'y a rien de particulièrement nouveau dans cette pratique.
Such thoughts can be quite appropriate and even necessary.	De telles pensées peuvent être tout à fait appropriées et même nécessaires.
We will be back soon.	Nous reviendrons bientôt.
For, you before increasing the.	Pour, vous avant d'augmenter le.
We are on a bed.	Nous sommes sur un lit.
If not, everyone can tell.	Si ce n'est pas le cas, tout le monde pourra le dire.
He prefers not to get involved in a discussion about his work.	Il préfère ne pas s'impliquer dans une discussion sur son travail.
Something will happen to you soon.	Quelque chose vous arrivera bientôt.
He wanted someone to share his life with.	Il voulait quelqu'un avec qui partager sa vie.
It was so many things.	C'était tellement de choses.
All nature is a gift.	Toute la nature est un don.
Let me show you.	Laisse moi te montrer.
She lived across the street, she said.	Elle habitait de l'autre côté de la rue, dit-elle.
It's as if the whole image speaks.	C'est comme si toute l'image parlait.
Maybe in another class.	Peut-être dans une autre classe.
The strategy is as follows.	La stratégie est la suivante.
I'm afraid of running out of breath.	J'ai peur de m'essouffler.
I'm really sorry for what you had to go through.	Je suis vraiment désolé pour ce que tu as dû traverser.
There was no discovery either way.	Il n'y a eu aucune découverte dans les deux sens.
This indicates where the design should stop.	Cela indique où la conception doit s'arrêter.
There was perfect silence.	Il y avait un silence parfait.
But we can send a third signal.	Mais nous pouvons envoyer un troisième signal.
There is only security.	Il n'y a que la sécurité.
His approach is that of being.	Son approche est celle de l'être.
If it came to that.	S'il en venait là.
This guy took his time with this kid here.	Ce type a pris son temps avec ce gamin ici.
She looks younger.	Elle a l'air plus jeune.
And yet, it was here.	Et pourtant, c'était ici.
That's life and people change.	C'est la vie et les gens changent.
You don't see anyone.	Vous ne voyez personne.
Your relationship with food is different.	Votre relation avec la nourriture est différente.
This means you have a divided policy.	Cela signifie que vous avez une politique divisée.
Some dogs do and some don't.	Certains chiens le font et d'autres non.
But it's a very short series.	Mais c'est une série très courte.
They can do anything with the right training.	Ils peuvent tout faire avec la bonne formation.
There is only one movement forward.	Il n'y a qu'un mouvement vers l'avant.
I thought she would be good at it.	Je pensais qu'elle serait douée pour ça.
Then we could start moving together towards real change.	Ensuite, nous pourrions commencer à avancer ensemble vers un vrai changement.
But none of that was up to us.	Mais rien de tout cela ne dépendait de nous.
It seems you didn't take me seriously enough.	Il semble que vous ne m'ayez pas pris assez au sérieux.
Lies about lies.	Des mensonges sur des mensonges.
The cars started to stop.	Les voitures ont commencé à s'arrêter.
And here is my code.	Et voici mon code.
A successful meeting is short and direct.	Une réunion réussie est courte et directe.
The driver was aware of this.	Le conducteur en était conscient.
A very good maybe.	Un très bon peut-être.
Present is good for action, but not so good for detail.	Présent est bon pour l'action, mais pas si bon pour les détails.
Everything works as expected in the regular app.	Tout fonctionne comme prévu dans l'application habituelle.
I just made you identical to the thing you destroyed.	Je viens de te rendre identique à la chose que tu as détruite.
And little by little, it was true.	Et petit à petit, c'était vrai.
The boat is not really a pleasure boat for us.	Le bateau n'est pas vraiment un bateau de plaisance pour nous.
I don't know what would have happened without it.	Je ne sais pas ce qui se serait passé sans ça.
He turned his head and caught his breath.	Il tourna la tête et reprit son souffle.
It changes your brain, literally, and it changes the people around you.	Cela change votre cerveau, littéralement, et cela change les gens autour de vous.
We would go out there and walk and talk.	Nous allions là-bas et marchions et parlions.
But it must be said.	Mais il faut le dire.
No one could understand him.	Personne ne pouvait le comprendre.
It was like that everywhere he went.	C'était comme ça partout où il allait.
First, it is about completely changing their way of life.	Premièrement, il s'agit de changer complètement leur mode de vie.
And that was only the beginning.	Et ce n'était que le début.
No one looked comfortable.	Personne n'avait l'air à l'aise.
You are probably tired of hearing this.	Vous êtes probablement fatigué d'entendre cela.
Couldn't find any other solution.	Pas trouvé d'autre solution.
We were just having tea.	Nous étions juste en train de prendre un thé.
When morning comes, you should be yourself.	Le matin venu, tu devrais être toi-même.
It was well written just a bit unusual.	C'était bien écrit juste un peu inhabituel.
However, this presented a major difficulty.	Cela présentait cependant une difficulté majeure.
They left early in the morning and returned late at night.	Ils partaient tôt le matin et rentraient tard le soir.
She ignored this order and the order was repeated.	Elle a ignoré cet ordre et l'ordre a été répété.
Sometimes sugar can be left out.	Parfois, le sucre peut être mis de côté.
The rich are no different.	Les riches ne sont pas différents.
Their first home, their first child.	Leur première maison, leur premier enfant.
Anyone with a leg knows that.	N'importe qui avec une jambe le sait.
He was a good friend.	Il était un bon ami.
Both are discussed in the text.	Les deux sont discutés dans le texte.
Each character shows a different perspective.	Chaque personnage montre une perspective différente.
Half are, and the other half are business types or political science types.	La moitié sont, et l'autre moitié sont des types d'affaires ou des types de sciences politiques.
People rarely do things because of you.	Les gens font rarement des choses à cause de vous.
First of all, it's a good idea.	En premier lieu, c'est une bonne idée.
Sometimes we think it's the adult thing to do.	Parfois, nous pensons que c'est la chose adulte à faire.
Just be there.	Juste être là.
That's what we have to do.	C'est ce que nous devons faire.
Unable to form words.	Impossible de former des mots.
She took care of everything.	Elle s'est occupée de tout.
But what it offers is quite average in volume.	Mais ce qu'il propose est assez moyen en volume.
I liked him very much at first.	Je l'aimais beaucoup au début.
His other business.	Ses autres affaires.
The vehicle stopped.	Le véhicule s'est arrêté.
And it goes on and on and on.	Et ça continue, encore et encore.
It was so warm, so full of love.	C'était si chaleureux, si plein d'amour.
Their patients are what make the business work.	Ce sont leurs patients qui font fonctionner l'entreprise.
I appreciate that very much.	J'apprécie beaucoup cela.
It's exactly.	C'est tout à fait.
She didn't want to laugh now.	Elle ne voulait pas rire maintenant.
The second image has science, security and the market on its side.	La deuxième image a la science, la sécurité et le marché de son côté.
I waited for my moment.	J'ai attendu mon moment.
We have to get out of here.	Nous devons partir d'ici.
God didn't create you or her that way.	Dieu n'a créé ni vous ni elle de cette façon.
Cool seems to be important in getting people to buy into ideas.	Cool semble être important pour amener les gens à adhérer aux idées.
She walked over to him and held out her hand.	Elle s'avança vers lui et lui tendit la main.
We can cut it.	Nous pouvons le couper.
We would need more specific information.	Nous aurions besoin d'informations plus précises.
Unless you follow some basic safety measures, you will eventually die.	À moins que vous ne suiviez certaines mesures de sécurité de base, vous finirez par mourir.
However, this work still has several limitations.	Cependant, ce travail présente encore plusieurs limites.
Energy cannot be created or destroyed.	L'énergie ne peut pas être créée ou détruite.
After that, everything fell apart.	Après cela, tout s'est effondré.
My stomach turned.	Mon estomac s'est retourné.
We saw him go down.	Nous l'avons vu descendre.
And if men don't know it, women certainly do.	Et si les hommes ne le savent pas, les femmes le savent certainement.
That's why the media don't care.	C'est pourquoi les médias s'en moquent.
It was a good offer.	C'était une bonne offre.
I lived with all my heart and with all my soul.	J'ai vécu de tout mon cœur et de toute mon âme.
Not only that.	Pas seulement ça.
We reverse it.	Nous le renversons.
A fun project, it only took a few hours.	Un projet amusant, cela n'a pris que quelques heures.
A night of truth.	Une nuit de vérité.
How successful it will be remains to be seen.	Reste à savoir quel sera son succès.
Content remains the most important objective.	Le contenu reste l'objectif le plus important.
I am very happy with my visit.	Je suis très content de ma visite.
She held out a hand like a stop sign.	Elle tendit une main comme un panneau d'arrêt.
Plus my crazy younger sister in your room.	Plus ma jeune soeur folle dans ta chambre.
He had a book.	Il avait un livre.
The bridge table in the middle is the diagnostic group table.	La table de pont au milieu est la table de groupe de diagnostic.
Brown, also dead.	Brown, mort aussi.
We were trying to get back into the game.	On essayait de se remettre dans le match.
I never tried.	Je n'ai jamais essayé.
I need to spend time learning a lot more or understanding more.	J'ai besoin de passer du temps à apprendre beaucoup plus ou à comprendre davantage.
About their mothers.	A propos de leurs mères.
This collection is full of relatively simple stories, about relatively simple problems.	Cette collection est pleine d'histoires relativement simples, sur des problèmes relativement simples.
Hour after hour passed, but they kept trying.	Heure après heure passa, mais ils continuèrent à essayer.
My stomach stopped making noise.	Mon estomac a cessé de faire du bruit.
They didn't need it anymore.	Ils n'en avaient plus besoin.
But something even worse.	Mais quelque chose de pire encore.
Perhaps he was one of the missing men from this village.	Peut-être faisait-il partie des hommes disparus de ce village.
The team started the tour well.	L'équipe a bien commencé la tournée.
I did things you couldn't imagine.	J'ai fait des choses que vous ne pouviez pas imaginer.
Somehow you will know these things again.	D'une manière ou d'une autre, vous saurez à nouveau ces choses.
He loved her very much.	Il l'aimait beaucoup.
There was certainly no dead silence on that drive home.	Il n'y avait certainement pas de silence de mort pendant ce trajet de retour en voiture.
And the cell.	Et la cellule.
Now think about the other things.	Pensez maintenant aux autres choses.
It's a small boat.	C'est un petit bateau.
They will be completely safe.	Ils seront tout à fait en sécurité.
My friends laughed at me.	Mes amis se moquaient de moi.
This is especially true in the military.	Cela est particulièrement vrai dans l'armée.
Number one is size and finish.	Le chiffre un est la taille et la finition.
You can offer anything.	Vous pouvez tout offrir.
But they were so smart.	Mais ils étaient tellement intelligents.
She just didn't want to hang up the phone.	Elle ne voulait tout simplement pas raccrocher le téléphone.
So far it's as simple as that.	Jusqu'ici c'est aussi simple que ça.
Whatever you do, don't let your wife see any of this.	Quoi que vous fassiez, ne laissez pas votre femme voir tout cela.
You can't do anything about it.	Vous ne pouvez rien y faire.
From three or more independent experiments.	À partir de trois expériences indépendantes ou plus.
But until she takes action to find out more, it's just talk.	Mais jusqu'à ce qu'elle prenne des mesures pour en savoir plus, ce ne sont que des discussions.
It's about listening.	Il s'agit d'écouter.
They gained new fans.	Ils ont gagné de nouveaux fans.
It only takes a moment.	Cela ne prend qu'un instant.
It has many types.	Il a de nombreux types.
It's hard to call.	C'est difficile d'appeler.
So they do what they can.	Alors ils font ce qu'ils peuvent.
You take a step forward.	Vous faites un pas en avant.
Highly recommend using it if you are in the area.	Je recommande vivement de l'utiliser si vous êtes dans la région.
I really like the program.	J'aime beaucoup le programme.
No more, no less than that.	Ni plus, ni moins que cela.
Remove the skin and all the bones.	Retirez la peau et tous les os.
And it's nothing more than that.	Et ce n'est rien de plus que ça.
You see a list of month names.	Vous voyez une liste de noms de mois.
I found myself without even the money for medical care.	Je me suis retrouvé sans même l'argent pour les soins médicaux.
I studied his appearance and body language.	J'ai étudié son apparence et son langage corporel.
It wasn't difficult.	Ce n'était pas difficile.
He led her into a corner and stopped.	Il la conduisit dans un coin et s'arrêta.
It's the same for humans.	C'est la même chose pour les humains.
The old and the new exist in me with equal weight.	L'ancien et le nouveau existent en moi avec un poids égal.
Yet here we are.	Pourtant, nous y sommes.
He had a great influence in my life.	Il a eu une grande influence dans ma vie.
It won't matter.	Cela n'aura pas d'importance.
The application works well if the number of files is less.	L'application fonctionne bien si le nombre de fichiers est inférieur.
It was a nice little thing.	C'était une belle petite chose.
So proud of her.	Tellement fière d'elle.
People could be injured or killed.	Des personnes pourraient être blessées ou tuées.
Find a way out of the stable.	Trouvez un moyen de sortir de l'écurie.
I was trying.	J'essayais.
Education is a wonderful thing if you open your mind to it.	L'éducation est une chose merveilleuse si vous y ouvrez votre esprit.
I was "ready for the camera".	J'étais « prêt pour la caméra ».
He needs us as much as we need him.	Il a autant besoin de nous que nous avons besoin de lui.
Everything depends on it.	Tout en dépend.
Set an upper limit for image and media size.	Définissez une limite supérieure pour la taille de l'image et du support.
He hated school.	Il détestait l'école.
But it would, he hoped.	Mais le ferait, espérait-il.
I was about to take the opportunity to leave.	J'étais sur le point d'en profiter pour partir.
Catch this! 	Attrape ça!
she says.	elle dit.
Know the context of past solutions.	Connaître le contexte des solutions passées.
It is in many ways a strange book.	C'est à bien des égards un livre étrange.
I was completely unable to get up.	J'étais complètement incapable de me lever.
You have your family to comfort and support you.	Vous avez votre famille pour vous réconforter et vous soutenir.
I have seen the case myself and it is simply amazing.	J'ai vu le cas moi-même et c'est tout simplement incroyable.
The main effects were generally consistent with previous research.	Les effets principaux étaient généralement cohérents avec les recherches antérieures.
But do what it takes.	Mais fais ce qu'il faut.
To take the train.	Pour prendre le train.
At that time, you can stand up.	À ce moment-là, vous pouvez vous lever.
It's much easier to cut.	C'est beaucoup plus facile à couper.
Only direct action worked.	Seule l'action directe fonctionnait.
Tell him it's me.	Dis-lui que c'est moi.
I focused that anger into action.	J'ai concentré cette colère en action.
I tried to remember he was there before.	J'ai essayé de me rappeler qu'il était là avant.
Anyone have a picture of this.	Quelqu'un a une photo de ça.
Additional pages can be attached if more space is needed.	Des pages supplémentaires peuvent être jointes si plus d'espace est nécessaire.
How quickly things have changed.	À quelle vitesse les choses ont changé.
There is both a positive and a negative side to this number.	Il y a à la fois un côté positif et un côté négatif à ce chiffre.
So it's good.	Donc c'est bien.
I told him that he had to reduce.	Je lui ai dit qu'il fallait réduire.
Besides, he was small.	De plus, il était petit.
You might have a weak ground problem.	Vous pourriez avoir un problème de sol faible.
It wasn't finished.	Il n'était pas terminé.
But no one noticed.	Mais personne ne l'a remarqué.
For reference, the real family members are also displayed.	À titre de référence, les vrais membres de la famille sont également affichés.
She glanced at her daughter.	Elle jeta un coup d'œil à sa fille.
It's from the bottom up.	C'est du bas vers le haut.
I know mine was.	Je sais que le mien l'a été.
I just lived there.	Je viens d'y vivre.
Read how defense plays on screen.	Lisez comment la défense joue à l'écran.
And that's who this character is.	Et c'est qui est ce personnage.
Review regularly.	Passez en revue régulièrement.
Smell this thing for two minutes.	Sentez cette chose pendant deux minutes.
But that's so not true.	Mais ce n'est tellement pas vrai.
Some things only need to be done once.	Certaines choses ne doivent être faites qu'une seule fois.
Twice a day vs.	Deux fois par jour vs.
They think he's a threat.	Ils pensent qu'il est une menace.
You took a step back.	Vous avez pris du recul.
I entered her.	Je suis entré en elle.
They are expected to do the impossible.	On attend d'eux qu'ils fassent l'impossible.
We weren't talking about food, anything.	On ne parlait pas de nourriture, de quoi que ce soit.
I don't know in which direction.	Je ne sais pas dans quelle direction.
Easy to use and configure.	Facile à utiliser et à configurer.
His own chair was next to it.	Sa propre chaise était à côté.
I accept your offer.	J'accepte votre offre.
Alright, so most guys foot that bill.	D'accord, donc la plupart des gars paient cette facture.
Because it is.	Car c'est.
I noticed that learning was easier when there was activity involved.	J'ai remarqué que l'apprentissage était plus facile lorsqu'il y avait une activité en cause.
Most won't fire you though.	La plupart ne vous vireront pas cependant.
He had to put up with so much from this organization.	Il a dû supporter tant de choses de cette organisation.
She saw him watching and covered her mouth.	Elle le vit regarder et se couvrit la bouche.
We understand them.	Nous les comprenons.
We sort of fit together.	On s'emboîte en quelque sorte.
Learn skills to become a leader in everything you do.	Acquérir des compétences pour devenir un leader dans tout ce que vous faites.
Growth and change are amazing to watch.	La croissance et le changement sont incroyables à regarder.
I hope that one day he will become a professional.	J'espère qu'un jour il en deviendra un professionnel.
There is nothing to do, nothing to do.	Il n'y a rien à faire, rien à faire.
They say that in the afternoon the war will be over.	Ils disent que dans l'après-midi, la guerre sera finie.
She will find you.	Elle vous trouvera.
He had a great game last week.	Il a fait un super match la semaine dernière.
I work hard for them.	Je travaille dur pour eux.
We watch the game.	Nous regardons le match.
Unless you send me the website details before anyone else.	À moins que vous ne m'envoyiez les détails du site Web avant tout le monde.
However, an injury forced him to miss the conclusion of his first season.	Cependant, une blessure l'a forcé à manquer la conclusion de sa première saison.
It's exactly the same thing but on a personal level.	C'est exactement la même chose mais sur le plan personnel.
I sat down.	Je me suis assis.
He didn't know how far he had run.	Il ne savait pas jusqu'où il avait couru.
You are so right to just tell your friends and family what we need.	Vous avez tellement raison de dire simplement à vos amis et à votre famille ce dont nous avons besoin.
We couldn't do it without them.	Nous ne pourrions pas le faire sans eux.
Although he never sold paper or paper products.	Bien qu'il n'ait jamais vendu de papier ou de produits en papier.
This beautiful house is actually two houses in one.	Cette belle maison est en fait deux maisons en une.
It was red.	C'était rouge.
Several plans to meet her son have failed.	Plusieurs plans pour rencontrer son fils ont échoué.
We never wanted him.	Nous n'avons jamais voulu de lui.
But slowly, slowly.	Mais lentement, lentement.
She said, for example, that the family was the most important thing.	Elle disait, par exemple, que la famille était la chose la plus importante.
Add the wine and cook until the wine has reduced by half.	Ajouter le vin et cuire jusqu'à ce que le vin ait réduit de moitié.
Even as one church.	Même comme une seule église.
Up to ten thousand times stronger, in some cases.	Jusqu'à dix mille fois plus fort, dans certains cas.
Your father will understand.	Votre père comprendra.
She told me later that it scared the customers.	Elle m'a dit plus tard que ça faisait peur aux clients.
Probably not forever, but the start is difficult.	Probablement pas pour toujours, mais le départ est difficile.
The nature of this source material leaves a lot to be desired.	La nature de ce matériel source laisse beaucoup à désirer.
It's just too much to show here.	C'est tout simplement trop à montrer ici.
I recommend this book simply for the research value.	Je recommande ce livre simplement pour la valeur de la recherche.
So young and beautiful.	Si jeune et belle.
It goes up and up.	Il monte et monte.
She tried but she couldn't speak.	Elle a essayé mais elle ne pouvait pas parler.
These will decide the match.	Ceux-ci décideront du match.
So that's cool.	Donc, c'est cool.
But he is not.	Mais il ne l'est pas.
They said they would never come for us, not now.	Ils ont dit qu'ils ne viendraient jamais nous chercher, pas maintenant.
It has nothing to do with your relationship.	Cela n'a rien à voir avec votre lien de parenté.
He does his job.	Il fait son travail.
She had been a spirit for so long.	Elle était un esprit depuis si longtemps.
Maybe he found a way to be happy.	Peut-être qu'il a trouvé un moyen d'être heureux.
Think about it.	Réfléchissez-y.
Hair on his long before he had any on his.	Des cheveux sur les siens bien avant qu'il n'en ait sur les siens.
Each brought something different to the cause.	Chacun a apporté quelque chose de différent à la cause.
There was also a woman.	Il y avait aussi une femme.
There are no magic answers, however.	Il n'y a pas de réponses magiques, cependant.
Discuss them, don't keep them to yourself.	Discutez-en, ne les gardez pas pour vous.
It does not mean anything.	Cela n'a aucun sens.
We appreciate your understanding and support during this time.	Nous apprécions votre compréhension et votre soutien pendant cette période.
I was probably too open about my feelings, too.	J'étais probablement trop ouvert sur mes sentiments, aussi.
She is long gone.	Elle est partie depuis longtemps.
Basically grown together.	Fondamentalement grandi ensemble.
He knew the answer, of course.	Il connaissait la réponse, bien sûr.
They age, and some age better than others.	Ils vieillissent, et certains vieillissent mieux que d'autres.
And he would tell me.	Et il me le dirait.
These could not be found.	Ceux-ci n'ont pas pu être trouvés.
Simply by their results.	Simplement par leurs résultats.
My mother asked him how much he had drunk.	Ma mère lui a demandé combien il avait bu.
I have done a lot of good for people.	J'ai fait beaucoup de bien aux gens.
Nobody is happy.	Personne n'est content.
Whether they agree or not, we're going to win.	Peu importe qu'ils soient d'accord ou non, nous allons gagner.
Maybe he was supposed to die after his first fall.	Peut-être était-il censé mourir après sa première chute.
Be open and expect to learn more about people.	Soyez ouvert et attendez d'en savoir plus sur les gens.
The air is sweet with flowers.	L'air est doux de fleurs.
There were four left.	Il en restait quatre.
However, there is no experimental evidence for this.	Cependant, il n'existe aucune preuve expérimentale de cela.
I turned to him.	Je me suis tourné vers lui.
What a journey.	Quel voyage.
In the flat case.	Dans le cas plat.
Don't believe the stories about us.	Ne croyez pas les histoires sur nous.
So, like this.	Du coup, comme ça.
And the third.	Et le troisième.
But in the current case, this is not true, so it will take place.	Mais dans le cas courant, ce n'est pas vrai, donc, cela aura lieu.
Facing the ground.	Face au sol.
His secret was safe.	Son secret était en sécurité.
It should be a conversation that includes everyone.	Ce devrait être une conversation qui inclut tout le monde.
His head was down.	Sa tête était baissée.
Do everything right, but this stuff can still happen.	Tout faire correctement, mais ce genre de choses peut encore arriver.
She has so much potential.	Elle a tellement de potentiel.
Don't be afraid to ask tough questions.	N'ayez pas peur de poser des questions difficiles.
The consequences could be serious and dangerous.	Les conséquences pourraient être graves et dangereuses.
Or maybe you don't want her to.	Ou vous ne voulez peut-être pas qu'elle le fasse.
Let go of things that are not meant for you.	Lâchez les choses qui ne vous sont pas destinées.
We were still friends, but not to close us.	Nous étions toujours amis, mais pas pour nous fermer.
This value is not fixed and can be set as needed.	Cette valeur n'est pas fixe et peut être définie selon les besoins.
It gives me joy to be able to serve in this way.	Cela me donne de la joie de pouvoir servir de cette manière.
I could use more.	Je pourrais utiliser plus.
It's a good plan, she told herself.	C'est un bon plan, se dit-elle.
Be sure to spend as much as possible outdoors.	Assurez-vous d'en dépenser le plus possible à l'extérieur.
The current costume does just that.	Le costume actuel fait exactement cela.
In fact, it made us laugh.	En fait, ça nous a fait rire.
I told myself to keep a cool head.	Je me suis dit de garder la tête froide.
Two full pages of baby names.	Deux pages entières de noms de bébé.
This article is about the character.	Cet article concerne le personnage.
I'm still trying to figure out what it could be.	J'essaie toujours de comprendre ce que cela pourrait être.
To enter, simply press your hand against the blue field.	Pour entrer, appuyez simplement votre main contre le champ bleu.
This option is more expensive.	Cette option est plus chère.
But please guys.	Mais s'il vous plaît, les gars.
The world will be gone for the person.	Le monde sera parti pour la personne.
You are stuck.	Tu es coincé.
He stopped eating, thought for a moment and asked her when.	Il s'arrêta de manger, réfléchit un instant et lui demanda quand.
I don't know how many digits the user will enter.	Je ne sais pas combien de chiffres l'utilisateur saisira.
Only the night watches and the night was made for desire.	Seule la nuit veille et la nuit a été faite pour le désir.
Everything is possible.	Tout est possible.
Odd.	Étrange.
Keep calm and you might live.	Restez calme et vous pourriez vivre.
He never continued.	Il n'a jamais continué.
She kept her eyes on him.	Elle garda les yeux sur lui.
Initially, the image is at its original size and cannot be made smaller.	Initialement, l'image est à sa taille d'origine et ne peut pas être plus petite.
I let them.	Je les ai laissés faire.
This subject is very difficult but very important.	Ce sujet est très difficile mais très important.
I only have mine.	Je n'ai que le mien.
His knowledge could prove useful in the journey ahead.	Ses connaissances pourraient s'avérer utiles dans le voyage à venir.
I lost count after seven, but my hand was never empty.	J'ai perdu le compte après sept heures, mais ma main n'était jamais vide.
I don't answer anything.	Je ne réponds rien.
My thoughts go out to his family.	Mes pensées vont à sa famille.
The old man had to know who they were.	Le vieil homme devait savoir qui ils étaient.
They've been through so much.	Ils ont traversé tellement de choses.
Remember this is for testing.	N'oubliez pas que c'est pour tester.
Don't go for a quiet conversation because you won't hear it.	N'allez pas pour une conversation calme car vous ne l'entendrez pas.
Or to flee.	Ou pour fuir.
These were not entirely new.	Celles-ci n'étaient pas entièrement nouvelles.
It was used with love.	Il a été utilisé avec amour.
It works very well.	Cela fonctionne très bien.
Someone has to be the one who doesn't.	Quelqu'un doit être la personne qui ne le fait pas.
When he was a child, these old stories seemed so real to him.	Quand il était enfant, ces vieilles histoires lui semblaient si réelles.
But they were no longer men and women.	Mais ce n'étaient plus des hommes et des femmes.
In this way, the company will maintain a long-term relationship with customers.	De cette façon, la société maintiendra une relation à long terme avec les clients.
We passed on the vehicle.	Nous avons transmis le véhicule.
Very well settled.	Très bien réglé.
I would really appreciate your thoughts.	J'apprécierais vraiment vos pensées.
You wondered if he would end up in the front line.	Vous vous demandiez s'il finirait dans la ligne avant.
The measurement error distribution is normal.	La distribution d'erreur des mesures est normale.
Now that we've got that sorted, let's keep moving forward.	Maintenant que nous avons réglé cela, continuons à avancer.
They think so.	Ils le pensent.
I've seen that happen to a lot of girls here.	J'ai vu ça arriver à beaucoup de filles ici.
And then came the moment to act.	Et puis vint le moment d'agir.
In practice, this is rarely the case.	En pratique, c'est rarement le cas.
There were still things he couldn't place.	Il y avait encore des choses qu'il ne pouvait pas situer.
They went to report it.	Ils sont allés le signaler.
It seems reasonable.	Cela semble raisonnable.
We didn't know what we were going to find.	Nous ne savions pas ce que nous allions trouver.
I will do the same on my side.	Je ferai la même chose de mon côté.
It's not supposed to interest anyone else.	Il n'est censé intéresser personne d'autre.
She had no desire to stop him.	Elle n'avait aucune envie de l'arrêter.
It may not be new.	Ce n'est peut-être pas nouveau.
I think you could get away with it.	Je pense que tu pourrais t'en sortir.
But nothing of the sort, in the present case, had been done.	Mais rien de tel, dans le cas présent, n'avait été fait.
At the time it was a bit of a spectacle.	A l'époque c'était un peu le spectacle.
These are for example only.	Ce ne sont qu'à titre d'exemple.
Check them out above!.	Découvrez-les ci-dessus!.
Or even worse, when it doesn't even occur to them.	Ou pire encore, quand cela ne leur vient même pas à l'esprit.
It gives us a new way of doing things.	Cela nous donne une nouvelle façon de faire.
But I believe there are so many ways to reach people.	Mais je crois qu'il y a tellement de façons d'atteindre les gens.
If you want to stay with me, you better learn to listen.	Si tu veux rester avec moi, tu ferais mieux d'apprendre à écouter.
Patients in the control group received no treatment.	Les patients du groupe témoin n'ont reçu aucun traitement.
It was impossible to say.	C'était impossible à dire.
Now his voice was a scream.	Maintenant, sa voix était un cri.
Simply by playing the numbers game.	Tout simplement en jouant au jeu des nombres.
Several seconds passed while he waited.	Plusieurs secondes passèrent pendant qu'il attendait.
I was really interested.	J'étais vraiment intéressé.
It helps that my wife is a stay-at-home mom.	Cela aide que ma femme soit une mère au foyer.
Perform experiments and statistical analysis.	Réaliser les expériences et l'analyse statistique.
High emotional moral decisions.	Décisions morales émotionnelles élevées.
You go there too.	Tu y vas aussi.
But thanks.	Mais merci.
Since then, a recovery plan has been put in place.	Depuis, un plan de relance a été mis en place.
I have to go sell this.	Je dois aller vendre ça.
She made it a very special day.	Elle en a fait une journée très spéciale.
The birds sat together.	Les oiseaux se sont assis ensemble.
Hard questions must be asked and real answers must be given.	Des questions difficiles doivent être posées et de vraies réponses doivent être données.
Some even play on the word.	Certains jouent même sur le mot.
Yes, that's probably what happened.	Oui, c'est sûrement ce qui s'est passé.
No evidence was heard.	Aucune preuve n'a été entendue.
I live better in two houses than in one.	Je vis mieux dans deux maisons que dans une.
Let's start with.	Commençons par.
Dad was a grandfather.	Papa était un grand père.
She made a final note and then stared into space.	Elle a fait une note finale puis a regardé dans le vide.
I will stay with the children.	Je resterai avec les enfants.
It may sound easy, but it's not.	Cela peut sembler facile, mais ce n'est pas le cas.
If you need anything else, you know how to contact us.	Si vous avez besoin d'autre chose, vous savez comment nous contacter.
He glanced out the window.	Il jeta un coup d'œil par la fenêtre.
For this count, the order counts.	Pour ce décompte, l'ordre compte.
She said he was over two hundred years old.	Elle a dit qu'il avait plus de deux cents ans.
Now you have the knowledge in your hands.	Maintenant, vous avez les connaissances entre vos mains.
As you might expect.	Comme on pouvait s'y attendre.
Thank you for your services.	Merci pour vos services.
I noticed that this year, in his school, there were not many grown-ups.	J'ai remarqué que cette année, dans son école, il n'y avait pas beaucoup de grandes personnes.
It's quite technical.	C'est assez technique.
From the test trial.	Du procès test.
This other driver also died.	Cet autre conducteur est mort aussi.
We will wait for you, if you wish.	Nous vous attendrons, si vous le souhaitez.
I love to read about magic.	J'adore lire sur la magie.
It is the same for us.	Il en est de même pour nous.
Some personal information has been deleted in some cases.	Certaines informations personnelles ont été supprimées dans certains cas.
There was no obvious route to where we wanted to go.	Il n'y avait pas de route évidente vers l'endroit où nous voulions aller.
We pay attention to it, of course.	Nous y sommes attentifs, bien sûr.
It makes no sense to her.	Cela n'a aucun sens pour elle.
They may be lying.	Ils mentent peut-être.
He looked up and noticed me.	Il a levé les yeux et m'a remarqué.
It was a fun discussion.	Cela a été une discussion amusante.
I try to do the same.	J'essaie de faire la même chose.
They knew it was too popular.	Ils savaient que c'était trop populaire.
Maybe it never will.	Peut-être ne le sera-t-il jamais.
I will not go to them.	Je n'irai pas vers eux.
Take a look at the patient's choice.	Jetez un œil au choix du patient.
But not exactly what you might expect.	Mais pas exactement ce à quoi vous pourriez vous attendre.
But he could see.	Mais il pouvait voir.
I want nothing more than a family with you.	Je ne veux rien de plus qu'une famille avec toi.
She was clearly not happy with me.	Elle n'était clairement pas contente de moi.
He's been gone too long.	Il est parti depuis trop longtemps.
When he found the fight, it helped him focus his efforts.	Quand il a trouvé le combat, cela l'a aidé à concentrer ses efforts.
The wood is really hard.	Le bois est vraiment dur.
He plays the tough game.	Il joue le jeu dur.
The conversation was short and direct.	La conversation a été courte et directe.
It went on until there was nothing left.	Cela a duré jusqu'à ce qu'il ne reste plus rien.
He ordered coffee and felt his mind working again.	Il commanda du café et sentit son esprit fonctionner à nouveau.
Killed by my own hand.	Tué de ma propre main.
In the afternoons he drank beer and read the newspaper.	L'après-midi, il buvait de la bière et lisait le journal.
It was their fate, and they accepted it, for better or for worse.	C'était leur sort, et ils l'acceptaient, pour le meilleur ou pour le pire.
For these reasons, we included the study in the review.	Pour ces raisons, nous avons inclus l'étude dans la revue.
They dipped into the dry food.	Ils piochaient dans la nourriture sèche.
Of course, her class was late.	Bien sûr, sa classe était en retard.
But the woman says it has to go.	Mais la femme dit que ça doit partir.
Also, interaction skills improved after the training.	De plus, les compétences d'interaction se sont améliorées après la formation.
She had lost track of her.	Elle avait perdu sa trace.
Certainly, it was not a choice that belonged to me.	Certes, ce n'était pas un choix qui m'appartenait.
I think we both pull on each other a bit.	Je pense que nous nous tirons tous les deux un peu l'un contre l'autre.
It just helps you get through another day.	Cela vous aide simplement à traverser une autre journée.
You took their money.	Vous avez pris leur argent.
It hurt like crazy.	Ça faisait mal comme un fou.
It makes him very human.	Cela le rend très humain.
His team won.	Son équipe a gagné.
Character building is important.	La construction du caractère est importante.
This is what you were born to do.	C'est ce pour quoi vous êtes né.
I couldn't play.	Je ne pouvais pas jouer.
But the horse had known better, and had come back.	Mais le cheval avait su mieux, et était revenu.
We loved our stay.	Nous avons adoré notre séjour.
I just received the money.	Je viens de recevoir l'argent.
The missing value was checked and treated in the same way.	La valeur manquante a été vérifiée et traitée de la même manière.
He had discovered it the first day they met.	Il l'avait découvert le premier jour de leur rencontre.
That's the funny thing.	C'est la chose drôle.
Something just happened, and he wants to tell me.	Quelque chose vient de se passer, et il veut me le dire.
Risk is good, risk is how you move forward.	Le risque est bon, le risque est la façon dont vous avancez.
They were nine, ten years together.	Ils étaient ensemble neuf, dix ans.
Now she had a baby.	Maintenant, elle avait un bébé.
But he had let her down.	Mais il l'avait laissée tomber.
They are aware of everything going on around them.	Ils sont conscients de tout ce qui se passe autour d'eux.
Please stop calling.	Veuillez arrêter d'appeler.
I want to learn and grow.	Je veux apprendre et grandir.
I have something to do.	J'ai quelque chose à faire.
I had never known someone so young.	Je n'avais jamais connu quelqu'un d'aussi jeune.
In any case, that seems to be the practice.	En tout état de cause, cela semble être la pratique.
These guys, more than anything, are my friends.	Ces gars-là, plus que tout, ce sont mes amis.
On the surface is then simply applied.	Sur la surface est ensuite appliqué simplement.
I've watched it.	Je l'ai regardé.
The cast came together like magic.	Le casting s'est réuni comme par magie.
I don't kill for fun.	Je ne tue pas pour le plaisir.
For the world to be beautiful, it must end.	Pour que le monde soit beau, il faut qu'il finisse.
So he would walk.	Alors il marcherait.
The thing passed before him.	La chose est passée devant lui.
I wanted to work less.	Je voulais travailler moins.
It was quite interesting.	C'était assez intéressant.
We keep moving.	Nous continuons à bouger.
The dead were lying everywhere.	Les morts gisaient partout.
Put your arms around my neck if you need to.	Mets tes bras autour de mon cou si tu en as besoin.
I can enter it, but the description is not as described.	Je peux y entrer, mais la description n'est pas celle décrite.
It works perfectly well.	Elle fonctionne parfaitement bien.
Broken people think broken thoughts and do broken things.	Les gens brisés ont des pensées brisées et font des choses brisées.
Note my words, he said.	Notez mes mots, dit-il.
We need each other to survive.	Nous avons besoin les uns des autres pour survivre.
The weight of each edge indicates the distance.	Le poids de chaque arête indique la distance.
Full details of adjustment parameters are given in.	Tous les détails des paramètres d'ajustement sont donnés dans.
It's long.	C'est long.
She told a story about her past.	Elle a raconté une histoire sur son passé.
These great men, they hurt themselves so much being great.	Ces grands hommes, ils se sont tellement blessés en étant grands.
You can have a shared office with several people per room.	Vous pouvez avoir un bureau partagé avec plusieurs personnes par chambre.
I could put my finger on some of them.	Je pourrais mettre le doigt sur certains d'entre eux.
No time.	Pas le temps.
It was quite nice.	C'était plutôt sympa.
I know more than you.	J'en sais plus que toi.
They used to sit and imagine things.	Ils avaient l'habitude de s'asseoir et d'imaginer des choses.
Simply register and show up for this class.	Inscrivez-vous simplement et présentez-vous à cette classe.
Her friends support her.	Ses amis la soutiennent.
Worth the wait.	Ça vaut le coup d'attendre.
This part will cover entirely different material.	Cette partie couvrira un matériel entièrement différent.
Other lines were added in subsequent years.	D'autres lignes ont été ajoutées les années suivantes.
So he's out now, having a candy.	Alors il est sorti maintenant, en train de prendre un bonbon.
I can barely read it myself after about a week.	Je peux à peine le lire moi-même après environ une semaine.
The boys smiled and didn't say a word.	Les garçons ont souri et n'ont pas dit un mot.
Technology is not the issue here.	La technologie n'est pas le problème ici.
Sometimes a trail to follow.	Parfois une piste à suivre.
Her husband followed her example.	Son mari a suivi son exemple.
Then there would be no doubt.	Il n'y aurait alors aucun doute.
First, practice with your strong hand.	Tout d'abord, entraînez-vous avec votre main forte.
In addition, as mentioned above, minimal continuing education is required by law.	En outre, comme mentionné ci-dessus, une formation continue minimale est exigée par la loi.
My health was in danger.	Ma santé était en danger.
And so he had run away and hidden.	Et donc il s'était enfui et caché.
It was my last year of college.	C'était ma dernière année de collège.
He was never very direct.	Il n'a jamais été très direct.
This can happen for several reasons.	Cela peut arriver pour plusieurs raisons.
Play only the first video.	Lecture uniquement de la première vidéo.
The numbers bear this out.	Les chiffres en témoignent.
A month has become a year.	Un mois est devenu un an.
Study its design.	Étudiez sa conception.
I'm not even trying to talk to him at this point.	Je n'essaie même pas de lui parler à ce stade.
I've never heard it before.	Je ne l'ai jamais entendu auparavant.
God only looks at a man's faith.	Dieu ne regarde que la foi d'un homme.
No other information has been released other than this image.	Aucune autre information n'a été publiée en dehors de cette image.
It was no longer a mission of peace.	Il ne s'agissait plus d'une mission de paix.
Tell him that when he's gone, we won't forget him.	Dites-lui que quand il sera parti, nous ne l'oublierons pas.
At least that's fine with me.	Au moins ça me va.
The person who was the cause of your assurance.	La personne qui était la cause de votre assurance.
The future, the past, they were no longer his concern.	L'avenir, le passé, ils n'étaient plus sa préoccupation.
So it wasn't just about the money.	Donc, ce n'était pas qu'une question d'argent.
So we have a handful.	Nous avons donc une poignée.
I'm stuck with my code and I don't know where the problem is.	Je suis coincé avec mon code et je ne sais pas où est le problème.
They never forget, even if you do.	Ils n'oublient jamais, même si vous le faites.
Learn more.	Apprendre encore plus.
The big threat today is pretty much in plain sight.	La grande menace aujourd'hui est plutôt bien en vue.
It's up to you to decide how to go about it.	C'est à vous de décider comment vous y prendre.
There were very few.	Il n'y en a eu que très peu.
That's when things started to get interesting.	C'est alors que les choses ont commencé à devenir intéressantes.
It's not just surface changes.	Ce ne sont pas seulement des changements de surface.
I like to be with guys.	J'aime être avec les gars.
I have his heart.	J'ai son coeur.
He didn't want to stop.	Il ne voulait pas s'arrêter.
And you too.	Et toi aussi.
I never shot anyone.	Je n'ai jamais tiré sur personne.
Even though you said it was good.	Même si tu as dit que c'était bien.
She felt that something terrible was about to happen.	Elle sentait que quelque chose de terrible allait arriver.
Here, things are going well.	Ici, les choses se passent bien.
Let me give you an example.	Laisse moi te donner un exemple.
But in fact, everyone works and gets paid.	Mais en fait, tout le monde travaille et est payé.
So add this line.	Ajoutez donc cette ligne.
I knew it wasn't meant to be.	Je savais que ce n'était pas ce qui devait être.
And it killed me to see you like this.	Et ça m'a tué de te voir comme ça.
It was time to turn back.	Il était temps de rebrousser chemin.
It's easier than it looks.	C'est plus facile qu'il n'y paraît.
You know, this guy is living history.	Vous savez, ce type est l'histoire vivante.
But now there is new help and new life here.	Mais maintenant, il y a une nouvelle aide et une nouvelle vie ici.
This term does not appear in our work.	Ce terme n'apparaît pas dans notre travail.
There is a waiting room full of sick people.	Il y a une salle d'attente pleine de malades.
But in the end, he was not arrested.	Mais finalement, il n'a pas été arrêté.
But that day is long gone.	Mais ce jour est bien révolu.
They know how to operate the system.	Ils savent comment faire fonctionner le système.
Then the engine stopped.	Puis le moteur s'est arrêté.
Heat and stir this mixture until smooth.	Chauffer et remuer ce mélange jusqu'à consistance lisse.
And they made it very easy to join their cause.	Et ils ont rendu très facile de rejoindre leur cause.
They were part of a team.	Ils faisaient partie d'une équipe.
Anything, anything, that's what we're here for.	Tout, n'importe quoi, c'est pour ça qu'on est là.
We are looking into this issue for a simple error.	Nous examinons ce problème pour une simple erreur.
Therefore, a different approach was followed.	Par conséquent, une approche différente a été suivie.
That if he did that, he would.	Que s'il faisait ça, ce serait le cas.
Not too much effort.	Pas trop d'efforts.
It would help if you could cry when that time came.	Cela aiderait si vous pouviez pleurer quand ce moment serait venu.
Also bought me some nice clothes.	M'a aussi acheté de beaux vêtements.
Be completely honest with yourself.	Être tout à fait honnête avec vous.
We thought about it.	Nous y avons pensé.
She called me and we argued.	Elle m'a appelé et nous nous sommes disputés.
Our system works according to the following process.	Notre système fonctionne selon le processus suivant.
Your storage will not be moved.	Votre stockage ne sera pas déplacé.
The incident caused no injuries.	L'incident n'a fait aucun blessé.
I did not know.	Je ne le savais pas.
Scoring three goals is not easy.	Marquer trois buts n'est pas facile.
What went wrong?.	Qu'est ce qui ne s'est pas bien passé?.
They got him out of there and into the car.	Ils l'ont fait sortir de là et dans la voiture.
And are about to fight here.	Et sont sur le point de se battre ici.
I can cover you for a few days.	Je peux te couvrir pendant quelques jours.
We were talking about you.	Nous parlions de vous.
The site was checked several times a day during this period.	Le site a été contrôlé plusieurs fois par jour pendant cette période.
I learned that from your book.	J'ai appris cela grâce à votre livre.
Her skin was terrible.	Sa peau était terrible.
But he did not send them home.	Mais il ne les a pas renvoyés chez eux.
I ignored him.	Je l'ai ignoré.
That he might collapse.	Qu'il pourrait s'effondrer.
Please keep them safe and do not throw food away.	Veuillez les garder en sécurité et ne pas jeter de nourriture.
They are only available as courses.	Ils ne sont disponibles que sous forme de cours.
Cool to room temperature and serve.	Refroidir à température ambiante et servir.
He had to come out victorious.	Il devait sortir vainqueur.
Not much length in the course.	Pas beaucoup de longueur au cours.
He became hard again.	Il a redevenu dur.
Go mobile today!.	Passez au mobile aujourd'hui !.
Not for long, however.	Pas pour longtemps, cependant.
Not a single car in the whole lot.	Pas une seule voiture dans tout le lot.
It has been discovered.	Cela a été découvert.
The key to the success of any trade show is planning and organization.	La clé du succès de tout salon professionnel est la planification et l'organisation.
And yes, people came from different schools.	Et oui, des gens sont venus de différentes écoles.
The financial situation of the state was bad.	La situation financière de l'État était mauvaise.
First, his eyes would turn red.	D'abord, ses yeux devenaient rouges.
I looked at them in wonder.	Je les ai regardés avec émerveillement.
Don't fear the unknown.	Ne craignez pas l'inconnu.
I just learned not to test the limits.	J'ai juste appris à ne pas tester les limites.
Party pages are fine.	Les pages de fête sont bien.
And you could.	Et vous pourriez le faire.
I make breakfast.	Je fais le petit déjeuner.
It was made with a cast and a crew.	Il a été réalisé avec un casting et une équipe.
The treatment was surgical.	Le traitement était chirurgical.
Then see what happens.	Ensuite, voyez ce qui se passe.
Even then, you could still make out something.	Même alors, vous pouviez encore distinguer quelque chose.
You're probably going to spend the most time planning.	Vous allez probablement passer le plus de temps à planifier.
You don't need to be sad about this.	Vous n'avez pas besoin d'être triste à ce sujet.
I think it was the worst year of my life.	Je pense que c'était la pire année de ma vie.
If they had asked him how it felt.	S'ils lui avaient demandé ce que ça faisait.
I'm going for a walk.	Je vais me promener.
It was just bad.	C'était juste mauvais.
It all mixes pretty well.	Tout se mélange plutôt bien.
He was breathing.	Il respirait.
I should have known she couldn't keep her promise.	J'aurais dû savoir qu'elle ne pourrait pas tenir sa promesse.
I had neither the strength nor the desire to find him.	Je n'avais ni la force ni le désir de le retrouver.
I just didn't understand what it was.	Je n'ai tout simplement pas compris ce que c'était.
Their eyes were on each other.	Leurs yeux étaient l'un sur l'autre.
Trying to do so will throw an exception.	Essayer de le faire lèvera une exception.
I will have to do my best.	Je vais devoir faire de mon mieux.
He hadn't heard from her again until she called him one evening, upset.	Il n'avait plus entendu parler d'elle jusqu'à ce qu'elle l'appelle un soir, contrariée.
It is assumed that the shock is strong.	On suppose que le choc est fort.
Make it was.	Faites que c'était.
Sometimes you shouldn't put that in an app.	Parfois, vous ne devriez pas mettre cela dans une application.
In the patient no.	Chez le patient non.
The sound that the three of us create works really well.	Le son que nous créons tous les trois fonctionne vraiment bien.
It would turn people against us.	Cela retournerait les gens contre nous.
Follow it, then bring it back to the station.	Suivez-la, puis ramenez-la à la gare.
He was a teacher in my school.	Il était professeur dans mon école.
You gave me more than you think.	Tu m'as donné bien plus que tu ne le penses.
You know where we are going.	Vous savez où nous allons.
Call me back.	Rappelle-moi.
The eyes look on each side of the street.	Les yeux regardent de chaque côté de la rue.
A kind of anger without heat, without concentration.	Une sorte de colère sans chaleur, sans concentration.
He killed her where she was standing.	Il l'a tuée là où elle se tenait.
You just make my point.	Vous faites simplement mon point.
We started directly after dinner.	Nous avons commencé directement après le dîner.
You are here to help her.	Vous êtes ici pour l'aider.
I will check the database before storing the data.	Je vais vérifier la base de données avant de stocker les données.
It is the need of the hour.	C'est le besoin de l'heure.
I'll probably go for a walk during the day.	J'irai probablement faire un tour dans la journée.
Now we can ride.	Maintenant, nous pouvons rouler.
We do stuff together on this dog we visit.	Nous faisons des trucs ensemble sur ce chien que nous visitons.
If you want to get married here, apply six months in advance.	Si vous voulez vous marier ici, faites votre demande six mois à l'avance.
They smiled when they saw him waiting.	Ils sourirent en le voyant attendre.
Anyone she came into contact with was also in danger.	Toute personne qu'elle côtoyait était également en danger.
Politics and everyone who listened knew it.	La politique et tous ceux qui écoutaient le savaient.
It started in practice.	Cela a commencé dans la pratique.
Six girls lined up in front of the house.	Six filles se sont alignées devant la maison.
You have to type the words quickly in order to kill them.	Vous devez taper les mots rapidement afin de les tuer.
Men eat with their fingers.	Les hommes mangent avec leurs doigts.
The yellow lights weren't helpful either.	Les feux jaunes n'ont pas été utiles non plus.
No more than usual.	Pas plus que d'habitude.
He works on what to do, how to fix things.	Il travaille sur ce qu'il faut faire, comment arranger les choses.
I know she does.	Je sais qu'elle le fait.
I hope you can get away with it this way again.	J'espère que vous pourrez à nouveau vous en sortir de cette façon.
Please bring them.	Merci de les faire venir.
Which she probably can't do with me.	Ce qu'elle ne peut probablement pas faire avec moi.
This person accepted and returned the signed contract.	Cette personne a accepté et renvoyé le contrat signé.
If he ran again, he would lose the other.	S'il courait encore, il perdrait l'autre.
Or at least, she only does so briefly.	Ou du moins, elle ne le fait que brièvement.
Surely here was a mistake.	Sûrement ici était une erreur.
I tried running just this code, with the same result.	J'ai essayé d'exécuter uniquement ce code, avec le même résultat.
Many others are too.	Beaucoup d'autres le sont aussi.
Instead, think about your job and your career.	Pensez plutôt à votre travail et à votre carrière.
So see.	Alors, voyez.
Therefore, we performed a series of experiments.	Par conséquent, nous avons effectué une série d'expériences.
My children have to eat.	Mes enfants doivent manger.
I'm just gonna finish this and walk away.	Je vais juste finir ça et m'en aller.
I'm looking at this exact moment in time.	Je regarde ce moment précis dans le temps.
I should have started a long time ago.	J'aurais dû commencer il y a longtemps.
I was only two minutes away and almost home.	Je n'étais qu'à deux minutes et j'étais presque à la maison.
Things went exactly as planned.	Les choses se sont déroulées exactement comme prévu.
I've come to believe that's how it's supposed to be.	J'en suis venu à croire que c'est comme ça que c'est censé être.
I don't know how low this value is.	Je ne sais pas à quel point cette valeur est basse.
So you don't like them.	Donc tu ne les aimes pas.
This is because most studies lack controls.	C'est parce que la plupart des études manquent de contrôles.
Eggs are also available.	Des œufs sont également disponibles.
But sometimes the problem is deeper and outside help is needed.	Mais parfois, le problème est plus profond et une aide extérieure est nécessaire.
In addition there is a cat.	En plus il y a un chat.
He looked around.	Il regarda autour de lui.
He will guide us if we will only listen.	Il nous guidera si seulement nous écoutons.
We work as follows.	Nous travaillons comme suit.
Let them go.	Laissez-les aller.
At least no thanks for now.	Au moins non merci pour l'instant.
Or adults.	Ou adultes.
It is important to be quite particular about them.	Il est important d'être assez particulier à leur sujet.
God is not limited or tired.	Dieu n'est pas limité ou fatigué.
It was perfect, nothing for me to work with.	C'était parfait, rien pour moi avec quoi travailler.
I decided to add them.	J'ai décidé de les ajouter.
I believe in free trade.	Je crois au libre-échange.
Well if you were nice.	Et bien si tu étais gentil.
But he will recover.	Mais il s'en remettra.
And that makes the battle huge for us. 	Et cela rend la bataille énorme pour nous. 
I will try that.	je vais essayer ça.
Both can stand.	Les deux peuvent se tenir debout.
Nor are they in a better place.	Ils ne sont pas non plus dans un meilleur endroit.
Days passed without any food.	Les jours passaient sans aucune nourriture.
Money is saved for construction projects.	L'argent est économisé pour les projets de construction.
We didn't want to think about it.	Nous n'avons pas voulu y penser.
She missed and he hit the step.	Elle a raté et il a frappé la marche.
They have absolutely nothing in common except the look.	Ils n'ont absolument rien en commun sauf le look.
The effect of wind speed was much weaker.	L'effet de la vitesse du vent était beaucoup plus faible.
This design does not survive.	Cette conception ne survit pas.
Easy to learn.	Facile à apprendre.
Of course, it's perfect.	Bien sûr, c'est parfait.
It provides direction and focus.	Il fournit une orientation et une concentration.
One book at a time.	Un livre à la fois.
Please watch your steps.	S'il vous plaît, faites attention à vos pas.
It was the same at school for me.	C'était la même chose à l'école pour moi.
It's so funny to see others team up with him.	C'est tellement drôle de voir les autres faire équipe avec lui.
Or it's cool.	Soit c'est cool.
It's the fourth movie now and nothing has changed.	C'est le quatrième film maintenant et rien n'a changé.
I can't love anything perfect.	Je ne peux rien aimer de parfait.
The truth is that my desire was so great that it became a reality.	La vérité est que mon désir était si grand qu'il est devenu une réalité.
Because that goal will keep the person attached.	Parce que ce but gardera la personne attachée.
Several factors support this conclusion.	Plusieurs facteurs appuient cette conclusion.
I think it's a bit mental.	Je pense que c'est un peu mental.
Friends were by work.	Les amis étaient par le travail.
Although the state armed me.	Bien que l'État m'ait armé.
It will benefit me.	Cela me profitera.
Taste and add more salt, if needed.	Goûtez et ajoutez plus de sel, si nécessaire.
He looked at all three of them.	Il les regarda tous les trois.
Second, we cook our food.	Deuxièmement, nous cuisinons nos aliments.
I could be someone who works in a bank.	Je pourrais être quelqu'un qui travaille dans une banque.
He is much more positive about it.	Il est beaucoup plus positif à ce sujet.
He was so excited he could have come right away.	Il était tellement excité qu'il aurait pu venir tout de suite.
Something about the show came from within my family.	Quelque chose à propos du spectacle est venu de l'intérieur de ma famille.
Unfortunately, I can't find a way out of this problem.	Malheureusement, je ne peux pas trouver un moyen de sortir de ce problème.
I like many things.	J'aime beaucoup de choses.
But in a small but significant way, he's right.	Mais d'une manière petite mais significative, il a raison.
I wish them good luck if they want more children.	Je leur souhaite bonne chance s'ils veulent plus d'enfants.
Once you set it up for businesses, they start using it frequently.	Une fois que vous l'avez configuré pour les entreprises, elles commencent à l'utiliser fréquemment.
It's pretty obvious.	C'est assez évident.
And he has a purpose for everything.	Et il a un but pour tout.
It is too early to know if we sign well or if we will not.	Il est trop tôt pour savoir si nous signons bien ou si nous ne le ferons pas.
I wanted to become.	Je voulais devenir.
They were small and they were very white.	Ils étaient petits et ils étaient très blancs.
Can do it all.	Peut tout faire.
He focused it on her.	Il l'a concentré sur elle.
I was not able to understand why this thing had to happen.	Je n'étais pas capable de comprendre pourquoi cette chose devait arriver.
I feel very bad today.	Je me sens très mal aujourd'hui.
They had forced him to take them there.	Ils l'avaient forcé à les y conduire.
This technique is limited to finite cells.	Cette technique est limitée aux cellules finies.
Some people have questions, others have answers.	Certaines personnes ont des questions, d'autres ont des réponses.
He gave a speech.	Il a donné un discours.
He had seen it before.	Il l'avait déjà vu.
Two of them would never do that with her again.	Deux d'entre eux ne feraient plus jamais ça avec elle.
The thing is, there are plenty of reasons why people would agree with her.	Le fait est qu'il y a de nombreuses raisons pour lesquelles les gens seraient d'accord avec elle.
I'll take this one.	Je vais prendre celui-ci.
Nobody else will talk to you.	Personne d'autre ne vous parlera.
Death is a strange character.	La mort est un personnage étrange.
He denied, even under pressure.	Il a nié, même sous pression.
Just because I can.	Juste parce que je peux.
You know this program.	Vous connaissez ce programme.
And don't be mad that these two people.	Et ne soyez pas fâché que ces deux personnes.
Next, you will fill in the details.	Ensuite, vous allez remplir les détails.
We must stop using these types of products.	Il faut arrêter d'utiliser ce type de produits.
I know you didn't mean it.	Je sais que tu ne le pensais pas.
With the soft heart at the center of each character.	Au cœur doux au centre de chaque personnage.
Now their hour and their man has arrived.	Maintenant, leur heure et leur homme sont arrivés.
This is the first in a series of technical legal terms.	Ceci est le premier d'une série de termes juridiques techniques.
He returned to find his father asleep.	Il est revenu pour trouver son père endormi.
Give, give, give.	Donner, donner, donner.
But they were both good players.	Mais ils étaient tous les deux de bons joueurs.
I knew you were a little younger than me.	Je savais que tu étais un peu plus jeune que moi.
A real horse.	Un vrai cheval.
On the other side of the street.	De l'autre côté de la rue.
He took her hand.	Il lui prit la main.
They're going to have a hard time getting there.	Ils vont avoir du mal à y parvenir.
You have to know.	Tu dois savoir.
I will fight for her no matter what.	Je me battrai pour elle quoi qu'il arrive.
You were so different from her.	Tu étais si différent d'elle.
Plus they smell bad.	En plus ils sentent mauvais.
I hadn't attached it, but someone else had.	Je ne l'avais pas jointe, mais quelqu'un d'autre l'avait fait.
Usually reported as one light, but may be more than one.	Habituellement signalé comme une seule lumière, mais peut être plus d'une.
To do otherwise would only increase these limits.	Agir autrement ne ferait qu'augmenter ces limites.
Error bars represent standard error of the mean.	Les barres d'erreur représentent une erreur standard de la moyenne.
The record could come later.	Le record pourrait venir plus tard.
There's no way we can trust him.	Il n'y a aucun moyen que nous puissions lui faire confiance.
At the party.	À la fête.
He was also taller than the others, but not by much.	Il était aussi plus grand que les autres, mais pas de beaucoup.
When you cook, cook.	Quand vous cuisinez, cuisinez.
It was time for me to stand up for what was right.	Il était temps pour moi de défendre ce qui était juste.
It was one of the things we were fighting for.	C'était l'une des choses pour lesquelles nous nous battions.
Believe me, it's worth the risk and the effort.	Croyez-moi, ça vaut le risque et l'effort.
Or something like that.	Ou quelque chose comme ça.
The interaction was fun and it was fun.	L'interaction était amusante et c'était amusant.
Mine comes from my support network.	Le mien vient de mon réseau de soutien.
Now, years later, she saw him in a meeting.	Maintenant, des années plus tard, elle l'a vu lors d'une réunion.
This is all the more the case when two States are concerned.	C'est d'autant plus le cas que deux États sont concernés.
Still young, you don't like it.	Encore jeune, tu n'aimes pas ça.
It's all done now so jump on.	Tout est fait maintenant alors sautez.
One and if.	Un et si.
I know how real this can seem.	Je sais à quel point cela peut sembler réel.
It had been weeks since our last conversation.	Cela faisait des semaines depuis notre dernière conversation.
Four boys and four girls.	Quatre garçons et quatre filles.
I think they are a great company.	Je pense qu'ils sont une grande entreprise.
If you don't see that, ask.	Si vous ne voyez pas cela, demandez.
I walked in your eyes.	Je marchais dans tes yeux.
A very good guide for this is available here.	Un très bon guide pour cela est disponible ici.
A part of me slowly died with mom over this year.	Une partie de moi est lentement morte avec maman au cours de cette année.
I don't know where he got them.	Je ne sais pas où il les a eus.
There will be two additional steps to achieve the goal.	Il y aura deux étapes supplémentaires pour atteindre l'objectif.
But this is not the case.	Mais ce n'est pas le cas.
Consider that he stepped on it.	Considérez qu'il a marché dessus.
Give her time, she's coming.	Laisse-lui le temps, elle arrive.
It was strange.	C'était étrange.
However, other studies have not confirmed this result.	Cependant, d'autres études n'ont pas confirmé ce résultat.
Dad kept saying he was looking.	Papa n'arrêtait pas de dire qu'il cherchait.
In this case, the example is a tool for building a product.	Dans ce cas, l'exemple est un outil de construction d'un produit.
Should have paid more attention in class.	Aurait dû faire plus attention en classe.
An animal model of this disease has been created.	Un modèle animal de cette maladie a été créé.
And it will benefit you.	Et cela vous sera bénéfique.
This section contains information about it.	Cette section contient des informations à ce sujet.
We can't fight.	Nous ne pouvons pas nous battre.
But there are so many methods that work better than this.	Mais il y a tellement de méthodes qui fonctionnent mieux que cela.
We walked for several days, from one village to another.	Nous avons marché plusieurs jours, d'un village à l'autre.
But little would change in the next ten years.	Mais peu de choses changeraient au cours des dix prochaines années.
When he left, the street seemed quiet.	Quand il fut parti, la rue semblait calme.
It wasn't his thing.	Ce n'était pas son truc.
She even called the police on me.	Elle a même appelé la police sur moi.
Which was good.	Ce qui était bien.
This great pain is life.	Cette grande douleur, c'est la vie.
Music you might feel and not necessarily hear.	Musique que vous pourriez ressentir et pas nécessairement entendre.
You are right in your own way.	Vous avez raison à votre manière.
Some are obviously heavy.	Certains sont évidemment lourds.
The future of the human race is in your hands.	L'avenir de la race humaine est entre vos mains.
They were heading towards us as we were leaving.	Ils se dirigeaient vers nous, alors que nous partions.
But I will if absolutely necessary.	Mais je le ferai si c'est absolument nécessaire.
They need to find friends, and fast.	Ils ont besoin de trouver des amis, et vite.
There will be nothing left, absolutely nothing.	Il ne restera rien, absolument rien.
A week ago.	Il y a une semaine.
I shouldn't have said such things.	Je n'aurais pas dû dire de telles choses.
Let me think a little more.	Laissez-moi réfléchir un peu plus.
Well look no further you have found the right one.	Eh bien ne cherchez plus vous avez trouvé le bon.
Few elements of the character's history have remained constant.	Peu d'éléments de l'histoire du personnage sont restés constants.
She is the key to success.	Elle est la clé du succès.
I know them by heart.	Je les connais par coeur.
It's so good to see them healthy.	C'est si bon de les voir en bonne santé.
This system is complex and expensive.	Ce système est complexe et coûteux.
To the point where.	Au point où.
I think she basically has it from start to finish.	Je pense qu'elle l'a essentiellement du début à la fin.
But he has just turned fifteen.	Mais il vient d'avoir quinze ans.
It should never have been left to you.	Cela n'aurait jamais dû vous être laissé.
Also, great people to deal with.	Aussi, des gens formidables avec qui traiter.
This is a very unusual event.	C'est un événement très inhabituel.
Then we can get involved.	Ensuite, nous pouvons nous impliquer.
A wall held the shoes.	Un mur tenait les chaussures.
She makes you feel like she's there for you.	Elle vous fait sentir qu'elle est là pour vous.
I'm sticking with this chair, by the way.	Je m'en tiens à cette chaise, au fait.
I just finished breakfast.	Je viens de terminer le petit déjeuner.
She was the first climb.	Elle était la première montée.
I hope for great things for this family.	J'espère de grandes choses pour cette famille.
One of them walked towards her.	L'un d'eux s'avança vers elle.
He has just claimed his rights.	Il vient de réclamer ses droits.
Please contact us by phone or email for instructions.	Veuillez nous contacter par téléphone ou par e-mail pour obtenir des instructions.
That's not how you treat a customer, or any other human being.	Ce n'est pas ainsi que vous traitez un client, ou tout autre être humain.
And between the two, we were just us.	Et entre les deux, nous n'étions que nous.
Hope this helped!.	J'espère que cela a aidé!.
Then she stepped back.	Puis elle recula.
This is the right way to go.	C'est la bonne voie à suivre.
Two different feature selection approaches were compared.	Deux approches différentes de sélection de caractéristiques ont été comparées.
And those who did not know, they discussed it at length.	Et ceux qui ne savaient pas, ils en ont longuement discuté.
Each time, the young boy corrected them.	A chaque fois, le jeune garçon les corrigeait.
That, and because he asked me to.	Cela, et parce qu'il me l'a demandé.
I will look for both and check them.	Je vais chercher les deux et les vérifier.
Specific functions may be affected.	Des fonctions spécifiques peuvent en être affectées.
Red color indicates overexpression and green color indicates low expression.	La couleur rouge indique une surexpression et la couleur verte indique une faible expression.
Plus, it follows the original Mass Effect game well.	De plus, il suit bien le jeu original à effet de masse.
She was waiting for him as she walked away.	Elle l'attendait en s'éloignant.
He looked at me and smiled.	Il m'a regardé et a souri.
Everything arrived on time and was picked up with no problem.	Tout est arrivé à l'heure et a été récupéré sans problème.
Slowly lower your back to the starting position.	Abaissez lentement le dos jusqu'à la position de départ.
Consider how far you've come in a short time.	Considérez le chemin parcouru en peu de temps.
But there was more than that.	Mais il y avait plus que cela.
I felt that.	J'ai ressenti cela.
If you are in a bad job, try to quit it.	Si vous êtes dans un mauvais travail, essayez de le quitter.
And physical training.	Et l'entraînement physique.
None of these images had much impact.	Aucune de ces images n'a eu beaucoup d'impact.
There were, however, important differences.	Il y avait cependant des différences importantes.
And it's kind of amazing.	Et c'est un peu incroyable.
Great.	Le grand.
All the usual fun stuff.	Tous les trucs amusants habituels.
No need.	Pas besoin.
Look what he did.	Regardez ce qu'il a fait.
Can't wait to try it this weekend.	Hâte de l'essayer ce week-end.
I'm sorry, but you didn't give us many options.	Je suis désolé, mais vous ne nous avez pas laissé beaucoup d'options.
And we hope you will come back.	Et nous espérons que vous reviendrez.
It makes sense like none.	Cela a du sens comme aucun.
I'm only away for a few days.	Je ne suis absent que quelques jours.
There will be hell to pay.	Il y aura l'enfer à payer.
Really need help with this.	Vraiment besoin d'aide avec ça.
Years ago someone told me about this place.	Il y a des années, quelqu'un m'avait parlé de cet endroit.
They need a boost.	Ils ont besoin d'un coup de pouce.
Often we don't think about the consequences.	Souvent, nous ne pensons pas aux conséquences.
Maybe a little bit.	Peut-être un peu.
Those terrible stories of people like you who did it.	Ces terribles histoires d'individus comme vous qui l'ont fait.
He was really skinny.	Il était vraiment maigre.
In some aspects, an opening is provided.	Dans certains aspects, une ouverture est prévue.
I want to get rid of it.	Je veux m'en débarrasser.
Is this correct and please can you explain anyway.	Est-ce correct et s'il vous plaît pouvez-vous expliquer de toute façon.
Then we can figure out what our next move is.	Ensuite, nous pouvons déterminer quel est notre prochain mouvement.
She was his mother.	Elle était sa mère.
But you made the wrong choices.	Mais vous avez fait les mauvais choix.
There was a terrible smell of death in that room.	Il y avait une terrible odeur de mort dans cette pièce.
I don't have a daughter.	Je n'ai pas de fille.
I couldn't sit still.	Je ne pouvais pas rester assis.
They may not have said anything.	Ils n'ont peut-être rien dit.
In any software project, the goal is to create something stable.	Dans tout projet logiciel, le but est de créer quelque chose de stable.
Each was obtained pure.	Chacun a été obtenu pur.
From the moment she brought her son, everything changed.	À partir du moment où elle a amené son fils, tout a changé.
I didn't want to leave the view.	Je ne voulais pas quitter la vue.
That's our theory right now.	C'est notre théorie en ce moment.
In its first week, there is a lot to take in.	Au cours de sa première semaine, il y a beaucoup à assimiler.
No real fruit.	Pas de vrais fruits.
Little is known about them.	On en sait peu sur eux.
Don't hesitate to make an offer.	N'hésitez pas à faire une offre.
We have a head here.	Nous avons une tête ici.
But they don't tell us everything.	Mais ils ne nous disent pas tout.
There must be a better way.	Il doit y avoir une meilleure façon.
She had to see it for herself.	Elle devait le voir par elle-même.
The others thought the same.	Les autres pensaient la même chose.
People feel that the big shoes are about to fall.	Les gens sentent que les gros souliers sont sur le point de tomber.
There were no significant differences between the groups.	Il n'y avait pas de différences significatives entre les groupes.
I mean broken is not a word for it.	Je veux dire cassé n'est pas un mot pour ça.
Sometimes we love it, other times we don't.	Parfois on adore ça, d'autres fois non.
Most of the time you don't have it.	La plupart du temps, vous n'en disposez pas.
Nobody probably gave them a second look.	Personne ne leur a probablement donné un second regard.
He pushed the door open.	Il repoussa la porte.
It's time to close them.	Il est temps de les fermer.
Looking forward to another awesome weekend.	Dans l'attente d'un autre week-end génial.
This man did not.	Cet homme ne l'a pas fait.
I'm including it here just to be on the safe side.	Je l'inclus ici juste pour être du bon côté.
In fact, he likes to treat a woman well.	En fait, il aime bien traiter une femme.
It was real life.	C'était la vraie vie.
And she wanted.	Et elle voulait.
If you don't have such a weapon, run.	Si vous n'avez pas une telle arme, courez.
It seemed like a fun exercise.	Cela semblait être un exercice amusant.
It now includes five teams from each of the three countries.	Il comprend désormais cinq équipes de chacun des trois pays.
There is no exact measure of what they should be.	Il n'y a pas de mesure exacte de ce qu'ils devraient être.
I have to do what they tell me to do.	Je dois faire ce qu'ils me disent de faire.
You are the strongest.	Vous êtes le plus fort.
Alright, so people are excited.	Très bien, donc les gens sont excités.
I have a better idea.	J'ai une meilleure idée.
We wait on the phone for a call that may never come.	Nous attendons au téléphone un appel qui ne viendra peut-être jamais.
I'll take it from the left.	Je vais le prendre par la gauche.
But everyone was alone with them, you know.	Mais tout le monde était seul avec eux, vous savez.
It may seem strange.	Cela peut sembler étrange.
This is a common characteristic of complex systems.	C'est une caractéristique commune des systèmes complexes.
I don't know why he did that, but it looked really good.	Je ne sais pas pourquoi il a fait ça, mais ça avait l'air vraiment bien.
I definitely agree with this.	Je suis définitivement d'accord avec cela.
I can't wait with you.	Je ne peux pas attendre avec toi.
I followed this path.	J'ai suivi ce chemin.
They ship everywhere.	Ils expédient partout.
He will therefore not need a computer.	Il n'aura donc pas besoin d'ordinateur.
A lot of players hadn't seen it.	Beaucoup de joueurs ne l'avaient pas vu.
He started to believe it himself.	Il a commencé à y croire lui-même.
This stuff just doesn't make sense.	Ce truc n'a tout simplement pas de sens.
There was some sort of storage.	Il y avait une sorte de stockage.
I represent those who are unable to defend themselves.	Je représente ceux qui sont incapables de se défendre.
But that just can't happen.	Mais cela ne peut tout simplement pas arriver.
But no more than one.	Mais pas plus d'un.
I wanted to let you know.	Je voulais vous le faire savoir.
I have been part of many.	J'ai fait partie de beaucoup.
These variables themselves are of two types.	Ces variables elles-mêmes sont de deux types.
This could make the download worse.	Cela pourrait aggraver le téléchargement.
You have to look at them several times to catch everything.	Il faut les regarder plusieurs fois pour tout attraper.
Maybe they had trouble thinking happy thoughts.	Peut-être qu'ils avaient du mal à avoir des pensées heureuses.
Therefore, the observations are usually larger than the model values.	Par conséquent, les observations sont généralement supérieures aux valeurs du modèle.
Add oil, salt, sugar and stir.	Ajouter l'huile, le sel, le sucre et remuer.
The woman completed her work as instructed and returned.	La femme a terminé son travail comme indiqué et est revenue.
Please advise whether it is possible or not.	Veuillez indiquer que c'est possible ou non.
I have access to everything.	J'ai accès à tout.
We support their efforts and respect the process.	Nous soutenons leurs efforts et respectons le processus.
However, the argument leads to a problem.	Cependant, l'argument conduit à un problème.
But remember to get his books first.	Mais rappelez-vous d'obtenir ses livres en premier.
But also eye contact.	Mais aussi un contact visuel.
He gave two related reasons.	Il a avancé deux raisons liées.
I have not done it yet.	Je ne l'ai pas encore fait.
The girl had been reported missing a few days earlier.	La jeune fille avait été portée disparue quelques jours plus tôt.
I bent down and helped her up to the floor.	Je me penchai et l'aidai à monter sur le sol.
I still have feelings for her today.	J'ai encore des sentiments pour elle aujourd'hui.
We have a very good research and development group.	Nous avons un très bon groupe de recherche et développement.
It's not new, but it's not really old either.	Ce n'est pas nouveau, mais ce n'est pas vraiment vieux non plus.
It's too dangerous to stay together.	C'est trop dangereux de rester ensemble.
But they imagine a soft object in hard terms.	Mais ils imaginent un objet mou en termes durs.
Or do something else.	Ou faire autre chose.
We work hard.	Nous travaillons dur.
Or maybe it was taken away from you.	Ou peut-être qu'elle vous a été retirée.
He didn't look like it.	Il n'en avait pas l'air.
Instead, look what's gone.	Au lieu de cela, regardez ce qui est parti.
My husband liked it.	Mon mari a aimé.
They did not yet have their own common culture.	Ils n'avaient pas encore de culture commune propre.
Finally, something in my life went well.	Enfin, quelque chose dans ma vie s'est bien passé.
But most of them are dead now.	Mais la plupart d'entre eux sont morts maintenant.
How my mind lies to my heart.	Comme mon esprit ment à mon cœur.
There would have been more to ride.	Il y aurait eu encore plus à rouler.
She will have no more game in her.	Elle n'aura plus de jeu en elle.
Military in one place.	Militaire en un seul endroit.
You will have to put up with us a little longer.	Vous devrez nous supporter encore un peu.
You will not be part of our plans.	Vous ne ferez pas partie de nos plans.
I really don't like being sold.	Je n'aime vraiment pas être vendu.
Of course, he had his sweet moments.	Bien sûr, il a eu ses doux moments.
Some of them were wrong, others developed positively.	Certains d'entre eux se sont trompés, d'autres se sont développés de manière positive.
It doesn't matter what others say or think.	Peu importe ce que les autres disent ou pensent.
He had two older brothers and a sister.	Il avait deux frères aînés et une sœur.
The dark world, under its black sun.	Le monde sombre, sous son soleil noir.
I can't think of any other.	Je ne peux penser à aucun autre.
It's not really for kids.	Ce n'est pas vraiment pour les enfants.
My country is.	Mon pays est.
Short and precise on the subject.	Court et précis sur le sujet.
No way we miss them now.	Pas moyen qu'ils nous manquent maintenant.
The woman dropped her hand.	La femme laissa tomber sa main.
One day, an idea came to him.	Un jour, une idée lui vint.
Really, what's not to love about this piece?.	Vraiment, qu'y a-t-il à ne pas aimer de cette pièce ?.
Army the next day.	Armée le lendemain.
I don't care about our friend's feelings.	Je me fiche des sentiments de notre ami.
It's been five years now.	Cela fait maintenant cinq ans.
I would recommend it to any student.	Je le recommanderais à tout étudiant.
His mother's eyes are closed.	Les yeux de sa mère sont fermés.
It comes from school where we have to have rules for everything.	Cela vient de l'école où nous devons avoir des règles pour tout.
My perspective had changed.	Ma perspective avait changé.
These are measures that the central government had never taken.	Ce sont des mesures que le gouvernement central n'avait jamais prises.
I'm going to do that this weekend.	Je vais faire ça ce week-end.
I should have seen it before.	J'aurais dû le voir avant.
She decided not to.	Elle a décidé de ne pas le faire.
The police, he likes the police.	La police, il aime la police.
None of this matters.	Rien de tout cela n'a d'importance.
She tired too easily.	Elle se fatiguait trop facilement.
Therefore, it is unclear whether the exercise programs were performed as planned.	Par conséquent, il n'est pas clair si les programmes d'exercices ont été exécutés comme prévu.
In addition, the questions must be reasonable in the circumstances of the case.	De plus, les questions doivent être raisonnables dans les circonstances de l'affaire.
Their notes made love, told stories.	Leurs notes faisaient l'amour, racontaient des histoires.
The plaintiff did not appeal or answer the appeal.	Le demandeur n'a pas interjeté appel ni répondu à l'appel.
And he also knew where he lived.	Et il savait aussi où il habitait.
Everyone wants money.	Tout le monde veut de l'argent.
Thus begins his secret life.	Ainsi commence sa vie secrète.
You've spent half your life opening their legs.	Vous avez passé la moitié de votre vie à leur ouvrir les jambes.
If you wish, we can share a room.	Si vous le souhaitez, nous pouvons partager une chambre.
For small systems, the opposite is true.	Pour les petits systèmes, le contraire est vrai.
People are going to die.	Des gens vont mourir.
I hate stuff like that.	Je déteste des trucs comme ça.
I don't agree with that.	Je ne suis pas d'accord avec cela.
In both forms of the disease, other systems may possibly be affected.	Dans les deux formes de la maladie, d'autres systèmes peuvent éventuellement être affectés.
Peace is work.	La paix est un travail.
Performs a field training exercise.	Exécute un exercice de formation sur le terrain.
You don't have to live paycheck to pay the check.	Vous n'avez pas à vivre chèque de paie pour payer le chèque.
From your place.	De chez vous.
Probably five years ago, and we really became good friends.	Il y a probablement cinq ans, et nous sommes vraiment devenus de bons amis.
However, none of this necessarily means anything.	Cependant, rien de tout cela ne signifie nécessairement quoi que ce soit.
This is most often a bank.	Il s'agit le plus souvent d'une banque.
We bust heads, get the job done.	Nous cassons des têtes, faisons le travail.
Keep right, river side.	Restez à droite, côté rivière.
But for the spirit.	Mais pour l'esprit.
Goodbye.	A bientôt.
She was afraid.	Elle avait peur.
I called a screen pass.	J'ai appelé une passe d'écran.
So, it's still not clear.	Ainsi, il n'est toujours pas clair.
I did my best for the test.	J'ai fait de mon mieux pour le test.
It is impossible to distinguish their bodies.	Il est impossible de distinguer leurs corps.
He became a master of the voice.	Il est devenu un maître de la voix.
Like on fire, burning red.	Comme en feu, rouge brûlant.
The crowd was indeed huge.	La foule était en effet immense.
Create a list.	Créer une liste.
But that's not the point.	Mais ce n'est pas le sujet.
And in the world, people often talk about me now.	Et dans le monde, on parle souvent de moi maintenant.
I never met him in person, only heard stories.	Je ne l'ai jamais rencontré en personne, j'ai seulement entendu des histoires.
No, not just that.	Non, pas ça seulement.
I did not listen carefully.	Je n'ai pas écouté attentivement.
I taught here for five years.	J'ai enseigné ici pendant cinq ans.
You can find it online.	Tu peux le trouver en ligne.
Please tell me you can have a cat.	S'il te plaît, dis-moi que tu peux avoir un chat.
His numbers were down last season compared to previous years.	Ses chiffres étaient en baisse la saison dernière par rapport aux années précédentes.
There are too many people in the hospital.	Il y a trop de monde à l'hôpital.
You can write, take pictures, draw or film.	Vous pouvez écrire, prendre des photos, dessiner ou filmer.
But not this way.	Mais pas de cette façon.
You can read about them here.	Vous pouvez lire à leur sujet ici.
Dark there, quiet, not many lights.	Sombre là-bas, calme, pas beaucoup de lumières.
I was happy for her.	J'étais content pour elle.
The strong take everything.	Les forts prennent tout.
In the end, the decision was obvious.	Au final, la décision était évidente.
We are having fun.	On s'amuse.
I give them a lot of credit.	Je leur accorde beaucoup de crédit.
Not really worth it for me.	Pas vraiment la peine pour moi.
They then go on the roof of the car.	Ils vont ensuite sur le toit de la voiture.
You have chosen to please others rather than yourself.	Vous avez choisi de plaire aux autres plutôt qu'à vous-même.
Red is wrong.	Le rouge ne va pas.
It was what she wanted.	C'était ce qu'elle voulait.
If they were, there would be no point in writing that.	S'ils l'étaient, cela ne servirait à rien d'écrire cela.
Now it's time to play with some data.	Il est maintenant temps de jouer avec certaines données.
They need a lot of research and things like that.	Ils ont besoin de beaucoup de recherches et de choses comme ça.
I very much wish it couldn't be.	Je souhaite beaucoup que cela ne puisse pas être.
I'm just happy to be in a creative space.	Je suis juste heureux d'être dans un espace créatif.
I'm at school.	Je suis à l'école.
He would go all the way.	Il irait jusqu'au bout.
However, it gave him food for thought.	Cependant, cela lui a donné matière à réflexion.
It takes place six months before the single-player story.	Il se déroule six mois avant l'histoire solo.
Check the return time in advance.	Vérifiez l'heure de retour à l'avance.
A girl she would have liked to have as a daughter.	Une fille qu'elle aurait aimé avoir comme fille.
They were like before.	Ils étaient comme avant.
Tell me.	Dites-moi.
I just felt that.	J'ai juste ressenti ça.
Deeply.	Profondément.
There was no need to fight for it.	Il était inutile de se battre pour cela.
They did not take their eyes off her.	Ils ne la quittaient pas des yeux.
They will continue to play a lot together.	Ils continueront à jouer beaucoup tous les deux.
We can build the house of your dreams.	Nous pouvons construire la maison de vos rêves.
The lot was complete.	Le lot était complet.
We are therefore not like people who are easily led.	Nous ne sommes donc pas comme des gens qui se laissent facilement mener.
It was a great group.	C'était un super groupe.
A vote for us.	Un vote pour nous.
It happened, and that's why people kept trying.	C'est arrivé, et c'est pourquoi les gens ont continué à essayer.
Soon it would.	Bientôt, ce serait le cas.
We give it to them.	On le leur donne.
We feel the same way about customer service.	Nous ressentons la même chose à propos du service client.
He didn't want to call me with this news.	Il ne voulait pas m'appeler avec cette nouvelle.
She probably saved my race.	Elle a probablement sauvé ma course.
I will only add this.	Je n'ajouterai que ceci.
It was necessary for human progress.	C'était nécessaire au progrès humain.
Maybe he's crazy.	Peut-être qu'il est fou.
Read the review to find out more!.	Lisez la critique pour en savoir plus!.
I didn't understand it.	Je ne l'ai pas comprise.
I stand with my eyes downcast and laugh out loud.	Je reste debout, les yeux baissés, et je ris à haute voix.
At this point, the dog appeared to have fallen behind and disappeared.	À ce moment-là, le chien semblait s'être laissé distancer et avoir disparu.
You ask yourself.	Vous vous demandez.
For the first method.	Pour la première méthode.
Since someone knows seven, no one knows zero.	Puisque quelqu'un connaît sept, personne ne connaît zéro.
Please help me what is the problem in my code.	S'il vous plaît aidez-moi quel est le problème dans mon code.
I couldn't feel much of my body.	Je ne pouvais pas sentir grand-chose de mon corps.
This time there were four of us.	Cette fois, nous étions quatre.
Lucky was right behind her.	Lucky était juste derrière elle.
But the baby was no longer there.	Mais le bébé n'était plus là.
You might as well get used to it.	Vous pourriez aussi bien vous y habituer.
But for others, maybe more mass popular energy is needed.	Mais pour d'autres, peut-être que plus d'énergie populaire de masse est nécessaire.
When they arrived they were ready.	Quand ils sont arrivés, ils étaient prêts.
Sometimes four times.	Parfois quatre fois.
So we did and they sent me the new set.	Alors nous l'avons fait et ils m'ont envoyé le nouvel ensemble.
Over twenty hours of voice work was recorded for the game.	Plus de vingt heures de travail vocal ont été enregistrées pour le jeu.
This court is about child safety.	Ce tribunal concerne la sécurité des enfants.
Have your battle.	Ayez votre bataille.
I wouldn't say they didn't play this game well.	Je ne dirais pas qu'ils n'ont pas bien joué ce match.
He didn't come home last night.	Il n'était pas rentré hier soir.
A lot to do.	Beaucoup à faire.
It's worth paying more for dress shoes.	Cela vaut la peine de payer plus pour des chaussures habillées.
I feel someone turned off the lights.	Je sens que quelqu'un a éteint les lumières.
She never gets directly involved.	Elle ne s'implique jamais directement.
He wanted to keep growing.	Il voulait continuer à grandir.
I found them.	Je les ai trouvés.
High and dry.	Haut et sec.
In one hand he holds a large rock.	Dans une main, il tient un gros rocher.
They make you sleep.	Ils vous font dormir.
The value goes down, down, down.	La valeur descend, descend, descend.
The film is significant for several reasons.	Le film est significatif pour plusieurs raisons.
They are online and they want to help.	Ils sont en ligne et ils veulent aider.
It plays weird.	Ça joue bizarre.
I will eat his children.	Je mangerai ses enfants.
As long as you're not here to cause trouble.	Tant que vous n'êtes pas là pour causer des problèmes.
She knows why we are here and, more importantly, what's next.	Elle sait pourquoi nous sommes ici et, plus important encore, quelle est la prochaine étape.
If is positive or negative.	Si est positif ou négatif.
Superb case.	Superbe étui.
The love of snow is not one of them.	L'amour de la neige n'en fait pas partie.
He loved it, of course.	Il a adoré, bien sûr.
This is good common sense material.	C'est du bon matériel de bon sens.
Unable to score a point.	Impossible de marquer un point.
From this point of view, there is no value judgment.	De ce point de vue, il n'y a pas de jugement de valeur.
Suddenly her mouth was dry and her body cold.	Soudain, sa bouche était sèche et son corps froid.
He should be worried.	Il devrait être inquiet.
They had suffered from it for a week together.	Ils en avaient souffert une semaine ensemble.
Than those who have no sign.	Que ceux qui n'ont aucun signe.
You don't even know who you are.	Vous ne savez même pas qui vous êtes.
Indeed, we think they are a terrible idea.	En effet, nous pensons qu'ils sont une idée terrible.
The calm turned into.	Le calme s'est transformé en.
But it was awesome.	Mais c'était génial.
He was motionless.	Il était immobile.
She made me feel strong and smart.	Elle m'a fait me sentir fort et intelligent.
This site is closed.	Ce chantier est fermé.
It was what it was.	C'était ce que c'était.
In one respect, certainly.	À un égard, certainement.
The laws that applied to animals applied to women.	Les lois qui s'appliquaient aux animaux s'appliquaient aux femmes.
You will find the last camera.	Vous trouverez la dernière caméra.
Thank you for everything.	Merci pour tout.
This is the subject of the second part of this article.	C'est l'objet de la deuxième partie de cet article.
The base beer is excellent.	La bière de base est excellente.
I don't really know where to look for them.	Je ne sais pas vraiment où les chercher.
The first is the most common approach.	La première est l'approche la plus courante.
And we have most of the evidence.	Et nous avons la plupart des preuves.
You know me better than that anyway.	Tu me connais mieux que ça, de toute façon.
My life is definitely not perfect.	Ma vie n'est décidément pas parfaite.
Turn off the box now.	Éteignez la box maintenant.
Cutting yourself on broken glass.	Se couper sur le verre brisé.
That would have changed now, anyway.	Cela aurait changé maintenant, de toute façon.
For the price, it is simply unbeatable.	Pour le prix, il est tout simplement imbattable.
This video is just the beginning.	Cette vidéo n'est que le début.
You think of absolutely everything.	Vous pensez à absolument tout.
I would give money to build a library.	Je donnerais de l'argent pour construire une bibliothèque.
But it will help so many others.	Mais elle aidera tant d'autres.
And got burned.	Et s'est brûlé.
Perfect and just above the tree line, if one had to guess.	Parfait et juste au-dessus de la limite des arbres, s'il fallait deviner.
The smile had disappeared from his face.	Le sourire avait disparu de son visage.
I'm so not ready.	Je ne suis tellement pas prêt.
In doing so, you would act in the appropriate manner.	Ce faisant, vous agiriez de la manière appropriée.
You have two private parts.	Vous avez deux parties privées.
And then a week later, one more.	Et puis une semaine plus tard, une de plus.
Who spoke only of market share, and of enlarging it.	Qui n'a parlé que de part de marché, et de l'agrandir.
But that was his limit.	Mais c'était sa limite.
They have no power.	Ils n'ont aucun pouvoir.
A very pretty girl was sleeping there.	Une très jolie fille y dormait.
It looks very different from the first photo.	Il semble très différent de la première photo.
Think about how it went, year after year.	Pensez à la façon dont cela s'est passé, année après année.
We wish everyone the best in their classes.	Nous souhaitons à tous le meilleur dans leurs classes.
Which they didn't.	Qu'ils n'ont pas fait.
Then hit the pitch.	Ensuite, frappez le terrain.
Develop an action plan and set aside time.	Élaborez un plan d'action et réservez du temps.
The work has been done.	Le travail a été fait.
Yet they had few options.	Pourtant, ils avaient peu d'options.
There is no benefit to using it here.	Il n'y a aucun avantage à l'utiliser ici.
For each set, a link quality value is determined.	Pour chaque ensemble, une valeur de qualité de liaison est déterminée.
He has control.	Il a le contrôle.
It's right there.	C'est juste là.
I do not know what.	Je ne sais pas quoi.
Sometimes they take me out too.	Parfois, ils me sortent aussi.
Incredible, really, given the circumstances.	Incroyable, vraiment, vu les circonstances.
Only keep things that are useful, beautiful, or both.	Ne gardez que les choses utiles, belles ou les deux.
He is so patient and understanding.	Il est tellement patient et compréhensif.
I needed to see her.	J'avais besoin de la voir.
Also, the course took us through water again and again.	De plus, le parcours nous a fait traverser l'eau encore et encore.
So we can have a house of our own.	Ainsi, nous pouvons avoir une maison à nous.
I'm having trouble with something.	J'ai du mal avec quelque chose.
Diagnosis is often complex.	Le diagnostic est souvent complexe.
Instead, he took the heat.	Au lieu de cela, il a pris la chaleur.
He was there again.	Il était de nouveau là.
Go ahead and try them.	Allez-y et essayez-les.
The men who killed her.	Les hommes qui l'ont tuée.
You can not miss it.	Vous ne pouvez pas le manquer.
In fact, you want to have something new to say.	En fait, vous voulez avoir quelque chose de nouveau à dire.
This should help.	Cela devrait vous aider.
Still, probably better that way.	Pourtant, probablement mieux ainsi.
All values ​​were within expected levels.	Toutes les valeurs étaient dans les niveaux attendus.
And then he said he needed to sleep.	Et puis il a dit qu'il avait besoin de dormir.
I don't know why we haven't spoken for two weeks.	Je ne sais pas pourquoi nous n'avons pas parlé depuis deux semaines.
The quality isn't the best but still a fun listen.	La qualité n'est pas la meilleure mais reste une écoute amusante.
The number may be lower or higher, but they have the same rights.	Le nombre peut être inférieur ou supérieur, mais ils ont les mêmes droits.
It is valuable as it is.	Il est précieux tel quel.
They asked us to tell our story through their music.	Ils nous ont demandé de raconter notre histoire à travers leur musique.
Close the door behind you.	Fermez la porte derrière vous.
We'll never know.	Nous ne le saurons jamais.
It's a beautiful face shape.	C'est une belle forme de visage.
My mind was just not talking.	Mon esprit était juste de ne pas parler.
At this point, walking becomes natural again.	À ce moment-là, la marche redevient naturelle.
Then, a minute later, the dog came.	Puis, une minute plus tard, le chien est venu.
They said her voice was different from what she was used to speaking.	Ils ont dit que sa voix était différente de celle qu'elle avait l'habitude de parler.
He loves you very, very much.	Il t'aime beaucoup, beaucoup.
So it was still up in the air.	Donc c'était toujours en l'air.
This condition can be serious in nature.	Cette condition peut être de nature grave.
We did not have access to this frequency information.	Nous n'avons pas eu accès à ces informations de fréquence.
It can be just one day in life.	Cela peut être juste un jour dans la vie.
Please do your part.	Veuillez faire votre part.
I didn't move here thinking it would be like this.	Je n'ai pas déménagé ici en pensant que ce serait comme ça.
They asked her what she had done.	Ils lui ont demandé ce qu'elle avait fait.
I don't think he got much.	Je ne pense pas qu'il ait eu grand-chose.
Nothing like this had ever happened before.	Rien de tel ne s'était jamais produit auparavant.
He hasn't been the same dog since.	Il n'est plus le même chien depuis.
As the being is, such must be his actions.	Tel qu'est l'être, telles doivent être ses actions.
Until this year.	Jusqu'à cette année.
So we have something to cover ourselves with.	Nous avons donc de quoi nous couvrir.
Until the next morning.	Jusqu'au lendemain matin.
But I get them in one line.	Mais je les reçois sur une seule ligne.
I was crazy for a while there at first.	J'étais fou pendant un moment là-bas au début.
My life would no longer be mine.	Ma vie ne serait plus la mienne.
But that's all.	Mais c'est tout.
He was wet with his blood.	Il était mouillé de son sang.
A man behind glass, looking down.	Un homme derrière une vitre, regardant vers le bas.
We laugh at his efforts to make tonight happen.	Nous rions de ses efforts pour que ce soir se produise.
This is the best way to understand where they are.	C'est le meilleur moyen de comprendre où ils se trouvent.
Big, round, scared.	Grand, rond, effrayé.
In this case, however, the context was obvious.	Dans ce cas, cependant, le contexte était évident.
A global average is shown for additional comparison.	Une moyenne mondiale est indiquée pour une comparaison supplémentaire.
I don't know what I'm doing wrong.	Je ne sais pas ce que je fais de mal.
We're making progress, that's good.	On avance, c'est bien.
Make sure your treat is excellent.	Assurez-vous que votre friandise est excellente.
The first happened while holding my father's hand as he died.	Le premier s'est passé en tenant la main de mon père alors qu'il mourait.
It's right and it's just.	C'est juste et c'est juste.
Everyone was afraid.	Tout le monde avait peur.
At that moment, the dream came true.	À ce moment-là, le rêve est devenu réalité.
Your sister has gone mad and has the gun.	Ta soeur est devenue folle et a l'arme.
The reality of things turned out to be more complicated.	La réalité des choses s'est avérée plus compliquée.
But sometimes you have to look ahead.	Mais parfois, il faut regarder devant.
There was still that word.	Il y avait encore ce mot.
There were no pictures on the walls.	Il n'y avait pas de photos sur les murs.
Go into the bedroom with him.	Aller dans la chambre avec lui.
That doesn't mean they don't do what they're supposed to.	Cela ne signifie pas qu'ils ne font pas ce qu'ils sont censés faire.
I want him to feel my pain.	Je veux qu'il ressente ma douleur.
Look at everything we've been through.	Regardez tout ce que nous avons traversé.
I'm really in a pickle.	Je suis vraiment dans le pétrin.
But his father was right.	Mais son père avait raison.
What did he mean? 	Que voulait-il dire ?
they wondered.	se demandaient-ils.
It gave him meaning and “direction,” as he liked to say.	Cela lui donnait un sens et une « direction », comme il aimait à le dire.
Sometimes serious.	Parfois grave.
And you too, for that matter.	Et toi aussi, d'ailleurs.
She didn't ask which one.	Elle n'a pas demandé lequel.
You know they have to be stopped.	Vous savez qu'il faut les arrêter.
I remember the day it happened.	Je me souviens du jour où c'est arrivé.
Because he is.	Parce qu'il est.
Please at least let me show you around.	S'il vous plaît, laissez-moi au moins vous faire visiter.
Experience cannot meet reality.	L'expérience ne peut rencontrer la réalité.
Choices should be tied to the outcomes desired by the client.	Les choix doivent être liés aux résultats souhaités par le client.
Unfortunately, others had seen.	Malheureusement, d'autres avaient vu.
You can achieve very good results by making your own.	Vous pouvez obtenir de très bons résultats en faisant le vôtre.
I know you laughed, but you signed anyway.	Je sais que tu as ri, mais tu as quand même signé.
You won't survive without it.	Vous ne survivrez pas sans cela.
This is a major problem in most companies.	C'est un problème majeur dans la plupart des entreprises.
Three long whole months.	Trois longs mois entiers.
I can just change my feeding window for that day.	Je peux simplement changer ma fenêtre d'alimentation pour ce jour-là.
I'll find you somewhere you can go.	Je te trouverai quelque part où tu pourras aller.
His brother.	Son frère.
A moment later, the other two did the same.	Un instant plus tard, les deux autres firent de même.
It seems to have worked.	Cela semble avoir fonctionné.
But somehow he did.	Mais d'une manière ou d'une autre, il l'a fait.
The afternoon is free for independent activities.	L'après-midi est libre pour des activités indépendantes.
The ground was thick with snow this year.	Le sol était épais de neige cette année.
We want to touch it, we want to touch it.	Nous voulons le toucher, nous voulons le toucher.
He was happy to be able to help her.	Il était content de pouvoir l'aider.
It happened today.	Cela s'est produit aujourd'hui.
My parents are honest.	Mes parents sont honnêtes.
Either way, it's definitely white.	Quoi qu'il en soit, c'est définitivement blanc.
I think that's great.	Je pense que c'est super.
I don't like it in me.	Je ne l'aime pas en moi.
You are on my boat, and here my word is law.	Vous êtes sur mon bateau, et ici ma parole fait loi.
I don't want it, you can have it.	Je n'en veux pas, tu peux l'avoir.
A chance.	Une chance.
You should have been here hours ago.	Vous auriez dû être ici il y a des heures.
He must have seen that somewhere, she thought.	Il a dû voir ça quelque part, pensa-t-elle.
She had surely changed over the years, though.	Elle avait sûrement changé au fil des ans, cependant.
Which was the usual procedure.	Ce qui était la procédure habituelle.
They had set up a day camp.	Ils avaient mis en place un camp de jour.
Some people fall.	Certaines personnes tombent.
Try to get them to come to them.	Essayer de les faire venir à eux.
He was much more specific than he was last night.	Il était beaucoup plus précis qu'il ne l'était hier soir.
I never sat there.	Je ne m'y suis jamais assis.
It has nothing to do with sex.	Cela n'a rien à voir avec le sexe.
My brother and his family live there.	Mon frère et sa famille y vivent.
He won't make eye contact.	Il n'établira pas de contact visuel.
This model is then tested in an experiment.	Ce modèle est ensuite testé dans une expérience.
You are like a dog with a bone.	Tu es comme un chien avec un os.
Each time there was a problem.	A chaque fois, il y avait un problème.
By themselves, they taste good.	En eux-mêmes, ils ont bon goût.
Not for years if ever.	Pas avant des années si jamais.
I don't see anything unusual in that.	Je ne vois rien d'inhabituel à cela.
Thanks again!.	Merci encore!.
They could talk, and she wouldn't have to hear them.	Ils pourraient parler, et elle n'aurait pas à les entendre.
And that's only half the story.	Et ce n'est que la moitié de l'histoire.
It could be worse, and it was.	Ça pourrait être pire, et ça l'a été.
You come with us.	Tu viens avec nous.
A very big and dangerous one.	Un très grand et dangereux.
I will be honest with you.	Je vais être honnête avec vous.
It became a critical and financial success.	C'est devenu un succès critique et financier.
It's just my opinion.	C'est juste mon avis.
If they get it, they will respond to you every time.	S'ils l'obtiennent, ils vous répondront à chaque fois.
We decided to use two different colors to make it unique.	Nous avons décidé d'utiliser deux couleurs différentes pour le rendre unique.
The meeting had been over for two hours and he couldn't sleep.	La réunion s'était terminée depuis deux heures et il ne pouvait pas dormir.
Save for a little thing.	Économisez pour une petite chose.
You should write about it for the school newspaper, you know.	Tu devrais écrire à ce sujet pour le journal de l'école, tu sais.
It is high time to take a stand.	Il est grand temps de prendre position.
He walked into the room.	Il s'avança dans la pièce.
Shock ran through him like an old friend.	Le choc le traversa comme un vieil ami.
It is still a very bad bill, but better than it was.	C'est toujours un très mauvais projet de loi, mais meilleur qu'il ne l'était.
I got up and turned around.	Je me levai et me retournai.
Go anywhere but there.	Aller n'importe où sauf là-bas.
It usually depends.	Cela dépend généralement.
Thus, the rate becomes.	Ainsi, le taux devient.
I will tell you the truth.	Je vais vous dire la vérité.
Each of them has four training samples.	Chacun d'eux a quatre échantillons d'apprentissage.
I liked the plants.	J'ai aimé les plantes.
It took him a moment to realize what it was.	Il lui fallut un moment avant de réaliser ce que c'était.
But modern humans have.	Mais les humains modernes l'ont fait.
And then a strange thing happened.	Et puis une chose étrange s'est produite.
The data was analyzed using statistical methods.	Les données ont été analysées à l'aide de méthodes statistiques.
The company was the first to sell its products online.	L'entreprise a été la première à vendre ses produits en ligne.
I'll wait.	J'attendrai.
Only one positive result at six months was observed.	Un seul résultat positif à six mois a été observé.
This did not solve the problem.	Cela n'a pas résolu le problème.
She was supposed to mix it up.	Elle était censée le mélanger.
It's not.	Ce n'est pas.
We've known that for a while.	Nous le savons depuis un moment.
I have to go now.	Je dois y aller maintenant.
You're as good as your last serve.	Vous êtes aussi bon que votre dernier service.
There is a catch to this.	Il y a un hic à cela.
He only told me that in private, of course.	Il ne me l'a dit qu'en privé, bien sûr.
Everyone has a problem, it's only part of yours.	Tout le monde a un problème, ce n'est qu'une partie du vôtre.
So it can't be much.	Donc ça ne peut pas être grand-chose.
We miss him so much.	Il nous manque tellement.
There wasn't even that much blood in my body.	Il n'y avait même pas autant de sang dans mon corps.
Every word was true.	Chaque mot était vrai.
He just couldn't meet his father's eyes.	Il ne pouvait tout simplement pas croiser les yeux de son père.
Don't break your body plan with the ball.	Ne cassez pas le plan de votre corps avec le ballon.
There is still time for you to leave.	Il est encore temps pour toi de partir.
Such a strange place.	Un endroit si étrange.
His knowledge and skills help others save lives.”	Ses connaissances et ses compétences aident les autres à sauver des vies ».
I was part of it.	J'en faisais partie.
He makes a point.	Il en fait un point.
There is a complex story here.	Il y a là une histoire complexe.
You know how important time is to children.	Vous savez à quel point le temps est aux enfants.
She looked away.	Elle détourna le regard.
It was a bad deal.	C'était une mauvaise affaire.
Some companies will send free samples.	Certaines entreprises enverront des échantillons gratuits.
I wanted to continue.	Je voulais continuer.
My code works perfectly.	Mon code fonctionne parfaitement.
I hated the sound.	J'en ai détesté le son.
Men sat on his back and held his feet.	Des hommes s'assirent sur son dos et lui tenaient les pieds.
To a number.	À un nombre.
I leave you.	Je vous laisse.
I believe she is making the most progress in this area.	Je crois qu'elle fait le plus de progrès dans ce domaine.
He had nothing left.	Il n'avait plus rien.
So, for example, I have the data below.	Ainsi, par exemple, j'ai les données ci-dessous.
He tackled her to the ground and grabbed her by the throat.	Il l'a plaquée au sol et l'a attrapée à la gorge.
This is simply not the case.	Ce n'est tout simplement pas le cas.
This beautiful woman was what he wanted in his life.	Cette belle femme était ce qu'il voulait dans sa vie.
It was made for survival and much more.	Cela a été fait pour la survie et bien plus encore.
He will take care of you.	Il prendra soin de vous.
And we haven't lost them.	Et nous ne les avons pas perdus.
It exists everywhere on the network.	Il existe partout sur le réseau.
It's a fairly easy audience.	C'est un public assez facile.
Last summer, they only saw one.	L'été dernier, ils n'en ont vu qu'un.
The law couldn't touch me if it wanted to.	La loi ne pourrait pas me toucher si elle le voulait.
We had no idea what we were doing.	Nous n'avions aucune idée de ce que nous faisions.
Do not be afraid.	N'ayez pas peur.
She looked at him suddenly.	Elle le regarda soudain.
For their whole family.	Pour toute leur famille.
It was their version of software center.	C'était leur version du centre logiciel.
We will always see each other even if we don't work together.	Nous nous verrons toujours même si nous ne travaillons pas ensemble.
Computer systems are currently widely used.	Les systèmes informatiques sont actuellement largement utilisés.
He seemed lost in his own thoughts.	Il semblait perdu dans ses propres pensées.
I never sent it.	Je ne l'ai jamais envoyé.
Two men, two boys, one woman.	Deux hommes, deux garçons, une femme.
These are definitely worth watching.	Ceux-ci valent vraiment la peine d'être regardés.
I don't really have a lot of spare cash.	Je n'ai pas vraiment beaucoup d'argent disponible.
In my opinion, it's a huge market.	À mon avis, c'est un énorme marché.
I have an apartment.	J'ai un appartement.
Maybe more.	Peut-être plus.
From the point of view of the cause, there is no effect.	Du point de vue de la cause, il n'y a pas d'effet.
No change in our lives.	Aucun changement dans nos vies.
The struggle was over.	La lutte était terminée.
In my opinion, history holds the facts.	À mon avis, l'histoire détient les faits.
I didn't even have a name.	Je n'avais même pas de nom.
Then the rain falls.	Puis la pluie tombe.
The blood of the living.	Le sang des vivants.
New projects, new goals, new words!.	Nouveaux projets, nouveaux objectifs, nouveaux mots !.
It does not cover content created by the company itself.	Il ne couvre pas le contenu créé par l'entreprise elle-même.
Out of the apartment.	Hors de l'appartement.
The blog remained silent.	Le blog est resté silencieux.
At first listen, it's impossible.	A la première écoute, c'est l'impossible.
I wrote to him often the first six months.	Je lui ai souvent écrit les six premiers mois.
You got us up so early, you know.	Vous nous avez fait lever si tôt, vous savez.
If you want to participate, leave a comment below.	Si vous souhaitez participer, laissez un commentaire ci-dessous.
The defense is under fire.	La défense est sous le feu.
They have their own business to run.	Ils ont leur propre entreprise à gérer.
This extra time is hard to say.	Ce temps supplémentaire est difficile à dire.
The prices were no longer falling.	Les prix ne baissaient plus.
What beautiful memories, and yet.	Que de beaux souvenirs, et pourtant.
All you can say is that you are going through things.	Tout ce que vous pouvez dire, c'est que vous vivez des choses.
You broke the law.	Vous avez enfreint la loi.
They might as well cross the road as she did.	Ils pourraient aussi bien traverser la route qu'elle.
Looking forward to seeing more of your projects and comments.	Au plaisir de voir plus de vos projets et commentaires.
It's really weird.	C'est vraiment bizarre.
We look forward to having a great life together.	Nous avons hâte d'avoir une belle vie ensemble.
On top of that, the numbers are dropping.	En plus de cela, les chiffres chutent.
It's really interesting to see how others perceive your country.	C'est vraiment intéressant de voir comment les autres perçoivent votre pays.
He has a good arm and a quick release.	Il a un bon bras et une libération rapide.
He was lost.	Il était perdu.
We will be killed or we will win.	Nous serons tués ou nous vaincrons.
We need not repeat it here.	Nous n'avons pas besoin de le répéter ici.
He shouldn't be here, he shouldn't even fucking be here.	Il ne devrait pas être ici, il ne devrait même pas être ici putain.
I will clean it.	Je vais le nettoyer.
We should have introduced ourselves a year ago.	Nous aurions dû nous présenter il y a un an.
What a great story to read.	Quelle belle histoire à lire.
It continues.	Ça continue.
In other words, it could.	En d'autres termes, cela pourrait.
You can get up now.	Vous pouvez vous lever maintenant.
His voice again.	Encore sa voix.
I went this weekend.	Je suis allé ce week-end.
The lack of soul is general.	Le manque d'âme est général.
I tried for years to make her happy.	J'ai essayé pendant des années de la rendre heureuse.
The order in which each option is tried is important.	L'ordre dans lequel chaque option est essayée est important.
The players were nervous.	Les joueurs étaient nerveux.
I haven't seen this before.	Je n'ai pas vu ça avant.
I love to laugh and spend time with my friends and family.	J'aime rire et passer du temps avec mes amis et ma famille.
Charter of Rights.	Charte des droits.
But if you keep looking for it, it will come back faster.	Mais si vous continuez à le chercher, il reviendra plus vite.
He closed the deal a month later.	Il a conclu l'affaire un mois plus tard.
He can take it.	Il peut le prendre.
I had no idea where she could be.	Je n'avais aucune idée d'où elle pouvait être.
For now, I have one.	Pour l'instant, j'en ai un.
Your horse will die an agonizing death.	Votre cheval va mourir d'une mort atroce.
This way you can make sure nothing is missing.	De cette façon, vous pouvez vous assurer que rien ne manque.
Worked here since leaving school.	Travaille ici depuis la sortie de l'école.
She gave him a sharp look.	Elle lui lança un regard acéré.
It won't seem strange to them, even if it does to you.	Cela ne leur paraîtra pas étrange, même si c'est le cas pour vous.
Press down, then move, then press again.	Appuyez vers le bas, puis déplacez-vous, puis appuyez à nouveau.
Some of them have never been published before.	Certains d'entre eux n'ont jamais été publiés auparavant.
No surprise there perhaps.	Pas de surprise là peut-être.
He had never had to do this before.	Il n'avait jamais eu à faire ça auparavant.
First, there were items that the defendant had collected but had not returned.	Premièrement, il y avait des objets que le défendeur avait récupérés mais n'avait pas rendus.
I saw us take a bottle a day.	Je nous ai vus prendre une bouteille par jour.
It burned out of control for three days.	Il a brûlé hors de contrôle pendant trois jours.
There isn't much difference.	Il n'y a pas beaucoup de différence.
For some reason this dog started following me around town.	Pour une raison quelconque, ce chien a commencé à me suivre en ville.
He called her on her cell phone.	Il l'a appelé sur son portable.
There you turn left towards the sea.	Là, vous tournez à gauche vers la mer.
Not everyone was so lucky.	Tout le monde n'a pas eu autant de chance.
And they would be right.	Et ils auraient raison.
We changed tables so he could get rid of it.	Nous avons changé de table pour qu'il puisse se débarrasser.
I've been looking for you since the minute you left.	Je te cherche depuis la minute où tu es parti.
It was only by chance that we heard about it.	Ce n'est que par hasard que nous en avons entendu parler.
There is no way around this.	Il n'y a pas moyen de contourner cela.
Which is perfect.	Ce qui est parfait.
For several years, it was the only game in town.	Pendant plusieurs années, c'était le seul jeu en ville.
I mean right next to the heart of the city.	Je veux dire juste à côté du coeur de la ville.
It was so fresh.	C'était tellement frais.
I just want him to be a normal kid.	Je veux juste qu'il soit un enfant normal.
Even against things that don't move.	Même contre les choses qui ne bougent pas.
We are the little ones.	Nous sommes les petits.
If you want to be with me, it's your choice.	Si tu veux être avec moi, c'est ton choix.
This model is high end.	Ce modèle est haut de gamme.
First, this study used a small sample size.	Premièrement, cette étude a utilisé un échantillon de petite taille.
The problem is the important thing, not the answer.	Le problème est la chose importante, et non la réponse.
Nobody is driving.	Personne ne conduit.
You have one minute.	Vous avez une minute.
They book up in a few days and her waiting list is growing.	Ils réservent en quelques jours et sa liste d'attente s'allonge.
This child was his being.	Cet enfant était son être.
I could be on my way, though.	Je pourrais être sur mon chemin, cependant.
But we agree on some things or not and move on.	Mais nous sommes d'accord sur certaines choses ou non et passons à autre chose.
Suddenly it wasn't safe anymore.	Tout à coup, ce n'était plus sûr, plus maintenant.
We don't know why.	Nous ne savons pas pourquoi.
I don't like it here, you know.	Je n'aime pas ça ici, tu sais.
It gives its name to the small town on the other side.	Il donne son nom à la petite ville de l'autre côté.
In other news, the planet is burning.	Dans d'autres nouvelles, la planète brûle.
After a failure, they get up and continue.	Après un échec, ils se relèvent et continuent.
That may have changed since then, which won't surprise me.	Cela a peut-être changé depuis, ce qui ne me surprendra pas.
It wasn't a question, it was out of the question.	Ce n'était pas une question, c'était hors de question.
Usually the opposite.	Généralement le contraire.
He is there in front of us most of the time.	Il est là devant nous la plupart du temps.
She was no longer running.	Elle ne courrait plus.
I will say a little more about this here.	Je dirai ici un peu plus sur ce point.
I will listen to you.	Je vais t'écouter.
There are better options.	Il existe de meilleures options.
I don't know too much about him.	Je ne sais pas trop sur lui.
Surely something must have happened to change the time.	Quelque chose a sûrement dû se passer pour changer l'heure.
Whether you realize it or not.	Que vous en soyez conscient ou non.
It is not so.	Ce n'est pas ainsi.
If the movie is good, then it will sell games.	Si le film est bon, alors il vendra des jeux.
Another guy was there with his wife.	Un autre gars était là avec sa femme.
Yet the conversation undoubtedly covered much more than that.	Pourtant, la conversation couvrait sans aucun doute beaucoup plus que cela.
If no one wants it, no one will produce it.	Si personne n'en veut, personne ne le produira.
It's not for me to decide.	Ce n'est pas à moi d'en décider.
I put the comments in the code.	J'ai mis les commentaires dans le code.
They show.	Ils montrent.
I know why you came here.	Je sais pourquoi tu es venu ici.
I talked about my first failed business.	J'ai parlé de ma première entreprise qui a échoué.
I leaned over him.	Je me suis penché sur lui.
You tell everyone what to play.	C'est vous qui dites à tout le monde quoi jouer.
Otherwise, forget it.	Sinon, oubliez-le.
Ask someone who knows.	Demandez à quelqu'un qui saurait.
Three groups of subjects were included in the study.	Trois groupes de sujets ont été inclus dans l'étude.
On the main stage.	Sur la scène principale.
I talk to my classes.	Je parle à mes classes.
Obviously, he didn't know what to do.	De toute évidence, il ne savait pas quoi faire.
Whatever you love is what you will do.	Tout ce que vous aimez, c'est ce que vous allez faire.
Everything we do has a starting point.	Tout ce que nous faisons a un point de départ.
Is small here.	Est petit ici.
He seemed out of breath.	Il semblait essoufflé.
Today, the situation is very different.	Aujourd'hui, la situation est très différente.
It will surely bring a lot of joy.	Cela apportera sûrement beaucoup de joie.
I can absolutely tell you that is not the case.	Je peux absolument vous dire que ce n'est pas le cas.
It was important, because people live with these things.	C'était important, parce que les gens vivent avec ces choses.
The war was over for another we fought.	La guerre était finie pour une autre que nous avons menée.
You've found yourself like this before.	Vous vous êtes déjà retrouvé comme ça.
None of us will.	Aucun de nous ne le fera.
Start again, she said.	Recommencer, dit-elle.
And they misspoke it.	Et ils l'ont mal exprimé.
No time like the present.	Pas de temps comme le présent.
They were taken to the holding cells.	Ils ont été emmenés dans les cellules de détention.
In a bag.	Dans un sac.
This often results in broken or injured teeth.	Cela se traduit souvent par des dents cassées ou blessées.
Its employees were something else.	Ses employés étaient autre chose.
An additional colon appears just for a moment.	Un double point supplémentaire apparaît juste pour un instant.
They play a more physical game.	Ils jouent un jeu plus physique.
Bigger is good.	Plus grand c'est bien.
The record shows that this is an even more specific question.	Il ressort du dossier qu'il s'agit là d'une question encore plus précise.
She just talks about it.	C'est juste qu'elle en parle.
Some schools would go bankrupt.	Certaines écoles feraient faillite.
He doesn't worry me anymore, but he has a past.	Il ne m'inquiète plus maintenant, mais il a un passé.
Additionally, there are only limited data available in human subjects.	De plus, il n'y a que des données limitées disponibles chez les sujets humains.
It was starting to get dark.	Il commençait à faire noir.
Despite its name, this group does important work.	Malgré son nom, ce groupe fait un travail important.
Bright and scorching for a while, but finished quickly and completely.	Lumineux et brûlant pendant un moment, mais fini rapidement et complètement.
She can't control herself.	Elle ne peut pas se contrôler.
You have certainly spent a lot of time on this.	Vous avez certainement consacré beaucoup de temps à cela.
It was his rule.	C'était sa règle.
He was perfectly still.	Il était parfaitement immobile.
High frequency gain was not available or was very expensive.	Le gain haute fréquence n'était pas disponible ou était très coûteux.
Must not be reached by.	Ne doit pas être atteint par.
I did not hear the voice.	Je n'ai pas entendu la voix.
But I do.	Mais je fais.
But most of our friends are older.	Mais la plupart de nos amis sont plus âgés.
People either love it or hate it.	Les gens l'aiment ou le détestent.
And see how much you would save.	Et voyez combien vous économiseriez.
Get to know this person a little better.	Apprenez à connaître un peu mieux cette personne.
Yes it is.	Oui c'est le cas.
Which basically means this game is even.	Ce qui signifie essentiellement que ce match est égal.
Age will.	L'âge le fera.
We have to hide.	Nous devons nous cacher.
The call was unsuccessful.	L'appel n'a pas abouti.
The hospital offers a lot of services.	L'hôpital offre pas mal de services.
That was the show.	C'était ça le spectacle.
We wanted him to die quickly and he did.	Nous voulions qu'il meure rapidement et il l'a fait.
I remember thinking that this might just be our last date.	Je me souviens avoir pensé que cela pourrait bien être notre dernier rendez-vous.
One mistake, just a small one.	Une erreur, juste une petite.
At least the horse didn't look any worse for the fall.	Au moins, le cheval ne semblait pas plus mal pour la chute.
They are a family now.	Ils sont une famille maintenant.
It's an easy walk of less than an hour round trip.	C'est une promenade facile de moins d'une heure aller-retour.
These things happen, don't worry.	Ces choses arrivent, ne vous inquiétez pas.
Then there were the troubles in the city.	Puis il y a eu les troubles dans la ville.
Sometimes it is necessary to experiment or test your idea.	Il est parfois nécessaire d'expérimenter ou de tester votre idée.
But it depends.	Mais ça dépend.
I'm telling you, he wants blood on his hands.	Je vous le dis, il veut du sang sur ses mains.
I still wasn't rich.	Je n'étais toujours pas riche.
Prices are indicative.	Les prix sont à titre indicatif.
The first name suits us.	Le prénom nous convient.
All study participants provided informed content.	Tous les participants à l'étude ont fourni un contenu informé.
Even more so with children.	Encore plus avec les enfants.
Looking forward to seeing it better every day.	Au plaisir de le voir mieux chaque jour.
Representative images are shown in the left panel.	Des images représentatives sont affichées dans le panneau de gauche.
But the price remained stable.	Mais le prix est resté stable.
It really threw me.	Ça m'a vraiment jeté.
This is the first difference we noticed between you and your brother.	C'est la première différence que nous avons remarquée entre vous et votre frère.
She left the recovery area.	Elle a quitté la zone de récupération.
You are a man who is about to help write history.	Vous êtes un homme qui est sur le point d'aider à écrire l'histoire.
I know, still too simple.	Je sais, encore trop simple.
It could be something very specific.	Cela pourrait être quelque chose de très spécifique.
So let's wait for the story to unfold.	Attendons donc que l'histoire se déroule.
She nodded in response.	Elle hocha la tête en réponse.
Routine more easily than others.	Routine plus facilement que les autres.
It has become one of my vocations.	C'est devenu une de mes vocations.
She was not at all happy to see me.	Elle n'était pas du tout contente de me voir.
And see yourself active doing what you love to do.	Et voyez-vous actif en faisant ce que vous aimez faire.
When he came back, he was very excited and happy.	Quand il est revenu, il était très excité et heureux.
We got memory to remember things.	Nous avons obtenu la mémoire pour nous souvenir des choses.
But for my own reference.	Mais pour ma propre référence.
She touched his hand.	Elle toucha sa main.
He pointed at it.	Il l'a pointé du doigt.
Please say it.	S'il vous plaît, dites-le.
Then come for a few days and work on some shit.	Ensuite, venez quelques jours et travaillez sur de la merde.
Not from heaven.	Pas du ciel.
A dark car stood in the middle.	Une voiture sombre se tenait au milieu.
It was almost over.	C'était presque fini.
To learn a new language.	Apprendre une nouvelle langue.
Then she examined the clothes.	Alors elle examina les vêtements.
It's not about them.	Ce n'est pas à leur sujet.
They go through shit.	Ils traversent la merde.
Think about it, it doesn't make any sense.	Pensez-y, ça n'a aucun sens.
Start off on the right foot.	Commencez du bon pied.
She will be fine.	Elle s'en sortira.
Choose a direction and try to stick to it.	Choisissez une direction et essayez de vous y tenir.
This is because its history is long and complicated.	C'est parce que son histoire est longue et compliquée.
I couldn't even find you at first.	Je ne pouvais même pas te trouver au début.
We provide them empty to solve the wedding purpose.	Nous les fournissons vides pour résoudre le but du mariage.
Only three men survived.	Seuls trois hommes ont survécu.
The game spent less time in development than previous series games.	Le jeu a passé moins de temps en développement que les jeux de la série précédente.
All test results indicated that she was fine.	Tous les résultats des tests indiquaient qu'elle allait bien.
It will be no different.	Ce ne sera pas différent.
The words come out of my mouth.	Les mots sortent de ma bouche.
I wasn't really thinking at that time.	Je ne réfléchissais pas vraiment à ce moment-là.
There is nothing special about them.	Il n'y a rien de spécial à leur sujet.
It ended up being kind of a cool thing.	Cela a fini par être une sorte de chose cool.
He belonged to an entirely new species.	Il appartenait à une espèce entièrement nouvelle.
At least, that's what they'll tell you.	Du moins, c'est ce qu'ils vous diront.
Just go right.	Allez juste à droite.
I loved it immediately and the service is excellent.	J'ai adoré immédiatement et le service y est excellent.
Was responsible for the data, analysis and interpretation of the data, and drafting of the manuscript.	Était responsable des données, de l'analyse et de l'interprétation des données et de la rédaction du manuscrit.
More photos will probably come later.	D'autres photos viendront probablement plus tard.
Thanks a lot!.	Merci beaucoup!.
Finally, a few steps from the door, he fell face down.	Finalement, à quelques pas de la porte, il tomba face contre terre.
But he has not been found.	Mais il n'a pas été retrouvé.
Yet another view is possible.	Encore une autre vue est possible.
They don't seem to care.	Ils ne semblent pas s'en soucier.
First, market demand was down.	Premièrement, la demande du marché était en baisse.
He had felt it outside, sitting in the garden, and everywhere inside.	Il l'avait senti dehors, assis dans le jardin, et partout à l'intérieur.
I don't own a car.	Je ne possède pas de voiture.
Our world is truly in a very sad state.	Notre monde est vraiment dans un état très triste.
I can't even begin to imagine how difficult that must have been.	Je ne peux même pas commencer à imaginer à quel point cela a dû être difficile.
The next evening, the same.	Le lendemain soir, pareil.
But his eyes stopped him.	Mais ses yeux l'arrêtèrent.
But she didn't care.	Mais elle s'en fichait.
I count in the thousands.	Je compte par milliers.
But this is not the only option.	Mais ce n'est pas la seule option.
I didn't do that as much this problem.	Je n'ai pas fait ça autant ce problème.
There are certain images that people expect to see.	Il y a certaines images que les gens s'attendent à voir.
My name was not mentioned.	Mon nom n'a pas été mentionné.
Even taking the kids with them.	Même en emmenant les enfants avec eux.
He was dead and so much the better.	Il était mort et tant mieux.
Don't do any other projects.	Ne faites pas d'autres projets.
But he's tired of her.	Mais il en a marre d'elle.
He asked what he could do for them.	Il a demandé ce qu'il pouvait faire pour eux.
But this music, for me, is my life.	Mais cette musique, pour moi, c'est ma vie.
Then we'll see where we go from there.	Ensuite, nous verrons où nous allons à partir de là.
My mother and my father were married and both deceased.	Ma mère et mon père étaient mariés et décédés tous les deux.
Just change your focus a bit and you will see it.	Changez juste un peu votre concentration et vous le verrez.
It had been years.	Cela faisait des années.
A very pretty girl, actually.	Une très jolie fille, en fait.
He never worries about anything except the next backup.	Il ne s'inquiète jamais de rien sauf de la prochaine sauvegarde.
But nothing special.	Mais rien de spécial.
Cleaning was no fun.	Nettoyer n'était pas amusant.
You want to be the first guy to confess.	Tu veux être le premier gars qui avoue.
I wasn't scared at first though.	Je n'avais pourtant pas peur au début.
My father is out.	Mon père est sorti.
I'm surprised she knows my name.	Je suis surpris qu'elle connaisse mon nom.
Recommended to anyone who wants to buy.	A recommander à tous ceux qui veulent acheter.
It couldn't be tears.	Ça ne pouvait pas être des larmes.
If we were lucky we realized we had a few hours left.	Si nous avions de la chance, nous avons réalisé qu'il nous restait quelques heures.
I had heard of this young policeman like no other.	J'avais entendu parler de ce jeune policier pas comme les autres.
The dream is different now.	Le rêve est différent maintenant.
Somehow not.	En quelque sorte non.
And they need you to visit soon.	Et ils ont besoin de vous pour visiter bientôt.
You are half my age.	Vous avez la moitié de mon âge.
Nature has done far too good a job.	La nature a fait un bien trop bon travail.
I really like.	Je l'aime vraiment.
I just couldn't imagine them any other way.	Je ne pouvais tout simplement pas les imaginer autrement.
Many of them.	Beaucoup d'entre eux.
We really liked the room.	Nous avons vraiment aimé la chambre.
I will do it in due time.	Je le réaliserai en temps voulu.
This week, it was decided for me.	Cette semaine, c'était décidé pour moi.
Start with your data, not the code.	Partez de vos données, pas du code.
Nobody at the parties seemed to have known anything.	Personne aux fêtes ne semblait avoir rien su.
Her father is a doctor.	Son père est médecin.
Then he saw what to do.	Puis il a vu quoi faire.
You could say that nature.	On pourrait dire que la nature.
We will not track your information when you visit our site.	Nous ne suivrons pas vos informations lorsque vous visitez notre site.
I dispute the significance of that.	Je conteste l'importance de cela.
You were mine, my secret.	Tu étais à moi, mon secret.
Born poor, living poor, probably dying poor.	Né pauvre, vivant pauvre, mourant probablement pauvre.
She needed to contact her biological mother.	Elle avait besoin de contacter sa mère biologique.
His original death.	Sa mort originelle.
I followed him and helped load the signs into the back.	Je l'ai suivi et j'ai aidé à charger les pancartes à l'arrière.
If you have any concerns, please let me know.	Si vous avez des inquiétudes, veuillez me le faire savoir.
I am concerned about moral issues.	Je suis préoccupé par les questions morales.
Obviously, it was an impossible task.	De toute évidence, c'était une tâche impossible.
It's a long story.	C'est une longue histoire.
I pushed him away long enough.	Je l'ai repoussé assez longtemps.
I wanted to do it.	Je voulais le faire.
I was so upset that I didn't know my biological father.	J'étais tellement bouleversé de ne pas connaître mon père biologique.
They both talked about it.	Ils en ont parlé tous les deux.
No game could.	Aucun jeu ne le pourrait.
Of course, the dress is still in shape.	Bien sûr, la robe est toujours en forme.
She saw her son in everything and everywhere.	Elle voyait son fils en tout et partout.
It was very clear.	C'était très clair.
It was my office.	C'était mon bureau.
Me and my mother were close.	Moi et ma mère étions proches.
On top of that, his loss of himself was born out of it.	En plus de cela, sa perte de lui-même en est née.
The results were incredible.	Les résultats étaient incroyables.
They can share their experiences.	Ils peuvent partager leurs expériences.
But it didn't matter how much sleep he missed.	Mais peu importait combien de sommeil il manquait.
My mother lived here.	Ma mère vivait ici.
But that was no use, he thought.	Mais cela ne servait à rien, pensa-t-il.
Stress is part of it.	Le stress en fait partie.
Less when you feel sad, more when you are happy or excited.	Moins quand vous vous sentez triste, plus quand vous êtes heureux ou excité.
You're going to have to figure out how to balance that.	Vous allez devoir trouver comment équilibrer cela.
So in many places do living beings.	Ainsi, dans de nombreux endroits, faites des êtres vivants.
A lot of pleasure.	Beaucoup de plaisir.
Less for more.	Moins pour plus.
We had water then.	Nous avions alors de l'eau.
This action by the police is against the law.	Cet acte de la part de la police est contraire à la loi.
He does, however, give us some proof.	Il nous donne cependant quelques preuves.
They should discuss it before the wedding.	Ils devraient en discuter avant le mariage.
She's one of my friends.	C'est une de mes amies.
It's more like hours.	Cela ressemble plus à des heures.
Obviously, we are looking for certain types of games.	Évidemment, nous recherchons certains types de jeux.
Here is the biggest problem.	Voici le plus gros problème.
Let his family spend time with him.	Laissez sa famille passer du temps avec lui.
Repeat with the bottom.	Répétez avec le bas.
It was not good.	Ce n'était pas bon.
The voice was very powerful and yet silent.	La voix était très puissante et pourtant silencieuse.
Your doctor will give you a target for your blood pressure.	Votre médecin vous donnera un objectif pour votre tension artérielle.
It has become our routine.	C'est devenu notre routine.
Remove the heads if desired.	Retirez les têtes si vous le souhaitez.
Good because she couldn't run for shit.	Tant mieux parce qu'elle ne pouvait pas courir pour de la merde.
Just do it.	Fais-le c'est tout.
They decided to stop waiting.	Ils ont décidé d'arrêter d'attendre.
Can be returned to his care.	Peut être remis à ses soins.
And more were coming.	Et d'autres arrivaient.
Or maybe he did, and that's why he said it.	Ou peut-être qu'il l'a fait, et c'est pourquoi il l'a dit.
They offered him a huge raise.	Ils lui ont proposé une énorme augmentation.
She didn't comment when she finished.	Elle n'a fait aucun commentaire quand elle a fini.
I would call it a success.	J'appellerais ça un succès.
We didn't, and under those circumstances, it was stupid.	Nous ne l'avons pas fait, et dans ces circonstances, c'était stupide.
They may even be better.	Ils peuvent même être meilleurs.
Nobody answered.	Personne n'a répondu.
That's what he gets paid for.	C'est pour ça qu'il est payé.
I had this opportunity.	J'ai eu cette opportunité.
At another time, what he had said could have moved me deeply.	A un autre moment, ce qu'il avait dit aurait pu m'émouvoir profondément.
Not much light but enough.	Pas beaucoup de lumière mais assez.
He called me, then had a heart attack himself.	Il m'avait appelé, puis avait lui-même eu une crise cardiaque.
We didn't tell them we had them for them.	Nous ne leur avons pas dit que nous les avions pour eux.
My children would be informed.	Mes enfants en seraient informés.
The public entered the army and so did they.	Le public est entré dans l'armée et eux aussi.
Thank you for the communication.	Je vous remercie pour la communication.
Just the procedure, understand.	Juste la procédure, comprenez.
To our knowledge, this has not been considered before.	À notre connaissance, cela n'a pas été envisagé auparavant.
At least not that she knows.	Du moins pas qu'elle le sache.
Wait to answer.	Attendez de répondre.
And, boy, hasn't the media gone to town.	Et, mon garçon, les médias ne sont-ils pas allés en ville.
There was nothing to see.	Il n'y avait rien à voir.
And my actions.	Et mes actes.
The trial court took no such action in this case.	Le tribunal de première instance n'a pas pris une telle mesure dans cette affaire.
Anyway, he had agreed to give us a short statement.	Quoi qu'il en soit, il avait accepté de nous faire une courte déclaration.
This is an easy to understand vision.	Voilà une vision facile à comprendre.
I mean, they were really tired.	Je veux dire, ils étaient vraiment fatigués.
I didn't remember it ever being that big.	Je ne me souvenais pas qu'il ait jamais été aussi grand.
I want you to meet them.	Je veux que vous les rencontriez.
It was still theirs.	C'était encore leur.
I thought we were having a good morning.	Je pensais que nous passions une bonne matinée.
You can say anything.	Vous pouvez dire n'importe quoi.
Questions are asked.	Des questions sont posées.
Always fully dressed.	Toujours entièrement habillé.
You could tell people to do something about it, help me.	Vous pourriez dire aux gens de faire quelque chose à ce sujet, aidez-moi.
It was also a time of war, so he joined the army.	C'était aussi une période de guerre, alors il a rejoint l'armée.
I totally love it.	Je l'aime totalement.
He had this amazing smile on his face.	Il avait ce sourire incroyable sur son visage.
Come take the tour.	Venez faire le tour.
It's different in combat.	C'est différent au combat.
We are not there yet.	Nous n'en sommes pas encore là.
I didn't let him tire me out.	Je ne l'ai pas laissé me fatiguer.
Cook over high heat.	Cuire à feu vif.
Family relations are really well done here.	Les relations familiales sont vraiment bien faites ici.
I describe each below.	Je décris chacun ci-dessous.
I understand your point of view.	Je comprends votre point de vue.
From the first days.	Dès les premiers jours.
It is very important for me.	C'est très important pour moi.
A little review.	Un petit examen.
He was sure this one was younger than him anyway.	Il était sûr que celui-ci était de toute façon plus jeune que lui.
Discuss with your doctor.	Discutez avec votre médecin.
To both of them.	A tous les deux.
In some cases, the building may also disappear.	Dans certains cas, le bâtiment peut également disparaître.
This area indicates when the item is used.	Cette zone indique quand l'élément est utilisé.
It is an expensive experience.	C'est une expérience coûteuse.
There was someone behind him.	Il y avait quelqu'un derrière lui.
The basic elements are nothing new and the big picture is familiar.	Les éléments de base ne sont pas nouveaux et le tableau d'ensemble est familier.
Usually it depends on the services and the girl you choose.	Habituellement, cela dépend des services et de la fille que vous choisissez.
So the man asked him a question.	Alors l'homme lui a posé une question.
I hope they are recent.	J'espère qu'ils sont récents.
Talk about strength in the middle.	Parlez de force au milieu.
In fact, it was a little too tight.	En fait, c'était un peu trop serré.
I hope this can help!.	J'espère que cela pourra aider!.
We had literally just passed each other.	Nous venions littéralement de nous croiser.
How he wanted to get lost in this.	Comment il désirait se perdre là-dedans.
I really stuck my neck out this time.	J'ai vraiment collé mon cou cette fois.
That was the reason for the missed calls.	C'était la raison des appels manqués.
There doesn't seem to have been anything like that in their history.	Il ne semble pas y avoir eu quelque chose comme ça dans leur histoire.
It can't really be helped.	Cela ne peut pas vraiment être aidé.
It's a lot.	Ça fait beaucoup.
From price to customer service, everything was perfect.	Du prix au service client, tout était parfait.
She is so awesome.	Elle est tellement géniale.
It was directly above us.	C'était juste au-dessus de nous.
What is the problem ? 	Quel est le problème ?
he says.	il dit.
It makes no sense to me.	Cela n'a aucun sens pour moi.
The defendant told her she was lying.	L'accusé lui a dit qu'elle mentait.
Drew barely recognized her.	Drew la reconnut à peine.
He added the player against.	Il a ajouté le joueur contre.
Heat them up, mix them up, and sometimes you get gold.	Faites-les chauffer, mélangez-les, et parfois vous obtenez de l'or.
Neither.	Ni l'un ni l'autre.
He raised both hands.	Il leva les deux mains.
They certainly don't need to be heard.	Ils n'ont certainement pas besoin de se faire entendre.
She didn't say a word.	Elle n'a pas dit un mot.
Unfortunately, performance has deteriorated.	Malheureusement, les performances se sont détériorées.
Something appeared.	Quelque chose est apparu.
With one exception, no.	À une exception près, non.
No one met his gaze.	Personne ne croisa son regard.
To make matters worse, you tell me they came to my town.	Pour aggraver les choses, vous me dites qu'ils sont venus dans ma ville.
But we have our own dream and our own task.	Mais nous avons notre propre rêve et notre propre tâche.
They were working and talking about work.	Ils travaillaient et parlaient du travail.
He just put everything together to see what worked and what didn't.	Il a juste tout rassemblé pour voir ce qui fonctionnait et ce qui ne fonctionnait pas.
They tried, they failed.	Ils ont essayé, ils ont échoué.
He looks like he's crying.	Il a l'air de pleurer.
But here you are not only asking the price.	Mais ici, vous ne demandez pas seulement le prix.
No need to change them.	Pas besoin de les changer.
I know you understand.	Je sais que tu comprends.
I saw the trees there.	J'ai vu les arbres là-bas.
And a great opportunity.	Et belle opportunité.
But the old man did not let go.	Mais le vieil homme ne l'a pas lâché.
And it's amazing.	Et c'est incroyable.
Like many good ideas, it's basically simple.	Comme beaucoup de bonnes idées, c'est essentiellement simple.
He had lost weight.	Il avait maigri.
His eyes started to close.	Ses yeux ont commencé à se fermer.
She's done for.	Elle est fichue.
I was extremely nervous.	J'étais extrêmement nerveux.
We will update this space when we receive feedback.	Nous mettrons à jour cet espace lorsque nous recevrons des commentaires.
That would explain it, then.	Cela expliquerait cela, alors.
She is going to be amazing.	Elle va être incroyable.
My wife tries to make it work.	Ma femme essaie de le faire fonctionner.
Has a start date and an end date.	A une date de début et une date de fin.
There was nothing inside.	Il n'y avait rien à l'intérieur.
I'm sure those weren't your instructions.	Je suis sûr que ce n'étaient pas vos instructions.
My other books are the same way.	Mes autres livres sont de la même manière.
Food is the best thing.	La nourriture est la meilleure chose.
He seemed like a nice man.	Il semblait un homme gentil.
Just listen to me.	Écoutez-moi juste.
It will try to match every dot to every other dot.	Il va essayer de faire correspondre chaque point à chaque autre point.
Mark has done an excellent job for many years.	Mark a fait un excellent travail pendant de nombreuses années.
It is now ready to use.	Il est maintenant prêt à l'emploi.
Two of our guys were hit.	Deux de nos gars ont été touchés.
For meeting me here.	Pour m'avoir rencontré ici.
I say a lot and not most.	Je dis beaucoup et pas la plupart.
It wouldn't be difficult.	Ce ne serait pas difficile.
A total loss, he told us.	Une perte totale, nous a-t-il dit.
Or to put it another way.	Ou pour le dire autrement.
I thought we should train them.	J'ai pensé que nous devrions les former.
It will be interesting to hear how they use this word.	Il sera intéressant d'entendre comment ils utilisent ce mot.
The four of them watched too.	Les quatre d'entre eux ont regardé aussi.
Seriously, they only take a minute.	Sérieusement, ils ne prennent qu'une minute.
He was too involved and did his best to get by.	Il était trop impliqué et a fait de son mieux pour s'en sortir.
The issue today is that of specific claims.	L'enjeu aujourd'hui est celui des revendications particulières.
We will be destroyed for sure.	Nous serons détruits à coup sûr.
You must continue.	Tu dois continuer.
We didn't think of it that time.	Nous n'y avons pas pensé cette fois-là.
Y'all should shut up and appreciate my comment.	Vous devriez tous vous taire et apprécier mon commentaire.
It says a lot about you, about them.	Cela en dit long sur vous, sur eux.
This follows from the following argument.	Cela découle de l'argument suivant.
He said he understood.	Il a dit qu'il avait compris.
In his third race, he set the top speed in his class.	Lors de sa troisième course, il a établi la vitesse de pointe de sa catégorie.
I'm practical in fact.	Je suis pratique sur le fait.
It was the sound of running water.	C'était le bruit de l'eau courante.
Room five times in one hour.	Chambre cinq fois en une heure.
Five against two.	Cinq contre deux.
I think it would be funny if they arrested me.	Je pense que ce serait drôle s'ils m'arrêtaient.
We are clear on this.	Nous sommes clairs là-dessus.
Huge character growth this time around.	Une très grande croissance des personnages cette fois-ci.
I was wrong.	J'avais tort.
But I want to go otherwise.	Mais je veux passer autrement.
In many cases.	Dans de nombreux cas.
In fact, that's not true.	En fait, ce n'est pas vrai.
Now it just needs the results to match.	Maintenant, il a juste besoin que les résultats correspondent.
You can meet weird people.	Vous pouvez rencontrer des gens bizarres.
He needed to know he had my support.	Il avait besoin de savoir qu'il avait mon soutien.
Kill them both.	Tuez-les tous les deux.
It's not enough really.	Ce n'est pas assez vraiment.
A weekend.	Un week-end.
It's still one of my favorite racing songs.	C'est toujours l'une de mes chansons de course préférées.
His mind turned to other methods.	Son esprit se tourna vers d'autres méthodes.
Just learn to stay with the breath.	Juste apprendre à rester avec le souffle.
The target wasn't harder to hit, just because it wasn't straight.	La cible n'était pas plus difficile à atteindre, simplement parce qu'elle n'était pas droite.
There is no mention of potential injuries from other causes.	Il n'y a aucune mention de blessures potentielles dues à d'autres causes.
It is very clear.	Cela est très clair.
Growth in the early days was slow.	La croissance dans les premiers jours a été lente.
I work well with young people.	Je travaille bien avec les jeunes.
I hadn't asked about her.	Je n'avais pas posé de questions sur elle.
Top should take up the rest of the space.	Top doit prendre le reste de l'espace.
Fear creates more fear, more symptoms.	La peur crée plus de peur, plus de symptômes.
This event will be closed to press.	Cet événement sera fermé presse.
She will receive her message in the morning.	Elle recevra son message dans la matinée.
Also, they should lie a bit in the video.	De plus, ils devraient mentir un peu dans la vidéo.
He gave the king a brown paper bag.	Il a donné au roi un sac en papier brun.
Everyone said it.	Tout le monde l'a dit.
Remove them from the heat and reserve half of the chicken.	Retirez-les du feu et réservez la moitié du poulet.
At least in theory, you're right.	En théorie du moins, tu as raison.
Our problems are social.	Nos problèmes sont sociaux.
I didn't have much time to make art.	Je n'avais pas beaucoup de temps pour faire de l'art.
Also on this level is the second bedroom and the modern family bathroom.	Également à ce niveau se trouve la deuxième chambre et la salle de bains familiale moderne.
And the whole thing turns quite slowly.	Et le tout tourne assez lentement.
You cannot speak.	Vous ne pouvez pas parler.
We did that at a recent policy review meeting.	Nous l'avons fait lors d'une récente réunion d'examen des politiques.
His mother grabbed his arm.	Sa mère lui saisit le bras.
She was worried now about what she might have started.	Elle s'inquiétait, maintenant, de ce qu'elle aurait pu commencer.
When they are dead, continue.	Quand ils sont morts, continuez.
His skin was cold, so cold, like death.	Sa peau était froide, si froide, comme la mort.
I will share some personal examples.	Je vais partager quelques exemples personnels.
Then, the data for the next page is saved in a similar way.	Ensuite, les données de la page suivante sont enregistrées d'une manière similaire.
I even left my car there.	J'y ai même laissé ma voiture.
You would be right.	Vous auriez raison.
Please serve the address to your email approach.	Veuillez servir l'adresse à votre approche par e-mail.
Or they die on the road.	Ou ils meurent sur la route.
And a good one too.	Et un bon aussi.
He only thought of the engine.	Il ne pensait qu'au moteur.
Not this way.	Pas de cette façon.
To me, they look alike.	Pour moi, ils se ressemblent.
He wondered how old she was.	Il se demandait quel âge elle avait.
The forms are quite similar.	Les formulaires sont assez similaires.
Information security is a huge problem.	La sécurité de l'information est un énorme problème.
Add it up yourself.	Additionnez-le vous-même.
I was on edge.	J'étais sur les nerfs.
Please contact me if you would like to help.	S'il vous plaît contactez-moi si vous souhaitez aider.
We needed a running back.	Nous avions besoin d'un porteur de ballon.
It works very well.	Il fonctionne très bien.
Spend a week at Burning Man.	Passer une semaine à Burning Man.
He settled back.	Il s'est réinstallé.
I wanted to be someone.	Je voulais être quelqu'un.
This time she told us about it.	Cette fois, elle nous en a parlé.
Real value is added every day.	Une valeur réelle est ajoutée chaque jour.
No one seemed to believe him or see what he was seeing.	Personne ne semblait le croire ni voir ce qu'il voyait.
Art.	Art.
While being the first rarely means being the best.	Alors qu'être le premier signifie rarement être le meilleur.
Everything is clear here.	Tout est clair ici.
Even while doing this, his face had no expression.	Même en faisant cela, son visage n'avait aucune expression.
There are sites that have credit information.	Il existe des sites qui ont des informations de crédit.
We need to get behind each other's backs and be together.	Nous devons nous mettre derrière le dos et être ensemble.
I've fired three people in the past few months.	J'ai viré trois personnes ces derniers mois.
His wife and children had been sent away for their safety.	Sa femme et ses enfants avaient été renvoyés pour leur sécurité.
The animal was then observed for a further six days.	L'animal a ensuite été observé pendant six jours supplémentaires.
Just be aware of yourself in this second.	Soyez simplement conscient de vous-même en cette seconde.
Very nice, he said.	Très gentil, dit-il.
Needs his fish.	A besoin de son poisson.
This was added as part of a recent update.	Cela a été ajouté dans le cadre d'une mise à jour récente.
Anything that feels comfortable to you.	Tout ce qui vous semble confortable.
I hope there will be an update soon.	J'espère qu'il y aura une mise à jour bientôt.
His nose looked broken and was covered in blood.	Son nez avait l'air cassé et était couvert de sang.
Their eyes did not see the older women.	Leurs yeux ne voyaient pas les femmes plus âgées.
And he's going to commit a crime.	Et il va commettre un crime.
Much had changed but enough, it seemed, had remained the same.	Beaucoup de choses avaient changé mais assez, semblait-il, étaient restées les mêmes.
It's time to stop the slaughter.	Il est temps d'arrêter le massacre.
She's never far from here like that.	Elle n'est jamais loin d'ici comme ça.
Here are some special events!.	Voici quelques événements spéciaux!.
As before, he followed him on earth.	Comme auparavant, il le suivit sur terre.
Consider the following example.	Prenons l'exemple suivant.
Avoid this happening.	Évitez que cela se produise.
Look what we've done here.	Regardez ce que nous avons fait ici.
Place the new trim piece above the back of the chair.	Placez le nouveau morceau de coupe au-dessus du dossier de la chaise.
Including movie stars.	Y compris les vedettes de cinéma.
He had to have someone take him to pick him up.	Il a dû se faire emmener par quelqu'un pour aller le chercher.
And you are readily available everywhere.	Et vous êtes facilement disponible partout.
It gives the audience a sense of hope.	Il donne au public un sentiment d'espoir.
Another at the back.	Un autre à l'arrière.
I checked them anyway.	Je les ai quand même vérifiés.
He asked if he could sit down.	Il a demandé s'il pouvait s'asseoir.
No problems here.	Pas de problèmes ici.
She gave it her all.	Elle a tout donné.
These parts grow normally.	Ces parties poussent normalement.
It's not a secret.	Ce n'est pas un secret.
If so, read on for a laugh.	Si oui, lisez la suite pour rire.
We were told you were honest.	On nous a dit que vous étiez honnête.
Nobody is paid anything.	Personne n'est payé quoi que ce soit.
You heard it.	Vous l'avez entendu.
I went to stand in front of his office window.	Je suis allé me ​​tenir devant la fenêtre de son bureau.
And somehow not.	Et en quelque sorte pas.
And now your love means nothing to me.	Et maintenant ton amour ne signifie rien pour moi.
We'll just have to see.	Nous devrons juste voir.
I understand his concern.	Je comprends son inquiétude.
Each member of the group raised their hand.	Chaque membre du groupe a levé la main.
We stop to take a look.	Nous nous arrêtons pour jeter un coup d'œil.
This one here is just for people.	Celui-ci ici est juste pour les gens.
You create value with new people.	Vous créez de la valeur avec de nouvelles personnes.
Oh and we mean the main line.	Oh et nous voulons dire la ligne principale.
She loves animals and this country.	Elle aime les animaux et ce pays.
We need the money by the end of next week.	Nous avons besoin de l'argent d'ici la fin de la semaine prochaine.
Don't close the door.	Ne fermez pas la porte.
His most important moment.	Son moment le plus important.
But the opposite was true.	Mais le contraire était vrai.
And it won't just hurt your immediate performance.	Et cela ne nuira pas seulement à votre performance immédiate.
They probably didn't mean the same thing to you.	Ils ne signifiaient probablement pas la même chose pour vous.
And then she ate it.	Et là, elle le mangeait.
She was there when they left.	Elle était là quand ils sont partis.
It wasn't his address.	Ce n'était pas son adresse.
They have been through a lot together.	Ils ont traversé beaucoup de choses ensemble.
I didn't have time to share his pain, she thought.	Je n'ai pas eu le temps de partager sa douleur, pensa-t-elle.
I need a full time driver now.	J'ai besoin d'un chauffeur à plein temps maintenant.
Now calm down.	Maintenant, calmez-vous.
It's still your baby.	C'est toujours ton bébé.
Yet he wasn't going to live if this continued.	Pourtant, il n'allait pas vivre si cela continuait.
Worldwide.	À travers le monde.
Now it is important.	Maintenant c'est important.
I knew it was bad news but not so bad.	Je savais qu'elle était une mauvaise nouvelle mais pas si mauvaise.
Before you get too excited, you need to understand one very important thing.	Avant de vous exciter trop, vous devez comprendre une chose très importante.
Looking back now, it makes sense why.	Avec le recul maintenant, il est logique pourquoi.
We store a minimal amount of data.	Nous stockons une quantité minimale de données.
I had a bedroom and my brother had a bedroom.	J'avais une chambre et mon frère avait une chambre.
She looked older than me.	Elle avait l'air plus âgée que moi.
It must be held within a reasonable time.	Elle doit être tenue dans un délai raisonnable.
Yet he stands there.	Pourtant, il se tient là.
Big changes are coming.	De grands changements arrivent.
From the instructions.	A partir des consignes.
You would only.	Vous feriez seulement.
Immediate impact is not the only thing they consider.	L'impact immédiat n'est pas la seule chose qu'ils considèrent.
An accident could release even more.	Un accident pourrait en libérer encore plus.
The rest of the time, she'll be lying here like this.	Le reste du temps, elle sera allongée ici comme ça.
He was immediately serious.	Il était tout de suite sérieux.
They believe in government.	Ils croient au gouvernement.
Here we report this missing effect.	Nous rapportons ici cet effet manquant.
Any of us could have touched this thing.	N'importe lequel d'entre nous aurait pu toucher cette chose.
Carry it here over your shoulder if you must.	Portez-le ici par-dessus votre épaule si vous le devez.
The worst part is that she was absolutely right.	Le pire, c'est qu'elle avait tout à fait raison.
You think your future will be better than today.	Vous pensez que votre avenir sera meilleur qu'aujourd'hui.
Tell me what day you found this.	Dis-moi quel jour tu as trouvé ça.
It is not just my suffering, but the suffering of others as well.	Ce n'est pas simplement ma souffrance, mais la souffrance des autres aussi.
There is a long story about this.	Il y a une longue histoire à ce sujet.
Two this week, two next week and two or four next month.	Deux cette semaine, deux la semaine prochaine et deux ou quatre le mois prochain.
Her tears wet his shirt.	Ses larmes mouillent sa chemise.
It's so important.	C'est tellement important.
Their great success is the best proof of this.	Leur grand succès en est la meilleure preuve.
It's something that can affect people for the rest of your life.	C'est quelque chose qui peut affecter les gens le reste de votre vie.
I'm waiting outside your house.	J'attends devant chez toi.
There was no more noise in this room.	Il n'y avait plus aucun autre bruit dans cette pièce.
He didn't often appear in public.	Il n'apparaissait pas souvent en public.
Then you can make your voice heard.	Ensuite, vous pouvez faire entendre votre voix.
It may not be up to date but it works fine.	Il n'est peut-être pas à jour mais il fonctionne très bien.
The same faces appeared morning after morning.	Les mêmes visages apparaissaient matin après matin.
They had ten children.	Ils eurent dix enfants.
You know me better now.	Tu me connais mieux maintenant.
But when the fighting stopped, he lost his concentration.	Mais lorsque les combats ont cessé, il a perdu sa concentration.
But as the date approaches, additional support will be needed.	Mais à mesure que la date approche, un soutien supplémentaire sera nécessaire.
Then it's even more difficult.	Ensuite, c'est encore plus difficile.
I have parents.	J'ai des parents.
She can't wait to have her own yard.	Elle a hâte d'avoir sa propre cour.
Blue eyes like your mother.	Des yeux bleus comme ta mère.
Please don't hate me.	S'il vous plaît ne me détestez pas.
She had asked this morning.	Elle avait demandé ce matin.
I needed to go through this for some reason.	J'avais besoin de passer par là pour une raison quelconque.
Not the media.	Pas les médias.
For example, many people move when listening to music.	Par exemple, beaucoup de gens bougent lorsqu'ils écoutent de la musique.
You both.	À vous deux.
People standing drinking white wine.	Des gens debout buvant du vin blanc.
She addressed the man in a friendly tone.	Elle s'adressa à l'homme d'un ton amical.
Once you drop a critical step.	Une fois que vous déposez une étape critique.
Food doesn't concern me.	La nourriture ne me préoccupe pas.
And it comes from somewhere.	Et ça vient de quelque part.
He won't need any training.	Il n'aura besoin d'aucune formation.
Three things happened today.	Trois choses se sont produites aujourd'hui.
Much worse was the device at one point mid-range.	Bien pire était l'appareil à un moment donné à mi-distance.
And she no longer felt at home.	Et elle ne se sentait plus chez elle.
It has to be done.	Il faut le faire.
But two physical objects can only become one.	Mais deux objets physiques ne peuvent devenir qu'un.
I chose the wrong one again.	J'ai encore mal choisi.
I hate my mother.	Je déteste ma mère.
You're the only one we have to model the child's recovery after.	Tu es le seul que nous ayons pour modéliser le rétablissement de l'enfant après.
I can do it and ready to start working immediately.	Je peux le faire et prêt à commencer à travailler immédiatement.
It was what he himself wanted.	C'était ce qu'il voulait lui-même.
I say let's start.	Je dis que nous commençons.
On the technical side, it works.	Côté technique, ça marche.
We like to make love in the car.	Nous aimons faire l'amour dans la voiture.
Usually quite early.	Généralement assez tôt.
I love it.	Je l'aime.
There is no turning back.	Il n'y a pas de retour en arrière.
It's three hundred dollars.	C'est trois cents dollars.
My brain was empty.	Mon cerveau était vide.
Data represents the mean of three independent experiments.	Les données représentent la moyenne de trois expériences indépendantes.
There are many things we could do.	Il y a beaucoup de choses que nous pourrions faire.
Businesses realize it.	Les entreprises le réalisent.
That's if you have any of these skills.	C'est si vous avez l'une de ces compétences.
We couldn't have picked a better place.	Nous n'aurions pas pu choisir un meilleur endroit.
He changed our way of thinking.	Il a changé notre façon de penser.
It was decisive.	C'était décisif.
They are afraid to trust you.	Ils ont peur de vous faire confiance.
No one else was there.	Personne d'autre n'était là.
I'll be there in ten minutes.	J'y serai dans dix minutes.
We can't really imagine how fast this is going.	Nous ne pouvons pas vraiment imaginer à quelle vitesse cela va.
It was more like that of a house.	Cela ressemblait plus à celui d'une maison.
Becoming a very good mom or dad is usually difficult.	Devenir une très bonne maman ou papa est généralement difficile.
He pushed his chair away from the table.	Il poussa sa chaise de la table.
We agree with the applicant.	Nous sommes d'accord avec le demandeur.
And any other combination or anything in between.	Et toute autre combinaison ou quoi que ce soit entre les deux.
But, it's not to get laid, as it turned out.	Mais, ce n'est pas pour s'envoyer en l'air, comme il s'est avéré.
In the same system.	Dans le même système.
You have to play against each other.	Vous devez jouer les uns contre les autres.
There was a need greater than his.	Il y avait un besoin plus grand que le sien.
He must go now.	Il doit partir maintenant.
It's time to plan.	Il est temps de planifier.
It had to be done.	Il devait être fait.
And yet, its purpose is no different.	Et pourtant, son but n'est pas différent.
I took it from another source.	Je l'ai pris d'une autre source.
No one ever really knows the truth.	Personne ne connaît jamais vraiment la vérité.
I opened the book.	J'ai ouvert le livre.
I checked the temperature.	J'ai vérifié la température.
People need to be informed.	Les gens doivent être informés.
In this case, the answer was yes.	Dans ce cas, la réponse était oui.
But it still leaves a very bad taste in my mouth.	Mais ça me laisse quand même un très mauvais goût dans la bouche.
And soon we will finally have a collection of stories from him.	Et bientôt nous aurons enfin une collection d'histoires de lui.
Many of them.	Beaucoup d'entre eux.
But only moments.	Mais seulement des instants.
Now there was something to look forward to.	Maintenant, il y avait quelque chose à espérer.
I never knew.	Je n'ai jamais su.
But I never saw anyone there.	Mais je n'ai jamais vu personne là-bas.
If you're interested in this show, go for it.	Si cette émission vous intéresse, allez-y.
And that's just not true.	Et ce n'est tout simplement pas vrai.
Only two words at most.	Seulement deux mots tout au plus.
I definitely agree.	Je suis définitivement d'accord.
He says exactly what he has to say.	Il dit exactement ce qu'il doit dire.
He moved in and out of his memory at will.	Il entrait et sortait de sa mémoire à volonté.
I managed to hide that from my parents.	J'ai réussi à cacher ça à mes parents.
No previous surgery.	Aucune chirurgie antérieure.
They both got the shock of their lives.	Ils ont tous les deux eu le choc de leur vie.
He looked like an old man to me.	Il m'apparaissait comme un vieil homme.
We expect to hear about a battle any day now.	Nous nous attendons à entendre parler d'une bataille d'un jour à l'autre.
They arrested him and put him behind bars for a while.	Ils l'ont arrêté et l'ont mis derrière les barreaux pendant un certain temps.
The correct design is simply to fail instead.	La conception correcte consiste simplement à échouer à la place.
The subjects were followed for three years.	Les sujets ont été suivis pendant trois ans.
She will want to be there.	Elle voudra être là.
It was one of those days.	C'était un de ces jours.
But he also thought our lives could be great without children.	Mais il pensait aussi que nos vies pourraient être formidables sans enfants.
We shot in an hour and that was it.	On a tourné en une heure et c'était tout.
It took about an hour.	Cela a pris environ une heure.
Except there was something missing.	Sauf qu'il manquait quelque chose.
On the day of the wedding, everything went as planned.	Le jour du mariage, tout s'est passé comme prévu.
Let's go.	C'est parti.
God they felt good.	Dieu qu'ils se sentaient bien.
They could always pocket guys like me no matter what.	Ils pourraient toujours empocher des gars comme moi, quoi qu'il arrive.
It's the end of the dry season.	C'est la fin de la saison sèche.
No gender or class differences were found in the overall sample.	Aucune différence de sexe ou de classe n'a été trouvée dans l'échantillon global.
I just didn't go there.	Je n'y suis tout simplement pas allé.
You missed something.	Vous avez raté quelque chose.
But it was his wife who answered.	Mais ce fut sa femme qui répondit.
My mother was truly the daughter she never had.	Ma mère était vraiment la fille qu'elle n'a jamais eue.
His hand was in his hair.	Sa main était dans ses cheveux.
One shot kill, end of story.	Un coup tué, fin de l'histoire.
He didn't understand, couldn't understand.	Il ne comprenait pas, ne pouvait pas comprendre.
The name immediately came to mind.	Le nom lui vint immédiatement à l'esprit.
You may have been asked a question that made you lose your balance.	On vous a peut-être posé une question qui vous a fait perdre l'équilibre.
This force is necessary because without it, nothing would exist.	Cette force est nécessaire car sans elle, rien n'existerait.
Eventually, you will have a list of many happy people.	Finalement, vous aurez une liste de nombreuses personnes heureuses.
Today was huge.	Aujourd'hui c'était énorme.
It's usually obvious.	C'est généralement évident.
Which are really great products.	Qui sont vraiment d'excellents produits.
No, no hope here.	Non, aucun espoir ici.
There is nothing more to say.	Il n'y a rien de plus à dire.
And then we started meeting people in the open community.	Et puis nous avons commencé à rencontrer des gens dans la communauté ouverte.
Or anything else with a name on it.	Ou n'importe quoi d'autre avec un nom dessus.
Now just watch out of the corner of your eye.	Maintenant, regardez simplement du coin de l'œil.
I have truly become mine.	Je suis vraiment devenu le mien.
Look at the map above as an example.	Regardez la carte ci-dessus comme exemple.
Not a lot.	Pas beaucoup.
It will not stop.	Ça ne s'arrêtera pas.
And then he would like to have a chance.	Et puis il aimerait avoir une chance.
The rest of the population, not so much.	Le reste de la population, pas tellement.
A second later, the big horse appeared.	Une seconde plus tard, le gros cheval apparut.
It was now twenty past four.	Il était maintenant quatre heures vingt.
He could sell his music.	Il pourrait vendre sa musique.
He looked happy.	Il avait l'air content.
She had hair that was neither yellow nor brown.	Elle avait des cheveux qui n'étaient ni jaunes ni bruns.
Perhaps there are others who believe the same things.	Peut-être y en a-t-il d'autres qui croient les mêmes choses.
Well, that's lovely.	Eh bien, c'est charmant.
Be sure to call ahead.	Assurez-vous d'appeler à l'avance.
That's what you see.	C'est ce que vous voyez.
Today, they cover less than a third.	Aujourd'hui, ils en couvrent moins d'un tiers.
The airhead line or less distance through the engine block.	La ligne de tête d'air ou moins de distance à travers le bloc moteur.
I cry again.	Je pleure encore.
Who wants next.	Qui veut la suite.
Crazy people doing crazy things, that's how he explained it.	Des fous qui font des choses folles, c'est ainsi qu'il l'a expliqué.
The training he had had really paid off.	La formation qu'il avait eue a vraiment payé.
He has a strong arm.	Il a un bras fort.
This conclusion, however, immediately leads to several problems.	Cette conclusion, cependant, conduit immédiatement à plusieurs problèmes.
However, this study also has some limitations.	Cependant, cette étude présente également certaines limites.
I asked what it was and he never told me.	J'ai demandé ce que c'était et il ne m'a jamais dit.
She returned it.	Elle l'a retourné.
They would push him.	Ils le pousseraient.
I only started very late.	Je n'ai commencé que très tard.
You have to talk to the meat.	Tu dois parler à la viande.
Unfortunately, a new problem arises as follows.	Malheureusement, un nouveau problème survient comme suit.
Since then, other projects have had more success.	Depuis, d'autres projets ont eu plus de succès.
Interesting, but not a particularly good month.	Intéressant, mais pas un mois particulièrement bon.
It was a form of instant communication.	C'était une forme de communication instantanée.
And you barely talk.	Et tu parles à peine.
No one cares about the past.	Personne ne s'intéresse au passé.
If it happens again and again, so be it.	Si cela se produit encore et encore, alors qu'il en soit ainsi.
I sat for another hour.	Je suis resté assis pendant encore une heure.
Also, it was considered a great place to network.	En outre, il était considéré comme un excellent endroit pour réseauter.
He was listed accordingly.	Il a été inscrit en conséquence.
She didn't want to do anything.	Elle ne voulait rien faire.
She said she couldn't see what she was doing.	Elle a dit qu'elle ne pouvait pas voir ce qu'elle faisait.
I don't know if it's bad of me or not.	Je ne sais pas si c'est mal de ma part ou non.
And look in the upper right corner.	Et regardez dans le coin supérieur droit.
The result of art.	Le résultat de l'art.
That's why you had to get it from her.	C'est pourquoi vous deviez l'obtenir d'elle.
He had never seen me take my measurements.	Il ne m'avait jamais vu faire mes mesures.
I like a life full of projects.	J'aime une vie pleine de projets.
In the coming weeks.	Dans les semaines à venir.
My wife is a strong woman.	Ma femme est une femme forte.
The room really became my environment for the day.	La pièce est vraiment devenue mon environnement pour la journée.
Same for the regular season.	Idem pour la saison régulière.
They just sat together, not saying anything.	Ils étaient juste assis ensemble, sans rien dire.
They took me somewhere.	Ils m'ont emmené quelque part.
I'm so glad you came.	Je suis tellement content que tu sois venu.
If you were there.	Si tu étais là.
I take care of you.	Je m'occupe de toi.
He wanted events to unfold quickly.	Il voulait que les événements se déroulent rapidement.
She should let them make friends.	Elle devrait les laisser se faire des amis.
She was supposed to come back today.	Elle devait revenir aujourd'hui.
It was just fear.	C'était juste de la peur.
This caused some problems.	Cela a causé quelques problèmes.
The message is well understood.	Le message est bien compris.
You don't know because you never stop thinking.	Vous ne savez pas parce que vous n'arrêtez jamais de penser.
In a minute he would be home.	Dans une minute, il rentrerait.
The person in the store had said these would give way.	La personne dans le magasin avait dit que ceux-ci céderaient.
I followed these instructions.	J'ai suivi ces instructions.
When we heard this news, it hurt our hearts.	Quand nous avons appris cette nouvelle, cela nous a fait mal au cœur.
It's not over, of course.	Ce n'est pas fini, bien sûr.
And that's stupid.	Et c'est stupide.
It was the only thing that made sense.	C'était la seule chose qui avait du sens.
And they offered him answers to those questions.	Et ils lui ont offert des réponses à ces questions.
There were none.	Il n'y en avait pas.
Nobody else could do it.	Personne d'autre ne pourrait le faire.
Indeed, anger itself is probably too weak a word.	En effet, la colère elle-même est probablement un mot trop faible.
At least he looked old.	Au moins, il avait l'air vieux.
I wasn't entirely surprised.	Je n'étais pas entièrement surpris.
The number one.	Le numéro un.
It is basic science.	C'est la science fondamentale.
For society and government to work, we must work together.	Pour que la société et le gouvernement fonctionnent, nous devons travailler ensemble.
This material is familiar with sea water.	Ce matériau est familier avec l'eau de mer.
He got up and walked towards the door.	Il se leva et se dirigea vers la porte.
This is due to the different options that are available with it.	Cela est dû aux différentes options qui sont disponibles avec lui.
And that's what you did.	Et c'est ce que vous avez fait.
A third had lost an eye.	Un troisième avait perdu un œil.
The city lights are on.	Les lumières de la ville sont allumées.
This song is just about his relationship with me.	Cette chanson parle juste de sa relation avec moi.
I can't trust anyone else to control.	Je ne peux faire confiance à personne d'autre pour contrôler.
With just himself to take care of.	Avec juste lui-même à s'occuper.
I don't want you to die.	Je ne veux pas que tu meures.
If they happen, the team gets younger.	S'ils se produisent, l'équipe rajeunit.
For a fixed frequency are reported and discussed.	Pour une fréquence fixe sont signalés et discutés.
I go back to bed for an hour or two.	Je retourne me coucher pour une heure ou deux.
And he won't.	Et il ne le fera pas.
She wondered if she should take him to the hospital.	Elle se demanda si elle devait l'emmener à l'hôpital.
No one enters.	Personne n'entre.
The result would then have been very different.	Le résultat aurait alors été très différent.
And he has a lot of art.	Et il a beaucoup d'art.
Give him the way.	Donnez-lui le chemin.
But he too is preparing for the future.	Mais lui aussi prépare l'avenir.
And he lived to tell about it.	Et il a vécu pour en parler.
She quickly changed the subject.	Elle changea rapidement de sujet.
Worried about who was working very.	Inquiet de qui travaillait très.
It was not this.	Ce n'était pas ça.
They will try to get out of anything if they can.	Ils essaieront de sortir de n'importe quoi s'ils le peuvent.
Friends are politics.	Les amis, c'est la politique.
Or just a close friend.	Ou juste un ami proche.
She finally heard the truck leave.	Elle entendit enfin le camion partir.
What an awesome feeling that is.	Quelle sensation géniale c'est.
I focus on what we can do to improve.	Je me concentre sur ce que nous pouvons faire pour nous améliorer.
I didn't notice it, but others certainly did.	Je ne l'ai pas remarqué, mais d'autres l'ont certainement fait.
Then he thought of another man who had come to love his daughter.	Puis il pensa à un autre homme venu aimer sa fille.
The leg press is good.	La presse à jambes est bonne.
I wasn't going to make the same mistake twice.	Je n'allais pas faire la même erreur deux fois.
All that people offered themselves at such a time.	Tout ce que les gens s'offraient à un tel moment.
But this rule only works in normal traffic and in good weather conditions.	Mais cette règle ne fonctionne que dans le trafic normal et dans de bonnes conditions météorologiques.
Some of them were held back by others.	Certains d'entre eux étaient retenus par d'autres.
Or better said, start there.	Ou mieux dit, commencez par là.
Trying to hear the voice of someone he loved.	Essayer d'entendre la voix de quelqu'un qu'il aimait.
The stars sent him.	Les étoiles l'ont envoyé.
More easy money than anyone here has ever seen.	Plus d'argent facile que quiconque ici n'en a jamais vu.
Or turn off anything.	Ou éteint quoi que ce soit.
Would have been born dead.	Serait né mort.
He never gives up and makes sure your voice is heard.	Il n'abandonne jamais et veille à ce que votre voix soit entendue.
It was about status in the online community.	Il s'agissait de statut dans la communauté en ligne.
I sat down and looked at her.	Je me suis assis et je l'ai regardée.
What you say may be true.	Ce que vous dites est peut-être vrai.
Maybe you were at work.	Peut-être étiez-vous au travail.
They recommend getting it from fish instead.	Ils recommandent de l'obtenir à partir de poisson à la place.
Let's find out.	Découvrons-le.
This loss of local power was widely hated.	Cette perte de pouvoir local a été largement détestée.
I didn't know what.	Je ne savais pas quoi.
It couldn't be true, it couldn't be true.	Ça ne pouvait pas être vrai, ça ne pouvait pas être vrai.
So it doesn't work for me unfortunately.	Donc ça ne marche pas pour moi malheureusement.
He turned to the other officer.	Il se tourna vers l'autre officier.
If not, you may be better off leaving.	Si ce n'est pas le cas, il vaut peut-être mieux que vous partiez.
I didn't make fun of my friends who still loved him.	Je ne me moquais pas de mes amis qui l'aimaient encore.
It was an excellent question.	C'était une excellente question.
It plays extremely well and comfortably.	Il joue extrêmement bien et confortablement.
Look at the evidence.	Regardez les preuves.
He does this more and more.	Il fait ça de plus en plus.
This means working all night to complete the article.	Cela signifie travailler toute la nuit pour terminer l'article.
I tried to talk to him.	J'ai essayé de lui parler.
No one should be afraid.	Personne ne devrait avoir peur.
No side effects were noted.	Aucun effet secondaire n'a été noté.
My place and my use are here.	Ma place et mon utilisation sont ici.
There's a lot going on.	Il se passe beaucoup de choses.
It was a very big injury.	C'était une très grosse blessure.
Things that have nothing to do with the content of the site.	Des choses qui n'ont rien à voir avec le contenu du site.
He looked at me a lot.	Il m'a beaucoup regardé.
The line was difficult to write and was eventually cut.	La ligne était difficile à écrire et a finalement été coupée.
The need for statistical research.	La nécessité d'une recherche statistique.
It was a short walk.	C'était une courte promenade.
If we have to.	Si nous devons.
Nothing was done.	Rien n'était fait.
I just got out.	Je viens juste de sortir.
So that was it.	C'était donc ça.
The current user contains in this list and in another variable.	L'utilisateur actuel contient dans cette liste et dans une autre variable.
It will not show the option to use the test questions again.	Il n'affichera pas l'option d'utiliser à nouveau les questions du test.
At home, she never needed to explain.	À la maison, elle n'a jamais eu besoin d'expliquer.
Obviously, we haven't searched enough.	De toute évidence, nous n'avons pas suffisamment cherché.
It was certainly easier to learn things here.	C'était certainement plus facile d'apprendre des choses ici.
They laugh and cry, just like the rest of us.	Ils rient et pleurent, tout comme le reste d'entre nous.
A confused fight ensued.	Un combat confus s'ensuivit.
I should get that out in a week or two.	Je devrais sortir ça dans une semaine ou deux.
This is clearly a very difficult problem.	C'est clairement un problème très difficile.
The law is complicated.	La loi est compliquée.
He had left his family to fetch water.	Il avait quitté sa famille pour aller chercher de l'eau.
It had seemed right to him.	Cela lui avait semblé correct.
My husband bought me a new one but it's not the same.	Mon mari m'en a acheté un neuf mais ce n'est pas pareil.
To explore the city.	Pour parcourir la ville.
But as you mentioned, you don't want that.	Mais comme vous l'avez mentionné, vous ne voulez pas cela.
He fell, man.	Il est tombé, mec.
She can't live without me.	Elle ne pourra pas vivre sans moi.
I checked the command and there is no name on it.	J'ai vérifié la commande et il n'y a pas de nom dessus.
The light was off in the bathroom.	La lumière était éteinte dans la salle de bain.
I remember thinking how weird that was.	Je me souviens avoir pensé à quel point c'était étrange.
I don't know how you did it.	Je ne sais pas comment tu as fait.
But you don't change a surname.	Mais vous ne changez pas un nom de famille.
Please please please.	S'il te plaît s'il te plaît s'il te plaît.
He broke his father's heart.	Il a brisé le cœur de son père.
But many of us do care.	Mais nous sommes nombreux à nous en soucier.
He was surprised how quickly he got a reading.	Il a été surpris de la rapidité avec laquelle il a obtenu une lecture.
Without taking a single point of damage.	Sans subir un seul point de dégâts.
The garden is about the students, not the rules.	Le jardin concerne les étudiants et non les règles.
People need to know they matter.	Les gens ont besoin de savoir qu'ils comptent.
Hallway noise was a bit loud in our room.	Le bruit du couloir était un peu fort dans notre chambre.
They have become new.	Ils sont devenus nouveaux.
And the cat is funny.	Et le chat est drôle.
He rarely repeats the words what we say.	Il répète les mots rarement ce que nous disons.
People tried to bring them together and they failed.	Les gens ont essayé de les réunir et ils ont échoué.
We're going to have to stay here a bit.	Il va falloir qu'on reste un peu ici.
He has held the current position for five years.	Il occupe le poste actuel depuis cinq ans.
I had to figure out how it was done.	J'ai dû comprendre comment c'était fait.
Alright, here we go again.	Bon, nous y revoilà.
I just met your child.	Je viens de rencontrer votre enfant.
A piece of very good quality.	Une pièce de très belle qualité.
It wasn't fresh, so the guy lived.	Ce n'était pas frais, donc le gars a vécu.
She loves her children and her staff.	Elle aime ses enfants et son personnel.
It's kind of considered normal too.	C'est un peu considéré comme normal aussi.
Pause, breathe.	Faites une pause, respirez.
It's the last door on the right.	C'est la dernière porte à droite.
Nice try, but no.	Bien essayé, mais non.
Everything he was going to say will wait.	Tout ce qu'il allait dire attendra.
Worried for him.	Inquiet pour lui.
It's quite thick.	C'est assez épais.
They saw the boat.	Ils ont vu le bateau.
You can't help me.	Vous ne pouvez pas m'aider.
Now drop it.	Maintenant laisse tomber.
We'll see.	On verra.
And they often drop things.	Et ils laissent souvent tomber des choses.
I wouldn't doubt it.	Je n'en douterais pas.
Whether you understand or not.	Que vous ayez compris ou non.
The man at the opposite table took great care of his hands.	L'homme à la table d'en face prenait grand soin de ses mains.
There are three pages of articles.	Il y a trois pages d'articles.
You couldn't kill them.	Vous ne pouviez pas les tuer.
Where he would have the best luck.	Où il aurait la meilleure chance.
And be ready.	Et soyez prêt.
The class was too long for him.	Le cours était trop long pour lui.
Then we made therapy something really valuable.	Ensuite, nous avons fait de la thérapie quelque chose de vraiment précieux.
I have talked too much about myself.	J'ai trop parlé de moi.
If you have a problem, find a solution.	Si vous avez un problème, cherchez une solution.
The benefits had not been paid.	Les prestations n'avaient pas été versées.
Conduct experiments in cells.	Mener des expériences dans des cellules.
I don't know what's on the other side of the water.	Je ne sais pas ce qu'il y a de l'autre côté de l'eau.
Not a hard face and not a soft one.	Pas un visage dur et pas doux.
People want to trust you and make their voices heard.	Les gens veulent vous faire confiance et faire entendre leur voix.
I just wanted your opinion.	Je voulais juste votre avis.
It's not a long term business.	Ce n'est pas une entreprise à long terme.
There is some responsibility in that.	Il y a une part de responsabilité à cela.
The males are there.	Les mâles sont là.
They are simply empty fields.	Ce sont tout simplement des champs vides.
We feel a deep sense of peace.	Nous ressentons un profond sentiment de paix.
However, this cannot be the case.	Cependant, cela ne peut pas être le cas.
I was outside.	J'étais dehors.
She is unable to tell us who he is.	Elle est incapable de nous dire qui il est.
I have something for you too.	Je t'ai aussi quelque chose.
There must be a way to open it.	Il doit y avoir un moyen de l'ouvrir.
Buy a big bag, but don't open it.	Achetez un gros sac, mais ne l'ouvrez pas.
But it was not to be.	Mais il ne devait pas être.
She's just sad.	Elle est juste triste.
It makes a lot of sense to me.	Cela a beaucoup de sens pour moi.
Biggest mistake of all time.	La plus grosse erreur de tous les temps.
The powerful love within will not die.	L'amour puissant à l'intérieur ne mourra pas.
Wait.	Attendez.
It's on them, not on us.	C'est sur eux, pas sur nous.
Don't be hard on myself.	Ne pas être dur avec moi-même.
Slightly different take on an energy build.	Prise légèrement différente sur une construction énergétique.
It had come from above.	C'était venu d'en haut.
But, let's take an example.	Mais, prenons un exemple.
It was his feet that were visible through the window.	C'étaient ses pieds qui étaient visibles par la fenêtre.
I can't see the river.	Je ne peux pas voir la rivière.
We also like other things.	Nous aimons aussi d'autres choses.
Would you like to take a quick look at it.	Voudriez-vous y jeter un coup d'œil rapide.
He seems to want to say more.	Il a l'air de vouloir en dire plus.
But if you are, let me ask you.	Mais si vous l'êtes, laissez-moi vous demander.
Within the same country, a culture must be accepted as the norm.	Dans un même pays, une culture doit être acceptée comme norme.
It had worked perfectly.	Cela avait parfaitement fonctionné.
Age and sex are therefore risk factors.	L'âge et le sexe sont donc des facteurs de risque.
I was right, he said, over and over again.	J'avais raison, dit-il, encore et encore.
A focus on what matters.	Une concentration sur ce qui compte.
I have three children under five.	J'ai trois enfants de moins de cinq ans.
People walk their dogs.	Les gens promènent leurs chiens.
On the contrary, we buy new ones.	Au contraire, nous en achetons de nouveaux.
But she had to be there.	Mais elle devait être là.
They had to drink their own sweat to survive.	Ils devaient boire leur propre sueur pour survivre.
I can hide.	Je peux me cacher.
At least not then.	Du moins pas alors.
He had heard enough.	Il en avait assez entendu.
His father still lives there.	Son père y habite toujours.
It seems to be the same this year.	Il semble que ce soit pareil cette année.
However, the changes were no different from those seen in controls.	Cependant, les changements n'étaient pas différents de ceux observés chez les témoins.
I could feel the cold metal of my weapon through the material.	Je pouvais sentir le métal froid de mon arme à travers le matériau.
But that's how he is.	Mais c'est comme ça qu'il est.
No, that wasn't fair.	Non, ce n'était pas juste.
We had a slow start this morning trying to escape.	Nous avons eu un début lent ce matin en essayant de nous échapper.
Will provide you with excellent care.	Vous offrira d'excellents soins.
It's not a bad trade.	Ce n'est pas un mauvais échange.
I do that.	Je fais ça.
Also conducted the experiments.	A également mené les expériences.
This path was obviously the right one.	Ce chemin était évidemment le bon.
I think it was a turning point in his career.	Je pense que ce fut un tournant dans sa carrière.
And it was good for thinking.	Et c'était bon pour réfléchir.
But do not worry.	Mais ne vous inquiétez pas.
We can do it, and we will.	Nous pouvons le faire, et nous le ferons.
I want more detailed information.	Je veux des informations plus détaillées.
If you have problems with the names, send it back.	Si vous avez des problèmes avec les noms, renvoyez-le.
I was in the street of struggle.	J'étais dans la rue de la lutte.
It's better if you move on.	C'est mieux si tu passes à autre chose.
Nobody knew anything.	Personne ne savait rien.
He was, without a doubt, the worst patient we have had.	Il était, sans aucun doute, le pire patient que nous ayons eu.
People without cars are particularly affected.	Les personnes sans voiture sont particulièrement en cause.
We just haven't talked about certain things.	Nous n'avons tout simplement pas parlé de certaines choses.
But it's still bad for business.	Mais c'est toujours mauvais pour les affaires.
He had had a relationship with a woman.	Il avait eu une relation avec une femme.
She took a few steps toward the bedroom.	Elle fit quelques pas vers la chambre.
He sat down and looked around.	Il s'assit et regarda dans la place.
Everyone has their own understanding of music and its background.	Chacun a sa propre compréhension de la musique et de son arrière-plan.
He plays a character.	Il joue un personnage.
This means that the economic return of the track can be better.	Cela signifie que le rendement économique de la piste peut être meilleur.
Your light makes the difference.	Votre lumière fait la différence.
In doing so, you have a lot of freedom.	Ce faisant, vous disposez d'une grande liberté.
But tell that to his body.	Mais dis ça à son corps.
Everything is as it should be.	Tout est comme il se doit.
Between his legs.	Entre ses jambes.
You have a chance to do good.	Vous avez une chance de faire du bien.
The young man was going to die.	Le jeune homme allait mourir.
The best of the best.	Le meilleur du meilleur.
My soul has been taken care of.	Mon âme a été prise en charge.
Nothing is close enough.	Rien n'est assez proche.
You heard my point.	Vous avez entendu mon argument.
Talk to your doctor if you think you are at risk.	Discutez avec votre médecin si vous pensez être à risque.
But she hadn't been.	Mais elle ne l'avait pas été.
Not that it would take much to break them anyway.	Pas qu'il en faudrait beaucoup pour les rompre de toute façon.
Beat and beat.	Battre et battre.
Then instructions for the next day.	Puis consignes pour le lendemain.
Everything that happens in your life happens for a reason.	Tout ce qui arrive dans votre vie arrive pour une raison.
Well, what you say you are.	Eh bien, ce que vous dites que vous êtes.
But that didn't mean we were ready to survive.	Mais cela ne signifiait pas que nous étions prêts à survivre.
This time he cut me with a knife.	Cette fois, il m'a coupé avec un couteau.
Someone had to say it.	Quelqu'un devait le dire.
Also, they couldn't stay if they wanted to.	De plus, ils ne pouvaient pas rester s'ils le voulaient.
Your only way out is to answer my questions.	Votre seule issue est de répondre à mes questions.
She looked like a tough woman.	Elle ressemblait à une femme dure.
Since then, he had barely raised his head to drink.	Depuis, il avait à peine levé la tête pour boire.
His letters were brief.	Ses lettres étaient brèves.
Remember, you are alone.	Rappelez-vous, vous êtes seul.
This is a public health concern.	C'est un sujet de préoccupation pour la santé publique.
The train was late but he waited there.	Le train était en retard mais il a attendu là.
All other choices follow from this.	Tous les autres choix en découlent.
She smiled thinking about what was to come.	Elle sourit en pensant à ce qui allait arriver.
Pretty pictures are the best.	Les jolies photos sont les meilleures.
He doesn't just want to run away.	Il ne veut pas seulement s'enfuir.
I mean, not really.	Je veux dire, pas vraiment.
We just have to follow.	Nous n'avons qu'à suivre.
It's a bit difficult to put into words.	C'est un peu difficile à mettre en mots.
It's because the big bad must be very stupid.	C'est parce que le grand méchant doit être très stupide.
What is the.	Quel est le.
May we both learn from this experience.	Puissions-nous tous deux apprendre de cette expérience.
Maybe a little younger.	Peut-être un peu plus jeune.
Let it point in a certain direction.	Qu'il pointe dans une certaine direction.
The find program works, but here's the problem.	Le programme fonctionne trouver, mais voici le problème.
Just for peace.	Juste pour la paix.
I will leave everything as is.	Je vais tout laisser tel quel.
I would have agreed.	J'aurais été d'accord.
No serious event was noted.	Aucun événement grave n'a été noté.
Get on the ball.	Montez sur le ballon.
He knows the time has come.	Il sait que le moment est venu.
But she didn't know that.	Mais elle ne le savait pas.
But the man was not hit.	Mais l'homme n'a pas été touché.
I know him, he won't do anything without it.	Je le connais, il ne fera rien sans ça.
And it happened very suddenly.	Et c'est arrivé très soudainement.
I'll be ready.	Je serai prêt.
Well, email yourself right away.	Eh bien, envoyez-vous un e-mail tout de suite.
Since then, many countries have taken steps to address the problem.	Depuis lors, de nombreux pays ont pris des mesures pour résoudre le problème.
This can happen even within a family.	Cela peut arriver même au sein d'une famille.
It's really head to heart now.	C'est vraiment la tête contre le cœur maintenant.
Then again.	Puis encore.
One was the death of several of the key people.	L'un était la mort de plusieurs des personnes clés.
She took up more space than his wife.	Elle prenait plus de place que sa femme.
All of them have a date, a short message and a long message.	Tous ont une date, un court message et un long message.
Top speed was.	La vitesse de pointe était.
I really need a new computer.	J'ai vraiment besoin d'un nouvel ordinateur.
His secret was revealed.	Son secret était dévoilé.
It was expected.	C'était prévu.
I did it twice.	Je l'ai fait deux fois.
Life did that.	C'est la vie qui a fait ça.
I'm not, but not quite a man either.	Je ne le suis pas, mais pas tout à fait un homme non plus.
Let's do something fun.	Faisons quelque chose d'amusant.
It could reduce some details.	Il pourrait réduire certains détails.
I hope the message has reached the other staff.	J'espère que le message est parvenu aux autres membres du personnel.
No one can help you.	Personne ne peut vous aider.
Probably still is.	L'est probablement encore.
It's just my life.	C'est juste ma vie.
The bad things he did were beyond his control.	Les mauvaises choses qu'il a faites étaient hors de son contrôle.
Am like everyone else.	Suis comme tout le monde.
It goes beyond being useful.	Cela va au-delà d'être utile.
I came up behind him.	Je suis arrivé derrière lui.
Does anyone know what it is and how to turn it off.	Quelqu'un sait ce que c'est et comment le désactiver.
It's like there's more than one man in me.	C'est comme s'il y avait plus d'un homme en moi.
And then his body starts to change.	Et puis son corps commence à changer.
That's what the boy is doing here.	C'est ce que le garçon fait ici.
The series went to seven games.	La série est allée à sept jeux.
It could be a great story.	Cela pourrait être une grande histoire.
He went to the library boat.	Il est allé au bateau de la bibliothèque.
We had talked and talked and talked.	Nous avions parlé et parlé et parlé.
Community support for them is also needed.	Le soutien de la communauté pour eux est également nécessaire.
When you concentrate, this feeling often comes.	Lorsque vous vous concentrez, ce sentiment vient souvent.
Your actions support your false identity.	Vos actions soutiennent votre fausse identité.
That day is here.	Ce jour est là.
She didn't even know what to look for.	Elle ne savait même pas quoi chercher.
The ones you probably know.	Ceux que vous connaissez probablement.
I will be here, in this world, not in another.	Je serai ici, dans ce monde, pas dans un autre.
Stick to it.	Tenez-vous-y.
But it is much more than that.	Mais c'est beaucoup plus que cela.
So basic, but she got it.	Tellement basique, mais elle l'a compris.
It's true, you know.	C'est vrai, tu sais.
So let's screw up their game.	Alors bousillons leur jeu.
The groups were similar in terms of age and gender.	Les groupes étaient similaires en termes d'âge et de sexe.
Police say she is in stable condition in a hospital.	La police dit qu'elle est dans un état stable dans un hôpital.
It didn't matter in this case.	Peu importait dans ce cas.
We watched the village all the next day.	Nous avons surveillé le village toute la journée du lendemain.
I just know he's not.	Je sais juste qu'il ne l'est pas.
You don't even know how it happened.	Tu ne sais même pas comment c'est arrivé.
The most amazing thing happens next.	La chose la plus étonnante se produit ensuite.
The person of note.	La personne de la note.
Come join us.	Venez nous rejoindre.
Overall this video is good for you.	Dans l'ensemble, cette vidéo est bonne pour vous.
Pink to talk.	Rose pour parler.
The children in the front held out their hand to me.	Les enfants à l'avant m'ont tendu la main.
You and your brother both.	Toi et ton frère tous les deux.
Why would you?.	Pourquoi voudrais-tu?.
His wife and daughter stayed behind.	Sa femme et sa fille sont restées sur place.
Bodie is coming with me.	Bodie vient avec moi.
They are super helpful and friendly.	Ils sont super serviables et sympathiques.
The choice was no longer his.	Le choix n'était plus le sien.
There's more money there than we thought.	Il y a plus d'argent là-bas que nous ne le pensions.
This article will show you how to do that.	Cet article vous montrera comment faire cela.
It's her.	C'est elle.
I could promise you that.	Je pourrais te le promettre.
For that, you better stick to your business.	Pour cela, vous feriez mieux de vous en tenir à votre entreprise.
We could choose the.	Nous pourrions choisir le.
A food fact of the day.	Un fait alimentaire du jour.
But men don't really have that.	Mais les hommes n'ont pas vraiment ça.
I just can't understand it.	Je ne peux tout simplement pas le comprendre.
Night fighting played a very important role in the operation.	Les combats de nuit ont joué un rôle très important dans l'opération.
The code will be broken.	Le code sera brisé.
How to make your.	Comment faire votre.
None of them said a word.	Aucun d'eux n'a dit un mot.
They don't know they are sick today.	Ils ne savent pas qu'ils sont malades aujourd'hui.
He would find a place by the sea.	Il trouverait une place au bord de la mer.
Something else could happen.	Quelque chose d'autre pourrait arriver.
No day is over.	Aucun jour n'est plus.
He does, however.	Il le fait cependant.
Unemployed.	Sans emploi.
I have no property or means.	Je n'ai aucune propriété ni aucun moyen.
They can die at any time.	Ils peuvent mourir à tout moment.
She makes you think.	Elle te fait penser.
Three projects are supported under this program.	Trois projets sont soutenus dans le cadre de ce programme.
Not to mention the trees.	Sans parler des arbres.
A very, very long time.	Un très, très long moment.
They are bad.	Ils sont mauvais.
Just look at the world around you.	Regardez simplement le monde qui vous entoure.
First, we need to check where this statement comes from.	Tout d'abord, nous devons vérifier d'où vient cette déclaration.
Right now, he doesn't want her.	Pour l'instant, il ne la veut pas.
I was there for him when he needed me.	J'étais là pour lui quand il avait besoin de moi.
Yet, at first glance, this may not be the case.	Pourtant, à première vue, cela ne peut pas être le cas.
It didn't help.	Cela n'a pas aidé.
We stayed a few minutes both lost in our thoughts.	Nous restâmes quelques minutes tous les deux perdus dans nos pensées.
Guys don't respect us.	Les gars ne nous respectent pas.
These characters are in conflict at the beginning, then they come together.	Ces personnages sont en conflit au début, puis ils se rejoignent.
I learn so much from your site.	J'apprends tellement de choses sur votre site.
That doesn't mean it's not worth fighting for.	Ça ne veut pas dire que ça ne vaut pas la peine de se battre.
The store fell silent.	Le magasin devint silencieux.
I can not support it.	Je ne peux pas le supporter.
Freedom to follow my dreams.	Liberté de suivre mes rêves.
I should know by then without asking.	Je devrais le savoir à ce moment-là sans demander.
Everyone gets it.	Tout le monde l'obtient.
It might surprise.	Cela pourrait surprendre.
Getting to know your baby takes time.	Il faut du temps pour apprendre à connaître votre bébé.
We started spending time together.	Nous avons commencé à passer du temps ensemble.
There was no other explanation for what she felt.	Il n'y avait pas d'autre explication à ce qu'elle ressentait.
This is because there are way too many steps.	C'est parce qu'il y a beaucoup trop d'étapes.
He felt a little bad.	Il se sentait un peu mal.
Add the fish and season with sugar and salt.	Ajouter le poisson et assaisonner avec le sucre et le sel.
The decision has been made.	La décision a été prise.
Doesn't seem like much for people like me to do here.	Ça ne semble pas grand-chose pour les gens comme moi à faire ici.
Only one of them goes in or out.	Un seul d'entre eux entre ou sort.
We are not young.	Nous ne sommes pas jeunes.
Exactly, and that's why you went there.	Exactement, et c'est pourquoi vous y êtes allé.
It's a good bank.	C'est une bonne banque.
Your website user.	L'utilisateur de votre site Web.
Just around the corner.	Juste au coin de la rue.
It's awesome.	C'est génial.
Unfortunately, you can't say that these days.	Malheureusement, on ne peut pas dire ça de nos jours.
This step is very important.	Cette étape est très importante.
And it seems there's only one way to do it.	Et il semble qu'il n'y ait qu'une seule façon de le faire.
They can and do.	Ils peuvent et font.
She must have looked at them and seen herself there.	Elle a dû les regarder et s'y voir.
We will explain the reasons for this a little later.	Nous en expliquerons les raisons un peu plus tard.
I heard the message loud and clear.	J'ai entendu le message fort et clair.
Up and down didn't matter.	Le haut et le bas n'avaient pas d'importance.
If only she knew.	Si seulement elle savait.
I think it was very good.	Je pense que c'était très bon.
Many lenses are months, if not years, in the making.	De nombreux objectifs sont des mois, voire des années, dans la fabrication.
He then ran around the house and tried to enter otherwise.	Il a ensuite couru autour de la maison et a essayé d'entrer autrement.
It may be true.	C'est peut-être vrai.
He was reading the newspaper.	Il lisait le journal.
Your point is.	Votre point est.
I understand, believe me, but it was very difficult.	Je comprends, croyez-moi, mais c'était très difficile.
This no longer seems to be the case.	Cela ne semble plus être le cas.
We lived across from the big soccer field.	Nous vivions en face du grand terrain de football.
I tried to understand what had happened.	J'ai essayé de comprendre ce qui s'était passé.
He knows we appreciate him.	Il sait que nous l'apprécions.
So far, that is.	Jusqu'ici, c'est.
You have to wait for it.	Vous devez l'attendre.
The weight is not known.	Le poids n'est pas connu.
It never stops.	Il ne s'arrête jamais.
I couldn't imagine what she meant.	Je ne pouvais pas imaginer ce qu'elle voulait dire.
There was one in the middle of the night, poor thing.	Il y en avait un au milieu de la nuit, le pauvre.
But they are not there yet.	Mais ils n'en sont pas encore là.
Just put on your shoes.	Mets juste tes chaussures.
Might as well hear the worst.	Autant entendre le pire.
I put them on the plane.	Je les ai mis dans l'avion.
More women interested in primary care.	Plus de femmes intéressées par les soins primaires.
As it was.	Comme c'était.
But soon enough.	Mais assez tôt.
With his pain.	Avec sa douleur.
But no one else.	Mais personne d'autre.
Given a set, there is something to count.	Étant donné un ensemble, il y a quelque chose à compter.
He was on the floor between the desk and the door.	Il était par terre entre le bureau et la porte.
He told us everything.	Il nous a tout dit.
Wouldn't stop crying.	N'arrêterait pas de pleurer.
Usually at my apartment.	Habituellement à mon appartement.
The place has been around for two and a half years now.	L'endroit existe depuis deux ans et demi maintenant.
Eggs that survived these treatments were used in the present experiment.	Les œufs qui ont survécu à ces traitements ont été utilisés dans la présente expérience.
I started from the front.	J'ai commencé par le devant.
The conversation has been recorded.	La conversation a été enregistrée.
But the tests had only been carried out four years previously.	Mais les tests n'avaient été effectués que quatre ans auparavant.
Young fruits may drop.	Les jeunes fruits peuvent tomber.
They came to get me.	Ils sont venus me chercher.
Here are some of my favorite images from the whole day.	Voici quelques-unes de mes images préférées de toute la journée.
The identity of the dead is unknown.	L'identité du mort est inconnue.
Somehow, though, it didn't feel as heavy as before.	D'une certaine manière, cependant, cela ne semblait pas aussi lourd qu'avant.
The order may change.	La commande peut changer.
None of your business.	Ça ne vous concerne pas.
He laughed like a man.	Il riait comme un homme.
Three reasons are given for this outfit.	Trois raisons sont données pour cette tenue.
Therefore, it is in their gift to do things well.	Par conséquent, il est dans leur don de bien faire les choses.
Look at this picture.	Regarde cette photo.
The concept of negative numbers wasn't there yet either.	Le concept de nombres négatifs n'était pas encore là non plus.
An example had been given.	Un exemple avait été donné.
I am very well.	Je vais très bien.
One morning after breakfast, someone brought a message.	Un matin après le petit déjeuner, quelqu'un apporta un message.
I was working there but got cut short.	J'y travaillais mais j'ai été écourté.
My father had only hit me once in my entire life.	Mon père ne m'avait frappé qu'une seule fois dans toute ma vie.
This particular program is extremely important.	Ce programme en particulier est extrêmement important.
Nobody had to say it.	Personne n'avait à le dire.
Otherwise, it is a question of law for the court.	Sinon, c'est une question de droit pour le tribunal.
He was silent for a moment then said.	Il est resté silencieux pendant un moment puis a dit.
Don't break the climb.	Ne cassez pas la montée.
Especially for a family our size.	Surtout pour une famille de notre taille.
Everything comes to an end.	Tout a une fin.
He knew about me and hated me, she said.	Il savait pour moi et me détestait, dit-elle.
Not for the title.	Pas pour le titre.
He works in several media.	Il travaille dans plusieurs médias.
I often wonder what the future holds.	Je me demande souvent ce que l'avenir nous réserve.
Two officers are with him.	Deux officiers sont avec lui.
I look forward to seeing you one day.	J'ai hâte de vous voir un jour.
In fact, she came to us asking for help.	En fait, elle est venue nous demander de l'aide.
I hate living in the same place where you work.	Je déteste vivre au même endroit où tu travailles.
Find your way in a church.	Trouvez votre chemin dans une église.
I want them.	Je les veux.
All credit goes to them.	Tout le mérite leur revient.
None of them were at their best.	Aucun d'eux n'était à son meilleur.
It's really a matter of feeling.	C'est vraiment une question de sensation.
In the next section, we provide the necessary theoretical background.	Dans la section suivante, nous fournissons le contexte théorique nécessaire.
People seem to click on it.	Les gens semblent cliquer dessus.
I was just pointing that out too.	Je venais juste de le signaler aussi.
My career, such as it had been, was over.	Ma carrière, telle qu'elle avait été, était terminée.
He starts to get up.	Il commence à se relever.
I need an answer.	J'ai besoin d'une réponse.
A few minutes at least.	Quelques minutes au moins.
She was going to fix it.	Elle allait arranger ça.
The city looks great.	La ville a fière allure.
But there is a limit to their progress in politics.	Mais il y a une limite à leur avancée en politique.
I think we should go ahead.	Je pense que nous devrions aller de l'avant.
It was as far as she would go.	C'était aussi loin qu'elle irait.
People took it for granted.	Les gens prenaient cela pour acquis.
Less thinking on your part that way.	Moins de réflexion de votre part de cette façon.
We can debate whether it is good or bad.	On peut débattre si c'est bon ou mauvais.
It was the perfect weapon.	C'était l'arme parfaite.
I didn't know if his car was on fire.	Je ne savais pas si sa voiture était en feu.
We do it here.	Nous le faisons ici.
Indeed, put.	En effet, mettez.
The hotel was very clean and comfortable, and the food was excellent.	L'hôtel était très propre et confortable, et la nourriture était excellente.
We didn't know anything else.	Nous ne savions rien d'autre.
I will end with this last comment.	Je terminerais avec ce dernier commentaire.
This fact struck him, not the beauty herself.	Ce fait le frappa, pas la belle elle-même.
Sick, sick, sick.	Malade, malade, malade.
His strong hand.	Sa main forte.
It was his sister.	C'était sa sœur.
I have to catch my breath for some reason.	Je dois reprendre mon souffle pour une raison quelconque.
I think you'd be more careful, since this is your house.	Je pense que tu ferais plus attention, vu que c'est ta maison.
I wouldn't give that information to anyone who came and asked.	Je ne donnerais pas cette information à quiconque est venu et a demandé.
This website does not provide medical advice.	Ce site Web ne fournit aucun avis médical.
I rest and wait.	Je me repose et j'attends.
But we wanted to be parents.	Mais nous voulions être parents.
It has become one of my favorite beauty tools.	C'est devenu l'un de mes outils de beauté préférés.
If they have to, or even just because they like it.	S'ils le doivent, ou même simplement parce qu'ils aiment ça.
Apparently they thought there was a hot dog in his mouth.	Apparemment, ils pensaient qu'il y avait un hot-dog dans sa bouche.
They have another tool they use to set up learning content.	Ils ont un autre outil qu'ils utilisent pour mettre en place du contenu d'apprentissage.
Find the ones that work for you and help you build systems.	Trouvez ceux qui fonctionnent pour vous et vous aident à créer des systèmes.
But, but, but.	Mais, mais, mais.
Go out with someone at a bar.	Sortir avec quelqu'un dans un bar.
I won't take it either.	Je ne le prendrai pas non plus.
You are not ready yet.	Vous n'êtes pas encore prêt.
I didn't have any.	je n'en avais pas.
And that's exactly what happened.	Et c'est exactement ce qui s'est passé.
I mean he kept calling and calling.	Je veux dire qu'il n'arrêtait pas de rappeler et de rappeler.
Because there is a silence in my head.	Parce qu'il y a un silence dans ma tête.
Increased the need to measure their use for various purposes.	A augmenté la nécessité de mesurer leur utilisation à diverses fins.
Notice as many novelties as possible.	Remarquez autant de nouveautés que possible.
I found three solutions.	J'ai trouvé trois solutions.
Except for you, of course.	Sauf pour vous, bien sûr.
The closed hand still held the knife.	La main fermée tenait toujours le couteau.
And why wouldn't they.	Et pourquoi ne le feraient-ils pas.
We didn't mean that.	Nous ne voulions pas dire cela.
I had done nothing with it.	Je n'avais rien fait avec.
It's music, sound, and it's more than something in my ear.	C'est de la musique, du son, et c'est plus que quelque chose dans mon oreille.
You will eventually win.	Vous finirez par gagner.
This is what nature has decided to be best.	C'est ce que la nature a décidé d'être le meilleur.
You were wearing a watch when they found you.	Tu portais une montre quand ils t'ont trouvé.
The last of your horses await us below.	Les derniers de vos chevaux nous attendent ci-dessous.
It's just us here and nothing happened.	Il n'y a que nous ici et rien ne s'est passé.
He tried to run and fell again.	Il a essayé de courir et est tombé à nouveau.
Leave his house.	Quitter sa maison.
This is his second more report to come from this visit.	Ceci est son deuxième rapport de plus à venir de cette visite.
May not find words easily.	Peut ne pas trouver les mots facilement.
So be patient.	Alors soyez patient.
On one side, at least.	D'un côté, au moins.
No answer behind the door either.	Pas de réponse derrière la porte non plus.
He started suggesting ways to improve each image.	Il a commencé à suggérer des moyens d'améliorer chaque image.
Or exercise.	Ou faire de l'exercice.
I have said this very clearly on several occasions.	Je l'ai dit très clairement à plusieurs reprises.
One of the men appeared to be in his early twenties.	L'un des hommes semblait avoir une vingtaine d'années.
He needed to slow things down.	Il avait besoin de ralentir les choses.
I discovered it later.	Je l'ai découvert plus tard.
That's the whole point of this post.	C'est tout l'intérêt de ce post.
Of course, they weren't.	Naturellement, ils ne l'étaient pas.
My youngest daughter will check anyway.	Ma fille cadette va quand même vérifier.
No one else knows it exists.	Personne d'autre ne sait qu'il existe.
He often does this to free himself from routine work.	Il le fait souvent pour se libérer du travail routinier.
There was no one at home.	Il n'y avait personne à la maison.
He sat down again.	Il se rassit.
He needed strength.	Il avait besoin de force.
Very nice place in the center of the city.	Très bel endroit au centre de la ville.
It was the only possibility his mind could imagine.	C'était la seule possibilité que son esprit pouvait imaginer.
I will tell the whole world about you and me.	Je parlerai de toi et moi au monde entier.
The offer was refused.	L'offre a été refusée.
Again, not every idea you try will work.	Encore une fois, toutes les idées que vous essayez ne fonctionneront pas.
He knew who it was.	Lui, savait qui c'était.
She can stay.	Elle peut rester.
I do it every night before I sleep.	Je le fais tous les soirs avant de dormir.
I was in elementary school.	J'étais à l'école primaire.
Without desire there is no meaning.	Sans désir, il n'y a pas de sens.
I don't remember if there were any replies.	Je ne me souviens pas s'il y avait des réponses.
You go home and try to be ready to raise him.	Vous rentrez chez vous et essayez d'être prêt à l'élever.
I have no water with me.	Je n'ai pas d'eau avec moi.
But last night he walked away from us.	Mais la nuit dernière, il s'est éloigné de nous.
Has been mixed.	A été mélangé.
Some are face down.	Certains sont face cachée.
Has primary responsibility for final content.	A la responsabilité principale du contenu final.
Both at the same time.	Les deux en même temps.
Try to define your goals as clearly as possible.	Essayez de définir vos objectifs aussi clairement que possible.
She was trying to tell me the whole story.	Elle essayait de me raconter toute l'histoire.
Treatment options are limited and have low success rates.	Les options de traitement sont limitées et ont de faibles taux de réussite.
He did, like many others.	Il l'a fait, comme beaucoup d'autres.
They could barely move.	Ils pouvaient à peine bouger.
Again, he wasn't thinking very clearly.	Là encore, il ne pensait pas très clairement.
Many dead birds were strewn on the ground.	De nombreux oiseaux morts ont été éparpillés sur le sol.
They are currently under development.	Ils sont actuellement en cours de développement.
The weather had improved little, if at all.	Le temps s'était peu amélioré, voire pas du tout.
It was dark, very dark.	Il faisait noir, très noir.
If not, your code should just return.	Si ce n'est pas le cas, votre code devrait simplement revenir.
But they say there are paths to cross it.	Mais on dit qu'il y a des chemins pour le traverser.
There were no tears.	Il n'y avait pas de larmes.
Or the boy.	Ou le garçon.
Have a nice day!.	Passe une bonne journée!.
I highly recommend this property and we will definitely be back.	Je recommande vivement cette propriété et nous reviendrons certainement.
Of course now, his.	Bien sûr maintenant, le sien.
They dressed in black and white.	Ils s'habillaient en noir et blanc.
As he dressed, his thoughts returned to the girl.	Alors qu'il se rhabillait, ses pensées revinrent à la jeune fille.
I want the band to know what happened, that we left.	Je veux que le groupe sache ce qui s'est passé, que nous sommes partis.
Save space and time.	Économisez de l'espace et du temps.
Unfortunately, by then, the damage is done.	Malheureusement, d'ici là, le mal est fait.
This is a great product to try.	C'est un excellent produit à essayer.
This is obtained as follows.	Ceci est obtenu comme suit.
This is true in many cases.	C'est vrai dans beaucoup de cas.
Missing values ​​were excluded from the analyses.	Les valeurs manquantes ont été exclues des analyses.
But changing that will break the test.	Mais changer cela cassera le test.
I don't think anyone else would match his image so well.	Je pense que personne d'autre ne correspondrait aussi bien à son image.
They never moved or showed any expression.	Ils n'ont jamais bougé ni montré aucune expression.
Made love that morning.	A fait l'amour ce matin-là.
Those and art.	Ceux et l'art.
For me, it's telling my story.	Pour moi, c'est raconter mon histoire.
All the hairs on my body are standing.	Tous les poils de mon corps sont dressés.
She got back in her car and gave him the gun.	Elle est remontée dans sa voiture et lui a donné l'arme.
It will be much, much better.	Ce sera beaucoup, beaucoup mieux.
Everything else was quiet.	Tout le reste était calme.
I give you money here.	Je te donne de l'argent, ici.
The hair was black.	Les cheveux étaient noirs.
This attempt was the fourth time we had been arrested.	Cette tentative était la quatrième fois que nous étions arrêtés.
It wasn't just crazy.	Ce n'était pas juste fou.
He got up once a day to go to the bathroom.	Il se levait une fois par jour pour aller aux toilettes.
To take a different approach.	Pour adopter une approche différente.
As if he didn't hold his world in his hands.	Comme s'il ne tenait pas son monde entre ses mains.
Faith is bad.	La foi est mauvaise.
He is fed up with them.	Il en a marre d'eux.
I better keep looking.	Je ferais mieux de continuer à chercher.
Who knows, maybe dreams will come true.	Qui sait, les rêves deviendront peut-être réalité.
I felt completely left out of it.	Je me sentais complètement à l'écart de ça.
For five days, no breath.	Pendant cinq jours, pas de souffle.
I stared at the phone for a long time.	Je fixai longuement le téléphone.
Five people were killed during the storm.	Cinq personnes ont été tuées pendant la tempête.
Maybe it really is.	Peut-être que c'est vraiment le cas.
We just have to ignore it.	Nous devons simplement ne pas en tenir compte.
The three children had gone to meet him.	Les trois enfants étaient allés à sa rencontre.
Do not hesitate to contact me.	N'hésitez pas à me contacter.
The following month, the same problem occurs during the next update check.	Le mois suivant, le même problème se produit lors de la prochaine vérification de mise à jour.
If you're not happy, we're not happy.	Si vous n'êtes pas heureux, nous ne sommes pas heureux.
Of course, a copy is better than the original.	Bien sûr, une copie vaut mieux que l'original.
She takes a step towards me.	Elle fait un pas vers moi.
Turn the head.	Tourne la tête.
He said it several times.	Il l'a dit à plusieurs reprises.
I don't want the investigative team split.	Je ne veux pas que l'équipe d'enquête soit divisée.
I don't think any of you had that idea.	Je ne pense pas qu'aucun d'entre vous ait eu cette idée.
The cat was finally out of the bag.	Le chat était enfin sorti du sac.
These people will be the future of your business.	Ces personnes seront l'avenir de votre entreprise.
Follow the instructions on the screen.	Suivez les instructions à l'écran.
So listen.	Alors écoutez.
There are many.	Il y en a beaucoup.
People here love my car, so don't even start shit.	Les gens ici aiment ma voiture, alors ne commencez même pas la merde.
But they could be waiting for us downstairs.	Mais ils pourraient nous attendre en bas.
And that should change.	Et cela devrait changer.
Moreover, his death was mostly an example of bad luck.	De plus, sa mort était surtout un exemple de malchance.
Opening fire, they killed them.	Ouvrant le feu, ils les ont tués.
Security had been tightened.	La sécurité s'était renforcée.
Then the first trial began.	Ensuite, le premier procès a commencé.
Somehow, the night was still.	D'une manière ou d'une autre, la nuit ne bougeait plus.
You hurt us when you do that.	Tu nous blesses quand tu fais ça.
The population has never returned to that level since.	La population n'est jamais revenue à ce niveau depuis.
It's going to be a wild ride.	Ça va être une course folle.
A forced opportunity.	Une opportunité forcée.
Do not open the door to anyone.	N'ouvrez la porte à personne.
She grabbed my hand.	Elle m'a attrapé la main.
Go find her.	Allez la trouver.
Everything fell into place.	Tout s'est mis en place.
I watched it once.	Je l'ai regardé une fois.
The cause of the violence is very easy to identify.	La cause de la violence est très simple à identifier.
It was no longer my house.	Ce n'était plus ma maison.
Part of that comes from the resources they work from.	Une partie de cela vient des ressources à partir desquelles ils travaillent.
I had mine.	J'avais le mien.
At this moment.	À ce moment là.
I checked the time.	J'ai revu l'heure.
The two women smiled as they grabbed him.	Les deux femmes sourirent en s'emparant de lui.
That's why it's so good.	C'est pourquoi c'est si bon.
It arrived at my house in perfect condition.	Il est arrivé chez moi en parfait état.
It wasn't funny, it wasn't nice.	Ce n'était pas drôle, ce n'était pas gentil.
As a child, he was constantly drawing and making things.	Enfant, il dessinait et fabriquait constamment des choses.
It is another type of enemy that we are fighting.	C'est un autre type d'ennemi que nous combattons.
Nevertheless, the mean values ​​were within the normal range in both groups.	Néanmoins, les valeurs moyennes se situaient dans la fourchette normale dans les deux groupes.
You just walked away.	Vous venez de vous éloigner.
Just this thing.	Juste cette chose.
I've let it down so many times before.	Je l'ai laissé tomber tant de fois auparavant.
More calls are coming daily.	Plus d'appels viennent quotidiennement.
They really do.	Ils le font vraiment.
No, he didn't say a word.	Non, il n'a pas dit un mot.
A heavy workload.	Une grosse charge de travail.
I have no control over it.	Je n'ai aucun contrôle dessus.
He will be truly missed.	Il va vraiment nous manquer.
It was gone.	C'était parti.
Glad to have found your blog.	Content d'avoir trouvé votre blog.
I am not particular.	Je ne suis pas particulier.
Choices have consequences.	Les choix ont des conséquences.
It was a video message.	C'était un message vidéo.
Then lunch a few hours later.	Puis déjeuner quelques heures plus tard.
First, the target is obviously different.	Premièrement, la cible est évidemment différente.
You know, as long as they're safe.	Vous savez, tant qu'ils sont en sécurité.
I can tell people to do things.	Je peux dire aux gens de faire des choses.
Question people.	Questionnez les gens.
You know, you kinda seemed to fit.	Tu sais, tu semblais en quelque sorte correspondre.
It was simple and it was rich.	C'était simple et c'était riche.
Therefore, the time had come.	Par conséquent, le moment était venu.
Their bodies were never found.	Leurs corps n'ont jamais été retrouvés.
They asked me too, you see.	Ils m'ont demandé aussi, voyez-vous.
Unfortunately, at that time, she was stuck.	Malheureusement, à ce moment-là, elle était coincée.
They were amazing.	Ils étaient incroyables.
This means that he is wrong four times out of five.	Cela signifie qu'il se trompe quatre fois sur cinq.
It's so poor.	C'est tellement pauvre.
The sky is clean, he thought.	Le ciel est propre, pensa-t-il.
The back door was open.	La porte arrière était ouverte.
This blog is about that.	Ce blog parle de ça.
Unfortunately, things rarely turn out that way.	Malheureusement, les choses se passent rarement ainsi.
Two feature selection methods were applied.	Deux méthodes de sélection des caractéristiques ont été appliquées.
Left foot, right foot.	Pied gauche, pied droit.
It wasn't even new to me.	Ce n'était même pas nouveau pour moi.
The specific mechanism needs to be further investigated.	Le mécanisme spécifique doit être étudié plus avant.
Maybe it was a long time ago.	Peut-être que c'était il y a longtemps.
If you're a teacher, just check your schedule on your phone.	Si vous êtes enseignant, vérifiez simplement votre planning sur votre téléphone.
Not the least.	Pas le moindre.
He wanted guys with character.	Il voulait des gars de caractère.
We need to find this person before anything happens.	Nous devons trouver cette personne avant que quoi que ce soit n'arrive.
And it was impossible to stay in shape for long.	Et il était impossible de rester en forme longtemps.
I'm glad you're doing well.	Je suis content que tu ailles bien.
This blog is not just for you to read.	Ce blog n'est pas seulement destiné à être lu par vous.
The guide shot him.	Le guide l'a abattu.
In fact, it seems a bit low to me.	En fait, cela me semble un peu faible.
We love health care.	Nous aimons les soins de santé.
Here is an amazing fact.	Voici un fait étonnant.
This time, however, no hole could be seen in this target.	Cette fois, cependant, aucun trou ne pouvait être vu dans cette cible.
One of the teachers here offered to take me home.	Un des professeurs ici m'a proposé de me raccompagner.
But salt isn't the only cause of high blood pressure.	Mais le sel n'est pas la seule cause de l'hypertension artérielle.
They were caught trying.	Ils ont été surpris en train d'essayer.
I've never been able to get through any of those things.	Je n'ai jamais pu traverser une de ces choses.
I told them we needed that room.	Je leur ai dit que nous avions besoin de cette chambre.
The subject of health was discussed.	Le sujet de la santé a été abordé.
As you say, money and power.	Comme vous le dites, l'argent et le pouvoir.
Do not pass an entire form to another form.	Ne transmettez pas un formulaire entier à un autre formulaire.
Place the bowl in bright light.	Placez le bol à la lumière vive.
You get carried away.	Vous vous laissez emporter.
Local sourcing is interesting.	L'approvisionnement local est intéressant.
This is the end of this discussion.	C'est la fin de cette discussion.
It would kill him.	Cela le tuerait.
She couldn't stand the whole class staring at her.	Elle ne pouvait pas supporter que toute la classe la regarde.
They get those that are fresh and recently dead.	Ils obtiennent ceux qui sont frais et récemment morts.
I always watch.	Je regarde toujours.
It made it a thousand times worse.	Cela l'a rendu mille fois pire.
Don't leave him.	Ne le quittez pas.
It doesn't change the quality of the game itself of course.	Cela ne change pas la qualité du jeu lui-même bien sûr.
And neither do you.	Et toi non plus.
We make video.	Nous faisons de la vidéo.
The cost here is emotional.	Le coût ici est émotionnel.
I win because that's what balance is, that's where I belong.	Je gagne parce que c'est comme ça qu'est l'équilibre, c'est ma place.
They don't trust anyone.	Ils ne font confiance à personne.
She wanted to be something else.	Elle voulait être autre chose.
My wife picked it up, started reading it and couldn't stop.	Ma femme l'a ramassé, a commencé à le lire et n'a pas pu s'arrêter.
Even to this day.	Même à ce jour.
God, it was amazing.	Dieu, c'était incroyable.
This is the truth you wish to live by.	Il s'agit de la vérité selon laquelle vous souhaitez vivre.
They weren't even supposed to talk to each other.	Ils n'étaient même pas censés se parler.
He takes care of you completely.	Il vous prend complètement en charge.
The meaning can still shine through.	Le sens peut encore transparaître.
I had no choice in the matter.	Je n'avais pas le choix en la matière.
It seemed pretty easy at first.	Cela semblait assez facile au début.
And the two had found each other.	Et les deux s'étaient retrouvés.
He keeps saying he wants to take me there.	Il n'arrête pas de dire qu'il veut m'y emmener.
There will be no place in history to be written.	Il n'y aura pas de place dans l'histoire pour être écrite.
Every lie has a price, of course.	Chaque mensonge a un prix, bien sûr.
It is a free country.	C'est un pays libre.
I appreciate how different he is from his father.	J'apprécie à quel point il est différent de son père.
I never had.	Je n'ai jamais eu.
There are thousands of them.	Il en existe des milliers.
Someone to give everything to.	Quelqu'un à qui tout donner.
Generally, a procedure should do only one thing.	En règle générale, une procédure ne doit faire qu'une seule chose.
That's for sure.	Ça c'est sûr.
Drinking water was lacking.	L'eau potable manquait.
She wanted to drink something cool on a summer day.	Elle voulait boire quelque chose de frais un jour d'été.
I call them enemies.	Je les nomme ennemis.
Yet he chose not to.	Pourtant, il a choisi de ne pas le faire.
It was something else he had seen before in his computer games.	C'était quelque chose d'autre qu'il avait vu auparavant dans ses jeux informatiques.
People made this change.	Les gens ont fait ce changement.
They were all that was bad.	Ils étaient tout ce qui était mauvais.
And the money they earn.	Et l'argent qu'ils gagnent.
It was for the best.	C'était pour le meilleur.
You suddenly see a big rock on your way.	Vous voyez soudain un gros rocher sur votre chemin.
It's not about falling in love.	Il ne s'agit pas de tomber amoureux.
It will happen.	Cela va arriver.
He didn't move.	Il n'a pas bougé.
However, there are a few issues.	Cependant, il y a quelques problèmes.
I wanted to do something difficult.	Je voulais faire quelque chose de difficile.
All evidence of his personal life was gone.	Toutes les preuves de sa vie personnelle avaient disparu.
To keep the peace.	Pour garder la paix.
This gave the object the appearance of a spinning top.	Cela donnait à l'objet l'apparence d'une toupie.
They add new species as conditions change.	Ils ajoutent de nouvelles espèces à mesure que les conditions changent.
The couple had six children.	Le couple a eu six enfants.
I told you it wasn't going to be like that.	Je t'avais dit que ça n'allait pas être comme ça.
The tool is simple and easy to handle.	L'outil est simple et facile à prendre en main.
I created by my method a perfect human brain.	J'ai créé par ma méthode un cerveau humain parfait.
Thank you for listening to us again and again and responding as well.	Merci de nous écouter encore et encore et de répondre aussi.
I should have told him no.	J'aurais dû lui dire non.
He turned away and then turned back to me.	Il s'est détourné puis s'est retourné vers moi.
I wonder how that makes him feel.	Je me demande ce que ça lui fait ressentir.
Especially when they do so much good.	Surtout quand ils font tant de bien.
Lies are told from meeting to meeting.	Des mensonges sont racontés d'une réunion à l'autre.
Configure this app now.	Configurez cette application maintenant.
Here is my basic code.	Voici mon code de base.
None were killed.	Aucun n'a été tué.
They followed him.	Ils l'ont suivi.
After about two years they came back and said.	Après environ deux ans, ils sont revenus et ont dit.
Let me tell you, it's not right.	Laissez-moi vous dire, ce n'est pas bien.
They can easily follow you while you can barely follow them.	Ils peuvent facilement vous suivre alors que vous pouvez à peine les suivre.
You will like it too.	Vous aimerez ça aussi.
He knocked home.	Il a frappé à la maison.
Maybe you were getting tired of her.	Peut-être que tu commençais à en avoir marre d'elle.
How he had found her.	Comment il l'avait trouvée.
We also begin the return journey in silence.	Nous commençons également le trajet du retour en silence.
His gaze held hers.	Son regard soutenait le sien.
This total does not only show a high level of support.	Ce total ne montre pas seulement un haut niveau de soutien.
I like this moment.	J'aime ce moment.
He should know.	Il devrait savoir.
Maybe he's hurt.	Peut-être est-il blessé.
But my sight clearly upset her.	Mais ma vue l'a clairement bouleversée.
Talk about full circle in life.	Parlez de cercle complet dans la vie.
And everything works as it should.	Et tout fonctionne comme il se doit.
After the first guard went down, the second fired.	Après que le premier garde soit descendu, le second a tiré.
But seems to work slowly.	Mais semble fonctionner lentement.
Was among them.	Était parmi eux.
Also include your own number.	Incluez également votre propre numéro.
Lights on at night.	Lumières allumées la nuit.
Not bad and not great.	Pas mal et pas génial.
I have to support this.	Je dois soutenir cela.
There is a fire here.	Il y a un incendie ici.
She had beautiful lips.	Elle avait de belles lèvres.
Soldiers to cross.	Des soldats à traverser.
These will essentially take up all of half of that plate.	Ceux-ci occuperont essentiellement toute la moitié de cette assiette.
Three independent experiments are presented.	Trois expériences indépendantes sont présentées.
I can't tell you how much my heart goes out to them.	Je ne peux pas vous dire à quel point mon cœur va vers eux.
Have you had this.	Avez-vous eu cela.
Sometimes it's not as good a team as other teams.	Parfois, ce n'est pas une aussi bonne équipe que d'autres équipes.
However, what it does have is content.	Cependant, ce qu'il a, c'est du contenu.
We came across our first bridge.	Nous sommes tombés sur notre premier pont.
I want to know everything.	Je veux tout savoir.
But it is okay.	Mais ça va.
This policy has been put into effect.	Cette politique a été mise en vigueur.
I had tried to escape.	J'avais essayé de m'échapper.
That is, until we do field training for him.	C'est-à-dire jusqu'à ce que nous lui fassions une formation sur le terrain.
First of all, they can only help you save money.	Tout d'abord, ils ne peuvent que vous aider à économiser de l'argent.
He couldn't describe why it was, including to himself.	Il ne pouvait pas décrire pourquoi c'était, y compris pour lui-même.
My mother is right.	Ma mère a raison.
I tried to bring her back.	J'ai essayé de la ramener.
They presented no evidence.	Ils n'ont présenté aucune preuve.
Next to each patient's name was another name.	À côté du nom de chaque patient se trouvait un autre nom.
Using the software is quite simple.	L'utilisation du logiciel est assez simple.
Before you can influence people, you need to know for what purpose.	Avant de pouvoir influencer les gens, vous devez savoir dans quel but.
A few days ago, you found human remains.	Il y a quelques jours, vous avez trouvé des restes humains.
They told me it was now time to go to sleep.	Ils m'ont dit qu'il était temps maintenant d'aller dormir.
That's the good part.	C'est la bonne partie.
We don't work, they work.	Nous ne travaillons pas, ils travaillent.
He asks you to share your thoughts.	Il vous demande de faire part de vos réflexions.
Yet there was a major difference between the two cases.	Pourtant, il y avait une différence majeure entre les deux cas.
This article reviews the results of these studies.	Cet article passe en revue les résultats de ces études.
The weather was fine.	Il faisait beau temps.
We lost a lot of money that year.	Nous avons perdu beaucoup d'argent cette année-là.
Driving is difficult for me.	C'est difficile pour moi de conduire.
Not a day went by that he didn't fear for his life.	Il ne se passait pas un jour sans qu'il ne craigne pour sa vie.
I remember this morning very well.	Je me souviens très bien de ce matin.
The number did not match the car.	Le numéro ne correspondait pas à la voiture.
Raise your arms above your head.	Levez vos bras au-dessus de votre tête.
It made no difference.	Cela n'a fait aucune différence.
He should be careful.	Il devrait être prudent.
They demand more for the defense.	Ils demandent plus pour la défense.
Think about the consequences.	Pensez aux conséquences.
Store them in a cool place away from direct sunlight.	Conservez-les dans un endroit frais à l'abri du soleil direct.
She sat in silence as food and drinks were brought.	Elle s'est assise en silence tandis que la nourriture et les boissons étaient apportées.
So much for the characters.	Tant pis pour les personnages.
So there would be seven.	Il y en aurait donc sept.
We had our problems as we grew up.	Nous avons eu nos problèmes au fur et à mesure que nous avons grandi.
Of course not the men.	Bien sûr pas les hommes.
The important number is the gap between the two.	Le nombre important est l'écart entre les deux.
The only problem was that they hadn't recorded any songs yet.	Le seul problème était qu'ils n'avaient encore enregistré aucune chanson.
I do this for many reasons.	Je le fais pour de nombreuses raisons.
I'm sorry, my boy.	Je suis désolé, mon garçon.
This effect may be due to two reasons.	Cet effet peut être dû à deux raisons.
Nevertheless, many patients remained poorly controlled.	Néanmoins, de nombreux patients sont restés mal contrôlés.
So a good deal.	Donc une bonne affaire.
So I played.	Alors j'ai joué.
If only for a while.	Ne serait-ce que pour un temps.
Spinning as if there for the taking.	Tournant comme si là pour la prise.
What we didn't share, for the most part, were political opinions.	Ce que nous ne partagions pas, pour la plupart, c'étaient des opinions politiques.
I considered finding you a safe house.	J'ai envisagé de te trouver une maison sûre.
Let's talk to get to know each other.	Parlons pour qu'on se connaisse.
A really great guy.	Un gars vraiment super.
He had been like that for two weeks.	Il était comme ça depuis deux semaines.
Definitely on the same page there.	Certainement sur la même page là-bas.
Damn, I don't want the title or the claim.	Putain, je ne veux pas le titre ou la revendication.
It doesn't seem right.	Cela ne semble pas juste.
Try to understand yourself.	Essayez de vous comprendre.
I hear it every few days.	Je l'entends tous les quelques jours.
Give them the best customer service you can give them.	Donnez-leur le meilleur service client que vous pouvez leur offrir.
Most people are in fairly good health.	La plupart des gens sont en assez bonne santé.
But this link must be opened on the target phone or device.	Mais ce lien doit être ouvert sur le téléphone ou l'appareil cible.
It must be close.	Ça doit être proche.
There is no reason to improve.	Il n'y a aucune raison de s'améliorer.
Watch the music.	Regardez la musique.
She did this.	Elle a fait ça.
In the end, they end up being pretty good.	Au final, ils finissent par être plutôt bons.
Three of them are for his production work.	Trois d'entre eux sont pour son travail de production.
And another, finished.	Et un autre, terminé.
However, he failed to do so.	Il n'a cependant pas réussi à le faire.
It is without going to war.	C'est sans faire la guerre.
He goes out.	Il sort.
Sign up for free, because it costs you nothing.	Inscrivez-vous gratuitement, car cela ne vous coûte rien.
It's an art movie.	C'est un film d'art.
It seems good.	Ça semble bien.
The last dates back five hundred years.	La dernière remonte à cinq cents ans.
Until then, she hadn't seriously considered seeing a doctor.	Jusque-là, elle n'avait pas songé sérieusement à consulter un médecin.
It costs nothing and it's instantaneous.	Cela ne coûte rien et c'est instantané.
He's seen it a thousand times, maybe.	Il l'a vu mille fois, peut-être.
There are several ways to use it.	Il existe plusieurs façons de l'utiliser.
Or couldn't see beyond their own problems.	Ou ne pouvaient pas voir au-delà de leurs propres problèmes.
It changed my fucking life.	Ça a changé ma putain de vie.
I just made a few calls.	Je viens de passer quelques appels.
We have never made love like this.	Jamais nous n'avons fait l'amour comme ça.
Well, it's a dangerous place, and it's a dangerous time.	Eh bien, c'est un endroit dangereux, et c'est une période dangereuse.
I miss hearing it from his mouth.	Ça me manque de l'entendre de sa bouche.
But it gives me an error.	Mais cela me donne une erreur.
Brown heard him and stopped to speak.	Brown l'a entendu et s'est arrêté pour parler.
No documents were provided with the response letter.	Aucun document n'a été fourni avec la lettre de réponse.
Has never been seen completed.	N'a jamais été vu terminé.
Clothes come off.	Les vêtements se détachent.
But she never knew why either.	Mais elle non plus n'a jamais su pourquoi.
Soon after, the TV deals arrived.	Peu de temps après, les offres télévisées sont arrivées.
Develop a strategy.	Élaborez une stratégie.
You can see lots of stars, lots of different types of stars.	Vous pouvez voir beaucoup d'étoiles, beaucoup de différents types d'étoiles.
Everyone looks at everyone.	Tout le monde regarde tout le monde.
She understood my anxiety and worked very well with me.	Elle a compris mon anxiété et a très bien travaillé avec moi.
You may need to resend it several times at first.	Vous devrez peut-être le renvoyer plusieurs fois au début.
Find the core.	Trouvez le noyau.
Some drugs can have negative effects only when mixed with particular drugs.	Certains médicaments peuvent avoir des effets négatifs uniquement lorsqu'ils sont mélangés à des médicaments particuliers.
People are not bad because they come there.	Les gens ne sont pas mauvais parce qu'ils y viennent.
Feel what they feel.	Ressentez ce qu'ils ressentent.
There's something she doesn't want you to see.	Il y a quelque chose qu'elle ne veut pas que vous voyiez.
He just liked the effect.	Il aimait simplement l'effet.
His crew barely survived because his judgment was not very good.	Son équipage a à peine survécu parce que son jugement n'était pas très bon.
Otherwise, she never wore her hair down.	Sinon, elle ne portait jamais ses cheveux détachés.
So useful and practical for me.	Tellement utile et pratique pour moi.
I'd rather pay you than them.	Je préfère vous payer qu'eux.
A number of potential resistance mechanisms have been identified.	Un certain nombre de mécanismes potentiels de résistance ont été identifiés.
For me, that turned the page.	Pour moi, cela tournait la page.
Spread the word, tell your friends and family.	Passez le mot, parlez-en à vos amis et à votre famille.
I will too.	Je le ferai aussi.
It was very good, but expensive.	C'était très bien, mais cher.
I was mainly concerned at the time with the problems of girls.	J'étais surtout préoccupé à l'époque par les problèmes des filles.
The audience was silent, waiting for him to continue.	Le public était silencieux, attendant qu'il continue.
We will be moving in about a month.	Nous déménagerons dans un mois environ.
He does not have our support.	Il n'a pas notre soutien.
Even less take your son with you.	Encore moins emmenez votre fils avec vous.
The sample means are very similar.	Les moyennes des échantillons sont très similaires.
And many will die.	Et beaucoup mourront.
Truly the best of friends.	Vraiment le meilleur des amis.
Most of the tools are free.	La plupart des outils sont gratuits.
He just never had enough business.	Il n'a tout simplement jamais eu assez d'affaires.
And less pressure.	Et moins de pression.
It was against the law.	C'était contraire à la loi.
Otherwise, they should be.	Sinon, ils devraient l'être.
Remember that the ball will go where the fingers direct it.	N'oubliez pas que la balle ira là où les doigts la dirigent.
Please help me how to achieve this.	S'il vous plaît aidez-moi comment y parvenir.
When we were both tired, we started talking.	Quand nous étions tous les deux fatigués, nous avons commencé à parler.
I believe we are more good than bad.	Je crois que nous sommes plus bons que mauvais.
Just that, he said.	Juste ça, dit-il.
Here the girls are created and controlled to be perfect.	Ici, les filles sont créées et contrôlées pour être parfaites.
Very serious incident.	Incident très grave.
But he aged very quickly.	Mais il a vieilli très vite.
They are different, they are not even human.	Ils sont différents, ils ne sont même pas humains.
A day job, for example.	Un travail de jour, par exemple.
I seemed to hit rock bottom.	J'ai semblé toucher le fond d'elle.
We don't win anything.	Nous ne gagnons rien.
Let him live.	Laissez-le vivre.
We use it to limit.	Nous l'utilisons pour limiter.
He watched the game.	Il a regardé la partie.
It works well for some people.	Cela fonctionne bien pour certaines personnes.
Everyone stopped talking.	Tout le monde a cessé de parler.
It wasn't hard to find where you were taken.	Ce n'était pas difficile de trouver où vous aviez été emmené.
There are many coming out.	Il y en a beaucoup qui sortent.
You feel that your freedom is a great challenge.	Vous sentez que votre liberté est un grand défi.
And it came quite easily actually.	Et c'est venu assez facilement en fait.
I found myself confused.	Je me suis trouvé confus.
I really have.	J'ai vraiment.
There is rarely anything good to say.	Il y a rarement quelque chose de bon à dire.
They shared their original research on family histories.	Ils ont partagé leurs recherches originales sur les histoires de famille.
The weight is the average of the batch of samples.	Le poids est la moyenne du lot d'échantillons.
Let's not take our art or ourselves so seriously.	Ne prenons pas notre art ou nous-mêmes si au sérieux.
She spoke from her heart to his.	Elle parlait de son cœur au sien.
Your sound arm is needed.	Votre bras de son est nécessaire.
Walk in.	Entrer.
Old people look at you like that for two reasons.	Les personnes âgées vous regardent comme ça pour deux raisons.
We actually have better resources than her.	Nous avons en fait de meilleures ressources qu'elle.
I return to my fans.	Je retourne vers mes fans.
Please tell us a bit about the background story.	S'il vous plaît, racontez-nous un peu l'histoire de fond.
This new species has great potential that needs to be discussed.	Cette nouvelle espèce a un grand potentiel qui doit être discuté.
She says they are green, but they are blue.	Elle dit qu'ils sont verts, mais ils sont bleus.
They didn't stop me.	Ils ne m'ont pas arrêté.
My photo was of a much younger, obviously fitter individual.	Ma photo était celle d'un individu beaucoup plus jeune, évidemment plus en forme.
I would lower my head and so would he.	Je baisserais la tête et lui aussi.
His blood froze.	Son sang se glaça.
You cannot display the same item in two different places.	Vous ne pouvez pas afficher le même élément à deux endroits différents.
He nodded.	Il hocha la tête.
All you have to do is ask.	Tout ce que vous avez à faire est de demander.
Any contact period can be chosen.	N'importe quelle période de contact peut être choisie.
Used only once before.	Utilisé une seule fois auparavant.
I travel light.	Je voyage léger.
I really should go get it.	Je devrais vraiment aller le chercher.
That is correct.	C'est ce qui est correct.
Everything couldn't be a perfect ten.	Tout ne pouvait pas être un dix parfait.
Anything put there will be applied to any saving throw.	Tout ce qui y sera mis sera appliqué à n'importe quel jet de sauvegarde.
I guess it's a security measure.	Je suppose que c'est une mesure de sécurité.
The walls were very thin too.	Les murs étaient très fins aussi.
Our results agree well with their data.	Nos résultats concordent bien avec leurs données.
We lose which direction the error is.	Nous perdons dans quelle direction se trouve l'erreur.
But then he nodded.	Mais ensuite il hocha la tête.
He let me film the band.	Il m'a laissé filmer le groupe.
Each client brings their story with them.	Chaque client apporte son histoire avec lui.
Sharp focus, perfect shot.	Mise au point nette, cliché parfait.
It should be made fresh each time it is taken.	Cela devrait être fait frais chaque fois qu'il est pris.
The brothers, who were not related by blood, were extremely close.	Les frères, qui n'étaient pas liés par le sang, étaient extrêmement proches.
You will see many of these in my future maps.	Vous en verrez beaucoup dans mes futures cartes.
There was something that told you it was an office building.	Il y avait quelque chose qui vous disait que c'était un immeuble de bureaux.
This time, no calls.	Cette fois, pas d'appels.
We will continue this discussion over a meal.	Nous poursuivrons cette discussion autour d'un repas.
We hope this information has been useful to you.	Nous espérons que ces informations vous ont été utiles.
When the variables do not vary enough.	Lorsque les variables ne varient pas suffisamment.
But now it can affect any age group.	Mais maintenant, cela peut affecter n'importe quel groupe d'âge.
It seems useless to try.	Il me semble inutile d'essayer.
The only positive is that the guys finished well.	Le seul point positif est que les gars ont bien fini.
This place was strange beyond new.	Cet endroit était étrange au-delà de nouveau.
I hope he feels that way about the shape of this one.	J'espère qu'il ressent cela à propos de la forme de celui-ci.
I was so scared and didn't know what to do.	J'avais tellement peur et je ne savais pas quoi faire.
Three love interests.	Trois intérêts amoureux.
But her throat still became warm and tight.	Mais sa gorge devenait toujours chaude et serrée.
She stopped and held out her hands.	Elle s'arrêta et tendit les mains.
Possible, we found out.	Possible, avons-nous découvert.
I don't know what that means.	Je ne sais pas ce que cela signifie.
It was a good one.	C'était un bon.
To the hope in his eyes.	À l'espoir dans ses yeux.
Now sit back and enjoy the day.	Maintenant, asseyez-vous et profitez de la journée.
From training and development sets.	À partir des ensembles de formation et de développement.
He turned away again.	Il se détourna de nouveau.
The road had disappeared.	La route avait disparu.
Used the right way.	Utilisé de la bonne façon.
You don't have the money to do it.	Vous n'avez pas l'argent pour le faire.
However, this may not be the case.	Cependant, il se peut que cela ne soit pas le cas.
It was his house.	C'était sa maison.
The operation completed.	L'opération terminée.
We face so many difficulties.	Nous sommes confrontés à tant de difficultés.
So, naturally, you take care of the car as well as yourself.	Alors, naturellement, vous prenez soin de la voiture aussi bien que de vous-même.
She would push back.	Elle repousserait.
However, they cannot do the work of the whole complex by themselves.	Cependant, ils ne peuvent pas faire le travail de l'ensemble du complexe par eux-mêmes.
Analysis is expensive and takes years.	L'analyse coûte cher et prend des années.
However, in some countries, this question may be relevant.	Cependant, dans certains pays, cette question peut être pertinente.
From a technical and economic point of view, he has a lot to recommend it.	Sur un plan technico-économique, il a beaucoup à le recommander.
Violence follows me.	La violence me suit.
However, most people don't know where to start.	Cependant, la plupart des gens ne savent pas par où commencer.
She was such a test for him.	Elle était une telle épreuve pour lui.
He held a hand to his face.	Il a tenu une main sur son visage.
And we shouldn't fight each other.	Et nous ne devrions pas nous battre les uns contre les autres.
But you're basically right.	Mais tu as raison, essentiellement.
As seriously as you take your responsibility to yourself.	Aussi au sérieux que vous prenez votre responsabilité envers vous-même.
They are not particularly close to each other.	Ils ne sont pas particulièrement proches les uns des autres.
I was not afraid.	Je n'avais pas peur.
He is in everything, everywhere.	Il est en tout, partout.
You had to be tough.	Il fallait être dur.
They don't need customers.	Ils n'ont pas besoin de clients.
She hadn't seen the guy come around the corner.	Elle n'avait pas vu le type arriver au coin de la maison.
So.	Voilà.
You really have to sit down and plan for the worst.	Vous devez vraiment vous asseoir et planifier le pire.
You know what religion gives to a man.	Vous savez ce que la religion donne à un homme.
This goes two ways.	Cela va de deux façons.
The situation quickly spiraled out of control.	La situation est vite devenue incontrôlable.
The legs do not protrude.	Les jambes ne dépassent pas.
They will still be there in a year.	Ils seront encore là dans un an.
Much, much better to bank it.	Beaucoup, beaucoup mieux de le mettre en banque.
You are my friend.	Tu es mon ami.
I'm talking about the weight that rests on his shoulders.	Je parle du poids qui repose sur ses épaules.
Other than that, it was never really done for us for a very long time.	À part, cela n'a jamais vraiment été fait pour nous pendant très longtemps.
It seemed like a cool thing to be a part of.	Cela semblait être une chose cool à laquelle faire partie.
As he and his mother continued to talk, they began to hold hands.	Alors que lui et sa mère continuaient à parler, ils ont commencé à se tenir la main.
In my arms.	Dans mes bras.
Now is not the time to play politics.	Ce n'est pas le moment de faire de la politique.
I think we have to act.	Je pense que nous devons agir.
We have no reason to fool ourselves.	Nous n'avons aucune raison de nous leurrer.
An individual cannot beat a system.	Un individu ne peut pas battre un système.
This is a police operation.	Il s'agit d'une opération policière.
Therefore, they should not be taken together.	Par conséquent, ils ne doivent pas être pris ensemble.
This bathroom was only designed to accommodate a few people.	Cette salle de bain n'a été conçue que pour accueillir quelques personnes.
It wasn't a problem.	Ce n'était pas un problème.
The mass has grown in size over the past year.	La masse a augmenté de taille au cours de la dernière année.
And the medical will follow.	Et le médical suivra.
Its construction had cost money.	Sa construction avait coûté de l'argent.
Nobody should do that.	Personne ne devrait faire ça.
I did, and it's not pretty.	Je l'ai fait, et ce n'est pas joli.
It was your love.	C'était ton amour.
Contact me with any questions about this.	Contactez-moi pour toute question à ce sujet.
Anyway, that was years ago.	Quoi qu'il en soit, c'était il y a des années.
Then the fall.	Puis la chute.
We wanted to find it and spend a night there.	Nous voulions le trouver et y passer une nuit.
Second, it's also wrong on other devices.	Deuxièmement, c'est également faux sur d'autres appareils.
They were losing power.	Ils perdaient le pouvoir.
Fear too.	La peur aussi.
There's something wrong with my nose.	Il y a quelque chose qui ne va pas avec mon nez.
So she said it.	Alors elle l'a dit.
To raise a family.	Pour élever une famille.
You have no interest in these things.	Vous n'avez aucun intérêt dans ces choses.
And it's excellent.	Et c'est excellent.
War presents the worst of the human condition.	La guerre présente le pire de la condition humaine.
She was really beautiful.	Elle était vraiment belle.
He wanted to give them the chance to survive a long war.	Il voulait leur donner la chance de survivre à une longue guerre.
But that doesn't happen very often.	Mais cela n'arrive pas très souvent.
Not very happy with this place.	Pas très content de cet endroit.
Perhaps half a minute has passed.	Une demi-minute s'est peut-être écoulée.
These methods don't just work for him.	Ces méthodes ne fonctionnent pas que pour lui.
Finally, we were able to live in the same city.	Enfin, nous avons pu vivre dans la même ville.
He took it pretty well.	Il l'a plutôt bien pris.
Little is known after their return.	Peu de choses sont connues après leur retour.
It was very, very difficult to get out.	C'était très, très difficile d'en sortir.
Accompany her to your apartment.	Accompagnez-la jusqu'à votre appartement.
They never really controlled guns.	Ils n'ont jamais vraiment contrôlé les armes à feu.
There's no way he likes her.	Il n'y a aucune chance qu'il l'aime.
It's not even a close call.	Ce n'est même pas un appel proche.
The operation had been simple.	L'opération avait été simple.
The prima facie policy is not disputed.	La politique à première vue n'est pas contestée.
There are others too.	Il y en a d'autres aussi.
So what happens is you end up playing with the pain.	Alors ce qui se passe, c'est que vous finissez par jouer avec la douleur.
But enough of that.	Mais assez de cela.
All the things we expected came true.	Toutes les choses que nous attendions se sont réalisées.
There are some really great girls in there.	Il y a des filles vraiment géniales là-dedans.
It never applies to bad works.	Elle ne s'applique jamais aux mauvais travaux.
Sun for services only.	Soleil pour les services uniquement.
It works fine on the device.	Cela fonctionne bien sur l'appareil.
And it moved.	Et ça a bougé.
This information was not easily obtained.	Cette information n'a pas été facilement obtenue.
Also an adjustment is more comfortable than before.	Aussi un réglage est plus confortable qu'auparavant.
They didn't even try to follow him.	Ils n'ont même pas essayé de le suivre.
Let me ask you.	Laisse moi te demander.
There was certainly no way around it.	Il n'y avait certainement aucun moyen de contourner cela.
I have a good sense of people.	J'ai un bon sens des gens.
She ran up the stairs.	Elle remonta les marches en courant.
I had never had to fight for his attention before.	Je n'avais jamais eu à me battre pour son attention auparavant.
You don't have a chance.	Vous n'en avez aucune chance.
As long as there's breath in his body, it's a threat.	Tant qu'il y a du souffle dans son corps, c'est une menace.
It's always true.	C'est toujours vrai.
We like to have things.	Nous aimons avoir des choses.
Student characteristics, test details and course information have been recorded.	Les caractéristiques des étudiants, les détails des tests et les informations sur les cours ont été enregistrés.
But the rest of the ground was smooth.	Mais le reste du terrain était lisse.
I'm glad she has one for you.	Je suis content, pour toi, qu'elle en ait un.
You'll get well.	Vous vous rétablirez.
Some of them say where they got the office.	Certains d'entre eux disent où ils ont obtenu le bureau.
Two children.	Deux enfants.
He broke it himself.	Il l'a cassé lui-même.
By reading a lot of information, you can learn a lot.	En lisant beaucoup d'informations, vous pouvez apprendre beaucoup de choses.
And we must continue until we see changes.	Et nous devons continuer jusqu'à ce que nous voyions des changements.
However, the current data highlights two additional points.	Cependant, les données actuelles font ressortir deux points supplémentaires.
Not for nothing, but you were great at it.	Pas pour rien, mais tu étais super là-dedans.
It wasn't so easy these days.	Ce n'était pas si facile de nos jours.
I've never seen him around here before.	Je ne l'ai jamais vu par ici auparavant.
She does it all alone.	Elle le fait toute seule.
He didn't know why.	Il ne savait pas pourquoi.
The recovery part is difficult.	La partie récupération est difficile.
At first he hadn't needed it.	Au début, il n'en avait pas eu besoin.
That was a bad example.	Que c'était un mauvais exemple.
It would be nice to have a close friend.	Ce serait bien d'avoir une amie proche.
Please tell us about your entire professional background so far.	Veuillez nous donner l'ensemble de votre parcours professionnel jusqu'à présent.
Stir in the milk.	Incorporer le lait.
Soon the name became common knowledge.	Bientôt, le nom est devenu notoire.
Selling the book is only the beginning of our mission.	Vendre le livre n'est que le début de notre mission.
The control indicates no treatment.	Le contrôle indique aucun traitement.
I want you so much.	Je te veux tellement.
If more than two groups were included, only relevant groups were selected.	Si plus de deux groupes étaient inclus, seuls les groupes pertinents étaient sélectionnés.
In my system.	Dans mon système.
Okay, let's go.	D'accord, allons-y.
Tired old man.	Vieil homme fatigué.
She means nothing to him.	Elle ne signifie rien pour lui.
We are back on the case.	Nous sommes de retour sur le dossier.
Totally not a failure.	Totalement pas un échec.
He had his good sides.	Il avait ses bons côtés.
Many more were their own mothers.	Beaucoup plus étaient leurs propres mères.
It's very positive.	C'est très positif.
A life for a life.	Une vie pour une vie.
Some days it's perfect.	Certains jours, c'est parfait.
In the next world, remember, we will be husband and wife.	Dans l'autre monde, souvenez-vous, nous serons mari et femme.
Some of them still do.	Certains d'entre eux le font encore.
I feel so lucky.	Je me sens si chanceux.
This is not the right solution.	Ce n'est pas la bonne solution.
This image has never been photoshopped, this is the actual image.	Cette image n'a jamais été photoshop, c'est l'image réelle.
And have they ever done it.	Et l'ont-ils jamais fait.
We got off the plane.	Nous sommes descendus de l'avion.
We did not choose this number.	Nous n'avons pas choisi ce nombre.
We only knew something was wrong when your heart stopped.	Nous n'avons su que quelque chose n'allait pas lorsque votre cœur s'est arrêté.
I live here now.	J'habite ici maintenant.
I shouldn't say no because we're not going to answer that.	Je ne devrais pas dire non parce que nous n'allons pas répondre à cela.
The rest was cut long ago.	Le reste a été coupé il y a longtemps.
Tears flowed.	Des larmes ont coulé.
No one looked the part quite like him.	Personne n'avait l'air du rôle tout à fait comme lui.
You can't bring me back.	Vous ne pourrez pas me ramener.
She was like a different person.	Elle était comme une personne différente.
Past experience has taught us that.	L'expérience passée nous l'a appris.
They fall in love with people who make them feel special.	Ils tombent amoureux des gens qui les font se sentir spéciaux.
But the sleeping one is pretty good too.	Mais celui qui dort est plutôt bien aussi.
The image was there again.	L'image était de nouveau là.
This creates that you can sometimes download these examples from authors.	Cela crée que vous pouvez parfois télécharger ces exemples d'auteurs.
Click the green button and go.	Cliquez sur le bouton vert et c'est parti.
I haven't seen a post for a long time.	Je n'ai pas vu de post depuis longtemps.
You need me and only me.	Tu as besoin de moi et seulement de moi.
You can watch at your leisure.	Vous pouvez regarder à votre guise.
He was looking for something special.	Il cherchait quelque chose de particulier.
It was like an opening to the rest of the world.	C'était comme une ouverture sur le reste du monde.
Read my lips.	Lis sur mes lèvres.
The drug was now in his blood.	La drogue était maintenant dans son sang.
I say too much it's true.	Je dis trop c'est vrai.
This meant that no matches would be played.	Cela signifiait qu'aucun match ne serait joué.
We started doing it before she even paid.	Nous commencions à le faire avant même qu'elle ne paie.
It was my game.	C'était mon jeu.
But it just couldn't end like this.	Mais cela ne pouvait tout simplement pas se terminer ainsi.
Absolutely, that was wrong.	Absolument, c'était faux.
These turned out to be too short and too heavy.	Celles-ci se sont avérées trop courtes et trop lourdes.
That would be impossible, because change is constant, no matter how small.	Ce serait impossible, car le changement est constant, aussi infime soit-il.
I looked around to see what was going on.	J'ai regardé autour de moi pour voir ce qui se passait.
Consider the frame of the action.	Tenez compte du cadre de l'action.
His teeth were very white.	Ses dents étaient très blanches.
She wanted nothing more than to sleep now.	Elle ne voulait rien d'autre que dormir maintenant.
He made them laugh, but stopped when he saw me.	Il les faisait rire, mais s'est arrêté quand il m'a vu.
But it was hard because it was like being a baby again.	Mais c'était dur car c'était comme être à nouveau un bébé.
I guess we became friends after that.	Je suppose que nous sommes devenus amis après ça.
And you have to tell our son who his father was.	Et tu dois dire à notre fils qui était son père.
Recently published data will be reviewed.	Les données récemment publiées seront examinées.
He's a big boy now.	C'est un grand garçon maintenant.
And now he's hurt again.	Et maintenant il est de nouveau blessé.
I never had an explanation.	Je n'ai jamais eu d'explication.
Eventually he will win.	Finalement, il gagnera.
I hope they can.	J'espère qu'ils le peuvent.
She had to make them understand.	Elle devait leur faire comprendre.
I really didn't think of anything.	Je ne pensais vraiment à rien.
No injuries related to this event have been reported at this time.	Aucune blessure liée à cet événement n'a été signalée pour le moment.
I'm so scared.	J'ai tellement peur.
I wasn't there yet and wouldn't be for a long time.	Je n'y étais pas encore et ne le serais pas avant longtemps.
Like faith, it came to me.	Comme la foi, cela m'est venu.
I came straight to you.	Je suis venu directement te trouver.
I was long past those days.	J'étais depuis longtemps passé ces jours.
She pulled out her map and studied it.	Elle sortit sa carte et l'étudia.
He had been in love with her all this time.	Il avait été amoureux d'elle tout ce temps.
When you look around.	Quand tu regardes dans le coin.
Each action is usually a separate responsibility.	Chaque action est généralement une responsabilité distincte.
This time, it's the white balance that's different.	Cette fois, c'est la balance des blancs qui est différente.
But there is no evidence for this.	Mais il n'y a aucune preuve pour cela.
This was happening as the police arrived.	Cela se passait alors que la police arrivait.
She wasn't ready for that.	Elle n'était guère prête pour cela.
A party like two.	Un parti comme deux.
But there was another side to this.	Mais il y avait un autre aspect à cela.
I'm cooking.	Je prépare à manger.
One for each of us.	Un pour chacun de nous.
I couldn't believe he was gone.	Je ne pouvais pas croire qu'il était parti.
And number two, they respect each other.	Et numéro deux, ils se respectent.
It's time for her to rest.	Il est temps pour elle de se reposer.
She was the only member of her family with the condition.	Elle était le seul membre de sa famille avec la condition.
He wasn't about to hit her.	Il n'était pas sur le point de la frapper.
She arrived around three-thirty after leaving her service.	Elle est arrivée vers trois heures et demie après avoir quitté son service.
I guess he was going really crazy.	Je suppose qu'il devenait vraiment fou.
I really needed the money.	J'avais vraiment besoin d'argent.
I turned away and opened the door.	Je me suis détourné et j'ai ouvert la porte.
You have to give me that too.	Tu dois me donner ça aussi.
I don't want to spread it.	Je ne veux pas le répandre.
I can't say much here yet.	Je ne peux pas encore en dire beaucoup ici.
It must be pure.	Il doit être pur.
A man does what is necessary.	Un homme fait le nécessaire.
Nothing was breaking.	Rien ne se cassait.
Any camera would do.	N'importe quel appareil photo ferait l'affaire.
It sets the wrong tone.	Cela donne le mauvais ton.
You must be smart.	Vous devez être intelligent.
Find a way to make things work.	Trouvez un moyen de faire fonctionner les choses.
I have never written one before.	Je n'en ai jamais écrit auparavant.
This is your big chance.	C'est votre grande chance.
This strategy was popular for good reason.	Cette stratégie était populaire pour une bonne raison.
It was a fight for survival.	C'était un combat pour la survie.
You were forced to make these changes.	Vous avez été obligé de faire ces changements.
It's a question that shouldn't even have to be discussed.	C'est une question qui ne devrait même pas avoir à être discutée.
It troubles my heart.	Cela me trouble le cœur.
There is a lot of work to be done to achieve this.	Il y a beaucoup de travail à faire pour y parvenir.
That's not how it works.	Ce n'est pas comme ça que ça marche.
It was fear for my mother, fear for my father.	C'était la peur pour ma mère, la peur pour mon père.
It can be important.	Cela peut être important.
They needed an understanding environment.	Ils avaient besoin d'un environnement compréhensif.
Ten seconds later, two more appeared.	Dix secondes plus tard, deux autres sont apparus.
She left.	Elle est partie.
However, this is immediate to verify.	Cependant, cela est immédiat à vérifier.
A much older boy sat just behind him.	Un garçon beaucoup plus âgé était assis juste derrière lui.
I chose white.	J'ai choisi le blanc.
He likes to feel her touch.	Il aime sentir son toucher.
She glanced at the door.	Elle jeta un coup d'œil à la porte.
There are and always will be foot soldiers.	Il y a et il y aura toujours des fantassins.
But the real reality is what it is, despite our feelings about it.	Mais la réalité réelle est ce qu'elle est, malgré nos sentiments à son sujet.
This is very useful, for a number of reasons.	Ceci est très utile, pour un certain nombre de raisons.
Go yourself.	Vas-y, toi.
Pour a little oil from the pan.	Verser un peu d'huile de la poêle.
It would be a waste of time.	Ce serait une perte de temps.
Your responsibility during this phase is simply to be there to listen.	Votre responsabilité durant cette phase est simplement d'être là pour écouter.
I thank you in advance.	Je vous remercie d'avance.
It's simply, when you eat, just eat.	C'est simplement, quand vous mangez, juste manger.
What a story.	Quelle histoire.
It didn't happen overnight and it wasn't easy.	Cela ne s'est pas fait en un jour et ce n'était pas facile.
We should continue like this.	Nous devrions continuer ainsi.
If you have things to do, do it.	Si vous avez des choses à faire, faites-le.
The top photo was actually the view from our room.	La photo du haut était en fait la vue de notre chambre.
But, there is a solution to your problem.	Mais, il existe une solution à votre problème.
On the contrary, he runs harder.	Au contraire, il court plus fort.
We are going to dinner.	Nous allons dîner.
Gave new information about these conditions.	A donné de nouvelles informations sur ces conditions.
His and yours.	Le sien et le vôtre.
I don't need to know your secret identity.	Je n'ai pas besoin de connaître votre identité secrète.
The second most important factor is family demand.	Le deuxième facteur le plus important est la demande de la famille.
I like to be creative.	J'aime être créatif.
Look further, however, and you will see the truth.	Regardez plus loin, cependant, et vous verrez la vérité.
I can no longer play with my story.	Je ne peux plus jouer avec mon histoire.
But there was a larger problem.	Mais il y avait un problème plus vaste.
It's their life, it's their life.	C'est leur vie, c'est leur vie.
Everything below me was tiny.	Tout en dessous de moi était minuscule.
Nobody talked about it.	Personne n'en a parlé.
I haven't seen it in action.	Je ne l'ai pas vu en action.
Such systems are therefore clearly designed for use in the bathroom.	De tels systèmes sont donc clairement conçus pour une utilisation en salle de bain.
Its good.	C'est bon.
Use this information at your own risk.	Utilisez ces informations à vos risques et périls.
I let my breath exhale slowly.	Je laisse mon souffle expirer lentement.
But there is more, of course.	Mais il y a plus, bien sûr.
It's like when you want to make food without salt.	C'est comme quand on veut faire de la nourriture sans sel.
That means he has to stop.	Cela signifie qu'il doit s'arrêter.
He had met a girl.	Il avait rencontré une fille.
We are in bad shape now has a country.	Nous sommes en mauvaise posture maintenant a un pays.
It doesn't matter what race you are.	Peu importe votre race.
As before, there were no names.	Comme auparavant, il n'y avait pas eu de noms.
Finally, he nodded.	Enfin, il hocha la tête.
Stir from time to time so that it does not form a single block.	Remuez de temps en temps pour qu'il ne forme pas un seul bloc.
For a time we lived like animals.	Pendant un certain temps, nous avons vécu comme des animaux.
We were even dead.	Nous étions même morts.
Because now that's just not an option.	Parce que maintenant, ce n'est tout simplement pas une option.
This is where the problem lies.	C'est là que se trouve le problème.
There were no complications during those years.	Il n'y a pas eu de complications pendant ces années.
I'm sure they do.	Je suis sûr, ils le font.
I don't know how that would work.	Je ne sais pas comment cela fonctionnerait.
Among our tools are currently the most popular network services.	Parmi nos outils, il y a actuellement les services réseau les plus populaires.
It's outside the box.	C'est en dehors de la boîte.
I had to come back to see you off.	J'ai dû revenir te voir partir.
This knowledge is mental.	Cette connaissance est mentale.
But that surely meant that she didn't know the truth either.	Mais cela signifiait sûrement qu'elle ne connaissait pas non plus la vérité.
Well, actually, just above.	Eh bien, en fait, juste au-dessus.
No statistical difference was observed between the groups.	Aucune différence statistique n'a été observée entre les groupes.
I should finish this one tonight.	Je devrais finir celui-là, ce soir.
One last thing.	Une dernière chose.
I let them get bigger if there is room.	Je les laisse grossir encore s'il y a de la place.
God created people to do good.	Dieu a créé les hommes pour faire le bien.
Which seems.	Ce qui semble.
I wonder which is easier.	Je me demande ce qui est plus facile.
These thoughts were neither helpful nor desired.	Ces pensées n'étaient ni utiles ni souhaitées.
That this is true can be seen as follows.	Que cela soit vrai peut être vu comme suit.
Then it simply becomes whatever you fill it with.	Ensuite, il devient simplement ce avec quoi vous le remplissez.
The crew earlier and later.	L'équipage plus tôt et plus tard.
Measurements are representative of three independent experiments.	Les mesures sont représentatives de trois expériences indépendantes.
Well, that makes no sense.	Eh bien, cela n'a aucun sens.
We really got lost.	Nous nous sommes vraiment perdus.
He shook her hand and sat down.	Il lui serra la main et s'assit.
Remember to keep safety in mind.	N'oubliez pas de garder la sécurité à l'esprit.
They were fine then too.	Ils allaient bien alors aussi.
This excludes the second case.	Cela exclut le deuxième cas.
I got a little closer.	Je me suis un peu rapproché.
We don't have time to see everything, just what's important.	On n'a pas le temps de tout voir, juste ce qui est important.
The general level of pain treatment in the hospital was good.	Le niveau général de traitement de la douleur à l'hôpital était bon.
They would be easy to spot.	Ils seraient faciles à repérer.
She can protect herself.	Elle peut se protéger.
He won't even look at me.	Il ne me regardera même pas.
Above each bar there is a green line.	Au-dessus de chaque barre, il y a une ligne verte.
Go from there.	Partez de là.
Then we went our separate ways.	Puis nous avons suivi nos chemins séparés.
For thus man is made.	Car ainsi l'homme est fait.
The television was on but no one was watching it.	La télévision était allumée mais personne ne la regardait.
Please read each question carefully.	Veuillez lire attentivement chaque question.
She hadn't expected their meeting to last so long.	Elle ne s'attendait pas à ce que leur rencontre dure aussi longtemps.
How many times you can fit that day.	Combien de fois vous pouvez en tenir ce jour-là.
I'll have to find out.	Je vais devoir me renseigner.
We do this to everyone the first time they come to camp.	Nous faisons cela à tout le monde la première fois qu'ils viennent au camp.
The type of adults they become depends on many factors.	Le type d'adultes qu'ils deviennent dépend de nombreux facteurs.
Now their dreams had finally come true.	Maintenant, leurs rêves étaient enfin devenus réalité.
There was a proud air around her.	Il y avait un air fier autour d'elle.
The question is interesting.	La question est intéressante.
The tea will help.	Le thé aidera.
Find a support group.	Cherchez un groupe de soutien.
Posts.	Des postes.
The same thing had happened the night before at the hotel.	La même chose s'était produite la veille à l'hôtel.
Of course he had.	Bien sûr qu'il l'avait fait.
But it's just not there anymore.	Mais ce n'est tout simplement plus là.
They did not have to vote for a raise.	Ils n'ont pas eu à voter pour une augmentation de salaire.
It all comes down to trial and error.	Tout vient d'essais et d'erreurs.
He committed his crime.	Il a commis son crime.
We could just push it down.	On pourrait juste l'enfoncer.
These things are not necessarily easy to measure.	Ces choses ne sont pas nécessairement faciles à mesurer.
It's the first thing you do.	C'est la première chose que vous faites.
The data obtained are similar to those found by other authors.	Les données obtenues sont similaires à celles trouvées par d'autres auteurs.
I don't like feeling like this.	J'aime pas me sentir comme ça.
First, a personal opinion.	Tout d'abord, un avis personnel.
There has been some action since our last update, actually.	Il y a eu des actions depuis notre dernière mise à jour, en fait.
It was also a new development.	C'était aussi un nouveau développement.
Ordered in the afternoon and they arrived the next day.	Commandé dans l'après-midi et ils sont arrivés le lendemain.
The choice of basis functions depends on the solution space.	Le choix des fonctions de base dépend de l'espace des solutions.
It was as if they were looking for a fight.	C'était comme s'ils cherchaient la bagarre.
The work is good for the character.	Le travail est bon pour le personnage.
He scored a goal in his second game.	Il a inscrit un but lors de son deuxième match.
But she hadn't finished.	Mais elle n'avait pas fini.
He returned to his wife, whom he had not seen for months.	Il est retourné auprès de sa femme, qu'il n'avait pas vue depuis des mois.
You can listen to our conversation here.	Vous pouvez écouter notre conversation ici.
She thought less of me after that day.	Elle a moins pensé à moi après ce jour-là.
I was stupid.	J'ai été stupide.
We are bound to follow it.	Nous sommes tenus de le suivre.
I really couldn't believe how close it was.	Je ne pouvais vraiment pas croire à quel point c'était proche.
Not that much.	Pas tant que ça.
My dad is totally against it.	Mon père est carrément contre.
The trip had several objectives.	Le voyage avait plusieurs objectifs.
Welcome to my little corner of the internet!.	Bienvenue dans mon petit coin de l'internet!.
Just as recently as last week in fact.	Tout aussi récemment que la semaine dernière en fait.
I'm going to try.	Je vais essayer.
It shows the activity on the bill at the bottom.	Il montre l'activité sur la facture en bas.
The woman said they would help.	La femme a dit qu'ils aideraient.
Then your options will be very few.	Alors vos options seront très peu nombreuses.
I will post relevant code here.	Je posterai un code pertinent ici.
Other details stand out?.	D'autres détails ressortent?.
I could not any more.	Je n'en pouvais plus.
Be short on the ball.	Soyez court au ballon.
One of a kind.	Unique en son genre.
A large amount will also come to your personal account.	Une grande quantité viendra également sur votre compte personnel.
Now we are friends.	Maintenant nous sommes amis.
Please do not hesitate to contact us with any questions you may have.	N'hésitez pas à nous contacter pour toute question que vous pourriez avoir.
A black horse.	Un cheval noir.
I can't even imagine how we did.	Je ne peux même pas imaginer comment nous avons fait.
I am so angry with him.	Je suis tellement en colère contre lui.
We'll think of something else.	On pensera à autre chose.
Good advice for getting into town.	Bon conseil pour aller en ville.
This has especially been the practice with clean room applications.	Cela a particulièrement été la pratique avec des applications de salle blanche.
Surprised to hear it put into words.	Surpris de l'entendre mis en mots.
There was a fire, he couldn't run.	Il y avait un incendie, il ne pouvait pas courir.
At least it doesn't sound stupid to anyone.	Au moins, ça ne semble pas stupide à quelqu'un.
But first, he must earn her trust.	Mais d'abord, il doit gagner sa confiance.
Ask his brother's opinion.	Demandez l'avis de son frère.
If you need anything, just ask.	Si vous avez besoin de quelque chose, vous n'avez qu'à demander.
I become that person, the woman you fell in love with.	Je deviens cette personne, la femme dont tu es tombé amoureux.
However, they warm up later.	Cependant, ils se réchauffent plus tard.
None of this really matters.	Rien de tout cela n'a vraiment d'importance.
Your body will show you the quality of your breathing.	Votre corps vous montrera la qualité de votre respiration.
It was a relationship from hell.	C'était une relation d'enfer.
It's fun, there's a story, and the sex is wonderful.	C'est amusant, il y a une histoire et le sexe est merveilleux.
Of course, man.	Bien sur lui, mec.
I heard it, everyone heard it.	Je l'ai entendu, tout le monde l'a entendu.
I went home and tested again and the key works.	Je suis rentré chez moi et j'ai testé à nouveau et la clé fonctionne.
Created the video.	Créé la vidéo.
It no longer made any sense.	Cela n'avait plus aucun sens.
Or it's not my main concern.	Ou ce n'est pas ma principale préoccupation.
That's how we are made.	C'est comme ça qu'on est fait.
They made him smile.	Ils l'ont fait sourire.
Oh, and her skin changes color.	Oh, et sa peau change de couleur.
But the job is getting more and more complicated.	Mais le travail devient de plus en plus compliqué.
Tough and absolutely gorgeous.	Dur et absolument magnifique.
Data presented for two independent experiments.	Données présentées pour deux expériences indépendantes.
That's what they need.	C'est ce dont ils ont besoin.
This is just as true for beer.	C'est tout aussi vrai pour la bière.
We have used three approaches here.	Nous avons utilisé ici trois approches.
He knows his brother.	Il connaît son frère.
It's really lovely when you walk in.	C'est vraiment charmant quand vous entrez.
I should have been in a hospital to get help.	J'aurais dû être dans un hôpital pour obtenir de l'aide.
Exactly like the other.	Exactement comme l'autre.
His throat became dry.	Sa gorge est devenue sèche.
But then he had met this woman.	Mais ensuite, il avait rencontré cette femme.
Other possible cases are handled similarly.	D'autres cas possibles sont traités de manière similaire.
The staff was very friendly and helpful.	Le personnel était très sympathique et serviable.
This phase should last at least four weeks.	Cette phase devrait durer au moins quatre semaines.
Listen to me carefully.	Écoutez-moi bien.
The focus was on sex, music and drugs.	L'accent était mis sur le sexe, la musique et la drogue.
And they did just that.	Et ils ont fait exactement cela.
Signed in the image area.	Signé dans la zone de l'image.
Neither should be involved.	Ni l'un ni l'autre ne devrait être impliqué.
Either way, you've got a man of your own.	Quoi qu'il en soit, vous avez un homme à vous.
Traffic lights were often red.	Les feux de circulation étaient souvent rouges.
They get a little local radio show.	Ils obtiennent une petite émission de radio locale.
A limit law for the random walk in a random environment.	Une loi limite pour la marche aléatoire dans un environnement aléatoire.
There is no proof of conception, but there could have been.	Il n'y a aucune preuve de conception, mais il aurait pu y en avoir.
Ask yourself this.	Demandez-vous ceci.
Everyone started talking.	Tout le monde a commencé à parler.
Watch the video below.	Regardez la vidéo ci-dessous.
Even so, they made their world.	Même ainsi, ils ont fait leur monde.
Various techniques have been proposed for raising such a bar.	Diverses techniques ont été proposées pour surélever une telle barre.
I don't like the guy.	Je n'aime pas le gars.
I haven't even come home yet.	Je ne suis même pas encore rentré.
I like how hard he plays though.	J'aime la force avec laquelle il joue cependant.
It's going fast, lots of notes, and it's crazy.	Ça va vite, beaucoup de notes, et c'est fou.
His feelings were unnatural.	Ses sentiments n'étaient pas naturels.
They put themselves in this position, they can get out of it.	Ils se mettent dans cette position, ils peuvent s'en sortir.
There is no middle ground.	Il n'y a pas de juste milieu.
What to be proud of.	De quoi être fier.
In fact, they get less work over time because they are tired.	En fait, ils obtiennent moins de travail au fil du temps parce qu'ils sont fatigués.
It's time for him to move on.	Il est temps pour lui de passer à autre chose.
And their lies are used too.	Et leurs mensonges se servent aussi.
I tried to make you a home according to your needs.	J'ai essayé de te faire une maison selon tes besoins.
I can feel it coming from my body.	Je peux le sentir venir de mon corps.
I thought it might have hit him in the head.	J'ai pensé que ça aurait pu le frapper à la tête.
Especially for me.	Spécialement pour moi.
Controls are out.	Les contrôles sont sortis.
From there, his condition worsened.	A partir de là, son état s'est aggravé.
A book affair.	Une affaire de livre.
Even when people are happy, there is still a lot to do.	Même quand les gens sont contents, il reste beaucoup à faire.
They grew up together.	Ils ont grandi ensemble.
He used to see the boy there in private.	Il avait l'habitude de voir le garçon là-bas en privé.
Green looked a little excited about something, which was unusual for him.	Green avait l'air un peu excité à propos de quelque chose, ce qui était inhabituel pour lui.
This argument falls apart.	Cet argument tombe à l'eau.
But that wouldn't come.	Mais cela ne viendrait pas.
I told you not to worry.	Je t'ai dit de ne pas t'inquiéter.
There are no fees.	Il n'y a pas de frais.
And the number of customers may increase.	Et le nombre de clients peut augmenter.
It's just a matter of time.	Ce n'est qu'une question de temps.
But then it felt so natural after a while.	Mais ensuite, cela semblait si naturel au bout d'un moment.
I had been writing a manuscript for some time.	J'écrivais un manuscrit depuis un certain temps.
It was one of the first things he learned.	Ce fut l'une des premières choses qu'il apprit.
Sent me to my address book.	M'a envoyé à mon carnet d'adresses.
Identify feelings as they pass.	Identifiez les sentiments au fur et à mesure qu'ils passent.
Other teams soon followed.	D'autres équipes ont rapidement suivi.
It's bad, but it's getting worse.	C'est mauvais, mais ça empire.
Well, not at the beginning anyway.	Enfin pas au début en tout cas.
Depending on the context, they can be read in different ways.	Selon le contexte, ils peuvent être lus de différentes manières.
Her eyes aren't fixed on the box so maybe she's not reading.	Ses yeux ne sont pas fixés sur la boîte alors peut-être qu'elle ne lit pas.
Or maybe there's something else you'd like to try.	Ou peut-être qu'il y a autre chose que vous aimeriez essayer.
All the girls are going to have a simple look.	Toutes les filles vont avoir un look simple.
It is difficult to explain why someone did nothing.	Il est difficile d'expliquer pourquoi quelqu'un n'a rien fait.
They made me laugh, they left me crying.	Ils m'ont fait rire, ils m'ont laissé pleurer.
All that was wrong was me.	Tout ce qui n'allait pas, c'était moi.
It's not art as a weapon.	Ce n'est pas l'art comme arme.
I think my parents were away at a wedding.	Je pense que mes parents étaient absents à un mariage.
On his land.	Sur sa terre.
This court has already granted such relief.	Ce tribunal a déjà accordé une telle réparation.
But that would be too easy.	Mais cela serait trop facile.
You can even do it by choice this time.	Vous pouvez même le faire par choix cette fois.
Coming straight.	Venant tout droit.
He understood.	Il a bien compris.
Well, that won't happen.	Eh bien, ça n'arrivera pas.
And my mother.	Et ma mère.
They are quite smart.	Ils sont assez intelligents.
Written consent was obtained from study participants.	Un consentement écrit a été obtenu des participants à l'étude.
Both mother and child are doing very well. 	La mère et l'enfant vont très bien. 
Random variables.	Variables aléatoires.
I accepted them because we want to protect our soldiers.	Je les ai acceptées parce que nous voulons protéger nos soldats.
I didn't even know him, I had never seen him.	Je ne le connaissais même pas, je ne l'avais jamais vu.
So open your eyes.	Alors ouvrez les yeux.
Control group at the same time.	Groupe témoin au même moment.
Yet this often leads to further questions.	Pourtant, cela entraîne souvent d'autres questions.
Staying healthy while working from home is sometimes not easy.	Rester en bonne santé lorsque vous travaillez à domicile n'est parfois pas facile.
But this time the women were left out.	Mais cette fois, les femmes ont été laissées de côté.
Tell your friends.	Dis-le à tes amis.
The simple act of sitting together or holding hands can often say more than words.	Le simple fait de s'asseoir ensemble ou de se tenir la main peut souvent en dire plus que des mots.
Add the water to the saucepan.	Ajouter l'eau dans la casserole.
It sounds so simple, but it wasn't.	Cela semble si simple, mais ce n'était pas le cas.
The answer will come.	La réponse viendra.
No luck yet.	Pas encore de chance.
They must be treated correctly.	Ils doivent être traités correctement.
I love the next one.	J'adore le prochain.
People understand this very well.	Les gens comprennent très bien cela.
We went.	Nous y sommes allés.
I will find.	Je trouverai.
Like a sign.	Comme un signe.
About three months.	Environ trois mois.
All experiments were performed three times.	Toutes les expériences ont été réalisées trois fois.
I haven't seen her for a few days.	Je ne l'ai pas vue depuis quelques jours.
He fell asleep again.	Il s'est rendormi.
Our special mobile app is currently under construction.	Notre application mobile spéciale est actuellement en construction.
If it's possible, you know, people will.	Si c'est possible, vous savez, les gens le feront.
It is best to keep it warm and dry in the case.	Il est préférable de le garder au chaud et au sec dans l'étui.
I think you should know that.	Je pense que tu devais le savoir.
In doing so, his main effort will be on the left.	Ce faisant, son effort principal sera sur la gauche.
Both of our eyes were red.	Nos deux yeux étaient rouges.
It should be obvious what each block does.	Il devrait être évident que chaque bloc fait.
None of the fathers took part in this appeal.	Aucun des pères n'est partie à cet appel.
How do you keep your stuff together in these.	Comment gardez-vous vos affaires ensemble dans ceux-ci.
So everything really changed for her.	Donc tout a vraiment changé pour elle.
Let's look at this.	Regardons ça.
We conducted two types of experiments.	Nous avons mené deux types d'expériences.
Girls lie just as well as boys.	Les filles mentent aussi bien que les garçons.
It was his time.	C'était son heure.
However, in some cases, food science could play a role.	Cependant, dans certains cas, la science alimentaire pourrait jouer un rôle.
There were many reasons behind this idea.	Il y avait de nombreuses raisons derrière cette idée.
This time he had something better in store.	Cette fois, il avait quelque chose de mieux en magasin.
In fact, they fully believe they made it up.	En fait, ils croient pleinement qu'ils l'ont inventé.
At least he was honest about his feelings, as they were.	Au moins, il était honnête sur ses sentiments, tels qu'ils étaient.
You never know when your last day of play will be.	Vous ne savez jamais quand sera votre dernier jour de jeu.
The newspapers will pick it up, and we will.	Les journaux le relèveront, et nous le ferons.
And the thing is, we went too soon.	Et le fait est que nous sommes allés trop tôt.
Another day, the storm won't pass, and that's good.	Un autre jour, la tempête ne passera pas, et c'est tant mieux.
He can't have both.	Il ne peut pas avoir les deux.
There will be no limits to growth.	Il n'y aura pas de limites à la croissance.
Put it on.	Mettez-le.
I can tell in their eyes.	Je peux dire à leurs yeux.
I don't need this now.	Je n'ai pas besoin de ça maintenant.
It would take at least that long to integrate everything.	Il faudrait au moins autant de temps pour tout intégrer.
You should not use it directly.	Vous ne devez pas l'utiliser directement.
I would like to read a book.	J'aimerais lire un livre.
He missed her.	Elle lui a manqué.
But what happened was that more and more people died.	Mais ce qui s'est passé, c'est que de plus en plus de gens sont morts.
Being cold will kill you.	Avoir froid vous tuera.
He had passed.	Il était passé.
I checked them.	Je les ai vérifiés.
The sides and back of the box give the shape of the card.	Les côtés et le dos de la boîte donnent la forme de la carte.
The driver shouldn't have taken them, but he did.	Le conducteur n'aurait pas dû les prendre, mais il l'a fait.
She was talking to the group about things to come.	Elle parlait au groupe des choses à venir.
And looks dangerous.	Et l'air dangereux.
The music has ended.	La musique a pris fin.
They could adapt very quickly.	Ils pourraient s'adapter très rapidement.
All were normal.	Tous étaient normaux.
Each of you are amazing.	Chacun de vous est incroyable.
Whatever the problem, we'll talk about it.	Quel que soit le problème, nous allons en parler.
You will have a son.	Vous aurez un fils.
It just made you happy.	Cela vous a juste rendu heureux.
But you can't give up on one and only follow the other.	Mais vous ne pouvez pas abandonner l'un et suivre uniquement l'autre.
I mean is.	Je veux dire est.
Can I see her.	Je peux l'avoir.
There must be danger.	Il doit y avoir danger.
It turns yellow.	Il devient jaune.
Take that as a given.	Prenez cela comme une donnée.
She was, of course, that the dream came to the surface.	Elle était, bien sûr, selon laquelle le rêve a remonté à la surface.
You need a contract to start.	Vous avez besoin d'un contrat pour commencer.
Very clean environment.	Environnement très propre.
I couldn't bear it.	Je ne pouvais pas le supporter.
I was just wondering how everyone would react.	Je me demandais juste comment tout le monde réagirait.
He was barely thirty years old.	Il avait à peine trente ans.
Would pick them up.	Viendrait les chercher.
I just held it and held it.	Je l'ai juste tenu et tenu.
So they won't attack him.	Alors ils ne l'attaqueront pas.
He wouldn't need it.	Il n'en aurait pas besoin.
It's changed for him.	C'est changé pour lui.
If you can only think.	Si vous ne pouvez que penser.
And they will break the cover.	Et ils briseront la couverture.
The streets in which she played as a child are destroyed.	Les rues dans lesquelles elle jouait enfant sont détruites.
He was neither black nor white.	Il n'était ni noir ni blanc.
I shouldn't have to wait to see my sister.	Je ne devrais pas avoir à attendre pour voir ma sœur.
Driving further was impossible.	Conduire plus loin était impossible.
It makes you think.	Cela fait réfléchir.
But some of them stayed away.	Mais certains d'entre eux sont restés à l'écart.
Made of metal.	Fait de metal.
But not with the same point of view as you, perhaps.	Mais pas avec le même point de vue que vous, peut-être.
I have never felt so close to my family.	Je ne me suis jamais senti aussi proche de ma famille.
This is a service in my opinion.	C'est à mon avis un service.
Return to heat.	Remettre à chauffer.
It may sound like a strange statement, but that's how it feels.	Cela peut sembler une déclaration étrange, mais c'est ce que l'on ressent.
A point corresponds to a subject.	Un point correspond à un sujet.
I don't have time for such things.	Je n'ai pas le temps pour de telles choses.
Life went on as normal.	La vie se poursuivait normalement.
The most tired sleep at the station.	Les plus fatigués dorment à la gare.
And the three night shifts.	Et les trois de quart de nuit.
While some people find this to be true, many do not.	Alors que certaines personnes trouvent que c'est vrai, beaucoup ne le font pas.
Everything can happen.	Tout peut arriver.
There is a lot of anxiety in the country right now.	Il y a beaucoup d'anxiété dans le pays en ce moment.
No one else thought so though.	Personne d'autre ne le pensait cependant.
The public would be interested to know.	Le public serait intéressé de savoir.
A beautiful child.	Un bel enfant.
You are on the wrong side of history.	Vous êtes du mauvais côté de l'histoire.
How is it possible.	Comment est-ce possible.
Same conversation, same result.	La même conversation, le même résultat.
Looks like I'm encountering some error.	Il me semble que je rencontre une erreur quelconque.
It is the idea of ​​the idea.	C'est l'idée de l'idée.
This happened at a meeting of a certain group.	Cela s'est produit lors d'une réunion d'un certain groupe.
What we say now cannot bring them back to life.	Ce que nous disons maintenant ne peut pas les ramener à la vie.
This world is gone, changed forever.	Ce monde est parti, changé à jamais.
She crossed me.	Elle m'a traversé.
I didn't really explain to her what she saw.	Je ne lui ai pas vraiment expliqué ce qu'elle a vu.
He arrived on time.	Il est arrivé à l'heure.
Go take your camera out into the real world and shoot it all.	Allez prendre votre appareil photo dans le monde réel et filmez tout.
I'm sure.	J'en suis certain.
I really didn't want anything.	Je ne voulais vraiment rien.
The two then prepare to wait out the night.	Les deux se préparent alors à attendre la nuit.
It will do in a few days what takes you three years.	Il fera en quelques jours ce qui vous prend trois ans.
Ambient temperature is the goal.	La température ambiante est l'objectif.
No can answer it for you.	Non peut y répondre pour vous.
Great brain movement.	Grand mouvement cérébral.
Travel on my friend!.	Voyage sur mon ami!.
Looks good to me.	Ça ma l'air bon.
He didn't judge, he understood.	Il ne jugeait pas, il comprenait.
He couldn't be sure.	Il ne pouvait pas en être sûr.
His only interest would be in their species.	Son seul intérêt serait dans leur espèce.
As long as we need to be.	Tant qu'on a besoin de l'être.
Please explain each of the steps you apply as you solve.	Veuillez expliquer chacune des étapes que vous appliquez pendant que vous résolvez.
If these are possible, we will most likely offer them.	Si ceux-ci sont possibles, nous les proposerons très probablement.
She never went there, because when the house died, then she lived.	Elle n'y est jamais allée, parce que quand la maison était morte, alors elle vivait.
However, direct comparison of these programs remains extremely limited.	Cependant, la comparaison directe de ces programmes reste extrêmement limitée.
That's why working for others makes people work.	C'est pourquoi travailler pour les autres fait travailler les gens.
Not just what we've been through.	Pas seulement ce que nous avons vécu.
Because you can't deal with it and we can.	Parce que vous ne pouvez pas vous en occuper et nous le pouvons.
There are two recognized reasons.	Il y a deux raisons reconnues.
A direction that went further and further in pain and fear.	Une direction qui allait de plus en plus loin dans la douleur et la peur.
I could see the water.	Je pouvais voir l'eau.
It was day.	C'était le jour.
You are too young.	Tu es trop jeune.
But things weren't going to stay that way for long.	Mais les choses n'allaient pas rester longtemps ainsi.
The last man in the room was the most normal.	Le dernier homme dans la pièce était le plus normal.
I barely know her.	Je la connais à peine.
I didn't think well.	Je ne pensais pas bien.
She was everything to him.	Elle était tout pour lui.
We got it.	On l'a eu.
You may struggle with this character in our early games.	Vous pouvez avoir du mal avec ce personnage lors de nos premiers jeux.
Did he try to get.	A-t-il essayé d'obtenir.
No group has so far claimed to have executed them.	Aucun groupe n'a pour l'instant déclaré les avoir exécutés.
This may be the last time.	C'est peut-être la dernière fois.
Or not dead, anyway.	Ou pas mort, en tout cas.
Both sides immediately got down to hard work.	Les deux parties se sont immédiatement mises au travail acharné.
It was amazing.	C'était incroyable.
Probably for money.	Probablement pour de l'argent.
Pretty wild how far technology has come!.	Assez sauvage jusqu'où la technologie est venue !.
She got a taste of strength training and loved it.	Elle a goûté à l'entraînement en force et l'a adoré.
This story is no exception.	Cette histoire ne fait pas exception.
We make things happen when we act.	Nous faisons bouger les choses lorsque nous agissons.
Slowly, they opened the door.	Doucement, ils ouvrirent la porte.
It couldn't be a special effects movie, it was real.	Ça ne pouvait pas être un film à effets spéciaux, c'était réel.
If she wants.	Si elle veut.
' of '.	' de '.
They would be there every morning, waiting.	Ils seraient là tous les matins, attendant.
Not necessarily easy but useful.	Pas forcément facile mais utile.
May shook her head.	May secoua la tête.
Well, after last night things changed a bit.	Eh bien, après la nuit dernière, les choses ont un peu changé.
All have studied the question.	Tous ont étudié la question.
All was not lost, however.	Tout n'était pourtant pas perdu.
But only very slowly.	Mais seulement très lentement.
Information Technology and Student Outcomes.	Technologie de l'information et résultats des étudiants.
We will miss him.	Il va nous manquer.
And so they were.	Et ainsi ils l'étaient.
It's not just for show.	Ce n'est pas juste pour le spectacle.
God knows he should pay.	Dieu sait qu'il devrait payer.
This is the exception.	C'est l'exception.
Anything less is a failure.	Rien de moins est un échec.
There is no financial cost.	Il n'y a aucun coût financier.
He doesn't know how to make things happen.	Il ne sait pas comment faire advenir les choses.
That is why there is such security.	C'est pourquoi il y a une telle sécurité.
That's not true in this business.	Ce n'est pas vrai dans ce métier.
I want her to be happy.	Je veux qu'elle soit heureuse.
It's something we have to do.	C'est quelque chose que nous devons faire.
He could touch him if he wanted.	Il pouvait le toucher s'il le voulait.
The scene unfolds slowly.	La scène se déroule lentement.
No one, of course, could explain anything.	Personne, bien sûr, ne pouvait expliquer quoi que ce soit.
It's too easy.	C'est trop facile.
Indeed, that is the only story left to be told about him.	En effet, c'est la seule histoire qui reste à raconter à son sujet.
Yes of course.	Bien sûr que oui.
But then she kept thinking about what her animal friends had said.	Mais ensuite, elle n'arrêtait pas de penser à ce que ses amis animaux avaient dit.
In some ways, a little too crazy.	À certains égards, un peu trop fou.
His footsteps were silent as he closed the distance between them.	Ses pas étaient silencieux alors qu'il réduisait la distance entre eux.
It continues.	Ça continue.
And at least one of them will break.	Et au moins l'un d'entre eux se cassera.
The video was released later the same day.	La vidéo a été publiée plus tard le même jour.
It would be a crime.	Ce serait un crime.
Circulate the image.	Faire circuler l'image.
But they looked at my search history and they liked it.	Mais ils ont regardé mes antécédents de recherche et ils l'ont aimé.
Do not immediately choose a free one.	Ne choisissez pas immédiatement un gratuit.
At least until they hear his name.	Au moins jusqu'à ce qu'ils entendent son nom.
She used to be a bit wild.	Elle avait l'habitude d'être un peu sauvage.
This is an interesting result of the present analysis.	C'est un résultat intéressant de la présente analyse.
And you have different mechanisms to drive them.	Et vous avez différents mécanismes pour les conduire.
A photo wouldn't have helped.	Une photo n'aurait pas aidé.
Or a bottle of red.	Ou une bouteille de rouge.
It was finished, burnt.	Il était fini, brûlé.
All equipment had to be kept in perfect working order.	Tous les équipements devaient être maintenus en parfait état de fonctionnement.
This is an other story.	C'est une autre histoire.
Then he made his last attempt to send them.	Puis il a fait sa dernière tentative pour les envoyer.
Well, a man could be.	Eh bien, un homme pourrait l'être.
They could be arrested in the next few days.	Ils pourraient être arrêtés dans les prochains jours.
Personal property includes money.	Les biens personnels comprennent l'argent.
But this situation is what it is.	Mais cette situation est ce qu'elle est.
But you are mine now.	Mais tu es à moi maintenant.
You will immediately know the type of guy.	Vous allez immédiatement connaître le genre de gars.
The gun has always beaten the choice.	Le pistolet a toujours battu le choix.
Perhaps very few will.	Peut-être que très peu le feront.
The subject is closed.	Le sujet est clos.
However, this is completely false.	Cependant, c'est complètement faux.
I just had to be sure.	Je devais juste être sûr.
He wondered what the man was thinking.	Il se demanda à quoi pensait l'homme.
Suddenly he pointed.	Soudain, il pointa.
As he expected.	Comme il s'y attendait.
I did it again.	Je l'ai encore fait.
There is not much interest.	Il n'y a pas grand intérêt.
Again, it doesn't matter the site.	Encore une fois, peu importe le site.
She had to make them.	Elle a dû les fabriquer.
I totally love it.	Je l'aime totalement.
Nor any horse.	Ni aucun cheval.
Enough about me.	Assez à propos de moi.
Simply wicked.	Tout simplement méchant.
I can't bear to leave her behind again.	Je ne peux pas supporter de la laisser de nouveau derrière moi.
Click here to learn more about how to enter.	Cliquez ici pour en savoir plus sur la façon d'entrer.
I liked him very much at the time.	Je l'aimais beaucoup à l'époque.
Design and create the debit device.	Concevoir et créer le dispositif de débit.
We called an instance method and another one above was called.	Nous avons appelé une méthode d'instance et une autre au-dessus a été appelée.
It looked like six men.	Cela ressemblait à six hommes.
He saw the potential in the name.	Il a vu le potentiel dans le nom.
I definitely felt different.	Je me sentais définitivement différent.
Let me know if this works for you.	Faites-moi savoir si cela vous convient.
So it's an option.	C'est donc une option.
It has no known health benefits.	Il n'a aucun avantage connu pour la santé.
I understand why this is important.	Je comprends pourquoi c'est important.
They were divided into four groups.	Ils ont été divisés en quatre groupes.
The first given space is .	Le premier espace donné est.
It has a free plan now.	Il a un plan gratuit maintenant.
No method is perfect.	Aucune méthode n'est parfaite.
Keep the lines of communication open.	Gardez les lignes de communication ouvertes.
Father gave me permission to go.	Père m'a donné la permission d'y aller.
That's what it's about.	C'est de cela qu'il s'agit.
Negative cells were determined and shown.	Les cellules négatives ont été déterminées et montrées.
As if that made any kind of difference.	Comme si cela faisait toute sorte de différence.
If you didn't know, you had to sleep during the meeting.	Si vous ne le saviez pas, vous deviez dormir pendant la réunion.
Tonight you will help.	Ce soir, vous allez aider.
Difficult, but not impossible.	Difficile, mais pas impossible.
He died in the attack.	Il est mort dans l'attaque.
But certainly not zero.	Mais certainement pas nul.
The subject is working class people.	Le sujet est les gens de la classe ouvrière.
Then she got serious.	Elle est alors devenue sérieuse.
It is only five minutes by car.	Il n'est qu'à cinq minutes en voiture.
They got closer.	Ils se sont rapprochés.
I know there are members who have questions.	Je sais qu'il y a des membres qui ont des questions.
Only those on the list.	Uniquement ceux de la liste.
Also, spend time outside with your child.	Aussi, passez du temps dehors avec votre enfant.
I know they will appreciate that.	Je sais qu'ils apprécieront ça.
The guy is fine.	Le gars va bien.
When they arrived, the unit was empty.	Quand ils sont arrivés, l'unité était vide.
She was quite happy.	Elle était plutôt contente.
She had a very nice smile.	Elle avait un très bon sourire.
The treatment system depends on the end use.	Le système de traitement dépend de l'utilisation finale.
A second course in complex analysis.	Un deuxième cours d'analyse complexe.
It doesn't have to be perfect either.	Il n'a pas non plus besoin d'être parfait.
Others joined them during the night.	D'autres les ont rejoints pendant la nuit.
The effect was no longer missing now.	L'effet ne manquait plus maintenant.
He had seemed motionless among the trees.	Il avait semblé immobile parmi les arbres.
Use a cheerful tone of voice because it's not a command.	Utilisez un ton de voix joyeux car ce n'est pas une commande.
He wants to run away from them.	Il veut les fuir.
There was their wedding photo, where they looked so.	Il y avait leur photo de mariage, où ils avaient l'air si.
He seemed to be sleeping.	Il semblait dormir.
No one our age was in it.	Personne de notre âge n'était dedans.
I answer a few here.	Je réponds à quelques-uns ici.
But we were just friends and nothing sexual was happening.	Mais nous n'étions que des amis et il ne se passait rien de sexuel.
Contract protection work.	Travaux de protection du contrat.
But we will survive.	Mais nous survivrons.
Stay in them.	Restez en eux.
With one eye closed, this might be difficult to do.	Avec un œil fermé, cela pourrait être difficile à faire.
People didn't really watch.	Les gens n'ont pas vraiment regardé.
Failure is only failure if you look at it that way.	L'échec n'est un échec que si vous le regardez de cette façon.
The law is an art, not a science.	La loi est un art, pas une science.
You can sell items.	Vous pouvez vendre des objets.
The concept does not exist.	La notion n'existe pas.
He bent down, but couldn't reach her.	Il se pencha, mais n'arriva pas à l'atteindre.
It doesn't say anything about you two.	Ça ne dit rien sur vous deux.
Maybe that's what public speaking is really about.	C'est peut-être à cela que sert réellement la prise de parole en public.
The only rule is that there are no rules.	La seule règle est qu'il n'y a pas de règles.
I don't usually let people get close to her that quickly.	Je ne laisse généralement pas les gens s'approcher d'elle aussi rapidement.
Once in a while you get lucky.	De temps en temps, vous avez de la chance.
You might understand them.	Vous pourriez les comprendre.
She had won that round.	Elle avait gagné ce tour.
I have said it several times.	Je l'ai dit plusieurs fois.
This issue is not supported by the folder.	Ce problème n'est pas pris en charge par le dossier.
He wasn't particular that way.	Il n'était pas particulier de cette façon.
He threw himself on them.	Il se jeta sur eux.
You may even have wondered why.	Vous vous êtes peut-être même demandé pourquoi.
I discussed things with him several times.	J'ai discuté de choses avec lui plusieurs fois.
Continue your wonderful site.	Continuez votre merveilleux site.
He kind of thought he might die.	Il a en quelque sorte pensé qu'il pourrait mourir.
It's a really interesting place.	C'est un endroit vraiment intéressant.
Only contact names are displayed.	Seuls les noms des contacts s'affichent.
Everyone should be responsible.	Tout le monde devrait être responsable.
And yet, people still go there.	Et pourtant, les gens y vont encore.
It seemed like an event not to be missed.	Cela semblait un événement à ne pas manquer.
Not by me, but in response to a feature request from me.	Pas par moi, mais en réponse à une demande de fonctionnalité de ma part.
I laughed too.	J'ai ri aussi.
No one had ever laughed.	Personne n'avait jamais ri.
They consistently give positive feedback and find the good in everyone.	Ils font constamment des commentaires positifs et trouvent le bien chez tout le monde.
We chose this population for several reasons.	Nous avons choisi cette population pour plusieurs raisons.
It's a quiet kitchen.	C'est une cuisine calme.
I lay on my back, playing on it.	Je me suis allongé sur le dos, en jouant dessus.
There was something strange about it.	Il y avait quelque chose d'étrange à ce sujet.
It could save you some time.	Cela pourrait vous faire gagner du temps.
I can still leave without being noticed.	Je peux encore partir sans être remarqué.
Or just sit there and die.	Ou juste s'asseoir là et mourir.
In the present we experience the energy of our own past choices.	Dans le présent, nous faisons l'expérience de l'énergie de nos propres choix passés.
I really decided that.	J'ai vraiment décidé ça.
So he must have been dead.	Il devait donc être mort.
He didn't share the wish.	Il ne partageait pas le souhait.
Sometimes a good deal is too good to be true.	Parfois, une bonne affaire est trop belle pour être vraie.
For me, now is the time.	Pour moi, c'est le moment.
But the rest of his body, and that beautiful quick mind.	Mais le reste de son corps, et ce bel esprit vif.
I use them for this reason.	Je les utilise pour cette raison.
Life goes where it goes.	La vie va où elle va.
None of the top three teams.	Aucune des trois meilleures équipes.
And around everyone.	Et autour de tout le monde.
She was not sleeping with this boy.	Elle ne couchait pas avec ce garçon.
Discuss the following.	Débattre de ce qui suit.
In fact, it doesn't come particularly close.	En fait, cela ne s'en rapproche pas particulièrement.
Your personal expression.	Votre expression personnelle.
it's death.	c'est la mort.
The first was for you to think of your father.	La première était pour que tu penses à ton père.
That's not good enough when it comes to security.	Ce n'est pas assez bon quand il s'agit de sécurité.
The cause of the loss was never established.	La cause de la perte n'a jamais été établie.
He wanted to protect her.	Il voulait la protéger.
It's that simple.	C'est aussi simple que ça.
Let's go right away.	Partons tout de suite.
Or maybe you would.	Ou peut-être que vous le feriez.
It was getting harder and harder these days.	C'était de plus en plus difficile ces jours-ci.
It can be done.	Ça peut être fait.
This way we make sure it applies to everything.	De cette façon, nous nous assurons qu'elle s'applique à tout.
All by the same user.	Tous par le même utilisateur.
List the last ten.	Énumérez les dix derniers.
I can't be helped now.	Je ne peux pas être aidé maintenant.
I was out of touch with modern web development.	Je n'étais pas en contact avec le développement Web moderne.
You can pay it later.	Vous pourrez le payer plus tard.
It's now my favorite song on the record.	C'est maintenant ma chanson préférée sur le disque.
On financial services, we are going to have a debate now.	Sur les services financiers, nous allons tenir un débat maintenant.
You can find his post right here.	Vous pouvez trouver son post juste ici.
Water is the key.	L'eau est la clé.
You have to think of it as a process.	Vous devez le considérer comme un processus.
It was the first time he had done it.	C'était la première fois qu'il le faisait.
The other concerns a very young friend of mine.	L'autre concerne un très jeune ami à moi.
It's my turn.	C'est mon tour.
They no longer have status.	Ils n'ont plus de statut.
You know you need to fill out the card right away.	Vous savez que vous devez remplir la carte tout de suite.
It was monitored.	C'était surveillé.
None of us.	Aucun de nous.
It worked very well.	Cela a très bien fonctionné.
None of us do it perfectly.	Aucun de nous ne le fait parfaitement.
But you have very little time to do many things.	Mais vous avez très peu de temps pour faire beaucoup de choses.
And there wasn't just one, she had simply been the first.	Et il n'y en avait pas qu'une, elle avait simplement été la première.
And we make new friends who are different from us.	Et nous nous faisons de nouveaux amis qui sont différents de nous.
It therefore exists such that .	Il existe donc tel que .
Young, to one of the schools to vote.	Jeune, à l'une des écoles de voter.
They were on the street again last week.	Ils étaient de nouveau dans la rue la semaine dernière.
Yet for others, the next phase seemed difficult and full of worries.	Pourtant, pour d'autres, la phase suivante semblait difficile et pleine d'inquiétudes.
The rain stopped overnight.	La pluie s'est arrêtée pendant la nuit.
I'll fix them, he thought.	Je vais les réparer, pensa-t-il.
It makes me feel good.	Cela me fait du bien.
No, it was nowhere.	Non, ce n'était nulle part.
We rolled up the car windows.	Nous avons remonté les vitres de la voiture.
Builders who know what they are doing.	Des constructeurs qui savent ce qu'ils font.
Of course she does.	Bien sûr qu'elle le fait.
To be consistent, let's only keep the second one.	Pour être cohérent, ne retenons que le second.
I base mine on facts.	Je base le mien sur les faits.
He cannot wear such things for long.	Il ne peut pas porter de telles choses longtemps.
His teacher spoke again.	Son professeur reprit la parole.
The charges were dropped and the children returned to the community.	Les accusations ont été abandonnées et les enfants sont retournés dans la communauté.
Town planning was a thing of the past.	L'urbanisme appartenait au passé.
Never too late.	Jamais trop tard.
They will hardly miss a meal.	Ils ne manqueront presque pas un repas.
She didn't know how long she had been there.	Elle ne savait pas combien de temps elle était restée là.
There has to be a better way to do this though.	Il doit y avoir une meilleure façon de faire cela cependant.
It's a big problem.	C'est un gros problème.
My goal is to do this at least once a month.	Mon objectif est de le faire au moins une fois par mois.
All in all, not so great of an experience.	Dans l'ensemble, pas si génial d'une expérience.
Had left the house.	Avait quitté la maison.
Maybe nothing more is needed.	Peut-être que rien de plus n'est nécessaire.
I loved him enough to give him time to change his mind.	Je l'aimais assez pour lui donner le temps de changer d'avis.
His teeth clenched together.	Ses dents se sont serrées les coudes.
So you have to let me rest.	Alors tu dois me laisser me reposer.
The police were called.	La police a été appelée.
Even that was going to be really hard.	Même ça allait être vraiment dur.
Cool for the time of year, though.	Cool pour la période de l'année, cependant.
He's outside, just across the road.	Il est dehors, juste de l'autre côté de la route.
But, he only said what most people thought.	Mais, il n'a dit que ce que la plupart des gens pensaient.
Talk to your audience.	Parlez à votre auditoire.
In a moment, you will see the mothers of the new era.	Dans un instant, vous verrez les mères de la nouvelle ère.
Two minutes is two minutes.	Deux minutes, c'est deux minutes.
I had a feeling something interesting was afoot.	J'avais le sentiment que quelque chose d'intéressant se préparait.
He could see it.	Il pouvait le voir.
I never do that in traffic.	Je ne fais jamais ça dans la circulation.
She heard the front door close.	Elle entendit la porte d'entrée se refermer.
They were people younger than us.	C'étaient des gens plus jeunes que nous.
He went inside to find the crying child.	Il est allé à l'intérieur pour trouver l'enfant qui pleurait.
Blue oil and water, if you don't mind.	De l'huile bleue et de l'eau, si ça ne vous dérange pas.
I turn it on.	Je l'allume.
They arrested us.	Ils nous ont arrêtés.
Not just a market, it seems, but a growing market.	Pas seulement un marché, semble-t-il, mais un marché en pleine croissance.
I opened them, of course.	Je les ai ouverts, bien sûr.
He continued to perform until the end of his life.	Il a continué à se produire jusqu'à la fin de sa vie.
It was the months before.	C'était les mois d'avant.
This is the information age.	C'est l'ère de l'information.
I came of my own wish and will.	Je suis venu de mon propre souhait et volonté.
I had no life before you.	Je n'avais pas de vie avant toi.
Two teams of two.	Deux équipes de deux.
And it was a great pleasure to meet you.	Et ce fut un immense plaisir de vous rencontrer.
Keep up the good work.	Continuez votre bon travail.
He didn't, despite his lead.	Il ne l'a pas fait, malgré son avance.
As if she had some control.	Comme si elle avait un certain contrôle.
Then she reached out and touched it.	Puis elle tendit la main et la toucha.
We have the best schools.	Nous avons les meilleures écoles.
You have more options with different characters.	Vous avez plus d'options avec différents personnages.
I know for a fact.	Je sais que pour un fait.
It's a great way to spend a morning.	C'est une excellente façon de passer une matinée.
But he did.	Mais il l'a fait.
Believe me, it's awesome.	Croyez-moi, c'est génial.
You just have to do your best when writing music.	Vous devez juste faire de votre mieux lorsque vous écrivez de la musique.
Every day, with all our will and ability.	Chaque jour, avec tout ce que nous avons de volonté et de capacité.
Help? 	De l'aide?
Thanks.	Merci.
Their looks, their silence stopped me.	Leurs regards, leur silence m'ont arrêté.
We present six of them below.	Nous en présentons six ci-dessous.
The voice is deep and rich.	La voix est profonde et riche.
Go read it.	Allez le lire.
She wanted to keep track of time.	Elle voulait garder une trace du temps.
They came up with a possible theory.	Ils ont avancé une théorie possible.
Twenty years ago today.	Il y a vingt ans aujourd'hui.
It was not a success for me either.	Ce n'était pas un succès pour moi non plus.
However, there are important differences between the two results.	Cependant, il existe des différences importantes entre les deux résultats.
Take your family on a trip.	Emmenez votre famille en voyage.
To build your society.	Pour construire votre société.
He took a few steps, but not enough.	Il a fait quelques pas, mais pas assez.
It just didn't do it for me.	Cela ne l'a tout simplement pas fait pour moi.
And everyone loves good access.	Et tout le monde aime un bon accès.
Each man followed as they finished.	Chaque homme a suivi pendant qu'ils finissaient.
And that's important.	Et c'est important.
Work can be therapy.	Le travail peut être une thérapie.
Tell me if this doesn't sound familiar.	Dites-moi si cela ne vous semble pas familier.
I tried for a very long time.	J'ai essayé pendant très longtemps.
It's part of our job here, you know.	Cela fait partie de notre travail ici, vous savez.
It's not about thinking about breathing or what the breath does.	Il ne s'agit pas de penser à respirer ou à ce que fait la respiration.
He wanted to cry.	Il voulait pleurer.
In the following steps, there is nothing to do with the application.	Dans les étapes suivantes, il n'y a rien à voir avec l'application.
An important reason is the lack of biological data despite great efforts.	Une raison importante est le manque de données biologiques malgré de gros efforts.
He did his job.	Il a fait son travail.
I crossed the room again.	Je retraversai la pièce.
This would be the place where he should tell her.	Ce serait l'endroit où il devrait lui dire.
I didn't understand a word the man was saying.	Je ne comprenais pas un mot de ce que disait l'homme.
What we do with our time is a measure of our value.	Ce que nous faisons de notre temps est une mesure de notre valeur.
The enemy center was wide open.	Le centre ennemi était grand ouvert.
The first is family.	Le premier est familial.
We walked through everything with us, took a lot of time to show us around.	Nous avons tout parcouru avec nous, pris beaucoup de temps pour nous faire visiter.
Maybe she had managed to hide somehow.	Peut-être avait-elle réussi à se cacher d'une manière ou d'une autre.
You said we should have paid for our land.	Vous avez dit que nous aurions dû payer pour notre terre.
You don't have to build a character with magic.	Vous n'êtes pas obligé de construire un personnage avec de la magie.
But that was stopped a few years ago.	Mais cela a été arrêté il y a quelques années.
She had plans, she had said.	Elle avait des projets, avait-elle dit.
He saw that his threat was real.	Il a vu que sa menace était réelle.
This includes cross terms for individual states.	Cela inclut les termes croisés des états individuels.
And that would, in fact, be quite good.	Et ce serait, en fait, tout à fait bien.
We are not a number.	Nous ne sommes pas un numéro.
Eventually, they are left with a choice.	Finalement, ils se retrouvent avec un choix.
These other five should have brought their own oil.	Ces cinq autres auraient dû apporter leur propre huile.
The signal is that he is the person.	Le signal est qu'il est la personne.
The patient's world imposes itself as a world of suffering.	Le monde du patient s'impose comme un monde de souffrance.
Your children came into the world perfect.	Vos enfants sont venus au monde parfaits.
Right now right now.	En ce moment en ce moment.
I am serious here.	Je suis sérieux ici.
Vary the heat level to suit your taste.	Variez le niveau de chaleur selon vos goûts.
He did the same.	Il a fait de même.
Drinking it will be pretty bad for me.	Le boire sera plutôt très mauvais pour moi.
I knew this little secret.	Je connaissais ce petit secret.
I just remember it was all so weird.	Je me souviens juste que tout cela était si étrange.
If they did, there were worse places they could be sent to.	S'ils le faisaient, il y avait de pires endroits où ils pourraient être envoyés.
Brown was on board.	Brown était à bord.
You have to go in and prove yourself every day.	Vous devez entrer et faire vos preuves chaque jour.
He looked great.	Il avait l'air super.
And now let them try.	Et maintenant, laissez-les essayer.
It's so easy.	C'est si facile.
I don't see anyone after her.	Je ne vois personne après elle.
I just watched them.	Je viens de les regarder.
You need a space to test and work.	Vous avez besoin d'un espace pour tester et travailler.
However, only two were made.	Cependant, seuls deux ont été réalisés.
Worse still, he failed.	Pire encore, il a échoué.
Now, that's a bit of a different story.	Maintenant, c'est un peu une autre histoire.
This is a very important question.	C'est une question très importante.
But time may be short.	Mais le temps risque d'être court.
I think you have suffered enough.	Je pense que tu as assez souffert.
I would have liked to see more.	J'aurais aimé en voir plus.
Use your experience instead.	Utilisez plutôt votre expérience.
The next day, still the same.	Le lendemain, toujours pareil.
He wasn't listening to what we had to say.	Il n'écoutait pas ce que nous avions à dire.
You read these words and understanding occurs.	Vous lisez ces mots et la compréhension se produit.
She was small but she was strong.	Elle était petite mais elle était forte.
Those were some of the best times.	Ce furent quelques-uns des meilleurs moments.
I let him.	Je l'ai laissé faire.
You can read that story here.	Vous pouvez lire cette histoire ici.
Children don't remember, but the adult can suddenly remember.	Les enfants ne se souviennent pas, mais l'adulte peut soudainement s'en souvenir.
I very much doubt it.	J'en doute énormément.
Then she sat down on the ground.	Puis elle s'assit par terre.
Too many risks were taken.	Trop de risques étaient encourus.
It was very long, so it got a perfect score.	C'était très long, donc ça a obtenu une note parfaite.
Two young people met on a train and fell in love.	Deux jeunes gens se sont rencontrés dans un train et sont tombés amoureux.
It's small, and it's really very far.	C'est petit, et c'est vraiment très loin.
It can't be helped.	Il ne peut pas être aidé.
However, maybe once or twice it won't.	Cependant, peut-être une ou deux fois, ce ne sera pas le cas.
Once you have it, you have it.	Une fois que vous l'avez, vous l'avez.
The bottom line.	La ligne du bas.
Contact us and we can point you in the right direction.	Contactez-nous et nous pourrons vous orienter dans la bonne direction.
The storm never touched land.	La tempête n'a jamais touché la terre.
It's playing with her.	C'est jouer avec elle.
My mom got stuck in traffic.	Ma mère a été prise dans la circulation.
He was far beyond all hope.	Il était bien au-delà de tout espoir.
It's pretty quiet.	C'est assez calme.
So many games.	Tant de jeux.
Everything was the same.	Tout était pareil.
But you don't need to get upset about it.	Mais vous n'avez pas besoin de vous énerver pour ça.
We had to go visit and leave.	Il fallait aller visiter et partir.
This is not the moment.	Ce n'est pas le moment.
He would follow her slowly.	Il la suivrait lentement.
Many like him.	Beaucoup comme lui.
It's a matter of language and culture.	C'est une question de langue et de culture.
Bring together the best of the best.	Rassemblez le meilleur des meilleurs.
He was here a moment ago.	Il était ici il y a un instant.
One more moment and it would be too late.	Encore un instant et il serait trop tard.
I would like to fill the missing values ​​with the previous value.	Je voudrais remplir les valeurs manquantes avec la valeur précédente.
You were our leader.	Tu étais notre chef.
Were not really a family.	N'étaient pas vraiment une famille.
It can be done at any time of the year.	Cela peut être fait à tout moment de l'année.
I should be and I'm sad.	Je devrais l'être et je suis triste.
I suffered for more than two years.	J'ai souffert pendant plus de deux ans.
It was his eyes that did not see.	C'était ses yeux qui ne voyaient pas.
He made no attempt to find out what had happened.	Il n'a fait aucune tentative pour savoir ce qui s'était passé.
There was something about her.	Il y avait quelque chose chez elle.
I'll have to check the numbers, but it seems correct.	Je vais devoir vérifier les chiffres, mais cela semble correct.
Only one blood culture was negative after five days of growth.	Une seule hémoculture était négative après cinq jours de croissance.
Last time for you.	Dernière fois pour toi.
It was too late now.	Il était trop tard maintenant.
I imagine you could still.	J'imagine que tu pourrais encore.
I can never tell.	Je ne peux jamais dire.
The same people.	Les mêmes personnes.
He knew they wouldn't survive.	Il savait qu'ils ne survivraient pas.
What a crime.	Quel crime.
I didn't know if it was standard.	Je ne savais pas si c'était standard.
A thousand questions cross my mind.	Mille questions me traversent l'esprit.
If he gets enough time, he'll be a big one.	S'il obtient assez de temps, il sera un grand.
It's in seconds.	C'est en secondes.
When you watch the movie, you are not aware of the music.	Lorsque vous regardez le film, vous n'êtes pas conscient de la musique.
I did these things against your will.	J'ai fait ces choses contre ta volonté.
It is the same in this case.	Il en est de même dans ce cas.
Even if it wasn't like that.	Même si ce n'était pas comme ça.
Incoming teams would not come out the same way.	Les équipes entrantes ne sortiraient pas de la même façon.
Several issues may limit the interpretation and application of the results.	Plusieurs problèmes peuvent limiter l'interprétation et l'application des résultats.
He would do just about anything she asked.	Il ferait à peu près tout ce qu'elle demanderait.
She smiles with her hands behind her back.	Elle sourit avec ses mains derrière son dos.
His power is limited.	Son pouvoir est limité.
I'm stuck here.	Je suis coincé ici.
Head full of freedom.	Tête pleine de liberté.
Might as well start here.	Autant commencer ici.
The sky is the limit, as they say.	Le ciel est la limite, comme on dit.
This aspect has a specific form.	Cet aspect a une forme spécifique.
You have a wife and a child.	Vous avez une femme et un enfant.
The laws of nature limit what is possible, of course.	Les lois de la nature limitent ce qui est possible, bien sûr.
As if he had to be somewhere.	Comme s'il devait être quelque part.
His face was pale and hard.	Son visage était pâle et dur.
Logic exists in the mind.	La logique existe dans l'esprit.
She took a deep breath, then let it out.	Elle prit une profonde inspiration, puis la laissa échapper.
It's not a black hole background.	Ce n'est pas un fond de trou noir.
A hearing took place over three days.	Une audience s'est déroulée sur trois jours.
I had done a lot with him over the past few weeks.	J'avais fait beaucoup de choses avec lui ces dernières semaines.
You must try it.	Vous devez l'essayer.
The findings therefore support the judgement.	Les constatations étayent donc le jugement.
He expected me to follow his example.	Il s'attendait à ce que je suive son exemple.
I'm giving you some good shit to think about.	Je te donne de la bonne merde à réfléchir.
It was really good.	C'était vraiment bien.
You have just enough time.	Vous avez juste assez de temps.
He and those under his command had survived.	Lui et ceux sous son commandement avaient survécu.
Not much interest around my apartment.	Pas beaucoup d'intérêt autour de mon appartement.
But he thought she was wrong.	Mais il pensait qu'elle avait tort.
We really enjoyed reading this book.	Nous avons vraiment apprécié la lecture de ce livre.
Calling us can get things off to a bad start.	Nous appeler peut faire mal commencer les choses.
People do that.	Les gens font ça.
Participated in study design and data interpretation.	Ont participé à la conception de l'étude et à l'interprétation des données.
It depends who you ask.	Cela dépend à qui vous demandez.
In life, art and politics.	Dans la vie, l'art et la politique.
Not black boys and girls.	Pas les garçons et les filles noirs.
A child would be perfect.	Un enfant serait parfait.
It was not an animal.	Ce n'était pas un animal.
Only, there it was.	Seulement, ça y était.
It may not seem like anything worth writing about, it may seem obvious.	Cela peut sembler ne rien valoir la peine d'écrire, cela peut sembler évident.
We measure the performance of on the standard library.	Nous mesurons les performances de sur la bibliothèque standard.
Two of them.	Deux d'entre eux.
Well, of course not.	Eh bien, bien sûr que non.
Was actually released.	A été effectivement libéré.
In fact, I never heard anything from the crowd with my own ears.	En fait, je n'ai jamais entendu de mes propres oreilles quoi que ce soit de la foule.
Its unique shape is due to the fact that it was previously a power station.	Sa forme unique est due au fait qu'il s'agissait auparavant d'une centrale électrique.
Apparently, this was the third time she took the test.	Apparemment, c'était la troisième fois qu'elle passait le test.
You don't know what's going on here on the ground.	Vous ne savez pas ce qui se passe ici sur le terrain.
Another brought strength and physical ability.	Un autre a apporté de la force et des aptitudes physiques.
They don't play fair with the facts.	Ils ne jouent pas équitablement avec les faits.
He knows girls, and yet he doesn't know much about them.	Il connaît des filles, et pourtant il ne sait pas grand-chose d'elles.
I like the stuff.	J'aime le truc.
He went to great lengths and expected the same from his employees.	Il s'est donné beaucoup de mal et attendait la même chose de ses employés.
I hope to return but when is the question.	J'espère revenir mais quand est la question.
They surprised each other.	Ils se sont surpris mutuellement.
Maybe years ago.	Il y a peut-être des années.
I could be wrong about this.	Je peux me tromper à ce sujet.
He didn't know what to say.	Il ne savait pas quoi dire.
We should stay together.	On devrait rester ensemble.
I hope this post can help someone else.	J'espère que ce message pourra aider quelqu'un d'autre.
Your name as it will appear on paper.	Votre nom tel qu'il apparaîtra sur papier.
Three in his chest, one in the neck, one in the face.	Trois dans sa poitrine, un dans le cou, un dans le visage.
It was the highlight of every day.	C'était le meilleur moment de chaque jour.
Keep that in mind.	Garde ça en tête.
He wouldn't tell me.	Il ne me le dirait pas.
I couldn't think of a single thing to say.	Je ne pouvais pas penser à une seule chose à dire.
It was interesting.	C'etait intéressant.
Thus, in general, borderline cases are considered.	Ainsi, en général, des cas limites sont considérés.
It is a meaningful term.	C'est un terme significatif.
I leaned forward.	Je me suis penché en avant.
Rather the opposite.	Plutôt le contraire.
However, it does not contain any special features.	Cependant, il ne contient aucune caractéristique particulière.
The case is the following.	Le cas est le suivant.
Something else too.	Autre chose aussi.
I have a heart.	J'ai un coeur.
You sell it to someone else.	Vous le vendez à quelqu'un d'autre.
We had been through a lot last year.	Nous avions traversé beaucoup de choses l'année dernière.
It received wide circulation the following day.	Il a reçu une large diffusion le lendemain.
It's not a problem for you.	Ce n'est pas un problème pour vous.
Here is what I do to store in a text file.	Voici ce que je fais pour stocker dans un fichier texte.
You may end up with the following error.	Vous pouvez vous retrouver avec l'erreur suivante.
This set is built from words.	Cet ensemble est construit à partir de mots.
Hands, he thought.	Des mains, pensa-t-il.
Nothing you can do in code can solve this problem.	Rien de ce que vous pouvez faire dans le code ne peut résoudre ce problème.
He could remember it very clearly.	Il pouvait s'en souvenir très clairement.
Beyond that, you need to put food on the table.	Au-delà de cela, vous devez mettre de la nourriture sur la table.
It was better.	C'était mieux.
Come here first.	Venez d'abord ici.
Other family members describe him as looking completely shocked.	D'autres membres de la famille le décrivent comme ayant l'air complètement choqué.
Much confusion and loss.	Beaucoup de confusion et de perte.
She even drank a glass of wine.	Elle a même bu un verre de vin.
And we will win.	Et nous allons gagner.
We feel very good about it.	Nous nous sentons très bien à ce sujet.
Her husband stopped short at the sight of her.	Son mari s'arrêta net à sa vue.
They will never share our gift of words.	Ils ne partageront jamais notre don de mots.
Now that he thought about it.	Maintenant qu'il y pensait.
We cannot back down now.	Nous ne pouvons pas reculer maintenant.
Take local advice seriously.	Prenez au sérieux les conseils locaux.
It's a nervous sound.	C'est un son nerveux.
However, it is not the same for my mobile devices.	Cependant, ce n'est pas la même chose pour mes appareils mobiles.
Such systems are relatively complex and expensive.	De tels systèmes sont relativement complexes et coûteux.
Or higher, may be desired.	Ou supérieur, peut être souhaité.
I read a lot about sugar last night.	J'ai lu beaucoup de choses sur le sucre hier soir.
It won't do anything.	Cela ne donnera rien.
Tell them what they need to know, not what you know.	Dites-leur ce qu'ils ont besoin de savoir, pas ce que vous savez.
He loved the freedom he had given him.	Il aimait la liberté qu'il lui avait donnée.
But another option is available to us.	Mais une autre option s'offre à nous.
But the series could well last six or seven games.	Mais la série pourrait bien durer six ou sept matchs.
There is a field called order in the management table.	Il y a un champ appelé commande dans la table de gestion.
It's in your family.	C'est dans ta famille.
You are screwed.	Tu es foutu.
She taught me so much.	Elle m'a tellement appris.
Holy shit, she needed to look away.	Putain de merde, elle avait besoin de détourner le regard.
It was hard, hard, hard.	C'était dur, dur, dur.
The majority opinion held that this case was different.	L'opinion majoritaire a estimé que ce cas était différent.
The cell phone didn't kill her.	Le téléphone portable ne l'a pas tuée.
It was the look of a father of grown up children.	C'était le regard d'un père d'enfants devenus grands.
To help keep the peace.	Pour aider à garder la paix.
I was a bit surprised.	J'étais un peu surpris.
We just continued to live our lives.	Nous avons juste continué à vivre nos vies.
We knew he was wrong.	Nous savions qu'il avait tort.
I love it but I don't know what to do.	Je l'aime mais je ne sais pas quoi faire.
The most important thing for him was the next topic.	La chose la plus importante pour lui était le sujet suivant.
Friends should stand with friends.	Les amis doivent se tenir aux côtés des amis.
It gives you pleasure on the one hand.	Il vous procure du plaisir d'une part.
The error bars represent the standard error of the means.	Les barres d'erreur représentent l'erreur standard des moyennes.
I need time to think about it.	J'ai besoin de temps pour y réfléchir.
I want to be by your side forever.	Je veux être à tes côtés pour toujours.
It has to stop.	Il faut que ça s'arrête.
He was under a court order to provide them with this information.	Il était en vertu d'une ordonnance du tribunal de leur fournir ces informations.
Some people just can't.	Certaines personnes ne peuvent tout simplement pas.
But don't ask him.	Mais ne lui posez pas la question.
All designed the study.	Tous ont conçu l'étude.
Eight instead of seven.	Huit au lieu de sept.
She was long gone.	Elle était partie depuis longtemps.
Everyone in a first world country can clean up.	Tout le monde dans un pays du premier monde peut nettoyer.
However, those days were no different.	Cependant, ces jours n'étaient pas différents.
And they are separating, my people.	Et ils se séparent, mon peuple.
Their points of view are of an entirely different order.	Leurs points de vue sont d'un tout autre ordre.
I don't want to step on it myself.	Je ne veux pas marcher dessus moi-même.
It's a sex crime.	C'est un crime sexuel.
Think of a baby.	Pensez à un bébé.
He didn't seem to be.	Il ne semblait pas l'être.
Often more than one factor will be important.	Souvent, plus d'un facteur sera important.
A magic word.	Un mot magique.
So the products are the same old stuff, nothing new.	Donc, les produits sont les mêmes vieux trucs, rien de nouveau.
See the following code.	Voir le code suivant.
Even if he hadn't, she didn't care.	Même s'il ne l'avait pas fait, elle s'en fichait.
Consider two special cases of the above construction.	Considérons deux cas particuliers de la construction ci-dessus.
He was really very proud of himself.	Il était vraiment très fier de lui.
I just wanted to see something, anything, happen.	Je voulais juste voir quelque chose, n'importe quoi, arriver.
Well, almost never.	Eh bien, presque jamais.
My wife, she's hurt.	Ma femme, elle est blessée.
I liked it, there were children my age.	J'ai bien aimé, il y avait des enfants de mon âge.
He could tell they were just as confused as he was.	Il pouvait dire qu'ils étaient tout aussi confus que lui.
I wish you could see the detail.	J'aimerais que vous puissiez voir le détail.
Too many choices.	Trop de choix.
I will watch things more.	Je surveillerai plus les choses.
He is black.	Il est noir.
The only problem is the price.	Le seul problème est le prix.
And so it was not enough to know.	Et donc il ne suffisait pas de savoir.
You're not the only one.	Tu n'es pas le seul.
Say you want those two things.	Dites que vous voulez ces deux choses.
You will be heard by me.	Vous serez entendu par moi.
No car passed.	Aucune voiture n'est passée.
Our knowledge is so limited.	Nos connaissances sont si limitées.
He could jump again.	Il pouvait sauter à nouveau.
Few of those present would be.	Peu de ceux qui étaient présents le seraient.
I knew we had no chance.	Je savais que nous n'avions aucune chance.
They sell food here.	Ils vendent de la nourriture ici.
Avoid the obvious.	Évitez l'évidence.
He calls us now, broken as we are, to serve.	Il nous appelle maintenant, brisés comme nous le sommes, à servir.
I probably only saw her every three or four years.	Je ne la voyais probablement que tous les trois ou quatre ans.
I really don't know why the proper error message is not returned.	Je ne sais vraiment pas pourquoi le message d'erreur approprié n'est pas renvoyé.
Sorry for the short notice.	Désolé pour le court préavis.
His mental state was clear.	Son état mental était clair.
Not just who we give it to, but what it really is.	Pas seulement à qui nous le donnons, mais ce qu'il est vraiment.
I have experienced such a thing myself.	J'ai vécu une telle chose moi-même.
What he had planned would have been enough.	Ce qu'il avait prévu, cela aurait été suffisant.
Go get them!.	Va les chercher!.
I'm sure this time it will hold.	Je suis sûr que cette fois ça va tenir.
I'm just stuck somehow.	Je suis juste coincé d'une manière ou d'une autre.
Therefore, do not give up your freedom.	Par conséquent, ne renoncez pas à votre liberté.
No matter what, keep your head up.	Quoi qu'il arrive, gardez la tête haute.
You don't have to ask.	Vous n'avez pas à demander.
As if she had lost her train of thought.	Comme si elle avait perdu le fil de ses pensées.
It is a question of power and money.	C'est une question de pouvoir et d'argent.
But did the man miss some of the art.	Mais l'homme a-t-il manqué une partie de l'art.
Thanks a lot.	Merci beaucoup.
You're not supposed to say anything.	Vous n'êtes pas censé dire quoi que ce soit.
He knew, of course, that the others were dead now.	Il savait, bien sûr, que les autres étaient morts maintenant.
Just know her.	Il suffit de la connaître.
But it didn't help.	Mais cela n'a servi à rien.
He won't be safe there.	Il n'y sera pas en sécurité.
I asked them what they could do to match or improve on them.	Je leur ai demandé ce qu'ils pouvaient faire pour les égaler ou les améliorer.
He had no idea what he would say.	Il n'avait aucune idée de ce qu'il dirait.
He had given me a new name and a new vision.	Il m'avait donné un nouveau nom et une nouvelle vision.
Some things, of course, are beyond your control.	Certaines choses, bien sûr, sont hors de votre contrôle.
She is fine.	Elle va bien.
Modern and refined overall.	Moderne et raffiné dans l'ensemble.
The story was real.	L'histoire était réelle.
It just continued.	Ça a juste continué.
Expect an expression.	Attendez-vous à une expression.
He looked at the child without judgment.	Il regarda l'enfant sans jugement.
However, this makes the database extremely slow when there are a lot of records.	Cependant, cela rend la base de données extrêmement lente lorsqu'il y a beaucoup d'enregistrements.
I could go on and on, but check it out yourself.	Je pourrais continuer encore et encore, mais vérifiez-le vous-même.
This is, of course, impossible to cover in a single blog post.	Ceci est, bien sûr, impossible à couvrir dans un seul article de blog.
In fact, you have no choice.	En fait, vous n'avez pas le choix.
You can take this to the bank.	Vous pouvez apporter cela à la banque.
I could kill you for the look of surprise on your face.	Je pourrais te tuer pour l'expression de surprise sur ton visage.
She is afraid of these coins.	Elle a peur de ces pièces.
I think they like to drink that.	Je trouve qu'ils aiment boire ça.
Certainly, the variety of floor plans will make everyone feel unique.	Certes, la variété des plans d'étage fera en sorte que chacun se sente unique.
You have to get up.	Vous devez vous lever.
It made me forget.	Ça m'a fait oublier.
A dark river lay between them.	Une rivière sombre gisait entre eux.
All experiments were done at room temperature.	Toutes les expériences ont été faites à température ambiante.
And what everything else they make up.	Et ce que tout le reste ils composent.
That's not the real problem.	Ce n'est pas le vrai problème.
They were the bad guys.	C'étaient eux les méchants.
I took him by the arm, I took him away.	Je l'ai pris par le bras, je l'ai emmené.
He doesn't come anymore.	Il ne vient plus.
Action of the structure.	Action de la structure.
Both would move on.	Les deux avanceraient.
I seriously thought about it for the first time.	J'y ai pensé sérieusement pour la première fois.
You didn't want it.	Vous ne l'avez pas voulu.
And maybe that's right.	Et c'est peut-être juste.
He has you.	Il vous a.
She shared my house.	Elle partageait ma maison.
I hadn't seen him for a while.	Je ne l'avais pas vu depuis un moment.
This surprised him and scared him.	Cela l'a surpris et lui a fait peur.
She heard an article about it on the radio.	Elle a entendu un article à ce sujet à la radio.
I take you, you bring me closer.	Je t'emmène, tu me rapproches.
I've had enough of this conversation.	J'en ai assez de cette conversation.
You do not have to.	Vous n'êtes pas obligé.
I thank him for taking the time to do so.	Je le remercie d'avoir pris le temps de le faire.
So close, yet so impossible for her to take.	Si proche, et pourtant si impossible à prendre pour elle.
They are on their way.	Ils sont en route.
These are the most interesting.	Ces derniers sont les plus intéressants.
The very air was charged with anxiety.	L'air même était chargé d'inquiétude.
The new ones are pretty awesome but big.	Les nouveaux sont assez géniaux mais grands.
My bad then.	Mon mal alors.
And the kid.	Et le gosse.
No, not calm.	Non, pas calme.
And we sell where we can.	Et nous vendons où nous pouvons.
The words themselves are therefore important.	Les mots eux-mêmes sont donc importants.
And she doesn't really want to be him.	Et elle ne veut pas vraiment être lui.
Tell him what.	Dis-lui quoi.
Married before, seven times, but with people who didn't exist.	Marié avant, sept fois, mais avec des gens qui n'existaient pas.
Effective potential can determine from the same.	Le potentiel effectif peut déterminer à partir de la même chose.
I'll let you know when we get to the weird part.	Je vous dirai quand nous arriverons à la partie bizarre.
He took out a knife.	Il a sorti un couteau.
She tried to smile, wasn't sure it worked.	Elle essaya de sourire, n'était pas sûre que ça marche.
It should be noted that there were two limitations to the current study.	Il convient de noter qu'il y avait deux limites à l'étude actuelle.
And now the dream is over.	Et maintenant, le rêve est terminé.
Go into default.	Passez en défaut.
Not a moment should be wasted.	Pas un instant ne devait être perdu.
The men didn't care.	Les hommes s'en fichaient.
Officers could hear movement inside the house.	Les agents pouvaient entendre des mouvements à l'intérieur de la maison.
These questions are based on our personal worldviews.	Ces questions sont basées sur nos visions personnelles du monde.
They can still surface.	Ils peuvent encore faire surface.
You were wonderful.	Tu étais formidable.
I crossed.	J'ai traversé.
But she couldn't think of that now.	Mais elle ne pouvait pas penser à ça maintenant.
That being said, it wasn't my favorite.	Cela étant dit, ce n'était pas mon préféré.
Because that's what he is.	Car c'est ce qu'il est.
Before the start of the war.	Avant le début de la guerre.
He was born.	Il était né.
Still, there is no doubt that the event was special.	Pourtant, il ne fait aucun doute que l'événement était spécial.
It was beyond the power of any human being.	C'était au-delà du pouvoir de tout être humain.
Just between you and me.	Juste entre toi et moi.
It's just a whole other world.	C'est juste un tout autre monde.
Don't think, do it!.	Ne pensez pas, faites-le!.
I know it, and others do too.	Je le sais, et d'autres aussi.
So some of them maybe see it a little too much.	Alors certains d'entre eux la voient peut-être un peu trop.
Writing remains a problem.	L'écriture reste un problème.
Everyone had to get off.	Tout le monde a dû descendre.
Traffic changes occur.	Des changements de trafic se produisent.
But the opposite happened.	Mais le contraire s'est produit.
Get up here and go to sleep.	Lève-toi ici et va dormir.
Choose activities that you enjoy and incorporate them into your daily life.	Choisissez des activités que vous aimez et intégrez-les à votre quotidien.
They offered more choice.	Ils ont offert un plus grand choix.
You'll die.	Tu vas mourir.
But for everyone.	Mais pour tout le monde.
I can survive anything for fifteen minutes.	Je peux survivre à n'importe quoi pendant quinze minutes.
Therefore, it becomes a big social problem.	Par conséquent, cela devient un grand problème social.
Many times.	De nombreuses fois.
She agreed with me on everything.	Elle était d'accord avec moi sur tout.
We take the dogs for a walk when we return.	Nous emmenons les chiens faire une promenade à notre retour.
They have great things.	Ils ont de super choses.
I don't necessarily have respect for people because they are parents.	Je n'ai pas nécessairement de respect pour les gens parce qu'ils sont parents.
But she just has to get over it.	Mais elle doit juste s'en remettre.
Sea ice is not.	La glace de mer ne l'est pas.
Of the ten patients included, we performed eight tests.	Sur les dix patients inclus, nous avons réalisé huit tests.
You had the opportunity.	Vous avez eu l'occasion.
They don't feel anything.	Ils ne ressentent rien.
I can handle old school.	Je peux gérer la vieille école.
Let me take you home.	Laisse-moi te ramener à la maison.
A few minutes later, he returned home.	Quelques minutes plus tard, il rentra chez lui.
I was dry in my mind.	J'étais à sec dans mon esprit.
He knew he shouldn't.	Il savait qu'il ne devrait pas.
I will definitely be back in the near future.	Je reviendrai certainement dans un proche avenir.
We now go to a new world, on average, once a year.	Nous allons maintenant dans un nouveau monde, en moyenne, une fois par an.
There are many issues related to their collection and interpretation.	Il existe de nombreux problèmes liés à leur collecte et à leur interprétation.
I turned on some lights.	J'ai allumé quelques lumières.
You surprised me.	Tu m'as surpris.
He smiled tiredly.	Il eut un sourire fatigué.
I couldn't see where you had done that.	Je ne pouvais pas voir où vous aviez fait cela.
I just don't believe it.	Je n'y crois tout simplement pas.
It's easy to get hurt.	Il est facile de se blesser.
Everyone has their own journey, and yours will be different from mine.	Chacun a son propre parcours, et le vôtre sera différent du mien.
Go to the show with an open mind.	Allez au spectacle avec un esprit ouvert.
The way he tells me he loves me.	La façon dont il me dit qu'il m'aime.
Since she isn't, there's no point in us being here.	Puisqu'elle ne l'est pas, cela ne sert à rien que nous soyons ici.
She likes to take credit for becoming that super person.	Elle aime s'attribuer le mérite pour devenir cette super personne.
I was so raised.	J'ai été tellement élevé.
However, he was released the next day.	Cependant, il a été libéré le lendemain.
She's never done this before.	Elle n'a jamais fait cela auparavant.
We both did.	Nous l'avons fait tous les deux.
They felt like they could really open up to him.	Ils avaient l'impression qu'ils pouvaient vraiment s'ouvrir à lui.
Just answer my question.	Répondez simplement à ma question.
He said he did.	Il a dit qu'il l'avait fait.
As for the boy.	Quant au garçon.
Based on these, a new position is calculated.	Sur la base de ceux-ci, une nouvelle position est calculée.
It was the moment that changed his life.	Ce fut le moment qui a changé sa vie.
He is married and has children.	Il est marié et a des enfants.
I hadn't yet got up on my own.	Je ne m'étais pas encore levé tout seul.
I hear it coming down.	Je l'entends descendre.
A great combination and a meal in itself.	Une excellente combinaison et un repas en soi.
These are people who, more than anyone, should know.	Ce sont des gens qui, plus que quiconque, devraient savoir.
I was nice to that.	J'étais gentil avec ça.
A good agreement is obtained between theory and experiment.	Un bon accord est obtenu entre la théorie et l'expérience.
You look good.	Vous avez bonne mine.
The effects were too much for the man to handle.	Les effets étaient trop difficiles à gérer pour l'homme.
But it will eventually get better.	Mais ça finira par s'améliorer.
That wouldn't hold it for me.	Cela ne le retiendrait pas pour moi.
The sun rose slowly.	Le soleil s'est levé lentement.
I completely believe you.	Je te crois complètement.
Well done wait.	Bravo attends.
This is why empty space is stable.	C'est pourquoi l'espace vide est stable.
Click anywhere to advance the story.	Cliquez n'importe où pour faire avancer l'histoire.
It should work fine now.	Cela devrait fonctionner correctement maintenant.
We need to find a safe place for the night.	Nous devons trouver un endroit sûr pour la nuit.
The noise dropped to nothing.	Le bruit est tombé à rien.
So he was happy.	Alors il était heureux.
And take a walk.	Et faire une promenade.
But she did not complete the project.	Mais elle n'a pas terminé le projet.
I was the only customer.	J'étais le seul client.
I was very satisfied with their concern for me as a customer.	J'ai été très satisfait de leur souci pour moi en tant que client.
He told them his opinion.	Il leur a fait part de son opinion.
How could this have happened? 	Comment cela a-t-il pu arriver ?
he kept wondering.	il n'arrêtait pas de se demander.
There's no way they'll find us here.	Il n'y a aucun moyen qu'ils nous trouvent ici.
It was a nice service.	C'était un beau service.
It was the expectation of his love.	C'était l'attente de son amour.
We have to keep moving forward.	Nous devons continuer à avancer.
I believe that.	Je crois que.
She is in a real garden.	Elle est dans un vrai jardin.
After that, there was no turning back.	Après cela, il n'y avait plus de retour en arrière.
Anyone can do it.	N'importe qui peut le faire.
It is a risk.	C'est un risque.
Well, maybe not exactly that sort of thing.	Eh bien, peut-être pas exactement ce genre de chose.
He stopped the car and told his friend to get in.	Il a arrêté la voiture et a dit à son ami de monter.
That's enough image.	C'est assez d'image.
They went out for a moment.	Ils sortirent un instant.
Many people stood up for us.	Beaucoup de gens se sont levés pour nous.
I can't understand this.	Je ne peux pas comprendre cela.
It's hard for me to see a benefit otherwise.	Il m'est difficile de voir un avantage autrement.
Others, like me, never stopped.	D'autres, comme moi, n'ont jamais arrêté.
They hold me back.	Ils me retiennent.
And has grown significantly in recent years.	Et se développe largement ces dernières années.
It is therefore time, perhaps, to learn other things.	Il est donc temps, peut-être, d'apprendre d'autres choses.
It's my mother.	C'est ma mère.
There were at least two reasons to look into this.	Il y avait au moins deux raisons de se pencher là-dessus.
They do it and they don't think about it.	Ils le font et ils n'y pensent pas.
It's not a moment you always wanted to have, but it's here.	Ce n'est pas un moment que vous avez toujours voulu vivre, mais c'est ici.
I'm out of ideas at this point.	Je suis à court d'idées à ce stade.
Some guys break up and fall in love.	Certains mecs se séparent et tombent amoureux.
This is done by the following instructions.	Ceci est fait par les instructions suivantes.
The door closed.	La porte s'est fermée.
We got much better results than we expected.	Nous avons obtenu de bien meilleurs résultats que ce à quoi nous nous attendions.
There was a critical difference, however.	Il y avait une différence critique, cependant.
The anger rising in him startled him.	La colère qui montait en lui le surprit.
Everything was excellent from start to finish.	Tout était excellent du début à la fin.
He was in a suit.	Il était en tailleur.
But making a list like this is not an easy process.	Mais faire une liste comme celle-ci n'est pas un processus facile.
They will be very happy after a while.	Ils seront très contents après un moment.
He knew then that he had to stop.	Il sut alors qu'il devait arrêter.
And live the east.	Et vivre l'est.
Oh that poor child.	Oh ce pauvre enfant.
That doesn't mean it's time to give up.	Cela ne signifie pas qu'il est temps d'abandonner.
Learn more here.	En savoir plus ici.
Good for now.	Bon pour le moment.
I hope the reading was not painful.	J'espère que la lecture n'a pas été pénible.
Please don't go, please stay.	S'il te plait ne pars pas, s'il te plait reste.
But only then.	Mais alors seulement.
He must have been among his first pupils.	Il devait être parmi ses premiers élèves.
In the dead, there is no change.	Chez les morts, il n'y a pas de changement.
The name didn't seem to mean anything to me.	Le nom ne semblait rien me dire.
He never has and never will.	Il ne l'a jamais fait et ne le fera jamais.
Because we have a problem.	Parce que nous avons un problème.
He needed to know.	Il avait besoin de savoir.
Never seen so many.	Jamais vu autant.
Thanks for taking my question.	Merci d'avoir pris ma question.
I keep thinking maybe he has a weak point.	Je continue à penser qu'il a peut-être un point faible.
But no one could.	Mais personne ne le pouvait.
And, you cannot see and touch the information.	Et, vous ne pouvez pas voir et toucher les informations.
They waited out of sight.	Ils ont attendu à l'abri des regards.
Each station has ten paylines.	Chaque station a dix lignes de paiement.
Who was he.	Qui était-il.
Another one.	Une autre.
I could give you work.	Je pourrais te donner du travail.
Then we can talk,” he said.	Nous pourrons alors parler », a-t-il déclaré.
Find out what they did while they waited.	Découvrez ce qu'ils ont fait pendant qu'ils attendaient.
Collected relevant data.	Collecté les données pertinentes.
To him, to herself.	À lui, à elle-même.
I wasn't sure what the deal was.	Je n'étais pas sûr de ce qu'était l'affaire.
It hurt the team again and again.	Cela a blessé l'équipe encore et encore.
The kitchen was on the left.	La cuisine était à gauche.
That was most places.	C'était la plupart des endroits.
I didn't know where we were.	Je ne savais pas où nous étions.
Maybe we should have lunch sometime.	Peut-être devrions-nous déjeuner un jour.
Those that can be measured and repeated.	Celles qui peuvent être mesurées et répétées.
There are no local resources.	Il n'y a pas de ressources locales.
All his clients were just poor people.	Tous ses clients n'étaient que des pauvres.
It's only for one day.	Ce n'est que pour une journée.
Unable to remember his name or why he is there.	Incapable de se rappeler son nom ou pourquoi il est là.
I'm talking about planning.	Je parle de la planification.
I have a lot of respect for him.	J'ai beaucoup de respect pour lui.
That was the difference between the two.	C'était la différence entre les deux.
She took it as an opportunity.	Elle l'a pris comme une opportunité.
Let me know which item did you like best.	Faites-moi savoir quel article avez-vous préféré.
You shouldn't give him straight eyes.	Vous ne devriez pas lui donner les yeux droits.
The shock is so great.	Le choc est si grand.
I'm done for the day.	J'ai fini pour la journée.
She gives work to young women.	Elle donne du travail aux jeunes femmes.
Let's look at that for a minute.	Regardons cela une minute.
But she thought he could have at least given her another chance.	Mais elle pensait qu'il aurait au moins pu lui donner une autre chance.
People have to accept their responsibilities.	Les gens doivent accepter leurs responsabilités.
His physical knowledge and care of her, in particular.	Sa connaissance physique et ses soins d'elle, en particulier.
At least she had been his.	Au moins, elle avait été sienne.
For his own good.	Pour son propre bien.
If too little is added, the meat will be too dry.	Si trop peu est ajouté, la viande sera trop sèche.
Two sets of double windows sat one above the other.	Deux ensembles de fenêtres doubles étaient assis l'un au-dessus de l'autre.
Maybe because he was sure she would say yes.	Peut-être parce qu'il était sûr qu'elle dirait oui.
What it does is make you feel better.	Ce qu'il fait, c'est vous faire sentir mieux.
It's a difficult thing to answer.	C'est une chose difficile à répondre.
Her husband, my father, had been a doctor.	Son mari, mon père, avait été médecin.
I should know better.	Je devrais savoir mieux.
I take it as it says.	Je le prends comme il est dit.
She was taken to hospital in shock and with a broken arm.	Elle a été transportée à l'hôpital en état de choc et avec un bras cassé.
Both devices showed no signal.	Les deux appareils n'ont montré aucun signal.
Maybe he heard her.	Peut-être qu'il l'a entendue.
Data were obtained from three experiments.	Les données ont été obtenues à partir de trois expériences.
If you use it for evil, that's the worst thing.	Si vous l'utilisez pour le mal, c'est la pire chose.
The harder you try, the harder they get.	Plus vous essayez, plus ils deviennent difficiles.
He is concerned.	Il est concerné.
If you're not on stage, listen.	Si vous n'êtes pas sur scène, écoutez.
Unfortunately, this procedure proved difficult to apply in practice for two reasons.	Malheureusement, cette procédure s'est avérée difficilement applicable en pratique pour deux raisons.
So it's long and difficult.	Alors c'est long et difficile.
Or fight it.	Ou le combattre.
There is nothing in it.	Il n'y a rien dedans.
I probably wasn't going to ask you for advice.	Je n'allais probablement pas vous demander conseil.
It is a large, clean and well maintained property.	C'est une grande propriété propre et bien entretenue.
But there is still a lot to do.	Mais il reste encore beaucoup à faire.
We select these two parameters on the development set.	Nous sélectionnons ces deux paramètres sur l'ensemble de développement.
Running.	Courant.
I cannot change this rule.	Je ne peux pas changer cette règle.
Even if only by a frame or two per second.	Même si ce n'est que par une image ou deux par seconde.
Maybe a change of scenery.	Peut-être un changement de décor.
Politics is not art.	La politique n'est pas de l'art.
President, thank you for your kind words.	Président, merci pour vos aimables paroles.
The review is in our own words and is our opinion.	L'examen est dans nos propres mots et est notre opinion.
I brought them fresh clothes.	Je leur ai apporté des vêtements frais.
We know this pattern doesn't work because it's been applied before.	Nous savons que ce modèle ne fonctionne pas, car il a déjà été appliqué.
You need to know the right time to do it.	Vous devez connaître le bon moment pour le faire.
Write something on it.	Écrivez quelque chose dessus.
He made no attempt to fight it.	Il n'a fait aucune tentative pour le combattre.
Our friends there may not yet know that we are following them.	Nos amis là-bas ne savent peut-être pas encore que nous les suivons.
And every time they played it, they heard me.	Et chaque fois qu'ils l'ont joué, ils m'ont entendu.
You will never be totally with them.	Vous ne serez jamais totalement avec eux.
Just look at its effects.	Regardez juste ses effets.
This first line is standard.	Cette première ligne est standard.
Maybe it works for you, and it's wonderful if it does.	Peut-être que cela fonctionne pour vous, et c'est merveilleux si c'est le cas.
Block his email.	Bloquez son e-mail.
I have to do the research.	Je dois faire la recherche.
Currently, no one does, and things are looking good.	À l'heure actuelle, personne ne le fait, et les choses se présentent bien.
I was as happy as possible.	J'étais heureux au possible.
People suffered and culture suffered.	Les gens ont souffert et la culture a souffert.
Nothing in the car.	Rien dans la voiture.
I could see what was done and what was not done.	Je pouvais voir ce qui était fait et ce qui n'était pas fait.
I could feel her need to always protect her somehow.	Je pouvais sentir son besoin de toujours la protéger d'une manière ou d'une autre.
I don't understand why this takes a second to do.	Je ne comprends pas pourquoi cela prend une seconde à faire.
Today, she felt she could see the future.	Aujourd'hui, elle sentait qu'elle pouvait voir l'avenir.
People watch and wonder.	Les gens regardent et s'interrogent.
People exist at different times.	Les gens existent à des moments différents.
Some of them went to local public schools.	Certains d'entre eux sont allés dans les écoles publiques locales.
I had to learn to trust people again.	J'ai dû réapprendre à faire confiance aux gens.
This created both light and dark sides in his life.	Cela a créé à la fois des côtés clairs et sombres dans sa vie.
Here, rising food prices have had a much greater impact.	Ici, la hausse des prix alimentaires a eu un impact beaucoup plus important.
You really can see and hear it all here too.	Vous pouvez vraiment tout voir et tout entendre ici aussi.
But they must do as they are told.	Mais ils doivent faire ce qu'on leur dit.
Go down to reception and go back up again.	Descendez à la réception et remontez à nouveau.
Add the eggs and beat.	Ajouter les œufs et battre.
Otherwise, it wouldn't have been.	Sinon, ça n'aurait pas été le cas.
You have your own website.	Vous avez votre propre site Web.
Nor want.	Ni vouloir.
And that's how it all started.	Et c'est ainsi que tout a commencé.
The case concerned the ground on which the game was played.	L'affaire concernait le terrain sur lequel le jeu avait été joué.
This issue has never been decided by this court.	Cette question n'a jamais été tranchée par cette cour.
So I called big business.	J'ai alors appelé la grande entreprise.
Those eyes told me a lot.	Ces yeux m'ont beaucoup dit.
Not the games.	Pas les jeux.
She glanced left, then right, then stared at me.	Elle a jeté un coup d'œil à gauche, puis à droite, puis m'a fixé.
She looked very young.	Elle avait l'air très jeune.
Humans focus on the short term.	Les humains se concentrent sur le court terme.
Safe as our children once were.	En sécurité comme nos enfants l'étaient autrefois.
But together we have a chance.	Mais ensemble, nous avons une chance.
Villains make it so easy.	Les méchants rendent les choses si faciles.
I have done this twice in the past.	Je l'ai fait deux fois dans le passé.
Everything has changed.	Tout a basculé.
They walked back to the college in silence.	Ils retournèrent vers le collège en silence.
The rest died inside.	Le reste est mort à l'intérieur.
Since then, six others have followed suit.	Depuis, six autres ont emboîté le pas.
His perfect teeth between his lips and his hands.	Ses dents parfaites entre ses lèvres et ses mains.
Then their ears were cut off.	Ensuite, leurs oreilles ont été coupées.
It really could be something with more time to develop.	Il pourrait vraiment être quelque chose avec plus de temps pour se développer.
Then the mixture was added to the cells.	Ensuite, le mélange a été ajouté dans les cellules.
There are so many.	Il y en a tellement.
That's probably what triggered it.	C'est probablement ce qui l'a déclenché.
She doesn't seem to have a role after the war.	Elle ne semble pas avoir de rôle après la guerre.
I hate her for that.	Je la déteste pour ça.
Sad to see this one go.	Triste de voir celui-ci partir.
In this example, we show three customers.	Dans cet exemple, nous montrons trois clients.
Of course not.	Bien sûr que non.
None of them had seen or heard anything.	Aucun d'entre eux n'avait rien vu ni rien entendu.
Not that he thought his theory was wrong.	Non pas qu'il pensait que sa théorie était fausse.
Especially with him.	Surtout avec lui.
Draw a perfect circle.	Dessinez un cercle parfait.
Such a waste.	Quel gâchis.
She looks so different than she did a month ago.	Elle a l'air si différente de ce qu'elle était il y a un mois.
I wasn't very happy with this two-bit security guard.	Je n'étais pas très content de ce garde de sécurité à deux bits.
They want to be masters of the game.	Ils veulent être maîtres du jeu.
If she had decided, so had he.	Si elle avait décidé, alors lui aussi.
Don't try to build too small a scale.	N'essayez pas de construire à une échelle trop petite.
I will try with pleasure.	Je vais essayer avec plaisir.
He was never absent.	Il n'a jamais été absent.
But something happened.	Mais quelque chose s'est passé.
The last bit of darkness was pushed out of the room.	Le dernier morceau d'obscurité était poussé hors de la pièce.
He had to know.	Il devait savoir.
Hope you enjoy it anyway.	J'espère que vous l'apprécierez quand même.
A strange smile appeared on his face.	Un étrange sourire apparut sur son visage.
I wanted to be with you, to see why.	Je voulais être avec toi, pour voir pourquoi.
Use all means to reach the end.	Utilisez tous les moyens pour arriver au bout.
In addition, it is necessary that the recorded images have different colors.	En outre, il est nécessaire que les images enregistrées aient différentes couleurs.
He enjoyed the work.	Il a apprécié le travail.
They usually come out in two years.	Ils sortent généralement dans deux ans.
Plan the experiments.	Planifié les expériences.
They are our teachers.	Ce sont nos professeurs.
But it is often the only way.	Mais c'est souvent le seul moyen.
None of this seems possible.	Rien de tout cela ne semble possible.
Learn about the problems in this industry.	Renseignez-vous sur les problèmes de cette industrie.
The rest of the warband broke up and fled.	Le reste du groupe de guerre s'est brisé et s'est enfui.
This step was repeated two more times.	Cette étape a été répétée deux fois de plus.
And when you're done, when he's dead, open the back door.	Et quand tu auras fini, quand il sera mort, ouvre la porte de derrière.
A funny smell.	Une drôle d'odeur.
I don't hate anyone and they don't hate me.	Je ne déteste personne et ils ne me détestent pas.
I was also looking forward to working with him again.	J'avais aussi hâte de retravailler avec lui.
He really has no interest for me.	Il n'a vraiment aucun intérêt pour moi.
It seems they are right.	Il semble qu'ils aient raison.
One after another, he brings them home.	L'un après l'autre, il les ramène à la maison.
He was immediately taken up with community activities.	Il a été immédiatement pris par les activités communautaires.
Learn fast and work hard and forget the past.	Apprendre vite et travailler dur et oublier le passé.
Not knowing more than that.	Ne sachant pas plus que ça.
Look at the second and last lines.	Regardez les deuxième et dernière lignes.
As you can see, there is confusion.	Comme vous le voyez, il y a confusion.
Come with me tonight.	Viens avec moi ce soir.
Then get controls on the side.	Puis obtenir des commandes sur le côté.
They want things.	Ils veulent des choses.
They Do not Care About Us.	Ils ne se soucient pas de nous.
It is obvious.	Il est évident.
He says why.	Il dit pourquoi.
On the contrary, they get worse.	Au contraire, ils s'aggravent.
This is what gives them their power.	C'est ce qui leur donne leur pouvoir.
If anyone could offer some help that would be great.	Si quelqu'un pouvait offrir de l'aide, ce serait génial.
However, the two families used different weapons.	Néanmoins, les deux familles utilisaient des armes différentes.
We were just killing each other.	Nous étions juste en train de nous tuer.
The case that concerns us, however, is different.	Le cas qui nous occupe est cependant différent.
The difference between the previous attempt and this one was the language.	La différence entre la tentative précédente et celle-ci était la langue.
I couldn't stop.	Je ne pouvais pas m'arrêter.
The call was his idea.	L'appel était son idée.
Then, suddenly, it was over.	Puis, d'un coup, c'était fini.
You can check that.	Vous pouvez vérifier cela.
There is no other true story.	Il n'y a pas d'autre histoire vraie.
Suddenly it came to him.	Tout à coup, cela lui est venu.
Every marriage has good times and bad times.	Chaque mariage a de bons et de mauvais moments.
We don't know what he did or didn't do.	Nous ne savons pas ce qu'il a fait ou ce qu'il n'a pas fait.
The bottom is as dry as your living room floor.	Le fond est aussi sec que le sol de votre salon.
He couldn't have gone very far.	Il n'a pas pu aller bien loin.
But there is nothing to change.	Mais il n'y a rien changer.
And there's no reason for her to think anyone will now.	Et il n'y a aucune raison pour elle de penser que quelqu'un le fera maintenant.
He went to the woman at the well and spoke to her.	Il est allé voir la femme au puits et lui a parlé.
In fact, some of them give the best known parameters.	En fait, certains d'entre eux donnent les meilleurs paramètres connus.
He was glad they found each other.	Il était content qu'ils se soient retrouvés.
Therefore, the number is of utmost importance for success.	Par conséquent, le nombre est de la plus haute importance pour le succès.
Fifteen, to be sure.	Quinze, pour être sûr.
Therefore, watch it.	Par conséquent, regardez-le.
We have nothing.	Nous n'avons rien.
They are proof of that.	Ils en sont la preuve.
They were absolutely everywhere.	Ils étaient absolument partout.
Just have one.	Ayez-en juste un.
In this case, she took the time to listen.	Dans ce cas, elle a pris le temps d'écouter.
Perhaps he will say his name.	Peut-être dira-t-il son nom.
He was unavailable.	Il n'était pas disponible.
It's a mean.	C'est un moyen.
Can be dangerous.	Peut-être dangereux.
Don't write anything like the others if you can help it.	N'écrivez rien comme les autres si vous pouvez l'aider.
She kept walking.	Elle a continué à marcher.
The exact cause of death could not be determined.	La cause exacte du décès n'a pas pu être déterminée.
However, there seem to be several solutions to this problem.	Pourtant, il semble y avoir plusieurs solutions à ce problème.
It's ten past nine in the evening.	Il est neuf heures dix du soir.
He walked away.	Il s'est éloigné.
Believe me, the game is worth it.	Croyez-moi, le jeu en vaut la peine.
This relationship has ended.	Cette relation a pris fin.
She kept her gaze on his face.	Elle garda son regard sur son visage.
But they can't do anything."	Mais ils ne peuvent rien faire ».
I tell them the truth.	Je leur dis la vérité.
I know what they give me, anyway.	Je sais ce qu'ils me donnent, de toute façon.
The distance from the critical point.	La distance du point critique.
He was not of the world.	Il n'était pas du monde.
They still don't understand what liberation means.	Ils ne comprennent toujours pas ce que signifie la libération.
She is absolutely central to the film.	Elle est absolument au centre du film.
Coffee in the head and throat.	Café dans la tête et la gorge.
Medical therapy has had limited success.	La thérapie médicale a eu un succès limité.
And that would lead straight to the bottle.	Et cela mènerait directement à la bouteille.
I can no longer see the bad or the good.	Je ne peux plus voir le mal ou le bien.
I just needed a little opportunity.	J'avais juste besoin d'une petite opportunité.
Maybe that makes a bit of sense.	Cela a peut-être un peu de sens.
An example will perhaps show what can happen.	Un exemple montrera peut-être ce qui peut arriver.
Send me a message or leave a comment with some contact details.	Envoyez-moi un message ou laissez un commentaire avec quelques coordonnées.
People he might not have.	Des gens qu'il n'aurait peut-être pas.
It's time to learn and choose sides.	Il est temps d'apprendre et de choisir son camp.
It was a normal thing, they should know it happens.	C'était une chose normale, ils devraient savoir que cela arrive.
Put a tool button in it.	Mettez un bouton d'outil dedans.
The longer the hair, the more it will intersect.	Plus les cheveux sont longs, plus ils se croiseront.
What changes is the business model.	Ce qui change, c'est le modèle économique.
Just one more time.	Juste une fois de plus.
It doesn't need to be really tight.	Il n'a pas besoin d'être vraiment serré.
Just close.	Juste fermer.
We will continue to move you.	Nous continuerons à vous déplacer.
We can't wait to hear it.	Nous avons hâte de l'entendre.
There is simply no demand.	Il n'y a tout simplement pas de demande.
I agree, it's not a disease.	Je suis d'accord, ce n'est pas une maladie.
And they didn't like it, and they cut off the interview.	Et ils n'aimaient pas ça, et ils ont interrompu l'interview.
However, the situation is a bit complicated.	Cependant, la situation est un peu compliquée.
And more practice.	Et plus de pratique.
So that's out of the question.	Donc c'est hors de question.
Yes, boys.	Oui, les garçons.
She can't throw this at us.	Elle ne peut pas nous lancer ça.
He felt the water conditions were safe.	Il a estimé que les conditions de l'eau étaient sécuritaires.
Now that has changed.	Maintenant, ça a changé.
Perfectly fine with me.	Parfaitement bien avec moi.
Even the tree died soon after.	Même l'arbre est mort peu de temps après.
Challenging but fun course.	Parcours difficile mais amusant.
Maybe she made other plans.	Peut-être qu'elle a fait d'autres plans.
You are scaring everyone.	Vous faites peur à tout le monde.
He stands and makes comments.	Il se tient debout et fait des commentaires.
The default target was six thousand.	L'objectif par défaut était de six mille.
Even during tough financial times like these.	Même pendant les périodes financières difficiles comme celles-ci.
And, of course, high blood sugar causes damage to the body.	Et, bien sûr, une glycémie élevée cause des dommages au corps.
The mixture is then applied to the hair.	Le mélange est ensuite appliqué sur les cheveux.
This update brings really interesting things.	Cette mise à jour apporte vraiment des choses intéressantes.
You don't really know how much water you will need.	Vous ne savez pas vraiment de combien d'eau vous aurez besoin.
It was about her.	C'est d'elle qu'il s'agissait.
The show has been sold out for years.	Le spectacle est complet depuis des années.
I'm sure.	J'en suis sûr.
God never says anything.	Dieu ne dit jamais rien.
Looking at this table indicates, it shows the values ​​for each country.	En regardant ce tableau indique, il montre les valeurs pour chaque pays.
And everyone, in fact.	Et tout le monde, en fait.
I am nothing without home.	Je ne suis rien sans la maison.
That's how you want it, that's how you get it.	C'est comme ça que vous le voulez, c'est comme ça que vous l'avez.
He's my biological father.	C'est mon père biologique.
It was his way of seeing things, different from his.	C'était sa façon de voir, différente de la sienne.
I have to talk to him.	Je dois lui parler.
And now it had turned around.	Et maintenant, ça s'était retourné.
She is perfectly at ease when she is still.	Elle est parfaitement à l'aise lorsqu'elle est immobile.
And many more.	Et plein d'autres.
It would be the biggest.	Ce serait le plus grand.
Come back later.	Revenez plus tard.
After a moment, she raised her glass.	Au bout d'un moment, elle leva son verre.
Let's learn together.	Apprenons ensemble.
You left while it was happening.	Tu es parti pendant que ça se passait.
She doesn't need it to get up.	Elle n'en a pas besoin pour se lever.
He doesn't push me or pressure me.	Il ne me pousse pas ou ne me met pas la pression.
Clean, smart and safe place.	Endroit propre, intelligent et sûr.
She believed it.	Elle y croyait.
Do not be afraid of his presence in your life.	N'ayez pas peur de sa présence dans votre vie.
I just wanted to be me.	Je voulais juste être moi.
It gives you an idea.	Cela vous donne une idée.
Do nothing.	Ne rien faire.
The more different ways you can look at something, the better.	Plus vous pouvez regarder quelque chose de différentes manières, mieux c'est.
In other news.	Dans d'autres nouvelles.
Stop your conversation.	Arrêtez votre conversation.
Below is a brief description of the program.	Vous trouverez ci-dessous une courte description du programme.
I would like it more with more power.	Je l'aimerais plus avec plus de puissance.
The writing part anyway.	La partie écriture en tout cas.
It's all there in his way of speaking.	Tout est là dans sa façon de parler.
I really miss my dad.	Mon père me manque vraiment.
It's a bit like that.	C'est un peu comme ça.
It's so wrong.	C'est tellement mal.
The very first image made me cry.	La toute première image m'a fait pleurer.
They know him well.	Ils le connaissent bien.
Goodnight all.	Bonsoir à tous.
Their story often comes to mind.	Leur histoire me revient souvent à l'esprit.
He was going through a very bad time in his life.	Il traversait une très mauvaise période de sa vie.
We talked about you.	Nous avons parlé de vous.
The guys you mentioned were much more physical.	Les gars que vous avez mentionnés étaient beaucoup plus physiques.
Returns from the comfort of their.	Retours du confort de leur.
But interest in the industry continued to grow.	Mais l'intérêt pour l'industrie a continué de croître.
But you don't mean that.	Mais tu ne veux pas dire ça.
Again, thanks for that link.	Encore une fois, merci pour ce lien.
Story.	Histoire.
Later, she would thank him.	Plus tard, elle le remercierait.
That doesn't mean the current design is the best.	Cela ne signifie pas que la conception actuelle est la meilleure.
And this is where the government has a role to play.	Et c'est là que le gouvernement a un rôle à jouer.
Be his eyes and ears.	Être ses yeux et ses oreilles.
The result is an object.	Le résultat est un objet.
So also in politics.	Donc aussi en politique.
She had to go back to the car to get it.	Elle a dû retourner à la voiture pour l'obtenir.
The argument went like this.	L'argument est allé comme ça.
Too much time to think here.	Trop de temps pour réfléchir ici.
It's as if they didn't exist.	C'est comme s'ils n'existaient pas.
I am not happy with my silence.	Je ne suis pas content de mon silence.
Creative writing course.	Cours d'écriture créative.
Let's talk about it, because it's important.	Parlons-en, car c'est important.
Lots of people too.	Beaucoup de gens aussi.
And just as under control.	Et tout aussi sous contrôle.
She won't come to my house anymore.	Elle ne va plus venir chez moi.
He knew he had little choice.	Il savait qu'il n'avait guère le choix.
She noticed that these weapons were made of wood.	Elle remarqua que ces armes étaient en bois.
His term will be for two years.	Son mandat sera de deux ans.
Names of fields and tables.	Noms des champs et des tables.
I tried so many other things and nothing worked.	J'ai essayé tellement d'autres choses et rien n'a fonctionné.
All the other children had been recovered.	Tous les autres enfants avaient été récupérés.
He was breathing hard.	Il respirait difficilement.
Time of joy, time of peace.	Temps de joie, temps de paix.
I think we need it.	Je pense que nous en avons besoin.
I'm going back tomorrow morning.	J'y retourne demain matin.
He looked at them as if from afar.	Il les regardait comme de très loin.
One of the most important things is to know your gear.	Une des choses les plus importantes est de connaître votre équipement.
There is only one plane of focus.	Il n'y a qu'un seul plan de focalisation.
Coffee helps to take over.	Le café aide à prendre le dessus.
If it's possible, we'll write the papers tomorrow.	Si c'est possible, nous rédigerons les papiers demain.
It needs direction and purpose.	Il a besoin de direction et de but.
As if she could still smell.	Comme si elle pouvait encore sentir.
Not a perfect copy, at least.	Pas une copie parfaite, du moins.
It was worth the wait!.	Cela valait la peine d'attendre!.
That may be true for this version.	C'est peut-être vrai pour cette version.
I am very happy with my stay.	Je suis très content de mon séjour.
I stood up and looked around me.	Je me levai et regardai autour de moi.
He moved so fast she never saw him coming.	Il a bougé si vite qu'elle ne l'a jamais vu venir.
Spirit and body were not separate, as he had thought.	L'esprit et le corps n'étaient pas séparés, comme il l'avait pensé.
He saw nothing so familiar.	Il ne voyait rien d'aussi familier.
He can't put these things together.	Il ne peut pas mettre ces choses ensemble.
I stand outside his door and listen.	Je me tiens devant sa porte et j'écoute.
I am perfect.	Je suis parfait.
No side effects have been reported.	Aucun effet secondaire n'a été signalé.
All settings are the same as in.	Tous les paramètres sont les mêmes que dans.
It is certainly not pretty.	Ce n'est certainement pas beau.
I didn't want to hurt anyone.	Je ne voulais blesser personne.
It is a most unusual combination.	C'est une combinaison des plus inhabituelles.
He saw no reason to change them.	Il ne voyait aucune raison de les changer.
They may lay hands on you, but the experience will be quiet.	Ils peuvent vous imposer les mains, mais l'expérience sera calme.
It must be so much fun.	Ça doit être tellement amusant.
He could barely pronounce the words.	Il pouvait à peine prononcer les mots.
Don't lie though.	Ne mentez pas cependant.
No one else could have done it half as well.	Personne d'autre n'aurait pu le faire à moitié aussi bien.
However, negative values ​​were very close to zero.	Cependant, les valeurs négatives étaient très proches de zéro.
It was really beautiful to watch.	C'était vraiment beau à regarder.
He could do with her whatever he wanted.	Il pouvait faire d'elle ce qu'il voulait.
Except they're not.	Sauf qu'ils ne le sont pas.
You old man.	Vous vieil homme.
Two people at the bar had been shot dead.	Deux personnes au bar avaient été abattues.
The absence of a study population may explain this result.	L'absence de population étudiée peut expliquer ce résultat.
But now it's a real problem for you.	Mais maintenant, c'est un vrai problème pour vous.
Spend the afternoon with us.	Passez l'après-midi avec nous.
We are not suggesting that the children are there to do this.	Nous ne suggérons pas que les enfants soient là-bas pour le faire.
This shows how much his stock has fallen.	Cela montre à quel point son stock a chuté.
I wouldn't hurt you for anything in the world.	Je ne te ferais de mal pour rien au monde.
Didn't notice her.	Ne l'a pas remarquée.
The higher the cost of change.	Plus le coût du changement est élevé.
I consider her a friend.	Je la considère comme une amie.
There was a rule for everything.	Il y avait une règle pour tout.
I didn't want her to hear that.	Je ne voulais pas qu'elle entende ça.
And you like what it does.	Et tu aimes ce que ça fait.
But it has the best video quality in this price range.	Mais il a la meilleure qualité vidéo dans cette gamme de prix.
This is our chance to change the world.	C'est notre chance de changer le monde.
I like that about her.	J'aime ça chez elle.
I'm not saying it's impossible.	Je ne dis pas que c'est impossible.
She won't care.	Elle ne s'en souciera pas.
Do not attempt to travel with the group.	N'essayez pas de voyager avec le groupe.
I do not want to sleep.	Je ne veux pas dormir.
It probably wouldn't kill her.	Cela ne la tuerait probablement pas.
This is one of those times.	C'est l'une de ces fois.
One or more other mechanisms must therefore be at work.	Un ou plusieurs autres mécanismes doivent donc être à l'œuvre.
Adults like you should be trusted.	Il faudrait faire confiance à des adultes comme vous.
Harder even than being dead.	Plus dur même que d'être mort.
It's so hard on my husband when she runs away from him.	C'est tellement dur pour mon mari quand elle le fuit.
People were everywhere.	Les gens étaient partout.
I had met the parents before and they seemed like lovely people.	J'avais déjà rencontré les parents et ils semblaient être des gens adorables.
Second, effort is needed to ensure that the back and front match.	Deuxièmement, des efforts sont nécessaires pour s'assurer que le dos et le devant correspondent.
It is a very expensive and short-lived feed.	C'est une alimentation très chère et de courte durée.
There was a possibility he hadn't thought of before.	Il y avait une possibilité à laquelle il n'avait pas pensé auparavant.
I have to level up first.	Je dois d'abord monter de niveau.
Three at first sight.	Trois à première vue.
They say if you follow the bear you will learn a lot.	Ils disent que si vous suivez l'ours, vous apprendrez beaucoup.
We shouldn't be surprised.	Nous ne devrions pas être surpris.
He looked younger.	Il avait l'air plus jeune.
She had left me and that was good.	Elle m'avait quitté et c'était bien.
It's that simple.	C'est aussi simple que ça.
Well, there it is.	Eh bien, ça y est.
It doesn't matter why.	Peu importe pourquoi.
It should be.	Ça devrait être.
I don't see any other living people.	Je ne vois pas d'autres personnes vivantes.
I came to bring you weapons.	Je suis venu vous apporter des armes.
The fact that art has a history, even.	Le fait que l'art ait une histoire, même.
Which is definitely not true.	Ce qui n'est certainement pas vrai.
This story was also a link.	Cette histoire était aussi un lien.
I'm not going to worry about it anyway.	Je ne vais pas m'en soucier de toute façon.
', or go to '.	', ou aller à '.
And every day at college, you'll be with your dad.	Et chaque jour à l'université, tu seras avec ton père.
Let's say you think yours is anger.	Disons que vous pensez que la vôtre est de la colère.
He played maybe a year, if he even played all year.	Il a joué peut-être un an, s'il a même joué toute l'année.
I wish you strength and send you my love.	Je vous souhaite de la force et vous envoie mon amour.
But something in me had to.	Mais quelque chose en moi devait le faire.
Try to stay fresh and creative.	Essayer de rester frais et créatif.
She could tell he really wanted to say no.	Elle pouvait dire qu'il avait très envie de dire non.
But the children.	Mais les enfants.
They spend a lot of money on education.	Ils dépensent beaucoup d'argent pour l'éducation.
His face was very pale from shock.	Son visage était très pâle à cause du choc.
It was after the end of the war.	C'était après la fin de la guerre.
I need a good eight hours every night.	J'ai besoin de huit bonnes heures chaque nuit.
I didn't care what your last name was or what our parents did.	Je me fichais de ton nom de famille ou de ce que faisaient nos parents.
I didn't want to hear these things out loud.	Je ne voulais pas entendre ces choses à haute voix.
Thinking men have been killed.	Des hommes pensants se sont fait tuer.
Individual treatment should be made on the basis of these factors.	Le traitement individuel doit être effectué sur la base de ces facteurs.
Gave me.	M'a donné.
I think that will only continue.	Je pense que cela ne fera que continuer.
To be the one they were proud of.	D'être celui dont ils étaient fiers.
But overall an experience everyone should enjoy once.	Mais dans l'ensemble, une expérience que tout le monde devrait apprécier une fois.
However, our work does not exclude a role for these processes.	Cependant, nos travaux n'excluent pas un rôle pour ces processus.
At the end of the hearing, the court of first instance dismissed the request.	À l'issue de l'audience, le tribunal de première instance a rejeté la requête.
Some of them are married and never get the attention they need.	Certains d'entre eux sont mariés et ne reçoivent jamais l'attention dont ils ont besoin.
I am not responsible for personal misuse of files.	Je ne suis pas responsable de la mauvaise utilisation personnelle des fichiers.
He will never fail us.	Il ne nous fera jamais défaut.
It's the only game in town.	C'est le seul jeu en ville.
They never even saw it coming.	Ils ne l'ont même jamais vu venir.
I love the feel of hot water against my skin.	J'aime la sensation de l'eau chaude contre ma peau.
It was simply magnificent.	C'était tout simplement magnifique.
She changes things.	Elle change les choses.
Only slowly.	Seulement lentement.
Content does not come easily.	Le contenu ne vient pas facilement.
I turned to check them.	Je me suis retourné pour les vérifier.
When something is so simple, people use it.	Quand quelque chose est si simple, les gens l'utilisent.
You have to experiment to find what works best for you.	Vous devez expérimenter pour trouver ce qui vous convient le mieux.
I hope it will be out of the market forever.	J'espère qu'il sera hors du marché pour toujours.
I was only looking at a photo.	Je ne regardais qu'une photo.
Or text file.	Ou fichier texte.
Three, well done, you two.	Trois, bravo, vous deux.
They network over breakfast.	Ils réseautent au petit-déjeuner.
The driver was driving very fast.	Le chauffeur roulait très vite.
Opinions were mixed.	Les opinions étaient mitigées.
No injuries so far.	Pas de blessés pour l'instant.
When we detected these findings, we recommended surgical management.	Lorsque nous avons détecté ces résultats, nous avons recommandé une prise en charge chirurgicale.
We'll get there tomorrow night.	Nous y arriverons demain soir.
Everyone gets the same number of home games.	Tout le monde obtient le même nombre de matchs à domicile.
My heart is big enough to keep trying.	Mon cœur est assez grand pour continuer à essayer.
No running water.	Pas d'eau courante.
The best performance results are obtained in this case.	Les meilleurs résultats de performance sont obtenus dans ce cas.
Blood was obtained within a day of the experiment.	Le sang a été obtenu dans la journée suivant l'expérience.
Most people don't talk about writing techniques.	La plupart des gens ne parlent pas des techniques d'écriture.
I enjoy reading and spending time online in my spare time.	J'aime lire et passer du temps en ligne pendant mon temps libre.
Further or try to get home.	Plus loin ou essayer de rentrer à la maison.
The first room was empty.	La première salle était vide.
Yes, good question.	Oui, bonne question.
Nobody seems to want to do that.	Personne ne semble vouloir faire ça.
I need to understand what happened to me and why.	Je dois comprendre ce qui m'est arrivé et pourquoi.
Tall ones, but high enough that they are not obvious.	Des grands, mais assez haut pour qu'ils ne soient pas évidents.
He said he was about to make a career.	Il a dit qu'il était sur le point de faire carrière.
Eventually, the hard work begins to pay off.	Finalement, les efforts commencent à payer.
Next, they broke down the most recent data by age and gender.	Ensuite, ils ont ventilé les données les plus récentes par âge et par sexe.
People are individuals and should be treated as such.	Les gens sont des individus et doivent être traités comme tels.
Or he may want more sex than is available in the relationship.	Ou il peut vouloir plus de sexe que ce qui est disponible dans la relation.
We know how it works now.	Nous savons comment cela fonctionne maintenant.
This seems like a reasonable approach.	Cela semble être une approche raisonnable.
I can't go in without people seeing.	Je ne peux pas entrer, sans que les gens ne voient.
But I don't do everything either.	Mais moi non plus je ne fais pas tout.
And that seems to be the wrong result.	Et cela semble être le mauvais résultat.
Probably half as much as you.	Probablement moitié moins que vous.
That's not necessarily a good thing.	Ce n'est pas forcément une bonne chose.
Often we will want to write outside of gender, race, time.	Souvent, nous voudrons écrire en dehors du sexe, de la race, du temps.
I'm not sure why this is still the case.	Je ne sais pas trop pourquoi c'est encore le cas.
An investigation is needed.	Une enquête s'impose.
She will walk and meet you.	Elle va marcher et vous rencontrer.
The night was very cold.	La nuit a été très froide.
So we decided to answer it.	Alors, nous avons décidé d'y répondre.
He said he will let you know.	Il a dit qu'il vous tiendra au courant.
The next day, everything changed.	Le lendemain, tout a changé.
Oh, to be rich.	Oh, être riche.
When she said no like that, he knew it meant no.	Quand elle a dit non comme ça, il savait que ça voulait dire non.
The video game.	Le jeu vidéo.
I want one more chance to find the evidence we need.	Je veux une chance de plus de trouver les preuves dont nous avons besoin.
Then they stop.	Puis ils s'arrêtent.
You can't do anything about it.	Vous ne pouvez rien y faire.
Night after night.	Nuit après nuit.
They know where their place is.	Ils savent où est leur place.
We are four others waiting outside.	Nous sommes quatre autres à attendre dehors.
And tell him why.	Et dis-lui pourquoi.
I stopped at the collection box.	Je me suis arrêté à la boîte de collecte.
I work hard for me.	Je travaille dur pour moi.
Now listen to me.	Maintenant, écoutez-moi.
Eventually, you might get something pretty good back.	Finalement, vous pourriez récupérer quelque chose d'assez bon.
You know how they get when you cross the line.	Tu sais comment ils deviennent quand on franchit la ligne.
However, do something for me.	Cependant, faites quelque chose pour moi.
There is no legal difference between these two forms of relief.	Il n'y a pas de différence juridique entre ces deux formes de secours.
Come on, let's have a coffee.	Viens, prenons un café.
Enough to ? 	De quoi ?
said the first.	dit le premier.
But everyone is welcome here.	Mais tout le monde est le bienvenu ici.
This is a big advantage when you have limited target space.	C'est un gros avantage lorsque vous avez un espace cible limité.
They are right, of course.	Ils ont raison, bien sûr.
Out of place in the general store.	Pas à sa place dans le magasin général.
Then they had to put it back.	Ensuite, ils ont dû le remettre.
Two clear solutions have been identified.	Deux solutions claires ont été identifiées.
It has nothing to do with the case here.	Cela n'a rien à voir avec l'affaire en l'espèce.
Everyone has a look.	Tout le monde a un regard.
We put on new clothes and feed ourselves.	Nous enfilons de nouveaux vêtements et nous nous nourrissons.
I was not sure.	Je n'étais pas sûr.
We'll find out within the first month that we sit down and talk.	Nous le saurons au cours du premier mois où nous nous assoirons et parlerons.
I hope someone else will benefit from this link.	J'espère que quelqu'un d'autre bénéficiera de ce lien.
Yes, that was the place.	Oui, c'était l'endroit.
If it wasn't serious before, it was now.	Si ce n'était pas sérieux avant, ça l'était maintenant.
It didn't take.	Ça n'a pas pris.
He doesn't tell me anything.	Il ne me dit rien.
It cannot be moved.	Il ne peut pas être déplacé.
That the world has passed him by.	Que le monde l'a dépassé.
I mean, it is, but it's not.	Je veux dire, ça l'est, mais ce n'est pas le cas.
I don't know why it happened.	Je ne sais pas pourquoi c'est arrivé.
God, however, had other ideas.	Dieu, cependant, avait d'autres idées.
She worked hard.	Elle a travaillé dur.
It's like a second death for them.	C'est comme une seconde mort pour eux.
Just another thing.	Juste une autre chose.
This got me and my.	Cela m'a eu et mon.
He looked at the sleeping woman expressionlessly.	Il regarda la femme endormie sans expression.
In each case, the conversation was calm and rather well received.	Dans chaque cas, la conversation a été calme et plutôt bien accueillie.
Then they appear in your sleep.	Ensuite, ils apparaissent dans votre sommeil.
And we never ask for anything but money in return.	Et nous ne demandons jamais rien d'autre que de l'argent en retour.
And yet it is effective.	Et pourtant c'est efficace.
I was able to keep points short.	J'ai été capable de garder des points courts.
It meant something to someone.	Cela signifiait quelque chose pour quelqu'un.
It's not a pay cut or a pay raise.	Ce n'est pas une baisse de salaire ou une augmentation de salaire.
It's normal that people don't like me.	C'est normal que les gens ne m'aiment pas.
It is not considered the best possible.	Ce n'est pas considéré comme le meilleur possible.
Thanks for the help!.	Merci pour l'aide!.
We organize small dinners.	Nous organisons de petits dîners.
I guess it was very necessary.	Je suppose que c'était très nécessaire.
He can play anything.	Il peut jouer n'importe quoi.
Indeed, this could be considered a major asset.	En effet, cela pourrait être considéré comme un atout majeur.
Tell them to wait.	Dites-leur d'attendre.
It didn't matter too much.	Cela n'avait pas trop d'importance.
This evidence is important and should not be ignored.	Cette preuve est importante et ne doit pas être ignorée.
It remains to be seen where it will start.	Reste à savoir où il commencera.
My vision is one where people share, learn and grow.	Ma vision est celle où les gens partagent, apprennent et grandissent.
My life was different from then on.	Ma vie a été différente à partir de ce moment-là.
First snow just a few days ago.	Première neige il y a quelques jours seulement.
But this right will be mainly limited to public schools.	Mais ce droit sera principalement limité aux écoles publiques.
In fact, you can even get killed for giving me information.	En fait, on peut même se faire tuer pour m'avoir donné des informations.
We've been through this time and time again.	Nous avons traversé cela maintes et maintes fois.
Then the word circulates.	Puis le mot circule.
When people don't succeed, they move on.	Quand les gens ne réussissent pas, ils passent à autre chose.
He sat down waiting.	Il s'est assis en attendant.
In this article, we offer a new perspective.	Dans cet article, nous proposons une nouvelle perspective.
I'll tell you tomorrow.	Je te dis ça demain.
So maybe you play a lot of video games.	Alors peut-être que vous jouez à beaucoup de jeux vidéo.
Wait, he said.	Attends, dit-il.
But she doesn't have to.	Mais elle n'est pas obligée.
He wouldn't change.	Il ne changerait pas.
He was late, but he should be here now.	Il était en retard, mais il devrait être là maintenant.
The parents of the two children wanted them to be raised as men.	Les parents des deux enfants voulaient qu'ils soient élevés comme des hommes.
You too can believe the same.	Vous aussi pouvez croire la même chose.
This time a woman was sitting next to me.	Cette fois, une femme était assise à côté de moi.
This is clearly the case.	C'est clairement le cas.
Nice isn't something you can effortlessly turn on and off.	Nice n'est pas quelque chose que vous pouvez activer et désactiver sans effort.
Develop a plan to correct an error, not just point it out.	Élaborer un plan pour corriger une erreur, pas seulement la signaler.
This is not bad.	Ce n'est pas mal.
There were no visible injuries from the fall.	Il n'y avait aucune blessure visible de la chute.
They are too young to accept food from us.	Ils sont trop jeunes pour accepter de la nourriture de notre part.
Watching him seemed like a better option.	Le regarder semblait une meilleure option.
She asked for me and for me that is enough.	Elle m'a demandé et pour moi cela me suffit.
In a moment we'll talk.	Dans un moment, nous parlerons.
You didn't know how long you would wait.	Vous ne saviez pas combien de temps vous attendriez.
Given the weather, he knew that today would be particularly difficult.	Vu la météo, il savait qu'aujourd'hui serait particulièrement difficile.
Finally, the treatments used are recalled.	Enfin, les traitements utilisés sont rappelés.
Wherever you are.	Où que tu sois.
It's just full of life and fun.	Il est juste plein de vie et de plaisir.
And it's still true.	Et c'est toujours vrai.
His eyes were black.	Ses yeux étaient noirs.
I work better under pressure.	Je travaille mieux sous pression.
Maybe he should be more optimistic about the future, he told himself.	Peut-être devrait-il être plus optimiste quant à l'avenir, se dit-il.
There is a dot.	Il y a un point.
He has no idea what to do.	Il n'a aucune idée de ce qu'il doit faire.
Then it can be maintained for as long as you want.	Ensuite, il peut être maintenu aussi longtemps que vous le souhaitez.
Now we had no plan.	Maintenant, nous n'avions pas de plan.
It's too powerful.	C'est trop puissant.
And what a trip it was.	Et quel voyage ce fut.
Not to mention my dreams.	Sans parler de mes rêves.
To tell it as it is.	Pour le dire tel qu'il est.
Set down here, little man, and lay this on your head.	Asseyez-vous ici, petit homme, et appuyez ceci sur votre tête.
Not a physical object.	Pas un objet physique.
The field is the same length.	Le champ est de la même longueur.
But it's a little soft.	Mais c'est un peu mou.
He's been guarding this place for a very long time.	Il monte la garde à cet endroit depuis très longtemps.
A couple in the far corner are in tears.	Un couple dans le coin le plus éloigné est en larmes.
But it was worse for her.	Mais c'était pire pour elle.
I will not be silent.	Je ne serai pas silencieux.
You would think that the same approach should work in our case.	On pourrait penser que la même approche devrait fonctionner dans notre cas.
It was awesome.	C'était génial.
We wanted everyone to know how much fun we were having.	Nous voulions que tout le monde sache à quel point nous nous amusions.
You have gone beyond.	Vous êtes allés au-delà.
But it's no use talking to them.	Mais ça ne sert à rien de leur parler.
I don't care about the noise, for me it's the feeling.	Je me fiche du bruit, pour moi, c'est la sensation.
Clean up my shit.	Nettoie ma merde.
A touch that now left her cold.	Un contact qui maintenant la laissait froide.
It will never be enough.	Ce ne sera jamais assez.
Any future relationship between us is now impossible, you have to see that.	Toute relation future entre nous est désormais impossible, vous devez le voir.
Find your industry below and download your favorite samples.	Trouvez votre industrie ci-dessous et téléchargez vos échantillons préférés.
Today brought the second.	Aujourd'hui a apporté la seconde.
It was like a big community.	C'était comme une grande communauté.
She had no control over these things.	Elle n'avait aucun contrôle sur ces choses.
The hours passed.	Les heures passèrent.
However, he never gave up social hope.	Cependant, il n'a jamais abandonné l'espoir social.
He had his university degree.	Il avait son diplôme universitaire.
It was now dark.	Il faisait maintenant noir.
Second, they are still learning the game.	Deuxièmement, ils apprennent encore le jeu.
We must remember the dead and protect the living.	Nous devons nous souvenir des morts et protéger les vivants.
Instead, they sat in his store and talked for two hours.	Au lieu de cela, ils se sont assis dans son magasin et ont parlé pendant deux heures.
Or click here for a list of questions.	Ou cliquez ici pour une liste de questions.
Then you had a big fight.	Ensuite, vous avez eu une grosse bagarre.
I'm not even good at doing that for clients.	Je ne suis même pas doué pour le faire pour les clients.
It's pretty important if you ask me.	C'est assez important si vous me demandez.
Get up as soon as possible.	Debout dès que possible.
Maybe we need a little break.	On a peut-être besoin d'une petite pause.
I will meet with you briefly to answer your questions.	Je vous rencontrerai brièvement pour répondre à vos questions.
Variety of property value insurance products.	Variété de produits d'assurance de la valeur de la propriété.
She looked at me.	Elle m'a regardé.
Nothing in either study should come as a surprise.	Rien dans l'une ou l'autre des études ne devrait être une surprise.
You're home, and none of that matters now.	Tu es à la maison, et rien de tout ça n'a d'importance maintenant.
She's on the floor, playing with the children.	Elle est par terre, jouant avec les enfants.
Use your strategy and research as a guide.	Utilisez votre stratégie et vos recherches comme guide.
Do not overload the mold.	Ne surchargez pas le moule.
Even the group should have a checkbox.	Même le groupe devrait avoir une case à cocher.
Ahead, something was happening.	Devant, quelque chose se passait.
It is important for several reasons.	Il est important pour plusieurs raisons.
When, of course, he knew nothing.	Quand, bien sûr, il ne savait rien.
In an adult process.	Dans un processus adulte.
I must be present.	Je dois être présent.
It's not a moment.	Ce n'est pas un instant.
Everyone felt safe.	Tout le monde se sentait en sécurité.
He told me one last time that he loved me.	Il m'a dit une dernière fois qu'il m'aimait.
It was just random.	C'était juste aléatoire.
You have no idea what may happen in the next few seconds.	Vous n'avez aucune idée de ce qui peut arriver dans les prochaines secondes.
We are that much closer to success.	Nous sommes d'autant plus proches du succès.
Fear filled his eyes and hope.	La peur remplissait ses yeux et l'espoir.
Tell them you stand together, we stand together.	Dites-leur que vous êtes solidaires, nous sommes solidaires.
She hadn't heard anything all night.	Elle n'avait rien entendu de la nuit.
Dead for ten months.	Mort depuis dix mois.
But he knew she understood.	Mais il savait qu'elle comprenait.
And you too.	Et vous aussi.
Only they can do it.	Eux seuls peuvent le faire.
They said so at home.	Ils l'avaient dit à la maison.
I can't be near that.	Je ne peux pas être près de ça.
He turned and walked away.	Il se retourna et repartit.
Interested me a lot.	M'a beaucoup intéressé.
But notice what happens next.	Mais remarquez ce qui se passe ensuite.
I wanted to focus on those things that we don't normally talk about.	Je voulais me concentrer sur ces choses dont on ne parle pas normalement.
Cook until the wine has reduced by half.	Cuire jusqu'à ce que le vin ait réduit de moitié.
She couldn't see faces, but she could observe body language.	Elle ne pouvait pas voir les visages, mais elle pouvait observer le langage corporel.
One thing she will have to be prepared for are questions.	Une chose à laquelle elle devra se préparer, ce sont les questions.
It's his name.	C'est son nom.
In fact, I've lost count of its exact number.	En fait, j'ai perdu le compte de son nombre exact.
It's not even close to correcting.	Ce n'est même pas près de corriger.
Or he will find them.	Ou il les trouvera.
Ever since I started reading your blog, I've been a different person.	Depuis que j'ai commencé à lire votre blog, je suis une personne différente.
They needed money for housing and food.	Ils avaient besoin d'argent pour se loger et se nourrir.
I feel worried.	Je me sens inquiet.
A few have.	Quelques-uns l'ont fait.
The user must then sit down and do their business.	L'utilisateur doit alors s'asseoir et faire ses affaires.
But it does not work.	Mais ça ne marche pas.
He would stand out more than me and love every moment.	Il se démarquerait plus que moi et aimerait chaque instant.
It would have been too impossible to hope for.	Cela aurait été trop impossible à espérer.
I had to be strong.	Je devais être fort.
Or dream of doing so.	Ou rêve de le faire.
I haven't found a better solution.	Je n'ai pas trouvé de meilleure solution.
Others have never looked back.	D'autres n'ont jamais regardé en arrière.
The burning question was when this new religion took hold.	La question brûlante était de savoir quand cette nouvelle religion s'était installée.
This great war.	Cette grande guerre.
Otherwise, say nothing.	Sinon, ne dis rien.
Both teams won their first two games of the new season.	Les deux équipes ont remporté leurs deux premiers matchs de la nouvelle saison.
There are things no man can run away from.	Il y a des choses qu'aucun homme ne peut fuir.
Then we know what you really need.	Ensuite, nous savons ce dont vous avez vraiment besoin.
My hair is brown.	Mes cheveux sont bruns.
In fact, nothing.	En fait, rien.
They are not like us.	Ils ne sont pas comme nous.
We need to regroup.	Nous devons nous regrouper.
But you are young.	Mais tu es jeune.
Yet his voice remains flat.	Pourtant, sa voix reste plate.
We took care of him as best we could.	Nous avons pris soin de lui, du mieux que nous pouvions.
At the end of the conversation, the couple loves us.	À la fin de la conversation, le couple nous aime.
Just hide it and try to forget it.	Il suffit de le cacher et d'essayer de l'oublier.
Even if it means killing him and the people he loves.	Même si cela signifie le tuer ainsi que les gens qu'il aime.
Please report it.	Veuillez le signaler.
The temperature played a major role.	La température a joué un rôle majeur.
In practice, most programs should run.	En pratique, la plupart des programmes doivent s'exécuter.
Full credit to them.	Plein crédit à eux.
This boat is fast, let me tell you, and quiet.	Ce bateau est rapide, laissez-moi vous dire, et silencieux.
Nobody can.	Personne ne peut.
It's social, like everything else.	C'est social, comme tout le reste.
It was a patient who came to see me.	C'était un patient qui venait me voir.
If you are not there, the words will not appear.	Si vous n'êtes pas là, les mots n'apparaîtront pas.
It was night.	C'était la nuit.
Two guys came out.	Deux gars sont sortis.
She does.	C'est ce qu'elle fait.
He leaned towards her.	Il se pencha vers elle.
But otherwise, nothing.	Mais sinon, rien.
He wouldn't do that to another woman.	Il ne ferait pas subir ça à une autre femme.
We are not just another face.	Nous ne sommes pas juste un autre visage.
The child, for once, is silent.	L'enfant, pour une fois, se tait.
Again they refused.	Encore une fois, ils ont refusé.
You don't have anyone here with you.	Vous n'avez personne ici avec vous.
I'm on my way back now.	Je suis sur le chemin du retour maintenant.
It had a deep center part and completely covered her shoulder.	Il avait une partie centrale profonde et couvrait complètement son épaule.
He was one of two boys and a girl.	Il était l'un des deux garçons et une fille.
The fact is they want us because we kill.	Le fait est qu'ils nous veulent parce que nous tuons.
Technical problems occurred in two patients.	Des problèmes techniques sont survenus chez deux patients.
Blood pressure was not assessed in this study.	La tension artérielle n'a pas été évaluée dans cette étude.
Just wouldn't.	Juste, ne le serait pas.
She could die here.	Elle pourrait mourir ici.
But we can at least say so.	Mais on peut au moins le dire.
He told me you would work a notice and then leave.	Il m'a dit que vous travailleriez un préavis et que vous partiriez ensuite.
But it wasn't for her to say.	Mais ce n'était pas à elle de le dire.
We were the opposite.	Nous étions le contraire.
You can email me if you want.	Vous pouvez m'envoyer un mail si vous le souhaitez.
But that was not the center of my life.	Mais ce n'était pas le centre de ma vie.
They tell us almost nothing.	Ils ne nous disent presque rien.
Who he was looking for.	Qui il cherchait.
However, that is not the case here.	Cependant, ce n'est pas le cas ici.
I can take you there directly.	Je peux vous y conduire directement.
He accepted everyone.	Il a accepté tout le monde.
But not for long.	Mais pas pour longtemps.
It's quite incredible.	C'est assez incroyable.
Maybe he will even remember him as a child.	Peut-être même se souviendra-t-il de lui enfant.
The two met in high school.	Les deux se sont rencontrés au lycée.
At the same time, strange things happened.	En même temps, des choses étranges se sont produites.
To be told again and again.	Pour qu'on vous le dise encore et encore.
It's a question of proof, with me.	C'est une question de preuve, avec moi.
She gave him the middle finger.	Elle lui fit un doigt d'honneur.
None of them are leaving now.	Aucun d'entre eux ne part maintenant.
Sorry not sorry.	Désolé pas désolé.
I don't know what it is.	Je ne sais pas de quoi il s'agit.
You wouldn't have known about the problem apart from the accident.	Vous n'auriez pas été au courant du problème en dehors de l'accident.
Pretty true, anyway, about the facts.	Assez vrai, de toute façon, sur les faits.
A little bit of luck.	Un peu de chance.
At least according to the information you have given.	Du moins d'après les informations que vous avez données.
His friends are white.	Ses amis sont des blancs.
Their must be an answer out there for you.	Leur doit être une réponse là-bas pour vous.
He gently turns my face towards him.	Il tourne doucement mon visage vers lui.
Therefore, different techniques are currently used.	Par conséquent, différentes techniques sont actuellement utilisées.
Summer days are generally considered my "perfect days".	Les jours d'été sont généralement considérés comme mes "jours parfaits".
In all directions.	Dans tous les sens.
She was very happy about it.	Elle en était très heureuse.
Change is necessary for the survival of everything in life.	Le changement est nécessaire pour la survie de tout dans la vie.
I tell you how.	Je te dis comment.
I couldn't see it, though.	Je ne pouvais pas le voir, cependant.
Then she leaves.	Puis elle sort.
I know she could have been happy.	Je sais qu'elle aurait pu être heureuse.
Science gives better answers to these.	La science donne de meilleures réponses à celles-ci.
I completely agree with her.	Je suis entièrement d'accord avec elle.
At that time, we seemed connected.	À ce moment-là, nous semblions connectés.
He had already been married.	Il avait déjà été marié.
Either way, you're trying to bring it to life.	Quoi qu'il en soit, vous essayez de le faire vivre.
The dream will come quickly.	Le rêve viendra vite.
You can ask about a situation in an image.	Vous pouvez poser des questions sur une situation dans une image.
You can play with the scale.	Vous pouvez jouer avec l'échelle.
Most of the time, he pretty much told me.	La plupart du temps, il me le disait à peu près.
But don't start drinking.	Mais ne te mets pas à boire.
Why he could still die.	Pourquoi il pourrait encore mourir.
I have come this far.	Je suis arrivé jusqu'ici.
Maybe not knowing how precious it was.	Peut-être ne sachant pas à quel point c'était précieux.
We know it and we avoid it because it changes nothing.	On le sait et on l'évite car ça ne change rien.
The money had disappeared.	L'argent avait disparu.
As he would.	Comme il le ferait.
This will help you achieve an even finish.	Cela vous aidera à obtenir une finition uniforme.
It was not good cold.	Ce n'était pas bon froid.
No one was pointing a gun at my head.	Personne ne pointait une arme sur ma tempe.
I think you would know that.	Je pense que vous le sauriez.
It worked, for a few days.	Cela a fonctionné, pendant quelques jours.
Sometimes it doesn't work.	Parfois, cela ne fonctionne pas.
If they wanted her back, they could bring her back.	S'ils voulaient qu'elle revienne, ils pouvaient la ramener.
I can make games.	Je peux faire des jeux.
Probably just drinking or whatever.	Probablement juste boire ou quoi que ce soit.
It should be like this.	Ça devrait être comme cela.
He's a private detective like me.	C'est un détective privé comme moi.
He tried to look her directly in the eye.	Il essaya de la regarder directement dans les yeux.
We have to make a movie once.	On doit faire un film une fois.
He would hear the man.	Il entendrait l'homme.
The man had planned to take it and use it.	L'homme avait prévu de la prendre et de l'utiliser.
She has gone mad.	Elle est devenue folle.
He grabbed him by the hair and knocked him down.	Il le prit par les cheveux et le renversa.
Not in life.	Pas dans la vie.
She is arrested and tried.	Elle est arrêtée et jugée.
Everything was clean and in working order.	Tout était propre et en état de marche.
It didn't help that they had to repeat everything to me.	Cela n'a pas aidé qu'ils aient dû tout me répéter.
My body had never done this before.	Mon corps n'avait jamais fait ça auparavant.
I forget a lot too.	J'en oublie beaucoup aussi.
Some of the people they were working with approached.	Certaines des personnes avec lesquelles ils travaillaient se sont approchées.
Those who use it to create are a boon to society.	Ceux qui l'utilisent pour créer sont un bienfait pour la société.
The load points are different, the body was totally different.	Les points de charge sont différents, le corps était totalement différent.
She knew it was long.	Elle savait que c'était long.
The chair was hot from the fire.	La chaise était chaude à cause du feu.
There were two in particular.	Il y en avait deux en particulier.
How she loved him.	Comment elle l'aimait.
These are my last words.	Ce sont mes derniers mots.
The old woman didn't cry or anything.	La vieille femme n'a pas pleuré ou quoi que ce soit.
Oh, no, she was.	Oh, non, elle l'était.
He had to lie there for at least fifteen minutes.	Il devait s'allonger là au moins quinze minutes.
It was right.	C'était juste.
He got up and pulled me up.	Il s'est levé et m'a tiré vers le haut.
This time he didn't pull away.	Cette fois, il ne s'écarta pas.
Buy yourself a life!!!!!!!!!!.	Achète-toi une vie!!!!!!!!!!.
Looks like he pretty much got what he ordered.	On dirait qu'il a à peu près reçu ce qu'il a commandé.
I look at the cover.	Je regarde la couverture.
I barely had enough money to get through the month.	J'avais à peine assez d'argent pour passer le mois.
Marketing programs are no exception.	Les programmes de marketing ne font pas exception.
He then turned his vehicle around and returned to the main road.	Il a ensuite fait demi-tour avec son véhicule et est retourné sur la route principale.
It can't last forever.	Cela ne peut pas durer éternellement.
The bars indicate the average score.	Les barres indiquent le score moyen.
But sometimes it happens.	Mais parfois ça arrive.
You can see how these pieces fit together.	Vous pouvez voir comment ces pièces s'emboîtent.
It wasn't that kind of street.	Ce n'était pas ce genre de rue.
Subjects could rest if necessary.	Les sujets pouvaient se reposer si nécessaire.
A real book.	Un vrai livre.
I would be proud if she was my daughter, believe me.	Je serais fier si elle était ma fille, crois-moi.
That's pretty much the current system.	C'est à peu près le système actuel.
I have been with them for almost ten years.	Je suis avec eux depuis près de dix ans.
I watch my own wounds.	Je surveille mes propres blessures.
Nine years later.	Neuf ans plus tard.
But a few weeks later, he was fired.	Mais quelques semaines plus tard, il a été licencié.
I'm so ready for you.	Je suis tellement prêt pour toi.
Strange how much my life has changed.	Étrange à quel point ma vie a changé.
I saw these men.	J'ai vu ces hommes.
The call was too late.	L'appel était trop tard.
This year, next year, or who knows what year.	Cette année, l'année prochaine, ou qui sait quelle année.
Worldwide out of town.	Dans le monde entier en dehors de la ville.
He was a white man.	C'était un homme blanc.
It is the only way.	C'est le seul moyen.
This can be seen in the following way.	Ceci peut être vu de la manière suivante.
The fans, the food, the football.	Les fans, la nourriture, le football.
There are several pictures of him on the walls.	Il y a plusieurs photos de lui sur les murs.
Well done and keep up the good work.	Bravo et continuez votre bon travail.
None of us said a word.	Aucun de nous n'a dit un mot.
But the possibility remains beyond me.	Mais la possibilité reste en dehors de moi.
Take off your shoes and lie down.	Enlevez vos chaussures et allongez-vous.
He was as tough as they come.	Il était aussi dur qu'ils viennent.
That's probably good advice.	C'est probablement un bon conseil.
And she accepted it.	Et elle l'a accepté.
But each person has different circumstances and means.	Mais chaque personne a des circonstances et des moyens différents.
I said.	J'ai dit.
Look on the bright side and expect the best.	Regardez le bon côté des choses et attendez-vous au meilleur.
I know some people like this feature.	Je sais que certaines personnes aiment cette fonctionnalité.
Many had to be taken away.	Beaucoup ont dû être emportés.
Only it wasn't.	Seulement ce n'était pas le cas.
The feeling has changed.	Le sentiment a changé.
In other words, it was a real football injury.	En d'autres termes, il s'agissait d'une véritable blessure de football.
Must be fully paid.	Doit être entièrement payé.
But we are not going to discuss it with you now.	Mais nous n'allons pas en discuter avec vous maintenant.
I shouldn't have expected you to know that.	Je n'aurais pas dû m'attendre à ce que vous le sachiez.
But it works both ways.	Mais ça marche dans les deux sens.
The only way to write is to write.	La seule façon d'écrire est d'écrire.
I find this option very economical.	Je trouve cette option très économique.
There were two old men who knew.	Il y avait deux vieillards qui savaient.
I heard that in church.	J'ai entendu ça à l'église.
You'll immediately see him in his film below.	Vous le verrez immédiatement dans son film ci-dessous.
My feelings will be hurt.	Mes sentiments seront blessés.
I haven't spoken to him since.	Je ne lui ai pas parlé depuis.
Chance runs towards the window.	Le hasard court vers la fenêtre.
We see this again and again.	Nous voyons cela encore et encore.
I am very happy.	Je suis très heureux.
The place was too crowded for his liking.	L'endroit était trop fréquenté à son goût.
But it worked.	Mais cela a fonctionné.
He does what he wants to do.	Il fait ce qu'il veut faire.
We had planned this operation for a week.	Nous avions prévu cette opération depuis une semaine.
Their mother was right.	Leur mère avait raison.
It was designed for fifteen thousand feet.	Il a été conçu pour quinze mille pieds.
I believe in the man you are.	Je crois en l'homme que tu es.
I loved every minute.	J'ai adoré chaque minute.
You don't stand aside.	Vous ne vous tenez pas à l'écart.
But he shook his head.	Mais il secoua la tête.
Most of the team was free now.	La plupart de l'équipe était libre maintenant.
It worked really well.	Cela a vraiment bien fonctionné.
But you were right.	Mais tu avais raison.
This moment was fun.	Ce moment était amusant.
He won't, he can't.	Il ne le fera pas, il ne le pourra pas.
It was missing several parts.	Il lui manquait plusieurs pièces.
It took about six months before we got serious with each other.	Il a fallu environ six mois avant que nous devenions sérieux l'un envers l'autre.
Maybe that's why nothing happened.	C'est peut-être pour ça qu'il ne s'est rien passé.
She's a wonderful girl.	C'est une fille formidable.
And yet he wants to know.	Et pourtant il veut savoir.
Many are lost.	Beaucoup sont perdus.
Start a conversation.	Commencer une conversation.
Lie on your back and place your hands behind your head.	Allongez-vous sur le dos et placez vos mains derrière votre tête.
I was talking about the other.	Je parlais de l'autre.
I doubt these components are in stock, though.	Je doute que ces composants soient en stock, cependant.
Let me feed you a meal on me.	Laisse-moi te nourrir un repas sur moi.
Your comments are welcome.	Vos commentaires sont les bienvenus.
There was a silence.	Il y eut un silence.
You should have been there.	Vous auriez dû être là.
But this time must be used to find solutions.	Mais ce temps doit être utilisé pour trouver des solutions.
This process continues until one person obtains the majority of votes.	Ce processus se poursuit jusqu'à ce qu'une personne obtienne la majorité des voix.
He was a machine.	Il était une machine.
He then becomes aware of his body.	Il prend alors conscience de son corps.
Not a likely choice.	Pas un choix probable.
No serious complications were observed in any other patient.	Aucune complication grave n'a été observée chez aucun autre patient.
Which is strange.	Ce qui est étrange.
In my box.	Dans ma boîte.
One last try.	Un dernier essai.
Lots of people have.	Beaucoup de gens l'ont fait.
It is completely internal.	Il est entièrement interne.
She had never been one to plan for the future.	Elle n'avait jamais été du genre à planifier l'avenir.
He turns to us, his eyes wide.	Il se tourne vers nous, les yeux écarquillés.
Patients encountering the same information event will form a block.	Les patients rencontrant le même événement d'information formeront un bloc.
Every word was true.	Chaque mot était vrai.
She turns and instead looks to the side of the stage.	Elle se tourne et regarde plutôt le côté de la scène.
I got away with it easily.	Je m'en suis sorti facilement.
There were two weeks between each trial.	Il y avait deux semaines entre chaque essai.
In fact, there is nothing complicated about it.	En fait, il n'y a rien de compliqué à ce sujet.
In fact, it's true.	En fait, c'est vrai.
It was winter.	C'était l'hiver.
That's a huge statement.	C'est une énorme déclaration.
But it's still worth it.	Mais cela en vaut toujours la peine.
They walked in silence.	Ils avancèrent en silence.
One hundred and twenty dollars.	Cent vingt dollars.
Probably could have been smaller, but it seems about right.	J'aurais probablement pu être plus petit, mais cela semble à peu près correct.
This has never happened before.	Cela ne s'est jamais produit auparavant.
I did not eat fruit.	Je n'ai pas mangé de fruits.
All appeared to have arms and legs missing.	Tous semblaient avoir des bras et des jambes manquants.
He put his life on the line for something he believed in.	Il a mis sa vie en jeu pour quelque chose en quoi il croyait.
Maybe even a place.	Peut-être même un lieu.
We have limited staff, services and hours at this time.	Nous avons un personnel, des services et des heures limités pour le moment.
We can't be too far.	Nous ne pouvons pas être trop loin.
Quite a show indeed.	Tout un spectacle en effet.
Don't even come near me.	Ne t'approche même pas de moi.
Take the time to take notes and study.	Prendre le temps de prendre des notes et d'étudier.
The name is just a word.	Le nom n'est qu'un mot.
I got up and dressed.	Je me suis levé et habillé.
The problem, however, is one of power.	Le problème, cependant, est celui du pouvoir.
But you were there.	Mais tu étais là.
I'll spend all the time it takes.	Je passerai tout le temps qu'il faudra.
One cannot do without the other.	L'un ne peut pas se passer de l'autre.
That's why it works.	C'est pourquoi ça marche.
They are immediately attracted to the completely opposite point of view.	Ils sont immédiatement attirés par le point de vue tout à fait opposé.
You carry on as you can.	Vous continuez comme vous le pouvez.
She thought she had free will, she thought she had a choice.	Elle pensait qu'elle avait le libre arbitre, elle pensait qu'elle avait le choix.
It will go just as well.	Cela ira tout aussi bien.
He opened his door.	Il a ouvert sa porte.
A full bottle of beer.	Une bouteille de bière pleine.
Absolutely loved it, ultimately.	Absolument adoré, finalement.
I can get them for you.	Je peux vous les procurer.
This was confirmed earlier this month.	Cela a été confirmé plus tôt ce mois-ci.
Several examples of such devices are discussed below.	Plusieurs exemples de tels dispositifs sont discutés ci-dessous.
You should take notes, she said, turning to me.	Tu devrais prendre des notes, dit-elle en se tournant vers moi.
You can come back and tell him, but you can't wait.	Vous pouvez revenir lui dire, mais vous ne pouvez pas attendre.
Say.	Dire.
I just wanted to see what happened to them.	Je voulais juste voir ce qui leur arrivait.
I noticed he wasn't one of them.	J'ai remarqué qu'il n'en faisait pas partie.
To protect her secret, she must risk her life.	Pour protéger son secret, elle doit risquer sa vie.
It was eight o'clock in the morning.	Il était huit heures du matin.
He couldn't wait to hug her.	Il avait hâte de la serrer contre lui.
She felt angry with herself.	Elle se sentait en colère contre elle-même.
Some are right.	Certains ont raison.
Therefore, it is impossible to select the settings for the best results.	Par conséquent, il est impossible de sélectionner les paramètres pour les meilleurs résultats.
He had to say it.	Il devait le dire.
Thus, even the Internet is controlled.	Ainsi, même Internet est contrôlé.
Only one of the two can be used at a time.	Un seul des deux peut être utilisé à la fois.
This place is great in the summer.	Cet endroit est génial en été.
They have lived here for a long time.	Ils ont habité ici longtemps.
You have to run towards something.	Tu dois courir vers quelque chose.
They must be.	Elles doivent être.
He wondered if the house she lived in was even his.	Il se demanda si la maison dans laquelle elle vivait était même la sienne.
The less someone knew about me, the better.	Moins quelqu'un en savait sur moi, mieux c'était.
Make sure it is correct.	Assurez-vous qu'il est correct.
They were at war.	Ils faisaient la guerre.
But she could do it.	Mais elle pouvait le faire.
He turned and looked each boy straight in the eye.	Il se retourna et regarda chaque garçon droit dans les yeux.
Only two of them left.	Seuls deux d'entre eux sont partis.
They were talking.	Ils parlaient.
As a result, errors may increase.	En conséquence, les erreurs peuvent augmenter.
Yes, there were some issues.	Oui, il y avait quelques problèmes.
A thing is or is not.	Une chose est ou n'est pas.
This is very similar to this question, but a different version.	Ceci est très similaire à cette question, mais une version différente.
Not even their clothes.	Pas même leurs vêtements.
Also, regular exercise improves social, emotional and mental effects.	En outre, l'exercice régulier améliore les effets sociaux, émotionnels et mentaux.
Let us forget, together, what we have suffered.	Oublions, ensemble, ce que nous avons souffert.
They will come.	Ils viendront.
Nor did he create us to serve him.	Il ne nous a pas non plus créés pour le servir.
This has the advantage of working with any number of different patterns.	Cela a l'avantage de travailler avec n'importe quel nombre de motifs différents.
That's a bit too big a mistake for me.	C'est un peu trop grosse erreur pour moi.
Some of us have been out in the cold for so long.	Certains d'entre nous ont été dans le froid pendant si longtemps.
So proud.	Tellement fier.
It makes her feel good.	Cela la fait se sentir bien.
You will only get yourself into trouble.	Vous ne ferez que vous attirer des ennuis.
She turned away and walked down the hall.	Elle s'en détourna et descendit le couloir.
I nodded and continued.	J'ai hoché la tête et j'ai continué.
But that's not the case either.	Mais ce n'est pas non plus le cas.
It says to download it.	Il est dit de le télécharger.
She should be upset.	Elle devrait être bouleversée.
He grew rapidly.	Il a grandi rapidement.
I plan to buy more from the library soon.	Je prévois d'en acheter d'autres à la bibliothèque bientôt.
I really have nothing to do.	Je n'ai vraiment rien à faire.
They didn't come back.	Ils ne sont pas revenus.
I used the wrong word.	J'ai utilisé le mauvais mot.
She couldn't see me.	Elle ne pouvait pas me voir.
Hope this helps to understand and you can play.	J'espère que cela aidera à comprendre et que vous pourrez jouer.
Very happy highly recommended.	Très heureux fortement recommandé.
I wanted to be better than that.	Je voulais être meilleur que ça.
All of these are easy to beat.	Tous ces éléments sont faciles à battre.
You are my awesome girl.	Tu es ma fille géniale.
His version was that it looked like a soft drink.	Sa version était que cela ressemblait à une boisson gazeuse.
There is evidence that similar events happened in his past.	Il existe des preuves que des événements similaires se sont produits dans son passé.
At least some things haven't changed.	Au moins certaines choses n'ont pas changé.
So she started crying.	Alors elle s'est mise à pleurer.
In this way.	De cette façon.
These issues do not appear to have been considered.	Il ne semble pas que ces questions aient été examinées.
I went but you can definitely find them.	Je suis allé mais vous pouvez les trouver certainement.
I am so proud of his strength and his spirit.	Je suis si fière de sa force et de son esprit.
Probably you too.	Vous aussi probablement.
Better not to think about it.	Mieux vaut ne pas y penser.
I still don't care.	Je m'en fiche toujours.
Calls are free.	Les appels sont gratuits.
She decided to take up music again.	Elle a décidé de reprendre la musique.
It shouldn't count.	Ça ne devrait pas compter.
If he goes back, he'll see.	S'il y retourne, il verra.
There must have been a mistake.	Il devait y avoir une erreur.
There, privacy is none of our business.	Là-bas, la vie privée ne nous regarde pas.
The patient's age was not a factor.	L'âge du patient n'était pas un facteur.
The same house, the same parents, the same streets.	La même maison, les mêmes parents, les mêmes rues.
He would explain the reality of the situation.	Il expliquerait la réalité de la situation.
I wrote them down.	Je les ai écrits.
Those who stay pay more.	Ceux qui restent paient plus.
I was solely responsible.	J'étais le seul responsable.
I can't believe there are people who would do something like this.	Je ne peux pas croire qu'il y ait des gens qui feraient quelque chose comme ça.
I bring him into the living room, tell him to sit down.	Je le fais entrer dans le salon, lui dis de s'asseoir.
No one wrote this paper.	Personne n'a écrit ce papier.
Second, the question of power.	Deuxièmement, la question du pouvoir.
I love how honest they have been every step of the way.	J'aime la façon dont ils ont été honnêtes à chaque étape du chemin.
Everyone was younger.	Tout le monde était plus jeune.
She stayed five days in the hospital.	Elle est restée cinq jours à l'hôpital.
Here is an example published this year.	Voici un exemple publié cette année.
So never repeat them, let your wife repeat them for you.	Alors ne les répétez jamais, laissez votre femme les répéter pour vous.
It is published this summer.	Il est publié cet été.
They become a family.	Ils deviennent une famille.
It took me back, listening to some of the original stuff.	Cela m'a ramené, en écoutant certains des trucs originaux.
He could hear.	Il pouvait entendre.
It may be rare, but it does happen.	C'est peut-être rare, mais ça arrive.
These results were compared with results from the literature.	Ces résultats ont été comparés aux résultats de la littérature.
Tell him again.	Dites-lui encore.
Our data confirm the positive results previously reported by other studies.	Nos données confirment les résultats positifs précédemment rapportés par d'autres études.
It killed them.	Cela les a tués.
A man who is not a father is not a man.	Un homme qui n'est pas père n'est pas un homme.
Put names to faces.	Mettre des noms sur des visages.
I just wanted to pay and get out of there.	Je voulais juste payer et sortir de là.
They would be.	Ils seraient.
However, they disappeared a week later.	Ils ont cependant disparu une semaine plus tard.
The film is suitable for men and clothes.	Le film convient aux hommes et aux vêtements.
Their money is good.	Leur argent est bon.
By anyone.	Par toute personne.
I was behind him.	J'étais derrière lui.
Here, the very shape of the wind was visible.	Ici, la forme même du vent était visible.
We only give the results here.	Nous ne donnons ici que les résultats.
You don't need to have previous writing experience.	Vous n'avez pas besoin d'avoir une expérience préalable en écriture.
The next morning went to the office.	Le lendemain matin est allé au bureau.
There are a few reasons to opt for the first option.	Il y a quelques raisons d'opter pour la première option.
Use it to your advantage.	Utilisez-le à votre avantage.
The control group in this case would be my current idea.	Le groupe de contrôle dans ce cas serait mon idée actuelle.
His parents must have been very proud of him.	Ses parents devaient être très fiers de lui.
It's an interesting idea.	C'est une idée intéressante.
These requirements are clear and easy to understand.	Ces exigences sont claires et faciles à comprendre.
It's not like they have any real evidence against me.	Ce n'est pas comme s'ils avaient de vraies preuves contre moi.
Speed ​​rate.	Taux de vitesse.
I'm not excited.	Je ne suis pas excité.
We must develop the positive force.	Nous devons développer la force positive.
The change was aimed at reducing production costs.	Le changement visait à réduire les coûts de production.
I have my own car.	J'ai ma propre voiture.
In this project, only normal calls were studied.	Dans ce projet, seuls les cris normaux ont été étudiés.
Return to your point of focus.	Revenez à votre point de mire.
Some of them are expensive.	Certains d'entre eux sont chers.
We applied two steps.	Nous avons appliqué deux étapes.
She had told him a number of things.	Elle lui avait dit un certain nombre de choses.
Water in the background.	L'eau en arrière-plan.
In fact, no guard had ever asked for tea.	En fait, aucun gardien n'avait jamais demandé de thé.
The breakfast was a perfect complement.	Le petit déjeuner était un complément parfait.
I looked up, looked from friend to friend.	J'ai levé la tête, regardé d'un ami à l'autre.
He must grow.	Il doit grandir.
He had to do what he had to do.	Il devait faire ce qu'il avait à faire.
So everything will be fine.	Donc tout ira bien.
She could have been seriously injured.	Elle aurait pu être gravement blessée.
How will you explain your actions.	Comment allez-vous expliquer vos actions.
Shop around to identify a bank that wants you as a customer.	Faites le tour pour identifier une banque qui vous veut comme client.
I'll stick to the larger images.	Je vais m'en tenir aux images plus grandes.
In this they were wrong.	En cela, ils avaient tort.
It's dark in there.	Il fait noir, là-dedans.
There are people who like to eat and others who don't.	Il y a des gens qui aiment manger et d'autres qui n'aiment pas.
Just a stone, something they had picked up on the road.	Juste une pierre, quelque chose qu'ils avaient ramassé sur la route.
In fact, it is quite the opposite of the idea.	En fait, c'est tout le contraire de l'idée.
It is a beautiful place.	C'est un bel endroit.
I am strong again.	Je suis à nouveau solide.
The government sets parameters.	Le gouvernement établit des paramètres.
A touch here.	Une touche ici.
I was afraid.	J'ai eu peur.
I felt my heart open.	J'ai senti mon cœur s'ouvrir.
Of course, he will be at risk.	Bien sûr, il sera à risque.
The name was familiar to her, but she didn't know why.	Le nom lui était familier, mais elle ne savait pas pourquoi.
New economic windows.	Nouvelles fenêtres économiques.
They know what happened.	Ils savent ce qui s'est passé.
On their high site the buildings are very visible.	Sur leur emplacement élevé les bâtiments sont très visibles.
In ten days, we designed a shirt and put it into production.	En dix jours, nous avons conçu une chemise et l'avons mise en production.
One of four representative experiments is shown.	Une expérience représentative sur quatre est représentée.
He's probably home now, in bed.	Il est probablement à la maison maintenant, au lit.
She took a few.	Elle en a pris quelques-uns.
It's so pretty.	C'est tellement joli.
This happens six more times.	Cela se produit six fois de plus.
His son is.	Son fils l'est.
The ship is now there.	Le navire est maintenant là.
It must have been religion.	Ce devait être la religion.
Change your behavior now and change your thinking now.	Changez votre comportement maintenant et changez votre façon de penser maintenant.
Well maybe we do and maybe we don't.	Eh bien peut-être que nous le faisons et peut-être que nous ne le faisons pas.
I have to choose one.	Je dois en choisir un.
I have no problem putting my data into my table.	Je n'ai aucun problème à mettre mes données dans ma table.
The two ignored the advice and continued.	Les deux ont ignoré les conseils et ont continué.
So we didn't have much to work with.	Nous n'avions donc pas grand-chose avec quoi travailler.
He liked it too much.	Il aimait trop ça.
From this experience, he is able to create knowledge.	A partir de cette expérience, il est capable de créer des connaissances.
It worked even better than he expected.	Cela a fonctionné encore mieux qu'il ne l'avait prévu.
They are too big for my hands.	Ils sont trop gros pour mes mains.
I discuss each in turn.	Je discute de chacun à tour de rôle.
I had an article published.	J'ai fait publier un article.
But in most cases it will not be stable.	Mais dans la plupart des cas, il ne sera pas stable.
Then, bring the two characters into the public square.	Ensuite, amenez les deux personnages dans la place publique.
I have serious songs and sad songs.	J'ai des chansons sérieuses et des chansons tristes.
Thank you for even taking a chance on me.	Je vous remercie d'avoir même tenté votre chance avec moi.
Maybe he had wanted to miss them, afraid to see the truth.	Peut-être avait-il voulu les rater, effrayé de voir la vérité.
Maybe a bit of both.	Peut-être un peu des deux.
So friendly with everyone.	Si amical avec tout le monde.
They are incredibly good at their job.	Ils sont incroyablement bons dans leur travail.
Her eyes dropped as she tried not to think about it.	Ses yeux se sont baissés alors qu'elle essayait de ne pas y penser.
If they pass the tests, they are offered the job.	S'ils réussissent les tests, le poste leur est proposé.
Like next week.	Comme la semaine prochaine.
My wife sat on the edge of the bed.	Ma femme s'est assise sur le bord du lit.
There is no fair.	Il n'y a pas de juste.
Then she just wants to stay home.	Ensuite, elle veut juste rester à la maison.
All of our stories are free and available to everyone.	Toutes nos histoires sont gratuites et accessibles à tous.
The way would be open to him, she hoped.	La voie lui serait ouverte, espérait-elle.
We relieve a lot of people.	Nous soulageons beaucoup de gens.
Free my love.	Libère mon amour.
They'll get me in a minute.	Ils m'auront dans une minute.
You will eventually give in.	Vous finirez par céder.
I've had.	J'ai eu.
Perfect weather and food.	Temps et nourriture parfaits.
It is his nature.	C'est sa nature.
It came and went.	Cela allait et venait.
I could see what was expected of me.	Je pouvais voir ce qu'on attendait de moi.
I stopped, looking around me.	Je m'arrêtai, regardant autour de moi.
People just want to watch the game, so we tell them.	Les gens veulent juste regarder le match, alors on leur dit.
It's a thing.	C'est une chose.
Thanks in advance for any helpful advice.	Merci d'avance pour tout conseil utile.
I was a political science student.	J'étais étudiant en sciences politiques.
But seriously, guys.	Mais sérieusement, les gars.
On release.	À la libération.
No one likes to be around busy people.	Personne n'aime être entouré de gens occupés.
I shouldn't start with a new story.	Je ne devrais pas commencer avec une nouvelle histoire.
He does what he loves now.	Il fait ce qu'il aime maintenant.
Few people know me.	Peu de gens me connaissent.
Mainly because of the dress.	Principalement à cause de la robe.
Most likely in town.	En ville très probablement.
Where are we going.	Où allons-nous.
On the operation.	Sur l'opération.
I can only say that it seems to be a success.	Je peux seulement dire que cela semble être un succès.
This you must believe.	Cela, vous devez le croire.
Everything was possible.	Tout était possible.
And they were right.	Et ils avaient raison.
His face turned pale.	Son visage est devenu pâle.
I wish I had a little more time.	J'aurais aimé avoir un peu plus de temps.
Well, at least for the first track.	Eh bien, au moins pour le premier morceau.
Can she give herself the time.	Peut-elle se donner le temps.
You're just asking for trouble if you do!.	Vous demandez juste des ennuis si vous le faites!.
We need to keep talking about it.	Nous devons continuer à en parler.
We had some problems.	Nous avons eu quelques problèmes.
Just as strong.	Tout aussi fort.
I just applied on their website and immediately received a confirmed offer.	Je viens de postuler sur leur site Web et j'ai immédiatement reçu une offre confirmée.
Maybe she really did.	Peut-être qu'elle l'a vraiment fait.
Only five years or so.	Seulement cinq ans ou plus.
I turned off my light and sat down in front of the window.	J'éteignis ma lumière et m'assis devant la fenêtre.
It's not the physical thing.	Ce n'est pas la chose physique.
The program will last for five years.	Le programme durera cinq ans.
Anyway, back to the show.	Quoi qu'il en soit, revenons au spectacle.
He wanted to know more.	Il voulait en savoir plus.
Anyway, they are still our brothers.	Quoi qu'il en soit, ils sont toujours nos frères.
Maybe that's good.	Peut-être que c'est bien.
Only real people can post or comment here.	Seules de vraies personnes peuvent poster ou commenter ici.
He needed me to be there for him.	Il avait besoin que je sois là pour lui.
He went out of his way before and during the event.	Il s'est mis en quatre avant et pendant l'événement.
Without employees.	Sans employés.
But that's not the case with you.	Mais ce n'est pas le cas avec toi.
In all cases.	Dans tous les cas.
It should be.	C'est ce qu'il devrait être.
It doesn't look good.	Ça ne s'annonce pas bien.
It's a great movie.	C'est un grand film.
They show it in many ways.	Ils le montrent de plusieurs façons.
Nobody needs it anymore.	Plus personne n'en a besoin.
Gun laws vary widely from country to country.	Les lois sur les armes à feu varient considérablement d'un pays à l'autre.
Hatred leads to suffering.	La haine mène à la souffrance.
We would like them to experience it.	Nous voudrions qu'ils en fassent l'expérience.
I don't want him to know.	Je ne veux pas qu'il le sache.
These data can be described by our model.	Ces données peuvent être décrites par notre modèle.
But as president, he will have to be more careful.	Mais en tant que président, il devra être plus prudent.
All the suffering in this world is due to violence.	Toutes les souffrances de ce monde sont dues à la violence.
She wanted to leave.	Elle voulait s'en aller.
She is happy to share it with me she said.	Elle est heureuse de le partager avec moi dit-elle.
Many group classes are known to have such a property.	De nombreuses classes de groupes sont connues pour avoir une telle propriété.
I tried to stay busy until they passed.	J'ai essayé de rester occupé jusqu'à ce qu'ils soient passés.
People expect the same.	Les gens s'attendent à la même chose.
To, well, learn.	Pour, eh bien, apprendre.
An old open door.	Une vieille porte ouverte.
I knew he was bad.	Je savais qu'il était mauvais.
It was hidden from the road.	Il était caché de la route.
Now that's some of them.	Maintenant, c'est certains d'entre eux.
It was not a plan or a strategy.	Ce n'était pas un plan ou une stratégie.
Check where you are trading.	Vérifiez où vous négociez.
He doesn't even like me.	Il ne m'aime même pas.
It was sharp, whatever.	C'était pointu, quoi que ce soit.
I don't see him using it.	Je ne le vois pas l'utiliser.
We think we're on the right track with that.	Nous pensons que nous sommes sur la bonne voie avec cela.
He had never known.	Il n'avait jamais su.
It's really very good.	C'est vraiment très bon.
Total results for each variable may differ due to missing values.	Les résultats totaux pour chaque variable peuvent être différents en raison de valeurs manquantes.
It's not consistent.	Ce n'est pas cohérent.
The cause of this difference is unclear and requires further investigation.	La cause de cette différence n'est pas claire et nécessite une enquête plus approfondie.
It was totally different for me.	C'était totalement différent pour moi.
And now was not the right time to have this conversation.	Et ce n'était pas le bon moment pour avoir cette conversation.
Now you are going to die.	Maintenant tu vas mourir.
Or in front of him.	Ou devant lui.
I therefore welcome any effort in this direction.	Je me réjouis donc de tout effort dans ce sens.
Do not raise and lower your shoulders.	Ne faites pas monter et descendre vos épaules.
We don't have any animals here.	Nous n'avons pas d'animaux ici.
Feel free to email me with any questions.	N'hésitez pas à m'envoyer un email pour toute question.
It was his corner of the world, safe and familiar.	C'était son coin du monde, sûr et familier.
No, no, we couldn't hear.	Non, non, nous ne pouvions pas entendre.
Anything goes as long as it doesn't happen to them.	Tout va tant que ça ne leur arrive pas.
I see that you are very interested in this.	Je vois que cela vous intéresse beaucoup.
It is a problem.	C'est un problème.
How he liked to write stories.	Comme il aimait écrire des histoires.
It doesn't work for some reason.	Cela ne fonctionne pas pour une raison quelconque.
Run away from the dog.	Fuyez le chien.
I don't even know if he ever heard her voice.	Je ne sais même pas s'il a jamais entendu sa voix.
She got some parts after that, but none of them were leads.	Elle a obtenu des pièces après cela, mais aucune d'entre elles n'était une piste.
It's amazing that it works as a whole.	C'est incroyable que cela fonctionne dans son ensemble.
The pain and pleasure it brought me.	La douleur et le plaisir que cela m'a apporté.
She lifted the watch.	Elle leva la montre.
Data were obtained from review of medical records.	Les données ont été obtenues à partir de l'examen des dossiers médicaux.
As it stands, you have presented no such evidence.	Dans l'état actuel des choses, vous n'avez présenté aucune preuve de ce genre.
It would only complicate life a bit.	Cela ne ferait que compliquer un peu la vie.
There may be too many.	Il y en a peut-être trop.
But then he pushed that thought out of his head.	Mais ensuite, il chassa cette pensée de sa tête.
He had some problems back then.	Il a eu quelques problèmes à l'époque.
They were really going to let us go.	Ils allaient vraiment nous laisser partir.
Nice job on this one!.	Beau travail sur celui-ci!.
Again, you can't tell how long they will last.	Encore une fois, vous ne pouvez pas dire combien de temps ils vont durer.
It was very hard for both of us when we broke up.	C'était très dur pour nous deux quand nous nous sommes séparés.
Instead, it will limit recovery to the actual loss.	Au lieu de cela, cela limitera la récupération à la perte réelle.
She didn't love him.	Elle ne l'aimait pas.
He was placed at the very heart of the conflict.	Il a été placé au cœur même du conflit.
She's awesome, actually.	Elle est géniale, en fait.
So when we build on the show, it's done well.	Donc, quand nous construisons sur le spectacle, c'est bien fait.
I focused on my own thoughts and not on those of others.	Je me suis concentré sur mes propres pensées et pas sur celles des autres.
I forget things.	J'oublie des choses.
I didn't send it.	Je ne l'ai pas envoyé.
Maybe my mom was involved.	Peut-être que ma mère était impliquée.
I have so many questions.	J'ai tellement de questions.
They are deep and rich black.	Ils sont d'un noir profond et riche.
I'm broken too.	Je suis brisé aussi.
Something must stick.	Quelque chose doit coller.
Nobody understood.	Personne n'a compris.
Members could still work together on many local issues.	Les membres pouvaient encore travailler ensemble sur de nombreux enjeux locaux.
The question is why this might be the case.	La question est de savoir pourquoi cela pourrait être le cas.
We were waiting for you just down the road from the house.	Nous vous attendions juste en bas de la route de la maison.
This year is the first year.	Cette année est la première année.
Many people are unprepared.	Beaucoup de gens ne sont pas préparés.
You have to make a deal.	Vous devez passer un marché.
So as not to attract the attention of others.	Pour ne pas attirer l'attention des autres.
Don't trust anyone.	Ne fais confiance a personne.
We have our own plan and strategy.	Nous avons notre propre plan et stratégie.
Product modification based on early user feedback.	Modification du produit en fonction des premiers commentaires des utilisateurs.
I was over-complicating things.	Je compliquais trop les choses.
It was worse now.	C'était pire maintenant.
Still, she knew she would take him back.	Pourtant, elle savait qu'elle le reprendrait.
It is absolute darkness, absolute peace.	C'est l'obscurité absolue, la paix absolue.
One idea suggested another.	Une idée en suggérait une autre.
Here are the good ones.	Voici ceux qui sont bien.
I find thin people make me feel young.	Je trouve que les personnes minces me font me sentir jeune.
Again, this can be very specific to your dog's needs.	Encore une fois, cela peut être très spécifique aux besoins de votre chien.
She got dressed, quickly because the room was cold.	Elle s'habilla, rapidement car la pièce était froide.
As good as it is at that time.	Aussi bon qu'il soit à ce moment-là.
Maybe in the future it might make sense.	Peut-être que dans le futur, cela pourrait avoir un sens.
We go to the next bar.	Nous allons au bar suivant.
I mean,.	Je veux dire,.
After treatment, before vs.	Après traitement, avant vs.
I left at three o'clock.	Je suis parti à trois heures.
The property is sold as is.	La propriété est vendue telle quelle.
My father wants me out.	Mon père veut que je sorte.
That's a lot of faces to follow.	Cela fait beaucoup de visages à suivre.
Everything he said seemed perfectly right.	Tout ce qu'il disait semblait parfaitement juste.
It is an interesting letter.	C'est une lettre intéressante.
Click on your instance.	Cliquez sur votre instance.
So something is happening.	Il se passe donc quelque chose.
No one gets a second chance.	Personne n'obtient une seconde chance.
We don't do this just because we think it's a good idea.	Nous ne faisons pas cela simplement parce que nous pensons que c'est une bonne idée.
I try to stay away from others.	J'essaie de me tenir à l'écart des autres.
The neighborhood was quiet and felt real.	Le quartier était calme et semblait réel.
I offered to post his full answer on my blog.	J'ai proposé de poster sa réponse dans son intégralité sur mon blog.
It helps me center myself every day.	Cela m'aide à me centrer chaque jour.
I promise to try to listen.	Je promets d'essayer d'écouter.
However, it is not that difficult, as you will see here.	Cependant, ce n'est pas si difficile, comme vous le verrez ici.
A man has to manage.	Un homme doit se débrouiller.
It just doesn't work.	Cela ne fonctionne tout simplement pas.
I was surprised at the degree of his anger.	J'ai été surpris du degré de sa colère.
It was an experiment that worked.	C'était une expérience qui a fonctionné.
There was only one girl with him.	Il n'y avait qu'une fille avec lui.
Yet I was prepared.	J'étais pourtant préparé.
She decided to do it in two.	Elle a décidé de le faire en deux.
It shows everywhere.	Cela se voit partout.
I totally agree.	Je suis entièrement d'accord.
This officer didn't like me.	Cet officier ne m'aimait pas.
But she does.	Mais elle le fait.
His voice returned.	Sa voix est revenue.
Beat him properly.	Battez-le correctement.
Everything was fine.	Tout allait bien.
It worked as expected.	Cela a fonctionné comme prévu.
I feel very satisfied with the result.	Je me sens très bien satisfait du résultat.
Try as you can, you will always fail.	Essayez comme vous pouvez, vous échouerez toujours.
When I come here, I feel at peace, I laugh and I find hope.	Quand je viens ici, je me sens en paix, je ris et je trouve de l'espoir.
There was nothing he could do.	Il n'y avait rien qu'il puisse faire.
Give him some horse legs.	Mettez-lui quelques jambes de cheval.
But that was never the idea.	Mais ça n'a jamais été l'idée.
Not even fucking close.	Pas même putain de proche.
They'll be walking out the door any minute.	Ils vont sortir par la porte d'une minute à l'autre.
But he knew he had to do something.	Mais il savait qu'il devait faire quelque chose.
Go for it.	Allez-y.
Always follow your heart.	Suis toujours ton cœur.
I saw him cross the bridge.	Je l'ai vu passer le pont.
The real you.	Le vrai vous.
I know the exit perfectly.	Je connais parfaitement la sortie.
See which social media they like to use more with your blog.	Voyez quels médias sociaux ils aiment utiliser davantage avec votre blog.
Only small differences were detected.	Seules de petites différences ont été détectées.
I wouldn't say he was much younger.	Je ne dirais pas qu'il était beaucoup plus jeune.
God, don't let him die.	Dieu, ne le laisse pas mourir.
It was not my point.	Ce n'était pas mon propos.
Everyone needs feedback.	Tout le monde a besoin de commentaires.
We know a lot about questions and answers.	Nous en savons beaucoup sur les questions et les réponses.
Mine stay dry.	Les miens restent au sec.
Good luck my friends.	Bonne chance mes amis.
He was basically my best friend.	Il était essentiellement mon meilleur ami.
I understood why they wanted her as a model.	Je comprenais pourquoi ils la voulaient comme modèle.
I love their style.	J'adore leur style.
It's about what you don't like.	Il s'agit de ce que vous n'aimez pas.
They are made in the size and colors desired by the customer.	Ils sont fabriqués dans la taille et les couleurs souhaitées pour le client.
I'm sorry, man.	Je suis désolé, mec.
This was related to the mechanisms of two statistical methods.	Ceci était lié aux mécanismes de deux méthodes statistiques.
Go out of your way to be friendly.	Sortez de votre façon d'être amical.
Then there was silence, a long silence.	Puis ce fut le silence, un long silence.
She can sleep in bed with you.	Elle peut dormir au lit avec vous.
I left the company and started looking for work.	J'ai quitté l'entreprise et commencé à chercher du travail.
Typically, a number of issues are provided to the user.	Généralement, un certain nombre de problèmes sont fournis à l'utilisateur.
Darkness had claimed the stable.	Les ténèbres avaient revendiqué l'écurie.
This theory has been tested.	Cette théorie a été testée.
Which means they took their customer very seriously.	Ce qui signifie qu'ils ont pris leur client très au sérieux.
However, there was no significant effect of interaction method vs.	Cependant, il n'y avait pas d'effet significatif de la méthode d'interaction vs.
He has equal power to do anything to the living.	Il a un pouvoir égal de faire quelque chose aux vivants.
Some details have changed.	Certains détails ont changé.
In what is heard, let there be only what is heard.	Dans ce qui est entendu, qu'il n'y ait que l'entendu.
Is that what you mean? 	C'est ce que tu veux dire ?
his mother had asked me.	sa mère m'avait demandé.
It was during the transfer period.	C'était pendant la période des transferts.
I feel good too.	Je me sens bien aussi.
I hope some of these books will do that for you.	J'espère que certains de ces livres le feront pour vous.
Data were presented as mean values ​​and standard errors.	Les données ont été présentées sous forme de valeurs moyennes et d'erreurs standard.
No one could force me to do them.	Personne ne pouvait m'obliger à les faire.
It is for him.	C'est pour lui.
Someone was saying his name, but there was no sound.	Quelqu'un disait son nom, mais il n'y avait aucun son.
Head on the block.	Tête sur le bloc.
The guy looked up.	Le gars a levé les yeux.
I won't let them.	Je ne les laisserai pas.
He didn't have a single aspect.	Il n'avait pas un seul aspect.
She took her place, without equal.	Elle a pris sa place, sans égal.
He said he didn't remember many of my questions.	Il a dit qu'il ne se souvenait pas de plusieurs de mes questions.
I wanted to cry for him.	J'avais envie de pleurer pour lui.
Bad or not, let's see.	Mauvais ou pas, voyons.
We have to run.	Nous devons courir.
A number of differences are described.	Un certain nombre de différences sont décrites.
An idea! 	Une idée!
he says.	il dit.
Good luck this spring!.	Bonne chance ce printemps!.
Or it might have no more.	Ou il pourrait n'avoir pas plus de.
And you're not old enough to live anywhere alone.	Et vous n'êtes pas assez vieux pour vivre seul quelque part.
Look at our teeth.	Regardez nos dents.
It really makes you think about how we live our lives.	Cela vous fait vraiment réfléchir à la façon dont nous vivons notre vie.
Still, she didn't do it for us.	Pourtant, elle n'a pas fait pour nous.
I believe the guys who talked to me.	Je crois les gars qui m'ont parlé.
You fight dirty.	Vous vous battez salement.
Can we get our points?.	Pouvons-nous obtenir nos points?.
Let your feet decide.	Laissez vos pieds décider.
Tell me about what you teach them to do.	Parlez-moi de ce que vous leur apprenez à faire.
It doesn't matter to them anymore.	Cela n'a plus d'importance pour eux.
He looked around.	Il regarda autour de.
As if his thoughts hurt his stomach.	Comme si ses pensées lui faisaient mal au ventre.
It runs in our blood.	Il coule dans notre sang.
Don't do it if you don't like it.	Ne le faites pas si vous ne l'aimez pas.
Or at least not with her.	Ou du moins, pas avec elle.
They think you'll never know.	Ils pensent que vous ne le saurez jamais.
I relied on his parents.	Je me suis appuyé sur ses parents.
Take control and do something good for your brain.	Prenez le contrôle et faites quelque chose de bien pour votre cerveau.
Then she sat down again.	Puis elle se rassit.
He does a shitty job.	Il fait un boulot de merde.
It certainly looks like it was carried over to the regular season.	Cela semble certainement avoir été reporté à la saison régulière.
Her smell was strong in the bed.	Son odeur était forte dans le lit.
He became very angry.	Il est devenu très en colère.
Why only humans have a language.	Pourquoi seuls les humains ont un langage.
I liked killing him.	J'ai aimé le tuer.
The recommended treatment is surgery.	Le traitement recommandé est la chirurgie.
Sometimes she wouldn't even let me touch her.	Parfois, elle ne me laissait même pas la toucher.
I can't stress that enough.	Je ne saurais trop insister là-dessus.
They haven't had company for months.	Ils n'ont pas eu de compagnie depuis des mois.
The economy will probably accept this with pleasure.	L'économie acceptera probablement cela avec plaisir.
It was confirmed to be in development the following month.	Il a été confirmé comme étant en développement le mois suivant.
In life, we are doomed to failure at some point.	Dans la vie, on est voué à l'échec à un moment donné.
They have independent answers.	Ils ont des réponses indépendantes.
I caught it.	Je l'ai attrapé.
So we can use this file.	Nous pouvons donc utiliser ce fichier.
However, the situation for the critical case is quite different.	Cependant, la situation pour le cas critique est tout à fait différente.
Practice is standard.	La pratique est standard.
All alone.	Tout seul.
Bill told us about his symptoms.	Bill nous a parlé de ses symptômes.
Rather moments and their men”.	Plutôt des moments et leurs hommes ».
No, not even his desire.	Non, pas même son désir.
The trial attracted national media attention.	Le procès a attiré l'attention des médias nationaux.
My head is thick with sound, my mouth thick with blood.	Ma tête est épaisse de sons, ma bouche épaisse de sang.
He was out of place.	Il n'était pas à sa place.
How much it changed their lives when her mother passed away.	À quel point cela avait changé leur vie lorsque sa mère était décédée.
I have often said the same thing myself.	J'ai souvent dit la même chose moi-même.
Without anyone looking.	Sans que personne ne regarde.
And start crying.	Et commencer à pleurer.
The products were generally well received.	Les produits ont été généralement bien accueillis.
It's after an hour.	C'est après une heure.
Not like some of the others here, because.	Pas comme certains des autres ici, parce que.
It is not easy.	Il ne fait pas simple.
It's not just any place for people like us.	Ce n'est pas n'importe quel endroit pour des gens comme nous.
He seemed to be talking to himself.	Il semblait parler tout seul.
But that was not the direction we wanted to take.	Mais ce n'était pas la direction que nous voulions prendre.
Force or violence.	Force ou violence.
She smiled, knowing exactly what he had been thinking.	Elle sourit, sachant exactement ce qu'il avait pensé.
That's it, as long as that's what you're here for.	C'est ça, tant que vous n'êtes là que pour ça.
Really the perfect size for us.	Vraiment la taille parfaite pour nous.
No match took place.	Aucun match n'a eu lieu.
Three years, you decide after reading.	Trois ans, vous décidez après avoir lu.
As we got closer, my anxiety grew and grew.	Au fur et à mesure que nous nous rapprochions, mon anxiété grandissait et grandissait.
This gives you time to change it before it goes live.	Cela vous donne le temps de le changer avant qu'il ne soit mis en ligne.
They have no idea how this could happen.	Ils n'ont aucune idée de comment cela pourrait arriver.
It's dirty work.	C'est du sale boulot.
It's not fun and it's difficult.	Ce n'est pas amusant et c'est difficile.
There was this old man at the other end of the bar.	Il y avait ce vieil homme à l'autre bout du bar.
And so a religion was born.	Et ainsi une religion est née.
Everyone knew who he was.	Tous savaient qui il était.
There is no child.	Il n'y a pas d'enfant.
Impossibles that she just needed to get out of.	Impossibles dont elle avait juste besoin de sortir.
I had never used them before.	Je ne les avais jamais utilisés auparavant.
I'm tired of sleeping on the street when mom is working.	J'en ai marre de dormir dans la rue quand maman travaille.
Roll from you.	Roulez de vous.
It doesn't matter, she's just madly in love.	Peu importe, elle est juste folle d'amour.
These guys like that, they only need one or two.	Ces gars-là comme ça, ils n'ont besoin que d'un ou deux.
We are stuck with him.	Nous sommes coincés avec lui.
It won't work this time.	Cela ne fonctionnera pas cette fois.
They felt them before understanding them.	Ils les ont sentis avant de les comprendre.
They want information on the case.	Ils veulent des informations sur l'affaire.
Some of them might still be valid.	Certaines d'entre elles pourraient encore être valides.
First, there was no trust.	Premièrement, il n'y avait pas de confiance.
Each on a spring.	Chacun sur un ressort.
Other news of the day throughout.	D'autres nouvelles du jour tout au long.
He was part of this community.	Il faisait partie de cette communauté.
Could look amazing.	Pourrait avoir l'air incroyable.
You never know what to expect from these guys.	Vous ne savez jamais à quoi vous attendre de ces gars.
The government does not need new weapons.	Le gouvernement n'a pas besoin de nouvelles armes.
This incident of the painting had finished him off.	Cet incident du tableau l'avait achevé.
Students on either side caught the worst.	Les étudiants de chaque côté ont attrapé le pire.
No, no project.	Non, pas de projet.
I gave my paper in the morning.	J'ai donné mon papier le matin.
He was lying on his side, his back to her.	Il était allongé sur le côté, dos à elle.
Ten of them continue to be active.	Dix d'entre eux continuent d'être actifs.
Logic has certainly made a lot of progress.	La logique a certainement fait beaucoup de progrès.
Each circle represents the difference between cases and controls.	Chaque cercle représente la différence entre les cas et les témoins.
He then left.	Il est ensuite parti.
Black has returned.	Le noir est revenu.
I get the right amount of video memory.	J'obtiens la bonne quantité de mémoire vidéo.
I was afraid to try, and afraid not to.	J'avais peur d'essayer, et peur de ne pas le faire.
This difference can be explained by several factors.	Cette différence peut s'expliquer par plusieurs facteurs.
Loss is one thing.	La perte est une chose.
White areas are safe.	Les zones blanches sont sûres.
You know it's gonna explode again.	Tu sais que ça va encore exploser.
She thought that if she spoke, she would start crying.	Elle pensait que si elle parlait, elle se mettrait à pleurer.
It is not our duty.	Ce n'est pas notre devoir.
It's my choice.	C'est mon choix.
It could be just about anything for sure.	Ce pourrait être à peu près n'importe quoi certainement.
Tell me about your family.	Parle moi de ta famille.
It's a common story.	C'est une histoire commune.
He's such an open person.	C'est une personne tellement ouverte.
Suddenly he sat up and pulled me with him to our feet.	Soudain, il s'est assis et m'a tiré avec lui sur nos pieds.
These are particularly common in the field of drugs.	Ceux-ci sont particulièrement fréquents dans le domaine de la drogue.
None of the differences were significant.	Aucune des différences n'était significative.
And that will continue for the rest of my life.	Et cela continuera pour le reste de ma vie.
The decisions you make today will affect your future.	Les décisions que vous prenez aujourd'hui auront une incidence sur votre avenir.
Which can make it complex to program without some sort of tool.	Ce qui peut le rendre complexe à programmer sans une sorte d'outil.
Eight records with missing survival information are excluded from the analysis.	Huit enregistrements avec des informations de survie manquantes sont exclus de l'analyse.
I just called the police and waited for them.	J'ai juste appelé la police et je les ai attendus.
Maybe it wasn't original.	Il n'était peut-être pas d'origine.
Everyone must do this.	Tout le monde doit faire ça.
But not for lack of opportunity.	Mais pas faute d'opportunité.
The terms were no surprise.	Les termes n'étaient pas une surprise.
This event marked a turning point in his life.	Cet événement a marqué un tournant dans sa vie.
Definitely.	Certainement.
The college may be closed without notice.	Le collège peut être fermé sans préavis.
It's an interesting conversation with someone.	C'est une conversation intéressante avec quelqu'un.
This is especially true with food.	Cela est particulièrement vrai avec la nourriture.
Some have.	Certains l'ont fait.
In order of increasing difficulty.	Par ordre de difficulté croissante.
I will break it.	je vais le casser.
She wanted twenty, he offered ten, and they split the difference.	Elle en voulait vingt, il en a offert dix, et ils se sont partagé la différence.
It wasn't quite right.	Ce n'était pas tout à fait exact.
We decided to go with this option vs.	Nous avons décidé d'opter pour cette option vs.
You have to work to live, not live to work.	Il faut travailler pour vivre, pas vivre pour travailler.
They understand and use design patterns.	Ils comprennent et utilisent des modèles de conception.
She checked the address against the building.	Elle vérifia l'adresse par rapport à l'immeuble.
We then divided the datasets into two classes.	Nous avons ensuite divisé les jeux de données en deux classes.
I've understood your stuff before and you're just extremely awesome.	J'ai compris vos trucs avant et vous êtes juste extrêmement génial.
He fell into his bed.	Il est tombé dans son lit.
This is the important thing here.	C'est la chose importante ici.
The user can then join these services.	L'utilisateur peut alors rejoindre ces services.
So thank you to these three.	Alors merci à ces trois là.
We want it to be this simple and fast.	Nous voulons que ce soit aussi simple et rapide.
Expect this process to take at least a month.	Attendez-vous à ce que ce processus prenne au moins un mois.
Not in itself.	Pas en soi.
You learn to expect things from the code you use.	Vous apprenez à attendre des choses du code que vous utilisez.
Default law.	Loi par défaut.
He was not injured.	Il n'a pas été blessé.
Security, strategy and critical theory.	Sécurité, stratégie et théorie critique.
I often wonder if this is how everyone feels.	Je me demande souvent si c'est ce que tout le monde ressent.
He could have left now and no one would have noticed.	Il aurait pu partir maintenant et personne ne l'aurait remarqué.
If you do, ask for it.	Si vous le faites, demandez-le.
Anything else to build it.	Tout autre chose pour le construire.
I've never seen him so excited.	Je ne l'ai jamais vu aussi excité.
Sure, that's a big part of young adult literature, period.	Bien sûr, c'est une grande partie de la littérature pour jeunes adultes, point final.
Either you shoot him or you don't.	Soit vous lui tirez dessus, soit vous ne le faites pas.
I took a deep breath, I don't know how he's going to take it.	J'ai pris une profonde inspiration, je ne sais pas comment il va prendre ça.
The results are quite interesting.	Les résultats sont assez intéressants.
I cannot and will not answer legal, financial or physical health questions.	Je ne peux pas et ne répondrai pas aux questions juridiques, financières ou de santé physique.
No way he can move now.	Pas question qu'il puisse bouger maintenant.
Just remember that.	Rappelez-vous juste cela.
The same but different.	Le même mais différent.
It looked like an entirely different building.	Cela ressemblait à un bâtiment entièrement différent.
And to say that nothing is fair is not an answer.	Et dire que rien n'est juste n'est pas une réponse.
Then we head to the cars and we run like crazy.	Ensuite, nous nous dirigeons vers les voitures et nous courons comme des fous.
Each team has a different way of going about it.	Chaque équipe a une manière différente de s'y prendre.
He had chosen a pleasant place for them.	Il leur avait choisi un endroit agréable.
Of course that's my opinion.	Bien sûr c'est mon avis.
Find that joy.	Trouvez cette joie.
Some reviews were more negative.	Certaines critiques étaient plus négatives.
Such was the world.	Tel était le monde.
School started in three weeks.	L'école a commencé dans trois semaines.
But you can't have a conversation with someone you barely know.	Mais vous ne pouvez pas avoir une conversation avec quelqu'un que vous connaissez à peine.
I didn't know if anyone had won, if anyone had died.	Je ne savais pas si quelqu'un avait gagné, si quelqu'un était mort.
Everything is kept as it was.	Chaque chose est conservée telle qu'elle était.
Concept in your target.	Concept dans votre cible.
When they do, the battle begins.	Quand ils le font, la bataille commence.
There is a feeling that we are here for another purpose.	Il y a un sentiment que nous sommes ici pour un autre but.
I will have to take the risk.	Je vais devoir prendre le risque.
He is of a different species.	Il est d'une espèce différente.
Everything was amazing and nothing was too much trouble for the management.	Tout était incroyable et rien n'était trop demander pour la direction.
But leave me out of it.	Mais laissez-moi en dehors de ça.
The wind is not.	Le vent ne l'est pas.
This site was made just for you.	Ce site a été fait rien que pour vous.
I got up when she came in.	Je me suis levé quand elle est entrée.
And my money is running out.	Et mon argent est à court.
See additional information.	Voir informations complémentaires.
They are nice, but not necessary.	Ils sont gentils, mais pas nécessaires.
But that doesn't do what you want in this case.	Mais cela ne fait pas ce que vous voulez dans ce cas.
But there you are.	Mais vous y êtes.
He said there were no good white people.	Il a dit qu'il n'y avait pas de bons Blancs.
We compared the font size and style.	Nous avons comparé la taille et le style des caractères.
We will talk about it.	Nous en parlerons.
They wanted her out of there.	Ils voulaient qu'elle sorte de là.
I mean, you look pretty stern when you're dressed.	Je veux dire, tu as l'air plutôt sévère quand tu es habillé.
It's really important to us.	C'est vraiment important pour nous.
And you don't have a brother to protect you.	Et tu n'as pas de frère pour te protéger.
You made it work.	Vous l'avez fait fonctionner.
Until further notice.	Jusqu'à nouvel ordre.
Something about it was familiar to him, but he couldn't be sure.	Quelque chose à ce sujet lui était familier, mais il ne pouvait pas en être sûr.
All discussions will focus on the type of agreement.	Toutes les discussions porteront sur le type d'accord.
We are in the same boat.	Nous sommes dans le même bateau.
The world is collapsing.	Le monde s'effondre.
There wasn't much room inside.	Il n'y avait pas beaucoup de place à l'intérieur.
They can learn, memorize and have their own communication methods.	Ils peuvent apprendre, mémoriser et avoir leurs propres méthodes de communication.
The process clearly needs to change.	Le processus doit clairement changer.
I care about people.	Je me soucie des gens.
I hated her without even meeting her.	Je la détestais sans même la rencontrer.
It was an interesting article.	C'était un article intéressant.
He needed to cover his ears.	Il avait besoin de se boucher les oreilles.
I was sure you would find a way to take care of me again.	J'étais sûr que tu trouverais un moyen de t'occuper de moi à nouveau.
Let me know if you have any questions.	Faites-moi savoir si vous avez des questions.
Until a certain point.	Jusqu'à un certain point.
This, of course, will anger them.	Cela, bien sûr, les mettra en colère.
That's why they can break.	C'est la raison pour laquelle ils peuvent casser.
Even more when she continued.	Encore plus quand elle a continué.
Typically large beyond where common software can handle them in real time.	Typiquement grand au-delà où un logiciel commun peut les gérer en temps réel.
More fights now, and therefore more patients than ever.	Plus de combats maintenant, et donc plus de patients que jamais.
I think that's okay.	Je pense que c'est correct.
For more information, please click here.	Pour plus d'informations, veuillez cliquer ici.
I'm just growing up.	Je grandis juste.
Just let them know you see it.	Faites-leur simplement savoir que vous le voyez.
He reads books.	Il lit des livres.
But like you said, it could be the last three games.	Mais comme vous l'avez dit, ce pourrait être les trois derniers matchs.
We knew it was our last time together.	Nous savions que c'était notre dernière fois ensemble.
I must be missing a key understanding.	Il doit me manquer une compréhension clé.
You are doing a great job here.	Vous faites un excellent travail ici.
Mostly bad.	La plupart du temps mauvais.
Literally just basic biological facts.	Littéralement juste des faits biologiques de base.
She is just sleeping.	Elle dort juste.
It's now really up to the police and the press.	C'est maintenant vraiment à la police et à la presse.
I'm very excited about this.	Je suis très excité à ce sujet.
The figure turned to her, raised its hand.	La silhouette se tourna vers elle, leva la main.
Very useful when trying to play form and position.	Très utile lorsque vous essayez de jouer la forme et la position.
He had a white man's upbringing.	Il a eu une éducation d'homme blanc.
I was in great shape again.	J'étais de nouveau en pleine forme.
No, indeed we do not.	Non, en effet nous ne le faisons pas.
Dead, probably not.	Mort, probablement pas.
The water diffuses the light in the box.	L'eau fait diffuser la lumière dans la boîte.
For my father before me, and me now.	Pour mon père avant moi, et moi maintenant.
But this is not the case.	Mais ce n'est pas le cas.
To have received this gift, this rare moment.	Avoir reçu ce cadeau, ce moment rare.
But even without that.	Mais même sans ça.
But the words never leave my lips.	Mais les mots ne quittent jamais mes lèvres.
You have his heart in your hands.	Vous avez son cœur entre vos mains.
But it would be significant.	Mais ce serait significatif.
Sorry about that.	Désolé pour ça.
That could be.	CA se peut.
Back up to fall back on itself.	Sauvegarder pour se replier sur lui-même.
But it wasn't enough.	Mais ce n'était pas assez.
And he will.	Et il le fera.
She never told me about it.	Elle ne m'en a jamais parlé.
Say, you cover a lot of ground yourself.	Dites, vous couvrez beaucoup de terrain vous-même.
I'm three years old.	J'ai trois ans.
Nothing like this happened on my part.	Rien de tel ne s'est produit de ma part.
We will never hear enough stories told from inside the race.	Nous n'entendrons jamais assez d'histoires racontées de l'intérieur de la course.
Something is surely better than nothing.	Quelque chose vaut sûrement mieux que rien.
Prevention is better than cure.	Il vaut mieux prévenir que guérir.
I can do it without my dad.	Je peux le faire sans mon père.
I called her from my apartment to see if she was safe.	Je l'ai appelée de mon appartement pour voir si elle était en sécurité.
Don't let go yet.	Ne lâchez pas encore.
And a small start.	Et un petit début.
Even older guys, myself included, can keep growing.	Même les gars plus âgés, y compris moi-même, peuvent continuer à grandir.
His second marriage had no children.	Son deuxième mariage n'a pas eu d'enfants.
You are the people.	Vous êtes le peuple.
It was like an important thought.	C'était comme une pensée importante.
His nose turned up like a child's.	Son nez retroussé, comme celui d'un enfant.
Then another, and another.	Puis un autre, et un autre.
Like with my mother.	Comme avec ma mère.
But now they are long gone.	Mais maintenant, ils sont partis depuis longtemps.
One thing we like to do is go for walks.	Une chose que nous aimons faire est d'aller nous promener.
She looked at the picture on the table.	Elle regarda la photo sur la table.
Has a long impact on your life.	A un long impact sur votre vie.
Not my favorite.	Pas mon préféré.
How they act.	Comment ils agissent.
Then he held out his hand.	Puis il tendit la main.
If such an action exists, it is returned.	Si une telle action existe, elle est renvoyée.
You will see a pair of books.	Vous verrez une paire de livres.
But it gives bad results.	Mais cela donne de mauvais résultats.
Data are from three independent experiments.	Les données proviennent de trois expériences indépendantes.
She was proud to have done it.	Elle était fière de l'avoir fait.
I think it was our first record.	Je pense que c'était notre premier disque.
Really good with female stars.	Vraiment bien avec les stars féminines.
They were introduced to solve this kind of problem.	Ils ont été introduits pour résoudre ce genre de problème.
So it was really an ideal tool.	C'était donc vraiment un outil idéal.
His second question.	Sa deuxième question.
She looked him up and down.	Elle le regarda de haut en bas.
People know this place.	Les gens connaissent cet endroit.
However, the window does not display this update.	Cependant la fenêtre n'affiche pas cette mise à jour.
We believe this is for a number of different reasons.	Nous croyons que c'est pour un certain nombre de raisons différentes.
He was fifteen.	Il était quinze.
We lost this fight.	Nous avons perdu ce combat.
That's what they want us to do.	C'est ce qu'ils veulent que nous fassions.
It's a unique feeling.	C'est un sentiment unique.
That's good news, at least.	C'est une bonne nouvelle, au moins.
These had voice in the darkness.	Ceux-ci avaient voix dans les ténèbres.
And do you know why.	Et vous savez pourquoi.
But they were about to get worse.	Mais ils étaient sur le point de s'aggraver.
They make me worse, man.	Ils me rendent pire, mec.
We fell in love with her immediately.	Nous sommes tombés amoureux d'elle, immédiatement.
I asked him if he had ever been afraid.	Je lui ai demandé s'il avait jamais eu peur.
To have an impact.	Avoir un impact.
He was quite a strong man, it seems.	C'était plutôt un homme fort, semble-t-il.
So not ready.	Donc pas prêt.
I wish you were here to help me sort out my thoughts.	J'aimerais que tu sois là pour m'aider à trier mes pensées.
King did not give in to his anger or his pain.	King n'a pas cédé à sa colère ou à sa peine.
He cooked dinner and picked up the kids.	Il a préparé le dîner et est allé chercher les enfants.
But that was the week before.	Mais c'était la semaine d'avant.
You can put things into perspective.	Vous pouvez mettre les choses en perspective.
I shook my head.	J'ai secoué ma tête.
First they called my name.	Ils ont d'abord appelé mon nom.
It's happening now.	Ça se passe maintenant.
We don't have enough yet.	Nous n'en avons pas encore assez.
We would be rich in other ways.	Nous serions riches d'autres manières.
We must be.	Nous devons l'être.
are clearly behind us.	Sont clairement derrière nous.
Press and hold fire, and at the same time press jump.	Appuyez et maintenez le feu, et en même temps appuyez sur sauter.
These are huge files.	Ce sont des fichiers énormes.
Surely she would have given them this if there was no other way.	Elle leur aurait sûrement donné ça s'il n'y avait pas d'autre moyen.
The city goes down the hole every day.	La ville va dans le trou tous les jours.
I was alone at the bottom of the boat.	J'étais seul au fond du bateau.
They will need you.	Ils auront besoin de vous.
It does the next level of work.	Il fait le prochain niveau de travail.
In fact, it may turn out to be their only defense.	En fait, cela peut s'avérer être leur seule défense.
He had seen it and had won.	Il l'avait vu et avait gagné.
No one was injured in the fire.	Personne n'a été blessé dans l'incendie.
I care about my players.	Je me soucie de mes joueurs.
Go down the path and enjoy the view.	Descendez le chemin et profitez de la vue.
He is looking for something to eat.	Il cherche quelque chose à manger.
Perhaps they were afraid of losing in court.	Peut-être avaient-ils peur de perdre en justice.
Now send them.	Maintenant, envoyez-les.
The desire to be an individual like everyone else.	Le désir d'être un individu comme tout le monde.
Well, the same can be said for the standing position.	Eh bien, la même chose peut être dite pour la position debout.
His left hand.	Sa main gauche.
It didn't happen on their wedding day.	Cela ne s'est pas produit le jour de leur mariage.
Give yourself a week, then another week to think about it.	Donnez-vous une semaine, puis une autre semaine pour y réfléchir.
People express their concerns through a variety of methods.	Les gens expriment leurs préoccupations à travers une variété de méthodes.
I agree with you guys.	Je suis d'accord avec vous les gars.
Our challenge today is how it is applied.	Notre défi aujourd'hui est de savoir comment il est appliqué.
People were able to set up production companies and get things done.	Les gens ont pu créer des sociétés de production et faire avancer les choses.
He said he was.	Il a dit qu'il l'était.
I needed help.	J'avais besoin d'aide.
I went up.	Je suis monté.
Every three feet, it seemed, there was some sort of computer screen.	Tous les trois pieds, semblait-il, il y avait une sorte d'écran d'ordinateur.
There's no way to know.	Il n'y a aucun moyen de savoir.
They called the police.	Ils ont appelé la police.
Can move, maybe it's too late.	Peut bouger, il est peut-être trop tard.
She left you.	Elle t'a abandonné.
The book wasn't there before.	Le livre n'était pas là avant.
Again he turned around.	Encore une fois, il se retourna.
Here is an example below.	Voici un exemple ci-dessous.
You get carried away.	Vous vous laissez emporter.
I don't use it for the web.	Je ne l'utilise pas pour le web.
Reduce the wine by about a third, then add the chicken broth.	Faites réduire le vin d'environ un tiers, puis ajoutez le bouillon de poulet.
I usually work myself.	Je travaille habituellement moi-même.
I often forget the options available to me.	J'oublie souvent les options qui s'offrent à moi.
If they break it, that's their problem.	S'ils le cassent, c'est leur problème.
He pressed his lips to her hair.	Il pressa ses lèvres sur ses cheveux.
About thirty people gathered in the library.	Une trentaine de personnes se sont réunies dans la bibliothèque.
I don't care about my elegant dress.	Je ne me soucie pas de ma robe élégante.
They couldn't stop him.	Ils ne pourraient pas l'arrêter.
He watched them talk, trying to get a picture of him.	Il les regarda parler, essayant de se faire une idée de lui.
They wanted a place.	Ils voulaient un endroit.
But of course.	Mais bien sûr.
None of this matters.	Rien de tout cela n'a d'importance.
And it was moving.	Et ça bougeait.
He seemed to think that at any moment he could be shot.	Il a semblé penser qu'à tout moment il pouvait être abattu.
It's like every day she does something new.	C'est comme si chaque jour elle faisait quelque chose de nouveau.
We will learn from it and come back better as a result.	Nous en tirerons des leçons et reviendrons meilleurs en conséquence.
When it's too far to back down.	Quand il est trop loin pour reculer.
Here, his heart almost failed him.	Ici, son cœur a failli lui faire défaut.
However, few people see religion in this light.	Cependant, peu de gens voient la religion sous cet angle.
Some people don't want to do that.	Certaines personnes ne veulent pas le faire.
Not even their birth name.	Pas même leur nom de naissance.
He is so nice.	Il est si gentil.
You only have one life.	Vous n'avez qu'une seule vie.
She had said too much.	Elle en avait trop dit.
She does better, because she's a girl.	Elle fait mieux, parce que c'est une fille.
Unless you are fired.	Sauf si vous êtes licencié.
I don't make the stories mine by telling them.	Je ne fais pas mienne les histoires en les racontant.
He liked to eat them live.	Il aimait les manger en direct.
Too bad you didn't stay then.	Dommage que vous ne soyez pas resté à l'époque.
Please continue at your own risk.	Veuillez continuer à vos risques et périls.
We will follow you.	Nous vous suivrons.
I have recommended it to many people over the years.	Je l'ai recommandé à de nombreuses personnes au fil des ans.
Obviously, that didn't happen here.	De toute évidence, cela ne s'est pas produit ici.
This information is provided after you book with us.	Ces informations sont fournies après votre réservation avec nous.
Sick.	Malade.
It was clearly not what she expected him to say.	Ce n'était clairement pas ce qu'elle s'attendait à ce qu'il dise.
I don't want anything to do with him anymore.	Je ne veux plus rien avoir à faire avec lui.
Maybe too fresh.	Peut-être trop frais.
The two rarely saw each other.	Les deux se voyaient rarement.
I ate nothing.	Je n'ai rien mangé.
Change brings opportunities.	Le changement apporte des opportunités.
I can't give up on this.	Je ne peux pas abandonner ça.
We were on the cross country team together.	Nous faisions partie de l'équipe de cross-country ensemble.
The new one looked more or less motionless.	Le nouveau avait plus ou moins l'air immobile.
From one extreme to the other.	D'un extrême à l'autre.
And he helped her.	Et il l'a aidée.
I let you decide.	Je vous laisse décider.
Great title, great movie.	Super titre, super film.
The sound is huge.	Le son est énorme.
It was the same for the past few months.	C'était la même chose ces derniers mois.
It was just like, well, it kind of works for me.	C'était juste comme, eh bien, ça marche en quelque sorte pour moi.
The fact that this is the case is well known.	Le fait que ce soit le cas est bien connu.
It's not often that we get the chance.	Ce n'est pas souvent que nous en avons l'occasion.
That said, a few good things to follow.	Cela dit, quelques bonnes choses à suivre.
There are problems, yes.	Il y a des problèmes, oui.
You can't do that with kids.	Tu ne peux pas faire ça avec des enfants.
No, health care is not a right.	Non, les soins de santé ne sont pas un droit.
He said he needed time to sort something out.	Il a dit qu'il avait besoin de temps pour régler quelque chose.
I took it.	Je l'ai pris.
We stood firm.	Nous sommes restés fermes.
He says yes.	Il dit que oui.
However, some general observations can be made.	Cependant, quelques observations générales peuvent être faites.
We won't be long.	Nous ne serons pas longs.
A woman saved your life, and now hers is in danger.	Une femme vous a sauvé la vie, et maintenant la sienne est en danger.
The shock was repeated six times.	Le choc a été répété six fois.
We are an open debate society, not a perfect society.	Nous sommes une société de débat ouvert, pas une société parfaite.
There is a lot of confidence in him and what he does.	Il y a beaucoup de confiance en lui et en ce qu'il fait.
Offensive.	Attaque.
Treat some of it.	Traitez-en une partie.
Ten thousand in advance.	Dix mille d'avance.
I have never seen so many people move so fast.	Je n'ai jamais vu autant de monde bouger aussi vite.
So leave it.	Alors laissez-le.
I wish things had turned out differently.	J'aurais aimé que les choses se passent différemment.
But in recent years, she's come to appreciate it.	Mais ces dernières années, elle en est venue à l'apprécier.
So much coffee whether you like it or not.	Tant de café, que vous le vouliez ou non.
But he was still so pale.	Mais il était toujours aussi pâle.
I am now at peace with myself.	Je suis maintenant en paix avec moi-même.
It even has a door.	Il a même une porte.
It's difficult.	C'est difficile.
I break down everything in sales and management into numbers.	Je décompose tout dans les ventes et la gestion en chiffres.
I go very fast'.	Je vais très vite'.
So why not.	Alors pourquoi pas.
It might make sense that he was there.	Il pourrait être logique qu'il soit là.
However, we will first consider another type of problem case.	Cependant, nous allons d'abord considérer un autre type de cas problème.
You can't hide that from your parents.	Tu ne peux pas cacher ça à tes parents.
He too believed in the moral influence of art and images.	Lui aussi croyait à l'influence morale de l'art et des images.
Humans are by no means unique in this area.	Les humains ne sont en aucun cas uniques dans ce domaine.
He was so angry.	Il était tellement en colère.
The player begins to watch more and do less.	Le joueur commence à regarder plus et à faire moins.
It sounds perfectly.	Elle sonne parfaitement.
My father is dead.	Mon père est décédé.
But today, it comes at a price.	Mais aujourd'hui, cela a un prix.
This time he said it.	Cette fois, il l'a dit.
They do indeed.	Ils le font en effet.
It's just a conclusion.	C'est simplement une conclusion.
It was an important development.	Ce fut une évolution importante.
And these are just a few examples.	Et ce ne sont que quelques exemples.
We'll be back with you in a moment.	Nous serons de retour avec vous dans un instant.
Don't worry for now.	Ne vous inquiétez pas pour le moment.
That's when things got out of control.	C'est alors que les choses sont devenues incontrôlables.
I think it's because of the variable used.	Je pense que c'est à cause de la variable utilisée.
Only the Internet can make that promise now.	Seul Internet peut faire cette promesse maintenant.
Of course, you keep everything you build.	Bien sûr, vous gardez tout ce que vous construisez.
The word is right.	Le mot est juste.
Not laughed, but said.	Pas ri, mais dit.
Probably not.	Probablement pas.
No, that's not fair either.	Non, ce n'est pas juste non plus.
Some people do it multiple times.	Certaines personnes le font plusieurs fois.
I know he's better.	Je sais qu'il va mieux.
And that, it turns out, is the problem.	Et cela, il s'avère, est le problème.
Past performance is not indicative of future returns.	Les performances passées ne préjugent pas des rendements futurs.
So he called to ask.	Alors il a appelé pour demander.
Give us another minute.	Donnez-nous une autre minute.
Change is good.	Le changement est bon.
I wasn't even sure which direction they were facing.	Je n'étais même pas certain de la direction dans laquelle ils se trouvaient.
He was my friend.	C'était mon ami.
Exactly the same.	Exactement la même chose.
The region has an area of.	La région a une superficie de.
He takes care of you.	Il prend soin de vous.
But please, please come back tomorrow.	Mais s'il vous plaît, s'il vous plaît, revenez demain.
Consequently, nothing was done.	En conséquence, rien n'a été fait.
Rock and roll was considered dirty and black.	Le rock and roll était considéré comme sale et noir.
And my hatred survived there.	Et ma haine a survécu là-bas.
I am not a professional cook.	Je ne suis pas un cuisinier professionnel.
He wanted to send them back, but he couldn't.	Il voulait les renvoyer, mais il ne pouvait pas.
No written report.	Sans rapport écrit.
So it's settled.	Alors c'est réglé.
Their daughter told them because she's a good girl.	Leur fille leur a dit parce que c'est une bonne fille.
So if that was, you know, that's the biggest.	Donc si c'était, vous savez, c'est le plus gros.
He kept trying to clean it up.	Il a continué à essayer de le nettoyer.
Everything was possible there.	Tout y était possible.
I gently shook his shoulder.	Je secouai doucement son épaule.
Let me know how it goes!.	Faites-moi savoir comment ça se passe!.
But the information is good.	Mais les informations sont bonnes.
Most fields.	La plupart des champs.
It takes about two days for the results to come.	Il faut environ deux jours pour que les résultats arrivent.
Yes, he supposed he had.	Oui, il supposait qu'il l'avait fait.
She was a nice and friendly girl.	C'était une fille gentille et amicale.
He's someone you can't help but like.	C'est quelqu'un que vous ne pouvez pas vous empêcher d'apprécier.
Here they are.	Les voici.
And that was the highlight.	Et ce fut le point culminant.
Then they got up and left.	Puis ils se sont levés et sont sortis.
And it was their very first!.	Et c'était leur tout premier!.
More than enough.	Plus qu'assez.
This is very dangerous and not recommended.	Ceci est très dangereux et déconseillé.
It helps me.	Cela m'aide.
The knowledge is worth the risk to me.	La connaissance vaut le risque pour moi.
Useful if you have a large library of games.	Utile si vous avez une grande bibliothèque de jeux.
Now the application itself is displayed.	Maintenant, l'application elle-même s'affiche.
Storage will be extremely important, especially if you live with other girls.	Le stockage sera extrêmement important, surtout si vous vivez avec d'autres filles.
If you don't ask, you will get angry.	Si vous ne demandez pas, vous vous mettrez en colère.
Three years later.	Trois ans plus tard.
That's how they succeeded.	C'est comme ça qu'ils ont réussi.
Let me tell you a bit about both.	Permettez-moi de vous parler un peu des deux.
The rest of us have something worse to fear.	Le reste d'entre nous avons quelque chose de pire à craindre.
When she opened the first one, she discovered a bathroom.	Lorsqu'elle ouvrit la première, elle découvrit une salle de bains.
They made great plays behind me.	Ils ont fait de beaux jeux derrière moi.
Family for about a year.	Famille depuis environ un an.
He has a friend who wants him.	Il a un ami qui le veut.
A different, deeper pain shot through her.	Une douleur différente, plus profonde, la traversa.
Check it.	Verifie-la.
But if he was sitting somewhere else, she would think not.	Mais s'il était assis ailleurs, elle penserait que non.
He put his career on the line.	Il a mis sa carrière en jeu.
It was the kind of stuff mothers were supposed to deal with.	C'était le genre de choses auxquelles les mères étaient censées faire face.
And that's probably the problem.	Et c'est probablement le problème.
People needed pain.	Les gens avaient besoin de douleur.
Higher than that.	Plus haut que ça.
In some months.	Dans quelques mois.
I say too long.	Je dis trop longtemps.
She is so pretty.	Elle est si jolie.
It was as if he was riding a white horse.	C'était comme s'il marchait sur un cheval blanc.
Then his eyes opened and never closed again.	Puis ses yeux s'ouvrirent et ne se fermèrent plus.
The boys then repair the machine.	Les garçons réparent ensuite la machine.
He didn't want her to be afraid, he wanted her to grow up.	Il ne voulait pas qu'elle ait peur, il voulait qu'elle grandisse.
She tried to imagine someone taking her children.	Elle a essayé d'imaginer quelqu'un emmenant ses enfants.
Many people are comforted by touch.	Beaucoup de gens sont réconfortés par le toucher.
Two of the patients were women.	Deux des patients étaient des femmes.
I will give you anything.	Je te donnerai n'importe quoi.
You don't control me.	Vous ne me contrôlez pas.
You gave them too much face.	Vous leur avez donné trop de visage.
They can be in two places at once.	Ils peuvent être à deux endroits à la fois.
And everything went fast, fast, fast.	Et tout est allé vite, vite, vite.
At least he's good at keeping them short.	Au moins, il est bon pour les garder courts.
She doesn't like milk.	Elle n'aime pas le lait.
Had a kind of.	Avait une sorte de.
Due process requires no more.	La procédure régulière n'exige pas plus.
She loves him in every way.	Elle l'aime dans tous les sens.
And the two must work together.	Et les deux doivent travailler ensemble.
I have no idea how to proceed.	Je n'ai aucune idée de comment procéder.
A dog day night.	Un chien jour nuit.
It's a fire that's about half a block away.	C'est un feu qui est à près d'un demi pâté de maison.
He couldn't think of anything to say, so he was silent.	Il ne trouvait rien à dire, alors il se taisait.
They have by far the best customer service.	Ils ont de loin le meilleur service client.
Buy fresh, buy local.	Achetez frais, achetez local.
In their conversation, they talked about the window of opportunity.	Dans leur conversation, ils ont parlé de la fenêtre d'opportunité.
Between people, places, things.	Entre les gens, les lieux, les choses.
I looked into his eyes.	J'ai regardé dans ses yeux.
No, you shouldn't.	Non, vous ne devriez pas.
If you develop this confidence, you will be able to try new things.	Si vous développez cette confiance, vous pourrez essayer de nouvelles choses.
The eyes look at me.	Les yeux me regardent.
Birth control never makes the list.	Le contrôle des naissances ne fait jamais la liste.
You had different goals and ideas then.	Vous aviez alors des objectifs et des idées différents.
One of the seats is in the kitchen.	L'une des places est dans la cuisine.
She didn't take it off.	Elle ne l'a pas enlevé.
His hand went to his mouth.	Sa main alla à sa bouche.
We will update this post accordingly if we receive a response.	Nous mettrons à jour ce message en conséquence si nous recevons une réponse.
You can no longer live with your windows open.	Vous ne pouvez plus vivre avec vos fenêtres ouvertes.
He intended to visit his parents, but he kept putting it off.	Il avait l'intention de rendre visite à ses parents, mais il n'arrêtait pas de le remettre à plus tard.
He states that this can only be done by nature.	Il déclare que cela ne peut être fait que par la nature.
After a minute, she had passed me.	Au bout d'une minute, elle m'avait dépassé.
Not in a week.	Pas dans une semaine.
You better meet them.	Vous feriez mieux de les rencontrer.
It wasn't because she had moved.	Ce n'était pas parce qu'elle avait déménagé.
Breathing stopped.	La respiration s'est arrêtée.
But they were five.	Mais ils étaient cinq.
You had me.	Tu m'avais.
If only the word were like that.	Si seulement le mot était ainsi.
He was handsome when he slept.	Il était beau quand il dormait.
Ten trials were included in the review.	Dix essais ont été inclus dans la revue.
Love gets to her in the end, though.	L'amour l'atteint à la fin, cependant.
There have been good days and bad days.	Il y a eu des bons et des mauvais jours.
I would not recommend using them.	Je ne recommanderais pas de les utiliser.
There are two reasons why the context information is not certain.	Il y a deux raisons pour lesquelles les informations de contexte ne sont pas certaines.
These two countries are also short of water.	Ces deux pays manquent également d'eau.
I used to go and sit there.	J'avais l'habitude d'aller m'asseoir là.
I didn't like this one tonight.	Je n'aimais pas celui-là ce soir.
But they were not without interest.	Mais ils n'étaient pas sans intérêt.
The previous one is now wrong.	Le précédent est maintenant faux.
Also, we have to keep our relationship a secret.	De plus, nous devons garder notre relation secrète.
Other types of runtime errors can occur while using the application.	D'autres types d'erreurs d'exécution peuvent se produire lors de l'utilisation de l'application.
But there's no reason you can't complete the journey.	Mais il n'y a aucune raison pour que vous ne puissiez pas terminer le voyage.
The disease and treatments have not been identified.	La maladie et les traitements n'ont pas été identifiés.
That said, resources matter.	Cela dit, les ressources comptent.
I did exactly what you said.	J'ai fait exactement ce que vous avez dit.
They are pretty close now.	Ils sont assez proches maintenant.
He had turned pale.	Il était devenu pâle.
Two teams go down and two go up.	Deux équipes descendent et deux montent.
The couple had no children.	Le couple n'avait pas d'enfant.
He was not part of it.	Il n'y était pas partie prenante.
The new key is returned.	La nouvelle clé est renvoyée.
It's done, he said.	C'est fait, dit-il.
He should eat something.	Il devrait manger quelque chose.
I think this approach will bring more trouble than it's worth.	Je pense que cette approche apportera plus de problèmes qu'elle n'en vaut la peine.
I couldn't do what they do.	Je ne pourrais pas faire ce qu'ils font.
Do not be afraid.	N'ayez pas peur.
If you love someone, tell them.	Si vous aimez quelqu'un, dites-lui.
But it won't last.	Mais cela ne durera pas.
She is beautiful and cold.	Elle est belle et froide.
It was my first experience of moving in with someone.	C'était ma première expérience d'emménagement avec quelqu'un.
He started to run away.	Il a commencé à s'enfuir.
I just want to be the best.	Je veux juste être le meilleur.
Attention to detail.	Une attention aux détails.
Generally, the race will bring different characters for each race.	En règle générale, la course apportera des personnages différents pour chaque race.
It would not be controlled.	Il ne serait pas contrôlé.
And so this is for you.	Et donc ceci est pour vous.
Yet there is evidence.	Pourtant, il existe des preuves.
There is a lot to do.	Il y a beaucoup à faire.
The pain has been described a little more.	La douleur a été décrite un peu plus.
Inside were bones, and it was nothing to him.	À l'intérieur, il y avait des os, et ce n'était rien pour lui.
Kill without being killed.	Tuer sans être tué.
He had taken off his shirt, but the room was still too hot.	Il avait enlevé sa chemise, mais la pièce était encore trop chaude.
We got on well.	Nous nous sommes bien entendus.
There was so much to do to prepare.	Il y avait tant à faire pour se préparer.
How we treat our players.	Comment nous traitons nos joueurs.
I think you are.	Je pense que vous êtes.
Let them kill each other.	Qu'ils s'entre-tuent.
He had thought about that.	Il avait réfléchi à cela.
About parties.	À propos des fêtes.
Be the best you can be.	Soyez le meilleur possible.
Let me give you two tips.	Laissez-moi vous donner deux conseils.
She always wanted it to be a police station.	Elle voulait toujours que ce soit un poste de police.
Find the details of each model below.	Retrouvez les détails de chaque modèle ci-dessous.
Outside it was different.	Dehors, c'était différent.
We better hope she doesn't think it was us.	Nous ferions mieux d'espérer qu'elle ne pense pas que c'était nous.
The crowd continues to demand action.	La foule continue d'exiger de l'action.
Hence why she was upset.	Par conséquent, pourquoi elle était bouleversée.
Typically, these areas will increase in value later.	En règle générale, ces zones prendront de la valeur plus tard.
They put another one.	Ils en ont mis un autre.
I did not think about that.	Je n'avais pas pensé à ça.
Probably the old one.	Probablement l'ancien.
You don't seem to have any.	Vous ne semblez pas en avoir.
Good luck to everyone.	Bonne chance à tous.
Not a single word about what happened in this building.	Pas un seul mot sur ce qui s'est passé dans ce bâtiment.
It's more of a process.	C'est plutôt un processus.
I wasn't trying to kill you.	Je n'essayais pas de te tuer.
They don't like it.	Ils n'aiment pas ça.
I was married to a local boy, my husband.	J'étais mariée à un garçon du coin, mon mari.
We walked around the house in the late afternoon.	Nous nous sommes promenés dans la maison en fin d'après-midi.
The whole world smiled.	Le monde entier a souri.
He wanted to hug her.	Il voulait la serrer dans ses bras.
People couldn't stand it.	Les gens ne pouvaient pas le supporter.
These boys are careful.	Ces garçons sont prudents.
You don't want to be on every corner.	Vous ne voulez pas être à chaque coin de rue.
I think it got her.	Je pense que ça l'a eue.
His heart was in his throat.	Son cœur était dans la gorge.
It was my father.	C'était mon père.
Spend an hour or two.	Passez une heure ou deux.
It was a place to see.	C'était un endroit à voir.
He made me several days late, anyway.	Il m'a fait plusieurs jours de retard, de toute façon.
So far it works very well.	Jusqu'à présent, cela fonctionne très bien.
Love works the same way.	L'amour fonctionne de la même manière.
Thank you for your open and honest writing.	Merci pour votre écriture ouverte et honnête.
He simply knew without knowing why he knew.	Il savait simplement sans savoir pourquoi il savait.
She didn't believe us.	Elle ne nous croyait pas.
She pushed her hair out of her face again.	Elle repoussa à nouveau ses cheveux de son visage.
Thousands of cars and people on the road.	Des milliers de voitures et de personnes sur la route.
You are responsible for him.	Vous êtes responsable de lui.
It doesn't get any easier.	Cela ne devient pas plus facile.
Life itself was meat.	La vie elle-même était de la viande.
They belonged to his mother.	Ils appartenaient à sa mère.
He had many extreme characteristics, not just one or two.	Il avait de nombreuses caractéristiques extrêmes, pas seulement une ou deux.
You can even see your friends if they are online or not.	Vous pouvez même voir vos amis s'ils sont en ligne ou non.
We can see the end.	On peut voir la fin.
She was trying to imagine it now.	Elle essayait de l'imaginer maintenant.
You have to see it to believe it!.	Tu dois le voir pour le croire!.
I think the text should be a description of it.	Je pense que le texte doit en être une description.
It is your choice if you buy the product or not.	C'est votre choix si vous achetez le produit ou non.
I don't want it to last five.	Je ne veux pas que ça dure cinq.
We are going to die.	Nous allons mourir.
One hundred and two subjects completed the study.	Cent deux sujets ont terminé l'étude.
Because, she decided, there was no other choice.	Car, décida-t-elle, il n'y avait pas d'autre choix.
They shouldn't have worked, but they did.	Ils n'auraient pas dû fonctionner, mais ils l'ont fait.
You can use it to hold anything you need.	Vous pouvez l'utiliser pour contenir tout ce dont vous avez besoin.
Before, he was a nice and friendly person.	Avant, c'était une personne gentille et amicale.
What exactly that will look like is up to us.	Ce à quoi cela ressemblera exactement dépend de nous.
It was a fixed point in time.	C'était un point fixe dans le temps.
You to this page.	Vous à cette page.
Every thought has a physical effect.	Chaque pensée a un effet physique.
There is no evidence of the specific questions put to the defendant.	Il n'y a aucune preuve des questions spécifiques posées au défendeur.
He couldn't help but smile a little.	Il ne put s'empêcher de sourire un peu.
There were several reasons for this decision.	Il y avait plusieurs raisons à cette décision.
I mean, once in a while.	Je veux dire, de temps en temps.
I have to go, and so do you.	Je dois y aller, et toi aussi.
Please bring water and wear comfortable walking shoes.	Veuillez apporter de l'eau et porter des chaussures de marche confortables.
I worked on it.	J'ai travaillé sur elle.
Here man should not try to think, he should feel.	Ici, l'homme ne doit pas essayer de penser, il doit ressentir.
Maybe he doesn't like himself very much either.	Peut-être qu'il ne s'aime pas beaucoup non plus.
I can take it all for three months.	Je peux tout prendre pendant trois mois.
I was afraid that people would laugh at me.	J'avais peur que les gens se moquent de moi.
You don't share a single feature.	Vous ne partagez pas une seule fonctionnalité.
The problem starts if you mix up a lot of customers.	Le problème commence si vous mélangez beaucoup de clients.
He had been married, had relationships in the past, for crying out loud.	Il avait été marié, avait eu des relations dans le passé, pour avoir pleuré à haute voix.
That same night, a woman appeared in his dream.	Cette même nuit, une femme est apparue dans son rêve.
Every little thing drove him crazy.	Chaque petite chose le rendait fou.
We thought we were doing what we were supposed to do.	Nous pensions que nous faisions ce que nous étions censés faire.
But then he refused to remain silent on his days off.	Mais ensuite, il a refusé de rester silencieux pendant ses jours de repos.
Someone was crying.	Quelqu'un pleurait.
This was usually done three times.	Cela était généralement effectué trois fois.
I took a big risk doing this.	J'ai pris un gros risque en faisant ça.
The door held firm.	La porte a tenu bon.
These are standards and this is a good reference for those.	Ce sont des standards et c'est une bonne référence pour ceux-là.
But we'll take a few more men with us.	Mais nous emmènerons quelques hommes de plus avec nous.
Not a lot, but a little.	Pas beaucoup, mais un peu.
Maybe she'll end up loving him.	Peut-être qu'elle finira par l'aimer.
It's impossible not to like your content, your ideas and your points of view.	Il est impossible de ne pas aimer votre contenu, vos idées et vos points de vue.
We present only a few results here.	Nous ne présentons ici que quelques résultats.
Just like they hadn't a year earlier.	Tout comme ils ne l'avaient pas fait un an plus tôt.
She rolled down the car window.	Elle a baissé la vitre de la voiture.
One of them should follow me on foot.	L'un d'eux devrait me suivre à pied.
Moral emotions and moral behavior.	Émotions morales et comportement moral.
He does a lot of ball games.	Il fait beaucoup de jeux de balle.
As amazing as it may seem, literature can do it for you.	Aussi étonnant que cela puisse paraître, la littérature peut le faire pour vous.
It's telling with the line so close to the key number.	C'est révélateur avec la ligne si proche du numéro de clé.
I touched her shoulder and she pushed my hand away.	Je touchai son épaule et elle repoussa ma main.
I thought about it for a long time.	J'y ai longuement réfléchi.
He says his lunch is too cold.	Il dit que son déjeuner est trop froid.
He knew what was below him now.	Il savait ce qui était en dessous de lui maintenant.
But they obviously know you were driving my car.	Mais ils savent visiblement que tu conduisais ma voiture.
You can play when we arrive at the hotel.	Vous pourrez jouer quand nous arriverons à l'hôtel.
Now come here.	Maintenant viens ici.
I felt my mother's arms around me.	J'ai senti les bras de ma mère autour de moi.
That he knew me better than anyone.	Qu'il me connaissait mieux que quiconque.
Or the bag.	Ou le sac.
But if your husband does not suit you.	Mais si votre mari ne vous convient pas.
She is also happy to feed me.	Elle aussi est ravie de me nourrir.
Like everything, the media also has good and bad sides.	Comme tout, les médias ont aussi de bons et de mauvais côtés.
And your husband.	Et votre mari.
But we are ourselves.	Mais nous sommes nous-mêmes.
It is of no use to us or our business.	Cela ne sert à rien ni pour nous, ni pour nos affaires.
But that quickly changed.	Mais cela a rapidement changé.
At the end of the football season.	À la fin de la saison de football.
Both parties would agree that they were.	Les deux parties conviendraient qu'elles l'étaient.
Not so much for me.	Pas tellement pour moi.
You could see what it did to him.	Vous pouviez voir ce que cela lui faisait.
But that didn't mean she couldn't control herself.	Mais cela ne signifiait pas qu'elle ne pouvait pas se contrôler.
I had no experience, so there was no fear.	Je n'avais aucune expérience, donc il n'y avait pas de peur.
Don't drink it.	Ne le buvez pas.
I can't watch it.	Je ne peux pas le regarder.
It should be awesome.	Ça devrait être génial.
Nobody can be so happy.	Personne ne peut être aussi heureux.
Beer a bit pricey, though.	Bière un peu chère, cependant.
In his case, it was more than that.	Dans son cas, c'était plus que cela.
It would be difficult to tell the difference.	Il serait difficile de faire la différence.
It's very easy and free.	C'est très facile et gratuit.
That would be great.	Ce serait génial.
But it is still very hot.	Mais il fait toujours très chaud.
The physical characteristics of the network can take on many different characteristics.	Les caractéristiques physiques du réseau peuvent prendre de nombreuses caractéristiques différentes.
No one seemed to eat much except the children.	Personne ne semblait manger beaucoup, à part les enfants.
That in itself was fun.	Cela en soi était amusant.
I just introduced myself.	Je viens de me présenter.
What other people said he was talking about.	Ce dont les autres personnes disaient qu'il parlait.
She just called me to let me know.	Elle vient de m'appeler pour me prévenir.
The whole team was gone.	Toute l'équipe était partie.
Shut up.	Ta gueule.
Really, she couldn't believe she had never seen this before.	Vraiment, elle ne pouvait pas croire qu'elle n'avait jamais vu ça auparavant.
Do not tell me.	Ne me dites pas.
I would have said the same thing.	J'aurais dit la même chose.
You now know my situation.	Vous connaissez maintenant ma situation.
It should look like it's just one video playing.	Il doit sembler qu'il ne s'agit que d'une seule vidéo en cours de lecture.
Tell me about the location.	Parlez-moi de l'emplacement.
You have to promise me you won't go.	Tu dois me promettre que tu n'iras pas.
It's his car.	C'est sa voiture.
Is that.	Est ce que ca.
He is getting closer.	Il se rapproche.
Nothing really special.	Rien de vraiment spécial.
We love it though.	Nous l'aimons pourtant.
I like to be comfortable and watch them.	J'aime être à l'aise et les regarder.
You are not coming with us.	Tu ne viens pas avec nous.
Statement then the error does not appear.	Déclaration alors l'erreur n'apparaît pas.
Just name a common sound problem and this software can fix it.	Nommez simplement un problème de son courant et ce logiciel peut le résoudre.
But there are problems.	Mais il y a des problèmes.
The war is never mentioned.	Jamais la guerre n'est mentionnée.
It is a difficult case.	C'est un cas difficile.
They never have and never will.	Ils n'ont jamais et n'auront jamais.
I will tell you my dream.	Je vais vous dire mon rêve.
The poor girl has lost her mind.	La pauvre fille a perdu la tête.
Successful change does not happen by chance.	Un changement réussi ne se produit pas par hasard.
I don't need video on this second device.	Je n'ai pas besoin de vidéo sur ce deuxième appareil.
This is what controls the physical.	C'est ce qui contrôle le physique.
I am perfectly placed to do so now.	Je suis parfaitement placé pour le faire maintenant.
More experience, less performance.	Plus d'expérience, moins de performances.
Wait a few minutes, then come back home.	Attendez quelques minutes, puis revenez à la maison.
A lie we would do well to believe.	Un mensonge auquel nous ferions bien de croire.
The kind that had become difficult for me lately.	Le genre qui m'était devenu difficile ces derniers temps.
They assume badly.	Ils assument mal.
Like nothing to say.	Comme rien à dire.
We try to understand what went through his head.	Nous essayons de comprendre ce qui lui est passé par la tête.
We understand that this is often the most difficult step.	Nous comprenons que c'est souvent l'étape la plus difficile.
There had to be a way out.	Il devait y avoir une issue.
Well, be prepared to wait.	Eh bien, préparez-vous à attendre.
Two more steps.	Encore deux étapes.
My experience was quite the opposite.	Mon expérience était tout le contraire.
The youngest is now on the run.	Le plus jeune est désormais en fuite.
But when she finished, she took me away from my job.	Mais quand elle a fini, elle m'a éloigné de mon travail.
I simply provided the image.	J'ai simplement fourni l'image.
Turn positive events into positive experiences.	Transformez les événements positifs en expériences positives.
Where his thoughts had been, there was only clean space.	Là où ses pensées avaient été, il n'y avait qu'un espace propre.
This question and its comments are also helpful.	Cette question et ses commentaires sont également utiles.
It's just the first phase, baby.	C'est juste la première phase, bébé.
I process it a little.	Je le traite un peu.
They were awesome in my dream.	Ils étaient géniaux dans mon rêve.
Find something that works for you and develop your techniques.	Trouvez quelque chose qui fonctionne pour vous et développez vos techniques.
So tired, he thought.	Tellement fatigué, pensa-t-il.
Ability in children.	Capacité chez les enfants.
It didn't matter either.	Ce n'était pas grave non plus.
He will take care of the baby.	Il s'occupera du petit.
I have all the problems.	J'ai tous les problèmes.
The move was later confirmed the following day.	Le déménagement a ensuite été confirmé le lendemain.
I am nobody and everyone.	Je ne suis personne et tout le monde.
I have to improve that for tomorrow.	Je dois améliorer ça pour demain.
There are many small pieces that are attached.	Il y a beaucoup de petits morceaux qui sont attachés.
Then when you get to his chest, it's a pretty amazing thing.	Ensuite, quand vous arrivez à sa poitrine, c'est une chose assez étonnante.
I finally saw my father.	J'ai enfin vu mon père.
She had no idea what they were doing or who they were.	Elle n'avait aucune idée de ce qu'ils faisaient ou de qui ils étaient.
I try not to worry about it.	J'essaie de ne pas m'en soucier.
A place where it would not be possible to stand.	Un endroit où il ne serait pas possible de se tenir.
What you say?.	Ce que vous dites?.
I see you.	Je te vois.
The problem now is speed.	Le problème est maintenant la vitesse.
I have felt it.	Je l'ai senti.
He was supposed to play a guy, and the guy didn't show up.	Il était censé jouer un gars, et le gars ne s'est pas montré.
Others are just more of the same and show no effort.	D'autres sont juste plus de la même chose et ne montrent aucun effort.
These actions then spread throughout the city.	Ces actions se sont ensuite propagées dans toute la ville.
I can't balance a thing.	Je ne peux pas équilibrer une chose.
But we want to know more about its positive characteristics.	Mais on veut en savoir plus sur ses caractéristiques positives.
People who meet us are usually very sad.	Les gens qui nous rencontrent sont généralement très tristes.
If you can imagine it, they can create it.	Si vous pouvez l'imaginer, ils peuvent le créer.
There they sat another week.	Là, ils se sont assis une autre semaine.
Put a brown bag on his head before sex.	Mettez un sac brun sur sa tête avant le rapport sexuel.
The control group received vehicle only.	Le groupe témoin n'a reçu que le véhicule.
Alright, so we're not going to do that.	D'accord, donc nous n'allons pas faire ça.
And he didn't ask her to come join him.	Et il ne lui a pas demandé de venir le rejoindre.
They are very honest and open about how easy it was.	Ils sont très honnêtes et ouverts sur la facilité avec laquelle c'était.
I don't stop it.	Je ne l'arrête pas.
The house was filled with the most terrible silence.	La maison était pleine du silence le plus terrible.
But a review of the data shows that is not the case.	Mais un examen des données montre que ce n'est pas le cas.
I let down everyone who mattered to me.	J'ai laissé tomber tous ceux qui comptaient pour moi.
I just feel sad.	Je me sens juste triste.
It will be a big load on my shoulders.	Ce sera une grosse charge sur mes épaules.
For everyone to forget.	Pour que tout le monde l'oublie.
The trees are too far to be reached in time.	Les arbres sont trop loin pour être atteints à temps.
But they don't want you to know their plan.	Mais ils ne veulent pas que vous connaissiez leur plan.
The plan is to have a similar version in our store.	Le plan est d'avoir une version similaire dans notre magasin.
You will be surprised at the details you never noticed.	Vous serez surpris des détails que vous n'avez jamais remarqués.
I have been in the hospital.	J'ai été à l'hôpital.
Positive mindset.	État d'esprit positif.
She turned to face me.	Elle se retourna pour me faire face.
Not now, too soon.	Pas maintenant, trop tôt.
No one really knew what was going on.	Personne ne savait vraiment ce qui se passait.
Points with error bars show data.	Les points avec des barres d'erreur montrent les données.
Maybe his concern shows.	Peut-être que son inquiétude se voit.
These findings are consistent with our case.	Ces constatations sont cohérentes avec notre cas.
Now is the time to live and do fun things.	Il est maintenant temps de vivre et de faire des choses amusantes.
Let's put a dog in there.	Mettons un chien là-dedans.
I suffered for you.	J'ai souffert pour toi.
Now, there is no obvious answer.	Maintenant, il n'y a pas de réponse évidente.
I also love your sweet dreams.	J'aime aussi tes beaux rêves.
In fact, they were there.	En fait, ils étaient là.
Such things, you know.	De telles choses, vous savez.
And you say a lot of those people are good people.	Et vous dites que beaucoup de ces gens sont de bonnes personnes.
Then suddenly he began to walk around the table.	Puis soudain, il se mit à faire le tour de la table.
I never thought my life could be so useful.	Je n'aurais jamais pensé que ma vie pourrait être aussi utile.
It could be a year before you have your dog.	Cela pourrait prendre un an avant que vous ayez votre chien.
Construction continued throughout the summer.	La construction s'est poursuivie tout l'été.
Not how you think it should be.	Pas comme vous pensez que cela devrait être.
It didn't last thirty seconds.	Ça n'a pas duré trente secondes.
She didn't need it.	Elle n'en avait pas besoin.
When she left this earth, she left it forever.	Quand elle a quitté cette terre, elle l'a quittée pour toujours.
Play with your children at home.	Jouez avec vos enfants à la maison.
I literally had no idea.	Je n'avais littéralement aucune idée.
The power.	La puissance.
It was good to have your call.	C'était bien d'avoir votre appel.
And even my mom seems to like you.	Et même ma mère semble t'apprécier.
It is true that you can earn money online.	Il est vrai que vous pouvez gagner de l'argent en ligne.
There is a theory behind what we do.	Il y a une théorie sous-jacente à ce que nous faisons.
Tiny houses can give you financial freedom.	Les petites maisons peuvent vous donner la liberté financière.
I would never do that.	Je ne ferais jamais ça.
You don't gossip.	Vous ne faites pas de bavardage.
Song also asked me a few questions, but not too many.	Song m'a aussi posé quelques questions, mais pas trop.
My son is next on the plane.	Mon fils est le suivant dans l'avion.
I don't know how to explain how everything worked.	Je ne sais pas expliquer comment tout fonctionnait.
But nothing stopped them.	Mais rien ne les a arrêtés.
They didn't stop until he caught up with them.	Ils ne se sont pas arrêtés jusqu'à ce qu'il les rattrape.
Looked.	Regarde.
We miss his threat.	Nous manquons sa menace.
The former was covered by its policy, while the latter was excluded.	Le premier était couvert par sa police, tandis que le second était exclu.
The sound has a wide frequency response range.	Le son a une large plage de réponse en fréquence.
But within a few months they were huge.	Mais en quelques mois, ils étaient énormes.
Tell others about your problem.	Parlez aux autres de votre problème.
She was saying something.	Elle disait quelque chose.
But, we have to feed you to keep you healthy.	Mais, nous devons vous nourrir pour vous garder en bonne santé.
He could never prove himself.	Il n'a jamais pu faire ses preuves.
She created such a connection for me.	Elle a créé une telle connexion pour moi.
He ends up rolling his shoulders.	Il finit par rouler ses épaules.
She was making up her mind about something.	Elle se décidait à propos de quelque chose.
The site is very clean and easy to use.	Le site est très propre et facile à utiliser.
Would definitely be a goal.	Serait certainement un objectif.
There is so little joy in this way of life.	Il y a si peu de joie dans cette façon de vivre.
We don't belong.	Nous ne nous appartenons pas.
We have no time or place for that, however.	Nous n'avons pas de temps ni d'endroit pour cela, cependant.
If he got in the way.	S'il s'est mis en travers.
He gave her a small smile.	Il lui fit un petit sourire.
It is a beautiful place.	C'est un bel endroit.
Into the unknown.	Dans l'inconnu.
Knew what they were talking about.	Savaient de quoi ils parlaient.
This too will not happen in a day.	Cela non plus ne se fera pas en un jour.
Little fat boy.	Petit gros garçon.
Drawn images are powerful things.	Les images dessinées sont des choses puissantes.
If he's too busy to answer, leave a message.	S'il est trop occupé pour répondre, laissez un message.
Life is like a school that never ends.	La vie est comme une école qui ne finit jamais.
I hope to share a world together.	J'espère partager un monde ensemble.
We want to stay in control.	Nous voulons garder le contrôle.
It's my room now.	C'est ma chambre maintenant.
The conflict is that the mind sets the conditions.	Le conflit est que l'esprit fixe les conditions.
Let me save you the trouble of lying to us.	Laissez-moi vous épargner la peine de nous mentir.
They can be happy.	Ils peuvent être heureux.
It is very dry.	Il est très sec.
It is a very good choice for a spring day.	C'est un très bon choix pour une journée de printemps.
They were talking about the rain, the fish.	Ils parlaient de la pluie, des poissons.
I don't want them to see me like this.	Je ne veux pas qu'ils me voient comme ça.
Piece by piece, element by element.	Morceau par morceau, élément par élément.
He won't go far.	Il n'ira pas loin.
Ultimately.	Finalement.
In general, these are complex numbers.	En général, ce sont des nombres complexes.
But the question had no force.	Mais la question n'avait aucune force.
I didn't want to follow the crowd.	Je ne voulais pas suivre la foule.
Why, of course he cried.	Pourquoi, bien sûr qu'il a pleuré.
People should get out of their way.	Les gens devraient sortir de leur chemin.
Everyone knows it, and everyone knew it back then.	Tout le monde le sait, et tout le monde le savait à l'époque.
He smiles to himself.	Il se sourit à lui-même.
We went in to see who it was.	Nous sommes entrés pour voir qui c'était.
His had certainly not been.	Le sien ne l'avait certainement pas été.
I have nothing to do.	Je n'ai rien à faire.
You can be the best you can be.	Vous pouvez être le meilleur possible.
The court follows.	Le tribunal suit la.
Yet sometimes it was.	Pourtant, c'était parfois le cas.
All authors analyzed the results.	Tous les auteurs ont analysé les résultats.
Has a service every year so not like it gets ignored.	A un service chaque année, donc pas comme s'il était ignoré.
Until then, he would take it one day at a time.	Jusque-là, il le prendrait un jour à la fois.
Do this twice a day.	Faites cela deux fois par jour.
At first it sounded pretty good.	Au début, ça sonnait plutôt bien.
My left foot went in a different direction from the rest of me.	Mon pied gauche est allé dans une direction différente du reste de moi.
However, the government did not respect this right.	Cependant, le gouvernement n'a pas respecté ce droit.
You won't be there that long.	Vous n'allez pas y rester aussi longtemps.
Her husband would come home from work to find her crying.	Son mari revenait du travail pour la trouver en train de pleurer.
He seems to be on the right track.	Il semble être sur la bonne voie.
I'm so scared for her.	J'ai tellement peur pour elle.
We are very happy if you can share with someone.	Nous sommes très heureux si vous pouvez partager avec quelqu'un.
Send me a message if you are interested.	Envoyez-moi un message si vous êtes intéressé.
I love my brother very much.	J'aime beaucoup mon frère.
The voice is the least of my concerns.	La voix est le cadet de mes soucis.
I didn't do it yet.	Je ne le faisais pas encore.
You sit up straight in bed.	Vous vous asseyez droit dans le lit.
I had enough trouble getting my brain to think clearly.	J'avais assez de mal à faire en sorte que mon cerveau pense clairement.
She wasn't hurt very much.	Elle n'a pas été très blessée.
I had an email with him.	J'ai eu un e-mail avec lui.
Then she looked at her watch.	Puis elle regarda sa montre.
Then the church controls your life from birth to death.	Ensuite, l'église contrôle votre vie de la naissance à la mort.
But only for a little while.	Mais seulement pour un petit moment.
He will talk, or not talk, to his wife during dinner.	Il parlera, ou ne parlera pas, à sa femme pendant le dîner.
I have this.	J'ai ceci.
What we lost, we lost together.	Ce que nous avons perdu, nous l'avons perdu ensemble.
Take the example of pain.	Prenons l'exemple de la douleur.
And the same goes for everyone else.	Et il en va de même pour tous les autres.
Here is.	Voici.
I will definitely use them a lot.	Je les utiliserai certainement beaucoup.
Sometimes we were on the wrong side at the start.	Parfois, nous étions du mauvais côté au départ.
When we win, it doesn't affect our next match.	Quand nous gagnons, cela n'affecte pas notre prochain match.
The latter is intended for production.	Ce dernier est destiné à la production.
It would have been great.	Cela aurait été formidable.
Take back your power.	Reprenez votre pouvoir.
Thus, the only thing he would have kept was also gone.	Ainsi, la seule chose qu'il aurait gardée avait également disparu.
And U.S.	Et nous.
He knew a small part of her wanted him dead.	Il savait qu'une petite partie d'elle voulait qu'il meure.
Just click on the date below.	Il suffit de cliquer sur la date ci-dessous.
However, this can be turned to your advantage.	Cependant, cela peut être tourné à votre avantage.
Please stay home unless absolutely necessary.	Veuillez rester à la maison sauf en cas d'absolue nécessité.
Because fucking eyes.	Parce que putain d'yeux.
Yet they are there.	Pourtant ils sont là.
In general, the products work well.	En général, les produits fonctionnent bien.
This moment is complete.	Cet instant est complet.
Color groups were no longer mentioned.	Les groupes de couleur n'ont plus été mentionnés.
A week later he died in a car accident.	Une semaine plus tard, il mourut dans un accident de voiture.
You can't say anything.	Vous ne pouvez rien dire.
The logic of this has probably never been examined.	La logique de ceci n'a probablement jamais été examinée.
We will use it as an example.	Nous l'utiliserons comme exemple.
The average for the whole year is.	La moyenne de toute l'année est.
And she was great.	Et elle était super.
Here's how it works.	Voici comment cela fonctionne.
Finally, they do.	Enfin, ils le font.
Sold completely, it has.	Vendu complètement, il a.
He says everyone is happy and she shouldn't.	Il dit que tout le monde est heureux et qu'elle ne devrait pas.
He doesn't seem to have the stomach for a fight.	Il ne semble pas avoir l'estomac pour un combat.
It's not a game.	Ce n'est pas un jeu.
His arm was hit.	Son bras a été touché.
If you want to win, you need friends.	Si vous voulez gagner, vous avez besoin d'amis.
It wouldn't stop.	Ça ne s'arrêterait pas.
Government is therefore not only the name of what we do together.	Le gouvernement n'est donc pas seulement le nom de ce que nous faisons ensemble.
The offer was to go play cards.	L'offre était d'aller jouer aux cartes.
The answer was always no.	La réponse était toujours non.
She brought you back.	Elle t'a ramené.
I did not give him my hand.	Je ne lui ai pas donné la main.
And there were more problems.	Et il y avait plus de problèmes.
These are just the first reports on the radio.	Ce ne sont que les premiers rapports à la radio.
All our friends were dead.	Tous nos amis étaient morts.
His face was determined and strong.	Son visage était déterminé et fort.
The examination of his file could take months, even years.	L'examen de son dossier pourrait prendre des mois, voire des années.
Personal contact is very important to him.	Le contact personnel est très important pour lui.
Then you just need to add hot water.	Ensuite, il vous suffit d'ajouter de l'eau chaude.
I don't come to your house and I do it for you.	Je ne viens pas chez toi et je le fais pour toi.
More than ever since my hearing started failing.	Plus que jamais, depuis que mon audition a commencé à défaillir.
This of course means.	Cela signifie bien sûr.
Even more are dying now.	Encore plus meurent maintenant.
I don't ask for anything more.	Je ne demande rien de plus.
By the driver, that's right.	Par le chauffeur, c'est exact.
Just take his name.	Ne prenez que son nom.
They have to produce less stuff.	Ils doivent produire moins de choses.
He would stop at nothing to protect his family.	Il ne reculerait devant rien pour protéger sa famille.
Expect more of these types of claims.	Attendez-vous à plus de ces types de réclamations.
I tried to play it cool.	J'ai essayé de la jouer cool.
There is so much pressure.	Il y a tellement de pression.
So.	Voilà.
They are mostly in stock.	Ils sont pour la plupart en stock.
All anyone has to do is try.	Tout ce que n'importe qui a à faire est d'essayer.
All we can do is watch the sky and wait.	Tout ce que nous pouvons faire, c'est regarder le ciel et attendre.
At least a hundred of them.	Au moins une centaine d'entre eux.
She and he passed each other in the street.	Elle et lui se croisaient dans la rue.
And, it was different, again.	Et, c'était différent, encore une fois.
He didn't look around or take notes.	Il n'a pas regardé autour de lui ni pris de notes.
It's really a simple supply and demand.	C'est vraiment une simple offre et demande.
No one in my company even knows you.	Personne dans ma société ne vous connaît, même.
They liked to be more powerful than other birds.	Ils aimaient être plus puissants que les autres oiseaux.
There could be no doubt about this fact.	Il ne pouvait y avoir aucun doute sur ce fait.
She wouldn't have recognized the baby she gave either.	Elle n'aurait pas non plus reconnu le bébé qu'elle a donné.
I won't make the same mistake again.	Je ne ferai plus la même erreur.
Someone not very tall.	Quelqu'un de pas très grand.
So we will for years.	Aussi nous le ferons pendant des années.
No one had left.	Personne n'était parti.
That's as far as it goes.	C'est aussi loin que ça va.
If you want to work, you work.	Si vous voulez travailler, vous travaillez.
You can play with any colors you like.	Vous pouvez jouer avec toutes les couleurs que vous aimez.
It's not better.	Ça ne va pas mieux.
Why not read these books.	Pourquoi ne pas lire ces livres.
It's not a big difference.	Ce n'est pas une grande différence.
And he didn't have a wife, something he wanted more than anything else.	Et il n'avait pas de femme, quelque chose qu'il voulait plus que toute autre chose.
Good girls vs.	Bonnes filles vs.
She took the time to look at him.	Elle prit le temps de le regarder.
It's the most fun for me.	C'est le plus amusant pour moi.
They will make you a new one.	Ils vous en feront un nouveau.
Then again as he thought of something else.	Puis de nouveau alors qu'il pensait à autre chose.
The first of them is defined more simply.	Le premier d'entre eux est défini plus simplement.
You included a lot of food for thought.	Vous avez inclus beaucoup de matière à réflexion.
Several research techniques have been developed to meet such research demand.	Plusieurs techniques de recherche ont été développées pour répondre à une telle demande de recherche.
I should find a job that interests me.	Je devrais trouver un travail qui m'intéresse.
The first change concerned the underlying contract.	Le premier changement concernait le contrat sous-jacent.
Not a soul was on the course.	Pas une âme n'était sur le parcours.
These often include missing legs or extra legs.	Ceux-ci incluent souvent des jambes manquantes ou des jambes supplémentaires.
They absolutely must not sleep together.	Ils ne doivent absolument pas coucher ensemble.
I will reason with you.	Je vais raisonner avec vous.
If no name was available, no name was needed.	Si aucun nom n'était disponible, aucun nom n'était nécessaire.
The world is small.	Le monde est petit.
And surprise surprise, it looks like the absolute business in high definition.	Et surprise surprise, on dirait le business absolu en haute définition.
You probably didn't either, he being a friend of yours.	Vous ne l'avez probablement pas fait non plus, lui étant un de vos amis.
Do not hesitate to contact me.	N'hésitez pas à me contacter.
However, the results of these studies are not consistent.	Cependant, les résultats de ces études ne sont pas cohérents.
Small government was the order of the day.	Le petit gouvernement était à l'ordre du jour.
Made him want more.	Lui a donné envie de plus.
Of course, he claims his age is responsible.	Bien sûr, il prétend que son âge est responsable.
You will wish you had had these experiences.	Vous souhaiterez avoir eu ces expériences.
You let your body in.	Vous laissez entrer votre corps.
Now back to you.	Revenons maintenant à vous.
Write once, run everywhere.	Écrivez une fois, courez partout.
There is only one problem.	Il n'y a qu'un seul problème.
Yet their children could not keep up.	Pourtant, leurs enfants ne pouvaient pas suivre.
I don't understand young people.	Je ne comprends pas les jeunes.
It seems like many of us went an extra day early.	Il semble que beaucoup d'entre nous soient allés un jour de plus plus tôt.
Not just his heart.	Pas seulement son cœur.
I moved him around until he was comfortable.	Je l'ai déplacé jusqu'à ce qu'il soit confortable.
But he couldn't stop her.	Mais il ne pouvait pas l'arrêter.
But it wasn't the life she wanted anymore.	Mais ce n'était plus la vie qu'elle voulait.
He likes control.	Il aime le contrôle.
This one says there are no more cases.	Celui-ci dit qu'il n'y a plus de cas.
Don't keep making changes.	Ne continuez pas à faire des changements.
And here is the statement and the question.	Et voici la déclaration et la question.
It will be amazing to see what she does next.	Ce sera incroyable de voir ce qu'elle fera ensuite.
But it was a good kind of expectation.	Mais c'était une bonne sorte d'attente.
That's the purpose of this book, really.	C'est le but de ce livre, vraiment.
It's not a program that's going to help them.	Ce n'est pas un programme qui va les aider.
It was three weeks ago.	C'était il y a trois semaines.
Maybe you feel this yourself.	Peut-être que vous ressentez cela vous-même.
It's totally gone.	C'est totalement parti.
I was just there to be the third guy.	J'étais juste là pour être le troisième gars.
This one is weird because it's the first of three.	Celui-ci est bizarre parce que c'est le premier des trois.
Hope you can accept the good news of your negative status.	J'espère que vous pourrez accepter la bonne nouvelle de votre statut négatif.
Without paying for themselves.	Sans payer pour eux-mêmes.
I keep my gaze on the ground.	Je garde mon regard sur le sol.
Desired such things.	Désirait de telles choses.
Who we are looking for.	Qui nous recherchons.
He does not play with other children yet.	Il ne joue pas encore avec d'autres enfants.
Others died.	D'autres sont morts.
Not a man.	Pas un homme.
Most received mixed feelings.	La plupart ont reçu des sentiments mitigés.
The kind of story that feels like real life.	Le genre d'histoire qui ressemble à la vraie vie.
We call these activity points.	Nous appelons ces points d'activité.
Don't force them, ask them.	Ne les forcez pas, demandez-leur.
It was good for my health.	C'était bon pour ma santé.
This means we must fight back stronger than ever.	Cela signifie que nous devons riposter plus fort que jamais.
Real life, as they say.	La vraie vie, comme on dit.
She hoped her children understood.	Elle espérait que ses enfants comprenaient.
No one would tell me why.	Personne ne me dirait pourquoi.
And we are not there yet.	Et nous n'en sommes pas là.
The experience of suffering is another.	L'expérience de la souffrance en est une autre.
You must act now.	Vous devez agir maintenant.
He had given up.	Il avait renoncé.
We call you.	On t'appelle.
He was used to early starts.	Il était habitué aux départs précoces.
I didn't like that.	Je n'ai pas aimé ça.
It's a show, but no one seems to get it.	C'est un spectacle, mais personne ne semble comprendre.
Young people having fun.	Les jeunes s'amusent.
Black.	Le noir.
An exact number.	Un chiffre exact.
After a short round of comments, we ended the conversation.	Après une courte série de commentaires, nous avons mis fin à la conversation.
This time he turned, but the door didn't open.	Cette fois, il tourna, mais la porte ne s'ouvrit pas.
I loved it.	Je me suis régalé.
He didn't play games anyway.	Il n'a pas joué à des jeux de toute façon.
Let it be there and feel it.	Laissez-le être là et ressentez-le.
Of course, it is better that they are.	Bien sûr, il vaut mieux qu'ils le soient.
This will only increase stress levels.	Cela ne fera qu'augmenter les niveaux de stress.
The doctor tried it, but he couldn't understand the doctor.	Le médecin l'a essayé, mais il ne pouvait pas comprendre le médecin.
It's nice to have my real son back.	C'est bien d'avoir à nouveau mon vrai fils.
You have two problems.	Vous avez deux problèmes.
I'm glad it's you and not me.	Je suis content que ce soit toi et pas moi.
But even then, he didn't give up on her.	Mais même alors, il ne l'a pas abandonné.
Sounds like you're onto a hell of a story.	On dirait que vous êtes sur une sacrée histoire.
But otherwise, he just talked.	Mais sinon, il a juste parlé.
She looked like hell.	Elle ressemblait à l'enfer.
She would try to get them to read with expression.	Elle essaierait de les amener à lire avec expression.
He says the metal is.	Il dit que le métal l'est.
The part is no longer manufactured and there were no more on hand.	La pièce n'est plus fabriquée et il n'y en avait plus sous la main.
Be healthy like other men.	Soyez en bonne santé comme les autres hommes.
I followed and caught up.	J'ai suivi et rattrapé.
Just like live radio broadcasts.	Tout comme les émissions de radio en direct.
This infection seems to be getting worse.	Cette infection semble s'aggraver.
It is an excellent skin care product.	C'est un excellent produit de soin de la peau.
First, credit where credit is due.	Tout d'abord, le crédit là où le crédit est dû.
The interview was never published.	L'interview n'a jamais été publiée.
Made a mistake.	Fait une erreur.
This put an end to this little problem.	Cela a mis fin à ce petit problème.
I saw you together in town, even when he was married.	Je vous ai vu ensemble en ville, même quand il était marié.
The strategy set is the collection of various actions available to the player.	L'ensemble de stratégies est la collection de diverses actions disponibles pour le joueur.
They might think there are only three soldiers, not four.	Ils pourraient penser qu'il n'y a que trois soldats, pas quatre.
After a second, she closed her eyes and took a deep breath.	Après une seconde, elle ferma les yeux et prit une profonde inspiration.
What happens is that the body doesn't want it anymore.	Ce qui se passe, c'est que le corps n'en veut plus.
They bent over the work.	Ils se sont penchés sur le travail.
I will meet you.	Je vais vous rencontrer.
Unless it's too far.	A moins que ce ne soit trop loin.
Despite them, it's not like that anymore.	Malgré eux, c'est plus comme ça.
It's very close.	C'est très proche.
It's not easy to get to the top of the list.	Pas facile de se hisser en tête de liste.
College is over.	Le collège est terminé.
For me, this question is much less simple.	Pour moi, cette question est beaucoup moins simple.
So is the church itself.	Ainsi est l'église elle-même.
A part of her.	Une partie d'elle.
The story of my life.	L'histoire de ma vie.
It was long and pointed, dirty yellow in color.	Il était long et pointu, de couleur jaune sale.
This is something we have been taught since our very beginnings.	C'est quelque chose qu'on nous a appris depuis nos tout débuts.
So do not hesitate.	Alors n'hésitez pas.
Why not drop by and taste for yourself?.	Pourquoi ne pas passer et goûter par vous-même ?.
You will only have to bear mine.	Vous n'aurez qu'à supporter le mien.
Every now and then we notice it.	De temps en temps, nous le remarquons.
We have so much to show and share.	Nous avons tant à montrer et à partager.
But my problem is the following.	Mais mon problème est le suivant.
They thought of the details.	Ils ont pensé aux détails.
I look at them harshly.	Je les regarde durement.
However it still doesn't work.	Cependant cela ne fonctionne toujours pas.
I pulled out my city map and opened it up.	J'ai sorti mon plan de la ville et l'ai ouvert au maximum.
Like a week late.	Comme une semaine de retard.
Older than me and mine here.	Plus vieux que moi et le mien ici.
We have a lot of work ahead of us workers.	Nous avons beaucoup de travail devant nous, travailleurs.
Many questions were asked.	De nombreuses questions ont été posées.
The table wasn't ready yet.	La table n'était pas encore prête.
Field men and women love it.	Les hommes et les femmes de terrain adorent ça.
An example is the decision to write unit tests.	Un exemple est la décision d'écrire des tests unitaires.
Medium to dark brown.	Brun moyen à foncé.
But we are looking.	Mais nous cherchons.
It was and is a huge plus for me.	C'était et c'est un énorme plus pour moi.
It's hard to imagine now.	C'est difficile à imaginer maintenant.
She wants to know where her baby is.	Elle veut savoir où est son bébé.
We are at your disposal seven days a week to answer your questions.	Nous sommes à votre écoute sept jours sur sept pour répondre à vos questions.
I know a few of them.	J'en connais un peu deux.
Because this world is not our world.	Car ce monde n'est pas notre monde.
I have to believe he's in danger.	Je dois croire qu'il est en danger.
No direction either, the sun directly overhead.	Aucune direction non plus, le soleil directement au-dessus.
And it grew so fast.	Et ça a grandi si vite.
But he can't find a red rose in the garden.	Mais il ne trouve pas de rose rouge dans le jardin.
They were getting to know each other again.	Ils apprenaient à se connaître à nouveau.
Of course, he wasn't there.	Bien sûr, il n'était pas là.
You have come so far, so fast.	Tu es venu si loin, si vite.
And so they gave me the freedom to do just that.	Et donc ils m'ont donné la liberté de faire exactement cela.
Now you can comment.	Maintenant, vous pouvez commenter.
It was like warm rain.	C'était comme une pluie chaude.
Especially when you're friends.	Surtout quand vous êtes amis.
Previously, the title was used.	Auparavant, le titre était utilisé.
Discover this world.	Découvrez ce monde.
At first, the whole procedure will seem complicated.	Au début, toute la procédure semblera compliquée.
Ask questions or offer help.	Posez des questions ou proposez votre aide.
Tears were streaming down her face.	Des larmes coulaient sur son visage.
For a moment nothing is said.	Pendant un moment rien n'est dit.
You have to create a culture.	Vous devez créer une culture.
The scream was analyzed by computer.	Le cri a été analysé par ordinateur.
That's when the media really started to take notice, he says.	C'est alors que les médias ont vraiment commencé à le remarquer, dit-il.
Even more interesting was the fact that it was bright red.	Encore plus intéressant était le fait qu'il était rouge vif.
We separate sometimes.	On se sépare parfois.
He tried to think of something else.	Il essaya de penser à autre chose.
And maybe there is one more person.	Et peut-être qu'il y a encore une personne.
Eating nine times a day works.	Manger neuf fois par jour fonctionne.
Many of them were afraid.	Beaucoup d'entre eux ont eu peur.
She's a good girl.	C'est une fille bien.
I mean, the son had never been there.	Je veux dire, le fils n'avait jamais été là.
We've been through the fire before.	Nous avons déjà traversé le feu.
They were dead.	Ils étaient morts.
And that may be the case.	Et c'est peut-être le cas.
Our room was ready early and in great condition.	Notre chambre était prête tôt et en très bon état.
This was one of the main concerns of the leaders.	C'était l'une des principales préoccupations des dirigeants.
What a strange experience that would be.	Quelle étrange expérience ce serait.
Very good price for an excellent product.	Très bon prix pour un excellent produit.
Their eyes were removed because they stood out too much.	Leurs yeux ont été enlevés car ils se détachaient trop.
These are indicated by green lines.	Ceux-ci sont indiqués par des lignes vertes.
Do the work, practice.	Faites le travail, entraînez-vous.
I know you are coming.	Je sais que tu viens.
Sorry for your loss.	Désolé pour ta perte.
After a bit of discussion between the chef and some gold.	Après un peu de discussion entre le chef et un peu d'or.
I could definitely see that happening.	Je pouvais certainement voir cela se produire.
They came back, but things didn't work out.	Ils sont revenus, mais les choses ne s'arrangent pas.
A statistical analysis of the results was performed.	Une analyse statistique des résultats a été réalisée.
Not about what would happen after she was done.	Pas sur ce qu'il adviendrait après qu'elle ait fini.
Do not correct.	Ne corrigez pas.
By nature he was active and had many friends.	Par nature, il était actif et avait de nombreux amis.
Heat until the oil begins to move on its surface.	Chauffer jusqu'à ce que l'huile commence à bouger à sa surface.
I'm quite sure.	J'en suis tout à fait sûr.
Not fat enough to hold medicine.	Pas assez gras pour contenir des médicaments.
But that's usually how it works.	Mais c'est généralement ainsi que cela fonctionne.
Nothing you can say or do will help or change it.	Rien de ce que vous pourrez dire ou faire ne l'aidera ou ne le changera.
It was the fans watching him play.	C'étaient les fans qui le regardaient jouer.
He looked about my age or older.	Il semblait avoir à peu près mon âge ou plus.
It would help you understand them and learn from them.	Cela vous aiderait à les comprendre et à en tirer des leçons.
He looked around the large bright room.	Il regarda la grande pièce lumineuse.
Probably something about being my fucking dad.	Probablement quelque chose à propos d'être mon putain de père.
It rang in one ear, then in the other.	Ça sonnait dans une oreille, puis dans l'autre.
I still stand by this statement.	Je maintiens toujours cette déclaration.
Instead, our study has several key features.	Au lieu de cela, notre étude a plusieurs caractéristiques clés.
Don't cross your feet.	Ne croisez pas les pieds.
One opinion was as follows.	Une opinion était la suivante.
But he doesn't look down.	Mais il ne baisse pas les yeux.
Let me repeat.	Permettez-moi de répéter.
I never understood exactly what to expect.	Je n'ai jamais compris exactement à quoi m'attendre.
If there is only one action left, it is returned.	S'il ne reste qu'une action, elle est retournée.
Brands.	Des marques.
You should do something about it. 	Tu devrais en faire quelque chose. 
you work today?.	tu travailles aujourd'hui?.
I think he's very careful not to get involved.	Je pense qu'il fait très attention à ne pas s'impliquer.
Eye to eye.	Les yeux dans les yeux.
That's right, three and six.	C'est vrai, trois et six.
They seemed close.	Ils semblaient proches.
It was not a disease to be ignored.	Ce n'était pas une maladie à ignorer.
Wait, we have to do it right.	Attends, on doit bien faire les choses.
This will be my job.	Ce sera mon travail.
Let me read you some of what he says here.	Permettez-moi de vous lire une partie de ce qu'il dit ici.
Each condition was repeated three times.	Chaque condition a été répétée trois fois.
Writing is easy.	L'écriture est facile.
Their strategy had worked too well.	Leur stratégie avait trop bien fonctionné.
We have lived many incredible moments, mixed with difficult times.	Nous avons vécu de nombreux moments incroyables, mélangés à des moments difficiles.
And knew her well.	Et la connaissait bien.
The local authority must.	L'autorité locale doit.
I said what is it and took it.	J'ai dit qu'est-ce que c'était et je l'ai pris.
I mistold the story.	J'ai mal raconté l'histoire.
We had made our bed, so now we had to lie in it.	Nous avions fait notre lit, alors maintenant nous devions nous y allonger.
The others seem new.	Les autres semblent nouveaux.
The president is a human being.	Le président est un être humain.
He put doubt in his voice.	Il a mis du doute dans sa voix.
It's his usual expression.	C'est son expression habituelle.
I tried to make them stop.	J'ai essayé de les faire arrêter.
It is very difficult to understand us.	C'est très difficile de nous comprendre.
Moved enough to challenge him.	Assez ému pour le défier.
I just want to make sure that's it.	Je veux juste m'assurer que c'est bien ça.
She was hours late.	Elle avait des heures de retard.
That my brother runs here like a madman.	Que mon frère court ici comme un fou.
Is precious.	Est précieux.
I would really like to see that.	J'aimerais vraiment voir ça.
I played a lot for a few months.	J'ai beaucoup joué pendant quelques mois.
Forever was a long time to promise.	Pour toujours, c'était long à promettre.
Let's talk to the people who sell it online.	Parlons aux gens qui le vendent en ligne.
This is a completely free service.	Il s'agit d'un service entièrement gratuit.
However, even these methods face challenges.	Cependant, même ces méthodes sont confrontées à des défis.
Moral emotions have common characteristics.	Les émotions morales ont des caractéristiques communes.
Because you worth it.	Parce que vous le valez bien.
It may be the first of its kind.	C'est peut-être le premier du genre.
It doesn't matter what he said.	Peu importe ce qu'il a dit.
Click once on each file you want to copy.	Cliquez une fois sur chaque fichier que vous souhaitez copier.
It doesn't concern you.	Ça ne te regarde pas.
The methods are described below.	Les méthodes sont décrites ci-dessous.
He believed she was another woman.	Il croyait qu'elle était une autre femme.
One way or another, she leaves.	D'une manière ou d'une autre, elle part.
He never asked to keep her.	Il n'a jamais demandé à la garder.
It only takes fifteen minutes.	Cela ne prend que quinze minutes.
The article is divided into two main areas.	L'article est divisé en deux grands domaines.
Your best, good friend.	Votre meilleur, bon ami.
The light seemed to be on his side of the road.	La lumière semblait être de son côté de la route.
Say that, it seems obvious.	Dis comme ça, ça paraît évident.
We are used to it.	Nous y sommes habitués.
We will be better.	Nous serons meilleurs.
I'll say there was one person per chair.	Je vais dire qu'il y avait une personne par chaise.
Its a question of confidence.	C'est une question de confiance.
There are three components to any successful exercise program.	Il y a trois composants à n'importe quel programme d'exercice réussi.
Thank you for never abandoning us.	Merci de ne jamais nous abandonner.
So he begins to move much slower than walking.	Il commence donc à se déplacer beaucoup plus lentement que la marche.
So they come with everything.	Alors ils viennent avec tout.
This work is ongoing.	Ce travail est en cours.
It was completely out of left field.	C'était complètement hors du champ gauche.
I turn to come back.	Je me retourne pour revenir.
Tell them to come to town.	Dites-leur de venir en ville.
We won't let that happen.	Nous ne laisserons pas cela se produire.
I wanted a real house and I found one.	Je voulais une vraie maison et j'en ai trouvé une.
Then life was simple.	Ensuite, la vie était simple.
I took one out.	J'en ai sorti un.
Everywhere now.	Partout maintenant.
But there is no end to this stuff.	Mais il n'y a pas de fin à ce genre de choses.
I won't cry for that.	Je ne pleurerai pas pour ça.
Imagine not being able to see this friend for a long time.	Imaginez ne pas pouvoir voir cet ami pendant longtemps.
But my mother wouldn't.	Mais ma mère ne voulait pas.
This house will become, one day, old.	Cette maison va devenir, un jour, vieille.
Then, to open your eyes to what's really going on.	Ensuite, pour ouvrir les yeux sur ce qui se passe vraiment.
It saved me a few brain cells.	Cela m'a sauvé quelques cellules cérébrales.
He wouldn't look at anything else.	Il ne regarderait rien d'autre.
But only from the point of view of the body.	Mais seulement du point de vue du corps.
She fell about eight feet and was injured.	Elle est tombée d'environ huit pieds et a été blessée.
It's not as fun.	Ce n'est pas aussi amusant.
Something similar is in the works.	Quelque chose de similaire est en préparation.
Clean it if in doubt.	Nettoyez-le en cas de doute.
Watch them.	Surveillez-les.
Let me know what you think in the comments below.	Faites-moi savoir ce que vous pensez dans les commentaires ci-dessous.
They made the old couple very happy.	Ils ont rendu le vieux couple très heureux.
I should come back.	Je devrais revenir.
There is no fixed number.	Il n'y a pas de chiffre fixe.
The challenge and the response are the way of life itself.	Le défi et la réponse sont le mode de vie même.
She just looked at me.	Elle n'a fait que me regarder.
Made a difference for her.	A fait une différence pour elle.
Running water is nice, but not essential.	L'eau courante est agréable, mais pas indispensable.
It was so popular with the fans.	C'était tellement populaire auprès des fans.
The arm was observed.	Le bras a été observé.
I wasn't really looking at anything.	Je ne regardais vraiment rien.
It's as clear as possible.	C'est aussi clair que possible.
Stir and return to one layer.	Remuer et revenir à une couche.
But even that wouldn't do much now.	Mais même cela ne ferait pas grand-chose maintenant.
They kept trying to bring my football career to the show.	Ils ont continué à essayer d'apporter ma carrière de footballeur au spectacle.
We both got lost in the food for a while.	Nous nous sommes tous les deux perdus dans la nourriture pendant un moment.
It is seen very rarely in adults.	On le voit très rarement chez l'adulte.
We moved into this house by the side of the road.	Nous avons emménagé dans cette maison au bord de la route.
There are three possible reasons.	Il y a trois raisons possibles.
He finally brought his team there.	Il y a finalement fait venir son équipe.
You are ready.	Vous êtes prêt.
Spend time daily with your plants.	Passez du temps quotidiennement avec vos plantes.
These rights cannot be shared with other companies.	Ces droits ne peuvent être partagés avec d'autres sociétés.
Three areas per sample were analyzed and the average is presented.	Trois zones par échantillon ont été analysées et la moyenne est présentée.
A good and gentle man like him.	Un homme bon et doux comme lui.
He doesn't have a nasty bone in his body.	Il n'a pas un os méchant dans son corps.
In the final essence, they had to be traversed.	Dans l'essentiel final, il fallait les parcourir.
You really need to be in better shape.	Il faut vraiment être en meilleure forme.
I knew it was true.	Je savais que c'était vrai.
My hair feels good.	Mes cheveux se sentent bien.
Includes six.	Comprend six.
It might even help us get a better perspective.	Cela pourrait même nous aider à avoir une meilleure perspective.
This statement is true.	Cette affirmation est vraie.
But it is okay.	Mais ça va.
The experiments were repeated with similar results.	Les expériences ont été répétées avec des résultats similaires.
We could be that.	Nous pourrions être cela.
It's damn sure.	C'est sacrément sûr.
For a few months she could not work.	Pendant quelques mois, elle n'a pas pu travailler.
It must be on a whole other level.	Cela doit être à un tout autre niveau.
It is common to let it run.	Il est courant de le laisser fonctionner.
It has the same performance characteristics.	Il a les mêmes caractéristiques de performance.
Your driver is often what stands between you and danger.	Votre chauffeur est souvent ce qui se dresse entre vous et le danger.
But these are special cases.	Mais ce sont des cas particuliers.
He seemed glad the others weren't coming.	Il semblait content que les autres ne viennent pas.
I continued this process, intermittently, for about six years.	J'ai continué ce processus, par intermittence, pendant environ six ans.
He looked big and dangerous.	Il avait l'air grand et dangereux.
I wanted to write feature films and create my own shows.	Je voulais écrire des longs métrages et créer mes propres émissions.
He has a family to protect.	Il a une famille à protéger.
It's fucking common sense.	C'est du putain de bon sens.
I just wanted to comment on your review.	Je voulais juste donner mon avis sur votre avis.
A frame is not used.	Un cadre n'est pas utilisé.
They were forever lost to who he was now.	Ils étaient perdus à jamais à cause de ce qu'il était maintenant.
You need one.	Vous en avez besoin d'un.
She closed the door.	Elle a fermé la porte.
Specific words in a specific order count.	Des mots spécifiques dans un ordre spécifique comptent.
How could you let her do that?'.	Comment as-tu pu la laisser faire ça ?'.
It was in turn a stroke of luck.	C'était à son tour un coup de chance.
Have a little more hand.	Avoir un peu plus de main.
However, in practice this is rarely true.	Cependant, dans la pratique, cela est rarement vrai.
It could be over.	Cela pourrait être fini.
They hadn't been paid.	Ils n'avaient pas été payés.
It's a system.	C'est un système.
The stories really move.	Les histoires bougent vraiment.
I lost the original one.	J'ai perdu celui d'origine.
Not to eat, of course.	Pas pour manger, bien sûr.
We have to think that way.	Nous devons penser de cette façon.
He can't help it.	Il ne peut pas s'en empêcher.
We have a bit of history.	Nous avons un peu d'histoire.
I never ignored it.	Je ne l'ai jamais ignoré.
She was sitting next to him, but soon she would be gone forever.	Elle était assise à côté de lui, mais bientôt elle serait partie pour toujours.
Neither made this list.	Aucun des deux n'a fait cette liste.
The box will be available.	La boîte sera disponible.
Unless the person cannot settle into the seat.	À moins que la personne ne puisse pas s'installer dans le siège.
Instead, you should try exercising the error code path.	Au lieu de cela, vous devriez essayer d'exercer le chemin du code d'erreur.
Analysis of the results and writing of the manuscript.	Analyse des résultats et rédaction du manuscrit.
We cannot, we will not refuse anyone.	Nous ne pouvons pas, nous ne refuserons personne.
He needed this file.	Il avait besoin de ce dossier.
For me, it was the best kind of surprise ever.	Pour moi, c'était la meilleure sorte de surprise qui soit.
But of course he had.	Mais bien sûr qu'il l'avait fait.
I think it was done because of his position.	Je pense que cela a été fait à cause de sa position.
One, and she's pretty old now.	Un, et elle est assez âgée maintenant.
I was fully aware.	J'étais pleinement conscient.
It continued over and over again.	Ça a continué encore et encore.
This has become more important with the online version.	Cela est devenu plus important avec la version en ligne.
He settled in perfectly.	Il s'est parfaitement installé.
The following model is proposed to explain these results.	Le modèle suivant est proposé pour expliquer ces résultats.
Look at the normal with fresh eyes.	Regardez la normale avec des yeux neufs.
Man to man, we are a better unit.	D'homme à homme, nous sommes une meilleure unité.
We don't have food, so we can't provide you with meals.	Nous n'avons pas de nourriture, nous ne pouvons donc pas vous proposer de repas.
Soon the journey here will take twice as long.	Bientôt, le voyage ici prendra deux fois plus de temps.
His eyes were just like that, in the camera store.	Ses yeux étaient juste comme ça, dans le magasin d'appareils photo.
You can't do me.	Vous ne pouvez pas me faire.
There were thousands of children.	Il y avait des milliers d'enfants.
It was not a surprise in itself.	Ce n'était pas une surprise en soi.
We come in and out as we please.	Nous entrons et sortons à notre guise.
Then it was a new country.	Ensuite, c'était un nouveau pays.
I did very well in the last one.	J'ai très bien réussi dans le dernier.
In short, just being a member.	Bref, juste être membre.
You reach behind my head and pull my hair.	Vous passez la main derrière ma tête et me tirez par les cheveux.
Your parents are in the support group with my husband.	Vos parents sont dans le groupe de soutien avec mon mari.
Something like that.	Quelque chose comme ca.
The language was the trees and the trees were the language.	La langue était les arbres et les arbres étaient la langue.
For ten minutes.	Pour dix minutes.
You can see the whole process in this report.	Vous pouvez voir tout le processus dans ce reportage.
It's on fire.	C'est en feu.
Learning the language, a new school, new friends.	Apprendre la langue, une nouvelle école, de nouveaux amis.
Is there a way out of this loss.	Y a-t-il un moyen de sortir de cette perte.
Not a single word to anyone about these things.	Pas un seul mot à personne sur ces choses.
And watch it come back to you.	Et regardez-le revenir vers vous.
They can fuck off.	Ils peuvent se faire foutre.
Not everyone will become a professional.	Tout le monde ne deviendra pas un professionnel.
Really like him.	Vraiment comme lui.
The problem does not seem physical.	Le problème ne semble pas physique.
He planned to leave, as soon as possible.	Il prévoyait de partir, dès que possible.
It does not return the webpage for you.	Il ne renvoie pas la page Web pour vous.
This was made possible by two factors.	Cela a été rendu possible par deux facteurs.
I was very proud of myself for trying it, though.	J'étais très fier de moi pour l'avoir essayé, cependant.
They need love.	Ils ont besoin d'amour.
It's as much a part of life as anything else.	Cela fait autant partie de la vie que n'importe quoi d'autre.
He had brought her back to life, and she was beautiful.	Il l'avait ramenée à la vie, et elle était belle.
You are responsible for the watch.	Vous êtes responsable de la montre.
He just put his head down and worked harder.	Il a juste baissé la tête et travaillé plus dur.
But that doesn't mean that all women do it.	Mais cela ne signifie pas que toutes les femmes le font.
You will also have to fight the mob.	Vous devrez également combattre la foule.
But you will still cry.	Mais tu pleureras encore.
In this case, there is only one condition.	Dans ce cas, il n'y a qu'une seule condition.
Life changes again.	La vie change à nouveau.
Seen the darkness in their eyes.	Vu l'obscurité dans leurs yeux.
We had never spoken like that, both of us.	Nous n'avions jamais parlé comme ça, tous les deux.
Our country at war, for example.	Notre pays en guerre, par exemple.
Trust me to know what is best for you.	Faites-moi confiance pour savoir ce qui est le mieux pour vous.
Thus, friends learn from each other.	Ainsi, les amis apprennent les uns des autres.
They have a chance to play five games.	Ils ont une chance de disputer cinq matchs.
Don't do anything and don't try to make it go away.	Ne faites rien et n'essayez pas de le faire disparaître.
It was a pretty close encounter.	C'était une rencontre assez serrée.
We had a huge impact, together with you, to make this a reality.	Nous avons eu un impact énorme, avec vous, pour que cela devienne réalité.
But in the current economic situation, it must remain so.	Mais dans la situation économique actuelle, elle doit le rester.
He had so few memories of her.	Il avait si peu de souvenirs d'elle.
He wants to catch you.	Il veut te rattraper.
Did you eat them? 	Les avez-vous mangés ?
He asked.	Il a demandé.
He didn't wear expensive clothes.	Il ne portait pas de vêtements coûteux.
Or if she had considered it none of her business.	Ou si elle avait considéré que ce n'était pas ses affaires.
No damage or injuries were reported.	Aucun dégât ou blessé n'a été signalé.
They give the table to the second man who arrived late.	Ils donnent la table au deuxième homme arrivé en retard.
Now we can't.	Maintenant, nous ne pouvons plus.
I told you, and you don't believe it.	Je te l'ai dit, et tu ne crois pas.
When he arrived home.	Quand il est arrivé à la maison.
I know you now.	Je te connais, maintenant.
So we waited a little longer.	Nous avons donc attendu encore un peu.
But then again, these are not normal circumstances.	Mais là encore, ce ne sont pas des circonstances normales.
That doesn't mean they couldn't do a better job, though.	Cela ne signifie pas pour autant qu'ils ne pourraient pas faire un meilleur travail.
And that didn't help him much.	Et cela ne l'aidait pas beaucoup.
And don't smoke.	Et ne fume pas.
Right next to the truck.	Juste à côté du camion.
But most people never do.	Mais la plupart des gens ne le font jamais.
Describe what you observed and explain your observations.	Décrivez ce que vous avez observé et expliquez vos observations.
Means that do not share a letter are significantly different.	Les moyennes qui ne partagent pas une lettre sont significativement différentes.
They think they are safe.	Ils pensent qu'ils sont en sécurité.
I will be finished at eight o'clock.	J'aurai fini à huit heures.
Then we work again.	Puis nous retravaillons.
Almost fucking perfect.	Putain presque parfait.
We were used to this.	Nous étions habitués à cela.
We know they are.	Nous savons qu'ils le sont.
Thus, the nature of relationships continues to change.	Ainsi, la nature des relations continue de changer.
They had to be as quiet as possible.	Ils devaient être aussi silencieux que possible.
The next, fifteen.	Le suivant, quinze.
If that turns out to be the case, all the better.	Si cela s'avère être le cas, tant mieux.
This seemed particularly strange to him.	Cela lui parut particulièrement étrange.
Silence fell between them.	Le silence tomba entre eux.
His power is not in the force of arms.	Son pouvoir n'est pas dans la force des armes.
But you should choose the right hair color rather than any cheap color.	Mais vous devriez choisir la bonne couleur de cheveux plutôt que n'importe quelle couleur bon marché.
Nothing was enough.	Rien n'était assez.
I'm not even sure we know what it is.	Je ne suis même pas sûr que nous sachions ce que c'est.
You can go wild now.	Vous pouvez vous déchaîner maintenant.
I can't understand the problem.	Je n'arrive pas à comprendre le problème.
There was something weird about that, he thought.	Il y avait quelque chose de bizarre à ce sujet, pensa-t-il.
But his heart was broken.	Mais son cœur était brisé.
The spirit can sometimes look like an animal.	L'esprit peut parfois ressembler à un animal.
His eyes would be on fire.	Ses yeux seraient en feu.
We were both young.	Nous étions tous les deux jeunes.
If he had been.	S'il l'avait été.
, but he only lived two years.	, mais il n'a vécu que deux ans.
We need to act.	Nous devons agir.
I went here.	Je suis allé ici.
Education is the key to putting this fear into perspective.	L'éducation est la clé pour mettre cette peur en perspective.
Or not the time of day she wanted.	Ou pas l'heure de la journée qu'elle voulait.
I bring a message to the world.	J'apporte un message au monde.
One individual cannot play all the roles.	Un individu ne peut pas jouer tous les rôles.
The sky above the river is red from the evening sun.	Le ciel au-dessus de la rivière est rouge du soleil du soir.
There are a lot more cars, a lot of new houses.	Il y a beaucoup plus de voitures, beaucoup de nouvelles maisons.
It's funny!!!! 	C'est marrant!!!!
it's one of the things I really like.	cela fait partie des affaires que j'aime vraiment.
There were lots of places to go that would have been interesting.	Il y avait beaucoup d'endroits où aller qui aurait été intéressant.
None of them were particularly close to the others.	Aucun d'eux n'était particulièrement proche des autres.
Just look at the data.	Regardez simplement les données.
Brown and looked her straight in the eye.	Brown et la regarda droit dans les yeux.
They told me their stories.	Ils m'ont raconté leurs histoires.
And there is only one that is most important.	Et il n'y en a qu'un qui est le plus important.
Let's rest a bit.	Reposons-nous un peu.
To understand it, it is very useful to get acquainted with them.	Pour le comprendre, il est très utile de se familiariser avec eux.
If he kept his head down.	S'il gardait la tête baissée.
Return half to skillet and set aside.	Remettre la moitié dans la poêle et réserver.
Noted no sound other than described.	Noté aucun son autre que décrit.
Please see sample images.	Veuillez voir des exemples d'images.
When you find out why it happened, let us know.	Quand vous aurez découvert pourquoi c'est arrivé, faites-le nous savoir.
Look at it in maybe three months.	Regardez-le dans trois mois peut-être.
Live your new life.	Vivez votre nouvelle vie.
It was great to have a full work week.	C'était super d'avoir une semaine complète de travail.
But when you know better, you try to do better.	Mais quand vous savez mieux, vous essayez de faire mieux.
I was a local.	J'étais un local.
Obviously, this turn of events surprised him.	Évidemment, cette tournure des événements l'a surpris.
Young might be too high.	Young pourrait être trop élevé.
It wasn't a problem.	Ce n'était pas un problème.
Was the only open market available.	Était le seul marché ouvert disponible.
He turned towards the house, walking slowly with his hands behind him.	Il se tourna vers la maison, marchant lentement avec ses mains derrière lui.
More than twenty years later, our marriage was still going strong.	Plus de vingt ans plus tard, notre mariage était toujours aussi solide.
She was the second this year, just two.	Elle était la deuxième cette année, juste deux.
I tend to agree with you.	J'ai tendance à être d'accord avec vous.
It is now safe to check on her.	Il est maintenant sûr de vérifier sur elle.
That's good, we have a few too.	C'est bien, nous en avons quelques-uns aussi.
Turns out there's a lot of bad science out there.	Il s'avère qu'il y a beaucoup de mauvaise science là-bas.
Like, more than like, like.	Comme, plus que comme, comme.
She was pretty sure it was.	Elle était à peu près sûre que oui.
Just don't remember.	Ne se souvient tout simplement pas.
Yet another way of looking at things.	Encore une autre façon de voir les choses.
He's somewhere nearby.	Il est quelque part à proximité.
Like a meeting.	Comme une rencontre.
Still needs work.	A encore besoin de travail.
I love you more than life itself.	Je t'aime plus que la vie elle-même.
It doesn't really spin.	Il ne tourne pas vraiment.
This should come as no surprise.	Cela ne devrait pas surprendre.
Get it in writing.	Obtenez-le par écrit.
We enjoyed the food so much that we came back for dinner.	Nous avons tellement apprécié la nourriture que nous sommes revenus pour le dîner.
He made it fun, simple and understanding.	Il l'a rendu amusant, simple et compréhensif.
My only thing is that it ended too soon.	Mon seul truc, c'est que ça s'est terminé trop tôt.
Will update when we know more.	Mettra à jour lorsque nous en saurons plus.
Or used as evidence.	Ou utilisé comme preuve.
Words can show love.	Les mots peuvent montrer l'amour.
I don't want to tie everything together.	Je ne veux pas tout lier.
Select this link.	Sélectionnez ce lien.
It takes more and more to find the same feeling.	Il en faut de plus en plus pour retrouver la même sensation.
Something no one saw coming.	Quelque chose que personne n'a vu venir.
We were able to do these great things.	Nous avons pu faire ces grandes choses.
The truth about what happened is ignored.	La vérité sur ce qui s'est passé est ignorée.
Maybe she picked up because she thought it was me.	Elle a peut-être décroché parce qu'elle pensait que c'était moi.
And it's a little weird.	Et c'est un peu bizarre.
No, his situation makes him hate the world around him.	Non, sa situation lui fait détester le monde qui l'entoure.
Fine, you'll take this.	Pareil, tu vas prendre ça.
A friend of mine is a caretaker there.	Un de mes amis y est gardien.
I may never see many of them again.	Je ne reverrai peut-être jamais beaucoup d'entre eux.
We live and die together.	Nous vivons et mourons ensemble.
She told me she hated me.	Elle m'a dit qu'elle me détestait.
Do three.	Faites-en trois.
I can not today.	Je ne peux pas aujourd'hui.
He would have a good job.	Il aurait un bon travail.
Feel free to leave comments and questions.	N'hésitez pas à laisser des commentaires et des questions.
And we were shot.	Et on nous a tiré dessus.
The couple have three children together.	Le couple a trois enfants ensemble.
He lives with his wife and three children.	Il vit avec sa femme et ses trois enfants.
Your presence on the ground is important.	Votre présence sur le terrain est importante.
I was the last.	J'étais le dernier.
She is good and fast.	Elle est bonne et rapide.
It doesn't work for me.	Ça ne fonctionne pas pour moi.
It must be nice.	Ça doit être sympa.
Choose the version that suits you.	Choisissez la version qui vous convient.
A market has been created where there was none before.	Un marché a été créé là où il n'y en avait pas auparavant.
Apparently it wasn't her.	Apparemment, ce n'était pas elle.
I didn't even know what it was.	Je ne savais même pas ce que c'était.
Everyone said it.	Tout le monde l'a dit.
He looked good, she said.	Il avait l'air bien, dit-elle.
Before you were together, he didn't see the point of telling you.	Avant que vous soyez ensemble, il ne voyait pas l'intérêt de vous le dire.
I don't even want to watch this team on this case anymore.	Je n'ai même plus envie de regarder cette équipe sur cette affaire.
It was no use getting angry.	Ça ne servait à rien de se fâcher.
You two help this woman in and give her something to drink.	Vous deux, aidez cette femme à entrer et donnez-lui quelque chose à boire.
Most likely they will when they submit their review.	Très probablement, ils le feront au moment où ils remettront leur avis.
Have a nice week end.	Bon week-end.
Season with salt to taste and serve.	Assaisonner de sel au goût et servir.
There were so many other issues that arose.	Il y avait tellement d'autres problèmes qui se posaient.
Learn your body and how you want to feel.	Apprenez votre corps et comment vous voulez vous sentir.
I explain too much.	J'explique trop.
The explanation has been suggested in the following.	L'explication a été suggérée dans ce qui suit.
It seemed out of place now.	Cela semblait déplacé maintenant.
And again thank you in advance.	Et encore merci d'avance.
None have been done.	Aucun n'a été fait.
I totally understand.	Je comprends tout à fait.
It is currently used as a soccer field.	Il est actuellement utilisé comme terrain de football.
I enjoyed the fight.	J'ai apprécié le combat.
A tired story.	Une histoire fatiguée.
They wondered if there was not a middle way.	Ils se sont demandé s'il n'y avait pas une voie médiane.
But now they have a lot more good words.	Mais maintenant, ils ont beaucoup plus de bons mots.
We need you.	Nous avons besoin de toi.
Talk out of turn.	Parler hors de son tour.
We have to send them a message.	Nous devons leur envoyer un message.
We can run, but we can't hide.	On peut courir, mais on ne peut pas se cacher.
I did it because it was a job.	Je l'ai fait parce que c'était un travail.
Read whatever comes to hand.	Lisez tout ce qui vous tombe sous la main.
I don't think any king wants to change that message.	Je ne pense pas qu'un roi veuille changer ce message.
And a good one, too.	Et un bon, en plus.
She asked the tough questions.	Elle a posé les questions difficiles.
Let your heart and mind work as one.	Laissez votre cœur et votre esprit travailler comme un seul.
The trust is gone, you broke up with him for a reason.	La confiance a disparu, tu as rompu avec lui pour une raison.
I show him my pass.	Je lui montre mon laissez-passer.
The key is for me to break eye contact first.	La clé est pour moi de rompre le contact visuel en premier.
He would never be the same again.	Il ne serait plus jamais le même.
He would.	Il le ferait.
I have been before.	J'ai été avant.
Give him some time to sweat.	Donnez-lui un peu de temps pour suer.
And then it continued.	Et puis ça a continué.
I have her memory and pictures of her.	J'ai sa mémoire et des photos d'elle.
I saw them once.	Je les ai vus une fois.
Yellow returns.	Le jaune revient.
It was black.	C'était noir.
That's as much as the boat can hold at a time.	C'est autant que le bateau peut contenir à la fois.
He stood by his statement a second time.	Il a maintenu sa déclaration une deuxième fois.
It was the last thing in the world she needed right now.	C'était la dernière chose au monde dont elle avait besoin en ce moment.
They will tell you what cannot be done and why.	Ils vous diront ce qui ne peut pas être fait et pourquoi.
I will kill you now.	Je vais te tuer maintenant.
Brown eyes, brown hair, considered pretty.	Yeux bruns, cheveux bruns, considérée comme jolie.
Season and heat gently in a small saucepan just before using.	Assaisonner et chauffer doucement dans une petite casserole juste avant de l'utiliser.
God did not create color.	Dieu n'a pas créé la couleur.
Unfortunately, they did not explain this discovery in their article.	Malheureusement, ils n'ont pas expliqué cette découverte dans leur article.
She looked like him, and that was enough.	Elle lui ressemblait, et cela suffisait.
Excellent, in fact.	Excellent, en fait.
This provides instant access to our online database.	Cela fournit un accès instantané à notre base de données en ligne.
You must fight them.	Vous devez les combattre.
And everyone looks to me for the answers.	Et tout le monde se tourne vers moi pour les réponses.
And it never really leaves you.	Et ça ne vous quitte jamais vraiment.
There was simply no place to go from there.	Il n'y avait tout simplement pas d'endroit où aller à partir de là.
They just came and went.	Ils sont juste venus et repartis.
Of course, you must be responsible for what you say and do.	Bien sûr, vous devez être responsable de ce que vous dites et faites.
Jobs are hard to find.	Les emplois sont difficiles à trouver.
He kind of missed the mark.	Il a en quelque sorte raté la cible.
We were all walking around getting ready.	Nous nous promenions tous pour nous préparer.
He rolls over in his bed.	Il se retourne dans son lit.
Because it's so much more than that.	Parce que c'est tellement plus que ça.
However, this technique is associated with complications.	Cependant, cette technique est associée à des complications.
I don't remember him ever meeting her.	Je ne me souviens pas qu'il l'ait jamais rencontrée.
Same kind of affect.	Même genre d'affect.
Receive information from various sources.	Recevoir des informations provenant de diverses sources.
So what you're doing is you're thinking about someone else.	Donc, ce que vous faites, c'est que vous pensez à quelqu'un d'autre.
He needed to chart his own course in life.	Il avait besoin de tracer sa propre voie dans la vie.
I didn't feel my age.	Je n'ai pas senti mon âge.
Her father, however, does not want her to do this.	Son père, cependant, ne veut pas qu'elle fasse cela.
I just passed a lot of wind.	Je viens de passer beaucoup de vent.
The big difference was the passion.	La grande différence était la passion.
The usual routine search.	La recherche de routine habituelle.
It's history.	C'est l'histoire.
I could still feel his eyes as he looked at me.	Je pouvais encore sentir ses yeux alors qu'il me regardait.
Then we offer a solution.	Ensuite, nous proposons une solution.
They are completely different stories.	Ce sont des histoires complètement différentes.
It didn't seem like enough.	Cela ne semblait pas suffisant.
He should be here within a few days.	Il devrait être là dans quelques jours maximum.
I definitely want to do more in the future.	Je veux certainement en faire plus à l'avenir.
We arrived at the end of the trees.	Nous sommes arrivés au bout des arbres.
It was the same room where he had put on his wedding suit.	C'était la même pièce où il avait enfilé son costume de mariage.
He has some sort of history of not keeping jobs.	Il a une sorte d'histoire de ne pas garder d'emplois.
I had no reason not to.	Je n'avais aucune raison de ne pas le faire.
You've been on this road for a long time.	Tu es sur cette route depuis longtemps.
This is not the case.	Ce n'est pas le cas.
And that's what we were looking for.	Et c'est ce que nous recherchions.
We know what it takes to get things done.	Nous savons ce qu'il faut pour faire avancer les choses.
Its a threat.	C'est une menace.
Just by being pushed into place.	Juste en étant poussé en place.
I found it very powerful.	Je l'ai trouvé très puissant.
He was his kind of man.	C'était son genre d'homme.
One step at a time.	Une étape à la fois.
You let yourself down.	Vous vous êtes laissé tomber.
A picture, of course.	Une image, bien sûr.
He asked the obvious question.	Il a posé la question évidente.
I was so exhausted.	J'étais tellement épuisé.
It's smooth too.	C'est lisse aussi.
We move on to other challenges.	Nous passons à d'autres défis.
He just had an accident.	Il vient d'avoir un accident.
Walls meant doors, and doors meant freedom.	Les murs signifiaient des portes, et les portes signifiaient la liberté.
Many have multiple weapons.	Beaucoup ont plusieurs armes.
She was in such good shape, despite having four children.	Elle était en si bonne forme, malgré les quatre enfants.
Provide them with a place to show off their skills.	Fournissez-leur un endroit pour montrer leurs compétences.
She had never used those words.	Elle n'avait jamais utilisé ces mots.
It just brought up too many memories.	Cela a juste évoqué trop de souvenirs.
This concept has been studied by several authors.	Ce concept a été étudié par plusieurs auteurs.
Six of them.	Six d'entre eux.
His parents had planned to do it this way.	Ses parents avaient prévu de le faire de cette façon.
It had been changed to suit the condition.	Elle avait été changée, pour s'adapter à la condition.
We live in a world full of evil.	Nous vivons dans un monde plein de mal.
She had become human again.	Elle était redevenue humaine.
This stretch of road is dead.	Ce bout de route est mort.
Because it is not.	Parce que ce n'est pas le cas.
Look at the research and the mechanism.	Regardez la recherche et le mécanisme.
We can check the colors against others in her bathroom.	Nous pouvons vérifier les couleurs par rapport aux autres dans sa salle de bain.
This process is difficult to control.	Ce processus est difficile à contrôler.
Six years.	Six ans.
He would eventually tell her.	Il finirait par lui dire.
Sometimes any enemy will do.	Parfois, n'importe quel ennemi fera l'affaire.
It was hard to focus his eyes.	Il était difficile de concentrer ses yeux.
Don't come to my room.	Ne viens pas dans ma chambre.
Please continue.	Continuez, s'il vous plaît.
He was a bachelor.	C'était un célibataire.
Collect data, perform analyzes and lead the writing of the manuscript.	Recueillir les données, effectuer des analyses et diriger la rédaction du manuscrit.
I couldn't risk this.	Je ne pouvais pas risquer ça.
They had a lumber store.	Ils avaient un magasin de bois.
This guy is doing well here.	Ce type s'en sort bien ici.
It's actually a great book.	C'est en fait un grand livre.
We also made an agreement with them.	Nous avons également conclu un accord avec eux.
Here we will give a simpler way to prove these conditions.	Ici, nous allons donner un moyen plus simple de prouver ces conditions.
Let's get to the numbers.	Passons aux chiffres.
It's a huge movement.	C'est un énorme mouvement.
I can't think of many examples of this.	Je ne peux pas penser à beaucoup d'exemples de cela.
Player size is an issue here, though.	La taille du joueur est cependant un problème ici.
It is my family.	C'est ma famille.
There are the weak, who are just that.	Il y a les faibles, qui ne sont que cela.
I'm not the coffee and egg type.	Je ne suis pas du genre café et œufs.
Take this.	Tiens prends ça.
I like the look of the current one, inside and out.	J'aime l'apparence de l'actuel, à l'intérieur comme à l'extérieur.
Longer on the ears.	Plus long sur les oreilles.
Unable to work.	Impossible de travailler.
They sound like the same thing, but in fact they are not.	Ils sonnent comme la même chose, mais en fait ils ne le sont pas.
I gave away the game.	J'avais donné le jeu.
Currently, his client list is second to none.	À l'heure actuelle, sa liste de clients est sans pareille.
She couldn't have.	Elle n'aurait pas pu.
But the first wrong was not his.	Mais le premier tort n'était pas le sien.
It's usually family.	C'est généralement familial.
Let me get it for you.	Laissez-moi vous le procurer.
Provided no such record.	N'a fourni aucun enregistrement de ce type.
We just think people are very stupid to put up with this.	Nous pensons simplement que les gens sont très stupides de supporter cela.
They are exactly what we would be in their situation.	Ils sont exactement ce que nous serions dans leur situation.
There shouldn't be just one type of standard model.	Il ne devrait pas y avoir qu'un seul type de modèle standard.
We were in a community.	Nous étions dans une communauté.
Not even five minutes.	Même pas cinq minutes.
Her sister chose her husband.	Sa sœur a choisi son mari.
I'm not trying to say you can't move.	Je n'essaie pas de dire que tu ne peux pas déménager.
It was smooth and easy.	C'était fluide et facile.
I appreciate the fact that he is honest with me.	J'apprécie le fait qu'il soit honnête avec moi.
The words may have come from his own mother's mouth.	Les mots sont peut-être sortis de la bouche de sa propre mère.
And for good reason.	Et pour cause.
Of course, that's your right.	Évidemment, c'est votre droit.
And at some point, there will be mistakes.	Et à un moment donné, il y aura des erreurs.
We really like the team.	Nous aimons beaucoup l'équipe.
I go there scared.	J'y vais effrayé.
To find a safe place for a lost little boy.	Pour trouver un endroit sûr pour un petit garçon perdu.
It sounds firm.	Ça sonne ferme.
Finding none.	N'en trouvant aucun.
Let's look at the second development in a bit more detail.	Examinons le deuxième développement un peu plus en détail.
He couldn't bear to disappoint her.	Il ne pouvait pas supporter de la décevoir.
And not much if you can.	Et pas grand-chose si vous le pouvez.
All they need is the light to show the way.	Il ne leur manque que la lumière pour montrer le chemin.
We don't need him to do crazy things for us to win.	Nous n'avons pas besoin qu'il fasse des choses folles pour que nous gagnions.
Its very important.	C'est très important.
He turns his head to look at me.	Il tourne la tête pour me regarder.
There are actually two functions with this name.	Il y a en fait deux fonctions avec ce nom.
Not because they are old.	Pas parce qu'ils sont vieux.
The problem with technology is not the technology itself.	Le problème avec la technologie n'est pas la technologie elle-même.
I'm just a cool person.	Je suis juste une personne cool.
But my phone.	Mais mon téléphone.
The record is unclear on the exact distance the path was moved.	Le dossier n'est pas clair sur la distance exacte à laquelle le chemin a été déplacé.
Another sight she didn't understand.	Une autre vision qu'elle ne comprenait pas.
Your team will work best when they are themselves, too.	Votre équipe fonctionnera mieux lorsqu'elle sera également elle-même.
Beautiful but cold.	Beau mais froid.
They are only children who have not yet discovered their reason for being.	Ce ne sont que des enfants qui n'ont pas encore découvert leur raison d'être.
I can't find these books.	Je ne trouve pas ces livres.
I am the one right now.	Je suis celui en ce moment.
Positive thinking is very important.	La pensée positive est très importante.
I couldn't listen to my father.	Je ne pouvais pas écouter mon père.
He saw the darkness and did not look beyond it.	Il a vu l'obscurité et n'a pas regardé au-delà.
Didn't help either.	N'a pas aidé non plus.
The area is known for its.	La région est connue pour son.
The dice were cast.	Les dés étaient jetés.
They had a feeling.	Ils avaient un pressentiment.
The enemy had not fired a shot.	L'ennemi n'avait pas tiré un coup de feu.
My mother never met my children.	Ma mère n'a jamais rencontré mes enfants.
Ordered, you hear.	Commandé, vous entendez.
Do not work on your personal projects.	Ne pas travailler sur vos projets personnels.
Find the water.	Trouvez l'eau.
I can not live without you.	Je ne peux pas vivre sans toi.
I want it to be a surprise.	Je veux que ce soit une surprise.
One bad word, it seemed, could have ended lunch.	Un mauvais mot, semblait-il, aurait pu mettre fin au déjeuner.
Let us first prove a comparison result in a particular case.	Prouvons d'abord un résultat de comparaison dans un cas particulier.
I had this for about four weeks.	J'ai eu ça pendant quatre semaines environ.
Although he wants his power.	Bien qu'il veuille son pouvoir.
These include the management of users and other private data.	Il s'agit notamment de la gestion des utilisateurs et d'autres données privées.
You make them.	Vous les fabriquez.
Some good news can be received.	Quelques bonnes nouvelles peuvent être reçues.
I knew it was a big deal.	Je savais que c'était un gros problème.
You will never be able to go out again.	Vous ne pourrez plus jamais sortir.
He pointed to his screen.	Il pointa son écran.
I looked at him over my shoulder and smiled.	Je le regardai par-dessus mon épaule et souris.
Time and time again we hear the term.	Maintes et maintes fois, nous entendons le terme.
Unfortunately, most people don't either.	Malheureusement, la plupart des gens non plus.
Of course, the basic rules of the game come first.	Bien sûr, les règles de base du jeu viennent en premier.
He will be in everything.	Il va être dans tout.
She gave it.	Elle l'a donné.
I sent a car to the address he gave us.	J'ai envoyé une voiture à l'adresse qu'il nous a donnée.
They jump up and down and nothing moves.	Ils sautent de haut en bas et rien ne bouge.
As suddenly as it had come, the pain was gone.	Aussi soudainement qu'elle était venue, la douleur avait disparu.
Now let me explain what happened next.	Maintenant, laissez-moi vous expliquer ce qui s'est passé ensuite.
My style really changed last year.	Mon style a vraiment changé l'année dernière.
He hated them.	Il les détestait.
It couldn't be good.	Cela ne pouvait pas être bon.
None were ever sent.	Aucun n'a jamais été envoyé.
The same pattern of disease diagnosis is seen in the developed world.	Le même modèle de diagnostic de la maladie est observé dans le monde développé.
I'm more than ready to join forces with you to find him.	Je suis plus que prêt à unir mes forces avec vous pour le retrouver.
Some of us see the future coming our way.	Certains d'entre nous voient l'avenir venir vers nous.
I remained standing.	Je suis resté debout.
He's a fucking beautiful cat.	C'est un putain de beau chat.
That was basically it.	C'était essentiellement ça.
They show me everything, but tell me nothing.	Ils me montrent tout, mais ne me disent rien.
But it may be too late.	Mais il est peut-être trop tard.
Attack on the country.	Attaque contre le pays.
So you can learn this stuff.	Pour que vous puissiez apprendre ce genre de choses.
What she tells me is in fact her story.	Ce qu'elle me raconte, c'est en fait son histoire.
I hope you will read it soon.	J'espère que vous le lirez bientôt.
You must decide what you will do with this information.	Vous devez décider ce que vous ferez de ces informations.
I had never even met anyone in this new group before.	Je n'avais même jamais rencontré quelqu'un dans ce nouveau groupe auparavant.
Not someone she doesn't even know.	Pas quelqu'un qu'elle ne connaît même pas.
It could happen again.	Cela pourrait se reproduire.
Sometimes you could barely feed yourself.	Parfois, vous pouviez à peine vous nourrir.
Both knew the truth.	Tous deux savaient la vérité.
Others served.	D'autres ont servi.
Here is a video of the current situation.	Voici une vidéo de la situation actuelle.
Let's try this together and see what happens.	Essayons cela ensemble et voyons ce qui se passe.
Join for free today.	Inscrivez vous gratuitement aujourd'hui.
To hell with both.	Au diable les deux.
This is not the end of the world.	Ce n'est pas la fin du monde.
It moved me.	Ça m'a touché.
I believe in the power of words.	Je crois au pouvoir des mots.
Six minutes later, they started again.	Six minutes plus tard, ils recommençaient.
It only took them four hours to get here.	Il ne leur a fallu que quatre heures pour arriver ici.
A job he liked.	Un travail qui lui plaisait.
The only reality is here.	La seule réalité est ici.
It was what she expected.	C'était ce qu'elle attendait.
Write it again, correctly.	Écrivez-le à nouveau, correctement.
Some don't.	Certains ne le font pas.
Mom must have told him about our little conversation.	Maman doit l'avoir mis au courant de notre petite conversation.
However, these works have not been identified.	Ces œuvres n'ont cependant pas été identifiées.
But this argument does not answer the difficulty.	Mais cet argument ne répond pas à la difficulté.
designed this study.	Conçu cette étude.
It's about listening to them, understanding things from their point of view.	Il s'agit de les écouter, de comprendre les choses de leur point de vue.
It is now.	C'est maintenant.
But his new opinion.	Mais sa nouvelle opinion.
Either that or she just wasn't paying attention.	Soit ça, soit elle n'a tout simplement pas fait attention.
I went to the store and got some water.	Je suis allé au magasin et j'ai pris de l'eau.
He was not interested in children, even though he noticed them.	Il ne s'intéressait pas aux enfants, même s'il les remarquait.
He can watch over himself.	Il peut veiller sur lui-même.
We'll be at the wedding soon.	Nous serons bientôt au mariage.
Nobody asked him any questions.	Personne ne lui a posé de questions.
Buy it.	Achetez-le.
Do what they say.	Faites ce qu'ils disent.
A girl takes our order.	Une fille prend notre commande.
It was a look she had only seen a few times before.	C'est un regard qu'elle n'avait vu que quelques fois auparavant.
First of all, it helps if you are prepared.	Tout d'abord, cela aide si vous êtes préparé.
I want to see the world.	Je veux voir le monde.
You talk like a child.	Tu parles comme un enfant.
Policy, the method is random.	Politique, la méthode est aléatoire.
I repeat.	Je le répète.
It was your idea to come here.	C'était ton idée de venir ici.
He had no children.	Il n'a pas eu d'enfants.
Art is the goal.	L'art est le but.
If you are.	Si vous êtes.
You have no motivation other than survival.	Vous n'avez pas d'autre motivation que la survie.
I explain my desires.	J'explique mes envies.
See if there are any sales.	Voir s'il y a des ventes.
Still, he didn't feel the need to point that out to her.	Pourtant, il ne ressentait pas le besoin de le lui faire remarquer.
Below is the code and error.	Ci-dessous le code et l'erreur.
It's literally in their name.	C'est littéralement à leur nom.
She had no choice.	Elle n'avait pas le choix.
I am now older than my parents ever were.	Je suis maintenant plus âgé que mes parents ne l'ont jamais été.
They will have to earn it for themselves.	Ils devront le gagner pour eux-mêmes.
You have come to improve.	Vous êtes venu vous améliorer.
But, that's the key.	Mais, c'est la clé.
That of having children.	Celui d'avoir des enfants.
If you don't, he'll end up killing her.	Si vous ne le faites pas, il finira par la tuer.
In fact, it's even much less.	En fait, c'est même beaucoup moins.
I must be so bad.	Je dois aller si mal.
That's only part of the story.	Ce n'est qu'une partie de l'histoire.
We take care of our own.	Nous prenons soin des nôtres.
Was one of my absolute favorite football players.	Était l'un de mes joueurs de football préférés absolus.
Really really want.	Vraiment vraiment envie.
Technical experience comes in many forms.	L'expérience technique se présente sous plusieurs formes.
When he made the same choice as you tonight.	Quand il a fait le même choix que toi ce soir.
The woman couldn't help laughing.	La femme ne put s'empêcher de rire.
It couldn't happen.	Cela n'a pas pu arriver.
There's something incredibly cool about what she does.	Il y a quelque chose d'incroyablement cool dans ce qu'elle fait.
Is a country of laws.	Est un pays de lois.
The party desperately needed his help.	Le parti avait terriblement besoin de son aide.
They couldn't do anything.	Ils ne pouvaient rien faire.
Not these modern days.	Pas de nos jours modernes.
Maybe those three things are the whole point.	Peut-être que ces trois choses sont tout l'intérêt.
However, the system seems to perform quite well.	Cependant, le système semble assez performant.
But this day has been coming for almost a hundred years.	Mais ce jour arrive depuis près de cent ans.
I did not move.	Je n'ai pas bougé.
There is no one else.	Il n'y a personne d'autre.
We are run out of time.	Nous manquons de temps.
She was older.	Elle était plus âgée.
He doesn't want to know that face.	Il ne veut pas connaître ce visage.
Some are black, others white.	Certains sont noirs, d'autres blancs.
If it is broken by an inner force, life begins.	Si elle est brisée par une force intérieure, la vie commence.
Be on point.	Soyez au point.
Good for opening a set.	Bon pour ouvrir un set.
Their importance was immediately recognized.	Leur importance a été immédiatement reconnue.
It's controlled like that.	C'est contrôlé comme ça.
No security, then, but another post.	Pas de sécurité, donc, mais un autre poste.
No woman made the list.	Aucune femme n'a fait la liste.
She has a way of making the world beautiful and beautiful.	Elle a une façon de rendre le monde beau et beau.
Everyone wanted her caught.	Tout le monde voulait qu'elle soit attrapée.
His poor head, his poor head.	Sa pauvre tête, sa pauvre tête.
Not good enough for my needs.	Pas assez bien pour mes besoins.
But no, there is no precise information.	Mais non, il n'y a pas d'informations précises.
I am not sick.	Je ne suis pas malade.
We just played.	Nous venons de jouer.
Pay attention to the soil and see how wet the garden is.	Faites attention au sol et voyez à quel point le jardin est humide.
We make sure you know what to expect.	Nous veillons à ce que vous sachiez à quoi vous attendre.
This is exactly what happened.	C'est exactement ce qui s'est passé.
He looked so nice.	Il avait l'air si gentil.
Performance is good now.	Les performances sont bonnes maintenant.
The baby was free.	Le bébé était libre.
And he's right.	Et il a raison.
The crowd was great and really got into it.	La foule était super et s'est vraiment mise dedans.
Here are a few key points.	Mentionnons ici quelques points essentiels.
But it is this first time that is our best memory.	Mais c'est cette première fois qui est notre meilleur souvenir.
All you can be is you.	Tout ce que vous pouvez être, c'est vous.
I would really love to stay again and recommend to everyone.	J'aimerais vraiment rester encore et recommander à tout le monde.
When this happens, he may need to move on.	Lorsque cela se produit, il peut avoir besoin de passer à autre chose.
Far from war.	Loin de la guerre.
You've seen this pattern of behavior.	Vous avez vu ce modèle de comportement.
Full of love.	Plein d'amour.
The one who didn't run away.	Celui qui ne s'est pas enfui.
Blood work came back showing an infection.	Les analyses de sang sont revenues montrant une infection.
There you will see the new options.	Vous y verrez les nouvelles options.
There are so many things we never talked about.	Il y a tant de choses dont nous n'avons jamais parlé.
Have fun with this app!.	Amusez-vous avec cette application!.
I couldn't bear to see her, to listen to her.	Je ne pouvais pas supporter de la voir, de l'écouter.
But he did not do it.	Mais il ne l'a pas fait.
He stopped himself and continued on his way.	Il se retint et continua sa route.
He does not take sides.	Il ne prend pas parti.
These were.	C'étaient.
Because he was and he knew it.	Parce qu'il l'était et qu'il le savait.
My last week is his first.	Ma dernière semaine est sa première.
It is not a constant by design.	Ce n'est pas une constante par conception.
But they haven't exactly put it behind them either.	Mais ils ne l'ont pas exactement mis derrière eux non plus.
Who knows, maybe they will.	Qui sait, peut-être le feront-ils.
Control plants remained healthy.	Les plantes témoins sont restées saines.
There was little need.	Il y avait peu de besoin.
Nothing will stop him now.	Plus rien ne va l'arrêter maintenant.
Not sure about that.	Pas sûr de ça.
Take right now, for example.	Prenez en ce moment, par exemple.
Yet he did.	Pourtant, il l'a fait.
In time, the fruits will be there.	Avec le temps, les fruits seront là.
And now what.	Et maintenant quoi.
Not used.	Non utilisé.
You can make things happen more or less frequently.	Vous pouvez faire en sorte que les choses se produisent plus ou moins fréquemment.
And stays like that for hours.	Et reste ainsi pendant des heures.
I wanted the drugs, at that time, more than anything.	Je voulais la drogue, à ce moment-là, plus que tout au monde.
The players really need to put on a show for the fans.	Les joueurs ont vraiment besoin de faire le show pour les fans.
More like a friend than a daughter.	Plus comme une amie qu'une fille.
That's exactly what they think.	C'est exactement ce qu'ils pensent.
And finally, the light.	Et enfin, la lumière.
Every day was the same.	Chaque jour était le même.
So go.	Allez donc.
Pretty standard for a surface.	Assez standard pour une surface.
I believe it is a new word.	Je crois que c'est un nouveau mot.
Then we stop for a count of six.	Ensuite, nous nous arrêtons pour un compte de six.
Have one last chat with her.	Avoir une dernière conversation avec elle.
The conclusions of the review are generally positive.	Les conclusions de l'examen sont généralement positives.
I asked him if he knew the answers.	Je lui ai demandé s'il connaissait les réponses.
What he did.	Ce qu'il a fait.
We are part of your energy.	Nous faisons partie de votre énergie.
I never meant to hurt anyone.	Je n'ai jamais voulu blesser qui que ce soit.
With that thought, he wondered if he really wanted to continue.	Sur cette pensée, il se demanda s'il voulait réellement continuer.
Channel type.	Type de voie.
His father noticed him.	Son père l'a remarqué.
It didn't really fit.	Ça ne collait pas vraiment.
You should leave me.	Tu devrais me quitter.
I just want us to be close again.	Je veux juste qu'on soit à nouveau proches.
I can see how difficult some days have been and how fun others have been.	Je peux voir à quel point certains jours ont été difficiles et d'autres amusants.
It will be busy here.	Ce sera occupé ici.
Out of step with each other.	Déphasés les uns avec les autres.
by various parties.	Par divers partis.
The wet spring followed by a hot summer was perfect.	Le printemps humide suivi d'un été chaud était parfait.
Don't ask me how.	Ne me demandez pas comment.
And maybe it's better.	Et c'est peut-être mieux.
I am going to tell you something.	Je vais te dire quelque chose.
It was very moving for both of us.	C'était très émouvant pour nous deux.
You don't want the best of what you've seen.	Vous ne voulez pas le meilleur de ce que vous avez vu.
Guess we'll have to take them seriously now.	Je suppose que nous devrons les prendre au sérieux maintenant.
Keep it short and sweet.	Gardez-le court et doux.
However, figuring out what was taken can take weeks.	Cependant, comprendre ce qui a été pris peut prendre des semaines.
They are just public opinion.	Ils ne sont que l'opinion publique.
I wish you were real.	J'aimerais que tu sois réel.
These patients are excluded and not accepted as participants in the trial.	Ces patients sont exclus et non acceptés comme participants à l'essai.
She felt that she loved them.	Elle sentait qu'elle les aimait.
Really, really nice.	Vraiment, vraiment sympa.
are taken into account.	Sont prises en compte.
Lying on his chest.	Allongé sur sa poitrine.
I will open it for you.	Je vais vous l'ouvrir.
If you write a good article, it will sell.	Si vous écrivez un bon article, il se vendra.
Once back home, strange things start to happen.	Une fois de retour chez elle, des événements étranges commencent à se produire.
And they seemed to get bigger.	Et ils semblaient grossir.
Get your hands dirty.	Mettez vos mains dans le cambouis.
I expected nothing less.	Je ne m'attendais à rien de moins.
Both are consistent with observations.	Les deux sont conformes aux observations.
Many of them were just above normal birth weight.	Beaucoup d'entre eux étaient juste au-dessus du poids normal à la naissance.
I wanted to cry, not laugh.	Je voulais pleurer, pas rire.
But we are those forces.	Mais nous sommes ces forces.
It was for men.	C'était pour les hommes.
They knew it was a lie.	Ils savaient que c'était un mensonge.
The reasons were similar.	Les raisons étaient similaires.
All of this will impact your ability to learn new things.	Tout cela aura un impact sur votre capacité à apprendre de nouvelles choses.
I am very well.	Je vais très bien.
It was by no means a perfect science.	Ce n'était en aucun cas une science parfaite.
In the office.	Au bureau.
I've done many that have led to consistent service.	J'en ai fait beaucoup qui ont conduit à un service régulier.
I can't look up.	Je ne peux pas lever les yeux.
It is a story that gives meaning to our lives.	C'est une histoire qui donne un sens à nos vies.
He looks like he's ready to fall any moment.	Il a l'air d'être prêt à tomber à tout moment.
No matter how obvious it is to the rest of the world.	Peu importe à quel point c'est évident pour le reste du monde.
I have shit to do.	J'ai de la merde à faire.
We sat at the table very often.	Nous nous sommes assis à table très souvent.
Sorry to hear about your mother.	Désolé d'entendre parler de votre mère.
This is explained in the next section.	C'est expliqué dans la section suivante.
You could try that.	Vous pourriez essayer cela.
Again the same thing.	Encore la même chose.
I loved the months we spent there.	J'ai adoré les mois que nous avons passés là-bas.
I think you get the idea.	Je pense que vous comprenez l'idée.
She does now.	Elle le fait maintenant.
A few people from the store.	Quelques personnes du magasin.
Security was so tight.	La sécurité était si serrée.
She agreed and called room service.	Elle a accepté et a appelé le service de chambre.
Growth is good.	La croissance est bonne.
And some pictures.	Et quelques photos.
We understand that you have questions and concerns.	Nous comprenons que vous avez des questions et des préoccupations.
The current one will still work.	L'actuel fonctionnera toujours.
Lots of love to you both.	Beaucoup d'amour à vous deux.
Drive me home.	Conduisez-moi à la maison.
That's what they think.	C'est ce qu'ils pensent.
I need honest feedback.	J'ai besoin de commentaires honnêtes.
She couldn't get out.	Elle ne pouvait pas sortir.
The focus right now is on building a great road car.	L'accent est actuellement mis sur la construction d'une excellente voiture de route.
Much more his mother than his father.	Bien plus sa mère que son père.
I'm sure they will be part of it.	Je suis sûr qu'ils en feront partie.
It's our town.	C'est notre ville.
I fixed it thanks to the answers from you guys.	Je l'ai corrigé grâce aux réponses de vous les gars.
Way to imagine these names.	Chemin pour imaginer ces noms.
Number three, clearly deep.	Numéro trois, clairement profond.
But every book needs at least some sort of conclusion or something.	Mais chaque livre a besoin d'au moins une sorte de conclusion ou quelque chose comme ça.
Few have developed such skills.	Rares sont ceux qui ont développé de telles compétences.
I hit him six times, ten times.	Je l'ai frappé six fois, dix fois.
The elders are rather beaten.	Les anciens sont plutôt battus.
However, there are limitations to their use.	Cependant, il existe des limites à leur utilisation.
Don't let that worry you.	Ne laissez pas cela vous inquiéter.
Only his eyes moved.	Seuls ses yeux bougeaient.
You have truly changed your life.	Vous avez vraiment changé votre vie.
I can't get enough.	Je ne peux pas en avoir assez.
As if life and death were in my hands.	Comme si la vie et la mort étaient entre mes mains.
If you get growth, it means there is promise.	Si vous obtenez une croissance, cela signifie qu'il y a des promesses.
I'm a little nervous too.	Je suis un peu nerveux aussi.
In herself, in the sick man, the sick woman.	En elle-même, en l'homme malade, la femme malade.
And it was probably nothing.	Et ce n'était probablement rien.
These animals do not have other animals that they closely resemble.	Ces animaux n'ont pas d'autres animaux auxquels ils ressemblent beaucoup.
How you took the hope of so many people.	Comme vous avez pris l'espoir de tant de gens.
People will lose faith in the system as a whole.	Les gens perdront confiance dans le système dans son ensemble.
Or it seems they do.	Ou il semble qu'ils le fassent.
Your turn, she said.	A votre tour, dit-elle.
It would be amazing at this job.	Il serait incroyable à ce travail.
It will save you money.	Cela vous fera économiser de l'argent.
You can read more about the day here.	Vous pouvez en savoir plus sur la journée ici.
You watch your language and watch your hands.	Vous surveillez votre langage et surveillez vos mains.
God will keep his promise at the appointed time.	Dieu tiendra sa promesse au moment choisi.
Its stars, signs and lines are really very interesting.	Ses étoiles, ses signes et ses lignes sont vraiment très intéressants.
Of course, he followed his brother.	Bien sûr, il a suivi son frère.
The reason for this behavior is unknown.	La raison de ce comportement est inconnue.
It was really, really difficult to play against this team.	C'était vraiment, vraiment difficile de jouer contre cette équipe.
Look at us now.	Regarde-nous maintenant.
There was immediate market resistance.	Il y a eu une résistance immédiate du marché.
She found me hard to deal with.	Elle m'a trouvé difficile à gérer.
Black market food was extremely expensive.	La nourriture sur le marché noir était extrêmement chère.
He wants to go faster in the summer.	Il veut aller plus vite pendant l'été.
Never judge a man until he shows up.	Ne jugez jamais un homme tant qu'il ne s'est pas montré.
An important message had passed.	Un message important était passé.
You must use a service for this type of application.	Vous devez utiliser un service pour ce type d'application.
The process can take about five days.	Le processus peut prendre environ cinq jours.
Signed in the plate.	Signé dans la planche.
It's never that simple.	Ce n'est jamais aussi simple.
They will come back.	Ils reviendront.
I think we've shown it now.	Je pense que nous l'avons montré maintenant.
New character class.	Nouvelle classe de personnage.
They are just there, and they are what they are.	Ils sont juste là, et ils sont ce qu'ils sont.
We're right in it.	Nous sommes juste dedans.
It was like a game.	C'était comme un jeu.
It was very well done.	C'était très bien fait.
We never really watched anything.	Nous n'avons jamais vraiment regardé quoi que ce soit.
Come join me in this fight.	Venez me rejoindre dans cette lutte.
She was on another planet.	Elle était sur une autre planète.
This game is no longer inside the app.	Ce jeu n'est plus à l'intérieur de l'application.
Thanks to the old man.	Merci au vieil homme.
I don't know what the problem is.	Je ne sais pas quel est le problème.
People have different emotional levels.	Les gens ont des niveaux émotionnels différents.
But that's missing half the story.	Mais c'est manquer la moitié de l'histoire.
You can still get your own ship.	Vous pouvez encore obtenir votre propre vaisseau.
The service and the food were excellent.	Le service et la nourriture étaient excellents.
I work in its flow.	Je travaille dans son flux.
While this should in theory be obvious, it is often overlooked.	Alors que cela devrait en théorie être évident, il est souvent ignoré.
The weather was clear and dry.	Le temps était clair et sec.
Typically.	Typiquement.
It's in my top five.	C'est dans mon top cinq.
I have no strength by myself.	Je n'ai aucune force par moi-même.
Very happy I highly recommend.	Très contente je recommande vivement.
And he was young.	Et il était jeune.
Now, that's interesting because it tells you we're late again.	Maintenant, c'est intéressant parce que cela vous dit que nous sommes à nouveau en retard.
You have to make plans to actually see yourself.	Vous devez faire des plans pour vous voir réellement.
It's a place we love.	C'est un endroit que nous aimons.
We are well provided.	Nous sommes bien pourvus.
Obviously, the colds were more extreme than the hots.	De toute évidence, les froids étaient plus extrêmes que les chauds.
We also have new weapons.	Nous avons aussi de nouvelles armes.
The second day.	Le deuxième jour.
Nothing goes in, nothing goes out.	Rien n'entre, rien ne sort.
So you're looking for another reason for the crying.	Alors vous cherchez une autre raison pour les pleurs.
He then took a deep breath.	Il prit alors une profonde inspiration.
I looked at them, trying to read their faces.	Je les ai regardés, essayant de lire leurs visages.
I like the new business model and I support it.	J'aime le nouveau modèle d'entreprise et je le soutiens.
When you read, read.	Quand vous lisez, lisez.
He looks at me, the body, the camera.	Il me regarde, le corps, la caméra.
She took it as a sign of recovery.	Elle l'a pris comme un signe de rétablissement.
Lots of meat.	Beaucoup de viande.
See full story.	Voir histoire complète.
In this case, you don't need to add a new button.	Dans ce cas, vous n'avez pas besoin d'ajouter de nouveau bouton.
The size and shape of the leaves are variable.	La taille et la forme des feuilles sont variables.
On the other hand it can be interesting.	D'un autre côté ça peut être intéressant.
There was no conversation.	Il n'y a pas eu de conversation.
I like those two things too.	J'aime ces deux choses aussi.
Remove from heat and set aside.	Retirer du feu et mettre de côté.
Its success has been tremendous for the industry, vs.	Son succès a été formidable pour l'industrie, vs.
One is the physical.	L'un est le physique.
So she got up with me.	Alors elle s'est levée avec moi.
He unfortunately doesn't feel like it's time to fight right now.	Il n'a malheureusement pas l'impression qu'il est temps de se battre en ce moment.
I don't know what the court meant by that.	Je ne sais pas ce que le tribunal voulait dire par là.
He went to church.	Il est allé à l'église.
It was possible that there was someone else around.	Il était possible qu'il y ait quelqu'un d'autre autour.
But over time, the negative consequences of this decision will become clear.	Mais avec le temps, les conséquences négatives de cette décision deviendront claires.
There is no time to sit down.	Il n'y a pas de temps pour s'asseoir.
But that still seems like a bad solution.	Mais cela semble toujours être une mauvaise solution.
The couple do several hundred deals each year.	Le couple fait plusieurs centaines d'affaires chaque année.
That probably played a role.	Cela a probablement joué un rôle.
She started crying again.	Elle a recommencé à pleurer.
They fired at the same time.	Ils ont tiré au même instant.
About your photos.	À propos de vos photos.
She will attack soon.	Elle attaquera bientôt.
I take what the defense gives me.	Je prends ce que la défense me donne.
Now that's a two-step memory.	Maintenant, c'est une mémoire en deux étapes.
Fight the full fight.	Menez le combat complet.
It was a huge responsibility.	C'était une énorme responsabilité.
We are at her house later that night.	Nous sommes chez elle plus tard dans la nuit.
If they can be found.	S'ils peuvent être trouvés.
No time to talk about names.	Pas le temps de parler de noms.
No one would trust us if we worked this way.	Personne ne nous ferait confiance si nous travaillions de cette façon.
Corpses are quite another matter.	Les cadavres sont une tout autre affaire.
Cases usually occur in young adults and previously healthy children.	Les cas surviennent généralement chez de jeunes adultes et des enfants auparavant en bonne santé.
I don't even know how it's possible.	Je ne sais même pas comment c'est possible.
These guys are technical in their field.	Ces gars-là sont techniques dans leur domaine.
Research plan design.	Conception du plan de recherche.
Something is wrong here.	Quelque chose cloche ici.
You don't have a plan.	Vous n'avez pas de plan.
Seems to be quite smart.	Semble être assez intelligent.
It's easy to see why.	C'est facile de voir pourquoi.
Number two, they should go to the kitchen.	Numéro deux, ils devraient aller à la cuisine.
Others lie about their accusations.	D'autres mentent sur leurs accusations.
First comes the shock of the diagnosis.	Vient d'abord le choc du diagnostic.
Leaving would have been difficult.	Partir aurait été difficile.
There is only one voice.	Il n'y a qu'une voix.
There is simply no evidence that this actually happens.	Il n'y a tout simplement aucune preuve que cela se produise réellement.
This man did not hate her.	Cet homme ne la détestait pas.
Making everyone happy is impossible.	Rendre tout le monde heureux est impossible.
For a greater good.	Pour un plus grand bien.
I love, love, love how it makes my skin even and luminous.	J'aime, j'aime, j'aime la façon dont il rend ma peau uniforme et lumineuse.
Shit, he was gone.	Merde, il était parti.
We were thinking of opening a shop one day.	Nous pensions ouvrir une boutique un jour.
not yet.	pas encore.
With my children.	Avec mes enfants.
Each layer has a different function.	Chaque couche a une fonction différente.
And a little cold.	Et un peu froid.
You can really move your hand.	Vous pouvez vraiment bouger votre main.
It turns out to be quite the opposite.	Il s'avère que c'est tout le contraire.
There will be more to come.	Il va y en avoir d'autres à venir.
The same can be said for our boys.	La même chose peut être dite pour nos garçons.
I was just taking care of everyone.	Je m'occupais juste de tout le monde.
I watched the defense.	J'ai regardé la défense.
My real height.	Ma vraie taille.
Things are going well.	Les choses marchent bien.
Often teams don't think about these things.	Souvent, les équipes ne pensent pas à ces choses.
But that doesn't seem likely.	Mais cela ne semble pas probable.
So you'll probably need something that works on Windows.	Donc, vous aurez probablement besoin de quelque chose qui fonctionne sur Windows.
And it went wrong.	Et ça a mal tourné.
He was never married to my mother.	Il n'a jamais été marié à ma mère.
They were cold.	Ils avaient froid.
It makes you look like a big shot.	Cela vous fait ressembler à un gros bonnet.
On top.	Sur le dessus.
He really was a god.	Il était vraiment un dieu.
I led him and the others into the kitchen.	Je le conduisis ainsi que les autres dans la cuisine.
Then it was quiet for a while.	Puis ce fut calme pendant un moment.
They had won their war.	Ils avaient gagné leur guerre.
We are not saying that the ideas proposed were good.	Nous ne disons pas que les idées proposées étaient bonnes.
It worked for me for a little while and then stopped working.	Cela a fonctionné pour moi pendant un petit moment, puis a cessé de fonctionner.
It was easier that way.	C'était plus facile de cette façon.
There was only one difference between the two groups of men.	Il n'y avait qu'une seule différence entre les deux groupes d'hommes.
He is like a child.	Il est comme un enfant.
Control samples were as described above.	Les échantillons témoins étaient tels que décrits ci-dessus.
Information does not necessarily lead to knowledge.	L'information ne conduit pas nécessairement à la connaissance.
The professor was not happy to see him.	Le professeur n'était pas content de le voir.
On the cards.	Sur les cartes.
You have the key.	Vous avez la clé.
He holds the gun to my nose.	Il tient le pistolet au niveau de mon nez.
They could have knocked her down in a second.	Ils auraient pu la renverser en une seconde.
The code is not tested.	Le code n'est pas testé.
Pour in the wine and bring to a boil.	Verser le vin et porter à ébullition.
If the families had stayed together.	Si les familles étaient restées ensemble.
It was like a little game, so we enjoyed it.	C'était comme un petit jeu, alors nous avons apprécié.
Be discovered.	Être découvert.
Or maybe it's not.	Ou peut-être que ce n'est pas le cas.
It was she who had to be protected.	C'était elle qu'il fallait protéger.
He was tough, he was hard to please.	Il était dur, il était difficile à satisfaire.
Because it must hold.	Car il doit tenir.
It was you who told us about him.	C'est toi qui nous a parlé de lui.
His sister and father are still sleeping.	Sa sœur et son père dorment encore.
People see what they want to see.	Les gens voient ce qu'ils ont envie de voir.
He is weak, however.	Il est faible, cependant.
Just warm up well.	Juste bien s'échauffer.
It was so long.	Ce fut si long.
This time has come.	Ce moment est venu.
We are part of the same scheme.	Nous faisons partie du même schéma.
So, plant them all over the garden.	Ainsi, plantez-les partout dans le jardin.
I needed what they could give me.	J'avais besoin de ce qu'ils pouvaient me donner.
But, help your friend become a perfect person.	Mais, aidez votre ami à devenir une personne parfaite.
I'm waiting for him.	Je l'attends.
She wouldn't see that he loved her.	Elle ne verrait pas qu'il l'aimait.
The secondary door held firm, three red lights on its panel.	La porte secondaire tenait bon, trois lumières rouges allumées sur son panneau.
You will be sent there.	Vous y sera envoyé.
He wants me to keep my job.	Il veut que je garde mon emploi.
Three days ago.	Il y a trois jours.
Everything is original except the shape of the text.	Tout est original sauf la forme du texte.
He had no medical history.	Il n'avait aucun antécédent médical.
It was my we have.	C'était mon nous avons.
What pleasure, what need.	Quel plaisir, quel besoin.
Here's the catch.	Voici le hic.
We include a short proof below.	Nous incluons une courte preuve ci-dessous.
I had never seen such a beautiful back.	Je n'avais jamais vu un si beau dos.
She watched one arrive.	Elle en regarda un arriver.
One of them concerned employment data.	L'un d'eux concernait les données sur l'emploi.
I know you, but don't go to town much anymore.	Je te connais, mais ne va plus beaucoup en ville.
However, there are some limitations to this study.	Cependant, il y a quelques limites à cette étude.
The scene is set, everything seems normal.	Le décor est planté, tout semble normal.
But they write as if he were.	Mais ils écrivent comme s'il l'était.
The others are similar.	Les autres sont similaires.
To judge for himself if she was up to it.	Pour juger par lui-même si elle était à la hauteur.
She is meant to be.	Elle est destinée à être.
The meat has only a secondary interest.	La viande n'a qu'un intérêt secondaire.
And he did it in two minutes.	Et il l'a fait en deux minutes.
These would tell a story, he was sure.	Ceux-ci raconteraient une histoire, il en était sûr.
More information on this soon.	Plus d'informations à ce sujet bientôt.
Less cost, less waste.	Moins de frais, moins de déchets.
Learn more about the act here.	En savoir plus sur l'acte ici.
But things didn't go as we had planned.	Mais les choses ne se sont pas passées comme nous l'avions prévu.
There are no black and white answers.	Il n'y a pas de réponses en noir et blanc.
Still many questions remain.	Encore de nombreuses questions demeurent.
He is not concerned.	Il n'est pas concerné.
I felt that myself a few years ago.	J'ai ressenti ça moi-même il y a quelques années.
So it's one thing.	C'est donc une chose.
Here are some of them.	Voici quelques-uns d'entre eux.
He was there for days.	Il était là-bas pendant des jours.
Only then would they be told the truth.	Alors seulement, on leur dirait la vérité.
Surely that is correct.	C'est sûrement exact.
I know who.	Je sais qui.
Then pain as you normally do.	Puis la douleur comme vous le faites normalement.
Lost among the books, he found himself.	Perdu parmi les livres, il s'est retrouvé.
He could feel how tired he was.	Il pouvait sentir à quel point il était fatigué.
This could be related to the purpose of the software in question.	Cela pourrait être lié à l'objectif du logiciel en question.
That must be what killed so many so easily.	Cela devait être ce qui en tuait tant si facilement.
But stay in touch.	Mais restez en contact.
He does not believe.	Il ne croit pas.
May not be an absolute path.	Peut ne pas être un chemin absolu.
And for the music itself.	Et pour la musique elle-même.
Of course his eyes.	Bien sûr ses yeux.
And that's why.	Et c'est pourquoi.
But once here, they support the same things.	Mais une fois ici, ils soutiennent les mêmes choses.
I'm doing so much better.	Je vais tellement mieux.
Months in advance.	Des mois à l'avance.
Good teachers change children's lives.	Les bons professeurs changent la vie des enfants.
Work is continuing in this area.	Les travaux se poursuivent dans ce domaine.
Then this image came to my mind.	Alors cette image m'est venue à l'esprit.
Today the presence of these cells does not change the treatment.	Aujourd'hui la présence de ces cellules ne change rien au traitement.
You couldn't be more wrong.	Vous ne pourriez pas avoir plus tort.
Special power still unknown.	Pouvoir particulier encore inconnu.
There are two reasons why this should be so.	Il y a deux raisons pour lesquelles il devrait en être ainsi.
But there's a good reason for that.	Mais il y a une bonne raison à cela.
I can't look like this.	Je ne peux pas ressembler à ça.
It should be a fun race.	Ce devrait être une course amusante.
Legs and back and arms.	Jambes et dos et bras.
What a character.	Quel personnage.
But we can talk about that later.	Mais on pourra en parler plus tard.
I know you didn't.	Je sais que tu ne l'as pas fait.
Angry, she stood up and took another step.	En colère, elle se leva et fit un autre pas.
But when it happens, it's always in the air.	Mais quand cela arrive, c'est toujours dans l'air.
The world is far from perfect.	Le monde est loin d'être parfait.
He will hurt me.	Il va me faire du mal.
My honest opinion is that he doesn't look any better.	Mon opinion honnête est qu'il n'a pas l'air mieux.
But we still run this code.	Mais nous exécutons toujours ce code.
I hope you enjoyed reading this.	J'espère que vous avez aimé lire ceci.
If he was watched.	S'il était surveillé.
The examples are meant to be simple.	Les exemples se veulent simples.
Otherwise, we return to our starting point.	Sinon, nous revenons à notre point de départ.
She is free to do so.	Elle est libre de le faire.
Since the night you loved me, yet since the night you left me.	Depuis la nuit tu m'as aimé, pourtant depuis la nuit tu m'as quitté.
There are, however, problems with the correct interpretation of this study.	Il y a, néanmoins, des problèmes avec l'interprétation correcte de cette étude.
But even in this context, this price difference was quite extreme.	Mais même dans ce contexte, cette différence de prix était assez extrême.
I could not quite understand the meaning of his words.	Je ne pouvais pas bien comprendre le sens de ses paroles.
If they need wood, call me.	S'ils ont besoin de bois, appelez-moi.
These were free to take.	Ceux-ci étaient libres de prendre.
We will have to wait for them.	Nous devrons les attendre.
Even if your knowledge of history is weak.	Même si votre connaissance de l'histoire est faible.
He had done that.	Il avait fait ça.
And he also laughed with eyes and lips.	Et il riait aussi des yeux et des lèvres.
If you do this, you will double the danger.	Si vous faites cela, vous doublerez le danger.
The pain increased until he could barely bear it without screaming.	La douleur augmenta jusqu'à ce qu'il puisse à peine la supporter sans crier.
It wouldn't be unusual.	Ce ne serait pas inhabituel.
Sick men more so.	Les hommes malades plus encore.
This makes the map very strange.	Cela rend la carte très étrange.
No one is behind us.	Personne n'est derrière nous.
He leaves at the end of the month.	Il part à la fin du mois.
The young man is going somewhere.	Le jeune homme va quelque part.
None of this matters because we have each other.	Rien de tout cela n'a d'importance parce que nous nous avons.
The long winter has got to me.	Le long hiver m'a atteint.
He came so close.	Il est venu si près.
We understand the health and economic consequences.	Nous comprenons les conséquences sanitaires et économiques.
I'm sorry for the.	Je suis désolé pour le.
He never hurt me like some people.	Il ne m'a jamais rien fait de mal comme certaines personnes.
I asked for water and closed my eyes.	J'ai demandé de l'eau et j'ai fermé les yeux.
At trial and on appeal.	Au procès et en appel.
I still do not understand.	Je ne comprends toujours pas.
It is interesting to note two things.	Il est intéressant de noter deux choses.
Medical time changes a lot.	Le temps médical en change beaucoup.
You dropped the company.	Vous avez laissé tomber l'entreprise.
She says her teacher will probably keep it.	Elle dit que son professeur le gardera probablement.
This usually leads to serious side effects.	Cela entraîne généralement des effets secondaires graves.
But nobody does that.	Mais personne ne fait ça.
He couldn't explain why either.	Il ne pouvait pas non plus expliquer pourquoi.
I think that would have worked.	Je pense que cela aurait fonctionné.
Well, that was a hundred years ago.	Eh bien, c'était il y a cent ans.
He took the offered chair.	Il prit la chaise offerte.
But you are special.	Mais tu es spécial.
Last year is a thing of the past.	L'année dernière appartient au passé.
All experiments in this figure were repeated three times.	Toutes les expériences de cette figure ont été répétées trois fois.
They have houses.	Ils ont des maisons.
I'm not saying you shouldn't have a share, but think about it.	Je ne dis pas que vous ne devriez pas avoir une part, mais pensez-y.
He couldn't go any further.	Il ne pouvait pas aller au-delà.
It will do good.	Cela fera du bien.
She never got to see her father.	Elle n'a jamais pu voir son père.
You are my only hope.	Tu es mon seul espoir.
No one lived there anymore.	Plus personne n'y habitait.
Run through the kitchen.	Courir à travers la cuisine.
There are the facts.	Il y a les faits.
This, as we know, did not happen.	Cela, comme nous le savons, ne s'est pas produit.
He has a lot to say.	Il a beaucoup à dire.
There is no real threat here.	Il n'y a pas de réelle menace ici.
I thought about the future.	J'ai pensé à l'avenir.
I couldn't put them in place.	Je n'ai pas pu les mettre en place.
Please tell me what happened.	S'il vous plaît dites-moi ce qui s'est passé.
This process can take from a few months to several years.	Ce processus peut prendre de quelques mois à plusieurs années.
She would have been married before.	Elle aurait été mariée avant.
Let me know if you have any experience in this area.	Faites-moi savoir si vous avez une expérience dans ce domaine.
You should stay away from me.	Tu devrais rester loin de moi.
A detailed analysis is carried out based on the failure cases of the experimental results.	Une analyse détaillée est effectuée sur la base des cas d'échec des résultats expérimentaux.
This is how it is given to him.	C'est ainsi qu'il lui est donné.
This is my last answer.	C'est ma dernière réponse.
These are big shoes to fill.	Ce sont de gros souliers à remplir.
We were the bad poor.	Nous étions les mauvais pauvres.
However, I have worked with them.	J'ai pourtant travaillé avec eux.
It should drop to zero.	Il devrait tomber à zéro.
I was only eight years old.	Je n'avais que huit ans.
But that's the wrong comparison to make.	Mais c'est la mauvaise comparaison à faire.
Fall down and know what it's like to hurt.	Tomber et savoir ce que c'est que de faire mal.
They take care of each other.	Ils prennent soin l'un de l'autre.
We are better than that.	Nous valons mieux que ça.
Cut the paper at this edge.	Coupez le papier à ce bord.
it went on and on.	ça continuait encore et encore.
Oh, and for the answer to a question.	Oh, et pour la réponse à une question.
It would be a very good story.	Ce serait une très bonne histoire.
But what concerns me is this other question.	Mais ce qui me préoccupe, c'est cette autre question.
I noticed for the first time that she was carrying a small briefcase.	Je remarquai pour la première fois qu'elle portait une petite mallette.
Get that off your chest, man.	Enlève ça de ta poitrine, mec.
It's that kind of place.	C'est ce genre d'endroit.
Let it roll in your little head.	Laissez-le rouler dans votre petite tête.
It completely shut down.	Il s'est complètement fermé.
I kept my gaze fixed on the employees.	Je gardais mon regard fixé sur les employés.
It is not known how they arrived at the church.	On ne sait pas comment ils sont arrivés à l'église.
He has big problems.	Il a de gros problèmes.
But he won't.	Mais il ne le fera pas.
That year, he started seven.	Cette année-là, il en a commencé sept.
That's how we know what had to happen.	C'est ainsi que nous savons ce qui devait arriver.
I want movement.	Je veux du mouvement.
The officers of the order did nothing.	Les officiers de l'ordre n'ont rien fait.
This remains to be tested.	Cela reste à tester.
I will stay with you.	Je vais rester avec toi.
It was the market.	C'était le marché.
See here for more information.	Voir ici pour plus d'informations.
I am thirty years old.	J'ai trente ans.
Join a study group.	Rejoignez un groupe d'étude.
He just kept doing what he was doing.	Il a juste continué à faire ce qu'il faisait.
As for "older" things, it doesn't matter in this case either.	En ce qui concerne les choses "plus anciennes", cela n'a pas d'importance non plus dans ce cas.
So much to lose.	Tellement à perdre.
It was easy to assemble.	C'était facile à assembler.
You probably won't.	Vous n'y parviendrez probablement pas.
My stuff is different from those guys.	Mon truc est différent de ces gars-là.
This time it gives you something new when you do this.	Cette fois-ci, il vous offre quelque chose de nouveau lorsque vous faites cela.
I still loved him.	Je l'aimais toujours.
The problem is not what they say but what they don't say.	Le problème n'est pas ce qu'ils disent mais ce qu'ils ne disent pas.
No, we said.	Non, nous avons dit.
You can put it back later.	Vous pouvez le remettre après.
They chose the profession.	Ils ont choisi le métier.
Two girls who have nothing to do with their mother's husband.	Deux filles qui n'ont rien à voir avec le mari de leur mère.
This is a great site that you can be a part of.	C'est un site formidable dont vous pouvez faire partie.
My mind, my mind.	Mon esprit, mon esprit.
We feel your pain.	Nous ressentons votre douleur.
Each experiment was repeated several times.	Chaque expérience a été répétée plusieurs fois.
But it was five minutes before he returned to the window.	Mais il se passa cinq minutes avant qu'il ne retourne à la fenêtre.
This is happening in other parts of the country.	Cela se passe dans d'autres parties du pays.
I do tests.	Je fais des tests.
Really it's so bad.	Vraiment c'est si mauvais.
You represent the school.	Vous représentez l'école.
He needed air.	Il avait besoin d'air.
The system is fine.	Le système va bien.
She never went back to school.	Elle n'est jamais retournée à l'école.
Maybe he had been dead for an hour.	Peut-être qu'il était mort depuis une heure.
I often become aware of this sort of thing.	Je prends souvent conscience de ce genre de choses.
The first step you need to take is to decide what the key is.	La première étape que vous devez faire est de décider quelle est la clé.
Just as fast and and you will notice it.	Tout aussi rapide et et vous le remarquerez.
And boy, do they ever do.	Et mon garçon, font-ils jamais.
She just wanted to touch.	Elle voulait seulement toucher.
Individual tax rates will come into play here.	Les taux d'imposition individuels entreront en jeu ici.
I didn't mean to hit your plane.	Je ne voulais pas heurter votre avion.
It won't happen anyway.	Cela n'arrivera pas de toute façon.
If you can't figure that out, then there's no hope for you.	Si vous ne pouvez pas comprendre cela, alors il n'y a aucun espoir pour vous.
This is a false debate in many ways.	C'est un faux débat à bien des égards.
Looks like you solved the problem.	On dirait que vous avez résolu le problème.
Between this and that.	Entre ceci et cela.
The reason for this choice of parameters is as follows.	La raison de ce choix de paramètres est la suivante.
She sat down immediately.	Elle s'assit aussitôt.
He looked at the fire.	Il regarda le feu.
She died.	Elle est décédée.
His feet punctuated the music, his voice rose in song.	Ses pieds rythmaient la musique, sa voix s'élevait en chant.
I am here because of you.	Je suis ici à cause de toi.
Study design and manuscript revision.	Conception de l'étude et révision du manuscrit.
Seven days on seven.	Sept jours sur sept.
By his species.	Par son espèce.
No.	Non.
Or a dream.	Ou un rêve.
The music we liked was the most advanced and advanced.	La musique que nous aimions était la plus avancée et la plus avancée.
Each state now contains each event.	Chaque état contient maintenant chaque événement.
You like to share.	Vous aimez partager.
A lot of things seemed normal, at least to me.	Beaucoup de choses semblaient normales, du moins pour moi.
I wanted to get away from there.	Je voulais m'éloigner de là.
At the big house.	A la grande maison.
But you're about three years too late.	Mais vous êtes environ trois ans trop tard.
It couldn't be helped.	Cela ne pouvait pas être aidé.
To hear about his family problems.	Pour entendre parler de ses problèmes familiaux.
The reverse is true for a woman.	L'inverse est vrai pour une femme.
Maybe he's on the other side.	Peut-être est-il de l'autre côté.
He hadn't lit a fire.	Il n'avait pas allumé de feu.
Neither exists without the other.	Aucun des deux n'existe sans l'autre.
He can't read his watch.	Il ne peut pas lire sa montre.
He felt a sharp pain inside.	Il ressentit une vive douleur à l'intérieur.
Top view.	Vue dessus.
Each step was easier than the previous one.	Chaque étape était plus facile que la précédente.
Or something in them.	Ou quelque chose en eux.
Smiled a little.	Souriait un peu.
Unfortunately, it has become so common.	Malheureusement, c'est devenu si courant.
Say the name.	Prononcez le nom.
But with better quality, which is not difficult.	Mais avec une meilleure qualité, ce qui n'est pas difficile.
He's having too much fun with his magic.	Il s'amuse trop avec sa magie.
He had a support system there.	Il avait un système de soutien là-bas.
I was so nervous and excited.	J'étais tellement nerveux et excité.
A few minutes later it was above the trees, then away.	Quelques minutes plus tard, c'était au-dessus des arbres, puis au loin.
That's why you play games.	C'est pourquoi vous jouez aux jeux.
But now you know.	Mais maintenant tu sais.
This is not the purpose of this article.	Ce n'est pas le but de cet article.
It would help if she wasn't so fat.	Ça aiderait si elle n'était pas si grosse.
It was his vision.	C'était sa vision.
What more do we really need.	De quoi avons-nous besoin de plus, vraiment.
Yes, but it's just luck.	Oui, mais ce n'est que de la chance.
I will be brief.	Je serai bref.
Find a new way.	Trouvez une nouvelle façon.
In your case, it's the latter.	Dans votre cas, c'est ce dernier.
Say what you want and it will be served to you.	Dites ce que vous voulez et il vous sera servi.
She was a nice woman.	C'était une femme gentille.
I could not any more.	Je n'en pouvais plus.
Ask them to understand it.	Demandez-leur de le comprendre.
It was rather small.	C'était plutôt petit.
Someone on the second floor is living in the past.	Quelqu'un au deuxième étage vit dans le passé.
I will take it with me.	Je vais l'emmener avec moi.
Maybe you bought too much.	Peut-être avez-vous trop acheté.
They didn't see how that was a bad thing at first.	Ils ne voyaient pas en quoi c'était une mauvaise chose, au début.
I hadn't been there for two weeks when it happened.	Je n'y étais pas allé depuis deux semaines quand c'est arrivé.
He could talk to people more easily.	Il pouvait parler aux gens plus facilement.
Let them come!.	Laissez-les venir!.
However, no significant difference was observed in the two variables.	Cependant, aucune différence significative n'a été observée dans les deux variables.
Own the network.	Posséder le réseau.
You only have one body, so treat yourself this summer.	Vous n'avez qu'un seul corps, alors faites-vous plaisir cet été.
All this was given to them for free.	Tout cela leur a été donné gratuitement.
We talked about it.	Nous en avons parlé.
I know your kind don't lie in love.	Je sais que votre espèce ne se couche pas dans l'amour.
We love each other.	Nous nous aimions.
Part light trade, part heavy trade.	Une partie du commerce léger, une partie du commerce lourd.
She looked down at where her feet should be.	Elle regarda en bas, à l'endroit où ses pieds devraient être.
You are human.	Vous êtes humain.
There must be something she could do to help her.	Il doit y avoir quelque chose qu'elle pourrait faire pour l'aider.
It's really great to be in this world again.	C'est vraiment super d'être à nouveau dans ce monde.
Another factor helps explain what happened next.	Un autre facteur aide à expliquer ce qui s'est passé ensuite.
It will be terrible if she can't go.	Ce sera terrible si elle ne peut pas y aller.
Pick a stop you've never been to and exit.	Choisissez un arrêt où vous n'êtes jamais allé et sortez.
However, there is a major difference.	Cependant, il y a une différence majeure.
She looked me in the eyes.	Elle m'a regardé dans les yeux.
He thought no one knew.	Il pensait que personne ne savait.
Many events took place during the three days.	De nombreux événements ont eu lieu pendant les trois jours.
And him too.	Et lui aussi.
Again, the reason this happens is due to two things.	Encore une fois, la raison pour laquelle cela se produit est due à deux choses.
And you know, we can't do too much.	Et vous savez, nous ne pouvons pas en faire trop.
Every effort is made to continue the show in case of rain.	Tous les efforts sont faits pour continuer le spectacle en cas de pluie.
He keeps injured hand close to his mouth.	Il garde la main blessée près de sa bouche.
Give it a week.	Donnez-lui une semaine.
She couldn't look younger or more tired.	Elle ne pouvait pas avoir l'air plus jeune ou plus fatiguée.
I am determined to make one.	Je suis déterminé à en faire un.
We have to keep working hard to get him out.	Nous devons continuer à travailler dur pour le faire sortir.
The man behind him looks at me over his shoulder.	L'homme derrière lui me regarde par-dessus son épaule.
She stood up.	Elle se leva.
With this desire began a journey.	Avec ce désir a commencé un voyage.
However, neither of these points is correct.	Pourtant, aucun de ces points n'est correct.
It can be physical, sexual or emotional in nature.	Cela peut être de nature physique, sexuelle ou émotionnelle.
Others say they were at lunch.	D'autres disent qu'ils étaient au déjeuner.
They would do with it.	Ils feraient avec.
No financial or family problems.	Aucun problème financier ou familial.
They must follow each other in the specific order.	Ils doivent se suivre dans l'ordre spécifique.
I don't know if we ever had the chance.	Je ne sais pas si nous en avons jamais eu l'occasion.
As if it didn't really happen.	Comme si ça n'arrivait pas vraiment.
As a result, we were bigger than ever.	En conséquence, nous étions plus grands que jamais.
The weather had saved me from having to answer.	La météo m'avait évité d'avoir à répondre.
She loved him for it.	Elle l'aimait pour ça.
I always feel good.	Je me sens toujours bien.
People like him.	Des gens comme lui.
Details are given in the text.	Les détails sont donnés dans le texte.
Not for herself.	Pas pour elle-même.
I wonder how she would feel if she knew about my plan.	Je me demande comment elle se sentirait si elle connaissait mon plan.
That morning, someone was watching her.	Ce matin-là, quelqu'un la surveillait.
There was no reason to be calm.	Il n'y avait aucune raison d'être calme.
Further direct action is therefore necessary.	Une action directe supplémentaire est donc nécessaire.
Please be at my ship in ten minutes.	S'il vous plaît, soyez à mon vaisseau dans dix minutes.
Speak he did not.	Parlez il n'a pas fait.
Or at least try it.	Ou du moins, essayez-le.
The page contains several questions.	La page contient plusieurs questions.
Her mother was standing there by the window.	Sa mère se tenait là, près de la fenêtre.
Some are big.	Certains sont grands.
Little or no change was seen in men.	Peu ou pas de changement a été observé chez les hommes.
Come back.	Reviens.
A job that is.	Un travail qui est.
I don't know the exact details.	Je ne connais pas les détails exacts.
She wondered what he was seeing as there was another long silence.	Elle se demanda ce qu'il voyait alors qu'il y eut un autre long silence.
But it's not that.	Mais ce n'est pas ça.
It's hard to decide what to work on!.	Il est difficile de décider sur quoi travailler!.
It's the right thing to do.	C'est la bonne chose à faire.
The standard way.	La manière standard.
One of the boys held him.	Un des garçons le tenait.
I don't know, it shows that training went well.	Je ne sais pas, ça montre que l'entraînement s'est bien passé.
I tried this answer, but nothing happens.	J'ai essayé cette réponse, mais rien ne se passe.
But we must go much further.	Mais nous devons aller beaucoup plus loin.
Many people wrote letters to the police, to the court or to the press.	De nombreuses personnes ont écrit des lettres à la police, au tribunal ou à la presse.
But if it's a black man.	Mais si c'est un homme noir.
For many reasons.	Pour de nombreuses raisons.
However, the underlying mechanisms are not well understood.	Cependant, les mécanismes sous-jacents ne sont pas très bien compris.
Health insurance may cover some, but not all, of your medical expenses.	L'assurance maladie peut couvrir une partie de vos frais médicaux, mais pas la totalité.
I constantly struggle with this.	Je me bats constamment avec ça.
I have trouble breathing.	J'ai du mal à respirer.
You two fill my heart.	Vous deux remplissez mon coeur.
Must be different from title.	Doit être différent du titre.
Other states should follow.	D'autres États devraient suivre.
Other cell types should be considered.	D'autres types de cellules doivent être pris en compte.
Well actually I don't care.	Bon en fait ça m'est égal.
The other must be called with other types.	L'autre doit être appelé avec d'autres types.
She didn't need to be there.	Elle n'avait pas besoin d'être là.
I want to see you.	Je veux vous voir.
She could have died.	Elle aurait pu en mourir.
They created jobs in the media.	Ils ont créé des emplois dans les médias.
Just a second here and there.	Juste une seconde ici et là.
This could be another problem, but again, it could be related.	Cela pourrait être un autre problème, mais encore une fois, cela pourrait être lié.
What we have to do is start over.	Ce que nous devons faire, c'est recommencer.
She didn't know what she meant.	Elle ne savait pas ce qu'elle voulait dire.
Watch this movie instead.	Regardez plutôt ce film.
I've been doing this for years.	Je fais ça depuis des années.
It was really tough.	C'était vraiment dur.
We will solve it.	Nous allons le résoudre.
Life is a gift.	La vie est un cadeau.
He doesn't look like a child who tried to kill his mother.	Il ne ressemble pas à un enfant qui a essayé de tuer sa mère.
I'm not used to being like that with men.	Je n'ai pas l'habitude d'être comme ça avec les hommes.
I will write to you soon.	Je t'écrirai bientôt.
The slain were thrown against each other.	Les tués étaient lancés les uns contre les autres.
Then his health failed.	Puis sa santé a échoué.
The experiments were repeated once.	Les expériences ont été répétées une fois.
This expression can contain a travel idea.	Cette expression peut contenir une idée de voyage.
Adults can stand on it.	Les adultes peuvent s'y tenir debout.
You're not going to tell me what to do.	Tu ne vas pas me dire quoi faire.
It's just the fundamental right.	C'est juste le droit fondamental.
They have an active file on this boy.	Ils ont un dossier actif sur ce garçon.
A few seconds passed.	Quelques secondes passèrent.
We have been using this form for a year now.	Nous utilisons ce formulaire depuis un an maintenant.
The office is actually closed.	Le cabinet est effectivement fermé.
He suffered for us, in our place.	Il a souffert pour nous, à notre place.
They let us check in early and were ready for us.	Ils nous ont laissé nous enregistrer tôt et étaient prêts pour nous.
Quite a journey from scratch.	Un sacré chemin à partir de zéro.
Bring to a boil, remove from heat and set aside.	Porter à ébullition, retirer du feu et réserver.
The tests proved conclusive.	Les tests se sont avérés concluants.
I feel like the case is about to open.	J'ai l'impression que l'affaire est sur le point de s'ouvrir.
I need a change.	J'ai besoin d'un changement.
The experiment was repeated twice.	L'expérience a été répétée deux fois.
Your currently selected context is displayed in the top panel.	Votre contexte actuellement sélectionné est affiché dans le panneau supérieur.
I am your son.	je suis ton fils.
The little boy starts crying.	Le petit garçon se met à pleurer.
It's good for the child.	C'est bon pour l'enfant.
It really shouldn't have caused any problems.	Cela n'aurait vraiment pas dû causer de problèmes.
It was crazy.	C'était fou.
And that's where it changed.	Et c'est là que ça a changé.
Your wife will not change.	Votre femme ne changera pas.
And many other ways.	Et bien d'autres façons.
It is not dangerous.	Il n'est pas dangereux.
I have worked with single family homes for the past few years.	J'ai travaillé avec des maisons unifamiliales ces dernières années.
So we could stop there.	On pourrait donc s'y arrêter.
So there is no question that these things happened.	Il n'est donc pas question que ces choses se soient produites.
We down here.	Nous ici bas.
Some rooms offer a view of the river or the garden.	Certaines chambres offrent une vue sur la rivière ou le jardin.
You can't wait for someone else to do it for you.	Vous ne pouvez pas attendre que quelqu'un d'autre le fasse pour vous.
It must be very fun.	Ça doit être très amusant.
Today you have a choice.	Aujourd'hui, vous avez le choix.
The law works.	La loi fonctionne.
But it made me laugh.	Mais ça m'a bien fait rire.
This is a statement of fact.	C'est une déclaration de fait.
Yet you are not using it.	Pourtant, vous ne l'utilisez pas.
I'm just writing to my dad.	J'écris juste à mon père.
A building in a photo is a fire station.	Un bâtiment sur une photo est une caserne de pompiers.
But that may go too far.	Mais cela peut aller trop loin.
This is due to their high costs.	Cela est dû à leurs coûts élevés.
It didn't matter how much they wanted to get together.	Peu importait à quel point ils voulaient se réunir.
He left with her quickly.	Il est parti avec elle rapidement.
Here is the definition of sharing.	Voici la définition du partage.
I tried but there seems to be.	J'ai essayé mais il semble y en avoir.
There should be rules.	Il devrait y avoir des règles.
I had only lost one friend.	Je n'avais perdu qu'un ami.
In the evening, they returned home.	Le soir, ils rentraient à la maison.
Or five years ago.	Ou il y a cinq ans.
We are all affected by this.	Nous sommes tous concernés par cela.
The man from earlier in the day entered.	L'homme de plus tôt dans la journée entra.
Far from there.	Loin de là.
I also lost our parents that day.	J'ai aussi perdu nos parents ce jour-là.
You tried to help, but you feel like you made the situation worse.	Vous avez essayé d'aider, mais vous avez l'impression d'avoir aggravé la situation.
That's how he met her.	C'est ainsi qu'il l'a rencontrée.
As a video signal.	Comme signal vidéo.
At that time, there was no effective treatment.	A cette époque, il n'existait aucun traitement efficace.
At the same time, winter is fast approaching.	En même temps l'hiver arrive à grands pas.
I could barely process, barely think.	Je pouvais à peine traiter, à peine penser.
I was covered in blood.	J'étais couvert de sang.
Nobody ever told me.	Personne ne me l'a jamais dit.
But that's what my situation led me to.	Mais c'est à quoi ma situation m'a conduit.
It was so hard to feed my family.	C'était si difficile de nourrir ma famille.
There is no longer anyone here who is really of his company.	Il n'y a plus personne ici qui soit vraiment de sa compagnie.
We're going to go to the count of five.	Nous allons avancer au compte de cinq.
Use the perfect form.	Utilisez la forme parfaite.
What you don't have is a personal life.	Ce que vous n'avez pas, c'est une vie personnelle.
You must be able to do these things.	Vous devez être capable de faire ces choses.
I never felt out of place there.	Je ne me suis jamais senti à sa place là-bas.
I can do it.	Je peux le faire.
They were men.	C'étaient des hommes.
It's hands and knees for us now.	C'est mains et genoux pour nous maintenant.
He described how people took so much for granted.	Il y décrivait comment les gens tenaient tant pour acquis.
It can be a single line or several.	Il peut s'agir d'une seule ligne ou de plusieurs.
His face is on both sides.	Son visage est des deux côtés.
I never really thought about how he got there.	Je n'ai jamais vraiment pensé à la façon dont il est arrivé là.
I went out and out.	Je suis sorti et sorti.
It's being you and being sure.	C'est être vous et être sûr.
I saved two.	J'en ai sauvé deux.
I knew it had something to do with the church.	Je savais que cela avait quelque chose à voir avec l'église.
In my case, there were two main reasons.	Dans mon cas, il y avait deux raisons principales.
We didn't even know what the fight was about, not then.	Nous ne savions même pas sur quoi portait la dispute, pas à ce moment-là.
The procedure was launched.	La procédure était lancée.
Sometimes it seemed like he had spent half his life looking for a bed.	Il semblait parfois qu'il avait passé la moitié de sa vie à chercher un lit.
It's not an easy thing.	Ce n'est pas une chose facile.
Getting a gift like this is never easy.	Avoir un cadeau comme celui-ci n'est jamais facile.
Will you ever answer the question?.	Allez-vous jamais répondre à la question?.
I see a lot of amazing things in life because of this job.	Je vois beaucoup de choses incroyables dans la vie grâce à ce travail.
Their food source is important to them.	Leur source de nourriture est importante pour eux.
Then everything suddenly dropped.	Puis tout a lâché d'un coup.
Ready for his return.	Prêt pour son retour.
And we have to sell to get on the radio.	Et nous devons vendre pour passer à la radio.
She stared into the eyes that were watching her.	Elle fixa les yeux qui la regardaient.
This process is quite simple.	Ce processus est assez simple.
Are the following.	Sont les suivants.
And for that we need a good order.	Et pour cela, nous avons besoin d'un bon ordre.
It's short but cute, this one.	Il est court mais mignon, celui-ci.
Wait a minute.	Attendez une minute.
But give the president the opportunity to find that common ground.	Mais donnez au président l'occasion de trouver ce terrain d'entente.
And he liked me.	Et il m'aimait bien.
Things were starting to look up.	Les choses commençaient à s'améliorer.
That was how things normally went.	C'était ainsi que les choses se passaient normalement.
Well, this one is a little different.	Eh bien, celui-ci est un peu différent.
Anyway, the application code is here.	Quoi qu'il en soit, le code de l'application est ici.
Imagine yourself feeling really good.	Imaginez-vous vous sentir vraiment bien.
A safe house.	Une maison sûre.
I blog about my home life.	Je blogue sur ma vie à la maison.
But, that's what happens.	Mais, c'est ce qui se passe.
You were as involved as me.	Tu étais aussi impliqué que moi.
He was above that stuff.	Il était au-dessus de ce genre de choses.
She has nothing to do with it, nothing to do with it.	Elle n'a rien à voir avec ça, rien à voir avec ça.
I can't stop with this book.	Je ne peux pas m'arrêter avec ce livre.
This article will examine how the laws came into existence.	Cet article examinera comment les lois ont vu le jour.
It's pretty much the best couple weeks of the year here!.	C'est à peu près les meilleures semaines de couple de l'année ici!.
Neither is for children.	Ni l'un ni l'autre n'est pour les enfants.
I was okay with that.	J'étais d'accord avec ça.
I think that's the last thing we need.	Je pense que c'est la dernière chose dont nous avons besoin.
It was his considered opinion.	C'était son opinion réfléchie.
Are about to get their country.	Sont sur le point d'obtenir leur pays.
And not just when you're in love.	Et pas seulement quand on est amoureux.
She didn't love him enough.	Elle ne l'aimait pas assez.
She will probably be delighted.	Elle sera probablement ravie.
The deal was finally closed this fall.	L'affaire a finalement été conclue cet automne.
Lots and lots of awesome.	Beaucoup, beaucoup de génial.
We still have this.	Nous avons toujours ceci.
Choose news sources that report good news.	Choisissez des sources d'information qui rapportent de bonnes nouvelles.
I do not care.	Ça m'est égal.
He started pulling things out of it.	Il a commencé à en retirer des objets.
Parking will be available.	Le stationnement sera disponible.
Then his voice turned cold.	Puis sa voix devint froide.
Today, your mobile phone does more than make phone calls.	Aujourd'hui, votre téléphone mobile fait bien plus que passer des appels téléphoniques.
Everything is an act of speech.	Tout est acte de parole.
Time has simply disappeared.	Le temps a tout simplement disparu.
You've been working on it for months.	Vous travaillez dessus depuis des mois.
A voice in the dark is heard.	Une voix dans le noir se fait entendre.
Both authors performed the statistical analyses.	Les deux auteurs ont effectué les analyses statistiques.
His mother will arrive any minute.	Sa mère va arriver d'une minute à l'autre.
He couldn't do much until then.	Il ne pouvait pas faire grand-chose jusque-là.
The facts here are a bit problematic.	Les faits ici sont un peu problématiques.
More information is available here.	Plus d'informations sont disponibles ici.
And that's part of what made him who he was.	Et cela fait partie de ce qui a fait de lui ce qu'il était.
That seems about right.	Cela semble à peu près juste.
Others seem to have none.	D'autres semblent n'en avoir aucun.
Across the room, she couldn't see much.	De l'autre côté de la pièce, elle ne pouvait pas voir grand-chose.
They won't care.	Ils ne s'en soucieront pas.
I didn't get pissed off or go for it.	Je ne me suis pas laissé énerver ni y aller.
You need to find something to fix yourself.	Vous devez trouver quelque chose pour vous réparer.
People see us as we walk by faith.	Les gens nous voient alors que nous marchons par la foi.
We had to keep our own people together.	Nous devions garder nos propres gens ensemble.
The animals had free access to food and water.	Les animaux avaient libre accès à la nourriture et à l'eau.
They knew, and they were right.	Ils savaient, et ils avaient raison.
Remember that the best things in life are free.	N'oubliez pas que les meilleures choses de la vie sont gratuites.
However, these players hold much more value than their price.	Cependant, ces joueurs détiennent une valeur bien supérieure à leur prix.
Come here.	Viens ici.
The guy is dead.	Le gars est mort.
I remember it very well.	Je m'en souviens très bien.
It was the speech itself.	C'était le discours même.
None were, it seemed.	Aucun ne l'était, semblait-il.
One is enough for any woman.	Un seul suffit à n'importe quelle femme.
He had loved other women.	Il avait aimé d'autres femmes.
He has plans for the chosen one.	Il a des projets pour l'élu.
They performed complicated functions with numbers.	Ils exécutaient des fonctions compliquées avec des nombres.
Therefore, the results of our study are consistent with previous findings.	Par conséquent, les résultats de notre étude sont cohérents avec les résultats précédents.
Thus, the button is defined by default for fields.	Ainsi, le bouton est défini par défaut pour les champs.
He slowly shook his head from side to side.	Il secoua lentement la tête d'un côté à l'autre.
They were each dressed differently.	Ils étaient chacun habillés différemment.
He asked her to keep it a secret.	Il lui a demandé de garder le secret.
Everything else was great.	Tout le reste était super.
And the judge looks at those papers and makes a decision.	Et le juge examine ces papiers et prend une décision.
He couldn't put himself in their place.	Il ne pouvait pas se mettre à leur place.
But it brings up some good points.	Mais cela soulève quelques bons points.
But somehow, over time, they became friends.	Mais d'une manière ou d'une autre, avec le temps, ils sont devenus amis.
Not wall, not man.	Pas mur, pas homme.
Not to try to make people happy.	Pas pour essayer de rendre les gens heureux.
The following year, thirty people signed up to try it.	L'année suivante, trente personnes se sont inscrites pour l'essayer.
Two policemen were there.	Deux policiers étaient là.
This is just the start of a mission.	Ce n'est que le début d'une mission.
We went to the picture shows.	Nous sommes allés aux spectacles d'images.
And the fighting still continued.	Et les combats continuaient toujours.
Surely he didn't have time.	Il n'avait sûrement pas le temps.
They laid the groundwork for how and why people use social media.	Ils ont préparé le terrain pour savoir comment et pourquoi les gens utilisent les médias sociaux.
At the time, anything seemed possible.	À l'époque, tout semblait possible.
This must stop.	Cela doit cesser.
Initially, he wouldn't let them release it as a single.	Au départ, il ne les laisserait pas le sortir en single.
This is when access to books or a computer is essential.	C'est alors que l'accès aux livres ou à un ordinateur est essentiel.
I didn't like any of them.	Je n'aimais aucun d'eux.
All orders must be confirmed.	Toutes les commandes doivent être confirmées.
He went to get them.	Il est allé les chercher.
His numbers were mediocre.	Ses chiffres étaient médiocres.
He was silent.	Il était silencieux.
It was probably someone who was in the service of the king.	C'était probablement quelqu'un qui était au service du roi.
Her only weapons were her beauty and her sex.	Ses seules armes étaient sa beauté et son sexe.
And couldn't find an instance.	Et n'a pas pu trouver une instance.
It has an area of.	Il a une superficie de.
Walk right hand to next step, then left.	Marchez la main droite jusqu'à l'étape suivante, puis à gauche.
Walking and thinking seem to have been a real pleasure for him.	Marcher et réfléchir semblent avoir été pour lui un vrai plaisir.
It was just above his eye level.	C'était juste au-dessus du niveau de ses yeux.
They give children very good values.	Ils donnent aux enfants de très bonnes valeurs.
Then he shook himself.	Puis il se secoua.
He's sitting on the bed opposite and watching me get dressed.	Il est assis sur le lit d'en face et me regarde m'habiller.
Maybe nothing could.	Peut-être que rien ne le pourrait.
It was just another game.	Ce n'était qu'un autre jeu.
You definitely come up with awesome article content.	Vous venez certainement avec un contenu d'article génial.
They must be going crazy there.	Ils doivent devenir fous là-bas.
Some of them are.	Certains d'entre eux sont.
You listen to me.	Tu m'écoutes.
I want to cry but my child is crying.	J'ai envie de pleurer mais mon enfant pleure.
I needed relief.	J'avais besoin de soulagement.
Then he entered his room.	Puis il entra dans sa chambre.
This intermediate order is a problem.	Cet ordre intermédiaire est un problème.
She is much stronger.	Elle est beaucoup plus forte.
We have learned things.	Nous avons appris des choses.
It's time for you to go.	Il est temps pour vous de partir.
He suddenly picked up a bit of speed and we lost him.	Il a soudainement pris un peu de vitesse et nous l'avons perdu.
You can't prove anything.	Vous ne pouvez rien prouver.
They had wanted to keep me out of sight, however.	Ils avaient voulu me garder hors de vue, cependant.
This is what keeps me in my current position.	C'est ce qui me maintient à mon poste actuel.
It's not the end of your life.	Ce n'est pas la fin de votre vie.
You can't ask me to leave this house.	Tu ne peux pas me demander de quitter cette maison.
Now it's gone.	Maintenant c'est parti.
The simple question is how to become a force.	La simple question est de savoir comment devenir une force.
Here you will find news and my point of view.	Vous y trouverez des nouvelles et mon point de vue.
The wait was worth it.	L'attente en valait la peine.
If it's for the bedroom, we have it!.	Si c'est pour la chambre, nous l'avons !.
I used it.	Je l'ai utilisé.
I really wish she could be here and see me play.	Je souhaite vraiment qu'elle puisse être ici et me voir jouer.
Will have a job here.	Aura un emploi ici.
It helps to see things through the eyes of a child.	Cela aide de voir les choses à travers les yeux d'un enfant.
I always face them.	Je leur fais toujours face.
It attracted her.	Cela l'a attirée.
I'd appreciate it if you waited until then.	J'apprécierais que vous attendiez jusque-là.
They think she's coming back.	Ils pensent qu'elle va revenir.
You should have seen the look on their face.	Vous auriez dû voir le regard sur leur visage.
So no one is there.	Donc personne n'est pas là.
Many resources to discover.	De nombreuses ressources à découvrir.
Everything inside the house was given to them except the kitchen.	Tout à l'intérieur de la maison leur a été donné sauf la cuisine.
She doesn't want to know a name.	Elle ne veut pas connaître de nom.
Surely there was a camera somewhere.	Il y avait sûrement une caméra quelque part.
Both sides see an opportunity that wasn't really there.	Les deux parties voient une opportunité qui n'était pas vraiment là.
If you haven't heard this yet, do it now.	Si vous n'avez pas encore entendu cela, faites-le maintenant.
But many in the country are still afraid to speak out.	Mais beaucoup dans le pays ont encore peur de s'exprimer.
To understand the cause and not just the results.	Pour comprendre la cause et pas seulement les résultats.
Your wife is not sick.	Votre femme n'est pas malade.
It will be known.	Cela se saura.
But they didn't listen.	Mais ils n'ont pas écouté.
When you make it personal, you lose your perspective.	Lorsque vous le rendez personnel, vous perdez votre perspective.
I have never met a woman like you.	Je n'ai jamais rencontré une femme comme toi.
Your leader will have a lot to do.	Votre chef aura beaucoup à faire.
It's not up to you to control the outcome.	Ce n'est pas à vous de contrôler le résultat.
Please let me know and fix the problem if possible.	S'il vous plaît laissez-moi savoir et résoudre le problème si possible.
There was no money for that.	Il n'y avait pas d'argent pour ça.
You didn't kill him.	Vous ne l'avez pas mis à mort.
You are still my child.	Tu es toujours mon enfant.
Please visit and try again.	Veuillez visiter et réessayer.
Nothing has power.	Aucune chose n'a de pouvoir.
Tell me to fuck off if you want to.	Dis-moi de me faire foutre si tu en as envie.
Nothing happens by accident.	Rien n'arrive par accident.
She will kill you if you try to approach her.	Elle vous tuera si vous essayez de vous approcher d'elle.
Make the most of your potential.	Tirez le meilleur parti de votre potentiel.
This takes lots of time.	Cela prend beaucoup de temps.
Its main decor is very well received.	Son décor principal est très bien reçu.
Maybe she saw what she wasn't supposed to see.	Peut-être a-t-elle vu ce qu'elle n'était pas censée voir.
I really wish there was more common sense in our society.	Je souhaite vraiment qu'il y ait plus de bon sens dans notre société.
All photos are mine.	Toutes les photos sont de moi.
I felt a little bad.	Je me sentais un peu mal.
That was until this year.	C'était jusqu'à cette année.
You are in the books.	Vous êtes dans les livres.
In daylight, the task was clearly impossible.	À la lumière du jour, la tâche était clairement impossible.
He tells the public not to listen to science.	Il dit au public de ne pas écouter la science.
But nothing here revolves around that.	Mais rien ici ne tourne autour de cela.
That's what happened here tonight.	C'est ce qui s'est passé ici ce soir.
And they had parties.	Et ils avaient des fêtes.
I don't know how to do this.	Je ne sais pas comment faire de cela.
The faster your speed, the longer it takes you to stop.	Plus votre vitesse est rapide, plus il vous faut de temps pour vous arrêter.
It didn't seem like five minutes since they'd gone through this routine.	Il ne semblait pas y avoir cinq minutes depuis qu'ils étaient passés par cette routine.
It was conceived.	Il a été conçu.
I am as tired as a dog.	Je suis aussi fatigué qu'un chien.
At the very top, the girls most likely to do so.	Tout en haut, les filles les plus susceptibles de le faire.
Missing an update could be a pain later.	Manquer une mise à jour pourrait être pénible plus tard.
If you need it, just say a word.	Si vous en avez besoin, dites simplement un mot.
A whole industry exists just for this purpose.	Toute une industrie existe juste à cette fin.
His mother was not the literary type.	Sa mère n'était pas du genre littéraire.
She was going to challenge him.	Elle allait le défier.
It's a success story, which is not over.	C'est une success story, qui n'est pas terminée.
Quickly, we had three guys around us.	Rapidement, nous avons eu trois gars autour de nous.
I would still have my children.	J'aurais encore mes enfants.
I don't understand.	Je ne comprends pas.
The fish is back.	Le poisson est de retour.
The only season you understand correctly, answer in your bones.	La seule saison que vous comprenez correctement, répondez dans vos os.
They say it was like a movie only better.	Ils disent que cela ressemblait à un film mais en mieux.
Just her and that amazing voice.	Juste elle et cette voix incroyable.
In the end, people did what they had to do to survive.	À la fin, les gens ont fait ce qu'ils avaient à faire pour survivre.
Never his equal.	Jamais son égal.
That's a fact.	C'est un fait.
There is only one problem.	Il n'y a qu'un seul problème.
He told me not to bring him anything.	Il m'a dit de ne rien lui apporter.
So let's talk about it.	Alors parlons-en.
It was hard to say.	C'était difficile à dire.
They are not drawn to scale.	Ils ne sont pas dessinés à l'échelle.
Of course, he is absolutely right.	Bien sûr, il a tout à fait raison.
From the outside, he looked no different from the others.	De l'extérieur, il n'avait pas l'air différent des autres.
I've barely spoken to him for the past few days.	Je lui ai à peine parlé ces derniers jours.
The shape parameters, on the other hand, become totally independent of the mass.	Les paramètres de forme, en revanche, deviennent totalement indépendants de la masse.
His social life and his lack of emotional control stopped him.	Sa vie sociale et son manque de contrôle émotionnel l'ont arrêté.
If it increases, we accept.	S'il augmente, nous acceptons.
You must leave immediately.	Vous devez partir tout de suite.
No one could do anything about it except myself.	Personne ne pouvait rien en faire à part moi-même.
I hadn't seen him for hours.	Je ne l'avais pas vu depuis des heures.
Not a bedroom, a bed.	Pas une chambre, un lit.
And you too.	Et vous aussi.
They have more advanced technology.	Ils ont une technologie plus avancée.
Be creative if you want and if you have the time.	Soyez créatif si vous le souhaitez et si vous avez le temps.
When he didn't have an answer, he tried to change the subject.	Comme il n'avait pas de réponse, il essaya de changer de sujet.
Please call the church office for more information.	Veuillez appeler le bureau de l'église pour plus d'informations.
The relationship between these findings and the drug is unknown.	La relation entre ces résultats et le médicament est inconnue.
We almost had a fight.	Nous avons failli nous disputer.
Status numbers have completed their final update.	Les numéros de statut ont terminé leur mise à jour finale.
Or follow his heart.	Ou suivez son cœur.
A few other guys came up.	Quelques autres gars sont montés.
Now turn on your power supply and go.	Maintenant, allumez votre alimentation et partez.
But no charges were brought.	Mais aucune accusation n'a été portée.
Then a series of.	Puis une série de.
And she had been.	Et elle l'avait été.
He was a fish out of water.	C'était un poisson hors de l'eau.
There were no places to play.	Il n'y avait pas d'endroits pour jouer.
It was something to say.	C'était quelque chose à dire.
Hold fast.	Tenez bon.
So within the party there were problems.	Donc, au sein du parti, il y avait des problèmes.
Specials are valuable.	Les spéciaux sont précieux.
I hate their stupid rules.	Je déteste leurs règles stupides.
This shit was great.	Cette merde était super.
You just beat him while the whole world watched.	Vous venez de le battre pendant que le monde entier regardait.
We can clearly see that everything remains to be done.	On voit bien que tout reste à faire.
Once upon a time there was this boy who killed his brother.	Il était une fois ce garçon qui tua son frère.
They only tested download speeds.	Ils n'ont testé que les débits de téléchargement.
Please check your configuration as it should work.	Veuillez vérifier votre configuration car cela devrait fonctionner.
It was a story they told to the boys in the family.	C'était une histoire qu'ils racontaient aux garçons de la famille.
I really needed to make some tea this morning.	J'avais vraiment besoin de faire du thé ce matin.
Maybe you should consider his offer and see what happens.	Peut-être devriez-vous considérer son offre et voir ce qui se passe.
This is the law of large numbers.	C'est la loi des grands nombres.
This goal will probably have a form.	Cet objectif aura probablement une forme.
People either hate them or love them.	Les gens les détestent ou les aiment.
This is a difference between the two cases.	C'est une différence entre les deux cas.
They last a few minutes.	Ils durent quelques minutes.
Failure is such a thing.	L'échec est une telle chose.
They are an active user.	Ils sont un utilisateur actif.
It's not a quick process, but it can be done.	Ce n'est pas un processus rapide, mais cela peut être fait.
It can make or break the situation.	Cela peut faire ou défaire la situation.
You have to take care of yourself.	Vous devez prendre soin de vous.
It's all their interest.	C'est tout leur intérêt.
Words don't really matter.	Les mots n'ont pas vraiment d'importance.
That's all for today.	C'est tout pour aujourd'hui.
It was bad enough for him.	C'était assez mauvais pour lui.
The result was the same in all cases.	Le résultat était le même dans tous les cas.
We were within walking distance of our target.	Nous étions à distance de marche de notre cible.
In his mouth, his nose.	Dans sa bouche, son nez.
I was done asking.	J'avais fini de demander.
People would ask him for advice when they had sick plants.	Les gens lui demandaient conseil lorsqu'ils avaient des plantes malades.
Nothing is settled.	Rien n'est réglé.
He will ask his people to call your people.	Il demandera à ses gens d'appeler vos gens.
My ability is something else entirely.	Ma capacité est tout autre chose.
Dude, she's so amazing.	Mec, elle est tellement incroyable.
Nothing ever came out of nothing.	Rien n'est jamais sorti de rien.
I don't understand.	Je ne comprends pas.
I'm going to hell.	Je vais en enfer.
In other media.	Dans d'autres médias.
Out of step with each other.	Déphasés les uns avec les autres.
She turned to face the crowd.	Elle se tourna pour faire face à la foule.
It was clearly beyond the call of duty.	C'était clairement au-delà de l'appel du devoir.
This one can actually be used multiple times.	Celui-ci peut en fait être utilisé plusieurs fois.
Everyone involved learns more through the interaction.	Toutes les personnes impliquées en apprennent davantage grâce à l'interaction.
So can anyone help me out.	Alors quelqu'un peut-il m'aider à avancer.
So they don't know.	Donc ils ne savent pas.
He had been good to me.	Il avait été bon avec moi.
But look at this thing.	Mais regardez cette chose.
I finally gave up.	J'ai finalement abandonné.
This is another important number.	C'est un autre chiffre important.
Our goal is to get an agreement.	Notre objectif est d'obtenir un accord.
This is not the case in this book.	Ce n'est pas le cas dans ce livre.
This means that we will be late with our exam.	Cela signifie que nous serons en retard avec notre examen.
I ran some more.	J'ai couru un peu plus.
I tried to convince myself to think he would.	J'ai essayé de me convaincre de penser qu'il le ferait.
And there may be some truth in that.	Et il peut y avoir une part de vérité là-dedans.
There was no relevant medical history.	Il n'y avait pas d'antécédents médicaux pertinents.
How strange for us.	Que c'est étrange pour nous.
Many books.	Beaucoup de livres.
I recognize that.	Je reconnais que.
There is no knife.	Il n'y a pas de couteau.
This too is a common pattern.	Ceci aussi est un modèle courant.
The first video was sad.	La première vidéo était triste.
I told you to stay by the phone.	Je t'ai dit de rester près du téléphone.
You and your brother.	Toi et ton frère.
I never had an appointment.	Je n'ai jamais eu de rendez-vous.
I thought it would never end.	Je pensais que ça ne s'arrêterait jamais.
Fourth, learn and understand the history of the church.	Quatrièmement, apprendre et comprendre l'histoire de l'église.
She was very nice.	Elle était très gentille.
There is an independent command waiting for you, if you wish.	Il y a une commande indépendante qui vous attend, si vous le souhaitez.
We are still in contact.	Nous sommes toujours en contact.
They will play for hours.	Ils joueront pendant des heures.
One day.	Un jour.
He will die.	Il va mourir.
Now you know what you are.	Vous savez maintenant ce que vous êtes.
No real reason.	Aucune vraie raison.
Be.	Être.
Rates seem to be rising.	Les taux semblent augmenter.
They tell me it's smart to move again.	Ils me disent que c'est intelligent de bouger à nouveau.
And we need it in our world.	Et nous en avons besoin dans notre monde.
I'm pretty good.	Je vais plutôt bien.
He will not participate in this fight.	Il ne participera pas à ce combat.
But he didn't work much.	Mais il n'a pas beaucoup travaillé.
I don't want to work in a hotel anymore.	Je ne veux plus travailler dans un hôtel.
We have to accept this terrible reality.	Nous devons accepter cette terrible réalité.
Using the knife, he cut her neck several times.	À l'aide du couteau, il lui a coupé le cou à plusieurs reprises.
They last for days.	Ils durent des jours.
I know him so well.	Je le connais si bien.
Is a.	Est un.
So we thought.	Alors nous avons pensé.
I'm not sure there is anything else.	Je ne suis pas sûr qu'il y ait autre chose.
There is no legal question.	Il n'y a pas de question juridique.
Nevertheless, it is a truly special book.	Néanmoins, c'est un livre vraiment spécial.
Stir in the water and bring to a boil.	Incorporer l'eau et porter à ébullition.
They will come back later.	Ils reviendront plus tard.
I was talking to a friend recently.	Je parlais à un ami récemment.
The future is yours, everything that is mine is yours too.	L'avenir est à toi, tout ce qui est à moi est à toi aussi.
Then you need to do this for each cut in the line.	Ensuite, vous devez le faire pour chaque coupe de la ligne.
You won't get in trouble.	Vous n'aurez pas d'ennuis.
But like stories, we get along to be dirty.	Mais comme les histoires, on s'entend à être sale.
To do it again.	A refaire encore une fois.
' has '.	' a '.
And there's this feeling that comes over me in dreams.	Et il y a ce sentiment qui m'envahit dans les rêves.
It's just crazy.	C'est juste fou.
They cook simply and perfectly.	Ils cuisinent simplement et parfaitement.
Surprising.	Étonnante.
Which, of course, you failed to do.	Ce que, bien sûr, vous n'avez pas réussi à faire.
It's hard to say.	C'est difficile à dire.
But it is not about that.	Mais il ne s'agit pas de cela.
We hold the criminal accountable.	Nous tenons le criminel responsable.
So that was not an option this time.	Ce n'était donc pas une option cette fois.
I don't want to know anything about them.	Je ne veux rien savoir d'eux.
Strong starts out being the right thing.	Strong commence par être la bonne chose.
There was no such appeal in this case.	Il n'y a pas eu d'appel de ce genre en l'espèce.
I am also sorry to learn of your loss.	Je suis également désolé d'apprendre votre perte.
She probably hadn't noticed.	Elle ne l'avait probablement pas remarqué.
But data can be much more valuable.	Mais les données peuvent être beaucoup plus précieuses.
You have to make tough choices.	Vous devez faire des choix difficiles.
Its function is not to change the position of the parts.	Sa fonction n'est pas de changer la position des parties.
You could tell the guys had been there for a while.	On pouvait dire que les gars étaient là depuis un moment.
Don't let people accept or die.	Ne pas laisser les gens accepter ou mourir.
The page must be understood.	La page doit être comprise.
However, this is not the case.	Cependant, ce n'est pas le cas.
I really tried to keep my pace this year.	J'ai vraiment essayé de garder mon rythme cette année.
But don't worry, you will be well taken care of.	Mais ne vous inquiétez pas, vous serez bien pris en charge.
So think about it.	Alors pensez-y.
My parents drove me here.	Mes parents m'ont conduit ici.
I don't care who thought of what first.	Je me fiche de savoir qui a pensé à quoi en premier.
Before he could wonder where this was leading, another had come and gone.	Avant qu'il ne puisse se demander où cela menait, un autre était venu et reparti.
These kids are lucky.	Ces enfants ont de la chance.
I took the battle that ended in life.	J'ai pris la bataille qui s'est terminée dans la vie.
She became a teacher.	Elle est devenue enseignante.
They need regular professional care to reach their full potential.	Ils ont besoin de soins professionnels réguliers pour atteindre leur plein potentiel.
They did not know the reason for the order.	Ils ne connaissaient pas la raison de la commande.
There are obviously internal factors.	Il y a évidemment des facteurs internes.
And we have similar games.	Et nous avons des jeux similaires.
Let me tell you what happened.	Laissez-moi vous dire ce qui s'est passé.
You know he wouldn't choose something bad on purpose.	Tu sais qu'il ne choisirait pas quelque chose de mauvais exprès.
With their families.	Avec leurs familles.
Sometimes you don't even believe your eyes.	Parfois, vous n'en croyez même pas vos yeux.
I would like to add that everything is working fine.	Je tiens à ajouter que tout fonctionne bien.
The suit was able to protect him from its own effects.	Le costume a pu le protéger de ses propres effets.
I don't even know what it is.	Je ne sais même pas ce que c'est.
This is what our task advances.	C'est ce que notre tâche avance.
She looked at him.	Elle le regarda.
Status is not a point of reference for you in society in general.	Le statut n'est pas un point de référence pour vous dans la société en général.
It was going to happen quickly.	Cela allait arriver rapidement.
In communication design, form must follow and support function.	Dans la conception de la communication, la forme doit suivre et soutenir la fonction.
You want to be my death.	Tu veux être ma mort.
Give them to family members and wear them.	Donnez-les aux membres de la famille et faites-les porter.
And more.	Et plus.
If he says not yet, he means it.	S'il dit pas encore, il le pense.
Come, they take place.	Venez, ils prennent place.
With a few flowers, it will dress up any table.	Avec quelques fleurs, il habillera n'importe quelle table.
It can mean money for their family.	Cela peut signifier de l'argent pour leur famille.
They are not entirely wrong.	Ils n'ont pas tout à fait tort.
The exact values ​​make little difference in this work.	Les valeurs exactes font peu de différence dans ce travail.
We don't have a national target.	Nous n'avons pas d'objectif national.
He is also happy with his research.	Il est aussi content de ses recherches.
There aren't any near you.	Il n'y en a pas près de chez vous.
There was still too much freedom in his mind.	Il y avait encore trop de liberté dans son esprit.
I gave you every chance.	Je t'ai donné toutes tes chances.
I don't think she'll ever be able to trust people like she used to.	Je pense qu'elle ne pourra plus jamais faire confiance aux gens comme avant.
No other changes required.	Aucune autre modification requise.
A criminal case sidelined him.	Une affaire criminelle l'a mis à l'écart.
The defense is really improved.	La défense est vraiment améliorée.
I really love her more than the day we got married.	Je l'aime vraiment plus que le jour où nous nous sommes mariés.
Another of the absolutely silent places, then.	Un autre des endroits absolument silencieux, donc.
It was fun to go to them.	C'était amusant d'aller chez eux.
I had never known him very well.	Je ne l'avais jamais très bien connu.
It may not be the right one, but it is there.	Ce n'est peut-être pas le bon, mais il est là.
My social goal is to make new friends.	Mon objectif social est de me faire de nouveaux amis.
Not something like that.	Pas quelque chose comme ça.
Even water may be missing.	Même l'eau peut manquer.
After creating an app with this, it won't work.	Après avoir créé une application avec cela, cela ne fonctionnera pas.
You don't see it anymore.	Vous ne le voyez plus.
This is a new direction for the company.	C'est une nouvelle direction pour l'entreprise.
That being said, we have a standing order to take everything seriously.	Cela étant dit, nous avons l'ordre permanent de prendre tout au sérieux.
Not good so far.	Pas bon jusqu'à présent.
Dude, everyone loved you.	Mec, tout le monde t'aimait.
People change and processes change.	Les gens changent et les processus changent.
Let's have a plan.	Ayons un plan.
We have to fight for it ourselves.	Nous devons nous battre pour cela nous-mêmes.
One to nine.	Un à neuf.
A straight line or a circle.	Une ligne droite ou un cercle.
She hadn't moved.	Elle n'avait pas bougé.
It was more successful than he could have ever hoped for.	Ce fut plus de succès qu'il n'aurait jamais pu l'espérer.
Get people to search.	Amener les gens à chercher.
Not a doubt.	Pas un doute.
They are available in your city.	Ils sont disponibles dans votre ville.
The approaches are different, but we want to help children learn.	Les approches sont différentes, mais nous voulons aider les enfants à apprendre.
I take it out quickly, to listen again.	Je le retire rapidement, pour réécouter.
It was correct.	C'était exact.
I know the only thing keeping him from leaving is his parents.	Je sais que la seule chose qui l'empêche de partir, ce sont ses parents.
Again, most men did.	Là encore, la plupart des hommes l'ont fait.
Your information is kept safe and secure.	Vos informations sont conservées en toute sécurité et.
He picked them both up and carried them offstage.	Il les a pris tous les deux et les a transportés hors de la scène.
It's a' now.	C'est un' maintenant.
The hour of decision had come.	L'heure de la décision était venue.
She'll come get him when they're gone.	Elle viendra le chercher quand ils seront partis.
Something was wrong.	Quelque chose n'allait pas.
Hope you can have fun.	J'espère que vous pourrez vous amuser.
The majority of patients had significant associated risk factors.	La majorité des patients présentaient des facteurs de risque associés importants.
She was different.	Elle était différente.
In the past, we only lived off animals.	Dans le passé, nous ne vivions que des animaux.
You never gave in.	Tu n'as jamais cédé.
I did not think.	Je ne pensais pas.
They are only used by us.	Ils ne sont utilisés que par nous.
Your father called.	Ton père a appelé.
Otherwise, it immediately requires a pending job to be processed.	Sinon, il faut immédiatement un travail en attente à traiter.
And they help each other.	Et ils s'entraident.
Let's go.	Allons-y.
He did, but only slightly.	Il l'a fait, mais seulement légèrement.
It seemed that a solution was at hand.	Il semblait qu'une solution était à portée de main.
It can be moved out of the country.	Il peut être déplacé hors du pays.
I think she would be an interesting character.	Je pense qu'elle serait un personnage intéressant.
Be aware of your emotions.	Soyez conscient de vos émotions.
Oh sure, it's not just the ship that's holding him back.	Oh, bien sûr, ce n'est pas seulement le vaisseau qui le retient.
Very, very interesting point.	Point très très intéressant donc.
He'll play for a day or two, then lose interest completely.	Il jouera pendant un jour ou deux, puis s'en désintéressera complètement.
But then other people called it other things.	Mais ensuite, d'autres personnes l'appelaient d'autres choses.
Even greens are used today.	Même les verts sont utilisés aujourd'hui.
If there is no good, there is no harm.	S'il n'y a pas de bien, il n'y a pas de mal.
Mine was quite the opposite.	Le mien était tout le contraire.
That's how it goes here.	C'est comme ça que ça se passe ici.
I should have stayed with him.	J'aurais dû rester avec lui.
He just didn't want to hear.	Il ne voulait tout simplement pas entendre.
It's just an accident.	C'est juste un accident.
I hope you will come back often!.	J'espère que vous reviendrez souvent!.
It's not thought out.	Ce n'est pas pensé.
I will hate this moment all my life.	Je détesterai ce moment toute ma vie.
But that wasn't the case when we were growing up.	Mais ce n'était pas le cas quand nous grandissions.
Nothing on this website should be used as medical or legal advice.	Rien sur ce site Web ne doit être utilisé comme un avis médical ou juridique.
No parking on site but plenty of street parking available.	Pas de parking sur place mais de nombreuses places de stationnement dans la rue sont disponibles.
Then on the table.	Puis sur la table.
All was lost.	Tout était perdu.
It wasn't enough.	Ce n'était pas assez.
Change can be difficult, at the time.	Le changement peut être difficile, sur le moment.
Then he turned and locked the front door with a key.	Puis il se retourna et verrouilla la porte d'entrée avec une clé.
You never know until you try.	Vous ne savez jamais jusqu'à ce que vous essayez.
It's a long way.	C'est bien loin.
We believe that this interpretation is not correct.	Nous croyons que cette interprétation n'est pas correcte.
Nothing too much please.	Rien de trop s'il vous plait.
I meant his proof.	Je voulais dire sa preuve.
You had a very bad shock.	Vous avez eu un très mauvais choc.
It's you who isn't.	C'est toi qui ne l'est pas.
We heard different ideas from different people.	Nous avons entendu différentes idées de différentes personnes.
I dropped a piece of rock.	J'ai laissé tomber un morceau de roche.
I have had an idea.	J'ai eu une idée.
Questions on my mind.	Questions sur mon esprit.
Therapy is difficult.	La thérapie est difficile.
The walk takes five minutes.	La marche dure cinq minutes.
As if I hadn't changed anything from the way I used to do it in the past.	Comme si je n'avais rien changé à la façon dont je le faisais dans le passé.
And we did this to protect him.	Et on a fait ça pour le protéger.
It's murder, man.	C'est un meurtre, mec.
She was quite dead.	Elle était bien morte.
I'm sure you never listen for five minutes.	Je suis sûr que vous n'écoutez jamais pendant cinq minutes.
Something can happen once.	Quelque chose peut arriver une fois.
In addition, this technique does not require very high technical skills.	De plus, cette technique ne nécessite pas de compétences techniques très élevées.
My own mother helped cover it up.	Ma propre mère l'a aidé à le couvrir.
I can ask my friend.	Je peux demander à mon ami.
I mean, it got weird around the bar, but nobody said anything.	Je veux dire, c'est devenu bizarre autour du bar, mais personne n'a rien dit.
You work when you want.	Vous travaillez quand vous voulez.
He did it too hard and too often.	Il l'a fait trop fort et trop souvent.
It's a big advantage.	C'est un gros avantage.
In the real world.	Dans le monde réel.
We need your help to make this event unforgettable.	Nous avons besoin de votre aide pour faire de cet événement un moment inoubliable.
Like on this plane.	Comme dans cet avion.
It's, it's kind of unique.	C'est, c'est un peu unique.
A few hours later, he too was arrested by the police.	Quelques heures plus tard, lui aussi a été arrêté par la police.
They never saw each other again.	Ils ne se sont jamais revus.
He called to talk to me.	Il a appelé pour me parler.
The story is false.	L'histoire est fausse.
But the school categorically refused to let him wear it.	Mais l'école a catégoriquement refusé de le laisser le porter.
There was a lot to explain and do.	Il y avait beaucoup à expliquer et à faire.
I feel fear in my heart.	Je ressens de la peur dans mon cœur.
The land looked hardly different than it did when we started.	La terre avait l'air à peine différente de ce qu'elle était quand nous avons commencé.
I could see he was still upset.	Je pouvais voir qu'il était toujours bouleversé.
Then he walked over to the desk.	Puis, il s'avança vers le bureau.
It was a bit short.	C'était un peu court.
They can come from nature.	Ils peuvent provenir de la nature.
I just never felt the need.	Je n'ai tout simplement jamais ressenti le besoin.
He ran ahead of me.	Il a couru devant moi.
The organization of this journal is as follows.	L'organisation de ce journal est la suivante.
The pictures were taken the next day.	Les images ont été prises le lendemain.
Keep away from children.	Garder loin des enfants.
Once it is above the benchmark again, it can turn back on.	Une fois qu'il est à nouveau au-dessus de la référence, il peut se rallumer.
Sitting on opposite sides of a large rock.	Assis sur les côtés opposés d'un gros rocher.
It's quite simple.	C'est assez simple.
There were a few key players in each of them.	Il y avait quelques acteurs clés dans chacun d'eux.
So we would have that.	Nous aurions donc cela.
He was raised with two brothers.	Il a été élevé avec deux frères.
She was determined never to go home again.	Elle était déterminée à ne plus jamais rentrer chez elle.
It was my first night in a while.	C'était ma première soirée depuis un moment.
Go do some shit.	Allez faire de la merde.
Some of us never do.	Certains d'entre nous ne le font jamais.
He had noticed her.	Il l'avait remarquée.
Such methods are known.	De telles méthodes sont connues.
Another family member does have this disease today.	Un autre membre de la famille a en effet cette maladie aujourd'hui.
If you've never had the pleasure, go for it.	Si vous n'avez jamais eu le plaisir, allez-y.
Support the weakest among us.	Soutenons les plus faibles d'entre nous.
He is definitely in his element.	Il est décidément dans son élément.
It made me cry.	Cela m'a fait pleurer.
This is no longer the case.	Ce n'est plus le cas.
We have tried everything.	Nous avons tout essayé.
This way you will have two separate projects.	De cette façon, vous aurez deux projets distincts.
And, by the threat of force.	Et, par la menace de la force.
Only a quarter of them work.	Seulement un quart d'entre eux fonctionnent.
You might want to read about it.	Vous voudrez peut-être lire à ce sujet.
The officer is right.	L'officier a raison.
It helped more than you think.	Cela a aidé plus que vous ne le pensez.
This is where we are going.	C'est là que nous allons.
I tried and tried.	J'ai essayé et essayé.
Student's t test was used.	Le test t de Student a été utilisé.
It seems too complicated.	Cela semble trop compliqué.
It will do.	Ça fera.
There wasn't a child playing anywhere.	Il n'y avait pas un enfant qui jouait nulle part.
I could think more clearly, move more easily.	Je pouvais penser plus clairement, bouger plus facilement.
To make me come.	Pour me faire venir.
It is certainly information, but it is not mind to mind.	C'est certainement de l'information, mais ce n'est pas d'un esprit à l'autre.
She continues to do so.	Elle continue de le faire.
It might surprise you.	Cela pourrait vous surprendre.
Little has changed.	Peu de choses ont changé.
This is not the case.	Ce n'est pas le cas.
Everyone will be sometimes positive and sometimes negative.	Chacun sera parfois positif et parfois négatif.
For them, the technology itself remained in the background.	Pour eux, la technologie elle-même est restée en arrière-plan.
We didn't come here to carry points.	Nous ne sommes pas venus ici pour porter des points.
Not that she could.	Pas qu'elle le pouvait.
Stop lying to this man.	Arrête de mentir à cet homme.
I love watching you play.	J'adore te regarder jouer.
If they choose to continue, only one team member can play.	S'ils choisissent de continuer, un seul membre de l'équipe peut jouer.
As a result, the weight of this object was not obvious in advance.	En conséquence, le poids de cet objet n'était pas évident à l'avance.
It is much more difficult to leave a country.	Il est beaucoup plus difficile de quitter un pays.
So they said that was why we were doing these things.	Alors ils ont dit que c'était la raison pour laquelle nous faisions ces choses.
It's late to go out.	Il est tard pour sortir.
It takes me.	Ça me prend.
It was very nice of him and we became friends.	C'était très gentil de sa part et nous sommes devenus amis.
We are happy few.	Nous sommes quelques-uns heureux.
The street is not talking much there at the moment.	La rue ne parle pas beaucoup là-bas en ce moment.
She will not give up having a father.	Elle ne renoncera pas à avoir un père.
I had a great race there.	J'ai fait une belle course là-bas.
He liked to make children laugh.	Il aimait faire rire les enfants.
The “battle” was over.	La « bataille » était terminée.
I haven't made the connection so far.	Je n'ai pas fait le lien jusqu'à présent.
He died later that day.	Il est décédé plus tard dans la journée.
All the women.	Toutes les femmes.
He walked towards the door and stopped when she spoke again.	Il se dirigea vers la porte et s'arrêta lorsqu'elle reprit la parole.
Use what you have.	Utilisez ce que vous avez.
I love you, you know it.	Je t'aime, tu le sais.
For one or more hours.	Pour une ou plusieurs heures.
Below were three men.	En dessous, il y avait trois hommes.
Progress exists.	Le progrès existe.
They hardly eat anything.	Ils ne mangent presque rien.
His eyes are pale green.	Ses yeux sont vert pâle.
We will raise no child apart from the mother.	Nous n'élèverons aucun enfant en dehors de la mère.
We never recovered his body.	Nous n'avons jamais récupéré son corps.
So that leaves why are you seeing the results you are.	Donc, cela laisse pourquoi voyez-vous les résultats que vous êtes.
I was looking for this certain information for a very long time.	Je cherchais cette certaine information depuis très longtemps.
Don't forget to write down this number.	N'oubliez pas de noter ce numéro.
Right by my side.	Juste à mes côtés.
Whatever you do, go for it.	Quoi que vous fassiez, lancez-vous.
This man seemed good about himself.	Cet homme semblait bien dans sa peau.
It was short lived.	Ce fut de courte durée.
Only one thing is certain.	Une seule chose est certaine.
They are about to enter.	Ils sont sur le point d'entrer.
Consequently, house prices would fall.	Par conséquent, les prix des maisons baisseraient.
It must have been impossible for you.	Cela a dû être impossible pour vous.
I spent the whole day calling him.	J'ai passé toute la journée à l'appeler.
Some things you can't keep quiet.	Certaines choses que vous ne pouvez pas taire.
Their family was close before his father died.	Leur famille était proche avant la mort de son père.
Anything you need, anything you want, say the words.	Tout ce dont vous avez besoin, tout ce que vous voulez, dites les mots.
Try something else.	Essayez autre chose.
There may even be similar characters today.	Il peut même y avoir des personnages similaires aujourd'hui.
Things could change soon.	Les choses pourraient changer bientôt.
The bank accepted the check.	La banque a accepté le chèque.
It had been a long time since he had slept.	Cela faisait longtemps qu'il n'avait pas dormi.
Of course, it's a bit early, not much.	Bien sûr, c'est un peu tôt, pas beaucoup.
What does that have to do with anything.	Qu'est-ce que cela a à voir avec quoi que ce soit.
This is before the show went into production.	C'est avant que le spectacle n'entre en production.
However, the number of events becomes smaller.	Cependant, le nombre d'événements devient plus petit.
The minute people see.	La minute que les gens voient.
The stars come out.	Les étoiles sortent.
It turned out to be a great performance.	Cela s'est avéré être une grande performance.
But that basically leaves no one.	Mais cela ne laisse fondamentalement personne.
I understand that she lives in the land of guns.	Je comprends qu'elle vit au pays des armes à feu.
Before that, a teacher.	Avant cela, un enseignant.
It happens sometimes.	Cela arrive parfois.
I couldn't walk.	Je ne pouvais pas marcher.
Evil was not in the picture.	Le mal n'était pas dans l'image.
Surrender.	Abandonnez-vous.
Many other food products will be available.	De nombreux autres produits alimentaires seront disponibles.
I'll see that, get up five.	Je verrai ça, lève-toi cinq.
I came back to my room.	Je suis revenu dans ma chambre.
Please let us know how it goes.	S'il vous plaît laissez-nous savoir comment ça se passe.
We have to be students, we have to keep learning.	Nous devons être des étudiants, nous devons continuer à apprendre.
There are no quick or easy answers.	Il n'y a pas de réponses rapides ou faciles.
One of them might kill her, but maybe not.	L'un d'eux pourrait la tuer, mais peut-être pas.
But you can't stay unique.	Mais vous ne pouvez pas rester unique.
And to finally have relief from that must feel so good.	Et pour enfin avoir un soulagement de cela doit se sentir si bien.
I want to bring them back under my command.	Je veux les ramener sous mon commandement.
The two boys would come at seven o'clock.	Les deux garçons viendraient à sept heures.
And we will.	Et nous le ferons.
They didn't believe me, or they thought they could handle it.	Ils ne m'ont pas cru, ou ils pensaient pouvoir s'en occuper.
Anyway, thank you.	Quoi qu'il en soit, merci.
She wanted to see her friend.	Elle voulait voir son amie.
You have the power, you take what you want.	Vous avez le pouvoir, vous prenez ce que vous voulez.
It was more terrible than any hell you could imagine.	C'était plus terrible que n'importe quel enfer que vous puissiez imaginer.
It's very.	C'est très.
But guess what.	Mais devinez quoi.
With that, the relief was gone.	Avec cela, le soulagement avait disparu.
Large and small objects of the same type are considered one type.	Les gros et petits objets du même type sont considérés comme un seul type.
The result is indeed beautiful.	Le résultat est beau en effet.
To me, it's just the natural way things were done.	Pour moi, c'est juste la façon naturelle dont les choses ont été faites.
I had a job to do, places to be.	J'avais un travail à faire, des endroits où être.
She told me to tell you to get some sleep.	Elle m'a dit de te dire de dormir un peu.
There is too much.	Il y a trop.
We have to follow our customers. 	Nous devons suivre nos clients. 
and if it is placed on startup, it starts normally.	et s'il est placé au démarrage, il démarre normalement.
It will be better if you answer it yourself.	Il vaudra mieux que vous y répondiez vous-même.
I thought your vehicle might have broken down.	J'ai pensé que votre véhicule était peut-être en panne.
So he was a child.	C'était donc un enfant.
I was wrong the first time.	Je me suis trompé la première fois.
The whole economy is down.	Toute l'économie est en panne.
You need to meet her and put her on your show.	Vous devez la rencontrer et la mettre dans votre émission.
I can hear him in the distance, coming this way.	Je peux l'entendre au loin, venir par ici.
And the public service.	Et la fonction publique.
I didn't know where you were planning to go next.	Je ne savais pas où tu comptais aller ensuite.
Now your hell has just begun.	Maintenant, votre enfer ne fait que commencer.
Please feel free to copy it.	N'hésitez pas à le copier.
Would be interested to have your opinion.	Serait intéressé d'avoir votre avis.
Details in the text.	Détails dans le texte.
I had known that for a long time.	Je le savais depuis longtemps.
Learn something together.	Apprenez quelque chose ensemble.
They understand the message of the story.	Ils comprennent le message de l'histoire.
There is no such thing as over.	Il n'y a rien de tel que fini.
It can be used for many things and in many ways.	Il peut être utilisé pour beaucoup de choses et de plusieurs façons.
The first society is life.	La première société est la vie.
I agree to be weird.	Je suis d'accord pour être bizarre.
I want an instant response.	Je veux une réponse instantanée.
We have to take our turn.	Nous devons prendre notre tour.
I decided to move.	J'ai décidé de déménager.
Yes, we eat too much food.	Oui, nous mangeons trop de nourriture.
They can be male or female of any race, age or culture.	Ils peuvent être des hommes ou des femmes de n'importe quelle race, âge ou culture.
There are a lot of good players there.	Il y a beaucoup de bons joueurs dessus.
The market was empty.	Le marché était vide.
I have to get out of this building.	Je dois sortir de ce bâtiment.
He looks down on me.	Il me regarde de haut.
People seem to have taken our advice and left early.	Les gens semblent avoir suivi nos conseils et sont partis tôt.
I try not to, he said.	J'essaie de ne pas, dit-il.
I ended up removing them.	J'ai fini par les retirer.
The cat did not fight her.	Le chat ne l'a pas combattue.
My thing is money.	Mon truc c'est l'argent.
The facts do not justify this type of treatment.	Les faits ne justifient pas ce type de traitement.
I have a few more photos of this set.	J'ai quelques autres photos de cet ensemble.
He started to speak, then stopped himself.	Il a commencé à parler, puis s'est retenu.
The total area of ​​the land is.	La superficie totale du terrain est de.
You must kill him.	Vous devez le tuer.
If you change your mind, call me.	Si tu changes d'avis, appelle-moi.
There were no relevant complications.	Il n'y avait pas de complications pertinentes.
Maybe he was scared too.	Peut-être avait-il peur aussi.
Don't let anything lead you to think otherwise.	Ne laissez rien vous laisser penser autrement.
Everyone has to experience it once.	Tout le monde doit en faire l'expérience une fois.
Hope they can be better.	Espérons qu'ils puissent être meilleurs.
Or a council or an officer.	Ou un conseil ou un officier.
Those who have nothing want something.	Ceux qui n'ont rien veulent quelque chose.
It doesn't fucking mean anything.	Ça ne veut rien dire putain.
You will not rule your own mind.	Vous ne dirigerez pas votre propre esprit.
Call me when you know something.	Appelez-moi quand vous savez quelque chose.
Feel free to use the story in any form of media.	N'hésitez pas à utiliser l'histoire dans n'importe quelle forme de média.
Data shown are representative images.	Les données présentées sont des images représentatives.
Both players were selected fourth overall.	Les deux joueurs ont été sélectionnés quatrième au classement général.
These are two of the requirements for terrestrial animals.	Ce sont deux des exigences pour les animaux terrestres.
I'm not going on the track.	Je ne vais pas sur la piste.
She used to tell him everything.	Elle avait l'habitude de tout lui dire.
So they both went.	Ainsi allèrent-ils tous les deux.
He couldn't get out of her reach.	Il ne pouvait pas sortir de sa portée.
You won't get away with it.	Vous ne vous en sortirez pas.
It was still early.	Il était encore tôt.
Quite simply, he's the best character on TV right now.	Tout simplement, il est le meilleur personnage à la télévision en ce moment.
He wondered if he had finally met a female.	Il se demanda s'il avait enfin rencontré une femelle.
It remains stuck at this level.	Il reste bloqué à ce niveau.
Can anyone help me better.	Quelqu'un peut-il m'aider mieux.
We cannot exist without air.	Nous ne pouvons pas exister sans air.
People loved me.	Les gens m'aimaient.
When he's on a plane, he likes to jump.	Quand il est dans un avion, il aime sauter.
It made sense.	Cela avait du sens.
Except the woman wasn't there, and she was smaller.	Sauf que la femme n'y était pas, et qu'elle était plus petite.
Now he was interested.	Maintenant, il était intéressé.
Something has to be done about this.	Il faut faire quelque chose à ce sujet.
They seemed to be everywhere.	Ils semblaient être partout.
Choose activities that show who you really are.	Choisissez des activités qui montrent qui vous êtes vraiment.
You have to do it yourself.	Vous devez le faire vous-même.
It feels like the whole phone is a screen from the side views.	On dirait que tout le téléphone est un écran des vues latérales.
It's hard to have discussions with so many people.	C'est difficile d'avoir des discussions avec autant de gens.
Not even at first.	Pas même au début.
I'm not the only one watching now.	Je ne suis pas le seul à regarder maintenant.
He plays so well on both sides of the ball.	Il joue si bien des deux côtés du ballon.
The taste follows the smell, but stronger.	Le goût suit l'odeur, mais plus fort.
That's when it started to feel more like a band.	C'est à ce moment-là qu'il a commencé à se sentir plus comme un groupe.
economy and military.	Économie et militaire.
It feels very smooth to ride.	Il se sent très lisse à rouler.
They had killed my wife and my baby.	Ils avaient tué ma femme et mon bébé.
He had a strange way of knowing things.	Il avait une étrange façon de savoir les choses.
And we knew what we had to do.	Et nous savions ce que nous devions faire.
It was the first.	C'était le premier.
We are just doing our job.	Nous ne faisons que notre travail.
So let's meet people.	Alors rencontrons des gens.
A test, perhaps.	Un essai, peut-être.
He did this in a very strange way.	Il a fait cela d'une manière très étrange.
No, he wouldn't have been left behind.	Non, il n'aurait pas été laissé pour compte.
And yet this one had been longer than most.	Et pourtant celui-ci avait été plus long que la plupart.
Or they pull out a hidden weapon and shoot first.	Ou ils sortent une arme cachée et tirent en premier.
We may have another problem to deal with.	Nous aurons peut-être un autre problème à régler.
I called one of my friends.	J'ai appelé un de mes amis.
Over his shoulder.	Par-dessus son épaule.
Improve the program.	Améliorez le programme.
Get something in your system before you start your day.	Obtenez quelque chose dans votre système avant de commencer votre journée.
But you did this to me.	Mais tu m'as fait ça.
Slowly, his hands descended.	Lentement, ses mains descendirent.
Then went to low power, then turned to the right.	Puis est allé à faible puissance, puis tourné vers la droite.
And she said it with just the right amount of authority.	Et elle l'avait dit avec ce qu'il fallait d'autorité.
So you might just be limited on your game.	Donc, vous pourriez bien être limité sur votre jeu.
I will have to review your work, study what has been done.	Je vais devoir revoir votre travail, étudier ce qui a été fait.
It's really green and fun.	C'est vraiment vert et amusant.
Faith is not sight, so it can be hard to be sure.	La foi n'est pas la vue, et il peut donc être difficile d'en être sûr.
All this stuff you can have fun after the game.	Tous ces trucs, vous pouvez vous amuser après le match.
By then, however, it was too late.	À ce moment-là, cependant, il était trop tard.
It's a little better than the last one.	C'est un peu mieux que le dernier.
But there wasn't much.	Mais il n'y avait pas grand-chose.
We remained friends that way for a few years.	Nous sommes restés amis de cette façon pendant quelques années.
We didn't expect him to survive another day.	On ne s'attendait pas à ce qu'il survive un jour de plus.
This will be useful later.	Cela sera utile dans la suite.
The drive state change unit changes the drive state of a vehicle.	L'unité de changement d'état d'entraînement modifie l'état d'entraînement d'un véhicule.
Look, you don't have to go.	Écoute, tu n'as pas à y aller.
Only one can help.	Un seul peut aider.
It sounded like a pretty good plan.	Cela lui semblait être un assez bon plan.
However, the race is far from won.	La course est pourtant loin d'être gagnée.
There is a superficial and deep reading of this development.	Il y a une lecture superficielle et profonde de ce développement.
I want you to go back to bed now.	Je veux que tu retournes te coucher maintenant.
There is a lot of written text that could be taken as evidence.	Il y a beaucoup de texte écrit qui pourrait être considéré comme une preuve.
No one had ever heard his side of the story.	Personne n'avait jamais entendu sa version de l'histoire.
The situation was much more complex.	La situation était beaucoup plus complexe.
This situation is very common.	Cette situation est très fréquente.
So she got married.	Elle s'est donc mariée.
This turned out to be a mistake.	Cela s'est avéré être une erreur.
Not even a little.	Pas même un peu.
One of those dogs that had the short man complex.	Un de ces chiens qui avaient le complexe de l'homme court.
We couldn't stop them.	Nous ne pouvions pas les arrêter.
See the book in a store.	Voir le livre dans un magasin.
His world was very small.	Son monde était très petit.
We'll see if it holds.	On verra si ça tient.
We don't make the whole plane.	Nous ne fabriquons pas tout l'avion.
Waste collection in the city is done by different methods.	La collecte des déchets dans la ville se fait par différentes méthodes.
But only with his left foot.	Mais seulement avec son pied gauche.
I had been there myself.	J'y étais moi-même allé.
I believe, however, that everything has to mean something.	Je crois, cependant, que tout doit signifier quelque chose.
It didn't last long.	Cela n'a pas duré longtemps.
All gave their written consent before the experiment.	Tous ont donné leur consentement écrit avant l'expérience.
I think so sometimes.	Je le pense parfois.
I'll just be honest with you.	Je vais juste être honnête avec vous.
But it couldn't last forever.	Mais cela ne pouvait pas durer éternellement.
God, he was so scared.	Dieu, il avait si peur.
This black hole.	Ce trou noir.
I will be the one to close it.	Je serai celui qui le fermera.
Of course, that was usually the beginning of the end for them.	Bien sûr, c'était généralement le début de la fin pour eux.
No problem there.	Pas de problème là-bas.
Maybe they would make it.	Peut-être qu'ils s'en sortiraient.
But he had never actually left.	Mais il n'était en fait jamais parti.
And you should know mine.	Et tu devrais connaître le mien.
After the party, he left and he disappeared for our wedding night.	Après la fête, il est parti et il a disparu pour notre nuit de noces.
I look at my hands.	Je regarde mes mains.
There was no one to see anywhere.	Il n'y avait personne à voir nulle part.
Just come join the library crowd.	Venez simplement rejoindre la foule de la bibliothèque.
A sister company needed someone for a good job.	Une société sœur avait besoin de quelqu'un pour un bon travail.
Except no.	Sauf que non.
The songs were good.	Les chansons étaient bonnes.
He leaves and his brothers follow him.	Il part puis ses frères le suivent.
The group couldn't believe their luck.	Le groupe n'en croyait pas sa chance.
She started talking to him about her son.	Elle a commencé à lui parler de son fils.
If only he could prove it.	Si seulement il pouvait le prouver.
I loved sleeping with him.	J'adorais coucher avec lui.
Try to go at a quiet time to get that attention.	Essayez d'y aller à un moment calme pour attirer cette attention.
This is absolutely the most important thing to keep in mind.	C'est absolument la chose la plus importante à garder à l'esprit.
How long have any of them.	Depuis combien de temps l'un d'eux.
The important thing is that you can learn something else today.	L'important est que vous puissiez apprendre autre chose aujourd'hui.
The result is that you want more of it.	Le résultat est que vous voulez plus de lui.
That's not the way to save a marriage.	Ce n'est pas la façon de sauver un mariage.
Then go over it.	Passez ensuite dessus.
His dreams have been granted.	Ses rêves ont été exaucés.
Many family members keep me informed.	Beaucoup de membres de la famille me tiennent au courant.
Here he would have books.	Ici, il aurait des livres.
What might seem like hours could turn out to be months.	Ce qui pourrait sembler des heures pourrait s'avérer être des mois.
Something strange was happening.	Quelque chose d'étrange se passait.
The man looked long and hard.	L'homme regarda longuement et attentivement.
I didn't even notice.	Je n'ai même pas remarqué.
And then they opened the doors and they let us out.	Et puis ils ont ouvert les portes et ils nous ont laissé sortir.
It was the only honest thing to do.	C'était la seule chose honnête à faire.
I can't let people come to the door.	Je ne peux pas laisser les gens venir à la porte.
It's an interesting time to grow up.	C'est une période intéressante pour grandir.
It's just not the meaning of the word.	Ce n'est tout simplement pas le sens du mot.
But you have a choice in the matter.	Mais vous avez le choix en la matière.
I knew how much this contract meant to him.	Je savais à quel point ce contrat signifiait pour lui.
Every two to three months.	Tous les deux à trois mois.
However, the book is very different from that.	Cependant, le livre est très différent de cela.
But things are not as different as they seem.	Mais les choses ne sont pas aussi différentes qu'elles le paraissent.
He makes me proud.	Il me rend fier.
I have to look at it that way.	Je dois le regarder de cette façon.
Please use the search function to find the content you are looking for.	Veuillez utiliser la fonction de recherche pour trouver le contenu que vous recherchez.
She could pick up and bring back fallen objects.	Elle pouvait ramasser et rapporter des objets tombés.
He needed a weapon.	Il avait besoin d'une arme.
Mine was quite long, but a majority of cards will be fine.	Le mien était assez long, mais une majorité de cartes ira bien.
How she felt for the men who looked at her.	Ce qu'elle ressentait pour les hommes qui la regardaient.
Has been published.	A été publié.
It was hard to miss.	C'était difficile à manquer.
Maybe she would know something.	Peut-être qu'elle saurait quelque chose.
I want to show people how to learn to love it.	Je veux montrer aux gens comment apprendre à l'aimer.
I had no contact with my father at that time.	Je n'ai eu aucun contact avec mon père à ce moment-là.
But it could make a lot of sense for both teams.	Mais cela pourrait avoir beaucoup de sens pour les deux équipes.
And the view is simply breathtaking.	Et la vue est tout simplement à couper le souffle.
Moreover, their expression changed after the treatment.	De plus, leur expression a changé après le traitement.
We could see how it was going.	Nous pouvions voir comment cela se passait.
The boy took everything she once had.	Le garçon a pris tout ce qu'elle avait autrefois.
That should help.	Cela devrait aider.
I have never heard of them.	Je n'ai jamais entendu parler d'eux.
She didn't even know why she was so angry.	Elle ne savait même pas pourquoi elle était si en colère.
There he turned.	Là, il s'est retourné.
Look at his feet.	Regarde ses pieds.
It's quite common.	C'est assez courant.
The formation didn't let the expression reach his face.	La formation n'a pas laissé l'expression atteindre son visage.
It's something you can never pass up.	C'est quelque chose que vous ne pouvez jamais laisser passer.
Most had never seen their king before.	La plupart n'avaient jamais vu leur roi auparavant.
I guess they are quite far.	Je suppose qu'ils sont assez loin.
And indeed, the future looks bright.	Et en effet, l'avenir s'annonce radieux.
The higher form of interpretation begins where the routine leaves off.	La forme supérieure d'interprétation commence là où la routine s'arrête.
Players see nothing.	Les joueurs ne voient rien.
I can go ahead and try to do that.	Je peux aller de l'avant et essayer de le faire.
You with the ring.	Toi avec la bague.
Maybe my heart just wasn't in it.	Peut-être que mon cœur n'y était tout simplement pas.
Just able to do it when asked.	Juste capable de le faire quand on le lui demande.
It's gone for a hit.	C'est parti pour un coup.
I don't trust anything our brother says.	Je ne fais confiance à rien de ce que dit notre frère.
He is welcome in their home.	Il est le bienvenu chez eux.
But still no SMS.	Mais toujours pas de SMS.
A number at the bottom right indicates the force required.	Un nombre en bas à droite indique la force requise.
There was no difference between the groups.	Il n'y avait pas de différence entre les groupes.
Here I am unable to print the correct result.	Ici, je ne parviens pas à imprimer le bon résultat.
If he comes back for the whole summer.	S'il revient pour tout l'été.
It's so easy you can do it right now.	C'est si facile que vous pouvez le faire dès maintenant.
And come to this conclusion.	Et arrive à cette conclusion.
And the record stands.	Et le record demeure.
Sharp.	Tranchant.
Those who disappeared were never seen again.	Ceux qui ont disparu n'ont jamais été revus.
It doesn't seem to do that though.	Il ne semble pas le faire cependant.
Better to catch up on letter writing, instead.	Mieux vaut rattraper son retard sur la rédaction de lettres, à la place.
All the people who have been there through the good and the bad.	Toutes les personnes qui ont été là par le bon et le mauvais.
What are some other great ideas out there?.	Quelles sont les autres bonnes idées là-bas?.
The women did nothing.	Les femmes n'ont rien fait.
I left out a lot of course.	J'ai laissé beaucoup de côté bien sûr.
What's your business? 	Quelle est votre affaire ?
she wondered.	elle se demandait.
You can change or assume that.	Vous pouvez changer ou supposer cela.
It's not much, but we like it.	Ce n'est pas grand-chose, mais on aime ça.
There are several reasons for this.	Il y a plusieurs raisons à cela.
We are in the same boat no matter what.	Nous sommes dans le même bateau quoi qu'il arrive.
I had no doubts about that.	Je n'avais aucun doute là-dessus.
I'm done with that but I have a problem like this.	J'en ai fini avec ça mais j'ai un problème comme celui-ci.
If we did, there would be no reason to live.	Si nous le faisions, il n'y aurait aucune raison de vivre.
The last two were lies.	Les deux derniers étaient des mensonges.
Remember to keep it simple.	N'oubliez pas de rester simple.
He was arrested a month after his video was released.	Il a été arrêté un mois après la diffusion de sa vidéo.
Sometimes it was better not to look.	Parfois, il valait mieux ne pas regarder.
I choose my next words carefully.	Je choisis mes prochains mots avec soin.
I could never buy what she said.	Je n'ai jamais pu acheter ce qu'elle a dit.
I changed my name for this shit.	J'ai changé mon nom pour cette merde.
Get you fired.	Te faire virer.
She got really quiet after that and never really came back.	Elle est devenue vraiment silencieuse après cela et n'est jamais vraiment revenue.
Two things about it, though.	Deux choses à ce sujet, cependant.
It must have happened to you a lot.	Cela a dû beaucoup vous arriver.
Getting enough food and water for the large group was a challenge.	Obtenir suffisamment de nourriture et d'eau pour le grand groupe était un défi.
I don't believe there is anyone like him.	Je ne crois pas qu'il y ait quelqu'un comme lui.
Everyone brought in good deals.	Tout le monde a rapporté de bonnes affaires.
And you are wrong.	Et vous vous trompez.
Two cases occur.	Deux cas se produisent.
In short, they did us proud.	Bref, ils nous ont fait honneur.
I may have cancer.	J'ai peut-être un cancer.
It was a correct statement of law.	C'était une déclaration de droit correcte.
You do the same.	Vous faites la même chose.
They don't have the confidence.	Ils n'ont pas la confiance.
I need to access my database every second and update the records.	J'ai besoin d'accéder à ma base de données toutes les secondes et de mettre à jour les enregistrements.
Usually other people of the opposite sex.	Généralement d'autres personnes du sexe opposé.
Human subjects were not used in this research.	Les sujets humains n'ont pas été utilisés dans cette recherche.
We used to play with it when we were little.	On jouait avec quand on était petit.
She checked that her weapons were in place.	Elle vérifia que ses armes étaient en place.
They couldn't run inside.	Ils ne pouvaient pas courir à l'intérieur.
We have seen this actually happen.	Nous avons vu cela se produire réellement.
They could have a good time.	Ils pourraient passer de bons moments.
I know she doesn't want a family yet.	Je sais qu'elle ne veut pas encore de famille.
Make the village as closed a shop as possible.	Fait du village un magasin aussi fermé que possible.
I mean, we do, but we don't.	Je veux dire, nous le faisons, mais nous ne le faisons pas.
Not as amazing as your first, but still very good.	Pas aussi incroyable que votre premier, mais toujours très bon.
You should give them more than that.	Vous devriez leur donner bien plus que cela.
Only one thing seemed to fill him with fear.	Une seule chose semblait le remplir de peur.
They looked at him, but said nothing.	Ils l'avaient regardé, mais n'avaient rien dit.
The strategy worked.	La stratégie a fonctionné.
So keep holding on.	Alors continuez à tenir.
Maybe there was more than that.	Il y avait peut-être plus que cela.
Gave me and took me.	M'a donné et m'a pris.
Perhaps he had been injured in an accident.	Peut-être avait-il été blessé dans un accident.
In several ways.	De plusieurs manières.
We love what we do.	Nous aimons ce que nous faisons.
I need these goals now to have confidence.	J'ai besoin de ces objectifs maintenant pour avoir confiance.
Or his parents.	Ou ses parents.
Let me know what you think.	Laissez-moi savoir ce que vous pensez.
I have things to do.	J'ai des choses à faire.
Getting to work today was not easy.	Se rendre au travail aujourd'hui n'a pas été facile.
I never thought of writing a book.	Je n'ai jamais pensé à écrire un livre.
He didn't know where the first came from.	Il ne savait pas d'où venait le premier.
I think we said that clearly.	Je pense que nous l'avons dit clairement.
Now it is more than any individual feeling.	Maintenant, c'est bien plus que n'importe quel sentiment individuel.
Direct the biological interpretation of the results.	Diriger l'interprétation biologique des résultats.
You can just reach out and receive it.	Vous pouvez simplement tendre la main et le recevoir.
However, that's not the whole story.	Cependant, ce n'est pas toute l'histoire.
And at that time, he states that he had thought about killing himself.	Et à ce moment-là, il déclare qu'il avait pensé à se suicider.
And you never know when you'll lose it.	Et on ne sait jamais quand la perdra.
But that too is, in my opinion, a good thing.	Mais cela aussi est à mon avis une bonne chose.
It took him days and days and days to die.	Il lui a fallu des jours et des jours et des jours pour mourir.
A written document is a much better future reference than memory.	Un document écrit est une bien meilleure référence future que la mémoire.
And here, every minute counts.	Et ici, chaque minute compte.
Plan to do it again next year.	Prévoyez de le refaire l'année prochaine.
Many, many, more.	Beaucoup, beaucoup, plus.
I would love that.	J'aimerais beaucoup ça.
But it was not possible.	Mais ce n'était pas possible.
In other words, the free lunch is over.	En d'autres termes, le déjeuner gratuit est terminé.
Have eyes on the street.	Avoir des yeux sur la rue.
It should only take a few seconds.	Cela ne devrait prendre que quelques secondes.
Hold! 	Tenir!
a moment.	un instant.
On stage, three becomes six.	Sur scène, trois devient six.
Now, because of this fear, it repeated itself several times.	Maintenant, à cause de cette peur, cela s'est répété plusieurs fois.
She couldn't take the pain anymore.	Elle ne pouvait plus supporter la douleur.
This is as true in the present phase as in previous history.	Cela est aussi vrai dans la phase actuelle que dans l'histoire antérieure.
I don't know what happened to me during those times.	Je ne sais pas ce qui m'est arrivé pendant ces périodes.
Regarding the first, the patients were divided into two groups.	En ce qui concerne le premier, les patients ont été divisés en deux groupes.
For you, any time is good.	Pour vous, tout moment est bon.
So you have kids with lots of money.	Donc, vous avez des enfants avec beaucoup d'argent.
It really hurt me.	Cela m'a vraiment fait mal.
Let me call him.	Laissez-moi l'appeler.
In a word, he had a heart.	En un mot, il avait un cœur.
A little boy was with him.	Un petit garçon était avec lui.
We want to go out on a high.	Nous voulons sortir sur une bonne note.
These countries must protect themselves with us.	Ces pays doivent se protéger avec nous.
Two weeks later, he left her for good.	Deux semaines plus tard, il la quitte définitivement.
Too much will kill you.	Trop vous tuera.
The best are at the top of the tree.	Les meilleurs sont au sommet de l'arbre.
' look in the movie.	' regard dans le film.
And tell her you'll make it worth it.	Et dites-lui que vous ferez en sorte que cela en vaille la peine.
Bring me any tall, thin old man you find.	Amenez-moi n'importe quel vieil homme grand et mince que vous trouverez.
The result is therefore true in this case.	Le résultat est donc vrai dans ce cas.
I do not know his equal.	Je ne connais pas son égal.
Marriage is a relationship between a man and a woman.	Le mariage est une relation entre un homme et une femme.
Let your friends know you're thinking of them.	Faites savoir à vos amis que vous pensez à eux.
They were pushed above the street against the sky.	Ils ont été poussés au-dessus de la rue contre le ciel.
So it was something new in this area.	C'était donc quelque chose de nouveau dans ce domaine.
They knew what my son was doing.	Ils savaient ce que faisait mon fils.
They were closed.	Ils étaient fermés.
He had a large audience.	Il avait un large public.
However, we must keep as few options as possible.	Pourtant, il faut garder le moins d'options possible.
I can't imagine why they chose those names.	Je ne peux pas imaginer pourquoi ils ont choisi ces noms.
And your garden description is so beautiful.	Et ta description de jardin est si belle.
The world wanted to kill me or catch me.	Le monde voulait me tuer ou m'attraper.
You can play with the map here.	Vous pouvez jouer avec la carte ici.
You others stay where you are.	Vous autres, vous restez où vous êtes.
Description of an image.	Description d'une image.
Some of us are well known, yes.	Certains d'entre nous sont bien connus, oui.
They are used, for example, in the diagnosis and treatment of cancer.	Ils sont utilisés, par exemple, dans le diagnostic et le traitement du cancer.
In the private rooms, the boys performed services for selected clients.	Dans les chambres privées, les garçons rendaient des services à des clients choisis.
That would be really good.	Ce serait vraiment bien.
We have discussed the first two in detail.	Nous avons discuté en détail des deux premiers.
You just have to empty it.	Vous n'avez plus qu'à le vider.
We had never seen anything like it.	Nous n'avions jamais rien vu de tel.
But you are different.	Mais tu es différent.
He looked around to make sure no one had followed him.	Il regarda autour de lui pour s'assurer que personne ne l'avait suivi.
Both gave water.	Tous deux ont donné de l'eau.
I had hope.	J'avais un espoir.
They do direct action.	Ils font de l'action directe.
It felt like an eternity before the police arrived.	C'était comme une éternité avant que la police n'arrive.
We repeated the message every hour throughout the next day.	Nous avons répété le message toutes les heures tout au long de la journée suivante.
Some days we need a break.	Certains jours, nous avons besoin d'une pause.
There was no road through the wood.	Il n'y avait pas de route à travers le bois.
She seemed delighted.	Elle semblait ravie.
We will continue.	Nous allons continuer.
We wish it worked.	Nous souhaitons que cela ait fonctionné.
The city was far behind the lines.	La ville était loin derrière les lignes.
We don't need to fill every moment of their days with activities.	Nous n'avons pas besoin de remplir chaque instant de leurs journées avec des activités.
Users can control the information they share.	Les utilisateurs peuvent contrôler les informations qu'ils partagent.
This gives you by far the most benefits.	Cela vous donne de loin le plus d'avantages.
Please help with this.	S'il vous plaît aider avec cela.
It's higher than expected.	C'est plus élevé que prévu.
It looks like a good house to be raised in.	Cela ressemble à une bonne maison pour y être élevé.
She wasn't supposed to keep a regular set of books.	Elle n'était pas censée tenir un ensemble régulier de livres.
Nothing clear or neat.	Rien de clair, ni de net.
Can someone point it out to me?.	Quelqu'un peut-il me l'indiquer?.
We don't stop there and we go further.	On ne s'arrête pas là et on va plus loin.
He told me years later how much he hated the service.	Il m'a dit des années plus tard à quel point il détestait le service.
I feel like there isn't enough information.	J'ai l'impression qu'il n'y a pas assez d'informations.
Not just in color, but in their very construction, it seems.	Pas seulement en couleur, mais dans leur construction même, semble-t-il.
I'll call again later.	Je rappellerai plus tard.
In the same market.	Dans le même marché.
It was ten to five.	Il était cinq heures moins dix.
On the patient's skin at a speed controlled by the device.	Sur la peau du patient à une vitesse contrôlée par l'appareil.
He told me that over cold black tea.	Il m'a dit ça autour d'un thé noir froid.
Or at least that's what it looks like.	Ou du moins c'est à quoi ça ressemble.
Basic hell is where you start becoming military hardware.	L'enfer de base est l'endroit où vous commencez à devenir du matériel militaire.
For some, that's pretty cool.	Pour certains, c'est plutôt cool.
They don't seem to accept this when going to bed.	Ils ne semblent pas accepter cela en se couchant.
It will be a sight to behold.	Ce sera un spectacle à voir.
I can't explain everything at once.	Je ne peux pas tout expliquer d'un coup.
She has changed a lot.	Elle a beaucoup changé.
Unable to give the code.	Impossible de donner le code.
Three other girls and me.	Trois autres filles et moi.
And he knew it was me too.	Et il savait que c'était moi aussi.
But we never recommend it.	Mais nous ne le recommandons jamais.
The facts are the facts.	Les faits sont les faits.
But she's not the best.	Mais elle n'est pas la meilleure.
It will help them in their life.	Cela les aidera dans leur vie.
To sex the film.	Pour sexer le film.
Instead, he seemed to go out of his way to avoid us.	Au lieu de cela, il semblait faire tout son possible pour nous éviter.
At least they look like they're having fun.	Ils ont au moins l'air de bien s'amuser.
Drink water even more often.	Buvez de l'eau encore plus souvent.
It should be really awesome.	Ça devrait être vraiment génial.
Check out this question.	Consultez cette question.
No fall so far.	Pas de chute pour l'instant.
The case is complex.	L'affaire est complexe.
What he does is respect.	Ce qu'il fait, c'est le respect.
A lot of time is needed to complete.	Beaucoup de temps est nécessaire pour terminer.
The school will be closed.	L'école sera fermée.
So much for the importance of materials.	Voilà pour l'importance des matériaux.
Around the country.	Autour du pays.
This is why their eyes can look very blue.	C'est pourquoi leurs yeux peuvent paraître très bleus.
Certainly not for his daughter.	Sûrement pas pour sa fille.
I will fight with my computer.	Je vais me battre avec mon ordinateur.
But he couldn't give it up now.	Mais il ne pouvait pas y renoncer maintenant.
In any case, he spoke more than he should have.	En tout cas, il a parlé plus qu'il n'aurait dû.
It can be as simple as taking a walk.	Cela peut être aussi simple que de se promener.
You can see for yourself that there is nothing wrong with me anymore.	Vous pouvez voir par vous-même qu'il n'y a plus rien qui cloche avec moi.
She's on top of him.	Elle est sur lui.
There are two aspects to this interaction.	Il y a deux aspects à cette interaction.
He makes me proud.	Il me rend fier.
Only one eye was taken from each animal for the experiments.	Un seul œil a été prélevé sur chaque animal pour les expériences.
This is a result which can be shown to hold in general.	C'est un résultat dont on peut montrer qu'il est valable en général.
I have trouble sleeping at home.	J'ai du mal à dormir à la maison.
I held her hand.	Je lui tenais la main.
I'm very new to this and don't know where to start.	Je suis très nouveau dans ce domaine et je ne sais pas par où commencer.
Four against three.	Quatre contre trois.
And his hands.	Et ses mains.
I wrote a book on self-improvement.	J'ai écrit un livre sur l'amélioration de soi.
I am looking for my daughter.	Je cherche ma fille.
Search online to find teams in your area.	Effectuez une recherche en ligne pour trouver les équipes de votre région.
Let me explain to you in more detail.	Laissez-moi vous expliquer plus en détail.
They had been back barely an hour.	Ils étaient revenus depuis à peine une heure.
It should be hard.	Ça devrait être dur.
What an amazing work environment.	Quel environnement de travail incroyable.
Their presence is welcome at times like these.	Leur présence est la bienvenue, dans des moments comme ceux-ci.
Maybe she had inside information.	Peut-être qu'elle avait des informations privilégiées.
She tried to jump.	Elle a essayé de sauter.
Although it is not unique, it is rare.	Bien que ce ne soit pas unique, c'est rare.
He didn't care about killing.	Il ne se souciait pas de tuer.
The accused needed financial assistance.	L'accusé avait besoin d'une aide financière.
You mean like us guys.	Vous voulez dire comme nous les gars.
You can manage it.	Vous pouvez le gérer.
I did something you didn't want.	J'ai fait quelque chose que tu ne voulais pas.
Breakfast provided too.	Petit déjeuner fourni aussi.
He walked faster.	Il a marché plus vite.
My emotions ran wild, from one extreme to the other.	Mes émotions se sont déchaînées, d'un extrême à l'autre.
No-load operation.	Le fonctionnement à vide.
You have to see how the pieces fit together.	Vous devez voir comment les pièces s'emboîtent.
He had a lot of influence.	Il avait beaucoup d'influence.
That's basically it.	C'est fondamentalement ça.
His tone of voice and body language changed.	Le ton de sa voix et son langage corporel ont changé.
The report works well.	Le rapport fonctionne bien.
My family really needs a safe vehicle to drive.	Ma famille a vraiment besoin d'un véhicule sécuritaire pour conduire.
He wants a family.	Il veut une famille.
She still needs money for everything.	Elle a encore besoin d'argent pour tout.
It was another perfect pitch.	C'était un autre lancer parfait.
OK, do that most of the time.	OK, fais ça la plupart du temps.
She too had mentioned that everything had a reason.	Elle aussi avait mentionné que tout avait une raison.
There's no way it's not coming to us.	Il n'y a aucun moyen par lequel cela ne nous parvienne pas.
No question that he 'loses a shot'.	Pas question qu'il 'perde un coup'.
The base case is true.	Le cas de base est vrai.
We were having a good time.	Nous passions un bon moment.
I don't think many of us saw that coming.	Je ne pense pas que beaucoup d'entre nous aient vu cela venir.
You gave me a chance to start over.	Tu m'as donné une chance de recommencer.
They can't press charges because too many years have passed.	Ils ne peuvent pas porter plainte car trop d'années se sont écoulées.
I have ideas.	J'ai des idées.
I had food and water.	J'avais de la nourriture et de l'eau.
Just like his wife, who was a school friend of mine.	Tout comme sa femme, qui était une de mes amies d'école.
They chose not to.	Ils ont choisi de ne pas le faire.
I held my breath to keep myself from getting sick.	J'ai retenu mon souffle pour m'empêcher d'être malade.
It was not good.	Ce n'était pas bon.
They spend the night in a comfortable hotel on site.	Ils passent la nuit dans un hôtel confortable sur place.
Which ones do you have?.	Lesquels as-tu ?.
Close my eyes.	Ferme mes yeux.
These results were consistent with our studies.	Ces résultats étaient cohérents avec nos études.
I'm about to have my first fight.	Je suis sur le point d'avoir mon premier combat.
This time she recognized the voice.	Cette fois, elle reconnut la voix.
And that was really what we were looking for.	Et c'était vraiment ce que nous recherchions.
In fact, it's one of our favorite situations.	En fait, c'est l'une de nos situations préférées.
They mean more to me than another way to kill time.	Ils signifient plus pour moi qu'une autre façon de tuer le temps.
It is the same for today.	Il en est de même pour aujourd'hui.
Finally, we present our results for late times.	Enfin, présentons nos résultats pour les temps tardifs.
I'll see you before the end of the week.	Je vous verrai avant la fin de la semaine.
I just kind of knew.	Je savais juste en quelque sorte.
Please shoot me an email if interested.	S'il vous plaît tirez-moi un e-mail si vous êtes intéressé.
Leave the children.	Laissez les enfants.
He knew he couldn't win.	Il savait qu'il ne pouvait pas gagner.
We are here, and we will stay here.	Nous sommes ici, et nous resterons ici.
There's nothing to be scared of.	Il n'y a rien à craindre.
For him to be on edge.	Pour qu'il soit à fleur de peau.
We must leave with our weapons.	Nous devons partir avec nos armes.
I had four that started early in the morning.	J'en ai eu quatre qui ont commencé tôt le matin.
Look, that's how it is.	Regardez, c'est comme ça.
Manuscript writing and analysis.	Rédaction du manuscrit et conduite des analyses.
In the car too.	Dans la voiture aussi.
The well had water as sweet as wine.	Le puits avait de l'eau douce comme du vin.
Day follows night follows day follows night.	Le jour suit la nuit suit le jour suit la nuit.
You make a scene.	Vous faites une scène.
Even when it's hard, keep going.	Même quand c'est dur, continuez.
The world is very small.	Le monde est très petit.
I had started my professional career as a teacher.	J'avais commencé ma carrière professionnelle en tant qu'enseignant.
It was never going to be cheap.	Cela n'allait jamais être bon marché.
The sun is a god.	Le soleil est un dieu.
Every book may not be your style.	Chaque livre peut ne pas être votre style.
I better go back to mother.	Je ferais mieux de retourner chez mère.
We didn't really know where we were.	Nous ne savions pas vraiment où nous étions.
So she put it back on track.	Ainsi, elle l'a remis sur les rails.
It's in a big box.	C'est dans une grande boîte.
I saw you there, in your little boat.	Je t'ai vu là-bas, dans ton petit bateau.
I said is it true.	J'ai dit est-ce vrai.
He doesn't eat much.	Il ne mange pas beaucoup.
She was even delighted.	Elle était même ravie.
And maybe she had been.	Et peut-être l'avait-elle été.
Getting on the back is a process.	Monter à l'arrière est un processus.
You have lived your life.	Vous avez vécu votre vie.
A movement nearby caught my attention.	Un mouvement tout près attira mon attention.
Each structure is an individual expression.	Chaque structure est une expression individuelle.
You don't question my orders.	Vous ne remettez pas en question mes ordres.
She just plays her character.	Elle joue simplement son personnage.
My brother yes.	Mon frère oui.
He continued to look down.	Il a continué à regarder vers le bas.
Put him at ease.	Mettez-le à l'aise.
A complete minimal example is a complete and minimal example.	Un exemple minimal complet est un exemple complet et minimal.
He was lifted slightly to see him on his way.	Il a été soulevé légèrement pour le voir sur son chemin.
I can't say you were there either.	Je ne peux pas dire non plus que tu étais là.
They had been there for at least two hours.	Ils étaient là depuis au moins deux heures.
Some of these ways are not so easy to understand.	Certaines de ces façons ne sont pas si faciles à comprendre.
The error must therefore increase with the energy.	L'erreur doit donc augmenter avec l'énergie.
He was sure he had never seen this one before.	Il était sûr qu'il n'avait jamais vu celui-ci auparavant.
But the night was by far his favorite time.	Mais la nuit était de loin son moment préféré.
In all cases, a law must be respected.	Il faut respecter, dans tous les cas, une loi.
They won't just put you against the wall.	Ils ne vous mettront pas simplement contre le mur.
There is a drop of blood.	Il y a une goutte de sang.
But that's just one of many over the past two months.	Mais ce n'est qu'un parmi tant d'autres au cours des deux derniers mois.
I wanted another shot.	Je voulais un autre coup.
All measurements were performed at room temperature.	Toutes les mesures ont été effectuées à température ambiante.
First, the number of patients included was relatively small.	Premièrement, le nombre de patients inclus était relativement faible.
They only came to safety the day they fought back.	Ils ne sont venus en sécurité que le jour où ils ont riposté.
We will fight until the last shell.	Nous nous battrons jusqu'au dernier obus.
This should be checked immediately.	Cela doit être vérifié immédiatement.
Say things that serve you.	Dites des choses qui vous servent.
I am this team.	Je suis cette équipe.
I got my life back.	J'ai retrouvé ma vie.
If you don't know.	Si vous ne savez pas.
Or a male.	Ou un mâle.
They continue the same old attack.	Ils continuent la même vieille attaque.
Everyone makes mistakes from time to time.	Tout le monde se trompe de temps en temps.
This day was going to be good.	Cette journée allait être bonne.
And so it was complicated.	Et donc c'était compliqué.
I tell you what I was told.	Je vous dis ce qu'on m'a dit.
These four men were the only ones to receive a gift.	Ces quatre hommes ont été les seuls à recevoir un cadeau.
I just want it.	Je le veux juste.
She's probably still waiting for him.	Elle l'attend probablement encore.
That changes too.	Cela change aussi.
Let's open it up to the public so they can see it.	Ouvrons-le au public pour qu'il puisse le voir.
No one is ever happy here.	Personne n'est jamais content ici.
We need both.	Nous avons besoin des deux.
Too likely.	Trop probablement.
She's trying to see past him now, in the rear windows.	Elle essaie de voir au-delà de lui maintenant, dans les fenêtres arrière.
It's just.	C'est juste.
But still fun.	Mais toujours amusant.
I should be done by now.	Je devrais avoir fini maintenant.
I don't want them here yet.	Je ne les veux pas encore ici.
The mean difference vs.	La différence moyenne vs.
I want to talk to his mother.	Je veux parler à sa mère.
At that time, he had become the center of interest.	A cette époque, il était devenu le centre d'intérêt.
When he does things like read and look at evidence.	Quand il fait des choses comme lire et regarder des preuves.
Because freedom is not free.	Car la liberté n'est pas gratuite.
Something had changed in the sky.	Quelque chose avait changé dans le ciel.
I am not the army or the government.	Je ne suis pas l'armée ou le gouvernement.
But many of their wives died there.	Mais beaucoup de leurs femmes y sont mortes.
Five classes were reduced to one class.	Cinq classes ont été réduites à une seule classe.
It was completely gone.	C'était complètement parti.
It is a most interesting book.	C'est un livre des plus intéressants.
It's a great job.	C'est un excellent travail.
For some of you, it will be a review.	Pour certains d'entre vous, ce sera une révision.
If ever the image of the stone thought, it thought.	Si jamais l'image de la pierre a pensé, elle a pensé.
This is where data science comes in.	C'est là que la science des données entre en jeu.
I needed to go home and cook dinner.	J'avais besoin de rentrer à la maison et de préparer le dîner.
And what she didn't know about history wasn't worth knowing.	Et ce qu'elle ignorait de l'histoire ne valait pas la peine d'être connu.
He had everything he could want.	Il avait tout ce qu'il pouvait désirer.
I tried to stop him, but he was too strong.	J'ai essayé de l'arrêter, mais il était trop fort.
I close the hallway door behind me.	Je referme la porte du couloir derrière moi.
I go slower myself.	Je vais moi-même plus lentement.
It was generally good for a laugh, but not much else.	C'était généralement bon pour rire, mais pas grand-chose d'autre.
I was just a child, nobody told me anything.	Je n'étais qu'un enfant, personne ne m'a rien dit.
If so, he would take it.	Si oui, il le prendrait.
That's what makes her a pleasure to listen to.	C'est ce qui fait d'elle un plaisir à écouter.
This is actually an image taken from a video.	Il s'agit en fait d'une image tirée d'une vidéo.
That's pretty much what seems to be happening.	C'est à peu près ce qui semble se passer.
He wasn't ready for this.	Il n'était pas prêt pour ça.
A few hours on the road.	Quelques heures de route.
Everything that happens must happen because something made it happen.	Tout ce qui arrive doit arriver parce que quelque chose l'a fait arriver.
When he left, he held the door open for us.	En sortant, il nous a tenu la porte ouverte.
Both groups called for his immediate release.	Les deux groupes ont appelé à sa libération immédiate.
My ears are ringing.	Mes oreilles sonnent.
Not that there's much in his stomach.	Non pas qu'il y ait beaucoup dans son estomac.
The public is on our side.	Le public est de notre côté.
Design is about use.	Le design est une question d'utilisation.
Drugs at the time.	La drogue à l'époque.
His response could not be heard.	Sa réponse n'a pas pu être entendue.
However, we found no evidence of this.	Cependant, nous n'avons trouvé aucune preuve de cela.
And of course we were the only white people there.	Et nous étions bien sûr les seuls Blancs là-bas.
She fell ill, tired, her blood pressure rose.	Elle est tombée malade, fatiguée, sa tension artérielle a augmenté.
For now, we leave this as an open issue.	Pour l'instant, nous laissons cela comme un problème ouvert.
If they do, good for you.	S'ils le font, tant mieux pour vous.
Or start a business.	Ou créer une entreprise.
Faith is difficult.	La foi est difficile.
That was how it sounded.	C'était comme ça que ça sonnait.
It's pretty common really.	C'est assez commun vraiment.
I love how pretty real food is.	J'adore à quel point la vraie nourriture est jolie.
We don't do that now.	Nous ne faisons pas cela maintenant.
And.	Et.
Same thing in the other direction.	Même chose dans l'autre sens.
The world had been completely turned upside down.	Le monde avait été complètement bouleversé.
You just asked a question.	Vous avez simplement posé une question.
It turned out to be his last night.	Cela s'est avéré être sa dernière nuit.
Whatever you are in your relationship, one thing is certain.	Quoi que vous soyez dans votre relation, une chose est certaine.
Data shown are representative of three separate experiments.	Les données présentées sont représentatives de trois expériences distinctes.
They would be about the same age.	Ils auraient à peu près le même âge.
It costs nothing.	Cela ne coûte rien.
Relevant clinical parameters and surgical results were recorded.	Les paramètres cliniques pertinents et les résultats chirurgicaux ont été enregistrés.
If it's open, let the best idea win.	S'il est ouvert, laissez la meilleure idée gagner.
Some are rich.	Certains sont riches.
I gave it an eight out of ten.	Je lui ai donné un huit sur dix.
Execute it correctly and you can only win.	Exécutez-le correctement et vous ne pouvez que gagner.
Second, no clinical outcome was recorded in the present study.	Deuxièmement, aucun résultat clinique n'a été enregistré dans la présente étude.
These will be based on need.	Ceux-ci seront basés sur les besoins.
Things were good.	Les choses étaient bonnes.
She knew better.	Elle savait mieux.
Until the second the sun goes down.	Jusqu'à la seconde où le soleil se couche.
They too found themselves in difficulty.	Eux aussi se sont retrouvés en difficulté.
I have to show you something.	Je dois te montrer quelque chose.
You act like this.	Vous agissez ainsi.
Everybody was happy.	Tout le monde était heureux.
I promise you that you will leave at six o'clock.	Je vous promets que vous partirez à six heures.
The element of surprise is usually enough to finish them off.	L'élément de surprise suffit généralement à les achever.
It would only take a few hours to fix.	Cela ne prendrait que quelques heures à réparer.
Maybe too strong.	Peut-être trop fort.
You can place your order at any time.	Vous pouvez passer votre commande à tout moment.
My own name.	Mon propre nom.
There is nothing new here.	Il n'y a rien de nouveau ici.
Yet he didn't let go.	Il ne l'a pourtant pas lâché.
But it hadn't burned.	Mais il n'avait pas brûlé.
Well, we got here first.	Eh bien, nous sommes arrivés ici en premier.
So he must change.	Il doit donc changer.
You are different and unique.	Vous êtes différent et unique.
I've been watching you for two years.	Je t'observe depuis deux ans.
You have the tools to be a good player.	Vous avez les outils pour être un bon joueur.
Most decisions require building value based on past experience.	La plupart des décisions nécessitent la construction d'une valeur basée sur l'expérience passée.
I came up with a great concept or my only cover.	Je suis venu avec un super concept ou ma seule couverture.
Since it contains a base, it must therefore itself be a base.	Puisqu'il contient une base, il doit donc être lui-même une base.
Please be careful of your language.	S'il vous plaît, faites attention à votre langue.
Note that the previous motion pattern is removed in these methods.	Notez que le modèle de mouvement précédent est supprimé dans ces méthodes.
She comes.	Elle arrive.
I saw you move in early this morning.	Je t'ai vu emménager tôt ce matin.
If you're serious, find a way to pay them.	Si vous êtes sérieux, trouvez un moyen de les payer.
There are some moments that are good for laughs.	Il y a quelques moments qui sont bons pour rire.
It turned out to be a very difficult problem.	Il s'est avéré être un problème très difficile.
There are many elements.	Il y a beaucoup d'éléments.
The truck did not catch fire.	Le camion n'a pas pris feu.
I love that you share your life and your soul with others.	J'aime que tu partages ta vie et ton âme avec les autres.
He told me many interesting things.	Il m'a dit beaucoup de choses intéressantes.
There would be no flowers.	Il n'y aurait pas de fleurs.
There is something here that he has never seen before.	Il y a ici quelque chose qu'il n'a jamais vu auparavant.
Fathers and brothers had been removed long ago.	Les pères et les frères avaient été enlevés depuis longtemps.
It was early in the morning.	C'était tôt le matin.
Thirty of your minutes.	Trente de vos minutes.
Challenge yourself a little!.	Défiez-vous un peu!.
But this is a double call to be erased.	Mais c'est un double appel à effacer.
What this church assumes full and complete responsibility for.	Ce que cette église assume pleine et entière responsabilité.
In fact, I completely agree with that one.	En fait, je suis complètement d'accord avec celui-là.
The letter is still somewhere.	La lettre est toujours quelque part.
The accused did not show up.	L'accusé ne s'est pas présenté.
Alright, let me start over.	Bon, laissez-moi recommencer.
I had a job and a daughter.	J'avais un travail et une fille.
We are one of the last.	Nous sommes l'un des derniers.
Someone has to come out.	Une personne doit sortir.
The method was as described in detail in the materials and methods section.	La méthode était telle que décrite en détail dans la section matériaux et méthodes.
I thought about giving you a ring, but.	J'ai pensé à te donner une bague, mais.
Enjoy the rest of the new year.	Appréciez le reste de la nouvelle année.
She carefully kept her distance from me.	Elle a soigneusement gardé ses distances avec moi.
I wrote a body, as you can see in my program below.	J'ai écrit un corps, comme vous pouvez le voir dans mon programme ci-dessous.
He knew them well enough.	Il les connaissait assez bien.
I went home and told my dad.	Je suis rentré chez moi et j'ai dit à mon père.
We could eat outside in the summer.	Nous pouvions manger dehors l'été.
She didn't even fight.	Elle ne s'est même pas battue.
It was very bad news.	C'était une très mauvaise nouvelle.
Chances are nothing significant will be found.	Il est fort probable que rien de significatif ne soit trouvé.
It's time to run away.	Il est temps de s'enfuir.
I have heard so much.	J'ai tellement entendu.
Maybe it was true.	C'était peut-être vrai.
If only they can.	Si seulement ils le peuvent.
According to what the research says, it seems to indicate otherwise.	Selon ce que dit la recherche, cela semble indiquer le contraire.
She hadn't.	Elle ne l'avait pas fait.
He smiles at her.	Il lui sourit.
Then came a cry from the common.	Puis vint un cri du commun.
I don't think he was.	Je ne pense pas qu'il l'était.
Mine are full range.	Les miens sont de gamme complète.
Something similar to this card.	Quelque chose de similaire à cette carte.
The woman remained on the critical list for several days.	La femme est restée sur la liste critique pendant plusieurs jours.
I want him to feel that too.	Je veux qu'il ressente ça aussi.
Be kind to your children.	Soyez gentil avec vos enfants.
I heard you came back from the war.	J'ai entendu dire que vous étiez revenu de la guerre.
I'm starting to age.	Je commence à vieillir.
Would you contact the station.	Voudriez-vous contacter la station.
We'll put you on early so you can play longer.	Nous vous mettrons tôt pour que vous puissiez jouer plus longtemps.
He would have scared her forever.	Il l'aurait effrayée pour toujours.
Mark always tried to be my friend.	Mark essayait toujours d'être mon ami.
They no longer heard him scream at night.	Ils ne l'entendaient plus crier la nuit.
What she needed would be there, and in abundance.	Ce dont elle avait besoin serait là, et en abondance.
You just know them.	Vous les connaissez juste.
They waited and waited and waited.	Ils ont attendu et attendu et attendu.
The following procedure will be followed in this case.	La procédure suivante sera suivie dans ce cas.
The data shows.	Les données montrent.
Two men enter.	Deux hommes entrent.
I mean what's next.	Je veux dire quelle est la prochaine.
At this point, these lines could work as resistance.	À ce stade, ces lignes pourraient fonctionner comme une résistance.
Oh, a strange old world.	Oh, un vieux monde étrange.
They regain their confidence.	Ils retrouvent leur confiance.
I am very happy to see you again.	Je suis très heureux de vous revoir.
But it was big.	Mais c'était gros.
This, however, is of minor importance.	Ceci, cependant, est d'une importance mineure.
A stupid judge could make us go see him.	Un juge stupide pourrait nous faire aller le voir.
And kill us.	Et tuez-nous.
Be the person you want to remember years from now.	Soyez la personne dont vous voulez vous souvenir dans des années.
To make him wish he was gone.	Pour lui faire souhaiter son départ.
Has nothing and isn't really working towards anything.	N'a rien et ne travaille pas vraiment vers quoi que ce soit.
He stayed for ten years.	Il est resté dix ans.
He was a boy who had grown up too quickly.	C'était un garçon qui avait grandi trop vite.
They did nothing to hide their appearance.	Ils n'ont rien fait pour cacher leur apparence.
I cannot describe to you the joy of using this program.	Je ne peux pas vous décrire la joie d'utiliser ce programme.
I've been told that all my life, and it's true.	On m'a dit ça toute ma vie, et c'est vrai.
He explained to her what it was about.	Il lui a expliqué de quoi il s'agissait.
I wanted to know how he got away with it.	Je voulais savoir comment il s'en était sorti.
The results were similar with both methods.	Les résultats étaient similaires avec les deux méthodes.
The game itself is solid.	Le jeu en lui-même est solide.
I couldn't because of the accident.	Je n'ai pas pu à cause de l'accident.
He had already explained the reasons to her.	Il lui avait déjà expliqué les raisons.
I speak now.	Je parle maintenant.
She doesn't seem to know much about the problem.	Elle ne semble pas en savoir beaucoup sur le problème.
He was only a child, eight, maybe ten years old.	Il n'était qu'un enfant, huit, dix ans peut-être.
There is no one here.	Il n'y a personne ici.
These things are essential to our survival.	Ces choses sont essentielles à notre survie.
This even applies to the earth itself.	Cela vaut même pour la terre elle-même.
The little ones might not be.	Les plus petits pourraient ne pas l'être.
Then he raised his head and looked at us in turn.	Puis il leva la tête et nous regarda tour à tour.
We will work on those.	Nous allons travailler sur ceux-ci.
She lived there for a while.	Elle y vécut donc quelque temps.
When you thought the world had to stop, it continued.	Quand vous pensiez que le monde devait s'arrêter, il continuait.
They are the young men of their families.	Ce sont les jeunes hommes de leurs familles.
There was nothing else.	Il n'y avait rien d'autre.
And that's just plain wrong.	Et c'est tout simplement faux.
The only thing.	La seule chose.
She has several others.	Elle en a plusieurs autres.
An event like this has never happened before.	Un événement comme celui-ci ne s'est jamais produit auparavant.
And this button does not match.	Et ce bouton ne correspond pas.
So simple, it's complex.	Si simple, c'est complexe.
She could barely think clearly.	Elle pouvait à peine penser clairement.
They often help us feel more comfortable with ourselves.	Ils nous aident souvent à nous sentir plus à l'aise avec nous-mêmes.
Night is falling.	La nuit tombe.
We will come to help you soon.	Nous viendrons vous aider bientôt.
The snow was deep and it was hard to walk.	La neige était profonde et il était difficile de marcher.
They have that right.	Ils ont ce droit.
Again, this may be my last chance to speak.	Encore une fois, c'est peut-être ma dernière chance de parler.
Marriage and children saw to it.	Le mariage et les enfants y ont veillé.
We want what is past, or wish for what we don't have.	Nous voulons ce qui est passé, ou souhaitons ce que nous n'avons pas.
This is simply not the case here.	Ce n'est tout simplement pas le cas ici.
Not in politics.	Pas dans le domaine de la politique.
But if you follow my advice, you will be clear.	Mais si vous suivez mon conseil, vous serez clair.
But they are somewhat similar.	Mais ils sont quelque peu similaires.
Of course, there are some complications here.	Bien sûr, il y a quelques complications ici.
So little to bring her back too.	Si peu pour la ramener aussi.
As stated earlier, few of us can remember the specific items.	Comme indiqué précédemment, peu d'entre nous peuvent se souvenir des éléments spécifiques.
Some are very serious.	Certains sont très sérieux.
These data show how far we still have to go.	Ces données montrent jusqu'où nous devons encore aller.
The usual treatments may not work as well.	Les traitements habituels peuvent ne pas fonctionner aussi bien.
Maybe we will find them one day.	Peut-être les retrouverons-nous un jour.
I never turn off my phone.	Je n'éteins jamais mon téléphone.
There were orders.	Il y a eu des commandes.
She looks really bad, you know.	Elle a l'air vraiment mauvaise, tu sais.
They do different things.	Ils font des choses différentes.
It's just that he doesn't pay.	C'est simplement qu'il ne paie pas.
But it is likely that he had a more calculated reason.	Mais il est probable qu'il avait une raison plus calculée.
Crime is a huge problem.	La criminalité est un énorme problème.
Then they started to walk through the rest of the apartment.	Puis ils commencèrent à parcourir le reste de l'appartement.
This, of course, is not correct.	Ceci, bien sûr, n'est pas correct.
It was locked and empty.	Elle était verrouillée et vide.
Too tired to care.	Trop fatigué pour s'en soucier.
The war cost him his teeth and part of his hearing.	La guerre lui a coûté ses dents et une partie de son ouïe.
In fact, there are many more than two.	En fait, il y en a beaucoup plus que deux.
But the short answer can be given here.	Mais la réponse courte peut être donnée ici.
It's time to fight.	Il est temps de se battre.
This is how we do it.	Voilà comment nous le faisons.
This is the real reason why they refused to debate with us.	C'est la vraie raison pour laquelle ils ont refusé de débattre avec nous.
They look at the price and think it's expensive.	Ils regardent le prix et pensent que c'est cher.
The case was later settled out of court.	L'affaire a ensuite été réglée à l'amiable.
I just hope others will learn from my mistake.	J'espère juste que d'autres apprendront de mon erreur.
Rose put her hand on my shoulder.	Rose posa sa main sur mon épaule.
She could be totally into you and not show it.	Elle pourrait être totalement en vous et ne pas le montrer.
I checked the following options.	J'ai coché les options suivantes.
Our team will take care of you.	Notre équipe prendra soin de vous.
The two feed off each other.	Les deux se nourrissent l'un de l'autre.
And use more ice than the book requires.	Et utilisez plus de glace que le livre ne l'exige.
She will laugh and giggle.	Elle va rire et rire.
Friendly, easy to reach.	Convivial, facile à joindre.
Most of the time we assume we know something.	La plupart du temps, nous supposons que nous savons quelque chose.
They got married and, of course, never went back to church.	Ils se sont mariés et, bien sûr, ne sont jamais retournés à l'église.
Here is the paper.	Voici le papier.
It's a quality team, very strong.	C'est une équipe de qualité, très forte.
Most were women.	La plupart étaient des femmes.
It seemed to happen naturally.	Cela semblait se produire naturellement.
I can see what is happening around him.	Je peux voir ce qui se passe autour de lui.
I don't know how to read these things.	Je ne sais pas comment lire ces choses.
He posted one and didn't give it much thought.	Il en a publié un et n'y a pas beaucoup réfléchi.
Our society expects to be positive.	Notre société s'attend à être positive.
When they're dead, it's probably ready.	Quand ils sont morts, c'est probablement prêt.
His failure to file his return on time was not due to reasonable cause.	Son défaut de produire sa déclaration à temps n'était pas dû à un motif raisonnable.
To end it, we must change.	Pour en finir, il faut changer.
He could barely walk and barely work.	Il pouvait à peine marcher et à peine travailler.
So have fun.	Alors fais-toi plaisir.
Treated case of cancer of the base of the tongue.	Cas traité de cancer de la base de la langue.
I went to the bathroom.	Je suis allé à la salle de bain.
The letter indicates the standard and the number indicates the speed.	La lettre indique la norme et le chiffre indique la vitesse.
My question has two parts.	Ma question comporte deux volets.
You know that's the truth.	Vous savez que c'est la vérité.
I know what they did.	Je sais ce qu'ils ont fait.
I really made that decision.	J'ai vraiment pris cette décision.
There were no streets like the rest of the city.	Il n'y avait pas de rues comme le reste de la ville.
For large samples, the two methods give similar results.	Pour les grands échantillons, les deux méthodes donnent des résultats similaires.
When he spoke again, his voice was harsh and flat.	Quand il reprit la parole, sa voix était dure et plate.
However, the results were not what he expected.	Pourtant, les résultats n'étaient pas ceux qu'il espérait.
Let's assume that's the case.	Supposons que c'est le cas.
Try to save him.	Essayer de le sauver.
They are determined by pure and simple definition.	Ils sont déterminés par définition pure et simple.
He was on his feet and through the front door in moments.	Il était sur ses pieds et à travers la porte d'entrée en quelques instants.
Only one day a year, the two are identical.	Un seul jour par an, les deux sont identiques.
It starts soon.	Ça commence bientôt.
Otherwise, we think it would be a waste of the name.	Sinon, nous pensons que ce serait un gaspillage du nom.
Until a year earlier, they had had three children at home.	Jusqu'à un an auparavant, ils avaient eu trois enfants à la maison.
He can make it rain and bring tears to your eyes too.	Il peut faire pleuvoir et apporter des larmes aussi à vos yeux.
It was therefore more difficult to play against strong teams.	C'était donc plus difficile de jouer contre des équipes fortes.
His injuries may have been more serious than we thought.	Ses blessures étaient peut-être plus graves qu'on ne le pensait.
You can always turn around.	Vous pouvez toujours faire demi-tour.
This is not how animals live.	Ce n'est pas ainsi que vivent les animaux.
It's hard not to hear them.	Il est difficile de ne pas les entendre.
Call a thought just a thought, a feeling just a feeling.	Appelez une pensée juste une pensée, un sentiment juste un sentiment.
I tried similar ones but they just weren't the same.	J'en ai essayé des similaires mais ils n'étaient tout simplement pas les mêmes.
There was fear.	Il y avait de la peur.
We had a great time working on the different sites.	Nous avons passé un bon moment à travailler sur les différents sites.
Other countries are similar.	D'autres pays sont similaires.
I wanted so many things at once.	Je voulais tant de choses à la fois.
They must deal with the facts as they find them.	Ils doivent traiter les faits tels qu'ils les trouvent.
They don't really know what's going on.	Ils ne savent pas trop ce qui se passe.
He will try not to fall into the same shit twice.	Il essaiera de ne pas tomber deux fois dans la même merde.
Don't do this to yourself, let us see you!.	Ne vous faites pas ça, laissez-nous vous voir!.
The woman in blue has spoken.	La femme en bleu a parlé.
But one day, you might get sick.	Mais un jour, tu pourrais tomber malade.
Enough to tell him that he looked different and yet the same.	Assez pour lui dire qu'il avait l'air différent et pourtant le même.
It's not true.	Ce n'est pas vrai.
You must believe.	Tu dois croire.
I don't really understand why this is the case.	Je ne comprends pas vraiment pourquoi c'est le cas.
Such is the language of the act.	Tel est le langage de l'acte.
Then reality set in.	Puis la réalité s'est installée.
It creates the value relationship and the buying opportunity.	Il crée la relation de valeur et l'opportunité d'achat.
You are a busy man.	Vous êtes un homme occupé.
I wanted to know why this child decided to stop talking.	Je voulais savoir pourquoi cet enfant avait décidé d'arrêter de parler.
Either way, it should be a smooth effect.	Dans les deux cas, cela devrait être un effet lisse.
I sent him notes about my changes, and he asked questions.	Je lui envoyais des notes sur mes changements, et il posait des questions.
His decisions were as final as his.	Ses décisions étaient aussi définitives que les siennes.
There are days that are hard.	Il y a des jours qui sont durs.
I'm sorry for this crowd.	Je suis désolé pour cette foule.
Visit his website and blog for a full list of titles.	Visitez son site Web et son blog pour une liste complète des titres.
He hid us.	Il nous a caché.
And she was totally up for it.	Et elle était totalement partante pour ça.
You are in bed.	Vous êtes au lit.
Just for those looking for this advice.	Juste pour ceux qui recherchent ce conseil.
As a team, we work with other people.	En équipe, on travaille avec d'autres personnes.
Father has been working there every day since.	Père y travaille tous les jours depuis.
I have to change that and do something every day.	Je dois changer cela et faire quelque chose tous les jours.
Really, it's not that bad.	Vraiment, ce n'est pas si mal.
Of four independent measurements.	De quatre mesures indépendantes.
I want to know exactly what they say.	Je veux savoir exactement ce qu'ils disent.
Second for gas, second for oil.	Deuxième pour le gaz, deuxième pour le pétrole.
I thought the family would find this new information interesting.	Je pensais que la famille trouverait cette nouvelle information intéressante.
The dead are a relief.	Les morts sont un soulagement.
I can leave my phone on the desk and leave.	Je peux laisser mon téléphone sur le bureau et partir.
Lights in the distance caught his attention.	Des lumières au loin attiraient son attention.
It was different with the girls.	C'était différent avec les filles.
I went to check, but no one was there.	Je suis allé vérifier, mais il n'y avait personne.
It is giving.	C'est donner.
And you would be here too.	Et vous seriez ici aussi.
I would like these places to be connected.	J'aimerais que ces lieux soient connectés.
Today at lunch the service was horrible and slow.	Aujourd'hui, au déjeuner, le service était horrible et lent.
He turned to look at her and she shook her head.	Il se retourna pour la regarder et elle secoua la tête.
But she hadn't arrived yet.	Mais elle n'était pas encore arrivée.
Maybe they thought they should make an example out of him.	Peut-être pensaient-ils qu'ils devaient faire de lui un exemple.
He didn't want me to tell you.	Il ne voulait pas que je te le dise.
Also, the guy broke a ring.	De plus, le gars a cassé une bague.
Cooking has been her life ever since.	La cuisine est sa vie depuis.
That's what black does.	C'est ce que fait le noir.
Don't make me explain it.	Ne m'oblige pas à l'expliquer.
They had to settle in town.	Ils devaient s'installer en ville.
But he knew what to do.	Mais il savait quoi faire.
And it wasn't meant to hurt anyone.	Et ce n'était pas destiné à blesser qui que ce soit.
I know my own husband.	Je connais mon propre mari.
I do it outdoors in an appropriate section.	Je le fais en plein air dans une section appropriée.
But we need more information.	Mais nous avons besoin de plus d'informations.
I have never heard of anything like it.	Je n'ai jamais rien entendu de tel.
Seriously, you can't make this stuff up.	Sérieusement, vous ne pouvez pas inventer ce genre de choses.
She said it would get worse before it got better.	Elle a dit que ça empirerait avant que ça ne s'améliore.
I try to use my brain.	J'essaie d'utiliser mon cerveau.
Unfortunately, she was unable to provide a description at this time.	Malheureusement, elle n'a pas été en mesure de fournir une description à ce moment-là.
I never thought they would show up.	Je n'aurais jamais pensé qu'ils se montreraient.
This you will see.	Cela, vous le verrez.
He told his wife that the cut came from the car radio.	Il a dit à sa femme que la coupure provenait de l'autoradio.
Be part of something bigger than me.	Faire partie de quelque chose de plus grand que moi.
She ordered him to do it.	Elle lui a ordonné de le faire.
She had never seen him before.	Elle ne l'avait jamais vu auparavant.
The doctor said nothing more.	Le médecin n'a rien dit de plus.
Here it means that the higher the better.	Ici, cela signifie que plus il est élevé, mieux c'est.
A second force, perhaps.	Une deuxième force, peut-être.
She just said she was expelled from school.	Elle vient de dire qu'elle a été renvoyée de l'école.
I stayed there for some time.	Je suis resté là quelque temps.
She had had enough of that.	Elle en avait assez de ça.
However, we tend to demand it of others.	Cependant, nous avons tendance à l'exiger des autres.
Looking like a vehicle was not the same as being that vehicle.	Ressembler à un véhicule n'était pas la même chose qu'être ce véhicule.
My doctor told me he didn't know what to do.	Mon médecin m'a dit qu'il ne savait pas quoi faire.
You will stop at nothing to understand.	Vous ne reculerez devant rien pour comprendre.
When they really live their life, they are powerful.	Quand ils vivent vraiment leur vie, ils sont puissants.
Believe me, it happens.	Croyez-moi, ça arrive.
But she wasn't.	Mais elle ne l'était pas.
As for my father, well, it was easy.	Quant à mon père, eh bien, c'était facile.
We played before him on a show.	Nous avons joué avant lui sur un spectacle.
One was a large photo of a couple of families.	L'une était une grande photo d'un couple de familles.
Yes, it would be possible to wear them in service.	Oui, il serait possible de les porter en service.
It's the Internet.	C'est Internet.
Time is very precious.	Le temps est très précieux.
You know, with the girl.	Tu sais, avec la fille.
It's funny that it means nothing to him.	C'est drôle que ça ne signifie rien pour lui.
What the hell, there were only a few of us.	Que diable, nous n'étions que quelques-uns.
I'm trying to change the subject.	J'essaie de changer de sujet.
The suffering must be very special.	La souffrance doit être très particulière.
She was gone.	Elle était partie.
No prior knowledge is required for the operation of the device.	Aucune connaissance préalable n'est requise pour le fonctionnement de l'appareil.
Our influence in the world.	Notre rayonnement dans le monde.
Her face was sad.	Son visage était triste.
They couldn't help us.	Ils ne pouvaient pas nous aider.
To give her what she wanted.	Pour lui donner ce qu'elle voulait.
Let's just wait.	Attendons juste.
A month, maybe.	Un mois, peut-être.
But oh, that's how it was.	Mais oh, c'était comme ça.
Thousands of people living above me.	Des milliers de personnes vivant au-dessus de moi.
Now show us where his old body is.	Montrez-nous maintenant où se trouve son ancien corps.
It took some serious planning.	Cela a demandé une planification sérieuse.
He must see and feel.	Il doit voir et sentir.
It's in the wrong place.	C'est au mauvais endroit.
You have to cover a lot of ground on foot.	Vous devez couvrir beaucoup de terrain à pied.
Rates and conditions are subject to change without notice.	Les tarifs et conditions sont sujets à changement sans préavis.
It was a nice room.	C'était une belle chambre.
The children were taken away.	Les enfants ont été emmenés.
Love sweet love.	Amour amour doux.
We have to face it if we fight.	Nous devons y faire face si nous nous battons.
It makes the world a better place.	Cela rend le monde meilleur.
That last bit.	Ce dernier morceau.
I just got it.	Je viens de comprendre.
So, in the future, there will be new stories to tell.	Ainsi, à l'avenir, il y aura de nouvelles histoires à raconter.
You don't like it.	Vous n'aimez pas ça.
Maybe he shouldn't be so hard on her.	Peut-être qu'il ne devrait pas être si dur avec elle.
They still did a good job.	Ils ont quand même fait du bon boulot.
Nothing else on it.	Rien d'autre dessus.
He was never going to let me go through this.	Il n'allait jamais me laisser vivre ça.
My right hand on his back.	Ma main droite sur son dos.
It was impossible for his little game to fail.	Il était impossible que son petit jeu échoue.
Maybe we would be in the newspaper.	Peut-être que nous serions dans le journal.
Then you need to explain the program.	Ensuite, vous devez expliquer le programme.
For example, there are plants and animals that we eat.	Par exemple, il y a des plantes et des animaux que nous mangeons.
Most having no ears.	La plupart n'ayant pas d'oreilles.
Literally in some cases.	Littéralement dans certains cas.
She lowered her guard for a moment.	Elle baissa un instant sa garde.
They looked good together.	Ils avaient l'air bien ensemble.
I have never heard it used for another country.	Je ne l'ai jamais entendu utilisé pour un autre pays.
It was good.	C'était bon.
I would like to live by a river.	J'aimerais vivre au bord d'une rivière.
Silence would be useless.	Le silence ne servirait à rien.
, and in closed form.	, et sous forme fermée.
But of course he would.	Mais bien sûr qu'il le ferait.
Using a single stick is much better.	L'utilisation d'un seul stick est bien meilleure.
Don't tell me you don't agree.	Ne me dis pas que tu n'es pas d'accord.
Finally we left.	Finalement nous sommes partis.
I don't know how it happened.	Je ne sais pas comment cela est arrivé.
I had no idea what he was doing.	Je n'avais aucune idée de ce qu'il faisait.
Notice how small the crowd was at game time.	Remarquez à quel point la foule était petite au moment du match.
And the year before too.	Et l'année d'avant aussi.
I just didn't know.	Je n'avais tout simplement pas su.
Which killed their leader.	Ce qui a tué leur chef.
The first round is dangerous.	Le premier tour est dangereux.
I focus on the internet.	Je me concentre sur Internet.
Everything they have done to have students, keep them and continue to grow.	Tout ce qu'ils ont fait pour avoir des étudiants, les garder et continuer à grandir.
This may be the key to what happened below.	C'est peut-être la clé de ce qui s'est passé ci-dessous.
This surprise choice is the exception, not the rule at the moment.	Ce choix surprise est l'exception, pas la règle pour le moment.
Broken or missing windows.	Fenêtres cassées ou manquantes.
It gave him the strength to carry on.	Cela lui a donné la force de continuer.
Read it, it will answer many questions.	Lisez-le, il répondra à beaucoup de questions.
I have never seen anything like it.	Je n'ai jamais rien vu de tel.
Your wife and child are locked in a room.	Votre femme et votre enfant sont enfermés dans une pièce.
Do not over analyze support its conclusion.	Ne pas sur l'analyse soutenir sa conclusion.
The actual result was the opposite.	Le résultat réel a été le contraire.
I don't know if it's true or not.	Je ne sais pas si c'est vrai ou non.
Died in a hotel there.	Mort dans un hôtel là-bas.
You are really beautiful.	Tu es vraiment belle.
The reasons are as follows.	Les raisons en sont les suivantes.
He got the first one.	Il a obtenu le premier.
Politics is for the birds, they say.	La politique, c'est pour les oiseaux, dit-on.
Conducted signal processing.	Traitement du signal conduit.
They continued to live and sleep together for nearly four years.	Ils ont continué à vivre et à dormir ensemble pendant près de quatre ans.
No one else can access it.	Personne d'autre ne peut y accéder.
But there was no protection.	Mais il n'y avait aucune protection.
I make my own decisions.	Je prends mes propres décisions.
Because speed is fun.	Parce que la rapidité est amusante.
He was starting to get so tired.	Il commençait à être si fatigué.
Seriously, he did very well with me.	Sérieusement, il s'est très bien débrouillé avec moi.
We tried to serve his parents in town.	Nous avons essayé de servir ses parents en ville.
She wants to know you.	Elle veut te connaître.
No, they couldn't make him listen to reason.	Non, ils ne pouvaient pas lui faire entendre raison.
The name is not important.	Le nom n'est pas important.
All data from other subjects were used for training.	Toutes les données des autres sujets ont été utilisées pour la formation.
The bad results have nothing to do with us, we tell ourselves.	Les mauvais résultats n'ont rien à voir avec nous, nous disons-nous.
These files are of different size and structure.	Ces fichiers sont de taille et de structure différentes.
The old man looked up.	Le vieil homme leva les yeux.
He told me how to find the project.	Il m'a dit comment trouver le projet.
And worry less.	Et vous inquiétez moins.
Some of what they said was left out.	Une partie de ce qu'ils ont dit a été laissée de côté.
Everything else is gone.	Tout le reste est parti.
I have a child who plays now.	J'ai un enfant qui joue maintenant.
The time has not come for that.	Le moment n'est pas venu pour cela.
I do pretty well most days.	Je fais assez bien la plupart des jours.
I felt a little bad that the game was stopped for me.	Je me sentais un peu mal que le jeu ait été arrêté pour moi.
He won't even listen.	Il n'écoutera même pas.
And how it affected him.	Et combien cela l'affectait.
Does anyone here have the answer?.	Y a-t-il quelqu'un ici qui a la réponse?.
Our news tells every story in a language people can actually understand!.	Nos actualités racontent chaque histoire dans une langue que les gens peuvent réellement comprendre !.
My brain won't start.	Mon cerveau ne démarre pas.
For the full program of the day, click here.	Pour la programmation complète de la journée, cliquez ici.
And he, too, started lightly.	Et lui aussi a commencé légèrement.
They were larger than life, therefore larger than death.	Ils étaient plus grands que nature, donc plus grands que la mort.
And it was red.	Et c'était rouge.
However, this figure is much higher than in other states.	Cependant, ce chiffre est beaucoup plus élevé que dans d'autres États.
You have surely felt the weight of this responsibility.	Vous avez sûrement ressenti le poids de cette responsabilité.
Life is short, make every second count!.	La vie est courte, faites en sorte que chaque seconde compte !.
In the end, she had done it.	Au final, elle l'avait fait.
I dropped it.	Je l'ai laissé tomber.
I just thought it was so funny.	Je pensais juste que c'était tellement drôle.
But he did, and it was.	Mais il l'a fait, et ça l'a été.
If you don't want to go there.	Si vous ne souhaitez pas y aller.
Now he was sure something had happened.	Maintenant, il était certain que quelque chose s'était passé.
She will be fine.	Elle ira très bien.
It's the wrong design.	C'est la mauvaise conception.
I can help her raise this baby, as if it were mine.	Je peux l'aider à élever ce bébé, comme si c'était le mien.
Everyone had their own table.	Chacun avait sa propre table.
This is absolutely not true!	Ce n'est absolument pas vrai!
She looked back, then looked down, then up.	Elle regarda en arrière, puis regarda vers le bas, puis vers le haut.
I didn't start this war.	Ce n'est pas moi qui ai déclenché cette guerre.
Modern means something very specific to me.	Moderne signifie quelque chose de très spécifique pour moi.
Avoid involving too many people.	Évitez d'impliquer trop de personnes.
This question is not easy to answer.	Cette question n'est pas facile à répondre.
Of course they had separate bedrooms.	Bien sûr, ils avaient des chambres séparées.
Although she continues to run, you remain motionless.	Bien qu'elle continue à courir, tu restes immobile.
Thanks in advance for any help you can provide.	Merci d'avance pour toute aide que vous pouvez fournir.
Never mind that he might have lost it anyway.	Peu importe qu'il l'ait peut-être perdu de toute façon.
A best friend.	Un meilleur ami.
It's harder than it looks.	C'est plus difficile qu'il n'y paraît.
Especially these last ones.	Surtout ces derniers.
This would be so for two reasons.	Il en serait ainsi pour deux raisons.
I appreciate the concern.	J'apprécie l'inquiétude.
That was the difference between us.	C'était là la différence entre nous.
Let's see if you're ready to start your journey.	Voyons si vous êtes prêt à commencer votre voyage.
I understand that, however.	Je comprends cela, cependant.
He knew it from the start.	Il le savait depuis le début.
Everyone has an idea, however.	Tout le monde a une idée, cependant.
It was a treat for both.	Ce fut un régal pour les deux.
You can only fail at the third stone.	Vous ne pouvez échouer qu'à la troisième pierre.
I do not want to do it.	Je ne veux pas le faire.
He probably knew the routine better than the employees themselves.	Il connaissait probablement mieux la routine que les employés eux-mêmes.
A huge job.	Un travail énorme.
It was an activity.	C'était une activité.
People don't know what to expect from each other.	Les gens ne savent pas à quoi s'attendre les uns des autres.
Same with his.	Idem avec le sien.
Today, we do not recommend this type of protection.	Aujourd'hui, nous ne recommandons pas ce type de protection.
That's what he says.	C'est ce qu'il dit.
I was surprised when you called.	J'ai été surpris quand tu as appelé.
Except it's the story of human history.	Sauf que c'est l'histoire de l'histoire humaine.
He would see.	Il verrait.
We have thousands of people across the state out of work.	Nous avons des milliers de personnes à travers l'État sans emploi.
She could ask questions.	Elle pourrait poser des questions.
I am improving little by little.	Je m'améliore petit à petit.
It's a family here.	C'est une famille ici.
Maybe that's why it's so national.	C'est peut-être la raison pour laquelle il est si national.
It's funny, isn't it, she continues.	C'est drôle, n'est-ce pas, poursuit-elle.
She was mad about it.	Elle était folle à cause de ça.
Inside, it's the same as a man.	A l'intérieur, c'est la même chose qu'un homme.
But the blood did not come.	Mais le sang n'est pas venu.
All this strange scenery held its breath.	Tout ce décor étrange retenait son souffle.
We lose people every day.	Nous perdons des gens tous les jours.
I hope.	Je l'espère.
These were things you hadn't seen.	Il s'agissait de choses que vous n'aviez pas vues.
I just made it up.	Je viens de l'inventer.
Go back to work.	Retourner travailler.
To save himself.	Pour se sauver.
The trees grew so close they could barely see the path.	Les arbres poussaient si près qu'ils pouvaient à peine voir le chemin.
An example of this would be our internet connection.	Un exemple de ceci serait notre connexion Internet.
I will leave the link below.	Je vais laisser le lien ci-dessous.
He tried the door anyway, found it locked.	Il essaya quand même la porte, la trouva verrouillée.
Let them come get me.	Qu'ils viennent me chercher.
Less successful people often play it safe or don't even try.	Les personnes qui réussissent moins jouent souvent la sécurité ou n'essaient même pas.
Original parts could not be found.	Les pièces d'origine étaient introuvables.
It can't be anything too serious.	Ça ne peut pas être quelque chose de trop grave.
He worked on military listening systems.	Il a travaillé sur des systèmes d'écoute militaires.
Well not really.	Eh bien pas vraiment.
And boy, she was in for a treat.	Et mon garçon, elle allait se régaler.
I would like to hear them.	J'aimerais les entendre.
Lots of work but worth it.	Beaucoup de travail mais ça vaut le coup.
He was waiting for them.	Il les attendait.
It's too small a size.	C'est une taille trop petite.
If he established himself as a doctor, he took on the business.	S'il s'établissait comme médecin, il prenait l'entreprise.
I spoke to several people.	J'ai parlé à plusieurs personnes.
She loves her daddy.	Elle aime son papa.
The Internet contains information about long-term care insurance benefits.	Internet contient des informations sur les prestations d'assurance soins de longue durée.
You may need a lot of time, but you will get there.	Vous aurez peut-être besoin de beaucoup de temps, mais vous y arriverez.
Maybe she thought she could save me too.	Peut-être qu'elle pensait qu'elle pouvait me sauver aussi.
Now things were changing.	Maintenant, les choses changeaient.
However, signal enhancement has been the goal of many authors.	Cependant, l'augmentation du signal a été l'objectif de nombreux auteurs.
Just, you know, leave out the identity of the person he shot.	Juste, vous savez, laissez de côté l'identité de la personne qu'il a abattue.
There are at least three ways in which explanation can influence learning.	Il y a au moins trois façons dont l'explication peut influencer l'apprentissage.
Neither view was perfect.	Aucune des deux vues n'était parfaite.
We both win.	Nous gagnons tous les deux.
You don't have to do anything.	Vous ne devez rien faire.
If you can't keep it, don't worry.	Si vous ne pouvez pas le garder, ne vous inquiétez pas.
It made a change.	Cela a fait un changement.
A boy needed a horse.	Un garçon avait besoin d'un cheval.
He also kept his tools there.	Il y gardait aussi ses outils.
These situations are unique in their kind.	Ces situations sont uniques en leur genre.
He remained in the hospital for months.	Il est resté à l'hôpital pendant des mois.
He didn't want to sink too far into the room.	Il ne voulait pas trop s'enfoncer dans la pièce.
Everyone must publish under their own name.	Chacun doit publier sous son propre nom.
Surface waters.	Les eaux de surface.
You put your product there.	Vous y mettez votre produit.
A man was found on the ground.	Un homme a été retrouvé à terre.
I can see them now.	Je peux les voir maintenant.
It would have been so much easier that way.	Cela aurait été tellement plus simple ainsi.
He said he had changed his mind.	Il a dit qu'il avait changé d'avis.
I have to travel fast.	Je dois voyager vite.
He put his on it.	Il a mis le sien dessus.
Some people think that's a problem.	Certaines personnes pensent que c'est un problème.
I went to work for another company.	Je suis allé travailler pour une autre entreprise.
He is wrong about the facts.	Il se trompe sur les faits.
In her world, women are not equal to men.	Dans son monde, les femmes ne sont pas égales aux hommes.
And then they both started talking about football.	Et puis ils ont tous les deux commencé à parler de football.
We were lucky enough to attend the show.	Nous avons eu la chance d'assister au spectacle.
And this is the critical question for the stock.	Et c'est la question critique pour le stock.
I know he's just doing his job.	Je sais qu'il ne fait que son travail.
This technique is best performed while lying on your back.	Cette technique est mieux réalisée en position couchée sur le dos.
We had a pretty big wedding.	Nous avons eu un assez grand mariage.
Books when something caught my eye.	Livres quand quelque chose a attiré mon attention.
Very machine-like.	Très semblable à une machine.
My mother is almost never home and we are not close.	Ma mère n'est presque jamais à la maison et nous ne sommes pas proches.
The court held that there was no contract to improve the land.	Le tribunal a estimé qu'il n'y avait pas de contrat pour améliorer le terrain.
Because of him, she couldn't get another TV job for years.	À cause de lui, elle n'a pas pu obtenir un autre emploi à la télévision pendant des années.
I did it in less than twenty minutes.	Je l'ai fait en moins de vingt minutes.
However, this topic is subject to future work.	Cependant, ce sujet est sujet à des travaux futurs.
It was his case.	C'était son cas.
Rest is what he wants, what he won't get.	Le repos est ce qu'il veut, ce qu'il n'obtiendra pas.
There's a lot to love here.	Il y a beaucoup à aimer ici.
Bought used.	Acheté d'occasion.
So let's go.	Alors c'est parti.
Not my friend.	Pas mon ami.
The theme of sexual and relational health was important for young people.	Le thème de la santé sexuelle et relationnelle était important pour les jeunes.
The short version is that they're both fine.	La version courte est qu'ils vont bien tous les deux.
You can only do this a certain number of times.	Vous ne pouvez le faire qu'un certain nombre de fois.
I'm just tired.	Je suis juste fatigué.
He dropped the bottle.	Il a laissé tomber la bouteille.
It gets worse.	Ça devient pire.
The cancer was back and he looked angry.	Le cancer était de retour et il semblait en colère.
Others, however, have a different opinion.	D'autres, cependant, ont une opinion différente.
Being in love can help.	Être amoureux peut aider.
In this last respect, work is essentially negative.	Sous ce dernier rapport, le travail est essentiellement négatif.
We wear bodies like we wear clothes.	Nous portons des corps comme nous portons des vêtements.
And most of the time, there are not many people at this height.	Et la plupart du temps, il n'y a pas beaucoup de monde à cette hauteur.
He probably thought we were going to kill him too.	Il pensait probablement que nous allions le tuer aussi.
She had a negative family history of bone tumor.	Elle avait des antécédents familiaux négatifs de tumeur osseuse.
Our trade secret, our soul, is our people.	Notre secret commercial, notre âme, c'est notre peuple.
I stare at his arm.	Je fixe son bras.
We seem to think these things are necessary for healthy eating today.	Nous semblons penser que ces choses sont nécessaires pour une alimentation saine aujourd'hui.
However, we are talking about very small numbers.	Cependant, nous parlons de très petits nombres.
The public may not like his style.	Le public peut ne pas aimer son style.
I should value your opinion.	Je devrais accorder de l'importance à votre opinion.
He is considered an adult at this time.	Il est considéré comme un adulte en ce moment.
I can't take this.	Je ne peux pas prendre ça.
He knows why.	Il sait pourquoi.
We take advantage of your time.	Nous profitons de votre temps.
They had that speed.	Ils avaient cette vitesse.
I hadn't kept in touch with her for weeks.	Je n'avais pas gardé contact avec elle depuis des semaines.
I understand what you are going through.	Je comprends ce que tu traverses.
The last time someone asked him that question.	La dernière fois que quelqu'un lui a posé cette question.
We need to.	Nous devons le faire.
We rolled our eyes.	Nous avons roulé des yeux.
Many images are taken in a very short time.	De nombreuses images sont prises en très peu de temps.
I know because she happens to be my daughter.	Je le sais parce qu'il se trouve que c'est ma fille.
He was separated.	Il était séparé.
Maybe they're a little too perfect.	Peut-être sont-ils un peu trop parfaits.
And got them.	Et les a eus.
I love the doctor and he loves me.	J'aime le docteur et il m'aime.
They want results.	Ils veulent des résultats.
A cold, empty room.	Une chambre froide et vide.
If you don't have thirty, go for fifteen.	Si vous n'en avez pas trente, optez pour quinze.
See a play and that sort of thing.	Voir une pièce de théâtre et ce genre de choses.
Initiate.	Prendre l'initiative.
He was dead in a second.	Il était mort en une seconde.
What he lacked was something he really never had.	Ce qui lui manquait, c'était quelque chose qu'il n'avait vraiment jamais eu.
That does not suit me.	Cela ne me convient pas.
It causes higher than normal pressure on the brain.	Il provoque une pression supérieure à la normale sur le cerveau.
I have never seen anyone like that.	Je n'ai jamais vu quelqu'un comme ça.
However, this one seemed reasonable.	Cependant, celui-ci semblait raisonnable.
A detailed study of these components has been carried out.	Une étude détaillée de ces composants a été réalisée.
Anyway, it apparently started about four months ago.	Quoi qu'il en soit, il a apparemment commencé il y a environ quatre mois.
You have some game left.	Il vous reste du jeu.
None are excluded.	Aucun n'est exclu.
He seemed to think about it.	Il semblait y réfléchir.
It's difficult, and complicated.	C'est difficile, et compliqué.
A foot.	Un pied.
The top was at eye level.	Le sommet était au niveau de ses yeux.
Second photo from the top.	Deuxième photo à partir du haut.
Or mine, for that matter.	Ou la mienne, d'ailleurs.
Your father sent it.	Votre père l'a envoyé.
Life itself is a record of its own history.	La vie elle-même est un enregistrement de sa propre histoire.
He had never thought about this aspect before.	Il n'avait jamais pensé à cet aspect auparavant.
There were more, many more.	Il y en avait plus, beaucoup plus.
There was no significant difference between the groups.	Il n'y avait pas de différence significative entre les groupes.
We'll get there eventually.	Nous finirons par y arriver.
I didn't go too far.	Je ne suis pas allé trop loin.
They had arrived at their hotel.	Ils étaient arrivés à leur hôtel.
I wasn't going to say anything.	Je n'allais rien dire.
He was following me.	Il me suivait.
I turned around in my seat and saw a figure standing there.	Je me suis retourné sur mon siège et j'ai vu une silhouette qui se tenait là.
You accepted the land.	Vous avez accepté la terre.
And he denied one.	Et il en a nié un.
I caught up with her at her office door.	Je l'ai rattrapée à la porte de son bureau.
It seems that few arm systems had it.	Il semble que peu de systèmes de bras l'avaient.
Inside, everything is one big room.	A l'intérieur, tout est une grande pièce.
And other countries in recent years.	Et d'autres pays ces dernières années.
But instead of taking care of them, he takes care of himself.	Mais au lieu de prendre soin d'eux, il prend soin de lui-même.
I am simply recording what is demonstrably true in the present case.	J'enregistre simplement ce qui est manifestement vrai dans le cas présent.
A lot of time, money and thought has gone into this.	Beaucoup de temps, d'argent et de réflexion ont été consacrés à cela.
God never created anything good, and he never created anything bad either.	Dieu n'a jamais rien créé de bon, et il n'a jamais rien créé de mauvais non plus.
From time to time.	De temps en temps.
There is a medical reason for this.	Il y a une raison médicale à cela.
So it's fair game.	C'est donc un jeu équitable.
We do this in several ways.	Nous le faisons de plusieurs façons.
He had sex.	Il a eu des relations sexuelles.
Every test is negative.	Chaque test est négatif.
I can't find what's wrong there.	Je ne peux pas trouver ce qui ne va pas là-bas.
We don't have to be similar.	Nous n'avons pas lieu d'être similaires.
Remove it from the fire.	Retirez-le du feu.
We never said the words, but we didn't need them.	Nous n'avons jamais dit les mots, mais nous n'en avions pas besoin.
Or do something worth writing about.	Ou faites quelque chose qui vaut la peine d'être écrit.
I'm struggling to find my passion.	J'ai du mal à trouver ma passion.
His father had pointed a gun at him.	Son père avait pointé une arme sur lui.
They had no choice but to stop.	Ils n'avaient d'autre choix que d'arrêter.
In fact, there is no better definition in the entire document.	En fait, il n'y a pas de meilleure définition dans tout le document.
We want a manager.	Nous voulons un responsable.
We will come back as often as necessary to do so.	Nous reviendrons aussi souvent que nécessaire pour le faire.
Listen to it yourself!.	Écoutez-le vous-même !.
It's for you.	C'est pour vous.
So if the program is successful, we get paid.	Donc, si le programme est un succès, nous sommes payés.
Instead, they were once friends who had a lot in common.	Au lieu de cela, ils étaient autrefois des amis qui avaient beaucoup en commun.
Nothing else to say.	Rien d'autre à dire.
This is where we will live, she decided for us.	C'est là que nous habiterons, a-t-elle décidé pour nous.
He wasn't really happy to see me either.	Il n'était pas vraiment content de me voir non plus.
In this situation, a new girl comes to school.	Dans cette situation, une nouvelle fille vient à l'école.
A unique economic system.	Un système économique unique.
And it was the same in the political world.	Et il en fut de même dans le monde politique.
This raises the issue of what would work better.	Cela soulève le problème de savoir ce qui fonctionnerait mieux.
He was a heavy man.	C'était un homme lourd.
I understood the thought.	J'ai compris la pensée.
Their opinion didn't seem to matter much to the world.	Leur opinion ne semblait pas avoir beaucoup d'importance pour le monde.
Imagine yourself in this scene now.	Imaginez-vous dans cette scène maintenant.
Contact me with any questions or concerns.	Contactez-moi pour toute question ou préoccupation.
However, times are changing.	Cependant, les temps changent.
But doubt is useful.	Mais le doute est utile.
We will stand firm, we will fight, we will.	Nous resterons fermes, nous nous battrons, nous le ferons.
The technique has two general applications.	La technique a deux applications générales.
They are everywhere and really free.	Ils sont partout et vraiment gratuits.
I tried this and it worked several times.	J'ai essayé ceci et cela a fonctionné plusieurs fois.
It makes sense to put the memory of him to rest there.	Il est logique de mettre la mémoire de lui reposer là-bas.
The sooner you want them, the more it will cost.	Plus vous les voulez rapidement, plus cela coûtera cher.
The process is known as model selection.	Le processus est connu sous le nom de sélection de modèle.
He showed me the bathroom and which room would be mine.	Il m'a montré la salle de bain et quelle chambre serait la mienne.
She called again, again.	Elle a appelé encore, encore.
The diagnosis is usually surgical.	Le diagnostic est généralement chirurgical.
They didn't care if the man loved them.	Ils ne se souciaient pas de savoir si l'homme les aimait.
He clearly knows me too well.	Il me connaît clairement trop bien.
Or keep them.	Ou gardez-les.
I can tell when he's having fun and when he's not having fun.	Je peux dire quand il s'amuse et quand il ne s'amuse pas.
Any help is appreciated.	Toute aide est appréciée.
Good ideas are good ideas.	Les bonnes idées restent de bonnes idées.
That wasn't the intended goal of our game, of course.	Ce n'était pas le but recherché de notre jeu, bien sûr.
But you can never be too sure.	Mais on n'est jamais trop sûr.
But something amazing happened recently.	Mais quelque chose d'incroyable s'est produit récemment.
In our case no.	Dans notre cas non.
I still haven't understood.	Je n'ai toujours pas compris.
You can have it if you want it.	Vous pouvez en avoir si vous en voulez.
He wanted her so fucking badly, but he had a plan.	Il la voulait tellement putain, mais il avait un plan.
This, however, did not serve the purpose.	Ceci, cependant, n'a pas répondu au but.
I certainly didn't want to live for years with this obvious mistake.	Je ne voulais certainement pas vivre pendant des années avec cette erreur évidente.
Let me take it.	Laisse-moi le prendre.
He may not know himself, in fact.	Il se peut qu'il ne se connaisse pas, en fait.
So far, our story is a simple fact.	Jusqu'à présent, notre histoire est un simple fait.
I think you love your husband.	Je pense que tu aimes ton mari.
A lot of my course stuff doesn't get done with this station.	Beaucoup de mes cours, les choses ne se font pas avec cette station.
I noticed one of our very kind experienced users was doing this.	J'ai remarqué que l'un de nos très aimables utilisateurs expérimentés faisait cela.
Perhaps this is how the main character experienced the events.	C'est peut-être ainsi que le personnage principal a vécu les événements.
The information was repeated to at least one other guard.	L'information a été répétée à au moins un autre garde.
When we brought him home this time.	Quand nous l'avons ramené à la maison cette fois.
When he plays in the center, he shakes things up.	Quand il joue au centre, il fait bouger les choses.
Inside are the faces of children who will never grow up.	A l'intérieur se trouvent les visages d'enfants qui ne grandiront jamais.
He turned to look at the others on the deck.	Il se tourna pour regarder les autres sur le pont.
There was no other choice.	Il n'y avait pas d'autre choix.
I don't know where she may have been taken.	Je ne sais pas où elle a pu être emmenée.
They asked again.	Ils ont demandé à nouveau.
I didn't have to sit there and do nothing.	Je n'avais pas à rester assis là et à ne rien faire.
They didn't want to read about us.	Ils ne voulaient pas lire sur nous.
Only this time she said it at loud volume.	Seulement cette fois, elle l'a dit au volume sonore.
To tell you.	Te dire.
He could see the boy's head and face this time.	Il pouvait voir la tête et le visage du garçon cette fois.
He never asked me about the box because he didn't care.	Il ne m'avait jamais posé de questions sur la boîte parce qu'il s'en fichait.
I cry now.	Je pleure maintenant.
There's a lot of music here.	Il y a beaucoup de musique ici.
Their lives matter too.	Leur vie compte aussi.
I have a bar in front of my house.	J'ai un bar en face de chez moi.
I just wanted them to accept me.	Je voulais juste qu'ils m'acceptent.
There is this comment that caught my attention.	Il y a ce commentaire qui a attiré mon attention.
We haven't received a report for some time.	Nous n'avons pas reçu de rapport depuis un certain temps.
They send their love.	Ils envoient leur amour.
He didn't like me.	Il ne m'aimait pas.
It was not an easy task for me.	Ce n'était pas pour moi une mince affaire.
And he could fall, or be knocked down.	Et il pourrait tomber, ou être renversé.
We have to build a new world.	Nous devons construire un nouveau monde.
There is a large ring on each hand.	Il y a un gros anneau à chaque main.
For me, it was no different.	Pour moi, ce n'était pas différent.
And what a story it was.	Et quelle histoire c'était.
He forced himself to calm down.	Il se força à se calmer.
The results of the two methods were well related.	Les résultats des deux méthodes étaient bien liés.
It is not a movement.	Ce n'est pas un mouvement.
When she was silent, you spoke.	Quand elle s'est tue, tu as parlé.
They were born there.	Ils y sont nés.
Answer questions with questions.	Répondez aux questions par des questions.
His father may have known, but he was gone.	Son père était peut-être au courant, mais il était parti.
A really nice guy.	Un gars vraiment sympa.
This means that half are younger and the other half are older.	Cela signifie que la moitié sont plus jeunes et l'autre moitié plus âgées.
The analyzes show that the effects of the two factors are limited.	Les analyses montrent que les effets des deux facteurs sont limités.
He didn't want anything.	Il ne voulait rien.
I suggest you start there.	Je vous propose de commencer par là.
I see his season unfolding in two ways.	Je vois sa saison se dérouler de deux manières.
So it turns out you're both right.	Il s'avère donc que vous avez raison tous les deux.
The present studies are designed to build on these results.	Les présentes études sont conçues pour s'appuyer sur ces résultats.
Shortly after, he came.	Peu de temps après, il est venu.
She says she is a friend.	Elle dit qu'elle est une amie.
Releasing the pressure on each other.	Relâchant la pression l'un sur l'autre.
Now it's about information.	Maintenant, il s'agit d'informations.
If you did, consider your job done.	Si vous l'avez fait, considérez que votre travail est fait.
Complications of brain damage.	Complications de lésions cérébrales.
Take a break from life and try something new.	Faites une pause dans la vie et essayez quelque chose de nouveau.
She wouldn't end this without a fight.	Elle ne mettrait pas fin à cela sans se battre.
You are afraid of yourself.	Vous avez peur de vous-même.
Tears are streaming down my face.	Des larmes coulent sur mon visage.
Get our attention.	Attirez notre attention.
Let us give its computational interpretation.	Donnons son interprétation informatique.
She took another deep breath.	Elle prit une autre profonde inspiration.
If you do, you are not.	Si vous le faites, vous ne l'êtes pas.
Wonderful.	Quelle merveille.
It took about three minutes.	Cela a pris environ trois minutes.
Not that there was a goal coming tonight.	Non pas qu'il y avait un but à venir ce soir.
She tried to hide it with another laugh.	Elle essaya de le dissimuler avec un autre rire.
It just hurt too much every time he moved.	Ça faisait juste trop mal à chaque fois qu'il bougeait.
But of course we knew it was going to happen.	Mais nous savions évidemment que ça allait arriver.
It's your story.	C'est votre histoire.
I hope you find this information useful.	Je espère que vous trouverez ces renseignements utiles.
It will only hide them.	Cela ne fera que les cacher.
Both have ten levels inside.	Les deux ont dix niveaux à l'intérieur.
That's why some people seem brilliant until you hear them speak.	C'est pourquoi certaines personnes semblent brillantes jusqu'à ce que vous les entendiez parler.
Not sure of the length yet.	Pas encore sûr de la longueur.
Most of this is just setup time.	La plupart de cela n'est que du temps de mise en place.
We of course share this information with you.	Nous partageons bien sûr ces informations avec vous.
Now even animal rights.	Maintenant même les droits des animaux.
She did not do it.	Elle ne l'a pas fait.
Time management is good.	La gestion du temps est bonne.
The salt man has learned.	L'homme du sel a appris.
Well, actually no.	Eh bien, en fait non.
I must help.	Je dois aider.
No one will come near you.	Personne ne s'approchera de vous.
It is a desire.	C'est un désir.
Two types of situation can arise.	Deux types de situations peuvent se présenter.
Just feel the music.	Ressentez simplement la musique.
Her baby had not transformed into birth position.	Son bébé ne s'était pas transformé en position de naissance.
Green wasn't so green.	Le vert n'était pas si vert.
I thought you might come and do this.	J'ai pensé que vous viendriez peut-être faire ça.
I thought about that.	J'ai pensé à ça.
But that didn't seem to work.	Mais cela n'a pas semblé fonctionner.
During this period of his development, he never knew a moment of safety.	Au cours de cette période de son développement, il n'a jamais connu un instant de sécurité.
They will tell you.	Ils vous diront.
The judge was their client now.	Le juge était leur client maintenant.
That in itself told me he wasn't going to bring me back.	Cela en soi m'a dit qu'il n'allait pas me ramener.
This is probably the best unit we currently have.	C'est probablement la meilleure unité que nous ayons actuellement.
Here.	Ici.
Not about these things.	Pas à propos de ces choses.
He had offered two of the women, in fact.	Il avait offert deux des femmes, en fait.
I would definitely recommend this hotel.	Je recommanderais certainement cet hôtel.
I will be away for a very long time.	Je serai absent très longtemps.
I don't want to see the list.	Je ne veux pas voir la liste.
Today, her hair is yellow.	Aujourd'hui, ses cheveux sont jaunes.
He was smart and he was handsome.	Il était intelligent et il était beau.
He never told me then why he had come to this conclusion.	Il ne m'a jamais dit alors pourquoi il était arrivé à cette conclusion.
It made him want to be a bad person.	Cela lui a donné envie d'être une mauvaise personne.
Take a good look.	Regardez-le bien.
You are super close.	Vous êtes hyper proche.
I took a moment to take stock of my appearance.	Je pris un moment pour faire le point sur mon apparence.
It doesn't change.	Cela ne change pas.
They alone are pure, they alone are fit to reign.	Eux seuls sont purs, seuls ils sont aptes à régner.
It won't be enough.	Ce ne sera pas suffisant.
Just the first.	Juste les premiers.
I almost fell in the bathroom.	J'ai failli tomber dans la salle de bain.
I can explain.	Je peux expliquer.
It was life changing.	Cela changeait la vie.
I just had no control over it.	Je n'avais tout simplement aucun contrôle dessus.
Although this is true, it is obviously a mistake.	Bien que cela soit vrai, c'est évidemment une erreur.
Sometimes your body does strange things.	Parfois, votre corps fait des choses étranges.
But that's what they were in my mind.	Mais c'est ce qu'ils étaient dans mon esprit.
Which gives more meaning to the name.	Ce qui donne plus de sens au nom.
I'm going away for a few days starting tonight.	Je m'absente quelques jours à partir de ce soir.
This sometimes leads to funny situations.	Cela conduit parfois à des situations cocasses.
My mind would just go away.	Mon esprit s'en irait tout simplement.
The hit your emotions take in times like these is tremendous.	Le coup que vos émotions prennent dans des moments comme ceux-ci est énorme.
Bigger and more powerful weapons.	Des armes plus grosses et plus puissantes.
His previous highest access level was two thousand.	Son précédent niveau d'accès le plus élevé était de deux mille.
I don't really have a choice, but you.	Je n'ai pas vraiment le choix, mais toi.
You can use it to verify that something is true.	Vous pouvez l'utiliser pour vérifier que quelque chose est vrai.
He looked for her.	Il la chercha.
I can't tell you now.	Je ne peux pas vous le dire maintenant.
All in good time.	Le tout en temps utile.
I eat the first of them simply straight away.	Je mange le premier d'entre eux tout simplement d'emblée.
He turned to me, his face serious.	Il se tourna vers moi, son visage sérieux.
Well, you can see the light.	Eh bien, vous pouvez voir la lumière.
This is the moment she's been waiting for.	C'est le moment qu'elle attendait.
Everyone faces problems.	Tout le monde fait face à des problèmes.
I felt a little sorry for myself that day.	Je me sentais un peu désolé pour moi-même ce jour-là.
All reported the model used for the analysis.	Tous ont rapporté le modèle utilisé pour l'analyse.
You can link to it.	Vous pouvez créer un lien vers celui-ci.
Sent by someone who would like to see you dead.	Envoyé par quelqu'un qui voudrait te voir mort.
After your children? 	Après vos enfants ?
for something else! 	pour autre chose !
in case of mandate.	en cas de mandat.
From in the common.	De dans le commun.
She couldn't find them.	Elle n'a pas pu les trouver.
Both groups start with ten people.	Les deux groupes commencent avec dix personnes.
They didn't believe him either.	Ils ne le croyaient pas non plus.
In the current page.	Dans la page actuelle.
I will continue to improve.	Je vais continuer à m'améliorer.
When it starts to take shape.	Le moment où ça commence à prendre forme.
He has a strong will.	Il a une forte volonté.
Wasn't planned as such.	N'était pas prévu comme tel.
They might be useful.	Ils pourraient être utiles.
This definition is useful for three reasons.	Cette définition est utile pour trois raisons.
Very good value for money.	Très bon rapport qualité/prix.
It only got worse.	Cela n'a fait qu'empirer.
As soon as the crowd saw him coming, they turned and ran.	Dès que la foule l'a vu arriver, ils se sont retournés et ont couru.
This shit happened.	Cette merde est arrivée.
I can go.	Je peux y aller.
Age differences could still be the reason.	Les différences d'âge pourraient encore être la raison.
Live with them.	Vivez avec eux.
The next step is to cast your line in the water.	L'étape suivante consiste à lancer votre ligne dans l'eau.
His lips move.	Ses lèvres bougent.
I really like the colors here.	J'aime vraiment les couleurs ici.
We are arrested.	Nous sommes arrêtés.
This is what never becomes clear.	C'est ce qui ne devient jamais clair.
It was hardly what he had expected.	Ce n'était guère ce à quoi il s'était attendu.
I want to be sure.	Je veux en être sûr.
Some later writers seem to have confused this context.	Certains auteurs ultérieurs semblent avoir confondu ce contexte.
Here's the thing.	Voici la chose.
I received my copy today and watched it on my lunch break.	J'ai reçu mon exemplaire aujourd'hui et je l'ai regardé pendant ma pause déjeuner.
Stay active, but get enough rest.	Restez actif, mais reposez-vous suffisamment.
They know me very well.	Ils me connaissent très bien.
Contribution to animal work and data analysis.	Contribution au travail sur les animaux et à l'analyse des données.
This man was the one.	Cet homme était celui-là.
Anyway, that's what they did.	C'est en tout cas ce qu'ils ont fait.
He's proud to take me home, happy to show me off.	Il est fier de me ramener à la maison, heureux de me montrer.
There's not a bad bone in any of these bodies.	Il n'y a pas un os méchant dans aucun de ces corps.
We believe the law required further consideration and hearing in this case.	Nous estimons que la loi exigeait un examen et une audience plus poussés dans cette cause.
I feel like I'm starting to breathe again at his touch.	J'ai l'impression de recommencer à respirer à son contact.
Or die.	Ou mourir.
They are women.	Elles sont des femmes.
It's the wrong number.	C'est le mauvais numéro.
Eat more of this, don't eat that.	Mangez plus de ceci, ne mangez pas cela.
Other words were not necessary.	D'autres mots n'étaient pas nécessaires.
I hate cancer.	Je déteste le cancer.
It's your fucking paper.	C'est ton putain de papier.
In the end, we discussed it briefly on camera.	En fin de compte, nous en avons discuté brièvement devant la caméra.
You don't expect me.	Tu ne m'attends pas.
And .	Et .
In our life, death is a constant.	Dans notre vie, la mort est une constante.
Several mechanisms of action have been proposed.	Plusieurs mécanismes d'action ont été proposés.
Bring the back of your head towards the front of your head.	Ramenez l'arrière de votre tête vers l'avant de votre tête.
It's really very comfortable.	C'est vraiment très confortable.
He didn't know them though.	Il ne les connaissait pourtant pas.
Otherwise, you have to develop your own logic.	Sinon, vous devez développer votre propre logique.
But it was different.	Mais c'était différent.
She was worried about her brother but was hardly surprised.	Elle s'inquiétait pour son frère mais n'était guère surprise.
Also, his mother does.	Aussi, sa mère le fait.
This set of points is called a solution set or solution space.	Cet ensemble de points est appelé ensemble de solutions ou espace de solutions.
Do you live in this town or what.	Tu habites dans cette ville ou quoi.
Everything they do is to die for.	Tout ce qu'ils font est à tomber par terre.
It wasn't him.	Ce n'était pas lui.
The technique is not difficult.	La technique n'est pas difficile.
The distance to the source is unconfirmed.	La distance à la source n'est pas confirmée.
Probably good and bad.	Probablement du bon et du mauvais.
He says it's because of the ground rules.	Il dit que c'est à cause des règles de base.
The quality is good.	La qualité est bonne.
It will never stop until everyone is free.	Cela ne s'arrêtera jamais tant que tout le monde ne sera pas libre.
I have never seen it before.	Je ne l'ai jamais vu auparavant.
And representative of at least two independent experiments.	Et représentatif d'au moins deux expériences indépendantes.
But then, he wanted to say that to everyone these days.	Mais ensuite, il avait envie de dire ça à tout, ces temps-ci.
I was much more focused on my work.	J'étais beaucoup plus concentré sur mon travail.
This power is within us.	Ce pouvoir est en nous.
Knowing he must.	Sachant qu'il le doit.
It didn't help.	Cela n'a servi à rien.
She became silent.	Elle est devenue silencieuse.
I read it three times in a year.	Je l'ai lu trois fois en un an.
I thought about it for a minute.	J'y ai pensé pendant une minute.
Not everyone survived.	Tout le monde n'a pas survécu.
As you can see he knocked down a few guys.	Comme vous pouvez le voir, il a renversé quelques gars.
People are not stupid.	Les gens ne sont pas stupides.
I have to get it, she told herself.	Je dois l'obtenir, se dit-elle.
Your time in the world without physical parents is over.	Votre temps dans le monde sans parents physiques est terminé.
The critical path is still there.	Le chemin critique est toujours là.
Meet her without being observed.	Rencontrez-la sans être observé.
This will be shown in individual patients.	Cela sera montré chez les patients individuels.
Here are some nice things.	Voici de belles choses.
The officer had never heard of the place.	L'officier n'avait jamais entendu parler de l'endroit.
There was no response.	Il n'y a pas eu de réponse.
She was standing at the left turn of the church.	Elle se tenait au tournant à gauche de l'église.
I didn't agree with anyone.	Je n'ai donné raison à personne.
It takes a few games.	Il faut quelques parties de jeu.
I don't even remember her.	Je ne me souviens même pas d'elle.
It was like children, girls.	C'était comme des enfants, des filles.
You know, this stuff is fun.	Vous savez, ce truc est amusant.
I was a little crazy.	J'étais un peu fou.
Neither of them wanted it.	Ni l'un ni l'autre n'en ont voulu.
He wasn't sure he had the windows open.	Il n'était pas sûr d'avoir les fenêtres ouvertes.
And that shit was awesome.	Et cette merde était géniale.
But let's be direct here.	Mais soyons directs ici.
It seems like he is trying very hard to be strong.	Il semble qu'il essaie très fort d'être fort.
We thought he was coming later, but he came before.	Nous pensions qu'il venait après, mais il est venu avant.
At least he knew where he was.	Au moins, il savait où il était.
The joy of living without consequences.	La joie de vivre sans conséquences.
He was at least six and a half feet tall.	Il mesurait au moins six pieds et demi.
It's not an easy thing to escape.	Ce n'est pas une chose facile à échapper.
She said she had personally experienced a break and enter.	Elle a dit qu'elle avait personnellement vécu une introduction par effraction.
My face didn't seem to suit them.	Mon visage ne semblait pas leur convenir.
I asked them to pay more attention to social issues.	Je leur ai demandé de prêter plus d'attention aux questions sociales.
This means that no group or organization has control over her.	Cela signifie qu'aucun groupe ou organisation n'a de contrôle sur elle.
I wish that day hadn't come yet.	Je souhaite que ce jour ne soit pas encore arrivé.
All because a new friend told her she was in danger.	Tout ça parce qu'une nouvelle amie lui a dit qu'elle était en danger.
He chose his battle and he won it.	Il a choisi sa bataille et il l'a gagnée.
Then she looked at him.	Puis elle le regardait.
It's a new day.	C'est un nouveau jour.
He had just missed our vehicle.	Il venait de rater notre véhicule.
The school had gone through the book for the pupil.	L'école était passée par le livre pour l'élève.
His death wasn't the end, it was the beginning.	Sa mort n'était pas la fin, c'était le début.
If you want.	Si tu veux.
It wasn't as unusual as it sounds.	Ce n'était pas aussi inhabituel qu'il y paraît.
Mine didn't.	Le mien ne l'a pas fait.
Or shared child care.	Ou garde d'enfants partagée.
He stood a little further and watched.	Il se tenait un peu plus loin et regardait.
Maybe it was something else entirely.	Peut-être que c'était tout autre chose.
Perspectives.	Points de vue.
I started to smile thinking about it.	J'ai commencé à sourire en y pensant.
There was no significant difference between the two treatment arms.	Il n'y avait pas de différence significative entre les deux bras de traitement.
He entered the room.	Il entra dans la pièce.
And both the church and the world have seen it.	Et l'église et le monde l'ont tous deux vu.
You can't get out of yourself, you can't.	Vous ne pouvez pas sortir de vous-même, vous ne pouvez pas.
Not the next day and not this morning either.	Pas le lendemain et pas ce matin non plus.
Many young people can understand this.	Beaucoup de jeunes peuvent le comprendre.
You write the code and the tests and it works.	Vous écrivez le code et les tests et ça marche.
You have to handle this situation.	Vous devez gérer cette situation.
This is what we need more than anything.	C'est ce dont nous avons besoin plus que tout.
That's if they do.	C'est s'ils le font.
Otherwise, the check will leave stars.	Sinon, le chèque laissera des étoiles.
Please do not contact me with specific medical questions or concerns.	Veuillez ne pas me contacter pour des questions ou des préoccupations médicales spécifiques.
But like my doctor, she didn't use the actual word.	Mais comme mon médecin, elle n'a pas utilisé le mot réel.
He knows the way.	Il connaît le chemin.
I hope you can help me.	J'espère que vous pourrez m'aider.
I'm not really sure.	Je ne suis pas vraiment sûr.
You can try it.	Tu peux l'essayer.
I'm sure he has it.	Je suis sûr qu'il l'a.
To part would be to die.	Se séparer serait mourir.
The state does not want to pay either.	L'État ne veut pas payer non plus.
Additional sites and times to be added.	Sites et horaires supplémentaires à ajouter.
But others never understood what others were saying.	Mais d'autres n'ont jamais compris ce que les autres disaient.
However, the relationship is complex.	Cependant la relation est complexe.
Learn from our example, so you don't have to repeat it.	Apprenez de notre exemple, afin que vous n'ayez pas à le répéter.
Next to her was a glass of red wine.	A côté d'elle se trouvait un verre de vin rouge.
We take photos of buildings and road signs.	Nous prenons des photos des bâtiments et des panneaux de signalisation.
Even it is interesting to know exactly what was added to it.	Même il est intéressant de savoir exactement ce qui y a été ajouté.
He has never been seen or heard from since.	Il n'a jamais été revu ni entendu parler de lui depuis.
He followed her, looking at her.	Il la suivit, la regardant.
The new concept has two different characteristics.	Le nouveau concept a deux caractéristiques différentes.
That's why we do more and enjoy less.	C'est pourquoi nous faisons plus et apprécions moins.
They see him training.	Ils le voient s'entraîner.
Do not listen.	N'écoute pas.
The money does not necessarily go back to the mother country.	L'argent ne revient pas nécessairement à la mère patrie.
We stayed with his parents for a while.	Nous restions un peu avec ses parents.
Someone else can get ahead of us.	Quelqu'un d'autre peut nous devancer.
There were no similar case reports in the literature.	Il n'y avait pas de rapports de cas similaires dans la littérature.
I couldn't tell what happened next.	Je ne pouvais pas dire ce qui s'est passé ensuite.
I don't know why she was added to the film.	Je ne sais pas pourquoi elle a été ajoutée au film.
He had a knife.	Il avait un couteau.
Or there used to be.	Ou il y en avait autrefois.
It was the wind.	C'était le vent.
It was a very good night.	C'était une très bonne nuit.
We have to deal with them.	Nous devons les traiter.
This work is an attempt in that direction.	Ce travail est une tentative dans ce sens.
Read it.	Lis le.
Now is not the time to feel anything.	Ce n'est pas le moment de ressentir quoi que ce soit.
The first she had ever seen him take.	La première qu'elle l'avait jamais vu prendre.
I like water.	J'aime l'eau.
My house had been broken into earlier this month.	Ma maison avait été cambriolée au début du mois.
He now looks forward to doing more writing in the future.	Il a maintenant hâte de faire plus d'écriture à l'avenir.
He had trouble eating.	Il avait du mal à manger.
Future events are on the right side, past events on the left.	Les événements futurs sont sur le côté droit, les événements passés sur la gauche.
Come here.	Venez ici.
The main thing to remember is that you have to listen.	La principale chose à retenir est que vous devez écouter.
Not that she had used her knowledge for years.	Non pas qu'elle ait utilisé ses connaissances pendant des années.
Some people are different.	Certaines personnes sont différentes.
She looked like she was about to cry.	Elle avait l'air d'être sur le point de pleurer.
But there is a catch.	Mais il y a un hic.
It was a wonderful ride for us.	Ce fut une merveilleuse balade pour nous.
That's what love does.	C'est ce que fait l'amour.
The emotions would take the pain away from him, let him think again.	Les émotions lui enlèveraient la douleur, le laisseraient réfléchir à nouveau.
So it is clearly possible to be both.	Il est donc clairement possible d'être les deux.
But one thing was certain.	Mais une chose était certaine.
Once she stared at one of the walls, thinking it was there.	Une fois, elle fixa l'un des murs, pensant qu'il était là.
But the purpose you wrote including for a lot of view.	Mais le but que vous avez écrit, y compris pour beaucoup de vue.
How can we improve it.	Comment pouvons-nous l'améliorer.
In almost every way.	À presque tous les égards.
I will have to close.	Je vais devoir fermer.
Today, unfortunately, we encountered similar situations again.	Aujourd'hui, malheureusement, nous avons de nouveau rencontré des situations similaires.
I wanted it to be different, and absolutely the same.	Je voulais qu'elle soit différente, et absolument la même.
I'm a little young for that.	Je suis un peu jeune pour ça.
This seemed like a good solution to both of our problems.	Cela semblait être une bonne solution à nos deux problèmes.
The good news is that we do it for you.	La bonne nouvelle est que nous le faisons pour vous.
But if it was easy, everyone would do it.	Mais si c'était facile, tout le monde le ferait.
There was a conflict to be sure.	Il y avait un conflit pour être sûr.
No secret message for his escape.	Pas de message secret pour son évasion.
We have taken a big step.	Nous avons fait un grand pas.
The minute it happened, he was right.	A la minute où c'est arrivé, il avait raison.
There were many other issues going on.	Il y avait beaucoup d'autres problèmes en cours.
Strong language there.	Langage fort là-bas.
And then something interesting happened.	Et puis quelque chose d'intéressant s'est produit.
It's a battle of knowledge.	C'est une bataille de connaissances.
We can do better.	Nous pouvons faire mieux.
The fact that she would die is a given.	Le fait qu'elle mourrait est une donnée.
I like this challenge.	J'aime ce défi.
It is too fast.	C'est trop rapide.
Their bodies were terrible.	Leurs corps étaient terribles.
He had to be firm.	Il devait être ferme.
This goes to the heart of the problem.	Cela va au cœur du problème.
Switch to cash when you can't find anything to buy and wait.	Passez à l'argent liquide lorsque vous ne trouvez rien à acheter et attendez.
This group served as a control group.	Ce groupe a servi de groupe témoin.
I removed it.	Je l'ai retiré.
I go into the house.	Je rentre dans la maison.
I want to go to her.	Je veux aller chez elle.
It's just the details.	C'est juste les détails.
Everyone loved it.	Tout le monde a adoré.
The older we get, the more likely we are to stay put.	Plus nous vieillissons, plus nous sommes susceptibles de rester sur place.
We won't waste your time.	Nous ne vous ferons pas perdre votre temps.
They were standing at the window.	Ils se tenaient à la fenêtre.
They start a relationship and go home.	Ils commencent une relation et rentrent chez eux.
Nobody does much the first few days.	Personne ne fait grand-chose les premiers jours.
Didn't have a particularly good season.	N'a pas eu une saison particulièrement bonne.
No explanation is provided for this.	Aucune explication n'est fournie à ce sujet.
Yet he does not.	Pourtant, il ne le fait pas.
Immediately, I felt better.	Immédiatement, je me suis senti mieux.
It was easy, quick, there and back.	C'était facile, rapide, aller et retour.
Their relationship is really beautiful and important.	Leur relation est vraiment belle et importante.
Very happy to see you.	Très heureux de vous voir.
I can't see my friends anywhere in the crowd.	Je ne peux voir mes amis nulle part dans la foule.
Could be a mistake.	Peut être une erreur.
They went out.	Ils sont sortis.
One two three.	Un deux trois.
He told us, yes, his mother had a gun.	Il nous a dit, oui, sa mère avait une arme à feu.
There were several limitations to our study.	Il y avait plusieurs limites à notre étude.
And we are going to be rich.	Et nous allons être riches.
Show the hands that do the important work.	Montrez les mains qui font le travail important.
Of course, this will take hard work.	Bien sûr, cela demandera un travail acharné.
Our every move was monitored.	Chacun de nos mouvements était surveillé.
Now there are none.	Maintenant il n'y en a plus.
Otherwise, the network will not work properly.	Sinon, le réseau ne fonctionnera pas correctement.
Extreme security measures and only what is necessary.	Mesures de sécurité extrêmes et seulement ce qui est nécessaire.
We caught the fish and that was our food.	Nous pêchions le poisson et c'était notre nourriture.
She initially felt out of place playing her character.	Elle s'est d'abord sentie déplacée en jouant son personnage.
We couldn't be sure of everything he told you.	Nous ne pouvions pas être sûrs de tout ce qu'il vous avait dit.
And he did not rule out legal action.	Et il n'a pas exclu une action en justice.
You can not.	Vous ne pouvez pas.
The dream must end.	Le rêve doit cesser.
This is not the way to go.	Ce n'est pas la voie à suivre.
I couldn't see his face.	Je ne pouvais pas voir son visage.
In fact, exactly one of them appears.	En fait, exactement l'un d'entre eux apparaît.
But this is one of the last steps.	Mais c'est l'une des dernières étapes.
Something went wrong.	Quelque chose s'est mal passé.
They are well known for their bright colors.	Ils sont bien connus pour leurs couleurs vives.
Now look at this 'get' call.	Maintenant, regardez cet appel 'get'.
She leaned over to her left side.	Elle se pencha sur son côté gauche.
These are lies.	Ce sont des mensonges.
They would tell you about it.	Ils vous en parleraient.
When the new person arrives, a new environment begins.	Lorsque la nouvelle personne arrive, un nouvel environnement commence.
It is defined as.	Il est défini comme.
There are certainly others who think like you.	Il y en a certainement d'autres qui pensent comme vous.
The look on his face is one of fear.	Le regard sur son visage est celui de la peur.
It was him or us.	C'était lui ou nous.
Too happy for a little while.	Trop heureux pour un petit moment.
Drew, there was no link provided with the document you recommended.	Drew, il n'y avait aucun lien fourni avec le document que vous avez recommandé.
Old soldiers if you will.	De vieux soldats si vous voulez.
I tried to keep my mind as open as possible.	J'ai essayé de garder l'esprit le plus ouvert possible.
This is the situation here.	C'est la situation ici.
Control subjects were tested on both arms.	Les sujets témoins ont été testés sur les deux bras.
Common in closed head trauma.	Fréquent dans les traumatismes crâniens fermés.
Live with his father.	Vivre avec son père.
I will be very happy for any help.	Je serai très heureux de toute aide.
She spoke quickly.	Elle parlait rapidement.
It's good news.	C'est une bonne nouvelle.
We love coffee.	Nous aimons le café.
One of his first orders of the day was to find a location.	L'un de ses premiers ordres du jour était de trouver un emplacement.
He was weird and knew it.	Il était bizarre et le savait.
However, some areas are progressing.	Certains domaines progressent cependant.
This has not been done so far.	Cela n'a pas été fait jusqu'à présent.
I must be the first.	Je dois être le premier.
As if he was made for that, like breathing.	Comme s'il était fait pour ça, comme respirer.
Maybe he was a cook.	C'était peut-être un cuisinier.
It's a big question.	C'est une grande question.
The man who was talking brought some money.	L'homme qui parlait apportait de l'argent.
There, carved in stone, was a map.	Là, gravée dans la pierre, se trouvait une carte.
But that's usually not the case.	Mais ce n'est généralement pas le cas.
It has served thousands of satisfied customers.	Il a servi des milliers de clients satisfaits.
That's the story, father.	C'est l'histoire, père.
It sounds so cool.	Ça sonne tellement cool.
Sometimes much lower.	Parfois beaucoup plus bas.
Two people.	Deux personnes.
He must have asked my boys to carry him to the bathroom.	Il a dû demander à mes garçons de le porter à la salle de bain.
This requires serious leaders.	Cela nécessite des dirigeants sérieux.
And once the world knows it, once the city knows it, they'll take it.	Et une fois que le monde le saura, une fois que la ville le saura, ils la prendront.
Very noisy for its size.	Très bruyant pour sa taille.
I knew how hard he had tried.	Je savais à quel point il avait essayé.
Transfer to another bowl.	Transférer dans un autre bol.
Just a shit.	Juste une merde.
Yet it never occurred to him to call a doctor.	Pourtant, il ne lui est jamais venu à l'esprit d'appeler un médecin.
There's no point in going out again.	Il ne sert à rien de sortir à nouveau.
Any valid agreement between the parties.	Tout accord valable entre les parties.
Maybe it will reach the eyes of people who need it.	Peut-être atteindra-t-il les yeux des personnes qui en ont besoin.
They had no idea how they wanted to be.	Ils n'avaient aucune idée de la façon dont ils voulaient être.
They moved up another meeting.	Ils ont avancé une autre réunion.
Looks like a nice guy.	On dirait un gars sympa.
We can talk about the same things, but in different ways.	On peut parler des mêmes choses, mais de manières différentes.
It's time for many things.	Il est temps pour beaucoup de choses.
It's not a criminal matter.	Ce n'est pas une question criminelle.
They are extremely helpful and answer all your questions.	Ils sont extrêmement utiles et répondent à toutes vos questions.
I know you're right.	Je sais que tu as raison.
Who answered, as sick as ever, if not worse.	Qui a répondu, aussi malade que jamais, sinon pire.
For when you come out wet.	Pour quand on ressort mouillé.
There is no time to talk and only one place to hide.	Il n'y a pas le temps de parler et un seul endroit où se cacher.
I'll take care of that later.	Je m'en occuperais plus tard.
Medications are shown in red.	Les médicaments sont présentés en rouge.
As if there was anger in there.	Comme s'il y avait de la colère là-dedans.
It is simply wrong.	C'est tout simplement faux.
They have one next to us and they have one above us.	Ils en ont un à côté de nous et ils en ont un au-dessus de nous.
She's just a baby.	Elle n'est qu'un bébé.
Turned her head to one side.	Tourna la tête d'un côté.
Such images were often found in public art.	De telles images se trouvaient souvent dans l'art public.
His eyes are huge, his mouth slightly open.	Ses yeux sont immenses, sa bouche légèrement ouverte.
Snow could soon arrive too.	La neige pourrait bientôt arriver aussi.
We will more than survive.	Nous allons plus que survivre.
I have to be more careful.	Je dois être plus prudent.
I knew what that meant.	Je savais ce que cela signifiait.
He couldn't talk to me.	Il ne pouvait pas me parler.
There is an established way of looking at certain aspects of luck.	Il existe une manière établie de regarder certains aspects de la chance.
Nothing, except in my own head.	Rien, sauf dans ma propre tête.
The majority seems to be more concerned with freedom of contract.	La majorité semble être plus préoccupée par la liberté contractuelle.
Find out about them.	Renseignez-vous à leur sujet.
With your child, especially if he is very young.	Avec votre enfant, surtout s'il est très jeune.
Fresh air is good for you.	L'air frais est bon pour vous.
And so for so so beautiful.	Et donc pour si si beau.
I am not a wanted person.	Je ne suis pas une personne recherchée.
And it starts with our church leaders.	Et cela commence avec nos dirigeants d'église.
It is difficult to find a place where one can live in peace.	Il est difficile de trouver un endroit où l'on puisse vivre au calme.
A perfect fit, finally.	Un ajustement parfait, enfin.
You say it's noisy.	Vous dites qu'il est bruyant.
They are the ones who killed my biological sister a few months ago.	Ce sont eux qui ont tué ma sœur biologique il y a quelques mois.
I loved what she was doing.	J'ai adoré ce qu'elle faisait.
I don't wish these problems on anyone.	Je ne souhaite ces problèmes à personne.
At least some of us were.	Du moins, certains d'entre nous l'étaient.
And there is absolutely nothing wrong with those.	Et il n'y a absolument rien de mal à ceux-là.
The first are friends who are only useful to each other.	Les premiers sont des amis qui ne sont que utiles les uns aux autres.
I buy anything that sounds good.	J'achète tout ce qui sonne bien.
If so, do nothing.	Si oui, ne rien faire.
Maybe the tea bag made the difference.	Peut-être que le sachet de thé a fait la différence.
This behavior is in itself, indeed, quite interesting.	Ce comportement est en soi, en effet, assez intéressant.
Welcome, my friends.	Bienvenue, mes amis.
He was a great leader tonight.	C'était un grand leader ce soir.
At the end.	À la fin.
Now you can get anything.	Maintenant, vous pouvez obtenir n'importe quoi.
The existence of the limit is another matter.	L'existence de la limite est une autre affaire.
He had just disappeared.	Il venait de disparaître.
I wish he were here.	J'aimerais qu'il soit ici.
The court had that power.	Le tribunal avait ce pouvoir.
This is where you want to be.	C'est là que vous voulez être.
She was not well.	Elle n'allait pas bien.
Only pain.	Seulement la douleur.
Others just don't care.	D'autres ne s'en soucient tout simplement pas.
We have the proof here.	Nous avons la preuve ici.
She knew her father was waiting for her.	Elle savait que son père l'attendait.
So soon tired, they fall to the bottom on one side.	Alors bientôt fatigués, ils tombent au fond d'un côté.
It's just something they have to do.	C'est juste quelque chose qu'ils doivent faire.
I think a lot of people can.	Je pense que beaucoup de gens le peuvent.
Behind the question was a request for comment.	Derrière la question était une demande de commentaires.
But this news could not be ignored.	Mais cette nouvelle ne pouvait être ignorée.
So true.	Tellement vrai.
I had to go there.	Je devais y aller.
Often they win, sometimes they lose.	Souvent ils gagnent, parfois ils perdent.
He doesn't use it.	Il ne l'utilise pas.
How much strength remains in your legs.	Combien de force reste dans vos jambes.
There was blood everywhere, we were just lying on the road.	Il y avait du sang partout, nous étions juste allongés sur la route.
I don't need to drive.	Je n'ai pas besoin de conduire.
It is supported by four recent decisions of this court.	Elle est étayée par quatre décisions récentes de cette cour.
They will ask you a few questions.	Ils vous poseront quelques questions.
This is my child name and my personal life.	C'est mon nom d'enfant et ma vie personnelle.
It was unlike anything she had ever heard.	Cela ne ressemblait à rien de ce qu'elle avait jamais entendu.
Even birds and animals.	Même les oiseaux et les animaux.
Everything we hoped to get out of this web design has come true.	Tout ce que nous espérions tirer de cette conception de sites Web s'est réalisé.
I didn't want to do either of those things.	Je ne voulais faire ni l'une ni l'autre de ces choses.
We can inform you, help you.	Nous pouvons vous renseigner, vous aider.
If they do, we'll naturally move in.	S'ils le font, nous emménagerons naturellement.
Everywhere a good experience and I would recommend them to anyone.	Partout une bonne expérience et je les recommanderais à tout le monde.
There must be a judgment when you die.	Il doit y avoir un jugement quand vous mourrez.
I wanted it to be really tight.	Je voulais que ce soit vraiment serré.
Something that could change everything.	Quelque chose qui pourrait tout changer.
It's the good one.	C'est le bon.
I really feel like they treat me like one of their own.	J'ai vraiment l'impression qu'ils me traitent comme l'un des leurs.
It looks like those days are long gone at this point.	Il semble que ces jours soient révolus depuis longtemps à ce stade.
You made such a beautiful photo.	Tu as fait une si belle photo.
But the government must pull itself together.	Mais le gouvernement doit se ressaisir.
A child cannot learn to run until he has learned to walk.	Un enfant ne peut pas apprendre à courir avant d'avoir appris à marcher.
Sometimes sad.	Parfois triste.
Put the meat in a large bowl.	Mettre la viande dans un grand bol.
I was very wrong.	J'avais très tort.
Everyone was busy.	Tout le monde était occupé.
So we went from point one to point two and then to point three.	Nous sommes donc passés du point un au point deux puis au point trois.
She offered the note.	Elle offrit le mot.
And it was normal that there were hidden elements.	Et c'était normal qu'il y ait des éléments cachés.
With the children.	Avec les enfants.
He was looking at the water.	Il regardait l'eau.
In addition, the work is often harder.	De plus, le travail est souvent plus dur.
I guess he's coming to talk to me.	Je suppose qu'il vient me parler.
There is some truth in that.	Il y a du vrai là-dedans.
She opened one or both eyes when they spoke to her.	Elle ouvrait un ou les deux yeux quand ils lui parlaient.
But lots of fun.	Mais beaucoup de plaisir.
It's not just about money and benefits.	Ce n'est pas seulement une question d'argent et d'avantages.
On the contrary, she simply advanced an argument based on common sense.	Au contraire, elle a simplement avancé un argument fondé sur le bon sens.
He could not continue his work.	Il ne pouvait pas continuer son travail.
They decided to create our games.	Ils ont décidé de créer nos jeux.
Agree on the review.	D'accord sur l'examen.
He kind of came from the top.	Il est en quelque sorte venu du haut.
At least not for isolated cases.	Du moins pas pour des cas isolés.
You calm your children and wait for the sun to rise.	Vous calmez vos enfants et attendez que le soleil se lève.
That's the bad news.	Voilà les mauvaises nouvelles.
He wanted to be told what to do.	Il voulait qu'on lui dise quoi faire.
I killed him in the best way possible.	Je l'ai fait mourir de la meilleure façon possible.
Even with this view, there's a bigger picture here.	Même avec cette vue, il y a une image plus grande ici.
That seems good to me.	Ça me parait bien.
He didn't have to present his side of the story.	Il n'avait pas à présenter sa version de l'histoire.
And we are still quite high.	Et nous sommes encore assez haut.
My life should be a series of offers.	Ma vie devrait être une série d'offres.
He is in front on the other side, his back is to me.	Il est devant de l'autre côté, il me tourne le dos.
I want to at least try.	Je veux au moins essayer.
The service was excellent as usual.	Le service était excellent, comme d'habitude.
These two women were technicians.	Ces deux femmes étaient des techniciennes.
We would have been lucky to get out of it.	Nous aurions eu la chance de nous en sortir.
Take care of your own dinner.	Occupez-vous de votre propre dîner.
Until three or four in the morning it is usually full.	Jusqu'à trois ou quatre heures du matin, il est généralement rempli.
It was closed.	C'était fermé.
None in the face or neck, none in the heart.	Aucun dans le visage ou le cou, aucun dans le cœur.
When a dog is afraid or feels pain, he will react accordingly.	Lorsqu'un chien a peur ou ressent de la douleur, il réagira en conséquence.
Other events are in preparation.	D'autres événements sont en préparation.
These should help.	Ceux-ci devraient aider.
If she makes one, she won't break it.	Si elle en fabrique un, elle ne le cassera pas.
I think you are really onto something here.	Je pense que vous êtes vraiment sur quelque chose ici.
A feeling of relief.	Un sentiment de soulagement.
And so he left to make his way in the world.	Et donc il est parti pour faire son chemin dans le monde.
There was no man there who came.	Il n'y avait aucun homme là-bas qui est venu.
A few months later, he was dead.	Quelques mois plus tard, il était mort.
Not a bloodstain or a sign of struggle.	Pas une tache de sang ou un signe de lutte.
He's the one who made the deal.	C'est lui qui a monté le deal.
She was definitely what he didn't need.	Elle était définitivement ce dont il n'avait pas besoin.
It is usually taken once a day with or without food.	Il est généralement pris une fois par jour avec ou sans nourriture.
They are several to ten minutes apart.	Ils sont distants de plusieurs à dix minutes.
The problem is the lack of simple tools for creating applications.	Le problème est le manque d'outils simples pour la création d'applications.
We don't need to know.	Nous n'avons pas besoin de savoir.
It is therefore only a rule of evidence.	Il ne s'agit donc tout au plus que d'une règle de preuve.
I just had to ask.	Je n'avais qu'à demander.
I know everything about her.	Je sais tout d'elle.
She barely moved.	Elle a à peine bougé.
He loved this machine.	Il adorait cette machine.
For a certain time.	Pendant un certain temps.
They are fun for me.	Ils sont amusants pour moi.
And people are angry about it.	Et les gens sont en colère à ce sujet.
The boys were watching.	Les garçons regardaient.
This is my first attempt at using full-text search.	Ceci est ma première tentative d'utilisation de la recherche plein texte.
This is the reality you are moving into now.	C'est la réalité dans laquelle vous vous dirigez maintenant.
Almost a month ago now.	Il y a presque un mois, maintenant.
I was going to say the same thing.	J'allais dire la même chose.
Now have fun and say what you think!.	Maintenant, amusez-vous et dites ce que vous pensez !.
He let out a laugh.	Il laissa échapper un rire.
It's your vision.	C'est votre vision.
National security in the future then it's really important you.	La sécurité nationale à l'avenir alors c'est vraiment important que vous.
We continue.	Nous continuons.
She leaves it on the table.	Elle le laisse sur la table.
She needs time off.	Elle a besoin de temps libre.
Maybe they can stop it.	Peut-être qu'ils peuvent l'arrêter.
Both teams are in the game.	Les deux équipes sont de la partie.
Many of the same rights.	Beaucoup des mêmes droits.
She had changed clothes.	Elle avait changé de vêtements.
I didn't know what it was.	Je ne savais pas ce que c'était.
Coming here meant they would miss the last briefing.	Venir ici signifiait qu'ils rateraient le dernier briefing.
Like, out of everything.	Comme, hors de tout.
He controlled himself with effort.	Il se contrôlait avec effort.
Stars are visible behind her.	Des étoiles sont visibles derrière elle.
Failure to do so may result in legal action.	Ne pas le faire peut entraîner des poursuites judiciaires.
I can see this happening.	Je peux voir cela se produire.
You will be deleted.	Vous serez supprimé.
I just like a clean build if possible.	J'aime juste une construction propre si possible.
He may even report that his life has never been better.	Il peut même rapporter que sa vie n'a jamais été meilleure.
No, they weren't the ones who were far away.	Non, ce n'étaient pas eux qui étaient loin.
I had read what was happening here.	J'avais lu ce qui se passait ici.
The ability to go out there to do it helps.	La capacité d'aller là-bas pour le faire aide.
The age of plenty will be yet to come.	L'âge d'abondance tardera encore à venir.
Their track record shows it.	Leur palmarès le montre.
On this tour, however, there were no problems.	Lors de cette tournée, cependant, il n'y a eu aucun problème.
I looked at it a second time.	Je l'ai regardé une seconde fois.
At least they are consistent on this point.	Au moins, ils sont cohérents sur ce point.
Neither is useless without the other.	Aucun des deux ne sert à rien sans l'autre.
Some more slowly.	Certains plus lentement.
She doesn't want him to look like that.	Elle ne veut pas qu'il ressemble à ça.
His leg was in pieces.	Sa jambe était en morceaux.
Hear women laugh.	Entendre les femmes rire.
If there was anything left in her stomach, she would have lost it.	S'il lui restait quelque chose dans l'estomac, elle l'aurait perdu.
Everything comes with a reason.	Tout vient avec une raison.
Then he died and the power dropped to zero.	Puis il est mort et la puissance est tombée à zéro.
Well, that's too young for me.	Eh bien, c'est trop jeune pour moi.
And badly badly.	Et mal mal.
He was on fire with it.	Il était en feu avec ça.
Is not important.	N'est pas important.
Several potential issues can affect practical performance.	Plusieurs problèmes potentiels peuvent affecter les performances pratiques.
The remaining factors were only found in one or two studies.	Les facteurs restants n'ont été trouvés que dans une ou deux études.
This argument may be correct.	Cet argument est peut-être juste.
He can't get away with it.	Il ne peut pas s'en tirer comme ça.
Obviously, it was none of their business.	De toute évidence, il n'était pas leur affaire.
I really have to work on this.	Je dois vraiment travailler là-dessus.
Now it's a little different.	Maintenant c'est un peu différent.
I want to go out.	Je veux sortir.
I don't remember anyone doing anything big.	Je ne me souviens pas que quelqu'un ait fait quelque chose de grand.
Even now, he can barely tell us apart.	Même maintenant, il peut à peine nous différencier.
Life is amazing while you're falling in love, of course.	La vie est incroyable pendant que vous tombez amoureux, bien sûr.
The state is not going to check where the money is going.	L'État ne va pas vérifier où va l'argent.
But when you fail to plan in business, you plan to fail.	Mais lorsque vous ne parvenez pas à planifier en affaires, vous prévoyez d'échouer.
The story is there.	L'histoire est bien là.
His shoulders slumped a little.	Ses épaules se sont un peu affaissées.
There are definitely players there.	Il y a certainement des joueurs là-bas.
Maybe after fresh snow.	Peut-être après la neige fraîche.
It just wasn't mine.	Ce n'était tout simplement pas le mien.
He's a young man now and he works.	C'est un jeune homme maintenant et il travaille.
So don't go to law school.	Alors n'allez pas à l'école de droit.
Within a few months, the family's living situation changed.	En quelques mois, la situation de vie de la famille a changé.
You can and you will.	Vous pouvez le faire et vous le ferez.
Maybe she was thinking about it.	Peut-être qu'elle y pensait.
I could barely eat it.	Je pouvais à peine le manger.
Women see things differently than men.	Les femmes voient les choses différemment des hommes.
Usually, templates can only be used for very specific purposes.	Habituellement, les modèles ne peuvent être utilisés qu'à des fins très spécifiques.
She should be fine.	Elle devrait aller bien.
They are watching you.	Ils vous regardent.
He wasn't sure how it had happened.	Il n'était pas sûr de savoir comment c'était arrivé.
It's not a water spirit.	Ce n'est pas un esprit de l'eau.
It doesn't matter what it is.	Peu importe ce que c'est.
It's obvious that she likes it.	C'est évident qu'elle aime ça.
I don't know where it could have gone.	Je ne sais pas où cela aurait pu aller.
Apparently they were planning on keeping her here for a while.	Apparemment, ils prévoyaient de la garder ici pendant un certain temps.
She never ceased to amaze me.	Elle n'a jamais cessé de m'émerveiller.
Please help me with this.	S'il vous plaît aidez-moi avec ça.
Spend enough to live comfortably.	Dépensez suffisamment pour vivre confortablement.
The global attention model is similar to the soft attention model.	Le modèle d'attention globale est similaire au modèle d'attention douce.
All of this and more when I join you in a few moments.	Tout cela et plus encore lorsque je vous rejoins dans quelques instants.
Book cool.	Réserver au frais.
But remember, we don't have much time.	Mais rappelez-vous, nous n'avons pas beaucoup de temps.
And the costs keep rising.	Et les coûts ne cessent d'augmenter.
All it took was a touch.	Tout ce qu'il a fallu, c'était une touche.
You are too small.	Tu es trop petit.
Reports on the exact nature of this disease are mixed.	Les rapports sur la nature exacte de cette maladie sont mitigés.
I don't understand this behavior.	Je ne comprends pas ce comportement.
Sites with no associated species were excluded.	Les sites sans espèces associées ont été exclus.
You are welcome to view our home.	Vous êtes les bienvenus pour voir notre maison.
We will provide you with the perfect flowers for your wedding day.	Nous vous fournirons les fleurs idéales pour le jour de votre mariage.
I can't stand this.	Je ne peux pas supporter ça.
Only his head was inside the room.	Seule sa tête était à l'intérieur de la pièce.
For one thing, he didn't just look within.	D'une part, il n'a pas seulement regardé à l'intérieur.
And he's not the only one to suffer.	Et il n'est pas le seul à souffrir.
These are for me amazing examples of what is possible.	Ce sont pour moi des exemples étonnants de ce qui est possible.
If anyone has an ear, let him hear.	Si quelqu'un a une oreille, qu'il entende.
Have multiple orders.	Avoir plusieurs commandes.
Soon they discovered her dead baby.	Bientôt, ils ont découvert son bébé mort.
And then she vomited.	Et puis elle a vomi.
My brother never liked to read.	Mon frère n'a jamais aimé lire.
He had so many questions.	Il avait tellement de questions.
Not only among the people, but also within the government and the army.	Non seulement parmi le peuple, mais aussi au sein du gouvernement et de l'armée.
I miss it.	Ça me manque.
You have ten seconds.	Vous avez dix secondes.
I like animals too.	J'aime les animaux aussi.
That's what a human being is.	C'est ce qu'est un être humain.
And they've found it at record highs over the past five years.	Et ils l'ont trouvé à des niveaux records au cours des cinq dernières années.
However, this is unlikely to happen.	Cependant, il est peu probable que cela se produise.
I know mine does.	Je sais que le mien le fait.
You can still see some parts of the image.	Vous pouvez encore voir certaines parties de l'image.
But he can't.	Mais il ne peut pas.
This problem becomes the subject of the film itself.	Ce problème devient le sujet du film lui-même.
I'll be right back.	Je reviens tout de suite.
They would help him.	Ils l'aideraient.
The next step, for me, was clear.	La prochaine étape, pour moi, était claire.
Let's go, my boy.	En route, mon garçon.
There are a lot of things that need to be fixed.	Il y a beaucoup de choses qui doivent être corrigées.
They support us, they give us money.	Ils nous soutiennent, ils nous donnent de l'argent.
In fact, no one believed it was even possible.	En fait, personne ne croyait que c'était même possible.
They want strong men.	Ils veulent des hommes forts.
We must act now.	Nous devons agir maintenant.
He became solid as a rock.	Il est devenu solide comme du roc.
She hadn't changed and neither had her sister.	Elle n'avait pas changé et sa sœur non plus.
Thanks to everyone who helped.	Merci à tous ceux qui ont aidé.
And the path to the shared library.	Et le chemin d'accès à la bibliothèque partagée.
Three times, twice or once a week by one group each.	Trois fois, deux fois ou une fois par semaine par un groupe chacun.
He gave ready faces to those who had been turned away.	Il a donné des visages prêts à ceux qui avaient été refoulés.
Well thank goodness for that.	Eh bien Dieu merci pour ça.
It made our team culture even better than it was.	Cela a rendu notre culture d'équipe encore meilleure qu'elle ne l'était.
But they continue.	Mais ils continuent.
Maybe I can be one of you, he said.	Je peux peut-être être l'un d'entre vous, dit-il.
It didn't look like a fair fight.	Cela ne ressemblait pas à un combat loyal.
At first, he could hardly believe his mother.	Au début, il pouvait à peine croire sa mère.
There are people determined to make peace.	Il y a des gens déterminés à faire la paix.
Dry out.	Se dessécher.
Some new stuff too.	Quelques nouveautés aussi.
Then the lights came on, and there you were, falling.	Puis les lumières se sont allumées, et tu étais là, en train de tomber.
This is your last chance to do something with your life.	C'est votre dernière chance de faire quelque chose de votre vie.
Obviously, we want to welcome him, put him at ease.	Évidemment, on veut l'accueillir, le mettre à l'aise.
That's really the problem here.	C'est vraiment le problème ici.
He just sat there waiting, not knowing what to say.	Il resta juste assis là à attendre, ne sachant pas quoi dire.
No, now everyone uses it.	Non, maintenant tout le monde l'utilise.
She is small.	Elle est petite.
The job for us has changed.	Le métier pour nous a changé.
A smile was on his face.	Un sourire était sur son visage.
I told my mother that none of this was true.	J'ai dit à ma mère que rien de tout cela n'était vrai.
He barely worked that one.	Il a à peine travaillé celui-là.
So practice helps and of course luck plays a big role.	Donc, la pratique aide et bien sûr la chance joue un grand rôle.
It doesn't exist and probably never will.	Cela n'existe pas et n'existera probablement jamais.
You can help your children feel in control of themselves.	Vous pouvez aider vos enfants à se sentir en contrôle de toute leur personne.
No way to get an education no.	Aucun moyen d'obtenir une éducation non.
It took time.	Ça a pris du temps.
You cut me completely dead.	Vous m'avez coupé complètement mort.
Twice as much, he goes from one extreme to the other.	Deux fois plus, il passe d'un extrême à l'autre.
Carry out experiments, analyze data and prepare figures.	Réaliser des expériences, analyser les données et préparer des chiffres.
None of us did.	Aucun de nous ne l'a fait.
There was love, it's true.	Il y avait de l'amour, c'est vrai.
But we don't have to be those people.	Mais nous n'avons pas à être ces personnes.
I know it perfectly.	Je le sais parfaitement.
For several moments.	Pendant plusieurs instants.
The door opened and a familiar face stepped forward.	La porte s'ouvrit et un visage familier s'avança.
Something inside was telling her to fight but she didn't.	Quelque chose à l'intérieur lui disait de se battre mais elle ne le fit pas.
The grave threat ended there.	La grave menace s'est arrêtée là.
So here's the thing.	Alors voilà la chose.
This does not mean that nothing was happening.	Cela ne veut pas dire qu'il ne se passait rien.
This will save you time.	Cela va vous faire gagner du temps.
She needed a morning to herself, to hell with the consequences.	Elle avait besoin d'une matinée pour elle-même, au diable les conséquences.
I didn't have time to really read the article.	Je n'ai pas eu le temps de vraiment lire l'article.
My code is the same for both examples.	Mon code est le même pour les deux exemples.
Looks like there's no real answer.	On dirait qu'il n'y a pas de vraie réponse.
That might be awesome.	Ce serait peut-être génial.
They were of a kind.	Ils étaient d'une sorte.
Our investigation is divided into two stages.	Notre enquête se décompose en deux étapes.
The men weren't running.	Les hommes ne couraient pas.
Common knowledge is not the same as public information.	La connaissance commune n'est pas la même chose que l'information publique.
When it's good, keep it straight.	Quand c'est bon, gardez-le droit.
I don't trust anything else.	Je ne fais confiance à rien d'autre.
In the present reality exists, not the mind.	Dans le présent, la réalité existe, pas l'esprit.
We make money on some drugs and lose money on others.	Nous gagnons de l'argent sur certains médicaments et nous en perdons sur d'autres.
I decided a photo would look better with someone in it.	J'ai décidé qu'une photo serait plus belle avec quelqu'un dedans.
They are associated with building fast cars.	Ils sont associés à la construction de voitures rapides.
Instead, she made a terrible mistake.	Au lieu de cela, elle a fait une terrible erreur.
Food truck in the parking lot.	Camion de nourriture dans le parking.
He had his mouth and his lips.	Il avait sa bouche et ses lèvres.
There was a problem, however.	Il y avait un problème, cependant.
You can choose to be happy, they say.	Vous pouvez choisir d'être heureux, disent-ils.
Is rather limited.	Est plutôt limité.
I think that would change the tone.	Je pense que ça changerait le ton.
Usually at the same time.	Généralement en même temps.
Anyone would have thought we had struck gold.	N'importe qui aurait pensé que nous avions trouvé de l'or.
It's perfectly clean.	C'est parfaitement propre.
You mean.	Tu veux dire.
I laughed myself.	J'ai ri moi-même.
We would have talked about the game.	On aurait parlé du jeu.
I also have to remember who did this to her.	Je dois aussi me rappeler qui lui a fait ça.
You could say.	Tu pourrais dire.
If you leave your body here, you can follow her.	Si vous laissez votre corps ici, vous pouvez la suivre.
God, what a nice boy he was, simple.	Dieu, quel gentil garçon il était, simple.
So it's going to be average.	Donc ça va être moyen.
It was exactly what he wanted.	C'était exactement ce qu'il voulait.
I cannot be found.	Je suis introuvable.
Never having finished.	N'en avoir jamais terminé.
Red and yellow and green.	Rouge et jaune et vert.
The people are ready for peace.	Le peuple est prêt pour la paix.
I was surprised by this approach.	J'ai été surpris par cette approche.
Children grow up.	Les enfants grandissent.
We'll just both have to check the weather a lot.	Nous devrons juste tous les deux vérifier la météo beaucoup.
I took a lot of notes.	J'ai pris beaucoup de notes.
You need to have a strategy here, based on your goals.	Vous devez avoir une stratégie ici, basée sur vos objectifs.
I will make them promise.	Je vais leur faire promettre.
Tears falling like rain from my face.	Des larmes tombant comme la pluie de mon visage.
Again, she was wrong.	Encore une fois, elle s'était trompée.
I often heard my mother tell the story.	J'ai souvent entendu ma mère raconter l'histoire.
In my opinion, there are no better friends you can have.	À mon avis, il n'y a pas de meilleurs amis que vous puissiez avoir.
Nothing was ever good enough.	Rien n'a jamais été assez bon.
Thus, it may seem that the first interpretation is the correct one.	Ainsi, il peut sembler que la première interprétation soit la bonne.
But he couldn't reach her.	Mais il n'arrivait pas à la joindre.
However, it is now clear that we made the right choice.	Il est cependant clair aujourd'hui que nous avons fait le bon choix.
Around that they went.	Autour de cela, ils sont allés.
They reached out to help.	Ils ont tendu la main pour aider.
It seemed wrong.	Cela semblait faux.
When it happened, we had no immediate reaction.	Quand c'est arrivé, nous n'avons pas eu de réaction immédiate.
It looks like someone is watching in the dark just behind.	On a l'impression que quelqu'un regarde dans le noir juste derrière.
No one could come back to him.	Personne ne pouvait lui revenir.
I have money.	J'ai de l'argent.
Anyway, he didn't need any direction.	De toute façon, il n'avait besoin d'aucune direction.
I'll start making calls tomorrow morning.	Je commencerai à passer des appels demain matin.
Let him do his job.	Laissez-le faire son travail.
For example, the old adage that dead men don't talk.	Par exemple, le vieil adage selon lequel les hommes morts ne parlent pas.
I never wanted children.	Je n'ai jamais voulu d'enfants.
He will be treated this afternoon.	Il sera soigné cet après-midi.
There was no such man.	Il n'y avait pas un tel homme.
These two guys were getting old.	Ces deux gars vieillissaient.
The important thing is that the books do you good.	L'important est que les livres vous fassent du bien.
Repeat the whole process again.	Répétez à nouveau tout le processus.
It took no place in the house.	Elle ne prenait pas de place dans la maison.
She sensed he was in a bad state of mind.	Elle sentait qu'il était dans un mauvais état d'esprit.
They could be ignored.	Ils pourraient être ignorés.
It was personal.	C'était personnel.
Your mother will need her.	Ta mère aura besoin d'elle.
More details if interested.	Plus de détails si intéressé.
As big as she is, the male would be bigger.	Aussi grande soit-elle, le mâle serait plus gros.
I had never given up in my career.	Je n'avais jamais abandonné dans ma carrière.
After two years, this line of thinking seems to be on the right track.	Au bout de deux ans, cette ligne de pensée semble être sur la bonne voie.
We have to understand it and see what can be done.	Nous devons le comprendre et voir ce qui peut être fait.
And then she did.	Et puis elle l'a fait.
Instead, they assume it.	Au lieu de cela, ils l'assument.
I had to close my eyes.	J'ai dû fermer les yeux.
It didn't make sense.	Cela n'avait pas de sens.
Do not worry.	Ne t'en fais pas.
And remember that whatever you do, your kids will do it too.	Et rappelez-vous que quoi que vous fassiez, vos enfants le feront aussi.
Then select where you want to go.	Ensuite, sélectionnez l'endroit où vous souhaitez vous rendre.
The steps are really important.	Les étapes sont vraiment importantes.
His research focuses primarily on human rights law.	Ses recherches portent principalement sur le droit des droits de l'homme.
I didn't even consider what the good stuff really was.	Je n'ai même pas considéré ce qu'étaient vraiment les bonnes choses.
You may not be able to do it yourself.	Vous ne pourrez peut-être pas le faire vous-même.
You want to talk to me, you don't come here.	Tu veux me parler, tu ne viens pas ici.
I don't want his money.	Je ne veux pas de son argent.
It wasn't just my loss.	Ce n'était pas seulement ma perte.
But, on first glance and on examination, they are different men.	Mais, à première vue et à l'examen, ce sont des hommes différents.
A red circle.	Un cercle rouge.
I am there for the child.	Je suis là pour l'enfant.
It was time too.	Il était temps aussi.
Next, the comment box itself.	Ensuite, la boîte de commentaires elle-même.
Children have access to it, and that is a problem.	Les enfants y ont accès, et c'est un problème.
This last article makes an excellent point.	Ce dernier article fait un excellent point.
At the end of last year, a new case appeared.	A la fin de l'année dernière, un nouveau cas est apparu.
Much of the time.	Beaucoup de temps.
I ate there at least that long.	J'y ai mangé au moins aussi longtemps.
You have to make color choices.	Vous devez faire des choix de couleurs.
Looking into this mass, there was nothing to see.	En regardant dans cette masse, il n'y avait rien à voir.
Writing this helped, this effort to look inside while looking outside.	Écrire ceci a aidé, cet effort de regarder à l'intérieur tout en regardant dehors.
Reason told me not to be afraid.	La raison m'a dit de ne pas avoir peur.
To enter here, he must have one.	Pour entrer ici, il doit en avoir un.
You raise your voice.	Vous élevez la voix.
It's the comfort food of my life.	C'est la nourriture réconfortante de ma vie.
I couldn't figure out how they had reached this place without making a sound.	Je n'arrivais pas à comprendre comment ils avaient atteint cet endroit sans faire de bruit.
Please help me see what the problem is if you can.	S'il vous plaît aidez-moi à voir quel est le problème si vous le pouvez.
It's a great feeling.	C'est un grand sentiment.
It's not his way.	Ce n'est pas sa façon de faire.
People will take care of anything.	Les gens s'occuperont de n'importe quoi.
I'm late, but I found it very useful.	Je suis en retard, mais je l'ai trouvé très utile.
My patients are happy.	Mes patients sont contents.
Here we are faced with the first problem.	Ici, on est confronté au premier problème.
He can't let this happen again.	Il ne peut pas laisser cela se reproduire.
This prior art is quite well developed.	Cet art antérieur est assez bien développé.
Or maybe they were looking for something specific.	Ou peut-être qu'ils cherchaient quelque chose de spécifique.
The yellow eyes were terrible.	Les yeux jaunes étaient terribles.
Of course, he picked the right party to go to.	Bien sûr, il a choisi la bonne fête où aller.
It was the first time that a match involved extra time.	C'était la première fois qu'un match impliquait des prolongations.
No clinical observations were made during the study.	Aucune observation clinique n'a été faite au cours de l'étude.
He signed the whole list.	Il a signé toute la liste.
When can we do to make a difference in their lives.	Quand pouvons-nous faire pour faire une différence dans leur vie.
I would like the same.	Je voudrais la même chose.
This, however, does not represent a major difficulty.	Ceci, cependant, ne représente pas une difficulté majeure.
You can help me more.	Vous pouvez m'aider davantage.
It is not possible.	Ce n'est pas possible.
It's more than running for me.	C'est bien plus que courir pour moi.
He lived six years after the diagnosis.	Il a vécu six ans après le diagnostic.
Especially older patients.	Surtout les patients plus âgés.
I brought you wine.	Je t'ai apporté du vin.
Another addition is the condition at the first line.	Un autre ajout est la condition à la première ligne.
There are much bigger problems in this country.	Il y a des problèmes beaucoup plus importants dans ce pays.
We must be examples.	Nous devons être des exemples.
Let's get them on board.	Faisons en sorte qu'ils s'y mettent.
They just missed our job.	Ils ont juste raté notre travail.
Animals are different.	Les animaux sont différents.
We are nine.	Nous sommes neuf.
It was more of a learning process.	Cela a été plus un processus d'apprentissage.
Join the discussion today!.	Joignez-vous à la discussion aujourd'hui!.
In the spring of the year.	Au printemps de l'année.
Remember, overall you will have options.	Rappelez-vous, dans l'ensemble, vous aurez des options.
I'm empty.	je suis vide.
Must be long gone.	Doit être parti depuis longtemps.
Controls cannot be shared between forms.	Les contrôles ne peuvent pas être partagés entre les formulaires.
You always have to go back to value systems.	Vous devez toujours revenir aux systèmes de valeurs.
You should have heard it.	Vous auriez dû l'entendre.
You make me sick.	Vous me dégoûtez.
He was joined there by others, including the mother, son and father.	Il y fut rejoint par d'autres, dont la mère, le fils et le père.
You just crossed it.	Vous venez de le traverser.
My head is starting to hurt.	Ma tête commence à me faire mal.
Well, you can just walk away.	Eh bien, tu peux juste t'en aller.
For this purpose we use.	A cet effet, nous utilisons.
So talk to me, while you still can.	Alors parle-moi, pendant que tu le peux encore.
It's something to see.	C'est quelque chose à voir.
Very strange.	Très étrange.
He took the book.	Il a pris le livre.
Stop writing for your teacher and start writing for an audience.	Arrêtez d'écrire pour votre professeur et commencez à écrire pour un public.
But they beat me.	Mais ils me battaient.
But the problem was that there were people in the way.	Mais le problème était qu'il y avait des gens sur le chemin.
It is clearly linked to the conflict.	Il est clairement lié au conflit.
But you don't even look happy about it.	Mais tu n'as même pas l'air content de ça.
My father never opened the windows, even in summer.	Mon père n'ouvrait jamais les fenêtres, même en été.
I know who it is.	Je sais qui c'est.
But he had no better ideas.	Mais il n'avait pas de meilleures idées.
But that just starts the conversation.	Mais cela ne fait que commencer la conversation.
The code has been broken.	Le code a été brisé.
But people found the song online.	Mais les gens ont trouvé la chanson en ligne.
And the lights keep going out.	Et les lumières continuent de s'éteindre.
It all started with a dream.	Tout a commencé par un rêve.
I have a good nose.	J'ai un bon nez.
He hadn't understood when his son had chosen wrestling.	Il n'avait pas compris quand son fils avait choisi la lutte.
He is better in all areas.	Il est meilleur dans tous les domaines.
No errors, just nothing happened.	Aucune erreur, juste rien ne s'est passé.
At all levels.	A tous les niveaux.
This truck has seen some good times.	Ce camion a connu de bons moments.
Please be on time.	Merci d'être à l'heure.
She understood now that her father would never consent to their marriage.	Elle comprenait maintenant que son père ne consentirait jamais à leur mariage.
He didn't see anything.	Il n'a rien vu.
Movement is everywhere.	Le mouvement est partout.
You can hide your face, but we know it's you.	Vous pouvez cacher votre visage, mais nous savons que c'est vous.
Representative images taken at the times indicated are shown.	Des images représentatives prises aux moments indiqués sont affichées.
I just see you as yourself.	Je te vois juste comme toi-même.
He got into it naturally.	Il s'y est mis naturellement.
Spacing means separating words from each other.	Espacer signifie séparer les mots les uns des autres.
They went above and beyond to make sure the weekend was perfect.	Ils sont allés au-delà pour s'assurer que le week-end était parfait.
I make it a point not to look at her.	Je me fais un devoir de ne pas la regarder.
Stay out of it, you.	Reste en dehors de ça, toi.
There is education even in the lower animals.	Il y a éducation même chez les animaux inférieurs.
I was surprised how quickly the time passed.	J'ai été surpris de la rapidité avec laquelle le temps a passé.
No one had broken in since.	Personne n'était entré par effraction depuis.
The third statement follows from the first two.	La troisième affirmation découle des deux premières.
We vote as much.	Nous votons autant.
Now we get some truth.	Maintenant, nous obtenons une part de vérité.
It is their choice.	C'est leur choix.
And then take the rest as needed.	Et puis prenez le reste au besoin.
Close but not definitive.	Proche mais pas définitif.
You can put your head next to mine.	Tu peux mettre ta tête à côté de la mienne.
So he said anyway.	Alors il a dit quand même.
It contains detailed information about the project.	Il contient des informations détaillées sur le projet.
Data points represent individual cells, lines indicate the mean.	Les points de données représentent des cellules individuelles, les lignes indiquent la moyenne.
And, we're looking at another long day today.	Et, nous envisageons une autre longue journée aujourd'hui.
If no amount is owed by customers, the account balance is zero.	Si aucune somme n'est due par les clients, le solde du compte est nul.
They couldn't find one.	Ils n'ont pas pu en trouver un.
My computer has developed a major case of sluggishness.	Mon ordinateur a développé un cas majeur de lenteur.
The rooms were nice and so were the people who worked there.	Les chambres étaient belles, tout comme les gens qui y travaillaient.
Access to appropriate health care was generally good.	L'accès à des soins de santé appropriés était généralement bon.
The insurance money was paid, and it was a lot.	L'argent de l'assurance a été payé, et c'était beaucoup.
Nobody knew anything.	Personne ne savait rien.
And often they won't.	Et souvent, ils ne le feront pas.
But the truth has its own laws.	Mais la vérité a ses propres lois.
This is the book that will open your mind and your heart.	C'est le livre qui ouvrira votre esprit et votre cœur.
Then go back and strike later.	Puis revenez en arrière et frappez plus tard.
Take it apart, piece by piece.	Démontez-le, pièce par pièce.
It wasn't us.	Ce n'était pas nous.
Low temperature properties are improved.	Les propriétés à basse température sont améliorées.
What it is is for sure.	Ce que c'est est sûr.
This is the common sense of the question.	C'est le sens commun de la question.
And so everything was changed.	Et donc tout a été changé.
If my sources are correct, that's good news.	Si mes sources sont correctes, c'est une bonne nouvelle.
But he didn't fall.	Mais il n'est pas tombé.
As long as we get back in time for dinner.	Tant qu'on rentre à temps pour le dîner.
Great job and great message.	Excellent travail et excellent message.
I hope you will.	J'espère que tu voudra.
I didn't know the answer.	Je ne connaissais pas la réponse.
It's the whole truth.	C'est toute la vérité.
There was no hope of convincing this guy to surrender.	Il n'y avait aucun espoir de convaincre ce type de se rendre.
It seems those days have returned.	Il semble que ces jours soient revenus.
Maybe even today.	Peut-être même aujourd'hui.
Her blog is a pretty light blue with flowers.	Son blog est d'un joli bleu clair avec des fleurs.
This cannot go on.	Cela ne peut pas continuer.
He will live forever.	Il vivra pour toujours.
Since then, little has changed.	Depuis lors, peu de choses ont changé.
So the asking price actually seemed pretty reasonable.	Donc, le prix demandé semblait en fait assez raisonnable.
You weren't really scared.	Tu n'as pas vraiment eu peur.
History has proven it.	L'histoire l'a prouvé.
It was really difficult for me.	C'était vraiment difficile pour moi.
I couldn't feel anything.	Je ne pouvais rien ressentir.
A bit stronger.	Un peu plus fort.
And we didn't care.	Et on s'en foutait.
A strong creates fear.	Un fort crée la peur.
And him too.	Et lui aussi.
In this room.	Dans cette chambre.
Sometimes it's hard to remember how hard to please we are.	Parfois, il est difficile de se rappeler à quel point nous sommes difficiles à plaire.
I worked on the opposite side.	J'ai travaillé du côté opposé.
The young girl had turned her head towards a window.	La jeune fille avait tourné la tête vers une fenêtre.
The room should be almost finished.	La pièce doit être presque finie.
None of the guys seemed to have changed clothes.	Aucun des gars ne semblait avoir changé de vêtements.
There were no religious services.	Il n'y avait pas de services religieux.
Most people live there.	La plupart des gens y vivent.
Both were very easy going and fun to work with.	Les deux étaient très faciles à vivre et amusants à travailler.
But we don't have it here or any of the others.	Mais nous ne l'avons pas ici ni aucun des autres.
Our group was silent and still.	Notre groupe était silencieux et immobile.
It is a political process.	Il s'agit d'un processus politique.
I bought a house for my parents.	J'ai acheté une maison à mes parents.
I can't hear him but his words are clear enough to read.	Je ne peux pas l'entendre mais ses mots sont assez clairs pour être lus.
It wasn't like this before.	Ce n'était pas comme ça avant.
This vision should focus on what your market wants.	Cette vision doit se concentrer sur ce que veut votre marché.
Before surgery.	Avant la chirurgie.
The sick feeling in my stomach.	La sensation de malaise dans mon estomac.
And then he was gone.	Et puis il était parti.
And they were playing on a whole new level.	Et ils jouaient à un tout autre niveau.
He can't wait for us to move.	Il a hâte qu'on déménage.
I appreciate your immediate help.	J'apprécie votre aide immédiate.
If you want to send an SMS.	Si vous souhaitez envoyer un SMS.
I am truly sorry for your loss.	Je suis vraiment désolé pour votre perte.
We don't have enough half as it is.	Nous n'avons pas assez de moitié comme ça.
They cannot put themselves in the sight of another person.	Ils ne peuvent pas se mettre à la vue d'une autre personne.
Never his, though.	Jamais la sienne, cependant.
But that is not possible.	Mais ce n'est pas possible.
This is amazing.	Ceci est incroyable.
One more thing he didn't understand.	Encore une chose qu'il ne comprenait pas.
You find it excellent.	Vous le trouvez excellent.
They won't do it later.	Ils ne le feront pas plus tard.
Again, this is why you need a plan.	Encore une fois, c'est pourquoi vous avez besoin d'un plan.
Choose one of the options above and see what happens.	Choisissez l'une des options ci-dessus et voyez ce qui se passe.
It was moving slowly then it started to move away.	Il se déplaçait lentement puis il a commencé à s'éloigner.
They were expecting us.	Ils nous attendaient.
Only within limits is your reason safe.	Ce n'est que dans des limites que votre raison est en sécurité.
Community is the key to building.	La communauté est la clé de la construction.
But that is not enough.	Mais ce n'est pas suffisant.
They will walk to and fro in his name.	Ils marcheront de long en large en son nom.
One that you can perfect over time.	Celui que vous pouvez perfectionner au fil du temps.
Even then, he did not come out.	Même alors, il n'est pas sorti.
There is no conversation.	Il n'y a pas de conversation.
Good to hear that too.	C'est bien de l'entendre aussi.
I tried to cry but it hurt too.	J'ai essayé de pleurer mais ça faisait mal aussi.
But after that, there would be no turning back.	Mais après cela, il n'y aurait plus de retour en arrière.
She wasn't supposed to have us there.	Elle n'était pas censée nous avoir là-bas.
I want to read them soon.	Je veux les lire bientôt.
He was proud of it.	Il en était fier.
It's hard to see him go.	C'est dur de le voir partir.
It is with a score.	C'est avec un score.
Their injuries range from serious to minor.	Leurs blessures vont de graves à mineures.
He is experienced.	Il est expérimenté.
I never wanted anyone more.	Je n'ai jamais plus voulu personne.
The first thing you do is think you're going to die.	La première chose que vous faites est de penser que vous allez mourir.
How to achieve it.	Comment y parvenir.
Quality not quality.	La qualité de pas de qualité.
He didn't say it.	Il ne l'a pas dit.
Download it here.	Téléchargez-le ici.
The best model is defined by the standard error.	Le meilleur modèle est défini par l'erreur standard.
So you have to play the best.	Il faut donc jouer au mieux.
You said earlier that you came here to die.	Vous avez dit tout à l'heure que vous étiez venu ici pour mourir.
I can go alone.	Je peux y aller seul.
It was very hard for a lot of guys.	C'était très dur pour beaucoup de gars.
Coffee, which is served towards the end of a meal.	Café, qui est servi vers la fin d'un repas.
I knew myself.	je me connaissais.
For a moment, she thought about it.	Pendant un instant, elle y réfléchit.
It always has been.	Cela a toujours été.
He talked about it.	Il en a parlé.
He looked from wall to wall.	Il regarda d'un mur à l'autre.
For people who fear for their lives.	Pour les personnes qui craignent pour leur vie.
However, its context is familiar.	Cependant, son contexte est familier.
All other settings have been kept at default levels.	Tous les autres paramètres ont été conservés aux niveaux par défaut.
For a pair of shoes.	Pour une paire de chaussures.
I see him almost every day.	Je le vois presque tous les jours.
And that's where you're wrong.	Et c'est là que tu te trompes.
The person showing such signs should be treated immediately.	La personne présentant de tels signes doit être traitée immédiatement.
It is the human way.	C'est la voie humaine.
The blogging world will be there and so will we.	Le monde du blog sera là et nous aussi.
She couldn't use it.	Elle ne saurait pas l'utiliser.
This statement goes without saying that storage tests show real performance.	Cette affirmation va sans dire que les tests de stockage montrent les performances réelles.
She needed him.	Elle avait besoin de lui.
He was generally successful.	Il réussissait généralement.
But one thing seems likely.	Mais une chose semble probable.
If you struggle.	Si vous luttez.
He would find out soon enough.	Il le découvrirait bien assez tôt.
It's true.	C'est vrai.
It's the original.	C'est l'original.
There are police on the right.	Il y a des policiers sur la droite.
I use them often.	Je les utilise souvent.
In this way, high data rates can be achieved.	De cette manière, des débits de données élevés peuvent être atteints.
Inside.	Dedans.
With a real connection to this land.	Avec une vraie connexion à cette terre.
Based on the analysis, three factors were selected.	Sur la base de l'analyse, trois facteurs ont été sélectionnés.
With someone else, it may be neither.	Avec quelqu'un d'autre, ce n'est peut-être ni l'un ni l'autre.
I have a big family.	J'ai une grande famille.
I was too busy.	J'étais trop occupé.
She is such.	Elle est telle.
I walked around with it for months.	Je me suis promené avec ça pendant des mois.
Accept responsibility, learn from it, and move on.	Acceptez la responsabilité, apprenez-en et passez à autre chose.
You couldn't stop.	Vous ne pouviez pas vous arrêter.
And we're not going to call the police.	Et nous n'allons pas appeler la police.
It is so all over the world.	C'est ainsi dans le monde entier.
She walked towards him.	Elle s'avança vers lui.
His love was a constant.	Son amour était une constante.
Each pair of bars represents a male.	Chaque paire de barres représente un mâle.
I ask for help.	Je demande de l'aide.
Of course, they don't leave entirely.	Bien sûr, ils ne partent pas entièrement.
I will probably agree with you.	Je serai probablement d'accord avec vous.
They are the reason we have the rights we have today.	Ils sont la raison pour laquelle nous avons les droits que nous avons aujourd'hui.
Here is the question.	Voici la question.
It won't be a problem for me.	Ce ne sera pas un problème pour moi.
There were four trials for each condition.	Il y avait quatre essais pour chaque condition.
They decide what is real and what is not.	Ils décident de ce qui est réel et de ce qui ne l'est pas.
We are now only a few meters from each other.	Nous ne sommes plus qu'à quelques mètres l'un de l'autre.
You will never find someone who loves everything you love.	Vous ne trouverez jamais quelqu'un qui aime tout ce que vous aimez.
Not with any effort on your part.	Pas avec aucun effort de votre part.
She smiled a beautiful smile.	Elle a souri d'un beau sourire.
He was helpful, smart and funny.	Il était serviable, intelligent et drôle.
Nevertheless, the fundamental nature of the accusations remains.	Néanmoins, le caractère fondamental des accusations demeure.
In case of difficulty, use.	En cas de difficulté, utilisez.
There are many good things to learn.	Il y a beaucoup de bonnes choses à apprendre.
Why don't they just buy for the money?, they ask.	Pourquoi n'achètent-ils pas simplement pour cet argent ?, demandent-ils.
I couldn't see.	Je ne pouvais pas voir.
We loved our children.	Nous aimions nos enfants.
I was supposed to act weak like that.	J'étais censé agir faible comme ça.
And they felt good with him.	Et ils se sentaient bien avec lui.
During these three days, no words are used.	Pendant ces trois jours, aucun mot n'est utilisé.
So far no one can.	Jusqu'à présent, personne ne peut.
You can win a student s and be your reasons.	Vous pouvez gagner un étudiant s et être vos raisons.
At least one thing went well.	Au moins une chose s'est bien passée.
However, things are changing quite quickly.	Cependant, les choses évoluent assez rapidement.
All but one have left the place now.	Tous sauf un ont quitté la place maintenant.
I was not afraid.	Je n'avais pas peur.
I brought your shirt.	J'ai apporté votre chemise.
I have his business card.	J'ai sa carte de visite.
He played the game remotely.	Il a joué le match à distance.
Find out who can apply now.	Découvrez qui peut postuler maintenant.
At least part of the problem.	Au moins, une partie du problème.
And social media plays an important role in this.	Et les médias sociaux jouent un rôle important à cet égard.
I'll have to look in my files.	Je vais devoir chercher dans mes fichiers.
I would totally watch just to see this guy.	Je regarderais totalement juste pour voir ce gars.
The doctor examined his mouth and throat.	Le médecin a examiné sa bouche et sa gorge.
Also, he only has one eye.	De plus, il n'a qu'un œil.
Pain and pleasure.	Douleur et plaisir.
Everyone is really nice and really good to me.	Tout le monde est vraiment gentil et vraiment bon avec moi.
Two were on duty, and perhaps others resigned.	Deux étaient de service, et peut-être d'autres ont démissionné.
No one came to pick her up.	Personne n'est venu la chercher.
Add the fish to the skillet, skin side up.	Ajouter le poisson dans la poêle, côté peau vers le haut.
No, you won't have time to bring anything.	Non, vous n'aurez pas le temps d'apporter quoi que ce soit.
I found the solution of the problem.	J'ai trouvé la solution du problème.
I felt proud of him.	Je me sentais fier de lui.
This is what makes the options market so interesting.	C'est ce qui rend le marché des options si intéressant.
This post will be brief.	Ce billet sera bref.
He had done it twice before.	Il l'avait fait deux fois auparavant.
Because the money they bring in is just for them.	Parce que l'argent qu'ils rapportent, c'est juste pour eux.
First, you need to have your design.	Tout d'abord, vous devez avoir votre conception.
And stop trying so hard.	Et arrête d'essayer si fort.
And we do.	Et nous le faisons.
And you know us.	Et vous nous connaissez.
After she really gave me back my life.	Après qu'elle m'ait rendu, vraiment, ma vie.
It continues.	Ça continue.
I'm stuck at the first step.	Je suis bloqué à la première étape.
Once his name popped up on my phone.	Une fois, son nom est apparu sur mon téléphone.
A moment later, he was quite sure he had been wrong.	Un instant plus tard, il était tout à fait sûr qu'il s'était trompé.
Again and threw him outside the ring.	Encore une fois et l'a jeté à l'extérieur du ring.
I was just an audience member.	Je n'étais qu'un membre du public.
Eventually, common sense prevailed.	Finalement, le bon sens l'a emporté.
There are many ways to approach this.	Il existe de nombreuses façons d'aborder cela.
You can't tell what they have in mind.	Vous ne pouvez pas dire ce qu'ils ont en tête.
I stopped, never leaving my original position.	Je me suis arrêté, ne quittant jamais ma position d'origine.
He smiled at his father.	Il adressa un sourire à son père.
My husband couldn't be with me.	Mon mari ne pouvait pas être avec moi.
He got worse and worse.	Il est devenu de pire en pire.
The old boy died in his bed three years later.	Le vieux garçon est mort dans son lit trois ans plus tard.
It won't change the numbers we use a lot though.	Cela ne changera pas les chiffres que nous utilisons beaucoup cependant.
I fell in love with it.	J'en suis tombé amoureux.
If you have something to tell me, come and see me yourself.	Si vous avez quelque chose à me dire, venez me voir vous-même.
As the industry changed, so did we.	Comme l'industrie a changé, nous avons dû le faire aussi.
However, if your symptoms get worse, call or see your doctor.	Cependant, si vos symptômes s'aggravent, appelez ou consultez votre médecin.
None of them.	Aucun d'entre eux.
This is where you can help us.	C'est ici que vous pouvez nous aider.
He felt he was with his family again.	Il sentait qu'il était de nouveau parmi sa famille.
New content gives people a reason to come back.	Le nouveau contenu donne aux gens une raison de revenir.
It must remain open.	Il doit rester ouvert.
It is thanks to his death that the world is saved.	C'est grâce à sa mort que le monde est sauvé.
You are sleeping now.	Tu dors maintenant.
But she would like one.	Mais elle en aimerait un.
I will try to find out.	Je vais essayer de découvrir.
It wasn't that he hadn't tried to find another position.	Ce n'était pas qu'il n'avait pas essayé de trouver un autre poste.
Lot of change.	Beaucoup de changement.
Your support means a lot to me.	Votre soutien signifie beaucoup pour moi.
I never, never thought you would.	Je n'aurais jamais, jamais pensé que tu le ferais.
Whatever you choose.	Quoi que vous choisissiez.
And he would accept it and get away with it.	Et il l'accepterait et s'en tirerait.
It is really useful to know the composition of your church.	Il est vraiment utile de connaître la composition de votre église.
They were drinking wine.	Ils buvaient du vin.
There was light and beautiful music.	Il y avait de la musique légère et belle.
These tests are specific to human blood.	Ces tests sont spécifiques au sang humain.
I'm taken aback here.	Je suis pris de court ici.
They did not want to enter the government.	Ils ne voulaient pas entrer au gouvernement.
Mom is with us.	Maman est avec nous.
Sounds simple, but there are a few issues involved.	Cela semble simple, mais il y a quelques problèmes impliqués.
This is where we need you.	C'est là qu'on a besoin de vous.
I can barely hear it.	Je peux à peine l'entendre.
I agree with you and fully understand that they work.	Je suis d'accord avec vous et je comprends parfaitement qu'ils fonctionnent.
Trust us.	Faites-nous confiance.
There's no two ways about it.	Il n'y a pas deux façons à ce sujet.
No talking books.	Pas de livres parlants.
She checked the time.	Elle vérifia l'heure.
I made some without this class.	J'en ai fait sans cette classe.
But over time, you can control it.	Mais avec le temps, vous pouvez le contrôler.
Perhaps they were some of the best times of their lives.	Peut-être ont-ils été parmi les meilleurs moments de leur vie.
We need new ideas.	Nous avons besoin de nouvelles idées.
And besides, my experiences were not unique.	Et d'ailleurs, mes expériences n'étaient pas uniques.
This is our library handle.	Ceci est notre poignée de bibliothèque.
Then he decided to test his skills.	Puis il a décidé de tester ses compétences.
He had only read such things in the historical archives.	Il n'avait lu de telles choses que dans les archives historiques.
And because of that, they often have a significant influence on others.	Et à cause de cela, ils ont souvent une influence significative sur les autres.
Kind of situation.	Genre de situation.
He had freed himself.	Il s'était libéré tout seul.
An office building was built above it later.	Un immeuble de bureaux a été construit au-dessus plus tard.
He never knew exactly why.	Il n'a jamais su exactement pourquoi.
Blood, blood everywhere.	Du sang, du sang partout.
I mean, this series was not a physical series.	Je veux dire, cette série n'était pas une série physique.
I thought maybe it was her.	Je pensais que c'était peut-être elle.
I love this community so much.	J'aime tellement cette communauté.
It was clearly a city of money and progress.	C'était clairement une ville d'argent et de progrès.
The proof is complete.	La preuve est complète.
It all started in the weight room.	Tout a commencé dans la salle de musculation.
She has super strength.	Elle a une super force.
I was usually the only one.	J'étais généralement le seul.
He's not moving.	Il ne bouge pas.
His experiences seem quite natural.	Ses expériences semblent tout à fait naturelles.
Then it was about getting his attention.	Ensuite, il s'agissait d'attirer son attention.
Each song has so much to offer.	Chaque chanson a tellement à offrir.
The figure was pale.	La silhouette était pâle.
It takes one to know one.	Il en faut un pour en connaître un.
We have lost everything.	Nous avons tout perdu.
The topic was security.	Le sujet était la sécurité.
I tell you he may be dead.	Je vous dis qu'il est peut-être mort.
They seemed to tell.	Ils avaient l'air de raconter.
We would like to have some of it.	Nous aimerions en avoir une partie.
The man looked up from the cards with murder in his eyes.	L'homme leva les yeux des cartes avec un meurtre dans les yeux.
It still exists, but we cannot account for it.	Il existe toujours, mais nous ne pouvons pas en rendre compte.
Show it to our friends.	Montrez-le à nos amis.
They are really simple and perfect.	Ils sont vraiment simples et parfaits.
I say this for several reasons.	Je dis cela pour plusieurs raisons.
In these circumstances, it is unclear who should be held responsible.	Dans ces circonstances, on ne sait pas qui doit être tenu pour responsable.
He said he wanted me to throw a party for him.	Il a dit qu'il voulait que je fasse une fête pour lui.
Gently.	Doucement.
Later, he showed a photo of his daughter.	Plus tard, il a montré une photo de sa fille.
Everything is perfectly clear.	Tout est parfaitement clair.
When he saw you there.	Quand il t'a vu là-bas.
Someone was talking about a body bag.	Quelqu'un parlait d'un sac mortuaire.
Leave a comment on my blog to try your luck.	Laissez un commentaire sur mon blog pour tenter votre chance.
He can't get out of this one.	Il ne peut pas se sortir de celui-ci.
We keep her around.	Nous la gardons dans le coin.
With an additional animal.	Avec un animal supplémentaire.
They asked me what had happened.	Ils m'ont demandé ce qui s'était passé.
There are two possible reasons for these results.	Il y a deux raisons possibles à ces résultats.
I didn't think she would actually go.	Je ne pensais pas qu'elle irait réellement.
Make sure the frame is square.	Assurez-vous que le cadre est carré.
We do everything together.	Nous faisons tout ensemble.
But no, no silence for me.	Mais non, pas de silence pour moi.
I'm sure there's nothing there.	Je suis sûr qu'il n'y a rien là-bas.
Then go on with your life.	Ensuite, continuez votre vie.
Data collection consisted of three steps.	La collecte de données comprenait trois étapes.
By his blood.	Par son sang.
I don't know why it isn't working.	Je ne sais pas pourquoi il ne fonctionne pas.
You can do it, you just need to choose the right solution.	Vous pouvez le faire, il vous suffit de choisir la bonne solution.
And that's how we're going to end it.	Et c'est ainsi que nous allons le terminer.
Perhaps the strange cold.	Peut-être le rhume étrange.
You will not touch each other.	Vous ne vous toucherez pas.
It was not necessary.	Ce n'était pas nécessaire.
A real game.	Un vrai jeu.
But without mentioning when.	Mais sans mentionner quand.
We would be in trouble if they didn't.	Nous aurions des ennuis s'ils ne le faisaient pas.
It looks pretty good.	Ça a l'air plutôt bien.
Say you want.	Dites que vous voulez.
She has been in bed ever since.	Elle est restée couchée depuis.
The streets have disappeared.	Les rues ont disparu.
Take the low road.	Prenez la route basse.
When it was time to work, we worked.	Quand il était temps de travailler, nous travaillions.
Storm says he hoped it was him against him.	Storm dit qu'il espérait que c'était lui contre lui.
She has to make a decision.	Elle doit prendre une décision.
He put the print sample on the cover.	Il a mis l'échantillon d'impression sur la couverture.
But its development plans are now on hold.	Mais ses plans de développement sont désormais en suspens.
So don't send them to us.	Alors ne nous les envoyez pas.
The big stuff.	Les gros trucs.
Only one patient observed major adverse effects.	Seul un patient a observé des effets indésirables majeurs.
I created a simple project.	J'ai créé un projet simple.
She told them she was scared.	Elle leur a dit qu'elle avait peur.
He was much more than that.	Il était bien plus que cela.
You took something from me and broke it.	Tu as pris quelque chose à moi et tu l'as cassé.
He was holding his suitcase now.	Il tenait sa valise maintenant.
Serious here.	Sérieux ici.
The first good.	Le premier bon.
I am in my office.	Je suis dans mon bureau.
I asked to see the president.	J'ai demandé à voir le président.
Its mode of expression is quite limited.	Son mode d'expression est assez limité.
After a month, both groups were tested again.	Après un mois, les deux groupes ont été testés à nouveau.
The question is what to do about it.	La question est que faire à ce sujet.
I would recommend this hotel to anyone getting married.	Je recommanderais cet hôtel à tous ceux qui se marient.
And you don't get a lot.	Et vous n'en obtenez pas beaucoup.
He shouldn't even be standing at this point.	Il ne devrait même pas être debout à ce stade.
But it's easy to find if you just go there.	Mais c'est facile à trouver si vous allez juste là-bas.
I wanted it.	Je le voulais.
I was straight on it.	J'étais direct dessus.
Do whatever it takes to get him in.	Faites tout ce qu'il faut pour le faire entrer.
It is right in front of the school.	Il se trouve juste en face de l'école.
Reduce activity and stay in a cool place as much as possible.	Réduisez les activités et restez dans un endroit frais autant que possible.
And grow too.	Et grandir aussi.
Nothing big, nothing big.	Rien de grand, rien de grand.
You know what she thinks of this house and her mother.	Vous savez ce qu'elle pense de cette maison et de sa mère.
What is white will be black.	Ce qui est blanc sera noir.
Two people enter the store.	Deux personnes entrent dans le magasin.
Too many things didn't make sense.	Trop de choses n'avaient pas de sens.
Here is mine.	Voici le mien.
You need data.	Vous avez besoin de données.
I need to store data.	J'ai besoin de stocker des données.
There is no free lunch.	Il n'y a pas de repas gratuit.
Said to bring one man.	Dit d'amener un seul homme.
It will become more stable and better.	Il deviendra plus stable et meilleur.
So you take more time to rest.	Vous prenez donc plus de temps pour vous reposer.
Without this site, I would not be where I am today.	Sans ce site, je ne serais pas là où je suis aujourd'hui.
She shook her head and took his hand.	Elle secoua la tête et lui prit la main.
When he came home, he never stayed long.	Quand il rentrait à la maison, il ne restait jamais longtemps.
And it worked fine in the old version.	Et cela fonctionnait bien dans l'ancienne version.
There will be a lot of work for them.	Il y aura beaucoup de travail pour eux.
Sometimes even before dying, that's all”.	Parfois même avant de mourir, c'est tout ».
That is done.	Ça se fait.
I would never wish that on anyone.	Je ne souhaiterais jamais ça à personne.
But now is when you choose to do so.	Mais c'est maintenant que vous choisissez de le faire.
Hope you understood.	J'espère que vous avez compris.
His gaze was like a challenge.	Son regard était comme un défi.
Find the way.	Trouver le chemin.
He would wait, surely.	Il attendrait, sûrement.
Double points on the fact that you can't actually speak that language.	Points doubles sur le fait que vous ne pouvez pas réellement parler cette langue.
Or not, but she would definitely try.	Ou pas, mais elle essaierait certainement.
If you feel tired, sleep.	Si vous vous sentez fatigué, dormez.
Beer at dinner, of course, and at lunch for the men.	Bière au dîner, bien sûr, et au déjeuner pour les hommes.
She can't do anything.	Elle ne peut rien faire.
Then it was used for drugs.	Ensuite, il a été utilisé pour la drogue.
No place to sit.	Pas de place pour s'asseoir.
It should be a great game five.	Ça devrait être un super match cinq.
Check out the evening news.	Découvrez les nouvelles du soir.
Nothing could resist him.	Rien ne pouvait lui résister.
Reading your book has been very helpful to me.	La lecture de votre livre m'a été très utile.
All cell lines were cultured as recommended by their source.	Toutes les lignées cellulaires ont été cultivées selon les recommandations de leur source.
That's the whole economic impact.	C'est tout l'impact économique.
He will work between classes, he says.	Il travaillera entre les cours, dit-il.
God had been good to them.	Dieu avait été bon pour eux.
I hate selling it.	Je déteste le vendre.
Let's go to the second paper.	Passons au deuxième papier.
It is a voice in the black community.	C'est une voix dans la communauté noire.
We also receive the papers.	Nous recevons aussi les papiers.
Through the windows he had watched them eat.	Par les fenêtres, il les avait regardés manger.
I'll have to find out more about this stuff.	Je vais devoir en savoir plus sur ce truc.
It was my mistake not to let you choose.	C'était mon erreur de ne pas te laisser choisir.
To take cars.	Pour prendre des voitures.
They are my strength.	Ils sont ma force.
For the first time in living memory, food was at hand.	Pour la première fois de mémoire d'homme, la nourriture était à portée de main.
When they walked, he got out of their way.	Quand ils marchaient, il s'écartait de leur chemin.
For real for real for real.	Pour du vrai pour du vrai pour du vrai.
I'll miss you.	Tu vas me manquer.
I mean, it almost killed me.	Je veux dire, ça m'a presque tué.
It was too hard to say.	C'était trop difficile à dire.
Sometimes whoever plays better can lose.	Parfois, celui qui joue le mieux peut perdre.
No monetary value.	Pas de valeur monétaire.
The interaction between government and business will change forever.	L'interaction entre le gouvernement et les entreprises changera à jamais.
It seems simple enough.	Cela semble assez simple.
His beautiful and still young mother.	Sa mère belle et encore jeune.
I came up with the code below.	Je suis venu avec le code ci-dessous.
So he had to be here first.	Il devait donc être ici avant.
But it actually happened.	Mais c'est réellement arrivé.
The battle was over.	La bataille était terminée.
It was pretty easy to get going with that.	C'était assez facile de se mettre en route avec ça.
I love this part of the brain.	J'aime cette partie du cerveau.
You will pay for this.	Vous allez payer pour ça.
We tend to be nice people.	Nous avons tendance à être des gens sympathiques.
I will lose a ring in various places.	Je vais perdre une bague à divers endroits.
You had a bad dream.	Vous avez fait un mauvais rêve.
But most of the time you do it because you want to.	Mais la plupart du temps, vous le faites parce que vous le voulez.
We were proud of the stand as well as the glass.	Nous étions fiers du support ainsi que du verre.
Not just because it's early.	Pas seulement parce qu'il est tôt.
There were several issues with the hotel.	Il y avait plusieurs problèmes avec l'hôtel.
It turned out to be worse.	Il s'est avéré que c'était pire.
Get dressed and carry on.	Habillez-vous et continuez.
But maybe that's the reality.	Mais c'est peut-être la réalité.
And about it.	Et à ce sujet.
Help us help you!.	Aidez-nous à vous aider!.
It is not intended to provide legal advice.	Il n'est pas destiné à fournir des conseils juridiques.
However, there is a problem with this.	Cependant, il y a un problème avec cela.
Came similar wear.	Entré une usure similaire.
The doors were open and the car's headlights were on.	Les portes étaient ouvertes et les phares de la voiture étaient allumés.
I played with my dress.	J'ai joué avec ma robe.
I really need to talk to him.	J'ai vraiment besoin de lui parler.
You would buy, buy, buy.	Vous achèteriez, achèteriez, achèteriez.
It's really all about that.	Tout tourne vraiment autour de ça.
She wanted to wait.	Elle voulait attendre.
Or at least started out that way.	Ou du moins commencé comme tel.
But we have a lot of time together.	Mais nous avons beaucoup de temps ensemble.
He had to continue.	Il devait continuer.
She is, in fact.	Elle l'est, en fait.
He had been there a long time.	Il était là depuis longtemps.
Except he is.	Sauf qu'il l'est.
Faster, he thought.	Plus vite, pensa-t-il.
It is their choice.	C'est leur choix.
It's definitely something everyone should try at least once in their life.	C'est définitivement quelque chose que tout le monde devrait essayer au moins une fois dans sa vie.
That's why we ran away from him.	C'est pourquoi nous nous sommes enfuis de lui.
As long as we stay in the race.	Tant qu'on reste dans la course.
They still make me happy.	Ils me rendent encore heureux.
Now let's move on to the problem itself.	Passons maintenant au problème lui-même.
We cannot accept this.	Nous ne pouvons pas accepter cela.
She would drink a glass of water.	Elle boirait un verre d'eau.
The bar closed and the participants went to another bar.	Le bar a fermé et les participants sont allés dans un autre bar.
This must be considered.	Cela doit être considéré.
If she felt better, she would be in church.	Si elle se sentait mieux, elle serait à l'église.
You are completely safe for now.	Vous êtes tout à fait en sécurité pour le moment.
But the music is very important.	Mais la musique est très importante.
And the girls were so beautiful.	Et les filles étaient si belles.
We have less than six days to get there.	Il nous reste moins de six jours pour y parvenir.
I might be the real deal, though.	Je pourrais être la vraie affaire, cependant.
But he is still learning.	Mais il apprend encore.
We'll see more tomorrow.	On en verra plus demain.
All the signs are there.	Tous les signes sont là.
So could you.	Alors pourriez-vous.
Method.	Méthode.
It was as if nothing had happened.	C'était comme si rien ne s'était passé.
It is certainly true.	C'est certainement vrai.
They stood against each other, spinning again and again.	Ils se tenaient l'un contre l'autre, tournant encore et encore.
A chance like this really didn't happen in the real world.	Une chance comme celle-ci ne s'est vraiment pas produite dans le monde réel.
He felt.	Il sentit.
There is a lot of.	Il y a beaucoup de.
Just leave that one.	Laissez juste celui-là.
But love will find a way.	Mais l'amour trouvera un moyen.
This is all very new behavior to me.	Tout cela est un comportement très nouveau pour moi.
I wonder if you could have seven or eight.	Je me demande si vous pourriez en avoir sept ou huit.
All these parameters determine which will be your choice.	Tous ces paramètres déterminent quel sera votre choix.
It's interesting that most of our players say the same thing.	C'est intéressant que la plupart de nos joueurs disent la même chose.
It is mostly used by children.	Il est surtout utilisé par les enfants.
But excited, oh, very.	Mais excité, oh, très.
Which is slightly above core body temperature.	Ce qui est légèrement au-dessus de la température centrale du corps.
A wedding present, if you will, from one sister to another.	Un cadeau de mariage, si vous voulez, d'une sœur à l'autre.
Don't point that thing at me.	Ne pointe pas cette chose vers moi.
Well, you get the idea.	Eh bien, vous avez l'idée.
We have heard of it.	Nous en avons entendu parler.
Trouble came to his eyes.	Un trouble est venu dans ses yeux.
He had become the professional salesman.	Il était devenu le vendeur professionnel.
He told her that he was no longer her brother.	Il lui a dit qu'il n'était plus son frère.
I will share a secret about me with you here.	Je vais partager un secret sur moi avec vous ici.
Fuck knows why, thinking about it.	Putain sait pourquoi, en y repensant.
Still, those two things could be factors.	Pourtant, ces deux choses pourraient être des facteurs.
Reread it because it is important.	Relisez-le car c'est important.
It is described by nine necessary characteristics.	Il est décrit par neuf caractéristiques nécessaires.
They should be on their way early tomorrow morning.	Ils doivent être en route tôt demain matin.
They were out of nearly double the amount.	Ils étaient hors de près du double du montant.
I need more hours in the day.	J'ai besoin de plus d'heures dans la journée.
I was a girl who really liked her shoes.	J'étais une fille qui aimait vraiment ses chaussures.
Get downstairs right away.	Soyez tout de suite en bas.
He understood perfectly, because he knew me very well.	Il a parfaitement compris, car il me connaissait très bien.
But this subject is not closed.	Mais ce sujet n'est pas clos.
No one asked me a single question.	Personne ne m'a posé une seule question.
It's not my line.	Ce n'est pas ma ligne.
This was compared to the clinical outcome after surgery.	Ceci a été comparé au résultat clinique après la chirurgie.
No, we are alone.	Non, nous sommes seuls.
As a student, you are of little use to him.	En tant qu'étudiant, vous lui êtes peu utile.
Keep the plant in the sun and water it when it dries.	Gardez la plante au soleil et arrosez-la lorsqu'elle est sèche.
You never let good friends down.	Vous ne laissez jamais tomber de bons amis.
It's gonna be fun.	Ça va être amusant.
We sat there for no reason.	Nous nous sommes assis là sans raison.
They don't feel pain.	Ils ne ressentent pas de douleur.
Get out of my heart.	Sortez de mon cœur.
We think that killed him.	Nous pensons que cela l'a tué.
I finally realized that this time.	J'ai finalement réalisé que cette fois-ci.
Make a deal while you can.	Conclure un accord pendant que vous le pouvez.
It became the center of the game.	C'est devenu le centre du match.
I don't believe in religion.	Je ne crois pas à la religion.
Such was the statement made to us.	Telle fut la déclaration qui nous fut faite.
I said the exact opposite.	J'ai dit exactement le contraire.
Notice that you're using the path function again here.	Notez que vous utilisez à nouveau la fonction de chemin ici.
It was so cheap.	C'était tellement bon marché.
Must apply in person, no phone calls.	Doit postuler en personne, pas d'appels téléphoniques.
This is the end of my speech.	C'est la fin de mon discours.
It's worse now.	C'est pire maintenant.
They made a sample as shown in the figure.	Ils ont fait un échantillon comme indiqué sur la figure.
We enter.	Nous entrons.
Not so long ago, he couldn't even smell the damn thing.	Il n'y a pas si longtemps, il ne pouvait même pas sentir cette fichue chose.
She looked so old.	Elle avait l'air si vieille.
It would be expensive to eat out every day for a month.	Ça coûterait cher de manger au restaurant tous les jours pendant un mois.
The leader of the bad guys goes first, the first night.	Le chef des méchants passe en premier, le premier soir.
You go with what feels right to you.	Vous allez avec ce qui vous semble juste.
These clinical features and risk factors are well understood.	Ces caractéristiques cliniques et ces facteurs de risque sont bien compris.
A few bad days and you're homeless.	Quelques mauvais jours et vous êtes à la rue.
Mom uses it from time to time.	Maman l'utilise de temps en temps.
It's like the human smile.	C'est comme le sourire humain.
That's the whole point of the two different books.	C'est tout l'intérêt des deux livres différents.
Children travel free.	Les enfants voyagent gratuitement.
The price of the product is also valid.	Le prix du produit est également valable.
It can be a week or three weeks.	Cela peut être une semaine ou trois semaines.
Part mine.	Une partie mienne.
His hand follows the trajectory of his movement.	Sa main suit la trajectoire de son mouvement.
I'm sure someone will get there.	Je suis sûr que quelqu'un y arrivera.
Of course, they said.	Bien sûr, ont-ils dit.
I will come back then.	Je reviendrai alors.
I believe in freedom of expression.	Je crois à la liberté d'expression.
It's not that they are bad.	Ce n'est pas qu'ils sont mauvais.
I am that person.	Je suis cette personne.
Finally, she would be gone.	Enfin, elle serait partie.
If not today, tomorrow, soon.	Si ce n'est aujourd'hui, demain, bientôt.
I love space shows.	J'aime les spectacles spatiaux.
It's really hard to find.	C'est vraiment pénible à trouver.
And they wondered why.	Et ils se sont demandé pourquoi.
He begins to fall.	Il commence à tomber.
It's an escape.	C'est une évasion.
I spent hours looking for the right person, at the right price.	J'ai passé des heures à chercher la bonne personne, au bon prix.
Ended up waiting two hours.	Fini par attendre deux heures.
Everyone knows everyone.	Tout le monde connaît tout le monde.
For them, it was "the salt sea", and nothing more.	Pour eux, c'était « la mer salée », et rien de plus.
They had to make sure the content was consistent.	Ils devaient s'assurer que le contenu était cohérent.
The mind controls everything.	Le mental contrôle tout.
To tell them the hospital was under attack.	Pour leur dire que l'hôpital était attaqué.
This house is not far from here.	Cette maison n'est pas loin d'ici.
He knew the person making that noise was nearby.	Il savait que la personne faisant ce bruit était proche.
The love they share is very special and rare.	L'amour qu'ils partagent est très spécial et rare.
Maybe they even shot people through that hole.	Peut-être avaient-ils même tiré sur des gens à travers ce trou.
We haven't stopped talking about her.	Nous n'avons cessé de parler d'elle.
No one seemed to be listening.	Personne ne semblait écouter.
The process can then be repeated, possibly several times per hour.	Le processus peut alors se répéter, éventuellement plusieurs fois par heure.
Parking is difficult and, when available, expensive.	Le stationnement est difficile et, lorsqu'il est disponible, coûteux.
It was strange.	C'était étrange.
When it's closed, or for a regular month vs.	Quand il est fermé, ou pendant un mois régulier vs.
You fear for yourself, your family and your friends.	Vous avez peur pour vous, votre famille et vos amis.
They don't see the interaction.	Ils ne voient pas l'interaction.
He never looked me in the eye.	Il ne m'a jamais regardé dans les yeux.
There is fear.	Il y a de la peur.
He would find a new path if he failed.	Il trouverait un nouveau chemin s'il échouait.
I think both are true.	Je pense que les deux sont vrais.
It seems memories can be short.	Il semble que les souvenirs peuvent être courts.
She stopped abruptly.	Elle s'arrêta brusquement.
They did a nice job with two of my images.	Ils ont fait un beau travail avec deux de mes images.
Things are complicated.	Les choses sont compliquées.
They made us feel like we were in our own home.	Ils nous ont fait sentir comme si nous étions dans notre propre maison.
Thanks for reading and don't hesitate to give it a try!.	Merci d'avoir lu et n'hésitez pas à l'essayer !.
There is a relatively small jump in temperature.	On constate un saut relativement faible de la température.
But again, it will take time.	Mais encore une fois, cela prendra du temps.
And nobody did anything about it.	Et personne n'a rien fait à ce sujet.
If they fully understand the vision, they will help you achieve it.	S'ils comprennent parfaitement la vision, ils vous aideront à la réaliser.
It was the storm, no doubt.	C'était la tempête, sans aucun doute.
He told me that he considered the political situation to be serious.	Il m'a dit qu'il considérait la situation politique comme grave.
His role was simple.	Son rôle était simple.
Only a few are interested.	Seuls quelques-uns sont intéressés.
Listen to me, please.	Écoutez-moi, s'il vous plaît.
The results should tend to push prices higher.	Les résultats devraient tendre à pousser les prix plus haut.
Then suddenly he turned his head.	Puis, soudain, il tourna la tête.
This is what really happened.	C'est ce qui s'est réellement passé.
Things aren't like that anymore.	Les choses ne sont plus comme ça.
For example, none of the items below work.	Par exemple, aucun des éléments ci-dessous ne fonctionne.
As expected, the differences are quite significant.	Comme prévu, les différences sont assez importantes.
Pass it.	Passez-le.
She wrote the copy for my entire website.	Elle a écrit la copie pour mon site Web entier.
Even the usual morning bird sounds don't arrive.	Même les bruits habituels des oiseaux du matin n'arrivent pas.
Heat it up or keep it cool.	Chauffez-le ou gardez-le au frais.
Take the time for it.	Prenez le temps pour cela.
I thought he might have a question for the officer.	J'ai pensé qu'il pourrait avoir une question pour l'officier.
I have topics of conversation outside of me.	J'ai des sujets de conversation en dehors de moi.
At the same time, there are challenges.	En même temps, il y a des défis.
These games did not take place.	Ces jeux n'ont pas eu lieu.
We can't have one without you.	Nous ne pouvons pas en avoir un sans vous.
It really scared me.	Cela m'a vraiment fait peur.
But everyone decided to continue.	Mais tout le monde a décidé de continuer.
These issues are both economic and political.	Ces enjeux sont à la fois économiques et politiques.
Like a world.	Comme un monde.
We have come a long way, they pointed out.	Nous avons parcouru un long chemin, ont-ils souligné.
Try this book.	Essayez ce livre.
I just looked at it.	Je l'ai juste regardé.
We were in a very dangerous position.	Nous étions dans une position très dangereuse.
It's good news.	C'est une bonne nouvelle.
The ticket office will open at ten o'clock.	La billetterie ouvrira à dix heures.
His mother could start having the baby at any time.	Sa mère pourrait commencer à avoir le bébé à tout moment.
The best of them wore boat shoes.	Les meilleurs d'entre eux portaient des chaussures bateau.
We think it works well.	Nous pensons que cela fonctionne bien.
If you missed the first part, you can find it here.	Si vous avez raté la première partie, vous pouvez la retrouver ici.
Stress and anxiety can be the underlying factors of poor sleep.	Le stress et l'anxiété peuvent être les facteurs sous-jacents d'un mauvais sommeil.
Let me know if any changes are needed.	Faites-moi savoir si des changements sont nécessaires.
Still, he couldn't.	Tout de même, il ne pouvait pas.
This set is not standard production.	Cet ensemble n'est pas une production standard.
Called as soon as he saw it.	Appelé dès qu'il l'a vu.
There are several reasons for this.	Il y a plusieurs raisons à cela.
You all.	Vous tous.
The two fall in love.	Les deux tombent amoureux.
Get away from him.	Éloignez-vous de lui.
It's definitely there.	C'est certainement là.
The good outweighs the bad.	Le bien l'emporte sur le mal.
But the other two are clearly off limits.	Mais les deux autres sont clairement hors limites.
We might feel the loss of comfort.	Nous pourrions ressentir la perte de confort.
Shoot them down.	Abattez-les.
I felt it was my duty to accept.	Je sentais qu'il était de mon devoir d'accepter.
The walk was slow and difficult.	La marche était lente et difficile.
He looks me straight in the eye.	Il me regarde droit dans les yeux.
The walk was too much for you.	La marche était trop pour vous.
She had a beautiful smile.	Elle avait un beau sourire.
Political system.	Système politique.
Guess who they chose.	Devinez qui ils ont choisi.
You wouldn't understand that.	Vous ne comprendriez pas cela.
The yard was empty, the house dark.	La cour était vide, la maison sombre.
I had to overcome this thing.	Je devais surmonter cette chose.
I stopped driving.	J'ai arrêté de conduire.
You can stay.	Tu peux rester.
It was too late to ask him.	Il était trop tard pour lui demander.
Turned it over in his hand.	Le tourna dans sa main.
With early diagnosis and proper treatment, however, the disease can be controlled.	Avec un diagnostic précoce et un traitement approprié, cependant, la maladie peut être contrôlée.
So watch your steps.	Alors surveillez vos pas.
I agree, kids just need to play.	Je suis d'accord, les enfants ont juste besoin de jouer.
You get an airplane.	Vous obtenez un avion.
It's much easier to read.	C'est beaucoup plus facile à lire.
So far nothing.	Jusqu'à présent rien.
She understood though.	Elle a compris pourtant.
You warm it up for me.	Tu la réchauffes pour moi.
She probably wouldn't give it back for a hundred years.	Elle ne le rendrait probablement pas avant cent ans.
She thought it every time but now she was sure.	Elle le pensait à chaque fois mais maintenant elle en était sûre.
But it won't roll far.	Mais il ne roulera pas loin.
There may have been differences in patient selection over time.	Il peut y avoir eu des différences dans la sélection des patients au fil du temps.
Here are ways to do both.	Voici des façons de faire les deux.
I have important things to do.	J'ai des choses importantes à faire.
Here's a simple thing you can do.	Voici une chose simple que vous pouvez faire.
The same goes for science.	Il en va de même pour les sciences.
It was never a fair fight and it never will be.	Ça n'a jamais été un combat loyal et ça ne le sera jamais.
This will now be my appointment on the site.	Ce sera maintenant mon rendez-vous sur le site.
But time will surely tell!	Mais le temps nous le dira sûrement !.
He lays me down and makes love to me.	Il m'allonge au sol et me fait l'amour.
And that's how it all started.	Et c'est ainsi que tout a commencé.
He does it every day.	Il le fait tous les jours.
You cannot be found.	Vous êtes introuvable.
I had to learn to survive.	J'ai dû apprendre à survivre.
She was open and generous, and he took it.	Elle était ouverte et généreuse, et il a pris.
He knew her like he knew no one else.	Il la connaissait comme il ne connaissait personne d'autre.
Everyone suffered from it this winter.	Tout le monde en souffrait cet hiver.
The smile was long gone.	Le sourire était parti depuis longtemps.
It's crazy to stay in touch.	C'est fou de rester en contact.
She was right to laugh.	Elle avait raison de rire.
Full movie in black and white and sex.	Film complet en noir et blanc et sexe.
I'll be back in five minutes.	Je reviens dans cinq minutes.
The guy never stopped.	Le gars ne s'est jamais arrêté.
Then another thought hit her.	Puis une autre pensée la frappa.
During the night, he returns to the place where he was found.	Pendant la nuit, il retourne à l'endroit où il a été trouvé.
I want to give it another try if it works.	Je veux faire un autre essai si ça marche.
Lots of glass walls.	Beaucoup de parois vitrées.
We explain how to proceed region by region.	Nous vous expliquons comment procéder région par région.
He kept going up instead.	Il a continué à monter à la place.
No, the original.	Non, l'original.
You just found out.	Vous venez de le savoir.
But here is my vote again.	Mais voici à nouveau mon vote.
Because she knows.	Parce qu'elle sait.
But he was determined to return home in the evening if he could.	Mais il était déterminé à rentrer chez lui le soir s'il le pouvait.
Of course he will.	Il le fera bien sûr.
She taught me a lot about myself.	Elle m'a beaucoup appris sur moi-même.
You're lying there, black and red.	Tu es allongé là, noir et rouge.
Don't be discouraged.	Ne te décourages pas.
The same problem is here.	Le même problème se trouve ici.
Suddenly they were gone.	Soudain, ils étaient partis.
It is a state of being.	C'est un état d'être.
In the whole world.	Dans le monde entier.
She refused to accept it.	Elle a refusé de l'accepter.
He has no choice in the matter.	Il n'a pas le choix en la matière.
Our fans were worried.	Nos fans étaient inquiets.
I didn't realize there were still people in there.	Je n'avais pas réalisé qu'il y avait encore des gens là-dedans.
Now let's see what I have.	Voyons maintenant ce que j'ai.
I love this pickup.	J'adore ce pick-up.
Tonight, however, he must make an exception.	Ce soir, cependant, il doit faire une exception.
I can't wait to take a closer look at them later.	J'ai hâte de les regarder de plus près plus tard.
Paper response to reduce it as a connection.	Réponse papier pour la réduire en tant que connexion.
The rest of the energy is lost as heat.	Le reste de l'énergie est perdu sous forme de chaleur.
The results of this section may be of independent interest.	Les résultats de cette section peuvent avoir un intérêt indépendant.
It was such a good warm-up.	C'était un si bon échauffement.
I don't think it was just her nose that she broke.	Je ne pense pas que ce soit juste le nez qu'elle s'est cassé.
This requires more work than what has happened so far.	Cela demande plus de travail que ce qui s'est passé jusqu'à présent.
He checked the numbers.	Il a vérifié les chiffres.
There is usually no waiting.	Il n'y a généralement pas d'attente.
I wasn't tired either.	Je n'étais pas fatigué non plus.
I constantly think of you and worry about you.	Je pense constamment à toi et m'inquiète pour toi.
But the drugs keep coming.	Mais les médicaments continuent d'arriver.
Because doing good is the right thing to do.	Parce que faire le bien est la bonne chose à faire.
Mine is included.	Le mien est inclus.
And it didn't hurt him either.	Et cela ne lui faisait pas tort non plus.
Having someone else step in and run his life was a relief.	Avoir quelqu'un d'autre intervenir et diriger sa vie était un soulagement.
This also happens in the real world.	Cela arrive aussi dans le monde réel.
I wonder if laughter has anything to do with winning.	Je me demande si le rire a quelque chose à voir avec la victoire.
And that's actually a valid point.	Et c'est en fait un point valable.
Several others follow.	Plusieurs autres suivent.
It depends on the time frame.	Cela dépend du laps de temps.
Descend to ground level.	Descendez au ras du sol.
Still, it couldn't be so bad.	Pourtant, ça ne pouvait pas être si mal.
Imagine my shock.	Imaginez mon choc.
I have to go to my shop.	Je dois me rendre dans ma boutique.
He fainted.	Il s'est évanoui.
Section the user creates a body and several images.	Section l'utilisateur crée un corps et plusieurs images.
But that is what we are called to.	Mais c'est à cela que nous sommes appelés.
It's not strong enough yet.	Ce n'est pas encore assez fort.
The man was mad.	L'homme était fou.
I didn't want to grow up.	Je ne voulais pas grandir.
It wasn't just today.	Ce n'était pas seulement aujourd'hui.
Find out where they are.	Découvrez où ils sont.
None too happy.	Aucun trop heureux.
Maybe even a year.	Peut-être même un an.
I wondered if he was.	Je me demandais s'il en était un.
We haven't seen a single confirmed report.	Nous n'avons pas vu un seul rapport confirmé.
They taught you to do this.	Ils t'ont appris à faire ça.
Within two minutes, officers were on the scene.	En moins de deux minutes, les agents étaient sur les lieux.
I handle things my way.	Je gère les choses à ma façon.
I had a good time.	J'ai passé un bon moment.
I want to support him in the good work he is doing.	Je veux le soutenir dans le bon travail qu'il fait.
Maybe she would come tomorrow.	Peut-être viendrait-elle demain.
There would be some driving to do tomorrow.	Il y aurait un peu de conduite à faire demain.
We were supposed to be the people standing on the other side of the road.	Nous étions censés être les gens qui se tenaient de l'autre côté de la route.
It was the right decision for me.	C'était la bonne décision pour moi.
You are my son, he said.	Tu es mon fils, dit-il.
It was lovely.	C'était charmant.
The action and the line are good.	L'action et la ligne sont bonnes.
Race, sex and outcomes in first degree murder cases.	Race, sexe et résultats dans les affaires de meurtre au premier degré.
He could have missed the treatment.	Il aurait pu manquer le traitement.
I can't risk going back.	Je ne peux pas risquer d'y retourner.
That must be it.	Ça doit être ça.
However, the product is very good.	Cependant, le produit est très bon.
They keep asking me what they can do for me.	Ils n'arrêtent pas de me demander ce qu'ils peuvent faire pour moi.
Turn off the power first so you don't kill yourself.	Coupez d'abord le courant pour ne pas vous tuer.
This one holds up.	Celui-là tient le coup.
Not that they'll remember much when they get home.	Non pas qu'ils se souviendront de grand-chose quand ils rentreront chez eux.
I used my company name.	J'ai utilisé le nom de ma société.
Should last at least a month if not more.	Devrait durer au moins un mois sinon plus.
I had returned it.	Je l'avais retourné.
Make a plan and use it.	Faites un plan et utilisez-le.
He saw and loved the spirit in her eyes.	Il a vu et aimé l'esprit dans ses yeux.
Nothing really happened.	Rien ne s'est vraiment passé.
You can support the show by becoming a member.	Vous pouvez soutenir l'émission en devenant membre.
No need to say more.	Pas besoin d'en dire plus.
Have a nice week guys!.	Bonne semaine les gars !.
Not this president.	Pas ce président.
I didn't ask him why.	Je ne lui ai pas demandé pourquoi.
Let her lie in it.	Laissez-la s'allonger dedans.
Then they would come back for me.	Ensuite, ils revenaient pour moi.
He saw the old man smile again.	Il vit le vieil homme sourire à nouveau.
She should know better.	Elle devrait savoir mieux.
This is how things will work.	C'est ainsi que les choses vont fonctionner.
Nothing was done.	Rien n'a été fait.
There weren't enough people.	Il n'y avait pas assez de monde.
Somehow he got in.	D'une manière ou d'une autre, il est entré.
And what action.	Et quelle action.
We knew we were just meat now.	Nous savions que nous n'étions que de la viande maintenant.
Then he told her he was going up.	Puis il lui a dit qu'il remontait.
Did not you feel.	Ne vous sentez pas.
That's the theory, anyway.	C'est la théorie, en tout cas.
It wouldn't prove anything.	Cela ne prouverait rien.
This would lead to a direct test of our theory.	Cela conduirait à un test direct de notre théorie.
It was returned with the same comment.	Il a été renvoyé avec le même commentaire.
It was a very nice idea.	C'était une très bonne idée.
Some women still do.	Certaines femmes le font encore.
Come here.	Viens ici.
Too hot, so he kept talking.	Trop chaud, alors il a continué à parler.
It was an interesting show to watch.	C'était une émission intéressante à regarder.
Yes, go ahead, you two.	Oui, allez-y, vous deux.
She is used to being second, third or even last choice.	Elle est habituée à être le deuxième, le troisième ou même le dernier choix.
This may be followed by complete loss of speech.	Cela peut être suivi d'une perte complète de la parole.
I would live with him and his wife.	Je vivrais avec lui et sa femme.
She knew it, but she was still waiting outside.	Elle le savait, mais elle attendait toujours dehors.
The company.	De la compagnie.
Tell them about yourself and let them help you.	Parlez-leur de vous et laissez-les vous aider.
But we are preparing to change that.	Mais nous nous préparons à changer cela.
These women said.	Ces femmes ont dit.
Is she.	Est-elle.
The smell hit him hard.	L'odeur le frappa durement.
Of course, that also remains a subject of this book.	Bien sûr, cela reste également un sujet de ce livre.
It was going to take time, though.	Cela allait prendre du temps, cependant.
I was just with her, at his house.	J'étais juste avec elle, chez lui.
But sometimes she didn't stop to think about the cause.	Mais parfois, elle ne s'arrêtait pas pour penser à la cause.
He seemed to be looking around.	Il semblait regarder autour de lui.
Or a big rock for cover.	Ou un gros rocher pour se couvrir.
I don't understand.	Je ne comprends pas.
We must approach the issues as the parties have presented them.	Nous devons aborder les problèmes tels que les parties les ont présentés.
And it should be easy.	Et cela devrait être facile.
Or for whatever comes to mind.	Ou pour tout ce qui vous vient à l'esprit.
You read everything.	Vous lisez tout.
Because here we can see everyone getting what they want.	Car ici, nous pouvons voir tout le monde avoir ce qu'il veut.
It was really weird.	C'était vraiment bizarre.
Go through it.	Parcourez-le.
No additional treatment needed.	Pas besoin de traitement supplémentaire.
He saw them as a threat.	Il les considérait comme une menace.
He noticed that the others were doing the same.	Il remarqua que les autres faisaient de même.
I will call her but not loudly.	Je vais l'appeler mais pas fort.
I mean it was my eye.	Je veux dire que c'était mon œil.
This must seem like a reasonable question.	Cela doit sembler une question raisonnable.
There are, of course, many more.	Il y a, bien sûr, beaucoup plus.
This was no longer the case.	Ce n'était plus le cas.
Pleasure is fun.	Le plaisir est amusant.
So much sky.	Tant de ciel.
The story stuck.	L'histoire s'est collée.
This, however, is certainly not their only use.	Ceci, cependant, n'est certainement pas leur seule utilisation.
The house is beautiful and comfortable.	La maison est belle et confortable.
I was like.	J'étais comme.
This surprised her.	Cela l'a surprise.
If you call, you will not be taken into account.	Si vous appelez, vous ne serez pas pris en compte.
The door was closed.	La porte était fermée.
All the birds.	Tous les oiseaux.
We were the trouble team on the road.	Nous étions l'équipe des problèmes sur la route.
You try to hide it, but you can't hide it from me.	Tu essaies de le cacher, mais tu ne peux pas me le cacher.
They can pave the way for more serious research.	Ils peuvent ouvrir la voie à des recherches plus sérieuses.
However, the defense showed little improvement.	Cependant, la défense a montré peu d'amélioration.
You will listen to me.	Vous m'écouterez.
He knew his father better than anyone.	Il connaissait son père mieux que quiconque.
But my own story makes me sad.	Mais ma propre histoire me rend triste.
And we run with it.	Et nous courons avec.
And the reason you keep writing.	Et la raison pour laquelle vous continuez à écrire.
It cannot exist without it.	Il ne peut exister sans lui.
It wasn't enough to accept what had happened between us.	Ce n'était pas suffisant d'accepter ce qui s'était passé entre nous.
She had a brother.	Elle avait un frère.
Not at this time of year anyway.	Pas à cette période de l'année en tout cas.
Bill says he's moving on with his life.	Bill dit qu'il continue sa vie.
No lie can live forever.	Aucun mensonge ne peut vivre éternellement.
Often applied to a naughty woman.	Souvent appliqué à une femme méchante.
The staff are quite helpful and it's a very large store.	Le personnel est assez serviable et c'est un très grand magasin.
It is a place without a place.	C'est un endroit sans lieu.
And later improve the trade balance.	Et plus tard améliorer la balance commerciale.
They love their children.	Ils aiment leurs enfants.
They had a lot of good things to say about it.	Ils avaient beaucoup de bonnes choses à dire à ce sujet.
This is rarely the case anymore.	C'est rarement plus le cas.
I knew we weren't going to win this fight.	Je savais que nous n'allions pas gagner ce combat.
The fat and salt content is extremely high, as is the sugar.	La teneur en matières grasses et en sel est extrêmement élevée, tout comme le sucre.
But now everything had changed.	Mais maintenant tout avait changé.
He didn't know if she felt it.	Il ne savait pas si elle le ressentait.
In most of the cases.	Dans la plupart des cas.
We have an education and a library card.	Nous avons une éducation et une carte de bibliothèque.
Seven thousand words a month.	Sept mille mots par mois.
I know you never received it.	Je sais que vous ne l'avez jamais reçu.
He knows what you need.	Il sait ce dont vous avez besoin.
However, there are few reports on this topic in children.	Cependant, il existe peu de rapports sur ce sujet chez les enfants.
Any man would, under such circumstances.	N'importe quel homme le ferait, dans de telles circonstances.
Each model has parameters that vary by season and location.	Chaque modèle a des paramètres qui varient selon la saison et le lieu.
Three to four stars is, it might be worth your time.	Trois à quatre étoiles est, cela pourrait valoir votre temps.
Of course, for practical reasons, never go that low.	Bien sûr, pour des raisons pratiques, ne descendez jamais aussi bas.
I haven't heard anything about relief being given.	Je n'ai rien entendu au sujet d'un allégement accordé.
It's really difficult.	C'est vraiment difficile.
But others can.	Mais d'autres le peuvent.
I'm sure they will appreciate the effort.	Je suis sûr qu'ils apprécieront l'effort.
Operates on a special frequency.	Fonctionne sur une fréquence spéciale.
He's the strange man.	C'est l'homme étrange.
Many of their concerns relate to a few basic issues.	Bon nombre de leurs préoccupations portent sur quelques questions fondamentales.
It has been said that knowledge is power.	Il a été dit que la connaissance est le pouvoir.
There was only one way to start.	Il n'y avait qu'une seule façon de commencer.
I love them a lot.	Je les aime beaucoup.
However, there are a few issues.	Cependant, il y a quelques problèmes.
The movement is part of its own political history.	Le mouvement fait partie de sa propre histoire politique.
Reduce by about a third.	Réduire d'environ un tiers.
I don't know him well.	Je ne le connais pas bien.
It had to go.	Cela devait disparaître.
I made a game.	J'ai fait un jeu.
But a second offer never came.	Mais une deuxième offre n'est jamais venue.
It's a stupid bad tax.	C'est une mauvaise taxe stupide.
It's a real cancer in this business.	C'est un vrai cancer dans ce métier.
Keep him company.	Lui tenir compagnie.
They are close family members.	Ce sont des membres proches de la famille.
Your life is very difficult now, but you have to keep trying.	Votre vie est très difficile maintenant, mais vous devez continuer à essayer.
I had discussed a lot but my voice was not necessary.	J'avais beaucoup discuté mais ma voix n'était pas nécessaire.
You can now choose to '.	Vous pouvez maintenant choisir de '.
To not be fooled.	Pour ne pas se faire avoir.
There is too much politics in politics.	Il y a trop de politique dans la politique.
He had fought.	Il s'était battu.
However, they never received as much water as they paid for.	Cependant, ils n'ont jamais reçu autant d'eau qu'ils en avaient payé.
I like that she is straight and honest.	J'aime qu'elle soit droite et honnête.
It was pushed aside and my animal self rose.	Il a été écarté et mon moi animal s'est élevé.
Some were bad.	Certains étaient mauvais.
Travel if possible.	Voyage si possible.
I can't believe they aren't more popular.	Je ne peux pas croire qu'ils ne soient pas plus populaires.
I do not take a break in my training.	Je ne fais pas de pause dans ma formation.
They don't want to hear it.	Ils ne veulent pas l'entendre.
And you will be too.	Et vous le serez aussi.
Don't work too hard.	Ne travaillez pas trop dur.
The world is so much more than you might imagine.	Le monde est bien plus que ce que vous pourriez imaginer.
Not when he was the one who brought us to this.	Pas quand c'était lui qui nous avait amenés à ça.
Just a little sweet.	Juste un peu sucré.
She hadn't expected this response.	Elle ne s'était pas attendue à cette réponse.
Hall looked at his watch again.	Hall regarda à nouveau sa montre.
Maybe that's too much to ask.	C'est peut-être trop demander.
I love them back.	Je les aime en retour.
He can't walk on it.	Il ne peut pas marcher dessus.
But we can't have that.	Mais on ne peut pas avoir ça.
You can visit him before if you wish.	Vous pouvez lui rendre visite avant si vous le souhaitez.
And this time, some of them know how to drive.	Et cette fois-ci, certains d'entre eux savent conduire.
I'm not proud of it, but it's the truth.	Je n'en suis pas fier, mais c'est la vérité.
I was just going to mention this.	J'allais juste mentionner ceci.
I just watched it.	Je viens de le regarder.
A whole life ahead of them.	Toute une vie devant eux.
So she held her breath.	Alors elle retint son souffle.
They can be completely ignored.	Ils peuvent être complètement ignorés.
We didn't do any experiments.	Nous n'avons fait aucune expérience.
It is only visible to you.	Il n'est visible que par vous.
It wasn't perfect.	Ce n'était pas parfait.
It may be both.	C'est peut-être les deux.
Just go somewhere else.	Allez juste ailleurs.
You can do this outside of your job.	Vous pouvez le faire en dehors de votre fonction.
I know that's probably an impossible request.	Je sais que c'est probablement une demande impossible.
Working hours are calculated based on this.	Les heures de travail sont calculées en fonction de cela.
Father knew it.	Père le savait.
There are two teams there.	Il y a deux équipes là-bas.
I remember my dreams better when they are relevant to my work.	Je me souviens mieux de mes rêves lorsqu'ils sont utiles à mon travail.
However, this happy medium can change over time.	Ce juste milieu peut cependant changer avec le temps.
Tell me what you want me to be.	Dis-moi ce que tu veux que je sois.
Ask the store if you have any questions.	Demandez au magasin si vous avez des questions.
You'll have to do better than that, old man.	Tu devras faire mieux que ça, vieil homme.
The first group is launched.	Le premier groupe est lancé.
I have to take it down myself.	Je dois le descendre moi-même.
It took him two years to return home.	Il lui a fallu deux ans pour rentrer chez lui.
I want to insist on this.	Je veux insister là-dessus.
Without his parents.	Sans ses parents.
These are names you want to avoid.	Ce sont des noms que vous voulez éviter.
Yet the debate continues.	Pourtant le débat continue.
Please come back.	S'il te plait reviens.
He still has a lot to learn.	Il a encore beaucoup à apprendre.
The family has not made a public statement.	La famille n'a pas fait de déclaration publique.
They stopped in front of him, their faces blackened by the sun.	Ils s'arrêtèrent devant lui, le visage noirci par le soleil.
They can't even feed themselves.	Ils ne peuvent même pas se nourrir.
It was a truly amazing moment to share.	Ce fut un moment vraiment incroyable à partager.
I could, but it would be against the purpose of his life.	Je pourrais, mais ce serait contre le but de sa vie.
Not even a little.	Même pas un peu.
They are particularly concerned about their economic future.	Ils sont particulièrement préoccupés par leur avenir économique.
Lots to experience.	Beaucoup à expérimenter.
There were two types of training trials of interest.	Il y avait deux types d'essais de formation d'intérêt.
This is the general council.	C'est le conseil général.
Children are simply born from the parents they have.	Les enfants naissent tout simplement des parents qu'ils ont.
And we weren't dead.	Et nous n'étions pas morts.
It's a trial.	C'est un procès.
We have become closer inside and outside the workplace.	Nous sommes devenus plus proches à l'intérieur et à l'extérieur du lieu de travail.
Although there doesn't seem to be much interest in the project now.	Bien qu'il ne semble pas y avoir beaucoup d'intérêt pour le projet, maintenant.
Luck is not supposed to be involved.	La chance n'est pas censée être impliquée.
His eyes were large and dark and red from crying.	Ses yeux étaient grands et sombres et rouges d'avoir pleuré.
Listen to their stories.	Écoutez leurs histoires.
But the guy has a record.	Mais le gars a un casier.
That's a fact.	C'est un fait.
Thus, a hen cannot lay both black and white eggs at the same time.	Ainsi, une poule ne peut pas pondre à la fois des œufs noirs et des œufs blancs.
But it doesn't work for me.	Mais cela ne fonctionne pas pour moi.
If you can't solve your problem, write me a message.	Si vous ne pouvez pas résoudre votre problème, écrivez-moi un message.
However, there is a strong relationship with age.	Il existe cependant une forte relation avec l'âge.
I will know if you tell him.	Je le saurai si tu lui dis.
You see, you were so special, the little one who made it.	Tu vois, tu étais si spécial, le petit qui l'a fait.
Every day is an opportunity to practice.	Chaque jour est une occasion de pratiquer.
Some had a little less, others a little more.	Certains en avaient un peu moins, d'autres un peu plus.
We don't know if this person tried to access the services.	Nous ne savons pas si cette personne a essayé d'accéder aux services.
Food had been the only necessary use.	La nourriture avait été la seule utilisation nécessaire.
But there is a right way and a wrong way to live.	Mais il y a une bonne et une mauvaise façon de vivre.
I never dream of success.	Je ne rêve jamais de succès.
Everyone was fine.	Tout le monde allait bien.
Growth happens because you look and go beyond what you know.	La croissance se produit parce que vous regardez et allez au-delà de ce que vous savez.
Earlier than that and it might be too cold for them.	Plus tôt que cela et il pourrait faire trop froid pour eux.
A total loss.	Une perte totale.
Someone threw a match.	Quelqu'un a lancé une allumette.
So people are dying, are dead.	Alors les gens meurent, sont morts.
There is no concern for human safety.	Il n'y a aucun souci pour la sécurité humaine.
It's up to you to decide if it's worth the time and risk.	C'est à vous de décider si cela vaut le temps et le risque.
They can't rock the boat too much, of course.	Ils ne peuvent pas trop secouer le bateau, bien sûr.
There were no words for her body.	Il n'y avait pas de mots pour son corps.
Please keep it.	Veuillez le garder.
I would also like to leave that out of the question.	Je voudrais également laisser cela hors de question.
On the one hand, it keeps us informed.	D'une part, cela nous tient informés.
He addressed the figure as if he knew them.	Il s'adressa à la silhouette comme s'il les connaissait.
First, there is the issue of cost.	Premièrement, il y a la question du coût.
Choose according to your needs.	Choisissez selon vos besoins.
They continue like this for a while longer.	Ils continuent ainsi encore un peu.
We still meet once a year.	Nous nous réunissons encore une fois par an.
He could have taken control on the spot.	Il aurait pu prendre le contrôle sur place.
I thought they would go away on their own.	Je pensais qu'ils partiraient d'eux-mêmes.
Work something.	Travaillez quelque chose.
Someone is calling us.	Quelqu'un nous appelle.
Nothing exciting.	Rien d'enthousiasmant.
To become better.	De devenir meilleur.
So that's what it could be with a man.	Voilà donc ce que ça pouvait être avec un homme.
There is no one in charge.	Il n'y a personne aux commandes.
He had his cell phone, he said.	Il avait son portable, dit-il.
It's not completely crazy to think.	Ce n'est pas complètement fou de penser.
Big face, no window.	Grand visage, pas de fenêtre.
You can imagine how happy that made the boys.	Vous pouvez imaginer à quel point cela a rendu les garçons heureux.
Sometimes he calls, sometimes not.	Parfois il appelle, parfois non.
The future is there.	L'avenir est là-bas.
For the love of history.	Par amour de l'histoire.
Unfortunately, this rarely happens.	Malheureusement, cela arrive rarement.
The deeper, the better.	Plus c'est profond, mieux c'est.
I come to him.	Je viens vers lui.
Many times my first response was that we didn't know enough yet.	Plusieurs fois, ma première réponse a été que nous n'en savions pas encore assez.
He ordered me to get on the ground.	Il m'a ordonné de monter par terre.
They did it for me.	Ils l'ont fait pour moi.
And the snow could still fall, it's so cold.	Et la neige pourrait encore tomber, il fait si froid.
She could see how much it cost her to tell him that.	Elle pouvait voir combien cela lui coûtait de lui dire cela.
Then things won't stay in your mind for so long.	Alors les choses ne resteront pas dans votre esprit si longtemps.
Or rather, they are.	Ou plutôt, ils le sont.
For a mom, she was pretty sexy.	Pour une maman, elle était plutôt sexy.
Show you care.	Montrez que vous vous souciez.
I know it won't last forever.	Je sais que ça ne durera pas éternellement.
The experience is completely different and that's normal.	L'expérience est complètement différente et c'est normal.
What you remember will change you.	Ce dont vous vous souviendrez vous changera.
They say they never broke a contract.	On dit qu'ils n'ont jamais rompu de contrat.
Still, we weren't so good together.	Pourtant, nous n'étions pas si bien ensemble.
This is a representative figure of three independent experiments showing similar results.	Il s'agit d'un chiffre représentatif de trois expériences indépendantes montrant des résultats similaires.
I will do just that.	Je vais faire exactement cela.
And even then, that may not be enough.	Et même alors, cela peut ne pas suffire.
Most of them are in a minor key and sound sad.	La plupart d'entre eux sont dans une tonalité mineure et semblent tristes.
I love everything about it.	J'aime tout à ce sujet.
But there too, the discussions failed.	Mais là aussi, les discussions ont échoué.
I make sure to check that out.	Je m'assure de vérifier cela.
That's awesome, how long did it take you to create it?.	C'est génial, combien de temps vous a-t-il fallu pour le créer ?.
In fact, he doesn't even judge himself.	En fait, il ne se juge même pas.
They want to be happy.	Ils veulent être heureux.
One of you will always be single.	L'un de vous sera toujours célibataire.
It is a time of change.	C'est une période de changements.
It's easy to miss things, if you try hard enough.	Il est facile de ne pas découvrir des choses, si vous essayez assez fort.
I can tell you that it happens everywhere.	Je peux vous dire que cela se produit partout.
Maybe someone else will take care of the problem.	Peut-être que quelqu'un d'autre s'occupera du problème.
If you are there, write to us.	Si vous êtes là-bas, écrivez-nous.
None of the men have it, otherwise they would give it away.	Aucun des hommes n'en a, sinon ils en donneraient.
She had believed in him when she had every right not to.	Elle avait cru en lui alors qu'elle avait parfaitement le droit de ne pas le faire.
There are many differences.	Il existe de nombreuses différences.
The experiment was carried out four times.	L'expérience a été réalisée quatre fois.
The problem is that nothing more than free is worth it.	Le problème est que rien de plus que gratuit n'en vaut la peine.
I just had surgery.	Je viens de me faire opérer.
I want to be able to request consent and give my consent.	Je veux pouvoir demander le consentement et donner mon consentement.
There are different types of time checks.	Il existe différents types de contrôles de temps.
I am very good at my job.	Je suis très bon dans mon travail.
I am very happy.	Je suis très heureux.
It was not a camp, but a village.	Ce n'était pas un camp, mais un village.
I got up and left.	Je me suis levé et je suis sorti.
Take a look at my other items.	Jetez un oeil sur mes autres objets.
It was completely solid.	C'était complètement solide.
I will receive it here.	Je vais le recevoir ici.
This is what must happen.	C'est ce qui doit arriver.
Especially one that lets fans know we're listening.	Surtout celui qui fait savoir aux fans que nous écoutons.
I know the language so little, it's hard to read it.	Je connais si peu la langue, c'est difficile de la lire.
She has since left the show.	Elle a depuis quitté la série.
At least not for immediate use.	Du moins pas pour une utilisation immédiate.
The particular point is this.	Le point particulier est celui-ci.
Ride with us and have fun doing it!.	Roulez avec nous et amusez-vous à le faire !.
Otherwise, however, the room was empty.	Sinon, cependant, la pièce était vide.
He wanted to tell the man to get something to drink.	Il voulait dire à l'homme d'aller boire quelque chose.
Before him stood a woman and a little boy.	Devant lui se tenaient une femme et un petit garçon.
That in itself gave a great sense of relief.	Cela en soi a donné un grand sentiment de soulagement.
I need your arms around me.	J'ai besoin de tes bras autour de moi.
But many don't.	Mais beaucoup ne le font pas.
Which, by the way, is about the same.	Ce qui, soit dit en passant, revient à peu près au même.
We are attached to him as he is.	Nous nous sommes attachés à lui tel qu'il est.
I used the following code to enter a date.	J'ai utilisé le code suivant pour entrer une date.
One of the subjects had part of his property in his hands.	L'un des sujets avait une partie de ses biens entre ses mains.
Mine had to be personal as well as professional.	Le mien devait être personnel autant que professionnel.
One minute, you were there.	Une minute, vous y étiez.
I gave some additional details.	J'ai donné quelques détails supplémentaires.
The council is thus thrown on its own resources.	Le conseil est donc jeté sur ses propres ressources.
His mouth moves.	Sa bouche bouge.
The work has three stages.	Le travail comporte trois étapes.
Journey to an end.	Voyage vers une fin.
It took more than two hellish weeks to get over it.	Cela a pris plus de deux semaines d'enfer pour s'en remettre.
I think there's real value to that.	Je pense qu'il y a une réelle valeur à cela.
Unable to be felt or understood.	Incapable d'être ressenti ou compris.
She really put herself last.	Elle s'est vraiment mise en dernier.
I had never thought about it.	Je n'y avais jamais pensé.
A mixed method approach was used.	Une approche de méthode mixte a été utilisée.
Something had caught their attention.	Quelque chose avait attiré leur attention.
I found a parking spot out front and locked it.	J'ai trouvé une place de parking devant et j'ai fermé à clé.
Then it's my turn.	Ensuite, c'est mon tour.
Come now.	Venez maintenant.
But somehow, a long time ago, it was abandoned.	Mais d'une manière ou d'une autre, il y a longtemps, il a été abandonné.
He would try again.	Il essaierait encore.
I couldn't go back on that.	Je ne pouvais pas revenir là-dessus.
The good times still seemed far away.	Le bon temps semblait encore loin.
In many ways it was a dream.	À bien des égards, c'était un rêve.
He has lost weight and he feels strong.	Il a maigri et il se sent fort.
This field goal or better.	Ce but du terrain ou mieux.
So far he has not returned our call.	Pour l'instant, il n'a pas retourné notre appel.
Where to buy a research paper.	Où acheter un document de recherche.
And that was it.	Et c'était tout.
There is too much movement, inside and around us.	Il y a trop de mouvement, à l'intérieur et autour de nous.
This house is everything we would want or need.	Cette maison est tout ce que nous voudrions ou dont nous aurions besoin.
His sight probably attracted little attention.	Sa vue n'a probablement attiré que peu d'attention.
I don't know if we're still there.	Je ne sais pas si nous en sommes encore là.
Representative results are shown on the left.	Les résultats représentatifs sont affichés à gauche.
First, we should note that there is another plan.	Tout d'abord, nous devons noter qu'il existe un autre plan.
She had had enough of that.	Elle en avait assez de ça.
I didn't care if they liked me or not.	Je m'en fichais qu'ils m'apprécient ou non.
He didn't do everything right.	Il n'a pas tout fait correctement.
You could land there at seven o'clock.	Vous pourriez y atterrir à sept heures.
We just need to make a few changes.	Nous n'avons qu'à apporter quelques modifications.
He nodded, understanding the words she wasn't saying.	Il hocha la tête, comprenant les mots qu'elle ne prononçait pas.
We reached the room.	Nous avons atteint la salle.
That's if we finish on time.	C'est si nous terminons à temps.
But he was just as responsible as if he had been.	Mais il était tout aussi responsable que s'il l'avait été.
It was a research team, no doubt.	C'était une équipe de recherche, sans aucun doute.
I'm not weak.	Je ne suis pas faible.
And things are finally moving there.	Et les choses bougent enfin là-bas.
People would sometimes follow me home.	Les gens me suivaient parfois chez moi.
There was little time to waste.	Il y avait peu de temps à perdre.
Maybe a page a day.	Peut-être une page par jour.
They may be afraid that no one will take care of them.	Ils peuvent avoir peur que personne ne s'occupe d'eux.
The object then rose straight up into the sky.	L'objet a ensuite remonté droit dans le ciel.
The worst reasons to fight.	Les pires raisons de se battre.
I felt something that was about the right size.	J'ai senti quelque chose qui était à peu près de la bonne taille.
This is the only body we receive.	C'est le seul corps que nous recevons.
Armed, but flees.	Armée, mais s'enfuit.
Thus, with each piece, you will carry a bit of the world!.	Ainsi, avec chaque pièce, vous porterez un peu du monde !.
In the truck were five subjects and four dogs.	Dans le camion se trouvaient cinq sujets et quatre chiens.
Not without seeing my family again.	Non sans revoir ma famille.
So just this once again.	Alors juste cette fois encore.
It was so bright.	C'était si lumineux.
He can barely contain it.	Il peut à peine le contenir.
He took a turn, then another.	Il fit un tour, puis un autre.
There is certainly also a winter social program.	Il y a certainement aussi un programme social d'hiver.
I get angry too.	Je me fâche aussi.
Two went to the left and one to the right.	Deux partaient à gauche et une à droite.
That day, my relationship with my mother ended.	Ce jour-là, ma relation avec ma mère a pris fin.
But man, the guy could hit.	Mais mec, le gars pourrait frapper.
It's not the real marriage.	Ce n'est pas le vrai mariage.
I'm running out of time anyway.	Je manque de temps de toute façon.
Once you have familiarized yourself, you can come back to this article.	Une fois que vous vous serez familiarisé, vous pourrez revenir à cet article.
He said he didn't remember.	Il a dit qu'il ne s'en souvenait pas.
Everyone wanted to talk one last time.	Tout le monde voulait parler une dernière fois.
He says he could have played two more sets.	Il dit qu'il aurait pu jouer encore deux sets.
Nothing is more basic and natural than sex.	Rien n'est plus basique et naturel que le sexe.
Earlier this week.	Plus tôt cette semaine.
We're going low here.	Nous y allons faible ici.
In some cases, a network outage may even occur.	Dans certains cas, une panne de réseau peut même se produire.
Then they kept coming back and asking me to do more.	Ensuite, ils revenaient sans cesse et me demandaient d'en faire plus.
I hope you have wine.	J'espère que vous avez du vin.
He doesn't look happy.	Il n'a pas l'air content.
Everything seems to be working fine.	Apparemment tout fonctionne bien.
There are many ways to move things around, so be careful.	Il existe de nombreuses façons de déplacer les choses, alors soyez prudent.
It was there before.	C'était là avant.
There have been many small changes.	Il y a eu beaucoup de petits changements.
One, when you've done something wrong.	Un, quand vous avez fait quelque chose de mal.
Choose an end result.	Choisissez un résultat final.
I can do it better than him.	Je peux le faire mieux que lui.
They had only then to sit down to dinner.	Ils n'eurent qu'à ce moment de s'asseoir pour dîner.
He tried his luck.	Il a tenté sa chance.
You really should go to these places.	Vous devriez vraiment aller dans ces endroits.
We can protect health and we can work at the same time.	Nous pouvons protéger la santé et nous pouvons travailler en même temps.
No effect was observed in the other groups.	Aucun effet n'a été observé dans les autres groupes.
And it was this man standing in front of her.	Et c'était cet homme qui se tenait devant elle.
She had to talk to him.	Elle devait lui parler.
Again, this remains private.	Encore une fois, cela reste privé.
And I didn't see anything you wouldn't expect to see in such a place.	Et je n'ai rien vu que vous ne vous attendriez pas à voir dans un tel endroit.
Is she back.	Est-elle rentrée.
Pretty much out of town.	À peu près hors de la ville.
They trapped him and they took him down.	Ils l'ont piégé et ils l'ont descendu.
Keeping your eyes closed, say them out loud.	En gardant les yeux fermés, prononcez-les à haute voix.
But even that has problems.	Mais même cela a des problèmes.
She couldn't turn around.	Elle ne pouvait pas se retourner.
He took one last look over his shoulder.	Il jeta un dernier coup d'œil par-dessus son épaule.
She was going to fight him every step of the way.	Elle allait le combattre à chaque étape du chemin.
It was easy work.	C'était un travail facile.
He must have known that a long time ago.	Il devait le savoir depuis un bon bout de temps.
We just want to ask them about their TV shows.	Nous voulons juste leur poser des questions sur leurs émissions de télévision.
But in most cases, this is not the case.	Mais dans la plupart des cas, ce n'est pas le cas.
Such a fire inside.	Un tel feu à l'intérieur.
But they had to meet strong resistance from their friends.	Mais ils ont dû rencontrer une forte résistance de la part de leurs amis.
Their independent version, 'simple.	Leur version indépendante, 'simple.
She was running away.	Elle fuyait.
We are preparing for you.	Nous nous préparons pour vous.
He won't call our parents.	Il n'appellera pas nos parents.
The usual in fact.	L'habituel en fait.
I followed, knowing that we could not take our safety for granted.	J'ai suivi, sachant que nous ne pouvions pas tenir notre sécurité pour acquise.
He destroyed people.	Il a détruit des gens.
I wouldn't even tell them.	Je ne leur en parlerais même pas.
It was long, he felt.	C'était long, sentait-il.
By everyone, including me.	Par tout le monde, moi y compris.
They went to the window.	Ils sont allés à la fenêtre.
For your purposes, speed probably doesn't matter much.	Pour vos besoins, la vitesse n'a probablement pas beaucoup d'importance.
They hate us and go no matter what we do.	Ils nous détestent et vont quoi que nous fassions.
I have been there.	Je suis passé par là.
They will tell you anything.	Ils vous diront n'importe quoi.
And because fuck you.	Et parce que va te faire foutre.
Now you ask them who they want their command from.	Maintenant, vous leur demandez de qui ils veulent leur commandement.
Some things we don't know yet.	Certaines choses que nous ne savons pas encore.
I found my children and now life could go on.	J'ai retrouvé mes enfants et maintenant la vie pouvait continuer.
We assume that the cards will have effects.	Nous supposons que les cartes auront des effets.
Became less involved.	Est devenu moins impliqué.
He glanced at it.	Il y jeta un coup d'œil.
We knew it was going to take a while.	Nous savions que cela allait prendre un peu de temps.
We clearly have a very badly broken political system.	Nous avons clairement un système politique très mal en point.
You broke up and asked them to move out.	Vous avez rompu et leur avez demandé de déménager.
You can name the new field whatever you want.	Vous pouvez nommer le nouveau champ comme vous le souhaitez.
I want him to never doubt himself.	Je veux qu'il ne doute jamais de lui-même.
Never looked at me once tonight.	Ne m'a jamais regardé une seule fois ce soir.
He was laughing and you saw his little teeth.	Il riait et tu voyais ses petites dents.
But he still looked like a child.	Mais il ressemblait toujours à un enfant.
All music is important.	Toutes les musiques sont importantes.
It depends on the individual.	Cela dépend de l'individu.
I'm not sure this is all true.	Je ne suis pas sûr que tout cela soit vrai.
For many players, this is indeed correct.	Pour de nombreux joueurs, c'est en effet correct.
Life didn't just begin then, it continued to exist.	La vie n'a pas seulement commencé à cette époque, elle a continué d'exister.
I didn't really know her at the time.	Je ne la connaissais pas vraiment à l'époque.
She was even nice to me.	Elle était même gentille avec moi.
Come with me.	Viens avec moi.
The reason for this is explained by a simple concept.	La raison en est expliquée par un concept simple.
She didn't ask questions to guide the conversation.	Elle ne posa pas de questions pour guider la conversation.
Respect for participants was a major concern during the study.	Le respect des participants a été une préoccupation majeure au cours de l'étude.
Then an injury took him out.	Puis une blessure l'a fait sortir.
I wish him good luck.	Je lui souhaite bonne chance.
Humans do things.	Les humains font des choses.
You're in the field and you're just lost.	Vous êtes sur le terrain et vous êtes juste perdu.
But the big questions are these.	Mais les grandes questions sont celles-ci.
They do not change the color of a man's skin.	Ils ne changent pas la couleur de la peau d'un homme.
We want them to come back with us.	Nous voulons qu'ils reviennent avec nous.
Great articles tend to contain detailed analysis and tend to be longer.	Les excellents articles ont tendance à contenir une analyse détaillée et ont tendance à être plus longs.
One for the boys.	Un pour les garçons.
Still, they fight well.	Pourtant, ils se battent bien.
I think religion is what you make of it.	Je pense que la religion est ce que vous en faites.
The analysis was based on three different sets of experiments.	L'analyse était basée sur trois ensembles différents d'expériences.
I want to be married to my husband.	Je veux être mariée à mon mari.
You can share information about yourself.	Vous pouvez partager des informations vous concernant.
Read carefully, you came here to get well.	Lisez attentivement, vous êtes venu ici pour vous rétablir.
The women on the set.	Les femmes sur le plateau.
She goes into the kitchen, then comes back.	Elle va dans la cuisine, puis revient.
Otherwise, you will have a lot of work.	Sinon, vous aurez beaucoup de travail.
The authors report the main results of their work in this area.	Les auteurs rapportent les principaux résultats de leurs travaux dans ce domaine.
I went to school.	Je suis allé à l'école.
Let them stay at home.	Qu'ils restent à la maison.
A test of will.	Une épreuve de volonté.
This is just the beginning.	Ce n'est que le début.
You literally have to look at the big picture.	Il faut littéralement avoir une vue d'ensemble.
The world was still at war.	Le monde était toujours en guerre.
Then things became clear in my mind.	Puis les choses se sont précisées dans mon esprit.
The night was calm and clear.	La nuit était calme et claire.
You could hear us both.	Vous pouviez nous entendre tous les deux.
Only then can real progress be made in student performance.	Ce n'est qu'alors que de réels progrès peuvent être réalisés dans les performances des élèves.
She had no idea in advance how the board would greet her.	Elle n'avait aucune idée à l'avance de la façon dont le conseil l'accueillerait.
It got me thinking, though.	Cela m'a fait réfléchir, cependant.
Now you need to go further.	Maintenant, vous devez aller plus loin.
And you will be as safe as you want.	Et vous serez aussi en sécurité que vous le souhaitez.
Things were different here.	Les choses étaient différentes ici.
Someone else does it for you.	Quelqu'un d'autre le fait pour vous.
This is the real perspective.	C'est la vraie perspective.
Register here instead.	Inscrivez-vous plutôt ici.
Her face and her hands, everything was just like me.	Son visage et ses mains, tout était exactement comme moi.
Current and future results may be lower or higher than those indicated.	Les résultats actuels et futurs peuvent être inférieurs ou supérieurs à ceux indiqués.
It is not easy for society.	Ce n'est pas évident pour la société.
She didn't want to make any noise.	Elle ne voulait pas faire de bruit.
You signed the contract.	Vous avez signé le contrat.
The house was sold and he resisted the second act.	La maison a été vendue et il a résisté au deuxième acte.
It was the man with him who died.	C'est l'homme avec lui qui est mort.
The trial court accepted the state's argument and dismissed the motion.	Le tribunal de première instance a accepté l'argument de l'État et a rejeté la requête.
It's good enough for me.	C'est assez bon pour moi.
All authors wrote the main text of the manuscript and prepared the figures.	Tous les auteurs ont rédigé le texte principal du manuscrit et préparé les figures.
At the hospital level.	Au niveau hospitalier.
Others please contact us.	D'autres s'il vous plaît contactez-nous.
There were no second half lessons that day.	Il n'y avait pas de cours de seconde période ce jour-là.
But if you want to check.	Mais si vous voulez vérifier.
He was the center of attention.	Il était au centre de l'attention.
The best is to get some sleep.	Le mieux est de dormir un peu.
Then he recovers.	Puis il se reprend.
They can discard the lower number but keep the higher number.	Ils peuvent jeter le nombre le plus bas mais garder le nombre le plus élevé.
He and his son were at home.	Lui et son fils étaient à la maison.
It's not safe here.	Ce n'est pas sûr ici.
Go to.	Aller à.
Even that shouldn't be.	Même cela ne devait pas être.
And of course, it made me act stupid.	Et bien sûr, cela m'a fait agir stupidement.
And he did.	Et il l'a fait.
You cannot carry the weapon while walking.	Vous ne pouvez pas porter l'arme en vous promenant.
I heard it was a thing with old people.	J'ai entendu dire que c'était un truc avec les vieillards.
The effort failed.	L'effort a échoué.
Exactly the opposite is happening.	C'est exactement le contraire qui se produit.
You have no control over your variables.	Vous n'avez aucun contrôle sur vos variables.
Don't kill him.	Ne le tue pas.
He slept with his face resting on the table.	Il dormait le visage posé sur la table.
I told him there would be no more.	Je lui ai dit qu'il n'y en aurait plus.
Do not forget it.	Ne l'oubliez pas.
It is not the case that he actually gave anything.	Ce n'est pas le cas qu'il ait réellement donné quoi que ce soit.
So they are really the same.	Donc ce sont vraiment les mêmes.
A lot of people want him dead.	Beaucoup de gens veulent sa mort.
It's time to pay for quality.	Il est temps de payer pour la qualité.
We review parts of my songs.	Nous passons en revue des parties de mes chansons.
It is always light outside.	Il fait toujours clair dehors.
It looked expensive and old.	Il avait l'air cher et vieux.
But you are going to have to change some things.	Mais vous allez devoir changer certaines choses.
I'm glad he found you.	Je suis content qu'il t'ait trouvé.
Now the problem is this.	Maintenant, le problème est le suivant.
He did not survive.	Il n'a pas survécu.
Dollars and jobs are scarce.	Les dollars et les emplois sont rares.
I refused to go.	J'ai refusé d'y aller.
I walk very slowly.	Je marche très lentement.
Maybe he was finally exhausted.	Peut-être qu'il s'épuisait enfin.
But two others showed up last night.	Mais deux autres se sont présentés hier soir.
We lose our reason and our way.	Nous perdons notre raison et notre chemin.
Obviously, you have a lot of experience in this area.	De toute évidence, vous avez beaucoup d'expérience dans ce domaine.
Seeing they can't live without her.	Voyant qu'ils ne peuvent pas vivre sans elle.
Look, it's a big game, let's go.	Écoute, c'est un gros match, allons-y.
She was ready to do this.	Elle était prête à faire ça.
We would be well beyond court rulings at this point.	Nous serions bien au-delà des décisions de justice à ce stade.
And so are taught.	Et ainsi sont enseignés.
They chose to settle there.	Ils ont choisi de s'y installer.
But there is more than theory.	Mais il y a plus que de la théorie.
I thought about possible brain damage.	J'ai pensé à d'éventuelles lésions cérébrales.
He hit the ball so well.	Il a si bien frappé la balle.
So they can't take their eyes off me.	Alors ils ne peuvent pas me quitter des yeux.
I'm fine, really.	Je vais bien, vraiment.
What happens next depends on your religion.	Ce qui se passe ensuite dépend de votre religion.
I think they have a good relationship with him.	Je pense qu'ils ont une bonne relation avec lui.
How much you loved them.	Combien vous les avez aimés.
The clinical diagnosis of this rare tumor is difficult.	Le diagnostic clinique de cette tumeur rare est difficile.
The solution is quite simple.	La solution est assez simple.
Maybe they'll give you more.	Peut-être qu'ils vous en donneront plus.
She did everything to fight against it.	Elle a tout fait pour lutter contre cela.
Stronger families mean smaller government.	Des familles plus fortes signifient un gouvernement plus petit.
I have the opportunity to reach more people.	J'ai l'occasion d'atteindre plus de gens.
Someone must have told you how unusual that is.	Quelqu'un a dû vous dire à quel point c'est inhabituel.
No, don't cry.	Non, ne pleure pas.
It's not new.	Ce n'est pas nouveau.
Do not fall into the trap.	Ne tombez pas dans le panneau.
Don't eat it.	Ne le mangez pas.
I got up.	Je me suis levé.
Come, come with me.	Viens, viens avec moi.
Well, hardly anyone.	Eh bien, presque personne.
I had it written for me.	Je l'ai fait écrire pour moi.
The other points are regular points.	Les autres points sont des points réguliers.
We will write about different things at different times.	Nous écrirons sur des choses différentes à des moments différents.
It cannot be changed once the connection is established.	Il ne peut pas être modifié une fois la connexion établie.
They started the same day.	Ils ont commencé le même jour.
But there just wasn't the money for it.	Mais il n'y avait tout simplement pas l'argent pour cela.
The only reason we don't do it is because it would hurt the economy.	La seule raison pour laquelle nous ne le faisons pas, c'est que cela nuirait à l'économie.
Lengthways.	En longueur.
He should be here any minute.	Il doit arriver d'une minute à l'autre.
You take what you can get.	Vous prenez ce que vous pouvez obtenir.
In short, they do not think.	Bref, ils ne pensent pas.
For him, it is the voice of the enemy.	Pour lui, c'est la voix de l'ennemi.
They only tell me what they want me to know.	Ils me disent seulement ce qu'ils veulent que je sache.
No difference is observed.	Aucune différence n'est observée.
I would like to see the services.	J'aimerais voir les services.
I sold my first picture book.	J'ai vendu mon premier livre d'images.
This problem is known for experimental data.	Ce problème est connu pour les données expérimentales.
You shouldn't have come here.	Tu n'aurais pas dû venir ici.
Each section of the book is a story in itself.	Chaque section du livre est une histoire en soi.
I will ask the questions.	Je vais poser les questions.
Large storage building.	Grand bâtiment de stockage.
But the team was doing well at home.	Mais l'équipe se débrouillait bien à domicile.
Because most of those guys are gone.	Parce que la plupart de ces gars ne sont plus là.
We need to get bigger, much bigger.	Nous devons devenir plus grands, beaucoup plus grands.
This is a big leap in itself.	C'est un grand saut en soi.
The service is friendly and quick.	Le service est sympathique et rapide.
My brother would never be the same again.	Mon frère ne serait plus jamais le même.
A place to stay.	Un endroit où rester.
This book made both very clear to me.	Ce livre m'a rendu les deux très clairs.
There are those who follow and those who lead.	Il y a ceux qui suivent et ceux qui dirigent.
Sit with me and talk.	Asseyez-vous avec moi et parlez.
They are looking for cheap land to earn a living.	Ils recherchent des terres bon marché pour gagner leur vie.
Thus, we can speak of an increase in the speed of interaction.	Ainsi, on peut parler d'augmentation de la vitesse d'interaction.
This would not force the child to change his habits.	Cela n'obligerait pas l'enfant à changer ses habitudes.
I had to go there.	Je devais y aller.
And by then, everyone will want to see it.	Et d'ici là, tout le monde voudra le voir.
There was no effective state government.	Il n'y avait pas de gouvernement d'État efficace.
We never heard from him again.	Nous n'avons plus jamais entendu parler de lui.
The ride itself was so cool.	Le trajet en lui-même était tellement cool.
This means he has no power.	Cela signifie qu'il n'a pas de pouvoir.
But it was really good for me.	Mais c'était vraiment bien pour moi.
Value mainly in the land.	Valeur principalement dans la terre.
But unfortunately, there is some truth in that.	Mais malheureusement, il y a une part de vérité là-dedans.
Our basic needs are not being met.	Nos besoins fondamentaux ne sont pas satisfaits.
The source says he signed a new contract this morning.	La source dit qu'il a signé un nouveau contrat ce matin.
But this time it's very serious.	Mais cette fois c'est très sérieux.
It's not even glass.	Ce n'est même pas du verre.
About half the time it works.	Environ la moitié du temps, ça marche.
As if there was a place for me here.	Comme s'il y avait une place pour moi ici.
She is the middle member of the group.	Elle est le membre du milieu du groupe.
The sun is rising.	Le soleil se lève.
There was a challenge there and he knew it.	Il y avait là un défi et il le savait.
But only later.	Mais seulement plus tard.
In terms of value.	En termes de valeur.
However, it is not without limits.	Pourtant, ce n'est pas sans limites.
It was at this time that the shock occurred.	C'est à cette époque que le choc s'est produit.
I will add that it is a heavy piece.	J'ajouterai que c'est une pièce lourde.
He didn't know what to tell her.	Il ne savait pas quoi lui dire.
Nobody has a vision.	Personne n'a de vision.
He tried to open his eyes.	Il essaya d'ouvrir les yeux.
Then great again.	Puis super encore.
All errors belong to us.	Toutes les erreurs nous appartiennent.
Over time, she was able to eat without getting sick.	Au fil du temps, elle a pu manger sans tomber malade.
They are an important part of what we do.	Ils sont une partie importante de ce que nous faisons.
I think he will play again.	Je pense qu'il rejouera.
I am supported in my general position by this very exception.	Je suis soutenu dans ma position générale par cette exception même.
So just a warning.	Donc, juste un avertissement.
He was a guy you were worried about.	C'était un gars qui t'inquiétait.
Yet he found no trace of it.	Pourtant, il n'en trouva aucune trace.
They could so easily be discovered for what they really are.	Ils pourraient si facilement être découverts pour ce qu'ils sont vraiment.
But he made a deal with the government.	Mais il a conclu un accord avec le gouvernement.
It's the fear of getting caught by men.	C'est la peur de se faire prendre par les hommes.
I was lower middle class.	J'étais de la classe moyenne inférieure.
You want to have things as beautiful as possible.	Vous voulez avoir des choses aussi belles que possible.
He didn't want to remember.	Il ne voulait pas se souvenir.
At the end, she looked at me.	À la fin, elle m'a regardé.
You can open it now.	Vous pouvez l'ouvrir maintenant.
The description gives a clear picture of the expected prior knowledge.	La description donne une image claire des connaissances préalables attendues.
And, as everyone knows, the red button can only mean one thing.	Et, comme tout le monde le sait, le bouton rouge ne peut signifier qu'une chose.
However, it didn't work.	Cependant, cela n'a pas fonctionné.
I got lost and found many times.	Je me suis perdu et retrouvé plusieurs fois.
It has been so in the past.	Il en a été ainsi dans le passé.
No how, no way.	Pas comment, pas moyen.
This is so, moreover, even if these things lack independent value.	Il en est ainsi, d'ailleurs, même si ces choses manquent de valeur indépendante.
There are two possible cases.	Il y a deux cas possibles.
He looked over his shoulder at the closed door.	Il regarda par-dessus son épaule vers la porte fermée.
Call us today to find out more!.	Appelez-nous aujourd'hui pour en savoir plus!.
The bad news is that they didn't have the right one.	La mauvaise nouvelle, c'est qu'ils n'avaient pas le bon.
And knowledge, they say, is power.	Et la connaissance, disent-ils, c'est le pouvoir.
Also could use a little more salt.	Aussi pourrait utiliser un peu plus de sel.
There are only two buildings currently in use.	Il n'y a que deux bâtiments actuellement utilisés.
He quickly picked them up and carried them away as well.	Il les ramassa rapidement et les emporta aussi.
The children will die.	Les enfants mourront.
He's not aging well.	Il ne vieillit pas bien.
We are both very excited about it.	Nous sommes tous les deux très excités à ce sujet.
I'm trying to think of what to say, how to say that.	J'essaie de penser à quoi dire, comment dire ça.
It sounded a bit wrong.	Ça sonnait un peu faux.
He cannot know that we cannot see him.	Il ne peut pas savoir que nous ne pouvons pas le voir.
Her children have grown up.	Ses enfants ont grandi.
It is not respect for people but also for property.	Ce n'est pas le respect des personnes mais aussi celui des biens.
I worked in a call center before my injuries.	Je travaillais dans un centre d'appels avant mes blessures.
We were brothers.	Nous étions frères.
It has no focus.	Il n'a pas de mise au point.
A frame and a bone.	Un cadre et un os.
It's a perfect song.	C'est une chanson parfaite.
We will part once again.	Nous nous séparerons une fois de plus.
I was an old man.	J'étais un vieil homme.
Well, we did.	Eh bien, nous l'avons fait.
He wasn't well known in town.	Il n'était pas très connu dans la ville.
And we used the first twenty thousand to pay the staff.	Et nous utilisions les premiers vingt mille pour payer le personnel.
Unfortunately it doesn't work yet.	Malheureusement ça ne marche pas encore.
I paid too much for him to let him go.	Je l'ai payé trop cher pour le laisser partir.
Start with .	Commencer avec .
And lo and behold, it happened again.	Et voilà, ça se reproduisait.
An interesting find indeed.	Une trouvaille intéressante en effet.
Feet of any animal.	Pieds de n'importe quel animal.
When they saw her.	Quand ils l'ont vue.
It may be necessary to turn them over or move them.	Il peut être nécessaire de les retourner ou de les déplacer.
He came here to watch you every day.	Il est venu ici pour vous regarder tous les jours.
I've been going there for years.	J'y vais depuis des années.
He has no friends.	Il n'a pas d'amis.
It was difficult to write.	Cela a été difficile à écrire.
I love the disc.	J'adore le disque.
So the argument went.	Ainsi allait la dispute.
And come to think of it, that would be pretty cool.	Et en y repensant, ce serait plutôt cool.
Away from it all.	Loin de tout.
I wondered what he wanted me to research.	Je me demandais ce qu'il voulait que je recherche.
He didn't know why he had done this to himself.	Il ne savait pas pourquoi il s'était fait ça.
Breakfast was included with our hotel and was fine.	Le petit déjeuner était inclus avec notre hôtel et était bien.
You have a few seconds to catch your breath.	Vous disposez de quelques secondes pour reprendre votre souffle.
This is its function.	C'est sa fonction.
He will kill her anyway.	Il la tuera quand même.
Failure, this great master, is not an option.	L'échec, ce grand maître, n'est pas une option.
And at that moment, the public receives what it came for.	Et à ce moment-là, le public reçoit ce pour quoi il est venu.
We had nothing to do with it.	Nous n'avions rien à voir avec ça.
But it was the best she could do.	Mais c'était le mieux qu'elle pouvait faire.
Light.	Lumière.
They never do, but you never know.	Ils ne le font jamais, mais on ne sait jamais.
We kept going out to check.	Nous avons continué à sortir pour vérifier.
Get up there around three in the morning.	Montez là-bas vers trois heures du matin.
A very good just green tea.	Un très bon thé juste vert.
This is not true for larger cars.	Ce n'est pas vrai pour les voitures de plus grande taille.
Train yourself to give people what you want to receive.	Entraînez-vous à donner aux gens ce que vous voulez recevoir.
Nothing in my life felt real.	Rien dans ma vie ne semblait réel.
So she was compelled to turn quickly to the present things.	De sorte qu'elle a été obligée de se tourner rapidement vers les choses présentes.
He had a great vision for the community.	Il avait une grande vision pour la communauté.
Not sure about that either.	Pas sûr de ça non plus.
Not the same kind of wrong, though.	Pas le même genre de tort, cependant.
We consider both conditions too strong.	Nous considérons que les deux conditions sont trop fortes.
You fell and stuff like that.	Tu es tombé et des trucs comme ça.
We were still not back on stage.	Nous n'étions toujours pas de retour sur scène.
Then do the left and right sides.	Ensuite, faites les côtés gauche et droit.
Go ahead, then.	Allez-y, alors.
That's right, you motherfucker, right there.	C'est vrai, espèce de merde, juste là.
At first I did not see the driver.	Je n'ai pas, au début, vu le chauffeur.
Their eyes are dark brown.	Leurs yeux sont brun foncé.
She realized she couldn't describe where she was.	Elle réalisa qu'elle ne pouvait pas décrire où elle se trouvait.
Deeper inside the beautiful game.	Plus profondément à l'intérieur du beau jeu.
This fact alone is not enough.	Ce seul fait ne suffit pas.
Excellent communication and very patient.	Excellente communication et très patient.
My work shoes.	Mes chaussures de travail.
I know everything about my own people.	Je sais tout sur mon propre peuple.
But she was so different from my mother.	Mais elle était si différente de ma mère.
I have my store.	J'ai mon magasin.
She had no room for anyone else.	Elle n'avait de place pour personne d'autre.
Make good music.	Faites de la bonne musique.
There was no grease on him.	Il n'y avait pas de graisse sur lui.
The race has been tight ever since.	La course a été serrée depuis.
I read that somewhere.	J'ai lu ça quelque part.
It took days to prepare these sets.	Il a fallu des jours pour préparer ces ensembles.
I'm sure many of them are very good.	Je suis sûr que beaucoup d'entre eux sont très bons.
Behind us, others arrived.	Derrière nous, d'autres arrivaient.
It was thin thin thin.	C'était mince mince mince.
She sat down.	Elle s'assit.
They just wouldn't talk about it.	Ils n'en parleraient tout simplement pas.
Really, really she didn't know what to say to him.	Vraiment, vraiment elle ne savait pas quoi lui dire.
Walk ten feet.	Marchez dix pieds.
But he can't think about it, much less talk about it.	Mais il ne peut pas y penser, encore moins en parler.
When you die, you will truly become my wife.	Quand tu mourras, tu deviendras vraiment ma femme.
It was worth two hundred dollars.	Ça valait deux cents dollars.
He had been injured, needed help.	Il avait été blessé, avait besoin d'aide.
Lots of things.	De plein de choses.
Her mother had continued her life with her new husband.	Sa mère avait continué sa vie avec son nouveau mari.
He probably built his business on trust.	Il a probablement bâti son entreprise sur la confiance.
He no longer spoke within himself today.	Il ne parlait plus en lui aujourd'hui.
They said no, that was not what they saw.	Ils ont dit non, ce n'était pas ce qu'ils avaient vu.
I really don't know.	Je n'en sais vraiment rien.
Call him.	Appelez-le.
I knew it would be empty.	Je savais que ce serait vide.
Fix your eyes on it.	Fixez vos yeux dessus.
He had command over me.	Il avait le commandement sur moi.
He was wrong, not me.	Il avait tort, pas moi.
Usually the problem is too little rain.	Habituellement, le problème est trop peu de pluie.
It wasn't that bad either.	Ce n'était pas si mal non plus.
She got into her sleeping bag.	Elle s'est mise dans son sac de couchage.
It's just supposed to be fun.	C'est juste censé être amusant.
Please take the food, it's war.	Veuillez prendre la nourriture, c'est la guerre.
The result is immediate.	Le résultat est immédiat.
His eyes were cold, his expression flat.	Ses yeux étaient froids, son expression plate.
They talked about this very situation.	Ils ont parlé de cette situation même.
You can go as far as your mind will allow you.	Vous pouvez aller aussi loin que votre esprit vous le permet.
We discussed it and she wanted me to do it.	Nous en avons discuté et elle voulait que je le fasse.
It will grow rapidly once established.	Il se développera rapidement une fois établi.
Except their water has gone bad.	Sauf que leur eau a mal tourné.
Stay safe.	Soyez prudent.
However, when you tell lies, you must have a very good memory.	Cependant, quand vous racontez des mensonges, vous devez avoir une très bonne mémoire.
I wondered if he was going to show up.	Je me demandais s'il allait se montrer.
Most people didn't even know why they were there.	La plupart des gens ne savaient même pas pourquoi ils étaient là.
Of course, it's the law.	Bien sûr, c'est la loi.
Here on the map.	Ici sur la carte.
But we're just good friends.	Mais nous ne sommes que de bons amis.
The bottom first.	Le fond d'abord.
She looked up.	Elle a levé le nez.
I don't feel like it's mine.	Je n'ai pas l'impression que ce soit le mien.
Let him walk.	Laissez-le marcher.
Below are the results of my findings.	Vous trouverez ci-dessous les résultats de mes découvertes.
Also, that she was nice.	Aussi, qu'elle était gentille.
Or so it seems.	Ou alors il semble.
We cleaned a few.	Nous en avons nettoyé quelques-uns.
He closed his eyes, opened them again.	Il ferma les yeux, les rouvrit.
And something else he couldn't name.	Et quelque chose d'autre qu'il ne pouvait pas nommer.
Everyone brings it.	Tout le monde l'apporte.
I know the top and bottom won't stay flat.	Je sais que le haut et le bas ne resteront pas à plat.
The fact is that nothing is certain at this time.	Le fait est que rien n'est certain pour l'instant.
I no longer feel my fingers, then my arms and my legs.	Je ne sens plus mes doigts, puis mes bras et mes jambes.
We will make the wedding of your dreams come true.	Nous réaliserons le mariage de vos rêves.
They only have each other, whether they like it or not.	Ils n'ont que l'autre, qu'ils le veuillent ou non.
Everyone left except me.	Tout le monde est parti, sauf moi.
If it was, it wouldn't be on the table.	Si c'était le cas, ce ne serait pas sur la table.
It happened much too quickly.	C'est passé beaucoup trop vite.
Each has its place.	Chacun a sa place.
No one will ever be asked to leave their own computer.	On ne demandera jamais à personne de quitter son propre ordinateur.
She needs more than that in her life.	Elle a besoin de plus que ça dans sa vie.
They were on and focused.	Ils étaient allumés et concentrés.
It works differently in the mouth.	Il fonctionne différemment en bouche.
He wants an emotional connection.	Il veut une connexion émotionnelle.
Decide where your camera and subjects will be for each shot.	Décidez où votre appareil photo et vos sujets seront pour chaque prise de vue.
This place might have some news for you.	Cet endroit pourrait avoir des nouvelles pour vous.
I feel like they are the perfect example of mind over matter.	J'ai l'impression qu'ils sont l'exemple parfait de l'esprit sur la matière.
Forced to disable this feature.	Obligé de désactiver cette fonctionnalité.
What kind of person.	Quel genre de personne.
The answer was served only on the plaintiff.	La réponse n'a été signifiée qu'au demandeur.
He hit the wall behind him.	Il heurta le mur derrière lui.
She tried to open it.	Elle a essayé de l'ouvrir.
You don't have to change anything.	Vous n'avez rien à changer.
Now it just seems to stay there.	Maintenant, il semble juste rester là.
I didn't know then.	Je ne savais pas alors.
We hope you have fun!.	Nous espérons que vous vous amuserez!.
He's been a leader for so long.	Il a été un leader pendant si longtemps.
The thing had never broken down.	La chose n'était jamais tombée en panne.
They watch the scene above us.	Ils regardent la scène au-dessus de nous.
They therefore withdrew the disc from the market.	Ils ont donc retiré le disque du marché.
But there isn't.	Mais il n'y en a pas.
But now consider another fact.	Mais maintenant, considérons un autre fait.
We know this sounds interesting, to say the least.	Nous savons que cela semble intéressant, c'est le moins qu'on puisse dire.
Call for a private screening.	Appel pour une projection privée.
She started to walk away from it.	Elle a commencé à s'en éloigner.
He didn't look at her.	Il ne la regarda pas.
I did not go back to my parents.	Je ne suis pas retourné chez mes parents.
I know your story.	Je connais ton histoire.
But it takes time.	Mais cela prend du temps.
I didn't mean to interrupt you.	Je ne voulais pas vous interrompre.
society at the time.	La société à l'époque.
The man was too heavy.	L'homme était trop lourd.
No contract requires it.	Aucun contrat ne l'exige.
This is a private matter, not a government matter.	C'est une affaire privée, pas une affaire gouvernementale.
I was surprised he didn't ask the question.	J'ai été surpris qu'il n'ait pas posé la question.
She does.	C'est ce qu'elle fait.
She should sleep in her bed.	Elle devrait dormir dans son lit.
Then exit.	Sortez ensuite.
She will tell you the right rose.	Elle vous indiquera la bonne rose.
I can find him.	Je peux le retrouver.
I think they found me.	Je pense qu'ils m'ont trouvé.
The man has a big ear.	L'homme a une grande oreille.
I keep missing those days.	Je continue à manquer ces jours.
They were just sitting there holding each other and crying together.	Ils étaient juste assis là, se tenant l'un l'autre et pleurant ensemble.
No one else had ever tried it.	Personne d'autre ne l'avait jamais essayé.
So you don't want to spin.	Donc, vous ne voulez pas tourner.
Nothing is going well tonight.	Rien ne va ce soir.
She didn't know what to think about it.	Elle ne savait pas quoi en penser.
There was a real sky up there somewhere.	Il y avait un vrai ciel là-haut quelque part.
I'm seriously excited about this game.	Je suis sérieusement excité par ce jeu.
And actually, it's really nice.	Et effectivement, c'est vraiment sympa.
These changes could not be explained by known risk factors.	Ces changements ne pouvaient pas être expliqués par des facteurs de risque connus.
And she sees.	Et elle voit.
That's what she did to him thinking of her.	C'est ce qu'elle lui a fait en pensant à elle.
Add eggs and water.	Ajouter les œufs et l'eau.
So we need to set one of these parameters.	Nous devons donc fixer l'un de ces paramètres.
Husband.	Mari.
During his first week.	Au cours de sa première semaine.
I called her at home.	Je l'ai appelée à la maison.
You cannot follow them.	Vous ne pouvez pas les suivre.
It will happen at some point.	Cela va arriver à un moment donné.
They just started going out.	Ils ont juste commencé à sortir.
I heard about it.	J'en ai entendu parler.
The results were excellent.	Les résultats étaient excellents.
Just a bit of fun.	Juste un peu de fun.
Contact us today!.	Contactez-nous aujourd'hui!.
We have absolutely no idea where he was that day.	Nous n'avons absolument aucune idée de l'endroit où il se trouvait ce jour-là.
Meeting her was still very difficult for me.	La rencontrer était encore très difficile pour moi.
I called my husband and there was no answer.	J'ai appelé mon mari et il n'y a pas eu de réponse.
Go now.	Allez-y maintenant.
A hundred fucking dollars at least.	Cent putains de dollars au moins.
The man who came to see him in that other place.	L'homme qui est venu le voir dans cet autre endroit.
He makes people feel good about themselves.	Il fait en sorte que les gens se sentent bien dans leur peau.
You can take a day off from time to time.	Vous pouvez prendre un jour de repos de temps en temps.
Internal examination was normal.	L'examen interne était normal.
Maybe a simple access control.	Peut-être un simple contrôle d'accès.
Exactly the same.	Exactement le même.
But that would have been a whole other book, so who knows.	Mais cela aurait été un tout autre livre, alors qui sait.
The equipment needed is simple.	L'équipement nécessaire est simple.
He really couldn't see anything.	Il ne pouvait vraiment rien voir.
Harder to remove but still critical.	Plus difficile à retirer mais toujours critique.
All patients signed informed consent forms.	Tous les patients ont signé des formulaires de consentement éclairé.
We are not happy to see them.	Nous ne sommes pas contents de les voir.
She was small and sweet and he couldn't help touching her.	Elle était petite et douce et il ne pouvait pas ne pas la toucher.
Think nothing of it.	N'en pense rien.
Some thought he had gone mad.	Certains pensaient qu'il était devenu fou.
To do this, find a comfortable place to sit for a few minutes.	Pour cela, trouvez un endroit confortable pour vous asseoir quelques minutes.
There are many stars that have completely disappeared.	Il y a de nombreuses étoiles qui ont complètement disparu.
I wanted to tell you something.	Je voulais te dire quelque chose.
The facts of this case fall within the exception.	Les faits de la présente affaire relèvent de l'exception.
Data is data is data.	Les données sont des données sont des données.
It will be difficult.	Ce sera difficile.
I never went home without having played three or four games.	Je ne suis jamais rentré chez moi sans avoir joué trois ou quatre matchs.
Be you big, you can be you.	Être vous grand, vous pouvez vous.
God could not have paid a greater price for you.	Dieu n'aurait pas pu payer un plus grand prix pour vous.
Everyone drink a little of my sweat today.	Que tout le monde boive un peu de ma sueur aujourd'hui.
These are serious moments with an energy that returns again.	Ce sont des moments sérieux avec une énergie qui revient à nouveau.
Only after a few there was an effect.	Ce n'est qu'après quelques-uns qu'il y a eu un effet.
Thank you very much for that.	Merci beaucoup pour ça.
She did it to look good and she lied about it.	Elle a fait ça pour bien paraître et elle a menti là-dessus.
A new secondary character is added.	Un nouveau personnage secondaire est ajouté.
I fear this place.	Je crains cet endroit.
In times of war, both sides think it is right to kill the other.	En temps de guerre, les deux camps pensent qu'il est juste de tuer l'autre.
It is too early.	Il est trop tôt.
The data presented here support the latter.	Les données présentées ici appuient cette dernière.
It wasn't a question of money.	Ce n'était pas une question d'argent.
She's very well.	Elle va très bien.
I never wanted to look like that.	Je n'ai jamais voulu ressembler à ça.
And its speed.	Et sa vitesse.
I know not.	Je sais que non.
They have everything, in fact, except the money.	Ils ont tout, en fait, sauf l'argent.
Beside him, his wife remained asleep.	A côté de lui, sa femme restait endormie.
That's about all anyone can get out of her.	C'est à peu près tout ce que n'importe qui peut tirer d'elle.
Promise me you won't grow up too fast.	Promets-moi que tu ne grandiras pas trop vite.
Something just to give them the vibe of the place.	Quelque chose juste pour leur donner l'ambiance de l'endroit.
One after the other.	L'un après l'autre.
Carefully close the gold jump ring.	Fermez soigneusement l'anneau de saut d'or.
But what he knew now was enough.	Mais ce qu'il savait maintenant suffisait.
I never understood it.	Je ne l'ai jamais compris.
I understood everything.	J'ai tout compris.
It is an option.	C'est une option.
These efforts have met with resistance and limited success.	Ces efforts se sont heurtés à une résistance et à un succès limité.
This file contains information only, not data.	Ce fichier contient uniquement les informations et non les données.
Now things would be different.	Maintenant, les choses seraient différentes.
There is no one else there.	Il n'y a personne d'autre là-bas.
It has the opposite effect of making friends.	Cela a l'effet inverse de se faire des amis.
I like this plane.	J'aime cet avion.
He agreed to talk to me.	Il a accepté de me parler.
I followed suit.	J'ai emboîté le pas.
I couldn't see where the crowd started or ended.	Je ne pouvais pas voir où la foule commençait ou finissait.
She hadn't changed her hair or anything, but something was different.	Elle n'avait pas changé ses cheveux ou quoi que ce soit, mais quelque chose était différent.
It was their job to prepare for the war down to the smallest detail.	C'était leur travail de préparer la guerre dans les moindres détails.
They were obviously on a school trip.	Ils étaient visiblement en voyage scolaire.
They are forced to exist.	Ils sont obligés d'exister.
We think someone picked it up by mistake.	Nous pensons que quelqu'un l'a ramassé par erreur.
I thought she was coming back.	Je pensais qu'elle allait revenir.
And remember, there are so many people who believe in you.	Et rappelez-vous, il y a tellement de gens qui croient en vous.
The reality is that our knowledge is not perfect.	La réalité est que nos connaissances ne sont pas parfaites.
It had to end here.	Cela devait se terminer ici.
I want you to be happy and you seem happy here.	Je veux que tu sois heureux et tu sembles heureux ici.
In the list below you can see the services we provide.	Dans la liste ci-dessous, vous pouvez voir les services que nous fournissons.
Blue, not a mix between the two.	Bleu, pas un mélange entre les deux.
You kind of have to be ready for anything.	Il faut en quelque sorte être prêt à tout.
But they couldn't help it.	Mais ils ne pouvaient pas s'en empêcher.
We know that very small causes can turn into very large effects.	Nous savons que de très petites causes peuvent se transformer en de très grands effets.
I took very little gear with me to them.	J'ai emporté très peu de matériel avec moi chez eux.
By car, it took a few hours.	En voiture, cela a pris quelques heures.
It will be good for you.	Ce sera bon pour vous.
There must be a way to take control of him.	Il doit y avoir un moyen de prendre le contrôle de lui.
You gave him his taste of freedom.	Tu lui as donné son goût de liberté.
You don't have to lift from hell.	Vous n'avez pas à soulever d'enfer.
It had already been tried.	Cela avait déjà été tenté.
Enjoy it while you can, while you're young.	Profitez-en pendant que vous le pouvez, tant que vous êtes jeune.
I can't wait to stick to it.	J'ai hâte de m'y coller.
Tell me.	Dis moi.
You get a lot of information in that kind of space.	Vous obtenez beaucoup d'informations dans ce genre d'espace.
Please check our page and give us feedback.	Consultez notre page s'il vous plaît et donnez-nous un commentaire.
He was now preparing for the worst.	Il se préparait maintenant au pire.
He didn't want to hurt me.	Il ne voulait pas me faire de mal.
We are doing our part.	Nous en faisons notre part.
I wrote this code.	J'ai écrit ce code.
Oh, not really.	Oh, pas vraiment.
I will sell my apartment.	Je vendrai mon appartement.
Interesting, very interesting.	Intéressant, très intéressant.
A man doesn't forget a woman like you.	Un homme n'oublie pas une femme comme toi.
But you wouldn't know that.	Mais vous ne le sauriez pas.
I have two.	J'en ai deux.
I looked here the other day.	J'ai regardé ici l'autre jour.
I made up the words.	J'ai inventé les mots.
Then she glanced at her usual table.	Puis elle jeta un coup d'œil à sa table habituelle.
I called my mom and we talked about it.	J'ai appelé ma mère et nous en avons parlé.
The girls know this and fear that it will be used against them.	Les filles le savent et craignent que cela ne soit utilisé contre elles.
First, in many studies no control group was used.	Premièrement, dans de nombreuses études, aucun groupe témoin n'a été utilisé.
They had to.	Ils devaient le faire.
Tough time, actually.	Temps dur, en fait.
It was full of money.	C'était plein d'argent.
God also uses blueprints.	Dieu utilise aussi des plans.
They are not expected to fast until they are ten years old.	On ne s'attend pas à ce qu'ils jeûnent avant l'âge de dix ans.
At least a little, but often a lot.	Au moins un peu, mais souvent beaucoup.
They have a daughter.	Ils ont une fille.
Just that.	Rien que ça.
There will be an "events" page.	Il y aura une page "événements".
I became very worried and needed help.	Je suis devenu très inquiet et j'avais besoin d'aide.
It can be a long process.	Cela peut être un long processus.
When one went to school, the other had to miss a day.	Quand l'un allait à l'école, l'autre devait manquer une journée.
You forget that tools must be used to count.	Vous oubliez que les outils doivent être utilisés pour compter.
There is a lot to do.	Il y a beaucoup à faire.
All participants signed an informed consent form.	Tous les participants ont signé un formulaire de consentement éclairé.
She lost the child in her fourth month.	Elle a perdu l'enfant dans son quatrième mois.
Forget everything.	Oubliez tout.
They wanted to play.	Ils voulaient jouer.
He is in you.	Il est en toi.
Maybe you did.	Peut-être que vous l'avez fait.
You can't help everyone.	Vous ne pouvez pas aider tout le monde.
Their vision “does not come out of their heads”.	Leur vision « ne sort pas de leur tête ».
But we found each other.	Mais nous nous sommes retrouvés.
Three groups of experiments are planned.	Trois groupes d'expériences sont prévus.
That's what he needs the most.	C'est ce dont il a le plus besoin.
I could see he was fucking scared.	Je pouvais voir qu'il avait putain de peur.
Now he didn't want to open it anymore.	Maintenant, il ne voulait plus l'ouvrir.
Only three months.	Seulement trois mois.
Also, that there are more women than the general population.	Aussi, qu'il y a plus de femmes que la population générale.
Often she concealed how sick she was.	Souvent, elle dissimulait à quel point elle était malade.
They just played better that day.	Ils ont juste mieux joué ce jour-là.
Good initiative, that.	Bonne initiative, ça.
Don't press too hard.	N'appuyez pas trop fort.
I am interested in the online version.	Je suis intéressé par la version en ligne.
A great opportunity to break the ice can be a personal story.	Une belle possibilité de briser la glace peut être une histoire personnelle.
He let me gently put them at his side.	Il me laissa doucement les mettre à ses côtés.
during this work.	Au cours de ce travail.
It is a place to write and receive letters.	C'est un endroit pour écrire et recevoir des lettres.
Two main types are provided by default.	Deux types principaux sont fournis par défaut.
Then save the report and print it.	Enregistrez ensuite le rapport et imprimez-le.
Others increase the rate slightly.	D'autres augmentent légèrement le taux.
Today it looks like rain.	Aujourd'hui, il ressemble à de la pluie.
It would make me basic if you will.	Cela me rendrait basique si vous voulez.
She becomes silent.	Elle devient silencieuse.
After the third day of rain, being dry is amazing.	Après le troisième jour de pluie, être sec est incroyable.
She didn't like knowing now.	Elle n'aimait pas savoir maintenant.
It would be safe money for both of us.	Ce serait de l'argent sûr pour nous deux.
I mean, the country was behind this man.	Je veux dire, le pays était derrière cet homme.
I wanted something fresh, something with soul.	Je voulais quelque chose de frais, quelque chose avec une âme.
They seemed to understand.	Ils semblaient comprendre.
There is plenty of time.	Il ya beaucoup de temps.
It's a medium with a lot of strong female company.	C'est un milieu avec beaucoup de compagnie féminine forte.
People like to watch me.	Les gens aiment me regarder.
I did not care.	Je m'en fichais.
It was the same as the previous one.	C'était la même que la précédente.
Just like fear.	Tout comme la peur.
It's normal that he doesn't feel normal.	Il est normal qu'il ne se sente pas normal.
Either way, everyone has their own thing.	Dans tous les cas, chacun son truc.
I like many things.	J'aime beaucoup de choses.
Be sure to clean them.	Assurez-vous de les nettoyer.
You just need to look up.	Vous avez juste besoin de regarder vers le haut.
Note the difference in size and color between male and female.	Notez la différence de taille et de couleur entre le mâle et la femelle.
His lips part slightly as he steps closer.	Ses lèvres s'ouvrent légèrement alors qu'il se rapproche.
Keep reading to find out.	Continuez à lire pour le découvrir.
The only questions are when and how.	Les seules questions sont quand et comment.
I meet her at her house.	Je la rencontre chez elle.
I went in and shot, and I missed.	Je suis entré et j'ai tiré, et j'ai raté.
They identify very well the things we value the most.	Ils identifient très bien les choses auxquelles nous accordons le plus de valeur.
Freedom to choose.	Liberté de choisir.
All political parties joined.	Tous les partis politiques y ont adhéré.
Man, can you imagine if there was an enemy base there.	Homme, pouvez-vous imaginer s'il y avait une base ennemie là-bas.
Pretty much the same as ours.	A peu près le même que chez nous.
Better to fix this problem myself.	Mieux vaut régler ce problème moi-même.
Everything is circle.	Tout est cercle.
Six months was a long break.	Six mois, c'était une longue pause.
We had a great time, and it was a great day.	Nous avons passé un bon moment, et c'était une belle journée.
Here is a man.	Voici un homme.
Only that could kill him now.	Seulement cela pouvait le tuer maintenant.
He didn't seem to think it was right.	Il n'avait pas l'air de penser que c'était bien.
The message is clearly put over his head for a reason.	Le message est clairement mis au-dessus de sa tête pour une raison.
But that's just me talking.	Mais c'est juste moi qui parle.
At least until he got close enough to make eye contact.	Au moins jusqu'à ce qu'il s'approche suffisamment pour établir un contact visuel.
Nothing seemed to happen.	Rien ne semblait se passer.
But when in doubt, go ahead and offer your seat anyway.	Mais en cas de doute, allez-y et offrez quand même votre siège.
And she is not.	Et elle ne l'est pas.
But it was easy.	Mais c'était facile.
But there was a problem.	Mais il y avait un problème.
But apparently it's hard.	Mais apparemment c'est dur.
He repeated the grab command until he caught it.	Il répéta la commande de prise jusqu'à ce qu'il l'attrape.
The reality is that she is gone.	La réalité est qu'elle est partie.
It was actually happening.	Cela se produisait réellement.
There is no place like home.	Il n'y a pas d'endroit comme à la maison.
This is no small task and we are bound to fail often.	Ce n'est pas une mince tâche et nous sommes voués à échouer souvent.
It is our reason for being.	C'est notre raison d'être.
Helping you get dressed on a first date.	Vous aider à vous habiller lors d'un premier rendez-vous.
Listen, you're rich.	Écoute, tu es riche.
I respect him and I expect no more.	Je le respecte et je n'attends pas plus.
Even every detail becomes very difficult for them.	Même chaque détail devient très difficile pour eux.
These vary depending on the order choice.	Ceux-ci varient selon le choix de la commande.
We could be dead before they even notice you're gone.	On pourrait être mort avant même qu'ils remarquent que tu es parti.
He doesn't need to answer.	Il n'a pas besoin de répondre.
The day of failure will soon be over.	Le jour de l'échec sera bientôt révolu.
Press play and it starts.	Appuyez sur play et ça démarre.
Exit upstairs.	Sortez en haut.
No one seems to have a bad word to say about him.	Personne ne semble avoir un mauvais mot à dire sur lui.
I can walk.	Je peux marcher.
But whether the effect was large or small, it was clearly positive.	Mais que l'effet soit grand ou petit, il était clairement positif.
I never want to go back to that again.	Je ne veux plus jamais revenir sur ça.
And that means knowing at least part of it by heart.	Et cela signifie en connaître au moins une partie par cœur.
Drink water, eat healthy, rest.	Buvez de l'eau, mangez sainement, reposez-vous.
And the ears.	Et les oreilles.
Now you listen here, it's your last chance.	Maintenant tu écoutes ici, c'est ta dernière chance.
I was born for this.	Je suis né pour ça.
The car then left the scene.	La voiture a ensuite quitté les lieux.
It was wooden.	Il était en bois.
He takes my arm.	Il me prend le bras.
I do not remember.	Je ne m'en souviens pas.
But it may not be for everyone.	Mais ce n'est peut-être pas pour tout le monde.
But it will actually take longer than that.	Mais cela prendra en fait plus de temps que cela.
The body has disappeared.	Le corps a disparu.
That's my goal here.	C'est mon objectif ici.
Once he did it while visiting me.	Une fois, il l'a fait lors d'une visite chez moi.
I burned something.	J'ai brûlé quelque chose.
You might be surprised at what you find.	Vous pourriez être surpris par ce que vous trouverez.
However, that is not the question.	Cependant, ce n'est pas la question qui se pose.
At that time he was not present.	A ce moment il n'était pas présent.
I'm the last person they want.	Je suis la dernière personne qu'ils veulent.
You can enter here.	Vous pouvez entrer ici.
And he learned to do it when he was a kid.	Et il a appris à le faire quand il était enfant.
Adults need to step in and support us.	Les adultes doivent intervenir et nous soutenir.
There were too many choices.	Il y avait trop de choix.
You have to get out.	Vous devez sortir.
It is not your problem.	Ce n'est pas ton problème.
Most kids can do this in seconds.	La plupart des enfants peuvent le faire en quelques secondes.
However, this article shows that this noise has a variable character.	Cependant, cet article montre que ce bruit a un caractère variable.
He didn't really want to talk about it.	Il n'avait pas vraiment envie d'en parler.
The new fields are to be added to certain fields.	Les nouveaux champs sont à ajouter à certains champs.
This has never been done, to our knowledge.	Cela n'a jamais été réalisé, à notre connaissance.
And his wife was standing behind him walking.	Et sa femme se tenait derrière lui en train de marcher.
By the time they moved, he had become a child.	Au moment où ils ont déménagé, il était devenu un enfant.
She loves our city and our people.	Elle aime notre ville et nos gens.
And so on.	Et ainsi de suite.
About what we have and how lucky we are to have it.	De ce que nous avons et de la chance que nous avons de l'avoir.
Until very recently, we did not succeed.	Jusqu'à très récemment, nous n'avons pas réussi.
Practice driving them whenever you get the chance.	Entraînez-vous à les conduire chaque fois que vous en avez l'occasion.
Except the only difference this time was the outcome.	Sauf que la seule différence cette fois était le résultat.
It must therefore self-member.	Il doit donc s'auto-membrer.
You have an incoming call.	Vous avez un appel entrant.
Development of the project, carrying out of the experimental work and analysis of the results.	Élaboration du projet, réalisation des travaux expérimentaux et analyse des résultats.
I sometimes cook with it.	Je cuisine parfois avec.
Our analysis identified nine common factors.	Notre analyse a identifié neuf facteurs communs.
The old man went to meet him and killed him.	Le vieil homme est allé à sa rencontre et l'a tué.
Your husband is my master.	Votre mari est mon maître.
Analyze clinical data.	Analyser les données cliniques.
Do not waste time and life with half measures.	Ne perdez pas de temps et de vie avec des demi-mesures.
On the subject.	Sur le sujet.
However, this approach presented problems.	Cependant, cette approche présentait des problèmes.
She laughed at that.	Elle a ri à cela.
In this case it was a good thing.	Dans ce cas c'était une bonne chose.
This love exists.	Cet amour existe.
I love seeing them there.	J'aime les voir là-bas.
You sent her flowers.	Vous lui avez envoyé des fleurs.
It's been four days and still no money.	Cela fait quatre jours et toujours pas d'argent.
This was not how she should be.	Ce n'était pas comme ça qu'elle devait être.
Not a hand goes up.	Pas une main ne se lève.
A job is a job, and money is money.	Un travail est un travail, et l'argent est de l'argent.
Both are used.	Les deux sont utilisés.
But something essential is happening here.	Mais il se passe ici quelque chose d'essentiel.
He will use his power against everyone.	Il utilisera son pouvoir contre tout le monde.
Complications more the previous season.	Complications plus la saison précédente.
I will guide you.	Je vous guiderai.
And soon he was dead too.	Et bientôt il était mort aussi.
And stay longer in front of their screen.	Et de rester plus longtemps devant leur écran.
However, this is not a material question of fact in this case.	Toutefois, il ne s'agit pas d'une question de fait importante en l'espèce.
I'm not the only one.	Je ne suis pas le seul.
They didn't buy the house.	Ils n'ont pas acheté la maison.
It's not like you have to do it every day.	Ce n'est pas comme si vous deviez le faire tous les jours.
She was starting to cry.	Elle commençait à pleurer.
It really didn't matter.	Ce n'était vraiment pas grave.
People had to go back to their usual work.	Les gens ont dû reprendre leur travail habituel.
Focus on one point on the floor or wall.	Concentrez-vous sur un point du sol ou du mur.
It's not really a baby.	Ce n'est pas vraiment un bébé.
Even if they will.	Même s'ils le feront.
The majority of patients present with advanced disease.	La majorité des patients présentent une maladie à un stade avancé.
One in front of her and one behind.	Un devant elle et un derrière.
You can see it's very slow too.	Vous pouvez voir que c'est très lent aussi.
People are losing their jobs.	Les gens perdent leur emploi.
I must have missed something.	J'ai dû louper quelque chose.
They know what they are and what they are talking about.	Ils savent ce qu'ils sont et de quoi ils parlent.
These are the very words you used.	Ce sont les mots mêmes que vous avez utilisés.
Six studies reported on training.	Six études ont rendu compte de la formation.
He wasn't there at the moment.	Il n'était pas là pour le moment.
I paid double and returned it to buy this one.	J'ai payé le double et je l'ai retourné pour acheter celui-ci.
I had planned accordingly.	J'avais prévu en conséquence.
The list of things to say to him grew longer by the minute.	La liste des choses à lui dire s'allongeait de minute en minute.
Even when your eyes are closed, it feels black.	Même lorsque vos yeux sont fermés, il se sent noir.
Do the thing you fear over and over again.	Faites la chose que vous craignez encore et encore.
We didn't say anything, because we didn't need to.	Nous n'avons rien dit, car nous n'en avions pas besoin.
In the because.	Dans le parce que.
So you're right that it's wrong in this case.	Donc, vous avez raison de dire que c'est faux dans ce cas.
That only my best side will exist from now on.	Que seul mon meilleur côté existera à partir de maintenant.
I don't own it.	Je ne le possède pas.
Dad, just give me two minutes.	Papa, donne-moi juste deux minutes.
But then he looked at the clothes on the bed.	Mais ensuite, il regarda les vêtements sur le lit.
Not really a war, but you understand.	Pas vraiment une guerre, mais vous comprenez.
Everyone in the room finished what they were doing and waited.	Tout le monde dans la salle a fini ce qu'il était en train de faire et a attendu.
I should be there.	Je devrais être là-bas.
He found himself doing it more and more.	Il s'est retrouvé à le faire de plus en plus.
She said it didn't mean anything.	Elle a dit que ça ne voulait rien dire.
Therefore, the above first-order result is independent of the model.	Par conséquent, le résultat de premier ordre ci-dessus est indépendant du modèle.
I was trying to slow down time.	J'essayais de ralentir le temps.
It's in the air.	C'est dans l'air.
I use the following website to try this.	J'utilise le site Web suivant pour essayer cela.
College is the main focus.	Le collège est l'objectif principal.
Everyone said yes.	Tout le monde a dit oui.
I never tried to shape them, to clean them.	Je n'ai jamais essayé de les façonner, de les nettoyer.
I had to buy one for myself too.	J'ai dû en acheter un pour moi aussi.
It probably was.	C'était probablement le cas.
But she doesn't even open her mouth.	Mais elle n'ouvre même pas la bouche.
He probably didn't have time to leave.	Il n'a probablement pas eu le temps de partir.
It is no longer everyone's individual party.	Ce n'est plus le parti individuel de chacun.
He couldn't sleep that night because of the pain.	Il n'a pas pu dormir cette nuit-là à cause de la douleur.
He held out both hands to me.	Il tendit les deux mains vers moi.
In three years, she was able to return to work.	En trois ans, elle a pu reprendre le travail.
Where it begins.	Là où ça commence.
But your dream is dead.	Mais ton rêve est mort.
Just stay out of my way.	Reste juste hors de mon chemin.
She seemed to let go.	Elle avait l'air de se laisser aller.
You just need to do it.	Vous avez juste besoin de le faire.
We never do.	Nous ne le faisons jamais.
And yet you would be fit as you know.	Et pourtant vous seriez en forme que c'est vous le savez.
The hotel staff was very friendly and helpful.	Le personnel de l'hôtel était très sympathique et serviable.
One patient was unable to complete the interview.	Un patient n'a pas pu terminer l'entretien.
The two cars drove side by side for several minutes.	Les deux voitures ont roulé l'une à côté de l'autre pendant plusieurs minutes.
I made a mistake though.	J'ai fait une erreur cependant.
I feel really good about these things.	Je me sens vraiment bien à propos de ces choses.
Out of season.	Hors saison.
You would hear a lot about it.	Vous entendriez beaucoup parler.
They could write a book about it.	Ils pourraient écrire un livre sur le sujet.
Just as usual.	Juste comme d'habitude.
These changes proved essential to the success of the projects.	Ces changements se sont avérés essentiels au succès des projets.
We cannot be silent.	Nous ne pouvons pas nous taire.
I remember so well.	Je me souviens si bien.
He does not have it.	Il n'en a pas.
It was good and it was good.	C'était bon et c'était bien.
The answer may be that there is no one else around.	La réponse peut être qu'il n'y a personne d'autre autour.
I didn't see a search option.	Je n'ai pas vu d'option de recherche.
He loved her hair, so thick and rich.	Il aimait ses cheveux, si épais et si riches.
There has never been anything like it, neither before nor after.	Il n'y a jamais rien eu de tel, ni avant ni après.
I didn't have long to do it.	Je n'ai pas eu longtemps pour le faire.
But it will.	Mais ce sera le cas.
It works this way.	Cela fonctionne de cette façon.
It's a message.	C'est un message.
Later he stood up in court and told this story.	Plus tard, il s'est levé devant le tribunal et a raconté cette histoire.
They were to file past the door through which we had entered.	Ils devaient défiler devant la porte par laquelle nous étions entrés.
You want to sleep.	Vous voulez dormir.
People killed for love.	Des gens tués par amour.
Our result is consistent with these findings.	Notre résultat est cohérent avec ces constatations.
There were so many.	Il y en avait tellement.
I don't want it to be me.	Je ne souhaite pas que ce soit moi.
Let's just keep it.	Gardons-le simplement.
It's like falling in love or having a child.	C'est comme tomber amoureux ou avoir un enfant.
You can see a doctor later, in a few days.	Vous pourrez voir un médecin plus tard, dans quelques jours.
Give customers what they want.	Donnez aux clients ce qu'ils veulent.
They didn't make a sound and didn't say a word.	Ils ne faisaient pas un bruit et ne disaient pas un mot.
Each subject performed three trials at two constant force levels.	Chaque sujet a effectué trois essais à deux niveaux de force constants.
The cause of death was not difficult to guess.	La cause du décès n'était pas difficile à deviner.
Press a button to dismiss it.	Appuyez sur un bouton pour le renvoyer.
Nothing personal, but this is the first time it's happened to me.	Rien de personnel, mais c'est la première fois que ça m'arrive.
The rain had stopped.	La pluie avait cessé.
More than it was last year.	Plus qu'il ne l'était l'année dernière.
Book ahead if you need a visit.	Réservez à l'avance si vous avez besoin d'une visite.
Tell me how she feels against my body.	Dis-moi ce qu'elle ressent contre mon corps.
He lives in them now.	Il les habite maintenant.
The weather would be different.	Le temps serait différent.
Or at least to get comfortable.	Ou du moins pour se mettre à l'aise.
All you can do is be there.	Tout ce que vous pouvez faire, c'est être là.
They knew it.	Ils le savaient.
If there is no entry, the value must be zero.	S'il n'y a pas d'entrée, la valeur doit être zéro.
Unfortunately, this is difficult to do in general.	Malheureusement, cela est difficile à faire en général.
are generally known.	Sont généralement connus.
I do not want that.	Je ne veux pas ça.
We hadn't heard the door open.	Nous n'avions pas entendu la porte s'ouvrir.
It's bad science.	C'est de la mauvaise science.
In a way, maybe that's just my feeling.	D'une certaine manière, c'est peut-être juste mon sentiment.
I turned to the group.	Je me suis tourné vers le groupe.
Not the me, everyone wanted me to be.	Pas le moi, tout le monde voulait que je sois.
' has passed.	' est passé.
We are three at the table now.	Nous sommes trois à table maintenant.
Don't lose it.	Ne le perdez pas.
This is where they first met.	C'est là qu'ils se sont rencontrés pour la première fois.
Not yet, it will be a week.	Pas encore, ce sera une semaine.
It could have been anything.	Cela aurait pu représenter n'importe quoi.
I will order those of your state to join you.	J'ordonnerai à ceux de votre état de vous rejoindre.
It's looking forward to today's game.	C'est avec impatience le match d'aujourd'hui.
Sometimes I got burned.	Je me suis parfois brûlé.
And it might give my mom a new focus.	Et ça pourrait donner à ma mère une nouvelle concentration.
Miss and love her.	Miss et aime-la.
I had to leave.	Je devais partir.
It is slightly variable.	C'est légèrement variable.
Ask one of the women to clean it.	Demandez à l'une des femmes de la nettoyer.
The one who would pay in the end.	Celui qui paierait à la fin.
Something in between.	Quelque chose entre les deux.
Maybe there was still hope.	Peut-être y avait-il encore de l'espoir.
It went as well as expected.	Cela s'est passé aussi bien que prévu.
They chased him away.	Ils l'ont chassé.
People take advantage of it.	Les gens en profitent.
The series seemed less in doubt this time around.	La série semblait moins mise en doute cette fois-ci.
You must exchange it.	Vous devez l'échanger.
Everything to win.	Tout à gagner.
Or think you do.	Ou pensez que vous faites.
Here there was a large gathering of people.	Ici, il y avait un grand rassemblement de personnes.
No problem, we were happy to do that.	Pas de problème, nous étions heureux de le faire.
That's where they took her.	C'est là qu'ils l'ont emmenée.
Or above.	Ou dessus.
Someone was coming.	Quelqu'un arrivait.
Finally, he decided it couldn't hurt to try.	Finalement, il décida que ça ne pouvait pas faire de mal d'essayer.
She should just trust him.	Elle devrait simplement lui faire confiance.
Looks like he really developed some feelings.	On dirait qu'il a vraiment développé des sentiments.
All good guys do what they're supposed to do.	Tous les bons font ce qu'ils sont censés faire.
He didn't do any "dad" stuff with her, he tried to kill her.	Il n'a pas fait de trucs de "papa" avec elle, il a essayé de la tuer.
Cases she would probably never see again.	Des cas qu'elle ne reverrait probablement plus jamais.
It works pretty well, but is still being improved.	Cela fonctionne plutôt bien, mais est encore en cours d'amélioration.
The content will not change.	Le contenu ne changera pas.
And of course she did, when she met you.	Et bien sûr, elle l'a fait, quand elle t'a rencontré.
It is of no use to us.	Il ne nous est d'aucune utilité.
I like it.	Je l'aime bien.
Pull it back.	Tirez-le en arrière.
We just kept finding ways.	Nous avons juste continué à trouver des moyens.
He wanted to try something different.	Il voulait essayer quelque chose de différent.
So here's what your app needs to do.	Alors, voici ce que votre application doit faire.
To one thing.	À une chose.
The water is very soft.	L'eau est très douce.
Well, she said.	Eh bien, dit-elle.
I can see myself wearing this on my wedding day.	Je me vois bien porter ça le jour de mon mariage.
The parents ask if their child can sit there.	Les parents demandent si leur enfant peut s'y asseoir.
Some applications use this phase difference.	Certaines applications utilisent cette différence de phase.
Oh, welcome.	Oh, bienvenue.
Three more weeks to wait.	Plus que trois semaines à attendre.
I get people from out of town.	Je reçois des gens de l'extérieur de la ville.
He recoiled in surprise.	Il recula de surprise.
They may like you.	Ils peuvent vous aimer.
You are a wonderful person and a good doctor.	Vous êtes une personne formidable et un bon médecin.
This is a record amount.	C'est un montant record.
But not one with real power.	Mais pas un avec un vrai pouvoir.
Oh my god, it's not me.	Oh mon dieu, ce n'est pas moi.
She liked him very much.	Elle aimait beaucoup chez lui.
Made a letter of appearance.	A fait une lettre de comparution.
The road allows you to see who these women are.	La route permet de voir qui sont ces femmes.
Other complications were rare.	Les autres complications étaient rares.
But something to look forward to.	Mais quelque chose à espérer.
Put them on when they arrived and she said they were comfortable.	Mettez-les quand ils sont arrivés et elle a dit qu'ils étaient à l'aise.
She got up and went to one of the windows.	Elle se leva et alla à l'une des fenêtres.
So we find another way to walk the streets.	Nous trouvons donc une autre façon de marcher dans les rues.
This is our rule that we have established from this day forward.	C'est notre règle que nous avons établie à partir de ce jour.
This is what keeps us going.	C'est ce qui nous fait avancer.
It wasn't completely the case.	Ce n'était pas complètement le cas.
Because there is no difference between you that matters more than your lives.	Parce qu'il n'y a pas de différence entre vous qui compte plus que vos vies.
The oil companies have done worse.	Les compagnies pétrolières ont fait pire.
Any second he would be in the room with us.	D'une seconde à l'autre, il serait dans la pièce avec nous.
They didn't give him any money.	Ils ne lui ont pas donné d'argent.
Well, that's for sure.	Eh bien, c'est sûr.
It was week to week.	C'était de semaine en semaine.
It is only one aspect.	Ce n'est qu'un aspect.
Remote, but not far.	A distance, mais pas loin.
We might as well look at it now.	Nous pourrions aussi bien l'examiner maintenant.
It was a very wild night.	C'était une nuit très sauvage.
I want to do mine.	Je veux faire le mien.
I'm on a high here.	Je suis sur un haut ici.
You are no more broken than anyone else you meet.	Vous n'êtes pas plus brisé que toute autre personne que vous rencontrez.
My mind is set for the last two or three months.	Mon esprit est fixé pour les deux ou trois derniers mois.
It had passed so quickly.	C'était passé si vite.
I guess I still have to work on the spot.	Je suppose que je dois encore travailler sur place.
They are more practical.	Ils sont plus pratiques.
It's time to come back to life.	Il est temps de reprendre vie.
The evidence is there.	Les preuves sont là.
I don't see where the improvement will come from.	Je ne vois pas d'où viendra l'amélioration.
There's so much more going on.	Il se passe tellement plus.
He wanted neither.	Il ne désirait ni l'un ni l'autre.
And, of course, enough sleep.	Et, bien sûr, assez de sommeil.
And this understanding will make it not so bad.	Et cette compréhension fera que ce ne sera pas si mal.
It's much better.	C'est beaucoup mieux.
No different from other days.	Pas différent des autres jours.
Be careful if you go elsewhere for help with this problem.	Soyez prudent si vous allez ailleurs pour obtenir de l'aide avec ce problème.
I was more than happy to pay his price.	J'étais plus qu'heureux de payer son prix.
I had good feelings.	J'ai eu de bons sentiments.
The subjects were ten healthy males.	Les sujets étaient dix hommes en bonne santé.
Maybe we like to deal with bad memories that way.	Peut-être que nous aimons gérer les mauvais souvenirs de cette façon.
It was them.	C'était eux.
It was the first time she had used his first name.	C'était la première fois qu'elle utilisait son prénom.
We would find it.	Nous le trouverions.
It is not normal.	Ce n'est pas normal.
I never knew my own mother, you see.	Je n'ai jamais connu ma propre mère, voyez-vous.
I waited for him to come.	J'ai attendu qu'il vienne.
This is a controlled experimental animal study.	Il s'agit d'une étude animale expérimentale contrôlée.
When you have a child with special needs, there are additional costs.	Lorsque vous avez un enfant ayant des besoins spéciaux, il y a des frais supplémentaires.
Somewhere with snow.	Quelque part avec de la neige.
I grow.	Je me développe.
There was the door that led to the living room.	Il y avait la porte qui menait au salon.
The night was cold.	La nuit était froide.
The girl might.	La fille pourrait.
I doubt they will ever come back.	Je doute qu'ils reviennent un jour.
I do not care.	Je ne m'en soucie pas.
I heard about it.	J'en ai entendu parler.
He opened a large part of his life.	Il a ouvert une grande partie de sa vie.
And write lots of other stuff.	Et écrire plein d'autres trucs.
Everything seemed more than real.	Tout semblait plus que réel.
This, in due course, led to the name.	Ceci, en temps voulu, a conduit au nom.
For parents, variables included age, gender and level of education.	Pour les parents, les variables comprenaient l'âge, le sexe et le niveau d'éducation.
What theyre doing.	Ce qu'ils font.
Travel may be required.	Des déplacements peuvent être nécessaires.
I hope someone can help me out here.	J'espère que quelqu'un pourra m'aider à avancer ici.
Such a good book.	Un si bon livre.
Draw fast and big.	Dessinez vite et grand.
My question here and now is.	Ma question ici et maintenant est.
In the same year.	Dans la même année.
Well, it's bigger.	Eh bien, c'est plus grand.
House too big.	Maison trop grande.
I asked you to let me go.	Je t'ai demandé de me laisser partir.
You do the talk show.	Vous faites le talk-show.
All steps were performed in the dark.	Toutes les étapes ont été effectuées dans l'obscurité.
I can't find a way to solve it.	Je ne peux pas trouver un moyen de le résoudre.
God created us to need each other.	Dieu nous a créés pour avoir besoin les uns des autres.
So she didn't.	Donc elle ne l'a pas fait.
Keep my phone light off.	Garder la lumière de mon téléphone éteinte.
He could neither read nor understand plays.	Il ne savait ni lire ni comprendre les pièces de théâtre.
Could someone shed more light on this.	Quelqu'un pourrait-il jeter plus de lumière là-dessus.
She had put in for another.	Elle en avait mis pour un autre.
I've looked everywhere and I don't know how to do it.	J'ai cherché partout et je ne sais pas comment faire.
More just a small footpath.	Plus juste un petit sentier pédestre.
You do not understand.	Vous ne comprenez pas.
In many instances, this procedure actually works.	Dans de nombreux exemples, cette procédure fonctionne effectivement.
Learn about their experiences.	Renseignez-vous sur leurs expériences.
Shot on color negative film.	Tourné sur film négatif couleur.
One two three.	Un deux trois.
He would take care of the rest later.	Il s'occuperait du reste plus tard.
I have to find out why they happen.	Je dois découvrir pourquoi ils se produisent.
The company would not move forward without them.	L'entreprise n'avancerait pas sans eux.
Can someone explain to me please.	Quelqu'un peut-il m'expliquer s'il vous plait.
They may or may not be real app users.	Ils peuvent ou non être de vrais utilisateurs de l'application.
It seems there is no perfect way to do this.	Il semble qu'il n'y ait pas de manière parfaite de le faire.
I want this for you.	Je veux ça pour toi.
The city no longer needed bad press.	La ville n'avait plus besoin de mauvaise presse.
Only he was no longer used to the apartment.	Seulement, il n'était plus habitué à l'appartement.
You did very well.	Tu as très bien fait.
It is possible to fix everything but still win.	Il est possible de tout arranger mais de gagner quand même.
It can't be real.	Cela ne peut pas être réel.
You can leave now, if you want.	Tu peux partir maintenant, si tu veux.
Where we were going was not even a thought.	Où nous allions aller n'était même pas une pensée.
His eyes never left mine.	Ses yeux n'ont jamais quitté les miens.
Sometimes you get together in practice like that.	Parfois, vous vous réunissez dans la pratique comme ça.
We didn't know what to do with it then.	Nous ne savions pas quoi en faire alors.
We cannot see his face.	Nous ne pouvons pas voir son visage.
It's the government, not a company.	C'est le gouvernement, pas une entreprise.
Everyone comes around seven o'clock.	Tout le monde vient vers sept heures.
Then he turned on the device in front of him.	Puis il allumait l'appareil devant lui.
It was for six months.	C'était pour six mois.
In fact, he was fed up with women.	En fait, il en avait marre des femmes.
I know what it looks like, but.	Je sais à quoi ça ressemble, mais.
The operation took place without complications.	L'intervention s'est déroulée sans complications.
Now at least he knew the score.	Maintenant, au moins, il connaissait le score.
I didn't go out to eat, drink or anything else.	Je ne suis pas sorti pour manger, boire ou quoi que ce soit d'autre.
We were working at a very fast pace.	Nous travaillions à un rythme très rapide.
Things to be around girls.	Choses à être autour des filles.
He led me to a good church.	Il m'a conduit dans une bonne église.
He had that effect on her.	Il avait cet effet sur elle.
I couldn't even try it.	Je n'ai même pas pu l'essayer.
I know your character well.	Je connais bien votre personnage.
Not that kind.	Pas ce genre.
I've had it for a few months and it works great.	Je l'ai depuis quelques mois et il fonctionne très bien.
If you want good technology, you pay more.	Si vous voulez une bonne technologie, vous payez plus.
She covered the phone to clear her throat.	Elle couvrit le téléphone pour s'éclaircir la gorge.
And everyone knew it.	Et tout le monde le savait.
It's not very big.	Ce n'est pas très grand.
Everything checked.	Tout vérifié.
They are both particularly strong when it comes to parking policy.	Ils sont tous deux particulièrement forts en matière de politique de stationnement.
And the stories he told me about your mother.	Et les histoires qu'il m'a racontées sur ta mère.
I was raised to a higher calling, a purpose.	J'ai été élevé à une vocation plus élevée, un but.
I don't know anything else.	Je ne sais rien d'autre.
She wasn't strong enough to stop him or even slow him down.	Elle n'était pas assez forte pour l'arrêter ou même le ralentir.
Three of them were adults.	Trois d'entre eux étaient des adultes.
It's not scientific.	Ce n'est pas scientifique.
Check the second example below.	Vérifiez le deuxième exemple ci-dessous.
We are taking care of it.	On s'en occupe.
Because she knew his heart.	Car elle connaissait son cœur.
Only one problem, I didn't read anything moral in either of them.	Un seul problème, je n'ai rien lu de moral dans l'un ou l'autre.
It's an incredible experience.	C'est une expérience incroyable.
They went further.	Ils allaient plus loin.
His friends are determined to find him a job.	Ses amis sont déterminés à lui trouver un emploi.
We don't know what it takes to do the job.	Nous ne savons pas ce qu'il faut pour faire le travail.
This is usually done as follows.	Cela se fait généralement comme suit.
Which tells me two things.	Ce qui me dit deux choses.
This will be done in two stages.	Cela se fera en deux étapes.
My children know how to close it behind them.	Mes enfants savent le fermer derrière eux.
Social interaction is essential for language development.	L'interaction sociale est essentielle au développement du langage.
He came after.	Il est venu après.
Not quite, it turns out.	Pas tout à fait, il s'avère.
Be good or you're next.	Soyez bon ou vous êtes le prochain.
So soft it's hard to cut.	Si doux qu'il est difficile à couper.
His two parents.	Ses deux parents.
I don't know anyone half as smart or handsome.	Je ne connais personne à moitié aussi intelligent ou beau.
We destroyed it.	Nous l'avons détruit.
I enjoyed his company.	J'ai apprécié sa compagnie.
You are my rock right now.	Tu es mon rocher en ce moment.
Or it disappears for days.	Ou il disparaît pendant des jours.
And so that was the thing you had for dinner.	Et donc c'était la chose que vous aviez pour le dîner.
I told you, it was a thing.	Je te l'ai dit, c'était un truc.
Shoulder every load that life can bring.	Épaulez chaque charge que la vie peut apporter.
The woman looked neither to the right nor to the left.	La femme ne regardait ni à droite ni à gauche.
Adult males are generally smaller.	Les mâles adultes sont généralement plus petits.
I know how to do that.	Je sais comment faire ca.
They were fine.	Ils allaient bien.
However, this technology still has a problem.	Cependant, cette technologie a encore un problème.
But probably not.	Mais probablement pas.
The only reason she didn't die was the dog.	La seule raison pour laquelle elle n'est pas morte était le chien.
He passed his hand over hers.	Il passa sa main sur la sienne.
To have this woman against him, skin to skin.	Avoir cette femme contre lui, peau à peau.
The cold was very harsh.	Le froid était très rude.
Nothing happens without her knowing it.	Rien ne se passe sans qu'elle le sache.
All other measurements were similar to control values.	Toutes les autres mesures étaient similaires aux valeurs témoins.
You should go see a doctor.	Tu devrais aller voir un médecin.
Do one thing at a time.	Faites une chose à la fois.
He has nothing to lose.	Il n'a rien à perdre.
Start with your customers.	Commencez par vos clients.
We will go after each balloon.	On va aller après chaque ballon.
It is better to send a new face.	Il vaut mieux envoyer un nouveau visage.
He watched.	Il regardait.
Thus, the latter is the "stronger" assertion.	Ainsi, ce dernier est l'affirmation « la plus forte ».
So some relationships might go ahead.	Donc, certaines relations pourraient aller de l'avant.
I just wanted to thank you.	Je voulais juste te remercier.
Her faith, she says, is stronger than ever.	Sa foi, dit-elle, est plus forte que jamais.
He was afraid that the players were going to kill him.	Il avait peur que les joueurs allaient le tuer.
Take tomorrow too.	Prenez demain aussi.
I just did my job.	Je viens de faire mon travail.
Anyone interested in history would enjoy it.	Quiconque s'intéresse à l'histoire en profiterait.
Is a big problem.	Est un gros problème.
I was just waiting in the bathroom, waiting, waiting.	J'attendais juste dans la salle de bain, j'attendais, j'attendais.
A very beautiful girl.	Une très belle fille.
At least they would have had a lot to consider.	Au moins, ils auraient eu beaucoup à considérer.
They become close friends.	Ils deviennent des amis proches.
It's still my breath.	C'est encore mon souffle.
Father won't care.	Père ne s'en souciera pas.
I use it in tea.	Je l'utilise en thé.
I've never been so pissed off in my life.	Je n'ai jamais été aussi énervé de ma vie.
I am sure you will do well!.	Je suis sûr que vous ferez bien !.
She didn't need my help.	Elle n'avait pas besoin de mon aide.
He would wait a bit and leave.	Il attendrait un peu et repartirait.
I let fear dominate me.	Je laisse la peur me dominer.
They were just having fun with friends.	Ils s'amusaient juste avec des amis.
Thank you for your business.	Merci pour votre entreprise.
And he is black.	Et il est noir.
He watched the night above the path, waiting for the next apparition.	Il regardait la nuit au-dessus du chemin, attendant la prochaine apparition.
That there is no doubt but again.	Qu'il n'y a aucun doute mais encore une fois.
, is at the bottom right.	, se trouve en bas à droite.
It was a huge success.	C'était un grand succès.
Parents will recommend it to their children.	Les parents le recommanderont à leurs enfants.
All you need is a creative mind.	Tout ce dont vous avez besoin est un esprit créatif.
Everything fits together.	Tout s'emboîte.
The infection may cause no symptoms.	L'infection peut ne causer aucun symptôme.
The court asks you and the court.	Le tribunal vous demande, ainsi qu'au tribunal.
They won't hunt me again until you leave.	Ils ne me chasseront à nouveau qu'au moment où tu partiras.
She chose to be silent.	Elle a choisi de se taire.
At each date, the actual figures are present.	A chaque date, les chiffres réels sont présents.
I think she left.	Je pense qu'elle est partie.
Not much to watch.	Pas grand chose à regarder.
Plenty of choice and good value for money.	Beaucoup de choix et un bon rapport qualité/prix.
Season to taste with white pepper and additional salt.	Assaisonner au goût avec du poivre blanc et du sel supplémentaire.
I was a strong young man.	J'étais un jeune homme fort.
Things were starting to get very blurry.	Les choses commençaient à devenir très floues.
Thank you and enjoy!.	Merci et profitez-en!.
It was more than a mental image.	C'était plus qu'une image mentale.
All our efforts must support this overarching goal.	Tous nos efforts doivent soutenir cet objectif primordial.
Or the boat.	Ou le bateau.
We were going to wait for them to fall asleep.	Nous allions attendre qu'ils s'endorment.
He is a wild man.	C'est un homme sauvage.
All other parameters did not change significantly.	Tous les autres paramètres n'ont pas changé de manière significative.
They only did it at night.	Ils ne le faisaient que la nuit.
It couldn't be done.	Cela n'a pas pu être fait.
Maybe even short children's stories.	Peut-être même des histoires courtes pour enfants.
However, they are not material.	Cependant, ils ne sont pas matériels.
We just need to talk in person.	Nous avons juste besoin de parler en personne.
I was glad we were able to get them out.	J'étais content que nous ayons pu les sortir.
He didn't laugh much.	Il n'a pas beaucoup ri.
He had just enough.	Il en avait juste assez.
I just see a guy in front of me right now.	Je vois juste un gars devant moi en ce moment.
She basically says maybe but isn't sure.	Elle dit essentiellement peut-être mais n'est pas sûre.
You can put a lot of weight in the boat.	Vous pouvez mettre beaucoup de poids dans le bateau.
In a way, that would make me happy.	Dans un certain sens, cela me ferait plaisir.
I hope the best for everyone.	J'espère le meilleur pour tout le monde.
That's probably true enough.	C'est sans doute assez vrai.
She's been here long enough.	Elle est ici depuis assez longtemps.
The number was never given to me.	Le numéro ne m'a jamais été communiqué.
She grabbed me by the arm.	Elle m'a attrapé par le bras.
This should be the first question before talking about politics.	Cela devrait être la première question avant de parler de politique.
I had no idea where to start.	Je n'avais aucune idée par où commencer.
Think before you act, she ordered with a command more telling than his own.	Réfléchissez avant d'agir, ordonna-t-elle avec un ordre plus révélateur que le sien.
Signed with his own hand.	Signé de sa propre main.
People were leaving.	Les gens partaient.
His voice was kind as he said that.	Sa voix était gentille en disant cela.
I would never leave my children.	Je ne laisserais jamais mes enfants.
The stop was not made in a dangerous place.	L'arrêt n'a pas été effectué dans un endroit dangereux.
Name the day, you know.	Nommez le jour, vous savez.
The most important thing now was to get them to eat again.	Le plus important maintenant était de les faire manger à nouveau.
We walked past him and sat down.	Nous sommes passés devant lui et nous nous sommes assis.
I don't think you will, though.	Je ne pense pas que vous le ferez, cependant.
It is my brother.	C'est mon frère.
I didn't fully trust him.	Je ne lui faisais pas entièrement confiance.
To slow down.	Ralentir.
The court denied his request and he was tried.	Le tribunal a rejeté sa requête et il a été jugé.
Wear it if you must.	Portez-le si vous le devez.
They will lie about the amount of effort required.	Ils mentiront sur la quantité d'efforts à fournir.
I only have good news to tell you.	Je n'ai que de bonnes nouvelles à vous annoncer.
The question, however, was how to hide the deal.	La question, cependant, était de savoir comment cacher l'accord.
I was far too young for a dog.	J'étais beaucoup trop jeune pour un chien.
The thing itself.	La chose elle-même.
Light it up.	Allume ça.
I'm very good.	Ça va très bien.
They just aren't.	Ils ne le sont tout simplement pas.
Feelings happen sometimes.	Les sentiments arrivent parfois.
Now why are you here.	Maintenant, pourquoi vous êtes ici.
My clothes don't fit me.	Mes vêtements ne me vont pas.
You are not going very fast.	Vous n'allez pas très vite.
I see it with my brother.	Je le vois avec mon frère.
In this case please order by phone.	Dans ce cas merci de commander par téléphone.
He looked around the empty city.	Il jeta un coup d'œil à la ville vide.
Sleeping flat on your back becomes much more difficult now.	Dormir à plat sur le dos devient beaucoup plus difficile maintenant.
States are supposed to do tests.	Les États sont censés faire des tests.
It is at this hour.	Il fait à cette heure.
We have pretty much the latter.	Nous avons assez bien de ce dernier.
But it wasn't in mine.	Mais ce n'était pas dans la mienne.
They won't know how to feel anymore.	Ils ne sauront plus comment se sentir.
We left the house just as the sun was setting.	Nous avons quitté la maison au moment où le soleil se couchait.
She was there with me the day my mother left.	Elle était là avec moi le jour où ma mère est partie.
His opinions on the matter therefore carry weight.	Ses opinions sur la question ont donc du poids.
They don't know who is reading it.	Ils ne savent pas qui le lit.
He brought the money.	Il a apporté l'argent.
Donate your time.	Donnez de votre temps.
They will have to be sure that they mean what they say.	Ils devront être sûrs qu'ils pensent ce qu'ils disent.
I need not to talk too much.	J'ai besoin de ne pas trop parler.
This may not be possible.	Cela n'est peut-être pas possible.
I have my own approach.	J'ai ma propre approche.
He looked around, but he couldn't see his gun.	Il a regardé autour de lui, mais il ne pouvait pas voir son arme.
You are a white male in college.	Vous êtes un homme blanc à l'université.
He had seen that look before.	Il avait déjà vu ce regard.
But now she started forgetting about us too.	Mais maintenant, elle a commencé à nous oublier aussi.
A little push.	Un peu de poussée.
But I don't know how to make it work.	Mais je ne sais pas comment le faire fonctionner.
None of this was a mistake.	Rien de tout cela n'était une erreur.
They should not eat too quickly or too much at once.	Ils ne doivent pas manger trop vite ou trop à la fois.
This is something that has been in the works for a while.	C'est quelque chose qui est en préparation depuis un moment.
The suitcase on the floor was the one he had used.	La valise par terre était celle qu'il avait utilisée.
It's all and nothing and a few things.	C'est tout et rien et quelques choses.
Most likely, she supported him.	Très probablement, elle l'a soutenu.
And it exists in my life today.	Et il existe dans ma vie aujourd'hui même.
He got into the truck and started the engine to leave.	Il monta dans le camion et démarra le moteur pour partir.
You have to watch them.	Vous devez les surveiller.
I really can't understand what happened.	Je ne peux vraiment pas comprendre ce qui s'est passé.
I looked too young.	J'avais l'air trop jeune.
This was the case for both the experimental and control groups.	C'était le cas à la fois pour les groupes expérimentaux et témoins.
It was back in court.	C'était de retour dans un tribunal.
As cold as she looks.	Aussi froide qu'elle en a l'air.
The dogs we have will run.	Les chiens que nous avons courront.
In fact, they loved every moment of the show.	En fait, ils ont adoré chaque instant du spectacle.
Sometimes it's more about getting through the day.	Parfois, il s'agit plutôt de passer la journée.
I don't think you'll find many who say they do.	Je ne pense pas que vous en trouverez beaucoup qui disent qu'ils le font.
This is even true in the music industry.	Cela vaut même dans l'industrie de la musique.
Killing people can't make you feel good about yourself.	Tuer des gens ne peut pas vous faire vous sentir bien dans votre peau.
The whole process normally took thirty minutes to an hour.	L'ensemble du processus prenait normalement de trente minutes à une heure.
The sky and the trees are over.	Le ciel et les arbres sont terminés.
We taught ourselves.	Nous nous sommes enseignés.
I will work on that.	Je vais travailler là-dessus.
If you miss, you miss.	Si vous manquez, vous manquez.
Also the camera.	Aussi la caméra.
His eyes are red.	Ses yeux sont rouges.
We had a wonderful sex life.	Nous avons eu une vie sexuelle merveilleuse.
She's not comfortable having us there.	Elle n'est pas à l'aise de nous avoir là-bas.
We are closer now.	Nous sommes plus proches maintenant.
Some bad decisions were made with sewage.	Certaines mauvaises décisions ont été prises avec les eaux usées.
It was the perfect time to show the photos.	C'était le moment idéal pour montrer les photos.
That's the kind of guy he is.	C'est le genre de gars qu'il est.
Take him to my apartment.	Emmenez-le dans mon appartement.
I do not know how.	Je ne sais pas comment.
It doesn't matter who they are.	Peu importe qui ils sont.
Bill goes above and beyond for his clients.	Bill va au-delà pour ses clients.
I stayed there until sunset.	J'y suis resté jusqu'au coucher du soleil.
It helped me learn.	Cela m'a aidé à apprendre.
Physical effects without a physical cause.	Effets physiques sans cause physique.
He pretended he was interested in the gold he had in his hand.	Il fit croire qu'il s'intéressait à l'or qu'il avait en main.
Everything you have, you have.	Tout ce que vous avez, vous l'avez.
No lights were on in the building either.	Aucune lumière n'était allumée non plus dans le bâtiment.
And yes, they were watching.	Et oui, ils regardaient.
Any safety is better than no safety.	Toute sécurité vaut mieux que pas de sécurité.
Not kill you.	Pas te tuer.
I do not want that.	Je ne veux pas ça.
Men loved fire.	Les hommes aimaient le feu.
Not much, however.	Pas grand-chose, cependant.
But in fact, quite the opposite is true.	Mais en fait, c'est plutôt le contraire qui est vrai.
They may request evidence, such as battle reports.	Ils peuvent demander des preuves, comme des rapports de bataille.
All at the same time.	Tout en même temps.
The only food is of the thought variety.	La seule nourriture est de la variété pensée.
I knew it was you.	Je savais que c'était toi.
I followed and couldn't see what was below us.	J'ai suivi et je n'ai pas pu voir ce qui se trouvait en dessous de nous.
Have fun, I'll be there soon.	Amusez-vous bien, j'y serai bientôt.
I can't stand reading about violence.	Je ne supporte pas la lecture sur la violence.
There must be something they can't stand.	Il doit y avoir quelque chose qu'ils ne peuvent pas supporter.
No one can answer your questions.	Personne ne peut répondre à vos questions.
She wanted to know him.	Elle voulait le connaître.
It's a good family time.	C'est un bon moment en famille.
So basically nothing.	Donc en gros rien.
It made them very happy.	Cela les a rendus très heureux.
Maybe we should go back there anyway.	Faudrait peut-être y retourner quand même.
He was happy.	Il était heureux.
He had a stomach ache.	Il avait mal au ventre.
I posted it last night.	Je l'ai publié hier soir.
They are literally true now, or can be if we choose.	Ils sont littéralement vrais maintenant, ou peuvent l'être si nous le choisissons.
I hope you see things that stop you.	J'espère que vous voyez des choses qui vous arrêtent.
He was sure she hadn't read this one.	Il était certain qu'elle n'avait pas lu celui-ci.
Knowing, finally, the nothing that she was not for you.	Sachant, enfin, le rien qu'elle n'était pas pour toi.
Now for the third.	Maintenant pour le troisième.
that you don't give.	Que tu ne donnes pas.
I think that's the reason he gave.	Je pense que c'est la raison qu'il a donnée.
But it's up to you to decide.	Mais c'est à vous de décider.
A website does not end.	Un site Web ne se termine pas.
They were determined to get the little ones back.	Ils étaient déterminés à récupérer les plus petits.
And we were making progress, learning so much.	Et nous faisions des progrès, apprenions tellement.
You could find anything there.	Vous pourriez y trouver n'importe quoi.
It made some sense.	Cela avait un certain sens.
They even decide who we can vote for.	Ils décident même pour qui nous pouvons voter.
Maybe good for the government, but bad for us.	Peut-être bon pour le gouvernement, mais mauvais pour nous.
Never leave him.	Ne le laisse jamais.
It was covered in numbers.	Il était couvert de chiffres.
Then he left.	Puis il est parti.
And so it was.	Et c'était ainsi.
Especially when we were called at the start of the title.	Surtout quand on nous a appelés en début de titre.
There are a lot of things that happen that way.	Il y a beaucoup de choses qui se passent ainsi.
But that still leaves us with a problem.	Mais cela nous laisse toujours avec un problème.
But he has no idea what they are.	Mais il n'a aucune idée de ce qu'ils sont.
I wanted to feel safe forever.	Je voulais me sentir en sécurité pour toujours.
He never made much of it.	Il n'en a jamais fait grand cas.
It was a very good way of thinking.	Cela a été une très bonne façon de penser.
She didn't need me any more than you did.	Elle n'avait pas plus besoin de moi que toi.
Still, it was a shame.	Pourtant, c'était dommage.
I did not expect them.	Je ne les ai pas attendus.
She didn't think, she just did.	Elle n'a pas pensé, elle l'a simplement fait.
It's more like.	C'est plus comme.
He's too strong.	Il est trop fort.
Or, anyone who absolutely needs to be pushed above him.	Ou, toute personne qui doit absolument être poussée au-dessus de lui.
He kept the oil, finished but never shown.	Il a gardé l'huile, terminée mais jamais montrée.
Good luck for tomorrow.	Bonne chance pour demain.
You must understand.	Vous devez comprendre.
Repeat this several times from bottom to top.	Répétez cette opération plusieurs fois de bas en haut.
It's really awesome.	C'est vraiment génial.
The bad news is that someone important to us has died.	La mauvaise nouvelle est que quelqu'un d'important pour nous est mort.
I just wanted attention.	Je voulais juste de l'attention.
If you have any questions, contact me.	Si vous avez des questions, contactez-moi.
You exceed it.	Vous le dépassez.
Her smile was gone and she was full of fear.	Son sourire avait disparu et elle était pleine de peur.
There were none now.	Il n'y en avait plus maintenant.
The weather changes too much at this time of year.	Le temps change trop à cette période de l'année.
I'll make sure my men over there occupy it for a while.	Je vais m'assurer que mes hommes là-bas l'occupent un moment.
You can make a difference.	Tu peux faire la différence.
She had really good taste in weird stuff.	Elle avait vraiment bon goût pour les trucs bizarres.
Nobody will increase your salary after making an offer.	Personne n'augmentera votre salaire après avoir fait une offre.
There is so much more good in you than anything else.	Il y a tellement plus de bien en toi qu'autre chose.
But it would be nice to have a little more detail.	Mais ce serait bien d'avoir un peu plus de détails.
I stopped in front.	Je me suis arrêté devant.
It took him completely by surprise.	Cela le prit complètement par surprise.
But the front was.	Mais l'avant était.
Further studies are needed after more data is collected.	D'autres études sont nécessaires après la collecte de plus de données.
Still, she couldn't help but comment.	Pourtant, elle ne put s'empêcher de commenter.
You can give it to him easily.	Vous pouvez lui donner facilement.
All together, they took the last step.	Tous ensemble, ils ont fait le dernier pas.
Then the world would see how things turned out.	Alors le monde verrait la tournure que prendraient les choses.
You think you know what you want.	Vous pensez savoir ce que vous voulez.
Just about using people.	Juste sur l'utilisation des gens.
What more could you want?.	Que pourrais-tu vouloir de plus?.
They get excited.	Ils s'excitent.
It sounds better too.	Ça sonne mieux aussi.
The same goes for growth.	Il en va de même pour la croissance.
I know what it is, but it doesn't matter.	Je sais ce que c'est, mais ça n'a pas d'importance.
They make you laugh and change the way you see the world.	Ils vous font rire et changent votre façon de voir le monde.
It was impossible to miss it.	Il était impossible de le rater.
It was my first house.	C'était ma première maison.
His own life is entirely middle class.	Sa propre vie est entièrement de classe moyenne.
This is your chance to pay it back.	C'est votre chance de le rembourser.
I do not do it.	Je ne le fais pas.
Take a look at the code where this seems to be happening.	Jetez un oeil au code où cela semble se produire.
I have a lot of risks here.	J'ai beaucoup de risques ici.
She wanted so, so badly that her words were true.	Elle voulait tellement, tellement que ses paroles soient vraies.
I knew what was going on.	Je savais ce qui se passait.
It was wonderful.	C'était merveilleux.
I am healthy.	Je suis en bonne santé.
All authors contributed to the interpretation of the data.	Tous les auteurs ont contribué à l'interprétation des données.
It took me by surprise.	Cela m'a pris par surprise.
His body was found the next day.	Son corps a été retrouvé le lendemain.
It's much, much easier than you might imagine.	C'est beaucoup, beaucoup plus facile que vous ne l'imaginez.
The flux frequency is the same as the fall frequency.	La fréquence du flux est la même que la fréquence de chute.
One of the best questions was about range time.	L'une des meilleures questions concernait le temps de portée.
Then he got up and looked around.	Puis il se leva et regarda autour de lui.
He briefly closed his eyes.	Il ferma brièvement les yeux.
God continues to exist.	Dieu continue d'exister.
The problem is on the client side.	Le problème se situe côté client.
But the pictures made me laugh.	Mais les images m'ont fait rire.
Unless we lose.	Sauf si nous perdons.
It's very important to me on a personal level.	C'est très important pour moi sur le plan personnel.
You totally feel for this couple.	Vous vous sentez totalement pour ce couple.
But its purpose is the same.	Mais son but est le même.
There was nothing wrong with being prepared.	Il n'y avait rien de mal à être préparé.
When you have suffered a loss, the physical pain means nothing.	Lorsque vous avez subi une perte, la douleur physique ne signifie rien.
I didn't know anything.	Je ne savais rien.
But this time it was just flowers.	Mais cette fois, ce n'étaient que des fleurs.
I could identify with this type of behavior.	Je pourrais m'identifier à ce type de comportement.
We will help you design a program to solve this problem.	Nous vous aiderons à concevoir un programme pour résoudre ce problème.
However, it is not simple in this case.	Cependant, ce n'est pas simple dans ce cas.
His third idea was to write a book.	Sa troisième idée était d'écrire un livre.
Maybe you learned.	Peut-être avez-vous appris.
It was like breathing underwater.	C'était comme respirer sous l'eau.
And, she wouldn't have any tonight.	Et, elle n'en aurait pas ce soir.
She will only speak once.	Elle ne parlera qu'une seule fois.
He mostly played defensively.	Il a surtout joué en défense.
She's not even mean.	Elle n'est même pas méchante.
An excellent outing.	Une excellente sortie.
Then he saw another.	Puis il en vit un autre.
My poor horse had not been treated so well.	Mon pauvre cheval n'avait pas été si bien traité.
It follows below.	Il suit ci-dessous.
What happened to the other cut is not known.	Ce qui est arrivé à l'autre coupe n'est pas connu.
Object there was none.	Objet il n'y en avait pas.
The world turns, and the other side appears.	Le monde tourne, et l'autre côté apparaît.
In the House.	Dans la maison.
Wasn't hit.	N'avait pas été touché.
But when nothing happened, he opened his eyes.	Mais quand rien ne se passa, il rouvrit les yeux.
First, your policy.	Tout d'abord, votre politique.
The one she was supposed to study at odd times.	Celui qu'elle était censée étudier à des moments impairs.
Let's not get too technical.	Ne devenons pas trop technique.
This is done as follows.	Cela se fait comme suit.
You won't want to move it much.	Vous ne voudrez pas beaucoup le déplacer.
She looked down at her own screen.	Elle baissa les yeux sur son propre écran.
I wouldn't see it getting much bigger.	Je ne le verrais pas devenir beaucoup plus grand.
Difficult for everyone, probably.	Difficile pour tout le monde, probablement.
It couldn't be true.	Cela ne pouvait pas être vrai.
There is nothing to say.	Il n'y a rien à dire.
Write some real working code first.	Écrivez d'abord un code de travail réel.
It shouldn't take too long to get him to come.	Cela ne devrait pas prendre trop de temps pour le faire venir.
I have bad breath.	J'ai mauvaise haleine.
Nobody ever loved me.	Personne ne m'a jamais aimé.
If you seek it, you will find it.	Si vous le cherchez, vous le trouverez.
I mean a couple of things.	Je veux dire deux ou trois choses.
But he was right to take these things seriously.	Mais il avait raison de prendre ces choses au sérieux.
I worry about him.	Je m'inquiète pour lui.
Oh, yes, she could.	Oh, oui, elle pourrait.
None of these situations were present here.	Aucune de ces situations n'était présente ici.
The color is absolutely stunning and the quality is excellent.	La couleur est absolument magnifique et la qualité est excellente.
I liked it.	Je l'ai aimé.
I do not know how.	Je ne sais pas comment.
The pattern is exactly what you see.	Le motif est exactement ce que vous voyez.
I'm black.	Je suis noir.
She won't leave me.	Elle ne me laissera pas.
It's still the game you played when you were little.	C'est toujours le jeu auquel vous jouiez quand vous étiez petit.
Thank you for your quality products and exceptional service.	Merci pour vos produits de qualité et votre service exceptionnel.
No exercise or weight loss program is complete without these important tools.	Aucun programme d'exercice ou de perte de poids n'est complet sans ces outils importants.
Most people use their real name.	La plupart des gens utilisent leur vrai nom.
Of course, it had to be the earth.	Bien sûr, il devait s'agir de la terre.
I think that's a good starting point.	Je pense que c'est un bon point de départ.
I guess it's good that they showed.	Je suppose que c'est bien qu'ils aient montré.
It is the unknown.	C'est l'inconnu.
Most men here never come into contact with a woman.	La plupart des hommes ici n'entrent jamais en contact avec une femme.
We then consider the general case.	On considère ensuite le cas général.
He only had a few weeks to train.	Il n'a eu que quelques semaines pour s'entraîner.
There is no such data.	Il n'y a pas de telles données.
The truth is that it is for everyone.	La vérité est que c'est pour tout le monde.
Such a finding was appropriate given the evidence.	Une telle conclusion était appropriée compte tenu de la preuve.
You will see how to easily improve your.	Vous verrez comment améliorer facilement votre.
We are tired and only two.	Nous sommes fatigués et seulement deux.
Should have been removed for cause.	Aurait dû être retiré pour cause.
He can run.	Il peut courir.
I repeat to you that you must stay where you are.	Je te répète qu'il faut rester où tu es.
And has an advantage.	Et a un avantage.
But he saved them.	Mais il les a sauvés.
He left town.	Il a quitté la ville.
Also wrote the manuscript and made the figures.	A également écrit le manuscrit et réalisé les figures.
I didn't pay him too much attention at first.	Je ne lui ai pas prêté trop d'attention au début.
Imagine if you will.	Imaginez si vous voulez.
The world is changing rapidly, especially technology.	Le monde évolue rapidement, en particulier la technologie.
The first does not.	Le premier ne le fait pas.
I did not vote.	Je n'ai pas voté.
He has very little eye contact.	Il a très peu de contact visuel.
I had my first tears.	J'ai eu mes pleurs en premier.
There is a difference.	Il existe une différence.
Now, that won't hurt.	Maintenant, cela ne fera pas de mal.
However, this selection view does not fit well.	Cependant, cette vue de sélection ne convient pas bien.
It's hard to move and have to make new friends.	C'est dur de bouger et de devoir se faire de nouveaux amis.
I sleep little at night or during the day.	Je dors peu la nuit ou le jour.
How can these two countries advance on the same page.	Comment ces deux pays peuvent-ils avancer sur la même page.
I want you two to talk.	Je veux que vous parliez tous les deux.
He didn't think he would.	Il ne pensait pas qu'il le ferait.
It won't be easy.	Ce ne sera pas facile.
At this point we stop.	À ce stade, nous nous arrêtons.
I knew the next day would continue.	Je savais que le lendemain allait continuer.
But there are of course some differences.	Mais il y a bien sûr quelques différences.
It's off limits.	C'est hors limite.
I can stop.	Je peux arrêter.
You have to see what you can find there.	Il faut voir ce que l'on peut y trouver.
You burst into tears when you arrived on the second floor.	Vous avez fondu en larmes en arrivant au deuxième étage.
I wanted to know why this behavior occurs.	Je voulais savoir pourquoi ce comportement se produit.
But it was not impossible.	Mais ce n'était pas impossible.
He was the best man at my wedding.	Il était le témoin de mon mariage.
Look at his points.	Regardez ses points.
They are themselves, but more.	Ils sont eux-mêmes, mais plus encore.
If you do, we lose it forever.	Si vous le faites, nous le perdons pour toujours.
It took him a moment to close his mouth.	Il lui fallut un moment pour fermer la bouche.
Or called me.	Ou m'a appelé.
It is the process by which teeth are lost.	C'est le processus par lequel les dents sont perdues.
It changes everything, if you can make it work.	Cela change tout, si vous pouvez le faire fonctionner.
But that's hardly your concern now.	Mais ce n'est guère votre préoccupation maintenant.
It's amazing to see.	C'est incroyable à voir.
The numbers had more than random meaning.	Les chiffres avaient plus qu'une signification aléatoire.
My favorite part.	Ma partie préférée.
He just did whatever he had to do to win.	Il a juste fait tout ce qu'il avait à faire pour gagner.
You will do what you said.	Vous ferez ce que vous avez dit.
The battle for freedom must be won again and again.	La bataille pour la liberté doit être gagnée encore et encore.
I know this is bad practice but anyway.	Je sais que c'est une mauvaise pratique mais de toute façon.
You will rest now.	Vous allez vous reposer maintenant.
Thanks for the answers.	Merci pour les réponses.
However, the test is not simple.	Le test n'est pourtant pas simple.
It was pretty amazing, actually.	C'était assez incroyable, en fait.
But he will join us for dinner.	Mais il nous rejoindra pour le dîner.
There was no way that was going to do.	Il n'y avait aucun moyen que cela allait faire.
And so we want to know how it all ends.	Et donc nous voulons savoir comment tout se termine.
The first part is now immediately obtained.	La première partie est maintenant immédiatement obtenue.
He saw things.	Il a vu des choses.
Keep up the good work, man.	Continuez votre bon travail, mec.
What they actually became.	Ce qu'ils sont en fait devenus.
We'll take it one day at a time.	Nous le prendrons un jour à la fois.
I'm stuck with a solution coming soon.	Je suis coincé avec une solution à venir.
There wasn't much to say.	Il n'y avait pas grand chose à dire.
They can be weird people.	Ils peuvent être des gens bizarres.
In this second file is the call to the function.	Dans ce deuxième fichier se trouve l'appel à la fonction.
Now things were very different.	Maintenant, les choses étaient bien différentes.
A class you can never get to.	Une classe à laquelle vous ne pouvez jamais vous rendre.
There's no way we're putting you here with him.	Il est hors de question que nous te mettions avec lui ici.
On the contrary, they merge.	Au contraire, ils se confondent.
Our data did not show significant therapeutic effects.	Nos données n'ont pas montré d'effets thérapeutiques significatifs.
Tell the men to stay alert.	Dites aux hommes de rester vigilants.
We have to go.	Nous devons y aller.
He could feel it in the air.	Il pouvait le sentir dans l'air.
But that was not the only danger.	Mais ce n'était pas le seul danger.
The national team is.	L'équipe nationale est.
They would be able to remove the evil.	Ils seraient capables d'enlever le mal.
That makes a point.	Cela fait un point.
The practice of law is not a right.	L'exercice du droit n'est pas un droit.
This is exactly what separated us six years ago.	C'est exactement ce qui nous a séparés il y a six ans.
Our results agree very well.	Nos résultats concordent très bien.
We could listen to whatever we wanted.	On pouvait écouter tout ce qu'on voulait.
And then she would turn around and run.	Et puis elle se retournait et courait.
At first, he led a quiet life among his friends and family.	Au début, il menait une vie tranquille parmi ses amis et sa famille.
His eyes widened in surprise, then closed quickly.	Ses yeux s'ouvrirent de surprise, puis se refermèrent rapidement.
I am your father's sister.	Je suis la soeur de ton père.
Make bad decisions.	Prendre de mauvaises décisions.
We let them feel it.	Nous les avons laissés la sentir.
Eventually, someone would come looking for her.	Finalement, quelqu'un viendrait la chercher.
Why even visit?.	Pourquoi même visiter?.
He comes back again and again.	Il revient encore et encore.
The accident of art.	L'accident de l'art.
No, you must never forget it, your brother was not easy.	Non, il ne faut jamais l'oublier, ton frère n'a pas été facile.
Ultimately, it will come down to whether the players are good enough.	En fin de compte, il s'agira de savoir si les joueurs sont assez bons.
Don't forget to log in when your project is complete.	N'oubliez pas de vous connecter une fois votre projet terminé.
We know the party line.	Nous connaissons la ligne du parti.
Well, let me think.	Eh bien, laissez-moi réfléchir.
It is simply wrong.	C'est tout simplement faux.
I did damn well.	J'ai sacrément bien fait.
Because we discovered the wood in this room.	Car nous avons découvert le bois dans cette pièce.
We'll see you there then.	On se verra là-bas alors.
Freedom means choice and hard work.	La liberté signifie choix et travail acharné.
Let's go.	Partons.
That probably wasn't true, she realized, even as she said it.	Ce n'était probablement pas vrai, réalisa-t-elle, alors même qu'elle le disait.
You will be a doctor and follow the steps of this game.	Vous serez médecin et suivrez les étapes de ce jeu.
Worsens my neck pain.	Aggrave ma douleur au cou.
You have to go your own way.	Vous devez faire votre chemin.
Immediately after the incident, your emotions will run wild.	Immédiatement après l'incident, vos émotions vont se déchaîner.
But that doesn't seem to help.	Mais cela ne semble pas aider.
It only represents a possible field of judgment.	Elle ne représente qu'un champ possible de jugement.
I haven't told anyone about it.	Je n'en ai parlé à personne.
I remember being nervous, but excited.	Je me souviens d'avoir été nerveux, mais excité.
What happened between us.	Ce qui s'est passé entre nous.
Well, he killed.	Eh bien, il a tué.
This must stop.	Cela doit cesser.
Your data is only useful if a computer can read it.	Vos données ne sont utiles que si un ordinateur peut les lire.
But we can handle it.	Mais nous pouvons le gérer.
Say yes to that too, and may all be well.	Dites oui à cela aussi, et que tout se passe bien.
She couldn't think of anything she would rather do with her life.	Elle ne pouvait penser à rien qu'elle préférerait faire de sa vie.
Less than five events per hour is normal.	Moins de cinq événements par heure est normal.
Yes, she had drunk way too much that night.	Oui, elle avait beaucoup trop bu cette nuit-là.
The image scrolled.	L'image défila.
From the start.	Du début.
I couldn't even bring myself to leave the room during the day.	Je ne pouvais même pas me résoudre à quitter la chambre pendant la journée.
Don't eat, just enough to survive.	Ne mangez pas, juste assez pour survivre.
It was asking a lot of him.	Cela lui demandait beaucoup.
He could never tell her that.	Il ne pourrait jamais lui dire ça.
And you are.	Et tu es.
It's so simple and such a beautiful song.	C'est si simple et une si belle chanson.
A number of spectators came out several times.	Un certain nombre de spectateurs sont sortis à plusieurs reprises.
I just needed someone to give me an opportunity.	J'avais juste besoin que quelqu'un me donne une opportunité.
She told them to go play.	Elle leur a dit d'aller jouer.
They won't let you catch up.	Ils ne vous laisseront pas rattraper.
These are major life changes.	Ce sont des changements de vie majeurs.
I would have given you one.	Je t'en aurais donné un.
He provided for their education.	Il a pourvu à leur éducation.
Plus, they look really, really nice.	De plus, ils ont l'air vraiment très sympa.
This made things much more difficult.	Cela a rendu les choses beaucoup plus difficiles.
But if we stop at this point, our suffering might even increase.	Mais si nous nous arrêtons à ce stade, notre souffrance pourrait même augmenter.
The result is that you killed him.	Le résultat est que vous l'avez tué.
For the story, go here.	Pour l'histoire, rendez-vous ici.
Now is not the time to start getting emotional.	Ce n'est pas le moment de commencer à devenir émotif.
It was so bad, what happened.	C'était si mauvais, ce qui s'est passé.
One gift per customer.	Un cadeau par client.
She tried to remove the ring, but she couldn't.	Elle a essayé de retirer l'anneau, mais elle n'a pas pu.
Knock at the engine room.	Frappez à la salle des machines.
She had a very confused expression on her face.	Elle avait une expression très confuse sur son visage.
Other types of cars may be available.	D'autres types de voitures peuvent être disponibles.
He wrote a letter to his daughter.	Il a écrit une lettre à sa fille.
You are connected to it.	Vous êtes connecté à elle.
I do not think so.	Je ne pense pas.
My anger suddenly got the better of my argument.	Ma colère eut soudain raison de mon argumentation.
Find out how it works.	Découvrez comment cela fonctionne.
She walked towards her.	Elle se dirigea vers elle.
I started talking as much to myself as to her.	J'ai commencé à parler autant à moi-même qu'à elle.
Seems to help her.	Semble l'aider.
My mother had been particularly social in this regard.	Ma mère avait été particulièrement sociale à cet égard.
I know everyone.	Je connais tout le monde.
No more time to think now.	Plus le temps de réfléchir maintenant.
It turned out that we didn't study much.	Il s'est avéré que nous n'avons pas beaucoup étudié.
Hard to imagine moving.	Difficile d'imaginer bouger.
So maybe it makes sense to include it.	Alors peut-être qu'il est logique de l'inclure.
He wanted it to be very clear.	Il voulait que ce soit très clair.
Then everyone left.	Puis tout le monde est parti.
I saw him arrested before my eyes.	Je l'ai vu arrêté sous mes yeux.
All participants provided written informed consent.	Tous les participants ont fourni un consentement éclairé écrit.
We don't know what could happen.	On ne sait pas ce qui pourrait arriver.
Short trip! 	Court voyage!
but really, it was a good day.	mais vraiment, c'était une bonne journée.
State information associated with the originating worker process is obtained.	Des informations d'état associées au processus de travail d'origine sont obtenues.
Man and dog.	Homme et chien.
And now players are approaching them in a different way.	Et maintenant, les joueurs les abordent d'une manière différente.
I didn't like to say it.	Je n'aimais pas le dire.
They were carved out of hardwood.	Ils ont été taillés dans du bois dur.
On her, she looked like a sex gift.	Sur elle, elle ressemblait à un cadeau sexuel.
You are destined for something much bigger.	Vous êtes destiné à quelque chose de beaucoup plus grand.
Go see for yourself.	Allez voir par vous-même.
Like you don't want to be recognized.	Comme si vous ne vouliez pas être reconnu.
He glanced at the fire.	Il jeta un coup d'œil au feu.
The man will be there to feed the dog.	L'homme sera là pour nourrir le chien.
I think white kids have to pay.	Je pense que les enfants blancs doivent payer.
But it had come.	Mais c'était venu.
They took them in their car to the hotel.	Ils les ont emmenés dans leur voiture à l'hôtel.
And make it short.	Et faire court.
The only direction available is up the line.	La seule direction disponible est de remonter la ligne.
Production then went digital.	La production est alors devenue numérique.
I can't help but think he used our children to further his interests.	Je ne peux m'empêcher de penser qu'il a utilisé nos enfants pour faire avancer ses intérêts.
In military matters, no one will tell the truth.	En matière militaire, personne ne dira la vérité.
His death surprised everyone.	Sa mort a surpris tout le monde.
Every summer it got better.	Chaque été, il devenait meilleur.
Our time here is over.	Notre temps ici est terminé.
I mean, it was just nice.	Je veux dire, c'était juste agréable.
Still, he supposed it wasn't impossible.	Pourtant, il supposait que ce n'était pas impossible.
However, we will first explain the process in simple terms.	Cependant, nous allons d'abord expliquer le processus en termes simples.
His daughter looks so much like him.	Sa fille lui ressemble tellement.
Freedom of speech.	La liberté d'expression.
I saw my father in a different light.	J'ai vu mon père sous un jour différent.
We need you.	Nous avons besoin de toi.
The ground should be level within the appropriate range.	Le sol doit être de niveau dans la plage appropriée.
It was pretty much the best for my son.	C'était à peu près ce qu'il y avait de mieux pour mon fils.
I got a lot of credit for that.	J'ai eu beaucoup de crédit pour ça.
In this case, the request was unsuccessful.	Dans ce cas, la demande n'a pas abouti.
Participants learned how to use each device correctly.	Les participants ont appris à utiliser correctement chaque appareil.
He didn't want to go.	Il ne voulait pas y aller.
No, he never beat us when we walked around.	Non, il ne nous battait jamais quand nous faisions le tour.
Some men will probably notice it too.	Certains hommes le remarqueront probablement aussi.
Besides, he didn't like to talk about things.	De plus, il n'aimait pas parler de choses.
When in doubt, work from the outside in.	En cas de doute, travaillez de l'extérieur vers l'intérieur.
Well, there's a whole other world out there.	Eh bien, il y a un tout autre monde là-bas.
Every weekend was like this.	Chaque week-end était comme ça.
Nobody knows.	Personne ne sait.
But that should never happen.	Mais cela ne doit jamais arriver.
And much more ready.	Et bien plus prêt.
We will never see him again in the film.	On ne le reverra plus jamais dans le film.
My God, he wanted her so badly.	Mon Dieu, il la voulait tellement.
I'm here.	Je suis là.
I don't believe there was any press on it.	Je ne crois pas qu'il y ait eu de presse dessus.
Here, your reaction time must be very fast.	Ici, votre temps de réaction doit être très rapide.
From an early date.	D'une date précoce.
Council members do not respond.	Les membres du conseil ne répondent pas.
Of course, he didn't know me.	Certes, il ne me connaissait pas.
Please provide as much specific information as possible.	Veuillez donner autant d'informations précises que possible.
Blacks should and must fight back.	Les Noirs devraient et doivent riposter.
Are good answers and address many aspects of the question.	Sont de bonnes réponses et abordent de nombreux aspects de la question.
And he won't do anything stupid to hurt her.	Et il ne fera rien de stupide pour la blesser.
Indeed, the work was particularly hard for them given their immediate past.	En effet, le travail était particulièrement dur pour eux compte tenu de leur passé immédiat.
All experiments were performed three times.	Toutes les expériences ont été réalisées trois fois.
I thought about it for a long time.	J'y ai pensé pendant longtemps.
Because there was water.	Parce qu'il y avait de l'eau.
There have been many changes in the past twenty years.	Il y a eu beaucoup de changements ces vingt dernières années.
Until they don't anymore.	Jusqu'à ce qu'ils ne le fassent plus.
This perfect moment.	Ce moment parfait.
Suddenly he was through the smoke.	Soudain, il était à travers la fumée.
My mother stayed because that's where her family is.	Ma mère est restée parce que c'est là que se trouve sa famille.
Carry out the other experiments.	Réaliser les autres expériences.
I like projects that give me an element of surprise.	J'aime les projets qui me donnent un élément de surprise.
The method of equal areas.	La méthode des aires égales.
He wouldn't get it.	Il ne l'obtiendrait pas.
Also, you are not considering different cases.	Aussi, vous ne tenez pas compte des cas différents.
Which was good in some ways.	Ce qui était bien à certains égards.
But it led to this error.	Mais cela a conduit à cette erreur.
His whole family is like that.	Toute sa famille est comme ça.
I think they will find it cool.	Je pense qu'ils trouveront ça cool.
Otherwise for me.	Sinon pour moi.
But not on this page.	Mais pas sur cette page.
Or for yourself.	Ou pour vous-même.
This figure should be the cost for the current year.	Ce chiffre devrait être le coût de l'année en cours.
The study would not have been possible without them.	L'étude n'aurait pas été possible sans eux.
It can lead to great things.	Cela peut mener à de grandes choses.
Just make a decision and roll.	Prenez juste une décision et roulez.
As display technology has improved, many new applications are being developed.	Au fur et à mesure que la technologie d'affichage s'est améliorée, de nombreuses nouvelles applications sont en cours de développement.
We have to put it in the back of the car.	On doit la mettre à l'arrière de la voiture.
But it is in general rather than in all cases.	Mais c'est en général plutôt que dans tous les cas.
You help so many children there.	Vous aidez tant d'enfants là-bas.
The treatment team was easy to contact.	L'équipe de traitement était facile à contacter.
Unable to maintain aircraft level.	Impossible de maintenir le niveau de l'avion.
We want to make this point as clear as possible.	Nous voulons rendre ce point aussi clair que possible.
They usually were.	Ils l'étaient généralement.
They love our community as it is.	Ils aiment notre communauté telle qu'elle est.
I answered.	J'ai répondu.
And who knows, maybe so.	Et qui sait, peut-être que oui.
She didn't want any of this.	Elle ne voulait rien de tout cela.
They were perfect for so many things.	Ils étaient parfaits pour tant de choses.
She would find out.	Elle le découvrirait.
Like a game in which the search for love.	Comme un jeu dans lequel la recherche de l'amour.
Let's get together.	Rassemblons-nous.
I was able to get ahead in the count.	J'ai pu prendre de l'avance dans le décompte.
No need to pull the rest.	Pas besoin de tirer le reste.
She had felt this strength.	Elle avait senti cette force.
Students should support staff and staff support students.	Les étudiants doivent soutenir le personnel et le personnel soutient les étudiants.
He could not fully understand such men.	Il ne pouvait pas entièrement comprendre de tels hommes.
And do not know.	Et ne le savez pas.
And you will change.	Et vous changerez.
Everyone can and should make a difference.	Tout le monde peut et doit faire la différence.
He was just one of those guys that everyone loved.	C'était juste un de ces mecs que tout le monde adorait.
It's the only way to survive, and you know it.	C'est la seule façon de survivre, et tu le sais.
I believe she was right.	Je crois qu'elle avait raison.
But we were damn good enough.	Mais nous étions sacrément assez bons.
He looked so familiar, yet different without them.	Il avait l'air si familier, mais différent sans eux.
It made him as alien to others as they were to him.	Cela le rendait aussi étranger aux autres qu'ils l'étaient à lui.
In fact, many people do.	En fait, beaucoup de gens le font.
This is my dream.	C'est mon rêve.
As if she loved him.	Comme si elle l'aimait.
The weight and grip are also perfect.	Le poids et la tenue en main sont également parfaits.
Some were bigger.	Certains étaient plus grands.
There is another.	Il y en a un autre.
She herself hadn't heard anything of interest during the night.	Elle-même n'avait rien entendu d'intéressant pendant la nuit.
They chose this place.	Ils ont choisi cet endroit.
You didn't see the children cry when they knocked.	Vous n'avez pas vu les enfants pleurer quand ils ont frappé.
He looked tiny.	Il avait l'air minuscule.
Stop there.	Arrête toi là.
You can never click exactly what you want.	Vous ne pouvez jamais cliquer exactement sur ce que vous voulez.
Lead the ten.	Menez les dix.
I like to think of magic.	J'aime penser à la magie.
But rather.	Mais plutôt.
The army still exists.	L'armée existe toujours.
This set gives you more than enough support.	Cet ensemble vous offre un soutien plus que suffisant.
Maybe she could never have one of her own.	Peut-être qu'elle ne pourrait jamais en avoir un à elle.
No one else has been notified.	Personne d'autre n'a été prévenu.
This question was difficult enough.	Cette question était déjà assez difficile.
The important question in road shows is the proper functioning.	La question importante dans les road shows est le bon fonctionnement.
Take the time to read the following excerpt from the report.	Prenez le temps de lire ce qui suit, extrait du rapport.
I hated how scared you were.	Je détestais à quel point tu avais peur.
He did a great job and got up to speed very quickly.	Il a fait un excellent travail et s'est mis au courant très rapidement.
It is done.	C'est fait.
I didn't think you were.	Je ne pensais pas que tu l'étais.
She reprimanded them.	Elle les a réprimandés.
It was very likely that something happened under the circumstances.	Il était fort probable que quelque chose se produise dans les circonstances.
Don't focus on just one aspect of the battle.	Ne vous concentrez pas sur un seul aspect de la bataille.
But we will bring you back tomorrow.	Mais nous vous ramènerons demain.
Still no idea occurred to him.	Toujours aucune idée ne lui vint.
You are playing with fire.	Vous jouez avec le feu.
Some choose silent businesses.	Certains choisissent des entreprises silencieuses.
I can't stay after this.	Je ne peux pas rester après ça.
She was holding her hands over her head.	Elle se tenait les mains sur la tête.
Throw yourself into the discourse.	Jetez-vous dans le discours.
And my stomach doesn't really hurt.	Et mon estomac ne me fait pas vraiment mal.
It is a bad system that is worse than the old bad system.	C'est un mauvais système qui est pire que l'ancien mauvais système.
I won't be able to reach them for a few hours.	Je ne pourrai pas les joindre avant quelques heures.
Break the book.	Cassez le livre.
I am ready to start your project now.	Je suis prêt à démarrer votre projet dès maintenant.
If they had, they would have been very upset.	S'ils l'avaient fait, ils auraient été très contrariés.
However, at the moment it is not working.	Cependant, pour le moment, cela ne fonctionne pas.
Really won me over at first.	M'a vraiment séduit au début.
A child could understand it.	Un enfant pourrait le comprendre.
Then there are some big issues here.	Ensuite, il y a quelques gros problèmes ici.
They said there would be no attack.	Ils ont dit qu'il n'y aurait pas d'attaque.
His father had turned on the lights again tonight.	Son père avait encore allumé les lumières ce soir.
Sometimes we go up, sometimes we go down.	Parfois on monte, parfois on descend.
Just read it.	Lisez-le simplement.
It's so much easier to have a conversation with him.	C'est tellement plus facile d'avoir une conversation avec lui.
Without it, you have nothing.	Sans cela, vous n'avez rien.
No difference in effect was found at the end of treatment.	Aucune différence d'effet n'a été trouvée à la fin du traitement.
The devices used to power modern technology are numerous.	Les appareils utilisés pour alimenter la technologie moderne sont nombreux.
A weak ground game.	Un jeu au sol faible.
I'm not going to ask for your trust.	Je ne vais pas vous demander votre confiance.
And it's.	Et c'est.
I couldn't write this book now.	Je ne pourrais pas écrire ce livre maintenant.
He continued to perform until the end of his life.	Il a continué à se produire jusqu'à la fin de sa vie.
You are good at details.	Vous êtes doué pour les détails.
I can only hear you now.	Je peux juste t'entendre maintenant.
The students stopped what they were doing.	Les élèves ont arrêté ce qu'ils faisaient.
He didn't say a word about the person killed.	Il n'a pas dit un mot sur la personne tuée.
Good for per-user storage.	Bon pour le stockage par utilisateur.
They know they are.	Ils savent qu'ils le sont.
Taking this step will change you, forever.	Prendre cette mesure vous changera, pour toujours.
Contact me for more information or questions.	Contactez-moi pour plus d'informations ou questions.
The government wanted to keep it a secret.	Le gouvernement voulait garder le secret.
She pressed two fingers to her lips.	Elle pressa deux doigts contre ses lèvres.
And not just us.	Et pas seulement nous.
Your mouth is a box.	Ta bouche est une boîte.
They won't close.	Ils ne fermeront pas.
It was so sweet.	C'était si doux.
My brother was realized.	Mon frère a été réalisé.
There had to be signs.	Il devait y avoir des signes.
Not yet ready, however, still too weak.	Pas encore prêt, cependant, encore trop faible.
I know my master.	Je connais mon maître.
He never knew if they had succeeded.	Il n'a jamais su s'ils avaient réussi.
If he was hit.	S'il a été frappé.
Of course this is not ideal.	Naturellement ce n'est pas idéal.
The race pushed my body to the limit.	La course a poussé mon corps à la limite.
It will not be an easy task.	Ce ne sera pas une tâche facile.
Nothing in the room.	Rien dans la chambre.
Nothing can hurt you.	Rien ne peut vous blesser.
He is not angry.	Il n'est pas fâché.
But there was also a clinical reason.	Mais il y avait aussi une raison clinique.
Get that salt off of you.	Enlève ce sel de toi.
He doesn't look well.	Il n'a pas l'air bien.
The population and in general saw an improvement in their economic situation.	La population et en général voyaient une amélioration de leur situation économique.
Those who ran to him said his heart gave out.	Ceux qui ont couru vers lui ont dit que son cœur avait lâché.
I can not reach him.	Je n'arrive pas à le joindre.
The living room was in total darkness.	Le salon était dans l'obscurité totale.
Sorry to put you through this.	Désolé de vous faire subir ça.
After that, he was no longer enthusiastic about school.	Après cela, il n'était plus enthousiasmé par l'école.
It didn't seem fair that it upset her.	Il ne semblait pas juste que cela la bouleverse.
Sometimes you can repeat what customers tell you.	Parfois, vous pouvez répéter ce que les clients vous disent.
I won't call.	Je n'appellerai pas.
I will definitely come back and recommend it to my family and friends.	Je reviendrai certainement et je le recommanderai à ma famille et à mes amis.
It wasn't a big shock.	Ce n'était pas un grand choc.
The press talked about it.	La presse en a parlé.
I couldn't believe it.	Je ne pouvais pas y croire.
But this decision is only about points and money.	Mais cette décision ne concerne que les points et l'argent.
Wrote the manuscript and created the figures.	A écrit le manuscrit et créé les figures.
She uses water.	Elle utilise de l'eau.
I saw no evidence of this and told him.	Je n'ai vu aucune preuve de cela et je le lui ai dit.
It's not very efficient.	Ce n'est pas très efficace.
Here is what we sent.	Voici ce que nous avons envoyé.
Anything that does not concern the objectives of our work.	Tout ce qui n'intéresse pas les objectifs de notre travail.
Violence has become a defense mechanism.	La violence est devenue un mécanisme de défense.
But what the hell.	Mais que diable.
Everyone is going to be different.	Chacun va être différent.
Anyone can like to live like that.	Quelqu'un peut aimer vivre comme ça.
We were forced to watch.	Nous avons été obligés de regarder.
Well, as close as possible.	Eh bien, aussi près que possible.
Will not cry in public.	Ne pleurera pas en public.
Coming from the back of the truck.	Venant de l'arrière du camion.
We are with you in this work.	Nous sommes avec vous dans ce travail.
We can't thank you enough.	Nous ne pouvons pas vous remercier assez.
He has a house full of beautiful women.	Il a une maison pleine de belles femmes.
No place for a woman there.	Pas de place pour une femme là-bas.
From time to time.	De temps en temps.
She can come back and try again.	Elle peut y revenir et réessayer.
He closed his eyes.	Il ferma les yeux.
Every hour we will stop for ten more.	Chaque heure, nous nous arrêterons pour dix de plus.
Such as paid samples, free samples.	Tels que des échantillons payants, des échantillons gratuits.
Even in the details.	Dans les détails même.
Fuck his serve.	Fuck son service.
She did it.	Elle l'a fait.
Maybe she was there too.	Peut-être qu'elle était là aussi.
Changes that put me in tune with research.	Des changements qui m'ont mis en phase avec la recherche.
The main actors appreciated the opportunity to play their characters differently.	Les acteurs principaux ont apprécié l'opportunité de jouer leurs personnages différemment.
The board is divided into two sides.	Le plateau est divisé en deux faces.
I hope we will have the opportunity to use it.	J'espère que nous aurons l'occasion de l'utiliser.
But here is the truth.	Mais voici la vérité.
For your instance, right-click on it, then click properties.	Pour votre instance, faites un clic droit dessus, puis cliquez sur propriétés.
And you open it as source.	Et vous l'ouvrez en source.
Remember, the battle is in your mind.	Rappelez-vous, la bataille est dans votre esprit.
One more month, at most, and then it's just business.	Un mois de plus, tout au plus, et puis ce ne sont que des affaires.
So quite well.	Donc assez bien.
Brought me through the worst.	M'a fait traverser le pire.
It was fun to cook and eat with him.	C'était amusant de cuisiner et de manger avec lui.
For now, at least, we'll help each other.	Pour le moment, au moins, nous nous entraiderons.
There was one very early.	Il y en a eu un très tôt.
Missed even the memories of her.	Manqué même les souvenirs d'elle.
Mom never understood how you managed to survive that one.	Maman n'a jamais compris comment tu as réussi à survivre à celle-là.
However, this did not happen.	Cependant, cela ne s'est pas produit.
He calls me the next day.	Il m'appelle le lendemain.
I know it's weird.	Je sais que c'est bizarre.
She couldn't do anything.	Elle ne pouvait rien faire.
We are not wasting time.	Nous ne perdons pas de temps.
For related news.	Pour les actualités liées.
But please believe my respect for you.	Mais s'il vous plaît, croyez mon respect pour vous.
They may not really know how to protect themselves.	Ils ne savent peut-être pas vraiment comment se protéger.
This of course depends on the type of person you are.	Cela dépend bien sûr du type de personne que vous êtes.
It is therefore a bit of a battle that is taking place.	C'est donc un peu la bataille qui se déroule.
But he won't remember much of what happened.	Mais il ne se rappellera pas grand-chose de ce qui s'est passé.
It is useful to consider two separate cases.	Il est utile de considérer deux cas distincts.
Far from the darkness behind them.	Loin de l'obscurité derrière eux.
Most likely, she would never see him again.	Très probablement, elle ne le reverrait jamais.
However, we have a long way to go.	Nous avons néanmoins beaucoup de chemin à faire.
I help you, you help me.	Je t'aide, tu m'aides.
I just felt it.	Je l'ai juste ressenti.
It happened a day after my son was born.	C'est arrivé un jour après la naissance de mon fils.
This failure mode will be discussed in the next section.	Ce mode de défaillance sera discuté dans la section suivante.
Just free download.	Juste téléchargement gratuit.
That might not be enough.	Cela pourrait ne pas suffire.
Now everyone should slowly start walking towards the stage.	Maintenant, tout le monde devrait lentement commencer à se diriger vers la scène.
The challenges we face as a country are real.	Les défis auxquels nous sommes confrontés en tant que pays sont réels.
History is the study of truth.	L'histoire est l'étude de la vérité.
On the way back to the parking lot.	Sur le chemin du retour vers le parking.
Everything felt good about my world.	Tout se sentait bien dans mon monde.
They then went to another house and fell asleep.	Ils se sont ensuite rendus dans une autre maison et se sont endormis.
There had never been any doubt that the king had been serious.	Il n'y avait jamais eu aucun doute que le roi avait été sérieux.
As good as you look tonight.	Aussi bon que vous regardez ce soir.
The same period last year.	La même période l'année dernière.
That was what they had agreed.	C'était ce qu'ils avaient convenu.
Let's take it word for word.	Prenons-le mot à mot.
The attack could have been worse too.	L'attaque aurait pu être pire aussi.
Not just any weapon, but a very powerful one.	Pas n'importe quelle arme, mais une très puissante.
I can't expect you to believe it.	Je ne peux pas m'attendre à ce que vous y croyiez.
The experiments were repeated three times.	Les expériences ont été répétées trois fois.
I'm sure it's no big surprise for fans of the show.	Je suis sûr que ce n'est pas une grande surprise pour les fans de la série.
He is the biological father of the child.	Il est le père biologique de l'enfant.
I mean, it's part of the game.	Je veux dire, ça fait partie du jeu.
You are free to manage ongoing actions and issues.	Vous êtes libre de gérer les actions et les problèmes en cours.
He would be arrested on sight.	Il serait arrêté à vue.
And death happens every moment.	Et la mort arrive à chaque instant.
Much to my delight, she made me try the red one.	A mon grand plaisir, elle m'a fait essayer le rouge.
It can take you further than any ship.	Il peut vous emmener plus loin que n'importe quel navire.
He walked me home.	Il m'a raccompagnée à la maison.
Both such an interesting and important case.	Fois un tel cas intéressant et important.
Most of our friends thought we were crazy.	La plupart de nos amis pensaient que nous étions fous.
Or maybe one world per minute.	Ou peut-être un monde par minute.
Of the few who do, most die.	Parmi les rares qui le font, la plupart meurent.
It's a good one.	C'en est une bonne.
He didn't remember who had sent him.	Il ne se souvenait pas qui l'avait envoyé.
But it's getting worse.	Mais ça empire.
The pressure was unnecessary.	La pression n'était pas nécessaire.
You have to give him time.	Il faut lui laisser le temps.
Someone follow you.	Que quelqu'un vous suive.
And then in the case of adults, they kill themselves.	Et puis dans le cas des adultes, ils se tuent.
Why me? 	Pourquoi moi?
he was thinking.	il pensait.
We don't know when.	Nous ne savons pas quand.
It's a fruit you either love or hate.	C'est un fruit qu'on aime ou qu'on déteste.
The fire was burning low.	Le feu brûlait bas.
Nothing like that here, of course.	Rien de tel ici, bien sûr.
I will have to erase it.	Je vais devoir l'effacer.
I wondered if that was why she wasn't worried.	Je me demandai si c'était pour ça qu'elle ne s'inquiétait pas.
I would leave.	Je partirais.
Depends on the weather.	Dépend de la météo.
It was our house.	C'était notre maison.
In fact, they can even call them functions.	En fait, ils peuvent même les appeler des fonctions.
A piece.	Un pièce.
He looked down at his legs.	Il baissa les yeux sur ses jambes.
So you better know what you're saying.	Donc, vous feriez mieux de savoir ce que vous dites.
I'm looking for three pieces of.	Je cherche trois morceaux de.
It won't help.	Cela ne servira à rien.
God is so great.	Dieu est si grand.
But finding the right people takes time.	Mais trouver les bonnes personnes prend du temps.
Wait for my stuff.	Attends mes affaires.
But she should have known better.	Mais elle aurait dû savoir mieux.
I was just playing it a certain way and that was it.	Je le jouais juste d'une certaine manière et c'était tout.
Rather then normal action.	Plutôt alors l'action normale.
However, it's often the little things that matter the most.	Cependant, ce sont souvent les petites choses qui comptent le plus.
This is no longer the case.	Ce n'est plus le cas.
I say this because his people are not like us.	Je dis cela parce que son peuple n'est pas comme nous.
Never played again.	Plus jamais rejoué.
See how empty you feel then.	Voyez à quel point vous vous sentez vide alors.
This is a new collection, which was not available anywhere online before.	Il s'agit d'une nouvelle collection, qui n'était disponible nulle part en ligne auparavant.
We follow the train for a while just to be sure.	Nous suivons le train pendant un moment juste pour être sûrs.
After my head injury, the past is a strange animal to me.	Après ma blessure à la tête, le passé est un animal étrange pour moi.
Instead, he was thinking about his own life and work.	Au lieu de cela, il pensait à sa propre vie et à son travail.
It has no moral code to speak of.	Elle n'a pas de code moral à proprement parler.
These groups were studied, by a witness.	Ces groupes ont été étudiés, par un témoin.
In fact, you might then call it irrelevant matter.	En fait, vous pourriez alors l'appeler matière hors de propos.
They invent games to play.	Ils inventent des jeux à jouer.
Drink the wine.	Buvez le vin.
The day before infection.	La veille de l'infection.
He was tall, with no visible hair on his body.	Il était grand, sans poils visibles sur son corps.
I won't drink so much.	Je ne boirai pas autant.
You don't know how to care about someone.	Vous ne savez pas vous soucier de quelqu'un.
They agreed that they would have a baby on their wedding night.	Ils ont convenu qu'ils feraient un bébé lors de leur nuit de noces.
You, who are reading this, are part of the critical mass.	Vous, qui lisez ceci, faites partie de la masse critique.
We can keep it a secret from everyone.	Nous pouvons le garder secret pour tout le monde.
And it's like sometimes we do that, sometimes we don't.	Et c'est comme si parfois on faisait ça, parfois on ne faisait pas ça.
She tried and she tried and she tried.	Elle a essayé et elle a essayé et elle a essayé.
Now this link works.	Maintenant, ce lien fonctionne.
This is why these sites are so interesting to follow.	C'est pourquoi ces sites sont si intéressants à suivre.
Must be.	Doit être.
The same practice was followed in the reported case.	La même pratique a été suivie dans le cas rapporté.
So many missed opportunities.	Autant d'occasions manquées.
Those first fifteen minutes, after fifteen minutes, became half an hour.	Ces quinze premières minutes, après quinze minutes, sont devenues une demi-heure.
They want to go back to something they once knew.	Ils veulent revenir à quelque chose qu'ils connaissaient autrefois.
It meant so much.	Cela signifiait tellement.
The number was probably in the thousands.	Le nombre était probablement dans les milliers.
Sometimes you just can't help them.	Parfois, vous ne pouvez tout simplement pas les aider.
I had never seen them so close before.	Je ne les avais jamais vus d'aussi près auparavant.
Run after me and grab my arm.	Courir après moi et me prendre le bras.
Should be freely available.	Devrait être en libre accès.
So they decided to call it a garden instead.	Alors, ils ont décidé de l'appeler un jardin à la place.
Maybe he will be lucky.	Peut-être aura-t-il de la chance.
Officers found the driver asleep inside the car.	Les agents ont trouvé le conducteur endormi à l'intérieur de la voiture.
They were informed very early.	Ils ont été informés très tôt.
Get meeting details here.	Obtenez les détails de la réunion ici.
He would never say such a thing.	Il ne dirait jamais une chose pareille.
Don't blame me.	Ne m'en veux pas.
I don't know why this happens.	Je ne sais pas pourquoi cela arrive.
None of us really knew why.	Aucun de nous ne savait vraiment pourquoi.
Don't tell anyone.	Ne le dites à personne.
I started to accept it and them.	J'ai commencé à l'accepter et eux.
You have three days.	Vous avez trois jours.
Not every date has to be a romantic connection.	Tous les rendez-vous ne doivent pas nécessairement être une connexion amoureuse.
She noticed that her right hand was hidden behind her back.	Elle remarqua que sa main droite était cachée derrière son dos.
And it works very well.	Et ça marche très bien.
Return to room temperature.	Retour à température ambiante.
Or if the file even exists.	Ou si le fichier existe même.
Remove the ice and stir.	Retirer la glace et remuer.
He took his time.	Il a pris son temps.
They don't know what the world is like.	Ils ne savent pas à quoi ressemble le monde.
Then create a link to this class.	Ensuite, créez un lien vers cette classe.
They can do better for you.	Ils peuvent faire mieux pour vous.
The truth will set us free.	La vérité nous rendra libres.
I really try to see both sides.	J'essaie vraiment de voir les deux côtés.
What kind of music you want to listen to.	Quel type de musique vous voulez écouter.
I want to access class method in property of object function.	Je souhaite accéder à la méthode de classe dans la propriété de la fonction d'objet.
I gave him a few more hours.	Je lui ai donné quelques heures de plus.
There is nothing there.	Il n'y a rien là-bas.
You're not sitting with the president.	Vous n'êtes pas assis avec le président.
The power to create.	Le pouvoir de créer.
Can't wait to see you again.	Impatient de vous revoir.
And these are the stars of this film.	Et ce sont les stars de ce film.
You really want me to stay.	Tu veux vraiment que je reste.
He took two.	Il en a pris deux.
But you have to see it from another angle.	Mais vous devez voir cela sous un autre angle.
That's what it played out.	C'est ce à quoi cela s'est joué.
She's really doing great things for this town.	Elle fait vraiment de grandes choses pour cette ville.
List of state variables used in the model.	Liste des variables d'état utilisées dans le modèle.
It is clear that something has changed with the sun.	Il est clair que quelque chose a changé avec le soleil.
Her husband was one of the killed.	Son mari était l'un des tués.
Every action in the world has a reaction.	Chaque action dans le monde a une réaction.
Maybe three, four times in as many years.	Peut-être trois, quatre fois en autant d'années.
He appears as an independent character.	Il apparaît comme un personnage indépendant.
Not just in social and political analysis.	Pas seulement dans l'analyse sociale et politique.
I made some of them fun.	J'en ai rendu certains amusants.
In the following, the three steps of data analysis are briefly described.	Dans ce qui suit, les trois étapes de l'analyse des données sont brièvement décrites.
Other cases are coming.	D'autres cas arrivent.
And they had.	Et ils l'avaient fait.
And she knows it.	Et elle le sait.
He had seen the dead literally get up and walk again.	Il avait vu les morts littéralement se relever et remarcher.
The second point is, if any, even more important.	Le deuxième point est, s'il en est, encore plus important.
We will never reach the earth.	Nous n'atteindrons jamais la terre.
But she got to know him well.	Mais elle a fini par bien le connaître.
At least it's honest.	C'est au moins honnête.
She loved me, even though she couldn't help me.	Elle m'aimait, même si elle ne pouvait pas m'aider.
I had their promise.	J'avais leur promesse.
Not really the best place for such a setup.	Pas vraiment le meilleur endroit pour une telle configuration.
It was too early for the stars.	Il était trop tôt pour les stars.
Unless it's bad.	A moins que ce ne soit mauvais.
Please visit mine if you have the chance.	Veuillez visiter le mien si vous en avez l'occasion.
I could understand why.	Je pouvais comprendre pourquoi.
Some schools are doing a great job.	Certaines écoles font un excellent travail.
One was just a baby.	L'un n'était qu'un bébé.
From another layer of your application.	Depuis une autre couche de votre application.
What was it, he wondered.	Qu'est-ce que c'était, se demanda-t-il.
Even if he had the choice to start over, he wouldn't.	Même s'il avait le choix de recommencer, il ne le ferait pas.
They're done with you.	Ils en ont fini avec vous.
Body control is the biggest problem.	Le contrôle du corps est le plus gros problème.
And still not.	Et toujours pas.
The rest was quite mixed.	Le reste était assez mélangé.
New place every day.	Nouveau lieu chaque jour.
I'm probably missing something obvious.	Il me manque probablement quelque chose d'évident.
He made his choice.	Celui-ci a fait son choix.
It seems to me that you would be the man to know.	Il me semble que vous seriez l'homme à connaître.
There was no one to report a murder to.	Il n'y avait personne à qui signaler un meurtre.
It can be an emotional moment.	Cela peut être un moment émouvant.
It was a very funny read.	C'était une lecture très drôle.
He totally has his shit together.	Il a totalement sa merde ensemble.
I don't want my face to be there.	Je ne veux pas que mon visage soit là-bas.
So if the church seems to be missing something, it is.	Donc, si l'église semble manquer quelque chose, c'est le cas.
At least he used a source.	Il a au moins utilisé une source.
That she asked me for money.	Qu'elle m'a demandé de l'argent.
He's headed for a hard-to-reach area.	Il se dirige vers une zone difficile d'accès.
He got so good that nothing great happened without him.	Il est devenu si bon que rien de grand ne s'est produit sans lui.
There's something wrong with that.	Il y a quelque chose qui ne va pas avec ça.
If you do, you'll also get even more content.	Si vous le faites, vous obtiendrez également encore plus de contenu.
It's time to come back to reality.	Il est temps de revenir à la réalité.
We fight hard.	Nous nous battons dur.
Memory card support will work and save states might work.	La prise en charge de la carte mémoire fonctionnera et les états de sauvegarde pourraient fonctionner.
Contact your friends who need you.	Contactez vos amis qui ont besoin de vous.
The download made the first parts.	Le téléchargement a fait les premières parties.
You may not think much about what we do, but we do.	Vous ne pensez peut-être pas beaucoup à ce que nous faisons, mais nous le faisons.
It is a question of values.	C'est une question de valeurs.
I can't let go.	Je ne peux pas laisser tomber.
He had shown her that after death, life continued.	Il lui avait montré qu'après la mort, la vie continuait.
We have been there before.	Nous y sommes déjà allés.
He didn't seem to have any close friends.	Il ne semblait pas avoir d'amis proches.
But you get my point.	Mais vous comprenez mon point.
I don't do that kind of stuff.	Je ne fais pas ce genre de choses.
And there is a problem with the power of social media.	Et il y a un problème avec le pouvoir des médias sociaux.
This is the main objective of this article.	C'est l'objectif principal de cet article.
No one was hurt.	Personne n'a été blessé.
The reasons for this are many.	Les raisons à cela sont nombreuses.
I had never seen that in any woman before.	Je n'avais jamais vu ça chez aucune femme auparavant.
Everything in science depends on some kind of model or theory.	Tout en science dépend d'une sorte de modèle ou de théorie.
They won't buy them.	Ils ne les achèteront pas.
And finally able to live family life.	Et enfin pu vivre la vie de famille.
The young man sat down quietly on the edge of the bed.	Le jeune homme s'assit doucement sur le bord du lit.
Sounds like an easy task, but to my surprise, it's not.	Cela semble une tâche facile, mais à ma grande surprise, ce n'est pas le cas.
What he did was felt.	Ce qu'il faisait était ressenti.
They have never been like this before.	Ils n'ont jamais été comme ça auparavant.
He has very blond hair, cut short and he is magnificent.	Il a les cheveux très blonds, coupés courts et il est magnifique.
The morning of their release.	Le matin de leur libération.
I just felt more in the moment.	Je me sentais juste plus dans l'instant.
But let's get out of here first.	Mais sortons d'ici d'abord.
It was a while ago.	C'était il y a un moment.
When you're old enough, which neither of you is.	Quand vous serez assez vieux, ce qu'aucun de vous n'est.
Say, she is an image.	Dites, elle est une image.
That could be about to change.	Cela pourrait être sur le point de changer.
It is our existence.	C'est notre existence.
Season the fish well with salt and pepper.	Assaisonnez bien le poisson avec du sel et du poivre.
And now has come the right time.	Et est venu maintenant le bon moment.
But that's just not true.	Mais ce n'est tout simplement pas vrai.
Two teams are missing key guys.	Deux équipes manquent des gars clés.
I wouldn't want it any other way.	Je ne voudrais pas qu'il en soit autrement.
He doesn't know why, but the latter condition recovered.	Il ne sait pas pourquoi, mais cette dernière condition s'est rétablie.
You could see that something had hit him.	On pouvait voir que quelque chose l'avait frappé.
It would depress me.	Cela me déprimerait.
This point is now.	Ce point est maintenant.
They go out with people.	Ils sortent avec des gens.
We would never do anything to hurt you.	Nous ne ferions jamais rien pour vous blesser.
Moreover, this guide will not be the only one to receive such changes.	De plus, ce guide ne sera pas le seul à recevoir de tels changements.
That's how we do it.	C'est comme ça qu'on fait.
It's the same way you go to your office.	C'est de la même façon que vous allez à votre bureau.
It turned out that his family had been lucky.	Il s'avéra que sa famille avait eu de la chance.
The girls are playing at his feet.	Les filles jouent à ses pieds.
I am very outgoing especially with children.	Je suis très sortant surtout avec les enfants.
She is a much more complex person than most realize.	Elle est une personne beaucoup plus complexe que la plupart ne le croient.
Finally, he approached her.	Finalement, il s'approcha d'elle.
Patients received one question per screen.	Les patients ont reçu une question par écran.
I stayed behind.	Je suis resté derrière.
And there is silence.	Et il y a silence.
I really felt like that.	Je me sentais vraiment comme ça.
No one lives within their means except the very poor.	Personne ne vit selon ses moyens, sauf les très pauvres.
He has no answer.	Il n'a pas de réponse.
I can see you do.	Je peux voir que vous le faites.
It sounds like a personal issue.	Cela ressemble à un problème personnel.
I like these people here.	J'aime ces gens ici.
The same goes for women who have sex.	Il en va de même pour les femmes qui ont des relations sexuelles.
It was an interesting discovery.	C'était une découverte intéressante.
The reports were true.	Les rapports étaient vrais.
Be honest with yourself.	Soit honnête avec toi.
Second, each unit will have stunning views.	Deuxièmement, chaque unité aura une vue imprenable.
Your child inside.	Votre enfant à l'intérieur.
In this way, we are a kind of real team.	De cette façon, nous sommes une sorte de véritable équipe.
They will be waiting for you.	Ils vous attendront.
He will be back in two days to take them away.	Il reviendra dans deux jours pour les emporter.
It contains exactly what the title says.	Il contient exactement ce que dit le titre.
A global food policy is essential.	Une politique alimentaire mondiale est essentielle.
We got it.	Nous l'avons compris.
Of course, we don't want to be political.	Bien sûr, nous ne voulons pas être politiques.
He watched over me.	Il veillait sur moi.
The dog had to stay outside.	Le chien devait rester dehors.
Day of the month.	Jour du mois.
The trial of the criminal charges had not yet taken place.	Le procès des accusations criminelles n'avait pas encore eu lieu.
I can change that.	Je peux changer ça.
And the water made him wonder.	Et l'eau l'a fait s'interroger.
Lots of love.	Beaucoup d'amour.
And went to question the person.	Et est allé interroger la personne.
He has this.	Il a ceci.
If you don't believe me, read on.	Si vous ne me croyez pas, lisez la suite.
Everything seems to be working fine until the response comes back.	Tout semble bien fonctionner jusqu'à ce que la réponse revienne.
We had to go a very long way.	Nous avons dû parcourir un très long chemin.
The medium was changed every two days.	Le médium a été changé tous les deux jours.
Let me see.	Laissez-moi voir.
I had been calm then.	J'avais été le calme alors.
The struggle continues.	La lutte continue.
I would be too.	Je le serais aussi.
Not rich enough.	Pas assez riche.
I walked to the ground.	J'ai marché jusqu'au sol.
They then received feedback on their performance.	Ils ont ensuite reçu des commentaires sur leur performance.
Consider, for example, the following situation.	Considérons, par exemple, la situation suivante.
They can perform activities of daily living without difficulty.	Ils peuvent effectuer les activités de la vie quotidienne sans difficulté.
The project should be finished in five months.	Le projet doit être terminé dans cinq mois.
But he goes further.	Mais il va plus loin.
I agree with you that we have won a war.	Je suis d'accord avec vous que nous avons gagné une guerre.
Of course, there are two ways to solve this problem.	Bien sûr, il existe deux façons de résoudre ce problème.
Something very big, very old.	Quelque chose de très grand, de très ancien.
And we could change the results for people with this disease.	Et nous pourrions changer les résultats pour les personnes atteintes de cette maladie.
They shared their experiences.	Ils ont partagé leurs expériences.
We did well.	Nous avons bien fait.
As if I could have gone through this.	Comme si j'aurais pu passer par là.
We do this twice.	Nous faisons cela deux fois.
They kept the team together.	Ils ont gardé l'équipe soudée.
I don't know what else.	Je ne sais pas quoi d'autre.
You will leave her.	Vous la quitterez.
He's our president.	C'est notre président.
She listens.	Elle écoute.
They spoke little.	Ils parlaient peu.
He said it would make the hair more beautiful.	Il a dit que cela rendrait les cheveux plus beaux.
She has to say it out loud.	Elle doit le dire à haute voix.
I wanted to run to her.	Je voulais courir vers elle.
You are not wanted here.	Vous n'êtes pas recherché ici.
Then it becomes an idea.	Ensuite, cela devient une idée.
He couldn't believe what he had just done.	Il ne pouvait pas croire ce qu'il venait de faire.
He showed up a few minutes after you left the boat.	Il s'est présenté quelques minutes après votre départ du bateau.
They can be useful.	Ils peuvent être utiles.
Despite the evidence so far.	Malgré les preuves jusqu'à présent.
Each technique provides a unique and specific set of information.	Chaque technique fournit un ensemble unique et spécifique d'informations.
I empty.	Je vide.
For me, it's like having an overview of life.	Pour moi, c'est comme avoir une vue d'ensemble de la vie.
Holding the door open for them.	En leur tenant la porte ouverte.
But we are still a family.	Mais nous sommes toujours une famille.
Individual patient data is displayed.	Les données individuelles des patients sont affichées.
How you might be affected.	Comment vous pourriez être affecté.
The trees were in front of the vehicle.	Les arbres se trouvaient à l'avant du véhicule.
She had to do it now.	Elle devait le faire maintenant.
Something you just don't find in young men.	Quelque chose que vous ne trouvez tout simplement pas chez les jeunes hommes.
You might enjoy them.	Vous pourriez les apprécier.
He could make her scream for release.	Il pourrait la faire crier en libération.
Let's take a closer look at what is being reported daily.	Examinons de plus près ce qui est rapporté quotidiennement.
He didn't seem to know what was going on either.	Lui non plus ne semblait pas savoir ce qui se passait.
Nothing had changed over the years.	Rien n'avait changé au fil des ans.
So why is there so much more of one than the other.	Alors pourquoi y a-t-il tellement plus de l'un que de l'autre.
Everything is as real as it is now.	Tout est aussi réel qu'il l'est maintenant.
It was written several years ago and seems to no longer work.	Il a été écrit il y a plusieurs années et semble ne plus fonctionner.
If you can figure them out, try to break them.	Si vous pouvez les comprendre, essayez de les casser.
Impossible to move his hand, impossible to sleep.	Impossible de bouger sa main, impossible de dormir.
No reason to make this more complicated than necessary.	Aucune raison de rendre cela plus compliqué que nécessaire.
Bringing him back meant even more.	Le faire revenir signifiait encore plus.
He's a guy who can do it.	C'est un gars qui peut faire.
It may be known.	C'est peut-être connu.
The same thing every time.	La même chose à chaque fois.
I really understand the relationship with your mother.	Je comprends beaucoup la relation avec ta mère.
Now what? 	Maintenant quoi?
she thought.	elle pensait.
Except something about the eyes.	Sauf quelque chose à propos des yeux.
I will come back to that.	Je reviendrai là-dessus.
It's not everyone, of course.	Ce n'est pas tout le monde, bien sûr.
Until she doesn't.	Jusqu'à ce qu'elle ne le fasse pas.
This is perfectly normal.	C'est tout à fait normal.
They lay down to sleep.	Ils se sont couchés pour dormir.
I'll tell you what kind of boy he was.	Je vais vous dire quel genre de garçon il était.
They bought something with their money.	Ils ont acheté quelque chose avec leur argent.
It is now too.	C'est maintenant aussi.
Experiment design, data analysis and manuscript writing.	Conception des expériences, analyse des données et rédaction du manuscrit.
He had a little forehead, you had to give him that.	Il avait un peu de front, il fallait lui donner ça.
I don't know where to go anymore to get good game reviews.	Je ne sais plus où aller pour avoir de bonnes critiques de jeux.
It was in the past, it was done.	C'était du passé, c'était fait.
I say go ahead.	Je dis allez-y.
Know how you want to end your story before you start.	Sachez comment vous voulez terminer votre histoire avant de commencer.
He was a solid family man.	C'était un père de famille solide.
I mean, you have to take a step back and think about it.	Je veux dire, tu dois prendre du recul et y réfléchir.
Eventually, he would only wear black.	Finalement, il ne porterait que du noir.
It's a more serious matter.	C'est une affaire plus sérieuse.
He was careful to speak in terms she could understand.	Il prenait grand soin de parler en des termes qu'elle pouvait comprendre.
I still don't talk to any of them.	Je ne parle toujours à aucun d'eux.
The morning is best for this activity.	Le matin convient le mieux à cette activité.
And then he returned home.	Et puis il est retourné à la maison.
We have never been the same.	Nous n'avons jamais été les mêmes.
They decide to go back to town.	Ils décident de retourner en ville.
I tried to be more specific and less specific.	J'ai essayé d'être plus précis et moins précis.
That was the good part.	C'était la bonne partie.
For each question, several options must be selected.	Pour chaque question, plusieurs options doivent être sélectionnées.
We were too.	Nous l'étions aussi.
No one drew my attention to it.	Personne n'a attiré mon attention dessus.
I would like to run away and drink some water.	Je voudrais m'enfuir et boire de l'eau.
She had to do it in the dark.	Elle devait le faire dans le noir.
Same on my side.	Idem de mon côté.
And he told them what his numbers are.	Et il leur a dit quels sont ses chiffres.
It looks quite similar to its original form.	Il ressemble assez à sa forme originale.
She could try to progress.	Elle pourrait essayer de progresser.
I too had planned to return to work the following week.	Moi aussi j'avais prévu de reprendre le travail la semaine suivante.
We didn't want to fail.	Nous ne voulions pas échouer.
But not just change.	Mais pas seulement changer.
Accompany me.	Raccompagne-moi.
She had made a decision.	Elle avait pris une décision.
One year before.	Un an avant.
It would be a step in the right direction.	Ce serait un pas dans la bonne direction.
The attack came shortly after.	L'attaque est survenue peu de temps après.
It looked like it hadn't been used for a very long time.	Il semblait qu'il n'avait pas été utilisé depuis très longtemps.
I am his mother now.	Je suis sa mère maintenant.
Sorry for the confusion.	Désolé pour la confusion.
Skip v.	Passer v.
Clearly short term.	Clairement à court terme.
She felt it was not only important but essential.	Elle a estimé que ce n'était pas seulement important mais essentiel.
None of these assertions follow from the figures presented.	Aucune de ces affirmations ne découle des chiffres présentés.
Don't try to write for too many people at once.	N'essayez pas d'écrire pour trop de personnes à la fois.
There was a woman, older than you, tired.	Il y avait une femme, plus âgée que toi, fatiguée.
From your example data, at least that doesn't seem to be a problem.	D'après vos exemples de données, au moins, cela ne semble pas être un problème.
And my left arm.	Et mon bras gauche.
Where his personal safety was at stake.	Où sa sécurité personnelle était en jeu.
They expect us to act.	Ils attendent de nous que nous agissions.
Will accept commercial offers.	Acceptera les offres commerciales.
I can't tell him.	Je ne peux pas lui dire.
We want to do it, so we do it.	Nous voulons le faire, alors nous le faisons.
Generally speaking, they got away with it.	D'une manière générale, ils s'en sont sortis.
I'm not sure we've ever seen the world with the same eyes.	Je ne suis pas sûr que nous ayons jamais vu le monde avec les mêmes yeux.
Please enter your email address here.	Veuillez saisir votre adresse e-mail ici.
Moreover, he tells something about his own project with his brother.	De plus, il raconte quelque chose sur son propre projet avec son frère.
The press will be informed by a press release later today.	La presse sera informée par un communiqué plus tard dans la journée.
I will ask a lot of you.	Je vous demanderai beaucoup.
I was happy for him.	J'étais content pour lui.
It is not easy.	Ce n'est pas facile.
I got excited today.	Je me suis excité aujourd'hui.
King is what got the most attention.	King est ce qui a attiré le plus d'attention.
I wonder if they think of us that way.	Je me demande s'ils pensent à nous de cette façon.
Don't worry about being behind other students.	Ne vous inquiétez pas d'être derrière les autres élèves.
He does this constantly.	Il fait cela constamment.
And they were.	Et ils l'étaient.
It was hard at first.	C'était dur au début.
There must be an error here somewhere.	Il doit y avoir une erreur ici quelque part.
Falling asleep was difficult.	S'endormir était difficile.
They're happy to see us in town.	Ils sont contents de nous voir en ville.
It has become known as the material of a thousand uses.	Il est devenu connu comme le matériau aux mille usages.
Often they do not see the problem in terms of human rights.	Souvent, ils ne voient pas le problème en termes de droits de l'homme.
I don't think it's going to hurt any of us.	Je ne pense pas que ça va faire de mal à aucun d'entre nous.
If we can't name it, we don't think much about it.	Si nous ne pouvons pas le nommer, nous n'y pensons pas beaucoup.
You might be able to guess what happened next.	Vous pourrez peut-être deviner ce qui s'est passé ensuite.
Nothing.	Plus rien.
The food police are up to the task again.	La police alimentaire est à nouveau à la hauteur.
You must write it down.	Vous devez l'écrire.
Luck of the draw.	Chance du tirage au sort.
I just have to be patient.	Je dois juste être patient.
I thought the team was well prepared.	Je pensais que l'équipe était bien préparée.
The results of three independent experiments are presented.	Les résultats de trois expériences indépendantes sont présentés.
When we receive them, we publish them.	Lorsque nous les recevons, nous les publions.
I was the one she had something in common with.	J'étais celui avec qui elle avait quelque chose en commun.
Remember that she is no longer young.	Rappelez-vous qu'elle n'est plus jeune.
It was strenuous, but worth it.	C'était pénible, mais ça valait le coup.
We don't know how to let go.	On ne sait pas lâcher prise.
Remove your government.	Retirez votre gouvernement.
Or she came to him.	Ou elle est venue vers lui.
I watched it this afternoon on television.	Je l'ai regardé cet après-midi à la télévision.
She enters the circle and slowly approaches me.	Elle entre dans le cercle et s'approche lentement de moi.
He had to get them out of here without incident.	Il devait les sortir d'ici sans incident.
No biological samples were taken.	Aucun échantillon biologique n'a été prélevé.
So we asked the guy to go open the door.	Alors on a demandé au gars d'aller ouvrir la porte.
Tell me tell me.	Dis moi dis moi.
These experiments were repeated twice with similar results.	Ces expériences ont été répétées deux fois avec des résultats similaires.
We have an older sister.	Nous avons une sœur aînée.
It's good enough, and it sure will be good enough.	Il est assez bon, et il le sera certainement assez.
And the other.	Et l'autre.
When he signed it, he had a big smile on his face.	Quand il l'a signé, il avait un grand sourire sur son visage.
Maybe a post is needed anyway.	Peut-être qu'un poste est nécessaire de toute façon.
It was a relief to go.	C'était un soulagement de s'en aller.
Everyone kept telling her that her life was not normal.	Tout le monde lui répétait que sa vie n'était pas normale.
At least that's how we tend to take them.	C'est du moins ainsi que nous avons tendance à les prendre.
More of the same this year.	Plus de la même chose cette année.
I don't think it's there yet.	Je ne pense pas que ce soit encore là.
What they find when they actually read it.	Ce qu'ils trouvent quand ils le lisent réellement.
I should have died that night.	J'aurais dû mourir cette nuit-là.
This setting does exactly that.	Ce paramètre fait exactement cela.
Each element contains both data and code.	Chaque élément contient à la fois des données et du code.
We have done little.	Nous avons peu fait.
They had to make him a big suit.	Ils ont dû lui faire un gros costume.
They play war games.	Ils jouent à des jeux de guerre.
And so we do nothing.	Et donc on ne fait rien.
They love it.	Ils l'aiment.
This is denied.	Cela est nié.
You can drive me anywhere.	Tu peux me conduire n'importe où.
Yet here it comes to you.	Pourtant, ici, elle vient à vous.
This is an example of law.	C'est un exemple de loi.
Give them some space.	Donnez-leur un peu d'espace.
I have been in this investigation since the very beginning.	Je suis dans cette enquête depuis le tout début.
It's above the line.	C'est au-dessus de la ligne.
I want to be better tomorrow.	Je veux être meilleur demain.
She was perfectly silent for what must have been a minute.	Elle était parfaitement silencieuse pendant ce qui devait être une minute.
Where it will probably give a different result.	Où cela donnera probablement un résultat différent.
I'm away.	je suis ailleurs.
There were no differences in clinical factors between the two groups.	Il n'y avait pas de différences de facteurs cliniques entre les deux groupes.
If we don't get it now, we'll never get it.	Si nous ne l'obtenons pas maintenant, nous ne l'obtiendrons jamais.
Listen to more good music.	Écoutez plus de bonne musique.
Whether we are aware of it or not, it exists.	Que nous en soyons conscients ou non, cela existe.
She was supposed to go to work, but that night people showed up.	Elle devait partir travailler, mais ce soir-là, des gens se sont présentés.
I was still inside until that moment.	J'étais encore à l'intérieur jusqu'à ce moment.
The science of the individual.	La science de l'individu.
An eye formed around the same time.	Un œil s'est formé à peu près au même moment.
Just five of her.	Juste cinq d'elle.
For a moment, a sense of relief washed over him.	Pendant un instant, un sentiment de soulagement l'envahit.
Three were in a hospital setting and one in a primary care setting.	Trois étaient en milieu hospitalier et un dans un établissement de soins primaires.
She put her hand on the spot.	Elle posa sa main sur l'endroit.
She immediately felt a sense of calm, as if she was going home.	Elle ressentit immédiatement une sensation de calme, comme si elle rentrait chez elle.
I'm glad she's nice to him.	Je suis content qu'elle soit gentille avec lui.
At least closer.	Au moins, plus près.
They weren't necessary, but he seemed to find them so important before.	Ils n'étaient pas nécessaires, mais il semblait les trouver si importants auparavant.
Many did not survive.	Beaucoup n'ont pas survécu.
He wasn't going to be able to do that.	Il n'allait pas être capable de faire ça.
On the road.	Sur le trajet.
The construction of claims is a matter of law.	La construction de revendications est une question de droit.
Not enough business to sustain them.	Pas assez d'affaires pour les faire vivre.
And there is also a section for children.	Et il y a aussi une section pour les enfants.
I don't see any reason or sense in it.	Je n'y vois ni raison ni sens.
I'm sorry judge.	Je suis désolé juge.
This building belongs to history.	Ce bâtiment appartient à l'histoire.
It's cold, but I'm warm.	Il fait froid, mais j'ai chaud.
You are in business now.	Vous êtes en affaires maintenant.
Just surrender.	Rends-toi juste.
He looked at his friends.	Il regarda ses amis.
Yet he never gave up.	Pourtant, il n'y a jamais renoncé.
It's not too bad, but not like in his pictures.	Ce n'est pas trop mal, mais pas comme dans ses photos.
I go from station to station.	Je vais de gare en gare.
It's serious, though.	C'est sérieux, pourtant.
They wanted me in a better school, they said.	Ils me voulaient dans une meilleure école, disaient-ils.
Do whatever it takes to show them you're serious.	Faites tout ce qu'il faut pour leur montrer que vous êtes sérieux.
This indicates that the last build of this solution was successful.	Cela indique que la dernière génération de cette solution a réussi.
Response details are here.	Les détails de la réponse sont ici.
Two children were at school.	Deux enfants étaient à l'école.
Of course, there are differences in how people grow.	Bien sûr, il y a des différences dans la façon dont les gens grandissent.
Others offer six months of training.	D'autres offrent six mois de formation.
Trust us, we've looked everywhere.	Faites-nous confiance, nous avons cherché partout.
This moment couldn't be better.	Ce moment ne pouvait pas être mieux.
In the it is the opposite.	Dans le c'est l'inverse.
She looks terrible.	Elle a l'air terrible.
And now he has a bit more form and purpose.	Et maintenant, il a un peu plus de forme et de but.
She said she could tell right away that something was wrong.	Elle a dit qu'elle pouvait dire tout de suite que quelque chose n'allait pas.
Search our people in minutes.	Recherchez parmi nos gens en quelques minutes.
You set the planet on fire.	Vous avez mis le feu à la planète.
There will be a second.	Il y aura une seconde.
But everything was different now.	Mais tout était différent maintenant.
You still care.	Vous vous souciez toujours.
She couldn't imagine eating.	Elle ne pouvait pas imaginer manger.
But my favorite tree is the family tree.	Mais mon arbre préféré est l'arbre généalogique.
The first was to fight on the back foot.	Le premier était de se battre sur le pied arrière.
Thanks for the comment anyway.	Merci pour le commentaire quand même.
I decided to get it this time.	J'ai décidé de l'obtenir cette fois.
But the big ones are at the top.	Mais les grands sont au sommet.
We also cannot mention them if they arise during our conversation.	Nous ne pouvons pas non plus les mentionner s'ils surviennent au cours de notre conversation.
If the girl doesn't want to play ball anymore.	Si la fille ne veut plus jouer au ballon.
Jump with both feet.	Sauter des deux pieds.
I have that.	J'ai ça.
Understanding across health systems is therefore important.	Une compréhension entre les systèmes de santé est donc importante.
She's tired of the smell of take away.	Elle en a marre de l'odeur du take away.
I left after only a few days of stay.	Je suis parti après seulement quelques jours de séjour.
That makes me think they are stupid.	Cela me fait penser qu'ils sont stupides.
Or maybe it just hadn't occurred to him.	Ou peut-être que cela ne lui était tout simplement pas venu à l'esprit.
He had certainly never invented it like that.	Il ne l'avait certainement jamais inventé comme ça.
He doesn't expect to know her story.	Il ne s'attend pas à connaître son histoire.
I agree with both points.	Je suis d'accord avec les deux points.
Doesn't matter anymore.	N'a plus d'importance.
I have a lot of experience in caring for people.	J'ai beaucoup d'expérience dans la prise en charge des personnes.
I may not have much time.	Je n'ai peut-être pas beaucoup de temps.
Some of the changes are fairly obvious, others less so.	Certains des changements sont assez évidents, d'autres moins.
How she had come back.	Comment elle était revenue.
It was nice to see them again.	C'était agréable de les revoir.
And it was mine to lose.	Et c'était à moi de perdre.
The patient's body box is retained for further processing.	La boîte corporelle du patient est conservée pour un traitement ultérieur.
That's probably not it, though.	Ce n'est probablement pas ça, cependant.
Think of yourself.	Pense à toi-même.
It's not a total loss, however.	Ce n'est pas une perte totale, cependant.
He was pale.	Il était pâle.
The couple set up an independent mission.	Le couple monte une mission indépendante.
It is often in the form of money.	C'est souvent sous forme d'argent.
I have seen first hand the good and the not so good.	J'ai vu de première main le bon et le moins bon.
And there was nothing.	Et il n'y avait rien.
Naturally, this causes problems.	Naturellement, cela pose des problèmes.
Power roughly.	Puissance à peu près.
It helps them feel good about themselves.	Cela les aide à se sentir bien dans leur peau.
That's how we got here.	C'est ainsi que nous sommes arrivés ici.
He is quite funny.	Il est assez drôle.
They are fine.	Ils vont bien.
But these cases are now closed.	Mais ces affaires sont maintenant closes.
We have been married for two years now.	Nous sommes mariés depuis deux ans maintenant.
Each of us has something good and special to offer.	Chacun de nous a quelque chose de bon et de spécial à offrir.
Not that people really believed it.	Non pas que les gens y croyaient vraiment.
But consider this.	Mais considérez ceci.
But, you have to be who you really are.	Mais, il faut être ce qu'on est vraiment.
We never speak.	Nous ne parlons jamais.
I will have my dose.	J'aurai ma dose.
Unless it is shown that the call.	Sauf s'il est démontré que l'appel.
None of the first five bones affected.	Aucun des cinq premiers os touchés.
He looked solid and complete.	Il avait l'air solide et complet.
We will be there when you need us.	Nous serons là quand vous aurez besoin de nous.
His name is not on the wall.	Son nom n'est pas sur le mur.
My hatred grew stronger and stronger.	Ma haine est devenue de plus en plus forte.
Many people had tears in their eyes.	Beaucoup de gens avaient les larmes aux yeux.
Wait again.	Attendez encore.
And really, isn't that the point?.	Et vraiment, n'est-ce pas le point?.
He could see they had.	Il pouvait voir qu'ils l'avaient fait.
Not with me.	Pas avec moi.
It was fun to write.	C'était amusant à écrire.
So that's what we did.	C'est donc ce que nous avons fait.
His only problem was getting started.	Son seul problème était donc de s'y mettre.
Of course he should.	Bien sûr, il devrait.
It was not our land.	Ce n'était pas notre terre.
It makes them happy.	Ça les rend heureux.
I have no help to call.	Je n'ai pas d'aide à appeler.
The old shop, the old hour.	La vieille boutique, la vieille heure.
We're not, it's so open.	Nous ne le sommes pas, c'est tellement ouvert.
Make sure there is enough light in the room.	Assurez-vous qu'il y a suffisamment de lumière dans la pièce.
Read them carefully before completing the exercise.	Lisez-les attentivement avant de terminer l'exercice.
He lives in you, he is part of you.	Il vit en vous, il fait partie de vous.
The track goes around a field.	La piste fait le tour d'un champ.
However, the situation is completely different.	Cependant, la situation est complètement différente.
I like to play games.	J'aime jouer à des jeux.
No obvious interest.	Pas d'intérêt évident.
Again, however, this means different things in different places.	Encore une fois, cependant, cela signifie des choses différentes selon les endroits.
God, she had nothing else on her.	Mon Dieu, elle n'avait rien d'autre sur elle.
Some plays are better performed than read anyway.	Certaines pièces sont mieux interprétées que lues de toute façon.
And it's not necessarily true that no one has seen.	Et ce n'est pas nécessairement vrai que personne n'a vu.
I am very happy to meet you.	Je suis très heureux de faire votre connaissance.
But that's life and we accept it.	Mais c'est la vie et nous l'acceptons.
Money provides a vehicle for things that are desired.	L'argent fournit un véhicule pour les choses qui sont désirées.
I think she wanted.	Je pense qu'elle voulait.
I would go because it was all my idea.	J'irais parce que tout était mon idée.
If they haven't been paid.	S'ils n'ont pas été payés.
I think she was.	Je pense qu'elle l'était.
These are gender, educational level and age factor.	Il s'agit du sexe, du degré d'éducation et du facteur d'âge.
Nine have been introduced so far.	Neuf ont été introduits jusqu'à présent.
Arrange a meeting point in advance.	Prévoyez un point de rendez-vous à l'avance.
However, no further analysis has been carried out.	Cependant, aucune analyse plus approfondie n'a été effectuée.
Let's go.	C'est parti.
It may take a few more months.	Cela peut prendre quelques mois supplémentaires.
You can roll the film and it looks like a movie right away.	Vous pouvez rouler le film et cela ressemble tout de suite à un film.
I just started managing things on my own.	J'ai juste commencé à gérer les choses par moi-même.
And he looks at me with so much love.	Et il me regarde avec tant d'amour.
You don't want existence to end.	Vous ne voulez pas que l'existence se termine.
And of course,.	Et, bien sûr,.
Maybe beer is better.	C'est peut-être mieux la bière.
Now for the second step.	Maintenant pour la deuxième étape.
They sat thinking about that.	Ils se sont assis en pensant à cela.
This team was a couple, a man and a woman.	Cette équipe était un couple, un homme et une femme.
You don't need any special training or skills.	Vous n'avez pas besoin de formation ou de compétences particulières.
Oh, well, whatever.	Oh, eh bien, peu importe.
They have too much free time.	Ils ont trop de temps libre.
No animals were excluded on this basis.	Aucun animal n'a été exclu sur cette base.
Say it out loud several times.	Dites-le à haute voix plusieurs fois.
However, there are several studies on other types of cancer.	Cependant, il existe plusieurs études sur d'autres types de cancer.
About the size of a match.	Environ la taille d'une allumette.
But they weren't looking for money.	Mais ils ne cherchaient pas d'argent.
I considered it for the first time.	Je l'ai considéré pour la première fois.
He now had a responsibility to both of them.	Il avait maintenant une responsabilité envers eux deux.
She was unable to help herself.	Elle était incapable de s'aider elle-même.
I have no one to take care of my five children.	Je n'ai personne pour s'occuper de mes cinq enfants.
I have to keep an eye on him.	Je dois garder un œil sur lui.
It is the power plant of the future.	C'est la centrale électrique du futur.
Nothing prepared him for the feelings he now experiences.	Rien ne l'a préparé aux sentiments qu'il éprouve maintenant.
I know it won't last.	Je sais que ça ne durera pas.
The idea is to pay the price with his life.	L'idée est de payer le prix de sa vie.
Seeing the actual display of the devices does not add much.	Voir l'affichage réel des appareils n'ajoute pas grand-chose.
His men moved after him.	Ses hommes se sont déplacés après lui.
However, everything he says is wrong.	Cependant, tout ce qu'il dit est faux.
Black men need to do more.	Les hommes noirs doivent faire plus.
This is what happens in the story.	C'est ce qui se passe dans l'histoire.
Representative images from two independent experiments are shown.	Des images représentatives de deux expériences indépendantes sont présentées.
What a sweet rose it is.	Quelle douce rose c'est.
They closed it.	Ils l'ont fermée.
Call them and ask.	Appelez-les et demandez.
I have no idea how to do this.	Je n'ai aucune idée de comment faire ça.
It was a beautiful sight.	C'était une belle vue.
Such an approach is an opposite way of solving the problem.	Une telle approche est une manière opposée de résoudre le problème.
The problem is the low requirements for someone to carry.	Le problème est la faiblesse des exigences pour quelqu'un à transporter.
I just laughed at her.	Je me suis juste moqué d'elle.
Focus group on health.	Groupe témoin de discussion sur la santé.
We have come a long way together.	Nous avons parcouru un long chemin ensemble.
I know that would be his first thought.	Je sais que ce serait sa première pensée.
And maybe he was right.	Et peut-être avait-il raison.
Give to the poor instead.	Donnez plutôt aux pauvres.
Remember, be as specific as possible.	Rappelez-vous, soyez aussi précis que possible.
I'm sorry if that's not enough for you.	Je suis désolé si cela ne vous suffit pas.
He told her he could do it himself.	Il lui a dit qu'il pouvait le faire lui-même.
I lack words.	Je manque de mots.
I hope someone killed her.	J'espère que quelqu'un l'a tuée.
I mean, it's as clean as a house should be.	Je veux dire, c'est aussi propre qu'une maison devrait l'être.
And suddenly we are.	Et soudain, nous le sommes.
A book, maybe.	Un livre, peut-être.
It's personal, you understand.	C'est personnel, tu comprends.
Only he ran towards me, rather than walking away.	Seulement, il a couru vers moi, plutôt que de s'éloigner.
See an example!.	Voir un exemple !.
There is only the first if there is the second”.	Il n'y a que le premier s'il y a le second ».
It was real.	C'était réel.
It was nothing more than a simple natural reaction.	Ce n'était rien de plus qu'une simple réaction naturelle.
This does not correspond to my understanding of your brother's character.	Cela ne correspond pas à ma compréhension du caractère de votre frère.
But he was not.	Mais il ne l'était pas.
I won't lie.	Je ne mentirai pas.
Second, age and gender.	Deuxièmement, l'âge et le sexe.
But we can't trust ourselves to know how much we need.	Mais nous ne pouvons pas nous faire confiance pour savoir de combien nous avons besoin.
They weren't pretty to look at.	Ils n'étaient pas beaux à regarder.
He couldn't hold his breath any longer.	Il ne put retenir son souffle plus longtemps.
She was not his daughter.	Elle n'était pas sa fille.
It doesn't pay.	Ça ne paie pas.
Could someone please help me what this means exactly.	Quelqu'un pourrait-il m'aider s'il vous plaît à ce que cela signifie exactement.
If so, could someone show me how.	Si oui, quelqu'un pourrait-il me montrer comment.
This was done by company employees.	Cela a été fait par les employés de l'entreprise.
Then he added a thought.	Puis il ajouta une pensée.
She came with the deal.	Elle est venue avec le marché.
I really didn't know if that was a good thing or not.	Je ne savais vraiment pas si c'était une bonne chose ou non.
I bring the bottle to my lips.	Je porte le flacon à mes lèvres.
When he showed them around the village, the reaction was quite amazing.	Quand il leur a fait visiter le village, la réaction a été assez étonnante.
Do it slowly.	Fais-le lentement.
You might find them here.	Vous pourriez éventuellement les trouver ici.
Sometimes clean, sometimes dirty.	Parfois propre, parfois sale.
They won't button up my front.	Ils ne boutonneront pas sur mon devant.
Most are still in operation.	La plupart sont encore en activité.
What a life.	Quelle vie.
That took some of the joy out of it.	Cela en a retiré une partie de la joie.
It feels good.	Ça fait du bien.
Basically, it lets you watch what you want and when you want.	Fondamentalement, cela vous permet de regarder ce que vous voulez et quand vous le voulez.
It's their money.	C'est leur argent.
I want to know you better.	Je désire mieux vous connaître.
It can also happen to boys.	Cela peut aussi arriver aux garçons.
Lots of fear.	Beaucoup de peur.
Definitely give this one a chance.	Donnez certainement à celui-ci une chance.
At the time, he said everything was fine.	À l'époque, il a dit que tout allait bien.
Should be removed for cause.	Doit être retiré pour cause.
It's definitely not good for their health.	Ce n'est certainement pas bon pour leur santé.
I'll pay you back next week.	Je te rembourserai la semaine prochaine.
It was hot there, nearby.	Il faisait chaud là-bas, tout près.
In such cases, depends on.	Dans de tels cas, dépend de.
But he was still our father.	Mais il était toujours notre père.
He, his wife and two children lived with his father.	Lui, sa femme et ses deux enfants vivaient avec son père.
It's not far from here.	Ce n'est pas loin d'ici.
The eyes come closer.	Les yeux se rapprochent.
It will surely hold.	Il tiendra sûrement.
The results are representative of two independent experiments.	Les résultats sont représentatifs de deux expériences indépendantes.
However, it ended up breaking down.	Cependant, il a fini par tomber en panne.
The local government was no better.	Le gouvernement local n'était pas mieux.
I want to talk to him.	Je veux lui parler.
But it is not necessary.	Mais ce n'est pas nécessaire.
People felt like real people, not just characters.	Les gens se sentaient comme de vraies personnes, pas seulement des personnages.
And tell me where they want you to go.	Et dis-moi où ils veulent que tu ailles.
Yes.	Oui.
If you want to have tests now, we will do it now.	Si vous voulez avoir des tests maintenant, nous le ferons maintenant.
He looked very pale and sick.	Il avait l'air très pâle et malade.
Don't let your life slip away from you.	Ne laissez pas votre vie vous échapper.
Write important words and new words on the board.	Écrivez les mots importants et les nouveaux mots au tableau.
There is a lot of confusion there.	Il y a beaucoup de confusion là-bas.
These were so easy and fun to make.	Ceux-ci étaient si faciles et amusants à faire.
For example, there is no sound there.	Par exemple, il n'y a pas de son là-bas.
When I close my app.	Lorsque je ferme mon application.
Maybe it was like a game for you two.	Peut-être que c'était comme un jeu pour vous deux.
This fall, in real time, would probably have taken two seconds.	Cette chute, en temps réel, aurait probablement pris deux secondes.
They were too fast.	Ils étaient trop rapides.
Sweet person, really.	Personne douce, vraiment.
It looks like you don't get the point.	Il semble que vous ne compreniez pas le point.
Everyone knew it.	Tout le monde le savait.
The results of three experiments are presented.	Sont présentés les résultats de trois expériences.
They are only a short drive from us.	Ils ne sont qu'à un court trajet de chez nous.
And there is nothing worse.	Et il n'y a rien de pire.
I changed my mind.	J'ai changé d'avis.
It was like that with me.	C'était comme ça avec moi.
I own one.	J'en possède un.
I know there are many more.	Je sais qu'il y en a beaucoup d'autres.
I took the opportunity to study it.	J'en ai profité pour l'étudier.
I won't be able to call tomorrow.	Je ne pourrai pas téléphoner demain.
She doesn't want to go.	Elle ne veut pas y aller.
His throat was thick.	Sa gorge était épaisse.
We hope you can visit again.	Nous espérons que vous pourrez visiter à nouveau.
She discussed the situation with no one outside her home.	Elle a discuté de la situation avec personne à l'extérieur de sa maison.
It's pretty thin, but it's still thick enough to work well.	C'est assez fin, mais c'est quand même assez épais pour bien fonctionner.
Most of the time he didn't.	La plupart du temps, il ne l'a pas fait.
Thank you for being among the first to see this new site.	Merci d'être parmi les premiers à voir ce nouveau site.
Here they like to build things to fall apart.	Ici, ils aiment construire des choses pour qu'elles s'effondrent.
Too many projects take themselves too seriously.	Trop de projets se prennent un peu trop au sérieux.
Make sure you do it for the right reasons.	Assurez-vous de le faire pour les bonnes raisons.
Their need to be something means higher than that.	Leur besoin d'être quelque chose signifie plus élevé que cela.
It was thin and round.	Il était fin et rond.
The story is the same for many, many other species.	L'histoire est la même pour beaucoup, beaucoup d'autres espèces.
Fighting your way to freedom would no longer be an option.	Se frayer un chemin vers la liberté ne serait plus une option.
It didn't happen that way.	Cela ne s'est pas passé ainsi.
There seemed to be a girl.	Il semblait y avoir une fille.
Not being able to walk, much less run.	Ne pas pouvoir marcher, encore moins courir.
Nothing could be further from the truth.	Rien ne peut être plus éloigné de la vérité.
Again he held the door and they walked in front.	Encore une fois, il tint la porte et ils entrèrent devant.
You will definitely want to get an interest rate that is good.        	Vous souhaiterez certainement obtenir un taux d'intérêt qui est bon.        
.	.
If you really go through it.	Si vous passez vraiment par là.
Control.	Le contrôle.
Such a set will be called a model.	Un tel ensemble sera appelé modèle.
No time to back down.	Pas de moment pour reculer.
But that doesn't happen to me.	Mais ça ne m'arrive pas.
He should have left.	Il aurait dû partir.
Click on the link below to access it.	Cliquez sur le lien ci-dessous pour y accéder.
I can't figure out what exactly is the problem.	Je ne peux pas comprendre quel est exactement le problème.
Thank you very much for this video.	Merci beaucoup pour cette vidéo.
There are positive processes and negative processes.	Il existe des processus positifs et des processus négatifs.
His statement was made a month later.	Sa déclaration a été faite un mois plus tard.
Powerful personal stories.	Des histoires personnelles puissantes.
The media quickly spread the story.	Les médias ont rapidement diffusé l'histoire.
Leave him what is his right.	Laissez-lui ce qui est son droit.
He had a stomach ache.	Il avait mal au ventre.
Fill out forms.	Remplir des formulaires.
And no more.	Et pas plus.
The recovery is not there.	La récupération n'est pas là.
I guess he must forget or something.	Je suppose qu'il doit oublier ou quelque chose comme ça.
They were very nice.	Ils étaient très gentils.
He didn't sign it.	Il ne l'a pas signé.
No husband, no sister.	Pas de mari, pas de soeur.
We need numbers.	Nous avons besoin de chiffres.
She was going, she looked back.	Elle allait, elle a regardé en arrière.
So the life disappeared.	Alors la vie a disparu.
It was for another time and another place.	C'était pour une autre époque et un autre lieu.
They don't last.	Ils ne durent pas.
Every man she spoke to was involved.	Chaque homme à qui elle parlait était impliqué.
It was getting more and more difficult.	Cela devenait de plus en plus difficile.
Too smart for his own good, he was.	Trop intelligent pour son propre bien, il l'était.
You have to meet her.	Tu dois la rencontrer.
Nobody knows what happened there.	Personne ne sait ce qui s'est passé là-bas.
Find out what she's looking for, then be that.	Découvrez ce qu'elle cherche, puis soyez cela.
Fallen in half.	Tombé de moitié.
He gave the real ringtone.	Il a donné la vraie sonnerie.
We appreciate your support.	Nous apprécions votre soutien.
The boy quickly disappeared.	Le garçon a rapidement disparu.
Besides.	D'ailleurs.
It is still quite high.	Il reste tout de même assez élevé.
The visit is scheduled at this address.	La visite est prévue à cette adresse.
I do not want to say anything.	Je ne veux rien dire.
Oh yes, so much.	Oh oui, tellement.
It hurt too.	Ça faisait mal aussi.
Children are not safe.	Les enfants ne sont pas en sécurité.
Indeed, he must decide whether to change or remain the same.	En effet, il doit décider de changer ou de rester le même.
I had no idea what the future held for me.	Je n'avais aucune idée de ce que l'avenir me réservait.
Everything made sense now.	Tout avait un sens maintenant.
I understand how much that must hurt you inside.	Je comprends à quel point ça doit te faire mal à l'intérieur.
It's different for every man.	C'est différent pour chaque homme.
Such an authority does not exist.	Une telle autorité n'existe pas.
There really isn't.	Il n'y en a vraiment pas.
It is we who become lower.	C'est nous qui devenons plus bas.
This boy, who just wants to be loved.	Ce garçon, qui veut juste être aimé.
But that was for later.	Mais c'était pour plus tard.
And he can be held responsible.	Et il peut être tenu pour responsable.
It's strange that we act differently.	C'est étrange qu'on agisse différemment.
Because you have no feelings.	Parce que tu n'as aucun sentiment.
It all stayed with her.	Tout cela est resté en elle.
This should not continue.	Cela ne devrait pas continuer.
I want to hear it.	Je veux l'entendre.
There aren't many stories like that.	Il n'y a pas beaucoup d'histoires comme ça.
Often one evening.	Souvent d'un soir.
I needed her to understand and follow my instructions.	J'avais besoin qu'elle comprenne et suive mes instructions.
At least we would have a hot lunch.	Au moins, nous aurions un déjeuner chaud.
I was a person.	J'étais une personne.
The other side is more open.	L'autre côté est plus ouvert.
Fill out the form below.	Remplissez le formulaire ci-dessous.
The weather changes abruptly here.	Le temps change brusquement ici.
I think it was forced upon me.	Je pense que cela m'a été imposé.
Or agree with him.	Ou d'accord avec lui.
Our security is unmatched.	Notre sécurité est inégalée.
I have done work.	J'ai fait du travail.
There is a simple answer.	Il y a une réponse simple.
Two major mechanisms may be responsible for this finding.	Deux mécanismes majeurs peuvent être responsables de cette découverte.
However, where the question.	Cependant, où la question.
I was a body.	J'étais un corps.
Maybe you can make him love it better.	Peut-être que vous pouvez le faire aimer mieux.
Start your own story now!.	Commencez votre propre histoire maintenant !.
Then it will be over.	Alors ce sera fini.
And the children understood.	Et les enfants ont compris.
They told him to eat shit and die.	Ils lui ont dit de manger de la merde et de mourir.
Moreover, the no.	De plus, le non.
Well, I got sick several times.	Eh bien, je suis tombé malade plusieurs fois.
I'm sure you're tired.	Je suis sûr que tu es fatigué.
Repeat the experiment at least once.	Répétez l'expérience au moins une fois.
I need to know you can do it.	J'ai besoin de savoir que tu peux le faire.
One of them was married with three children.	L'un d'eux était marié et père de trois enfants.
Me too.	Moi aussi.
Further study would be needed to prove its true nature.	Une étude plus approfondie serait nécessaire pour prouver sa véritable nature.
We are totally cut off from the outside world.	Nous sommes totalement coupés du monde extérieur.
It didn't go too well.	Ça n'a pas trop bien marché.
He couldn't leave his manuscript.	Il ne pouvait pas laisser son manuscrit.
But not in the way you mean.	Mais pas dans le sens que tu veux dire.
Provide values ​​for required fields.	Fournissez des valeurs pour les champs obligatoires.
No turning back!.	Pas de retour en arrière !.
I just know they couldn't be more different.	Je sais juste qu'ils ne pourraient pas être plus différents.
It's a desire that goes to my head.	C'est une envie qui me monte à la tête.
I was afraid to touch anything.	J'avais peur de toucher quoi que ce soit.
The goal is to find the best.	Le but est de trouver ce qu'il y a de mieux.
I still love the child.	J'aime toujours l'enfant.
Not that he took responsibility.	Non pas qu'il ait pris ses responsabilités.
Drugs that could make a person do or say anything.	Les drogues qui pourraient faire faire ou dire n'importe quoi à une personne.
Look, as long as you let me know before four o'clock this afternoon.	Écoute, tant que tu me préviens avant quatre heures cet après-midi.
As she opened the door, she shook her head.	En ouvrant la porte, elle secoua la tête.
He wanted plenty of time to check his numbers.	Il voulait beaucoup de temps pour vérifier ses chiffres.
Nobody knows, because nothing like this has ever happened before.	Personne ne le sait, car rien de tel ne s'est jamais produit auparavant.
You took me by surprise.	Tu m'as pris par surprise.
Keep it to yourself for now.	Gardez-le pour vous pour l'instant.
There hadn't been any on the spot.	Il n'y en avait pas eu sur la place.
Let me be the first to call them stupid.	Laissez-moi être le premier à les traiter de stupides.
It is a feeling of power that changes life forever.	C'est un sentiment de puissance qui change la vie à jamais.
That's what they said at the hospital.	C'est ce qu'ils ont dit à l'hôpital.
Same for water.	Idem pour l'eau.
I ran close to where he was lying.	J'ai couru près de l'endroit où il gisait.
I went through the options in my head.	J'ai parcouru les options dans ma tête.
Bad times will come, it's just how you're going to react.	Les mauvais moments arriveront, c'est juste la façon dont vous allez réagir.
If there are no places, there are no places.	S'il n'y a pas de places, il n'y a pas de places.
Well, let's just say the show will go on.	Eh bien, disons simplement que le spectacle continuera.
You don't do it like that.	Vous ne le faites pas comme ça.
I know that.	Je sais ça.
The other half was waiting outside the door.	L'autre moitié attendait devant la porte.
The time has not come.	Le moment n'est pas venu.
Camera held at eye level.	Caméra tenue au niveau des yeux.
We can't lose now.	Nous ne pouvons pas perdre maintenant.
It is therefore an essential component.	C'est donc un composant essentiel.
It wasn't hard to believe in magic in a place like this.	Il n'était pas difficile de croire à la magie dans un endroit comme celui-ci.
And you were wrong.	Et tu avais tort.
Everyone should have been happy.	Tout le monde aurait dû être content.
For the second attack, the section split.	Pour la deuxième attaque, la section s'est scindée.
Walk on this earth.	Marcher sur cette terre.
At least see the performance.	Au moins voir les performances.
But there is something more.	Mais il y a quelque chose de plus.
It took him a long time.	Cela lui prenait beaucoup de temps.
I have known him well for many years.	Je le connais bien depuis de nombreuses années.
Maybe you should stay home today.	Tu devrais peut-être rester à la maison aujourd'hui.
She is the other main character.	Elle est l'autre personnage principal.
Space is limited.	L'espace est limité.
It can be your worst enemy or your greatest strength.	Cela peut être votre pire ennemi ou votre plus grande force.
If it does not exist, nothing has happened.	S'il n'existe pas, rien ne s'est passé.
Maybe she wants to talk.	Peut-être qu'elle veut parler.
We address the following question.	Nous abordons la question suivante.
This time of year is no different.	Cette période de l'année n'est pas différente.
You could have, but you didn't.	Vous auriez pu, mais vous ne l'avez pas fait.
He had no death wish.	Il n'avait pas de souhait de mort.
Inside the case was a digital video camera.	À l'intérieur du boîtier se trouvait une caméra vidéo numérique.
Not by hand.	Pas par la main.
He found the situation serious.	Il a trouvé la situation grave.
These three were children.	Ces trois-là étaient des enfants.
Take a letter you wrote or a letter addressed to you.	Prenez une lettre que vous avez écrite ou une lettre qui vous est adressée.
That's what it means to me.	C'est ce que cela signifie pour moi.
I matter.	Je suis important.
So here are the changes.	Voici donc les changements.
It had to be good.	Cela devait être bon.
Treatment of symptoms.	Traitement des symptômes.
I'm just using it to learn more about memory management.	Je l'utilise juste pour en savoir plus sur la gestion de la mémoire.
If you're cooking fish, don't worry.	Si vous cuisinez du poisson, ne vous inquiétez pas.
I know this is the way.	Je sais que c'est la voie.
That's what you cook it with.	C'est avec ça que tu le cuisines.
His brother, he told me.	Son frère, me dit-il.
Or he does.	Ou il le fait.
After a long moment, he took a deep breath, turned around.	Après un long moment, il prit une profonde inspiration, se retourna.
I have to go talk to them.	Je dois aller leur parler.
He was very good.	Il était très bon.
I try to be interested.	J'essaie de m'intéresser.
What is the third child.	Quel est le troisième petit.
They will talk about his death, of course.	Ils parleront de sa mort, bien sûr.
These studies have reported mixed results.	Ces études ont rapporté des résultats mitigés.
All were dressed in their best.	Tous étaient vêtus de leur mieux.
In its own way.	A sa manière.
In fact, the doors were high too.	En fait, les portes étaient hautes aussi.
Look straight ahead, she told them.	Regardez droit devant, leur dit-elle.
It doesn't have to be equal and perfect.	Il ne doit pas être égal et parfait.
However, this fact does not seem to be used later.	Cependant, ce fait ne semble pas être utilisé plus tard.
I talked over breakfast about the upcoming challenge.	J'ai parlé au petit déjeuner du défi à venir.
But the most important thing is that the family can support him.	Mais le plus important, c'est que la famille puisse le soutenir.
Had been at that age.	Avait été à cet âge.
That doesn't seem to work though.	Cela ne semble pas fonctionner cependant.
You are our people.	Vous êtes notre peuple.
I picked up on the first ring.	J'ai décroché à la première sonnerie.
We'll talk a bit about that in a moment.	Nous allons en parler un peu dans un instant.
I put my life in his hands every day.	Je mets ma vie entre ses mains chaque jour.
She stopped beside her and put a hand on her back.	Elle s'arrêta à côté d'elle et posa une main sur le dos.
I choose not to.	Je choisis de ne pas.
I haven't thought of this book for years.	Je n'ai pas pensé à ce livre depuis des années.
It seemed easy enough.	Cela semblait assez facile.
He had never watched eyes so closely.	Il n'avait jamais observé des yeux d'aussi près.
Electric hand tools.	Outils à main électriques.
There was no way he could stay away.	Il n'y avait aucun moyen qu'il puisse rester à l'écart.
The rain would certainly have helped improve the race.	La pluie aurait certainement aidé à améliorer la course.
You have to accept it too.	Vous devez l'accepter aussi.
Not that they still looked like people.	Non pas qu'ils ressemblaient encore à des gens.
What was his position.	Quelle était sa position.
We supported him.	Nous l'avons soutenu.
We are a couple.	Nous sommes un couple.
He didn't want to say anything.	Il ne voulait rien dire.
His throat was slit from left to right.	Sa gorge a été tranchée de gauche à droite.
It's not as easy as it may seem.	Ce n'est pas aussi facile que cela puisse paraître.
It's hard to tell early.	C'est difficile de le dire tôt.
Brings the opportunity to see in a new light.	Apporte l'opportunité de voir sous un nouveau jour.
A young boy happens to be standing at the next hot spring.	Il se trouve qu'un jeune garçon se tient à la prochaine source chaude.
The answer is no.	La réponse est non.
Very good used condition.	Très bel état d'usage.
For many people, this is a big problem.	Pour beaucoup de gens, c'est un gros problème.
Other potential causes.	Autres causes potentielles.
I ask him why.	Je lui demande pourquoi.
They have daughters.	Ils ont des filles.
This story is about a year old, but it is still relevant.	Cette histoire date d'environ un an, mais elle est toujours d'actualité.
Until a few years ago.	Jusqu'à il y a quelques années.
And it's complicated.	Et c'est compliqué.
Well, this year would have been twenty.	Eh bien, cette année aurait été vingt.
I am empty and I have nothing to answer him.	Je suis vide et je n'ai rien pour lui répondre.
Some of my stuff is here in the big house.	Certaines de mes affaires sont ici dans la grande maison.
He pushed her violently against the door.	Il la poussa violemment contre la porte.
Well, not refused exactly.	Eh bien, pas refusé exactement.
A black hole or something like that.	Un trou noir ou quelque chose comme ça.
We need players.	Nous avons besoin de joueurs.
The two are entirely different and require different attention.	Les deux sont entièrement différents et nécessitent une attention différente.
Those who had been injured were the first to return.	Ceux qui avaient été blessés étaient les premiers à revenir.
Look at a dog making love.	Regardez un chien qui fait l'amour.
I wanted to feel something.	Je voulais ressentir quelque chose.
Like the last time.	Comme la dernière fois.
A little dangerous.	Un peu dangereux.
It's not my name.	Ce n'est pas mon nom.
But any of them should work.	Mais n'importe lequel d'entre eux devrait fonctionner.
It's weird to describe.	C'est bizarre à décrire.
I can feel their presence.	Je peux sentir leur présence.
It's actually very simple and quick, so don't be discouraged.	C'est en fait très simple et rapide, alors ne vous découragez pas.
Click for details.	Cliquez pour plus de détails.
I know her.	Je la connais.
She runs until she is caught by a circle of trees.	Elle court jusqu'à ce qu'elle soit rattrapée par un cercle d'arbres.
Let the mixture cool.	Laisser refroidir le mélange.
It couldn't have.	Ça n'aurait pas pu.
We do not understand it, but it is true.	On ne le comprend pas, mais c'est vrai.
Leave specific comments here.	Laissez des commentaires spécifiques ici.
I will never forget this moment.	Je n'oublierai jamais ce moment.
They make him eat what they eat.	Ils lui font manger ce qu'ils mangent.
I cannot describe the difference.	Je ne peux pas décrire la différence.
Three more hours.	Trois heures de plus.
I like it much better, but they are more brown in color.	Je l'aime beaucoup mieux, mais ils sont plus de couleur brune.
He went there.	Il y est allé.
No one can do this shit like me.	Personne ne peut faire cette merde comme moi.
I hate myself.	Je me hais.
I wrote about finding it, but no one wanted my piece.	J'ai écrit à propos de le trouver, mais personne ne voulait ma pièce.
Additionally, you will need a driver library for your database.	De plus, vous aurez besoin d'une bibliothèque de pilotes pour votre base de données.
In the morning, he found his mother watching him.	Au matin, il trouva sa mère en train de le regarder.
I will at least have a plan to present to him.	J'aurai au moins un plan à lui présenter.
These results can be confirmed with patient data.	Ces résultats peuvent être confirmés avec les données du patient.
You will hear the conversation twice.	Vous entendrez la conversation deux fois.
I remember crying.	Je me souviens d'avoir pleuré.
I picked a number that went well together and got to work.	J'ai choisi un numéro qui allait bien ensemble et je me suis mis au travail.
Bill never has to.	Bill n'a jamais à le faire.
It's a small school.	C'est une petite école.
And the design was never built.	Et le design n'a jamais été construit.
The rock wall is clear behind me.	La paroi rocheuse est dégagée derrière moi.
The words just fell.	Les mots sont juste tombés.
We had to be united.	Nous devions être solidaires.
Control groups were maintained under the initial growth conditions.	Les groupes témoins ont été maintenus dans les conditions de croissance initiales.
I would be interested to know more.	Je serais intéressé d'en savoir plus.
Instead, the shape follows the parking requirements.	Au lieu de cela, la forme suit les exigences de stationnement.
Everyone looks at the room.	Tout le monde regarde la pièce.
She watched him become another costume in the crowd.	Elle le regarda devenir un autre costume dans la foule.
She stopped to ask us who we were.	Elle s'est arrêtée pour nous demander qui nous étions.
It just means that they would add an item to this list.	Cela signifie simplement qu'ils ajouteraient un élément à cette liste.
There is no room to do anything else.	Il n'y a pas de place pour faire autre chose.
That's how our system works.	C'est ainsi que fonctionne notre système.
These people have to go.	Ces gens doivent partir.
But it's not as bad as you feel, man.	Mais ce n'est pas si mal que tu le ressens, mec.
Coffee, tea, sugar provided.	Café, thé, sucre fournis.
It's no different for humans.	Ce n'est pas différent pour les humains.
His dark, worried eyes looked at me.	Ses yeux sombres et inquiets me regardaient.
I couldn't call either.	Je n'ai pas pu téléphoner non plus.
I couldn't see any evidence of where he had gone.	Je ne pouvais voir aucune preuve de l'endroit où il était allé.
He left you this.	Il t'a laissé ça.
I won't.	Je ne vais pas le faire.
I would appreciate any kind of help on this.	J'apprécierais toute forme d'aide à ce sujet.
One's teeth had closed on his arm.	Les dents de l'un s'étaient refermées sur son bras.
Move it.	Déplacez-le.
Don't worry about being ready.	Ne vous souciez pas d'être prêt.
They told their father.	Ils ont dit à leur père.
If darkness is your problem, nothing can be done directly against darkness.	Si l'obscurité est votre problème, rien ne peut être fait directement contre l'obscurité.
And that means a need for change.	Et cela signifie un besoin de changement.
Just for me.	Juste pour moi.
I got married here last week.	Je me suis marié ici la semaine dernière.
I had error.	J'ai eu erreur.
My old friend.	Mon vieil ami.
So I'm not sure what it does.	Je ne suis donc pas sûr de ce qu'il fait.
All the walls had to come down, in fact.	Tous les murs devaient tomber, en fait.
Either you have it or you don't, as the popular saying goes.	Soit vous l'avez, soit vous ne l'avez pas, comme le dit le dicton populaire.
But then he wasn't supposed to do much about it.	Mais il n'était alors pas censé faire grand-chose à ce sujet.
I realized how much we needed each other.	J'ai réalisé à quel point nous avions besoin l'un de l'autre.
He was never cut from any stage production.	Il n'a jamais été coupé d'aucune production scénique.
I saw him today.	Je l'ai vu aujourd'hui.
The piece of paper didn't make much sense to me.	Le morceau de papier n'avait pas beaucoup de sens pour moi.
It doesn't matter what people think.	Peu importe ce que les gens pensent.
Her own father died when she was a child.	Son propre père est mort quand elle était enfant.
The charges were read.	Les accusations ont été lues.
Please don't make the situation worse for them.	S'il vous plait, n'aggravez pas la situation pour eux.
And he kind of did.	Et il l'a fait en quelque sorte.
We chatted a bit, had a coffee together.	Nous avons discuté un peu, pris un café ensemble.
One thing to keep in mind though.	Une chose à garder à l'esprit cependant.
In fact, it was even worse.	En fait, c'était encore pire.
In truth, this is nothing new.	En vérité, ce n'est pas nouveau.
You're pretty much just a box with a head.	Vous êtes à peu près juste une boîte avec une tête.
There is a lot in them.	Il y a beaucoup en eux.
Our results agree with the previous ones within the error bars.	Nos résultats concordent avec les précédents à l'intérieur des barres d'erreur.
The study had men and women playing a computer war game.	L'étude avait des hommes et des femmes jouant à un jeu de guerre informatique.
Using magic could have led him to both of us.	Utiliser la magie aurait pu le mener à nous deux.
I immediately grabbed my camera.	J'ai immédiatement attrapé mon appareil photo.
It depends on who is working on it.	Cela dépend de qui travaille dessus.
But she managed to reject them.	Mais elle a réussi à les rejeter.
There is no heat in there.	Il n'y a pas de chaleur là-dedans.
I covered that.	J'ai couvert ça.
She must have.	Elle doit avoir.
A good meal, however.	Un bon repas, cependant.
Here, the man felt safe to be what he wanted.	Ici, l'homme se sentait en sécurité pour être ce qu'il voulait.
I have never seen so many books in my life.	Je n'ai jamais vu autant de livres de ma vie.
It is only their speech that is different.	C'est seulement leur discours qui est différent.
And because you are a spiritual soul, you change your body.	Et parce que vous êtes une âme spirituelle, vous changez votre corps.
I expect it.	Je m'y attends.
These two states are in fact close in energy.	Ces deux états sont en fait proches en énergie.
We have to go.	Nous devons y aller.
Even his color had improved.	Même sa couleur s'était améliorée.
It took a long time, but he was stuck doing it.	Cela a pris beaucoup de temps, mais il était coincé à le faire.
Another day, he thought.	Un autre jour, pensa-t-il.
Well, it works.	Eh bien, ça marche.
Then finally he turned to me.	Puis enfin il se tourna vers moi.
This time it cost us our blood.	Cette fois, cela nous a coûté notre sang.
Not all models manage to completely describe reality.	Tous les modèles ne parviennent pas à décrire complètement la réalité.
We were right to do so.	Nous avons eu raison de le faire.
The vehicle cannot move for the rest of the game.	Le véhicule ne peut pas se déplacer pour le reste de la partie.
Create a method to check if the file is no longer in use.	Créez une méthode pour vérifier si le fichier n'est plus utilisé.
I haven't prepared anything.	Je n'ai rien préparé.
You can't tell how things will turn out.	Vous ne pouvez pas dire comment les choses vont se passer.
It is a call for help.	C'est un appel à l'aide.
Someone might move for school or work.	Quelqu'un pourrait déménager pour l'école ou le travail.
So you see the importance of this call.	Vous voyez donc l'importance de cet appel.
I thought it would suit him pretty well.	Je pensais que cela lui irait plutôt bien.
It may take a few seconds.	Cela peut prendre quelques secondes.
It's a different way.	C'est une manière différente.
Then he opened his eyes and pointed to the general.	Puis il ouvrit les yeux et montra le général.
Mix it properly.	Mélangez-le correctement.
Your eyes lie and tell you it's not.	Vos yeux mentent et vous disent que ce n'est pas le cas.
It wasn't enough, but it was better.	Ce n'était pas assez, mais c'était mieux.
They were just using it.	Ils l'utilisaient juste.
We are therefore deeply sorry.	Nous en sommes donc profondément désolés.
Same places, different people.	Mêmes lieux, personnes différentes.
I made slow progress.	J'ai fait des progrès lents.
Come on, give me something.	Allez, donne-moi quelque chose.
What times these are.	Quels moments ce sont.
We have choices.	Nous avons des choix.
Move others.	Déplacer les autres.
The whole world knows it.	Le monde entier le sait.
I like talking to people.	J'aime parler aux gens.
I suddenly break eye contact and look down.	Je romps soudainement le contact visuel et baisse les yeux.
Or maybe he got run over after talking to me.	Ou peut-être qu'il s'est fait écraser après m'avoir parlé.
You have a really well thought out idea here.	Vous avez une idée vraiment bien pensée ici.
The man does not need to know.	L'homme n'a pas besoin de savoir.
Naturally, we were worried.	Naturellement, nous étions inquiets.
He can turn anything into something pretty quickly.	Il peut transformer rien en quelque chose assez rapidement.
We certainly didn't put it in the safe.	Nous ne l'avons certainement pas mis dans le coffre-fort.
It looks like it though.	Ça y ressemble mais.
So love deeply whoever you choose to be with.	Alors aimez profondément tous ceux avec qui vous choisissez d'être.
Well quite the opposite.	Eh bien tout le contraire.
It's mostly like that.	C'est surtout comme ça.
Believe in yourself and know that you have what it takes.	Croyez en vous et sachez que vous avez ce qu'il faut.
Mom was so beautiful.	Maman était si belle.
True stories are important.	Les histoires vraies sont importantes.
Sleep won't make it go away.	Le sommeil ne le fera pas disparaître.
Shit, she wouldn't cry in front of these people.	Merde, elle ne pleurerait pas devant ces gens.
Because, oh yes, you will need to work together.	Parce que, oh oui, vous aurez besoin de travailler ensemble.
Just accept it.	Acceptez-le simplement.
This has never happened before.	Ce n'est jamais arrivé auparavant.
We don't care about sales anymore.	Nous ne nous soucions plus des ventes.
Often we talked about football.	Souvent, nous parlions de football.
If he likes money.	S'il aime l'argent.
He stood up, waiting for an answer.	Il se leva, attendant une réponse.
It was their home for the rest of their lives.	C'était leur maison pour le reste de leur vie.
Oh wait, no that's not true.	Oh, attendez, non ce n'est pas vrai.
There will be at least one event each month.	Il y aura au moins un événement chaque mois.
I'm sorry though and very upset.	Je suis désolé cependant et très contrarié.
We will help you with this.	Nous vous aiderons avec cela.
We weren't going to give them the same show every week.	Nous n'allions pas leur donner le même spectacle chaque semaine.
Later, larger trials will focus on groups of patients.	Plus tard, des essais plus importants porteront sur des groupes de patients.
That's how you won't take money.	C'est ainsi que vous ne prendrez pas d'argent.
He wrote his last book there and is going back.	Il y a fait son dernier livre et y retourne.
The sense of smell disappears.	L'odorat disparaît.
Some recent models don't even fit that.	Certains modèles récents ne correspondent même pas à cela.
I saw her this morning at breakfast.	Je l'ai vue ce matin au petit déjeuner.
Well, sleep with one of them.	Eh bien, coucher avec l'un d'eux.
Eight animals were used in each experimental group.	Huit animaux ont été utilisés dans chaque groupe expérimental.
Won the title.	A remporté le titre.
Your words suggest something very different.	Vos mots suggèrent quelque chose de très différent.
In this report.	Dans ce rapport.
He was a very good student and helped me with the class.	Il était un très bon élève et m'a aidé avec la classe.
I told you where.	Je t'ai dit où.
So it was planned.	C'était donc prévu.
They cannot and should not be held in public.	Ils ne peuvent et ne doivent pas être tenus en public.
Thanks for reading my post.	Merci d'avoir lu mon post.
It can often be found at the train station.	Il peut souvent être trouvé à la gare.
He was tall, not his age, probably a few years older.	Il était grand, pas son âge, probablement quelques années de plus.
These were few in number.	Ces derniers étaient peu nombreux.
These are pictures.	Ce sont des images.
She put it on the table between them.	Elle le posa sur la table entre eux.
They had reason to worry.	Ils avaient de quoi s'inquiéter.
No records on him.	Aucun dossier sur lui.
He broke the ice.	Il a brisé la glace.
Leaders don't love their people.	Les dirigeants n'aiment pas leur peuple.
I didn't know if you were going to post again.	Je ne savais pas si tu allais poster à nouveau.
For instance.	Par exemple.
Believe in yourself.	Croyez en vous.
I missed being the son of my parents.	Ça me manquait d'être le fils de mes parents.
I didn't add any bones or anything.	Je n'ai pas ajouté d'os ou quoi que ce soit.
I believe it was caused by your brother.	Je crois que cela a été causé par votre frère.
We might as well.	Nous pourrions aussi bien.
This is not the time to say it, not before knowing more.	Ce n'est pas le moment de le dire, pas avant d'en savoir plus.
Have plenty of food and water.	Ayez beaucoup de nourriture et d'eau.
There is no air, no movement.	Il n'y a pas d'air, pas de mouvement.
And don't forget to look on the bright side.	Et n'oubliez pas de regarder du bon côté.
We film her standing three steps above him.	Nous la filmons debout trois marches au-dessus de lui.
She will have to leave here.	Elle devra partir d'ici.
This fight was over.	Ce combat était terminé.
Be careful not to over-treat.	Veillez à ne pas trop traiter.
It was a heart attack.	C'était une crise cardiaque.
He doesn't put any product in it.	Il ne met pas de produit dedans.
You have to tell him when to run.	Vous devez lui dire quand courir.
My last night.	Ma dernière nuit.
It made me work a little harder.	Cela m'a fait travailler un peu plus dur.
But there is no time now.	Mais il n'y a pas de temps maintenant.
I have to say they leave a lot to be desired.	Je dois dire qu'ils laissent beaucoup à désirer.
There is not much you can do to fix this problem.	Vous ne pouvez pas faire grand-chose pour résoudre ce problème.
I've seen you in church for the past six months.	Je t'ai vu à l'église ces six derniers mois.
The notes and colors are so solid.	Les notes et les couleurs sont si solides.
We had known each other for a long time.	Nous nous connaissions depuis longtemps.
The party was never likely to achieve much more than that.	Le parti n'a jamais été susceptible de réaliser beaucoup plus que cela.
I simply love it.	Je l'aime simplement.
Then he spoke again.	Puis il reprit la parole.
You can write your opinion whether you like them or not.	Vous pouvez écrire votre opinion si vous les aimez ou non.
She gave him a seashell.	Elle lui a donné un coquillage.
A few more minutes of driving and we would have them.	Encore quelques minutes de conduite et nous les aurions.
Again, there was another often of the party.	Là encore, il y avait un autre souvent de la fête.
Again, not so good.	Encore une fois, pas si bon.
Nothing happens except the usual.	Rien ne se passe sauf l'habituel.
He rose from his chair.	Il se leva de sa chaise.
I left after him.	Je suis parti après lui.
Which brings us to the purpose of this article.	Ce qui nous amène au but de cet article.
Everyone was watching him, waiting.	Tout le monde le regardait, attendant.
I still remember her.	Je me souviens encore d'elle.
I expect nothing less.	Je n'attends rien de moins.
He lived alone.	Il vivait seul.
Write a short story.	Écrivez une courte histoire.
I can listen to sad stories and not cry.	Je peux écouter des histoires tristes et ne pas pleurer.
We no longer have the product you were looking for.	Nous n'avons plus le produit que vous cherchiez.
Either you love it or you hate it.	Soit vous l'aimez, soit vous le détestez.
That's why we adopted the rule.	C'est la raison pour laquelle nous avons adopté la règle.
Team results.	Les résultats de l'équipe.
We do not discuss these objects further, but include them for comparison.	Nous ne discutons pas davantage de ces objets, mais nous les incluons à des fins de comparaison.
Things are bad enough as they are.	Les choses sont assez mauvaises comme elles sont.
We needed a safe place to sleep.	Nous avions besoin d'un endroit sûr pour dormir.
She is about to.	Elle est sur le point de le faire.
Instead, a gift economy is used.	Au lieu de cela, une économie du don est utilisée.
As for my laptop, it will show some activity, of course.	Quant à mon portable, il va montrer une certaine activité, bien sûr.
This law works.	Cette loi fonctionne.
If your first officer is strong, then you have an objective there.	Si votre premier officier est fort, alors vous avez un objectif là-bas.
Sometimes at least.	Parfois au moins.
You physically control this vehicle.	Vous contrôlez physiquement ce véhicule.
We cannot or do not want to break that trust.	Nous ne pouvons pas ou ne voulons pas briser cette confiance.
Your summer job falls through.	Votre emploi d'été tombe à l'eau.
This finding, however, is not the answer to the question posed.	Cette constatation n'est cependant pas la solution à la question posée.
This dress looks like it was designed with her in mind.	Cette robe semble avoir été conçue en pensant à elle.
We appreciate that.	Nous apprécions cela.
The group continued to develop material and its particular sound.	Le groupe a continué à développer du matériel et son son particulier.
And we need you here.	Et nous avons besoin de vous ici.
I got dressed and went outside.	Je me suis habillé et je suis sorti dehors.
But no, definitely not that.	Mais non, certainement pas ça.
And although we continued as before, it was not the same.	Et bien que nous ayons continué comme avant, ce n'était pas la même chose.
But not both.	Mais pas les deux.
That's what our money does.	C'est ce que fait notre argent.
His mother was gentler with him.	Sa mère était plus douce avec lui.
So it's been a long day.	Cela fait donc de longues journées.
He is very successful in his plan.	Il réussit beaucoup dans son plan.
Ask you for an answer.	Vous demander une réponse.
There was snow in the air.	Il y avait de la neige dans l'air.
This stopped him dead.	Cela l'arrêta net.
And then you can turn around and put something else in there.	Et vous pouvez alors faire demi-tour et y intégrer autre chose.
He examined the very nature of sight.	Il a examiné la nature même de la vue.
For seven months they worked.	Pendant sept mois, ils ont travaillé.
It will make things much worse for everyone, especially the poor.	Cela rendra les choses bien pires pour tout le monde, en particulier les pauvres.
Took another step back.	A fait un autre pas en arrière.
It did nothing to improve its appearance.	Cela n'a rien fait pour améliorer son apparence.
Design of the study and realization of experiments, data analysis and writing of the manuscript.	Conception de l'étude et réalisation d'expériences, analyse de données et rédaction du manuscrit.
I'm not saying that just because she's my best friend.	Je ne dis pas ça juste parce que c'est ma meilleure amie.
Has good vision with the ball in his hands.	A une bonne vision avec le ballon dans ses mains.
Below are some images from the afternoon.	Ci-dessous, quelques images de l'après-midi.
She said her son was excited to go back to school.	Elle a dit que son fils était ravi de retourner à l'école.
They said it with him and by themselves.	Ils l'ont dit avec lui et par eux-mêmes.
What a stupid way to live.	Quelle façon stupide de vivre.
They don't make me feel good.	Ils ne me font pas me sentir bien.
We have to give them that right.	Nous devons leur donner ce droit.
I have to play the game.	Je dois jouer le jeu.
But we were wrong about a big moment.	Mais nous nous sommes trompés sur un gros moment.
If that were the case, they could never work.	Si tel était le cas, ils ne pourraient jamais travailler.
He supposed that was a good thing.	Il supposait que c'était une bonne chose.
It would only take a few words.	Cela ne prendrait que quelques petits mots.
Keep it there.	Gardez-le là.
Now you say no.	Maintenant, vous dites non.
She wanted land with a nice view.	Elle voulait un terrain avec une belle vue.
He was an active guy.	C'était un gars actif.
There are small changes.	Il y a de petits changements.
There are two sides.	Il y a deux côtés.
Eight people died.	Huit personnes sont mortes.
Built with the player in mind.	Construit avec le joueur à l'esprit.
It will then not be necessary to call you back later.	Il ne sera alors pas nécessaire de vous rappeler ultérieurement.
It wasn't serious enough.	Ce n'était pas assez sérieux.
My thoughts on big brother.	Mes pensées sur grand frère.
You are my best friend.	Tu es mon meilleur ami.
We want to be able to say no.	Nous voulons pouvoir dire non.
She, whatever her name was, was still unconscious.	Elle, quel que soit son nom, était toujours inconsciente.
Will do this again.	Fera cela à nouveau.
Trying to avoid surgery, she found the room hot.	Essayant d'éviter la chirurgie, elle a trouvé la pièce chaude.
This other aspect decided us.	Cet autre aspect nous a décidés.
My mind went back to the hospital waiting room.	Mon esprit est revenu à la salle d'attente de l'hôpital.
First, focus on who you want to be.	Tout d'abord, concentrez-vous sur qui vous voulez être.
He opened his eyes.	Il ouvrit les yeux.
I will not interfere.	Je ne vais pas gêner.
The best way to learn is to ask a few questions.	La meilleure façon d'apprendre est de poser quelques questions.
The most telling point of the night had been made.	Le point le plus révélateur de la nuit avait été fait.
But you can improve the situation.	Mais vous pouvez améliorer la situation.
You know, whatever you want to do, it can be done here.	Vous savez, quoi que vous vouliez faire, cela peut être fait ici.
He lives day to day.	Il vit au jour le jour.
We expect this to be true in general.	Nous nous attendons à ce que cela soit vrai en général.
You just don't have the time.	Vous n'avez tout simplement pas le temps.
I went into the kitchen to have a drink.	Je suis allé dans la cuisine pour boire quelque chose.
No such changes were seen in the control group.	Aucun changement de ce type n'a été constaté dans le groupe témoin.
They will find us this time too.	Ils nous trouveront cette fois aussi.
Something they would have said to each other.	Quelque chose qu'ils se seraient dit.
I'll just call the police.	Je vais juste appeler la police.
This is not the first conflict, he said.	Ce n'est pas le premier conflit, dit-il.
Drive to the office.	Conduire au bureau.
Now fill the engine with new oil.	Remplir maintenant le moteur avec de l'huile neuve.
And maybe older.	Et peut-être plus vieux.
His hand didn't cross the table, at least.	Sa main n'a pas traversé la table, au moins.
It is possible to create as many projects as necessary.	Il est possible de créer autant de projets que nécessaire.
And that would stress me out a lot.	Et ça me stresserait beaucoup.
It's really worth it.	Ça vaut vraiment le coup.
No one will hear what you say except me.	Personne n'entendra ce que vous dites sauf moi.
She was respected.	Elle était respectée.
It was maintaining the human noise and holding her that helped.	C'était de maintenir le bruit humain et de la tenir qui aidait.
Customer service was excellent and the selection was even better.	Le service client était excellent et la sélection était encore meilleure.
It's not like they can't, or haven't in the past.	Ce n'est pas comme s'ils ne pouvaient pas, ou comme ils ne l'ont pas fait dans le passé.
Everything was as it should be.	Tout était comme il se doit.
This review was based on a small number of trials and patients.	Cette revue était basée sur un petit nombre d'essais et de patients.
Some are good.	Certains sont bons.
He was holding a knife.	Il tenait un couteau.
This makes it much easier to share test devices.	Cela facilite beaucoup le partage des appareils de test.
But this is not necessarily the case.	Mais ce n'est pas nécessairement le cas.
I picked it up and brought it home, and here it is.	Je l'avais emporté et ramené à la maison, et le voilà.
For three independent experiments.	Pour trois expériences indépendantes.
This is similar to how a computer works.	Ceci est similaire au fonctionnement d'un ordinateur.
It could have been much worse.	Cela aurait pu être bien pire.
But didn't know he was gone.	Mais ne savait pas qu'il était parti.
Last week we wrote our own names on the front.	La semaine dernière, nous avons écrit nos propres noms sur le devant.
You learned it living with your parents.	Tu l'as appris en vivant avec tes parents.
He will now be judged.	Il va maintenant être jugé.
The fire is extinguished.	Le feu est éteint.
Feel the anger below the surface.	Ressentez la colère sous la surface.
Thanks to the fans, they give me the passion to play the game.	Merci aux fans, ils me donnent la passion de jouer au jeu.
There were also other good things.	Il y avait aussi d'autres bonnes choses.
I can't begin to tell you the importance of what you do.	Je ne peux pas commencer à vous dire l'importance de ce que vous faites.
And it was indeed the case.	Et c'était effectivement le cas.
They took the law into their own hands.	Ils ont pris la loi en main.
I should have them running again by the next meeting.	Je devrais les faire courir à nouveau d'ici la prochaine réunion.
Sit down and close your eyes.	Asseyez-vous et fermez les yeux.
You can feel how big and hard they are.	Vous pouvez sentir à quel point ils sont gros et durs.
It's not efficient.	Ce n'est pas efficace.
During this time, his stress level was very low.	Pendant ce temps, son niveau de stress était très bas.
But that hadn't gone far enough.	Mais cela n'avait pas été assez loin.
She could barely close her eyes for a second or two.	Elle pouvait à peine fermer les yeux une seconde ou deux.
Outside, the rain has started to fall.	Dehors, la pluie a commencé à tomber.
Look at our species.	Regardez notre espèce.
The second button takes you to the games start screen.	Le deuxième bouton vous amène à l'écran de démarrage des jeux.
I looked inside a room to see how the battle group lived.	J'ai regardé à l'intérieur d'une pièce pour voir comment vivait le groupement tactique.
It was like a light went out or something.	C'était comme si une lumière s'était éteinte ou quelque chose comme ça.
People know it.	Les gens le savent.
A woman called him.	Une femme l'appela.
Wait a moment though.	Attendez un moment cependant.
It hurt to talk.	Ça faisait mal de parler.
It was later released as a single.	Il est ensuite sorti en single.
Hence might be useful though.	D'où pourrait être utile cependant.
She and her husband are the parents of four grown children.	Elle et son mari sont les parents de quatre grands enfants.
Maybe true.	Peut-être vrai.
I mean, parts of that kid's body still haven't been found.	Je veux dire, des parties du corps de ce gamin n'ont toujours pas été retrouvées.
But oh well.	Mais oh bien.
A little noisy, actually.	Un peu de bruit, en fait.
I put my foot down.	J'ai posé le pied.
That's why we're never going to do it again.	C'est pourquoi nous n'allons plus jamais le refaire.
But he didn't know why she left.	Mais il ne savait pas pourquoi elle était partie.
Last year we lost that game.	L'année dernière, nous avons perdu ce match.
Thank you for my life back.	Merci pour ma vie de retour.
Someone was watching him magically.	Quelqu'un l'observait avec magie.
And that's one of the most beautiful things.	Et c'est l'une des plus belles choses.
The video is difficult to watch.	La vidéo est difficile à regarder.
I had heard a noise to my left.	J'avais entendu un bruit, à ma gauche.
There is no turning back.	Il n'y a pas de retour en arrière.
It's open to the public.	C'est ouvert au public.
I called someone, they called another hotel, they put me there.	J'ai appelé quelqu'un, ils ont appelé un autre hôtel, ils m'ont mis là.
Don't just survive.	Ne vous contentez pas de survivre.
I let him do what he wanted with me.	Je le laissais faire ce qu'il voulait de moi.
As she walked to the truck, she was wearing lead shoes.	Alors qu'elle se dirigeait vers le camion, elle portait des chaussures de plomb.
Until the end of hope.	Jusqu'au bout de l'espoir.
But anyway, such a thing exists.	Mais de toute façon, une telle chose existe.
Sure, there are negative reports, but that's with anything.	Bien sûr, il y a des reportages négatifs, mais c'est avec n'importe quoi.
And having checked it, it works.	Et l'avoir vérifié, ça marche.
Reading his article brought me to another thought.	La lecture de son article m'a amené à une autre réflexion.
Then my parents came back, and my brother with his wife.	Puis mes parents sont revenus, et mon frère avec sa femme.
So who knows.	Alors qui sait.
He got behind and pushed.	Il s'est mis derrière et a poussé.
Maybe you want something specific that no one has thought of before.	Peut-être que vous voulez quelque chose de spécifique auquel personne n'a pensé auparavant.
After a hearing, the court denied the petition.	Après une audience, le tribunal a rejeté la requête.
If we stop making mistakes, we also stop learning.	Si nous cessons de faire des erreurs, nous cessons aussi d'apprendre.
Thus, the usual human life is still there.	Ainsi, la vie humaine habituelle est toujours là.
He opened the door and made sure there was no one in the hallway.	Il ouvrit la porte et s'assura qu'il n'y avait personne dans le couloir.
But that doesn't make the opinion right or wrong.	Mais cela ne rend pas l'opinion juste ou fausse.
They were given for everything.	Ils ont été donnés pour tout.
I don't have an answer to that.	Je n'ai pas de réponse à cela.
These people and their families struggle every day to make ends meet.	Ces personnes et leurs familles luttent chaque jour pour joindre les deux bouts.
I broke down.	Je suis tombé en panne.
All the other kids there were very nervous about it.	Tous les autres enfants là-bas étaient très nerveux à ce sujet.
The body on her is amazing.	Le corps sur elle est incroyable.
It only got worse from there.	Cela n'a fait qu'empirer à partir de là.
I don't want anyone to see this.	Je ne veux pas que quelqu'un voie ça.
We have the gold, and we are gone.	Nous avons l'or, et nous sommes partis.
Colors are associated with different users.	Les couleurs sont associées à différents utilisateurs.
This child was me.	Cet enfant, c'était moi.
They were both like that long before they met.	Ils étaient tous les deux comme ça bien avant de se rencontrer.
We are not like those in the government.	Nous ne sommes pas comme ceux du gouvernement.
The population is one thousand.	La population est d'un millier.
This game was fun.	Ce match était amusant.
But it is possible.	Mais c'est possible.
Call me when you get this.	Appelle-moi quand tu auras ça.
And as it began, it ended.	Et comme ça a commencé, ça s'est terminé.
It is likely that she will not.	Il est probable qu'elle ne le fera pas.
But it did him good.	Mais cela lui faisait du bien.
It will take you three days.	Cela vous prendra trois jours.
We walk for mental health.	Nous marchons pour la santé mentale.
This is your most perfect list of places.	C'est votre liste de lieux la plus parfaite.
He decided to check in again.	Il a décidé de s'enregistrer à nouveau.
I fell out of contact with my favorite person on this planet.	Je suis tombé en panne de contact avec ma personne préférée sur cette planète.
But the trees lived.	Mais les arbres ont vécu.
Before you can have someone you then.	Avant vous pouvez avoir quelqu'un vous alors.
People expected more of her.	Les gens attendaient donc plus d'elle.
But try it.	Mais essayez-le.
Marriage was one.	Le mariage était un.
I know it's important to you.	Je sais que c'est important pour toi.
Talking about women.	Parler des femmes.
He says the global economy needs government control.	Il dit que l'économie mondiale a besoin d'un contrôle gouvernemental.
My skin is better.	Ma peau va mieux.
The guys had fun.	Les gars se sont bien amusés.
I finally had my chance to make it big.	J'ai enfin eu ma chance de faire les choses en grand.
Most girls find it hard to see me as a person.	La plupart des filles ont du mal à me voir comme une personne.
The rooms were very clean, the bathroom too.	Les chambres étaient très propres, la salle de bain aussi.
I thought you might enjoy a drink first.	J'ai pensé que vous apprécieriez d'abord un verre.
Don't try to get in touch.	N'essayez pas d'entrer en contact.
The two figures represent the same functions but the scale is different.	Les deux figures représentent les mêmes fonctions mais l'échelle est différente.
They drive me crazy.	Ils me rendent fou.
I like these guys.	J'aime ces gars.
I thought you were for me.	Je pensais que tu étais pour moi.
Women are the most excited.	Les femmes sont les plus excitées.
I can make you pay.	Je peux te faire payer.
Thoughts are calm.	Les pensées sont calmes.
Buy their stuff.	Achetez leurs trucs.
Held on smoke.	Tenu sur la fumée.
He hadn't done it for over a year.	Il ne l'avait pas fait depuis plus d'un an.
He couldn't have both.	Il ne pouvait pas avoir les deux.
I sat in front.	Je me suis assis devant.
However, this case is normally not a problem.	Cependant, ce cas n'est normalement pas un problème.
We'll get back to some of the more normal stuff tomorrow.	Nous reviendrons à certaines des choses les plus normales demain.
And you know, he put something in my throat.	Et tu sais, il m'a mis quelque chose dans la gorge.
His voice dropped a little.	Sa voix est quelque peu tombée.
Come down.	Descendez.
It was a very close decision.	C'était une décision très serrée.
They do not use their power from birth.	Ils n'utilisent pas leur pouvoir dès la naissance.
It had a small price.	Il avait un petit prix.
They are not, of course.	Ils ne le sont pas, bien sûr.
Identity is a powerful thing.	L'identité est une chose puissante.
It is your decision.	C'est ta décision.
We can handle it.	Nous pouvons le gérer.
I find that living in hope is the most wonderful thing.	Je trouve que vivre dans l'espoir est la chose la plus merveilleuse.
It was just a tree, they said.	Ce n'était qu'un arbre, disaient-ils.
The same cannot be said for many plants.	On ne peut pas en dire autant de nombreuses plantes.
You have to be open to that.	Vous devez être ouvert à cela.
No part of me is wrong.	Aucune partie de moi n'est une erreur.
It was their way.	C'était leur voie.
He was killed before they were received.	Il a été tué avant qu'ils ne soient reçus.
He seemed to understand.	Il semblait comprendre.
Then he saw it.	Puis il le vit.
To help you more, we would need more information.	Pour vous aider davantage, il faudrait plus d'informations.
So you don't have to worry.	Vous n'avez donc pas à vous inquiéter.
They look at them.	Ils regardent leur.
This city has something for everyone.	Cette ville a quelque chose pour tout le monde.
It is not necessary for others to understand it.	Il n'est pas nécessaire que les autres le comprennent.
This chair is one of my favorites.	Cette chaise est une de mes préférées.
Was totally destroyed by fire.	A été totalement détruit par un incendie.
She looked at her four floors, thinking.	Elle regarda ses quatre étages, réfléchissant.
Some effective measures must be taken to control this disease.	Certaines mesures efficaces doivent être prises pour contrôler cette maladie.
Glad you liked them.	Heureux que vous les ayez aimés.
The economy will be stronger.	L'économie sera plus forte.
Not that progress is equal.	Non que le progrès soit égal.
There was only one game.	Il n'y avait qu'un jeu.
She hadn't seen him well for a while.	Elle ne l'avait pas bien vu depuis un moment.
He set the house on fire.	Il a mis le feu à la maison.
Change does not happen by chance.	Le changement ne se produit pas par hasard.
She is wrong again.	Elle se trompe encore.
Finally, they decided to leave.	Finalement, ils décidèrent de partir.
It is a beautiful object.	C'est un bel objet.
I hope he can go to bed early today.	J'espère qu'il pourra se coucher tôt aujourd'hui.
I even wonder if.	Je me demande même si.
But one is enough, surely.	Mais un suffit, sûrement.
You decide to take a picture.	Vous décidez de prendre une photo.
The games are made by us and for us.	Les jeux sont faits par nous et pour nous.
I liked this bridge.	J'ai aimé ce pont.
I do not recommend the use of this drug.	Je ne recommande pas l'utilisation de ce médicament.
My friend didn't like it.	Mon ami n'a pas aimé.
This creates a unique effect in the film.	Cela crée un effet unique dans le film.
Nobody knew what to say and really wasn't comfortable saying anything.	Personne ne savait quoi dire et, vraiment, n'était pas à l'aise de dire quoi que ce soit.
But only for you.	Mais seulement pour vous.
You have to be aware of the tests.	Il faut être informé des tests.
Life is so sweet.	La vie est si douce.
Everywhere there were people.	Partout, il y avait du monde.
They had plenty of time to prepare.	Ils ont eu tout le temps de se préparer.
Our first version was pretty awesome, though.	Notre première version était assez géniale, cependant.
He would shit himself.	Il se chierait lui-même.
No error here.	Pas d'erreur ici.
I don't think it's over.	Je ne pense pas que ce soit fini.
Some users may require a special length.	Certains utilisateurs peuvent exiger une longueur spéciale.
More than three thousand of them.	Plus de trois mille d'entre eux.
It will prove who is the better man.	Cela prouvera qui est le meilleur homme.
I did not enter the room.	Je n'ai pas pénétré dans la pièce.
They are against.	Ils sont contre.
For a second, their eyes connected.	Pendant une seconde, leurs yeux se sont connectés.
However, you will answer me.	Vous me répondrez pourtant.
You don't care about anything but yourself.	Vous ne vous souciez de rien d'autre que de vous-même.
Her mother is free to do whatever she wants.	Sa mère est libre de faire ce qu'elle veut.
A beautiful wife.	Une belle épouse.
I called my credit card company immediately.	J'ai appelé ma compagnie de carte de crédit immédiatement.
But for some parents, they face a different reality.	Mais pour certains parents, ils font face à une réalité différente.
It's a crazy but fun season of life.	C'est une saison folle mais amusante de la vie.
All these young trees, this recent growth.	Tous ces jeunes arbres, cette croissance récente.
Well, maybe they understand, and maybe they don't.	Eh bien, peut-être qu'ils comprennent, et peut-être pas.
Now he is no longer able to provide it.	Maintenant, il n'est plus en mesure de le fournir.
The differences are obvious.	Les différences sont évidentes.
We need help for these girls.	Nous avons besoin d'aide pour ces filles.
Now do something about it.	Maintenant, faites quelque chose à ce sujet.
And it worked.	Et cela a fonctionné.
My comfort interests me little in the process.	Mon confort m'intéresse peu dans la démarche.
The very young and the very old had higher infection rates.	Les très jeunes et les très vieux avaient des taux d'infection plus élevés.
No man touched her, although she passed quite close to some.	Aucun homme ne l'a touchée, bien qu'elle soit passée tout près de certains.
I was at a meeting.	J'étais à une réunion.
She turned her way.	Elle tournait son chemin.
The real action is at night.	La vraie action est la nuit.
If you used to experience them, please try this version.	Si vous aviez l'habitude de les expérimenter, veuillez essayer cette version.
I am a teacher.	Je suis un enseignant.
He suffered.	Il souffrait.
We can get sick when we don't rest our minds.	Nous pouvons tomber malades quand nous ne reposons pas notre esprit.
Where anything can happen.	Où tout peut arriver.
Wedding or just going on a trip.	Mariage ou simplement partir en voyage.
We better get out of here as quickly as possible.	On ferait mieux de sortir d'ici aussi vite que possible.
No site is so important.	Aucun site n'est si important.
One is small and the other is large.	L'un est petit et l'autre est grand.
I liked it a lot, actually.	J'ai beaucoup aimé, en fait.
He works there.	Il y travaille.
Once launched, it took on volume.	Une fois lancé, il a pris du volume.
We feel funny about it.	Nous nous sentons drôle à ce sujet.
Liked to have a shot or two.	Aimé avoir un coup ou deux.
I just closed it.	Je l'ai seulement fermé.
Getting up, he looked out the window.	Se levant, il regarda par la fenêtre.
The strength was great.	La force était grande.
And everything went black.	Et tout est devenu noir.
It was well received at the base.	Cela a été bien accueilli à la base.
Maybe a good start would just be to do less.	Peut-être qu'un bon début serait simplement d'en faire moins.
They despise us.	Ils nous méprisent.
Nobody has the answers.	Personne n'a les réponses.
They produced it in the first place.	Ils l'ont produit en premier lieu.
His career would soon be over.	Sa carrière serait bientôt terminée.
The first region is the most difficult.	La première région est la plus difficile.
We are not a body in a seat.	Nous ne sommes pas un corps dans un siège.
There might not have been any other way to fit in so much.	Il n'y aurait peut-être pas eu d'autre moyen de s'intégrer autant.
Two years are still waiting for this.	Deux ans sont encore en attente pour cela.
But they are children.	Mais ce sont des enfants.
That must have been it.	Ça devait être ça.
Then build the next level of activity on top of it.	Ensuite, construisez le prochain niveau d'activité par-dessus.
It was his writing that caught my attention.	C'est son écriture qui a attiré mon attention.
He lost several men that day.	Il a perdu plusieurs hommes ce jour-là.
The human will is free.	La volonté humaine est libre.
If the box is too long, reduce it.	Si la boîte est trop longue, réduisez-la.
And what a shock.	Et quel choc.
You smile inside.	Tu souris intérieurement.
Science happens in real time.	La science se passe en temps réel.
I gave them each a copy to read in the library.	Je leur ai donné à chacun un exemplaire à lire à la bibliothèque.
They look good.	Ils ont l'air bien.
More danger awaits us.	Plus de danger nous attend.
I can understand that you don't care.	Je peux comprendre que tu t'en fiches.
I went down to see.	Je suis descendu voir.
Well, actually rare.	Eh bien, en fait rare.
It didn't tell him anything.	Cela ne lui disait rien.
A few days later, the same thing happened.	Quelques jours plus tard, la même chose s'est produite.
However, the team still had enough money to pay their players.	Cependant, l'équipe avait encore assez d'argent pour payer ses joueurs.
Please add this feature.	Veuillez ajouter cette fonctionnalité.
She made her way to the furthest corner.	Elle s'est frayé un chemin jusqu'au coin le plus éloigné.
This is true when the variables are unbound.	Cela est vrai lorsque les variables ne sont pas liées.
He comes from afar.	Il vient de loin.
And the time is.	Et le temps est.
We were doing very well.	Nous allions très bien.
Be aware of the general pattern of hand movement during play.	Soyez conscient du schéma général du mouvement des mains pendant le jeu.
That didn't mean she was crazy, though.	Cela ne voulait pas dire qu'elle était folle, cependant.
Get them out of town.	Sortez-les de la ville.
I hate them.	Je les déteste.
It must start immediately.	Il doit commencer immédiatement.
I would have done things differently for sure.	J'aurais fait les choses différemment c'est sûr.
It is a question about the nature of reality itself.	C'est une question sur la nature de la réalité elle-même.
She wouldn't be of any help.	Elle ne serait d'aucune aide.
I don't take anything for granted.	Je ne prends rien pour acquis.
So she didn't find it smart to use her real name.	Elle n'a donc pas trouvé intelligent d'utiliser son vrai nom.
However, two years ago we had the same problem.	Cependant, il y a deux ans, nous avions le même problème.
Try again, see if you notice a difference.	Essayez à nouveau, voyez si vous remarquez une différence.
This shouldn't be possible, yet here we are.	Cela ne devrait pas être possible, pourtant nous y sommes.
She is good at cooking and good at telling stories.	Elle est douée pour la cuisine et douée pour raconter des histoires.
All authors involved in data analysis and interpretation.	Tous les auteurs impliqués dans l'analyse et l'interprétation des données.
The plaintiff has not done so here.	Le demandeur ne l'a pas fait ici.
In fact, we should probably make tools out of them.	En fait, nous devrions probablement en faire des outils.
Other reasons can be given.	D'autres raisons peuvent être données.
I get out of the way.	Je m'écarte du chemin.
Many were working but were limited.	Beaucoup travaillaient mais étaient limités.
I didn't even know if it was a man or a woman.	Je ne savais même pas si c'était un homme ou une femme.
He leaned his face against hers.	Il pencha son visage contre le sien.
But we probably shouldn't.	Mais nous ne devrions probablement pas.
You just have to trust me.	Tu dois juste me faire confiance.
They are definitely implementing it.	Ils sont certainement en train de le mettre en place.
However, that usually doesn't work.	Cependant, cela ne fonctionne généralement pas.
We need the best we can do, and we need it fast.	Nous avons besoin de ce que nous pouvons faire de mieux, et nous en avons besoin rapidement.
And something else.	Et quelque chose d'autre.
She couldn't make love to him.	Elle ne pouvait pas lui faire l'amour.
He was very slow to learn to walk and talk.	Il était très lent à apprendre à marcher et à parler.
As you can see, that didn't happen.	Comme vous pouvez le voir, cela ne s'est pas produit.
And you helped him bring that evil down on us.	Et vous l'avez aidé à faire tomber ce mal sur nous.
What is needed is some sort of political solution.	Ce qu'il faut, c'est une sorte de solution politique.
Everything about this age.	Tout ce qui concerne cet âge.
Then there was the music and everything.	Ensuite, il y avait la musique et tout.
So let's do that first.	Faisons donc cela en premier.
You have to get out of this.	Vous devez vous en sortir.
The story did not last long.	L'histoire n'a pas duré longtemps.
What is important is that the choice is made.	Ce qui est important, c'est que le choix soit fait.
No good news, no bad news.	Pas de bonne nouvelle, pas de mauvaise nouvelle.
There is nothing else added.	Il n'y a rien d'autre ajouté.
Without a guide, she didn't really have a choice.	Sans guide, elle n'avait pas vraiment le choix.
She said she was talking about herself, not a friend.	Elle a dit qu'elle parlait d'elle-même, pas d'une amie.
Too many things happening at the same time.	Trop de choses se passent en même temps.
It was like she was stuck at sea.	C'était comme si elle était coincée en mer.
He called my father from across the room.	Il a appelé mon père de l'autre côté de la pièce.
Then we will continue.	Ensuite, nous continuerons.
He should never go out again.	Il ne devrait plus jamais sortir.
If anything changes, let me know when you call tonight.	Si quelque chose change, dis-moi quand tu appelleras ce soir.
A vote is taken.	Un vote est pris.
The man has heart disease, he could leave at any time.	L'homme a une maladie cardiaque, il pourrait partir à tout moment.
And then nothing else was said.	Et puis rien d'autre n'a été dit.
You just want to use it sometimes when testing.	Vous voulez juste l'utiliser parfois lors des tests.
I mean to me, it says very sad.	Je veux dire pour moi, ça dit très triste.
Sometimes in bed, sometimes at a desk.	Parfois au lit, parfois à un bureau.
Now was the time to act.	Il était maintenant temps d'agir.
It is still difficult.	C'est quand même difficile.
Unfortunately, it is often difficult for me to answer them.	Malheureusement, il m'est souvent difficile d'y répondre.
Then the books.	Puis les livres.
You were so close.	Tu étais si proche.
I have a husband who is a good father to his children.	J'ai un mari qui est un bon père pour ses enfants.
Let me try to take this thing seriously.	Laissez-moi essayer de prendre cette chose au sérieux.
The little girls started crying.	Les petites filles se sont mises à pleurer.
We use it as a hospital.	Nous l'utilisons comme hôpital.
With simple images.	Avec les images simples.
Spectators joined in the exercise.	Les spectateurs se sont joints à l'exercice.
When he looked happy, they smiled.	Quand il avait l'air heureux, ils souriaient.
I have never been there before today.	Je n'y suis jamais allé avant aujourd'hui.
And she would come in and ask that.	Et elle entrait et demandait cela.
I couldn't imagine them both sitting here doing anything.	Je ne pouvais pas imaginer qu'ils soient assis ici tous les deux en train de faire quoi que ce soit.
Pay no attention to it.	N'y prêtez pas attention.
Sometimes you are just lucky.	Parfois, vous êtes juste chanceux.
I was able to add so many things that he couldn't know.	J'ai pu ajouter tellement de choses qu'il ne pouvait pas savoir.
And the only door is through you.	Et la seule porte passe par vous.
Such a human quality.	Une telle qualité humaine.
Wide enough to stand on.	Assez large pour se tenir debout.
I will use them again.	Je vais les utiliser à nouveau.
Not even back.	Même pas en arrière.
If you have any questions, do not hesitate to contact us.	Si vous avez des questions, n'hésitez pas à nous contacter.
I should have let it go.	J'aurais dû laisser tomber.
They are the real engine.	Ils sont le véritable moteur.
I don't think she likes it very much.	Je ne pense pas qu'elle aime beaucoup ça.
It could not have happened as you described it.	Cela n'aurait pas pu arriver comme vous l'avez décrit.
I don't see how it can be done.	Je ne vois pas comment on peut faire.
I'll be right back.	Je reviens tout de suite.
He said he killed him.	Il a dit qu'il l'avait tué.
Listen below and share your thoughts with us.	Écoutez ci-dessous et partagez vos réflexions avec nous.
The child in me loved it too.	L'enfant en moi l'aimait aussi.
She keeps her head moving, her face turns.	Elle garde la tête en mouvement, son visage se tourne.
Long enough for him to ask her.	Assez de temps pour qu'il lui demande.
The application is only the skin.	L'application n'est que la peau.
Full judgment can only be rendered with full light and truth.	Un jugement complet ne peut être rendu qu'avec une lumière et une vérité complètes.
Make sure the day is available though.	Assurez-vous cependant que la journée est disponible.
He seemed to like it.	Il avait l'air d'aimer ça.
What is unique, however, is its construction.	Ce qui est unique, cependant, c'est sa construction.
It was great for him to see that.	C'était super pour lui de voir ça.
Good luck and have fun!.	Bonne chance et amusez-vous bien!.
I didn't have to write a positive review.	Je n'étais pas obligé d'écrire une critique positive.
I could lie in it and sleep tonight, tomorrow night, every night.	Je pourrais m'y allonger et dormir ce soir, demain soir, tous les soirs.
This voice did not come.	Cette voix n'est pas venue.
No one expected him to return to the way he is now.	Personne ne s'attendait à ce qu'il revienne comme il est maintenant.
You described my style last year.	Vous avez décrit mon style de l'année dernière.
He looked again.	Il regarda à nouveau.
Start separate lines if necessary.	Commencez des lignes séparées le cas échéant.
It should also make teachers happy.	Cela devrait également rendre les enseignants heureux.
He just needs to keep thinking straight.	Il a juste besoin de continuer à penser correctement.
We have discussed the exact solutions with only three cases.	Nous avons discuté des solutions exactes avec seulement trois cas.
And here.	Et voici.
The mission succeeded.	La mission a réussi.
For a moment, the room is silent.	Pendant un moment, la pièce est silencieuse.
It still wouldn't have anything to do with when it happened.	Cela n'aurait toujours rien à voir avec le moment où cela s'est produit.
Really very good.	Vraiment très bien.
Just left of the center of the thing.	Juste à gauche du centre de la chose.
Her whole life had been planned for her.	Toute sa vie avait été planifiée pour elle.
where he wants to go.	Où il voudra aller.
Now they were ready for each other, but in the last round.	Maintenant, ils étaient prêts l'un pour l'autre, mais au dernier tour.
But that was only the sweet half of the deal.	Mais ce n'était que la douce moitié du marché.
She wasn't the type to get pushed around.	Elle n'était pas du genre à se faire bousculer.
Food is life.	La nourriture c'est la vie.
But it didn't stop there.	Mais cela ne s'est pas arrêté là.
He wanted them both.	Il les voulait tous les deux.
I run to escape.	Je cours pour m'enfuir.
As long as he was there, we felt that there was good.	Tant qu'il était là, on sentait qu'il y avait du bien.
Nobody loves her.	Personne ne l'aime.
Made to grab your attention.	Fait pour attirer votre attention.
One could not survive without the other.	L'un ne pouvait pas survivre sans l'autre.
They just weren't for me.	Ils n'étaient tout simplement pas pour moi.
But there is unfortunately more than that.	Mais il y a malheureusement plus que cela.
Even so, only a weak relationship was found among women.	Même ainsi, seule une relation faible a été trouvée chez les femmes.
Keep yourself clean.	Gardez-vous propre.
She keeps moving my stuff.	Elle n'arrête pas de déplacer mes affaires.
The woman lying on the bed did not look up.	La femme allongée sur le lit ne leva pas les yeux.
It might not work that way.	Cela ne fonctionnera peut-être pas ainsi.
I have never been interested in learning on my own.	Je n'ai jamais été intéressé à apprendre par moi-même.
The government never reported this to the public.	Le gouvernement n'a jamais signalé cela au public.
I was quite excited.	J'étais assez excité.
With two children and a husband.	Avec deux enfants et un mari.
A child was born of the marriage.	Un enfant est né du mariage.
It's so rare.	C'est si rare.
That's really not part of what it is.	Tout ça ne fait vraiment pas partie de ce que c'est.
He couldn't, wouldn't reach the river.	Il ne pouvait pas, ne voulait pas atteindre la rivière.
Taking responsibility is not about waiting for someone to pass.	Prendre ses responsabilités ne consiste pas à attendre que quelqu'un passe.
You really need to see the event when getting a credit card.	Vous avez vraiment besoin de voir l'événement lors de l'obtention d'une carte de crédit.
The price is very reasonable too.	Le prix est très raisonnable aussi.
There will be another.	Il y en aura un autre.
We might not.	Nous pourrions ne pas le faire.
Ask someone else to write them down.	Demandez à quelqu'un d'autre de les écrire.
I get the following error.	J'obtiens l'erreur suivante.
His eyes widened in surprise.	Ses yeux s'écarquillèrent de surprise.
I left just to see what was going on.	J'étais parti juste pour voir ce qui se passait.
These two problems seem to be very similar.	Ces deux problèmes semblent être très similaires.
No, we didn't.	Non, on ne l'a pas fait.
There, my love, calm down now.	Là, mon amour, calme-toi maintenant.
I took a step.	J'ai fait un pas.
Most had found the time to put on the ceremonial dress.	La plupart avaient trouvé le temps de revêtir la tenue d'apparat.
This meant he had to work from home.	Cela signifiait qu'il devait travailler à la maison.
She was now working her hands and arms.	Elle travaillait maintenant ses mains et ses bras.
But the experimental parts did more harm than they helped.	Mais les parties expérimentales ont fait plus de mal qu'elles n'ont aidé.
His power was calling him.	Sa puissance l'appelait.
I tried everywhere.	J'ai essayé partout.
You move from one team to another and it takes time.	Vous passez d'une équipe à une autre et cela prend du temps.
You did well.	Tu as bien fait.
Great to have the set.	Super d'avoir l'ensemble.
It seems very reasonable.	Cela semble très raisonnable.
There is nothing to do now.	Il n'y a rien à faire maintenant.
A sense of hope.	Un sentiment d'espoir.
They weren't even really my parents.	Ce n'étaient même pas vraiment mes parents.
We could still have won any of those games.	Nous aurions encore pu gagner n'importe lequel de ces matchs.
At the end you get the returned number.	À la fin, vous obtenez le numéro renvoyé.
They are like you and me.	Ils sont comme vous et moi.
They would have killed her before.	Ils l'auraient tuée avant.
I can make it write text, but not variables.	Je peux le faire écrire du texte, mais pas les variables.
A great thing, even.	Une grande chose, même.
Like shit in the mouth.	Comme de la merde dans la bouche.
There was a bit of a fight between the girls that night.	Il y avait un peu de bagarre entre les filles cette nuit-là.
Of power match on truth worse voice would be.	De puissance match sur vérité pire voix serait.
Click on his website.	Cliquez sur son site internet.
Especially under pressure.	Surtout sous pression.
He's a very good friend of mine and we got closer.	C'est un très bon ami à moi et nous nous sommes rapprochés.
He would worry.	Il s'inquiéterait.
It's quite short.	C'est assez court.
We were random boy and girl.	Nous étions garçon et fille au hasard.
Also, to play.	Aussi, pour jouer.
The same goes for these games.	Il en va de même pour ces jeux.
Four choices can be made.	Quatre choix peuvent être faits.
You expect too much from me.	Tu attends trop de moi.
She had to protect herself.	Elle devait se protéger.
But time has passed and hope is dead.	Mais le temps a passé et l'espoir est mort.
It takes too many resources.	Cela prend trop de ressources.
He seemed to him, at this moment, to be the real enemy.	Il lui semblait, en ce moment, être le véritable ennemi.
He had seen worse.	Il avait vu pire.
There was something new each time, something harder.	Il y avait quelque chose de nouveau à chaque fois, quelque chose de plus dur.
Your sharing policy will simply say found.	Votre politique de partage écrira simplement trouvé.
It was like red.	C'était comme du rouge.
But it's not really a lot.	Mais ce n'est pas vraiment beaucoup.
I had five.	J'en ai eu cinq.
Even the traffic.	Même le trafic.
But you have to get back to work.	Mais tu dois reprendre le travail.
Most buildings are not designed for people who are seven feet tall.	La plupart des bâtiments ne sont pas conçus pour des personnes mesurant sept pieds.
Inside, however, there was an enormous amount of work to be done.	À l'intérieur, cependant, il y avait une énorme quantité de travail à faire.
We look at each other.	Nous nous regardons.
Then, finally, it happened.	Puis, enfin, c'est arrivé.
It does it.	Ça le fait.
Nobody is watching.	Personne ne regarde.
So dark, so cold, so scared.	Si sombre, si froid, si effrayé.
From her three previous experiences, she knew her body well.	De ses trois expériences précédentes, elle connaissait bien son corps.
First, human speed.	Premièrement, la vitesse de l'homme.
But, in fact, it is not good.	Mais, en fait, ce n'est pas bien.
I didn't plan it.	Je ne l'ai pas prévu.
These results have been included here.	Ces résultats ont été inclus ici.
I still believe he can fit into any team.	Je crois toujours qu'il peut s'intégrer dans n'importe quelle équipe.
I judge everyone and decide.	Je juge chacun et décide.
It is really worth it.	Cela en vaut vraiment la peine.
Children are welcome.	Les enfants sont les bienvenus.
I knew what it was like to attempt something big.	Je savais ce que c'était que de tenter quelque chose de grand.
My husband loves to cook for them.	Mon mari adore cuisiner pour eux.
You may feel tired even when there are no other symptoms.	Vous pouvez vous sentir fatigué même en l'absence d'autres symptômes.
It's very easy.	C'est très facile.
Which is most often true.	Ce qui est le plus souvent vrai.
He didn't even have to say it.	Il n'avait même pas besoin de le dire.
Just enough doubt has been cast to limit my appeal to many.	Juste assez de doute a été jeté pour limiter mon appel à beaucoup.
More importantly, he was growing in his body.	Plus important encore, il grandissait dans son corps.
We shot like we had to.	Nous avons tourné comme nous le devions.
Many of us went to school together.	Beaucoup d'entre nous sont allés à l'école ensemble.
These are important and wonderful things.	Ce sont des choses importantes et merveilleuses.
I'm afraid we share that.	Je crains que nous ne partagions cela.
It will end.	Cela finira.
Science has advanced and cancer treatments have improved.	La science a progressé et les traitements contre le cancer se sont améliorés.
You should know stuff like that.	Tu devrais savoir des trucs comme ça.
She didn't live with the desire to demolish the house.	Elle ne vivait pas avec le désir de démolir la maison.
He is often ill.	Il est souvent malade.
You never know what someone can learn about themselves from you.	Vous ne savez jamais ce qu'une personne peut apprendre sur elle-même grâce à vous.
She had many friends.	Elle avait beaucoup d'amis.
They came and they looked.	Ils sont venus et ils ont regardé.
Then check the item you want to make mandatory.	Cochez ensuite l'élément que vous souhaitez rendre obligatoire.
Although she shouldn't really have been surprised.	Même si elle n'aurait pas vraiment dû être surprise.
You will only report to me.	Vous ne ferez que me rendre compte.
She makes me laugh.	Elle me fait rire.
He started it up and told me to go for it.	Il l'a démarré et m'a dit de me lancer.
And he had enough sense to keep an eye on his watch.	Et il avait assez de bon sens pour garder un œil sur sa montre.
I started getting calls from IT people.	J'ai commencé à recevoir des appels d'informaticiens.
Unless war comes.	A moins que la guerre n'arrive.
And then he threw down his gun.	Et puis il a jeté son arme.
I want it to be his.	Je veux que ce soit le sien.
And not without reason, he chose to start with their government.	Et non sans raison, il a choisi de commencer par leur gouvernement.
If you're going to debate us, ask about us first.	Si vous allez débattre de nous, renseignez-vous d'abord sur nous.
Tonight was night.	Ce soir c'était la nuit.
One by one, looking for everything that is out of place.	Un par un, à la recherche de tout ce qui n'est pas à sa place.
It was pretty clear.	C'était assez clair.
Wait, it's only two.	Attendez, ce n'est que deux.
And there really was nowhere to run.	Et il n'y avait vraiment aucun endroit où courir.
But what strange customers, she thought.	Mais quels étranges clients, pensa-t-elle.
We may have burned down your house.	Nous avons peut-être brûlé votre maison.
We just have to try.	Nous devons juste essayer.
You know what is right and what is wrong.	Vous savez ce qui est bien et ce qui est mal.
It just calls.	Ça appelle juste.
Someone will see you and remember you.	Quelqu'un vous verra et se souviendra de vous.
Recently, the secondary display has been used for secondary games.	Récemment, l'affichage secondaire a été utilisé pour les jeux secondaires.
The smell is familiar yet unique.	L'odeur est familière mais unique.
She suffered in silence.	Elle a souffert en silence.
I liked the price too.	J'ai aimé le prix aussi.
I don't know how they do it.	Je ne sais pas comment ils font.
I asked him why he was doing this.	Je lui ai demandé pourquoi il faisait ça.
It has been changed.	Il a été changé.
Finally, ask us.	Enfin, demandez-nous.
The weapon followed them.	L'arme les a suivis.
Too bad your dad couldn't come.	Dommage que ton père n'ait pas pu venir.
So put something there.	Alors mettez quelque chose là-bas.
President, we wish you much success.	Président, nous vous souhaitons beaucoup de succès.
Blood pressure and blood sugar levels were checked.	La tension artérielle et le taux de sucre dans le sang ont été contrôlés.
They get it.	Ils l'obtiennent.
This technology has only been used in recent years.	Cette technologie n'a été utilisée que ces dernières années.
And then we might not.	Et puis nous pourrions ne pas le faire.
Cover and leave to cool.	Couvrir et laisser au frais.
I must have this power.	Je dois avoir ce pouvoir.
I had a similar problem recently and this solved it for me.	J'ai eu un problème similaire récemment et cela l'a résolu pour moi.
Then he told me the story.	Puis il m'a raconté l'histoire.
Find out how to apply.	Découvrez comment postuler.
I told him not to call me again.	Je lui ai dit de ne plus m'appeler.
She could be in a room where people were drinking.	Elle pourrait être dans une pièce où les gens buvaient.
Then, suddenly, it moved to his left side below his heart.	Puis, tout à coup, il s'est déplacé vers son côté gauche sous son cœur.
He drank a lot.	Il buvait beaucoup.
We changed it every week.	Nous l'avons changé chaque semaine.
No real surprise there.	Pas vraiment de surprise là-dedans.
She had stomach cancer.	Elle avait un cancer de l'estomac.
I'll give it a better name.	Je vais lui donner un meilleur nom.
It's what you're used to.	C'est ce à quoi vous êtes habitué.
Now she was angry.	Maintenant, elle était en colère.
The accident is still under investigation.	L'accident fait toujours l'objet d'une enquête.
They should live the good life.	Ils devraient vivre la belle vie.
Then look at the center image.	Ensuite, regardez l'image du centre.
You would be easy.	Vous seriez facile.
Thus, a surgical treatment was decided.	Ainsi, un traitement chirurgical a été décidé.
However, there is still future work.	Cependant, il reste encore des travaux futurs.
Great quick project for the summer.	Grand projet rapide pour l'été.
A weapon in the war of words.	Une arme dans la guerre des mots.
I often use the word often.	J'utilise souvent le mot souvent.
He had lived with her for almost two years.	Il avait vécu avec elle pendant près de deux ans.
Our pleasure to serve you.	Notre plaisir de vous servir.
They had turned the lights to blood red.	Ils avaient mis les lumières au rouge sang.
But he knew too much.	Mais il en savait trop.
Other than the page, no one else was near.	À part la page, personne d'autre n'était proche.
Don't tell us anything.	Ne nous dit rien.
Soon everyone will see it too.	Bientôt, tout le monde le verra aussi.
The calculated values ​​are in good agreement with the available experimental data.	Les valeurs calculées sont en bon accord avec les données expérimentales disponibles.
This is the case for a number of reasons.	C'est le cas pour un certain nombre de raisons.
We had some trouble for a while there.	Nous avons eu des ennuis pendant un moment là-bas.
However, their names did not appear on this page.	Cependant, leurs noms n'apparaissaient pas sur cette page.
It was going to be a great fight.	Ça allait être un grand combat.
Failure to make such proof will result in a new trial.	Le défaut de faire une telle preuve entraînera un nouveau procès.
It looked like it.	Ça y ressemblait.
She felt his lips on her neck, his breath in her ear.	Elle sentit ses lèvres sur son cou, son souffle dans son oreille.
This was not due to changes in overall cell survival.	Cela n'était pas dû à des changements dans la survie globale des cellules.
I had never been near a corpse before.	Je n'avais jamais été à côté d'un cadavre auparavant.
If you would like to help, please let us know.	Si vous souhaitez aider, veuillez nous le faire savoir.
The message attached to it simply said that you wanted to be here.	Le message qui y était attaché disait simplement que vous souhaitiez être ici.
Of course, it won't be the last.	Ce ne sera pas le dernier bien sûr.
Now open your eyes.	Maintenant, ouvrez les yeux.
Drafting and discussion of the document.	Rédaction et discussion du document.
For a moment, he could follow her sound.	Pendant un moment, il put suivre son son.
We step back.	Nous reculons.
One step at a time, he told himself.	Un pas à la fois, se dit-il.
Which was, relatively speaking, in the years immediately following the incident.	Ce qui était, relativement parlant, dans les années qui ont immédiatement suivi l'incident.
And you never know about these things.	Et vous ne savez jamais à propos de ces choses.
Don't confuse the two.	Ne confondez pas les deux.
Guys know it.	Les gars le savent.
You want to sell to the big, far-right shopper.	Vous voulez vendre au grand client d'extrême droite.
It happens, it's there.	Ça arrive, c'est là.
These things are not true.	Ces choses ne sont pas vraies.
He did not seek to know anyone.	Il n'a pas cherché à connaître qui que ce soit.
It's as simple as that.	C'est aussi simple que cela.
The events never happened.	Les événements ne se sont jamais produits.
We are brothers.	Nous sommes frères.
Not great, not even good.	Pas génial, même pas bon.
Children learn many things at school.	Les enfants apprennent beaucoup de choses à l'école.
But they didn't have enough money at the time.	Mais ils n'avaient pas assez d'argent à l'époque.
But that won't happen.	Mais cela n'arrivera pas.
Therefore, it is natural to have difficulty understanding the concept.	Par conséquent, il est naturel d'avoir du mal à comprendre le concept.
What I mean is why not give us a choice.	Ce que je veux dire, c'est pourquoi ne pas nous donner le choix.
After the second treatments, the pain got worse for a few days.	Après les deuxièmes traitements, la douleur s'est aggravée pendant quelques jours.
Strange, for example.	Étrange, par exemple.
It obviously paid off.	Cela a évidemment payé.
Just because he recognized someone didn't mean he knew them.	Ce n'est pas parce qu'il reconnaissait quelqu'un qu'il le connaissait.
She's stuck and not even the right build.	Elle est coincée et même pas la bonne carrure.
The worst was yet to come.	Le pire était encore à venir.
He gave that as an example.	Il a donné cela comme exemple.
So she was happy.	Elle était donc heureuse.
I have a lot of respect for these guys.	J'ai beaucoup de respect pour ces gars-là.
We will slowly arrive at a planned economy.	Nous arriverons lentement à une économie planifiée.
Or worse, that she had been there the whole time.	Ou pire, qu'elle avait été là tout le temps.
I just do what works for me and my family.	Je fais juste ce qui fonctionne pour moi et ma famille.
Both dead.	Morts tous les deux.
So, of course, has technology.	Donc, bien sûr, a la technologie.
She wasn't used to it anymore.	Elle n'y était plus habituée.
It was probably nothing.	Ce n'était probablement rien.
I am everything a man dreams of.	Je suis tout ce dont un homme rêve.
And that would be the product of labor.	Et ce serait le produit du travail.
Many plants need the natural change of light to grow.	De nombreuses plantes ont besoin du changement naturel de lumière pour pousser.
It separates the water.	Elle sépare l'eau.
In this way, a representative selection was made.	De cette façon, une sélection représentative a été faite.
I would like us to go there.	J'aimerais qu'on y aille.
A table in the middle of the room.	Une table au milieu de la pièce.
But the train did not leave.	Mais le train n'est pas parti.
It did two things.	Cela a fait deux choses.
Only this time it was stronger.	Seulement cette fois c'était plus fort.
It pleased his eyes and drew his gaze to the corner.	Cela plaisait à ses yeux et attirait son regard vers le coin.
It is sure to be soon.	C'est sûr que c'est bientôt.
You never have the heart to say no to anyone.	Vous n'avez jamais le cœur de dire non à qui que ce soit.
I will do my best to pay you the money.	Je ferai tout mon possible pour vous payer l'argent.
You know how to do it now.	Vous savez comment faire maintenant.
It was the biggest smile she had ever seen.	C'était le plus grand sourire qu'elle ait jamais vu.
It's going to be awesome.	Ça va être génial.
I am told that they are working on options.	On me dit qu'ils travaillent sur des options.
His mother is white.	Sa mère est blanche.
It had been an extremely difficult relationship, to say the least.	Cela avait été une relation extrêmement difficile, c'est le moins qu'on puisse dire.
Further tests were performed to support this diagnosis.	D'autres tests ont été effectués pour étayer ce diagnostic.
No need to be afraid.	Pas besoin d'avoir peur.
Treatment depends on the stage of the patient's recovery.	Le traitement dépend du stade de récupération du patient.
I continue to study and write.	Je continue à étudier et à écrire.
But that's what happened in this case.	Mais c'est ce qui s'est produit dans ce cas.
All of this is covered by his clothes.	Tout cela est couvert par ses vêtements.
He played games.	Il a joué à des jeux.
The eggs were yellow.	Les œufs étaient jaunes.
They have this terrible tax.	Ils ont cette terrible taxe.
Some of the above tests can be done before and after exercise.	Certains des tests ci-dessus peuvent être effectués avant et après l'exercice.
We don't have much of a chance to get out of this, and we know it.	Nous n'avons pas beaucoup de chance de nous en sortir, et nous le savons.
This, at least, has been my experience.	Ceci, du moins, a été mon expérience.
I never tire of taking pictures.	Je ne me lasse pas de prendre des photos.
She made noise.	Elle a fait du bruit.
I love family trips.	J'adore les voyages en famille.
Every detail is important.	Chaque détail est important.
Most people have this feeling in bed.	La plupart des gens ont ce sentiment au lit.
Me, well.	Moi, eh bien.
And they are able to do it again and again.	Et ils sont capables de le faire encore et encore.
It took me more than a month to choose a camera.	Il m'a fallu plus d'un mois pour choisir un appareil photo.
We have three comments in response.	Nous avons trois commentaires en réponse.
I was glad she heard that talk before she met the woman.	J'étais content qu'elle ait entendu ce discours avant de rencontrer la femme.
But you get the general idea.	Mais vous voyez l'idée générale.
He glanced at the two men.	Il jeta un coup d'œil aux deux hommes.
The network was still trying to sell it years later.	Le réseau essayait toujours de le vendre des années plus tard.
But even though he made us, he didn't make us hate.	Mais même s'il nous a fait, il ne nous a pas fait haïr.
I needed to get out of the house.	J'avais besoin de sortir de la maison.
She saw him now, there was nothing he could do about it.	Elle le voyait maintenant, il ne pouvait rien y faire.
I walked slowly towards her, keeping my eyes on hers.	Je marchai lentement vers elle, gardant mes yeux sur les siens.
This is our promise to you.	C'est notre promesse envers vous.
I lost my will to post.	J'ai perdu ma volonté de poster.
He made a mistake because we weren't asked to go.	Il a fait une erreur car on ne nous a pas demandé d'y aller.
She was a nice girl and we got along well.	C'était une gentille fille et nous nous entendions bien.
I can't know for sure where it will end.	Je ne peux pas savoir avec certitude où cela se terminera.
Some men fight because they like it.	Certains hommes se battent parce qu'ils aiment ça.
I don't think he should have ever left the state.	Je ne pense pas qu'il aurait jamais dû quitter l'État.
You can't lose me.	Tu ne peux pas me perdre.
We want to hear.	Nous voulons entendre.
Just keep the ball moving.	Gardez simplement le ballon en mouvement.
As if one meant you couldn't do the other.	Comme si l'un signifiait qu'on ne pouvait pas faire l'autre.
He therefore did not travel to the future.	Il n'a donc pas voyagé dans le futur.
Something light.	Quelque chose de léger.
I tried to push those feelings away.	J'ai essayé de repousser ces sentiments.
You can guess the rest.	Vous pouvez deviner le reste.
Now, there may be a solution to help you eat less.	Maintenant, il existe peut-être une solution pour vous aider à en consommer moins.
Also, you are very wrong about something.	Aussi, vous avez très tort sur quelque chose.
Teachers use it.	Les enseignants l'utilisent.
Two cars from us.	Deux voitures de nous.
I type more from the bathroom than from the office.	Je tape plus de choses depuis la salle de bain que depuis le bureau.
Just for practice.	Juste pour la pratique.
Maybe four or five.	Peut-être quatre ou cinq.
I do not leave them.	Je ne les quitte pas.
We must believe in the value of our own actions.	Nous devons croire en la valeur de nos propres actions.
The time had come.	L'heure avait sonné.
I have a very good plan.	J'ai un très bon plan.
There are very few risks.	Il y a très peu de risques.
I couldn't find anything about this error.	Je n'ai rien trouvé sur cette erreur.
I don't quite know what's going on.	Je ne sais pas trop ce qui se passe.
It will only get worse, it will only get worse.	Cela ne fera que s'aggraver, cela ne fera qu'empirer.
These fell just as quickly.	Ceux-ci ont chuté tout aussi rapidement.
There is no reason to exclude anyone.	Il n'y a aucune raison d'exclure qui que ce soit.
They want the information there to be free.	Ils veulent que l'information y soit gratuite.
That's why they do what they do.	C'est pourquoi ils font ce qu'ils font.
He bought a used car.	Il a acheté une voiture d'occasion.
We do it as much for you as for ourselves.	Nous le faisons autant pour vous que pour nous-mêmes.
His eyes were fixed straight ahead.	Ses yeux étaient fixés droit devant.
I think we need respect.	Je pense que nous avons besoin de respect.
I think it probably wasn't very active.	Je pense que ce n'était probablement pas très actif.
Nobody saw anything.	Personne n'a rien vu.
However, the specific reason needs to be investigated further.	Cependant, la raison spécifique doit être étudiée plus avant.
It didn't occur to him that these men had been hit.	Il ne lui est pas venu à l'esprit que ces hommes avaient été touchés.
I don't want to talk anymore.	Je ne veux plus parler.
This disease is worse than cancer.	Cette maladie est pire que le cancer.
Except that they had never been in such a situation.	Sauf qu'ils n'avaient jamais été dans une telle situation.
Anything less and you'll taste the difference in the end.	Rien de moins et vous goûterez la différence à la fin.
One in the morning, one in the afternoon.	Une le matin, une l'après-midi.
He realized his mistake.	Il s'est rendu compte de son erreur.
She turned away as if she heard a noise somewhere.	Elle se détourna comme si elle avait entendu un bruit quelque part.
Eventually, they moved on.	Finalement, ils sont passés à autre chose.
People didn't notice her.	Les gens ne l'ont pas remarquée.
She couldn't tell what time it was.	Elle ne pouvait pas dire quelle heure il était.
There are tears in his eyes.	Il y a des larmes dans ses yeux.
He knows you feel sad.	Il sait que tu te sens triste.
He needed to move, to move constantly.	Il avait besoin de bouger, de bouger constamment.
And it was even worse than that.	Et c'était encore pire que ça.
He'll do just fine.	Il s'en sortira très bien.
Many thanks to my family.	Un grand merci à ma famille.
It used to be made a big deal.	Il a été utilisé pour être fait grand cas.
And it's completely failed.	Et c'est complètement raté.
Old books are little pieces of history.	Les vieux livres sont de petits morceaux d'histoire.
It seemed the murder investigation was at an impasse.	Il semblait que l'enquête sur le meurtre était dans une impasse.
But there were problems.	Mais il y avait des problèmes.
I really enjoyed that.	J'ai vraiment apprécié ça.
There are so many ways to tell the story of your life.	Il y a tellement de façons de raconter l'histoire de votre vie.
He could leave me.	Il pourrait me quitter.
He has more energy and confidence.	Il a plus d'énergie et de confiance.
I just took my word for it and left.	J'ai juste pris ma parole et je suis parti.
But this has never been observed once.	Mais cela n'a jamais été observé une seule fois.
It's going slow and fast at the same time.	Ça va lentement et vite à la fois.
I lost the passion for this game.	J'ai perdu la passion pour ce jeu.
But she hadn't even called to tell him.	Mais elle n'avait même pas appelé pour le lui dire.
In the coming months.	Dans les prochains mois.
It didn't take long.	Cela n'a pas pris longtemps.
We will make you one of us, and then you will understand.	Nous ferons de vous l'un des nôtres, et alors vous comprendrez.
Again, that's a good point.	Encore une fois, c'est un bon point.
You kill, and you are in turn killed.	Vous tuez, et vous êtes à votre tour tué.
They are super fun and full of possibilities.	Ils sont super amusants et pleins de possibilités.
In more detail, this can be explained as follows.	De manière plus détaillée, ceci peut être expliqué comme suit.
The reason was not sleep but it was quiet.	La raison n'était pas le sommeil mais c'était calme.
Oh, nothing to do.	Oh, rien à faire.
I had to be offline to read it.	Il m'a fallu ne pas avoir Internet pour le lire.
There is no doubt that he means well.	Il ne fait aucun doute qu'il veut bien faire.
There is little clinical research-based evidence to support this.	Il existe peu de preuves basées sur la recherche clinique pour étayer cela.
They are just different names for the same person.	Ce sont juste des noms différents pour la même personne.
I believe there are three parts to this answer.	Je crois qu'il y a trois parties à cette réponse.
I sold my house in a week.	J'ai vendu ma maison en une semaine.
It was the work of a second.	Ce fut l'œuvre d'une seconde.
So the whole thing is a period, we call it a period.	Donc le tout est une période, nous l'appelons une période.
He was crying but there was no sound.	Il pleurait mais il n'y avait aucun son.
And so on.	Et ainsi de suite.
I have no leads.	Je n'ai aucune piste.
Design of experiments, data analysis and writing of the article.	Conception des expériences, analyse des données et rédaction de l'article.
Mention your book at least once a week.	Mentionnez votre livre au moins une fois par semaine.
The more people see my art, the better.	Plus les gens voient mon art, mieux c'est.
It was a trip and a half.	C'était un voyage et demi.
Except maybe one thing, she said.	Sauf peut-être une chose, dit-elle.
It was absolutely true that he drew like a child.	C'était absolument vrai qu'il dessinait comme un enfant.
Maybe we should talk together.	On devrait peut-être parler ensemble.
It seemed like the answer everyone wanted, including me.	Cela semblait être la réponse que tout le monde voulait, moi y compris.
It was so true.	C'était tellement vrai.
The hour was late and she needed rest.	L'heure était tardive et elle avait besoin de repos.
Families could grow.	Les familles pourraient grandir.
A desk job.	Un travail de bureau.
This in itself may seem like a simple task.	Cela en soi peut sembler une tâche simple.
Everyone has a body which is a weapon.	Chacun a un corps qui est une arme.
The others laughed too.	Les autres riaient aussi.
She did well with both.	Elle s'est bien débrouillée avec les deux.
The ears are covered with dark skin.	Les oreilles sont couvertes de peau foncée.
She could barely tell the doctor.	Elle pouvait à peine le dire au médecin.
Question me or my methods again.	Questionnez-moi ou mes méthodes à nouveau.
Turn to him.	Tournez-vous vers lui.
That was what she thought.	C'était ce qu'elle pensait.
A band was playing.	Un groupe jouait.
We don't use them.	Nous ne les utilisons pas.
Not bad.	Pas mal.
I must hate this device.	Je dois détester cet appareil.
He ran towards her, shouting her name.	Il courut vers elle en criant son nom.
Well, today has been an interesting day.	Eh bien, cette journée a été intéressante.
He eventually dropped the claim.	Il a finalement abandonné la réclamation.
My parents too.	Mes parents aussi.
It's a detail, but important.	C'est un détail, mais important.
Could this be going to eat the wrong way.	Cela pourrait-il aller à manger dans le mauvais sens.
He was good at it too.	Il était doué pour ça aussi.
I then kept my distance.	J'ai ensuite gardé mes distances.
They took advantage of the opportunity.	Ils ont profité de l'occasion.
I'm confused.	Je suis confus.
Two would be better, but one would do.	Deux seraient mieux, mais un ferait l'affaire.
He has memories.	Il a des souvenirs.
So prepare for a lower standard of living.	Alors préparez-vous à un niveau de vie inférieur.
It was by default.	C'était par défaut.
I exhausted you.	Je t'ai épuisé.
But the central problem, of course, is that she is a woman.	Mais le problème central, bien sûr, c'est qu'elle est une femme.
Everyone should stop if they get the chance.	Tout le monde devrait s'arrêter s'il en a l'occasion.
He couldn't believe he had missed the show.	Il n'arrivait pas à croire qu'il avait raté le spectacle.
You don't eat.	Vous ne mangez pas.
Maybe they still do.	Peut-être le font-ils encore.
Look at it now.	Regardez-la maintenant.
It happens.	Il se passe.
There is a service offered here.	Il y a un service offert ici.
Breakfast was great with a good variety.	Le petit déjeuner était super avec une bonne variété.
A way to get used to.	Une façon de s'habituer.
And his fans love him for it.	Et ses fans l'adorent pour ça.
If your song is popular, it's probably there.	Si votre chanson est populaire, elle y est probablement.
They offer good quality of service at low prices.	Ils offrent une bonne qualité de service à bas prix.
It was a cool money shot.	C'était un coup d'argent cool.
Off the record, of course.	Off the record, bien sûr.
I felt very excited about it.	Je me sentais très excité à ce sujet.
If you don't know who these guys are, that's okay.	Si vous ne savez pas qui sont ces gars, ce n'est pas grave.
It was the same with women.	C'était la même chose avec les femmes.
The other button is green.	L'autre bouton est vert.
There were valuable points.	Il y avait des points précieux.
My sister has a few and loves them.	Ma sœur en a quelques uns et les adore.
You can find both in every situation in the world.	Vous pouvez trouver les deux dans toutes les situations du monde.
I'm sure the shock will come soon enough.	Je suis sûr que le choc arrivera bien assez tôt.
And that's what I need.	Et c'est ce dont j'ai besoin.
But really, it's not religion.	Mais vraiment, ce n'est pas la religion.
A piece of code that cannot be parsed directly.	Un morceau de code qui ne peut pas être analysé directement.
I guess he's above that.	Je suppose qu'il est au-dessus de ça.
Every man does his job.	Chaque homme fait son travail.
I called you, but you didn't seem to hear me.	Je t'ai appelé, mais tu n'as pas l'air de m'avoir entendu.
He still had his number.	Il avait encore son numéro.
Apparently they are worse than most people would have expected.	Apparemment, ils sont pires que la plupart des gens auraient pu s'y attendre.
And opened his eyes to imagine how much we shared together.	Et a ouvert les yeux pour imaginer combien nous avons partagé ensemble.
It was a nice way to spend time together.	C'était une belle façon de passer du temps ensemble.
About material causes.	À propos des causes matérielles.
In our system, your skills can speak to you.	Dans notre système, vos compétences peuvent vous parler.
Quality control in the new environment.	Contrôle de la qualité dans le nouvel environnement.
They will eventually die.	Ils finiront par mourir.
I want you to remember this and everything else.	Je veux que tu te souviennes de ça et de tout le reste.
Everything is going well until the last step.	Tout se passe bien jusqu'à la dernière étape.
Had long, black hair.	Avait les cheveux longs et noirs.
Data collection done.	Collecte de données effectuée.
They had to stop there.	Ils ont dû s'arrêter là.
You have been absolutely amazing.	Vous avez été absolument incroyable.
They call.	Ils font appel.
That should save him a few seconds.	Cela devrait lui faire gagner quelques secondes.
Bring her back to me.	Ramenez-la-moi.
Maybe even four.	Peut-être même quatre.
So look around you.	Alors regarde autour de toi.
During this hour, no one entered or left.	Pendant cette heure, personne n'entrait ni ne sortait.
Say what you want about it.	Dites ce que vous voulez à ce sujet.
Please consider yourself a glass half empty.	Veuillez vous considérer comme un verre à moitié vide.
These are no longer his choices.	Ce ne sont plus ses choix.
And it was more like something coming from him, he thought.	Et c'était plutôt quelque chose venant de lui, pensa-t-il.
It should be fixed in a few hours.	Il devrait être réparé en quelques heures.
You don't want comments.	Vous ne voulez pas de commentaires.
There are two reasons behind the improvement.	Il y a deux raisons derrière l'amélioration.
There had been little love between her and the child.	Il y avait eu peu d'amour entre elle et l'enfant.
We want to look good, want to look our way.	Nous voulons bien paraître, voulons avoir notre apparence.
With that, I end.	Sur ce, je termine.
Stay out of bars.	Restez en dehors des bars.
You just made me cry.	Tu viens de me faire pleurer.
Only those with a work contract can enter the country.	Seuls ceux qui ont un contrat de travail peuvent entrer dans le pays.
I saw a gun on the street.	J'ai vu une arme à feu dans la rue.
They love it here.	Ils adorent ça ici.
The best part is that you decide when to close.	La meilleure partie est que vous décidez quand fermer.
The evidence does not show that he ever hurt anyone.	La preuve ne montre pas qu'il ait jamais blessé qui que ce soit.
It's online now.	Il est en ligne maintenant.
In excellent condition, the faces are in great shape.	En excellent état, les visages sont en pleine forme.
She wanted to cry and hated herself for it.	Elle avait envie de pleurer et se détestait pour cela.
It's the only number that matters to me.	C'est le seul chiffre qui compte pour moi.
My father starts talking about music.	Mon père commence à parler de musique.
This may change.	Cela peut changer.
It is not enough that it is information in the mind.	Il ne suffit pas que ce soit une information dans l'esprit.
Nevertheless, he had really loved her.	Néanmoins, il l'avait vraiment aimée.
For long moments he stayed like that.	Pendant de longs moments, il resta ainsi.
Put in the fridge.	Mettre au frais.
Of course, he told me about it.	Bien sûr, il m'en a parlé.
You can and should provide a range instead of an exact number.	Vous pouvez et devez fournir une plage au lieu d'un nombre exact.
You would be surprised how developed the weapons have been.	Vous seriez surpris de voir à quel point les armes ont été développées.
Among them, only two had children.	Parmi eux, seuls deux avaient des enfants.
We have quite a few questions.	Nous avons pas mal de questions.
It's time to call for help.	Il est temps d'appeler à l'aide.
You can find it in the table below.	Vous pouvez le trouver dans le tableau ci-dessous.
It was still dark when they left.	Il faisait encore nuit quand ils partirent.
Numbers on his call history from the night before.	Numéros sur son historique d'appels de la nuit précédente.
Call the police.	Appelle la police.
So late in the trip, it wouldn't save us much time anyway.	Si tard dans le voyage, cela ne nous ferait pas gagner beaucoup de temps, de toute façon.
So you removed them.	Vous les avez donc enlevés.
The hell with that.	L'enfer avec ça.
They weren't interested because they had so little to do.	Ils n'étaient pas intéressés parce qu'ils avaient si peu à faire.
Not like it mattered.	Pas comme si c'était important.
I had a vision.	J'ai eu une vision.
They stay tough.	Ils restent durs.
I was less and less at home.	J'étais de moins en moins à la maison.
There was nothing he could do for her.	Il n'y avait rien qu'il puisse faire pour elle.
And run in the dark.	Et courir dans le noir.
He even shot me, that move.	Il m'a même tiré dessus, ce mouvement.
We are in a completely different position now.	Nous sommes dans une position tout à fait différente maintenant.
We will come to that.	Nous y viendrons.
Maybe there really was something here.	Peut-être qu'il y avait vraiment quelque chose ici.
Real work, whatever it is.	Le vrai travail, quel qu'il soit.
The two hold each other for a moment like this.	Les deux se tiennent un moment comme ça.
But his house is never his house.	Mais sa maison n'est jamais sa maison.
We would like to be, but no one is interested in us.	Nous aimerions l'être, mais personne ne s'intéresse à nous.
The truth is that images are powerful.	La vérité est que les images sont puissantes.
Without shoulder.	Sans épaule.
No other key works.	Aucune autre clé ne fonctionne.
I'm telling you, you're going to stop writing the blog.	Je te le dis, tu vas arrêter d'écrire le blog.
These are my friends.	Ce sont mes amis.
Basically, the world follows the common sense of good.	Fondamentalement, le monde suit le sens commun du bien.
He was so young.	Il était si jeune.
I knew such things could not happen.	Je savais que de telles choses ne pouvaient pas arriver.
Didn't work.	N'a pas marché.
I think the choice.	Je pense que le choix.
Maybe one day it will happen.	Peut-être qu'un jour cela arrivera.
I thought moving here would be different.	Je pensais que déménager ici serait différent.
First time.	Première fois.
He was gone now.	Il était parti maintenant.
I told them everything.	Je leur ai tout dit.
Really very good.	Vraiment très bien.
Anxiety is just fear.	L'anxiété n'est que de la peur.
This is something that will be more useful in the long run.	C'est quelque chose qui sera plus utile à long terme.
Most returned within two years.	La plupart sont revenus dans les deux ans.
It was one of the reasons he loved her so much.	C'était l'une des raisons pour lesquelles il l'aimait tant.
Six thousand years ago he fell, and that's where he fell.	Il y a six mille ans, il est tombé, et c'est là qu'il est tombé.
Camp was over for the day and it was time to go home.	Le camp s'est terminé pour la journée et il était temps de rentrer à la maison.
To keep your house.	De garder ta maison.
Too much, my wife would say.	Trop, dirait ma femme.
I mention it for one reason in particular.	Je le mentionne pour une raison en particulier.
Because, you know, it makes you fit for duty.	Parce que, vous savez, cela vous rend apte au travail.
There were a number of factors at play.	Il y avait un certain nombre de facteurs en jeu.
However, he has another option.	Cependant, il a une autre option.
It looks more expensive than it is.	Il semble plus cher qu'il ne l'est.
No questions about this.	Aucune question à ce sujet.
They manage the network.	Ils gèrent le réseau.
Dinner will be ready in a few minutes, boys.	Le dîner sera prêt dans quelques minutes, les garçons.
He wasn't even informed that she had called.	Il n'a même pas été informé qu'elle avait appelé.
Because if you come back here, nothing is waiting for you.	Parce que si tu reviens ici, rien ne t'attend.
Maybe we can help each other.	On peut peut-être s'entraider.
They closed their eyes.	Ils ont fermé les yeux.
I wish you a funny and funny.	Je vous souhaite une drôle et drôle.
They have very little to lose in the next round.	Ils ont très peu à perdre au prochain tour.
She said her friend was at the hotel.	Elle a dit que son amie était à l'hôtel.
Model parameters were based on literature and clinical data.	Les paramètres du modèle étaient basés sur la littérature et les données cliniques.
We don't know how long or how far it will go.	Nous ne savons ni combien de temps ni jusqu'où cela ira.
You can deal with them.	Vous pouvez les traiter.
Other men arrived.	D'autres hommes sont arrivés.
This project will last for years.	Ce projet va durer des années.
The levels of each factor were determined based on past experience.	Les niveaux de chaque facteur ont été déterminés en fonction de l'expérience antérieure.
This is my church.	C'est mon église.
We opened the door.	Nous avons ouvert la porte.
I don't remember what it was, but it wasn't particularly useful.	Je ne me souviens pas ce que c'était, mais ce n'était pas particulièrement utile.
For a while.	Pour quelques temps.
When they discover their mistake, they will try again.	Quand ils découvriront leur erreur, ils réessayeront.
It's not going to change me.	Ça ne va pas me changer.
You can talk about it if you want.	Tu peux en parler si tu veux.
I can not do it.	Je ne peux pas le faire.
She lets me touch it.	Elle me laisse le toucher.
I would take care of myself, yes.	Je prendrais soin de moi, oui.
His ball is moving.	Son ballon bouge.
I will go on with my life.	Je vais continuer ma vie.
Of course, he didn't see anyone.	Bien sûr, il n'a vu personne.
You have equal rights.	Vous avez des droits égaux.
You love the child before the child knows of your existence.	Vous aimez l'enfant avant que l'enfant ne connaisse votre existence.
I did not know.	Je ne savais pas.
Words have the power to shape our experience and therefore our reality.	Les mots ont le pouvoir de former notre expérience et donc notre réalité.
This event is free and open to the public.	Cet évènement est gratuit et ouvert au public.
Expect to find out more here on the blog in the future.	Attendez-vous à en savoir plus ici sur le blog à l'avenir.
Perhaps, killed once, they were gone forever.	Peut-être, tués une fois, étaient-ils partis pour toujours.
Mix very well.	Mélangez très bien.
He caught the ball very well.	Il a très bien capté le ballon.
It had been a long time since he had read it.	Cela faisait longtemps qu'il ne l'avait pas lu.
We have a few home games next.	Nous avons quelques matchs à domicile ensuite.
I will address the subject there.	J'aborderais le sujet là-bas.
I can say that he is a rather nice person.	Je peux dire que c'est une personne plutôt sympathique.
False teachers do not hold.	Les faux enseignants ne tiennent pas.
To prepare for your trip, make sure your body is smooth.	Pour préparer votre voyage, assurez-vous que votre corps est bien lisse.
The secondary results did not change significantly.	Les résultats secondaires n'ont pas changé de manière significative.
Suppose there is one.	Supposons qu'il y en ait un.
Do not write anything on your questionnaires.	N'écrivez rien sur vos questionnaires.
Guys and girls.	Les gars et les filles.
The dogs never stopped.	Les chiens ne se sont jamais arrêtés.
But they were never really a threat to society.	Mais ils n'ont jamais vraiment été une menace pour la société.
This is sort of very good news.	C'est en quelque sorte une très bonne nouvelle.
You could see their breath.	On pouvait voir leur souffle.
I would leave my books behind me.	Je laisserais mes livres derrière moi.
Please let me know your opinion.	S'il vous plait, faite moi part de votre avis.
This gives us two samples depending on the age we are using.	Cela nous donne deux échantillons en fonction de l'âge que nous utilisons.
Of course, you can forward and hold.	Bien sûr, vous pouvez transférer et mettre en attente.
There were no major complications in this series.	Il n'y a pas eu de complications majeures dans cette série.
There we were, slowly returning to normal.	Nous étions là, lentement revenus à la normale.
You are safe with me.	Tu es en sécurité avec moi.
His long stay in the cold was still felt.	Son long séjour dans le froid se faisait encore sentir.
No question is too detailed.	Aucune question n'est trop détaillée.
If he wanted to hurt her again, he just did it.	S'il voulait encore lui faire du mal, il le faisait tout simplement.
I have two.	J'en ai deux.
I only wish she updated more.	Je souhaite seulement qu'elle mette à jour plus.
I really don't want to go out to dinner.	Je n'ai vraiment pas envie de sortir dîner.
Even that took two days.	Même cela a pris deux jours.
He is a big part of who we are.	Il est une grande partie de qui nous sommes.
She had no soul.	Elle n'avait pas d'âme.
But they are there.	Mais ils sont là-bas.
For the most part, that's not true.	Pour la plupart, ce n'est pas vrai.
It was private for our use.	C'était privé pour notre usage.
A building of a certain color is put into play.	Un bâtiment d'une certaine couleur est mis en jeu.
Then, finally, at the end.	Puis, enfin, à la fin.
Just use the search bar at the top of the page.	Utilisez simplement la barre de recherche en haut de la page.
And now I have teachers to show me stuff.	Et j'ai maintenant des professeurs pour me montrer des trucs.
And yet, there is no rule of law.	Et pourtant, il n'y a pas d'état de droit.
I've used it many times for work and sometimes just for fun.	Je l'ai utilisé plusieurs fois pour le travail et parfois juste pour le plaisir.
But we work all over the city.	Mais nous travaillons dans toute la ville.
Which was strange, because there should have been a fire.	Ce qui était étrange, car il aurait dû y avoir un incendie.
This has important technical consequences.	Cela a des conséquences techniques importantes.
In fact, this statement is not entirely true.	En fait, cette affirmation n'est pas tout à fait vraie.
Because it's a good part.	Parce que c'est une bonne partie.
But the facts are the facts.	Mais les faits sont les faits.
Which just makes my heart ache for them.	Ce qui me fait juste mal au cœur pour eux.
This time it is not.	Cette fois ce n'est pas le cas.
The app is awesome and easy to use.	L'application est géniale et facile à utiliser.
Seemed an age.	Semblait un âge.
She's looking at me.	Elle me regarde.
Any woman could give him that.	N'importe quelle femme pourrait lui donner ça.
Not much he wants here.	Pas grand-chose qu'il veut ici.
The danger had passed.	Le danger était passé.
Different from that of man.	Différent de celui de l'homme.
This decision is fundamentally political.	Cette décision, à la base, est politique.
This shit is a science of everything sick.	Cette merde est une science de tout ce qui est malade.
He got up from his bed and opened the window.	Il se leva de son lit et ouvrit la fenêtre.
Finding such a function is an open problem.	Trouver une telle fonction est un problème ouvert.
She knew only too well what that could mean.	Elle ne savait que trop bien ce que cela pouvait signifier.
Only one step in the process.	Une seule étape dans le processus.
The following results were obtained.	Les résultats suivants ont été obtenus.
It is certainly unique.	C'est certainement unique.
If you do both, the prices will really go up.	Si vous faites les deux, les prix vont vraiment augmenter.
You can even match it using space operation.	Vous pouvez même le faire correspondre en utilisant l'opération spatiale.
However the service was very good.	Cependant le service était très bon.
Hot water was piped into the structure.	De l'eau chaude était conduite dans la structure.
He heard men breathing above him but no one spoke.	Il entendit des hommes respirer au-dessus de lui mais personne ne parla.
I like that kind of stuff.	J'aime ce genre de choses.
That seems good to me.	Ça me parait bien.
She sat down behind her desk.	Elle s'assit derrière son bureau.
No doubt this would represent a significant loss for his business.	Nul doute que cela représenterait une perte importante pour son entreprise.
Of course, we see her three or four times a year.	Bien sûr, nous la voyons trois ou quatre fois par an.
They are perfect.	Ils sont parfaits.
But now they can't talk about it anymore.	Mais maintenant, ils ne peuvent plus en parler.
Anyway, there was more to continue.	De toute façon, il n'y avait plus qu'à continuer.
His gaze seemed sharp enough to cut through glass.	Son regard semblait assez perçant pour couper du verre.
It cost him his job once or twice.	Cela lui a coûté son travail une fois ou deux.
That moment had passed, but the damage was done.	Ce moment était passé, mais le mal était fait.
Come up here and we'll talk.	Montez ici et nous parlerons.
What he had expected was not that.	Ce à quoi il s'était attendu, ce n'était pas ça.
I'm glad he's here with me.	Je suis content qu'il soit là avec moi.
I know it can't be easy getting to know each other.	Je sais que ça ne doit pas être facile de se connaître.
It was too awesome.	C'était trop génial.
She worked for the interests of life.	Elle a travaillé pour les intérêts de la vie.
No need to put it back any longer.	Inutile de le remettre plus longtemps.
She's looking for proof that you won't hurt her.	Elle cherche la preuve que vous ne lui ferez pas de mal.
Yes, it is strange.	Oui, c'est étrange.
She still hasn't looked at me.	Elle ne m'a toujours pas regardé.
Make sure this phone is near you now.	Assurez-vous que ce téléphone est près de chez vous maintenant.
Now have three to five depending on the room.	Maintenant, ayez trois à cinq selon la pièce.
But not like you.	Mais pas comme toi.
My current code to see some data is as follows.	Mon code actuel pour voir certaines données est le suivant.
They spent the rest of their lives together.	Ils ont passé le reste de leur vie ensemble.
If you have questions and concerns, our company has the answers.	Si vous avez des questions et des préoccupations, notre société a les réponses.
He has a family.	Il a une famille.
She wanted action.	Elle voulait de l'action.
Let the word be the word and let the word be just that, the word.	Que la parole soit la parole et que la parole soit juste cela, la parole.
None of us expect you to do anything other than that.	Aucun de nous ne s'attend à ce que vous fassiez autre chose que cela.
I would like to know more about this.	J'aimerais en savoir plus à ce sujet.
They knew we were killing him.	Ils savaient que nous le tuions.
However, that is not the issue here.	Cependant, ce n'est pas le problème ici.
This is the range provided in the report.	Il s'agit de la fourchette fournie dans le rapport.
It was pretty bad.	C'était assez mauvais.
I think that will be a very good thing.	Je pense que ce sera une très bonne chose.
Text and email.	Texte et e-mail.
Are considered routine.	Sont considérés comme routiniers.
Lets me know that creating this blog page was worth it.	Me permet de savoir que la création de cette page de blog en valait la peine.
What do you want to see happen.	Que voulez-vous voir se produire.
The sun had come out.	Le soleil était sorti.
He was playing ball with the guys.	Il jouait au ballon avec les gars.
Or most other numbers.	Ou la plupart des autres chiffres.
But you first.	Mais vous d'abord.
All of them create an emotional reaction.	Tous créent une réaction émotionnelle.
But every performance was perfect.	Mais chaque performance était parfaite.
The lights remained off.	Les lumières sont restées éteintes.
Time seems to pass.	Le temps semble passer.
And somehow he managed to miss.	Et d'une manière ou d'une autre, il a réussi à rater.
He left it on purpose.	Il l'a laissé exprès.
If not life, then mind.	Si ce n'est pas la vie, alors l'esprit.
People were killed there for their cars.	Des gens y ont été tués pour leurs voitures.
I had seen it in me.	Je l'avais vu en moi.
Currently, his wife is missing.	Actuellement, sa femme est portée disparue.
Then the requests are pretty much handled according to the local laws.	Ensuite, les demandes sont à peu près traitées conformément aux lois locales.
I want to do that too.	Je veux faire ça aussi.
It's a really sweet little tongue.	C'est une petite langue vraiment douce.
He loved his people and they loved him.	Il aimait son peuple et ils l'aimaient.
They will not be a regular item.	Ils ne seront pas un article régulier.
The other problem was political.	L'autre problème était politique.
In their cars.	Dans leurs voitures.
Just average.	Juste en moyenne.
The future remains the bad dream of the past.	L'avenir reste le mauvais rêve du passé.
I need to know everything.	J'ai besoin de tout savoir.
Watch your words, for they become actions.	Surveillez vos paroles, car elles deviennent des actions.
Oh my god really.	Oh mon Dieu vraiment.
The code in the example doesn't seem to work for me.	Le code dans l'exemple ne semble pas fonctionner pour moi.
That's how they looked at us.	C'est comme ça qu'ils nous regardaient.
Build the system.	Construit le système.
We'll never know.	Nous ne le saurons jamais.
There are a lot of boys your age who live together.	Il y a beaucoup de garçons de ton âge qui vivent ensemble.
If there are any left, it doesn't matter.	S'il en reste, ce n'est pas grave.
Either way, the kids seem to be fighting back.	En tout cas, les enfants semblent riposter.
It looks so cool.	Ça a l'air tellement cool.
Eventually he could run again.	Finalement, il pourrait courir à nouveau.
A familiar face.	Un visage familier.
Support this dream.	Soutenez ce rêve.
No reason to check.	Aucune raison de vérifier.
But for now, it will be you.	Mais pour l'instant, ce sera toi.
Measure the milk into a small bowl.	Mesurer le lait dans un petit bol.
Off the heat, season with salt and pepper to taste.	Hors du feu, salez et poivrez selon votre goût.
They wouldn't take advice.	Ils ne prendraient pas de conseils.
It's the right technique.	C'est la bonne technique.
Unit sales data has been lost.	Les données sur les ventes unitaires ont été perdues.
This could change in the next few hours.	Cela pourrait changer dans les prochaines heures.
It didn't look cool.	Ça n'avait pas l'air cool.
They are both smart players.	Ce sont tous les deux des joueurs intelligents.
Ask them why they would or would not want to do each thing.	Demandez-leur pourquoi ils voudraient ou ne voudraient pas faire chaque chose.
I look them straight in the eye.	Je les regarde droit dans les yeux.
But he plays much bigger than his measurements.	Mais il joue beaucoup plus gros que ses mensurations.
We should have.	Nous aurions dû le faire.
Then we will eat.	Ensuite, nous mangerons.
Performing the experiment and processing the data.	Réalisation de l'expérience et du traitement des données.
Maybe someone else will try.	Peut-être que quelqu'un d'autre essaiera.
It's probably true.	C'est probablement vrai.
You are really close now.	Tu es vraiment proche maintenant.
What happened happened.	Ce qui est arrivé est arrivé.
If the weather is nice, we can walk.	S'il fait beau, nous pouvons marcher.
But he soon realized that he wouldn't be able to.	Mais il s'est vite rendu compte qu'il n'en serait pas capable.
There were no signs of movement in either vehicle.	Il n'y avait aucun signe de mouvement dans les deux véhicules.
Some differences in the matching rate by age and race were found.	Certaines différences dans le taux d'appariement selon l'âge et la race ont été trouvées.
It goes on and on.	Cela continue encore et encore.
A lucky business trip.	Un voyage d'affaires chanceux.
We put her to bed.	Nous l'avons mise au lit.
Everything will eventually balance out.	Tout finira par s'équilibrer.
He didn't know what to say.	Il ne savait pas quoi dire.
Stopping the flow of blood is nothing.	Arrêter l'écoulement du sang n'est rien.
None of them moved to help him.	Aucun d'eux n'a bougé pour l'aider.
And sometimes they continue.	Et parfois ils continuent.
My day isn't complete without watching this.	Ma journée n'est pas complète sans regarder ça.
Unfortunately, they are not the same.	Malheureusement, ce ne sont pas les mêmes.
I pointed over my shoulder to my room, the crime scene.	J'ai pointé par-dessus mon épaule ma chambre, la scène du crime.
The effects were minimal.	Les effets étaient minimes.
Very upset, it seemed.	Très contrarié, il a semblé.
Not much, of course.	Pas grand-chose, bien sûr.
I had tried it myself.	Je l'avais essayé moi-même.
Just wear one.	Portez-en juste un.
Gave me a shot.	M'a donné un coup de feu.
If anyone can help, just call the police and demand answers.	Si quelqu'un peut aider, il suffit d'appeler la police et d'exiger des réponses.
Very well actually.	Très bien en fait.
People want to help you.	Les gens veulent vous aider.
It will spread out on your plate to form said bed.	Il s'étalera sur votre assiette pour former ledit lit.
Think in terms of cash.	Pensez en termes d'argent liquide.
Just listening to old sounds is awesome.	Le simple fait d'écouter les anciens sons est génial.
It was deep winter.	C'était l'hiver profond.
I paid cash.	J'ai payé comptant.
I'm just reading this now.	Je ne fais que lire ceci maintenant.
I liked the idea of ​​meeting.	J'aimais l'idée de se rencontrer.
Her heart couldn't stand love stories.	Son cœur ne supportait pas les histoires d'amour.
She could feel that something very important was going to happen.	Elle pouvait sentir que quelque chose de très important allait se produire.
They're afraid of what we might reveal at trial.	Ils ont peur de ce que nous pourrions révéler au procès.
Now let's be real.	Maintenant, soyons réalistes.
I have known many stronger men.	J'ai connu beaucoup d'hommes plus forts.
A group without treatment served as a control.	Un groupe sans traitement a servi de témoin.
More than four months later, a search was carried out.	Plus de quatre mois plus tard, une perquisition a été effectuée.
I will lose my job.	Je vais perdre mon emploi.
Use it as you wish.	Utilisez-le comme vous le souhaitez.
Growth rate is a measure of mass gain.	Le taux de croissance est une mesure du gain de masse.
They just don't work.	Ils ne fonctionnent tout simplement pas.
This fight could still be won.	Ce combat pouvait encore être gagné.
It was red when he bought it.	Il était rouge quand il l'a acheté.
Remember that you are unique.	N'oubliez pas que vous êtes unique.
You really have to be careful there.	Vous devez vraiment être prudent là-bas.
Moments.	Quelques instants.
But certainly no more.	Mais certainement pas plus.
Don't repeat the view.	Ne répétez pas la vue.
When you did a good job, he would tell you.	Quand tu faisais du bon travail, il te le disait.
If it was too cold, they would be afraid.	S'il faisait trop froid, ils auraient peur.
It was simply the role he was born for.	C'était simplement le rôle pour lequel il était né.
As if Big Foot were a bear.	Comme si Big Foot était un ours.
They would be like the others and treated like the others.	Ils seraient comme les autres et traités comme les autres.
I also love him like a brother.	Je l'aime aussi comme un frère.
That would probably be right.	Ce serait probablement juste.
They will make the decision.	Ils prendront la décision.
Take my free tour.	Faites ma visite gratuite.
I fight to keep up.	Je me bats pour suivre.
Please be careful.	S'il vous plaît soyez prudente.
Are you with us?.	Êtes-vous avec nous?.
Well built and made to last.	Bien construit et fait pour durer.
World-class selection.	Sélection de classe mondiale.
I can't say the same for other shows.	Je ne peux pas en dire autant des autres émissions.
He needs you to experience everything.	Il a besoin de vous pour tout expérimenter.
In cancer treatment, patients do not buy the drugs themselves.	Dans le traitement du cancer, les patients n'achètent pas les médicaments eux-mêmes.
And we do it year after year.	Et nous le faisons année après année.
However, this is not the case in the present study.	Cependant, ce n'est pas le cas dans la présente étude.
And that doesn't have to make sense.	Et cela n'a pas à avoir de sens.
The latter two served as comparison groups.	Ces deux derniers ont servi de groupes de comparaison.
I can only work with one arm at a time.	Je ne peux travailler qu'avec un bras à la fois.
He continues to eat it throughout the show.	Il continue à en manger tout au long du spectacle.
For me, he will be a husband.	Pour moi, il sera mari.
Very happy thank you.	Très content merci.
Nice view from upper levels.	Belle vue depuis les niveaux supérieurs.
One of his legs was missing.	Une de ses jambes manquait.
Yet we had not come prepared for a long journey.	Pourtant, nous n'étions pas venus préparés pour un long voyage.
We followed him with our eyes.	Nous l'avons suivi des yeux.
You can't change like he did.	Vous ne pouvez pas changer comme il l'a fait.
Consider only the practical reasons for this.	Considérez seulement les raisons pratiques à cela.
He doesn't act like he's a kid himself.	Il n'agit pas comme s'il était lui-même un enfant.
In our study, we found similar results.	Dans notre étude, nous avons trouvé des résultats similaires.
Plays pretty well.	Joue plutôt bien.
I don't want to hurt anyone.	Je ne veux blesser personne.
He felt weak, small and scared.	Il se sentait faible, petit et effrayé.
Let them talk.	Laisse les parler.
But we exist.	Mais nous existons.
She grew up as normally as possible.	Elle a grandi aussi normalement que possible.
He is perfect.	Il est parfait.
It was not hot at all.	Il ne faisait pas chaud du tout.
There was no room for hate.	Il n'y avait pas de place pour la haine.
It was not a new experience.	Ce n'était pas une nouvelle expérience.
I was as surprised as you.	J'ai été aussi surpris que toi.
Your people.	Votre peuple.
Last time she wrote that she was talking about a planning meeting.	La dernière fois, elle a écrit qu'elle parlait d'une réunion de planification.
I'm sure it will look like a great opportunity for him.	Je suis sûr que cela ressemblera à une grande opportunité pour lui.
Maybe living at home full time would make the decision for him.	Peut-être que vivre à la maison à plein temps prendrait la décision pour lui.
We found ourselves squeezed in front of the crowd.	Nous nous sommes retrouvés serrés devant dans la foule.
And they don't think he got in.	Et ils ne pensent pas qu'il est entré.
A lot could be said about this.	On pourrait dire beaucoup de choses à ce sujet.
I mean, you can reduce it to pretty much nothing.	Je veux dire, vous pouvez le réduire à peu près à rien.
I spent a few hours making a statement.	J'ai passé quelques heures à faire une déclaration.
They really don't know anything.	Ils ne savent rien, vraiment.
Don't be so surprised.	Ne sois pas si surpris.
There was no other choice and things were moving slowly.	Il n'y avait pas d'autre choix et les choses avançaient lentement.
This is due to working memory limitations.	Ceci est dû aux limitations de la mémoire de travail.
I am involved with you.	Je suis impliqué avec toi.
She was very happy.	Elle était très heureuse.
Or at least not the right eyes.	Ou du moins pas les bons yeux.
They must be put back online immediately.	Ils doivent être remis en ligne immédiatement.
Any man can be bought.	N'importe quel homme peut être acheté.
At the time, it was the right to vote.	À l'époque, c'était le droit de vote.
He's coming right behind us.	Il arrive juste derrière nous.
The request is denied.	La demande est refusée.
I know you will like it, except its looks.	Je sais que vous l'aimerez, sauf son apparence.
Two more calls come in.	Deux autres appels arrivent.
It was hard.	C'était dur.
I so wanted to pass.	Je voulais tellement passer.
The man left the office and began to take control of his life.	L'homme a quitté le bureau et a commencé à prendre le contrôle de sa vie.
The names of the characters are the same.	Les noms des personnages sont les mêmes.
Work on being more open and social.	Travaillez à être plus ouvert et plus social.
You are the infection.	Vous êtes l'infection.
At what temperature the mixture leaves the first stage.	A quelle température le mélange quitte la première étape.
About four steps.	Environ quatre étapes.
I have no reason for this, but it happened.	Je n'ai pas de raison à cela, mais c'est arrivé.
You look at us differently now.	Vous nous regardez différemment maintenant.
No one can leave.	Personne ne peut partir.
Let's get together.	Réunissons-nous.
I needed more practice, a few days, maybe.	J'avais besoin de plus de pratique, quelques jours, peut-être.
We are good friends.	Nous sommes bons amis.
It doesn't matter what you fear or what you are told.	Peu importe ce que vous craignez ou ce qu'on vous dit.
We make our own rules.	Nous établissons nos propres règles.
It also works the other way around.	Ça marche aussi dans l'autre sens.
You don't mean that.	Vous ne voulez pas dire cela.
Three of them are still alive.	Trois d'entre eux sont encore en vie.
We came here at your request.	Nous sommes venus ici à votre demande.
He wasn't thinking.	Il ne réfléchissait pas.
Either visible or not.	Soit visible ou non.
Was responsible for general management.	Était responsable de la direction générale.
I heard crying.	J'ai entendu pleurer.
The joy that was placed before him.	La joie qui était placée devant lui.
That everything we do means nothing.	Que tout ce que nous faisons ne signifie rien.
No hearing took place.	Aucune audience n'a eu lieu.
It's really very simple.	C'est vraiment très simple.
She says she will have to involve human resources.	Elle dit qu'elle devra impliquer les ressources humaines.
Three people died.	Trois personnes sont décédées.
We would not wait for any law.	Nous n'attendrions aucune loi.
I tried to feel my heart.	J'ai essayé de sentir mon cœur.
The good news is that you don't need it.	La bonne nouvelle est que vous n'en avez pas besoin.
I hadn't been drinking.	Je n'avais pas bu.
A man who spoke through his actions.	Un homme qui parlait par ses actions.
But there should be no error.	Mais il ne devrait pas y avoir d'erreur.
And now you'll find yourself writing things you never thought of before.	Et maintenant, vous vous retrouverez à écrire des choses auxquelles vous n'aviez jamais pensé auparavant.
I like everything in its place.	J'aime chaque chose à sa place.
This aimed to create an army of perfect soldiers.	Cela visait à créer une armée de soldats parfaits.
You know it now.	Vous le savez maintenant.
That goes without saying.	Cela va sans dire.
Also shock and anger.	Choc aussi et colère.
It was dangerous to have to stop there.	C'était dangereux de devoir s'arrêter à cet endroit.
What she is does not occur to her.	Ce qu'elle est ne lui vient pas à l'esprit.
She stayed in touch with the community.	Elle est restée en contact avec la communauté.
He is my best friend.	Il est mon meilleur ami.
It fell from the girl's hand.	Il est tombé de la main de la fille.
At least three more will follow.	Au moins trois autres suivront.
He was talking about his recently published book.	Il parlait de son livre récemment publié.
Try to rest.	Essayez de vous reposer.
And that's how it's supposed to be.	Et c'est comme ça que c'est censé être.
It's a crime.	C'est un crime.
This woman's body does not cry.	Ce corps de femme ne pleure pas.
We have to keep it that way.	Nous devons le garder ainsi.
Their faces bore no baby fat.	Leurs visages ne portaient pas de graisse de bébé.
His children helped him find ideas.	Ses enfants l'ont aidé à trouver des idées.
They work for us.	Ils travaillent pour nous.
She laughed and laughed and laughed.	Elle riait et riait et riait.
Do not worry.	Ne t'en fais pas.
The book is now available in hard copy.	Le livre est maintenant disponible en version papier.
One day they were working normally, the next day they were gone.	Un jour, ils travaillaient normalement, le lendemain, ils étaient partis.
But that turned out to be impossible.	Mais cela s'est avéré impossible.
They are crazy, they love me.	Ils sont fous, ils m'aiment.
A good overall agreement is found.	On retrouve un bon accord global.
We don't want to give them a chance to show up.	Nous ne voulons pas leur donner une chance de se présenter.
Ten days of silence.	Dix jours de silence.
It wasn't just him who felt something.	Il n'y avait pas que lui qui ressentait quelque chose.
An empty bag served as a control.	Un sac vide a servi de témoin.
She could be involved.	Elle pourrait être impliquée.
The company chose to accept this additional cost.	L'entreprise a choisi d'accepter ce surcoût.
Boy, we missed you.	Garçon, tu nous as manqué.
This story was made to death.	Cette histoire a été faite à mort.
It was given with a similar addition, and an exception was taken.	Il a été donné avec un ajout similaire, et une exception a été prise.
I thought it was so beautiful.	Je pensais que c'était si beau.
It seems that is no longer the case.	Il semble que ce ne soit plus le cas.
They will have access to a lot of information about the city.	Ils auront accès à de nombreuses informations sur la ville.
His face was somewhat drawn, but showed no signs of pain.	Son visage était quelque peu tiré, mais ne montrait aucun signe de douleur.
Products in your program.	Produits dans votre programme.
Most patients are treated in primary care.	La plupart des patients sont traités en soins primaires.
It was too soon.	C'était trop tôt.
However, it was a lot of fun.	Cependant, cela a été très amusant.
Then came back on.	Puis est revenu sur.
Due to their length, we will not repeat them in this review.	En raison de leur longueur, nous ne les répéterons pas dans cet avis.
He then left town.	Il quitta alors la ville.
Not at the moment, certainly.	Pas pour le moment, certainement.
There was none of that here.	Il n'y avait rien de tout cela ici.
People have finally understood what we do.	Les gens ont enfin compris ce que nous faisons.
Many risk factors have been identified.	De nombreux facteurs de risque ont été identifiés.
He really never gets old.	Il ne vieillit vraiment jamais.
I wanted to tell him that, for me.	Je voulais lui dire ça, pour moi.
Whether or not.	Que ce soit ou non.
She walked again and again.	Elle marchait encore et encore.
Filled with stories.	Rempli d'histoires.
They have no clothing.	Ils n'ont pas de tenue vestimentaire.
Then it comes back.	Puis ça revient.
He took the cell phone but did not open it.	Il a pris le téléphone portable mais ne l'a pas ouvert.
I can't stay here anymore.	Je ne peux plus rester ici.
Contact your center for more details.	Contactez votre centre pour plus de détails.
There is nothing new about this, of course.	Il n'y a rien de nouveau à ce sujet, bien sûr.
Other things were happening.	D'autres choses arrivaient.
It's just not my thing.	Ce n'est tout simplement pas mon truc.
Again, only because it just wasn't my kind of book.	Encore une fois, uniquement parce que ce n'était tout simplement pas mon genre de livre.
Even when those horses come back, it won't be enough.	Même lorsque ces chevaux reviendront, ce ne sera pas suffisant.
However, we will not cook it again.	Cependant, nous ne le cuisinerons plus.
When you look at the sky, there are many stars.	Lorsque vous regardez le ciel, il y a beaucoup d'étoiles.
Walk with me on my little journey.	Marche avec moi dans mon petit voyage.
So three very distinct stories are happening at the same time.	Donc, trois histoires bien distinctes se déroulent en même temps.
They only became relevant under the new law.	Ils ne sont devenus pertinents qu'en vertu de la nouvelle loi.
Some of these systems will see this.	Certains de ces systèmes verront cela.
Our bodies are too heavy.	Nos corps sont trop lourds.
Boys are different.	Les garçons sont différents.
I don't play the game.	Je ne joue pas le jeu.
No child having it.	Aucun enfant ne l'ayant.
For days we worried about what might come of it.	Pendant des jours, nous nous sommes inquiétés de ce qui pourrait en découler.
We really do.	Nous le faisons vraiment.
Then she started trying to move her arms.	Puis elle commença à essayer de bouger ses bras.
Overall we had an amazing trip.	Dans l'ensemble, nous avons fait un voyage incroyable.
Everything is so different now.	Tout est si différent maintenant.
Of course, we turned away to help.	Bien sûr, nous nous sommes détournés pour aider.
We will find her.	Nous la trouverons.
And what a hot piece of hardware to come back with.	Et quel morceau chaud de matériel pour revenir avec.
The rest of us should meet him.	Le reste d'entre nous devrait le rencontrer.
He couldn't see the big picture.	Il ne pouvait pas voir la situation dans son ensemble.
I looked at him, not really knowing where he was coming from.	Je le regardai, sans trop savoir où il voulait en venir.
His art uses scale and line.	Son art utilise l'échelle et la ligne.
I don't really expect much trouble from behind, though.	Je ne m'attends pas vraiment à beaucoup de problèmes par derrière, cependant.
He nodded at the empty house.	Il fit un signe de tête à la maison vide.
He told me the guy's name.	Il m'a dit le nom du gars.
Moreover, they have serious side effects.	De plus, ils ont des effets secondaires graves.
However, every child has different needs.	Pourtant, chaque enfant a des besoins différents.
Means something.	Signifie quelque chose.
Usually, more complex or serious problems will cost more.	Habituellement, les problèmes plus complexes ou plus graves coûteront plus cher.
For the outstanding amount he refused to pay her.	Pour le montant restant dû qu'il a refusé de lui payer.
He was now on the ground.	Il était maintenant au sol.
We couldn't help it.	Nous ne pouvions pas nous en empêcher.
You have to go get some of that work.	Vous devez aller chercher une partie de ce travail.
They knew it would be a great wedding.	Ils savaient que ce serait un grand mariage.
A year ago, this would not have been the case.	Il y a un an, cela n'aurait pas été le cas.
They have no idea what is good and what is not.	Ils n'ont aucune idée de ce qui est bon et de ce qui ne l'est pas.
He could get lost in those eyes.	Il pourrait se perdre dans ces yeux.
You have done a good job here.	Vous avez fait du bon travail ici.
I pushed open the door and looked inside.	J'ai poussé la porte et j'ai regardé à l'intérieur.
They both want something they're told they can't have.	Ils veulent tous les deux quelque chose qu'on leur dit qu'ils ne peuvent pas avoir.
The answer is, of course, a lot.	La réponse est, bien sûr, beaucoup.
There is still a lot to find.	Il reste encore beaucoup à trouver.
He divided his great army into three parts.	Il a divisé sa grande armée en trois parties.
Wrote manuscript text.	A écrit le texte du manuscrit.
It's literally a matter of taste.	C'est littéralement une question de goût.
I have to go all the way.	Je suis obligé d'aller jusqu'au bout.
Too recently near my home.	Trop récemment près de chez moi.
I tried them again.	Je les ai réessayés.
The plan is complete.	Le plan est terminé.
It is necessary to consider only the first.	Il est nécessaire de ne considérer que le premier.
But he said he would meet me at.	Mais il a dit qu'il me retrouverait à.
I missed him, she thought.	Il m'a manqué, pensa-t-elle.
Doing what they wanted got him nowhere.	Faire ce qu'ils voulaient ne l'a mené nulle part.
It makes a difference.	Cela fait une différence.
Here are the next parts.	Voici les prochaines parties.
If he did, it worked.	S'il l'a fait, cela a fonctionné.
The child cannot.	L'enfant ne peut pas.
The condition obviously holds.	La condition tient évidemment.
I just have to get started.	Je n'ai qu'à me lancer.
You just can't make this kind of thing up.	Vous ne pouvez tout simplement pas inventer ce genre de chose.
I can go back to the comfort of my own bed.	Je peux retourner dans le confort de mon propre lit.
Ask for extra paper if you need it.	Demandez du papier supplémentaire si vous en avez besoin.
They don't need you.	Ils n'ont pas besoin de vous.
He must be really scared.	Il doit avoir vraiment peur.
So that's a possibility.	C'est donc une possibilité.
The longer you stay out of sight, the higher your score.	Plus vous restez longtemps hors de vue, plus votre score est élevé.
There is another fear, however.	Il y a une autre peur, cependant.
Four hours later, we started the same routine.	Quatre heures plus tard, nous commencions la même routine.
She would have liked to do that, once.	Elle aurait voulu faire ça, une fois.
So the right hand side is zero.	Donc le membre de droite est nul.
Too many people.	Trop de gens.
I saw things.	J'ai vu des choses.
I'm on a mission.	Je suis en mission.
And we have to solve a lot of problems.	Et nous devons résoudre beaucoup de problèmes.
This is not a power trip.	Ce n'est pas un voyage de pouvoir.
Basically, we should be able to build a deal that works.	Fondamentalement, nous devrions être en mesure de construire un accord qui fonctionne.
To speak for me and so on.	Pour parler pour moi et ainsi de suite.
All four drink at the same time.	Tous les quatre boivent en même temps.
It was impossible.	C'était impossible.
The reason for this change is not yet clear.	La raison de ce changement n'est pas encore claire.
We want wine, among other things.	Nous voulons du vin, entre autres.
But that however, is another story, and another paper.	Mais cela cependant, c'est une autre histoire, et un autre papier.
She didn't say anything about how it happened.	Elle n'a rien dit sur la façon dont cela s'est passé.
Am well and happy.	Suis bien et heureux.
Three children were in school now.	Trois enfants étaient à l'école maintenant.
I will add them to the list.	Je vais les ajouter à la liste.
The follow-up period was short.	La période de suivi a été courte.
He does it to show off to his friends.	Il le fait pour se montrer à ses amis.
I listen and count to twenty.	J'écoute et compte jusqu'à vingt.
If he knocked.	S'il a frappé.
It's not how it should be, but it is.	Ce n'est pas comme ça que ça devrait être, mais c'est comme ça.
I don't need to watch the debate.	Je n'ai pas besoin de regarder le débat.
I didn't see it until it was on me.	Je ne l'ai pas vu jusqu'à ce qu'il soit sur moi.
Finally, he returns to the sea.	Finalement, il reprend le chemin de la mer.
This is called primary recovery.	C'est ce qu'on appelle la récupération primaire.
Maybe my situation was reason enough at the time.	Peut-être que ma situation était une raison suffisante à l'époque.
It shows us what our streets look like.	Il nous montre à quoi ressemblent nos rues.
That he had forgotten.	Qu'il avait oublié.
Music was also very important to me.	La musique était aussi très importante pour moi.
And the values ​​inside are working hours.	Et les valeurs à l'intérieur sont des heures de travail.
The lights will be on.	Les lumières seront allumées.
I know it and you know it.	Je le sais et tu le sais.
He couldn't imagine ever getting tired of them.	Il ne pouvait pas imaginer se lasser un jour d'eux.
Streets where he had been raised.	Des rues où il avait été élevé.
The first two weeks were tough.	Les deux premières semaines ont été difficiles.
Another day and we have news about another tax.	Un autre jour et nous avons une nouvelle concernant une autre taxe.
They weren't the books she'd picked up from her store, he'd said.	Ce n'étaient pas les livres qu'elle avait pris dans son magasin, avait-il dit.
He missed him so much it hurt, deep inside.	Il lui manquait tellement que ça faisait mal, au plus profond de lui-même.
The date of the policy is the same as the date of issue.	La date de la police est la même que la date d'émission.
It should be the reverse.	Il devrait être l'inverse.
He falls forward.	Il tombe en avant.
Then we learned that the eggs were bad.	Puis nous avons appris que les œufs étaient mauvais.
They have poor vision, however.	Ils ont une mauvaise vision, cependant.
They are quite fast.	Ils sont assez rapides.
It is a huge sum.	C'est une somme énorme.
He left me a voicemail.	Il m'a laissé un message vocal.
It definitely uses some brain power.	Il utilise certainement un peu de puissance cérébrale.
I want my child to be happy.	Je veux que mon enfant soit heureux.
The school, however, was new.	L'école, cependant, était nouvelle.
Side two is the same.	Le côté deux est le même.
They use credit cards more.	Ils utilisent davantage les cartes de crédit.
Women were bad.	Les femmes étaient mauvaises.
They want you to know how much they love you.	Ils veulent que vous sachiez combien ils vous aiment.
What it is or where it is, he cannot say.	Qu'est-ce que c'est ou où c'est, il ne peut pas le dire.
So why not try something like this.	Alors pourquoi ne pas essayer quelque chose comme ça.
Nobody.	Personne.
And loved him.	Et l'aimait.
His own gaze wasn't exactly calm.	Son propre regard n'était pas exactement calme.
I have boys on the way.	J'ai des garçons en route.
This attempt failed due to two major problems.	Cette tentative a échoué à cause de deux problèmes majeurs.
But it's never like that.	Mais ce n'est jamais comme ça.
The view of the water was magnificent.	La vue sur l'eau était magnifique.
You will learn new things and question others.	Vous apprendrez de nouvelles choses et en questionnerez d'autres.
For eternity.	Pour l'éternité.
I must be brief.	Je dois être bref.
He had done it before and made it work.	Il l'avait déjà fait et l'avait fait fonctionner.
Keep doing the right things.	Continuez à faire les bonnes choses.
It was great, a nice conversation.	C'était génial, une belle conversation.
Spend the day with us!.	Passez la journée avec nous!.
It is your friends who are killed.	Ce sont vos amis qui sont tués.
You don't have to request it.	Vous n'avez pas à en faire la demande.
I just miss my baby.	Mon bébé me manque tout simplement.
No decision was to be made at this meeting.	Aucune décision ne devait être prise lors de cette réunion.
Our strategy was therefore to avoid this method.	Notre stratégie était donc d'éviter cette méthode.
But you should go.	Mais tu devrais y aller.
The reasons are as follows.	Les raisons sont les suivantes.
But I respect their party for making the right decisions.	Mais je respecte leur parti pour avoir pris les bonnes décisions.
They will go to bed as if it were another night.	Ils iront se coucher comme si c'était une autre nuit.
The people who were there at the time.	Les gens qui étaient là à ce moment-là.
I know we do.	Je sais que nous le faisons.
Everyone has an outstretched hand.	Tout le monde a la main tendue.
There are no words here.	Il n'y a pas de mots ici.
The police knew him well.	La police le connaissait bien.
My friends were worse off.	Mes amis étaient moins bien lotis.
It's not him we're talking about.	Ce n'est pas de lui dont on parle.
It's not what's important here.	Il n'est pas ce qui est important ici.
The performances of both teams are very poor in this series.	Les performances des deux équipes sont très médiocres dans cette série.
Then they started the most dangerous game.	Puis ils ont commencé le jeu le plus dangereux.
It's quite nice.	C'est plutôt sympa.
Keep this path clear.	Gardez ce chemin libre.
It's not about trying to match systems in a domain.	Il ne s'agit pas d'essayer de faire correspondre les systèmes dans un domaine.
I am that woman.	Je suis cette femme.
But the reality is more down to earth.	Mais la réalité est plus terre à terre.
It's his job.	C'est son travail.
I hope he can't get it.	J'espère qu'il ne pourra pas l'obtenir.
After that, the greatest need was for help in secondary school.	Après cela, le plus grand besoin était de l'aide dans le secondaire.
Then it came back.	Puis c'est revenu.
Finished my mother tongue.	Fini ma langue maternelle.
And to thank him for coming to sit with her.	Et pour le remercier d'être venu s'asseoir avec elle.
I felt that was exactly the point, though.	Je sentais que c'était exactement le point, cependant.
Be sure to choose one of the younger birds.	Assurez-vous de choisir l'un des oiseaux les plus jeunes.
Now classes are about to begin.	Maintenant, les cours sont sur le point de commencer.
Attack something that is truly evil.	Attaquez quelque chose qui est vraiment un mal.
And with good reason.	Et avec raison.
This time, he gave the driver his home address.	Cette fois, il a donné au chauffeur son adresse personnelle.
She refused to leave the house undressed.	Elle a refusé de quitter la maison sans s'habiller.
I had been afraid of that.	J'avais eu peur de ça.
You get an education.	Vous obtenez une éducation.
One moment they hadn't been there, the next moment they were.	Un instant ils n'avaient pas été là, l'instant d'après ils y étaient.
Most don't even notice it.	La plupart ne s'en aperçoivent même pas.
Big big break for them to escape.	Grosse grosse pause pour qu'ils s'évadent.
It's just awesome overall.	C'est juste génial dans l'ensemble.
I can't tell you how much they changed my life.	Je ne peux pas vous dire à quel point ils ont changé ma vie.
It was not his fight.	Ce n'était pas son combat.
I met this guy on my way home from work.	J'ai rencontré ce type en rentrant du travail.
That was the difference between them.	C'était la différence entre eux.
You have never met this person in real life.	Vous n'avez jamais rencontré cette personne dans la vraie vie.
The police haven't even taken to the road with their dogs yet.	La police n'est même pas encore descendue sur la route avec ses chiens.
He said fine and just looked at me.	Il a dit bien et m'a juste regardé.
Part of him knew it was over.	Une partie de lui savait que c'était fini.
It was clear by the clothes he wore.	C'était clair par les vêtements qu'il portait.
I like having him with me.	J'aime l'avoir avec moi.
I just had a good time.	Je viens de passer un bon moment.
I saw his true face.	J'ai vu son vrai visage.
We recorded his correct name and date of birth in the computer.	Nous avons enregistré son nom et sa date de naissance corrects dans l'ordinateur.
It usually leaves as soon as the intercourse is over.	Il part généralement dès que le rapport sexuel est terminé.
For many years it had been empty.	Depuis de nombreuses années, il était vide.
She needed to hear what was being said.	Elle avait besoin d'entendre ce qui se disait.
But things worked out.	Mais les choses ont marché.
You knew him.	Vous le connaissiez.
But give him the chance to try out your selection.	Mais laissez-lui la chance d'essayer votre sélection.
Maybe it wasn't him.	Ce n'était peut-être pas lui.
They lack control over their own emotions.	Ils manquent de contrôle sur leurs propres émotions.
Many different people experience this in different ways.	De nombreuses personnes différentes ressentent cela de différentes manières.
I'm just sick.	Je suis juste malade.
This would therefore mean another five days of travel to return to this site.	Cela signifierait donc encore cinq jours de voyage pour revenir sur ce site.
In this way.	De cette façon.
She did a modeling trick.	Elle a fait un tour de mannequin.
It doesn't take over the song.	Il ne prend pas le dessus sur la chanson.
We need to hear these comments often.	Nous avons besoin d'entendre souvent ces commentaires.
These symptoms usually last between one and two weeks.	Ces symptômes durent généralement entre une et deux semaines.
Video game show.	Émission de jeu vidéo.
Or do something physical in your spare time.	Ou faites quelque chose de physique pendant votre temps libre.
There are discussions about the best way to enable it for everyone.	Il y a des discussions sur la meilleure façon de l'activer pour tout le monde.
Important personalities will be present.	Des personnalités importantes seront présentes.
I like to imagine talking to them.	J'aime imaginer leur parler.
We don't know exactly where he went.	On ne sait pas exactement où il est allé.
Thanks for asking.	Merci d'avoir posé la question.
From the telephone company.	De la compagnie de téléphone.
You have them in place.	Vous les avez en place.
It didn't matter how badly she wanted him.	Peu importe à quel point elle le voulait.
People often ask you for directions.	Les gens vous demandent souvent le chemin.
The right of appeal is denied.	Le droit d'appel est refusé.
I have another question for you.	J'ai une autre question à vous poser.
She came at night.	Elle est venue la nuit.
You keep bumping into people by accident.	Vous continuez à croiser des gens par accident.
Well worth the read.	Ça vaut bien la lecture.
Politics was not the issue.	La politique n'était pas la question.
It was beginning to enter the mind.	Il commençait à entrer dans l'esprit.
I was as surprised as anyone else.	J'étais aussi surpris que n'importe qui d'autre.
But they can still work hard at it.	Mais ils peuvent quand même y travailler dur.
His father died at a young age.	Son père est décédé en bas âge.
A man of few words.	Un homme de peu de mots.
But it was.	Mais c'était.
I hope that will change course.	J'espère que ça changera de cap.
Seconds felt like hours.	Les secondes semblaient des heures.
Here is the function that should work for you.	Voici la fonction qui devrait fonctionner pour vous.
Please stay on this page.	Veuillez rester sur cette page.
My sister is better with my mother.	Ma soeur est mieux avec ma mère.
More perfect.	Plus parfait.
There is no one in the audience.	Il n'y a personne dans le public.
His eyes filled.	Ses yeux se remplirent.
Eventually we decided to come back later.	Finalement, nous avons décidé de revenir plus tard.
I was never told her name, even though she knew mine.	On ne m'a jamais dit son nom, même si elle connaissait le mien.
It's not a conversation.	Ce n'est pas une conversation.
It's a game, he told himself.	C'est un jeu, se dit-il.
To do this, we use two models.	Pour ce faire, nous utilisons deux modèles.
But in the spring, he could bring them.	Mais au printemps, il pourrait les faire venir.
My books, my city, myself.	Mes livres, ma ville, moi-même.
It was the last day of the year.	C'était le dernier jour de l'année.
There is an example of how to use it here.	Il y a un exemple de comment l'utiliser ici.
I break things easily too.	Je casse facilement les choses aussi.
And the rest of your money too.	Et le reste de votre argent aussi.
You then use this information.	Vous utilisez ensuite ces informations.
Look into the camera.	Regardez dans la caméra.
I'm too excited.	Je suis trop excité.
We can't find our way back.	Nous n'arrivons pas à retrouver le chemin du retour.
There is nothing wrong with that.	Il n'y a rien de mal à cela.
You will not be brought back here.	Vous ne serez pas ramené ici.
He wasn't sure what worried him so much.	Il n'était pas sûr de ce qui l'inquiétait tant.
I have spent many hours here watching her work.	J'ai passé de nombreuses heures ici à la regarder travailler.
Must continue to grow everywhere.	Doit continuer à pousser partout.
Those who are in the dark.	Ceux qui sont dans le noir.
On the other hand, some strong fields may not be bright.	D'autre part, certains champs forts peuvent ne pas être brillants.
It was four words.	C'était quatre mots.
All levels welcome.	Tous niveaux bienvenus.
The king didn't even notice.	Le roi n'a même pas remarqué.
Well, about my whole family, really.	Eh bien, à propos de toute ma famille, vraiment.
These results suggest that the relationship between them is not perfect.	Ces résultats suggèrent que la relation entre eux n'est pas parfaite.
I have long been sad about his life.	J'ai longtemps été triste de sa vie.
Army officers hoped to obtain some of this good land.	Les officiers de l'armée espéraient obtenir une partie de ces bonnes terres.
Water and human waste go hand in hand.	L'eau et les déchets humains vont de pair.
It is a strong security for me.	Il est une sécurité forte pour moi.
This difference is in agreement with other results reported in the literature.	Cette différence est en accord avec d'autres résultats mentionnés dans la littérature.
Now the place was gone.	Maintenant, l'endroit avait disparu.
They were for me, they might not be for you.	Ils étaient pour moi, ils pourraient ne pas être pour vous.
We both knew why.	Nous savions tous les deux pourquoi.
In a minute.	Dans une minute.
Yes, his identity was changing rapidly.	Oui, son identité changeait rapidement.
It's kind of the same thing.	C'est un peu la même chose.
Let's say you are loading an application.	Disons que vous chargez une application.
Exercise is indeed very important.	L'exercice est en effet très important.
You have to give him something to do in this case.	Vous devez lui donner quelque chose à faire dans ce cas.
One difference though.	Une différence cependant.
However, change is difficult.	Cependant, le changement est difficile.
He had scared her.	Il lui avait fait peur.
It could have been night.	Il aurait pu faire nuit.
It wasn't a catch.	Ce n'était pas une prise.
Maybe even more.	Peut-être même plus.
I want to talk about it.	Je veux en parler.
She loves to read your letters to me.	Elle adore me lire vos lettres.
He wants us to know him.	Il veut que nous le connaissions.
Most people understand this.	La plupart des gens comprennent cela.
You can get the key at the office.	Vous pouvez obtenir la clé au bureau.
No, it's not sex surgery.	Non, il ne s'agit pas de chirurgie sexuelle.
Neither does he, of course.	Lui non plus, évidemment.
It was carried.	Il a été porté.
It is therefore the first report in the world.	Il s'agit donc du premier rapport au monde.
You start looking at the world through dirty windows.	Vous commencez à regarder le monde à travers des fenêtres sales.
It's funny anyway.	C'est drôle quand même.
It should match.	Ça devrait correspondre.
We only spent an afternoon together.	Nous n'avons passé qu'un après-midi ensemble.
The computer is now ready to be sent to the customer.	L'ordinateur est maintenant prêt à être envoyé au client.
There are two sides to every argument.	Il y a deux côtés à chaque argument.
It was the condition of his life.	C'était la condition de sa vie.
I asked him what the problem was.	Je lui ai demandé quel était le problème.
They knew when they signed that it could come to this.	Ils savaient quand ils ont signé que cela pourrait en arriver là.
I also play games.	Je joue aussi à des jeux.
His concerns are their concerns.	Ses préoccupations sont leurs préoccupations.
In addition, any out-of-sight moments were recorded.	De plus, tout moment hors de vue était enregistré.
We watch and wait too.	Nous regardons et attendons aussi.
It is actually much more complex.	C'est en réalité beaucoup plus complexe.
Indeed, it is not obvious that the fields cannot become even higher.	En effet, il n'est pas évident que les champs ne puissent pas devenir encore plus élevés.
You're supposed to buy the drugs.	Tu es censé acheter les médicaments.
It doesn't even begin to tell the story on any level.	Il ne commence même pas à raconter l'histoire à aucun niveau.
Let me know if this is the case for you too.	Faites-moi savoir si c'est le cas pour vous aussi.
Just appreciate where you are and keep going.	Appréciez simplement où vous êtes et continuez comme ça.
A new bar was under construction at the time of research.	Un nouveau bar était en construction au moment des recherches.
The more you spend, the more you want a personal touch.	Plus vous dépensez, plus vous voulez une touche personnelle.
Then, and only then, do we find that our state has changed.	Alors, et alors seulement, nous constatons que notre état a changé.
Then the patient returned to the kitchen.	Ensuite, le patient est retourné à la cuisine.
No need to ask what if.	Pas besoin de demander et si.
If it was meant to happen, it would.	Si c'était censé arriver, ça arriverait.
He had to lead the fight against the enemy.	Il devait mener le combat contre l'ennemi.
I have to walk around and take pictures.	Je dois me promener et prendre des photos.
I could try.	Je pourrais essayer.
That's the only reason she's here.	C'est la seule raison pour laquelle elle est ici.
There was no security.	Il n'y avait pas de sécurité.
In a way, of course, he was right.	Dans un sens, bien sûr, il avait raison.
They used their own credit cards as lines of credit.	Ils ont utilisé leurs propres cartes de crédit comme marges de crédit.
I've had both for several years now.	J'ai les deux depuis plusieurs années maintenant.
Lucky felt the impact in her own body.	Lucky a ressenti l'impact dans son propre corps.
To take a few random examples.	Pour prendre quelques exemples au hasard.
There was no other medical history or family history of medical problems.	Il n'y avait pas d'autres antécédents médicaux ni d'antécédents familiaux de problèmes médicaux.
Or call it passion.	Ou appelez ça de la passion.
All patients gave their informed and written consent.	Tous les patients ont donné leur consentement éclairé et écrit.
The magic was gone.	La magie avait disparu.
She stopped with a visible effort.	Elle s'arrêta avec un effort visible.
Children like him.	Des enfants comme lui.
And something else.	Et autre chose.
We first mentioned the names of the girls.	Nous avons d'abord mentionné les prénoms des filles.
I had been caught up in a lot of shit.	J'avais été pris dans beaucoup de merde.
But his defense could be even worse.	Mais sa défense pourrait être encore pire.
When it is very cold, we get very sick.	Quand il fait très froid, nous tombons très malades.
But blood is important.	Mais le sang est important.
All these solutions are stable.	Toutes ces solutions sont stables.
That you never will.	Que tu ne le feras jamais.
The image should stay in the upper right corner.	L'image doit rester dans le coin supérieur droit.
We couldn't have asked for a better stay.	Nous n'aurions pas pu demander un meilleur séjour.
They agreed to bring their families together for a meal.	Ils ont convenu de réunir leurs familles pour un repas.
He didn't have that last year.	Il n'avait pas ça l'année dernière.
They may be right, but they have to wait.	Ils ont peut-être raison, mais ils doivent attendre.
Back we will go.	Retour nous irons.
It's a very, very harsh society.	C'est une société très, très dure.
When that happens, we will fight.	Quand cela arrivera, nous nous battrons.
Then the work went much further.	Ensuite, le travail était allé beaucoup plus loin.
She was there.	Elle était là.
It's mostly the money.	C'est surtout l'argent.
So it seems pretty damn active to me.	Donc ça me semble sacrément actif.
Eight other people were seriously injured.	Huit autres personnes ont été grièvement blessées.
Well most of them.	Eh bien la plupart d'entre eux.
I was forced to change.	J'ai été obligé de changer.
It's only to get them.	C'est seulement pour les obtenir.
This should be line five.	Cela devrait être la ligne cinq.
Feel free to tell others how to find them.	N'hésitez pas à dire aux autres comment les trouver.
The data processing steps are described above.	Les étapes de traitement des données sont décrites ci-dessus.
There are also deeper concerns.	Il y a aussi des préoccupations plus profondes.
His hands were like the legs of birds.	Ses mains étaient comme des pattes d'oiseaux.
It is very true.	C'est très vrai.
I feel for her.	Je ressens pour elle.
Several treatments are often necessary to obtain the best result.	Plusieurs traitements sont souvent nécessaires pour obtenir le meilleur résultat.
She reached for the screen door and opened it.	Elle tendit la main vers la porte moustiquaire et l'ouvrit.
They are looking for signs of life.	Ils recherchent des signes de vie.
So my question still stands.	Ma question est donc toujours d'actualité.
It was a different city.	C'était une ville différente.
I think that pushed me even further.	Je pense que ça m'a poussé encore plus loin.
I would say to love each other.	Je dirais de s'aimer.
I never asked any questions.	Je n'ai jamais posé de questions.
I don't want you to take them out of my hands.	Je ne veux pas que tu me les enlèves des mains.
She passed him.	Elle le dépassa.
It is associated with a lower quality of life.	Elle est associée à une moindre qualité de vie.
Suppose the line is cold.	Supposons que la ligne est froide.
In you we have found a true friend.	En toi nous avons trouvé un véritable ami.
The second problem is the influence on the whole system.	Le deuxième problème est l'influence sur l'ensemble du système.
Suddenly his phone started ringing.	Soudain, son téléphone se mit à sonner.
Or his father.	Ou son père.
This is where the church is.	C'est là que se trouve l'église.
Signed on the back.	Signé au dos.
Not that she has run a lot in the past five years.	Non pas qu'elle ait beaucoup couru ces cinq dernières années.
It depends on what the product will build.	Cela dépend de ce que le produit va construire.
He then entered the practice of law.	Il entre alors dans la pratique du droit.
No one will ever touch me like that again.	Personne ne me touchera plus jamais comme ça.
Nevertheless, this case established a significant difference with this form of disease.	Néanmoins, ce cas a établi une différence significative avec cette forme de maladie.
Why, we are so happy together.	Pourquoi, nous sommes si heureux ensemble.
The human race cannot exist without purpose, without vision, without faith.	La race humaine ne peut exister sans but, sans vision, sans foi.
A private family service was held later.	Un service familial privé a eu lieu plus tard.
She said she just bought this boat.	Elle a dit qu'elle venait d'acheter ce bateau.
This forced us to back up a lot more data.	Cela nous a obligés à sauvegarder beaucoup plus de données.
Looks like they really go all the way.	On dirait qu'ils vont vraiment jusqu'au bout.
Other reviews were more critical.	D'autres critiques étaient plus critiques.
The name is everything.	Le nom est tout.
I can't.	Je ne peux pas.
As he had planned.	Comme il l'avait prévu.
We all can.	Nous le pouvons tous.
We quickly agreed.	On s'est vite mis d'accord.
All the characters are great.	Tous les personnages sont super.
We must have one or the other.	Nous devons avoir l'un ou l'autre.
They could talk later.	Ils pourraient parler plus tard.
There are no horses.	Il n'y a pas de chevaux.
They just got ahead of us.	Ils n'ont fait que nous devancer.
The thirty seconds passed.	Les trente secondes passèrent.
The route was clear.	Le parcours était clair.
For a week he was in critical condition.	Pendant une semaine, il était dans un état critique.
More anger.	Plus de colère.
For better, for worse, here we are.	Pour le meilleur, pour le pire, nous y sommes.
Check out each of these products today!.	Découvrez chacun de ces produits dès aujourd'hui !.
We were angry and scared.	Nous étions en colère et effrayés.
She was a woman, not a girl.	C'était une femme, pas une fille.
You're a failure, he told himself.	Tu es un raté, se dit-il.
Without knowing why, he looked at the high windows.	Sans savoir pourquoi, il regarda les hautes fenêtres.
Believe us, we have a lot of experience in this area.	Croyez-nous, nous avons beaucoup d'expérience dans ce domaine.
The economy continues to grow, albeit slowly.	L'économie continue de croître, bien que lentement.
Think of it as a circle.	Pensez-y comme un cercle.
Each sharing option contains a link to this blog.	Chaque option de partage contient un lien vers ce blog.
The house will not be displayed.	La maison ne sera pas affichée.
In practice, of course, both of these things are not true.	En pratique, bien sûr, ces deux choses ne sont pas vraies.
Storage and loss time are initially very low.	Le stockage et le temps de perte sont initialement très faibles.
I don't think he does anything to hurt me.	Je ne pense pas qu'il fasse quoi que ce soit pour me blesser.
It's the only way.	C'est la seule façon.
There is no need to cry.	Il n'y a pas besoin de pleurer.
Death happens to everyone at one time or another.	La mort arrive à tout le monde, à un moment ou à un autre.
It should be okay, right?	Ça devrait aller non?.
I will start low and progress gradually.	Je vais commencer à bas prix et progresser progressivement.
Great learning for teachers.	Excellent apprentissage pour les enseignants.
I had to find you, anyway.	J'ai dû te trouver, de toute façon.
She wanted him to stick to the plan.	Elle voulait qu'il respecte le plan.
He must have had a tough week.	Il a dû avoir une dure semaine.
I think that's a good idea.	Je pense que c'est une bonne idée.
Learn more about research resources.	En savoir plus sur les ressources de recherche.
I will come to join you.	Je viendrai te rejoindre.
This can change very quickly.	Cela peut changer très rapidement.
However, there is the possibility.	Cependant, il y a la possibilité.
As a result, he simply stopped talking about girls with her.	En conséquence, il a tout simplement cessé de parler de filles avec elle.
I cry too.	Je pleure aussi.
Blood cells.	De cellules sanguines.
We have never had such a situation before.	Nous n'avons jamais eu une telle situation auparavant.
Nothing beyond.	Rien au-delà.
Let's act together for families.	Agissons ensemble pour les familles.
It gets things moving.	Ça fait bouger les choses.
I have lived there ever since.	J'y ai vécu depuis.
She had her period.	Elle avait ses règles.
I worry about the example he sets.	Je m'inquiète de l'exemple qu'il donne.
That's what he's been doing all his life.	C'est ce qu'il a fait toute sa vie.
He arrived an hour ago.	Il est arrivé il y a une heure.
Our goal is to keep you coming back.	Notre objectif est de vous faire revenir.
When the power is off, the power is off.	Lorsque le courant est coupé, le courant est coupé.
But for me, it was just like the point of no return.	Mais pour moi, c'était juste comme le point de non-retour.
I was taken.	J'en ai été pris.
It's pretty, but too red.	C'est joli, mais trop rouge.
It doesn't seem fair.	Cela ne semble pas juste.
I did it, she told herself.	Je l'ai fait, se dit-elle.
We can get wild and wild together.	Nous pouvons devenir sauvages et sauvages ensemble.
And there was that number three again.	Et il y avait encore ce numéro trois.
There are so many more.	Il y en a tellement d'autres.
It was really funny.	C'était vraiment drôle.
I tried to move on.	J'ai essayé d'avancer.
I decided to try to be better at my job.	J'ai décidé d'essayer d'être meilleur dans mon travail.
Stop by often to see what's new.	Arrêtez-vous souvent pour voir les nouveautés.
Very well done.	Très bien fait.
I decided to make a phone call.	J'ai décidé de passer un coup de fil.
I can't help it.	Je ne peux pas l'aider.
Sound can be heard, but no picture.	Le son peut être entendu, mais pas d'image.
It wasn't part of his life but it was part of hers.	Cela ne faisait pas partie de sa vie mais cela faisait partie de la sienne.
Appropriate statistical tools were used for data analysis.	Des outils statistiques appropriés ont été utilisés pour l'analyse des données.
Not a gloomy face among them.	Pas un visage sombre parmi eux.
The players hide behind it.	Les joueurs se cachent derrière ça.
So I'm glad to see them back.	Je suis alors ravi de les retrouver revenir.
I wouldn't leave after two weeks.	Je ne partirais pas après deux semaines.
And it's so, so.	Et c'est tellement, tellement.
But you would miss a lot.	Mais vous rateriez beaucoup de choses.
I'm sure these men are aware of these things.	Je suis sûr que ces hommes sont conscients de ces choses.
In addition, the number of this study population is limited.	De plus, le nombre de cette population d'étude est limité.
I learned about these girls, after one of them started the conversation.	J'ai appris l'existence de ces filles, après que l'une d'entre elles ait entamé la conversation.
My goals are clear to me.	Mes objectifs sont clairs pour moi.
You know how little boys are.	Vous savez comment sont les petits garçons.
But it was a bit random.	Mais c'était un peu aléatoire.
My poor husband.	Mon pauvre mari.
I will see to it that she is well cared for.	Je veillerai à ce qu'elle soit bien soignée.
Boy couldn't tell the time.	Boy ne pouvait pas dire l'heure.
I would say we were together for the most part.	Je dirais que nous étions ensemble pour la plupart.
It's been a minute.	Ça fait une minute.
What's best for you and me.	Ce qui est le mieux pour toi et moi.
Of course, it was clear.	Bien sûr, c'était clair.
Once again, a series of challenges awaited us.	Encore une fois, une série de défis nous attendaient.
He would have had a great future.	Il aurait eu un grand avenir.
God, my mouth.	Dieu, ma bouche.
I'm sure looking back, the parents probably realized what was going on.	Je suis sûr qu'en regardant en arrière, les parents ont probablement réalisé ce qui se passait.
Now people don't know where to get this.	Maintenant, les gens ne savent pas où obtenir cela.
Raise your legs.	Remontez vos jambes.
There are obviously many more who are doing amazing work.	Il y en a évidemment beaucoup d'autres qui font un travail incroyable.
They don't literally shop.	Ils ne magasinent pas au sens propre.
Because boys aren't really boys.	Parce que les garçons ne sont pas vraiment des garçons.
Others weren't so lucky.	D'autres n'ont pas eu cette chance.
Even if you're not.	Même si vous n'êtes pas.
You should not follow this path.	Vous ne devriez pas suivre ce chemin.
Never thought this day would come.	Jamais pensé que ce jour viendrait.
Times are good.	Les temps sont bons.
Only to end there.	Seulement pour finir là.
I think it's the music that attracts him the most.	Je pense que c'est la musique qui l'attire le plus.
Maybe you feel safe.	Peut-être vous sentez-vous en sécurité.
They could share their concerns and feel like a team.	Ils pourraient partager leurs préoccupations et se sentir comme une équipe.
He walked the streets of this planet to give love.	Il a parcouru les rues de cette planète pour donner de l'amour.
This causes a conflict between the two.	Cela provoque un conflit entre les deux.
End of battle.	Fin de bataille.
The paper is, of course, the most important part.	Le papier est, bien sûr, la partie la plus importante.
I was always excited just by looking at them.	J'étais toujours excité rien qu'en les regardant.
He never saw any of this.	Il n'a jamais rien vu de tout cela.
Be the first owner.	Soyez le premier propriétaire.
I were not able to.	Je n'aurais pas pu.
Someone who takes the time.	Quelqu'un qui prend le temps.
It shook me to my core.	Cela m'a secoué jusqu'au cœur.
I don't know most of these people.	Je ne connais pas la plupart de ces gens.
The sky has turned blue.	Le ciel est devenu bleu.
Next comes the hardware.	Vient ensuite le matériel.
She loves the game.	Elle adore le jeu.
The train then returns to the station.	Le train rentre ensuite en gare.
And we both knew he didn't need me.	Et nous savions tous les deux qu'il n'avait pas besoin de moi.
Ride with it.	Roulez avec.
You see, they worry.	Vous voyez, ils s'inquiètent.
He should have bitten his tongue.	Il aurait dû se mordre la langue.
This storm is going to be a beauty.	Cette tempête va être une beauté.
Well, sort of.	Eh bien, en quelque sorte.
Like me.	Comme moi.
It depends on the crime.	Cela dépend du crime.
Now everyone does it.	Maintenant, tout le monde le fait.
He connected me to them and what.	Il m'a connecté à eux et quoi.
Here is what he says.	Voici ce qu'il dit.
We are so lucky that he watches over us.	Nous sommes tellement chanceux qu'il veille sur nous.
They want him gone and you can see that.	Ils veulent qu'il parte et vous pouvez le voir.
He didn't look happy.	Il n'avait pas l'air content.
As mentioned above, this is not the case.	Comme mentionné ci-dessus, ce n'est pas le cas.
He looked at me and smiled as he spoke.	Il m'a regardé et a souri en parlant.
This time she was about seven years old.	Cette fois, elle avait environ sept ans.
It was nice of him.	C'était gentil de sa part.
I also know.	Je sais aussi.
He was everything to me.	Il était tout pour moi.
I had a job to do, something to focus on.	J'avais un travail à faire, une chose sur laquelle me concentrer.
Sometimes it lasted a minute, sometimes only a few seconds.	Parfois, cela durait une minute, parfois seulement quelques secondes.
He finished the base at the top of his class.	Il a terminé la base en tête de sa classe.
I really like the photos.	J'aime beaucoup les photos.
This will provide even more useful data.	Cela fournira des données encore plus utiles.
Two different animals.	Deux animaux différents.
My mother, in general, kept a critical distance from these circumstances.	Ma mère, en général, se tenait à une distance critique de ces circonstances.
But it seems most of them get hurt anyway.	Mais il semble que la plupart d'entre eux se blessent de toute façon.
So it must be a public school.	Il doit donc s'agir d'une école publique.
I only saw her once.	Je ne l'ai vue qu'une seule fois.
No desire, no passion, no spirit.	Pas de désir, pas de passion, pas d'esprit.
He won't look at me.	Il ne me regardera pas.
She left with books to study.	Elle est repartie avec des livres à étudier.
The purpose of this article is to do just that.	Le but de cet article est de le faire.
In fact, it felt good to be back on the case.	En fait, ça faisait du bien d'être de retour sur l'affaire.
This study used data from several sources.	Cette étude a utilisé des données provenant de plusieurs sources.
I never wanted them to see.	Je n'ai jamais voulu qu'ils voient.
It suited him.	Cela lui convenait.
There's a new movie.	Il y a un nouveau film.
In fact, they should probably do less.	En fait, ils devraient probablement en faire moins.
Only two of his works have survived.	Seules deux de ses œuvres ont survécu.
Your body changes.	Votre corps change.
And there were probably only a few bits of bad language.	Et il n'y avait probablement que quelques parties de mauvais langage.
As for the rest.	Quant au reste.
But they should go back even further in history.	Mais ils devraient remonter encore plus loin dans l'histoire.
We can say that in another way.	On peut dire cela d'une autre manière.
However, there has been no progress since then.	Cependant, il n'y a pas eu de progrès depuis lors.
It only takes a minute and makes a huge difference.	Cela ne prend qu'une minute et fait une énorme différence.
This is true for every person.	Cela est vrai pour chaque personne.
They are placed opposite or next to each other.	Ils sont placés l'un en face de l'autre ou à côté.
But that had never triggered it.	Mais cela ne l'avait jamais déclenchée.
Nice recovery.	Belle reprise.
There is no conclusion today that this is so.	Il n'y a aucune conclusion aujourd'hui que c'est ainsi.
And they are smart.	Et ils sont intelligents.
Please help us continue to help them.	Merci de nous aider à continuer à les aider.
It doesn't help anyone in the long run.	Cela n'aide personne sur le long terme.
His brother has it too.	Son frère l'a aussi.
To just let go.	Pour simplement laisser tomber.
In the early stage, but it looks like you are growing fast.	Au stade précoce, mais il semble que vous grandissiez rapidement.
It was nothing to her.	Ce n'était rien pour elle.
But it cannot be compared to anything else.	Mais cela ne peut être comparé à rien d'autre.
Being there with friends.	Être là avec des amis.
These two people and their children did.	Ces deux personnes et leurs enfants l'ont fait.
He had difficulty walking.	Il avait du mal à marcher.
You saw me object.	Vous m'avez vu objecter.
But the way she said it.	Mais la façon dont elle l'a dit.
You have to send him a message.	Vous devez lui faire passer un message.
I calm her down and offer to help her look.	Je la calme et lui propose de l'aider à chercher.
Each time, they came back stronger than before.	A chaque fois, ils étaient revenus plus forts qu'avant.
It will not happen.	Cela n'arrivera pas.
I went back and told my husband.	Je suis retournée et j'ai dit à mon mari.
If you haven't been in a while, check it out.	Si vous n'y êtes pas allé depuis un moment, jetez-y un coup d'œil.
Good team there, good team here.	Bonne équipe là-bas, bonne équipe ici.
Limited time offer.	Offre d'une durée limitée.
We fell into conversation.	Nous sommes tombés dans la conversation.
It's the best way to start a new project.	C'est la meilleure façon de démarrer un nouveau projet.
This is the second appearance of this case before us.	Il s'agit de la deuxième comparution de cette affaire devant nous.
However, she is not just attached to him.	Cependant, elle n'est pas simplement attachée à lui.
I hate making decisions.	Je déteste prendre des décisions.
Give me the list.	Donnez-moi la liste.
Specific symptoms can vary from person to person.	Les symptômes spécifiques peuvent varier d'une personne à l'autre.
This is my test function.	Ceci est ma fonction de test.
In fact, it's more important to be fair when the world isn't.	En fait, il est plus important d'être juste quand le monde ne l'est pas.
My fingers closed around something smooth and pointy.	Mes doigts se refermèrent sur quelque chose de lisse et pointu.
It was terrible.	C'était terrible.
If you want, please eat.	Si vous voulez, s'il vous plaît manger.
He didn't want to play.	Il n'avait pas envie de jouer.
You try to feel better about yourself.	Vous essayez de vous sentir mieux dans votre peau.
And that worried him.	Et ça l'inquiétait.
A big one too.	Un grand aussi.
But with me it's quite different.	Mais avec moi, c'est tout à fait différent.
We haven't finished yet.	Nous n'avons pas encore fini.
I had enough.	J'en ai eu assez.
Or in industry.	Ou dans l'industrie.
Above established and applied the above standard.	Ci-dessus, établi et appliqué la norme ci-dessus.
We saw a news item on television.	Nous avons vu un fait divers à la télévision.
It makes no sense to me.	Cela n'a aucun sens pour moi.
He never says anything to me these days.	Il ne me dit jamais rien ces temps-ci.
She was actually making love.	Elle était en train de faire l'amour en réalité.
She's a good friend.	C'est une bonne amie.
He fell on the spot.	Il est tombé sur place.
We couldn't follow.	Nous ne pouvions pas suivre.
He walked through my door as if it were his.	Il a franchi ma porte comme si c'était la sienne.
Our people were suffering.	Notre peuple souffrait.
Get up, he said.	Lève-toi, dit-il.
However, it is difficult to achieve in the experiment.	Cependant, il est difficile à réaliser dans l'expérience.
And it really took my breath away.	Et ça m'a vraiment coupé le souffle.
No one took them too seriously.	Personne ne les a pris trop au sérieux.
A man like that.	Un homme comme ça.
As if she had seen something.	Comme si elle avait vu quelque chose.
It is a small city.	C'est une petite ville.
Actions appear.	Des actions s'affichent.
She must have gone through this side first.	Elle a dû passer par ce côté en premier.
Moving would be a problem.	Le déménagement serait un problème.
It wouldn't be moral.	Ce ne serait pas moral.
Keep walking because what else can you do.	Continuez à marcher parce que que pouvez-vous faire d'autre.
My question is who will believe you?	Ma question est de savoir qui vous croira.
Her voice is soft, with no force or threat behind it.	Sa voix est douce, sans force ni menace derrière elle.
It's time he got tested.	Il est temps qu'il se fasse tester.
No significant change was observed in the other parameters.	Aucun changement significatif n'a été observé dans les autres paramètres.
He then showed up at the end of the day.	Il s'est ensuite présenté en fin de journée.
It was a good knife.	C'était un bon couteau.
These are economic issues.	Ce sont des enjeux économiques.
And hit games have used it again and again.	Et les jeux à succès l'ont utilisé encore et encore.
In other words, these are not big projects or big discoveries.	Autrement dit, ce ne sont pas de grands projets ou de grandes découvertes.
Come with me instead.	Viens plutôt avec moi.
They couldn't find the computer.	Ils n'ont pas trouvé l'ordinateur.
He was the only person who loved me.	Il était la seule personne qui m'aimait.
You say you smile at those old thoughts.	Vous dites que vous souriez à ces vieilles pensées.
Now let's see what else we're missing here.	Maintenant, voyons ce que nous manquons d'autre ici.
That is, one event cannot be the cause of the other.	C'est-à-dire qu'un événement ne peut pas être la cause de l'autre.
I found myself in a cold sweat.	Je me suis retrouvé en sueur froide.
I'm glad no one saw that.	Je suis content que personne n'ait vu ça.
We spend a lot of time with them.	Nous passons beaucoup de temps avec eux.
He could feel his anger increasing every second.	Il pouvait sentir sa colère augmenter de seconde en seconde.
It was too easy.	C'était trop facile.
Children run everywhere.	Les enfants courent partout.
Below is a list of questions to help you make your decision.	Vous trouverez ci-dessous une liste de questions pour vous aider à prendre votre décision.
All work is intended for private clients.	Tous les travaux sont destinés à des clients privés.
Complete the entire form.	Remplissez le formulaire en entier.
There was a world beyond the world of my people.	Il y avait un monde au-delà du monde de mon peuple.
Take me to him.	Emmenez-moi à lui.
You can never be absolutely sure.	Vous ne pouvez jamais être absolument sûr.
We will focus on these areas.	Nous nous concentrerons sur ces domaines.
These are things you can actually feel.	Ce sont des choses que vous pouvez réellement ressentir.
Things were looking really good.	Les choses se présentaient vraiment bien.
I will pay for everything.	Je paierai tout.
It's amazing, amazing.	C'est incroyable, incroyable.
Or primary.	Ou le primaire.
It's just.	C'est juste.
during the relevant period.	Pendant la période concernée.
We only had an hour together.	Nous n'avions qu'une heure ensemble.
You don't share anything with me.	Tu ne partages rien avec moi.
I didn't really want to know.	Je ne voulais pas vraiment savoir.
It's black and white but it's still a great movie.	C'est en noir et blanc mais c'est quand même un super film.
She was constantly on her guard, even in her sleep.	Elle était constamment sur ses gardes, même dans son sommeil.
Thinking is creative.	Penser est créatif.
I couldn't tell you why.	Je ne pourrais pas vous dire pourquoi.
I know, for example, that you fear me.	Je sais, par exemple, que tu me crains.
All is well on this side.	Tout va bien de ce côté.
He doesn't know where the green went.	Il ne sait pas où est passé le vert.
We want to be tough.	Nous voulons être durs.
He thought he should move.	Il pensait qu'il devrait déménager.
You will not win.	Vous ne gagnerez pas.
She's better off without him.	Elle est mieux sans lui.
Again, keep in mind that these functions are very simple.	Encore une fois, gardez à l'esprit que ces fonctions sont très simples.
We will work on these areas throughout the book.	Nous travaillerons sur ces domaines tout au long du livre.
I just didn't want to be touched.	Je ne voulais tout simplement pas être touché.
No time to cry.	Pas le temps de pleurer.
The problem arises when the two try to make love.	Le problème survient lorsque les deux essaient de faire l'amour.
You want to go home, we do.	Vous voulez rentrer à la maison, nous le faisons.
He finally died.	Il est finalement mort.
The ground is silent.	Le terrain est silencieux.
Practice the next day.	Entraînez-vous le lendemain.
Now on to the negative results.	Passons maintenant aux résultats négatifs.
Only one king bed.	Seulement un lit king.
I do not close the door to him.	Je ne lui ferme pas la porte.
He had his whole family with him.	Il avait toute sa famille avec lui.
And according to the law.	Et selon la loi.
Click here, and you can read comments and leave your own.	Cliquez ici, et vous pourrez lire les commentaires et laisser les vôtres.
It was part of his equipment.	Cela faisait partie de son équipement.
If you go with a question, think about the type.	Si vous allez avec une question, pensez au type.
I moved on.	Je suis passé à autre chose.
Hell, one time even gets him killed.	Enfer, une fois, ça le fait même tuer.
I didn't think that was fair.	Je ne pensais pas que c'était juste.
He is going to hell.	Il va en enfer.
Clinical details were recorded from case notes.	Les détails cliniques ont été enregistrés à partir des notes de cas.
Are good things.	Sont de bonnes choses.
As part of our.	Dans le cadre de notre.
And he could be himself around her.	Et il pouvait être lui-même autour d'elle.
He needs money.	Il a besoin d'argent.
You asked around.	Vous avez demandé autour de vous.
It would take several weeks.	Cela durerait plusieurs semaines.
I have you, my friend.	Je t'ai, mon ami.
She put down her glass.	Elle posa son verre.
Whether it's a party or not.	Qu'il s'agisse ou non d'une fête.
And had very good results.	Et eu de très bons résultats.
I was six years old at the time.	J'avais six ans à l'époque.
Please visit these authors and get to know them.	Veuillez visiter ces auteurs et apprendre à les connaître.
I said nothing more.	Je n'ai rien dit de plus.
Son, daughter, dog.	Fils, fille, chien.
There is, however, an exception to this general rule.	Il existe cependant une exception à cette règle générale.
That's a fact.	C'est un fait.
I didn't even have a name for her high.	Je n'avais même pas de nom pour son high.
There's a reason he didn't start the season.	Il y a une raison pour laquelle il n'a pas commencé la saison.
They are still just playing with religion.	Ils ne font encore que jouer avec la religion.
I'll remember it.	Je m'en souviendrai.
When you are responsible for the same now.	Quand vous êtes responsable de la même chose maintenant.
I play myself.	Je joue moi-même.
She came to the office looking for a job.	Elle est venue au bureau à la recherche d'un emploi.
It's quite easy.	C'est assez facile.
The difference they found between the two groups is significant.	La différence qu'ils ont trouvée entre les deux groupes est significative.
All participants signed the informed consent form.	Tous les participants ont signé le formulaire de consentement éclairé.
They can and do impact us, often deeply.	Ils peuvent et ont un impact sur nous, souvent profondément.
She then lowered my bed.	Elle a ensuite baissé mon lit.
If they do, they will stop.	S'ils le font, ils s'arrêteront.
The tools are where most of the magic happens.	Les outils sont là où la plupart de la magie se produit.
Your lies are your reality and the world you live in.	Vos mensonges sont votre réalité et le monde dans lequel vous vivez.
There is violence in the air, even when nothing is happening.	Il y a de la violence dans l'air, même quand rien ne se passe.
He offered you one if you want.	Il t'en a offert un si tu veux.
They didn't look happy.	Ils n'avaient pas l'air heureux.
They must be evaluated at each time step.	Ils doivent être évalués à chaque pas de temps.
If only she could close her eyes and rest in peace.	Si seulement elle pouvait fermer les yeux et reposer en paix.
Therefore, the time period is also important.	Par conséquent, la période de temps est également importante.
Not so much here, but.	Pas tellement ici, mais.
These data support this view.	Ces données appuient cette opinion.
There is no catch.	Il n'y a pas de piège.
It either.	Lui non plus.
It is difficult to identify them.	Il est difficile de les identifier.
She was aware of these things, a little anyway.	Elle était au courant de ces choses, un peu quand même.
It's her baby.	C'est son bébé.
Even more photos.	Encore des photos même.
He had never met him.	Il ne l'avait jamais rencontré.
But that's the name of the game.	Mais c'est le nom du jeu.
That was worth noticing on its own, but it still didn't prove anything.	Cela valait la peine d'être remarqué en soi, mais cela ne prouvait toujours rien.
The trial judge dismissed the motion.	Le juge de première instance a rejeté la requête.
I brought the frame closer for more detail.	J'ai rapproché le cadre pour plus de détails.
They had a great conversation.	Ils ont eu une excellente conversation.
But he doesn't seem worried.	Mais il ne semble pas inquiet.
No difference could be found between the early and late treatment groups.	Aucune différence n'a pu être trouvée entre les groupes de traitement précoce et tardif.
I still think you added to it, whatever you say.	Je pense toujours que vous y avez ajouté, quoi que vous disiez.
The design would take this distance into account.	La conception tiendrait compte de cette distance.
It was a beautiful morning, fresh and new.	C'était une belle matinée, fraîche et nouvelle.
Everything had been taken care of.	Tout avait été pris en charge.
We are not like that here.	Nous ne sommes pas comme ça ici.
I get under the bed and put it on.	Je me mets sous le lit et je le mets.
I looked around me.	J'ai regardé autour de moi.
He said the story is wrong.	Il a dit que l'histoire est fausse.
There was one other thing he had to do first.	Il y avait une autre chose qu'il devait faire en premier.
But you need to know.	Mais vous devez savoir.
Did not want his children to grow up in such an environment.	Ne voulait pas que ses enfants grandissent dans un tel environnement.
However, she never returned home and was never seen again.	Cependant, elle n'est jamais rentrée chez elle et n'a jamais été revue.
I told you we were going to press with the stories.	Je vous ai dit que nous allions presser avec les histoires.
It may sound weird.	Cela peut sembler bizarre.
Science.	La science.
Original air conditioning.	Air conditionné d'origine.
And we should.	Et nous devrions.
But maybe that was wrong.	Mais peut-être que c'était faux.
When he came to check on me.	Quand il est venu me contrôler.
Blood spurted from his head.	Du sang jaillit de sa tête.
And there is no other meaning.	Et il n'y a pas d'autre sens.
Here's what we're up to over the next few months.	Voici ce que nous préparons au cours des prochains mois.
And the other half.	Et l'autre moitié.
Practice safe sex.	Pratiquez des rapports sexuels protégés.
That's enough to entice people to bring in new cars for service!.	C'est suffisant pour inciter les gens à apporter de nouvelles voitures pour le service !.
She understood perfectly, and took him outside.	Elle comprit parfaitement, et l'emmena dehors.
Just a short.	Juste un court.
Many of them worked well.	Beaucoup d'entre eux ont bien fonctionné.
She becomes extremely upset.	Elle devient extrêmement bouleversée.
They got married shortly after and have been together ever since.	Ils se sont mariés peu de temps après et sont ensemble depuis.
But now he can move both hands.	Mais maintenant, il peut bouger ses deux mains.
She has nowhere to go.	Elle n'a nulle part où aller.
And he loved the idea.	Et il a adoré l'idée.
Just go to work.	Allez juste travailler.
She wants to move.	Elle veut déménager.
You know how it happens and why.	Vous savez comment cela se produit et pourquoi.
I would be happy to.	Je serais content de.
I see the same kids being stupid every weekend.	Je vois les mêmes enfants être stupides chaque week-end.
I stopped a few seconds later and started looking at them.	Je me suis arrêté quelques secondes plus tard et j'ai commencé à les regarder.
At least they gave him that.	Au moins, ils lui ont donné ça.
He was shot.	Il a été abbatu.
Medical history and physical examination were assessed.	Les antécédents médicaux et l'examen physique ont été évalués.
My husband died in the war.	Mon mari est mort à la guerre.
It was led by students.	Il a été mené par des étudiants.
You can't sleep.	Vous ne pouvez pas dormir.
Growth, not the slow growth that has been reported.	Croissance, pas la croissance lente qui a été signalée.
He found himself stuck in his bedroom working on his computer.	Il s'est retrouvé coincé dans sa chambre à travailler sur son ordinateur.
Running is fun.	Courir est amusant.
The chair stopped turning in circles.	La chaise a cessé de tourner en rond.
It brought me back to life, this unusual project.	Ça m'a ramené à la vie, ce projet inhabituel.
I'm afraid he's right.	J'ai peur qu'il ait raison.
Nobody says a word.	Personne ne dit un mot.
No explanation can.	Aucune explication ne peut.
They cannot escape it.	Ils ne peuvent pas y échapper.
One we saw.	Un que nous avons vu.
So many.	Donc, beaucoup.
In the end, he thought he understood.	À la fin, il pensait avoir compris.
He went to work and did his job.	Il est allé travailler et a fait son travail.
Prepared and wrote the manuscript.	Préparé et écrit le manuscrit.
He was at her feet.	Il était à ses pieds.
We first consider the case of multiple components.	On considère d'abord le cas des composants multiples.
He will have a chance to prove it now.	Il aura une chance de le prouver maintenant.
Available from next week.	Disponible dès la semaine prochaine.
Each with a number inside.	Chacun avec un numéro à l'intérieur.
Some were fighting, others were sleeping.	Certains se battaient, d'autres dormaient.
What is the ten.	Quel est le dix.
These good girls.	Ces bonnes filles.
My brother is in town.	Mon frère est en ville.
You had a good game.	Vous avez fait un bon match.
But not an ordinary suit.	Mais pas un costume ordinaire.
The answer became clear ten years later.	La réponse est devenue claire dix ans plus tard.
People tasted it.	Les gens y ont goûté.
Experience did not reduce loss rates.	L'expérience n'a pas réduit les taux de perte.
But most options don't.	Mais la plupart des options ne le font pas.
I met him last night.	Je l'ai rencontré hier soir.
I had never tried it before.	Je ne l'avais jamais essayé auparavant.
The other shit.	L'autre merde.
And in many cases they were.	Et dans de nombreux cas, ils l'étaient.
In this article we will give a positive answer to the question.	Dans cet article, nous donnerons une réponse positive à la question.
These are business results.	Il s'agit de résultats commerciaux.
Let's check that this map is well defined.	Vérifions que cette carte est bien définie.
I won't play with you anymore.	Je ne jouerai plus avec vous.
You should pass this story on to everyone you know.	Vous devriez transmettre cette histoire à tous ceux que vous connaissez.
Well, his body was never found.	Eh bien, son corps n'a jamais été retrouvé.
Others have nothing and no one.	D'autres n'ont rien ni personne.
Man is simply one of ten thousand things.	L'homme est simplement l'une des dix mille choses.
Many have been proposed, many have been repeated.	Beaucoup ont été proposés, beaucoup ont été répétés.
I could feel the people inside.	Je pouvais sentir les gens à l'intérieur.
His tongue moved, his throat worked as he pulled her inside him.	Sa langue bougea, sa gorge travailla alors qu'il l'attirait en lui.
It was only a dream.	Ce n'était qu'un rêve.
I've seen them hurt more than that and they're still getting away with it.	Je les ai vus plus blessés que ça et ils s'en sortent quand même.
But we built the character.	Mais nous avons construit le caractère.
I just wonder.	Je me demande seulement.
I grew up with my mother who entered the black middle class.	J'ai grandi avec ma mère qui est entrée dans la classe moyenne noire.
Then we return to the stable.	Puis nous retournons à l'écurie.
Would be happy to help.	Serait heureux de vous aider.
If something happens, it happens.	Si quelque chose arrive, ça arrive.
Thus, the object is in a hard state.	Ainsi, l'objet est dans un état dur.
I need to see him right away.	J'ai besoin de le voir tout de suite.
Watch it for yourself and see what happens.	Regardez-le par vous-même et voyez ce qui se passe.
They are getting younger.	Ils rajeunissent.
They wouldn't fight anymore.	Ils ne se battraient plus.
So, by this definition, faith without works is dead.	Ainsi, selon cette définition, la foi sans les œuvres est morte.
Not even his mom.	Pas même sa maman.
I think we will have common ground to work on together.	Je pense que nous aurons un terrain d'entente sur lequel travailler ensemble.
The instructions that follow it also do this.	Les instructions qui le suivent le font également.
I was too scared.	J'avais trop peur.
It would be much more interesting now than it was then.	Ce serait beaucoup plus intéressant maintenant qu'il ne l'était alors.
Parents want to feel independent from their children.	Les parents veulent se sentir indépendants de leurs enfants.
I see a video there.	Je vois une vidéo là-bas.
The exam did not last long.	L'examen n'a pas duré longtemps.
Seriously, think about it.	Sérieusement, pensez-y.
So she can be home for a while.	Donc, elle peut être à la maison pendant un certain temps.
And his smile seems to understand it.	Et son sourire semble le comprendre.
The girls will come to you.	Les filles viendront à vous.
She looked nice.	Elle avait l'air sympa.
I liked that.	J'ai aimé ça.
They go to the same church.	Ils fréquentent la même église.
Then walk away and let them take control of their training.	Ensuite, éloignez-vous et laissez-les prendre le contrôle de leur entraînement.
But that would be against the rules.	Mais ce serait contraire aux règles.
Pulled her back a little.	La tira un peu en arrière.
Mass death, that is.	La mort de masse, c'est-à-dire.
Service just called, says you haven't checked in.	Le service vient d'appeler, dit que vous ne vous êtes pas enregistré.
You must stay at home.	Vous devez rester à la maison.
But it's still not the same.	Mais ce n'est toujours pas pareil.
I'm new to most of this.	Je suis nouveau à la plupart de cela.
I am very good at coming back with my clients.	Je suis très bon pour revenir avec mes clients.
And yet, many people stick to it.	Et pourtant, beaucoup de gens s'y tiennent.
It was clean and quiet.	C'était propre et calme.
You want to go faster or whatever.	Vous voulez aller plus vite ou quoi que ce soit.
If he knows what to do, he should tell us.	S'il sait quoi faire, il devrait nous le dire.
Design and execution of experiments, data analysis and writing of the article.	Conception et réalisation d'expériences, analyse des données et rédaction de l'article.
Let cool slightly.	Laisser refroidir légèrement.
The pain was apparently intense.	La douleur était apparemment intense.
Every city has them.	Chaque ville en a.
I'm just too tired right now.	Je suis juste trop fatigué en ce moment.
That you get it.	Que vous l'obtenez.
Don't spread yourself too thin by trying everything at once.	Ne vous dispersez pas trop en essayant tout à la fois.
Consider getting jerked off.	Pensez à vous faire branler.
The husband was sleeping in another room.	Le mari dormait dans une autre pièce.
I was part of a team.	Je faisais partie d'une équipe.
It is very simple.	C'est très simple.
No prior experience or skills required.	Aucune expérience ou compétence préalable requise.
We were just having tea.	Nous étions juste en train de prendre le thé.
It's their way of being too late.	C'est leur façon d'être trop tard.
I was looking forward to the party.	J'attendais la fête avec impatience.
Just look at us.	Juste nous regarder.
We had it before, and we can have it again.	Nous l'avions avant, et nous pouvons l'avoir à nouveau.
Number two, it never happened.	Numéro deux, ce n'est jamais arrivé.
He should just go now.	Il devrait juste partir maintenant.
It was close now.	C'était proche maintenant.
At least you have a job.	Vous avez au moins un travail.
Is there any way to achieve this.	Y'a-t'il un quelconque moyen d'y arriver.
They are football people, so they understand.	Ce sont des gens de football, alors ils comprennent.
We will put more fish in the water.	Nous mettrons plus de poissons dans l'eau.
Other women were called to hold me.	D'autres femmes ont été appelées pour me retenir.
She had a chance.	Elle avait une chance.
They knew it the moment it happened.	Ils l'ont su à l'instant où c'est arrivé.
I didn't think it was cancer.	Je ne pensais pas que c'était un cancer.
Certainly not the first team.	Certainement pas l'équipe première.
I am one of the people.	Je suis l'une des personnes.
A support structure is formed.	Une structure de support est formée.
Too much character.	Trop de caractère.
There is no difference between the two parts.	Il n'y a pas de différence entre les deux parties.
But once in a while, a set has a fourth.	Mais de temps en temps, un ensemble a un quatrième.
If you really want one for gaming, build one.	Si vous en voulez vraiment un pour les jeux, construisez-en un.
Probably a lot.	Probablement beaucoup.
The land has provided us, but it has never been a simple gift.	La terre nous a fourni, mais cela n'a jamais été un simple don.
Not just for me, but for anyone.	Pas seulement pour moi, mais pour n'importe qui.
Go in and out like this.	Entrer et sortir comme ça.
And he knows why.	Et il sait pourquoi.
It should be noted that these systems are expensive and complicated.	Il convient de noter que ces systèmes sont coûteux et compliqués.
Anything can cause pressure.	Tout peut provoquer une pression.
If nothing is returned, then it is false.	Si rien n'est retourné, alors c'est faux.
There were no complications related to the operation.	Il n'y a pas eu de complications liées à l'intervention.
It was truly a terrible moment.	C'était vraiment un moment terrible.
It's far too unique a concept.	C'est un concept bien trop unique.
He made film noir an industry.	Il a fait du film noir une industrie.
They try to pull you down.	Ils essaient de vous tirer vers le bas.
It's hard to be so low on your level.	C'est dur d'être si bas à ton niveau.
We offer something new every month.	Nous proposons quelque chose de nouveau chaque mois.
Maybe it's the numbers.	C'est peut-être les chiffres.
I want to see your work.	Je veux voir ton travail.
It started somewhere, like anything else.	Ça a commencé quelque part, comme n'importe quoi d'autre.
The timing may have gotten the better of them.	Le moment a peut-être eu raison d'eux.
But concretely, he does not know what he wants.	Mais concrètement, il ne sait pas ce qu'il veut.
It will hurt you, but it's the truth.	Cela vous fera mal, mais c'est la vérité.
For me, perfect figure.	Pour moi, silhouette parfaite.
We weren't prepared for them.	Nous n'étions pas préparés pour eux.
She didn't have to.	Elle n'avait pas eu à le faire.
She didn't know he could talk to her like that.	Elle ne savait pas qu'il pouvait lui parler ainsi.
Today he told me why.	Aujourd'hui, il m'a dit pourquoi.
We fear the unknown.	Nous craignons l'inconnu.
And then he called again.	Et puis il a encore appelé.
You have four counts.	Vous avez quatre chefs d'accusation.
Two are empty.	Deux sont vides.
The first spoke first.	Le premier parla le premier.
They simply show how our language and thought work.	Ils montrent simplement comment notre langage et notre pensée fonctionnent.
It was a weird week.	C'était une semaine bizarre.
Have at least one vehicle in the parking space.	Avoir au moins un véhicule sur la place de stationnement.
That was the beautiful thing about our wedding.	C'était la belle chose à propos de notre mariage.
Maybe two or three.	Peut-être deux ou trois.
I don't know how she felt about it.	Je ne sais pas ce qu'elle en a ressenti.
I can keep talking.	Je peux continuer à parler.
She looked like she was about to cry.	Elle avait l'air d'être sur le point de pleurer.
I have serious difficulties trying to do this.	J'ai de sérieuses difficultés à essayer de le faire.
Soon they will come to you.	Bientôt, ils viendront à vous.
I am your wife now.	Je suis ta femme maintenant.
This method also has some limitations.	Cette méthode a aussi quelques limites.
He looked around but saw nothing.	Il regarda autour de lui mais ne vit rien.
We have heard a lot about security.	Nous avons beaucoup entendu parler de sécurité.
His eyes hadn't changed, they were exactly the same.	Ses yeux n'avaient pas changé, ils étaient exactement les mêmes.
It's good to finally know where he is.	C'est bien de savoir enfin où il en est.
The results of the current study provided valuable information.	Les résultats de l'étude actuelle ont fourni des informations précieuses.
She sat down on the bed.	Elle s'assit sur le lit.
A contact display image and an action button.	Une image d'affichage de contact et un bouton d'action.
Not many, but a few.	Pas beaucoup, mais quelques-uns.
Surely she knew.	Elle savait sûrement.
But they didn't want to give him false hope.	Mais ils ne voulaient pas lui donner de faux espoirs.
The dead.	Le mort.
Obviously he has something to do.	De toute évidence, il a quelque chose à faire.
Whether in business, in relationships, in physical health or in life.	Que ce soit dans les affaires, dans les relations, la santé physique ou dans la vie.
Things could have turned out differently.	Les choses auraient pu se passer autrement.
Study design and management.	Conception et gestion de l'étude.
I turned my face to the wall.	J'ai tourné mon visage vers le mur.
I had no books.	Je n'avais pas de livres.
It is possible today.	C'est possible aujourd'hui.
She got into the car of her own free will.	Elle est montée dans la voiture de son plein gré.
I probably didn't really think so.	Je ne pensais probablement pas vraiment.
His damage control helped.	Son contrôle des dégâts a aidé.
But there are also good men.	Mais il y a aussi des hommes bons.
With a new sign and everything.	Avec une nouvelle enseigne et tout.
Try to fix it.	Essayez de le corriger.
Certainly not for the office.	Certainement pas pour le bureau.
I mean, you could mark it.	Je veux dire, tu pourrais le marquer.
Its exact reasons are difficult to determine.	Ses raisons exactes sont difficiles à déterminer.
What is your description.	Quelle est votre description.
There is a quality to his voice.	Il y a une qualité dans sa voix.
Simply, life was hard, and we helped each other as best we could.	Simplement, la vie était dure, et on s'entraidait comme on pouvait.
She was like that.	Elle était comme ça.
I paid him for this.	Je l'ai payé pour ça.
But the end result is the same.	Mais le résultat final est le même.
But it's fun.	Mais c'est amusant.
Someone can save her.	Quelqu'un peut la sauver.
It is not possible.	Ce n'est pas possible.
What a lovely treat.	Quelle belle gâterie.
Has never lived with the child or the mother.	N'a, à aucun moment, vécu avec l'enfant ou la mère.
But get what you can.	Mais obtenez ce que vous pouvez.
Our standard of living is high.	Notre niveau de vie est élevé.
My challenge is me.	Mon défi, c'est moi.
This will give your father and I a chance to talk.	Cela nous donnera à ton père et moi une chance de parler.
There are no call requirements for this position.	Il n'y a pas d'exigences d'appel pour ce poste.
And he had given her good advice last night.	Et il lui avait donné de bons conseils hier soir.
A part of me is not with me, is never with me.	Une partie de moi n'est pas avec moi, n'est jamais avec moi.
I also treat other conditions.	Je traite également d'autres conditions.
Further research is needed to shed light on this.	Il est nécessaire de poursuivre les recherches pour faire la lumière à ce sujet.
Ask him out.	Lui demander de sortir.
The number of individuals examined is indicated under each group.	Le nombre d'individus examinés est indiqué sous chaque groupe.
Well, the same goes for eating on the go.	Eh bien, il en va de même pour manger sur la route.
Enter and descend now.	Entrez et descendez maintenant.
It would have been easy then.	Cela aurait été facile, alors.
We had time.	Nous avions le temps.
This is usually not a problem when running Windows.	Ce n'est généralement pas un problème lors de l'exécution de Windows.
I couldn't remember the last time this happened.	Je ne pouvais pas me souvenir de la dernière fois où cela s'était produit.
But it was still good news.	Mais c'était quand même une bonne nouvelle.
Open it again.	Ouvrez-le à nouveau.
The type of environment in which the sound is present.	Le type d'environnement dans lequel le son est présent.
She wouldn't do what she does.	Elle ne ferait pas ce qu'elle fait.
She contented herself with the information a bit.	Elle se contenta un peu de l'information.
I hadn't seen him and he was there.	Je ne l'avais pas vu et il était là.
I was serious about my marriage.	J'étais sérieux au sujet de mon mariage.
So, too, the king.	Ainsi, aussi, le roi.
As is obvious, material is lost in the process.	Comme il est évident, de la matière est perdue au cours du processus.
I felt so mean and small.	Je me sentais si méchant et petit.
We then turn to the facts of the present case.	Venons-en ensuite aux faits de la présente affaire.
This time he wouldn't let the kid go.	Cette fois, il ne laisserait pas partir le gamin.
They have been looking closely at the recovery process ever since.	Ils ont examiné de près le processus de récupération depuis.
The earth rolled, soft to the eye and hard to the touch.	La terre roulait, douce à l'œil et dure au toucher.
Otherwise society has nothing to hold him back.	Sinon la société n'a rien pour le retenir.
I won't tell you why it's my favorite.	Je ne vous expliquerai pas pourquoi c'est mon préféré.
You select text before applying a character style.	Vous sélectionnez du texte avant d'appliquer un style de caractère.
It is not too late.	Ce n'est pas trop tard.
With a small business that needed to grow, there were no days off.	Avec une petite entreprise qui avait besoin de se développer, il n'y avait pas de jours de congé.
I don't want that to happen.	Je ne veux pas que cela se produise.
This had happened to me frequently.	Cela m'était arrivé fréquemment.
I don't have time to say much more.	Je n'ai pas le temps d'en dire beaucoup plus.
All subjects gave their consent in writing.	Tout les sujets ont fait connaître leur consentement par écrit.
It means something is wrong.	Cela signifie que quelque chose ne va pas.
So maybe that's progress.	Alors peut-être que c'est un progrès.
It is a concept, nothing more.	C'est un concept, rien de plus.
Because for these, we need humans.	Car pour celles-ci, nous avons besoin des humains.
The same can be said of milk.	On peut dire la même chose du lait.
Therefore, the claim follows.	Par conséquent, la réclamation suit.
I had only heard the voice.	Je n'avais entendu que la voix.
Surely he could use someone with a heart for marketing.	Il pourrait sûrement utiliser quelqu'un avec un cœur pour le marketing.
Give him my.	Donnez-lui mon.
I tried another database, it worked fine.	J'ai essayé une autre base de données, cela a très bien fonctionné.
He was injured.	Il était blessé.
Light against his eyes.	Lumière contre ses yeux.
The marvelous result is what you see here.	Le résultat merveilleux est ce que vous voyez ici.
Get the rest like that.	Obtenez le reste comme ça.
Perhaps you could pass at the end of your day.	Peut-être pourriez-vous passer à la fin de votre journée.
Great national team supporters.	Super supporters de l'équipe nationale.
The part here is the rhythm of the whole song.	La partie ici est le rythme de toute la chanson.
Send a message.	Envoyer un message.
They work the way you expect them to work.	Ils fonctionnent comme vous vous attendez à ce qu'ils fonctionnent.
Over the past few weeks, the world has changed.	Au cours des dernières semaines, le monde a changé.
He will continue to do good things for you.	Il continuera à faire de bonnes choses pour vous.
But both have arrived.	Mais les deux sont arrivés.
I started to think it was getting worse.	J'ai commencé à penser que ça empirait.
It was then that he finally went to the doctor.	C'est alors qu'il est finalement allé chez le médecin.
And the sound was getting closer.	Et le son se rapprochait.
Holding his breath, he opened up to power.	Retenant son souffle, il s'ouvrit au pouvoir.
Take a look here for more options.	Jetez un œil ici pour plus d'options.
Everyone expects them to.	Tout le monde s'attend à ce qu'ils le fassent.
People had to take days off.	Les gens devaient prendre des jours de congé.
People took him out.	Les gens l'ont fait sortir.
He was about ten years younger than me.	Il avait environ dix ans de moins que moi.
She turned and headed for the door.	Elle se retourna et se dirigea vers la porte.
You have to learn to eat.	Il faut apprendre à se nourrir.
I don't object to their choice of tone in general.	Je ne m'oppose pas à leur choix de ton en général.
We have done many things together over the years.	Nous avons fait plusieurs choses ensemble au fil des ans.
When we arrived, everyone was silent.	Quand nous sommes arrivés, tout le monde était silencieux.
You can see the police presence.	Vous pouvez voir la présence policière.
Then the next round begins.	Ensuite, le tour suivant commence.
That must change this year.	Cela doit changer cette année.
One minute he was there, the next he was gone.	Une minute il était là, la suivante il était parti.
I heard the first word one of them said.	J'ai entendu le premier mot que l'un d'entre eux a dit.
A little.	Un peu.
They didn't have to say the words.	Ils n'avaient pas à dire les mots.
Challenge them and we have seen them.	Défiez-les et nous les avons vus.
One of the prizes.	Un des prix.
Well, there could be.	Eh bien, il pourrait y en avoir.
He had never liked the place.	Il n'avait jamais aimé l'endroit.
I slept for an hour on the plane.	J'ai dormi une heure dans l'avion.
They want something that makes sense immediately.	Ils veulent quelque chose qui a du sens immédiatement.
Many doors have opened.	De nombreuses portes se sont ouvertes.
When she looked up, he appeared closer.	Quand elle releva les yeux, il apparut plus près.
Well, the details are not important.	Eh bien, les détails ne sont pas importants.
Not exactly the same but still good.	Pas exactement le même mais toujours bon.
Thanks a lot!.	Merci beaucoup!.
I don't even know where their bodies are.	Je ne sais même pas où sont leurs corps.
My head was about fifteen feet above the ground.	Ma tête était à environ quinze pieds au-dessus du sol.
The students began to search and select their images.	Les élèves ont commencé à chercher et à sélectionner leurs images.
Because it's awesome.	Parce que c'est génial.
My life would be empty without this call.	Ma vie serait vide sans cet appel.
All we can do is do our best.	Tout ce que nous pouvons faire, c'est faire de notre mieux.
Still working to reclaim that power.	Toujours en train de travailler pour récupérer ce pouvoir.
On stage, he gave it his all.	Sur scène, il a tout donné.
We love our fans and we certainly want to please them.	Nous aimons nos fans et nous voulons certainement leur faire plaisir.
I know someone knows what I was looking for.	Je sais que quelqu'un sait ce que je cherchais.
You can see that.	Tu peux voir ça.
Let's go back and report.	Rentrons et rapportons-nous.
We arrived at four minutes.	Nous arrivions à quatre minutes.
I know it's the worst time of the year.	Je sais que c'est la pire période de l'année.
She came back quickly.	Elle est revenue rapidement.
God only knows where we would be without you.	Dieu seul sait où nous serions sans vous.
No rules, no laws, no judgement.	Pas de règles, pas de lois, pas de jugement.
He proposed that they do it, and that they do it soon.	Il a proposé qu'ils le fassent, et qu'ils le fassent bientôt.
So calm.	Si calme.
They may have finished their game.	Ils ont peut-être fini leur partie.
Think big here.	Voyez grand ici.
It's not this or that.	Ce n'est pas ceci ou cela.
Once a year is probably fine.	Une fois par an, c'est probablement bien.
You read correctly.	Vous avez bien lu.
My own legs open.	Mes propres jambes s'ouvrent.
This project is the subject he would like to discuss with you.	Ce projet est le sujet dont il aimerait discuter avec vous.
And so she spoke to him again, in that language.	Et ainsi elle lui parla de nouveau, par cette langue.
His choice of words.	Son choix de mots.
Not just his memories, but him.	Pas seulement ses souvenirs, mais lui.
It was dark, of course.	Il faisait noir, bien sûr.
Nothing had happened and he wasn't planning anything.	Rien ne s'était passé et il ne préparait rien.
Joy filled her.	La joie la remplissait.
I knew that second voice.	Je connaissais cette seconde voix.
I'll go with you if you don't mind.	J'irai avec toi si ça ne te dérange pas.
There are plans to be made.	Il y a des plans à faire.
The home of all my kind.	La maison de toute mon espèce.
Maybe just a minute, to show somebody.	Peut-être juste une minute, pour montrer à quelqu'un.
He felt good for the first time since the accident.	Il se sentait bien pour la première fois depuis l'accident.
She looked up.	Elle a levé les yeux.
They offered protection against ourselves.	Ils offraient une protection contre nous-mêmes.
He said it.	Il l'a dit.
She turned back to the saucepan.	Elle se retourna vers la casserole.
I don't know why death should be a problem.	Je ne sais pas pourquoi la mort devrait être un problème.
Listen to the whole story.	Écoutez toute l'histoire.
It depends on you.	Cela dépend de toi.
Take your time with this.	Prenez votre temps avec ça.
Take your dead and take your wounded.	Prenez vos morts et prenez vos blessés.
Sometimes it's learning by example.	Parfois, c'est apprendre par l'exemple.
I will miss his company.	Sa compagnie va me manquer.
I am halfway, if not more in life.	Je suis à mi-chemin, sinon plus dans la vie.
And good point about setting up points early.	Et bon point sur la mise en place de points tôt.
But rest assured of one thing.	Mais rassurez-vous d'une chose.
I have to find help.	Je dois trouver de l'aide.
He was not in our plans.	Il n'était pas dans nos plans.
And I love this photo.	Et j'adore cette photo.
We mark the position and continue.	Nous marquons la position et continuons.
All these questions.	Toutes ces questions.
I am the one who failed to measure up to a father.	Je suis celui qui n'a pas été à la hauteur d'un père.
All together far too concentrated.	Tous ensemble beaucoup trop concentrés.
We were good friends this morning.	Nous étions bons amis ce matin.
Their building is beautiful.	Leur bâtiment est magnifique.
It seems like a waste of time to try.	Cela semble une perte de temps d'essayer.
But the poor also tell stories.	Mais les pauvres racontent aussi des histoires.
And they can't reason, they just believe.	Et ils ne peuvent pas raisonner, ils croient simplement.
Go see the movie.	Allez voir le film.
She has a lot.	Elle en a beaucoup.
It's up to us to stay friends.	A nous de rester amis.
I can't say a word to you.	Je ne peux pas te dire un mot.
He's back home, sad and skinny, and he needs me.	Il est de retour à la maison, triste et maigre et il a besoin de moi.
I wrote a lot.	J'ai beaucoup écrit.
However, the council decided to keep the school.	Cependant, le conseil a décidé de garder l'école.
My daughter was so happy when she saw them.	Ma fille était tellement contente quand elle les a vus.
Find a good, positive person you can look up to.	Trouvez une personne bonne et positive que vous pouvez admirer.
That would set the pattern for my weekend.	Cela définirait le modèle pour mon week-end.
The worst part was that there was nowhere to go.	Le pire, c'était qu'il n'y avait nulle part où aller.
Yet it was.	Pourtant, ça l'était.
So tell me.	Alors dites-moi.
I wrote it down right away.	Je l'ai écrit tout de suite.
That's my car.	C'est ma voiture.
I would definitely recommend his place.	Je recommanderais certainement sa place.
You kill me, there will be another one after me.	Tu me tues, il y en aura un autre après moi.
Keep it up.	Continue comme ça.
Now my father and my husband are best friends.	Maintenant, mon père et mon mari sont les meilleurs amis.
Kind of like coffee.	Un peu comme le café.
Families were strange things.	Les familles étaient des choses étranges.
Often tears come to his eyes.	Souvent les larmes lui montent aux yeux.
Lines through the dots have been added to guide the eye.	Des lignes traversant les points ont été ajoutées pour guider l'œil.
Neither.	Ni l'un ni l'autre.
I have time to start finding myself, so to speak.	J'ai le temps de commencer à me trouver, pour ainsi dire.
Upset, she ignored him.	Bouleversée, elle l'ignora.
It was based on sales performance.	Il était basé sur les performances des ventes.
And your interest will probably show up naturally.	Et votre intérêt se manifestera probablement naturellement.
It will come out one day anyway.	Il sortira de toute façon un jour.
I was wondering where you had gone.	Je me demandais où tu étais allé.
People all over the world are crazy about this game.	Les gens du monde entier sont fous de ce jeu.
Can we.	Peut-on.
The arms are broken.	Les bras sont cassés.
He couldn't help it, really.	Il ne pouvait pas s'en empêcher, vraiment.
Call others at home.	Appelez les autres à la maison.
And add more.	Et en mettre plus.
And in the end, he lost.	Et à la fin, il a perdu.
Tell the people on the street.	Dites-le aux gens dans la rue.
Maybe it's the communication, where it comes from.	C'est peut-être la communication, d'où elle vient.
There were few examples of established relationships outside of recovery.	Il y avait peu d'exemples de relations établies en dehors du rétablissement.
Watch how they look up and down.	Regardez comment ils regardent de haut en bas.
I demand answers.	J'exige des réponses.
She never gets angry.	Elle ne s'énerve jamais.
Since then, single mail has frequently arrived in the afternoon.	Depuis lors, le courrier unique est fréquemment arrivé dans l'après-midi.
Charges.	Des charges.
I believe your best years are ahead of you.	Je crois que tes meilleures années sont devant toi.
I think they look very cool and unique.	Je pense qu'ils ont l'air très cool et unique.
You can then register as you wish.	Vous pouvez ensuite vous inscrire comme vous le souhaitez.
Just go through the feature and have a great time.	Passez simplement à travers la fonction et passez un bon moment.
They are not easy to read.	Ils ne sont pas faciles à lire.
Not necessarily in the negative sense.	Pas nécessairement dans le sens négatif.
The defendant does not suggest that there was.	Le défendeur ne suggère pas qu'il y en avait.
You can read my review here.	Vous pouvez lire ma critique ici.
I agree with this explanation.	Je suis d'accord avec cette explication.
It's a comfortable fit.	C'est un ajustement confortable.
Now suddenly he found pure gold.	Maintenant, tout à coup, il a trouvé de l'or pur.
Don't read too much into it.	Ne lisez pas trop là-dedans.
That's probably how it broke.	C'est probablement comme ça qu'il s'est cassé.
The government succeeded.	Le gouvernement a réussi.
Nobody knew where.	Personne ne savait où.
I needed people around me, constant people.	J'avais besoin de gens autour de moi, de gens constants.
What a long road we have traveled.	Quel long chemin nous avons suivi.
If it was a lie, you'd be killed.	Si c'était un mensonge, tu serais tué.
He was the master of broken things.	Il était le maître des choses brisées.
As strange as it may sound, this is what happened.	Aussi étrange que cela puisse paraître, c'est ce qui s'est passé.
It has to be taught.	Il faut l'enseigner.
Thank me later.	Remercie moi plus tard.
It still took half an hour.	Ça a quand même pris une demi-heure.
If you don't like it, there's probably something wrong.	Si cela ne vous plaît pas, c'est probablement qu'il y a quelque chose qui ne va pas.
Something bad would have happened by now.	Quelque chose de mauvais serait arrivé maintenant.
That's what she called them.	C'est ainsi qu'elle les appelait.
It makes sense of everything else.	Cela donne du sens à tout le reste.
Door to door.	Porte à porte.
I know how to do this with a single text file.	Je sais comment faire cela avec un seul fichier texte.
I promise you.	Je te promets.
And not too gently.	Et pas trop doucement.
The order of these functions depends on the devices used.	L'ordre de ces fonctions dépend des appareils utilisés.
The government was broke.	Le gouvernement était fauché.
So careful.	Tellement prudent.
He holds you.	Il vous tient.
He wasn't too happy with his choice.	Il n'était pas trop content de son choix.
The result is three numbers.	Le résultat est trois nombres.
He has been involved in the community for many years.	Il est impliqué dans la communauté depuis de nombreuses années.
I have a brain.	J'ai un cerveau.
He's so positive, man.	Il est tellement positif, mec.
I didn't know it wasn't safe to sleep rough.	Je ne savais pas qu'il n'était pas sûr de dormir dans la rue.
We now have an answer to this question.	Nous avons maintenant une réponse à cette question.
The trees are different here.	Les arbres sont différents ici.
Too many to count.	Trop nombreux pour que cela compte.
Nothing to do at the moment.	Rien à faire pour le moment.
I stood there watching her.	Je suis resté là à la regarder.
I know the problem is her.	Je sais que le problème vient d'elle.
There was no sound from the other side.	Il n'y avait aucun son de l'autre côté.
No problems arose during and after the surgery.	Aucun problème n'est survenu pendant et après la chirurgie.
Protect yourself during your workouts.	Protégez-vous lors de vos entraînements.
Provide an appropriate response.	Apporter une réponse appropriée.
And one more thing.	Et encore une chose.
They are not lost.	Ils ne sont pas perdus.
The fact is that no team is perfect.	Le fait est qu'aucune équipe n'est parfaite.
Still generally, because you are very busy.	Tout de même généralement, car vous êtes très occupé.
All they have to do is accept their shipment.	Il leur suffit d'accepter leur envoi.
The other is light and hope.	L'autre est la lumière et l'espoir.
The direction of travel is therefore the most important.	La direction du voyage est donc la plus importante.
I never thought we would lose one of my daughters.	Je n'ai jamais pensé qu'on perdrait une de mes filles.
Conversation is a give-and-take.	La conversation est un donnant-donnant.
Think about it, take action and meet me at the top.	Pensez-y, agissez et retrouvez-moi au sommet.
No one here except them two and the bad guys.	Personne ici sauf eux deux et les méchants.
I could hear some words.	Je pouvais entendre certains mots.
Not ideal but still better than bottled.	Pas idéal mais toujours meilleur qu'en bouteille.
It can't be her.	Ça ne peut pas être elle.
This time has come.	Ce moment est venu.
Harder than necessary.	Plus dur que nécessaire.
I don't remember feeling this before.	Je ne me souviens pas avoir ressenti cela auparavant.
He couldn't move that arm.	Il ne pouvait pas bouger ce bras.
I certainly did that for him for many years.	Je l'ai certainement fait pour lui pendant de nombreuses années.
She'll take me, and you won't.	Elle me prendra, et pas toi.
He had a question of his own.	Il avait une question à lui.
The feeling that one feels in this city.	Le sentiment que l'on ressent dans cette ville.
They were testing him for his performance record.	Ils le testaient pour son record de performance.
I wasn't his patient at the time.	Je n'étais pas son patient à l'époque.
As a second related comment concerns the exact shape of.	Comme deuxième commentaire connexe concerne la forme exacte de.
Give them something to do.	Donnez-leur quelque chose à faire.
I can use it in class.	Je peux l'utiliser en classe.
However, the company seems to be going through a tough time.	Cependant, l'entreprise semble traverser une période difficile.
He wasn't eating either.	Il ne mangeait pas non plus.
And there may be seven or eight leaves on it.	Et il peut y avoir sept ou huit feuilles dessus.
It is daylight about half an hour before this time.	Il fait jour environ une demi-heure avant cette heure.
Both.	Les deux.
She had dinner last night.	Elle a dîné hier soir.
There are even lines of the real song.	Il y a même des répliques de la vraie chanson.
It is driving me crazy.	Ça me rend fou.
Through buildings if necessary.	A travers les bâtiments si nécessaire.
We sleep a lot.	Nous dormons beaucoup.
Don't expect that to change here.	Ne vous attendez pas à ce que cela change ici.
There are too many people.	Il ya trop de gens.
Then you will receive your instructions.	Ensuite, vous recevrez vos instructions.
It is the center of religion.	C'est le centre de la religion.
Various methods for their production are known.	Diverses méthodes pour leur production sont connues.
He looked at his face and saw him there.	Il regarda son visage et le vit là.
He believed, for a time, in his body.	Il a cru, un temps, en son corps.
Was just under two years old.	Avait un peu moins de deux ans.
Surely she wouldn't have stayed.	Elle ne serait sûrement pas restée.
I'll pay you what you want.	Je te paierai ce que tu veux.
Memories of.	Souvenirs de.
It's not just the money.	Ce n'est pas seulement l'argent.
I knew what he could do and he invented it.	Je savais ce qu'il pouvait faire et il l'a inventé.
Watch the matches.	Regardez les matchs.
Well, there was just something to see those times.	Eh bien, il y avait juste quelque chose à voir ces moments.
He probably doesn't know about you either.	Il ne sait probablement pas pour vous non plus.
You have the key points and the facts.	Vous avez les points clés et les faits.
Just show up at the salon.	Présentez-vous simplement au salon.
Or use at home.	Ou utiliser à la maison.
No flow control.	Pas de contrôle de flux.
But they wouldn't.	Mais ils ne le feraient pas.
Just start with healthy and good choices.	Commencez simplement par des choix sains et bons.
Most people do very little exercise.	La plupart des gens font très peu d'exercice.
She couldn't walk far.	Elle n'a pas pu aller loin à pied.
Nobody got out that way.	Personne n'est sorti de cette façon.
We lack adequate support.	Nous manquons de soutien adéquat.
Never not once.	Jamais pas une seule fois.
We come up against oil and gas.	Nous nous heurtons au pétrole et au gaz.
A powerful story.	Une histoire puissante.
They were our friends.	C'étaient nos amis.
But it was a failure.	Mais ce fut un échec.
The words didn't come, however.	Les mots ne sont pas venus, cependant.
I won't let that go to my head.	Je ne laisserai pas ça me monter à la tête.
He couldn't really explain why he couldn't fall asleep.	Il ne pouvait pas vraiment expliquer pourquoi il ne pouvait pas s'endormir.
I have to finish something before the end of the year.	Je dois finir quelque chose avant la fin de l'année.
There were others we considered, but that's the game.	Il y en avait d'autres que nous avons envisagés, mais c'est le jeu.
Most adults are unable to hear this frequency.	La plupart des adultes sont incapables d'entendre cette fréquence.
Maybe it was a song.	C'était peut-être une chanson.
It was really too much.	C'était vraiment trop.
It was home.	C'était la maison.
I was getting quite weak.	Je devenais assez faible.
So there was no option.	Il n'y avait donc pas d'option.
At that point you start to wonder.	À ce moment-là, vous commencez à vous demander.
Nevertheless, problems remain.	Néanmoins, des problèmes subsistent.
It's the perfect time of year and you'll love the ride.	C'est la période idéale de l'année et vous adorerez la balade.
They came forward to tell the story.	Ils se sont avancés pour raconter l'histoire.
Hurting young girls and not caring.	Blesser les jeunes filles et ne pas s'en soucier.
I was so happy when we came back in one piece.	J'étais tellement content quand nous sommes revenus en un seul morceau.
His response to this news is quite astonishing under the circumstances.	Sa réponse à cette nouvelle est assez étonnante dans les circonstances.
I just want his body.	Je veux juste son corps.
He had a good time.	Il a passé un bon moment.
She does not know.	Elle ne sait pas.
It's rare of course.	C'est rare bien sûr.
The papers will cost nothing.	Les papiers ne coûteront rien.
It's our home.	C'est notre maison.
There was nothing to do.	Il n'y avait rien à faire.
Time changes, we change, but good and bad do not change.	Le temps change, nous changeons, mais le bien et le mal ne changent pas.
She wore it as if it were her own skin.	Elle le portait comme si c'était sa propre peau.
There are actually a lot.	Il y en a en fait beaucoup.
She opened the door for me with a book in her hand.	Elle m'a ouvert la porte avec un livre à la main.
It can be specially ordered in any size.	Il peut être commandé spécialement dans n'importe quelle taille.
Both teams were amazing.	Les deux équipes étaient incroyables.
I enjoyed your post on the subject of ideas.	J'ai apprécié votre message sur le thème des idées.
But the camp changed everything.	Mais le camp a tout changé.
This is especially seen in the evening when the child is tired.	Cela se voit surtout le soir quand l'enfant est fatigué.
Damn, she was so beautiful.	Putain, elle était si belle.
Not that she ever sells it.	Non pas qu'elle le vende jamais.
No one saw it coming.	Personne ne l'a vu venir.
Thus, a fixed effects model was used.	Ainsi, un modèle à effets fixes a été utilisé.
They have no room to grow as individuals.	Ils n'ont pas de place pour grandir en tant qu'individus.
The others are ready too.	Les autres sont prêts aussi.
I call on myself.	Je fais appel à moi-même.
I am planning gun metal or black.	Je prévois du gun metal ou du noir.
The time has come.	L'heure est venue.
That's not necessarily a bad thing.	Ce n'est pas nécessairement une mauvaise chose.
A brief remark can however be made.	Une brève remarque peut cependant être faite.
They didn't have sex.	Ils n'ont pas eu de relations sexuelles.
I don't do drugs though.	Je ne prends pas de drogue cependant.
The face is from an old family photo of my brother.	Le visage provient d'une vieille photo de famille de mon frère.
I ask for water.	Je demande de l'eau.
If you want to kill us, so be it.	Si vous voulez nous tuer, qu'il en soit ainsi.
However, it requires me to know the next version number in advance.	Cependant, cela m'oblige à connaître à l'avance le prochain numéro de version.
His foot in the door.	Son pied dans la porte.
The dead know as little as we do.	Les morts en savent aussi peu que nous.
I can smell them too.	Je peux aussi les sentir.
When he was dead.	Quand il était mort.
However, for every rule there is an exception.	Cependant, pour chaque règle il y a une exception.
Two years passed.	Deux ans passés.
Come and watch.	Venez et regardez.
But these are not his most important experiences.	Mais ce ne sont pas ses expériences les plus importantes.
But one must make the most of this company as an offer.	Mais il faut tirer le meilleur parti de cette société en tant qu'offre.
I can not stay.	Je ne peux pas rester.
You told him you wanted to help me.	Tu lui as dit que tu voulais m'aider.
Actually, let me correct that.	En fait, permettez-moi de corriger cela.
Network example.	Exemple de réseau.
There is another significant difference between the two rules.	Il existe une autre différence significative entre les deux règles.
I could understand as much.	Je pourrais en comprendre autant.
I am your biological mother.	Je suis ta mère biologique.
He had arrived at the bridge.	Il était arrivé au pont.
I tried so hard.	J'ai tellement essayé.
But that doesn't mean much.	Mais cela ne veut pas dire grand-chose.
She had stuff going on.	Elle avait des trucs en cours.
But you can't hide something that big.	Mais vous ne pouvez pas cacher quelque chose d'aussi gros.
Look what you did to our boat.	Regarde ce que tu as fait à notre bateau.
Because sometimes we make our decisions early on and never look back.	Parce que parfois, nous prenons nos décisions très tôt et ne regardons jamais en arrière.
One of the few good breakfasts in town.	L'un des rares bons petits déjeuners en ville.
We can't find any either.	Nous ne pouvons pas non plus en trouver.
For the first time you understand what thought is.	Pour la première fois, vous comprenez ce qu'est la pensée.
But don't mention my men.	Mais ne mentionnez pas mes hommes.
We have art.	Nous avons de l'art.
It's amazing how this movement has developed.	C'est incroyable de voir comment ce mouvement s'est développé.
Very about you have three.	Très sujet que vous avez trois.
Their quality of life can be improved, their symptoms can be reduced.	Leur qualité de vie peut être améliorée, leurs symptômes peuvent être réduits.
She nodded.	Elle hocha la tête.
His word was now law.	Sa parole était désormais la loi.
This choice is subject to significant limitations.	Ce choix est soumis à des limites importantes.
He can't carry this team.	Il ne peut pas porter cette équipe.
It was going down.	Ça descendait.
Not so long ago they were the same.	Il n'y a pas si longtemps, ils étaient les mêmes.
But both are doing well under the circumstances.	Mais les deux se portent bien dans les circonstances.
So meant for him.	Donc destiné à lui.
For the most part, it still looks that way today.	Pour la plupart, cela ressemble encore à cela aujourd'hui.
And we do it day and night.	Et nous le faisons jour et nuit.
I just need to post it.	J'ai juste besoin de le poster.
I want to cook for a living.	Je veux cuisiner pour gagner ma vie.
And she walked away.	Et elle s'est éloignée.
Over everything, there were great discussions.	Sur tout, il y avait de grandes discussions.
All other questions are decided by majority vote.	Toutes les autres questions sont tranchées par un vote à la majorité.
I saw him and said nothing.	Je l'ai vu et je n'ai rien dit.
He was not the first choice.	Il n'était pas le premier choix.
I barely drank.	Je buvais à peine.
Or especially up.	Ou surtout vers le haut.
One question was about parents.	Une question concernait les parents.
I feel normal again.	Je me sens à nouveau normal.
I don't want to give anything.	Je ne veux rien donner.
When you land, jump again.	Lorsque vous atterrissez, sautez à nouveau.
But if it was there, it wouldn't stay.	Mais si c'était là, ça ne resterait pas.
You just don't listen to us.	Vous ne nous écoutez tout simplement pas.
In its lower part.	Dans sa partie inférieure.
We have a lot to discuss.	Nous avons beaucoup à discuter.
Continue if it suits you.	Continuez si cela vous convient.
She then leaves the room.	Elle quitte alors la pièce.
Well, not really, but that's what she likes to be called.	Eh bien, pas vraiment, mais c'est comme ça qu'elle aime qu'on l'appelle.
This is how he will see it.	C'est ainsi qu'il le verra.
Their characters are perfect for each other.	Leurs personnages sont parfaits l'un pour l'autre.
Make your choice and select a location.	Faites votre choix et sélectionnez un endroit.
I felt very sad.	Je me sentais très triste.
It is the most popular email marketing solution.	C'est la solution de marketing par e-mail la plus populaire.
I was caught in the heat of the action.	J'ai été pris dans le feu de l'action.
The only place people didn't sleep was the kitchen.	Le seul endroit où les gens ne dormaient pas était la cuisine.
Involve more people.	Impliquez plus de personnes.
But there is a physical limit to both mechanisms.	Mais il y a une limite physique aux deux mécanismes.
Thank you for making an amazing product.	Merci d'avoir fabriqué un produit incroyable.
I pulled out a beautiful piece from my own personal collection.	J'ai sorti une belle pièce de ma propre collection personnelle.
No, no, seriously.	Non, non, sérieusement.
Anything.	N'importe quoi.
OK, you stay put.	OK, tu restes sur place.
Shit, he barely had time to get into position.	Merde, il a à peine eu le temps de se mettre en position.
No sign of a fight.	Aucun signe de bagarre.
Their results were in the opposite direction from our results.	Leurs résultats étaient dans la direction opposée par rapport à nos résultats.
It can't be just about you.	Cela ne peut pas être juste à propos de vous.
However, this does not change anything.	Cependant, cela ne change rien.
The models are referenced.	Les modèles se référencent.
So the right hand was left.	Il restait donc la main droite.
Time and again he tried.	Maintes et maintes fois, il a essayé.
We both moved out of our house and with our parents. 	Nous avons tous les deux déménagé de chez nous et avec nos parents. 
toward you.	vers vous.
A similar difference would be observed between the two control groups.	Une différence similaire serait observée entre les deux groupes de contrôle.
It made sense.	Cela avait du sens.
It will be a completely different type of vehicle.	Ce sera un type de véhicule complètement différent.
Of course, at each level, we think of our own interests.	Bien sûr, à chaque niveau, nous pensons à nos propres intérêts.
A pretty one, a simple one.	Une jolie, une simple.
He only gets paid when his business starts making money.	Il n'est payé que lorsque son entreprise commence à gagner de l'argent.
However, not everything he does is simply to achieve this goal.	Cependant, tout ce qu'il fait n'est pas simplement pour atteindre cet objectif.
He seemed comfortable with her face.	Il semblait à l'aise avec son visage.
It was a real smile, finally.	C'était un vrai sourire, enfin.
He sat down on the bed next to her.	Il s'assit sur le lit à côté d'elle.
I tried to save your father, but it was too late.	J'ai essayé de sauver ton père, mais c'était trop tard.
To be a mother.	Être mère.
People were expected to go back to where they were.	On s'attendait à ce que les gens retournent là où ils étaient.
Now go further.	Allez maintenant plus loin.
I felt like a broken record.	J'avais l'impression d'être un disque rayé.
I became very good friends with them.	Je suis devenu très ami avec eux.
It changes something inside of you.	Cela change quelque chose à l'intérieur de vous.
The behavior was perfectly logical.	Le comportement était parfaitement logique.
No idea where you're going with that.	Aucune idée où vous allez avec ça.
They are down and out.	Ils sont à terre et dehors.
' terms.	' termes.
With current methods, it is impossible to know the exact value.	Avec les méthodes actuelles, il est impossible de connaître la valeur exacte.
I love it and I believe you will love it.	Je l'aime et je crois que vous l'aimerez.
There was a significant improvement in their general condition and biological parameters.	Il y a eu une amélioration significative de leur état général et des paramètres biologiques.
Being common doesn't make something normal.	Être commun ne rend pas quelque chose normal.
She is dead now.	Elle est morte maintenant.
But what do you think?.	Mais que pensez-vous?.
She told us you would come.	Elle nous a dit que tu viendrais.
She makes one for herself too.	Elle s'en fait un pour elle aussi.
So it became a completely different show.	Alors c'est devenu un spectacle complètement différent.
We both arrived on time.	Nous sommes tous les deux arrivés à l'heure.
The whole game seemed to change.	Tout le jeu semblait changer.
Nothing but a ball will keep them in the country.	Rien d'autre qu'un bal ne les retiendra dans le pays.
It's a sign anyway.	C'est un signe, de toute façon.
There is neither inside nor outside, except in thought.	Il n'y a ni intérieur ni extérieur, sauf dans la pensée.
I saw your little face in a picture last night.	J'ai vu ton petit visage sur une photo hier soir.
Later that week, the photos were released to the world.	Plus tard cette semaine-là, les photos ont été diffusées dans le monde.
There are some things you can do to make things better.	Il y a certaines choses que vous pouvez faire pour améliorer les choses.
But it scared him if he couldn't control things.	Mais cela lui faisait peur s'il ne pouvait pas contrôler les choses.
I asked who it was.	J'ai demandé qui c'était.
I hope to achieve it by the end of the year.	J'espère l'atteindre d'ici la fin de l'année.
I liked the movie.	J'ai aimé le film.
Remove them from plants when you see them.	Retirez-les des plantes lorsque vous les voyez.
Write to us at.	Écrivez-nous à.
I've been writing for about a month or two.	J'écris depuis environ un mois ou deux.
The other collection does not have this field.	L'autre collection n'a pas ce champ.
Never been there.	Jamais été là.
A mass of noise.	Une masse de bruit.
I thought they would like to do the video and then move on.	Je pensais qu'ils aimeraient faire la vidéo et ensuite passer à autre chose.
It still has to mean something.	Cela doit encore signifier quelque chose.
They say nice things about you.	Ils disent de belles choses sur vous.
It will be difficult to practice if you don't.	Il sera difficile de pratiquer si vous ne le faites pas.
With such materials there are problems described below.	Avec de tels matériaux, il existe des problèmes décrits ci-dessous.
Wouldn't turn around and talk to him.	Ne se retournerait pas et ne lui parlerait pas.
All for one.	Tous pour un.
I would find another solution.	Je trouverais une autre solution.
The price is right.	Le prix est juste.
More comfortable, anyway.	Plus confortable, en tout cas.
The second guy looked to be around fifteen.	Le deuxième gars semblait avoir une quinzaine d'années.
I need to be sure you're serious.	Je dois être sûr que tu es sérieux.
We thank them for their incredible support of our mission.	Nous les remercions pour leur incroyable soutien à notre mission.
Learn with me, love with me, grow with me.	Apprenez avec moi, aimez avec moi, grandissez avec moi.
I'm sorry if we got off on the wrong foot.	Je suis désolé si nous sommes partis du mauvais pied.
To run the code, we need some initial stuff.	Pour exécuter le code, nous avons besoin de quelques éléments initiaux.
The city was burnt down.	La ville a été incendiée.
Some of themselves.	Certains d'eux-mêmes.
It's a pretty serious matter.	C'est une affaire assez sérieuse.
Time has settled.	Le temps s'est installé.
One thing that.	Une chose que.
I performed really well.	J'ai vraiment bien performé.
She wasn't going to thank him, no matter what he did.	Elle n'allait pas le remercier, quoi qu'il ait fait.
I couldn't stop anything.	Je ne pouvais rien arrêter.
The story begins more than six years ago.	L'histoire commence il y a plus de six ans.
So, my daughter, that's how we'll do tomorrow.	Alors, ma fille, c'est comme ça qu'on fera demain.
Heart rate before, during and three minutes after the procedure.	Fréquence cardiaque avant, pendant et trois minutes après la procédure.
But not because they are not welcome.	Mais pas parce qu'ils ne sont pas les bienvenus.
It gets better every year.	Il s'améliore chaque année.
It is a very good thing.	C'est une très bonne chose.
And black magic.	Et la magie noire.
But no one answered.	Mais personne n'a répondu.
The man was working.	L'homme travaillait.
We had several big games tonight.	Nous avons eu plusieurs gros jeux ce soir.
Nobody else touched that phone but me.	Personne d'autre n'a touché ce téléphone à part moi.
Two years later, he does the same thing again.	Deux ans plus tard, il refait la même chose.
Awesome, we thought.	Génial, avons-nous pensé.
It's not in agreement.	Ce n'est pas dans l'accord.
We cannot go back.	Nous ne pouvons pas revenir en arrière.
That's how it's been my whole life.	C'est comme ça que ça a été toute ma vie.
He built the second meeting house.	Il a construit la deuxième maison de réunion.
It's a lot harder than people think, you know.	C'est beaucoup plus difficile que les gens ne le pensent, vous savez.
Easily one of the best songs ever written.	Facilement l'une des meilleures chansons jamais écrites.
You are a good guy.	Vous êtes un bon gars.
Not once did they make me wait.	Pas une fois qu'ils m'ont fait attendre.
Rest and be healthy.	Reposez-vous et soyez en bonne santé.
A man who never turned his back on his friends.	Un homme qui n'a jamais tourné le dos à ses amis.
That it was time to play for an hour and a half.	Qu'il était temps de jouer pendant une heure et demie.
Like a family.	Comme une famille.
It is not calculated when you ask for its value.	Il n'est pas calculé lorsque vous demandez sa valeur.
A quick glance right and left told him it was empty.	Un rapide coup d'œil à droite et à gauche lui apprit qu'il était vide.
The circumstances were as follows.	Les circonstances étaient les suivantes.
No because it was never accepted.	Non parce que ça n'a jamais été accepté.
They were both far too young.	Ils étaient tous les deux beaucoup trop jeunes.
Let me show you this.	Laissez-moi vous montrer ceci.
Then she was lying down.	Ensuite, elle était allongée.
This step is evaluated.	Cette étape est évaluée.
Oh, that looks so cool.	Oh, ça a l'air tellement cool.
Never lose hope.	Ne jamais perdre espoir.
Anyone can post a fake review.	N'importe qui peut poster un faux avis.
I won't try to explain.	Je n'essaierai pas d'expliquer.
But that's okay, it's normal.	Mais ce n'est pas grave, puisque c'est normal.
Matter has positive energy.	La matière a une énergie positive.
It was part of the deal.	Cela faisait partie de l'accord.
When it ended, the room stayed that way.	Quand cela s'est terminé, la pièce est restée ainsi.
You have been such a great spirit, you have worked so hard for me.	Tu as été un si grand esprit, tu as tellement travaillé pour moi.
Also.	Aussi.
All items brought in are subject to a security search.	Tous les objets apportés sont soumis à une fouille de sécurité.
It hadn't occurred to me that she would do it again.	Il ne m'était pas venu à l'esprit qu'elle recommencerait.
They have a simple choice.	Ils ont un choix simple.
This bill will literally kill people.	Ce projet de loi va littéralement tuer des gens.
You can even smell it.	Vous pouvez même le sentir.
There was another woman in front of them.	Il y avait une autre femme devant eux.
If the space becomes smaller, the pressure increases.	Si l'espace devient plus petit, la pression augmente.
The pain felt good.	La douleur faisait du bien.
Very bad taste.	Très mauvais goût.
I needed to come home.	J'avais besoin de rentrer à la maison.
There's no answer.	Il n'y a pas de réponse.
The old man showed no particular interest.	Le vieil homme ne montra aucun intérêt particulier.
I am no longer a man.	Je ne suis plus un homme.
You don't have to pay anything.	Vous n'avez rien à payer.
Well, it takes a community to drive change.	Eh bien, il faut une communauté pour conduire le changement.
But, you will succeed if you keep trying for the best.	Mais, vous réussirez si vous continuez à essayer le meilleur.
The images spoke, they told stories.	Les images parlaient, elles racontaient des histoires.
You should see the things he caught.	Tu devrais voir les choses qu'il a attrapées.
Close the jump ring.	Fermez l'anneau de saut.
Suddenly we heard movement and we looked around.	Soudain, nous avons entendu un mouvement et nous avons regardé autour de nous.
She's had enough.	Elle en a assez.
He must have entered the office once she walked away.	Il a dû entrer dans le bureau une fois qu'elle s'est éloignée.
I have to give credit to the team.	Je dois donner du crédit à l'équipe.
Nothing like it had ever been seen before.	Rien de tel n'avait jamais été vu auparavant.
They take him from work to play, day to night.	Ils l'emmènent du travail au jeu, du jour au soir.
And military families are at war.	Et les familles des militaires sont en guerre.
These decisions have not been made in the past two months.	Ces décisions n'ont pas été prises au cours des deux derniers mois.
This, of course, is not true.	Ceci, bien sûr, n'est pas vrai.
But he will come back.	Mais il reviendra.
I wouldn't say it's likely, necessarily.	Je ne dirais pas que c'est probable, nécessairement.
She had wept.	Elle avait pleuré.
He was placed with different families.	Il a été placé dans différentes familles.
As you will notice, she actually had none.	Comme vous le remarquerez, elle n'en avait en fait pas.
Even the families of these employees can be brought.	Même les familles de ces employés peuvent être amenées.
I had eight.	J'en ai eu huit.
He's sure she's out fucking.	Il est sûr qu'elle est dehors en train de baiser.
He was here first.	Il était ici le premier.
But he can see you.	Mais il peut te voir.
For the first time, women participated in the games.	Pour la première fois, des femmes ont participé aux jeux.
He gave them a voice to make them real.	Il leur a donné une voix pour les rendre réels.
I wonder if we've ever thought of that before.	Je me demande si nous n'y avons jamais pensé auparavant.
You are hurt.	Tu as mal.
But now that things were different, she was beginning to understand.	Mais maintenant que les choses étaient différentes, elle commençait à comprendre.
The price is for per piece.	Le prix est pour par pièce.
No one has ever been summoned for a meeting with them, until now.	Personne n'a jamais été convoqué pour une rencontre avec eux, jusqu'à présent.
The image at the top of this post was taken from there.	L'image en haut de ce post a été prise à partir de là.
It just stayed with an idea.	C'est juste resté avec une idée.
However, information is sometimes very valuable.	Cependant, les informations sont parfois très précieuses.
I asked them.	Je leur ai demandé.
Then look for a fast pass.	Recherchez ensuite un laissez-passer rapide.
He should fix the place properly when he has more time.	Il devrait réparer l'endroit correctement quand il aurait plus de temps.
There was worse pain to come.	Il y avait une pire douleur à venir.
Nevertheless, several limitations should be mentioned.	Néanmoins, plusieurs limites doivent être mentionnées.
The army too.	L'armée aussi.
It was impossible to believe this was happening.	Il était impossible de croire que cela se produisait.
The response is great too.	La réponse est excellente aussi.
He saw the whole thing very differently than you did.	Il a vu toute l'affaire très différemment de la façon dont vous l'avez fait.
Share this season with your friends.	Partagez cette saison avec vos amis.
It's totally up to you, of course, but the choice is there.	C'est totalement à vous, bien sûr, mais le choix est là.
Others in the area were drawn to the scene and joined in.	D'autres dans la région ont été attirés par la scène et se sont joints à eux.
Here we complete the theory with a detailed description.	Nous complétons ici la théorie par une description détaillée.
If so, feel free to vote.	Si oui, n'hésitez pas à voter.
Met his wife.	Rencontré sa femme.
Right behind them was a group of about six men.	Juste derrière eux se trouvait un groupe d'environ six hommes.
Clear the area.	Dégagez la zone.
And it must happen soon.	Et cela doit arriver bientôt.
They no longer smile.	Ils ne sourient plus.
We missed the season by about a month.	Nous avons raté la saison d'environ un mois.
So many men.	Tant d'hommes.
And don't trust anyone but me, not here.	Et ne fais confiance à personne d'autre qu'à moi, pas ici.
You have to create something practical that makes life easier for the user.	Il faut créer quelque chose de pratique qui facilite la vie de l'utilisateur.
I found other ways to do it too.	J'ai trouvé d'autres façons de le faire aussi.
It's been the same for five years.	C'est pareil depuis cinq ans.
I saw that.	J'ai vu ça.
If you're afraid of this place, we'll keep our distance.	Si vous avez peur de cet endroit, nous garderons nos distances.
He had them.	Il les avait.
Right now the war was still in space, not here.	En ce moment, la guerre était toujours dans l'espace, pas ici.
Stay, stay, stay.	Reste, reste, reste.
Usually didn't do anything.	Ne faisait rien d'habitude.
I needed to have time for lunch.	J'avais besoin d'avoir le temps de déjeuner.
Apparently there are at least two.	Apparemment il y en a au moins deux.
It wasn't planned, apparently.	Ce n'était pas prévu, apparemment.
The army works against itself.	L'armée travaille contre elle-même.
The higher the speed, the higher the volume. 	Plus la vitesse est élevée, plus le volume est élevé. 
I am sorry.	Je suis désolé.
I love you for that.	Je t'aime pour ça.
I like having him with me.	J'aime bien l'avoir avec moi.
A song played on the radio.	Une chanson est passée à la radio.
That's why she looks familiar.	C'est pourquoi elle semble familière.
She ends up picking them up.	Elle finit par les récupérer.
I saw him with other women.	Je l'ai vu avec d'autres femmes.
It's beautiful, it has its own beauty.	C'est beau, ça a sa propre beauté.
I agree with the splash screen.	Je suis d'accord avec l'écran de démarrage.
Yet we are still there.	Pourtant, nous y sommes toujours.
We also lost our house.	Nous avons aussi perdu notre maison.
They couldn't save him.	Ils n'ont pas pu le sauver.
At least it's impossible for us.	Au moins c'est impossible pour nous.
We have this.	Nous avons ceci.
If you do, you are going to certain death.	Si vous le faites, vous allez vers une mort certaine.
But that's not the case for most of us.	Mais ce n'est pas le cas pour la plupart d'entre nous.
I started trusting myself again.	J'ai recommencé à me faire confiance.
But in general, she was not very nice to people.	Mais d'une manière générale, elle n'était pas très gentille avec les gens.
I can't leave here.	Je ne peux pas partir d'ici.
We see the world.	Nous apercevons le monde.
She did not qualify for the final round.	Elle ne s'est pas qualifiée pour le tour final.
You have to leave and not come back.	Il faut partir et ne pas revenir.
In some cases.	Dans certains cas.
The study was conducted on three groups each comprising twenty patients.	L'étude a été menée sur trois groupes comprenant chacun vingt patients.
It looked really fun.	Cela avait vraiment l'air amusant.
We present the general form of the functions we used.	Nous présentons la forme générale des fonctions que nous avons utilisées.
Hold the position for six to eight seconds.	Maintenez la position pendant six à huit secondes.
Find the right person at the right time.	Trouver la bonne personne au bon moment.
Makes a bad mix.	Fait un mauvais mélange.
I won't do it again.	Je ne le ferai plus.
I was no different from the others.	Je n'étais pas différent des autres.
She couldn't let go.	Elle ne pouvait pas laisser tomber.
And so much for being poor.	Et autant d'être pauvres.
Alright, let's get to my favorite example.	Bon, passons à mon exemple préféré.
He's not going to move in.	Il ne va pas emménager.
You are really very dangerous.	Vous êtes vraiment très dangereux.
You seem like two nice kids.	Vous avez l'air d'être deux gentils enfants.
She really could.	Elle pourrait vraiment.
Offer me one.	M'en propose un.
It can be repeated.	Cela peut être répété.
It will happen no matter who you play.	Cela va arriver, peu importe qui vous jouez.
Go buy it today, everyone.	Allez l'acheter aujourd'hui, tout le monde.
Neither to me nor to anyone else.	Ni à moi, ni à personne d'autre.
And true love.	Et le véritable amour.
When possible, he says, choose good stock over water.	Lorsque cela est possible, dit-il, choisissez un bon stock plutôt que de l'eau.
None of this worked.	Rien de tout cela n'a fonctionné.
It was no small feat.	Ce n'était pas une mince affaire.
We cannot wait for this to happen.	Nous ne pouvons pas attendre que cela se produise.
In a few moments, the door opened.	En quelques instants, la porte s'ouvrit.
Usually they included only members of the same sex.	Habituellement, ils ne comprenaient que des membres du même sexe.
He turned around with new questions.	Il se retourna avec de nouvelles questions.
It is not by chance.	Ce n'est pas par hasard.
This work begins today.	Ce travail commence aujourd'hui.
Seven women of ours.	Sept femmes à nous.
She had big hands.	Elle avait de grandes mains.
Still heavy, but less likely to tear your hair out.	Toujours lourd, mais moins susceptible de s'arracher les cheveux.
I do not say anything.	Je ne dis rien.
My father taught him.	Mon père lui a appris.
I don't want him to be hurt.	Je ne veux pas qu'il soit blessé.
I thought time had stopped.	Je pensais que le temps s'était arrêté.
Long and slow, long and slow.	Long et lent, long et lent.
And had heard of it.	Et, en avait entendu parler.
It really is.	C'est vraiment le cas.
Nevertheless, it has some limitations.	Néanmoins, il a quelques limites.
He chose not to.	Il a choisi de ne pas le faire.
Live your religion.	Vivez votre religion.
Then you do your third.	Ensuite, vous faites votre troisième.
It was an end and a beginning.	C'était une fin et un début.
Yes she did.	Oui elle l'a fait.
You offer nothing to women.	Vous n'offrez rien aux femmes.
The core has two components.	Le noyau a deux composants.
Yes, for life.	Oui, pour la vie.
For every success, there were twenty jobs that did not end with a contact.	Pour chaque succès, il y avait vingt emplois qui ne se sont pas terminés par un contact.
It will no longer be a problem.	Il ne sera plus un problème.
He is on the run.	Il est en fuite.
Every positive review written previously was right on point.	Chaque critique positive écrite précédemment était juste sur le point.
I could have died, but it was not my time.	J'aurais pu en mourir, mais ce n'était pas mon heure.
However, we would do it a little differently.	Cependant, nous le ferions un peu différemment.
Food for five years.	Nourriture pendant cinq ans.
I think that can help.	Je pense que cela peut aider.
It's hard enough to bring one complex case to court.	Il est déjà assez difficile de porter en justice une seule affaire complexe.
She had done so much for them tonight.	Elle avait tant fait pour eux ce soir.
Only time will tell.	Seul le temps nous le dira.
Many customers have taken them, especially those with children.	De nombreux clients les ont pris, en particulier ceux avec des enfants.
I would rather not.	Je préférerais que non.
Several equipment options.	Plusieurs options d'équipement.
No real results.	Pas de vrais résultats.
You decide to act on the sound you hear.	Vous décidez d'agir sur le son que vous entendez.
But don't expect me to understand.	Mais ne vous attendez pas à ce que je comprenne.
People are nice and friendly.	Les gens sont gentils et amicaux.
They might have little to do with each other.	Ils pourraient avoir peu à voir les uns avec les autres.
Seeing his men, he tried to straighten up.	Voyant ses hommes, il essaya de se redresser.
And that brings their game to life.	Et cela donne vie à leur jeu.
They said so.	Ils l'ont dit.
But again, for many of you, this is a first step.	Mais encore une fois, pour beaucoup d'entre vous, c'est une première étape.
The incident happened a day after he took office.	L'incident s'est produit un jour après sa prise de fonction.
Everything you want to look for is here.	Tout ce que vous voulez chercher est ici.
Ten seconds.	Dix secondes.
However, this is no longer the case.	Cependant, ce n'est plus le cas.
In these cases, many of the other requirements may be of reduced importance.	Dans ces cas, bon nombre des autres exigences peuvent avoir une importance réduite.
The girl was seen by me and ran away.	La fille a été vue par moi et s'est enfuie.
We remember and store information about how you use the website.	Nous nous souvenons et stockons des informations sur la façon dont vous utilisez le site Web.
You have no idea what you just did.	Vous n'avez aucune idée de ce que vous venez de faire.
Just a second.	Juste une seconde.
They know the oil is running out.	Ils savent que le pétrole s'épuise.
We do not sell products on this site.	Nous ne vendons pas de produits sur ce site.
That was it.	C'était ça.
The notice required would vary depending on the difficulty of the task.	Le préavis requis varierait en fonction de la difficulté de la tâche.
Even more than you did.	Encore plus que vous ne l'avez fait.
Support.	Supporter.
But there again, nothing is given.	Mais là encore, rien n'est donné.
And as a married man, he knew the kids were on the way.	Et en tant qu'homme marié, il savait que les enfants étaient en route.
Although that probably wouldn't have worked.	Bien que cela n'aurait probablement pas fonctionné.
It is the word world, and it does not mean people.	C'est le mot monde, et cela ne signifie pas les gens.
I should have let her do what she wanted.	J'aurais dû la laisser faire ce qu'elle voulait.
There are many applications for both types.	Il existe de nombreuses applications pour les deux types.
I have heard of men like you.	J'ai entendu parler d'hommes comme vous.
We see it as something about the sexual act.	Nous le considérons comme quelque chose qui concerne l'acte sexuel.
I felt like he hadn't laughed for a long time.	J'avais l'impression qu'il n'avait pas ri depuis longtemps.
I know you have been part of it.	Je sais que vous en avez fait une partie.
I can find something else to do.	Je peux trouver autre chose à faire.
They wanted to run away.	Ils voulaient s'enfuir.
He is fine.	Il va bien.
But that was the goal.	Mais c'était le but.
I just want to go there.	Je veux juste y aller.
Spent too much time with her.	Passé trop de temps avec elle.
I have to go.	Je dois y aller.
We live in the past instead of in the present.	Nous vivons dans le passé au lieu d'être dans le présent.
She was no longer part of our team.	Elle ne faisait plus partie de notre équipe.
They will be here.	Ils seront ici.
That's why we have more than a medium shot.	C'est pourquoi nous avons plus qu'un coup moyen.
She was talking about him right next to us last night.	Elle parlait de lui juste à côté de nous hier soir.
People trying what they get is part of the fun.	Les gens qui essaient ce qu'ils obtiennent font partie du plaisir.
Thus, players can choose when they play music games.	Ainsi, les joueurs peuvent choisir le moment où ils jouent aux jeux musicaux.
I know more about the laws than any of the boys.	J'en sais plus sur les lois que n'importe lequel des garçons.
He couldn't wait any longer.	Il ne pouvait plus attendre.
You don't need to lie.	Vous n'avez pas besoin de mentir.
It hurt him.	Cela lui a fait mal.
Being the old “them” is no longer an option.	Être l'ancien « eux » n'est plus une option.
You can still be free.	Vous pouvez toujours être libre.
They both called.	Ils ont appelé tous les deux.
I never use it myself.	Je ne l'utilise jamais moi-même.
You may need to open the model a bit.	Vous devrez peut-être ouvrir un peu le modèle.
Use the line as a guide when removing material.	Utilisez la ligne comme guide lorsque vous retirez du matériel.
The current is still active.	Le courant est toujours actif.
People have their own schedule.	Les gens ont leur propre calendrier.
There had never been such a choice.	Il n'y avait jamais eu un tel choix.
I appreciate everything you've done for me, you know that.	J'apprécie tout ce que tu as fait pour moi, tu le sais.
Demand and supply would control prices.	La demande et l'offre contrôleraient les prix.
Add more oil as needed.	Ajouter plus d'huile au besoin.
I don't usually do that.	Je n'ai pas l'habitude de faire ça.
It wouldn't start.	Il ne démarrerait pas.
Your place is with us.	Votre place est chez nous.
For the benefit of recordings and control, these cases of resuscitation.	Au bénéfice des enregistrements et du contrôle, ces cas de réanimation.
Everything you see costs so much per week.	Tout ce que vous voyez coûte tellement par semaine.
We continue.	Nous continuons.
It was the numbers against.	C'était les chiffres contre.
You must act before others act.	Vous devez agir avant que les autres n'agissent.
No one else could know.	Personne d'autre ne pouvait le savoir.
My business is going well.	Mes affaires vont bien.
He was strong.	Il était fort.
He was tall and thin.	Il était grand et mince.
Besides, since you wrote, he's gone.	En plus, depuis que tu as écrit, il est parti.
Then your friends.	Ensuite, vos amis.
Keep your eyes fixed on him.	Gardez les yeux fixés sur lui.
Crazy left the group.	Crazy a quitté le groupe.
Damn, man, that was so fast.	Putain, mec, c'était si rapide.
This time we went in the completely opposite direction.	Cette fois, nous sommes allés dans la direction complètement opposée.
Your text should read like people talk.	Votre texte doit se lire comme les gens parlent.
They were quite simple.	Ils étaient assez simples.
We still have plenty of time until the first match.	Nous avons encore beaucoup de temps jusqu'au premier match.
Transform paper forms into digital forms.	Transformez les formulaires papier en formulaires numériques.
Tap open and finish.	Appuyez sur ouvrir et terminer.
It was instead considered a secret society.	Il a plutôt été considéré comme une société secrète.
But tonight he was not.	Mais ce soir, il ne l'était pas.
The same goes for leaders.	Il en va de même pour les dirigeants.
And the rest is, as they say, history.	Et le reste appartient, comme on dit, à l'histoire.
His heart began to beat faster and faster.	Son cœur se mit à battre de plus en plus vite.
Where has she gone? 	Où est-elle allée?
he wondered.	se demanda-t-il.
Some had been familiar for years.	Certains étaient familiers depuis des années.
But run the game.	Mais lancez le jeu.
Only, she assembled the parts much better than us.	Seulement, elle a assemblé les pièces bien mieux que nous.
It would kill two birds with one stone.	Cela ferait d'une pierre deux coups.
The same fell asleep on it.	Le même s'est endormi dessus.
We don't think that's fair.	Nous ne pensons pas que ce soit juste.
I will be offline.	Je serai déconnecté.
In fact, there was nothing complicated about it.	En fait, il n'y avait rien de compliqué à cela.
As in yours and mine.	Comme dans le vôtre et le mien.
At the end of the day, it's business.	À la fin de la journée, c'est du business.
But you see, it can't be managed.	Mais vous voyez, cela ne peut pas être géré.
He is so loved by so many people.	Il est tellement aimé par tant de gens.
As noted above, the trial court agreed.	Comme indiqué ci-dessus, le tribunal de première instance a accepté.
But it's personal.	Mais c'est personnel.
We don't want to look like that.	Nous ne voulons pas ressembler à ça.
Oh! 	Oh!
his anger could not last.	sa colère ne pouvait pas durer.
It looks very dark.	Il parait très sombre.
You are beautiful and you are powerful.	Tu es belle et tu es puissante.
This creates a stable base to build on.	Cela crée une base stable sur laquelle s'appuyer.
I think they still have it.	Je pense qu'ils l'ont encore.
It's a city that doesn't know how to deal with snow.	C'est une ville qui ne sait pas comment gérer la neige.
The main floor features a full size kitchen and living area.	Le rez-de-chaussée comprend une cuisine pleine grandeur et un espace de vie.
In short, everyone benefits from their knowledge.	Bref chacun profite de son savoir.
It doesn't matter anyway.	Peu importe de toute façon.
This is not the case.	Ce n'est pas le cas.
He is three years younger than me.	Il est plus jeune que moi de trois ans.
And you can never guess.	Et vous ne pouvez jamais deviner.
The man of the house asked why he was not wearing shoes.	L'homme de la maison a demandé pourquoi il ne portait pas de chaussures.
If the conditions are not perfect, they will wait longer, much longer.	Si les conditions ne sont pas parfaites, ils attendront plus longtemps, beaucoup plus longtemps.
And a house.	Et une maison.
They are the engine of the company's value.	Ils sont le moteur de la valeur de l'entreprise.
I'm in three games.	Je suis dans trois jeux.
He has a son and a daughter.	Il a un fils et une fille.
We bring people to this place.	Nous amenons des gens dans cet endroit.
Having a near death experience can do that.	Avoir une expérience de mort imminente peut le faire.
And very few of my real friends have children.	Et très peu de mes vrais amis ont des enfants.
They had time.	Ils avaient le temps.
I think it looks awesome.	Je pense que ça a l'air génial.
She wanted to be closer.	Elle voulait être plus proche.
If it's still too big, start over.	Si c'est encore trop gros, recommencez.
You should receive a text list.	Vous devriez recevoir une liste de texte.
I will bring him back here.	Je vais le ramener ici.
He was older than they thought.	Il était plus âgé qu'ils ne le pensaient.
We can't break the rules.	Nous ne pouvons pas enfreindre les règles.
He opened it when she didn't answer.	Il l'ouvrit quand elle ne répondit pas.
It was a big deal.	C'était une grosse affaire.
A nice touch.	Une belle touche.
I will create a table with a field for each gift.	Je vais créer un tableau avec un champ pour chaque cadeau.
But the fun is just beginning.	Mais le plaisir ne fait que commencer.
I want your help.	Je veux votre aide.
All you have to do is change your dress mode.	Il ne vous reste plus qu'à changer de mode vestimentaire.
However, the code itself is now much easier to read.	Cependant, le code lui-même est maintenant beaucoup plus facile à lire.
When you eat, eat.	Quand vous mangez, mangez.
Speed ​​doesn't matter.	La vitesse n'a pas d'importance.
Expect this to take a few days.	Attendez-vous à ce que cela prenne quelques jours.
But no one had passed.	Mais personne n'était passé.
She wrote two reviews for you.	Elle a écrit deux critiques pour vous.
It was the same day as the party.	C'était le même jour que la fête.
Go away.	Allez-vous-en.
I have a similar experience here.	J'ai une expérience similaire ici.
It was absolutely impossible.	C'était absolument impossible.
To his relief, it opened.	A son grand soulagement, elle s'ouvrit.
It is the way of showing this respect that is different.	C'est la manière de montrer ce respect qui est différente.
But some are not enough.	Mais certains ne suffisent pas.
They were side by side.	Ils étaient côte à côte.
It was very strange, she thought.	C'était très étrange, pensa-t-elle.
Much too late.	Bien trop tard.
We paid and left.	Nous avons payé et sommes partis.
The disease often spreads due to the lack of drinking water.	La maladie se propage souvent en raison du manque d'eau potable.
A baby is a developing mind.	Un bébé est un esprit en cours de développement.
I want to be part of it.	Je veux en faire partie.
She takes the last one carefully and heads for the door.	Elle prend le dernier avec précaution et se dirige vers la porte.
She will come out.	Elle sortira.
Some of the pieces you see here came out of the ground.	Certaines des pièces que vous voyez ici sont sorties du sol.
I don't know why this is happening.	Je ne sais pas pourquoi cela se produit.
The diagnosis of our patient was made during the operation.	Le diagnostic de notre patient a été fait au cours de l'opération.
But this theory goes too far.	Mais cette théorie va trop loin.
A lot of things are happening.	Beaucoup de choses se passent.
For some reason, we both survived.	Pour une raison quelconque, nous avons tous les deux survécu.
Let me try it.	Laissez-moi l'essayer.
As with the second exception, this exception clearly does not apply here.	Comme pour la deuxième exception, cette exception ne s'applique manifestement pas ici.
This person works the extra ball in the routine.	Cette personne travaille la balle supplémentaire dans la routine.
I want to care.	Je veux m'en soucier.
You just needed someone to nudge you in the right direction.	Vous aviez juste besoin de quelqu'un pour vous pousser dans la bonne direction.
The fire between us for a while.	Le feu entre nous depuis un moment.
I just broke one a few days before the trip.	Je viens d'en casser une quelques jours avant le voyage.
I don't know what is causing this problem.	Je ne sais pas ce qui cause ce problème.
He came out on.	Il est sorti le.
If you have any further questions, call their company.	Si vous avez d'autres questions, appelez leur entreprise.
She should have told him how she felt before he left.	Elle aurait dû lui dire ce qu'elle ressentait avant qu'il parte.
They are the first officers on the scene.	Ce sont les premiers agents qui sont sur les lieux.
We start with information.	On commence par les informations.
And thank you for the kind mention.	Et merci pour la gentille mention.
A small table was in pieces around her.	Une petite table était en morceaux autour d'elle.
He should know that two are missing.	Il devrait savoir qu'il en manque deux.
And as a culture, as a world, we're coming to a better place.	Et en tant que culture, en tant que monde, nous arrivons à un meilleur endroit.
Because you don't know enough.	Parce que vous n'en savez pas assez.
I know what they will say.	Je sais ce qu'ils diront.
And I'm sorry.	Et je suis désolé.
In fact, it may seem like it will never end.	En fait, il peut sembler que cela ne finira jamais.
We have to do something.	Nous devons faire quelque chose.
I'm not free yet, he thought.	Je ne suis pas encore libre, pensa-t-il.
She said she could see it from the outside.	Elle a dit qu'elle pouvait le voir de l'extérieur.
He has three brothers and a sister.	Il a trois frères et une sœur.
Or maybe it's not good.	Ou peut-être que ce n'est pas bon.
How full they were.	À quel point ils étaient pleins.
They dream of getting rich by playing a game.	Ils rêvent de devenir riches en jouant à un jeu.
I'm afraid.	J'ai peur.
This is necessary for two reasons.	Cela est nécessaire pour deux raisons.
And that, you would like to think, is normally the way things work.	Et cela, vous aimeriez penser, est normalement la façon dont les choses fonctionnent.
But it's great fun.	Mais c'est très amusant.
This is reserved for us.	Cela nous est réservé.
Or send us an e-mail.	Ou envoyez-nous un e-mail.
Their existence is a very serious physical problem.	Leur existence est un problème physique très grave.
But he is no longer the same.	Mais il n'est plus le même.
I had a pretty good life.	J'ai eu une assez belle vie.
Yes, there was glass on the floor.	Oui, il y avait du verre par terre.
In addition, it is easy to reduce the size of the system.	De plus, il est facile de réduire la taille du système.
He might even love me.	Il pourrait même m'aimer.
More this time.	Plus cette fois.
You have caused many.	Vous en avez causé beaucoup.
And why not.	Et pourquoi pas.
Considering the price, there is nothing there to touch it.	Vu le prix, il n'y a rien là-bas pour y toucher.
There doesn't seem to be anything particularly complicated about the facts.	Il ne semble pas y avoir quoi que ce soit de particulièrement compliqué dans les faits.
Never invent.	Ne jamais inventer.
The threat from this group seems to be growing day by day.	La menace de ce groupe semble croître de jour en jour.
One minute he was asleep.	Une minute, il dormait.
These are the things that have made it to my current short list.	Ce sont ces choses qui ont fait partie de ma courte liste actuelle.
Human rights are not just a tool to achieve other political goals.	Les droits de l'homme ne sont pas simplement un outil pour atteindre d'autres objectifs politiques.
I will describe myself, you be the judge.	Je vais me décrire, à vous de juger.
I have nothing but love for this organization.	Je n'ai que de l'amour pour cette organisation.
Sounds like an interesting place to start.	Cela semble être un endroit intéressant pour commencer.
Not sure this is the best approach but it works.	Pas sûr que ce soit la meilleure approche mais ça marche.
It's not extreme either.	Ce n'est pas extrême non plus.
Good people doing good work.	De bonnes personnes qui font du bon travail.
He hadn't said it, but he hadn't needed to.	Il ne l'avait pas dit, mais il n'en avait pas eu besoin.
A lot of rain.	Beaucoup de pluie.
He wouldn't risk it.	Il ne la risquerait pas.
I tried to listen, instead, to a new voice among them.	J'ai essayé d'écouter, à la place, une nouvelle voix parmi eux.
She doesn't just want a man.	Elle ne veut pas juste un homme.
It wasn't like a play anymore.	Ce n'était plus comme une pièce de théâtre.
Your gift is back.	Votre cadeau est de retour.
But the hell did.	Mais l'enfer l'a fait.
He finds space better.	Il trouve mieux l'espace.
No difference in terms of complications between the two groups.	Pas de différence en termes de complications entre les deux groupes.
You had to be there, man.	Tu devais être là, mec.
Are you.	Êtes-vous.
They will have the best children on board.	Ils auront les meilleurs enfants à bord.
He couldn't, or he would surely do something.	Il ne pouvait pas, ou il ferait sûrement quelque chose.
I smiled and walked over to help her.	Je souris et me dirigeai vers elle pour l'aider.
It could have been much worse.	Cela aurait pu être bien pire.
His mind once free, his body will be free.	Son esprit une fois libre, son corps se libérera.
They gave him drugs for fun.	Ils lui ont donné de la drogue pour s'amuser.
They must.	Ils doivent.
In fact, we still do as adults.	En fait, nous le faisons encore en tant qu'adultes.
She couldn't remember having had dreams for the past few months.	Elle ne se souvenait pas avoir fait de rêves ces derniers mois.
I've definitely heard of it, though.	J'en ai certainement entendu parler, cependant.
These programs.	Ces programmes.
You two were pretty good friends when you were kids.	Vous deux étiez assez amis quand vous étiez enfants.
At least not at first.	Au moins pas au début.
But no, we don't care, why should we care.	Mais non, on s'en fiche, pourquoi devrions-nous nous en soucier.
I haven't looked at them for years.	Je ne les ai pas regardés depuis des années.
The door had closed.	La porte s'était fermée.
This should be an aggregate value from multiple trials.	Il doit s'agir d'une valeur globale de plusieurs essais.
They round numbers so they can store them in their memory.	Ils arrondissent les nombres pour pouvoir les stocker dans leur mémoire.
She decided to kill herself.	Elle a décidé de se suicider.
The water level will probably drop.	Le niveau d'eau va probablement baisser.
He should have been there.	Il aurait dû être là.
It seems now that the answer to suffering is dead.	Il semble que maintenant la réponse à la souffrance soit morte.
In addition, teachers' jobs were secure.	De plus, les emplois des enseignants étaient sûrs.
People could see it now.	Les gens pouvaient le voir maintenant.
The whole organization was just amazing.	Toute l'organisation était tout simplement incroyable.
Tell the world.	Dire au monde.
They believe it.	Ils y croient.
I never want to see him again.	Je ne veux plus jamais le revoir.
We want people to feel good when we do this.	Nous voulons que les gens se sentent bien quand nous le faisons.
Or given.	Ou donné.
Give people time.	Accordez du temps aux gens.
There was a pointed spring inside.	Il y avait un ressort pointu à l'intérieur.
It wasn't very important.	Ce n'était pas très important.
Usual way.	Manière habituelle.
We like them very much.	Nous les aimons beaucoup.
My tool seems safe.	Mon outil semble sûr.
There are no limits !!.	Il n'y a pas de limites !!.
The manufacturing continues.	La fabrication continue.
It is the real experience of being a real individual.	C'est la véritable expérience d'être un véritable individu.
When they enter the house.	Quand ils entrent dans la maison.
The rest of the kids sat there too.	Le reste des enfants assis là aussi.
It was obviously a lie.	C'était évidemment un mensonge.
There was no passion.	Il n'y avait pas de passion.
At the same time, it was such a great year.	En même temps, c'était une si grande année.
It's quite low.	C'est assez bas.
We have done a lot more.	Nous avons fait beaucoup plus.
They don't pay attention to me.	Ils ne font pas attention à moi.
The reason is not hard to find.	La raison n'est pas difficile à trouver.
We weren't making a lot of money.	Nous ne gagnions pas beaucoup d'argent.
I saved him.	Je l'ai sauvé.
You better do the same.	Vous feriez mieux de faire la même chose.
I had a similar experience asking questions.	J'ai eu une expérience similaire en posant des questions.
People seem to like being told the sky is falling.	Les gens semblent aimer qu'on leur dise que le ciel tombe.
I can't do anything else.	Je ne peux rien faire d'autre.
Each day is a separate section.	Chaque jour est une section distincte.
This part of the activity is to be done alone.	Cette partie de l'activité est à faire seul.
They know they cannot do this in their own country.	Ils savent qu'ils ne peuvent pas faire cela dans leur propre pays.
We had such a good time.	Nous avons passé tant de bon temps.
Don't fight with him.	Ne vous abattez pas avec lui.
Playing with their children was something they loved.	Jouer avec leurs enfants était quelque chose qu'ils aimaient.
We'll throw this in the tests.	Nous allons jeter cela dans les tests.
That's what gave me the idea.	C'est ce qui m'a donné l'idée.
Only a few of his friends have anything more dear.	Seuls quelques-uns de ses amis ont quelque chose de plus cher.
I'm surprised, actually.	Je suis surpris, en fait.
, which is the only difference.	, qui est la seule différence.
In the third.	Dans le troisième.
So those are your options.	Alors ce sont vos options.
Some of us also expect the police to take this seriously.	Certains d'entre nous s'attendent également à ce que la police prenne cela au sérieux.
They escaped.	Ils se sont enfuis.
He pushed his plate forward.	Il poussa son assiette vers l'avant.
Then it occurred to him how.	Puis il lui vint à l'esprit comment.
He can feel it, as long as he comes from afar.	Il peut le sentir, tant qu'il vient de loin.
The current design is really good.	Le design actuel est vraiment bien.
They are eight now.	Ils sont huit maintenant.
This means that the skin will appear paler.	Cela signifie que la peau paraîtra plus pâle.
Just a few steps.	Juste quelques pas.
I was lucky.	J'ai eu de la chance.
This could be due to our small sample size.	Cela pourrait être dû à la petite taille de notre échantillon.
It was easier said than done, of course.	C'était plus facile à dire qu'à faire, bien sûr.
Maybe this rule works in some simple cases.	Peut-être que cette règle fonctionne dans certains cas simples.
He was out of town.	Il était hors de la ville.
Some we know well, others we may need to connect with.	Certains que nous connaissons bien, d'autres avec lesquels nous devrons peut-être nous connecter.
I don't even think you want help.	Je ne pense même pas que tu veuilles de l'aide.
I don't see what else can be used for it.	Je ne vois pas quoi d'autre peut-être l'utiliser.
It means we are stuck. 	Cela signifie que nous sommes coincés. 
your problem is not on 'definition vs.	votre problème n'est pas sur 'définition vs.
Men see me and know fear.	Les hommes me voient et connaissent la peur.
No of course, they are only for our own defense.	Non bien sûr, ils ne sont que pour notre propre défense.
It suffices to consider the following particular case.	Il suffit de considérer le cas particulier suivant.
They had survived the war.	Ils avaient survécu à la guerre.
Brown wouldn't cut it.	Brown ne le couperait pas.
You will have to cut, cut, cut.	Il va falloir couper, couper, couper.
That one day everything will be really good.	Qu'un jour tout ira vraiment bien.
Which, knowing his life, makes sense.	Ce qui, connaissant sa vie, a du sens.
I hope this will put some pressure on the government.	J'espère que cela mettra un peu de pression sur le gouvernement.
We will leave, but we are taking part of your body with us.	Nous partirons, mais nous emmenons une partie de votre corps avec nous.
Peace and security will be yours.	La paix et la sécurité seront vôtres.
The sea level is falling.	Le niveau de la mer baisse.
The less these people knew, the better.	Moins ces gens en savaient, mieux c'était.
And even then, you may need some time to think about it.	Et même dans ce cas, vous aurez peut-être besoin de temps pour y réfléchir.
After a while, she tried again.	Au bout d'un moment, elle réessaya.
Nobody knows.	Personne ne sait.
It's funny, he doesn't seem to want to leave us a voice sample.	C'est drôle, il ne semble pas vouloir nous laisser un échantillon de voix.
But my body isn't listening.	Sauf que mon corps n'écoute pas.
I've been having problems with this for a few days.	J'ai des problèmes avec ça depuis quelques jours.
I was happy with the way it came out.	J'étais content de la façon dont il est sorti.
I wondered how much it would hurt.	Je me demandais à quel point ça ferait mal.
But only a minor.	Mais seulement un mineur.
Okay, he wasn't that bright.	D'accord, il n'était pas si brillant.
Still, it wasn't easy.	Pourtant, ce n'était pas facile.
It was a long process.	C'était un long processus.
We just want our government to be well run.	Nous voulons simplement que notre gouvernement soit bien géré.
It was an enriching experience.	C'était une expérience enrichissante.
It was my first job.	C'était mon premier emploi.
I just realized she wasn't there anymore.	J'ai simplement réalisé qu'elle n'était plus là.
The word got around.	Le mot a circulé.
He wasn't a bad guy.	Ce n'était pas un être méchant.
It's just me.	C'est juste moi.
That's probably what his father would have done.	C'est sûrement ce que son père aurait fait.
There is also table football.	Il y a aussi un baby-foot.
Her arms come up and pull her down.	Ses bras se lèvent et l'attirent vers le bas.
I can not support it.	Je ne peux pas le supporter.
I understand that guy killed people.	Je comprends que ce type a tué des gens.
Forget that the motor is in the wrong place.	Oubliez que le moteur est au mauvais endroit.
The structure of the array elements forms a tree.	La structure des éléments du tableau forme un arbre.
End of line for this communication.	Fin de ligne pour cette communication.
Well, that didn't happen.	Eh bien, cela ne s'est pas produit.
It was a great thing to see.	C'était une grande chose à voir.
He could be fired to finish the job.	Il pourrait être renvoyé pour terminer le travail.
She was glad to have given in.	Elle était contente d'avoir cédé.
If you give her something to push on, she will move on.	Si vous lui donnez quelque chose sur quoi pousser, elle avancera.
Now the group was no longer active.	Maintenant, le groupe n'était plus actif.
It was thick and heavy.	C'était épais et lourd.
I've always hated it.	J'ai toujours détesté.
There were many sick people who couldn't go.	Il y avait beaucoup de malades qui ne pouvaient pas y aller.
I stayed in bed all day.	Je suis restée au lit toute la journée.
For me, coffee could wait.	Pour moi, le café pouvait attendre.
It did.	Cela l'a fait.
And you are.	Et tu es.
I don't really like him.	Je ne l'aime pas vraiment.
Your call is important to us.	Votre appel est important pour nous.
They are no longer used to move you to a new base.	Ils ne servent plus à vous déplacer vers une nouvelle base.
There were still problems.	Il y avait encore des problèmes.
You have a business model that is fine.	Vous avez un modèle d'affaires qui est très bien.
Follow-up showed the same results.	Le suivi a montré les mêmes résultats.
Maybe it will lead me to a road.	Peut-être que cela me mènera à une route.
We need our horses, he said.	Nous avons besoin de nos chevaux, dit-il.
This statement is without proof.	Cette déclaration est sans preuve.
Small arms can be easily obtained.	Les armes légères peuvent être facilement obtenues.
I need time to consider this.	J'ai besoin de temps pour examiner cela.
See things in a different way.	Voir les choses d'une manière différente.
It didn't really make me feel any better.	Cela ne m'a pas vraiment fait me sentir mieux.
Never stop trying.	Ne jamais cesser d'essayer.
The price she had paid could not be for nothing.	Le prix qu'elle avait payé ne pouvait pas être pour rien.
So do some more.	Alors faites-en d'autres.
They love each other so much.	Ils s'aiment tellement.
We just have to catch up.	Nous devons juste nous rattraper.
That's the worst way to show it.	C'est la pire façon de le montrer.
I try not to cry but it's hard not to.	J'essaie de ne pas pleurer mais c'est difficile de ne pas le faire.
Could reach out and somehow fix it for her.	Pourrait atteindre et en quelque sorte le réparer pour elle.
They are just trying to go back.	Ils essaient juste de revenir en arrière.
I tried once more.	J'ai essayé une fois de plus.
We don't know where the call came from.	On ne sait pas d'où vient l'appel.
He let out a loud cry.	Il poussa un grand cri.
I absolutely want to play.	Je veux absolument jouer.
I wondered which of them had shot me.	Je me suis demandé lequel d'entre eux m'avait tiré dessus.
Now remember, you must not smoke in his car.	Rappelez-vous maintenant, vous ne devez pas fumer dans sa voiture.
He is much better one-on-one.	Il est bien meilleur en tête-à-tête.
It will grow faster in full sun.	Il poussera plus vite en plein soleil.
It therefore does not reduce the information an individual has to process.	Cela ne réduit donc pas les informations qu'un individu doit traiter.
Instead, you should read it for yourself.	Au lieu de cela, vous devriez le lire par vous-même.
I hope you have an accident, she thought.	J'espère que tu auras un accident, pensa-t-elle.
This is the advantage of doing the training yourself.	C'est l'avantage de faire la formation soi-même.
Perform experiments and data analysis.	Réaliser les expériences et l'analyse des données.
We have the where and the how, now we need the when.	Nous avons le où et le comment, maintenant nous avons besoin du quand.
But she kept putting it off.	Mais elle n'arrêtait pas de le remettre à plus tard.
How are you.	Comment allez-vous.
So we're seeing general increases in those areas.	Nous constatons donc des augmentations générales dans ces domaines.
Sometimes it's important to get things out before you have it all.	Parfois, il est important de sortir les choses avant de tout avoir.
There was simply nothing to do.	Il n'y avait tout simplement rien à faire.
If you want to escape, come with me.	Si tu veux t'évader, viens avec moi.
What she hadn't explained was how he had come.	Ce qu'elle n'avait pas expliqué, c'était la manière dont il était venu.
Allow recovery time.	Prévoyez du temps de récupération.
Three independent experiments were conducted.	Trois expériences indépendantes ont été menées.
Use a light and quick touch.	Utilisez une touche légère et rapide.
See here.	Voir ici.
He's coming back soon!.	Il revient bientôt !.
She watched his eyes open slowly and he stood up.	Elle regarda ses yeux s'ouvrir lentement et il se leva.
Talk it over with them.	Parlez-en avec eux.
It's okay if you never update these files.	Ce n'est pas un problème si vous ne mettez jamais à jour ces fichiers.
Be them.	Soyez-les.
I loved his character.	J'ai adoré son personnage.
The sun was still in the sky.	Le soleil était toujours dans le ciel.
Nothing more to say anyway.	Rien de plus à dire de toute façon.
These are essentially economic elements.	Ce sont essentiellement des éléments économiques.
No theory has yet been proven.	Aucune théorie n'a encore été prouvée.
He knew that look.	Il connaissait ce regard.
Someone wants to take it down.	Quelqu'un veut le retirer.
No one can really say.	Personne ne peut vraiment le dire.
It's just one of those things.	C'est juste une de ces choses.
You just have to receive it.	Vous n'avez qu'à le recevoir.
Nothing would suit me better.	Rien ne m'irait mieux.
I need you for the country.	J'ai besoin de toi pour le pays.
See you soon and have a nice day !.	A bientôt et bonne journée !.
The journey is not going well.	Le trajet ne se passe pas bien.
Hope you can be with us live.	J'espère que vous pourrez être avec nous en direct.
This is the simplified version.	C'est la version simplifiée.
Recovery too.	La récupération aussi.
I bring them coffee.	Je leur apporte du café.
But in memory.	Mais dans la mémoire.
But it was time for him to leave.	Mais il était temps pour lui de partir.
Things rarely go that far, however.	Les choses vont rarement aussi loin, cependant.
I just like coming here.	J'aime juste venir ici.
Yes, we needed you.	Oui, nous avions besoin de vous.
The others were dead or injured.	Les autres étaient morts ou blessés.
Each person is different.	Chaque personne est différente.
Five-year-old boys.	Garçons de cinq ans.
Came back here for breakfast.	Je suis revenu ici pour prendre le petit déjeuner.
It wouldn't work with this truck.	Cela ne fonctionnerait pas avec ce camion.
I wanted to be single.	Je voulais être célibataire.
I hope it worked.	J'espère que cela a fonctionné.
I want to send this file by e-mail.	Je souhaite envoyer ce fichier par e-mail.
Sometimes it feels like you can't be real.	Parfois, on a l'impression que vous ne pouvez pas être réel.
I no longer have this problem.	Je n'ai plus ce problème.
Only some of us are.	Seuls certains d'entre nous le sont.
I can smell it on you.	Je peux le sentir sur toi.
Unable to set user data.	Impossible de définir les données utilisateur.
She would do anything to achieve it.	Elle ferait n'importe quoi pour l'atteindre.
Not that he would lose.	Non pas qu'il perdrait.
This is followed by black tea.	C'est suivi par le thé noir.
A good therapy for you, perhaps.	Une bonne thérapie pour vous, peut-être.
Once a week is plenty.	Une fois par semaine c'est largement suffisant.
All the way back.	Tout le chemin du retour.
But that won't happen.	Mais cela n'arrivera pas.
Three weeks later.	Trois semaines plus tard.
I'd be concerned if the security company personnel found less.	Je serais inquiet si le personnel de l'entreprise de sécurité en trouvait moins.
I was immediately struck by the flatness of the book.	J'ai tout de suite été frappé par la platitude du livre.
There was nothing strange about that.	Il n'y avait rien d'étrange à cela.
Now is not the time to grow old.	Ce n'est pas le moment de vieillir.
He never knew our mother.	Il n'a jamais connu notre mère.
He took the man by the shoulder and shook him.	Il prit l'homme par l'épaule et le secoua.
Then considered for a moment.	Puis, considéré un moment.
He just broke a window.	Il vient de casser une vitre.
Here are some thoughts to consider.	Voici quelques réflexions à prendre en compte.
The team is really professional and know their job well.	L'équipe est vraiment professionnelle et connaît bien son travail.
Now she was ready to play football.	Maintenant, elle était prête à jouer au football.
Two hundred and thirty people were killed.	Deux cent trente personnes ont été tuées.
Remember, no tears.	Rappelez-vous, pas de larmes.
There are families like that.	Il y a des familles comme ça.
You won't let anyone tell you that this choice was wrong.	Vous ne laisserez personne vous dire que ce choix était mauvais.
If we have more, that would be great.	Si nous en avons plus, ce serait super.
A reason to be there.	Une raison d'être là.
Ten to fifteen.	Dix à quinze.
Water lightly until growth begins, then water often.	Arrosez légèrement jusqu'à ce que la croissance commence, puis arrosez souvent.
Another year living at home.	Une autre année à vivre à la maison.
With our teeth.	Avec nos dents.
Back to fun.	Retour au plaisir.
You don't do what he did, and you stay free.	Tu ne fais pas ce qu'il a fait, et tu restes libre.
We both wanted to have a stable job before doing anything.	Nous voulions tous les deux avoir un emploi stable avant de faire quoi que ce soit.
We are on the way.	Nous sommes en chemin.
Now the rest of the world is beginning to understand.	Maintenant, le reste du monde commence à comprendre.
Most importantly, build something you love and have control over.	Mais surtout, construisez quelque chose que vous aimez et sur lequel vous avez le contrôle.
I asked him if he had children.	Je lui ai demandé s'il avait des enfants.
I can't imagine my life without these two.	Je ne peux pas imaginer ma vie sans ces deux-là.
It was as if he hadn't slept.	C'était comme s'il n'avait pas dormi.
And the logic is weird.	Et la logique est bizarre.
How heavy the air.	Comme l'air est lourd.
We were getting our relationship back on track.	Nous remettions notre relation sur les rails.
Our goal is for it to be as essential as a website.	Notre objectif est qu'il soit aussi essentiel qu'un site Web.
He can't keep a baby.	Il ne peut pas garder un bébé.
They smiled at each other.	Ils se sourirent.
That's how you build a game.	C'est comme ça qu'on construit un jeu.
Being really comfortable in your skin is the most beautiful feeling.	Être vraiment bien dans sa peau est la plus belle des sensations.
He was there.	Il était là.
He wouldn't mind if it had lasted forever.	Cela ne le dérangerait pas si cela avait duré une éternité.
You said he gave it to you.	Tu as dit qu'il te l'avait donné.
I knew not to look for trouble.	Je savais qu'il ne fallait pas chercher les ennuis.
He needed it more than ever.	Il en avait besoin plus que jamais.
But you can still get the basic service for free.	Mais vous pouvez quand même obtenir le service de base gratuitement.
Nobody put it in writing.	Personne ne l'a mis par écrit.
You should be thinking of something else, or someone else.	Tu devrais penser à autre chose, ou à quelqu'un d'autre.
He feels good.	Il se sent bien.
I feel bad for the kids trying to come up right now.	Je me sens mal pour les enfants qui essaient de monter en ce moment.
Looking forward to this series. 	Dans l'attente de cette série. 
so happy is my heart.	si heureux est mon coeur.
You don't understand what they mean.	Vous ne comprenez pas ce qu'ils veulent dire.
Think of your soul.	Pensez à votre âme.
I never saw her cry except in her memories.	Je ne l'ai jamais vue pleurer sauf dans ses souvenirs.
With change came fear.	Avec le changement est venue la peur.
But it's quite easy.	Mais c'est assez facile.
It takes time to find out.	Il faut du temps pour le découvrir.
It's fine if it's a slow win.	C'est bien si c'est une victoire lente.
She had just met the man.	Elle venait juste de rencontrer l'homme.
But that won't work.	Mais cela ne fonctionnera pas.
You must do the work for me.	Vous devez faire le travail pour moi.
When she looked again, he was still there.	Quand elle regarda à nouveau, il était toujours là.
Is there not.	N'y en a-t-il pas.
The question is therefore quite open.	La question est donc assez ouverte.
He checked the phone number.	Il vérifia le numéro de téléphone.
I got something for following your company.	J'ai reçu quelque chose pour avoir suivi votre entreprise.
He certainly shouldn't drink anything anymore.	Il ne devrait certainement plus rien boire.
The boy was quick, if only to find ways to avoid work.	Le garçon était rapide, ne serait-ce que pour trouver des moyens d'éviter de travailler.
I want to know too.	Je veux savoir aussi.
I'm not going to get involved in that.	Je ne vais pas me mêler de ça.
Her parents were out of the question.	Ses parents étaient hors de question.
But they cared.	Mais ils s'en souciaient.
Finally, it was over.	Enfin, c'était fini.
This is the exact opposite of the truth.	C'est exactement le contraire de la vérité.
He did not forget the knowledge that had come to him.	Il n'a pas oublié la connaissance qui lui était venue.
It feels like it's been so long since we've been here.	On a l'impression qu'il y a si longtemps que nous ne sommes pas venus ici.
The story must be worth telling.	L'histoire doit valoir la peine d'être racontée.
Everything you could wish for.	Tout ce que vous pourriez souhaiter.
Treat every city, every market, every performance as a battle.	Traitez chaque ville, chaque marché, chaque représentation comme une bataille.
A prescription to this effect will be entered.	Une ordonnance à cet effet sera saisie.
I wondered what she was thinking.	Je me demandais à quoi elle pensait.
No need to draw line by line or include additional resources.	Pas besoin de dessiner ligne par ligne ou d'inclure des ressources supplémentaires.
There are no casualties.	Il n'y a pas eu de blessés.
Slowly he looked up.	Lentement, il leva les yeux.
He pushed him against the wall.	Il le poussa contre le mur.
She could really play.	Elle pouvait vraiment jouer.
A film project has been made.	Un projet de film a été réalisé.
Turn around and take me home.	Faites demi-tour et ramenez-moi à la maison.
It is surely obvious.	C'est sûrement évident.
The system never affected the earth.	Le système n'a jamais affecté la terre.
Where he was, something real was.	Là où il était, quelque chose de réel était.
You can do something like the code below.	Vous pouvez faire quelque chose comme le code ci-dessous.
It was a political decision, not a legal one.	C'était une décision politique et non juridique.
A window similar to the following example will appear.	Une fenêtre similaire à l'exemple suivant apparaîtra.
We are not a small player.	Nous ne sommes pas un petit joueur.
It is from me.	C'est de moi.
Each line means something.	Chaque ligne signifie quelque chose.
In this environment, an additional key tip.	Dans cet environnement, un conseil clé supplémentaire.
It is, of course, a slow process.	C'est, bien sûr, un processus lent.
The design of the arm is essentially simple.	La conception du bras est essentiellement simple.
It looked like a big game.	Cela ressemblait à un gros match.
Can't figure out how this could work.	Vous ne pouvez pas comprendre comment cela pourrait fonctionner.
Add the fish to the skillet.	Ajouter le poisson dans la poêle.
The thing goes further than that.	La chose va plus loin que cela.
She hoped her phone was fixed.	Elle espérait que son téléphone était réparé.
He considered his options.	Il considéra ses options.
Go deep now.	Allez en profondeur maintenant.
No one took it from him.	Personne ne le lui a pris.
If so, you are correct.	Si oui, vous avez raison.
Keep the head up.	Garder la tête haute.
You can't do one thing and not the other.	Vous ne pouvez pas faire une seule chose et pas l'autre.
However, the opposite happened.	Cependant, le contraire s'est produit.
This is where the action happens.	C'est là que se passe l'action.
Particularly in my area.	Particulièrement dans ma région.
Then we gave you ten.	Ensuite, nous vous en avons donné dix.
At least the two are friends.	Au moins, les deux sont amis.
Maybe my neck injury had something to do with it.	Peut-être que ma blessure au cou avait quelque chose à voir avec ça.
He missed her so much.	Elle lui manquait tellement.
You have to use time.	Vous devez utiliser le temps.
This shit is real.	Cette merde est réelle.
It is visible when you look at your right leg.	Il est visible lorsque vous regardez votre jambe droite.
Sometimes we make love with our hands.	Parfois, nous faisons l'amour avec nos mains.
When time is factored in, it's not even close.	Quand le temps est pris en compte, ce n'est même pas proche.
Nobody else can do the job.	Personne d'autre ne peut faire le travail.
Tomorrow, first thing.	Demain, première chose.
He said they could both be killed.	Il a dit qu'ils pourraient tous les deux être tués.
The court said.	Le tribunal a dit.
She turned to look out the window.	Elle se retourna pour regarder par la fenêtre.
He immediately knew the answer.	Il a tout de suite su la réponse.
I was twenty years old.	J'avais vingt ans.
We hope you feel the same.	Nous espérons que vous ressentez la même chose.
I was life.	J'étais la vie.
The truth was, she really wasn't ready to think about a guy.	La vérité était qu'elle n'était vraiment pas prête à penser à un mec.
I imagine the worst.	J'imagine le pire.
At first, the deal must have seemed reasonable.	Au début, l'affaire devait sembler raisonnable.
I wanted to go with them, but my mother wouldn't let me.	Je voulais aller avec eux, mais ma mère ne m'a pas laissé faire.
You are perfectly normal with your worry.	Vous êtes parfaitement normal avec votre inquiétude.
They don't fit my journal.	Ils ne conviennent pas à mon journal.
I would think of things to say and questions to ask.	Je penserais à des choses à dire et à des questions à poser.
You feel things.	Vous ressentez des choses.
I check the screen.	Je vérifie l'écran.
I did something for you, and you know what it is.	J'ai fait quelque chose pour toi, et tu sais ce que c'est.
I will find time later this week to come and spend a day.	Je trouverai le temps plus tard cette semaine pour venir passer une journée.
I couldn't believe my ears.	Je n'en croyais pas mes oreilles.
We will have lots of photos, photos of everyone, people love photos.	Nous aurons beaucoup de photos, des photos de tout le monde, les gens aiment les photos.
Locked the windows, too.	Verrouillé les fenêtres, aussi.
I ordered the same type of coffee.	J'ai commandé le même type de café.
They must have some kind of inside information.	Ils doivent avoir une sorte d'information privilégiée.
Our efforts seemed to cut right through her.	Nos efforts semblaient la traverser complètement.
Other kids go off to college after high school.	D'autres enfants partent à l'université après le lycée.
Even from this distance, she could feel him.	Même à cette distance, elle pouvait le sentir.
Live the season you are in.	Vivez la saison dans laquelle vous êtes.
Politics happens around him, in spite of him.	La politique se passe autour de lui, malgré lui.
You've been busy all game.	Tu as été occupé tout le match.
They were waiting for the onset of winter to drink it.	Ils attendaient le début de l'hiver pour le boire.
I wonder if you could shed some light on that.	Je me demande si vous pourriez jeter un peu de lumière là-dessus.
We did a take, replayed it.	Nous avons fait une prise, l'avons rejoué.
Everything is a balance, of course.	Tout est un équilibre, bien sûr.
I didn't know there was so much space in the world.	Je ne savais pas qu'il y avait autant d'espace dans le monde.
It is a natural part of training.	C'est une partie naturelle de la formation.
Nobody wants to be called fat.	Personne ne veut être appelé gros.
However, this is only part of the story.	Cependant, ce n'est qu'une partie de l'histoire.
What is in place now is a structure, a starting point.	Ce qui est en place maintenant est une structure, un point de départ.
I was damn high.	J'étais sacrément haut.
She needed air.	Elle avait besoin d'air.
One golden pair, one blue pair.	Une paire dorée, une paire bleue.
They just learn where everything is.	Ils apprennent simplement où tout se trouve.
His past creates problems for him.	Son passé lui crée des problèmes.
The solution is education.	La solution est l'éducation.
We wanted to stay as close to the dog as possible.	Nous voulions rester le plus près possible du chien.
It takes time!.	Ça prend du temps!.
There was no continuous learning over time.	Il n'y avait pas d'apprentissage continu dans le temps.
I had never seen him like this.	Je ne l'avais jamais vu comme ça.
That's the job.	C'est le boulot.
She never has a bad time to say about anyone.	Elle n'a jamais de mal à dire sur personne.
Tomorrow will not be easy to get up.	Demain ne sera pas facile de se lever.
I will take care of everything.	Je vais prendre soin de tout.
A man who has a son, his only child.	Un homme qui a un fils, son unique enfant.
The right side of the bed has arrived.	Le côté droit du lit est arrivé.
I guess the other four can continue on him.	Je suppose que les quatre autres peuvent continuer sur lui.
There was also something different about him now, she didn't know what.	Il y avait aussi quelque chose de différent en lui maintenant, elle ne savait pas quoi.
This should be part of the hospital discharge process.	Cela devrait faire partie du processus de sortie à l'hôpital.
I explained the situation and he listened to me.	J'ai expliqué la situation et il m'a écouté.
The two men nodded at each other.	Les deux hommes hochèrent la tête l'un vers l'autre.
Three men inside.	Trois hommes à l'intérieur.
In meat products.	Dans les produits à base de viande.
I took a step back and evaluated my work.	J'ai pris du recul et j'ai évalué mon travail.
It is, and it is not.	C'est, et ce n'est pas.
Well, yes, in fact, he could remember that.	Eh bien, oui, en fait, il pouvait s'en souvenir.
The request comes too late.	La demande arrive trop tard.
It will come, he thought, it will come.	Ça viendra, pensa-t-il, ça viendra.
But he was told to step aside.	Mais on lui a dit de se retirer.
The subject was finally a king.	Le sujet était enfin un roi.
Weeks, then a whole month, passed with nothing.	Des semaines, puis un mois entier, passèrent sans rien.
They barely killed him.	Ils l'ont à peine tué.
He had no business here.	Il n'avait rien à faire ici.
It started sometime last year.	Il a commencé l'année dernière quelque temps.
That goes without saying.	Cela va sans dire.
No one else has the same thoughts as the person.	Personne d'autre n'a les mêmes pensées que la personne.
They were advancing.	Ils avançaient.
I have two houses.	J'ai deux maisons.
Do each other.	Faites-vous l'un l'autre.
He shouldn't say that.	Il ne devrait pas dire cela.
She looked at her father.	Elle regarda son père.
I failed them.	Je les ai échoués.
Now tell me.	Maintenant dis-moi.
He simply gives her the possibility of a new future.	Il lui donne simplement la possibilité d'un nouvel avenir.
It wouldn't have been the first time.	Ce n'aurait pas été la première fois.
Let's try fast loading.	Essayons un chargement rapide.
Seen in horses living today.	Vu chez les chevaux vivant aujourd'hui.
Several skin conditions from the inside.	Plusieurs affections cutanées de l'intérieur.
I seek the truth.	Je recherche la vérité.
But our eyes met.	Mais nos regards se sont croisés.
She had no one else.	Elle n'avait personne d'autre.
I broke down.	J'ai craqué.
It was too big for the table.	C'était trop grand pour la table.
That's a good thing to say.	C'est une bonne chose à dire.
Have a good week!.	Passe une bonne semaine!.
Everyone in my family is taken care of.	Tout le monde dans ma famille est pris en charge.
More interesting things.	Des choses plus intéressantes.
After that it worked fine.	Après cela, cela a bien fonctionné.
I'm giving your dad the phone back now.	Je rends le téléphone à ton père maintenant.
He hadn't seen her since she was born.	Il ne l'avait pas vue depuis sa naissance.
They are afraid, and that makes them dangerous.	Ils ont peur, et cela les rend dangereux.
Now come with me.	Maintenant, viens avec moi.
We can assume that they work as expected.	Nous pouvons supposer qu'ils fonctionnent comme prévu.
I remember how we were.	Je me souviens comment nous étions.
These things did not come up often.	Ces choses ne revenaient pas souvent.
I have the story like this.	J'ai l'histoire comme ça.
The last thing she wants is for a man to slow her down.	La dernière chose qu'elle veut, c'est qu'un homme la ralentisse.
My story and many more will be shared.	Mon histoire et bien d'autres seront partagées.
I want you to protect what you do.	Je veux que tu protèges ce que tu fais.
He decided to leave.	Il a décidé de partir.
You have technical things to say.	Vous avez des choses techniques à dire.
Buy one gift and get the second free.	Achetez un cadeau et obtenez le deuxième gratuitement.
This is easily seen by the following example.	Ceci est facilement visible par l'exemple suivant.
This is where there is a cellular transfer between mother and child.	C'est là qu'il y a un transfert cellulaire entre la mère et l'enfant.
It shouldn't happen.	Il ne devrait pas s'en passer.
His political life, however, was over.	Sa vie politique, cependant, était terminée.
I don't see much difference actually.	Je ne vois pas trop de différence en fait.
Just watch what you drink.	Faites juste attention à ce que vous buvez.
Working from home is the default.	Le travail à domicile est la valeur par défaut.
He had now missed his target twice.	Il avait maintenant manqué sa cible deux fois.
And he came.	Et il est venu.
If necessary, a shot.	Si nécessaire, un coup de feu.
Some of the people, they died.	Certaines des personnes, elles sont mortes.
He had never spoken like that before.	Il n'avait jamais parlé comme ça auparavant.
They fall several stories together.	Ils tombent plusieurs histoires ensemble.
He hit her again.	Il l'a encore frappée.
Also look for ways to do things with less effort.	Cherchez également des moyens de faire les choses avec moins d'effort.
It's a travel suitcase.	C'est une valise de voyage.
It's nothing for me to go find him.	Ce n'est rien pour moi d'aller le trouver.
This, however, does not explain the unusual name of said woman.	Cela n'explique cependant pas le nom inhabituel de ladite femme.
Which should be made public tomorrow.	Qui devrait être rendu public demain.
I don't know if it's normal time.	Je ne sais pas si c'est l'heure normale.
That would be his job.	Ce serait son travail.
Eventually it became too much.	Finalement, c'est devenu trop.
I don't remember if it's more than the previous one.	Je ne me souviens plus si c'est plus que le précédent.
This will require careful planning.	Cela nécessitera une planification minutieuse.
She looked up at him, pain written in her eyes.	Elle leva les yeux vers lui, la douleur inscrite dans ses yeux.
Recently, science has also detected them.	Récemment, la science les a également détectés.
But life is safe here.	Mais la vie est sûre ici.
Then something wonderful will happen.	Alors quelque chose de merveilleux se produira.
But we missed the opportunity.	Mais nous avons raté l'occasion.
Better birth control.	Meilleur contrôle des naissances.
However, they did not stop there.	Pourtant, ils ne se sont pas arrêtés là.
Do not force the end of range.	Ne forcez pas la fin de plage.
For me, it suddenly made sense.	Pour moi, ça a soudainement pris du sens.
I had never seen stuff like that.	Je n'avais jamais vu des trucs comme ça.
He and I.	Lui et moi.
Maybe later, not tonight, but tomorrow.	Peut-être plus tard, pas ce soir, mais demain.
Take plenty.	Prenez-en beaucoup.
He definitely shouldn't be here doing this.	Il ne devrait certainement pas être ici, en train de faire ça.
I could go back and never stop playing.	Je pouvais revenir en arrière et ne jamais m'arrêter de jouer.
I opened it.	Je l'ai ouvert.
I just want a better life for him.	Je veux juste une vie meilleure pour lui.
And they like to stick to where they know.	Et ils aiment s'en tenir là où ils savent.
Now they love us very much.	Maintenant, ils nous aiment beaucoup.
They can be quite expensive.	Ils peuvent être assez chers.
there is no doubt.	Cela ne fait aucun doute.
I couldn't believe what was right in front of my eyes.	Je ne pouvais pas croire ce qui était juste devant mes yeux.
They're the good guys.	Ce sont les gentils.
Your wife was right.	Votre femme avait raison.
So nobody left.	Donc personne n'est parti.
Most of which would be available even in winter.	Dont la plupart seraient disponibles même en hiver.
This afternoon, probably.	Cet après-midi, probablement.
I couldn't figure out what he was trying to say.	Je n'arrivais pas à comprendre ce qu'il essayait de dire.
She said she was going to die.	Elle a dit qu'elle allait mourir.
Like you do it.	Comme vous le faites.
They knew why.	Ils savaient pourquoi.
Differences in therapy methods meant little.	Les différences dans les méthodes de thérapie signifiaient peu.
I like being a girl.	J'aime être une fille.
I received an error message each time.	J'ai reçu un message d'erreur à chaque fois.
People look like people.	Les gens ressemblent à des gens.
This is a high bit rate that will save a lot of data.	Il s'agit d'un débit élevé qui enregistrera beaucoup de données.
He refused that the house was cold.	Il a refusé que la maison soit froide.
I had to work for it.	J'ai dû travailler pour ça.
They would come back.	Ils reviendraient.
First you need to download the content.	Vous devez d'abord télécharger le contenu.
I then tried again and got the same error.	J'ai ensuite réessayé et j'ai eu la même erreur.
All low quality samples were excluded.	Tous les échantillons de faible qualité ont été exclus.
What you have but don't have.	Ce que vous avez mais que vous n'avez pas.
He saw the light.	Il a vu la lumière.
It was my business here in this place.	C'était mon affaire ici dans cet endroit.
I will never order from them again!.	Je ne commanderai plus jamais chez eux!.
Online an it.	En ligne un it.
That's what made me think of your mother.	C'est ce qui m'a fait penser à ta mère.
It didn't go badly.	Ce n'est pas mal parti.
It sounds easy, but it's not.	Cela semble facile, mais ce n'est pas le cas.
It goes without saying.	Il va sans dire.
Then the town hall.	Puis la mairie.
It was a terrible customer experience.	Ce fut une expérience client terrible.
You are going to give them this shirt.	Tu vas leur donner cette chemise.
Because there is no proof.	Parce qu'il n'y a aucune preuve.
One day she came to me.	Un jour, elle est venue vers moi.
All right, so you want a sexual experience.	D'accord, donc tu veux une expérience sexuelle.
We did such a study.	Nous avons réalisé une telle étude.
The tree fell on her, unexpectedly.	L'arbre est tombé sur elle, à l'improviste.
Lots of people are now.	Beaucoup de gens le sont actuellement.
It gives you the space you need.	Il vous donne l'espace dont vous avez besoin.
No one was free in the past and no one is free now.	Personne n'était libre dans le passé et personne n'est libre maintenant.
I will take my orders from you.	Je vais prendre mes commandes de vous.
In my use case, not everything is possible.	Dans mon cas d'utilisation, tout n'est pas possible.
I know their children, some of them.	Je connais leurs enfants, certains d'entre eux.
Highly recommend this company.	Recommande très fortement cette entreprise.
We have become good friends.	Nous sommes devenus de bons amis.
It was the first time I had tried such a thing.	C'était la première fois que j'essayais un tel.
This line is probably a copy of the previous one.	Cette ligne est probablement une copie de la précédente.
It was so close.	C'était si proche.
There are two possible outcomes.	Il y a deux résultats possibles.
If the second person says the same thing, fine.	Si la deuxième personne dit la même chose, eh bien.
She'll be back soon enough.	Elle reviendra bien assez tôt.
My parents are very well off.	Mes parents sont très aisés.
We spent the rest of the afternoon talking about the movie.	Nous avons passé le reste de l'après-midi à parler du film.
The first day was the worst.	Le premier jour a été le pire.
Classes of equal size.	De classes de taille égale.
Neither too low nor too high.	Ni trop bas, ni trop haut.
Bar food available.	Nourriture de bar disponible.
It may not be more than it seems.	Ce n'est peut-être pas plus que ce qu'il semble.
That would be a pretty interesting way to die.	Ce serait une façon assez intéressante de mourir.
This is the basis of our relationship.	C'est la base de notre relation.
I never met the band.	Je n'ai jamais rencontré le groupe.
In their turn.	A leur tour.
I will throw myself at it again and again.	Je vais m'y jeter encore et encore.
It was what she wanted the most.	C'était ce qu'elle voulait le plus.
We are not animals.	Nous ne sommes pas des animaux.
None of us succeed every time.	Aucun de nous ne réussit à chaque fois.
All over the world we experience suffering.	Partout dans le monde, nous éprouvons de la souffrance.
Find a husband.	Trouvez un mari.
Very clean and comfortable.	Très propre et confortable.
I had never even been there before.	Je n'y étais même jamais allé auparavant.
Her husband had long since lost interest.	Son mari avait depuis longtemps perdu tout intérêt.
Please call us whenever you have a minute.	Veuillez nous appeler dès que vous avez une minute.
If she had known that, it might have changed what she said.	Si elle avait su cela, cela aurait peut-être changé ce qu'elle a dit.
I would have done anything for her.	J'aurais fait n'importe quoi pour elle.
Which obviously has to be part of my new job description.	Ce qui évidemment doit faire partie de ma nouvelle description de poste.
But the face of the fish struck my memory.	Mais le visage du poisson a frappé ma mémoire.
No more of that.	Plus de ça.
So we have fun.	Alors on s'amuse.
Then she entered and closed the door.	Puis elle entra et ferma la porte.
I have friends with money.	J'ai des amis avec de l'argent.
The players were able to experience something totally different.	Les joueurs ont pu vivre quelque chose de totalement différent.
It's not helped by that song he sent me.	Ce n'est pas aidé par cette chanson qu'il m'a envoyée.
She nodded toward the screen.	Elle fit un signe de tête vers l'écran.
You have been good to me.	Vous avez été bon pour moi.
I was much more mobile before.	J'étais beaucoup plus mobile avant.
This is determined by the new declaration.	Cela est déterminé par la nouvelle déclaration.
The good doctor doesn't have the magic key.	Le bon docteur n'a pas la clé magique.
What he told me changed my life.	Ce qu'il m'a dit a changé ma vie.
She has nice clothes.	Elle a de beaux vêtements.
There are also many other reasons.	Il y a aussi beaucoup d'autres raisons.
And he had, finally, broken eye contact with her.	Et il avait, finalement, rompu le contact visuel avec elle.
You will follow a story, you will not follow a story.	Vous suivrez une histoire, vous ne suivrez pas une histoire.
Grow or die.	Grandir ou mourir.
So let's sit down tomorrow morning.	Alors asseyons-nous demain matin.
Please be creative.	S'il vous plaît soyez créatif.
That's no.	Ça fait non,.
But there are very few in the world.	Mais il y en a très peu dans le monde.
Which she found.	Qu'elle a trouvé.
More information next week.	Plus d'informations la semaine prochaine.
However, to date, this objective has not been achieved.	Cependant, à ce jour, cet objectif n'a pas été atteint.
Note that this only happens once.	Notez que cela n'arrive qu'une seule fois.
I don't think they should do that on the show.	Je ne pense pas qu'ils devraient le faire dans la série.
She stands up.	Elle se lève.
You didn't have to go to school.	Tu n'étais pas obligé d'aller à l'école.
Hard to see how much money they will make.	Difficile de voir comment ils vont gagner beaucoup d'argent.
Either way, the person is sick.	Dans les deux cas, la personne est malade.
Even when she lies.	Même quand elle ment.
He asked that you leave.	Il a demandé que vous partiez.
What is natural.	Ce qui est naturel.
I felt it.	Je l'ai ressenti.
Whatever you do, there is nature.	Quoi que vous fassiez, il y a la nature.
I like art.	J'aime l'art.
Things are weird.	Les choses sont bizarres.
However, this procedure is not without complications.	Cependant, cette procédure n'est pas sans complications.
This guy got lucky, though.	Ce gars a eu de la chance, cependant.
Let's look at the numbers.	Regardons les chiffres.
He was from another world.	Il venait d'un autre monde.
The cost would be very minimal and the reach would be significant.	Le coût serait très minime et la portée serait importante.
It wasn't fair.	Ce n'était pas juste.
Hard is not involved in this case.	Hard n'est pas partie prenante dans ce cas.
Obviously, she hadn't told him much about me.	De toute évidence, elle ne lui avait pas beaucoup parlé de moi.
And it happened.	Et c'est arrivé.
She recoiled in fear.	Elle recula de peur.
I found them to be very funny.	J'ai trouvé qu'ils étaient très drôles.
She might want a sample of her skin.	Elle pourrait vouloir un échantillon de sa peau.
The world was a dangerous place, especially for women.	Le monde était un endroit dangereux, surtout pour les femmes.
She was on her back, her legs apart.	Elle était sur le dos, les jambes écartées.
We have enough money worries as it is.	Nous avons assez de soucis d'argent comme ça.
It was a game you both played.	C'était un jeu auquel vous avez joué tous les deux.
I can't wait to share my city with you!.	J'ai hâte de partager ma ville avec vous!.
I prefer to do something fun.	Je préfère faire quelque chose d'amusant.
So why not.	Alors pourquoi pas.
Young and old respect that.	Les jeunes et les moins jeunes respectent cela.
We'll show them clean, for now.	Nous allons leur montrer propre, pour l'instant.
There's a good reason for that.	Il y a une bonne raison à cela.
Now his work.	Maintenant son travail.
I could go out.	Je pourrais sortir.
I will definitely check it out thank you.	Je vais certainement vérifier merci.
I love that band in there.	J'adore ce groupe là-dedans.
But my weapon was not in my hand.	Mais mon arme n'était pas dans ma main.
As a result, the center could be forced to close its doors.	En conséquence, le centre pourrait être contraint de fermer ses portes.
He also knows what the mission is.	Il sait aussi quelle est la mission.
It was not in real time.	Ce n'était pas en temps réel.
It actually worries me a bit.	Ça m'inquiète un peu en fait.
They accepted it unconditionally.	Ils l'ont acceptée sans conditions.
Go ahead, try it.	Allez-y, essayez-le.
I don't know how it happened.	Je ne sais pas comment c'est arrivé.
They might get lucky.	Ils pourraient avoir de la chance.
The same goes for other companies.	Il en va de même pour les autres sociétés.
Some girls are tired.	Certaines filles sont fatiguées.
Maybe she had guns.	Peut-être qu'elle avait des armes.
I don't feel a little older or tired.	Je ne me sens pas un peu plus vieux ou fatigué.
Good to find the name.	C'est bien d'en trouver le nom.
I do not know what to tell you.	Je ne sais pas quoi te dire.
Weapon names.	Noms d'armes.
He had once wanted to do good things in the world.	Il avait autrefois voulu faire de bonnes choses dans le monde.
We have to be funny in our family to survive.	Il faut être drôle dans notre famille pour survivre.
You say he introduced himself.	Vous dites qu'il s'est présenté.
Both were silent.	Tous deux étaient silencieux.
They want their day in court.	Ils veulent leur journée au tribunal.
So if you're in the community, keep an eye out.	Donc, si vous êtes dans la communauté, gardez l'œil ouvert.
It's about food production.	Il s'agit de la production alimentaire.
I thought about the way he smiled.	J'ai pensé à la façon dont il souriait.
I want them to move on.	Je veux qu'ils avancent.
There is no challenge.	Il n'y a pas de défi.
His heart was broken.	Son cœur était brisé.
The loss of his father.	La perte de son père.
This is not the time for peace.	Ce n'est pas le temps de la paix.
All at the same time.	Tout en même temps.
You have a plan.	Vous avez un plan.
Her mother found out and told the girl to stop seeing me.	Sa mère l'a découvert et a dit à la fille d'arrêter de me voir.
Still over two weeks to go.	Encore plus de deux semaines à faire.
That's why he left you the message.	C'est pourquoi il vous a laissé le message.
Everyone laughed at us.	Tout le monde s'est moqué de nous.
And that just won't happen.	Et cela n'arrivera tout simplement pas.
It doesn't make the cut.	Il ne fait pas la coupe.
His eyes were golden.	Ses yeux étaient d'or.
The press is working to change that.	La presse s'emploie à changer cela.
And she was consistent in a way that her husband was not.	Et elle était cohérente d'une manière que son mari ne l'était pas.
This, he said, was where the real problem lay.	C'était là, selon lui, que se situait le vrai problème.
This can be understood as follows.	Ceci peut être compris comme suit.
The construction idea is as follows.	L'idée de construction est la suivante.
He would never tell her how he got hurt.	Il ne lui dirait jamais comment il s'est blessé.
He leaned down and shook her, but there was no response.	Il se pencha et la secoua, mais il n'y eut aucune réponse.
I used to say and do things to shock people.	J'avais l'habitude de dire et de faire des choses pour choquer les gens.
In addition, it can reduce noise.	De plus, cela peut atténuer le bruit.
A brief understanding passed between them.	Une brève entente passa entre eux deux.
Nobody knows where you are.	Personne ne sait où vous êtes.
You will hear things from the past, present and future.	Vous entendrez des choses du passé, du présent et du futur.
I mean, it should be part of the culture.	Je veux dire, ça devrait faire partie de la culture.
We know better.	Nous savons mieux.
I'm sure they read sites.	Je suis sûr qu'ils lisent des sites.
There's no point in having a life if it's not worth living.	Ça ne sert à rien d'avoir une vie si elle ne vaut pas la peine d'être vécue.
He doesn't want to go without.	Il ne veut pas partir sans.
And to love and be loved.	Et aimer et être aimé.
You see it's true.	Vous voyez que c'est vrai.
Often people just can't believe that a woman would make up stories.	Souvent, les gens ne peuvent pas simplement croire qu'une femme inventerait des histoires.
But they would see.	Mais ils verraient.
You'll know you're doing it right because you'll hear music playing.	Vous saurez que vous le faites bien parce que vous entendrez de la musique jouer.
I own a house.	Je possède une maison.
When things don't go as planned, that's when the best things happen.	Quand les choses ne se passent pas comme prévu, c'est quand les meilleures choses arrivent.
Let your kids get dirty.	Laissez vos enfants se salir.
I knew it would come.	Je savais que ça viendrait.
I read a book on religion.	J'ai lu un livre sur la religion.
The production theory contains nothing to keep a city together.	La théorie de la production ne contient rien pour maintenir la cohésion d'une ville.
I ordered an extra of it.	J'ai commandé un supplément de celui-ci.
When an accident occurs, lives are sometimes changed forever.	Lorsqu'un accident survient, des vies sont parfois changées à jamais.
A harsh winter is coming quickly.	Un hiver rigoureux arrive rapidement.
I was there.	J'étais là.
Things change slowly.	Les choses changent lentement.
It is medium on the second third and high on the last third.	Il est moyen sur le deuxième tiers et élevé sur le dernier tiers.
It would be good.	Ce serait bien.
We'll update this story as more information becomes available.	Nous mettrons à jour cette histoire au fur et à mesure que de plus amples informations seront disponibles.
He let them try again and again and again.	Il les a laissés essayer encore et encore et encore.
She couldn't even hear him breathe.	Elle ne pouvait même pas l'entendre respirer.
He couldn't believe he hadn't recognized her.	Il ne pouvait pas croire qu'il ne l'avait pas reconnue.
We're going to get married.	On va se marier.
The guys send their thanks.	Les gars envoient leurs remerciements.
But that still doesn't seem quite right.	Mais cela ne semble toujours pas tout à fait correct.
I don't want to see anyone get hurt.	Je ne veux voir personne se blesser.
Against the window.	Contre la fenêtre.
They can do whatever they want.	Ils peuvent faire ce qu'ils veulent.
But that's a whole different story.	Mais c'est une toute autre histoire.
Just like she had been.	Tout comme elle l'avait été.
Moreover, there was security in numbers.	De plus, il y avait la sécurité dans le nombre.
I just hung up with them on the phone.	Je viens de raccrocher avec eux au téléphone.
Before, it was almost impossible to find them.	Avant, il était presque impossible de les trouver.
So that was great.	Donc c'était super.
This is where the whole world went wrong.	C'est là que le monde entier s'est trompé.
Don't plant it too deep.	Ne le plantez pas trop profondément.
But my nose can't take it any longer.	Mais mon nez ne peut pas supporter cela plus longtemps.
Get enough sleep.	Dormez suffisamment.
We surprised each other.	Nous nous sommes surpris l'un l'autre.
We checked it every day.	Nous l'avons vérifié tous les jours.
I wonder how long he's been standing there listening.	Je me demande depuis combien de temps il se tient là, écoutant.
Look around you, see what you notice.	Regardez autour de vous, voyez ce que vous remarquez.
I can't count.	Je ne peux pas compter.
He was tall, fit and strong.	Il était grand, en forme et fort.
Or the past.	Ou le passé.
We've been driving it since this morning.	Nous la roulons depuis ce matin.
It is wrong.	Il est faux.
It's big and flat.	C'est grand et plat.
In our trial, there is none of that.	Dans notre procès, il n'y a rien de tout cela.
The result is your average daily balance.	Le résultat est votre solde quotidien moyen.
Is beyond measure.	Est au-delà de toute mesure.
I felt she was a great, great leader.	Je sentais qu'elle était un grand, grand leader.
Let me know if there are any issues with the question.	Faites-moi savoir s'il y a des problèmes avec la question.
He wasn't good either.	Il n'était pas bon non plus.
Hasn't worked for two years.	N'a pas fonctionné depuis deux ans.
He was giving history lessons in the room next to hers.	Il donnait des cours d'histoire dans la salle à côté de la sienne.
She was a very private person and had no social life.	Elle était une personne très privée et n'avait pas de vie sociale.
Sorry if my question is strange.	Désolé si ma question est étrange.
I remember someone before saying something else needed to be done.	Je me souviens de quelqu'un avant de dire qu'il fallait faire autre chose.
They control the content.	Ils contrôlent le contenu.
So that's not a problem.	Ce n'est donc pas un problème.
I stay home and take a rain check.	Je reste à la maison et prends un chèque de pluie.
He is definitely on the way to failure if this continues.	Il est certainement sur la voie de l'échec si cela continue.
Which means, of course, that they drove cars.	Ce qui signifie, bien sûr, qu'ils conduisaient des voitures.
I would hit a single.	J'en frapperais un simple.
And that could lead to some kind of war.	Et cela pourrait conduire à une sorte de guerre.
This method is a new approach that no one could knock on.	Cette méthode est une nouvelle approche sur laquelle personne ne pourrait frapper.
And he had to drive her to school every day.	Et il devait la conduire à l'école tous les jours.
Hold your hands two to three feet apart.	Tenez vos mains à deux ou trois pieds l'une de l'autre.
I must have made a mistake somewhere.	J'ai dû faire une erreur quelque part.
I do not like it.	Je n'aime pas ça.
It would take too long.	Cela prendrait trop de temps.
And it was lovely.	Et c'était charmant.
Too tall to sit down and too short to stand up.	Trop grand pour s'asseoir et trop petit pour se lever.
They can tell you.	Ils peuvent vous le dire.
Take the time to talk to your clients and clients.	Prenez le temps de parler à vos clients et clients.
Breathing only through your nose helps you do just that.	Respirer uniquement par le nez vous aide à faire exactement cela.
That's it.	C'est ça.
Training is not easy.	La formation n'est pas facile.
No change of state should occur.	Aucun changement d'état ne doit se produire.
I had never left anything in a will before.	Je n'avais jamais rien laissé dans un testament auparavant.
This is his control theory.	C'est sa théorie du contrôle.
They loved him.	Ils l'aimaient.
Was at a bar with a friend when she saw the accused.	Était dans un bar avec une amie quand elle a vu l'accusé.
He had left those memories behind for a reason.	Il avait laissé ces souvenirs derrière lui pour une raison.
Let's play a game.	Jouons à un jeu.
We will see it to the end.	Nous le verrons jusqu'au bout.
I am a force of nature.	Je suis une force de la nature.
It was such a pleasure to eat.	C'était un tel plaisir de manger.
The song was never intended to be released as a single.	La chanson n'a jamais été prévue pour sortir en single.
Their value goes down.	Leur valeur baisse.
You open the doors.	Vous ouvrez les portes.
Different from a bar or a cafe.	Différent d'un bar ou d'un café.
He helped get us where we are.	Il a aidé à nous amener là où nous sommes.
It was not its original meaning.	Ce n'était pas son sens originel.
Your job is to make them think.	Votre travail consiste à les faire réfléchir.
Turn it over to him.	Retournez-le sur lui.
Gone meant dead.	Parti signifiait mort.
It is imperative.	C'est un impératif.
Probably about how you get on.	Probablement à peu près comment vous vous en sortez.
Laugh about it.	Riez-en.
In the first form, there is a radio button.	Dans le premier formulaire, il y a un bouton radio.
Long by itself doesn't make you a good defense.	Long par lui-même ne fait pas de vous une bonne défense.
Call your doctor for medical advice about side effects.	Appelez votre médecin pour obtenir des conseils médicaux sur les effets secondaires.
It was a perfect storm.	C'était une tempête parfaite.
Whatever his mother thought of him, she wanted him.	Peu importe ce que sa mère pensait de lui, elle le voulait.
I hope you had fun!!.	J'espère que tu t'es amusé!!.
Familiar spirit.	Esprit familier.
I hope to have pictures soon.	J'espère en avoir des photos bientôt.
His or hers, it didn't matter.	Le sien ou le sien, peu importait.
He hurt himself so he wasn't very happy.	Il s'est fait mal donc il n'était pas très content.
I wish we had time.	J'aimerais que nous ayons le temps.
I created a database with the same name as the old one.	J'ai créé une base de données avec le même nom que l'ancienne.
I thought something terrible had happened to him.	Je pensais que quelque chose de terrible lui était arrivé.
Everything is better with flowers.	Tout va mieux avec des fleurs.
I'm afraid of what comes next.	J'ai peur de ce qui vient après.
I hope not too.	J'espère que non aussi.
Nobody can help me.	Personne ne peut m'aider.
For example, see the code below.	Par exemple, voir le code ci-dessous.
Adults talk.	Les adultes parlent.
This evidence is similar to the evidence presented at the hearing.	Cette preuve est semblable à la preuve présentée à l'audience.
About their experience on the following.	A propos de leur expérience sur ce qui suit.
His emotions are completely social.	Ses émotions sont complètement sociales.
The court of first instance ruled in favor of the company.	Le tribunal de première instance a donné raison à l'entreprise.
So it was a dream.	Alors c'était un rêve.
But if you have to go, you have to.	Mais si tu dois y aller, tu le dois.
The investigation was dropped.	L'enquête a été abandonnée.
These men and their stories are lost daily.	Ces hommes et leurs histoires se perdent quotidiennement.
I'll be back to that level in no time.	Je serai de retour à ce niveau en un rien de temps.
None of this was worth the pain it caused me.	Rien de tout cela ne valait la peine que cela m'a causé.
As soon as they were old enough, they left.	Dès qu'ils étaient assez grands, ils partaient.
He never wanted the pain he caused.	Il n'a jamais voulu la douleur qu'il a causée.
So little was needed for that, it seemed to him.	Si peu était nécessaire pour cela, lui sembla-t-il.
She had always been the good one.	Elle avait toujours été la bonne.
There's no one else, and she only came this morning.	Il n'y a personne d'autre, et elle n'est venue que ce matin.
Also with the added benefits of extra heat, light and space.	Également avec les avantages supplémentaires de la chaleur, de la lumière et de l'espace supplémentaires.
But he couldn't bring himself to do it.	Seulement, il n'arrivait pas à s'y résoudre.
It made me very emotional.	Cela m'a rendu très émotif.
She was extremely nervous and scared when she first entered.	Elle était extrêmement nerveuse et effrayée lorsqu'elle est entrée pour la première fois.
Maybe it will happen this year.	Cela arrivera peut-être cette année.
Take a large bowl.	Prenez un grand bol.
Never seen snow.	Jamais vu de neige.
But in the end, the damage would be done.	Mais au final, le mal serait fait.
Thanks for the post.	Merci pour le post.
However, the click doesn't seem to work.	Cependant, le clic ne semble pas fonctionner.
Video games can be very expensive to buy new. 	Les jeux vidéo peuvent être très coûteux à acheter neufs. 
'you hit me'.	'tu m'as frappé '.
We like to start the day early.	Nous aimons commencer tôt la journée.
Like on purpose.	Comme exprès.
He is himself again.	Il est à nouveau lui-même.
But, we did.	Mais, nous l'avons fait.
Yet he is still in love.	Pourtant, il est toujours amoureux.
I assume they are aware of what is going on.	Je suppose qu'ils sont au courant de ce qui se passe.
However, this is not a good idea.	Cependant, ce n'est pas une bonne idée.
Some do it faster than others.	Certains le font plus vite que d'autres.
She had to be warned.	Il fallait qu'elle soit prévenue.
Instead, he got to his feet and looked around.	Au lieu de cela, il se redressa sur ses pieds et regarda autour de lui.
Knowledge becomes public action.	Savoir devient une action publique.
I know it's easy for me to say, but don't worry.	Je sais que c'est facile à dire pour moi, mais ne vous inquiétez pas.
The question was, of course, whether his success could be repeated.	La question était, bien sûr, de savoir si son succès pouvait être répété.
It's just my feeling.	C'est juste mon sentiment.
Let me think.	Laisse-moi penser.
I was watched.	J'étais surveillé.
She was getting very heavy and could only run slowly.	Elle devenait très lourde et ne pouvait courir que lentement.
It's out of your hands now.	Ce n'est plus entre vos mains maintenant.
It didn't seem fair.	Cela ne semblait pas juste.
I thought we would share a group photo with you.	J'ai pensé que nous partagerions une photo de groupe avec vous.
Soon it will be a crime.	Bientôt ce sera un crime.
Even if you are running right now.	Même si vous courez en ce moment.
It's not in his mind.	Ce n'est pas dans son esprit.
I don't want to pass the time, as you call it.	Je ne veux pas passer le temps, comme vous l'appelez.
Well, they may be the same depending on your point of view.	Eh bien, ils peuvent être identiques selon votre point de vue.
It has to stop.	Il faut que ça s'arrête.
But when you start this stuff, you have to keep it.	Mais quand vous commencez ce truc, vous devez le garder.
Every store was closed.	Chaque magasin était fermé.
I can't have it both ways.	Je ne peux pas gagner sur les deux tableaux.
She had no symptoms.	Elle n'avait aucun symptôme.
It's not quite that, although it's part of it.	Ce n'est pas tout à fait ça, bien que cela en fasse partie.
You are welcome to share it with your friends.	Vous êtes invités à le partager avec vos amis.
Are in constant process and development.	Sont en processus et développement constants.
Which made me wonder.	Ce qui m'a fait me questionner.
They give it and they receive it.	Ils le donnent et ils le reçoivent.
They've been together forever.	Ils sont ensemble depuis toujours.
He fell in love with it.	Il en est tombé amoureux.
Asking for help with his broken down car.	Demander de l'aide avec sa voiture qui était en panne.
I can stop you, she told him.	Je peux t'arrêter, lui dit-elle.
It was over.	C'en était fini.
It goes further.	Cela va plus loin.
This does not necessarily mean that they are not real species.	Cela ne signifie pas nécessairement qu'il ne s'agit pas de véritables espèces.
The experiments were repeated at least three times.	Les expériences ont été répétées au moins trois fois.
She didn't move.	Elle n'a pas bougé.
Which meant it was time.	Ce qui signifiait qu'il était temps.
There was no longer one, there was more than one.	Il n'y en avait plus un, il y en avait plus d'un.
They are of no use to you and will only cause trouble.	Ils ne vous sont d'aucune utilité et ne causeront que des problèmes.
Another thing he would miss.	Une autre chose qui lui manquerait.
Say five against three.	Dites cinq contre trois.
If anything, it was worse.	Si quoi que ce soit, c'était pire.
Go beyond.	Se dépasser.
I needed her to know that.	J'avais besoin qu'elle le sache.
I'm tired of my kids crying.	J'en ai marre que mes enfants pleurent.
Call each reference to verify.	Appelez chaque référence pour vérifier.
Nearby.	Juste à côté.
It's really bad.	C'est vraiment mauvais.
She didn't see him.	Elle ne l'a pas vu.
Enter the van.	Entrez dans la camionnette.
You only have to pay the difference between the two programs.	Vous n'avez qu'à payer la différence des deux programmes.
You are what you are, whatever you decide to do.	Vous êtes ce que vous êtes, quoi que vous décidiez de faire.
The idea of ​​catching up later doesn't really work.	L'idée de se rattraper plus tard ne fonctionne pas vraiment.
She did see me as someone she could talk to.	Elle me voyait effectivement comme quelqu'un à qui elle pouvait parler.
I just wonder the reason for that.	Je me demande juste la raison de cela.
I want to talk about them.	Je veux parler d'eux.
If he was, he would have done it sooner.	S'il l'était, il l'aurait fait plus tôt.
Of many things.	De beaucoup de choses.
But he had an idea of ​​how to raise the money.	Mais il avait eu une idée sur la façon de réunir l'argent.
There was another one after you found yourself alone.	Il y en a eu un autre après que vous vous soyez retrouvé seul.
He has his plan.	Il a son plan.
She never asked how he was.	Elle n'a jamais demandé comment il allait.
My family watched over me.	Ma famille veillait sur moi.
It can be anything.	Il peut être n'importe quoi.
Read widely and deeply.	Lire largement et profondément.
Sounds like her father when she's angry.	Ça ressemble à son père quand elle est en colère.
I'm just trying to do my thing too.	J'essaie juste de faire mon truc aussi.
I am by his side no matter what.	Je suis à ses côtés quoi qu'il arrive.
You don't have to do anything here.	Vous n'avez rien à faire ici.
It's been a game.	Cela fait un match.
I wish it was me.	J'aimerais que ce soit moi.
It's up to you, then.	A vous de jouer, alors.
And these people vote.	Et ces gens votent.
The technology was new.	La technologie était nouvelle.
And then we have limited products now that the year is ending.	Et puis nous avons des produits limités maintenant que l'année se termine.
You can decide for yourself.	Vous pouvez en décider par vous-même.
When you die, everything comes into perspective.	Quand vous mourrez, tout entre en perspective.
It's so true.	C'est tellement vrai.
It's gonna be slow.	Ça va être lent.
He calls me to prove that it works.	Il m'appelle pour prouver que ça marche.
None of them have information to help you.	Aucun d'entre eux n'a d'informations pour vous aider.
They came running over me.	Ils sont venus me courir dessus.
Please someone help me.	S'il vous plaît quelqu'un m'aider.
It's noisy too.	C'est bruyant aussi.
For once, there was only danger and no safety in numbers.	Pour une fois, il n'y avait que du danger et pas de sécurité dans le nombre.
The other three work.	Les trois autres fonctionnent.
I came down.	Je suis descendu.
Instead, it limits itself.	Au lieu de cela, il se limite tout seul.
Only one hit in total.	Un seul coup au total.
High levels in the morning and low levels at night.	Niveaux élevés le matin et niveaux bas la nuit.
It was only this morning.	C'était seulement ce matin.
Note that there is a high degree of local negative feedback.	Notez qu'il existe un degré élevé de rétroaction négative locale.
And in that day she will truly have her test.	Et en ce jour-là, elle aura vraiment son test.
It doesn't make sense for other products.	Cela n'a pas de sens pour d'autres produits.
And that's not a good way to start your life.	Et ce n'est pas une bonne façon de commencer votre vie.
I had trouble hearing.	J'avais du mal à entendre.
Everything was as wet as the river.	Tout était aussi humide que la rivière.
For the reasons given, we believe not.	Pour les raisons indiquées, nous estimons que non.
Our final case, our zero result.	Notre cas final, notre résultat zéro.
This is where your journey begins.	C'est ici que votre voyage commence.
It's not political.	Ce n'est pas politique.
Yes he did.	Oui il l'a fait.
He was only two minutes late.	Il n'avait que deux minutes de retard.
This new user is barely that.	Ce nouvel utilisateur est à peine cela.
You can't get away with it.	Vous ne pouvez pas vous en sortir.
But the journey to this place has not been easy.	Mais le voyage jusqu'à cet endroit n'a pas été facile.
It was one thing.	C'était une chose.
We cannot accept this argument.	Nous ne pouvons accepter cet argument.
It kind of worked against him in the end.	Cela a en quelque sorte fonctionné contre lui à la fin.
They love to play.	Ils adorent jouer.
But we are here for a while.	Mais nous sommes ici pour un temps.
If that's even possible.	Si c'est même possible.
Also, some terms have more than one meaning.	De plus, certains termes ont plus d'un sens.
And they won't know.	Et ils ne sauront pas.
Now let's work on our breathing.	Maintenant, travaillons sur notre respiration.
You can do what you like.	Vous pouvez faire ce que vous aimez.
Think about things.	Penser aux choses.
For target practice.	Pour l'entraînement sur cible.
It is this answer.	C'est cette réponse.
But nothing else.	Mais rien d'autre.
I am quite certain that all the other serious students did the same.	Je suis tout à fait certain que tous les autres étudiants sérieux ont fait de même.
The machine was there the day before and now it was gone.	La machine était là la veille et maintenant elle n'y était plus.
Next week they can find another girl.	La semaine prochaine, ils peuvent trouver une autre fille.
She is married, has children.	Elle est mariée, a des enfants.
They say he's not well.	Ils disent qu'il ne va pas bien.
To do is to fight.	Faire c'est se battre.
To the child they hadn't planned.	A l'enfant qu'ils n'avaient pas prévu.
She is determined to go as far as possible.	Elle est déterminée à aller le plus loin possible.
But despite this growth in demand, prices have still fallen.	Mais malgré cette croissance de la demande, les prix ont quand même baissé.
Show up, stand out!.	Présentez-vous, démarquez-vous !.
He would leave, we wouldn't see him for a while.	Il partirait, on ne le verrait plus pendant un moment.
This happens when the project takes longer.	Cela se produit lorsque le projet prend plus de temps.
Instead, they stare at his head.	Au lieu de cela, ils regardent sa tête.
She is such a card.	Elle est une telle carte.
For example, temperature vs.	Par exemple, la température vs.
My brother came to the window.	Mon frère est venu à la fenêtre.
I am unable to judge how to approach this problem.	Je suis incapable de juger sur la façon d'aborder ce problème.
Not out yet!.	Pas encore dehors !.
Players can bring up to three cards into a match.	Les joueurs peuvent apporter jusqu'à trois cartes dans un match.
It is a simple procedure to perform, after the proper training.	C'est une procédure simple à réaliser, après la formation appropriée.
The result is that the two data sources cannot be used together.	Le résultat est que les deux sources de données ne peuvent pas être utilisées ensemble.
My wife knew this from experience.	Ma femme le savait par expérience.
I could believe she had cried.	Je pouvais croire qu'elle avait pleuré.
Even that was not enough to support the load.	Même cela n'était pas suffisant pour supporter la charge.
And yet, it still happens.	Et pourtant, ça se passe quand même.
She would pay for it.	Elle le paierait.
One way or another, the man has to go.	D'une manière ou d'une autre, l'homme doit s'en aller.
I will deal with them tomorrow.	Je les traiterai demain.
Know my pain.	Connaître ma douleur.
Spend time with her in the human world, not the dream world.	Passez du temps avec elle dans le monde humain, pas dans le monde des rêves.
Take a look and decide for yourself what you think.	Jetez un coup d'œil et décidez par vous-même ce que vous en pensez.
Then we played our second period.	Ensuite, nous avons joué notre deuxième période.
Attention to detail in the house.	Attention aux détails dans la maison.
Now, before it's too late.	Maintenant, avant qu'il ne soit trop tard.
He was only focused on the result.	Il était uniquement concentré sur le résultat.
I went to see the screen.	Je suis allé voir l'écran.
One last time, help put an end to what's going on out there.	Une dernière fois, aidez à mettre un terme à ce qui se passe là-bas.
But there is more, much more.	Mais il y a plus, beaucoup plus.
I never need to know that.	Je n'ai jamais besoin de le savoir.
It simplifies things.	Cela simplifie les choses.
He didn't have to.	Il n'était pas obligé.
Well, that interested me.	Eh bien, cela m'intéressait.
He died doing his job.	Il est mort en faisant son travail.
I need instructions.	J'ai besoin d'instructions.
I mean it has to be.	Je veux dire que ça doit l'être.
But you have to get to work.	Mais il faut se mettre au travail.
I don't care who it was or who did it.	Peu m'importe qui c'était ou qui l'a fait.
There is fun.	Il y a de quoi s'amuser.
Every show does it now.	Chaque émission le fait maintenant.
They would have known that wasn't it for a while now.	Ils auraient su que ce n'était pas ça depuis un moment maintenant.
As you see.	Comme tu vois.
And, as you understand, this source file contains a lot of information.	Et, comme vous le comprenez, ce fichier source contient beaucoup d'informations.
So nice!.	Tellement sympa !.
He didn't say a word.	Il n'a pas dit un mot.
Pit the public against the media.	Monter le public contre les médias.
People who cross him are shot.	Les personnes qui le croisent sont fusillées.
That's what my name means.	C'est ce que signifie mon nom.
When you are in pain, they call out to you very quickly.	Lorsque vous avez mal, ils vous interpellent très rapidement.
He knew he looked good.	Il savait qu'il avait l'air bien.
I saw things that could never be.	Je voyais des choses qui ne pourraient jamais être.
You need to watch yourself.	Vous avez besoin de vous surveiller.
I don't have to do.	Je n'ai pas à faire.
He said he was tired of making money.	Il a dit qu'il en avait marre de gagner de l'argent.
I had never heard of anything like it.	Je n'avais jamais rien entendu de tel.
I am happy to welcome him back to the program.	Je suis heureux de l'accueillir à nouveau dans le programme.
That's what they're good for.	C'est pour ça qu'ils sont bons.
But that's where it ends in my opinion.	Mais c'est là que ça se termine à mon avis.
He was going to summer camp.	Il partirait en colonie de vacances.
Just the exact spot.	Juste l'endroit exact.
The ship is a single network.	Le navire est un réseau unique.
Glad to have visited this site.	Content d'être allé sur ce site.
Classes are going well,” he said.	Les cours se passent bien », a-t-il déclaré.
The situation was difficult.	La situation était difficile.
It was in text mode only.	C'était en mode texte seulement.
So it looks like it was left there.	Il semblerait donc qu'il ait été laissé là.
No one really wanted to ask either.	Personne ne voulait vraiment demander non plus.
I know the difference.	Je connais la différence.
Instead, it was the other way around.	Au lieu de cela, c'était l'inverse.
You have made your point.	Vous avez fait valoir votre point de vue.
Women do it.	Les femmes font le.
I thank him, say good night.	Je le remercie, dis bonne nuit.
You have to reduce them.	Vous devez les réduire.
I have a problem in my program.	J'ai un problème dans mon programme.
Eventually, they just stopped talking.	Finalement, ils ont simplement cessé de parler.
I don't think that will ever happen.	Je ne pense pas que ça arrivera jamais.
We neither.	Nous non plus.
But they have two other problems.	Mais ils ont deux autres problèmes.
It should be a positive thing to have a job for life.	Ce devrait être une chose positive d'avoir un emploi à vie.
An engine was on fire.	Un moteur était en feu.
We are here.	Nous sommes ici.
I was wondering if you had changed your mind.	Je me demandais si vous aviez changé d'avis.
I wanted the experience to take place at home.	Je voulais que l'expérience se passe à la maison.
He's in bed and looks pretty tough.	Il est au lit et a l'air plutôt dur.
And as a student who is very close to me.	Et en tant qu'étudiant qui est très proche de moi.
Yet there was nothing there.	Pourtant, il n'y avait rien là-bas.
He started his work and finished it.	Il a commencé son travail et l'a terminé.
I can't go against both.	Je ne peux pas aller contre les deux.
My train was about to leave.	Mon train était sur le point de partir.
We didn't speak anymore.	Nous n'avons plus parlé.
He is above the law.	Il est au-dessus de la loi.
Thus, it was in no condition to be used by anyone.	Ainsi, il n'était pas en état d'être utilisé par qui que ce soit.
It couldn't be reduced to body parts.	Elle ne pouvait pas être réduite à des parties du corps.
Music is an example.	La musique en est un exemple.
This set looks cool.	Cet ensemble a l'air cool.
Instead, an average, relatively thin guy came out.	Au lieu de cela, un gars moyen et relativement mince est sorti.
The boy only ran for her.	Le garçon n'a couru que pour elle.
On the other hand, it looks like they planned to leave.	D'un autre côté, il semble qu'ils aient prévu de partir.
It is not enough to make the difference.	Il ne suffit pas de faire la différence.
It was early this morning when we finally found them.	Il était tôt ce matin quand nous les avons finalement trouvés.
We need to come here more often.	Nous devons venir ici plus souvent.
Look, it was you.	Regarde, c'était toi.
It's just in my family.	C'est juste dans ma famille.
Forget the money.	Oubliez l'argent.
As is the case now, he has to wait until the weekend.	Comme c'est le cas maintenant, il doit attendre le week-end.
She's coming with me, along with six others.	Elle vient avec moi, ainsi que six autres.
Just because you know something doesn't mean everyone knows it.	Ce n'est pas parce que vous savez quelque chose que tout le monde le sait.
Beyond a reasonable doubt, that's even a pretty low standard.	Au-delà de tout doute raisonnable, c'est même une norme assez faible.
It was real.	C'était réel.
A woman who can take the first step.	Une femme qui peut faire le premier pas.
It doesn't matter what you put in your body.	Peu importe ce que vous mettez dans votre corps.
It's just a different team.	C'est simplement une équipe différente.
Two customers, women, were inside.	Deux clients, des femmes, se trouvaient à l'intérieur.
Man is therefore divided within himself.	L'homme est donc divisé en lui-même.
And the president comments on everything.	Et le président commente tout.
On my reading tour.	Lors de ma tournée de lecture.
It turned out to be a great success.	Il s'est avéré être un grand succès.
She opened her eyes and looked towards the door.	Elle ouvrit les yeux et regarda vers la porte.
Many think knowing a woman means sex.	Beaucoup pensent que connaître une femme signifie sexe.
He was patient with young players.	Il a été patient avec les jeunes joueurs.
At least we can try.	Au moins, on peut essayer.
Write directly on reality.	Ecrire directement sur le réel.
Be told what that answer is.	Se faire dire quelle est cette réponse.
It may be a matter of context.	C'est peut-être une question de contexte.
That's what you said.	C'est ce que vous avez dit.
I didn't want it to end.	Je ne voulais pas que ça s'arrête.
To assemble we have the following.	Pour assembler, nous avons ce qui suit.
Thus, science has become a kind of game.	Ainsi, la science est devenue une sorte de jeu.
Give larger objects their own space.	Donnez aux objets plus gros leur propre espace.
The girl looked away and shook her head.	La jeune fille détourna les yeux et secoua la tête.
I looked away, surprised and angry.	Je détournai les yeux, surpris et en colère.
It must be done correctly.	Cela doit être fait correctement.
Break others or be broken by them.	Briser les autres ou être brisé par eux.
Four patients died.	Quatre patients sont décédés.
We didn't play them, but we saw them play.	Nous ne les avons pas joués, mais nous les avons vus jouer.
We didn't use a lot of gas.	Nous n'avons pas utilisé beaucoup de gaz.
Didn't care enough.	Ne s'en souciait pas assez.
Even those of us who have prepared.	Même ceux d'entre nous qui se sont préparés.
The men on the ground took what they could find.	Les hommes au sol ont pris ce qu'ils pouvaient trouver.
Have done.	Ai fait.
I walk away before he can answer.	Je m'éloigne avant qu'il ne puisse répondre.
As we wait our turn, the silence between us is heavy.	Alors que nous attendons notre tour, le silence entre nous est lourd.
He points to the page in front of me.	Il pointe la page devant moi.
They can be lost or taken away by in-game actions.	Ils peuvent être perdus ou emportés par des actions dans le jeu.
I guess she got her daughter back.	Je suppose qu'elle a récupéré sa fille.
Maybe five minutes past, but not later.	Peut-être cinq minutes passées, mais pas plus tard.
And country life was different from city life.	Et la vie à la campagne était différente de la vie en ville.
Something we practiced.	Quelque chose que nous avons pratiqué.
Unfortunately, things are a bit different in the real world.	Malheureusement, les choses sont un peu différentes dans le monde réel.
Changes to one would affect the other.	Les changements apportés à l'un affecteraient l'autre.
Those two who saved my life on the radio.	Ces deux-là qui m'avaient sauvé la vie à la radio.
Maybe that's the meaning of life.	C'est peut-être le sens de la vie.
They indicate the degree of strength in the sense of the word.	Ils indiquent le degré de force au sens du mot.
You didn't care what happened to the rest of us.	Tu t'en fichais de ce qui nous arrivait au reste d'entre nous.
In a dark corner.	Dans un coin sombre.
So it wasn't just about making the best match possible.	Il ne s'agissait donc pas seulement de faire le meilleur match possible.
Well, he started to get better.	Eh bien, il a commencé à aller mieux.
Well, we'll see.	Eh bien, nous verrons.
But these are just words.	Mais ce ne sont que des mots.
Man between two cars.	Homme entre deux voitures.
I don't think he has read much on economic subjects.	Je ne trouve pas qu'il ait beaucoup lu sur les sujets économiques.
Take the weekend.	Prenez le week-end.
I expected too much.	J'en attendais trop.
We have to follow the rules.	Nous devons respecter les règles.
Make your case.	Faites votre cas.
Two forms of life talk to each other.	Deux formes de vie se parlent.
Everything he heard was new and strange.	Tout ce qu'il entendait était nouveau et étrange.
And not only that.	Et pas seulement cela.
I think it's made for me.	Je pense qu'il est fait pour moi.
Even we know a lot of things that are going to happen.	Même nous savons beaucoup de choses qui vont se passer.
No freedom of the press.	Pas de liberté de presse.
I will email photos upon request.	J'enverrai des photos par mail sur demande.
I know some like them.	Je sais que certains les aiment.
We went there and forced the issue.	Nous sommes allés là-bas et avons forcé le problème.
Unfortunately, the proof is quite complicated.	Malheureusement la preuve est assez compliquée.
Then the other two started to get up.	Puis les deux autres commencèrent à se lever.
Nevertheless, there is no agreement on the time needed to obtain positive results.	Néanmoins, il n'y a pas d'accord sur le temps nécessaire pour obtenir des résultats positifs.
The Impact has a recent history with players from its group.	L'Impact a une histoire récente avec des joueurs de son groupe.
Watch it if you want.	Regardez-le si vous voulez.
Either inside your home or with the food that goes into it.	Soit à l'intérieur de votre maison, soit avec les aliments qui y entrent.
I couldn't get out of there fast enough.	Je n'ai pas pu sortir assez vite de là.
Let us build the right legal team for your specific needs.	Laissez-nous constituer la bonne équipe juridique pour vos besoins spécifiques.
You are late.	Vous êtes en retard.
And I want to know why.	Et je veux savoir pourquoi.
You do not see.	Vous ne voyez pas.
Unfortunately the manuscript is not complete.	Malheureusement le manuscrit n'est pas complet.
The boys were.	Les garçons l'étaient.
So don't waste time.	Alors ne perdez pas de temps.
In addition, our teachers care about the students.	De plus, nos professeurs se soucient des étudiants.
I love this beer.	J'adore cette bière.
I understand that there are only two lots left.	Je comprends qu'il ne reste que deux lots.
That night, in bed, he held me and explained to me.	Cette nuit-là, au lit, il m'a tenu et m'a expliqué.
Don't make it impossible, just make it harder.	Ne pas le rendre impossible, juste le rendre plus difficile.
I lose it.	je le perds.
Don't take things that don't belong to you.	Ne prenez pas des choses qui ne vous appartiennent pas.
People who didn't even live at home.	Des gens qui n'habitaient même pas à la maison.
Again, he went through the credit card procedure.	Encore une fois, il est passé par la procédure de carte de crédit.
We want to know our fans in person.	Nous voulons connaître nos fans en personne.
A relief driver was waiting.	Un chauffeur de relève attendait.
Now be very particular.	Maintenant, soyez très particulier.
We haven't done much since.	Nous n'avons pas fait grand-chose depuis.
My sister can't change.	Ma sœur ne peut pas changer.
After that, it became quiet.	Après cela, c'est devenu calme.
Feeling like he won.	Se sentir comme s'il avait gagné.
He doesn't mind feeling tired after a big meal.	Il ne craint pas de se sentir fatigué après un gros repas.
They must do everything for him.	Ils doivent tout faire pour lui.
I haven't had one since.	Je n'en ai pas pris un seul depuis.
He wanted his voice not to carry.	Il voulait que sa voix ne porte pas.
It was a very good experience for me.	Ce fut, pour moi, une très bonne expérience.
No matter what.	Peu importe ce que.
This happened several times.	Cela s'est produit plusieurs fois.
Three countries did not provide information.	Trois pays n'ont pas fourni d'informations.
Or whatever.	Ou quoi que ce soit.
I walk to make sure they have water and food.	Je marche pour m'assurer qu'ils ont de l'eau et de la nourriture.
Everything he did was for her.	Tout ce qu'il faisait était pour elle.
For the moment, we still do not know if this is the case.	Pour le moment, on ne sait toujours pas si c'est le cas.
I guess it comes from a lack of education.	Je suppose que cela vient d'un manque d'éducation.
Only half the crew could read or write.	Seule la moitié de l'équipage savait lire ou écrire.
We took them outside and let them go.	Nous les avons emmenés dehors et les avons laissés partir.
They will miss having a good life.	Ils vont manquer d'avoir une bonne vie.
Before the end of the boil.	Avant la fin de l'ébullition.
But you are changing the subject.	Mais vous changez de sujet.
Go further.	Allez plus loin.
Because that's where your heart is.	Parce que c'est là que se trouve ton cœur.
During this time he was arrested on numerous charges.	Pendant ce temps, il a été arrêté pour de nombreuses accusations.
Only six will be chosen.	Seuls six seront choisis.
Until the end.	Jusqu'à la fin.
Slowly he stood up.	Lentement, il se leva.
But the house was empty.	Mais la maison était vide.
This week, but they could be a target next week.	Cette semaine, mais ils pourraient être une cible la semaine prochaine.
Now that will be a story.	Maintenant, ce sera une histoire.
To me, that says a lot.	Pour moi, cela en dit long.
We perform this procedure for each subject and then average the results.	Nous effectuons cette procédure pour chaque sujet, puis nous faisons la moyenne des résultats.
I think it would improve the game.	Je pense que cela améliorerait le jeu.
Giving a contact number is not a big deal.	Donner un numéro de contact n'est pas un gros problème.
Not too bad for a point release.	Pas trop mal pour une version ponctuelle.
He could resume as he set himself.	Il pourrait reprendre comme il s'est fixé.
Day after day, the races remained the same.	Jour après jour, les courses sont restées les mêmes.
The three at the bottom right were empty.	Les trois en bas à droite étaient vides.
The man is mean but not stupid.	L'homme est méchant mais pas stupide.
Everything is happening so fast.	Tout se passe si vite.
My father ordered him to find another doctor.	Mon père lui a ordonné de trouver un autre médecin.
He hadn't thought of that.	Il n'y avait pas pensé.
I think he'll really enjoy it.	Je pense qu'il va vraiment apprécier.
Killing his sister seems very evil to me.	Tuer sa sœur me semble très diabolique.
It's just that we don't.	C'est juste que nous ne le faisons pas.
I had no idea what my father had planned.	Je n'avais aucune idée de ce que mon père avait prévu.
We all do.	Nous le faisons tous.
All that you want.	Tout ce que vous voulez.
Remember that any comment is a good comment.	N'oubliez pas que tout commentaire est un bon commentaire.
I have never been in the army.	Je n'ai jamais été dans l'armée.
And even those who did often did not complete them.	Et même ceux qui l'ont fait ne les ont souvent pas remplis.
The night never changes.	La nuit ne change jamais.
The same mix she once fell in love with.	Le même mélange dont elle est tombée amoureuse une fois.
They are forever.	Ils sont pour toujours.
These are just things that happened.	Ce sont juste des choses qui se sont produites.
Or any bone, after all.	Ou n'importe quel os, en fin de compte.
Songs like that make us feel so good.	Des chansons comme ça nous font nous sentir si bien.
It doesn't matter which one.	Peu importe lequel.
She let him hug her.	Elle le laissa la serrer contre lui.
I knew, however, that it was no coincidence.	Je savais pourtant que ce n'était pas un hasard.
He explained what the doctor had told them during the first visit.	Il a expliqué ce que le médecin leur avait dit lors de la première visite.
It seems like we came out just when we needed to.	Il semble que nous soyons sortis juste quand nous en avions besoin.
The specific degree types offered by each school are included below.	Les types de diplômes spécifiques offerts par chaque école sont inclus ci-dessous.
In the end, he joined you.	À la fin, il vous a rejoint.
If that doesn't work, and it might not, call a professional.	Si cela ne fonctionne pas, et ce n'est peut-être pas le cas, appelez un professionnel.
But we have a mission here.	Mais nous avons une mission ici.
He hadn't done that in years.	Il n'avait pas fait ça depuis des années.
Look online, look at social media.	Regardez en ligne, regardez les médias sociaux.
Two such simple things.	Deux choses si simples.
Where children separated into groups to survive.	Où les enfants se sont séparés en groupes pour survivre.
But it was too late for that.	Mais il était trop tard pour cela.
You must stay hidden.	Tu dois rester caché.
Sometimes nothing is the right thing.	Parfois, rien n'est la bonne chose.
They just aren't worth it.	Ils n'en valent tout simplement pas la peine.
First, because it does not respect the current rules.	Premièrement, parce qu'il ne respecte pas les règles actuelles.
Others seemed to like my point of view.	D'autres semblaient apprécier mon point de vue.
And what is the distance between this exact point and the building.	Et quelle est la distance entre ce point exact et le bâtiment.
You put yourself in their shoes.	Vous vous mettez à leur place.
Everything was wrong here.	Tout allait mal ici.
It is an easy to grow plant.	C'est une plante facile à cultiver.
Or, you can visit our website.	Ou, vous pouvez visiter notre site Web.
But no use.	Mais pas d'utilisation.
And the big events have had up to a thousand attendees.	Et les grands événements ont eu jusqu'à un millier de participants.
Anyway, we were a little lost as to what to do.	Quoi qu'il en soit, nous étions un peu perdus quant à ce qu'il fallait faire.
Look at my mother.	Regarde ma mère.
The piece shows how we have become what we are.	La pièce montre comment nous sommes devenus ce que nous sommes.
He is the only one who understood what this could mean.	Il est le seul à avoir compris ce que cela pouvait signifier.
I do not have a choice.	Je n'ai pas le choix.
Which is very new to me.	Ce qui est très nouveau pour moi.
Never did.	L'a jamais fait.
He waited every night for a month, but she didn't come.	Il a attendu chaque nuit pendant un mois, mais elle n'est pas venue.
That may be true even if it isn't.	C'est peut-être vrai même si ce n'est pas le cas.
I still have a photo of that.	J'ai encore une photo de ça.
A professional served his client.	Un professionnel a servi son client.
Me, they had to hunt me down.	Moi, ils ont dû me traquer.
Error bars indicate the standard error of the means.	Les barres d'erreur indiquent l'erreur standard des moyennes.
It's something completely new.	C'est quelque chose de complètement nouveau.
Others here easily saw the link.	D'autres ici ont facilement vu le lien.
We will play with point of view, tone and character.	Nous jouerons avec le point de vue, le ton et le caractère.
It was water under the bridge.	C'était de l'eau sous le pont.
People are super happy with it.	Les gens en sont super contents.
It's not fair, the way we're treated.	Ce n'est pas juste, la façon dont nous sommes traités.
There is no blueprint for the whole system.	Il n'y a pas de plan pour l'ensemble du système.
Terrain objects.	Les objets de terrain.
I was so excited.	J'étais tellement excité.
But they give in to the parents of the children and of course to the money.	Mais ils cèdent aux parents des enfants et bien sûr à l'argent.
She knew he was there without looking.	Elle savait qu'il était là sans regarder.
You can last three days, even here.	Tu peux tenir trois jours, même ici.
However, there was no significant difference.	Cependant, il n'y avait pas de différence significative.
In her womb.	Dans son ventre.
Sometimes they don't make sense.	Parfois, ils n'ont pas de sens.
It records the daily traffic amount of each bridge.	Il enregistre la quantité de trafic quotidien de chaque pont.
These new cars are very quiet.	Ces nouvelles voitures sont très silencieuses.
Make the characters show their strength.	Faites en sorte que les personnages montrent leur force.
Now it's happening to him again.	Maintenant, ça lui arrive à nouveau.
She was almost out of sight now.	Elle était presque hors de vue maintenant.
No that's not true.	Non, ce n'est pas vrai.
Or another team at another location.	Ou une autre équipe à un autre endroit.
She was only nine years old.	Elle n'avait que neuf ans.
Can you please guide me.	Pouvez-vous s'il vous plaît me guider.
Everyone here does it.	Tout le monde ici le fait.
But you have to prepare for it.	Mais vous devez vous y préparer.
Then in the middle of winter, the second died.	Puis au milieu de l'hiver, le second est mort.
It took me away from the kitchen.	Cela m'a éloigné de la cuisine.
She wants his touch so badly that she holds her breath.	Elle veut tellement son toucher qu'elle retient son souffle.
And nothing has changed.	Et rien n'a changé.
There was only one other chance.	Il n'y avait qu'une seule autre chance.
I don't want to hurt him.	Je ne veux pas lui faire de mal.
I need young people, because they learn different ways more easily.	J'ai besoin de jeunes, car ils apprennent différentes manières plus facilement.
It is not known why these results were obtained.	On ne sait pas pourquoi ces résultats ont été obtenus.
We used to think about something like that and dream about it.	Nous avions l'habitude de penser à quelque chose comme ça et d'en rêver.
Give me peace of mind”.	Rends-moi l'esprit tranquille ».
They got older, but still boys.	Ils sont devenus plus âgés, mais toujours des garçons.
Her face changed as she talked about her father.	Son visage a changé alors qu'elle parlait de son père.
Which made him wonder if they knew.	Ce qui lui fit se demander s'ils savaient.
The idea was simple because of its purpose.	L'idée était simple en raison de son objectif.
People believe what they want to believe.	Les gens croient ce qu'ils veulent croire.
Perfect perfect.	Parfait parfait.
Communication, and therefore social comparison, depends on individuals.	La communication, et donc la comparaison sociale, dépend des individus.
I must have peace and this is the only way.	Je dois avoir la paix et c'est le seul moyen.
She doesn't look at anything.	Elle ne regarde rien.
Maybe not even super humans.	Peut-être même pas des super humains.
Cut out what you read.	Découpez ce que vous lisez.
Do not try this at home.	N'essayez pas ceci à la maison.
Maybe it's a good life that doesn't need to be improved.	C'est peut-être une bonne vie qui n'a pas besoin d'être améliorée.
The house is small.	La maison est petite.
They move inside.	Ils se déplacent à l'intérieur.
Same as guys.	Pareil que les gars.
Don't forget that you can send your web or video questions to our website.	N'oubliez pas que vous pouvez envoyer vos questions Web ou vidéo à notre site Web.
As a holding company.	En tant que société holding.
Definitely make a list.	Faites une liste très certainement.
The place was empty, as he expected.	L'endroit était vide, comme il s'y attendait.
It was a pity that the young officer had not waited.	C'était dommage que le jeune officier n'ait pas attendu.
There's no way to survive if things progress this far.	Il n'y a aucun moyen de survivre si les choses progressent aussi loin.
She had had a dream.	Elle avait fait un rêve.
The country had changed forever.	Le pays avait changé à jamais.
We want to stop every thirty minutes to rest.	Nous voulons nous arrêter toutes les trente minutes pour nous reposer.
It seems that the men were more open to this.	Il semble que les hommes étaient plus ouverts à cela.
She glanced at the closed door.	Elle jeta un coup d'œil à la porte fermée.
Sometimes his doing the right thing leads to even worse consequences.	Parfois, le fait qu'il fasse la bonne chose entraîne des conséquences encore pires.
I was quite happy.	J'étais plutôt content.
The production was to last three months in the country.	La production devait durer trois mois dans le pays.
Instead, they were dumb enough to tell the truth.	Au lieu de cela, ils étaient assez stupides pour dire la vérité.
I'm very grateful that someone can take a look.	Je suis très reconnaissant que quelqu'un puisse jeter un œil.
The first is for development.	Le premier est pour le développement.
This is now finally possible, even if you have a small bathroom.	C'est maintenant enfin possible, même si vous avez une petite salle de bain.
Guy was so close.	Guy était si proche.
We really like it.	Nous l'aimons vraiment.
Or questions whose answer is chosen from a list.	Ou des questions dont la réponse est choisie dans une liste.
I fell forward, straight to my face.	Je suis tombé en avant, droit sur mon visage.
I hope you like!.	J'espère que vous aimez!.
She was out of her element, in over her head.	Elle était hors de son élément, au-dessus de sa tête.
The two things that require a lot of hours of work.	Les deux choses qui nécessitent beaucoup d'heures de travail.
Six a day.	Six par jour.
No matter.	Peu importe.
For other countries, the figures are even higher.	Pour d'autres pays, les chiffres sont encore plus élevés.
It's the whole truth.	C'est toute la vérité.
But I didn't succeed.	Mais je n'y suis pas parvenu.
And fired.	Et renvoyé.
Which, to be fair, he might.	Ce qui, pour être juste, il pourrait.
If they had seen one, they could have found out which company made it.	S'ils en avaient vu un, ils auraient pu trouver quelle entreprise l'avait fabriqué.
He took us across town to high school.	Il nous a fait traverser la ville jusqu'au lycée.
For an hour of sleep.	Pour une heure de sommeil.
Something that gives you comfort and peace.	Quelque chose qui vous donne du réconfort et de la paix.
She was still with him.	Elle était toujours avec lui.
But he did the exact opposite.	Mais il a fait exactement le contraire.
The term cannot be empty.	Le terme ne peut pas être vide.
I will guide you.	Je vais vous guider.
At first it was as if she had just done it.	Au début, c'était comme si elle venait de le faire.
It was a party.	C'était une fête.
A hearing is not required.	Une audience n'est pas nécessaire.
The dreams that followed were quite different.	Les rêves qui ont suivi étaient tout à fait différents.
At least you weren't too chicken to try.	Au moins, tu n'étais pas trop poulet pour essayer.
It's perfectly fine.	C'est parfaitement bien.
He looked me straight in the eye and smiled.	Il m'a regardé droit dans les yeux et il a souri.
Those are mine.	Ceux sont les miens.
Now we are here.	Maintenant nous sommes ici.
Children forced into the streets without parents.	Les enfants forcés à la rue sans parents.
Why did they want to talk to him? 	Pourquoi voulaient-ils lui parler ?
she was worried.	elle s'inquiétait.
I understand better now, just a little.	Je comprends mieux maintenant, juste un peu.
The following images show him falling from the side of the car.	Les images suivantes le montrent en train de tomber du côté de la voiture.
It's not a detail study game, it seems to say.	Ce n'est pas un jeu d'étude de détail, semble-t-il dire.
He reached the door.	Il a atteint la porte.
Please read it when you have some time.	Veuillez le lire quand vous aurez un peu de temps.
I'm sure he'll be fine and home in no time!.	Je suis sûr qu'il ira bien et à la maison en un rien de temps !.
I think that's what this team is made of.	Je pense que c'est ce dont cette équipe est faite.
I hate the name.	Je déteste le nom.
No wonder why.	Ce n'est pas étonnant pourquoi.
He gets things done.	Il fait avancer les choses.
They never offer to support women who have to make difficult decisions.	Ils ne proposent jamais de soutenir les femmes qui doivent prendre des décisions difficiles.
It was a slow and careful process.	C'était un processus lent et prudent.
I foresee.	Je prévois.
Or say nothing.	Ou ne rien dire.
I don't know anything about it.	Je ne sais rien à ce sujet.
I felt my stomach turn.	J'ai senti mon estomac se retourner.
His tone is a little.	Son ton est un peu.
He works hard.	Il travaille dur.
I find the super hard levels easier than the hard levels.	Je trouve les niveaux super difficiles plus faciles que les niveaux difficiles.
It's closer to my volume now.	Elle est plus proche de mon volume maintenant.
But it was great.	Mais c'était super.
Suddenly there was more light in the room.	Il y eut soudain plus de lumière dans la pièce.
It was a beautiful morning.	C'était une belle matinée.
I'm sure you remember that too.	Je suis sûr que tu t'en souviens aussi.
You what?.	Tu quoi?.
These data are representative of three independent experiments.	Ces données sont représentatives de trois expériences indépendantes.
I miss hearing about an adult's day.	Ça me manque d'entendre parler de la journée d'un adulte.
The work is not complicated.	Le travail n'est pas compliqué.
Please buy before the rate increases.	Veuillez acheter avant que le taux n'augmente.
You have to work for what you want.	Vous devez travailler pour ce que vous souhaitez.
Note that these changes come from the top.	Notez que ces changements viennent du haut.
How things went.	Comment les choses se sont déroulées.
It's a day we will both never forget.	C'est un jour que nous n'oublierons jamais tous les deux.
I will always be there for you guys if you need me.	Je serai toujours là pour vous les gars si vous avez besoin de moi.
I can make her happy.	Je peux la rendre heureuse.
The first phase is much worse.	La première phase est bien pire.
We had some protection errors.	Nous avons eu quelques erreurs de protection.
You see, my husband is missing.	Vous voyez, mon mari a disparu.
I hated having to go there.	J'ai détesté devoir y aller.
After a second, he answered, slowly.	Au bout d'une seconde, il répondit, lentement.
It won't be difficult.	Ce ne sera pas difficile.
We had to wait twenty or thirty minutes.	Nous avons dû attendre vingt ou trente minutes.
Healthy living is no different.	Une vie saine n'est pas différente.
He couldn't avoid his past forever.	Il ne pouvait pas éviter son passé pour toujours.
Wish we got more for our money.	J'aimerais que nous en ayons plus pour notre argent.
People ask this question because they don't know what else to understand.	Les gens posent cette question parce qu'ils ne savent pas quoi comprendre d'autre.
On a real computer, you have access to the whole system.	Sur un vrai ordinateur, vous avez accès à tout le système.
This is not the case.	Ce n'est pas le cas.
He wouldn't tell me much else about him.	Il ne me dirait pas grand-chose d'autre sur lui.
Still light outside.	Encore de la lumière à l'extérieur.
I mean, you're still talking to me.	Je veux dire, tu me parles encore.
She felt her strength return in the presence of her pain.	Elle sentit sa force revenir en présence de sa douleur.
He must have died instantly.	Il a dû mourir sur le coup.
I didn't know.	Je n'en savais rien.
But fans seem to appreciate it.	Mais les fans semblent apprécier.
If you can love even death, that's fine.	Si vous pouvez aimer même la mort, il n'y a pas de problème.
Sales would continue.	Les ventes continueraient.
We haven't had a response.	Nous n'avons pas eu de réponse.
It should come out more.	Il devrait sortir plus.
I walk beside her without fear.	Je marche à côté d'elle sans crainte.
And they continued.	Et ils ont continué.
It definitely opened up my life.	Cela a définitivement ouvert ma vie.
You will find yourself.	Vous vous retrouverez.
Maybe I should learn more about growing plants.	Je devrais peut-être en savoir plus sur la culture des plantes.
We will talk in the morning.	Nous parlerons le matin.
The building where he lived was completely destroyed.	L'immeuble où il habitait a été complètement détruit.
The man ran.	L'homme a couru.
I highly recommend them.	Je les recommande vivement.
Again, he did it so he could leave work early.	Encore une fois, il l'a fait pour pouvoir quitter le travail plus tôt.
I loved discovering this faith.	J'ai adoré découvrir cette foi.
You can buy more at current levels.	Vous pouvez en acheter plus aux niveaux actuels.
I would like to see your children's rooms so write to me!.	J'aimerais voir les chambres de vos enfants alors écrivez-moi!.
You evolve with or without a teacher, with or without a family.	Vous évoluez avec ou sans professeur, avec ou sans famille.
The door downstairs opened and closed.	La porte en bas s'ouvrit et se referma.
Tumor growth was recorded over time.	La croissance tumorale a été enregistrée au fil du temps.
And when you do, keep it simple if you can.	Et quand vous le faites, restez simple si vous le pouvez.
He's done it many times, you see.	Il l'a souvent fait, voyez-vous.
A perfect balance.	Un équilibre parfait.
Even better, their product knowledge can save you time and money.	Mieux encore, leur connaissance des produits peut vous faire gagner du temps et de l'argent.
Most effects disappeared in adults.	La plupart des effets avaient disparu chez les adultes.
My family raised me very hard.	Ma famille m'a élevé très dur.
Give it a read.	Donnez-lui une lecture.
And I think she's right.	Et je pense qu'elle a raison.
The sample size was too small.	La taille de l'échantillon était trop petite.
She couldn't tell.	Elle ne pouvait pas le dire.
It was not visible for a child of ten years.	Ce n'était pas visible pour un enfant de dix ans.
I know there is value in that.	Je sais qu'il y a de la valeur là-dedans.
Later I.	Plus tard, je.
It was more difficult.	C'était plus difficile.
It's a truly unique environment in which to work.	C'est un environnement vraiment unique dans lequel travailler.
We argued.	Nous nous sommes disputés.
A good meal, a glass of wine.	Un bon repas, un verre de vin.
I have never seen her before.	Je ne l'ai jamais vue auparavant.
I just lost a lot of respect for you.	Je viens de perdre beaucoup de respect pour toi.
All day, she takes no water.	Toute la journée, elle ne prend pas d'eau.
But this is not the case that we present.	Mais ce n'est pas le cas que nous présentons.
What they have is an open field.	Ce qu'ils ont, c'est un champ ouvert.
The frame rate is rock solid.	La fréquence d'images est solide comme le roc.
When you learn to drive, the money is going to run out.	Lorsque vous apprenez à conduire, l'argent va manquer.
The older we get, the more powerful we become.	Plus nous vieillissons, plus nous devenons puissants.
He was just a guy in a suit in the distance.	Il n'était qu'un type en costume au loin.
And it's real.	Et c'est réel.
You are going to the school of your dreams.	Tu vas à l'école de tes rêves.
Feel it completely.	Ressentez-le complètement.
It's getting better.	Ça s'améliore.
I want it to be over.	Je veux que ce soit fini.
Maybe it was better, maybe worse.	C'était peut-être mieux, peut-être pire.
Despite what his mother might say.	Malgré ce que sa mère pourrait dire.
This is a very good price for me.	C'est un très bon prix pour moi.
This includes social gender identity.	Cela inclut l'identité sexuelle sociale.
I was going to empty it.	J'allais le vider.
I really needed to have a life.	J'avais vraiment besoin d'avoir une vie.
Yes, they will brown.	Oui, ils vont brunir.
You really are a good friend.	Tu es vraiment un bon ami.
I respect him.	Je le respecte.
It worked for me anyway.	Cela a fonctionné pour moi, de toute façon.
The overall risk remains unclear.	Le risque global reste flou.
Started to develop new products.	Commencé à développer de nouveaux produits.
He was three or four years younger than the others.	Il avait trois ou quatre ans de moins que les autres.
I probably eat too much.	Je mange probablement trop.
The bottom was not flat.	Le fond n'était pas plat.
I like it more if they let me take their picture.	Je l'aime plus s'ils me laissent prendre leur photo.
Any accident.	Tout accident.
I have written fifteen books under three different names.	J'ai écrit quinze livres sous trois noms différents.
The officers themselves recognized it.	Les officiers eux-mêmes l'ont reconnu.
I will just get worse.	Je vais juste empirer.
Because they can't control it.	Parce qu'ils ne peuvent pas le contrôler.
A series of events could tell a cool story.	Une série d'événements pourrait raconter une histoire cool.
The staff do them.	Le personnel les fait.
Let and.	Laissez et.
Clinical studies support this conclusion.	Des études cliniques appuient cette conclusion.
I had a split second to think.	J'ai eu une fraction de seconde pour réfléchir.
It's too stupid to catch your own food.	C'est trop stupide pour attraper sa propre nourriture.
The couple had four children.	Le couple a eu quatre enfants.
This is how you want to play.	C'est comme ça que tu veux jouer.
We have to leave together tonight.	Nous devons partir ensemble, ce soir.
I'm sorry, you say.	Je suis désolé, dites-vous.
We have to be very careful.	Nous devons être très prudents.
I want to ask you a question.	Je veux vous poser une question.
The data does not include information that identifies individuals.	Les données ne comprennent pas d'informations permettant d'identifier les individus.
No gift is too small to make a difference.	Aucun cadeau n'est trop petit pour faire la différence.
This is not the case.	Ce n'est pas le cas.
I really love and miss my high school years.	J'aime vraiment et me manque mes années de lycée.
All error bars represent the standard error of the mean.	Toutes les barres d'erreur représentent l'erreur type de la moyenne.
And making new friends can get harder.	Et se faire de nouveaux amis peut devenir plus difficile.
It was the worst winter on record.	Ce fut le pire hiver jamais enregistré.
The years have passed.	Les années ont passé.
I am truly sorry for my part in his death.	Je suis vraiment désolé pour ma part dans sa mort.
She only had one job now.	Elle n'avait qu'un seul travail maintenant.
Who had done this to him.	Qui lui avait fait ça.
That is just about everything.	C'est à peu près tout.
He had killed too many, brought so much fear to the land.	Il en avait tué trop, apporté tant de peur sur la terre.
But beyond that, the method failed.	Mais au-delà de cela, la méthode a échoué.
The difference is that now it's work-related.	La différence est que maintenant c'est lié au travail.
It's because they like you.	C'est parce qu'ils t'apprécient.
For the family.	Pour la famille.
And we leave tomorrow, as planned.	Et nous partons demain, comme prévu.
There is no need to worry now.	Il n'y a bien aucun besoin de s'inquiéter maintenant.
This makes him very limited on what she can eat.	Cela le rend très limité sur ce qu'elle peut manger.
Nothing remained secret for long in their small community.	Rien n'est resté longtemps secret dans leur petite communauté.
There was a link.	Il y avait un lien.
The street remained empty and noiseless.	La rue restait vide et sans bruit.
All patients gave their informed consent in writing.	Tous les patients ont donné leur consentement éclairé par écrit.
He wasn't on the list.	Il n'était pas sur la liste.
I ended up in the hospital.	J'ai fini à l'hôpital.
We have to stop people.	On doit arrêter les gens.
I was beside myself.	J'étais hors de moi.
Most studies have sought to answer two important questions.	La plupart des études ont cherché à répondre à deux questions importantes.
Tonight could be his lucky night.	Ce soir pourrait être sa nuit de chance.
He has a weakness for love stories.	Il a un faible pour les histoires d'amour.
But jobs are at risk.	Mais des emplois sont menacés.
There had been no significant change in direction.	Il n'y avait pas eu de changement significatif de direction.
I was completely out of it.	J'étais complètement hors de lui.
Neither job is easy.	Ni l'un ni l'autre travail n'est facile.
No further thinking necessary.	Aucune autre réflexion nécessaire.
It's not necessarily bad.	Ce n'est pas forcément mauvais.
Her father passed away a few days ago.	Son père est décédé il y a quelques jours.
It's not ideal, but it works for us, so far.	Ce n'est pas idéal, mais ça marche pour nous, pour l'instant.
It had been ten years now.	Cela faisait maintenant dix ans.
Some people even put it in a cafe.	Certaines personnes en mettent même dans un café.
We'll see what happens.	Nous verrons ce qui se passe.
Moreover, she ran to the stage.	De plus, elle a couru jusqu'à la scène.
And multiple component links can be added.	Et plusieurs liens de composants peuvent être ajoutés.
You are going to need this help.	Vous allez avoir besoin de cette aide.
I don't have long legs.	Je n'ai pas de longues jambes.
Were too long.	Étaient trop longs.
A nice view, but too fast to get the camera.	Une belle vue, mais trop rapide pour obtenir l'appareil photo.
Other users received an error message.	D'autres utilisateurs ont reçu un message d'erreur.
This is not a plan to grow the economy.	Ce n'est pas un plan pour faire croître l'économie.
About as basic as it gets.	À peu près aussi basique que possible.
He never used to do these things.	Il n'avait jamais l'habitude de faire ces choses.
The components of the mixture.	Les composants du mélange.
We talk to the public.	Nous parlons au public.
Many bay windows to let in the sun.	De nombreuses baies vitrées pour laisser entrer le soleil.
Show your passion in your eyes.	Montrez votre passion dans vos yeux.
I couldn't believe this was happening to me.	Je ne pouvais pas croire que ça m'arrivait.
I felt better.	Je me sentais mieux.
I took another step.	J'ai franchi une autre étape.
It was written by no one other than the president.	Il n'a été rédigé par personne d'autre que le président.
I try to get up.	J'essaie de me lever.
There is not enough water for everyone.	Il n'y a pas assez d'eau pour tout le monde.
There is no trace of a track.	Il n'y a aucune trace d'une piste.
My little man stood at the window watching the snow fall.	Mon petit homme restait debout à la fenêtre en regardant la neige tomber.
But there is actually a good reason.	Mais il y a en fait une bonne raison.
I would be a better person.	Je serais une meilleure personne.
But that should change in the next couple of years.	Mais cela devrait changer dans les deux prochaines années.
I do not know which.	Je ne sais pas lequel.
I'm happy for you.	Je suis content pour toi.
Keep it in your head as a reference.	Gardez-le dans votre tête comme référence.
I have an idea.	J'ai une idée.
We are trying to solve this problem.	Nous essayons de résoudre ce problème.
They never even looked back.	Ils ne se sont même jamais retournés.
They will come after you no matter where you are.	Ils viendront après vous, peu importe où vous êtes.
Take them if you must.	Prenez-les si vous le devez.
His eyes are open.	Ses yeux sont ouverts.
Writing book reviews.	Rédaction de comptes-rendus de livres.
It's very real.	C'est très réel.
She was fine.	Elle allait bien.
It really should be in a separate layer.	Il devrait vraiment être dans une couche séparée.
This function returns a result.	Cette fonction renvoie un résultat.
You have never felt anything like this.	Vous n'avez jamais rien ressenti de tel.
The process had started early.	Le processus avait commencé tôt.
Trees stand on either side of her.	Des arbres se dressent de chaque côté d'elle.
Now they can't.	Maintenant, ils ne peuvent plus.
I'm going to tell you something about being straight.	Je vais vous dire quelque chose sur le fait d'être hétéro.
It's not just that we make a scene.	Ce n'est pas seulement que nous faisons une scène.
When they failed a second time, they fought their way back.	Lorsqu'ils échouèrent une deuxième fois, ils se frayèrent un chemin.
Drink and women, so far.	La boisson et les femmes, jusqu'ici.
We have to build up to that point.	Nous devons construire jusqu'à ce point.
That's not the point.	Ce n'est pas le propos.
There was no need to get upset now.	Il était inutile de s'énerver maintenant.
I'll take the second one first.	Je vais d'abord prendre le second.
I have read most of the training programs out there.	J'ai lu la plupart des programmes de formation là-bas.
And the next day, and the day after.	Et le lendemain, et le surlendemain.
With any luck, he will win.	Avec un peu de chance, il gagnera.
Your body has limits, so listen to them.	Votre corps a des limites, alors écoutez-les.
Maybe he thought you were an old friend.	Peut-être qu'il pensait que tu étais un vieil ami.
I went there and turned it on.	J'y suis allé et je l'ai allumé.
Season to taste with salt and black pepper.	Assaisonner au goût avec du sel et du poivre noir.
The missing woman.	La femme disparue.
He told her he couldn't stay.	Il lui a dit qu'il ne pouvait pas rester.
These were the last minutes of his life.	Ce furent les dernières minutes de sa vie.
Six hours of work.	Six heures de travail.
Don't forget the .	N'oubliez pas le .
He wouldn't risk it.	Il ne s'y risquerait pas.
You didn't ask to be here.	Vous n'avez pas demandé à être ici.
They should have learned the language.	Ils auraient dû apprendre la langue.
Simply extraordinary.	Simplement extraordinaire.
And the rest of the world.	Et le reste du monde.
You tell them.	Tu leur dis.
He killed him like it was no big deal.	Il l'a tué comme si ce n'était pas grave.
What a wonderful life they must live.	Quelle vie merveilleuse ils doivent vivre.
I know it's a bad time.	Je sais que c'est un mauvais moment.
But maybe it was true.	Mais c'était peut-être vrai.
Or we could choose not to.	Ou nous pourrions choisir de ne pas le faire.
He has an older brother.	Il a un frère aîné.
These animals are very wild.	Ces animaux sont très sauvages.
I still see it today.	Je le vois encore aujourd'hui.
It was exactly my vocation.	C'était exactement ma vocation.
Such evidence needs to be tested over time.	Une telle preuve doit être testée au fil du temps.
The black hole had disappeared.	Le trou noir avait disparu.
We could just go home.	Qu'on pouvait juste rentrer à la maison.
They were unable to give a specific date.	Ils n'ont pas été en mesure de donner une date précise.
But it would soon be over.	Mais ce serait bientôt fini.
He said he was silent for a while.	Il a dit qu'il était resté silencieux pendant un certain temps.
That's just what we do.	C'est juste ce que nous faisons.
Many animals benefit from this.	De nombreux animaux en profitent.
His stay was short.	Son séjour fut court.
If the lie sounds good enough, some will buy into it.	Si le mensonge semble assez bon, certains y adhéreront.
I knew my husband wouldn't like this part.	Je savais que mon mari n'aimerait pas cette partie.
Give us your word.	Donnez-nous votre parole.
You can tell me how your father took it.	Tu peux me dire comment ton père l'a pris.
I mean he has two little kids with him.	Je veux dire qu'il a deux petits enfants avec lui.
Don't get caught off base.	Ne vous faites pas prendre hors de la base.
The game was on fire.	Le jeu était en feu.
Whatever they do, it works.	Quoi qu'ils fassent, ça marche.
If you want, you can check out my list from last year.	Si vous le souhaitez, vous pouvez consulter ma liste de l'année dernière.
There are so many houses.	Il y a tellement de maisons.
This results in a variety of new challenges.	Cela se traduit par une variété de nouveaux défis.
You progress to them.	Vous progressez jusqu'à eux.
Two come to mind.	Deux me viennent à l'esprit.
These results lead us to look for other associated characteristics.	Ces résultats nous amènent à rechercher d'autres caractéristiques associées.
She did a beautiful thing for me.	Elle a fait une belle chose pour moi.
Usually this is granted by the website.	Habituellement, cela est accordé par le site Web.
Stay in your kitchen.	Restez dans votre cuisine.
He is very bright.	Il est très brillant.
He became human again.	Il est redevenu humain.
With a more detailed description, your image becomes more useful.	Avec une description plus détaillée, votre image devient plus utile.
Let's hope he continues to progress.	Espérons qu'il poursuive sa progression.
For lack of a better word.	Faute d'un meilleur mot.
Security checked her room, she wasn't there.	La sécurité a vérifié sa chambre, elle n'y était pas.
You want to find a way to mix it all up.	Vous voulez trouver un moyen de tout mélanger.
More on that next time.	Plus à ce sujet la prochaine fois.
Do not touch hair or face.	Ne touchez pas les cheveux ou le visage.
You said you had business this afternoon.	Vous avez dit que vous aviez des affaires cet après-midi.
I think the population must have been three to five thousand.	Je pense que la population devait être de trois à cinq mille habitants.
Be careful with this.	Soyez prudent avec cela.
Every gesture, every word.	Chaque geste, chaque mot.
People think that what a business does is make money.	Les gens pensent que ce qu'une entreprise fait, c'est gagner de l'argent.
We raised a lot of money.	Nous avons récolté beaucoup d'argent.
You will do no such thing.	Vous ne ferez rien de tel.
He looked up at the sky.	Il leva les yeux vers le ciel.
I see potential.	Je vois du potentiel.
Enough of that argument.	Assez de cet argument.
Many brought friends.	Beaucoup ont amené des amis.
Back problems are gone.	Les problèmes de dos ont disparu.
Before him was a map of the area.	Devant lui était étalée une carte de la région.
It was the first time he really thought about it.	C'était la première fois qu'il y pensait vraiment.
No one knows where she is.	Personne ne sait où elle est.
It's big.	C'est grand.
A business center is located on site.	Un centre d'affaires se trouve sur place.
But then you have a lifetime left.	Mais alors il vous reste toute une vie.
These places, they felt so new.	Ces endroits, ils se sentaient si nouveaux.
You have definitely put in the work.	Vous avez certainement mis dans le travail.
A man on a mission.	Un homme en mission.
I want to mark a single word and not in another word.	Je veux marquer un seul mot et non dans un autre mot.
The best part is the price.	La meilleure partie est le prix.
Someone offers me a drink.	Quelqu'un m'offre un verre.
He must be worried sick.	Il doit être malade d'inquiétude.
We constantly live with it.	Nous vivons constamment avec.
I had a nice high-pitched voice.	J'avais une belle voix aiguë.
But some seemed to recover faster than others.	Mais certains semblaient s'en remettre plus vite que d'autres.
Some are worried.	Certains sont inquiets.
However, that was not the case.	Cependant, ce n'était pas le cas.
He took him home.	Il l'a ramené chez lui.
This is where the dogs can enter.	C'est là que les chiens peuvent entrer.
The day itself was just amazing.	La journée elle-même était tout simplement incroyable.
But there is also an easier way.	Mais il existe aussi un moyen plus simple.
It's a safe place where we can talk.	C'est un endroit sûr où nous pouvons parler.
I continue to read and learn from them.	Je continue à lire et à apprendre d'eux.
Well, a bedroom.	Eh bien, une chambre.
And they obviously can't both be correct.	Et ils ne peuvent évidemment pas être tous les deux corrects.
Damage reports didn't matter at that time.	Les rapports de dommages n'avaient pas d'importance à ce moment.
After about an hour, she turns off her light.	Au bout d'une heure environ, elle éteint sa lumière.
She couldn't follow that.	Elle ne pouvait pas suivre ça.
He wanted her to go away.	Il voulait qu'elle s'en aille.
Picking up a dead woman from a car wouldn't be easy.	Prendre une femme morte dans une voiture ne serait pas facile.
So he did what had to be done.	Alors il a fait ce qu'il fallait faire.
But these days.	Mais ces jours-ci.
I had to make sure he wasn't dead.	Je devais m'assurer qu'il n'était pas mort.
He was glad he did.	Il était content de l'avoir fait.
The urge to ask questions about light left me.	L'envie de poser des questions sur la lumière m'a quitté.
Second, it's not for everyone.	Deuxièmement, ce n'est pas pour tout le monde.
You can write it both ways.	Vous pouvez l'écrire dans les deux sens.
However, the products have other product protection which is still valid.	Cependant, les produits bénéficient d'une autre protection de produit qui est toujours valable.
Save your content type.	Enregistrez votre type de contenu.
Nothing seems broken, but any movement brings pain.	Rien ne semble brisé, mais tout mouvement apporte de la douleur.
Even less useful now.	Encore moins utile maintenant.
You're on time.	Vous êtes à l'heure.
I killed my best friend today.	J'ai tué mon meilleur ami aujourd'hui.
They got us on the road quickly.	Ils nous ont mis sur la route rapidement.
I couldn't look at her now.	Je ne pouvais pas la regarder maintenant.
This is similar to what happens to the body.	Ceci est similaire à ce qui arrive au corps.
Let's start there and get down to earth.	Commençons par là et descendons sur terre.
He hadn't thought of that.	Il n'y avait pas pensé.
Don't think about memory.	Ne pensez pas à la mémoire.
Technology transfer, however, is not a simple task.	Le transfert de technologie n'est cependant pas une tâche simple.
Seems about right.	Parait à peu près juste.
There was no communication.	Il n'y avait pas de communication.
Won't do.	Ne fera pas.
What an event.	Quel événement.
Finally, he crossed the light.	Enfin, il traversa la lumière.
In addition, information about the brain tissue itself is missing.	De plus, il manque des informations sur le tissu cérébral lui-même.
No activity was detected for the third.	Aucune activité n'a été détectée pour le troisième.
I just haven't achieved what she has.	Je n'ai tout simplement pas atteint ce qu'elle a.
It seemed like she was getting used to him.	Il semblait qu'elle s'habituait à lui.
In most cases, these specific symptoms are followed by a cause.	Dans la plupart des cas, ces symptômes spécifiques sont suivis d'une cause.
He turned around and fired.	Il s'est retourné et a tiré.
That was enough, most of the time.	C'était suffisant, la plupart du temps.
It's just three words.	Ce ne sont que trois mots.
Here's the problem with that.	Voici le problème avec cela.
I saw it right away.	Je l'ai vu tout de suite.
He wasn't involved in any of this.	Il n'était impliqué dans rien de tout cela.
She reached inside herself.	Elle a atteint à l'intérieur d'elle-même.
Before it was like a bad movie.	Avant c'était comme un mauvais film.
A room with no one in sight.	Une salle sans personne en vue.
These stories never get old with us.	Ces histoires ne vieillissent jamais avec nous.
They spend more time with the players than us.	Ils passent plus de temps avec les joueurs que nous.
He lost what was his.	Il a perdu ce qui lui appartenait.
We form.	Nous formons.
Six people were killed and ten injured.	Six personnes ont été tuées et dix blessées.
He will be back shortly.	Il sera de retour dans peu de temps.
The performance was not a success.	La représentation n'a pas été un succès.
Only for this moment.	Seulement pour ce moment.
Not in their condition.	Pas dans leur état.
It's the right choice.	C'est le bon choix.
Alright, so.	D'accord, donc.
But she wasn't there.	Mais elle n'était pas là.
We will support it.	Nous le soutiendrons.
In reality.	En réalité.
This one is different.	Celui-ci est différent.
You must try to get out more.	Vous devez essayer de sortir plus.
Take care of yourself and stay safe.	Prenez soin de vous et restez en sécurité.
I just stayed silent and watched him.	Je me suis contenté de rester silencieux et de l'observer.
I knew nothing of his illness.	Je ne savais rien de sa maladie.
A chance of rain.	Une chance de pluie.
Two problems, in fact.	Deux problèmes, en fait.
No faces were shown.	Aucun visage n'a été montré.
They couldn't run with me.	Ils ne pouvaient pas courir avec moi.
Most people do jobs they don't like.	La plupart des gens font des travaux qu'ils n'aiment pas.
What makes us feel better is also different.	Ce qui nous fait nous sentir mieux est également différent.
Take a moment and open your heart.	Prenez un moment et ouvrez votre cœur.
Great to be together again, of course.	Super d'être à nouveau ensemble, bien sûr.
Oh, and of course they have you.	Oh, et ils vous ont bien sûr.
They hold up and are soft.	Ils tiennent et sont doux.
That's the general idea.	C'est l'idée générale.
Just let me live.	Laissez-moi juste vivre.
Next, think about what your message is going to be.	Ensuite, réfléchissez à ce que votre message va être.
The central conflict is the same though.	Le conflit central est le même cependant.
At one point we did.	À un moment donné, nous l'avons fait.
He lost everything.	Il a tout perdu.
He raised his hands in front of his eyes.	Il leva les mains devant ses yeux.
Most of this will sound like a lie.	La plupart de cela ressemblera à un mensonge.
His arm hurts.	Il a mal au bras.
I have something similar to you.	J'ai quelque chose de similaire à toi.
To learn more, read on.	Pour en savoir plus, lisez la suite.
We ended the first half with that chance of an open goal.	Nous avons terminé la première mi-temps avec cette chance d'un but ouvert.
It was a great success, but that was just the beginning.	Ce fut un grand succès, mais ce n'était que le début.
The purpose of having it is to protect your phone.	Le but de l'avoir est de protéger votre téléphone.
A state of mind.	Un état d'esprit.
He had disappeared when the police arrived.	Il avait disparu lorsque la police est arrivée.
Most refused this help.	La plupart ont refusé cette aide.
He's going there.	Il y va.
They could find just about anything from the homepages.	Ils pouvaient trouver à peu près tout à partir des pages d'accueil.
We have a lot of good players who respect each other.	Nous avons beaucoup de bons joueurs qui se respectent.
Guess that makes me run a little late.	Je suppose que cela me fait courir un peu en retard.
They went to the second animal.	Ils sont allés au deuxième animal.
He didn't seem hurt in any way.	Il ne semblait en aucun cas blessé.
It recounts events closer to home.	Il raconte des événements plus proches de chez nous.
Do not forget.	N'oubliez pas.
They broke up because he didn't want to sleep with her.	Ils avaient rompu parce qu'il ne voulait pas coucher avec elle.
I had never seen them like this before.	Je ne les avais jamais vus comme ça auparavant.
Add the eggs and broth to the bowl and mix well.	Ajouter les œufs et le bouillon dans le bol et bien mélanger.
It was a hot day.	C'était une journée chaude.
Fear of public opinion.	Peur de l'opinion publique.
Times to be discussed.	Horaires à discuter.
I have to finish what's on my plate.	Je dois finir ce qui est dans mon assiette.
But that's only half the game.	Ce n'est pourtant que la moitié du jeu.
At least he died doing what he loved.	Au moins, il est mort en faisant ce qu'il aimait.
People asked how it happened.	Les gens ont demandé comment c'était arrivé.
Look me in the eye.	Regardez-moi dans les yeux.
Somehow, that felt right to me.	D'une certaine manière, cela me semblait juste.
She needed to prepare.	Elle avait besoin de se préparer.
But they love each other.	Mais ils s'aiment.
We sell that day of course.	Nous vendons ce jour-là bien sûr.
Of her life there, she knew little.	De sa vie là-bas, elle savait peu de choses.
They said it was worse than they thought.	Ils ont dit que c'était pire qu'ils ne le pensaient.
Thus the use of the.	Ainsi l'utilisation de la.
You attack the behavior, not the child.	Vous attaquez le comportement, pas l'enfant.
It's rather good.	C'est plutôt bien.
I expect we can get something working within a year.	Je m'attends à ce que nous puissions faire fonctionner quelque chose d'ici un an.
But don't give up.	Mais n'abandonnez pas.
I don't need to explain as much, probably.	Je n'ai pas besoin d'expliquer autant, probablement.
Why not stay.	Pourquoi ne pas rester.
Strong.	Fort.
The questions to be answered are as follows.	Les questions auxquelles on répond sont les suivantes.
I have bad teeth.	J'ai de mauvaises dents.
They probably stayed home.	Ils sont probablement restés chez eux.
I then turned off the hot water and let it cool.	J'ai ensuite fermé l'eau chaude et laissé refroidir.
Our main result is the following.	Notre résultat principal est le suivant.
The character can now speak.	Le personnage peut maintenant parler.
However, thinking about your new business is easier than starting one.	Cependant, penser à votre nouvelle entreprise est plus facile que d'en créer une.
It was fun.	Cela a été amusant.
I saw that they made a lot of money.	J'ai vu qu'ils gagnaient beaucoup d'argent.
We want to know what would happen if they were together.	Nous voulons savoir ce qui se passerait s'ils étaient ensemble.
I had to be visible.	Je devais être visible.
Dark matter and dark energy.	Matière noire et énergie noire.
This shouldn't be a problem for you.	Cela ne devrait pas être un problème pour vous.
Keep it private.	Gardez-le privé.
We deal with it.	On fait avec.
I didn't know it was final.	Je ne savais pas que c'était définitif.
I can say the same.	Je peux en dire autant.
To follow it, you have to reason.	Pour le suivre, il faut raisonner.
But that must be our secret.	Mais cela doit être notre secret.
I think we played together when we were little.	Je pense que nous avons joué ensemble quand nous étions petits.
Something solid, some kind of communication passed between them.	Quelque chose de solide, une sorte de communication passa entre eux.
I turned to see him better.	Je me retournai pour mieux le voir.
So it's completely open.	C'est donc complètement ouvert.
It comes from the top.	Cela vient du sommet.
She thought you meant something by that.	Elle pensait que tu voulais dire quelque chose par là.
All that has changed.	Tout cela a changé.
The last of them was white.	Le dernier d'entre eux était blanc.
She couldn't cry.	Elle ne pouvait pas pleurer.
Rather, it is an appeal to reason and proof.	C'est plutôt un appel à la raison et à la preuve.
There was also something else at work.	Il y avait aussi quelque chose d'autre au travail.
I have seen similar things.	J'ai vu des choses similaires.
Three years is an age in the stock market.	Trois ans, c'est un âge en bourse.
It is something powerful.	C'est quelque chose de puissant.
I could make another one like this.	Je pourrais en faire un autre comme ça.
I hope you could help me.	J'espère que vous pourriez m'aider.
She wasn't even family.	Elle n'était même pas de la famille.
It wouldn't take long.	Ce ne serait pas long.
Read the article.	Lire l'article.
A woman answers.	Une femme répond.
For more details, see the method section.	Pour plus de détails, voir la section méthode.
Evidence too can be strong or weak.	Les preuves aussi peuvent être fortes ou faibles.
Thus, better treatment is needed.	Ainsi, un meilleur traitement est nécessaire.
There were seven patients in each group.	Il y avait sept patients dans chaque groupe.
A new word means a new knowledge.	Un nouveau mot signifie une nouvelle connaissance.
There is nothing to see though, just darkness in all directions.	Il n'y a rien à voir cependant, juste l'obscurité dans toutes les directions.
One minute, they would be serious.	Une minute, ils seraient sérieux.
I think of my mother.	Je pense à ma mère.
I was angry to say the least.	J'étais pour le moins en colère.
It will stay open, little girl.	Il restera ouvert, petite fille.
I have work to do at the station.	J'ai du travail à faire à la gare.
Become much too thin.	Devenir beaucoup trop mince.
Thank you so much for leaving such a nice comment on my blog.	Merci beaucoup d'avoir laissé un si gentil commentaire sur mon blog.
He is very.	Il est très.
Passed through five red lights.	A traversé cinq feux rouges.
In our weird way, we stick together.	À notre manière étrange, nous restons ensemble.
You don't know how.	Vous ne savez pas comment.
You don't feel anything anymore.	Tu ne ressens plus rien.
I wouldn't stress about having one.	Je ne stresserais pas pour en avoir un.
I think we should play it.	Je pense qu'on devrait y jouer.
What people really need is to feel part of the community.	Ce dont les gens ont vraiment besoin, c'est de sentir qu'ils font partie de la communauté.
Moreover, they are much more likely to have several risk factors.	De plus, ils sont beaucoup plus susceptibles de présenter plusieurs facteurs de risque.
They lost their mother, their son, their brother.	Ils ont perdu leur mère, leur fils, leur frère.
I did what was asked of me.	J'ai fait ce qu'on m'a demandé.
Also, his dad is kind of a big deal.	De plus, son père est en quelque sorte un gros problème.
A result indicating that no records were found is not an error.	Un résultat indiquant qu'aucun enregistrement n'a été trouvé n'est pas une erreur.
And his last.	Et son dernier.
It's the only thing moving in the city.	C'est la seule chose qui bouge dans la ville.
Let it settle then.	Laissez cela se régler alors.
There are a few patterns in it.	Il y a quelques modèles dedans.
It's technical and fun.	C'est technique et ludique.
But when life is good, there is no need to question yourself.	Mais quand la vie est belle, il n'y a pas besoin de se remettre en question.
You must not leave your bed.	Vous ne devez pas quitter votre lit.
So shut up now.	Alors tais-toi maintenant.
He found me last year.	Il m'a trouvé l'année dernière.
What a strange human being the world had created.	Quel étrange être humain le monde avait créé.
Bad idea no matter what.	Mauvaise idée quoi qu'il arrive.
In fact, we were talking about dreams.	En fait, nous parlions de rêves.
Yes, good girl.	Oui, bonne fille.
Alright, he said.	D'accord, dit-il.
You look nice.	Vous avez l'air bien.
The one on the right is the main component for measuring force.	Celui de droite est le composant principal pour mesurer la force.
As a concept, it was dry.	En tant que concept, c'était sec.
It was a shame we couldn't take her with us.	C'était dommage que nous n'ayons pas pu l'emmener avec nous.
Instead of walking somewhere, you are likely to drive there.	Au lieu de marcher quelque part, vous êtes susceptible de vous y rendre en voiture.
It shouldn't be too difficult.	Cela ne devrait pas être trop difficile.
I seemed to know him.	Je semblais le connaître.
World records were set and then set again.	Des records du monde ont été établis, puis établis à nouveau.
I got it now.	Je l'ai maintenant.
I can't say enough good things about it.	Je ne peux pas dire assez de bonnes choses à ce sujet.
It's actually half full.	Il est en fait à moitié plein.
It's time for him to speak.	Il est temps pour lui de parler.
She looked twenty years younger.	Elle paraissait vingt ans plus jeune.
Intense training over many years often leads to injuries.	Un entraînement intensif pendant de nombreuses années entraîne souvent des blessures.
I am currently a second year medical student.	Je suis actuellement étudiante en deuxième année de médecine.
In it, an object requires another object to exist.	Dans celui-ci, un objet nécessite un autre objet pour exister.
I just picked it up today.	Je viens de la récupérer aujourd'hui.
I think it can go two ways.	Je pense que cela peut aller de deux façons.
People would never forget.	Les gens n'oublieraient jamais.
The mechanisms behind this model are unclear.	Les mécanismes derrière ce modèle ne sont pas clairs.
They were cold, so they started a fire.	Ils avaient froid, alors ils ont allumé un feu.
I looked everywhere.	J'ai regardé partout.
They take a quick lead.	Ils prennent une avance rapide.
Only the women knew that now.	Seules les femmes le savaient désormais.
Interesting idea though.	Idée intéressante cependant.
However, its power is weak against some special cases.	Cependant, sa puissance est faible contre certains cas particuliers.
I've been watching you since you came here.	Je t'observe depuis que tu es venu ici.
It should be taken every night at the same time.	Il doit être pris tous les soirs à la même heure.
He was cold now and tired.	Il avait froid maintenant et était fatigué.
We would have hated each other before long.	Nous nous serions détestés avant longtemps.
Maybe he had to stay inside to survive.	Peut-être qu'il devait rester à l'intérieur pour survivre.
So we have to fix the ones we missed.	Donc, nous devons corriger ceux que nous avons manqués.
We argue that they were not.	Nous soutenons qu'ils ne l'étaient pas.
But no one else can do it.	Mais personne d'autre ne peut le faire.
It's like a loss.	C'est comme une perte.
When a man says he's rich, you're usually sure he's not.	Quand un homme dit qu'il est riche, vous êtes généralement sûr qu'il ne l'est pas.
Excellent weapon, however.	Excellente arme, cependant.
It could happen tomorrow.	Cela pourrait arriver demain.
There was another door behind this front room.	Il y avait une autre porte derrière cette pièce de devant.
We had lost his signal.	Nous avions perdu son signal.
I thought that was wonderful.	J'ai pensé que c'était merveilleux.
That might be a good interpretation.	C'est peut-être une bonne interprétation.
I wondered how long he had been waiting for us.	Je me demandais depuis combien de temps il nous attendait.
To enjoy it with.	Pour en profiter avec.
I am really happy that more local newspapers are becoming available.	Je suis vraiment heureux que davantage de journaux locaux deviennent disponibles.
But not anymore.	Mais plus maintenant.
I see fish there.	Je vois des poissons là-bas.
A lot of locals didn't want it.	Beaucoup de gens du coin n'en voulaient pas.
It was necessary.	C'était nécessaire.
She opened the box.	Elle a ouvert la boîte.
Just open the door, let it go, and let go completely.	Ouvrez simplement la porte, abandonnez-la et lâchez prise complètement.
We can live without trade of any kind.	Nous pouvons vivre sans commerce d'aucune sorte.
I think it's because of the dreams.	Je crois que c'est à cause des rêves.
I see what this movement is about.	Je vois de quoi parle ce mouvement.
For most, it was a whole new experience.	Pour la plupart, c'était une toute nouvelle expérience.
You look at this business.	Vous regardez cette entreprise.
Decide on a plan.	Décidez d'un plan.
He enjoyed the thought.	Il a apprécié la pensée.
I'll be happy when it's over.	Je serai content quand ce sera fini.
Some are married, some are not.	Certains sont mariés, d'autres non.
Your eyes are open.	Vos yeux sont ouverts.
Perform statistical tests and discuss the results.	Réaliser les tests statistiques et discuter des résultats.
And met with little resistance.	Et rencontré peu de résistance.
Nothing is drawn.	Rien n'est dessiné.
I mean they are very concerned about the star rating of a hotel.	Je veux dire qu'ils sont très préoccupés par le nombre d'étoiles d'un hôtel.
They broke the law.	Ils ont enfreint la loi.
Management strategy includes how and at what level decision-making takes place.	La stratégie de gestion comprend comment et à quel niveau la prise de décision a lieu.
This could not have been done by chance.	Cela n'a pas pu être fait par hasard.
It can't hurt.	Ça ne peut pas faire de mal.
Good times indeed.	De bons moments en effet.
No one spoke to him.	Personne ne lui a parlé.
I do not have any.	Je n'en ai pas.
I can not enter.	Je ne peux pas entrer.
It was the same show.	C'était le même spectacle.
It's a rare company that doesn't want these things.	C'est une entreprise rare qui ne veut pas de ces choses.
Let's be strong in this fight.	Soyons forts dans ce combat.
Essentially stopped growing.	Essentiellement cessé de croître.
Whole books have been written about this breed.	Des livres entiers ont été écrits sur cette race.
I feel really good.	Je me sens vraiment bien.
However, overall survival is similar with both treatments.	Cependant, la survie globale est similaire avec les deux traitements.
Talk about cheap at the price.	Parlez de bon marché au prix.
What is wrong.	Ce qui est faux.
Not just any night.	Pas n'importe quelle nuit.
There are.	Il y a.
Next month.	Le mois prochain.
He was staring straight out the window.	Il regardait droit par la fenêtre.
So my school days are over now.	Donc, mes jours d'école sont terminés maintenant.
I go down to him.	Je descends jusqu'à lui.
I think there were two factors to this.	Je pense qu'il y avait deux facteurs à cela.
I loved watching athletics.	J'adorais regarder l'athlétisme.
I just have the feeling that something important is happening to me.	J'ai juste le sentiment qu'il m'arrive quelque chose d'important.
I know my limits.	Je connais mes limites.
She is a beauty.	Elle est une beauté.
The fight was over.	Le combat était terminé.
Most of the time, people meant well.	La plupart du temps, les gens voulaient bien faire.
One more thing to try.	Encore une chose à essayer.
The explanation is easy.	L'explication est facile.
He wanted to wait until he was ready to move.	Il voulait attendre d'être prêt à bouger.
Think about what a president is.	Pensez à ce qu'est un président.
The version we offer is of the highest quality.	La version que nous proposons est de la plus haute qualité.
They have agreed that they will not have children.	Ils ont convenu qu'ils n'auront pas d'enfants.
He wondered what she looked like.	Il se demanda à quoi elle ressemblait.
You are going to do it now.	Vous allez le faire maintenant.
Well, as installed as possible.	Eh bien, aussi installé que possible.
It's too light to be a fire truck.	C'est trop léger pour être un camion de pompiers.
Not just infection.	Pas seulement de l'infection.
He's a character.	C'est un personnage.
Learn as much as you can and keep growing.	Apprenez autant que vous le pouvez et continuez à grandir.
We had good times together.	Nous avons passé de bons moments ensemble.
See it for yourself.	Voyez-le par vous-même.
I had just finished my first book, on death.	Je venais de finir mon premier livre, sur la mort.
Unless you are.	Sauf si vous l'êtes.
So get this lovely couple ready for the wedding.	Alors préparez ce charmant couple pour le mariage.
But it was still hard.	Mais c'était quand même dur.
Many can die completely.	Beaucoup peuvent mourir complètement.
I want to know what people are saying.	Je veux savoir ce que les gens disent.
We will also start with the feet and legs.	Nous commencerons aussi par les pieds et les jambes.
You're worth it.	Vous le valez bien.
This makes it a multi-step solution.	Cela en fait une solution en plusieurs étapes.
I don't see anything special in them.	Je ne vois rien de particulier en eux.
I took the phone off the table.	J'ai pris le téléphone sur la table.
Do not waste time.	Ne perdez pas de temps.
I hadn't seen her for months.	Je ne l'avais pas vue depuis des mois.
I know what hand a guy has on his back.	Je sais quelle main un gars a dans le dos.
I love the concept.	J'adore le concept.
Please we need to discuss your information.	S'il vous plaît, nous devons discuter de vos informations.
I am very happy.	Je suis très heureux.
Takes a lot of money and a lot of effort.	Prend beaucoup d'argent et beaucoup d'efforts.
But no one will.	Mais personne ne le fera.
However, it is not without limits.	Il n'est cependant pas sans limites.
So deeply personal.	Si profondément personnel.
You cannot break it down into other numbers.	Vous ne pouvez pas le décomposer en d'autres nombres.
We take care of the children a lot.	Nous nous occupons beaucoup des enfants.
And you don't have to keep running.	Et vous n'avez pas besoin de continuer à courir.
Add wine and water.	Ajouter le vin et l'eau.
However, they have certain limitations.	Cependant, ils ont certaines limites.
Anyway, that's how it is right now.	En tout cas c'est comme ça en ce moment.
But they still suggest an opportunity.	Mais ils suggèrent toujours une opportunité.
Any advice would be very helpful.	Tout conseil serait très utile.
We had actually lost sight of our objective.	Nous avions en fait perdu de vue notre objectif.
He loves it.	Il adore ça.
That was different.	Que c'était différent.
I was mad at myself for being too strong.	J'étais en colère contre moi-même d'avoir été trop fort.
When they are in trouble, they offer anyone to save themselves.	Quand ils ont des ennuis, ils offrent n'importe qui pour se sauver.
And it seems to work.	Et cela semble fonctionner.
Experiment with both methods.	Expérimentez les deux méthodes.
However, the rates do not vary according to these variables.	Cependant, les taux ne varient pas selon ces variables.
This process has many applications.	Ce procédé a de nombreuses applications.
She had never been out in nature at night.	Elle n'avait jamais été dans la nature la nuit.
Go see for yourself.	Allez voir par vous-même.
He told me he would take care of it.	Il m'a dit qu'il s'en occuperait.
This is obviously something we have to sort out.	C'est évidemment quelque chose que nous devons régler.
I was like, this is so awesome.	J'étais comme, c'est tellement génial.
It surprised me.	Cela m'a surpris.
This house looked like that.	Cette maison ressemblait à ça.
I am currently very satisfied.	Je suis actuellement très satisfait.
Talk about an impending accident.	Parlez d'un accident imminent.
And he's too poor even to keep a dog.	Et il est trop pauvre même pour garder un chien.
The behavior plan was extremely helpful.	Le plan de comportement a été extrêmement utile.
I suddenly want to be with her.	J'ai soudain envie d'être avec elle.
The current system is not working and needs to be changed.	Le système actuel ne fonctionne pas et doit être changé.
It was done quickly and behind closed doors.	Cela s'est fait rapidement et à huis clos.
But most did not.	Mais la plupart ne l'ont pas fait.
If he was there, he could tell us in words.	S'il était là, il pourrait nous le dire avec des mots.
This week is another big game and we can't wait.	Cette semaine est un autre grand match et nous ne pouvons pas attendre.
Nothing has changed here either.	Rien n'a changé ici non plus.
So it was not easy.	Ce n'était donc pas facile.
The same thing happened to another woman.	La même chose est arrivée à une autre femme.
We could change our words.	Nous pourrions changer nos mots.
They want to be a family.	Ils veulent être une famille.
I wouldn't take it.	Je ne le prendrais pas.
Go beyond the environment.	Dépassez l'environnement.
The argument provides it.	L'argument le fournit.
He lost it.	Il l'a perdu.
They work quickly too.	Ils travaillent rapidement aussi.
This will take some of the pressure off the bridge table.	Cela enlèvera une partie de la pression sur la table de bridge.
I really like the idea.	J'aime vraiment l'idée.
She never did.	Elle ne l'a jamais fait.
Too much seemed to rely on her.	Trop de choses semblaient compter sur elle.
What's so strange about that? 	Qu'est-ce qu'il y a de si étrange là-dedans ?
he said.	il a dit.
I could live with a woman who didn't love anyone.	Je pourrais vivre avec une femme qui n'aimait personne.
Everyone said the same thing afterwards.	Tout le monde a dit la même chose, après.
I like a good picture of me.	J'aime une bonne photo de moi.
Which device does not matter.	Quel appareil n'a pas d'importance.
It makes us.	Cela nous fait.
The bottom line is that this is a sad situation.	L'essentiel est que c'est une triste situation.
You put the character in situations and then it happens naturally.	Vous mettez le personnage dans des situations, puis cela se produit naturellement.
It was the sea.	C'était la mer.
You are in love with an image or an idea of ​​yourself.	Vous êtes amoureux d'une image ou d'une idée de vous-même.
None had been in danger.	Aucun n'avait été en danger.
I denied everything.	J'ai tout nié.
He checked the time.	Il vérifia l'heure.
You can work up or down.	On peut travailler en bas ou en haut.
Or how a situation turned out.	Ou comment une situation s'est avérée.
They can't do everything.	Ils ne peuvent pas tout faire.
The fact is that there is none.	Le fait est qu'il n'y en a pas.
I want to come back and say something about him.	Je veux revenir et dire quelque chose sur lui.
It was a question of power.	C'était une question de pouvoir.
I can see his real face.	Je peux voir son vrai visage.
Two months of hard work certainly paid off.	Deux mois de travail ont certainement payé.
State added to country.	État ajouté au pays.
He had accumulated more injuries.	Il avait accumulé plus de blessures.
For more information on fighting this bill.	Pour plus d'informations sur la lutte contre ce projet de loi.
Your planet is not more important than any other.	Votre planète n'est pas plus importante qu'une autre.
But that wasn't the only amazing thing that happened.	Mais ce n'était pas la seule chose étonnante qui s'est produite.
Well, he should put himself to the test.	Eh bien, il devrait se mettre à l'épreuve.
You just can't have a bad meal.	Vous ne pouvez tout simplement pas avoir un mauvais repas.
Entrants must perform second best.	Les participants doivent effectuer le deuxième meilleur.
His bones are weak.	Ses os sont faibles.
Thus, we cannot control the effects of time.	Ainsi, nous ne pouvons pas contrôler les effets du temps.
But you can't come with us.	Mais tu ne peux pas venir avec nous.
The second would be the way the paper burned.	La deuxième serait la façon dont le papier brûlait.
I can't think that's the law.	Je ne peux pas penser que telle soit la loi.
We have nothing to lose by trying.	Nous n'avons rien à perdre à essayer.
The first will be in stock, which is no surprise.	Le premier sera en stock, ce qui n'est pas une surprise.
We are a species out of control.	Nous sommes une espèce hors de contrôle.
The man takes a drink.	L'homme prend un verre.
Take a look.	Jette un coup d'oeil.
There is no later.	Il n'y a pas de plus tard.
She was sure her sister was lying about something.	Elle était sûre que sa sœur mentait à propos de quelque chose.
The president accepted.	Le président a accepté.
Then they have sex.	Ensuite, ils ont des relations sexuelles.
I told my mother, thinking it was no big deal.	Je l'ai dit à ma mère, pensant que ce n'était pas grave.
The phone gets really hot.	Le téléphone devient vraiment très chaud.
But that didn't work either.	Mais cela n'a pas fonctionné non plus.
We never talked about it again.	Nous n'en avons plus jamais reparlé.
It's really creative.	C'est vraiment créatif.
The idea of ​​these hour-long calls is to have fun.	L'idée de ces appels d'une heure est de s'amuser.
This was not going to happen to us.	Cela n'allait pas nous arriver.
The blood meal has no effect on development.	Le repas de sang n'a aucun effet sur le développement.
Just tell us when and where and we'll be there.	Dites-nous simplement quand et où et nous serons là.
Maybe you are in your night season.	Peut-être que vous êtes dans votre saison nocturne.
In a big way.	D'une grande façon.
That would wait, she thought.	Cela attendrait, pensa-t-elle.
It comes down to freedom, and it comes down to sex.	Cela revient à la liberté, et cela revient au sexe.
We agree that it is not safe to drive in this weather.	Nous convenons qu'il n'est pas prudent de conduire par ce temps.
Show the way.	Montrez le chemin.
My first box is on its way from them.	Ma première boîte est en route d'eux.
I was less afraid of her.	J'avais moins peur d'elle.
They are on a boat.	Ils sont sur un bateau.
Be prepared to work on your face every day.	Soyez prêt à travailler tous les jours sur votre visage.
He wants what he can't have.	Il veut ce qu'il ne peut pas avoir.
It's easier to leave here.	C'est plus facile de partir d'ici.
There may be medical coverage on site.	Il peut y avoir une couverture médicale sur place.
He was deeply proud of the boy.	Il était profondément fier du garçon.
I was angry with her.	J'étais en colère contre elle.
Many of them are women of color.	Beaucoup d'entre elles sont des femmes de couleur.
This can happen over a few hours to a few days.	Cela peut se produire sur quelques heures à quelques jours.
I was telling the truth.	Je disais la vérité.
Overall clinical result.	Résultat clinique global.
And then his mouth.	Et puis sa bouche.
She put a hand on her friend's shoulder.	Elle posa une main sur l'épaule de son amie.
I take a moment to consider my options.	Je prends un moment pour considérer mes options.
Parents should explain to their children.	Les parents devraient expliquer à leurs enfants.
They were too easy, too dangerous for the minds of the public.	Ils étaient trop faciles, trop dangereux pour l'esprit du public.
But in the end he did.	Mais à la fin il l'a fait.
They have really, really, really good players.	Ils ont vraiment, vraiment, de très bons joueurs.
We were three months on the road.	Nous étions trois mois sur la route.
You have to put it back in the ground.	Il faut le remettre en terre.
I can feed you a lot.	Je peux te nourrir beaucoup.
Just one example of factors beyond your control.	Juste un exemple de facteurs indépendants de votre volonté.
Several factors motivated my decision to leave.	Plusieurs facteurs ont motivé ma décision de partir.
The days it works, though.	Les jours où cela fonctionne, cependant.
Do not use.	Ne pas utiliser.
Over here, not over there.	Par ici, pas par là.
All images to scale.	Toutes les images à l'échelle.
It doesn't seem natural to them.	Cela n'a rien de naturel selon eux.
I haven't seen that.	Je n'ai pas vu cela.
His smile widened.	Son sourire s'agrandit.
Or whatever.	Ou quoi que ce soit.
A simple diet.	Un régime simple.
Her throat was so dry.	Sa gorge était si sèche.
And he looked at her.	Et il la regarda.
Our software is free and open source.	Notre logiciel est gratuit et open source.
I picked up what they will need.	J'ai ramassé ce dont ils auront besoin.
These requirements vary depending on where you want to work.	Ces exigences varient en fonction de l'endroit où vous souhaitez travailler.
I get tired less then.	Je me fatigue moins alors.
I was on.	J'étais sur.
Two other aspects deserve to be underlined.	Deux autres aspects méritent d'être soulignés.
Come or leave later.	Venir ou repartir après.
They are in the center of the circle.	Ils se trouvent au centre du cercle.
Everyone has or will have challenges.	Tout le monde a ou aura des défis.
But he died twenty years ago.	Mais il est mort il y a vingt ans.
Even months later, it's hard to talk about her.	Même des mois plus tard, il est difficile de parler d'elle.
This being is man.	Cet être est l'homme.
It says that we are a different kind of people than most.	Cela dit que nous sommes un genre de personnes différent de la plupart des autres.
You could see it in his eyes.	On pouvait le voir dans ses yeux.
Go to the toilet.	Aller aux toilettes.
This means that you are now under my protection.	Cela signifie que vous êtes maintenant sous ma protection.
All were chosen later in the first round.	Tous ont été choisis plus tard au premier tour.
It was never going to work.	Cela n'allait jamais marcher.
Put things together and create something new.	Assemblez les choses et créez quelque chose de nouveau.
They understood his language as soon as they heard him.	Ils ont compris son langage dès qu'ils l'ont entendu.
There was death in that vision.	Il y avait la mort dans cette vision.
All experienced hands.	Toutes mains expérimentées.
It was not my house.	Ce n'était pas ma maison.
Thanks to you.	Merci à toi.
And there are too many to fight.	Et il y en a trop pour se battre.
He won it.	Il l'a gagnée.
Monitor our website and social media page for information on this.	Surveillez notre site Web et notre page de médias sociaux pour obtenir des informations à ce sujet.
I think they really hate me there.	Je pense qu'ils me détestent vraiment là-bas.
The future has become now.	Le futur est devenu maintenant.
She did a good job.	Elle a fait du bon travail.
Once last night, and now again.	Une fois la nuit dernière, et maintenant encore.
I am here to see my father.	Je suis ici pour voir mon père.
The other officers took a look but didn't seem very interested.	Les autres officiers ont jeté un coup d'œil mais n'ont pas semblé très intéressés.
It looks like a very familiar setting.	Cela ressemble à un cadre très familier.
Medical records were analyzed.	Les dossiers médicaux ont été analysés.
The impact was low.	L'impact était faible.
They were white, you know, rolled up.	Ils étaient blancs, vous savez, enroulés.
His quiet authority.	Son autorité tranquille.
No one can take your freedom.	Personne ne peut prendre votre liberté.
This leads to the excellent way choices are made.	Cela conduit à l'excellente façon dont les choix sont faits.
I remember a lot.	Je m'en souviens beaucoup.
I called their hand on that one.	J'ai appelé leur main sur celui-là.
Know they are going much higher now.	Sait qu'ils vont beaucoup plus haut maintenant.
Animals need dry land.	Les animaux ont besoin de terres sèches.
The case was sent back to this court.	L'affaire a été renvoyée devant ce tribunal.
Especially one a few arms away from the window.	Surtout un à quelques bras de la fenêtre.
A first difference lies in the language used.	Une première différence réside dans le langage utilisé.
Just reading about them won't help you.	Le simple fait de lire à leur sujet ne vous aidera pas.
It's a great day for both of our species.	C'est un grand jour pour nos deux espèces.
I know it happened somehow.	Je sais que c'est arrivé d'une manière ou d'une autre.
The whole thing, of course.	Le tout entier, bien sûr.
Your home needs change.	Votre maison a besoin de changement.
God knows what will happen if you do that.	Dieu sait ce qui arrivera si vous faites cela.
He started in the parking lot, then worked his way inside.	Il a commencé dans le parking, puis s'est frayé un chemin à l'intérieur.
It's crazy talk.	C'est un discours fou.
To say the least, the results are often eye-opening.	Pour dire le moins, les résultats sont souvent révélateurs.
She didn't know what she was doing.	Elle ne savait pas ce qu'elle faisait.
I know it's a lot to deal with.	Je sais que c'est beaucoup à gérer.
Few control-oriented tools are available.	Peu d'outils axés sur le contrôle sont disponibles.
Thank you very much for your idea.	Merci beaucoup pour votre idée.
The market closed at two o'clock.	Le marché a fermé à deux heures.
So much has happened since then.	Tant de choses se sont passées depuis lors.
Cold to the core.	Froid jusqu'au cœur.
May the new year bring you closer to your dreams!.	Que la nouvelle année vous rapproche de vos rêves !.
Were they right?	Avaient-ils raison ?.
This is no longer true.	Ce n'est plus vrai.
He had to hold on.	Il devait tenir le coup.
Or its products and services.	Ou ses produits et services.
It was beyond anything they had told me to expect.	C'était au-delà de tout ce qu'ils m'avaient dit d'attendre.
It's just gonna keep getting worse.	Ça va juste continuer à s'aggraver.
Finally, she explained why she had called.	Enfin, elle expliqua pourquoi elle avait appelé.
It does not work.	Cela ne fonctionne pas.
So you see the conflict of interest here.	Donc, vous voyez le conflit d'intérêts ici.
I don't see any way around this.	Je ne vois aucun moyen de contourner cela.
Or a table at a rest area.	Ou une table à une aire de repos.
His image disappeared then came back, this time higher in the sky.	Son image disparut puis revint, cette fois plus haut dans le ciel.
But this we simply cannot do.	Mais cela, nous ne pouvons tout simplement pas le faire.
It depends a lot on how we grew up.	Cela dépend beaucoup de la façon dont nous avons grandi.
Yes, that was one thing.	Oui, c'était une chose.
How she had to fight for it.	Comme elle avait dû se battre pour l'obtenir.
Pull it to the side and remove it.	Tirez-le sur le côté et retirez-le.
She didn't expect to be asked a lot of questions.	Elle ne s'attendait pas à ce qu'on lui pose beaucoup de questions.
It started to make sense.	Cela a commencé à avoir un sens.
I think a man is trying.	Je pense qu'un homme essaie.
Or make your own.	Ou fabriquez le vôtre.
The rest of the country.	Le reste du pays.
Very bad.	Très mauvais.
I was ready to.	J'étais prêt à.
But none of those employees said they saw the phone.	Mais aucun de ces employés n'a déclaré avoir vu le téléphone.
It will ask you to access your location.	Il vous demandera d'accéder à votre emplacement.
While we were working, the soldiers came and arrested us.	Pendant que nous travaillions, les militaires sont venus et nous ont arrêtés.
He wouldn't follow this guy into battle.	Il ne suivrait pas ce type au combat.
Data presented for individual animals.	Données présentées pour des animaux individuels.
I'll radio you.	Je vous passerai par radio.
She no longer saw the student.	Elle ne voyait plus l'étudiant.
I have better things to do with my mind.	J'ai mieux à faire avec mon esprit.
You don't see them until you start looking for them.	Vous ne les voyez pas jusqu'à ce que vous commenciez à les chercher.
A lot of times.	Un grand nombre de fois.
And of myself.	Et de moi-même.
It's your right to make whatever decision you want.	C'est votre droit de prendre la décision que vous voulez.
Many still grow here, in fact some across the street.	Beaucoup poussent encore ici, en fait certains de l'autre côté de la rue.
His eyes never left my daughters.	Ses yeux n'ont jamais quitté mes filles.
But after running a bit this morning, it was better.	Mais après avoir un peu couru ce matin, ça allait mieux.
Current treatment options are limited.	Les options de traitement actuelles sont limitées.
She brought me a visit that really excited me.	Elle m'a apporté une visite qui m'a vraiment excité.
I just told him.	Je viens de le lui dire.
Once again, global conditions have changed.	Une fois de plus, les conditions mondiales ont changé.
The proof of is quite similar to that of.	La preuve de est assez similaire à celle de.
His mouth barely knew what to do with it.	Sa bouche savait à peine quoi en faire.
Was up to seven.	Était jusqu'à sept.
Is there a way to get this out.	Y a-t-il un moyen de sortir ça.
Just every fucking day of my life.	Seulement chaque putain de jour de ma vie.
Of course, the customer usually does not pay the list price.	Bien sûr, le client ne paie généralement pas le prix catalogue.
I will make a specific article on this subject.	Je vais faire un article spécifique à ce sujet.
Before bedtime.	Avant l'heure du coucher.
So it was six years later, and not much had changed.	Nous étions donc six ans plus tard, et peu de choses avaient changé.
She had only written once.	Elle n'avait écrit qu'une seule fois.
We really don't want any more.	Nous n'en voulons vraiment plus.
He does a job that very few people do.	Il fait un travail que très peu de gens font.
Life lived on life.	La vie vécue sur la vie.
I don't want my son to do what you are doing.	Je ne veux pas que mon fils fasse ce que vous faites.
The officer prepared a written report.	L'agent a préparé un rapport écrit.
She seemed surprised to see me.	Elle parut surprise de me voir.
He was in the here and now.	Il était dans l'ici et maintenant.
Very few such cases have been reported.	Très peu de cas de ce genre ont été signalés.
Sometimes it's what's right versus what allows us to survive.	Parfois, c'est ce qui est juste contre ce qui nous permet de survivre.
You can also look at his past as an example.	Vous pouvez aussi regarder son passé comme exemple.
There were problems with both systems.	Il y avait des problèmes avec les deux systèmes.
This is the subject of this topic.	C'est le sujet de ce sujet.
The important thing is to read every day.	L'important est la lecture de tous les jours.
Or they cover their mouth with their hand.	Ou ils couvrent leur bouche avec leur main.
This type of chair has rather a particular foot.	Ce type de chaise a plutôt un pied particulier.
Seriously, this is what her hair looks like.	Sérieusement, voici à quoi ressemblent ses cheveux.
Maybe she could never feel that for anyone.	Peut-être qu'elle ne pourrait jamais ressentir cela pour qui que ce soit.
However, we are not really in the dark.	Cependant, nous ne sommes pas vraiment dans le noir.
No patient was lost sight of.	Aucun patient n'a été perdu de vue.
They are doing really well.	Ils vont vraiment très bien.
Normally don't see this.	Normalement, ne voyez pas cela.
But it was something else entirely.	Mais c'était tout autre chose.
Not us, them.	Pas nous, eux.
I tried this and it gives me no error.	J'ai essayé ceci et cela ne me donne aucune erreur.
However, he was not born of his own volition.	Cependant, il n'est pas né de sa propre volonté.
A terrible one too.	Un terrible aussi.
Another old friend from school.	Un autre vieil ami de l'école.
It's their way of life.	C'est leur mode de vie.
When we are ready.	Quand nous sommes prêts.
A girl wants the attention and focus of a young man.	Une fille veut l'attention et la concentration d'un jeune homme.
No matter what, his hands are clear.	Quoi qu'il arrive, ses mains sont claires.
I keep a bottle here for my officers.	Je garde une bouteille ici pour mes officiers.
Control yourself, he told himself.	Contrôle-toi, se dit-il.
And today it happened.	Et aujourd'hui c'est arrivé.
They were just tiny little boys.	Ils n'étaient que de tout petits garçons.
The problem was that he had to do less.	Le problème était qu'il devait en faire moins.
However, I didn't get my facts about the play from him.	Cependant, je n'ai pas obtenu mes faits sur la pièce de lui.
They studied like crazy and saved like crazy.	Ils ont étudié comme des fous et économisé comme des fous.
But he didn't see why that would change things.	Mais il ne voyait pas pourquoi cela changeait les choses.
Comments in the code indicate each element of the image.	Les commentaires dans le code indiquent chaque élément de l'image.
There is enough food for the next day.	Il y a assez de nourriture pour le lendemain.
Send it.	Envoyez-le.
You did very well, especially for your first time.	Tu as très bien réussi, surtout pour ta première fois.
It was a short time ago.	C'était il y a peu de temps.
His concern was an open thing.	Son inquiétude était une chose ouverte.
But they did and we are here.	Mais ils l'ont fait et nous sommes ici.
Beautiful, she said, and watched him write it.	Magnifique, dit-elle, et le regarda l'écrire.
I'll explain why, but you have to be patient.	Je vais vous expliquer pourquoi, mais vous devez être patient.
He must have slept for a long time.	Il a dû dormir longtemps.
Stay as long as you want.	Restez aussi longtemps que vous le souhaitez.
He even had to be shown how to make a phone call.	Il a même fallu lui montrer comment passer un appel téléphonique.
It won't help people.	Cela n'aidera pas les gens.
I knew that at some point he had.	Je savais qu'à un moment donné, il l'avait fait.
She had told him once that his father was no longer with them.	Elle lui avait dit une fois que son père n'était plus avec eux.
Otherwise, you are not looking that far.	Sinon, vous ne cherchez pas si loin.
People are watching television from the other side of the bay windows.	Les gens regardent la télévision de l'autre côté des baies vitrées.
It was dark red.	C'était rouge foncé.
She didn't take care of herself enough.	Elle ne s'est pas assez occupée d'elle-même.
It's too powerful.	C'est trop puissant.
They will know you were here.	Ils sauront que vous étiez ici.
That will be nice.	Ce sera sympa.
You must be prepared for this.	Vous devez être préparé à cela.
Five foot six.	Cinq pieds six.
I didn't know if they had already done that.	Je ne savais pas s'ils l'avaient déjà fait.
This day had been too much for her.	Cette journée avait été trop pour elle.
Still, it wasn't my money, and it was what she wanted.	Pourtant, ce n'était pas mon argent, et c'était ce qu'elle voulait.
But even my notes wouldn't hold their purpose.	Mais même mes notes ne tiendraient pas leur but.
Tell him we want to talk to him.	Dites-lui que nous voulons lui parler.
Together they came upon a small group.	Ensemble, ils tombèrent sur un petit groupe.
For us, news is news.	Pour nous, les nouvelles sont des nouvelles.
Sex life is life.	La vie sexuelle c'est la vie.
The two methods were compared.	Les deux méthodes ont été comparées.
We will throw a party.	Nous organiserons une fête.
I should have died.	J'aurais dû mourir.
I'm caught up in life like everyone else.	Je suis pris dans la vie comme tout le monde.
You don't want to do that.	Vous ne voulez pas faire ça.
It would be a long time before that happened.	Il faudrait longtemps avant que cela n'arrive.
Your data rate is therefore higher.	Votre débit de données est donc plus élevé.
Yes of course.	Oui bien sûr.
But only because it's news.	Mais seulement parce que c'est une nouvelle.
I remained standing.	Je suis resté debout.
It looked like.	Ça ressemblait.
This is not the end of the fight.	Ce n'est pas la fin du combat.
This trip has shown me a lot.	Ce trajet m'a beaucoup montré.
The conversation seemed very natural at the time.	La conversation semblait très naturelle à ce moment-là.
These results confirm the different patterns observed in our study population.	Ces résultats confirment les différents modèles observés dans notre population d'étude.
There was movement on the path, before he reached the trees.	Il y avait du mouvement sur le chemin, avant qu'il n'atteigne les arbres.
See picture.	Voir image.
What interests them is to make them catch up.	Ce qui les intéresse, c'est de les faire rattraper.
It's not enough.	Ce n'est pas assez.
His reaction had been so extreme that we couldn't help it.	Sa réaction avait été si extrême que nous ne pouvions pas nous en empêcher.
If you need to see a specific meaning.	Si vous avez besoin de voir une signification spécifique.
Will it work?.	Est-ce que ça va marcher?.
However, they must act quickly.	Ils doivent cependant agir vite.
Many others were shot or injured.	Beaucoup d'autres ont été abattus ou blessés.
It was his mother's, he said.	C'était celui de sa mère, dit-il.
I stood in that garden with tears in my eyes.	Je me tenais dans ce jardin avec des larmes dans les yeux.
Far from sweet for me, but she loved it.	Loin d'être sucré pour moi, mais elle a adoré.
It is the default value.	C'est la valeur par défaut.
But you are absolutely right.	Mais vous avez tout à fait raison.
We would have liked to spend the day there.	Nous aurions aimé y passer la journée.
Consider place names carefully.	Considérez attentivement les noms de lieux.
She wanted to remember him as long as ever.	Elle voulait se souvenir de lui aussi longtemps que jamais.
You killed her.	Vous l'avez tuée.
At that moment, he knew he had succeeded.	À ce moment-là, il savait qu'il avait réussi.
Give in to him and it's over.	Cédez à lui et c'est fini.
Identified once each.	Identifié une fois chacun.
Get that new job and build your professional career fast and smart!.	Obtenez ce nouvel emploi et construisez votre carrière professionnelle rapidement et intelligemment !.
Just like that here.	Juste comme ça ici.
In fact, I'm getting into a routine.	En fait, je me lance dans une routine.
Maybe you couldn't.	Peut-être que vous ne pourriez pas.
They were funny, they had something to say.	Ils étaient drôles, ils avaient quelque chose à dire.
First, she only had twenty friends.	Premièrement, elle n'avait que vingt amis.
They were tall.	Ils étaient grands.
I didn't eat it.	Je n'en ai pas mangé.
I can not change.	Je ne peux pas changer.
I knew she wouldn't throw it away.	Je savais qu'elle ne le jetterait pas.
Then we'll go to questions.	Ensuite, nous passerons aux questions.
You can look at the photos and see were clearly together.	Vous pouvez regarder les photos et voir étaient clairement ensemble.
Or maybe you.	Ou peut-être vous.
This link requires further research.	Ce lien nécessite des recherches supplémentaires.
But don't kid yourself, you're here to dress up the window.	Mais ne vous leurrez pas, vous êtes là pour habiller la vitrine.
I have been away for a while.	J'ai été absent pendant un certain temps.
I can't help you much with the exact time of death.	Je ne peux pas t'aider beaucoup avec l'heure exacte de la mort.
But he has now decided to come forward.	Mais il a maintenant décidé de se manifester.
It was nothing of the sort.	Ce n'était rien de la sorte.
This interpretation has not been considered so far.	Cette interprétation n'a pas été envisagée jusqu'à présent.
He had to get out of here.	Il devait sortir d'ici.
It will not affect our real sense of worth.	Cela n'affectera pas notre sens réel de la valeur.
I went into this thing not really knowing what this game was.	Je suis entré dans cette chose sans vraiment savoir ce qu'était ce jeu.
Tell you what, though.	Vous dire quoi, cependant.
His eyes saw nothing.	Ses yeux ne voyaient rien.
I'm getting big now.	Je deviens grand maintenant.
The military but the criminal class had other plans.	L'armée mais la classe criminelle avait d'autres plans.
The choice of tool is important.	Le choix de l'outil est important.
In the year the structure was built.	Dans l'année où la structure a été construite.
You had time to be a doctor, to get to know them.	Vous avez eu le temps d'être médecin, d'apprendre à les connaître.
I have my files.	J'ai mes fichiers.
You are not yourself, you are crazy.	Tu n'es pas toi-même, tu es fou.
It's just too big.	C'est juste trop grand.
The city was broke.	La ville était fauchée.
And God watches over us.	Et Dieu veille sur nous.
He kind of laughed, said he didn't need it.	Il a en quelque sorte ri, a dit qu'il n'en avait pas besoin.
But that's really, really not a likely outcome.	Mais ce n'est vraiment, vraiment pas un résultat probable.
So he comes back.	Alors il revient.
We give them the benefit of the doubt.	On leur accorde le bénéfice du doute.
In the kitchen.	Dans la cuisine.
For my lens, it couldn't have worked better.	Pour mon objectif, cela n'aurait pas pu mieux fonctionner.
The game is bigger now than the team itself.	Le jeu est plus grand maintenant que l'équipe elle-même.
Nobody is worth that.	Personne ne vaut ça.
Space to use, left click to shoot.	Espace à utiliser, clic gauche pour tirer.
I thought our case was over.	Je pensais que notre affaire était terminée.
She doesn't know his name, age or the rest of our family.	Elle ne connaît pas son nom, son âge ou le reste de notre famille.
You couldn't see what we saw.	Vous ne pouviez pas voir ce que nous avons vu.
It does not mean anything.	Cela n'a aucun sens.
And the fact that it was my performance that they brought up.	Et le fait que c'était ma performance qu'ils avaient soulevée.
It should tell you a story.	Il devrait vous raconter une histoire.
Loss of words how crazy this song is.	Perte de mots à quel point cette chanson est folle.
Work won't hurt you.	Le travail ne vous fera pas de mal.
Language is ultimately a tool of communication and must serve this purpose.	La langue est finalement un outil de communication et doit servir cette fin.
The media got it wrong.	Les médias se sont trompés.
And then we finally figured it out.	Et puis nous l'avons finalement compris.
Click here to find out more.	Cliquez ici pour en savoir plus.
We would do the same.	Nous ferions la même chose.
It is very effective because it is absolutely true.	C'est très efficace parce que c'est absolument vrai.
Can be any time of the day.	Peut être à tout moment de la journée.
He can overturn any style and make it new.	Il peut renverser n'importe quel style et le rendre nouveau.
You closed the deal.	Vous avez conclu l'affaire.
Here he comes.	Le voilà venu.
They did not get involved in the process.	Ils ne se sont pas impliqués dans le processus.
You were supposed to tell me a lie.	Tu étais censé me dire un mensonge.
There are several houses, so he could stay.	Il y a plusieurs maisons, donc il pourrait rester.
But, just for a moment, he had left me behind.	Mais, juste pour un moment, il m'avait laissé derrière.
I just let it be.	Je l'ai juste laissé faire.
She should be happy and excited, and she had been this morning.	Elle devrait être heureuse et excitée, et elle l'avait été ce matin.
You have the power, they don't.	Vous avez le pouvoir, pas eux.
However, problems exist with this technique.	Cependant, des problèmes existent avec cette technique.
No need to search.	Pas la peine de chercher.
He felt like such a bad son.	Il se sentait comme un si mauvais fils.
But he never changed course.	Mais il n'a jamais changé de cap.
When we arrived there was something set up for a conversation.	Quand nous sommes arrivés, il y avait quelque chose mis en place pour une conversation.
Another thing you need to consider is the design.	Une autre chose que vous devez prendre en compte est la conception.
At least she was gone.	Au moins, elle était partie.
You had no thoughts that weren't yours.	Vous n'avez eu aucune pensée qui n'était pas la vôtre.
Maybe you can think of something?.	Peut-être que vous pouvez penser à quelque chose?.
There are many new things to learn and get used to.	Il y a beaucoup de nouvelles choses à apprendre et à s'habituer.
We added five new guys.	Nous avons ajouté cinq nouveaux gars.
I don't know where we got that from.	Je ne sais pas d'où nous tenons cela.
The information we provide is for your reference only.	Les informations que nous fournissons sont pour votre référence seulement.
Let him finish.	Laissez-le finir.
We can leave it up to you.	Nous pouvons vous laisser faire.
You text him, call him, and email him, and there's no response.	Vous lui envoyez un SMS, l'appelez et lui envoyez un e-mail, et il n'y a pas de réponse.
This broad approach is an important strength.	Cette approche large est une force importante.
It was one of many songs he sent to record companies.	C'était l'une des nombreuses chansons qu'il envoyait aux maisons de disques.
I didn't say another word.	Je n'ai pas dit un mot de plus.
I'm glad it's over.	Je suis content que ce soit fini.
Everyone is very excited about it.	Tout le monde est très excité à ce sujet.
It will be expensive, yes, but there is no other option.	Ce sera cher, oui, mais il n'y a pas d'autre option.
But there are a lot of things happening that aren't supposed to happen.	Mais il se passe beaucoup de choses qui ne sont pas censées arriver.
It wasn't fun.	Ce n'était pas amusant.
She couldn't believe she passed out.	Elle ne pouvait pas croire qu'elle s'était évanouie.
This one had.	Celui-ci avait.
It's the best.	C'est le meilleur.
Some of the traffic is then passed.	Une partie du trafic est ensuite passée.
Yet there is a movement to change that.	Pourtant, il y a un mouvement pour changer cela.
Don't worry, there's more to come on that front!.	Ne vous inquiétez pas, il y a plus à venir sur ce front !.
It was my chance to feel at home.	C'était ma chance de me sentir chez moi.
Our study further confirmed this view.	Notre étude a encore confirmé cette opinion.
It usually helps my heart.	Cela aide généralement mon cœur.
Put to death.	Mis à mort.
Better without.	Mieux sans.
We don't work to solve emotional problems.	Nous ne travaillons pas pour résoudre des problèmes émotionnels.
It's a bit about everything.	C'est un peu à propos de tout.
It made me cry.	Cela m'a fait pleurer.
Then he shouted in a loud voice.	Puis il cria d'une voix forte.
Plus, she comments back.	De plus, elle commente en retour.
And anything based on lies can't stand the test of time.	Et tout ce qui est basé sur des mensonges ne résiste pas à l'épreuve du temps.
Focus is the key.	La concentration est la clé.
It was before my eyes.	C'était devant mes yeux.
They just wanted to get away from the field.	Ils voulaient seulement s'éloigner du terrain.
I hope we have similar interests.	J'espère que nous avons des intérêts similaires.
I don't see how he could have lived.	Je ne vois pas comment il aurait pu vivre.
Let's find him and introduce him right away.	Trouvons-le et présentons-lui tout de suite.
It was time.	Qu'il était temps.
When a customer makes a request.	Lorsqu'un client fait une demande.
It started to rain heavily.	Il a commencé à pleuvoir fort.
See example above.	Voir l'exemple ci-dessus.
Need to improve a bit more.	Besoin d'améliorer un peu plus.
But in two cases we are very lucky.	Mais dans deux cas nous avons beaucoup de chance.
She can't sit still for long.	Elle ne peut pas rester assise longtemps.
Now bring your attention to your left hand.	Portez maintenant votre attention sur votre main gauche.
It's exactly that.	C'est exactement ça.
Alright, we'll try it your way.	D'accord, nous allons essayer à votre façon.
He wants you to live one day at a time.	Il veut que vous viviez un jour à la fois.
You will join me as a single woman at parties.	Vous me rejoindrez en tant que femme célibataire lors de fêtes.
Then the computer will ask you to give more.	Ensuite, l'ordinateur vous demandera d'en donner plus.
This house had everything we needed during our stay.	Cette maison avait tout ce dont nous avions besoin pendant notre séjour.
But you heard it here.	Mais vous l'avez entendu ici.
You can play.	Tu peux jouer.
I just told you a secret.	Je viens de vous dire un secret.
Coming and going was not easy.	Aller et venir n'était pas facile.
I know it's hard, but that's what we have to do.	Je sais que c'est difficile, mais c'est ce que nous devons faire.
His voice, when he spoke, was thin and strained.	Sa voix, quand il parlait, était fine et forcée.
Nobody can read their what you call their decision or something like that.	Personne ne peut lire leur ce que vous appelez leur décision ou quelque chose comme ça.
A just community spirit, she.	Un juste esprit communautaire, elle.
He backed up and almost fell when the panel opened.	Il recula et faillit tomber lorsque le panneau s'ouvrit.
We have two others who were there.	Nous en avons deux autres qui étaient là.
Live the game.	Vivre le jeu.
Sit on a ball.	Asseyez-vous sur un ballon.
Others reported that it sometimes took weeks.	D'autres ont signalé que cela prenait parfois des semaines.
When you find your purpose, you must do it.	Lorsque vous trouvez votre but, vous devez le faire.
A cell made up of several parts.	Une cellule composée de plusieurs parties.
A kind of special girl.	Une sorte de fille spéciale.
Stir them from time to time and do not let them brown.	Remuez-les de temps en temps et ne les laissez pas brunir.
They were supposed to block the way.	Ils étaient censés barrer la route.
The main thing is to look around.	L'essentiel est de regarder autour de soi.
Choose one.	Choisissez-en un.
The same can be said of a leader.	On peut dire la même chose d'un chef.
They were part of his life.	Ils faisaient partie de sa vie.
I hate its existence.	Je déteste son existence.
I have a lot to think about.	J'ai beaucoup à penser.
It's a reasonable question to ask.	C'est une question raisonnable à poser.
She removed her own tongue.	Elle a enlevé sa propre langue.
She couldn't think of calling the police or even leaving the house.	Elle ne pouvait pas penser à appeler la police ou même à quitter la maison.
Joy becomes something others feel, not us.	La joie devient quelque chose que les autres ressentent, pas nous.
The problem was how.	Le problème était de savoir comment.
However, the observed changes are mostly minor.	Cependant, les changements observés sont pour la plupart mineurs.
The latter was designed as a hospital and a medical school.	Ce dernier a été conçu comme un hôpital et une école de médecine.
Nothing happened to him.	Rien ne lui est arrivé.
Regular emails will not be affected.	Les e-mails réguliers ne seront pas affectés.
This firing order came from a person.	Cet ordre de tir venait d'une personne.
All the weight is supported by the stone on each side.	Tout le poids est supporté par la pierre de chaque côté.
Not both of us.	Pas nous deux.
We will try it.	Nous allons l'essayer.
The new faces were normal.	Les nouveaux visages étaient normaux.
Never pay more than that.	Ne payez jamais plus que cela.
Now, however, that magic is gone.	Maintenant, cependant, cette magie a disparu.
There was no point of reference.	Il n'y avait aucun point de référence.
Your code is not safe.	Votre code n'est pas sûr.
The state's argument raises three issues.	L'argument de l'État pose trois problèmes.
They will die.	Ils vont mourir.
In the water, that is.	Dans l'eau, c'est.
First they were together.	D'abord, ils étaient ensemble.
Of course, they were treated as such.	Bien sûr, ils ont été traités comme tels.
I think it's worse at night.	Je pense que c'est pire la nuit.
I must help.	Je dois aider.
List your projects.	Listez vos projets.
But don't imagine that you can escape us.	Mais n'imaginez pas que vous pouvez nous échapper.
In any case, he is doing well.	En tout cas il s'en sort bien.
We are ourselves at all.	Nous sommes nous-mêmes du tout.
He is always there.	Il est toujours là.
When she returns, she has her camera with her.	Quand elle revient, elle a son appareil photo avec elle.
I just watch and take mental notes.	Je regarde juste et prends des notes mentales.
They really can't do their job well.	Ils ne peuvent vraiment pas bien faire leur travail.
Many of its countries have recently been affected by war.	Beaucoup de ses pays ont récemment été touchés par la guerre.
It took four of us to hold him down.	Il a fallu quatre d'entre nous pour le retenir.
That's no way to make a system work.	Ce n'est pas une façon de faire fonctionner un système.
I pushed him aside, I entered the house.	Je l'ai poussé à l'écart, je suis entré dans la maison.
I watched everything.	J'ai tout regardé.
Short term vs.	Court terme vs.
This happened not once, but several times to different people.	Cela n'est pas arrivé une seule fois, mais plusieurs fois à différentes personnes.
It would have taken away the hope of many.	Cela aurait enlevé l'espoir de beaucoup.
Peppers.	Poivrons.
If it works, great.	Si ça marche, tant mieux.
Treat them properly.	Traitez-les correctement.
His account changed throughout his life.	Son compte a changé tout au long de sa vie.
I wanted to throw things away.	Je voulais jeter des choses.
It was the most incredible thing.	C'était la chose la plus incroyable.
Reference data management.	Gestion des données de référence.
That's where a lot of my focus has been this year.	C'est là qu'une grande partie de mon attention s'est portée cette année.
The idea is that it can give users any type of body.	L'idée est qu'il peut donner aux utilisateurs n'importe quel type de corps.
A representative image taken from three independent experiments is shown.	Une image représentative prise à partir de trois expériences indépendantes est montrée.
The art is really good.	L'art est vraiment bon.
These are creative and unique in their own way.	Ceux-ci sont créatifs et uniques à leur manière.
You look even more like her now, with your hair like that.	Tu lui ressembles encore plus maintenant, avec tes cheveux comme ça.
Both shot.	Tous deux abattus.
If it's inside, then we're done and total reality follows.	Si c'est à l'intérieur, alors nous avons terminé et la réalité totale suit.
Well, of course.	Eh bien, bien sûr.
Major and minor complications were observed.	Des complications majeures et mineures ont été observées.
There was clear coverage why they should change though.	Il y avait une couverture claire pourquoi ils devraient bien changer.
The latter is formed a little lower than the first.	Ce dernier est formé un peu plus bas que le premier.
They had failed themselves.	Ils avaient eux-mêmes échoué.
In an appropriate manner.	D'une manière appropriée.
Can't be on call today.	Ne pourra pas être de garde aujourd'hui.
Hope you get better soon.	J'espère que tu vas mieux vite.
However, it is not a finished process.	Cependant, ce n'est pas un processus fini.
Now it's coming from my right.	Maintenant ça vient de ma droite.
You don't have much of a future ahead of you.	Vous n'avez pas tellement d'avenir devant vous.
Placed his hand on his head.	Posa sa main sur sa tête.
We could have lost that little boy.	On aurait pu perdre ce petit garçon.
A similar approach can be taken for the telephone.	Une approche similaire peut être adoptée pour le téléphone.
It can be a matter of days, hours or even seconds.	Cela peut être une question de jours, d'heures ou même de secondes.
Another place to sit and wait.	Un autre endroit où l'on sait s'asseoir et attendre.
Moreover, the game has a purpose.	De plus, le jeu a un but.
They don't know what it is.	Ils ne savent pas ce que c'est.
Here, the case is quite different.	Ici, le cas se présente tout autrement.
Then he realized what had happened.	Puis il comprit ce qui s'était passé.
Oh, that would be news.	Oh, ce seraient des nouvelles.
Focused on the technical aspects of the art.	Axé sur les aspects techniques de l'art.
He looked at her.	Il la regarda.
He knows where his hands should be.	Il sait où ses mains doivent être.
When the police arrived, he left for the hospital.	Lorsque la police est arrivée, il est parti pour l'hôpital.
I assume married with children.	Je suppose marié avec des enfants.
A review of the literature.	Une revision de la littérature.
Then my period suddenly stopped.	Puis mes règles se sont soudainement arrêtées.
I fear stronger measures are needed.	Je crains que des mesures plus fortes ne soient nécessaires.
We went back to school today.	Nous sommes retournés à l'école aujourd'hui.
But that all is nothing.	Mais que tout n'est rien.
You play as you practice.	Vous jouez comme vous pratiquez.
How can I check this.	Comment puis-je vérifier cela.
She didn't mean to.	Elle n'en avait pas l'intention.
They will love you, but they love to be loved.	Ils vous aimeront, mais ils aiment être aimés.
Get writing now.	Obtenez l'écriture maintenant.
Her skin was so soft.	Sa peau était si douce.
Three little boys follow behind.	Trois petits garçons suivent derrière.
She was a bit slow to help me.	Elle a été un peu lente à m'aider.
But she could do with the money.	Mais elle pouvait faire avec l'argent.
He simply gave you the means to do so.	Il vous a simplement donné les moyens de le faire.
I mean, it's only fair.	Je veux dire, ce n'est que justice.
But bear with me.	Mais supportez-moi.
But he was right.	Mais il avait raison.
There is a reason.	Il y a une raison.
Let's put you to bed.	Allons vous mettre au lit.
Tell him what you think best.	Dites-lui ce que vous pensez le mieux.
It was interesting.	C'etait intéressant.
But it costs you.	Mais cela vous coûte.
Everything about him was under the truck except his head and shoulders.	Tout de lui était sous le camion sauf sa tête et ses épaules.
In any case, it made little difference.	En tout cas, cela n'a fait que peu de différence.
We need to help each other and work together.	Nous devons nous entraider et travailler ensemble.
And they will never see each other again.	Et ils ne se reverront jamais.
I do not smoke.	Je ne fume pas.
The world is warned.	Le monde est prévenu.
A story requires truth.	Une histoire exige la vérité.
You have to be specific with this.	Vous devez être précis avec cela.
It means what it means.	Ça veut dire ce que ça veut dire.
It never seemed likely at the time, though.	Cela ne semble jamais probable à l'époque, cependant.
The woman glanced over her shoulder.	La femme jeta un coup d'œil par-dessus son épaule.
The game ended just after lunch on the third day.	Le jeu s'est terminé juste après le déjeuner du troisième jour.
Larger bodies take longer to fully kick into action.	Les grands corps prennent plus de temps pour entrer pleinement en action.
True, really bad.	Vrai, vraiment mauvais.
You probably won't understand this.	Vous ne comprendrez probablement pas cela.
It had been quiet for over a month.	C'était calme depuis plus d'un mois.
It was too early in the morning to be angry.	Il était trop tôt le matin pour être en colère.
I didn't lie about the dreams.	Je n'ai pas menti sur les rêves.
The more you do it, the better you get at it.	Plus vous le faites, mieux vous y parvenez.
The code is physical and emotional.	Le code est physique et émotionnel.
Ten to nine.	Neuf heures moins dix.
I learned so early not to count on anything.	J'ai appris si tôt à ne compter sur rien.
Only three and a half hours.	Seulement trois heures et demie.
Point you here, and.	Pointez-vous ici, et.
He lived with his mother.	Il vivait avec sa mère.
This year there are about seven so far.	Cette année, il y en a environ sept jusqu'à présent.
Will only continue to improve.	Ne fera que continuer à s'améliorer.
He's bad with his feet, but his mind is fine.	Il est mauvais avec ses pieds, mais son esprit va très bien.
There are six different ways this can take on new values.	Il y a six manières différentes où cela peut prendre de nouvelles valeurs.
And he is always with me.	Et il est toujours avec moi.
We don't need more of that.	Nous n'avons pas besoin de plus de cela.
However, this was not necessary to answer the research question.	Cependant, cela n'était pas nécessaire pour répondre à la question de recherche.
This moment had to be right.	Ce moment devait être juste.
I have never heard of this strategy before.	Je n'ai jamais entendu parler de cette stratégie auparavant.
Today she did something she had never done before.	Aujourd'hui, elle a fait quelque chose qu'elle n'avait jamais fait auparavant.
Maybe we'll put that aside.	Peut-être allons-nous mettre ça de côté.
As he reached it, he stopped.	Au moment où il l'atteignit, il s'arrêta.
I was actually very worried about it.	J'étais en fait très inquiet à ce sujet.
This can actually cause a lot of problems.	Cela peut effectivement causer beaucoup de problèmes.
It's a place where you can make a difference.	C'est un endroit où vous pouvez faire la différence.
She is the appropriate girl.	Elle est la fille appropriée.
And the rain.	Et la pluie.
She had stuck a short knife in me.	Elle m'avait planté un couteau court.
He fell under her influence.	Il est tombé sous son influence.
No, you didn't download it on purpose and then forget about it.	Non, vous ne l'avez pas téléchargé exprès pour ensuite l'oublier.
We had never discussed it as adults.	Nous n'en avions jamais discuté en tant qu'adultes.
I was in a car accident.	J'étais dans un accident de voiture.
Not for a second.	Pas une seconde.
I was very angry.	J'étais beaucoup en colère.
Not where you are concerned.	Pas où vous êtes concerné.
Our results should be viewed in this light.	Nos résultats doivent être considérés dans cette optique.
Our eyes met.	Nos regards se sont croisés.
Think of it as a public service.	Considérez-le comme un service public.
They have to go before a judge.	Ils doivent aller devant un juge.
Not that it makes a big difference.	Pas que cela fasse une grande différence.
That time is over.	Ce temps est révolu.
There was nothing between me and the music.	Il n'y avait rien entre moi et la musique.
In recent years, that has changed.	Au cours des dernières années, cela a changé.
You ask him.	Vous lui demandez.
People think a chair is just a chair.	Les gens pensent qu'une chaise n'est qu'une chaise.
It's so good for them.	C'est si bon pour eux.
The results could have been otherwise.	Les résultats auraient pu être autrement.
It's someone else.	C'est quelqu'un d'autre.
Making the changes that follow will be even more difficult.	Faire les changements qui suivront sera encore plus difficile.
He did, you know.	Il l'a fait, tu sais.
To be used in good health, of course.	A utiliser en bonne santé, entendu.
Tell yourself you don't want this food.	Dites-vous que vous ne voulez pas de cette nourriture.
It's not nothing.	Ce n'est pas rien.
I locked myself out of the house.	Je me suis enfermé hors de la maison.
Often there are four or five at a time.	Souvent, il en a quatre ou cinq à la fois.
They didn't care.	Ils s'en fichaient.
Clean his mouth.	Nettoyez sa bouche.
You have been a breath of fresh air in my life.	Tu as été une bouffée d'air frais dans ma vie.
At least we have something to say this time.	Au moins, nous avons quelque chose à dire cette fois.
But his eyes were wild.	Mais ses yeux étaient sauvages.
The guy is like a machine.	Le gars est comme une machine.
Each man carried at least three weapons.	Chaque homme portait au moins trois armes.
I wish summer would come.	J'aimerais que l'été vienne.
It would be an insurance that would lower costs.	Ce serait une assurance qui ferait baisser les coûts.
Was it possible.	Était-ce possible.
She liked to play there as a girl.	Elle aimait jouer là-bas en tant que fille.
The thought filled me with energy.	La pensée m'a rempli d'énergie.
It's too complex to explain.	C'est trop complexe à expliquer.
He had the right to know the truth.	Il avait le droit de connaître la vérité.
If they wish to eat the chicken, they must kill it themselves.	S'ils souhaitent manger le poulet, ils doivent le tuer eux-mêmes.
It's really worth it.	Ça vaut vraiment le coup.
God, let me live.	Dieu, laisse-moi vivre.
He made men, horses and dogs.	Il a fait des hommes, des chevaux et des chiens.
They were the best of the choices available, however.	Ils étaient le meilleur des choix disponibles, cependant.
They left without further comment, but none was necessary.	Ils sont partis sans autre commentaire, mais aucun n'était nécessaire.
He was sure she was waiting for him and that was fine.	Il était sûr qu'elle l'attendait et c'était bien.
There must be people.	Il doit y avoir du monde.
If my feelings on this are new to you, read this.	Si mes sentiments à ce sujet sont nouveaux pour vous, lisez ceci.
The buildings plunge directly into the water.	Les bâtiments plongent directement dans l'eau.
Some other people might do more complicated logic.	Certaines autres personnes pourraient faire une logique plus compliquée.
It was his old life.	C'était son ancienne vie.
We are still good friends.	Nous sommes toujours de bons amis.
I can not do it.	Je ne peux pas le faire.
Now look at the last four games or so.	Regardez maintenant les quatre derniers matchs environ.
For comparison, we report the initial conditions.	A titre de comparaison, nous reportons les conditions initiales.
But no, that shouldn't be the case.	Mais non, ce ne devait pas être le cas.
Tonight was fun, though.	Ce soir, c'était amusant, cependant.
The noise level in the working environment is generally quiet.	Le niveau de bruit dans l'environnement de travail est généralement calme.
Nothing to see here.	Rien à voir ici.
But it could have been fun to have her come.	Mais ça aurait pu être amusant de la faire venir.
There is a difference between a job and a career.	Il y a une différence entre un travail et une carrière.
Those who have abandoned their bodies, he calls them to drink.	Ceux qui ont abandonné leur corps, il les appelle à boire.
The boy would be picked up.	Le garçon serait ramassé.
He never thought the government should take care of people.	Il n'a jamais pensé que le gouvernement devrait prendre soin des gens.
But we would be together soon.	Mais nous serions bientôt ensemble.
And scared me.	Et m'a fait peur.
It had started now.	Il était commencé maintenant.
You take them out slowly.	Vous les sortez lentement.
She knew she was ready, it was time to take the next step.	Elle savait qu'elle était prête, il était temps de passer à l'étape suivante.
They would find out for themselves.	Ils s'en rendraient compte par eux-mêmes.
Files and image files.	Fichiers et fichiers d'images.
Maybe you remember him.	Peut-être vous souvenez-vous de lui.
We are where we are because we believe what we believe.	Nous sommes où nous sommes parce que nous croyons ce que nous croyons.
It just wasn't worth it.	Cela n'en valait tout simplement pas la peine.
You said my name.	Vous avez dit mon nom.
The boys follow you.	Les garçons vous suivent.
I couldn't stop thinking about it.	Je ne pouvais pas m'empêcher d'y penser.
I backed off a bit.	J'ai un peu reculé.
This held line could not last.	Cette ligne tenue ne pouvait pas durer.
Watch what you are doing.	Regardez ce que vous faites.
You felt the cold more when you were away.	Vous ressentiez davantage le froid lorsque vous étiez absent.
The examples included in the library don't seem to cover this.	Les exemples inclus dans la bibliothèque ne semblent pas couvrir cela.
And it's gone, it's gone.	Et c'est parti, c'est parti.
I haven't felt better in years.	Je ne me suis pas senti mieux depuis des années.
He would be caught, running in the background.	Il serait attrapé, courant en arrière-plan.
Neither suffered an injury.	Aucun des deux n'a subi de blessure.
The method used was advanced and simple.	La méthode utilisée était avancée et simple.
I never heard them make love.	Je ne les ai jamais entendus faire l'amour.
However, this is a very external chance.	Cependant, c'est une chance très extérieure.
A good idea can often save you years of hard work.	Une bonne idée peut souvent vous faire économiser des années de dur labeur.
She had to pick them up from the police station twice.	Elle a dû les récupérer au poste de police à deux reprises.
However, you will need to do this in a slightly different way.	Cependant, vous devrez le faire d'une manière légèrement différente.
Ultimately, only you will be able to make the choice.	En fin de compte, vous seul serez en mesure de faire le choix.
But back to my comment.	Mais revenons à mon commentaire.
She had what, maybe three seconds before he came this way.	Elle avait quoi, peut-être trois secondes avant qu'il n'arrive de cette façon.
Back then, there was nowhere to go.	À l'époque, il n'y avait nulle part où aller.
But you should really find out.	Mais vous devriez vraiment vous renseigner.
You can barely spot it on the first picture.	Vous pouvez à peine le repérer sur la première image.
It was amazing how much she could make it sound.	C'était incroyable à quel point elle pouvait le faire sonner.
No, you are waiting.	Non, tu attends.
The choice of how to live is yours.	Le choix de la façon de vivre vous appartient.
It can easily be cut to fit smaller books.	Il peut facilement être coupé pour s'adapter à des livres plus petits.
I try to get the best out of people.	J'essaie de tirer le meilleur des gens.
However, our study has some limitations.	Cependant, notre étude présente certaines limites.
Anyone would be in the same circumstances.	N'importe qui serait dans les mêmes circonstances.
I like letting him catch me lying.	J'aime le laisser me surprendre en train de mentir.
We thought nothing would ever change.	Nous pensions que rien ne changerait jamais.
She was hurt, sad and angry with herself.	Elle était blessée, triste et en colère contre elle-même.
It's a blue car, stopped less than twenty meters from me.	C'est une voiture bleue, arrêtée à moins de vingt mètres de moi.
The difference in age and education makes things very difficult.	La différence d'âge et d'éducation rend les choses très difficiles.
And you don't have to make a statement unless you want to.	Et vous n'êtes pas obligé de faire une déclaration à moins que vous ne le vouliez.
And it won't be easy.	Et ce ne sera pas facile.
I'm outside.	Je suis dehors.
I think that's a very interesting perspective on this subject.	Je pense que c'est une perspective très intéressante sur ce sujet.
I knew he missed my dad too.	Je savais que mon père lui manquait aussi.
It was legal work.	C'était un travail légal.
I was happy with it.	J'en étais content.
We need to find housing for everyone.	Nous devons trouver des logements pour tout le monde.
We are too precious for that.	Nous sommes trop précieux pour cela.
In the experiment, your friend controlled what you saw and heard.	Dans l'expérience, votre ami contrôlait ce que vous voyiez et entendiez.
It will make everything much easier.	Cela rendra tout beaucoup plus facile.
I've played in a few.	J'ai joué dans quelques-uns.
A business agreement is where two parties can benefit from each other.	Un accord commercial est l'endroit où deux parties peuvent bénéficier l'une de l'autre.
And that, my friends, is that.	Et ça, mes amis, c'est ça.
This is important because some insurance will cover treatment for these conditions.	Ceci est important car certaines assurances couvriront les traitements pour ces conditions.
Loud music doesn't bother me.	La musique forte ne me dérange pas.
For this reason, he had a lot of cash in hand.	Pour cette raison, il avait beaucoup d'argent en caisse.
I'm not sure, but that's four something.	Je ne suis pas sûr, mais c'est quatre quelque chose.
He is responsible.	Il est responsable.
It would have to be safe.	Il faudrait que ce soit sûr.
It was he who spoke first.	C'est lui qui parla le premier.
They are ready to try it.	Ils sont prêts à l'essayer.
Because the law has been broken.	Car la loi a été enfreinte.
Truth in lies.	La vérité dans les mensonges.
Similar scheduling requirements often appear with other business processes.	Des exigences de planification similaires apparaissent souvent avec d'autres processus métier.
Now the real work begins.	Maintenant, le vrai travail commence.
They have never seen each other face to face.	Ils ne se sont jamais vus de face.
It was a mistake.	C'était une erreur.
That's what we say.	C'est ce que nous disons.
I was a fish out of water.	J'étais un poisson hors de l'eau.
In particular, we use the following.	En particulier, nous utilisons ce qui suit.
So you can start making one.	Vous pouvez donc commencer à en fabriquer un.
He went through these things.	Il est passé par ces choses.
Five were women and three were men.	Cinq étaient des femmes et trois étaient des hommes.
Thank you for before by the way.	Merci pour avant d'ailleurs.
He smiled big and often.	Il souriait grand et souvent.
I climbed next to her.	Je suis monté à côté d'elle.
And they loved it.	Et ils ont adoré ça.
He turned her to face her.	Il la tourna pour lui faire face.
I had to fight against that.	J'ai dû me battre contre ça.
I never want to let her go.	Je ne veux jamais la laisser partir.
Are examined on the same basis.	Sont examinés sur la même base.
He moves, this time a little faster.	Il bouge, cette fois un peu plus vite.
Maybe they'll come back eventually.	Peut-être finiront-ils par revenir.
Contribution to data analysis.	Contribution à l'analyse des données.
Welcome to contact us.	Bienvenue à nous contacter.
The working copy is still empty.	La copie de travail est encore vide.
Same thing, different place.	Même chose, endroit différent.
What the hell is he trying to find out, he wondered.	Que diable essaie-t-il de découvrir, se demanda-t-il.
Ask yourself what you don't want to be asked.	Demandez-vous ce que vous ne voulez pas qu'on vous demande.
He left her no room for air, no room for thought.	Il ne lui laissait aucune place pour l'air, aucune place pour la pensée.
It seemed like a straight shot to the bridge.	Cela semblait être un tir droit vers le pont.
And once there, he will stay for dinner.	Et une fois là-bas, il restera dîner.
We'll talk about it and then we could leave.	Nous en parlerons et ensuite nous pourrions partir.
We don't have to wait for anyone.	Nous n'avons à attendre personne.
People were passing.	Les gens passaient.
You may not be training your dog often enough.	Vous ne dressez peut-être pas votre chien assez souvent.
You bring strength and comfort.	Vous apportez force et réconfort.
Understanding what they went through is difficult.	Comprendre ce qu'ils ont vécu est difficile.
It really makes a difference.	Cela fait vraiment une différence.
I don't want anyone here in danger because of him.	Je ne veux personne ici en danger à cause de lui.
The door closed.	La porte fermée.
It was all fair play, they thought.	Tout cela était fair-play, estimaient-ils.
This is the result of increased economic growth and activity.	Ceci est le résultat d'une croissance et d'une activité économiques accrues.
Description in the link below.	Description dans le lien ci-dessous.
These creative types get a hundred.	Ces types créatifs en reçoivent une centaine.
I am in good shape.	Je suis en pleine forme.
So that has a huge influence.	Donc, cela a une énorme influence.
Unfortunately, it's still there in my stomach.	Malheureusement, il est toujours là dans mon estomac.
He likes that.	Il aime ça.
Think about your community and ask them what they need.	Pensez à votre communauté et demandez-leur ce dont ils ont besoin.
He loved you, you know.	Il t'aimait, tu sais.
Because she was his teacher, she was called his mother.	Parce qu'elle était son professeur, elle s'appelait sa mère.
Perfect for family dinner.	Parfait pour dîner en famille.
White, are most certainly my contact.	White, sont très certainement mon contact.
In your arms, however, he is safe.	Dans vos bras, cependant, il est en sécurité.
And it was great, you know.	Et c'était super, tu sais.
So that's your advice.	C'est donc votre conseil.
I never would have thought he loved me so much.	Je n'aurais jamais pensé qu'il m'aimait autant.
She never walked away.	Elle ne s'est jamais éloignée.
He was not part of this strange world.	Il ne faisait pas partie de ce monde étrange.
Pale faces and brown faces pressed against glass, but no one stopped.	Des visages pâles et des visages bruns pressés contre du verre, mais personne ne s'est arrêté.
She told him to run home.	Elle lui a dit de courir à la maison.
This case was no different.	Ce cas n'était pas différent.
You like to plan.	Vous aimez planifier.
The apartment was exactly as shown.	L'appartement était exactement comme indiqué.
She had a book with her, but she never opened it.	Elle avait un livre avec elle, mais elle ne l'a jamais ouvert.
I don't understand how she got so special.	Je ne comprends pas comment elle est devenue si spéciale.
It is not an art term.	Ce n'est pas un terme de l'art.
This way we stay very close to the original material.	De cette façon, nous restons très proches du matériau d'origine.
He was sitting in a chair at home.	Il était assis sur une chaise chez lui.
It was new.	C'était nouveau.
She and her brother were raised by their single mother.	Elle et son frère ont été élevés par leur mère célibataire.
This does not seem possible at first sight.	Cela ne semble pas possible au premier abord.
I love you, girl.	Je t'aime, fille.
Because he could see them too.	Parce qu'il pouvait les voir aussi.
This is an important question for the reasons given below.	Il s'agit d'une question importante pour les raisons indiquées ci-dessous.
Get an idea.	Faites-vous une idée.
Well, it's because of you.	Eh bien, c'est à cause de toi.
I make the sources speak.	Je fais parler les sources.
The building is high.	Le bâtiment est en hauteur.
Finding none, she lay down for a moment.	N'en trouvant pas, elle s'allongea un instant.
He looked inside.	Il regarda à l'intérieur.
I paid attention.	J'ai fait attention.
Couldn't have been better.	N'aurait pas pu être mieux.
We believe they are.	Nous croyons qu'ils le sont.
We knew it was special.	Nous savions que c'était spécial.
Your brain likes to have fun.	Votre cerveau aime s'amuser.
I have worked very hard to achieve these goals.	J'ai travaillé très dur pour atteindre ces objectifs.
We didn't know you.	Nous ne vous connaissions pas.
I welcome them and ask them to come closer.	Je les accueille et leur demande de s'approcher.
Still, it may be a matter of degree.	Pourtant, c'est peut-être une question de degré.
Can this be done better.	Cela peut-il être mieux fait.
When lunch is over, he turns and leaves.	Quand le déjeuner est terminé, il se détourne et part.
They probably know they have a lot to hide.	Ils savent probablement qu'ils ont beaucoup à cacher.
I'm sure you know these things.	Je suis sûr que vous savez ces choses.
However, there are cases where this obviously does not hold.	Cependant, il y a des cas où cela ne tient évidemment pas.
May you know that you are a who.	Puissiez-vous savoir que vous êtes un qui.
They wouldn't go.	Ils n'iraient pas.
How sad, there would be no one after her.	Quelle tristesse, il n'y aurait plus personne après elle.
This is how we do business.	C'est ainsi que nous traitons les affaires.
My love, my great love.	Mon amour, mon grand amour.
Besides, it had started right after they met.	D'ailleurs, ça avait commencé juste après leur rencontre.
They make fun of each other, and each other.	Ils se moquent les uns des autres, et entre eux.
It was fun to watch actually.	C'était amusant à regarder en fait.
Feel free to share it with anyone who might appreciate it.	N'hésitez pas à le partager avec tous ceux qui pourraient l'apprécier.
The scene changes each time, as does the cast of characters.	La scène change à chaque fois, tout comme la distribution des personnages.
Take my arms.	Prends mes bras.
I am proud to be part of this team.	Je suis fier de faire partie de cette équipe.
I called and asked if he could let me in.	J'ai appelé et demandé s'il pouvait me faire entrer.
I never had a moment to myself.	Je n'ai jamais eu un moment pour moi.
He seems to like it.	Il a l'air d'aimer ça.
But these are your signs.	Mais ce sont vos signes.
Three days later, they decide to stop drinking too.	Trois jours plus tard, ils décident d'arrêter de boire eux aussi.
A bird song is music to our ears.	Un chant d'oiseau est une musique à nos oreilles.
As it stands, however, the figure tells us neither.	Dans l'état actuel des choses, cependant, la figure ne nous dit ni l'un ni l'autre.
Some are green green.	Certains sont vert vert.
How green they are.	Comme ils sont verts.
I will protect you.	Je te protègerai.
We know what they did.	Nous savons ce qu'ils ont fait.
I'm happy to start again.	Je suis ravi de recommencer.
And they too were in another world.	Et eux aussi étaient dans un autre monde.
They were happy for him as a person.	Ils étaient heureux pour lui en tant que personne.
I have to find my way out of the darkness.	Je dois trouver mon chemin hors des ténèbres.
Then it was gone, the trade failed.	Puis c'était parti, le commerce a échoué.
It's been in his family ever since.	C'est dans sa famille depuis.
I couldn't catch my mother's eye.	Je n'arrivais pas à capter le regard de ma mère.
War is stupid, as you know.	La guerre est stupide, comme vous le savez.
Anyway, it's not like that.	En tout cas, ce n'est pas comme ça.
Designed the system.	Conçu le système.
It would be nice to see him later.	Ce serait bien de le voir plus tard.
Informed consent was obtained from each patient during sample collection.	Le consentement éclairé a été obtenu de chaque patient lors du prélèvement des échantillons.
She had experienced it once.	Elle en avait fait l'expérience une fois.
Every few days other names were called.	Tous les quelques jours, d'autres noms étaient appelés.
On the contrary, he wanted his opinion on politics and issues.	Au contraire, il voulait son opinion sur la politique et les problèmes.
She was twenty years old and had hardly gone to sea.	Elle avait vingt ans et n'avait pratiquement pas pris la mer.
Neither is on point.	Ni l'un ni l'autre n'est au point.
The dead were dead.	Les morts étaient morts.
He will be ready to go.	Il sera prêt à partir.
There is not much more to do.	Il n'y a plus grand-chose à faire.
There's no.	Il n'y a pas.
Memory devices are usually provided as internal storage areas in the computer.	Les dispositifs de mémoire sont généralement fournis en tant que zones de stockage internes dans l'ordinateur.
I'm a bit confused on which one to use.	Je suis un peu confus sur lequel utiliser.
It changes the game.	Ça change le jeu.
He hadn't said enough yet.	Il n'en avait pas encore assez dit.
Now be very careful.	Maintenant soyez très prudent.
I found our boy here.	J'ai trouvé notre garçon ici.
We had to explain to them what his track record really looked like.	Nous avons dû leur expliquer à quoi ressemblait vraiment son palmarès.
It is unclear what could have been the result.	On ne sait pas ce qui aurait pu en être le résultat.
I'm sorry to say it, but it's true.	Je suis désolé de le dire, mais c'est vrai.
You will never change.	Vous ne changerez jamais.
Well, he's sorry for them.	Eh bien, il est désolé pour eux.
Unfortunately, this improvement process will take years rather than months.	Malheureusement, ce processus d'amélioration prendra des années plutôt que des mois.
It's a terrible subject.	C'est un sujet terrible.
They are the structure of experience.	Ils sont la structure de l'expérience.
Every issue has an audience.	Chaque numéro a un public.
He confirmed it.	Il l'a confirmé.
As he watched, the officer who was two years old became one.	Alors qu'il regardait, l'officier qui avait deux ans est devenu un.
It was pretty quiet on the road, though.	Il était assez silencieux sur la route, cependant.
I could see now that my initial take had been correct.	Je pouvais voir maintenant que ma prise initiale avait été correcte.
He repeatedly denied it.	Il l'a nié à plusieurs reprises.
We have a political party, the big government party.	Nous avons un parti politique, le grand parti gouvernemental.
They said it could never be done, but our father did.	Ils ont dit que cela ne pourrait jamais être fait, mais notre père l'a fait.
Each experiment is repeated five times.	Chaque expérience est répétée cinq fois.
But it's not that day.	Mais ce n'est pas ce jour-là.
These have worked well but aren't completely perfect.	Ceux-ci ont bien fonctionné mais ne sont pas complètement parfaits.
Ill, has been for a long time.	Ill, l'est depuis longtemps.
I couldn't force myself to step forward and leave.	Je ne pouvais pas me forcer à m'avancer et à partir.
It was just them or me.	C'était simplement eux ou moi.
The applicant did not file a response to this motion.	Le demandeur n'a pas déposé de réponse à cette requête.
We were going to do it anyway.	Nous allions le faire de toute façon.
You have it too.	Tu l'as aussi.
Then stick with that single item.	Ensuite, restez avec ce seul élément.
He wanted to know how everything he saw in nature worked.	Il voulait savoir comment fonctionnait tout ce qu'il voyait dans la nature.
She treated him like a child.	Elle le traitait comme un enfant.
I waited a while but they didn't move.	J'ai attendu un moment mais ils n'ont pas bougé.
If you have any questions about this, please contact.	Si vous avez des questions à ce sujet, veuillez contacter.
But it's not there yet.	Mais ce n'est pas encore là.
We have seen how it went for them.	Nous avons vu comment cela s'est passé pour eux.
This change can take up to two weeks.	Ce changement peut prendre jusqu'à deux semaines.
It will be a great loss.	Ce sera une grande perte.
But more than that, many of these children come from terrible families.	Mais plus que cela, beaucoup de ces enfants viennent de familles terribles.
We watch them.	Nous les observons.
Man, their sex life must be bad.	Mec, leur vie sexuelle doit être mauvaise.
You should believe me.	Tu devrais me croire.
I would suggest two men per house.	Je suggérerais deux hommes par maison.
He couldn't imagine anything better.	Il ne pouvait rien imaginer de mieux.
The others, who knows?	Les autres, qui sait ?.
I think he has.	Je pense qu'il a.
I don't quite understand why you would do that.	Je ne comprends pas trop pourquoi tu ferais ça.
If you don't feel well, act like you're healthy.	Si vous ne vous sentez pas bien, agissez comme si vous étiez en bonne santé.
There's a good chance he'll shoot again.	Il y a de fortes chances qu'il tire encore.
I thought we were the most perfect family in the world.	Je pensais que nous étions la famille la plus parfaite du monde.
We would have died for her.	Nous serions morts pour elle.
They do in-store sales.	Ils font des ventes en magasin.
I told her she would end up in trouble.	Je lui ai dit qu'elle finirait par avoir des ennuis.
I'm working on something that needs last week's date to run today.	Je travaille sur quelque chose qui a besoin de la date de la semaine dernière pour s'exécuter aujourd'hui.
Second, and breakfast last.	Deuxièmement, et le petit-déjeuner en dernier.
It was smart the way you got me like that.	C'était intelligent la façon dont tu m'as eu comme ça.
There are, however, few signs of activity here.	Il y a cependant peu de signes d'activité ici.
No changes will be made.	Aucune modification ne sera apportée.
The hot map was representative of three independent experiments.	La hot map était représentative de trois expériences indépendantes.
Stupid is also stupid.	Stupide est aussi stupide.
We use technology to solve problems.	Nous utilisons la technologie pour résoudre des problèmes.
She wants to approach them but she can't yet.	Elle veut les approcher mais elle ne peut pas encore.
Shining like blood.	Brillant comme du sang.
It won't do you any good.	Cela ne vous servira à rien.
He wanted to see me before my mom and dad saw me.	Il voulait me voir avant que ma mère et mon père ne me voient.
Did same but neither most gave hope.	A fait même mais ni la plupart ont donné espoir.
It is in good condition.	Il est en bon état.
Pepper was not.	Pepper ne l'était pas.
In a small room.	Dans une petite pièce.
I lost all interest in music.	J'ai perdu tout intérêt pour la musique.
Nothing special here.	Rien de spécial ici.
Made no sound.	N'a fait aucun son.
After a while, the truck stopped.	Au bout d'un moment, le camion s'est arrêté.
Nothing had ever made him feel so good.	Rien ne l'avait jamais fait se sentir aussi bien.
Make sure to enjoy the shit out of this game.	Assurez-vous de profiter de la merde de ce jeu.
I knew the choice was mine.	Je savais que le choix m'appartenait.
I will always do whatever it takes.	Je ferai toujours tout ce qu'il faut.
The default is no.	La valeur par défaut est non.
This building gave me life.	Ce bâtiment m'a donné la vie.
So it's easy to have too many.	Il est donc facile d'en avoir trop.
All necessary tests must be carried out.	Tous les tests nécessaires doivent être effectués.
Suppose we have and .	Supposons que nous avons et que .
It's not funny.	Ce n'est pas amusant.
Patient education could be a simple and effective solution.	L'éducation des patients pourrait être une solution simple et efficace.
But he didn't want to.	Mais il n'avait pas envie.
It's high season.	C'est la haute saison.
But you've shown that's not quite true.	Mais vous avez montré que ce n'est pas tout à fait vrai.
The transfer was completed the following month.	Le transfert était terminé le mois suivant.
He has every right to be.	Il a parfaitement le droit de l'être.
The kid can't even talk now.	Le gamin ne peut même plus parler maintenant.
Nothing could be further from the case.	Rien ne pourrait être plus éloigné de l'affaire.
Because their staff is new.	Parce que leur personnel est nouveau.
Yes, he loved her.	Oui, il l'aimait.
He closed his eyes, just for a minute.	Il ferma les yeux, juste une minute.
They walked.	Ils ont marché.
Thoughts come easily.	Les pensées viennent facilement.
How quickly everything changed.	À quelle vitesse tout a changé.
I can work with that.	Je peux travailler avec ça.
When no one answered, she opened it and got stuck in her head.	Quand personne n'a répondu, elle l'a ouvert et s'est coincé dans sa tête.
This item alone is a matter of very great financial importance.	Ce poste à lui seul est une question d'une très grande importance financière.
Still, it was a class act on both sides.	Pourtant, c'était un acte de classe de part et d'autre.
Know the answer to.	Connaître la réponse à.
The weather changes a lot.	Le temps change beaucoup.
Your own button and listen to them.	Votre propre bouton et écoutez-les.
In other words, we like them less.	Autrement dit, on les aime moins.
Otherwise, the request is ignored.	Sinon, la demande est ignorée.
It just won't happen.	Cela n'arrivera tout simplement pas.
Just need.	Faut juste.
The question is more or less closed here.	La question est plus ou moins close ici.
The man was neither old nor sick.	L'homme n'était ni vieux ni malade.
Welcome to the doctor.	Accueil chez le médecin.
Hope you enjoy your ride!.	J'espère que vous apprécierez votre tour !.
It can last a week or two.	Cela peut durer une semaine ou deux.
I'll just make one.	Je vais juste en faire un.
I just saw the movie.	Je viens de voir le film.
What has been learned.	Ce qui a été appris.
Let me know when you know me.	Faites-moi savoir quand vous me connaissez.
Me and my husband.	Moi et mon mari.
And then hands grabbed her, turned her over.	Et puis des mains l'ont attrapée, l'ont retournée.
It was like it was just me and my brother.	C'était comme si c'était juste mon frère et moi.
These are the silly things that children learn very quickly.	Ce sont les choses stupides que les enfants apprennent très vite.
Achieve what they set out to achieve.	Atteindre ce à quoi ils se sont fixés.
You have a coffee.	Vous prenez un café.
There are two other important factors.	Il y a deux autres facteurs importants.
I like not knowing.	J'aime ne pas savoir.
We'll take you three girls.	Nous vous prendrons trois filles.
We need such a glass factory in our company.	Nous avons besoin d'une telle usine de verre dans notre entreprise.
Good for both.	Bon pour les deux.
Tell people what you know you need to fill them.	Dites aux gens ce dont vous savez que vous avez besoin pour les remplir.
I can't believe I just noticed this.	Je n'arrive pas à croire que je viens de remarquer ça.
If not now when?.	Si pas maintenant quand?.
The whole world has become a small village.	Le monde entier est devenu un petit village.
This is especially true if you are male.	Cela est particulièrement vrai si vous êtes un homme.
He had never been able to hide anything from her.	Il n'avait jamais pu lui cacher quoi que ce soit.
His office has been moved.	Son bureau a été déplacé.
I had four days of treatment but it did not improve.	J'ai eu quatre jours de traitement mais ça ne s'est pas amélioré.
I never really liked speed metal, to be honest.	Je n'ai jamais vraiment aimé le speed metal, pour être honnête.
It was pretty serious, but it wasn't difficult.	C'était assez sérieux, mais ce n'était pas difficile.
Or what we like in the design and what we like in the ride.	Ou ce qui nous plaît dans le design et ce qui nous plaît dans le ride.
His brothers will kill you.	Ses frères vous tueront.
But he didn't have the chance.	Mais il n'en a pas eu l'occasion.
So go down to the library.	Alors descendez à la bibliothèque.
It's the only one.	C'est le seul.
Perhaps better than you know yourself.	Peut-être mieux que vous ne vous connaissez.
We need more of that.	Nous avons besoin de plus de cela.
Participants provided daily exercise reports over the following week.	Les participants ont fourni des rapports quotidiens d'exercice au cours de la semaine suivante.
But, for some reason, we never played together.	Mais, pour une raison quelconque, nous n'avons jamais joué ensemble.
I just got back from the meeting.	Je viens de rentrer de la réunion.
All cases gave written informed consent.	Tous les cas ont donné un consentement éclairé écrit.
One last day on my desk, until next time.	Un dernier jour sur mon bureau, jusqu'à la prochaine fois.
What it is today.	Ce qu'il est aujourd'hui.
Today is the first day of the rest of my life.	Aujourd'hui est le premier jour du reste de ma vie.
His head fell to the ground.	Sa tête tomba au sol.
For some reason, the share screen appears too large.	Pour une raison quelconque, l'écran de partage apparaît trop grand.
And cry more.	Et pleure plus.
Here is an analysis.	Voici une analyse.
No one can hear us here.	Personne ne peut nous entendre ici.
She needed energy.	Elle avait besoin d'énergie.
We looked at each other.	Nous nous sommes regardés.
And indeed, it still is.	Et en effet, elle l'est toujours.
It scared us.	Cela nous a fait peur.
You surprise me.	Tu m'étonnes.
I like this place.	J'aime cet endroit.
Thousands of people have been arrested and killed.	Des milliers de personnes ont été arrêtées et tuées.
This factor is close to zero.	Ce facteur se rapproche de zéro.
I can't imagine him taking her out.	Je ne peux pas l'imaginer la sortir.
Here, there is only her and her son.	Ici, il n'y a qu'elle et son fils.
But in cases like this, you need everyone on board.	Mais dans des cas comme celui-ci, vous avez besoin de tout le monde à bord.
It was really sound.	C'était vraiment du son.
The weight is incredibly light.	Le poids est incroyablement léger.
It's sad to think about it, but it's true.	C'est triste d'y penser, mais c'est vrai.
It doesn't look bad.	Ça n'a pas l'air mauvais.
The water was really calm.	L'eau était vraiment calme.
The worst would be for him to come.	Le pire serait qu'il vienne.
I've had it for years, nothing can really fix it.	Je l'ai eu pendant des années, rien ne peut vraiment le réparer.
We can't hurt this girl.	On ne peut pas blesser cette fille.
It was the last game of the season.	C'était le dernier match de la saison.
Yes, they are there.	Oui, ils sont là.
If children ruled the world, it would be fair.	Si les enfants dirigeaient le monde, ce serait juste.
It is the last pleasure.	C'est le dernier plaisir.
She needed to remember that.	Elle avait besoin de s'en souvenir.
You were with her until the end.	Tu étais avec elle jusqu'à la fin.
There is simply no evidence for this.	Il n'y a tout simplement aucune preuve à ce sujet.
She didn't care about me.	Elle ne se souciait pas de moi.
He will be there somewhere.	Il sera là quelque part.
This is the interpretation of signs.	Il s'agit de l'interprétation des signes.
This resulted in the death of too many women.	Cela a entraîné la mort de trop de femmes.
I heard the water running.	J'ai entendu l'eau couler.
It was easy.	C'était facile.
The only way is to love it.	Le seul moyen est de l'aimer.
All the characters were there.	Tous les personnages étaient au rendez-vous.
This, by the way, is yet another argument for being single.	Ceci, soit dit en passant, est encore un autre argument pour être célibataire.
It was full of models of new buildings.	Il était plein de maquettes de nouveaux bâtiments.
Nobody told him anything.	Personne ne lui a rien dit.
Talking on the phone is bad enough.	Parler au téléphone est déjà assez mauvais.
I am not going.	Je n'y vais pas.
Again, there may be a better technique here to increase performance.	Encore une fois, il peut y avoir une meilleure technique ici pour augmenter les performances.
And then we did.	Et puis, on l'a fait.
It was driving her crazy.	Cela la rendait folle.
And this is one.	Et celui-ci en est un.
This call sign will take the first end.	Cet indicatif d'appel prendra la première extrémité.
He looks better to me too.	Il m'a l'air mieux aussi.
Put on low heat.	Mettre à feu doux.
The point he raises is important.	Le point qu'il soulève est important.
She was your first.	Elle était ta première.
A member's default value is usually its initial value.	La valeur par défaut d'un membre est généralement sa valeur initiale.
They would take one look at my face and know something was wrong.	Ils jetaient un coup d'œil à mon visage et savaient que quelque chose n'allait pas.
Only one other boat there.	Un seul autre bateau là-bas.
These guys are just getting started.	Ces gars ne font que commencer.
His eyes are closed tight.	Ses yeux sont fermés fort.
To my surprise, few of them go to trial.	À ma grande surprise, peu d'entre eux vont en procès.
He is a very happy and adorable baby.	C'est un bébé très content et adorable.
The children laughed.	Les enfants ont ri.
We are proud of what we do.	Nous sommes fiers de ce que nous faisons.
No activity of any kind.	Aucune activité d'aucune sorte.
Fucking your sister.	Enfoncer ta soeur.
I don't think it works for them.	Je ne pense pas que ça marche pour eux.
You will laugh again.	Vous allez rire à nouveau.
The patients are lying there, knowing they've lost their legs.	Les patients sont allongés là, sachant qu'ils ont perdu leurs jambes.
They can take care of their own poor.	Ils peuvent prendre soin de leurs propres pauvres.
Not too close because if she saw me, she would be angry.	Pas trop près parce que si elle me voyait, elle serait en colère.
She sounds good.	Elle sonne bien.
Unfortunately, this can mean your ice cream is getting too sweet.	Malheureusement, cela peut signifier que votre glace devient trop sucrée.
I may need to change.	Je devrai peut-être changer.
So there's a lot going on here.	Il se passe donc plein de choses ici.
They could move on.	Ils pourraient passer à autre chose.
It's not very fun.	Ce n'est pas très amusant.
I asked him.	Je lui ai demandé.
It is safe and effective with no downtime or side effects.	Il est sûr et efficace, sans aucun temps d'arrêt ni effets secondaires.
Stress is anything that changes an animal's environment.	Le stress est tout ce qui modifie l'environnement de l'animal.
I understood.	J'ai compris.
Your speech is essential.	Votre discours est essentiel.
We loved the place cards we ordered.	Nous avons adoré les marque-places que nous avons commandés.
I took the wrong train.	J'ai pris le mauvais train.
One dead, several injured.	Un mort, plusieurs blessés.
So do what you need just before you need it.	Alors, faites ce dont vous avez besoin juste avant d'en avoir besoin.
She won't believe me.	Elle ne me croira pas.
Usually the first to the ball.	Généralement le premier au ballon.
And put on some speed, girl.	Et mets un peu de vitesse, ma fille.
A basis for discussion.	Une base de discussion.
Anyway, rather interesting.	Quoi qu'il en soit, plutôt intéressant.
My service is giving me the following errors.	Mon service me donne les erreurs suivantes.
You know where everything is.	Vous savez où tout est.
Everyone was pretty focused.	Tout le monde était plutôt concentré.
If he sent that, it could cause a lot of trouble.	S'il envoyait ça, ça pourrait causer beaucoup de problèmes.
Do not use on damaged skin.	Ne pas utiliser sur une peau abîmée.
All authors contributed to field experiments.	Tous les auteurs ont contribué aux expériences sur le terrain.
Come back.	Revenir.
They looked cool.	Ils avaient l'air cool.
She then quickly looked back.	Elle a ensuite rapidement regardé en arrière.
I felt like he understood the story.	J'ai eu l'impression qu'il comprenait l'histoire.
You're just used to this feeling.	Tu es juste habitué à ce sentiment.
We were there around the same time.	Nous y étions à peu près au même moment.
Your turn is coming.	Votre tour arrive.
Theory is one of the specific areas we look at.	La théorie est l'un des domaines spécifiques que nous examinons.
I plan to eat as healthy as possible.	Je prévois de manger le plus sainement possible.
He had to stay calm.	Il devait rester calme.
There are errors.	Il y a des erreurs.
Too far to even do surgery, poor guy.	Trop loin pour même faire de la chirurgie, le pauvre gars.
And it has never been done.	Et cela n'a jamais été fait.
The thing is impossible.	La chose est impossible.
Throughout the meal, he tells stories.	Tout au long du repas, il raconte des histoires.
Material change of program every evening.	Changement matériel de programme tous les soirs.
I know that for sure.	Je le sais avec certitude.
You usually don't have proper stars.	Vous n'avez généralement pas d'étoiles appropriées.
I go on a mission, and once this mission is completed.	Je pars en mission, et une fois cette mission terminée.
You can cut a window out of it if you want.	Vous pouvez y découper une fenêtre si vous le souhaitez.
Even he can't do anything in front of the crowd of us.	Même lui ne peut rien faire devant la foule d'entre nous.
It was a pure gift to the rich.	C'était un pur cadeau aux riches.
Lots of tools, more every day.	Beaucoup d'outils, plus chaque jour.
I never wear anything else.	Je ne porte jamais rien d'autre.
It would have been his duty.	Cela aurait été son devoir.
They had no light and were lost.	Ils n'avaient pas de lumière et étaient perdus.
It spread down his arms and into his upper body.	Il s'est répandu le long de ses bras et dans le haut de son corps.
Maybe one day it would.	Peut-être qu'un jour ce serait le cas.
Move these values ​​out of the method.	Déplacez ces valeurs hors de la méthode.
All patients had high school education.	Tous les patients avaient une formation de niveau secondaire.
The causes of action are the same.	Les causes d'action sont les mêmes.
Oh, and you have to meet my family.	Oh, et tu dois rencontrer ma famille.
I am really sorry.	Je suis vraiment désolé.
We have to live reality as it really is.	Nous devons vivre la réalité telle qu'elle est réellement.
Everything must be in its own way.	Tout doit être à sa manière.
Those good guys though.	Ces bons gars cependant.
Watching TV or reading a book doesn't count.	Regarder la télévision ou lire un livre ne compte pas.
That's what makes it different.	C'est ce qui rend cela différent.
These transfer jobs are done for free, easily and quickly.	Ces travaux de transfert sont effectués gratuitement, facilement et rapidement.
Among them, four patients were excluded from the study.	Parmi eux, quatre patients ont été exclus de l'étude.
Before we can solve their problems, we need to understand them.	Avant de pouvoir résoudre leurs problèmes, nous devons les comprendre.
I can't take my eyes off his face.	Je ne peux pas détacher mes yeux de son visage.
And it still continues.	Et ça continue encore.
I am not a machine.	Je ne suis pas une machine.
Nice to meet you.	Je suis ravi de vous rencontrer.
So it will be written.	Ainsi, il sera écrit.
Fear got the better of me.	La peur a eu raison de moi.
This law has not been passed and they support very few jobs.	Cette loi n'a pas été votée et ils soutiennent très peu d'emplois.
It was a piece to be proud of.	C'était une pièce dont on pouvait être fier.
They were perfect.	Ils étaient parfaits.
You make a mistake.	Vous faites une erreur.
I am a good friend.	Je suis un bon ami.
He didn't have a name, because names weren't necessary.	Il n'avait pas de nom, car les noms n'étaient pas nécessaires.
I'm not going to give you any information.	Je ne vais pas vous donner d'informations.
Wait for him to do the same.	Attendez qu'il fasse de même.
Everything suddenly moved away from him.	Tout s'est soudainement éloigné de lui.
If only here, if only now, he would tell the truth.	Si seulement ici, si seulement maintenant, il dirait la vérité.
Put a block on it.	Mettez un bloc dessus.
It is certainly very beautiful.	C'est certainement très beau.
Your website is so cool.	Votre site Web est tellement cool.
It takes function and gives it its ideal form.	Il prend fonction et lui donne sa forme idéale.
I haven't given much thought to a future in a new country.	Je n'ai pas beaucoup réfléchi à un avenir dans un nouveau pays.
At that time, it seemed like a big thing.	A cette époque, cela semblait être une grande chose.
My mind is far away.	Mon esprit est loin.
I feel good.	Je me sens bien.
Then it will be like two to three times in six weeks.	Ensuite, ce sera comme deux à trois fois en six semaines.
Somehow he knew.	D'une manière ou d'une autre, il savait.
Thanks for putting me in the master bedroom.	Merci de m'avoir installé dans la chambre principale.
Does not matter to me.	Cela m'est égal.
Later that night, she did as usual.	Plus tard dans la nuit, elle fit comme d'habitude.
She was okay with that.	Elle était d'accord avec ça.
The long wait is over.	La longue attente est terminée.
Doing so is hard work.	Le faire est un travail difficile.
It is not a lost message on its subject.	Ce n'est pas un message perdu sur son sujet.
She has a heart of gold.	Elle a un coeur en or.
To be their daughter, but not really their daughter.	Être leur fille, mais pas vraiment leur fille.
To be precise, he had his eye on the second chair.	Pour être précis, il avait l'œil sur la deuxième chaise.
I was trying to catch them when the wall came down on me.	J'essayais de les rattraper quand le mur m'est tombé dessus.
I just expect it to be done.	Je m'attends juste à ce que ce soit fait.
There you have it, the thing that brought her to us.	Voilà, la chose qui nous l'a amenée.
The human body.	Le corps humain.
I wanted a fight that people could remember.	Je voulais un combat dont les gens pourraient se souvenir.
Except the words behind it.	Sauf les mots derrière elle.
Naturally, my father had stepped on it.	Naturellement, mon père avait marché dessus.
They want to know the results.	Ils veulent connaître les résultats.
There was the button that produced literature.	Il y avait le bouton qui produisait de la littérature.
Fast for driving under the influence.	Rapide pour la conduite sous influence.
The scene ends with his employees in shock.	La scène se termine avec ses employés sous le choc.
And that doesn't look likely to improve anytime soon.	Et cela ne semble pas susceptible de s'améliorer de sitôt.
He thought he recognized one.	Il crut en reconnaître un.
I don't know if we can win.	Je ne sais pas si nous pouvons gagner.
That's as much as saying, you start.	C'est autant que de dire, vous commencez.
A person has gone mad.	Une personne est devenue folle.
It was just a friendly visit between employees.	Ce n'était qu'une visite amicale entre employés.
But some others are less familiar.	Mais certains autres sont moins familiers.
And you can't do anything with it.	Et tu ne peux rien faire avec ça.
Every movement was slow.	Chaque mouvement était lent.
She had to pull herself together before giving it her all.	Elle a dû se ressaisir avant de tout donner.
I don't know where to start.	Je ne sais pas où commencer.
We are in the same class at school.	Nous sommes dans la même classe à l'école.
They barely have any money.	Ils ont à peine de l'argent.
there is no doubt.	Cela ne fait aucun doute.
It is unknown what you will encounter there.	On ne sait pas ce que vous rencontrerez là-bas.
It had to wait another hundred years.	Cela a dû attendre encore cent ans.
And the opportunity presented itself to me to do the training.	Et l'opportunité s'est présentée à moi de faire la formation.
They couldn't do enough for you.	Ils ne pouvaient pas en faire assez pour vous.
Tell them what happened.	Dites-leur ce qui s'est passé.
Sometimes people get back together.	Il arrive que des gens se remettent ensemble.
Every effect has a cause, and every cause a reason.	Chaque effet a une cause, et chaque cause une raison.
He nodded and smiled.	Il hocha la tête et sourit.
I found a note.	J'ai trouvé une note.
Every hour was filled with shock and surprise.	Chaque heure était remplie de choc et de surprise.
I could live without it.	Je pourrais vivre sans ça.
Today she let me down.	Aujourd'hui, elle m'a laissé tomber.
He didn't even try to explain himself.	Il n'essaya même pas de s'expliquer.
They weren't leaving.	Ils ne partaient pas.
This completely changes the rules of the game.	Cela change complètement les règles du jeu.
The company did business in several forms.	L'entreprise a fait des affaires sous plusieurs formes.
He dropped it.	Il l'a laissé tomber.
She ignored my surprised look and continued.	Elle ignora mon regard surpris et continua.
More and more people are unemployed.	De plus en plus de gens sont au chômage.
I highly recommend it.	Je le recommande vivement.
Brethren, he would have been unlucky.	Frères, il n'aurait pas eu de chance.
But they weren't on his body.	Mais ils n'étaient pas sur son corps.
Do as you like.	Faire ce que tu veux.
I think people who have kids and have complicated jobs are amazing.	Je pense que les gens qui ont des enfants et qui ont des boulots compliqués sont incroyables.
I can hardly believe it.	Je peux à peine le croire.
Especially in these areas.	Surtout dans ces domaines.
We are not going to pre-empt this process.	Nous n'allons pas devancer ce processus.
What a great company.	Quelle belle entreprise.
Weeks too soon.	Des semaines trop tôt.
Hadn't been there.	N'avait pas été là.
This is where we are right now.	C'est là où nous en sommes en ce moment.
People often like food to be fast.	Les gens aiment souvent que la nourriture soit rapide.
I'm sure this girl's body was meant for me.	Je suis sûr que ce corps de fille m'était destiné.
Difficult decisions have to be made.	Des décisions difficiles doivent être prises.
If you think you have what it takes.	Si vous pensez avoir ce qu'il faut.
My sister is throwing a super fun party.	Ma sœur organise une fête super amusante.
We will lack land to feed ourselves.	Nous manquerons de terre pour nous nourrir.
Bring your questions.	Apportez vos questions.
This will be my last text.	Ce sera mon dernier texte.
Instead, do it yourself.	Au lieu de cela, faites-le vous-même.
In addition, the results are based on a small sample size.	De plus, les résultats sont basés sur un échantillon de petite taille.
Perfect.	Parfait.
Until now, the number of potential participants has been limited.	Jusqu'à présent, le nombre de participants potentiels était limité.
We took care of business.	Nous nous sommes occupés des affaires.
All those missing days between them.	Tous ces jours manquants entre eux.
We don't know what their relationship was.	Nous ne savons pas quelle était leur relation.
In other words, he doesn't care about anyone but himself.	En d'autres termes, il ne se soucie de personne d'autre que de lui-même.
No one will notice.	Personne ne le remarquera.
It's not trying to be.	Ce n'est pas essayer d'être.
I tried to clear his mind.	J'ai essayé de vider son esprit.
The table was too high and not really meant to be laid flat.	La table était trop haute et n'était pas vraiment destinée à être posée à plat.
It's just not in him.	Ce n'est tout simplement pas en lui.
Then she shook her head and grabbed a handkerchief.	Puis elle secoua la tête et attrapa un mouchoir.
This is probably the most appropriate answer.	C'est probablement la réponse la plus appropriée.
Even in his heart.	Même dans son cœur.
Do whatever you have to do.	Faites tout ce que vous avez à faire.
And they are free.	Et ils sont gratuits.
They might not be sure of what they know.	Ils pourraient ne pas être sûrs de ce qu'ils savent.
Animals begin to become more active.	Les animaux commencent à devenir plus actifs.
These values ​​are very interesting.	Ces valeurs sont très intéressantes.
It contains details of members, including their experience in years.	Il contient des détails sur les membres, y compris leur expérience en années.
Not a single chance to move it.	Pas une seule chance de le déplacer.
He just gets it.	Il l'obtient juste.
It was not lacking much to drink either.	Ça ne manquait pas beaucoup de boire non plus.
But that was the least of the problems.	Mais c'était le moindre des problèmes.
So let's wait for them to come.	Alors attendons leur venue.
There's only one bad thing about it.	Il n'y a qu'une seule mauvaise chose à ce sujet.
It's just sad.	C'est juste triste.
None of the trees looked particularly tall.	Aucun des arbres n'avait l'air particulièrement grand.
I can run this in less than a minute.	Je peux exécuter ça en moins d'une minute.
I told her to stay by her side.	Je lui ai dit de rester à ses côtés.
The card searches for a unique pattern at the beginning of each frame.	La carte recherche un motif unique au début de chaque image.
Now, it's important that you don't show your hand too soon.	Maintenant, il est important que vous ne montriez pas votre main trop tôt.
I can read it on his face.	Je peux le lire sur son visage.
Here is an example of how this is done.	Voici un exemple de la façon dont cela est fait.
I even applied.	J'ai même postulé.
You were running well.	Tu courais bien.
The film has already been seen.	Le film a déjà été vu.
May have saved the planet.	Peut avoir sauvé la planète.
Every man is tested.	Chaque homme est testé.
He was lost and knew it.	Il était perdu et le savait.
No time limit.	Sans limite de temps.
But the consequences of this sort of thing can be extremely serious.	Mais les conséquences de ce genre de choses peuvent être extrêmement graves.
I kept asking you for proof of your position.	J'ai continué à vous demander des preuves de votre position.
Please click on it to check the result.	Veuillez cliquer dessus pour vérifier le résultat.
The girl stood straight and straight.	La fille se tenait droite et droite.
All safe and sound.	Tous sains et saufs.
That's what the team does.	C'est ce que fait l'équipe.
These two elements are in fact the same.	Ces deux éléments sont en fait les mêmes.
It is very important to them.	C'est très important pour eux.
I would follow her.	Je la suivrais.
He never took his eyes off the group.	Il n'a jamais quitté le groupe des yeux.
Start at the top, go down.	Commencez par le haut, descendez.
Trust me to find out.	Faites-moi confiance pour le savoir.
He told me to call him right away.	Il m'a dit de l'appeler tout de suite.
You have a goal.	Vous avez un but.
All we have for now is a name.	Tout ce que nous avons pour l'instant, c'est un nom.
Seven patients were treated this way.	Sept patients ont été traités de cette façon.
Finally, he heard a door open behind him.	Finalement, il entendit une porte s'ouvrir derrière lui.
It kind of became our thing.	C'est en quelque sorte devenu notre truc.
You're right to say we were happy, for a while we were.	Tu as raison de dire que nous étions heureux, pendant un moment nous l'avons été.
I've had more than enough.	J'en ai plus qu'assez.
He stopped going to class.	Il a arrêté d'aller en classe.
My real name.	Mon vrai nom.
This happens two or three times during the session.	Cela se produit deux ou trois fois pendant la séance.
Its success was absolute.	Son succès fut absolu.
So we lost some letters.	Nous avons donc perdu quelques lettres.
I'm afraid there is no choice.	J'ai peur qu'il n'y ait pas le choix.
I'm sorry, everyone, she thought.	Je suis désolée, tout le monde, pensa-t-elle.
Your message opened a new window of possibilities for me.	Votre message m'a ouvert une nouvelle fenêtre de possibilités.
The process is similar.	Le processus est similaire.
However, in this study, the sample size is small.	Cependant, dans cette étude, la taille de l'échantillon est faible.
He got in the way.	Il s'est mis en travers du chemin.
His life is over.	Sa vie est finie.
My ideas are slowly settling on paper.	Mes idées se couchent lentement sur le papier.
Or rather, he accepted.	Ou plutôt, il a accepté.
His wife too.	Sa femme aussi.
I was working hard and not seeing results.	Je travaillais dur et je ne voyais pas de résultats.
Even so, it's easy to see how young she is.	Même ainsi, il est facile de voir à quel point elle est jeune.
I'm afraid people here won't care about him soon enough.	J'ai peur que les gens ici ne s'intéressent bientôt plus à lui.
We take the last element, say.	Nous prenons le dernier élément, disons.
The dog's nose should be black.	Le nez du chien doit être noir.
This function is quite simple.	Cette fonction est assez simple.
And they don't want to hear it either.	Et ils ne veulent pas non plus l'entendre.
Mobile has become an indispensable tool for most of us.	Le mobile est devenu un outil indispensable pour la plupart d'entre nous.
He stood in a corner, waiting for his moment.	Il se tenait dans un coin, attendant son moment.
But, you know, fans can be really tough.	Mais, vous savez, les fans peuvent être vraiment durs.
She was stronger and whole again.	Elle était de nouveau plus forte et entière.
He is our source.	Il est notre source.
Of course they couldn't.	Bien sûr, ils ne pouvaient pas.
The three of us watched it.	Nous trois nous l'avons regardé.
I had not yet added any device other than these two.	Je n'avais pas encore ajouté d'appareil autre que ces deux-là.
That he made me the bad guy.	Qu'il faisait de moi le méchant.
But they couldn't.	Mais ils ne le pouvaient pas.
I went where the party was.	Je suis allé là où était la fête.
It's likely that the real errors lie somewhere in the middle.	Il est probable que les vraies erreurs se situent quelque peu au milieu.
Together it means love.	Ensemble, cela signifie l'amour.
Don't stand too long.	Ne restez pas debout trop longtemps.
You thought they needed it.	Vous pensiez qu'ils en avaient besoin.
What are we supposed to wear guys?.	Qu'est-ce qu'on est censé porter les gars ?.
She's too sweet.	Elle est trop douce.
The children are doing well.	Les enfants vont bien.
Each book is different.	Chaque livre est différent.
It was too amazing.	C'était trop incroyable.
If you don't know, ask.	Si vous ne savez pas, demandez.
They're not going to save it, they're going to spend it.	Ils ne vont pas l'économiser, ils vont le dépenser.
She read and she was amazing.	Elle a lu et elle était incroyable.
How right you are.	Comme tu as raison.
And we have to tell people the truth, as we see it.	Et nous devons dire aux gens la vérité, telle que nous la voyons.
We must stick together or we will fall.	Nous devons nous serrer les coudes ou nous tomberons.
Still, she couldn't place it.	Pourtant, elle ne pouvait pas le situer.
It's a place to meet your friends.	C'est un endroit pour rencontrer vos amis.
If you just drink it, you will only keep the word, the language.	Si vous vous contentez de le boire, vous ne garderez que la parole, le langage.
Smoke was rising from at least one place now.	De la fumée montait d'au moins un endroit, maintenant.
The same goes for dining out.	Il en va de même pour les repas au restaurant.
He was standing a few feet away from us, dressed in blue.	Il se tenait à quelques mètres de nous, vêtu de bleu.
But it is different from other sites in this space.	Mais il est différent des autres sites de cet espace.
Its important to me.	C'est important pour moi.
The presence of birds is clearly established.	La présence d'oiseaux est clairement établie.
This statement should shape our thinking about much of life.	Cette déclaration devrait façonner notre réflexion sur une grande partie de la vie.
When something is sexual, you feel it deeply.	Quand quelque chose est sexuel, vous le ressentez profondément.
On the double-object construction.	Sur la construction à double objet.
She was not.	Elle n'était pas.
I can see why they broke up.	Je peux voir pourquoi ils se sont séparés.
Besides, she's right.	De plus, elle a raison.
I'm not going to do it that way.	Je ne vais pas procéder ainsi.
But nothing seems broken, especially not my playing arms.	Mais rien ne semble cassé, surtout pas mes bras de jeu.
But it didn't matter then.	Mais peu importait alors.
Not everyone has the strength of spirit.	Ce n'est pas tout le monde qui a la force d'esprit.
But something was terribly wrong.	Mais quelque chose n'allait pas du tout.
I looked up too and there was nothing.	J'ai levé les yeux aussi et il n'y avait rien.
Currently, there are not many options.	Actuellement, il n'y a pas beaucoup d'options.
Smell it and, if possible, taste it.	Sentez-le et, si possible, goûtez-le.
I look forward to meeting you,.	J'ai hâte de vous rencontrer,.
It's a big deal.	C'est une grosse affaire.
He would see what she looked like.	Il verrait à quoi elle ressemblait.
But he couldn't move it.	Mais il ne pouvait pas le déplacer.
But what you might not know is that they are there for a reason.	Mais ce que vous ne savez peut-être pas, c'est qu'ils sont là pour une raison.
You don't need that to happen for you.	Vous n'avez pas besoin que cela se produise pour vous.
It was great.	C'était super.
I was happy to have it.	J'ai été content de l'avoir.
It was dark, the traffic was heavy.	Il faisait noir, la circulation était dense.
This means that there are male flowers and female flowers.	Cela signifie qu'il y a des fleurs mâles et des fleurs femelles.
Brought back by.	Ramené par.
We have become friends.	Nous sommes devenus amis.
A lot, in fact.	Beaucoup, en fait.
She has a lot of friends.	Elle a beaucoup d'amis.
Barely bigger than my hand.	À peine plus grand que ma main.
I understand.	Je comprends.
We may be too late.	Nous sommes peut-être trop tard.
Characteristics such as volume, area and other values ​​are used.	Des caractéristiques telles que le volume, la surface et d'autres valeurs sont utilisées.
His reasons were that he didn't like the conflict between the brothers.	Ses raisons étaient qu'il n'aimait pas le conflit entre les frères.
Now he had taken his next station at the bridge.	Maintenant, il avait pris sa prochaine station au pont.
But everyone said we had sold.	Mais tout le monde disait que nous avions vendu.
They are not as good at their job as anyone else.	Ils ne sont pas aussi bons dans leur travail que quelqu'un d'autre.
They are the ones who decide.	C'est eux qui décident.
Find something that works.	Trouvez quelque chose qui fonctionne.
It doesn't matter who you vote for.	Peu importe pour qui vous votez.
Very nice though.	Très sympa cependant.
Mark closed the door and came behind me.	Mark ferma la porte et vint derrière moi.
Maybe she'll hear me and look back.	Peut-être qu'elle m'entendra et regardera en arrière.
It's style.	C'est le style.
It seemed to come from within.	Cela semblait venir de l'intérieur.
She didn't know why.	Elle ne savait pas pourquoi.
Feel free to let the authors know what you think of their stories.	N'hésitez pas à faire savoir aux auteurs ce que vous pensez de leurs histoires.
But then other reports start coming in, strange ones.	Mais ensuite, d'autres rapports commencent à arriver, d'étranges.
And cheap energy, too.	Et de l'énergie bon marché, en plus.
The last ending is worse with them than the beginning.	La dernière fin est pire avec eux que le début.
Glad to have you.	Content de t'avoir.
Build your most effective social media strategy.	Construisez votre stratégie de médias sociaux la plus efficace.
And they are totally free.	Et ils sont totalement gratuits.
You can meet him there.	Vous pouvez le rencontrer là-bas.
Don't tell me you don't know how the system works.	Ne me dites pas que vous ne savez pas comment fonctionne le système.
Their real names.	Leurs vrais noms.
It is rarely seen in older children or adults.	Il est rarement observé chez les enfants plus âgés ou les adultes.
I would only stay there again if we could get that particular site.	Je n'y retournerais que si nous pouvions obtenir ce site particulier.
Exists in your world.	Existe dans ton monde.
Nor any question of authority.	Ni aucune question d'autorité.
All that really matters is getting somewhere.	Tout ce qui est vraiment important, c'est d'aller quelque part.
In a year, it's worth half or less.	En un an, ça vaut la moitié ou moins.
Too good, in fact.	Trop bien, en fait.
Vision was improved in six eyes.	La vision a été améliorée dans six yeux.
In the sense that it's very experimental.	Dans le sens où c'est très expérimental.
He was waiting on the table.	Il attendait sur la table.
They brought me in from outside for a reason.	Ils m'ont fait venir de l'extérieur pour une raison.
They do well here.	Ils font bien ici.
The salary was good.	Le salaire était bon.
I just felt sick.	Je me sentais juste malade.
Remarks.	Remarques.
As a result, they send as many people there as possible.	En conséquence, ils y envoient autant de personnes que possible.
It actually can't be done.	Cela ne peut en fait pas être fait.
People laughed at the very idea.	Les gens ont ri à l'idée même.
I remember when this song came out.	Je me souviens quand cette chanson est sortie.
You need plenty of rest.	Vous avez besoin de beaucoup de repos.
I wonder for once who they are doing it to.	Je me demande pour une fois à qui ils le font.
I want to hear other people doing stuff.	Je veux entendre d'autres personnes faire des trucs.
I should have helped him hold this guy down.	J'aurais dû l'aider à maintenir ce type sous l'eau.
So you see, you can't leave yet.	Alors tu vois, tu ne peux pas encore partir.
It didn't happen very often.	Cela n'arrivait pas très souvent.
I haven't heard of them.	Je n'ai pas entendu parler d'eux.
They knew this place before, but that was before.	Ils connaissaient cet endroit auparavant, mais c'était avant.
I'm so good.	Je suis tellement c'est bon.
Large controlled clinical trials have not been performed.	De grands essais cliniques contrôlés n'ont pas été réalisés.
Have the papers sent to my hotel.	Faites envoyer les papiers à mon hôtel.
Go as hard and as fast as possible.	Aller aussi fort et aussi vite que possible.
It broke him.	Ça l'a brisé.
She wanted him so badly she tried.	Elle le voulait tellement qu'elle a essayé.
I'm sorry about that.	Je suis désolé pour ça.
I hope the easy folks are right.	J'espère que les gens faciles ont raison.
For most, that might seem like the end of the matter.	Pour la plupart, cela pourrait sembler être la fin de l'affaire.
No sign of him had been found on the post.	Aucun signe de lui n'avait été trouvé sur le poste.
We sat side by side for most of that time.	Nous nous sommes assis côte à côte pendant la majeure partie de cette période.
Near the top, they found a large hole.	Près du sommet, ils ont trouvé un grand trou.
I don't know how to leave naturally.	Je ne sais pas comment partir naturellement.
But data is not information.	Mais les données ne sont pas des informations.
Unfortunately, it is now all about numbers.	Malheureusement, il s'agit maintenant de chiffres.
They are well aware of this effort.	Ils sont bien conscients de cet effort.
Try this for example.	Essayez ceci par exemple.
She didn't tell them she wasn't coming back.	Elle ne leur a pas dit qu'elle ne reviendrait pas.
They were the face of the future.	Ils étaient le visage de l'avenir.
I read it and found it great.	Je l'ai lu et je l'ai trouvé génial.
So get ready.	Alors préparez-vous.
It can not be otherwise.	Il ne peut en être autrement.
Must see to appreciate.	Faut voir pour apprécier.
It was a small problem for most people.	C'était un petit problème pour la plupart des gens.
I've come of age, she thought.	J'ai atteint la majorité, se dit-elle.
Maybe that would bring him some joy.	Peut-être que cela lui apporterait un peu de joie.
It's your job.	C'est votre travail.
This is what makes an earthly power.	C'est ce qui fait une puissance terrestre.
Both claim an understanding that they do not have.	Tous deux revendiquent une compréhension qu'ils n'ont pas.
You better come right away if you know anything about him.	Vous feriez mieux de venir tout de suite si vous savez quoi que ce soit sur lui.
Because this story is only for you.	Parce que cette histoire n'est que pour vous.
The look of the busy woman.	Le regard de la femme occupée.
It was the right direction to take.	C'était la bonne direction à prendre.
They couldn't find one. 	Ils n'ont pas pu en trouver un. 
it seems like a balance, but seems fair.	cela semble être un équilibre, mais semble juste.
The girl was too young.	La fille était trop jeune.
That's what they want more than anything.	C'est ce qu'ils veulent plus que tout au monde.
Love doesn't have to be an answer.	L'amour n'a pas besoin d'être une réponse.
It's because this year has been the year of change for me.	C'est parce que cette année a été l'année du changement pour moi.
Will check to make sure the card is working.	Va vérifier pour s'assurer que la carte fonctionne.
I don't know exactly how to tell you this.	Je ne sais pas exactement comment te dire ça.
Groups will soon be appearing in our game.	Les groupes feront bientôt leur apparition dans notre jeu.
You know, how do you feel about that.	Vous savez, comment vous sentez-vous à ce sujet.
This could explain some of these injuries.	Cela pourrait expliquer certaines de ces blessures.
Political party.	Parti politique.
He obviously won't.	Il ne le fera pas évidemment.
Just look at the specific problem or challenge.	Il suffit de regarder le problème ou le défi spécifique.
I could pick it up and put it on my shoulder.	Je pourrais le prendre et le mettre sur mon épaule.
But getting the following error message.	Mais obtenir le message d'erreur suivant.
No one likes being told how to enjoy a game.	Personne n'aime qu'on lui dise comment apprécier un jeu.
He died when he was a boy.	Il est mort quand il était un garçon.
I drove slowly and returned to my apartment.	Je roulais lentement et rentrais dans mon appartement.
Make good music.	Faire de la bonne musique.
Do a little research.	Faites une petite recherche.
It is simply a free act.	Il s'agit simplement d'un acte libre.
You simply claim that it is.	Vous prétendez simplement que c'est le cas.
And don't think it's any easier after thirty.	Et ne pensez pas que ce soit plus facile après trente ans.
This concern remains very relevant.	Cette préoccupation reste très pertinente.
All are about twice the safe sound level.	Tous sont environ le double du niveau sonore de sécurité.
A “good” decision or action is the one that benefits people the most.	Une « bonne » décision ou un acte est celui qui profite le plus aux gens.
I felt sick with anxiety.	Je me sentais malade d'anxiété.
They were mothers and hated the idea of ​​children depriving themselves.	Elles étaient mères et détestaient l'idée que des enfants se privent.
He was no longer looking at her.	Il ne la regardait plus.
They will do what they think is right.	Ils feront ce qu'ils pensent être juste.
It's a time when friends and family come together.	C'est un moment où les amis et la famille se retrouvent.
I should order more.	Je devrais en commander plus.
I didn't think about it anymore.	Je n'y ai plus pensé.
At least I know what I'm up against.	Au moins, je sais contre quoi je me bats.
It was enough to leave her exhale soft and warm.	C'était suffisant pour laisser son expiration douce et chaude.
Now you can ask if the more expensive are better.	Vous pouvez maintenant demander si les plus chers sont meilleurs.
She wouldn't use them, though.	Elle ne les utiliserait pas, cependant.
I will try for that.	Je vais essayer pour ça.
I just wasn't ready to start a relationship.	Je n'étais tout simplement pas prêt à commencer une relation.
Now look at this big screen here.	Maintenant, regardez ce grand écran ici.
Thanks for being patient!.	Merci d'être patient!.
But then he never really left.	Mais ensuite, il n'était jamais vraiment parti.
I don't think he will ever win a major.	Je ne pense pas qu'il remportera jamais un majeur.
However, this is far from the case.	Cependant, c'est loin d'être le cas.
She had a sense of facts.	Elle avait le sens des faits.
I want you to have this special gift.	Je veux que tu aies ce cadeau spécial.
I've found nothing.	Je n'ai rien trouvé.
Made a lot of money too.	A fait beaucoup d'argent aussi.
With passion.	Avec passion.
I wonder what you think of it.	Je me demande ce que vous en pensez.
Whatever it is, it has a body but no soul.	Quoi que ce soit, il a un corps mais pas d'âme.
But she really doesn't know what to do with the gold.	Mais elle ne sait vraiment pas quoi faire de l'or.
He has been with us for over a year now.	Il est avec nous depuis plus d'un an maintenant.
Others may follow.	D'autres pourraient suivre.
For the first time, everyone could understand what he was saying.	Pour la première fois, tout le monde a pu comprendre ce qu'il disait.
It just kind of fell in line.	C'est juste en quelque sorte tombé dans la ligne.
This land will never be developed.	Ce terrain ne sera jamais aménagé.
I had to abandon my dog.	J'ai dû abandonner mon chien.
I am so happy.	Je suis si heureux.
We took it.	Nous l'avons pris.
As she walked, she felt her body take shape.	En marchant, elle sentit son corps prendre forme.
These two skills come together in a truly marvelous performance.	Ces deux compétences se rejoignent dans une performance vraiment merveilleuse.
To be effective, they must be introduced to young children.	Pour être efficaces, ils doivent être introduits chez les jeunes enfants.
We have good national to be you.	Nous avons bien national pour être vous.
I was determined to live my life.	J'étais déterminé à vivre ma vie.
It was easy to do.	C'était facile à faire.
He lifted his head and smiled at her.	Il leva la tête et lui sourit.
It may take a while.	Cela peut prendre un peu de temps.
They couldn't see anything from there.	De là, ils ne pouvaient rien voir.
I didn't touch anything.	Je n'ai rien touché.
We haven't done that.	Nous n'avons pas fait cela.
You should have taken the boat with me.	Tu aurais dû prendre le bateau avec moi.
No one is ever completely formed in the faith.	Personne n'est jamais complètement formé dans la foi.
To select an object, simply click on it.	Pour sélectionner un objet, cliquez simplement dessus.
Something that affected her.	Quelque chose qui l'a affectée.
And he still looks like a young man.	Et il a toujours l'air d'un jeune homme.
Which she didn't want to do, not yet.	Ce qu'elle ne voulait pas faire, pas encore.
From their records.	De leurs dossiers.
Wasn't aware.	N'était pas au courant.
Your benefits will remain the same.	Vos avantages resteront les mêmes.
The breakdown by age and type of heart disease is shown.	La répartition selon l'âge et le type de maladie cardiaque est indiquée.
Write a lot.	Écrivez beaucoup.
We had about five dollars between us.	Nous avions environ cinq dollars entre nous.
Whether that will happen remains to be seen.	Reste à savoir si cela arrivera.
I have never been able to move anything before.	Je n'ai jamais été capable de déplacer quoi que ce soit auparavant.
They felt it was too difficult to continue working there.	Ils estimaient qu'il était trop difficile de continuer à travailler là-bas.
They gave me an extra role.	Ils m'ont donné un rôle en extra.
It was like the good old days.	C'était un peu comme au bon vieux temps.
Nothing ever did.	Rien n'a jamais fait.
But humans miss it.	Mais ça manque aux humains.
His strength was going fast.	Sa force allait vite.
He has just taken his first break in training.	Il vient de faire sa première pause à l'entraînement.
He had to grow up.	Il a dû grandir.
I had never felt so tired.	Je ne m'étais jamais senti aussi fatigué.
Either way, the number is irrelevant.	De toute façon, le nombre n'est pas pertinent.
It was taken for granted.	C'était pris pour acquis.
This will be a very important point in this document.	Ce sera un point très important dans le présent document.
They see it very differently.	Ils le voient très différemment.
Thanks thanks thanks!.	Merci merci merci!.
He had caught up.	Il avait rattrapé son retard.
I felt the lack of sleep.	Je ressentais le manque de sommeil.
This is still the case in many places.	C'est encore le cas dans de nombreux endroits.
The simple answer is yes.	La réponse simple est oui.
I let several friends copy from me in class.	J'ai laissé plusieurs amis copier de moi en classe.
Don't worry if you can't do it.	Ne vous inquiétez pas si vous ne pouvez pas le faire.
I kept trying to throw it away.	J'ai continué à essayer de le jeter.
That's it.	C'est ça.
Then double that.	Puis doublez ça.
All that matters is here and now.	Tout ce qui compte, c'est ici et maintenant.
You.	Tu.
I enjoy them for breakfast.	Je les apprécie au petit-déjeuner.
No matter how much you saved, someone made money.	Peu importe combien vous avez économisé, quelqu'un a gagné de l'argent.
He has good energy.	Il a une bonne énergie.
We just did magic.	Nous avons juste fait de la magie.
Regardless of price or value.	Quel que soit le prix ou la valeur.
Some are better players, while others just have better starts.	Certains sont de meilleurs joueurs, tandis que d'autres ont juste de meilleurs départs.
Their interest is difficult to retain for long.	Leur intérêt est difficile à retenir longtemps.
I knew you would need me.	Je savais que tu aurais besoin de moi.
But the last thing he wanted was to draw attention to himself.	Mais la dernière chose qu'il voulait était d'attirer l'attention sur lui.
No animal was used in more than one experiment.	Aucun animal n'a été utilisé dans plus d'une expérience.
Some of these issues need to be considered.	Certaines de ces questions doivent être prises en compte.
And yet death has come here.	Et pourtant la mort est venue ici.
This is where we are going.	C'est là que nous allons.
But he was wrong.	Mais il s'était trompé.
Remove and let cool in the pan.	Retirer et laisser refroidir dans la poêle.
The store was very clean and the wait comfortable.	Le magasin était très propre et l'attente confortable.
I can't figure it out even after trying examples online.	Je n'arrive pas à comprendre même après avoir essayé des exemples en ligne.
His very soul.	Son âme même.
You will understand.	Tu comprendras.
He has to change shape and he has to do it now.	Il doit changer de forme et il doit le faire maintenant.
I went to war.	Je suis allé à la guerre.
They said you wouldn't fail, but she came back.	Ils ont dit que tu n'échouerais pas, mais elle est revenue.
Of course, if you are tired, you must sleep.	Bien sûr, si vous êtes fatigué, vous devez dormir.
So many amazing friends.	Tant d'amis incroyables.
It's a super small.	Ça fait un super petit.
I created a style and a list of states.	J'ai créé un style et une liste d'états.
My number one for number two is back.	Mon numéro un pour le numéro deux est de retour.
But suddenly he was sure.	Mais soudain, il était sûr.
I was high time.	J'étais grand temps.
Oh, she was going to have it.	Oh, elle allait l'avoir.
Things are bad there.	Les choses vont mal là-bas.
There are many ways to share the released stress.	Il existe de nombreuses façons de partager le stress libéré.
Talking was an effort.	Parler était un effort.
Other countries have used various software.	D'autres pays ont utilisé divers logiciels.
Since the fight in the dark, he had changed.	Depuis le combat dans l'obscurité, il avait changé.
I have the work in front of me.	J'ai le travail devant moi.
We walk the rest of the way to the car in silence.	Nous marchons le reste du chemin jusqu'à la voiture en silence.
And there were flowers everywhere.	Et il y avait des fleurs partout.
But he hadn't been thinking very clearly then.	Mais il n'avait pas pensé très clairement alors.
He knew he wasn't wrong about that.	Il savait qu'il n'avait pas tort à ce sujet.
The woman is better.	La femme va mieux.
Therefore, the claim stands.	Par conséquent, la demande tient.
Then he stood there waiting.	Puis il resta là à attendre.
I would highly recommend this property.	Je recommanderais vivement cette propriété.
We would be free to build something unique.	Nous serions libres de construire quelque chose d'unique.
Apparently such things are not normally done in the legal world.	Apparemment, de telles choses ne se font normalement pas dans le monde juridique.
This bridge may be the last of its type in the state.	Ce pont peut être le dernier de ce type dans l'état.
It's so funny.	C'est trop drôle.
He was a nice boy, but nice wasn't enough.	C'était un gentil garçon, mais gentil n'était pas suffisant.
We are born free and we will remain free.	Nous naissons libres et nous resterons libres.
You can use either one.	Vous pouvez utiliser l'un ou l'autre.
We give them a bed, food and they go back to school.	Nous leur donnons un lit, de la nourriture et ils retournent à l'école.
It was very difficult for me to do that.	C'était très difficile pour moi de le faire.
And give it a magic shot while you do it.	Et donnez-lui un coup de magie pendant que vous le faites.
You have to love yourself enough to be fair to yourself.	Vous devez vous aimer suffisamment pour être juste envers vous-même.
He ran the football field.	Il dirigeait le terrain de football.
I was just not in this world.	Je n'étais tout simplement pas dans ce monde.
But it works well for me.	Mais ça marche bien pour moi.
More than a few weeks.	Plus que quelques semaines.
Cool, and it could happen.	Cool, et ça pourrait arriver.
But he tried to focus on something simple.	Mais il a essayé de se concentrer sur quelque chose de simple.
I wonder how many survive.	Je me demande combien survivent.
And what he doesn't do is really not very nice.	Et ce qu'il ne fait pas n'est vraiment pas très gentil.
You must understand them.	Vous devez les comprendre.
He fell off his horse a few months ago.	Il est tombé de cheval il y a quelques mois.
He had ignored it.	Il l'avait ignoré.
I saw someone on the street.	J'ai vu quelqu'un dans la rue.
It's not the only experience.	Ce n'est pas la seule expérience.
He learned from failure as much as anything else.	Il a appris par l'échec autant qu'autre chose.
I would like the service to stay on otherwise.	J'aimerais que le service reste allumé sinon.
He would ask him if he was the father.	Il lui demanderait s'il était le père.
Use a statement like from.	Utiliser une instruction comme from.
However, there is a cost to pay.	Cependant, il y a un coût à payer.
I was in the store at the time.	J'étais dans le magasin à ce moment-là.
Then try again to notice each thought for a short time.	Ensuite, essayez à nouveau de remarquer chaque pensée pendant une courte période.
You see he's in trouble.	Vous voyez qu'il a des ennuis.
What matters is that they did.	Ce qui compte, c'est qu'ils l'ont fait.
He is my rock and he will take care of me.	C'est mon rocher et il prendra soin de moi.
And he had failed.	Et il avait échoué.
It never changed.	Cela n'a jamais changé.
Often busy, so book early.	Souvent occupé, alors réservez tôt.
How people perceive religion depends on the person.	La façon dont les gens perçoivent la religion dépend de la personne.
Tell us about your experiences.	Parlez-nous de vos expériences.
Click here to complete it.	Cliquez ici pour le compléter.
The others did the same.	Les autres ont fait de même.
If you are really serious.	Si vous êtes vraiment sérieux.
I was really getting into it.	J'entrais vraiment là-dedans.
Fuck this guy.	Baise ce mec.
The characters were spot on.	Les personnages étaient au rendez-vous.
We won't have as much time as we hoped.	Nous n'aurons pas autant de temps que nous l'espérions.
A service can even be a client of another service.	Un service peut même être client d'un autre service.
No, there was no sign of me getting help there.	Non, il n'y avait aucun signe que j'obtienne de l'aide là-bas.
How much more for me.	Combien plus pour moi.
I try to think of what he would want.	J'essaie de penser à ce qu'il voudrait.
Start small, see how you go.	Commencez petit, voyez comment vous allez.
It keeps giving me an error.	Cela continue de me donner une erreur.
And there is something you want to change in your life.	Et il y a quelque chose que vous voulez changer dans votre vie.
We are still children.	Nous sommes encore des enfants.
There are many differences.	Il y a beaucoup de différences.
We are running out of resources.	Nous sommes à court de ressources.
She is one of them too.	Elle est l'une d'entre elles aussi.
It was a big step for them.	C'était un grand pas pour eux.
The police said no.	La police a dit que non.
There is pain in my heart.	Il y a du mal dans mon cœur.
Let's say he may have given me too much credit.	Disons qu'il m'a peut-être donné trop de crédit.
I walked over to the table and stood close to his head.	J'ai marché jusqu'à la table et me suis tenu près de sa tête.
I saw the blood.	J'ai vu le sang.
You have limited resources.	Vous avez des ressources limitées.
This will help guide your strategy.	Cela vous aidera à orienter votre stratégie.
They are in form and function.	Ils sont dans la forme et la fonction.
She should have arrived in the hallway.	Elle aurait dû arriver dans le couloir.
But of course no one had.	Mais bien sûr, personne ne l'avait fait.
Her name was not visible but she had seen the file quite often.	Son nom n'était pas visible mais elle avait vu le dossier assez souvent.
But my friend and I still had fun together.	Mais mon ami et moi nous sommes quand même amusés ensemble.
You should have seen her.	Tu aurais dû la voir.
Self-control vs.	Maîtrise de soi vs.
And travel is very expensive.	Et les déplacements coûtent très cher.
But that wasn't his main thought at the time.	Mais ce n'était pas sa principale pensée à l'époque.
Sad story really.	Triste histoire vraiment.
The option, however, still remains.	L'option, cependant, demeure toujours.
The heart is absolutely empty.	Le cœur est absolument vide.
We will come back to this point later.	Nous reviendrons sur ce point plus tard.
No sleep for anyone.	Pas de sommeil pour personne.
Such a loving moment that seemed.	Un tel moment d'amour qui semblait.
Get into winter activities.	Lancez-vous dans les activités hivernales.
Which will be soon.	Ce qui sera bientôt.
It gives you more freedom and time to make your decisions.	Il vous offre plus de liberté et de temps pour prendre vos décisions.
The problem is, you have to know how to do it.	Le problème est que vous devez savoir comment le faire.
Once you post a question, it is not entirely yours.	Une fois que vous avez posté une question, elle ne vous appartient pas entièrement.
It's definitely not tonight.	Ce n'est sûrement pas ce soir.
I didn't want to forget it.	Je ne voulais pas l'oublier.
I finally took some time to do it.	J'ai finalement mis du temps à le faire.
They liked more light.	Ils aimaient plus de lumière.
Read, meet people, open your mind and your eyes.	Lisez, allez à la rencontre des gens, ouvrez votre esprit et vos yeux.
You must do this to register.	Vous devez le faire pour vous inscrire.
And neither do you.	Et vous non plus.
Everything about them was a spectacle.	Tout en eux était un spectacle.
They had three children.	Ils ont eu trois enfants.
It was very moving for both of us.	C'était très émouvant pour nous deux.
I've seen what he can do.	J'ai vu ce qu'il peut faire.
But you have something much more powerful.	Mais vous avez quelque chose de beaucoup plus puissant.
Now is one of those times.	C'est maintenant l'un de ces moments.
This shouldn't happen again.	Cela ne devrait plus se reproduire.
I will find a way.	Je vais trouver un moyen.
The weather is very pleasant.	Le temps est très agréable.
If you miss it, you miss it forever.	Si vous le manquez, vous le manquez pour toujours.
His personal best for the event is.	Son record personnel pour l'événement est.
Each god is one of its members.	Chaque dieu est un de ses membres.
That's really all I'm about.	C'est vraiment tout mon propos.
I would try it twice more to give my opinion.	Je l'essayerais deux fois de plus pour donner mon avis.
You get a much lower return on your effort.	Vous obtenez un rendement beaucoup plus faible sur votre effort.
You let your body feel its response.	Vous laissez votre corps sentir sa réponse.
No one in sight.	Personne en vue.
They like to fight.	Ils aiment se battre.
You cannot change that.	Vous ne pouvez pas changer cela.
I'm so happy to be here with you.	Je suis si heureux d'être ici avec vous.
She had started university and was busy with her studies and her friends.	Elle avait commencé l'université et était occupée par ses études et ses amis.
It is a very nice mine car.	C'est une très belle voiture de mine.
You might hate it.	Vous pourriez le détester.
Maybe he knew and looked away, maybe he understood.	Peut-être savait-il et détourna-t-il les yeux, peut-être comprenait-il.
It is always a count variable.	Il s'agit toujours d'une variable de comptage.
That everyone would turn away from me.	Que tout le monde se détournerait de moi.
I wear this.	Je porte ça.
If that doesn't work, it may require a new sound card.	Si cela ne fonctionne pas, cela peut nécessiter une nouvelle carte son.
It's so simple.	C'est si simple.
She's a really difficult, strange woman.	C'est une femme vraiment difficile, étrange.
But don't go looking for ideas.	Mais n'allez pas chercher d'idées.
I can't live my life normally.	Je ne peux pas vivre ma vie normalement.
It barely takes a second to kill one.	Il faut à peine une seconde pour en tuer un.
I want to create a post.	Je veux créer un post.
All the children in the photos were boys.	Tous les enfants sur les photos étaient des garçons.
We won this one.	Nous avons gagné celui-ci.
No difference in body weight was observed among the male test groups.	Aucune différence de poids corporel n'a été observée parmi les groupes de test masculins.
I was less known.	J'étais moins connu.
Access to safe drinking water is essential to human health.	L'accès à l'eau potable est essentiel à la santé humaine.
It was a weeknight.	C'était un soir de semaine.
Without head or legs.	Sans tête ni pattes.
Brought him enough food.	Lui a apporté suffisamment de nourriture.
That you think is good.	Que tu crois que c'est bien.
You know yourself better than anyone.	Vous vous connaissez mieux que quiconque.
He didn't turn on the light.	Il n'a pas allumé la lumière.
Sometimes it's good.	Parfois c'est bon.
They have to make decisions, and those who don't can't.	Ils doivent prendre des décisions, et ceux qui ne le font pas ne le peuvent pas.
He knew he shouldn't be pressured any further.	Il savait qu'il ne fallait pas lui faire pression davantage.
We will guide you on what to do.	Nous vous guiderons sur ce qu'il faut faire.
He wants nothing more than to go out with her.	Il ne veut rien de plus que sortir avec elle.
Ultimately, the decision is up to the person providing security.	À la limite, la décision appartient à la personne qui assure la sécurité.
Tired of being ignored.	Fatigué d'être ignoré.
The red line indicates the expected natural recovery.	La ligne rouge indique la récupération naturelle attendue.
That's enough time for me to get angry.	C'est assez de temps pour que je me fâche.
He will understand that.	Il comprendra cela.
A red line appeared on his map screen.	Une ligne rouge est apparue sur son écran de carte.
It's on my tax return.	C'est sur ma déclaration de revenus.
But it's been four years and nothing has come of it.	Mais cela fait quatre ans et rien n'en est ressorti.
Well anyway, be careful.	Bon quand même, soyez prudent.
It was war, and people would accept it.	C'était la guerre, et les gens l'accepteraient.
I played around with the solution but I still have questions.	J'ai joué avec la solution mais j'ai encore des questions.
They have the biggest impact on your gun rights right now.	Ils ont le plus grand impact sur vos droits d'armes à feu en ce moment.
Or a plain coffee.	Ou un café nature.
He is old now if he is still with us.	Il est vieux maintenant s'il est encore avec nous.
For various reasons, we were unable to move forward.	Pour diverses raisons, nous n'avons pas pu aller de l'avant.
We provide an environment where the focus is entirely on you.	Nous offrons un environnement où l'accent est entièrement mis sur vous.
It was their way of giving their best quality a bad name.	C'était leur façon de donner une mauvaise réputation à leur meilleure qualité.
Not really, but it seemed to be.	Pas vraiment, mais cela semblait être le cas.
It only shows the first data in the array.	Il ne montre que les premières données du tableau.
He looked me in the eyes.	Il m'a regardé dans les yeux.
We go there and kill the others.	Nous allons là-bas et tuons les autres.
Right to man.	Droit sur l'homme.
It has never been the exception.	Cela n'a jamais été l'exception.
The general method is as follows.	La méthode générale est la suivante.
The desired signal.	Le signal souhaité.
I think she'll end up not hating it here.	Je pense qu'elle finira par ne pas détester ça ici.
No, that's exactly the wrong answer.	Non, c'est exactement la mauvaise réponse.
I can not tell.	Je ne peux pas dire.
I had similar goals.	J'avais des objectifs similaires.
She certainly wouldn't use them for birth control.	Elle ne les utiliserait certainement pas pour le contrôle des naissances.
I talk to my things when they're sad.	Je parle à mes affaires quand elles sont tristes.
It's a promise we keep to each other.	C'est une promesse que nous tenons l'un envers l'autre.
A week after their conversation, she wrote him a letter.	Une semaine après leur conversation, elle lui a écrit une lettre.
These efforts were unsuccessful.	Ces efforts n'ont pas abouti.
They also try to attack our business.	Ils essaient aussi d'attaquer nos affaires.
However, no one really picked it up.	Cependant, personne ne l'a vraiment retenu.
Maybe someone else can recommend a better one.	Peut-être que quelqu'un d'autre peut recommander un meilleur.
I have several that hang around my house.	J'en ai plusieurs qui traînent chez moi.
This can be done by meeting in person or over the phone.	Cela peut se faire en se rencontrant en personne ou par téléphone.
Do you need a home business website.	Avez-vous besoin d'un site Web d'entreprise à domicile.
But these people are wrong.	Mais ces gens ont tort.
But the one they used is a very nice shot.	Mais celui qu'ils ont utilisé est une très belle photo.
Yes, hold it just a minute.	Oui, tenez-le juste une minute.
Design of the experimental approach and writing of the article.	Conception de l'approche expérimentale et rédaction de l'article.
He knew it as he knew his own heart.	Il le savait comme il connaissait son propre cœur.
I'm thinking home, seeing everyone, what's it gonna do.	Je pense à la maison, voir tout le monde, ce que ça va faire.
Don't miss this opportunity.	Ne manquez pas cette occasion.
She does not lie.	Elle ne ment pas.
He had what it took.	Il avait ce qu'il fallait.
This takes lots of time.	Cela prend beaucoup de temps.
Call option system.	Système d'options d'achat.
I was the last thing she ever saw.	J'étais la dernière chose qu'elle ait jamais vue.
Then looks my way with a cool smile.	Puis regarde dans ma direction avec un sourire cool.
It was snow.	C'était de la neige.
When you see the pressure plate, place a block on it.	Lorsque vous voyez la plaque de pression, placez un bloc dessus.
A scale image of the station.	Une image à l'échelle de la station.
Very good guy to work with.	Très bon gars avec qui travailler.
He's strong and he plays hard.	Il est fort et il joue dur.
Because it's not me.	Parce que ce n'est pas moi.
We almost had it.	Nous l'avons presque eu.
So no matter what you think it looks like.	Donc, peu importe ce que vous pensez qu'il ressemble.
I learned something new today.	J'ai appris quelque chose de nouveau aujourd'hui.
In a rural location, near trees and open spaces.	Dans un endroit champêtre, à proximité d'arbres et d'espaces dégagés.
He was the only one here able to see it.	Il était le seul ici capable de le voir.
If you don't buy the insurance policy, you won't get the gun.	Si vous n'achetez pas la police d'assurance, vous n'aurez pas l'arme.
It was quite a special time.	C'était une période assez spéciale.
She was very calm.	Elle était très calme.
This is not life.	Ce n'est pas la vie.
All the elements are there, for free, for everyone.	Tous les éléments sont là, gratuitement, pour tout le monde.
I planned my life around it.	J'ai planifié ma vie autour de ça.
It wasn't too sweet either.	Ce n'était pas trop sucré non plus.
Your show was wonderful.	Votre spectacle était magnifique.
It definitely works.	Cela fonctionne définitivement.
Feel the material and see the different colors.	Sentez le matériau et voyez les différentes couleurs.
Maybe they just threw up their hands and left the room.	Peut-être qu'ils ont simplement levé les mains et quitté la pièce.
He chose to break the law.	Il a choisi d'enfreindre la loi.
They ran in all areas of the combat post.	Ils coururent dans toutes les zones du poste de combat.
Somehow it's not as easy as you might think.	D'une certaine manière, ce n'est pas aussi facile qu'on pourrait le penser.
He will have absolutely no idea what is going on at first.	Il n'aura absolument aucune idée de ce qui se passe au début.
You can leave us for now.	Vous pouvez nous quitter pour le moment.
I sat in my living room thinking about what could be done.	Je me suis assis dans mon salon en pensant à ce qui pouvait être fait.
Nobody has to do anything for it to take effect.	Personne n'a rien à faire pour que cela prenne effet.
Maybe she had bought it as a present for someone else.	Peut-être l'avait-elle acheté comme cadeau pour quelqu'un d'autre.
All schools should do this.	Toutes les écoles devraient le faire.
She had learned to take each day as it came.	Elle avait appris à prendre chaque jour comme il venait.
One more thing to settle.	Encore un truc à régler.
They both turned around.	Ils se retournèrent tous les deux.
I really had a problem with that.	J'ai vraiment eu un problème avec ça.
He looks like a rich man.	Il ressemble à un homme riche.
The two young people were talking together.	Les deux jeunes parlaient ensemble.
My social goal is to make another friend.	Mon objectif social est de me faire un autre ami.
You know that's true.	Vous savez que c'est vrai.
The court of first instance decided otherwise.	Le tribunal de première instance en a décidé autrement.
We have two houses full of children on this earth, she said.	Nous avons deux maisons pleines d'enfants sur cette terre, dit-elle.
The tears flowed.	Les larmes ont coulé.
They write their own stories.	Ils écrivent leurs propres histoires.
He was my husband.	C'était mon mari.
Make sure you get lost on the way home.	Assurez-vous de vous perdre en rentrant à la maison.
It was a performance more than a conversation.	C'était une performance plus qu'une conversation.
It has many other applications.	Il a de nombreuses autres applications.
They will clog around the door to mark it.	Ils boucheront autour de la porte pour la marquer.
My wife had other plans.	Ma femme avait d'autres projets.
Unfortunately, we lost it last year.	Malheureusement, nous l'avons perdu l'année dernière.
I clean or I cook or I take care of your brother.	Je nettoie ou je cuisine ou je m'occupe de ton frère.
It looked like he had been doing this all his life.	On aurait dit qu'il avait fait ça toute sa vie.
Try to make yourself a strong man.	Essayez de faire de vous un homme fort.
She has her own concerns.	Elle a ses propres préoccupations.
But then the danger grew deeper.	Mais alors le danger est devenu plus profond.
This is one of the main ways we stress our bodies.	C'est l'une des principales façons dont nous stressons notre corps.
Most of them no longer apply in most places.	La plupart d'entre eux ne s'appliquent plus dans la plupart des endroits.
So that made sense.	Donc ça avait du sens.
I have never walked in a woman's shoes.	Je n'ai jamais marché dans la peau d'une femme.
Treat them that way.	Traitez-les de cette façon.
She had the upper hand because of who she was.	Elle avait le dessus à cause de qui elle était.
The other two patients had no reported symptoms.	Les deux autres patients n'ont présenté aucun symptôme signalé.
No one forced anyone to click on it and read this article.	Personne n'a forcé quiconque à cliquer dessus et à lire cet article.
It's even less likely.	C'est encore moins probable.
It was black.	Il faisait noir.
Probably the update will come out tonight.	Probablement que la mise à jour sortira ce soir.
But there is a problem.	Mais il y a un problème.
He applied for benefits.	Il a fait une demande de prestations.
And the sugar industry continues to struggle against this.	Et l'industrie sucrière continue de lutter contre cela.
Let me go.	Laissez-moi partir.
He started drinking too much.	Il a commencé à trop boire.
I must have written a hundred pages.	J'ai dû écrire une centaine de pages.
There wasn't much in it, but there was something.	Il n'y avait pas grand-chose dedans, mais il y avait quelque chose.
I will never claim to be a perfect human being.	Je ne prétendrai jamais être un être humain parfait.
Like three times.	Genre trois fois.
Great little tool.	Super petit outil.
At first he had been surprised.	Au début, il avait connu la surprise.
The food was the real problem.	La nourriture était le vrai problème.
What's the point.	Quel est le point.
Well done.	Bien fait.
It would take him a long time to recover.	Il lui faudrait beaucoup de temps avant de s'en remettre.
Not like many other beer bars you will find.	Pas comme beaucoup d'autres bars à bière que vous trouverez.
You can be creative.	Vous pouvez être créatif.
Rather than the reverse.	Plutôt que l'inverse.
I never told him.	Je ne lui ai jamais dit.
For them, it seemed obvious that there was no time to waste.	Pour eux, il semblait évident qu'il n'y avait pas de temps à perdre.
What is easy for them may not be easy for us.	Ce qui est facile pour eux ne l'est peut-être pas pour nous.
I start with cold water for the first hour or so.	Je commence avec de l'eau froide pendant la première heure environ.
They don't start at the top.	Ils ne commencent pas au sommet.
He is more than fine.	Il va plus que bien.
Act on this knowledge.	Agir sur cette connaissance.
Nothing to do except walk.	Rien à faire sauf marcher.
Fighting usually makes me feel better.	Les combats me font généralement me sentir mieux.
I will look around me.	Je vais regarder autour de moi.
I've watched it.	Je l'ai regardé.
I saw you in real life.	Je t'ai vu dans la vraie vie.
Can't say enough about the location.	Je ne peux pas en dire assez sur l'emplacement.
And no one said a word.	Et personne n'a dit un mot.
A lot of music works that way.	Beaucoup de musique fonctionne ainsi.
What he did was wrong.	Ce qu'il a fait était faux.
Do not buy any food not used on this date.	N'achetez aucun aliment non utilisé à cette date.
So we work through that.	Nous travaillons donc à travers cela.
I can't identify it.	Je n'arrive pas à l'identifier.
The numbers have some problems.	Les chiffres ont quelques problèmes.
They get closer every night.	Ils se rapprochent chaque nuit.
I don't think he can make a lot of money doing this.	Je ne pense pas qu'il puisse gagner beaucoup d'argent en faisant cela.
He's older, he's professional.	Il est plus âgé, il est professionnel.
Beyond words in fact.	Au-delà des mots en fait.
I've never been good at it.	Je n'ai jamais été doué pour ça.
And, the rest of us.	Et, nous autres.
We don't need your help.	Nous n'avons pas besoin de votre aide.
He was older than when he was in college, but not by much.	Il était plus vieux qu'à l'époque de l'université, mais pas beaucoup.
He was moved.	Il a été ému.
This could be done in different ways.	Cela pourrait se faire de différentes manières.
I have thick skin.	J'ai la peau épaisse.
The circumstances were therefore very similar to this case.	Les circonstances étaient donc très similaires à cette affaire.
Please suggest an example for this.	S'il vous plaît suggérer un exemple pour cela.
Get your facts right.	Obtenez vos faits correctement.
And then it happens again.	Et puis ça se reproduit.
I don't know how to tell you what happened.	Je ne sais pas comment vous dire ce qui s'est passé.
Except the huge time to get there.	Sauf le temps énorme pour y arriver.
You should be ready for a short but tough time now.	Vous devriez être prêt pour une période courte mais difficile maintenant.
Maybe he did that.	Peut-être qu'il a fait ça.
Without reasonable cause.	Sans motif raisonnable,.
Change things.	Changez les choses.
I would also like to work in this medium.	J'aimerais aussi travailler dans ce médium.
We have a very open and fun bar.	Nous avons un bar très ouvert et amusant.
Other than that, every book is different.	En dehors de cela, chaque livre est différent.
At least two people were killed in the area.	Au moins deux personnes ont été tuées dans la région.
Feeling safe is not about setting limits on the outside.	Se sentir en sécurité ne consiste pas à fixer des limites à l'extérieur.
No one should be here.	Personne ne devrait être ici.
It can't go on like this.	Ça ne peut pas continuer comme ça.
Maybe she was really trying to help.	Peut-être qu'elle essayait vraiment d'aider.
This image can be in several parts or in several different images.	Cette image peut être en plusieurs parties ou en plusieurs images différentes.
President, release your tax returns.	Président, publiez vos déclarations de revenus.
It is an older type of web view.	C'est un type plus ancien de vue Web.
The children were still playing.	Les enfants jouaient encore.
He's the original, go ahead, do it, find out later.	Il est l'original, allez-y, faites-le, découvrez-le plus tard.
You could drink against it.	Vous pourriez boire contre elle.
But it was too late to take a last look now.	Mais il était trop tard pour jeter un dernier coup d'œil maintenant.
The project was ready.	Le projet était prêt.
I thought we were going to get married.	Je pensais que nous allions nous marier.
He had the wind at his back.	Il avait le vent dans le dos.
Even then, it is not necessary.	Même alors, ce n'est pas nécessaire.
I learned not to ask.	J'ai appris à ne pas demander.
Some applications require various sets of data for testing purposes.	Certaines applications nécessitent divers ensembles de données à des fins de test.
He was larger than life.	Il était plus grand que nature.
There are, however, significant problems with this approach.	Il y a cependant des problèmes importants avec cette approche.
Remember what he did for you.	Rappelez-vous ce qu'il a fait pour vous.
We never went there to go bowling, only to eat.	Nous n'y sommes jamais allés pour jouer au bowling, mais seulement pour manger.
There was a written contract and everything.	Il y avait un contrat écrit et tout.
Note that the site design is applied after the site is created.	Notez que la conception du site est appliquée après la création du site.
Very pleasant overall.	Très agréable dans l'ensemble.
The court shall act on the report accordingly.	Le tribunal donne suite au rapport en conséquence.
The code below gives me a good solution.	Le code ci-dessous me donne une bonne solution.
Not having a dad.	Ne pas avoir de papa.
I want to know the bigger set.	Je veux connaître le plus grand ensemble.
I have nothing to hide!.	Je n'ai rien à cacher!.
Also has some single rooms.	A également quelques chambres simples.
They haven't found it yet.	Ils ne l'ont pas encore trouvé.
But we were told that we would eventually take off.	Mais on nous a dit que nous finirions par décoller.
If another says it, you might want to pay attention.	Si un autre le dit, vous voudrez peut-être faire attention.
But it looks like someone must think that might be the case.	Mais il semble que quelqu'un doit penser que cela pourrait être le cas.
Only one there.	Un seul là-bas.
It's not because these young women identify with her.	Ce n'est pas parce que ces jeunes femmes s'identifient à elle.
This one actually has some nice observations about growing up and marriage.	Celui-ci a en fait de belles observations sur la croissance et le mariage.
Yes, being fair is.	Oui, être juste est.
You worry about the next threat.	Vous vous inquiétez de la prochaine menace.
His death was the fixed point in time.	Sa mort était le point fixe dans le temps.
He began to have trouble thinking clearly.	Il a commencé à avoir du mal à penser clairement.
The same color indicates the same area.	La même couleur indique la même zone.
I find war news.	Je trouve des nouvelles de la guerre.
Some are there by choice.	Certains sont là par choix.
You have speed.	Vous avez de la vitesse.
It seems to come out of the garden itself.	Il semble sortir du jardin lui-même.
Clean and quiet apartment.	Appartement propre et calme.
I see three major problems in this case.	Je vois trois problèmes majeurs dans ce cas.
How they do it is something that should not be discussed.	Comment ils s'y prennent, c'est quelque chose qu'il ne faut pas aborder.
He is close to his brother by the sounds of it.	Il est proche de son frère par les sons de celui-ci.
Nevertheless, please visit their online store.	Néanmoins, veuillez visiter leur boutique en ligne.
It seemed to be closed.	Il semblait être fermé.
Use the rest to equip.	Utilisez le reste pour équiper.
No one enters or leaves.	Personne n'entre ni ne sort.
The ball does not listen to me.	Le ballon ne m'écoute pas.
The description of those eyes showed it clearly.	La description de ces yeux le montrait clairement.
I had to work very hard when I was a child.	J'ai dû travailler très dur quand j'étais enfant.
A car fell on me.	Une voiture m'est tombée dessus.
I barely knew what to do.	Je savais à peine quoi faire.
And most of my friends.	Et la plupart de mes amis.
Then she could love him.	Elle pourrait alors l'aimer.
I feel like every song has one.	J'ai l'impression que chaque chanson en a une.
I checked the last thing today.	J'ai vérifié la dernière chose aujourd'hui.
The face will be pale, as will the tongue.	Le visage sera pâle, tout comme la langue.
And he was listening to her now.	Et il l'écoutait maintenant.
If the score is low, close it.	Si le score est faible, fermez-le.
Do the same with the other side.	Faites de même avec l'autre côté.
It is not known who these men might have been.	On ne sait pas qui auraient pu être ces hommes.
They really have no idea what they are talking about.	Ils n'ont vraiment aucune idée de ce dont ils parlent.
I am completely safe.	Je suis tout à fait en sécurité.
Maybe we can put that above the first image.	Peut-être pouvons-nous placer cela au-dessus de la première image.
He's there, anyway.	Il est là, quand même.
A warm fire.	Un feu chaleureux.
How long.	Combien de temps.
You righteous men don't.	Vous les hommes justes ne le faites pas.
Or rather, until recently.	Ou plutôt, jusqu'à récemment.
To turn on or off.	Pour allumer ou éteindre.
The workers were alone or in groups of two to five.	Les travailleurs étaient seuls ou en groupes de deux à cinq.
He will help you and your family through this one way or another.	Il vous aidera, vous et votre famille, à traverser cela d'une manière ou d'une autre.
So they want you to apply.	Donc, ils veulent que vous postuliez.
If the rulers won't lead, then the people must.	Si les dirigeants ne veulent pas diriger, alors le peuple doit le faire.
I didn't think it would last a week.	Je ne pensais pas qu'il tiendrait une semaine.
Some have spent several months working through a long-distance connection.	Certains ont passé plusieurs mois à travailler grâce à une connexion longue distance.
The public will judge our success.	Le public jugera de notre succès.
I will be able to meet myself.	Je vais pouvoir me rencontrer.
In a fire, this is the coldest place.	Dans un incendie, c'est l'endroit le moins chaud.
I can't find more information about the hot end.	Je ne trouve pas plus d'informations sur le hot end.
I do it like twice a week.	Je le fais genre deux fois par semaine.
But it was my only hope.	Mais c'était mon seul espoir.
I don't know if you will remember me.	Je ne sais pas si vous vous souviendrez de moi.
I think he has suffered enough.	Je pense qu'il a assez souffert.
He knew when he created you that this day could come.	Il savait quand il t'a créé que ce jour pourrait arriver.
This was possible thanks to the support of our business community.	Cela a été possible grâce au soutien de notre communauté d'affaires.
The man was a natural leader.	L'homme était un leader naturel.
It's sad that it turns into ideas having sex in the article.	C'est triste que cela se transforme en idées ayant des relations sexuelles dans l'article.
I haven't heard anything else.	Je n'ai rien entendu du reste.
No need to run.	Inutile de courir.
It's not about them growing up too fast.	Il ne s'agit pas d'eux qui grandissent trop vite.
I would do anything for them.	Je ferais n'importe quoi pour eux.
Let me explain our situation to you.	Laissez-moi vous expliquer notre situation.
Throughout the day, it moves with the sun.	Tout au long de la journée, il se déplace avec le soleil.
And that meant so much to me.	Et cela signifiait tellement pour moi.
They were strong and silent.	Ils étaient forts et silencieux.
He doesn't hold the door even when she has her hands full.	Il ne tient pas la porte même lorsqu'elle a les mains pleines.
They would go for the kill, most likely.	Ils iraient pour la mise à mort, très probablement.
Nothing will happen.	Rien ne va se passer.
She opened it and saw two things.	Elle l'ouvrit et vit deux choses.
There could be benefits, but there would also be costs.	Il pourrait y avoir des avantages, mais il y aurait aussi des coûts.
God, his shoulders hurt too.	Dieu, ses épaules lui faisaient mal aussi.
Then he goes in to talk with her.	Puis il entre pour parler avec elle.
The art itself is just amazing.	L'art lui-même est tout simplement incroyable.
We have seen both.	Nous avons vu les deux.
There is no basis for comparison.	Il n'y a pas de base de comparaison.
The challenges have been enormous.	Les défis ont été énormes.
It was probably six o'clock or something.	Il était probablement six heures ou quelque chose comme ça.
No one even knew it was there.	Personne ne savait même que c'était là.
Use common sense.	Utiliser le bon sens.
So come with an open mind.	Alors venez avec un esprit ouvert.
However, there is another effect that goes in the opposite direction.	Cependant, il existe un autre effet qui va dans le sens opposé.
Six children, who live today, were born of the marriage.	Six enfants, qui vivent aujourd'hui, sont nés du mariage.
I went out and spoke directly to the accused.	Je suis sorti et j'ai parlé directement à l'accusé.
Beautiful end to an autumn evening.	Belle fin d'une soirée d'automne.
We know where you work.	Nous savons où vous travaillez.
Oh thank you.	Oh merci.
Make a statement, support the cause and show off your unique style.	Faites une déclaration, soutenez la cause et montrez votre style unique.
Transfer to a medium bowl.	Transférer dans un bol moyen.
The first year we did that.	La première année, nous avons fait cela.
I understand the concerns about just testing an idea.	Je comprends les préoccupations concernant le simple fait de tester une idée.
But doesn't seem to do much for my social anxiety.	Mais ne semble pas faire grand-chose pour mon anxiété sociale.
We had a soccer ball at that meeting, and he caught it.	Nous avions un ballon de football à cette réunion, et il l'a attrapé.
He had quit drinking many years ago.	Il avait arrêté de boire il y a de nombreuses années.
But this game was amazing.	Mais ce jeu était incroyable.
No, there is only one hope.	Non, il n'y a qu'un seul espoir.
This is how science works.	C'est ainsi que fonctionne la science.
It may be of interest to you.	Cela peut être intéressant pour vous.
He had no problem with girls.	Il n'avait aucun problème avec les filles.
This vote would change his life, as would this battle.	Ce vote allait changer sa vie, tout comme cette bataille.
It might give him some ideas.	Cela pourrait lui donner des idées.
I don't have enough space in my main panel inside my house.	Je n'ai pas assez de place dans mon panneau principal à l'intérieur de ma maison.
These studies have been published or are in press.	Ces études ont été publiées ou sont sous presse.
She just remained silent for a while.	Elle est juste restée silencieuse pendant un moment.
Never had a single problem.	Jamais eu un seul problème.
Her eyes widen as she greets me.	Ses yeux s'écarquillent alors qu'elle m'accueille.
I find it at the bottom of the screen.	Je le trouve en bas de l'écran.
It's not the call.	Ce n'est pas l'appel.
Yet another broken promise.	Encore une autre promesse brisée.
And then they do.	Et puis ils le font.
This TV scene looked very bad.	Cette scène télévisée avait l'air très mauvaise.
She made her way on foot.	Elle a fait son chemin à pied.
But they make a great pair.	Mais ils forment une excellente paire.
However, going to work is a fact of life.	Cependant, aller travailler est une réalité de la vie.
There is no more description for us.	Il n'y a plus de description pour nous.
Don't open it.	Ne l'ouvrez pas.
You can do things other than spend your gold.	Vous pouvez faire des choses autres que dépenser votre or.
I don't think that's happening this year.	Je ne pense pas que cela arrive cette année.
You don't understand my meaning.	Vous ne comprenez pas mon sens.
She kept saying that.	Elle n'arrêtait pas de dire ça.
If the spirit was strong, the body would follow.	Si l'esprit était fort, le corps suivrait.
There was no sound of talking.	Il n'y avait aucun bruit de parler.
It would have been a tough game with these two.	Cela aurait été un match difficile avec ces deux-là.
Have parents sign off on anything social media related.	Demandez aux parents de signer tout ce qui est lié aux médias sociaux.
Right now these young kids are going crazy.	En ce moment, ces jeunes enfants deviennent fous.
He was there, looking at her.	Il était là, la regardant.
The attempt is redone.	La tentative est refaite.
I was on his mind.	J'étais dans son esprit.
This game could have been won.	Ce match aurait pu être gagné.
It wasn't, but something was going on.	Ce n'était pas le cas, mais il se passait quelque chose.
Hope, for a better life.	L'espoir, pour une vie meilleure.
Us boys too.	Nous aussi les garçons.
He runs his hand through his hair.	Il passe sa main dans ses cheveux.
The impact on employment is clear in the short term.	L'impact sur l'emploi est clair à court terme.
Otherwise, we cannot live in this world.	Sinon, nous ne pouvons pas vivre dans ce monde.
When he suddenly stopped, he took them both by surprise.	Quand il s'arrêta soudainement, il les prit tous les deux par surprise.
They just ran as fast as they could, one at a time.	Ils ont juste couru aussi vite qu'ils le pouvaient, un à la fois.
It is widely used in business as a desktop reference.	Il est largement utilisé dans les affaires comme référence de bureau.
He has a great natural ability.	Il a une grande capacité naturelle.
They also lack features.	Il leur manque également des fonctionnalités.
All clinical outcomes were improved in both groups.	Tous les résultats cliniques ont été améliorés dans les deux groupes.
Follow it carefully.	Suivez-le attentivement.
Removed or restricted freedom of choice on the part of workers.	Libre choix supprimé ou limité de la part des travailleurs.
He may be the only one.	Il est peut-être le seul.
Which is stupid, because it's right there.	Ce qui est stupide, car c'est juste là.
Place an object fourth.	Placez un objet en quatrième.
Sometimes children need to learn by making choices for themselves.	Parfois, les enfants ont besoin d'apprendre en faisant des choix par eux-mêmes.
I will continue to get away with this.	Je vais continuer à m'en sortir avec ça.
Instead, learn something from it.	Au lieu de cela, apprenez-en quelque chose.
It must be in another country.	Cela doit se passer dans un autre pays.
No liability claims.	Aucune revendication de responsabilité.
For the public good, of course.	Pour le bien public, bien sûr.
And my feelings are invalid.	Et mes sentiments ne sont pas valables.
Now get out of my way.	Maintenant, écartez-vous de mon chemin.
Call it what you want.	Appelez-le comme vous voulez.
It's usually not someone that young.	Ce n'est généralement pas quelqu'un de si jeune.
I feel like these flowers.	Je me sens comme ces fleurs.
I put so much pressure on myself.	Je me mettais tellement de pression.
I left the house and started walking.	J'ai quitté la maison et j'ai commencé à marcher.
You cannot go lower than low.	Vous ne pouvez pas descendre plus bas que bas.
It can take some time.	Cela peut prendre un certain temps.
His eyes were still fixed on mine.	Ses yeux étaient toujours fixés sur les miens.
Of course, you could use that argument to support literally any tax.	Bien sûr, vous pourriez utiliser cet argument pour soutenir littéralement n'importe quelle taxe.
He had never seen such a dog before.	Il n'avait jamais vu un tel chien auparavant.
However it does not start.	Cependant il ne démarre pas.
In fact, things can get even more complex.	En fait, les choses peuvent devenir encore plus complexes.
Otherwise, great book.	Sinon, super livre.
Yes, they worry you.	Oui, ils vous inquiètent.
We have to comment on the quality of the stock components.	Nous devons commenter la qualité des composants du stock.
It was extremely difficult and it took a long time.	C'était extrêmement difficile et cela a pris beaucoup de temps.
And we run.	Et nous courons.
For a return.	Pour un retour.
And everyone knows what the consequences could be.	Et tout le monde sait quelles pourraient en être les conséquences.
This seems to be the answer.	Il semble que ce soit la réponse.
Something else was there.	Quelque chose d'autre était là-bas.
It is a method of action.	C'est une méthode d'action.
Two love stories.	Deux histoires d'amour.
Just a feeling about him.	Juste un sentiment sur lui.
I did not find an answer.	Je n'ai pas trouvé de réponse.
We fear that we will never be able to cross them.	Nous craignons de ne jamais pouvoir les traverser.
Things seemed normal.	Les choses semblaient normales.
Life is not about growth.	La vie n'est pas une question de croissance.
Cover with a large quantity of cold water and bring to a boil.	Couvrir d'une grande quantité d'eau froide et porter à ébullition.
Register today.	Inscrivez-vous aujourd'hui.
Select a valid country.	Sélectionnez un pays valide.
I couldn't read it.	Je ne pouvais pas la lire.
It was bad news.	C'était une mauvaise nouvelle.
I'm on my way now.	Je suis en route maintenant.
I let you see how we travel.	Je vous laisse voir comment nous voyageons.
Maybe it was the same mode as you.	C'était peut-être le même mode que vous.
And now here.	Et maintenant ici.
You have a family, but no health insurance.	Vous avez une famille, mais pas d'assurance maladie.
There is good and bad in the world, we are told.	Il y a du bien et du mal dans le monde, nous dit-on.
It only took him a week to get here.	Il ne lui a fallu qu'une semaine pour arriver ici.
Body surface area.	Zone de la surface du corps.
He should get on it.	Il faudrait qu'il s'y mette.
Maybe a bigger smile.	Un plus grand sourire peut-être.
She had been slightly upset when she heard about it.	Elle avait été légèrement contrariée quand elle en avait entendu parler.
The investigation was not mentioned once during the evening.	L'enquête n'a pas été évoquée une seule fois au cours de la soirée.
You are present.	Vous êtes présent.
He generally played an age group and did well.	Il a généralement joué un groupe d'âge et a bien fait.
How to make it interesting.	Comment le rendre intéressant.
No one can take that away from you.	Personne ne peut te priver de cela.
Some of us saw it, some didn't.	Certains d'entre nous l'ont vu, d'autres non.
He has your big smile.	Il a ton grand sourire.
There was no change in status between the parties.	Il n'y a pas eu de changement de statut entre les parties.
We can help you sort out these models.	Nous pouvons vous aider à trier ces modèles.
Place the mixture in a saucepan.	Placer le mélange dans une casserole.
Sell ​​the house.	Vendre la maison.
No reason this can't be done for many objects.	Aucune raison que cela ne puisse pas être fait pour de nombreux objets.
It's a bit of a start.	C'est un peu un début.
It's too powerful, too dangerous.	C'est trop puissant, trop dangereux.
I didn't want to be here.	Je ne voulais pas être ici.
You did well.	Vous avez bien fait.
The world as we knew it has changed forever.	Le monde tel que nous le connaissions a changé pour toujours.
Once you find a template, you can really get down to it.	Une fois que vous avez trouvé un modèle, vous pouvez vraiment vous en occuper.
I had noticed him that morning at his desk.	Je l'avais remarqué ce matin-là à son bureau.
It's his number.	C'est son numéro.
Everything that has been hidden in darkness will be brought to light.	Tout ce qui a été caché dans les ténèbres sera amené à la lumière.
And a mission impossible to carry out.	Et une mission impossible à mener à bien.
Good point though.	Bon point cependant.
Therefore, we must be ready for the struggle.	Par conséquent, nous devons être prêts pour la lutte.
There is a possible explanation for the low value.	Il y a une explication possible de la faible valeur.
This policy has not changed.	Cette politique n'a pas changé.
And huge costs, a lot of money.	Et des coûts énormes, beaucoup d'argent.
They seem filled with hatred and anger.	Ils semblent remplis de haine et de colère.
While that may not have been true before, it is now.	Bien que cela n'ait peut-être pas été vrai auparavant, cela l'est maintenant.
She turned to leave.	Elle se retourna pour sortir.
Watch how much they use their feet when they play.	Regardez combien ils utilisent leurs pieds quand ils jouent.
The old woman didn't know.	La vieille femme n'en savait rien.
She would have done the same in a similar situation.	Elle aurait fait la même chose dans une situation similaire.
The ship had passed the point of no return now.	Le navire avait dépassé le point de non-retour maintenant.
So take turns.	Alors à tour de rôle.
The other situation was more of a bad location issue.	L'autre situation était plus un problème de mauvais emplacement.
For us, the question is not so simple nor black or white.	Pour nous, la question n'est pas si simple ni noire ou blanche.
But she was not herself.	Mais elle n'était pas elle-même.
Guys, please help me.	Les gars, aidez-moi s'il vous plaît.
The high was over.	Le high était terminé.
He heaved a sigh of relief.	Il poussa un soupir de soulagement.
We bought it almost thirty years ago when our children were young.	Nous l'avons acheté près de trente ans plus tôt lorsque nos enfants étaient jeunes.
Only she spoke like that.	Seulement elle parlait comme ça.
But we are talking now.	Mais nous parlons maintenant.
I tried to remember where in history we had come.	J'ai essayé de me rappeler à quel moment de l'histoire nous en étions arrivés.
It was the highlight of my life.	C'était le point culminant de ma vie.
He walked behind, his hands spread out like fans.	Il marchait derrière, les mains écartées comme des éventails.
I believe in an eye for an eye.	Je crois en œil pour œil.
You can do this stuff.	Vous pouvez faire ce truc.
Hate, a four letter word that I know so well.	Haine, un mot de quatre lettres que je connais si bien.
They both seem so happy.	Ils semblent si heureux tous les deux.
We were similar.	Nous étions similaires.
The initial phase of this lasted about an hour.	La phase initiale de cela a duré environ une heure.
Just watch out for yourself.	Faites juste attention à vous.
So stay sharp!.	Alors restez pointu!.
No questions asked.	Aucune question posée.
Nobody wants that!.	Personne ne veut ça !.
By doing them absolutely wrong.	En leur faisant absolument tort.
My whole apartment caught fire.	Tout mon appartement a pris feu.
If walls could sweat, these would.	Si les murs pouvaient transpirer, ceux-ci le seraient.
They were having so much fun, he thought and smiled.	Ils s'amusaient tellement, pensa-t-il et sourit.
Even the small details pay off.	Même les petits détails sont payants.
This is the correct solution.	C'est la bonne solution.
They want to have a life worth living.	Ils veulent avoir une vie digne d'être vécue.
She served eight, with two days off for good behavior.	Elle a servi huit, avec deux jours de congé pour bonne conduite.
Just keep doing it.	Continue juste à le faire.
He seemed to enjoy seeing other women when he felt like it.	Il semblait aimer voir d'autres femmes quand il en avait envie.
I bring it.	Je l'apporte.
Not enough to live on.	Pas assez pour vivre.
We had to have breakfast.	Nous devions prendre le petit déjeuner.
She needs the team as much as we need her.	Elle a autant besoin de l'équipe que nous avons besoin d'elle.
He is.	Il est.
It depends on each state.	Cela dépend de chaque État.
I'm going to go right now, right now, and tell them.	Je vais y aller maintenant, maintenant même, et leur dire.
Take it out and let it cool down a bit.	Sortez-le et laissez-le refroidir un peu.
Nobody knew.	Personne ne savait.
I am absolutely safe.	Je suis absolument en sécurité.
Some of his thoughts were really good.	Certaines de ses pensées étaient vraiment bonnes.
But after a while he even learned to love children.	Mais après un certain temps, il a même appris à aimer les enfants.
He might start wondering, start noticing a difference in her.	Il pourrait commencer à se poser des questions, commencer à remarquer une différence en elle.
I never liked people standing directly above me.	Je n'ai jamais aimé les gens debout directement au-dessus de moi.
But he had started now.	Mais il avait commencé maintenant.
I don't think there are many people who even come here.	Je ne pense pas qu'il y ait beaucoup de gens qui viennent même ici.
He took the inside.	Il a pris l'intérieur.
They did not practice this one.	Ils n'ont pas pratiqué celui-ci.
The biggest decision would be who can get.	La plus grande décision serait de savoir qui peut obtenir.
She holds it.	Elle le tient.
You are otherwise.	Vous êtes bien autrement.
The apartment was just not meant to be.	L'appartement n'était tout simplement pas destiné à être.
I don't know the weather that makes a lot of difference for us.	Je ne sais pas le temps qui fait beaucoup de différence pour nous.
What a first day.	Quelle première journée.
He can if he wants.	Il peut s'il le veut.
He just wants to protect you.	Il veut juste vous protéger.
A social interaction with the use of the device.	Une interaction sociale à l'utilisation de l'appareil.
Especially when it's not necessary.	Surtout quand ce n'est pas nécessaire.
We took our time.	Nous avons pris notre temps.
In fact, business is improving.	En fait, les affaires s'améliorent.
Will write later.	Écrira plus tard.
He may have been at some point.	Il l'a peut-être été à un moment donné.
I had a mission.	J'avais une mission.
A warm bed.	Un lit bien au chaud.
It was really beautiful.	C'était vraiment beau.
She looks happy.	Elle a l'air contente.
It's like they were having dreams or something.	C'est comme s'ils faisaient des rêves ou quelque chose comme ça.
There was trouble too.	Il y avait du mal aussi.
That doesn't make sense either.	Cela n'a pas de sens non plus.
You will need someone to drive you there and back.	Vous aurez besoin de quelqu'un pour vous conduire à l'aller et au retour.
It's time to get this back on track.	Il est temps de remettre ça sur les rails.
Rose v.	Rose v.
Always the same problem.	Toujours le même problème.
I didn't have a single friend.	Je n'avais pas un seul ami.
I'm working on removing the one inside my post.	Je travaille sur la suppression de celle à l'intérieur de mon message.
Thanks for keeping me on this path.	Merci de me garder sur cette voie.
Just like its main character.	Tout comme son personnage principal.
I never told you.	Je ne te l'ai jamais dit.
It is obviously a must.	C'est évidemment un must.
I learn things about myself every day.	J'apprends des choses sur moi tous les jours.
Ready to face the music.	Prêt à affronter la musique.
Let go of the little things.	Laissez aller les petites choses.
Find self-published books as unique as you.	Trouvez des livres auto-publiés aussi uniques que vous.
It is a beautiful woman.	C'est une belle femme.
He wanted to see me one last time.	Il voulait me voir une dernière fois.
She knew herself so little.	Elle se savait si peu.
Color can be added in two ways.	La couleur peut être ajoutée de deux manières.
And maybe they wouldn't.	Et peut-être qu'ils ne le feraient pas.
I wouldn't change.	Je ne changerais pas.
But they hadn't moved, they had locked themselves inside the houses.	Mais ils n'avaient pas bougé, ils s'étaient enfermés à l'intérieur des maisons.
Not bad for a five foot guy.	Pas mal pour un mec d'un mètre cinquante.
I'm sure she knows who it is.	Je suis sûr qu'elle sait qui c'est.
The first of the lunch team is in the house, guys.	Le premier de l'équipe du déjeuner est dans la maison, les gars.
Don't worry if it tears.	Ne vous inquiétez pas s'il se déchire.
They just can't get too much of him.	Ils ne peuvent tout simplement pas avoir trop de lui.
She died at the scene.	Elle est décédée sur les lieux.
We shot them down.	Nous les avons abattus.
We had to keep moving.	Il fallait continuer à bouger.
It made my heart happy.	Cela a rendu mon cœur heureux.
But there was no rehearsal.	Mais il n'y a pas eu de répétition.
One foot lower, there was even more.	Un pied plus bas, il y en avait encore plus.
It happened too easily.	C'est arrivé trop facilement.
Don't miss our next issue coming soon!.	Ne manquez pas notre prochain numéro qui paraîtra bientôt !.
When the crowd starts watching them, the game begins.	Lorsque la foule commence à les regarder, le jeu commence.
It looks well done.	Ça a l'air bien fait.
Trouble was coming.	Les ennuis arrivaient.
Remember what it said.	Rappelez-vous ce que cela a dit.
I met them.	Je les ai rencontrés.
Take an immediate right into the ballpark parking lot.	Prenez immédiatement à droite dans le parking du terrain de balle.
I do it very well.	Je le fais très bien.
But weird in a good way.	Mais bizarre dans le bon sens.
To stop reading.	Pour arrêter de lire.
The good life begins when they accept this fact.	La bonne vie commence quand ils acceptent ce fait.
Often it's great.	Souvent, c'est super.
Feel free to choose size and name.	N'hésitez pas à choisir la taille et le nom.
Don't invent anything.	N'inventez rien.
In some cases, it's much worse.	Dans certains cas, c'est bien pire.
Looks like you're her main man.	On dirait que tu es son homme principal.
This method cannot handle some rain images.	Cette méthode ne peut pas gérer certaines images de pluie.
In many ways, these products are much the same.	À bien des égards, ces produits sont sensiblement les mêmes.
But that wouldn't help.	Mais cela n'aiderait pas.
Get too old, you risk getting fired.	Devenez trop vieux, vous risquez de vous faire virer.
Choose a different word to make your point.	Choisissez un mot différent pour faire valoir votre point de vue.
It almost never worked.	Cela n'a presque jamais fonctionné.
It's too hard for her.	C'est trop dur pour elle.
He was going down that river.	Il allait descendre cette rivière.
Of course, we cannot understand.	Bien sûr, nous ne pouvons pas comprendre.
One day, last winter, he walked into one.	Un jour, l'hiver dernier, il est entré dans une.
If you suffer from it, consult your doctor immediately.	Si vous en souffrez, consultez immédiatement votre médecin.
My favorite type of breakfast.	Mon type de petit-déjeuner préféré.
Be sure to try this if you get the chance.	Assurez-vous d'essayer ceci si vous en avez l'occasion.
Maybe he knew.	Peut-être savait-il.
Maybe the dead contact us after they die.	Peut-être que les morts nous contactent après leur mort.
And that said a lot more about her.	Et cela en disait beaucoup plus sur elle.
They are both great with children.	Ils sont tous les deux formidables avec les enfants.
Nobody likes calling kids.	Personne n'aime lancer des appels aux enfants.
How young love makes me feel.	Comment le jeune amour me fait me sentir.
My biggest problem was the dog.	Mon plus gros problème était le chien.
I sat down in my place and didn't say a word to him.	Je me suis assis à ma place et je ne lui ai pas dit un mot.
Other students brought knowledge of their own house signs.	D'autres étudiants ont apporté la connaissance de leurs propres signes de maison.
Everyone who was anyone was there.	Tous ceux qui étaient n'importe qui étaient là.
You don't have to know who you're going to fight.	Vous ne devez pas savoir contre qui vous allez vous battre.
A very unusual starting position.	Une position de départ très inhabituelle.
Later in the day, we open the same application.	Plus tard dans la journée, nous ouvrons la même application.
This is the dream.	C'est le rêve.
The story was easy to understand.	L'histoire était facile à comprendre.
Again, these two conditions are the same.	Encore une fois, ces deux conditions sont les mêmes.
Otherwise, he won't get anything.	Sinon, il n'obtiendra rien.
He'll be back tonight, he said.	Il reviendra ce soir, dit-il.
Everyone helped him and tried to stop him.	Tout le monde l'a aidé et a essayé de l'arrêter.
He was then unable to move.	Il était alors incapable de bouger.
The problem, of course, is that wine doesn't travel well.	Le problème, bien sûr, c'est que le vin ne se transporte pas bien.
There was no way he caught it, but he did.	Il n'y avait aucune chance qu'il l'ait attrapé, mais il l'a fait.
No one else had entered.	Personne d'autre n'était entré.
Or give him his dinner.	Ou donnez-lui son dîner.
The goal is to make it unique for each instance.	Le but est de le rendre unique pour chaque instance.
There is no right or wrong answer.	Il n'y a pas de bonne ou de mauvaise réponse.
He had learned a little more about the world.	Il en avait appris un peu plus sur le monde.
I look over my shoulder.	Je regarde derrière mon épaule.
Such objects are very interesting in themselves for many reasons.	De tels objets sont très intéressants en eux-mêmes pour de nombreuses raisons.
Just say that from the start, wait.	Dites juste ça dès le début, attendez.
I carefully sat down on it.	Je m'assis soigneusement dessus.
It was just something new to worry about.	C'était juste quelque chose de nouveau dont il fallait s'inquiéter.
I never was.	Je ne l'ai jamais été.
It was wild.	Ça a été sauvage.
Please do not kill me.	S'il te plaît, ne me tue pas.
Instead, they should provide value.	Au lieu de cela, ils doivent fournir de la valeur.
Three hundred showed up.	Trois cents se sont présentés.
Just never enough.	Seulement jamais assez.
I can't really describe it.	Je ne peux pas vraiment le décrire.
Make it personal.	Rendez-le personnel.
Few hundreds.	Quelques centaines.
He couldn't go out with her.	Il ne pouvait pas sortir avec elle.
You see what you want to see.	Vous voyez ce que vous voulez voir.
She ran faster.	Elle a couru plus vite.
No time to wait, he said.	Pas le temps d'attendre, dit-il.
I had told him about his visit this afternoon.	Je lui avais parlé de sa visite cet après-midi.
From memory to writing.	De la mémoire à l'écrit.
And we shouldn't.	Et nous ne devrions pas.
God knows the proud.	Dieu connaît les orgueilleux.
Let's go into the house and do the work.	Allons dans la maison et faisons le travail.
It had exactly the effect he was looking for.	Cela a eu exactement l'effet qu'il recherchait.
The first is to download the user-friendly software to your computer.	La première consiste à télécharger le logiciel convivial sur votre ordinateur.
I didn't want to be part of that culture anymore.	Je ne voulais plus faire partie de cette culture.
Yes, yes, she was proud.	Oui, oui, elle était fière.
Morning as usual.	Le matin comme d'habitude.
Hadn't called orders yet.	N'avait pas encore appelé les commandes.
Go create a line of text.	Allez créer une ligne de texte.
You have to be careful how you take these things.	Vous devez faire attention à la façon dont vous prenez ces choses.
A type is something that you can create variables for.	Un type est quelque chose dont vous pouvez créer des variables.
Then press left.	Appuyez ensuite à gauche.
Murder is a form of taking human life.	Le meurtre est une certaine forme de prise de vie humaine.
He wants to do things.	Il veut faire des choses.
He said nothing that night.	Il ne dit rien cette nuit-là.
I see what is happening to me.	Je vois ce qui m'arrive.
I will have the result in the morning.	J'aurai le résultat dans la matinée.
They love relationships.	Ils aiment les relations.
The problem with the question is when it is asked.	Le problème avec la question, c'est quand elle est posée.
It just says they have increased.	Il dit simplement qu'ils ont augmenté.
He's a bad boy who really tries to be good.	C'est un mauvais garçon qui essaie vraiment d'être bon.
Please advise me the solution.	Merci de me conseiller la solution.
They are good people.	Ce sont des bonnes personnes.
We then had to offer our trees for sale.	Nous devions alors offrir nos arbres à vendre.
You have free will, you are a free man.	Vous avez le libre arbitre, vous êtes un homme libre.
I would never see this thing.	Je ne verrais jamais cette chose.
In other words, if you can believe them.	Autrement dit, si vous pouvez les croire.
This became flat.	Celui-ci est devenu plat.
This time, imagine that you are meeting her for the first time.	Cette fois, imaginez que vous la rencontrez pour la première fois.
I can't find anything to write.	Je ne trouve rien à écrire.
What they were doing wasn't as good as they were.	Ce qu'ils faisaient n'était pas aussi bon que ce qu'ils étaient.
They were divided into four groups of five samples each.	Ils ont été divisés en quatre groupes de cinq échantillons chacun.
She knew what he was talking about.	Elle savait de quoi il parlait.
Their orders were very simple.	Leurs commandes étaient très simples.
That's when they can fall asleep.	C'est alors qu'ils peuvent s'endormir.
No private insurance.	Pas d'assurance privée.
So I hope you had fun.	Alors j'espère que vous vous êtes bien amusés.
Mark hadn't looked up yet.	Mark n'avait pas encore relevé la tête.
Of course, his call will not be answered.	Bien sûr, son appel ne sera pas répondu.
See how tired she is.	Voyez comme elle est fatiguée.
I have a big family and great friends.	J'ai une grande famille et de grands amis.
Her three children were healthy.	Ses trois enfants étaient en bonne santé.
Now you can see exactly what you want to see.	Maintenant, vous pouvez voir exactement ce que vous voulez voir.
You do everything you can.	Vous faites tout ce que vous pouvez.
And couldn't see anything.	Et ne pouvait rien voir.
Everyone nodded and looked at him.	Tout le monde hocha la tête et le regarda.
However, they stuck it out and learned from others fairly quickly.	Cependant, ils ont tenu le coup et ont appris des autres assez rapidement.
It looks awesome.	Cela a l'air génial.
However, we have no choice at the moment.	Cependant, nous n'avons pas le choix pour le moment.
And don't forget to share your photos with us too!.	Et n'oubliez pas de partager vos photos avec nous aussi !.
She had intended to return years ago.	Elle avait eu l'intention de revenir des années auparavant.
From an efficient dog.	D'un chien efficace.
The phone can lie.	Le téléphone peut mentir.
They tell each other.	Ils se racontent.
I don't know how to explain them.	Je ne sais pas comment les expliquer.
I hope to understand it.	J'espère le comprendre.
The next morning, two of his horses were gone.	Le lendemain matin, deux de ses chevaux étaient partis.
But they are not necessary.	Mais ils ne sont pas nécessaires.
So join her in an activity that excites her.	Alors rejoignez-la dans une activité qui l'enthousiasme.
Everyone was so nice and helpful.	Tout le monde était si gentil et serviable.
It was a strange process.	C'était un processus étrange.
Come on, big boy, show yourself.	Allez, mon grand, montre-toi.
It had spread through most of his body.	Il s'était propagé dans la majeure partie de son corps.
It was only rain.	Ce n'était que de la pluie.
You will never find her.	Vous ne la trouverez jamais.
Overall recovery was excellent in seven and good in three patients.	La récupération globale a été excellente chez sept et bonne chez trois patients.
What had happened had happened.	Ce qui était arrivé était arrivé.
It was very middle class.	C'était très classe moyenne.
He had never seen a weapon here before.	Il n'avait jamais vu d'arme ici auparavant.
It's our duty.	C'est notre devoir.
But, at least, that was the constant attempt behind our work.	Mais, au moins, c'était la tentative constante derrière notre travail.
But as soon as he lets go, don't let him down.	Mais dès qu'il lâche prise, ne le laisse pas tomber.
Tell her she's free.	Dites-lui qu'elle est libre.
There, on the screen, was his picture.	Là, sur l'écran, était sa photo.
None of them knew her.	Aucun d'eux ne la connaissait.
It's a little girl.	C'est une petite fille.
But all the same.	Mais tout de même.
It's relatively easy.	C'est relativement facile.
As you have seen.	Comme vous l'avez vu.
I tried too.	J'ai essayé aussi.
Students must answer one research question and four clinical practice questions.	Les étudiants doivent répondre à une question de recherche et à quatre questions de pratique clinique.
I really believe that to be true.	Je crois vraiment que c'est vrai.
You are in no condition to drive.	Vous n'êtes pas en état de conduire.
We have no problem with ideas.	Nous n'avons pas de problème avec les idées.
It's like that here.	C'est comme ça ici.
I do not want that.	Je ne veux pas ça.
Sex is a big part of a relationship and a marriage.	Le sexe est une grande partie d'une relation et d'un mariage.
Of the morning in question.	Du matin en question.
If you know please help.	Si vous savez aidez s'il vous plait.
No significant differences in patient history were observed between the groups.	Aucune différence significative dans les antécédents des patients n'a été observée entre les groupes.
When ready, it is set to true.	Lorsqu'il est prêt, il est défini sur vrai.
And he knows us.	Et il nous connaît.
The second floor had a similar floor plan as the first floor.	Le deuxième étage avait un plan d'étage similaire à celui du premier étage.
It is a country that is constantly changing.	C'est un pays qui change constamment.
Your death is my first real experience of death.	Votre mort est ma première véritable expérience de la mort.
And the people who are still there.	Et les gens qui sont encore là.
I like to let it be.	J'aime le laisser faire.
It was too important to wait.	C'était trop important pour attendre.
Together they have the run of this country.	Ensemble, ils ont la course de ce pays.
Nothing in the minutes or discussions says so.	Rien dans les procès-verbaux ou les discussions ne le dit.
Others took turns.	D'autres se relayaient.
Generally not very pleasant.	Généralement pas très agréable.
You are the boss.	Vous êtes le chef.
In writing if you wish.	Par écrit si vous le souhaitez.
Nobody like him.	Personne comme lui.
To tell them everything.	Pour tout leur dire.
This created the potential for two negative outcomes.	Cela a créé le potentiel de deux résultats négatifs.
I don't think it will make me happier.	Je ne pense pas que cela me rendra plus heureux.
Everyone was special to her.	Tout le monde était spécial pour elle.
Make sure they can feel the heat.	Assurez-vous qu'ils peuvent sentir la chaleur.
But when you just said that, you sounded like him.	Mais quand tu viens de dire ça, tu ressemblais à lui.
And then you start over.	Et puis tu recommences.
This is the worst possible time.	C'est le pire moment possible.
I tried it on a few before you.	Je l'ai essayé sur quelques-uns avant toi.
Their appropriate use remains to be studied.	Leur utilisation appropriée reste à étudier.
I asked her where she had thrown it because it was not empty.	Je lui ai demandé où elle l'avait jeté car il n'était pas vide.
Everyone gathered in the salons and everywhere the same dispute took place.	Tout le monde se réunissait dans les salons et partout la même dispute se produisait.
Even in this situation, the focus was on the mothers.	Même dans cette situation, l'accent était mis sur les mères.
She looked at him in shock.	Elle le regarda en état de choc.
Season with salt and pepper.	Assaisonnez avec du sel et du poivre.
We are even in the same class at school.	Nous sommes même dans la même classe à l'école.
Maybe it's an old account being settled.	Peut-être que c'est un vieux compte en cours de règlement.
I used to cry.	J'ai l'habitude de pleurer.
Food too rich.	Nourriture trop riche.
But you don't tell anyone where you are.	Mais tu ne dis à personne où tu es.
They were so sharp.	Ils étaient si pointus.
You cannot use this property again until you complete a long rest.	Vous ne pouvez plus utiliser cette propriété tant que vous n'avez pas terminé un repos long.
He wanted a drink.	Il voulait un verre.
It was so lovely.	C'était tellement charmant.
Try it and report.	Essayez-le et faites un rapport.
Go see her.	Allez la voir.
I learned to watch myself in this case.	J'ai appris à me surveiller dans ce cas.
I'm sure there must be a few.	Je suis sûr qu'il doit y en avoir quelques-uns.
This is your starting point.	C'est votre point de départ.
They are two guys who love the ball.	Ce sont deux gars qui aiment le ballon.
It took her a while to realize that.	Elle a mis du temps à s'en rendre compte.
Nothing is really good or really bad.	Rien n'est vraiment bon ou vraiment mauvais.
The same can be done for the two-user base credential.	La même chose peut être faite pour le diplôme de base de deux utilisateurs.
I'm happy to be home.	Je suis content d'être à la maison.
No one knows where they come from.	Personne ne sait d'où ils viennent.
Hotel room, morning.	Chambre d'hôtel, matin.
Leaving behind school and work and everything else.	Laissant derrière l'école et le travail et tout le reste.
Here is his address on a map.	Voici son adresse sur une carte.
My mother didn't believe in middle names.	Ma mère ne croyait pas aux deuxièmes prénoms.
She cannot enjoy any of the goods she has.	Elle ne peut profiter d'aucun des biens qu'elle a.
It's not funny.	Ce n'est pas drôle.
But they had your army in a separate place.	Mais ils avaient votre armée dans un endroit séparé.
My body is so aware of it now.	Mon corps est tellement conscient de lui maintenant.
Often the immediate context is lacking.	Souvent, le contexte immédiat fait défaut.
They imagine that it must be thought about.	Ils s'imaginent que cela doit être pensé.
We really hope you enjoy them.	Nous espérons vraiment que vous les apprécierez.
We enjoyed our stay.	Nous avons apprécié notre séjour.
It's too high for this place.	C'est trop haut pour cet endroit.
But it is common.	Mais c'est courant.
Took place this month.	A eu lieu ce mois-ci.
That's what he's doing now.	C'est ce qu'il fait maintenant.
This collection procedure was repeated four times.	Cette procédure de collecte a été répétée quatre fois.
A lot has happened in the world since then.	Beaucoup de choses se sont passées dans le monde depuis lors.
Looking back, he didn't know the difference.	Avec le recul, il ne savait pas la différence.
Absolutely not.	Non, absolument pas.
The experiments in this article were performed in a controlled setting.	Les expériences de cet article ont été réalisées dans un cadre contrôlé.
Alright, all right.	D'accord, tout droit.
My neck hurts.	J'ai mal au cou.
Now he felt their effect.	Maintenant, il sentait leur effet.
The results of the current study are consistent with these findings.	Les résultats de l'étude actuelle sont cohérents avec ces conclusions.
The control room.	La salle de contrôle.
It's tough, but in the end it's worth it.	C'est dur, mais au final ça vaut le coup.
However, this solution has its own problems.	Cependant, cette solution a ses propres problèmes.
I acquire knowledge and I give help.	J'acquiers des connaissances et je donne de l'aide.
It's actually quite easy to grasp.	C'est en fait assez facile à saisir.
So much had happened in the last year.	Il s'était passé tellement de choses l'année dernière.
Too bad for them, their loss.	Dommage pour eux, leur perte.
The solution appeared fully formed.	La solution était apparue complètement formée.
However, this case may be of practical interest.	Par contre, ce cas peut présenter un intérêt pratique.
These can be affected by events prior to birth.	Ceux-ci peuvent être affectés par des événements antérieurs à la naissance.
And the price.	Et le prix.
Very solid feeling.	Sentiment très solide.
I don't even think he likes you.	Je ne pense même pas qu'il t'aime.
But those times are far in the past.	Mais ces temps sont loin dans le passé.
We'll talk to you a bit later.	Nous allons vous parler un peu plus tard.
I know places where it would work from my work history.	Je connais des endroits où cela fonctionnerait grâce à mes antécédents professionnels.
I was tall, with broad, round shoulders and a flat stomach.	J'étais grand, avec des épaules larges et rondes et un ventre plat.
To continue where he left off.	Pour continuer là où il s'était arrêté.
She thought for a moment.	Elle réfléchit un instant.
On the surface, this seems logical.	En surface, cela semble logique.
The first number and the second number are different.	Le premier numéro et le deuxième numéro sont différents.
For me, it's a good opportunity.	Pour moi, c'est une bonne opportunité.
Baby lies down and falls asleep.	Bébé se couche et s'endort.
No significant change was observed in either group.	Aucun changement significatif n'a été observé dans les deux groupes.
I am sad to have lost such a special friend.	Je suis triste d'avoir perdu un ami si spécial.
I love you fans.	Je vous aime les fans.
He had been.	Il avait été.
It was not something that approached me.	Ce n'était pas quelque chose qui m'approchait.
Get a little worried again.	Redevenez un peu inquiet.
You object, so let the record show it.	Vous vous opposez, alors laissez le dossier le montrer.
That would have been a problem.	Cela aurait été un problème.
All the lights in the house were off.	Toutes les lumières de la maison étaient éteintes.
The car stopped.	La voiture s'est arrêtée.
Or maybe we'll find a way to solve our problems.	Ou peut-être trouverons-nous un moyen de résoudre nos problèmes.
It wouldn't even be like a natural color.	Ce ne serait même pas comme une couleur naturelle.
I had to let myself go to a process.	J'ai dû me laisser aller à un processus.
Do not flip the card.	Ne retournez pas la carte.
The website is supposed to have two panel pages.	Le site Web est censé avoir deux pages de panneau.
And cry.	Et pleurer.
It is getting dark but there is a nice soft late light.	Il commence à faire nuit mais il y a une belle lumière douce et tardive.
He couldn't stay here.	Il ne pouvait pas rester ici.
Note that this does not take a photo.	Notez que cela ne prend pas de photo.
I have to get back to it.	Je dois m'y remettre.
My heart wants her to stay.	Mon cœur veut qu'elle reste.
Don't let them hide there.	Ne les laisse pas s'y cacher.
He was way too powerful.	Il était bien trop puissant.
His job was gone.	Son travail avait disparu.
She's a good ten years older than you.	Elle a dix bonnes années de plus que toi.
And when he's right, he's right.	Et quand il a raison, il a raison.
The story in one game.	L'histoire en un seul jeu.
They came anyway.	Ils sont quand même venus.
He wasn't sure how he would do it.	Il n'était pas sûr de savoir comment il ferait.
I will check first.	Je vais vérifier d'abord.
More importantly, we want to know what led up to the meeting.	Plus important encore, nous voulons savoir ce qui a conduit à la réunion.
Yes, he had killed with his hands.	Oui, il avait tué avec ses mains.
Without even looking up.	Sans même lever les yeux.
Which brings us here and now.	Ce qui nous amène ici et maintenant.
I like it better than my country here.	Je l'aime mieux que mon pays ici.
And that was the only time the financial records weren't complete.	Et c'était la seule période où les dossiers financiers n'étaient pas complets.
That left only one path.	Cela ne laissait qu'un chemin.
I let myself go.	Je me suis laissé aller.
She didn't know this was happening.	Elle ne savait pas que cela se passait.
But it happens.	Mais ça y arrive.
He had touched many women, none felt as good as her.	Il avait touché beaucoup de femmes, aucune ne se sentait aussi bien qu'elle.
My mind wasn't entirely free of the old man yet.	Mon esprit n'était pas encore entièrement libéré du vieil homme.
I turned to the boy.	Je me tournai vers le garçon.
Don't normally.	Ne pas normalement.
The darkness has closed.	L'obscurité s'est refermée.
It went from there.	C'est parti de là.
This can happen multiple times, once, or never.	Cela peut se produire plusieurs fois, une seule fois ou jamais.
I know this is your blog.	Je sais que c'est votre blog.
Ask them where they heard it.	Demandez-leur où ils l'ont entendu.
They wouldn't talk to him.	Ils ne lui parleraient pas.
From this listing, cut half.	Dans cette liste, coupez la moitié.
You can call my mother.	Tu peux appeler ma mère.
Certainly, nothing could have come of it.	Certes, rien n'aurait pu en sortir.
Things are unfolding these days.	Les choses se découvrent ces jours-ci.
He's not that strong.	Il n'est pas si fort.
He has nothing more to give.	Il n'a plus rien à donner.
Hold your fire unless they open the ball.	Tenez votre feu à moins qu'ils n'ouvrent le ballon.
However, we can solve this problem as follows.	Cependant, nous pouvons résoudre ce problème comme suit.
It is done.	C'est fait.
We have .	Nous avons .
As well as a single hole, no hole.	Ainsi que d'un seul trou, pas de trou.
However, if necessary, they will live to.	Cependant, si nécessaire, ils vivront à.
I have mixed feelings.	J'ai des sentiments mitigés.
You will keep the secret, because you love me.	Tu garderas le secret, parce que tu m'aimes.
We picked up where we left off.	Nous avons repris là où nous nous étions arrêtés.
Had to turn it off after an hour.	Obligé de l'éteindre au bout d'une heure.
Your eyes doubt me.	Tes yeux doutent de moi.
I love this team.	J'adore cette équipe.
And we can.	Et nous pouvons.
We'll see how he feels and what he was trying to do.	Nous verrons comment il se sent et ce qu'il essayait de faire.
It would have been interesting.	Cela aurait été intéressant.
I couldn't believe it and I didn't know what to say.	Je ne pouvais pas y croire et je ne savais pas quoi dire.
The service user is not the customer.	L'utilisateur du service n'est pas le client.
For me, there was no one in this room but me.	Pour moi, il n'y avait personne dans cette pièce à part moi.
And no one moved.	Et personne n'a bougé.
Enjoy music and sound effects of your choice.	Profitez de la musique et des effets sonores de votre choix.
I am not sick.	je ne suis pas malade.
As a result, our insurance cards work a little faster.	Du coup, nos cartes d'assurance fonctionnent un peu plus vite.
The poor suffered the most.	Les pauvres ont le plus souffert.
The costs are only increasing, at least in the short term.	Les coûts ne font qu'augmenter, du moins à court terme.
You are my mother.	Tu es ma mère.
What happened to me was not due to an accident.	Ce qui m'est arrivé n'est pas dû à un accident.
In other words, they are not human.	En d'autres termes, ils ne sont pas humains.
She shook her head and moved it to the window.	Elle secoua la tête et la déplaça vers la fenêtre.
Once she's safe, she'll send for you.	Une fois qu'elle sera en sécurité, elle vous enverra chercher.
Every window is filled with people watching.	Chaque fenêtre est remplie de gens qui regardent.
Don't let her lie on her back unless she wants to.	Ne la laissez pas s'allonger sur le dos à moins qu'elle ne le veuille.
It can be the day before, a week or a month.	Cela peut être la veille, une semaine ou un mois.
Currently, digital data is used as video data.	Actuellement, les données numériques sont utilisées comme données vidéo.
Physical therapy was recommended.	La kinésithérapie était recommandée.
These symptoms can last seven to ten days.	Ces symptômes peuvent durer de sept à dix jours.
At least someone had common sense.	Au moins quelqu'un a eu le bon sens.
Break things down and create new things.	Décomposer les choses et créer de nouvelles choses.
Things that are positive.	Des choses qui sont positives.
I don't care where you were as long as you come home.	Je me fiche d'où tu étais tant que tu rentres à la maison.
She started crying now.	Elle a commencé à pleurer maintenant.
They wanted to hide the evidence.	Ils voulaient cacher les preuves.
Food, wine, women.	Nourriture, vin, femmes.
He rendered his judgment accordingly.	Il a rendu son jugement en conséquence.
Most people are not so lucky as a student.	La plupart des gens n'ont pas une telle chance en tant qu'étudiant.
And last but not least, it's a pleasure to use.	Et last but not least, c'est un plaisir à utiliser.
It's in our hands.	C'est entre nos mains.
Anything put there will be applied to any attack damage roll.	Tout ce qui y est mis sera appliqué à tout jet de dégâts d'attaque.
It makes no sense to me.	Cela n'a aucun sens pour moi.
The lucky return.	Le retour chanceux.
Only content to buy.	Seul contenu à acheter.
Probably nothing would be said.	Probablement rien ne serait dit.
Here we are at the office.	Nous voici au bureau.
The price of oil can change at any time.	Le prix du pétrole peut changer à tout moment.
They want someone who leads but doesn't control.	Ils veulent quelqu'un qui dirige mais qui ne contrôle pas.
Look carefully at what is going on there.	Regardez attentivement ce qui s'y passe.
It's not for lack of effort.	Ce n'est pas faute d'efforts.
Remove from skillet onto a plate.	Retirer de la poêle dans une assiette.
In front of her, she had seen another dog and she wanted to go.	Devant elle, elle avait vu un autre chien et elle voulait y aller.
Don't change it.	Ne le changez pas.
It is also smaller near the critical line.	Il est également plus petit près de la ligne critique.
He didn't eat or drink anything.	Il n'a rien mangé ni bu.
Not many people that day.	Pas grand monde ce jour-là.
She must have change.	Elle doit avoir de la monnaie.
Six photos were taken of each section.	Six photos ont été prises de chaque section.
He was trying to protect me.	Il essayait de me protéger.
It shows in the eyes.	Cela se voit dans les yeux.
To create your own beer.	Pour créer sa propre bière.
We no longer have the national will to do great things.	Nous n'avons plus la volonté nationale de faire de grandes choses.
However, we spoke on the phone a few times.	Cependant, nous nous sommes parlé au téléphone à quelques reprises.
What he wanted from her and why.	Ce qu'il voulait d'elle et pourquoi.
But the doctor understood.	Mais le docteur a compris.
Not even here.	Pas même ici.
And when they do, someone makes a note.	Et quand ils le font, quelqu'un fait une note.
It is the same with our footing on the ground.	C'est la même chose avec notre pied sur terre.
His story is nothing, or worse.	Son histoire n'est rien, ou pire.
You see, they, well.	Vous voyez, ils, eh bien.
It is one of our basic needs.	C'est un de nos besoins fondamentaux.
But no, that didn't happen to her.	Mais non, cela ne s'est pas produit chez elle.
He seemed to be very sad about this loss.	Il avait l'air d'être très triste de cette perte.
I will get an error.	J'obtiendrai une erreur.
I wouldn't be here without him.	Je ne serais pas là sans lui.
Only one use unfortunately.	Une seule utilisation malheureusement.
You know you are doing everything in your power to try to win.	Vous savez que vous faites tout ce qui est en votre pouvoir pour essayer de gagner.
You have to do it like that.	Il faut faire comme ça.
Take a look at the examples.	Jetez un œil aux exemples.
Our house is really good.	Notre maison est vraiment bien.
However, if you have the opportunity, natural bodies of water are the best.	Cependant, si vous en avez la possibilité, les plans d'eau naturels sont les meilleurs.
It made a lot more sense.	Cela avait beaucoup plus de sens.
No first.	Pas de premier.
They loaded up.	Ils se sont chargés.
I'll just say that the character designs don't look too bad.	Je dirai juste que la conception des personnages n'a pas l'air trop mal.
The operation was.	L'opération était.
None of them could.	Aucun d'entre eux ne le pouvait.
I thought he was that perfect guy.	Je pensais qu'il était ce gars parfait.
They are kept in darkness.	Ils sont maintenus dans l'obscurité.
I stopped writing.	J'ai arrêté d'écrire.
I had two loves.	J'ai eu deux amours.
Nothing is right here.	Rien ne va ici.
He put his fucking nose in my girl parts.	Il a mis son putain de nez dans mes parties de fille.
The very person we are going to see, in fact.	La personne même que nous allons voir, en fait.
She was a year older.	Elle avait un an de plus.
The crew, however.	L'équipage, cependant.
Smoke a little.	Fumer un peu.
The first is not necessarily the best.	Le premier n'est pas nécessairement le meilleur.
Losing a true friend is never easy.	Perdre un vrai ami n'est jamais facile.
Numbers should tell a story.	Les chiffres doivent raconter une histoire.
Character is who you really are.	Le caractère est ce que vous êtes vraiment.
Prepare your opening carefully.	Préparez soigneusement votre ouverture.
It brings back those memories.	Cela rappelle ces souvenirs.
Be yourself.	Soyez vous-mêmes.
There are so many things like that.	Il y a tellement de choses comme ça.
The first was the small sample size.	Le premier était la petite taille de l'échantillon.
It is a movement.	C'est un mouvement.
It's average.	C'est dans la moyenne.
All compared values ​​are exactly equal.	Toutes les valeurs comparées sont exactement égales.
I remember myself last year at this time.	Je me souviens de moi l'année dernière à cette époque.
We are going to play with my animals.	Nous allons jouer avec mes animaux.
The school would open soon.	L'école ouvrirait bientôt.
Their conflict ended there.	Leur conflit s'est terminé là-dessus.
Ask them if they have the same effect on our body.	Demandez-leur s'ils ont le même effet sur notre corps.
We will have to find another solution.	Il va falloir trouver une autre solution.
I mean people.	Je veux dire les gens.
Things to discuss.	Choses à discuter.
Only for the little boy, the treatment came too late.	Seulement pour le petit garçon, le traitement est venu trop tard.
Collected the data.	Collecté les données.
I saved them to read to my children.	Je les ai gardés pour les lire à mes enfants.
No, no, not for me.	Non, non, pas pour moi.
Without them, the fight would have been lost.	Sans eux, le combat aurait été perdu.
Suggested it was stress.	Suggéré que c'était le stress.
And they knew when he would be there.	Et ils savaient quand il serait là.
In case of military action, it is my responsibility.	En cas d'action militaire, c'est ma responsabilité.
It's a daily battle with her.	C'est un combat quotidien avec elle.
The apartment is consistent with the description and other comments.	L'appartement est conforme à la description et aux autres commentaires.
Science and critical thinking.	Science et esprit critique.
His mouth was working.	Sa bouche fonctionnait.
I think we can prove it later.	Je pense que nous pourrons le prouver plus tard.
But it is not possible to say.	Mais il n'est pas possible de le dire.
Not that night, not tomorrow, and maybe not for weeks.	Pas cette nuit-là, pas le lendemain, et peut-être pas avant des semaines.
I remember little where we went, or even what we did.	Je me souviens peu de l'endroit où nous sommes allés, ni même de ce que nous avons fait.
Then they would find the next letter in the same way.	Ensuite, ils trouveraient la lettre suivante de la même manière.
We're having a real wedding.	Nous faisons un vrai mariage.
I don't know how they knew where to find it.	Je ne sais pas comment ils ont su où le trouver.
Some go for food.	Certains vont chercher de la nourriture.
What was the meaning of that? 	Quel était le sens de cela ?
they asked.	ils ont demandé.
For several reasons.	Pour plusieurs raisons.
Those who do this, wish they were white.	Ceux qui font cela, souhaitent qu'ils étaient blancs.
We can't come back.	Nous ne pouvons pas revenir.
You are going to get ready.	Tu vas te préparer.
This blog started as a family blog.	Ce blog a commencé comme un blog familial.
He sold his business that year.	Il a vendu son entreprise cette année-là.
Being is prior to becoming.	L'être est antérieur au devenir.
Shit, that was probably the only thing here worth doing.	Merde, c'était probablement la seule chose ici qui vaille la peine.
Other times, nothing is right.	D'autres fois, rien ne va.
He should drive it.	Il devrait le conduire.
Everyone is well.	Tout le monde va bien.
No story or anything required for this.	Aucune histoire ou quoi que ce soit requis pour cela.
You know each other very well.	Vous vous connaissez très bien.
My silence worried me.	Mon silence m'inquiétait.
My mind is too slow now to do much.	Mon esprit est trop lent maintenant pour faire grand-chose.
Suddenly we realized the job wasn't done.	Soudain, nous avons réalisé que le travail n'était pas fait.
We do not provide cash advances or credit products.	Nous ne faisons pas d'avances de fonds ni n'offrons de produits de crédit.
I spin it around in my head.	Je le fais tourner dans ma tête.
On a broken property.	Sur une propriété cassée.
The thing seemed to fall apart.	La chose semblait s'effondrer.
We went to leave.	Nous sommes allés partir.
There was no proper investigation.	Il n'y a pas eu d'enquête appropriée.
The next two followed him.	Les deux suivants le suivirent.
It's a long walk and you would get lost.	C'est une longue marche et vous vous perdriez.
I would change my mind every day.	Je changerais d'avis tous les jours.
Nothing was nice anywhere.	Rien n'était gentil nulle part.
Is this.	Est-ce ceci.
I have no idea what's in front of that door.	Je n'ai aucune idée de ce qu'il y a devant cette porte.
It was strange, though, that she wasn't afraid.	C'était étrange, néanmoins, qu'elle n'ait pas peur.
That is not here.	Ce n'est pas là.
I was not ready.	Je n'étais pas prêt.
And now she was afraid.	Et maintenant, elle avait peur.
I did them slowly as a background project.	Je les ai fait lentement comme un projet de fond.
I feel like education can't be fixed.	J'ai l'impression que l'éducation ne peut pas être fixée.
I just came to support you.	Je viens juste te soutenir.
I thought about you a lot.	J'ai beaucoup pensé à toi.
You'll see, one of these days.	Tu verras, un de ces jours.
That was the deal from the start.	C'était l'accord depuis le début.
Same colors, same cut.	Les mêmes couleurs, la même coupe.
He's fine now.	Il va bien maintenant.
To be clear, this is not a waiting time.	Pour être clair, ce n'est pas un temps d'attente.
The drug has been shown to be stable under various treatment conditions used.	Le médicament s'est avéré stable dans diverses conditions de traitement utilisées.
Moreover, they expect companies to go beyond legal requirements.	De plus, ils attendent des entreprises qu'elles aillent au-delà des exigences légales.
Every player goes through it.	Chaque joueur passe par là.
He's not a good player, because that was never his goal.	Ce n'est pas un bon joueur, parce que ça n'a jamais été son objectif.
Trying to take care of his mother.	Essayer de s'occuper de sa mère.
I came the same day as my sister.	Je suis venu le même jour que ma sœur.
Finding the right one is difficult.	Trouver le bon est difficile.
Which, more than anything else, explained why he was here.	Ce qui, plus que toute autre chose, expliquait pourquoi il était ici.
I would be happy after that, and proud and happy.	Je serais heureux après cela, et fier et heureux.
The performance was a huge break for me.	La performance a été une énorme pause pour moi.
One is physical and the other mental.	L'un est physique et l'autre mental.
The human family could not be saved any other way.	La famille humaine ne pouvait être sauvée d'aucune autre manière.
She has nothing there.	Elle n'a rien là-bas.
Phase three was a failure.	La phase trois a été un échec.
It still needs a little more structure.	Il faut quand même un peu plus de structure.
The first block of code below works perfectly.	Le premier bloc de code ci-dessous fonctionne parfaitement.
When it moves, we missed it.	Quand ça bouge, on l'a raté.
I know it's different here.	Je sais que c'est différent ici.
She felt the tears run down her face and let them.	Elle sentit les larmes couler sur son visage et les laissa faire.
He definitely makes a great bottom.	Il fait définitivement un super bottom.
So now he's safe.	Alors maintenant, il est en sécurité.
I do not think about it.	Je n'y pense pas.
I see this too often in bedrooms.	Je vois cela trop souvent dans les chambres.
He pushed her back through the crowd, hugging her.	Il la fit reculer à travers la foule, la serrant contre lui.
And make sense of it.	Et en tirer un sens.
Let's just be people.	Soyons simplement des personnes.
He was coming out of the corner.	Il sortait du coin.
You have to know how to be comfortable talking to people.	Il faut savoir être à l'aise pour parler aux gens.
At the time, few countries were interested in this cause.	À l'époque, peu de pays s'intéressaient à cette cause.
Inside and outside, one.	Dedans et dehors, un.
He won't even come back.	Il ne va même pas revenir.
Let's name this place.	Nommons cet endroit.
Note that this happens on demand.	Notez que cela se produit sur demande.
Women became active in politics.	Les femmes sont devenues actives en politique.
He finally understood.	Il a fini par comprendre.
But worse than that, he is a threat to this country.	Mais pire que ça, il est une menace pour ce pays.
The tests lasted two months.	Les tests ont duré deux mois.
It can be performed at low risk.	Elle peut être pratiquée à faible risque.
Your impact on so many lives is significant.	Votre impact sur tant de vies est important.
She resumes her life.	Elle reprend sa vie.
I was very interested, so I accepted his offer.	J'étais très intéressé et j'ai donc accepté son offre.
The idea of ​​the work had to be bigger than the reality.	L'idée de l'œuvre devait être plus grande que la réalité.
But the choice was irrelevant.	Mais le choix n'entrait pas en ligne de compte.
These comments have been made.	Ces remarques ont été faites.
To an identifier that you know will be present.	À un identifiant dont vous savez qu'il sera présent.
He had had a long night and a busy morning.	Il avait eu une longue nuit et une matinée chargée.
This list does not claim to be complete.	Cette liste ne prétend pas être complète.
He couldn't age.	Il ne pouvait pas vieillir.
Everyone knows you can be fast.	Tout le monde sait que vous pouvez être rapide.
They are there for me.	Ils sont là pour moi.
Taste and season with salt.	Goûtez et assaisonnez avec du sel.
And that's exactly what they did.	Et c'est exactement ce qu'ils ont fait.
He is no longer a boy, but not yet a man.	Ce n'est plus un garçon, mais pas encore un homme.
The bond is much stronger when there was a human relationship before.	Le lien est beaucoup plus fort quand il y avait une relation humaine avant.
The wind is not much.	Le vent n'est pas beaucoup.
We don't yet know who will.	On ne sait pas encore qui le fera.
We may as well prepare for it.	Nous pouvons aussi bien nous y préparer.
This is not the case for everyone but it is common.	Ce n'est pas le cas de tout le monde mais c'est courant.
And it just grew from there.	Et ça vient de grandir à partir de là.
We have no idea what they are or what caused them.	Nous n'avons aucune idée de ce qu'ils sont ou de ce qui les a provoqués.
Other companies have made similar changes.	D'autres entreprises ont apporté des modifications similaires.
He could barely move.	Il pouvait à peine bouger.
Better late than never, that's my job.	Mieux vaut tard que jamais c'est mon travail.
The details of a user's legal rights are still unclear.	Les détails des droits légaux d'un utilisateur ne sont toujours pas clairs.
We have chosen our sides, and they are not the same.	Nous avons choisi nos camps, et ils ne sont pas les mêmes.
But maybe getting locked up scared him.	Mais peut-être que se faire enfermer lui faisait peur.
He must run.	Il doit courir.
I had a feeling.	J'ai eu un sentiment.
Now is the time to cash out.	Il est maintenant temps d'encaisser.
I like this group.	J'aime ce groupe.
We do our best to get your order completed as quickly as possible.	Nous faisons de notre mieux pour que votre commande soit complétée le plus rapidement possible.
I'm afraid you can't come back.	J'ai peur que tu ne puisses pas revenir.
She has a job.	Elle a un travail.
It can reach at least the length.	Il peut atteindre au moins la longueur.
He took a risk for you.	Il a pris un risque pour vous.
We are in love.	Nous sommes amoureux.
My story and your story will be different.	Mon histoire et votre histoire seront différentes.
There was plenty of room to move around.	Il y avait beaucoup de place pour se déplacer.
No difference was obtained between the groups.	Aucune différence n'a été obtenue entre les groupes.
This is not the right size for you.	Ce n'est pas la bonne taille pour vous.
He's one of my best friends.	C'est un de mes meilleurs amis.
His silence should not be taken as an agreement.	Son silence ne doit pas être considéré comme un accord.
I really wanted to try.	Je voulais vraiment essayer.
He needed to improve his people skills.	Il devait améliorer ses compétences humaines.
I have reasons.	J'ai des raisons.
You don't work through emotions and stuff.	Vous ne travaillez pas à travers les émotions et tout.
It will help us to know what they know.	Cela nous aidera à savoir ce qu'ils savent.
I tried to remember that.	J'ai essayé de m'en souvenir.
Special efforts have been made to shape future research.	Des efforts particuliers ont été faits pour façonner les recherches futures.
He's an emotional guy, and that's fine.	C'est un gars émotif, et c'est très bien.
As they were.	Tels qu'ils étaient.
She'll be here any moment.	Elle arrivera ici d'un instant à l'autre.
He can't do more as long as he just shows up.	Il ne peut pas faire plus tant qu'il ne fait que se montrer.
But it's worth the cost.	Mais ça vaut le coût.
He could no longer belong to this church.	Il ne pouvait plus faire partie de cette église.
We can do something.	Nous pouvons faire quelque chose.
Still no one came.	Toujours personne n'est venu.
You didn't listen.	Vous n'avez pas écouté.
And that's usually our process.	Et c'est généralement notre processus.
I found my problem and solved it.	J'ai trouvé mon problème et je l'ai résolu.
But we'd better get going, 'cause they're getting closer.	Mais nous ferions mieux d'y aller, car ils se rapprochent.
I respect her.	Je la respecte.
It's part of being human.	Cela fait partie de l'être humain.
Change this value and save the file.	Modifiez cette valeur et enregistrez le fichier.
I was thinking somewhere a bit further from the road and people.	Je pensais quelque part un peu plus loin de la route et des gens.
For others, it takes several hours.	Pour d'autres, cela prend plusieurs heures.
Keep the mixture warm.	Gardez le mélange au chaud.
A confused mind often cannot do anything.	Un esprit confus ne peut souvent rien faire.
Both without proof.	Les deux sans preuve.
I'm good for daycare.	Je suis bon pour la garderie.
We are now in a position to complete the proof.	Nous sommes maintenant en mesure de compléter la preuve.
Don't show everything you've done.	Ne pas montrer tout ce que vous avez fait.
Clearly identify the title, medium and size of each piece.	Identifiez clairement le titre, le support et la taille de chaque pièce.
Otherwise, it is not.	Sinon, ce n'est pas le cas.
However, all is not lost.	Cependant, tout n'est pas perdu.
And boy, has he ever made me proud.	Et mon garçon, m'a-t-il déjà rendu fier.
No wonder my mom hated her job.	Pas étonnant que ma mère détestait son travail.
This is exactly what our children do.	C'est exactement ce que font nos enfants.
Dinner in preparation.	Dîner en préparation.
At that moment, he realized that was why.	À ce moment-là, il réalisa que c'était pour ça.
It looked like he couldn't do anything.	Il semblait qu'il ne pouvait rien faire.
Beautiful thoughts on a beautiful day.	Belles pensées sur une belle journée.
It's actually better for you than working out after dinner.	C'est en fait mieux pour toi que de t'entraîner après le dîner.
We played a lot of scattered teams.	Nous avons joué beaucoup d'équipes dispersées.
Well, try it.	Eh bien, essayez-le.
But it was awesome.	Mais c'était génial.
None were present in large numbers.	Aucun n'était présent en grand nombre.
The most important thing is that you are home and safe.	Le plus important est que vous soyez chez vous et en sécurité.
They decided to try to see the president.	Ils ont décidé d'essayer de voir le président.
He gave me about two hours.	Il m'a donné environ deux heures.
I just wanted something similar to serve at home.	Je voulais juste quelque chose de similaire pour servir à la maison.
He died for me.	Il est mort pour moi.
I go back to bed.	Je retourne me coucher.
Happy reading, thank you.	Bonne lecture, merci.
But she seemed happy.	Mais elle semblait heureuse.
You die here.	Tu meurs ici.
I never had time to play it until last week.	Je n'ai jamais eu le temps d'y jouer jusqu'à la semaine dernière.
Nothing to expect, nothing to hope for.	Rien à attendre, rien à espérer.
Try them on the last day of each month.	Essayez-les le dernier jour de chaque mois.
Looks like you had a nice evening there.	On dirait que vous avez passé une bonne soirée là-bas.
I'm not going to help you either.	Je ne vais pas t'aider non plus.
He grabbed me and wouldn't let go.	Il m'a attrapé et n'a pas voulu me lâcher.
The change was immediate.	Le changement a été immédiat.
It's like a necessary evil.	C'est comme un mal nécessaire.
People who were working.	Des gens qui travaillaient.
The most wanted man on the face of the earth.	L'homme le plus recherché sur la face de la terre.
I really didn't feel any pain the whole time.	Je n'ai vraiment pas ressenti de douleur tout le temps.
They are everywhere, apparently.	Ils sont partout, apparemment.
Do the same with the next thought.	Faites la même chose avec la pensée suivante.
My family loves to eat it for dinner.	Ma famille adore en manger pour le dîner.
But he stayed in the same place.	Mais il est resté au même endroit.
But the results are not there yet.	Mais les résultats ne sont pas encore là.
She says she needs dinner and the boat needs more work.	Elle dit qu'elle a besoin de dîner et que le bateau a besoin de plus de travail.
It seemed important to start there.	Il semblait important de commencer par là.
It's as expected.	C'est comme on pouvait s'y attendre.
A lot of people didn't notice the change in me.	Beaucoup de gens n'ont pas remarqué le changement en moi.
So it becomes a really interesting thing.	Cela devient donc une chose vraiment intéressante.
Between customers, they talked a little more.	Entre clients, ils parlaient un peu plus.
The numbers will then increase.	Les chiffres augmenteront ensuite.
I had a few dogs when I was a kid.	J'ai eu quelques chiens quand j'étais enfant.
The two women stood face to face.	Les deux femmes se tenaient nez à nez.
And he's a man who really loved the game.	Et c'est un homme qui aimait vraiment le jeu.
The policy remained very negative.	La politique est restée très négative.
Then she smiled.	Puis elle a souri.
We have known this for a long time.	Nous le savons depuis longtemps.
It is another to understand how life began.	C'en est une autre de comprendre comment la vie a commencé.
This is great news for our soldiers and our country.	C'est une excellente nouvelle pour nos soldats et notre pays.
Now the opposite is true.	Maintenant, c'est le contraire qui est vrai.
It has become necessary to me.	Il m'est devenu nécessaire.
It's pretty terrible, really.	C'est assez terrible, vraiment.
It has to do with the survival of the people and the faith.	Cela a à voir avec la survie du peuple et de la foi.
Then you will take off the shirt.	Ensuite, vous enlèverez la chemise.
Maybe it had something to do with the scene on the bridge.	Peut-être qu'il avait quelque chose à voir avec la scène sur le pont.
The party certainly had good reason to do so.	Le parti avait certainement de bonnes raisons de le faire.
We ask the questions, my friend, and you answer them.	Nous posons les questions, mon ami, et vous y répondez.
But they didn't.	Mais ils ne l'ont pas fait.
Some people were a hard sell.	Certaines personnes étaient difficiles à vendre.
Cold War experiences.	Les expériences de la guerre froide.
And then a meal.	Et puis un repas.
You were trying to improve yourself by playing against the best.	Vous essayiez de vous améliorer en jouant contre les meilleurs.
Not too very long.	Pas trop très longtemps.
They try to keep it a secret.	Ils essaient de garder le secret.
Not the goal.	Pas le but.
Some are long but you always make them profit.	Certains sont longs mais vous les faites toujours profiter.
Let him get up.	Qu'il se lève.
But you're not really there.	Mais tu n'es pas vraiment là.
You can use different colors.	Vous pouvez utiliser différentes couleurs.
They knew what to do.	Ils savaient quoi faire.
Maybe you believe in your own authority.	Peut-être que vous croyez en votre propre autorité.
Somebody has to say something.	Quelqu'un doit dire quelque chose.
Then suddenly she got up and left.	Puis, soudain, elle se leva et partit.
As you open this door, trust what comes first.	En ouvrant cette porte, faites confiance à ce qui vient en premier.
Six years later, he joined the.	Six ans plus tard, il rejoint le.
They have to feed every day.	Ils doivent se nourrir tous les jours.
This was true for three of the four treatments.	Cela était vrai pour trois des quatre traitements.
I couldn't believe the new results.	Je ne pouvais pas croire les nouveaux résultats.
She didn't play ball.	Elle n'a pas joué au ballon.
Everyone around him started dying.	Tout le monde autour de lui a commencé à mourir.
It sounds weird.	Cela semble bizarre.
I just want a powerful street engine.	Je veux juste un puissant moteur de rue.
He needed to get out of here, away, fast.	Il avait besoin de partir d'ici, loin, vite.
In total, seven key results were identified.	Au total, sept résultats clés ont été identifiés.
It is a simple and inexpensive method compared to others.	C'est une méthode simple et peu coûteuse par rapport aux autres.
I never thought he would leave.	Je n'ai jamais pensé qu'il partirait.
I don't have to take this shit.	Je n'ai pas à prendre cette merde.
Slowly enter the next car.	Entrez lentement dans la prochaine voiture.
I was just sorry for you.	J'étais juste désolé pour toi.
I liked it because you could watch people come and go.	Je l'ai aimé parce que vous pouviez regarder les gens aller et venir.
We played it.	Nous l'avons joué.
You are not looking for a particular individual.	Vous ne cherchez pas un individu en particulier.
They have spread themselves and their best people over too many projects.	Ils se sont répartis, ainsi que leurs meilleurs collaborateurs, sur trop de projets.
And who they think we are.	Et qui ils pensent que nous sommes.
It is now.	C'est maintenant.
This helps to avoid confusion in the future.	Cela permet d'éviter toute confusion à l'avenir.
A lot of questions.	Beaucoup de questions.
The main results are as follows.	Les principaux résultats sont les suivants.
We admired him.	Nous l'avons admiré.
It's not small or huge, it's just fair.	Ce n'est ni petit, ni énorme, c'est juste juste.
At first it's funny, because you feel like you're falling.	Au début c'est drôle, parce qu'on a l'impression de tomber.
It's the only way to know if he's getting his money's worth.	C'est le seul moyen de savoir s'il en a pour son argent.
It requires no trust.	Cela ne nécessite aucune confiance.
There is no child to place.	Il n'y a pas d'enfant à placer.
But he was happy and strong.	Mais il était content et fort.
Four cells are displayed in each image.	Quatre cellules sont affichées dans chaque image.
And now it's happening at home.	Et maintenant, ça se passe à la maison.
It's not the same thing and they have quite different interests.	Ce n'est pas la même chose et ils ont des intérêts assez différents.
We must never remember.	Nous ne devons jamais nous souvenir.
Maybe they are.	Peut-être qu'ils le sont.
His children too.	Ses enfants aussi.
Try to find a use for it.	Essayer de lui trouver une utilisation.
But it would be obvious when you look at it and feel it.	Mais ce serait évident lorsqu'on le regarderait et qu'on le sentirait.
They had a long talk and came to an agreement.	Ils ont eu une longue conversation et sont parvenus à un accord.
Expect more.	Attendez plus.
Three times he had nearly killed her.	Trois fois, il avait failli la tuer.
He said he had a band and no.	Il a dit qu'il avait un groupe et non.
There is not even the appearance of a conflict.	Il n'y a même pas l'apparence d'un conflit.
And many more have been turned away.	Et beaucoup d'autres ont été refoulés.
Death is too good for you and your team.	La mort est trop bonne pour vous et votre équipe.
We have to overcome fear.	Nous devons surmonter la peur.
However, users do not really make games.	Cependant, les utilisateurs ne font pas vraiment de jeux.
It was court day.	C'était jour d'audience.
Today, two things are happening.	Aujourd'hui, deux choses se produisent.
I have a few.	J'en ai quelques uns.
This is not necessarily the only cause.	Ce n'est pas nécessairement la seule cause.
A human life is just that.	Une vie humaine n'est que cela.
Then I see the changes.	Ensuite, je vois les changements.
Just working on his new situation.	Juste travailler sa nouvelle situation.
It was to work together.	C'était pour travailler ensemble.
It's a beautiful day and we have to do something.	C'est une belle journée et nous devons faire quelque chose.
Give, and it will be given to you.	Donnez, et il vous sera donné.
So everyone stopped trying.	Alors tout le monde a cessé d'essayer.
They just don't.	Ils ne le font tout simplement pas.
It is difficult to designate a particular frequency range.	Il est difficile de désigner une gamme de fréquences particulière.
Everyone was worse as a result.	Tout le monde était pire en conséquence.
More calls.	Plus d'appels.
We should be absolutely clear about this.	Nous devrions être absolument clairs à ce sujet.
It's so simple.	C'est si simple.
No selection was made based on age or gender.	Aucune sélection n'a été faite en fonction de l'âge ou du sexe.
I could count them on my fingers.	Je pouvais les compter sur mes doigts.
There was only one problem, the man who wanted her dead.	Il n'y avait qu'un seul problème, l'homme qui voulait sa mort.
I know this to be true.	Je sais que cela est vrai.
I know for certain that they did not.	Je sais avec certitude qu'ils ne l'ont pas fait.
No matter what, she couldn't give up.	Quoi qu'il en coûte, elle ne pouvait pas abandonner.
Yet they are quite obvious.	Pourtant, ils sont assez évidents.
He went to help them.	Il est allé les aider.
Barely, he said.	À peine, dit-il.
But this paper does not need to address this issue.	Mais le présent exposé n'a pas besoin d'aborder cette question.
Climb for the view.	Montez pour la vue.
My head has never been straight since.	Ma tête n'a jamais été droite depuis.
This is our only advantage.	C'est notre seul avantage.
It's not a person.	Ce n'est pas une personne.
She doesn't want a husband who only does his duty.	Elle ne veut pas d'un mari qui ne fait que son devoir.
I could believe it myself.	Je pouvais le croire moi-même.
We lost her, in fact, twice.	Nous l'avons perdue, en fait, deux fois.
Two series of experiments were carried out.	Deux séries d'expériences ont été réalisées.
A business can fail.	Une entreprise peut échouer.
I no longer wait for things to get out of control.	Je n'attends plus que les choses deviennent incontrôlables.
I'm lucky to have them in my area.	J'ai de la chance de les avoir dans mon coin.
I have great news to update you.	J'ai une super nouvelle pour vous mettre à jour.
He said he would find out and call me back.	Il a dit qu'il allait se renseigner et me rappeler.
I highly suggest coming to experience this place.	Je suggère fortement de venir découvrir cet endroit.
None have been seen on screen since.	Aucun n'a été vu à l'écran depuis.
That's where the girls went.	C'est là que les filles sont allées.
People sometimes tell me that we should have more fun, more fun.	Les gens me disent parfois que nous devrions avoir plus de plaisir, plus de plaisir.
We're just trying to hide from some men who.	Nous essayons juste de nous cacher de certains hommes qui.
It is unique.	Il est unique.
You're putting two and two together here, and it doesn't make sense.	Vous mettez deux et deux ensemble ici, et cela n'a pas de sens.
Of course, you will too, but that can't be helped.	Bien sûr, vous aussi, mais cela ne peut pas être aidé.
Watching his friends fight for their lives.	Regarder ses amis se battre pour leur vie.
Not only does it do that, but it goes beyond that.	Non seulement cela fait-il cela, mais cela va au-delà.
Our strategy took less time.	Notre stratégie a demandé moins de temps.
He had nothing left to go home.	Il n'avait plus rien pour rentrer chez lui.
It's the same every time, isn't it?	A chaque fois c'est pareil, n'est-ce pas.
But everything has.	Mais tout a.
The results were compared.	Les résultats ont été comparés.
Further analysis of these cells will be needed to understand their properties.	Une analyse plus approfondie de ces cellules sera nécessaire pour comprendre leurs propriétés.
It appeared that the man had cold feet.	Il est apparu que l'homme avait froid aux pieds.
Must have its own culture and language.	Doit avoir sa propre culture et sa propre langue.
Yet you kept a cool head and you saved my life.	Pourtant, tu as gardé la tête froide et tu m'as sauvé la vie.
He does not want us to live in anxiety.	Il ne veut pas que nous vivions dans l'anxiété.
It's only a half hour show.	Ce n'est qu'une demi-heure de spectacle.
This is the account you created in a previous step.	Il s'agit du compte que vous avez créé lors d'une étape précédente.
I would buy them again at regular price without a doubt.	Je les rachèterais au prix régulier sans aucun doute.
I pulled a car over him.	J'ai tiré une voiture sur lui.
At the end of the day.	À la fin de la journée.
I should ask my dad one of these days.	Je devrais demander à mon père un de ces jours.
You will not escape.	Vous n'échapperez pas.
But it's a good way to get out of town.	Mais c'est un bon moyen de sortir de la ville.
Some of them were good and some were not.	Certains d'entre eux étaient bons et d'autres non.
It moves me.	Il m'émeut.
You will work, if you keep working beyond a while.	Vous travaillerez, si vous gardez le travail au-delà d'un moment.
I appreciate that.	J'apprécie ça.
Likes to watch law shows on TV.	Aime regarder des émissions de droit à la télévision.
Yes, with a red nose.	Oui, avec un nez rouge.
government, but sometimes it seems like it would be too.	gouvernement, mais il semble parfois que ce serait aussi le cas.
After this death, nothing more for them.	Après cette mort, plus rien pour eux.
He hated his mother for it.	Il détestait sa mère pour cela.
This program allows you to get the results you want.	Ce programme vous permet d'obtenir les résultats que vous souhaitez.
Once your song is ready, you can share it with the world.	Une fois que votre chanson est prête, vous pouvez la partager avec le monde.
Each ring was an age.	Chaque anneau était un âge.
Then went to sleep.	Puis est allé dormir.
Where does this money come from?.	D'où vient cet argent?.
We will talk about both.	Nous parlerons des deux.
Maybe not for a year or two.	Peut-être pas avant un an ou deux.
I don't even know if it's gun control.	Je ne sais même pas si c'est le contrôle des armes à feu.
She had shot her own dog due to cancer that winter.	Elle avait abattu son propre chien à cause d'un cancer cet hiver-là.
He was looking for a fight.	Il cherchait un combat.
You don't have to go to a library.	Vous n'êtes pas obligé d'aller dans une bibliothèque.
But he wouldn't tell us what happened.    	Mais il n'a pas voulu nous dire ce qui s'était passé.    
s.	s.
Thank you also for making the process so easy and smooth.	Merci également d'avoir rendu le processus si facile et fluide.
I hated that.	Je détestais ça.
It's my name.	C'est mon nom.
This has been accepted for many years.	Cela a été accepté pendant de nombreuses années.
And it really doesn't matter.	Et ça n'a vraiment pas d'importance.
She should never have accepted.	Elle n'aurait jamais dû accepter.
I have no idea what you are trying to do.	Je n'ai aucune idée de ce que vous essayez de faire.
For support.	Pour le soutien.
His old college friends.	Ses anciens amis du collège.
Over the years, he got bad press.	Au fil des ans, il a eu mauvaise presse.
I know they are coming for me.	Je sais qu'ils viennent me chercher.
She had horses to feed.	Elle avait des chevaux à nourrir.
At the note in his hand.	À la note dans sa main.
She nodded slowly.	Elle hocha lentement la tête.
Success is still a long way off.	Le succès est encore loin.
The research seems to back this up.	La recherche semble étayer cela.
Before, it was just something that was required by law.	Avant, c'était juste quelque chose qui était exigé par la loi.
She knew it must be raining.	Elle savait qu'il devait pleuvoir.
I do not give you as the world gives.	Je ne vous donne pas comme le monde donne.
Only local knowledge could allow us to pass here.	Seules les connaissances locales pourraient nous permettre de passer ici.
She was so pretty.	Elle était si jolie.
Some stories don't fit.	Certaines histoires ne collent pas.
The way to her.	Le chemin vers elle.
Many of them offer online programs.	Beaucoup d'entre eux proposent des programmes en ligne.
To see the case the way they see it.	Pour voir le cas de la manière dont ils le voient.
He didn't explode and he wasn't hurt.	Il n'a pas explosé et il n'a pas été blessé.
But you're not just about sleep.	Mais vous n'êtes pas seulement une question de sommeil.
They left in silence.	Ils sont partis en silence.
And in rare cases, it actually happens.	Et dans de rares cas, cela se produit réellement.
This is what is most important to us.	C'est ce qui est le plus important pour nous.
I made real efforts, at least in the beginning.	J'ai fait de vrais efforts, du moins au début.
A little weird.	Un peu bizarre.
He didn't have to walk back.	Il n'a pas eu à faire le chemin du retour à pied.
Some are much more serious than others.	Certains sont beaucoup plus graves que d'autres.
It takes time to learn something well.	Il faut du temps pour bien apprendre quelque chose.
This will significantly improve your weight as well as your body.	Cela améliorera considérablement votre poids ainsi que votre corps.
We each had our own room.	Nous avions chacun notre chambre.
No one had more right to this moment than her.	Personne n'avait plus droit à ce moment qu'elle.
Milk is different.	Le lait est différent.
She saw herself again, a few years older, sitting on a chair.	Elle se revoyait, quelques années plus âgée, assise sur une chaise.
Let me set you free.	Laissez-moi vous libérer.
His voice was calm and slow.	Sa voix était calme et lente.
I'm glad he said.	Je suis content qu'il ait dit.
It seemed like everyone on earth had a connection to this place.	Il semblait que tout le monde sur terre avait un lien avec cet endroit.
Everyone wants law and order.	Tout le monde veut la loi et l'ordre.
She is very beautiful.	Elle est très jolie.
She wanted a man, not a boy.	Elle voulait un homme, pas un garçon.
For dinner maybe.	Pour dîner peut-être.
He probably died of a heart attack.	Il est probablement mort d'une crise cardiaque.
They came back to arrest us.	Ils sont revenus pour nous arrêter.
It was something the girls decided on their own.	C'était quelque chose que les filles décidaient d'elles-mêmes.
I just loved her look.	J'ai juste adoré son look.
We have to get away from them.	Nous devons nous éloigner d'eux.
I was wrong.	J'ai eu tort.
She didn't need to say anything else.	Elle n'avait pas besoin de dire autre chose.
It's not the first time this has happened.	Ce n'est pas la première fois que ça arrive.
We have to put everything in place once the games arrive.	Nous devons tout mettre en place une fois les jeux arrivés.
It is also difficult to accept his conclusion.	Il est également difficile d'accepter sa conclusion.
Additionally, we can provide professional training.	De plus, nous pouvons fournir la formation professionnelle.
And in my opinion, this is not the product.	Et à mon avis, ce n'est pas le produit.
They could not unite.	Ils ne pouvaient pas s'unir.
These technical parameters do not affect the physical results.	Ces paramètres techniques n'ont pas d'incidence sur les résultats physiques.
It would be a major step forward.	Ce serait une avancée majeure.
I know that sounds crazy but true.	Je sais que cela semble fou mais vrai.
Just like the setting.	Tout comme le réglage.
Everything became fair and warm again.	Tout est redevenu juste et chaleureux.
She understands and is not mistaken.	Elle comprend et ne s'y trompe pas.
They needed to talk.	Ils avaient besoin de parler.
A few times a day.	Quelques fois par jour.
These are the most difficult questions to answer.	Ce sont les questions les plus difficiles à répondre.
And that means being on top of science.	Et cela signifie être au top de la science.
You have to give people a chance.	Vous devez donner une chance aux gens.
They had company.	Ils avaient de la compagnie.
This area has not been studied before.	Cette zone n'a pas été étudiée auparavant.
But the old friend has disappeared.	Mais le vieil ami a disparu.
He spoke to her once on the phone.	Il lui a parlé une fois au téléphone.
It was getting dark, but the city was safe.	Il commençait à faire nuit, mais la ville était sûre.
I didn't see anything significant or do anything terrible.	Je n'ai rien vu d'important ni rien fait de terrible.
They trust me.	Ils me font confiance.
Love who they choose.	Aimez qui ils choisissent.
Also, ask only what is needed and when it is appropriate.	De plus, demandez seulement ce qui est nécessaire et quand c'est approprié.
For something new and fresh.	Pour quelque chose de nouveau et de frais.
All our problems are common problems.	Tous nos problèmes sont des problèmes communs.
He couldn't contain anything now.	Il ne pouvait plus rien contenir maintenant.
These things are nice, especially when it comes to contract length.	Ces choses sont agréables, surtout en ce qui concerne la durée du contrat.
I knew how to do this.	Je savais comment faire ça.
Or just the movie.	Ou juste le film.
If anyone can do it.	Si quelqu'un peut le faire.
Money had nothing to do with it, she told me.	L'argent n'avait rien à voir là-dedans, m'a-t-elle dit.
The record does not support this conclusion.	Le dossier n'étaye pas cette conclusion.
This situation, however, is not the case before us.	Cette situation, cependant, n'est pas le cas qui est devant nous.
It's super broken.	C'est super cassé.
Completely filled.	Complètement rempli.
Let's go.	Allons-y.
We are about to return to battle.	Nous sommes sur le point de repartir au combat.
In fact, we know very little about it.	En fait, nous n'en savons que peu de chose.
But it seems likely.	Mais cela semble probable.
He takes care of their children.	Il s'occupe de leurs enfants.
For single groups vs.	Pour les groupes simple vs.
It was as if she wanted nothing from him.	C'était comme si elle ne voulait rien de lui.
When women win, children win.	Quand les femmes gagnent, les enfants gagnent.
It feels good to finally release the disc.	Ça fait du bien de sortir enfin le disque.
She couldn't take pictures.	Elle ne pouvait pas prendre de photos.
We don't ship bad meat.	Nous ne transportons pas de mauvaise viande.
In fact, he hadn't.	En fait, il ne l'avait pas fait.
They're scared, she answered herself.	Ils ont peur, se répondit-elle.
He couldn't believe his family was really talking about this.	Il ne pouvait pas croire que sa famille parlait vraiment de ça.
I like it, to be honest.	J'aime ça, pour être honnête.
I have seen too rapid effects which cannot be explained so simply.	J'ai vu des effets trop rapides qui ne s'expliquent pas aussi simplement.
These systems are in place and available.	Ces systèmes sont en place et disponibles.
This change request was denied.	Cette demande de modification a été refusée.
The player's name is at the bottom.	Le nom du joueur est en bas.
It was your father.	C'était ton père.
I want you to stay here.	Je veux que tu restes ici.
I started looking deeply into why that was.	J'ai commencé à regarder profondément pourquoi c'était.
For the very first time.	Pour la toute première fois.
She tried to pull away, but he was too strong.	Elle essaya de s'éloigner, mais il était trop fort.
Still exists, especially in books.	Existe toujours, surtout dans les livres.
I couldn't imagine there was anything of value left in this place.	Je ne pouvais pas imaginer qu'il restait quoi que ce soit de valeur dans cet endroit.
He knows many things.	Il sait beaucoup de choses.
Now it was my turn.	Maintenant, c'était mon tour.
I told everyone it was because of the language problem.	J'ai dit à tout le monde que c'était à cause du problème de langue.
The staff was very good and made us feel welcome.	Le personnel était très bon et nous a fait nous sentir les bienvenus.
I have a view.	J'ai une vue.
He's a guy with no future.	C'est un gars sans avenir.
They stayed together for a moment in silence.	Ils restèrent un moment ensemble en silence.
She said it was dark and he said he would help her.	Elle a dit qu'il faisait noir et il a dit qu'il l'aiderait.
They make it personal.	Ils le rendent personnel.
It made no difference to him.	Cela ne faisait aucune différence pour lui.
It ended up going well.	Fini ça s'est bien passé.
It's a zero fight.	C'est un combat nul.
Two years later in the spring, the boat returns.	Deux ans plus tard au printemps, le bateau revient.
None of this will ever work.	Rien de tout cela ne fonctionnera jamais.
But the child does not speak.	Mais l'enfant ne parle pas.
Parameters matter.	Les paramètres comptent.
Jump up and down.	Sauter de haut en bas.
He's not here.	Il n'est pas ici.
For the year.	Pour l'année.
The process takes three to four hours.	Le processus prend trois à quatre heures.
This is an amazing blog post.	Ceci est un article de blog incroyable.
Only this version has this version check.	Seule cette version à cette vérification de version.
But he sometimes thought that was just in the nature of things.	Mais il pensait parfois que ce n'était que dans la nature des choses.
No way to go to hell.	Pas moyen d'aller en enfer.
I need one.	J'en ai besoin d'un.
It's normal at this stage.	C'est normal à ce stade.
He was growing rapidly.	Il grandissait rapidement.
he asked with a smile.	demanda-t-il avec un sourire.
There was a reason he shouldn't touch her.	Il y avait une raison pour laquelle il ne devait pas la toucher.
However, for others it may take longer.	Cependant, pour d'autres, cela peut prendre plus de temps.
A church without walls.	Une église sans murs.
She knew that sound.	Elle connaissait ce son.
This man was everything to me.	Cet homme était tout pour moi.
Except it's been tested.	Sauf qu'elle a été testée.
I can literally look out and see the world go by.	Je peux littéralement regarder dehors et voir le monde passer.
They are made from a single piece of wood.	Ils sont fabriqués à partir d'une seule pièce de bois.
I would go there but not often.	J'irais là-bas mais pas souvent.
Maybe it was too much for me, but my dad did it.	C'était peut-être trop pour moi, mais mon père l'a fait.
She was excellent.	Elle était excellente.
We don't read the minutes.	Nous ne lisons pas le compte rendu.
I believe him.	Je le crois.
Provide schools for our children if we had any.	Fournit des écoles à nos enfants si nous en avions.
We would be really happy to help you.	Nous serions vraiment heureux de vous aider.
But the costs will increase.	Mais les coûts vont augmenter.
Now consider a general case.	Considérons maintenant un cas général.
Check in with your waiting customer every minute.	Enregistrez-vous avec votre client en attente à chaque minute.
Maybe not the best of the force, but they've been there.	Peut-être pas les meilleurs de la force, mais ils sont passés par là.
I would like to see the passion.	J'aimerais voir la passion.
My mother also asked me why.	Ma mère m'a aussi demandé pourquoi.
But there is.	Mais il y a.
She thought the pain would drive her crazy.	Elle pensait que la douleur la rendrait folle.
Come visit your sister.	Venu rendre visite à ta sœur.
The doors were extremely heavy.	Les portes étaient extrêmement lourdes.
One was absolutely charming.	L'un était absolument charmant.
I checked my phone.	J'ai vérifié mon téléphone.
All things are collapsing.	Toutes choses s'effondrent.
Others will follow soon.	D'autres suivront bientôt.
There are a number of ways to do this.	Il y a un certain nombre de façons de le faire.
Just nothing happens.	Juste, rien ne se passe.
Maybe one day, my friend.	Peut-être un jour, mon ami.
Now back to work.	Maintenant retour au travail.
Then he looked at her and smiled.	Puis il la regarda et sourit.
We will make new friends.	Nous nous ferons de nouveaux amis.
Then they looked at the ground.	Puis ils regardèrent le sol.
Everything seemed to work.	Tout semblait fonctionner.
He looked dangerous.	Il avait l'air dangereux.
Depending on the specific problem, control may or may not have an effect.	Selon le problème spécifique, le contrôle peut ou non avoir un effet.
Build your own life.	Construisez votre propre vie.
I can't do it myself.	Je ne peux pas le faire moi-même.
It could have been a very bad day today.	Ça aurait pu être une très mauvaise journée aujourd'hui.
I had to do physical therapy six times.	J'ai dû faire de la kinésithérapie six fois.
This place and this date.	Ce lieu et cette date.
She still wasn't home.	Elle n'était toujours pas à la maison.
It was a really nice place, without pain or death.	C'était un endroit vraiment agréable, sans douleur ni mort.
We asked him to sit down and eat with us.	Nous lui avons demandé de s'asseoir et de manger avec nous.
I had not seen the animal.	Je n'avais pas vu l'animal.
We envision a global stage.	Nous envisageons une scène mondiale.
Because mine did the same thing.	Parce que le mien a fait la même chose.
I was sure he had rolled his eyes.	J'étais sûr qu'il avait roulé des yeux.
I want to make sure he gets the best treatment available.	Je veux m'assurer qu'il reçoit le meilleur traitement disponible.
But you will definitely learn something.	Mais vous apprendrez certainement quelque chose.
I had to look back.	J'ai dû regarder en arrière.
Just one pretty terrible thing about it to make it interesting.	Juste une chose assez terrible à ce sujet pour le rendre intéressant.
There was no possible way.	Il n'y avait aucun moyen possible.
Changes the order in which rules are evaluated.	Modifie l'ordre dans lequel les règles sont évaluées.
He does not answer.	Il ne répond pas.
He knew what they meant.	Il savait ce qu'ils voulaient dire.
But they don't want to go out.	Mais ils ne veulent pas sortir.
This is probably why your environment is blocked.	C'est probablement pourquoi votre environnement est bloqué.
Don't throw yourself away.	Ne vous jetez pas.
I rarely stop for lunch.	Je m'arrête rarement pour déjeuner.
You will then be able to find answers to some of your questions.	Vous pourrez alors trouver des réponses à certaines de vos questions.
However, something was wrong.	Cependant, quelque chose n'allait pas.
He couldn't help but see himself in the man.	Il ne pouvait s'empêcher de se voir dans l'homme.
It was a hot day.	C'était une chaude journée.
He will age.	Il vieillira.
The father was right.	Le père avait raison.
There are only three reasons why this happens to someone.	Il n'y a que trois raisons pour lesquelles cela arrive à quelqu'un.
She didn't like him either.	Elle ne l'aimait pas non plus.
It was her.	C'était elle.
He never said a word about it.	Il n'en a jamais dit un mot.
Keep it simple and to the point.	Gardez les choses simples et précises.
And liked it.	Et aimé ça.
All these changes indicate that the first things have passed away.	Tous ces changements indiquent que les premières choses sont passées.
Send and we can take care of the rest.	Envoyez et nous pouvons régler le reste.
It was hard but it was necessary.	C'était dur mais c'était nécessaire.
I said thank you very much but no thank you.	J'ai dit merci beaucoup mais non merci.
And the father never knew.	Et le père n'a jamais su.
By his actions.	Par ses actes.
You will win every game.	Vous allez gagner chaque match.
It is something that we do or make.	C'est quelque chose que nous faisons ou fabriquons.
No upper limit can be obtained.	Aucune limite supérieure ne peut être obtenue.
I get used to talking about these things.	Je m'habitue à parler de ces choses.
The medium was changed twice a week and the cells were split once.	Le milieu a été changé deux fois par semaine et les cellules ont été divisées une fois.
He looked sweet but wasn't.	Il avait l'air doux mais ne l'était pas.
But that is not the case in this case.	Mais ce n'est pas le cas dans ce cas.
But he got two feet closer.	Mais il s'est approché de deux pieds.
Make a statement.	Faire une déclaration.
I noted his silence in my book.	J'ai noté son silence dans mon livre.
It does nothing else.	Il ne fait rien autrement.
Enjoy money and power.	Profitez de l'argent et du pouvoir.
I'm sure you know what it is.	Je suis sûr que vous savez ce que c'est.
This way my son can breathe well.	De cette façon, mon fils peut bien respirer.
People don't die for something they know isn't true.	Les gens ne meurent pas pour quelque chose dont ils savent qu'il n'est pas vrai.
It was therefore necessary to act.	Il fallait donc agir.
No problem, he said.	Pas de problème, dit-il.
I don't know why this is obviously not understood.	Je ne sais pas pourquoi ce n'est évidemment pas compris.
Every part of the body works together.	Chaque partie du corps travaille ensemble.
Had a lot of tests.	Avait beaucoup de tests.
I happened to be home that night.	Il se trouve que j'étais à la maison ce soir-là.
He plays football.	Il joue au football.
They came into our lives in a unique way.	Ils sont arrivés dans nos vies de manière unique.
On the phone.	Au téléphone.
I would talk to the professor first, in private.	Je parlerais d'abord au professeur, en privé.
Research, however, was another matter altogether.	La recherche, cependant, était une tout autre affaire.
She was in all of them.	Elle était dans chacun d'eux.
So it's up to me to start.	Alors c'est à moi de commencer.
A day here or there won't make any difference to you.	Un jour ici ou là ne fera aucune différence pour vous.
Thank you but no.	Merci mais non.
He can't even ask them.	Il ne peut même pas leur demander.
Oh, it's hard to refuse your family.	Oh, c'est dur de refuser sa famille.
You are doing important work.	Vous faites un travail important.
We must meet again soon.	Nous devons nous revoir bientôt.
Her husband is missing.	Son mari est porté disparu.
So he wouldn't play.	Il ne jouerait donc pas.
Many aspects make it a rather special case.	De nombreux aspects en font un cas assez particulier.
Three independent tests were carried out.	Trois essais indépendants ont été effectués.
It is as if the sky were blue.	C'est comme si le ciel était bleu.
The future is what matters.	L'avenir est ce qui compte.
I can't stop them.	Je ne peux pas les arrêter.
You can kill someone, but not just because you don't like someone.	Vous pouvez tuer quelqu'un, mais pas seulement parce que vous n'aimez pas quelqu'un.
You don't even have to ask.	Vous n'avez même pas besoin de demander.
I had read the book as soon as it came out.	J'avais lu le livre dès sa sortie.
There are different types of phone systems in the market.	Il existe différents types de systèmes téléphoniques sur le marché.
The facts have not been shared and perhaps even lost to history.	Les faits n'ont pas été partagés et peut-être même perdus pour l'histoire.
The associated choices we make determine the kind of person we become.	Les choix associés que nous faisons déterminent le genre de personne que nous devenons.
I heard him close the door, then everything was silent.	Je l'ai entendu fermer la porte, puis tout s'est tu.
Now is the time to enjoy.	C'est le moment de profiter.
My situation is probably quite unusual.	Ma situation est probablement assez inhabituelle.
There were no words.	Il n'y avait pas de mots.
His only pair.	Sa seule paire.
They were cold to the bone.	Ils étaient froids jusqu'aux os.
It was only seconds away.	Ce n'était qu'à quelques secondes.
The mechanisms underlying these benefits are still unclear.	Les mécanismes sous-jacents à ces avantages ne sont toujours pas clairs.
If anyone can help me please contact me.	Si quelqu'un peut m'aider s'il vous plaît contactez-moi.
Get in their face, push back the advantage.	Mettez-vous dans leur visage, repoussez l'avantage.
Stop holding onto things.	Arrêtez de vous tenir sur des choses.
And can present.	Et peut présenter.
But instead, he realized he felt good.	Mais à la place, il réalisa qu'il se sentait bien.
He knew they would protect him, yes.	Il savait qu'ils le protégeraient, oui.
It doesn't change what we do at camp.	Cela ne change pas ce que nous faisons au camp.
I have a great doctor.	J'ai un super docteur.
They don't read.	Ils ne lisent pas.
Therefore, never grow out of or beyond the word.	Par conséquent, ne jamais grandir hors ou au-delà du mot.
She pointed to the computer screen.	Elle pointa l'écran de l'ordinateur.
I met some interesting people.	J'ai rencontré des gens intéressants.
The stock market was on a good trajectory, interest rates were low.	La bourse était sur une bonne trajectoire, les taux d'intérêt étaient bas.
We will check a few points.	Nous allons vérifier quelques points.
Well.	Eh bien.
They are in their cells.	Ils sont dans leurs cellules.
It immediately became clear that this was a huge mistake.	Il est devenu immédiatement clair que c'était une énorme erreur.
He hit her and when he turned away, she shot him.	Il l'a frappée et quand il s'est détourné, elle lui a tiré dessus.
It's just good form.	C'est seulement la bonne forme.
Doesn't give his employees a raise.	Ne donne pas d'augmentation à ses employés.
Don't assume this doesn't help.	Ne présumez pas que cela n'aide pas.
So he will definitely be missed.	Alors il va certainement nous manquer.
We explain in detail how it is built and works.	Nous expliquons en détail la façon dont il est construit et fonctionne.
Country and region.	Pays et région.
But it can't solve the problem.	Mais cela ne peut pas résoudre le problème.
Please stop and listen.	Veuillez vous arrêter et écouter.
A long time spent in this calm.	Un long moment passé dans ce calme.
I believe in him.	Je crois en lui.
They are still a bit confused.	Ils sont encore un peu confus.
These are powerful things.	Ce sont des choses puissantes.
After the trial, the applicant wrote a letter, but was not released.	Après le procès, le demandeur a écrit une lettre, mais n'a pas été libéré.
I spent a lot of time talking to him last night.	J'ai passé beaucoup de temps à lui parler hier soir.
He didn't stay longer than anyone else.	Il n'est pas resté plus longtemps que n'importe qui d'autre.
There was rain everywhere and everything was cold.	Il y avait de la pluie partout et tout était froid.
This is the first location in a small town.	C'est le premier emplacement dans une petite ville.
However, he has very little actual combat experience.	Cependant, il a très peu d'expérience réelle dans le combat.
You seem like an experienced person.	Vous semblez être une personne expérimentée.
The symptoms got worse.	Les symptômes se sont aggravés.
You are our leader.	Vous êtes notre chef.
The head of your bed can be raised slightly.	La tête de votre lit peut être légèrement relevée.
The general and the soldiers.	Le général et les soldats.
However, these were not considered in this study.	Cependant, ceux-ci n'ont pas été pris en compte dans cette étude.
He looked his age.	Il faisait son âge.
Made him believe he could do anything.	Lui a fait croire qu'il pouvait tout faire.
I had to return.	J'ai dû rendre.
It all sounds so stupid.	Tout cela semble si stupide.
Better to end here and now.	Mieux vaut en finir ici et maintenant.
I should do more.	Je devrais en faire plus.
When the command came to jump, we did just that.	Quand la commande est venue de sauter, nous avons fait exactement cela.
It was simply a social call.	C'était simplement un appel social.
In fact, they keep increasing day by day.	En fait, ils ne cessent d'augmenter au fil des jours.
I turn back to the water.	Je me retourne vers l'eau.
He was going to eat well tonight.	Il allait bien se nourrir ce soir.
Not closed, of course, because it had never been.	Pas fermé, bien sûr, car il ne l'avait jamais été.
She had decided to say it.	Elle avait décidé de le dire.
It shows us what our country has become.	Cela nous montre ce qu'est devenu notre pays.
I kept it in case we found it.	Je l'ai gardé au cas où on la retrouverait.
I found it for her.	Je l'ai trouvé pour elle.
She tried to find what she thought was best.	Elle a essayé de trouver ce qu'elle pensait être le mieux.
You never lived.	Tu n'as jamais vécu.
Even, you can ask other professional players.	Même, vous pouvez demander aux autres joueurs professionnels.
Or buy insurance for your home or your life.	Ou achetez une assurance pour votre maison ou votre vie.
A very strong hand.	Une main très forte.
So scary.	Tellement peur.
They never chose that.	Ils n'ont jamais choisi cela.
Accordingly, they must be formed in separate stages.	En conséquence, ils doivent être formés en étapes distinctes.
I came back on time.	Je suis revenu à l'heure.
And thinking about when he would comment and when he wouldn't.	Et penser au moment où il commenterait et quand il ne le ferait pas.
Two months ago.	Il y a deux mois.
There are fewer and fewer choices these days.	Les choix sont de moins en moins nombreux de nos jours.
Before this incident.	Avant cet incident.
They must be the leaders.	Ils doivent être les leaders.
You just get used to it.	Vous vous y habituez juste.
We searched the bag together.	Nous avons fouillé le sac ensemble.
She couldn't believe she had worried about it.	Elle ne pouvait pas croire qu'elle s'était inquiétée pour ça.
We order it.	Nous le commandons.
It is still unclear what was the cause of the incident.	On ne sait toujours pas quelle était la cause de l'incident.
In the second, he produced few notes.	Dans le second, il produisit peu de note.
She still couldn't believe all that could happen in one day.	Elle n'arrivait toujours pas à croire tout ce qui pouvait arriver en une journée.
My first husband died.	Mon premier mari est mort.
It was tough though.	C'était dur pourtant.
If you want to travel, you will too.	Si vous voulez voyager, vous le ferez aussi.
At my workplace.	A mon lieu de travail.
Too bad for them.	Tant pis pour eux.
We have a long way to go to even the score.	Nous avons un long chemin à parcourir pour égaliser le score.
Here too, we have a lot of work to do.	Là aussi, nous avons beaucoup de travail à faire.
We completely block out that part of us that feels different.	Nous bloquons complètement cette partie de nous qui se sent différente.
Often, their salary does not match their efforts. 	Souvent, leur salaire ne correspond pas à leurs efforts. 
things are going well there.	les choses vont bien là-bas.
Surely this time they would.	Sûrement, cette fois, ils le feraient.
Here and there is what looks like a word.	Ici et là, il y a ce qui ressemble à un mot.
He goes out in the open.	Il sort à découvert.
I couldn't believe it when she answered.	Je n'arrivais pas à y croire quand elle a répondu.
It's actually a huge responsibility.	C'est en fait une énorme responsabilité.
In fact, the last week has been quite difficult.	En fait, la semaine dernière a été assez difficile.
It's too simple.	C'est trop simple.
Especially so fast.	Surtout si vite.
And for the most part, it is.	Et pour la plupart, ça l'est.
You touch food or your face.	Vous touchez de la nourriture ou votre visage.
I forget that.	J'oublie ça.
Something had happened here, not just the killing of thousands of people.	Quelque chose s'était passé ici, pas seulement le meurtre de milliers de personnes.
Good to have you on board.	Bon à vous avoir à bord.
Enter with the same foot used to step back.	Entrez avec le même pied utilisé pour reculer.
Sugar causes cancer.	Le sucre cause le cancer.
Take your time and think about it.	Prenez votre temps et réfléchissez-y.
It remains to be seen what happens in the game.	Reste à voir ce qui se passe sur le jeu.
The very taste of battle was in the air.	Le goût même de la bataille était dans l'air.
Where there is no money and no future.	Où il n'y a ni argent ni avenir.
It definitely is.	C'est définitivement le cas.
Definitely a place to meet women.	Sans aucun doute un endroit pour rencontrer des femmes.
It's just a tool to speed things up.	C'est juste un outil pour accélérer les choses.
It was beautiful there, still quite wild.	C'était beau là-bas, assez sauvage encore.
Second half of the test phase as factors.	Deuxième moitié de la phase de test comme facteurs.
She started her own practice about five years ago.	Elle a commencé sa propre pratique il y a environ cinq ans.
At first it was hard to read.	Au début, c'était difficile à lire.
He said he would let us in on two conditions.	Il a dit qu'il nous laisserait entrer à deux conditions.
The beautiful images that put water in the mouth.	Les belles images qui mettent l'eau à la bouche.
I want it to stop.	Je veux que ça s'arrête.
I hear you well.	Je t'entends bien.
No wonder he's so proud of his father.	Pas étonnant qu'il soit si fier de son père.
He couldn't identify the third photo.	Il n'a pas pu identifier la troisième photo.
I couldn't feel anything.	Je ne pouvais rien sentir.
These two children should also be examined.	Ces deux enfants devraient également être examinés.
Make every download a link they click.	Faites de chaque téléchargement un lien sur lequel ils cliquent.
It was against the law, and he had learned it.	C'était contre la loi, et il l'avait appris.
However, my answer does not seem correct.	Cependant, ma réponse ne semble pas correcte.
That way, think no further.	De cette façon, ne pensez pas plus loin.
Everything went well.	Tout s'est bien passé.
The whole tone of his works is on the other side.	Tout le ton de ses œuvres est de l'autre côté.
They do not produce gas.	Ils ne produisent pas de gaz.
I was looking forward to trying one.	J'avais hâte d'en essayer un.
For the river, life is life.	Pour le fleuve, la vie c'est la vie.
However, it is not that simple.	Cependant, ce n'est pas si simple.
What do you think of these?.	Que pensez-vous de ceux-ci?.
This hope has been put to the test.	Cet espoir a été mis à l'épreuve.
He had been my best friend.	Il avait été mon meilleur ami.
I passed an exercise room, which no one was using.	Je passai devant une salle d'exercice, que personne n'utilisait.
But sometimes later.	Mais parfois plus tard.
My machine is nothing special.	Ma machine n'a rien de spécial.
But the problem is deeper than that.	Mais le problème est plus profond que cela.
Suggested text is below.	Le texte suggéré est ci-dessous.
Act just as wild in front of him.	Agissez tout aussi sauvage en face de lui.
Don't force yourself.	Ne vous forcez pas.
It really was.	C'était vraiment le cas.
To talk about love.	Pour parler d'amour.
Back to text.	Retour au texte.
Fix it later, but write it down.	Corrigez-le plus tard, mais écrivez-le.
It's the only thing you can control.	C'est la seule chose que vous pouvez contrôler.
I guess he can do it.	Je suppose qu'il peut le faire.
Everyone is welcome to spend the night.	Tout le monde est le bienvenu pour passer la nuit.
But he couldn't tell her the truth.	Mais il ne pouvait pas lui dire la vérité.
I don't think size is a problem.	Je ne pense pas que la taille soit un problème.
She was already dead.	Elle était déjà morte.
Keep going for as long as you can.	Continuez aussi longtemps que vous le pouvez.
And he would be the voice in them.	Et il serait la voix en eux.
Method to object.	Méthode à l'objet.
My body and my soul are subject to my will.	Mon corps et mon âme sont soumis à ma volonté.
That was the main reason.	C'était la principale raison.
I've been busy.	J'ai été occupé.
I know his names.	Je connais ses noms.
This black hole.	Ce trou noir.
Mine started updating within minutes.	Le mien a commencé à se mettre à jour en quelques minutes.
No one knew he was going to die in a year.	Personne ne savait qu'il allait mourir dans un an.
She hasn't seen it before.	Elle ne l'a pas vu auparavant.
Everything good takes time.	Tout ce qui est bon prend du temps.
I can ride with this.	Je peux rouler avec ça.
The choice of the appropriate treatment for a given patient is therefore important.	Le choix du traitement approprié pour un patient donné est donc important.
God is the source of all good and great provision.	Dieu est la source de toute bonne et grande provision.
I didn't know anything about printing and what to do.	Je ne savais rien sur l'impression et quoi faire.
It can happen anywhere.	Cela peut arriver n'importe où.
It only says something about the nature of truth.	Cela dit seulement quelque chose sur la nature de la vérité.
The house was motionless.	La maison était immobile.
The team has bonded, we have found a good balance.	L'équipe s'est soudée, on a trouvé un bon équilibre.
Came out early this time of year.	Sorti tôt à cette époque de l'année.
She wants to see me.	Elle veut me voir.
Maybe now is the time.	C'est peut-être le moment.
You need to email them.	Vous devez leur envoyer un e-mail.
However, now is not the right time to get serious about it.	Cependant, ce n'est pas le bon moment pour s'y mettre sérieusement.
It is awesome.	Il est génial.
Programs that have sound properties.	Les programmes qui ont des propriétés sonores.
Play three matches.	Jouez trois matchs.
She never let me down.	Elle ne m'a jamais laissé tomber.
You can still make out some light in the night sky.	Vous pouvez encore distinguer un peu de lumière dans le ciel nocturne.
Pleasant.	Agréable.
Would it hurt to just pick up the phone and call her?.	Est-ce que ça ferait mal de simplement décrocher le téléphone et de l'appeler ?.
Nevertheless, they exist.	Néanmoins, ils existent.
Because he set an incredible example.	Parce qu'il a donné un exemple incroyable.
Guys like that are rare.	Les mecs comme ça sont rares.
People see things differently.	Les gens voient les choses différemment.
It doesn't even make sense.	Cela n'a même pas de sens.
Still, there was work.	Pourtant, il y avait du travail.
She was only gone for a moment.	Elle n'était partie qu'un instant.
It doesn't matter what it is.	Peu importe ce que c'est.
The rich eat the poor.	Les riches mangent les pauvres.
The growth has been tremendous.	La croissance a été formidable.
The treatment arm has been reported.	Le bras de traitement a été rapporté.
He could find no peace in the loss he suffered.	Il ne pouvait trouver aucune paix à la perte qu'il subissait.
The bar was full of men.	Le bar était plein d'hommes.
It's really still very simple.	C'est vraiment encore très simple.
Whether or not this is a problem depends on your application.	Que ce soit un problème ou non dépend de votre application.
These two things will never end.	Ces deux choses ne s'arrêteront jamais.
They think he's over the line.	Ils pensent qu'il est au-dessus de la ligne.
No one will sleep tonight after what they saw.	Personne ne dormira ce soir après ce qu'il a vu.
He can also do it with people.	Il peut aussi le faire avec les gens.
He had no other medical history.	Il n'avait aucun autre antécédent médical.
The world, in fact, is easy to understand.	Le monde, en fait, est facile à comprendre.
He didn't feel right doing that, so he put them aside.	Il ne se sentait pas bien de faire ça, alors il les a mis de côté.
I was just glad to be done with it.	J'étais juste content d'en avoir fini avec ça.
Has a chance of survival.	A une chance de survie.
I couldn't bring myself to go through it.	Je n'ai pas pu me résoudre à le parcourir.
He has a wonderful family.	Il a une famille merveilleuse.
It seems not.	Il semble que non.
He taught me everything I know about the job.	Il m'a appris tout ce que je sais sur le poste.
It finally arrived six weeks later.	Il est finalement arrivé six semaines plus tard.
Then the magic began.	Puis la magie a commencé.
The power of the internet has changed that.	La puissance d'Internet a changé cela.
Now I need to make some changes to the site.	Maintenant, je dois faire quelques changements sur le site.
I know the family.	Je connais la famille.
All but three.	Tous sauf trois.
It's like deciding to have another child.	C'est comme la décision d'avoir un autre enfant.
Hell, the city did.	Enfer, la ville l'a fait.
It's pretty much the same with religion.	C'est à peu près la même chose avec la religion.
It's a busy weekend.	C'est un week-end chargé.
And when it comes to hearing, once again we pale in comparison.	Et quand il s'agit d'entendre, une fois de plus on pâlit en comparaison.
Without exception, the other patients believed her.	Sans exception, les autres patients la croyaient.
I'll think about that tomorrow.	Je penserais à celui-là demain.
She was there to pick up her son.	Elle était là pour récupérer son fils.
What is required.	Ce qui est requis.
I know he wouldn't.	Je sais qu'il ne le ferait pas.
We think, we feel, the world presents itself to us.	Nous pensons, nous ressentons, le monde se présente à nous.
This post does something different.	Ce poste fait quelque chose de différent.
Poor guy, he looked so white.	Le pauvre, il avait l'air si blanc.
Thank you very much to everyone who participated.	Merci beaucoup à tous ceux qui ont participé.
It's hard to say what the exact problem is.	Il est difficile de dire quel est le problème exact.
Look at the room.	Regardez la pièce.
Over the years.	Au cours des années.
He showed his watch.	Il montra sa montre.
Some I don't have and just sent.	Certains que je n'ai pas et que je viens d'envoyer.
The biggest problem was her ability to kill him.	Le plus gros problème était sa capacité à le tuer.
So it gets worse every time it happens.	Donc ça s'aggrave à chaque fois que ça arrive.
These are my political opinions.	Ce sont mes opinions politiques.
An essay form.	Un formulaire de rédaction.
It's not a performance.	Ce n'est pas une performance.
I haven't heard yet.	Je n'ai pas encore entendu.
It is important to remember that each individual is unique.	Il est important de se rappeler que chaque individu est unique.
You peace of mind when they happen.	Vous la tranquillité d'esprit quand ils se produisent.
Just be patient, get him off the stage and kill him.	Sois juste patient, éloigne-le de la scène et tue-le.
In practice, you can experiment with different values.	En pratique, vous pouvez expérimenter différentes valeurs.
What a mistake.	Quel erreur.
Some hide it, some don't.	Certains le cachent, d'autres non.
If the public doesn't believe you, then they don't care.	Si le public ne vous croit pas, alors il s'en moque.
They lifted our two bodies.	Ils ont soulevé nos deux corps.
I brought a book with me.	J'ai apporté un livre avec moi.
But that didn't suit him.	Mais cela ne lui convenait pas.
Words like he died.	Des mots comme il est mort.
Seeing nothing but an empty front room, he called.	Ne voyant rien d'autre qu'une pièce de devant vide, il appela.
I really didn't like that.	Je n'ai vraiment pas aimé ça.
God is not a hard master.	Dieu n'est pas un dur maître.
And they care about work.	Et ils se soucient du travail.
I try again.	J'essaie à nouveau.
He wasn't angry.	Il n'était pas fâché.
I left then.	J'étais parti alors.
Most people vote for the party line.	La plupart des gens votent pour la ligne du parti.
The door is open.	La porte est ouverte.
There were no weapons.	Il n'y avait pas d'armes.
His mouth had gone dry.	Sa bouche était devenue sèche.
But a little voice in my head was trying to speak.	Mais une petite voix dans ma tête essayait de parler.
But it was a different kind of crying now.	Mais c'était un autre genre de pleurs maintenant.
As if.	Comme si.
But the operation turns out to be a double cross.	Mais l'opération s'avère être une double croix.
He didn't want to think about being the last man standing.	Il ne voulait pas penser à être le dernier homme debout.
Handy here.	A portée de main ici.
But this time he continued.	Mais cette fois, il a continué.
You have to help people.	Vous devez aider les gens.
We know this from our father.	Nous savons cela de notre père.
I'll call if there's a change of plans.	J'appellerai s'il y a un changement de plans.
You do whatever it takes.	Vous faites tout ce qu'il faut.
When he tried to smile.	Quand il a essayé de sourire.
I like talking to people.	J'aime parler aux gens.
To put back.	Remettre.
He was right, as usual.	Il avait raison, comme d'habitude.
He was focused on one thing.	Il était concentré sur une seule chose.
He just wants to start his very special job.	Il veut juste commencer son travail très spécial.
I have to tell you about your mother.	Je dois te le dire de ta mère.
If it's in your mind that you can change that, forget it.	Si c'est dans votre esprit que vous pouvez changer cela, oubliez-le.
I am well aware of what we are.	Je suis bien conscient de ce que nous sommes.
He was from the upper camp.	Il était du camp supérieur.
Don't read this until you've seen the movie.	Ne lisez pas ceci avant d'avoir vu le film.
Go for it.	Allez-y.
No one said different.	Personne n'a dit différent.
Political costs remained high.	Les coûts politiques sont restés élevés.
You have the power to design your life.	Vous avez le pouvoir de concevoir votre vie.
She opened her mouth, changed her mind.	Elle ouvrit la bouche, se ravisa.
It should be a trip with a purpose, not game time.	Cela devrait être un voyage avec un but, pas du temps de jeu.
Everyone will have to face us both together.	Tout le monde devra nous affronter tous les deux ensemble.
We had good players.	Nous avions de bons joueurs.
It's a process.	C'est un processus.
It means games.	Cela signifie des jeux.
To use a slightly different example, it's like.	Pour utiliser un exemple légèrement différent, c'est comme.
Fear of the night.	Peur de la nuit.
The words failed in his throat.	Les mots manquèrent dans sa gorge.
But she was quite satisfied.	Mais elle était assez rassasiée.
Imagine what you could do to an entire country.	Imaginez ce que vous pourriez faire à tout un pays.
You will have to stay together.	Vous devrez rester ensemble.
We have to see both sides.	Nous devons voir les deux côtés.
In our study, we have the same result.	Dans notre étude, nous avons le même résultat.
Present what we have done and will do.	Présentez ce que nous avons fait et ferons.
However, it is not easy to find literature on this topic.	Cependant, il n'est pas facile de trouver de la littérature sur ce sujet.
Since then, he has not asked any questions.	Depuis, il n'a posé aucune question.
But you can do the right thing here.	Mais vous pouvez faire la bonne chose ici.
We must set a good example.	Nous devons donner le bon exemple.
The streets were also important for social life.	Les rues étaient également importantes pour la vie sociale.
I have seen it several times.	Je l'ai vu plusieurs fois.
I demand to be released.	J'exige d'être libéré.
Nothing essential is changed.	Rien d'essentiel n'est changé.
With simple writing.	Avec l'écriture simple.
Simply because that is not our goal.	Tout simplement parce que ce n'est pas notre objectif.
Data from three independent experiments were used in the analysis.	Les données de trois expériences indépendantes ont été utilisées dans l'analyse.
These findings are consistent with those of other reports.	Ces conclusions concordent avec celles d'autres rapports.
Or it would continue.	Ou alors ça continuerait.
She had no knife.	Elle n'avait pas de couteau.
It made no sense to me to put them back on.	Cela n'avait aucun sens pour moi de les remettre.
As your second link says, this is just a bad idea.	Comme le dit votre deuxième lien, ce n'est qu'une mauvaise idée.
My parents have been that example for me all my life.	Mes parents ont été cet exemple pour moi toute ma vie.
And neither of them will miss the word.	Et la parole ne leur manquera ni à l'un ni à l'autre.
Other than that, go for it.	A part ça, allez-y.
It is therefore safe to block.	Il est donc sûr de bloquer.
As this letter is written to you.	Comme cette lettre vous est écrite.
This is very fun.	C'est très amusant.
We recently introduced new content and other features.	Nous avons récemment introduit de nouveaux contenus et d'autres fonctionnalités.
As such, our results provide an opportunity for quality improvement.	À ce titre, nos résultats offrent une possibilité d'amélioration de la qualité.
Not just the start.	Pas seulement le début.
It is not for lack of information that we do what we do.	Ce n'est pas par manque d'information que nous faisons ce que nous faisons.
You would be on the scene yourself in the nature of things.	Vous seriez vous-même sur la scène dans la nature des choses.
Sometimes you have to turn completely left.	Parfois, il faut tourner complètement à gauche.
He wanted a life without me.	Il voulait une vie sans moi.
These are the most common reasons.	Ce sont les raisons les plus courantes.
Poor little things.	Pauvres petites choses.
I don't matter.	Je n'ai pas d'importance.
She is very sweet and funny.	Elle est très douce et drôle.
I feel like the price is way too high.	J'ai l'impression que le prix est beaucoup trop cher.
Few people stick to it now.	Peu de gens s'y tiennent maintenant.
In our opinion, this was in order.	À notre avis, c'était en règle.
Asking them out loud won't happen.	Les demander à voix haute ne se produira pas.
And then she waited, and waited, and nothing happened.	Et puis elle a attendu, et attendu, et rien ne s'est passé.
You know your right of recourse.	Vous connaissez votre droit de recours.
So there was no wedding dress.	Il n'y avait donc pas de robe de mariée.
At least that was my experience so far.	C'était du moins mon expérience jusqu'à présent.
If anything, they would like to change what you like.	Si quoi que ce soit, ils aimeraient changer ce que vous aimez.
And, please be patient.	Et, s'il vous plaît soyez patient.
According to him, we may not have a choice.	Selon lui, nous n'avons peut-être pas le choix.
Now this process is much easier.	Maintenant, ce processus est beaucoup plus facile.
We're going all the way up.	Nous allons tout en haut.
And then the process began.	Et puis le processus a commencé.
And what they did.	Et ce qu'ils ont fait.
You just want it destroyed.	Vous voulez juste qu'il soit détruit.
Things have changed, things have stayed the same.	Les choses ont changé, les choses sont restées les mêmes.
She was lying down.	Elle était allongée.
I have absolutely nothing left to lose.	Je n'ai absolument plus rien à perdre.
That was not what it was about.	Ce n'était pas de cela qu'il s'agissait.
The secret, he decided, was not to care.	Le secret, décida-t-il, était de ne pas s'en soucier.
Please help our school grow.	S'il vous plaît, aidez notre école à grandir.
I must have read the list three times.	J'ai dû lire la liste trois fois.
They should pay for it.	Ils devraient payer pour ça.
They have to do this, they can't do that.	Ils doivent faire ceci, ils ne peuvent pas faire cela.
It quickly became the market leader.	Il est rapidement devenu le leader du marché.
Someone who works with his hands.	Quelqu'un qui travaille de ses mains.
And you can vote online in minutes.	Et vous pouvez voter en ligne en quelques minutes.
There are very few side effects.	Il y a très peu d'effets secondaires.
What's best for you is to give both parties something in their best interests.	Ce qui est le mieux pour vous, c'est de donner aux deux parties quelque chose dans leur intérêt.
Significant side effects have not yet been reported.	Des effets secondaires importants n'ont pas encore été signalés.
I want some questions answered.	Je veux des réponses à certaines questions.
However, this requires economic resources and does not happen daily.	Cependant, cela nécessite des ressources économiques et ne se produit pas quotidiennement.
Partly because he was.	En partie parce qu'il l'était.
He had hoped so much that it was some kind of accident.	Il avait tellement espéré qu'il s'agissait d'une sorte d'accident.
It wasn't worth it.	Cela n'en valait pas la peine.
I didn't want it to be weird between us.	Je ne voulais pas que ce soit bizarre entre nous.
They can make this movie.	Ils peuvent faire ce film.
He has two younger brothers.	Il a deux frères plus jeunes.
There are drugs.	Il y a les médicaments.
Somewhere behind him, a woman ordered a coffee.	Quelque part derrière lui, une femme commanda un café.
It was a wrong number, and then they became friends.	C'était un mauvais numéro, puis ils sont devenus amis.
He had never even known his own father.	Il n'avait même jamais connu son propre père.
I just can't seem to make that happen.	Je n'arrive tout simplement pas à faire en sorte que cela se produise.
They don't want me here.	Ils ne me souhaitent pas ici.
My thoughts are with you.	Mes pensées sont avec vous.
There must be something behind it.	Il doit y avoir quelque chose derrière.
The design is new.	La conception est nouvelle.
But let's see what happens in real life.	Mais voyons ce qui se passe dans la vraie vie.
He was off his tongue too long.	Il était hors de sa langue trop longtemps.
But most people were friendly.	Mais la plupart des gens étaient sympathiques.
Your download will begin in.	Votre téléchargement commencera dans.
She was only twenty years old.	Elle n'avait que vingt ans.
Be sure to register.	Assurez-vous de vous inscrire.
You can follow the path of least resistance.	Vous pouvez suivre le chemin de moindre résistance.
We have to guess.	Nous devons deviner.
You have to name a story.	Il faut nommer une histoire.
I hadn't noticed that before.	Je n'avais pas remarqué ça avant.
The main difference between the two is the volume of the gas cell.	La principale différence entre les deux est le volume de la cellule à gaz.
She went to his throat.	Elle est allée à sa gorge.
You are free to go back the way you came.	Vous êtes libre de retourner par où vous êtes venu.
In a state of darkness.	Dans un état d'obscurité.
He had been dead for three months.	Il était mort depuis trois mois.
I looked among them.	J'ai regardé parmi eux.
Another of the group's houses burned down last week.	Une autre des maisons du groupe a brûlé la semaine dernière.
I used my head.	J'ai utilisé ma tête.
Then, stir them until smooth.	Ensuite, remuez-les jusqu'à consistance lisse.
Someone holding the line like we did.	Quelqu'un tenant la ligne comme nous l'avons fait.
Water is essential to life.	L'eau est essentielle à la vie.
Well, she wasn't a machine.	Eh bien, elle n'était pas une machine.
There's no way we're happy like this.	Il n'y a aucun moyen que nous soyons heureux comme ça.
We don't know why it interests him so much.	On ne sait pas pourquoi cela l'intéresse autant.
But it was still too strong.	Mais c'était encore trop fort.
It was the guy.	C'était le gars.
Many of us want to balance our quality of life.	Nous sommes nombreux à vouloir équilibrer notre qualité de vie.
You will get exactly what you pay for and more.	Vous obtiendrez exactement ce que vous payez et plus encore.
The students no longer go to school.	Les élèves ne vont plus à l'école.
I had no experience.	Je n'avais aucune expérience.
Which means, it absolutely is.	Ce qui signifie, c'est absolument le cas.
With your words.	Avec vos mots.
I have nothing else to know.	Je n'ai rien à savoir d'autre.
They did that very well.	Ils ont très bien fait ça.
This is surely no exception.	Ce n'est sûrement pas une exception.
The original feature set is not significantly better than using the feature build.	L'ensemble de fonctionnalités d'origine n'est pas significativement meilleur que l'utilisation de la construction de fonctionnalités.
I still don't understand why.	Je ne comprends pas encore pourquoi.
It's free and easy.	C'est gratuit et facile.
I tried to avoid him forever after that.	J'ai essayé de l'éviter pour toujours après ça.
I just watched it.	Je viens de le regarder.
I can't find a definition of the term.	Je ne trouve pas de définition du terme.
He had problems with the bottle.	Il a eu des problèmes avec la bouteille.
Let's just hope they understand.	Espérons juste qu'ils comprennent.
I believe we have the resources.	Je crois que nous avons les ressources.
Real-time financial reports.	Rapports financiers en temps réel.
We had no idea which direction to take, right or left.	Nous n'avions aucune idée de la direction à prendre, à droite ou à gauche.
He must find a way to bring her back to him.	Il doit trouver un moyen de la ramener à lui.
Receive this young man at your table.	Recevez ce jeune homme à votre table.
From there, some great points happen.	À partir de là, d'excellents points se produisent.
Otherwise, you would have to create the data you need somehow.	Sinon, vous auriez à créer les données dont vous avez besoin d'une manière ou d'une autre.
Nothing else is known of his past.	Rien d'autre n'est connu de son passé.
If you say we have to stay, then that's it.	Si vous dites que nous devons rester, alors l'affaire est réglée.
And those who play it feel the same.	Et ceux qui y jouent ressentent la même chose.
Set the samples aside.	Mettez les échantillons de côté.
He looked at his watch, then they sat down.	Il regarda sa montre, puis ils s'assirent.
They are relatively rare.	Ils sont relativement rares.
The second key will only be able to open the box.	La deuxième clé ne pourra ouvrir que la boîte.
But he has not forgotten.	Mais il n'a pas oublié.
What could be the idea.	Ce qui pourrait être l'idée.
The worst thing that can happen is that they say no.	La pire chose qui puisse arriver, c'est qu'ils disent non.
To wait impatiently.	A attendre avec impatience.
I only had experience being the son of a rich man.	Je n'avais d'expérience qu'en étant le fils d'un homme riche.
It's at the other end of everything.	C'est à l'autre bout de tout.
The moment of truth.	Le moment de vérité.
How long it seemed.	Depuis combien de temps cela semblait-il.
Both parties appeal.	Les deux parties font appel.
plate core.	Noyau de plaque.
It's weird.	C'est bizarre.
After spending ages trying to get one.	Après avoir passé une éternité à essayer d'en avoir un.
I placed the order and paid for the project.	J'ai passé la commande et payé le projet.
It looks a little weird.	Ça a l'air un peu bizarre.
But that doesn't change anything.	Mais cela ne change rien.
They want status.	Ils veulent de la condition.
But this is not the case.	Mais ce n'est pas le cas.
We are addressing those interested in the debate.	Nous nous adressons aux personnes intéressées par le débat.
Nor lived to see the light of day.	Ni vécu pour voir le jour.
So let's see what the result looks like in this case.	Voyons donc à quoi ressemble le résultat dans ce cas.
By default, we would forget.	Par défaut, on oublierait.
I laughed.	J'ai éclaté de rire.
I see it often on this forum.	Je le vois souvent sur ce forum.
I looked at my father.	J'ai regardé mon père.
He could force himself to do this.	Il pouvait se forcer à faire ça.
It's not just the quality of the writing, but the way it's used.	Ce n'est pas seulement la qualité de l'écriture, mais la façon dont elle est utilisée.
It's not an easy old pain.	Ce n'est pas une vieille douleur facile.
Students must complete a new application each year.	Les étudiants doivent remplir une nouvelle demande chaque année.
Even then, the vote was close.	Même alors, le vote était serré.
As well as a gloomy weather.	Ainsi qu'un temps maussade.
However, he had a great game.	Il a pourtant fait un super match.
Again, no parts in stock.	Encore une fois, aucune pièce en stock.
Especially with loud stuff.	Surtout avec les trucs bruyants.
Couldn't find anything on search.	Impossible de trouver quoi que ce soit sur la recherche.
If only it started.	Si seulement cela commençait.
The flowers are roughly long and wide.	Les fleurs sont à peu près longues et larges.
He glanced at me again.	Il me jeta à nouveau un coup d'œil.
It really was an art form in itself.	C'était vraiment une forme d'art en soi.
It's always the show.	C'est toujours le spectacle.
Anyway, someone will be with you this afternoon.	Quoi qu'il en soit, quelqu'un sera avec vous cet après-midi.
I can recommend one for the operation.	Je peux en recommander un pour l'opération.
Changes do not need to be pulled out, as they are pushed instead.	Les modifications n'ont pas besoin d'être retirées, car elles sont poussées à la place.
If he had been, he would have held me back.	S'il l'avait été, il m'aurait retenu.
He turned around and we looked at each other.	Il s'est retourné et nous nous sommes regardés.
Some examples are presented here.	Quelques exemples sont présentés ici.
You are here.	Vous êtes ici.
We can see the effect on the teeth.	Nous pouvons voir l'effet sur les dents.
He denied any conflict of interest.	Il a nié tout conflit d'intérêts.
Again, this is not a company you want to work with.	Encore une fois, ce n'est pas une entreprise avec laquelle vous voulez travailler.
It hadn't occurred to him before.	Cela ne lui était pas venu à l'esprit auparavant.
And he scores a point.	Et il marque un point.
She stirred in her sleep and spoke.	Elle bougea dans son sommeil et parla.
Real was changing its music service.	Real était en train de changer son service de musique.
She was no longer human.	Elle n'était plus humaine.
I had no desire to talk politics that night.	Je n'avais aucune envie de parler de politique ce soir-là.
The most serious things.	Les choses les plus sérieuses.
There were pretty girls.	Il y avait de jolies filles.
I read things that could help me move forward.	J'ai lu des choses qui pourraient m'aider à avancer.
But she's just out of sight.	Mais elle est juste hors de vue.
This week means so much more.	Cette semaine signifie tellement plus.
The year turned out to be a turning point.	L'année s'est avérée être un tournant.
Maybe one day he'll believe that being different is okay, even important.	Peut-être qu'un jour il croira qu'être différent est acceptable, important même.
He hadn't expected her to speak ill of another woman.	Il ne s'était pas attendu à ce qu'elle dise du mal d'une autre femme.
The first is the age of the child population.	Le premier est l'âge de la population enfantine.
Drop me off as a general.	Déposez-moi comme général.
Nothing says fire or damage.	Rien ne dit incendie ou dégâts.
We are here for dinner.	Nous sommes là pour le dîner.
There is still work to be done.	Il reste du travail à faire.
One will lose.	Un va perdre.
Well, that sounds dangerous.	Eh bien, cela semble dangereux.
And so his threat had worked.	Et donc sa menace avait fonctionné.
The water stays flat because the earth is flat!.	L'eau reste plate car la terre est plate !.
A good story line.	Une bonne ligne d'histoire.
It seems like common sense.	Cela semble être du bon sens.
I said the majority.	J'ai dit la majorité.
However, it requires other include files to work.	Cependant, il nécessite d'autres fichiers d'inclusion pour fonctionner.
Don't let bad people get it.	Ne laissez pas les mauvaises personnes l'obtenir.
This does not change our analysis or conclusion.	Cela ne change pas notre analyse ou notre conclusion.
He thought she seemed interested this afternoon.	Il pensait qu'elle semblait intéressée cet après-midi.
After learning, the behavior was analyzed as a performance.	Après l'apprentissage, le comportement a été analysé comme une performance.
It was amazing to run with him.	C'était incroyable de courir avec lui.
Then images began to appear in the air around and above them.	Puis des images ont commencé à apparaître dans l'air autour et au-dessus d'eux.
You can't wait to get back to the routine.	Vous avez hâte de reprendre la routine.
It is beyond words.	C'est au-delà des mots.
Nobody cares about that.	Personne ne se fout de ça.
A class act who gave his all every day.	Un acte de classe qui a donné tout ce qu'il avait chaque jour.
It's the sad truth.	C'est la triste vérité.
Anyone can change their habits, regardless of age.	N'importe qui peut changer ses habitudes, quel que soit son âge.
But yes, listen.	Mais oui, écoute.
Took a whole year!.	A pris une année entière!.
I didn't feel anything.	Je n'ai rien senti.
Most of them had been forced into service.	La plupart d'entre eux avaient été contraints au service.
I read about design and all that.	Je lis sur le design et tout ça.
I have to remember it's not about me.	Je dois me rappeler qu'il ne s'agit pas de moi.
If it was skin, it would do the same thing.	Si c'était de la peau, ça ferait la même chose.
She was very nice about it.	Elle était très gentille avec ça.
It took us hours to get him back.	Il nous a fallu des heures pour le faire revenir.
My sister was.	Ma sœur l'était.
Has been proposed.	À été proposé.
In no case were there ever more than three participants or teams.	En aucun cas, il n'y a jamais eu plus de trois participants ou équipes.
I haven't had any of these since my high school days.	Je n'ai eu aucun de ces produits depuis mes années de lycée.
Impossible is not a fact.	Impossible n'est pas un fait.
And you can have it.	Et vous pouvez l'avoir.
And it was really fun.	Et c'était vraiment amusant.
They tried very hard.	Ils ont essayé très fort.
Water will not work.	L'eau ne fonctionnera pas.
I would never have told anyone else about it.	Je n'en aurais jamais parlé à personne d'autre.
One is a male keeper and the other is a female keeper.	L'un est un gardien masculin et l'autre est une gardienne.
They were not informed at the time of the actual measurements.	Ils n'étaient pas informés à l'époque des mesures réelles.
Now is the time to stand up and act.	Le moment est venu de se lever et d'agir.
I check that he is sleeping, and no.	Je vérifie qu'il dort, et non.
We have no doubts.	Nous n'avons aucun doute.
It's as if you were somewhere else.	C'est comme si vous étiez ailleurs.
You can add at least an hour to most of them.	Vous pouvez ajouter au moins une heure à la plupart d'entre eux.
There was something in it, but we can't find the books.	Il y avait quelque chose dedans, mais nous ne pouvons pas trouver les livres.
I have never seen another footballer do that.	Je n'ai jamais vu un autre footballeur faire ça.
And you will be more.	Et vous serez plus.
It has security.	Il a une sécurité.
The public knows it too.	Le public le sait aussi.
Humans were meant to move, a lot, throughout the day.	Les humains étaient censés bouger, beaucoup, tout au long de la journée.
A few days later, he was fighting for his life.	Quelques jours plus tard, il se battait pour sa vie.
He continued to hold back.	Il a continué à se retenir.
The yield is calculated on the basis of the initial purchase of the stock.	Le rendement est calculé sur la base de l'achat initial de l'action.
I stopped using them and wouldn't recommend them to anyone.	J'ai arrêté de les utiliser et je ne les recommanderais à personne.
This process never ends.	Ce processus ne se termine jamais.
Have video games and they will come.	Ayez des jeux vidéo et ils viendront.
It is a separate reality.	C'est une réalité distincte.
He said the majority interpretation means the words no longer make sense.	Il a dit que l'interprétation majoritaire signifie que les mots n'ont plus de sens.
Last night, I didn't care about anything anymore.	Hier soir, je ne me souciais plus de rien.
However, as mentioned earlier, it doesn't seem to work for everyone.	Cependant, comme mentionné précédemment, cela ne semble pas fonctionner pour tout le monde.
Thus, it is normally necessary to choose between metal and wood.	Ainsi, il faut normalement choisir entre le métal et le bois.
Or in other words, what dogs were designed to eat.	Ou en d'autres termes, ce que les chiens ont été conçus pour manger.
They arrived at this figure.	Ils sont arrivés à ce chiffre.
If you want to know.	Si tu veux savoir.
We shouldn't say.	Nous ne devrions pas dire.
Are you ready to be part of it?.	Êtes-vous prêt à en faire partie ?.
It's only the first day.	Ce n'est que le premier jour.
On the one hand, it seems like a small change over time.	D'une part, cela semble être un petit changement au fil du temps.
Likes to lead and be led.	Aime diriger et être mené.
An excellent read.	Une excellente lecture.
There was a confused smile on his face.	Il y avait un sourire confus sur son visage.
I don't have time to explain.	Je n'ai pas le temps d'expliquer.
He has a good job.	Il a un bon travail.
But you will still need to set many limits.	Mais vous devrez toujours fixer de nombreuses limites.
Other men cannot see.	Les autres hommes ne peuvent pas voir.
And nothing more could be obtained from her.	Et rien de plus ne pouvait être obtenu d'elle.
They could fire one shot per minute.	Ils pouvaient tirer un coup par minute.
Right now we have to move.	En ce moment, nous devons déménager.
Not in any way, not in any way.	Pas d'aucune façon, ni d'aucune manière.
Shoot, you were right.	Tirez, vous aviez raison.
I fixed my shoes.	Je fixai mes chaussures.
There was still plenty of room.	Il y avait encore beaucoup de place.
I know my duty.	Je connais mon devoir.
Anyway, thank you for your words of concern and good advice.	Quoi qu'il en soit, merci pour vos paroles d'inquiétude et de bons conseils.
Five hundred dollars for the case.	Cinq cents dollars pour l'affaire.
I reread the letter.	Je relis la lettre.
It was the last of its kind.	C'était le dernier du genre.
If you verify the customer account again, the balance will be zero.	Si vous vérifiez à nouveau le compte client, le solde sera nul.
Check, check and check.	Vérifiez, vérifiez et vérifiez.
It was a very complicated situation.	C'était une situation très compliquée.
It was nothing like that.	Ce n'était rien comme ça.
They never understood the Internet.	Ils n'ont jamais compris Internet.
He therefore proposed to marry her.	Il lui proposa donc de se marier.
Business was looking good.	Les affaires s'annonçaient bonnes.
Make sure you choose the right target.	Assurez-vous de choisir la bonne cible.
I have to get out of here now.	Je dois sortir d'ici maintenant.
At least that's what the oil industry says.	C'est du moins ce que dit l'industrie pétrolière.
Up to the line of houses is public property.	Jusqu'à la ligne des maisons est propriété publique.
Hope you find something you like.	J'espère que vous trouverez quelque chose que vous aimez.
I want our people to survive.	Je veux que notre peuple survive.
Players fall into the box.	Les joueurs tombent dans la boîte.
I wondered if they were going to die.	Je me demandais s'ils allaient mourir.
They never found what was left of his body.	Ils n'ont jamais retrouvé ce qui restait de son corps.
An adult can also go back in time.	Un adulte peut aussi remonter le temps.
He had obviously been listening to their conversation.	Il avait manifestement écouté leur conversation.
It was for other people.	C'était pour d'autres personnes.
An amazing plant.	Une plante étonnante.
But in reality this is hardly the case.	Mais en réalité ce n'est guère le cas.
I'm never quite sure about things in this family.	Je ne suis jamais tout à fait sûr des choses dans cette famille.
I was taken in the moment.	J'ai été pris dans l'instant.
One is primary and the other secondary.	L'un est primaire et l'autre secondaire.
I will stay here again.	Je reviendrai ici.
It was about being practical.	Il s'agissait d'être pratique.
Sometimes he seems to live in another world.	Parfois, il semble vivre dans un autre monde.
It is my life force.	C'est ma force vitale.
She had only been gone for eight years.	Elle n'était partie que depuis huit ans.
My skin grew around her.	Ma peau s'est développée autour d'elle.
We cannot hold the streets unarmed.	Nous ne pouvons pas tenir les rues sans armes.
Also understand that it takes time to change the rules.	Comprenez également qu'il faut du temps pour changer les règles.
We come here every year.	Nous venons ici chaque année.
No one could do anything.	Personne ne pouvait rien faire.
So he needs a little protection.	Il a donc besoin d'un peu de protection.
It's my business to find an answer.	C'est mon affaire de trouver une réponse.
My head, my legs, an arm.	Ma tête, mes jambes, un bras.
Perform statistical data analysis.	Réaliser l'analyse des données statistiques.
We won't, but they'll assume we will.	Nous ne le ferons pas, mais ils supposeront que nous le ferons.
They don't start as they want to continue.	Ils ne commencent pas comme ils veulent continuer.
It really, finally stopped.	Ça s'est vraiment, enfin arrêté.
My father had taught me to write my name, but nothing else.	Mon père m'avait appris à écrire mon nom, mais rien d'autre.
For the first time, it became clear to me.	Pour la première fois, c'est devenu clair pour moi.
We didn't take any money.	Nous n'avons pas pris d'argent.
I didn't mind looking for her.	Ça ne me dérangeait pas de la chercher.
Accessible to the public.	Accessible au public.
But they do not specify its nature.	Mais ils n'en précisent pas la nature.
I would have liked the exit.	J'aurais aimé la sortie.
The cut is there, no longer than your little finger.	La coupe est là, pas plus longue que votre petit doigt.
He soon learned otherwise.	Il apprit bientôt le contraire.
It's something we know best.	C'est quelque chose que nous connaissons mieux.
We therefore do not consider this model here.	Nous ne considérons donc pas ce modèle ici.
His skin can't lie.	Sa peau ne peut pas mentir.
But there has been no progress.	Mais il n'y a pas eu de progrès.
It all goes up, up, up.	Tout ça monte, monte, monte.
Well, around the same time.	Eh bien, à peu près à la même époque.
It made him much happier.	Cela le rendait beaucoup plus heureux.
That's the thing.	C'est ca le truc.
He knew he didn't normally have to try very hard.	Il savait qu'il n'avait normalement pas besoin d'essayer très fort.
It's having more than your fair share.	C'est avoir plus que votre juste part.
It's a different business.	C'est une entreprise différente.
Our lives were so different.	Nos vies étaient si différentes.
I think it's closer to conversation.	Je pense que c'est plus proche de la conversation.
Go take a look.	Allez jeter un oeil.
And send him a photo of your watch.	Et envoyez-lui une photo de votre montre.
But he certainly made things difficult for this first summer.	Mais il a certainement rendu les choses difficiles pour ce premier été.
Call now and try us!.	Appelez maintenant et essayez-nous!.
But she didn't stay with him long.	Mais elle ne resta pas longtemps avec lui.
This is not a human rights issue.	Ce n'est pas une question de droits de l'homme.
You let this happen.	Vous avez laissé cela arriver.
No one, however, is right about everything.	Personne, cependant, n'a raison sur tout.
But, in truth, he holds little hope.	Mais, en vérité, il garde peu d'espoir.
I spent hours playing with them.	J'ai passé des heures à jouer avec eux.
Things have improved.	Les choses se sont améliorées.
It was long, wide and tall.	Il était long, large et haut.
But my father was not interested in us.	Mais mon père ne s'intéressait pas à nous.
The bars represent the standard error of the mean.	Les barres représentent l'erreur standard de la moyenne.
I am indeed growing.	Je grandis en effet.
That seems reasonable to me.	Cela me paraît raisonnable.
Perhaps you would like to read letters from each other and discuss them.	Peut-être aimeriez-vous lire des lettres les uns des autres et en discuter.
I have to believe you did it for the right reasons.	Je dois croire que vous l'avez fait pour les bonnes raisons.
Is bigger than any other section of the population.	Est plus grand que n'importe quelle autre section de la population.
They can hear the baby cry.	Ils peuvent entendre le bébé pleurer.
The lesson lasted about an hour and a half.	Le cours a duré environ une heure et demie.
But there are good reasons for this.	Mais il y a de bonnes raisons à cela.
It was an interesting place, very different from the previous one.	C'était un endroit intéressant, très différent du précédent.
But she started thinking about it.	Mais elle a commencé à y penser.
Maybe one day we will live together in this perfect village.	Peut-être qu'un jour nous vivrons ensemble dans ce village parfait.
It's still at the end.	C'est quand même à la fin.
It's a good question.	C'est une bonne question.
Each brain is unique.	Chaque cerveau est unique.
He really seems like a good, good person.	Ça a vraiment l'air d'être une bonne, bonne personne.
And it won't.	Et ce ne sera pas le cas.
I recommend you to use !!.	Je vous recommande d'utiliser !!.
A big stone.	Une grosse pierre.
And bad at my job.	Et mal à mon travail.
Yet his feelings for his mother are not sexual.	Pourtant, ses sentiments envers sa mère ne sont pas sexuels.
We did it as usual today.	Nous l'avons fait comme d'habitude aujourd'hui.
She sat down.	Elle s'est assise.
They planned to move there once he started the business.	Ils prévoyaient de déménager là-bas une fois qu'il aurait lancé l'entreprise.
You'll get a lot more out of this book if you do.	Vous tirerez beaucoup plus de ce livre si vous le faites.
Read and respond to e-mails, work on social networks.	Lire et répondre aux e-mails, travailler sur les réseaux sociaux.
He was sure of it.	Il en était certain.
She didn't want it either.	Elle ne le voulait pas non plus.
They don't want another winter like the previous one.	Ils ne veulent pas d'un autre hiver comme le précédent.
It was too hot now.	Il y avait trop de chaleur maintenant.
I could let myself in.	Je pouvais me laisser entrer.
Even worse was his defense.	Pire encore, a été sa défense.
She had no idea how she got here.	Elle n'avait aucune idée de comment elle était arrivée ici.
Enough for three people.	Assez pour trois personnes.
You don't look at me.	Tu ne me regardes pas.
He would then find that the door was still locked.	Il constaterait alors que la porte était toujours verrouillée.
You don't do it for me.	Tu ne le fais pas pour moi.
All the action happens right in front of you.	Toute l'action se passe juste devant vous.
It's so beautiful underwater.	C'est tellement beau sous l'eau.
At least it's dry and warm.	Au moins c'est sec et chaud.
For me and then you don't get into it and you will.	Pour moi et puis vous n'entrez pas dedans et vous le ferez.
That's what makes me proud.	C'est ce qui me rend fier.
But when the product goes to production level.	Mais quand le produit va au niveau de la production.
A representative image of four different experiments is shown.	Une image représentative de quatre expériences différentes est montrée.
There were many reasons for that.	Il y avait de nombreuses raisons pour ca.
Here, nothing could touch me.	Ici, rien ne pouvait me toucher.
We'll be there in a few minutes.	Nous y serons dans quelques minutes.
That is why this report is so important.	C'est pourquoi ce rapport est si important.
Each user has a country.	Chaque utilisateur a un pays.
I did it.	Je l'ai fait.
We want to be big.	Nous voulons être grands.
No impact so far.	Pas d'impact jusqu'à présent.
I felt my heart stop.	J'ai senti mon cœur s'arrêter.
Make a day of it.	Faites-en une journée.
It was a concern.	C'était un souci.
But it is not, and they are not.	Mais ce n'est pas le cas, et ils ne le sont pas.
Tears started to flow and my soul felt unwell.	Les larmes ont commencé à couler et mon âme ne se sentait pas bien.
His breath was faster, harder.	Son souffle était plus rapide, plus difficile.
So far we have only losses.	Jusqu'à présent, nous n'avons que des pertes.
Cover the pan and set the heat to medium.	Couvrez la casserole et réglez le feu à moyen.
He was there that day.	Il était là ce jour-là.
It was very helpful.	C'était très utile.
Click here to find out more.	Cliquez ici pour en savoir plus.
There is not really a two-party system.	Il n'y a pas vraiment de système bipartite.
Lost in a dream, she did not see the movement behind her.	Perdue dans un rêve, elle ne vit pas le mouvement derrière elle.
And we got what we paid for.	Et nous en avons eu pour notre argent.
It was probably half true.	C'était probablement à moitié vrai.
I make tea.	Je fais du thé.
Because he had no wife or family, he spent very little money.	Parce qu'il n'avait ni femme ni famille, il dépensait très peu d'argent.
Show me the workers.	Montrez-moi les ouvriers.
Or at least add a declaration to the file.	Ou au moins ajouter une déclaration au fichier.
And it had grown.	Et ça avait grandi.
We wrote about it.	Nous avons écrit à ce sujet.
I wouldn't leave anything like that on the boat.	Je ne laisserais rien de tel sur le bateau.
To have to.	Devoir.
All is correct.	Tout est correct.
He collapses.	Il s'effondre.
It was hell for them.	C'était l'enfer pour eux.
I'm sure you understand.	Je suis sûr que vous comprenez.
He had had enough.	Il en avait assez.
I know what he wants.	Je sais ce qu'il veut.
Go there for ten days.	Y aller une dizaine de jours.
You avoid trouble.	Vous évitez les ennuis.
All spread out.	Tout étalé.
It was clearly human.	C'était clairement humain.
And there aren't very many of us.	Et nous ne sommes pas très nombreux.
My wife had no idea what she was getting.	Ma femme n'avait aucune idée de ce qu'elle recevait.
In the following construction, we must avoid them.	Dans la construction suivante, nous devons les éviter.
Only use it when you are in poor health.	Ne l'utilisez que lorsque vous êtes en mauvaise santé.
In my company, people can manage everything.	Dans mon entreprise, les gens peuvent tout gérer.
Tell me the honest truth.	Dites-moi la vérité honnête.
Everyone got the details wrong.	Tout le monde s'est trompé de détails.
I doubt it though.	J'en doute cependant.
There is a place for them.	Il y a une place pour eux.
I don't think you can get away with it.	Je ne pense pas que tu puisses t'en passer.
Some people build their own systems inexpensively.	Certaines personnes construisent leurs propres systèmes à peu de frais.
I have never been so happy to see results.	Je n'ai jamais été aussi heureux de voir des résultats.
This way you can work directly with start and end.	De cette façon, vous pouvez travailler directement avec début et fin.
Similar results were obtained from at least three other independent experiments.	Des résultats similaires ont été obtenus à partir d'au moins trois autres expériences indépendantes.
I think they will love it.	Je pense qu'ils vont adorer.
Accordingly, we do not review or decide such matters.	Par conséquent, nous n'examinons ni ne décidons de ces questions.
No one had told him what to do or where to go.	Personne ne lui avait dit quoi faire ni où aller.
She had been hard on him, and she didn't know why.	Elle avait été dure avec lui, et elle ne savait pas pourquoi.
I tried again and managed to get up.	J'ai essayé à nouveau et j'ai réussi à me relever.
They are supposed to have a television.	Ils sont censés avoir une télévision.
Someone important to me had died.	Quelqu'un d'important pour moi était mort.
These things just aren't done.	Ces choses ne sont tout simplement pas faites.
One day, it's as if nothing had happened between his parents.	Un jour, c'est comme si de rien n'était entre ses parents.
This is something we have never seen before.	C'est quelque chose que nous n'avons jamais vu auparavant.
We need to discuss things further.	Nous devons discuter des choses plus loin.
I try to think of something, but, they are big.	J'essaie de penser à quelque chose, mais, ils sont grands.
Very professional and friendly service with a fair price.	Service très professionnel et sympathique avec un prix honnête.
Now he was no longer a boy.	Maintenant, ce n'était plus un garçon.
It was a professional success.	C'était un succès professionnel.
It looks like an error.	Cela ressemble à une erreur.
There is a lot of fear.	Il y a beaucoup de peur.
Church is something my parents do, and even then not very well.	L'église est quelque chose que mes parents font, et même alors pas très bien.
You are better than me.	Vous êtes mieux que moi.
This side of life is short.	Ce côté de la vie est court.
I see no way out of this.	Je ne vois aucun moyen de m'en sortir.
No matter how.	Peu importe comment.
Behavior can change.	Le comportement peut changer.
We really appreciated having it on hand.	Nous avons vraiment apprécié de l'avoir sous la main.
But that too could be denied.	Mais cela aussi pourrait être nié.
Their goal, to provide.	Leur but, fournir.
It was so, maybe too much.	C'était tellement, peut-être trop.
And it was him.	Et c'était lui.
This is the approach described below.	C'est l'approche décrite ci-dessous.
It wasn't safe to be near me.	Ce n'était pas sûr d'être près de moi.
We can recover that.	On peut récupérer ça.
But wait, you say.	Mais attendez, me direz-vous.
I had some protection at first.	J'ai eu une certaine protection au début.
Post your thoughts on your own blog.	Postez vos réflexions sur votre propre blog.
It doesn't come up much in his books, though.	Cela ne revient pas beaucoup dans ses livres, cependant.
She was scared but tried not to show it.	Elle avait peur mais essayait de ne pas le montrer.
I don't see anything wrong with that.	Je ne vois rien de mal à cela.
Maybe even his father.	Peut-être même son père.
Its good.	C'est bon.
Don't focus on it.	Ne vous concentrez pas dessus.
Even when you are happy, you struggle with it.	Même lorsque vous êtes heureux, vous luttez avec cela.
The difference in stand stage between the sites could therefore help.	La différence de stade de peuplement entre les sites pourrait donc aider.
Maybe they couldn't find anything better to do.	Peut-être ne trouvaient-ils rien de mieux à faire.
And the quality of each.	Et la qualité de chacun.
It's hard to say.	C'est difficile à dire.
I wonder why you're wasting effort on a trial.	Je me demande pourquoi vous gaspillez des efforts pour un procès.
However, they have brought mixed results.	Cependant, ils ont apporté des résultats mitigés.
Or at least for about an hour.	Ou du moins pendant une heure environ.
Continue the fight.	Continuez le combat.
On this first block.	Sur ce premier bloc.
This application is not too complicated.	Cette application n'est pas trop compliquée.
I just smiled and nodded.	J'ai juste souri et hoché la tête.
He had no idea anything was wrong.	Il n'avait aucune idée que quelque chose n'allait pas.
Even before.	Même avant.
I think he let me.	Je pense qu'il m'a laissé faire.
It can't be him.	Ce ne peut pas être lui.
He stepped out of time.	Il est sorti du temps.
This song gets better and better after each listen.	Cette chanson devient de mieux en mieux après chaque écoute.
This is not the case with values.	Ce n'est pas le cas avec les valeurs.
I knew exactly what she had done.	Je savais exactement ce qu'elle avait fait.
He used standard equipment.	Il a utilisé un équipement standard.
Try it!.	Essayez-le!.
It wasn't just your appearance.	Ce n'était pas seulement votre apparence.
But things can happen in strange ways.	Mais les choses peuvent s'enchaîner de manière étrange.
The other man seemed to be talking to himself.	L'autre homme semblait parler tout seul.
The bathroom was awesome.	La salle de bain était géniale.
Exactly what they both needed.	Exactement ce dont ils avaient besoin tous les deux.
I don't understand what the problem is.	Je ne comprends pas quel est le problème.
Open a window or whatever is necessary.	Ouvrez une fenêtre ou tout ce qui est nécessaire.
I let them take.	Je les ai laissé prendre.
I was surprised, because both of our answers were correct.	J'ai été surpris, car nos deux réponses étaient correctes.
Of course, any drug used for treatment can cause side effects.	Bien sûr, tout médicament utilisé pour le traitement peut entraîner des effets secondaires.
Then, of course, there are rest days.	Ensuite, bien sûr, il y a des jours de repos.
It's a great way to publicize your project.	C'est un excellent moyen de faire connaître votre projet.
Not the old, not the new.	Pas l'ancien, pas le nouveau.
Well, she should be married anyway.	Eh bien, elle devrait être mariée de toute façon.
He's good, but not so good.	Il est bon, mais pas si bon.
But here, there was no way to give anything away.	Mais ici, il n'y avait aucun moyen de céder quoi que ce soit.
Get to this side as fast as you can.	Venez de ce côté aussi vite que vous le pouvez.
It may be obvious.	C'est peut-être évident.
Well, not easy.	Eh bien, pas facile.
Unique experience.	Expérience unique.
Then let him hear the bad news.	Qu'il entende ensuite la mauvaise nouvelle.
Characters.	Des personnages.
Can't wait to see the photos from tonight.	Hâte de voir les photos de ce soir.
To my knowledge, this has not been done.	A ma connaissance, cela n'a pas été réalisé.
Can anyone please help?.	Quelqu'un peut-il aider s'il vous plaît?.
You looked very tired.	Tu semblais très fatigué.
You want to put your mark on it.	Vous voulez mettre votre marque sur elle.
At the end of the day, it's a game.	À la fin de la journée, c'est un jeu.
Well, too bad, that was a long time ago.	Bon, tant pis, c'était il y a longtemps.
The means of production are no longer the private property of individuals.	Les moyens de production ne sont plus la propriété privée des individus.
She is his second wife.	C'est sa deuxième femme.
And the glass of water.	Et le verre d'eau.
I feel bad for him somehow, though.	Je me sens mal pour lui d'une certaine manière, cependant.
They are a form of risk management.	Ils sont une forme de gestion des risques.
Everything happened in slow motion.	Tout s'est passé au ralenti.
It's the only.	C'est la seule.
You can get lost.	Vous pouvez vous perdre.
The driver examined it, but found nothing.	Le conducteur l'a examiné, mais n'a rien trouvé.
It had never occurred to him to do so.	Il ne lui était jamais venu à l'esprit de le faire.
Either she will buy it or she won't.	Soit elle l'achètera, soit elle ne l'achètera pas.
I think he needs professional help.	Je pense qu'il a besoin d'une aide professionnelle.
I had the most fun.	J'ai eu le plus de plaisir.
Leave enough space between you and the car in front of you.	Laissez suffisamment d'espace entre vous et la voiture qui vous précède.
Everyone looked the other way.	Tout le monde a regardé de l'autre côté.
A risk basis uses the scientific basis but goes beyond.	Une base de risque utilise la base scientifique mais va au-delà.
Not in an obvious way.	Pas de manière évidente.
Sometimes the content is less important than the people involved.	Parfois, le contenu est moins important que les personnes impliquées.
Just keep in mind that it may affect other things.	Gardez simplement à l'esprit que cela peut affecter d'autres choses.
They were good children.	C'étaient de bons enfants.
He couldn't miss.	Il ne pouvait pas manquer.
These steps are simple here.	Ces étapes sont simples ici.
Might as well call ahead.	Autant appeler à l'avance.
It's so nice of you to come.	C'est si gentil de ta part d'être venu.
But even a child can reason.	Mais même un enfant peut raisonner.
We move.	Nous déménageons.
But his election run suited me just fine.	Mais sa course aux élections me convenait parfaitement.
This plant is worth its weight in gold.	Cette plante vaut son pesant d'or.
And now.	Et maintenant.
No, he didn't kill anyone.	Non, il n'a tué personne.
After several minutes, he found it.	Après plusieurs minutes, il le trouva.
Over here, she said.	Par ici, dit-elle.
From a distance, it seemed so simple, so clear.	De loin, cela semblait si simple, si clair.
Don't ask how it gets there though.	Ne demandez pas comment il y arrive cependant.
Let's take a walk.	Promenons-nous.
I'm just saying don't experiment in stable.	Je dis juste de ne pas expérimenter en stable.
But no one will believe her.	Mais personne ne la croira.
She really means it.	Elle le pense vraiment.
Although it seems more.	Bien que cela semble plus.
Look at this shit.	Regardez cette merde.
Adults have a chance of being selected.	Les adultes ont une chance d'être sélectionnés.
I'm so bad right now.	Je suis si mal en ce moment.
There were many names circulating, people who were missing.	Il y avait beaucoup de noms qui circulaient, des personnes qui manquaient à l'appel.
You have to go after that.	Tu dois aller après ça.
It can be kept dry until use.	Il peut être maintenu à l'état sec jusqu'à son utilisation.
Read our review of this excellent book.	Lisez notre critique de cet excellent livre.
The spirit was there and was going nowhere for me.	L'esprit était là et n'allait nulle part pour moi.
This is important to note, again.	C'est important à noter, encore une fois.
I can be myself now.	Je peux être moi-même maintenant.
We lost the only advantage we had.	Nous avons perdu le seul avantage que nous avions.
I will stop now.	Je vais arrêter maintenant.
He did not learn the language.	Il n'a pas appris la langue.
Your brain was a chat that this treatment could share badly.	Votre cerveau était une causerie que ce traitement pouvait mal partager.
Don't give in.	Ne pas céder.
Late at night, someone came to the house.	Tard dans la nuit, quelqu'un est venu à la maison.
Two main types of data were used.	Deux principaux types de données ont été utilisés.
Other members of our family have now started going.	D'autres membres de notre famille ont maintenant commencé à y aller.
They treat you well.	Ils vous traitent bien.
Smooth walls, cool and clean floor.	Murs lisses, sol frais et propre.
We talked about our families and the support they gave us.	Nous avons parlé de nos familles et du soutien qu'elles nous ont apporté.
But it was better than that.	Mais c'était mieux que ça.
We just finished eating.	Nous venons de finir de manger.
I never got married.	Je ne me suis jamais marié.
Last night was fun to be together.	Hier soir, c'était amusant d'être ensemble.
But by the end of the weekend, he had taken it back.	Mais à la fin du week-end, il l'avait repris.
The same could be said of the media.	On pourrait dire la même chose des médias.
It's just my long connection with the family, you see.	Ce n'est que mon long lien avec la famille, voyez-vous.
However, he never showed up.	Pourtant, il ne s'y est jamais présenté.
In fact, none of the above.	En fait, rien de ce qui précède.
And yes, we also need money.	Et oui, nous avons aussi besoin d'argent.
Many players do not offer their best performances.	Beaucoup de joueurs ne proposent pas leurs meilleures performances.
Break the circle if something is wrong.	Brisez le cercle si quelque chose ne va pas.
Remember, we're talking about your business.	Rappelez-vous, nous parlons de votre entreprise.
No special equipment or clothing required. 	Aucun équipement ou vêtements spéciaux requis. 
don't procrastinate.	ne temporisez pas.
It takes away something else.	Cela lui enlève autre chose.
No evidence was presented by the defendant.	Aucune preuve n'a été présentée par le défendeur.
It's still only six in the morning here.	Il n'est encore que six heures du matin ici.
He may be right.	Il a peut-être raison.
She was too sad.	Elle était trop triste.
I do not go to school.	Je ne vais pas à l'école.
Is the highest of any country in the world.	Est le plus élevé de tous les pays du monde.
The girl's family is weird.	La famille de la fille est bizarre.
Has been improved significantly and is much easier to read.	A été amélioré de manière significative et est beaucoup plus facile à lire.
The general case will be treated in the next section.	Le cas général sera traité dans la section suivante.
The sounds of a struggle continued.	Les bruits d'une lutte ont continué.
They are more like us.	Ils nous ressemblent plus.
It's bad when you have too much to eat.	C'est mauvais quand on a trop à manger.
I started talking.	J'ai commencé à parler.
I lost my parents, he lost his wife and children.	J'ai perdu mes parents, il a perdu sa femme et ses enfants.
I'm not picking up the check tomorrow, unfortunately.	Je ne récupère pas le chèque demain, malheureusement.
I had broken my most basic rule, not to sleep.	J'avais enfreint ma règle la plus élémentaire, ne pas dormir.
We are no longer safe.	Nous ne sommes plus en sécurité.
When he said he wanted to eat humans, his parents laughed.	Quand il a dit qu'il voulait manger des humains, ses parents ont ri.
However, many experimental data indicate that we are wrong.	Cependant, de nombreuses données expérimentales indiquent que nous nous trompons.
The current flow causes the temperature to vary.	Le flux de courant fait varier la température.
Let me see you, touch you.	Laisse-moi te voir, te toucher.
He had six months left to live after his initial diagnosis.	Il lui restait six mois à vivre après son diagnostic initial.
It will be triggered when the state changes.	Il sera déclenché lorsque l'état sera modifié.
We had to reach the heights as quickly as possible.	Nous devions atteindre les hauteurs le plus rapidement possible.
It was the last door on the right.	C'était la dernière porte à droite.
In life, minutes follow minutes, hours follow hours and days follow days.	Dans la vie, les minutes suivent les minutes, les heures suivent les heures et les jours suivent les jours.
It's not my place.	Ce n'est pas ma place.
Of course, that didn't work.	Bien sûr, cela n'a pas fonctionné.
It does not mean anything.	Cela n'a aucun sens.
Still the same page exists.	Toujours la même page existe.
Now give me the name.	Maintenant, donnez-moi le nom.
And the government has us here just to make money.	Et le gouvernement nous a ici juste pour gagner de l'argent.
So we know if the key was pressed just now.	Nous savons donc si la touche a été enfoncée tout à l'heure.
I thought a bottle might help, but it didn't.	Je pensais qu'une bouteille pourrait aider, mais ce n'était pas le cas.
Everyone loves having friends to learn together.	Tout le monde aime avoir des amis pour apprendre ensemble.
The last man's group will run again.	Le groupe du dernier homme courra à nouveau.
Rather, it is a combination of factors that.	C'est plutôt une combinaison de facteurs qui.
Or at least where it was during my time.	Ou du moins où c'était pendant mon temps.
As mentioned in a blog post last spring.	Comme mentionné dans un article de blog au printemps dernier.
I have a friend who is going through this now.	J'ai un ami qui traverse ça maintenant.
To succeed.	Pour y arriver.
At least the best dogs.	Au moins les meilleurs chiens.
An officer arrived with a company of men.	Arriva un officier avec une compagnie d'hommes.
We would certainly do something with our lives.	Nous ferions certainement quelque chose de nos vies.
I said it.	Je l'ai dit.
A place too far.	Un endroit trop loin.
That's why it's popular.	C'est pourquoi il est populaire.
These sets have the following properties.	Ces ensembles ont les propriétés suivantes.
She had a good feeling for this one.	Elle avait un bon pressentiment pour celui-ci.
It was starting to get dark.	Il commençait à faire noir.
I wouldn't tell him, of course.	Je ne voudrais pas le lui dire, naturellement.
He is responsible.	Il est responsable.
It seems funny to ask.	Cela semble drôle de demander.
Lots of thinking and reading.	Beaucoup de réflexion et de lecture.
Here is an example.	Voici un exemple.
But he keeps repeating it.	Mais il ne cesse de le répéter.
If your feet are somewhat unique, we may need additional information.	Si vos pieds sont quelque peu uniques, nous pouvons avoir besoin d'informations supplémentaires.
Just my kind of thing.	Juste mon genre de truc.
Clean and honest.	Propre et honnête.
Keep your hands busy.	Gardez vos mains occupées.
Or, it should be like that.	Ou, ça devrait être comme ça.
And not a real education.	Et pas une véritable éducation.
Nothing else matters to him.	Rien d'autre ne compte pour lui.
These, however, seem rare.	Ceux-ci semblent cependant rares.
Two separate experiments were performed.	Deux expériences distinctes ont été réalisées.
Unfortunately, it's not free.	Malheureusement, ce n'est pas gratuit.
I just want to thank you.	Je veux juste vous remercier.
You brought it back.	Vous l'avez ramené.
Didn't raise his hand to stop me.	N'a pas levé la main pour m'arrêter.
It's not like they just sat back and watched it happen.	Ce n'est pas comme s'ils étaient restés les bras croisés et avaient regardé cela se produire.
I'm glad you're here today.	Je suis heureux que vous soyez ici aujourd'hui.
Not immediately.	Pas tout de suite.
The facts of history have not changed.	Les faits de l'histoire n'ont pas changé.
I lit another pan to heat it.	J'ai allumé une autre poêle pour la chauffer.
Keep your eyes peeled for the cat.	Gardez les yeux ouverts pour le chat.
We are going to leave.	Nous allons sortir.
For most of my friends, it was easy.	Pour la plupart de mes amis, c'était facile.
Life was normal.	La vie était normale.
I was really upset.	J'étais vraiment bouleversé.
She neither moved nor made a sign.	Elle n'a ni bougé ni fait de signe.
The processing time is different now.	Le temps de traitement est différent maintenant.
I played my hand, which was bad.	J'ai joué ma main, qui n'était pas bonne.
It really depends on what you want to do.	Cela dépend en fait de ce que vous voulez faire.
So maybe more than ten.	Donc peut-être plus de dix.
It can be a complex task.	Cela peut être une tâche complexe.
I know exactly what he means.	Je sais exactement ce qu'il veut dire.
We would do anything for each other.	Nous ferions n'importe quoi l'un pour l'autre.
I'll even link it to you.	Je vais même vous le mettre en lien.
Leaders are important.	Les dirigeants sont importants.
She lost her joy.	Elle a perdu sa joie.
One of the main challenges was the necessary change in planning.	L'un des principaux défis était le changement nécessaire dans la planification.
Head to the left wall and take out your machine gun.	Dirigez-vous vers le mur de gauche et sortez votre mitrailleuse.
However it worked.	Cependant cela a fonctionné.
No, she hadn't heard of her.	Non, elle n'avait pas entendu parler d'elle.
We found ourselves in this dispute between two technicians.	Nous nous sommes retrouvés dans cette dispute entre deux techniciens.
Spend about a week thinking and learning before repeating the experiment.	Passez environ une semaine à réfléchir et à apprendre avant de répéter l'expérience.
Everything that has been said against her could be true.	Tout ce qui a été dit contre elle pourrait être vrai.
Better to do it immediately because it had to be done.	Mieux vaut le faire immédiatement car il fallait le faire.
It's not true.	Ce n'est pas vrai.
I thought about it a lot.	J'y ai beaucoup réfléchi.
Don't say you don't.	Ne dites pas que vous ne le faites pas.
It's not a question of violence or not.	Ce n'est pas une question de violence ou pas.
And the dogs.	Et les chiens.
Play his usual game.	Jouer son jeu habituel.
If you make a mistake then you're stuck with it.	Si vous faites une erreur, alors vous êtes coincé avec elle.
However, they understood that their current strategy had failed.	Ils ont cependant compris que leur stratégie actuelle avait échoué.
And sleep late in the morning.	Et dormir tard le matin.
But that's the life we ​​had to live, the only one.	Mais c'est la vie que nous devions vivre, la seule.
The first snow was so much fun.	La première neige était tellement amusante.
Back now with our panel.	De retour maintenant avec notre panel.
So let's make sure that happens.	Alors assurons-nous que cela se produise.
But that's nothing compared to the photo above.	Mais ce n'est rien comparé à la photo ci-dessus.
Accept it, welcome it, be with it.	Acceptez-le, accueillez-le, soyez avec lui.
And it shows in the work that comes out at the end.	Et cela se voit dans le travail qui sort à la fin.
For the first it works fine.	Pour le premier ça marche bien.
It's not a great solution.	Ce n'est pas une super solution.
But then the same individual could appear in two different weeks.	Mais alors le même individu pourrait apparaître dans deux semaines différentes.
And it wasn't a wild guess.	Et ce n'était pas une supposition sauvage.
If only he could understand.	Si seulement il pouvait comprendre.
Then we shot it and saved it for it.	Ensuite, nous l'avons abattu et enregistré pour cela.
Probably not a good idea.	Probablement pas une bonne idée.
I think one lost his leg.	Je pense que l'un a perdu sa jambe.
I can feel it now.	Je peux le sentir maintenant.
Listen, trust me.	Écoute, fais-moi confiance.
Last year it was nothing.	L'année dernière, ce n'était rien.
And that would be him.	Et ce serait lui.
It's rare, but it happens.	C'est rare, mais ça arrive.
We have good jobs.	Nous avons de bons emplois.
Government if and when they fail.	Gouvernement si et quand ils échouent.
I knew it would happen.	Je savais que ça arriverait.
At least not yet.	Au moins pas encore.
But it is okay.	Mais ça va.
Just a little closer.	Juste un peu plus près.
To not be able to abandon it.	Pour ne pas pouvoir l'abandonner.
Even in the dark, the eyes are the same.	Même dans l'obscurité, les yeux sont les mêmes.
He couldn't do anything else.	Il ne pouvait rien faire d'autre.
We are left with the problem of what to do.	Nous restons avec le problème de savoir quoi faire.
This is the key to your system's security.	C'est la clé de la sécurité de votre système.
Soon he came there.	Bientôt il y vint.
In fact it is the opposite.	En fait c'est le contraire.
It was therefore possible that he had known no better.	Il était donc possible qu'il n'ait pas connu mieux.
Be powerful with your words.	Soyez puissant avec vos mots.
But they need money.	Mais ils ont besoin d'argent.
The world he knew was somewhere above him.	Le monde qu'il connaissait était quelque part au-dessus de lui.
It's more performance-based.	C'est plus basé sur les performances.
He felt a little put on the spot.	Il se sentait un peu mis sur la sellette.
Today is a big day.	Aujourd'hui est un grand jour.
It should have sprouted by now.	Il devrait avoir poussé maintenant.
There are two main differences between the latter and this work.	Il y a deux différences principales entre ce dernier et ce travail.
Or so it seemed.	Ou c'est ce qu'il semblait.
You were very good.	Tu étais très bon.
And it was perfect.	Et c'était parfait.
We want clean air, clean water, clean energy.	Nous voulons de l'air pur, de l'eau propre, de l'énergie propre.
I can't go on like this.	Je ne peux pas continuer comme ça.
Not with a girl.	Pas avec une fille.
In one version, the children watched the show on video.	Dans une version, les enfants regardaient le spectacle en vidéo.
The zero degree part.	La partie degré zéro.
This is how we earn money to support our site.	C'est ainsi que nous gagnons de l'argent pour soutenir notre site.
He was too close, but his breath was very fresh.	Il était trop près, mais son haleine était très fraîche.
She was sure of it now.	Elle en était certaine maintenant.
God has no beginning or end.	Dieu n'a ni commencement ni fin.
What works for one family may not work for another.	Ce qui fonctionne pour une famille peut ne pas fonctionner pour une autre.
The same as in adults.	Le même que chez l'adulte.
In motion, it brings the wind and the weather.	En mouvement, il apporte le vent et le temps.
She is reading a book.	Elle lit un livre.
I don't want to lose any of you.	Je ne veux perdre aucun de vous.
It's worse.	C'est pire.
People want to look like me.	Les gens veulent me ressembler.
I love our customers.	J'aime nos clients.
From the police, not by them.	De la police, pas par eux.
They may occur at a faster rate this year.	Ils peuvent se produire à un rythme plus rapide cette année.
I feel it in my own body.	Je le sens dans mon propre corps.
The second is the back office.	Le second est le back-office.
I said he wasn't bad.	J'ai dit qu'il n'était pas mauvais.
I'll be nice to him when he comes back tomorrow.	Je serai gentil avec lui quand il sera de retour demain.
Don't buy.	N'achète pas.
This is not the case with design.	Ce n'est pas le cas du design.
This little girl came to my house.	Cette petite fille est venue chez moi.
They are not made for that.	Ils ne sont pas faits pour ça.
I think the school understood.	Je pense que l'école a compris.
What one type requires is not similar with another type.	Ce qu'un type exige n'est pas similaire avec un autre type.
He had to pass it on, one way or another.	Il devait le transmettre, d'une manière ou d'une autre.
I want to be able to touch it.	Je veux pouvoir le toucher.
We start with the second condition.	Nous commençons par la deuxième condition.
There was a good chance that we had to sell our house.	Il y avait de fortes chances que nous devions vendre notre maison.
Make sure to take it down first.	Assurez-vous de la descendre d'abord.
The government certainly cannot.	Le gouvernement ne le peut certainement pas.
Such questions, he decided, were not for him.	De telles questions, décida-t-il, n'étaient pas pour lui.
More sales and more value for your business.	Plus de ventes et plus de valeur pour votre entreprise.
Anyway, it would be a problem if anyone knew.	Quoi qu'il en soit, ce serait un problème si quelqu'un le savait.
I didn't really have a choice anyway.	Je n'avais pas vraiment le choix de toute façon.
Everything is good to start.	Tout est bon pour commencer.
They didn't need the money.	Ils n'avaient pas besoin d'argent.
Was on, most failed the test.	Était allumé, la plupart ont échoué au test.
It's the whole web.	C'est tout le Web.
I have one.	J'en ai un.
She thought she would never see the picture again.	Elle pensait qu'elle ne reverrait plus jamais l'image.
She touched him and that was exactly how he felt.	Elle l'a touché et c'était exactement ce qu'il ressentait.
This is exactly what emerges from the new measurements.	C'est exactement ce qui ressort des nouvelles mesures.
And yet, you don't buy it.	Et pourtant, vous ne l'achetez pas.
I know fear.	Je connais la peur.
If they want fresh.	S'ils veulent du frais.
So she looked at him.	Alors elle l'a regardé.
We wanted something unique.	Nous voulions quelque chose d'unique.
They are one and the same person.	Ils sont une seule et même personne.
Follow the signs.	Suivez les signes.
You just have to know how to do it correctly.	Il suffit de savoir le faire correctement.
My name was the only one with nothing beside it.	Mon nom était le seul avec rien à côté.
I hate to call this animal my biological mother.	Je déteste appeler cet animal ma mère biologique.
God is working amazingly in my life.	Dieu travaille de façon incroyable dans ma vie.
Nothing appears on the screen.	Rien n'apparaît à l'écran.
Someone will win and someone will lose.	Quelqu'un va gagner et quelqu'un va perdre.
A first, then another.	Un premier, puis un autre.
I could feel it turning on and off throughout the day.	Je pouvais le sentir s'allumer et s'éteindre tout au long de la journée.
You do not define these initial conditions.	Vous ne définissez pas ces conditions initiales.
He was with us, but barely.	Il était avec nous, mais à peine.
There will be more.	Il y aura plus.
He lifted them and saw her face.	Il les leva et vit son visage.
A word of advice though, it still takes a bit of planning.	Un conseil cependant, il faut quand même un peu de planification.
Please email me with any questions you may have.	S'il vous plaît écrivez-moi avec toutes les questions que vous pourriez avoir.
The man has dynamism.	L'homme a du dynamisme.
You can check them here.	Vous pouvez les vérifier ici.
But that never happened.	Mais cela ne s'est jamais produit.
Directed the study.	Dirigé l'étude.
And no matter how many times she does it, nothing gets better.	Et peu importe combien de fois elle le fait, rien ne s'améliore.
Sometimes it was serious.	Parfois c'était sérieux.
I looked, however.	J'ai regardé, cependant.
The detail is as follows.	Le détail est le suivant.
I had no doubt what it was.	Je n'avais aucun doute sur ce que c'était.
You can stay the night, if you wish.	Vous pouvez rester la nuit, si vous le souhaitez.
The average value for each patient is taken into account.	La valeur moyenne de chaque patient est prise en compte.
All will be informed of this love.	Tous seront informés de cet amour.
I wouldn't even want to face him that way.	Je ne voudrais même pas lui faire face de cette façon.
Your luminous face is my day.	Votre visage lumineux est ma journée.
These follow the same basic procedure.	Ceux-ci suivent la même procédure de base.
It was a good feeling.	C'était une bonne sensation.
The price was simply too high, for too little return.	Le prix était tout simplement trop élevé, pour trop peu de rendement.
Great choice for study material.	Excellent choix pour le matériel d'étude.
I spoke about it very loudly.	J'en ai parlé très fort.
A guy sat down next to me.	Un gars s'est assis à côté de moi.
When we know and can tell, then you will know.	Quand nous saurons et pourrons dire, alors vous saurez.
She looked me in the eye and said.	Elle m'a regardé dans les yeux et a dit.
The leftmost number is for checking.	Le nombre le plus à gauche est pour vérifier.
I wanted him to lead.	Je voulais qu'il mène de front.
Some of them are difficult to access.	Certains d'entre eux sont difficiles d'accès.
No significant difference was noted between the three target age groups.	Aucune différence significative n'a été notée entre les trois groupes d'âge cibles.
Actually long for the responsibility.	En fait long pour la responsabilité.
I'm running out of air.	Je manque d'air.
But in real terms, nothing could be further from the truth.	Mais en termes réels, rien ne pourrait être plus éloigné de la vérité.
Other people may remember their school team experience.	D'autres personnes peuvent se souvenir de leur expérience d'équipe à l'école.
Your location can be at work or on your home computer.	Votre emplacement peut être au travail ou sur votre ordinateur personnel.
They get things done.	Ils font avancer les choses.
They take care of it and put it on.	Ils la soignent et la mettent.
We could only prove our worth by working hard.	Nous ne pouvions prouver notre valeur qu'en travaillant dur.
His work really helps you reach your potential.	Son travail vous aide vraiment à atteindre votre potentiel.
That's probably what you want.	C'est probablement ce que vous voulez.
They are mixed in using.	Ils sont mélangés dans l'aide.
But not in fact.	Mais pas en fait.
I don't know what she found in a guy like me.	Je ne sais pas ce qu'elle a trouvé chez un gars comme moi.
No one knew much about it.	Personne n'en savait grand chose.
I was.	J'ai été.
It passes before my eyes now.	Il passe devant mes yeux maintenant.
Went out together.	Sortis ensemble.
And then there was none.	Et puis il n'y en avait pas.
Buy what you want.	Achetez ce que vous voulez.
Thanks for that.	Merci pour ça.
It should be clear enough to see the difference here.	Il devrait être assez clair pour voir la différence ici.
I have known him from the start.	Je le connais depuis le début.
Like it's just another game.	Comme si c'était juste un autre jeu.
But we wouldn't leave right away.	Mais nous ne partirions pas tout de suite.
She thought of many things.	Elle a pensé à beaucoup de choses.
I entered directly.	Je suis entré directement.
They look and feel good.	Ils ont l'air et se sentent bien.
It was time for the car to turn a corner.	Il était temps que la voiture passe un bon cap.
Of male and female.	Du mâle et de la femelle.
Do what you must.	Faites que vous devez.
This season you have a new level of freedom.	Cette saison, vous avez un nouveau niveau de liberté.
I believe this is called making choices.	Je crois que cela s'appelle faire des choix.
You give them a free app, they want an arm.	Vous leur donnez une application gratuite, ils veulent un bras.
I will be sure to come back very soon.	Je ne manquerai pas de revenir très bientôt.
Come with me.	Venez avec moi.
Otherwise, errors like this will usually occur.	Sinon, des erreurs comme celle-ci se produiront généralement.
I am open to different things.	Je suis ouvert à différentes choses.
I had a purpose in the name.	J'avais un but dans le nom.
But he wasn't ready to give up.	Mais il n'était pas prêt à abandonner.
Most of me isn't even with me now.	La plupart de moi n'est même pas avec moi maintenant.
There were worse ways to die.	Il y avait de pires façons de mourir.
They are afraid that he will tell people what he knows about them.	Ils ont peur qu'il dise aux gens ce qu'il sait d'eux.
Now each class is evaluated.	Maintenant, chaque classe est évaluée.
That's the rule of this game.	C'est la règle de ce jeu.
For services to art and culture.	Pour les services à l'art et à la culture.
Then I stopped.	Puis je me suis arrêté.
Increased surface.	Surface augmentée.
It is silent at sea.	Il est silencieux en mer.
She went about her work with her mouth closed and very calm.	Elle vaquait à son travail la bouche fermée et très calme.
So it will probably work.	Donc ça marchera probablement.
All data are observed values.	Toutes les données sont des valeurs observées.
At least for the night.	Au moins pour la nuit.
They go to bed.	Ils partent se coucher.
It makes the lower class happy, of course.	Cela rend la classe inférieure heureuse, bien sûr.
It's not something we do to fill the time.	Ce n'est pas quelque chose que nous faisons pour remplir le temps.
It was all going on in the house.	Tout ça jouait dans la maison.
I will do anything to help you guys, anything.	Je ferai n'importe quoi pour vous aider les gars, n'importe quoi.
But until then, be patient with her.	Mais jusque-là, sois patient avec elle.
We could watch it for hours.	On pourrait la regarder pendant des heures.
The others took no action.	Les autres n'ont pris aucune mesure.
It was the last thing he said to his friend.	C'était la dernière chose qu'il avait dite à son ami.
The name of the village has changed over the years.	Le nom du village a changé au fil des ans.
We have green soldiers.	Nous avons des soldats verts.
Sorry to hear that.	Désolé d'entendre ça.
No such request appears.	Aucune demande en ce sens n'apparaît.
On your person, yes, but not in your body.	Sur votre personne, oui, mais pas dans votre corps.
I like this.	J'aime ça.
I don't care what you charge here.	Je me fiche de ce que vous facturez ici.
Our days begin at night.	Nos journées commencent la nuit.
It could have been a day or two.	Cela aurait pu être un jour ou deux.
The man looked familiar.	L'homme avait l'air familier.
There's really no advantage to living in the city now.	Il n'y a vraiment aucun avantage à vivre en ville maintenant.
I have no idea what people were thinking or feeling.	Je n'ai aucune idée de ce que les gens pensaient ou ressentaient.
I had to own it.	Je devais le posséder.
This time in a smaller size.	Cette fois dans une taille plus petite.
And with much better conditions.	Et avec de bien meilleures conditions.
For each family member, the highest level of education attained was reported.	Pour chaque membre de la famille, le plus haut niveau de scolarité atteint a été déclaré.
There were no buildings.	Il n'y avait pas de bâtiments.
I never knew anyone by that name.	Je n'ai jamais connu personne de ce nom.
He groped his way to the window.	Il se dirigea à tâtons vers la fenêtre.
We model a possible ground state based on our observations.	Nous modélisons un état fondamental possible basé sur nos observations.
They got into the car.	Ils sont montés dans la voiture.
I saw him just now.	Je l'ai vu à l'instant.
I will never make it.	Je n'y arriverai jamais.
Of course he will eventually.	Il va de soi qu'il finira par le faire.
The milk would come.	Le lait viendrait.
He held out both hands towards the thing.	Il tendit les deux mains vers la chose.
I will do it next time.	Je le ferai la prochaine fois.
It's a weird night anyway.	C'est une nuit bizarre de toute façon.
We don't run the heating at night or when we're not home.	Nous ne faisons pas fonctionner de chauffage la nuit ou lorsque nous ne sommes pas à la maison.
Is a date that we think we can do.	Est une date que nous pensons que nous pouvons faire.
It was then that he realized something incredible.	C'est alors qu'il réalisa quelque chose d'incroyable.
So he just pulled back and looked at me.	Alors il s'est juste reculé et m'a regardé.
You could talk to him.	Tu pourrais lui parler.
Thanks for your stories.	Merci pour vos histoires.
You can talk to me.	Tu peux me parler.
Be careful what you wish for, they say.	Faites attention à ce que vous souhaitez, disent-ils.
All of this, of course, was true.	Tout cela, bien sûr, était vrai.
There is only one thing to do.	Il n'y a qu'une chose à faire.
It shouldn't be too hard to find it.	Ça ne devrait pas être trop dur de le trouver.
That's what the police have to do.	C'est ce que la police doit faire.
She is so amazing.	Elle est tellement incroyable.
I must have been about eight years old.	Je devais avoir huit ans environ.
Many people can only do this after a little practice.	Beaucoup de gens ne peuvent le faire qu'après un peu de pratique.
Please call and meet in a safe location.	S'il vous plaît appelez et rendez-vous dans un endroit sûr.
She went inside and turned to her family.	Elle rentra à l'intérieur et se tourna vers sa famille.
All parties support such a policy.	Tous les partis soutiennent une telle politique.
Understand the rules, then follow them.	Comprenez les règles, puis respectez-les.
I couldn't stop myself.	Je n'arrivais pas à m'arrêter.
Most are easy to read.	La plupart sont faciles à lire.
But even that may not be enough.	Mais même cela peut ne pas suffire.
Note that the same case study will be used throughout the book.	Notez que la même étude de cas sera utilisée tout au long du livre.
I was waiting for you.	Je t'attendais.
I did well because he did well.	J'ai bien fait parce qu'il a bien fait.
They knew you would come here.	Ils savaient que vous viendriez ici.
He was glad she wasn't walking away from him.	Il était content qu'elle ne s'éloigne pas de lui.
This one was no different.	Celui-ci n'était pas différent.
Caught on fire and everything.	A pris feu et tout.
Answers should relate to only one part or step of the process.	Les réponses ne doivent porter que sur une partie ou une étape du processus.
She turned and walked away.	Elle se retourna et s'éloigna.
I don't think you told me everything he said.	Je ne pense pas que vous m'ayez dit tout ce qu'il a dit.
Where were we when.	Où étions-nous quand.
She opened her mouth, closed it.	Elle ouvrit la bouche, la referma.
Subject is unknown and unidentified.	Le sujet est inconnu et n'est pas identifié.
I thought about it and thought about it.	J'y ai pensé et réfléchi.
She couldn't save the city, but because she survived, the stories survived.	Elle n'a pas pu sauver la ville, mais parce qu'elle a survécu, les histoires ont survécu.
The same functionality is available in video call.	La même fonctionnalité est disponible en appel vidéo.
However, only one of the weapons was actually in the house.	Cependant, une seule des armes se trouvait réellement dans la maison.
These things are really bad.	Ces choses sont vraiment mauvaises.
We had a good deal and he killed everyone.	Nous avions une bonne affaire et il a tué tout le monde.
But what really sets it apart is its size.	Mais ce qui le distingue vraiment, c'est sa taille.
Was a minor.	Était mineur.
Also, you will need a car, of course.	De plus, vous aurez besoin d'une voiture, bien sûr.
More large window.	Plus de grande fenêtre.
In the end, that was my call.	En fin de compte, c'était mon appel.
They die and a city is saved.	Ils meurent et une ville est sauvée.
It's the same with a radio.	C'est pareil avec une radio.
Changes may be made to this policy.	Des changements pourraient être apportés à cette politique.
They just weren't playing very well.	Ils ne jouaient tout simplement pas très bien.
So the girl thought it was her date and she came downstairs.	Alors la fille a pensé que c'était son rendez-vous et elle est descendue.
Nobody at the door.	Personne à la porte.
I was in need.	J'étais dans le besoin.
There was no care.	Il n'y avait aucun soin.
Go for a walk.	Aller se promener.
The truth begins to rise.	La vérité commence à augmenter.
Others followed his example.	D'autres suivirent son exemple.
And work on policy changes, relationships.	Et travailler sur les changements de politique, les relations.
Ordering is not important.	Commander ce n'est pas important.
Not just indoors and outdoors.	Pas seulement à l'intérieur et à l'extérieur.
This baby may not make it, this baby may not make it.	Ce bébé n'y arrivera peut-être pas, ce bébé n'y arrivera peut-être pas.
And it's hard to find.	Et il est difficile à trouver.
Lines are just a connection of data points.	Les lignes ne sont qu'une connexion de points de données.
I'll let them know as soon as conditions improve.	Je leur ferai signe dès que les conditions s'amélioreront.
Art is part of life, and life is about giving.	L'art fait partie de la vie, et la vie consiste à donner.
Then you wonder how your body is feeling right now.	Ensuite, vous vous demandez comment votre corps se sent en ce moment.
They were by my side again.	Ils étaient de nouveau à mes côtés.
I was a little tight.	J'étais un peu serré.
This is the last stage in the development of a disease.	C'est la dernière étape du développement d'une maladie.
I have only just discovered it.	Je viens seulement de le découvrir.
I will end up dying.	Je vais finir par mourir.
However, they have several effective lines of defense.	Cependant, ils disposent de plusieurs lignes de défense efficaces.
As if any of this could help.	Comme si tout cela pouvait aider.
It was a small car and he was a very big man.	C'était une petite voiture et c'était un très grand homme.
Let me be.	Laissez-moi être.
levels, this course can be your next step.	Niveaux, ce cours peut être votre prochaine étape.
They are not about to give it up.	Ils ne sont pas près d'y renoncer.
The nose is.	Le nez est.
I didn't know at the time that he was simply wrong.	Je ne savais pas à l'époque qu'il avait tout simplement tort.
But running keeps me fit.	Mais la course à pied me maintient en forme.
I need to rewrite the content to a new file.	Je dois réécrire le contenu dans un nouveau fichier.
Everything is fine now.	Tout va bien maintenant.
When she goes to bed.	Quand elle va se coucher.
This has never happened before or since.	Cela ne s'est jamais produit avant ou depuis.
If you understand this statement, you can also answer your question.	Si vous comprenez cette affirmation, vous pouvez également répondre à votre question.
But that changed when man discovered science.	Mais cela a changé lorsque l'homme a découvert la science.
She knew it was him despite the distance.	Elle savait que c'était lui malgré la distance.
He wanted to come home.	Il voulait revenir à la maison.
I thought that was really cool.	Je pensais que c'était vraiment cool.
I think people like to be right.	Je pense que les gens aiment avoir raison.
She is so small, and so beautiful.	Elle est si petite, et si belle.
We were young and our beauty took our breath away.	Nous étions jeunes et notre beauté nous a coupé le souffle.
There was football.	Il y avait le foot.
Here was peace.	Ici était la paix.
His face was round and fat, but full of meaning.	Son visage était rond et gras, mais plein de sens.
It will never be enough.	Cela ne suffira jamais.
All the girls have been arrested.	Toutes les filles ont été arrêtées.
There are two related issues here.	Il y a deux problèmes liés ici.
Not with me on it, per se.	Pas avec moi dessus, en soi.
He would never talk about his past.	Il ne parlerait jamais de son passé.
The nature of the injury.	La nature de la blessure.
Made by his father who is not there.	Fabriqué par son père qui n'est pas là.
Government is not, or should not be, a family business.	Le gouvernement n'est pas, ou ne devrait pas être, une entreprise familiale.
The room is great too.	La chambre est super aussi.
It has not been demonstrated that this promise was kept.	Il n'est pas démontré que cette promesse ait été tenue.
It certainly doesn't affect the status bar because that's a different thing.	Cela n'affecte certainement pas la barre d'état car c'est une chose différente.
The sentiment seems widely shared in the industry.	Le sentiment semble largement partagé dans l'industrie.
We couldn't have said it better ourselves.	Nous n'aurions pas pu mieux le dire nous-mêmes.
You will have to get it from them.	Vous devrez l'obtenir d'eux.
There was nothing to touch, nothing to feel.	Il n'y avait rien à toucher, rien à sentir.
This is the number you usually see in the literature.	C'est le nombre que vous voyez habituellement dans la littérature.
There is nobody.	Il n'y a personne.
And there are a lot of people who want you to.	Et il y a beaucoup de gens qui veulent que vous le fassiez.
Examples are given for each rule.	Des exemples sont donnés pour chaque règle.
The other numbers must be found outside the human body.	Les autres nombres doivent être trouvés en dehors du corps humain.
But stay tonight.	Mais reste ce soir.
It seems very strange to me.	Cela me semble très étrange.
And at this point, we're trying to do the same.	Et à ce stade, nous essayons de faire la même chose.
Nothing appeared.	Rien n'est apparu.
She looked like a new woman.	Elle avait l'air d'une nouvelle femme.
Now things are different.	Maintenant, les choses sont différentes.
This is happening in various places today.	Cela se passe à divers endroits aujourd'hui.
You will use them often.	Vous les utiliserez souvent.
I discovered thought, opinion, and wonder after reading this blog post.	J'ai découvert la pensée, l'avis et l'émerveillement après avoir lu cet article de blog.
I needed to be loved.	J'avais besoin d'être aimé.
Both activity and interest are necessary.	L'activité et l'intérêt sont tous deux nécessaires.
However, this does not happen.	Cependant, cela ne se produit pas.
Cover and bring to a boil.	Couvrir et porter à ébullition.
Take a step forward.	Avancez d'un pas.
Otherwise, it will appear solid.	Sinon, il apparaîtra solide.
Out in the company in two years.	Dehors dans la société dans deux ans.
They are driving a car.	Ils conduisent une voiture.
Together they were powerful contract killers.	Ensemble, ils étaient de puissants tueurs à gage.
They were pretty tight around the.	Ils étaient assez serrés autour du.
The world looks different from the ground.	Le monde semble différent du sol.
I'm not sure my staff would.	Je ne suis pas sûr que mon personnel le ferait.
Not just in action, but in life.	Pas seulement dans l'acte, mais dans sa vie.
Oh, but she had missed him.	Oh, mais il lui avait manqué.
I couldn't understand that.	Je n'arrivais pas à comprendre cela.
I enjoyed the live video.	J'ai apprécié la vidéo en direct.
Unless they change again.	A moins qu'ils ne changent à nouveau.
Proud of herself.	Fière d'elle-même.
I don't like to say what's going on in my head.	Je n'aime pas dire ce qui se passe dans ma tête.
Output.	Une sortie.
Everything was fight.	Tout était combat.
At first no one was biting.	Au début, personne ne mordait.
Or you could.	Ou vous pourriez.
I also played a few gigs with it.	J'ai aussi joué quelques concerts avec.
We can even film it and put it here.	Nous pouvons même le filmer et le mettre ici.
He needed a second opinion.	Il avait besoin d'un deuxième avis.
I sat here reading instead.	Je me suis assis ici en train de lire à la place.
I want to display the product, this is the related products, then this is the reviews.	Je veux afficher le produit, ce sont les produits connexes, puis ce sont les avis.
Eyes that see beyond everything you can't.	Les yeux qui voient au-delà de tout ce que vous ne pouvez pas.
Remember them, each one.	Souvenez-vous d'eux, chacun.
I hate not being what he wanted me to be.	Je déteste ne pas être ce qu'il voulait que je sois.
It is the point of view that is essential.	C'est le point de vue qui est l'essentiel.
It is a truth greater than anything we can hope to change.	C'est une vérité plus grande que tout ce que nous pouvons espérer changer.
It's you, it's the eyes with which you see the world.	C'est vous, ce sont les yeux avec lesquels vous voyez le monde.
He started his acceptance speech.	Il a commencé son discours de remerciement.
If you're okay with lower performance, you pay less.	Si vous êtes d'accord avec des performances inférieures, vous payez moins.
It looks like the one he was wearing.	Il ressemble à celui qu'il portait.
He had done it for himself.	Il l'avait fait pour lui-même.
The world is magical.	Le monde est magique.
Control tests.	Les essais de contrôle.
I am the.	je suis le.
No patient was excluded.	Aucun patient n'a été exclu.
There is no more evidence to provide.	Il n'y a plus de preuves à apporter.
And so on and so on.	Et ainsi de suite et ainsi de suite.
This will point to the window object when a function is called.	Cela pointera vers l'objet window lorsqu'une fonction est appelée.
New or used, clean them well.	Neufs ou usagés, nettoyez-les bien.
His face was hot.	Son visage était brûlant.
That doesn't mean the app isn't advanced though.	Cela ne signifie pas pour autant que l'application n'est pas avancée.
I should have taken a video camera.	J'aurais dû prendre une caméra vidéo.
You should give us your number.	Vous devriez nous donner votre numéro.
Size and weight are significantly reduced.	La taille et le poids sont considérablement réduits.
Both made me laugh every day.	Les deux m'ont fait rire tous les jours.
Further experimental studies are needed to test our results.	D'autres études expérimentales sont nécessaires pour tester nos résultats.
The company is the company.	L'entreprise est la société.
It was a later problem for me.	Il a été un problème plus tard pour moi.
Do not use names.	N'utilisez pas de noms.
However, I was in too much pain to think clearly.	Cependant, j'avais trop mal pour penser clairement.
This does not mean that everyone does exactly the same thing.	Cela ne signifie pas pour autant que tout le monde fait exactement la même chose.
In the beginning anyway.	Au début en tout cas.
Maybe you know this or maybe you were too young.	Vous le savez peut-être ou vous étiez peut-être trop jeune.
Don't rush them for information.	Ne les pressez pas pour obtenir des informations.
I moved slowly.	J'ai bougé lentement.
I'm going to make you a promise here and now.	Je vais te faire une promesse ici et maintenant.
Of course, you have to come tomorrow too.	Bien sûr, vous devez venir demain aussi.
They said there would be a sign.	Ils ont dit qu'il y aurait un signe.
There was no choice in the matter.	Il n'y avait pas le choix en la matière.
I learn so much about the law every time we meet.	J'en apprends tellement sur la loi à chaque fois que nous nous rencontrons.
His return is not known.	Son retour n'est pas connu.
It's gonna be really good.	Il va être vraiment bon.
You can read a review of the first book here.	Vous pouvez lire une critique du premier livre ici.
They enter.	Ils entrent.
Well, now it's our turn.	Eh bien, maintenant c'est notre tour.
The functionality below is still in testing.	La fonctionnalité ci-dessous est toujours en cours de test.
I hope it hurts.	J'espère que ça fait mal.
I can't bring myself to touch him.	Je ne peux pas me résoudre à le toucher.
It's just not my love language.	Ce n'est tout simplement pas mon langage amoureux.
You think everyone is against you.	Vous pensez que tout le monde est contre vous.
When we first met, we connected on so many levels.	Lorsque nous nous sommes rencontrés pour la première fois, nous nous sommes connectés à tant de niveaux.
I did not have.	Je n'avais pas.
But you don't know.	Mais vous ne savez pas.
I will definitely get this game.	Je vais certainement me procurer ce jeu.
I would like to help you.	J'aimerais t'aider.
I decided to run away with an older man.	J'ai décidé de m'enfuir avec un homme plus âgé.
Truth itself is a powerful tool.	La vérité elle-même est un outil puissant.
Not yours, not mine, his.	Pas le vôtre, pas le mien, le sien.
You have so much.	Vous avez tellement.
You usually didn't know who they were.	Vous ne saviez généralement pas qui ils étaient.
You can't wait any longer.	Vous ne pouvez plus attendre.
I know you are stronger than you think.	Je sais que tu es plus fort que tu ne le penses.
I did everything expected of me.	J'ai fait tout ce qu'on attendait de moi.
For natural gas.	Pour le gaz naturel.
In fact, it was excellent.	En fait, c'était excellent.
It can help to some extent.	Cela peut aider dans une certaine mesure.
There was no middle ground for him.	Il n'y avait pas de juste milieu pour lui.
He said anything you want to do in life, you can.	Il a dit que tout ce que vous voulez faire dans la vie, vous le pouvez.
My understanding only comes through television.	Ma compréhension ne passe que par la télévision.
It's a big city and it's easy to hide there.	C'est une grande ville et il est facile de s'y cacher.
Right now, get free access to this movie online.	En ce moment, accédez gratuitement à ce film en ligne.
I can give you back your voice.	Je peux te rendre ta voix.
I have so many things to tell you.	J'ai tellement de choses à vous dire.
I like winter.	J'aime l'hiver.
He might want to 'win' by finding me.	Il pourrait vouloir 'gagner' en me trouvant.
I am with you right now, right now.	Je suis avec toi en ce moment, en ce moment.
The questions launched from the darkness were powerful.	Les questions lancées depuis les ténèbres étaient puissantes.
Not worth the risk.	Ne vaut pas le risque.
Still, it felt like something was missing.	Pourtant, c'était comme si quelque chose manquait.
Your food culture changes.	Votre culture alimentaire change.
He or she has good ideas.	Il ou elle a de bonnes idées.
One could easily have happened without the other.	L'un aurait pu facilement arriver sans l'autre.
Video.	Vidéo.
It is not in their interest.	Ce n'est pas dans leur intérêt.
This thing is stable.	Cette chose est stable.
They disappear after a while.	Ils disparaissent au bout d'un moment.
We want to know the answers.	Nous voulons connaître les réponses.
Even his father had no answer.	Même son père n'avait pas de réponse.
We leave the train.	Nous quittons le train.
She wasn't fucked up.	Elle n'était pas foutue de rien.
There was something different about him.	Il y avait quelque chose de différent chez lui.
Nothing was moving.	Rien ne bougeait.
If you sell a lot, you earn a lot.	Si vous vendez beaucoup, vous gagnez beaucoup.
He spoke with women.	Il a parlé avec des femmes.
I won't expect too much from you.	Je n'attendrai pas trop de toi.
But maybe it was less interesting than that.	Mais c'était peut-être moins intéressant que ça.
Each of his breaths is a fight.	Chacune de ses respirations est un combat.
But, they could have an immediate impact.	Mais, ils pourraient avoir un impact immédiat.
I just hope they don't make it worse.	J'espère juste qu'ils n'empireront pas les choses.
This is a member who is here now.	Il s'agit d'un membre qui est ici maintenant.
He was considered the leader of his group.	Il était considéré comme le chef de son groupe.
It wasn't really music.	Ce n'était pas vraiment de la musique.
He cared once.	Il s'en est soucié une fois.
I drew hard on it like him.	Je dessinais fort dessus comme lui.
Our experience will be determined by many factors.	Notre expérience sera déterminée par de nombreux facteurs.
Pieces are lost on both sides.	Des pièces sont perdues des deux côtés.
I mean, you know, the other guy in the pictures.	Je veux dire, tu sais, l'autre gars sur les photos.
Late Middle Ages.	Moyen-âge tardif.
I don't care about time.	Je me fiche du temps.
His bedroom, where so much has happened.	Sa chambre, où tant de choses se sont passées.
We knew it was the last season.	Nous savions que c'était la dernière saison.
I remember the bodies.	Je me souviens des corps.
In shock, we did not respond.	Sous le choc, nous n'avons pas répondu.
He did not return until after two hours.	Il n'est rentré qu'après deux heures.
I refused to let any part of it go.	J'ai refusé d'en laisser partir une partie.
It was in my head for so long.	C'était dans ma tête depuis si longtemps.
It shows that you care, that you want it.	Cela montre que vous vous souciez, que vous le voulez.
I went to the office one morning.	Je suis allé au bureau un matin.
Search for a business or person anywhere in the world.	Recherchez une entreprise ou une personne partout dans le monde.
Maybe it happens to both of us.	Peut-être que cela nous arrive à tous les deux.
He was the boss.	C'était le chef.
We have no friends here.	Nous n'avons pas d'amis ici.
This land turned out to be non-existent.	Cette terre s'est avérée inexistante.
I searched and found something.	J'ai cherché et trouvé quelque chose.
I didn't know what kind it was.	Je ne savais pas de quel genre il s'agissait.
I hope you enjoy my blog.	J'espère que vous appréciez mon blog.
He couldn't call her.	Il ne pouvait pas l'appeler.
You said that.	Vous avez dit que.
They try to improve themselves and those around them.	Ils essaient de s'améliorer eux-mêmes et ceux qui les entourent.
Last year, it took three months to reach that number.	L'année dernière, il a fallu trois mois pour atteindre ce nombre.
You have to get out of here before something worse happens.	Tu dois sortir d'ici avant que quelque chose de pire n'arrive.
I don't care who you send.	Je me fiche de qui vous envoyez.
The one he didn't want to answer.	Celui auquel il ne voulait pas répondre.
The rest is done with your ears.	Le reste se fait avec vos oreilles.
Or that's the plan.	Ou c'est le plan.
Hence this photo.	D'où cette photo.
It was good to eat.	C'était bon de manger.
He said then that he was tired, according to reports.	Il a dit alors qu'il était fatigué, selon les rapports.
We shot them first.	On leur a tiré dessus en premier.
There's something about music that brings out the best in people.	Il y a quelque chose dans la musique qui fait ressortir le meilleur des gens.
I couldn't hold myself back any longer.	Je ne pouvais plus me retenir.
He wants to be free.	Il veut être libre.
Still, no story followed, and it wasn't for me to ask.	Pourtant, aucune histoire n'a suivi, et ce n'était pas à moi de demander.
He was just a boy who missed his father.	C'était simplement un garçon à qui son père manquait.
Well, now you know.	Eh bien, maintenant vous savez.
And they had survived, otherwise they wouldn't be here.	Et ils avaient survécu, sinon ils ne seraient pas là.
The shit didn't even come close.	La merde ne s'est même pas approchée.
Some years are better than others.	Certaines années sont meilleures que d'autres.
I left a little over half an hour.	Je suis parti un peu plus d'une demi-heure.
It was none of my business.	Ce n'était pas mon affaire.
Often we leave the good for another kind of good.	Souvent, nous laissons le bien à un autre type de bien.
We thought it was impossible for this to happen.	Nous pensions qu'il était impossible que cela se produise.
His head was on fire.	Sa tête était en feu.
He was there for his child.	Il était là pour son enfant.
She continued to have her pain.	Elle a continué à avoir sa douleur.
Be careful and don't trust everyone.	Soyez prudent et ne faites pas confiance à tout le monde.
And things went wrong.	Et que les choses ont mal tourné.
At least she would die happy.	Au moins, elle mourrait heureuse.
It's quite sad really.	C'est assez triste vraiment.
At his age.	A son âge.
It's both or neither.	C'est les deux ou ni l'un ni l'autre.
A number of them have never had another free day in their lives.	Un certain nombre d'entre eux n'ont jamais eu un autre jour de libre dans leur vie.
Of course, for my health and well-being.	Bien sûr, pour ma santé et mon bien-être.
For the best or for the worst.	Pour le meilleur ou pour le pire.
He grabbed a large piece of wood and ran towards the child.	Il attrapa un gros morceau de bois et courut vers l'enfant.
You don't know what their situation is.	Vous ne savez pas quelle est leur situation.
So far without any luck.	Jusqu'ici sans aucune chance.
However, the following problem occurs in this case.	Toutefois, le problème suivant se produit dans ce cas.
I want to push myself.	J'ai envie de me pousser.
He had the opportunity to attend college.	Il a eu l'opportunité de se présenter au collège.
Every game is close but still.	Chaque match est proche mais quand même.
Most people would say you improved it.	La plupart des gens diraient que vous l'avez amélioré.
But a great dog with lots of energy.	Mais un super chien avec beaucoup d'énergie.
It's quite a ship.	C'est tout un navire.
Last on the list was a blood test.	Le dernier sur la liste était une prise de sang.
Or they completely put it aside.	Ou ils l'ont complètement mis de côté.
I was so upset.	J'étais tellement bouleversé.
Trust must be built in.	La confiance doit être intégrée.
She was by my side.	Elle était à mes côtés.
It seems like they don't get much data.	Il semble qu'ils n'obtiennent pas beaucoup de données.
I didn't want to say it out loud.	Je ne voulais pas le dire à voix haute.
Please check now.	S'il vous plait verifiez maintenant.
Something had to change.	Quelque chose devait changer.
Maybe she'll even like it.	Peut-être même qu'elle aimera ça.
He expected to die.	Il s'attendait à mourir.
He was friendly and warm towards me all the time.	Il était amical et chaleureux envers moi tout le temps.
There were no challenges.	Il n'y avait pas de défis.
Add cold water to the mixture and stir well.	Ajouter de l'eau froide au mélange et bien remuer.
I write computer code for a living.	J'écris du code informatique pour gagner ma vie.
And indeed they do.	Et en effet ils le font.
I just don't see that happening.	Je ne vois tout simplement pas cela se produire.
You won't need it.	Vous n'en aurez pas besoin.
None of us want to go through this.	Aucun de nous ne veut passer par là.
I was beginning to understand him better.	Je commençais à mieux le comprendre.
It made it even harder for me not to cry.	Cela m'a rendu encore plus difficile de ne pas pleurer.
It should be straight for the engine room.	Il devrait être droit pour la salle des machines.
This was especially so to receive the message from you two.	C'était particulièrement le cas pour recevoir le message de vous deux.
I felt them in my heart, under my stomach.	Je les ai sentis dans mon cœur, sous mon ventre.
You are more likely to get a straight answer.	Vous avez plus de chances d'obtenir une réponse directe.
It's not exactly the same model.	Ce n'est pas exactement le même modèle.
He could see right away that she had succeeded.	Il put voir tout de suite qu'elle avait réussi.
It was good.	C'était bien.
The time has passed.	Le temps a passé.
The finish that follows afterwards.	La finition qui suit après.
But here it seems to be the opposite.	Mais ici, il semble que ce soit le contraire.
Five mental cases, if you ask him.	Cinq cas mentaux, si vous lui demandez.
Playing regular games is the best way to test their abilities.	Jouer à des jeux réguliers est le meilleur moyen de tester leurs capacités.
We don't know what happened after that.	On ne sait pas ce qui s'est passé après cela.
I'll tell her now but she won't hear me.	Je lui dirais maintenant mais elle ne m'entendra pas.
We have never seen it.	Nous ne l'avons jamais vu.
You can actually use both.	Vous pouvez en fait utiliser les deux.
I am fully prepared to try to find a job.	Je suis parfaitement préparé à essayer de trouver un emploi.
First there will be the search for knowledge.	Il y aura d'abord la recherche de connaissances.
This is clearly not the case.	Ce n'est clairement pas le cas.
We will never get over the major difference they made for us.	Nous ne nous remettrons pas de la principale différence qu'ils ont faite pour nous.
An interview and a discussion.	Un entretien et une discussion.
And so they see it.	Et donc ils le voient.
It was a good place to come from.	C'était un bon endroit d'où venir.
She noticed a book about sea animals.	Elle a remarqué un livre sur les animaux marins.
We arrived at school an hour late.	Nous sommes arrivés avec une heure de retard à l'école.
The people of this country still eat quite well.	Les gens de ce pays mangent encore assez bien.
The subjects began the experiment with their hand next to their body.	Les sujets ont commencé l'expérience avec leur main à côté de leur corps.
They show an older and younger man.	Ils montrent un homme plus âgé et plus jeune.
You were you.	Tu étais toi.
You had to tell him the truth.	Il fallait lui dire la vérité.
It didn't seem fair.	Cela ne semblait pas juste.
Breathe.	Respire.
In clothes.	Dans les vêtements.
The garden was dark and empty.	Le jardin était sombre et vide.
Be a friend.	Être un ami.
I did this last year.	J'ai fait ça l'année dernière.
No action yet.	Aucune action pour le moment.
I was quite happy with them.	J'étais assez content d'eux, moi.
It's bad for you.	C'est mauvais pour toi.
All the work is done and successful.	Tout le travail est fait et réussi.
In this case, no.	Dans ce cas, non.
We know how long it took to get back on the pitch.	Nous savons combien de temps il a fallu pour revenir sur le terrain.
It could hurt feelings.	Cela pourrait blesser les sentiments.
Everyone else will want you to leave.	Tous les autres voudront que vous partiez.
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I catch my breath and look to my left.	Je reprends mon souffle et regarde à ma gauche.
I could get used to the high life.	Je pourrais m'habituer à la grande vie.
I'll tell my story better tomorrow.	Je raconterais mieux mon histoire demain.
The man knows how to tell a story.	L'homme sait raconter une histoire.
And he gives me ten dollars and tells me to meet tomorrow.	Et il me donne dix dollars et me dit de me rencontrer demain.
The next step you need to take will present itself.	La prochaine étape que vous devez franchir se présentera d'elle-même.
It wasn't his way.	Ce n'était pas sa façon de faire.
We are in one of them now.	Nous sommes dans l'un d'entre eux maintenant.
I didn't study a trade either.	Je n'ai pas non plus étudié un métier.
Anyway, sorry for the news.	Quoi qu'il en soit, désolé pour la nouvelle.
I mean he's just happy like that.	Je veux dire qu'il est juste heureux comme ça.
You want to do it like that, that's fine with me.	Tu veux faire comme ça, ça me va.
So, if an incident occurs, yours can be.	Ainsi, si un incident survient, le vôtre peut l'être.
It's an emotional song.	C'est une chanson émotionnelle.
But at this time of day, it's one every three seconds.	Mais à cette heure de la journée, c'est un toutes les trois secondes.
He then dropped off the car.	Il a ensuite déposé la voiture.
It's V.	C'est V.
A good place would be a member variable in the application class.	Un bon endroit serait une variable membre dans la classe d'application.
Now he's doing everything he can to get away from us.	Maintenant, il fait tout son possible pour nous échapper.
Check your credit score.	Vérifiez votre pointage de crédit.
I haven't looked at this website yet.	Je n'ai pas encore regardé ce site web.
We know we are beautiful.	Nous savons que nous sommes beaux.
Trouble followed.	Les ennuis ont suivi.
We were just trying to figure out how to cook.	Nous essayions juste de comprendre comment faire la cuisine.
He looked familiar when he first entered.	Il avait l'air familier quand il est entré pour la première fois.
If he still had any.	S'il en avait encore.
People say what they want.	Les gens disent ce qu'ils veulent.
He was seven years old, I was nine.	Il avait sept ans, moi neuf.
There are other stories waiting to be told.	Il y a d'autres histoires qui attendent d'être racontées.
Yes, there really is such a place.	Oui, il y a vraiment un tel endroit.
I think they canceled it.	Je pense qu'ils l'avaient annulé.
This is to maintain a reasonable amount of traffic.	Ceci afin de maintenir une quantité de trafic raisonnable.
Your mind and body were working together.	Votre esprit et votre corps travaillaient ensemble.
I am very happy.	Je suis très heureux.
They should never assume their audience is stupid.	Ceux-ci ne devraient jamais supposer que leur public est stupide.
In times of peace, the blue side is above.	En temps de paix, le côté bleu est au-dessus.
Caught in this situation, he can do one of two things.	Pris dans cette situation, il peut faire l'une des deux choses.
At least that is the report on the subject.	Tel est du moins le rapport fait à ce sujet.
A very nice touch.	Une touche très agréable.
What you don't need to worry about.	Ce que vous n'avez pas besoin de vous inquiéter.
We built everything in about two to three weeks.	Nous avons tout construit en environ deux à trois semaines.
And these are not the people you want to find yourself.	Et ce ne sont pas les gens que vous voulez vous trouver.
Today, this message is used to express the power of truth.	Aujourd'hui, ce message est utilisé pour exprimer le pouvoir de la vérité.
And most of those who were were boys.	Et la plupart de ceux qui l'étaient étaient des garçons.
The instructions here describe the steps well.	Les instructions ici décrivent bien les étapes.
It's not as bad as you think.	Ce n'est pas aussi mauvais que vous le pensez.
You don't really want to live forever.	Vous ne voulez pas vraiment vivre éternellement.
Summer or not, it seemed very cold.	Été ou pas, il semblait très froid.
It was sad to watch.	C'était triste à regarder.
Unfortunately, I think I missed quite a few Series 1s.	Malheureusement, je pense que j'ai raté pas mal de séries 1.
Except for the military part.	Sauf pour la partie militaire.
Stone accepted the offer.	Stone a accepté l'offre.
I loved their record because of the passion behind it.	J'ai adoré leur disque à cause de la passion derrière.
It's hard to explain, but it wouldn't have felt right.	C'est difficile à expliquer, mais cela n'aurait pas semblé juste.
She looked at the strong body of the weak man.	Elle regarda le corps fort de l'homme faible.
I will have.	J'aurais.
He saw relatively few people, but the hour was rather late.	Il a vu relativement peu de monde, mais l'heure était plutôt tardive.
Still, there is a lot of potential in this area.	Pourtant, il y a beaucoup de potentiel dans ce domaine.
But they knew.	Mais ils savaient.
The positive answer to this problem has been known for several cases.	La réponse positive à ce problème est connue depuis plusieurs cas.
And this is his place.	Et c'est sa place.
They are real people.	Ce sont de vraies personnes.
One is still missing since there was only one extra, but whatever.	Il en manque encore un puisqu'il n'y avait qu'un seul extra, mais peu importe.
You can have this one on me.	Vous pouvez avoir celui-ci sur moi.
Care conducted the experiments and collected the data.	Care a mené les expériences et collecté les données.
Most of them just do pure research.	La plupart d'entre eux ne font que de la recherche pure.
Maybe it was my choice of material.	C'était peut-être mon choix de matériel.
Then she called my parents.	Puis elle appelait mes parents.
And yet we have never seen it as a fact.	Et pourtant on ne l'a jamais vu comme un fait.
Most of them enter the working class.	La plupart d'entre eux entrent dans la classe ouvrière.
We were there.	Nous y étions.
It is the only state.	C'est le seul état.
This is the most important reason.	C'est la raison la plus importante.
I've been up there, kid.	J'ai été là-haut, gamin.
Don't try to pretend that he has since changed.	N'essayez pas de prétendre qu'il a changé depuis.
I'm quite proud of this story.	Je suis assez fier de cette histoire.
There is an object of your search.	Il y a un objet de votre recherche.
Nobody knew how it was going to continue.	Personne ne savait comment ça allait continuer.
I had seen how he felt for her.	J'avais vu ce qu'il ressentait pour elle.
I had a photo, and that was it.	J'avais une photo, et c'était tout.
It was a very good initiative on your part.	C'était une très bonne initiative de votre part.
We'll see if they can prove it in court.	Nous verrons s'ils peuvent le prouver devant le tribunal.
People will probably want to share your content.	Les gens voudront probablement partager votre contenu.
So if you like them, you'll probably like this one.	Donc, si vous les aimez, vous aimerez probablement celui-ci.
It almost never ends well.	Cela ne finit presque jamais bien.
Trust yourself to know what is good for you and your life.	Faites-vous confiance pour savoir ce qui est bon pour vous et votre vie.
Thank you very much for any help!.	Merci beaucoup pour toute aide!.
There is no end in this country.	Il n'y a pas de fin dans ce pays.
I just went wild.	Je suis juste devenu sauvage.
There was violence.	Il y avait des violences.
This book is different.	Ce livre est différent.
Such men meet us at every step.	De tels hommes nous rencontrent à chaque pas.
He knows me.	Il me connaît.
She informed my mother that she couldn't go on for long.	Elle a informé ma mère qu'elle ne pouvait pas continuer longtemps.
A response to this letter has been sent.	Une réponse à cette lettre a été envoyée.
You know nothing gets better by keeping quiet about it.	Vous savez que rien ne s'améliore en gardant le silence à ce sujet.
No final decision has been made.	Aucune décision finale n'a été prise.
Anyone with an idea.	Quiconque a une idée.
We post new content to the blog several times a week.	Nous publions du nouveau contenu sur le blog, plusieurs fois par semaine.
I was lucky.	J'ai eu de la chance.
It no longer works on the original text.	Il ne fonctionne plus sur le texte original.
Over there, he said.	Là-bas, dit-il.
There are no words.	Il n'y a pas de mots.
Bill is one of those people who are sometimes difficult to understand.	Bill fait partie de ces personnes parfois difficiles à comprendre.
A few of them have one.	Quelques-uns d'entre eux en ont un.
You have had a long and difficult journey.	Vous avez eu un voyage long et difficile.
It's a real strength.	C'est une vraie force.
He had other problems.	Il avait d'autres problèmes.
A target now.	Une cible maintenant.
We are the chosen ones.	Nous sommes les élus forts.
If the address is unknown.	Si l'adresse est inconnue.
Or even in private, if the history books are to be believed.	Ou même en privé, si l'on en croit les livres d'histoire.
You can't talk to the man.	Vous ne pouvez pas parler à l'homme.
Tell you what, this is not the case.	Dites-vous quoi, ce n'est pas le cas.
I think there is a lot of work to do.	Je pense qu'il y a pas mal de travail à faire.
I'm happy though.	Je suis heureux cependant.
She didn't even make sense.	Elle n'avait même pas de sens.
Some companies charge additional fees for services such as drop-off and pick-up.	Certaines entreprises facturent des frais supplémentaires pour des services tels que le dépôt et le ramassage.
His call would see them live or die.	Son appel les verrait vivre ou mourir.
Something that could be safe, could be home.	Quelque chose qui pourrait être en sécurité, pourrait être à la maison.
But there was nothing there.	Mais il n'y avait rien là-bas.
The service offers limited access to select live college football games.	Le service offre un accès limité à certains matchs de football universitaire en direct.
I got there first and did it right.	Je suis arrivé le premier et je l'ai fait correctement.
You see the younger you of the present you.	Vous voyez le plus jeune vous du présent vous.
She felt pretty good.	Elle se sentait plutôt bien.
Data representative of at least three independent experiments.	Données représentatives d'au moins trois expériences indépendantes.
She herself did not know why she had done this.	Elle-même ne savait pas pourquoi elle avait fait cela.
She left an hour later to give another speech.	Elle est partie une heure plus tard pour faire un autre discours.
The reality was that communication was still difficult.	La réalité était que la communication était encore difficile.
I lost my son.	J'ai perdu mon fils.
Worried about something.	Inquiet de quelque chose.
Probably not his wife, at least that's how it seemed to me.	Probablement pas sa femme, du moins c'est comme ça que ça m'a semblé.
There are so many.	Il y en a tellement.
They see it and want it.	Ils la voient et la veulent.
Music plays in random order.	La musique joue dans un ordre aléatoire.
The community may not understand the associated risk.	La communauté peut ne pas comprendre le risque associé.
We had both lived in the same town for years.	Nous vivions tous les deux dans la même ville depuis des années.
The manager.	Le responsable.
You used it to run.	Vous l'avez utilisé pour courir.
Interesting, perhaps, so few of them have made this journey below.	Intéressant, peut-être, si peu d'entre eux ont fait ce voyage ci-dessous.
I didn't like that.	Je n'aimais pas ça.
We have become like brothers.	Nous sommes devenus comme des frères.
Afraid to open this part of my life.	Peur d'ouvrir cette partie de ma vie.
You want to come here.	Vous voulez venir ici.
It seemed to keep the wind out.	Cela semblait empêcher le vent d'entrer.
But neither of us really knew what we were getting into.	Mais aucun de nous ne savait vraiment dans quoi on s'embarquait.
She used to give them advice and solutions.	Elle avait l'habitude de leur donner des conseils et des solutions.
I will be on my way.	Je serai en route.
It wasn't his style.	Ce n'était pas son style.
They were just really good friends.	Ils étaient juste de très bons amis.
Somehow it pushed the light towards you.	D'une manière ou d'une autre, cela a poussé la lumière vers vous.
You know how good it was before.	Tu sais comme c'était bon avant.
Limit the number of activities you do each day.	Limitez le nombre d'activités que vous faites chaque jour.
They wouldn't trust me with the safe.	Ils ne me confieraient pas le coffre-fort.
Repeat this forever.	Répétez ceci pour toujours.
He said it.	Il l'a dit.
I do not know where it comes from.	Je ne sais pas d'où ça vient.
But it was also difficult for two other reasons.	Mais c'était aussi difficile pour deux autres raisons.
We never went back there.	Nous n'y sommes jamais retournés.
At least one person was injured.	Au moins une personne a été blessée.
Both parents died prematurely.	Les deux parents sont décédés prématurément.
But the words weren't there.	Mais les mots n'y étaient pas.
Let's be real here.	Soyons réalistes ici.
We can probably take up to two weeks.	Nous pouvons probablement prendre jusqu'à deux semaines.
I don't want that anymore.	Je ne veux plus ça.
Some see them as mostly good and others as mostly bad.	Certains les considèrent comme principalement bons et d'autres comme principalement mauvais.
After running for some time, he reached a place where the path split.	Après avoir couru un certain temps, il atteignit un endroit où le chemin se séparait.
Then he could take care of the rest.	Ensuite, il pourrait s'occuper du reste.
Change of plan.	Changement de plan.
It's great to hear your voice again.	C'est super d'entendre à nouveau ta voix.
However, this study has several limitations.	Cependant, cette étude présente plusieurs limites.
You have no idea how slow the story is.	Vous n'avez aucune idée de la lenteur de l'histoire.
This president is not capable of doing that.	Ce président n'est pas capable de faire cela.
We do not see the world as it is, but as we are.	Nous ne voyons pas le monde tel qu'il est, mais tel que nous sommes.
He's ready to drive home today!.	Il est prêt à conduire à la maison aujourd'hui !.
It was a perfect life.	C'était une vie parfaite.
He must be set apart.	Il doit être mis à part.
And it seems like it gets harder to do every year.	Et il semble que cela devient plus difficile à faire chaque année.
But politics was never his goal in life.	Mais la politique n'a jamais été son but dans la vie.
So we had this program.	Nous avions donc ce programme.
To the hospital.	À l'hôpital.
She needed the job.	Elle avait besoin du travail.
I had killed him.	Je l'avais tué.
Back then, they would play for hours.	À l'époque, ils jouaient pendant des heures.
Please, please try not to cry.	S'il vous plaît, s'il vous plaît, essayez de ne pas pleurer.
But in general they are quite different.	Mais en général, ils sont assez différents.
There was no escape for him from himself.	Il n'y avait pas d'échappatoire pour lui à lui-même.
He was only small.	Il n'était que petit.
But never been on the boat.	Mais n'a jamais été sur le bateau.
When the places are particularly suitable for families, we say so.	Quand les lieux sont particulièrement adaptés aux familles, on le dit.
Some of the changes will be minor.	Certains des changements seront mineurs.
Next on my list is milk.	Le prochain sur ma liste est le lait.
The appropriate role of government.	Le rôle approprié du gouvernement.
That it your who it.	Qu'il votre qui le.
We're all pretty low on the pay scale.	Nous sommes tous assez bas sur l'échelle salariale.
But, boy, he was worried before he spoke to me.	Mais, mon garçon, il était inquiet avant de me parler.
The cause of death is currently unknown.	La raison du décès est actuellement inconnue.
You see yourself completely.	Vous vous voyez complètement.
In the past, you had to wear it.	Autrefois, il fallait le porter.
To make any kind of difference.	Pour faire toute sorte de différence.
And it continues.	Et ça continue.
So much to be proud of.	Tellement de quoi être fier.
He started to get up.	Il a commencé à se lever.
It is a disease that requires treatment.	C'est une maladie qui nécessite un traitement.
They could keep it forever.	Ils pourraient le garder pour toujours.
It was a strange scene.	C'était une scène étrange.
But you have to judge the people who are part of the church.	Mais vous devez juger les gens qui font partie de l'église.
The need for his work is gone.	Le besoin de son travail a disparu.
She threw a lot at him.	Elle lui en a beaucoup jeté dessus.
You will find it in people and in positive experiences.	Vous le trouverez chez les gens et dans les expériences positives.
This one was no exception.	Celui-ci n'a pas fait exception.
I have nothing to say.	Je n'ai rien à dire.
She hadn't told anyone why, and no one knew.	Elle n'avait dit à personne pourquoi, et personne ne le savait.
But she didn't say anything.	Mais elle n'a rien dit.
But that's not the answer.	Mais ce n'est pas la réponse.
He didn't need children.	Il n'avait pas besoin d'enfants.
But it's not too bad.	Mais ce n'est pas trop mal.
His eyes were not looking at the camera, but above.	Ses yeux ne regardaient pas la caméra, mais au-dessus.
To obtain a copy of the letter, click here.	Pour obtenir une copie de la lettre, cliquez ici.
She held him for a long time.	Elle le retint longtemps.
But that doesn't hold.	Mais cela ne tient pas.
We have a style that suits everyone.	Nous avons un style qui convient à tout le monde.
I will have to do something.	Je vais devoir faire quelque chose.
Here, drink some water.	Tiens, bois de l'eau.
I have no interest in anything.	Je n'ai aucun intérêt à quoi que ce soit.
They are not brothers.	Ce ne sont pas des frères.
I didn't have the power to stop what happened.	Je n'avais pas le pouvoir d'arrêter ce qui s'est passé.
All The same.	Tous les mêmes.
This is done in order to make their presence better known in the community.	Ceci est fait afin de mieux faire connaître leur présence dans la communauté.
Important places.	Les lieux importants.
They began to give in to him as usual.	Ils commencèrent à céder devant lui comme d'habitude.
We can see how it works.	Nous pouvons voir comment cela fonctionne.
To use one is to love it.	En utiliser un, c'est l'aimer.
A change, but not that much.	Un changement, mais pas tant que ça.
Only we can solve it.	Nous seuls pouvons le résoudre.
The flowers are white.	Les fleurs sont blanches.
I know a good place.	Je connais un bon endroit.
Today, this is no longer the image of power.	Aujourd'hui, ce n'est plus l'image du pouvoir.
He looked around.	Il regarda autour de lui.
Everything is on the table.	Tout est sur la table.
Except it wasn't.	Sauf que ce n'était pas le cas.
He would survive it, not them.	Il y survivrait, pas eux.
It's because of one or two things.	C'est à cause d'une ou des deux choses.
It's a long season.	C'est une longue saison.
Since then, we have created a few additional products.	Depuis, nous avons créé quelques produits supplémentaires.
I don't know why we are here.	Je ne sais pas pourquoi nous sommes ici.
I did not know.	Je ne savais pas.
Between these two systems, it is necessary to choose.	Entre ces deux systèmes, il faut choisir.
I didn't say anything about my previous group.	Je n'ai rien dit sur mon groupe précédent.
Especially since they are going to kill them.	Surtout qu'ils vont les tuer.
Today there is none.	Aujourd'hui, il n'y en a pas.
I'm not even dressed.	Je ne suis même pas habillé.
I worried about her.	Je m'inquiétais pour elle.
It was nothing personal.	Ce n'était rien de personnel.
A secret code.	Un code secret.
And then, if we meet and we don't like each other, fine.	Et puis, si on se rencontre et qu'on ne s'aime pas, très bien.
Pets are part of the family.	Les animaux font partie de la famille.
It became part of the contract.	C'est devenu une partie du contrat.
Whatever he did, it had to be quick.	Quoi qu'il fasse, il fallait que ce soit rapide.
To hell with them.	Au diable avec eux.
This will solve the problem.	Cela résoudra le problème.
He is absolutely right.	Il a absolument raison.
Their customers, they say, want personalized service.	Leurs clients, disent-ils, veulent un service personnalisé.
We hate her so much.	Nous la détestons tellement.
She just sort of changes it towards the end.	Elle le change juste en quelque sorte vers la fin.
It gave rise to such a feeling of power and liberation.	Cela a donné lieu à un tel sentiment de puissance et de libération.
Father, the two brothers.	Père, les deux frères.
We have to turn the power back on.	Nous devons remettre le courant.
I have a bad feeling.	J'ai un mauvais pressentiment.
He really is more than a father.	Il est vraiment plus qu'un père.
And of course, the group does not earn much.	Et bien sûr, le groupe ne gagne pas grand-chose.
She threw it away.	Elle l'a jeté.
Mostly because you're the real thing, and that's where you're different.	Surtout parce que tu es la vraie chose, et c'est là que tu es différent.
It's not true.	Ce n'est pas vrai.
To me anyway.	A moi en tout cas.
You know that nothing will be settled today.	Vous savez que rien ne sera réglé aujourd'hui.
He didn't know that would be something he had to do.	Il ne savait pas que ce serait quelque chose qu'il devait faire.
Yourself, of course.	Vous-même, bien sûr.
Call and see if he's home.	Téléphonez et voyez s'il est à la maison.
Their requests were denied.	Leurs demandes ont été refusées.
You have to be the whole team.	Vous devez être toute l'équipe.
He was more of a horse.	Il était plutôt cheval.
This gives us a decision procedure.	Cela nous donne une procédure de décision.
She got on the ground.	Elle est montée par terre.
It is completely false.	C'est complètement faux.
It's short.	C'est court.
And on fun stuff.	Et sur des choses amusantes.
But there was really nothing to do.	Mais il n'y avait vraiment rien à faire.
I mean men.	Je veux dire les hommes.
Or so we think.	Ou alors nous pensons.
There was never a problem, even though we were beaten.	Il n'y a jamais eu de problème, même si nous étions battus.
One of the authors of this book initially shared the general opinion.	L'un des auteurs de ce livre a d'abord partagé l'opinion générale.
However, it is my father's decision.	Cependant, c'est la décision de mon père.
It was quite a blow.	C'était un sacré coup.
He still paid her no attention.	Il ne lui prêtait toujours aucune attention.
For any duration.	Pour n'importe quelle durée.
I have never felt them, like him.	Je ne les ai jamais ressentis, comme lui.
But now it seemed the magic had left them entirely.	Mais maintenant, il semblait que la magie les avait entièrement quittés.
You think it might be over now.	Tu penses que c'est peut-être fini maintenant.
It took a long time to recover.	Il a fallu beaucoup de temps pour s'en remettre.
It's the same here.	C'est pareil ici.
With a man.	Avec un homme.
He earns enough money.	Il gagne assez d'argent.
consistent with the results of this study.	Concordent avec les résultats de cette étude.
The home team took the lead.	L'équipe locale a pris les devants.
Looking back, that was the starting point.	Avec le recul, c'était le point de départ.
And it is wrong.	Et c'est faux.
If they can't stand it, no need to apply.	S'ils ne peuvent pas le supporter, pas besoin de postuler.
They looked very nervous.	Ils avaient l'air très nerveux.
I like it like that.	J'aime ça comme ça.
Both survived the war.	Tous deux ont survécu à la guerre.
All things being equal.	Toutes choses étant égales.
It's not a mistake.	Ce n'est pas une erreur.
If others helped.	Si les autres ont aidé.
For five independent experiments.	Pour cinq expériences indépendantes.
I don't agree with them.	Je ne suis pas d'accord avec eux.
The door should never be opened.	La porte ne doit jamais être ouverte.
He had heard it before.	Il l'avait déjà entendu.
The argument is as follows.	L'argumentation est la suivante.
The thing is, you don't have time to do both jobs.	Le fait est que vous n'avez pas le temps de faire les deux emplois.
During some of the events involved in this case.	Au cours de certains des événements en cause dans cette affaire.
Off the field too.	Hors du terrain aussi.
I am not an authority on this.	Je ne suis pas une autorité en la matière.
Customer reviews were good.	Les avis clients étaient bons.
No clinical signs were observed during the infection.	Aucun signe clinique n'a été observé au cours de l'infection.
I can't tell you, of course.	Je ne peux pas vous le dire, bien sûr.
Oh, it will be wonderful to get away from them.	Oh, ce sera merveilleux de s'éloigner d'eux.
Instead, turn everything on its head.	Au lieu de cela, tournez tout sur sa tête.
He was certain that he had left no living crew on board.	Il était certain qu'il n'avait laissé aucun équipage vivant à bord.
He decided to work.	Il a décidé de travailler.
Think about the music.	Pensez à la musique.
This theory has been tested.	Cette théorie a été testée.
I suggest you consider doing the same.	Je vous suggère d'envisager de faire la même chose.
But we cultivated it.	Mais nous l'avons cultivé.
If you're reading this, we somehow survived.	Si vous lisez ceci, nous avons survécu d'une manière ou d'une autre.
Only then can you prove to her that she is not right.	Ce n'est qu'ainsi que vous pourrez lui prouver qu'elle n'a pas raison.
It was wonderful to do.	C'était merveilleux à faire.
These were saved as a text data file for each image.	Celles-ci ont été enregistrées sous forme de fichier de données texte pour chaque image.
To fall in love.	Tomber amoureux.
I felt huge last weekend.	Je me sentais énorme le week-end dernier.
Did they die in the same period, or did they move?.	Sont-ils morts dans la même période, ou ont-ils déménagé ?.
You have just told us your target company.	Vous venez de nous dire votre entreprise cible.
He was far too young.	Il était beaucoup trop jeune.
And a good hair day.	Et une bonne journée de coiffure.
They tend to be sweet.	Ils ont tendance à être sucrés.
Magic is wrong.	La magie a tort.
We can not do anything.	Nous ne pouvons rien faire.
OK, let's go.	Bon, on y va.
Stone couldn't believe it.	Stone n'arrivait pas à y croire.
And if the day comes when it's over, walk away.	Et si le jour vient où c'est fini, éloignez-vous.
It's quite comprehensive.	C'est assez complet.
Some cars were also set on fire.	Certaines voitures ont également été incendiées.
The name of a superior person.	Le nom d'une personne supérieure.
Well, that's not true.	Eh bien, ce n'est pas vrai.
I knew it well.	Je le savais bien.
We did, and he picked up on the first ring.	Nous l'avons fait, et il a décroché à la première sonnerie.
In addition, many requirements are important for teachers.	En outre, de nombreuses exigences sont importantes pour les enseignants.
Data analysis, manuscript review and contribution to the discussion.	Analyse des données, examen du manuscrit et contribution à la discussion.
You saved my life.	Vous m'avez sauvé la vie.
More sound, making itself heard above all else.	Plus de son, se faisant entendre par-dessus tout le reste.
It is a number.	Il s'agit d'un nombre.
That we are a family.	Que nous sommes une famille.
So be creative in your answers.	Soyez donc créatif dans vos réponses.
I'm really learning.	J'apprends vraiment.
It's weird to see him in this new role.	C'est bizarre de le voir dans ce nouveau rôle.
I would never pay anyone to do these things for me.	Je ne paierais jamais personne pour faire ces choses pour moi.
They had no time to waste.	Ils n'avaient pas de temps à perdre.
At least he had decided to stay.	Au moins, il avait décidé de rester.
The kid had never heard that before.	Le gamin n'avait jamais entendu ça auparavant.
I was starting to have this wonderful feeling of being wrong.	Je commençais à avoir ce merveilleux sentiment d'avoir tort.
I see them on black heat.	Je les vois sur la chaleur noire.
Don't try to become anything.	N'essayez pas de devenir quoi que ce soit.
I read this question, but it wasn't quite my problem.	J'ai lu cette question, mais ce n'était pas tout à fait mon problème.
Discover the power of online forms!.	Découvrez la puissance des formulaires en ligne !.
Either way, you're too dangerous to mess with.	Quoi qu'il en soit, tu es trop dangereux pour jouer avec.
We will miss you.	Tu vas nous manquer.
When his eyes are on his face.	Quand ses yeux sont sur son visage.
No debate is necessary.	Aucun débat n'est nécessaire.
You know these people.	Vous connaissez ces gens.
Maybe even a hot dog stand, like in the good old days.	Peut-être même un stand de hot-dogs, comme au bon vieux temps.
The days, not yet long, were getting longer.	Les jours, pas encore longs, s'allongeaient.
I don't know why he's so worried about that girl.	Je ne sais pas pourquoi il est si inquiet pour cette fille.
They were followed for five years.	Ils ont été suivis pendant cinq ans.
We will try to manage between them.	On va essayer de se débrouiller entre eux.
Only it looked new.	Seulement il paraissait neuf.
I hope you are having a nice day.	J'espère que vous passez une belle journée.
It wasn't that they were upset with the system.	Ce n'était pas qu'ils étaient contrariés par le système.
I collected five thousand eggs.	J'ai ramassé cinq mille œufs.
They grabbed me and tried to force me.	Ils m'ont attrapé et ont essayé de me forcer.
And it has so many quirky details.	Et cela a tellement de détails originaux.
Look at the back.	Regardez le dos.
Six weeks during which we never heard anything.	Six semaines pendant lesquelles nous n'avons jamais rien entendu.
This site is available to the public.	Ce site est disponible au public.
Not that it makes much sense.	Non pas que cela ait beaucoup de sens.
They supported him when he was gone for most of training camp.	Ils l'ont soutenu quand il est parti pendant la majeure partie du camp d'entraînement.
I expected that.	Je m'y attendais.
He had never wanted this.	Il n'avait jamais voulu cela.
You better watch yourself.	Vous feriez mieux de vous regarder.
The way around this problem is based on the following method.	Le moyen de contourner ce problème est basé sur la méthode suivante.
Give it thirty days.	Donnez-lui trente jours.
He was actually more social than the two dogs we had.	Il était en fait plus social que les deux chiens que nous avions.
Everything must die at some point.	Tout doit mourir à un moment donné.
Now the word was out.	Maintenant, le mot était sorti.
The speed is a constant, being the speed of light.	La vitesse est une constante, étant la vitesse de la lumière.
Tomorrow, of course, tomorrow.	Demain, bien sûr, demain.
You have a baby on the way.	Vous avez un bébé en route.
Overall survival was not different in the four groups.	La survie globale n'était pas différente dans les quatre groupes.
It turned out that this one had paid off.	Il s'est avéré que celui-ci avait porté ses fruits.
I had to get out of the house.	Je devais sortir de la maison.
He won by half a length, coming from behind.	Il a gagné d'une demi-longueur, venant de derrière.
Everyone on the show is.	Tout le monde dans l'émission l'est.
But it's something, maybe.	Mais c'est quelque chose, peut-être.
I tell you.	Je te dis.
I was among them.	J'étais parmi eux.
I don't want to have to worry about who my husband is.	Je veux ne pas avoir à me soucier de qui est mon mari.
I don't know how long we stay there like this.	Je ne sais pas combien de temps nous restons là comme ça.
We'll see you later.	Nous nous reverrons plus tard.
It sounds simple.	Cela parait simple.
I could die here.	Je pourrais mourir ici.
For example, this body is made up of cells.	Par exemple, ce corps est composé de cellules.
I could handle that.	Je pourrais gérer ça.
Some others are completely broken by adults.	Certains autres sont complètement brisés par des adultes.
They needed each other.	Ils avaient besoin l'un de l'autre.
What was that? 	Ca c'était quoi?
he wondered.	se demanda-t-il.
We were eating something good, but it couldn't be entirely healthy.	Nous mangions quelque chose de bon, mais cela ne pouvait pas être entièrement sain.
I love them a lot.	Je les aime beaucoup.
I have to keep these papers with me tonight.	Je dois garder ces papiers avec moi ce soir.
It was a long way to go for a single story.	C'était un long chemin à parcourir pour une seule histoire.
I do whatever they want me to do more.	Je fais tout ce qu'ils veulent que je fasse plus.
On the one hand, it's a lot of work.	D'une part, c'est beaucoup de travail.
In addition to the choice of material, experience plays a major role.	Outre le choix du matériel, l'expérience joue un rôle majeur.
There had also been school, which was a real hell.	Il y avait aussi eu l'école, qui était un véritable enfer.
He comes back when he comes back.	Il revient quand il revient.
The common room was very quiet.	La salle commune était très calme.
You don't want any of this to happen.	Vous ne voulez pas que tout cela se produise.
The logic was described in my other article.	La logique a été décrite dans mon autre article.
Stay put.	Restez sur place.
People were at his house for a party.	Les gens étaient chez lui pour une fête.
You make a lot of sense.	Vous faites beaucoup de sens.
You have worked so hard.	Vous avez travaillé si dur.
Who knew he had one.	Qui savait qu'il en avait un.
It's a good time for the sex workers on this show.	C'est un bon moment pour les travailleuses du sexe dans cette émission.
The names won't mean much.	Les noms ne signifieront pas grand-chose.
This example is interesting for several reasons.	Cet exemple est intéressant pour diverses raisons.
Sorry to say that.	Désolé de dire ça.
She could have it for another day.	Elle pourrait l'avoir pour un autre jour.
You will have to live with this knowledge for a long time.	Vous devrez vivre avec cette connaissance pendant longtemps.
This text is of particular interest to us for several reasons.	Ce texte nous intéresse particulièrement pour plusieurs raisons.
I just wanted to hide.	Je voulais juste me cacher.
Something is seriously wrong.	Quelque chose ne va pas du tout.
I was going to tell you about it.	J'allais vous en parler.
It's very difficult.	C'est très difficile.
We ask you to wait two days.	Nous vous demandons d'attendre deux jours.
I had to give him credit.	Je devais lui donner du crédit.
She had to say what she knew.	Elle devait dire ce qu'elle savait.
Stay true to yourself and be yourself.	Restez fidèle à vous-même et soyez vous-même.
A person, by definition, can only be himself.	Une personne, par définition, ne peut être qu'elle-même.
This is done as follows.	Ceci est effectué comme suit.
He held a half for each of us.	Il a tenu une moitié pour chacun de nous.
It doesn't work as well as you might think.	Cela ne fonctionne pas aussi bien que vous ne le pensez.
The other functions are very practical.	Les autres fonctions sont très pratiques.
It was weak, but it was there.	C'était faible, mais c'était là.
In addition, the gap between the low end and the high end is very wide.	De plus, l'écart entre le bas et le haut de gamme est très large.
The rest of us could barely keep ourselves from falling.	Nous autres, nous pouvions à peine nous empêcher de tomber.
Even the strongest.	Même les plus forts.
Some studies have focused on specific population groups.	Certaines études ont porté sur des groupes de population particuliers.
Below, she saw darkness.	En bas, elle a vu l'obscurité.
Someone like You.	Quelqu'un comme toi.
Not necessarily fresh and clean.	Pas nécessairement frais et propre.
Pick up enough speed.	Prenez suffisamment de vitesse.
And now he's so tired anyway.	Et maintenant il est si fatigué, de toute façon.
Nowadays, people know.	De nos jours, les gens savent.
He doesn't even say she didn't.	Il ne dit même pas qu'elle ne l'a pas fait.
Because everything he does is amazing.	Parce que tout ce qu'il fait est incroyable.
You even found your voice.	Vous avez même retrouvé votre voix.
Find one thing you love about yourself and focus on that.	Trouvez une chose que vous aimez chez vous et concentrez-vous sur cela.
Perhaps it is better to say that he felt it.	Peut-être vaut-il mieux dire qu'il l'a ressenti.
The house is very dark and the kitchen light is broken.	La maison est très sombre et la lumière de la cuisine est cassée.
Two other people depended on me.	Deux autres personnes dépendaient de moi.
Some members stay and others come.	Certains membres restent et d'autres arrivent.
It was bad, but not the worst.	C'était mauvais, mais pas le pire.
Even if you have a bad dream.	Même si vous faites un mauvais rêve.
Tears were streaming down her face, and not just from the smoke.	Des larmes coulaient sur son visage, et pas seulement à cause de la fumée.
There can therefore be several data where the task is executed for example.	Il peut donc y avoir plusieurs données où la tâche est exécutée par exemple.
You weren't with him, that was the main thing.	Tu n'étais pas avec lui, c'était le principal.
I mean, maybe he's supposed to know.	Je veux dire, peut-être qu'il est censé le savoir.
I don't believe that is or should be the law.	Je ne crois pas que ce soit ou devrait être la loi.
It is impossible to control them.	Il est impossible de les contrôler.
It does not mean anything.	Cela n'a aucun sens.
The weight is forward on the feet.	Le poids est vers l'avant sur les pieds.
We must stick together.	Nous devons nous serrer les coudes.
Talk to him, but don't force him.	Parlez-lui, mais ne le forcez pas.
Fourth development film.	Quatrième film de développement.
It's an incredible number.	C'est un nombre incroyable.
I would like to change that.	J'aimerais changer cela.
Two were in the stomach and one just below the heart.	Deux étaient dans l'estomac et un juste en dessous du cœur.
Not once but four times.	Pas une mais quatre fois.
The others don't.	Les autres non.
Sure enough, and to her surprise, she tested positive.	Effectivement, et à sa grande surprise, elle a été testée positive.
She sat down in one and the decision was made.	Elle s'est assise dans l'une d'elles et la décision a été prise.
We have no space to tell the story of that time.	Nous n'avons pas d'espace pour raconter l'histoire de cette époque.
Especially with voice control now in place.	Surtout avec la commande vocale maintenant en place.
Play with her a little to keep her awake after feeding.	Jouez un peu avec elle pour la maintenir éveillée après la tétée.
I looked back.	J'ai regardé en arrière.
He was the other half of herself.	Il était l'autre moitié d'elle-même.
Sit here by the fire.	Asseyez-vous ici près du feu.
What happens happens.	Ce qui se passe se passe.
I would lose my mind if it wasn't attached to my neck.	Je perdrais la tête si elle n'était pas attachée à mon cou.
Fun, this trip would not be, she was sure.	Amusant, ce voyage ne le serait pas, elle en était certaine.
It was a learning experience.	Cela a été une expérience d'apprentissage.
They did it only because of a mistake.	Ils l'ont fait uniquement à cause d'une erreur.
They took care of them.	Ils ont pris soin d'eux.
It feels strange to him, like something a child would do.	Cela lui semble étrange, comme quelque chose qu'un enfant ferait.
Much higher on the list.	Beaucoup plus haut sur la liste.
It's plain language.	C'est du langage clair.
But she wasn't one of the adorable people in that picture.	Mais ce n'était pas l'une des personnes adorables sur cette photo.
She needed to go home.	Elle avait besoin de rentrer chez elle.
But we can cover it.	Mais nous pouvons le couvrir.
You would have been the first to know.	Tu aurais été le premier au courant.
He wasn't real.	Il n'était pas réel.
It was nice and clean before and easy to use.	C'était beau et propre avant et facile à utiliser.
I was walking a little slow, you know, just looking around.	Je marchais un peu lentement, vous savez, juste en regardant autour de moi.
Great view of water bed and land.	Superbe vue du lit de l'eau et de la terre.
Let cool a bit.	Laissez refroidir un peu.
The room was warm but dark.	La pièce était chaude mais sombre.
There were rules for everything.	Il y avait des règles pour tout.
Now we have to give him the confidence to make a difference.	Maintenant, nous devons lui donner la confiance nécessaire pour faire la différence.
I'm not proud of my behavior last night.	Je ne suis pas fier de mon comportement hier soir.
An hour later he was free to go to class.	Une heure plus tard, il était libre d'aller en classe.
For a moment, he had thought he had lost her.	Pendant un moment, il avait cru qu'il l'avait perdue.
I wanted to stay strong for her.	Je voulais rester fort pour elle.
Then he noticed that the room was empty.	Puis il remarqua que la pièce était vide.
Feedback was provided after each trial.	Une rétroaction a été fournie après chaque essai.
He draws it from the blood.	Il tire cela du sang.
Was quite satisfied with the result.	A été assez satisfait du résultat.
The properties are not so different.	Les propriétés ne sont pas si différentes.
I met her last husband, a job.	J'ai rencontré son dernier mari, un travail.
I will wait for you here.	Je t'attendrai ici.
The world should be raised by women according to the former president.	Le monde devrait être élevé par des femmes selon l'ancien président.
I'll let you know how it goes.	Je te ferai savoir comment cela se passe.
He made me explain it to him.	Il m'a fait lui expliquer.
But we have something even more valuable than that.	Mais nous avons quelque chose d'encore plus précieux que cela.
Never had been, never would be.	Ne l'avait jamais été, ne le serait jamais.
Obviously, they didn't play as well as they wanted.	De toute évidence, ils n'ont pas joué aussi bien qu'ils le souhaitaient.
Too far to walk.	Trop loin pour marcher.
Years later, after her marriage, your parents met her at a party.	Des années plus tard, après son mariage, vos parents l'ont rencontrée lors d'une fête.
Our large sample size means the statistical tests have good power.	Notre grande taille d'échantillon signifie que les tests statistiques ont une bonne puissance.
They gave him water.	Ils lui ont donné de l'eau.
Maybe part of him did.	Peut-être qu'une partie de lui l'a fait.
Dangerous, she thought, definitely dangerous.	Dangereux, pensa-t-elle, définitivement dangereux.
I shouldn't have worried.	Je n'aurais pas dû m'inquiéter.
Really, it is.	Vraiment, ça l'est.
And now he does.	Et maintenant il le fait.
That's all a video is supposed to be.	C'est tout ce qu'une vidéo est censée être.
We are changing that.	Nous changeons cela.
Then he lifted his feet.	Puis il leva les pieds.
It is a bad example.	C'est un mauvais exemple.
She had been careful.	Elle avait été prudente.
Two heads are better than one.	Deux têtes valent mieux qu'une.
No, my wife couldn't have been more different from her.	Non, ma femme n'aurait pas pu être plus différente d'elle.
His eyes were closed.	Ses yeux étaient fermés.
Everyone contributed differently.	Chacun a contribué différemment.
The reasons why some patients benefit from such treatment are unclear.	Les raisons pour lesquelles certains patients bénéficient d'un tel traitement ne sont pas claires.
As long as you pay attention to the signs.	Tant que vous faites attention aux signes.
I had plans for the future.	J'avais des projets pour l'avenir.
This was to be another one of his tests.	Ce devait être un autre de ses tests.
He is the link.	Il est le lien.
I threw it in the old well.	Je l'ai jeté dans le vieux puits.
I like it, though.	J'aime ça, pourtant.
If you lie on your back, you will feel better.	Si vous vous allongez sur le dos, vous vous sentirez mieux.
It's good to be the best, but harder to stay there.	C'est bien d'être le meilleur, mais plus difficile d'y rester.
She stepped back.	Elle recula.
Or you stop being you.	Ou vous arrêtez d'être vous.
But it was empty.	Mais c'était vide.
If you're on a boat, your options are limited.	Si vous êtes sur un bateau, vos options sont limitées.
Because these were needs that no one knew about except me.	Car c'étaient des besoins que personne ne connaissait à part moi.
It is an educational process.	C'est un processus d'éducation.
I still have his funny big picture in my papers.	J'ai toujours sa drôle de grosse photo dans mes papiers.
For a misdemeanor.	Pour un délit.
But there is worse to come.	Mais il y a pire à venir.
Instead, we use language to create shock.	Au lieu de cela, nous utilisons le langage pour créer le choc.
There were several limitations in this study.	Il y avait plusieurs limites dans cette étude.
However, I wish that happened more often than it does.	Cependant, je souhaite que cela se produise plus souvent qu'il ne le fait.
Strength seemed to flow from his body.	La force semblait couler de son corps.
You should comfort him one evening.	Tu devrais le réconforter un soir.
Add salt according to taste.	Ajouter du sel selon le goût.
And the more he looked at her, the more he liked her appearance.	Et plus il la regardait, plus il aimait son apparence.
It is difficult to write it.	Il est difficile de l'écrire.
I'm stuck with this now.	Je suis coincé avec ça maintenant.
Let me in first.	Laissez-moi entrer en premier.
We didn't think you were.	Nous ne pensions pas que vous l'étiez.
My little house, you can sleep in it.	Ma petite maison, tu peux y dormir.
It really kills me.	Cela me tue vraiment.
Feel the complete peace that is felt with an open heart.	Ressentez la paix complète qui se fait sentir avec un cœur ouvert.
He does and says the things you think about.	Il fait et dit les choses auxquelles vous pensez.
No contact with the outside world.	Aucun contact avec le monde extérieur.
What he says is so.	Ce qu'il dit est ainsi.
This aspect had not occurred to him.	Cet aspect ne lui était pas venu à l'esprit.
And the law cannot control it.	Et la loi ne peut pas le contrôler.
I know she was.	Je sais qu'elle l'était.
And our lives would have been made better by his existence.	Et nos vies auraient été rendues meilleures par son existence.
But her legs are really smooth.	Mais ses jambes sont vraiment lisses.
I settled it with words.	Je l'ai réglé avec des mots.
We don't need to be part of it.	Nous n'avons pas besoin d'en faire partie.
My heart is still broken by these dogs.	Mon cœur est toujours brisé par ces chiens.
He could barely walk.	Il pouvait à peine marcher.
I just waited for the one that would be sent.	J'ai simplement attendu celui qui serait envoyé.
Day, which changed my life.	Day, qui a changé ma vie.
I need everyone on set.	J'ai besoin de tout le monde sur le plateau.
I'm talking about the future.	Je parle du futur.
But not this group.	Mais pas ce groupe.
They are very bad men.	Ce sont de très mauvais hommes.
Speed ​​is the name of the game here.	La vitesse est le nom du jeu ici.
She will listen to you.	Elle t'écoutera.
Not a copy.	Pas une copie.
But there is no one.	Mais il n'y a personne.
I will definitely do this again.	Je vais certainement refaire ça.
To have without holding.	Avoir sans tenir.
But you have to give it to them.	Mais tu dois le leur remettre.
Someone came to the door.	Quelqu'un est venu à la porte.
Increase the color until you have achieved the perfect, even tone.	Augmentez la couleur jusqu'à ce que vous ayez atteint le ton parfait et uniforme.
We look forward to seeing you there!.	Nous avons hâte de vous voir là-bas!.
It is therefore an ideal light source.	C'est donc une source de lumière idéale.
Sorry for the mistake.	Désolé pour l'erreur.
It seemed such a mess.	Cela semblait un tel gâchis.
I just know how to do regular tests.	Je sais juste comment faire des tests réguliers.
I'm not sure we look better, but we definitely feel better.	Je ne suis pas sûr que nous ayons meilleure mine, mais nous nous sentons définitivement mieux.
It was so good.	C'était tellement bon.
I am him.	je suis lui.
I wish the great people here knew more about cooking.	J'aimerais que les gens formidables ici en sachent plus sur la cuisine.
Good old days indeed.	Bon vieux temps en effet.
I will watch you.	Je vais te regarder.
She could see a phone on the floor near the kitchen.	Elle pouvait voir un téléphone sur le sol près de la cuisine.
I learned everything from there.	J'ai tout appris à partir de là.
Come on, beat it.	Allez, bats-le.
I know you were doing a job.	Je sais que vous faisiez un travail.
The message was simple.	Le message était simple.
She is no better.	Elle n'est pas mieux.
The next thing to find money.	La prochaine chose à trouver de l'argent.
So it was half the day.	C'était donc la moitié de la journée.
I was the lucky kid who got selected.	J'étais le petit chanceux qui a été sélectionné.
My father had been there, as well as my older brother.	Mon père y était allé, ainsi que mon frère aîné.
These have been the conditions for years.	Telles ont été les conditions pendant des années.
There weren't many other choices.	Il n'y avait pas beaucoup d'autres choix.
Spend the time as you wish.	Passez le temps comme vous le souhaitez.
We got high and the party started.	On se défonçait et la fête commençait.
He separates.	Il se sépare.
Time is often the judge.	Le temps est souvent juge.
I never wanted to own a horse.	Je n'ai jamais voulu posséder un cheval.
He knew the game.	Il connaissait le jeu.
Why should they.	Pourquoi devraient-ils.
But, indeed, indeed we cannot say what we will do.	Mais, en effet, en effet nous ne pouvons pas dire ce que nous ferons.
It's an impossible combination, of course.	C'est une combinaison impossible, bien sûr.
More is even better, a little less can still sound good.	Plus c'est encore mieux, un peu moins que cela peut encore sonner bien.
How does it happen.	Comment cela se passe.
If possible, send us some money because the money is now very little.	Si possible, envoyez-nous de l'argent parce que l'argent est maintenant très peu.
But, so far, that's just not really a solution to anything.	Mais, jusqu'à présent, ce n'est tout simplement pas vraiment une solution à quoi que ce soit.
What a great success.	Quelle belle réussite.
To see what we can see, like.	Pour voir ce que nous pouvons voir, comme.
Is it really what.	Est-ce vraiment quoi.
I think we created some cool stuff on this show.	Je pense que nous avons créé des trucs sympas sur cette émission.
Otherwise, it looks like you have everything under control.	Sinon, il semble que vous ayez tout sous contrôle.
He felt old.	Il se sentait vieux.
There is still a lot of work to do.	Il reste encore beaucoup de travail à faire.
In the same address space.	Dans le même espace d'adressage.
He then returned.	Il est ensuite revenu.
The fact that they kept it a secret was amazing.	Le fait qu'ils aient gardé le secret était incroyable.
Contact us by phone, email or drop by.	Contactez-nous par téléphone, par e-mail ou passez nous voir.
Even in your heart.	Même dans ton cœur.
It will continue.	Cela va continuer.
Third, the period examined covered only two years of observations.	Troisièmement, la période examinée ne couvrait que deux années d'observations.
I don't believe you think so.	Je ne crois pas que tu le penses.
None seem to work.	Aucun ne semble fonctionner.
Of course he couldn't.	Bien sûr, il ne pouvait pas.
The man and woman in the back were killed.	L'homme et la femme à l'arrière ont été tués.
They go down.	Ils descendent.
You cannot have light without darkness.	Vous ne pouvez pas avoir de lumière sans obscurité.
He was close now, close.	Il était proche maintenant, proche.
However, there are some limitations that should be acknowledged.	Cependant, il y a quelques limitations qui doivent être reconnues.
I heard mom crying.	J'ai entendu maman pleurer.
The previous changes did not affect the positive changes.	Les changements précédents n'ont pas affecté les changements positifs.
I beat him in two sets.	Je l'ai battu en deux sets.
Now is not the time to talk about it.	Ce n'est pas le moment d'en parler maintenant.
His face hurt him.	Son visage lui faisait mal.
To run.	Courir.
Normal people don't change just by being touched.	Les gens normaux ne changent pas simplement parce qu'on les touche.
But what happened happened.	Mais ce qui est arrivé est arrivé.
His stories are unverified.	Ses histoires ne sont pas vérifiées.
Try to fix the problem before your dog comes with you.	Essayez de régler le problème avant que votre chien ne vienne avec vous.
Most people would think that would be the best kind of support.	La plupart des gens penseraient que ce serait le meilleur type de soutien.
You got away with it then.	Tu t'en es sorti alors.
In the white world, such a thing was not proof.	Dans le monde blanc, une telle chose n'était pas une preuve.
We just know better how to tell the difference between a desire and reality.	Nous savons juste mieux faire la différence entre un désir et la réalité.
The answer to this question is neither simple nor complete at this time.	La réponse à cette question n'est ni simple ni complète pour le moment.
We had too many external projects to carry out.	Nous avons eu trop de projets extérieurs à réaliser.
Different companies offer different types and levels of security.	Différentes entreprises offrent différents types et niveaux de sécurité.
He probably didn't read it all.	Il n'a probablement pas tout lu.
I'm kind of an example.	Je suis une sorte d'exemple.
Most of them were beginning to understand.	La plupart d'entre eux commençaient à comprendre.
Stupid and a waste of airtime.	Stupide et une perte de temps d'antenne.
I know how he works.	Je sais comment il travaille.
It may take a few years.	Cela peut prendre quelques années.
My luck was really bad, he kept saying unable to read media.	Ma chance était vraiment mauvaise, il n'arrêtait pas de dire incapable de lire les médias.
You are the only one.	Vous êtes le seul.
He was only a month away from leaving.	Il n'avait qu'un mois avant de partir.
Now he's a general.	Maintenant, c'est un général.
And his showy face.	Et son visage voyant.
No judgment will enter now.	Aucun jugement n'entrera maintenant.
Set records on the field, the world watched in record numbers.	Établissez des records sur le terrain, le monde a regardé en nombre record.
This time with more order.	Cette fois avec plus d'ordre.
It's possible she ran away today with someone.	Il est possible qu'elle se soit enfuie aujourd'hui avec quelqu'un.
No, she didn't want to change the subject.	Non, elle ne voulait pas changer de sujet.
She had grown up, she had fallen ill.	Elle avait grandi, elle était tombée malade.
I can't escape the feeling that they were supposed to have guns.	Je ne peux pas échapper au sentiment qu'ils étaient censés avoir des armes.
In addition, the use of health services is high among this group of patients.	De plus, l'utilisation des services de santé est élevée parmi ce groupe de patients.
She continued to shoot him after her first shot hit him.	Elle a continué à lui tirer dessus après que son premier coup l'ait touché.
With our army free to move from point to point.	Avec notre armée libre de se déplacer d'un point à un autre.
But keep running.	Mais continuez à courir.
Getting up was not difficult.	Se lever n'a pas été difficile.
No snow, no rain, no relief of any kind.	Pas de neige, pas de pluie, pas de relief d'aucune sorte.
There was work to do.	Il y avait du travail à faire.
This means you will get multiple benefits from just one saw.	Cela signifie que vous obtiendrez de multiples avantages d'une seule scie.
The songs are amazing and fun to play.	Les chansons sont incroyables et amusantes à jouer.
Two experimental models were used.	Deux modèles expérimentaux ont été utilisés.
Each band had its leader.	Chaque bande avait son chef.
This would be a strong political push for the movement.	Ce serait une forte poussée politique pour le mouvement.
Video after the video was released.	Vidéo après la sortie de la vidéo.
Ask your doctor ahead of time so you know where to go.	Demandez à votre médecin à l'avance afin de savoir où aller.
I really can't say.	Je ne peux vraiment pas dire.
The process should be easy for anyone to follow.	Le processus doit être facile à suivre pour quiconque.
There is no fixed legal code, and there never has been.	Il n'y a pas de code juridique fixe, et il n'y en a jamais eu.
Without being asked.	Sans qu'on le demande.
But he came close.	Mais il s'en est approché.
I held on.	J'ai tenu bon.
You know your hair.	Vous connaissez vos cheveux.
Finish the kitchen area first.	Finissez d'abord le coin cuisine.
He would never have them.	Il ne les aurait jamais.
She couldn't help but worry about the worst.	Elle ne pouvait s'empêcher de s'inquiéter du pire.
I begin to find myself.	Je commence à me trouver.
They were there for an important mission.	Ils étaient là pour une mission importante.
You, however, know better.	Vous, cependant, savez mieux.
They were talking among themselves.	Ils parlaient entre eux.
The old man wants us to wait here.	Le vieil homme veut que nous attendions ici.
A reasonable period may be set by agreement.	Un délai raisonnable peut être fixé par convention.
Stay here.	Rester là.
I live on my computer.	Je vis sur mon ordinateur.
It's heavy, full of leaves.	C'est lourd, plein de feuilles.
Look at the words!.	Regardez les mots!.
And there was no resistance.	Et il n'y eut aucune résistance.
You should measure the silver.	Vous devriez mesurer l'argent.
Most of the buildings in the community were destroyed.	La plupart des bâtiments de la communauté ont été détruits.
Government property.	Propriété du gouvernement.
Everyone has a different benchmark.	Tout le monde a un point de référence différent.
He won't hurt anyone else.	Il ne fera de mal à personne d'autre.
He did not know these men.	Il ne connaissait pas ces hommes.
Maybe it's the change of season or something like that.	C'est peut-être le changement de saison ou quelque chose comme ça.
He should never have been arrested in the first place.	Il n'aurait jamais dû être arrêté en premier lieu.
And you stay away from bad things, son.	Et tu restes à l'écart des mauvaises choses, fiston.
There was a young man from my town.	Il y avait un jeune homme de ma ville.
We cannot know.	Nous ne pouvons pas savoir.
So let me try to help.	Alors laissez-moi essayer d'aider.
And that makes me happier than anything else.	Et ça me rend plus heureux qu'autre chose.
I have to give him credit for that.	Je dois lui en donner crédit.
The use of type classes or families is less well known.	L'utilisation de classes de types ou de familles est moins connue.
However, not everyone left.	Cependant, tout le monde n'était pas parti.
Unfortunately, that didn't work out well for one of our team members.	Malheureusement, cela n'a pas bien fonctionné pour l'un des membres de notre équipe.
It was accessed by stone steps.	On y accédait par des marches de pierre.
You exist for me.	Tu existes pour moi.
Four great games, in fact.	Quatre grands jeux, en fait.
And you survived.	Et tu as survécu.
Now was not the time to back down.	Ce n'était pas le moment de faire marche arrière.
It's time to have children.	Il est temps d'avoir des enfants.
This is not bad.	Ce n'est pas mal.
It's their routine.	C'est leur routine.
First, it was much more serious.	D'abord, c'était beaucoup plus grave.
It has to be soon, though.	Il faut que ce soit bientôt, cependant.
Nobody else knew the child until now.	Personne d'autre ne connaissait l'enfant jusqu'à présent.
I should know.	Je devrais le savoir.
We need their point of view.	Nous avons besoin de leur point de vue.
He could go further now.	Il pourrait aller plus loin maintenant.
They were really into it.	Ils étaient vraiment dedans.
We have authority beyond that of any court.	Nous avons une autorité qui dépasse celle de n'importe quel tribunal.
Either way, start there and get good at it.	Quoi qu'il en soit, commencez par là et devenez bon.
If they could prove their case, they would.	S'ils pouvaient prouver leur cas, ils le feraient.
I say, better sleep.	Je dis, mieux vaut dormir.
The audience fell silent, but they weren't really listening yet.	Le public se tut, mais il n'écoutait pas encore vraiment.
We probably won't.	Nous ne le ferons probablement pas.
Living without free will.	Vivre sans libre arbitre.
Things dry out very quickly.	Les choses sèchent très vite.
It's up there on our website.	C'est là-haut sur notre site Web.
The head holds.	La tête tient.
That's what happens.	C'est ce qui arrive.
It's a beautiful day.	C'est une belle journée.
Therefore, see the full story.	Par conséquent, voir l'histoire complète.
It was the best thing I've ever done.	C'était la meilleure chose que je n'ai jamais faite.
Images written on the air.	Images écrites sur l'air.
The difficult conversation begins to take place.	La conversation difficile commence à avoir lieu.
It was so cold too.	Il faisait si froid aussi.
I think he opened it the right way.	Je pense qu'il l'a ouvert dans le bon sens.
In fact, it is impossible to do so.	En fait, il est impossible de le faire.
Still the same now.	Toujours le même maintenant.
He was fired.	Il a été tiré.
Explain the role and why you made the choices you made.	Expliquez le rôle et pourquoi vous avez fait les choix que vous avez faits.
It depends on what you are looking for.	Cela dépend de ce que vous recherchez.
Bottom line, didn't work for me.	En bout de ligne, n'a pas fonctionné pour moi.
The pieces were falling into place.	Les pièces se mettaient en place.
Help in your community with children who are in need.	Aidez dans votre communauté avec les enfants qui sont dans le besoin.
But we know that sometimes there are.	Mais nous savons que parfois il y en a.
The rest of my images show up, but not the first thing.	Le reste de mes images s'affiche, mais pas la première chose.
I wanted to challenge myself not to know.	Je voulais me mettre au défi de ne pas savoir.
Let me tell you this.	Permettez-moi de vous dire ceci.
So it went with him a long way.	Donc, il est allé avec lui un long chemin.
The heat had apparently pushed them over the edge.	La chaleur les avait apparemment poussés à bout.
I walked into the kitchen and he put his arms around me.	J'entrai dans la cuisine et il passa ses bras autour de moi.
At one point, we worked thirty hours straight.	À un moment donné, nous avons travaillé trente heures d'affilée.
For now, the city has remained on its side.	Pour l'instant, la ville est restée de son côté.
This is a big mistake.	C'est une grosse erreur.
The bottle was half dead.	La bouteille était à moitié morte.
She rose above.	Elle s'est élevée au-dessus.
It depends a lot on your community.	Cela dépend beaucoup de votre communauté.
There is a wide range of emotions that we have.	Il y a un large éventail d'émotions que nous avons.
Or more is essential for this dry development.	Ou plus est essentiel pour ce développement sec.
What it looked like was well maintained.	Ce qu'elle avait l'air était bien entretenu.
Metallic tree leaves catch the light.	Les feuilles des arbres métalliques captent la lumière.
I found great changes.	J'ai trouvé de grands changements.
Ten trials were recorded.	Dix essais ont été enregistrés.
So is it.	Alors est-ce.
But the software had something else in mind.	Mais le logiciel avait autre chose en tête.
This seems like a very good rate.	Cela semble être un très bon taux.
Years where only one spot might be available at the start of spring training.	Des années où une seule place pourrait être disponible au début de l'entraînement de printemps.
Everything seemed so difficult.	Tout semblait si difficile.
He is at school.	Il est à l'école.
The cost of keeping it indoors could be your health.	Le coût de le garder à l'intérieur pourrait être votre santé.
That should be pretty cool.	Ça devrait être assez cool.
He left after a few hours.	Il est reparti au bout de quelques heures.
They will tell us where to go.	Ils vont nous dire où aller.
This later became two months on and two months off.	Cela est devenu plus tard deux mois et deux mois de congé.
They build these cars and make them safe for us.	Ils construisent ces voitures et les rendent sûres pour nous.
It was also his choice.	C'était aussi son choix.
Maybe not in the recent past.	Peut-être pas dans un passé récent.
At least someone did.	Au moins quelqu'un l'a fait.
They are there looking for us.	Ils sont là et nous cherchent.
I have no other answers for you.	Je n'ai pas d'autres réponses pour vous.
I hate him so much.	Je le déteste tellement.
Then suddenly she said.	Puis soudain elle a dit.
That you won't rest until you find that child.	Que tu n'auras pas de repos tant que tu n'auras pas trouvé cet enfant.
It's that feeling here.	C'est ce sentiment ici.
It might even be impossible to install them.	Il pourrait même être impossible de les installer.
Must be a better plan than what you're doing now.	Ça doit être un meilleur plan que ce que tu fais maintenant.
Time is up.	Le temps est passé.
She will have to stop being a child, soon.	Elle devra cesser d'être une enfant, bientôt.
None of that meant shit.	Rien de tout cela ne voulait dire merde.
You must see this.	Vous devez voir cela.
Charge the dog and go home.	Chargez le chien et rentrez chez vous.
This message was sent to you by.	Ce message vous a été transmis par.
The room was clean but a bit dated.	La chambre était propre mais un peu vieillotte.
There are many other examples.	Il existe de nombreux autres exemples.
One step closer to the trees.	Un pas de plus vers les arbres.
I don't tell anyone about what you did.	Je n'en parle à personne, de ce que tu as fait.
They are the ones who take the first step in this direction.	Ce sont ceux qui font le premier pas dans cette direction.
Everything seemed to be going well.	Tout semblait aller bien.
Small survival radio.	Petite radio de survie.
And close to her because we had both been through hard times.	Et près d'elle parce que nous avions tous les deux traversé des moments difficiles.
Analyze the data and participate in the writing of the article.	Analyser les données et participer à la rédaction de l'article.
Nobody knows when.	Personne ne sait quand.
Happy things in life.	Des choses heureuses dans la vie.
So you can practice your listening and reading at the same time.	Ainsi, vous pouvez pratiquer votre écoute et votre lecture en même temps.
This is often very difficult to do in a video game story.	C'est souvent très difficile à faire dans une histoire de jeu vidéo.
Neither do you.	Vous non plus d'ailleurs.
They lived a life.	Ils ont vécu une vie.
And the best.	Et le meilleur.
But the nose is not straight.	Mais le nez n'est pas droit.
It is really very hot.	Il fait vraiment très chaud.
You have comments, questions?.	Vous avez des commentaires, des questions?.
I don't need anyone telling me what to believe.	Je n'ai pas besoin qu'on me dise quoi croire.
We need new music.	Nous avons besoin d'une nouvelle musique.
I get a lot out of it.	J'en retire beaucoup.
Then it stopped.	Puis ça s'est arrêté.
You just don't.	Vous ne le faites tout simplement pas.
Police said the man was shot after a fight.	La police a déclaré que l'homme avait été abattu après une bagarre.
I stayed with.	Je suis resté avec.
Then we hope to see the real model.	Ensuite, nous avons l'espoir de voir le vrai modèle.
It could be due to a work issue, a relationship, or a test.	Cela peut être dû à un problème de travail, à une relation ou à un test.
We are still far from that point.	Nous sommes encore loin de ce point.
They didn't know where the music came from.	Ils ne savaient pas d'où venait la musique.
He doesn't want to go any further.	Il ne veut pas aller plus loin.
Because his understanding of politics is really, really good.	Parce que sa compréhension de la politique est vraiment très bonne.
She wanted nothing more than to be free of it.	Elle ne voulait rien de plus que d'en être libérée.
They chose the third option.	Ils ont choisi la troisième option.
Try reading it aloud.	Essayez de le lire à haute voix.
And the students were everywhere.	Et les étudiants étaient partout.
Since they were children.	Depuis qu'ils étaient enfants.
That said, the solution was to simply remove them.	Cela dit, la solution consistait simplement à les supprimer.
We will get there.	Nous allons y arriver.
We should have the first to say not them.	Nous devrions avoir le premier à dire pas eux.
Now we add the letters and the values.	Maintenant, nous ajoutons les lettres et les valeurs.
The voice is good and even funny at times.	La voix est bonne et même drôle parfois.
No one provided any information.	Personne n'a fourni d'informations.
They went out of their way to make our day extra special.	Ils se sont mis en quatre pour rendre notre journée vraiment spéciale.
The treatment and clinical course of each patient were analyzed.	Le traitement et l'évolution clinique de chaque patient ont été analysés.
Between them, they managed to get him past the front door.	A eux deux, ils réussirent à le faire passer devant la porte d'entrée.
We need to talk about it.	Nous devons en parler.
I know some got hit, but they had the cover.	Je sais que certains ont été touchés, mais ils avaient la couverture.
He takes it pretty seriously.	Il prend ça assez au sérieux.
This pain goes beyond the personal, beyond each of our individual lives.	Cette douleur va au-delà du personnel, au-delà de chacune de nos vies individuelles.
The available literature is discussed.	La littérature disponible est discutée.
Over time, they develop a close relationship.	Au fil du temps, ils développent une relation étroite.
The police can demand that people tell what they know.	La police peut exiger que les gens disent ce qu'ils savent.
They wanted it to be a serious scene.	Ils voulaient que ce soit une scène sérieuse.
Can of beer.	Canette de bière.
She wouldn't leave without him.	Elle ne partirait pas sans lui.
This requires knowing the appropriate values.	Cela nécessite la connaissance des valeurs appropriées.
I could see he wanted to be important.	Je pouvais voir qu'il voulait être important.
And then give it to them.	Et ensuite, donnez-leur.
I won't wait any longer.	Je n'attendrai plus.
But there was also this other girl.	Mais il y avait aussi cette autre fille.
I saved him.	Je l'ai sauvé.
At home after school.	Chez lui après l'école.
It's a crazy number.	C'est un chiffre fou.
I love running outside.	J'adore courir dehors.
It's a simple fact.	C'est un simple fait.
It's a beautiful time, indeed.	C'est une belle époque, en effet.
Not necessarily new.	Pas forcément des nouveautés.
To start work.	Pour commencer le travail.
Now count two houses to your right.	Comptez maintenant deux maisons à votre droite.
There will be no fixed interest.	Il n'y aura pas d'intérêt fixe.
My world has completely changed.	Mon monde a complètement changé.
We went back too soon.	Nous y sommes retournés trop tôt.
These were consistent with the results of previous studies.	Ceux-ci étaient cohérents avec les résultats des études précédentes.
I have a table that contains a list of companies.	J'ai un tableau qui contient une liste d'entreprises.
He paid.	Il a payé.
Everything she wore was black.	Tout ce qu'elle portait était noir.
She was in love.	Elle était amoureuse.
We start here for two reasons.	Nous commençons ici pour deux raisons.
However, this goes for everything that exists.	Cependant, cela vaut pour tout ce qui existe.
You can't give the world a good guy.	Vous ne pouvez pas donner au monde un bon gars.
The others were gold.	Les autres étaient en or.
We can learn new things every growing season.	Nous pouvons apprendre de nouvelles choses à chaque saison de croissance.
It's something you have to deal with there.	C'est quelque chose que vous devez gérer là-bas.
I don't remember the score.	Je ne me souviens pas du score.
So please be quiet.	Alors, s'il vous plaît, restez silencieux.
Tell me why.	Dis moi pourquoi.
Some sites are better than others.	Certains sites sont meilleurs que d'autres.
Not one has ever broken.	Pas un seul n'a jamais cassé.
There's a lot to be said for just trying stuff out.	Il y a beaucoup à dire pour juste essayer des trucs.
It could be really valuable.	Cela pourrait être vraiment précieux.
No cases of infection have occurred.	Aucun cas d'infection n'est survenu.
I didn't want to think about being sick.	Je ne voulais pas penser à être malade.
A man without her is a man without hope.	Un homme sans elle est un homme sans espoir.
Part of me hated me.	Une partie de moi me détestait.
It is therefore directly relevant.	Elle est donc directement pertinente.
Each block has properties such as name, type, and value.	Chaque bloc a des propriétés telles que le nom, le type et la valeur.
May be required.	Peut être requis.
I can feel it coming in the air tonight.	Je peux le sentir venir dans l'air ce soir.
These guys really knew what they were doing.	Ces gars-là savaient vraiment ce qu'ils faisaient.
The truth, unfortunately, is not great.	La vérité, malheureusement, n'est pas grande.
I couldn't feel any part of my body.	Je ne pouvais sentir aucune partie de mon corps.
Such things to say.	De telles choses à dire.
He applied more force.	Il a appliqué plus de force.
You can see a beautiful field of flowers.	Vous pouvez voir un beau champ de fleurs.
It just seems stupid.	Cela semble juste stupide.
He wasn't exactly a bad baby, if you wanted one.	Ce n'était pas vraiment un mauvais bébé, si vous en vouliez un.
Others continue to have health problems.	D'autres continuent d'avoir des problèmes de santé.
I punched him on the nose and asked him what he was doing.	Je l'ai frappé sur le nez et lui ai demandé ce qu'il faisait.
Someone else had found it.	Quelqu'un d'autre l'avait trouvé.
A new song has been added.	Une nouvelle chanson a été ajoutée.
Every business has a purpose.	Chaque entreprise a un but.
But she supposed that was sometimes the case.	Mais elle supposait que c'était parfois le cas.
Leave the rest to us.	Laissez-nous le reste.
She has a fairly small list of clients.	Elle a une liste assez restreinte de clients.
I don't understand anything, she said, about anything.	Je ne comprends rien, dit-elle, à quoi que ce soit.
I don't understand what it is about.	Je ne comprends pas de quoi il s'agit.
Come to us if you can.	Viens chez nous si tu peux.
Sometimes it's hard to find someone you can trust so much.	Il est parfois difficile de trouver une personne en qui on peut avoir autant confiance.
I had heard of her before but not of her brother.	J'avais déjà entendu parler d'elle mais pas de son frère.
He put a hand on her shoulder.	Il posa une main sur son épaule.
He dropped us off on the other side of the river.	Il nous a déposés de l'autre côté de la rivière.
It doesn't seem too far.	Cela ne semble pas trop loin.
I tell you this.	Je vous dis ceci.
He never touched the device.	Il n'a jamais touché l'appareil.
She came to my place.	Elle est venue chez moi.
It is a waste of energy.	C'est un gaspillage d'énergie.
You try to do the right thing by starting an exercise routine.	Vous essayez de faire ce qu'il faut en commençant une routine d'exercice.
That's why mom took this job.	C'est pourquoi maman a pris ce travail.
We will watch the game.	Nous allons regarder le match.
There is conflict between what has been and what will be.	Il y a conflit entre ce qui a été et ce qui sera.
To learn more, check out my previous blog post.	Pour en savoir plus, consultez mon article de blog précédent.
It was his second heart attack in four years.	C'était sa deuxième crise cardiaque en quatre ans.
So it's good that he's going through a tough time.	Alors c'est bien qu'il traverse une période difficile.
Here is a link to their website.	Voici un lien vers leur site internet.
I became happy and found peace.	Je devenais heureux et trouvais la paix.
It gave them life.	Cela leur a donné vie.
Once you know it inside, you will also know it outside.	Une fois que vous l'aurez connu à l'intérieur, vous le saurez également à l'extérieur.
He has his book in progress.	Il a son livre en cours.
Yet one of love.	Pourtant un d'amour.
And a pretty one too.	Et une jolie en plus.
The past is gone.	Le passé est passé.
I think we got it right.	Je pense que nous avons bien compris.
Base speed, if applicable.	Vitesse de base, le cas échéant.
I can't stand him pitting everyone against everyone.	Je ne supporte pas qu'il monte tout le monde contre tout le monde.
It was awesome.	C'était génial.
Everything that happens will happen twice.	Tout ce qui arrive arrivera deux fois.
Keep it going to the right place.	Garde qu'il va au bon endroit.
The students were selected as participants for two reasons.	Les étudiants ont été sélectionnés comme participants pour deux raisons.
Condition variables are used to wait for events to occur.	Les variables de condition sont utilisées pour attendre que des événements se produisent.
He had stayed with our son.	Il était resté avec notre fils.
We are a complete crew, but in less than two women.	Nous sommes un équipage complet, mais en moins de deux femmes.
You have several choices.	Vous avez plusieurs choix.
He spoke, anyway.	Il a parlé, quand même.
If there are people.	S'il y a du monde.
His next word is no.	Son prochain mot n'est pas.
I did it wrong.	Je l'ai mal fait.
I believe in security.	Je crois en la sécurité.
I wasn't sure it was good for her.	Je n'étais pas sûre que c'était bon pour elle.
Pressure is a means, not an end, and our policy is firm.	La pression est un moyen et non une fin, et notre politique est ferme.
But at the same time, you start to see some light.	Mais en même temps, vous commencez à voir un peu de lumière.
So many, and we don't know what they are.	Tellement, et nous ne savons pas ce qu'ils sont.
The left side is the same way.	Le côté gauche est de la même manière.
Fallen in the bottom two.	Tombé dans les deux derniers.
But don't be afraid.	Mais n'ayez pas peur.
Therefore, a random effects model was applied in these analyses.	Par conséquent, un modèle à effets aléatoires a été appliqué dans ces analyses.
I hope our leaders realize this.	J'espère que nos dirigeants s'en rendront compte.
We knew we had to do something.	Nous savions que nous devions faire quelque chose.
However, this cannot be a successful long-term policy direction.	Cependant, cela ne peut pas être une orientation politique réussie à long terme.
All of these drugs are available free of charge from hospital stores.	Tous ces médicaments sont disponibles gratuitement dans les réserves hospitalières.
Design of the proposed method.	Conception de la méthode proposée.
We were.	Nous étions.
He did not do it.	Il ne l'a pas fait.
How can I go about it.	Comment puis-je m'y prendre.
Men weren't as scared as women at that time.	Les hommes n'avaient pas aussi peur que les femmes à cette époque.
At least some of them.	Au moins certains d'entre eux.
I would be away.	Je serais à l'écart.
All are free.	Tous sont gratuits.
That we could hurt ourselves, that we could hurt others.	Qu'on pouvait se faire du mal, qu'on pouvait faire du mal aux autres.
Moving a business online to accept orders is a serious business decision.	Déplacer une entreprise en ligne pour accepter des commandes est une décision commerciale sérieuse.
It is a gift of much to those who have little.	C'est un don de beaucoup à celui qui a peu.
It was just past ten o'clock.	Il était juste dix heures passées.
The boy ran away.	Le garçon s'est enfui.
Everyone has to earn a living.	Tout le monde doit gagner sa vie.
She can think for herself and she will understand.	Elle peut penser par elle-même et elle comprendra.
He checked them quickly.	Il les vérifia rapidement.
You have to deal with everyone.	Vous devez traiter avec tout le monde.
It is difficult to distinguish the two.	Il est difficile de distinguer les deux.
I wish we could.	Je souhaite que nous puissions.
Realization of analyses, preparation of figures and writing of the manuscript.	Réalisation des analyses, préparation des figures et rédaction du manuscrit.
I never talked about it, it never made me think.	Je n'en ai jamais parlé, ça ne m'a jamais fait réfléchir.
This too is false.	Cela aussi est faux.
No such claim is implied here.	Aucune revendication de ce genre n'est impliquée ici.
I can't quite accept that.	Je ne peux pas tout à fait accepter cela.
There is nothing.	Il n'y a rien.
I still got lost and had to stop a student.	Je me suis quand même perdu et j'ai dû arrêter un élève.
I need you as badly as possible.	J'ai besoin de toi aussi fort que possible.
Something had completely changed his perspective.	Quelque chose avait complètement changé son point de vue.
The video is about me.	La vidéo parle de moi.
Need to get around this now.	Besoin de contourner cela maintenant.
We will fix it for everyone.	Nous allons le réparer pour tout le monde.
He had the gun in his hand.	Il avait le pistolet à la main.
The girls did not move.	Les filles ne bougeaient pas.
I understand why it happened.	Je comprends pourquoi c'est arrivé.
Everyone there took things far too seriously.	Tout le monde là-bas prenait les choses beaucoup trop au sérieux.
He knew he wouldn't last long.	Il savait qu'il ne tiendrait pas longtemps.
There are a few guys inside that you need to kill.	Il y a quelques gars à l'intérieur que vous devez tuer.
Sure to be repeated as a breakfast option.	Sûr d'être répété comme option de petit-déjeuner.
They had a son together.	Ils ont eu un fils ensemble.
It was like a nervous village around them.	C'était autour d'eux comme un village nerveux.
They are extremely lightweight and much easier to transport than books.	Ils sont extrêmement légers et beaucoup plus faciles à transporter que les livres.
The last two sets will be defined next.	Les deux derniers ensembles seront définis ensuite.
She didn't look at him with fear.	Elle ne le regarda pas avec peur.
We lived in these little houses.	Nous vivions dans ces petites maisons.
The physical part that we knew was there.	La partie physique que nous connaissions était là.
However, my brother has problems.	Cependant, mon frère a des problèmes.
False impact and women.	Faux impact et les femmes.
In this they were not so far from the truth.	En cela, ils n'étaient pas si éloignés de la vérité.
His car is more than awesome.	Sa voiture est plus que géniale.
At least tell me why they have to send a woman.	Dites-moi au moins pourquoi ils doivent envoyer une femme.
But nothing more.	Mais rien de plus.
He said "probably not".	Il a dit "probablement pas".
I expect the same next time.	J'attends la même chose la prochaine fois.
My mind might change.	Mon esprit pourrait changer.
He must finish it.	Il doit le finir.
They didn't interest me.	Ils ne m'intéressaient pas.
I still have so much to learn.	Je reste tellement à apprendre.
It's who he is.	C'est qui il est.
I read the instructions over and over again.	J'ai lu les instructions encore et encore.
The production is excellent even if it is a little clean.	La production est excellente même si elle est un peu propre.
The door to the second floor was closed.	La porte du deuxième étage était fermée.
She couldn't see any ships.	Elle ne pouvait voir aucun bateau.
Keep running keeping your head down.	Continuez à courir en gardant la tête basse.
Anyway, she continued.	Quoi qu'il en soit, elle a continué.
Feel it.	Sens le.
Many have chosen to die, but many more have chosen to live.	Beaucoup ont choisi de mourir, mais beaucoup plus ont choisi de vivre.
It's part of the game.	Cela fait partie du jeu.
I'm afraid there's only one.	J'ai peur qu'il n'y en ait qu'une.
It wasn't what he expected from the girl.	Ce n'était pas ce à quoi il s'attendait, de la part de la jeune fille.
Three additional cases are presented and the literature is reviewed.	Trois cas supplémentaires sont présentés et la littérature est revue.
Only then will there be action.	Alors seulement il y aura de l'action.
For some reason things didn't click for the guys.	Pour une raison quelconque, les choses n'ont pas cliqué pour les gars.
I took a slow breath.	J'ai pris une lente inspiration.
But after this experience, no.	Mais après cette expérience, non.
It could become the future of our whole society.	Cela pourrait devenir l'avenir de toute notre société.
You know that's not how it works at this point.	Vous savez que ce n'est pas comme ça que ça marche à ce stade.
He couldn't see her, but he could hear her.	Il ne pouvait pas la voir, mais il pouvait l'entendre.
She did not see the two figures on the flat rock surface.	Elle n'a pas vu les deux personnages sur la surface rocheuse plate.
And it was more than that.	Et c'était plus que ça.
But the opposite is the case.	Mais le contraire est le cas.
There is a girl.	Il y a une fille.
The other files will be under order not to ask.	Les autres dossiers seront sous ordre de ne pas poser.
Not that my career should have been more than it was.	Non pas que ma carrière aurait dû être plus que ce qu'elle était.
Use what works for you and to what extent.	Utilisez ce qui vous convient et dans quelle mesure.
Everything else he had left behind.	Tout le reste qu'il avait laissé derrière lui.
God is not nice.	Dieu n'est pas gentil.
Much worse if it were true.	Bien pire si c'était vrai.
This procedure has two limitations.	Cette procédure a deux limites.
He gave her a sad look.	Il lui lança un regard triste.
Because it will happen.	Parce que cela arrivera.
If noticed, he would die.	S'il était remarqué, il mourrait.
But they are not, and in fact it is impossible to do so.	Mais ils ne le sont pas, et en fait, il est impossible de le faire.
In addition, the study population was small.	De plus, la population étudiée était petite.
And each time they do, the world briefly makes sense again.	Et chaque fois qu'ils le font, le monde reprend brièvement un sens.
They despise those who still love the series.	Ils méprisent ceux qui aiment encore la série.
His eyes were brown and sad.	Ses yeux étaient bruns et tristes.
The man had none of that.	L'homme n'avait rien de tout cela.
I am one of those who built the country.	Je fais partie de ceux qui ont construit le pays.
It wasn't good, but for once that wasn't the point at all.	Ce n'était pas bon, mais pour une fois ce n'était pas du tout la question.
Let it come off your shoulders.	Laissez-le sortir de vos épaules.
The results were compared with those of two normal dogs.	Les résultats ont été comparés à ceux de deux chiens normaux.
A similar thing happened about a year ago with my wedding ring.	Une chose similaire s'est produite il y a environ un an avec mon alliance.
I don't quite understand how to write this.	Je ne comprends pas bien comment écrire cela.
And then we are ready to die.	Et puis on est prêt à mourir.
I never had full control.	Je n'ai jamais eu un contrôle total.
We left for three hours.	Nous sommes partis pendant trois heures.
While waiting for her to decide, most likely.	En attendant qu'elle se décide très probablement.
I could hardly believe it.	Je pouvais à peine y croire.
I like both of them.	Je les aime tous les deux.
None of this actually happened.	Rien de tout cela ne s'est réellement produit.
I'm not here to donate blood.	Je ne suis pas ici pour donner du sang.
He seemed focused on something else.	Il semblait concentré sur autre chose.
You will learn to love it.	Vous apprendrez à l'aimer.
Change clothes.	Changez de vêtements.
By tonight, if possible.	D'ici ce soir, si c'est possible.
Functions are objects.	Les fonctions sont des objets.
But with much less stress.	Mais avec beaucoup moins de stress.
It's very easy to try, and it doesn't take long.	C'est très facile à essayer, et cela ne prend pas de temps.
They were the most important.	Ils étaient les plus importants.
It's the truth.	C'est la vérité.
Now, of course, she doesn't want to have been anything back then.	Maintenant, bien sûr, elle ne veut pas avoir été quoi que ce soit à l'époque.
When you were gone.	Quand tu étais parti.
Consider the following simple example.	Considérez l'exemple simple suivant.
People and circumstances can rarely force a particular behavior.	Les gens et les circonstances peuvent rarement forcer un comportement particulier.
It took me much longer to get to his apartment complex.	Il m'a fallu beaucoup plus de temps pour arriver à son complexe d'appartements.
It works.	Cela fonctionne.
Now he was gone too.	Maintenant, il était parti aussi.
But if they leave, they can never come back.	Mais s'ils partent, ils ne pourront jamais revenir.
I love talking with my kids in the car.	J'adore parler avec mes enfants dans la voiture.
The answer is not as much as you expect to get.	La réponse n'est pas autant que vous vous attendez à obtenir.
I don't care if my solution is the same as yours.	Peu m'importe que ma solution soit la même que la vôtre.
No way out, no way back home.	Pas d'issue, pas de retour à la maison.
They are our brothers, like everyone else.	Ce sont nos frères, comme tout le monde.
The car is a beautiful vehicle and worth the money.	La voiture est un beau véhicule et vaut l'argent.
It's enough to make your stomach turn.	C'est assez pour vous retourner l'estomac.
It wasn't supposed to be like this.	Ce n'était pas censé être comme ça.
Open your hand as wide as possible.	Ouvrez votre main aussi largement que possible.
You could see there.	Vous pourriez y voir.
And there were other faces too.	Et il y avait aussi d'autres visages.
I am extremely satisfied with the work provided.	Je suis extrêmement satisfait du travail fourni.
Three steps left, three steps right.	Trois pas à gauche, trois pas à droite.
He could have denied it without a hearing.	Il aurait pu le nier sans audience.
For me, it was a very good example of community.	Pour moi, c'était un très bel exemple de communauté.
Her arms went around his neck.	Ses bras passèrent autour de son cou.
Very calm conditions.	Conditions très calmes.
I call him.	Je l'appelle.
I thought about calling back.	J'ai pensé à rappeler.
I had to time it right.	J'ai dû chronométrer juste.
To be born every morning with the day.	Naître chaque matin avec le jour.
Patients obtain information from them on its care.	Les patients obtiennent de leur part des informations sur sa prise en charge.
Songs are often repeated in order.	Les chansons sont souvent répétées dans l'ordre.
I moved to the top of the table.	Je me suis déplacé vers le haut du tableau.
The lower back, you know, a real danger point.	Le bas du dos, vous savez, un vrai point dangereux.
Also, there are a lot of fish in the river.	De plus, il y a beaucoup de poissons dans la rivière.
So it could have been a better thing.	Donc ça aurait pu être une meilleure chose.
Come on a day like this.	Venir un jour comme celui-ci.
A one-step process.	Un processus en une seule étape.
The latter came back negative.	Ce dernier est revenu négatif.
It levels, not down, but up.	Il nivelle, pas vers le bas, mais vers le haut.
It's state by state.	C'est état par état.
The load line.	La ligne de charge.
He looked, moreover, as if he didn't want to.	Il avait l'air, en plus, comme s'il ne voulait pas.
A good pass is a caught pass.	Une bonne passe est une passe captée.
I was scared.	J'avais peur.
One of four independent experiments giving similar results is shown.	Une des quatre expériences indépendantes donnant des résultats similaires est présentée.
But others work too.	Mais d'autres fonctionnent aussi.
One each day.	Un chaque jour.
But new facts of course.	Mais des faits nouveaux bien sûr.
My mouth was starting to salivate looking at him.	Ma bouche commençait à saliver en le regardant.
I take the second set.	Je prends le deuxième set.
In her eyes and on her face, she was really very quiet.	Dans ses yeux et sur son visage, elle était vraiment très silencieuse.
Most dogs learn this command very quickly.	La plupart des chiens apprennent cette commande très rapidement.
She couldn't write.	Elle ne savait pas écrire.
However, these methods have their own problems.	Cependant, ces méthodes ont leurs propres problèmes.
Rich, medium to full bodied.	Riche, moyen à corsé.
It looked like he hadn't been there very long.	On aurait dit qu'il n'était pas là depuis très longtemps.
Gender does not appear to have a clear effect on survival.	Le sexe ne semble pas avoir d'effet clair sur la survie.
We were different.	Nous étions différents.
He was beautiful.	Il était beau.
Indeed, here more than elsewhere, the political context fueled the debate.	En effet, ici plus qu'ailleurs, le contexte politique a nourri le débat.
Say what you see.	Dis ce que tu vois.
Has been arrested.	A été arrêté.
They stood on the courts and locked arms with these players.	Ils se sont tenus sur les terrains et ont verrouillé les bras avec ces joueurs.
In my room.	Dans ma chambre.
I finished one pair and have since finished a second.	J'ai terminé une paire et j'en ai depuis terminé une seconde.
Funny old dog.	Drôle de vieux chien.
Each country brings me closer to the finish.	Chaque pays me rapproche de l'arrivée.
There is nothing hidden there.	Il n'y a rien de caché là-dedans.
You better get back here right away.	Tu ferais mieux de revenir ici tout de suite.
It's human nature.	C'est la nature humaine.
Don't just sit back and wait for things to happen naturally.	Ne vous contentez pas de vous asseoir en attendant que les choses se passent naturellement.
Sweet, unfortunately, was unable to save her children.	Sweet, malheureusement, n'a pas pu sauver ses enfants.
And certainly, others will enjoy hearing about our plants.	Et certainement, d'autres apprécieront d'entendre parler de nos plantes.
Take fire or hot metal from it.	Prenez-y du feu ou du métal chaud.
That seemed to clear my head a bit too.	Cela a semblé m'éclaircir un peu la tête aussi.
That's what it occurred to me.	C'est ce qu'il m'est apparu.
When others heard of his success, the idea quickly caught on.	Lorsque d'autres ont entendu parler de son succès, l'idée a rapidement fait son chemin.
But he didn't look at it.	Mais il ne l'a pas regardé.
I wanted her to go with us.	Je voulais qu'elle parte avec nous.
We have to face the coming war every day.	Nous devons affronter la guerre à venir tous les jours.
She likes to be creative with it.	Elle aime être créative avec.
I don't have to worry about them to see that.	Je n'ai pas à me soucier d'eux pour voir ça.
This whole approach is starting to seem too complicated to me.	Toute cette approche commence à me paraître trop compliquée.
There must be no decision in this spirit.	Il ne doit y avoir aucune décision dans cet esprit.
It was no longer true.	Ce n'était plus vrai.
Be sure to tell us how beautiful we are.	Assurez-vous de nous dire à quel point nous sommes beaux.
And you must.	Et vous devez le faire.
I thought no one around me knew.	Je pensais que personne autour de moi ne le savait.
As soon as an answer was received, the next trial began.	Dès qu'une réponse était recueillie, le procès suivant commençait.
She showed us around her lovely home.	Elle nous a fait visiter sa jolie maison.
The best schools.	Les meilleures écoles.
She told me to go back to bed.	Elle m'a dit de retourner me coucher.
I'll talk to you soon.	Je vais vous parler bientôt.
Come on.	Venez-en.
So much to learn.	Tellement à apprendre.
They married the following year.	Ils se sont mariés l'année suivante.
The second way is through behavior.	La deuxième voie passe par le comportement.
I like looking to the future.	J'aime regarder vers l'avenir.
They own the business and you are growing their business.	Ils sont propriétaires de l'entreprise et vous développez leur entreprise.
I moved away from the table.	Je me suis éloigné de la table.
Mom let me take the box without saying anything.	Maman m'a laissé prendre la boîte sans rien dire.
He was really there.	Il était vraiment là.
They will be on the web.	Ils seront sur le web.
As a child, she had participated in all church activities.	Enfant, elle avait participé à toutes les activités de l'église.
He had to stay completely still.	Il devait rester complètement immobile.
It would be your duty to make peace.	Il serait de votre devoir de faire la paix.
Darkness and old anger.	Ténèbres et vieille colère.
You support your people, so they support you.	Vous soutenez votre peuple, donc ils vous soutiennent.
It was not a series.	Ce n'était pas une série.
There was no control group treated without surgery.	Il n'y avait pas de groupe témoin traité sans chirurgie.
It will be easier depending on your natural hair color.	Ce sera plus facile en fonction de la couleur naturelle de vos cheveux.
They are extremely good.	Ils sont extrêmement bons.
But things are actually much worse than that.	Mais les choses sont en fait bien pires que cela.
His teeth gritted on wood.	Ses dents grinçaient sur du bois.
Only then would he agree to leave.	Ce n'est qu'alors qu'il accepterait de partir.
He could have been an object.	Il aurait pu être un objet.
I wanted to beat him but I couldn't.	Je voulais le battre mais je n'ai pas pu.
I feel so confused.	Je me sens si confus.
He returned for the following season but had lost his starting spot.	Il est revenu pour la saison suivante mais avait perdu sa place de titulaire.
And she stands there, crying.	Et elle se tient là, pleurant.
His mouth could barely form them.	Sa bouche pouvait à peine les former.
Can hold the majority of your customers.	Peut contenir la majorité de vos clients.
It makes me a us now.	Cela fait de moi un nous maintenant.
They had a huge impact.	Ils ont eu un impact énorme.
I don't want to make things worse.	Je ne veux pas empirer les choses.
He did it when the officer was shot.	Il l'a fait quand l'officier a été abattu.
And she told me everything.	Et elle m'a tout rapporté.
Send the soldiers.	Envoyez les soldats.
After a while, it will cause problems.	Après un certain temps, cela causera des problèmes.
Let's say he was even pushed.	Disons qu'il a même été poussé.
I just wanted you to know that it's okay to do this.	Je voulais juste que tu saches que c'est bien de faire ça.
I try.	J'essaie.
They looked at each other and shared a moment.	Ils se regardèrent et partagèrent un moment.
We talked.	Nous avons parlé.
Take us down.	Descendez-nous.
Take girl on the date.	Prenez fille à la date.
Choose from the available colors and order today!.	Choisissez parmi les couleurs disponibles et commandez dès aujourd'hui !.
No drug resistance developed during treatment.	Aucune résistance aux médicaments ne s'est développée au cours du traitement.
I have to see her.	Je dois la voir.
You don't know what's going on.	Vous ne savez pas ce qui se passe.
I can help you with that my friend.	Je peux t'aider avec ça mon ami.
It's the last thing he would want.	C'est la dernière chose qu'il voudrait.
And we need another one.	Et il nous en faut un autre.
I had the procedure and it was a success.	J'ai eu la procédure et c'était un succès.
Growing our own food is more about quality than cost.	Cultiver notre propre nourriture est plus une question de qualité que de coût.
I don't need anything else.	Je n'ai besoin de rien d'autre.
But she has no choice.	Mais elle n'a pas le choix.
It seems.	Il semble.
They are my friends in a fight that will seemingly never end.	Ce sont mes amis dans un combat qui ne finira apparemment jamais.
Talk about being out of shape.	Parlez d'être hors de forme.
I watched and watched.	J'ai regardé et regardé.
Or maybe it happened.	Ou peut-être que c'est arrivé.
In this world, our current situation works.	Dans ce monde, notre situation actuelle fonctionne.
I thought he would like to print it.	J'ai pensé qu'il aimerait l'imprimer.
The test came back positive.	Le test est revenu positif.
Everyone lies to me.	Tout le monde me ment.
I loved his update from a few days ago, actually.	J'ai adoré sa mise à jour d'il y a quelques jours, en fait.
I don't have time to wait for it.	Je n'ai pas le temps de l'attendre.
The sun has long since set.	Le soleil s'est couché depuis longtemps.
But he's getting away with it now.	Mais il s'en sort maintenant.
And again right after a change back to closed.	Et encore une fois juste après un changement de retour à fermé.
One man was killed in the attack.	Un homme a été tué dans l'attaque.
Take the meat out and place it on a clean plate.	Sortez la viande et placez-la sur une assiette propre.
It usually turns my stomach.	Ça me retourne généralement l'estomac.
Knew how he once hated them.	Savait comment il les détestait autrefois.
He's right there.	Il est juste là.
I can only change mine.	Je ne peux changer que le mien.
Feel good, because you did a great job here.	Sentez-vous bien, parce que vous avez fait un excellent travail ici.
The next day was another good day for the team.	Le lendemain fut un autre bon jour pour l'équipe.
It was a long process.	Cela a été un long processus.
I imagine that love is love.	J'imagine que l'amour est l'amour.
So is the man.	Ainsi est l'homme.
It was such a joy to be with him.	C'était une telle joie d'être avec lui.
He too should play.	Lui aussi devrait jouer.
The best part is that it's free to get started.	La meilleure partie est qu'il est gratuit pour commencer.
The path was much more difficult than he had initially expected.	Le chemin était beaucoup plus difficile que ce à quoi il s'était initialement attendu.
The most beautiful woman in the world.	La plus belle femme du monde.
Almost no one has ever been there.	Presque personne n'y est jamais allé.
And their content is different.	Et leur contenu est différent.
Things went on like this for more than a year.	Les choses ont duré ainsi pendant plus d'un an.
The reason was not cut into hours.	La raison n'a pas été coupée en heures.
And that's it, you know.	Et c'est tout, tu sais.
He felt pain in his neck and immediately went to the hospital.	Il a ressenti des douleurs au cou et s'est immédiatement rendu à l'hôpital.
However, certainly.	Cependant, certainement.
Stick to the plan.	Respectez le plan.
The deal comes here.	L'accord vient ici.
Or right to control.	Ou droit de contrôler.
I sometimes felt comfortable with them.	Je me sentais parfois à l'aise avec eux.
He was completely human now.	Il était complètement humain maintenant.
We think of you every day.	Nous pensons à vous chaque jour.
I knew how.	Je savais comment.
Just the regular.	Juste le régulier.
Winter, the two having been involved in various church activities together.	Winter, les deux ayant été impliqués dans diverses activités de l'église ensemble.
These two elements can be found at the bottom of your check.	Ces deux éléments se trouvent au bas de votre chèque.
We can't quite say what they'll do next.	Nous ne pouvons pas tout à fait dire ce qu'ils vont faire ensuite.
He accompanied me to school every day.	Il m'accompagnait à l'école tous les jours.
There was so much blood he must be dead.	Il y avait tellement de sang qu'il devait être mort.
I hope you understand what I'm saying.	J'espère que vous comprenez ce que je dis.
Written informed consent was obtained from both parents.	Un consentement éclairé écrit a été obtenu des deux parents.
It finally happened.	C'est finalement arrivé.
But in this case, they decided, no trial was necessary.	Mais dans ce cas, ont-ils décidé, aucun procès n'était nécessaire.
And he laughed.	Et il a ri.
She hated battle.	Elle détestait la bataille.
It will take the same time to slow down.	Il faudra le même temps pour ralentir.
We were super excited.	Nous étions super excités.
I asked who it was.	J'ai demandé qui c'était.
I laughed my head off.	J'ai ri de ma tête.
They should be able to figure it out from there.	Ils devraient pouvoir le comprendre à partir de là.
A crowd has formed.	Une foule s'est formée.
The mixture gives off heat when water is applied.	Le mélange dégage de la chaleur lorsque l'eau est appliquée.
So this question finally came up.	Donc cette question est venue enfin.
Both seem written with an eye for a popular audience.	Les deux semblent écrits avec un œil pour un public populaire.
Has something to share.	A quelque chose à partager.
Here is a better one.	En voici un meilleur.
I made a deal with myself.	J'ai passé un marché avec moi-même.
It will only take a small part of the traffic.	Cela ne prendra qu'une petite partie du trafic.
That's one of the reasons he shouldn't be here.	C'est une des raisons pour lesquelles il ne devrait pas être ici.
Still, they want to spend more time together.	Pourtant, ils veulent passer plus de temps ensemble.
He was a bad man.	C'était un homme mauvais.
They will have made that decision for themselves.	Ils auront pris cette décision pour eux-mêmes.
There are different points of view.	Il existe différents points de vue.
We do not talk.	Nous ne parlons pas.
The fourth, a knife fight.	Le quatrième, un combat au couteau.
When or why is not known.	Quand ou pourquoi n'est pas connu.
He had endured enough.	Il en avait assez enduré.
Hand of the enemy.	Main de l'ennemi.
Let's look no further back.	Ne regardons pas plus en arrière.
Give him a game plan.	Donnez-lui un plan de match.
We immediately started writing songs.	Nous avons immédiatement commencé à écrire des chansons.
Here are the important things you can do to stay healthy.	Voici les choses importantes que vous pouvez faire pour rester en bonne santé.
As if he was waiting for us.	Comme s'il nous attendait.
I changed my name to you once.	J'ai changé mon nom pour toi une fois.
Shoot the dog, then pronounce the lines.	Tirez sur le chien, puis prononcez les lignes.
No one can ride it.	Personne ne peut le monter.
It was time for everyone to stir.	Il était temps pour chacun de remuer.
They would reenact that.	Ils reconstitueraient cela.
That means it was really expensive.	Cela signifie que c'était vraiment cher.
It was just weird.	C'était juste bizarre.
I will see you later.	Je te verrai plus tard.
He opened his mouth, and closed it.	Il ouvrit la bouche, et la referma.
In fact, listen to my solutions.	En fait, écoutez mes solutions.
And his heart.	Et son cœur.
This must have been his office.	Celui-ci devait être son bureau.
Season with pepper and add the chicken pieces.	Poivrer et ajouter les morceaux de poulet.
On the first day, no one noticed the letter.	Le premier jour, personne n'a remarqué la lettre.
Finally he spoke to me.	Enfin il m'a parlé.
And released only a few months ago.	Et sorti il ​​y a quelques mois seulement.
They are clean until the next day, the next morning.	Ils sont propres jusqu'au lendemain, le lendemain matin.
The boy is crazy.	Le garçon est fou.
He is special.	Il est spécial.
His nose was completely clean.	Son nez était complètement propre.
Apparently they got a late start and then ran into traffic jams.	Apparemment, ils ont pris un départ tardif, puis se sont heurtés à des embouteillages.
In a word, they were human.	En un mot, ils étaient humains.
You can lose concentration.	Vous pouvez perdre la concentration.
They received no response.	Ils n'ont reçu aucune réponse.
Also, security is a real issue.	De plus, la sécurité est un vrai problème.
On each call, it modifies the contents of the body accordingly.	À chaque appel, il modifie le contenu du corps en conséquence.
It had the same elements.	Il avait les mêmes éléments.
Many were on the verge of tears.	Plusieurs étaient au bord des larmes.
And instead of seeing the bodies, they were shown pictures.	Et au lieu de voir les corps, on leur a montré des photos.
I never would have thought this would happen.	Je n'aurais jamais pensé que cela arriverait.
We think it would have taken about four minutes.	On pense que cela aurait pris environ quatre minutes.
Right to choose.	Droit de choisir.
But that wasn't the only place she loved.	Mais ce n'était pas le seul endroit qu'elle aimait.
But what is important is to update and revise each factor of the model.	Mais ce qui est important, c'est de mettre à jour et de revoir chaque facteur du modèle.
I don't want to talk about him.	Je ne veux pas parler de lui.
I thought she looked a little tired, however, actually.	Je pensais qu'elle avait l'air un peu fatiguée, cependant, en fait.
The check did not come.	Le chèque n'est pas venu.
For this we can use.	Pour cela, nous pouvons utiliser.
Or your feet.	Ou vos pieds.
One comment, in particular, caught my attention.	Un commentaire, en particulier, a attiré mon attention.
Little has changed in this regard.	Peu de choses ont changé à cet égard.
He can hear music.	Il peut entendre de la musique.
Don't choose jobs because of money.	Ne choisissez pas d'emplois à cause de l'argent.
In addition, no control group was present.	De plus, aucun groupe témoin n'était présent.
I hadn't really believed she was still there.	Je n'avais pas vraiment cru qu'elle était encore là.
No birth, therefore no death.	Pas de naissance, donc pas de mort.
At the time, there were several challenges to testing this idea.	À l'époque, il y avait plusieurs défis pour tester cette idée.
He felt professional.	Il se sentait professionnel.
He was locked into something bigger than himself.	Il était enfermé dans quelque chose de plus grand que lui.
I rarely pay one for myself.	J'en paie rarement un pour moi.
No more bad dreams.	Plus de mauvais rêves.
I couldn't make sense of them.	Je n'arrivais pas à leur donner un sens.
He thought of his sister.	Il pensa à sa sœur.
She was looking for meaning.	Elle cherchait un sens.
I myself would be sorry to see him go.	Moi-même je serais fâché de le voir y aller.
I could be wrong though.	Je pourrais toutefois avoir tord.
I need to work on my arms today.	J'ai besoin de travailler mes bras aujourd'hui.
And here.	Et ici.
It makes everyone think.	Cela fait réfléchir tout le monde.
Search the web.	Rechercher sur le Web.
I knew she was special from the start.	Je savais qu'elle était spéciale depuis le début.
But they didn't say much.	Mais ils n'ont pas dit grand-chose.
Never too late.	Jamais trop tard.
It's happened too many times for us to keep you.	Cela s'est produit trop de fois pour que nous puissions vous garder.
The whole process could take more than a day.	L'ensemble du processus pourrait prendre plus d'une journée.
Maybe the government.	Peut-être le gouvernement.
I will wear the same clothes.	Je porterai les mêmes vêtements.
First, the majority of relevant studies have focused on brain function.	Premièrement, la majorité des études pertinentes se sont concentrées sur la fonction cérébrale.
He put the line on his body.	Il a mis la ligne sur son corps.
I had read it once and never opened it again.	Je l'avais lu une fois et je ne l'avais plus rouvert.
You can do wonderful things with it, help people.	Vous pouvez faire des choses merveilleuses avec, aider les gens.
I can't fire anyone.	Je ne peux virer personne.
Come on, my son.	Allez, mon fils.
Easier for everyone without the heat.	Plus facile pour tout le monde sans la chaleur.
We were lucky to have a case.	Nous avons eu la chance d'avoir un cas.
As before, you couldn't search.	Comme avant, vous ne pouviez pas chercher.
I knew something was wrong.	Je savais que quelque chose n'allait pas.
For an older version, you may not need to do anything.	Pour une ancienne version, vous n'aurez peut-être rien à faire.
Twenty minutes will cook them.	Une vingtaine de minutes les fera cuire.
It was cool.	C'était cool.
I'm stuck with a problem.	Je suis coincé avec un problème.
The two have never been separated.	Les deux n'ont jamais été séparés.
The rest of the story is history.	Le reste de l'histoire appartient à l'histoire.
Some of the flowers you made this summer are beyond lovely.	Certaines des fleurs que vous avez faites cet été sont plus que ravissantes.
Something big like that won't change much.	Quelque chose de gros comme ça ne changera pas grand-chose.
Make your tea first.	Faites d'abord votre thé.
However, they were running behind.	Cependant, ils couraient derrière.
Repeat the treatment if necessary.	Renouveler le traitement si nécessaire.
For me, that was a huge mistake.	Pour moi, c'était une énorme erreur.
But give it a try and see how much it can help you.	Mais essayez-le et voyez à quel point cela peut vous aider.
It was amazing.	C'était incroyable.
I wasn't much help.	Je n'ai pas été d'une grande aide.
You can name them whatever you want.	Vous pouvez les nommer comme vous voulez.
Died the next morning.	Mort le lendemain matin.
She will come back.	Elle reviendra.
A beautiful house.	Une belle maison.
Like the weekend before last.	Comme le week-end avant dernier.
More information is better than less information.	Plus d'informations valent mieux que moins d'informations.
It's a story that will move you.	C'est une histoire qui va vous émouvoir.
Ask questions if something is not entirely clear to you.	Posez des questions si quelque chose n'est pas tout à fait clair pour vous.
He took none of these measures.	Il n'a pris aucune de ces mesures.
Wasn't even married.	N'était même pas marié.
However, that is exactly what makes this story so moving.	Cependant, c'est exactement ce qui rend cette histoire si émouvante.
It's just another rule to add to the program.	C'est juste une autre règle à ajouter au programme.
This led to the land of death.	Cela a conduit au terrain de la mort.
Or better yet, use another device to test it.	Ou mieux encore, utilisez un autre appareil pour le tester.
Check side by side.	Vérifiez côte à côte.
Moving a word on a page.	Déplacement d'un mot sur une page.
Right now I am trying to register a user to the application.	En ce moment, j'essaie d'inscrire un utilisateur à l'application.
She couldn't, wouldn't help her friend.	Elle ne pouvait pas, ne voulait pas aider son amie.
She'll take you to my office.	Elle vous conduira à mon bureau.
Especially if they're older than you, that just won't happen.	Surtout s'ils sont plus âgés que vous, cela n'arrivera tout simplement pas.
You will be yourself, locked in yourself.  	Vous serez vous-même, enfermé en vous-même.  
art.	art.
Well, of course they would.	Eh bien, bien sûr, ils le feraient.
It was very fun to do.	C'était très amusant à faire.
I took a deep breath at her beauty.	Je pris une profonde inspiration devant sa beauté.
I saw what your hands were doing.	J'ai vu ce que faisaient tes mains.
I turned and looked at the family.	Je me retournai et regardai la famille.
And you can read it in different ways.	Et vous pouvez y lire de différentes manières.
I'm yours for the next few hours.	Je suis à toi pour les prochaines heures.
My parents enjoyed the stay because it was comfortable.	Mes parents ont apprécié le séjour car il était confortable.
Element of surprise.	Élément de surprise.
Make sure communication methods are consistent.	Assurez-vous que les méthodes de communication sont cohérentes.
Applications had to run in full screen.	Les applications devaient fonctionner en plein écran.
Do what you normally would.	Faites ce que vous feriez normalement.
It was totally worth it and not to mention the looks.	Cela en valait vraiment la peine et sans parler de l'apparence.
We didn't get up much.	Nous ne nous sommes pas beaucoup levés.
He didn't know what was happening right now.	Il ne savait pas ce qui se passait en ce moment.
He lives there while he works.	Il y vit pendant qu'il travaille.
But again, the technique is not limited to games.	Mais encore une fois, la technique ne se limite pas aux jeux.
They have an easy to use client and a huge user base.	Ils ont un client facile à utiliser et une énorme base d'utilisateurs.
You can easily incorporate this into your design.	Vous pouvez facilement intégrer cela dans votre conception.
A dream book if you like.	Un livre de rêve si vous aimez.
We are not part of what he does.	Nous ne faisons pas partie de ce qu'il fait.
I'll find out what's wrong.	Je vais découvrir ce qui ne va pas.
Two for you.	Deux pour toi.
It continued over and over even after we got to my parents' house.	Elle a continué encore et encore même après que nous soyons arrivés chez mes parents.
See what the women were doing while the men were at home.	Voyez ce que faisaient les femmes pendant que les hommes étaient à la maison.
As soon as you finish using it.	Dès que vous avez fini de l'utiliser.
I'm probably being watched, he thought.	Je suis sans doute observé, pensa-t-il.
Autumn was no longer coming.	L'automne n'arrivait plus.
The red line indicates the mean.	La ligne rouge indique la moyenne.
Let's prove this fact.	Prouvons ce fait.
He saw this one stir, open a hidden door and enter.	Il vit celui-ci remuer, ouvrir une porte dérobée et entrer.
Results and experience may vary from user to user.	Les résultats et l'expérience peuvent varier d'un utilisateur à l'autre.
My thoughts on writing, books and maybe other things.	Mes réflexions sur l'écriture, les livres et peut-être d'autres choses.
People might consider some reports more valuable than others.	Les gens pourraient considérer certains rapports comme plus précieux que d'autres.
Don't start complex improvement projects or make long personal calls.	Ne démarrez pas de projets d'amélioration complexes ou ne lancez pas de longs appels personnels.
She didn't know why she had come.	Elle ne savait pas pourquoi elle était venue.
I tried to get this information this way.	J'ai essayé d'obtenir cette information de cette façon.
He did not participate in the pitch.	Il n'a pas participé au lancer.
I think about it sometimes.	J'y pense parfois.
These are the facts.	C'est les faits.
His desire to do what is right is an ultimate desire.	Son désir de faire ce qui est juste est un désir ultime.
No significant difference between the selected parameters was found.	Aucune différence significative entre les paramètres sélectionnés n'a été trouvée.
They had to pull him into the store.	Ils ont dû le tirer dans le magasin.
It wasn't just my eyes that had disappeared.	Il n'y avait pas que mes yeux qui avaient disparu.
Our band takes that and turns it into something positive.	Notre groupe prend cela et le transforme en quelque chose de positif.
More than once, to be honest.	Plus d'une fois, pour être honnête.
Some may have both.	Certains peuvent avoir les deux.
I only miss one thing.	Il ne me manque qu'une chose.
You don't know what's there.	Vous ne savez pas ce qu'il y a là-bas.
As if they were right.	Comme s'ils avaient raison.
Grown up sample.	A grandi l'échantillon.
I haven't stopped.	Je n'ai pas arrêté.
If it's gone, it's gone.	Si c'est parti, c'est parti.
Your views have not been ignored.	Vos points de vue n'ont pas été ignorés.
You look left and start again.	Vous regardez à gauche et recommencez.
There was nothing more to discuss.	Il n'y avait plus rien à discuter.
Do not hesitate to contact me!.	N'hésitez pas à me contacter!.
It's the same with most people.	C'est la même chose avec la plupart des gens.
However, we actually found the reverse pattern.	Cependant, nous avons en fait trouvé le schéma inverse.
It is a command center.	C'est un centre de commandement.
It was the point of no return.	C'était le point de non-retour.
Well, give it to him.	Eh bien, donnez-lui.
Do the other thing.	Faites l'autre chose.
Surely they must be able to beat them.	Sûrement, ils doivent être capables de les battre.
Worse still, it spoke to him.	Pire encore, cela lui parlait.
There is no big secret.	Il n'y a pas de grand secret.
He didn't really have time to explain to me.	Il n'a pas vraiment eu le temps de m'expliquer.
Each of my children is unique.	Chacun de mes enfants est unique.
She never got involved.	Elle ne s'est jamais impliquée.
It is certainly very dangerous work.	C'est certainement un travail très dangereux.
She was not sick.	Elle n'était pas malade.
I had no desire to see more.	Je n'avais aucune envie d'en voir plus.
Of course there is that.	Bien sûr il y a ça.
We are going in the right direction and it is really good.	On va dans le bon sens et c'est vraiment bien.
The trial court was right.	Le tribunal de première instance avait raison.
I don't feel bad enough.	Je ne me sens pas assez mal.
Until the error occurs again.	Jusqu'à ce que l'erreur se reproduise.
It was rather important that you made love.	C'était plutôt important que tu fasses l'amour.
He may not have created the whole world.	Il n'a peut-être pas créé le monde entier.
It's like when you were learning to walk.	C'est comme quand tu apprenais à marcher.
She thought of the children, free somewhere.	Elle pensa aux enfants, libres quelque part.
Then load the game, if it says update say no.	Ensuite, chargez le jeu, s'il indique la mise à jour, dites non.
I did my duty.	J'ai fait mon devoir.
You would have left.	Vous seriez parti.
He looked like a man.	Il ressemblait à un homme.
However, we are not a ready made business model.	Cependant, nous ne sommes pas un modèle commercial prêt à l'emploi.
I'm cold.	J'ai froid.
There was no way she was ready for him.	Il n'était pas possible qu'elle soit prête pour lui.
In some cases, this missing data is another data quality issue.	Dans certains cas, ces données manquantes constituent un autre problème de qualité des données.
I felt it myself.	Je l'ai ressenti moi-même.
Light measurements were taken every hour during the night.	Des mesures de lumière ont été prises toutes les heures pendant la nuit.
And heard a voice.	Et entendu une voix.
Once out of reach, he stopped to take a look.	Une fois hors de portée, il s'arrêta pour jeter un coup d'œil.
You can do better than that.	Tu peux faire mieux que ça.
I just want to make you think.	Je veux juste te faire réfléchir.
When we see each other again.	Quand on se verra encore.
At the time, we were sure he hadn't seen us.	À l'époque, nous étions sûrs qu'il ne nous avait pas vus.
Straight before our eyes.	Tout droit sous nos yeux.
I'm sure they didn't know what to do.	Je suis sûr qu'ils ne savaient pas quoi faire.
Then he went home and fell asleep.	Puis il rentra chez lui et s'endormit.
Looks like you've seen a lot of action.	On dirait que vous avez vu beaucoup d'action.
They were strong and made to pull hard.	Ils étaient forts et faits pour tirer fort.
This is generally the case for safety lights.	C'est généralement le cas pour les feux de sécurité.
I'm sure you've read my article on him.	Je suis sûr que vous avez lu mon article sur lui.
This conclusion is supported by four observations.	Cette conclusion est étayée par quatre observations.
She was very young.	Elle était très jeune.
I can now walk again.	Je peux maintenant marcher à nouveau.
But it's extremely well done.	Mais c'est extrêmement bien fait.
It was his goal.	C'était son objectif.
Or you either, come to this.	Ou vous non plus, venez à cela.
The phone was the right model.	Le téléphone était le bon modèle.
Double the expected price.	Au double du prix prévu.
She had read it while he was playing.	Elle l'avait lu pendant qu'il jouait.
You must remain human.	Vous devez rester humain.
I then put them inside.	Je les ai ensuite mis à l'intérieur.
It wasn't a smile.	Ce n'était pas un sourire.
Enough to leave.	Assez pour partir.
Coffee has been served.	Le café a été servi.
Talk to them through their advice.	Parlez-leur à travers leurs conseils.
There are several ways to answer this.	Il y a plusieurs façons de répondre à cela.
I have to get you back.	Je dois te récupérer.
And the truth is, it never ended.	Et la vérité est que cela n'a jamais pris fin.
Don't do those dirty things.	Ne faites pas ces choses sales.
He wasn't working with anyone.	Il ne travaillait avec personne.
I nodded.	J'ai acquiescé.
We were just playing and going.	Nous étions juste en train de jouer et d'y aller.
The articles published the first reviews anyway.	Les articles ont publié les premières critiques de toute façon.
These are really just my thoughts and feelings.	Ce ne sont vraiment que mes pensées et mes sentiments.
We share our stories.	Nous partageons nos histoires.
Maybe it added a sense of danger.	Peut-être que cela a ajouté un sentiment de danger.
Instead, he covered her hand with his.	Au lieu de cela, il couvrit sa main avec la sienne.
Careful.	Prudent.
You were beautiful that night.	Tu étais magnifique ce soir-là.
She has a deep understanding of global issues.	Elle a une connaissance approfondie des problèmes mondiaux.
You can't have it both ways.	Vous ne pouvez pas gagner sur les deux tableaux.
It's putting a lot of energy into a cause.	C'est mettre beaucoup d'énergie dans une cause.
I was going to work.	J'allais travailler.
You walk towards me and take me in your arms.	Tu marches vers moi et tu me prends dans tes bras.
And they tell each other everything.	Et ils se racontent tout.
But he was right.	Mais il avait raison.
However, the underlying mechanisms are unclear.	Cependant, les mécanismes sous-jacents ne sont pas clairs.
And of course, start small.	Et bien sûr, commencez petit.
I didn't think so, he said.	Je ne le pensais pas, dit-il.
Now that was a really big deal.	Maintenant, c'était vraiment un gros problème.
Sometimes they struggle.	Parfois, ils luttent.
You can't do much.	Vous ne pouvez pas faire grand-chose.
Almost everyone, my father said, locked the front door.	Presque tout le monde, dit mon père, a verrouillé la porte d'entrée.
Find the perfect husband.	Trouvez le mari parfait.
I really like where we ended up.	J'aime vraiment où nous nous sommes retrouvés.
The street appears empty, with no sign of human life.	La rue semble vide, sans aucun signe de vie humaine.
But again, none of that happened.	Mais encore une fois, rien de tout cela ne s'est produit.
I've never had sex in a truck like this.	Je n'ai jamais fait l'amour dans un camion comme celui-ci.
We laughed with relief at his escape.	Nous avons ri avec soulagement de son évasion.
It was the best and he knew it.	C'était le meilleur et il le savait.
It's actually quite beautiful.	C'est en fait assez beau.
He knows the man's death means something.	Il sait que la mort de l'homme signifie quelque chose.
Nevertheless, future studies should be carried out within the recommended time frame.	Néanmoins, les études futures devraient être réalisées dans les délais recommandés.
How many years.	Combien d'années.
It's comments like this that keep me going.	Ce sont des commentaires comme celui-ci qui me font avancer.
All the same, in all directions.	Tout de même, dans toutes les directions.
Some of them are huge.	Certains d'entre eux sont énormes.
Everyone kept things, kept them rather than using them.	Tout le monde gardait des choses, les gardait plutôt que de les utiliser.
And we'll leave it there.	Et nous allons le laisser là.
He just went straight.	Il est juste allé tout droit.
Because we work hard.	Parce que nous travaillons dur.
I too have my part to play.	Moi aussi, j'ai mon rôle à jouer.
Among the injured are both students and staff.	Parmi les blessés figurent à la fois des étudiants et des membres du personnel.
People had even brought their children.	Les gens avaient même amené leurs enfants.
This is an important discovery.	C'est une découverte importante.
There's no way to know for sure is there.	Il n'y a aucun moyen de savoir avec certitude, est là.
This technique results in improved control over the prior art.	Cette technique se traduit par un contrôle amélioré par rapport à l'art antérieur.
Then he moved away and everything became very real.	Puis il a déménagé et tout est devenu très réel.
He often lets himself in.	Il se laisse souvent entrer.
The new click-through rates.	Les nouveaux taux de clics.
He struck out six and walked three.	Il en a retiré six et en a marché trois.
The reality is much worse.	La réalité est bien pire.
And still healthy.	Et toujours en bonne santé.
I never even met him.	Je ne l'ai même jamais rencontré.
Lower quality sleep requires more hours.	Un sommeil de moindre qualité nécessite plus d'heures.
It should start warming up soon.	Il devrait bientôt commencer à se réchauffer.
What you have now is both cheap and of good quality.	Ce que vous avez maintenant est à la fois bon marché et de bonne qualité.
I know it will happen.	Je sais que ça va arriver.
In fact, we are at an impasse.	En fait, nous sommes dans une impasse.
I want a normal life.	Je veux une vie normale.
It must have been the one who had caught up with him.	Ce devait être celui-là qui l'avait rattrapé.
You just haven't met the right woman.	Vous n'avez tout simplement pas rencontré la bonne femme.
Slowly he advanced.	Lentement il avança.
Ok, but when you're done, go back and read your code.	D'accord, mais lorsque vous avez terminé, revenez en arrière et lisez votre code.
For him, love has a purpose.	Pour lui, l'amour a un but.
Reaction times and choices were measured.	Les temps de réaction et les choix ont été mesurés.
He had no problem with that.	Il n'avait aucun problème avec ça.
We are not one people.	Nous ne sommes pas un seul peuple.
I would like them to play four times a year.	J'aimerais qu'ils jouent quatre fois par an.
They won't care about us.	Ils ne s'intéresseront pas à nous.
I will go now.	Je vais y aller maintenant.
What we say, together.	Ce que nous disons, ensemble.
Now he had added another to protect him.	Maintenant, il en avait ajouté un autre pour le protéger.
But notice this.	Mais notez ceci.
His problem is more difficult.	Son problème est plus difficile.
It was a great moment for the city.	C'était un grand moment pour la ville.
But that doesn't mean he's dead.	Mais ça ne veut pas dire qu'il est mort.
Therefore, to say.	Pour ainsi dire.
Yet the boys came from the streets.	Pourtant, les garçons sont venus de la rue.
Every day for six years.	Chaque jour, pendant six ans.
are shown in the figure.	Sont indiqués sur la figure.
He could live with that.	Il pourrait vivre avec ça.
I love this kid.	J'aime ce gamin.
I'm sure it will be quick, though.	Je suis sûr que ce sera rapide, cependant.
Some things must be kept secret until the time is right.	Certaines choses doivent rester secrètes jusqu'à ce que le moment soit venu.
But our resistance is based on.	Mais notre résistance est basée sur.
Throughout the morning, she won two games and lost one.	Tout au long de la matinée, elle a remporté deux matchs et en a perdu un.
In fact, no one was completely satisfied with it.	En fait, personne n'en était complètement satisfait.
Otherwise you wouldn't have stayed there.	Sinon, vous n'y seriez pas resté.
Thousands of them.	Des milliers d'entre eux.
You don't need a lot.	Vous n'avez pas besoin de beaucoup.
Try to sleep, this time without too much medication.	Essayez de dormir, cette fois sans trop de médicaments.
He tried to explain it better.	Il a essayé de mieux l'expliquer.
Bill and other social measures by the state.	Projet de loi et autres mesures sociales par l'Etat.
We have taught you one path, but there may be others.	Nous vous avons appris une voie, mais il pourrait y en avoir d'autres.
It's the best show of the whole year.	C'est le meilleur spectacle de toute l'année.
Given how hard it is to make games.	Étant donné à quel point il est difficile de créer des jeux.
The decision must stand.	La décision doit être maintenue.
The last statement is clear.	La dernière affirmation est claire.
Check it out, please, if you want.	Vérifiez-le, s'il vous plaît, si vous voulez.
Harder said in a statement.	Harder a déclaré dans un communiqué.
I turned on the water for her.	J'ai ouvert l'eau pour elle.
It took me a few seconds to understand the message.	Il m'a fallu quelques secondes pour comprendre le message.
But it is your duty to take care of yours.	Mais il est de votre devoir de prendre soin des vôtres.
The only names were those she had made up.	Les seuls noms étaient ceux qu'elle avait inventés.
The soft tissue points followed the movement of the underlying hard tissue.	Les points des tissus mous ont suivi le mouvement des tissus durs sous-jacents.
Now it was gone.	Maintenant, c'était parti.
I wish it was available everywhere.	J'aimerais qu'il soit disponible partout.
You feel the touch.	Vous sentez le toucher.
The worst place you've ever been.	Le pire endroit où tu aies jamais été.
They want to see it.	Ils veulent le voir.
I quickly started to feel stronger.	J'ai rapidement commencé à me sentir plus fort.
No one else looked like him.	Personne d'autre ne lui ressemblait.
More than happy.	Plus que content.
The results were the same, however.	Les résultats étaient les mêmes, cependant.
It was good to see.	C'était bon à voir.
When he passed in front of me, he stopped.	Quand il est passé devant moi, il s'est arrêté.
You can register on our website.	Vous pouvez vous inscrire sur notre site internet.
He should be at every door.	Il devrait être à chaque porte.
You are in a very dangerous position where you are.	Vous êtes dans une position très dangereuse là où vous vous trouvez.
We did not travel.	Nous n'avons pas voyagé.
Use of this website means that you are happy with it.	L'utilisation de ce site Web signifie que vous en êtes satisfait.
A version of this with sources is available.	Une version de ceci avec les sources est disponible.
We are still working.	Nous travaillons toujours.
Drink this mixture twice a day.	Buvez ce mélange deux fois par jour.
It's not like a shoulder problem.	Ce n'est pas comme un problème d'épaule.
Sometimes we went with it, sometimes we didn't.	Parfois nous allions avec, parfois nous n'allions pas avec.
It's the only time we've seen him.	C'est la seule fois où nous l'avons vu.
You can usually find what you are looking for there.	Vous pouvez généralement y trouver ce que vous cherchez.
We will give them what they want.	Nous allons leur donner ce qu'ils veulent.
He told me he had to go back to her.	Il m'a dit qu'il devait retourner vers elle.
Its future is not yet clear.	Son avenir n'est pas encore clair.
This is however not the case.	Ce n'est pourtant pas le cas.
Don't miss, subscribe!.	Ne manquez pas, inscrivez-vous!.
She liked to have fun.	Elle aimait s'amuser.
Read or eat.	Lire ou manger.
I shook him.	Je l'ai secoué.
It wasn't just her appearance.	Ce n'était pas seulement son apparence.
It's an internal problem.	C'est un problème interne.
All of this was better than nothing.	Tout cela valait mieux que rien.
If you want to look for it again, we don't have much time.	Si vous voulez le chercher à nouveau, nous n'avons pas beaucoup de temps.
But they knew better.	Mais ils savaient mieux.
The three sit together.	Les trois s'assoient ensemble.
And some trees.	Et quelques arbres.
I can not understand.	Je ne peux pas comprendre.
I was human.	J'étais humain.
He was a friend of mine.	C'était un de mes amis.
The book is well written and makes the method quite easy.	Le livre est bien écrit et rend la méthode assez facile.
Finally, months or years later.	Finalement, des mois ou des années plus tard.
But the guy ended up getting killed.	Mais le gars a fini par se faire tuer.
However, it is still beautiful.	Cependant, c'est toujours beau.
He could take it for granted.	Il pouvait le prendre pour acquis.
Having one is more than protection.	En avoir un, c'est plus qu'une protection.
All they need is food.	Tout ce dont ils ont besoin, c'est de nourriture.
The government has made its case.	Le gouvernement a fait valoir ses arguments.
It is soft and very well made.	Il est doux et très bien fait.
Especially if the product is expensive.	Surtout si le produit est cher.
They want to come in.	Ils veulent entrer.
The representative takes note.	Le représentant prend note.
He has a family.	Il a une famille.
No law against that, of course.	Aucune loi contre cela, bien sûr.
Take me now.	Prends moi maintenant.
I was close to success.	J'étais proche du succès.
I'm going to try.	je vais essayer.
I just lost my job today.	Je viens de perdre mon travail aujourd'hui.
It would be nice to have only one thing to buy.	Ce serait bien de n'avoir qu'une seule chose à acheter.
It was soon exposed.	Il fut bientôt exposé.
This post is an example.	Ce billet est un exemple.
She had medical care.	Elle avait des soins médicaux.
And right now, that felt like the best answer.	Et en ce moment, cela ressemblait à la meilleure réponse.
Do them one at a time.	Faites-les un à la fois.
The easy way out is usually back inside.	La solution de facilité ramène généralement à l'intérieur.
He didn't know he would be part of this story.	Il ne savait pas qu'il ferait partie de cette histoire.
It was not significantly different.	Ce n'était pas significativement différent.
With a block.	Avec un bloc.
I really did.	Je l'ai vraiment fait.
You need good advice on the sufficient amount of insurance.	Vous avez besoin de bons conseils sur le montant d'assurance suffisant.
Discuss the material with other students in your class.	Discutez du matériel avec d'autres élèves de votre classe.
The food you eat daily plays an important role.	La nourriture que vous mangez quotidiennement joue un rôle important.
Let me see again.	Laissez-moi voir à nouveau.
He looked twenty years older.	Il paraissait vingt ans de plus.
I'm really sorry about that.	Je suis vraiment désolé pour ça.
I heard you say something.	Je t'ai entendu dire quelque chose.
You can see the difference in this performance test.	Vous pouvez voir la différence dans ce test de performance.
So overall that's what it is.	Donc, dans l'ensemble, c'est ce que c'est.
However, there is a practical possibility.	Il existe cependant une possibilité pratique.
Inside was a letter.	A l'intérieur se trouvait une lettre.
It wasn't just the dog that liked to visit the house next door.	Ce n'était pas seulement le chien qui aimait visiter la maison d'à côté.
And it is important to say that every life matters.	Et il est important de dire que chaque vie compte.
Not too cold, not too hot.	Pas trop froid, pas trop chaud.
Nor look you from side to side.	Ni vous regarder d'un côté à l'autre.
In the end, the question gets answered.	En fin de compte, la question obtient une réponse.
It wasn't on purpose.	Ce n'était pas exprès.
He hadn't thought of it in those terms.	Il n'y avait pas pensé en ces termes.
I found that I quite like what this machine does.	J'ai trouvé que j'aime bien ce que fait cette machine.
You produce it.	Vous produisez cela.
All this here.	Tout cela ici.
Go play cards.	Allez jouer aux cartes.
Therefore, our very being depends on social government.	Par conséquent, notre être même dépend du gouvernement social.
He was beyond hope, out of reach.	Il était au-delà de tout espoir, hors de portée.
So at least here's your chance.	Alors au moins, voici votre chance.
So now we know what's going on.	Nous savons donc maintenant ce qui se passe.
A great dream image that comes to life.	Une grande image de rêve qui prend vie.
I'm so glad she's safe and that you took care of her right away.	Je suis tellement contente qu'elle soit en sécurité et que tu l'aies prise en charge tout de suite.
She was sitting looking straight ahead.	Elle était assise en regardant droit devant.
At some point we will need money.	À un moment donné, nous aurons besoin d'argent.
If you have other questions, do not hesitate.	Si vous avez d'autres questions, n'hésitez pas.
In moments of anger, he resembled their father.	Dans les moments de colère, il ressemblait à leur père.
I can't take you very seriously.	Je ne peux pas te prendre très au sérieux.
But people can change.	Mais les gens peuvent changer.
There were street lamps, street lamps.	Il y avait des lampadaires, des lampadaires.
If you ask the answer is no.	Si vous demandez la réponse est non.
Completely in agreement.	Parfaitement en accord.
It's up to her as a professional.	C'est à elle en tant que professionnelle.
Young people can't take it anymore.	Les jeunes n'en peuvent plus.
School will start next week.	L'école va commencer la semaine prochaine.
Otherwise, everything gets completely out of control.	Sinon, tout devient complètement incontrôlable.
This is clearly not the case here.	Ce n'est clairement pas le cas ici.
Not for the faint of heart.	Pas destiné aux faibles de cœur.
Yes, it's off.	Oui, c'est éteint.
Sometimes they are like that for three or four weeks.	Parfois, ils sont comme ça pendant trois ou quatre semaines.
Besides, he was probably dead.	De plus, il était probablement mort.
This photo is really important.	Cette photo est vraiment importante.
They go home and have dinner.	Ils rentrent chez eux et dînent.
Fighting wouldn't change anything.	Se battre ne changerait rien.
I felt like we were expected to give a speech or something.	J'avais l'impression qu'on attendait de nous que nous fassions un discours ou quelque chose comme ça.
Base unit, top unit and more.	Unité de base, unité supérieure et plus encore.
They buy it more on the price.	Ils l'achètent plus sur le prix.
Out of.	Hors de.
I had to do something for him.	Je devais faire quelque chose pour lui.
Most of our girls do it more frequently.	La plupart de nos filles le font plus fréquemment.
He said he was getting old and his health was not very good.	Il a dit qu'il vieillissait et que sa santé n'était pas très bonne.
I'm not saying they should be yours.	Je ne dis pas qu'ils devraient être les vôtres.
Stay there.	En rester là.
I try to see the good in just about everything.	J'essaie de voir le bien dans à peu près tout.
That's what we're talking about here.	C'est de cela dont nous parlons ici.
Further follows from.	En outre découle de.
They were also open, and empty.	Ils étaient ouverts aussi, et vides.
I just miss her.	Elle me manque juste.
Can you help.	Pouvez-vous aider.
And change them after each use.	Et changez-les après chaque utilisation.
We were lucky, no damage this time.	Nous avons eu de la chance, pas de dégâts cette fois.
Don't make mistakes about it.	Ne fais pas d'erreurs à propos de ça.
The books never mentioned this last group.	Les livres n'ont jamais parlé de ce dernier groupe.
This time he answered.	Cette fois, il a répondu.
I did not succeed.	Je n'ai pas réussi.
Or listen to the radio.	Ou écoutez la radio.
Staging a.	Mise en scène A.
Again, he hadn't really answered the question.	Encore une fois, il n'avait pas vraiment répondu à la question.
There is a way to do both.	Il y a moyen de faire les deux.
No one else noticed the old man.	Personne d'autre n'a remarqué le vieil homme.
I was not able to look left or right.	Je n'étais pas capable de regarder à gauche ou à droite.
Other people have used his work that way, that's for sure.	D'autres personnes ont utilisé son travail de cette façon, c'est sûr.
I was out of place.	J'étais hors de propos.
My brother, he goes to visit and whatever happens, happens.	Mon frère, il va rendre visite et quoi qu'il arrive, il arrive.
And that makes it very visible.	Et cela le rend très visible.
Then suddenly he was there again.	Puis, soudain, il était de nouveau là.
We are almost there.	Nous y sommes presque.
Can be fixed to a surface or placed on the ground.	Peut être fixé à une surface ou posé au sol.
You just keep me out of it.	Tu me gardes juste en dehors de ça.
There were other ways to kill.	Il y avait d'autres façons de tuer.
Oh! 	Oh!
do not be afraid.	n'aie pas peur.
If we try to do something different, we will fail every time.	Si nous essayons de faire quelque chose de différent, nous échouerons à chaque fois.
However, as it turns out, that's not the whole story.	Cependant, il s'avère que ce n'est pas toute l'histoire.
We believed in doing things ourselves and doing them together.	Nous croyions qu'il fallait faire les choses nous-mêmes et les faire ensemble.
The magic was too strong for them, anyway.	La magie était trop puissante pour eux, de toute façon.
We have no control over the content of those sites.	Nous n'avons aucun contrôle sur le contenu de ces sites.
Clothes, books and video games are everywhere.	Les vêtements, les livres et les jeux vidéo sont partout.
Also, some classes are different.	De plus, certaines classes sont différentes.
I could take off myself.	Je pourrais décoller moi-même.
Two letters have disappeared.	Deux lettres ont disparu.
Six people entered the water and a little girl came out.	Six personnes sont entrées dans l'eau et une petite fille en est ressortie.
The organization was on him.	L'organisation était sur lui.
He should be here very soon.	Il devrait être ici très bientôt.
This is the real resistance.	C'est la vraie résistance.
Everyone slept more now.	Tout le monde dormait plus maintenant.
Maybe there's a letter to practice for her.	Peut-être qu'il y a une lettre à la pratique pour elle.
He couldn't speak for an hour.	Il n'a pas pu parler pendant une heure.
I told him.	Je le lui ai dit.
Anything significantly lower than that should be considered a failure.	Tout ce qui est nettement inférieur à cela doit être considéré comme un échec.
There are very real problems in the world.	Il y a des problèmes très réels dans le monde.
This is how most businesses start.	C'est ainsi que la plupart des entreprises démarrent.
It only took a moment.	Cela n'a pris qu'un instant.
They moved much faster.	Ils se sont déplacés beaucoup plus rapidement.
She didn't call him that anymore.	Elle ne l'appelait plus comme ça.
She looked at the others.	Elle regarda les autres.
Overall a wonderful experience.	Globalement, une expérience merveilleuse.
I think everyone just needs to turn the temperature down.	Je pense que tout le monde a juste besoin de baisser la température.
Like those of the others before him, his thoughts turned to home.	Comme ceux des autres avant lui, ses pensées se tournèrent vers la maison.
The problem was that he didn't know what to do.	Le problème était qu'il ne savait pas quoi faire.
You have to work on yourself.	Vous devez travailler sur vous-même.
Eight patients showed poor results.	Huit patients ont montré de mauvais résultats.
from their upper extremities.	De leurs extrémités supérieures.
He didn't have a car.	Il n'avait pas de voiture.
That's what he knew.	C'est ce qu'il savait.
I have a plan.	J'ai un plan.
They could pressure me.	Ils pourraient me mettre la pression.
I heard them call my name.	Je les ai entendus appeler mon nom.
He was older now, it's true.	Il était plus vieux maintenant, c'est vrai.
You did better.	Tu as fait mieux.
He wasn't just writing history.	Il n'écrivait pas seulement l'histoire.
Occasionally, there is only one of these projects.	De temps en temps, il n'y a qu'un seul de ces projets.
It was effective.	C'était efficace.
His voice.	Sa voix.
He waited and no answer came.	Il attendit et aucune réponse ne vint.
And that's fine.	Et ça va.
I am constantly learning.	J'apprends constamment.
They didn't answer.	Ils n'ont pas répondu.
For now this is my code.	Pour l'instant c'est mon code.
He had to stop.	Il a dû s'arrêter.
Sign if you're with me.	Signez si vous êtes avec moi.
All over this great country.	Partout dans ce grand pays.
No one could have a camera.	Personne ne pouvait avoir d'appareil photo.
We are all needed.	Nous sommes tous nécessaires.
Your double will be back tomorrow.	Votre double sera de retour demain.
Everyone to one side.	Tout le monde d'un côté.
I could see how his eyes reflected.	Je pouvais voir comment ses yeux réfléchissaient.
She loves my daughter.	Elle aime ma fille.
These guys are involved in their role.	Ces gars-là sont impliqués dans leur rôle.
It is as if the word had no real right over itself.	C'est comme si le mot n'avait aucun droit réel sur lui-même.
Leave at first light.	Repartez aux premières lueurs.
I thought there were great moments.	Je pensais qu'il y avait de grands moments.
They said it wouldn't be a problem.	Ils ont dit que ce ne serait pas un problème.
The house wasn't completely dark, however.	La maison n'était pas complètement sombre, cependant.
But he worked very hard.	Mais il a travaillé très dur.
Let's hope not.	Espérons que non.
The system has been tested with good results.	Le système a été testé avec de bons résultats.
But it was not planned to go there.	Mais ce n'était pas prévu d'y aller.
It would only take a few moments.	Cela ne prendrait que quelques instants.
And if something is wrong, we will fix it.	Et si quelque chose ne va pas, nous réglerons le problème.
Contribution to the design of the study.	Contribution à la conception de l'étude.
And then that person will ask for the price.	Et puis cette personne demandera le prix.
Well, let them.	Eh bien, laissez-les.
We were going to break up.	Nous allions rompre.
He was pretty sure he was going to try again.	Il était à peu près sûr qu'il allait réessayer.
I didn't know which one.	Je ne savais pas lequel.
Comfort food can have an effect on the brain similar to that of drugs.	Une alimentation réconfortante peut avoir un effet sur le cerveau similaire à celui des drogues.
It is more than a radical change.	C'est plus qu'un changement radical.
They were good friends, personal friends.	C'étaient de bons amis, des amis personnels.
I'm not sure about your local options, you'll have to look around.	Je ne suis pas sûr de vos options locales, vous devrez regarder autour de vous.
Back to these fields.	Retour, à ces champs,.
which should be removed.	Qui doit être retiré.
The others will die with us.	Les autres mourront avec nous.
This should only require a very small amount of sample.	Cela ne devrait nécessiter qu'une très petite quantité d'échantillon.
Otherwise a door, a window somewhere.	Sinon une porte, une fenêtre quelque part.
The shallow power.	Le pouvoir peu profond.
We lost fair and square.	Nous avons perdu juste et carré.
It fits you well.	Ça te va bien.
You may have heard the news.	Vous avez peut-être entendu la nouvelle.
Now all we have to do is go out there and do it.	Maintenant, il ne nous reste plus qu'à y aller et à le faire.
We don't lie.	Nous ne mentons pas.
All this will serve you all your life.	Tout cela vous servira toute votre vie.
Sounds like a good plan.	Cela ressemble à un bon plan.
Well, actually pretty much everything she wrote.	Eh bien, en fait, à peu près tout ce qu'elle a écrit.
It was nice to see.	C'était agréable à voir.
How she how she reversed the situation.	Comment elle comment elle a renversé la situation.
Everything we are going to cover here.	Tout ce que nous allons couvrir ici.
Certain elements gave off energy.	Certains éléments dégageaient de l'énergie.
I get up early every day.	Je me lève tôt tous les jours.
And she laughed.	Et elle a ri.
I know your services are very expensive.	Je sais que vos services sont très chers.
Or a party.	Ou une fête.
Take the opposite side and do the same.	Prenez le côté opposé et faites de même.
The next evening will be the real first test.	Le lendemain soir sera le vrai premier test.
To see what happens, let's start with a simple example.	Pour voir ce qui se passe, partons d'un exemple simple.
He used the truck.	Il a utilisé le camion.
It was a really good time, to be honest.	C'était un très bon moment, pour être honnête.
The only company we know of.	La seule entreprise que nous connaissons.
Show must go on.	Le spectacle continue.
He stood up to answer.	Il se leva pour répondre.
They passed it on to me.	Ils me l'ont transmise.
But the door was knocked again.	Mais la porte a été frappée à nouveau.
Oh no not yet.	Oh non pas encore.
This can be useful in a number of applications.	Cela peut être utile dans un certain nombre d'applications.
If you've seen it mentioned in the media, please let us know.	Si vous l'avez vu mentionné dans les médias, veuillez nous le faire savoir.
The methods were very simple.	Les méthodes étaient très simples.
We needed them to shoot so badly to win.	Nous avions besoin qu'ils tirent si mal pour gagner.
My dreams had changed.	Mes rêves avaient changé.
This is where things started to take another shape.	C'est ici que les choses ont commencé à prendre une autre forme.
Just go here and follow the instructions.	Allez simplement ici et suivez les instructions.
He knew she would object.	Il savait qu'elle s'y opposerait.
Because you may never come back.	Parce que vous ne reviendrez peut-être jamais.
Yet you seek the truth.	Pourtant, vous cherchez la vérité.
When she came back, she was holding something small.	Quand elle est revenue, elle tenait quelque chose de petit.
He understood the blue car.	Il a compris la voiture bleue.
I need.	J'ai besoin.
She looked at me.	Elle m'a regardé.
You never know what will happen.	On ne sait jamais ce qui va arriver.
Better to do it on the road.	Il vaut mieux le faire sur la route.
I know it in my bones.	Je le sais dans mes os.
They went out for a walk in the cold by the river.	Ils sont sortis se promener dans le froid au bord de la rivière.
Including this measure in the analysis has two main advantages.	L'inclusion de cette mesure dans l'analyse présente deux avantages principaux.
They could be brothers.	Ils pourraient être frères.
There was no other choice, really.	Il n'y avait pas d'autre choix, vraiment.
Well, if you need a hand, count on me.	Eh bien, si vous avez besoin d'un coup de main, comptez sur moi.
There will be no problems.	Il n'y aura pas de problèmes.
I don't understand, but something is going on.	Je ne comprends pas, mais il se passe quelque chose.
Doesn't seem worth going back to.	Cela ne semble pas valoir la peine d'y revenir.
It is important that you make this clear to others.	Il est important que vous fassiez comprendre cela aux autres.
If so, now might be a good time to talk about it.	Si c'est le cas, c'est peut-être le bon moment pour en parler.
I'm proud of you.	Je suis fier de toi.
And everything tells the story.	Et tout raconte l'histoire.
I'm really proud of it.	J'en suis vraiment fier.
It is a free download, so you can check it out.	C'est un téléchargement gratuit, vous pouvez donc le vérifier.
They didn't remove anything at that time.	Ils n'ont rien enlevé à ce moment-là.
However, you can upgrade this build.	Cependant, vous pouvez améliorer cette construction.
She had heard about us from another organization.	Elle avait entendu parler de nous par une autre organisation.
That someone could be sitting here, then.	Que quelqu'un pourrait être assis ici, alors.
Thus, he began to include the male perspective on certain gender issues.	Ainsi, il a commencé à inclure la perspective masculine sur certaines questions de genre.
What a special setting for the special event.	Quel cadre spécial pour l'événement spécial.
Sometimes good, sometimes bad.	Parfois bon, parfois mauvais.
Maybe he better take the call.	Peut-être qu'il ferait mieux de prendre l'appel.
The same thought was in the minds of both.	La même pensée était dans l'esprit des deux.
We want to do it once a month during the summer.	Nous voulons le faire une fois par mois pendant l'été.
His expression was impossible to read.	Son expression était impossible à lire.
Here, the trial judge conducted a proper investigation in difficult circumstances.	Ici, le juge du procès a mené une enquête appropriée dans des circonstances difficiles.
If he is dead.	S'il est mort.
Now you are alone.	Maintenant, vous êtes seul.
Go see him.	Allez le voir.
I just wanted to be a kid.	Je voulais juste être un enfant.
However, it is not known to what extent we identify these patients.	Cependant, on ne sait pas dans quelle mesure nous identifions ces patients.
I can't disappoint the team anymore, not even for one lap.	Je ne peux plus décevoir l'équipe, même pas pour un tour.
You look sad to me right now.	Tu m'as l'air d'être triste en ce moment.
They must be perfectly dry inside when finished.	Ils doivent être parfaitement secs à l'intérieur une fois terminés.
No, they are great.	Non, ils sont super.
Have a judge.	Avoir un juge.
He was so adorable, and she felt the desire rising again.	Il était si adorable, et elle sentit le désir monter à nouveau.
Lunch at home.	Déjeuner à la maison.
They don't think of themselves.	Ils ne pensent pas à eux.
It drove her crazy.	Ça l'a rendue folle.
They weren't doing anything, just standing, watching.	Ils ne faisaient rien, juste debout, regardant.
You're dead when you're done.	Tu es mort quand tu as fini.
Not five minutes had passed since the boy had left.	Pas cinq minutes ne s'étaient écoulées depuis que le garçon était parti.
Your hands feel good on my skin.	Tes mains se sentent bien sur ma peau.
Her circle was complete.	Sa boucle était bouclée.
A good overall agreement is observed.	Un bon accord global est observé.
These are not the facts here.	Ce ne sont pas les faits ici.
But he had to get out.	Mais il fallait qu'il sorte.
Customers came and went.	Les clients allaient et venaient.
They understand what they bring to the table.	Ils comprennent ce qu'ils apportent à la table.
Questions that date back twenty years.	Des questions qui datent de vingt ans.
We didn't talk too long on the boat.	Nous n'avons pas parlé trop longtemps sur le bateau.
You can also easily do this in a bowl by hand.	Vous pouvez également le faire facilement dans un bol à la main.
Sometimes the two reasons may have played a role together.	Parfois, les deux raisons peuvent avoir joué un rôle ensemble.
There may be more space.	Il y a peut-être de la place en plus.
You can call nothing is potential energy.	Vous pouvez appeler rien n'est de l'énergie potentielle.
He no longer expected anything from life.	Il n'attendait plus rien de la vie.
He walked into the kitchen behind me.	Il est entré dans la cuisine derrière moi.
They have a structure.	Ils ont une structure.
We left.	Nous sommes partis.
Another way is to close your eyes and breathe deeply.	Une autre façon est de fermer les yeux et de respirer profondément.
It's not something I need to review though.	Ce n'est pas quelque chose que je dois revoir cependant.
Who to kill, and how, that's what we talked about.	Qui tuer, et comment, c'est ce dont nous avons parlé.
So you cry.	Alors, tu pleures.
What we do is no different.	Ce que nous faisons n'est pas différent.
I took out my shirt and continued to search.	J'ai sorti ma chemise et j'ai continué à chercher.
The room was warm.	La pièce était chaleureuse.
He knew it for sure.	Il le savait avec certitude.
Unless you're in a rush.	Sauf si vous êtes dans une course.
In their minds, if they don't attack first, they will.	Dans leur esprit, s'ils n'attaquent pas en premier, ils le seront.
In fact, the record indicates that the opposite conclusion is appropriate.	En fait, le dossier indique que la conclusion contraire est appropriée.
You have a sister.	Tu as une soeur.
After a hearing, this request was granted.	Après audience, cette requête a été accueillie.
Buy a drink, get one free.	Achetez une boisson, obtenez-en une gratuite.
He couldn't escape me.	Il ne pouvait pas m'échapper.
Instead, we choose job requirements.	Au lieu de cela, nous choisissons des exigences de travail.
But plans have changed.	Mais les plans ont changé.
He walked into his classroom, checked the scroll, and started his list.	Il entra dans sa classe, vérifia le rouleau et commença sa liste.
And to some extent, it works.	Et dans une certaine mesure, cela fonctionne.
He looked older.	Il avait l'air plus vieux.
I have it in writing.	Je l'ai par écrit.
In fact, she taught me how to cook and enjoy it.	En fait, elle m'a appris à cuisiner et à en profiter.
This poses a lateral reading problem.	Cela pose un problème de lecture latérale.
What is the second.	Quel est le deuxième.
Economy, keep spending.	Economie, continuer à dépenser.
A few made a last fight, but they died.	Quelques-uns ont fait un dernier combat, mais ils sont morts.
She used to have it now.	Elle avait l'habitude de l'avoir maintenant.
In preparation before my eyes.	En préparation sous mes yeux.
We can't go everywhere.	On ne peut pas aller partout.
I could write like you.	Je pourrais écrire comme toi.
He clearly has his own thing.	Il a clairement son propre truc.
The way it works.	La façon dont cela fonctionne.
You can't really make them happy.	Vous ne pouvez pas vraiment les rendre heureux.
There is no one around to help us.	Il n'y a personne autour pour nous aider.
Individual therapeutic choices are necessary.	Des choix thérapeutiques individuels sont nécessaires.
I could feel the door guy watching us.	Je pouvais sentir le gars de la porte nous regarder.
Thin with more milk, if desired.	Diluer avec plus de lait, si désiré.
It's only getting better.	Ça ne fait que s'améliorer.
This is a dangerous thought, and it is wrong.	C'est une pensée dangereuse, et c'est faux.
You say you probably wouldn't like me.	Vous dites que vous ne m'aimeriez probablement pas.
It is a chance to serve the customer directly.	C'est une chance de servir le client directement.
I feel so dirty.	Je me sens si sale.
For that, it's good.	Pour ça, c'est bien.
At least not this morning.	Du moins pas ce matin.
I have users and players.	J'ai des utilisateurs et des joueurs.
The other conditions were the same for these three samples.	Les autres conditions étaient les mêmes pour ces trois échantillons.
Go to them.	Allez vers eux.
Especially with the light of battle upon them.	Surtout avec la lumière de la bataille sur eux.
He just threw out answers and hoped for the best.	Il a juste jeté des réponses et espéré le meilleur.
Two police officers have been arrested in connection with the incident.	Deux policiers ont été arrêtés en lien avec l'incident.
You took me.	Tu m'as pris.
Looks like the attack will take place tomorrow.	On dirait que l'attaque aura lieu demain.
They look at us and think that we have just arrived.	Ils nous regardent et pensent que nous venons d'arriver.
But then there he was.	Mais alors il était là.
Now he works for our man.	Maintenant, il travaille pour notre homme.
They took care of themselves and let the community take care of itself.	Ils se sont occupés d'eux-mêmes et ont laissé la communauté s'occuper d'elle-même.
And very little to indicate his interests.	Et très peu pour indiquer ses intérêts.
I want to remember.	Je veux me souvenir.
You have to surprise him.	Il faut le surprendre.
You can't have that.	Vous ne pouvez pas avoir ça.
Which, to me, didn't make much sense.	Ce qui, pour moi, n'avait pas beaucoup de sens.
He says he had no other problems.	Il dit qu'il n'a pas eu d'autres problèmes.
I'm stronger than a lot of people there.	Je suis plus fort que beaucoup de gens là-bas.
And do it for real.	Et faites-le pour de vrai.
It has brought anxiety and will force changes in our lives.	Cela a apporté de l'anxiété et forcera des changements dans nos vies.
He looked lost there.	Il avait l'air perdu là-bas.
I took advice and left the blog for a break.	J'ai suivi des conseils et j'ai quitté le blog pour une pause.
They were in the second line, he insisted.	Ils étaient en deuxième ligne, a-t-il tenu à préciser.
But, as you said, now he has received his life.	Mais, comme vous l'avez dit, maintenant il a reçu sa vie.
You caught my attention.	Vous avez attiré mon attention.
He had been there for three years.	Il était là depuis trois ans.
In many applications this is a long term result.	Dans de nombreuses applications, il s'agit d'un résultat à long terme.
The waiting list is still very long.	La liste d'attente est encore très longue.
Books will contain much of this basic knowledge.	Les livres contiendront une grande partie de ces connaissances de base.
The meat screaming.	La viande en plein cri.
Talking is an escape, an escape from love.	Parler est une évasion, une évasion de l'amour.
But her husband could not accept her state of health.	Mais son mari ne pouvait accepter son état de santé.
Imagine a world without due process.	Imaginez un monde sans procédure régulière.
It's not about me.	Il ne s'agit pas de moi.
The signal took effect instantly.	Le signal a pris effet instantanément.
Both are available for free online.	Les deux sont disponibles gratuitement en ligne.
None of this made sense, and he told her so.	Rien de tout cela n'avait de sens, et il le lui dit.
We want this moment to come as quickly as possible.	Nous voulons que ce moment arrive aussi vite que possible.
When you leave tonight, you will have it.	Quand vous partirez ce soir, vous l'aurez.
I should have called.	J'aurais dû appeler.
Make yourself wait a day and bring someone with you.	Faites-vous attendre un jour et amenez quelqu'un avec vous.
I didn't go to school.	Je ne suis pas allé à l'école.
Get ready, he told himself.	Sois prêt, se dit-il.
I never lifted a weapon.	Je n'ai jamais levé d'arme.
Stop and think.	Arrêtez-vous et réfléchissez.
More details will come as the state's current investigation continues.	Plus de détails viendront au fur et à mesure que l'enquête actuelle de l'État se poursuivra.
The second girl is the one who caught him doing this.	La deuxième fille est celle qui l'a surpris en train de faire ça.
Not a very good friend, but a friend.	Pas un très bon ami, mais un ami.
And compared to each other.	Et comparés les uns aux autres.
They have this relationship with their children that is just beautiful.	Ils ont cette relation avec leurs enfants qui est tout simplement magnifique.
I could be.	Je pourrais être.
If not, remove them with the tip of a knife.	Sinon, retirez-les avec la pointe d'un couteau.
To finish getting ready.	Pour finir de se préparer.
We had only made the first note and the lot was gone.	Nous n'avions fait que la première note et le lot était parti.
This is not one.	Ceci n'est pas un.
His explanation was probably the correct one.	Son explication était probablement la bonne.
Paper photos will not be returned to you.	Les photos papier ne vous seront pas retournées.
To show his desire for peace.	Pour montrer son désir de paix.
If your name is on your desk, you are middle class.	Si votre nom est sur votre bureau, vous appartenez à la classe moyenne.
But now, when he needs it most, he seems unable to fight.	Mais maintenant, alors qu'il en a le plus besoin, il semble incapable de se battre.
It's time to arm the boys.	Il est temps d'armer les garçons.
I consider myself very self-aware.	Je me considère très conscient de moi-même.
There is no more challenge.	Il n'y a plus de défi.
Their defense is slightly better than average.	Leur défense est légèrement meilleure que la moyenne.
But they should provide starting points for serious discussion.	Mais ils devraient fournir des points de départ pour une discussion sérieuse.
He would know what was going on.	Il saurait ce qui se passait.
I should get used to that.	Je devrais m'habituer à ça.
For more information, click here.	Pour plus d'informations, cliquez ici.
I'll tell them about it, and you take it from there.	Je vais leur en parler, et vous le prenez à partir de là.
They want me to come home.	Ils veulent que je rentre.
You finish everything.	Vous finissez tout.
Look at these three working children.	Regardez ces trois enfants qui travaillent.
He began to lower himself towards her body again.	Il recommença à s'abaisser vers son corps.
But when he did, we knew we had to be careful.	Mais quand il l'a fait, nous savions qu'il fallait faire attention.
I was so happy and said yes.	J'étais si heureux et j'ai dit oui.
Or not, I still have more to get.	Ou pas, il me reste plus à obtenir.
Here, take this card.	Tenez, prenez cette carte.
Yet it is nothing.	Pourtant ce n'est rien.
He knew it was here, of course he did.	Il savait que c'était ici, bien sûr qu'il le savait.
The shock killed her.	Le choc l'a tuée.
For the first time, he introduces himself.	Pour la première fois, il se présente.
I haven't seen him since.	Je ne l'ai pas revu depuis.
I saw the face, but he didn't ask questions.	J'ai vu le visage, mais il ne posait pas de questions.
It should work.	Cela devrait fonctionner.
At half past eight.	À huit heures et demi.
But it can be a big mistake not to look deeper.	Mais cela peut être une grave erreur de ne pas regarder plus en profondeur.
You love the book forever.	Vous aimez le livre pour toujours.
So don't put yourself down.	Alors ne vous rabaissez pas.
His mouth moved down and gently covered hers.	Sa bouche descendit et recouvrit doucement la sienne.
And he was really great with me in so many ways.	Et il était vraiment génial avec moi à bien des égards.
Therefore, it has no associated side effects.	Par conséquent, il n'a pas d'effets secondaires associés.
But his reaction still hurts.	Mais sa réaction fait quand même mal.
But the reality was different.	Mais, la réalité était différente.
He is with us.	Il est avec nous.
Damn what is moral.	Merde ce qui est moral.
Had reason to be proud.	Avait des raisons d'être fier.
Hell knew where that came from.	L'enfer savait d'où cela venait.
Her hair had grown longer on top.	Ses cheveux avaient poussé plus longtemps sur le dessus.
Please suggest me the right concept.	S'il vous plaît suggérez-moi le bon concept.
Then by those who have content and those who don't.	Puis par ceux qui ont du contenu et ceux qui n'en ont pas.
We support you and bring you into our happy family.	Nous vous soutenons et vous amenons dans notre famille heureuse.
Plus, the way this game ended last night.	De plus, la façon dont ce match s'est terminé hier soir.
From today they could move in.	À partir d'aujourd'hui, ils pourraient emménager.
But not you, my boy.	Mais pas toi, mon garçon.
If you put the church there, maybe.	Si vous y mettez l'église, peut-être.
It happened in the evening.	C'est arrivé le soir.
He's such a good guy.	C'est un si bon gars.
Everyone there knew at least one other person.	Tout le monde là-bas connaissait au moins une autre personne.
There is no future for you here.	Il n'y a pas d'avenir pour toi ici.
I would never say never.	Je ne dirais jamais jamais.
But it worried me that he wasn't looking at me.	Mais ça m'inquiétait qu'il ne me regarde pas.
You have to go to his house.	Tu dois aller chez lui.
So basically there must be at least one character with no spaces.	Donc, fondamentalement, il doit y avoir au moins un caractère sans espace.
You draw a number late, it cost us.	Vous tirez un numéro en retard, cela nous a coûté.
Which he is sorry about.	Ce dont il est désolé.
The departure of his father was not new.	Le départ de son père n'était pas nouveau.
You won't hurt me.	Vous ne me ferez pas de mal.
Thank you so much.	Merci infiniment.
I guess that's why everyone loves him.	Je suppose que c'est pour ça que tout le monde l'aime.
If you knew the code, you understood that it was just conversation.	Si vous connaissiez le code, vous avez compris que ce n'était que de la conversation.
Sounds good in my ears.	A l'air bien dans mes oreilles.
Provide the legal basis for their request.	Fournissez le fondement juridique de leur demande.
I am aware of his financial situation.	Je suis au courant de sa situation financière.
These two sets are therefore in fact equal.	Ces deux ensembles sont donc en fait égaux.
All these years together.	Toutes ces années ensemble.
The driver did not have to wait long.	Le chauffeur n'a pas eu à attendre longtemps.
She tells me she loves me.	Elle me dit qu'elle m'aime.
In these cases, you do.	Dans ces cas, vous faites.
The e-mail is sent successfully but with a problem.	L'e-mail est bien envoyé mais avec un problème.
Contribution to the drafting of the manuscript.	Contribution à la rédaction du manuscrit.
As the families of the other team members on the outside would surely do.	Comme le feraient sûrement les familles des autres membres de l'équipe à l'extérieur.
And don't get me wrong.	Et ne vous méprenez pas.
It gets worse as the day progresses.	Ça s'aggrave au fur et à mesure que la journée avance.
If you want things to change, you will change them.	Si tu veux que les choses changent, tu vas les changer.
Drink plenty of water between shows.	Buvez beaucoup d'eau entre les spectacles.
As if he needed more than.	Comme s'il aurait besoin de plus que.
I don't know what else.	Je ne sais pas quoi d'autre.
Life had a way of taking you places you never expected.	La vie avait une façon de vous emmener dans des endroits auxquels vous ne vous attendiez pas.
And when finally it becomes too heavy, we start to lose.	Et quand finalement ça devient trop lourd, on commence à perdre.
I backed up a bit to see where he was.	J'ai reculé un peu pour voir où il se trouvait.
And it's just a small fish.	Et ce n'est qu'un petit poisson.
This is hardly an exception.	Ce n'est guère une exception.
Mother and son.	Mère et fils.
Management of heart failure.	Prise en charge de l'insuffisance cardiaque.
We therefore need your help, but we will also be at your side.	Nous avons donc besoin de votre aide, mais nous serons également à vos côtés.
He and his family had lived in town.	Lui et sa famille avaient vécu en ville.
These accusations did not hold up either.	Ces accusations non plus n'ont pas tenu le coup.
He was always watching, as far as open warfare was concerned.	Il regardait toujours, en ce qui concernait la guerre ouverte.
As a theory, it worked for me.	En tant que théorie, cela a fonctionné pour moi.
The business grew very naturally as people gave me ideas.	L'entreprise s'est développée très naturellement au fur et à mesure que les gens me donnaient des idées.
And it hurt me especially that my own brother tried to frame me.	Et ça m'a particulièrement fait mal que mon propre frère ait essayé de me piéger.
Like many, in fact.	Comme plusieurs, en fait.
I ordered through their contact center.	J'ai commandé via leur centre de contact.
My government has lied to me all my life.	Mon gouvernement m'a menti toute ma vie.
The argument did not end there.	La dispute ne s'est pas arrêtée là.
If you went there and checked there were no cars there.	Si vous êtes allé là-bas et que vous avez vérifié, il n'y avait pas de voitures là-bas.
Build up to a day, a weekend or even more.	Construisez jusqu'à une journée, un week-end ou même plus.
No real darkness at night in summer of course.	Pas de véritable obscurité la nuit en été bien sûr.
My mother was able to move her tax practice, but still.	Ma mère a pu déplacer sa pratique fiscale, mais quand même.
A phone call.	Un coup de téléphone.
And the most important.	Et le plus important.
They cannot continue normally.	Ils ne peuvent pas continuer normalement.
One of two experiments with similar results is shown.	L'une des deux expériences avec des résultats similaires est présentée.
She didn't look at him.	Elle ne le regarda pas.
This allows us to write back to the same file.	Cela nous permet de réécrire dans le même fichier.
I've come all this way.	J'ai fait tout ce chemin.
And it occurred to me that maybe this was a better place.	Et il m'est venu à l'esprit que c'était peut-être un meilleur endroit.
You might think it doesn't matter, but unfortunately it does.	Vous pourriez penser que cela n'a pas d'importance, mais malheureusement, c'est le cas.
A pain that she did not think she would ever forget.	Une douleur qu'elle ne pensait pas oublier un jour.
I looked down and saw he was right.	J'ai baissé les yeux et j'ai vu qu'il avait raison.
This gives an interesting line quality.	Cela donne une qualité de ligne intéressante.
I had learned to tell about my illness.	J'avais appris à raconter ma maladie.
And world politics.	Et la politique mondiale.
But we had no way of keeping current track of our customers.	Mais nous n'avions aucun moyen de garder une trace actuelle de nos clients.
There is a similar version for the complex case.	Il existe une version similaire pour le cas complexe.
Still, the measure easily passed both chambers.	Pourtant, la mesure a facilement passé les deux chambres.
Each dot represents a specific sample.	Chaque point représente un échantillon spécifique.
They just showed more of us.	Ils ont juste montré plus de nous.
More.	Plus de.
Until it recently broke into two pieces.	Jusqu'à ce qu'il se brise récemment en deux morceaux.
What is the third largest value? 	Quelle est la troisième plus grande valeur ?
.	.
It wasn't easy, let me tell you.	Ce n'était pas facile, laissez-moi vous dire.
I don't even know who you are.	Je ne sais même pas qui tu es.
The water is up a bit but still below normal levels.	L'eau est un peu en hausse mais toujours en dessous des niveaux normaux.
I was busy.	J'étais occupé.
Those blue eyes.	Ces yeux bleus.
Now, that statement was a side comment.	Maintenant, cette déclaration était un commentaire secondaire.
But we don't know.	Mais nous ne le savons pas.
We are sorry.	Nous sommes désolés.
Their house was my house.	Leur maison était ma maison.
And he never came back after the first book was published.	Et il n'est jamais revenu après la publication du premier livre.
They fall asleep.	Ils s'endorment.
He just didn't eat at home.	Il ne mangeait tout simplement pas à la maison.
It was a great routine and it was really difficult for us.	C'était une super routine et c'était vraiment difficile pour nous.
I can't believe she's really mine.	Je n'arrive pas à croire qu'elle soit vraiment à moi.
Enough was enough.	Assez c'était assez.
She said my disease was still active.	Elle a dit que ma maladie était toujours active.
We were on top of the game.	Nous étions au top du jeu.
No price is paid.	Aucun prix n'est payé.
Or both of us.	Ou nous deux.
It was due to a race.	Cela était dû à une course.
So my faith is in young people.	Donc ma foi est dans les jeunes.
And she had used that hope.	Et elle avait utilisé cet espoir.
The faster you do it, the better.	Plus vite vous le faites, mieux c'est.
This is still a topical and active issue.	C'est toujours un problème d'actualité et actif.
Is this happening to us now.	Est-ce ce qui nous arrive maintenant.
You could see them beginning to understand that.	Vous pouviez les voir commencer à comprendre cela.
I felt very low.	Je me sentais très bas.
Make sure both actually work.	Assurez-vous que les deux fonctionnent réellement.
He couldn't understand.	Il n'arrivait pas à comprendre.
Informed consent of all patients.	Consentement éclairé de tous les patients.
So they could see them too.	Ainsi, ils pourraient les voir aussi.
The hand that still worked.	La main qui fonctionnait encore.
Or it's not just the accident.	Ou ce n'est pas seulement l'accident.
The first thing he ever said to her.	La première chose qu'il lui ait jamais dite.
Maybe he changed his mind.	Qu'il a peut-être changé d'avis.
What's holding me back are my knees.	Ce qui me retient, ce sont mes genoux.
Please stop talking, you two.	S'il vous plaît, arrêtez de parler, tous les deux.
In both treatment groups, safety was excellent.	Dans les deux groupes de traitement, la sécurité était excellente.
The earlier in the project and the more often, the better.	Le plus tôt dans le projet et le plus souvent, mieux c'est.
He never came out.	Il n'est jamais sorti.
The first is just above your head.	Le premier est juste au-dessus de votre tête.
I thought it was cool that they even saw that.	J'ai pensé que c'était cool qu'ils aient même vu ça.
My main target was girls.	Ma cible principale était les filles.
She created magic in every scene.	Elle a créé de la magie à chaque scène.
Rather, they need to worry about other factors.	Ils doivent plutôt s'inquiéter d'autres facteurs.
The driving season is about to begin.	La saison de conduite va bientôt commencer.
There was a long garden that led to a field.	Il y avait un long jardin qui débouchait sur un champ.
You can do your duty, because you have to.	Vous pouvez faire votre devoir, parce que vous devez le faire.
He did not empty the bag.	Il n'a pas vidé le sac.
Where he had rescued her from death.	Où il l'avait tirée de la mort.
Hope you enjoyed this article.	J'espère que vous avez apprécié cet article.
But his form was not yet in place.	Mais sa forme n'était pas encore en place.
It's not part of the deal.	Cela ne fait pas partie de l'accord.
The rule is to want the death of the exception.	La règle est de vouloir la mort de l'exception.
But you know it's happening.	Mais tu sais que ça se passe.
In fifteen minutes it would be completely daylight.	Dans quinze minutes, il ferait entièrement jour.
The wall had stopped me.	Le mur m'avait arrêté.
But it wouldn't be the water we know and love.	Mais ce ne serait pas l'eau que nous connaissons et aimons.
The patient is dead.	Le malade est mort.
The rooms are simple but large, modern and comfortable.	Les chambres sont simples mais grandes, modernes et confortables.
More than half of the cases had a second primary tumour.	Plus de la moitié des cas avaient une seconde tumeur primitive.
I never went back there.	Je n'y suis jamais retourné.
They got me and they knew it.	Ils m'ont eu et ils le savaient.
Again, there was no sound.	Encore une fois, il n'y avait pas de son.
Which is the best health insurance for parents, according to the test.	Quelle est la meilleure assurance maladie pour les parents, selon le test.
They were very nice and supported us.	Ils ont été très gentils et ils nous ont soutenus.
I would appreciate any advice you could give me.	J'apprécierais tout conseil que vous pourriez me donner.
This procedure was repeated twice.	Cette procédure a été répétée deux fois.
You would have time.	Vous auriez le temps.
Don't worry about him, he'll be fine.	Ne t'inquiète pas pour lui, il ira bien.
She was indeed looking at him.	Elle le regardait en effet.
And you should go back to bed.	Et tu devrais rentrer te coucher.
I'm very proud.	Je suis très fier.
Keep track of where we're going.	Gardez une trace de l'endroit où nous allons.
Later after.	Plus tard après.
Facts and figures.	Faits et chiffres.
I love every item she sent.	J'aime chaque article qu'elle a envoyé.
Now the interesting fact is that he really proved it.	Maintenant, le fait intéressant est qu'il l'a vraiment prouvé.
Looking at it, it's a close game all round.	En regardant cela, c'est un match serré tout au long.
The degree of threat hanging over most of them is increasing.	Le degré de menace qui pèse sur la plupart d'entre eux augmente.
I expected an easy win but they were actually very good.	Je m'attendais à une victoire facile mais ils étaient en fait très bons.
It can really add up over time.	Cela peut vraiment s'accumuler avec le temps.
I say and repeat, it's not right, and it can't.	Je dis et répète, ça ne va pas, et ça ne peut pas.
Half are children.	La moitié sont des enfants.
I catch him doing this sort of thing every time we meet.	Je le surprends dans ce genre de choses à chaque fois que nous nous rencontrons.
The medium was changed every three days.	Le milieu a été changé tous les trois jours.
He eventually disappeared after treatment for heart failure.	Il a finalement disparu après le traitement de l'insuffisance cardiaque.
It would kill him when he got the chance.	Cela le tuerait dès qu'il en aurait l'occasion.
He can't help smiling too.	Il ne peut s'empêcher de sourire aussi.
No, not bigger.	Non, pas plus gros.
It happens, man.	Ça arrive, mec.
Put her in the picture.	Mettez-la dans l'image.
I see inside.	Je vois à l'intérieur.
All we have to do is come together as one people.	Tout ce que nous avons à faire, c'est de nous rassembler en un seul peuple.
Stand shoulder to shoulder.	Tenez-vous épaule contre épaule.
I open the accompanying note instead.	J'ouvre la note qui l'accompagne à la place.
Death is only a path.	La mort n'est qu'un chemin.
In the manuscript.	Dans le manuscrit.
They want something different.	Ils veulent quelque chose de différent.
It could be interesting.	Cela pourrait être intéressant.
Don't use more than you want.	N'en utilisez pas plus que vous ne le souhaitez.
It got worse.	C'est devenu pire.
I just wanted to forget it.	Je voulais juste l'oublier.
They were a better boat in this race.	Ils étaient un meilleur bateau dans cette course.
It happened.	C'est arrivé.
If you don't control yourself, you can't stay here.	Si vous ne vous contrôlez pas, vous ne pourrez pas rester ici.
Accordingly, the request is dismissed.	En conséquence, la requête est rejetée.
He can't help it.	Il ne peut pas s'en empêcher.
There was no night to rest.	Il n'y avait pas de nuit pour se reposer.
So cold, so clinical.	Si froid, si clinique.
We have no idea how it got there.	Nous n'avons aucune idée de comment il est arrivé là.
An example is shown to the right.	Un exemple est montré à droite.
You will never be able to make the trip.	Vous ne pourrez jamais faire le voyage.
As long as my job was done, they didn't care.	Tant que mon travail était fait, ils s'en fichaient.
I fell, but it was great.	Je suis tombé, mais c'était super.
How you record your story is a very personal expression.	La façon dont vous enregistrez votre histoire est une expression très personnelle.
I will discuss one.	Je vais en discuter un.
And that won't change.	Et ça ne changera pas.
You have lots of money.	Vous avez beaucoup d'argent.
Bring your own group or we can create one for you.	Amenez votre propre groupe ou nous pouvons en créer un pour vous.
I like this.	J'aime ça.
You know where you are, of course.	Vous savez où vous êtes, bien sûr.
He was perfect, and we are not.	Il était parfait, et nous ne le sommes pas.
My magic is too powerful for him to even try.	Ma magie est trop puissante pour qu'il puisse même essayer.
The secret is to use hot milk.	Le secret est d'utiliser du lait chaud.
There is nothing to do.	Il n'y a rien à faire.
And they may not be up to par.	Et ils ne sont peut-être pas à la hauteur.
He was following a train of thoughts in his mind.	Il suivait un train de pensées dans son esprit.
At the time, it actually seemed interesting.	À l'époque, cela semblait effectivement intéressant.
I fixed it in two days.	Je l'ai réparé en deux jours.
A notice had been attached to one of my accepted answers.	Une notice avait été jointe à l'une de mes réponses acceptées.
She didn't seem to know how much trouble that could cause.	Elle ne semblait pas savoir à quel point cela pouvait causer des problèmes.
It meant everything to me.	Cela signifiait tout pour moi.
Below me, the city stretched out to the blue water.	Au-dessous de moi, la ville s'étendait jusqu'à l'eau bleue.
He didn't comment when she gave me the dress.	Il n'a fait aucun commentaire quand elle m'a donné la robe.
I want you to be honest with yourself.	Je veux que tu sois honnête avec toi-même.
This is an important question and a vast subject.	C'est une question importante et un vaste sujet.
She wouldn't be afraid.	Elle n'aurait pas peur.
I haven't heard anything from them.	Je n'ai rien entendu d'eux.
Appreciate being different.	Apprécier d'être différent.
It's your baby.	C'est ton bébé.
Someone somewhere has to somehow write something about everything that is nonsense.	Quelqu'un quelque part doit en quelque sorte écrire quelque chose sur tout ce qui est n'importe quoi.
Nothing works and I get this error.	Rien ne fonctionne et j'obtiens cette erreur.
Therefore, system performance and power management issues remain a challenge.	Par conséquent, les performances du système et les problèmes de gestion de l'alimentation restent un défi.
Maybe with sleep he would be able to process these events.	Peut-être qu'avec le sommeil, il serait capable de traiter ces événements.
This could affect windowed and windowless results.	Cela pourrait affecter les résultats avec et sans fenêtre.
I had a few seconds of strength left.	Il me restait quelques secondes de force.
There was no human thought or feeling in them.	Il n'y avait aucune pensée ou sentiment humain en eux.
We had a good one.	Nous en avons eu une bonne.
He looked very different then.	Il avait alors l'air très différent.
Some guys couldn't stand being in there.	Certains gars ne supportaient pas d'être là-dedans.
Well not exactly.	Eh bien pas exactement.
She said she didn't know why.	Elle a dit qu'elle ne savait pas pourquoi.
And with the fire coming out from the back.	Et avec le feu sortant de l'arrière.
We know it goes up and down and left and right.	Nous savons qu'il monte et descend et gauche et droite.
She nodded and he looked at me.	Elle hocha la tête et il me regarda.
I can't say yes.	Je ne peux pas dire que oui.
I've had the same one over and over again.	J'ai eu le même, encore et encore.
They had no spirit.	Ils n'avaient pas d'esprit.
It was nice of him to do that.	C'était gentil de sa part de faire ça.
That's the bad news.	C'est la mauvaise nouvelle.
I knew it when it started.	Je l'ai su quand elle a commencé.
We recorded the first single.	Nous avons enregistré le premier single.
Search small place.	Recherche petite place.
Not a place I would like to live.	Pas un endroit où je voudrais vivre.
They started to eat.	Ils ont commencé à manger.
But these birds are still threatened.	Mais ces oiseaux sont toujours menacés.
How many would die in this struggle.	Combien mourraient dans cette lutte.
He barely gave her time to speak.	Il lui laissa à peine le temps de parler.
None of these plans were put into practice.	Aucun de ces plans n'a été mis en pratique.
Well, he better not have it.	Eh bien, il ferait mieux de ne pas l'avoir.
He wants to pay.	Il veut payer.
I say they didn't because they couldn't.	Je dis qu'ils ne l'ont pas fait parce qu'ils ne le pouvaient pas.
Grow as people.	Grandir en tant que personnes.
His fear was that one day he would have to resign.	Sa peur était qu'un jour il doive démissionner.
No one will be tired.	Personne ne sera fatigué.
Only two men had called me beautiful.	Seuls deux hommes m'avaient qualifiée de belle.
I don't see the point of it at all.	Je n'en vois absolument pas l'intérêt.
Now he was afraid.	Maintenant, il avait peur.
Something on the surface.	Quelque chose en surface.
How to present it.	Comment le présenter.
Law, listen to the case.	Law, écoutez l'affaire.
This claim is never confirmed.	Cette affirmation n'est jamais confirmée.
It was before.	C'était avant.
A surface activity provides both.	Une activité de surface fournit les deux.
Now she liked him.	Maintenant, elle l'aimait bien.
Then bring it directly to his mouth.	Puis portez-le directement à sa bouche.
Even then, the performance difference isn't really significant.	Même dans ce cas, la différence de performances n'est pas vraiment significative.
It's totally broken.	C'est totalement cassé.
Young has been my doctor for several years.	Young est mon médecin depuis plusieurs années.
We still don't know if this approach is effective.	Nous ne savons toujours pas si cette approche est efficace.
We have not had the opportunity to develop this.	Nous n'avons pas eu l'occasion de développer cela.
She is a human being.	Elle est un être humain.
Who would ever want after what he did.	Qui voudrait jamais après ce qu'il a fait.
It will not work.	Ça ne marchera pas.
I remember being really confused about the whole thing.	Je me souviens avoir été vraiment confus à propos de tout cela.
And you explain to her in detail how she caught the disease.	Et vous lui expliquez en détail comment elle a attrapé la maladie.
Repeat this one more time.	Répétez ceci une fois de plus.
That wasn't the problem.	Ce n'était pas le problème.
They didn't mean that for free speech.	Ils ne voulaient pas dire cela par liberté d'expression.
In this research, two case studies are considered.	Dans cette recherche, deux études de cas sont envisagées.
The connection with the hand is very important to me.	La connexion avec la main est très importante pour moi.
They made the children very comfortable for the shoot.	Ils ont mis les enfants très à l'aise pour le tournage.
She tested him.	Elle l'a testé.
It's about customer relations and communication.	Il s'agit de relations avec les clients et de communication.
He shows me the text.	Il me montre le texte.
But as she says, it's for their freedom.	Mais comme elle le dit, c'est pour leur liberté.
She told him not to worry about the speech.	Elle lui a dit de ne pas s'inquiéter du discours.
My car was running fine.	Ma voiture fonctionnait bien.
I had help with the kids for sure.	J'ai eu de l'aide avec les enfants à coup sûr.
It should work both ways.	Cela devrait fonctionner dans les deux sens.
Is at a higher point of development in the animal world.	Est à un point de développement plus élevé dans le monde animal.
They fight for the noise.	Ils se battent pour le bruit.
Try again to continue what you were doing.	Essayez à nouveau de continuer ce que vous étiez en train de faire.
He just has more evidence against him.	Il a juste encore plus de preuves contre lui.
You must have a mechanism.	Vous devez avoir un mécanisme.
They were saved.	Ils ont été sauvés.
The method is explained in more detail in the next section.	La méthode est expliquée plus en détail dans la section suivante.
It will be a week full of emotions.	Ce sera une semaine riche en émotions.
People said so back then.	Les gens le disaient à l'époque.
Or some of the customers for that matter.	Ou certains des clients d'ailleurs.
A life of their own.	Une vie bien à eux.
Mix well and season with pepper to taste.	Bien mélanger et poivrer au goût.
I do not know why.	Je ne sais pas pourquoi.
There are many examples of what works well for people.	Il existe de nombreux exemples de ce qui fonctionne bien pour les gens.
Maybe he didn't understand them either.	Peut-être ne les avait-il pas compris non plus.
They were moving so slowly.	Ils avançaient si lentement.
Now today we know that is not true.	Maintenant, aujourd'hui, nous savons que ce n'est pas vrai.
But again, there is confusion.	Mais encore une fois, il y a confusion.
He had a very good lap.	Il avait un très bon tour de vitesse.
Hall glanced at his watch.	Hall jeta un coup d'œil à sa montre.
Absolutely no threat to the race.	Absolument aucune menace à la course.
But she still had other symptoms.	Mais elle avait encore d'autres symptômes.
I have traveled a long and difficult road to bring the news.	J'ai parcouru un chemin long et difficile pour apporter la nouvelle.
It would have hurt less.	Ça aurait fait moins mal.
Added your list.	Ajouté votre liste.
I can't risk anyone following me.	Je ne peux pas risquer que quelqu'un me suive.
I like to let my actions speak for me.	J'aime laisser mes actions parler pour moi.
And so sad.	Et si triste.
Deeper than he had ever been.	Plus profond qu'il ne l'avait jamais été.
They can't bring us down.	Ils ne peuvent pas nous abattre.
A significant cost of the free treatment was time.	Un coût important du traitement gratuit était le temps.
Win time and money.	Gagnez du temps et de l'argent.
Do what you want.	Faites ce que vous voulez.
I wonder who has the land now.	Je me demande qui a la terre maintenant.
I knew exactly what this little object was.	Je savais exactement ce qu'était ce petit objet.
The property was sold last year.	La propriété a été vendue l'année dernière.
Who else feels this way?.	Qui d'autre se sent de cette façon?.
But they were different now.	Mais ils étaient différents maintenant.
But it goes further than that.	Mais cela va plus loin que cela.
It's a decision that will cost their child their life.	C'est une décision qui coûtera la vie à leur enfant.
I went to them.	Je suis allé vers eux.
Then one hand will go to one leg.	Ensuite, une main ira sur une jambe.
If you can continue, so much the better.	Si vous pouvez continuer, tant mieux.
Questions need to be asked.	Des questions doivent être posées.
It is not fair to evaluate it otherwise.	Il n'est pas juste de l'évaluer autrement.
What is the first part.	Quelle est la première partie.
All of this will cost money.	Tout cela coûtera de l'argent.
They don't understand me.	Ils ne me comprennent pas.
Now she just had to find out who killed him.	Maintenant, elle devait juste découvrir qui l'avait tué.
The press knows which button to press.	La presse sait sur quel bouton appuyer.
They will really appreciate it!.	Ils vont vraiment l'apprécier!.
Nothing prevented us from taking this solution.	Rien ne nous empêchait de prendre cette solution.
Especially the water.	Surtout l'eau.
The simple fact of being in the same room as him put her on edge.	Le simple fait d'être dans la même pièce que lui la mettait sur les nerfs.
You can't see the hand in front of your face there.	Vous ne pouvez pas voir la main devant votre visage là-bas.
It wasn't particularly busy.	Ce n'était pas particulièrement occupé.
He even told me the day we met.	Il me l'a même dit le jour de notre rencontre.
From a human point of view, it was a fluke.	Du point de vue humain, c'était un coup de chance.
He will be sure to give it to you.	Il ne manquera pas de vous le donner.
He had also seen this man.	Il avait aussi vu cet homme.
I face it for the first time with a sense of hope.	Je l'affronte pour la première fois avec un sentiment d'espoir.
A quality step.	Une étape de qualité.
There is still a lot to learn.	Il reste beaucoup à apprendre.
Someone has to be responsible.	Quelqu'un doit être responsable.
He used them.	Il les a utilisés.
I put all the failure on his shoulders.	Je mets tout l'échec sur ses épaules.
There was no one else there.	Il n'y avait personne d'autre là-bas.
And not just me.	Et pas seulement moi.
It seems to be an office, my father's office.	Il semble que ce soit un bureau, le bureau de mon père.
Excellent phone for the price.	Excellent téléphone pour le prix.
We can't fly, that's for sure.	Nous ne pouvons pas prendre l'avion, c'est sûr.
Or maybe he would just be her first love.	Ou peut-être qu'il ne serait que son premier amour.
This held us back two hours of waiting for a new car.	Cela nous a retenu deux heures d'attente pour une nouvelle voiture.
We could have a different definition of hot, of course.	Nous pourrions avoir une définition différente de chaud, bien sûr.
Five people are confirmed dead.	Cinq personnes sont confirmées mortes.
Good thing you came.	C'est une bonne chose que vous soyez venu.
We have to interrogate him.	Nous devons l'interroger.
It's an interesting idea.	C'est une idée intéressante.
For an hour, nothing seemed to happen.	Pendant une heure, rien ne semblait se passer.
It is animal, human nature.	C'est la nature animale, humaine.
Tell him to go to hell.	Dites-lui d'aller en enfer.
He knows no evil.	Il ne connaît pas de mal.
He has not worked since.	Il n'a pas travaillé depuis.
She forced herself to smile.	Elle se força à sourire.
But the kid appeared at the end.	Mais le gamin est apparu à la fin.
They showed me to a seat by the fire.	Ils me montraient à un siège près du feu.
Go through your whole day, step by step.	Parcourez votre journée entière, étape par étape.
And that would cause a much bigger problem.	Et cela causerait un problème beaucoup plus important.
And the people who paid before got nothing.	Et les gens qui ont payé avant n'ont rien eu.
Extremely low set.	Ensemble extrêmement bas.
It was a question.	C'était une question.
It's just not that important.	Il n'est tout simplement pas si important.
It should be quite far.	Cela devrait être assez loin.
It makes me sad to think about it.	Cela me rend triste d'y penser.
The main thing in our culture is respect.	L'essentiel dans notre culture est le respect.
The good quality was excellent throughout.	La bonne qualité était excellente partout.
Otherwise, we would get a more complicated function.	Sinon, on obtiendrait une fonction plus compliquée.
It could have been me.	Ça aurait pu être moi.
Come on, kids.	Allez, les enfants.
Was getting more and more emotional.	Devenait de plus en plus émotif.
More than six months.	Plus de six mois.
You are nervous about starting a new school.	Vous êtes nerveux à l'idée de commencer une nouvelle école.
Some teams dropped the numbers.	Certaines équipes ont laissé tomber les chiffres.
From water comes life.	De l'eau vient la vie.
But as things stand now.	Mais dans l'état actuel des choses.
Best of all, he's one of our people.	Le mieux, c'est qu'il fait partie de notre peuple.
His body has never been found.	Son corps n'a jamais été retrouvé.
Anything you want to talk about or understand.	Tout ce dont vous voulez parler ou comprendre.
He could surely look down on them from there.	Il pouvait sûrement les regarder de haut de là.
She carried her shoes in her hand.	Elle portait ses chaussures à la main.
She could write home.	Elle pourrait écrire à la maison.
Or talk to anyone.	Ou parler à n'importe qui.
The results are in.	Les résultats sont là.
Be kind to the humans you deal with.	Soyez gentil avec les humains avec qui vous faites affaire.
There was no doubt about it.	Il n'y avait aucun doute à ce sujet.
But he was careful not to love her too much.	Mais il faisait attention de ne pas trop l'aimer.
Very slightly.	Très légèrement.
Normally this is where most people have weapons.	Normalement, c'est là que la plupart des gens ont des armes.
But we can't do anything.	Mais nous ne pouvons rien faire.
The neighborhood kids too.	Les enfants du quartier aussi.
Three women attracted me.	Trois femmes m'ont attiré.
Now we had to find someone to make them.	Il fallait maintenant trouver quelqu'un pour les fabriquer.
Would have been considered weak.	Aurait été considéré comme faible.
They are confused.	Ils sont confus.
But the lights.	Mais les lumières.
Nothing had been taken from him.	Rien ne lui avait été enlevé.
I love your website.	J'adore votre site Web.
He sat motionless for several minutes.	Il resta assis sans bouger pendant plusieurs minutes.
I saw you lose faith in me.	Je t'ai vu perdre confiance en moi.
She looked sleepy, happy.	Elle avait l'air endormie, heureuse.
Somehow it didn't fit either.	D'une manière ou d'une autre, il ne correspondait pas non plus.
It can't be gone too far yet.	Cela ne peut pas encore être allé trop loin.
But that's the order.	Mais c'est l'ordre.
He does not point or look where we are pointing.	Il ne pointe pas ou ne regarde pas où nous pointons.
This analysis followed two steps.	La présente analyse a suivi deux étapes.
There are four.	Il y en a quatre.
Remember that the money can come back to you.	N'oubliez pas que l'argent peut vous revenir.
With the lights on.	Avec les lumières allumées.
Maybe not accepting the argument that it was legal.	Peut-être ne pas accepter l'argument selon lequel c'était légal.
These systems are very difficult to test.	Ces systèmes sont très difficiles à tester.
Progress is everywhere.	Le progrès est partout.
That would never happen, of course.	Cela n'arriverait jamais, bien sûr.
Turns out that first reaction was the right one.	Il s'avère que cette première réaction était la bonne.
You'll never want to live near a big city again.	Vous ne voudrez plus jamais vivre près d'une grande ville.
She said everyone draws their people that way.	Elle a dit que tout le monde dessinait son peuple de cette façon.
It took months for the business to really take off.	Il a fallu des mois pour que l'entreprise démarre vraiment.
He has a very solid organization.	Il a une organisation très solide.
But it is elsewhere.	Mais c'est d'ailleurs.
Customers need to be managed.	Les clients doivent être gérés.
Now the weather has changed.	Maintenant, le temps a changé.
The selection of participants was done with care.	La sélection des participants a été effectuée avec soin.
We cannot have it in our lives.	Nous ne pouvons pas l'avoir dans nos vies.
You are amazing.	Tu es incroyable.
It was my own blood.	C'était mon propre sang.
Now continue.	Maintenant continuez.
You do not have the choice.	Vous n'avez pas le choix.
I had to make myself a home.	Je devais me faire une maison.
We were told it was a choice.	On nous a dit que c'était un choix.
Cell death follows at a later stage.	La mort cellulaire suit à un stade ultérieur.
The children have just learned that they have lost a friend.	Les enfants viennent d'apprendre qu'ils ont perdu un ami.
For every beginning, there is an end.	Pour chaque début, il y a une fin.
Many women got jobs to help support the family.	Beaucoup de femmes ont obtenu des emplois pour aider à subvenir aux besoins de la famille.
Of course I didn't and I stayed.	Je ne l'ai pas fait bien sûr et je suis resté.
When they fall, we get up.	Quand ils tombent, on se relève.
She'll take it from here.	Elle le prendra d'ici.
It was as if something had given way.	C'était comme si quelque chose avait cédé.
They will feed you.	Ils vous nourriront.
It could help with social issues and with jobs.	Cela pourrait aider avec les problèmes sociaux et avec les emplois.
Often people begin their training after contact has been made.	Souvent, les gens commencent leur formation après que le contact a été établi.
Can't help it.	Ne peut pas s'en empêcher.
Bring it to every shoot.	Apportez-le à chaque tournage.
But that's not how it happened.	Mais ce n'est pas comme ça que ça s'est passé.
Students work in teams to create an app idea.	Les élèves travaillent en équipe pour créer une idée d'application.
These days is not clear.	Ces jours-ci n'est pas clair.
I wanted to be that guy.	Je voulais être ce gars.
Please don't run away.	S'il vous plaît ne fuyez pas.
The patients were divided into four groups.	Les patients ont été divisés en quatre groupes.
When the time comes for the world.	Quand vient le temps du monde.
However, none of this happened.	Cependant, rien de tout cela ne s'est produit.
Or maybe not.	Ou peut être pas.
Thus, we have no common law contract problem.	Ainsi, nous n'avons pas de problème de contrat de droit commun.
I'm not what you would call a great friend.	Je ne suis pas ce que vous appelleriez un grand ami.
A wonderful woman.	Une femme merveilleuse.
Food and staff were great.	La nourriture et le personnel étaient super.
I didn't believe him.	Je ne le croyais pas.
I really don't care and I have my own opinion on it.	Je m'en fous vraiment et j'ai ma propre opinion là-dessus.
He helps with everything.	Il aide avec tout.
Tell me, you'll feel better.	Dis-moi, tu te sentiras mieux.
It was too small or too short in the back.	Il était trop petit ou trop court dans le dos.
I support.	J'appuie.
Keep your eyes on the left hand.	Gardez vos yeux sur la main gauche.
What you are doing is wrong, young people.	Ce que vous faites est mal, jeunes gens.
There was a future.	Il y avait un avenir.
It's very easy for them.	C'est très facile pour eux.
It's better than walking.	C'est mieux que de marcher.
She knows the command.	Elle connaît la commande.
It's not true.	Ce n'est pas vrai.
You did it.	Tu l'as fait.
The man who tried to help my wife found out.	L'homme qui a essayé d'aider ma femme l'a découvert.
It won't do your back any good.	Cela ne fera aucun bien à votre dos.
There is no need.	Il n'y en a pas besoin.
And there was a human body lying next to me.	Et il y avait un corps humain allongé à côté de moi.
I tried this.	J'ai essayé ça.
He was short and fat.	Il était petit et gros.
And tell why the things you found are not useful to you.	Et dites pourquoi les choses que vous avez trouvées ne vous sont pas utiles.
Learn to enjoy cooking rather than eating out.	Apprenez à aimer cuisiner plutôt que de manger au restaurant.
The number of students taught by them will number in the thousands.	Le nombre d'étudiants enseignés par eux se chiffrera par milliers.
He was looking at one of them.	Il regardait l'un d'eux.
It's my train.	C'est mon train.
You need to choose the perfect title for your page.	Vous devez choisir le titre parfait pour votre page.
The smell of fear.	L'odeur de la peur.
The truth is they never do.	La vérité est qu'ils ne le font jamais.
Must be good tea.	Ce doit être un bon thé.
We'll let you know when we're ready to go.	Nous vous dirons quand nous serons prêts à partir.
But if it is love, it cannot be.	Mais s'il est amour, il ne peut pas l'être.
It wasn't that heavy for someone like him.	Ce n'était pas si lourd pour quelqu'un comme lui.
We have no choice whether or not to affect others.	Nous n'avons pas le choix d'affecter ou non les autres.
What they are doing is huge.	Ce qu'ils font est énorme.
I see things differently.	Je vois les choses différemment.
He missed the next four games.	Il a raté les quatre matchs suivants.
He went to the kitchen to get the scale.	Il est allé à la cuisine chercher la balance.
I wish it was more difficult.	J'aurais aimé que ce soit plus difficile.
Me too, at first.	Moi aussi, au début.
I wouldn't go anywhere.	Je n'irais nulle part.
He couldn't let his mind take the next step and the next.	Il ne pouvait pas laisser son esprit faire le pas suivant et le suivant.
All that changed when the laws were passed.	Tout cela a changé lorsque les lois ont été adoptées.
Things were bad before.	Les choses allaient mal avant.
There are several reasons for this, and this is an important one.	Il y a plusieurs raisons à cela, et celle-ci en est une importante.
Didn't pay much attention to it.	N'y prêtait pas beaucoup d'attention.
Many had been.	Beaucoup l'avaient été.
There is no more popular player on the pitch this week.	Il n'y a pas de joueur plus populaire sur le terrain cette semaine.
I never won an argument with him.	Je n'ai jamais gagné une dispute avec lui.
I believe there was a wedding in there at some point.	Je crois qu'il y a eu un mariage là-dedans à un moment donné.
My parents arrived a few hours later.	Mes parents sont arrivés quelques heures plus tard.
She wouldn't tell them how she had spent the morning crying.	Elle ne leur dirait pas comment elle avait passé la matinée à pleurer.
I can't decide.	Je ne peux pas décider.
Now was his opportunity.	C'était maintenant son opportunité.
Heat over medium heat until boiling.	Chauffer à feu moyen jusqu'à ébullition.
There is silence at the end of the table.	Il y a un silence du bout de la table.
Sleep quality improved in both groups.	La qualité du sommeil s'est améliorée dans les deux groupes.
But my own opinions are different.	Mais mes propres opinions sont différentes.
You did a great job on them.	Vous avez fait un excellent travail sur eux.
And on the other side, learn to deal with failure.	Et de l'autre côté, apprenez à gérer l'échec.
He may or may not have been able to time travel.	Il peut ou non avoir pu voyager dans le temps.
You should try it!.	Tu devrais l'essayer!.
It's physical.	C'est physique.
People have many reasons to buy or sell.	Les gens ont de nombreuses raisons d'acheter ou de vendre.
He's my child.	C'est mon enfant.
They then began to bombard the city.	Ils ont alors commencé à bombarder la ville.
Maybe someone was watching as much as listening.	Quelqu'un regardait peut-être autant qu'il écoutait.
It wasn't fair.	Ce n'était pas juste.
Don't go against the mechanics of the story.	N'allez pas à l'encontre du mécanisme de l'histoire.
You just need to guard against their actions.	Vous avez juste besoin de vous prémunir contre leurs actions.
It wasn't going to work.	Cela n'allait pas marcher.
He loves it.	Il adore ça.
What depends on you is how you spend each day.	Ce qui dépend de vous, c'est comment vous passez chaque jour.
I bought these things quickly at a camera store.	J'ai acheté ces choses rapidement dans un magasin de photo.
I need both.	J'ai besoin des deux.
Someone who does not feel understood will not listen easily.	Quelqu'un qui ne se sent pas compris n'écoutera pas facilement.
You will make different food choices.	Vous ferez différents choix alimentaires.
The one who had faith.	Celui qui avait la foi.
And we will make it work.	Et nous le ferons fonctionner.
Parking on the lot and on the street.	Stationnement sur le terrain et dans la rue.
I needed to know who had done it.	J'avais besoin de savoir qui l'avait fait.
And it very quickly became thousands of people.	Et c'est très vite devenu des milliers de personnes.
And he will know where.	Et il saura où.
He's been on the run for six or seven months.	Il est en cavale depuis six ou sept mois.
He plans to let us know soon.	Il prévoit de nous en faire part prochainement.
Let's hope that's the case anyway.	Espérons que ce soit le cas quand même.
This product has a reasonable price.	Ce produit a un prix raisonnable.
I might have stuck it forever.	Je l'aurais peut-être collé pour toujours.
Just heat them for a minute or two.	Il suffit de les chauffer pendant une minute ou deux.
But this is not the end.	Mais ce n'est pas la fin.
I just don't understand.	Je ne comprends tout simplement pas.
And everyone wanted to go to dinner.	Et tout le monde voulait aller dîner.
It was more than wrong.	C'était plus que pas correct.
Or rather, he abandoned his wife and their four children.	Ou plutôt, il a abandonné sa femme et leurs quatre enfants.
We are ten.	Nous sommes dix.
He would like to cry.	Il aimerait pleurer.
And that's the story.	Et c'est l'histoire.
In this section, we will come back to this construction.	Dans cette section, nous reviendrons sur cette construction.
Yet no one else seemed to know.	Pourtant, personne d'autre ne semblait au courant.
The reasons are well known.	Les raisons sont bien connues.
I can even change your hair color if you wish.	Je peux même changer la couleur de vos cheveux si vous le souhaitez.
I'm not ready.	Je ne suis pas prêt.
The actual types of equipment used for these measurements were not recorded.	Les types réels d'équipements utilisés pour ces mesures n'ont pas été enregistrés.
She didn't know anything.	Elle ne savait rien.
But things have changed in the world.	Mais les choses ont changé dans le monde.
Nothing we hadn't seen before.	Rien que nous n'avions pas vu auparavant.
It was the third.	Cela a été le troisième.
For nine days.	Pendant neuf jours.
He is always.	Il est toujours.
She heard the advice, but couldn't help herself.	Elle a entendu le conseil, mais n'a pas pu s'en empêcher.
This case is no exception.	Ce cas ne fait pas exception.
I had no control over my actions.	Je n'avais aucun contrôle sur mes actions.
I'm still afraid to stir.	Je crains encore de remuer.
He didn't want to talk to her right away.	Il ne voulait pas lui parler tout de suite.
Press the end of the mouth to separate the body.	Appuyez sur l'extrémité de la bouche pour séparer le corps.
Let's look at other starting points.	Examinons d'autres points de départ.
We thank you for this food.	Nous vous remercions pour cette nourriture.
He got up and walked to the window.	Il se leva et se dirigea vers la fenêtre.
Very clean and comfortable room with a good breakfast too.	Chambre très propre et confortable avec un bon petit déjeuner aussi.
I don't know what it's for.	Je ne sais pas à quoi ça sert.
There will be another set of fillers.	Il y aura un autre ensemble de charges.
I could feel everyone in the circle.	Je pouvais sentir tout le monde dans le cercle.
You should meet me at the hospital.	Tu devrais me retrouver à l'hôpital.
Of course, this is the human image.	Bien sûr, c'est l'image humaine.
Which doesn't amount to much.	Ce qui ne revient pas à grand-chose.
He might even want to give them back.	Il pourrait même vouloir les rendre.
He didn't expect it.	Il ne s'y attendait pas.
You can just imagine.	Vous pouvez juste imaginer.
But she could think of many others.	Mais elle pouvait penser à beaucoup d'autres.
He would never be able to get her through anything.	Il ne serait jamais capable de lui faire passer quoi que ce soit.
But we were very happy to have it.	Mais nous étions très heureux de l'avoir.
In the hot night, the air is heavy against my skin.	Dans la nuit chaude, l'air est lourd contre ma peau.
Come on, let's drink.	Viens, on va y boire.
Open it up and you're ready to go.	Ouvrez-le et vous êtes prêt à partir.
They don't understand them.	Ils ne les comprennent pas.
However, the answer will remain the same.	Cependant, la réponse restera la même.
The battle and the killings continued.	La bataille et les tueries ont continué.
We have to improve as a team over the long term.	Nous devons nous améliorer en équipe sur le long terme.
Everyone thought it was very good.	Tout le monde a trouvé que c'était très bien.
There are other ways to think about her body and her beauty.	Il y a d'autres manières de penser à son corps et à sa beauté.
Love at first sight had worked for them, but it was rare.	Le coup de foudre avait fonctionné pour eux, mais c'était rare.
All.	Tout.
Simply not an option to do otherwise.	Tout simplement pas une option pour faire autrement.
Subject to reasonable notice and fair conditions.	Sous réserve d'un préavis raisonnable et à des conditions justes.
One, of course, was time.	L'un, évidemment, était le temps.
They are so funny to watch.	Ils sont si drôles à regarder.
He had never even heard the name.	Il n'avait même jamais entendu le nom.
My car is fine.	Ma voiture va bien.
I heard about it this morning.	J'en ai entendu parler ce matin.
We have developed some survival skills.	Nous avons développé certaines compétences de survie.
I didn't know what to tell him.	Je ne savais pas quoi lui dire.
It made no sense to me.	Cela n'avait aucun sens pour moi.
We must not forget that these women are so young.	Il ne faut pas oublier que ces femmes sont si jeunes.
He burned it.	Il l'a brûlé.
The second view does not update its content.	La deuxième vue ne met pas à jour son contenu.
And you.	Et tu.
Too much time spent.	Trop de temps passé.
And not now.	Et pas maintenant.
But his war had been different.	Mais sa guerre avait été différente.
If you hadn't saved him.	Si vous ne l'aviez pas sauvé.
I walk.	Je me promène.
It was no coincidence.	Ce n'était pas un hasard.
I was going to call you later.	J'allais t'appeler plus tard.
And not just any office.	Et pas n'importe quel bureau.
In fact, in the short term, your site takes a hit.	En fait, à court terme, votre site en prend un coup.
High five yourself right now please.	High five vous-même en ce moment s'il vous plaît.
I had to change companies.	J'ai dû changer d'entreprise.
I hold back, I take pictures.	Je me retiens, je prends des photos.
I'm sure you're not beyond help.	Je suis sûr que vous n'êtes pas au-delà de l'aide.
Not against one man.	Pas contre un seul homme.
I would appreciate any help.	J'apprécierais toute aide.
The others stopped behind me.	Les autres se sont arrêtés derrière moi.
She was traffic.	Elle était trafic.
Even at the beginning, it is really a stone.	Même au début, c'est vraiment une pierre.
But that's not my point.	Mais ce n'est pas mon propos.
I will never let you go.	Je ne te laisserai jamais partir.
Let her take care of herself.	Laissez-la prendre soin d'elle.
He is now one of the best movie stars in the world.	Il est aujourd'hui l'une des meilleures stars de cinéma au monde.
It was funny that he didn't see any children on the road.	C'était drôle qu'il n'ait pas vu d'enfants sur la route.
The table was set for two.	La table était mise pour deux.
Other cases have remained open longer.	D'autres affaires sont restées ouvertes plus longtemps.
He said he was the best there was.	Il disait qu'il était le meilleur qui soit.
Important and rare things have value.	Les choses importantes et rares ont de la valeur.
Maybe too bright.	Peut-être trop brillant.
No bed frame.	Pas de cadre de lit.
It was impossible for us to be married at that time.	Il était impossible que nous soyons mariés à cette époque.
I'll eat it and say it was perfect.	Je vais le manger et dire que c'était parfait.
You wonder how they count that.	Vous vous demandez comment ils comptent cela.
And it should be an online game.	Et ce devrait être un jeu en ligne.
Start over here.	Recommencer ici.
She knew it now.	Elle le savait maintenant.
More on that below.	Plus à ce sujet ci-dessous.
I would try to change, for her.	J'essaierais de changer, pour elle.
I got to know from below link, hope it helps you.	J'ai appris à connaître à partir du lien ci-dessous, j'espère que cela vous aidera.
This is listed by date.	Ceci est classé par date.
It was a subject that did not concern me.	C'était un sujet qui ne me regardait pas.
Yet she still lives in her own apartment.	Pourtant, elle vit toujours dans son propre appartement.
You only get three per game.	Vous n'en obtenez que trois par match.
It cannot work in extreme heat or cold conditions.	Il ne peut pas travailler dans des conditions de chaleur ou de froid extrême.
She had come.	Elle était venue.
The quality and vision of this show.	La qualité et la vision de ce spectacle.
It's not so bad.	Ce n'est pas si mal.
No medication was found.	Aucun médicament n'a été trouvé.
So there had to be another place.	Il devait donc y avoir un autre endroit.
I find that to be very true.	Je trouve que c'est très vrai.
That they can do so much with so little is a wonder.	Qu'ils fassent tant avec si peu est une merveille.
You can create classes, which you will later push into the database.	Vous pouvez créer des classes, que vous pousserez plus tard dans la base de données.
You don't have to do anything else.	Vous n'avez rien d'autre à faire.
Three measurements were taken at a target temperature.	Trois mesures ont été prises à une température cible.
So they are a very, very good and strong team.	Ils forment donc une très, très bonne et forte équipe.
Do not use near eyes.	Ne pas utiliser près des yeux.
I am upset.	Je suis bouleversé.
Nothing is stronger than that.	Rien n'est plus fort que cela.
I think this is closer to the solution.	Je pense que c'est plus proche de la solution.
Users of this equipment are subject to personal injury.	Les utilisateurs de cet équipement sont sujets à des blessures corporelles.
In fact, we don't talk a lot about everything.	En fait, on ne parle pas beaucoup de tout.
Her father was still in the kitchen, by the phone.	Son père était toujours dans la cuisine, près du téléphone.
He found it in the development of new products.	Il l'a trouvé dans le développement de nouveaux produits.
He was not only her son, but her friend now.	Il n'était pas seulement son fils, mais son ami maintenant.
You might want to consider this.	Vous voudrez peut-être envisager cela.
The fear has passed.	La peur est passée.
No difference between the groups was found.	Aucune différence entre les groupes n'a été trouvée.
Few were on foot.	Peu étaient à pied.
One person, the driver of the car, was seriously injured.	Une personne, le conducteur de la voiture, a été grièvement blessée.
They notice it.	Ils le remarquent.
Wine and how it becomes magical is a very complicated canvas.	Le vin et comment il devient magique est une toile très compliquée.
There are thousands of them.	Il y en a des milliers.
They treat you so well.	Ils vous traitent si bien.
It's nothing.	Ce n'est rien.
It made sense to me.	Cela avait du sens pour moi.
But it's me, and everyone like me, they want to have it.	Mais c'est moi, et tout le monde comme moi, ils veulent l'avoir.
It was an incredible thing to be part of.	C'était une chose incroyable d'en faire partie.
The left was not an option.	La gauche n'était pas une option.
I would say you would have much better luck with them.	Je dirais que vous auriez beaucoup plus de chance avec eux.
And they want me with them.	Et ils me veulent avec eux.
They watch over me.	Ils veillent sur moi.
None have been seen for over thirty years.	Aucun n'a été vu depuis plus de trente ans.
His words didn't hold back either.	Ses paroles ne se sont pas retenues non plus.
We don't want to be in the sun.	Nous ne voulons pas être au soleil.
We continued our daily life as if nothing had happened.	Nous avons continué notre vie quotidienne comme si de rien n'était.
He was just too good.	Il a juste été trop bon.
She needs my arms around her.	Elle a besoin de mes bras autour d'elle.
Stay on the main road.	Restez sur la route principale.
We have to find these people before they know we're looking.	Nous devons trouver ces gens avant qu'ils sachent que nous cherchons.
Even credit cards.	Même les cartes de crédit.
All of these activities require three major resources to be successful.	Toutes ces activités nécessitent trois ressources majeures pour réussir.
Of course, my drug use got worse for a while.	Bien sûr, ma consommation de drogue s'est aggravée pendant un certain temps.
It seemed to help.	Cela a semblé aider.
New week, new mix set.	Nouvelle semaine, nouveau mix set.
Let's say no one has ever seen it.	Disons que personne ne l'a jamais vue.
Some may have given up on the idea.	Certains ont peut-être abandonné l'idée.
Yet on other days he could seem completely normal.	Pourtant, les autres jours, il pouvait sembler tout à fait normal.
Cash on the desk.	Argent comptant sur le bureau.
You drink this, get well.	Vous buvez ceci, guérissez.
But you can never be completely sure of things.	Mais on ne peut jamais être tout à fait sûr des choses.
They agreed to this change of treatment.	Ils ont donné leur accord pour ce changement de traitement.
I ordered a medium.	J'ai commandé un médium.
I know and love his father.	Je connais et j'aime son père.
My wish is in a week.	Mon souhait est dans une semaine.
Contains the correct public key.	Contient la clé publique correcte.
But we did it three years ago.	Mais nous l'avons fait il y a trois ans.
They finally meet and fight.	Ils se retrouvent enfin et se battent.
And maybe it was true.	Et c'était peut-être vrai.
And their eyes meet.	Et leurs regards se croisent.
And then to bed.	Et puis au lit.
It was just stone, wood and metal.	Ce n'était que de la pierre, du bois et du métal.
The letter made me feel like a failure.	La lettre m'a fait me sentir comme un échec.
Something had gone wrong.	Quelque chose avait mal tourné.
So she really wanted him.	Alors elle le voulait vraiment.
Lovely hotel in a quiet location.	Hôtel charmant dans un endroit calme.
However, it will be too late.	Pourtant, il sera trop tard.
But he could not.	Mais il ne pouvait pas.
We deal with healthy people.	Nous traitons avec des personnes en bonne santé.
How he turned to stone.	Comment il s'est transformé en pierre.
But if you don't, that's okay.	Mais si vous ne le faites pas, ce n'est pas grave.
I analyzed it here.	Je l'ai analysé ici.
Running for president, ultimately, is a deeply personal decision.	Se présenter à la présidence, en fin de compte, est une décision profondément personnelle.
However, there may be special cases where this may be the case.	Cependant, il peut y avoir des cas particuliers où cela peut être le cas.
It does not make sense.	Ça n'a pas de sens.
He had to find a wife.	Il devait trouver une femme.
Brought to the first.	Apporté au premier.
I love this knife.	J'adore ce couteau.
This is something you should avoid.	C'est quelque chose que vous devez éviter.
Yet he had no power to stop her from speaking.	Pourtant, il n'avait aucun pouvoir pour l'empêcher de parler.
And probably they spread it from hospital to hospital.	Et probablement qu'ils l'ont propagé d'hôpital en hôpital.
None of us could believe what we were seeing.	Aucun de nous ne pouvait croire ce que nous voyions.
Keep mixing.	Continuez à mélanger.
I wondered if they thought of me from time to time.	Je me demandais s'ils pensaient à moi de temps en temps.
It was hard.	Ça a été dur.
It follows that.	Il s'ensuit que.
Thus, an article being worn by both or.	Ainsi, un article étant porté par les deux ou.
I had no team.	Je n'avais pas d'équipe.
I never doubt myself.	Je ne doute jamais de moi.
However, applicant.	Cependant, demandeur.
So it is said.	C'est donc dit.
Animals do not see beauty and do not judge us based on it.	Les animaux ne voient pas la beauté et ne nous jugent pas en fonction de celle-ci.
Rule four is the only constant.	La règle quatre est la seule constante.
There were very strong reasons to do so.	Il y avait des raisons très solides de le faire.
I thought it was pretty good.	J'ai trouvé que c'était plutôt bien.
They only have skin and bones.	Ils n'ont que la peau et les os.
This is the situation.	C'est la situation.
They will never let you stop.	Ils ne vous laisseront jamais vous arrêter.
So everything in the world was still.	Alors tout dans le monde était immobile.
Fear has no right in your life.	La peur n'a aucun droit dans votre vie.
You agreed on a price and you got paid.	Vous avez convenu d'un prix et vous avez été payé.
He was early and prepared for an important meeting.	Il était en avance et préparé pour une réunion importante.
I missed the other two.	J'ai raté les deux autres.
I hope this helps you!.	J'espère que cela t'aides!.
Circle, he said.	Cercle, dit-il.
Until now, very few people have understood this.	Jusqu'à présent, très peu de gens l'ont compris.
There were also cars that looked like cars.	Il y avait aussi des voitures qui ressemblaient à des voitures.
Look what happened to the cell phone industry.	Regardez ce qui est arrivé à l'industrie du téléphone portable.
Other smaller studies support this conclusion.	D'autres études plus petites appuient cette conclusion.
Their problems made them stronger and more responsible.	Leurs problèmes les ont rendus plus forts et plus responsables.
Ready for action.	Prêt pour l'action.
Maybe it's love.	C'est peut-être l'amour.
And they won't care.	Et ils ne s'en soucieront pas.
Your presence can have an effect.	Votre présence peut avoir un effet.
It is high time to change direction.	Il est grand temps de changer de direction.
Too much water under the bridge now, between us.	Trop d'eau sous les ponts maintenant, entre nous.
However, as noted, this does not seem possible.	Cependant, comme nous l'avons noté, cela ne semble pas possible.
Now there was only my face.	Maintenant, il n'y avait que mon visage.
Turning our backs on this ability was a mistake.	Tourner le dos à cette capacité était une erreur.
It is the last birth.	C'est la dernière naissance.
I was on the national news services.	J'étais sur les services de nouvelles nationales.
The thought hurt.	La pensée faisait mal.
She died this morning.	Elle est morte ce matin.
The code works, however.	Le code fonctionne, cependant.
That's why you sometimes feel sad.	C'est pourquoi vous vous sentez parfois triste.
I don't want you playing here in these streets.	Je ne veux pas que tu joues ici dans ces rues.
I am here now to help you through this.	Je suis ici maintenant pour vous aider à traverser cela.
We had four weeks to work on the project.	Nous avions quatre semaines pour travailler sur le projet.
Two key results are reported.	Deux résultats clés sont rapportés.
He did it in high school.	Il l'a fait au lycée.
If necessary, the test methods they applied must be clearly explained.	Si nécessaire, les méthodes d'essai qu'ils ont appliquées doivent être clairement expliquées.
It's just our time.	C'est juste notre temps.
It's trade.	C'est le commerce.
We hate and fear each other.	Nous nous détestons et nous craignons.
But arms control is not enough.	Mais le contrôle des armements ne suffit pas.
All we can do now is wait.	Tout ce que nous pouvons faire maintenant, c'est attendre.
Not all paths are valid.	Tous les chemins ne sont pas valides.
I love my hair.	J'aime mes cheveux.
An example can be found in art.	Un exemple peut être trouvé à l'art.
So if that's what you're interested in, be careful.	Donc, si c'est ce qui vous intéresse, soyez prudent.
I didn't say much.	Je n'ai pas dit grand-chose.
This is rarely the case.	C'est rarement le cas.
It was hard.	C'était dur.
Stay home from work or school if you are sick.	Restez à la maison du travail ou de l'école si vous êtes malade.
The house lights are on.	Les lumières de la maison sont allumées.
I hope they make a movie out of it.	J'espère qu'ils en feront un film.
When she came.	Quand elle est venue.
I would highly recommend a listen to anyone.	Je recommanderais fortement une écoute à n'importe qui.
The kid was smart, but he couldn't think.	Le gamin était intelligent, mais il ne pouvait pas penser.
But if they see the government shutting down, people turn to the left.	Mais s'ils voient le gouvernement se fermer, les gens se tournent vers la gauche.
Before they do.	Avant qu'ils ne le fassent.
He had heard that there were twice as many.	Il avait entendu dire qu'il y en avait deux fois plus.
We weren't even human in their eyes.	Nous n'étions même pas des humains à leurs yeux.
But it was too late.	Mais c'était trop tard.
She would be in bed.	Elle serait au lit.
But there was no one around, it seemed.	Mais il n'y avait personne autour, semblait-il.
I would like to thank one person in particular for making this possible.	J'aimerais remercier une personne en particulier pour avoir rendu cela possible.
I want to see the game happen.	Je veux voir le jeu arriver.
One of the big problems was changing the laws.	L'un des gros problèmes était de changer les lois.
She didn't seem to notice her voice rising.	Elle ne sembla pas remarquer que sa voix s'était élevée.
Take the glass.	Prenez le verre.
You weren't ready for this.	Tu n'étais pas prêt pour ça.
Brown doesn't take my dad seriously.	Brown ne prend pas mon père au sérieux.
There are six characters in the game.	Il y a six personnages dans le jeu.
Write the question.	Écrivez la question.
In fact, I don't like doing it.	En fait, je n'aime pas le faire.
It is therefore important to know when they were formed.	Il est donc important de savoir quand ils se sont formés.
If you see this, don't judge me.	Si vous voyez cela, ne me jugez pas.
He opened his eyes and saw a tree.	Il ouvrit les yeux et vit un arbre.
Come to dinner.	Venez dîner.
This terrible fear grows.	Cette peur terrible grandit.
It just wasn't possible.	Ce n'était tout simplement pas possible.
Sounds like a good idea to me.	Cela me semble être une bonne idée.
This study led to a result quite different from that expected.	Cette étude a abouti à un résultat tout à fait différent de celui attendu.
No solution exists.	Aucune solution n'existe.
They simply have no sense of personal ownership.	Ils n'ont tout simplement aucun sens de la propriété personnelle.
I know it may have come across differently on the show.	Je sais que cela peut être apparu différemment dans la série.
You saw the statement.	Vous avez vu la déclaration.
You can just go to our site and try various features.	Vous pouvez simplement vous rendre sur notre site et essayer diverses fonctionnalités.
Because she had touched him.	Parce qu'elle l'avait touché.
When this happens, the tools are no longer in charge, you are.	Lorsque cela se produit, les outils ne sont plus en charge, c'est vous.
Two different experiments were conducted in this study.	Deux expériences différentes ont été menées dans cette étude.
But there.	Mais voilà.
This release pretty much follows the same pattern so far.	Cette version suit à peu près le même schéma jusqu'à présent.
It was harder for him than you might imagine.	C'était plus difficile pour lui que vous ne l'imaginez.
Or maybe she had felt my eyes on her neck.	Ou peut-être avait-elle senti mes yeux sur sa nuque.
They can be tedious to work with.	Ils peuvent être pénibles à travailler.
And they only have one weapon.	Et ils n'ont qu'une seule arme.
I could barely see anyone walking towards me.	Je pouvais à peine voir quelqu'un marcher vers moi.
This brings us to the present.	Cela nous amène au présent.
Pure spring water.	Eau de source pure.
Yes, he will be fine.	Oui, il ira bien.
It's the truth.	C'est la vérité.
You are too close.	Vous en êtes trop proche.
All the main lines and products are there.	Toutes les lignes et tous les produits principaux sont là.
He then leaves and returns to the city.	Il part alors et retourne à la ville.
Have fun.	Et amusez-vous.
Can he get better.	Peut-il aller mieux.
We want to split that.	Nous voulons diviser cela.
A very successful one.	Une très réussie.
Like either way, you want to play this.	Comme dans les deux cas, vous voulez jouer cela.
Customer service asks me to go to the service center.	Le service client me demande de me rendre au centre de service.
Nothing makes a difference.	Rien ne fait de différence.
He will go out.	Il sortira.
Never forget them.	Ne les oubliez jamais.
For the rest of us, there is hope.	Pour le reste d'entre nous, il y a de l'espoir.
Both looked confused.	Les deux avaient l'air confus.
The bedroom door closed.	La porte de la chambre fermée.
Change the type of meat.	Changez le type de viande.
See it and stop it.	Voyez-le et arrêtez-le.
I'm afraid things will get more complicated as the kids get older.	J'ai peur que les choses se compliquent à mesure que les enfants grandissent.
The company repelled this attack.	L'entreprise a repoussé cette attaque.
In normal, everyday life.	Dans la vie normale, quotidienne.
Besides, it was too late.	En plus, il était trop tard.
I need money.	J'ai besoin d'argent.
And that was the end of that.	Et ce fut la fin de cela.
It is a faith.	C'est une foi.
He agreed and we got dressed quickly.	Il a accepté et nous nous sommes habillés rapidement.
You will make friends.	Vous vous ferez des amis.
We did everything to prepare.	Nous avons tout fait pour nous préparer.
Yes, maybe that's it.	Oui, c'est peut-être ça.
From the minute we arrived we were really taken care of.	Dès la minute où nous sommes arrivés, nous avons été vraiment pris en charge.
Well, it's that time again.	Eh bien, c'est encore cette fois.
He will want someone to help him there.	Il voudra que quelqu'un l'aide là-bas.
I never thought about it too much.	Je n'y ai jamais trop pensé.
It is important to be in good shape for this kind of session.	Il est important d'être en forme pour ce genre de séance.
There was plenty of food for everyone.	Il y avait beaucoup de nourriture pour tout le monde.
He gave me confidence.	Il m'a donné confiance.
I don't think it would be that difficult.	Je ne pense pas que ce serait si difficile.
It is very difficult to get to the right window.	Il est très difficile d'accéder à la bonne fenêtre.
Take a case.	Prenez une affaire.
Having a good doctor is worth putting up with them.	Avoir un bon médecin vaut la peine de les supporter.
At first it was sweet.	Au début c'était doux.
I like that they are a bit out of the way.	J'aime le fait qu'ils soient un peu à l'écart.
Only after both are done do you need to run the method to save the image.	Ce n'est qu'après que les deux ont terminé que vous devez lancer la méthode pour enregistrer l'image.
Will look obvious.	Aura l'air évident.
He really wanted this job.	Il voulait vraiment ce travail.
I can say that because it's true.	Je peux dire ça parce que c'est vrai.
A big surprise.	Une grande surprise.
Because we have body, speech and spirit.	Parce que nous avons un corps, une parole et un esprit.
Thus, we used both approaches.	Ainsi, nous avons utilisé les deux approches.
So why keep asking.	Alors pourquoi continuer à demander.
Things were starting to get serious.	Les choses commençaient à devenir sérieuses.
He was, however, busy.	Il était cependant occupé.
I do not know what to think.	Je ne sais pas quoi penser.
She was waiting at their friend's house.	Elle attendait chez leur ami.
Not that there was anything left to see at that time.	Non pas qu'il restait quelque chose à voir à ce moment-là.
When he got home, he turned around.	Arrivé à la maison, il se retourna.
Everything was fine.	Tout allait bien.
I don't have time for everyone.	Je n'ai pas le temps pour tout le monde.
I think life just got wonderful.	Je pense que la vie est juste devenue merveilleuse.
It seems to match almost every track in my music library.	Il semble correspondre à presque toutes les pistes de ma bibliothèque musicale.
Not on the floor.	Pas sur le sol.
T is that woman.	T est cette femme.
For four hours.	Pendant quatre heures.
However, he was not injured.	Il n'a cependant pas été blessé.
Suddenly he wondered what he was doing here on this street.	Soudain, il se demanda ce qu'il faisait ici dans cette rue.
The room was filled with rock music.	La salle était remplie de musique rock.
Such a strange child.	Un enfant si étrange.
It's not good to be for each other.	Ce n'est pas bien d'être l'un pour l'autre.
She wants the children in her care to have a better life.	Elle souhaite que les enfants dont elle s'occupe aient une vie meilleure.
In my memory, this has happened more than once.	Dans ma mémoire, cela s'est produit plus d'une fois.
She wasn't wrong.	Elle n'avait pas tort.
If not, follow the steps above again.	Si ce n'est pas le cas, suivez à nouveau les étapes ci-dessus.
She is the mother in me.	C'est la mère en moi.
There are no special things inside the plan or even the type.	Il n'y a pas de choses spéciales à l'intérieur du plan ou même du type.
It can also be seen briefly on the video.	On peut également le voir brièvement sur la vidéo.
Some of us had the explanation immediately.	Certains d'entre nous ont eu l'explication immédiatement.
It was my problem.	C'était mon problème.
She does not want her difference to be accepted.	Elle ne veut pas que sa différence soit acceptée.
We're ready when you are.	Nous sommes prêts quand vous l'êtes.
We weren't getting grades from either of them.	Nous ne recevions des notes ni de l'un ni de l'autre.
But the machine does not wait.	Mais la machine n'attend pas.
They are an excellent defense.	Ils sont une excellente défense.
Besides, don't talk about the dead like that.	D'ailleurs, ne parlez pas des morts comme ça.
I just became very good friends with everyone there.	Je suis juste devenu très bon ami avec tout le monde là-bas.
She worked very hard.	Elle a travaillé très dur.
Signed under the image area.	Signé sous la zone de l'image.
For him, it was his job.	Pour lui, c'était son travail.
You can find another.	Vous pouvez en trouver un autre.
That's what's sad.	C'est ça qui est triste.
There are technical points to think about.	Il y a des points techniques à réfléchir.
I think he must have been sick for a long time.	Je pense qu'il doit être malade depuis longtemps.
I couldn't stand it if something happened to him.	Je ne pourrais pas le supporter s'il lui arrivait quelque chose.
Here, your ideas help protect the world.	Ici, vos idées aident à protéger le monde.
So, too, with people.	Donc, aussi, avec les gens.
However, you need to carefully consider whether this is for you.	Cependant, vous devez examiner attentivement si c'est pour vous.
I don't even remember what it was about.	Je ne me souviens même pas de quoi il s'agissait.
I show them that teachers are human too.	Je leur montre que les enseignants sont aussi des humains.
The file path changes every day and configured it accordingly.	Le chemin du fichier change chaque jour et l'a configuré en conséquence.
Just leave.	Il suffit de laisser.
Data analysis and manuscript writing.	Analyse des données et rédaction du manuscrit.
His home phone number was extremely private.	Son numéro de téléphone personnel était extrêmement privé.
Moreover, it is an unusual choice.	De plus, c'est un choix inhabituel.
I can't go out like this.	Je ne peux pas sortir comme ça.
I had missed him, especially last year.	Il m'avait manqué, particulièrement l'année dernière.
All eyes followed him.	Tous les regards le suivaient.
There are many ways to do this.	Il existe de nombreuses façons de le faire.
There he sat and worried.	Là, il était assis et inquiet.
I was away for two weeks.	J'ai été absent pendant deux semaines.
We gave them everything.	Nous leur avons tout donné.
Do you still see mine?.	Voyez-vous encore le mien ?.
A man and his dog trying to understand.	Un homme et son chien essayant de comprendre.
They did not live.	Ils ne vivaient pas.
Or at least more to the right.	Ou du moins plus à droite.
Some are hard to find.	Certains sont difficiles à trouver.
It was summer and it was quite hot.	C'était l'été et il faisait assez chaud.
He just seemed to have disappeared off the face of the earth.	Il semblait juste avoir disparu de la surface de la terre.
Or one by train and one by boat.	Ou un en train et un en bateau.
Add more rose water to taste.	Ajouter plus d'eau de rose au goût.
According to friends, he was basically broke when he died.	Selon des amis, il était essentiellement fauché quand il est décédé.
Then they started writing awesome stuff for me.	Puis ils ont commencé à écrire des trucs géniaux pour moi.
You will only die with me.	Tu ne mourras qu'avec moi.
She placed her hand in his.	Elle plaça sa main dans la sienne.
The reason is still unknown.	La raison est encore inconnue.
It gives us time to grow.	Il nous laisse le temps de grandir.
He wants to take information and wants to understand.	Il veut prendre des informations et veut comprendre.
And then tomorrow, you start the whole thing over again.	Et puis demain, tu recommences toute l'affaire.
Put first things first.	Mettez les premières choses en premier.
Give them that right.	Donnez-leur ce droit.
This is especially true the newer you are to the organization.	Cela est d'autant plus vrai que vous êtes nouveau dans l'organisation.
This is the key.	C'est la clé.
So we were prepared.	Nous étions donc préparés.
You already spoke to him.	Vous lui avez déjà parlé.
We have each other.	Nous nous avons.
Then she got better.	Puis elle s'est améliorée.
Things happen so much faster.	Les choses se passent tellement plus vite.
More clearly at the right time.	Plus clairement au moment opportun.
No, not the ground.	Non, pas le sol.
He won't go any further for practical reasons.	Il n'ira pas plus loin pour des raisons pratiques.
There was an error.	Il y avait une erreur.
Fear will keep local systems online.	La peur maintiendra les systèmes locaux en ligne.
Sometimes it seems that there are more than the other species.	Parfois, il semble qu'il y en ait plus que de l'autre espèce.
It wasn't my idea.	Ce n'était pas mon idée.
You have to help the team.	Il faut aider l'équipe.
My poor kid finally made it.	Mon pauvre gosse l'a finalement fait.
You want me out.	Tu veux que je sorte.
The funniest thing is the blood.	Le plus drôle, c'est le sang.
I'm so sorry.	Je suis tellement désolé.
And totally surprised to be here.	Et totalement surpris d'être ici.
I ran to stop him and pushed him away with both hands.	Je courus pour l'arrêter et le repoussai des deux mains.
There was no difference in heart rate between the two groups.	Il n'y avait pas de différence de fréquence cardiaque entre les deux groupes.
There had to be more to the story.	Il devait y avoir plus dans l'histoire.
I heard my heart beating.	J'ai entendu mon cœur battre.
I told him that from the start.	Je lui ai dit ça depuis le début.
One by one, each argument is added to get the total result.	Un par un, chaque argument est ajouté pour obtenir le résultat total.
At least that part was familiar.	Au moins, cette partie était familière.
I've never been up before.	Je n'ai jamais été debout auparavant.
It should be out this fall.	Il devrait sortir cet automne.
His previous actions suggest otherwise.	Ses actions précédentes suggèrent le contraire.
Now one thing.	Maintenant une chose.
He does not participate in any of the games.	Il ne participe à aucun des jeux.
And they weren't in great danger.	Et ils n'étaient pas en grand danger.
To date, such an experiment has not been carried out.	A ce jour, une telle expérience n'a pas été réalisée.
With food.	Avec la nourriture.
And had been an almost complete failure.	Et avait été un échec presque complet.
He decided to wait for a better window of opportunity.	Il a décidé d'attendre une meilleure fenêtre d'opportunité.
Play it safe.	Jouer la prudence.
And it doesn't have to be all about the money.	Et tout ne doit pas nécessairement être une question d'argent.
I recommend something else.	Je recommande autre chose.
You might have quite different models.	Vous pourriez avoir des modèles assez différents.
And that may still be the case.	Et c'est peut-être encore le cas.
I don't know how to start the conversation.	Je ne sais pas comment démarrer la conversation.
These questions are often difficult problems with a long history.	Ces questions sont souvent des problèmes difficiles avec une longue histoire.
Anyway, she didn't have much business.	De toute façon, elle n'avait pas beaucoup d'affaire.
It's a long drive to your parents.	C'est un long trajet jusqu'à tes parents.
This could explain its poor performance.	Cela pourrait expliquer ses mauvaises performances.
Pull the shoulders forward past the ears.	Tirez les épaules vers l'avant au-delà des oreilles.
Then he turned and stared at me again.	Puis il se retourna et me fixa à nouveau.
To dispose of.	A disposer.
They don't know who you are yet.	Ils ne savent pas encore qui vous êtes.
If only it was true.	Si seulement c'était vrai.
It takes such a long time.	Cela prend un tel temps.
He loves the game.	Il aime le jeu.
I don't really know how to do this.	Je ne sais pas vraiment comment faire cela.
They understood that there were good and bad things in life.	Ils ont compris qu'il y avait de bonnes et de mauvaises choses dans la vie.
Then the number of reports dropped rapidly.	Ensuite, le nombre de rapports a chuté rapidement.
But it was really.	Mais c'était vraiment de.
We have no rest.	Nous n'avons pas de repos.
They saw it too.	Ils l'ont vu aussi.
The show was back on the road.	Le spectacle était de retour sur la route.
I didn't know what to expect.	Je ne savais pas à quoi m'attendre.
If someone needs to cry, let them.	Si quelqu'un a besoin de pleurer, laissez-le.
But our world is very different today than it was.	Mais notre monde est très différent aujourd'hui de ce qu'il était.
You are the one who has to live with the results.	C'est vous qui devez vivre avec les résultats.
Tell him to fuck off.	Dites-lui de se faire foutre.
The woman opened it again and looked out.	La femme l'ouvrit à nouveau et regarda dehors.
Again, we learned that was not really the case.	Là encore, nous avons appris que ce n'était pas vraiment le cas.
It's basically common sense.	C'est essentiellement du bon sens.
Everything is perfect.	Tout est parfait.
Say what he wants you to say.	Dire ce qu'il veut que vous disiez.
It would definitely make humans happy.	Cela rendrait certainement les humains heureux.
I know your mother's cancer treatment means she can't work.	Je sais que le traitement du cancer de votre mère signifie qu'elle ne peut pas travailler.
When that happened, your voice was working again.	Lorsque cela arrivait, votre voix fonctionnait à nouveau.
Don't even ask.	Ne demandez même pas.
No big problem.	Pas de gros problème.
It's really more a question of strength of character.	C'est vraiment plus une question de force de caractère.
Besides, it's very weird.	D'ailleurs, c'est très bizarre.
The weather was nice and not too cold.	Le temps était beau et pas trop frais.
This type of meeting never took place.	Ce type de réunion n'a jamais eu lieu.
I see more than you.	J'y vois plus que toi.
I hope to see you again soon.	J'espère vous revoir sous peu.
Not that burning would make the taste worse.	Non pas que la combustion rendrait le goût pire.
Think this way.	Pensez de cette façon.
You have no focus and no direction.	Vous n'avez aucune concentration et aucune direction.
It made me happy to stop by your blog.	Cela m'a fait plaisir de m'arrêter sur votre blog.
My church.	Mon église.
Or be somewhere else.	Ou être ailleurs.
It's pure and simple, and my mind wouldn't be at rest.	C'est pur et simple, et mon esprit ne serait pas tranquille.
First, we analyzed the effects of heat shock on the wild type.	Premièrement, nous avons analysé les effets du choc thermique sur le type sauvage.
We continued to live.	Nous avons continué à vivre.
Peace here, so far, then a line.	La paix ici, jusqu'ici, puis une ligne.
Bring home the big idea.	Ramenez la grande idée à la maison.
Then ask other people to try it.	Ensuite, demandez à d'autres personnes de l'essayer.
And no chance of going anywhere else.	Et aucune chance d'aller ailleurs.
But she kept walking.	Mais elle a continué à marcher.
She sleeps here.	Elle dort ici.
We are three.	Nous sommes trois.
Data represent at least three independent experiments.	Les données représentent au moins trois expériences indépendantes.
He had this thing forever.	Il avait cette chose pour toujours.
Which he probably would.	Ce qu'il ferait probablement.
They must be ordinary people.	Ce doivent être des gens ordinaires.
But you couldn't do anything.	Mais vous ne pouviez rien faire.
Play for real money.	Jouez pour de l'argent réel.
The many windows on one side of the room provided light.	Les nombreuses fenêtres d'un côté de la pièce fournissaient de la lumière.
He was a few meters from me.	Il était à quelques mètres de moi.
He doesn't put it on paper.	Il ne le met pas sur papier.
Everyone asked him, of course.	Tout le monde lui demandait, bien sûr.
They are silent, the six children, quieter than usual.	Ils se taisent, les six enfants, plus silencieux que d'habitude.
It's as expected.	C'est comme on pouvait s'y attendre.
Not because they want to, but because they have to.	Pas parce qu'ils le veulent, mais parce qu'ils le doivent.
The other people involved got to experience everything they went through.	Les autres personnes impliquées ont pu vivre tout ce qu'elles ont vécu.
The greater the danger, the greater the care required.	Plus le danger est grand, plus les soins requis sont importants.
I have never played it, nor seen it written.	Je ne l'ai jamais joué, ni vu écrit.
We do not have the choice.	Nous n'avons pas le choix.
Very very good.	Très très bien.
I wish the ring wasn't so wide though.	Je souhaite que l'anneau ne soit pas si large cependant.
Take your time, do it the right way the first time.	Prenez votre temps, faites-le de la bonne façon la première fois.
The machine would survive.	La machine survivrait.
I did some research.	J'ai fait des recherches.
Better say it.	Mieux vaut le dire.
The time course was performed twice with similar results.	Le cours du temps a été effectué deux fois avec des résultats similaires.
The service was excellent.	Le service était excellent.
It made me sad that there was no traffic.	Ça m'a rendu triste qu'il n'y ait pas de trafic.
However, no such cases occurred in this study.	Cependant, aucun cas de ce genre ne s'est produit dans cette étude.
Learn the greatest online.	Apprenez le plus grand en ligne.
I'm not asking you to take sides.	Je ne vous demande pas de prendre parti.
I have tried two different cards now.	J'ai essayé deux cartes différentes maintenant.
Please let me know if you have any further questions or concerns.	S'il vous plaît laissez-moi savoir si vous avez d'autres questions ou préoccupations.
It doesn't matter if it's white, black, brown or yellow.	Peu importe qu'il soit blanc, noir, marron ou jaune.
I will never miss any of them.	Je ne manquerai jamais d'aucun d'entre eux.
I never put small things.	Je n'ai jamais mis de petites choses.
Oh, it doesn't matter where the bullet went.	Oh, peu importe où la balle est allée.
Now you can leave.	Maintenant, vous pouvez partir.
There are many.	Il y en a beaucoup.
All this, and you can play football again!.	Tout cela, et vous pourrez rejouer au football !.
In fact, he wasn't sure he wanted to be found.	En fait, il n'était pas sûr de vouloir être trouvé.
I have heard many reasons for the change.	J'ai entendu de nombreuses raisons pour le changement.
He certainly never mentioned it.	Il n'en a certainement jamais parlé.
We do not know yet.	On ne sait pas encore.
That you are not a good person.	Que tu n'es pas quelqu'un de bien.
For the past few months, they seemed to come back every night.	Ces derniers mois, ils semblaient revenir tous les soirs.
Make the project taken work.	Faire fonctionner le projet pris.
And we have nothing to do.	Et nous n'avons rien à faire.
The important thing is that we learn from them.	L'important est que nous apprenions d'eux.
Her little fingers were cold.	Ses petits doigts étaient froids.
This shouldn't work in my opinion.	Cela ne devrait pas fonctionner à mon avis.
They held in trust the future life of their race.	Ils détenaient en fiducie la vie future de leur race.
If we leave, fine.	Si nous partons, très bien.
It was the name of my father's mother.	C'était le nom de la mère de mon père.
It's the kind of thing you have to experience for yourself.	C'est le genre de chose que vous devez expérimenter par vous-même.
It would make sense.	Cela aurait du sens.
She was ready, he knew it.	Elle était prête, il le savait.
There is a new policy begins on the first place.	Il y a une nouvelle politique commence sur la première place.
Or use his photo.	Ou utilisez sa photo.
It was my first visit.	C'était ma première visite.
He could see it and they couldn't, and they would never understand.	Il pouvait le voir et eux non, et ils ne comprendraient jamais.
That will have to wait.	Cela devra attendre.
Oh, yes, yes.	Ah, oui, oui.
His voice was calm.	Sa voix était calme.
They have a chance now, a future.	Ils ont une chance maintenant, un avenir.
It's a very, very good book.	C'est un très, très bon livre.
It would help him think a little.	Ça l'aiderait à réfléchir un peu.
It should have been a fun night.	Ça aurait dû être une soirée amusante.
Dinner will be included.	Le dîner sera inclus.
He was thrown by me, and thrown into your life by me.	Il a été jeté par moi, et jeté dans ta vie par moi.
We will never refuse free music.	Nous ne refuserons jamais la musique gratuite.
A band of gold was placed on his head.	Une bande d'or a été placée sur sa tête.
We spoke earlier.	Nous avons parlé plus tôt.
There was a lot of confusion.	Il y avait beaucoup de confusion.
So we found it.	Nous l'avons donc trouvée.
For some people it is very easy, for others very difficult.	Pour certaines personnes, c'est très facile, pour d'autres très difficile.
It might turn out not to be so valuable.	Cela pourrait s'avérer ne pas être si précieux.
Throughout their lives, women have gotten worse.	Pendant toute leur vie, les femmes ont empiré.
It is our cross.	C'est notre croix.
I can say.	Je peux dire.
This has remained relatively constant over the past seven years.	Cela est resté relativement constant au cours des sept dernières années.
You are so tired.	Tu es tellement fatigué.
He kept coming.	Il a continué à venir.
We can help people who need help.	Nous pouvons aider les personnes qui ont besoin d'aide.
At least this one did.	Au moins, celui-ci l'a fait.
I have no idea where he got the money from.	Je n'ai aucune idée d'où il a obtenu l'argent.
You have no security.	Vous n'avez aucune sécurité.
For now, they must be patient.	Pour l'instant, ils doivent être patients.
I wish I had the chance to relive that moment.	J'aimerais avoir la chance de revivre ce moment.
She wanted her parents back.	Elle voulait que ses parents reviennent.
And you haven't seen him in years.	Et tu ne l'as pas vu depuis des années.
I want to see them grow.	Je veux les voir grandir.
God, he was becoming a handsome man.	Dieu, il devenait un bel homme.
Still, we didn't do badly.	Pourtant, nous n'avons pas mal fait.
Calling you sounds like him.	T'appeler sonne comme lui.
His brother was right.	Son frère avait raison.
It was short.	C'était court.
Then he was seen following two middle schoolers very closely.	Ensuite, il a été vu en train de suivre deux collégiens de très près.
Just aimless noise.	Juste du bruit sans but.
You want to understand everything with your head.	Vous voulez tout comprendre avec votre tête.
I like to get things done.	J'aime faire avancer les choses.
I've heard a lot of good things about it.	J'en ai entendu beaucoup de bien.
If they were, we wouldn't be able to stay in business.	S'ils l'étaient, nous ne serions pas en mesure de rester en affaires.
She probably knew that too.	Elle le savait probablement aussi.
It was then that he asked his father for his hand in marriage.	C'est alors qu'il demanda à son père sa main en mariage.
He was interested.	Il était intéressé.
I watched his face.	J'ai observé son visage.
The factory is still in operation today.	L'usine est toujours en activité aujourd'hui.
There was a free program and a paid program.	Il y avait un programme gratuit et un programme payant.
He nodded at the laptop.	Il hocha la tête vers le portable.
It is also your job.	C'est aussi votre travail.
All this appears in its appearance.	Tout cela apparaît dans son aspect.
We know she will go places.	Nous savons qu'elle ira des endroits.
Not these days.	Pas ces jours-ci.
I went to a music school and talked to this teacher.	Je suis allé dans une école de musique et j'ai parlé à ce professeur.
He doesn't ask questions yet, but he's a smart kid.	Il ne pose pas de questions pour le moment, mais c'est un enfant intelligent.
We can only see the images his mind projects.	Nous ne pouvons voir que les images que son esprit projette.
To what it was before.	À ce qu'il était avant.
It's like having a real brother.	C'est comme avoir un vrai frère.
I have to check them immediately.	Je dois les vérifier immédiatement.
There was drink.	Il y avait de la boisson.
You start to settle down.	Vous commencez à vous installer.
I could hear him take a deep breath.	Je pouvais l'entendre prendre une profonde inspiration.
With this incredible memory, she never needs notes.	Avec cet incroyable souvenir, elle n'a jamais besoin de notes.
Such a change leads to heart failure.	Un tel changement conduit à une insuffisance cardiaque.
Please help me solve my problem.	S'il vous plaît aidez-moi à résoudre mon problème.
This is probably done for two reasons.	Ceci est probablement fait pour deux raisons.
His decision was made.	Sa décision était prise.
Find out what others are reading.	Découvrez ce que les autres lisent.
You must have missed the home runs.	Vous avez dû manquer les coups de circuit.
It does the job perfectly.	Cela fait parfaitement le travail.
I was so nervous.	J'étais tellement nerveux.
His lips were firm and warm.	Ses lèvres étaient fermes et chaudes.
You are an important man these days.	Tu es un homme important ces jours-ci.
I have a daughter.	J'ai une fille.
They had to save face at all costs.	Ils devaient sauver la face à tout prix.
This study has several limitations.	La présente étude comporte plusieurs limites.
See, he was told to keep it short.	Vous voyez, on lui avait dit de faire court.
Learn from our experience.	Apprenez de notre expérience.
I think it's a little too fast, though.	Je pense que c'est un peu trop rapide, cependant.
All of these emotions are there.	Toutes ces émotions sont présentes.
You have to trust in his presence and open to it.	Vous devez avoir confiance en sa présence et vous y ouvrir.
Tell him you can't read.	Dis-lui que tu ne sais pas lire.
Maybe they have brain damage.	Peut-être qu'ils ont des lésions cérébrales.
They do it under the influence.	Ils le font sous l'influence.
He had not changed in nature.	Il n'avait pas changé de nature.
A man left at the request of the police.	Un homme est parti à la demande de la police.
I really don't remember.	Je ne m'en souviens vraiment pas.
He knew the place.	Il connaissait l'endroit.
It's my job, to make it so simple, anyone can do it.	C'est mon travail, rendre cela si simple, n'importe qui peut le faire.
I usually write these people as confused.	J'écris généralement ces personnes comme étant confuses.
I know the code below is not legal.	Je sais que le code ci-dessous n'est pas légal.
Once he does, that's it.	Une fois qu'il y est parvenu, c'est tout.
Let it grow.	Laisses le pousser.
Nobody can do everything.	Personne ne peut tout faire.
But now it is hidden from your eyes.	Mais maintenant, il est caché à vos yeux.
I lost everything because of it.	J'ai tout perdu à cause de ça.
And time pressure and speed make the situation even worse.	Et la pression du temps et la vitesse aggravent encore la situation.
I had fun today.	Je me suis amusé aujourd'hui.
It's been over a week, maybe two.	Cela fait plus d'une semaine, peut-être deux.
The rules had changed.	Les règles avaient changé.
I hope you will find it useful.	J'espère que vous le trouverez utile.
Of course not.	Bien sûr que non.
Finally the boy entered.	Enfin le gamin entra.
All are welcome to join us.	Tous sont les bienvenus pour nous rejoindre.
Nevertheless, the actual population of mobile phone users is huge.	Néanmoins, la population réelle d'utilisateurs de téléphones mobiles est énorme.
I informed the police that the weapons were missing.	J'ai informé la police que les armes manquaient.
Appreciate what you have.	Apprécie ce que tu as.
The best example of this is in email.	Le meilleur exemple de ceci est dans le courrier électronique.
The only positive.	Le seul point positif.
This is the kind of thing that must now stop.	C'est le genre de chose qui doit maintenant cesser.
I carry a weapon.	Je porte une arme.
So very simple.	Donc très simple.
It wasn't her who betrayed herself.	Ce n'est pas elle qui s'est trahie.
Set this piece aside.	Mettez cette pièce de côté.
Your children are served by love.	Vos enfants sont servis par l'amour.
Why not, he said.	Pourquoi pas, dit-il.
The last time.	La dernière fois.
This turned out to be a turning point in his career.	Cela s'est avéré être un tournant dans sa carrière.
Who can remember.	Qui peut se souvenir.
Calls can be used as a form of insurance.	Les appels peuvent être utilisés comme une forme d'assurance.
Get to know this life.	Apprenez à connaître cette vie.
Instead, I worked on it.	Au lieu de cela, j'ai travaillé dessus.
The price for a single person.	Le prix d'une personne seule.
I think they are the only ones concerned.	Je pense que ce sont les seuls concernés.
None of them knew what to do.	Aucun d'entre eux ne savait quoi faire.
I really have to avoid it.	Je dois vraiment l'éviter.
I saw this the other day.	J'ai vu ça l'autre jour.
Something exists there now.	Quelque chose existe là-bas maintenant.
Because you like to learn.	Parce que vous aimez apprendre.
He was chosen to remain in office for this reason.	Il a été choisi pour rester en fonction pour cette raison.
Another batch of flowers appeared and disappeared.	Un autre lot de fleurs est apparu et a disparu.
He found he didn't need to act.	Il a découvert qu'il n'avait pas besoin d'agir.
But he didn't think it was a waste of time.	Mais il ne pensait pas que c'était une perte de temps.
But that's just for this example.	Mais ce n'est que pour cet exemple.
It seems really strange.	Cela semble vraiment étrange.
Immediately bought a house, in which he still lives.	Immédiatement acheté une maison, dans laquelle il vit toujours.
No idea is too wild.	Aucune idée n'est trop sauvage.
We want to hear from you.	Nous voulons de vos nouvelles.
Beat the system.	Battre le système.
But power does not respond to will.	Mais le pouvoir ne répond pas à la volonté.
He introduced himself as a doctor but did not give another name.	Il s'est présenté comme médecin mais n'a pas donné d'autre nom.
But something much deeper.	Mais quelque chose de beaucoup plus profond.
More and more attention has been paid to individual treatment.	De plus en plus d'attention a été accordée au traitement individuel.
More is happening than you want to know.	Il se passe plus que vous ne voulez savoir.
Initially, they were simply required not to leave the city.	Au départ, ils étaient simplement tenus de ne pas quitter la ville.
He couldn't do anything for her, not yet.	Il ne pouvait rien faire pour elle, pas encore.
He said they would.	Il a dit qu'ils le feraient.
I took him home and gave him my bed.	Je l'ai ramené à la maison et lui ai donné mon lit.
One day they will get us.	Un jour, ils nous auront.
And their weight.	Et leur poids.
People were just angry.	Les gens étaient juste en colère.
I'm only good at reading and walking.	Je ne suis bon qu'à lire et à marcher.
There are many players you can meet and befriend.	Il existe de nombreux joueurs que vous pouvez rencontrer et avec qui vous pouvez vous lier d'amitié.
Apparently you don't love me enough.	Apparemment, tu ne m'aimes pas assez.
The reference group performed the same tests but without a night call.	Le groupe de référence a effectué les mêmes tests mais sans appel de nuit.
It was good.	C'était bien.
In other words, you have to know things to read.	En d'autres termes, vous devez savoir des choses à lire.
I don't know if that's the reason though.	Je ne sais pas si c'est la raison cependant.
To speed up the process, hot water can be used.	Pour accélérer le processus, de l'eau chaude peut être utilisée.
He was okay with that.	Il était d'accord avec ça.
This post was perfect.	Ce poste était parfait.
I'll let him in.	Je vais le faire entrer.
Patients who had missed treatment for medical reasons were not considered further.	Les patients qui avaient manqué un traitement pour des raisons médicales n'ont pas été pris en compte davantage.
I read this.	Je lis ça.
He wants to go home.	Il veut rentrer chez lui.
Yet progress had been slow.	Pourtant, les progrès avaient été lents.
It shows what kind of man you are.	Cela montre quel genre d'homme vous êtes.
We can agree on one thing.	Nous pouvons être d'accord sur une chose.
Three different cases are considered.	Trois cas différents sont envisagés.
You will come back stronger for the next attempt.	Vous reviendrez plus fort pour la prochaine tentative.
Data representative of three independent experiments.	Données représentatives de trois expériences indépendantes.
The pain was worse after the surgery.	La douleur était pire après la chirurgie.
He didn't seem normal.	Il ne semblait pas normal.
Just scared.	Tout simplement effrayé.
It is therefore a major risk.	C'est donc un risque majeur.
Leave to cool a little.	Laisser refroidir un peu.
Things have changed since his absence.	Les choses ont changé depuis son absence.
Thank you very much for your attention on this matter.	Merci beaucoup pour votre attention à ce sujet.
The three.	Les trois.
It is a fairly strong language, immediately open.	C'est un langage assez fort, immédiatement ouvert.
My people on tour.	Mon peuple en tournée.
And they end up together.	Et ils finissent ensemble.
As I try to add the following values, I end up with errors.	Pendant que j'essaie d'ajouter les valeurs suivantes, je me retrouve avec des erreurs.
Provision of research strategy and advice.	Fourniture de stratégie et de conseils pour la recherche.
It became a real fight.	C'est devenu un vrai combat.
This number will tell you a lot about your overall financial situation.	Ce chiffre vous en dira beaucoup sur votre situation financière générale.
We are just getting started.	Nous ne faisons que commencer.
Looks normal to me.	Ça m'a l'air normal.
The story goes one way and then another.	L'histoire va dans un sens puis dans un autre.
I spent time in this building.	J'ai passé du temps dans ce bâtiment.
Maybe my father's name will be on it.	Peut-être que le nom de mon père sera dessus.
When you look your best, you will feel your best.	Lorsque vous êtes à votre meilleur, vous vous sentirez à votre meilleur.
Worried about you.	Inquiété à propos de toi.
The player cannot jump.	Le joueur ne peut pas sauter.
He would never forget her.	Il ne l'oublierait jamais.
The last part will of course detail what happened to him there.	La dernière partie détaillera bien sûr ce qui lui est arrivé là-bas.
There must be a better way to find where they are.	Il doit y avoir un meilleur moyen de trouver où ils se trouvent.
Can anyone help me understand how this may affect my application.	Quelqu'un peut-il m'aider à comprendre comment cela peut affecter ma demande.
There is freedom from everything.	Il y a la liberté de tout.
Good information was worth gold.	La bonne information valait de l'or.
The two things are as different as night and day.	Les deux choses sont aussi différentes que la nuit et le jour.
So instead, they both won.	Donc, à la place, ils ont tous les deux gagné.
The way she sounded was different.	La façon dont elle sonnait était différente.
We have tested, by far, more than anyone.	Nous avons testé, de loin, plus que quiconque.
I have never seen such a large police presence in my life.	Je n'ai jamais vu une présence policière aussi importante de ma vie.
I thought they would be higher.	Je pensais qu'ils seraient plus élevés.
Life had changed.	La vie avait changé.
She wasn't like that.	Elle n'était pas comme ça.
However, once the information is collected, it must be analyzed.	Cependant, une fois l'information recueillie, elle doit être analysée.
They will do you good there.	Ils vous feront du bien là-bas.
Exactly like your father.	Tout à fait à l'image de ton père.
The test starts off fairly easy but gets much harder towards the end.	Le test commence assez facilement mais devient beaucoup plus difficile vers la fin.
He wasn't going to give me their numbers.	Il n'allait pas me donner leurs numéros.
Without you, the criminal would have escaped.	Sans vous, le criminel se serait enfui.
They only have word of mouth and photos.	Ils n'ont que le bouche à oreille et les photos.
I compared them.	Je les ai comparés.
And you think.	Et vous pensez.
They were kind enough to send me some parts for review.	Ils ont eu la gentillesse de m'envoyer quelques pièces pour un examen.
They really want you to like working there and to be happy.	Ils veulent vraiment que vous aimiez travailler là-bas et que vous soyez heureux.
Say thank you, even if you don't use the ideas.	Dites merci, même si vous n'utilisez pas les idées.
How many women?.	Combien de femmes ?.
They have a lot of energy in this building.	Ils ont beaucoup d'énergie dans ce bâtiment.
I don't really want to.	Je ne veux pas vraiment.
I was lost.	J'étais perdu.
But how much will it cost?	Mais combien cela coûtera-t-il ?.
They live in areas where the seabed is soft.	Ils vivent dans des zones où le fond marin est mou.
Make it part of the record.	Faites-en une partie du dossier.
So many people died.	Tant de gens sont morts.
It's cool.	C'est cool.
I sat down, he got up.	Je me suis assis, il s'est levé.
Pepper in the background.	Poivre en arrière-plan.
These are no exception.	Ceux-ci ne font pas exception.
He was starting to drop but he didn't care.	Il commençait à baisser mais il s'en fichait.
Ten patients were treated over a period of one year.	Dix patients ont été traités sur une période d'un an.
Or myself for that matter.	Ou moi-même d'ailleurs.
We appreciate your comments.	Nous apprécions vos commentaires.
Think about it for yourself.	Pensez-y par vous-même.
He said we had to be meaner.	Il a dit que nous devions être plus méchants.
The fire spread throughout the city.	Le feu s'est propagé à toute la ville.
For any other living being.	Pour tout autre être vivant.
Good job with that.	Bon travail avec ça.
Being outside was never an option.	Être dehors n'a jamais été une option.
His image was mixed.	Son image était mitigée.
Have a goal.	Ayez un objectif.
The rooms are very basic.	Les chambres sont très basiques.
We don't know what they want.	Nous ne savons pas ce qu'ils veulent.
Life, he knew, had broken many men.	La vie, il le savait, a brisé beaucoup d'hommes.
My beautiful house.	Ma belle maison.
The sound effects were great.	Les effets sonores étaient super.
We learned from it.	Nous en avons tiré des leçons.
I think he makes a point when you talk about context.	Je pense qu'il fait valoir un point lorsque vous parlez de contexte.
Everyone finds their way.	Tout le monde trouve sa voie.
Planned to speed up production.	Prévu pour accélérer la production.
Stay with us, everyone.	Restez avec nous, tout le monde.
If she told me she wouldn't, she would keep her word.	Si elle me disait qu'elle ne le ferait pas, elle tiendrait parole.
Most people liked the strong taste.	La plupart des gens ont aimé le goût fort.
She was beautiful, he thought.	Elle était belle, pensa-t-il.
The party was still in full swing, even though it was getting late.	La fête battait toujours son plein, même s'il se faisait tard.
That is just about everything.	C'est à peu près tout.
We'll take anyone.	Nous prendrons n'importe qui.
However, we chose these results anyway.	Cependant, nous avons quand même choisi ces résultats.
It's a small space.	C'est un petit espace.
I never read it.	Je ne l'ai jamais lu.
It's human nature.	C'est la nature humaine.
Elsewhere, life goes on.	Ailleurs, la vie continue.
I'm just weak.	Je suis juste faible.
So he stayed home and both parties were happy.	Il est donc resté à la maison et les deux parties étaient heureuses.
I choose here.	Je choisis ici.
I want them to put the needs of others before their own.	Je veux qu'ils fassent passer les besoins des autres avant les leurs.
And not so sure of herself.	Et pas si sûre d'elle.
You have to do it yourself.	Vous devez le faire vous-même.
They fell into our dinner.	Ils sont tombés dans notre dîner.
One side of the box is glass.	Un côté de la boîte est en verre.
However, the correct answers seem to be different.	Cependant, les bonnes réponses semblent être différentes.
You are still young.	Vous êtes encore jeune.
Energy, confidence.	L'énergie, la confiance.
His pain was gone.	Sa douleur avait disparu.
He didn't do it for us to understand.	Il ne l'a pas fait pour que nous comprenions.
After that, he returned to his normal state.	Après cela, il est revenu à son état normal.
Maybe they broke up with you.	Peut-être qu'ils ont rompu avec toi.
However, the set only ends up being used in the film.	Cependant, l'ensemble ne finit par être utilisé que dans le film.
They are fast and heavy.	Ils sont rapides et lourds.
A very good one, too, for a while.	Un très bon, aussi, pendant un certain temps.
History is nothing.	L'histoire n'est rien.
They didn't need a cook.	Ils n'avaient pas besoin de cuisinier.
Many computer users find progress bars useful.	De nombreux utilisateurs d'ordinateurs trouvent les barres de progression utiles.
Not fast enough.	Pas assez rapidement.
These are the three approaches.	Ce sont les trois approches.
On top of the world.	Au sommet du monde.
It was only once though.	Ce n'était pourtant qu'une seule fois.
It was strange to see him like this.	C'était étrange de le voir ainsi.
I must say that I appreciated their service and their tour plan.	Je dois dire que j'ai apprécié leur service et leur plan de tournée.
We only have to rest at night.	Nous n'avons qu'à nous reposer la nuit.
But they choose because they like it.	Mais ils choisissent parce qu'ils aiment ça.
Have a wonderful weekend.	Avoir un merveilleux week-end.
Finally, we only checked the measurements once.	Enfin, nous n'avons vérifié les mesures qu'une seule fois.
Of course, they are black.	Bien sûr, ils sont noirs.
Young because a friend of mine recommended it.	Jeune parce qu'un de mes amis l'a recommandé.
I found the perfect gift at a great price.	J'ai trouvé le cadeau parfait à un bon prix.
I was ready to party.	J'étais prêt à faire la fête.
It takes time, but it's worth it.	Cela prend du temps, mais cela en vaut la peine.
From inside my mouth.	De l'intérieur de ma bouche.
He was asked to step down.	On lui a demandé de se retirer.
It happened because this movie had a big problem.	C'est arrivé parce que ce film avait un gros problème.
Show him another way.	Lui montrer un autre chemin.
In any case, nothing in what follows depends on this question.	En tout cas, rien dans ce qui suit ne dépend de cette question.
Now something was different.	Maintenant, quelque chose était différent.
I had to live in the present, not in the past.	Je devais vivre dans le présent, pas dans le passé.
He used the key to his private office to enter the house.	Il a utilisé la clé de son bureau privé pour entrer dans la maison.
They're not, but they're getting better and better, and it's fun.	Ce n'est pas le cas, mais ils s'améliorent de plus en plus, et c'est amusant.
Bring your camera and try it out.	Apportez votre appareil photo et essayez-le.
But that's not quite fair.	Mais ce n'est pas tout à fait juste.
The media changed daily.	Les médias changeaient tous les jours.
She led him to the door.	Elle le conduisit jusqu'à la porte.
In a word, we were gentle.	En un mot, nous étions doux.
Camera working properly.	Caméra fonctionnant correctement.
It's really bright and clean.	C'est vraiment clair et propre.
Before long, the two found their way in there.	Avant longtemps, les deux ont trouvé leur chemin là-dedans.
It sounds simple enough, but a lot of people miss the mark.	Cela semble assez simple, mais beaucoup de gens ratent la cible.
It's obvious.	C'est évident.
Two people died here.	Deux personnes sont mortes ici.
But it's not my doing.	Mais ce n'est pas mon fait.
But that has changed in recent years.	Mais cela a changé ces dernières années.
They felt free.	Ils se sentaient libres.
We hear these stories.	Nous entendons ces histoires.
People usually choose one or the other.	Les gens choisissent généralement l'un ou l'autre.
I wanted to see what you looked like.	Je voulais voir à quoi tu ressemblais.
Everyone too.	Tout le monde aussi.
She wasn't even sure she wanted to keep her own name.	Elle n'était même pas sûre de vouloir garder son propre nom.
It started well.	Ça a bien commencé.
Then you can practice.	Ensuite, vous pouvez pratiquer.
Key note to this.	Note clé à cela.
I had a race plan.	J'avais un plan de course.
Content of the message to send instead of the video.	Contenu du message à envoyer à la place de la vidéo.
Look where you have brought us.	Regardez où vous nous avez amenés.
But it was the fight that did.	Mais c'est le combat qui l'a fait.
She wasn't even listening to me.	Elle ne m'écoutait même pas.
She felt she couldn't live without them.	Elle sentait qu'elle ne pouvait pas vivre sans eux.
Members of the public could vote for anyone, including themselves.	Les membres du public pouvaient voter pour n'importe qui, y compris eux-mêmes.
It was made available for digital download the following day.	Il a été mis à disposition en téléchargement numérique le lendemain.
I knew how much you wanted something like this.	Je savais à quel point tu voulais quelque chose comme ça.
The effects were significant but small.	Les effets étaient significatifs mais faibles.
Break them.	Cassez-les.
It was perfectly calm.	C'était parfaitement calme.
Of course, raise the rates.	Bien sûr, augmentez les taux.
A better future.	Un meilleur avenir.
Taking that away is like killing an old friend.	Enlever cela, c'est comme faire mourir un vieil ami.
People accepted it very well.	Les gens l'ont très bien accepté.
The taste of her black hair.	Le goût de ses cheveux noirs.
This position did not come easily to him.	Cette position ne lui était pas venue facilement.
No one mentioned the well.	Personne n'a mentionné le puits.
I mean, we did jobs for other people who came to ask us.	Je veux dire, nous avons fait des travaux pour d'autres personnes qui sont venues nous demander.
He had about a minute, no more.	Il avait environ une minute, pas plus.
Anything my team needs me to do.	Tout ce que mon équipe a besoin que je fasse.
I had thought it would be so.	J'avais cru qu'il en serait ainsi.
I like to make songs.	J'aime faire des chansons.
You have the power now.	C'est toi qui as le pouvoir maintenant.
We started this journey together and we will end it together.	Nous avons commencé ce voyage ensemble et nous le terminerons ensemble.
But then reality hit.	Mais alors la réalité a frappé.
It really brought him home.	Cela l'a vraiment ramené à la maison.
She doesn't have enough money to hide forever.	Elle n'a pas assez d'argent pour se cacher éternellement.
Further studies will be conducted.	D'autres études seront menées.
But how about forgetting about those shows.	Mais que diriez-vous d'oublier ces émissions.
Missing it would be a crime.	Le manquer serait un crime.
You know your actions have hurt people you love.	Vous savez que vos actions ont blessé des personnes que vous aimez.
You are nothing special.	Vous n'êtes rien de spécial.
Stay on target.	Reste sur la cible.
Both are pure magic.	Les deux sont de la pure magie.
And it could never be extinguished.	Et il ne pourrait jamais être éteint.
And that number is probably low.	Et ce nombre est probablement faible.
In particular, there are final states with no missing energy.	En particulier, il existe des états finaux sans énergie manquante.
Too many rules and feelings.	Trop de règles et de sentiments.
Either way, it wasn't going to happen.	De toute façon, ça n'allait pas arriver.
However, skin can change over time for many reasons.	Cependant, la peau peut changer avec le temps pour de nombreuses raisons.
To the life.	A la vie.
Values ​​obtained by other methods are also displayed.	Les valeurs obtenues par d'autres méthodes sont également affichées.
We can call it a success or a failure.	Nous pouvons appeler cela un succès ou un échec.
Neither did my parents.	Mes parents non plus.
Actual heat transfer only occurs at this surface.	Le transfert de chaleur réel ne se produit qu'à cette surface.
Some of those outside too.	Certains de ceux à l'extérieur aussi.
The snow will soon fall.	La neige va bientôt tomber.
It had just happened to him.	Cela venait de lui arriver.
Please follow up with your doctor.	Veuillez faire un suivi auprès de votre médecin.
Or what happened later.	Ou ce qui s'est passé plus tard.
Video games are not real.	Les jeux vidéo ne sont pas réels.
She won't get up.	Elle ne se lèvera pas.
Give me the address, then go back and stay with her.	Donne-moi l'adresse, puis retourne et reste avec elle.
No one was talking to anyone else.	Personne ne parlait à personne d'autre.
Once he had been a judge.	Une fois, il avait été juge.
But that is not the central question.	Mais là n'est pas la question centrale.
There was no turning back.	Il n'y avait pas de retour en arrière.
I would definitely read more.	Je lirais certainement plus.
It's good for shock.	C'est bon pour le choc.
But things never go as planned.	Mais les choses ne se passent jamais comme prévu.
But each spring, we produce more than we bring.	Mais chaque printemps, nous produisons plus que nous n'apportons.
We need to talk.	Il faut qu'on parle.
I will not bear this.	Je ne supporterai pas cela.
No, there is nothing normal in this moment, my friends.	Non, il n'y a rien de normal dans ce moment, mes amis.
It's not my thing.	Ce n'est pas mon truc.
I left a message for one of them to call me.	J'ai laissé un message à l'un d'eux pour qu'il m'appelle.
No one was home.	Personne n'était à la maison.
Rows show individual values ​​for each condition.	Les lignes indiquent des valeurs individuelles pour chaque condition.
It may be more than talking.	C'est peut-être plus que parler.
She took a lot of notes.	Elle a pris beaucoup de notes.
Even if you do this and other research.	Même si vous faites cela et d'autres recherches.
Some can be used when you decide to take the baby out.	Certains peuvent être utilisés lorsque vous décidez de sortir le bébé.
King a name he answered to.	King un nom auquel il répondait.
I feel bad about the lies.	Je me sens mal à propos des mensonges.
We have made good progress.	Nous avons bien avancé.
I don't want to do this every time.	Je ne veux pas faire ça à chaque fois.
Blood but not blood.	Du sang mais pas du sang.
For a few moments they watched the fire together.	Pendant quelques instants, ils regardèrent ensemble le feu.
I wish you could meet her.	J'aurais aimé que tu puisses la rencontrer.
They are reviewed in this article.	Ils sont examinés dans cet article.
A house party, if you will.	Une fête à la maison, si vous voulez.
I had planned to take them home after the game, but we lost.	J'avais prévu de les ramener à la maison après le match, mais nous avons perdu.
But things are changing.	Mais les choses changent.
I sat it down and did it for free.	Je l'ai assis et je l'ai fait gratuitement.
The reports from each center were analyzed.	Les rapports de chaque centre ont été analysés.
I liked beer.	J'aimais la bière.
Fair enough, of course.	Assez juste, évidemment.
That could be a problem.	Cela pourrait être un problème.
The rest will be divided into two teams of five.	Le reste sera divisé en deux équipes de cinq.
The color is there.	La couleur est là.
Not his mother.	Pas sa mère.
I had a whole boat to myself.	J'avais tout un bateau pour moi.
You make the world a beautiful place.	Vous faites du monde un endroit magnifique.
It had only been in his.	Cela n'avait été que dans la sienne.
It's not new.	Ce n'est pas nouveau.
I saw the soldier's face.	J'ai vu le visage du soldat.
She then took a picture of it.	Elle en a alors pris une photo.
That tells them something.	Cela leur dit quelque chose.
Cars were passing me, which was unusual.	Des voitures me dépassaient, ce qui était inhabituel.
And one day, things disappeared.	Et un jour, les choses ont disparu.
You can be a member of a local church.	Vous pouvez être membre d'une église locale.
I don't have much time anymore.	Je n'ai plus beaucoup de temps.
They have no jobs, no skills, no education.	Ils n'ont ni emploi, ni compétences, ni éducation.
They really liked to go fast.	Ils aimaient vraiment aller vite.
It was a command decision, made because there was no other choice.	C'était une décision de commandement, prise parce qu'il n'y avait pas d'autre choix.
Of course not.	Bien sûr que non.
But not forever.	Mais pas pour toujours.
With this program, the user can easily solve any Internet problem.	Avec ce programme, l'utilisateur peut facilement résoudre n'importe quel problème d'Internet.
I started fucking her because she made a mistake.	J'ai commencé à la baiser parce qu'elle a fait une erreur.
His status was not available.	Son état n'était pas disponible.
I hadn't noticed that time passed so quickly.	Je n'avais pas remarqué que le temps passait si vite.
He had done that before, of course.	Il avait déjà fait ça avant, bien sûr.
Waited until morning.	Attendu jusqu'au matin.
That's a lot of possible choices.	Cela fait beaucoup de choix possibles.
Thank you, guys, and have a good life together!.	Merci, les gars, et bonne vie ensemble !.
We're talking about the weather.	On parle de la météo.
It must somehow be selected for.	Il doit en quelque sorte être sélectionné pour.
It was quite easy to find.	C'était assez facile à trouver.
A hand rose to ask for support but found none.	Une main se leva pour demander du soutien mais n'en trouva pas.
I gave you the key.	Je t'ai donné la clé.
We will see.	Nous verrons.
She hit him.	Elle l'a frappé.
But this one is easy to understand.	Mais celui-ci est facile à comprendre.
I'm a little upset.	Je suis un peu contrarié.
Maybe I should try that.	Je devrais peut-être essayer ça.
Perform the experiments, collect data, analyze the data and write the manuscript.	Réaliser les expériences, collecter des données, analyser les données et rédiger le manuscrit.
This time with someone much better.	Cette fois avec quelqu'un de bien meilleur.
I told him my thoughts.	Je lui ai dit mes pensées.
We will start again.	Nous allons recommencer.
Each state has its own laws and rules.	Chaque État a ses propres lois et règles.
Indeed, he would have known in some cases.	En effet, il l'aurait su dans certains cas.
One had a paid access section.	L'un avait une section d'accès payant.
Well, that made the whole class laugh.	Eh bien, cela a fait rire toute la classe.
All effects were similar for boys and girls.	Tous les effets étaient similaires pour les garçons et les filles.
This will help the problem.	Cela aidera le problème.
Two of them fell to their knees.	Deux d'entre eux tombèrent à genoux.
Lower the heat if necessary.	Baisser le feu si nécessaire.
We can expect more such changes.	On peut s'attendre à d'autres changements de ce genre.
You lost me.	Tu m'as perdu.
His face was absolutely dry.	Son visage était absolument sec.
I could only imagine what they were seeing.	Je ne pouvais qu'imaginer ce qu'ils voyaient.
Listen to yourself.	Écoute-toi.
If the team needs information, create access to it.	Si l'équipe a besoin d'informations, créez un accès à celles-ci.
How nearly we weren't here today.	À quel point nous avons failli ne pas être ici aujourd'hui.
An extra point in football.	Un point supplémentaire dans le football.
And his fingers are too thick.	Et ses doigts sont trop épais.
I need her more than ever now.	J'ai besoin d'elle plus que jamais maintenant.
She wants to go do something else.	Elle veut aller faire autre chose.
She didn't want to ask.	Elle ne voulait pas demander.
He won't even come close to doing these things.	Il ne sera même pas près de faire ces choses.
At this point, my brain said game over.	À ce stade, mon cerveau a dit game over.
As if she had overcome her fear and found herself.	Comme si elle avait dépassé sa peur et s'était retrouvée.
With the benefit of due process.	Avec le bénéfice d'une procédure régulière.
Unfortunately, this turns out to be far from true.	Malheureusement, cela s'avère loin d'être vrai.
I can make you believe anything.	Je peux vous faire croire n'importe quoi.
And it happens whether you like it or not.	Et cela arrive que vous le vouliez ou non.
Open cost him there.	Open lui a coûté là-bas.
She was like sick because of it.	Elle a été comme malade à cause de ça.
He was done with that.	Il en avait fini avec ça.
They can feel it.	Ils peuvent le sentir.
It is difficult to reach.	Il est difficile à atteindre.
Take notes from the bulletin board.	Prenez les notes du tableau d'affichage.
They have won three games in a row.	Ils ont remporté trois matchs d'affilée.
She closed her eyes and tried not to think of anything.	Elle ferma les yeux et essaya de ne penser à rien.
I am satisfied with our progress.	Je suis satisfait de nos progrès.
I don't want to go back.	Je ne veux pas revenir en arrière.
Yet, as an industry, we know what it takes to succeed.	Pourtant, en tant qu'industrie, nous savons ce qu'il faut pour réussir.
Don't be too sad, though.	Ne soyez pas trop triste, cependant.
Of course, which is not the case at all.	Bien sûr, ce qui n'est pas du tout le cas.
It couldn't be anything else.	Ce ne pouvait être rien d'autre.
And somewhere there should be.	Et quelque part il devrait y en avoir.
It was summer.	C'était l'été.
They would worry about it later.	Ils s'en soucieraient plus tard.
Thank you for coming to our website.	Merci d'être venu sur notre site Web.
The scene was nevertheless included in the final cut.	La scène a néanmoins été incluse dans le montage final.
I'm not afraid of you.	Je n'ai pas peur de toi.
Please do not enter contact details.	Veuillez ne pas saisir de coordonnées.
And it happened.	Et c'est arrivé.
Just give me a few minutes.	Donnez-moi juste quelques minutes.
And we're not bad at it.	Et nous ne sommes pas mauvais pour ça.
And she gets it, straight from the source.	Et elle l'obtient, directement de la source.
Protect your information online.	Protégez vos informations en ligne.
He accepted immediately.	Il a accepté immédiatement.
She can be happy in her own home.	Elle peut être heureuse dans sa propre maison.
He loved her, he had no doubt.	Il l'aimait, il n'en doutait pas.
I never had the power supply for that.	Je n'ai jamais eu l'alimentation pour ça.
The more information, the better for the customer.	Plus il y a d'informations, mieux c'est pour le client.
Imagine running for your life.	Imaginez courir pour votre vie.
Except she never brought it back.	Sauf qu'elle ne l'a jamais ramené.
So he stayed close.	Il était donc resté proche.
Consult the source.	Consultez la source.
Maybe he will jump, maybe not.	Peut-être qu'il sautera, peut-être pas.
Maybe it was nothing.	Peut-être que ce n'était rien.
In reality, there is no natural body.	En réalité, il n'y a pas de corps naturel.
There is nothing wrong with that.	Il n'y a rien de mal à cela.
Anyone could have had that at home.	N'importe qui aurait pu avoir ça chez lui.
The other was tall.	L'autre était grand.
It wasn't up to him to do anything.	Ce n'était pas à lui de faire quoi que ce soit.
It's not your job.	Ce n'est pas votre travail.
Everyone was on edge.	Tout le monde était sur les nerfs.
You are so sad.	Tu es si triste.
The length of the river is.	La longueur de la rivière est.
It was necessary.	Il était nécessaire.
They would use the poor as a base to gain political power.	Ils utiliseraient les pauvres comme base pour gagner le pouvoir politique.
We had so many wonderful plans.	Nous avions tellement de projets merveilleux.
These are travelogues.	Ce sont les récits de voyage.
In your opinion.	À votre avis.
Then it's the next player's turn.	Ensuite, c'est au tour du joueur suivant.
They need so much help.	Ils ont tellement besoin d'aide.
But it could get much worse.	Mais cela pourrait devenir bien pire.
It's my hometown.	C'est ma ville natale.
Out of.	Hors de.
This step was repeated once more.	Cette étape a été répétée une fois de plus.
Being outside was difficult.	Être dehors était difficile.
So let me come to that.	Alors laissez-moi en venir à cela.
Because it works wonders for those who have it.	Parce que cela fonctionne à merveille pour ceux qui l'ont.
We were against a good defense.	On était contre une bonne défense.
We never considered the impact of these actions on the animals involved.	Nous n'avons jamais considéré l'impact de ces actions sur les animaux impliqués.
Just clean up.	Nettoyez-vous simplement.
So think and act.	Alors réfléchissez et agissez.
See beyond them to my love.	Voir au-delà d'eux à mon amour.
I don't want to be his friend.	Je ne veux pas être son ami.
I was fine.	J'allais très bien.
They will keep for several months.	Ils se conserveront plusieurs mois.
For taking care of him.	Pour avoir pris soin de lui.
I'm not sure we should try for another baby so soon.	Je ne suis pas sûr que nous devrions essayer d'avoir un autre bébé si tôt.
But I have different sizes of images.	Mais j'ai différentes tailles d'images.
She had heard this speech before.	Elle avait déjà entendu ce discours.
He had saved my life.	Il m'avait sauvé la vie.
You heard me speak.	Vous m'avez entendu parler.
I'm somewhere in the middle.	Je suis quelque part au milieu.
A good read here is how to write a business plan.	Une bonne lecture est ici comment rédiger un plan d'affaires.
For this reason, the patient was excluded from the trial.	Pour cette raison, le patient a été exclu de l'essai.
I can have peace in my house.	Je peux avoir la paix dans ma maison.
I think that was a big mistake on my part.	Je pense que c'était une grosse erreur de ma part.
I put him on the bed.	Je l'ai mis sur le lit.
But these people vote for people who think like them.	Mais ces gens votent pour des gens qui pensent comme eux.
The girl loves the girl.	La fille aime la fille.
The following five questions can help you achieve this.	Les cinq questions suivantes peuvent vous aider à y parvenir.
It was a very short meeting.	C'était une très courte réunion.
He knows it too.	Il le sait aussi.
It is now under construction.	Il est maintenant en construction.
How to achieve it?.	Comment y parvenir?.
I just wanted to know where she was.	Je voulais juste savoir où elle était.
Treat her gently, if you talk to her.	Traitez-la avec douceur, si vous lui parlez.
There are simply no words to describe it.	Il n'y a tout simplement pas de mots pour le décrire.
Life is as beautiful as it can be.	La vie est aussi belle qu'elle peut l'être.
There are three lines of defense that protect the body.	Il existe trois lignes de défense qui protègent le corps.
Many more cases like this could be presented.	Beaucoup d'autres cas comme celui-ci pourraient être présentés.
Sometimes that just didn't seem to suit him.	Parfois, cela ne semblait pas lui convenir.
I did not follow it to the end.	Je ne l'ai pas suivi jusqu'au bout.
What role models these women are.	Quels modèles ces femmes sont.
Set aside the bit that represents your life up to this point.	Mettez de côté le bit qui représente votre vie jusqu'à ce point.
Glad it finally came to this.	Heureux que cela en soit finalement arrivé là.
I played a game with them.	J'ai joué à un jeu avec eux.
I want to cry.	Je veux pleurer.
We literally had no choice but to love her.	Nous n'avions littéralement pas d'autre choix que de l'aimer.
Don't trust everything you see.	Ne vous fiez pas à tout ce que vous voyez.
Plain and simple.	Clair et simple.
But at this point, we couldn't trust him.	Mais à ce stade, nous ne pouvions pas lui faire confiance.
I felt his breath on my shoulder.	Je sentis son souffle sur mon épaule.
Girls should be seen, not heard.	Les filles doivent être vues et non entendues.
They are not the government.	Ils ne sont pas le gouvernement.
I had to bring her home several times.	J'ai dû la ramener plusieurs fois à la maison.
I believe in his words at the beginning.	Je crois en ses paroles au début.
Her face is beautiful.	Son visage est magnifique.
They were finally released last year.	Ils ont finalement été libérés l'année dernière.
My favorite movie.	Mon film préféré.
That's not what counts.	Ce n'est pas ce qui compte.
After that, we are sure to see each other again before very long.	Après cela, nous sommes sûrs de nous revoir avant très longtemps.
I'm not well.	Je ne vais pas bien.
Start there and choose the most specific type for your content.	Commencez par là et choisissez le type le plus spécifique pour votre contenu.
You don't have to struggle.	Vous n'avez pas à lutter.
It's really pretty.	C'est vraiment joli.
I love anything blue, black or white.	J'aime tout ce qui est bleu, noir ou blanc.
However, you never paid attention to this fact.	Cependant, vous n'avez jamais prêté attention à ce fait.
He got a mixed response, I guess.	Il a eu une réponse mitigée, je suppose.
Suppose the latter is valid.	Supposons que ce dernier soit valable.
For each pair, add them together.	Pour chaque paire, additionnez-les l'une à l'autre.
Start all over again, he thought.	Tout recommencer, pensa-t-il.
They held each other in their arms crying.	Ils se tenaient dans leurs bras en pleurant.
It will be out of your body in three days.	Il sera hors de votre corps dans trois jours.
Everything was working fine until a few weeks ago.	Tout fonctionnait bien jusqu'à il y a quelques semaines.
We didn't do ourselves any good.	On ne s'est fait aucun bien.
I asked the question, they answered.	J'ai posé la question, ils ont répondu.
Even you were.	Même vous l'étiez.
It was between less money now and more money later.	C'était entre moins d'argent maintenant et plus d'argent plus tard.
No, certainly not today.	Non, certainement pas aujourd'hui.
Then he looked at the place.	Puis il regarda l'endroit.
We had just returned from work.	Nous venions de rentrer d'un travail.
In fact, we can go further.	En fait, on peut aller plus loin.
Your problem will remain.	Votre problème restera.
The news plays on them.	La nouvelle leur joue.
It can't be, he told himself.	Ce n'est pas possible, se dit-il.
However, I don't see it on the map.	Par contre, je ne le vois pas sur la carte.
The ring seemed to like order, though.	La bague semblait aimer l'ordre, cependant.
The original set has been lost.	L'ensemble d'origine a été perdu.
People experience things, their lives change, they are no longer the same.	Les gens vivent des choses, leur vie change, ce ne sont plus les mêmes.
On this map, time moves from right to left.	Sur cette carte, le temps se déplace de droite à gauche.
And that's not the right kind of research.	Et ce n'est pas le bon genre de recherche.
There is a man looking to the future.	Il y a un homme qui regarde vers l'avenir.
She is desire.	Elle est désir.
You too.	Vous aussi.
What he didn't know was the solution.	Ce qu'il ne savait pas, c'était la solution.
She no longer spoke to me but to herself.	Elle ne parlait plus à moi mais à elle-même.
I didn't want to continue.	Je ne voulais plus continuer.
I didn't know how you were going to get us out of this one.	Je ne savais pas comment vous alliez nous sortir de ce dernier.
We pick you up and drop you off.	Nous venons vous chercher et vous déposons.
He even broke a sales record for the company.	Il a même battu un record de ventes pour l'entreprise.
Select your gender and let the sex business begin.	Sélectionnez votre sexe et laissez les entreprises du sexe commencer.
Meat, at least.	De la viande, au moins.
Spend more time with people.	Passez plus de temps avec les gens.
It's a lie that's meant to hurt.	C'est un mensonge qui est fait pour blesser.
We describe some of them in the following.	Nous en décrivons quelques-uns dans ce qui suit.
Other than that the walls were clean.	A part ça, les murs étaient propres.
She was fat.	Elle était grosse.
Really they were nothing.	Vraiment ils n'étaient rien.
She couldn't turn off those lights.	Elle ne pouvait pas éteindre ces lumières.
We really like to have fun with the spectators.	Nous aimons beaucoup nous amuser avec les spectateurs.
From one master to another.	D'un maître à l'autre.
Old enough to have known him.	Assez âgé pour l'avoir connu.
You can take what is happening to you on your own.	Vous pouvez prendre ce qui vous arrive par vous-même.
I was not afraid at all.	Je n'avais pas peur du tout.
It was hard at first.	C'était dur au début.
Want to get to is this before.	Vous voulez arriver à est-ce avant.
But this is surely not an explanation for the success of science.	Mais ce n'est sûrement pas une explication du succès de la science.
I can not tell.	Je ne peux pas dire.
He never looks alike.	Il ne se ressemble jamais.
That and fear.	Ça et la peur.
I did not return to class.	Je ne suis pas retourné en classe.
Well it could.	Et bien ça pourrait.
This is a difficult work.	C'est un travail difficile.
I do this for fun and to learn.	Je fais ça pour le plaisir et pour apprendre.
Consider first the case of the odd level.	Considérons d'abord le cas du niveau impair.
Nothing else.	Rien d'autre.
For others, it is the first time that an extension has been granted.	Pour d'autres, c'est la première fois qu'un délai est accordé.
Enter before the door is closed.	Entrez avant que la porte ne soit fermée.
Each data quality screen is a test.	Chaque écran de qualité des données est un test.
Or die in the attempt.	Ou mourir dans la tentative.
He tried hard.	Il a essayé dur.
I am not sure.	Je ne suis pas sûr.
Things were quiet.	Les choses étaient calmes.
He could never buy books.	Il ne pourrait jamais acheter de livres.
And that's what's so interesting.	Et c'est ce qui est si intéressant.
I called immediately.	J'ai appelé immédiatement.
I need your help.	J'ai besoin de votre aide.
He had refused it.	Il l'avait refusé.
The bedroom scene.	La scène de la chambre.
The text can be found here.	Le texte peut être trouvé ici.
In some ways, it seems too complicated to get the perfect shot.	À certains égards, il semble trop compliqué d'obtenir la photo parfaite.
I can not do better.	Je ne peux pas faire mieux.
It's just not a pretty thing to learn.	Ce n'est tout simplement pas une jolie chose à apprendre.
I hate it at home.	Je déteste ça à la maison.
I hug her to me trying to comfort her.	Je la serre contre moi pour essayer de la réconforter.
During this project, two of our participants died.	Au cours de ce projet, deux de nos participants sont décédés.
She looks out the window and lets out a deep sigh.	Elle regarde par la fenêtre et laisse échapper un profond soupir.
I could be completely wrong, the next few days will tell us more.	Je peux me tromper complètement, les prochains jours nous en diront plus.
I was there when it opened.	J'étais là quand il a ouvert.
To get here, we had to do a bit of work.	Pour arriver ici, nous avons dû faire un peu de travail.
Default is the body.	Par défaut, c'est le corps.
I just want to give you the full picture.	Je veux juste vous donner une image complète.
However, they might not.	Cependant, ils pourraient ne pas le faire.
He liked tall women.	Il aimait les femmes grandes.
Just a warning to others.	Juste un avertissement aux autres.
Hands around each other.	Mains autour de l'autre.
This is where the real work begins.	C'est là que le vrai travail commence.
You take that first small step.	Vous faites ce premier petit pas.
You are you, your unique situation.	Vous êtes vous, votre situation unique.
Let them face each other.	Laissez-les s'affronter.
Use any advice or product at your own risk.	Utilisez tout conseil ou produit à vos risques et périls.
All other variables measure individual characteristics.	Toutes les autres variables mesurent les caractéristiques individuelles.
It was my problem.	C'était mon problème.
I know these people.	Je connais ces gens.
They married ten days later.	Ils se sont mariés dix jours plus tard.
He had neither.	Il n'avait ni l'un ni l'autre.
I mind my business.	Je m'occupe de mes affaires.
All the more reason for you to tell me what is being said.	Raison de plus pour que vous me disiez ce qui se dit.
It was completely out of my control.	C'était complètement hors de mon contrôle.
The pages were similar.	Les pages étaient similaires.
I finally managed to get something to work.	J'ai enfin réussi à faire fonctionner quelque chose.
Someone would come.	Quelqu'un viendrait.
Seems like half of my marriage was a big lie.	On dirait que la moitié de mon mariage était un gros mensonge.
And have another.	Et en avoir un autre.
She loved this man.	Elle aimait cet homme.
The data comes from media reports and public documents.	Les données proviennent de reportages dans les médias et de documents publics.
The money and the girls we send you every week are good too.	L'argent et les filles qu'on vous envoie chaque semaine sont bien aussi.
This is probably due to the impact of the level of education.	Cela est probablement dû à l'impact du niveau d'éducation.
For this reason, speed is so important.	Pour cette raison, la vitesse est si importante.
I think most days the songs were different.	Je pense que la plupart des jours, les chansons étaient différentes.
You can smell it a few meters away.	Vous pouvez le sentir à quelques mètres.
It wasn't his normal reaction to me.	Ce n'était pas sa réaction normale envers moi.
Good! 	Bien!
so shall we.	ainsi ferons-nous.
There is another girl.	Il y a une autre fille.
His actions were criminal.	Ses actions étaient criminelles.
Learn to appreciate your customers for who they are.	Apprenez à apprécier vos clients pour qui ils sont.
The final solution is a bit stupid.	La solution finale est un peu stupide.
It served me well this time.	Ça m'a bien servi, cette fois.
As a result, both rooms of the building were completely destroyed.	En conséquence, les deux pièces du bâtiment ont été complètement détruites.
That afternoon, we felt that history was about to be written.	Cet après-midi-là, on sentait que l'histoire était sur le point d'être écrite.
Someone who looks like him.	Quelqu'un qui lui ressemble.
He decided to sweat.	Il a décidé de transpirer.
And you too.	Et toi aussi.
First, we changed only two characters of a page name.	Tout d'abord, nous avons changé seulement deux caractères du nom d'une page.
I don't want my luck to cause him pain.	Je ne veux pas que ma chance lui cause de la peine.
Or is there any other way to solve this problem?.	Ou existe-t-il un autre moyen de résoudre ce problème?.
It was quite a situation.	C'était toute une situation.
The code is displayed below.	Le code est affiché ci-dessous.
Let those tears pass.	Laisse passer ces larmes.
Maybe she was just confused.	Peut-être était-elle seulement confuse.
Another attack was brewing.	Une autre attaque se préparait.
I can not help myself.	Je ne peux pas m'en empêcher.
The times she lost herself in thought.	Les fois où elle se perdait dans ses pensées.
I tried to see her when the baby was born.	J'ai essayé de la voir quand le bébé est né.
Due to old version and insufficient memory.	En raison de l'ancienne version et de la mémoire insuffisante.
And is still active.	Et est toujours actif.
This shit matters.	Cette merde compte.
It would take you away from your current state.	Cela vous éloignerait de votre état actuel.
She couldn't kill the baby.	Elle ne pouvait pas tuer le bébé.
She hated everything she had to follow.	Elle détestait tout ce qu'elle devait suivre.
Without looking at him, she found his hand and took it.	Sans le regarder, elle rencontra sa main et la prit.
There are examples to do this.	Il existe des exemples pour le faire.
You are going to lose.	Tu vas perdre.
Pretty simple, really, just get started.	Assez simple, vraiment, il suffit de se mettre à le faire.
I need to see him back.	J'ai besoin de le voir revenir.
However, that doesn't work.	Cependant, cela ne fonctionne pas.
Inside of you, they work their magic.	À l'intérieur de vous, ils opèrent leur magie.
I hope you had a good time.	J'espère que tu as passé du bon temps.
They also create.	Ils créent aussi.
If I'm right, and please correct me if I'm wrong son.	Si j'ai raison, et s'il vous plaît corrigez-moi si je me trompe fils.
She was good with dogs.	Elle était gentille avec les chiens.
This was the last conversation we had.	Ce fut la dernière conversation que nous avons eue.
Also, relevant in-depth discussions are poor.	De plus, les discussions approfondies pertinentes sont médiocres.
No one believed in him.	Personne ne croyait en lui.
It's just a tight game anyway.	C'est juste un jeu serré de toute façon.
We think two things need to be done.	Nous pensons que deux choses doivent être faites.
All is well so far.	Tout va bien jusqu'ici.
The coming months will inevitably be difficult for everyone.	Les mois à venir seront forcément difficiles pour tout le monde.
For the event.	Pour l'événement.
I ran with my passion project.	J'ai couru avec mon projet passion.
It has generally been difficult.	Cela a généralement été difficile.
Some are harder to get than others.	Certains sont plus difficiles à obtenir que d'autres.
If you see this, then you are in business.	Si vous voyez cela, alors vous êtes en affaires.
More time that comes and goes.	Plus le temps qui va et vient.
He was one of the worst in history.	Il était l'un des pires de l'histoire.
This case, however, is particularly simple.	Ce cas est pourtant particulièrement simple.
I would love to hear the story.	J'adorerais entendre l'histoire.
Still, shouldn't be taken out until you need something stronger than but.	Pourtant, ne devrait pas être sorti tant que vous n'avez pas besoin de quelque chose de plus fort que mais.
He could still be the first.	Il pourrait encore être le premier.
She could barely bear to be in the room with him.	Elle pouvait à peine supporter d'être dans la pièce avec lui.
We think otherwise.	Nous pensons autrement.
If you were sick, you would find the best possible doctor.	Si vous étiez malade, vous trouveriez le meilleur médecin possible.
We really enjoyed our stay.	Nous avons vraiment apprécié notre séjour.
And just out of sheer interest.	Et juste par pur intérêt.
To know itself.	Se connaître.
I will be fired.	Je vais être viré.
No more dying.	Plus besoin de mourir.
One factor discovered was simply that women ask for less.	Un facteur découvert était simplement que les femmes demandent moins.
This is the worst answer to this question.	C'est la pire réponse à cette question.
Thank goodness for that old man in town.	Dieu merci pour ce vieil homme en ville.
It's pretty awesome.	C'est assez génial.
The person who is here is the person who is sitting now.	La personne qui est ici est la personne qui est assise maintenant.
Obviously he was angry.	De toute évidence, il était en colère.
A few lead winter fish are starting to go low.	Quelques poissons d'hiver en plomb commencent à descendre bas.
Something was wrong.	Quelque chose n'allait pas.
Nothing could stop us now.	Plus rien ne pouvait nous arrêter maintenant.
She liked to read in bed.	Elle aimait lire au lit.
This is nothing new, however.	Ce n'est pas nouveau, cependant.
It's really dangerous up there.	C'est vraiment dangereux là-haut.
You are coding.	Vous faites du code.
It's just my experience.	C'est juste mon expérience.
Lost his own wife to cancer.	A perdu sa propre femme à cause du cancer.
Accept this fact.	Acceptez ce fait.
But that's not the way to go.	Mais ce n'est pas la voie à suivre.
It goes too far for my comfort level.	Il va trop loin pour mon niveau de confort.
I can email it to you in ten minutes.	Je peux vous l'envoyer par e-mail dans dix minutes.
They are powerful.	Ils sont puissants.
It was a family matter.	C'était une question de famille.
This cannot go on.	Cela ne peut pas continuer.
The beauty of the heart.	La beauté du coeur.
Is really a big problem.	Est vraiment un gros problème.
Could he be wrong.	Serait-ce qu'il avait tort.
You know that.	Tu sais ça.
The language required to write like that is so important.	La langue requise pour écrire comme ça, est si importante.
He withdrew five.	Il en a retiré cinq.
All measurements, however, were within normal limits.	Toutes les mesures, cependant, étaient dans les limites normales.
Probably a good thing.	Probablement une bonne chose.
Well he could.	Et bien il pourrait.
One reason given was the claim that it was in poor condition.	Une raison invoquée était l'affirmation selon laquelle il était en mauvais état.
Everyone has that.	Tout le monde a ça.
I will make this library available soon.	Je mettrai cette bibliothèque à disposition prochainement.
That's it, baby, shit.	C'est ça, bébé, merde.
Very similar to this blog.	Très similaire à ce blog.
But it's not the same.	Mais ce n'est pas pareil.
Thanks for reading.	Merci d'avoir lu.
It wasn't.	Ce n'en était pas un.
Either way, she lost.	De toute façon, elle a perdu.
Yet they rely on each other.	Pourtant, ils comptent l'un sur l'autre.
It is important to use games in the right way.	Il est important d'utiliser les jeux de la bonne manière.
I should be angry.	Je devrais être en colère.
So mine is better in this case too.	Ainsi, le mien est meilleur dans ce cas aussi.
He's fucking dead.	Il est putain de mort.
Summer is not the time for birds.	L'été n'est pas le moment des oiseaux.
And now in the world.	Et maintenant dans le monde.
Good size, comfortable fit.	Bonne taille, maintien confortable.
It's a love song.	C'est une chanson d'amour.
I don't think they should both be involved.	Je pense qu'ils ne devraient pas être impliqués tous les deux.
At least that's how it is.	C'est comme ça au moins.
They were far away.	Ils étaient loin.
It's like eating in a dream.	C'est comme manger dans un rêve.
That look in his eyes.	Ce regard dans ses yeux.
Another would be that you would like to change your email address.	Une autre serait que vous aimeriez changer votre adresse e-mail.
I didn't waste a moment.	Je n'ai pas perdu un instant.
They would have been awesome.	Ils auraient été géniaux.
These were good years for our family.	Ce furent de bonnes années pour notre famille.
It must be you.	Ça doit être toi.
They both want something, which at one time was at least money.	Ils veulent tous les deux quelque chose, qui était au moins à un moment donné de l'argent.
I don't see how you could have missed it.	Je ne vois pas comment tu as pu passer à côté.
She gives him everything he wants.	Elle lui donne tout ce qu'il veut.
When he lost office for the second time is unclear.	Quand il a perdu le bureau pour la deuxième fois n'est pas clair.
It was placed very close to her.	Cela a été placé très près d'elle.
Clean stains with cold water.	Nettoyer les taches à l'eau froide.
You are right.	Vous avez raison.
The stars are out.	Les étoiles sont sorties.
She hoped he could still see where he was going.	Elle espérait qu'il pouvait encore voir où il allait.
Well, as long as she had them both anyway.	Eh bien, à partir du moment où elle les avait tous les deux en tout cas.
There are, of course, limits.	Il y a, bien sûr, des limites.
It doesn't happen.	Cela n'arrive pas.
This is where the police found him and arrested him.	C'est là que la police l'a trouvé et l'a arrêté.
It had to happen eventually.	Cela devait finir par arriver.
With your hand, press the mixture into the bottom of the pan.	Avec votre main, pressez le mélange au fond du moule.
However, it was clearly our duty to see her, so we went.	Cependant, il était clairement de notre devoir de la voir, alors nous y sommes allés.
Simply does not work.	Ne fonctionne tout simplement pas.
This is a time of great trial.	Il s'agit d'une période de grande épreuve.
It can be very difficult.	Cela peut être très difficile.
Seven years there and he won't know himself.	Sept ans là-bas et il ne se connaîtra pas.
Take a short break and walk away.	Faites une courte pause et éloignez-vous.
They did a lot of good things for me.	Ils ont fait beaucoup de bonnes choses pour moi.
They treat you the right way.	Ils vous traitent de la bonne façon.
Don't be afraid to be heartbroken.	N'ayez pas peur d'avoir le cœur brisé.
I think it's important to take advantage of what you have.	Je pense qu'il est important de profiter de ce que l'on a.
action and responsibility.	Action et responsabilité.
There was plenty of room.	Il y avait beaucoup de place.
One or two.	Un ou deux.
It's an outright lie.	C'est un mensonge éhonté.
What happens in third world countries.	Ce qui se passe dans les pays du tiers monde.
Don't feel obligated to choose an equal number of men and women.	Ne vous sentez pas obligé de choisir un nombre égal d'hommes et de femmes.
There are several reasons for this.	Il y a plusieurs raisons à cela.
He lost his best friends.	Il a perdu ses meilleurs amis.
It's about manufacturing.	Il s'agit de la fabrication.
They respond to love.	Ils répondent à l'amour.
It's always cool.	C'est toujours cool.
Everyone was outside.	Tout le monde était dehors.
Often, country case studies are used for this data.	Souvent, des études de cas de pays sont utilisées pour ces données.
A whole half hour.	Une demi-heure entière.
She brought it into the living room.	Elle l'apporta dans le salon.
Nothing made sense since.	Plus rien n'avait de sens depuis.
The thing is, they didn't believe him.	Le fait est qu'ils ne l'ont pas cru.
She should open the door to see her.	Elle devrait ouvrir la porte pour la voir.
We were with family.	Nous étions en famille.
The frequency with which this occurs is unknown.	La fréquence à laquelle cela se produit est inconnue.
Some of them liked black women for sex and said so.	Certains d'entre eux aimaient les femmes noires pour le sexe et le disaient.
The results of current animal experiments are consistent with previous studies.	Les résultats des expérimentations animales actuelles sont cohérents avec les études précédentes.
It came as a relief.	C'est venu comme un soulagement.
You have your own place.	Vous avez votre propre place.
It's a thing.	C'est une chose.
That's if he can overcome the injury issues.	C'est s'il peut surmonter les problèmes de blessures.
He couldn't do anything more here.	Il ne pouvait rien faire de plus ici.
A rather happy situation.	Une situation plutôt heureuse.
Not strength, but power.	Pas de force, mais de puissance.
I think it went well.	Je pense que ça s'est bien passé.
I needed more money.	J'avais besoin de plus d'argent.
I really don't see that.	Je ne vois vraiment pas ça.
This is all my idea.	Tout cela est mon idée.
They had three adorable children.	Ils ont eu trois adorables enfants.
I really want to see her.	Je veux vraiment la voir.
Go home and put your things away, a doctor would say.	Rentrez chez vous et rangez vos affaires, dirait un médecin.
My teacher is wonderful and patient.	Mon professeur est merveilleux et patient.
This does not surprise me.	Cela ne me surprend pas.
It was a concern.	C'était un souci.
It is important not to worry about it.	Il est important de ne pas s'en préoccuper.
Then after a while he died.	Puis au bout d'un moment il est mort.
That's not very honest in my opinion.	Ce n'est pas très honnête à mon avis.
No effective treatment is currently available.	Aucun traitement efficace n'est actuellement disponible.
It's so easy to lose balance.	Il est si facile de perdre l'équilibre.
He appears on stage on the second morning.	Il apparaît sur scène le deuxième matin.
Now think about your right hand.	Maintenant, pensez à votre main droite.
She hoped he would be careful.	Elle espérait qu'il ferait attention.
I saw it as I entered.	Je l'ai vu en entrant.
The boat has been very well maintained.	Le bateau a été très bien entretenu.
In general, however, there is a price to pay.	En général, cependant, il y a un prix à payer.
They have an open mind.	Ils ont l'esprit ouvert.
It was a huge number.	C'était un nombre énorme.
Maybe that would put them off.	Peut-être que cela les rebuterait.
The children were examined at the age of one year.	Les enfants ont été examinés à l'âge d'un an.
The idea is the following.	L'idée est la suivante.
You can use the following sample code.	Vous pouvez utiliser l'exemple de code suivant.
All the rest of us are poor.	Tous les autres d'entre nous sont pauvres.
Nothing is known of him after that.	On ne sait plus rien de lui après cela.
You don't have to imagine.	Vous n'avez pas à imaginer.
He wanted her to remember what she saw.	Il voulait qu'elle se souvienne de ce qu'elle voyait.
Nothing more perfect.	Rien de plus parfait.
I have the same error.	J'ai la même erreur.
Lots of common sense.	Beaucoup de bon sens.
Most children recover within a few weeks.	La plupart des enfants guérissent en quelques semaines.
I can't leave her alone up there.	Je ne peux pas la laisser seule là-haut.
Even if the whole world were destroyed, he said, he would remain.	Même si le monde entier était détruit, dit-il, il resterait.
Put.	Mettez.
During those days, they worked extremely hard for their three children.	Pendant ces jours, ils travaillaient extrêmement dur pour leurs trois enfants.
Yes, she said.	Oui, dit-elle.
Break his neck from behind.	Cassez-lui le cou par derrière.
On the bridge.	Sur le pont.
It was a very nice part of town.	C'était une très belle partie de la ville.
This is important in many applications.	Ceci est important dans de nombreuses applications.
She wasn't, but they made plans for the next day.	Elle ne l'était pas, mais ils ont fait des plans pour le lendemain.
There was a time for rest and a time for work.	Il y avait un temps de repos et un temps de travail.
However, these first eggs may not be what you had in mind.	Cependant, ces premiers œufs ne correspondent peut-être pas à ce que vous aviez en tête.
Then you can't miss it.	Alors vous ne pouvez pas le manquer.
I did a bit of both.	J'ai fait un peu des deux.
Football should be one of the most beautiful things in our country.	Le football devrait être l'une des plus belles choses de notre pays.
If they can't help, they'll call somewhere else to find my answers.	S'ils ne peuvent pas aider, ils appelleront un autre endroit pour trouver mes réponses.
There are so many more home runs.	Il y a tellement plus de home runs.
Our patient presented these symptoms.	Notre patient a présenté ces symptômes.
Three patients survived.	Trois patients ont survécu.
Bring the water to a boil.	Porter l'eau à ébullition.
I really like.	J'aime beaucoup.
The colors work well together.	Les couleurs fonctionnent bien ensemble.
He indicated the children.	Il a indiqué les enfants.
I ask you to do the same.	Je vous demande de faire de même.
I was on the side where they came out.	J'étais du côté où ils sont sortis.
I could hear them talking, but not exactly what was being said.	Je pouvais les entendre parler, mais pas exactement ce qui se disait.
You have a new opportunity here.	Vous avez une nouvelle opportunité ici.
A terrible silence fills the house.	Un terrible silence emplit la maison.
Takes away the driving experience of a good car.	Enlève l'expérience de conduite d'une bonne voiture.
There was a tree that you cut, that you killed.	Il y avait un arbre que vous avez coupé, que vous avez tué.
It's a short scene but it took a long time to create.	C'est une scène courte mais il a fallu beaucoup de temps pour créer.
No blood, no waste, no signs of struggle.	Pas de sang, pas de déchets, aucun signe de lutte.
Talk to them through it.	Parlez-leur à travers elle.
I tell you, my heart sank inside me for a minute.	Je vous le dis, mon cœur s'est effondré en moi pendant une minute.
My ideas are more my style than my words.	Mes idées sont plus mon style que mes mots.
She lies, you know.	Elle ment, tu sais.
Economic security issues are no exception.	Les questions de sécurité économique ne font pas exception.
This understanding makes the wife a tool of her husband.	Cette compréhension fait de la femme un outil de son mari.
Please choose your team by then.	Veuillez choisir votre équipe d'ici là.
If it doesn't, it's a bad book.	S'il ne le fait pas, c'est un mauvais livre.
In this case, certain material facts are in issue.	En l'espèce, certains faits matériels sont en cause.
They are not common in the city where we live.	Ils ne sont pas courants dans la ville où nous habitons.
Both boys are now in army officer training.	Les deux garçons sont maintenant en formation d'officier de l'armée.
They knew the others would follow.	Ils savaient que les autres suivraient.
She was on board.	Elle était à bord.
Even as one of those who know but have not learned.	Même comme l'un de ceux qui savent, mais n'ont pas appris.
And they accept it.	Et ils l'acceptent.
Was present the evening of the incident.	Était présent le soir de l'incident.
They fall in love with each other.	Ils tombent amoureux l'un de l'autre.
It's impossible.	C'est impossible.
They don't know each other's name.	Ils ne connaissent pas le nom de l'autre.
Human nature has not changed.	La nature humaine n'a pas changé.
Really challenge myself to do something better.	Me mettre vraiment au défi de faire quelque chose de mieux.
This is a very important point.	C'est un point très important.
I really didn't know what to say.	Je ne savais vraiment pas quoi dire.
Something that was impossible to come back from.	Une chose dont il était impossible de revenir.
Close the ring.	Fermez l'anneau.
The fact that they were so regarded is clear.	Le fait qu'ils aient été ainsi considérés est clair.
And it was a real shock, let me tell you.	Et ça a été un vrai choc, laissez-moi vous dire.
It worked incredibly well.	Cela a incroyablement bien fonctionné.
It seems to me that death is a beautiful place.	Il me semble que la mort est un endroit magnifique.
The camera is on him.	La caméra est sur lui.
But we will lose our identity.	Mais nous perdrons notre identité.
And don't use politics to try to change that.	Et n'utilisez pas la politique pour essayer de changer cela.
Too much beer.	Trop de bière.
They are, of course, that.	Ils sont, bien sûr, cela.
So far they have held up well without any issues.	Jusqu'à présent, ils ont bien résisté sans aucun problème.
However, they wouldn't help him either.	Cependant, ils ne l'aideraient pas non plus.
Be easy to work with.	Être facile à travailler.
Instead, identify the issues that matter to you.	Au lieu de cela, identifiez les problèmes qui vous tiennent à cœur.
It's supposed to be.	C'est supposé être.
But then what.	Mais alors quoi.
It does not matter.	Ce n'est pas important.
Fuck anything, man.	Putain de quoi que ce soit, mec.
He doesn't ask for reasons.	Il ne demande pas de raisons.
These events are unusual in two respects.	Ces événements sont inhabituels à deux égards.
Cut the extra piece.	Coupez le morceau supplémentaire.
For a moment, he remained completely still.	Pendant un instant, il resta complètement immobile.
This is done without any real effort.	Cela se fait sans réel effort.
Look at things from a completely different angle.	Regardez les choses sous un angle complètement différent.
Both ends of the shell are somewhat raised.	Les deux extrémités de la coque sont quelque peu surélevées.
The boy was tried in court.	Le garçon a été jugé par un tribunal.
To my surprise, she agreed to stay the night.	À ma grande surprise, elle a accepté de rester la nuit.
I don't really care what they are.	Je ne me soucie pas vraiment de ce qu'ils sont.
Something is wrong here.	Quelque chose ne va pas ici.
You had.	Tu avais.
He wanted her to go.	Il voulait qu'elle parte.
But my mother gave me a number.	Mais ma mère m'a fait un numéro.
Would shoot him.	Lui tirerait dessus.
Just count them.	Comptez-les simplement.
He must be hurt.	Il doit se blesser.
It didn't take long.	Ça n'a pas pris longtemps.
So it would pay off.	Ce serait donc payant.
It pretty much stopped everything.	Ça a pratiquement tout arrêté.
Don't ask me what he was thinking.	Ne me demande pas ce qu'il pensait.
But within limits.	Mais dans des limites.
Something, advancing towards him.	Quelque chose, avançant vers lui.
I learned it, no doubt.	Je l'ai appris, sans aucun doute.
The writing came early, but without any particular purpose.	L'écriture est venue tôt, mais sans but particulier.
There is no tomorrow here.	Il n'y a pas de lendemain ici.
Another example is pain control.	Un autre exemple est le contrôle de la douleur.
It is not fair.	Ce n'est pas juste.
I want to return.	Je veux retourner.
We enter the first village.	Nous entrons dans le premier village.
There was another person in the room.	Il y avait une autre personne dans la pièce.
So you won't.	Donc vous ne le ferez pas.
Wine costs money.	Le vin coûte de l'argent.
I accepted more than you think.	J'ai accepté plus que vous ne le pensez.
She had thought it was because her body had taken over.	Elle avait pensé que c'était parce que son corps avait pris le dessus.
I told you.	Je te l'avais dis.
Her children just started middle and high school this year.	Ses enfants viennent d'entrer au collège et au lycée cette année.
It was clear that she had said something to him.	Il était clair qu'elle lui avait dit quelque chose.
The children were in good health and had no medical problems.	Les enfants étaient en bonne santé et n'avaient aucun problème médical.
My daughter was the same.	Ma fille était pareil.
Well, it didn't help.	Eh bien, cela n'a servi à rien.
It is complete in itself.	Il est complet en lui-même.
In hindsight, this could have been a number of reasons.	Avec le recul, cela aurait pu être un certain nombre de raisons.
People were kind enough to say good things about it.	Les gens ont eu la gentillesse d'en dire du bien.
It would be extremely simple.	Ce serait extrêmement simple.
I love this sound.	J'adore ce son.
Yet they continue.	Pourtant, ils continuent.
To begin with, it wasn't fair.	Pour commencer, ce n'était pas juste.
Now with you and me it's different.	Maintenant avec toi et moi c'est différent.
It's much easier that way.	C'est beaucoup plus facile de cette façon.
He should have had trouble sleeping.	Il aurait dû avoir du mal à dormir.
And it is he who suffers.	Et c'est lui qui souffre.
I knew it was her.	Je savais que c'était elle.
Both were correct.	Les deux étaient corrects.
But my feet hurt.	Mais j'ai mal aux pieds.
Very not good.	Très pas bon.
It was a whole world.	C'était tout un monde.
You've probably been here before.	Vous avez probablement été ici avant.
The dangerous and complex operation begins today.	L'opération dangereuse et complexe commence aujourd'hui.
Tonight the game seemed to slow down a bit for him.	Ce soir, le jeu a semblé ralentir un peu pour lui.
Something was happening.	Quelque chose se passait.
But not playing our best is not the same as playing badly.	Mais ne pas jouer notre meilleur n'est pas la même chose que jouer mal.
Slow then fast.	Lent puis rapide.
Lying on something hard and cold.	Allongé sur quelque chose de dur et de froid.
Its main purpose is to create a public database of product data.	Son objectif principal est de créer une base de données publique de données sur les produits.
However, it would be wise to take a step back.	Pourtant, il serait judicieux de garder un peu de recul.
The room was silent.	La pièce était silencieuse.
It really depends on the disease in question.	Cela dépend vraiment de la maladie en question.
It's the right view.	C'est la bonne vue.
I'll take it easy with you.	Je vais y aller doucement avec toi.
But my point of view had limits.	Mais mon point de vue avait des limites.
I didn't touch her.	Je ne l'ai pas touchée.
Nor had he lost any money.	Il n'avait pas non plus perdu d'argent.
This is where we are stuck.	C'est là que nous sommes bloqués.
Great leaders create more leaders.	Les grands leaders créent plus de leaders.
I need you to design my blog.	J'ai besoin de vous pour concevoir mon blog.
He would never have engaged in direct battle with my brother.	Il ne se serait jamais engagé dans une bataille directe contre mon frère.
Well, he is responsible.	Eh bien, il est responsable.
If you have any comments on our views, go to court.	Si vous avez des commentaires sur nos points de vue, allez au tribunal.
And not the stuff that's on my shirt.	Et pas les trucs qui sont sur ma chemise.
There was no one else here.	Il n'y avait personne d'autre ici.
It's not my nature.	Ce n'est pas ma nature.
With a message for you.	Avec un message pour vous.
I will contact you again.	Je vous recontacterai.
Not many friends.	Pas beaucoup d'amis.
She wasn't sure that was the cause.	Elle n'était pas sûre que ce soit la cause.
The man is finished.	L'homme est fini.
I repeat, you can't choose where you lose fat from.	Je le répète, vous ne pouvez pas choisir d'où vous perdez de la graisse.
It's a great start.	C'est un excellent début.
Don't give up after the first bad result.	N'abandonnez pas après le premier mauvais résultat.
It feels good to be back in football.	Ça fait du bien de reprendre le football.
Several characters have been removed, with new ones in their place.	Plusieurs personnages ont été supprimés, avec de nouveaux à leur place.
You will now take charge of it.	Vous allez maintenant la prendre en charge.
You work very hard.	Vous travaillez très dur.
This result will be important for two reasons.	Ce résultat sera important pour deux raisons.
And you did wrong for a while.	Et tu as mal agi pendant un certain temps.
Go immediately to an ophthalmologist.	Rendez-vous immédiatement chez un ophtalmologiste.
However, the dog was never a dog.	Cependant, le chien n'a jamais été un chien.
She also tried to go to work.	Elle a aussi essayé d'aller travailler.
She took him down.	Elle l'a descendu.
But none of them saw anything unusual.	Mais aucun d'entre eux n'a rien vu d'inhabituel.
You will no longer receive any attention from me.	Vous ne recevrez plus aucune attention de ma part.
On a mission.	En mission.
The slow build burned with every passing second.	La construction lente a brûlé avec chaque seconde qui passait.
It won't matter anymore.	Cela n'aura plus d'importance.
I will pass this information on to him.	Je lui transmettrai cette information.
Do a good job.	Faire un bon travail.
He didn't know where.	Il ne savait pas où.
Until we found out if it was true or not.	Jusqu'à ce que nous sachions si c'était vrai ou non.
You'll get home weeks before everyone else.	Vous rentrerez chez vous des semaines avant tout le monde.
At least the officers love driving them.	Au moins, les officiers adorent les conduire.
Three separate experiments with the same results were performed.	Trois expériences distinctes avec les mêmes résultats ont été réalisées.
His eyes were rather small.	Ses yeux étaient plutôt petits.
They were basically pushed to the back of the floor area.	Ils ont été essentiellement poussés à l'arrière de la surface au sol.
Too much here.	Trop ici.
He will lose.	Il va perdre.
On my head.	Sur ma tête.
Store in a warm, humid place.	Conserver dans un endroit chaud et humide.
Years of hope.	Des années d'espoir.
And that's what you wanted too.	Et c'est ce que tu voulais aussi.
She liked to talk too much.	Elle aimait trop parler.
I just got a message from her.	Je viens de recevoir un message d'elle.
I am fully on board.	Je suis entièrement à bord.
I shouldn't have started drinking so soon.	Je n'aurais pas dû commencer à boire si tôt.
Cross the thin end over the thick.	Croisez l'extrémité fine sur l'épaisse.
Go now.	Allez-y, maintenant.
I want to miss my stop.	Je veux rater mon arrêt.
Enter and leave.	Entrer et sortir.
Your friend does not come to you to experiment.	Votre ami ne vient pas à vous pour expérimenter.
Audiences want action and they want it now.	Le public veut de l'action et il le veut maintenant.
But that's another matter.	Mais c'est une autre affaire.
When she did, she smiled.	Quand elle l'a fait, elle a souri.
And they did.	Et ils l'ont fait.
You are with her.	Vous êtes avec elle.
She no longer spoke.	Elle ne parlait plus.
Let's try again.	Essayons à nouveau.
We have been in the same boat as you.	Nous avons été dans le même bateau que vous.
I expect to have to fend off a major attack.	Je m'attends à devoir repousser une attaque majeure.
All of us here in a circle around him.	Nous tous ici en cercle autour de lui.
Cross the room to a single door.	Traversez la pièce jusqu'à une seule porte.
I want to have the child, but we are not ready.	Je veux avoir l'enfant, mais nous ne sommes pas prêts.
The sound was huge.	Le son était énorme.
In silence, you could hear things.	En silence, on pouvait entendre des choses.
I think straight hair is really beautiful.	Je pense que les cheveux lisses sont vraiment beaux.
Things you wouldn't understand.	Des choses que vous ne comprendriez pas.
He probably would.	Il aurait probablement.
Yet, in the end, it gives him what he needs.	Pourtant, à la fin, cela lui donne ce dont il a besoin.
I wanted to have a good time with.	Je voulais passer un bon moment avec.
I wanted it to be out of sight and easy to clean.	Je voulais qu'il soit hors de vue et facile à nettoyer.
I appreciate the value they bring to my business.	J'apprécie la valeur qu'ils apportent à mon entreprise.
Finally, you must be in contact with this person.	Enfin, vous devez être en contact avec cette personne.
Build it.	Construisez-le.
He checked the glass doors to the main room.	Il vérifia les portes vitrées de la pièce principale.
I asked to sit down and he accepted.	J'ai demandé à m'asseoir et il a accepté.
Science can force us to take responsibility for our behavior.	La science peut nous forcer à assumer la responsabilité de notre comportement.
That's what he said.	C'est ce qu'il avait dit.
So that doesn't count.	Donc ça ne compte pas.
Just to touch her.	Juste pour la toucher.
How to share a secret.	Comment partager un secret.
Kind words are, well, kind.	Les mots gentils sont, eh bien, gentils.
But that has nothing to do with anything.	Mais cela n'a rien à voir avec quoi que ce soit.
Some of them were his teachers at school.	Certains d'entre eux étaient ses professeurs à l'école.
They say they saw him lying on the bottom.	Ils disent l'avoir vu allongé sur le fond.
Just like they did on TV.	Tout comme ils l'ont fait à la télévision.
Turns off at a certain time.	S'éteint à une certaine heure.
You should make it a factor.	Vous devriez en faire un facteur.
I would have expected that.	Je m'y serais attendu.
Would pick him up every time he fell.	Le relèverait à chaque fois qu'il tomberait.
After a while, they reached a beautiful land.	Après un certain temps, ils atteignirent une belle terre.
But it made things easier.	Mais ça a facilité les choses.
Now from the very beginning if you will.	Maintenant depuis le tout début si vous voulez.
Take a bowl with me.	Prends un bol avec moi.
I'm doing well.	Je vais bien.
The silence did not let go.	Le silence ne se laissa pas reculer.
I turned to look at the bed next to me.	Je me tournai pour regarder le lit à côté de moi.
Do what you do best.	Faites ce que vous faites le mieux.
I haven't found what makes the difference.	Je n'ai pas trouvé ce qui fait la différence.
But it could cost you a lot of love.	Mais cela pourrait vous coûter beaucoup d'amour.
It is the country of my birth.	C'est le pays de ma naissance.
This knowledge does not give.	Cette connaissance ne donne pas.
Nobody but me had had experience in the field.	Personne d'autre que moi n'avait eu d'expérience dans le domaine.
In fact, even the relationship is probably changing.	En fait, même la relation change probablement.
Read this piece.	Lisez ce morceau.
We had lunch together.	Nous avions déjeuné à deux.
Seven feet tall.	Sept pieds de haut.
No way to tell for sure.	Aucun moyen de le dire avec certitude.
Take off his shoes.	Enlevez ses chaussures.
Does not exist.	N'existe pas.
The search took place long after.	La recherche a eu lieu bien après.
You lived too high, too long.	Tu as vécu trop haut, trop longtemps.
The girl is right.	La fille a raison.
And fuck you too.	Et va te faire foutre aussi.
However, modern life is much more complicated than that.	Cependant, la vie moderne est beaucoup plus compliquée que cela.
I have considered the question for years.	J'ai examiné la question pendant des années.
Yet a doubt remained.	Pourtant un doute subsistait.
He looked quite angry.	Il avait l'air assez en colère.
God, she needed a cigarette.	Dieu, elle avait besoin d'une cigarette.
But that doesn't bother him.	Mais cela ne le dérange pas.
It gets dark so early.	Il fait noir si tôt.
I had the opposite reaction.	J'ai eu la réaction inverse.
I fight it.	Je le combats.
Not to buy things, but to grow my business.	Pas pour acheter des choses, mais pour développer mon entreprise.
Every office is different.	Chaque bureau est différent.
So cool.	Tellement cool.
It was a very short piece though.	C'était un morceau très court cependant.
I do not want to.	Je n'en ai pas envie.
We have defined three different events.	Nous avons défini trois événements différents.
I am five months with my first.	Je suis cinq mois avec mon premier.
Instead, they attempt to determine how often participants say they perform.	Au lieu de cela, ils tentent de déterminer à quelle fréquence les participants disent qu'ils se produisent.
I should correct myself.	Je devrais me corriger.
It's active and challenging.	C'est actif et difficile.
You know you have.	Vous savez que vous avez.
So no, you can't just take it off.	Donc non, vous ne pouvez pas simplement l'enlever.
We cannot rush countries.	Nous ne pouvons pas bousculer les pays.
The weather was hot.	Le temps était chaud.
He is my friend.	Il est mon ami.
That's not what it's about.	Il ne s'agit pas de cela.
I can not help you.	Je ne peux pas vous aider.
In order to relax.	Pour se reposer.
They would soon be filled by the others.	Ils seraient bientôt remplis par les autres.
He probably wouldn't like that.	Il n'aimerait probablement pas ça.
Wherever she could add color, she had.	Partout où elle pouvait ajouter de la couleur, elle l'avait fait.
The children called their friends to watch.	Les enfants ont appelé leurs amis pour regarder.
Read about it.	Lisez à ce sujet.
There had to be something he could do.	Il devait y avoir quelque chose qu'il pouvait faire.
You may feel bad about the photos, but the step feels good.	Vous pouvez vous sentir mal à propos des photos, mais l'étape fait du bien.
I just fished for a few hours and it went pretty well.	Je viens de pêcher quelques heures et ça s'est plutôt bien passé.
I never asked him to do anything he didn't want.	Je ne lui ai jamais demandé de faire quelque chose qu'il ne voulait pas.
All that social media stuff.	Toute cette histoire de réseaux sociaux.
All results were obtained from three independent experiments.	Tous les résultats ont été obtenus à partir de trois expériences indépendantes.
This is what you have decided.	C'est ce que vous avez décidé.
Seven is a good time for dinner.	Sept est un bon moment pour le dîner.
Go out and now people notice you.	Sortez et maintenant les gens vous remarquent.
They have known him all their lives.	Ils l'ont connu toute leur vie.
I lived there for a while.	J'y ai vécu un moment.
Plans are to achieve sales over the next three years.	Les plans sont de réaliser les ventes au cours des trois prochaines années.
His report is in this case.	Son rapport est dans ce cas.
I have no life and I am one stroke away from death.	Je n'ai pas de vie et je suis à un coup de la mort.
Except for evil.	Sauf pour le mal.
I don't know, they drink and do stuff and do drugs.	Je ne sais pas, ils boivent et font des trucs et se droguent.
There is no other way to describe it.	Il n'y a pas d'autre moyen de le décrire.
I should have plenty of time.	Je devrais avoir beaucoup de temps.
She was in love for the first time in her life.	Elle était amoureuse pour la première fois de sa vie.
He was, however, ready for trial.	Il était cependant prêt pour le procès.
The rest in code.	Le reste en code.
I decided to try it myself.	J'ai décidé de l'essayer moi-même.
Some left and others stayed.	Certains sont sortis et d'autres sont restés.
It didn't change what was to happen and they both knew it.	Cela ne changeait rien à ce qui devait arriver et ils le savaient tous les deux.
I find nothing to fear in that.	Je ne trouve rien à craindre là-dedans.
It all depends on the couple.	Tout dépend du couple.
We are quite satisfied with the results of our tests.	Nous sommes plutôt satisfaits du résultat de nos tests.
Everywhere we see the struggle for existence.	Partout on voit la lutte pour l'existence.
A little rest will do you good.	Un peu de repos vous fera du bien.
As for that ice cream.	Quant à cette glace.
But we are still here.	Mais nous sommes toujours là.
It hadn't been so hot a few moments before.	Il n'avait pas fait si chaud quelques instants auparavant.
Your mother is right.	Ta mère a raison.
You run it.	Vous l'exécutez.
Finally, she spoke.	Enfin, elle a parlé.
There is an open issue for the same.	Il y a un problème ouvert pour le même.
I learn a lot from him.	J'apprends beaucoup de lui.
Let us know what you think in the comments below.	Faites-nous savoir ce que vous pensez dans les commentaires ci-dessous.
Anyone who wanted to could browse them.	Quiconque le voulait pouvait les parcourir.
Full instructions are included.	Des instructions complètes sont incluses.
He had little input.	Il avait peu d'apport.
I can check the stock and see what's up.	Je peux vérifier le stock et voir ce qu'il en est.
The work is divided into three parts.	Le travail est divisé en trois parties.
Take this for example.	Prenez ceci par exemple.
Keep your mind focused on the present.	Gardez votre esprit concentré sur le présent.
Therefore, it is very cheap than the previously reported methods.	Par conséquent, il est très bon marché que les méthodes précédemment signalées.
I'll have time to hate myself later.	J'aurais le temps de me détester plus tard.
Is there a way to avoid this.	Y-a-t-il un moyen d'éviter ça.
It's cold in my throat.	C'est froid dans ma gorge.
The system works as follows.	Le système fonctionne comme suit.
So he's on the list.	Il est donc sur la liste.
Another bridge burned down.	Un autre pont a brûlé.
Throughout history, no one has been able to repay anyone.	Dans toute l'histoire, personne n'a été en mesure de rembourser qui que ce soit.
You should try to rest.	Vous devriez essayer de vous reposer.
A perfect dream.	Un rêve parfait.
Someone starts training.	Quelqu'un commence à s'entraîner.
What happened here is not entirely clear.	Ce qui s'est passé ici n'est pas tout à fait clair.
But it seems to fill the whole screen.	Mais il semble remplir tout l'écran.
This must be an opportunity to make some money.	Ce doit être l'occasion de gagner de l'argent.
You are dead now.	Tu es mort maintenant.
That shouldn't be the problem.	Cela ne devrait pas être le problème.
I love, love, love the new look.	J'adore, j'adore, j'adore le nouveau look.
Not in this country.	Pas dans ce pays.
People vote with their feet.	Les gens votent avec leurs pieds.
Walk around the area.	Promenez-vous dans la région.
I didn't even want to see it.	Je ne voulais même pas le voir.
And there was this hole in his chest.	Et il y avait ce trou dans sa poitrine.
This procedure can lead to serious complications.	Cette procédure peut entraîner de graves complications.
She was gone all day and one night.	Elle est partie toute une journée et une nuit.
I think they are, to a certain extent, of course.	Je pense qu'ils le sont, dans une certaine mesure, bien sûr.
It wasn't your fault.	Ce n'était pas ta faute.
For an audience.	Pour une audience.
It wasn't really supposed to happen, but they let it happen anyway.	Ce n'était pas vraiment censé arriver, mais ils l'ont laissé de toute façon.
It was a matter, he discovered, of perspective.	C'était une question, découvrit-il, de perspective.
If you have a concept, go for it.	Si vous avez un concept, allez-y.
I was doing it for them.	Je le faisais pour eux.
It would be hell.	Ce serait l'enfer.
My system is quite simple.	Mon système est assez simple.
Tell people to shoot him.	Dites aux gens de lui tirer dessus.
Turn around now.	Tourne-toi maintenant.
She left us for a while.	Elle nous a quitté un moment.
Now he had to tell her about his company.	Maintenant, il devait lui parler de sa compagnie.
There still hasn't been a response.	Il n'y a toujours pas eu de réponse.
He hadn't been easy to find.	Il n'avait pas été facile à trouver.
He must have hit his head against a rock.	Il a dû se cogner la tête contre un rocher.
Sometimes we forget the big changes in the lives of these children.	Parfois, on oublie les grands changements dans la vie de ces enfants.
Rarely available on the market.	Rarement disponible sur le marché.
He had died before being hospitalized.	Il était mort avant d'être hospitalisé.
It was his chance.	C'était sa chance.
I'm definitely not going to tell him how to play.	Je ne vais certainement pas lui dire comment jouer.
Knew him.	Connaissait le.
What matters is to have the chance to have a goal again.	Ce qui compte, c'est d'avoir à nouveau la chance d'avoir un but.
Only he could reach this level and became a doctor.	Lui seul a pu atteindre ce niveau et est devenu médecin.
Drew knew the meaning.	Drew connaissait le sens.
I loved this game.	J'ai adoré ce jeu.
The field will be on the right side.	Le terrain sera du côté droit.
Nevertheless, they did not seem to be getting married yet.	Néanmoins, ils ne semblaient pas encore se marier.
He was hiding by the side of a road.	Il se cachait au bord d'une route.
I think it may be because our move has brought us closer.	Je pense que c'est peut-être parce que notre déménagement nous a rapprochés.
This was when they were working for the rights of sex workers.	C'était à l'époque où ils travaillaient pour les droits des travailleuses du sexe.
I'm sure you'll love this one.	Je suis sûr que vous allez adorer celui-ci.
I'm like it's gone.	Je suis comme si c'était parti.
I had such a dream last week.	J'ai fait un tel rêve la semaine dernière.
You walk on water.	Tu marches sur l'eau.
I prefer to see them live.	Je préfère les voir en live.
There is an element of luck involved, for better or for worse.	Il y a un élément de chance impliqué, pour le meilleur ou pour le pire.
And he came out a few days later.	Et il est sorti quelques jours plus tard.
He added that our force was too small.	Il a ajouté que notre force était trop petite.
I liked that one the best of the series.	J'ai aimé celui-là le meilleur de la série.
Only small things put me off now.	Seules de petites choses me rebutent maintenant.
I can't even invent an example of what it could be.	Je ne peux même pas inventer un exemple de ce que cela pourrait être.
God gave us a place, a test.	Dieu nous a donné une place, un test.
Blood tests were normal.	Les tests sanguins étaient normaux.
The same for you.	De même pour toi.
Where you would use them would be in similar situations.	Où vous les utiliseriez serait dans des situations similaires.
I would drive on the left.	Je conduirais à gauche.
I was crying with relief.	Je pleurais de soulagement.
This new concept seems to me to be in bad taste.	Ce nouveau concept me semble de mauvais goût.
We made noise.	Nous avons fait du bruit.
All data presented are representative of three independent experiments.	Toutes les données présentées sont représentatives de trois expériences indépendantes.
The flow of population settled this question.	Le flux de population a réglé cette question.
We did it.	Nous l'avons fait.
He had suddenly risen from son to friend.	Il s'était soudain élevé de fils à ami.
They wanted her back.	Ils voulaient qu'elle revienne.
But it didn't seem so bad.	Mais cela ne semblait pas si grave.
That would get you there.	Cela vous y mènerait.
Your children will have to try their luck.	Vos enfants devront tenter leur chance.
What you know well.	Ce que vous savez bien.
Respect me, please.	Respectez-moi, s'il-vous-plaît.
I have to show someone.	Je dois montrer à quelqu'un.
I was going to kill her.	J'allais la tuer.
And the rest of the data.	Et le reste des données.
Let him know that you no longer intend to kill him.	Faites-lui savoir que vous ne comptez plus le tuer.
I made the trip again.	J'ai refait le voyage.
It was the best day of his life.	C'était le plus beau jour de sa vie.
It's not meant to hurt her feelings or anything.	Ce n'est pas destiné à blesser ses sentiments ou quoi que ce soit.
So finding a man requires quick action.	Donc, trouver un homme nécessite une action rapide.
At first glance, the set was great.	À première vue, l'ensemble était génial.
But as soon as he came to power, he changed his words.	Mais dès qu'il est arrivé au pouvoir, il a changé ses propos.
She liked his look.	Elle aimait son allure.
People come to thank me.	Les gens viennent me remercier.
We work together from time to time.	Nous travaillons ensemble de temps en temps.
Cash or however.	Espèces ou cependant.
I like to travel.	J'aime voyager.
Sounds like a song.	Sonne comme une chanson.
Really, really big.	Vraiment, vraiment gros.
She tried to follow us to the other place.	Elle a essayé de nous suivre, à l'autre endroit.
He was older and seemed to be their leader.	Il était plus âgé et semblait être leur chef.
Not perfect but simple.	Pas parfait mais simple.
If data is lost, it is.	Si des données sont perdues, elles le sont.
She accepted it.	Elle l'a accepté.
I don't know what he does.	Je ne sais pas ce qu'il fait.
You are mean.	Tu es méchant.
I knew that from experience.	Je le savais par expérience.
All taking themselves too seriously.	Tous se prenant trop au sérieux.
We also do a lot of other things.	Nous faisons aussi beaucoup d'autres choses.
However, this is rarely the case in practice.	Cependant, c'est rarement le cas dans la pratique.
I'm afraid to think what can happen to us.	J'ai peur de penser à ce qui peut nous arriver.
Someone had to help him.	Quelqu'un devait l'aider.
It's about feeling good in life.	C'est se sentir bien dans la vie.
Nevertheless, no significant difference was observed in the two variables.	Néanmoins, aucune différence significative n'a été observée dans les deux variables.
It was easy to find.	C'était facile à trouver.
Leading cause of death in adults.	Première cause de décès chez les adultes.
I haven't played with them.	Je n'ai pas joué avec eux.
In fact, I liked to learn.	En fait, j'aimais apprendre.
With that in mind, just get this track.	Dans cet esprit, il suffit d'obtenir cette piste.
I had two fire dreams.	J'ai fait deux rêves de feu.
For a moment, nothing happened.	Pendant un instant, rien ne se passa.
It's impossible to see when your eyes are so full of blood.	Il est impossible de voir quand vos yeux sont si pleins de sang.
Until then, we should be ready for anything.	Jusque-là, nous devrions être prêts à tout.
We have to be able to drive football at times.	Nous devons être capables de conduire le football à certains moments.
The current took me over.	Le courant m'a repris.
As you suggested, plan for the worst.	Comme vous l'avez suggéré, prévoyez le pire.
I understand my own role within the health care team.	Je comprends mon propre rôle au sein de l'équipe de soins de santé.
There are no soldiers in the streets.	Il n'y a pas de soldats dans les rues.
It's the perfect afternoon to learn and eat.	C'est l'après-midi parfait pour apprendre et manger.
He said it pretty well once.	Il l'a plutôt bien dit une fois.
And it's not a race.	Et ce n'est pas une course.
His had become as large as his.	Le sien était devenu aussi large que le sien.
This form occurs throughout the range of the species.	Cette forme se produit dans toute l'aire de répartition de l'espèce.
But we need this information for our internal processes.	Mais nous avons besoin de ces informations pour nos processus internes.
This would come later after their marriage.	Cela viendrait plus tard après leur mariage.
Small and dirty and poorly maintained.	Petit et sale et mal entretenu.
Or a father, for that matter.	Ou un père, d'ailleurs.
He stopped walking.	Il a arrêté de marcher.
It was written by an interest group, not you.	Il a été écrit par un groupe d'intérêt, pas vous-même.
This year it's even better.	Cette année c'est encore mieux.
She liked to see her hands doing things.	Elle aimait voir ses mains faire des choses.
So powerful, in fact, that you often miss things you never had.	Si puissant, en fait, que vous manquez souvent des choses que vous n'avez jamais eues.
I had just learned to do it.	Je venais juste d'apprendre à le faire.
You will feel their power.	Vous sentirez leur pouvoir.
The show was sold out and no one left early.	Le spectacle était complet et personne n'est parti tôt.
I sat down on the bed.	Je me suis assis sur le lit.
Now you look finished.	Maintenant, vous avez l'air fini.
We must reach out.	Nous devons tendre la main.
I was really, really excited.	J'étais vraiment, vraiment excité.
Several solutions are currently under discussion.	Plusieurs solutions sont actuellement en discussion.
He will live there, in your heart.	Il va vivre là, dans votre cœur.
We have to get ahead of them.	Nous devons les devancer.
There are some limits to respect.	Il y a quelques limites à respecter.
That evening, we sat down, the five of us, around our table.	Ce soir-là, nous nous sommes assis, nous cinq, autour de notre table.
We wanted to make a difference in this game.	Nous voulions faire la différence dans ce match.
What you are doing is awesome.	Ce que vous faites est génial.
Not yet, however.	Pas encore, cependant.
Share what you like about it and why.	Partagez ce que vous aimez à ce sujet et pourquoi.
There was not a moment to lose.	Il n'y avait pas un instant à perdre.
Animals are separated from their mother at birth.	Les animaux sont séparés de leur mère à la naissance.
It will never be the same again.	Ce ne sera plus jamais pareil.
I like music very much.	J'aime beaucoup la musique.
He couldn't see her, but there was no need.	Il ne pouvait pas la voir, mais ce n'était pas nécessaire.
Let's settle down.	Installons-nous.
Many parents do not go on the ice with their children.	Beaucoup de parents ne vont pas sur la glace avec leurs enfants.
Then the truth will surely come out.	Alors la vérité sortira sûrement.
But we must go further.	Mais nous devons aller plus loin.
Some customers sometimes go a bit far.	Certains clients vont parfois un peu loin.
Well, you know the answer before you ask that one.	Eh bien, vous connaissez la réponse avant de poser celle-là.
It is caused by a tissue reaction.	Elle est causée par une réaction tissulaire.
For many larger customers, they provide excellent service.	Pour de nombreux clients plus importants, ils offrent un excellent service.
I am just saying the truth.	Je dis juste la vérité.
A few friends called, but not many.	Quelques amis ont appelé, mais pas beaucoup.
It was easy to have these thoughts.	Il était facile d'avoir ces pensées.
If they could see her now.	S'ils pouvaient la voir maintenant.
This too should pass.	Ceci aussi devrait passer.
The last thing we want is for this to come out.	La dernière chose que nous voulons, c'est que cela sorte.
And, you know, you're going to see them.	Et, vous savez, vous allez les voir.
She couldn't see or hear anything.	Elle ne pouvait rien voir ni entendre.
I don't run here and there.	Je ne cours pas ici et là.
It looks nice at first.	Ça a l'air sympa au début.
Players don't have to go to college.	Les joueurs n'ont pas à aller à l'université.
Do for us, you know.	Faites pour nous, vous savez.
Especially from my daughter.	Surtout de ma fille.
Yes, new material has appeared on this blog.	Oui, du nouveau matériel est apparu sur ce blog.
And knows that a strong man can be dangerous.	Et sait qu'un homme fort peut être dangereux.
They stopped, thinking the man was injured.	Ils se sont arrêtés, pensant que l'homme était blessé.
It is the place that creates the difference in perspective.	C'est le lieu qui crée la différence de perspective.
It probably isn't, at least not entirely.	Ce n'est probablement pas le cas, du moins pas entièrement.
They planned to be husband and wife for life.	Ils avaient prévu d'être mari et femme pour la vie.
He is a complete player.	C'est un joueur complet.
I have no control over this.	Je n'ai aucun contrôle sur cela.
I felt really good.	Je me sentais vraiment bien.
I appreciate his opinion.	J'apprécie son opinion.
This is rule number one.	C'est la règle numéro un.
It's simple.	C'est simple.
Was more complicated.	Était plus compliqué.
Like they created the show just for me.	Comme s'ils avaient créé le spectacle rien que pour moi.
The lie started when the couple met at the bar.	Le mensonge avait commencé lorsque le couple s'était rencontré au bar.
Obviously, these no longer exist.	Évidemment, ceux-ci n'existent plus.
I can't imagine its cost will be that high.	Je ne peux pas imaginer que son coût sera aussi élevé.
These factors may influence the interpretation of the results.	Ces facteurs peuvent influencer l'interprétation des résultats.
Do not worry.	Ne vous inquiétez pas.
When you're sitting and waiting somewhere.	Quand vous êtes assis et attendez quelque part.
Now ask yourself the same question.	Maintenant, posez-vous la même question.
Shut the fuck up or you'll end up where you were.	Ferme ta gueule ou tu finiras là où tu étais.
He lifted his head and looked her in the eyes.	Il leva la tête et la regarda dans les yeux.
I don't care what happens to the money.	Je me fous de ce qui arrive à l'argent.
But it's their choice.	Mais c'est leur choix.
Six research questions were examined.	Six questions de recherche ont été examinées.
I turned my head to look behind me.	Je tournai la tête pour regarder derrière moi.
I'm stuck here.	Je suis coincé ici.
I found it hard to be afraid of him.	J'avais du mal à avoir peur de lui.
I'm in my element, you should know that.	Je suis dans mon élément, tu dois le savoir.
I followed him, following you.	Je l'ai suivi, vous suivant.
It depends on the state you live in.	Cela dépend de l'état dans lequel vous vivez.
I want to look my best and behave my best.	Je veux être à mon meilleur et adopter mon meilleur comportement.
Let's call her later.	Appelons-la plus tard.
We often work on problems together.	Nous travaillons souvent sur des problèmes ensemble.
Even the box art is the same.	Même l'art de la boîte est le même.
They speak confidently of the future.	Ils parlent avec confiance de l'avenir.
He didn't care what she thought.	Il se fichait de ce qu'elle pensait.
It's much more than that.	C'est bien plus que ça.
With animals.	Avec les animaux.
We had several questions to discuss.	Nous avions plusieurs questions à discuter.
It really depends on what you want to do with your blog.	Cela dépend vraiment de ce que vous voulez faire avec votre blog.
Later, it would become more difficult.	Plus tard, cela deviendrait plus difficile.
Don't sit around waiting for him to choose for you.	Ne restez pas assis à attendre qu'il choisisse pour vous.
I thought of her several times.	J'ai pensé à elle plusieurs fois.
Side to side.	D'un côté à l'autre.
There is only one recorded case of violence against others.	Il n'existe qu'un seul cas enregistré de violence envers autrui.
I don't want to be silent.	Je ne veux pas me taire.
And so they used horses for a long time.	Et donc ils ont utilisé des chevaux pendant longtemps.
My two front teeth were missing.	Mes deux dents de devant manquaient.
I couldn't leave, not now.	Je ne pouvais pas partir, pas maintenant.
The subjects could be divided into two groups.	Les sujets pouvaient être divisés en deux groupes.
It's time to go to lunch.	Il est temps d'aller déjeuner.
Inside.	Dedans.
We learn from each other.	Nous apprenons les uns des autres.
Answer me this.	Répondez-moi ceci.
So she didn't tell anyone at first.	Alors elle ne l'a dit à personne au début.
However, things were not going well.	Cependant, les choses n'allaient pas bien.
She came back.	Elle est revenue.
But it was so hard for him.	Mais ça a été si dur pour lui.
Their request is reasonable.	Leur demande est raisonnable.
It is the same with sex.	Il en est de même dans le sexe.
The guy kept saying how safe it was.	Le gars n'arrêtait pas de dire à quel point c'était sûr.
The president of our country has very little control over what happens.	Le président de notre pays a très peu de contrôle sur ce qui se passe.
He was older, in his last year of high school.	Il était plus âgé, en dernière année du secondaire.
They needed a place where they could feel comfortable.	Ils avaient besoin d'un endroit où ils pouvaient se sentir à l'aise.
She grabbed his sides.	Elle a attrapé ses côtés.
I reduced my speed.	J'ai réduit ma vitesse.
His voice was weak.	Sa voix était faible.
But the worst should be behind them now.	Mais le pire devrait être derrière eux maintenant.
But the government is not doing much in this area.	Mais le gouvernement ne fait pas grand-chose dans ce domaine.
He must have wanted you to know.	Il a dû vouloir que vous le sachiez.
I tried not to think of the other option.	J'ai essayé de ne pas penser à l'autre option.
He was fighting for his life.	Il luttait pour sa vie.
I let him touch me.	Je l'ai laissé me toucher.
It's a bad thing, comfort.	C'est une mauvaise chose, le confort.
I'm surprised you're not aware of that.	Je suis surpris que vous n'en soyez pas conscient.
I needed to be hard and cold.	J'avais besoin d'être dur et froid.
But only in his dreams.	Mais seulement dans ses rêves.
And so they were killed.	Et donc ils ont été tués.
He lives for now.	Il vit pour l'instant.
All authors contributed to the interpretation of the results.	Tous les auteurs ont contribué à l'interprétation des résultats.
Everyone has their own personal reasons for making such a change.	Chacun a ses propres raisons personnelles pour faire un tel changement.
He wanted to catch up.	Il voulait se rattraper.
He was looking for us, not to talk but to kill us.	Il nous cherchait, non pas pour parler mais pour nous tuer.
You really want to see your hands.	Vous voulez vraiment voir vos mains.
Remove the chicken and set it aside.	Retirez le poulet et mettez-le de côté.
For the court, this means trouble.	Pour le tribunal, cela signifie des ennuis.
Go slowly.	Vas-y doucement.
And just as suddenly, he disappeared.	Et tout aussi soudainement, il a disparu.
You need to create a safe space and set up camp somewhere.	Vous devez créer un espace sûr et installer un camp quelque part.
It's only ever kind of a work in progress.	Ce n'est jamais qu'une sorte de travail en cours.
Ten years ago, that would have been his first thought.	Dix ans plus tôt, cela aurait été sa première pensée.
Slowly it begins to descend towards you.	Lentement, il commence à descendre vers vous.
I like the way the characters talk to each other.	J'aime la façon dont les personnages se parlent.
Now listen to me.	Maintenant, écoutez-moi.
They die or they survive.	Ils meurent ou ils survivent.
The team upon arrival.	L'équipe dès son arrivée.
It was an incredibly powerful moment for me.	Ce fut un moment incroyablement puissant pour moi.
Everything about this is up to you.	Tout à ce sujet dépend de vous.
But no.	Mais non.
I had done some research on her before the trip.	J'avais fait quelques recherches sur elle avant le voyage.
It was face to face.	C'était un face à face.
The police at that time.	La police à cette époque.
They left.	Ils sont partis.
I hold myself back.	je me retiens.
We will win this game.	Nous gagnerons ce match.
Maybe too long, though.	Peut-être trop de temps, cependant.
He has spirit.	Il a de l'esprit.
These are real people who lost their lives.	Ce sont de vraies personnes qui ont perdu la vie.
I am and no one else.	Je suis et personne d'autre.
Everything you see today is the result.	Tout ce que vous voyez aujourd'hui en est le résultat.
The kind of girl you usually only see on the internet.	Le genre de fille que l'on ne voit habituellement que sur Internet.
However, no control group was included in this trial.	Cependant, aucun groupe témoin n'a été inclus dans cet essai.
He knew it had been too easy.	Il savait que cela avait été trop facile.
You learned right away.	Vous avez tout de suite appris.
Listening to all sounds.	À l'écoute de tous les sons.
Tell a story.	Raconter une histoire.
Therefore, it seems he couldn't bear to look at her now.	Par conséquent, il semble qu'il ne pouvait pas supporter de la regarder maintenant.
An easy path to walk.	Un chemin facile à parcourir.
I probably shouldn't have married someone at this point in my life.	Je n'aurais probablement pas dû épouser quelqu'un à ce moment de ma vie.
There are so many sites that offer you a watch of these.	Il y a tellement de sites qui vous offrent une montre de ceux-ci.
Or a dream.	Ou un rêve.
They had never removed them.	Ils ne les avaient jamais enlevés.
They lost it when good teams win games.	Ils l'ont perdu quand les bonnes équipes gagnent des matchs.
I just can't figure out what she had in mind.	Je ne peux tout simplement pas comprendre ce qu'elle avait en tête.
are as follows.	Sont comme suit.
My kind, or her kind.	Mon genre, ou son genre.
We were never supposed to see these images.	Nous n'étions jamais censés voir ces images.
It's actually the opposite.	C'est en fait le contraire.
It was cold.	Il faisait froid.
In silence, the army watched him.	En silence, l'armée l'observait.
I'm leaving soon.	Je sors bientôt.
It's the worst thing in my life.	C'est la pire chose de ma vie.
It's about feeling joy.	Il s'agit de ressentir de la joie.
This, however, was difficult in practice.	Ceci, cependant, était difficile dans la pratique.
Closer to home.	Plus proche de la maison.
It also makes a lot of sense.	Cela a aussi beaucoup de sens.
Then, not much happened.	Ensuite, il ne s'est pas passé grand-chose.
It suited him well.	Ça lui allait bien.
I want to help children who are looking to improve.	Je veux aider les enfants qui cherchent à s'améliorer.
They both smiled.	Ils ont tous les deux souri.
Then towards the front.	Puis direction le front.
I have to go back home.	Je dois rentrer.
You have the skills.	Vous avez les compétences.
I've been back with the boys for five or six weeks.	Je suis de retour avec les garçons depuis cinq ou six semaines.
The time has finally come for you to find your place.	Le moment est enfin venu pour vous de trouver votre place.
that we could see.	Que nous avons pu voir.
A few have been used in practice.	Quelques-uns ont été utilisés dans la pratique.
She was tough, but he liked it.	Elle était dure, mais il avait aimé ça.
It must.	Il le faut.
That's about to change, though.	C'est sur le point de changer, cependant.
As before, this method should only be used for testing purposes.	Comme précédemment, cette méthode ne doit être utilisée qu'à des fins de test.
You will feel worse when you have to get up.	Vous vous sentirez plus mal quand vous devrez vous lever.
I'm not afraid of what people say about me.	Je n'ai pas peur de ce que les gens disent de moi.
I like my brain as it is.	J'aime mon cerveau tel qu'il est.
Contact us directly to order.	Contactez-nous directement pour commander.
There is something wrong in that.	Il y a quelque chose de faux là-dedans.
Nothing else made sense.	Rien d'autre n'avait de sens.
Apparently nothing is working.	Apparemment rien ne fonctionne.
Your salary will continue as before.	Votre salaire continuera comme avant.
Be open to this.	Soyez ouvert à cela.
There is so much to say, and quickly.	Il y a tant à dire, et vite.
Look in the logs there.	Regardez dans les journaux là-bas.
Many people believe that personal hurts only happen to others.	Beaucoup de gens croient que les blessures personnelles n'arrivent qu'aux autres.
Some thought they heard the enemy last night.	Certains pensaient avoir entendu l'ennemi hier soir.
I myself am friends with a few.	Je suis moi-même ami avec quelques-uns.
He hoped he looked normal walking around.	Il espérait qu'il avait l'air normal de se promener.
He didn't take it.	Il ne l'a pas prise.
Something to research later.	Une chose à rechercher, plus tard.
So the book is still sold here.	Donc, le livre est toujours vendu ici.
It was funny.	C'était marrant.
Store them for weeks without their leaves in a cool, dry place.	Conservez-les pendant des semaines sans leurs feuilles dans un endroit frais et sec.
This was before freedom of expression was accepted as a basic human right.	C'était avant que la liberté d'expression ne soit acceptée comme un droit humain fondamental.
The fact is that the person feels this.	Le fait est que la personne ressent cela.
He didn't look completely human anymore.	Il n'avait plus l'air totalement humain.
It doesn't really matter.	Ce n'est pas vraiment important.
His wife could not pay.	Sa femme ne pouvait pas payer.
Even if someone else is sick.	Même si quelqu'un d'autre est malade.
Check out this book.	Découvrez ce livre.
Two at a time.	Deux à la fois.
You tell us if you took them or not.	Vous nous dites si vous les avez pris ou non.
But that is not possible.	Mais ce n'est pas possible.
I did not want.	Je ne voulais pas.
All wrong, wrong, wrong.	Tout faux, faux, faux.
So do one more, one more, one more.	Alors faites-en un de plus, un de plus, un de plus.
And maybe they're nothing to you.	Et peut-être qu'ils ne sont rien pour vous.
We change lives.	Nous changeons des vies.
Or my sister.	Ou ma soeur.
Yet they were rare.	Pourtant, ils étaient rares.
The third was that of the male and the female.	Le troisième était celui du mâle et de la femelle.
He couldn't think of anything to say.	Il ne trouvait rien à dire.
I don't even know if it was a game anymore.	Je ne sais même plus si c'était un jeu.
It was cold but it was rather dry.	Il faisait froid mais c'était plutôt sec.
The more present you are, the more focused you can become.	Plus vous êtes présent, plus vous pouvez devenir concentré.
I remember playing under the lights.	Je me souviens avoir joué sous les lumières.
The team must choose its strategy.	L'équipe doit choisir sa stratégie.
I will call him.	Je vais l'appeler.
It is not easy.	Ce n'est pas facile.
Maybe he didn't know what it was.	Peut-être ne savait-il pas ce que c'était.
They alone know what is best.	Eux seuls savent ce qui est le mieux.
But your friend is in no condition to travel.	Mais votre ami n'est pas en état de voyager.
He must not stay.	Il ne doit pas rester.
She was so surprised that she couldn't answer.	Elle était tellement surprise qu'elle ne put répondre.
I got carried away in the heat of the action.	Je me suis laissé emporter dans le feu de l'action.
All good things from the perspective of so many people.	Toutes les bonnes choses dans la perspective de tant de personnes.
There and not there.	Là et pas là.
I was definitely not one of the cool kids.	Je n'étais certainement pas l'un des enfants cool.
The latter was neither.	Ce dernier n'était ni l'un ni l'autre.
Rather, you will be paid somewhere down the road.	Au contraire, vous serez payé quelque part sur la route.
The difference is thought to be caused by the time since the injury.	On pense que la différence est causée par le temps écoulé depuis la blessure.
It was around the same time.	C'était à peu près à la même époque.
We went there the first day after breakfast.	Nous y sommes allés le premier jour après le petit déjeuner.
I have learned through experience that this is true.	J'ai appris, par expérience, que c'est vrai.
I literally had a stomach ache when they broke up.	J'ai littéralement eu mal au ventre quand ils ont rompu.
The challenge is in the risk we create for ourselves.	Le défi se trouve dans le risque que nous nous créons.
I thought she had me.	Je pensais qu'elle m'avait.
Now he needed a copy job, so he agreed to an audience.	Maintenant, il avait besoin d'un travail de copie, alors il a accepté une audience.
I let him lead me down the hall.	Je le laissai me conduire dans le couloir.
If someone came home, it would give them time.	Si quelqu'un rentrait à la maison, cela lui donnerait du temps.
I love politics and art and music.	J'aime la politique et l'art et la musique.
I hated it through and through.	Je l'ai détesté d'un bout à l'autre.
She pulled him towards her.	Elle l'a tiré vers elle.
Your time has come.	Ton heure est arrivée.
You will sleep at home tonight.	Tu dormiras à la maison ce soir.
And she was cold.	Et elle avait froid.
You make other guys very nervous.	Tu rends les autres gars très nerveux.
It is never okay to get hold of another person.	Il n'est jamais acceptable de mettre la main sur une autre personne.
She loves to read comments.	Elle adore lire les commentaires.
So it was not easy to find them.	Il n'a donc pas été facile de les trouver.
And just enough to be dangerous.	Et juste assez pour être dangereux.
She is in a narrow place.	Elle est dans un endroit étroit.
I have to believe that if you ever become human.	Je dois croire que si jamais tu deviens humain.
Brown had said, not what he reported others had said.	Brown avait dit, pas ce qu'il a rapporté que d'autres avaient dit.
You keep doing it.	Vous continuez à le réaliser.
Only good will come of it.	Seul le bien en résultera.
But too much is bad.	Mais trop c'est mal.
I don't need anyone to complete me.	Je n'ai besoin de personne pour me compléter.
My ears sounded strange.	Mes oreilles semblaient étranges.
Oh no.	Oh non.
The following points explain why.	Les points suivants expliquent pourquoi.
I wanted my friends to come back.	Je voulais que mes amis reviennent.
Unless you want it dirty.	A moins que vous ne le vouliez sale.
It was finally over.	C'était enfin fini.
He called them what they were.	Il les appelait ce qu'ils étaient.
We can only guess what it might have been.	Nous ne pouvons que deviner ce que cela aurait pu être.
The music ends.	La musique se termine.
See, the storm has stopped.	Voyez, la tempête s'est arrêtée.
We will have to cut there too.	Nous devrons couper là aussi.
I told the other guy to stay out.	J'ai dit à l'autre gars de rester dehors.
They drove in silence.	Ils roulaient en silence.
It wasn't from a player.	Ce n'était pas d'un joueur.
Perhaps there was a letter for him there.	Peut-être y avait-il là une lettre pour lui.
I'll buy you another one.	Je t'en achèterai un autre.
The battle is straight vs.	La bataille est droite contre.
Start your day.	Commencez votre journée.
A piece of paper came out of the machine.	Un morceau de papier est sorti de la machine.
Either way, she would have enough to eat until she met another guy.	Quoi qu'il en soit, elle aurait de quoi manger jusqu'à ce qu'elle rencontre un autre gars.
And the answer surprised me.	Et la réponse m'a surpris.
We can find it, she answered.	On peut le trouver, répondit-elle.
But again, we can't.	Mais encore une fois, on n'y arrive pas.
Things about yourself.	Des choses sur vous-même.
Many reasons can explain this result.	De nombreuses raisons peuvent expliquer ce résultat.
Just think who do you think this is built for.	Pensez juste pour qui pensez-vous que cela est construit.
Why don't you go ahead and start opening this up.	Pourquoi ne pas aller de l'avant et commencer à ouvrir cela.
He's really good.	Il est vraiment bon.
You are new to this area.	Vous êtes nouveau dans ce domaine.
His only job.	Son seul travail.
And need something to do.	Et besoin de quelque chose à faire.
His face fell.	Son visage tomba.
I doubt he will go far.	Je doute qu'il aille loin.
We see each other less and less.	On se voit de moins en moins.
Blue represents low expression, while red represents high expression.	Le bleu représente une expression faible, tandis que le rouge représente une expression élevée.
Which seemed to make him even more of a target.	Ce qui semblait faire de lui encore plus une cible.
We need ideas.	Nous avons besoin d'idées.
To smell her hair or hold her hand.	Pour sentir ses cheveux ou lui tenir la main.
Each council has its leaders.	Chaque conseil a ses dirigeants.
But no one did.	Mais personne ne l'a fait.
And he has the means to fight if he wants to.	Et il a les moyens de se battre s'il le veut.
Your marriage is falling apart.	Votre mariage s'effondre.
A round trip is possible.	Un aller-retour est possible.
So much variety.	Tellement de variété.
They had.	Ils avaient.
That's why we are here.	C'est pourquoi nous sommes ici.
I could see her in my memory.	Je pouvais la voir dans ma mémoire.
You can feel it in everyone you meet.	Vous pouvez le sentir dans chacun de ceux que vous rencontrez.
It would have been so amazing.	Cela aurait été tellement incroyable.
Around the neck.	Autour de la nuque.
They were strong, those guys.	Ils étaient forts, ces gars-là.
No need for fire.	Pas besoin de feu.
Or even do it.	Ou même le faire.
No, to be.	Non, pour être.
I was in the moment and obviously the emotions of the match.	J'étais dans l'instant et évidemment les émotions du match.
He works very hard.	Il travaille très dur.
You fixed me.	Tu m'as réparé.
They weren't his hands, and the clothes weren't his.	Ce n'étaient pas ses mains, et les vêtements n'étaient pas les siens.
Do not lie.	Ne mens pas.
It's easy to make a complaint.	Il est simple de faire une réclamation.
They may be angry.	Ils peuvent être en colère.
They are two independent components.	Ce sont deux composants indépendants.
Where there was black pepper, there is sometimes sugar.	Là où il y avait du poivre noir, il y a parfois du sucre.
I called his name and he stopped.	J'ai appelé son nom et il s'est arrêté.
Also, meet every month.	De plus, rendez-vous tous les mois.
My family lives there.	Ma famille y habite.
I agree with the first, but not with the second.	Je suis d'accord avec le premier, mais pas avec le second.
Girls do it, you know.	Les filles le font, tu sais.
I was not shot.	Je n'ai pas été abattu.
He refused it.	Il l'a refusé.
Or not you now.	Ou pas vous maintenant.
To create life.	Pour créer la vie.
It's putting you there.	C'est vous mettre là-bas.
Try to stick to his routine as much as possible.	Essayez autant que possible de respecter sa routine.
Too much television.	De trop de télévision.
He was angry or upset.	Il était en colère ou bouleversé.
When he reached his side, he felt the surface.	Quand il atteignit son côté, il sentit la surface.
Please use our online feedback form.	Veuillez utiliser notre formulaire de commentaires en ligne.
But many other things went wrong.	Mais beaucoup d'autres choses ont mal tourné.
Limit your use of these products.	Limitez votre utilisation de ces produits.
You work with special children and must meet their special needs.	Vous travaillez avec des enfants spéciaux et devez répondre à leurs besoins particuliers.
That no factor should control.	Qu'aucun facteur ne devrait contrôler.
She was no longer five years old.	Elle n'avait plus cinq ans.
Slowly the music started again.	Lentement, la musique a recommencé.
So, as an organization, you have chosen to avoid risk.	Donc, en tant qu'organisation, vous avez choisi d'éviter le risque.
I try to eat healthy.	J'essaie de manger sainement.
Customers, especially the patients themselves.	Les clients, en particulier les patients eux-mêmes.
This may be due to the small number of patients in this group.	Cela peut être dû au petit nombre de patients dans ce groupe.
They removed it and checked further.	Ils l'ont enlevé et ont vérifié plus loin.
She had actually said it.	Elle l'avait effectivement dit.
We had just finished calling the evil spirit.	Nous venions de finir d'appeler l'esprit malin.
Each bar represents a different topic.	Chaque barre représente un sujet différent.
It wasn't the worst either.	Ce n'était pas non plus le pire.
Step by step.	Étape après étape.
However, our experience was quite the opposite.	Cependant, notre expérience a été tout le contraire.
Everyone goes down from time to time.	Tout le monde descend de temps en temps.
And one thing is very clear.	Et une chose est très claire.
The data comes from an experiment.	Les données proviennent d'une expérience.
A complete and total mental no show.	Un no show mental complet et total.
She says no one even asked her if she needed help.	Elle dit que personne ne lui a même demandé si elle avait besoin d'aide.
Whatever often happens in things, it shouldn't be.	Quoi qu'il arrive souvent dans les choses, il ne devrait pas l'être.
Never be happy to be.	Ne jamais être content de l'être.
Everything was fine.	Tout était bien.
No one else can know your task.	Personne d'autre ne peut connaître votre tâche.
Even the patient knows it's gone.	Même le patient sait que c'est parti.
I am one of the customers.	Je suis l'un des clients.
It was that hard right turn he had to make.	C'était ce dur virage à droite qu'il devait faire.
We couldn't have done it without them.	Nous n'aurions pas pu le faire sans eux.
We agree with this analysis.	Nous sommes d'accord avec cette analyse.
Then covered things up by saying he doesn't get mad.	Puis couvert les choses en disant qu'il ne se fâche pas.
He opened the car doors and they got out.	Il ouvrit les portières de la voiture et ils sortirent.
The goal is to finish.	Le but est de finir.
But you have more money, which is cool.	Mais vous avez plus d'argent, ce qui est cool.
Everyone has their own reality.	A chacun sa réalité.
It was a positive comment.	C'était un commentaire positif.
But it had to stop.	Mais il fallait que ça s'arrête.
He still wouldn't move.	Il ne bougerait toujours pas.
It was exactly what they needed.	C'était exactement ce dont ils avaient besoin.
For more details, see the box above.	Pour plus de détails, voir l'encadré ci-dessus.
The family has grown a lot.	La famille s'est beaucoup agrandie.
Many of our members have left.	Beaucoup de nos membres sont partis.
I will follow the situation closely.	Je vais suivre de près la situation.
He wondered if it was broken.	Il se demandait s'il était cassé.
At the open end of the throat.	À l'extrémité ouverte de la gorge.
You would do no such thing.	Vous ne feriez rien de tel.
I'm going to talk to you about it.	Je vais vous en parler.
To his credit, he kind of kept his word.	À son crédit, il a tenu parole, en quelque sorte.
I never applied for two reasons.	Je n'ai jamais fait la demande pour deux raisons.
This water will last us six or eight weeks.	Cette eau nous durera six ou huit semaines.
Each time it bit me.	A chaque fois, ça me mordait.
You know where you want to go.	Vous savez où vous voulez aller.
Stick it to your cat.	Collez-le à votre chat.
Turn right here and continue into the village.	Tournez à droite ici et continuez dans le village.
Until then, we should rest.	Jusque-là, nous devrions nous reposer.
And this government of the people.	Et ce gouvernement du peuple.
No charges laid.	Aucune accusation portée.
Mine reigns over yours.	Le mien règne sur le vôtre.
I mean seriously.	Je veux dire sérieusement.
She entered slowly and closed the door.	Elle entra lentement et ferma la porte.
Nonetheless, there is some good information to be had.	Néanmoins, il y a de bonnes informations à avoir.
We are bound to have it.	Nous sommes obligés d'en avoir.
Their cat and themselves.	Leur chat et eux-mêmes.
Déjà vu.	Déjà vu.
I read the story.	J'ai lu l'histoire.
How much is he.	Combien fait-il.
Or if the desktop is locked.	Ou si le bureau est verrouillé.
If my parents noticed it, they just thought it was a phase.	Si mes parents l'ont remarqué, ils ont juste pensé que c'était une phase.
If the view does not change, the train does not move.	Si la vue ne change pas, le train ne bouge pas.
It's good and you should watch it.	C'est bon et tu devrais le regarder.
Draw your heart on a sheet of paper.	Dessinez votre cœur sur une feuille de papier.
It was actually very simple.	C'était en fait très simple.
The history of the experience is not the experience.	L'histoire de l'expérience n'est pas l'expérience.
The two men got along well.	Les deux hommes s'entendaient bien.
She wrote the other day that she had heard from you.	Elle a écrit l'autre jour qu'elle avait eu de vos nouvelles.
He knows how it can change who you are.	Il sait comment cela peut changer qui vous êtes.
Left the second.	Partie la seconde.
I am an adult.	Je suis adulte.
We didn't even meet through each other.	Nous ne nous sommes même pas rencontrés par l'intermédiaire de l'autre.
I wouldn't be surprised if he doesn't run yet.	Ça ne m'étonnerait pas qu'il ne coure pas encore.
Fifteen minutes there and back.	Quinze minutes, aller et retour.
He said we wouldn't do that.	Il a dit qu'on ne ferait pas ça.
It's hard to say which is the best.	Il est difficile de dire lequel est le meilleur.
Print and digital work together to improve each other.	Copie papier et numérique travaillent ensemble pour s'améliorer mutuellement.
Call a few friends of yours.	Appelez quelques amis à vous.
I should be more than satisfied that it is so.	Je devrais être plus que satisfait qu'il en soit ainsi.
Almost everyone here is one way or another.	Presque tout le monde ici est d'une manière ou d'une autre.
He didn't think more than six people had recognized him.	Il ne pensait pas que plus de six personnes l'avaient reconnu.
The above findings are consistent with our results.	Les constatations ci-dessus sont cohérentes avec nos résultats.
It looks like your experiment was a success.	Il semble que votre expérience ait été un succès.
He was right about his facts.	Il avait raison sur ses faits.
But there were still limits.	Mais il y avait encore des limites.
However, the code provided in the original link will not work.	Cependant, le code fourni dans le lien d'origine ne fonctionnera pas.
I have done this for many people.	Je l'ai fait pour beaucoup de gens.
She knew it as surely as she knew her own name.	Elle le savait aussi sûrement qu'elle connaissait son propre nom.
He wanted his walk.	Il voulait sa promenade.
All of this is still under development.	Tout cela est encore en cours d'élaboration.
Then sleep.	Puis dormir.
The simple act of giving life could take it.	Le simple fait de donner la vie pourrait le prendre.
Like, it's a simple solution.	Comme, c'est une solution simple.
And there is no need.	Et il n'y a pas besoin.
I mean, it's up to you, he said.	Je veux dire, c'est à toi, dit-il.
It seems pretty clear now that they both are.	Il semble assez clair maintenant qu'ils sont tous les deux.
This will be the subject of the next section.	Ce sera l'objet de la section suivante.
There are lots of shows.	Il y a beaucoup de spectacles.
She pulled him against her.	Elle l'attira contre elle.
Like any structure, they can be designed and used for different purposes.	Comme toute structure, ils peuvent être conçus et utilisés à des fins différentes.
Two views are relevant here.	Deux points de vue sont pertinents ici.
I will definitely keep that in mind.	Je vais certainement garder cela à l'esprit.
But there are some key differences.	Mais il y a quelques différences essentielles.
I have heard many good things about your work.	J'ai entendu beaucoup de bonnes choses sur votre travail.
Representative results of three independent experiments.	Résultats représentatifs de trois expériences indépendantes.
Learn by acting.	Apprendre en mettant en scène.
His wife no longer wanted to be married to him.	Sa femme ne voulait plus être mariée avec lui.
First, the left cell.	Tout d'abord, la cellule de gauche.
Our team pursued the enemy in their own way.	Notre équipe a poursuivi l'ennemi à sa manière.
It's my only day off this week.	C'est mon seul jour de repos cette semaine.
Or when you doubt a lot.	Ou quand vous doutez beaucoup.
Life only for those who believe it your way.	La vie uniquement pour ceux qui y croient à votre façon.
I asked him what was going on.	Je lui ai demandé ce qui se passait.
She was too far from my world.	Elle était trop loin de mon monde.
Also, put your phone on silent or leave it outside the bedroom.	Aussi, mettez votre téléphone en mode silencieux ou laissez-le à l'extérieur de la chambre.
You should see me soon.	Tu devrais me voir bientôt.
I never thought it would get worse.	Je n'aurais jamais pensé que ça empirerait.
Another element is making sure employees stay.	Un autre élément consiste à s'assurer que les employés restent.
It was as if he was talking to himself.	C'était comme s'il se parlait à lui-même.
Also, there has to be a level of give and get here.	De plus, il doit y avoir un niveau de donner et d'obtenir ici.
Does not say who the new client is.	Ne dit pas qui est le nouveau client.
He took a drink.	Il a pris un verre.
Come sit and talk beer with us.	Venez vous asseoir et parler bière avec nous.
Nine had no issues with the content.	Nine n'a eu aucun problème avec le contenu.
But keep calm, we'll get there.	Mais restez calme, nous y arriverons.
You can then use these reports to help you make trading decisions.	Vous pouvez ensuite utiliser ces rapports pour vous aider à prendre des décisions commerciales.
At night, the temperature approaches zero.	La nuit, la température approche de zéro.
The entire second floor houses the library.	Tout le deuxième étage abrite la bibliothèque.
She had a daughter who was more than her life.	Elle avait une fille qui était plus que sa vie.
More and more informed people are aware of this.	De plus en plus de personnes averties en sont informées.
Better days, indeed.	Des jours meilleurs, en effet.
Give up or try.	Abandonner ou essayer.
Not a car had passed.	Pas une voiture n'était passée.
If nothing else, those were the right words.	Si rien d'autre, c'étaient les bons mots.
We must do more than imagine.	Nous devons faire plus qu'imaginer.
Which makes absolutely no sense.	Ce qui n'a absolument aucun sens.
He didn't know how he knew that.	Il ne savait pas comment il le savait.
They cannot be denied.	Ils ne peuvent être niés.
Nothing interested him.	Rien ne l'intéressait.
The charges were later dropped.	Les accusations ont ensuite été abandonnées.
She didn't need to know why.	Elle n'avait pas besoin de savoir pourquoi.
But you run away every time.	Mais tu t'enfuis à chaque fois.
She was afraid of him.	Elle avait peur de lui.
Additionally, there is a public health station in the building next door.	De plus, il y a un poste de santé publique dans le bâtiment voisin.
This year, the time has come.	Cette année, le moment est venu.
They went right, right.	Ils sont allés à droite, à droite.
He must not turn around too soon.	Il ne doit pas se retourner trop tôt.
I thought it was a great date.	Je pensais que c'était un super rendez-vous.
She doesn't go out too much.	Elle ne sort pas trop.
I made so much money.	J'ai gagné tellement d'argent.
Nothing would dry up.	Rien ne sècherait.
His decision will lead to more debate.	Sa décision entraînera plus de débats.
He didn't say how long we would be in the water.	Il n'a pas indiqué combien de temps nous resterions dans l'eau.
I would pay attention to something like that.	Je ferais attention à quelque chose comme ça.
People say that's a good thing.	Les gens disent que c'est une bonne chose.
They turn around.	Ils se retournent.
The day was over.	La journée était finie.
I had to do it right.	Je devais bien faire les choses.
We have to address them.	Nous devons les aborder.
He wouldn't have had to do that.	Il n'aurait pas eu à faire ça.
He hadn't exercised but that didn't matter.	Il n'avait pas fait d'exercice mais cela n'avait pas d'importance.
We had some good days.	Nous avons passé de bonnes journées.
Now we have to go.	Maintenant, nous devons partir.
It's not just about me.	Il ne s'agit pas que de moi.
Let me heal you.	Laissez-moi vous soigner.
A nice feature to have.	Une fonctionnalité intéressante à avoir.
You'll die.	Tu vas mourir.
Without a word, she ran her hand over her throat.	Sans un mot, elle passa sa main sur sa gorge.
We met the whole family this summer.	Nous avons rencontré toute la famille cet été.
Nobody wants to say anything.	Personne ne veut rien dire.
I refrained from asking questions about marketing as you suggested.	Je me suis abstenu de poser des questions sur la mise en marché comme vous l'aviez suggéré.
I chose to leave the country before they could reach me.	J'ai choisi de quitter le pays avant qu'ils ne puissent m'atteindre.
I want to try to clear that up before I go.	Je veux essayer d'éclaircir ça avant de partir.
There's evil out there that you can't even imagine.	Il y a du mal là-bas que vous ne pouvez même pas imaginer.
You saw him.	Vous l'avez vu.
Surely they know better.	Ils savent sûrement mieux.
Little has been said about it so far.	Peu de choses ont été dites à ce sujet à ce jour.
He understood people.	Il a compris les gens.
I want to give people experiences that change them.	Je veux offrir aux gens des expériences qui les changent.
Give yourself time.	Donnez-vous du temps.
Everything looks much better.	Tout semble beaucoup mieux.
I don't care what you say.	Je me fiche de ce que vous dites.
Some of them can leave.	Certains d'entre eux peuvent partir.
Not exposed for him.	Pas à découvert pour lui.
Many stars are very young.	Beaucoup de stars sont très jeunes.
You have to want to get to the level.	Il faut avoir envie d'arriver au niveau.
Then he asked me to leave.	Puis il m'a demandé de partir.
I found that somewhat strange.	J'ai trouvé cela quelque peu étrange.
Really fun show.	Spectacle vraiment amusant.
He seemed calm.	Il semblait calme.
It complicates the structure and increases the number of parts.	Il complexifie la structure et fait augmenter le nombre de pièces.
love v.	L'amour V.
He put food on the table for us.	Il nous a mis de la nourriture sur la table.
I really like doing it.	J'aime vraiment le faire.
She became very angry.	Elle est devenue très en colère.
That's what happened with the gun.	C'est ce qui s'est passé avec le pistolet.
I can't be the only person here.	Je ne peux pas être la seule personne ici.
In addition, other limitations must be pointed out.	De plus, d'autres limites doivent être signalées.
We have long since given up thinking that they would eventually die.	Nous avons depuis longtemps renoncé à penser qu'ils finiraient par mourir.
If you were like me, people didn't like you.	Si tu étais comme moi, les gens ne t'aimaient pas.
Oh no, oh no, oh no.	Oh non, oh non, oh non.
It's difficult because many wear different shoes.	C'est difficile car beaucoup portent des chaussures différentes.
Seven relevant studies were analyzed.	Sept études pertinentes ont été analysées.
They wouldn't just read a book.	Ils ne se contenteraient pas de lire un livre.
There had been a light in the house, in the kitchen.	Il y avait eu de la lumière dans la maison, dans la cuisine.
As if going to bed like that was his idea.	Comme si se coucher comme ça était son idée.
He was from the street, as he said.	Il était de la rue, comme il disait.
Therefore, it is difficult to find a general solution to the problems.	Par conséquent, il est difficile de trouver une solution générale aux problèmes.
He couldn't free himself.	Il ne pouvait pas se libérer.
Just five different sets of related words.	Juste cinq ensembles différents de mots liés.
I hated that she was right.	Je détestais qu'elle ait raison.
Either way, they probably don't, probably never.	Quoi qu'il en soit, ils ne le font probablement pas, probablement jamais.
Since then, no appeal is possible against such an order.	Depuis lors, aucun recours n'est possible contre une telle ordonnance.
But there it is.	Mais ça y est.
A more difficult piece.	Une pièce plus difficile.
I the.	Je le.
What you need to do is make their job much harder.	Ce que vous devez faire, c'est rendre leur travail beaucoup plus difficile.
It was an excellent organization.	C'était une excellente organisation.
I'll do the criminal part.	Je ferai la partie criminelle.
It returns a record.	Il renvoie un enregistrement.
They saw that something had seriously gone wrong.	Ils ont vu que quelque chose s'était sérieusement mal passé.
If so, great.	Si c'est le cas, très bien.
The night they took him away.	La nuit où ils l'ont emmené.
However, few people care.	Cependant, peu de gens s'en soucient.
As if he was testing her.	Comme s'il la testait.
Books and logic.	Livres et logique.
Think about your audience and what interests them most.	Pensez à votre public et à ce qui l'intéresse le plus.
I know it like the back of my hand.	Je le sais comme ma poche.
I couldn't find his car.	Je n'ai pas trouvé sa voiture.
It's good for you.	C'est bon pour toi.
Nice things like that don't happen to me.	De belles choses comme ça ne m'arrivent pas.
The responsibility of the individual.	La responsabilité de l'individu.
The food needs to be explained.	La nourriture doit être expliquée.
You have nothing to say.	Vous n'avez rien à dire.
I just want a car to get around.	Je veux juste une voiture pour me déplacer.
I'm sure now.	J'en suis sûr maintenant.
Don't tell them you've done things you haven't done.	Ne leur dites pas que vous avez accompli des choses que vous n'avez pas faites.
She is only three years old.	Elle n'a que trois ans.
I know now that you never received it.	Je sais maintenant que vous ne l'avez jamais reçu.
Just being associated with him made me feel important.	Le simple fait d'être associé à lui me faisait me sentir important.
He hated her for it.	Il la détestait pour ça.
And he certainly doesn't understand art.	Et il ne comprend certainement pas l'art.
Nobody looks at me.	Personne ne me regarde.
I would like to use the same code to change multiple properties.	Je voudrais utiliser le même code pour modifier plusieurs propriétés.
All his life he had been afraid.	Toute sa vie, il avait eu peur.
It was from this direction that help had to come.	C'était de cette direction que l'aide devait venir.
This is definitely a future development.	C'est certainement un développement futur.
You are obviously going to get more than that.	Vous allez évidemment obtenir plus que cela.
I just arrived at the door one evening.	Je viens d'arriver à la porte un soir.
Nothing more to report today.	Rien de plus à signaler aujourd'hui.
You need those hours to grow your business.	Vous avez besoin de ces heures pour développer votre entreprise.
Tonight is no different.	Ce soir n'est pas différent.
You must now take leave of her.	Vous devez maintenant prendre congé d'elle.
Especially if he was big.	Surtout s'il était gros.
Per day in developed countries.	Par jour dans les pays développés.
I say you are not here, I don't know where you are.	Je dis que vous n'êtes pas ici, je ne sais pas où vous êtes.
Really the place.	Vraiment l'endroit.
It was ideal.	C'était idéal.
I use my phone very little.	Je n'utilise que très peu mon téléphone.
To those who are stuck with this problem like me.	A ceux qui sont coincés avec ce problème comme moi.
Why not opt ​​for experience and opportunity.	Pourquoi ne pas opter pour l'expérience et l'opportunité.
I turn to her.	Je me tourne vers elle.
She thought he was up to something bad.	Elle pensait qu'il préparait un mauvais coup.
He was silent for a few moments before speaking again.	Il se tut quelques instants avant de reprendre la parole.
It's your fault.	C'est ta faute.
We need these ideas because we are not yet complete.	Nous avons besoin de ces idées parce que nous ne sommes pas encore complets.
Because they were about to.	Parce qu'ils étaient sur le point de le faire.
She kept her voice even with an effort.	Elle a gardé sa voix même avec un effort.
Just stay in your room.	Reste juste dans ta chambre.
The experiments performed were similar to those described above.	Les expériences réalisées étaient similaires à celles décrites ci-dessus.
He didn't look happy.	Il n'avait pas l'air content.
But we have to claim them.	Mais nous devons les revendiquer.
Yet a different look at you does not want these teams.	Pourtant, un regard différent sur vous ne veut pas de ces équipes.
I have this part.	J'ai cette pièce.
I think he's going to hit us hard.	Je pense qu'il va nous frapper fort.
To reach home.	Pour rejoindre la maison.
We don't know why he would think that.	On ne sait pas pourquoi il penserait cela.
They don't own them.	Ils ne les possèdent pas.
It's obvious when you look at it.	C'est évident quand on le regarde.
He needed her to go.	Il avait besoin qu'elle parte.
I hit the ground.	J'ai touché le sol.
They weren't just talking about him.	Ils ne parlaient pas seulement de lui.
My doctor only gives me a week of life.	Mon médecin ne me donne qu'une semaine de vie.
But none of that was true.	Mais rien de tout cela n'était vrai.
She had endured the pain and won.	Elle avait supporté la douleur et gagné.
Nobody makes you leave.	Personne ne te fait partir.
She would think we were trying to smoke her out.	Elle penserait que nous essayons de l'enfumer.
I found patterns of behavior that left me feeling uncomfortable at times.	J'ai trouvé des modèles de comportement qui me laissaient parfois mal à l'aise.
These changes can happen within minutes.	Ces changements peuvent se produire en quelques minutes.
A small improvement turns into a big improvement.	Une petite amélioration se transforme en une grande amélioration.
Wait, someone is actually coming.	Attendez, quelqu'un arrive en fait.
But other times.	Mais d'autres fois.
Now my question.	Maintenant ma question.
This is also where we started from.	C'est aussi de là que nous sommes partis.
This is, in general, an interesting open problem.	C'est, en général, un problème ouvert intéressant.
As before but much stronger.	Comme avant mais beaucoup plus fort.
I liked meeting people in person.	J'aimais rencontrer des gens en personne.
If he was being honest with himself, she looked dead.	S'il était honnête avec lui-même, elle avait l'air morte.
I think she put her past in the past.	Je pense qu'elle a mis son passé dans le passé.
Repeat with the remaining half.	Répéter avec la moitié restante.
She no longer picked him up.	Elle ne le relevait plus.
The streets are very quiet.	Les rues sont très calmes.
You wonder what will happen to your life.	Vous vous demandez ce qui va arriver à votre vie.
More challenges but nothing very interesting.	Plus de défis mais rien de très intéressant.
Many people like to travel to see the new location.	Beaucoup de gens aiment voyager pour voir le nouvel emplacement.
This is what is happening in your case.	C'est ce qui se passe dans votre cas.
You choose a put option and you buy it.	Vous choisissez une option de vente et vous l'achetez.
For some reason this is not happening.	Pour une raison quelconque, cela ne se produit pas.
Very cool indeed.	Très cool en effet.
Let me give you another.	Laissez-moi vous en donner un autre.
There is no law but yours.	Il n'y a de loi que la vôtre.
Well, thank you so much for talking to me today.	Eh bien, merci beaucoup de m'avoir parlé aujourd'hui.
It will mean a bit of pain for you of course.	Cela signifiera un peu de douleur pour vous bien sûr.
It is absolutely terrible.	C'est absolument terrible.
It's been eight years.	Cela fait huit ans.
Don't let a few bad decisions get the better of you.	Ne laissez pas quelques mauvaises décisions prendre le dessus sur vous.
In the earth, the water.	Dans la terre, l'eau.
But you made your bed.	Mais vous avez fait votre lit.
The room is white.	La chambre est blanche.
No, that wasn't true.	Non, ce n'était pas vrai.
All very good points.	Tous de très bons points.
Is not a model.	N'est-ce pas un modèle.
Of course, that come in the fall.	Bien sûr, qui viennent à l'automne.
He was a very busy man.	C'était un homme très occupé.
Many parents are not as lucky as us.	Beaucoup de parents n'ont pas autant de chance que nous.
I want to tell him to keep his place.	Je veux lui dire de garder sa place.
Other problems with which you had no problem before are pointed out.	D'autres problèmes avec lesquels vous n'aviez aucun problème auparavant sont signalés.
The tool can take several forms.	L'outil peut prendre plusieurs formes.
Her class and teacher loved it.	Sa classe et son professeur ont adoré.
They would need a much larger system.	Ils auraient besoin d'un système beaucoup plus vaste.
If we couldn't save him.	Si nous ne pouvions pas le sauver.
It was the first time we really saw him in action.	C'était la première fois qu'on le voyait vraiment en action.
I will find out who killed them.	Je trouverai qui les a tués.
Nevertheless, hope is changing sides.	Néanmoins, l'espoir est en train de changer de camp.
The father goes to work every morning.	Le père va travailler tous les matins.
If that's what they think, what are we going to do.	Si c'est ce qu'ils pensent, qu'allons-nous faire.
Well, not exactly the same.	Eh bien, pas exactement la même chose.
But how different they were.	Mais combien ils étaient différents.
We will let it be.	Nous allons le laisser faire.
So many levels of evil.	Tant de niveaux de mal.
Every time he had that thought, however, he ignored it.	Chaque fois qu'il avait cette pensée, cependant, il l'ignorait.
In just a few minutes, she prepares me to come.	En quelques minutes seulement, elle me prépare à venir.
He never touched me.	Jamais il ne m'a touché.
Worse and worse.	De pire en pire.
Two if it's in the neck.	Deux si c'est dans le cou.
Then the second.	Puis le deuxième.
And she wasn't able to do it.	Et elle n'a pas été capable de le faire.
Don't sit down either.	Ne vous asseyez pas non plus.
He didn't look at me but stared at the dark bathroom.	Il ne me regarda pas mais fixa la salle de bain sombre.
Not in his time.	Pas à son époque.
We can look at that later.	On pourra regarder ça plus tard.
She couldn't move, couldn't leave, had to stay.	Elle ne pouvait pas bouger, ne pouvait pas partir, devait rester.
If none exist, they are removed from the address table.	S'il n'en existe aucun, ceux-ci sont supprimés de la table d'adresses.
She sometimes plays with her younger brother.	Elle joue parfois avec son jeune frère.
But the former should change.	Mais le premier devrait changer.
Or, to put it more correctly, this screen.	Ou, pour le dire plus correctement, cet écran.
There was a lot of talk about us doing a reality show.	On parlait beaucoup de nous faisant une émission de télé-réalité.
It should start with the main concept if possible.	Il devrait commencer par le concept principal si possible.
Things got more and more complicated over time.	Les choses devenaient de plus en plus compliquées au fil du temps.
I grabbed him and hit the man running next to me.	Je l'ai attrapé et j'ai frappé l'homme qui courait à côté de moi.
It had been the house for ten years.	C'était la maison depuis dix ans.
And don't tell me you're not, because you are.	Et ne me dites pas que vous ne l'êtes pas, parce que vous l'êtes.
I speak as someone who lived there for several years.	Je parle en tant que personne qui y a vécu plusieurs années.
Ability to travel to different sites as required.	Capacité à se déplacer sur différents sites, au besoin.
We have an upper bound for this set.	Nous avons une borne supérieure pour cet ensemble.
You leave that to me.	Tu me laisses ça.
He told me not to leave.	Il m'a dit de ne pas partir.
Let your eyes rest.	Laissez vos yeux se reposer.
It was not easy.	Ce n'était pas facile.
He says of course you can.	Il dit bien sûr que vous pouvez.
He would if he could.	Il le ferait s'il le pouvait.
Not for anyone.	Pas pour n'importe qui.
Well, that looks good.	Eh bien, ça a l'air bien.
And that made no sense.	Et cela n'avait aucun sens.
I walked around the side of the building.	J'ai marché sur le côté du bâtiment.
You go back and follow him.	Vous revenez en arrière et le suivez.
And these are my parents.	Et ce sont mes parents.
She shows absolutely no reaction.	Elle ne montre absolument aucune réaction.
We knew going in that we had to start strong.	Nous savions en entrant que nous devions commencer fort.
To win, we needed him to concentrate and catch the ball.	Pour gagner, nous avions besoin qu'il se concentre et attrape le ballon.
Due to such injury or death.	En raison d'une telle blessure ou d'un tel décès.
It's like something you would do.	C'est comme quelque chose que vous feriez.
Tomorrow without a doubt.	Demain sans aucun doute.
No doubt you get the picture.	Nul doute que vous obtenez l'image.
I heard they were going to live.	J'ai entendu dire qu'ils allaient vivre.
He may have considered her a character.	Il l'a peut-être considérée comme un personnage.
It brings me joy to provide for you and make you happy.	Cela m'apporte de la joie de subvenir à vos besoins et de vous rendre heureux.
It's not that hard.	Ce n'est pas si dur.
Man is of another nature.	L'homme est d'une autre nature.
He is what some people would describe as a "top boy".	Il est ce que certaines personnes décriraient comme un "top boy".
At home, it's usually not difficult to control noise.	À la maison, il n'est généralement pas difficile de contrôler le bruit.
But he was silent.	Mais il était silencieux.
It was a pure pleasure working with you both.	C'était un pur plaisir de travailler avec vous deux.
None of them can.	Aucun d'entre eux ne le peut.
More expensive does not mean better quality.	Plus cher ne veut pas dire meilleure qualité.
You never left me.	Tu ne m'as jamais abandonné.
You need a place to store it.	Vous avez besoin d'un endroit pour le stocker.
This way please.	Par ici s'il-vous-plait.
He had long legs and strong shoulders.	Il avait de longues jambes et des épaules fortes.
That's why he sent.	C'est pourquoi il a envoyé.
Everything is being repaired.	Tout est en train d'être réparé.
This addition is the only significant change to this section.	Cet ajout est le seul changement important apporté à cette section.
I know very well that they come from childbirth.	Je sais très bien qu'ils viennent de l'accouchement.
See where it is.	Voyez où c'est.
She didn't say anything.	Elle n'a rien dit.
That's the kind of person he is.	C'est le genre de personne qu'il est.
It is human work.	C'est un travail humain.
He didn't like losing control.	Il n'aimait pas perdre le contrôle.
After surgery, recovery can take up to several months.	Après la chirurgie, la récupération peut durer jusqu'à plusieurs mois.
It's really big.	C'est très grand.
Now comes the amazing part.	Vient maintenant la partie incroyable.
They usually meet twice a year, four times in some cases.	Ils se réunissent généralement deux fois par an, quatre fois dans certains cas.
Which is not ideal.	Ce qui n'est pas idéal.
I hope you enjoyed our program today.	J'espère que vous avez apprécié notre programme d'aujourd'hui.
The challenge was actually quite clear.	Le défi était en fait tout à fait clair.
You should never stop learning.	Vous ne devriez jamais arrêter d'apprendre.
The letters themselves didn't make sense, they were just bits and pieces.	Les lettres en elles-mêmes n'avaient aucun sens, ce n'étaient que des morceaux.
So, yes, those who know my family know our situation.	Alors, oui, ceux qui connaissent ma famille connaissent notre situation.
The same three gates from the previous phase continued to be used.	Les trois mêmes portes de la phase précédente ont continué à être utilisées.
He said your brother was interested.	Il a dit que ton frère était intéressé.
I wanted to feel bad.	Je voulais me sentir mal.
Instead, she ran towards the road.	Au lieu de cela, elle a couru vers la route.
I do not know his name.	Je ne connais pas son nom.
She said she hurt her back.	Elle a dit qu'elle s'était fait mal au dos.
That's why he abandons the box.	C'est pourquoi il abandonne la boîte.
It's meant to be.	C'est censé être.
More photos available on request.	Plus de photos disponibles sur demande.
He was too strong.	Il était trop fort.
She and her new baby should come first.	Elle et son nouveau bébé devraient venir en premier.
He hadn't given much thought to it until this minute.	Il n'y avait pas beaucoup réfléchi jusqu'à cette minute.
There must be a visible cut.	Il doit y avoir une coupe visible.
How it really was.	Comment c'était vraiment.
I was right, it was deeper than it looked.	J'avais raison, c'était plus profond qu'il n'y paraissait.
He did that a lot.	Il faisait ça beaucoup.
When you solve it on a large scale, let me know.	Lorsque vous le résolvez à grande échelle, faites-le moi savoir.
However, a friend of his client knew about it.	Cependant, un ami de son client était au courant.
My son is five years old.	Mon fils a cinq ans.
But relatively green.	Mais relativement vert.
They are really very simple devices to design.	Ce sont vraiment des appareils très simples à concevoir.
All the patients were adults except one.	Tous les patients étaient adultes sauf un.
The problem is that he was actually right.	Le problème est qu'il avait en fait raison.
At least it was such an experience for me.	Au moins, c'était une telle expérience pour moi.
Apart from the cars, nothing remains of the original structure.	Hormis les voitures, il ne reste rien de la structure d'origine.
So there it is, he told himself.	Alors ça y est, se dit-il.
Statistical analysis showed no significant difference between the two groups.	L'analyse statistique n'a montré aucune différence significative entre les deux groupes.
All of these things could literally be nothing.	Toutes ces choses pourraient être littéralement rien.
Everything was missing here.	Tout manquait ici.
And if you don't understand something, talk about it.	Et si vous ne comprenez pas quelque chose, parlez-en.
Has the right against the defendant.	A le droit contre le défendeur.
We did our research pretty well.	Nous avons plutôt bien fait nos recherches.
It's not settled yet.	Ce n'est pas encore réglé.
In addition, plans show you how to assemble these parts.	De plus, des plans vous indiquent comment assembler ces pièces.
His medical history was not significant.	Ses antécédents médicaux n'étaient pas significatifs.
The results were generally positive.	Les résultats ont été généralement positifs.
Definitely one of the brothers.	Certainement l'un des frères.
If someone was arrested, others would join him.	Si quelqu'un était arrêté, d'autres le rejoindraient.
My application was refused.	Ma candidature a été refusée.
We tried a lot of them because things felt bad.	Nous en avons essayé beaucoup parce que les choses se sentaient mal.
I promise that.	Je promets que.
In the end, she was lying.	En fin de compte, elle mentait.
Not exactly the same time, he supposed.	Pas exactement au même moment, supposa-t-il.
Before my mother died and my father was locked up.	Avant que ma mère ne meure et que mon père soit enfermé.
It's a personal thing.	C'est une chose personnelle.
He then orders the body to be carried to another room.	Il ordonne alors que le corps soit transporté dans une autre pièce.
We're supposed to, anyway.	Nous sommes censés, de toute façon.
You have just started.	Vous venez de commencer.
So we give you both options.	Nous vous donnons donc les deux options.
The world was over.	Le monde était terminé.
Not the girl.	Pas la fille.
If only he didn't want her so much.	Si seulement il ne la désirait pas autant.
Let's take them one at a time.	Prenons-les un à la fois.
And she was effective.	Et elle a été efficace.
He knew about the girls, knew his brother had killed them.	Il savait pour les filles, savait que son frère les avait tuées.
Both images included both boys and girls.	Les deux images comprenaient à la fois des garçons et des filles.
Although combat is not the solution to anything.	Bien que le combat ne soit la solution à rien.
The main difference is that you have to get used to driving.	La principale différence est que vous devez vous habituer à la conduite.
He knows who he is.	Il sait qui il est.
Two men in poor condition.	Deux hommes en mauvais état.
I want this ability to only be used once per game.	Je veux que cette capacité ne soit utilisée qu'une seule fois par partie.
Politics is politics.	La politique est la politique.
You see white.	Vous voyez blanc.
A few stars.	Quelques étoiles.
He glanced at me.	Il m'a jeté un coup d'œil.
It happens too.	Cela arrive aussi.
Then another smell.	Puis une autre odeur.
Suddenly, with this name, everything changed.	Soudain, avec ce nom, tout a changé.
That's another thing she said.	C'est une autre chose qu'elle a dit.
They had no responsibility and no control over anything.	Ils n'avaient aucune responsabilité et aucun contrôle sur quoi que ce soit.
Therefore, you cannot see the changes.	Par conséquent, vous ne pouvez pas voir les modifications.
They knew their men.	Ils connaissaient leurs hommes.
My mother did these things.	Ma mère a fait ces choses.
Let's try a change of course.	Essayons un changement bien sûr.
I thought it was important that someone go to his house.	Je pensais qu'il était important que quelqu'un aille chez lui.
Training in our program.	Formation dans notre programme.
I was afraid of how they would look at me.	J'avais peur de la façon dont ils me regarderaient.
He could tell she wasn't done.	Il pouvait dire qu'elle n'avait pas fini.
We take each problem in turn.	Nous prenons chaque problème à tour de rôle.
His feet were close together.	Ses pieds étaient rapprochés.
The experience is best when the beer is shared with friends.	L'expérience est meilleure lorsque la bière est partagée avec des amis.
I will find a way to use your skills.	Je trouverais un moyen d'utiliser vos compétences.
Everything else can continue to be as it is.	Tout le reste peut continuer à être comme il est.
Here is the code.	Voici le code.
But a minor point.	Mais un point mineur.
All other effects were not significant.	Tous les autres effets n'étaient pas significatifs.
I am a feeling with no one to feel it.	Je suis un sentiment sans personne pour le ressentir.
And people can separate.	Et les gens peuvent se séparer.
Fill your team with it if you can.	Remplissez votre équipe avec elle si vous le pouvez.
The accused had a full and fair trial.	L'accusé a eu un procès complet et équitable.
More news at the end of the hour.	Plus de nouvelles en fin d'heure.
All received written informed consent.	Tous ont reçu le consentement éclairé écrit.
And he was as good as his word.	Et il était aussi bon que sa parole.
I wondered, however, what they could do with their knowledge.	Je me demandais cependant ce qu'ils pouvaient faire de leurs connaissances.
I look for the exact same thing in my staff.	Je recherche exactement la même chose dans mon personnel.
What the workers receive is flat, what they produce is more.	Ce que les travailleurs reçoivent est plat, ce qu'ils produisent est plus.
My goal was to hold my tongue about half the time.	Mon objectif était de tenir ma langue environ la moitié du temps.
Random officers followed, seriously confused.	Des officiers au hasard ont suivi, sérieusement confus.
I felt like it was appropriate.	J'avais l'impression que c'était approprié.
We have to get money.	Nous devons obtenir de l'argent.
Interesting in itself.	Intéressant en soi.
To get treatment.	Pour se faire soigner.
It is possible that we could hear something at any time.	Il est possible que nous puissions entendre quelque chose à tout moment.
It's a wonderful opportunity.	C'est une merveilleuse opportunité.
Everyone had the same luck.	Tout le monde a eu la même chance.
What a wonderful family.	Quelle merveilleuse famille.
The nature of the data it will contain.	La nature des données qu'il contiendra.
It could be a staff meeting or your family.	Il peut s'agir d'une réunion du personnel ou de votre famille.
And in some ways they are.	Et à certains égards, ils le sont.
He cut himself off from his species.	Il s'est coupé de son espèce.
Maybe he used magic.	Peut-être qu'il a utilisé la magie.
I stayed in bed for several days.	Je suis resté au lit pendant plusieurs jours.
Some will keep moving and won't give you much luck.	Certains continueront à bouger et ne vous donneront pas beaucoup de chance.
He was so happy and proud of us.	Il était tellement content et fier de nous.
You are the best thing that ever happened to me.	Tu es la meilleure chose qui me soit arrivée.
There is still loss of life here.	Il y a encore une perte de vie ici.
The good news is that he is healthy and in excellent condition.	La bonne nouvelle est qu'il est sain et en excellent état.
He was sure.	Il était sûr.
I did an interview not long ago.	J'ai fait une interview il n'y a pas longtemps.
My brother takes over in a few weeks, though.	Mon frère prend le relais dans quelques semaines, cependant.
Weird idea for me.	Idée étrange pour moi.
He made the call.	Il a fait l'appel.
Everyone needs to talk to me.	Tout le monde doit me parler.
I hate that.	Je déteste ça.
You must save yourself.	Vous devez vous sauver.
Don't expect them to understand.	N'espérez pas qu'ils comprendront.
This is not one of those situations.	Ce n'est pas une de ces situations.
Now here's the rest of what she said.	Maintenant, voici le reste de ce qu'elle a dit.
Now everything is back.	Maintenant, tout est revenu.
Here is a pretty one.	En voici une jolie.
She smiles at him.	Elle lui sourit.
Send him any kind of support you can.	Envoyez-lui tout type de soutien que vous pouvez.
They are large plants that need space.	Ce sont de grandes plantes qui ont besoin d'espace.
Other than that the property is still green as it should be.	En dehors de cela, la propriété est toujours verte comme il se doit.
Creation is in good shape.	La création est en bonne forme.
It's starting to produce political benefits.	Cela commence à produire des avantages politiques.
He doesn't ask after his daughter either.	Il ne demande pas non plus après sa fille.
It works very well.	Cela fonctionne très bien.
Nobody treated him like that.	Personne ne l'a traité comme ça.
Here they affect both.	Ici, ils affectent les deux.
I can't add separate classes on each table.	Je ne peux pas ajouter de classes séparées sur chaque table.
If they pick the same for you, it's a match.	S'ils choisissent la même chose pour vous, c'est un match.
A fear as deep as his could kill.	Une peur aussi profonde que la sienne pouvait tuer.
They never agreed on anything.	Ils ne se sont jamais mis d'accord sur quoi que ce soit.
Drafting of the manuscript and preparation of the figures.	Rédaction du manuscrit et préparation des figures.
And put on trial.	Et mis en procès.
Good and noisy too.	Bon et bruyant aussi.
That in itself was strange.	Cela en soi était étrange.
It was impossible to stay.	Il était impossible de rester.
The world was up in arms again.	Le monde était de nouveau en armes.
They should stay away, like everyone else.	Ils devraient rester à l'écart, comme tout le monde.
It is shown in the first image on the page.	Il est montré dans la première image de la page.
The state cannot have it both ways.	L'État ne peut pas gagner sur les deux tableaux.
I want.	Je voudrais.
He was very, very, very wet.	Il était très, très, très mouillé.
She was not a human being.	Elle n'était pas un être humain.
It happens to some people.	Cela arrive à certaines personnes.
I think she wanted me to help her get something from someone.	Je pense qu'elle voulait que je l'aide à obtenir quelque chose de quelqu'un.
I didn't know they had changed their name.	Je ne savais pas qu'ils avaient changé de nom.
The race was on.	La course était partie.
Your father must be so proud.	Ton père doit être si fier.
For good news.	Pour une bonne nouvelle.
That's why we thought it best to take up arms.	C'est pourquoi nous avons pensé qu'il valait mieux prendre les armes.
To have them for his own.	Pour les avoir pour les siens.
I will neither serve nor be served.	Je ne servirai ni ne serai servi.
A lot of that.	Beaucoup de ça.
He was caught off guard.	Il a été pris au dépourvu.
Well done.	Bien fait.
Think much bigger.	Pensez beaucoup plus grand.
It was beautiful and perfect.	C'était beau et parfait.
You can watch the hearing live here.	Vous pouvez regarder l'audience en direct ici.
A few things to do.	Quelques trucs à faire.
Sorry if it's not in the right place.	Désolé si ce n'est pas au bon endroit.
There's really very little technical stuff in it.	Il y a vraiment très peu de trucs techniques dedans.
It's good now.	C'est bon maintenant.
Instead of four legs to support it, there were ten.	Au lieu de quatre pattes pour le soutenir, il y en avait dix.
Then she would tell him that she loved him.	Alors elle lui dirait qu'elle l'aimait.
It's not for nothing.	Ce n'est pas pour rien.
There is nothing wrong with that.	Il n'y a rien de mal à cela.
But this government did not last very long.	Mais ce gouvernement n'a pas duré très longtemps.
The same results were obtained in the two experimental groups.	Les mêmes résultats ont été obtenus dans les deux groupes expérimentaux.
You can laugh.	Vous pouvez bien rire.
Nothing critical happened.	Rien de critique ne s'est produit.
You are asking too much.	Vous en demandez trop.
I said you roll as you are.	J'ai dit que tu roules comme tu es.
If it works for her, more power for her.	Si ça marche pour elle, plus de pouvoir pour elle.
And then one day it happened.	Et puis un jour c'est arrivé.
They won't know our names.	Ils ne connaîtront pas nos noms.
He simply cannot carry out the mission he has set himself.	Il ne peut tout simplement pas mener à bien la mission qu'il s'est fixée.
Thank you for your services.	Merci pour vos services.
With this money, people can buy the items necessary for their survival.	Avec cet argent, les gens peuvent acheter les articles nécessaires à leur survie.
Be there and be healthy.	Soyez là et soyez en bonne santé.
Winter came early.	L'hiver est arrivé tôt.
There are many companies that do this.	Il y a beaucoup d'entreprises qui le font.
The results can last for years.	Les résultats peuvent durer des années.
I believe this girl.	Je crois cette fille.
It would look like a separate table for each objective.	Cela ressemblerait à un tableau séparé pour chaque objectif.
Maybe it's better.	C'est peut-être mieux.
But he did.	Mais c'est ce qu'il a fait.
When she needs your help, give it.	Quand elle a besoin de votre aide, donnez-la.
There's no secret to that.	Il n'y a pas de secret pour ça.
Camp after this war.	Camp après cette guerre.
Strong and told him what had happened.	Strong et lui raconta ce qui s'était passé.
By my side.	À mes côtés.
But see id.	Mais voir id.
Give it a year or two.	Donnez-lui un an ou deux.
From two independent samples.	De deux échantillons indépendants.
Like a couple.	Comme un couple.
Today was barely half the job.	Aujourd'hui, c'était à peine la moitié de la tâche.
Once, and only once, he came here.	Une fois, et une seule, il est venu ici.
Murder is bad.	Le meurtre est mauvais.
It was not to last.	Cela ne devait pas durer.
She would have her own career.	Elle aurait sa propre carrière.
It is much more important.	C'est bien plus important.
This situation is not a problem in these circumstances.	Cette situation n'est pas un problème dans ces circonstances.
In fact, it's usually a must.	En fait, c'est généralement un must.
But they are completely different.	Mais ils sont complètement différents.
This may not be the case.	Ce n'est peut-être pas le cas.
They're a great team and they really took the game for us.	C'est une super équipe et ils ont vraiment pris le jeu pour nous.
Especially.	En particulier.
There is no magic that would do that for you.	Il n'y a pas de magie qui ferait cela pour vous.
But this time it worked to his advantage.	Mais cette fois, cela a fonctionné à son avantage.
He was so heavy.	Il était si lourd.
It was simple.	C'était simple.
Remember them, remember them well!.	Souvenez-vous d'eux, souvenez-vous-en bien!.
We rarely saw other cars.	Nous avons rarement vu d'autres voitures.
A wall of concept art.	Un mur d'art conceptuel.
How right they were.	Comme ils avaient raison.
He was never difficult with this stuff.	Il n'a jamais été difficile avec ce genre de choses.
In fact, it's quite the opposite.	En fait, c'est plutôt l'inverse.
It's not just a matter of getting out of the house.	Ce n'est pas une simple question de sortir de chez soi.
I prefer not to continue.	Je préfère ne pas continuer.
I want you if you are a woman or women.	Je te veux si tu es une femme ou des femmes.
But he must believe it.	Mais il doit y croire.
I touched his face very gently.	J'ai touché son visage très doucement.
They denied it, which was a political mistake on their part.	Ils l'ont renié, ce qui était une erreur politique de leur part.
His eyes met mine and his voice was filled with wonder.	Ses yeux se posèrent sur les miens et sa voix était émerveillée.
He has the right to say what he wants to say.	Il a le droit de dire ce qu'il veut dire.
In fact, his position is that of sales.	En fait, son poste est celui de la vente.
Knows it too.	Le sait aussi.
The force was occupied.	La force a été occupée.
However, the mechanisms underlying these differences remain unknown.	Cependant, les mécanismes sous-jacents à ces différences restent inconnus.
No more closed doors.	Plus de portes fermées.
I have two questions on this.	J'ai deux questions à ce sujet.
The most essential aspect is this right for you.	L'aspect le plus essentiel est ce droit pour vous.
The fact is.	Le fait est.
Sometimes you win.	Parfois, vous gagnez.
This should be more helpful.	Cela devrait être plus utile.
If you click on it, the description will be displayed.	Si vous cliquez dessus, la description s'affichera.
Anyone who wants it will really have to try.	Quiconque le veut devra vraiment essayer.
Pick yourself up, you probably think.	Reprenez-vous, pensez-vous probablement.
But it will only last a little longer.	Mais cela ne durera qu'un peu plus longtemps.
Yet seen such a function.	Pourtant vu une telle fonction.
He absolutely keeps his title.	Il garde absolument son titre.
This leaves a lot of room for a lot of big consequences.	Cela laisse beaucoup de place à beaucoup de grandes conséquences.
We've been doing this for a while.	On faisait ça depuis un moment.
She was strong, beautiful and his.	Elle était forte, belle et sienne.
It was a long wait.	C'était une longue attente.
This app is truly a great addition to my day.	Cette application est vraiment un excellent ajout à ma journée.
I'm ready for just about anything if it's fun.	Je suis prêt pour à peu près n'importe quoi si c'est amusant.
They reconcile later.	Ils se réconcilient plus tard.
But from the construction this cannot happen.	Mais à partir de la construction, cela ne peut pas arriver.
I have to start telling the whole truth.	Je dois commencer à dire toute la vérité.
However, this is not necessarily the case.	Toutefois, ce n'est pas necessairement le cas.
This year, it will be much less the case.	Cette année, ce sera beaucoup moins le cas.
Later, he got hot.	Plus tard, il a eu de la chaleur.
Our doctor made a house call and came to see us.	Notre médecin a fait une visite à domicile et est venu nous voir.
As if nothing had changed.	Comme si rien n'avait changé.
The rest of the plane left him far behind.	Le reste de l'avion l'a laissé loin derrière.
I wanted my own children to be with me.	Je désirais que mes propres enfants soient avec moi.
I dream of you.	Je rêve de toi.
I had seen something my mind could not accept.	J'avais vu quelque chose que mon esprit ne pouvait pas accepter.
Far from it, in fact.	Loin de ça, en fait.
I have what you asked for.	J'ai ce que vous avez demandé.
, and his family.	, et sa famille.
The story of the future.	L'histoire du futur.
Find out for yourself.	Découvrez par vous-même.
I didn't want to tell you.	Je ne voulais pas te le dire.
She may have lost a teacher.	Elle a peut-être perdu un professeur.
It must be true.	Cela doit être vrai.
But you have to take me out.	Mais tu dois me sortir.
This is why we have come together.	C'est pourquoi nous sommes réunis.
I certainly never did.	Je ne l'ai certainement jamais fait.
During the last years.	Au cours des dernières années.
Keep the baby away from me.	Gardez le bébé loin de moi.
That's it, the end.	Ça y est, la fin.
How he plays and creates his music.	Comment il joue et crée sa musique.
The music is just weird.	La musique est juste étrange.
Make sure your child is watching.	Assurez-vous que votre enfant regarde.
I pushed him.	Je l'ai poussé.
However, doing this correctly is not easy.	Cependant, faire cela correctement n'est pas simple.
He's just trying to figure out what to do.	Il essaie juste de savoir quoi faire.
He is a man of power.	C'est un homme de pouvoir.
It made me proud.	Cela m'a rendu fier.
It's all in his face.	Tout cela est dans son visage.
Only four of them were relatively complete.	Seuls quatre d'entre eux étaient relativement complets.
This measure was not without effect.	Cette mesure n'a pas été sans effet.
Dad didn't care much about the consequences.	Papa ne se souciait pas beaucoup des conséquences.
Over the past three weeks.	Au cours des trois dernières semaines.
Some are like you and me.	Certains sont comme vous et moi.
It was really between two people.	C'était vraiment entre deux personnes.
If anyone has the solution, post here.	Si quelqu'un a la solution, postez ici.
No real man does that.	Aucun vrai homme ne fait ça.
This year things were different.	Cette année, les choses étaient différentes.
But in a weird way.	Mais d'une façon étrange.
Bars represent mean values ​​and error bars represent standard errors.	Les barres représentent les valeurs moyennes et les barres d'erreur représentent les erreurs standard.
I can put it.	Je peux le mettre.
More memories.	Plus de souvenirs.
As long as they don't match the following pattern.	Tant qu'ils ne correspondent pas au modèle suivant.
That's if you think about the bed.	C'est si vous pensez au lit.
It was a good race for us.	C'était une bonne course pour nous.
Early disease vs.	Maladie débutante vs.
She couldn't hear where one word ended and another began.	Elle ne pouvait pas entendre où finissait un mot et où commençait un autre.
This work was not part of his contract.	Ce travail ne faisait pas partie de son contrat.
The field of vision is included.	Le champ de vision est inclus.
Local hour.	Heure locale.
My first.	Mes premiers.
Treat us accordingly.	Traitez-nous en conséquence.
It's so dark among your trees.	Il fait si noir parmi tes arbres.
Contact us for more information.	Contactez-nous pour plus d'informations.
Oh, man, he was in deep.	Oh, mec, il était dedans profondément.
They have an oil for every use.	Ils ont une huile pour chaque utilisation.
He made her believe in a home and forever.	Il lui a fait croire en un foyer et pour toujours.
Be of the streets and in the streets.	Soyez des rues et dans les rues.
I don't see this as a national problem.	Je ne vois pas cela comme un problème national.
If you like them, tell me why.	Si vous les aimez, dites-moi pourquoi.
You won't succeed the first time.	Vous ne réussirez pas du premier coup.
Motionless and pale.	Immobile et pâle.
Over here, follow me.	Par ici, suivez-moi.
She missed me.	Elle m'a manqué.
It goes without saying that he hated me on sight.	Il va sans dire qu'il me détestait à vue.
He also had more dreams in the winter.	Il avait aussi plus de rêves en hiver.
And then the picture ends.	Et puis l'image se termine.
Or have a different goal.	Ou avoir un objectif différent.
There should be plenty.	Il devrait y en avoir plein.
There, the two men could read and understand.	Là, les deux hommes pouvaient lire et comprendre.
Well, sleep is for the weak.	Eh bien, le sommeil est pour les faibles.
Attention, in a few minutes.	Attention, en quelques minutes.
I couldn't grow hair on my head.	Je ne pouvais pas faire pousser de cheveux sur ma tête.
It's a nice pair.	C'est une belle paire.
The second water charge was dropped.	La deuxième charge d'eau a été larguée.
You must be very careful.	Vous devez être très prudent.
I will give you an explanation.	Je vais vous donner une explication.
What an amazing day and amazing experience.	Quelle journée incroyable et expérience incroyable.
Then we run the function.	Ensuite, nous exécutons la fonction.
Well, that can't be true.	Eh bien, cela ne peut pas être vrai.
But you have to go.	Mais tu dois partir.
My friends were worried.	Mes amis étaient inquiets.
Discover new things.	Découvrez de nouvelles choses.
They could help more than seven people.	Ils pourraient aider bien plus que sept personnes.
You will learn a lot about yourself by doing this.	Vous en apprendrez beaucoup sur vous-même en faisant cela.
Surely it wasn't that bad.	Ce n'était sûrement pas si mal.
Things will never come to a head.	Les choses n'arriveront jamais à un point critique.
It can be a lot of fun, but it's not for everyone.	Cela peut être très amusant, mais ce n'est pas pour tout le monde.
But it was a close thing.	Mais c'était une chose proche.
I can't talk about it, ever.	Je ne peux pas en parler, jamais.
Do not try to repair, change or improve it.	N'essayez pas de le réparer, de le changer ou de l'améliorer.
Sit down with us and tell us what you know.	Asseyez-vous avec nous et dites-nous ce que vous savez.
It's with confidence.	C'est en toute confiance.
The project and the surgery were successful.	Le projet et la chirurgie ont été couronnés de succès.
It would be helpful.	Ce serait utile.
But nothing stands out.	Mais rien ne ressort.
The government's response to this.	La réponse du gouvernement à cela.
No one left the building.	Personne n'a quitté le bâtiment.
It wasn't really a discussion.	Ce n'était pas vraiment une discussion.
And my sister.	Et ma soeur.
All were standing, barely two.	Tous étaient debout, deux à peine.
Let her take the lead.	Laissez-la prendre les devants.
They must have taken my picture like that.	Ils ont dû me prendre en photo comme ça.
Wait, is that even possible.	Attendez, est-ce même possible.
We only had to bring our personal belongings and our food.	Nous n'avions qu'à apporter nos affaires personnelles et notre nourriture.
I would never have asked him to join me.	Je ne lui aurais jamais demandé de me rejoindre.
It must not have changed for more than a hundred years.	Il n'a pas dû changer depuis plus de cent ans.
Water it well.	Arrosez-le bien.
Hear, but not hear.	Entendre, mais pas entendre.
He could probably learn something from her tonight.	Il pourrait probablement apprendre quelque chose d'elle ce soir.
It was our last shot.	C'était notre dernier coup.
Something to tell.	Quelque chose a raconter.
We will have to leave something else in their place.	Nous devrons laisser autre chose à leur place.
, and.	, et.
She will know how to listen to you.	Elle saura vous écouter.
And she liked her next point even less.	Et elle aimait encore moins son point suivant.
Your help is welcome.	Votre aide est la bienvenue.
Just do it.	Fais-le c'est tout.
And his brother came too.	Et son frère est venu aussi.
But let's not talk about it.	Mais n'en parlons pas.
Now that you have read this article, you are better prepared.	Maintenant que vous avez lu cet article, vous êtes mieux préparé.
I didn't want a discussion.	Je ne voulais pas de discussion.
You want them to fit the first time you wear them.	Vous voulez qu'ils s'adaptent dès la première fois que vous les portez.
Zombies.	Des morts-vivants.
She feared it was something else.	Elle craignait que ce soit autre chose.
Has such a power move been made.	Un tel mouvement de puissance a-t-il été fait.
We can have that.	Nous pouvons avoir cela.
My experience with my wife was the same.	Mon expérience avec ma femme était la même.
In summer it is dangerous due to the risk of fire.	En été, c'est dangereux en raison du risque d'incendie.
Then, stay as close to the ground as possible.	Ensuite, restez aussi près du sol que possible.
I certainly never thought or said that.	Je n'ai certainement jamais pensé, ni dit cela.
I wouldn't waste one on yours.	Je n'en gâcherais pas une pour la tienne.
He seemed strong.	Il parait fort.
At least not alone.	Du moins pas tout seul.
The defense gave them the ball back.	La défense leur a redonné le ballon.
I would enter.	J'entrerais.
Which would be once for him and twice for her.	Ce qui ferait une fois pour lui et deux pour elle.
I wanted people to really like our music.	Je voulais que les gens aiment vraiment notre musique.
For this, we need a local currency that will remain local.	Pour cela, nous avons besoin d'une monnaie locale qui restera locale.
He was back on the computer, dressed and ready to go.	Il était de retour sur l'ordinateur, habillé et prêt à partir.
I'm going to stop doing this as soon as possible.	Je vais arrêter de faire ça aussi vite que possible.
She recovered quickly, of course.	Elle s'est vite réparée, bien sûr.
He knew the risk.	Il connaissait le risque.
Do not use more than two lines each for this.	N'utilisez pas plus de deux lignes chacune pour cela.
The step of fall must be straight back.	Le pas de chute doit être droit en arrière.
But whatever.	Mais peu importe.
But the worst.	Mais le pire.
Unfortunately, there was no way to publish this story.	Malheureusement, il n'y avait aucun moyen de publier cette histoire.
For his invaluable support in all aspects of this project.	Pour son précieux soutien dans tous les aspects de ce projet.
This map is much better.	Cette carte est bien meilleure.
I would like to tell myself that it could never happen.	J'aimerais me dire que ça ne pourrait jamais arriver.
I don't think they knew what to do with me.	Je ne pense pas qu'ils savaient quoi faire de moi.
For some reason the select function is not being called when pressed.	Pour une raison quelconque, la fonction select n'est pas appelée lorsqu'elle est pressée.
Press and hold the power button.	Appuyez et maintenez enfoncé le bouton d'alimentation.
In some cases, higher numbers may be used.	Dans certains cas, des nombres plus élevés peuvent être utilisés.
But in fact, each project creates new challenges for us.	Mais en fait, chaque projet crée de nouveaux défis pour nous.
However, there are several technical challenges.	Cependant, il existe plusieurs défis techniques.
It's going to change a bit for me.	Ça va changer un peu pour moi.
He also wanted to have a record player.	Il voulait aussi avoir un tourne-disque.
You cannot protect yourself.	Vous ne pouvez pas vous protéger.
You must remain open to challenges and be patient.	Vous devez rester ouvert aux défis et être patient.
So you know it was good.	Donc tu sais que c'était bien.
It's my magic.	C'est ma magie.
I called the building management to have someone check.	J'ai appelé la direction de l'immeuble pour que quelqu'un vérifie.
It was a few years ago.	C'était il y a quelques années.
The next time you take this test, you'll get more.	La prochaine fois que vous passerez ce test, vous en aurez plus.
He is so good.	Il est si bon.
Continue to keep out of reach of children.	Continuez à tenir hors de portée des enfants.
Help is great.	L'aide est super.
I think that sounds stupid.	Je pense que ça a l'air stupide.
She could have been faithful to him, even unto death.	Elle aurait pu lui être fidèle, même jusqu'à la mort.
To research.	Rechercher.
I don't know if it's worth it.	Je ne sais pas si cela en vaut la peine.
How powerful and heart-opening this journey is.	Comme ce voyage est puissant et ouvre le cœur.
Then you have the second.	Ensuite, vous avez le deuxième.
He heard rather than saw.	Il a entendu plutôt qu'il n'a vu.
It doesn't matter which one.	Peu importe lequel.
There are many programs that can read these files.	Il existe de nombreux programmes capables de lire ces fichiers.
And she represents another perspective.	Et elle représente une autre perspective.
We are inside.	Nous sommes dedans.
This control system is complex.	Ce système de contrôle est complexe.
They were straight to the point and clear.	Ils allaient droit au but et étaient clairs.
Have a great reading week everyone!	Bonne semaine de lecture à tous !.
I am here on his direct order.	Je suis ici sur son ordre direct.
I would like it to be recorded.	J'aimerais qu'il soit enregistré.
He loved her, you know.	Il l'aimait, tu sais.
At first it seems like a good idea.	Au début, cela semble être une bonne idée.
He has too much of his father in him.	Il a trop de son père en lui.
Learning while having fun is a key feature.	Apprendre en s'amusant est une caractéristique clé.
It's something you don't want to happen to you.	C'est quelque chose que vous ne voulez pas qu'il se produise pour vous.
You want people to want to help you.	Vous voulez que les gens veuillent vous aider.
Appropriate to set up here, with a certain former City player.	Approprié de mettre en place ici, avec un certain ancien joueur de la ville.
A common goal.	Un objectif commun.
Public speaking is difficult for me.	Parler en public est difficile pour moi.
Private use only.	Usage privé uniquement.
She was just thinking about each day that came.	Elle pensait simplement à chaque jour qui venait.
Not difficult, and extremely effective.	Pas difficile, et extrêmement efficace.
But we needed you for control.	Mais nous avions besoin de vous pour le contrôle.
She never missed.	Elle n'a jamais raté.
But next time.	Mais la prochaine fois.
You can also rely on our experience for this.	Pour cela, vous pouvez également compter sur notre expérience.
In deep water.	En eau profonde.
To claim otherwise is to lie.	Prétendre le contraire, c'est mentir.
With a lot of power.	Avec beaucoup de puissance.
The result is confusion over sexual identity in children.	Le résultat est une confusion sur l'identité sexuelle chez l'enfant.
No one wanted to come near him.	Personne ne voulait s'approcher de lui.
It's my whole life.	C'est toute ma vie.
I hope we can spend some time together before he leaves.	J'espère que nous passerons du temps ensemble avant qu'il ne parte.
However, we were very careful.	Nous étions pourtant très prudents.
It ended once they were discovered.	Cela s'est terminé une fois qu'ils ont été découverts.
I mean, he hit me so hard.	Je veux dire, il m'a frappé si fort.
Flowers appear in about six weeks.	Les fleurs apparaissent dans environ six semaines.
Such an original idea.	Une idée tellement originale.
I'm only really interested in the first argument.	Je ne suis vraiment intéressé que par le premier argument.
He did the trick.	Il a fait le tour.
Then try to understand the instructions.	Ensuite, essayez de comprendre les instructions.
More for your money and great results.	Plus pour votre argent et d'excellents résultats.
They are not dead.	Ils ne sont pas morts.
For a bit.	Pour un peu.
Two crew members testified against the others.	Deux membres de l'équipage ont témoigné contre les autres.
Although an interesting thing happened.	Bien qu'une chose intéressante se soit produite.
Do it as you see fit.	Faites-le comme bon vous semble.
They will have to kill me before they hunt me.	Ils devront me tuer avant de me chasser.
Women are never really the center of attention.	Les femmes ne sont jamais vraiment au centre des préoccupations.
I think we have enough men up there.	Je pense que nous avons assez d'hommes là-haut.
Kill something.	Tuer quelque chose.
Dry flat.	Faire sécher à plat.
I can't trust you out of my sight for a minute.	Je ne peux pas te faire confiance hors de ma vue pendant une minute.
To tell the truth, only one person noticed me.	A vrai dire, une seule personne m'a remarqué.
He looks at his children.	Il regarde ses enfants.
I want to start my own business.	Je veux créer ma propre entreprise.
But, man, driving her to school was the worst.	Mais, mec, la conduire à l'école était le pire.
Enter your request in the text box and send the message.	Entrez votre demande dans la zone de texte et envoyez le message.
She was happy with it.	Elle en était contente.
From three or six independent experiments.	De trois ou six expériences indépendantes.
I wish her doctor had known.	J'aurais aimé que son médecin le sache.
Block found a moment low.	Block a trouvé un moment bas.
I ran on stage.	J'ai couru sur scène.
We love you so, so much.	Nous vous aimons tellement, tellement.
It was quiet and early.	C'était calme et tôt.
She still has to call.	Elle doit encore appeler.
We can't even with that now.	On ne peut même pas avec ça maintenant.
But he never came.	Mais il n'est jamais venu.
Financial reports can show you where you are going.	Les rapports financiers peuvent vous montrer où vous allez.
We will stop.	Nous allons arrêter.
She did it.	Elle l'a fait.
Before going on stage.	Avant de monter sur scène.
An excellent section on decision making.	Une excellente section sur la prise de décision.
I arrived early and left late.	Je suis arrivé tôt et parti tard.
He might well have saved her life.	Il pourrait bien lui avoir sauvé la vie.
It was really just a big room.	C'était vraiment juste une grande salle.
I pushed things back.	J'ai repoussé les choses.
They put it in its own fire, added more wood.	Ils l'ont mis dans son propre feu, ont ajouté plus de bois.
It's metal.	C'est du métal.
There was no point in running.	Ça ne servait à rien de courir.
Two other cars there now.	Deux autres voitures là maintenant.
Pick up, pass, look to receive.	Ramassez, passez, regardez pour recevoir.
This thing will kill you.	Cette chose va vous tuer.
But the numbers are so close that it doesn't seem to matter.	Mais les chiffres sont si proches que cela ne semble pas avoir d'importance.
I will even join you.	Je vais même te rejoindre.
That was in time, however.	C'était dans le temps, cependant.
I can only speak for myself.	Je peux seulement parler pour moi même.
This seems like a real path to the solution.	Cela semble être un véritable chemin vers la solution.
Only three men.	Seulement trois hommes.
But let's try again.	Mais essayons encore une fois.
Then you have to charge other things.	Ensuite, vous devez facturer d'autres choses.
There was just.	Il y avait juste.
If he went to trial, she was sure to become a problem.	S'il allait en procès, elle était certaine de devenir un problème.
I said it earlier.	Je l'ai dit plus tôt.
The test case.	Le cas test.
It was completely silent for a moment as he understood that.	Ce fut totalement silencieux pendant un moment alors qu'il comprenait cela.
History that people get.	Histoire que les gens obtiennent.
There have been few significant changes since that time.	Il y a eu peu de changements significatifs depuis cette époque.
Be prepared for a crowd at any time of the year.	Soyez prêt pour une foule à tout moment de l'année.
I have no more problems.	Je n'ai plus de problèmes.
If you don't make yourself less busy, it's game over.	Si vous ne vous rendez pas moins occupé, c'est game over.
All signs pointed to success.	Tous les signes pointaient vers le succès.
I had to wait for people to leave each of them.	J'ai dû attendre que les gens quittent chacun d'eux.
He was safe for today.	Il était en sécurité pour aujourd'hui.
Obviously, the subject was off limits.	De toute évidence, le sujet était hors limites.
His name is yet to be determined.	Son nom reste à déterminer.
It is not necessary for this example.	Ce n'est pas nécessaire pour cet exemple.
It usually means they are trying to sell me something.	Cela signifie généralement qu'ils essaient de me vendre quelque chose.
Not even for you.	Pas même pour toi.
It wasn't the first time she had seen someone die.	Ce n'était pas la première fois qu'elle voyait quelqu'un mourir.
In the end, it may have worked out for the best.	En fin de compte, cela a peut-être fonctionné pour le mieux.
What's the point of trying to find evidence.	Quel est l'intérêt d'essayer de trouver des preuves.
By the way, she has many such stories to tell.	Soit dit en passant, elle a beaucoup d'histoires de ce genre à raconter.
He went there twice.	Il y est allé deux fois.
Read it and see what you think.	Lisez-le et voyez ce que vous en pensez.
This one is quite special to me.	Celui-ci est assez spécial pour moi.
Get out, get out, get out.	Sortir, sortir, sortir.
This is in response to a recent increase in cases.	Ceci est en réponse à une augmentation récente des cas.
But try it.	Mais essayez-le.
I liked that, having a secret to keep with an adult.	J'aimais ça, avoir un secret à garder avec un adulte.
So this music is supposed to make people stronger.	Donc cette musique est censée rendre les gens plus forts.
At this rate, they're going to get us to accept this.	À ce rythme, ils vont nous faire accepter cela.
Model is wearing a size small.	Le modèle porte une petite taille.
Nothing was said for a good minute.	Rien n'a été dit pendant une bonne minute.
Perhaps he would see them soon.	Peut-être les verrait-il bientôt.
I have people to talk to, calls to make.	J'ai des gens à qui parler, des appels à passer.
Three and a half and one hour.	Trois heures et demie et une heure.
The only thing was that he didn't want to leave.	La seule chose était qu'il ne voulait pas partir.
They don't show what causes what.	Ils ne montrent pas ce qui cause quoi.
At least she was real.	Elle au moins était réelle.
Well, glad you asked.	Eh bien, content que vous ayez demandé.
She would be a wife.	Elle serait une épouse.
When they wanted a break.	Quand ils voulaient une pause.
Today was very fun.	Aujourd'hui était très amusant.
I saw a world like a garden.	J'ai vu un monde comme un jardin.
But then the fun begins.	Mais alors, le plaisir commence.
It's cool.	C'est cool.
It was damn dark in here.	Il faisait sacrément noir ici.
It was just down the road.	C'était juste en bas de la route.
They couldn't, couldn't help him.	Ils ne pouvaient pas, ne pourraient pas l'aider.
They don't understand it.	Ils ne le comprennent pas.
A complete pause is necessary.	Une pause complète s'impose.
Feel the temperature.	Sentez la température.
Besides, she was nothing like our mother.	De plus, elle ne ressemblait en rien à notre mère.
The couple had no children.	Le couple n'avait pas d'enfant.
On the other side of the street.	De l'autre côté de la rue.
When you have more, it's never enough.	Quand on en a plus, ce n'est jamais assez.
I am very sad.	Je suis vraiment triste.
They didn't want it.	Ils n'en voulaient pas.
Students can then reflect on this discussion on their own.	Les élèves peuvent ensuite réfléchir à ce débat par eux-mêmes.
We have no other choice.	Nous n'avons pas d'autre choix.
Very helpful employees.	Employés très serviables.
In the future, new states may be added.	À l'avenir, de nouveaux États pourraient être ajoutés.
It's not good, they're trapping us.	Ce n'est pas bien, ils nous piégent.
He has no doubt that she can use it.	Il ne doute pas qu'elle puisse l'utiliser.
Maybe she doesn't trust me either.	Peut-être qu'elle ne me fait pas confiance non plus.
Some of his results are before us today.	Certains de ses résultats sont devant nous aujourd'hui.
You should fall asleep within seconds.	Vous devriez vous endormir en quelques secondes.
But you have to stay here.	Mais tu dois rester ici.
The past few years have brought many challenges.	Les dernières années ont apporté de nombreux défis.
He was almost there.	Il y était presque.
It can work.	Cela peut fonctionner.
It's like my therapy.	C'est comme ma thérapie.
Instead, it was completely ignored.	Au lieu de cela, il a été complètement ignoré.
Still, he had a question to ask.	Pourtant, il avait une question à poser.
Blood in animals, leaves vs.	Sang chez les animaux, feuilles vs.
How very interesting.	Comment très intéressant.
I thought we were in serious trouble.	Je pensais que nous avions de sérieux ennuis.
It was necessary at the time.	C'était nécessaire à l'époque.
I do not like it.	Je n'aime pas ça.
Not a lot of work.	Pas mal de travail.
Until now, they were barely holding hands.	Jusqu'à présent, ils se tenaient à peine la main.
Matter that works, so you don't have to.	Matière qui fonctionne, donc vous n'avez pas à le faire.
Now make a list of everything that can go wrong.	Maintenant, faites une liste de tout ce qui peut mal tourner.
And that cost us the game.	Et cela nous a coûté le match.
It could get better for us, it could get worse.	Ça pourrait aller mieux pour nous, ça pourrait empirer.
I will do that tomorrow morning.	Je ferai ça demain matin.
She is quite nice.	Elle est plutôt gentille.
Maybe to show how he takes care of his family.	Peut-être pour montrer comment il prend soin de sa famille.
As the cost of a supply decreases, the demand increases.	À mesure que le coût d'un approvisionnement diminue, la demande augmente.
No one came out.	Personne n'est sorti.
We fix them and send them back to the community.	Nous les réparons et les renvoyons dans la communauté.
I promise never to be mean to you again.	Je promets de ne plus jamais être méchant avec toi.
Poor middle class.	Pauvres de la classe moyenne.
I felt a bit disappointed.	Je me suis senti un peu déçu.
I shouldn't have forced myself into your life.	Je n'aurais pas dû m'imposer dans ta vie.
Our security.	Notre sécurité.
When he was seven, his mother taught him to cook.	Quand il a eu sept ans, sa mère lui a appris à cuisiner.
In many ways, they did.	À bien des égards, ils l'ont fait.
This option is disabled by default.	Cette option est désactivée par défaut.
There was still plenty of light for that.	Il y avait encore beaucoup de lumière pour cela.
And thank you for this great blog.	Et merci pour ce super blog.
Most often, you don't have to do any configuration.	Le plus souvent, vous n'avez pas à faire de configuration.
Class warfare is back in business.	La guerre des classes est de retour dans les affaires.
I had no idea where this would lead.	Je ne pensais pas à où cela mènerait.
Expensive items didn't seem to interest him.	Les articles coûteux ne semblaient pas l'intéresser.
But these are only those discovered later.	Mais ce ne sont que ceux découverts plus tard.
The surface numbers are very close.	Les nombres de surface sont très proches.
I tried to turn around, but I couldn't.	J'ai essayé de me retourner, mais je n'ai pas pu.
We'll be in trouble soon.	Nous allons bientôt avoir des ennuis.
But this situation has changed in recent years.	Mais cette situation a changé ces dernières années.
The idea is cool for at least three reasons.	L'idée est cool pour au moins trois raisons.
I felt good.	Je me sentais bien.
He said it here in black on white.	Il l'a dit ici en noir sur blanc.
And it can be double covered.	Et il peut être couvert en double.
I do not know where.	Je ne sais pas où.
It's funny how it works like that.	C'est marrant comme ça marche comme ça.
You work late together.	Vous travaillez tard ensemble.
We'll tell our mother in a few minutes.	Nous le dirons à notre mère dans quelques minutes.
All three had experience working with lead.	Tous trois avaient l'expérience du travail avec le plomb.
Count them before they leave.	Comptez-les avant qu'ils ne partent.
I decided not.	J'ai décidé que non.
It was a big place.	C'était une grande place.
I know there is good in you.	Je sais qu'il y a du bon en toi.
There are deeper issues.	Il y a des problèmes plus profonds.
The police believed that they had finally had their chance.	La police a cru qu'ils avaient enfin eu leur chance.
The characters will travel to a major city to visit a fair.	Les personnages se rendront dans une grande ville pour visiter une foire.
From there, there is no other way.	A partir de là, il n'y a pas d'autre moyen.
But that has not been the case in my life.	Mais cela n'a pas été le cas dans ma vie.
For these reasons, a more rigorous test is necessary.	Pour ces raisons, un test plus rigoureux est nécessaire.
Bring a friend if both parents are unavailable.	Amenez un ami si les deux parents ne sont pas disponibles.
So no one has personal knowledge of this.	Donc, personne n'a une connaissance personnelle de cela.
Dinner at home because, as everyone knew, the children had to eat.	Dîner à la maison car, comme tout le monde le savait, les enfants devaient manger.
Crazy and good with a unit.	Fou et bon avec une unité.
And he was worried.	Et il s'inquiétait.
But the memories were strong for her too.	Mais les souvenirs étaient forts pour elle aussi.
Example shown below.	Exemple présenté ci-dessous.
The need to walk together, to act together, to see together.	Le besoin de marcher ensemble, d'agir ensemble, de voir ensemble.
But basic security is a human need.	Mais la sécurité de base est un besoin humain.
This is done by luck rather than good management.	Cela se fait par chance plutôt que par bonne gestion.
He has been strong under center this season.	Il a été fort sous le centre cette saison.
It seemed impossible.	Cela semblait impossible.
There is proof.	Il y en a la preuve.
If science didn't work, we wouldn't.	Si la science ne fonctionnait pas, nous ne le ferions pas.
We'll fix it with the best parts we can find.	Nous le réparerons avec les meilleures pièces que nous pourrons trouver.
I learned a lot thanks to that.	J'ai beaucoup appris grâce à ça.
An empty room.	Une pièce vide.
And maybe also a love story.	Et peut-être aussi une histoire d'amour.
In fact, some of us learned the hard way.	En fait, certains d'entre nous ont appris à la dure.
Well, he was right here.	Eh bien, il était juste ici.
He was too excited to do either.	Il était trop excité pour faire l'un ou l'autre.
They should talk.	Ils devraient parler.
It went very well.	Ça s'est très bien passé.
I just want to say thank you.	Je veux juste dire merci.
She is a gift.	Elle est un cadeau.
Barely a minute had passed.	A peine une minute s'était écoulée.
And sometimes it's great and sometimes it's not great.	Et parfois c'est génial et parfois ce n'est pas génial.
I only eat one meal a day and lots of water.	Je ne mange qu'un seul repas par jour et beaucoup d'eau.
He said it was for a physical exam.	Il a dit que c'était pour un examen physique.
Entered his heart.	Entré dans son cœur.
Not just for me but for you too.	Pas seulement pour moi mais pour toi aussi.
I'll call you tomorrow.	Je t'appellerai demain.
This time we couldn't.	Cette fois, nous ne pouvions pas.
He got lost in the system.	Il s'est perdu dans le système.
I think it was important.	Je pense que c'était important.
This is not the right time.	Ce n'est pas le bon moment.
He said it several times, but in a low voice.	Il l'a dit plusieurs fois, mais à voix basse.
This would have a negative impact on performance.	Cela aurait un impact négatif sur les performances.
I was presented with useful information and good advice.	On m'a présenté des informations utiles et de bons conseils.
Because you can't start a business like this.	Parce que vous ne pouvez pas démarrer une activité comme celle-ci.
I hope you have a nice day.	J'espère que vous passez une bonne journée.
The word came from afar.	La parole venait de loin.
More on his situation later.	Plus sur sa situation plus tard.
I will not cry in front of him.	Je ne pleurerai pas devant lui.
I'm sorry for you.	Je suis désolé pour toi.
The crowd held its breath.	La foule retenait son souffle.
Wrong.	Mal.
Health and social services have reached an agreement.	Les services de santé et sociaux ont conclu une entente.
She even offered to pay all the money they lost.	Elle a même proposé de payer tout l'argent qu'ils ont perdu.
It wasn't so much in itself.	Ce n'était pas tant en lui-même.
She held her arms open.	Elle tenait les bras ouverts.
Just him and his mother.	Juste lui et sa mère.
He couldn't meet his father now.	Il ne pouvait pas rencontrer son père maintenant.
A few were caught behind the bank in town.	Quelques-uns ont été pris derrière la banque en ville.
I really had no desire to govern.	Je n'avais vraiment aucune envie de gouverner.
Something is going on, but we don't know what.	Il se passe quelque chose, mais on ne sait pas quoi.
Nothing would make me happier than to see you come down now.	Rien ne me ferait plus plaisir que de vous voir descendre maintenant.
Critical comments on the manuscript.	Commentaires critiques sur le manuscrit.
However, in these cases, it's just the wrong outcome.	Cependant, dans ces cas, c'est tout simplement le mauvais résultat.
Nobody ever knew why it happened.	Personne n'a jamais su pourquoi c'est arrivé.
So, in each individual tree, there is life.	Ainsi, dans chaque arbre individuel, il y a de la vie.
Analysis and interpretation of the data provided.	Analyse et interprétation des données fournies.
Or so and more.	Ou alors et plus.
Don't be honest.	Ne pas être honnête.
I hate pictures.	Je déteste les images.
They are just bigger and faster.	Ils sont juste plus gros et plus rapides.
It was correct.	C'était exact.
I often met him in the street.	Je le croisais souvent dans la rue.
And so was the distance to everything else.	Et la distance à tout le reste l'était aussi.
It's hard to let go.	C'est difficile de laisser tomber.
So maybe have a life.	Alors peut-être avoir une vie.
He just laughed.	Il a juste ri.
His head seemed bigger.	Sa tête semblait plus grosse.
It seems simple enough.	Cela semble assez simple.
Not an easy thing to do.	Pas une chose facile à faire.
I have to say it comes first.	Je dois dire qu'il s'agit d'abord.
I will say that we have to manage football better.	Je dirai que nous devons mieux gérer le football.
Everyone wants to do good for the planet.	Tous veulent faire du bien à la planète.
I did it.	Je l'ai fait.
And probably a much better video card.	Et probablement une bien meilleure carte vidéo.
That's why people have to pay you to work.	C'est pourquoi les gens doivent vous payer pour travailler.
It's the perfect medium.	C'est le médium parfait.
This number will grow and will likely include people you know.	Ce nombre augmentera et inclura probablement des personnes que vous connaissez.
Eventually, the women kept walking and arrived at the camp that night.	Finalement, les femmes ont continué à marcher et sont arrivées au camp cette nuit-là.
Let him think she was as safe as possible.	Laissons-le penser qu'elle était aussi en sécurité que possible.
For another four weeks.	Pendant encore quatre semaines.
We bring some people up.	Nous faisons monter certaines personnes.
He must respect that.	Il doit respecter cela.
Bring your bag.	Apportez votre sac.
You are making an excellent decision to join us.	Vous prenez une excellente décision de nous rejoindre.
What comfort.	Quel confort.
I think that makes sense.	Je pense que c'est logique.
He had no reason to kill her.	Il n'avait aucune raison de la tuer.
I never knew why.	Je n'ai jamais su pourquoi.
Well, for starters, my wife would fucking kill me.	Eh bien, pour commencer, ma femme me tuerait putain.
I have never seen anything like it.	Je n'ai jamais rien vu de tel.
I hit.	J'ai frappé.
Usually a doctor can easily push it back.	Habituellement, un médecin peut facilement le repousser.
The children were in bed.	Les enfants étaient au lit.
When you meet.	Lorsque vous vous rencontrez.
It is now acquired for us.	C'est désormais acquis pour nous.
They come back from the front.	Ils reviennent du front.
I have to guess which way he's coming with his serve.	Je dois deviner dans quelle direction il vient avec son service.
He's an awesome friend.	C'est un ami génial.
The sense of movement is also very good.	Le sens du mouvement est également très bon.
I'm so sorry.	Je suis tellement désolé.
In my opinion, he is a failed president.	À mon avis, c'est un président raté.
I had never met anyone like them before.	Je n'avais jamais rencontré quelqu'un comme eux auparavant.
What you say.	Ce que tu dis.
What started as fun started to grow and grow.	Ce qui a commencé comme un plaisir a commencé à grandir et à grandir.
Avoid this when trying to lose weight.	Évitez cela lorsque vous essayez de perdre du poids.
Of course, they were wrong.	Bien sûr, ils avaient tort.
It is easy to select them.	Il est facile de les sélectionner.
You are comfort.	Vous êtes réconfort.
He said no, he couldn't, that wouldn't be appropriate.	Il a dit non, il ne pouvait pas, ce ne serait pas approprié.
I wasn't necessarily happy about it.	Je n'en étais pas forcément content.
I thought about my next meal.	J'ai pensé à mon prochain repas.
Does that make sense.	Cela a-t-il du sens.
I don't like to talk.	Je n'aime pas parler.
It doesn't work, of course.	Cela ne fonctionne pas, bien sûr.
That's how bad they are.	C'est à quel point ils sont mauvais.
Of course, they had plenty of food.	Bien sûr, ils avaient beaucoup de nourriture.
Laugh at school.	Rire à l'école.
Don't get me wrong, it's our time.	Ne vous méprenez pas, c'est notre heure.
He felt very far from home.	Il se sentait très loin de chez lui.
Maybe there wasn't much signal at the moment.	Peut-être qu'il n'y avait pas beaucoup de signal pour le moment.
By default, this feature is disabled.	Par défaut, cette fonctionnalité est désactivée.
I'm going to be really honest here.	Je vais être vraiment honnête ici.
We haven't made a final decision.	Nous n'avons pas pris de décision définitive.
He wanted to, but he wanted to be sure.	Il voulait le faire, mais il voulait être sûr.
But the reality is that there are other ways to do it.	Mais la réalité est qu'il existe d'autres façons de le faire.
Very hot and red.	Très chaud et rouge.
But there was nothing.	Mais il n'y avait rien.
Which is just weird.	Ce qui est juste bizarre.
Come to us.	Viens à nous.
All you need to be is solid.	Tout ce que vous devez être est solide.
He wouldn't promise anything but he would listen to her.	Il ne promettrait rien mais il l'écouterait.
We will answer all your questions at no cost to you.	Nous répondrons à toutes vos questions sans frais pour vous.
They have a nice way about them.	Ils ont une belle façon d'eux.
It was a good thing to support at the time.	C'était une bonne chose de soutenir à l'époque.
It would never happen.	Cela n'arriverait jamais.
She was a he.	Elle était un il.
Then nothing sticks.	Ensuite, rien ne se fixe.
Whatever you think.	Quoi que vous pensiez.
We come after everyone.	On vient après tout le monde.
Visit my blog if you wish.	Rendez-vous sur mon blog si vous le souhaitez.
Our goal is to provide quality service at a very reasonable price.	Notre objectif est de fournir un service de qualité à un prix très raisonnable.
Fat people are happy.	Les gros sont heureux.
I had done my best to forget her too.	J'avais fait de mon mieux pour l'oublier aussi.
She would lie, she decided.	Elle mentirait, décida-t-elle.
Understand that whatever you do, you will need traffic.	Comprenez que quoi que vous fassiez, vous aurez besoin de trafic.
And he told me they had to.	Et il m'a dit qu'ils devaient le faire.
To be honest.	Pour être honnête.
It makes it more interesting.	Cela le rend plus intéressant.
Not really.	Non, pas vraiment.
Letter by letter it appeared on the screen.	Lettre par lettre, il est apparu sur l'écran.
We are not resuming the discussion.	Nous ne reprenons pas la discussion.
By his father.	Par son père.
A great leader.	Un grand chef.
There was nothing real and no one was hurt.	Il n'y avait rien de réel et personne n'a été blessé.
Not in five years.	Pas dans cinq ans.
I mean, here.	Je veux dire, ici.
All this dog wanted was his own.	Tout ce que ce chien voulait, c'était le sien.
The improvement in such a short time is amazing.	L'amélioration en si peu de temps est incroyable.
We take everything for granted here.	Nous tenons tout pour acquis ici.
They have never happened before.	Ils ne se sont jamais produits auparavant.
So let me just come back here.	Alors laissez-moi juste revenir ici.
This is the hardest part.	C'est la partie la plus difficile.
Their feelings are hurt.	Leurs sentiments sont blessés.
If that sounds like you, give it a try.	Si cela vous ressemble, essayez-le.
People who ask to take us a square go.	Les gens qui demandent à nous emmener un carré aller.
Because insurance companies are the means of protection against financial loss.	Parce que les compagnies d'assurance sont le moyen de protection contre les pertes financières.
The lights on the runway turned red and yellow followed a few seconds later.	Les feux sur la piste sont devenus rouges et le jaune a suivi quelques secondes plus tard.
They have many wonderful items.	Ils ont de nombreux articles merveilleux.
I obviously took that for a good thing.	J'ai évidemment pris cela pour une bonne chose.
He made the most of it.	Il en a profité au maximum.
Participating in this may be the best thing to do.	Participer à cela peut être la meilleure chose à faire.
Notice what is actually happening.	Remarquez ce qui se passe réellement.
You don't have to see anything.	Il ne faut rien voir.
Another person wants to silence me.	Une autre personne veut me faire taire.
Anyone can pretend to be anyone, by default.	N'importe qui peut prétendre être n'importe qui, par défaut.
I can't say how it was.	Je ne peux pas dire comment c'était.
We were in the same unit.	Nous étions dans la même unité.
You are not what others think you are.	Vous n'êtes pas ce que les autres pensent que vous êtes.
I will let them in.	Je vais les laisser entrer.
The book is currently out of print.	Le livre est actuellement épuisé.
Not to mention that you shouldn't have any plans right after the interview.	Sans oublier que vous ne devriez pas avoir de projets juste après l'entretien.
She had said it herself.	Elle l'avait dit elle-même.
If it's nothing, it's nothing.	Si ce n'est rien, ce n'est rien.
I'm too old and I'm afraid to go.	Je suis trop vieux et j'ai peur d'y aller.
I had my chance.	J'ai eu ma chance.
Rain or snow, this thing keeps moving forward.	Pluie ou neige, cette chose ne cesse d'avancer.
About half of them did their best to follow me.	Environ la moitié d'entre eux ont fait de leur mieux pour me suivre.
We also have the note.	Nous avons aussi la note.
Maybe our children were safe.	Peut-être que nos enfants étaient en sécurité.
It was closed, he saw.	Elle était fermée, il vit.
One level lower.	Un seul niveau plus bas.
Your age doesn't matter to me, you matter to me.	Votre âge n'a pas d'importance pour moi, vous comptez pour moi.
I have attached below how it should work.	J'ai joint ci-dessous comment cela devrait fonctionner.
This error message will only appear once.	Ce message d'erreur ne s'affichera qu'une seule fois.
And it was a computer-free day.	Et ce fut une journée sans ordinateur.
But sometimes we yearn for more than proof.	Mais parfois, nous aspirons à plus que des preuves.
They decided to find breakfast outside the hotel that morning.	Ils ont décidé de trouver le petit déjeuner à l'extérieur de l'hôtel ce matin-là.
You will be watched, so live as if you are being watched.	Vous serez surveillé, alors vivez comme si vous étiez surveillé.
These questions have been less studied in previous works.	Ces questions sont moins étudiées dans les travaux précédents.
You are not there.	Vous n'êtes pas là-bas.
We are told he got up and ran away.	On nous dit qu'il s'est levé et s'est enfui.
As you walk, focus on your body.	Pendant que vous marchez, concentrez-vous sur votre corps.
We got caught the same way.	Nous nous sommes fait prendre de la même manière.
Not one to call that.	Pas un pour appeler ça.
I turned the car around to come back here for you.	J'ai tourné la voiture pour revenir ici pour toi.
My bed is not next to the window but it faces the right way.	Mon lit n'est pas à côté de la fenêtre mais il fait face dans le bon sens.
It ends up on social media.	Ça finit sur les réseaux sociaux.
After he finished playing with the band, he joined them.	Après avoir fini de jouer avec le groupe, il les a rejoints.
I would watch this movie.	Je regarderais ce film.
I love that.	J'adore ça.
Quick and new request.	Demande rapide et nouvelle.
Especially when you think you might be next.	Surtout quand vous pensez que vous pourriez être le prochain.
I'll take you on this ship soon.	Je t'embarque bientôt sur ce bateau.
And don't let go for several seconds.	Et ne lâchez rien pendant plusieurs secondes.
I don't understand why he is here.	Je ne comprends pas pourquoi il est ici.
Perfect and beautiful.	Parfait et beau.
She didn't care.	Elle s'en foutait.
This is not the case for young women.	Ce n'est pas le cas des jeunes femmes.
Such a sweet man.	Un homme si doux.
A few had been up late the night before, drinking.	Quelques-uns s'étaient levés tard la nuit précédente, en train de boire.
They took a moment to appreciate it.	Ils ont pris un moment pour l'apprécier.
They just don't know us, that's why they feel like that.	Ils ne nous connaissent tout simplement pas, c'est la raison pour laquelle ils se sentent comme ça.
The meeting may still be in progress.	La réunion est peut-être encore en cours.
She is so wonderful.	Elle est tellement merveilleuse.
I can't turn my head.	Je n'arrive pas à tourner la tête.
She didn't know what to do.	Elle ne savait pas quoi faire.
The one in front looks back.	Celui qui est devant regarde en arrière.
I'm not made to take care of a dog.	Je ne suis pas fait pour m'occuper d'un chien.
Perhaps to play this style of defense well, everything has to click.	Peut-être que pour bien jouer ce style de défense, tout doit cliquer.
They played well.	Ils ont bien joué.
Thirty thousand men.	Trente mille hommes.
The week was good, the weekend was not.	La semaine était belle, le week-end ne l'était pas.
This morning, however, she spent more than an hour without being able to go anywhere.	Ce matin, cependant, elle a passé plus d'une heure sans pouvoir aller nulle part.
It was a rather small room, but it worked.	C'était une pièce plutôt petite, mais ça marchait.
If he could reach them.	S'il pouvait les atteindre.
He no longer cared what was going on.	Il ne se souciait plus alors de ce qui se passait.
Now get up.	Maintenant, lève-toi.
The other two people were fired.	Les deux autres personnes ont été licenciées.
He thus takes the life of another “child”.	Il prend ainsi la vie d'un autre « enfant ».
Finally, it has a sexual component.	Enfin, il a une composante sexuelle.
Data and materials provided.	Données et matériaux fournis.
She hoped there was a place.	Elle espérait qu'il y avait une place.
It only really starts to fall into place then.	Cela ne commence vraiment à se mettre en place qu'à ce moment-là.
I just said you leave them on the table.	J'ai juste dit que vous les laissiez sur la table.
Noise in the nervous system.	Bruit dans le système nerveux.
Neither it nor its experimental features are ready for production use.	Ni lui ni ses fonctionnalités expérimentales ne sont prêts pour une utilisation en production.
I feel like everything you told me was a lie.	J'ai l'impression que tout ce que tu m'as dit était un mensonge.
She had to stick to it.	Elle devait s'y tenir.
She was trying to find something to tell me.	Elle essayait de trouver quelque chose à me dire.
And the other children.	Et les autres enfants.
You have to tell him it's there.	Il faut lui dire que c'est là.
These two sites are significant, while the others may not be.	Ces deux sites sont significatifs, alors que les autres peuvent ne pas l'être.
Same amount of energy going to ground.	Même quantité d'énergie allant à la terre.
Or the cost.	Ou le coût.
I can't breathe at night and it's causing me problems sleeping.	Je ne peux pas respirer la nuit et cela me cause des problèmes de sommeil.
And, yes, he is in the media a lot.	Et, oui, il est beaucoup dans les médias.
Treat them like people.	Traitez-les comme des personnes.
You shouldn't feel bad about anything.	Vous ne devriez pas vous sentir mal à propos de quoi que ce soit.
It is usually seen at its best near water.	On le voit généralement à son meilleur près de l'eau.
But you need understanding and you have to work on it.	Mais vous avez besoin de compréhension et vous devez y travailler.
There was something personal in this murder.	Il y avait quelque chose de personnel dans ce meurtre.
I can't distinguish anything.	Je ne peux rien distinguer.
I'm sure neither did she.	Je suis sûr qu'elle non plus.
She was clearly looking forward to the chance to speak.	Elle avait clairement hâte d'avoir la chance de parler.
They can't support themselves now.	Ils ne peuvent plus subvenir à leurs besoins maintenant.
Few people get far.	Peu de gens arrivent loin.
I just have to tell you.	Je dois juste te le dire.
And it was such a day.	Et c'était un tel jour.
Since the day he came back from the hospital.	Depuis le jour où il est revenu de l'hôpital.
Worked on experiments.	Travaillé sur les expériences.
We say fans.	Nous disons fans.
We didn't know how many of them were watching.	Nous ne savions pas combien d'entre eux regardaient.
The battle group had about five or six working just for them.	Le groupement tactique en avait environ cinq ou six qui travaillaient juste pour eux.
An experimental method is presented below.	Une méthode expérimentale est présentée ci-dessous.
We take the kitchen and start putting on snow clothes.	Nous prenons la cuisine et commençons à mettre des vêtements de neige.
Many such relationships may be possible.	De nombreuses relations de ce type peuvent être possibles.
There was a lot of money in it.	Il y avait beaucoup d'argent dedans.
In fact, she hadn't expected it either.	En fait, elle ne l'avait pas prévu non plus.
A war in progress.	Une guerre en cours.
Its core staff have been together for nine of those years.	Son personnel de base est ensemble depuis neuf de ces années.
It didn't come.	Ça ne venait pas.
They placed third.	Ils se sont classés troisièmes.
From the man himself.	De l'homme lui-même.
Many of them, most of them, lived right here.	Beaucoup d'entre eux, la plupart d'entre eux, vivaient juste ici.
I looked it up on a map.	Je l'ai cherché sur une carte.
At the place of mass.	A l'endroit de la messe.
The front and back of this piece are identical!.	L'avant et l'arrière de cette pièce sont identiques !.
It took us about an hour to get home.	Il nous a fallu environ une heure pour rentrer à la maison.
What is the top.	Quel est le haut.
There was no way to go back.	Il n'y avait aucun moyen de revenir en arrière.
He didn't go back to bed.	Il n'est pas retourné se coucher.
Thank you for the opportunity to possibly win.	Merci pour l'opportunité de gagner éventuellement.
Think about how much money your family needs to survive now.	Pensez à combien d'argent votre famille a besoin pour survivre maintenant.
It was several meters long.	Il faisait plusieurs mètres de long.
Tells stories that are probably true.	Dit des histoires probablement vraies.
I do not believe that.	Je ne le crois pas.
And you know what she looks like.	Et tu sais à quoi elle ressemble.
Call it due process.	Appelons cela une procédure régulière.
I only ordered the sample.	Je n'ai commandé que l'échantillon.
This is where our problems begin and this is where they end.	C'est là que nos problèmes commencent et c'est là qu'ils finissent.
Give it a few months or a year.	Donnez-lui quelques mois ou un an.
It means taking the time to shop around a bit.	Cela signifie prendre le temps de magasiner un peu.
I would like to have a three day weekend.	J'aimerais avoir un week-end de trois jours.
Study and control groups were studied.	Les groupes d'étude et de contrôle ont été étudiés.
No way they're local boys.	Pas question que ce soient des garçons du coin.
So calm, so still.	Si calme, si immobile.
You can work on two files at the same time.	Vous pouvez travailler sur deux fichiers à la fois.
You probably can't say it very quickly more than once.	Vous ne pouvez probablement pas le dire très vite plus d'une fois.
Therefore.	Par conséquent.
It was my last.	C'était mon dernier.
They didn't give him enough.	Ils ne lui en ont pas donné assez.
You're lucky.	Tu es chanceux.
In fact, you miss it entirely.	En fait, vous le manquez entièrement.
The sky is wide and very blue.	Le ciel est large et très bleu.
Or if they did, they weren't his friends.	Ou s'ils le faisaient, ils n'étaient pas ses amis.
Collect clinical data.	Recueillir les données cliniques.
I know the answer.	Je connais la réponse.
There should be enough to surround each mold.	Il devrait y en avoir assez pour entourer chaque moule.
Have money, have everything.	Ayez de l'argent, ayez tout.
He has no right to keep my property.	Il n'a pas le droit de garder ma propriété.
I couldn't see anything but the deep, dark night.	Je ne pouvais rien voir d'autre que la nuit noire et profonde.
There is still some left.	Il y en a encore.
All other parameters have been left as they are.	Tous les autres paramètres ont été laissés tels quels.
You don't want anything to do with him.	Tu ne veux rien avoir à faire avec lui.
She tried to accept that.	Elle a essayé d'accepter cela.
They have seven children.	Ils ont sept enfants.
It was like a big family.	C'était comme une grande famille.
Friends turn against friends.	Les amis se retournent contre les amis.
As a mother and wife, to be honest, it makes me sad.	En tant que mère et épouse, pour être honnête, cela me rend triste.
Not like having a little girl.	Pas comme avoir une petite fille.
She was still watching us.	Elle nous regardait toujours.
Give it a good month.	Donnez-lui un bon mois.
Focus on your breathing.	Concentrez-vous sur votre respiration.
We don't even have the right to ask for anything.	Nous n'avons même pas le droit de demander quoi que ce soit.
None remain in sufficient pieces to identify.	Aucun reste en suffisamment de morceaux pour identifier.
Things vary, the word says it.	Les choses varient, le mot le dit.
The piece showed no signs of its medical use.	La pièce n'a donné aucun signe de son utilisation médicale.
Where you've been, he says, doesn't matter.	Où vous avez été, dit-il, n'a pas d'importance.
Get something to eat.	Obtenir quelque chose à manger.
The day was again very hot.	La journée a de nouveau été très chaude.
It's really super.	C'est vraiment super.
We didn't know where to find you.	Nous ne savions pas où vous trouver.
People age and die.	Les gens vieillissent et meurent.
And never even knew it.	Et ne l'a même jamais su.
He demands more attention than a baby.	Il demande plus d'attention qu'un bébé.
Silence is an answer.	Le silence est une réponse.
So there would be no problems there.	Il n'y aurait donc pas de problèmes là-bas.
Not a good answer.	Pas une bonne réponse.
But today is not a good day.	Mais aujourd'hui n'est pas une bonne journée.
But they didn't because they're telling the truth.	Mais ils ne l'ont pas fait parce qu'ils disent la vérité.
Move like water.	Déplacez-vous comme de l'eau.
We have a lot of guys chasing each other.	Nous avons beaucoup de gars qui se poursuivent.
I thought the first two were great, they worked very hard.	Je pensais que les deux premiers étaient excellents, ils ont travaillé très dur.
Every action and reaction has a result.	Chaque action et réaction a un résultat.
You have reduced hospital wait times.	Vous avez réduit les temps d'attente à l'hôpital.
I'm dying to see you.	Je meurs d'envie de te voir.
This is an active area of ​​in-depth study.	Il s'agit d'un domaine actif d'étude approfondie.
I can't live without pictures there.	Je ne peux pas vivre sans images là-bas.
We haven't finished yet.	Nous n'avons pas encore fini.
Make it work for everything.	Faites-le travailler pour tout.
Take the following case.	Prenons le cas suivant.
You like the truth.	Vous aimez la vérité.
Just new names.	Juste de nouveaux noms.
Impossible to cross them.	Impossible de les traverser.
Almost everyone.	Pratiquement tout le monde.
As cooking oil.	Comme huile de cuisson.
It's a real place.	C'est un vrai endroit.
Saying things but not actually saying them.	Dire des choses mais ne pas vraiment les dire.
Then ask questions.	Ensuite, posez des questions.
Each file has a unique name without a pattern.	Chaque fichier a un nom unique sans modèle.
He will therefore choose to exercise the put.	Il choisira donc d'exercer le put.
If one is up and the other is down, the request has been granted.	Si l'un est en haut et l'autre en bas, la demande a été accordée.
If we know how to look.	Si nous savons regarder.
Thanks a lot you two.	Merci beaucoup à vous deux.
She decided she had to.	Elle a décidé qu'elle devait le faire.
She will collect money again and again to advance the work.	Elle collectera de l'argent encore et encore pour faire avancer le travail.
It is essential to identify these significant differences.	Il est essentiel d'identifier ces différences significatives.
Even if you felt you had to.	Même si vous sentiez que vous le deviez.
Yours should vary depending on your location.	Le vôtre devrait varier en fonction de votre emplacement.
It was really a bridge to the future.	C'était vraiment un pont vers le futur.
Reach out and say something.	Tendez la main et dites quelque chose.
If you hate yourself, you hate others.	Si vous vous détestez, vous détestez les autres.
We followed him and pushed him to a more open area.	Nous l'avons suivi et poussé vers une zone plus dégagée.
We have chosen the right person.	Nous avons choisi la bonne personne.
It's time to jump on the mental part of this disease.	Il est temps de sauter sur la partie mentale de cette maladie.
I did not want.	Je ne voulais pas.
They fell to the ground together.	Ils tombèrent au sol, ensemble.
Unless the most secret and least likely part of his mission somehow happens.	À moins que la partie la plus secrète et la moins probable de sa mission ne se produise d'une manière ou d'une autre.
Surely they hadn't taken that with them.	Ils n'avaient sûrement pas emporté ça avec eux.
Don't sleep on it if you're thinking of doing so.	Ne dormez pas dessus si vous songez à le faire.
The best option is to create a new file.	La meilleure option est de créer un nouveau fichier.
So we went in and he showed us around a bit.	Nous sommes donc entrés et il nous a fait visiter un peu.
But she didn't feel it.	Mais elle ne le sentit pas.
It was my name.	C'était mon nom.
It will give a great impact and effect to your bathroom.	Il donnera un grand impact et effet sur votre salle de bain.
Yes, it was the same music she had heard the night before.	Oui, c'était la même musique qu'elle avait entendue la nuit précédente.
Everything went well and we sold the house.	Tout s'est bien passé et nous avons vendu la maison.
But it changed me forever in a good way.	Mais cela m'a changé pour toujours dans le bon sens.
She may have to use the knife.	Elle devra peut-être utiliser le couteau.
He could endanger them by making contact.	Il pourrait les mettre en danger en prenant contact.
One is the issue of staff size.	L'un est la question de la taille du personnel.
There are no errors in this program.	Il n'y a pas d'erreurs dans ce programme.
Thanks for the request guys, it was great fun.	Merci pour la demande les gars, c'était très amusant.
We will find it.	Nous le trouverons.
The other brought more water.	L'autre a apporté plus d'eau.
Young people are getting younger.	Les jeunes rajeunissent.
He left two of the cars.	Il a laissé deux des voitures.
I'm still young.	Je suis encore jeune.
She would wait.	Elle attendrait.
Turn your head to one side and rest it on your hands.	Tournez la tête d'un côté et posez-la sur vos mains.
I know it well and it is very easy to open.	Je le connais bien et il est très facile à ouvrir.
They went to school, they worked.	Ils sont allés à l'école, ils ont travaillé.
The tree was believed to be several hundred years old.	On croyait que l'arbre avait plusieurs centaines d'années.
Security is complex.	La sécurité est complexe.
This song has regained its place in our set list.	Cette chanson a retrouvé sa place dans notre set list.
But you are ahead.	Mais vous êtes en avance.
Sometimes it works like that.	Parfois, ça marche comme ça.
He pulled slowly.	Il tira lentement.
We cannot say them better than we can do them.	Nous ne pouvons pas les dire mieux que nous ne pouvons les faire.
Which could have been done on purpose.	Ce qui aurait pu être fait exprès.
I enjoyed the conversation very much.	J'ai beaucoup apprécié la conversation.
What would you say?.	Que dirais-tu?.
I start walking again.	Je recommence à marcher.
I can't wait to play football.	J'ai hâte de jouer au football.
I understand you're not ready to talk yet.	Je comprends que tu n'es pas encore prêt à parler.
Or maybe you don't think it's appropriate to ask for more.	Ou peut-être que vous ne pensez pas qu'il soit approprié d'en demander plus.
The darkness will not open to them.	Les ténèbres ne s'ouvriront pas à eux.
It was never pretty.	Ce n'était jamais beau.
Or anything, really.	Ou n'importe quoi, vraiment.
Little had changed.	Peu de choses avaient changé.
We could hurt those we love.	Nous pourrions blesser ceux que nous aimons.
It's not a horse.	Ce n'est pas un cheval.
The least she could do was listen.	Le moins qu'elle pouvait faire était d'écouter.
Is a wonderful music teacher for our daughter.	Est un merveilleux professeur de musique pour notre fille.
I turned the corner and walked through the small parking lot.	Je tournai le coin et traversai le petit parking.
People have lost their jobs, their homes, their credit cards.	Des gens ont perdu leur emploi, leur maison, leur carte de crédit.
In fact, that was the whole point of the trip.	En fait, c'était tout l'intérêt du voyage.
Then he ran away from home and went back to work.	Puis il s'est enfui de la maison et est retourné travailler.
Told him to stop.	Lui a dit d'arrêter.
Adults were looking at me now too.	Les adultes me regardaient aussi maintenant.
The previous version supported it.	La version précédente le supportait.
He sat down by the bed.	Il s'assit près du lit.
Watch the evening news.	Regardez les nouvelles du soir.
No other variable changed significantly.	Aucune autre variable n'a changé de manière significative.
He doesn't go out anymore.	Il ne sort plus.
Not a word passed his lips.	Pas un mot ne franchit ses lèvres.
I think it went pretty well.	Je pense que ça s'est plutôt bien passé.
Nothing was a problem.	Rien n'était un problème.
They never had a day off.	Ils n'ont jamais eu de jour de repos.
There are several points to note.	Il y a plusieurs points à noter.
Put a number on it.	Mettez un chiffre là-dessus.
These are not connected.	Ceux-ci ne sont pas connectés.
We love those.	Nous aimons ceux-là.
Three ways to die.	Trois façons de mourir.
I won't let you down.	Je ne te laisserai pas tomber.
After about four games of that, he came to see me.	Après environ quatre matchs de cela, il est venu me voir.
To prove it, the text says the opposite.	Pour le prouver, le texte dit le contraire.
And if so, you will have helped fix it.	Et si c'est le cas, vous aurez aidé à le réparer.
But it doesn't feel like that when it happens to your family.	Mais ça ne se sent pas comme ça quand ça arrive à ta famille.
The human condition is to want more, more, more.	La condition humaine est de vouloir plus, plus, plus.
Although the pieces are short and simple, the process is novel.	Même si les pièces sont courtes et simples, le processus est nouveau.
Someone must know this woman.	Quelqu'un doit connaître cette femme.
They didn't want it.	Ils n'en ont pas voulu.
He touched it with his tongue.	Il l'a touché à sa langue.
Ready to join her.	Prêt à la rejoindre.
I think he sees better.	Je pense qu'il voit mieux.
The higher speed was chosen, but caused many design problems.	La vitesse plus élevée a été choisie, mais a causé de nombreux problèmes de conception.
In short, when it comes to building real strength, we're in charge.	En bref, lorsqu'il s'agit de construire une vraie force, nous sommes en charge.
Never fail to laugh at yourself, because that usually makes people laugh.	Ne manquez jamais de rire de vous-même, car cela fait généralement rire les gens.
She opened the box and quickly selected a few items.	Elle ouvrit la boîte et sélectionna rapidement quelques articles.
We have that experience, and it was a good experience.	Nous avons cette expérience, et ce fut une bonne expérience.
In power.	Au pouvoir.
It is important and helps the person to understand a single idea.	C'est important et aide la personne à comprendre une seule idée.
We will find it.	Nous le trouverons.
We assessed these groups for a combination of several factors.	Nous avons évalué ces groupes pour un ensemble de plusieurs facteurs.
You will be able to see how hard we work.	Vous pourrez voir à quel point nous travaillons dur.
We end the interview thinking about how unknown the future really is.	Nous terminons l'interview en pensant à quel point l'avenir est vraiment inconnu.
We have to be ready by then.	Nous devons être prêts d'ici là.
At least, that's usually the case.	Du moins, c'est généralement le cas.
It was so great to see her last night.	C'était tellement génial de la voir hier soir.
You have made our job so much easier.	Vous avez rendu notre travail tellement plus facile.
She didn't need to talk, and neither did I.	Elle n'avait pas besoin de parler, ni moi non plus.
We buy things we don't need.	Nous achetons des choses dont nous n'avons pas besoin.
I ran here.	J'ai couru ici.
Someone who could vote.	Quelqu'un qui pourrait voter.
The lights, of course, are very low.	Les lumières, bien sûr, sont très basses.
I never wanted to leave my last apartment.	Je n'ai jamais voulu quitter mon dernier appartement.
One of them saw her with the gun and fired his.	L'un d'eux l'a vue avec le pistolet et a tiré le sien.
I could see him reaching for the radio.	Je pouvais le voir atteindre la radio.
It looks much better.	Ça a l'air beaucoup mieux.
It was a stupid, stupid thing to say.	C'était une chose stupide, stupide à dire.
I may have a story for you.	J'ai peut-être une histoire pour vous.
Let it bring a new perspective.	Laissez-le apporter une nouvelle perspective.
They knew it was coming.	Ils savaient que ça allait arriver.
And you would recover recordings.	Et vous récupéreriez des enregistrements.
They do nothing.	Ils ne font rien.
Nobody came to hear you.	Personne n'est venu vous entendre.
She had known this one for years.	Elle connaissait celui-ci depuis des années.
Returned a year ago.	Rentré il y a un an.
It was like you were reading my mind.	C'était comme si tu lisais dans mes pensées.
Of course, that's the wrong thing to do to someone else.	Bien sûr, c'est la mauvaise chose à faire à quelqu'un d'autre.
He can't do it.	Il ne peut pas le faire.
It makes me happy when other people like my work.	Cela me rend heureux quand d'autres personnes aiment mon travail.
It does the work for you.	Il fait le travail pour vous.
Sounds like an impressive change of plans to me.	Cela ressemble à un changement de plans impressionnant pour moi.
It means someone took the time to really say what they wanted to say.	Cela signifie que quelqu'un a pris le temps de vraiment dire ce qu'il voulait dire.
And asked you what you were doing.	Et vous a demandé ce que vous faisiez.
Stone moved his hand a button to the left.	Stone bougea sa main d'un bouton vers la gauche.
They cannot see the body at the scene.	Ils ne peuvent pas voir le corps sur les lieux.
He was with his wife and family.	Il était avec sa femme et sa famille.
I really like this effect.	J'aime beaucoup cet effet.
We needed a place just to lay our heads.	Nous avions besoin d'un endroit juste pour poser nos têtes.
When he reached the ground, he spun slightly and a hole opened up.	Lorsqu'il atteignit le sol, il tourna légèrement et un trou s'ouvrit.
Here we are.	Nous y voilà.
The costs are not just financial.	Les coûts ne sont pas que financiers.
Women first.	Les femmes d'abord.
There may be a click or there may be no click.	Il peut y avoir un clic ou il ne peut y avoir aucun clic.
I could see both at the same time.	Je pouvais voir les deux en même temps.
It cannot be hidden in a large room.	Il ne peut pas être caché dans une grande pièce.
On a book.	Sur un livre.
I heard it.	Je l'ai entendu.
I have to tell you.	Je dois te le dire.
It would be nice to live forever.	Ce serait bien de vivre éternellement.
If we had a good leader, it would be different.	Si nous avions un bon leader, ce serait différent.
It consisted of the following two steps.	Elle comportait les deux étapes suivantes.
An eldest daughter.	Une fille aînée.
I was taken aback by the presence of the kid.	J'ai été pris au dépourvu par la présence du gamin.
You are crazy.	Vous êtes un fou.
Trial experience is a plus.	Une expérience d'essai est un plus.
He liked people chatting, the radio on, things happening.	Il aimait que les gens discutent, que la radio soit allumée, qu'il se passe des choses.
There are few or no exceptions to this.	Il y a peu ou pas d'exception à cela.
It's just who you are.	C'est juste qui vous êtes.
She said she hoped he would feel better soon.	Elle a dit qu'elle espérait qu'il se sentirait mieux bientôt.
I mean, there were stories.	Je veux dire, il y avait des histoires.
He is a businessman.	Il est un homme d'affaires.
Especially since such techniques do not work.	D'autant plus que de telles techniques ne fonctionnent pas.
It literally broke his heart and changed his life forever.	Cela lui a littéralement brisé le cœur et a changé sa vie pour toujours.
Yes Yes of course.	Oui oui biensûr.
Some women have them.	Certaines femmes en ont.
But other than that, the problem remains.	Mais à part cela, le problème demeure.
He could not be reached for comment.	Il n'a pas pu être joint pour un commentaire.
It was hard to tell how old she was.	Il était difficile de dire quel âge elle avait.
I checked it several times.	Je l'ai vérifié plusieurs fois.
It's a bit dry, but really sweet.	C'est un peu sec, mais vraiment sucré.
They say there were clothes and money on board.	Ils disent qu'il y avait des vêtements et de l'argent à bord.
And there is no game next week.	Et il n'y a pas de match la semaine prochaine.
Advance in battle.	Avancez dans la bataille.
The story was quite dark because bizarre.	L'histoire était assez sombre car bizarre.
A little is good.	Un peu c'est bien.
The one you have right now.	Celui que vous avez en ce moment.
There are so many things we need to do together.	Il y a tellement de choses que nous devons faire ensemble.
Give it some time to work.	Donnez-lui un peu de temps pour travailler.
I really don't want to do anything other than that.	Je ne cherche vraiment pas à faire autre chose que ça.
Control of our future.	Le contrôle de notre avenir.
I had no idea of ​​the man's name.	Je n'avais aucune idée du nom de l'homme.
That changed today.	Cela a changé aujourd'hui.
We killed as soldiers kill.	Nous avons tué comme des soldats tuent.
He says it exactly as it is.	Il le dit exactement tel qu'il est.
No sound is transported.	Aucun son n'est transporté.
He actually moved.	Il a effectivement bougé.
Also, people forget and do things differently.	De plus, les gens oublient et font les choses différemment.
Call if you have any questions.	Appelez si vous avez des questions.
He hadn't had a doctor's surgery for a long time.	Il n'avait pas eu un cabinet médical depuis longtemps.
We saw each other.	Nous nous sommes vus.
He says he doesn't care enough about his men.	Il dit qu'il ne se soucie pas assez de ses hommes.
His head would have been literally blank.	Sa tête aurait été littéralement vide.
If anyone has another idea, please let me know.	Si quelqu'un a une autre idée, merci de me le faire savoir.
No brain activity.	Aucune activité cérébrale.
Right now, in the short term, it looks amazing.	En ce moment, à court terme, ça a l'air incroyable.
It took time.	Ça a pris du temps.
Go do something nice for someone.	Allez faire quelque chose de gentil pour quelqu'un.
You need a nice powerful voice if you want to talk.	Vous avez besoin d'une belle voix puissante si vous voulez parler.
I think that's why she doesn't want to go to the doctor.	Je pense que c'est pour ça qu'elle ne veut pas aller chez le médecin.
And fuck you for trying.	Et va te faire foutre d'avoir essayé.
People believe girls.	Les gens croient les filles.
We're not done with you yet.	Nous n'en avons pas encore fini avec vous.
These are the people of my community.	Ce sont les gens de ma communauté.
I have never come across any other use of the term.	Je n'ai jamais rencontré d'autre utilisation du terme.
You've made some really cool cards out of these techniques.	Vous avez vraiment créé des cartes sympas à partir de ces techniques.
Unless you have something better.	A moins que vous n'ayez quelque chose de mieux.
Tell him the story from the beginning.	Racontez-lui l'histoire depuis le début.
In fact, they should be ready for her to attack.	En fait, ils devraient être prêts pour qu'elle attaque.
We got on very well with them.	Nous nous sommes très bien entendus avec eux.
It represents how we continue to think of those who have passed away.	Cela représente la façon dont nous continuons à penser à ceux qui sont décédés.
Don't try to figure it out.	N'essayez pas de le comprendre.
He didn't even struggle.	Il n'a même pas lutté.
He was in the car.	Il était dans la voiture.
Thanks to his experience, many other patients will be treated.	Grâce à son expérience, de nombreux autres patients seront traités.
The way he looked at me last night.	À la façon dont il m'avait regardé hier soir.
I'm so fed up.	J'en ai tellement marre.
Nothing that will do the same.	Rien qui fera la même chose.
Because your time is limited.	Parce que votre temps est limité.
A world in which they were born and of which they knew absolutely nothing.	Un monde dans lequel ils étaient nés et dont ils ne savaient absolument rien.
A chance to find the things that killed his men.	Une chance de trouver les choses qui ont tué ses hommes.
It's just for someone to start.	C'est juste pour que quelqu'un commence.
Which is weird.	Ce qui est bizarre.
It is a great hope.	C'est un grand espoir.
I wondered how she got it.	Je me demandais comment elle l'avait.
You are not the only ones who can make life very difficult.	Vous n'êtes pas les seuls à pouvoir rendre la vie très difficile.
It must be original.	Il doit être d'origine.
She was gone and done it now.	Elle était partie et l'avait fait maintenant.
This is clearly not the case.	Ce n'est clairement pas le cas.
Feelings are high on this issue.	Les sentiments sont élevés sur cette question.
You will definitely have to check this source.	Il faudra certainement vérifier cette source.
The community must share a common goal.	La communauté doit partager un objectif commun.
The species is new to me.	L'espèce est nouvelle pour moi.
There is what there is and your choice is now or never.	Il y a ce qu'il y a et votre choix est maintenant ou jamais.
They hadn't had to talk to him yet.	Ils n'avaient pas encore eu à lui parler.
Eight years.	Huit ans.
It is time for our justice system to follow suit.	Il est temps que notre système judiciaire emboîte le pas.
Then try to use the same in your code.	Ensuite, essayez d'utiliser la même chose dans votre code.
The force has him in his own position.	La force l'a dans sa propre position.
Make sure you are somewhere with no eggs behind you.	Assurez-vous d'être à un endroit sans œufs derrière vous.
Well, maybe he did.	Eh bien, peut-être qu'il l'a fait.
I work hard now.	Je travaille dur maintenant.
Maybe he should accept it.	Peut-être devrait-il l'accepter.
If there had been such evidence, my conclusion would be different.	S'il y avait eu de telles preuves, ma conclusion serait différente.
Everything should be fine now.	Tout devrait bien se passer maintenant.
I went there about an hour later. 	J'y suis allé environ une heure plus tard. 
gets will block until it gets a row of input.	gets bloquera jusqu'à ce qu'il obtienne une ligne d'entrée.
Just reach out, reach out to me.	Juste tendre la main, tendre la main vers moi.
We had our chance.	Nous avons eu notre chance.
She is angry and crying because she has to be the first.	Elle est en colère et pleure parce qu'elle doit être la première.
She couldn't take it anymore and wouldn't.	Elle n'en pouvait plus et ne le ferait plus.
We could work here.	On pourrait travailler ici.
I absolutely hate him.	Je le déteste absolument.
But it's only a matter of weeks.	Mais ce n'est qu'une question de semaines.
I wouldn't expect to know if he did it wrong.	Je ne m'attendrais pas à savoir s'il l'a mal fait.
Many different species are found throughout the world.	De nombreuses espèces différentes se trouvent dans le monde entier.
The items were drawn from the literature and from clinical experience.	Les items ont été tirés de la littérature et de l'expérience clinique.
He had had little rest for him.	Il avait eu peu de repos pour lui.
I make a fairly good living.	Je gagne assez bien ma vie.
He wants the event to give something back to the community.	Il veut que l'événement donne quelque chose à la communauté.
And she wanted more because of it.	Et elle en voulait plus à cause de ça.
I have a review on the blog.	J'ai un avis sur le blog.
I will probably go to the countryside.	J'irai probablement à la campagne.
Missing values ​​were excluded from the analysis.	Les valeurs manquantes ont été exclues de l'analyse.
Season the chicken with salt and pepper.	Assaisonnez le poulet avec du sel et du poivre.
He made you do what you had to do.	Il t'a fait faire ce que tu devais faire.
I decided to play with him.	J'ai décidé de jouer avec lui.
Out loud and in front of the police.	À voix haute et devant la police.
I don't see the need to go any further.	Je ne vois pas la nécessité d'aller plus loin.
So that his mother does not remember a story.	Pour que sa mère ne se souvienne pas d'une histoire.
And he would keep it on her.	Et il le garderait sur elle.
He has extreme energy.	Il a une énergie extrême.
Certainly not to me.	Sûrement pas envers moi.
Of course, he was sure he had made the diagnosis.	Bien sûr, il était sûr d'avoir fait le diagnostic.
We take it out.	Nous le sortons.
But this is not the case.	Mais ce n'est pas le cas.
Many people felt the same.	Beaucoup de gens ressentaient la même chose.
It happens to many.	Cela arrive à beaucoup.
Protect me.	Protège moi.
I had the feeling that they had shared something important, like a secret.	J'ai eu le sentiment qu'ils avaient partagé quelque chose d'important, comme un secret.
Even hours later, he's still there.	Même des heures plus tard, il est toujours là.
One night his secret came out.	Une nuit, son secret est sorti.
That's really where we would focus.	C'est vraiment là que nous nous concentrerions.
We had to have help there.	Il fallait avoir de l'aide là-bas.
There is an easier solution, of course.	Il y a une solution plus facile, bien sûr.
One lunch together and she was ready to distance herself.	Un déjeuner ensemble et elle était prête à prendre ses distances.
His story doesn't pass the smell test.	Son histoire ne passe pas le test de l'odeur.
This meal was just ok.	Ce repas était juste correct.
I should have known not to hide it from him.	J'aurais dû savoir qu'il ne fallait pas le lui cacher.
But now it's different.	Mais maintenant c'est différent.
He stopped like someone who just couldn't take another step.	Il s'est arrêté comme quelqu'un qui ne pouvait tout simplement pas faire un pas de plus.
Good sign too.	Bon signe également.
I plan to run on it.	J'envisage de courir dessus.
Its been good.	Sa fait du bien.
Someone had been really, really patient.	Quelqu'un avait été vraiment, vraiment patient.
Now consider the set first.	Considérons maintenant d'abord l'ensemble.
All the other students had grown too.	Tous les autres élèves avaient grandi aussi.
I can receive and send emails and everything works fine.	Je peux recevoir et envoyer des e-mails et tout fonctionne très bien.
She's the one he really loves.	C'est elle qu'il aime vraiment.
We have the means.	Nous avons les moyens.
We can get it under.	Nous pouvons l'obtenir sous.
You scared us half dead.	Vous nous avez fait peur à moitié mort.
We were playing probably four hours a week.	Nous jouions probablement quatre heures par semaine.
I really do not know.	Je ne sais vraiment pas.
The main cause,.	La cause principale,.
When we worry about improvement, you saw us today.	Lorsque nous nous inquiétons de l'amélioration, vous nous avez vus aujourd'hui.
But it seems to me that there is not much meat here.	Mais il me semble qu'il n'y a pas beaucoup de viande ici.
It lasted a while after that.	Cela a duré un moment après cela.
People who wanted no other life.	Des gens qui ne voulaient pas d'autre vie.
In the future.	À l'avenir.
They had shut themselves in to listen.	Ils s'étaient enfermés pour écouter.
I had to pay them too.	J'ai dû les payer aussi.
It can be good and bad.	Cela peut être bon et mauvais.
So you see why a letter is difficult for me.	Vous voyez donc pourquoi une lettre est difficile pour moi.
Times are different now.	Les temps sont différents maintenant.
I do not need it.	Je n'en ai pas besoin.
I push them away and hold them in mine.	Je les éloigne et les tiens dans les miens.
There were other people like me.	Il y avait d'autres personnes comme moi.
Data from these patients were collected and analyzed.	Les données de ces patients ont été recueillies et analysées.
He knew she was coming but it surprised him.	Il savait qu'elle venait mais cela le surprit.
He had to be wrong.	Il devait se tromper.
The concept of global economy should be the next to fall.	Le concept d'économie mondiale devrait être le prochain à tomber.
It killed him.	Ça l'a tué.
Something seems to be missing.	Quelque chose semble manquer.
She broke her arm.	Elle s'est cassé le bras.
There was no one really in charge.	Il n'y avait personne vraiment en charge.
Every series is a new series, we have to do our best.	Chaque série est une nouvelle série, nous devons faire de notre mieux.
I am in my chosen form.	Je suis dans ma forme choisie.
He wanted to find you too, but we ran away again.	Il voulait te trouver aussi, mais nous nous sommes encore enfuis.
I don't feel very well in the situation.	Je ne me sens pas très bien dans la situation.
She didn't have time to think, she just had to act.	Elle n'a pas eu le temps de réfléchir, elle n'a eu qu'à agir.
Sit in front of me.	Asseyez-moi en face.
Recently though, it won't stay on the regular stream.	Récemment cependant, il ne restera pas sur le flux régulier.
It can be anyone.	Cela peut être n'importe qui.
He proved his point to himself.	Il a prouvé son point de vue à lui-même.
Only a few seconds.	Quelques secondes seulement.
It's a good thing to remember.	C'est une bonne chose à retenir.
They appear as a single ball of paper.	Ils apparaissent comme une seule boule de papier.
It is also difficult to get relevant search results for this question.	Il est également difficile d'obtenir des résultats de recherche pertinents pour cette question.
Well, read this letter.	Eh bien, lisez cette lettre.
You really have to train your brain to deal with it.	Vous devez vraiment entraîner votre cerveau pour y faire face.
The rooms were above ground and had little protection.	Les chambres étaient au-dessus du sol et avaient peu de protection.
This is quite an interesting article.	C'est un article assez intéressant.
In the word it is.	Dans le mot c'est.
The feeling was worse now.	La sensation était pire maintenant.
The news had excited her.	La nouvelle l'avait excitée.
And the ways people make money are changing.	Et les façons dont les gens gagnent de l'argent changent.
Pretend he's coming to her.	Faites comme s'il allait venir vers elle.
I would like to have the total years of experience.	J'aimerais avoir le total des années d'expérience.
We talked to the men.	Nous avons parlé aux hommes.
Who chose this life, in fact.	Qui a choisi cette vie, en fait.
It totally works.	Cela fonctionne totalement.
We only require proof of purchase.	Nous n'exigeons qu'une preuve d'achat.
Ultimately.	Finalement.
At the time, he didn't even want to talk to her.	À l'époque, il ne voulait même pas lui parler.
All we need is your site address!.	Tout ce dont nous avons besoin est l'adresse de votre site !.
You have no idea how long they sat there waiting.	Vous n'avez aucune idée de combien de temps ils sont restés assis à attendre.
There are, however, important differences between the two studies.	Il existe cependant des différences importantes entre les deux études.
It was too random.	C'était trop aléatoire.
It can be mentioned as a comment to the accident.	Il peut être mentionné comme un commentaire à l'accident.
Research has confirmed it.	La recherche l'a confirmé.
The name was written in red or green.	Le nom était écrit en rouge ou en vert.
They would fill the quiet house with noise.	Ils rempliraient la maison tranquille de bruit.
I don't know your life.	Je ne connais pas ta vie.
These problems are related to time and reality.	Ces problèmes sont liés au temps et à la réalité.
I took a risk and ignored everything else.	J'ai pris un risque et j'ai ignoré tout le reste.
There will be noise and signal loss, more than you want.	Il y aura du bruit et une perte de signal, plus que vous ne le souhaitez.
She didn't notice it.	Elle ne l'a pas remarqué.
First the nose, then the lips.	Le nez d'abord, puis les lèvres.
Or so he said.	Ou alors il l'a dit.
You must protect him.	Vous devez le protéger.
At present, it is becoming widespread.	A l'heure actuelle, elle se généralise.
You know, crime.	Vous savez, la criminalité.
No one knew what side he had served on.	Personne ne savait de quel côté il avait servi.
It hadn't been that long.	Cela ne faisait pas si longtemps.
Apparently he had changed course.	Apparemment, il avait changé de cap.
But that is part of peace.	Mais cela fait partie de la paix.
There was not enough sun.	Il n'y avait pas assez de soleil.
But they haven't been put out of harm's way yet.	Mais ils n'ont pas encore été mis hors d'état de nuire.
They are much more interested in my blood than in my body.	Ils s'intéressent beaucoup plus à mon sang qu'à mon corps.
This site provides information and resources for students on emotional health issues.	Ce site fournit des informations et des ressources aux étudiants sur les problèmes de santé émotionnelle.
To see this, let's look at their difference.	Pour le voir, regardons leur différence.
Think of it this way.	Pensez-y de cette façon.
I have nothing to fear.	Je n'ai rien à craindre.
There are bound to be problems.	Il y a forcément des problèmes.
Frequency measurements were not significant.	Les mesures de fréquence n'étaient pas significatives.
A one-argument function is built on one line.	Une fonction à un argument est construite sur une ligne.
The right decisions will be the right ones for them.	Les bonnes décisions seront les bonnes pour eux.
He didn't get the reference.	Il n'a pas eu la référence.
You just learned it over time.	Vous venez de l'apprendre au fil du temps.
These are examples of why community service is so important.	Ce sont là des exemples de la raison pour laquelle le travail d'intérêt public est si important.
I really tried.	J'ai vraiment essayé.
They cannot help themselves.	Ils ne peuvent pas s'aider eux-mêmes.
In a way it's true.	D'une certaine manière c'est vrai.
They bring their families to our events.	Ils amènent leurs familles à nos événements.
Great, he had heard.	Grand, il avait entendu.
She had never seen her before.	Elle ne l'avait jamais vue auparavant.
When it's not, it's not.	Quand ce n'est pas le cas, ce n'est pas le cas.
They were trees.	C'était des arbres.
Now tell the truth.	Maintenant, dites la vérité.
It was there that he met his best friends.	C'est là qu'il a rencontré ses meilleurs amis.
Left to his own devices, he was sure to be wrong.	Laissé à lui-même, il était sûr de se tromper.
Now she had found one.	Maintenant, elle en avait trouvé un.
His face was slightly green.	Son visage était légèrement vert.
But only if they are close to the path.	Mais seulement s'ils sont proches du chemin.
Not without his help.	Pas sans son aide.
I know one thing.	Je sais une chose.
Which can be used for multiple options.	Qui peut être utilisé pour plusieurs options.
They can tell you a lot about a country.	Ils peuvent vous en dire beaucoup sur un pays.
At least they don't do much to fix the problems.	Au moins, ils ne font pas grand-chose pour résoudre les problèmes.
And now it works.	Et maintenant ça marche.
We just couldn't stay away.	Nous ne pouvions tout simplement pas rester à l'écart.
We see the symptoms every day.	Nous voyons les symptômes tous les jours.
Focus on a clear description of what each solution contains.	Concentrez-vous sur une description claire de ce que contient chaque solution.
There were a lot of books, but one in particular came in handy for me.	Il y avait beaucoup de livres, mais un en particulier s'est avéré utile pour moi.
A man knew where he was standing.	Un homme savait où il se tenait.
We close at eight o'clock.	Nous fermons à huit heures.
You see, it's not really a life to describe.	Vous voyez, ce n'est pas vraiment une vie à décrire.
The child learned quickly.	L'enfant a appris vite.
I signed up.	Je me suis inscrite.
Tell me this.	Dites-moi ceci.
Trouble was their middle name.	Trouble était leur deuxième prénom.
Not with me, but with her.	Pas avec moi, mais avec elle.
He didn't want to look at her anymore.	Il ne voulait plus la regarder.
They analyzed the results and reviewed the manuscript.	Ils ont analysé les résultats et examiné le manuscrit.
He played that in college.	Il a joué ça au collège.
He was so happy with himself.	Il était tellement content de lui.
I try to help the guys who are here.	J'essaie d'aider les gars qui sont ici.
Not here.	Pas ici.
Please keep this in mind while reading this article.	Veuillez garder cela à l'esprit lors de la lecture de cet article.
I ended up being totally confused at the end of the book.	J'ai fini par être totalement confus à la fin du livre.
You are nothing to me.	Tu n'es rien pour moi.
In fact, there was nobody.	En fait, il n'y avait personne.
Then everything was calm and we quickly left by the road.	Ensuite tout fut calme et nous repartîmes rapidement par la route.
I have seen progress.	J'ai vu des progrès.
He was lucky his wife brought him here.	Il a eu de la chance que sa femme l'ait fait venir.
He really helped me a lot.	Il m'a vraiment beaucoup aidé.
I offered him money if he would let me do something.	Je lui ai proposé de l'argent s'il me laissait faire quelque chose.
There is no work after that.	Il n'y a pas de travail après cela.
He feels it all over him.	Il le sent partout en lui.
The underlying cause of these events is still unclear.	La cause sous-jacente de ces événements n'est toujours pas claire.
It was a new name that could live in this new world.	C'était un nouveau nom qui pouvait vivre dans ce nouveau monde.
The other night.	L'autre soir.
And she knew there would have been a fight.	Et elle savait qu'il y aurait eu une bagarre.
Make up a reason because he passed judgment.	Inventez une raison parce qu'il a porté un jugement.
I want her to keep thinking that until.	Je veux qu'elle continue à penser ça jusqu'à.
Mission finally complete.	Mission enfin terminée.
From the surface.	De la surface.
You might want to back out of this one sooner.	Vous voudrez peut-être vous retirer de celui-ci plus tôt.
It turns out that this too is impossible.	Il s'avère que cela aussi est impossible.
Her sister passed away many years ago.	Sa sœur est décédée il y a de nombreuses années.
Maybe we should have seen it coming, but we didn't.	Peut-être aurions-nous dû le voir venir, mais nous ne l'avons pas fait.
Then the attack began.	Puis l'attaque a commencé.
It doesn't work to talk normally.	Ça ne marche pas de parler normalement.
I couldn't take my eyes off him.	Je ne pouvais pas détacher mes yeux de lui.
Any direction would be great.	N'importe quelle direction serait géniale.
Lots of faith.	Beaucoup de foi.
Time will tell if my opinion has changed.	Le temps nous dira si mon opinion a changé.
It was a terrible trip that seemed to exist out of time.	Ce fut un voyage terrible qui semblait exister hors du temps.
Care was a secondary element.	Les soins étaient un élément secondaire.
It's really a cute thing.	C'est vraiment un truc adorable.
I never believed that.	Je n'ai jamais cru cela.
I saw this as a challenge.	J'ai vu cela comme un défi.
This is in fact what happened.	C'est en fait ce qui s'est passé.
Make more laws.	Faire plus de lois.
But not out of love for him.	Mais pas par amour pour lui.
God gave you the choice.	Dieu vous a laissé le choix.
Stress can have both positive and negative effects.	Le stress peut avoir des effets à la fois positifs et négatifs.
I thought morning would work, but it doesn't yet.	Je pensais que le matin fonctionnerait, mais ce n'est pas encore le cas.
If it could be added, I would help build it.	Si cela pouvait être ajouté, j'aiderais à le construire.
Because they are so small and they don't know anything.	Parce qu'ils sont si petits et qu'ils ne savent rien.
He could sleep now, and he had to sleep.	Il pouvait dormir maintenant, et il devait dormir.
I have to take care of myself.	Je dois prendre soin de moi.
No agreement was possible.	Aucun accord n'était possible.
And have breakfast.	Et prendre le petit déjeuner.
It wasn't much.	Ce n'était pas beaucoup.
Part of the power of the map is scale.	Une partie de la puissance de la carte est l'échelle.
She wasn't afraid of me.	Elle n'avait pas peur de moi.
Many other students have plans based on the original last day.	De nombreux autres étudiants ont des plans basés sur le dernier jour d'origine.
A crime, yes really a multilevel crime.	Un crime, oui vraiment un crime à plusieurs niveaux.
There are several ways to do this.	Il existe plusieurs façons de procéder.
I never asked.	Je n'ai jamais demandé.
But we still don't know how to do that.	Mais nous ne savons toujours pas comment faire cela.
I want to say that.	Je veux dire que.
It is their choice.	C'est leur choix.
With change comes joy.	Avec le changement vient la joie.
Can you imagine a better place to be?.	Pouvez-vous imaginer un meilleur endroit pour être?.
I was too tired even to be afraid.	J'étais trop fatigué même pour avoir peur.
Kept for me.	Gardé pour moi.
Body type and level of education.	Type de corps et niveau d'éducation.
It's too late to save the boy.	Il est trop tard pour sauver le garçon.
Half come from other states.	La moitié viennent d'autres États.
Each treatment group was the subject of a single article.	Chaque groupe de traitement a fait l'objet d'un seul article.
And the day before.	Et la veille.
Go to the site for more details.	Allez sur le site pour plus de détails.
Neither of his parents is a party to this lawsuit.	Aucun de ses parents n'est partie à ce procès.
This is where it all begins deep within us.	C'est là que tout commence au plus profond de nous.
There was no letter for me.	Il n'y avait pas de lettre pour moi.
Now let's look at these levels in more detail.	Examinons maintenant ces niveaux plus en détail.
I won't discuss it now, though.	Je ne vais pas en discuter maintenant, cependant.
It's clearly not the same thing.	Ce n'est clairement pas la même chose.
We got there around the same time.	Nous y sommes arrivés à peu près au même moment.
Not a single person has been held responsible.	Pas une seule personne n'a été tenue pour responsable.
I mean.	Je veux dire.
It was on both sides.	C'était des deux côtés.
It's natural.	C'est naturel.
Yet it was in his head.	Pourtant, c'était dans sa tête.
It is a pale yellow.	C'est un jaune pâle.
But the best thing about this day was the snow.	Mais la meilleure chose à propos de cette journée était la neige.
Describe this experience.	Décrivez cette expérience.
The floor was his and his alone.	La parole était à lui et à lui seul.
She didn't understand.	Elle n'a pas compris.
If you don't have a place to go, you can stay with us.	Si vous n'avez pas d'endroit où aller, vous pouvez rester avec nous.
Nothing comes out.	Rien ne sort.
I just thank my husband for his support.	Je remercie simplement mon mari pour son soutien.
It's because they wanted to make money.	C'est parce qu'ils voulaient gagner de l'argent.
But the teacher can't do it for you.	Mais le professeur ne peut pas le faire pour vous.
In fact, you will totally look like someone else.	En fait, vous allez ressembler totalement à quelqu'un d'autre.
You were so understanding.	Tu as été si compréhensif.
Every few seconds you will see the video skipping.	Toutes les quelques secondes, vous verrez la vidéo sauter.
To find the boys and beat them.	Pour trouver les garçons et les battre.
Then they came.	Puis ils sont venus.
It shouldn't be like this.	Ça ne devrait pas être comme ça.
Apart from us, the place was completely empty.	A part nous, l'endroit était complètement vide.
God, what was wrong with her.	Dieu, qu'est-ce qui n'allait pas avec elle.
This means that there is no real possibility to change the form.	Cela signifie qu'il n'y a pas vraiment de possibilité de changer le formulaire.
I have to go there first.	Je dois y aller en premier.
The secret is out now.	Le secret est sorti maintenant.
Do it after was.	Le faire après était.
There is a rule.	Il y a une règle.
Something else is at work.	Quelque chose d'autre est à l'œuvre.
This whole incident was a failure.	Tout cet incident a été un échec.
He'll be back in a minute.	Il sera de retour dans une minute.
Friends fell in love, published books.	Des amis sont tombés amoureux, ont publié des livres.
Research study design.	Conception de l'étude de recherche.
Maybe she would offer me some wine in a minute.	Peut-être qu'elle m'offrirait du vin dans une minute.
Some users are very active.	Certains utilisateurs sont très actifs.
We had done it once and that was enough.	Nous l'avions fait une fois et cela suffisait.
What we couldn't do.	Ce que nous ne pouvions pas faire.
It contained no memories.	Il ne contenait aucun souvenir.
No other injuries were reported.	Aucun autre blessé n'a été signalé.
They say everything is fine.	Ils disent que tout va bien.
Nice to see you again.	C'est un plaisir de vous revoir.
Every football team starts the season unbeaten.	Chaque équipe de football commence la saison sans défaite.
Maybe they'll catch us, maybe not.	Peut-être qu'ils nous attraperont, peut-être pas.
He was a successful man.	C'était un homme qui avait réussi.
Then we had one of the first.	Ensuite, nous avons eu l'un des premiers.
His eyes were wet.	Ses yeux étaient humides.
But the reality is far from it.	Mais la réalité est loin de là.
The cost is too high.	Le coût est trop élevé.
Yet you will.	Pourtant, vous le ferez.
There is no doubt this time.	Cela ne fait aucun doute cette fois.
However, his argument is not supported by any authority.	Cependant, son argument n'est soutenu par aucune autorité.
He looks better in person.	Il semble plus beau en personne.
We were ready.	Nous étions prêts.
I will not cry.	Je ne pleurerai pas.
It was a great day for photos.	C'était une belle journée pour les photos.
He fell forward again.	Il tomba de nouveau en avant.
And then it let people in.	Et puis ça a laissé entrer les gens.
She had walked past him and disappeared before he could reach her.	Elle était passée devant lui et disparue avant qu'il ne puisse l'atteindre.
She knew the art better than anyone.	Elle en connaissait l'art mieux que quiconque.
You might find this story interesting.	Vous pourriez trouver cette histoire intéressante.
Events had passed over it and left it standing.	Les événements étaient passés dessus et l'avaient laissé debout.
But no one will read them when they are several pages long.	Mais personne ne les lira quand ils font plusieurs pages.
The officers left the house.	Les officiers ont quitté la maison.
A man she never wanted to see again.	Un homme qu'elle ne voulait plus jamais revoir.
Find their exact location.	Trouvez leur emplacement exact.
I walked away, turned my back on him.	Je m'éloignai, lui tournai le dos.
It's a huge victory.	C'est une énorme victoire.
So we lived where we could.	Nous avons donc vécu où nous pouvions.
It really shows how disconnected they are.	Cela montre vraiment à quel point ils sont déconnectés.
Some people love it, and some people hate it.	Certaines personnes l'aiment, et certaines personnes le détestent.
I don't want to explain it or talk about it.	Je ne veux pas l'expliquer ni en parler.
And it's the best way to learn.	Et c'est la meilleure façon d'apprendre.
Believe me, they do.	Croyez-moi, ils le font.
He was far from home.	Il était loin de chez lui.
I hadn't worked on a project in months.	Je n'avais pas travaillé sur un projet depuis des mois.
I just thought he was a little stupid.	Je pensais juste qu'il était un peu stupide.
So be sure to register on their website first.	Assurez-vous donc de vous inscrire d'abord sur leur site Web.
She was completely at a loss for explanations.	Elle était complètement à court d'explications.
He answered each in turn even as the food arrived.	Il répondit à chacun à son tour alors même que la nourriture arrivait.
I know how to use this stuff.	Je sais utiliser ce truc.
Or medical text to which you had access.	Ou texte médical auquel vous avez eu accès.
What would someone who had never been there think?	Que penserait quelqu'un qui n'y serait jamais allé ?
Like the police today.	Comme la police aujourd'hui.
A simple but very good gift choice for me.	Un choix de cadeau simple mais très bon pour moi.
I am not part of the hard core.	Je ne fais pas partie du noyau dur.
Life is death.	La vie c'est la mort.
They left this message when they first arrived.	Ils ont déposé ce message quand ils sont arrivés pour la première fois.
Sometimes hope is part of the problem.	Parfois, l'espoir fait partie du problème.
Looks like you picked them fresh.	On dirait que vous les avez cueillis frais.
He just thought he was.	Il pensait juste qu'il l'était.
Both are sources of energy and hope.	Les deux sont des sources d'énergie et d'espoir.
That's how it started.	C'est comme ça que ça a commencé.
This could have been useful for many reasons.	Cela aurait pu être utile pour de nombreuses raisons.
It's one of the things we're best at.	C'est l'une des choses dans lesquelles nous sommes les meilleurs.
It is the change in their life.	C'est le changement dans leur vie.
The user can enjoy these applications.	L'utilisateur peut profiter de ces applications.
And now, in phase six, we're going to focus on the brain itself.	Et maintenant, dans la phase six, nous allons nous concentrer sur le cerveau lui-même.
I was at complete rest.	J'étais au repos complet.
He stared at her, surprised, for a long moment before answering.	Il la dévisagea, surpris, pendant un bon moment avant de répondre.
She stopped and looked.	Elle s'arrêta et regarda.
Several features of the method stand out.	Plusieurs caractéristiques de la méthode ressortent.
You take nothing unless it is offered.	Vous ne prenez rien à moins qu'il ne soit offert.
Only the five crew members remained.	Seuls les cinq membres d'équipage sont restés.
That doesn't mean it was ever entirely true.	Cela ne signifie pas que cela ait jamais été entièrement vrai.
Both subjects interested him.	Les deux sujets l'intéressaient.
Appreciate the little things.	Appréciez les petites choses.
The man lying on the road nodded.	L'homme étendu sur la route hocha la tête.
Most places off base are much higher.	La plupart des endroits hors de la base sont beaucoup plus élevés.
It's a status issue for them.	C'est une question de statut pour eux.
We don't have a very high return rate yet.	Nous n'avons pas encore un taux de retour très élevé.
I was a very big target coming into this area.	J'étais une très grande cible en venant dans ce domaine.
It may now be too late.	Il est peut-être maintenant trop tard.
It certainly did for me.	Il a certainement fait pour moi.
She would fall.	Elle tomberait.
Of course, they must have the skin.	Bien sûr, ils doivent avoir la peau.
An era had just ended.	Une ère venait de s'achever.
You didn't run away, so that's good.	Tu ne t'es pas enfui, donc c'est bien.
Another drop fell.	Une autre goutte tomba.
The other side.	L'autre côté.
Not now, anyway.	Pas maintenant, en tout cas.
The food wasn't even expired most of the time.	La nourriture n'était même pas périmée la plupart du temps.
We went with a vehicle with the money that was left.	Nous sommes allés avec un véhicule avec l'argent qui restait.
We tried to run but our feet wouldn't move.	Nous avons essayé de courir mais nos pieds ne bougeaient pas.
This year.	Cette année-là.
And another after.	Et un autre après.
You have to start from scratch.	Vous devez commencer à partir de zéro.
Technology has changed that.	La technologie a changé cela.
The job was almost done.	Le travail était presque terminé.
This week, he gave them a lot to think about.	Cette semaine, il leur a donné beaucoup à réfléchir.
This statement is simply not correct.	Cette affirmation n'est tout simplement pas correcte.
His arm had been hit.	Son bras avait été touché.
But, unfortunately, this statement is false.	Mais, malheureusement, cette affirmation est fausse.
In my opinion, it gets old pretty fast.	A mon avis, ça vieillit assez vite.
Hope this helps someone later.	J'espère que cela aidera quelqu'un plus tard.
They didn't really hurt you.	Ils ne t'ont pas vraiment fait de mal.
He just took bad advice.	Il a juste suivi de mauvais conseils.
I miss her every day.	Elle me manque tous les jours.
This hole was bigger.	Ce trou était plus grand.
It is with art as with life.	Il en est de l'art comme de la vie.
We just put it where it should be.	Nous l'avons simplement placé là où il devrait être.
A short set.	Un ensemble court.
I hope you can hear me now.	J'espère que vous pouvez m'entendre maintenant.
Follow the link at the bottom and check out this site.	Suivez le lien en bas et consultez ce site.
But the prices have come down.	Mais les prix ont baissé.
But that wasn't what scared him.	Ce n'était pourtant pas ce qui lui faisait peur.
You, a stay-at-home mom.	Toi, une mère au foyer.
Those who have more want everything.	Ceux qui ont plus veulent tout.
We knew we were doing the right thing.	Nous savions que nous faisions la bonne chose.
There was only one that was absolutely perfect.	Il n'y en avait qu'un qui était absolument parfait.
However, it is still unclear what her relationship with the child was.	Cependant, on ne sait toujours pas quelle était sa relation avec l'enfant.
Honest debate helps learning.	Un débat honnête aide à apprendre.
Also, my upper back really started to hurt.	De plus, le haut de mon dos a vraiment commencé à être douloureux.
Not my truth.	Pas ma vérité.
If it's soft to the touch, it's ready to eat.	S'il est doux au toucher, il est prêt à être consommé.
The office is empty.	Le bureau est vide.
It's hard to know how she feels.	Difficile de savoir ce qu'elle ressent.
That's what they were for.	C'était à ça qu'ils servaient.
I wouldn't trade these people for anything.	Je n'échangerais ces gens contre rien.
She had brought those thoughts back with her.	Elle avait ramené ces pensées avec elle.
I'm afraid of this man.	J'ai peur de cet homme.
We have snow every winter.	Nous avons de la neige chaque hiver.
But you kind of live at home.	Mais vous vivez en quelque sorte chez vous.
I know it well.	Je le sais bien.
No action has been taken.	Aucune mesure n'a été prise.
This is the really difficult part.	C'est la partie vraiment difficile.
You really only need the expected results in case of failure.	Vous n'avez vraiment besoin que des résultats attendus en cas d'échec.
You enjoy working with children and you enjoy shopping.	Vous aimez travailler avec les enfants et vous aimez magasiner.
Tell me you like putting it in there.	Dis-moi que tu aimes le mettre là-dedans.
Have had success.	Avoir eu du succès.
And tomorrow.	Et demain.
But it was also too far.	Mais c'était aussi trop loin.
It's not complicated enough.	Ce n'est pas assez compliqué.
He also doesn't know what their long-term effects will be.	Il ne sait pas non plus quels seront leurs effets à long terme.
My brothers too.	Mes frères aussi.
Follow exactly the same steps with the same measurements.	Suivez exactement les mêmes étapes avec les mêmes mesures.
The machine behind him spoke instead.	La machine derrière lui parla à la place.
Yet there was something else.	Pourtant, il y avait autre chose.
Not slow as in stupid though.	Pas lent comme dans stupide cependant.
She had to make her own decisions.	Elle devait prendre ses propres décisions.
Or both or neither.	Ou les deux ou aucun.
He never took charge of anything.	Il ne s'est jamais chargé de quoi que ce soit.
But many have been transformed.	Mais beaucoup ont été transformés.
You can stay there.	Vous pouvez y rester.
At least something like that.	Au moins quelque chose comme ça.
Unless they are political.	Sauf s'ils sont politiques.
If you have a garden, put the plant outside for the summer.	Si vous avez un jardin, mettez la plante à l'extérieur pour l'été.
She's ready for you, she said.	Elle est prête pour vous, dit-elle.
He had been careful, he thought.	Il avait été prudent, pensa-t-il.
Tonight, I felt like nothing had happened, life seemed normal.	Ce soir, j'avais l'impression que rien ne s'était passé, la vie semblait normale.
He didn't let her.	Il ne la laissa pas faire.
My husband is still there with my father.	Mon mari est toujours là-bas avec mon père.
She told him it was on the seat of his car.	Elle lui a dit que c'était sur le siège de sa voiture.
They filled the space.	Ils ont rempli l'espace.
To get to the top, you need a foot in the door.	Pour arriver au sommet, il faut un pied dans la porte.
It would have been more important than you could ever imagine.	Cela aurait été plus important que vous ne pourriez jamais l'imaginer.
Names for which she has no face.	Des noms pour lesquels elle n'a pas de visage.
We can shut these guys up.	On peut faire taire ces gars.
We loved being together.	Nous avons adoré être ensemble.
I met your father because of a strange feeling.	J'ai rencontré ton père suite à un sentiment étrange.
Finally the doors opened.	Enfin les portes se sont ouvertes.
I was hoping it would be good.	J'espérais que ce serait bien.
She is one of those who are busy doing nothing.	Elle fait partie de ceux qui sont occupés à ne rien faire.
I've never been so angry, before or since, with a man.	Je n'ai jamais été aussi en colère, avant ou depuis, avec un homme.
And looking for more people like you.	Et à la recherche de plus de gens comme vous.
I do not like it.	Je n'aime pas ça.
He took a chair and sat down next to the bed.	Il prit une chaise et s'y installa à côté du lit.
I put everything in it.	J'ai tout mis dedans.
Because the night comes quickly.	Car la nuit vient vite.
That's why you need someone to do some thinking ahead.	C'est pourquoi vous avez besoin de quelqu'un pour réfléchir un peu à l'avance.
Try it, you'll see.	Essayez, vous verrez.
It was not science as we know it today.	Ce n'était pas la science telle que nous la connaissons aujourd'hui.
Our results are consistent with data reported by other research groups.	Nos résultats sont cohérents avec les données rapportées par d'autres groupes de recherche.
He was particularly good with small children.	Il était particulièrement doué avec les petits enfants.
Which was very interesting.	Ce qui était très intéressant.
What you two were wearing.	Ce que vous portiez tous les deux.
None of this could have been told to you at the time.	Rien de tout cela n'aurait pu vous être dit à l'époque.
You might have some great images here.	Vous pourriez avoir quelques grandes images ici.
They said their country was no longer a state.	Ils ont dit que leur pays n'était plus un État.
Apparently she had no interest.	Apparemment, elle n'avait aucun intérêt.
He loves and also likes the taste.	Il aime et aime aussi le goût.
Simply control your own behavior based on your own good values.	Contrôlez simplement votre propre comportement en fonction de vos propres bonnes valeurs.
No matter what.	Peu importe ce que.
She later died.	Elle est décédée plus tard.
Ten minutes later he was back.	Dix minutes plus tard, il était de retour.
The experiment took place over an entire school year.	L'expérience s'est déroulée sur toute une année scolaire.
They don't really know what kind of problem they are in.	Ils ne savent pas vraiment dans quel genre de problème ils se trouvent.
Here he goes again with this intelligent mouth.	Le voilà reparti avec cette bouche intelligente.
It wasn't the kind of thing he understood well.	Ce n'était pas le genre de chose qu'il comprenait bien.
Not like this.	Pas comme ça.
No one can tell the difference.	Personne ne peut faire la différence.
I think there may be more than that.	Je pense qu'il peut y avoir plus que cela.
The rooms are small.	Les chambres sont petites.
He glanced at it and threw it on the floor.	Il y jeta un coup d'œil et le jeta par terre.
When everyone would act differently.	Quand tout le monde agirait différemment.
By ????????? 	Par ?????????
to his friend ???????????.	à son ami ???????????.
If it moves during wearing, it is too big.	S'il bouge pendant le port, il est trop grand.
Not a good start.	Pas un bon début.
Not a natural footballer.	Pas un footballeur naturel.
Before it is too late.	Avant qu'il ne soit trop tard.
He pointed it out to the men who accompanied him.	Il le signala aux hommes qui l'accompagnaient.
As a result, no catch took place.	En conséquence, aucune prise n'a eu lieu.
I looked around me at the sky.	J'ai regardé autour de moi le ciel.
I was on fire.	J'étais en feu.
We can't even suggest that.	Nous ne pouvons même pas laisser penser à cela.
I am not your father.	Je ne suis pas ton père.
His people included his mother and himself.	Les siens comprenaient sa mère et lui-même.
I can not sleep.	Je ne peux pas dormir.
It's time to get started.	Il est temps de s'y mettre.
New observations are below the double line.	Les nouvelles observations se trouvent sous la ligne double.
I had done it so many times.	Je l'avais fait tellement de fois.
A large room.	Une grande pièce.
It's just.	C'est juste.
Plan to take it easy until you feel like you're back to normal.	Prévoyez d'y aller doucement jusqu'à ce que vous vous sentiez de retour à la normale.
For event information, click here.	Pour des informations sur l'événement, cliquez ici.
Main office in one.	Bureau principal dans un.
Sadly, nothing else here is nearly on that level.	Malheureusement, rien d'autre ici n'est à peu près à ce niveau.
I said, okay, and I went for surgery.	J'ai dit, d'accord, et je suis allé me ​​faire opérer.
Sounds like something the music industry would be involved in.	On dirait que quelque chose dans lequel l'industrie de la musique serait impliquée.
They are now.	Ils le sont maintenant.
Thirty children lost their mother.	Trente enfants ont perdu leur mère.
Black and brown and white.	Noir et marron et blanc.
It is religion.	C'est la religion.
It's not lost.	Ce n'est pas perdu.
You set the bar.	Vous placez la barre.
I will empty my account.	Je vais vider mon compte.
Otherwise you will get the error you describe.	Sinon, vous obtiendrez l'erreur que vous décrivez.
However, it does not work for the following reason.	Néanmoins, cela ne fonctionne pas pour la raison suivante.
Everything in this room was pale.	Tout dans cette pièce était pâle.
You will see that they exist.	Vous verrez qu'ils existent.
She was so small and thin back then.	Elle était si petite et mince, à cette époque.
He is the only one who knows this particular area of ​​space.	Il est le seul à connaître cette zone particulière de l'espace.
I think that's the way it should be done.	Je pense que c'est ainsi qu'il faut procéder.
I didn't mind listening to him talk.	Cela ne me dérangeait pas de l'écouter parler.
It can be much more complicated.	Cela peut être beaucoup plus compliqué.
And in fact for a while.	Et en fait depuis un moment.
If you make the effort to look, you will find it.	Si vous faites l'effort de chercher, vous le trouverez.
The dogs were trying to attack a black dot on the ground.	Les chiens tentaient d'attaquer un point noir au sol.
They trusted me.	Ils m'ont fait confiance.
I didn't even try to imagine what was going through his head.	Je n'ai même pas essayé d'imaginer ce qui lui passait par la tête.
I am open to ideas!.	Je suis ouvert aux idées!.
Thank you for what you have done and will do.	Merci pour ce que vous avez fait et ferez.
Knew me, she did.	Me connaissait, elle l'a fait.
He shouldn't have run away.	Il n'aurait pas dû s'enfuir.
Expect their call.	Attendez-vous à leur appel.
Call with any questions!.	Appelez pour toute question!.
Talk about trouble.	Parlez des ennuis.
You can let go.	Vous pouvez laisser tomber.
And the yellow.	Et le jaune.
For many, the two are often confused.	Pour beaucoup, les deux sont souvent confondus.
Go get some.	Allez en chercher.
The day ends.	La journée se termine.
Take a look and see.	Jetez un oeil et voyez.
That's the whole point.	C'est tout l'intérêt.
You totally expect the traffic to stop.	Vous vous attendez totalement à ce que le trafic s'arrête.
They are therefore chosen to give the best fit.	Ils sont donc choisis pour donner le meilleur ajustement.
Like writing to a database.	Comme écrire dans une base de données.
Make sure your bed area can really fit a larger bed.	Assurez-vous que la zone de votre lit peut vraiment convenir à un lit plus grand.
And they would probably need help.	Et ils auraient probablement besoin d'aide.
We love the bond this family had together.	Nous aimons le lien que cette famille avait ensemble.
For example, consider situations such as moving objects in the image.	Par exemple, considérez des situations telles que des objets en mouvement dans l'image.
And a big one too.	Et un grand aussi.
We also enjoyed this dinner and a great visit.	Nous avons également apprécié ce dîner et une excellente visite.
The second fled.	Le deuxième s'est enfui.
I found it easy to get along with people.	J'ai trouvé qu'il était facile de s'entendre avec les gens.
It didn't look bad.	Ça n'avait pas l'air mal.
Your website is really cool.	Votre site web est vraiment cool.
All hands were lost.	Toutes les mains étaient perdues.
There are many examples of failed software projects.	Il existe de nombreux exemples de projets logiciels ayant échoué.
How you straight guys deal with women is beyond me.	Comment vous, les hétéros, supportez-vous les femmes, ça me dépasse.
You have to leave this place now.	Tu dois quitter cet endroit, maintenant.
So we looked.	Alors on a regardé.
For the third, it is one.	Pour le troisième, c'est un.
Plan your knowledge the following year, it basically provides.	Planifier vos connaissances l'année suivante, il fournit essentiellement.
But she knew me.	Mais elle me connaissait.
He wants to win.	Il veut gagner.
Especially someone like you.	Surtout quelqu'un comme toi.
It saved their lives.	Cela leur a sauvé la vie.
The door was locked.	La porte était verrouillée.
It was a certain moment.	C'était un moment certain.
Credit cards are cards associated with a credit account.	Les cartes de crédit sont des cartes associées à un compte de crédit.
He hadn't mentioned a murder.	Il n'avait pas parlé d'un meurtre.
You repeat yourself once, twice.	Vous vous répétez une fois, deux fois.
We survived, we worked, although we were children.	Nous avons survécu, nous avons travaillé, bien que nous soyons des enfants.
We read and we listen.	Nous lisons et nous écoutons.
We are going to prove something about how life works.	Nous allons prouver quelque chose sur le fonctionnement de la vie.
I left alone.	Je suis parti tout seul.
And the others.	Et les autres.
I could talk about it, but it's no use.	Je pourrais en parler, mais ça ne sert à rien.
Also, a letter.	En plus, une lettre.
His hand touched something soft.	Sa main toucha quelque chose de doux.
You have already been to the hospital.	Vous avez déjà été à l'hôpital.
But maybe there is another road ahead.	Mais peut-être y a-t-il une autre route à venir.
We both have blue eyes.	Nous avons tous les deux les yeux bleus.
The sun was very hot and he walked slowly.	Le soleil était très chaud et il marchait lentement.
It's not just because there's no need to create more content.	Ce n'est pas seulement parce qu'il n'est pas nécessaire de créer plus de contenu.
Those who pay know this.	Ceux qui paient le savent.
I was sitting there trying to think.	J'étais assis là à essayer de réfléchir.
The look on his face said he knew what was coming.	L'expression sur son visage disait qu'il savait ce qui allait arriver.
This one was not pretty.	Celui-ci n'était pas beau.
Gently press the two together.	Appuyez doucement sur les deux ensemble.
Almost eight and a half hours.	Près de huit heures et demie.
My parents are fine.	Mes parents vont bien.
They are unable to pass me on to such a person.	Ils sont incapables de me transmettre à une telle personne.
But that kinda answers the question.	Mais ça répond un peu à la question.
People remember negative comments much more than positive comments.	Les gens se souviennent bien plus des commentaires négatifs que des commentaires positifs.
I'm ready to start now.	Je suis prêt à commencer maintenant.
They had to believe me.	Ils devaient me croire.
She must have recognized it and felt happy.	Elle a dû le reconnaître et se sentir heureuse.
She didn't get an answer.	Elle n'a pas eu de réponse.
I had lost the desire to kill.	J'avais perdu le désir de tuer.
I don't know why they won't change.	Je ne sais pas pourquoi ils ne changeront pas.
We don't have to buy.	Nous n'avons pas à acheter.
I've looked everywhere, and still haven't found the answer.	J'ai cherché partout, et je n'ai toujours pas trouvé la réponse.
She was seven years old.	Elle avait sept ans.
You want things to be perfect.	Vous voulez que les choses soient parfaites.
I call them for what they are.	Je les appelle pour ce qu'ils sont.
And he would be free.	Et il serait libre.
She probably couldn't even laugh or cry.	Elle ne pouvait probablement même pas rire ou pleurer.
I mean damn.	Je veux dire putain.
But with the death of his father, his dreams died with him.	Mais avec la mort de son père, ses rêves sont morts avec lui.
Actual price may vary.	Le prix réel peut varier.
It was like a part of him wasn't there.	C'était comme si une partie de lui n'était pas là.
Both seem to work well.	Les deux semblent bien fonctionner.
I knew it would work, and it did.	Je savais que ça marcherait, et ça a marché.
Other stories are similar.	D'autres histoires sont similaires.
I was a boy, I couldn't do that.	J'étais un garçon, je ne pouvais pas faire ça.
This information is essential for actions such as walking or standing still.	Ces informations sont essentielles pour des actions telles que marcher ou rester immobile.
He was thinking about sex.	Il pensait au sexe.
But that may go too far.	Mais cela peut aller trop loin.
She had never put it in those words.	Elle ne l'avait jamais mis dans ces mots.
For one night.	Pour une nuit.
My application runs much faster.	Mon application s'exécute beaucoup plus rapidement.
The children in the series are older.	Les enfants de la série sont plus âgés.
And there is no war, at least not yet.	Et il n'y a pas de guerre, du moins pas pour le moment.
I think they are good.	Je pense qu'ils sont bons.
Interpretation of these results may be limited by the small sample size.	L'interprétation de ces résultats pourrait être limitée par la petite taille de l'échantillon.
There's a chance again on the premiere of next week.	Il y a une chance à nouveau le premier de la semaine prochaine.
Good times, good times.	Bons moments, bons moments.
But they couldn't stay.	Mais ils ne pouvaient pas rester.
Most people with half a brain don't either.	La plupart des gens qui ont un demi-cerveau non plus.
Keep thinking.	Continue à penser.
We will sleep late.	Nous dormirons tard.
But enough about them.	Mais assez parlé d'eux.
This marriage does him no good.	Ce mariage ne lui fait aucun bien.
Slowly.	Tout doucement.
I did, it still doesn't work.	Je l'ai fait, ça ne marche toujours pas.
Up and took her to the hospital.	Up et l'a emmenée à l'hôpital.
There was something determined about her that he loved.	Il y avait quelque chose de déterminé chez elle qu'il aimait.
It's teamwork.	C'est un travail d'équipe.
Wait a minute.	Attendez un peu.
But it looked like a fun experiment in life.	Mais cela ressemblait à une expérience amusante dans la vie.
We love the word.	Nous aimons le mot.
She wasn't fat, but she was well covered.	Elle n'était pas grosse, mais elle était bien couverte.
After the war, he went to collect it.	Après la guerre, il est allé le récupérer.
Yes, we care.	Oui, nous nous soucions.
You just move on.	Vous passez juste à autre chose.
In some cases, calling functions on a specific state does nothing.	Dans certains cas, appeler des fonctions sur un état spécifique ne fait rien.
And it was true.	Et c'était vrai.
I have written it.	Je l'ai écrit.
You decide that it doesn't really matter how many points you score.	Vous décidez que le nombre de points que vous marquez n'a pas vraiment d'importance.
Is a draw.	Est un match nul.
That's exactly what you get here.	C'est exactement ce que vous obtenez ici.
The latter could explain the population of unique stars.	Ce dernier pourrait expliquer la population d'étoiles uniques.
These are the people who treat us badly.	Ce sont les gens qui nous traitent mal.
Know that we miss you.	Sachez que vous nous manquez.
Often we hear that we should improve these numbers.	Souvent, nous entendons dire que nous devrions améliorer ces chiffres.
Then move them to another layer.	Déplacez-les ensuite vers un autre calque.
I will not meet them again.	Je ne les rencontrerai plus.
I didn't know anyone had done this until recently.	Je ne savais pas que quelqu'un l'avait fait jusqu'à récemment.
The future is bright.	L'avenir est prometteur.
Make him believe that you are worth his time.	Faites-lui croire que vous valez son temps.
Basically, it's very rare.	En gros, c'est très rare.
She went after him.	Elle est allée après lui.
Make it a regular practice to call people, including everyone.	Faites-en une pratique régulière d'appeler les gens, y compris tout le monde.
I wouldn't give them anything.	Je ne leur donnerais rien.
Like the good old times.	Comme au bon vieux temps.
She was dead.	Elle était morte.
That makes it a valid answer.	Cela en fait une réponse valable.
Special order only.	Commande spéciale seulement.
I will do better but it was really low and very hard.	Je ferai mieux mais c'était vraiment bas et très dur.
Just as an example.	Juste à titre d'exemple.
That's why this game was so important to us.	C'est pourquoi ce jeu était si important pour nous.
They married him.	Ils l'ont marié.
It's not an easy route to the top.	Ce n'est pas une route facile vers le sommet.
It really makes me want to move on.	Cela me donne vraiment envie d'aller de l'avant.
Not that she cares to take care of herself.	Non pas qu'elle se soucie de prendre soin d'elle-même.
I thought she was very, very dangerous.	Je pensais qu'elle était très, très dangereuse.
It's not his job.	Ce n'est pas son travail.
My thoughts on food could go anywhere.	Mes pensées sur la nourriture pourraient aller n'importe où.
That was the worst, she thought.	C'était le pire, pensa-t-elle.
He married five times and left four children.	Il s'est marié cinq fois et a laissé quatre enfants.
He had expected her to collapse.	Il s'était attendu à ce qu'elle s'effondre.
The air quivered as he pushed her aside.	L'air trembla alors qu'il la poussait de côté.
And you are absolutely right.	Et vous avez tout à fait raison.
Don't tell anyone about us.	Ne parlez de nous à personne.
However, the age of the animals used is probably relevant.	Cependant, l'âge des animaux utilisés est probablement pertinent.
A glass of milk was in front of a cutlery.	Un verre de lait était devant un couvert.
Then she finally got up.	Puis elle se leva enfin.
It was a new experience for me.	C'était une nouvelle expérience pour moi.
A very familiar fear.	Une peur très familière.
The important thing.	La chose importante.
Do not lose hope.	Ne perdez pas espoir.
You are not correct.	Vous n'êtes pas correcte.
He didn't close his eyes.	Il n'a pas fermé les yeux.
It's just a few lines.	C'est juste quelques lignes.
Return to the hotel for breakfast.	Retour à l'hôtel pour le petit déjeuner.
We are afraid because we did not grow up with them.	Nous avons peur parce que nous n'avons pas grandi avec eux.
The two became good friends in college.	Les deux sont devenus de bons amis au collège.
It's not safe but better.	Ce n'est pas sûr mais mieux.
Once a day is enough, but twice is better.	Une fois par jour suffit, mais deux fois c'est mieux.
One of those little steps is to prep the day before.	L'une de ces petites étapes consiste à préparer la veille.
For us, it just came down to the speed of development.	Pour nous, cela se résumait simplement à la vitesse de développement.
He rather liked her.	Il l'aimait plutôt.
You do your job.	Vous faites votre travail.
And good news.	Et bonne nouvelle.
It couldn't be far.	Ça ne pouvait pas être loin.
To stay in contact!.	Rester en contact!.
But she's talking about her feelings with you now.	Mais elle parle de ses sentiments avec toi maintenant.
The will cannot want two things at the same time.	La volonté ne peut pas vouloir deux choses à la fois.
He does a good job.	Il fait du bon travail.
It wasn't like she could get in any more trouble.	Ce n'était pas comme si elle pouvait avoir plus d'ennuis.
I have never found anything that interests me.	Je n'ai jamais trouvé quoi que ce soit qui m'intéresse.
He took out his knife.	Il a sorti son couteau.
It was included for a different reason.	Il a été inclus pour une raison différente.
He didn't change because he was around other people.	Il n'a pas changé parce qu'il était entouré d'autres personnes.
Throw it in their face, actually.	Jetez-le dans leur visage, en fait.
It would be just for.	Ce serait juste pour.
But this child had far worse things to go through.	Mais cet enfant avait des choses bien pires à traverser.
They know that the body of the future does not transfer.	Ils savent que le corps du futur ne se transfère pas.
Indeed, there is only one possible entry for each process.	En effet, il n'y a qu'une seule entrée possible pour chaque processus.
It was five.	Il était cinq.
They decide to go see him.	Ils décident d'aller le voir.
Reading the instructions as a whole, we find no such effect.	En lisant les instructions dans leur ensemble, nous ne trouvons pas un tel effet.
I made a mistake.	J'ai fait une erreur.
It's their choice, not yours.	C'est leur choix, pas le vôtre.
I like the patterns.	J'aime les motifs.
Sometimes it works, sometimes it doesn't.	Parfois ça marche, parfois ça ne marche pas.
None of the other children made a sound.	Aucun des autres enfants n'a fait de bruit.
Many companies will ultimately pay the less you are, the same.	Beaucoup d'entreprises paieront finalement moins vous êtes, pareil.
However, that bullet should have gone by then.	Cependant, cette balle aurait dû être partie à ce moment-là.
Stand by that door and no one will be able to enter.	Tenez-vous à cette porte et personne ne pourra entrer.
I was not sleeping.	Je ne dormais pas.
Then he stopped.	Puis il s'est arrêté.
Behind this desk.	Derrière ce bureau.
They were getting quite long.	Ils devenaient assez longs.
I do not care.	Cela ne m'intéresse pas.
He raised his glass.	Il a levé son verre.
But that didn't mean protection.	Mais cela n'a pas signifié de protection.
I have tried several ways and nothing is called.	J'ai essayé de plusieurs façons et rien ne s'appelle.
You have finished.	Vous avez terminé.
I told you both to call me by my name.	Je vous ai dit à tous les deux de m'appeler par mon nom.
Yes, there are problems with the law.	Oui, il y a des problèmes avec la loi.
Everyone loves sugar.	Tout le monde aime le sucre.
He will make the decision that suits him best.	Il prendra la décision qui lui conviendra le mieux.
Let me know, this should be fun!!!.	Faites-moi savoir, ça devrait être amusant !!!.
Now everyone is happy.	Maintenant, tout le monde est content.
All pages are as expected in the Pages library.	Toutes les pages sont comme prévu dans la bibliothèque de pages.
The same is true for a country.	Il en est de même pour un pays.
I tried to call.	J'ai essayé d'appeler.
I do not care.	Je m'en fous.
But no, no there isn't.	Mais non, non il n'y en a pas.
Well, like you, most other pages are too.	Eh bien, comme vous, la plupart des autres pages le sont aussi.
She looked around the corner.	Elle regardait dans le coin.
They tell us to go home.	Ils nous disent de rentrer.
The differences between the two groups were not significant.	Les différences entre les deux groupes n'étaient pas significatives.
He felt he had to lie.	Il sentit qu'il devait mentir.
Faithful to own.	Fidèle à posséder.
He was too strange.	Il était trop étrange.
So apparently you've been there.	Donc, apparemment, vous avez été là.
Just sit down.	Asseyez-vous simplement.
Some families have managed to hold on.	Certaines familles ont réussi à tenir le coup.
They won't go too far.	Ils n'iront pas trop loin.
We can make room.	On peut faire de la place.
They frequently occur in the stomach.	Ils se produisent fréquemment dans l'estomac.
You have to switch to a paid model to grow.	Il faut passer à un modèle payant pour grossir.
It may not be called trading.	Cela ne s'appelle peut-être pas du commerce.
For an hour or two the snow continued to fall.	Pendant une heure ou deux, la neige a continué à tomber.
I saw the name but didn't think of it.	J'ai vu le nom mais je n'y ai pas pensé.
It's safe to eat, but it doesn't taste very good.	Il est sûr à manger, mais il n'a pas très bon goût.
I don't really think they'll kill you.	Je ne pense pas vraiment qu'ils te tueront.
Tell me where to take you.	Dites-moi où vous emmener.
Wasn't afraid to take his boat into the ice.	N'avait pas peur d'emmener son bateau dans la glace.
There was none of that.	Il n'y avait rien de tout cela.
No, nothing was said about this part.	Non, rien n'a été dit sur cette partie.
Go for it.	Allez-y.
But the real meaning may be something else.	Mais le sens réel peut-être autre chose.
Expect the birds to take their part as well.	Attendez-vous à ce que les oiseaux prennent également leur part.
It's really worth the detour!.	Ça vaut vraiment le détour!.
However, there is usually a better solution that people can agree on.	Cependant, il existe généralement une meilleure solution sur laquelle les gens peuvent s'entendre.
Whatever was going through the man's head, it wasn't pretty.	Quoi qu'il se passe dans la tête de l'homme, ce n'était pas joli.
Behind him, above him.	Derrière lui, au-dessus de lui.
Don't trust any of them.	Ne faites confiance à aucun d'eux.
Health is the goal.	La santé est l'objectif.
Just like you feel pushed right or left in a spinning car.	Tout comme vous vous sentez poussé à droite ou à gauche dans une voiture qui tourne.
When he got out, he joined them in the car.	Quand il est sorti, il les a rejoints dans la voiture.
The number wasn't the one he recognized.	Le numéro n'était pas celui qu'il reconnaissait.
Our dog was happy all the time.	Notre chien était heureux tout le temps.
You have to watch every person.	Vous devez regarder chaque personne.
Not a car accident.	Pas un accident de voiture.
In many ways it was true.	À bien des égards, c'était vrai.
I can't imagine ever being fully in a state.	Je ne peux pas imaginer être jamais entièrement dans un état.
A high place.	Un haut lieu.
They sold well.	Ils se sont bien vendus.
It was hard to say.	C'était difficile à dire.
I was sad.	J'étais triste.
There are not a lot.	Il n'y en a pas beaucoup.
It's not forever.	Ce n'est pas pour toujours.
One voice rose above the others, both in volume and frequency.	Une voix s'élevait au-dessus des autres, à la fois en volume et en fréquence.
You must have been working for weeks.	Vous devez travailler depuis des semaines.
It could have been a great job for him.	Cela aurait pu être un excellent travail pour lui.
My father also had been in politics.	Mon père aussi avait fait de la politique.
She has a cook.	Elle a un cuisinier.
There are many different types of models.	Il existe de nombreux types de modèles différents.
A way to reason with them.	Une façon de les raisonner.
Parents should treat each other with respect.	Les parents doivent se traiter avec respect.
But good to remember.	Mais bon à retenir.
That seems like an appropriate date.	Cela semble être une date appropriée.
He came with the money himself.	Il est venu avec l'argent lui-même.
I hate you sad.	Je te déteste triste.
He knows too much.	Il en sait trop.
I will even with you.	Je vais égaliser avec vous.
They both still see.	Ils voient encore tous les deux.
However, there are a few weird things about it.	Cependant, il y a quelques choses étranges à ce sujet.
We could understand what he had written.	Nous pouvions comprendre ce qu'il avait écrit.
Passing them was impossible.	Les passer était impossible.
He heard her on the phone.	Il l'a entendue au téléphone.
Thumbs up for the whole book!.	Bravo pour tout le livre !.
Now it's a tour.	Maintenant c'est une tournée.
Yet she continues these efforts.	Pourtant, elle poursuit ces efforts.
Granted, most of us adults don't either.	Certes, la plupart d'entre nous, adultes non plus.
I hope this helps you.	J'espère que cela t'aides.
People do business that they know or are known for.	Les gens font des affaires qu'ils connaissent ou sont reconnus.
I would love to talk to their parents for a few minutes.	J'adorerais parler à leurs parents pendant quelques minutes.
Use language as a tool.	Utilisez la langue comme un outil.
I learned more on board.	J'ai appris plus à bord.
You don't need to tell them.	Vous n'avez pas besoin de leur dire.
And this speed too.	Et cette vitesse aussi.
And the case.	Et l'affaire.
Of course, you can tell us a little more.	Évidemment, vous pouvez nous en dire un peu plus.
The girls looked at him with interest.	Les filles l'examinaient avec intérêt.
There are two things, however.	Il y a deux choses, cependant.
This is the next job.	C'est le prochain travail.
That's just the problem.	C'est juste le problème.
Hit him a good shot.	Frappez-lui un bon coup.
He offered him money, but he won't accept it.	Il lui a proposé de l'argent, mais il ne l'acceptera pas.
Big chance though.	Grosse chance cependant.
Suddenly look into the night.	Regarde soudainement dans la nuit.
Please give your opinion.	Veuillez donner votre avis.
It took time to assemble.	Il a fallu du temps pour assembler.
Try to avoid guys at this sort of thing.	Essayer d'éviter les gars à ce genre de chose.
It should provide notice.	Il devrait prévoir un préavis.
He's not here and he can't hurt you.	Il n'est pas là et il ne peut pas te faire de mal.
It was true love, in my opinion.	C'était le véritable amour, à mon avis.
There is work around.	Il y a un travail autour.
She touched him first with her tongue.	Elle le toucha d'abord avec sa langue.
His time was up.	Son temps était écoulé.
He had been there.	Il avait été là.
It was a great way to enjoy the nice weather.	C'était une excellente façon de profiter du beau temps.
Let me correct that.	Permettez-moi de corriger cela.
This can be achieved, but often with difficulty.	Cela peut être réalisé, mais souvent avec difficulté.
The whole procedure was recorded on video.	Toute la procédure a été enregistrée sur vidéo.
They lived apart.	Ils vivaient à part.
I'm here for you too.	Je suis là pour toi aussi.
The plans are spread out.	Les plans se sont étalés.
She felt she needed to be sick.	Elle sentait qu'elle avait besoin d'être malade.
I had used the camera before.	J'avais déjà utilisé l'appareil photo.
And it's old as shit.	Et c'est vieux comme de la merde.
We have to save time.	Nous devons gagner du temps.
Their will to live quickly disappeared.	Leur volonté de vivre a rapidement disparu.
I couldn't stop there, of course.	Je ne pouvais pas m'arrêter là, bien sûr.
But it's worth it, it's really worth it.	Mais ça vaut le coup, ça vaut vraiment le coup.
Or at least know that you did.	Ou, du moins, sachez que vous l'avez fait.
It will take up too much space.	Elle prendra trop de place.
I really don't think you'll like this title.	Je ne pense vraiment pas que ce titre vous plaira.
At least that's how it started.	C'est du moins comme ça que ça a commencé.
It happened like this.	C'est arrivé comme ça.
It was extremely rare.	C'était extrêmement rare.
I ran to the bathroom.	J'ai couru à la salle de bain.
There is probably an important reason for this.	Il y a probablement une raison importante à cela.
It's too easy for random people to get in.	C'est trop facile pour des gens au hasard d'entrer.
They would have died, he would have lived.	Ils seraient morts, il aurait vécu.
So no one will.	Donc personne ne le fera.
He's here somewhere, and he's in trouble.	Il est ici quelque part, et il a des ennuis.
Call ahead if you are more than five minutes late.	Appelez à l'avance si vous avez plus de cinq minutes de retard.
Would have produced a different result.	Aurait produit un résultat différent.
I'm not fooled.	Je ne suis pas dupe.
Next year there is another wedding.	L'année prochaine, il y a un autre mariage.
The Terms apply to you.	Les conditions s'appliquent à vous.
For a while, my friend felt happy.	Pendant un moment, mon ami s'est senti heureux.
You add them up and find out what's really wrong.	Vous les additionnez et découvrez ce qui ne va vraiment pas.
A thousand years ago, in another life, he knew.	Il y a mille ans, dans une autre vie, il savait.
Some are not as patient as others.	Certains ne sont pas aussi patients que d'autres.
I find it funny, though.	Je trouve cela drôle, cependant.
The leaves and flowers we haven't seen.	Les feuilles et les fleurs que nous n'avons pas vues.
It's not my life.	Ce n'est pas ma vie.
I will get out of your way.	Je vais m'écarter de votre chemin.
Customers seem satisfied.	Les clients semblent satisfaits.
The bill becomes law when it is signed.	Le projet de loi devient une loi lorsqu'il est signé.
You never come back.	Tu ne reviens jamais.
New ones are created every year.	De nouveaux sont créés chaque année.
Keep your eyes that way!.	Gardez vos yeux de cette façon!.
I also love your brother.	J'aime aussi ton frère.
Maybe she had been there for hours.	Peut-être qu'elle était restée là pendant des heures.
Think of the leaves on the trees in the fall.	Pensez aux feuilles des arbres à l'automne.
Film it, post it and comment here.	Filmez-le, postez-le et commentez ici.
It worked or not.	Cela a fonctionné ou non.
And, yes, we really put it to work.	Et, oui, nous l'avons vraiment mis au travail.
But everything else too.	Mais tout le reste aussi.
Security wrote the policy.	La sécurité a écrit la politique.
I really enjoyed this aspect.	J'ai vraiment apprécié cet aspect.
It was an incredibly powerful concept.	C'était un concept incroyablement puissant.
Tomorrow they will be silent.	Demain, ils se tairont.
A few of them survived.	Quelques-uns d'entre eux ont survécu.
I'm still trying to figure out why she did this.	J'essaie toujours de comprendre pourquoi elle a fait ça.
All photos are very interesting and beautiful.	Toutes les photos sont très intéressantes et belles.
You are less.	Vous êtes moins.
You can be the right weight and still have high blood pressure.	Vous pouvez avoir le bon poids tout en ayant une pression artérielle élevée.
I'm afraid to sleep.	J'ai peur de dormir.
He had seen him around the corner before too.	Il l'avait déjà vu dans le coin aussi.
They are extremely sweet together.	Ils sont extrêmement doux ensemble.
I want to count the number of rows.	Je veux compter le nombre de lignes.
You do not believe me.	Tu ne me crois pas.
He did, however, speak seriously to her.	Il lui a cependant parlé sérieusement.
I remember doing it too early last year.	Je me souviens de l'avoir fait aussi au début de l'année dernière.
He had thought that she wanted the same as him.	Il avait pensé qu'elle voulait la même chose que lui.
So let's have a new year.	Alors passons une nouvelle année.
But he did.	Mais il l'a fait.
The engine seemed to run poorly.	Le moteur semblait tourner mal.
Start slow at first.	Commencez lentement au début.
Means for us as a whole.	Signifie pour nous dans son ensemble.
The line is important, and it is going in the right direction.	La ligne est importante, et elle va dans le bon sens.
Every house around.	Chaque maison autour.
Unfortunately, as we know, they failed.	Malheureusement, comme nous le savons, ils ont échoué.
He wanted to feel it.	Il voulait le sentir.
The doors opened.	Les portes se sont ouvertes.
There is no problem with that.	Il n'y a pas de problème avec ça.
My instructions are clear whether you like them or not.	Mes instructions sont claires, qu'elles vous plaisent ou non.
They may not follow him, but they will at least listen.	Ils ne le suivront peut-être pas, mais ils écouteront au moins.
You look at it again.	Vous le regardez à nouveau.
This usually happens in the middle of the afternoon.	Cela se passe généralement en milieu d'après-midi.
He's been to my class several times.	Il est passé plusieurs fois dans ma classe.
Here is the company name and a phone number.	Voici le nom de l'entreprise et un numéro de téléphone.
Our understanding is not necessary.	Notre compréhension n'est pas nécessaire.
You wait a few seconds and watch.	Vous attendez quelques secondes et regardez.
Imagine someone like you, but not you.	Imaginez quelqu'un comme vous, mais pas vous.
She turned to slow emotional love songs for the first time.	Elle s'est tournée pour la première fois vers des chansons d'amour émotionnelles lentes.
He must know.	Il doit savoir.
We must do the same.	Nous devons faire la même chose.
So the results would hold, I guess.	Donc, les résultats tiendraient, je suppose.
Only by keeping them far enough away.	Seulement en les gardant assez loin.
I'm getting arrested, not your weird text.	Je me fais arrêter, pas ton texte bizarre.
You know him.	Tu le connais.
But we must.	Mais nous le devons.
Old stuff, my dad said.	Vieux trucs, dit mon père.
In some cases, our client got angry.	Dans certains cas, notre client s'est mis en colère.
Later in this guide, we go over the main types.	Plus loin dans ce guide, nous passons en revue les principaux types.
His emotional state, however, was another matter altogether.	Son état émotionnel, cependant, était une tout autre affaire.
We live as best we can.	Nous vivons du mieux que nous pouvons.
It is to be expected.	Il faut s'y attendre.
Gold stars for playing.	Des étoiles d'or pour avoir joué.
He entered.	Il est entré.
They can even change thought patterns.	Ils peuvent même changer les schémas de pensée.
I just wanted to make sure it was there.	Je voulais juste m'assurer que c'était là.
The worst is over.	Le pire est passé.
However, a few comments are in order.	Cependant, quelques commentaires s'imposent.
And the impact is above all political.	Et l'impact est surtout politique.
The logic is quite simple.	La logique est assez simple.
If you are someone else, you can also contact me there.	Si vous êtes quelqu'un d'autre, vous pouvez aussi me contacter là-bas.
The cell wall.	La paroi cellulaire.
Something has to change in the next five years.	Quelque chose doit changer dans les cinq prochaines années.
Hall, however, wasn't going to give up.	Hall, cependant, n'allait pas abandonner.
There was nothing in it.	Il n'y avait rien dedans.
She needed to start living her life.	Elle avait besoin de commencer à vivre sa vie.
He didn't know when enough was enough.	Il ne savait pas quand ça suffisait.
It felt more like oil than metal, except it was hard.	Cela ressemblait plus à de l'huile qu'à du métal, sauf qu'il était dur.
And those were just the obvious approaches.	Et ce n'étaient que les approches évidentes.
We both stopped.	Nous nous sommes arrêtés tous les deux.
Now get out of this bed.	Maintenant, sors de ce lit.
Try to think about how you made this happen.	Essayez de réfléchir à la façon dont vous avez fait en sorte que cela se produise.
The right person to pay you.	La bonne personne pour vous payer.
Not a single question in my head.	Pas une seule question dans ma tête.
Representative images of a total of three independent experiments are shown.	Des images représentatives d'un total de trois expériences indépendantes sont présentées.
He didn't know what else to do.	Il ne savait pas quoi faire d'autre.
She knew it was true.	Elle savait que c'était vrai.
The mission is ready to go, good to go.	La mission est prête à partir, bonne à partir.
We were there a long time.	Nous y étions depuis longtemps.
Of course it is possible.	Bien sûr que c'est possible.
That wasn't the word he meant.	Ce n'était pas le mot qu'il voulait dire.
He doesn't talk much about himself, or even much, anyway.	Il ne parle pas beaucoup de lui-même, ni même beaucoup, en tout cas.
This version was awesome.	Cette version était géniale.
Sometimes it feels like not much has changed.	Parfois, on a l'impression que peu de choses ont changé.
I don't usually do this on a freshman race.	Je ne fais généralement pas cela lors d'une course de première année.
Anything worthwhile will be hard to find.	Tout ce qui en vaut la peine sera difficile à trouver.
I closed my eyes and tried to remember.	Je fermai les yeux et essayai de me souvenir.
He was left in the clothes he was wearing and nothing else.	Il a été laissé dans les vêtements qu'il portait et rien d'autre.
The judge thought she was lying.	Le juge pensait qu'elle mentait.
If you are young, insurance is cheap.	Si vous êtes jeune, l'assurance est bon marché.
But so many things remained beyond our control.	Mais tant de choses sont restées hors de notre contrôle.
We wouldn't want that to happen to you.	Nous ne voudrions pas que cela vous arrive.
Sounds hidden in the background.	Sons cachés en arrière-plan.
So for me it's not just being in charge.	Donc, pour moi, ce n'est pas seulement être en charge.
Well, now we have the first.	Eh bien, nous avons maintenant le premier.
She just knew that there would be corpses in this house.	Elle savait juste qu'il y aurait des cadavres dans cette maison.
He really didn't.	Il ne l'a vraiment pas fait.
Please help us!.	S'il vous plaît aidez-nous!.
We can't talk to him.	Nous ne pouvons pas lui parler.
That's how she is with me.	C'est comme ça qu'elle est avec moi.
Perhaps the function is so complicated that it appears.	Peut-être que la fonction est si compliquée que cela apparaît.
Everything was going so well.	Tout allait si bien.
A few months now.	Quelques mois, maintenant.
She didn't notice.	Elle n'a pas remarqué.
Strange subject that is.	Étrange sujet qui est.
If you like staying here, great.	Si vous aimez rester ici, tant mieux.
I can have men there tomorrow morning.	Je peux avoir des hommes là-bas demain matin.
Run if you can.	Courez si vous le pouvez.
She had begun by knowing men.	Elle avait commencé par connaître les hommes.
His city was asleep.	Sa ville dormait.
He liked talking to this girl.	Il aimait parler à cette fille.
That's the only word for it.	C'est le seul mot pour ça.
There are these children who moved everyone.	Il y a ces enfants qui ont ému tout un monde.
What you would have called the middle class.	Ce que vous auriez appelé la classe moyenne.
' hand.	' main.
I knew what you wanted.	Je savais ce que tu voulais.
It shows the high level steps.	Il montre les étapes de haut niveau.
I do not agree.	Je ne suis pas d'accord.
They seemed to be expecting us.	Ils semblaient nous attendre.
Possess a own daughter for the use of a formation.	Posséder une propre fille pour l'utilisation d'une formation.
It can't help but be.	Ça ne peut pas s'empêcher d'être.
There are families and then there are families.	Il y a des familles et puis il y a des familles.
It's just trial and error.	Il s'agit simplement d'essais et d'erreurs.
Also the wind stopped.	Aussi le vent s'est arrêté.
But now he had outgrown himself.	Mais maintenant, il s'était dépassé.
I didn't even see his hand move.	Je n'ai même pas vu sa main bouger.
A good economic understanding of the model parts is provided.	Une bonne compréhension économique des pièces du modèle est fournie.
He is always there.	Il est toujours là.
All the other three are straight.	Tous les trois autres sont hétéros.
Or worse, what the men with them shouldn't have done.	Ou pire, ce que les hommes qui les accompagnaient n'auraient pas dû faire.
And you were raised in it.	Et vous avez été élevé là-dedans.
Well, that was then, this is now.	Eh bien, c'était alors, c'est maintenant.
We should indeed go in this direction.	Nous devrions effectivement aller dans ce sens.
Freedom of the press and of speech.	De la liberté de la presse et de la parole.
It has become a regular pattern for him.	C'est devenu un schéma régulier pour lui.
You were both much better.	Vous étiez beaucoup mieux tous les deux.
I never thought he would do something like this.	Je n'aurais jamais pensé qu'il ferait quelque chose comme ça.
I had a long way to go.	J'avais un long chemin à parcourir.
Digital media are different.	Les supports numériques sont différents.
Unfortunately, the hard work has only just begun.	Malheureusement, le travail acharné ne fait que commencer.
Everyone is important to us.	Tout le monde nous tient à cœur.
The two made a perfect team.	Les deux formaient une équipe parfaite.
It only remains to deal with it now.	Il ne reste plus qu'à le traiter maintenant.
There are cases to consider.	Il y a des cas à considérer.
I didn't even know he was still there.	Je ne savais même pas qu'il était toujours là.
However, these do not determine the nature of a project.	Ceux-ci ne déterminent cependant pas la nature d'un projet.
They were as numerous as the weeks of the year.	Ils étaient en nombre comme les semaines de l'année.
Again, two choices here.	Encore une fois, deux choix ici.
Don't stay too long with the horses.	Ne restez pas trop longtemps avec les chevaux.
Continue the fight.	Continuez le combat.
He is at the heart of every moment.	Il est au cœur de chaque instant.
Understand within ourselves and the outside world.	Comprendre en nous-mêmes et du monde extérieur.
Could very well be wrong.	Peut très bien être faux.
I took the opportunity to close my own door.	J'en ai profité pour fermer ma propre porte.
One knock, and it was over.	Un coup, et c'était fini.
Seven heads.	Sept têtes.
The police are involved.	La police est impliquée.
It is certainly possible.	C'est certainement possible.
He is right for two reasons.	Il a raison pour deux raisons.
As a player.	En tant que joueur.
They never sound good.	Ils ne sonnent jamais bien.
But, let's assume that's the case for a moment.	Mais, supposons que ce soit le cas pour un instant.
She was a good girl.	C'était une bonne fille.
They didn't have any.	Ils n'en ont pas eu.
Bake for an hour.	Cuire pendant une heure.
It's my promise.	C'est ma promesse.
For example, consider the above example again.	Par exemple, considérons à nouveau l'exemple ci-dessus.
But he stayed.	Mais il est resté.
It is very thin and was made with a lot of oil.	Il est très fin et a été fabriqué avec beaucoup d'huile.
How he survived, in that car like that, no one can say.	Comment il a survécu, dans cette voiture comme ça, personne ne peut le dire.
Then after a week, nothing.	Puis au bout d'une semaine, plus rien.
There is nothing else.	Il n'y a rien d'autre.
It was done by computer and never late.	C'était fait par ordinateur et jamais en retard.
I just thought you might find out.	Je pensais juste que tu pourrais le savoir.
Nothing special like you.	Rien de spécial comme toi.
But she did and he let her.	Mais elle l'a fait et il l'a laissé faire.
Nobody knows why, it has just been ordered.	Personne ne sait pourquoi, il vient d'être commandé.
If my girls were here with me, it wouldn't be so bad.	Si mes filles étaient ici avec moi, ce ne serait pas si mal.
Behavior is just that, behavior.	Le comportement n'est que cela, le comportement.
I got on my big horse.	Je suis monté sur mon grand cheval.
The power factor.	Le facteur de puissance.
The man she met.	L'homme qu'elle a rencontré.
They have control of it.	Ils en ont le contrôle.
The terms of the advance are not entirely clear.	Les conditions de l'avance ne sont pas tout à fait claires.
Someone who will support and guide the audience through the film.	Quelqu'un qui prendra en charge et guidera le public tout au long du film.
There was little reason to do so.	Il y avait peu de raisons de le faire.
I just watched.	Je viens de regarder.
It feels like it has already happened.	On a l'impression que c'est déjà arrivé.
We love that you posted this health.	Nous aimons que vous ayez publié cette santé.
They are team guys.	Ce sont des gars de l'équipe.
I had become such a person.	J'étais devenu une telle personne.
More like my brain was tired or something.	Plus comme si mon cerveau était fatigué ou quelque chose comme ça.
It requires no thought and very little effort.	Cela ne demande aucune réflexion et très peu d'efforts.
He explained it so well there.	Il l'a si bien expliqué là-bas.
I wouldn't say it was because of this issue.	Je ne dirais pas que c'était à cause de ce problème.
Sometimes you just have to wait and see how you feel.	Parfois, vous devez juste attendre et voir comment vous vous sentez.
And you don't see the guy's face on any of them.	Et vous ne voyez pas le visage du gars sur aucun d'eux.
Only then, surely, will he be able to know that she really loves him.	Ce n'est qu'alors, sûrement, qu'il pourra savoir qu'elle l'aime vraiment.
For the third time, it's done.	Pour la troisième fois, c'est fait.
You can work where you want and when you want.	Vous pouvez travailler où vous voulez et quand vous voulez.
I will jump when you say jump.	Je vais sauter quand vous dites sauter.
And now it's back.	Et maintenant, c'est revenu.
The image the words created in his mind was too funny.	L'image que les mots créaient dans son esprit était trop drôle.
These are the moments that are real life for me.	Ce sont les moments qui sont la vraie vie pour moi.
And you know it too.	Et vous le savez aussi.
He knew that voice.	Il connaissait cette voix.
But your mother is also very strong.	Mais ta mère est aussi très forte.
Only a few cases are published in the recent literature.	Seuls quelques cas sont publiés dans la littérature récente.
Again, the same is true for all industries.	Là encore, il en va de même pour toutes les industries.
I was on the bridge.	J'étais sur le pont.
The results represent one of three independent experiments.	Les résultats représentent l'une des trois expériences indépendantes.
Recover quickly.	Se rétablir rapidement.
Promise, it's worth a look.	Promis, ça vaut le coup d'oeil.
I have to go to bed and get some sleep.	Je dois aller me coucher et dormir un peu.
There was no impact.	Il n'y a pas eu d'impact.
But we loved him.	Mais nous l'aimions.
They don't even talk about that.	Ils ne parlent même pas de ça.
First, there were definitely two ways to go about this build.	Premièrement, il y avait certainement deux façons de procéder avec cette construction.
You can no longer see the wall.	Vous ne pouvez plus voir le mur.
Lots of things would be great.	Beaucoup de choses seraient géniales.
But he knew that was what the world was like.	Mais il savait que c'était ainsi que ressemblait le monde.
He had seen us, seen something.	Il nous avait vus, vu quelque chose.
Yes, the road was still open.	Oui, la route était encore ouverte.
Those days are over.	Ces jours sont finis.
I'm done waiting.	J'ai fini d'attendre.
None of the subjects reported pain during the experiment.	Aucun des sujets n'a signalé de douleur pendant l'expérience.
I still don't have an answer.	Je n'ai toujours pas de réponse.
He had refused it.	Il l'avait refusé.
In any case, sign your name and note the date.	Dans tous les cas, signez votre nom et notez la date.
They're just not like all the great sellers.	Ils ne sont tout simplement pas comme tous les grands vendeurs.
So you remember this change.	Donc, vous vous souvenez de ce changement.
Too many factors for our current level of technology.	Trop de facteurs pour notre niveau actuel de technologie.
Seeing them every year gave me such a sense of comfort.	Les voir chaque année me donnait un tel sentiment de confort.
They would have a file full of information.	Ils auraient un dossier riche en informations.
He had a record.	Il avait un record.
The girl clearly hated her.	La fille la détestait clairement.
I hear your call.	J'entends ton appel.
Like, it seems, the children of most other schools.	Comme, semble-t-il, les enfants de la plupart des autres écoles.
But this is impossible advice to follow.	Mais c'est un conseil impossible à suivre.
In many ways, that makes sense.	À bien des égards, cela a du sens.
He moved for a long time.	Il a longtemps déménagé.
Don't worry, he can see.	Ne vous inquiétez pas, il peut voir.
He had at least three younger brothers.	Il avait au moins trois frères plus jeunes.
Slowly return to your starting position.	Revenez doucement à votre position de départ.
I don't understand how one can do that.	Je ne comprends pas comment on peut faire ça.
And much more when my children were at home.	Et bien plus quand mes enfants étaient à la maison.
Maybe try the front door.	Essayez peut-être la porte d'entrée.
They are the ones who killed my mother.	Ce sont eux qui ont tué ma mère.
Score.	Score.
I love how you make me want to be a better man.	J'aime la façon dont tu me donnes envie d'être un homme meilleur.
Everything was perfectly still.	Tout était parfaitement immobile.
They spoke little during the trip, which was soon over.	Ils parlèrent peu pendant le trajet, qui se termina bientôt.
He must have really smiled.	Il devait vraiment sourire.
Please help us help them.	S'il vous plaît, aidez-nous à les aider.
That my voice has authority.	Que ma voix a de l'autorité.
A great stir was caused by this letter.	Un grand émoi fut fait par cette lettre.
High selling levels suggested that prices may be too low.	Des niveaux de vente élevés suggéraient que les prix étaient peut-être trop bas.
I needed this to happen.	J'avais besoin que cela se produise.
It seems there is no way to ask for it.	Il semble qu'il n'y ait aucun moyen de le demander.
Meet his biological parents, his brother.	Rencontrer ses parents biologiques, son frère.
And we leave.	Et nous partons.
It's an interesting job description.	C'est une description de poste intéressante.
When he arrives, you don't feel so scared.	Quand il arrive, vous ne vous sentez pas aussi effrayé.
I know it in my soul.	Je le sais dans mon âme.
Add real value.	Ajouter une valeur réelle.
Anyone can do it.	N'importe qui peut le faire.
But she is wrong, so wrong.	Mais elle a tort, tellement tort.
I would never want to experience that again.	Je ne voudrais plus jamais revivre ça.
A city that is deeply familiar to him, if not exactly his own.	Une ville qui lui est profondément familière, sinon exactement la sienne.
I will be there no matter what.	Je serai là, quoi qu'il arrive.
It was his passion.	C'était sa passion.
Looks like he's waiting for something.	On dirait qu'il attend quelque chose.
We will be at my parents' station.	Nous serons à la gare de mes parents.
She participated in data collection and data interpretation.	Elle a participé à la collecte de données et à l'interprétation des données.
Then she made another.	Puis elle en a fait un autre.
However, such studies are only in their infancy.	De telles études n'en sont cependant qu'à leurs débuts.
Currently, the rate is zero.	Actuellement, le taux est nul.
You weren't going to shed tears about it.	Tu n'allais pas verser de larmes à ce sujet.
To lay and be seen with.	Pour pondre et être vu avec.
He wanted my apartment.	Il voulait mon appartement.
Expensive on this scale.	Coûte cher à cette échelle.
You can address a pain point or a desire.	Vous pouvez aborder un point douloureux ou un désir.
Every time he tried, he vomited.	A chaque fois qu'il essayait, il vomissait.
I had never seen anything like it in my life.	Je n'avais jamais rien vu de tel de ma vie.
This results in a very poor fit.	Il en résulte un ajustement très faible.
Unbeknownst to us, the agent only filed a lost property report.	À notre insu, l'agent n'a rempli qu'un rapport d'objet perdu.
The man and the woman approached.	L'homme et la femme se rapprochaient.
Just follow the numbers.	Suivez simplement les chiffres.
The experiments were carried out during the light phase of the day.	Les expériences ont été réalisées pendant la phase lumineuse de la journée.
She lived there.	Elle y a vécu.
Take the time to be creative with this list.	Prenez le temps d'être créatif avec cette liste.
Sometimes it runs in families.	Parfois, il fonctionne dans les familles.
I use strong language.	J'utilise un langage fort.
And you should bring those men back.	Et vous devriez ramener ces hommes.
It could be big.	Cela pourrait être gros.
Just as he wanted.	Juste comme il le voulait.
Therefore, the storage requirements of this approach are low.	Par conséquent, les exigences de stockage de cette approche sont faibles.
Thanks for adding.	Merci pour l'ajout.
He nevertheless began to follow.	Il a néanmoins commencé à suivre.
The train will roll.	Le train roulera.
Now keep your nose out of my business.	Maintenant gardez votre nez hors de mes affaires.
Well, as a customer, you also have to do your job.	Eh bien, en tant que client, vous devez aussi faire votre travail.
It's just a white box.	C'est juste une boîte blanche.
She had finished showing off in the shop.	Elle avait fini de s'exhiber dans la boutique.
Nobody goes there.	Personne n'y va.
It's much earlier than usual.	C'est beaucoup plus tôt que d'habitude.
I had taken off my shoes, nothing else.	J'avais enlevé mes chaussures, rien d'autre.
Also build your ideas.	Construisez aussi vos idées.
Seconds later, he was free of everything.	Quelques secondes plus tard, il était libre de tout.
Sentiment can follow.	Le sentiment peut suivre.
Last week, nothing happened.	La semaine dernière, rien ne s'est passé.
Everyone, even the children, had a job to do.	Tout le monde, même les enfants, avait un travail à faire.
I am looking to help my daughter buy her first car.	Je cherche à aider ma fille à acheter sa première voiture.
It was a huge hit and it was really cool.	C'était un énorme succès et c'était vraiment cool.
These are dangerous and must be stopped.	Ceux-ci sont dangereux et doivent être arrêtés.
Life has not been easy for me.	La vie n'a pas été facile pour moi.
She had my number.	Elle avait mon numéro.
He's not really a businessman.	Ce n'est pas vraiment un homme d'affaires.
They can kill a lot of people.	Ils peuvent tuer beaucoup de gens.
A few points should be noted here.	Quelques points doivent être notés ici.
Your solution idea is valid, but the numbers may be wrong.	Votre idée de solution est valable, mais les chiffres peuvent être erronés.
Maybe if you try hard enough, you'll remember.	Peut-être que si vous essayez assez fort, vous vous en souviendrez.
It just tells us that and.	Il nous dit juste que et.
The data collected in this way is complex.	Les données recueillies de cette manière sont complexes.
You would think you would at some point.	Vous penseriez que vous le feriez à un moment donné.
Listen to your doctor.	Écoutez votre médecin.
The film has a lot of heart.	Le film a beaucoup de cœur.
It's something positive, not negative.	C'est quelque chose de positif, pas de négatif.
Some programs are very good, others less effective.	Certains programmes sont très bons, d'autres moins efficaces.
She knew exactly what it felt like.	Elle savait exactement ce que cela faisait.
Her sex was not obvious.	Son sexe n'était pas évident.
You told me you've been doing this forever.	Tu m'as dit que tu fais ça depuis toujours.
Keep your audience in mind as you write.	Gardez votre public à l'esprit pendant que vous écrivez.
On the one hand, interest revolves around judgment.	D'une part, l'intérêt tourne autour du jugement.
Maybe there are.	Peut-être qu'il y en a.
Otherwise, it will produce a new promise.	Sinon, cela produira une nouvelle promesse.
Every win should be a reason to celebrate.	Chaque victoire devrait être une raison de faire la fête.
The descent was beautiful but strange.	La descente était belle mais étrange.
It's not that it's a bad idea.	Ce n'est pas que c'est une mauvaise idée.
I feel things.	Je ressens des choses.
He had to go back to his room.	Il a dû retourner dans sa chambre.
Of course, he would scream like a child.	Bien sûr, il crierait comme un enfant.
No one died.	Personne n'est mort.
The title.	Le titre.
Then people get killed.	Ensuite, les gens se font tuer.
There is no other possibility.	Il n'y a pas d'autre possibilité.
Saved my life.	Sauvé ma vie.
But it has to be the right people.	Mais il faut que ce soit les bonnes personnes.
She is still in the hospital and not well.	Elle est toujours à l'hôpital et ne va pas bien.
She didn't know what to do next.	Elle ne savait pas quoi faire ensuite.
Its not my style.	Ce n'est pas mon style.
I wanted to see if someone would tell me first.	Je voulais voir si quelqu'un me le dirait d'abord.
He loved everyone and everyone loved him too.	Il aimait tout le monde et tout le monde l'aimait aussi.
It was also in high school.	C'était aussi au lycée.
I was a little more responsible.	J'étais un peu plus responsable.
They had been a couple for ten years.	Ils étaient en couple depuis dix ans.
They have a good scene up there and we love it.	Ils ont une bonne scène là-haut et nous adorons ça.
Oh, the hell with you.	Oh, l'enfer avec vous.
This decision was reasonable and is supported by the record.	Cette décision était raisonnable et est étayée par le dossier.
Significant complications did not occur in either group.	Des complications significatives ne sont pas survenues dans les deux groupes.
Both reported that the defendant called them.	Les deux ont rapporté que le défendeur les avait appelés.
This is presented as a measure in the interest of students.	Ceci est présenté comme une mesure dans l'intérêt des étudiants.
The best place to meet women can be convenient in the right person.	Le meilleur endroit pour rencontrer des femmes peut être pratique chez la bonne personne.
I put my phone on the table between us.	Je posai mon téléphone sur la table entre nous.
No.	Non.
More instant coffee.	Plus de café instantané.
Looks like everywhere else now.	Ressemble partout ailleurs maintenant.
The children were excited excited.	Les enfants étaient excités excités.
I'm better.	Je vais mieux.
We leave the detailed discussion to future work.	Nous laissons la discussion détaillée à un travail futur.
Not someone who makes decisions for the bank.	Pas quelqu'un qui prend des décisions pour la banque.
It may be his favorite.	C'est peut-être son préféré.
And it depends on what time.	Et ça dépend à quelle heure.
She gave a thin smile.	Elle fit un mince sourire.
She said that because of my father.	Elle a dit ça à cause de mon père.
But that's how I feel.	Mais c'est ce que je ressens.
Nothing worked.	Rien n'a fonctionné.
Tell me what you think of the room!.	Dites-moi ce que vous pensez de la chambre!.
This practice could also become much more common in the future.	Cette pratique pourrait également devenir beaucoup plus courante à l'avenir.
We were silent for a moment.	Nous restâmes silencieux pendant un moment.
There was no way I was going with her.	Il n'était pas question que j'aille avec elle.
Just, there you are.	Juste, te voilà.
Oh, but not between six and eight.	Oh, mais pas entre six et huit.
When you are on the site, you choose a city in which you are located.	Lorsque vous êtes sur le site, vous choisissez une ville dans laquelle vous vous trouvez.
It was in my home office which took up useful book space.	C'était dans mon bureau à domicile qui occupait un espace de livre utile.
This includes your man.	Cela inclut votre homme.
The police detained them.	La police les a retenus.
Download files can include any of these types.	Les fichiers de téléchargement peuvent inclure n'importe lequel de ces types.
Of course, he couldn't walk when he was born.	Il ne pouvait bien sûr pas marcher à sa naissance.
I can bring him strength that you cannot imagine.	Je peux lui apporter une force que vous ne pouvez pas imaginer.
These examples are revealing.	Ces exemples sont révélateurs.
I don't lie for anyone.	Je ne mens pour personne.
Bring the water to a boil over high heat.	Porter l'eau à ébullition à feu vif.
It's the best day of my life.	C'est le meilleur jour de ma vie.
He only lived a short time.	Il n'a vécu que peu de temps.
And then we stop.	Et puis on s'arrête.
Or you want to be with your family.	Ou vous voulez être avec votre famille.
It's not love.	Ce n'est pas de l'amour.
Either way, he survived.	Quoi qu'il en soit, il a survécu.
She wasn't much help.	Elle n'était pas d'une grande aide.
See this picture.	Voir cette image.
The community got much more involved in the development.	La communauté s'est beaucoup plus impliquée dans le développement.
He is placed in a holding cell with her.	Il est placé en cellule de détention avec elle.
Something really, really, really bad.	Quelque chose de vraiment, vraiment, vraiment mauvais.
He was ahead of his time.	Il était en avance sur son temps.
It was as if the two were playing a role.	C'était comme si les deux jouaient un rôle.
I start to move.	Je commence à bouger.
So, in the end, they presented three.	Donc, à la fin, ils en ont présenté trois.
In the above experiment, only the green light source was used.	Dans l'expérience ci-dessus, seule la source de lumière verte a été utilisée.
Our results were similar.	Nos résultats étaient similaires.
But that is not the question.	Mais là n'est pas la question.
Oh that's so good.	Oh c'est tellement bon.
You should be creative.	Vous devriez être créatif.
If you are free, come.	Si vous êtes libre, venez.
We definitely know that now.	Nous le savons définitivement maintenant.
He wouldn't want to live.	Il ne voudrait pas vivre.
So it shouldn't be a big deal anyway.	Cela ne devrait donc pas être un gros problème de toute façon.
For us, it's not about politics.	Pour nous, il ne s'agit pas de politique.
We had the advantage of surprise.	Nous avons eu l'avantage de la surprise.
In times of war, no less.	En temps de guerre, pas moins.
They won't take advice from me or anyone else.	Ils ne prendront pas de conseils de moi ou de qui que ce soit d'autre.
I fall into this group.	Je tombe dans ce groupe.
His expression changed.	Son expression a changé.
And now you.	Et maintenant toi.
They wouldn't have been human if they hadn't missed their daughter.	Ils n'auraient pas été humains si leur fille ne leur avait pas manqué.
' function '.	' fonction '.
They got it.	Ils l'ont eu.
He would do the test.	Il ferait le test.
He begins to walk.	Il commence à marcher.
You feel weak.	Vous vous sentez faible.
I love children and the comfort of home.	J'aime les enfants et le confort de la maison.
He himself had never had one.	Lui-même n'en avait jamais eu.
We can never know if something works until we try it.	Nous ne pouvons jamais savoir si quelque chose fonctionne tant que nous ne l'avons pas essayé.
But they understand you.	Mais ils vous comprennent.
Everyone stands at attention.	Tout le monde se tient au garde-à-vous.
It seems that the only exception to this is sleep.	Il semble que la seule exception à cela soit le sommeil.
Me and my big mouth.	Moi et ma grande gueule.
But everything went wrong.	Mais tout s'est mal passé.
Things are falling apart.	Les choses s'effondrent.
This book is just that and it does it well.	Ce livre est juste cela et il le fait bien.
Pretty much what happened to me.	À peu près ce qui m'est arrivé.
But we tried.	Mais nous avons essayé.
That's what she had told him.	C'est ce qu'elle lui avait dit.
Buy and sell based on your research.	Achetez et vendez en fonction de vos recherches.
By their own hand.	De leur propre main.
The flow is from left to right.	Le flux est de gauche à droite.
Make sure you know the differences.	Assurez-vous de bien connaître les différences.
And then you die.	Et puis tu meurs.
We trust you.	Nous vous faisons confiance.
They need results.	Ils ont besoin de résultats.
Code new happy hour or during lunch, and.	Code new happy hour ou pendant le déjeuner, et.
Maybe just running away from himself.	Peut-être juste fuyant lui-même.
I assume you've been away for a while.	Je suppose que vous avez été absent pendant un certain temps.
I can't imagine who would have done that.	Je ne peux pas imaginer qui aurait fait ça.
But then it hit home.	Mais ensuite, il a frappé à la maison.
No one can run and hide in the background.	Personne ne peut courir et se cacher en arrière-plan.
It may be a sight not to be missed.	C'est peut-être un spectacle à ne pas manquer.
Parking in front of the house.	Stationnement devant la maison.
Call it a beer that knows exactly what it is.	Appelez ça une bière qui sait exactement ce que c'est.
I decide to leave him alone.	Je décide de le laisser tranquille.
They also have rights.	Ils ont aussi des droits.
You tell employees what to do and they do it.	Vous dites aux employés quoi faire et ils le font.
We haven't done anything wrong.	Nous n'avons rien fait de mal.
This step is more effective in small areas.	Cette étape est plus efficace dans les petites zones.
I talk a lot about hair.	Je parle beaucoup de cheveux.
It was like hearing music for the first time.	C'était comme entendre de la musique pour la première fois.
Nor should it be.	Cela ne devrait pas non plus être le cas.
They seemed to be fighting.	Ils semblaient se battre.
By this point too.	Par ce point aussi.
And now listen.	Et maintenant écoutez.
This silence was not for lack of effort.	Ce silence n'était pas faute d'effort.
I hope you will enjoy it!.	Je espère que vous l'apprécierez!.
It was the key.	C'était la clé.
But it didn't spread very far.	Mais ça ne s'est pas propagé très loin.
It was really good.	C'était vraiment bien.
We found no water.	Nous n'avons pas trouvé d'eau.
I helped her hide the body.	Je l'ai aidée à cacher le corps.
You can also.	Vous pouvez également.
We have a high birth rate.	Nous avons un taux de natalité élevé.
I don't know how you could have left.	Je ne sais pas comment tu as pu partir.
Again, it is obvious that change must come.	Encore une fois, il est évident que le changement doit venir.
Break both his arms and one of his legs.	Cassez-lui les deux bras et l'une de ses jambes.
Nothing is waiting on the other side.	Rien n'attend de l'autre côté.
He kept it for himself.	Il l'a gardé pour lui.
Come find us.	Venez nous trouver.
Everyone has sick days these days.	Tout le monde a des jours de maladie ces jours-ci.
When someone hit you, you killed him.	Quand quelqu'un te frappait, tu le tuais.
We leave those questions for another time.	Nous laissons ces questions à une autre fois.
Everyone knows, she says, that's how the art world works.	Tout le monde sait, dit-elle, que c'est ainsi que fonctionne le monde de l'art.
Large house with lots of space.	Grande maison avec beaucoup d'espace.
You type what you want in a box and you get it.	On tape ce qu'on veut dans une case et on l'obtient.
But he has an idea.	Mais il a une idée.
I didn't ask her about it.	Je ne l'ai pas interrogée à ce sujet.
Until things go wrong.	Jusqu'à ce que les choses tournent mal.
More and more people tend to be involved in the global community.	De plus en plus de gens ont tendance à être impliqués dans la communauté mondiale.
His face is tight and scared.	Son visage est serré et effrayé.
The expression on the girl's face did not change.	L'expression sur le visage de la fille n'a pas changé.
He couldn't believe the power was still on.	Il ne pouvait pas croire que le courant était toujours allumé.
I had my say.	J'ai eu mon mot à dire.
This shit needs to be stopped.	Il va falloir arrêter cette merde.
I mean isn't it just a number.	Je veux dire n'est-ce pas juste un nombre.
The hotel is very nice, even if the rooms are a bit cramped.	L'hôtel est très agréable, même si les chambres sont un peu exiguës.
For me, that would be dead weight.	Pour moi, ce serait un poids mort.
And yet here we are, she said.	Et pourtant nous y sommes, dit-elle.
Things have changed.	Les choses ont changé.
Season with salt and pepper.	Assaisonner avec le sel et le poivre.
No wonder he has no friends.	Pas étonnant qu'il n'ait pas d'amis.
First, the search for an arrested person.	Premièrement, la recherche d'une personne arrêtée.
It will be over after that.	Elle sera finie après ça.
And at each event, my team made me proud.	Et à chaque épreuve, mon équipe m'a rendu fier.
He did, however, have a university degree.	Il avait cependant un diplôme universitaire.
Never let them think it will be easy to get what they want.	Ne les laissez jamais croire qu'il sera facile d'obtenir ce qu'ils veulent.
There is research to support this.	Il y a des recherches pour soutenir cela.
But those who just got lost.	Mais ceux qui viennent de se perdre.
The modifications to be made to the proof are as follows.	Les modifications à apporter à la preuve sont les suivantes.
Same with my mother.	Idem avec ma mère.
This country is a wonderful place for them.	Ce pays est un endroit merveilleux pour eux.
The fear is the same for them as it is for you.	La peur est la même pour eux que pour vous.
On the indicated line.	Sur la ligne indiquée.
The work was done in one day.	Le travail a été réalisé en une journée.
He can lead a normal and useful life.	Il peut mener une vie normale et utile.
Some differences were found only in certain types of health care systems.	Certaines différences n'ont été constatées que dans certains types de systèmes de soins de santé.
But it was an interesting thought.	Mais c'était une pensée intéressante.
The kids we spend our days with are amazing.	Les enfants avec qui nous passons nos journées sont incroyables.
I highly recommend reading it.	Je recommande fortement de le lire.
Then there were the tax issues.	Ensuite, il y a eu les problèmes fiscaux.
This helped purify the air.	Cela a contribué à purifier l'air.
Maybe not fix it, but at least understand it.	Peut-être pas le réparer, mais au moins le comprendre.
Listen and enjoy!.	Écoutez et profitez !.
He looked lost at the time.	Il avait l'air perdu à ce moment-là.
Don't make me go back.	Ne m'oblige pas à y retourner.
She looked sleepy.	Elle avait l'air endormie.
But now we have to accept this and prepare ourselves.	Mais maintenant, nous devons accepter cela et nous préparer.
So we had plenty of food to take home.	Nous avions donc beaucoup de nourriture à ramener à la maison.
It did.	Cela l'a fait.
What we see is the changing surface.	Ce que nous voyons est la surface changeante.
He will leave.	Il partira.
I picked up a few things from you.	J'ai retenu quelques éléments de votre part.
This can be understood by means of the following argument.	Ceci peut être compris au moyen de l'argument suivant.
And sometimes.	Et parfois.
You are complete.	Vous êtes complet.
I can, however.	Je peux, cependant.
I turn around in his arms.	Je me retourne dans ses bras.
But like a lot of art, it's really bad.	Mais comme beaucoup d'art, c'est vraiment mauvais.
The animals are there.	Les animaux sont là.
It is a technology found at the highest level.	C'est une technologie que l'on retrouve au plus haut niveau.
A key problem has been the lack of data.	Un problème clé a été le manque de données.
It was helpful, they suggested, to hear what others had to say.	Il était utile, ont-ils suggéré, d'entendre ce que les autres avaient à dire.
This can have one or more causes.	Cela peut avoir une ou plusieurs causes.
Also, not true.	Aussi, pas vrai.
So very, very fair.	Donc très, très juste.
This method includes the steps described below.	Cette méthode comprend les étapes décrites ci-dessous.
God knows why they went to war.	Dieu sait pourquoi ils sont allés à la guerre.
As the market changes, so do we.	Comme le marché change, nous aussi.
I have to get away from here for myself.	Je dois m'éloigner d'ici pour moi-même.
But you must be ready.	Mais vous devez être prêt.
They were believed to know things past and future.	On croyait qu'ils connaissaient les choses passées et futures.
And every day he stayed longer.	Et chaque jour il restait plus longtemps.
And here you have them.	Et ici vous les avez.
I had never noticed, but she was right.	Je n'avais jamais remarqué, mais elle avait raison.
That, notice, is a subject.	Cela, remarquez, est un sujet.
But that wasn't quite what was happening here.	Mais ce n'était pas tout à fait ce qui se passait ici.
This is done in two steps.	Cela se fait en deux étapes.
Either way, you won't find these two mixed up in this case.	Quoi qu'il en soit, vous ne trouverez pas ces deux-là mélangés dans cette affaire.
I didn't see it coming.	Je ne l'ai pas vu venir.
Representative results from one of three independent experiments are shown.	Les résultats représentatifs de l'une des trois expériences indépendantes sont présentés.
This time, however, these got out of control.	Cette fois, cependant, ceux-ci sont devenus incontrôlables.
The doctor wasn't really a doctor.	Le médecin n'était pas vraiment un médecin.
Yet nothing came back.	Pourtant rien n'est revenu.
I've been shot many more times than you.	J'ai été abattu bien plus de fois que vous.
This woman tells what she heard.	Cette femme raconte ce qu'elle a entendu.
I could not sleep.	Je ne pouvais pas dormir.
You know, sure, they'll talk behind your back.	Vous savez, certainement, ils parleront dans votre dos.
My father is dead.	Mon père est décédé.
He won the challenge, killing the old king.	Il a remporté le défi, tuant le vieux roi.
You have a good boy.	Tu as un bon garçon.
However, each individual may experience the symptoms differently.	Cependant, chaque individu peut ressentir les symptômes différemment.
Differences in clinical outcomes between the two infection groups were evident.	Les différences dans les résultats cliniques entre les deux groupes d'infection étaient évidentes.
He even carried special tools.	Il transportait même des outils spéciaux.
The only thing your child needs is time and interest.	La seule chose dont votre enfant a besoin, c'est de temps et d'intérêt.
Are you even listening to yourself.	Êtes-vous même à l'écoute de vous-même.
She, in turn, has a husband on a business trip.	Elle, à son tour, a un mari en voyage d'affaires.
Definitely a great video!!!.	Décidément une super vidéo !!!.
There were quite a few.	Il y en avait pas mal.
In their own world.	Dans leur propre monde.
It was a week to forget.	C'était une semaine à oublier.
The difference is critical.	La différence est critique.
Many died that first winter.	Beaucoup sont morts ce premier hiver.
I fuck her some more.	Je la baise un peu plus.
Between them, they managed to save the leg.	A eux deux, ils ont réussi à sauver la jambe.
These measures will help bring the discussion about the project to a global level.	Ces mesures contribueront à porter la discussion sur le projet à l'échelle mondiale.
And probably your reaction was.	Et probablement votre réaction a été.
We are a good team.	Nous sommes une bonne équipe.
Nothing should be hidden and kept secret.	Rien ne doit être caché et gardé secret.
However, it is not easy to find.	Cependant, il n'est pas facile à trouver.
A side effect of regular time travel that we can't explain.	Un effet secondaire du voyage régulier dans le temps que nous ne pouvons pas expliquer.
The nature of the action.	La nature de l'action.
In a few weeks he will feel strong again.	Dans quelques semaines, il se sentira à nouveau fort.
I think day to day should be yours.	Je pense qu'au jour le jour, cela devrait être le vôtre.
On the other hand, a few have a strong effect on performance.	D'autre part, quelques-uns ont un fort effet sur les performances.
It was coming for them.	Cela venait pour eux.
Experience tells us this is true.	L'expérience nous dit que c'est vrai.
Someone as old as him should have known.	Quelqu'un d'aussi vieux que lui aurait dû le savoir.
He forced her to touch herself.	Il l'a forcée à se toucher.
He came to see us when we lived in the big house.	Il est venu nous voir quand nous vivions dans la grande maison.
She tried to look natural.	Elle a essayé de paraître naturelle.
To love someone, to love something.	Aimer quelqu'un, aimer quelque chose.
When you practice, it is important to listen.	Lorsque vous pratiquez, il est important d'écouter.
She needs to find out before she goes back to town.	Elle doit le savoir avant de retourner en ville.
Are the usual dress.	Sont la robe habituelle.
To me, every boy is the same.	Pour moi, chaque garçon est pareil.
His throat had closed.	Sa gorge s'était fermée.
The next day he was killed in action.	Le lendemain, il est tué au combat.
I know what your situation is.	Je sais quelle est votre situation,.
She has her own way.	Elle a sa propre façon de faire.
I thought she was trying to make me feel better.	Je pensais qu'elle essayait de me faire sentir mieux.
Joy is an example.	La joie en est un exemple.
Now there are two choices you have to make.	Maintenant, il y a deux choix que vous devez faire.
The army as a source.	L'armée comme source.
Information that the police may find useful.	Informations que la police peut trouver utiles.
The child is the man's father, perhaps.	L'enfant est le père de l'homme, peut-être.
The bed was covered in blood.	Le lit était couvert de sang.
I gave the command 'lower' and started talking about the building.	J'ai donné la commande 'abaisser' et j'ai commencé à parler du bâtiment.
They are under the guard of certain men.	Ils sont sous la garde de certains hommes.
I got out of the car after the second time it got off.	Je suis sorti de la voiture après la deuxième fois qu'elle est descendue.
I am sorry.	Je suis désolé.
I want to be free.	Je veux être libre.
Operation of a travel and excursion business.	Exploitation d'une entreprise de voyages et d'excursions.
As many.	Comme beaucoup.
I can't wait to try this.	J'ai hâte d'essayer ça.
I know nothing about you.	Je ne sais rien de toi.
It is up to her to give and to receive and to no one else.	C'est à elle de donner et de recevoir et à personne d'autre.
To be interested in something.	S'intéresser à quelque chose.
I had a hard time making that last jump.	J'ai eu beaucoup de mal à faire ce dernier saut.
He didn't move.	Il n'a pas bougé.
He does not come back.	Il ne revient pas.
He held out his other hand to me.	Il me tendit son autre main.
She was too busy raising five children on her own.	Elle était trop occupée à élever seule cinq enfants.
The girls are just cool.	Les filles sont juste cool.
The reality is that there's probably not that much to worry about.	La réalité est qu'il n'y a probablement pas tant de soucis à se faire.
The sound of stone returned.	Le bruit de la pierre revint.
We can still move forward quickly.	On peut encore avancer rapidement.
We must not let this be the path we continue to walk.	Nous ne devons pas laisser cela être le chemin que nous continuons à emprunter.
During the experiment, the environment remained calm.	Au cours de l'expérience, l'environnement est resté calme.
I couldn't bear to look at him anymore.	Je ne pouvais plus supporter de le regarder.
Opinions have, you have to do.	Les avis ont, vous à faire.
It wasn't quite true either.	Ce n'était pas tout à fait vrai non plus.
It gives higher education a bad name.	Il donne une mauvaise réputation à l'enseignement supérieur.
I have a new daughter now.	J'ai une nouvelle fille maintenant.
Do not worry about anything.	Ne vous inquiétez de rien.
No such request was made in this case.	Aucune demande de ce genre n'a été faite dans ce cas.
He was there, cards in hand, to try new material.	Il était là, cartes en main, pour essayer du nouveau matériel.
It's supposed to be fun.	C'est censé être amusant.
They played together.	Ils ont joué ensemble.
An old woman saved him and a few others.	Une vieille femme l'a sauvé ainsi que quelques autres.
Following this same path, we must go to the right.	En suivant ce même chemin, nous devons aller à droite.
You can often surprise me outside.	Vous pouvez me surprendre souvent à l'extérieur.
They may or may not be extinct, but probably are.	Ils peuvent ou non être éteints, mais le sont probablement.
I can't describe the noise.	Je ne peux pas décrire le bruit.
In this case, one of the only lights in town.	Dans ce cas, l'une des seules lumières de la ville.
She is totally in his power.	Elle est totalement en son pouvoir.
Let it cook for a while.	Laissez cuire un moment.
But you'll have to take it apart to find out.	Mais vous devrez le démonter pour le savoir.
Essentially, this is where the story begins.	Essentiellement, c'est là que l'histoire commence.
They can choose to succeed, but they don't need to.	Ils peuvent choisir de réussir, mais ils n'en ont pas besoin.
Don't make me sick.	Ne me rends pas malade.
It's not about doing exactly the same thing you did.	Il ne s'agit pas de faire exactement la même chose que vous avez faite.
Very damn interesting.	Très sacrément intéressant.
He's confused because you changed shape.	Il est confus parce que vous avez changé de forme.
He even returned to the track himself a few times.	Il est même retourné sur la piste lui-même à quelques reprises.
I have to be home at a certain time every night.	Je dois être à la maison à une certaine heure, tous les soirs.
He said he was strong again.	Il a dit qu'il était de nouveau fort.
Incredibly built man.	Homme de construction incroyable.
Maybe others are bought, but not me.	Peut-être que d'autres sont achetés, mais pas moi.
Its important to me.	C'est important pour moi.
Certainly, it is wanted.	Certes, c'est voulu.
It may suit you.	Cela peut vous convenir.
They passed us and we waited a few minutes before continuing.	Ils nous ont dépassés et nous avons attendu quelques minutes avant de continuer.
I think it's because it scared me.	Je pense que c'est parce que ça m'a fait peur.
Thus, the same parameters are used in this study.	Ainsi, les mêmes paramètres sont utilisés dans cette étude.
I know it's in mine too.	Je sais que c'est aussi dans la mienne.
I could understand you lying to me.	Je pourrais comprendre que vous me mentiez.
With that weird white hair.	Avec ces cheveux blancs bizarres.
No, we can't bring him.	Non, nous ne pourrons pas le faire venir.
I was ready to sign anything.	J'étais prêt à signer n'importe quoi.
The day had dawned.	Le jour s'était levé.
I want to help them believe, without killing anyone.	Je veux les aider à croire, sans tuer personne.
They have two children, a son and a daughter.	Ils ont deux enfants, un fils et une fille.
He makes her laugh.	Il la fait rire.
I sat for days watching the same movie.	Je suis resté assis pendant des jours à regarder le même film.
And things like that.	Et des choses comme ça.
Show the world.	Montrez le monde.
And yes, he is on the ground.	Et oui, il est au sol.
Please purchase the book.	Veuillez acheter le livre.
Consider it.	Considérez-le.
No one was near him.	Personne n'était près de lui.
There is no sign of change over time.	Il n'y a aucun signe de changement dans le temps.
Read their words.	Lisez leurs mots.
We either have to put her down or let her go.	Nous devons soit l'abattre, soit la laisser partir.
Several circumstances show this clearly.	Plusieurs circonstances le montrent clairement.
Behind the door to his right was the bathroom.	Derrière la porte à sa droite se trouvait la salle de bain.
It's super important.	C'est super important.
No problem there.	Pas de problème là-bas.
I knew he was playing, but I never heard him.	Je savais qu'il jouait, mais je ne l'ai jamais entendu.
It does this in three main ways.	Elle le fait de trois manières principales.
Know how to fill out the papers.	Savoir remplir les papiers.
Informed consent will be obtained from head teachers and students.	Le consentement éclairé sera obtenu des chefs d'établissement et des élèves.
We won games as a result.	Nous avons gagné des matchs, en conséquence.
Some ended up letting it touch their head.	Certains ont fini par la laisser toucher leur tête.
Anyway, let's say.	En tout cas, disons-nous.
Because it's bigger than me.	Parce que c'est plus grand que moi.
Then the shoulder problem comes back.	Puis le problème d'épaule revient.
There is not much to say, because talking is cheap.	Il n'y a pas grand-chose à dire, car parler ne coûte pas cher.
And then you came into my life and now you were here.	Et puis tu es entré dans ma vie et maintenant tu étais là.
I noticed more.	J'ai remarqué plus.
Leaving the planet is only part of that hope.	Quitter la planète n'est qu'une partie de cet espoir.
We each knew our particular needs.	Nous connaissions chacun nos besoins particuliers.
I'm going to slow down right away.	Je vais tout de suite ralentir.
Lots to tell.	Beaucoup de choses à raconter.
All matter is bad.	Toute matière est mauvaise.
There was no sign of the soldiers.	Il n'y avait aucun signe des soldats.
Maybe they just give up.	Peut-être qu'ils abandonnent tout simplement.
I hope that will be the case.	J'espère que ce sera le cas.
I could be wrong. 	Je peux me tromper. 
is it possible.	est-ce possible.
The child was not afraid and did not try to distance himself.	L'enfant n'avait pas peur et n'essayait pas de prendre ses distances.
And it kind of happened that way.	Et c'est en quelque sorte arrivé comme ça.
They don't know it exists.	Ils ne savent pas que ça existe.
One year ago.	Il y a un an.
This afternoon, she had said that she was single.	Cet après-midi, elle avait dit qu'elle était célibataire.
People often want to get away from the city.	Les gens veulent souvent s'éloigner de la ville.
Create the record.	Créez l'enregistrement.
Fight the good fight.	Menez le bon combat.
The difference is that no action will be taken with this report.	La différence est qu'aucune action ne sera effectuée avec ce rapport.
Note that the entire surface is treated.	A noter que toute la surface est traitée.
That had to be the best part of these days.	Cela devait être la meilleure partie de ces jours-ci.
Even if you don't like what's coming, it feels good.	Même si on n'aime pas ce qui vient, ça fait du bien.
More lights will affect picture details.	Plus de lumières affecteront les détails de l'image.
We were dead.	Nous étions morts.
Promise me you won't fight anymore.	Promets-moi de ne plus te battre.
I don't know why we need two.	Je ne sais pas pourquoi nous en avons besoin de deux.
This has a number of great benefits.	Cela a un certain nombre de grands avantages.
He didn't want to give in.	Il ne voulait pas céder.
I will no longer remain in the world.	Je ne resterai plus au monde.
And on the music.	Et sur la musique.
An autumn morning, because of the colors.	Un matin d'automne, à cause des couleurs.
Just stir.	Il suffit de remuer.
But girls don't spend most of their time indoors.	Mais les filles ne passent pas la plupart de leur temps à l'intérieur.
We're not trying to do big.	Nous n'essayons pas de faire grand.
Our desired outcomes are different, our children are different.	Nos résultats souhaités sont différents, nos enfants sont différents.
It is important to look at these cases from a different angle.	Il est important d'examiner ces cas sous un angle différent.
You need help.	Vous avez besoin d'aide.
She has to move.	Elle doit déménager.
It's a very, very emotional thing.	C'est une chose très, très émotionnelle.
Maybe I could give it a start.	Je pourrais peut-être lui donner un début.
He was released on a promise to appear in court.	Il a été libéré sous promesse de comparaître devant le tribunal.
And remember, it can't last long.	Et rappelez-vous, cela ne peut pas durer longtemps.
Then they left.	Puis ils sont partis.
How sad.	Comme c'est triste.
In fact, now there is no choice.	En fait, maintenant, il n'y a plus le choix.
This is exactly what was happening.	C'est exactement ce qui se passait.
Here we find several useful methods.	Nous trouvons ici plusieurs méthodes utiles.
These people are under my responsibility.	Ces personnes sont sous ma responsabilité.
In this situation, our relationship will be difficult.	Dans cette situation, notre relation sera difficile.
I am not him.	Je ne suis pas lui.
There was no hearing in the true sense of the term.	Il n'y a pas eu d'audience au vrai sens du terme.
What works for one may not work for another.	Ce qui fonctionne pour l'un peut ne pas fonctionner pour un autre.
The first part of the week is usual.	La première partie de la semaine est habituelle.
Soon my friend.	Bientôt mon ami.
He looked at a photo of his wife and child.	Il regarda une photo de sa femme et de son enfant.
I know this city.	Je connais cette ville.
They go exactly where you point them.	Ils vont exactement là où vous les pointez.
Enter directly.	Entrez directement.
Plus it's three times further.	En plus c'est trois fois plus loin.
I don't see any particular reason for it.	Je n'y vois pas de raison particulière.
I believed you when you said you saw them.	Je t'ai cru quand tu as dit que tu les avais vus.
Use this to your advantage.	Utilisez cela à votre avantage.
Again, however, the evidence is mixed.	Encore une fois, cependant, les preuves sont mitigées.
It's my but.	C'est mon mais.
To so many people.	A tant de personnes.
I hope you enjoyed my project.	J'espère que vous avez apprécié mon projet.
I think it's everywhere.	Je pense que c'est partout.
The city is cut off from the outside world.	La ville est coupée du monde extérieur.
Everything works perfectly.	Tout fonctionne parfaitement.
We didn't know who was actually going to win.	On ne savait pas qui allait réellement gagner.
He couldn't, not in this case.	Il ne pouvait pas, pas dans ce cas.
Take a look around while reading this article.	Regardez autour de vous en lisant cet article.
Still... in shock.	Toujours ... sous le choc.
We have achieved this goal in all countries.	Nous avons atteint cet objectif dans tous les pays.
No time for that now.	Pas le temps pour ça maintenant.
You and your staff are truly wonderful people.	Vous et votre personnel êtes vraiment des gens formidables.
It was not pleasant.	Ce n'était pas agréable.
But the question is not free from doubt.	Mais la question n'est pas exempte de doute.
You caused this last time.	Vous avez causé cela la dernière fois.
This allows us to be honest.	Cela nous permet d'être honnêtes.
This method is used for each number.	Cette méthode est utilisée pour chaque nombre.
You are doing well.	Tu t'en sors bien.
You have a new master now.	Vous avez un nouveau maître maintenant.
And he never showed the slightest sign of it.	Et il n'en a jamais montré le moindre signe.
He said to take two at a time.	Il a dit de prendre deux à la fois.
I hope you can save him.	J'espère que vous pourrez le sauver.
I explained that she was free to use my photo.	J'ai expliqué qu'elle était libre d'utiliser ma photo.
That wasn't the question.	Ce n'était pas la question.
And now the fear comes.	Et maintenant la peur vient.
It would take him another thirty minutes before he reached the front lines.	Il lui faudrait encore trente minutes avant d'atteindre les lignes de front.
For now, this is the only known information about them.	Pour l'instant, c'est la seule information connue à leur sujet.
Let me tell you, my friend, politics is hard work.	Laissez-moi vous dire, mon ami, que la politique est un travail difficile.
And yes, you should be assessed as the individual you are.	Et oui, vous devriez être évalué comme l'individu que vous êtes.
I would like to come back to the story you were telling.	J'aimerais revenir à l'histoire que vous racontiez.
It is common in many parts of the country.	Il est courant dans de nombreuses régions du pays.
Pretty dark subject.	Sujet assez sombre.
I went back to my bed and tried to fall asleep.	Je suis retourné dans mon lit et j'ai essayé de m'endormir.
A new friend gave me a copy.	Un nouvel ami m'a donné une copie.
A huge, huge loss.	Une énorme, énorme perte.
They did so with a promise of hope and opportunity.	Ils l'ont fait avec une promesse d'espoir et d'opportunité.
My comments above are made with this in mind.	Mes commentaires ci-dessus sont faits dans cet esprit.
And it works.	Et cela fonctionne.
The problem with that is obviously.	Le problème avec ça, c'est évidemment.
There is no home health care.	Il n'y a pas de soins de santé à domicile.
Listen to me, and listen well.	Écoutez-moi, et écoutez bien.
Himself and ask why they didn't come looking for him.	Lui-même et demander pourquoi ils ne sont pas venus le chercher.
He doesn't care about anything.	Il ne se soucie de rien.
I found another site that might interest you.	J'ai trouvé un autre site qui pourrait vous intéresser.
You have plenty of space.	Vous avez beaucoup d'espace.
Times are hard.	Les temps sont durs.
That's less than one visit per week.	C'est moins d'une visite par semaine.
Mostly because it caught me completely off guard.	Surtout parce que ça m'a pris complètement au dépourvu.
I will see them later.	Je les verrai plus tard.
One of them was a heart.	L'un d'eux était un cœur.
The future leader.	Le futur chef.
I couldn't figure out what she was doing.	Je n'arrivais pas à comprendre ce qu'elle faisait.
It was close, probably about ten minutes.	C'était proche, probablement une dizaine de minutes.
A family friend received us and took us home.	Un ami de la famille nous a reçus et nous a ramenés à la maison.
The item you needed wasn't just there, it was ready.	L'article dont vous aviez besoin n'était pas seulement là, il était prêt.
I did it for the old man.	Je l'ai fait pour le vieil homme.
In fact, he lived another ten years.	En fait, il a vécu encore dix ans.
I chose to involve myself in your life.	J'ai choisi de m'impliquer dans ta vie.
And we didn't.	Et nous ne l'avons pas fait.
The only child becomes more and more precious every day.	L'enfant unique devient de plus en plus précieux chaque jour.
None of them had been here before.	Aucun d'entre eux n'était venu ici auparavant.
Take someone who is truly in love.	Prenez quelqu'un qui est vraiment amoureux.
Some people say it's a style of sound.	Certaines personnes disent que c'est un style de son.
I think he's going to buy you breakfast.	Je pense qu'il va t'acheter le petit-déjeuner.
For the survival of humans, nature and the environment are very important.	Pour la survie des humains, la nature et l'environnement sont très importants.
There is no distance.	Il n'y a pas de distance.
The authority of the court is simply not recognized.	L'autorité du tribunal n'est tout simplement pas reconnue.
It was like being the last pick on a team.	C'était un peu comme être le dernier choisi dans une équipe.
They have many answers.	Ils ont beaucoup de réponses.
They cannot be stopped.	Ils ne peuvent pas être arrêtés.
I had never met her.	Je ne l'avais jamais rencontrée.
No real progress has been made.	Aucun progrès réel n'a été réalisé.
In the zone.	Dans la zone.
However, cases are generally assessed on an individual basis.	Cependant, les cas sont généralement évalués sur une base individuelle.
This year has been particularly difficult for me to digest.	Cette année a été particulièrement difficile à digérer pour moi.
Choose a model.	Choisissez un modèle.
This includes your own personal blog or website.	Cela inclut votre propre blog ou site Web personnel.
It makes me want to go back and read this issue.	Cela me donne envie de revenir en arrière et de lire ce numéro.
The station was coming.	La gare arrivait.
Might feel a little run down at first.	Pourrait d'abord se sentir un peu délabré.
They must have been bad guys.	Ce devaient être des méchants.
I haven't heard from him for a while.	Je ne l'ai pas entendu depuis un moment.
It was a real threat to them.	C'était une vraie menace pour eux.
And that's really important to understand.	Et c'est vraiment important à comprendre.
No body has to do such a thing.	Aucun organisme n'a à faire une chose pareille.
She was so huge.	Elle était si énorme.
This is an ideal situation.	C'est une situation idéale.
But it's something he'll have to die for.	Mais c'est une chose à laquelle il devra mourir.
Yet excited and happy.	Pourtant excité et heureux.
Start at the top and roll down.	Commencez par le haut et enroulez-vous vers le bas.
Do what you can to see the other two out.	Faites ce que vous pouvez pour voir les deux autres sortir.
I have never seen one like this before.	Je n'en ai jamais vu un comme ça auparavant.
Anxiety is no different.	L'anxiété n'est pas différente.
We can argue if it's a crime.	On peut débattre si c'est un crime.
A higher score represents a higher level of physical health problems.	Un score plus élevé représente un niveau plus élevé de problèmes de santé physique.
Sometimes it worked fine.	Parfois, cela fonctionnait bien.
I said it's most likely wrong.	J'ai dit qu'il est fort probable que ce soit faux.
There was no time for a second.	Il n'y avait pas le temps pour une seconde.
To perfect it, you have to work hard.	Pour le perfectionner, il faut travailler dur.
You kill him, the same.	Tu le tues, pareil.
Dark.	Fonce.
It's just a beautiful book to hold.	C'est juste un beau livre à tenir.
You just have to start somewhere.	Il suffit de commencer quelque part.
Looks like something is going on.	On dirait que quelque chose se passe.
What strange things are hands.	Quelles choses étranges sont les mains.
We eat the mixture every day after meals.	Nous mangeons le mélange tous les jours après les repas.
In fact, he looks confused.	En fait, il a l'air confus.
You must have customer service experience.	Vous devez avoir une expérience en service à la clientèle.
It is simply a community service.	Il s'agit simplement d'un service communautaire.
I just needed to be patient.	J'avais juste besoin d'être patient.
And they were, for a while.	Et ils l'ont été, pendant un certain temps.
Her sister and her friend agreed to come back.	Sa sœur et son amie ont accepté de revenir.
You could think of it as a means of production.	Vous pourriez le considérer comme un moyen de production.
It was interesting news.	C'était une nouvelle intéressante.
Make sure everyone feels free to be creative.	Assurez-vous que chacun se sente libre d'être créatif.
He denied any trouble and ran away from questions.	Il a nié tout problème et a fui les questions.
I hadn't felt much of it.	Je n'en avais pas ressenti beaucoup.
Really, that was part of the research for the film.	Vraiment, cela faisait partie de la recherche du film.
She is not dead.	Elle n'est pas morte.
I tried in other empty projects and looked everywhere else.	J'ai essayé dans d'autres projets vides et j'ai regardé partout ailleurs.
God is nothing like that.	Dieu n'est rien comme ça.
After a few minutes of walking in the snow, they feel pain.	Après quelques minutes de marche dans la neige, ils ressentent de la douleur.
And for once, she was thrilled.	Et pour une fois, elle était ravie.
I was determined to follow their example at all risks.	J'étais déterminé à suivre leur exemple à tout risque.
Otherwise, you shouldn't have too many problems.	Sinon, vous ne devriez pas avoir trop de problèmes.
Surgery is the most important therapeutic part.	La chirurgie est la partie thérapeutique la plus importante.
There are few specific details.	Il y a peu de détails précis.
Not seriously, anyway.	Pas sérieusement, en tout cas.
He didn't want to feel settled, he said.	Il ne voulait pas se sentir installé, a-t-il dit.
It was his first two months in office.	C'était ses deux premiers mois au pouvoir.
We tried to back up and run away.	Nous avons essayé de reculer et de nous enfuir.
The first and second parts can be made of the same material.	Les première et seconde parties peuvent être réalisées dans le même matériau.
It was thin, barely wide enough for an adult to walk through.	Il était mince, à peine assez large pour qu'un adulte puisse le traverser.
The future matters.	L'avenir compte.
He never has and never will.	Il ne l'a jamais fait et ne le fera jamais.
Before it was a law firm.	Avant c'était un cabinet d'avocats.
In this light, they are considered one and the same.	Dans cette optique, ils sont considérés comme une seule et même chose.
They are still humans.	Ce sont toujours des humains.
Unless you want.	Sauf si vous voulez.
Then you see it crumble from failure.	Ensuite, vous le voyez s'effondrer à cause de l'échec.
You don't want to crash yourself, or anyone else.	Vous ne voulez pas vous écraser, ou qui que ce soit d'autre.
Again, she says "it doesn't matter".	Encore une fois, elle dit "ce n'est pas grave".
In fact, you have done more than my expected results.	En fait, vous avez fait plus que mes résultats attendus.
I just wanted to see.	Je voulais juste voir.
You can use this ability once per short rest.	Vous pouvez utiliser cette capacité une fois par repos court.
We were so comfortable with each other.	Nous étions tellement à l'aise l'un avec l'autre.
This is a fake name.	Ceci est un faux nom.
Two differences were of particular importance.	Deux différences revêtaient une importance particulière.
His car, no.	Sa voiture, non.
Go back to your story and read.	Revenez à votre histoire et lisez.
I'm caught somewhere in between.	Je suis pris quelque part entre les deux.
It means a lot.	Cela signifie beaucoup.
I looked outside.	J'ai regardé dehors.
I've never been very keen on running.	Je n'ai jamais été très porté sur la course.
About my phone.	À propos de mon téléphone.
Everything you can imagine seeing does not exist.	Tout ce que vous pouvez imaginer voir n'existe pas.
His old high school was mentioned.	Son ancien lycée a été mentionné.
I want my camera images to live here, not there.	Je veux que les images de mon appareil photo vivent ici et non là-bas.
Be nice, pick them up and take them out.	Soyez gentil, ramassez-les et sortez-les.
I want to consider the day you were born.	Je veux considérer le jour où tu es né.
I have lots of books here.	J'ai beaucoup de livres ici.
I cut the power.	J'ai coupé le courant.
You can stay here if you want.	Tu peux rester ici si tu veux.
Each of us can make a difference.	Chacun de nous peut faire la différence.
And it's much closer.	Et c'est beaucoup plus proche.
I have never written a bad song.	Je n'ai jamais écrit de mauvaise chanson.
Oh, the wonder of that.	Oh, la merveille de cela.
In some cases, these results may be desired in themselves.	Dans certains cas, ces résultats peuvent être souhaités en eux-mêmes.
We believe our job is to make your business better.	Nous pensons que notre travail consiste à améliorer votre entreprise.
He thought he was something.	Il pensait qu'il était quelque chose.
We will not accept this.	Nous n'accepterons pas cela.
The symptoms, diagnosis and treatment of these patients were evaluated.	Les symptômes, le diagnostic et le traitement de ces patients ont été évalués.
It spoke to him.	Cela lui parlait.
Find us a place.	Trouvez-nous un endroit.
He will fall.	Il tombera.
I was shot in the stomach.	J'ai reçu une balle dans l'estomac.
So there's nothing big on offer.	Il n'y a donc rien de grand dans l'offre.
Start with a wide.	Commence par un large.
Here's what you're going to do.	Voici ce que vous allez faire.
We walked outside in the summer sun.	Nous avons marché dehors sous le soleil d'été.
I have seen some really impressive works.	J'ai vu des travaux vraiment impressionnants.
I've seen similar lately.	J'ai vu similaire dernièrement.
Until that happens, the responsibility lies with you.	Jusqu'à ce que cela se produise, la responsabilité vous incombe.
The connected home is a solution.	La maison connectée est une solution.
Then we will open our eyes to see who is there.	Ensuite, nous ouvrirons les yeux pour voir qui est là.
Future, not a chance.	Avenir, pas une chance.
That's not your concern.	Ce n'est pas votre préoccupation.
Tonight, he hadn't just changed the rules of the game.	Ce soir, il n'avait pas seulement changé les règles du jeu.
She smiled at this girl she wanted to hit.	Elle sourit à cette fille qu'elle voulait frapper.
It becomes a problem.	Cela devient un problème.
For this reason, it is a land that has only women.	Pour cette raison, c'est une terre qui n'a que des femmes.
It makes me stupid.	Cela me rend stupide.
Well, don't be too hard on yourself.	Eh bien, ne sois pas trop sévère avec toi-même.
At least my sister would have been happy.	Au moins ma sœur aurait été contente.
The results took everyone by surprise.	Les résultats ont pris tout le monde par surprise.
Sleeping in creates less time.	Dormir dans crée moins de temps.
She got angry and left the meeting.	Elle s'est fâchée et a quitté la réunion.
Two seconds of research were used for each action.	Deux secondes de recherche ont été utilisées pour chaque action.
But she didn't move.	Mais elle n'a pas bougé.
He spent his life trying to bring better sound to the world.	Il a passé sa vie à essayer d'apporter au monde un meilleur son.
I did this three years ago.	Je l'ai fait il y a trois ans.
Rich countries will need services, and poor countries will provide those services.	Les pays riches auront besoin de services, et les pays pauvres fourniront ces services.
I think that expression really tells the story.	Je pense que cette expression raconte vraiment l'histoire.
A friend came very close to the answer.	Un ami est venu très près de la réponse.
Its a good job.	C'est du bon travail.
Or you can do yours.	Ou tu peux faire le tien.
Some people study better with a bit of background noise.	Certaines personnes étudient mieux avec un peu de bruit de fond.
One last point.	Un dernier point.
It is really worth it.	Cela en vaut vraiment la peine.
Let's not worry now.	Ne nous inquiétons pas maintenant.
First thing to learn.	Première chose à apprendre.
You hugged me tight.	Tu m'as serré contre toi.
Individual data points appear to the left of each box.	Les points de données individuels apparaissent à gauche de chaque case.
You must be the decision maker.	Vous devez être celui qui prend la décision.
We tried a bit of everything.	On a un peu tout essayé.
I'm a good guy struggling.	Je suis un bon gars qui a du mal.
You should delete it when you are done testing for security reasons.	Vous devez le supprimer lorsque vous avez terminé les tests pour des raisons de sécurité.
I won't let them have your sister too.	Je ne les laisserai pas avoir ta sœur aussi.
He can't walk.	Il ne peut pas marcher.
In church clothes.	En habits d'église.
And it's quite simple, really.	Et c'est assez simple, vraiment.
If so, fine.	Si oui, très bien.
Or people who think they are your new friends.	Ou des gens qui pensent qu'ils sont vos nouveaux amis.
In real time.	En temps réel.
It was my job.	C'était mon travail.
So people leave from there and go out at night.	Alors les gens partent de là et sortent la nuit.
And his brainchild.	Et son idée originale.
If you don't mind me coming with you.	Si ça ne te dérange pas que je vienne avec toi.
Things were different.	Les choses étaient différentes.
In order for your child to hear you, you must have their attention.	Pour que votre enfant vous entende, vous devez avoir son attention.
And she didn't do a very good job.	Et elle n'a pas fait un très bon travail.
Whatever it was, it felt real.	Quoi que ce soit, cela semblait réel.
He's been through so much in such a short time.	Il a traversé tant de choses en si peu de temps.
Able to take measurements slowly around the house with support.	Capable de prendre des mesures lentement dans la maison avec du soutien.
But if you leave now, you'll be left with nothing.	Mais si vous partez maintenant, vous vous retrouverez sans rien.
It would come to him.	Cela viendrait à lui.
This map looks familiar to the modern eye.	Cette carte semble familière à l'œil moderne.
Stay home.	Restez à la maison.
Anything would be better than that.	N'importe quoi serait mieux que ça.
Not against.	Pas contre.
The good news doesn't end there.	La bonne nouvelle ne s'arrête pas là.
Hassle-free physical and drug test.	Test physique et de dépistage de drogue sans problème.
No one had ever done this to him before.	Personne ne lui avait jamais fait ça avant.
What he had already heard.	Ce qu'il avait déjà entendu.
They will never fit properly.	Ils ne s'ajusteront jamais correctement.
Everyone was out.	Tout le monde était sorti.
In a real book.	Dans un vrai livre.
You can never tell.	Vous ne pouvez jamais dire.
That's what killed the flow.	C'est ce qui a tué le flux.
I didn't want to do it now.	Je ne voulais pas le faire maintenant.
Let it show a little.	Laissez-le montrer un peu.
Is close at hand.	Est à portée de main.
Join us and have fun together.	Rejoignez-nous et amusez-vous ensemble.
For better or for worse, we will need each other.	Pour le meilleur ou pour le pire, nous aurons besoin les uns des autres.
Please get help.	Veuillez obtenir de l'aide.
So my dad went over there and filled out the form.	Alors mon père est allé là-bas et a rempli le formulaire.
It makes us feel good and safe.	Cela nous fait nous sentir bien et en sécurité.
I've been on the to-do list for a month.	Je suis sur la liste des points à corriger depuis un mois.
Only method calls.	Seuls les appels de méthode.
All of these methods require a significant learning effort.	Toutes ces méthodes demandent un effort d'apprentissage important.
Of course, she knew the difference.	Bien sûr, elle connaissait la différence.
He has ample red and is familiar with the literature that matters.	Il a largement rouge et est familier avec la littérature qui compte.
Everything on this screen.	Tout sur cet écran.
Therefore, medical or surgical treatment of this condition is not recommended.	Par conséquent, le traitement médical ou chirurgical de cette condition n'est pas recommandé.
It's about being part of something.	Il s'agit de faire partie de quelque chose.
I didn't like doing that.	Je n'aimais pas faire ça.
They can't find their way.	Ils ne trouvent pas leur chemin.
There are no reviews yet.	Il n'y a pas encore de critiques.
In fact, you are the first.	En fait, tu es le premier.
No more special she could see.	Pas plus spécial, qu'elle pouvait voir.
Without saying what happened.	Sans dire ce qui s'est passé.
The questions chosen were selected based on several factors.	Les questions choisies ont été sélectionnées en fonction de plusieurs facteurs.
I recommend this!!.	Je recommande ça !!.
There was a small fire.	Il y a eu un petit incendie.
In good order.	En bon ordre.
You are obligated to do this.	Vous êtes obligé de le faire.
He'll only talk to me, for now.	Il ne parlera qu'à moi, pour l'instant.
that's life.	c'est la vie.
There is not much to do.	Il n'y a pas grand chose à faire.
I kind of had to do it.	Je devais en quelque sorte le faire.
Never speak without thinking.	Ne jamais parler sans réfléchir.
The style, however, is more modern.	Le style est cependant plus moderne.
So there is something different in my case.	Il y a donc quelque chose de différent dans mon cas.
Someone you can trust.	Quelqu'un en qui vous pouvez avoir confiance.
Still, more could be done for him.	Pourtant, plus pourrait être fait pour lui.
Each color represents a class.	Chaque couleur représente une classe.
The man was kind and patient.	L'homme était gentil et patient.
Your husband has already disappeared, and he's going to try again.	Votre mari a déjà disparu, et il va réessayer.
Now returns actual time.	Renvoie maintenant l'heure réelle.
None of them said anything.	Aucun d'eux n'a rien dit.
Of course, the police will always fight crime.	Bien sûr, la police combattra toujours le crime.
But that couldn't happen.	Mais cela ne pouvait pas arriver.
If you think about it, it doesn't make sense.	Si vous y réfléchissez, cela n'a de sens.
She couldn't meet my gaze.	Elle ne pouvait pas croiser mon regard.
All subjects were white.	Tous les sujets étaient blancs.
I decided not to drive.	J'ai décidé de ne pas conduire.
Someone had to protect them.	Quelqu'un devait les protéger.
It was not the reality of his life.	Ce n'était pas la réalité de sa vie.
I am beside myself.	Je suis hors de moi.
Game over, man.	Jeu terminé, mec.
He does everything at his own pace.	Il fait tout à son rythme.
Thirty years later, the same story made me very angry.	Trente ans plus tard, la même histoire m'avait mis très en colère.
He is very upset and worried.	Il est très contrarié et inquiet.
I select and choose.	Je sélectionne et choisis.
He wanted the radio to change for me.	Il voulait que la radio change pour moi.
Friend is absolutely right.	Ami a tout à fait raison.
He looked up to find the same chair in front of him.	Il leva les yeux pour trouver la même chaise devant lui.
They do something people want.	Ils font quelque chose que les gens veulent.
This is, of course, a figure of speech.	Ceci est, bien sûr, une figure de style.
There is no stress.	Il n'y a pas de stress.
He liked to show how strong he was.	Il aimait montrer à quel point il était fort.
We didn't really know what we were doing.	Nous ne savions pas vraiment ce que nous faisions.
You have to understand how bad it is.	Vous devez comprendre à quel point c'est mauvais.
He was a bad influence.	Il a eu une mauvaise influence.
How easy it was to assume the worst.	Comme il était facile de penser au pire.
We had talked about trying to stay deep.	Nous avions parlé d'essayer de rester profond.
I don't think that's a measure of success.	Je ne pense pas que ce soit une mesure de succès.
I don't know who you are.	Je ne sais pas qui tu es.
You could be a world away now.	Vous pourriez être un monde loin maintenant.
Some conditions are clear.	Certaines conditions sont claires.
I have the following code.	J'ai le code suivant.
A collection of old and new songs.	Une collection de chansons anciennes et nouvelles.
You will first show him how to do it.	Vous lui montrerez d'abord comment faire.
A very warm and simple welcome.	Un accueil très chaleureux et simple.
Best way to get there and back.	Le meilleur moyen d'y aller et de revenir.
Today, four was his magic number.	Aujourd'hui, quatre était son chiffre magique.
Probably a lot of them.	Probablement beaucoup d'entre eux.
Touch your left foot.	Touchez votre pied gauche.
Certainly a small step in the right direction.	Certainement un petit pas dans la bonne direction.
We were right.	Nous avions raison.
This weight lifted me.	Ce poids m'a enlevé.
Such actions require significant effort.	De telles actions nécessitent des efforts importants.
I hope this bag will not be the same.	J'espère que ce sac ne sera pas la même chose.
And it's better than anything anyone else invents.	Et c'est mieux que tout ce que n'importe qui d'autre invente.
Not very good at finding anything on my own.	Pas très bon pour trouver quoi que ce soit par moi-même.
I look and look everywhere, but nothing.	Je regarde et regarde partout, mais rien.
I barely knew him.	Je le connaissais à peine.
Plant names appeal to me.	Les noms de plantes m'interpellent.
Now is the time to plan.	Il est maintenant temps de planifier.
It was then made available for medium relief.	Il a ensuite été mis à disposition pour le soulagement moyen.
But this one had eyes.	Mais celui-ci avait des yeux.
Same for me.	Pareil pour moi.
I highly recommend it.	Je le recommande fortement.
His eyes open.	Ses yeux s'ouvrent.
They made a place for him to lie down.	Ils lui faisaient un endroit où s'allonger.
That their situation might.	Que leur situation pourrait.
Things couldn't have been much worse.	Les choses n'auraient pas pu être bien pires.
He wants to turn away, but doesn't think he can.	Il veut se détourner, mais ne pense pas pouvoir le faire.
They shot him in the street again and again.	Ils l'ont abattu dans la rue, encore et encore.
Every culture has a lot to share.	Toute culture a beaucoup à partager.
In two parts.	En deux parties.
But as you well know, the circumstances are far from normal.	Mais comme vous le savez bien, les circonstances sont loin d'être normales.
For the moment.	Pour l'instant.
A whole lot better.	Un sacré mieux.
Green should have discovered this condition earlier.	Green aurait dû découvrir cette condition plus tôt.
There is no one in our building.	Il n'y a personne dans notre immeuble.
Or you can stand up and fight.	Ou vous pouvez vous lever et vous battre.
It will be used to display large files.	Il sera utilisé pour afficher des fichiers volumineux.
But it wouldn't open for him.	Mais ça ne s'ouvrirait pas pour lui.
You're fine too.	Tu vas bien aussi.
Many factors involved in sea service had to be taken into account.	De nombreux facteurs impliqués dans le service en mer devaient être pris en compte.
I'll stick to social media safety, thanks.	Je m'en tiendrai à la sécurité des médias sociaux, merci.
The case is created, but no activity.	Le cas est créé, mais aucune activité.
Otherwise, we are dealing with something completely bigger and not much later.	Sinon, nous traitons de quelque chose de complètement plus grand et pas beaucoup plus tard.
Enjoy the beauty.	Profitez de la beauté.
Second, be nice to people.	Deuxièmement, soyez gentil avec les gens.
I slowly got up.	Je me suis lentement levé.
Once inside, he saw a clear plan and removed the tumor.	Une fois à l'intérieur, il a vu un plan clair et a enlevé la tumeur.
Another day being very far in the future.	Un autre jour étant très loin dans le futur.
Pretty cool.	Plutôt cool.
It's essential.	C'est l'essentiel.
What are you trying to find.	Qu'essayez-vous de trouver.
I didn't think it was worth it.	Je ne pensais pas que ça valait le coup.
I could tell my wife had the same experience.	Je pourrais dire que ma femme a eu la même expérience.
But maybe it's not as difficult as it seems.	Mais peut-être que ce n'est pas aussi difficile qu'il n'y paraît.
A house can last a thousand years.	Une maison peut durer mille ans.
She sent everyone into a cold sweat.	Elle a envoyé tout le monde dans des sueurs froides.
We appreciate that.	On apprécie ça.
He must have laughed.	Il a dû rire.
Finding your books balanced on the first try is rare.	Trouver vos livres en équilibre du premier coup est rare.
Limited results from key projects are reported here.	Des résultats limités de projets clés sont rapportés ici.
They are brothers, my love.	Ce sont des frères, mon amour.
Both sides are probably wrong.	Les deux parties ont probablement tort.
Maybe too many times.	Peut-être trop de fois.
And yet, she couldn't let go.	Et pourtant, elle ne pouvait pas lâcher prise.
You will have to work for it.	Vous devrez travailler pour cela.
We got it, even though it's hidden.	Nous l'avons eu, même s'il est caché.
This is the case of our patient.	C'est le cas de notre patient.
It's still in store.	Il est toujours en boutique.
He was surprised to have used the expression.	Il était surpris d'avoir utilisé l'expression.
All my photos were locked inside.	Toutes mes photos étaient enfermées à l'intérieur.
That's why they have parents.	C'est pourquoi ils ont des parents.
I was wearing a cheap suit and my fat had added twenty years.	Je portais un costume bon marché et ma graisse avait ajouté vingt ans.
Welcome to this school.	Bienvenue dans cette école.
Obviously, he hadn't expected the news.	De toute évidence, il ne s'était pas attendu à la nouvelle.
Know that now is the time to give.	Sachez que c'est le moment de donner.
Let me set the scene here.	Permettez-moi de planter le décor ici.
The problem is only getting worse, he says.	Le problème ne fait qu'empirer, dit-il.
Well, some contacts are more useful than role models.	Eh bien, certains contacts sont plus utiles que des modèles.
He was a great player and friend.	C'était un joueur et un ami formidable.
She wasn't a risk to herself or anyone else.	Elle n'était pas un risque pour elle-même ou pour quelqu'un d'autre.
They never used it.	Ils ne l'ont jamais utilisé.
That made enough sense.	Cela avait suffisamment de sens.
I'm just another part of these people's lives.	Je suis juste une autre partie de la vie de ces gens.
And she could be so wrong.	Et elle pourrait avoir tellement tort.
Every system checked.	Chaque système vérifié.
Tall people have more space because they take up more space.	Les personnes de grande taille ont plus d'espace parce qu'elles prennent plus d'espace.
It's a dark disc.	C'est un disque sombre.
It didn't seem so bad.	Cela ne semblait pas si mal.
It was so far from the truth about what had happened.	C'était si loin de la vérité sur ce qui s'était passé.
You are the best fans in the world.	Vous êtes les meilleurs fans du monde.
If that is the question.	Si telle est la question.
Brown, the same year, built a hotel and opened a store.	Brown, la même année, construit un hôtel et ouvre un magasin.
Prepare for what is to come.	Préparez-vous pour ce qui va arriver.
The actual length can be determined based on your hand size.	La longueur réelle peut être déterminée en fonction de la taille de votre main.
I start with the first thing on the list.	Je commence par la première chose sur la liste.
There is a very powerful group trying to kill you.	Il y a un groupe très puissant qui essaie de vous tuer.
What she was describing was not possible.	Ce qu'elle décrivait n'était pas possible.
I was sorry we got cut off.	J'étais désolé que nous ayons été coupés.
It seems impossible.	Cela semble impossible.
Otherwise, no edge is built.	Sinon, aucune arête n'est construite.
So treat each day with them as if it might be your last.	Alors traitez chaque jour avec eux comme si c'était peut-être le dernier.
He only wanted one thing, and that thing was gone forever.	Il ne voulait qu'une chose, et cette chose était partie pour toujours.
I'll go.	Je vais y aller.
I waited longer.	J'ai attendu plus longtemps.
Which is best for you depends on the situation.	Ce qui est le mieux dans votre cas dépend de la situation.
My time has changed.	Mon temps a changé.
It was about three times too much.	C'était environ trois fois trop.
Is considered a new species.	Est considéré comme une nouvelle espèce.
Help us, my love.	Aide-nous, mon amour.
I'm still talking, but you're not listening to me anymore.	Je parle toujours, mais tu ne m'écoutes plus.
To know.	Connaître.
This is not how it should be.	Ce n'est pas ainsi que cela devrait être.
If the procedure is not appropriate, the file will be excluded.	Si la procédure n'est pas appropriée, le dossier sera exclu.
But they shouldn't be.	Mais ils ne devraient pas l'être.
Everyone must leave.	Tout le monde doit partir.
I had completed the standard care and treatment that was available.	J'avais terminé les soins et le traitement standard qui étaient disponibles.
I will take care of her.	Je m'occuperai d'elle.
One of those stupid things you do.	Une de ces choses stupides que tu fais.
I can play all four.	Je peux jouer les quatre.
Just dinner with immediate family.	Juste un dîner avec la famille immédiate.
As if it were the freedom of time.	Comme si c'était la liberté du temps.
The tax must disappear.	La taxe doit disparaître.
My mind somehow.	Mon esprit en quelque sorte.
But that won't happen again.	Mais cela ne se reproduira plus.
You must do what you must.	Vous devez faire ce que vous devez.
It is therefore of particular interest.	Elle présente donc un intérêt particulier.
I want to stay in the service.	Je souhaite rester dans le service.
I had a strong feeling that no one would buy this here.	J'avais un fort sentiment que personne n'achèterait ça ici.
Low to none.	Faible à nul.
In your world, by your standards, it is not safe to try.	Dans votre monde, selon vos normes, il n'est pas prudent d'essayer.
Take it everywhere.	Emmenez-le partout.
I knew he planned to cause trouble.	Je savais qu'il prévoyait de causer des problèmes.
I never would have known how special this child was.	Je n'aurais jamais su à quel point cet enfant était spécial.
We don't know enough about what's going on.	Nous n'en savons pas assez sur ce qui se passe.
You couldn't invent.	Vous ne pouviez pas inventer.
I don't see any point in talking.	Je ne vois aucun intérêt à parler.
After that.	Après ça.
Well, we do.	Eh bien, nous le faisons.
But they hadn't made anything beautiful in the world.	Mais ils n'avaient rien rendu de beau au monde.
It was not the opposite.	Ce n'était pas le contraire.
But it's not the head of a fish.	Mais ce n'est pas la tête d'un poisson.
I recognized her by her long black hair.	Je l'ai reconnue à ses longs cheveux noirs.
I need it fast.	J'en ai besoin rapidement.
However, this does not mean that teachers are not involved.	Cependant, cela ne signifie pas que les enseignants ne sont pas impliqués.
I learned to use every part of an animal.	J'ai appris à utiliser chaque partie d'un animal.
On the one hand, we like to meet our customers in person.	D'une part, nous aimons rencontrer nos clients en personne.
This blow saved his life.	Ce coup lui a sauvé la vie.
And we can even make a statement out of it.	Et nous pouvons même en faire une déclaration.
Secret arts.	Arts secrets.
He knew how to do the same.	Il savait en faire autant.
Maybe I started it.	C'est peut-être moi qui l'ai commencé.
I come in and talk to him.	Je rentre et je lui parle.
Now it's five days instead of three.	Maintenant, c'est cinq jours au lieu de trois.
Find safe ways to communicate.	Trouvera des moyens de communication sûrs.
I told him that was completely out of the question.	Je lui ai dit que c'était tout à fait hors de question.
Lunch on me.	Déjeuner sur moi.
Everything you do is recorded.	Tout ce que vous faites est enregistré.
Thank you to everyone who shared their comments and asked questions.	Merci à tous ceux qui ont partagé leurs commentaires et posé des questions.
No one goes there anymore.	Plus personne n'y va.
She surprised us.	Elle nous a surpris.
There is no logic to this.	Il n'y a aucune logique à cela.
He pushed the thoughts away.	Il repoussa les pensées.
But the reality will be very different.	Mais la réalité sera bien différente.
Not only for me but also for my family.	Pas seulement pour moi mais aussi pour ma famille.
Should stay in business.	Devrait rester dans l'affaire.
People may still have to go to court.	Les gens peuvent encore avoir à aller au tribunal.
It is often said that the crew is in charge.	On dit souvent que c'est l'équipage qui commande.
That they know really, really well.	Qu'ils connaissent vraiment, vraiment bien.
I know my son, he didn't think about it.	Je connais mon fils, il n'y a pas pensé.
After a few minutes, a police car arrived.	Après quelques minutes, une voiture de police est arrivée.
Keep things light.	Gardez les choses légères.
You experiment, and there are real returns.	Vous expérimentez, et il y a de vrais retours.
We have no contact with his father.	Nous n'avons aucun contact avec son père.
But there is no comparison here.	Mais il n'y a pas de comparaison ici.
But that does not oblige them to provide this care for free.	Mais cela ne les oblige pas à fournir ces soins gratuitement.
But it wasn't meant to be.	Mais ce n'était pas censé l'être.
At the bottom of the screen, the currently playing song will appear.	Au bas de l'écran, la chanson en cours de lecture apparaîtra.
Machine than anything else.	Machine qu'autre chose.
It is therefore a breakfast that you can easily prepare the day before.	C'est donc un petit-déjeuner que vous pouvez facilement préparer la veille.
I wish you were here to see my firstborn.	J'aurais aimé que tu sois là pour voir mon premier-né.
Contribution to the design of the project.	Contribution à la conception du projet.
They quickly arrived at their old position, hidden by the trees.	Ils arrivèrent rapidement à leur ancienne position, cachés par les arbres.
He lost his health.	Il a perdu la santé.
We had some very good people there.	Nous avions de très bonnes personnes là-bas.
I meant from the start that we had a room here.	Je voulais dire dès le début que nous avions une chambre ici.
It showed up tonight.	Ça s'est montré ce soir.
The process is simple and fast!.	Le processus est simple et rapide !.
If the car is behind the door, he succeeds.	Si la voiture est derrière la porte, il réussit.
But he wasn't doing it anymore, so he wasted no time.	Mais il ne le faisait plus, donc il ne perdait pas de temps.
He even married another man five or six years ago.	Il a même épousé un autre homme il y a cinq ou six ans.
It seems so simple.	Cela semble si simple.
I even held my breath for a few minutes under the ice.	J'ai même retenu mon souffle quelques minutes sous la glace.
It seems really strange.	Cela semble vraiment étrange.
And again and again and again.	Et encore et encore et encore.
You needed relationship skills.	Vous aviez besoin de compétences relationnelles.
I felt like that was the way to be myself again.	J'avais l'impression que c'était la façon d'être à nouveau moi-même.
It is special to eat.	C'est spécial à manger.
Various types of exercise devices are known in the prior art.	Divers types de dispositifs d'exercice sont connus dans l'art antérieur.
Let me ask you a question.	Permettez-moi de vous poser une question.
That's what he liked about their marriage.	C'est ce qu'il avait aimé dans leur mariage.
Let freedom ring.	Que la liberté retentisse.
We met on the road.	Nous nous sommes rencontrés sur la route.
He is a cut above in these situations.	Il est un cran au-dessus dans ces situations.
Only the proof with my own eyes.	Seulement la preuve de mes propres yeux.
We sell them but they cost a little more.	Nous les vendons mais ils coûtent un peu plus cher.
You can use me to find it.	Vous pouvez m'utiliser pour le trouver.
He approached, shook my hand and walked away.	Il s'est approché, m'a serré la main et s'est éloigné.
Making software available to the world is great.	Mettre un logiciel à la disposition du monde est formidable.
Court full, then empty.	Cour pleine, puis vide.
In this page.	Dans cette page.
They just couldn't get enough.	Ils ne pouvaient tout simplement pas en avoir assez.
Financial struggle after financial struggle.	Lutte financière après lutte financière.
But she may have made herself cry.	Mais elle s'est peut-être fait pleurer.
I continue, asking him question after question.	Je continue, lui posant question après question.
The software people made a program.	Les gens du logiciel ont fait un programme.
It was over for him and he knew it.	C'était fini pour lui et il le savait.
As long as we are clear on that.	Tant que nous sommes clairs là-dessus.
Indeed they have.	En effet, ils ont.
People just don't think about it.	Les gens n'y pensent tout simplement pas.
He didn't like magic very much anyway.	Il n'aimait pas beaucoup la magie de toute façon.
The original review included three trials and seven trials were excluded.	La revue originale comprenait trois essais et sept essais ont été exclus.
Never give control of this class to others.	Ne donnez jamais le contrôle de cette classe aux autres.
But this is not the case.	Mais ce n'est pas le cas.
When you communicate, people know what you have in mind.	Lorsque vous communiquez, les gens savent ce que vous avez en tête.
This is an important secret.	C'est un secret important.
They hide the body in the old empty well on their property.	Ils cachent le corps dans l'ancien puits vide de leur propriété.
He should be looking to fuck instead of playing ball.	Il devrait chercher à baiser au lieu de jouer au ballon.
They are not.	Ils ne sont pas.
I find it a bit natural.	Je trouve ça un peu naturel.
It is not necessary to have experience.	Il n'est pas nécessaire d'avoir de l'expérience.
She knew what to expect.	Elle savait à quoi s'attendre.
So before, it was five days a week.	Donc avant, c'était cinq jours par semaine.
Then one day, he gets angry.	Puis un jour, il se fâche.
I just wanted to let you know.	Je voulais juste vous faire savoir.
The film was a major box office failure.	Le film a été un échec majeur au box-office.
Let him sleep.	Laisse le dormir.
What she could.	Ce qu'elle pourrait.
I will do it.	Je vais le faire.
Many of us wait and wait for things to go wrong.	Beaucoup d'entre nous attendent et attendent que les choses tournent mal.
It was simply impossible to tell what the man could do.	Il était tout simplement impossible de dire ce que l'homme pourrait faire.
This is obviously not the case.	Ce n'est évidemment pas le cas.
So good.	Tellement bon.
Repeat it until we get an answer.	Répétez-le jusqu'à ce que nous obtenions une réponse.
A woman driving.	Une femme au volant.
It became natural, the course of how my mind worked.	C'est devenu naturel, le cours de la façon dont mon esprit fonctionnait.
It was the third they had had in as many days.	C'était le troisième qu'ils avaient eu en autant de jours.
Can throw an exception.	Peut lancer une exception.
Disease is not a threat to humans.	La maladie n'est pas une menace pour l'homme.
One of them was.	L'un d'eux l'était.
She would have been around your age.	Elle aurait eu à peu près ton âge.
But he left the country.	Mais il a quitté le pays.
Thank you for being part of this change.	Merci de faire partie de ce changement.
He was sure of it.	Il en était sûr.
We must not judge, we must love.	Nous ne devons pas juger, nous devons aimer.
If you have any questions, comments or comments, visit our contact page.	Si vous avez des questions, des commentaires ou des commentaires, visitez notre page de contact.
We had agreed to each open a small gift.	Nous avions convenu d'ouvrir chacun un petit cadeau.
Lots of variables.	Beaucoup de variables.
The man falls.	L'homme tombe.
it is not so simple.	ce n'est pas si simple.
This she cannot do.	Cela, elle ne peut pas le faire.
Design and discussion of the study.	Conception et discussion de l'étude.
He seemed a little stronger.	Il parait un peu plus fort.
It wouldn't stop, he told them.	Ça ne s'arrêterait pas, leur dit-il.
His mind and his hands were busy.	Son esprit et ses mains étaient occupés.
You can check both values ​​here.	Vous pouvez vérifier les deux valeurs ici.
I want to be on it.	Je veux être là-dessus.
I had read that somewhere.	J'avais lu ça quelque part.
The view is beautiful and calm, and strange and familiar.	La vue est belle et calme, et étrange et familière.
I just couldn't hit him.	Je ne pouvais tout simplement pas le frapper.
No significant difference was found for the other two symptoms.	Aucune différence significative n'a été trouvée pour les deux autres symptômes.
The logic behind this goes without saying.	La logique derrière cela va sans dire.
It is the natural way.	C'est la voie naturelle.
There's no right or wrong, really.	Il n'y a pas de bien ou de mal, vraiment.
The way it worked was to push my hand through the opening.	La façon dont cela fonctionnait était de pousser ma main à travers l'ouverture.
It was the name of the brother who was responsible.	C'était le nom du frère qui était responsable.
However, the total amount remains relatively stable.	Le montant total reste cependant relativement stable.
It was now past eight o'clock.	Il était maintenant huit heures passées.
This was rarely taken into account in the articles we analyzed.	Cela a rarement été pris en compte dans les articles que nous avons analysés.
And the location.	Et l'emplacement.
It starts with us.	Cela commence par nous.
The true result is probably somewhere in between.	Le véritable résultat se situe probablement quelque part entre les deux.
The car is hit by a truck, killing him.	La voiture est heurtée par un camion, le tuant.
You know they are meant to be there for you.	Vous savez qu'ils sont censés être là pour vous.
My mother came here and stayed with a friend's family.	Ma mère est venue ici et est restée dans la famille d'un ami.
Maybe that's why you were selected.	C'est peut-être pour cela que vous avez été sélectionné.
The steps are a big feature of the place.	Les marches sont une grande caractéristique de l'endroit.
Everyone has a responsibility.	Tout le monde a une responsabilité.
And fear is an energy, just like love, a negative energy.	Et la peur est une énergie, tout comme l'amour, une énergie négative.
Coming home has never been worse.	Revenir à la maison n'a jamais été pire.
But of course we don't want you to wait any longer.	Mais bien sûr, nous ne voulons pas que vous attendiez plus longtemps.
Doubt those who find it.	Doutez ceux qui le trouvent.
Or, do you just buy something that has value to you.	Ou, achetez-vous simplement quelque chose qui a une valeur pour vous.
You take out what you put in.	Vous sortez ce que vous avez mis.
Pan tried, but with no luck.	Pan a essayé, mais sans plus de chance.
It would never have occurred to me.	Cela ne me serait jamais venu à l'esprit.
Is it worth it?.	Est-ce que ça vaut le coup?.
It is managed by the user.	Il est géré par l'utilisateur.
He wrote mostly at night.	Il écrivait surtout la nuit.
I stayed out of his way for quite a while.	Je me suis tenu à l'écart de son chemin pendant un bon moment.
The journey takes less than an hour if the traffic is good.	Le trajet dure moins d'une heure si le trafic est bon.
His presence seemed appropriate.	Sa présence semblait appropriée.
He doesn't let it go with that, though.	Il ne le laisse pas aller avec ça, cependant.
There is a whole system here.	Il y a tout un système ici.
Unless circumstances change.	Sauf si les circonstances changent.
Maybe you still believe you can change it.	Peut-être croyez-vous toujours que vous pouvez le changer.
Or thought you did.	Ou pensé que vous avez fait.
It's not a young chick either.	Ce n'est pas une jeune poulette non plus.
But then nothing happened.	Mais alors rien ne s'est passé.
Some people don't.	Certaines personnes ne le font pas.
Alright, he'll keep it to himself, the man said.	D'accord, il le gardera pour lui, dit l'homme.
In other cases, however, things are less clear.	Dans d'autres cas, cependant, les choses sont moins claires.
He looked a little worried about how far this was going.	Il avait l'air un peu inquiet de savoir jusqu'où cela allait.
It is easier to control a child than an adult.	Il est plus facile de contrôler un enfant qu'un adulte.
He would eventually come to her.	Il finirait par venir vers elle.
Telling ourselves that we can do things on our own.	Nous dire que nous pouvons faire les choses par nous-mêmes.
I immediately grab my money.	J'attrape immédiatement mon argent.
A single board design is used to keep costs low.	Une conception à carte unique est utilisée pour maintenir les coûts bas.
She felt the action of the god in us.	Elle sentait l'action du dieu en nous.
Something was wrong with his vision, certainly.	Quelque chose n'allait pas avec sa vision, certainement.
That would come later, he knew.	Cela viendrait plus tard, il le savait.
Fear of what might have been.	Peur de ce qui aurait pu être.
I don't like killing things at the best of times.	Je n'aime pas tuer les choses dans le meilleur des cas.
I just didn't know.	Je ne savais tout simplement pas.
And it is not.	Et ce n'est pas le cas.
His father gives him some money and he leaves.	Son père lui donne de l'argent et il s'en va.
I still couldn't tell what it was.	Je ne pouvais toujours pas dire ce que c'était.
This may not last.	Cela risque de ne pas durer.
A few young women joined before marriage.	Quelques jeunes femmes se sont jointes avant le mariage.
Suddenly it stopped working.	Tout à coup, il est arrêté de fonctionner.
Our results support this direction.	Nos résultats appuient cette voie.
Same for the third.	Idem pour le troisième.
Once we went to see a movie.	Une fois, nous sommes allés voir un film.
Gun rights is one of them.	Les droits des armes à feu en font partie.
The fact that he did not is significant.	Le fait qu'il ne l'ait pas fait est significatif.
But if we act quickly, we don't need it.	Mais si nous agissons rapidement, nous n'en avons pas besoin.
It wasn't the first time, and it wouldn't be the last.	Ce n'était pas la première fois, et ce ne serait pas la dernière.
We are no longer children.	Nous ne sommes plus des enfants.
I don't have my car yet, but I will definitely test this.	Je n'ai pas encore ma voiture, mais je vais certainement tester ça.
The answer, it turns out, is yes.	La réponse, il s'avère, est oui.
It's money from our taxes.	C'est de l'argent provenant de nos impôts.
If he had been in his cell.	S'il avait été dans sa cellule.
If there's a fit for us, great.	S'il y a un ajustement pour nous, tant mieux.
Send them home.	Renvoyez-les chez eux.
He wondered if even that would protect them.	Il se demanda si même cela les protégerait.
This can be confirmed by our data.	Cela peut être confirmé par nos données.
It happened like a simple routine.	C'est arrivé comme sur une simple routine.
No one here is.	Personne ici ne l'est.
They are different animals, maybe from the same family, but very different.	Ce sont des animaux différents, peut-être de la même famille, mais très différents.
And the others continue as if such things were not possible.	Et les autres continuent comme si de telles choses n'étaient pas possibles.
The conversation was varied.	La conversation était variée.
So you really get a bit of everything with it.	Donc, vous obtenez vraiment un peu de tout avec.
It completely changed the way we work together.	Cela a complètement changé notre façon de travailler ensemble.
All other sites suck.	Tous les autres sites sont nuls.
He needed to think more about his plan.	Il devait réfléchir davantage à son plan.
I'm sorry you're not safe.	Je suis désolé que vous ne soyez pas en sécurité.
You are what most people would like to be.	Vous êtes ce que la plupart des gens aimeraient être.
Guide her as it should.	Guidez-la comme il se doit.
You never know when you might need it.	Vous ne savez jamais quand vous pourriez en avoir besoin.
This link might be helpful.	Ce lien pourrait être utile.
I couldn't be dead.	Je ne pouvais pas être mort.
It was our first time, but we will be back.	C'était notre première fois, mais nous reviendrons.
He could see two of them sometimes.	Il pouvait en avoir deux à la vue parfois.
But we were far from the ideal family.	Mais nous étions loin de la famille idéale.
I loved and hated.	J'ai adoré et détesté.
Oh no, not tonight too, he thought.	Oh non, pas ce soir aussi, pensa-t-il.
It was to protect others.	C'était pour protéger les autres.
This film will have legs.	Ce film aura des jambes.
I thought we agreed on that.	Je pensais que nous étions d'accord là-dessus.
He played left field and first field base.	Il a joué au champ gauche et au premier but sur le terrain.
It was perhaps a first.	C'était peut-être une première.
Shit, one of the things she likes is you.	Merde, une des choses qu'elle aime, c'est toi.
It will then be fit for use.	Il sera alors apte à l'usage.
But there are property records.	Mais il y a des registres de propriété.
Which is very reasonable, actually.	Ce qui est très raisonnable, en fait.
She even had his address.	Elle avait même son adresse.
He's very beautiful.	Il est très beau.
It was perhaps the best kept secret.	C'était peut-être le secret le mieux gardé.
She could believe it.	Elle pouvait le croire.
I wasn't the only person lost.	Je n'étais pas la seule personne perdue.
I couldn't even move.	Je ne pouvais même pas bouger.
Pull it down, please.	Tirez-le vers le bas, s'il vous plaît.
I would be very upset if you weren't safe, so just.	Je serais très contrarié si tu n'étais pas en sécurité, alors juste.
Please share your thoughts and questions.	S'il vous plaît partagez vos pensées et vos questions.
There is a kind of purpose that happens in this experience.	Il y a une sorte de but qui se passe dans cette expérience.
A small cut can go a long way.	Une petite coupure peut aller loin.
Black or white.	Noir ou blanc.
Let me die motionless.	Laissez-moi mourir immobile.
Because it's complicated.	Parce que c'est compliqué.
The problem is that this is not new news.	Le problème, c'est que ce n'est pas une nouvelle nouvelle.
The request has been accepted.	La demande a été acceptée.
We would never take them for brother and sister.	On ne les prendrait jamais pour frère et sœur.
But that's not the test here.	Mais ce n'est pas le test ici.
My mind was confused.	Mon esprit était confus.
Probably fast in places.	Probablement rapide par endroits.
If we give good feedback, we will get it back.	Si nous donnons de bons commentaires, nous les aurons en retour.
Seeing that he wouldn't come, she turned to him.	Voyant qu'il ne viendrait pas, elle se retourna vers lui.
They have so many questions.	Ils ont tellement de questions.
I gave him a headbutt.	Je lui ai donné un coup de tête.
We only have one chance to prove we can lead.	Nous n'avons qu'une seule occasion de prouver que nous pouvons diriger.
We just had our first baby.	Nous venons d'avoir notre premier bébé.
They are fifteen-year-old girls.	Ce sont des jeunes filles de quinze ans.
Summer met his gaze.	Summer rencontra son regard.
You are crazy.	Tu es fou.
I didn't ask him much, actually.	Je ne lui ai pas demandé grand-chose, en fait.
He went out on the field with it.	Il est sorti sur le terrain avec.
And the data was multiple compared.	Et les données étaient multiples comparées.
We were responsible, you know.	Nous étions responsables, vous savez.
Because it is inside that we will find it now.	Car c'est à l'intérieur qu'on le trouvera maintenant.
And he could smell the salt in his mouth.	Et il pouvait sentir le sel dans sa bouche.
Feel that, he said.	Sentez ça, dit-il.
It looks like a different man.	Cela ressemble à un homme différent.
I'm going to work my magic.	Je vais travailler ma magie.
She hadn't answered when he called.	Elle n'avait pas répondu quand il avait appelé.
Water was used as a negative control.	L'eau a été utilisée comme contrôle négatif.
For a time, things seemed to be improving.	Pendant un certain temps, les choses semblaient s'améliorer.
It's a little less stupid.	C'est un peu moins bête.
It really needed a bigger and more powerful machine to work well.	Il fallait vraiment une machine plus grosse et plus puissante pour bien fonctionner.
However, efforts have not made much headway.	Cependant, les efforts n'ont pas beaucoup avancé.
Click here for their full instructions.	Cliquez ici pour leurs instructions complètes.
A kind of school bell.	Une sorte de sonnerie d'école.
I only tried it because all other options were certain death.	Je l'ai seulement essayé parce que toutes les autres options étaient une mort certaine.
When he looked at something, that thing was destroyed.	Quand il a regardé quelque chose, cette chose a été détruite.
The last time was about a week ago.	La dernière fois, c'était il y a environ une semaine.
But there must be another explanation.	Mais il doit y avoir une autre explication.
I have something to tell you.	J'ai quelque chose à te dire.
Two possible models could explain these observations.	Deux modèles possibles pourraient expliquer ces observations.
You have to stop asking.	Il faut arrêter de demander.
These figures are significantly lower than those of some developed countries.	Ces chiffres sont nettement inférieurs à ceux de certains pays développés.
He wasn't there this morning.	Il n'y était pas ce matin.
Of course, the more tests you do, the more it will cost.	Bien sûr, plus vous faites de tests, plus cela coûtera cher.
Calling my heart.	Appelant mon cœur.
It's two questions.	C'est deux questions.
I know that my actions have consequences.	Je sais que mes actions ont des conséquences.
They made no comment.	Ils n'ont fait aucun commentaire.
I will understand that.	Je vais comprendre ça.
In addition, analyzes showed that men reported more sexual activity than women.	De plus, les analyses ont montré que les hommes déclaraient plus d'activité sexuelle que les femmes.
They will eat it tomorrow.	Ils le mangeront demain.
The language of art.	Le langage de l'art.
But he succeeded.	Mais il a réussi.
But we will not consider such cases here.	Mais nous n'examinerons pas de tels cas ici.
The doors open.	Les portes s'ouvrent.
Spread the mixture into the prepared pan.	Étendre le mélange dans le moule préparé.
We'll bring you more details when they become available.	Nous vous apporterons plus de détails lorsqu'ils seront disponibles.
I don't mind that he is.	Ça ne me dérange pas qu'il le soit.
Software.	Logiciel.
Really, there is nothing to do.	Vraiment, il n'y a rien à faire.
But, this is all crazy.	Mais, tout cela est fou.
We are in good health right now.	Nous sommes en bonne santé en ce moment.
They try and try, but somehow it doesn't work.	Ils essaient et essaient, mais d'une manière ou d'une autre, ça ne marche pas.
We should just keep our heads down.	On devrait juste garder la tête baissée.
Seven people died and several houses were destroyed.	Sept personnes en sont mortes et plusieurs maisons ont été détruites.
I have nothing else to do you see.	Je n'ai rien d'autre à faire tu vois.
A group, like a family, is bigger than any individual.	Un groupe, comme une famille, est plus grand que n'importe quel individu.
But that didn't last very long.	Mais cela n'a pas duré très longtemps.
This should surprise no one.	Cela ne devrait surprendre personne.
He starts by creating the entire application.	Il commence par créer l'intégralité de l'application.
There was no reason for her to queue.	Il n'y avait aucune raison pour qu'elle fasse la queue.
In particular, the solution is not unique.	En particulier, la solution n'est pas unique.
Neither was available to discuss the matter.	Ni l'un ni l'autre n'était disponible pour discuter de la question.
I have to stop somewhere for a coffee.	Je dois m'arrêter quelque part pour prendre un café.
Moreover, they were a matter of national security.	De plus, ils étaient une question de sécurité nationale.
His name is.	Il s'appelle.
Luckily she wasn't carrying her gun when she entered.	Heureusement qu'elle ne portait pas son arme quand elle est entrée.
He must try to understand.	Il doit essayer de comprendre.
Fight on it.	Lutte dessus.
You are welcome for this.	Vous êtes les bienvenus pour cela.
Religion is not science.	La religion n'est pas la science.
Immediately remove from heat and set aside.	Retirer immédiatement du feu et réserver.
I found it come to life in a unique way.	Je l'ai trouvé prendre vie de manière unique.
I sleep a few hours and get ready for my day.	Je dors quelques heures et me prépare pour ma journée.
If the app.	Si l'application.
I was so out of here.	J'étais tellement hors d'ici.
Suddenly she had to say it.	Soudain, elle dut le dire.
Offer subject to change without notice.	L'offre peut changer sans notification.
Remove from fire.	Retirer du feu.
Live the dream, baby!.	Vivre le rêve, bébé!.
All of this will be familiar to you.	Tout cela vous sera familier.
The information here is highly subject to change.	Les informations ici sont fortement sujettes à changement.
Anyway, it made no noise.	Quoi qu'il en soit, cela ne faisait aucun bruit.
This gives a bad image of his political party.	Cela donne une mauvaise image de son parti politique.
You just scaled it.	Vous venez de le mettre à l'échelle.
It is a law.	C'est une loi.
The controls were simple and felt natural.	Les commandes étaient simples et semblaient naturelles.
Do not mention it.	Ne le mentionnez pas.
A lot of work.	Beaucoup de travail.
I think differently, however.	Je pense différemment, cependant.
There is only darkness.	Il n'y a que l'obscurité.
To your village.	A votre village.
I buy the red not the gold.	J'achète le rouge pas l'or.
Seemed deep in the soul.	Semblait profondément ancré dans l'âme.
Art benefits everyone.	L'art profite à tous.
But now you have to discuss it.	Mais maintenant, vous devez en discuter.
It was the smell that got to him.	C'est l'odeur qui l'a atteint.
If only to take a masculine look at things.	Ne serait-ce que pour jeter un regard masculin sur les choses.
I didn't have to add any lines to this file.	Je n'ai pas eu à ajouter de lignes à ce fichier.
Then we did, this is the one we're using right now.	Ensuite, nous l'avons fait, c'est celui que nous utilisons en ce moment.
It's not a research book, but it's great fun.	Ce n'est pas un livre de recherche, mais c'est très amusant.
I am not a cook.	Je ne suis pas cuisinier.
Maybe they'll come get her and bring her back.	Peut-être qu'ils viendront la chercher et la ramèneront.
They take care of me.	Ils s'occupent de moi.
Was it just that she wanted to know.	Était-ce juste qu'elle voulait savoir.
It's rare.	C'est rare.
Nobody except me.	Personne sauf moi.
They were the lucky ones.	Ils étaient les plus chanceux.
It's a great school, great student body, and great teachers.	C'est une excellente école, un excellent corps étudiant et des enseignants formidables.
It was good news, of course.	C'était une bonne nouvelle, bien sûr.
It's not just a question of money.	Ce n'est pas seulement une question d'argent.
This thing was supposed to start at eight o'clock.	Ce truc était censé commencer à huit heures.
Unfortunately this is no longer possible.	Malheureusement ce n'est plus possible.
Success meant it would continue.	Le succès signifiait que cela continuerait.
What you are looking for, you will not find.	Ce que vous cherchez, vous ne le trouverez pas.
Use it to determine what you should listen to.	Utilisez-le pour déterminer ce que vous devriez écouter.
He didn't have much to say.	Il n'avait pas grand-chose à dire.
Before he could catch up with her, she was beyond his reach.	Avant qu'il ne puisse la rattraper, elle était hors de sa portée.
Made me feel good.	M'a fait du bien.
Currently my code has both.	Actuellement, mon code a les deux.
She was thinking about it the night of her transfer.	Elle y pensait le soir de son transfert.
Every night would be ideal.	Chaque nuit serait idéale.
It just comes.	Ça vient juste.
Either machine can work outdoors.	L'une ou l'autre machine peut fonctionner à l'extérieur.
We believe this is the responsibility of the city.	Nous croyons que c'est la responsabilité de la ville.
Jump into the sea.	Se jeter à la mer.
But take this.	Mais prenez ça.
I wanted to, but I didn't really know what it would look like.	Je voulais, mais je ne savais pas vraiment à quoi cela ressemblerait.
No group here.	Pas de groupe ici.
So start a study of that.	Alors commencez une étude de cela.
They will use you.	Ils vont vous utiliser.
Share your favorite moments with family and friends.	Partagez vos moments préférés avec votre famille et vos amis.
I have never felt better.	Je ne me suis jamais senti mieux.
Like friends.	Comme amis.
They can only be lived.	Ils ne peuvent qu'être vécus.
Finally, they usually stop in the middle of the chest.	Enfin, elles s'arrêtent généralement au milieu de la poitrine.
I can't imagine the loss you must feel.	Je ne peux pas imaginer la perte que tu dois ressentir.
When was it.	Quand était-ce.
There is obviously some truth in this opinion.	Il y a évidemment du vrai dans cette opinion.
The web has opened data again.	Le Web a de nouveau ouvert les données.
You can do magic with any of them.	Vous pouvez faire de la magie avec n'importe lequel d'entre eux.
I think he has some very interesting things to tell me.	Je crois qu'il a des choses très intéressantes à me dire.
This will be the subject of the next section.	Ce sera le sujet de la section suivante.
Even if the work had absolutely nothing to say.	Même si l'œuvre n'avait absolument rien à dire.
There are so many things besides drugs.	Il y a tellement de choses à côté de la drogue.
I've never seen him dressed.	Je ne l'ai jamais vu habillé.
We can tackle your tax problem.	Nous pouvons lutter contre votre problème fiscal.
I could see this happening.	Je pouvais voir cela se produire.
And will likely remain so for some time to come.	Et le restera probablement pendant un certain temps encore.
The plaintiff, however, has not done so in this case.	Le demandeur, cependant, ne l'a pas fait en l'espèce.
Are you OK.	Est-ce que ça va.
If you think the value is going down, you sell a contract.	Si vous pensez que la valeur baisse, vous vendez un contrat.
I believe it is possible.	Je crois que c'est possible.
Not one.	Pas un seul.
I did the same to him.	Je lui ai fait la même chose.
Now let me explain in more detail.	Maintenant, laissez-moi vous expliquer plus en détail.
But there is nothing unusual.	Mais il n'y a rien d'inhabituel.
This is how we become real.	C'est ainsi que nous devenons réels.
He loves your company.	Il aime votre compagnie.
The task was set and the other students started working.	La tâche a été définie et les autres étudiants ont commencé à travailler.
It looks like a meeting.	Cela ressemble à une rencontre.
I wish this had happened before we had kids.	J'aurais aimé que cela se produise avant que nous ayons des enfants.
Talking and sitting took longer.	Parler et s'asseoir prenait plus de temps.
We are in the planning phase of the program.	Nous sommes dans la phase de planification du programme.
And, it's quite TV.	Et, c'est tout à fait la télévision.
We were boys and friends.	Nous étions des garçons et des amis.
They didn't need that much power anymore.	Ils n'avaient plus besoin d'autant de puissance.
Much of the blood was his.	Une grande partie du sang était le sien.
He needed a friend.	Il avait besoin d'un ami.
It was the beginning of the end.	C'était le début de la fin.
The activity should take care of it.	L'activité doit s'en préoccuper.
A hundred times angrier.	Cent fois plus en colère.
He wouldn't lie down and stay dead either.	Il ne s'allongerait pas et ne resterait pas mort non plus.
Now, that's not the only idea.	Maintenant, ce n'est pas la seule idée.
She will fall.	Elle va tomber.
I am a reasonable man.	Je suis un homme raisonnable.
They are.	Elles sont.
It made me happy.	Cela m'a rendu heureux.
However, the mechanisms underlying these findings are still unclear.	Cependant, les mécanismes sous-jacents à ces résultats ne sont toujours pas clairs.
This was a mixed methods study.	Il s'agissait d'une étude à méthodes mixtes.
She ended up getting out of it.	Elle a fini par s'en sortir.
And you didn't shit.	Et tu n'as pas chié.
But be honest with yourself.	Mais soyez honnête avec vous-même.
He was keeping quiet about it if he had.	Il gardait le silence à ce sujet s'il l'avait fait.
It was deep, very deep.	C'était profond, très profond.
He can improve.	Il peut s'améliorer.
I never had a friend like you.	Je n'ai jamais eu d'ami comme toi.
The woman gave him a number.	La femme lui a donné un numéro.
And they think we have answers.	Et ils pensent que nous avons des réponses.
And that's a terrible thing.	Et c'est une chose terrible.
I told them that wouldn't be a problem.	Je leur ai dit que ce ne serait pas un problème.
It may or may never come.	Cela peut ou peut ne jamais venir.
And set the conditions of release.	Et fixer les conditions de libération.
The photo was still half inside the camera.	La photo était encore à moitié à l'intérieur de l'appareil photo.
It's up to you to choose the right weapon.	A vous de choisir la bonne arme.
I read his articles and will review anything relevant.	Je lis ses articles et j'examinerai tout ce qui est pertinent.
It was the music that determined his path.	C'est la musique qui a déterminé son chemin.
I don't want you to die like the others.	Je ne veux pas que tu meures comme les autres.
Life is not made of pain.	La vie n'est pas faite de douleur.
However, these studies had various limitations.	Cependant, ces études présentaient diverses limites.
There were no significant differences between the treatment groups.	Il n'y avait pas de différences significatives entre les groupes de traitement.
That's too big a request to place.	C'est une demande trop importante à placer.
It's not supposed to happen here.	Ce n'est pas censé arriver ici.
Quite the opposite of me.	Tout le contraire de moi.
Also, the location is not updated as the driver moves.	De plus, l'emplacement n'est pas mis à jour lorsque le conducteur se déplace.
In short, nothing can ever be easy.	En bref, rien ne peut jamais être facile.
It was normal for him.	C'était normal pour lui.
They lived together.	Ils vivaient ensemble.
I felt pretty good about it.	Je me sentais plutôt bien à ce sujet.
He had lots of money and nothing to do.	Il avait beaucoup d'argent et rien à faire.
It is impossible to understand what you are looking at.	Il est impossible de comprendre ce que vous regardez.
So this is it.	Alors voilà.
Heat affected him like cold, and cold was like heat to him.	La chaleur l'affectait comme du froid, et le froid était pour lui comme de la chaleur.
Post your comments.	Postez vos commentaires.
Click here to watch.	Cliquez ici pour regarder.
We were out.	Nous étions sortis.
But they were gone now.	Mais ils étaient partis maintenant.
She had no idea there could be so much pain.	Elle ne savait pas qu'il pouvait y avoir autant de douleur.
None of us know where we are going.	Aucun de nous ne sait où nous allons.
Then read them again.	Ensuite, relisez-les.
I did it on and off probably for three or four months.	Je l'ai fait par intermittence probablement pendant trois ou quatre mois.
And they would show up.	Et ils se montreraient.
I wanted us to have more.	Je voulais qu'on en ait plus.
It can make us think as an individual, as a person.	Cela peut nous faire réfléchir en tant qu'individu, en tant que personne.
But my experience shows otherwise.	Mais mon expérience montre le contraire.
At times like these, my biggest challenge is knowing what to ask for.	Dans ces moments-là, mon plus grand défi est de savoir quoi demander.
Look at his church.	Regardez son église.
Her skin was so tight.	Sa peau était si tendue.
He could very well stay there forever.	Il pourrait très bien y rester pour toujours.
They didn't want that.	Ils ne voulaient pas ça.
For the record, it's too much.	Pour mémoire, c'est trop.
There are many such stories that have been written.	Il y a beaucoup de ces histoires qui ont été écrites.
Then another thousand, and a second hundred.	Puis, un autre millier, et un deuxième cent.
Some have made a name for themselves.	Certains se sont fait un nom.
Everyone must die one day.	Tout le monde doit mourir un jour.
None of this worked as expected.	Rien de tout cela n'a fonctionné comme prévu.
I think it's a choice, a decision.	Je pense que c'est un choix, une décision.
Challenges that take time.	Des défis qui prennent du temps.
His whole family feels so close to me.	Toute sa famille se sent si proche de moi.
She just didn't seem to want to participate in my program.	Elle ne semblait tout simplement pas vouloir participer à mon programme.
The impact of popular vs.	L'impact du populaire vs.
It would be bad for business.	Ce serait mauvais pour les affaires.
You expect too much.	Vous attendez trop.
Your company and your products are the best of their kind.	Votre entreprise et vos produits sont les meilleurs en leur genre.
They could take care of it.	Ils pourraient s'en occuper.
Thank you so much for my amazing gift!.	Merci beaucoup pour mon cadeau incroyable!.
He mentioned it earlier.	Il l'a mentionné plus tôt.
It made his eyes water.	Cela lui faisait pleurer les yeux.
It's not easy in every way.	Ce n'est pas facile à tous points de vue.
But we have to learn why we think so.	Mais nous devons apprendre pourquoi nous pensons ainsi.
His throat thickened.	Sa gorge s'est épaissie.
It is not the same as being.	Ce n'est pas la même chose qu'être.
I respect the choice you and your husband have made.	Je respecte le choix que vous et votre mari avez fait.
You don't need to know now.	Vous n'avez pas besoin de savoir maintenant.
His father was born.	Son père est né.
He chose a dangerous path in life.	Il a choisi un chemin dangereux dans la vie.
The poor must be sad.	Le pauvre doit être triste.
It can be both.	Il peut être les deux.
There are a lot of these men there too.	Il y a beaucoup de ces hommes là-bas aussi.
I told them my boy was with us, but they wouldn't listen.	Je leur ai dit que mon garçon était avec nous, mais ils n'ont pas voulu écouter.
When we fall, immediately get up and start again.	Lorsque nous tombons, relevez-vous immédiatement et recommencez.
However, the fact is that some will.	Cependant, le fait est que certains le feront.
These activities let a part of my brain rest.	Ces activités laissent une partie de mon cerveau se reposer.
Wait in the hallway for now.	Attendez dans le couloir pour l'instant.
I can't find this technique anywhere.	Je ne trouve nulle part cette technique.
The worst was long gone.	Ce qu'il y avait de pire était passé depuis longtemps.
Maybe yes.	Peut-être que oui.
There was a break for lunch.	Il y avait une pause pour le déjeuner.
It looks like you still have to pay.	Il semblerait que vous deviez encore payer.
But he knew they had been solid work.	Mais il savait qu'ils avaient été un travail solide.
They will race.	Ils feront la course.
They each took one and began to search.	Ils en prirent chacun un et commencèrent à chercher.
He can see it in her eyes.	Il peut le voir dans ses yeux.
Only half a building.	Seulement la moitié d'un bâtiment.
And she has it.	Et elle l'a.
But try to be cool about it.	Mais essayez d'être cool à ce sujet.
He has very little behavior on his own.	Il a très peu de comportement par lui-même.
It has a lot of numbers there.	Il a beaucoup de chiffres là-bas.
You're talking here about short notice.	Vous parlez ici d'un court préavis.
But in truth, that night lasted a whole year.	Mais en vérité, cette nuit a duré toute une année.
They would probably die in the attempt.	Ils mourraient probablement dans la tentative.
I can't figure out where the file is not changing.	Je n'arrive pas à comprendre où le fichier ne change pas.
I don't mention anyone so that no one feels left out.	Je ne mentionne personne pour que personne ne se sente exclu.
We will talk further.	Nous parlerons plus loin.
She needs someone like you.	Elle a besoin de quelqu'un comme toi.
Nobody told me that.	Personne ne m'a dit ça.
So it's not yours, you don't have to worry about it.	Donc ce n'est pas votre, vous n'avez pas à vous en soucier.
Kept asking if we were legal.	N'arrêtait pas de demander si nous étions légaux.
Again, she tried to turn over in the water.	Encore une fois, elle essaya de se retourner dans l'eau.
He seemed focused on something, but he smiled back.	Il semblait concentré sur quelque chose, mais il sourit en retour.
All those months had passed and finally.	Tous ces mois s'étaient écoulés et enfin.
And the science is clear.	Et la science est claire.
The car does not start.	La voiture ne démarre pas.
He may have been stupid, but he knew what that meant.	Il était peut-être stupide, mais il savait ce que cela signifiait.
His luck turned.	Sa chance a tourné.
And in this case.	Et dans ce cas.
However, he could barely play in the game due to injury.	Cependant, il pouvait à peine jouer dans le match en raison d'une blessure.
It is not very complicated.	Ce n'est pas très compliqué.
I went back to work and the months passed.	J'ai repris le travail et les mois ont passé.
I retain everything.	Je retiens tout.
But it was rare.	Mais c'était rare.
But there is something else.	Mais il y a autre chose.
It can't be nice.	Ça ne peut pas être sympa.
It's not just about you and what you want.	Il ne s'agit pas seulement de vous et de ce que vous voulez.
I will be sick.	je vais être malade.
It seemed like the perfect deal to make.	Cela semblait être l'accord parfait à conclure.
Then he pulled back again and nodded.	Puis il se recula de nouveau et hocha la tête.
I don't ask him why.	Je ne lui demande pas pourquoi.
You won and we lost.	Vous avez gagné et nous avons perdu.
He put our son online.	Il a mis notre fils en ligne.
She doesn't really act like one either.	Elle n'agit pas vraiment comme telle non plus.
We should be close to a bottom.	Nous devrions être proches d'un fond.
I know what you mean, baby.	Je sais ce que tu veux dire, bébé.
When my heart stopped, time seemed to stop too.	Quand mon cœur s'est arrêté, le temps a semblé s'arrêter aussi.
You better believe he's using that height to his advantage.	Tu ferais mieux de croire qu'il utilise cette taille à son avantage.
Appear lost, and you've become a default target.	Apparaissez perdu, et vous êtes devenu une cible par défaut.
But there were also good times to spend with him.	Mais il y avait aussi de bons moments à passer avec lui.
In fact, it seemed to get worse as we left town.	En fait, cela semblait s'aggraver alors que nous quittions la ville.
Things fall.	Les choses tombent.
I don't care what you ask me.	Je me fiche de ce que vous me demandez.
That's how it all started.	C'est ainsi que tout a commencé.
You worried me.	Tu m'as inquiété.
I will release it one evening with myself.	Je le libérerai un soir avec moi-même.
Any problem you bring to them, sexual or otherwise, will be private.	Tout problème que vous leur apportez, sexuel ou autre, sera privé.
We do not have much time.	Nous n'avons pas beaucoup de temps.
Your trip will be stress free and less effort.	Votre voyage sera sans stress et moins d'effort.
It leaves room for interpretation.	Il laisse place à l'interprétation.
Requires an update site.	Nécessite un site de mise à jour.
One can feel the heat where the body or bodies were.	On peut sentir la chaleur là où le corps ou les corps se trouvaient.
And maybe he was, to some extent.	Et peut-être qu'il l'était, dans une certaine mesure.
Finally an answer.	Enfin une réponse.
It was after one o'clock in the morning.	Il était plus d'une heure du matin.
We can go.	Nous pouvons partir.
But, that makes no sense.	Mais, cela n'a aucun sens.
And the strangest thing is that we never had one.	Et le plus étrange, c'est que nous n'en avons jamais eu.
He will no longer have the ball.	Il aura plus le ballon.
They said if we win, you'll go bowling.	Ils avaient dit que si nous gagnions, vous irez au jeu de boules.
It was clearly someone else.	C'était clairement quelqu'un d'autre.
However, it is quite possible that there is no telephone.	Pourtant, il est tout à fait possible qu'il n'y ait pas de téléphone.
And a few other friends.	Et quelques autres amis.
They were parents of a twenty-month-old daughter.	Ils étaient parents d'une fille de vingt mois.
Both girls love going to their classes.	Les deux filles adorent aller à leurs cours.
I'm sick of your yellow face.	J'en ai marre de ton visage jaune.
Each process contains a set of variables.	Chaque processus contient un ensemble de variables.
You call me.	Tu m'appelles.
The difference is in the wood and the way it is worked.	La différence réside dans le bois et la façon dont il est travaillé.
I half hoped, I wished he had.	J'espérais à moitié, je désirais qu'il l'ait fait.
It's still under construction.	C'est encore en construction.
The business cannot operate without one or more of them.	L'entreprise ne peut être exploitée sans un ou plusieurs d'entre eux.
The symptoms remained the same.	Les symptômes sont restés les mêmes.
I understand how you feel.	Je comprends ce que tu ressens.
I mean, it's not just me.	Je veux dire, il n'y a pas que moi.
You will feel at home the moment you enter.	Vous vous sentirez chez vous dès l'instant où vous entrerez.
We need a food source.	Nous avons besoin d'une source de nourriture.
Look back ten years from now.	Regardez en arrière dans dix ans.
Then after these three guys, it gets a little thin.	Ensuite, après ces trois gars, ça devient un peu mince.
I thought about that a lot.	J'ai beaucoup réfléchi à ça.
He was trying to figure out what his enemy would do next.	Il essayait de déterminer ce que son ennemi ferait ensuite.
I hope you will come back soon.	J'espère que vous reviendrez bientôt.
Simple clean and modern.	Simple propre et moderne.
For the latter, several differences between the two studies may be responsible.	Pour ce dernier, plusieurs différences entre les deux études peuvent être responsables.
This figure is more than double the current market price.	Ce chiffre est plus du double du prix actuel du marché.
It makes him feel strange.	Cela le fait se sentir étrange.
Note that the ideal points of the group do not change.	Notez que les points idéaux du groupe ne changent pas.
Add chicken broth and boil until reduced by half.	Ajouter le bouillon de poulet et faire bouillir jusqu'à ce qu'il réduise de moitié.
He could never have killed my father.	Il n'aurait jamais pu tuer mon père.
There we are still linked.	Là, nous sommes toujours liés.
It had gone wrong, like most of the world, over the years.	Cela avait mal tourné, comme la plupart du monde, au fil des ans.
Getting the right music is important to me.	Obtenir la bonne musique est important pour moi.
You didn't do anything to me.	Tu ne m'as rien fait.
He was on his best behavior.	Il était sur son meilleur comportement.
They didn't work either.	Ils n'ont pas fonctionné non plus.
You want everything to stay as normal as possible.	Vous voulez que tout reste aussi normal que possible.
Waiting for a break, anyway.	En attendant une pause, de toute façon.
You don't light a fire.	Vous n'allumez pas de feu.
Not at this happy time.	Pas en ce moment heureux.
But I guess they're too stupid to do that.	Mais je suppose qu'ils sont trop stupides pour faire ça.
Let me tell you what was wrong with my shoulder.	Laissez-moi vous dire ce qui n'allait pas avec mon épaule.
Keep it well.	Gardez-le bien.
If there were any tears to shed, it wasn't then.	S'il y avait des larmes à verser, ce n'était pas alors.
I can't be caught red-handed.	Je ne peux pas être pris en flagrant délit.
None of this is bad by any means.	Rien de tout cela n'est mauvais par tous les moyens.
It takes some getting used to.	Cela prend un certain temps pour s'y habituer.
You have to tell me a story about something.	Tu dois me raconter une histoire à propos de quelque chose.
Like it should be.	Comme il se doit.
Leaders understand their enemy better.	Les dirigeants comprennent mieux leur ennemi.
I would know anywhere.	Je le saurais n'importe où.
He was so confused and angry.	Il était tellement confus et en colère.
I jumped every moment, thinking he was calling me.	Je sursautais à chaque instant, pensant qu'il m'appelait.
But nothing else about this movie seems to click.	Mais rien d'autre dans ce film ne semble cliquer.
His enemy disappeared from his sight.	Son ennemi a disparu de sa vue.
Without his support, this book would simply not have been possible.	Sans son soutien, ce livre n'aurait tout simplement pas été possible.
I should check.	Je devrais vérifier.
I really want to.	J'en ai très envie.
But the damage was very significant.	Mais les dégâts étaient très importants.
But he needed to understand.	Mais il avait besoin de comprendre.
This can be very expensive for a dog.	Cela peut coûter très cher à un chien.
You met him at my house.	Tu l'as rencontré chez moi.
I'm just confused on this topic.	Je suis juste confus sur ce sujet.
You wouldn't understand it.	Vous ne le comprendriez pas.
It's a draw.	C'est un tirage au sort.
Thank you for your business and your opportunity.	Merci pour votre entreprise et votre opportunité.
She did not move.	Elle ne bougeait pas.
I want to do something a little different.	Je veux faire quelque chose d'un peu différent.
Please don't make fun of me.	S'il vous plait, ne vous moquez pas de moi.
Women wear their hair differently.	Les femmes portent leurs cheveux différemment.
He was seven years older and really wanted to get married.	Il avait sept ans de plus et voulait vraiment se marier.
I was holding the phone.	Je tenais le téléphone.
Your driver knows exactly where to go.	Votre chauffeur sait exactement où aller.
Hell was getting bigger.	L'enfer devenait plus grand.
The materials have been purchased.	Les matériaux ont été achetés.
No language limit was applied.	Aucune limite de langue n'a été appliquée.
Which is sad.	Ce qui est triste.
The ears are large, round and red.	Les oreilles sont grandes, rondes et rouges.
She could come from anywhere.	Elle pourrait venir de n'importe où.
Our breath touched the air.	Notre souffle a touché l'air.
Dad found a job.	Papa a trouvé un emploi.
It would have been too dangerous.	Cela aurait été trop dangereux.
Despite having to support our business.	Malgré avoir à supporter notre entreprise.
Find a quick answer in your head.	Trouvez une réponse rapide dans votre tête.
You have been a friend.	Vous avez été un ami.
Will got out of the car.	Will est sorti de la voiture.
This is often the key.	C'est souvent la clé.
See text for more details on statistical analyses.	Voir le texte pour plus de détails sur les analyses statistiques.
The first code works fine.	Le premier code fonctionne très bien.
The answer is very obvious.	La réponse est très évidente.
It makes sense.	Cela a du sens.
But we can and better win this game.	Mais nous pouvons et mieux gagner ce match.
And the feedback for that is that they are worth nothing.	Et la rétroaction pour cela est qu'ils ne valent rien.
Their father and their brother were great men.	Leur père et leur frère étaient de grands hommes.
It doesn't matter which ones.	Peu importe lesquels.
It was so great to have him here.	C'était tellement génial de l'avoir ici.
I have to be myself again.	Je dois redevenir moi-même.
It helped the character.	Cela a aidé le personnage.
They had no cars.	Ils n'avaient pas de voitures.
I believe there is no link.	Je crois qu'aucun lien n'existe.
He walked to his window.	Il se dirigea vers sa fenêtre.
Your medicine is not working.	Votre médicament ne fonctionne pas.
Wear clothes to protect you from the rain, the sun or to keep you warm.	Portez des vêtements pour vous protéger de la pluie, du soleil ou pour vous réchauffer.
It was extremely difficult.	C'était extrêmement difficile.
It's just my left shoulder.	C'est juste mon épaule gauche.
But we don't have equipment like that.	Mais nous n'avons pas d'équipement comme ça.
However, many cases are not reported or recognized as such.	Cependant, de nombreux cas ne sont pas signalés ou reconnus comme tels.
And that was also good advice.	Et c'était aussi un bon conseil.
I'm only just beginning to remember it now.	Je commence à peine à m'en souvenir maintenant.
I needed someone.	J'ai eu besoin de quelqu'un.
Take it and check your anxiety level.	Prenez-le et vérifiez votre niveau d'anxiété.
I didn't just smell him when he walked into the room.	Je ne l'ai pas juste senti quand il est entré dans la pièce.
The bed was on fire and he threw water on her.	Le lit était en feu et il a jeté de l'eau sur elle.
Easier to remember.	Plus facile à retenir.
If you can exert some influence, that might help.	Si vous pouvez exercer une quelconque influence, cela pourrait aider.
You can be a boy.	Tu peux être un garçon.
I can't keep doing this.	Je ne peux pas continuer à faire ça.
I consider him the one and only man for me, forever.	Je le considère comme le seul et unique homme pour moi, pour toujours.
Sometimes you don't move forward, but at least you don't go backwards.	Parfois, vous n'avancez pas, mais au moins vous ne reculez pas.
To begin, allow me to present two interesting examples.	Pour commencer, permettez-moi de présenter deux exemples intéressants.
His mouth wouldn't stop.	Sa bouche ne s'arrêtait pas.
The rain was bad.	La pluie était mauvaise.
It's easy to do and works well for small files.	C'est facile à faire et fonctionne bien pour les petits fichiers.
I know this because through this link the character code is different.	Je le sais car à travers ce lien, le code du caractère est différent.
Start the truck.	Démarre le camion.
Maybe because he's not handsome like the others.	Peut-être parce qu'il n'est pas beau comme les autres.
He doesn't seem to like me anymore either.	Il ne semble plus m'aimer non plus.
He was coming.	Il arrivait.
Or, at least, it looked like it.	Ou, en tout cas, ça en avait l'air.
Participants participated after obtaining their informed consent.	Les participants ont participé après avoir obtenu leur consentement éclairé.
He should be close.	Il devrait être proche.
It definitely helped ease the pain.	Cela a certainement aidé à soulager la douleur.
This approach is wrong.	Cette approche est fausse.
Besides, that sort of thing means nothing.	D'ailleurs, ce genre de choses ne veut rien dire.
We need to experiment with new ideas.	Nous devons expérimenter de nouvelles idées.
One pair was large, the other smaller.	Une paire était grande, l'autre plus petite.
Take this knife and kill everyone.	Prenez ce couteau et tuez tout le monde.
The service is great.	Le service est excellent.
We don't think about it.	Nous n'y pensons pas.
I think the other employees are running.	Je pense que les autres employés courent.
I found one.	J'en ai trouvé un.
One man died during the attack.	Un homme est mort au cours de l'attaque.
That was your guys' line of thought.	C'était la ligne de pensée de vos gars.
He had never thought of her, let alone noticed her.	Il n'avait jamais pensé à elle, et encore moins l'avait remarquée.
All authors contributed to the writing of the article.	Tous les auteurs ont contribué à la rédaction de l'article.
The way you present yourself matters a lot to us.	La façon dont vous vous présentez compte beaucoup pour nous.
All I can give back to you is my love.	Tout ce que je peux te rendre, c'est mon amour.
We will treat in a somewhat general way.	Nous traiterons d'une manière un peu générale.
Nobody would fight like that.	Personne ne se battrait ainsi.
Or find a place to store everything.	Ou trouver un endroit pour tout ranger.
In our family, we had to learn to talk about love.	Dans notre famille, nous avons dû apprendre à parler d'amour.
But that wasn't going to happen here.	Mais ça n'allait pas arriver ici.
Maybe part of the crowd had followed them home.	Peut-être qu'une partie de la foule les avait suivis jusqu'à chez eux.
This is not the case with my parents.	Ce n'est pas le cas de mes parents.
I just wanted to make sure everything was okay.	Je voulais juste m'assurer que tout allait bien.
We didn't enjoy our food.	Nous n'avons pas apprécié notre nourriture.
You have nothing to fear.	Vous n'avez rien à craindre.
The first post made by a particular user.	Le premier post fait par un utilisateur particulier.
Let's first briefly review the argument.	Faisons d'abord un bref rappel de l'argument.
So.	Voilà.
I asked my brother to take my place.	J'ai demandé à mon frère de prendre ma place.
This name is coming back.	Ce nom revient.
My body, my work, devolved to her.	Mon corps, mon travail, dévolu à elle.
If you have something, please share it.	Si vous avez quelque chose, merci de le partager.
What is bad is knowledge.	Ce qui est mauvais, c'est le savoir.
If that happens, the long story is clear.	Si cela se produit, la longue affaire est claire.
I will no longer have an opinion.	Je n'aurai plus d'avis.
They can be made from various materials.	Ils peuvent être fabriqués à partir de divers matériaux.
The leaves tend to curl in dry weather.	Les feuilles ont tendance à s'enrouler par temps sec.
I knew it was going to happen, and it did.	Je savais que ça allait arriver, et c'est arrivé.
It starts with game action out of the inside racing game.	Cela commence par une action de jeu hors du jeu de course intérieur.
He thought about the birds and worried about them.	Il pensait aux oiseaux et s'en inquiétait.
We meet again.	On se revoit.
Mother to you.	Mère à toi.
It was very well received.	Il a été très bien reçu.
I needed his help right now.	J'avais besoin de son aide pour le présent.
I have no words.	Je n'ai pas de mots.
Talk to him.	Lui parler.
I have some photos to send you.	J'ai quelques photos à vous envoyer.
The parameters have been identified under two headings.	Les paramètres ont été identifiés sous deux rubriques.
So many.	Tellement de.
So far, we haven't been able to put anything solid in place.	Jusqu'à présent, nous n'avons rien pu mettre en place de solide.
I hadn't left it that way.	Je ne l'avais pas laissé ainsi.
Nothing better to do.	Rien de mieux à faire.
So far, at least, they had had peace.	Jusqu'à présent, au moins, ils avaient eu la paix.
No relevant person could be found.	Aucune personne concernée n'a pu être trouvée.
This is the real reason why we have to get it right.	C'est la vraie raison pour laquelle nous devons bien faire les choses.
Banging my head on something.	Me cogner la tête sur quelque chose.
She had complete control over me, she did.	Elle me contrôlait complètement, elle l'a fait.
Nature or technology, man versus.	Nature ou technologie, homme contre.
Man, this was the business to be in.	Mec, c'était le business dans lequel il fallait être.
Well on a break anyway.	Eh bien sur une pause de toute façon.
Such use of human resources is expensive.	Une telle utilisation des ressources humaines coûte cher.
This is my opinion at present.	C'est mon opinion à l'heure actuelle.
Pour your mixture into your prepared pan.	Versez votre mélange dans votre moule préparé.
After the war, he remained in the army.	Après la guerre, il est resté dans l'armée.
Identify two points on each line.	Identifiez deux points sur chaque ligne.
It's not pretty.	Ce n'est pas joli.
I now consider her as my little sister.	Je la considère maintenant comme ma petite soeur.
Life is smooth.	La vie est lisse.
Even when we are well, we cannot believe it.	Même quand on va bien, on n'arrive pas à y croire.
But now he had something to do.	Mais maintenant, il avait quelque chose à faire.
All participants signed an informed consent form.	Tous les participants ont signé un formulaire de consentement éclairé.
Well, that's just not good enough for me.	Eh bien, ce n'est tout simplement pas assez bon pour moi.
Similar case, but and older building.	Affaire similaire, mais et bâtiment plus ancien.
Say something valuable.	Dites quelque chose de précieux.
It's a situation to roll your own.	C'est une situation de rouler votre propre.
When a role is assigned to another role.	Lorsqu'un rôle est attribué à un autre rôle.
For example, as soon as every thirty days.	Par exemple, dès que tous les trente jours.
The exact weight will vary from case to case.	Le poids exact variera d'un cas à l'autre.
He never played any games, so we were stuck on this one.	Il n'a jamais joué à des jeux, donc nous étions bloqués sur celui-ci.
The user can enter whatever he wants.	L'utilisateur peut entrer ce qu'il veut.
Your friends are on their way.	Vos amis sont en route.
It makes me so.	Cela me rend tellement.
It's your daughter.	C'est votre fille.
He then turns around and faces me.	Il se retourne alors et me fait face.
It was a serious problem.	C'était un problème sérieux.
Boys, get out of here.	Les garçons, dégagez d'ici.
This list is divided by species.	Cette liste est divisée par espèces.
Doesn't show much emotion.	Ne montre guère d'émotions.
We have to go.	Nous devons y aller.
of his death.	De sa mort.
So in most cases, it's best to let nature take its course.	Donc, dans la plupart des cas, il est préférable de laisser la nature suivre son cours.
I am incredibly proud of our children and our efforts.	Je suis incroyablement fier de nos enfants et de nos efforts.
And that's what they do.	Et c'est ce qu'ils font.
It wasn't much different from any office.	Ce n'était pas très différent de n'importe quel bureau.
We wondered who was behind it and why.	On s'est demandé qui était derrière et pourquoi.
My eyes are filled with tears.	Mes yeux sont remplis de larmes.
In this context, several questions must be asked.	Dans ce contexte, plusieurs questions doivent être posées.
Better to skip it.	Mieux vaut s'en passer.
It is the death of a loved one.	C'est la mort d'un être cher.
Maybe five years, maybe ten.	Peut-être cinq ans, peut-être dix.
It had nothing to do with his client.	Cela n'avait rien à voir avec son client.
I don't know what she will do.	Je ne sais pas ce qu'elle va faire.
Her father called her.	Son père l'a appelée.
As such, their work is essential.	À ce titre, leur travail est essentiel.
Otherwise, leave it blank.	Sinon, laissez-le vide.
It means to write.	Il veut dire écrire.
Although there are thousands of companies you are involved with.	Bien qu'il existe des milliers d'entreprises, vous êtes impliqué.
You can tell them here or not.	Vous pouvez leur dire ici ou non.
He was working to change both his own life and the world.	Il travaillait à changer à la fois sa propre vie et le monde.
Spend a day in this world.	Passez une journée dans ce monde.
People are not nice.	Les gens ne sont pas gentils.
A few more minutes to get an idea of ​​the place.	Encore quelques minutes pour se faire une idée des lieux.
That's part of what's so wonderful about it for me.	Cela fait partie de ce qui est si merveilleux à ce sujet pour moi.
Your new life is not like your old life.	Votre nouvelle vie n'est pas comme votre ancienne vie.
There were thousands of them.	Il y en avait des milliers.
It is intended for private use only.	Il est destiné à un usage privé uniquement.
This rule is not absolute.	Cette règle n'est pas absolue.
I want to tell stories from a female point of view.	Je veux raconter des histoires d'un point de vue féminin.
I want you to take my child and me.	Je désire que vous preniez mon enfant et moi.
He thought he was excellent at his job, fun to work with.	Il pensait qu'il était excellent dans son travail, agréable à travailler.
He turned to look at the darkness.	Il se retourna pour regarder l'obscurité.
The less common structure there is, the less meaning there is.	Moins il y a de structure commune, moins il y a de sens.
The thoughts of memory are not mine.	Les pensées de la mémoire ne sont pas les miennes.
This statement itself is setting itself up for failure.	Cette déclaration elle-même se prépare à l'échec.
And stopped him.	Et l'a arrêté.
Like a memory, but of something that hasn't happened yet.	Comme un souvenir, mais de quelque chose qui n'est pas encore arrivé.
It is a form of love.	C'est une forme d'amour.
Get some cars then.	Obtenez quelques voitures donc.
See how you progress.	Voyez comment vous progressez.
A perfect match for the day, as usual.	Un match parfait pour la journée, comme d'habitude.
Not as you think, he said.	Pas comme vous le pensez, dit-il.
In fact, they seem to be afraid of him.	En fait, ils ont l'air d'avoir peur de lui.
And his teeth.	Et ses dents.
She has to take care of her parents.	Elle doit s'occuper de ses parents.
She turned left and right, then stopped at a traffic light.	Elle tourna à gauche et à droite, puis s'arrêta à un feu.
Make sure you only use the one you need.	Assurez-vous que vous n'utilisez que celui dont vous avez besoin.
But too often they have little to say.	Mais trop souvent, ils ont peu à dire.
You have a lot to give us.	Vous avez beaucoup à nous donner.
And he.	Et il.
A second spring has first and second members.	Un deuxième ressort a des premier et deuxième éléments.
We make tree planting easy for you.	Nous vous simplifions la plantation d'arbres.
Maybe they should consider doing it more often.	Peut-être devraient-ils envisager de le faire plus souvent.
The difference is simple.	La différence est simple.
He takes off his shirt.	Il enlève sa chemise.
My heart told me something was wrong.	Mon cœur m'a dit que quelque chose n'allait pas.
This is no longer the case.	Ce n'est plus le cas.
I don't know how to love a man.	Je ne sais pas comment aimer un homme.
I hate that it's probably true.	Je déteste que ce soit probablement vrai.
But if that's not for you, that's fine too.	Mais si ce n'est pas pour vous, c'est bien aussi.
Finding your next accommodation is simple, fast and free.	Trouver votre prochain logement est simple, rapide et gratuit.
We finally get there and play.	Nous y arrivons enfin et jouons.
Don't forget that you have to send us news.	N'oubliez pas que vous devez nous envoyer des nouvelles.
It is a constant of any human group.	C'est une constante de tout groupe humain.
She looked around their group.	Elle regarda autour de leur groupe.
She sleeps too.	Elle se couche aussi.
They passed through areas that were the first to be built on.	Ils ont traversé des zones qui ont été les premières à être construites.
Driving to the crime scene.	Conduite vers la scène de crime.
Your brother gave you back your life.	Votre frère vous a rendu votre vie.
I don't understand why this won't work.	Je ne comprends pas pourquoi cela ne fonctionnera pas.
He turned to answer them as best he could.	Il se retourna pour leur répondre du mieux qu'il pouvait.
I even want to act differently.	Je veux même agir différemment.
I hope you too.	J'espère que vous aussi.
It does not matter.	Ce n'est pas important.
The big black car was still very far behind us.	La grosse voiture noire était encore très loin derrière nous.
I had options.	J'avais des options.
I didn't see who shot him.	Je n'ai pas vu qui lui a tiré dessus.
We had to carry him on a chair to the hotel.	Nous avons dû le porter sur une chaise jusqu'à l'hôtel.
Everything of value in the city was taken away.	Tout ce qui avait de la valeur dans la ville a été emporté.
Of course, that would be very valuable milk under the circumstances.	Bien sûr, ce serait le lait très précieux dans les circonstances.
If you don't remember anything else about me.	Si vous ne vous souvenez de rien d'autre de moi.
She didn't just look for the looks, she also what was inside.	Elle n'a pas seulement cherché l'apparence, elle a aussi ce qu'il y avait à l'intérieur.
Never.	Jamais.
He is not good against the run.	Il n'est pas bon contre la course.
Of course, nothing goes as planned.	Bien sûr, rien ne se passe comme prévu.
I still had hope.	J'avais encore de l'espoir.
This year was one.	Cette année en a été une.
Any color will do.	N'importe quelle couleur fera l'affaire.
I had proven my point.	J'avais prouvé mon point.
To his relief, they believed him.	À son grand soulagement, ils l'ont cru.
Agree to take over the project.	Accepte de reprendre le projet.
I stood up and looked at him, and when he looked up he smiled.	Je me suis levé et je l'ai regardé, et quand il a levé les yeux, il a souri.
Only a few cases have been found there so far.	Seuls quelques cas ont été trouvés à cet endroit jusqu'à présent.
Teachers did not live in the real world.	Les enseignants ne vivaient pas dans le monde réel.
She was the one running to fight.	C'était elle qui courait se battre.
My father was "unknown", which was no surprise.	Mon père était "inconnu", ce qui n'était pas une surprise.
Which is a computer game.	Qui est un jeu informatique.
No one will ever see them.	Personne ne les verra jamais.
She gives me too much of everything and nothing.	Elle me donne trop de tout et de rien.
Get in the car.	Monte dans la voiture.
What is needed is an effective policy, no more, no less.	Ce qu'il faut, c'est une politique efficace, ni plus, ni moins.
I like running.	J'aime courir.
This does not mean that we are changing our entire government structure.	Cela ne signifie pas que nous modifions toute notre structure gouvernementale.
I don't know what's going on.	Je ne sais pas ce qui se passe.
Both rows are background components.	Les deux lignes sont des composants d'arrière-plan.
We knew them when they were little.	Nous les avons connus quand ils étaient petits.
More or less, people like most of them.	Plus ou moins, les gens aiment la plupart d'entre eux.
We look stronger.	On a l'air plus fort.
Do something fun that you enjoy.	Faites quelque chose d'amusant que vous aimez.
Making us feel better shouldn't be the measure.	Nous faire sentir mieux ne devrait pas être la mesure.
But their time may have run out before.	Mais leur temps s'est peut-être écoulé avant.
By her mother's hand, since she was well.	Par la main de sa mère, depuis qu'elle allait bien.
Tonight, history was going to be written.	Ce soir, l'histoire allait s'écrire.
Shit, everyone can read too.	Merde, tout le monde sait lire aussi.
I don't know the future.	Je ne connais pas l'avenir.
Let him finish.	Laissez-le finir.
I felt like one of the living dead.	Je me sentais comme l'un des morts-vivants.
Because that was the style at the time.	Parce que c'était le style à l'époque.
It should be simple, short and professional.	Il doit être simple, court et professionnel.
Nothing essential is left to memory.	Rien d'essentiel n'est laissé à la mémoire.
If you have time and want to revise, do so.	Si vous avez le temps et que vous souhaitez réviser, faites-le.
A boy is born.	Un garçon est né.
Even in the digital age, kids still have to write things down.	Même à l'ère numérique, les enfants doivent encore écrire des choses.
You can't imagine what that meant to my daughters and me.	Vous ne pouvez pas imaginer ce que cela signifiait pour mes filles et moi.
So popular with customers.	Si populaire auprès des clients.
All but one patient survived.	Tous les patients sauf un ont survécu.
Plus, it means more of everything for your family.	De plus, cela signifie plus de tout pour votre famille.
It feels good to get the ball back in my hands.	Ça fait du bien de reprendre le ballon entre mes mains.
They were sure of knowledge.	Ils étaient sûrs de la connaissance.
They begin to eat well.	Ils commencent à bien manger.
It was time for her to die.	Il était temps pour elle de mourir.
I'm going to talk to you about it.	Je vais vous en parler.
He couldn't remember the dog's name.	Il ne se souvenait pas du nom du chien.
Serve.	Servez.
His eyes weren't just brown, she noticed.	Ses yeux n'étaient pas seulement bruns, remarqua-t-elle.
You cannot join if there are ten people, unless they leave.	Vous ne pouvez pas vous joindre s'il y a dix personnes, à moins qu'elles ne partent.
Yes, it's basic, but it has potential for other uses.	Oui, c'est basique, mais il a du potentiel pour d'autres utilisations.
I'm just trying to find more action.	J'essaie juste de trouver plus d'action.
Dry in the mouth.	Sec en bouche.
My hatred was beyond me.	Ma haine était hors de moi.
It hit me hard, it hit me hard for a long time.	Ça m'a frappé fort, ça m'a frappé fort pendant longtemps.
However, I have never been touched.	Par contre, je n'ai jamais été touché.
The exact mechanism of the increase is not understood.	Le mécanisme exact de l'augmentation n'est pas compris.
Comments are welcome.	Les commentaires sont les bienvenus.
You must speak with him.	Tu dois parler avec lui.
We had a bad first half and it affected our game plan.	Nous avons eu une mauvaise première mi-temps et cela a affecté notre plan de match.
About a month of use.	Environ un mois d'utilisation.
Stir until smooth.	Remuer jusqu'à consistance lisse.
We know, we know, give us a break.	Nous savons, nous savons, donnez-nous une pause.
The experience of writing letters.	L'expérience d'écrire des lettres.
And the next.	Et le suivant.
I know you must be confused.	Je sais que tu dois être confus.
I like your hands.	J'aime tes mains.
Only then did he let go.	Ce n'est qu'alors qu'il a lâché prise.
This is the only example.	C'est le seul exemple.
There's been a lot of back and forth since you came out.	Il y a eu beaucoup de va-et-vient depuis que tu es sorti.
Something in his tone makes me roll my eyes.	Quelque chose dans son ton me fait lever les yeux.
Tell them they don't have time to talk about it.	Dites-leur qu'ils n'ont pas le temps d'en parler.
You should say, however, if they are not right.	Vous devriez dire, cependant, s'ils n'ont pas raison.
They haven't had any issues for a while.	Ils n'ont rencontré aucun problème pendant un certain temps.
We had quite a large crowd and received lots of positive feedback.	Nous avons eu une assez grande foule et avons reçu beaucoup de commentaires positifs.
The milk should be at this temperature.	Le lait doit être à cette température.
Then you can access the file without any problem.	Ensuite, vous pouvez accéder au fichier sans problème.
With this new information in hand, my perspective changed.	Avec ces nouvelles informations en main, mon point de vue a changé.
Some days it's worse than others.	Certains jours c'est pire que d'autres.
I consider this an important step because it provides direction.	Je considère qu'il s'agit d'une étape importante car elle fournit une orientation.
Three species are currently described.	Trois espèces sont actuellement décrites.
I went to see my church leaders.	Je suis allé voir les dirigeants de mon église.
And they should be very nervous.	Et ils devraient être très nerveux.
This task is left for future research.	Cette tâche est laissée pour les recherches futures.
I'll have one of the officers take you there.	Je vais demander à l'un des officiers de vous y conduire.
I felt very bad during the race, but obviously it doesn't really matter.	Je me sentais très mal pendant la course, mais évidemment cela n'a pas vraiment d'importance.
It happened forever and a day.	C'est arrivé pour toujours et un jour.
He had no news, nothing to say.	Il n'avait aucune nouvelle, rien à dire.
Then a new email arrives.	Ensuite, un nouvel e-mail arrive.
None of us said anything.	Aucun de nous n'a rien dit.
We are happy and we live together as one.	Nous sommes heureux et nous vivons ensemble comme un seul.
The police arrested them.	La police les a arrêtés.
There is very little evidence from trials in children.	Il existe très peu de preuves issues d'essais chez l'enfant.
Hope this helps.	J'espère que cela aide.
Also, my sister and I can't do much.	De plus, ma sœur et moi ne pouvons pas faire grand-chose.
You grow when you choose to continue.	Vous grandissez lorsque vous choisissez de continuer.
I mean, you just look better.	Je veux dire, tu as juste l'air mieux.
We continued to play.	Nous avons continué à jouer.
The building was motionless.	Le bâtiment était immobile.
You have to trust me.	Tu dois me faire confiance.
The fire can be considered the days of your life.	Le feu peut être considéré comme les jours de votre vie.
I saw you in action.	Je t'ai vu en action.
Let's do that.	Faisons ça.
I want to try it, but the lower fat version.	Je veux l'essayer, mais la version moins grasse.
We looked around the small parking lot and down the street.	Nous avons regardé autour du petit parking et dans la rue.
They send women home.	Ils renvoient les femmes chez elles.
But it's like that.	Mais c'est comme ça.
They will help us.	Ils nous aideront.
His dream is to draw a complete map of the world.	Son rêve est de dessiner une carte complète du monde.
That's what he's done now.	C'est ce qu'il a fait maintenant.
And people can trust each other.	Et les gens peuvent se faire confiance.
I gave up trying to understand myself.	J'ai renoncé à me comprendre.
Neither form is an established therapy available.	Aucune des deux formes n'est une thérapie établie disponible.
I see the first, myself.	Je vois le premier, moi-même.
The lights go out now.	Les lumières s'éteignent maintenant.
I remember you too.	Je me souviens de toi aussi.
Let's separate.	Séparons-nous.
We really enjoyed hearing from you.	Nous avons vraiment aimé avoir de vos nouvelles.
At the top, however, little was shared.	Au sommet, cependant, peu de choses ont été partagées.
I call it the perfect solution.	J'appelle ça la solution parfaite.
It was several years ago.	C'était il y a plusieurs années.
On my phone everything works fine.	Sur mon téléphone tout fonctionne très bien.
Many sex workers would agree with this statement.	De nombreuses travailleuses du sexe seraient d'accord avec cette affirmation.
I was his true friend.	J'étais son véritable ami.
From the rest of the city.	Du reste de la ville.
It will leave people cold.	Cela laissera les gens froids.
Changed the rules.	Changé les règles.
But then he caught up.	Mais ensuite il s'est rattrapé.
Could anyone help me to solve this problem.	Quelqu'un pourrait-il m'aider à résoudre ce problème.
It was bright, to begin with.	C'était lumineux, pour commencer.
They mean that there is very little hope to be had.	Ils signifient qu'il y a très peu d'espoir à avoir.
Back to trust.	Revenons à la confiance.
I did some research.	J'ai fait des recherches.
But you still have to sleep sometimes.	Mais il faut encore dormir parfois.
She knew he recognized her.	Elle savait qu'il la reconnaissait.
If you show people a shortcut, they'll take it.	Si vous montrez aux gens un raccourci, ils le prendront.
And it's funny you ask that.	Et c'est marrant que tu demandes ça.
Of course, let's clean that up a bit.	Bien sûr, nettoyons un peu ça.
He could survive it.	Il pourrait y survivre.
I saw you pick up that paper.	Je t'ai vu ramasser ce papier.
I'm going to give you this now, you just have to listen to me.	Je vais vous donner ceci maintenant, vous n'avez qu'à m'écouter.
But there will be things that will come up.	Mais il y aura des choses qui se présenteront.
But nothing worth having is easy.	Mais rien qui vaut la peine d'avoir est facile.
It was still too far to be sure.	C'était encore trop loin pour être sûr.
And if you missed them, you can still watch them here.	Et si vous les avez manqués, vous pouvez toujours les regarder ici.
We were side by side.	Nous étions côte à côte.
You can go much further much more easily.	Vous pouvez aller beaucoup plus loin beaucoup plus facilement.
She poked her head inside.	Elle passa la tête à l'intérieur.
He's a good guy, you'd like him.	C'est un bon gars, tu l'aimerais.
Often she did not want to play.	Souvent, elle ne voulait pas jouer.
Thank you very much for dinner.	Merci beaucoup pour le dîner.
Then the problem looks different.	Ensuite, le problème semble différent.
The children do not listen.	Les enfants n'écoutent pas.
But she could feel what was happening.	Mais elle pouvait sentir ce qui se passait.
Yes, today's technology has made this possible for everyone.	Oui, la technologie d'aujourd'hui a rendu cela possible pour tout le monde.
I said she needs to level up with you.	J'ai dit qu'elle devait se mettre à niveau avec toi.
This time they didn't run.	Cette fois, ils n'ont pas couru.
We are the power.	Nous sommes le pouvoir.
I let you stay.	Je t'ai laissé rester.
I know you didn't ask to be president.	Je sais que vous n'avez pas demandé à être président.
What luck.	Quelle chance.
But tonight we had a fight.	Mais ce soir, nous nous sommes disputés.
We are too quick to use violence to solve everything.	Nous sommes trop prompts à utiliser la violence pour tout résoudre.
The voice had come from the neighboring building.	La voix était venue du bâtiment voisin.
He wouldn't go bankrupt.	Il ne ferait pas faillite.
He needed the other players to be nervous.	Il avait besoin que les autres joueurs soient nerveux.
Right click on the game.	Faites un clic droit sur le jeu.
I went there with my brother.	J'y suis allé avec mon frère.
The time had come to change.	Le moment était venu de changer.
If you don't, you won't last.	Si vous ne le faites pas, vous ne durerez pas.
Parents can help their children by showing them how to give.	Les parents peuvent aider leurs enfants en leur montrant comment donner.
Also, you know.	Aussi, vous savez.
She was still dressed.	Elle était encore habillée.
He worked his sources.	Il a travaillé ses sources.
Everything we needed.	Tout ce dont nous avions besoin.
It's not cool when it happens at work.	Ce n'est pas cool quand ça arrive au travail.
She won't tell anyone.	Elle ne le dira à personne.
I need to know if the hair of the two matches.	J'ai besoin de savoir si les cheveux des deux correspondent.
We'll be home a little after nine o'clock.	Nous serons à la maison un peu après neuf heures.
A general health examination was carried out in parallel.	Un examen de santé général a été réalisé en parallèle.
I couldn't bring myself to leave him behind.	Je ne pouvais pas me résoudre à le laisser derrière moi.
Sometimes it seems a little too limited.	Parfois, cela semble un peu trop limité.
In my time, it was a happy place.	À mon époque, c'était un endroit heureux.
I thought we were going to die.	Je pensais que nous allions mourir.
The background was the same.	Le fond était le même.
I thought you wanted to go home right away.	Je pensais que tu voulais rentrer tout de suite.
Read stories and we also provide lots of medical information.	Lisez des histoires et nous fournissons également de nombreuses informations médicales.
Few give it away for free.	Peu le donnent gratuitement.
We are not that kind of place.	Nous ne sommes pas ce genre d'endroit.
I don't know about you, boy.	Je ne sais pas pour toi, mon garçon.
Insurance is extra.	L'assurance est en supplément.
It cannot be changed.	Il ne peut pas être modifié.
In fact, hit someone and you lose a point.	En fait, frappez quelqu'un et vous perdez un point.
It was just bad luck.	C'était juste de la malchance.
All right, I can't wait to hear what he has to say.	Très bien, j'ai hâte d'entendre ce qu'il a à dire.
Sometimes it has been great.	Parfois, cela a été excellent.
You have one month to find your place.	Tu as un mois pour trouver ta place.
It was surely quite a speech.	C'était sûrement tout un discours.
Not so true.	Pas si vrai.
I had to go out and meet them.	Je devais sortir et les rencontrer.
She held her breath.	Elle retenait son souffle.
Sounds good in theory, but doesn't actually work so well.	Sonne bien en théorie, mais ne fonctionne pas si bien en fait.
Back to back.	Dos à dos.
He knew these things.	Il savait ces choses.
Many have heard stories.	Beaucoup ont entendu des histoires.
So good in me.	Tellement bien en moi.
If he can kill the president, he will.	S'il peut tuer le président, il le fera.
I had never seen him like this.	Je ne l'avais jamais vu comme ça.
Anyone can report issues.	N'importe qui peut signaler des problèmes.
And let it rest.	Et laissez-le reposer.
I can't stop thinking about one thing he said to me.	Je n'arrête pas de penser à une chose qu'il m'a dite.
And don't waste time.	Et ne perdez pas de temps.
These steps will be better understood by the description below.	Ces étapes seront mieux comprises par la description ci-dessous.
What could go wrong?.	Qu'est-ce qui pourrait mal se passer?.
He stood to back up and looked out the front door.	Il se leva pour reculer et regarda par la porte d'entrée.
The pattern of the murder was the same as the first two.	Le schéma du meurtre était le même que les deux premiers.
This is how we survive.	C'est ainsi que nous survivons.
The defense played at an extremely high level.	La défense a joué à un niveau extrêmement élevé.
Who knew you had that many.	Qui savait que tu en avais autant.
We had a nice lunch.	Nous avons passé un bon déjeuner.
I guess many will be happy to raise the rates.	Je suppose que beaucoup seront heureux d'augmenter les tarifs.
A photo of the ride is available for purchase.	Une photo du trajet est disponible à l'achat.
He described being as surprised as anyone by what he said.	Il a décrit avoir été aussi surpris que quiconque par ce qu'il disait.
They would have done what they wanted.	Ils auraient fait ce qu'ils voulaient.
It is not what it is.	Ce n'est pas ce que c'est.
I offer love.	J'offre de l'amour.
They played and played.	Ils ont joué et joué.
I am always a kind, honest and true person.	Je suis toujours une personne gentille, honnête et vraie.
Leave me alone.	Laisse moi tranquille.
Meet online.	Rencontrez-vous en ligne.
I believe that together we can make a difference in this world.	Je crois qu'ensemble nous pouvons faire une différence dans ce monde.
God doesn't care about that.	Dieu ne se soucie pas de cela.
One was blue.	L'un était bleu.
And that cost keeps rising.	Et ce coût ne cesse d'augmenter.
Often the discussion will continue from there without much help.	Souvent, la discussion se poursuivra à partir de là sans beaucoup d'aide.
If that were the case, running would be useless.	Si tel était le cas, courir ne servirait à rien.
Same with research.	Idem avec la recherche.
Very, very rich.	Très, très riche.
I hope she finds a job soon.	J'espère qu'elle trouvera un emploi bientôt.
His skin was pure black, but deeper.	Sa peau était d'un noir pur, mais plus profond.
I took half a day off to pack my things for the trip.	J'ai pris une demi-journée de congé pour préparer mes affaires pour le voyage.
Or you may know each other by different names.	Ou vous vous connaissez peut-être sous des noms différents.
Group interaction by sex.	L'interaction groupe par sexe.
People can't handle that much.	Les gens ne peuvent pas gérer autant.
Please let me know in which store you found it.	Merci de me dire dans quel magasin vous l'avez trouvé.
I want you to take care of your mother.	Je veux que tu fasses attention à ta mère.
He could barely feel them.	Il pouvait à peine les sentir.
It's so strange, you know, setting here.	C'est tellement étrange, vous savez, d'être assis ici.
I have to go home, he thought.	Je dois rentrer, pensa-t-il.
It's simply more effective than reading a book.	C'est simplement plus efficace que la lecture d'un livre.
He was just going around the group.	Il faisait juste le tour du groupe.
I am here and you are there.	Je suis ici et tu es là.
It's totally cut too.	Il est totalement coupé aussi.
These concerns are well taken.	Ces préoccupations sont bien prises.
I understood.	J'ai compris.
But my life is an easy target.	Mais ma vie est une cible facile.
It was an important meeting for her.	C'était une rencontre importante pour elle.
But she was the one who really knew the power of love.	Mais c'était elle qui connaissait vraiment le pouvoir de l'amour.
I use it because it works very well.	Je l'utilise car il fonctionne très bien.
The lack of something cannot explain this.	Le manque de quelque chose ne peut pas expliquer cela.
The smell of fresh coffee.	L'odeur du café frais.
He hadn't heard the voice before.	Il n'avait pas entendu la voix auparavant.
She never became an adult.	Elle n'est jamais devenue adulte.
Instead, think about how we could be improved.	Pensez plutôt à la façon dont nous pourrions être améliorés.
It is possible, however.	C'est possible, cependant.
She didn't know how bad it was.	Elle ne savait pas à quel point c'était mauvais.
He took that role and ran with it.	Il a pris ce rôle et a couru avec.
I turn to run.	Je me retourne pour courir.
Twice more.	Deux fois plus.
I have felt it.	Je l'ai senti.
We just kept talking.	Nous avons juste continué à parler.
Certainly not me.	Certainement pas moi.
You have identified five options.	Vous avez identifié cinq options.
This game is too close to announce.	Ce match est trop serré pour être annoncé.
Two in particular come to mind.	Deux en particulier me viennent à l'esprit.
She would never believe me.	Elle ne me croirait jamais.
Let me ask you something.	Laissez-moi vous demander quelque chose.
I'm also a wanted criminal now.	Je suis aussi un criminel recherché maintenant.
This is the only case we will discuss here.	C'est le seul cas dont nous parlerons ici.
What a pleasure to see him.	Quel plaisir de le voir.
The version you provide will be saved as you enter it.	La version que vous fournissez sera enregistrée au fur et à mesure que vous la saisirez.
I thought he would be back here now.	Je pensais qu'il serait de retour ici maintenant.
And that's just the beginning.	Et ce n'est que le début.
He needed to do this quickly.	Il avait besoin de faire ça rapidement.
It had to be so.	Il devait en être ainsi.
We didn't have the Internet or the World Wide Web.	Nous n'avions ni Internet ni le World Wide Web.
They were picked up by me.	Ils ont été repris par moi.
It was what was left of a church.	C'était ce qui restait d'une église.
There was a family with that name.	Il y avait une famille qui portait ce nom.
His brother had done it.	Son frère l'avait fait.
It wasn't any better though.	Ce n'était pourtant pas mieux.
I felt like it had to be done.	J'avais l'impression qu'il fallait le faire.
Another headspace.	Un autre espace de tête.
You know how dangerous it is.	Vous savez à quel point il est dangereux.
But my help has a price.	Mais mon aide a un prix.
Everything was as he had left it.	Tout était comme il l'avait laissé.
We had nowhere to go.	Nous n'avions nulle part où aller.
I think one of the main issues was that she looked old.	Je pense que l'un des principaux problèmes était qu'elle avait l'air vieille.
You will be better than my friend here.	Vous serez meilleur que mon ami ici.
A and there will be a question of watching them.	A et il y aura une question de les regarder.
However, there is an effective way to do it.	Cependant, il existe un moyen efficace de le faire.
Various choices available.	Divers choix disponibles.
Their team is a bit different.	Leur équipe est un peu différente.
However, a clear mechanism of action has not yet been established.	Cependant, un mécanisme d'action clair n'a pas encore été établi.
I don't think we will need their help.	Je ne pense pas que nous aurons besoin de leur aide.
No significant surgical complications occurred.	Aucune complication chirurgicale significative n'est survenue.
It would be difficult but not impossible.	Ce serait difficile mais pas impossible.
I even take advantage of it.	J'en profite même.
This is a very moving subject for me.	C'est un sujet très émouvant pour moi.
She steps back.	Elle recule.
Change is not a result.	Le changement n'est pas un résultat.
I put this.	J'ai mis ça.
You can get out of here tomorrow.	Vous pouvez sortir d'ici demain.
So seeing one like this is unique.	Donc, en voir un comme celui-ci est unique.
I am open to other solutions, of course.	Je suis ouvert à d'autres solutions, bien sûr.
You can't fall asleep on this one.	Vous ne pouvez pas vous endormir sur celui-ci.
His mother did, however.	Sa mère l'a fait cependant.
She certainly was.	Elle l'était certainement.
There is a code you can live with.	Il y a un code avec lequel vous pouvez vivre.
It's not something that comes naturally to some people.	Ce n'est pas quelque chose qui vient naturellement chez certaines personnes.
No code required.	Aucun code requis.
This will save two weeks of travel.	Cela économisera deux semaines de voyage.
But we're not going anywhere.	Mais nous n'allons nulle part.
Another second or two.	Encore une seconde ou deux.
I'm actually the king.	Je suis en fait le roi.
Everyone had told her that her hair was her best feature.	Tout le monde lui avait dit que ses cheveux étaient sa meilleure caractéristique.
The background is black with blue, green and yellow flowers.	Le fond est noir avec des fleurs bleues, vertes et jaunes.
So let them go.	Alors laissez-les partir.
Some people may like it, some may not.	Certaines personnes peuvent l'aimer, d'autres non.
Set back.	Set en retour.
I mean, it's okay.	Je veux dire, ça va.
You would have stopped us.	Vous nous auriez arrêtés.
I nodded and stood up.	J'ai hoché la tête et me suis levé.
Rows show a patient's values ​​for each condition.	Les lignes indiquent les valeurs d'un patient pour chaque condition.
People are now more aware of mental health issues.	Les gens sont maintenant plus conscients des problèmes de santé mentale.
Their mother slept there.	Leur mère y dormait.
It's like that now.	C'est comme ça maintenant.
What they do is more fun.	Ce qu'ils font est plus amusant.
Everything was going well, better than he had hoped.	Tout se passait bien, mieux qu'il ne l'avait espéré.
The fact that it isn't is new to me.	Le fait qu'il ne l'est pas est nouveau pour moi.
Back on track.	Retour sur la bonne voie.
Four days later, the challenge was repeated.	Quatre jours plus tard, le défi a été répété.
We are in the construction market and in industry.	Nous sommes dans le marché de la construction et dans l'industrie.
We are ready for it.	Nous sommes prêts pour cela.
So going a little higher can produce a lot more power.	Ainsi, monter un peu plus haut peut produire beaucoup plus de puissance.
Except the dogs.	Sauf les chiens.
Here is.	Voici.
Free parking provided in the village.	Parking gratuit prévu dans le village.
We'll just wait and see.	Nous allons simplement attendre et voir.
You are wrong.	Vous avez tort.
But a date will help.	Mais une date aidera.
They were only three.	Ils n'étaient que trois.
They pulled and pulled me out of bed.	Ils ont tiré et m'ont tiré hors du lit.
You have the skills to do more.	Vous avez les compétences pour en faire plus.
The work environment is high energy.	L'environnement de travail est à haute énergie.
Hall.	Salle.
She had been in the box for several hours.	Elle était dans la boîte depuis plusieurs heures.
And no one had ever expected him to be human.	Et personne ne s'était jamais attendu à ce qu'il soit humain.
I understand it now.	Je le comprends maintenant.
Maybe it was in my mind.	Peut-être que c'était dans mon esprit.
And the best part.	Et la meilleure partie.
See where it takes you.	Voyez où cela vous mène.
The only real surprise was that it hadn't happened sooner.	La seule vraie surprise était que cela ne s'était pas produit plus tôt.
Alright, so maybe not as much as anyone.	D'accord, alors peut-être pas autant que n'importe qui.
My god, what a night.	Mon dieu, quelle nuit.
Of the same.	De la même.
Maybe half in the bag.	Peut-être la moitié dans le sac.
An adult female will lay her eggs on or near water.	Une femelle adulte pondra ses œufs sur ou près de l'eau.
It was last month.	C'était le mois dernier.
It wouldn't do him any good to lose control of the game now.	Cela ne lui ferait pas du bien de perdre le contrôle du jeu maintenant.
If that means post-processing every one of them, so be it.	Si cela signifie post-traiter chacun d'entre eux, qu'il en soit ainsi.
She tells you how to find or craft these items.	Elle vous explique comment trouver ou fabriquer ces objets.
Sometimes funny.	Parfois drôle.
Oh shit, that's bad.	Oh merde, c'est mauvais.
She understood his point of view.	Elle a compris son point de vue.
No weight gain.	Pas de prise de poids.
They heard stories.	Ils ont entendu des histoires.
It doesn't have to be you or me anymore.	Il n'est plus nécessaire que ce soit vous ou moi.
I pulled out a map and showed him where to go.	J'ai sorti une carte et lui ai montré où aller.
We thought we had the perfect idea.	Nous pensions que nous avions l'idée parfaite.
In fact, it may be the only one.	En fait, c'est peut-être le seul.
But she is there.	Mais elle est là.
One hell of a very long shot.	Un enfer d'un très long shot.
I couldn't drink it.	Je ne pouvais pas le boire.
It really depends on your market and what you are selling.	Cela dépend vraiment de votre marché et de ce que vous vendez.
Back home itself.	De retour à la maison même.
However, several recent studies have led to a revision of this conclusion.	Cependant, plusieurs études récentes ont conduit à revoir cette conclusion.
God knows why he wanted that.	Dieu sait pourquoi il voulait ça.
Currently, this game is the most popular.	Actuellement, ce jeu est le plus populaire.
The spring day and the spring air are fresh and beautiful.	Le jour de printemps et l'air du printemps sont frais et beaux.
Just talk, you said.	Parlez simplement, vous avez dit.
I followed him on his advice.	Je l'ai suivi sur ses conseils.
They didn't need to go anywhere that fast.	Ils n'avaient pas besoin d'aller n'importe où aussi vite.
I did not check the train.	Je n'ai pas vérifié le train.
Believe it or not, they got lucky.	Croyez-le ou non, ils ont eu de la chance.
Because it's a great movie.	Parce que c'est un excellent film.
But none of these will sell your books.	Mais aucun de ceux-ci ne fera vendre vos livres.
Of course, she was over.	Bien sûr, elle était finie.
But they needed research to prove it.	Mais ils avaient besoin de recherches pour le prouver.
The material properties of both types of bone have roughly the same effect.	Les propriétés matérielles des deux types d'os ont à peu près le même effet.
They are intelligent and easy to train.	Ils sont intelligents et faciles à former.
That must have hurt her the most.	Cela devait la blesser le plus.
I can tell you it was work.	Je peux vous dire que c'était du travail.
There are many examples, but here are just four.	Il existe de nombreux exemples, mais en voici seulement quatre.
But there was no one else in the car.	Mais il n'y avait personne d'autre dans la voiture.
Our war was over for the time being.	Notre guerre était finie pour le moment.
We're both too old and tired for that.	Nous sommes tous les deux trop vieux et fatigués pour ça.
She wouldn't be very good against anything that's out there.	Elle ne serait pas très bonne contre tout ce qui se passe là-bas.
College fees.	Frais au collège.
In fact, I made an action plan.	En fait, j'ai fait un plan d'action.
The information could ever challenge your domain.	L'information pourrait jamais défier votre domaine.
Learn more below!.	En savoir plus ci-dessous!.
They didn't cause any problems.	Ils n'ont causé aucun problème.
In victory against	Dans la victoire contre
It was fifteen years ago.	C'était il y a quinze ans.
People look at me and suddenly their eyes are on their shoes.	Les gens me regardent et soudain leurs yeux sont sur leurs chaussures.
Concept of road difficult to understand for us.	Concept de route difficile à comprendre pour nous.
They had to decide how to react.	Ils devaient décider comment réagir.
Maybe no one knew.	Peut-être que personne ne le savait.
Don't let your car purchase cost you more than it should.	Ne laissez pas l'achat de votre voiture vous coûter plus cher qu'il ne le devrait.
Don't give birth.	Ne donnez pas votre naissance.
He himself had another problem.	Lui-même avait un autre problème.
You don't know the whole truth about something.	Vous ne savez pas toute la vérité sur quelque chose.
Communication is important.	La communication est importante.
The accused started to run away, but then stopped.	L'accusé a commencé à s'enfuir, mais s'est ensuite arrêté.
If you are interested let me know.	Si vous êtes intéressé, faites le moi savoir.
He looked down at her face.	Il baissa les yeux sur son visage.
The economic message underlying this vision was simple.	Le message économique sous-jacent à cette vision était simple.
This included the development of the.	Cela comprenait le développement de la.
I appreciate the input.	J'apprécie la contribution.
Which makes me wonder.	Ce qui me fait demander.
He takes it for granted.	Il le prend pour acquis.
It wasn't going the way she had planned.	Cela ne se passait pas comme elle l'avait prévu.
We have therefore decided to make a new application.	Nous avons donc décidé de faire une nouvelle candidature.
But now it is about to begin.	Mais maintenant, il est sur le point de commencer.
You could go to church, if you could find one.	Vous pourriez aller à l'église, si vous pouviez en trouver une.
See if this block is good.	Voir si ce bloc est bon.
Another couple is seated in the back.	Un autre couple est assis à l'arrière.
Choose a direction and stick to it.	Choisissez une direction et respectez-la.
Either way, the leftovers remained the same.	Quoi qu'il en soit, les restes sont restés les mêmes.
We stopped at her truck and she picked up her gear.	Nous nous sommes arrêtés à son camion et elle a récupéré son équipement.
The technology is safe and easy to use.	La technologie est sûre et facile à utiliser.
Family history and clinical data were recorded.	Les antécédents familiaux et les données cliniques ont été enregistrés.
I want it to work well.	Je veux un bon fonctionnement.
He probably just needed a friend, someone to talk to.	Il avait probablement juste besoin d'un ami, quelqu'un à qui parler.
Her shoulders were shaking and she looked like a sick cat.	Ses épaules tremblaient et elle ressemblait à un chat malade.
There is too much to lose.	Il y a trop à perdre.
That was what everyone thought.	C'était ce que tout le monde pensait.
Ask a question or answer the one below.	Posez une question ou répondez à celle ci-dessous.
Pay in cash.	Payer en espèces.
They are based on their super power.	Ils sont basés sur leur super pouvoir.
On each subject, everyone gives their opinion.	Sur chaque sujet, chacun donne son avis.
They just didn't like it.	Ils n'aimaient tout simplement pas ça.
I felt it before.	Je l'ai ressenti avant.
She was calm, in and out of sleep.	Elle était calme, dans et hors du sommeil.
He had to stand for something more.	Il devait défendre quelque chose de plus.
But that was not the whole explanation.	Mais ce n'était pas toute l'explication.
All the joys they could have had.	Toutes les joies qu'ils auraient pu avoir.
He should make his decision.	Il devrait prendre sa décision.
I want to move on.	Je veux passer au suivant.
I felt it for a few days from the inside.	Je le ressentais depuis quelques jours de l'intérieur.
These studies and results provide strong evidence to support our current research.	Ces études et ces résultats fournissent des preuves solides à l'appui de nos recherches actuelles.
On front of me.	Devant moi.
We work with clients with a very wide range of issues.	Nous travaillons avec des clients avec un très large éventail de problèmes.
Or him from her.	Ou lui d'elle.
Like the market married sites.	Comme les sites mariés du marché.
Obviously, it is.	De toute évidence, c'est le cas.
It may even take two or three weeks or even a month.	Cela peut même prendre deux ou trois semaines, voire un mois.
But that subject is for another time.	Mais ce sujet est pour une autre fois.
It's unclear to me what this actually means.	Pour moi, ce que cela signifie réellement n'est pas clair.
These experiments are detailed in the next section.	Ces expériences sont détaillées dans la section suivante.
I can't take any credit for this idea.	Je ne peux prendre aucun crédit pour cette idée.
Music and effects.	Musique et effets.
This would apply to you.	Cela s'appliquerait à vous.
They are not object types.	Ce ne sont pas des types d'objets.
Knowing the general, he will attack before breakfast.	Connaissant le général, il attaquera avant le petit déjeuner.
He didn't live to see it finished.	Il n'a pas vécu pour le voir terminé.
He could no longer listen to this message.	Il ne pouvait plus écouter ce message.
She has been alone for a very long time.	Elle est seule depuis très longtemps.
He saw how easy it was to make something out of nothing.	Il a vu à quel point il était facile de faire quelque chose à partir de rien.
But they work.	Mais ils fonctionnent.
He knows very well that they have emails there.	Il sait très bien qu'ils ont des emails là-bas.
And the future would be bright, beautiful and full of promise.	Et l'avenir serait brillant, beau et plein de promesses.
They should push it out into the sun.	Ils devraient le pousser au soleil.
My energy dropped.	Mon énergie a lâché.
She wanted to be considered.	Elle voulait être considérée.
This other was much larger, nearly two hundred pounds.	Cet autre était beaucoup plus grand, près de deux cents livres.
In real life, you definitely know how to date someone.	Dans la vraie vie, vous savez certainement comment sortir avec quelqu'un.
And it's no.	Et c'est non.
The answer is long.	La réponse est longue.
I needed fresh air.	J'avais besoin d'air frais.
They let my mother see me.	Ils ont laissé ma mère me voir.
War never changes.	La guerre ne change jamais.
It's so good it can't be real.	C'est tellement bon que ça ne peut pas être réel.
It's never straight up and down.	Ce n'est jamais droit de haut en bas.
Like most media stories, he lived and then he died.	Comme la plupart des histoires médiatiques, il a vécu puis il est mort.
I decided to finish the second question anyway, for practice.	J'ai quand même décidé de terminer la deuxième question, pour m'entraîner.
He stood up immediately.	Il se leva immédiatement.
She pointed to the table.	Elle montra la table.
The new view.	La nouvelle vue.
If he takes control, great.	S'il prend le contrôle, tant mieux.
Fast forward, a fight has broken out in the school.	Avance rapide, une bagarre a éclaté dans l'école.
If we don't use anything other than the main code.	Si nous n'utilisons rien d'autre que le code principal.
Reduce the heat and cover.	Réduire le feu et couvrir.
That is, if you want to take it.	Autrement dit, si vous voulez le prendre.
Turn it on, and it works.	Allumez-le, et ça marche.
If she asked someone to leave, those feelings would be hurt.	Si elle demandait à quelqu'un de partir, ces sentiments seraient blessés.
I doubt it's one of us, though.	Je doute que ce soit l'un d'entre nous, cependant.
With what you wrote, some values ​​may never even appear.	Avec ce que vous avez écrit, certaines valeurs peuvent même ne jamais apparaître.
Oh whatever.	Oh peu importe.
Don't be confused.	Ne soyez pas confus.
There, men like you enter.	Là, des hommes comme vous entrent.
Nevertheless, this study has some limitations.	Néanmoins, cette étude présente quelques limites.
Adults, especially women, use them constantly.	Les adultes, en particulier les femmes, les utilisent constamment.
It does none of that.	Il ne fait rien de tout cela.
I don't belong to you.	Je ne t'appartiens pas.
It looks like it too.	Ça y ressemble aussi.
We support each other.	Nous nous soutenons.
The short answer to that is that it's up to us.	La réponse courte à cela est que cela dépend de nous.
I want to sell us as the "good guys".	Je veux nous vendre comme les "bons gars".
I couldn't agree with him more.	Je ne pourrais pas être plus d'accord avec lui.
Many people limit themselves to what they think they can do.	Beaucoup de gens se limitent à ce qu'ils pensent pouvoir faire.
We are strong in our own way.	Nous sommes forts à notre façon.
The beauty of truth, as the man said.	La beauté de la vérité, comme disait l'homme.
It's time to retire for a break.	Il est temps de se retirer pour une pause.
You have a feeling.	Vous avez une sensation.
And once you feed on her, that need will be transferred to you.	Et une fois que vous vous nourrirez d'elle, ce besoin vous sera transféré.
But something was wrong.	Mais quelque chose n'allait pas.
I will contact you if the plan needs to be changed.	Je vous contacterai si le plan doit être modifié.
Just be aware of things.	Autant être au courant des choses.
He had a lead.	Il avait une piste.
You get a second chance, every second.	Vous obtenez une seconde chance, chaque seconde.
I don't know why you don't see this.	Je ne sais pas pourquoi vous ne voyez pas cela.
They may want to be touched but not to touch you.	Ils peuvent vouloir être touchés mais pas vous toucher.
Amazing what a glass of wine can do.	Incroyable ce qu'un verre de vin peut faire.
She hoped she was.	Elle espérait qu'elle l'était.
It's about how good things can be.	Il s'agit de savoir à quel point les choses peuvent être bonnes.
It's a short story though.	C'est une histoire courte cependant.
You have no rights.	Tu n'as pas de droit.
Don't force every detail to be exact.	Ne forcez pas chaque détail à être exact.
I think it's the right thing to do.	Je pense que c'est la bonne chose à faire.
He put his arm around her back and hugged her tight.	Il passa son bras autour de son dos et la serra fort.
I realized that the three men had to follow me.	J'ai réalisé que les trois hommes devaient me suivre.
You say it for yourself.	Tu le dis pour toi.
A total of seven school records were set during the season.	Au total, sept records scolaires ont été établis au cours de la saison.
The link to identity is not often mentioned.	Le lien à l'identité n'est pas souvent évoqué.
Some tell me about it.	Quelques-uns m'en parlent.
Does not require.	Ne nécessite pas.
But we're not going to force either party to sign anything.	Mais nous n'allons pas forcer l'une ou l'autre des parties à signer quelque chose.
He wasn't sure what to say to the man.	Il n'était pas sûr de ce qu'il devait dire à l'homme.
All the information is there.	Toutes les informations sont là.
The first is language.	Le premier est le langage.
But he didn't hear her.	Mais il ne l'entendit pas.
It's another night without dinner.	C'est une autre nuit sans dîner.
Mom looked over the radio towards me.	Maman a regardé de la radio vers moi.
I'm just gonna fall apart.	Je vais juste tomber en morceaux.
It was a grassroots movement, and no one saw it coming.	C'était un mouvement populaire, et personne ne l'avait vu venir.
They will give you everything you want.	Ils vous donneront tout ce que vous voulez.
Only one person in the house would do this.	Une seule personne dans la maison ferait cela.
Then came the time to move again.	Puis vint le moment de bouger à nouveau.
He never talked about it.	Il n'en a jamais parlé.
I didn't hear anything he said.	Je n'ai rien entendu de ce qu'il a dit.
He is survived by his wife and daughter.	Il laisse dans le deuil sa femme et sa fille.
No questions about this.	Aucune question à ce sujet.
I would love to have one.	J'adorerais en avoir un.
Everything was normal except his eyes.	Tout était normal, sauf ses yeux.
That could be a problem.	Cela pourrait être un problème.
And heard some stories.	Et entendu quelques histoires.
I had planned to stay there for a year and a half.	J'avais prévu d'y rester un an et demi.
He had never spent the night with anyone.	Il n'avait jamais passé la nuit avec qui que ce soit.
But not much more complicated.	Mais pas beaucoup plus compliqué.
Error bars represent standard error.	Les barres d'erreur représentent l'erreur standard.
They would do as people had done before at various times.	Ils feraient comme les gens l'avaient fait auparavant à divers moments.
The key points are two in number.	Les points clés sont au nombre de deux.
They are more interesting.	Ils sont plus intéressants.
We get excited about things like that.	Nous sommes excités par des choses comme ça.
You cannot change that.	Vous ne pouvez pas changer cela.
I miss it so much.	Cela me manque tellement.
I didn't like it.	Je n'ai pas apprécié.
It had been cut with a knife.	Il avait été coupé au couteau.
But his brain was not working properly.	Mais son cerveau ne fonctionnait pas correctement.
We argue not.	Nous soutenons que non.
See the brothers working.	Voir les frères travailler.
We can often see changes and growth over time.	Nous pouvons souvent voir des changements et une croissance avec le temps.
I try to create pretty forms.	J'essaie de créer de jolis formulaires.
The whole world has been reduced to the next stage.	Le monde entier a été réduit à l'étape suivante.
The marriage ended within two years.	Le mariage a pris fin dans les deux ans.
I didn't shoot too much because of that.	Je n'ai pas trop tiré à cause de ça.
It's what you did and how you learned to speak.	C'est ce que vous avez fait et comment vous avez appris à parler.
At least that's what makes it so great for me.	C'est du moins ce qui le rend si génial pour moi.
These days, it's easy to find out.	Ces jours-ci, il est facile de le savoir.
It was only a half act.	Ce n'était qu'un demi-acte.
Every time he saw him, he said bad things about him.	Chaque fois qu'il le voyait, il disait des choses négatives à son sujet.
So none of that for this year.	Donc rien de tout cela pour cette année.
The list is in no particular order.	La liste n'a pas d'ordre particulier.
There was certainly no rain last night.	Il n'y a certainement pas eu de pluie hier soir.
I ran down the stairs and took it from him.	J'ai dévalé les marches et je le lui ai pris.
Love is a god.	L'amour est un dieu.
And if he suffered, he could die.	Et s'il souffrait, il pouvait mourir.
But she wasn't worried.	Mais elle n'était pas inquiète.
Except no.	Sauf que non.
We were going out and everyone was smiling at us.	On sortait et tout le monde nous souriait.
This eventually led me to get in touch with them.	Cela m'a finalement amené à entrer en contact avec eux.
This is obviously not correct.	Ce n'est évidemment pas correct.
Takes effect the next time a connection is established.	Prend effet la prochaine fois qu'une connexion est établie.
I need this.	J'ai besoin de ça.
This year.	Cette année.
I have some phone numbers for the little sister.	J'ai quelques numéros de téléphone de la petite sœur.
If they see the upper classes, it is possible that they will go up.	S'ils voient les classes supérieures, il est possible qu'ils montent.
There must be a purpose, a reason.	Il doit y avoir un but, une raison.
We only have hot tea.	Nous n'avons que du thé chaud.
In fact, the opposite is true.	En fait, le contraire est vrai.
It is the struggle between health and our appearance.	C'est la lutte entre la santé et notre apparence.
The light had disappeared.	La lumière avait disparu.
It will not arrive.	Ça n'arrivera pas.
I get up and leave.	Je me lève et je sors.
They were gone for about six weeks.	Ils ont été absents pendant environ six semaines.
Place the bowl over a pan of lukewarm water and set aside.	Placer le bol sur une casserole d'eau tiède et réserver.
Well, he might be right.	Eh bien, il pourrait avoir raison.
The problem is that it doesn't work.	Le problème c'est que ça ne marche pas.
I wouldn't mind hearing the voice of one of them.	Cela ne me dérangerait pas d'entendre la voix de l'un d'eux.
I need time to place the name.	Il me faut du temps pour placer le nom.
My family loves it.	Ma famille adore ça.
Then she started playing with herself.	Puis elle a commencé à jouer avec elle-même.
This will keep you focused and on your way.	Cela vous permettra de rester concentré et de rester sur votre chemin.
Come here.	Venez ici.
It was their turn to run with it.	C'était à leur tour de courir avec.
It's much deeper.	C'est beaucoup plus profond.
Additionally, both are able to clearly identify their enemy.	De plus, les deux sont capables d'identifier clairement leur ennemi.
He looked at her, pleased.	Il la regarda, content.
We are proud of them.	Nous sommes fiers d'eux.
Something she could do something with.	Une chose avec laquelle elle pourrait faire quelque chose.
Somehow, he hoped, he would be able to build from there.	D'une manière ou d'une autre, espérait-il, il serait capable de construire à partir de là.
I don't know how he did that.	Je ne sais pas comment il a fait ça.
I lost a friend.	J'ai perdu un ami.
He wanted something more, he wanted something else.	Il voulait quelque chose de plus, il voulait autre chose.
It made a big difference.	Cela a fait une grande différence.
These values ​​are higher than those reported in the literature.	Ces valeurs sont supérieures à celles rapportées dans la littérature.
Find out what you have on him.	Découvrez ce que vous avez sur lui.
I think he just didn't know what to do.	Je pense qu'il ne savait tout simplement pas quoi faire.
And video data is very complex.	Et les données vidéo sont très complexes.
Girls were no different from boys.	Les filles n'étaient guère différentes des garçons.
After a while, the appearance of the crowd made me sad.	Au bout d'un moment, l'apparition de la foule me rendit triste.
It's hard, fast and not very pretty.	C'est dur, rapide et pas très joli.
It wasn't bad, but it wasn't great either.	Ce n'était pas mal, mais ce n'était pas génial non plus.
Here the focus is on where to put it.	Ici, l'accent est mis sur l'endroit où le mettre.
We knew they hadn't just disappeared.	Nous savions qu'ils n'avaient pas simplement disparu.
I was happy to do the same.	Je me suis bien contenté d'en faire autant.
We will update the details when confirmed.	Nous mettrons à jour les détails lorsqu'ils seront confirmés.
Where these items appear is up to you.	L'endroit où ces éléments apparaissent dépend de vous.
It was red like the others, but very different in shape.	Il était rouge comme les autres, mais de forme très différente.
Therefore, the overall shortfall will always have a value of zero.	Par conséquent, le manque global aura toujours une valeur de zéro.
I took a deep breath and started eating again.	J'ai pris une profonde inspiration et j'ai recommencé à manger.
Find a way to make it happen.	Trouvez un moyen de le réaliser.
I barely noticed that it was very cold.	J'ai à peine remarqué qu'il faisait très froid.
He was once again approaching danger.	Il se rapprochait une fois de plus du danger.
The body does weird things.	Le corps fait des choses bizarres.
Sorry, I just started my dog.	Désolé, je viens de commencer mon chien.
It was good that it was dark so no one could see.	C'était bien qu'il fasse noir pour que personne ne puisse voir.
It makes sense.	Ca a du sens.
Some have survived.	Certains ont donc survécu.
Never seen anything like this before.	Jamais vu quelque chose comme ça avant.
Yes, long enough.	Oui, assez longtemps.
There was nothing to keep.	Il n'y avait rien à garder.
Send someone to look after their horses.	Envoyez quelqu'un pour s'occuper de leurs chevaux.
His voice rose.	Sa voix s'éleva.
You need to run this.	Vous devez exécuter cela.
He caught me on the last try.	Il m'a rattrapé au dernier essai.
Read more of his stories here.	Lisez plus de ses histoires ici.
He looked at himself.	Il s'est regardé.
Maybe it really is that bad.	C'est peut-être vraiment si mauvais.
I now want to make a big claim.	Je veux maintenant faire une grande réclamation.
It's entirely possible.	C'est tout à fait possible.
There were children on board.	Il y avait des enfants à bord.
In some cases, bigger is not better.	Dans certains cas, plus gros n'est pas meilleur.
He identified the source of the problem.	Il a identifié la source du problème.
It's time, finally, to see my magic at work.	Il est temps, enfin, de voir ma magie à l'œuvre.
It was unclear to both parties how it could be broken.	Il n'était pas clair pour les deux parties comment il pourrait être brisé.
We pushed ourselves to create as much as we could.	Nous nous sommes poussés à créer autant que nous le pouvions.
If you have any questions, do not hesitate to ask.	Si vous avez des questions, n'hésitez pas à les poser.
I am a team player.	Je suis un joueur d'équipe.
I rock and rock.	Je rock et rock.
I often wonder what they really say to each other.	Je me demande souvent ce qu'ils se disent réellement.
I had no idea where this would take me.	Je ne savais pas où cela me mènerait.
I was so cold.	J'avais si froid.
Small construction area.	Petite zone de construction.
I hate that word.	Je déteste ce mot.
That doesn't mean it's a valid argument, though.	Cela ne signifie pas pour autant que c'est un argument valable.
I like to meet new people.	J'aime rencontrer de nouvelles personnes.
I just thought the man had talked too long.	Je pensais juste que l'homme avait parlé trop longtemps.
There are probably some good things there.	Il y a probablement de bonnes choses là-bas.
This is serious business.	C'est une affaire sérieuse.
We enjoyed that very much.	Nous avons beaucoup apprécié cela.
I doubt you will survive.	Je doute que tu survives.
I'm ready to take what comes.	Je suis prêt à prendre ce qui vient.
Can you help me overcome these feelings of pain?.	Pouvez-vous m'aider à surmonter ces sentiments de douleur?.
My wife and kids are so sweet.	Ma femme et mes enfants sont si gentils.
For your page, you don't need it.	Pour votre page, vous n'en avez pas besoin.
Medicine School.	École de médecine.
And we always have your surprise too.	Et nous avons toujours votre surprise aussi.
She didn't say a word.	Elle n'a pas dit un mot.
Other users have noted the same problem.	D'autres utilisateurs ont noté le même problème.
It would be too exposed.	Il serait trop à découvert.
I knew my information.	Je connaissais mes informations.
It was his wish.	C'était son souhait.
Big guys kinda know how to get the word out.	Les grands gars savent un peu comment faire passer le mot.
Now we will.	Maintenant, nous le ferons.
When these two teams get together, nothing can happen.	Lorsque ces deux équipes se réunissent, rien ne peut se passer.
Become the boss.	Devenez le chef.
I wonder if she came from my house to see me.	Je me demande si elle est venue de chez moi pour me voir.
The others he kept.	Les autres, il les a gardés.
His energy is really good from start to finish.	Son énergie est vraiment bonne du début à la fin.
It will make the news.	Il fera l'actualité.
Down with them to the bottom.	A bas eux jusqu'au fond.
We believe it is particularly important to engage young people.	Nous pensons qu'il est particulièrement important d'intéresser les jeunes.
I think we threw the ball well.	Je pense que nous avons bien lancé le ballon.
Find the best product for you.	Trouvez le meilleur produit pour vous.
It was my mother.	C'était ma mère.
It wasn't over.	Ce n'était pas fini.
But, once connected to the second stage, it made sense.	Mais, une fois connecté à la deuxième étape, cela avait du sens.
He wants to go places.	Il veut aller dans des endroits.
You knew that from the start.	Vous le saviez dès le départ.
White raised six children.	White a élevé six enfants.
Instead, he laughs.	Au lieu de cela, il rit.
You know what to look for, it depends on experience.	Vous savez ce qu'il faut rechercher, cela dépend de l'expérience.
Choose your own content.	Choisissez votre propre contenu.
We break down.	Nous nous décomposons.
Well, take this case.	Eh bien, prenez cette affaire.
Immovable interests as described below.	Intérêts immobiliers tels que décrits ci-dessous.
Thanks a lot again.	Merci beaucoup encore.
It fell to number six the following week.	Il est tombé au numéro six la semaine suivante.
We continue with the last two terms on the right side.	Nous continuons avec les deux derniers termes du côté droit.
We say, look what happened.	Nous disons, regardez ce qui s'est passé.
They never spoke together again.	Ils n'ont plus jamais parlé ensemble.
Three officers were seriously injured.	Trois agents ont été grièvement blessés.
Study power was considered in three of the nine studies.	La puissance de l'étude a été prise en compte dans trois des neuf études.
They probably served in the same unit.	Ils ont probablement servi dans la même unité.
I should be fine.	Je devrais aller bien.
One step forward.	Un pas en avant.
It took hours and hours.	Cela a pris des heures et des heures.
And there's no fucking wind.	Et il n'y a pas de putain de vent.
And it's not like his body has changed either.	Et ce n'est pas comme si son corps avait changé non plus.
Only that.	Juste ça.
There is no network here.	Il n'y a pas de réseau ici.
That might clear things up.	Cela éclairerait peut-être les choses.
We just need more of us.	Nous avons juste besoin de plus de nous.
In the form of a love song.	Sous forme de chanson d'amour.
I also noticed the sounds they make.	J'ai aussi remarqué les sons qu'ils font.
Maybe one day we won't need staff anymore, but right now we need them.	Peut-être qu'un jour nous n'aurons plus besoin de personnel, mais en ce moment nous en avons besoin.
And part of that is understanding who we are.	Et une partie de cela consiste à comprendre qui nous sommes.
She wondered what had happened to it.	Elle se demandait ce qu'il en était advenu.
And you're a grown woman, not a girl.	Et tu es une femme adulte, pas une fille.
She didn't judge them for it.	Elle ne les a pas jugés pour cela.
The fruits are big, very big, believe me.	Les fruits sont gros, très gros, croyez-moi.
The bottom is consistent with the top.	Le bas est cohérent avec le haut.
Die and how long they are expected to live.	Mourir et combien de temps on s'attend à ce qu'ils vivent.
What about your family? 	Qu'en est-il de ta famille?
He asked.	Il a demandé.
In fact, do that person.	En fait, faites que personne.
You will receive it in the most direct way.	Vous le recevrez de la manière la plus directe.
Imagine, we had his mother on the phone the whole time.	Imaginez, nous avons eu sa mère au téléphone tout le temps.
This is the house that exists today.	C'est la maison qui existe aujourd'hui.
Everyone is in danger.	Tout le monde est en danger.
Your faith needs a place to lay.	Votre foi a besoin d'un endroit pour se mettre.
You just watch and wait.	Vous venez de regarder et d'attendre.
I hated coming home to this dirty, empty apartment.	Je détestais rentrer chez moi dans cet appartement sale et vide.
In my face.	Dans mon visage.
The school's original water source was a spring near the buildings.	La source d'eau d'origine de l'école était une source près des bâtiments.
It felt like it was a few feet away.	C'était comme si c'était à quelques mètres.
I have never encountered a similar problem before.	Je n'ai jamais rencontré de problème similaire auparavant.
The people were quite friendly and helpful.	Les gens étaient assez sympathiques et serviables.
Moreover, in most states, women still did not have the right to vote.	De plus, dans la plupart des États, les femmes n'avaient toujours pas le droit de vote.
And pretty much everything in between.	Et à peu près tout entre les deux.
So if you think it's possible, give it a try.	Donc, si vous pensez que c'est possible, essayez-le.
I watched it sink into him.	Je l'ai regardé couler en lui.
She knew it, even if he didn't.	Elle le savait, même si lui non.
We took you on board.	Nous vous avons embarqué.
But you could have kept it to yourself.	Mais tu aurais pu le garder pour toi.
Examine the data and run the tests.	Examinez les données et exécutez les tests.
Oh so fun.	Oh si amusant.
She fell to the ground and fell asleep.	Elle tomba par terre et s'endormit.
That's why you do it.	C'est pourquoi vous le faites.
I never found out what the woman did with the file.	Je n'ai jamais su ce que la femme avait fait du dossier.
You will do.	Vous ferez.
Tell me what happened.	Dites-moi ce qui s'est passé.
Learn more about these programs and more!.	En savoir plus sur ces programmes et plus encore !.
Songs that could stand on their own.	Des chansons qui pourraient se suffire à elles-mêmes.
I wondered if she was actually nervous.	Je me demandais si elle était réellement nerveuse.
Four patients were followed.	Quatre patients ont été suivis.
In there a long time.	Là-dedans longtemps.
I try to withdraw.	J'essaie de me retirer.
You should have fun once in a while.	Tu devrais t'amuser, de temps en temps.
However, this procedure had not been followed.	Or, cette procédure n'avait pas été suivie.
The command shirt, for example, is not really yellow.	La chemise de commandement, par exemple, n'est pas vraiment jaune.
But here's the problem.	Mais voici le problème.
There is, however, an important difference.	Il y a cependant une différence importante.
It's not just about the good times.	Il ne s'agit pas seulement de bons moments.
I did not answer.	Je n'ai pas répondu.
People dressed for air travel.	Les gens se sont habillés pour voyager en avion.
They should do much better for the money they spent.	Ils devraient faire beaucoup mieux compte tenu de l'argent qu'ils ont dépensé.
And no money, by the way.	Et pas d'argent, soit dit en passant.
He has been working for twenty years.	Il travaille depuis vingt ans.
People interrupted me.	Les gens m'ont interrompu.
Production models vary.	Les modèles de production varient.
You pay per night.	Vous payez la nuit.
She has done so many different projects in the community.	Elle a fait tellement de projets différents dans la communauté.
He wasn't happy to see her, she understood.	Il n'était pas content de la voir, elle comprenait.
Find out how much you want it.	Découvrez à quel point vous le voulez.
This site has been designed for general information only.	Ce site a été conçu seulement pour des informations générales.
This relief took two general forms.	Cet allégement a pris deux formes générales.
But there was a major difference.	Mais il y avait une différence majeure.
Handy application tool.	Outil d'application pratique.
And of course the left wants it all.	Et bien sûr la gauche veut tout.
I started slow and kept things under control.	J'ai commencé lentement et j'ai gardé les choses sous contrôle.
We can work separately.	Nous pouvons travailler séparément.
But it's really a pretty simple explanation.	Mais c'est vraiment une explication assez simple.
The very old left nothing behind.	Les très vieux n'ont rien laissé derrière eux.
It was no different.	Ce n'était pas différent.
I stayed here for a week one night.	J'y ai passé une semaine une nuit.
For the new person he plans to bring into the world.	Pour la nouvelle personne qu'il envisage de mettre au monde.
But we're only half done.	Mais nous n'avons qu'à moitié terminé.
Under the goal post.	Sous le poteau de but.
We have observed them in our business.	Nous les avons observés dans notre entreprise.
They are smart players.	Ce sont des joueurs intelligents.
I will reduce.	Je vais réduire.
I'm trying really hard.	J'essaie vraiment fort.
Use your power.	Utilisez votre pouvoir.
But there was none.	Mais il n'y en avait pas.
That's what made him think twice about a woman.	C'est ce qui le faisait réfléchir à deux fois à une femme.
But we sold, you know.	Mais nous avons vendu, vous savez.
The concern in his eyes gave way to desire.	L'inquiétude dans ses yeux fit place au désir.
I think some of them do it on purpose.	Je pense que certains d'entre eux le font exprès.
Because you own me.	Parce que tu me possèdes.
It was difficult to get around the city.	Il était difficile de se déplacer dans la ville.
I'll tell him, it's not your place to do this.	Je vais lui dire, ce n'est pas à toi de faire ça.
He came when he wanted to.	Il est venu quand il en a eu envie.
He is here with us in this room.	Il est ici avec nous dans cette pièce.
They don't like me.	Ils ne m'aiment pas.
His eyes didn't meet hers but looked down at the ground.	Ses yeux ne rencontrèrent pas les siens mais regardèrent vers le sol.
If they knew where you got the information.	S'ils savaient d'où vous tenez l'information.
At the time, it was a form of investigation.	À l'époque, c'était une forme d'enquête.
He withdrew from her.	Il s'est retiré d'elle.
They didn't drug me.	Ils ne m'ont pas drogué.
During the second week.	Au cours de la deuxième semaine.
It's been a long time now.	C'est il y a longtemps maintenant.
But everywhere we saw the same patterns and problems.	Mais partout on a vu les mêmes schémas et problèmes.
Perform data analysis.	Réaliser l'analyse des données.
Under the right circumstances.	Dans les bonnes circonstances.
At least it's different.	Au moins c'est différent.
Was of no use to me.	Ne m'a servi à rien.
He wanted to go home.	Il voulait retourner à la maison.
This is shown on the first two lines of the figure.	Ceci est représenté sur les deux premières lignes de la figure.
This is my passion.	C'est ma passion.
The worst mistake of my life.	La pire erreur de ma vie.
After that it was easier.	Après c'était plus facile.
How strange that no one mentioned this news at the party.	Comme c'est étrange que personne n'ait mentionné cette nouvelle à la fête.
But the old man never heard it.	Mais le vieil homme ne l'a jamais entendu.
Another finding from his database is even more important.	Une autre conclusion de sa base de données est encore plus importante.
If you take away his support, he will fall on his own.	Si vous lui enlevez son soutien, il tombera tout seul.
If only every transfer went so well.	Si seulement chaque transfert se passait si bien.
The others are also silent.	Les autres sont également silencieux.
He was starting to worry me.	Il commençait à m'inquiéter.
Our old building was really old and falling apart.	Notre ancien bâtiment était vraiment vieux et en train de s'effondrer.
Or there is a school trip.	Ou il y a un voyage scolaire.
It is believed that they still live there.	On pense qu'ils y vivent encore.
Blood started flowing from his nose.	Du sang a commencé à couler de son nez.
But she is determined to do it, if she can.	Mais elle est déterminée à le faire, si elle en est capable.
Shit just happens.	La merde arrive juste.
They are no longer there.	Ils ne sont plus là.
Someone seriously missed the boat on this one.	Quelqu'un a sérieusement raté le bateau sur celui-ci.
It was a really hard thing to do.	C'était une chose vraiment difficile à faire.
You really get to know them.	Vous apprenez vraiment à les connaître.
We know what it is.	Nous savons ce que c'est.
I came back to talk to him about it.	Je suis revenu lui en parler.
Then she asked her children to drive back in the dark.	Puis elle a demandé à ses enfants de conduire le chemin du retour dans l'obscurité.
You raised some good points.	Vous aviez soulevé de bons points.
His father, so long ago.	Son père, il y a si longtemps.
She spoke her truth.	Elle a dit sa vérité.
Your legs are tired.	Vos jambes sont fatiguées.
It creates more story, more sensations.	Cela crée plus d'histoire, plus de sensations.
My day job, some might call it.	Mon travail de jour, certains pourraient l'appeler.
Everyone there is normal.	Tout le monde y est normal.
That you will do what is good for you.	Que tu feras ce qui est bon pour toi.
So determine if the function is everywhere defined and on.	Déterminez donc si la fonction est partout définie et sur.
Unfortunately, we are still several years away.	Malheureusement, nous sommes encore dans plusieurs années.
I wanted to do better.	Je voulais faire mieux.
I can't say why.	Je ne peux pas dire pourquoi.
Also, the available content is rather low at the moment.	De plus, le contenu disponible est plutôt faible pour le moment.
They are pretty much best used as grow lights.	Ils sont à peu près mieux utilisés comme lampes de croissance.
So actually it's not too much data.	Donc, en fait, ce n'est pas trop de données.
Generally, however, this is not the case.	En général, cependant, ce n'est pas le cas.
Well, it's the same with the lies that come your way.	Eh bien, c'est la même chose avec les mensonges qui vous arrivent.
That's where it happens.	C'est là que ça se passe.
There she was exposed.	Là, elle était exposée.
You have no heart.	Vous n'avez pas de coeur.
You have to keep moving and find the right person.	Il faut continuer à bouger et trouver la bonne personne.
We did not ask for these issues.	Nous n'avons pas demandé ces problèmes.
They are very easy to catch right now with the water so low.	Ils sont très faciles à attraper en ce moment avec l'eau si basse.
You will definitely recommend it to your friends.	Vous le recommanderez certainement à vos amis.
I wanted to read about space.	Je voulais lire sur l'espace.
He was meant to kill us.	Il était destiné à nous tuer.
I will improve this.	Je vais améliorer ça.
I had seen it before, years ago.	Je l'avais déjà vu, il y a des années.
He came back to her, his eyes wide.	Il revint vers elle, les yeux écarquillés.
This time he would find her.	Cette fois, il la retrouverait.
Rest is simple.	Le repos est simple.
If checked, a class will be added.	Si elle est cochée, une classe sera ajoutée.
We didn't even look at each other.	Nous ne nous sommes même pas regardés.
Maybe we never did.	Peut-être que nous ne l'avons jamais fait.
Not while his property was in such bad shape.	Pas tant que sa propriété était dans une si mauvaise peau.
He likes school.	Il aime l'école.
It was just a piece of metal.	Ce n'était qu'un morceau de métal.
The media were changed every two days.	Les médias ont été changés tous les deux jours.
Obviously, he didn't care.	De toute évidence, il s'en foutait.
I pay too much attention.	Je fais trop attention.
They were both found dead.	Ils ont tous deux été retrouvés morts.
He pulled, but it didn't yield.	Il a tiré, mais ça n'a pas cédé.
Dinner, tea and bedtime.	Dîner, thé et coucher.
Of course, the fish are huge.	Bien sûr, les poissons sont énormes.
It's a pretty special thing.	C'est une chose assez spéciale.
They have to be very careful about what they say.	Ils doivent faire très attention à ce qu'ils disent.
It was a conversation they had had before.	C'était une conversation qu'ils avaient eue auparavant.
You brought me back to life.	Tu m'as ramené à la vie.
There is no doubt now that a storm zone awaits us.	Il ne fait aucun doute maintenant qu'une zone de tempête nous attend.
He lived nearly a thousand years.	Il a vécu près de mille ans.
Even her parties were another way to keep busy.	Même ses fêtes étaient une autre façon de s'occuper.
This objective is to change this model.	Cet objectif consiste à changer ce modèle.
Over the past month.	Au cours du mois passé.
I'm glad she's held on since.	Je suis content qu'elle ait tenu le coup depuis.
I keep telling myself that no one will notice.	Je n'arrête pas de me dire que personne ne le remarquera.
Once selected, the story will begin.	Une fois sélectionné, l'histoire commencera.
A hot day.	Une chaude journée.
I can not believe it.	Je ne peux pas le croire.
You seem quite comfortable.	Tu as l'air plutôt à l'aise.
And then a third.	Et puis un troisième.
Well, maybe at first.	Eh bien, peut-être au début.
Everything seems covered in snow.	Tout semble couvert de neige.
The record does not show whether or not the defendant signed the release.	Le dossier ne montre pas si le défendeur a signé ou non la décharge.
I served with him.	J'ai servi avec lui.
The driver picked them up.	Le chauffeur les a récupérés.
You should do it when you can.	Vous devriez le faire quand vous le pouvez.
Maybe he didn't really want to know.	Peut-être qu'il ne voulait pas vraiment savoir.
It made her nervous.	Cela la rendait nerveuse.
Two things he was determined on.	Deux choses sur lesquelles il était déterminé.
But a nice thought.	Mais une belle pensée.
It's like the call to write.	C'est comme l'appel à écrire.
It will take a long time.	Il faudra longtemps.
He raised this claim on direct appeal.	Il a soulevé cette demande en appel direct.
If you are sure, move on.	Si vous êtes sûr, avancez.
We had been disconnected for a few years.	Nous étions déconnectés depuis quelques années.
But it was a comfort.	Mais c'était un réconfort.
Big and small bones everywhere.	Des os grands et petits, partout.
We found each other.	Nous nous sommes trouvés.
He should never have started this journey.	Il n'aurait jamais dû commencer ce voyage.
Once the water is removed, everyone comes out of the ground.	Une fois l'eau retirée, tout le monde sort du sol.
He didn't listen and signed right away.	Il n'a pas écouté et a signé tout de suite.
He worked carefully because he had plenty of time.	Il travaillait avec soin, car il avait beaucoup de temps.
Another field day with this statement.	Une autre journée sur le terrain avec cette déclaration.
From one day to another, he would give them his last conditions.	D'un jour à l'autre, il leur donnerait ses dernières conditions.
There are people who have ten times more money.	Il y a des gens qui ont dix fois plus d'argent.
It was out of the question for her to get into a fight.	Il était hors de question qu'elle se lance dans une bagarre.
This is a difficult situation to achieve.	C'est une situation difficile à atteindre.
It's natural.	C'est naturel.
Well, besides us.	Eh bien, à part nous.
I needed something to make sense of.	J'avais besoin de quelque chose pour donner un sens.
Your email on the device will open.	Votre e-mail sur l'appareil s'ouvrira.
I set aside time to play with friends.	Je me suis réservé du temps pour jouer avec des amis.
Of course, this is information that is essential to know.	Bien sûr, ce sont des informations qu'il est essentiel de connaître.
There were two main factors to the success.	Il y avait deux facteurs principaux au succès.
I just got in.	Je viens d'entrer.
I think you will love it there.	Je pense que vous allez adorer là-bas.
Within a population, a small number of real lives will be saved.	Au sein d'une population, un petit nombre de vies réelles seront sauvées.
We should have done better.	Nous aurions dû faire mieux.
Despite his age, he was in excellent shape.	Malgré son âge, il était en excellente forme.
Speak, act naturally and keep your eyes open.	Parlez, agissez naturellement et gardez les yeux ouverts.
I'll be there opening weekend for that.	Je serai là le week-end d'ouverture pour cela.
You've known me too long to believe them.	Vous me connaissez depuis trop longtemps pour les croire.
You will be able to train with some of the best.	Vous pourrez vous entraîner avec certains des meilleurs.
Prepare your ears.	Préparez vos oreilles.
A few days later, he too died.	Quelques jours plus tard, lui aussi est mort.
To meet this need, the authors developed an improved physical model.	Pour répondre à ce besoin, les auteurs ont développé un modèle physique amélioré.
This is no place to do that.	Ce n'est pas un endroit pour faire ça.
Politics is crazy right now, anything can happen.	La politique est folle en ce moment, tout peut arriver.
Of course, he was tired.	Certes, il était fatigué.
The doors are cold, hard and smooth.	Les portes sont froides, dures et lisses.
We are very stressed.	Nous sommes très stressés.
You were in the garden.	Tu étais dans le jardin.
But this is apparently not the case.	Mais ce n'est apparemment pas le cas.
Maybe that was a good point to make.	C'était peut-être un bon point à souligner.
She had no reason to be surprised.	Elle n'avait aucune raison d'être surprise.
Each of them must make a promise.	Chacun d'eux doit rendre une promesse.
I couldn't work.	Je ne pouvais pas travailler.
I take it seriously.	Je prends ça au sérieux.
He knew the eyes were on him.	Il savait que les yeux étaient sur lui.
It's a comfortable feeling to have.	C'est une sensation confortable à avoir.
In your business, there will be no tax concerns.	Dans votre entreprise, il n'y aura pas de souci fiscal.
I told him about the dream and he just laughed.	Je lui ai parlé du rêve et il a juste ri.
It shouldn't be.	Il ne devrait pas l'être.
I had never thought of it that way.	Je n'y avais jamais pensé de cette façon.
She had actually expected a man.	Elle s'était en fait attendue à un homme.
I kept playing with it, but it was done.	J'ai continué à jouer avec, mais c'était fait.
A minute passed, two, three.	Une minute passa, deux, trois.
The third driver is the Internet.	Le troisième moteur est Internet.
The most important thing, they agreed, was to get out.	La chose la plus importante, ont-ils convenu, était de sortir.
This task is not as simple as it seems.	Cette tâche n'est pas aussi simple qu'il n'y paraît.
In the letter.	Dans la lettre.
If they continue like this, it will make them bigger.	S'ils continuent comme ça, ça les rendra plus grands.
He turned around once, but she couldn't read his eyes.	Il se retourna une fois, mais elle ne put lire dans ses yeux.
I think they offer different fun things.	Je pense qu'ils proposent différentes choses amusantes.
A tax on their property does not have this necessary effect.	Un impôt sur leur propriété n'a pas cet effet nécessaire.
He is a very happy baby.	C'est un bébé très heureux.
God will help us.	Dieu nous aidera.
They won't know how to continue.	Ils ne sauront pas comment continuer.
Nothing tour, the memory we have and want, just have this.	Rien de tournée, la mémoire que nous avons et que nous voulons, ayez simplement ceci.
If you want to know more, click here.	Si vous voulez en savoir plus, cliquez ici.
It is only called once.	Il n'est appelé qu'une seule fois.
But watch how it unfolds.	Mais regardez comment cela se déroule.
It was up to me.	Cela dépendait de moi.
However, he felt something change.	Pourtant, il sentit quelque chose changer.
Older children need a larger size.	Les enfants plus âgés ont besoin d'une taille plus grande.
His eyes were light brown and rather small.	Ses yeux étaient marron clair et plutôt petits.
He won the victory.	Il a remporté la victoire.
And it got slow.	Et c'est devenu lent.
If we know your number, it's much easier for us.	Si nous connaissons votre numéro, c'est beaucoup plus facile pour nous.
I like to read.	J'aime lire.
We couldn't do that anymore.	Nous ne pouvions plus faire cela.
It was some kind of party or something.	C'était une sorte de fête ou quelque chose comme ça.
I wouldn't pitch without one.	Je ne lancerais pas sans un.
She didn't listen.	Elle n'a pas écouté.
That was how money worked.	C'était comme ça que l'argent fonctionnait.
He is behind and he continues to play small.	Il est derrière et il continue de jouer petit.
Here, the otherwise impossible mixture is successful.	Ici, le mélange autrement impossible est réussi.
But it wasn't true.	Mais ce n'était pas vrai.
What we don't see is how he got into this position.	Ce que nous ne voyons pas, c'est comment il s'est retrouvé dans cette position.
I don't know how many times we have to say this.	Je ne sais pas combien de fois nous devons le dire.
Like anything you want.	Comme tout ce que vous voulez.
She was on the ground.	Elle était par terre.
Sorry for the aside.	Désolé pour l'aparté.
None of the animals died before the end of the experiment.	Aucun des animaux n'est mort avant la fin de l'expérience.
She couldn't operate her hands, or her feet, or her eyes.	Elle ne pouvait pas faire fonctionner ses mains, ni ses pieds, ni ses yeux.
He died just after learning to read.	Il est mort juste après avoir appris à lire.
They are the ones.	Ce sont eux.
But most of the time they just settled in and fell asleep.	Mais la plupart du temps, ils se sont juste installés et se sont endormis.
To his credit, despite the struggle inside, he carried on.	À son crédit, malgré la lutte à l'intérieur, il a continué.
Use this judgment.	Utilisez ce jugement.
No additional hardware is included.	Aucun matériel supplémentaire n'est inclus.
He fired back.	Il a riposté.
I'm just sad they didn't.	Je suis juste triste qu'ils ne l'aient pas fait.
Getting inside was quite easy.	Entrer à l'intérieur était assez facile.
One way or another.	D'une façon ou d'une autre.
She's suffered enough as it is.	Elle a assez souffert comme ça.
And they knew him.	Et ils le connaissaient.
I didn't look past her.	Je n'ai pas regardé au-delà d'elle.
I cook and eat every day.	Je cuisine et mange tous les jours.
Your old way of thinking and feeling is gone.	Votre ancienne façon de penser et de ressentir a disparu.
Here is an old photo of that.	Voici une vieille photo de cela.
He's probably our guide, but it's hard to say.	Il est probablement notre guide, mais c'est difficile à dire.
This ideal, however, represents a now outdated dream.	Cet idéal, cependant, représente un rêve désormais dépassé.
Take one that is not too greasy, to avoid waste.	Prenez-en un qui ne soit pas trop gras, pour éviter les déchets.
She can lose control.	Elle peut perdre le contrôle.
That's smart of you.	C'est intelligent de ta part.
We just need to come together more than we are right now.	Nous avons juste besoin de nous rassembler plus que nous ne le sommes en ce moment.
This time they were able to walk ten times longer.	Cette fois, ils ont pu marcher dix fois plus longtemps.
She didn't know the truth about the case.	Elle ne savait pas la vérité sur l'affaire.
They would have nothing more to say.	Ils n'auraient plus rien à dire.
He couldn't even answer.	Il ne pouvait même pas répondre.
And the gun.	Et le pistolet.
I couldn't even think straight.	Je ne pouvais même pas penser correctement.
It was my secondary concern that day.	C'était ma préoccupation secondaire ce jour-là.
By a truth after hearing go early given it.	Par une vérité après avoir entendu aller tôt donné il.
Take care of them.	Prends soin d'eux.
They were kissing in his bedroom.	Ils s'embrassaient dans sa chambre.
Suggested or in my interpretation of his answer.	Suggéré ou dans mon interprétation de sa réponse.
I absolutely don't understand what is going on here.	Je ne comprends absolument pas ce qui se passe ici.
The others had only light weapons.	Les autres n'avaient que des armes légères.
I'm glad you told me your dad was in the war.	Je suis content que tu m'aies dit que ton père était à la guerre.
Only the rules had changed.	Seules les règles avaient changé.
We finished eating after a few more minutes of silence.	Nous avons fini de manger après quelques minutes de silence supplémentaires.
Overall, the manuscript is clear and interesting.	Dans l'ensemble, le manuscrit est clair et intéressant.
That was over a week ago.	C'était il y a plus d'une semaine.
Then add the wet mixture.	Ajouter ensuite le mélange humide.
In clinical cases.	Dans les cas cliniques.
He was finally beginning to guess.	Il commençait enfin à se deviner.
You may be refused.	Vous pourriez être refusé.
To work on foot.	Au travail à pied.
Sales for helpful discussions.	Ventes pour des discussions utiles.
There was a crowd.	Il y avait foule.
There was no room.	Il n'y avait pas de place.
Changes of heart happen, but when and why are important.	Les changements de cœur se produisent, mais quand et pourquoi sont importants.
No other serious side effects have been recognized.	Aucun autre effet secondaire grave n'a été reconnu.
He couldn't help but take a closer look.	Il ne put s'empêcher d'y regarder de plus près.
Here you are.	Vous voilà.
A balance had to be found.	Un équilibre devait être trouvé.
Somehow he managed to hold his gun.	D'une manière ou d'une autre, il a réussi à tenir son arme.
I looked at our audience.	J'ai regardé notre public.
The reason for this behavior is not fully understood.	La raison de ce comportement n'est pas entièrement comprise.
Great spread for breakfast.	Super propagation pour le petit déjeuner.
We train them in physical strength.	Nous les entraînons en force physique.
For that, at least, he had been prepared.	Pour cela, au moins, il avait été préparé.
It was in the way you looked at me.	C'était dans la façon dont tu me regardais.
It was the biggest library fine ever paid.	C'était la plus grosse amende de bibliothèque jamais payée.
It would be his last race.	Ce serait sa dernière course.
A treatment with a banking product does.	Un traitement avec un produit bancaire le fait.
Breakfast is a plus.	Le petit déjeuner est un plus.
He does it behind your back.	Il le fait dans ton dos.
And the only reason it is.	Et la seule raison pour laquelle c'est le cas.
It was not a big deal.	Ce n'était pas grave.
This will only return a single result.	Cela ne renverra qu'un résultat unique.
That's all we hoped for.	C'est tout ce que nous espérions.
The rest of the time, do whatever you want.	Dans le reste du temps, faites ce que vous voulez.
Community service is more likely.	Le service communautaire est plus probable.
I am stupid.	Je suis stupide.
If it's just money you need.	Si c'est juste de l'argent dont vous avez besoin.
If that was true, the church wouldn't be a church.	Si cela était vrai, l'église ne serait pas une église.
Answer with confidence and you will be safe.	Répondez avec confiance et vous serez en sécurité.
To meet the high demand.	Pour répondre à la forte demande.
Of course they want to win.	Bien sûr, ils veulent gagner.
They have not been returned.	Ils n'ont pas été rendus.
The most powerful states set the rules of the game.	Les États les plus puissants fixent les règles du jeu.
No, we will not hold hands.	Non, nous ne nous tiendrons pas la main.
It was just sort of.	C'était juste en quelque sorte.
Which was part of my point.	Ce qui faisait partie de mon propos.
The forces in front of us are surprised to see us.	Les forces devant nous sont surprises de nous voir.
I'm not wasting time and neither should you.	Je ne perds pas de temps et tu ne devrais pas non plus.
I have no idea where we are.	Je n'ai aucune idée d'où nous sommes.
But for no particular reason to do so, it gets stuck.	Mais sans aucune raison particulière de le faire, il est coincé.
There is nothing to say about the practice.	Il n'y a rien à dire sur la pratique.
Causes of death were determined from clinical progress notes and diagnosis.	Les causes de décès ont été déterminées à partir des notes d'évolution clinique et du diagnostic.
And there was no proof.	Et il n'y avait aucune preuve.
This man was dangerous and had to be stopped.	Cet homme était dangereux et devait être arrêté.
However, it still had several limitations.	Cependant, il avait encore plusieurs limites.
Maybe he could still protect her somehow.	Peut-être pourrait-il encore la protéger d'une manière ou d'une autre.
And he's big too.	Et il est grand aussi.
It is an excellent idea.	C'est une excellente idée.
If anything, it will be confirmed tomorrow.	Si quoi que ce soit, il sera confirmé demain.
But there aren't enough of us.	Mais nous ne sommes pas assez nombreux.
That sounds like a lot of money.	Cela ressemble à beaucoup d'argent.
It can just turn into a blog post!.	Il peut simplement se transformer en un article de blog !.
I didn't look for either dog, they came to me.	Je n'ai pas cherché l'un ou l'autre des chiens, ils sont venus vers moi.
List, and go from there.	Listez, et continuez à partir de là.
It was our favorite.	C'était notre préféré.
I have to go there soon.	Je dois bientôt y aller.
People stay.	Les gens restent.
You can actually track what's going on in them.	Vous pouvez réellement suivre ce qui se passe en eux.
First, the current value of the reference cell is measured.	Tout d'abord, la valeur actuelle de la cellule de référence est mesurée.
But that's another debate.	Mais c'est un autre débat.
People all over the world are fed up.	Les gens du monde entier en ont marre.
Suddenly there is an open hole the size of an entire coin.	Soudain, il y a un trou ouvert de la taille d'une pièce entière.
You will need to be sent to therapy.	Vous devrez être envoyé en thérapie.
It never gets cold there.	Il ne fait jamais froid là-bas.
I hope everyone had a good weekend.	J'espère que tout le monde a passé un bon week-end.
A very nice girl.	Une fille très gentille.
And his old room.	Et son ancienne chambre.
The crew loves it.	L'équipage adore ça.
And yes, they are safe.	Et oui, ils sont en sécurité.
We are starting very well this year.	Nous commençons très bien cette année.
Two important findings were identified.	Deux découvertes importantes ont été identifiées.
And that was only fair.	Et ce n'était que justice.
He had wanted.	Il avait voulu.
They have experience in this area, and the cost is not high.	Ils ont de l'expérience dans ce domaine, et le coût n'est pas élevé.
Then we sold some of it.	Ensuite, nous en avons vendu une partie.
But count me out of this game.	Mais comptez-moi hors de ce jeu.
There are people who love us and take care of us.	Il y a des gens qui nous aiment et qui prennent soin de nous.
We are going to have another child.	Nous allons avoir un autre enfant.
It seemed so real.	Cela semblait si réel.
Six healthy male subjects completed the study.	Six sujets masculins en bonne santé ont terminé l'étude.
She knows the pain of being a mother who has lost her child.	Elle connaît la douleur d'être une mère qui a perdu son enfant.
The law requires that this judge have done the same.	La loi exige que ce juge ait fait de même.
It may sound crazy, but it's really very useful.	Cela peut sembler fou, mais c'est vraiment très utile.
Not fast enough though.	Pas assez rapide cependant.
They hate everything.	Ils détestent tout.
His own tears, sharp and hard.	Ses propres larmes, vives et dures.
The team is terrible.	L'équipe est terrible.
She wouldn't let me have it.	Elle ne m'a pas laissé l'avoir.
He just.	Il a juste.
Just a breath of night air between their shoulders.	Juste une bouffée d'air nocturne entre leurs épaules.
It would make more sense.	Cela aurait plus de sens.
There is plenty of room for improvement.	Il y a beaucoup de place pour l'amélioration.
And then there's you.	Et puis il y a toi.
Many of you in this room know me.	Beaucoup d'entre vous dans cette salle me connaissent.
Power around the world.	Puissance dans le monde entier.
They must be so confused right now.	Ils doivent être si confus en ce moment.
No one else could have known.	Personne d'autre n'aurait pu le savoir.
They wouldn't need to be tall either.	Eux non plus n'auraient pas besoin d'être grands.
I have a little over a month ahead of me.	J'ai un peu plus d'un mois devant moi.
It was such a beautiful letter.	C'était une si belle lettre.
This is what we should expect.	C'est ce à quoi nous devions nous attendre.
Power is survival.	Le pouvoir est la survie.
Harsh environment, people gather.	Environnement difficile, les gens se rassemblent.
The answer to this question is surely negative.	La réponse à cette question est sûrement négative.
I needed some time to escape.	J'avais besoin d'un peu de temps pour m'évader.
An example shows this clearly.	Un exemple le montre clairement.
She paid me well to hide the girl.	Elle m'a bien payé pour cacher la fille.
I got mixed up.	Je me suis mélangé.
I looked around the bar.	J'ai jeté un coup d'œil autour du bar.
Because it happened.	Parce que c'est arrivé.
But she needed to know one way or another.	Mais elle avait besoin de savoir d'une manière ou d'une autre.
After long discussions, the men left with a plan.	Après de longues discussions, les hommes sont repartis avec un plan.
He never published it.	Il ne l'a jamais publié.
That should definitely help.	Cela devrait certainement aider.
They are there to kill us.	Ils sont là pour nous tuer.
She is a good wife and a good mother.	C'est une bonne femme et une bonne mère.
And it's for a good cause.	Et c'est pour une bonne cause.
I offered a few options on where the money would come from.	J'ai offert quelques options sur la provenance de l'argent.
I hold you in my heart as a great king.	Je te tiens dans mon cœur en tant que grand roi.
I didn't like that.	Je n'aimais pas ça.
Some are new, others are more than a year old.	Certaines sont nouvelles, d'autres datent de plus d'un an.
They had been here before and loved it.	Ils étaient déjà venus ici et l'avaient aimé.
We know what it means to serve.	Nous savons ce que signifie servir.
You can find the list here.	Vous pouvez trouver la liste ici.
She is ready.	Elle est prête.
She seemed to have no trouble moving forward now.	Elle semblait n'avoir aucun mal à avancer maintenant.
This device for its application is perfect.	Cet appareil pour son application est parfait.
This one is dead.	Celui-ci est mort.
There was no more me.	Il n'y avait plus de moi.
And the bad news came out again.	Et la mauvaise nouvelle est de nouveau apparue.
I covered my head and waited.	Je couvris ma tête et attendis.
To eat.	Manger.
He might have, though.	Il pourrait avoir, cependant.
They wrote special programs to speed up the work.	Ils ont écrit des programmes spéciaux pour accélérer le travail.
A movement outside caught his attention.	Un mouvement à l'extérieur attira son attention.
We must first prepare ourselves.	Nous devons d'abord nous préparer.
If he wants to follow me, he's welcome.	S'il veut me suivre, il est le bienvenu.
You lose control of the size, but the job will get done.	Vous perdez le contrôle de la taille, mais le travail sera fait.
The message was a bit difficult to understand.	Le message était un peu difficile à comprendre.
These are no different from those of men.	Celles-ci ne sont pas différentes de celles des hommes.
Never, old vs.	Jamais, ancien vs.
God did that.	Dieu a fait cela.
So it was arranged.	Donc ça a été arrangé.
Thousands have lost their jobs.	Des milliers ont perdu leur emploi.
I lost my mother two years ago.	J'ai perdu ma mère il y a deux ans.
The parties essentially agree on what the law is.	Les parties sont essentiellement d'accord sur ce qu'est la loi.
She could wait.	Elle pouvait attendre.
Which leaves me absolutely free.	Ce qui me laisse absolument libre.
Something in that water didn't look like water.	Quelque chose dans cette eau ne ressemblait pas à de l'eau.
So what exists between them is the present moment.	Donc, ce qui existe entre eux, c'est le moment présent.
What it means to have land.	Ce que cela signifie d'avoir de la terre.
It's much too close.	C'est beaucoup trop proche.
The accused failed the test and was arrested.	L'accusé a échoué au test et a été arrêté.
You may be interested.	Vous etes peut etre intéressé.
There is no such case before us.	Il n'y a pas de tel dossier devant nous.
She is wrong.	Elle a tort.
This difference will be discussed.	Cette différence sera discutée.
It was just the place she couldn't reach.	C'était juste à l'endroit qu'elle ne pouvait pas atteindre.
Our music is only our music.	Notre musique n'est que notre musique.
We discussed this earlier.	Nous en avons discuté plus tôt.
Look inside, nobody there, nothing there.	Regardez dedans, personne là-bas, rien là-bas.
There is nothing good in that.	Il n'y a rien de bien là-dedans.
You can't trust an animal that doesn't have legs.	Vous ne pouvez pas faire confiance à un animal qui n'a pas de pattes.
Really they were.	Vraiment ils l'étaient.
It can be calculated from measured blood activity levels.	Il peut être calculé à partir des niveaux d'activité sanguine mesurés.
To be honest with you, he left out a lot.	Pour être honnête avec vous, il a laissé beaucoup de côté.
I wish you everything.	Je te souhaite tout.
All participants accepted.	Tous les participants ont accepté.
He wanted to do it alone.	Il voulait le faire tout seul.
Or they are sent, anyway.	Ou ils sont envoyés, de toute façon.
But there are many other things that can help you feel calm.	Mais il y a beaucoup d'autres choses qui peuvent vous aider à vous sentir calme.
They need two recordings like these.	Ils ont besoin de deux enregistrements comme ceux-ci.
He didn't go out much.	Il ne sortait pas beaucoup.
Similar results have been obtained around the world.	Des résultats similaires ont été obtenus dans le monde entier.
She should never have found out.	Elle n'aurait jamais dû rien découvrir.
I know things.	Je sais des choses.
Rules were rules.	Les règles étaient des règles.
In this case, we could actually write less code.	Dans ce cas, nous pourrions en fait écrire moins de code.
I kept silent.	J'ai gardé le silence.
It wasn't what she expected to hear.	Ce n'était pas ce qu'elle s'attendait à entendre.
Art form for sure.	Forme d'art à coup sûr.
I don't keep money like that on hand.	Je ne garde pas d'argent comme ça sous la main.
Don't change it or bad things will happen.	Ne le changez pas ou de mauvaises choses se produiront.
You read too many baby books.	Vous lisez trop de livres pour bébés.
Nice music too.	Belle musique aussi.
I will be a gift of self out of love for you.	Je serai un don de soi par amour pour toi.
Well, the individual is the end.	Eh bien, l'individu est la fin.
He had been in this state for a long time.	Il était dans cet état depuis longtemps.
I can see why some fans are excited.	Je peux voir pourquoi certains fans sont excités.
He is no longer in love with her.	Il n'est plus amoureux d'elle.
It's really quite amazing.	C'est vraiment assez incroyable.
He has an amazing wife and several children too.	Il a une femme incroyable et plusieurs enfants aussi.
I wanted to enjoy my time with my guys.	Je voulais profiter de mon temps avec mes gars.
Sometimes you just need to be pointed in the right direction.	Parfois, vous avez juste besoin d'être pointé dans la bonne direction.
I'll get away with it like this.	Je vais m'en tirer comme ça.
Gold was near.	L'or était proche.
Really worth every minute.	Vaut vraiment chaque minute.
They have done great things.	Ils ont fait de grandes choses.
You really like it and want more.	Vous aimez vraiment cela et en voulez plus.
And the little stars.	Et les petites étoiles.
He was then almost six years old.	Il avait alors près de six ans.
You can basically come and go at any time.	Vous pouvez essentiellement aller et venir à tout moment.
Don't forget that we are both still very young.	N'oubliez pas que nous sommes tous les deux encore très jeunes.
She didn't think about what her answer would be.	Elle ne réfléchit pas à ce que serait sa réponse.
I am interested in which method.	Je suis intéressé par quelle méthode.
Take the kids at the lunch table, for example.	Prenez les enfants à la table du déjeuner, par exemple.
It's up to everyone to decide where they draw it.	C'est à chacun de décider où il le dessine.
I stared at him, trying to guess his thoughts.	Je le dévisageai, essayant de deviner ses pensées.
A page was turned daily.	Une page se tournait quotidiennement.
There appear to be at least two mechanisms by which this occurs.	Il semble y avoir au moins deux mécanismes par lesquels cela se produit.
Remember that the actual price of an item is the price you pay.	N'oubliez pas que le prix réel d'un article est le prix que vous payez.
Testing becomes easy.	Tester devient facile.
Glad to have you both.	Content de vous avoir tous les deux.
She was suddenly very scared.	Elle eut soudain très peur.
They are amazing.	Ils sont étonnants.
I wanted answers.	Je voulais des réponses.
He was informed by mail.	Il en a été informé par courrier.
I didn't know there were officers like that.	Je ne savais pas qu'il y avait des officiers comme ça.
They took her back to the stone path.	Ils l'ont ramenée sur le chemin de pierre.
He knew it better than he knew himself.	Il le savait mieux qu'il ne se connaissait lui-même.
His eyes are wet.	Ses yeux sont humides.
It was impossible to tell if she was young or old.	Il était impossible de voir si elle était jeune ou vieille.
But they didn't notice anything, that's the point.	Mais ils n'ont rien remarqué, c'est le point.
And you want what he wants.	Et tu veux ce qu'il veut.
I had food.	J'avais de la nourriture.
He knows it.	Il le sait.
To determine if this is the best job for your career.	Pour déterminer si c'est le travail qui convient le mieux à votre carrière.
Three independent experiments were performed and similar results were obtained.	Trois expériences indépendantes ont été réalisées et des résultats similaires ont été obtenus.
It may be expensive.	Ce sera peut-être cher.
Enjoy life and the happy times that surround it.	Profitez de la vie et des moments heureux qui l'entourent.
But they could not be found.	Mais ils n'ont pas pu être trouvés.
It was well received.	Il a été bien reçu.
I let him make the decisions.	Je le laisse prendre les décisions.
The brain is now ready to move on to the next challenge.	Le cerveau est maintenant prêt à passer au défi suivant.
I ate them enough.	Je les ai assez mangés.
Driving was a nice change.	La conduite était un changement agréable.
I don't hear that.	Je n'entends pas ça.
Five species are listed.	Cinq espèces sont recensées.
None of us had ever seen anything like it.	Aucun de nous n'avait jamais rien vu de tel.
I'm starting to notice things.	Je commence à remarquer des choses.
He disappeared out of sight.	Il a disparu hors de vue.
But the media attention was the only thing that ever helped.	Mais l'attention des médias était la seule chose qui ait jamais aidé.
It is not important here.	Ce n'est pas important ici.
Great website too.	Excellent site Web également.
She couldn't sleep, she said.	Elle ne pouvait pas dormir, dit-elle.
These really matter.	Ceux-ci comptent vraiment.
Nothing could cross it and survive.	Rien ne pouvait le traverser et survivre.
She gave me life.	Elle m'a donné la vie.
The clinical consequences are manifold.	Les conséquences cliniques sont multiples.
I was going to do my best.	J'allais faire de mon mieux.
It rose clean and rosy.	Il s'est levé propre et rose.
It's four weeks.	C'est quatre semaines.
It certainly gave me time to work out the tougher measures.	Cela m'a certainement donné le temps d'élaborer les mesures les plus dures.
Economy and jobs.	Économie et emplois.
It is very expensive.	C'est très cher.
You just felt it.	Vous n'avez fait que le ressentir.
We must.	Nous devons.
You sit back and enjoy your ride.	Vous vous asseyez et profitez de votre balade.
His hold on me is getting stronger again.	Son emprise sur moi se renforce à nouveau.
Your people will never be safe.	Votre peuple ne sera jamais en sécurité.
I will find the money.	Je vais trouver l'argent.
Several studies have been conducted to identify risk factors for falls.	Plusieurs études ont été réalisées pour identifier les facteurs de risque de chutes.
I was too scared to share it.	J'avais trop peur de le partager.
In the war.	Dans la guerre.
But the sun will be down in twenty minutes.	Mais le soleil sera couché dans vingt minutes.
I get a little emotional.	Je deviens un peu émotif.
I definitely become soft in my old age.	Je deviens définitivement doux dans ma vieillesse.
I was aware of their presence.	J'étais conscient de leur présence.
I hope it will make you smile a little.	J'espère qu'elle vous fera sourire un peu.
Run to the bathroom.	Couru vers la salle de bain.
I do not know him.	Je ne le connais pas.
He and I go way back.	Lui et moi, ça remonte loin.
At least for a season.	Au moins pour une saison.
His eyes are big.	Ses yeux sont grands.
Carry out the experiments, analyze the data, prepare the figures.	Réaliser les expériences, analyser les données, préparer les chiffres.
I must tell you that they are not very good.	Je dois vous dire qu'ils ne sont pas très bons.
Master data management solutions.	Solutions de gestion des données de référence.
Take out the core.	Sortez le noyau.
It also hurt.	Ça faisait aussi mal.
And you start crying.	Et tu te mets à pleurer.
No' so fast.	Non' si vite.
Read on for more details on this.	Lisez la suite pour plus de détails à ce sujet.
A representative experiment of three performed is shown.	Une expérience représentative de trois réalisées est montrée.
Here, each baby needs an individual approach.	Ici, chaque bébé a besoin d'une approche individuelle.
Unique and useful for women.	Unique et utile pour les femmes.
Unfortunately, it happened on the same day to two guys.	Malheureusement, c'est arrivé le même jour à deux gars.
An idea occurred to him.	Une idée lui vint.
The way to solve problems is with force.	La façon de résoudre les problèmes est avec la force.
They are made to last for years.	Ils sont faits pour durer des années.
The young woman was my sister.	La jeune femme était ma sœur.
For some reason it doesn't work.	Pour une raison quelconque, cela ne fonctionne pas.
Read it several times.	Lisez-le plusieurs fois.
In fact, it wasn't true.	En fait, ce n'était pas vrai.
I am looking for a solution.	Je cherche une solution.
One is equipment.	L'un est l'équipement.
Some of our activities include.	Certaines de nos activités incluent.
I remember the interest rates and they were extremely high.	Je me souviens des taux d'intérêt et ils étaient extrêmement élevés.
And just so you know, we've kept quiet.	Et juste pour que vous le sachiez, nous avons gardé le silence.
We integrate it.	Nous l'intégrons.
I thought telling a friend would be a good idea.	Je pensais que le dire à un ami serait une bonne idée.
However, he had other worries.	Pourtant, il avait d'autres soucis.
We started learning to write songs.	Nous avons commencé à apprendre à écrire des chansons.
Our media are mostly silent.	Nos médias sont pour la plupart silencieux.
I liked to cry.	J'aimais pleurer.
You get no such thing.	Vous n'obtenez rien de tel.
People learn by doing and the same goes for writing.	Les gens apprennent en faisant et il en va de même pour l'écriture.
It's about every industry.	Il s'agit de chaque industrie.
All it took was both sides.	Tout ce qu'il fallait, c'était les deux côtés.
It was the perfect pitch.	C'était le terrain parfait.
His face was sick.	Son visage était malade.
After the hearty meal, take a walk with the whole family.	Après le repas copieux, promenez-vous avec toute la famille.
They should be.	Ils devraient l'être.
To make sure he heard and understood what she was saying.	Pour s'assurer qu'il entendait et comprenait ce qu'elle disait.
Description of the model.	Description du modèle.
There is no better person than me to get it.	Il n'y a pas de meilleure personne que moi pour l'obtenir.
Yet he had never written more than twenty pages in his life.	Pourtant, il n'avait jamais écrit plus de vingt pages de sa vie.
I will be back shortly.	Je serai de retour dans peu de temps.
And everywhere.	Et partout.
I raise mine.	Je relève le mien.
I am a human being.	Je suis un être humain.
Why she had taken it with her, she did not know.	Pourquoi l'avait-elle emporté avec elle, elle ne le savait pas.
Glue the ends together to form a circle.	Collez les extrémités ensemble pour former un cercle.
She has two adult children.	Elle a deux enfants adultes.
It was two other people.	C'était deux autres personnes.
You are important.	Tu es important.
Everyone knows her there.	Tout le monde la connaît là-bas.
Children often do.	Les enfants le font souvent.
She knows she's not the only one.	Elle sait qu'elle n'est pas la seule.
These are such wonderful times.	Ce sont des moments tellement merveilleux.
Moreover, these cases have been confirmed by family studies.	De plus, ces cas ont été confirmés par des études familiales.
Having children older than you is perfectly possible.	Avoir des enfants plus âgés que vous est parfaitement possible.
I took the day off and went to the library.	J'ai pris une journée de congé et je suis allé à la bibliothèque.
And in fact, this is how you normally dress now.	Et en fait, c'est maintenant comme ça que vous vous habillez normalement.
And we have our son.	Et nous avons notre fils.
Then everyone went their own way.	Ensuite, chacun a suivi son propre chemin.
This average is much lower for the rest of the country.	Cette moyenne est bien moindre pour le reste du pays.
His work didn't seem to be enough.	Son travail ne semblait pas suffisant.
We three.	Nous trois.
Make a small well in the center and add the oil mixture.	Faire un petit puits au centre et ajouter le mélange d'huile.
The word "dead" didn't make sense until months later.	Le mot « mort » n'avait de sens que des mois plus tard.
I will need a long rest.	J'aurai besoin d'un long repos.
What a strange thing.	Quelle chose étrange.
He had it when he was little.	Il en avait quand il était petit.
But that doesn't matter.	Mais cela importe peu.
You were very kind under the circumstances.	Vous avez été très gentil dans les circonstances.
I stopped and looked, as you can well imagine.	Je me suis arrêté et j'ai regardé, comme vous pouvez bien l'imaginer.
Or just keep it to yourself.	Ou gardez-le simplement pour vous.
Please have fun.	S'il vous plaît, amusez-vous.
I can't just go back to this place.	Je ne peux pas simplement retourner à cet endroit.
The design process is simple and the results were perfect.	Le processus de conception est simple et les résultats étaient parfaits.
Everything they had, they lost.	Tout ce qu'ils avaient, ils l'ont perdu.
But sometimes things happened.	Mais parfois, les choses sont arrivées.
She seemed to have difficulty breathing.	Elle semblait avoir des difficultés à respirer.
I thought so too.	Je le pensais aussi.
It was very serious, really.	C'était très sérieux, vraiment.
You don't need that.	Vous n'avez pas besoin de ça.
There are people everywhere.	Il y a des gens partout.
He goes out to look at the stars.	Il sort pour regarder les étoiles.
But the general idea is.	Mais l'idée générale est.
What works for some people may not work for others.	Ce qui fonctionne pour certaines personnes peut ne pas fonctionner pour d'autres.
They had learned to trust the information given to them.	Ils avaient appris à faire confiance aux informations qu'on leur donnait.
I went to take a look.	Je suis allé y jeter un œil.
I take the road, slowly.	Je reprends la route, doucement.
I had no argument to use.	Je n'avais aucun argument à utiliser.
Thanks again for the good work.	Merci encore pour le bon travail.
He didn't seem to know what had hit him.	Il ne semblait pas savoir ce qui l'avait frappé.
And wear your new suit.	Et portez votre nouveau costume.
Double track plain exit.	Sortie plaine à double voie.
I didn't need it.	Je n'en avais pas besoin.
It is absolutely correct.	C'est tout à fait correct.
It was not a test for me.	Ce n'était pas un test pour moi.
A very difficult time, in fact.	Une période très difficile, en fait.
It's done now.	C'est chose faite maintenant.
But we will stick to this choice.	Mais nous nous en tiendrons à ce choix.
The proof of this fact is not so long.	La preuve de ce fait n'est pas si longue.
Supply and demand.	L'offre et la demande.
I think we have managed the ball well up to this point.	Je pense que nous avons bien géré le ballon jusqu'à ce point.
He thought he had been there for a while.	Il pensait qu'il était là depuis un moment.
They laughed to be nice.	Ils ont ri pour être gentils.
Everyone went on with their life.	Chacun continuait sa vie.
His writing is so amazing.	Son écriture est tellement incroyable.
I had been shot before and I knew exactly what it was.	J'avais déjà été abattu et je savais exactement ce que c'était.
These samples come from many different studies.	Ces échantillons proviennent de nombreuses études différentes.
For that, it's a question off.	Pour cela, c'est une question off.
As he turned towards the house, she stayed by his side.	Comme il se tournait vers la maison, elle resta à ses côtés.
We are more honest.	Nous sommes plus honnêtes.
Then he stops.	Puis il s'immobilise.
Because the suffering wasn't over yet.	Parce que la souffrance n'était pas encore finie.
It seemed too easy.	Cela semblait trop facile.
The main difference was in the color of the center.	La principale différence était dans la couleur du centre.
I won't let you throw it away now.	Je ne te laisserai pas le jeter maintenant.
It's completely stupid.	C'est complètement stupide.
Many such devices are commonly used at home.	De nombreux dispositifs de ce type sont couramment utilisés à la maison.
Of that, she was certain.	De cela, elle en était certaine.
I followed her every time.	Je la suivais à chaque fois.
Successful treatment was defined as a live birth.	Un traitement réussi a été défini comme une naissance vivante.
But they have your property.	Mais ils ont votre propriété.
That you don't even think about it.	Que tu n'y penses même pas.
The worst he can do.	Le pire qu'il puisse faire.
But he kind of indicated that he called them.	Mais il a en quelque sorte indiqué qu'il les avait appelés.
In this case, the degree would be four.	Dans ce cas, le degré serait quatre.
He himself went to war.	Lui-même est allé à la guerre.
This rain had come with the morning.	Cette pluie était venue avec le matin.
I've never seen one, you know.	Je n'en ai jamais vu, tu sais.
It will let everyone know when that changes.	Il permettra à tout le monde de savoir quand cela changera.
We think so.	Nous pensons que oui.
You can get your meal in a minute.	Vous pouvez obtenir votre repas en une minute.
I really like my bed.	J'aime vraiment mon lit.
My emotions about him were much more mixed than that.	Mes émotions à son sujet étaient beaucoup plus mitigées que cela.
It's become my new vehicle, and it could be for you too.	C'est devenu mon nouveau véhicule, et ça pourrait aussi être le cas pour vous.
You never know where you will end up.	Vous ne savez jamais où vous allez finir.
Your answer should stand alone even without a link.	Votre réponse doit être autonome même sans lien.
But again, that was what we liked the most, in a way.	Mais encore une fois, c'était ce que nous aimions le plus, d'une certaine manière.
Here it is.	Le voilà.
She could control, in a way, what they wanted to do.	Elle pouvait contrôler, d'une certaine manière, ce qu'ils voulaient faire.
I would have come eventually, but it would take time.	J'y serais venu éventuellement, mais cela prendrait du temps.
I wanted the whole movie to be like that.	Je voulais que tout le film soit comme ça.
But it had a different feel.	Mais ça avait une sensation différente.
This age group was selected for medical and practical reasons.	Ce groupe d'âge a été sélectionné pour des raisons médicales et pratiques.
It's a bad weapon.	C'est une mauvaise arme.
That's why we have to be careful.	C'est pourquoi nous devons être prudents.
Fight for what you believe in and never give up on it.	Battez-vous pour ce en quoi vous croyez et ne l'abandonnez jamais.
He broke in.	Il est entré par effraction.
He does not attack the wording of the contract itself.	Il n'attaque pas le libellé du contrat lui-même.
Now salt and pepper this side.	Salez et poivrez maintenant de ce côté.
How much time they had left.	Combien de temps il leur restait.
Give them nothing, nothing at all.	Ne leur donnez rien, rien du tout.
Some have joined us for as little as a few months.	Certains nous ont rejoints aussi peu que quelques mois.
Gave some comments.	A donné quelques commentaires.
He did not create the top-down image.	Il n'a pas créé l'image de haut en bas.
Continue with double sets.	Continuez avec les séries doubles.
The two member variables that tell us about our form.	Les deux variables membres qui nous renseignent sur notre formulaire.
It was not the time.	Ce n'était pas le temps.
He lives with his father.	Il vit avec son père.
I need you to leave immediately.	J'ai besoin que tu partes immédiatement.
It only took one more store to find the rest.	Il n'a fallu qu'un magasin de plus pour trouver le reste.
Something sick.	Un truc de malade.
Yes, he was going to keep her.	Oui, il allait la garder.
I want people to know we like that shit.	Je veux que les gens sachent que nous aimons cette merde.
Talk about the sweetness of life.	Parlez de la douceur de vivre.
If there's no interest, it's probably not worth it.	S'il n'y a pas d'intérêt, cela ne vaut probablement pas la peine.
This is my chance to be smart.	C'est ma chance d'être intelligent.
Here is the test case.	Voici le cas test.
Just consider how different it is from what had been.	Considérez simplement à quel point cela est différent de ce qui avait été.
He couldn't work.	Il ne pouvait pas travailler.
It was his thing of course.	C'était son truc bien sûr.
I like to be considered for this position.	J'aime être considéré pour ce poste.
He did it even more last night and the results came in.	Il l'a fait encore plus hier soir et les résultats sont venus.
The arms moved back.	Les bras reculèrent.
So real it can't be a dream.	Tellement réel que ça ne peut pas être un rêve.
It's early in the morning and it's cold.	C'est tôt le matin et il fait froid.
It worked perfectly.	Cela a parfaitement fonctionné.
As you can see, it's almost ready now.	Comme vous pouvez le voir, c'est presque prêt maintenant.
The car left the road and hit a tree.	La voiture a quitté la route et a percuté un arbre.
Consider a situation where you need to load test a system.	Considérez une situation où vous devez tester la charge d'un système.
He then ran to the car and left for the police.	Il a ensuite couru vers la voiture et est parti chercher la police.
I've come this far, but I don't see any street numbers or signs.	Je suis arrivé jusqu'ici, mais je ne vois pas de numéros de rue ou de panneaux.
The scale bar represents as shown.	La barre d'échelle représente comme indiqué.
But that might be easier said than done.	Mais cela pourrait être plus facile à dire qu'à faire.
Well, some of them.	Eh bien, certains d'entre eux.
You bring us back.	Tu nous ramènes.
But in another sense, they are the same.	Mais dans un autre sens, ce sont les mêmes.
My face betrays me every time.	Mon visage me trahit à chaque fois.
They are dead.	Ils sont morts.
Back then it was just new and different.	À l'époque, c'était juste nouveau et différent.
In fact, she looked perfect.	En fait, elle avait l'air parfaite.
You have to take a step back to take a step back.	Il faut prendre du recul pour prendre du recul.
Feedback on performance by center was provided once a year.	Un retour d'information sur la performance par centre a été fourni une fois par an.
I was so happy with the whole race.	J'étais tellement content de toute la course.
When the time comes, of course.	Le moment venu, bien sûr.
Or black.	Ou le noir.
But that didn't help.	Mais cela n'a pas aidé.
They are too injured to move.	Ils sont trop blessés pour bouger.
Turn left into the parking lot.	Tourner à gauche dans le parking.
Controlled clinical study.	Étude clinique contrôlée.
They don't want to meet anyone.	Ils ne veulent rencontrer personne.
He came back from a long, long way.	Il est revenu d'un long, long chemin.
A lot of character development was gone.	Beaucoup de développement de personnage avait disparu.
Sometimes we also have women.	Parfois, nous avons aussi des femmes.
Then we can stay one step ahead.	Nous pouvons alors garder une longueur d'avance.
It's absolutely perfect.	C'est absolument parfait.
That's why my result doesn't look quite right when tested.	C'est pourquoi mon résultat n'a pas l'air tout à fait correct lors du test.
Too busy, sometimes, even to look at individual countries and their circumstances.	Trop occupé, parfois, même pour regarder les pays individuels et leurs circonstances.
Throughout the year, things happened.	Tout au long de l'année, il s'est passé des choses.
Work on children.	Travail sur les enfants.
It is not suitable for most families.	Il ne convient pas à la plupart des familles.
of the remaining lines.	Des lignes restantes.
They loved taking me there, and everywhere.	Ils ont adoré m'emmener là-bas, et partout.
Our house is on fire.	Notre maison est en feu.
The professions are more and more specialized.	Les métiers sont de plus en plus pointus.
Consider the following two cases.	Considérons les deux cas suivants.
And even then.	Et même alors.
I did a good job too.	J'ai fait du bon boulot aussi.
But meeting him had changed her world and herself.	Mais le rencontrer avait changé son monde et elle-même.
Rose watched us from a short distance.	Rose nous regardait à une courte distance.
A feeling of relief washed over her.	Un sentiment de soulagement l'envahit.
She absorbed it all slowly, taking comfort in the familiar.	Elle absorba tout lentement, se réconfortant dans le familier.
If she survived.	Si elle a survécu.
But, there is something to look forward to.	Mais, il y a quelque chose à espérer.
I made a choice.	J'ai fait un choix.
I have come such a long way.	J'ai parcouru un si long chemin.
We feel that we caused it ourselves.	Nous sentons que nous l'avons provoqué nous-mêmes.
We went with her to see.	Nous sommes allés avec elle pour voir.
He must know about the phone now.	Il doit savoir pour le téléphone maintenant.
The mother knew the time would come.	La mère savait que le temps viendrait.
She says it's for the best.	Elle dit que c'est pour le mieux.
I don't even mention it when the lights come on.	Je ne le mentionne même pas lorsque les lumières s'allument.
More than ever, we sit and wait.	Plus que jamais, nous restons assis et attendons.
Six wanted to turn away.	Six voulaient se détourner.
She had a name.	Elle avait un nom.
I took a look around me.	J'ai jeté un coup d'œil autour de moi.
It happened in this case.	C'est arrivé dans ce cas.
Some technical tools are required.	Certains outils techniques sont nécessaires.
I lost it that night.	Je l'ai perdu cette nuit-là.
But, he said, there was more.	Mais, dit-il, il y avait plus.
This has been a problem for the past six years.	Cela a été un problème au cours des six dernières années.
Humans make terrible lab animals.	Les humains font de terribles animaux de laboratoire.
A storm was coming.	Une tempête arrivait.
Someone who had no choice in life.	Quelqu'un qui n'avait pas de choix dans la vie.
He didn't know how to handle this truth.	Il ne savait pas comment gérer cette vérité.
Check out the pictures.	Découvrez les images.
Another step and another, another.	Un autre pas et un autre, un autre.
They could do other things in life.	Ils pourraient faire autre chose dans la vie.
However, in general, this is not the case.	Cependant, en général, ce n'est pas le cas.
He entered the kitchen.	Il entra dans la cuisine.
I couldn't use it again before going to bed.	Je n'ai pas pu l'utiliser à nouveau avant de me coucher.
The worst cross species.	Les pires croisent les espèces.
But nothing seems to oppose our policy.	Mais rien ne semble s'opposer à notre politique.
There was sweat on his face.	Il y avait de la sueur sur son visage.
He was falling.	Il tombait.
Dangerous, no doubt.	Dangereux, sans aucun doute.
At the door, she turns around.	A la porte, elle se retourne.
I definitely missed the sex of married life.	Le sexe de la vie conjugale me manquait définitivement.
A representative image is displayed.	Une image représentative est affichée.
She didn't like the way he kept talking, standing up to her.	Elle n'aimait pas la façon dont il continuait de parler, lui tenant tête.
It looks pretty good on paper.	Ça a l'air plutôt bien sur le papier.
Bad news did that.	Les mauvaises nouvelles ont fait cela.
You've hit on a few positives here.	Vous avez touché quelques points positifs ici.
This procedure can be continued as follows.	Cette procédure peut être poursuivie comme suit.
But he hadn't wanted to believe it.	Mais il n'avait pas voulu le croire.
You are wrong, completely wrong.	Vous avez tort, complètement tort.
But it is too early to completely forget the past.	Mais il est trop tôt pour oublier complètement le passé.
They were unarmed soldiers, without a cause and without a country.	C'étaient des soldats sans armes, sans cause et sans patrie.
Be in two or three places at a time.	Soyez à deux ou trois endroits à la fois.
I'll have to look around and see what's available at low prices.	Je vais devoir regarder autour de moi et voir ce qui est disponible à bas prix.
You take me off the airwaves.	Vous m'enlevez des ondes.
And something happens.	Et quelque chose se passe.
Bring a list of all your questions.	Apportez une liste de toutes vos questions.
He felt like it was none of his business.	Il avait le sentiment que ce n'était pas ses affaires.
We will be in more danger than we are now.	Nous serons plus en danger que nous ne le sommes actuellement.
You can't use science or data to identify that.	Vous ne pouvez pas utiliser la science ou les données pour identifier cela.
But this is not the case.	Mais ce n'est pas le cas.
They don't make any sales or offer any services there.	Ils ne concluent aucune vente et n'offrent aucun service là-bas.
Because it definitely is.	Parce que c'est le cas, définitivement.
We see each other now and ride together whenever we get the chance.	Nous nous voyons maintenant et roulons ensemble chaque fois que nous en avons l'occasion.
Nothing is in place until everything is in place.	Rien n'est en place tant que tout n'est pas en place.
She was single.	Elle était célibataire.
It's a medical question.	C'est une question médicale.
Somehow they don't seem real anymore.	D'une certaine manière, ils ne semblent plus réels.
But it doesn't have to be that way.	Mais cela n'a pas besoin d'être ainsi.
Tomorrow is the big day.	Demain est le grand jour.
Seems to be a common problem, but no one has the answer.	Semble être un problème commun, mais personne n'a la réponse.
Have enough to last a month.	Avoir assez pour durer un mois.
I would appreciate any direction you can give.	J'apprécierais toute direction que vous pouvez donner.
Everyone, from families to the media, wants to know why.	Tout le monde, des familles aux médias, veut savoir pourquoi.
This will continue until something finally gives way.	Cela continuera jusqu'à ce que quelque chose cède enfin.
This is not the subject of this article.	Ce n'est pas le propos de cet article.
Not here.	Pas ici.
I liked his comments.	J'ai aimé ses commentaires.
Or just so we can put it on.	Ou juste pour qu'on puisse le mettre.
For me, my job is a lot of fun.	Pour moi, mon travail est très amusant.
That's really what this place is for.	C'est vraiment à ça que sert cet endroit.
I reported it to the police.	Je l'ai signalé à la police.
God, man vs.	Dieu, l'homme contre.
He kept telling me he was broken.	Il n'arrêtait pas de me dire qu'il était cassé.
There are a few other things needed.	Il y a quelques autres choses nécessaires.
Presented on time.	Présenté à l'heure.
His brother didn't know any better.	Son frère ne savait pas mieux.
She had never shared this incident with anyone.	Elle n'avait jamais partagé cet incident avec qui que ce soit.
I like commerce and industry.	J'aime le commerce et l'industrie.
Select what might work best to help you stay on target.	Sélectionnez ce qui pourrait fonctionner le mieux pour vous aider à rester sur la cible.
I had a lot of fun testing this equipment.	J'ai pris beaucoup de plaisir à tester cet équipement.
There was real promise there.	Il y avait là une réelle promesse.
But don't let anything bother you.	Mais ne laissez rien vous perturber.
Random factors include the identity of the subject and the event.	Les facteurs aléatoires incluent l'identité du sujet et l'événement.
Maybe not right away, but soon.	Peut-être pas tout de suite, mais bientôt.
I love him, but he's weak.	Je l'aime, mais il est faible.
The damage last night was not significant.	Les dégâts d'hier soir n'étaient pas importants.
We never thought we would get married.	Nous n'avons jamais pensé que nous nous marierions.
She doesn't believe anyone but us can do it.	Elle ne croit pas que quelqu'un d'autre que nous puisse le faire.
They were open.	Ils étaient ouverts.
No problems, no problems, no worries.	Pas de problèmes, pas de problèmes, pas de soucis.
I know what the truth is.	Je sais quelle est la vérité.
Yes, he could do some of those things.	Oui, il pouvait faire certaines de ces choses.
His throat had been slit from ear to ear.	Sa gorge avait été tranchée d'une oreille à l'autre.
We have a few questions.	Nous avons quelques questions.
It must stop here.	Cela doit s'arrêter ici.
I wanted to be meaningful.	Je voulais être significatif.
Well, it wasn't difficult.	Eh bien, ce n'était pas difficile.
He told me he was being followed.	Il m'a dit qu'il était suivi.
Having a friend helps.	Avoir un ami aide.
You must do both.	Vous devez faire les deux.
No known side effects.	Aucun effet secondaire connu.
Something to give you more control over the experience.	Quelque chose pour vous donner plus de contrôle sur l'expérience.
He raised his hands.	Il a levé les mains.
I can't wait to know what taste you have.	J'ai hâte de savoir quel goût tu as.
I asked him why he had changed.	Je lui ai demandé pourquoi il avait changé.
The error is of course profound.	L'erreur est bien sûr profonde.
The fact of having participated in a survey cannot be withdrawn.	Le fait d'avoir participé à une enquête ne peut être retiré.
There was no sign of cash.	Il n'y avait aucun signe d'argent comptant.
She died of blood loss, of course.	Elle est morte d'une perte de sang, évidemment.
There were problems.	Il y a eu des problèmes.
If she had used it, she would have reached his office.	Si elle l'avait utilisé, elle aurait atteint son bureau.
You need to give it a few minutes to reach its ideal temperature.	Vous devez lui donner quelques minutes pour atteindre sa température idéale.
I think instead there has to be a reasonable line.	Je pense qu'au lieu de cela, il doit y avoir une ligne raisonnable.
She had been wrong to be afraid of these first men.	Elle avait eu tort d'avoir peur de ces premiers hommes.
In addition, he remains a leading person.	De plus, il reste une personne de premier plan.
She heard nothing but their silent breathing.	Elle n'entendait rien d'autre que leur respiration silencieuse.
But they make their music look good and sound good too.	Mais ils font en sorte que leur musique soit belle et sonne bien aussi.
Humans are able to think and talk about the world around them.	Les humains sont capables de penser et de parler du monde qui les entoure.
We never even asked him his price.	Nous ne lui avons même jamais demandé son prix.
The story, however, could have been a cover.	L'histoire, cependant, aurait pu être une couverture.
You just have to get used to it.	Il faut juste s'y habituer.
It was her too.	C'était elle aussi.
The tests are not in good times or safe times.	Les tests ne sont pas dans les bons moments ou les temps sûrs.
I have to think about the future.	Je dois penser à l'avenir.
He wondered how many others were waiting.	Il se demanda combien d'autres attendaient.
Everything else must go.	Tout le reste doit partir.
It had brought him to this point, this woman.	Cela l'avait amené à ce point, cette femme.
He added that it was in fact a power struggle.	Il a ajouté qu'il s'agissait en fait d'une guerre de pouvoir.
And not just here.	Et pas seulement ici.
Costs are high and rising rapidly.	Les coûts sont élevés et augmentent rapidement.
She was quite powerful on her own.	Elle était assez puissante en elle-même.
Remember, she said she saw him killed.	Rappelez-vous, elle a dit qu'elle l'avait vu tué.
Maybe he thought about calling and changed his mind.	Peut-être qu'il avait pensé à appeler et qu'il avait changé d'avis.
He met me and married me there.	Il m'a rencontré et m'a épousé là-bas.
She refused and asked him to leave.	Elle a refusé et lui a demandé de partir.
I took it out and left it with him.	Je l'ai sorti et je le lui ai laissé.
She wanted this.	Elle voulait ça.
I just thought it was fun.	J'ai juste pensé que c'était amusant.
He will knock.	Il va frapper.
It was a good decision.	C'était une bonne décision.
My knees are affected.	Mes genoux sont touchés.
People with long hair were denied food and service.	Les personnes aux cheveux longs se sont vu refuser la nourriture et le service.
Then he will train you.	Ensuite, il vous entraînera.
I can't imagine ever coming back to this place.	Je ne peux pas imaginer revenir un jour dans cet endroit.
The lessons turned out to be quite difficult.	Les cours se sont avérés assez difficiles.
I have to make do with less.	Je dois me débrouiller avec moins.
Off-road capability.	Capacité hors route.
Controls were healthy adult males.	Les témoins étaient des hommes adultes en bonne santé.
And it wasn't like anyone else was doing anything with the character.	Et ce n'était pas comme si quelqu'un d'autre faisait quoi que ce soit avec le personnage.
No one spoke to each other.	Plus personne ne se parlait.
If you go guys out, it works.	Si vous sortez les gars, ça marche.
Our results for this have been negative so far.	Nos résultats à cet effet étaient négatifs jusqu'à présent.
On the head with the chair before leaving the ring.	Sur la tête avec la chaise avant de quitter le ring.
All of this is new.	Tout cela est nouveau.
A different body, probably a different land.	Un corps différent, probablement une terre différente.
I looked through without seeing anything.	J'ai regardé à travers sans rien voir.
I think you will enjoy it too.	Je pense que vous l'apprécierez aussi.
So you are angry.	Alors tu es en colère.
You can even tell them apart by their body language.	Vous pouvez même les distinguer par leur langage corporel.
Nine patients were included in this study.	Neuf patients ont été inclus dans cette étude.
Install a play station for children.	Installez une station de jeu pour les enfants.
We wondered why, until now.	Nous nous demandions pourquoi, jusqu'à maintenant.
So far there were only a few of them, one or two.	Pour l'instant, ils n'étaient que peu nombreux, un ou deux.
The rules in our country have become blurred.	Les règles dans notre pays sont devenues floues.
Nobody ever had to push me.	Personne n'a jamais eu à me pousser.
It was really good.	C'était vraiment bien.
A very good deal.	Une très bonne affaire.
I wasn't sure about your use case, though.	Je n'étais pas sûr de votre cas d'utilisation, cependant.
But of course, it's rather difficult now.	Mais bien sûr, c'est plutôt difficile maintenant.
That's what they're called.	C'est comme ça qu'ils s'appellent.
Or better yet, watch the whole season.	Ou mieux encore, regardez toute la saison.
Today is different.	Aujourd'hui c'est différent.
I don't know why you can't just live together.	Je ne sais pas pourquoi vous ne pouvez pas simplement vivre ensemble.
Inside the ring, a square hole is provided.	À l'intérieur de l'anneau, un trou carré est prévu.
Stocks in this part of the world will rise sharply.	Les stocks dans cette partie du monde vont fortement augmenter.
No one else will ever lie in it.	Personne d'autre ne mentira jamais dedans.
You don't spend more than you have.	Vous ne dépensez pas plus que vous n'avez.
I just wanted to die.	Je voulais juste mourir.
Six long months of silence.	Six longs mois de silence.
I probably was too.	Je l'étais probablement aussi.
When he came out of the cells.	Quand il est sorti des cellules.
But it's not going to get better.	Mais ça ne va pas s'améliorer.
Her head turned under his hand.	Sa tête tourna sous sa main.
Then he helped his little brother get dressed.	Puis il aida son petit frère à se rhabiller.
And in many cases destroyed.	Et dans de nombreux cas détruits.
Damn, look at her.	Merde, regarde-la.
I didn't really know where to start.	Je ne savais pas trop par où commencer.
I'll text you the address.	Je t'enverrai l'adresse par texto.
I really enjoyed my time there.	J'ai vraiment apprécié mon temps là-bas.
Things were going well, except.	Les choses allaient bien, sauf.
I wouldn't go near their stock for this reason.	Je n'irais pas près de leur stock pour cette raison.
Starting, as usual, with a photo.	En commençant, comme d'habitude, par une photo.
Starting a routine will get you excited.	Commencer une routine vous rendra excité.
Definitely a lot to think about for me.	Certainement beaucoup de choses à penser pour moi.
And we have a hot lead.	Et nous avons une piste brûlante.
Oh yes, she can.	Oh oui, elle peut.
Or at least get off error.	Ou du moins avoir hors erreur.
You will forever be pushed into your seat.	Vous serez à jamais poussé dans votre siège.
I hope you die of cancer.	J'espère que tu mourras d'un cancer.
It did a good job.	Cela a fait du bon travail.
Reading in context is what we call real life.	La lecture en contexte est ce que nous appelons la vie réelle.
Add a little water throughout the process if needed.	Ajouter un peu d'eau tout au long du processus si nécessaire.
It was the remains of a man.	C'était la dépouille d'un homme.
They can use it for business, academic or professional applications.	Ils peuvent l'utiliser pour des applications professionnelles, universitaires ou professionnelles.
Check this and this and this and this.	Vérifiez ça et ça et ça et ça.
Make time to cook with a family member or friend.	Prenez le temps de cuisiner avec un membre de la famille ou un ami.
I expected good results.	Je m'attendais à de bons résultats.
Do not store or use near fire or heat sources.	Ne pas entreposer ni utiliser à proximité d'un feu ou de sources de chaleur.
And the experience we offer is the first.	Et l'expérience que nous offrons est la première.
I'm glad you came.	Je suis content que tu sois venu.
Wait till we get closer.	Attendez qu'on se rapproche.
He found himself without a mission and without support.	Il s'est retrouvé sans mission et sans soutien.
Now your half chicken is ready to go.	Maintenant, votre demi-poulet est prêt à partir.
I go months without reading the newspaper.	Je passe des mois sans lire le journal.
To take you, your nature, seriously.	Pour vous prendre, votre nature, au sérieux.
Let them explain themselves.	Laissez-les s'expliquer.
There is another.	Il y en a un autre.
I'm not the one who needs their worry though.	Je ne suis pas celui qui a besoin de leur inquiétude cependant.
What we will have.	Ce que nous aurons.
This involves gently raising the temperature of the eggs.	Il s'agit d'élever doucement la température des œufs.
How not to love it?.	Comment ne pas l'aimer ?.
It wouldn't grow tonight.	Il ne pousserait pas ce soir.
But you're not listening.	Mais tu n'écoutes pas.
We are called to speak the truth.	Nous sommes appelés à dire la vérité.
The reason for this is the higher effective temperature in the latter analysis.	La raison en est la température effective plus élevée dans cette dernière analyse.
I was starting to worry about my own cat.	Je commençais à m'inquiéter pour mon propre chat.
There was his opportunity.	Il y avait son opportunité.
There is nothing to come.	Il n'y a rien à venir.
I don't know if that's the right term.	Je ne sais pas si c'est le bon terme.
It had nothing to do with money and power.	Cela n'avait rien à voir avec l'argent et le pouvoir.
I have to make a decision.	Je dois prendre une décision.
Well, you be the judge.	Eh bien, à vous de juger.
My own husband has been very good to me.	Mon propre mari a été très bon avec moi.
Oh, but she just needed a little push.	Oh, mais elle avait juste besoin d'un petit coup de pouce.
Applications received after the deadline will not be considered.	Les candidatures reçues après la date limite ne seront pas prises en compte.
Was tough on him and he's about to lose it all.	A été dur avec lui et il est sur le point de tout perdre.
No speed limit.	Aucune limite de vitesse.
This side effect has not been previously described.	Cet effet secondaire n'a pas été décrit précédemment.
We are here for one thing.	Nous sommes ici pour une chose.
Do not get on my nerves.	Ne m'énerve pas.
I lost them a few years after your mother disappeared.	Je les ai perdus quelques années après la disparition de ta mère.
Deep and easy.	Profond et facile.
She had no home, no family, no one.	Elle n'avait ni maison, ni famille, ni personne.
Our experience tells us that freedom works.	Notre expérience nous dit que la liberté fonctionne.
They were too big and tough.	Ils étaient trop gros et durs.
Help a guy.	Aidez un gars.
He spoke with words they did not understand.	Il parlait avec des mots qu'ils ne comprenaient pas.
I can't stand the thought of him being so sick.	Je ne supporte pas l'idée qu'il soit si malade.
They had the whole town to themselves.	Ils avaient toute la ville pour eux.
I killed myself.	Je m'en suis tué.
He looked at his hand again.	Il regarda à nouveau sa main.
I was making a lot of money.	Je gagnais beaucoup d'argent.
Group items by task.	Regroupez les éléments par tâche.
They were becoming a team.	Ils devenaient une équipe.
So we turned off the water.	Nous avons donc coupé l'eau.
Try the following experiment.	Essayez l'expérience suivante.
He picked up the pieces and put them together again.	Il a ramassé les morceaux et les a assemblés à nouveau.
His last night of life.	Sa dernière nuit de vie.
His voice remained calm throughout.	Sa voix est restée calme tout au long.
Stuff around town.	Des trucs autour de la ville.
They make our house a home.	Ils font de notre maison un foyer.
These songs, their stories, come from life.	Ces chansons, leurs histoires, viennent de la vie.
He was quite surprised.	Il était assez surpris.
I like this.	J'aime ça.
Then repeat what he said and correct it gently.	Ensuite, répétez ce qu'il a dit et corrigez-le doucement.
It must have been incredibly dangerous.	Cela devait être incroyablement dangereux.
Yes, yes, it could be a fucking beautiful day.	Oui, oui, ça pourrait être une putain de belle journée.
Like we said, they both try to watch what they eat.	Comme nous l'avons dit, ils essaient tous les deux de surveiller ce qu'ils mangent.
Do nothing for a few days.	Ne rien faire, pendant quelques jours.
But my mother died of it and my sister had it.	Mais ma mère en est morte et ma sœur l'a eu.
The higher, the better.	Plus c'est haut, mieux c'est.
It didn't look very good.	Cela ne s'annonçait pas très bien.
They thought she was responsible for this.	Ils pensaient qu'elle était responsable de cela.
Now let's make a good description of the boy.	Faisons maintenant une bonne description du garçon.
But it took me three years to forget his.	Mais il m'a fallu trois ans pour oublier le sien.
Hopefully we'll see the site.	Avec un peu de chance, nous verrons le site.
To wear a shirt.	Pour porter une chemise.
He does not make a copy.	Il n'en fait pas de copie.
Just the way she liked him.	Juste comme elle l'aimait.
To read the report, click here.	Pour lire le rapport, cliquez ici.
I had never been hit before, except in game.	Je n'avais jamais été touché auparavant, sauf en jeu.
Ahead was the obvious place.	Devant était l'endroit évident.
The only word she could find.	Le seul mot qu'elle pouvait trouver.
We are excited for what is to come!!.	Nous sommes ravis de ce qui va suivre !!.
And they accept them.	Et ils les acceptent.
Everyone has their purpose.	Chacun a son but.
Every word was a great effort for him.	Chaque mot était un grand effort pour lui.
Some years we have had no rain, others we have too much.	Certaines années, nous n'avons pas eu de pluie, d'autres nous en avons trop.
We have to consider two cases.	Nous devons considérer deux cas.
I'll go home tomorrow and fix this.	Je vais rentrer chez moi demain et régler ça.
I'm gone for now but allow me to add this little note.	Je suis parti pour l'instant mais permettez-moi d'ajouter ce petit mot.
Looking forward to hearing from you.	Hâte de vous entendre.
We listen carefully to what you have to say.	Nous écoutons attentivement ce que vous avez à dire.
Horse people had their own language.	Les gens du cheval avaient leur propre langage.
I love everyone at home.	J'aime tout le monde à la maison.
But this is only the beginning.	Mais ce n'est que le début.
The original works fine.	L'original fonctionne bien.
I can't handle too much art at once.	Je ne peux pas gérer trop d'art à la fois.
He had done nothing to be afraid.	Il n'avait rien fait pour avoir peur.
This test is difficult to pass.	Cette épreuve est difficile à satisfaire.
You do your real recovery when you are at home.	Tu fais ta vraie récupération quand tu es chez toi.
Because he didn't.	Parce qu'il ne l'a pas fait.
Maybe next on the list.	Peut-être le prochain sur la liste.
I have a job for you.	J'ai un travail pour toi.
Looks like a pretty average card, really.	On dirait une carte assez moyenne, vraiment.
The couple was well bonded.	Le couple était bien lié.
He barely had time for us anyway.	Il avait à peine du temps pour nous de toute façon.
I can't think of that now.	Je ne peux pas penser à ça maintenant.
Accordingly, various types of memory devices have been introduced.	En conséquence, divers types de dispositifs de mémoire ont été introduits.
She doesn't need to lie down.	Elle n'a pas besoin de s'allonger.
It's all part of it.	Tout cela en fait partie.
When we arrived we were able to get in without any problems.	Quand nous sommes arrivés, nous avons pu entrer sans aucun problème.
This task goes far beyond the objectives of this document.	Cette tâche va bien au-delà des objectifs du présent document.
The fathers came, but not his.	Les pères sont venus, mais pas le sien.
They hurt you.	Ils t'ont fait du mal.
The space at the back is the teachers' area.	L'espace à l'arrière est la zone des enseignants.
This is sometimes the case.	C'est parfois le cas.
So you have a choice to make.	Vous avez donc un choix à faire.
The house next to mine was under construction.	La maison voisine de la mienne était en construction.
He had nothing to say.	Il n'avait rien à dire.
I made zero progress.	J'ai fait zéro progrès.
But it is something.	Mais c'est quelque chose.
I went up.	Je suis monté.
And does.	Et le fait.
Here we considered the following questions.	Ici, nous avons examiné les questions suivantes.
In other words, we must know the reasons for our actions.	En d'autres termes, nous devons connaître les raisons de nos actions.
I have been walking for a very long time.	Je marche depuis très longtemps.
He wanted me to bring it to him.	Il voulait que je le lui apporte.
The dog would know.	Le chien saurait.
We can handle this.	Nous pouvons gérer cela.
Hit the spot and get out fast.	Frappez l'endroit et sortez vite.
There was pain there.	Il y avait de la douleur là-bas.
And decided to go ahead and throw them away as well.	Et a décidé d'aller de l'avant et de les jeter également.
I have sometimes made love with a woman while thinking of another.	J'ai parfois fait l'amour avec une femme en pensant à une autre.
But no one has killed anyone yet.	Mais personne n'a encore tué personne.
They are in manifest error.	Ils sont dans l'erreur manifeste.
The fact is that it can be very useful.	Le fait est qu'il peut être très utile.
Everyone go back to your places.	Retournez tous à vos places.
The one closer to home this time.	Celui qui est plus près de chez nous cette fois.
The value that appears most frequently.	La valeur qui apparaît le plus fréquemment.
Overall, young people showed lower confidence.	Dans l'ensemble, les jeunes ont fait preuve d'une plus faible confiance.
Yes, it was busy.	Oui, c'était occupé.
That's all there is.	Il n'y a que ça.
Anyone can make a mistake.	N'importe qui peut faire une erreur.
Some of us probably wouldn't.	Certains d'entre nous ne le feraient probablement pas.
So we had to struggle a bit.	Nous avons donc dû batailler un peu.
Really look at yourself.	Regardez-vous vraiment.
It turned out that I was right.	Il s'est avéré que j'avais raison.
It will not be used for any other purpose.	Il ne sera utilisé à aucune autre fin.
But we are what we are.	Mais nous sommes ce que nous sommes.
I think that was it.	Je pense que c'était ça.
But it seems to be wrong.	Mais il semble que ce soit faux.
It seems high.	Cela semble élevé.
It was too quiet in the house, too empty.	C'était trop calme dans la maison, trop vide.
I did not change the name of the image.	Je n'ai pas changé le nom de l'image.
Back to the others.	Revenons aux autres.
I'm listening to it.	Je l'écoute.
Yet every man was different.	Pourtant, chaque homme était différent.
A ship section left and they were both on it.	Une section de navire est partie et ils étaient tous les deux dessus.
However, we now know that one is not enough.	Cependant, nous savons maintenant qu'un seul ne suffit pas.
I am not crazy.	Je ne suis pas fou.
Something very sad had happened to his family.	Quelque chose de très triste était arrivé à sa famille.
Safety in numbers.	La sécurité en chiffres.
If he had a weapon, there was no trace of it.	S'il avait une arme, il n'y en avait aucune trace.
They wanted to be something they weren't.	Ils voulaient être quelque chose qu'ils n'étaient pas.
Not much was happening.	Il ne se passait pas grand chose.
This is because the research and development above has been carried out.	C'est parce que la recherche et le développement ci-dessus ont été effectués.
Your house is so far away.	Votre maison est si loin.
Otherwise, random effects models were used.	Sinon, des modèles à effets aléatoires ont été utilisés.
Nothing.	Rien.
He has heart and there is no better.	Il a du cœur et il n'y a pas mieux.
This is how we will save the race.	C'est ainsi que nous sauverons la course.
The factors are unique.	Les facteurs sont uniques.
You did us a bad trick.	Vous nous avez fait un mauvais tour.
We don't know her original name, or even if she had one.	Nous ne connaissons pas son nom d'origine, ni même si elle en avait un.
No memory of him.	Aucun souvenir de lui.
You want to do it over and over again.	Vous voulez le faire encore et encore.
He remained very regular, very positive.	Il est resté très régulier, très positif.
Should be introduced.	Devrait être introduit.
It started in this direction.	Il a commencé dans cette direction.
We are therefore very surprised and, of course, very happy.	Nous sommes donc très surpris et, bien sûr, très heureux.
The camera said, card locked.	La caméra a dit, carte verrouillée.
The culture must change from top to bottom.	La culture doit changer de haut en bas.
Act like a man.	Agissez comme un homme.
The woman was killed while we were there.	La femme a été tuée pendant que nous étions.
He was on the front line.	Il était en première ligne.
And the pain didn't matter.	Et la douleur n'avait pas d'importance.
To download more than you is file.	Pour télécharger plus que vous est fichier.
And don't even ask exactly what will happen.	Et même ne demandez pas exactement ce qui va se passer.
My mother's brother.	Le frère de ma mère.
He pushed the child away from him.	Il repoussa l'enfant loin de lui.
But it's literally under the gun.	Mais c'est littéralement sous le pistolet.
But then she broke it for me, and hard.	Mais ensuite, elle l'a cassé pour moi, et durement.
But if you made a mistake.	Mais si vous avez fait une erreur.
You can read the letter here.	Vous pouvez lire la lettre ici.
However, the plan has so far been slow to develop.	Cependant, le plan a jusqu'à présent été lent à se développer.
Start by configuring it.	Commencez par le configurer.
I'm not going anywhere now.	Je ne vais nulle part maintenant.
I did not come here to talk, but to listen to you talk.	Je ne suis pas venu ici pour parler, mais pour vous écouter parler.
No loss felt, but no relief either.	Aucune perte ressentie, mais aucun soulagement non plus.
Add oil and salt and mix.	Ajouter l'huile et le sel et mélanger.
Like a normal girl.	Comme une fille normale.
It could still take hours.	Cela pourrait encore durer des heures.
So it was weird.	Donc c'était bizarre.
But you know what people say.	Mais vous savez ce que les gens disent.
Just a theory.	Juste une théorie.
Of course she loved him.	Bien sûr, elle l'aimait.
It is a property of business logic.	C'est une propriété de la logique métier.
These people don't want anything from him.	Ces gens ne veulent rien de lui.
Sometimes my father uses harsh words.	Parfois, mon père utilise des mots durs.
When possible, it is best to use your own actual photos.	Lorsque cela est possible, il est préférable d'utiliser vos propres photos réelles.
When you exercise, you sweat.	Lorsque vous faites de l'exercice, vous transpirez.
I just want you to know.	Je veux juste que vous sachiez.
And if you can see your behavior, there is hope for change.	Et si vous pouvez voir votre comportement, il y a un espoir de changement.
Obviously, this is not effective.	Évidemment, ce n'est pas efficace.
She was now in perfect darkness.	Elle était maintenant dans l'obscurité parfaite.
After tomorrow.	Après demain.
Few cases come to treatment.	Peu de cas viennent au traitement.
That was the difference in the series.	C'était la différence dans la série.
And that's only half the problem.	Et ce n'est que la moitié du problème.
I made everything worse.	J'ai tout aggravé.
More than satisfied in fact.	Plus que satisfait en fait.
He was done for the day.	Il avait fini pour la journée.
Oh very good.	Oh, très bien.
This city was a real place.	Cette ville était un vrai lieu.
Then we will only be left with ourselves.	Alors il ne nous restera plus que nous-mêmes.
Once.	Une fois que.
Everything burned.	Tout brûlé.
Well, at least for the three of us.	Eh bien, au moins pour nous trois.
Don't get into this game.	Ne vous lancez pas dans ce jeu.
We know how it happened.	Nous savons comment cela s'est passé.
You have a cat.	Tu as un chat.
This is the difficult part.	C'est la partie difficile.
A small push will not be enough.	Une petite poussée ne suffira pas.
They were very big dogs.	C'étaient de très gros chiens.
I have a lot of very important work in the morning.	J'ai beaucoup de travail très important le matin.
Interesting things are happening here.	Il se passe des choses intéressantes ici.
This is the first time people hear me.	C'est la première fois que les gens m'entendent.
People still want to do something.	Les gens veulent encore faire quelque chose.
You can't do better than that.	Vous ne pouvez pas faire mieux que ça.
I wonder where your stories are.	Je me demande où sont vos histoires.
Accordingly, the black data is not limited to one data set.	En conséquence, les données de noir ne sont pas limitées à un ensemble de données.
It rang true.	Ça sonnait vrai.
In you go.	En vous allez.
Others left the country to wait out the storm.	D'autres ont quitté le pays pour attendre la fin de la tempête.
A little rest.	Un petit repos.
It seems very difficult to manage.	Cela semble très difficile à gérer.
He is still in the hospital room.	Il est toujours dans la chambre d'hôpital.
It was the step of a weary man.	C'était le pas d'un homme fatigué.
This man's back.	Le dos de cet homme.
He stopped for a moment.	Il s'arrêta un instant.
He could put half of each foot in it, he thought.	Il pouvait y mettre la moitié de chaque pied, pensait-il.
They wore red and white.	Ils portaient du rouge et du blanc.
You never understand that until the end.	On ne comprend jamais ça jusqu'à la fin.
She knew the ups and downs.	Elle connaissait les hauts et les bas.
It's better.	C'est mieux.
He didn't know the ship very well.	Il ne connaissait pas très bien le navire.
Knowing it wasn't in my best interest wasn't enough.	Savoir que ce n'était pas dans mon meilleur intérêt n'était pas suffisant.
Well, it's not a cause but an effect.	Eh bien, ce n'est pas une cause mais un effet.
He wouldn't make such a mistake.	Il ne ferait pas une telle erreur.
We fail to watch wait for the context.	Nous ne parvenons pas à regarder attendre le contexte.
Or until they run out of water.	Ou jusqu'à ce qu'ils n'aient plus d'eau.
Our guys went ahead and came back with lots of happy stories.	Nos gars sont allés de l'avant et sont revenus avec beaucoup d'histoires heureuses.
It's calm and beautiful.	C'est calme et beau.
This building still exists.	Ce bâtiment existe toujours.
Now and now and now, what is really here.	Maintenant et maintenant et maintenant, ce qui est réellement ici.
It was too late for me.	Il était trop tard pour moi.
Me and my family really enjoyed it.	Moi et ma famille avons vraiment beaucoup apprécié.
Or you might be mad at your dad.	Ou vous pourriez être en colère contre votre père.
Two were in critical condition and five were stable.	Deux étaient dans un état critique et cinq étaient stables.
There is still a lot of room for error.	Il y a encore beaucoup de marge d'erreur.
And left.	Et gauche.
Sure.	Bien sûr.
And it would have cost us so little to maintain order.	Et cela nous aurait coûté si peu pour maintenir l'ordre.
When they got shot, we got shot.	Quand ils se sont fait tirer dessus, on s'est fait tirer dessus.
If they make a mistake and get nothing, it's their fault.	S'ils font une erreur et ne reçoivent rien, c'est leur tort.
But, in many ways, they have become even more important.	Mais, à bien des égards, ils sont devenus encore plus importants.
He tried to slow his breathing, but he couldn't.	Il essaya de ralentir sa respiration, mais il n'y parvint pas.
He never called the numbers, never wanted to see those men again.	Il n'a jamais appelé les numéros, ne voulait plus revoir ces hommes.
It shouldn't take you more than a few minutes.	Cela ne devrait pas vous prendre plus de quelques minutes.
Not too.	Pas trop.
It was a lot of work.	Ce fut beaucoup de travail.
She had it.	Elle l'avait.
Everyone found this scene very nice, except me.	Tout le monde a trouvé cette scène très sympa, sauf moi.
He stood up and looked around.	Il se leva et regarda autour de lui.
A couple.	Un couple.
Fake fake fake.	Faux faux faux.
A very common story repeated itself.	Une histoire très courante s'est répétée.
Making patterns is not very interesting.	Faire des patrons n'est pas très intéressant.
For your application.	Pour votre candidature.
Oh don't worry.	Oh ne t'inquiète pas.
Call it a night.	Appelle ça une nuit.
They were tall, thin, with short brown hair.	Ils étaient grands, minces, avec des cheveux bruns courts.
No need to look, he was tired.	Inutile de regarder, il était fatigué.
That's how they control us.	C'est comme ça qu'ils nous contrôlent.
That the things we did made a difference.	Que les choses que nous avons faites ont fait une différence.
But we are getting closer.	Mais nous nous rapprochons.
I thought memories were important.	Je pensais que les souvenirs étaient importants.
Your hope is that their audience will become your audience.	Votre espoir est que leur public devienne votre public.
No one had entered with him.	Personne n'était entré avec lui.
You have reasons for your anger and they are real.	Vous avez des raisons de votre colère et elles sont réelles.
But again, he surprised me.	Mais encore une fois, il m'a surpris.
I make it impossible for them to hurt me again.	Je fais en sorte qu'il leur soit impossible de me blesser à nouveau.
We have read many books written about them.	Nous avons lu de nombreux livres écrits à leur sujet.
At least he hadn't brought any weapons.	Au moins, il n'avait apporté aucune arme.
You can ask your parents to tell you more.	Tu peux demander à tes parents de t'en dire plus.
It won't matter since you'll be dead.	Cela n'aura pas d'importance puisque vous serez mort.
He had ordered another one, because it was good.	Il en avait commandé un autre, car il était bon.
They have had their day.	Ils ont fait leur temps.
Yet they were dead.	Pourtant, ils étaient morts.
I took a step towards her.	J'ai fait un pas vers elle.
She nodded.	Elle acquiesça.
Players start with a certain number of cards at the start.	Les joueurs commencent avec un certain nombre de cartes au départ.
Probably why you won't answer these letters.	Probablement pourquoi vous ne répondrez pas à ces lettres.
They have as many questions as answers.	Ils ont autant de questions que de réponses.
This is usually done by setting a hidden form field.	Cela se fait généralement en définissant un champ de formulaire masqué.
As if he didn't want to say it.	Comme s'il ne voulait pas le dire.
Love can go anywhere.	L'amour peut aller n'importe où.
So we knew when they took letters.	Nous savions donc quand ils prenaient des lettres.
This stage is believed to last a few hundred thousand years.	On pense que cette étape dure quelques centaines de milliers d'années.
He completed two years of college.	Il a terminé deux années de collège.
One day the police may show up.	Un jour, la police peut se présenter.
It holds its value.	Il tient sa valeur.
I was myself again.	J'étais à nouveau moi-même.
He didn't show up.	Il ne s'est pas présenté.
He wants to be here in his house with his mother.	Il veut être ici dans sa maison avec sa mère.
She could barely breathe.	Elle pouvait à peine respirer.
They are very interested in objects of nature.	Ils s'intéressent beaucoup aux objets de la nature.
So even that is a good thing.	Donc même ça c'est une bonne chose.
But a lot of that stuff has been exhausted.	Mais beaucoup de ces trucs ont été épuisés.
White or light yellow to red.	Blanc ou jaune clair à rouge.
His performance stayed with me for weeks.	Sa performance est restée avec moi pendant des semaines.
But we can hardly do anything.	Mais nous ne pouvons pratiquement rien faire.
But not now, not like this.	Mais pas maintenant, pas comme ça.
The link to my app is below.	Le lien vers mon application est ci-dessous.
I am happy to say that your explanation has been accepted.	Je suis heureux de dire que votre explication a été acceptée.
Well, except one.	Eh bien, sauf un.
I don't remember much about the building.	Je ne me rappelle pas grand-chose de l'immeuble.
But that was never his way.	Mais cela n'a jamais été sa voie.
But she knew how magic worked.	Mais elle savait comment la magie fonctionnait.
Now this guy is one of my best friends.	Maintenant, ce gars est l'un de mes meilleurs amis.
One thing had not changed.	Une chose n'avait pas changé.
And it contains mechanisms that will achieve this.	Et il contient des mécanismes qui y parviendront.
These devices allow users to access email in a mobile environment.	Ces dispositifs permettent aux utilisateurs d'accéder au courrier électronique dans un environnement mobile.
You have to let go.	Tu dois laisser tomber.
Add the wine and boil to reduce the quantity by half.	Ajouter le vin et faire bouillir pour réduire la quantité de moitié.
He came very close to you.	Il est venu très près de toi.
All very helpful and friendly.	Tous très serviables et sympathiques.
Do not remove the skin from the chicken.	Ne retirez pas la peau du poulet.
Great finish that one.	Super finition celui-là.
As if someone took my hand and opened their fingers.	Comme si quelqu'un prenait ma main et ouvrait les doigts.
We move from a growth model to a flow model.	On passe d'un modèle de croissance à un modèle de flux.
I put in another photo from today.	J'y ai mis une autre photo d'aujourd'hui.
We can still enjoy it.	On peut encore en profiter.
Or, you know, very early.	Ou, vous savez, très tôt.
She couldn't accept it herself yet.	Elle ne pouvait pas encore l'accepter elle-même.
I was totally sick.	J'étais totalement malade.
I like this one much better.	J'aime beaucoup mieux celui-ci.
You have to believe me on this.	Vous devez me croire à ce sujet.
There was music but they weren't listening to the music.	Il y avait de la musique mais ils n'écoutaient pas la musique.
There is so much pain in the world.	Il y a tellement de douleur dans le monde.
Not yet.	Pas encore.
Think, if you can.	Réfléchissez, si vous le pouvez.
But you've had yours since.	Mais vous avez eu le vôtre depuis.
Law and order will crumble.	La loi et l'ordre vont s'effondrer.
The train never changed course.	Le train n'a jamais changé de cap.
I think we are looking at the security pass too soon.	Je pense que nous examinons le laissez-passer de sécurité trop tôt.
It was dark everywhere.	Il faisait noir partout.
A man drinks water.	Un homme boit de l'eau.
Think how smart that is, really.	Pensez à quel point c'est intelligent, vraiment.
The factors included in the developed model were consistent with the literature.	Les facteurs inclus dans le modèle développé étaient cohérents avec la littérature.
I think we still have some good science.	Je pense que nous avons encore de la bonne science.
What is meant by "joined" is unclear.	Ce que l'on entend par « joint » n'est pas clair.
Drafting of the manuscript with the contribution of the other authors.	Rédaction du manuscrit avec la contribution des autres auteurs.
If taken, recording not produced.	Si pris, enregistrement non produit.
Be careful with this.	Soyez prudent avec cela.
I do not see it.	Je ne le vois pas.
It's for the community.	C'est pour la communauté.
Other factors probably played a more important role.	D'autres facteurs ont probablement joué un rôle plus important.
I like to receive people.	J'aime recevoir des gens.
Sometimes they lie to each other.	Parfois, ils se mentent.
And it turns out it was true.	Et il s'avère que c'était vrai.
And because some of his work is much better than he knew.	Et parce que certains de ses travaux sont bien meilleurs qu'il ne le savait.
He didn't sleep walking through it.	Il n'a pas dormi à pied à travers elle.
It was in a town an hour and a half away.	C'était dans une ville à une heure et demie.
I don't like talking about him anyway.	Je n'aime pas parler de lui de toute façon.
In fact, he had hated discussing anything really personal.	En fait, il avait détesté discuter de quelque chose de vraiment personnel.
I hope he will consider this evidence in the future.	J'espère qu'il tiendra compte de ces preuves à l'avenir.
Sometimes you have to lose to truly appreciate it.	Parfois, il faut perdre pour vraiment apprécier cela.
Moreover, these systems do not react to changing facts.	De plus, ces systèmes ne réagissent pas à l'évolution des faits.
None of them wanted that kind of attention.	Aucun d'entre eux ne voulait ce genre d'attention.
So far, everything seems to be working.	Pour l'instant, il semble que tout fonctionne.
Under field conditions.	Dans des conditions de terrain.
Her favorite book, the places she often went.	Son livre préféré, les endroits où elle allait souvent.
It was hot in the room.	Il faisait chaud dans la chambre.
We do not agree.	Nous ne sommes pas d'accord.
He suffers.	Il souffre.
He just plays with whatever is available.	Il joue juste avec tout ce qui est disponible.
One too many.	Un de trop.
But a cat is not a human.	Mais un chat n'est pas un humain.
Thing on the wall.	Chose sur le mur.
He would wait.	Il attendrait.
Not much.	Pas grand-chose.
Will want to go there.	Voudront y aller.
I can't help but feel what other people feel.	Je ne peux pas m'empêcher de ressentir ce que les autres ressentent.
There was not enough food or resources for the people inside.	Il n'y avait pas assez de nourriture ou de ressources pour les personnes à l'intérieur.
You look good when you're done.	Vous avez l'air bien quand vous avez terminé.
However, it is not necessary to limit the theory in this way.	Il n'est cependant pas nécessaire de limiter la théorie de cette manière.
At this moment, he crossed the room.	A ce moment, il traversa la pièce.
Run away from him.	Fuyez-le.
However, let it go.	Cependant, laissez tomber.
My love for my father seemed small compared to my mother's.	Mon amour pour mon père semblait petit comparé à celui de ma mère.
And they love every moment.	Et ils adorent chaque instant.
Colliding with doors, walls.	Se heurter aux portes, aux murs.
I believe you missed my point.	Je crois que vous avez manqué mon point.
Their content was indicated by dry weight.	Leur contenu a été indiqué en poids sec.
He's not quite right.	Il n'a pas tout à fait raison.
We believe that none of these appear.	Nous pensons qu'aucun de ceux-ci n'apparaît.
Life had taught him that.	La vie le lui avait appris.
And the last will be first.	Et les derniers seront les premiers.
As a result, high engine performance is achieved.	En conséquence, des performances élevées du moteur sont obtenues.
It was the music that caught up with me.	C'est la musique qui m'a rattrapé.
The house will collapse around you.	La maison s'effondrera autour de vous.
It was built much later.	Il a été construit bien plus tard.
Of course, you know better than that.	Bien sûr, vous savez mieux que ça.
I am a man and I should think more about my future wife.	Je suis un homme et je devrais penser davantage à ma future femme.
On the one hand, you get things done.	D'une part, vous faites avancer les choses.
I'm in shock, of course.	Je suis sous le choc, bien sûr.
I asked them to keep it because it was government land.	Je leur ai demandé de le garder car c'était un terrain du gouvernement.
He knows the direction.	Il connaît la direction.
She was getting out of her way.	Elle s'écartait de son chemin.
This is because it is far from over.	C'est parce qu'il est loin d'être terminé.
Yes, he was married.	Oui, il était marié.
Your wife is gone.	Votre femme est partie.
Maybe he was just sick of me.	Peut-être qu'il en avait juste marre de moi.
The fish would be fine.	Le poisson irait très bien.
The results are representative of two independent experiments.	Les résultats sont représentatifs de deux expériences indépendantes.
Others make you smile and laugh.	D'autres vous font sourire et rire.
Their career is more stable.	Leur carrière est plus stable.
It is this judgment that should have been appealed.	C'est de ce jugement qu'il aurait fallu faire appel.
This is not the purpose of this challenge.	Ce n'est pas le but de ce défi.
They love our team.	Ils aiment notre équipe.
You should do it now, actually.	Vous devriez le faire maintenant, en fait.
In the display of his head.	Dans l'affichage de sa tête.
I came to believe that the rules did not apply to me.	J'en suis venu à croire que les règles ne s'appliquaient pas à moi.
The food is so good.	La nourriture est si bonne.
His success never went to his head.	Son succès ne lui est jamais monté à la tête.
This movie has nothing to do with me, or my song.	Ce film n'a rien à voir avec moi, ou ma chanson.
Normal is for those who are afraid to defend themselves.	Normal est pour ceux qui ont peur de se défendre.
Such a device is described in more detail below.	Un tel dispositif est décrit plus en détail ci-dessous.
We hope to address this later.	Nous espérons aborder cela plus tard.
I will support you.	Je te soutiendrai.
Humans had done it too.	Les humains l'avaient fait aussi.
And it was weird.	Et c'était bizarre.
We know that feeling of being there.	Nous connaissons ce sentiment d'être là.
And people who like to read mystery novels.	Et les gens qui aiment lire des romans policiers.
I saw the state of his body.	J'ai vu l'état de son corps.
Third leg.	Troisième jambe.
It bothered me a lot tonight.	Ça a beaucoup gêné ce soir.
Just for critical discussions.	Juste pour les discussions critiques.
Alright, we shouldn't have let them in.	D'accord, nous n'aurions pas dû les laisser entrer.
We were rich.	Nous étions riches.
But that won't matter.	Mais cela n'aura pas d'importance.
It grows on me.	Il grandit sur moi.
Even if it's not the fear of having it, it's just there.	Même si ce n'est pas la peur de l'avoir, c'est juste là.
He ran, and his father met him at the door.	Il a couru, et son père l'a rencontré à la porte.
No hadn't worked.	Non n'avait pas fonctionné.
But it's cool.	Mais c'est cool.
We consider them.	Nous les considérons.
Art is just like that.	L'art est juste comme ça.
I like to work and get paid.	J'aime travailler et être payé.
So they are still quite young.	Ils sont donc encore assez jeunes.
They say it went well.	On dit que ça s'est bien passé.
I do not care.	Je m'en fous.
We are not ready for that yet.	Nous ne sommes pas encore prêts pour cela.
I'm sorry for everything.	Je suis désolé pour tout.
All there is is a new movement.	Tout ce qu'il y a, c'est un nouveau mouvement.
You can build with a player like him.	Vous pouvez construire avec un joueur comme lui.
It was my own life.	C'était ma propre vie.
It's not going to help.	Cela ne va pas aider.
They're not even really bad.	Ils ne sont même pas vraiment mauvais.
It was really way too easy.	C'était vraiment beaucoup trop facile.
Your pleasure is my desire.	Votre plaisir est mon désir.
Their marriage produced no children.	Leur mariage n'a produit aucun enfant.
I have to tell him.	Je dois lui dire.
I actually think he expected it.	Je pense en fait qu'il s'y attendait.
I did not care.	Cela m'était égal.
I signed my own ballots.	J'ai signé mes propres bulletins.
Can you suggest some reference material.	Pouvez-vous suggérer du matériel de référence.
Much longer.	Beaucoup plus longtemps.
My house is your house as they say.	Ma maison est ta maison comme on dit.
This is a difficult work.	C'est un travail difficile.
This man was going nowhere.	Cet homme n'allait nulle part.
And the money contributes to it.	Et l'argent y contribue.
We're not talking about a small town, by the way.	Nous ne parlons pas d'une petite ville, soit dit en passant.
However, these techniques are not free from limitations.	Ces techniques ne sont cependant pas exemptes de limitations.
For some reason, she looked different to me.	Pour une raison quelconque, elle me paraissait différente.
Now he would never come back across the water.	Maintenant, il ne reviendrait jamais de l'autre côté de l'eau.
This debate has been going on for about a week.	Ce débat dure depuis une semaine environ.
Since then, it has been performed all four.	Depuis lors, il a été effectué tous les quatre.
You have a very good apartment.	Vous avez un très bon appartement.
I am no threat to you.	Je suis pas une menace pour vous.
Get the dreams out of my head.	Sortez les rêves de ma tête.
Still, this film is easily worth watching.	Pourtant, ce film vaut facilement le détour.
A year had passed.	Un an s'était écoulé.
Participants were initially followed at six months.	Les participants ont été suivis initialement à six mois.
But given love and space, you'll have my heart.	Mais étant donné l'amour et l'espace, vous aurez mon cœur.
Make history or you are history.	Faites l'histoire ou vous êtes l'histoire.
It is not so easy.	Ce n'est pas si facile.
We can't stay here.	Nous ne pouvons pas rester ici.
There are also good things outside your bedroom.	Il y a aussi de bonnes choses à l'extérieur de votre chambre.
Late phase of stress.	Phase tardive de stress.
For a reason that seemed hours ago.	Pour une raison qui semblait il y a des heures.
I hope they love this child as much as their first.	J'espère qu'ils aiment cet enfant autant que leur premier.
Keep reading to find out much more.	Continuez à lire pour en savoir beaucoup plus.
Each layer can have a front surface and a back surface.	Chaque couche peut avoir une surface avant et une surface arrière.
Everyone was scared except you.	Tout le monde a eu peur sauf toi.
I got used to it.	Je m'y suis habitué.
They really make the days go by faster.	Ils font vraiment passer les journées plus vite.
I will never have to play a game again.	Je n'aurai plus jamais à jouer à un jeu.
You never saw me.	Tu ne m'as jamais vu.
Pay me now.	Payez-moi maintenant.
It was totally wrong.	C'était totalement faux.
At least it was dark for him.	Au moins, c'était sombre pour lui.
Try it though.	Essayez-le cependant.
Not to mention plenty of food for a family of five.	Sans parler de beaucoup de nourriture pour une famille de cinq personnes.
Maybe a personal issue someone had against them.	Peut-être un problème personnel que quelqu'un avait contre eux.
Many believe it.	Beaucoup le croient.
They are slightly different and highly recommended.	Ils sont légèrement différents et très recommandés.
Economic growth and change.	Croissance et changement économiques.
It was no longer his room.	Ce n'était plus sa chambre.
All communication should be in the rest of your body.	Toute la communication doit être dans le reste de votre corps.
But it has the reach of your entire network.	Mais il a la portée de votre réseau complet.
I think it will be a great game.	Je pense que ce sera un grand match.
Those who served paid their price.	Ceux qui ont servi ont payé leur prix.
Still waiting for that.	Toujours en attente de ça.
Finally, the show started.	Enfin, le spectacle a commencé.
Any tips or success stories would be helpful.	Tous les conseils ou histoires de réussite seraient utiles.
Everyone has the right to use them.	Tout le monde a le droit de les utiliser.
The food was amazing and the staff were excellent.	La nourriture était incroyable et le personnel était excellent.
It was better you never met.	C'était mieux que tu ne te sois jamais rencontré.
She also wanted to hear.	Elle aussi voulait entendre.
This girl had a son.	Cette fille avait un fils.
With everyone, it's different.	Avec tout le monde, c'est différent.
It was so easy to do.	C'était si facile à faire.
Talking to my family and the world at large was an unknown.	Parler à ma famille et au monde en général était une inconnue.
I would ask for a second opinion.	Je demanderais un deuxième avis.
We have really grown.	Nous avons vraiment grandi.
That should be pretty cool.	Ça devrait être plutôt cool.
But same result.	Mais même résultat.
How you act.	Comment vous agissez.
The fight is not over and the people are still standing.	Le combat n'est pas terminé et le peuple est toujours debout.
You too will grow old.	Toi aussi tu vieilliras.
Minutes turned into hours.	Les minutes se sont transformées en heures.
Don't just force it.	Ne vous contentez pas de le forcer.
It's bad for the teams and good for the players.	C'est mauvais pour les équipes et bon pour les joueurs.
Below is this scale.	Ci-dessous, cette échelle.
White who destroyed it for a medical office building, above.	White qui l'a détruit pour un immeuble de bureaux médicaux, ci-dessus.
I think it's true.	Je pense que c'est vrai.
A man could get lost in those deep dark eyes.	Un homme pourrait se perdre dans ces yeux sombres et profonds.
In fact, that's one of the things it was designed to do.	En fait, c'est l'une des choses pour lesquelles il a été conçu.
Four hours each time.	Quatre heures à chaque fois.
Asked him to join their group.	Lui a demandé de rejoindre leur groupe.
Name and address, please.	Nom et adresse, s'il vous plaît.
It's very stable.	C'est très stable.
It was just a bad dream, you tell yourself.	Ce n'était qu'un mauvais rêve, vous dites-vous.
He has been waiting for a home for a long time.	Il attend depuis longtemps une maison.
He was so sweet and loved by so many people.	Il était si doux et aimé de tant de personnes.
There was no such risk when a small bank failed.	Il n'y avait pas un tel risque lorsqu'une petite banque faisait faillite.
That time was lost forever.	Ce temps était perdu à jamais.
The same will happen with books.	La même chose se produira avec les livres.
We have the photos to prove it.	Nous avons les photos pour le prouver.
Not that you would know to watch it.	Pas que vous le sauriez pour le regarder.
It just doesn't work.	Cela ne fonctionne tout simplement pas.
Thus, the system should produce a very low noise level.	Ainsi, le système devrait produire un niveau de bruit très faible.
They both died a strange death.	Ils sont tous les deux morts d'une mort étrange.
Well, nothing, really.	Eh bien, rien, vraiment.
This is an important point.	C'est un point important.
You are being watched.	Vous êtes surveillé.
Again, check.	Encore une fois, vérifiez.
We send it and see what happens.	Nous l'envoyons et voyons ce qui se passe.
He knows he was in and out of the ring.	Il sait qu'il était dans et hors du ring.
I don't care who you are or where you come from.	Je me fiche de qui vous êtes ou d'où vous venez.
Respect all of your child.	Respectez tout votre enfant.
After about a week, he moved.	Après environ une semaine, il a déménagé.
In the shop, they weren't surprised.	Dans la boutique, ils n'étaient pas surpris.
It was a question he had thought about a lot.	C'était une question à laquelle il avait beaucoup réfléchi.
But then he had doubts.	Mais ensuite, il a eu des doutes.
Real-world performance, now that's probably a different story.	Performances dans le monde réel, maintenant c'est probablement une autre histoire.
I spoke to him and asked him questions but received no response.	Je lui ai parlé et lui ai posé des questions mais je n'ai reçu aucune réponse.
They eat it.	Ils en mangent.
The chair was quite fun.	La chaise était assez amusante.
Informed consent was obtained.	Le consentement éclairé a été obtenu.
That's the beauty of a blog.	C'est la beauté d'un blog.
Broken objects will be detected.	Les objets cassés seront détectés.
Then his children found him and came to him.	Alors ses enfants le trouvèrent et vinrent à lui.
We can do this long enough.	On peut faire cela assez longtemps.
But she would come back to words.	Mais elle reviendrait aux mots.
You don't have to ask anyone how they are.	Vous n'avez pas à demander à qui que ce soit comment ils vont.
And now you have completed the game.	Et maintenant, vous avez terminé le jeu.
This took him away from the battle a bit.	Cela l'a un peu éloigné de la bataille.
I too would buy him a book.	Moi aussi, je lui achèterais un livre.
He chose not to change anything.	Il a choisi de ne rien changer.
She knows shit about me.	Elle sait de la merde sur moi.
This is indeed what is observed.	C'est bien ce qui est observé.
The subject of this argument is survival after biological death.	Le sujet de cet argument est la survie après la mort biologique.
Ask yourself what that moment said about them.	Demandez-vous ce que ce moment disait d'eux.
I couldn't wait for this to finally happen.	Je ne pouvais pas attendre que cela se produise enfin.
Besides, he added, look around you.	D'ailleurs, ajouta-t-il, regardez autour de vous.
There is a higher level of stress.	Il y a un niveau de stress plus élevé.
This may detect a few additional errors.	Cela peut détecter quelques erreurs supplémentaires.
I don't know the man in the suit.	Je ne connais pas l'homme en costume.
But often things are not what they seem.	Mais souvent les choses ne sont pas ce qu'elles semblent être.
You would never know by looking at us.	Vous ne le sauriez jamais en nous regardant.
Let me have the light.	Laissez-moi avoir la lumière.
She jumped when she saw him.	Elle sursauta en le voyant.
I feel the responsibility that comes with that.	Je ressens la responsabilité qui vient avec ça.
Confused and angry about many things.	Confus et en colère à propos de beaucoup de choses.
That he could see.	Qu'il pouvait voir.
However, the state government was unable to stop the construction work.	Cependant, le gouvernement de l'État n'a pas été en mesure d'arrêter les travaux de construction.
How did he die.	Comment il est mort.
Everything she had found and everything she would lose.	Tout ce qu'elle avait trouvé et tout ce qu'elle perdrait.
There was another man there.	Il y avait un autre homme là-bas.
Call it a character study or whatever, it's beautiful.	Appelez ça une étude de personnage ou peu importe, c'est magnifique.
I told him we didn't ask for food.	Je lui ai dit que nous n'avions pas demandé de nourriture.
And the same is true for vision.	Et il en est de même pour la vision.
I want your sincere opinion.	Je veux votre avis sincère.
Normally we are very calm.	Normalement, nous sommes très calmes.
Death is not done.	La mort n'est pas faite.
But she didn't invent anything.	Mais elle n'a rien inventé.
The results were obtained in three independent experiments.	Les résultats ont été obtenus dans trois expériences indépendantes.
I did not care.	Je m'en foutais.
There are choices.	Il y a des choix.
Then we have the movement of the stars because of this movement.	Ensuite, nous avons le mouvement des étoiles à cause de ce mouvement.
It doesn't matter here.	Ça n'a pas d'importance ici.
This result is consistent with previous reports.	Ce résultat est cohérent avec les rapports précédents.
I put the dog in the truck and ran towards her.	J'ai mis le chien dans le camion et j'ai couru vers elle.
I am determined to try to get to know him better.	Je suis déterminé à essayer de mieux le connaître.
And they were proud too.	Et ils étaient fiers aussi.
She also crossed the bit.	Elle a également traversé le mors.
But there had to be options.	Mais il devait y avoir des options.
You may be trying to reach the performance level before you are ready.	Vous essayez peut-être d'atteindre le niveau de performance avant d'être prêt.
A contract is one thing.	Un contrat est une chose.
No fight for him.	Pas de combat pour lui.
Come and learn for yourself.	Venez apprendre par vous-même.
The consequences now here.	Les conséquences maintenant ici.
Don't tell anyone what's really going on.	Ne dites à personne ce qui se passe réellement.
His death here would serve no purpose.	Sa mort ici ne servirait à rien.
He does that to everyone.	Il fait ça à tout le monde.
She looks at them with hope.	Elle les considère avec espoir.
Work for me!.	Travaille pour moi!.
I said would you like to come talk to the council.	J'ai dit voudriez-vous venir parler au conseil.
But there is something else there.	Mais il y a autre chose là-bas.
And the crime rate is going down.	Et le taux de criminalité baisse.
It has its own laws.	Il a ses propres lois.
We were our target customers.	Nous étions nos clients cibles.
Dad's not here because he didn't try.	Papa n'est pas là parce qu'il n'a pas essayé.
The sex is awesome.	Le sexe est génial.
I fell ill shortly after lunch.	Je suis tombé malade peu de temps après le déjeuner.
Our common challenges demand a common response.	Nos défis communs exigent une réponse commune.
Please someone help me even with the basic way to do it.	S'il vous plaît quelqu'un m'aider même avec la manière de base de le faire.
But this house has nothing to be ashamed of.	Mais cette maison n'a rien à se reprocher.
It's your life well executed, not a set of mental states.	C'est votre vie bien exécutée, pas un ensemble d'états mentaux.
He had found his new direction, and it led to the girl.	Il avait trouvé sa nouvelle direction, et elle menait vers la fille.
But there is a problem with the code.	Mais il y a un problème avec le code.
Line is weight, mass is direction, matter is time.	La ligne est le poids, la masse est la direction, la matière est le temps.
Law journals.	Revues de droit.
But there was no other way.	Mais il n'y avait pas d'autre moyen.
They agreed.	Ils étaient d'accord.
It is deep at its peak.	Il est profond à son point culminant.
Harmless to themselves.	Sans danger pour eux-mêmes.
It's so hard to get a crowd.	Il est si difficile d'obtenir une foule.
Hard to say.	Difficile à dire.
If they sell your shoes, they give you the money months later.	S'ils vendent vos chaussures, ils vous donnent l'argent des mois plus tard.
Not today though.	Pas aujourd'hui cependant.
Aware of constant thinking.	Conscient de la pensée constante.
The little girl was the only one not having fun.	La petite fille était la seule à ne pas s'amuser.
He hit home too.	Il a frappé à la maison aussi.
It took us a while to figure it out.	Il nous a fallu du temps pour comprendre.
She left the doors locked behind her.	Elle a laissé les portes verrouillées derrière elle.
I love to write, so it fits.	J'adore écrire, donc ça rentre.
Everyone knows what it looks like.	Tout le monde sait à quoi ça ressemble.
The next step.	La prochaine étape.
And he had barely touched it.	Et il l'avait à peine touché.
Then something wonderful happens.	Puis quelque chose de merveilleux se produit.
He couldn't come out on his own terms.	Il n'a pas pu sortir selon ses propres conditions.
I dream of a better world for better people.	Je rêve d'un monde meilleur pour des gens meilleurs.
Too late to run.	Trop tard pour courir.
Before you know it, you'll be at the recommended level.	Avant de vous en rendre compte, vous serez au niveau recommandé.
The world wants to talk about her appearance.	Le monde veut parler de son apparence.
This is a valid test case.	Il s'agit d'un cas de test valide.
One of the reasons for this low survival rate is drug resistance.	L'une des raisons de ce faible taux de survie est la résistance aux médicaments.
Prevent children from falling through open windows.	Empêchez les enfants de tomber par les fenêtres ouvertes.
He is my master.	Il est mon maître.
Broken into pieces.	Cassé en morceaux.
There is little to no head on the beer.	Il y a peu ou pas de tête sur la bière.
You decide yourself.	Vous décidez vous-même.
Not before the meeting.	Pas avant la réunion.
But it felt good to behave like an adult again.	Mais ça faisait du bien de se comporter à nouveau comme un adulte.
All we have to do is say the word.	Tout ce que nous avons à faire est de dire le mot.
What was happening is not representative of what is going well.	Ce qui se passait n'est pas représentatif de ce qui se passe bien.
Not everyone does that.	Tout le monde ne fait pas ça.
Probably not as bad as last year, but probably still below average.	Probablement pas aussi mauvais que l'année dernière, mais probablement encore en dessous de la moyenne.
We have to think.	Nous devons penser.
He won't be there to keep me company for too long.	Il ne sera pas là pour me tenir compagnie trop longtemps.
Kids love it.	Les enfants adorent ça.
This includes everything.	Cela inclut tout.
She still wore the plaid dress.	Elle portait toujours la robe à carreaux.
Lack must let you go.	Le manque doit vous laisser partir.
An example of the standard page shown is shown to the right.	Un exemple de la page standard illustrée est illustré à droite.
However, city leaders seem to be doing it right.	Cependant, les dirigeants de la ville semblent le faire correctement.
Some are true and some are false.	Certains sont vrais et certains sont faux.
But she wasn't about to share that information.	Mais elle n'était pas sur le point de partager cette information.
They didn't, apparently.	Ils ne l'ont pas fait, apparemment.
We may never hear them, but we know they exist.	Nous ne les entendrons peut-être jamais, mais nous savons qu'ils existent.
She wasn't angry.	Elle n'était pas en colère.
That's what you do.	C'est ce que vous faites.
To the left of the apartment there is a nice living space.	À gauche de l'appartement, il y a un bel espace de vie.
However, it is a thought.	Cependant, c'est une pensée.
You can't take it back, and even if you could.	Vous ne pouvez pas le reprendre, et même si vous le pouviez.
So, indeed, they began to talk.	Alors, en effet, ils ont commencé à parler.
He would appear.	Il apparaîtrait.
His knowledge of the game was amazing.	Sa connaissance du jeu était incroyable.
No other signs.	Aucun autre signe.
As will be seen, we answer this question in the negative.	Comme on le verra, nous répondons à cette question par la négative.
It was my dream place.	C'était mon endroit de rêve.
Now you are a man.	Maintenant tu es un homme.
To let him take the lead and just follow.	Pour le laisser prendre les devants et juste suivre.
This right does not exist.	Ce droit n'existe pas.
If you have any questions, do not hesitate to ask.	Si vous avez des questions, n'hésitez pas à les poser.
You respect each other and have room to grow as individuals.	Vous vous respectez et avez de la place pour grandir en tant qu'individus.
One of his shoes is missing.	Une de ses chaussures a disparu.
This is how you go on.	C'est comme ça que tu continues.
He doesn't even know about my apartment.	Il ne sait même pas pour mon appartement.
It has come to my attention, however, that many do not.	Il a été porté à mon attention, cependant, que beaucoup ne le font pas.
It was the pain.	C'était la douleur.
It makes me laugh when people tell their dreams.	Ça me fait rire quand les gens racontent leurs rêves.
What they don't know right now won't hurt them.	Ce qu'ils ne savent pas en ce moment ne leur fera pas de mal.
He would take revenge.	Il se vengerait.
And the whole city was empty.	Et toute la ville était vide.
There was no one in sight.	Il n'y avait personne en vue.
The rest doesn't matter.	Le reste n'a pas d'importance.
You are expected to stay put.	On s'attend à ce que vous restiez sur place.
I grew up too early.	J'ai grandi trop tôt.
But she was just an image on a screen.	Mais elle n'était qu'une image sur un écran.
I love him so much.	Je l'aime tellement.
The more they talked, the more they discovered they had in common.	Plus ils parlaient, plus ils découvraient qu'ils avaient en commun.
Lived with his mother.	A vécu avec sa mère.
No wonder women like it.	Pas étonnant que les femmes aiment ça.
I just want to watch.	Je veux juste regarder.
Not everyone had a bad experience like you and my parents.	Tout le monde n'a pas eu une mauvaise expérience comme vous et mes parents.
I worked so hard over the summer.	J'ai travaillé si dur pendant l'été.
In fact, he spoke for almost an hour.	En fait, il a parlé pendant près d'une heure.
If you want a good education, you pay more.	Si vous voulez une bonne éducation, vous payez plus.
It didn't look like him anymore.	Cela ne lui ressemblait plus.
Put it another way.	Mettez-le d'une autre manière.
One people, one idea, one common goal.	Un seul peuple, une seule idée, un objectif commun.
They need you when they need you.	Ils ont besoin de vous quand ils ont besoin de vous.
Reduced winter rates.	Tarifs réduits hiver.
The data is therefore valid.	Les données sont donc valides.
So far it has worked for me.	Jusqu'à présent, cela a fonctionné pour moi.
And that is what we are going to fight for.	Et c'est pour cela que nous allons nous battre.
Some of us just go a god further.	Certains d'entre nous vont juste un dieu plus loin.
Throw yourself in front of the door if necessary.	Jetez-vous devant la porte si nécessaire.
I am a person.	Je suis une personne.
Do not desire more and more.	Ne désirez pas de plus en plus.
But it is not only an economic question.	Mais ce n'est pas seulement une question économique.
So much more evil.	Tellement plus maléfique.
It is natural and fair.	C'est naturel et juste.
We walked past a small room and looked inside.	Nous passâmes devant une petite pièce et regardâmes à l'intérieur.
To appear and provide evidence.	Pour comparaître et fournir des preuves.
Their relationship, in any case, has never been easy.	Leur relation, en tout cas, n'a jamais été facile.
Before you even have to ask.	Avant même d'avoir à demander.
I looked at the other team members.	J'ai regardé les autres membres de l'équipe.
I feel something bad is following him.	Je sens que quelque chose de mauvais le suit.
Launch this game.	Lancez ce jeu.
She herself stands on one side.	Elle-même se tient d'un côté.
He would think of that word another time.	Il penserait à ce mot une autre fois.
People may need to think a little more.	Les gens devront peut-être réfléchir un peu plus.
You want them back to health.	Vous voulez qu'ils retrouvent la santé.
The doctor will try to determine the cause of the problem.	Le médecin essaiera de déterminer la cause du problème.
When we first met, he was very upset.	Lorsque nous nous sommes rencontrés pour la première fois, il était très contrarié.
But it doesn't work the other way around.	Mais ça ne marche pas dans l'autre sens.
It was an interesting way to get revenge on them.	C'était une façon intéressante de se venger d'eux.
She gave me the scroll as a gift to remember her.	Elle m'a donné le rouleau comme cadeau pour se souvenir d'elle.
It's natural.	C'est naturel.
We both put ourselves in danger.	Nous nous sommes tous les deux mis en danger.
They know you're interested, so you better call the others.	Ils savent que vous êtes intéressé, alors vous feriez mieux d'appeler les autres.
The region remains inactive today.	La région reste peu active aujourd'hui.
It wasn't a big surprise.	Ce n'était pas une grande surprise.
Let him eat them.	Qu'il les mange.
There were a number of issues at stake.	Il y avait un certain nombre de questions en jeu.
So stay calm.	Donc reste calme.
Not just safe coins.	Pas seulement des pièces sûres.
No need for additional tests.	Pas besoin de tests supplémentaires.
Nothing would seem to happen.	Rien ne semblerait arriver.
A similar situation exists here.	Une situation similaire existe ici.
The ship was very clean, everything showed very well.	Le navire était très propre, tout se montrait très bien.
The computer shuts down.	L'ordinateur s'éteint.
You used a different word.	Vous avez utilisé un mot différent.
The second objective is to earn money.	Le deuxième objectif est de gagner de l'argent.
Make it work.	Fais-le fonctionner.
Please provide any available code.	Veuillez fournir tout code disponible.
Try a direct comparison for yourself.	Essayez une comparaison directe par vous-même.
There is plenty of room for you!.	Il y a beaucoup de place pour vous !.
The second report, however, requires some explanation.	Le deuxième rapport, cependant, nécessite quelques explications.
Unfortunately, you need financial resources for this.	Malheureusement, vous avez besoin de ressources financières pour cela.
This will be the subject of our future work.	Ce sera l'objet de nos futurs travaux.
And they caught me.	Et ils m'ont attrapé.
In instantaneous action there is neither.	Dans l'action instantanée, il n'y a ni l'un ni l'autre.
Some things never change, it seems.	Certaines choses ne changent jamais, semble-t-il.
The debate was long over, sorry to say.	Le débat était terminé depuis longtemps, désolé de le dire.
The first is to act too quickly, that seconds count.	Le premier est d'agir trop vite, que les secondes comptent.
The highest open space, with a view of everything.	L'espace ouvert le plus élevé, avec vue sur tout.
The figure smiled at him.	La silhouette lui sourit.
I know she was born for this.	Je sais qu'elle est née pour ça.
This often won't be the case with other games, however.	Ce ne sera souvent pas le cas des autres jeux, cependant.
It was good here.	C'était bien ici.
I decided to leave.	J'ai décidé de partir.
I'm still there.	J'y suis toujours.
It's fast and free.	C'est rapide et gratuit.
But they felt there was something in it.	Mais ils sentaient qu'il y avait quelque chose dedans.
He gave her his passion and his need.	Il lui a donné sa passion et son besoin.
It was just business.	C'était juste des affaires.
The problem is that they never are.	Le problème est qu'ils ne le sont jamais.
Now he knew what it was.	Maintenant, il savait ce que c'était.
The body stayed behind.	Le corps est resté en arrière.
None of this would be there if people didn't share.	Rien de tout cela ne serait là si les gens ne partageaient pas.
Last night, before the end of the world.	Hier soir, avant la fin du monde.
He became crazy.	Il est devenu fou.
He shouldn't be affected by anything, surprised by anything.	Il ne devrait être affecté par rien, surpris par rien.
She held the gun with both hands, feet apart.	Elle tenait l'arme à deux mains, les pieds écartés.
I can spot hundreds of them myself.	Je peux en repérer une centaine par moi-même.
He is not subject to reason.	Il n'est pas soumis à la raison.
We will fix them soon.	Nous les corrigerons bientôt.
When removing the skin, the knife should be held perfectly flat.	Lorsque vous enlevez la peau, le couteau doit être tenu parfaitement à plat.
When contact with each other brought them back to their bodies.	Quand le contact l'un de l'autre les ramena à leur corps.
It was half past eight.	Il était huit heures et demie.
If there were.	S'il y avait.
It is very comfortable but will not fit in our new apartment.	Il est très confortable mais ne rentrera pas dans notre nouvel appartement.
Production has increased and you have something to be proud of overall.	La production a augmenté et vous avez de quoi être fier dans l'ensemble.
Repeat the process to remove the other half.	Répétez l'opération pour retirer l'autre moitié.
And then she spoke to me.	Et puis elle m'a parlé.
But the smell was amazing.	Mais l'odeur était incroyable.
But we have to work too hard now.	Mais nous devons travailler trop dur maintenant.
It is possible to be tall and fat at the same time.	Il est possible d'être à la fois grand et gros.
Tomorrow they would be moved to a safe house.	Demain, ils seraient transférés dans une maison sécurisée.
It is his second marriage.	C'est son deuxième mariage.
The visit was a huge success.	La visite a été un énorme succès.
Generally much more of the former than of the latter.	Généralement beaucoup plus des premiers que des seconds.
She goes through a lot.	Elle traverse beaucoup de choses.
Neither seem to work.	Ni l'un ni l'autre ne semblent fonctionner.
The economy should get stronger and development should go faster.	L'économie devrait devenir plus forte et le développement devrait aller plus vite.
He didn't want to get stuck.	Il ne voulait pas rester coincé.
I have broken my finger.	Je me suis cassé le doigt.
A Third World War.	Une troisième guerre mondiale.
And you're right.	Et vous avez raison.
He looks cool, though.	Il a l'air cool, cependant.
I know their science.	Je connais leur science.
They became friends again.	Ils sont redevenus amis.
He knows how to tell this story.	Il sait raconter cette histoire.
My back hit the wall.	Mon dos a heurté le mur.
I would like to do this again.	Je voudrais refaire ça.
The engine is very powerful.	Le moteur est très puissant.
So far, my children are active.	Jusqu'à présent, mes enfants sont actifs.
I think they tried to do that.	Je pense qu'ils ont essayé de le faire.
It made my day that time.	Ça a fait ma journée cette fois-là.
I work everyday.	Je travaille tous les jours.
That's really the bottom line in the final analysis.	C'est vraiment la ligne de fond dans l'analyse finale.
Remember, good content gets noticed.	Rappelez-vous, un bon contenu se fait remarquer.
I trust the defence, of course.	Je fais confiance à la défense, évidemment.
The staff were helpful and friendly.	Le personnel était serviable et sympathique.
Here it was a mistake.	Ici, c'était une erreur.
You just couldn't hit him.	Vous ne pouviez tout simplement pas le frapper.
But after a few weeks, her daughter reported her missing.	Mais après quelques semaines, sa fille a signalé sa disparition.
Let's just talk.	Parlons juste.
Hell is as real as the cross.	L'enfer est aussi réel que la croix.
I hope you are home and feeling better than ever.	J'espère que vous êtes chez vous et que vous vous sentez mieux que jamais.
I won't let him die.	Je ne le laisserai pas mourir.
There shouldn't be.	Il ne devait pas y en avoir.
Our little party has dissolved.	Notre petite fête s'est dissoute.
This time we are both ready.	Cette fois, nous sommes tous les deux prêts.
They only have three fingers.	Ils n'ont que trois doigts.
I never heard of it.	Je n'en n'ai jamais entendu parlé.
It was definitely a problem.	C'était définitivement un problème.
It really is a bigger problem than you might think.	C'est vraiment un problème plus important que vous ne le pensez.
They also sell software.	Ils vendent aussi des logiciels.
She taught physical education in public schools.	Elle a enseigné l'éducation physique dans les écoles publiques.
She could still feel it.	Elle pouvait encore le sentir.
No one knows except us.	Personne ne le sait à part nous.
But promise me this.	Mais promets-moi ceci.
I stood up and looked at him for the first time.	Je me levai et le regardai pour la première fois.
My children must be cold.	Mes enfants doivent avoir froid.
But join me as soon as you can.	Mais rejoins-moi dès que tu peux.
Especially if you want a girl.	Surtout si on veut une fille.
It's the girl who does it.	C'est la fille qui fait ça.
Not too big to fail though.	Pas trop gros pour échouer cependant.
Sad.	Triste.
I had failed, failed in every possible way.	J'avais échoué, échoué de toutes les manières possibles.
Think about it, forever and ever.	Pensez-y, pour toujours et à jamais.
It was during the lunch break.	C'était pendant la pause déjeuner.
Do not do this to me.	Ne me fais pas ça.
Many still are.	Beaucoup le sont encore.
It is far from obvious.	C'est loin d'être évident.
All patients provided written informed consent prior to the start of any study procedure.	Tous les patients ont fourni un consentement éclairé écrit avant le début de toute procédure d'étude.
So you have to be very careful.	Il faut donc être très prudent.
Wanted by me.	Désiré de moi.
Women had no place.	Les femmes n'avaient pas leur place.
The soul is one.	L'âme est une.
Ask for a river view.	Demandez une vue sur le fleuve.
A simple cold could have literally killed them.	Un simple rhume aurait littéralement pu les tuer.
She had no choice but to tell him the truth.	Elle n'avait d'autre choix que de lui dire la vérité.
And I think what he said was actually how he really feels.	Et je pense que ce qu'il a dit était en fait ce qu'il ressent vraiment.
I can see them now, black against the sun.	Je peux les voir maintenant, noirs contre le soleil.
Of course it happens.	Bien sûr, cela se produit.
I read everything they write to me.	Je lis tout ce qu'ils m'écrivent.
It is easy to clean.	Il est facile à nettoyer.
It is an important factor in the treatment.	C'est un facteur important dans le traitement.
And the others would be new.	Et les autres seraient nouveaux.
Too strong, in fact.	Trop fort, en fait.
Never cry and never run away.	Ne pleure jamais et ne t'enfuis jamais.
Yet another negative report.	Encore un autre rapport négatif.
It should happen.	Cela devrait arriver.
I did my part.	J'ai fait ma part.
I drove him everywhere.	Je l'ai conduit partout.
I add mine.	J'ajoute le mien.
Thank you for using our service!.	Merci d'utiliser notre service!.
I started college for the extra money.	J'ai commencé à l'université pour l'argent supplémentaire.
Then he looks at me like you look at me.	Puis il me regarde comme tu me regardes.
We'll cover the key elements in detail in the pages that follow.	Nous couvrirons les éléments clés en détail dans les pages qui suivent.
I would have understood.	j'aurais compris.
Come in.	Entrez.
The people themselves are sold.	Les gens eux-mêmes sont vendus.
Friendly and clean.	Convivial et propre.
He levels the gun.	Il nivelle le pistolet.
In this section, we will prove it.	Dans cette section, nous allons le prouver.
They were father and son.	Ils étaient père et fils.
Otherwise, he would kill her.	Sinon, il la tuerait.
You spend a lot of energy fighting it.	Vous dépensez beaucoup d'énergie à le combattre.
We need them healthy and happy.	Nous avons besoin d'eux en bonne santé et heureux.
Write what they find on the board.	Écrivez ce qu'ils trouvent au tableau.
Continue to use your finger to hold the strip in place.	Continuez à utiliser votre doigt pour maintenir la bande en place.
He thought much the same himself.	Il pensait à peu près la même chose lui-même.
Hold your breath.	Retiens ta respiration.
This movie contains only one video track.	Ce film contient une seule piste vidéo.
I take it on my soul.	Je le prends sur mon âme.
Others experience one or two.	D'autres en ressentent un ou deux.
Single to finish the over.	Célibataire pour finir le over.
I was not well known.	Je n'étais pas très connu.
I have never seen him in such a state.	Je ne l'ai jamais vu dans un tel état.
And besides, this show was so much fun.	Et en plus, ce spectacle était tellement amusant.
He stopped right behind me.	Il s'est arrêté juste derrière moi.
He backed away, harshly.	Il se recula, durement.
And that makes perfect sense.	Et cela prend tout son sens.
Bright sunshine above the fields.	Un soleil radieux au-dessus des champs.
It was cold in my chair when the fire went out.	Il faisait froid dans ma chaise lorsque le feu s'est éteint.
We are in bed.	Nous sommes au lit.
Something that can be built and released in months or even weeks.	Quelque chose qui peut être construit et publié en quelques mois, voire semaines.
We make it simple.	Nous simplifions les choses.
Confidence does not come easily to him.	La confiance ne lui vient pas facilement.
Any behavior, in fact.	N'importe quelle conduite, en fait.
Technology can only let an individual go so far with design.	La technologie ne peut que laisser un individu aller aussi loin avec le design.
I thought a fight had broken out.	Je pensais qu'une bagarre avait éclaté.
This is your home base.	C'est votre port d'attache.
Only the one in front of me was refused.	Seul celui devant moi a été refusé.
A control mechanism.	Un mécanisme de contrôle.
We must have gone there two or three times.	Nous avons dû y aller deux ou trois fois.
We might have been able to stop him.	On aurait peut-être pu l'arrêter.
But the right direction of change was not so clear.	Mais la bonne direction du changement n'était pas si claire.
Maybe a lot of things.	Peut-être beaucoup de choses.
Do something special for them.	Faites quelque chose de spécial pour eux.
I know exactly.	Je sais exactement.
Difficult to hear.	Difficile à entendre.
You don't have to do anything like that again, you understand.	Vous ne devez plus rien refaire de la sorte, comprenez-vous.
It's only a few dollars.	C'est seulement quelques dollars.
However, there may not be.	Cependant, il se peut qu'il n'y en ait pas.
Political history either, and it happens on the right as well as on the left.	L'histoire politique non plus, et ça se passe à droite comme à gauche.
You don't have that when you're dead.	Tu n'as pas ça quand tu es mort.
She doesn't care about anyone, you know.	Elle ne s'occupe de personne, tu sais.
Maybe she was going out.	Peut-être était-elle en train de sortir.
To accept it.	Pour l'accepter.
It's very clear.	C'est très clair.
It must be kept secret.	Il doit être gardé secret.
That's absolutely all.	C'est absolument tout.
Either we crossed or they came.	Soit nous avons traversé, soit ils sont venus.
Several functions may not work.	Plusieurs fonctions peuvent ne pas fonctionner.
This word is a combination of two words.	Ce mot est une combinaison de deux mots.
But that doesn't seem like enough for some of them.	Mais cela ne semble pas suffisant pour certains d'entre eux.
They must be informed.	Ils doivent en être informés.
We turn around.	Nous nous retournons.
I love them a lot.	Je les aime beaucoup.
The hard work has been done.	Le travail acharné a été fait.
Let me give you some examples.	Laisse moi te donner quelques exemples.
I can help you change.	Je peux vous aider à changer.
Because the answer is obvious.	Car la réponse est évidente.
A much more difficult challenge for this film.	Défi beaucoup plus difficile à relever pour ce film.
Only the fire held.	Seul le feu a tenu.
I am a student of life.	Je suis un étudiant de la vie.
It is possible that these results come from a smaller sample.	Il est possible que ces résultats proviennent d'un échantillon plus petit.
You cannot withdraw.	Vous ne pouvez pas vous retirer.
He glanced up again and saw her smile.	Il jeta un nouveau coup d'œil et la vit sourire.
We have everything we want, you know.	Nous avons tout ce que nous voulons, vous savez.
But that's how it works.	Mais c'est comme ça que ça marche.
Since their marriage.	Depuis leur mariage.
Nowhere to go.	Nulle part où aller.
Or it happened at the same time.	Ou c'est arrivé en même temps.
I just know it will be hard sometimes.	Je sais juste que ce sera parfois difficile.
So everyone is sad.	Alors tout le monde est triste.
But cooking is processing food, even if you do it yourself.	Mais cuisiner, c'est transformer des aliments, même si vous le faites vous-même.
All around the land still looked wild.	Tout autour de la terre paraissait encore sauvage.
Fourth, we exchange.	Quatrièmement, nous échangeons.
It has real negative effects.	Il a de vrais effets négatifs.
I haven't seen you for weeks.	Je ne t'ai pas vu depuis des semaines.
He wants to be with others like him.	Il veut être avec d'autres comme lui.
All the information is in there.	Toutes les informations sont là-dedans.
It's service.	C'est des services.
He knows what she will say before she says it.	Il sait ce qu'elle dira avant qu'elle ne le dise.
Let's assume that's wrong.	Supposons que c'est faux.
But there is a simple political solution.	Mais il existe une solution politique simple.
The way we treat each other is often similar.	La façon dont nous nous traitons est souvent similaire.
They are probably those who participated in his escape.	Ce sont probablement ceux qui ont participé à son évasion.
Which doesn't really look like him.	Ce qui ne lui ressemble pas vraiment.
When he tried the left side, he was heavy against the knife.	Quand il a essayé le côté gauche, il était lourd contre le couteau.
We do that a lot.	Nous le faisons beaucoup.
Such a sweet little thing.	Une si douce petite chose.
I knew it was my soul.	J'ai su que c'était mon âme.
The variety of the earth is the play of the power of matter.	La variété de la terre est le jeu de la puissance de la matière.
I'm not saying anything bad happened to him.	Je ne dis pas que quelque chose de mal lui est arrivé.
She hadn't even looked back.	Elle ne s'était même pas retournée.
I don't even want you to drop the stupid thing right now.	Je ne veux même pas que tu déposes la chose stupide maintenant.
In short, he can direct our lives.	En bref, il peut diriger nos vies.
The interesting books are by him.	Les livres intéressants sont de lui.
Another weekend, another interesting result.	Un autre week-end, un autre résultat intéressant.
You could choose someone else.	Vous pourriez choisir quelqu'un d'autre.
Of course, there are some limitations to this process.	Bien sûr, il existe certaines limites à ce processus.
This may be true, and it may not.	Cela peut être vrai, et peut-être pas.
Rain was what they needed, every spring.	La pluie était ce dont ils avaient besoin, à chaque printemps.
Or maybe not.	Ou peut-être pas.
They know we have to do something now.	Ils savent que nous devons faire quelque chose maintenant.
This reaction is new to him.	Cette réaction est nouvelle pour lui.
Our way of life is under attack.	Notre mode de vie est attaqué.
It is dark, yet the sky is clear.	Il fait nuit, pourtant le ciel est clair.
All images must be single models only.	Toutes les images doivent être des modèles uniques uniquement.
I think the story was maybe a bit too much.	Je pense que l'histoire était peut-être un peu trop.
It was our parents' favorite song.	C'était la chanson préférée de nos parents.
I have to accept this and I have difficulties.	Je dois accepter cela et j'ai des difficultés.
But even making that decision was a turning point for me.	Mais même prendre cette décision a été un tournant pour moi.
These people are sick.	Ces gens sont malades.
I don't really like that.	Je n'aime pas vraiment ça.
It's a great way to calm her down.	C'est une excellente façon de la calmer.
In the middle of the night.	Au milieu de la nuit.
Later, he tried to call his father, but his phone was off.	Plus tard, il a essayé d'appeler son père, mais son téléphone était éteint.
I ran into an old friend from college.	Je suis tombé sur un vieil ami d'université.
How you make certain decisions won't matter so much anymore.	La façon dont vous prenez certaines décisions ne sera plus si importante.
She told me in her letter.	Elle me l'a dit dans sa lettre.
I'm supposed to talk.	Je suis censé parler.
We have to be careful.	Nous devons être prudents.
It's like this guy was just tonight.	C'est comme si ce gars était juste ce soir.
Today my dream is coming true.	Aujourd'hui, mon rêve devient réalité.
The cases were selected based on the quality of the images.	Les cas ont été sélectionnés en fonction de la qualité des images.
It's the little things that made it last.	Ce sont les petites choses qui l'ont fait tenir.
It's hard to talk about a physical relationship.	Il est difficile de parler d'une relation physique.
A person is intelligent.	Une personne est intelligente.
But in his voice, there is so much more.	Mais dans sa voix, il y a tellement plus.
Show large pictures of the products used.	Montrez de grandes images des produits utilisés.
Thoughts on work.	Réflexions sur le travail.
Look at these guns.	Regardez ces armes.
They had never seen five men die so quickly before.	Ils n'avaient jamais vu cinq hommes mourir aussi vite auparavant.
Here is the full code.	Voici le code complet.
He stared at the image for a few moments.	Il fixa l'image pendant quelques instants.
Of course, we could come right away.	Bien sûr, nous pourrions venir tout de suite.
And it was.	Et c'était.
I've caught two at once more than once.	J'en ai attrapé deux à la fois plus d'une fois.
You have to give people time.	Il faut donner du temps aux gens.
So was his office.	Ainsi était son bureau.
I didn't know how else to get around this problem.	Je ne savais pas comment contourner ce problème autrement.
The difference between them is described here.	La différence entre eux est décrite ici.
It was a big and wonderful surprise for both of us.	Ce fut une grande et merveilleuse surprise pour nous deux.
Nothing wrong with that, if you have it once in a while.	Rien de mal à cela, si vous l'avez de temps en temps.
And eight others.	Et huit autres.
The mother's expression is impossible to read.	L'expression de la mère est impossible à lire.
She also tried not to notice when he approached her.	Elle essaya aussi de ne pas remarquer quand il se rapprocha d'elle.
Maybe you have seen this.	Peut-être avez-vous vu cela.
I was just making a point.	Je faisais juste un point.
She will do a great job.	Elle fera un excellent travail.
How to do it and what is worth taking.	Comment le faire et ce qui vaut la peine d'être pris.
Then come the parents or family members, themselves and their best friend.	Viennent ensuite les parents ou les membres de la famille, eux-mêmes et leur meilleur ami.
I just kept walking.	J'ai juste continué à marcher.
No, not cold, he realized.	Non, pas froid, réalisa-t-il.
I'm exhausted.	Je suis épuisé.
So far it hasn't made it past the storage room.	Jusqu'à présent, il n'a pas dépassé la salle de stockage.
His heart broke.	Son cœur s'est brisé.
Very good condition, very clean and looks neat.	Très bon état, très propre et a l'air net.
Representative photos are shown in the top panel.	Des photos représentatives sont présentées dans le panneau supérieur.
I already told you.	Je te l'ai déjà dit.
We must continue.	Nous devons continuer.
And for me.	Et pour moi.
However, things are not so simple today.	Cependant, les choses ne sont pas si simples aujourd'hui.
I see it differently.	Je le vois différemment.
Ten new levels.	Dix nouveaux niveaux.
Love is not a concept or an action.	L'amour n'est pas un concept ou une action.
In business, trust is important.	En affaires, la confiance est importante.
College tour, which we had.	Visite du collège, que nous avons eue.
I've known better.	J'ai connu mieux.
Doing something like this changes you forever.	Faire quelque chose comme ça vous change pour toujours.
And sometimes it works.	Et des fois ça marche.
I still couldn't place it.	Je n'arrivais toujours pas à le situer.
They want to look very simple.	Ils veulent avoir l'air très simple.
For educational services.	Pour les services à l'éducation.
However, that was not it.	Pourtant, ce n'était pas ça.
However, these results should be viewed with caution.	Cependant, ces résultats doivent être considérés avec prudence.
You smile those big brown eyes.	Tu souris ces grands yeux bruns.
On time tomorrow.	A l'heure demain.
You do not enter.	Vous n'entrez pas.
It's not really agreed.	Ce n'est pas vraiment convenu.
I guess we're here to live a good life.	Je suppose que nous sommes ici pour vivre une belle vie.
Indeed, it is more than useful.	En effet, c'est plus qu'utile.
So it's crazy.	Alors c'est fou.
My friends were crying.	Mes amis pleuraient.
Maybe that's not such a bad thing.	Peut-être que ce n'est pas une si mauvaise chose.
The same is true for construction.	Il en est de même pour la construction.
I got scared and ran to the field.	J'ai eu peur et j'ai couru vers le terrain.
His head didn't match his body.	Sa tête ne correspondait pas à son corps.
The same problem shows up here that has appeared everywhere.	Le même problème se montre ici qui est apparu partout.
I doubt their number, if any, is significant.	Je doute que leur nombre, le cas échéant, soit important.
The words wouldn't come.	Les mots ne viendraient pas.
Include closed issues in your search.	Inclure les problèmes fermés dans votre recherche.
It's been a while.	Cela faisait longtemps.
A wine store was the most common scene.	Un magasin de vin était la scène la plus courante.
You can barely see the red on the back.	Vous pouvez à peine voir le rouge à l'arrière.
In the dark, he found her lips.	Dans le noir, il trouva ses lèvres.
You know she told us the truth.	Tu sais qu'elle nous a dit la vérité.
My rules were set.	Mes règles étaient fixées.
It's his favorite song.	C'est sa chanson préférée.
The word is out.	Le mot est sorti.
We don't lead, we serve.	Nous ne dirigeons pas, nous servons.
But it didn't fit one way or another.	Mais ça ne collait pas d'une manière ou d'une autre.
I couldn't speak or anything.	Je ne pouvais pas parler ou quoi que ce soit.
I had to become like him.	Je devais devenir comme lui.
We see a future with this party.	Nous voyons un avenir avec ce parti.
I definitely think that would help.	Je pense certainement que cela aiderait.
History of television.	Histoire de la télévision.
Take my word for it.	Croyez-moi sur parole.
It didn't seem like a social moment to him, but whatever.	Cela ne lui semblait pas être un moment social, mais peu importe.
Then both of them put the boys to bed.	Puis tous les deux ont mis les garçons au lit.
The other was a student and has no idea how to survive.	L'autre était étudiant et n'a aucune idée de comment survivre.
I look around.	Je regarde autour.
Then he died too.	Puis il est mort aussi.
It's the truth.	C'est la vérité.
Remove to a plate to cool.	Retirer dans une assiette pour refroidir.
I will only make things worse.	Je ne ferai qu'aggraver encore les choses.
Well, we had seven years.	Eh bien, nous en avons eu sept ans.
Model.	Modèle.
If you are tired, you cannot do this.	Si vous êtes fatigué, vous ne pouvez pas faire cela.
There comes a time when it doesn't work anymore.	Il arrive un moment où ça ne marche plus.
He put the right players in the right place to win.	Il a mis les bons joueurs au bon endroit pour gagner.
The pet is now seen quite differently.	Le familier est maintenant vu tout à fait différemment.
This is neither normal nor fair.	Ce n'est ni normal ni juste.
She hadn't stayed for him.	Elle n'était pas restée pour lui.
We'll see you tomorrow.	Nous vous verrons demain.
Just maybe it would work.	Juste peut-être que ça marcherait.
When he tried to get back into the app, he got locked out.	Lorsqu'il a essayé de revenir dans l'application, il s'est verrouillé.
If you want to know how they work, read the next section.	Si vous voulez savoir comment ils fonctionnent, lisez la section suivante.
This is where you can ask us questions and things like that.	C'est ici que vous pouvez nous poser des questions et des choses comme ça.
Because he too has his function.	Car lui aussi a sa fonction.
But they are not mine.	Mais ils ne sont pas de moi.
It's a good email and tells you exactly what's going on.	C'est un bon e-mail et vous dit exactement ce qui se passe.
Others avoid the topic altogether.	D'autres évitent complètement le sujet.
Directly in front of the camera.	Directement devant la caméra.
I never played again.	Je n'ai plus jamais joué.
They look at technology in different ways.	Ils regardent la technologie de différentes manières.
It is not enough to have the tools.	Il ne suffit pas d'avoir les outils.
She looked at him.	Elle le regarda.
She should have seen it coming.	Elle aurait dû le voir venir.
But it feels good to exercise again.	Mais ça fait du bien de faire à nouveau de l'exercice.
And you are close to the solution.	Et vous êtes proche de la solution.
It can get you killed.	Cela peut vous faire tuer.
I really hated it.	Je l'ai vraiment détesté.
I turned this one off, though.	J'ai éteint celui-ci, cependant.
It certainly worked very well for us.	Cela a certainement très bien fonctionné pour nous.
This is by design, and it's a good thing for very specific circumstances.	C'est par conception, et c'est une bonne chose pour des circonstances très spécifiques.
They were good guys.	C'étaient de bons gars.
On the walk.	A la promenade.
Nothing really beats that.	Rien ne vaut vraiment mieux que ça.
Don't eat me.	Ne me mange pas.
Limited to available stock.	Limité au stock disponible.
I am at a loss.	Je suis à perte.
But there was knowing and there was seeing exactly who did that.	Mais il y avait savoir et il y avait voir exactement qui a fait cela.
They did not, however, specify which film it was.	Ils n'ont cependant pas précisé de quel film il s'agissait.
He had no idea how he got there.	Il n'avait aucune idée de comment il était arrivé là.
This, however, works both ways.	Ceci, cependant, fonctionne dans les deux sens.
We were expected to do the same.	On attendait de nous que nous fassions de même.
It was magical.	C'était magique.
We should use this concept in this country.	Nous devrions utiliser ce concept dans ce pays.
Only one of them works.	Un seul d'entre eux fonctionne.
She was very cool and collected.	Elle était très cool et recueillie.
This is what we do and this is the impact we will have.	C'est ce que nous faisons et c'est l'impact que nous aurons.
So they named it number one on their hit list.	Ils l'ont donc nommé numéro un sur leur liste de succès.
We should learn from it.	Nous devrons en tirer des leçons.
A big job.	Un gros travail.
Of course, this requires trust.	Bien sûr, cela nécessite de la confiance.
He would have written the stories differently.	Il aurait écrit les histoires différemment.
Then they sit and wait.	Ensuite, ils s'assoient et attendent.
He liked it.	Cela lui plaisait.
Four minutes less.	Quatre minutes de moins.
I won't let anyone else die under my orders.	Je ne laisserai personne d'autre mourir sous mes ordres.
It was bad.	C'était mauvais.
Where are you going.	Qu'est-ce que tu vas.
You know you can do it again and again and again.	Vous savez que vous pouvez le faire encore et encore et encore.
I'm really proud of you two.	Je suis vraiment fier de vous deux.
In this space and over time, you can make a mistake.	Dans cet espace et au fil du temps, vous pouvez faire une erreur.
I knew this relationship was a bad idea.	Je savais que cette relation était une mauvaise idée.
It is not the.	Ce n'est pas le.
The others are still talking.	Les autres parlent encore.
She still wasn't looking in his direction.	Elle ne regardait toujours pas dans sa direction.
But you were different.	Mais tu étais différent.
You're sure to find something you can't live without.	Vous êtes sûr de trouver quelque chose dont vous ne pouvez pas vous passer.
He is sad and angry.	Il est triste et en colère.
Included a control group.	Inclus un groupe témoin.
They're not children, exactly.	Ce ne sont pas des enfants, exactement.
You can do this in two different ways.	Vous pouvez le faire de deux manières différentes.
Several times someone called me asking where something was.	Plusieurs fois, quelqu'un m'a appelé pour demander où se trouvait quelque chose.
You said we would carry on as if nothing had happened.	Tu as dit qu'on continuerait comme si de rien n'était.
I called you several times.	Je t'ai appelé plusieurs fois.
And he was part of it.	Et il en faisait partie.
You can't think like that.	Vous ne pouvez pas penser comme ça.
We got married very young.	Nous nous sommes mariés très jeunes.
It was and is a big problem in my family.	C'était et c'est un gros problème dans ma famille.
She wanted to take me for her own use.	Elle désirait me prendre pour son propre usage.
Look at those eyes.	Regardez ces yeux.
However, that's no reason to give up on the idea.	Cependant, ce n'est pas une raison pour abandonner l'idée.
They are beautiful and stick perfectly to the tone of the games.	Ils sont beaux et collent parfaitement au ton des jeux.
And so what does that indicate.	Et donc qu'est-ce que cela indique.
But you can't stay that way.	Mais vous ne pouvez pas le rester.
It all seemed to happen in a second or two.	Tout cela semblait se produire en une seconde ou deux.
He had the idea of ​​his daughter's name.	Il a eu l'idée du nom de sa fille.
People like you.	Des gens comme toi.
Move your head from side to side.	Bouge la tête d'un côté à l'autre.
Your image showing lines is normal for a screen of this type.	Votre image montrant des lignes est normale pour un écran de ce type.
He took another.	Il en a pris un autre.
I'm just worried about you.	Je suis juste inquiet pour toi.
I could feel them.	Je pouvais les sentir.
Young blood has been added.	Du sang jeune a été ajouté.
Walking had helped before and it worked now.	Marcher avait aidé avant et ça marchait maintenant.
There was no door on the hangar.	Il n'y avait pas de porte sur le hangar.
But something else had happened.	Mais quelque chose d'autre s'était produit.
These experiments are ongoing.	Ces expériences sont en cours.
Like even this day.	Comme même ce jour.
I ran everywhere.	J'ai couru partout.
This vision has been somewhat slow in coming.	Cette vision a été quelque peu lente à venir.
I go up and down.	Je monte et descends.
It's wrong to lie, it's as simple as that.	C'est mal de mentir, c'est aussi simple que ça.
Because everyone knew where we were going after that.	Parce que tout le monde savait où on irait, après ça.
And they are considered in the light of common sense.	Et ils sont considérés à la lumière du bon sens.
are of this form.	Sont de cette forme.
This action could be relevant for its clinical effect.	Cette action pourrait être pertinente pour son effet clinique.
I can't start too early for things like this.	Je ne peux pas commencer trop tôt pour des choses comme ça.
Or he suffered a separate injury.	Ou il a subi une blessure distincte.
A good man fell, just like that, for no reason.	Un homme bien est tombé, juste comme ça, sans raison.
Thanks to the second, gold.	Grâce à la seconde, l'or.
It's because she just committed suicide.	C'est parce qu'elle vient de se suicider.
He died three weeks later.	Il mourut trois semaines plus tard.
Faster, and faster, and faster.	Plus vite, et plus vite, et plus vite.
She couldn't wait.	Elle ne pouvait pas attendre.
We used the following two rules.	Nous avons utilisé les deux règles suivantes.
He took a deep breath and slowly exhaled it.	Il prit une profonde inspiration et l'expira lentement.
It's about sex, of course.	Il s'agit de sexe, bien sûr.
Our municipal leaders must do more to plan for the future.	Nos dirigeants municipaux doivent faire plus pour planifier l'avenir.
She had to cling to him.	Elle devait s'accrocher à lui.
I know his style.	Je connais son style.
Good God.	Bon Dieu.
I won't ask you again.	Je ne te le demanderai plus.
She had said that a husband was waiting for her.	Elle avait dit qu'un mari l'attendait.
It interested me.	Cela m'intéressait.
Talking to another human usually does.	Parler à un autre humain le fait généralement.
I can really make myself comfortable here.	Je peux vraiment me mettre à l'aise ici.
If it had been possible, it probably would have happened.	Si cela avait été possible, cela se serait probablement produit.
Changes are easy to make at any time.	Les modifications sont faciles à effectuer à tout moment.
Put some in a small bag.	Mettez-en dans un petit sac.
It happened here.	C'est arrivé ici.
It might help to talk to them about how you feel.	Il pourrait être utile de leur parler de ce que vous ressentez.
The same as with experience.	La même chose qu'avec l'expérience.
In fact, that's the whole point.	En fait, c'est tout l'intérêt.
The woman knew the young man was coming.	La femme savait que le jeune homme arrivait.
The darkness was almost complete.	L'obscurité était presque complète.
However, it looks like his part was pulled at the last minute.	Cependant, il semble que sa part ait été retirée à la dernière minute.
They had talked about it, of course.	Ils en avaient parlé, bien sûr.
We never will either.	Nous ne le ferons jamais non plus.
I'm making wonderful progress with my legs.	Je fais de merveilleux progrès avec mes jambes.
Still, he wouldn't look away.	Pourtant, il ne détournerait pas les yeux.
Make a decision and go through with it.	Prenez une décision et allez-y jusqu'au bout.
My dead father.	Mon père mort.
Every decision changes the world around you.	Chaque décision change le monde qui vous entoure.
I like to be me.	J'aime être moi.
We didn't need the program to tell us that.	Nous n'avions pas besoin du programme pour nous le dire.
You can't beat time or age.	Vous ne pouvez pas battre le temps ou l'âge.
The top performers do it.	Les plus performants s'y mettent.
Suddenly it hit her.	Tout à coup, ça la frappa.
Let me take it to my office.	Laissez-moi le prendre à mon bureau.
He must have been one of them because he hurt your sister.	Il doit avoir été l'un d'entre eux car blessé votre sœur.
Here we have a very different situation.	En l'espèce, nous avons une situation très différente.
I'm a little confused.	Je suis un peu confus.
The one above and the one below.	Celui du dessus et celui du dessous.
But they have a political purpose.	Mais ils ont un but politique.
I had prepared the group for an attack.	J'avais préparé le groupe pour une attaque.
The year was aging and so was he.	L'année vieillissait et lui aussi.
Must be selected.	Doit être sélectionné.
You might cross a line unintentionally.	Vous pourriez franchir une ligne sans le vouloir.
The design is simple, but pretty.	Le design est simple, mais joli.
Let everyone know what you are doing.	Faites savoir à tout le monde ce que vous faites.
It's my business.	Ce sont mes affaires.
He looked amazing.	Il avait l'air incroyable.
I've been through just as many.	J'en ai vécu autant.
Girls and all.	Les filles et tout.
Even if they did today, it would be too late.	Même s'ils le faisaient aujourd'hui, il serait trop tard.
I understand now.	Je comprends maintenant.
I would never miss him.	Je ne lui manquerais jamais.
According to the attached story.	D'après le récit ci-joint.
Today was the day.	Aujourd'hui était le jour.
She was out of his plans now.	Elle était hors de ses plans maintenant.
I appreciate it, however.	Je l'apprécie, cependant.
I arrived in town an hour ago.	Je suis arrivé en ville il y a une heure.
Your thoughts, we will come back to them shortly.	Vos réflexions, nous y reviendrons rapidement.
Obviously, there is a lot to be said.	De toute évidence, il y a beaucoup à dire.
I mean the questions everyone asks after reading this.	Je veux dire les questions que tout le monde se pose après avoir lu cela.
The others would be the same age, in a year or two.	Les autres auraient le même âge, dans un an ou deux.
Just one afternoon.	Juste un après-midi.
In the bedroom is a double bed.	Dans la chambre est un lit double.
His blood pressure and heart rate are normal.	Sa tension artérielle et son rythme cardiaque sont normaux.
He came just in time.	Il est venu juste à temps.
It was my chance.	C'était ma chance.
I shouldn't have said anything.	Je n'aurais rien dû dire.
The man approached.	L'homme s'approcha.
My shirt is nothing.	Ma chemise n'est rien.
This is the central idea of ​​our whole approach.	C'est l'idée centrale de toute notre approche.
For some, it's because he was so weak.	Pour certains, c'est parce qu'il a été si faible.
Live only here.	Vivre seulement ici.
Try harder, we are told.	Essayez plus fort, nous dit-on.
The next morning.	Le lendemain matin.
I make things more complicated than they really are.	Je rends les choses plus compliquées qu'elles ne le sont vraiment.
And she looked in the water, not in the glass.	Et elle a regardé dans l'eau, pas dans le verre.
It's a process.	C'est un processus.
God up there.	Dieu là-haut.
I was everything to him.	J'étais tout pour lui.
I will really try harder from today.	Je vais vraiment essayer plus fort à partir d'aujourd'hui.
We are awesome.	Nous sommes géniaux.
The eight teams were divided into two groups of four teams.	Les huit équipes ont été réparties en deux groupes de quatre équipes.
But it's over, however.	Mais c'est fini, cependant.
She understood perfectly.	Elle a parfaitement compris.
And they think they know how good it is.	Et ils pensent qu'ils savent à quel point c'est bon.
He was just the leader to put it into action.	Il était juste le leader pour le mettre en action.
The old woman said nothing.	La vieille femme ne dit rien.
They don't tell them they're doing it wrong.	Ils ne leur disent pas qu'ils le font mal.
The crime figures are worse.	Les chiffres de la criminalité sont pires.
I took the morning train.	J'ai pris le train du matin.
She would like to see if she was good.	Elle aimerait voir si elle était bonne.
I barely mention it.	Je l'évoque à peine.
I have an idea of ​​what we could do.	J'ai une idée de ce qu'on pourrait faire.
It has to do with things like faith.	Cela a à voir avec des choses comme la foi.
It means full of wonder, strange.	Cela signifie plein d'émerveillement, étrange.
We go back to play with the big boys.	Nous retournons jouer avec les grands garçons.
There were ways to balance that.	Il y avait des façons d'équilibrer cela.
One by one, the others surrendered.	Un à un, les autres se sont rendus.
It won't be for a second.	Ce ne sera pas une seconde.
I do not have a choice.	Je n'ai pas le choix.
It looks like everyone had a good time.	Il semble bien que tout le monde s'est bien amusé.
I did not drink.	Je n'ai pas bu.
She felt something give way.	Elle sentit quelque chose céder.
They had made a deal and she had kept her end.	Ils avaient conclu un marché et elle avait gardé sa fin.
Ten seconds later.	Dix secondes plus tard.
You approached.	Vous vous êtes approché.
Now we have to go.	Maintenant, nous devons y aller.
We need you to be popular.	Nous avons besoin de vous pour être populaire.
Worse still, a battle was playing out in front of me.	Pire encore, une bataille se jouait devant moi.
However, I remember having suffered.	Je me souviens cependant d'avoir souffert.
I became very weak and thin.	Je suis devenu très faible et maigre.
I would definitely recommend them to everyone.	Je les recommanderais certainement à tout le monde.
Behind such work there is usually one idea, one system.	Derrière un tel travail, il y a généralement une seule idée, un seul système.
I said you should hold me there.	J'ai dit que tu devrais m'y tenir.
The war is over.	La guerre est finie.
Probably needs to work on driver board.	A probablement besoin de travailler sur la carte des conducteurs.
However, it does not do this for mixed colors.	Cependant, il ne le fait pas pour les couleurs mélangées.
But inside !!.	Mais dedans !!.
We will see.	Nous allons voir.
It's dark outside, there's a storm.	Il fait noir dehors, il y a un orage.
I'm just waiting.	J'attends juste.
I will fall.	je tomberai.
Make it a part of yourself.	Faites-en une partie de vous-même.
I had been in the business for about six months.	J'étais dans l'entreprise depuis environ six mois.
It didn't matter what was happening in the world.	Peu importait ce qui se passait dans le monde.
He has been married twice before.	Il a été marié deux fois auparavant.
I changed my mind, sort of.	J'ai changé d'avis, en quelque sorte.
There can be.	Il peut y avoir.
We saw him last night.	Nous l'avons vu hier soir.
It was obvious that they weren't used to this sort of thing.	Il était évident qu'ils n'étaient pas habitués à ce genre de choses.
He was a hard man to forget.	C'était un homme difficile à oublier.
I had a way to earn some money.	J'avais un moyen de gagner un peu d'argent.
So, who is right ?.	Alors, qui a raison ?.
It might be the end anyway.	C'est peut-être la fin de toute façon.
And now it remains only to fight.	Et maintenant, il ne reste plus qu'à se battre.
For my part, I will have nothing to do with it.	Pour ma part, je n'aurai rien à voir avec ça.
His wife and five children survived him.	Sa femme et ses cinq enfants lui ont survécu.
So you do everything you can to make sure they're your friend.	Donc tu fais tout ce que tu peux pour t'assurer qu'ils sont ton ami.
Don't listen to this.	N'écoute pas ça.
Thank you for building such a beautiful product.	Merci d'avoir construit un si beau produit.
She can't stop me.	Elle ne pourra pas m'arrêter.
Once killed, they will drop an item.	Une fois tués, ils laisseront tomber un élément.
It didn't matter how big the player was, he sorted them.	Peu importe la taille du joueur, il les triait.
He knew who was responsible for the damage.	Il savait qui était responsable des dégâts.
Address, telephone, e-mail address and shipping.	Adresse, téléphone, adresse e-mail et envoi.
And the fourth is negative and has no physical meaning.	Et le quatrième est négatif et n'a aucune signification physique.
She had no reason to go back.	Elle n'avait aucune raison de revenir en arrière.
Faster than he could believe.	Plus vite qu'il ne pouvait le croire.
He had no escape.	Il n'avait pas d'échappatoire.
And that reason has nothing to do with public health.	Et cette raison n'a rien à voir avec la santé publique.
We believe the best way to learn music is to play music.	Nous croyons que la meilleure façon d'apprendre la musique est de jouer de la musique.
Nevertheless, it is better not to drink a lot before or during.	Néanmoins, il est préférable de ne pas boire beaucoup avant ou pendant.
It is awesome.	Il est génial.
I want the second song to start immediately after the first.	Je veux que la deuxième chanson commence immédiatement après la première.
But we should feel a sense of belonging.	Mais nous devrions ressentir un sentiment d'appartenance.
Tell her you care about her.	Dites-lui que vous vous inquiétez pour elle.
There is a report.	Il y a un rapport.
But this time the scale was different.	Mais cette fois, l'échelle était différente.
However, that doesn't mean we don't take structural design seriously.	Cependant, cela ne signifie pas que nous ne prenons pas au sérieux la conception des structures.
For the rest, here's how it works.	Pour le reste, voici comment cela fonctionne.
It exists in the moment, then it disappears.	Il existe dans l'instant, puis il disparaît.
So we can share information.	Nous pouvons donc partager des informations.
I could barely see five feet in front of me.	Je pouvais à peine voir cinq pieds devant moi.
They both knew he was lying.	Ils savaient tous les deux qu'il mentait.
I know their power.	Je connais leur pouvoir.
All games in the series feature a battle mode.	Tous les jeux de la série proposent un mode bataille.
Dinner will be ready shortly.	Le dîner sera prêt dans peu de temps.
There is now an abundant literature on these issues.	Il existe désormais une abondante littérature sur ces questions.
For example, you have a personal question about your beautiful life.	Par exemple, vous avez une question personnelle sur votre belle vie.
I knew it.	Je le savais.
Since we met.	Depuis que nous nous sommes rencontrés.
I have no opinion.	Je n'ai pas d'avis.
And then maybe we have an old love.	Et puis peut-être avons-nous un vieil amour.
I looked at him like he was crazy.	Je l'ai regardé comme s'il était fou.
Very good of him.	Très bien de sa part.
All is not quite correct.	Tout n'est pas tout à fait correct.
He feels good right now.	Il se sent bien, en ce moment.
Once a month.	Une fois par mois.
But he should be happy to see her.	Mais il devrait être content de la voir.
Now there is just one more thing.	Maintenant, il y a juste une chose de plus.
I am a criminal.	Je suis un criminel.
The information from its description page is shown below.	Les informations de sa page de description sont présentées ci-dessous.
Kind of like milk.	Un peu comme le lait.
Give me a can.	Donnez-moi une canette.
It wasn't that they scared him.	Ce n'était pas qu'ils lui faisaient peur.
And that certainly made her happy.	Et ça la rendait certainement heureuse.
I told him to keep his head up.	Je lui ai dit de garder la tête haute.
Read the instructions for your specific radio and follow them.	Lisez les instructions de votre radio spécifique et suivez-les.
Moreover, this limit is tight.	De plus, cette limite est serrée.
I hurt someone again.	J'ai encore blessé quelqu'un.
Work on it.	Travaillez-y.
She died of fear.	Elle est morte de peur.
Never lose it.	Ne le perdez jamais.
At least I knew what it was like to fail.	Je savais au moins ce que c'était que d'échouer.
There are still two games to go.	Il reste encore deux matchs à disputer.
I stepped out of the cover of the trees and looked up.	Je sortis du couvert des arbres et levai les yeux.
If you modify it, you might get strange results.	Si vous le modifiez, vous pourriez obtenir des résultats étranges.
It was here first.	C'était ici en premier.
I tried to jump on him with the kitchen knife.	J'ai essayé de lui sauter dessus avec le couteau de la cuisine.
This included education and reflection.	Cela comprenait l'éducation et la réflexion.
From an early age, she took care of herself.	Dès son plus jeune âge, elle a pris soin d'elle-même.
It was more of a human rights issue.	C'était plutôt une affaire de droits des hommes.
Seven animals for each time point per group.	De sept animaux pour chaque point de temps par groupe.
I didn't know where she lived at the time.	Je ne savais pas où elle habitait à l'époque.
It wouldn't be the last time either.	Ce ne serait pas non plus la dernière fois.
So she hated the sea.	Aussi haïssait-elle la mer.
We were expected to dress like everyone else.	On s'attendait à ce qu'on s'habille comme tout le monde.
And yes, we have been there.	Et oui, nous sommes passés par là.
I'm excited for tomorrow.	Je suis excité pour demain.
And we just tried to calm people down.	Et nous avons juste essayé de calmer les gens.
The pain is managed.	La douleur est gérée.
Better get out of sight.	Il vaudrait mieux se retirer de la vue.
The material was not easy to find.	Le matériel n'était pas facile à trouver.
But let's listen to the other side.	Mais écoutons l'autre côté.
The sun is shining.	Le soleil est brillant.
I love the main character.	J'adore le personnage principal.
He is making noise.	Il fait du bruit.
Neither exists here.	Ni l'un ni l'autre n'existe ici.
And you know these "things" as spirit animals.	Et vous connaissez ces "choses" en tant qu'animaux spirituels.
You never get the chance to do that.	Vous n'avez jamais l'occasion de le faire.
I probably have two friends.	J'ai probablement deux amis.
They were wrong and have now fixed it.	Ils avaient tort et l'ont maintenant corrigé.
I was not.	Je ne l'étais pas.
I made them the next day.	Je les ai fait le lendemain.
I learned that he was important to her too.	J'ai appris qu'il était important pour elle aussi.
I haven't lived here long enough.	Je n'ai pas vécu assez longtemps ici.
She offered to text him in the morning.	Elle a proposé de lui envoyer un texto le matin.
All walls will eventually crumble.	Tous les murs finiront par s'effondrer.
You will love it!.	Vous allez l'adorer!.
So he had missed a train.	Il avait donc raté un train.
Buy low and sell high.	Achetez bas et vendez haut.
I pushed open the door.	J'ai poussé la porte.
But people do that.	Mais les gens font ça.
It is not finished.	Ce n'est pas fini.
It too goes through character development.	Elle aussi passe par le développement du personnage.
I take great pleasure in watching others suffer.	Je prends beaucoup de plaisir à regarder les autres souffrir.
The tongue is blue.	La langue est bleue.
I don't remember anything else.	Je ne me souviens de rien d'autre.
But that was just the beginning.	Mais ce n'était que le début.
My book happens to be both.	Il se trouve que mon livre est les deux.
The view was new.	La vue était nouvelle.
Sit somewhere and talk.	S'asseoir quelque part et parler.
Open to the public.	Ouvert au public.
He could have killed his mission with facts.	Il aurait pu tuer sa mission avec des faits.
Her back was as beautiful as her front.	Son dos était aussi beau que son devant.
And that seems right.	Et cela semble juste.
You can make two words.	Vous pouvez faire deux mots.
Content analysis was used for the analysis.	L'analyse de contenu a été utilisée pour l'analyse.
The man looked like he had passed out again.	L'homme avait l'air de s'être encore évanoui.
He has that quality, she thought, but he doesn't know it yet.	Il a cette qualité, pensa-t-elle, mais il ne le sait pas encore.
Or ask where they get related products.	Ou demandez où ils obtiennent des produits connexes.
That's a shame.	C'est dommage.
But he liked her voice.	Mais il aimait sa voix.
You can actually post any question for free.	Vous pouvez en fait poster n'importe quelle question gratuitement.
I think that would be about ideal.	Je pense que ce serait à peu près idéal.
It works very well.	Ça marche très bien.
This control system is known.	Ce système de commande est connu.
No other treatment effects were observed for this outcome.	Aucun autre effet du traitement n'a été observé pour ce résultat.
Then come back to me.	Puis reviens vers moi.
There are two solutions for this problem.	Il y a deux solutions pour ce problème.
It must be perfectly in time.	Il doit être parfaitement dans le temps.
You can read my previous review here.	Vous pouvez lire ma critique précédente ici.
I will call him.	Je vais l'appeler.
Which they couldn't be happier about.	Ce dont ils ne pourraient pas être plus heureux.
I have to come back down.	Je dois redescendre.
I was still in shock.	J'étais encore sous le choc.
The air was cold and the sky was clear.	L'air était froid et le ciel était dégagé.
At this point, we have no explanation for this fact.	À ce stade, nous n'avons aucune explication à ce fait.
Sometimes it happens, of course, and it's just as beautiful.	Parfois, cela arrive, bien sûr, et c'est tout aussi beau.
Yes, the idea is so important.	Oui, l'idée est si importante.
I even tried to do some research.	J'ai même essayé de faire des recherches.
So no problems.	Donc, pas de problèmes.
Put as many walls as possible between you and the outside.	Mettez autant de murs que possible entre vous et l'extérieur.
One of them is the subject to listen to.	L'un d'eux est le sujet à écouter.
We go to literature for different reasons.	Nous allons à la littérature pour différentes raisons.
I think we did.	Je pense que nous l'avons fait.
I can't double book without it.	Je ne peux pas doubler la réservation sans elle.
I like working out and they bother me.	J'aime m'entraîner et ils me gênent.
He said yes and it went very well.	Il a dit oui et ça s'est très bien passé.
If you just wanted why have a different job.	Si vous vouliez simplement pourquoi avoir un travail différent.
Add the water and pull the mixture together.	Ajouter l'eau et tirer le mélange ensemble.
The children were still sleeping.	Les enfants dormaient encore.
I can give you an example.	Je peux vous donner un exemple.
Your situation sent an education that this age could not use.	Votre situation a envoyé une éducation que cet âge ne pouvait pas utiliser.
Five looked very young today.	Five avait l'air très jeune aujourd'hui.
From at least eight independent experiments.	D'au moins huit expériences indépendantes.
He has a nose for trouble.	Il a le flair pour les ennuis.
It was his second in just a few weeks.	C'était son deuxième en quelques semaines seulement.
The results are representative of three independent experiments.	Les résultats sont représentatifs de trois expériences indépendantes.
They are not as safe as you think.	Ils ne sont pas aussi sûrs que vous le pensez.
He was so handsome.	Il était si beau.
I just want to get out of here.	Je veux juste sortir d'ici.
I slept too much or too little.	Je dormais trop ou trop peu.
He didn't come closer to me.	Il ne s'est pas rapproché de moi.
Not one of them.	Pas un seul d'entre eux.
I know she is right.	Je sais qu'elle a raison.
Enough of the lot of them.	Assez du lot d'entre eux.
I couldn't stop listening to this song.	Je ne pouvais pas m'arrêter d'écouter cette chanson.
She is one of them now.	Elle est l'une d'entre elles maintenant.
Beautiful to look at.	Beau à regarder.
More than you actually look at.	Plus que vous ne regardez réellement.
Family love is something people find easy to understand.	L'amour familial est quelque chose que les gens trouvent facile à comprendre.
I can't remember which is up or down.	Je ne me souviens plus lequel est le haut ou le bas.
Work has its price.	Le travail a son prix.
Dead patients were lying everywhere.	Des patients morts gisaient partout.
The problem is how to protect the code.	Le problème est de savoir comment protéger le code.
He had to stop this.	Il devait arrêter ça.
New students were rare.	Les nouveaux étudiants étaient rares.
Not to save me.	Pas pour me sauver.
This experiment was repeated once with similar results.	Cette expérience a été répétée une fois avec des résultats similaires.
He had spent about an hour getting to this point.	Il avait passé environ une heure à arriver à ce point.
So also here.	Alors aussi ici.
A nice photo, with a nice pattern.	Une jolie photo, avec un joli motif.
It is never called.	Cela ne s'appelle jamais.
I heard the door close behind us and let out my breath.	J'entendis la porte se refermer derrière nous et laissai échapper mon souffle.
I loved playing with the guy.	J'adorais jouer avec le gars.
They had concentrated.	Ils s'étaient concentrés.
Applied directly before the world stage.	Appliqué directement avant l'étape du monde.
Players play with a little more freedom.	Les joueurs jouent avec un peu plus de liberté.
Now she is ready to share the future with a man.	Maintenant, elle est prête à partager l'avenir avec un homme.
The children were told to come down.	On a dit aux enfants de descendre.
Soon the rain would look like a dream.	Bientôt, la pluie ressemblerait à un rêve.
Totally in my face.	Totalement dans mon visage.
Without their support this work would not be possible.	Sans leur soutien ce travail ne serait pas possible.
She is quite tall.	Elle est assez haute.
She looked gorgeous, felt wonderful.	Elle avait l'air magnifique, se sentait merveilleusement bien.
His policy is therefore correct.	Sa politique est donc juste.
You can take it if you don't go out too late.	Vous pouvez le prendre si vous ne sortez pas trop tard.
Here, the opposite is true.	Ici, c'est le contraire qui est vrai.
Because we are human.	Parce que nous sommes humains.
So please tell me how to handle this situation.	Alors s'il vous plaît dites-moi comment gérer cette situation.
I liked the house.	J'ai aimé la maison.
My son would laugh here.	Mon fils rirait ici.
It doesn't take much to put someone off.	Il n'en faut pas beaucoup pour refroidir quelqu'un.
I got his number from a school project.	J'ai eu son numéro d'un projet scolaire.
Very sad news.	Nouvelle bien triste.
I have the colors and everything works fine.	J'ai les couleurs et tout fonctionne bien.
I would pay to see it again.	Je paierais pour le revoir.
I got out of my car.	J'ai sorti ma voiture.
But that, of course, is your problem.	Mais cela, bien sûr, est votre problème.
He broke her heart.	Il lui a brisé le cœur.
I don't even remember now.	Je ne m'en souviens même plus maintenant.
He stood up, confused.	Il se leva, confus.
He could never tell where it started.	Il ne pourrait jamais dire où cela a commencé.
No one ever answers.	Personne ne répond jamais.
The reason for doing this is as follows.	La raison de le faire est la suivante.
It's easier to write when you know where to stop.	C'est plus facile d'écrire quand on sait où s'arrêter.
I don't travel well.	Je ne voyage pas bien.
That's where the money is.	C'est là que se trouve l'argent.
It's not worth writing it down.	Ça ne vaut pas la peine que je l'écrive.
I had no more options.	Je n'avais plus d'options.
They are close to home.	Ils sont près de chez eux.
I often learn things long before anyone else realizes it.	J'apprends souvent des choses bien avant que quelqu'un d'autre ne s'en rende compte.
For me it is a serious cause.	Pour moi c'est une cause sérieuse.
Objects that have similar characteristics are identified by their object class.	Les objets qui ont des caractéristiques similaires sont identifiés par leur classe d'objet.
Don't ever let anyone see this shit.	Ne laissez jamais personne voir cette merde.
This is where your lunch is.	C'est là que se trouve votre déjeuner.
Probably more.	Probablement plus.
His mind touched on many things.	Son esprit touchait à beaucoup de choses.
I was whole with her.	J'étais entier avec elle.
A little thick you know.	Un peu épais tu sais.
I find the second option usually works the best.	Je trouve que la deuxième option fonctionne généralement le mieux.
Most of them are really very small.	La plupart d'entre eux sont vraiment très petits.
Abandoned, returned home.	Abandonné, est rentré chez lui.
In this case, the user also provides some initial information.	Dans ce cas, l'utilisateur fournit également quelques informations initiales.
Also, our plan wasn't possible until tonight.	Et aussi, notre plan n'était pas possible avant ce soir.
I have to talk to him.	Je dois lui parler.
It was the start of a great working relationship.	Ce fut le début d'une excellente relation de travail.
It was all the fun.	C'était tout le plaisir.
A balance sheet is needed.	Un bilan s'impose.
Walk out your door and be there.	Sortir de ta porte et être là.
Read to your child every day.	Lisez à votre enfant tous les jours.
It was just the beginning for him.	Ce n'était que le début pour lui.
We agree on so many things.	Nous sommes d'accord sur tant de choses.
I have to learn to lose a little better.	Je dois apprendre à perdre un peu mieux.
He taught her how to build the ship.	Il lui a appris à construire le navire.
We are like their family.	Nous sommes comme leur famille.
For there is another cry.	Car il y a un autre cri.
He said that should be it.	Il a dit que ça devrait être ça.
No way to say how many, but definitely more than one.	Pas moyen de dire combien, mais certainement plus d'un.
Not a single conversation happens between them.	Pas une seule conversation ne se passe entre eux.
You keep coming after me.	Vous continuez à venir après moi.
We could see inside the truck when they opened the doors.	Nous pouvions voir à l'intérieur du camion quand ils ont ouvert les portes.
Give the image a name and choose a location to store it.	Donnez un nom à l'image et choisissez un emplacement pour la stocker.
But that's not entirely true.	Mais ce n'est pas tout à fait vrai.
As a result, additional processing time is required.	En conséquence, un temps de traitement supplémentaire est nécessaire.
I really wanted to give you a chance.	Je voulais vraiment te donner une chance.
His mother died when he was a boy.	Sa mère est morte alors qu'il était un garçon.
A few people in the crowd started to come out.	Quelques personnes dans la foule ont commencé à sortir.
He said he fixed the problem, but didn't explain what caused it.	Il a dit qu'il a résolu le problème, mais n'a pas expliqué ce qui l'a causé.
Finally, she nodded.	Finalement, elle hocha la tête.
Don't believe their stories.	Ne croyez pas leurs histoires.
This had never happened to me.	Cela ne m'était jamais arrivé.
I've never heard of this word before, but it works for me.	Je n'ai jamais entendu parler de ce mot auparavant, mais il fonctionne pour moi.
You hear everything and everyone.	Vous entendez tout et tout le monde.
We can sell them later.	Nous pouvons les vendre, plus tard.
His face had, anyway.	Son visage l'avait fait, en tout cas.
So she dropped to the ground and covered her head.	Alors elle se laissa tomber par terre et se couvrit la tête.
Life doesn't wait for you to pull yourself together.	La vie n'attend pas que vous vous ressaisissiez.
It was seven o'clock in the evening.	Il était sept heures du soir.
Again, the website is legal.	Encore une fois, le site Web est légal.
And he can't be killed.	Et il ne peut pas être tué.
You are the best sister you can be.	Tu es la meilleure sœur que tu puisses être.
It's not really my news to tell.	Ce n'est pas vraiment mon actualité à raconter.
The same path that brought me back to you.	Le même chemin qui m'a ramené à toi.
This means the game is over.	Cela signifie que la partie est terminée.
We didn't take a long trip.	Nous n'avons pas fait un grand voyage.
They are busy doing their job.	Ils sont occupés à faire leur travail.
They demand simple answers to complex problems often created by them.	Ils exigent des réponses simples à des problèmes complexes souvent créés par eux.
He killed a man once.	Il a tué un homme une fois.
The coolness of the metal excited him even more.	La fraîcheur du métal l'excitait encore plus.
It turned out to be very popular.	Il s'est avéré très populaire.
If you must kill a man, kill him.	Si vous devez tuer un homme, tuez-le.
Then she would continue her work.	Ensuite, elle continuerait son travail.
We should never have a discussion about money again.	Nous ne devrions plus jamais avoir de discussion sur l'argent.
But, at the end of the summer, the leaves were dry.	Mais, à la fin de l'été, les feuilles étaient sèches.
I could see she didn't care.	Je pouvais voir qu'elle ne se souciait de rien.
Besides, you never do what you're told.	En plus, tu ne fais jamais ce qu'on te dit.
Oh, he would.	Oh, il le ferait.
I can only drive one car at a time.	Je ne peux conduire qu'une seule voiture à la fois.
But on leave at the moment.	Mais en congé en ce moment.
These things should not be done in public.	Ces choses ne devraient pas être faites en public.
She couldn't have been dead long.	Elle ne devait pas être morte depuis longtemps.
It was soft against her skin.	C'était doux contre sa peau.
And he is constantly doing what will put him behind.	Et il fait constamment ce qui le mettra derrière.
Except you'll probably never get to ten.	Sauf que vous n'arriverez probablement jamais à dix.
They live everywhere.	Ils vivent partout.
Just play the game.	Jouez simplement le jeu.
He's a great addition to last year being injured.	Il est un excellent ajout par rapport à l'année dernière en étant blessé.
The file will speak for itself.	Le dossier parlera de lui-même.
Now is the time to take back our country.	Il est maintenant temps de reprendre notre pays.
It's not up to our emotions.	Ce n'est pas à la hauteur de nos émotions.
Don't waste your time, they said.	Ne perdez pas votre temps, disaient-ils.
It had to be now.	Ça devait être maintenant.
That tells me it can be done.	Cela me dit que cela peut être fait.
I control it.	Je le contrôle.
They never had children.	Ils n'ont jamais eu d'enfants.
Take for example a table.	Prenons par exemple un tableau.
The second question finds its answer in the discussion of the first.	La deuxième question trouve sa réponse dans la discussion de la première.
She probably didn't know anyone there.	Elle ne connaissait probablement personne là-bas.
Tell me where you are.	Dis-moi où tu es.
It really should be the other way around.	Ça devrait vraiment être l'inverse.
Especially if he didn't see it in me anyway.	Surtout s'il ne le voyait pas en moi de toute façon.
There were his parents, who were aging.	Il y avait ses parents, qui vieillissaient.
But first they had to come up with the right word.	Mais ils devaient d'abord proposer le mot juste.
We had a great time today.	Nous avons passé un bon moment aujourd'hui.
Perfect world for this purpose.	Monde parfait pour cet objectif.
You showed him a bigger stick.	Vous lui avez montré un plus gros bâton.
Obviously, information didn't travel very fast here.	De toute évidence, les informations ne circulaient pas très vite ici.
His vehicle is again dead.	Son véhicule est à nouveau mort.
I feel so bad.	Je me sens si mal.
This is where you were born.	C'est ici que tu es né.
Well, maybe that's what's about to happen.	Eh bien, c'est peut-être ce qui est sur le point d'arriver.
It was as it should be.	C'était comme il se doit.
Most people keep quiet out of fear.	La plupart des gens se taisent par peur.
While you were sleeping.	Pendant que tu dormais.
This is very serious business.	C'est une affaire très sérieuse.
It's the power of numbers.	C'est le pouvoir des chiffres.
This can help build understanding and respect.	Cela peut aider à renforcer la compréhension et le respect.
The issue is perhaps complicated by insurance costs these days.	La question est peut-être compliquée par les frais d'assurance de nos jours.
But there is no such thing.	Mais il n'y a rien de tel.
I got lucky here.	J'ai eu de la chance ici.
He picked it up and turned it over in his hands.	Il le ramassa et le retourna dans ses mains.
I think together we can take this thing to another level.	Je pense qu'ensemble, nous pouvons amener cette chose à un autre niveau.
I was late for a town meeting.	J'étais en retard pour une réunion municipale.
Each case depends on its own facts.	Chaque cas dépend de ses propres faits.
It had never been.	Cela ne l'avait jamais été.
We run away from everything.	Nous fuyons tout.
I am informed.	je suis informé.
But then he decided to try something else.	Mais ensuite, il a décidé d'essayer autre chose.
It was really important of him to be able to do that.	C'était vraiment important de sa part de pouvoir faire ça.
When he did, something appeared high up in the sky.	Quand il l'a fait, quelque chose est apparu très haut dans le ciel.
I am looking for the command.	Je recherche la commande.
I will see you in the morning.	Je vais vous voir dans la matinée.
I didn't like this book.	Je n'ai pas aimé ce livre.
Someone to guide her.	Quelqu'un pour la guider.
I could barely sit in my chair.	Je pouvais à peine m'asseoir sur ma chaise.
In truth, style is just one way of doing things.	En vérité, le style n'est qu'une façon de faire les choses.
But today we don't have any of this quality.	Mais nous n'en avons pas aujourd'hui de cette qualité.
We could help them less.	On pourrait moins les aider.
There is a conflict.	Il arrive un conflit.
I would like to receive information on insurance.	Je souhaite recevoir des informations sur les assurances.
So watch this space.	Alors surveillez cet espace.
Some of them were old, but they looked different.	Certains d'entre eux étaient vieux, mais ils avaient l'air différents.
But you didn't say it.	Mais tu ne l'as pas dit.
The evening was difficult.	La soirée a été difficile.
You are wrong.	Vous avez tort.
She can guide you by moving her body or your hands.	Elle peut vous guider en bougeant son corps ou vos mains.
Don't worry, they're easy.	Ne vous inquiétez pas, ils sont faciles.
It is important to decide on the best plan for you.	Il est important de décider du meilleur plan pour vous.
Business is business.	Les affaires sont les affaires.
His world seemed complete.	Son monde semblait complet.
I realized the limits of my power.	J'ai réalisé les limites de mon pouvoir.
The wind was dropping at this time of year.	Le vent tombait à cette époque de l'année.
I never bought it for you.	Je ne l'ai jamais achetée pour toi.
Some are not so critical.	Les uns ne sont pas aussi critiques.
dollars.	dollars.
There was never a time when we opened it up to men.	Il n'y a jamais eu un moment où nous l'avons ouvert aux hommes.
To dissuade me.	Pour m'en dissuader.
Thanks for the memories.	Merci pour les souvenirs.
I want to hear.	Je veux entendre.
He told them they might become a target.	Il leur a dit qu'ils pourraient devenir une cible.
We won't hurt you.	Nous ne vous ferons pas de mal.
Then it was his feet, then his shoulders.	Puis ce furent ses pieds, puis ses épaules.
Support is a major lack in modern society.	Le soutien est un manque majeur dans la société moderne.
Clean, well maintained.	Propre, bien entretenu.
Everything went wrong at first.	Tout s'est mal passé au début.
No one has ever seen him.	Personne ne l'a jamais vu.
I will get there slowly.	Je vais y arriver doucement.
I want to try this today.	Je veux essayer ça aujourd'hui.
Really, he didn't have to work so hard for this.	Vraiment, il n'avait pas à travailler si dur pour ça.
Yet it is easy to forget it.	Pourtant, il est facile de l'oublier.
Yet nothing is said.	Pourtant rien n'est dit.
We'll deposit the money first, then we'll find you some more clothes.	Nous allons d'abord déposer l'argent, puis nous vous trouverons d'autres vêtements.
This transfer usually takes one to three business days to complete.	Ce transfert prend généralement un à trois jours ouvrables pour être effectué.
Some were letters.	Certaines étaient des lettres.
The sense of wonder.	Le sens de l'émerveillement.
Maybe the values ​​we have are random.	Peut-être que les valeurs que nous avons sont aléatoires.
She wanted information.	Elle voulait des informations.
This is the world we live in.	C'est le monde dans lequel nous vivons.
When you know you've found that one.	Quand vous savez que vous avez trouvé celui-là.
All authors participated in the analysis.	Tous les auteurs ont participé à l'analyse.
He couldn't make sense of what he was hearing.	Il n'arrivait pas à donner un sens à ce qu'il entendait.
I can not hear you.	Je ne peux pas t'entendre.
I'm sure that would have been very interesting.	Je suis sûr que cela aurait été très intéressant.
I can't even bring myself to try on a pair.	Je ne peux même pas me résoudre à essayer une paire.
What they do, they do, but they won't do anything new.	Ce qu'ils font, ils le font, mais ils ne feront rien de nouveau.
But if you do that, you won't solve your immediate problem.	Mais si vous faites cela, vous ne résoudrez pas votre problème immédiat.
I received a card from them both.	J'ai reçu une carte d'eux deux.
The first is recommended and the second is not.	Le premier est recommandé et le second non.
I think everything is better when you can make it fun.	Je pense que tout est mieux quand on peut le rendre amusant.
Keep an eye on the amount of heat.	Gardez un œil sur la quantité de chaleur.
All measurements were confirmed three times.	Toutes les mesures ont été confirmées trois fois.
It's just money.	C'est juste de l'argent.
It doesn't matter, though.	Peu importe, cependant.
Tender human meat.	Viande humaine tendre.
I felt very angry.	Je me suis senti très en colère.
Everyone can identify with it.	Tout le monde peut s'y identifier.
I think it will make a great movie.	Je pense que cela fera un grand film.
Look for ways to catch others doing things that are beneficial.	Cherchez des moyens d'attraper les autres en train de faire des choses qui sont bénéfiques.
Essentially, you play at the same level over and over again.	Essentiellement, vous jouez au même niveau encore et encore.
The walls are original.	Les murs sont d'origine.
When asked why the answers are generally the same.	Lorsqu'on leur demande pourquoi les réponses sont généralement les mêmes.
Everything is up for discussion.	Tout est à discuter.
I fired a second time and killed him.	J'ai tiré une deuxième fois et je l'ai tué.
It can be destroyed.	Il peut être détruit.
I loved this.	J'ai adoré Ceci.
I hope he is well.	J'éspère qu'il va bien.
I want you to know that.	Je veux que tu saches que.
The score is in seconds.	Le score est en secondes.
His eyes were dark and serious.	Ses yeux étaient sombres et sérieux.
The appropriate comparison had not been presented.	La comparaison appropriée n'avait pas été présentée.
She probably never saw this notice.	Elle n'a probablement jamais vu cet avis.
You don't even need to register to use it.	Vous n'avez même pas besoin de vous inscrire pour l'utiliser.
Leave it in our hands.	Laissez-le entre nos mains.
In this one, there will be many.	Dans celui-ci, il y en aura beaucoup.
Immediately remove from the heat and transfer to a bowl.	Retirer immédiatement du feu et transférer dans un bol.
Be nice, that's what we try to be here.	Soyez gentil, c'est ce que nous essayons d'être ici.
Don't tell anyone who told you.	Ne le dites à personne qui vous l'a dit.
They had seen people recover after using them.	Ils avaient vu des gens se rétablir après les avoir utilisés.
I had no power, no way to hurt him.	Je n'avais aucun pouvoir, aucun moyen de lui faire du mal.
The proof is before our eyes.	La preuve est sous nos yeux.
I had known him in the army, I had trained him.	Je l'avais connu dans l'armée, je lui avais donné une formation.
Anyone can do any job.	N'importe qui peut faire n'importe quel travail.
It wasn't so bad though.	Ce n'était pourtant pas si mal.
Work the system.	Travaillez le système.
You can find it here.	Vous pouvez le trouver ici.
The words indicate the meaning.	Les mots indiquent le sens.
I'm pretty cool.	Je suis assez frais.
The bill will be voted on this afternoon.	Le projet de loi sera soumis au vote cet après-midi.
I thought it was only right to start tonight.	J'ai pensé qu'il était juste de commencer ce soir.
In addition, a device with a large screen is expensive.	De plus, un appareil avec un grand écran coûte cher.
He didn't feel good with anyone or anything.	Il ne se sentait pas bien avec qui que ce soit ou quoi que ce soit.
Prepare your camera and take pictures.	Préparez votre appareil photo et prenez des photos.
Or dropped her house key.	Ou a laissé tomber sa clé de maison.
It looks very interesting.	Cela semble très intéressant.
They grew up with it.	Ils ont grandi avec.
I was afraid of myself.	J'ai eu peur de moi.
We have to go somewhere fast.	Nous devons aller quelque part rapidement.
Do not go to play near his camp.	Ne pas aller jouer près de son camp.
It can save your life.	Cela peut sauver votre vie.
He knows it won't be easy.	Il sait que ce ne sera pas facile.
I like this.	J'aime ça.
If you know what you're doing and why, that's fine.	Si vous savez ce que vous faites et pourquoi, c'est bien.
But you're very good at your job, and we need you.	Mais vous êtes très bon dans votre travail, et nous avons besoin de vous.
But if he took it, it would kill him.	Mais s'il le prenait, ça le tuerait.
Tell them to leave, at full speed.	Dites-leur de partir, à toute vitesse.
Buy split feet, and more than you need.	Achetez des pieds fendus, et plus que ce dont vous avez besoin.
Normally, I don't dream alone.	Normalement, je ne rêve pas tout seul.
Call my office.	Appelez mon bureau.
It comes from the heart.	Ça vient du coeur.
The police arrested him.	La police l'a arrêté.
They sound like new and the charges are very reasonable.	Ils sonnent comme neufs et les frais sont très raisonnables.
She would never lie.	Elle ne mentirait jamais.
I can no longer carry you.	Je ne peux plus te porter.
There are so many factors responsible for this.	Il y a tellement de facteurs responsables de cela.
This is the reality for many people.	C'est la réalité pour beaucoup de gens.
In the general course of business, you must claim time for yourself.	Dans le cours général des affaires, vous devez réclamer du temps pour vous-même.
We continued.	Nous avons continué.
I don't think his wife likes me very much.	Je ne pense pas que sa femme m'aime beaucoup.
Here is a progress plan.	Voici un plan d'avancement.
I can't force anyone to do anything.	Je ne peux forcer personne à faire quoi que ce soit.
He started to walk away.	Il a commencé à s'éloigner.
He studies well and often helps us.	Il étudie bien et nous aide souvent.
Then he helped me up.	Puis il m'a aidée à me relever.
However, you know that sugar is not good for us.	Cependant, vous savez que le sucre n'est pas bon pour nous.
He had a job now, a real one.	Il avait un travail maintenant, un vrai.
We should not.	Nous ne devrions pas.
A successful shot and the player catches his breath.	Un tir réussi et le joueur reprend son souffle.
My kids can't just go out and play here.	Mes enfants ne peuvent pas simplement sortir et jouer ici.
There were only standing places.	Il n'y avait que des places debout.
I am not powerful enough.	Je ne suis pas assez puissant.
No patient lost a line of vision.	Aucun patient n'a perdu de ligne de vision.
Sorry, it doesn't work that way.	Désolé, ça ne marche pas comme ça.
However, no specific treatment or control measure is available.	Cependant, aucun traitement ou mesure de contrôle spécifique n'est disponible.
Enjoy.	Prendre plaisir.
Instead, he grew.	Au lieu de cela, il a grandi.
The purpose of these notes is unclear.	Le but de ces notes n'est pas clair.
The fun begins when you see life in new colors.	Le plaisir commence lorsque vous voyez la vie sous de nouvelles couleurs.
The same thing happens here, every time.	La même chose se produit ici, à chaque fois.
It's like families.	C'est comme les familles.
I see that now.	Je vois ça maintenant.
See if it's hot or cold.	Voyez s'il fait chaud ou froid.
But in the end, they are two different things.	Mais au final, ce sont deux choses différentes.
It is itself the highest political end.	Elle est elle-même la fin politique la plus élevée.
The human body didn't stand a chance against him.	Le corps humain n'avait aucune chance contre lui.
Stands behind her.	Se tient derrière elle.
You can be whatever you want.	Vous pouvez être ce que vous voulez.
But it's not as big a problem as you think.	Mais ce n'est pas un problème aussi important que vous le pensez.
And nothing can ever top that.	Et rien ne pourra jamais surpasser cela.
This concept is quality.	Ce concept est la qualité.
And now we will give it to you separately.	Et maintenant, nous allons vous le donner séparément.
It continues and works too.	Il continue et fonctionne aussi.
That's how he worked.	C'est comme ça qu'il travaillait.
Your face is fine don't worry.	Votre visage va bien ne vous inquiétez pas.
They were right there.	Ils étaient juste là.
It is difficult to control the position of the link.	Il est difficile de contrôler la position du lien.
He didn't know that no one would catch him.	Il ne savait pas que personne ne l'attraperait.
They lost four of their next five games.	Ils ont perdu quatre de leurs cinq matchs suivants.
We might as well get started.	On pourrait aussi bien se lancer.
I believe he has.	Je crois qu'il a.
At home, at work and during leisure time.	À la maison, au travail et pendant les loisirs.
They would never know his pain.	Ils ne connaîtraient jamais sa douleur.
I become completely myself again, my love, completely myself.	Je redeviens tout à fait moi-même, mon amour, tout à fait moi-même.
They didn't have the resources to answer half of those calls.	Ils n'avaient pas les ressources nécessaires pour répondre à la moitié de ces appels.
And the fair was just getting started today when it happened.	Et la foire commençait à peine aujourd'hui quand c'est arrivé.
Not that they didn't need a break.	Non pas qu'ils n'avaient pas besoin d'une pause.
What you believe today depends on what you believe in the past.	Ce que vous croyez aujourd'hui dépend de ce que vous croyez du passé.
I think that's it.	Je pense que c'est ça.
Ultimately, you must carry your own cross.	En fin de compte, vous devez porter votre propre croix.
I told him if you wanted to go, you could.	Je lui ai dit que si tu voulais y aller, tu pouvais.
The blood holds the power.	Le sang détient le pouvoir.
We never can.	Nous ne pouvons jamais.
For many, this is the moment they have been waiting for.	Pour beaucoup, c'est le moment qu'ils attendaient.
I dropped my gun.	J'ai lâché mon arme.
Ask the book by your name.	Demande au livre de votre nom.
She pulled away to see what he was doing.	Elle s'écarta pour voir ce qu'il faisait.
That's what most people do.	C'est ce que font la plupart des gens.
The research topic presented here is quite new.	Le sujet de recherche présenté ici est assez nouveau.
Slowly, last night comes back to me.	Lentement, la nuit dernière me revient.
Right to correct the work.	Droit de corriger le travail.
There are obvious problems if these parameters are too small.	Il y a des problèmes évidents si ces paramètres sont trop petits.
It would be bigger.	Ce serait plus grand.
Go up a little.	Montez un peu.
Okay, not great.	Bon, pas génial.
She would be sure he wouldn't be away for long.	Elle serait sûre qu'il ne resterait pas longtemps à l'écart.
Such devices have been described previously.	De tels dispositifs ont été décrits précédemment.
I was surprised at this development.	J'ai été surpris de cette évolution.
And they are right.	Et ils ont raison.
But it was far from certain.	Mais c'était loin d'être certain.
I mean, it's up to you.	Je veux dire, c'est à vous de décider.
I passed the first batch he made me as pure luck.	J'ai fait passer le premier lot qu'il m'a fait comme une pure chance.
They knew what he had done.	Ils savaient ce qu'il avait fait.
Give me the reason to support your request.	Donnez-moi la raison de soutenir votre demande.
I believe everything she says.	Je crois tout ce qu'elle dit.
My whole family has high blood pressure except me.	Toute ma famille souffre d'hypertension, sauf moi.
Age doesn't concern me.	L'âge ne me concerne pas.
Write like there's no tomorrow.	Écrivez comme s'il n'y avait pas de lendemain.
But nothing was done.	Mais rien n'a été fait.
I feel what other people feel.	Je ressens ce que les autres ressentent.
The method is simple.	La méthode est simple.
I had lost track of time.	J'avais perdu la notion du temps.
So that's what you need to do.	Alors c'est ce que vous devez faire.
He no longer belongs here because of her.	Il n'a plus sa place ici à cause d'elle.
It's just what you have to do.	C'est juste ce que tu as à faire.
Of course they talk.	Bien sûr, ils parlent.
And he gets involved in everything.	Et il se mêle de tout.
I give in.	je cède.
But this is no longer a significant concern.	Mais ce n'est plus une préoccupation importante.
Anything.	Quoi que ce soit.
So please give me an idea.	Alors s'il vous plaît donnez-moi une idée.
It's an offer.	C'est une offre.
He needs draft horses.	Il a besoin de chevaux de trait.
We have their laws and their religion.	Nous avons leurs lois et leur religion.
Keep in mind that everything we do, you can do it yourself.	Gardez à l'esprit que tout ce que nous faisons, vous pouvez le faire vous-même.
They took away the fear of trying something new.	Ils ont enlevé la peur d'essayer quelque chose de nouveau.
More than one child was killed.	Plus d'un enfant a été tué.
Interesting.	Intéressant.
Difficult to drink.	Difficile à boire.
My little town.	Mon petit village.
In this case, we say that there is a conflict.	On dit dans ce cas qu'il y a conflit.
He seemed to enjoy the sound of the word.	Il semblait apprécier le son du mot.
He had no answer.	Il n'avait pas de réponse.
Come on guys, you can do better than that.	Allez les gars, vous pouvez faire mieux que ça.
You should enter the house.	Vous devriez entrer dans la maison.
He came often and stayed a long time.	Il venait souvent et restait longtemps.
Even the feeling of someone behind me.	Même le sentiment de quelqu'un derrière moi.
Nobody refused.	Personne n'a refusé.
Holds his hands over my face for a moment.	Maintient ses mains sur mon visage pendant un moment.
There was no direct contact with potential participants.	Il n'y a pas eu de contact direct avec les participants potentiels.
It was where they threw drugs over the wall.	C'était l'endroit où ils jetaient de la drogue par-dessus le mur.
It changes you.	Cela vous change.
Right now, that's my goal.	En ce moment, c'est mon objectif.
It was a beautiful warm day perfect for a wedding!.	C'était une belle journée chaude parfaite pour un mariage!.
My own judgment is probably that's right.	Mon propre jugement est probablement que le droit de.
I am a work in progress.	Je suis un travail en cours.
But listen to me, you two.	Mais, écoutez-moi, vous deux.
As much as possible.	Autant que possible.
Come on, you spent many years with him.	Viens, tu as passé de nombreuses années avec lui.
The threat proved serious the following year.	La menace s'est avérée sérieuse l'année suivante.
And you can really make a difference.	Et vous pouvez vraiment faire la différence.
We know we both live here.	Nous savons que nous vivons tous les deux ici.
The side of the foot for example.	Le côté du pied par exemple.
This article is not about them.	Cet article ne les concerne pas.
I kind of feel like we're in the same boat.	J'ai un peu l'impression qu'on est dans le même bateau.
The door was closed.	La porte était fermée.
These people need to sort things out inside themselves.	Ces gens ont besoin de régler les choses à l'intérieur d'eux-mêmes.
Seeing the world from above doesn't make me feel free.	Voir le monde d'en haut ne me fait pas me sentir libre.
Be very careful, my young friend.	Soyez très prudent, mon jeune ami.
I can play and stop media without any issues.	Je peux lire et arrêter les médias sans aucun problème.
I couldn't put them together.	Je n'ai pas pu les réunir.
She was exactly what you would think.	Elle était exactement ce que vous penseriez.
The world has closed in on me.	Le monde s'est refermé sur moi.
My female body is sick.	Mon corps de femme est malade.
There was no sign of anyone getting up since.	Il n'y avait aucun signe que quelqu'un s'était levé depuis.
We live life with our body.	Nous vivons la vie avec notre corps.
Thirty days have passed.	Trente jours se sont écoulés.
So you help them.	Alors vous les aidez.
So the terms are not the same.	Donc, les termes ne sont pas les mêmes.
Will post results later.	Publiera les résultats plus tard.
They said no so he started killing people.	Ils ont dit non alors il a commencé à tuer des gens.
Thus, it will not be detailed in this article.	Ainsi, cela ne sera pas détaillé dans cet article.
I think very good things are happening.	Je pense qu'il se passe de très bonnes choses.
However, most of the included studies are recent studies.	Cependant, la plupart des études incluses sont des études récentes.
They never had a chance.	Ils n'ont jamais eu de chance.
And it's the best way to deal with any situation.	Et c'est la meilleure façon de faire face à n'importe quelle situation.
I have heard a lot about this.	J'ai beaucoup entendu parler de cela.
Besides that, there are a lot of guys to work with.	En plus de cela, il y a beaucoup de gars avec qui travailler.
If you're telling the truth, then we have to go.	Si vous dites la vérité, alors nous devons y aller.
This would definitely indicate that they will need to add security.	Cela indiquerait certainement qu'ils devront ajouter une sécurité.
Keep this in mind when on the internet.	Gardez cela à l'esprit lorsque vous êtes sur Internet.
On top of that, this brief example is ahead of the man.	En plus de cela, ce bref exemple est en avance sur l'homme.
Only you can do it.	Vous seul pouvez le faire.
Who out there would like to be our friend on this journey?.	Qui là-bas aimerait être notre ami dans ce voyage?.
I was really nervous to meet him.	J'étais vraiment nerveux de le rencontrer.
Anyway, this article made me feel like I was watching a movie.	Quoi qu'il en soit, cet article m'a donné l'impression de regarder un film.
It's not hard to understand.	Ce n'est pas difficile à comprendre.
What you hate is the fact that your father is gone.	Ce que tu détestes, c'est le fait que ton père soit parti.
We agreed to talk to each other again tomorrow morning.	Nous avons convenu de nous reparler demain matin.
I can't wait to share the good news with him.	J'ai hâte de partager la bonne nouvelle avec lui.
Everyone was staring at the circle of yellow light.	Tout le monde regardait le cercle de lumière jaune.
Could you ask your service guy?????.	Pourriez-vous demander à votre gars de service ?????.
We know your concerns.	Nous connaissons vos préoccupations.
But please, for now, let me do my job.	Mais s'il vous plaît, pour le moment, laissez-moi faire mon travail.
Another accident occurred a little later.	Un autre accident est survenu un peu plus tard.
I would never call myself that.	Je ne m'appellerais jamais comme ça.
This concept was essential.	Ce concept était primordial.
These are more than just games.	Ce sont plus que de simples jeux.
But not here or now.	Mais pas ici ou maintenant.
I have enough pressure this summer.	J'ai assez de pression cet été.
We have several new photos to add.	Nous avons plusieurs nouvelles photos à ajouter.
So we still have to check his apartment.	Nous devons donc encore vérifier son appartement.
A man has spent his entire life fighting to create a better world.	Un homme a passé sa vie entière à se battre pour créer un monde meilleur.
It was nice to see this approach taken.	C'était agréable de voir cette approche adoptée.
Each of his wishes had been an order.	Chacun de ses souhaits avait été un ordre.
But we fear that he will.	Mais nous craignons qu'il le fasse.
They won't find it.	Ils ne le trouveront pas.
They took him to a hotel.	Ils l'ont emmené dans un hôtel.
It's kind of a pain.	C'est une sorte de douleur.
I become king.	Je deviens roi.
It could be an accident.	Cela pourrait être un accident.
Quality was the next feature.	La qualité était la caractéristique suivante.
She gives me a sheet of paper.	Elle me donne une feuille de papier.
They need access to local files.	Ils ont besoin d'un accès aux fichiers locaux.
You can talk to him anytime.	Vous pouvez lui parler à tout moment.
Saved their amount in case it happened again.	Économisé leur montant au cas où cela se reproduirait.
The next day, they won't even look at each other.	Le lendemain, ils ne se regarderont même plus.
I took mine with me.	J'ai pris le mien avec moi.
He would buy this book.	Il achèterait ce livre.
Second, line of sight problems were rarely observed in this study.	Deuxièmement, les problèmes de ligne de mire ont rarement été observés dans cette étude.
You have been denied a lot.	On vous a beaucoup refusé.
She only had one dress.	Elle n'avait qu'une seule robe.
But we do not see how it is.	Mais on ne voit pas comment c'est.
Also, most studies include the same patients in different reports.	De plus, la plupart des études incluent les mêmes patients dans différents rapports.
It's only positive.	Ce n'est que positif.
And that somehow everything is still connected.	Et que d'une manière ou d'une autre, tout est toujours connecté.
Mark me carefully.	Marquez-moi soigneusement.
All of these concerns are also relevant to our code.	Toutes ces préoccupations sont également pertinentes pour notre code.
Very few things were mean.	Très peu de choses étaient méchantes.
The pain finally got me under control.	La douleur m'a finalement contrôlée.
Please help me to write a good function for my web application.	S'il vous plaît, aidez-moi à écrire une bonne fonction pour mon application Web.
The summer had passed during their long journey.	L'été était passé pendant leur long voyage.
I hear the door below me open and close.	J'entends la porte en dessous de moi s'ouvrir et se refermer.
The rest of us followed, and he closed the door.	Le reste d'entre nous a suivi, et il a fermé la porte.
Not combinable with other offers.	Non cumulable avec d'autres offres.
They didn't know each other.	Ils ne se connaissaient pas.
So many people have been there.	Tant de gens sont passés par là.
I would visit him right away.	Je lui rendrais visite tout de suite.
You are not on trial.	Vous n'êtes pas en procès.
The results were consistent with those of the clinical samples.	Les résultats étaient cohérents avec ceux des échantillons cliniques.
Computer skills with ability to manage multiple programs and systems.	Compétences informatiques avec capacité à gérer plusieurs programmes et systèmes.
Where you exercise can matter.	L'endroit où vous faites de l'exercice peut avoir de l'importance.
At least look like you're doing something.	Au moins, ayez l'air de faire quelque chose.
Well, the other day it happened.	Et bien, l'autre jour, c'est arrivé.
These interests are certainly important.	Ces intérêts sont certainement importants.
But it was fine.	Mais c'était bien.
The problem is that they didn't.	Le problème est qu'ils ne l'ont pas fait.
No one had ever done that.	Personne n'avait jamais fait ça.
She had dropped into a chair.	Elle s'était laissée tomber sur une chaise.
But no, he was sorry.	Mais non, il était désolé.
It may take time.	Cela peut prendre du temps.
Because it is.	Parce que c'est.
It's a matter of respect now.	C'est une question de respect maintenant.
You will know things they will not know.	Vous saurez des choses qu'ils ne sauront pas.
He didn't seem to understand.	Il n'a pas semblé comprendre.
I think those three are super dangerous.	Je pense que ces trois-là sont super dangereux.
He lifted it for a moment.	Il le souleva un instant.
I felt exhausted.	Je me sentais épuisé.
It shouldn't exist.	Il ne devrait pas exister.
At least we try, we fight.	Au moins on essaie, on se bat.
These were works of art that he collected.	Il s'agissait d'œuvres d'art qu'il collectionnait.
People have their own life.	Les gens ont leur propre vie.
You may notice it after months have passed.	Vous pouvez le remarquer après des mois passés.
And continued to rise as people began to stand all over the room.	Et a continué à augmenter alors que les gens commençaient à se tenir debout dans toute la salle.
And did the boy look good.	Et le garçon avait-il l'air bien.
Update your contact details here.	Mettez à jour vos coordonnées ici.
They may have trouble knowing where to sit.	Ils peuvent avoir du mal à savoir où s'asseoir.
Houses would cost more, as would health care.	Les maisons coûteraient plus cher, tout comme les soins de santé.
This fact was sometimes a kind of challenge for the bride and groom.	Ce fait était parfois une sorte de défi pour les mariés.
I don't know if it will represent that.	Je ne sais pas si cela représentera cela.
The three men were placed inside.	Les trois hommes ont été placés à l'intérieur.
Get help now.	Obtenez de l'aide maintenant.
However, we encounter a series of challenges.	Cependant, nous rencontrons une série de défis.
Especially my travel life.	Surtout ma vie de voyage.
Learn these tools.	Apprenez ces outils.
She wanted more for us.	Elle en voulait plus pour nous.
We will vote tonight after work.	Nous voterons ce soir après le travail.
He played good football.	Il jouait bien au football.
He was just a guide.	Il n'était qu'un guide.
A good start.	Un bon début.
You can stay home with us.	Tu peux rester à la maison avec nous.
Apparently the old one.	Apparemment, l'ancien.
But they were talking because they liked people.	Mais ils parlaient parce qu'ils aimaient les gens.
They know what they want and where to get it.	Ils savent ce qu'ils veulent et où l'obtenir.
However, nothing in particular comes to mind according to specific pages.	Cependant, rien de particulier ne me vient à l'esprit selon des pages spécifiques.
It is not a commandment to love ourselves.	Ce n'est pas un commandement de nous aimer.
Remove from the heat, transfer to a small bowl and let cool.	Retirer du feu, transférer dans un petit bol et laisser refroidir.
The former were more numerous than the latter.	Les premiers étaient plus nombreux que les seconds.
Let's enter.	Entrons.
Yes it is hot and dry.	Oui il fait chaud et sec.
I was surprised that the police let them talk and paid no attention.	J'ai été surpris que la police les laisse parler et n'y prête aucune attention.
Do not do that.	Ne fais pas ça.
The only possible treatment was to remove his entire tongue.	Le seul traitement possible était de retirer toute sa langue.
The number of cells joined is variable.	Le nombre de cellules réunies est variable.
He knows we are not running and hiding.	Il sait que nous ne courons pas et ne nous cachons pas.
And maybe come back one day soon.	Et peut-être revenir un jour bientôt.
Another seven hundred were chosen at random.	Sept cents autres ont été choisis au hasard.
I'm so proud of you.	Je suis si fier de toi.
Nothing has changed, nothing out of the ordinary.	Rien n'a changé, rien d'anormal.
Then you have this thing here.	Ensuite, vous avez cette chose ici.
Create a class each time.	Créez une classe à chaque fois.
Heard refused to drive it.	Heard a refusé de le conduire.
He had informed her that her life was limited.	Il l'avait informée que sa vie était limitée.
But you are the judge.	Mais vous êtes le juge.
The opening is the best.	L'ouverture est la meilleure.
She means in the film in the film.	Elle veut dire dans le film dans le film.
The door handle was broken.	La poignée de la porte était cassée.
I try to give back to others.	J'essaie de redonner aux autres.
Also follow the technology.	Suivez également la technologie.
I'll tell you about it later.	Je vous en parlerai plus tard.
Her hair caught fire as she tried to turn her face away.	Ses cheveux prirent feu alors qu'elle essayait de détourner son visage.
Art must make its way and by its own means.	L'art doit faire son chemin et par ses propres moyens.
But the game turns into that.	Mais le jeu se transforme en cela.
The cause of the disease is unknown.	La cause de la maladie est inconnue.
Various groups, their actions and their names are written.	Divers groupes, leurs actions et leurs noms sont écrits.
Stuff that may not ultimately work.	Des trucs qui peuvent finalement ne pas fonctionner.
Perhaps he hadn't heard her correctly.	Peut-être ne l'avait-il pas bien entendue.
Me and my parents.	Moi et mes parents.
Everyone was out tonight and in rare form.	Tout le monde était sorti ce soir et sous une forme rare.
There's a big deal going on.	Il y a une grosse affaire en cours.
More will probably come in the future.	D'autres viendront probablement dans le futur.
Maybe a few have a nightcap.	Peut-être que quelques-uns prennent un dernier verre.
You know what he means to me.	Tu sais ce qu'il signifie pour moi.
No appeal was lodged against this decision.	Aucun appel n'a été interjeté contre cette décision.
I can't stay here with you.	Je ne peux pas rester ici avec toi.
It was new, about a month of work.	Il était nouveau, environ un mois de travail.
I then left the subdivision and took the main road.	Je suis alors sorti du lotissement et j'ai pris la route principale.
No matter.	Peu importe.
We were here.	Nous étions ici.
The body is very solid.	Le corps est très solide.
Life is very, very beautiful!.	La vie est très, très belle !.
We are very happy.	Nous sommes très contents.
I mean, we're falling behind.	Je veux dire, nous prenons du retard.
I look at my phone.	Je regarde mon téléphone.
It's the future that matters, woman, not the past.	C'est l'avenir qui compte, femme, pas le passé.
When they move to the left, the gun will be turned to the left as it should.	Quand ils se déplacent vers la gauche, le pistolet sera tourné vers la gauche comme il se doit.
Would have nothing now.	N'aurait rien maintenant.
So we had to figure out how to disable that.	Nous avons donc dû trouver comment désactiver cela.
I can not believe it.	Je ne peux pas le croire.
Being with their friends and teachers can help.	Être avec leurs amis et leurs professeurs peut aider.
We are not from this planet.	Nous ne sommes pas de cette planète.
It's such a new thing.	C'est une chose tellement nouvelle.
In an instant, she was back under total control.	En un instant, elle se remit sous contrôle total.
For me, that was the easy part.	Pour moi, c'était la partie facile.
Find simple science experiments and perform them.	Trouvez des expériences scientifiques simples et réalisez-les.
Help you prepare, then help them get started.	Aidez-vous à vous préparer, puis aidez-les à démarrer.
Or look around.	Ou regarder autour.
But we are part of nature.	Mais nous faisons partie de la nature.
In fact, it seems to be a problem for the whole family.	En fait, cela semble être un problème pour toute la famille.
I know that you love me.	Je sais que tu m'aimes.
The small sample of control patients.	Le petit échantillon de patients témoins.
Please guide me how to write this multiple statement if.	S'il vous plaît, guidez-moi comment écrire cette déclaration multiple si.
Tears are streaming down my face.	Des larmes coulent sur mon visage.
That was really nice of you.	C'était vraiment gentil de ta part.
Then my face.	Ensuite, mon visage.
It looks good.	Ça a l'air bien.
The level design seems quickly assembled.	Le level design semble vite assemblé.
Some are sweet, some are mean.	Certains sont doux, certains sont méchants.
You can't buy sex or love.	Vous ne pouvez pas acheter le sexe ou l'amour.
Life is to be shared.	La vie est à partager.
It is impossible for me to do either.	Il m'est impossible de faire non plus.
They don't have to see this.	Ils n'ont pas à voir ça.
Each had two rooms to check.	Chacun avait deux chambres à vérifier.
This should be independent of music playback.	Cela devrait être indépendant de la lecture de musique.
There is not just one immediate cause.	Il n'y a pas qu'une seule cause immédiate.
We let them say that.	Nous les laissons dire cela.
Do what makes you happy.	Faites ce qui vous rend heureux.
The less said on the outside, the better.	Le moins qu'on en dise à l'extérieur sera le meilleur.
Control center number one.	Centre de contrôle numéro un.
Once you hear it, you can't get it out of your mind.	Une fois que vous l'entendez, vous ne pouvez pas le sortir de votre esprit.
And then you never, ever come back.	Et puis tu ne reviens jamais, jamais.
It's his choice.	C'est son choix.
I know exactly what you need.	Je sais exactement ce dont tu as besoin.
It is easy to learn and difficult to master.	Il est facile à apprendre et difficile à maîtriser.
There are so many.	Il y en a tellement.
The first incident took place at the age of five.	Le premier incident a eu lieu à l'âge de cinq ans.
They had been so careful.	Ils avaient été si prudents.
We arrive in a room with music.	Nous arrivons dans une pièce avec de la musique.
We must learn to live within our means.	Nous devons apprendre à vivre selon nos moyens.
Even less might suffice.	Encore moins pourrait suffire.
I loved chatting with him.	J'adorais discuter avec lui.
You can do some really fun things, which we'll get to soon.	Vous pouvez faire des choses vraiment amusantes, que nous reviendrons bientôt.
Probably him too.	Probablement lui aussi.
You will need your strength.	Vous aurez besoin de votre force.
Nobody else would.	Personne d'autre ne le ferait.
There are two points to note in this section.	Il y a deux points à noter dans cette section.
They're moving.	Ils se déplacent.
But she must keep moving forward.	Mais elle doit continuer à avancer.
The room was so noisy now.	La pièce était si bruyante maintenant.
It's probably quite high.	C'est probablement assez haut.
And then take those feedback to heart and improve.	Et puis, prenez ces commentaires à cœur et améliorez-vous.
It's too rare.	C'est trop rare.
It was the only lie he had told.	C'était le seul mensonge qu'il avait dit.
This product worked as described.	Ce produit a fonctionné comme décrit.
It's quick, fast, free and moreover to try.	C'est rapide, rapide, gratuit et en plus à essayer.
They were interested.	Cela les intéressait.
High above your head.	Haut au-dessus de votre tête.
He waited until he was inside before checking.	Il attendit d'être à l'intérieur avant de vérifier.
I understand your position, but you need to understand mine as well.	Je comprends votre position, mais vous devez comprendre la mienne aussi.
It immediately started to rain.	Il s'est immédiatement mis à pleuvoir.
And damn well thought out.	Et sacrément bien pensé.
He had done it before and it had ended badly.	Il l'avait déjà fait et ça s'était mal terminé.
And you are.	Et tu es.
Start with that, and only that.	Commencez par ça, et seulement ça.
I can not explain it.	Je ne peux pas l'expliquer.
This means less waste in the long run.	Cela signifie moins de déchets à long terme.
Stop guys.	Arrêtez les gars.
The experiment was not a success.	L'expérience n'a pas été un succès.
If the truth comes out, he will understand.	Si la vérité éclate, il comprendra.
This is the first part of his argument.	C'est la première partie de son argumentation.
If he did, it will force his hand.	S'il l'a fait, cela lui forcera la main.
However, this part of the job can be fun.	Cependant, cette partie du travail peut être amusante.
Everyone has to get out of this.	Tout le monde doit s'en sortir.
Also, you may not feel very comfortable asking for help.	De plus, on peut ne pas se sentir très à l'aise de demander de l'aide.
They could have made this movie, but with a new main character.	Ils auraient pu faire ce film, mais avec un nouveau personnage principal.
Something about her felt familiar.	Quelque chose en elle semblait familier.
Yet we never hear of an investigation into this.	Pourtant, nous n'entendons jamais parler d'une enquête à ce sujet.
He was a proud man.	C'était un homme fier.
I'm single, you know.	Je suis célibataire, tu sais.
She looked up from her desk when they entered.	Elle leva les yeux de son bureau lorsqu'ils entrèrent.
I don't mean anything different.	Je ne veux rien dire de différent.
I'm sure you'll be out in a month or two.	Je suis sûr que tu sortiras dans un mois ou deux.
Her hair was very short.	Ses cheveux étaient très courts.
There were no further comments.	Il n'y a pas eu d'autres commentaires.
The full judgment is available here.	Le jugement complet est disponible ici.
We lived in an apartment that first year.	Nous avons vécu dans un appartement cette première année.
They should just let religion do its thing.	Ils devraient simplement laisser faire la religion.
I guess it happens.	Je suppose que ça arrive.
Two teachers stood in front.	Deux professeurs se tenaient devant.
She had no reason to be afraid, she told herself.	Elle n'avait aucune raison d'avoir peur, se dit-elle.
When the patient says no.	Quand le patient dit non.
I opened the front door.	J'ai ouvert la porte d'entrée.
When all is well, there is nothing like it.	Quand tout va bien, il n'y a rien de tel.
It just couldn't be true.	Cela ne pouvait tout simplement pas être vrai.
Thank you for taking the time to visit our website.	Merci d'avoir pris le temps de visiter notre site Web.
It is a time of change in most parts of the country.	C'est une période de changement dans la plupart des régions du pays.
However, she did not plan to make writing her career.	Pourtant, elle n'envisageait pas de faire de l'écriture sa carrière.
He proposed last night.	Il a proposé hier soir.
She wasn't supposed to know, but she did, of course.	Elle n'était pas censée le savoir, mais elle le savait, bien sûr.
Some have for sure.	Certains ont à coup sûr.
I finally gave in.	J'ai finalement cédé.
This guy didn't know his job.	Ce type ne connaissait pas son métier.
You can see him looking for them.	Vous pouvez le voir les chercher.
See the man page for more details.	Voir la page de manuel pour plus de détails.
Once is luck, but twice is a pattern.	Une fois, c'est la chance, mais deux fois, c'est un modèle.
All patients survived the operation.	Tous les patients ont survécu à l'opération.
The man was not happy.	L'homme n'était pas content.
It's gone for the best.	C'est parti pour le mieux.
He's had enough and he's going to regain control of his life.	Il en a assez et il va reprendre le contrôle de sa vie.
About a boy.	À propos d'un garçon.
We needed that from him.	Nous avions besoin de cela de sa part.
Arrived late at night so it was straight to bed.	Arrivé tard le soir donc c'était directement au lit.
I know that for sure.	Je le sais pour sûr.
It was one for me.	C'en était une pour moi.
They had another point in mind.	Ils avaient à l'esprit un autre point.
And the power will return.	Et le pouvoir reviendra.
You could name ten.	Vous pourriez en nommer dix.
He looked at me.	Il m'a regardé.
I will keep the field wide.	Je garderai le champ large.
There were very few mixed ones at the time.	Il y avait très peu de mixtes à l'époque.
This kind of things.	Ce genre de choses.
Seemed to be in pain.	Semblait souffrir.
Twenty feet off the ground, success seemed near.	A vingt pieds du sol, le succès semblait proche.
Remember that when it comes to you.	Souvenez-vous-en quand il s'agit de vous.
It would come.	Cela viendrait.
This is one of the important results of our article.	C'est l'un des résultats importants de notre article.
We created.	Nous avons créé.
Team the same day.	Équipe le même jour.
The issue is available now.	Le numéro est disponible dès maintenant.
Nothing else worked.	Rien d'autre n'a fonctionné.
The court of first instance did not rule on this ground.	Le tribunal de première instance ne s'est pas prononcé sur ce motif.
She looks at him and then walks away each time he does.	Elle le regarde puis s'éloigne à chaque fois qu'il le fait.
A new house.	Une nouvelle maison.
However, the latter is rather weak.	Cependant, ce dernier est plutôt faible.
I'm in the same boat, she thought, suddenly understanding.	Je suis sur le même bateau, pensa-t-elle, comprenant soudain.
I want to say that we know what to do.	Je tiens à dire que nous savons quoi faire.
However, the study had limitations.	Cependant, l'étude avait des limites.
Everything else is secondary.	Tout le reste est secondaire.
As long as there is life, there is hope.	Tant qu'il y a de la vie, il y a de l'espoir.
And they did it the next year, and the year after that.	Et ils l'ont fait l'année suivante, et l'année d'après.
It came so fast.	C'est venu si vite.
I looked for familiar faces and found them.	J'ai cherché des visages familiers et je les ai trouvés.
The stars returned to the screen.	Les étoiles sont revenues à l'écran.
Nor those who were under him.	Ni ceux qui étaient sous lui.
Oh yeah, whatever.	Oh, oui, peu importe.
Then a small handle was introduced.	Ensuite, une petite poignée a été introduite.
We were hopeless.	Nous étions sans espoir.
I was ready for some answers.	J'étais prêt pour quelques réponses.
She felt cut off from everything.	Elle se sentait coupée de tout.
Plus, your brain works better.	De plus, votre cerveau fonctionne mieux.
Also took care of the old man.	S'occupait aussi du vieil homme.
I just checked it just now.	Je viens de le vérifier à l'instant.
This usually means that their article has significant value.	Cela signifie généralement que leur article a une valeur significative.
But when you order an action, you get it.	Mais lorsque vous commandez une action, vous l'obtenez.
Size didn't matter.	La taille ne comptait pas.
Stop doing or thinking about what you don't want and move on.	Arrêtez de faire ou de penser à ce que vous ne voulez pas et passez à autre chose.
We will show it below.	Nous allons le montrer ci-dessous.
Some said he was angry with everyone.	Certains disaient qu'il était en colère contre tout le monde.
You must tell the truth.	Vous devez dire la vérité.
Overall the experience was okay.	Dans l'ensemble, l'expérience était correcte.
Find your center, where your power is.	Trouvez votre centre, là où se trouve votre pouvoir.
There were a lot of people getting on the train.	Il y avait beaucoup de monde qui montait dans le train.
He pushed open the doors and headed for the bar.	Il poussa les portes et se dirigea vers le bar.
Outside, other dogs answered the call.	Dehors, d'autres chiens ont répondu à l'appel.
Live a better life.	Vivez une vie meilleure.
His path has been made straight.	Son chemin a été rendu droit.
Credit where credit is due.	Crédit là où le crédit est dû.
We are good.	Nous sommes bons.
I was stressed, which made the situation worse.	J'étais stressé, ce qui a aggravé la situation.
There are several ways to imagine this working.	Il existe plusieurs façons d'imaginer que cela fonctionne.
No, that couldn't happen.	Non, ça ne pouvait pas arriver.
Finally, she looked around her.	Enfin, elle regarda autour d'elle.
The breakfast was plentiful and very good.	Le petit déjeuner était copieux et très bon.
Body measurements can be taken to track progress over time, if applicable.	Des mesures corporelles peuvent être prises pour suivre les progrès au fil du temps, le cas échéant.
No matter what happens now, he still wants out.	Quoi qu'il arrive maintenant, il veut toujours sortir.
However, the underlying mechanism is still unclear.	Cependant, le mécanisme sous-jacent n'est pas encore clair.
His weapon was of no use in a situation like this.	Son arme n'était d'aucune utilité dans une situation comme celle-ci.
Things can be good.	Les choses peuvent être bonnes.
It was a tool he didn't use very often.	C'était un outil qu'il n'utilisait pas très souvent.
She got stuck.	Elle s'est coincée.
At arm's length.	À bout de bras.
Here are their little faces.	Voici leurs petits visages.
And people continue to be on our side.	Et les gens continuent d'être de notre côté.
They can't stand not knowing like men.	Ils ne supportent pas de ne pas savoir comme les hommes.
Perhaps he had achieved his goal.	Peut-être avait-il atteint son but.
I was never sure what she would do with it.	Je n'étais jamais sûr de ce qu'elle en ferait.
You must have consent.	Vous devez avoir le consentement.
Not even your life.	Pas même ta vie.
She needed to go home.	Elle avait besoin de retourner chez elle.
But that, he found now, was easier thought than done.	Mais cela, trouvait-il maintenant, était plus facile à penser qu'à faire.
Something should also be done about this.	Il faudrait aussi faire quelque chose à ce sujet.
Everything seemed far, far away.	Tout semblait loin, très loin.
certainly know their stuff.	connaissent certainement leur affaire.
All of this changes from moment to moment.	Tout cela change, d'instant en instant.
Feel free to add comments if you wish.	N'hésitez pas à ajouter des commentaires si vous le souhaitez.
It was the biggest hole.	C'était le plus gros trou.
He brought home a book called That's in the Family.	Il a ramené à la maison un livre intitulé qui est dans la famille.
We too can find ourselves in a similar position.	Nous pouvons nous aussi nous retrouver dans une position similaire.
This boy was good.	Ce garçon était bon.
And we are still very happy together.	Et nous sommes toujours très heureux ensemble.
To obtain a free copy of the software, click here.	Pour obtenir une copie gratuite du logiciel, cliquez ici.
They said they wouldn't think of asking him anything like that.	Ils ont dit qu'ils ne songeraient pas à lui demander quoi que ce soit de la sorte.
It will be a major challenge.	Ce sera un défi majeur.
It wasn't a crime scene.	Ce n'était pas une scène de crime.
I couldn't be late.	Je ne pouvais pas être en retard.
If it holds up, the story is ready.	S'il tient debout, l'histoire est prête.
Because maybe you only hear what you want to hear.	Parce que peut-être n'entendez-vous que ce que vous voulez entendre.
Inside, there was an even bigger surprise.	A l'intérieur, il y avait une surprise encore plus grande.
Focus on what's inside you.	Concentrez-vous sur ce qu'il y a en vous.
Try to avoid eating for at least two hours before a run.	Essayez d'éviter de manger pendant au moins deux heures avant une course.
The family was fine.	La famille allait bien.
Sometimes we have tea together or watch a video.	Parfois, nous prenons le thé ensemble ou regardons une vidéo.
You control your own team.	Vous contrôlez votre propre équipe.
Good decisions come from reading the defense.	Les bonnes décisions viennent de la lecture de la défense.
I'm close enough to touch him.	Je suis assez proche pour le toucher.
I'm out of range.	Je suis à court de portée.
There was something to interest him.	Il y avait de quoi l'intéresser.
Don't worry because even when you set this.	Ne vous inquiétez pas car même lorsque vous définissez cela.
For the results presented in this work, we used a negative value.	Pour les résultats présentés dans ce travail, nous avons utilisé une valeur négative.
I returned.	Je suis revenu.
It was the team, the people.	C'était l'équipe, les gens.
I'm sure that's it.	Je suis sûr que c'est ça.
This is a process that has worked well for me.	C'est un processus qui a bien fonctionné pour moi.
We have examined this relationship depending on the experimental conditions.	Nous avons examiné cette relation en fonction des conditions expérimentales.
Friends and family can be great sources of comfort and strength.	Les amis et la famille peuvent être de grandes sources de réconfort et de force.
When a story falls apart, you're ready to hear the next idea.	Lorsqu'une histoire s'effondre, vous êtes prêt à entendre l'idée suivante.
All the great solutions mentioned are odd.	Toutes les grandes solutions mentionnées sont impaires.
You can now add our mobile app to this list.	Vous pouvez maintenant ajouter notre application mobile à cette liste.
The match can be decided at any time.	Le match peut être décidé à tout moment.
Some family members were worried.	Certains membres de la famille étaient inquiets.
It was a huge risk.	C'était un risque énorme.
This is my personal region.	C'est ma région personnelle.
He rarely spent the night at her house.	Il passait rarement la nuit chez elle.
From three independent experiments.	De trois expériences indépendantes.
Welcome, little boy.	Bienvenue, petit garçon.
A few more pages.	Encore quelques pages.
I wondered if he had come home for this party.	Je me demandais s'il était venu à la maison pour cette fête.
We love all of his stuff.	Nous aimons tous ses trucs.
Your most interesting letters.	Vos lettres les plus intéressantes.
They did things to him.	Ils lui ont fait des choses.
Well, at least the car was still there.	Eh bien, au moins la voiture était toujours là.
Think about it for a minute.	Pensez-y une minute.
The purpose you gave me.	Le but que vous m'avez donné.
Take her body, take her mind, and now take her image.	Prendre son corps, prendre son esprit, et maintenant prendre son image.
It was nice to feel down to earth.	C'était agréable de sentir les pieds sur terre.
You have learned not to show it.	Vous avez appris à ne pas le montrer.
I tried something with this but it doesn't work.	J'ai essayé quelque chose avec ça mais ça ne marche pas.
I kept hurting everyone and everything around me.	Je n'arrêtais pas de faire tort à tout le monde et à tout ce qui m'entourait.
But it's not enough.	Mais ce n'est pas assez.
One in, one out.	Un entre, un sort.
Something was wrong there.	Quelque chose n'allait pas là-bas.
For the first time.	Pour la première fois.
Something to interest a six-year-old child, one would have thought.	De quoi intéresser un enfant de six ans, aurait-on pensé.
No difference in the duration of quiet sleep was found between the groups.	Aucune différence dans la durée du sommeil calme n'a été trouvée entre les groupes.
I couldn't sit, stand or lie down.	Je ne pouvais pas m'asseoir, me tenir debout ou m'allonger.
This is a very good book to do in class.	C'est un très bon livre à faire en classe.
If you have never tried it, do it immediately because it really works.	Si vous ne l'avez jamais essayé, faites-le immédiatement car cela fonctionne vraiment.
It wasn't my friend's style.	Ce n'était pas le style de mon ami.
These characters were shattered by their experiences.	Ces personnages ont été brisés par leurs expériences.
Before we know anything about any of this.	Avant que nous sachions quoi que ce soit de tout cela.
He took to the streets.	Il a pris les rues.
We give back to our community in more than one way.	Nous redonnons à notre communauté de plus d'une façon.
I thought you were on duty.	Je pensais que tu étais de service.
For this reason, we selected this cell line to perform further studies.	Pour cette raison, nous avons sélectionné cette lignée cellulaire pour effectuer d'autres études.
Get up, get up.	Lève-toi, lève-toi.
It's your community.	C'est votre communauté.
I would say it's between the walls.	Je dirais que c'est entre les murs.
His mother had been too.	Sa mère l'avait été aussi.
My period arrived last week.	Mes règles sont arrivées la semaine dernière.
It is sometimes very difficult.	C'est parfois très difficile.
Most often they are different.	Le plus souvent, ils sont différents.
I go back to school in the fall.	Je retourne à l'école à l'automne.
We will have to do better next time.	Il faudra faire mieux la prochaine fois.
He was after her.	Il était après elle.
Discover our free version!.	Découvrez notre version gratuite !.
And another, older, from another man.	Et une autre, plus âgée, d'un autre homme.
You can't fight now, not in that dress or in your condition.	Tu ne peux pas te battre maintenant, pas dans cette robe ou dans ton état.
I am getting angry.	Je me mets en colère.
And maybe a little angry.	Et peut-être un peu en colère.
The whites didn't hurt him.	Les Blancs ne lui ont pas fait de mal.
I was in the house, but the others didn't know.	J'étais dans la maison, mais les autres ne savaient pas.
He couldn't do it.	Il n'a pas pu le faire.
We went straight to the army.	Nous sommes allés directement à l'armée.
The setting is as follows.	Le réglage est le suivant.
We hope you understand.	Nous espérons que vous comprenez.
I have something on someone else.	J'ai quelque chose sur quelqu'un d'autre.
We must look to the future.	Nous devons regarder vers l'avenir.
It was a nice conversation.	C'était une belle conversation.
We study the numbers.	Nous étudions les chiffres.
But he couldn't run.	Mais il ne pouvait pas courir.
She is married and has two children.	Elle est mariée et a deux enfants.
The exact mechanism of action is unclear.	Le mécanisme d'action exact n'est pas clair.
But he soon realized what was happening.	Mais il a vite compris ce qui se passait.
Everything happens for a reason.	Tout arrive pour une raison.
I don't watch it.	Je ne le regarde pas.
No sane woman would ever touch you.	Aucune femme sensée ne te toucherait jamais.
There is no stronger connection to the past than a player can have.	Il n'y a pas de lien plus fort avec le passé qu'un joueur puisse avoir.
And they are awesome.	Et ils sont géniaux.
It's not popular for nothing.	Ce n'est pas populaire pour rien.
We love the taste of this one.	Nous aimons le goût de celui-ci.
I had fun this week.	Je me suis amusé cette semaine.
This reaction has several products.	Cette réaction a plusieurs produits.
Said in his statement to the newspaper.	Dit dans sa déclaration au journal.
He didn't care much.	Il ne s'en souciait pas beaucoup.
I knew her old man.	Je connaissais son vieil homme.
And explains why they were so hard to find.	Et nous explique pourquoi ils ont été si difficiles à trouver.
But that doesn't mean the technology can't work.	Mais cela ne signifie pas que la technologie ne peut pas fonctionner.
None of them, no one could have survived.	Aucun d'eux, personne n'aurait pu survivre.
We get up in the morning and find it.	Nous nous levons le matin et nous le découvrons.
The world would be better off without you.	Le monde irait mieux sans toi.
Or we should sit and watch.	Ou nous devrions nous asseoir et regarder.
The thing is, that doesn't seem like the best solution.	Le fait est que cela ne semble pas être la meilleure solution.
Learning has a lot to do with the model itself.	L'apprentissage a beaucoup à voir avec le modèle lui-même.
Still make you think.	Fait quand même réfléchir.
Trying to remember what was there in that block.	Essayer de se souvenir de ce qu'il y avait là, dans ce bloc.
Did I miss something.	J'ai raté quelque chose.
We want to succeed.	Nous voulons réussir.
I am now your enemy.	Je suis maintenant votre ennemi.
I felt they ran a little bigger in the foot.	J'ai senti qu'ils couraient un peu plus gros dans le pied.
This is a huge plus for you.	C'est un énorme plus pour vous.
Conditions for perfect communication and relevant cases are presented.	Les conditions d'une communication parfaite et les cas pertinents sont présentés.
For this price, never believe this service will be so good.	Pour ce prix, ne croyez jamais que ce service sera si bon.
But she's probably on duty right now.	Mais elle est probablement de service en ce moment.
They are used to create an impact on potential customers and customers.	Ils sont utilisés pour créer un impact sur les clients potentiels et les clients.
It was difficult to reach the top.	Il était difficile d'atteindre le sommet.
You can watch the video below.	Vous pouvez regarder la vidéo ci-dessous.
The government believed differently.	Le gouvernement croyait différemment.
And this is our last broadcast.	Et c'est notre dernière diffusion.
It was as if she could see into him.	C'était comme si elle pouvait voir en lui.
I have absolutely nothing bad to say about those times.	Je n'ai absolument rien de mal à dire pour ces moments-là.
This is important for two reasons.	Ceci est important pour deux raisons.
And boy did she come out with a bang.	Et le garçon est-elle sortie en beauté.
However, she couldn't help but feel a little hurt.	Cependant, elle ne pouvait s'empêcher de se sentir un peu blessée.
I had never seen him before today.	Je ne l'avais jamais vu avant aujourd'hui.
Therefore, each moment is the same as the next.	Par conséquent, chaque instant est le même que l'autre.
Like a trade war.	Comme une guerre commerciale.
You successfully blocked my attack.	Vous avez réussi à bloquer mon attaque.
To achieve these objectives, several steps were taken.	Pour atteindre ces objectifs, plusieurs étapes ont été franchies.
Construction noise was loud.	Le bruit de la construction était fort.
He had never known someone with such a big heart.	Il n'avait jamais connu quelqu'un avec un si grand cœur.
I tried to make myself sick, and I couldn't.	J'ai essayé de me rendre malade, et je n'ai pas pu.
The first happened here.	Le premier s'est produit ici.
I can't tell you what the word means.	Je ne peux pas vous dire ce que signifie le mot.
I will post a photo so you can see.	Je posterai une photo pour que vous puissiez voir.
She hoped never to see the woman again.	Elle espérait ne plus jamais revoir la femme.
They give us hope.	Ils nous donnent de l'espoir.
She stood up and slowly walked over to him.	Elle se leva et alla lentement vers lui.
Follow the old faith and stay in peace!!.	Suivez l'ancienne foi et restez en paix !!.
One looked excited.	L'un avait l'air excité.
At the bottom of the form there is an update button.	Au bas du formulaire, il y a un bouton de mise à jour.
Again, that was another good process in thought.	Encore une fois, c'était un autre bon processus dans la pensée.
The white pages contain the same information.	Les pages blanches contiennent les mêmes informations.
People are trying to write it off.	Les gens essaient de le radier.
I had some very happy horses this morning.	J'ai eu des chevaux très heureux ce matin.
They were there though, and that was the important part.	Ils étaient là cependant, et c'était la partie importante.
However, they may have stage feedback issues.	Cependant, ils peuvent avoir des problèmes de rétroaction sur scène.
Almost half an hour more without food.	Près d'une demi-heure de plus sans nourriture.
First, after a few minutes, his leg calmed down.	D'abord, après quelques minutes, sa jambe s'est calmée.
It made sense, he supposed.	C'était logique, supposa-t-il.
Both make sense to me.	Les deux ont du sens pour moi.
Now everyone checks the windows.	Maintenant, tout le monde vérifie les fenêtres.
Especially if you are new to this field.	Surtout si vous êtes nouveau dans ce domaine.
Let me know if that helps.	Faites-moi savoir si cela aide.
Could you give me.	Pourriez-vous me donner.
Bad weather makes me happy.	Le mauvais temps me rend heureux.
Now we can do it in easy or difficult way.	Maintenant, nous pouvons le faire de manière simple ou difficile.
Never judge a book by its cover.	Ne jamais juger un livre à sa couverture.
It would not be good public policy.	Ce ne serait pas une bonne politique publique.
It can be found here.	Cela peut être trouvé ici.
I called the number and her parents answered.	J'ai appelé le numéro et ses parents ont répondu.
They had three children.	Ils ont eu trois enfants.
After the phone call.	Après l'appel téléphonique.
I just wanted to be absolutely sure that we were on the same page.	Je voulais juste être absolument sûr que nous étions sur la même page.
Business day available.	Jour ouvrable disponible.
Without the proper protection, your personal information could become public.	Sans la protection adéquate, vos informations personnelles pourraient devenir publiques.
Could hear animals breathing.	Pouvait entendre la respiration des animaux.
What do you want.	Que tu veux.
None of the men who signed knew what was in the diary.	Aucun des hommes qui ont signé ne savait ce qu'il y avait dans le journal.
At this hour, she cannot eat.	A cette heure, elle ne peut pas manger.
He said they could give me notes over the phone.	Il a dit qu'ils pouvaient me donner des notes par téléphone.
She didn't talk, just carried me.	Elle ne parlait pas, me portait juste.
Then he seemed to change his mind.	Puis il a semblé changer d'avis.
The desired properties can be obtained initially.	Les propriétés souhaitées peuvent être obtenues initialement.
No time for love.	Pas de temps pour l'amour.
Was killed in a car accident.	A été tué dans un accident de voiture.
A man is known by his business.	Un homme est connu par son entreprise.
It won't matter.	Cela n'aura pas d'importance.
A little better now.	Un peu mieux maintenant.
Click here for instructions.	Cliquez ici pour obtenir des instructions.
We gave each other our words.	Nous nous sommes donné nos mots.
Recently published species names are not yet widely known.	Les noms d'espèces récemment publiés ne sont pas encore largement connus.
You earn it by playing better than the other guy.	Vous le gagnez en jouant mieux que l'autre gars.
Obviously nothing like his.	Évidemment rien comme le sien.
But it won't be so bad for you.	Mais ce ne sera pas si mal pour toi.
I try to do what is right.	J'essaie de faire ce qui est juste.
But he made two good points.	Mais il a fait deux bons points.
It can take weeks, months or years to complete the job.	Cela peut prendre des semaines, des mois ou des années pour terminer le travail.
Look at the height of the water there anyway.	Regardez la hauteur de l'eau là-bas de toute façon.
We have a relationship.	Nous avons une relation.
They don't look too good.	Ils n'ont pas l'air trop bien.
Others are too.	D'autres le sont aussi.
I can't put my finger on it.	Je ne peux pas mettre le doigt dessus.
Our lives are measured by these.	Nos vies sont mesurées par ceux-ci.
It must have been a stable years ago, but not anymore.	Cela devait être une écurie il y a des années, mais plus maintenant.
The others looked at her in silence.	Les autres la regardaient en silence.
It was a nice moment.	C'était un moment agréable.
It was hard, it was hard.	C'était dur, c'était dur.
You have to start showing people the present.	Vous devez commencer à montrer aux gens le présent.
But it wasn't just that.	Mais ce n'était pas que ça.
Five thousand feet.	Cinq mille pieds.
He made them into farms.	Il en a fait des fermes.
I just didn't know what number.	Je ne savais tout simplement pas quel numéro.
So in that sense, the human mind is active.	Donc, dans ce sens, l'esprit humain est actif.
I'm excited about this and we have an interest here.	Je suis excité à ce sujet et nous avons un intérêt ici.
We must join forces.	Nous devons unir nos forces.
Yet most leave feeling worse than before.	Pourtant, la plupart s'en vont en se sentant plus mal qu'avant.
It was really a nice place.	C'était vraiment un bel endroit.
No one had thought of doing that before either.	Personne n'avait pensé à faire ça avant non plus.
That's not what I want.	Ce n'est pas ce que je veux.
Our region is great.	Notre région est géniale.
Some community business groups agree.	Certains groupes d'entreprises communautaires sont du même avis.
Don't try to change the feeling.	N'essayez pas de changer le sentiment.
Neither who put it there nor who knew it was there.	Ni qui l'a mis là ni qui savait qu'il était là.
Maybe it's not as bad as it looks.	Peut-être qu'il n'est pas aussi mauvais qu'il y paraît.
Stay and listen.	Reste et écoute.
You are ready to be free.	Vous êtes prêt à être libre.
It was nothing.	Ce n'était rien.
This situation, however, was a little different.	Cette situation était cependant un peu différente.
We are sorry.	Nous sommes désolés.
I was good for his money, and more.	J'étais bon pour son argent, et pour plus.
That's when the incident happened.	C'est alors que l'incident s'est produit.
It was nice to be on her feet.	C'était agréable d'être sur ses pieds.
The pain stopped and the pleasant feeling in his left ear continued.	La douleur s'est arrêtée et la sensation agréable sur son oreille gauche a continué.
Nothing ever makes sense.	Rien n'a jamais de sens.
You don't have to move.	Vous n'avez pas à vous déplacer.
We still needed some money to survive.	Nous avions encore besoin d'un peu d'argent pour survivre.
When that failed, he joined.	Quand cela a échoué, il a rejoint.
They share the same culture, religion and language.	Ils partagent la même culture, religion et langue.
They create a lot of jobs.	Ils créent beaucoup d'emplois.
And not just for your family, but for your whole village.	Et pas seulement pour votre famille, mais pour tout votre village.
See if that's still true.	Voyez si c'est toujours vrai.
And that was why he didn't stand a chance.	Et c'était pourquoi il n'avait aucune chance.
He's got you covered that white house every day.	Il vous couvre cette maison blanche tous les jours.
I know some people were looking for this.	Je sais que certaines personnes cherchaient cela.
Now he was able to think.	Maintenant, il était capable de penser.
This message is for someone else.	Ce message est destiné à quelqu'un d'autre.
Things weren't going well.	Les choses n'allaient pas bien.
Saw two men leaving the house when she entered.	A vu deux hommes quitter la maison quand elle est entrée.
The black community is not one of them.	La communauté noire n'en fait pas partie.
You don't know for sure until you taste it.	Vous ne savez pas avec certitude tant que vous n'avez pas goûté.
I can not go out.	Je ne peux pas sortir.
We kill to achieve a goal.	On tue pour atteindre un but.
It does not mention resistance, nor the means to do so.	Il ne mentionne pas la résistance, ni les moyens de le faire.
I can't show the real data.	Je ne peux pas montrer les vraies données.
We took this very seriously.	Nous avons pris cela très au sérieux.
I said of course and didn't think about it.	J'ai dit bien sûr et je n'y ai pas réfléchi.
He saved me the trouble.	Il m'a épargné les ennuis.
You would be called to the police station again and again.	Vous seriez appelé au poste de police encore et encore.
To me, it doesn't seem better, and often worse.	Pour moi, cela ne semble pas mieux, et souvent pire.
Surely you see that he is right.	Vous voyez sûrement qu'il a raison.
It should be open at both ends.	Il doit être ouvert aux deux extrémités.
Many people still rely on them today.	Beaucoup de gens comptent encore sur eux aujourd'hui.
You will be loyal to your friends and to yourself.	Vous serez fidèle à vos amis et à vous-même.
After several minutes of waiting, she decided she would talk to him.	Après plusieurs minutes d'attente, elle décida qu'elle lui parlerait.
Go love a child.	Allez aimer un enfant.
It was the only solid memory he had left.	C'était le seul souvenir solide qui lui restait.
I told him the truth.	Je lui ai dit la vérité.
Maybe obviously, stupid.	Peut-être évidemment, stupide.
I gave you an order.	Je t'ai donné une commande.
Lucky saved the record.	Lucky a sauvé le record.
She almost certainly would have seen that.	Elle aurait presque certainement vu ça.
This article is the first part of a two-part investigation.	Cet article est la première partie d'une enquête en deux parties.
But that was good, such a world was long gone by now.	Mais c'était bien, un tel monde était révolu depuis longtemps maintenant.
It might not be so bad.	Ce ne sera peut-être pas si mal.
Cover and boil gently for five minutes.	Couvrir et laisser bouillir doucement pendant cinq minutes.
And his love.	Et son amour.
Click here for more details.	Cliquez ici pour plus de détails.
I really think he meant what he said.	Je pense vraiment qu'il pensait ce qu'il a dit.
But their faith will not save them.	Mais leur foi ne les sauvera pas.
They must be prepared to work late.	Ils doivent être prêts à travailler tard.
I can imagine it immediately.	Je peux l'imaginer immédiatement.
No that's not true.	Non, ce n'est pas vrai.
He wouldn't leave.	Il ne partirait pas.
He died quite young of stomach cancer.	Il est mort assez jeune d'un cancer de l'estomac.
The woman or her home have never been identified.	La femme ou son domicile n'ont jamais été identifiés.
And then there was the food.	Et puis il y avait la nourriture.
I know exactly where everyone lives and where they sleep.	Je sais exactement où chacun habite et où il dort.
This is what this section examines.	C'est ce que cette section examine.
It depresses me a bit.	Ça me déprime un peu.
But something held her back.	Mais quelque chose la retenait.
Make it interesting.	Rendez-le intéressant.
I walk down the road to the hotel and check in.	Je redescends la route jusqu'à l'hôtel et m'enregistre.
The answer is yes, you can.	La réponse est oui, vous pouvez.
This will contribute to sales volume.	Cela contribuera au volume des ventes.
We are going to be tough. 	On va être dur. 
in which he or she.	dans lequel il ou elle.
I got tired at the end.	Je me suis fatigué à la fin.
Any remaining errors in the text are my sole responsibility.	Toutes les erreurs qui subsistent dans le texte relèvent de ma seule responsabilité.
Then she would never have found the bill.	Alors elle n'aurait jamais trouvé la facture.
I'd rather have two players than one.	Je préfère avoir deux joueurs qu'un.
It was based on the fear of confusion.	Il était basé sur la peur de la confusion.
Culture is one aspect.	La culture est un aspect.
But since then things have changed a lot.	Mais depuis, les choses ont beaucoup changé.
I think we've achieved something really big in this world.	Je pense que nous avons réalisé quelque chose de vraiment grand dans ce monde.
Not at this table.	Pas à cette table.
Continued to present a problem.	A continué à présenter un problème.
Today that changes.	Aujourd'hui ça change.
If things cool down there, we'll know.	Si les choses se refroidissent là-bas, nous le saurons.
We have to go back and get it back.	Nous devons revenir en arrière et le récupérer.
He was really funny.	Il était vraiment drôle.
I know many people who share this disease with me now.	Je connais beaucoup de gens qui partagent cette maladie avec moi, maintenant.
This is the key for me.	C'est la clé pour moi.
This required a major effort.	Cela a demandé un effort important.
I've been waiting to do this for so long.	J'attendais de le faire depuis si longtemps.
He fell, then got up.	Il est tombé, puis s'est relevé.
It has become a very beautiful thing.	C'est devenu une très belle chose.
In wide water.	Dans l'eau large.
She is really down to earth.	Elle est vraiment terre à terre.
Wish me luck, me.	Souhaitez-moi bonne chance, moi.
She picked up her bag to leave.	Elle ramassa son sac pour partir.
I can't figure out why it doesn't work.	Je n'arrive pas à comprendre pourquoi ça ne marche pas.
And we're lucky we bought when we did.	Et nous avons de la chance d'avoir acheté quand nous l'avons fait.
It's a good idea, actually.	C'est une bonne idée, en fait.
There was a good head and sharp eyes on those old shoulders.	Il y avait une bonne tête et des yeux perçants sur ces vieilles épaules.
Unusual, shall we say.	Insolite, disons.
We ask questions about social history.	Nous posons des questions sur l'histoire sociale.
It's not too hot, it's not too cold.	Il ne fait pas trop chaud, il ne fait pas trop froid.
He really appropriates this character.	Il s'approprie vraiment ce personnage.
What he decided was clear.	Ce qu'il a décidé était clair.
Don't worry, you can start over if you have to.	Ne vous inquiétez pas, vous pouvez recommencer si vous le devez.
You stand up for what is right.	Vous défendez ce qui est juste.
You will end up wondering why you were afraid of them.	Vous finirez par vous demander pourquoi vous avez eu peur d'eux.
Having two children makes me feel rich in life.	Avoir deux enfants me fait me sentir riche dans la vie.
I have no problem with him.	Je n'ai pas de problème avec lui.
No one here has feelings for you.	Personne ici n'a de sentiments pour toi.
Stir gently and set aside.	Remuer délicatement et réserver.
Then we will see them moving away in the distance.	Ensuite, nous les verrons s'éloigner au loin.
And she had come down to her legs.	Et elle était descendue jusqu'à ses jambes.
It's like being at home.	C'est comme être à la maison.
He's just a wonderful guy.	C'est juste un gars merveilleux.
Then he moved on, got to work.	Puis il est passé à autre chose, s'est mis au travail.
Healthy living is achieved through various methods.	Vivre en bonne santé est atteint par diverses méthodes.
Average.	De la moyenne.
If you know what was said, then you know why.	Si vous savez ce qui a été dit, alors vous savez pourquoi.
About two months ago he fell in love.	Il y a environ deux mois, il est tombé amoureux.
Well, that's fine.	Eh bien, ça va.
He had his finger on his lips.	Il avait son doigt sur ses lèvres.
Remove the plate.	Retirez la plaque.
You will never believe what happened today.	Vous ne croirez jamais ce qui s'est passé aujourd'hui.
I will say here, it was not settled or settled.	Je dirai ici, ce n'était pas réglé ou réglé.
When he came back, he was not well.	Quand il est revenu, il n'allait pas bien.
He just closed his eyes and tried to sleep.	Il a juste fermé les yeux et essayé de dormir.
All card games have become so complex.	Tous les jeux de cartes sont devenus si complexes.
It would be a busy day.	Ce serait une journée chargée.
Either way, it's not like we have a lot of choice.	De toute façon, ce n'est pas comme si nous avions beaucoup de choix.
Could be the source of the failure.	Peut être la source de la panne.
I couldn't bear to think of them.	Je ne pouvais pas supporter de penser à eux.
A movement among the people to demand another way of being.	Un mouvement au sein du peuple pour exiger une autre façon d'être.
You hate him.	Vous le détestez.
No more blue light.	Plus de lumière bleue.
But she had heard it before.	Mais elle l'avait déjà entendu.
I'm just telling you it's the same.	Je te dis juste que c'est pareil.
Everything as described.	Tout comme décrit.
We must not stop here.	Nous ne devons pas nous arrêter ici.
Prepare him breakfast, lunch and dinner.	Préparez-lui le petit-déjeuner, le déjeuner et le dîner.
Know how to start an efficient fire.	Savoir démarrer un feu efficace.
And nothing goes in.	Et plus rien ne rentre.
Strangely, she felt good, even light.	Bizarrement, elle se sentait bien, légère même.
Yes, you run.	Oui, tu cours.
Do it another weekend.	Faites-le un autre week-end.
Also, houses like this have terrible internet connection.	De plus, des maisons comme celle-ci ont une connexion Internet terrible.
He wanted her with him.	Il la voulait avec lui.
Dogs are full of energy and live in the moment.	Les chiens sont pleins d'énergie et vivent dans l'instant.
I'll appreciate any leads.	J'apprécierai toute piste.
Without violence, nothing can be achieved in history.	Sans violence, rien ne peut être réalisé dans l'histoire.
The day was dawning.	Le jour s'annonçait.
You are different.	Tu es different.
Offers may vary.	Les offres peuvent varier.
I pass you now.	Je vous passe maintenant.
It's an unusual reaction.	C'est une réaction inhabituelle.
There he remained, rarely seen over the years.	Là, il est resté, rarement vu au fil des ans.
Yes, we are serious.	Oui, nous sommes sérieux.
She studied him for a long moment.	Elle l'étudia un long moment.
What is it about.	De quoi ça parle.
I write for adults and children.	J'écris pour les adultes et les enfants.
Was worried there.	Était inquiet là.
Only significant effects are reported.	Seuls des effets significatifs sont rapportés.
Peace is therefore essential.	La paix est donc essentielle.
She looked up at him.	Elle leva les yeux vers lui.
It was normal.	C'était normal.
For women on the weekend as a woman.	Pour les femmes en week-end en tant que femme.
S will leave this visit happy.	S repartira de cette visite heureux.
You have enough time.	Vous avez assez de temps.
You can do whatever you need.	Vous pouvez faire tout ce dont vous avez besoin.
It would be so here.	Il en serait ainsi ici.
Everyone lived like this.	Tout le monde vivait ainsi.
Can't get enough books.	Impossible d'avoir assez de livres.
I do not believe that.	Je ne le crois pas.
She looked at her hands.	Elle regarda ses mains.
From my deceased father.	De mon père décédé.
He drinks too much.	Il boit trop.
Evidence of vs.	Preuve de vs.
The number does not appear on the title screen.	Le numéro n'apparaît pas sur l'écran titre.
Thank you for visiting our website.	Nous vous remercions de votre visite sur notre site Web.
We grew up together once again.	Nous avons grandi ensemble une fois de plus.
The dress is nice.	La robe est sympa.
Some may go a bit too far, in my opinion.	Certains peuvent aller un peu trop loin, à mon avis.
But that's not what's happening.	Mais ce n'est pas ce qui se passe.
Keep going and focus on the long term.	Continuez et concentrez-vous sur le long terme.
I could hear the smile in his voice.	Je pouvais entendre le sourire dans sa voix.
Finally, it was time to return to the village.	Finalement, il était temps de retourner au village.
He's really a good guy.	C'est vraiment un bon gars.
So let me offer a few thoughts here.	Alors permettez-moi de donner quelques réflexions ici.
At least it's not totally aesthetic.	Au moins, ce n'est pas totalement esthétique.
Many faces looked familiar.	De nombreux visages semblaient familiers.
But our luck is not good this time.	Mais notre chance n'est pas bonne cette fois.
When he came back, it was too late.	Quand il est revenu, il était trop tard.
Dollars to spend on the black market.	Des dollars à dépenser sur le marché noir.
I watched it for an hour.	Je l'ai regardé pendant une heure.
As such, she is seen as a poor role model by parents.	En tant que telle, elle est considérée comme un mauvais modèle par les parents.
It is take and give.	C'est prendre et donner.
Something like this and this.	Quelque chose comme ça et ça.
An hour to kill.	Une heure à tuer.
They have to let me go, whether they like it or not.	Ils doivent me laisser partir, qu'ils le veuillent ou non.
He was afraid.	Il a eu peur.
When she ran out of things to say, it was late.	Quand elle a manqué de choses à dire, il était tard.
But even with him, it gets old.	Mais même avec lui, ça vieillit.
Some of the results of this period were significant.	Certains des résultats de cette période ont été significatifs.
He said he would appeal.	Il a dit qu'il ferait appel.
Whatever your situation, there is good.	Quelle que soit votre situation, il y a du bon.
The world will know what happened.	Le monde saura ce qui s'est passé.
This requires further investigation.	Cela nécessite une enquête plus approfondie.
Somehow make him understand the point of coming here.	D'une manière ou d'une autre, faites-lui comprendre l'intérêt de venir ici.
This is the best result.	C'est le meilleur résultat.
He had to have an important meeting.	Il devait avoir une réunion importante.
It was considered very fast.	C'était considéré comme très rapide.
He didn't care what the soldiers thought.	Il se fichait de ce que pensaient les soldats.
I just can't go on with the recent turn of events.	Je ne peux tout simplement pas continuer avec la récente tournure des événements.
It seems absolutely impossible.	Cela semble absolument impossible.
Look and see first.	Regardez et voyez d'abord.
I do not like it.	Je n'aime pas ça.
Then the magic happens.	Puis la magie opère.
But then the hard work began.	Mais alors le travail acharné a commencé.
I am fully aware of how it feels.	Je suis pleinement conscient de ce que ça fait.
Really???, what are they doing to you???.	Vraiment ???, qu'est-ce qu'ils te font ???.
They can try to find out.	Ils peuvent essayer de se renseigner.
Just more lies.	Juste plus de mensonges.
She had never seen this man look like that.	Elle n'avait jamais vu cet homme ressembler à ça.
You may be one of these people.	Vous pouvez être l'une de ces personnes.
Don't leave it because you need to make sure it doesn't split.	Ne le laissez pas car vous devez vous assurer qu'il ne se fend pas.
I hope this is helpful.	J'espère que cela est utile.
These matters are left for another case another day.	Ces questions sont laissées pour un autre cas un autre jour.
Freedom of the will therefore demands something stronger.	La liberté de la volonté exige donc quelque chose de plus fort.
Then force her to her knees.	Puis forcez-la à se mettre à genoux.
I stopped going to church.	J'ai arrêté d'aller à l'église.
Take a moment to read about it here.	Prenez un moment pour lire à ce sujet ici.
Click on the video below.	Cliquez sur la vidéo ci-dessous.
Humans, she says, are very different.	Les humains, dit-elle, sont très différents.
Our results could be important for public policy.	Nos résultats pourraient être importants pour les politiques publiques.
A new empty form appears.	Un nouveau formulaire vide apparaît.
The game does it for you.	Le jeu le fait pour vous.
She was very surprised.	Elle était très surprise.
They are my skin.	Ils sont ma peau.
I just repaired mine a few weeks ago.	Je viens de réparer le mien il y a quelques semaines.
It remains to be proven.	Il reste alors à prouver.
We have just been there for them.	Nous venons d'être là pour eux.
Status on the basis of sex.	État sur la base du sexe.
A little over seven months old.	A un peu plus de sept mois.
I learned a lot from him.	J'ai beaucoup appris de lui.
Don't think about anything that happened last week.	Ne pensez à rien de ce qui s'est passé la semaine dernière.
It just came out of nowhere.	C'est juste sorti de nulle part.
It's cold, good.	Il fait froid, bon.
Just that the girl was there.	Juste que la fille était là.
They are a bit confused and lost.	Ils sont un peu confus et perdus.
The money goes to the right people.	L'argent va aux bonnes personnes.
A success in therapy could not be achieved.	Un succès dans la thérapie n'a pas pu être atteint.
In fact, it was like an open house.	En fait, c'était comme une journée portes ouvertes.
I tried it and the test is progressing.	Je l'ai essayé et le test avance.
The best part is the service.	La meilleure partie est le service.
I have to do something.	Je dois faire quelque chose.
You could have twenty years to live.	Il pourrait vous rester vingt ans à vivre.
But this is nothing new.	Mais ce n'est pas nouveau.
But he overstepped the mark.	Mais il a dépassé les bornes.
But it was as long as a football field.	Mais c'était aussi long qu'un terrain de football.
You never know what's around the corner.	Vous ne savez jamais ce qu'il y a au coin de la rue.
In front of my mouth.	Devant ma bouche.
I would imagine.	J'imaginerais.
But that can wait.	Mais ça peut attendre.
However, not everyone will subscribe to arms control.	Cependant, tout le monde ne souscrira pas au contrôle des armements.
Must buy together to sit together.	Doit acheter ensemble pour s'asseoir ensemble.
She was the kind of girl all the boys paid attention to.	C'était le genre de fille à laquelle tous les garçons prêtaient attention.
As heavy footsteps approached, she looked up.	A l'approche de pas lourds, elle leva les yeux.
Put yourself in their shoes.	Mettez-vous à leur place.
The day she disappeared.	Le jour où elle a disparu.
And so here.	Et donc ici.
They credit your bank account.	Ils créditent votre compte bancaire.
At least not most of the time.	Du moins, pas la plupart du temps.
You didn't hate him.	Vous ne le détestiez pas.
He plays his role.	Il joue son rôle.
There were three red objects in the room.	Il y avait trois objets rouges dans la pièce.
But we know it exists.	Mais on sait qu'il existe.
We deal with cases as they arise.	Nous traitons les affaires au fur et à mesure qu'elles se présentent.
We tried and tried and tried.	Nous avons essayé et essayé et essayé.
And our observations further modify our behavior.	Et nos observations modifient davantage notre comportement.
The chair was not in the best condition of its life.	La chaise n'était pas dans le meilleur état de sa vie.
She decided to have a child on her own.	Elle a décidé d'avoir un enfant toute seule.
That doesn't mean humans are in control.	Cela ne veut pas dire que les humains ont le contrôle.
It was my first time there.	C'était ma première fois là-bas.
At least, the name she was currently using.	Du moins, le nom qu'elle utilisait actuellement.
When you are ready, gently direct your attention to your breath.	Lorsque vous êtes prêt, dirigez doucement votre attention vers votre respiration.
He keeps his legs down.	Il garde ses jambes vers le bas.
I doubt half of them know my name.	Je doute que la moitié d'entre eux connaissent mon nom.
I made love to you.	Je t'ai fait l'amour.
I just live with my wife.	Je vis juste avec ma femme.
What a mess.	Quel bordel.
When the time comes, he will need you.	Le moment venu, il aura besoin de vous.
From this community was born a culture.	De cette communauté est née une culture.
I don't know how she does it.	Je ne sais pas comment elle fait.
Try mild tea if you think that's what it is.	Essayez du thé doux si vous pensez que c'est ce que c'est.
I was literally running with tears in my eyes.	Je courais littéralement les larmes aux yeux.
I am not able to get the value inside the property.	Je ne suis pas en mesure d'obtenir la valeur à l'intérieur de la propriété.
He went out on the road.	Il est sorti sur la route.
All eyes watched her pass.	Tous les yeux la regardaient passer.
That was until recently.	C'était jusqu'à tout récemment.
I had pushed my luck far enough.	J'avais poussé ma chance assez loin.
It's the same every year.	C'est la même chose chaque année.
We know how to come back.	Nous savons comment revenir.
The service has improved a lot in recent months.	Le service s'est beaucoup amélioré ces derniers mois.
This season we will come to an agreement.	Cette saison, nous parviendrons à un accord.
I have never spent any money on myself.	Je n'ai jamais dépensé d'argent pour moi.
When will we be slaughtered again? 	Quand serons-nous de nouveau abattus ?
asked their faces.	demandaient leurs visages.
And and and.	Et et et.
And he was not old.	Et il n'était pas vieux.
Lunch is when social interaction occurs.	Le déjeuner est le moment où l'interaction sociale se produit.
One was a recent case.	L'un était un cas récent.
Once it is set, its value will not change.	Une fois qu'il est défini, sa valeur ne changera pas.
I didn't want to say any of that.	Je ne voulais rien dire de tout ça.
There was never that initial positive impact.	Il n'y a jamais eu cet impact positif initial.
She was very honest and open about everything in her life.	Elle était très honnête et ouverte sur tout dans sa vie.
My concentration paid off and he managed to answer.	Ma concentration a porté ses fruits et il a réussi à répondre.
All names have changed.	Tous les noms ont changé.
It totally worked and worked fast.	Cela a totalement fonctionné et a fonctionné rapidement.
It is extremely simple to use and works very well.	Il est extrêmement simple à utiliser et fonctionne très bien.
But not, you know, not very often.	Mais pas, vous savez, pas très souvent.
It had nothing to do with her.	Cela n'avait rien à voir avec elle.
He brought her closer to the fire.	Il la rapprocha du feu.
I enjoyed our conversation very much!.	J'ai beaucoup apprécié notre conversation!.
My desire was to see that on screen.	Mon désir était de voir ça à l'écran.
They have money.	Ils ont de l'argent.
I felt his breath.	J'ai senti son souffle.
They want to have fun while they are young.	Ils veulent s'amuser pendant qu'ils sont jeunes.
Accept any gift.	Acceptez tout cadeau.
You can hate it.	Vous pouvez le détester.
She left no evidence to the contrary.	Elle n'a laissé aucune preuve du contraire.
The old teacher completely ignored them.	Le vieil enseignant les a complètement ignorés.
Life changed after that.	La vie a changé après ça.
I run every day.	Je cours chaque jour.
Humans soon begin to contract the disease.	Les humains commencent bientôt à contracter la maladie.
Understanding our emotions can be even more difficult.	Comprendre nos émotions peut être encore plus difficile.
No one knew his real name.	Personne ne connaissait son vrai nom.
Not much last year.	Pas grand-chose l'année dernière.
The mean values ​​in each group were connected by lines.	Les valeurs moyennes dans chaque groupe étaient reliées par des lignes.
Be sure to seek the help of an experienced doctor.	Assurez-vous de faire appel à un médecin expérimenté.
There was no light.	Il n'y avait pas de lumière.
In four minutes he would be on his way.	Dans quatre minutes, il ferait son chemin.
It was the third.	C'était le troisième.
Travel to a new place.	Voyagez vers un nouvel endroit.
I got out of it.	Je m'en suis sorti.
This is what my data looks like.	Voici à quoi ressemblent mes données.
This should address your concerns.	Cela devrait répondre à vos préoccupations.
A voice on the phone.	Une voix au téléphone.
Well, disagree.	Eh bien, pas d'accord.
God will cause the earth to give you a raise.	Dieu fera en sorte que la terre vous donne une augmentation.
The woman found this very strange.	La femme trouva cela très étrange.
And, sure enough, things quickly started falling apart.	Et, bien sûr, les choses ont rapidement commencé à s'effondrer.
And most of the time, he's mean to you.	Et la plupart du temps, il est méchant avec vous.
However, this is only the first step.	Cependant, ce n'est que la première étape.
You can't live with this feeling.	Vous ne pouvez pas vivre avec ce sentiment.
I'm afraid of her.	J'ai peur d'elle.
We followed him.	Nous l'avons suivi.
If you have a knife or other sharp weapon, break free.	Si vous avez un couteau ou une autre arme tranchante, libérez-vous.
The cold is almost gone.	Le froid est presque parti.
These guys are rich.	Ces gars sont riches.
I loved working on it.	J'ai adoré travailler dessus.
First thoughts on what to leave the house or find someone.	Premières réflexions sur ce qui consiste à quitter la maison ou à trouver quelqu'un.
Good things to think about.	De bonnes choses à penser.
And so on.	Ainsi de suite.
I didn't have much confidence.	Je n'avais pas beaucoup confiance.
are even correct.	Sont même correctes.
Also the wind was really bad.	De plus, le vent était vraiment mauvais.
It was in me.	C'était en moi.
It had to do with his own childhood experience.	Cela avait à voir avec sa propre expérience d'enfant.
He was nothing to her.	Il n'était rien pour elle.
I accepted.	J'ai accepté.
It was time to give in.	C'était le moment de céder.
But that doesn't mean it shouldn't be said.	Mais cela ne veut pas dire qu'il ne faut pas le dire.
I should just do it.	Je devrais juste le faire.
Before putting him to bed.	Avant de le mettre au lit.
In the letter.	Dans la lettre.
It's just you and me now.	C'est juste toi et moi maintenant.
You can see forever.	Vous pouvez voir pour toujours.
They are free.	Ils sont libres.
It was more.	C'était plus.
We'll see if we get the same analysis.	Nous verrons si nous obtenons la même analyse.
People looked at their leader.	Les gens regardaient leur chef.
I served them immediately with coffee.	Je les ai servis immédiatement avec du café.
You started calling me and changing me.	Tu as commencé à m'appeler et à me changer.
I use it a lot.	Je l'utilise beaucoup.
But at this point, he is no longer a threat.	Mais à ce stade, il n'est plus une menace.
But he didn't ask me the question.	Mais il ne m'a pas posé la question.
And the process needs to be improved.	Et le processus doit être amélioré.
She went to church.	Elle est allée à l'église.
They still don't.	Ils ne le font toujours pas.
How great for him.	Comme c'est génial pour lui.
I will be happy to help you today.	Je serai heureux de vous aider aujourd'hui.
They did not identify themselves as officers.	Ils ne se sont pas identifiés comme officiers.
This affected his social life.	Cela a affecté sa vie sociale.
We write for our own purposes.	Nous écrivons à nos propres fins.
There is a danger in this.	Il y a un danger à cela.
Her child has disappeared.	Son enfant a disparu.
The day was not yet lost.	La journée n'était pas encore perdue.
It gave meaning to the story.	Cela a donné un sens à l'histoire.
Rest for tonight.	Repos pour ce soir.
But the spirit was better.	Mais l'esprit était meilleur.
It's a man.	C'est un homme.
You have a different message.	Vous avez un message différent.
You will find your money inside.	Vous trouverez votre argent à l'intérieur.
Maybe brown sugar.	Peut-être du sucre roux.
I say no.	Je dis que non.
Appropriate controls included positive, negative and background controls were defined.	Des contrôles appropriés comprenaient des contrôles positifs, négatifs et de fond ont été définis.
Both techniques are described here.	Les deux techniques sont décrites ici.
For some people, having a child is totally by choice.	Pour certaines personnes, avoir un enfant est totalement par choix.
Maybe not for hours, maybe the next.	Peut-être pas avant des heures, et peut-être l'instant d'après.
It won't last forever.	Cela ne durera pas éternellement.
I read your new book.	J'ai lu votre nouveau livre.
I do not want to see that.	Je ne veux pas voir ça.
But there is rarely something in between.	Mais il y a rarement quelque chose entre les deux.
They were alone.	Ils étaient seuls.
He will probably lose his right eye.	Il va probablement perdre son œil droit.
Please come in.	S'il vous plaît, entrez.
The weather is still warm and the water is pleasant.	Le temps est encore chaud et l'eau est agréable.
She had been doing it ever since he took her to bed.	Elle l'avait fait depuis qu'il l'avait emmenée au lit.
She knew he was dead.	Elle savait qu'il était mort.
With both cars out of action, he couldn't have gone far.	Avec les deux voitures hors de combat, il n'aurait pas pu aller bien loin.
No one can save everyone.	Personne ne peut sauver tout le monde.
She had obviously cried.	Elle avait visiblement pleuré.
Not because of the sound quality, but because of the content itself.	Pas en raison de la qualité sonore, mais du contenu lui-même.
A.	Une.
But we have to get out of here.	Mais nous devons sortir d'ici.
She had a quality that felt right and real to me.	Elle avait une qualité qui me semblait juste et réelle.
I'm going to get him a doctor this morning.	Je vais lui chercher un médecin ce matin.
The more we hate the truth.	Plus que nous détestons la vérité.
There are pages and pages.	Il y en a des pages et des pages.
The baby is born.	Le bébé est né.
I have to get out of here.	Je dois sortir d'ici.
On the contrary, my fans are powerful.	Au contraire, mes fans sont puissants.
It's a warm place.	C'est un endroit chaleureux.
I'm so excited and nervous at the same time.	Je suis tellement excité et nerveux en même temps.
There seems to be some interest from the word processing industry.	Il semble y avoir un certain intérêt de la part de l'industrie du traitement de texte.
He returned to his hotel.	Il est retourné à son hôtel.
Nature knows none.	La nature n'en connaît pas.
He didn't do it on purpose.	Il ne l'a pas fait exprès.
I thought that was the way to do it.	Je pensais que c'était comme ça qu'il fallait faire.
All three of us felt good.	Nous nous sentions bien tous les trois.
Again, it works if you mix it up.	Encore une fois, cela fonctionne si vous le mélangez.
Here are the.	Voici les.
It was his last appearance in a television series.	C'était sa dernière apparition dans une série télévisée.
So my images must be as clean.	Donc mes images doivent être aussi propres.
She was with me, even when she was away.	Elle était avec moi, même quand elle était absente.
The object moved out of sight above the trees.	L'objet s'est déplacé hors de vue au-dessus des arbres.
I think people think we have this big hidden secret.	Je pense que les gens pensent que nous avons ce grand secret caché.
Talk about stress.	Parlez du stress.
Thanks for the conversation.	Merci pour la conversation.
And maybe they did.	Et peut-être qu'ils l'ont fait.
They love the team and want to see it succeed.	Ils aiment l'équipe et veulent la voir réussir.
She could get used to this place.	Elle pourrait s'habituer à cet endroit.
None of us saw him again or heard of him.	Aucun de nous ne l'a revu ni entendu parler de lui.
But these are technical questions.	Mais ce sont des questions techniques.
He was taken to hospital.	Il a été emmené à l'hôpital.
It happened morning after morning.	Cela s'est produit matin après matin.
Maybe a little too much.	Peut-être un peu trop.
She would like it that way.	Elle le voudrait ainsi.
No one else was on the streets yet.	Personne d'autre n'était encore dans les rues.
All the lights were off.	Toutes les lumières étaient éteintes.
Most do the opposite.	La plupart font le contraire.
If you do, it is important that you correct them.	Si vous le faites, il est important que vous les corrigiez.
Sometimes all hands go up.	Parfois, toutes les mains se lèvent.
He would know if she had.	Il saurait si elle l'avait fait.
Written consent was received from healthy controls.	Le consentement écrit a été reçu des personnes témoins en bonne santé.
Is not visible.	N'est pas visible.
In between, if you feel you can check once or twice.	Entre les deux, si vous sentez que vous pouvez vérifier une ou deux fois.
That's our goal, of course.	C'est notre objectif, bien sûr.
A few were quite mobile.	Quelques-uns étaient assez mobiles.
We feel the same about music.	Nous ressentons la même chose à propos de la musique.
He was just in good shape.	Il était juste en forme.
Several small series of cases have been reported.	Plusieurs petites séries de cas ont été rapportées.
I loved these stories.	J'ai adoré ces histoires.
I knew you.	Je vous connaissais.
This is a hassle and there are usually associated fees.	C'est un problème et il y a généralement des frais associés.
None of the studies reported a survival outcome.	Aucune des études n'a rapporté de résultat de survie.
There is nothing new in that.	Il n'y a rien de nouveau là-dedans.
Let's do this.	Faisons cela.
It plays really funny.	Ça joue vraiment drôle.
Some changes are observed that may have an impact in the future.	Certains changements sont observés qui peuvent avoir un impact futur.
But for now.	Mais pour l'instant.
Do you remember.	Te souviens tu.
The one where we come of age, basically.	Celui où nous arrivons à maturité, en gros.
I told you what happened.	Je t'ai dit ce qui s'est passé.
Make it a part of your life.	Faites-en une partie de votre vie.
One round, direct hit.	Un tour, coup direct.
And always will be.	Et le sera toujours.
I ask again.	je demande à nouveau.
She wanted nothing less than to sleep.	Elle ne voulait rien de moins que dormir.
She wants you to kiss her hair.	Elle veut que tu baises ses cheveux.
Try opening the window again.	Essayez à nouveau d'ouvrir la fenêtre.
Get ready for bed.	Prépare toi pour aller au lit.
If another library is missing, another message will appear.	S'il manque une autre bibliothèque, un autre message apparaîtra.
Everything we could think of.	Tout ce à quoi nous pourrions penser.
But two months ago he received a letter.	Mais il y a deux mois, il a reçu une lettre.
Playing board games is a great way to learn numbers.	Jouer à des jeux de société est un excellent moyen d'apprendre les chiffres.
Consider that you are here to do just that.	Considérez que vous êtes ici pour faire exactement cela.
This young man will do it easily, however.	Ce jeune homme le fera facilement, cependant.
You were nice.	Tu étais gentil.
He was fighting.	Il se battait.
I used my phone to help her see.	J'ai utilisé mon téléphone pour l'aider à voir.
In some ways it gets worse.	À certains égards, cela s'aggrave.
It's actually quite fun.	C'est en fait assez amusant.
Her four boys left home as soon as they could.	Ses quatre garçons ont quitté la maison dès qu'ils ont pu.
I liked him a lot at times, but less so at others.	Je l'aimais beaucoup à certains moments, mais moins à d'autres.
However, a possible problem with its application may be its length.	Cependant, un problème possible avec son application peut être sa longueur.
I did not do this step.	Je n'ai pas fait cette étape.
His friend was delighted with this change between them.	Son ami était ravi de ce changement entre eux.
Most people come to me with back problems.	La plupart des gens viennent me voir avec des problèmes de dos.
Same the next day.	Idem le lendemain.
Another effort will be made on the next trip.	Un autre effort sera fait lors du prochain voyage.
They may not share the same values ​​as you.	Ils ne partagent peut-être pas les mêmes valeurs que vous.
This is sound advice.	C'est un conseil judicieux.
You are really good friends.	Vous êtes vraiment de bons amis.
Or something to that effect.	Ou quelque chose à cet effet.
The door is now open and cannot be closed again.	La porte est maintenant ouverte et ne peut plus être refermée.
Here is my question.	Voici ma question.
The time has passed.	Le temps a passé.
Many people have tried different ways to do this.	Beaucoup de gens ont essayé différentes façons de le faire.
They had been at sea for five days and had run out of water.	Ils étaient en mer depuis cinq jours et n'avaient plus d'eau.
It would be nice to know that they are still somewhere.	Ce serait bien de savoir qu'ils sont encore quelque part.
My chance of escape had come.	Ma chance d'évasion était venue.
All attempts to extinguish the fire failed.	Toutes les tentatives pour éteindre le feu ont échoué.
In practice, this silences them.	En pratique, cela les fait taire.
It would be easy to disassemble if you went slow, though.	Ce serait facile à démonter si vous alliez lentement, cependant.
What does that have to do.	Qu'est-ce que ça a à voir.
No one else seemed to understand.	Personne d'autre ne semblait comprendre.
However, such solutions did not save the time of change.	Cependant, de telles solutions n'ont pas enregistré l'heure du changement.
They are easy to identify, select and buy.	Ils sont faciles à identifier, sélectionner et acheter.
We didn't have time.	Nous n'avions pas le temps.
He expected more.	Il en attendait plus.
He had to see the truth.	Il devait voir la vérité.
For this reason, we think it is important to thank them.	Pour cette raison, nous pensons qu'il est important de les remercier.
And for me, that was the main purpose of this study.	Et pour moi, c'était le but principal de cette étude.
You cannot waste energy on negative thoughts.	Vous ne pouvez pas gaspiller d'énergie sur des pensées négatives.
To pass to the plate.	Pour passer à l'assiette.
There is no one in sight.	Il n'y a personne en vue.
We stayed for a week.	Nous sommes restés une semaine.
This story kept me up at night.	Cette histoire m'a empêché de dormir la nuit.
It lasted over an hour.	Cela a duré plus d'une heure.
It makes no sense to leave the building as night falls.	Cela n'a aucun sens de quitter le bâtiment avec la nuit qui tombe.
I just stopped him.	Je viens de l'arrêter.
We get lost and we find ourselves there.	On s'y perd et on s'y retrouve.
She never saw the knife.	Elle n'a jamais vu le couteau.
This is just one example of how thought can make a difference.	C'est juste un exemple de la façon dont la pensée peut faire une différence.
He was his role model.	Il était son modèle.
At this point, it's either your job or your trip.	À ce stade, c'est soit votre travail, soit votre voyage.
A hotel room was included.	Une chambre d'hôtel était incluse.
I think they use a different type of cell in them.	Je pense qu'ils utilisent un type de cellule différent en eux.
But it doesn't fit.	Mais ça ne rentre pas.
We met often, just to discuss things that were going on.	Nous nous rencontrions souvent, juste pour discuter de choses qui se passaient.
This is just one of the uses of our images.	Ce n'est qu'une des utilisations de nos images.
Then an amazing thing happened.	Puis une chose étonnante s'est produite.
I touch them.	je les touche.
It is a full and complete game.	C'est un jeu complet et complet.
He remained calm.	Il est resté calme.
This work meant even more walking.	Ce travail signifiait encore plus de marche.
No one will make an exception for us.	Personne ne fera une exception pour nous.
But they do it by hand, and therefore it costs more.	Mais ils le font à la main, et donc cela coûte plus cher.
Many people have given very positive feedback for him.	Beaucoup de gens ont donné des commentaires très positifs pour lui.
Our whole society is.	Toute notre société l'est.
And even she wrote only two books.	Et même elle n'a écrit que deux livres.
Incredible to think about.	Incroyable à penser.
But yes, it seemed that there was something between them.	Mais oui, il semblait qu'il y avait quelque chose entre eux.
I hate it here.	Je déteste ça ici.
All this was in preparation, but it took time.	Tout cela était en préparation, mais cela a pris du temps.
He thought back to his dream, or his vision, whatever it had been.	Il repensa à son rêve, ou à sa vision, peu importe ce qu'elle avait été.
It was a crazy thought, but.	C'était une pensée folle, mais.
The question is who starts in his place.	La question est de savoir qui commence à sa place.
I waited to fall.	J'ai attendu de tomber.
He hoped, anyway.	Il espérait, en tout cas.
materials and people.	Des matériaux et des hommes.
I know this is true for my own body.	Je sais que cela est vrai pour mon propre corps.
Take the first half.	Prenez la première moitié.
It's a good quick read.	C'est une bonne lecture rapide.
It seemed like such a good idea.	Cela semblait être une si bonne idée.
That's what they call straight sex.	C'est ce qu'ils appellent le sexe hétéro.
All this information is made public.	Toutes ces informations sont rendues publiques.
On the one hand, it is not immediate.	D'une part, ce n'est pas immédiat.
We waited for you and your party for as long as we could.	Nous vous avons attendu, vous et votre fête, aussi longtemps que nous le pouvions.
If it's like that, it's like that.	Si c'est comme ça, c'est comme ça.
The smoke was everywhere.	La fumée était partout.
Variables are part of the language.	Les variables font partie du langage.
Sometimes it's there in front of my eyes in seconds.	Parfois, il est là devant mes yeux en quelques secondes.
Surgery is the only treatment.	La chirurgie est le seul traitement.
Better, she had stayed on the boat with them.	Mieux, elle était restée sur le bateau avec eux.
And as for her saying no, that's completely ruled out.	Et quant à elle disant non, c'est complètement exclu.
Everyone wants to talk about it.	Tout le monde veut en parler.
She doesn't need to tell me that.	Elle n'a pas besoin de me le répéter.
A potential solution could be sex education.	Une solution potentielle pourrait être l'éducation sexuelle.
It's just weird.	C'est juste bizarre.
Therefore, healthy individuals function better within a family.	Par conséquent, les individus en bonne santé fonctionnent mieux au sein d'une famille.
But when you think about it, it's really awesome.	Mais quand on y pense, c'est vraiment génial.
We agree with him.	Nous sommes d'accord avec lui.
Find someone to help you.	Cherchez quelqu'un pour vous aider.
But there is a pattern.	Mais il existe un modèle.
We know it, because we were forced to learn it.	Nous le savons, parce que nous avons été obligés de l'apprendre.
No, he was making one of himself.	Non, il en faisait un de lui-même.
It's our system.	C'est notre système.
You have heart disease.	Vous avez une maladie cardiaque.
And look at me.	Et regarde-moi.
I have to stop there for now.	Je dois m'arrêter là pour le moment.
Only individuals with these data were included in the study.	Seuls les individus disposant de ces données ont été inclus dans l'étude.
I wanted you.	Je te voulais.
I stayed outside watching their lives unfold.	Je suis resté à l'extérieur à regarder leur vie se dérouler.
He would rather be dead.	Il préférerait être mort.
I'm not talking about comments here.	Je ne parle pas ici des commentaires.
They will pay you to travel the world.	Ils vous paieront pour parcourir le monde.
He still loved her.	Il l'aimait toujours.
If you expect bad things, you will have bad things.	Si vous vous attendez à de mauvaises choses, vous aurez de mauvaises choses.
He was cold.	Il avait froid.
He neither sees himself nor touches himself.	Il ne se voit ni ne se touche.
My mother, however, was a different story.	Ma mère, cependant, c'était une autre histoire.
The school colors were green and white, with gold.	Les couleurs de l'école étaient le vert et le blanc, avec de l'or.
They had.	Ils l'avaient fait.
I didn't hurt my back in any way.	Je ne me suis en aucun cas blessé au dos.
Please suggest me.	S'il vous plaît suggérez-moi.
Apparently, he had every reason to believe that this child was not his.	Apparemment, il avait toutes les raisons de croire que cet enfant n'était pas le sien.
I had a strange life.	J'ai eu une vie étrange.
I did the same with his.	J'ai fait pareil avec la sienne.
Here is an idea of ​​what we are looking for.	Voici une idée de ce que nous recherchons.
But that's not entirely true.	Mais ce n'est pas tout à fait vrai.
Always look good.	Regardez toujours bien.
For several seconds, she said nothing.	Pendant plusieurs secondes, elle ne dit rien.
He was a big man with big hands and big feet.	C'était un homme costaud avec de grandes mains et de grands pieds.
He didn't love his father.	Il n'aimait pas son père.
I found out he had never been in the army.	J'ai découvert qu'il n'avait jamais été dans l'armée.
Nobody else.	Personne d'autre.
Several other results call into question the interpretation of the request.	Plusieurs autres résultats remettent en question l'interprétation de la demande.
I want to find the time for the answer.	Je veux trouver le temps de la réponse.
I would ship anywhere.	J'expédierais n'importe où.
Outside was outside.	Dehors, c'était dehors.
Hopefully she probably won't hear about it.	Il faut espérer qu'elle n'en entendra probablement pas parler.
She believed in taking advantage of every opportunity.	Elle croyait qu'il fallait profiter de chaque opportunité.
What happens, happens.	Ce qui arrive, arrive.
These types of books are mostly read by guys.	Ces types de livres sont surtout lus par les gars.
Either way, he wasn't surprised.	Quoi qu'il en soit, il n'était pas surpris.
But she's half crazy.	Mais elle est à moitié folle.
Never let one of you sleep over at a friend's house.	Ne laissez jamais l'un de vous dormir chez un ami.
We ignored it and waited to see what happened next.	Nous l'avons ignoré et avons attendu de voir ce qui se passerait ensuite.
It really surprised me.	Cela m'a vraiment surpris.
It was my child who was injured.	C'est mon enfant qui a été blessé.
Everyone has a car.	Tout le monde a une voiture.
Bodies on the ground.	Des corps au sol.
I have found that is absolutely the case.	J'ai constaté que c'est tout à fait le cas.
The main thing is that we won.	L'essentiel est que nous ayons gagné.
To make matters worse, the rules change rapidly.	Pour aggraver les choses, les règles changent rapidement.
The game does the rest.	Le jeu fait le reste.
We therefore do not repeat these measures.	Nous ne répétons donc pas ces mesures.
He didn't just beat him, he beat him soundly.	Il ne s'est pas contenté de le battre, il l'a profondément battu.
Maybe we'd both better split up.	Peut-être que nous ferions mieux de nous séparer tous les deux.
And he came out this morning.	Et il est sorti ce matin.
The second thing.	La deuxième chose.
One of the boys found the name.	Un des garçons a trouvé le nom.
In this section we will continue with other function options.	Dans cette section, nous continuerons avec d'autres options de fonction.
We would welcome the opportunity to share our ideas with you.	Nous serions heureux d'avoir l'occasion de partager nos idées avec vous.
But wait an hour.	Mais attendez une heure.
I am at your service.	Je suis à votre service.
You are fine exactly as you are.	Tu es bien exactement comme tu es.
Things have improved.	Les choses se sont améliorées.
So far there has been no response.	Jusqu'à présent, il n'y a pas eu de réponse.
Their voice sounds like a machine gun when they talk.	Leur voix ressemble à une mitrailleuse quand ils parlent.
The service must be offered to one person.	Le service doit être offert à une personne.
Yet they did not improve.	Pourtant, ils ne se sont pas améliorés.
It wasn't over.	Ce n'était pas fini.
What you will read after this is however my personal opinion.	Ce que vous lirez après ceci est cependant mon opinion personnelle.
Everything except his mouth.	Tout sauf sa bouche.
As they worked, she studied him and smiled.	Pendant qu'ils travaillaient, elle l'étudia et sourit.
He couldn't know how much.	Il ne pouvait pas savoir combien.
I don't know how, but he is.	Je ne sais pas comment, mais il l'est.
Dishonest.	De mauvaise foi.
Women represent the majority of patients.	Les femmes représentent la majorité des patients.
I wasn't going to let her touch me.	Je n'allais pas la laisser me toucher.
Divided, we will surely lose.	Divisés, nous perdrons sûrement.
It was the beginning.	C'était le début.
Throw the stick.	Lancez le bâton.
Every woman deserves to be a mother.	Chaque femme mérite d'être mère.
I will live a real life, not a show life.	Je vais vivre une vraie vie, pas une vie de spectacle.
This document seems to be useful.	Ce document semble être utile.
They offer some ideas of what society can do.	Ils offrent quelques idées sur ce que la société peut faire.
I could drop by and see her at work.	Je pourrais passer et la voir au travail.
I'm doing a study on him.	Je fais une étude sur lui.
He was so cold.	Il avait si froid.
I thought they were gone.	Je pensais qu'ils étaient partis.
Some don't even want me to call them.	Certains ne veulent même pas que je les appelle.
Provided comments on the document.	A fourni des commentaires sur le document.
He put them on the desk.	Il les posa sur le bureau.
But wait a minute.	Mais attendez une minute.
Please try to contact him again.	Veuillez réessayer de le contacter.
Not even an answer.	Pas même une réponse.
There is a time to love.	Il y a un temps pour aimer.
I don't know how to achieve this.	Je ne sais pas comment y parvenir.
But we have nothing else.	Mais nous n'avons rien d'autre.
He can move.	Il peut se déplacer.
There was a test but the result did not give anything.	Il y a eu un essai mais le résultat n'a rien donné.
One of the seven won.	L'un des sept a gagné.
I didn't like seeing him there.	Je n'ai pas aimé le voir là-bas.
We looked happy.	Nous avions l'air heureux.
We had just started looking for you.	Nous venions de commencer à vous chercher.
My first and last names mean nothing to me.	Mes noms et prénoms ne me disent rien.
And we listen.	Et nous écoutons.
It really happened.	C'est vraiment arrivé.
They spend their lives as their parents do.	Ils passent leur vie comme le font leurs parents.
Add water if needed throughout this time.	Ajouter de l'eau si nécessaire pendant tout ce temps.
Yes, that's how they dress.	Oui, c'est ainsi qu'ils s'habillent.
They often reduce needs instead of just satisfying them.	Ils réduisent souvent les besoins au lieu de simplement les satisfaire.
I'm definitely interested in a local meeting.	Je suis certainement intéressé par une réunion locale.
The couple have five children.	Le couple a cinq enfants.
Very little about it.	Très peu à ce sujet.
If you think you are surprised.	Si vous pensez que vous êtes surpris.
It is a promise.	C'est une promesse.
But he did his duty.	Mais il a fait son devoir.
This caught his attention.	Cela a attiré son attention.
She said it was good.	Elle a dit que c'était bon.
Simply follow the questions in the form below.	Suivez simplement les questions dans le formulaire ci-dessous.
Yes, that's exactly the kind of thing she would do.	Oui, c'est exactement le genre de chose qu'elle ferait.
But we found your mother's parents and moved in with them.	Mais nous avons trouvé les parents de ta mère et avons emménagé avec eux.
Not that she's seen that show.	Non pas qu'elle ait vu ce spectacle.
Not that it makes things easier.	Non pas que cela facilite les choses.
And then the best thing happened.	Et puis la meilleure chose est arrivée.
His breath became difficult.	Son souffle devint difficile.
Once you understand it, you never fully recover.	Une fois qu'on l'a compris, on ne s'en remet jamais complètement.
Dude, you can let me out around the corner.	Mec, tu peux me laisser sortir au coin de la rue.
Then her tone changed, as did the subject of the conversation.	Puis son ton a changé, tout comme le sujet de la conversation.
Indeed, it happened.	Effectivement, c'est passé.
He would never part with it.	Il ne s'en séparerait jamais.
It should be the law.	Cela devrait relever de la loi.
So they tell me.	Alors ils me disent.
Your email will never be sold.	Votre email ne sera jamais vendu.
There is no response to this request in the appeal file.	Aucune réponse à cette requête ne figure dans le dossier d'appel.
Your feelings are part of you.	Vos sentiments font partie de vous.
I can not stand it anymore.	Je n'en peux plus.
We are still at very high levels.	Nous sommes toujours à des niveaux très élevés.
Samples were prepared as described above.	Les échantillons ont été préparés comme décrit ci-dessus.
He must be out of the house before seven o'clock.	Il doit être sorti de la maison avant sept heures.
I need to be like everyone else.	J'ai besoin d'être comme tout le monde.
But you won't.	Mais vous ne le ferez pas.
While kids are playing it, they are learning and writing code.	Pendant que les enfants y jouent, ils apprennent et écrivent du code.
I don't understand this family.	Je ne comprends pas cette famille.
He stood up and looked.	Il se leva et regarda.
He was indeed a good man.	C'était en effet un homme bien.
I hope you like my website.	J'espère que vous aimez mon site Web.
Then they returned to the kitchen.	Puis ils retournèrent dans la cuisine.
He had to do something.	Il devait faire quelque chose.
What doesn't kill someone only makes them stronger.	Ce qui ne tue pas quelqu'un, ne fait que le rendre plus fort.
She had told him the same thing.	Elle lui avait dit la même chose.
But we have shown it.	Mais nous l'avons montré.
We will find them.	Nous les trouverons.
Notice, for the common good.	Remarquez, pour le bien commun.
And she didn't know that you knew.	Et elle ne savait pas que tu savais.
Our life is worth much more than that.	Notre vie vaut bien plus que cela.
The sun had just risen.	Le soleil venait juste de se lever.
She seems upset about our situation.	Elle semble contrariée par notre situation.
There has never been any water.	Il n'y a jamais eu d'eau.
Not so long.	Pas si longtemps.
I must say.	Je dois dire.
To his country and his daughter.	A son pays et à sa fille.
But he couldn't say that.	Mais il ne pouvait pas dire cela.
And that is the work we are doing now.	Et c'est le travail que nous faisons maintenant.
She is not happy.	Elle n'est pas contente.
Many people have used it.	Beaucoup de gens l'ont utilisé.
Because that's what he's going to do.	Parce que c'est ce qu'il va faire.
Now try a third time.	Essayez maintenant une troisième fois.
There were pictures of me.	Il y avait des photos de moi.
It could be a good deal.	Ce pourrait être une bonne affaire.
So he had to be nothing.	Il devait donc être un rien.
She stared for a moment.	Elle fixa un instant.
However, no significant difference was detected.	Cependant, aucune différence significative n'a été détectée.
They are simply not an option.	Ils ne sont tout simplement pas une option.
He called his name.	Il a appelé son nom.
Here's my card.	Voici ma carte.
Sexual health occupies an important place in a man's life.	La santé sexuelle occupe une place importante dans la vie d'un homme.
And that would say something.	Et ce serait dire quelque chose.
There must be consequences.	Il doit y avoir des conséquences.
I'm so scared for him.	J'ai tellement peur pour lui.
It only shows the reality on the ground.	Il ne montre que la réalité du terrain.
You have never met him.	Vous ne l'avez jamais rencontré.
It's their money.	C'est leur argent.
They should be there in a day.	Ils devraient être là dans une journée.
We have what you need.	Nous avons ce qu'il vous faut.
Please don't be like that.	S'il vous plaît ne soyez pas comme ça.
Now they are equal.	Maintenant, ils sont égaux.
Now is not the time to start a conversation.	Ce n'est pas le moment d'entamer une conversation.
Eventually his eyes lost focus.	Finalement, ses yeux perdirent leur concentration.
We offer you more time, peace of mind and comfort.	Nous vous offrons plus de temps, de tranquillité d'esprit et de confort.
And we heard it.	Et nous l'avons entendue.
He could do the same for his own soul.	Il pouvait en faire autant pour sa propre âme.
It is a unique case.	C'est un cas unique.
The problem here is similar.	Le problème ici est similaire.
I expect you to pick it up.	Je m'attends à ce que vous ramassiez le.
He wanted them to know he was there too.	Il voulait qu'ils sachent qu'il était là aussi.
Not just because she was older.	Pas seulement parce qu'elle était plus âgée.
Much more than that.	Bien plus que cela.
Free.	Gratuit.
This is what happened in this case.	C'est ce qui s'est passé dans ce cas.
But hardly anyone lives like that today.	Mais presque personne ne vit comme ça aujourd'hui.
Someone might want it to always work normally.	Quelqu'un pourrait vouloir que cela fonctionne toujours normalement.
Listen, we'll find a solution.	Écoutez, nous allons trouver une solution.
In fact, do about three years.	En fait, faites environ trois ans.
It seemed so obvious now.	Cela semblait tellement évident maintenant.
I better tell you in person.	Je ferais mieux de te le dire en personne.
The two simply forget that they are brothers.	Les deux oublient simplement qu'ils sont frères.
I mean this, though.	Je veux dire ceci, cependant.
I highly recommend the house.	Je recommande vivement la maison.
Say it, everyone.	Dites-le, tout le monde.
It's very high.	C'est très haut.
No, they take them in the evening after work.	Non, ils les prennent le soir après le travail.
You could kill the man, but you couldn't kill his message.	Vous pouviez tuer l'homme, mais vous ne pouviez pas tuer son message.
I do not agree.	Je ne suis pas d'accord.
And the session was over.	Et la séance était terminée.
It seems to be out now.	Cela semble être sorti maintenant.
They deal with sets of records.	Ils traitent des ensembles d'enregistrements.
It was not an easy decision.	Ce n'était pas une décision facile.
I think my clothes would be better too.	Je pense que mes vêtements seraient mieux aussi.
He was completely lost and had no idea where he was.	Il était totalement perdu et n'avait aucune idée de l'endroit où il se trouvait.
Not your brothers.	Pas vos frères.
They stopped to listen.	Ils se sont arrêtés pour écouter.
I have nothing, man.	Je n'ai rien, mec.
You must be very close.	Vous devez être très proche.
Other women and a few men came out.	D'autres femmes et quelques hommes sont sortis.
The newspapers had the story, anyway.	Les journaux avaient l'histoire, de toute façon.
But it works really well.	Mais ça marche vraiment bien.
You see, everyone has ideas.	Vous voyez, tout le monde a des idées.
I can look for a new job.	Je peux chercher un nouvel emploi.
They never gave up on me.	Ils ne m'ont jamais abandonné.
The process took several minutes.	Le processus a pris plusieurs minutes.
That's what faith does.	C'est ce que fait la foi.
Now was when it was ready.	Maintenant, c'était quand c'était prêt.
It tells part of his story.	Cela raconte un élément de son histoire.
The fire was serious.	L'incendie était sérieux.
Others are a bit out there.	D'autres sont un peu là-bas.
Well, in this country at least.	Eh bien, dans ce pays au moins.
That is not exactly correct.	Ce n'est pas tout à fait exact.
Any additional actions applied are not evaluated until the next update.	Toute action supplémentaire appliquée n'est pas évaluée avant la prochaine mise à jour.
You can join them and fight for safety.	Vous pouvez les rejoindre et vous battre pour la sécurité.
And they can do without me for a few days.	Et ils peuvent se passer de moi pendant quelques jours.
This is a big deal.	Ceci est une grosse affaire.
If you see him on the street, say something.	Si vous le voyez dans la rue, dites quelque chose.
It's like that.	C'est comme ça.
It's quite unusual.	C'est assez inhabituel.
Otherwise, she was really, really nice.	Sinon, elle était vraiment très gentille.
There was something special about these humans.	Il y avait quelque chose de spécial chez ces humains.
Feel free to leave your own comments.	N'hésitez pas à laisser vos propres commentaires.
However, the most recent study takes this effect one step further.	Cependant, l'étude la plus récente pousse cet effet un peu plus loin.
Nobody mentioned the story.	Personne n'a mentionné l'histoire.
There is only one possible way.	Il n'y a qu'une seule voie possible.
She needed to lead and show her strength.	Elle avait besoin de diriger et de montrer sa force.
Yes, it was hard sometimes.	Oui, c'était dur parfois.
Parking is available and reasonable.	Le stationnement est disponible et raisonnable.
It works for us.	Cela fonctionne pour nous.
Maybe she knew you would eventually find out the truth.	Peut-être savait-elle que vous finiriez par découvrir la vérité.
This would have been the perfect situation for such a weapon.	Cela aurait été la situation parfaite pour une telle arme.
Everything that wants and needs to be done would still be done.	Tout ce qui veut et doit être fait serait quand même fait.
However, every computer will eventually fail.	Cependant, chaque ordinateur finira par tomber en panne.
We would have preferred to believe so.	Nous aurions bien préféré le croire.
We had been through too much together.	Nous avions vécu trop de choses ensemble.
He never left it.	Il ne l'a jamais quitté.
This gives the perfect ride for your baby.	Cela donne le tour parfait pour votre bébé.
Try it!.	Essayez-le!.
She could do a good job.	Elle pourrait faire un bon travail.
Very happy to be here.	Très heureux d'être ici.
With each of them, data is essential.	Avec chacun d'entre eux, les données sont essentielles.
It came too suddenly.	C'est venu trop soudainement.
This is really not the case.	Ce n'est vraiment pas le cas.
If thought, in fact, was involved.	Si la pensée, en fait, était impliquée.
He wondered if she had drunk a lot before he arrived.	Il se demanda si elle avait beaucoup bu avant son arrivée.
It's a protection that was put in place for a reason.	C'est une protection qui a été mise en place pour une raison.
Most of them meant nothing to my children.	La plupart d'entre eux ne signifiaient rien pour mes enfants.
All these people had to go somewhere.	Tous ces gens devaient aller quelque part.
Then he gets this thing in his voice.	Puis il obtient cette chose dans sa voix.
It was past ten o'clock.	Il était dix heures passées.
Seriously, thanks to everyone who helped spread the word.	Sérieusement, merci à tous ceux qui ont aidé à passer le mot.
To hurt more people.	Pour blesser plus de gens.
But tonight, the strategy was quiet.	Mais ce soir, la stratégie était calme.
However, we use their result as an important comparison.	Cependant, nous utilisons leur résultat comme une comparaison importante.
But then she was gone.	Mais ensuite elle était partie.
Not having a group sitting for days and days.	Ne pas avoir de groupe assis pendant des jours et des jours.
We feel the other because of its opposite.	Nous ressentons l'autre à cause de son contraire.
It is the most important.	C'est le plus important.
Even now, he didn't know why.	Même maintenant, il ne savait pas pourquoi.
There is only one problem.	Il n'y a qu'un seul problème.
I still had a lot of them back then.	J'en avais encore beaucoup, à l'époque.
It was a highlight of the match.	C'était un grand moment du match.
The human element would be there.	L'élément humain serait là.
It really made our day.	Cela a vraiment fait notre journée.
He explained his thinking.	Il a expliqué sa pensée.
It's not a good idea.	Ce n'est pas une bonne idée.
There was no wedding ring on it.	Il n'y avait pas d'alliance dessus.
And it was getting dark.	Et il commençait à faire sombre.
I reached the first and turned to look.	J'atteignis le premier et me retournai pour regarder.
It was a strange sight.	C'était un spectacle étrange.
He was the real deal.	Il était la vraie affaire.
It's here.	C'est là.
It was in my nature.	C'était dans ma nature.
It was really hard to watch that.	C'était vraiment difficile de regarder ça.
The town was gone and it didn't take long to find out.	La ville avait disparu et il n'avait pas fallu longtemps pour le savoir.
But it works for storage.	Mais cela fonctionne pour le stockage.
Don't let anyone tell you otherwise.	Ne laissez personne vous dire le contraire.
You are sitting in your apartment.	Vous êtes assis dans votre appartement.
I don't know why they bought them.	Je ne sais pas pourquoi ils les ont achetés.
You can leave them in your message here if you wish.	Vous pouvez les laisser dans votre message ici si vous le souhaitez.
I went to the back of the plane.	Je suis allé à l'arrière de l'avion.
Then, of course, things get dark.	Ensuite, bien sûr, les choses deviennent sombres.
I don't know why, but it feels good.	Je ne sais pas pourquoi, mais ça fait du bien.
It is a mistake.	C'est une erreur.
Our result shows that this is not true in general.	Notre résultat montre que ce n'est pas vrai en général.
Lunch and dinner served daily.	Déjeuner et dîner servis tous les jours.
It's not for lack of trying.	Ce n'est pas faute d'avoir essayé.
Today you can open an account with them online.	Aujourd'hui, vous pouvez ouvrir un compte avec eux en ligne.
Only memory bound him to the world of experience and human connection.	Seule la mémoire le liait au monde de l'expérience et de la connexion humaine.
Still not a bad choice.	Toujours pas un mauvais choix.
I only left to give him some space.	Je suis seulement parti pour lui donner un peu d'espace.
It was my job as a wife and mother.	C'était mon travail d'épouse et de mère.
He is the handsome one.	C'est lui le beau.
I absolutely think it's possible.	Je pense absolument que c'est possible.
It's bad that he's here.	C'est mal qu'il soit ici.
Is this what you want.	Est-ce que c'est ce que tu veux.
That's exactly what a woman is.	C'est exactement ce qu'est une femme.
Start looking there.	Commencez à regarder là-bas.
You were still sleeping at home.	Tu dormais encore à la maison.
He was never mentioned in his letters, and we understand why.	Il n'a jamais été mentionné dans ses lettres, et on comprend pourquoi.
If you believe you have the truth, move on.	Si vous croyez détenir la vérité, passez votre chemin.
There are two aspects to note about this figure.	Il y a deux aspects à noter à propos de cette figure.
Let your anger and your wild side show in a real battle.	Laissez votre colère et votre côté sauvage se manifester dans une vraie bataille.
People can't get away with this kind of shit anymore.	Les gens ne peuvent plus s'en tirer avec ce genre de merde.
You never have.	Tu n'as jamais.
She wanted to ask me about her little sister.	Elle voulait me poser des questions sur sa petite sœur.
It was wrong.	C'était faux.
Which of course they weren't.	Ce qui bien sûr, ils ne l'étaient pas.
My daughter is working her way through her summer reading.	Ma fille travaille son chemin à travers sa lecture d'été.
Then she thought she could call him tomorrow night.	Puis elle pensa qu'elle pourrait l'appeler demain soir.
They were nowhere to be seen.	Ils n'étaient nulle part où être vus.
This is not the case, we have the exact distribution above.	Ce n'est pas le cas, nous avons la distribution exacte ci-dessus.
I'm drinking some water.	Je bois de l'eau.
No more cancer.	Plus de cancer.
She answered it.	Elle y a répondu.
There was a man who never changed.	Il y avait un homme qui n'a jamais changé.
He pressed me against his shoulder.	Il me pressa contre son épaule.
But they aren't happy either.	Mais ils ne sont pas contents non plus.
Mothers had better memories than fathers.	Les mères avaient une meilleure mémoire que les pères.
Progress is good only if it goes towards good ends.	Le progrès n'est bon que s'il va vers de bonnes fins.
Get them both out of here.	Sortez-les tous les deux d'ici.
And six places in a fire station are not enough.	Et six places dans une caserne de pompiers ne suffisent pas.
The war is on.	La guerre est lancée.
May be rich.	Peut être riche.
And spoke with him briefly.	Et s'est entretenu brièvement avec lui.
It certainly wasn't due to poor performance.	Ce n'était certainement pas dû à de mauvaises performances.
The other two move on either side of my bed.	Les deux autres se déplacent de part et d'autre de mon lit.
Eventually, her pain and anger focused where it should have been.	Finalement, sa douleur et sa colère se sont concentrées là où elles auraient dû être concentrées.
Date not yet fixed.	Date pas encore fixée.
There are a number of examples of this.	Il existe un certain nombre d'exemples de cela.
At the right time.	Au bon moment.
He smiled at me then.	Il me sourit alors.
They had nine children, two girls and seven boys.	Ils ont eu neuf enfants, deux filles et sept garçons.
The first window was too small for her to fit through.	La première fenêtre était trop petite pour qu'elle puisse passer à travers.
He might like to hear from former students.	Il aimerait peut-être avoir des nouvelles d'anciens élèves.
Nobody wants to be stuck in a hot kitchen.	Personne ne veut être coincé dans une cuisine chaude.
We love you and we want you to be happy.	Nous vous aimons et nous voulons que vous soyez heureux.
It was then.	C'était à l'époque.
Live plants, no.	Plantes vivantes, non.
Men represented the method of escape.	Les hommes représentaient la méthode d'évasion.
I love you guys no matter what happens to us.	Je vous aime les gars, peu importe ce qui nous arrive.
I never had the opportunity to return to the room.	Je n'ai jamais eu l'occasion de retourner dans la chambre.
But it was too late now.	Mais il était trop tard maintenant.
I indicated the building.	J'ai indiqué le bâtiment.
Don't understand your point.	Ne comprends pas ton point.
However, his story has changed.	Cependant, son histoire a changé.
We should get him somewhere as soon as possible.	On devrait l'emmener quelque part dès que possible.
The chicken should rest for at least five minutes.	Le poulet doit se reposer pendant au moins cinq minutes.
I literally can't get enough.	Je ne peux littéralement pas en avoir assez.
And he got no response.	Et il n'eut pas de réponse.
Everyone has a say, but no one can go through very many steps.	Tout le monde a son mot à dire, mais personne ne peut franchir un très grand nombre d'étapes.
It was definitely not going to be easy.	Cela n'allait certainement pas être facile.
When it was a little warm, it was a little cold.	Quand il faisait un peu chaud, il faisait un peu froid.
It's not bad, it's just not very good.	Ce n'est pas mauvais, ce n'est juste pas très bon.
I was not an art student.	Je n'étais pas étudiant en art.
A man has been selected.	Un homme a été sélectionné.
This kid calls me and tells me.	Ce gamin m'appelle et me dit.
Pretty quiet here, it seems.	Assez calme ici, semble-t-il.
I highly recommend it.	Je le recommande vivement.
Nothing she had heard had changed that.	Rien de ce qu'elle avait entendu n'avait changé cela.
Much to say but do very little.	Beaucoup à dire mais fait très peu.
The means of two independent experiments are shown.	Les moyennes de deux expériences indépendantes sont présentées.
Now every square foot is solid gold.	Maintenant, chaque pied carré est en or massif.
I'm just really excited to have the opportunity.	Je suis juste vraiment excité d'avoir l'opportunité.
People know me.	Les gens me connaissent.
It is what it is.	C'est ce que c'est.
It was a lot.	C'était beaucoup.
He has something more.	Il a quelque chose en plus.
At first they were quite specific.	Au début, ils étaient assez spécifiques.
And in more ways than one.	Et à plus d'un titre.
This is obviously not reasonable.	Ce n'est évidemment pas raisonnable.
First, because it would mean things had gone really bad.	Premièrement, parce que cela signifierait que les choses avaient vraiment mal tourné.
We hear that there is more to do.	Nous entendons dire qu'il y a autre chose à faire.
Each left behind three children.	Chacun a laissé trois enfants.
Good value for money at current prices.	Bon rapport qualité prix aux tarifs actuels.
But we were three young men.	Mais nous étions trois jeunes hommes.
A book protects you.	Un livre vous protège.
It was a side effect.	C'était un effet secondaire.
Neither does art.	L'art non plus.
It was just fine.	C'était juste bien.
No phone calls.	Pas d'appels téléphoniques.
There are ways to tell.	Il y a des façons de dire.
The data is not.	Les données ne le sont pas.
I have never stayed.	Je n'ai jamais séjourné.
His problems eat away at him.	Ses problèmes le rongent.
I knew who he was before he joined me.	Je savais qui il était avant qu'il ne me rejoigne.
We couldn't believe the immediate response he got.	Nous ne pouvions pas croire la réponse immédiate qu'il a obtenue.
They are often linked to delinquency.	Ils sont souvent liés à la délinquance.
His voice too, perhaps.	Sa voix aussi, peut-être.
They simply had no idea what awaited them.	Ils n'avaient tout simplement aucune idée de ce qui les attendait.
The social security check is available at the end of the month.	Le chèque de sécurité sociale est disponible à la fin du mois.
This is the fun part.	C'est la partie amusante.
More often than not.	Plus souvent que non.
No one has ever been turned away.	Personne n'a jamais été refoulé.
I have to save it.	Je dois le sauvegarder.
And not on a good note.	Et pas sur une bonne note.
Yes, that made sense.	Oui, cela avait du sens.
There were still things he had to do.	Il y avait encore des choses qu'il devait faire.
Images are representative of three independent experiments.	Les images sont représentatives de trois expériences indépendantes.
I was deeply touched by my visit.	J'ai été profondément touché par ma visite.
I can't imagine the season without them.	Je ne peux pas imaginer la saison sans eux.
Which was one thing.	Ce qui était une chose.
There is great freedom in this trust.	Il y a une grande liberté dans cette confiance.
I have supported you through everything.	Je vous ai soutenu à travers tout.
That's the lie.	C'est ça le mensonge.
I knew they had nothing on me.	Je savais qu'ils n'avaient rien sur moi.
I remember my first visit to his shop.	Je me souviens de ma première visite dans sa boutique.
All participants signed an informed consent form.	Tous les participants ont signé un formulaire de consentement éclairé.
It could be a fun experience, actually.	Cela pourrait être une expérience amusante, en fait.
She has the answer to everything.	Elle a réponse à tout.
Everything you have in the house.	Tout ce que vous avez dans la maison.
I wanted to address individual change as well as community change.	Je voulais aborder le changement individuel ainsi que le changement communautaire.
The best time to visit this village is summer.	Le meilleur moment pour visiter ce village est l'été.
It remains standing to this day.	Il reste debout à ce jour.
It makes them good or bad.	Cela les rend bons ou mauvais.
He made a copy and gave it to me.	Il en a fait une copie et me l'a donnée.
I haven't seen you in a while and.	Je ne t'ai pas vu depuis un moment et.
We share a kind of quiet love.	Nous partageons une sorte d'amour tranquille.
I felt negative about life.	Je me sentais négatif face à la vie.
People are starting to feel it at home.	Les gens commencent chez eux à le ressentir.
You always fail.	Vous échouez toujours.
For a young woman, twenty years probably wouldn't set her free.	Pour une jeune femme, vingt ans ne la libéreraient probablement pas.
Two men and a dog.	Deux hommes et un chien.
This does not mean that there are no fees.	Cela ne veut pas dire qu'il n'y a pas de frais.
Our little family.	Notre petite famille.
They seemed out of place.	Ils semblaient déplacés.
You did great.	Vous avez fait excellent.
It's the firelight on those high white walls.	C'est la lumière du feu sur ces hauts murs blancs.
It could be really good.	Il pourrait être vraiment bon.
I never understood how they felt.	Je n'ai jamais compris ce qu'ils ressentaient.
It will never end.	Cela ne finira jamais.
There is a lot of rain.	Il y a beaucoup de pluie.
It's very interesting.	C'est très intéressant.
However, reports of this tumor are limited.	Cependant, les rapports de cette tumeur sont limités.
But we can guess.	Mais on peut deviner.
She had meant what she had said.	Elle avait pensé ce qu'elle avait dit.
We just need to show it.	Il nous suffit de le montrer.
Moreover, she never tires of watching them.	De plus, elle ne se lasse jamais de les regarder.
I learned this the hard way at a very young age.	J'ai appris cela à la dure à un très jeune âge.
The church is there.	L'église est là.
I will visit you in a month.	Je vous rendrai visite dans un mois.
When you have made your choice, you will be asked for the size.	Lorsque vous aurez fait votre choix, il vous sera demandé la taille.
Everything would be fine.	Tout irait bien.
It was still empty.	Il était encore vide.
It works both ways.	Cela fonctionne dans les deux sens.
And that a few minutes later, she saw the empty car there.	Et que quelques minutes plus tard, elle y vit la voiture vide.
When they asked why, he said he needed to eat.	Quand ils ont demandé pourquoi, il a dit qu'il avait besoin de manger.
Unfortunately, the real problem is with the controls.	Malheureusement, le vrai problème est avec les commandes.
Start slowly on a flat surface.	Commencez lentement sur une surface plane.
You started taking care of yourself.	Vous avez commencé à prendre soin de vous.
The location is great.	L'emplacement est super.
Children were carried on the shoulders of their parents.	Les enfants étaient portés sur les épaules de leurs parents.
I looked at him without looking at myself.	Je l'ai regardé sans me regarder.
And that's how it happened.	Et c'est comme ça que ça s'est passé.
No, more than nice.	Non, plus que sympa.
Saved me hours of work.	M'a sauvé des heures de travail.
I almost lost a finger.	J'ai failli perdre un doigt.
The knowledge they had given him was dangerous.	La connaissance qu'ils lui avaient donnée était dangereuse.
Put your father back.	Remets ton père.
It actually looks really nice and sweet.	Il semble en fait vraiment agréable et doux.
I think he mostly read.	Je pense qu'il lisait surtout.
This had happened before.	Cela s'était déjà produit auparavant.
There was none there.	Il n'y avait pas là-bas.
Moreover, not only that.	De plus, pas seulement cela.
He worked extremely hard to get where he is today.	Il a travaillé extrêmement dur pour arriver là où il est aujourd'hui.
Bring round light.	Apportez la lumière ronde.
I told myself to calm down.	Je me suis dit de me calmer.
I knew they weren't going to turn out like my father.	Je savais qu'ils n'allaient pas devenir comme mon père.
I want the if condition only for a form.	Je veux la condition if uniquement pour un formulaire.
By them selves.	Par eux-même.
Most have some of the same things in common.	La plupart ont certaines des mêmes choses en commun.
Here we find everyone busy.	Ici, nous trouvons tout le monde occupé.
You are resting now, with the others.	Tu te reposes maintenant, avec les autres.
So it was a bit like that.	C'était donc un peu ça.
The accused was arrested.	L'accusé a été arrêté.
I see him.	Je le vois.
I just want to get off topic and move on.	Je veux juste dépasser le sujet et passer à autre chose.
The list goes on and on.	La liste s'allonge encore et encore.
Such a space exists.	Un tel espace existe.
She was too tired to take orders.	Elle était trop fatiguée pour recevoir des ordres.
Through pictures, they will learn words.	Grâce à des images, ils apprendront des mots.
Do not update the database.	Ne pas mettre à jour la base de données.
I have a clear mind.	J'ai l'esprit clair.
This new option is about a thousand times more efficient.	Cette nouvelle option est environ mille fois plus efficace.
She made a mental note to bring back some of her stuff.	Elle nota mentalement de rapporter certaines de ses affaires.
Another better way.	Une autre meilleure façon.
The girl was after the man.	La fille était après l'homme.
So it was a great experience.	Ce fut donc une super expérience.
He didn't have time.	Il n'avait pas le temps.
But no one knew what to do about it.	Mais personne ne savait quoi faire à ce sujet.
We just fix the game and improve it every week.	Nous venons de corriger le jeu et de l'améliorer chaque semaine.
Many of them can be done at home.	Beaucoup d'entre eux peuvent être effectués à la maison.
The experience was wonderful.	L'expérience a été merveilleuse.
I will be out of your way during the day.	Je serai hors de votre chemin pendant la journée.
No, you are an experiment.	Non, vous êtes une expérience.
I tried murder cases.	J'ai essayé des affaires de meurtre.
Then she started running.	Puis elle a commencé à courir.
At least not anymore.	Du moins, plus maintenant.
As you read, think about this situation in your head.	Pendant que vous lisez, pensez à cette situation dans votre tête.
The overall sensation of the breath is very important.	La sensation globale de la respiration est très importante.
The other doors to each room were also locked.	Les autres portes de chaque pièce étaient également verrouillées.
It's really not the best idea.	Ce n'est vraiment pas la meilleure idée.
He left us there.	Il nous a laissé là.
His progress at the normal school is great.	Ses progrès à l'école normale sont grands.
He had started to sweat.	Il avait commencé à transpirer.
They couldn't take their eyes off her.	Ils ne pouvaient pas la quitter des yeux.
Mom lived another thirty years.	Maman a vécu encore trente ans.
Don't let them separate us.	Ne les laissez pas nous séparer.
Our interest here is to know what the current situation is.	Notre intérêt ici est de savoir quelle est la situation actuelle.
Can anyone please help me where I am missing.	Quelqu'un peut-il m'aider s'il vous plaît là où je manque.
I just feel funny about it.	Je me sens juste drôle à ce sujet.
That was enough for me.	C'en était assez pour moi.
It was time to go.	C'était le moment d'y aller.
He is not involved in this particular process.	Il n'est pas impliqué dans ce processus particulier.
I just play.	Je joue juste.
And that was the easy part.	Et c'était la partie facile.
She had worked hard to be as precious as any son.	Elle avait travaillé dur pour être aussi précieuse que n'importe quel fils.
I missed my dogs.	Mes chiens me manquaient.
He picked up the problem.	Il a repris le problème.
Find out what it's really like to work at this level.	Découvrez ce que c'est vraiment que de travailler à ce niveau.
She needed to protect herself.	Elle avait besoin de se protéger.
The sharp smile on his face.	Le sourire aigu sur son visage.
That was my original question.	C'était ma question initiale.
Finally! It was time.	Enfin, il était temps.
It's new for me.	C'est nouveau pour moi.
But she had closed it when she went to bed.	Mais elle l'avait fermé en se couchant.
Dad said it was completely impossible, of course it was.	Papa a dit que c'était complètement impossible, bien sûr que ça l'était.
Big problems.	Gros problèmes.
Like more than any of those things.	Comme plus que n'importe laquelle de ces choses.
Not everyone wants their identity to be known to everyone.	Tout le monde ne veut pas que son identité soit connue de tous.
Go get the ball and catch it with both hands.	Allez chercher le ballon et attrapez-le à deux mains.
For most people, that's a long way.	Pour la plupart des gens, c'est un long chemin.
Close your eyes and try to calm your mind.	Fermez les yeux et essayez de calmer votre esprit.
But a number of the studies mentioned above had much younger subjects.	Mais un certain nombre des études mentionnées ci-dessus avaient des sujets beaucoup plus jeunes.
I'm just glad we never lost hope.	Je suis juste heureux que nous ne perdions jamais espoir.
Some of their work is more art than science.	Certains de leurs travaux relèvent plus de l'art que de la science.
He was rather proud of his house.	Il était plutôt fier de sa maison.
Depending on gender, people will rate this differently.	Selon le sexe, les gens évalueront cela différemment.
You didn't give birth to me.	Tu ne m'as pas donné naissance.
They are not his.	Ce ne sont pas les siens.
They showed him how.	Ils lui ont montré comment faire.
There are many questions.	Il y a beaucoup de questions.
Pictures should do more than speak.	Les images devraient plus que parler.
He didn't think you could make a living that way.	Il ne pensait pas qu'on pouvait gagner sa vie de cette façon.
Politics taught me a lot about people.	La politique m'a beaucoup appris sur les gens.
They say it's the first step.	Ils disent que c'est la première étape.
His mouth went dry as he tried to find the words instead.	Sa bouche s'assécha alors qu'il essayait de trouver les mots à la place.
It was his idea, not mine.	C'était son idée, pas la mienne.
He didn't seem to care about the problems of his male students.	Il ne semblait pas s'intéresser aux problèmes de ses élèves masculins.
I wanted to be away from her.	Je voulais être loin d'elle.
Of course, it was a very good dinner.	Bien sûr, c'était un très bon dîner.
It was with difficulty that he looked away from the windows.	C'est avec difficulté qu'il détourna les yeux des fenêtres.
There is no physical problem, he told me.	Il n'y a pas de problème physique, me dit-il.
I know a village there.	Je connais un village là-bas.
She would eventually die.	Elle finirait par mourir.
The result is the following.	Le résultat est le suivant.
It was an incredible read of an incredible work.	Ce fut une lecture incroyable d'une œuvre incroyable.
Great day though.	Excellente journée cependant.
So you decide by majority vote.	Vous décidez donc à la majorité.
We can talk later.	Nous pouvons parler plus tard.
I needed a safe place.	J'avais besoin d'un endroit sûr.
It's not something we should be proud of.	Ce n'est pas quelque chose dont nous devrions être fiers.
They wanted to be sure.	Ils voulaient être sûrs.
Go home to show him.	Rentre à la maison pour lui montrer.
He walked away.	Il s'éloigna.
Be there for me.	Être là pour moi.
The structure can be quite large and relatively expensive.	La structure peut être assez grande et relativement coûteuse.
As a leader, it's your job to catch them.	En tant que leader, c'est votre travail de les attraper.
It's just another step in that.	C'est juste une autre étape dans cela.
Even now, with you here, there is no difference.	Même maintenant, avec vous ici, il n'y a pas de différence.
That's what everyone does here.	C'est ce que tout le monde fait ici.
Come up with a business plan.	Venez avec un plan d'affaires.
I have access to items now.	J'ai accès aux objets maintenant.
Look, we're out of time on this.	Écoutez, nous n'avons plus de temps à perdre là-dessus.
Go to hell.	Va au diable.
It must have been lovely.	Cela devait être charmant.
Let's go.	C'est parti.
Some of them have health problems.	Certains d'entre eux ont des problèmes de santé.
It would be nice to see the safety car rule there.	Ce serait bien d'y voir la règle de la voiture de sécurité.
This will give another team a chance to skip them.	Cela donnera à une autre équipe une chance de les sauter.
However, there was agreement on two points.	Il y avait cependant accord sur deux points.
No, she was more than beautiful.	Non, elle était plus que belle.
He returned it.	Il l'a retourné.
But this long term is quite far.	Mais ce long terme est assez loin.
We've been here all our lives.	Nous avons été ici toute notre vie.
They can't understand it.	Ils ne peuvent pas le comprendre.
It is the job of the state.	C'est le travail de l'État.
She was released a day later.	Elle a été libérée un jour plus tard.
The woman took her breath away.	La femme lui coupa le souffle.
Otherwise, a reasonable fault will be provided.	Sinon, un défaut raisonnable sera fourni.
Group and and they will.	Groupe et et ils le feront.
They will take your money.	Ils prendront votre argent.
Looking back, it made me stronger as a person.	Avec le recul, cela m'a rendu plus fort en tant que personne.
I wish we had started years ago.	J'aurais aimé que nous ayons commencé il y a des années.
I wanted to go down there and make them leave.	Je voulais descendre là-bas et les faire partir.
When he comes back, his voice is different.	Quand il revient, sa voix est différente.
No one told me that like you.	Personne ne m'a dit ça comme toi.
They made us laugh, worked the crowd.	Ils nous ont fait rire, ont travaillé la foule.
We couldn't have any service.	Nous ne pourrions avoir aucun service.
Alright, we get it.	Très bien, nous comprenons.
However, even then, the final volume was hard to pass.	Cependant, même alors, le volume final était difficile à passer.
They are not in my place.	Ils ne sont pas à ma place.
They were still talking about possible outcomes.	Ils parlaient encore des résultats possibles.
Everything goes back to normal afterwards.	Tout redevient normal ensuite.
The voice of the vision of my past.	La voix de la vision de mon passé.
He was still silent.	Il était toujours silencieux.
Is then seen in the shot.	Est alors vu dans le coup.
We cut better.	On coupe mieux.
I felt like shit.	Je me sentais comme de la merde.
He knew what had to be done.	Il savait ce qu'il fallait faire.
I discovered that stress is real.	J'ai découvert que le stress est réel.
Tell him about your daughter.	Parlez-lui de votre fille.
The proof is there.	La preuve est là.
It was a challenge she knew would come.	C'était un défi dont elle savait qu'il viendrait.
He said exactly the same thing.	Il a dit exactement la même chose.
However, this information is generally not available.	Cependant, ces informations ne sont généralement pas disponibles.
So many things are clear to me.	Tant de choses sont claires pour moi.
But for dinner.	Mais pour le dîner.
Still not finished though.	Toujours pas fini cependant.
She still called my name several times.	Elle a encore appelé mon nom plusieurs fois.
A huge weight lifted.	Un énorme poids levé.
We just don't have the time and the energy.	Nous n'avons tout simplement pas le temps et l'énergie.
No others will be considered.	Aucune autre ne sera considérée.
Everything we see is a perspective, not the truth.	Tout ce que nous voyons est une perspective, pas la vérité.
You had checked on me regularly.	Vous m'aviez vérifié régulièrement.
Plus, he looks cool as hell.	De plus, il a l'air cool comme l'enfer.
I don't want to be.	Je ne veux pas l'être.
He looked to his left and saw a woman.	Il regarda à sa gauche et aperçut une femme.
It's the day of my first class of the year.	C'est le jour de mes premiers cours de l'année.
It's on the other side of the room.	C'est de l'autre côté de la pièce.
The test showed an elevated white blood cell count.	Le test a indiqué un taux élevé de globules blancs.
I feel safe here.	Je me sens en sécurité ici.
The appearance of both hands remains as before.	L'apparence des deux mains reste comme avant.
She knew why he had come.	Elle savait pourquoi il était venu.
To the woman he loved.	A la femme qu'il aimait.
She was a big, big influence to me.	Elle a été une grande, grande influence pour moi.
I reach out my fingers to part her lips.	Je tends les doigts pour écarter ses lèvres.
We often avoid the unknown because we fear change.	Nous évitons souvent l'inconnu parce que nous craignons le changement.
The others, follow him.	Les autres, suivez-le.
He took care to do things well.	Il a pris soin de bien faire les choses.
I had a word with him.	J'ai eu un mot avec lui.
I am often asked how to find a job.	On me demande souvent comment trouver un emploi.
, as you wish.	, comme tu veux.
There is no being if there is a struggle to be.	Il n'y a pas d'être s'il y a lutte pour être.
Or be sick.	Ou être malade.
He went there.	Il est allé là-bas.
They work four days a week.	Ils travaillent quatre jours par semaine.
In a way, she was understanding.	D'une certaine manière, elle était compréhensive.
This is the work he made himself.	C'est le travail qu'il s'est fait.
This means that it will save you a lot of time and hair loss.	Cela signifie que cela vous fera gagner beaucoup de temps et de chute de cheveux.
However, the current research base is weak and design issues are significant.	Cependant, la base de recherche actuelle est faible et les problèmes de conception sont importants.
We have it, and we are here.	Nous l'avons, et nous sommes ici.
I could access it again at will.	Je pourrais y accéder à nouveau à volonté.
In addition, injury data was not available.	De plus, les données sur les blessures n'étaient pas disponibles.
No one can change it.	Personne ne peut le changer.
So you want to look up the calling code.	Donc, vous voulez rechercher le code d'appel.
Anyway, beautiful country, cool weather.	Quoi qu'il en soit, beau pays, temps frais.
Think about the consequences.	Pensez aux conséquences.
I have a background in conflict analysis.	J'ai une formation en analyse de conflits.
Maybe there was something wrong with me.	Peut-être qu'il y avait quelque chose qui n'allait pas chez moi.
He left without looking back.	Il est parti sans se retourner.
One of the walls of our house collapsed.	Un des murs de notre maison s'est effondré.
It was hard for her to tell.	C'était difficile pour elle de le dire.
Which suits me perfectly.	Ce qui me convient parfaitement.
Everyone loved him.	Tout le monde l'aimait.
My father will be angry.	Mon père va être en colère.
You will feel the doors.	Vous sentirez les portes.
I just don't agree with that.	Je ne suis tout simplement pas d'accord avec cela.
Then she moved.	Puis elle a déménagé.
There was plenty to do and see.	Il y avait beaucoup à faire et à voir.
He consults the order.	Il consulte la commande.
But words don't describe it.	Mais les mots ne le décrivent pas.
After a year they still had my wrong information.	Après un an, ils avaient toujours mes informations erronées.
It is practice makes perfect.	C'est en forgeant qu'on devient forgeron.
It was a tough time for us there.	Cela a été une période difficile pour nous là-bas.
He doesn't live here and he doesn't look like him.	Il ne vit pas ici et il ne lui ressemble pas.
She was tired from work.	Elle était fatiguée du travail.
Use this route at your own risk.	Utilisez cette route à vos risques et périls.
Twenty years pass.	Vingt ans passent.
The doors are closed.	Les portes sont fermées.
In fact, he suggested we ask it.	En fait, il a suggéré qu'on la pose.
This message contains two pieces of information.	Ce message contient deux informations.
You will have to move around though, so think about that.	Vous devrez cependant vous déplacer, alors pensez-y.
From old to new.	De l'ancien au nouveau.
I can work in the field mentioned in the definition.	Je peux travailler dans le domaine mentionné dans la définition.
So when did you.	Alors, quand avez-vous.
I believe we shouldn't spend time testing things that aren't our code.	Je crois que nous ne devrions pas passer du temps à tester des choses qui ne sont pas notre code.
I thought it was like going for surgery.	Je pensais que c'était comme aller se faire opérer.
Well, it's better than nothing.	Eh bien, c'est mieux que rien.
I don't really know what's going on in your head.	Je ne sais pas trop ce qui se passe dans ta tête.
She was happy to go.	Elle était contente d'y aller.
She saw clearly.	Elle a vu clair.
Everyone must be considered as an individual.	Chacun doit être considéré comme un individu.
I love to play heavy metal.	J'adore jouer du heavy metal.
Taken from his bed.	Pris, de son lit.
A lot to ask.	Beaucoup à demander.
Others joined in the debate.	D'autres se sont joints au débat.
Review might cause.	Examen pourrait causer.
Help with statistical analysis of data.	Aide à l'analyse statistique des données.
However, we did not perform a detailed analysis.	Cependant, nous n'avons pas effectué d'analyse détaillée.
He listens.	Il écoute.
Eventually, it will be on display to the public.	A terme, il sera exposé au public.
Go ahead, personalize it.	Allez-y, personnalisez-le.
He leaned forward.	Il se pencha en avant.
Their thinking rarely goes in a straight line.	Leur pensée va rarement en ligne droite.
We did a good job against him.	Nous avons fait du bon travail contre lui.
Tell me that You Love Me.	Dis-moi que tu m'aimes.
Again, this is consistent with the small long term of our species.	Encore une fois, cela est cohérent avec le petit long terme de notre espèce.
Two did not.	Deux ne l'ont pas fait.
If we stop for this, we will have no future.	Si nous nous arrêtons pour cela, nous n'aurons pas d'avenir.
Apparently you were too good for the dog bed on the floor.	Apparemment, tu étais trop bon pour le lit de chien sur le sol.
We didn't know what to think.	Nous ne savions que penser.
I needed to find the best way to study.	J'avais besoin de trouver la meilleure façon d'étudier.
For a moment, she was sad that her mother was gone.	Pendant un instant, elle fut triste que sa mère soit partie.
Well, that won't happen to us.	Eh bien, cela ne nous arrivera pas.
Sometimes it still makes sense.	Parfois, cela a encore du sens.
We sit in the kitchen.	Nous nous asseyons dans la cuisine.
I have no one to play with today.	Je n'ai personne avec qui jouer aujourd'hui.
You opened your heart to me.	Tu m'as ouvert ton coeur.
We are rich in natural resources.	Nous sommes riches en ressources naturelles.
If so, you wouldn't have a friend for very long.	Si c'était le cas, vous n'auriez pas d'ami très longtemps.
The great man never says anything.	Le grand homme ne dit jamais rien.
I'm not finished.	Je n'ai pas fini.
Now a friend.	Maintenant, un ami.
But it still comes.	Mais ça vient encore.
You can therefore count on its availability when you need it.	Vous pouvez donc compter sur sa disponibilité lorsque vous en avez besoin.
You can just walk very easily.	Vous pouvez simplement marcher très facilement.
The air, changed.	L'air, changé.
The sun is rarely seen.	Le soleil est rarement vu.
Someone must have told you.	Quelqu'un a dû te le dire.
The red light was on.	Le voyant rouge était allumé.
In our time, the situation is perfectly clear.	A notre époque, la situation est parfaitement claire.
Whatever you think works.	Tout ce que vous pensez fonctionne.
He raised his arm.	Il leva le bras.
He asked us how real change happens.	Il nous a demandé comment le vrai changement se produit.
Now he backed off.	Maintenant, il recula.
He had a long and very dangerous criminal record.	Il avait un casier judiciaire long et très dangereux.
But he didn't use it to end his life.	Mais il n'en a pas utilisé pour mettre fin à ses jours.
A real man knows how to walk away from a fight.	Un vrai homme sait comment s'éloigner d'un combat.
I count myself in this group of people.	Je me compte dans ce groupe de personnes.
Let's see what that means.	Voyons ce que cela signifie.
He grabbed her arm and smiled at her.	Il attrapa son bras et lui sourit.
It's like living under constant surveillance.	C'est comme vivre sous surveillance constante.
He is.	Il est.
He saw that the table was set for three.	Il vit que la table était mise pour trois.
A few nice things.	Quelques belles choses.
There's a lot going on during these.	Il se passe beaucoup de choses pendant celles-ci.
Then we tested some more and fixed some other things.	Ensuite, nous en avons testé d'autres et corrigé d'autres choses.
The last few weeks have been quite difficult for me.	Ces dernières semaines ont été assez difficiles pour moi.
Small groups began to move together.	De petits groupes ont commencé à se déplacer ensemble.
His life has been like a long catch.	Sa vie a été comme une longue prise.
The woman he was with followed.	La femme avec qui il était a suivi.
Please do not include a photo.	Veuillez ne pas inclure de photo.
It's his last day.	C'est son dernier jour.
It got even more interesting.	Cela est devenu encore plus intéressant.
I know some people filled in anything.	Je sais que certaines personnes ont rempli n'importe quoi.
Stand now in your own strength.	Tenez-vous maintenant de votre propre force.
Medical training programs.	Programmes de formation médicale.
He just wasn't ready to see it.	Il n'était tout simplement pas prêt à le voir.
No response came, and he saw no sign of him.	Aucune réponse ne vint, et il ne vit aucun signe de lui.
Content must be original and error-free.	Le contenu doit être original et sans erreur.
The base station.	La station de base.
She wondered if he even knew what it was.	Elle se demanda s'il savait même ce que c'était.
There are too many places between here and the school, he said.	Il y a trop d'endroits entre ici et l'école, dit-il.
We both fell into it and couldn't let go.	Nous sommes tous les deux tombés dedans et ne pouvions pas lâcher prise.
How she had missed him.	Comme il lui avait manqué.
He was just saying stuff to try to piss me off.	Il disait juste des trucs pour essayer de m'énerver.
He also wanted to make love.	Il voulait aussi faire l'amour.
Once you were in, you were in.	Une fois que vous étiez dedans, vous étiez dedans.
It was my last chance.	C'était ma dernière chance.
Choose the database objects to use.	Choisissez les objets de base de données à utiliser.
Your only other option is to call last.	Votre seule autre option est d'appeler en dernier.
Offered to schoolchildren.	Offert aux écoliers.
He puts it on the coffee table between them.	Il le pose sur la table basse entre eux.
It's a growing sense of community.	C'est un sens grandissant de la communauté.
Put a stop sign on the door.	Mettez un panneau d'arrêt sur la porte.
The rules of use and their effects are presented here.	Les règles d'utilisation et leurs effets sont présentés ici.
This is for me, he thought.	C'est pour moi, pensa-t-il.
But tell me this.	Mais dis-moi ceci.
I just wanted to take a look around the back room.	Je voulais juste jeter un coup d'œil dans l'arrière-salle.
We don't expect much from them.	Nous n'attendons pas grand-chose d'eux.
He does not have.	Il n'a pas.
This model was used in other analyzes where appropriate.	Ce modèle a été utilisé dans d'autres analyses, le cas échéant.
But we were making progress.	Mais nous faisions des progrès.
She could not take her place in society.	Elle ne pourrait pas prendre place dans la société.
They plan to protect him with their lives.	Ils prévoient de le protéger de leur vie.
You would be surprised.	Tu serais surpris.
I just don't know which route to take.	Je ne sais juste pas quelle route prendre.
The train picked up speed and a few seconds later was gone.	Le train a pris de la vitesse et quelques secondes plus tard était parti.
Here it is not the same as the test.	Ici, ce n'est pas la même chose que le test.
She didn't want to want it.	Elle ne voulait pas le vouloir.
This is how the language began.	C'est ainsi que le langage a commencé.
You might expect her to have a lot of extra hair.	Vous pourriez vous attendre à ce qu'elle ait beaucoup de cheveux supplémentaires.
It makes you feel on top of the world.	Cela vous fait vous sentir au sommet du monde.
Including my own products.	Y compris mes propres produits.
It's how you handle it.	C'est la façon dont vous le gérez.
They were only the second best team we played against that year.	Ils n'étaient que la deuxième meilleure équipe contre laquelle nous avons joué cette année-là.
Women really like it.	Les femmes aiment vraiment ça.
Enjoy the moment.	Profite de l'instant.
Now back to class.	Revenons maintenant au cours.
There can be no doubt.	Il ne peut y avoir aucun doute.
This means that the whole process will take place on the webpage.	Cela signifie que l'ensemble du processus se déroulera sur la page Web.
Damn, that's enough for this brother.	Putain, c'est assez pour ce frère.
It's a perfect group.	C'est un groupe parfait.
Make peace with yourself and move on.	Faites la paix avec vous-même et passez à autre chose.
Using his real name.	En utilisant son vrai nom.
There was no gas there.	Il n'y avait pas de gaz là-bas.
Once, twice, three times.	Une fois, deux fois, trois fois.
He looked worried.	Il avait l'air inquiet.
He looks a little big.	Il a l'air un peu gros.
Take the left side of your face to the left.	Prenez le côté gauche de votre visage vers la gauche.
Radio communication was difficult.	La communication radio était difficile.
He wouldn't let me go.	Il ne me laisserait pas partir.
The weapon was in his hand.	L'arme était dans sa main.
The fire released a large amount of black smoke.	L'incendie a dégagé une grande quantité de fumée noire.
He will have a good heart.	Il aura bon cœur.
I would be happy to discuss this further.	Je serais heureux d'en discuter davantage.
It turned out to be true.	Cela s'est avéré être vrai.
So he said it.	Alors il l'a dit.
Two of each have been ordered.	Deux de chaque ont été commandés.
I'm really happy with it.	J'en suis vraiment content.
Nothing will ever change that.	Rien ne changera jamais cela.
He decided to try his luck.	Il a décidé de tenter sa chance.
I ran my hand through his hair.	J'ai passé ma main dans ses cheveux.
The exact date of construction of this bridge is unknown.	La date exacte de la construction de ce pont est inconnue.
It obviously wouldn't have been out of place there.	Cela n'aurait évidemment pas été à sa place là-bas.
He started talking.	Il a commencé à parler.
It hit home.	Cela a frappé à la maison.
People just don't trust him.	Le public ne lui fait tout simplement pas confiance.
I tried to go a little further than they expected.	J'ai essayé d'aller un peu plus loin qu'ils ne s'y attendaient.
It was a present for her.	C'était un cadeau pour elle.
I hope you understand my point.	J'espère que vous comprenez mon propos.
We must listen at their windows.	Nous devons écouter à leurs fenêtres.
The name of the controlled device must be entered in full.	Le nom de l'appareil contrôlé doit être saisi en entier.
And it was the opportunity that presented itself first.	Et c'est l'opportunité qui s'est présentée en premier.
The investigation was progressing.	L'enquête avançait.
There is something complicated in his face.	Il y a quelque chose de compliqué dans son visage.
Eating is a challenge.	Manger est un défi.
Tonight.	Cette nuit.
Think about the end of time.	Pensez à la fin des temps.
They discussed everything.	Ils ont discuté de tout.
A test train is a test train.	Un train d'essai est un train d'essai.
You would think that would slow them down.	On pourrait penser que cela les ralentirait.
He said people lived in fear.	Il a dit que les gens vivaient dans la peur.
Due process does not mean a trial.	Une procédure régulière ne signifie pas un procès.
I called her and told her that the book she ordered had arrived.	Je l'ai appelée et lui ai dit que le livre qu'elle avait commandé était arrivé.
It turned out to be really dangerous in this case.	Il s'est avéré être réellement dangereux dans ce cas.
It was good news.	C'était une bonne nouvelle.
This couldn't be my reality.	Cela ne pouvait pas être ma réalité.
No one really knows what happened.	Personne ne sait vraiment ce qui s'est passé.
None ate.	Aucun ne mangeait.
He kept looking from side to side.	Il n'arrêtait pas de regarder d'un côté à l'autre.
This book is available free online.	Ce livre est disponible gratuitement en ligne.
Nothing like a social experiment.	Rien de tel qu'une expérience sociale.
The most important thing was to be calm and keep working.	Le plus important était d'être calme et de continuer à travailler.
My parents don't trust me because of you.	Mes parents ne me font pas confiance à cause de toi.
They want to have access to information in real time.	Ils veulent avoir accès à l'information en temps réel.
This research is life changing.	Cette recherche change la vie.
Because it's about me.	Parce qu'il s'agit de moi.
Or hold it.	Ou la tenir.
Once she could see his eyes, she surprised him with a question.	Une fois qu'elle put voir ses yeux, elle le surprit avec une question.
I never stopped doing both.	Je n'ai jamais cessé de faire les deux.
One of the best decisions of all time.	L'une des meilleures décisions de tous les temps.
You're right on target with that.	Vous êtes en plein dans le mille avec ça.
Father made it look easy.	Père a fait en sorte que cela ait l'air facile.
And sometimes people talk to each other.	Et parfois, les gens se parlent.
The games are great.	Les jeux sont super.
I'll finish watching it before I go to bed tonight.	J'aurai fini de le regarder avant de me coucher ce soir.
Your comments are very important.	Vos commentaires sont très importants.
There was nothing personal about any of them.	Il n'y avait rien de personnel dans aucun d'entre eux.
He realized he had arrived.	Il réalisa qu'il était arrivé.
To choose one is to draw several.	En choisir un, c'est en tirer plusieurs.
A contract research organization paid a daily rate for work performed.	Un organisme de recherche sous contrat payait un taux journalier pour le travail effectué.
I don't know how the authors can handle this.	Je ne sais pas comment les auteurs peuvent gérer cela.
Things just can't go on like this.	Les choses ne peuvent tout simplement pas continuer ainsi.
They are expecting it too.	Ils l'attendent aussi.
The perfect match is probably impossible.	Le match parfait est probablement impossible.
For a long time, they just sat there and looked at each other.	Pendant un long moment, ils restèrent simplement assis et se regardèrent.
Don't try to do both at once, though.	N'essayez pas de faire les deux à la fois, cependant.
Anyone else think this is a bad idea?.	Quelqu'un d'autre pense que c'est une mauvaise idée?.
There are many good things in many countries of the world.	Il y a beaucoup de bonnes choses dans de nombreux pays du monde.
Not with a gun to the head.	Pas avec un pistolet sur la tempe.
There was a media trial.	Il y a eu un procès médiatique.
Data shared from any other source may still include these missing observations.	Les données partagées à partir de toute autre source peuvent toujours inclure ces observations manquantes.
To make matters worse, my father could not find another job.	Pour aggraver les choses, mon père n'a pas pu trouver un autre emploi.
You find the wrong people inside.	Vous trouvez les mauvaises personnes à l'intérieur.
If you have multiple devices that require different.	Si vous possédez plusieurs appareils qui nécessitent différents.
Three species are recognized as valid.	Trois espèces sont reconnues comme étant valides.
With an injured left hand at this point.	Avec une main gauche blessée à ce stade.
Build a base.	Construisez une base.
First, the meat.	Tout d'abord, la viande.
These systems can be run on your local machine.	Ces systèmes peuvent être exécutés sur votre machine locale.
In general, this does not remain true if one only has.	En général, cela ne reste pas vrai si l'on a seulement.
Anyone could have taken another plane.	N'importe qui aurait pu prendre un autre avion.
My hair just stood on end.	Mes cheveux se sont juste dressés.
I liked it very much.	Je l'avais beaucoup aimé.
The text can wait.	Le texte peut attendre.
It is in fact a phase of the military regime.	Il s'agit en fait d'une phase du régime militaire.
I am a mom and an art teacher.	Je suis une maman et un professeur d'art.
Not much to say about it.	Pas grand chose à dire à ce sujet.
It will be easier for you to be seen and identified.	Il vous sera plus facile d'être vu et identifié.
Then use the power of silence.	Ensuite, utilisez le pouvoir du silence.
Each study had its own underlying effect size.	Chaque étude avait sa propre taille d'effet sous-jacente.
We are going another way.	Nous partons par un autre chemin.
I have excluded two of these cases.	J'ai exclu deux de ces cas.
When he died.	Quand il est mort.
This immediate feedback is extremely valuable for game development.	Ce retour immédiat est extrêmement précieux pour le développement des jeux.
Never cross your arms.	Ne croisez jamais les bras.
Do not pull.	Ne tirez pas.
I don't know what is missing.	Je ne sais pas ce qui manque.
I guess that's true in life.	Je suppose que c'est vrai dans la vie.
I like your character.	J'aime votre personnage.
Code, that's clear.	Code, c'est clair.
A very bright guy, you see.	Un gars très brillant, voyez-vous.
This woman is not lying.	Cette femme ne ment pas.
There was very little time to do anything.	Il y avait très peu de temps pour faire quelque chose.
We don't know what will happen.	Nous ne savons pas ce qui arrivera.
I did not receive any answer.	Je n'ai pas reçu de réponse.
And so simple.	Et si simple.
Go run with it.	Allez courir avec ça.
Most people my age are dead.	La plupart des gens de mon âge sont morts.
It's because he was stupid.	C'est parce qu'il était stupide.
Not a thing like that, he wouldn't.	Pas une chose comme ça, il ne le ferait pas.
But they have a simple one.	Mais ils en ont un simple.
Several important events have taken place.	Plusieurs événements importants ont eu lieu.
Collected the samples in the field.	Récolté les échantillons sur le terrain.
That's why you see the error message.	C'est pourquoi vous voyez le message d'erreur.
She was such a big part of me.	Elle était une si grande partie de moi.
He seemed to like it.	Il a semblé l'apprécier.
This had been bothering me for a few hours.	Cela me tournait la tête depuis quelques heures.
Join us on our fun little journey!!.	Rejoignez-nous dans notre petit voyage amusant !!.
I need them to want to hear.	J'ai besoin qu'ils veuillent entendre.
The only wonder is that it took so long.	La seule merveille est que cela a pris si longtemps.
Make sure the cables are securely connected and do not fall out.	Assurez-vous que les câbles sont bien connectés et ne tombent pas.
We have the numbers.	Nous avons les chiffres.
One or the other or both is fine.	L'un ou l'autre ou les deux, c'est bien.
It's good that something is going well.	C'est bien que quelque chose se passe bien.
We are planning an attack.	Nous planifions une attaque.
I can think of so many things to do with it.	Je peux penser à tellement de choses à faire avec ça.
This is not our opinion.	Ce n'est pas notre avis.
Maybe that's what the end of the year should be for.	C'est peut-être à cela que devrait servir la fin de l'année.
Children are honest.	Les enfants sont honnêtes.
Unfortunately, it seems that you do not share this desire.	Malheureusement, il semble que vous ne partagez pas ce désir.
They will have to work very hard to prove it.	Ils devront travailler très dur pour le prouver.
And the rest of us shouldn't.	Et que le reste d'entre nous ne devait pas le faire.
They have more to spend.	C'est qu'ils ont plus à dépenser.
Writing down a few notes will help you plan for next year.	La rédaction de quelques notes vous aidera à planifier l'année prochaine.
Very hot, in fact.	Très chaud, en fait.
I still need to investigate the matter further.	Je dois encore approfondir la question.
Some applications require a network connection in a running process.	Certaines applications nécessitent une connexion réseau dans un processus en cours d'exécution.
He answered on the first ring.	Il a répondu à la première sonnerie.
I think she really felt part of this group.	Je pense qu'elle se sentait vraiment partie intégrante de ce groupe.
You receive a notification that the purchase has been made.	Vous recevez un avis indiquant que l'achat a été effectué.
The person is not there except in the experience of reading your review.	La personne n'est pas là, sauf dans l'expérience de la lecture de votre avis.
It doesn't come naturally to most of us, which is sad.	Cela ne vient pas naturellement à la plupart d'entre nous, ce qui est triste.
It was a necessary evil.	C'était un mal nécessaire.
If he called, she could break the news.	S'il appelait, elle pourrait annoncer la nouvelle.
Your photo becomes mine.	Votre photo devient la mienne.
She must be afraid of you.	Elle doit avoir peur de toi.
Another hour and ten minutes.	Encore une heure et dix minutes.
I'm going back now to do the fruit stuff.	Je retourne maintenant pour faire les trucs de fruits.
There were no notes, either there or in the office.	Il n'y avait aucune note, ni là ni au bureau.
No place to hide.	Aucun endroit où se cacher.
Sometimes lies are not lies.	Parfois, les mensonges ne sont pas des mensonges.
God recorded the necessary instructions.	Dieu a enregistré les instructions nécessaires.
They must explain why and not simply silence the work.	Ils doivent expliquer pourquoi et pas simplement taire le travail.
If they could overcome that, they can overcome anything.	S'ils pouvaient surmonter cela, ils peuvent surmonter n'importe quoi.
To get away from them, you would have to leave this world.	Pour s'éloigner d'eux, il faudrait quitter ce monde.
He would then address the current situation.	Il aborderait ensuite la situation actuelle.
Sometimes it works, but most of the time it gives the exception.	Parfois, cela fonctionne, mais la plupart du temps, cela donne l'exception.
Long walk, but the terrain is flat.	Longue marche, mais le terrain est plat.
Now it's obvious to me that you haven't even played those games.	Maintenant, il est évident pour moi que vous n'avez même pas joué à ces jeux.
It stays in their family.	Cela reste dans leur famille.
She had to be somewhere else.	Elle devait être ailleurs.
I know he'll either go three, four, five.	Je sais qu'il va soit aller trois, quatre, cinq.
However, do not expect to have an excellent one.	Il ne faut cependant pas s'attendre à avoir un excellent.
Oh, she's fine.	Oh, elle va bien.
Instead, he showed her how much he loved her.	Au lieu de cela, il lui a montré combien il l'aimait.
It's a very good show.	C'est un très bon spectacle.
I have two more things for you.	J'ai deux autres choses pour vous.
It's just not right.	Ce n'est tout simplement pas correct.
I feel like shit.	Je me sens comme de la merde.
I was worried about the weather.	Je m'inquiétais de la météo.
But it can be worth it.	Mais cela peut en valoir la peine.
The question of how long before is unclear.	La question de savoir combien de temps avant n'est pas claire.
I wouldn't let them have it.	Je ne les laisserais pas l'avoir.
I told him things, but not the truth.	Je lui ai dit des choses, mais pas la vérité.
We think it should.	Nous pensons qu'il le devrait.
It changes from person to person.	Cela change d'une personne à l'autre.
The work was unlike anything we had ever seen before.	Le travail ne ressemblait à rien de ce que nous avions jamais vu auparavant.
I had planned to do it tonight.	J'avais prévu de le faire ce soir.
I just need him to pay.	J'ai juste besoin qu'il paie.
I met new and nice people.	J'ai rencontré des gens nouveaux et sympas.
She was sure she would never walk again.	Elle était sûre qu'elle ne marcherait plus jamais.
Soon we will take the long walk into the night.	Bientôt, nous prendrons la longue marche dans la nuit.
I'll let you in.	Je vais vous faire entrer.
Or talk dirty.	Ou parler sale.
All this is well known.	Tout cela est bien connu.
Then he told her to take it off, which he did.	Puis il lui a dit de le retirer, ce qu'il a fait.
Most of these costs are necessary to live on a regular basis.	La plupart de ces coûts sont nécessaires pour vivre de façon régulière.
Only put it where it's needed, rather than just as an idea.	Ne le mettez que là où c'est nécessaire, plutôt que juste comme une idée.
Call me if there's any news.	Appelez-moi s'il y a des nouvelles.
So any new information, we realized, would be valuable.	Ainsi, toute nouvelle information, avons-nous réalisé, serait précieuse.
I was a bit hot and needed some fresh air.	J'avais un peu chaud et j'avais besoin d'air frais.
You were very young.	Tu étais très jeune.
But I would like to know the current practice.	Mais j'aimerais connaître la pratique courante.
That works.	Ça marche.
I heard her.	Je l'ai entendue.
He had been very handsome no matter what he was wearing.	Il avait été très beau, peu importe ce qu'il portait.
The driver ignored him.	Le chauffeur l'a ignoré.
I am me.	Je suis moi.
Spring will soon be here.	Le printemps sera bientôt là.
No one was in sight.	Personne n'était en vue.
And it's not just him you want.	Et ce n'est pas seulement lui que vous voulez.
When she spoke again, her voice was the same.	Quand elle reprit la parole, sa voix était la même.
Because of testing.	A cause des tests.
This book would not have been written without you.	Ce livre n'aurait pas été écrit sans vous.
The purpose of the.	Le but de la.
She had kept it a secret, from that day until that night.	Elle l'avait gardé secret, depuis ce jour jusqu'à cette nuit.
They looked at each other.	Ils se regardèrent.
To his surprise.	À sa surprise.
I wondered what had been said.	Je me demandais ce qui avait été dit.
I had no idea what awaited me.	Je n'avais aucune idée de ce qui m'attendait.
I will let nothing, absolutely nothing, come between me and the goal.	Je ne laisserai rien, absolument rien, s'interposer entre moi et le but.
The family members performed the service, as was his wish.	Les membres de la famille ont effectué le service, comme c'était son souhait.
Their desire was to buy a new home for their growing family.	Leur désir était d'acheter une nouvelle maison pour leur famille grandissante.
It was enough.	C'était assez.
Do not hesitate to contact us to take advantage of this rare opportunity.	N'hésitez pas à nous contacter pour profiter de cette opportunité rare.
The name itself pretty much gives its appearance.	Le nom lui-même donne à peu près son apparence.
There's not a lot of useful information here.	Il n'y a pas beaucoup d'informations utiles ici.
They wouldn't care.	Ils s'en ficheraient.
And we did, we made a record.	Et nous l'avons fait, nous avons fait un disque.
Off the record.	Off the record.
So full of joy.	Si plein de joie.
We needed this.	Nous avions besoin de cela.
He must explain this to his children.	Il doit expliquer cela à ses enfants.
Then they used the book to bring me out into the open.	Ensuite, ils ont utilisé le livre pour me faire sortir au grand jour.
Listen to how you speak.	Écoutez comment vous parlez.
Somewhere on the outskirts of town.	Quelque part à la périphérie de la ville.
Don't fix it.	Ne le répare pas.
Get lots of comments.	Obtenir beaucoup de commentaires.
I don't want to be blurry.	Je ne veux pas être flou.
We started calling family members.	Nous avons commencé à appeler les membres de la famille.
I will keep my word.	Je tiendrai parole.
She knew what that meant.	Elle savait ce que cela signifiait.
They come and go.	Ils vont et viennent.
The best of the line at its time.	Le meilleur de la ligne à son époque.
So he hadn't killed him.	Il ne l'avait donc pas tué.
It's later.	C'est de plus tard.
Put it aside and live it.	Mettez-le de côté et vivez-le.
We do not know these reasons.	Nous ne connaissons pas ces raisons.
Businesses that have employees in multiple states.	Les entreprises qui ont des employés dans plusieurs États.
I touched him gently.	Je l'ai touché doucement.
Today, we have technology on our side to help you.	Aujourd'hui, nous avons la technologie de notre côté pour vous aider.
It's ready when you are.	C'est prêt dès que vous l'êtes.
But research has shown mixed results.	Mais la recherche a montré des résultats mitigés.
As others have said, you should check your network.	Comme d'autres l'ont dit, vous devriez vérifier votre réseau.
Don't go far.	N'allez pas loin.
We decide to listen to music instead.	Nous décidons d'écouter, à la place, de la musique.
Nothing ever goes as planned.	Rien ne se passe jamais comme prévu.
It may seem impossible today, but maybe one day.	Cela peut sembler impossible aujourd'hui, mais peut-être un jour.
The equipment is often old, broken, dilapidated.	L'équipement est souvent vieux, cassé, délabré.
I understand you.	Je vous comprends.
Bear with me on this front.	Soyez indulgent avec moi sur ce front.
That's exactly what my client did.	C'est exactement ce que mon client a fait.
I'll stay with you for a while then.	Je vais rester avec toi un moment alors.
It can be configured in several ways.	Il peut être configuré de plusieurs façons.
This is a title to avoid.	C'est un titre à éviter.
They continued to walk this path.	Ils ont continué à marcher sur ce chemin.
But he could have so much more.	Mais il pourrait avoir tellement plus.
Life doesn't happen that way.	La vie ne se passe pas ainsi.
The argument never won again.	L'argument n'a plus jamais gagné.
All materials were used as received.	Tous les matériaux ont été utilisés tels que reçus.
Because they are.	Parce qu'ils sont.
There are only three.	Il n'y en a que trois.
You love it.	Tu l'aimes.
Don't waste other people's time.	Ne faites pas perdre le temps des autres.
Answer one question per day.	Répondre à une question par jour.
It appears in this first article.	Il apparaît dans ce premier article.
And there are many things we forget in the days to come.	Et il y a beaucoup de choses que nous oublions dans les jours à venir.
All of this can be yours.	Tout cela peut être à vous.
She was brought to our hospital for further treatment.	Elle a été amenée à notre hôpital pour une prise en charge plus poussée.
It was like that.	C'était comme ça.
They had no plan.	Ils n'avaient aucun plan.
My system was clean.	Mon système était propre.
I was in love with him.	J'étais amoureuse de lui.
I think there are a few factors here.	Je pense qu'il y a quelques facteurs ici.
His friends don't understand.	Ses amis ne comprennent pas.
We made a decision and we are not changing it.	Nous avons pris une décision et nous ne la changeons pas.
I said it angrily.	Je l'ai dit avec colère.
For a long time we drove in silence.	Pendant un long moment, nous roulâmes en silence.
What caused it.	Qu'est-ce qui l'a causé.
You get along well with him.	Tu t'entends bien avec lui.
God will guide you in everything you do.	Dieu vous guidera dans tout ce que vous faites.
Thank you for your hard work and kind staff.	Merci pour votre travail acharné et votre personnel aimable.
He could come and go as he pleased.	Il pouvait aller et venir à sa guise.
Every day, each of us makes our own decision.	Chaque jour, chacun de nous prend sa propre décision.
He had wanted it.	Il l'avait voulu.
It was still there.	C'était toujours là.
I received a request.	J'ai reçu une demande.
The program is progressing.	Le programme avance.
But the brain does.	Mais le cerveau oui.
You must be consistent.	Vous devez être cohérent.
I don't know what they are, though.	Je ne sais pas ce qu'ils sont, cependant.
This work seems to have been well received.	Ce travail semble avoir été bien accueilli.
Of course he would like that.	Bien sûr, il aimerait ça.
From this you are.	De cela tu es.
The final answer is "no, we don't support that".	La réponse finale est "non, nous ne soutenons pas cela".
Drink this.	Buvez ça.
There were a large number of people inside.	Il y avait un grand nombre de personnes à l'intérieur.
You will be key data.	Vous serez des données clés.
It was often hot.	Il faisait souvent chaud.
I really appreciate any support you can offer.	J'apprécie vraiment tout soutien que vous pouvez offrir.
It seems to be effective.	Il semble être efficace.
However, it's better than no value.	Cependant, c'est mieux que pas de valeur.
And it probably won't be published here.	Et il ne sera probablement pas publié ici.
I would like us to talk about it more.	J'aimerais qu'on en parle plus.
Guess he'll be himself tonight vs.	Je suppose qu'il sera lui-même ce soir vs.
He begins to accept everything as his right.	Il commence à accepter tout comme son droit.
He liked her.	Il l'aimait bien.
When you have such a large area, those numbers become quite significant.	Lorsque vous avez une zone aussi grande, ces chiffres deviennent assez importants.
This experience was very, very different.	Cette expérience était très, très différente.
It is a means of communication.	C'est un moyen de communication.
He just told the truth.	Il a juste dit la vérité.
Please let me know if this is right for you.	S'il vous plaît, laissez-moi savoir si c'est bon pour vous.
They will have to watch it.	Ils seront obligés de le regarder.
I'm not doing very well today.	Je ne vais pas très bien aujourd'hui.
This means that nothing enters.	Cela signifie que rien n'entre.
All matters related to faith are perfect.	Toutes les questions liées à la foi sont parfaites.
He was setting there.	Il était assis là.
But at least you can get your foot in the door.	Mais au moins, vous pouvez mettre le pied dans la porte.
There are no life forms.	Il n'y a pas de formes de vie.
So it's really interesting.	Donc c'est vraiment intéressant.
I went there once.	J'y suis allé une fois.
Keep everyone informed and on the same page.	Tenez tout le monde informé et sur la même page.
I'm not trying to be a pain.	Je n'essaie pas d'être une douleur.
He watched the smoke leave him and rise into the dark sky.	Il regarda la fumée le quitter et s'élever dans le ciel sombre.
So they came up with a plan.	Ils ont donc élaboré un plan.
A fight broke out.	Une bagarre a éclaté.
You don't want them to repeat themselves.	Vous ne voulez pas qu'ils se répètent.
He is busy running around trying to make friends and influence people.	Il est occupé à courir partout pour essayer de se faire des amis et d'influencer les gens.
Do things wrong.	Faites les choses mal.
I believe it was one of the first.	Je crois que c'était l'un des premiers.
But it was the same way.	Mais il a été de la même manière.
There is no webpage or nameplate on the door.	Il n'y a pas de page Web ni de plaque signalétique sur la porte.
He didn't know what to say.	Il ne savait pas quoi dire.
He looked me straight in the eye.	Il m'a regardé droit dans les yeux.
Yes, they identify many of the right problems.	Oui, ils identifient bon nombre des bons problèmes.
This helps our group members to share a common reality.	Cela aide les membres de notre groupe à partager une réalité commune.
Give it to me exactly.	Donnez-le-moi exactement.
And his life.	Et sa vie.
Managed the project.	Géré le projet.
It is his work and his efforts.	C'est son travail et ses efforts.
Because your clothes are really awesome.	Parce que tes vêtements sont vraiment géniaux.
The third time, he didn't get up for a while.	La troisième fois, il ne s'est pas levé pendant un moment.
Now we are taken.	Maintenant, nous sommes pris.
The man was nowhere else in the room.	L'homme n'était nulle part ailleurs dans la pièce.
Trust that they know their audience.	Ayez confiance qu'ils connaissent leur public.
He will share everything he has with her.	Il partagera tout ce qu'il a avec elle.
You watch them as we go to the next place.	Vous les regardez pendant que nous allons à l'endroit suivant.
Only she was too far away.	Seulement, elle était trop loin.
However, the nature of the camera does not matter much.	Cependant, la nature de l'appareil photo n'a pas beaucoup d'importance.
Outside, he took a deep breath.	Dehors, il prit une profonde inspiration.
You were supposed to be older.	Tu étais censé être plus vieux.
Know who you are inside.	Sachez qui vous êtes à l'intérieur.
Too much for any man.	Trop pour n'importe quel homme.
They missed the internet boat.	Ils ont raté le bateau Internet.
If something is stupid, it's stupid.	Si quelque chose est stupide, c'est stupide.
But even this attempt did not succeed.	Mais même cette tentative n'a pas réussi.
His mother caught him first.	Sa mère l'a attrapé en premier.
I started to get hard.	J'ai commencé à devenir dur.
Images are from a representative experiment.	Les images proviennent d'une expérience représentative.
Not so long ago.	Il n'y a pas si longtemps.
They know when they do things and why.	Ils savent quand ils font les choses et pourquoi.
They don't go together.	Ils ne vont pas ensemble.
I had thought of that.	J'avais pensé à ça.
They had to do what they had to do.	Ils devaient faire ce qu'ils avaient à faire.
Let me try to finish this.	Laisse-moi essayer de finir ça.
He fights the world and always gets away with it.	Il combat le monde et s'en sort toujours.
These techniques are generally described below.	Ces techniques sont généralement décrites ci-dessous.
Take more time and suggested that you walk very slowly.	Prenez plus de temps et vous a suggéré de marcher très lentement.
As for tomorrow.	Quant à demain.
We laughed so much every day.	Nous avons tellement ri tous les jours.
Close your office door or find another quiet place.	Fermez la porte de votre bureau ou trouvez un autre endroit tranquille.
We're just gonna have fun.	On va juste s'amuser.
It does not exist.	Ça n'existe pas.
Phone calls would have to be made.	Il faudrait passer des appels téléphoniques.
This characteristic is probably responsible for the field effect.	Cette caractéristique est probablement responsable de l'effet de champ.
The doors to the room were closed.	Les portes de la salle étaient fermées.
At five minute intervals.	A cinq minutes d'intervalle.
I think it's just because it tastes pretty simple.	Je pense que c'est juste parce que c'est un goût assez simple.
But let me finish the book.	Mais laissez-moi terminer le livre.
But can't find the solution.	Mais impossible de trouver la solution.
He and his brother only had one day to clear up.	Lui et son frère n'avaient qu'une journée pour s'éclaircir.
Anyway, it's too cold here in the rain.	De toute façon, il fait trop froid ici sous la pluie.
Look at these two people.	Regardez ces deux personnes.
So let's do that.	Alors faisons ça.
It is the national army.	C'est l'armée nationale.
No one could know.	Personne ne pouvait le savoir.
This kind of help is for a particular case, only.	Ce genre d'aide est pour un cas particulier, seulement.
Too wide, in fact.	Trop large, en fait.
It looks green.	Il parait vert.
It's super cool.	C'est super cool.
He couldn't have been happier if they had been pure gold.	Il n'aurait pas pu être plus heureux s'ils avaient été en or pur.
So you did.	Alors tu l'as fait.
My life is over.	Ma vie est finie.
I will call him.	Je vais l'appeler.
Each class was worth so many points.	Chaque classe valait tellement de points.
I tell myself that things are not what they are.	Je me dis que les choses ne sont pas ce qu'elles sont.
The trip was still a success, our goal was achieved.	Le voyage a tout de même été un succès, notre objectif a été atteint.
It's in popular literature.	C'est dans la littérature populaire.
He used it that way for two years.	Il l'a utilisé ainsi pendant deux ans.
Did she see herself here.	S'est-elle vue ici.
The garden is so beautiful, we have some great photos there.	Le jardin est si beau, nous avons de superbes photos là-bas.
In the end, one of them failed.	A la fin, l'un d'eux n'y est pas parvenu.
Everyone wants to be successful.	Tout le monde veut réussir.
Development in no way leads to change.	Le développement ne conduit en aucun cas au changement.
It was enough.	C'était assez.
Image loading starts first.	Le chargement de l'image démarre en premier.
It can't do any good.	Ça ne peut donner rien de bon.
So go crazy.	Alors deviens fou.
Come on spring!.	Allez printemps!.
I am doing this as a common identifier to run the click function.	Je le fais comme identifiant commun pour exécuter la fonction de clic.
Science is only as powerful as its description.	La science n'est aussi puissante que sa description.
You look good too.	Vous avez l'air bien aussi.
Nobody had to give the order.	Personne n'avait eu à donner l'ordre.
Everything was hidden.	Tout était caché.
Will walked him to the front door.	Will l'a accompagné jusqu'à la porte d'entrée.
No broken bones.	Aucun os cassé.
Sample collection and analysis.	Prélèvement et analyse d'échantillons.
Business trips in particular.	Voyages d'affaires en particulier.
It depends on the situation.	Ça dépend de la situation.
We have to keep the vision in sight and always drive close.	Nous devons garder la vision en vue et conduire toujours près.
Their first request is reasonable.	Leur première demande est raisonnable.
You must add a very important and explain a point.	Vous devez ajouter un très important et expliquer un point.
Three cases were made.	Trois cas ont été réalisés.
They did not cause his downfall.	Ils n'ont pas causé sa chute.
He's not going to do anything.	Il ne va rien faire.
It is a question of law and fact.	C'est une question de droit et de fait.
It's one of my favorite activities.	C'est l'une de mes activités préférées.
No, not the beginning of the law.	Non, pas le début de la loi.
It is simply not true.	Ce n'est tout simplement pas vrai.
It's too hard as an industry.	C'est trop dur comme industrie.
This is so cute.	C'est trop mignon.
It was to force him to accept the challenge.	C'était pour le forcer à accepter le défi.
You were considered like that once.	Vous avez été considéré comme ça une fois.
You are too young to understand.	Tu es trop petit pour comprendre.
I love the book.	J'adore le livre.
It's the love of my life.	C'est l'amour de ma vie.
And we thought you were with us the same way.	Et nous pensions que vous étiez avec nous de la même manière.
If they had focused on the work itself vs.	S'ils s'étaient concentrés sur le travail lui-même vs.
Notice that and.	Remarquez que et.
If you have a statement or actual proof, let's talk about it.	Si vous avez une déclaration ou une preuve réelle, parlons-en.
Sometimes you have to pretend to be strong.	Parfois, vous devez faire semblant d'être fort.
If you see memory issues, increase the memory.	Si vous voyez des problèmes de mémoire, augmentez la mémoire.
Users may not be able to access apps at this time.	Les utilisateurs peuvent ne pas être en mesure d'accéder aux applications pour le moment.
It looks like this.	Cela ressemble à ceci.
I tried to walk past them.	J'ai essayé de passer devant eux.
It took him some time to recover.	Il lui a fallu du temps pour se remettre.
The book will be different things over time.	Le livre sera différentes choses au fil du temps.
Every day it continued.	Chaque jour, ça continuait.
I will appreciate if you continue this in the future.	J'apprécierai si vous continuez cela à l'avenir.
I think you really have to stick to what you know.	Je pense que tu dois vraiment t'en tenir à ce que tu sais.
However, once settled, we decided not to move.	Cependant, une fois installés, nous avons décidé de ne pas bouger.
After a few minutes, he looked up briefly.	Après quelques minutes, il leva brièvement les yeux.
I had no choice but to sign.	Je n'avais pas d'autre choix que de signer.
I would be very happy if you did.	Je serais très heureux si vous le faisiez.
She just hoped he was okay with her plan.	Elle espérait juste qu'il était d'accord avec son plan.
She appeared on the show for three weeks.	Elle est apparue dans l'émission pendant trois semaines.
She wanted to check for herself.	Elle voulait vérifier par elle-même.
Additional support.	D'un soutien supplémentaire.
Oh, one more thing.	Ah, encore une chose.
He didn't speak for long.	Il ne parla pas longtemps.
Saying it out loud would make it real.	Le dire à haute voix le rendrait réel.
I simply disagreed.	Je n'étais tout simplement pas d'accord.
Of course, your house is yours.	Bien sûr, votre maison est à vous.
Today is one of the worst days of my professional career.	Aujourd'hui est l'un des pires jours de ma carrière professionnelle.
For me, writing and living have become a give and take.	Pour moi, écrire et vivre sont devenus un donnant-donnant.
I should feel like home.	Je devrais me sentir comme chez moi.
You see for yourself how cold it will be.	Vous voyez par vous-même à quel point il va faire froid.
I am with you.	Je suis avec toi.
Yes, you should have free food.	Oui, vous devriez avoir de la nourriture gratuite.
Hope is a powerful weapon even when there is nothing else left.	L'espoir est une arme puissante même lorsqu'il ne reste rien d'autre.
I felt a moment of relief.	J'ai ressenti un moment de soulagement.
This leads to a negative way of being and seeing.	Cela entraîne une manière négative d'être et de voir.
But it is not without limits.	Mais ce n'est pas sans limites.
So you end up with problems.	Donc, vous vous retrouvez avec des problèmes.
Run hard and fast in faith.	Courez fort et vite dans la foi.
I prefer his wife.	Je préfère sa femme.
The mind has a lot of power over the body.	L'esprit a beaucoup de pouvoir sur le corps.
The mouth and tongue are very dry.	La bouche et la langue sont très sèches.
But his recent experiences had almost killed that part of him.	Mais ses expériences récentes avaient presque tué cette partie de lui.
It was too much for me.	C'en était trop pour moi.
It is considered the deepest aspect.	Il est considéré comme l'aspect le plus profond.
No one had heard anything.	Personne n'avait rien entendu.
However, if you are trying to increase traffic to your site.	Toutefois, si vous essayez d'augmenter le trafic vers votre site.
Even the way he held me had changed.	Même la façon dont il me tenait avait changé.
We have to be on it.	Nous devons être sur lui.
This allows us to track the speed of the game.	Cela nous permet de suivre la vitesse du jeu.
I loved my parents, especially my father.	J'aimais mes parents, surtout mon père.
It may be nothing, that's what they keep saying.	Ce n'est peut-être rien, c'est ce qu'ils ne cessent de dire.
Science, on the other hand, has yet to provide a better answer.	La science, en revanche, n'a pas encore fourni de meilleure réponse.
They are therefore absolutely essential.	Ils sont donc absolument indispensables.
To stop playing music at high volume.	Pour arrêter de jouer sa musique à fort volume.
Come on girl.	Allez fille.
But the problem remained money.	Mais le problème restait l'argent.
I touched the screen and heard a male voice.	J'ai touché l'écran et j'ai entendu une voix masculine.
The management structure grew as new people arrived.	La structure de gestion s'est développée au fur et à mesure que de nouvelles personnes arrivaient.
None of my friends died.	Aucune de mes amies n'est décédée.
You don't care.	Vous ne vous souciez pas.
She looks like she's talking to someone.	Elle a l'air de parler à quelqu'un.
Well, it could be worse.	Eh bien, ça pourrait être pire.
It was as if someone else had been there.	C'était comme si quelqu'un d'autre avait été là.
Read this entire article.	Lisez cet article en entier.
She should be with him now.	Elle devrait être avec lui maintenant.
So give it to me.	Alors donne-le-moi.
A constant value to describe the applied force.	Une valeur constante pour décrire la force appliquée.
Surface pattern display.	Affichage du motif de surface.
History will repeat itself.	L'histoire va se répéter.
There was no significant medical history.	Il n'y avait pas d'antécédents médicaux significatifs.
Now she was game.	Maintenant, elle était partante.
Its distribution is good.	Sa diffusion est bonne.
The animal tells me what it wants me to know.	L'animal me dit ce qu'il veut que je sache.
So you're definitely excited.	Donc, vous êtes définitivement excité.
It does not work.	Cela ne fonctionne pas.
I turned to the woman to my left.	Je me tournai vers la femme à ma gauche.
I guess others can feel this movie more than me.	Je suppose que d'autres peuvent ressentir ce film plus que moi.
We were just happy to see her there.	Nous étions simplement heureux de la voir là-bas.
I thought it was all so much fun.	Je pensais que tout était tellement amusant.
I could feel it, but not as extreme.	Je pouvais le sentir, mais pas aussi extrême.
He could think about it later.	Il pourrait y penser plus tard.
I hadn't thought to ask him if he wanted to come.	Je n'avais pas pensé à lui demander s'il voulait venir.
There was a door in each wall.	Il y avait une porte dans chaque mur.
We are afraid of getting lost even though we know we have to.	Nous avons peur de nous perdre même si nous savons que nous devons le faire.
We write with love.	Nous écrivons avec amour.
This can be done in the following way.	Ceci peut être réalisé de la manière suivante.
Most of your time during the day is spent in quick thinking.	La majeure partie de votre temps pendant la journée est consacrée à la réflexion rapide.
But it's not that complicated.	Mais ce n'est pas si compliqué.
My fear would be to keep only one of the three.	Ma crainte serait de n'en garder qu'un sur les trois.
The work ends up being a lot of communication.	Le travail finit par être beaucoup de communication.
Surely they weren't really in danger.	Ils n'étaient sûrement pas vraiment en danger.
It increases over time in many countries with no health gain.	Il augmente avec le temps dans de nombreux pays sans gain de santé.
He couldn't wait for this to happen.	Il ne pouvait pas attendre que cela se produise.
He had no right to be in the room.	Il n'avait pas le droit d'être dans la pièce.
And it's not my wedding.	Et ce n'est pas mon mariage.
Most would leave by water.	La plupart partiraient par voie d'eau.
He didn't know what.	Il ne savait pas quoi.
They only think about not posting enough.	Ils ne pensent qu'à poster pas assez.
I really wanted to go with him.	Je voulais vraiment partir avec lui.
It is basically a two-function class.	Il s'agit essentiellement d'une classe à deux fonctions.
But access is access, we say.	Mais l'accès est l'accès, disons-nous.
You need to check other groups.	Vous devez vérifier d'autres groupes.
So and there.	Alors et là.
You just said it could happen again.	Vous venez de dire que cela pourrait se reproduire.
A chance, perhaps.	Une chance, peut-être.
There are at least eight bodies.	On distingue au moins huit corps.
Higher range values ​​may require more samples, so increase both.	Les valeurs élevées de la plage peuvent nécessiter plus d'échantillons, alors augmentez les deux.
My heart lost that burning passion after a while.	Mon cœur a perdu cette passion brûlante au bout d'un moment.
I was the only one.	J'étais le seul.
There was no more room for fear or doubts.	Il n'y avait plus de place pour la peur ou les doutes.
Not because it's funny.	Pas parce qu'il est drôle.
Then everything changed for me and my family.	Puis tout a changé pour moi et ma famille.
He stood easily in his skin.	Il se tenait facilement dans sa peau.
Their eyes follow my finger.	Leurs yeux suivent mon doigt.
In the end, that didn't help the company stay trouble-free.	En fin de compte, cela n'a pas aidé l'entreprise à rester sans problème.
Two were killed.	Deux ont été tués.
He had hoped.	Il l'avait espéré.
Add to it.	Ajoutez-y.
Anyone could do it.	N'importe qui pourrait le faire.
We have done so many things together.	Nous avons fait tant de choses ensemble.
It is as difficult to go back as it is to go forward.	Il est aussi difficile de reculer que d'avancer.
These things are on fire.	Ces choses sont en feu.
Unfortunately, most apps ask for too much and deliver too little.	Malheureusement, la plupart des applications demandent trop et offrent trop peu.
I am not my past, present or future career.	Je ne suis pas ma carrière passée, présente ou future.
Maybe you better keep me away.	Peut-être que vous feriez mieux de me tenir à l'écart.
There was not much car traffic.	Il n'y avait pas beaucoup de circulation automobile.
Is it possible to add an exception to this global setting.	Est-il possible d'ajouter une exception à ce paramètre global.
The world is so big and yet so small.	Le monde est si grand et pourtant si petit.
She never said as much but the evidence is clear.	Elle n'en a jamais dit autant mais les preuves sont claires.
We win as a team and we lose as a team.	On gagne en équipe et on perd en équipe.
At least the father did his best to save them.	Au moins, le père a fait de son mieux pour les sauver.
We will then finish things as quickly as possible.	Nous terminerons alors les choses le plus rapidement possible.
Everything was calm that day.	Tout était calme ce jour-là.
Change the world.	Change le monde.
Now she needed something to hold the water.	Maintenant, elle avait besoin de quelque chose pour mettre l'eau.
There were two problems with this story.	Il y avait deux problèmes avec cette histoire.
This relationship is absolutely essential.	Cette relation est absolument essentielle.
That's what the books don't say.	C'est ce que les livres ne disent pas.
I am half and half.	Je suis moitié-moitié.
This goes for everyone too.	Cela vaut pour tout le monde aussi.
It won't be difficult.	Ce ne sera pas difficile.
It wasn't a big room.	Ce n'était pas une grande pièce.
Nothing is bad.	Rien n'est mauvais.
Generate results only.	Générez uniquement des résultats.
He had turned away.	Il s'était détourné.
Alright, just the last on this.	D'accord, juste le dernier à ce sujet.
I have his phone number.	J'ai son numéro de téléphone.
Without it, you couldn't drive your vehicle.	Sans elle, vous ne pourriez pas conduire votre véhicule.
There was also pain in her.	Il y avait aussi de la douleur en elle.
I won't bother you.	Je ne te dérangerai pas.
So we sweat.	Alors, on transpire.
He shook her hand.	Il lui serra la main.
His mouth still wasn't where it was supposed to be.	Sa bouche n'était toujours pas là où elle était censée être.
Your word is everything.	Votre parole est tout.
So could the wrong policy.	Ainsi pourrait la mauvaise politique.
It should be specific.	Il devrait être précis.
Based on our results, this may not be the best approach.	D'après nos résultats, ce n'est peut-être pas la meilleure approche.
It was difficult to speak with my heart in my throat.	C'était difficile de parler avec mon cœur dans ma gorge.
Or if something worries you.	Ou si quelque chose vous inquiète.
Who was it.	Qui était-ce.
It's a beautiful room.	C'est une belle pièce.
They broke up before a wedding date was set.	Ils ont rompu avant qu'une date de mariage ne soit fixée.
It could be used in many ways.	Il pourrait être utilisé de plusieurs façons.
There was no room for anything else.	Il n'y avait pas de place pour autre chose.
There was a good conversation there.	Il y avait une bonne conversation là-bas.
Tonight is also a family dinner, so it should be fun.	Ce soir, c'est aussi un dîner en famille, donc ça devrait être amusant.
He stopped me.	Il m'a arrêté.
The loss of it.	La perte de celui-ci.
I followed the instructions for their maintenance as usual.	J'ai suivi les instructions pour leur entretien comme d'habitude.
I want to talk to him.	Je veux lui parler.
It's on the other side of the station.	C'est de l'autre côté de la gare.
It's a big challenge.	C'est un défi de taille.
Come on, close the door.	Allez, fermez la porte.
The world is waiting.	Le monde attend.
I was a few steps away from them now.	J'étais à quelques pas d'eux maintenant.
I just need rest.	J'ai juste besoin de repos.
The animal spirit does that.	L'esprit de l'animal fait cela.
We have to do the work.	Nous devons faire le travail.
This makes the system complex and expensive.	Cela rend le système complexe et coûteux.
They would get used to it, and if they didn't, hard.	Ils s'y habitueraient, et s'ils ne le faisaient pas, dur.
It's probably been true for four or five days.	C'est probablement vrai depuis quatre ou cinq jours.
It's easier for him.	C'est plus facile pour lui.
Not ideal, but it's a start.	Pas idéal, mais c'est un début.
It's pretty safe.	C'est assez sûr.
Stand with your mother.	Tenez-vous debout avec votre mère.
He tells her to let it go.	Il lui dit de laisser tomber.
This path does not work.	Ce chemin ne fonctionne pas.
Earlier this month, their last appeal was rejected.	Plus tôt ce mois-ci, leur dernier appel a été rejeté.
He just wanted to fix the ending.	Il voulait juste arranger la fin.
However, not everyone is.	Cependant, tout le monde ne l'est pas.
I'm so glad you shared your story.	Je suis si heureux que vous ayez partagé votre histoire.
I said now.	J'ai dit maintenant.
And then they stop.	Et puis ils s'arrêtent.
It's a funny movie.	C'est un film drôle.
The two became close friends and often played together.	Les deux sont devenus des amis proches et ont souvent joué ensemble.
Now is the time for the main event.	Il est maintenant temps pour l'événement principal.
She didn't know why he would do something like that.	Elle ne savait pas pourquoi il ferait quelque chose comme ça.
I do not know anymore.	Je ne sais plus.
I'm sure there are more.	Je suis sûr qu'il y en a plus.
They can both go.	Ils peuvent y aller tous les deux.
But change may finally be coming.	Mais le changement pourrait enfin arriver.
I remember that.	Je me souviens que.
We had no food, no water, and little hope.	Nous n'avions ni nourriture, ni eau, et peu d'espoir.
For the quality and safety of patient care.	Pour la qualité et la sécurité des soins aux patients.
Indeed, that was not true in their time.	En effet, ce n'était pas vrai à leur époque.
More women come to you than men.	Plus de femmes viennent vers vous que d'hommes.
The impact on the local economy will be widely felt.	L'impact sur l'économie locale se fera largement sentir.
This case shows why.	Cette affaire montre pourquoi.
He kept calling and coming.	Il n'arrêtait pas d'appeler et de venir.
It was not good.	Ce n'était pas bon.
However, this was only the case in some experiments.	Cependant, ce n'était le cas que dans certaines expériences.
I spoke with them.	J'ai parlé avec eux.
All experiments were repeated at least three times.	Toutes les expériences ont été répétées au moins trois fois.
Contact your family and friends.	Contactez votre famille et vos amis.
I feel bad for him.	Je me sens mal pour lui.
But none of that helped.	Mais rien de tout cela n'a aidé.
Let him stay just long enough for him to walk.	Laissez-le rester juste assez longtemps pour qu'il puisse marcher.
I've seen something like this before.	J'ai déjà vu quelque chose comme ça.
I would have stopped.	J'aurais arrêté.
You have to take it away from him.	Vous devez le lui retirer.
The time for change has come.	Le temps du changement est venu.
I thought about playing this year.	J'ai pensé jouer cette année.
It was morning.	C'était le matin.
So it's a team effort.	C'est donc un travail d'équipe.
My name is no longer my name.	Mon nom n'est plus mon nom.
He won easily.	Il a gagné facilement.
Everyone started moving.	Tout le monde a commencé à bouger.
Then she caught up.	Puis elle s'est rattrapée.
Not because she was supposed to be above her class.	Pas parce qu'elle était censée être au-dessus de sa classe.
It is their choice.	C'est leur choix.
You need your best players to grow together.	Vous avez besoin que vos meilleurs joueurs grandissent ensemble.
Just the letter of the law.	Juste la lettre de la loi.
It will take too long.	Cela prendra trop de temps.
I hate them for a reason.	Je les déteste pour une raison.
To search for the vehicle.	Pour rechercher le véhicule.
And yes, it sounds like a train, as they say.	Et oui, ça sonne comme un train, comme on dit.
It's a beautiful horse.	C'est un beau cheval.
Or on your hard drive.	Ou sur votre disque dur.
She was funny.	Elle était drôle.
I am very proud of you.	Je suis très fier de toi.
Tell a story with series of images.	Raconter une histoire avec des séries d'images.
If it was a smaller value, it would work like this.	S'il s'agissait d'une valeur plus petite, il fonctionnerait comme ça.
It took some concentration, but it worked.	Il a fallu se concentrer, mais cela a fonctionné.
Some can be very helpful, while others not so much.	Certains peuvent être très utiles, tandis que d'autres, pas tellement.
I knew something was wrong with our side.	Je savais que quelque chose n'allait pas dans notre camp.
But some people just can't take a break.	Mais certaines personnes ne peuvent tout simplement pas faire une pause.
It was important to know your enemy.	Il était important de connaître votre ennemi.
Said the comments were probably taken the wrong way.	Dit que les commentaires avaient probablement été mal pris.
Simple but quite powerful.	Simple mais assez puissant.
The first and second materials may be identical.	Les premier et second matériaux peuvent être identiques.
Now he was on it.	Maintenant, il était dessus.
However, a number of open questions remain.	Cependant, un certain nombre de questions ouvertes demeurent.
Whether or not they can achieve this is another question altogether.	Qu'ils puissent ou non y parvenir est une toute autre question.
Our unique templates can save your business more time and money.	Nos modèles uniques peuvent faire économiser plus de temps et d'argent à votre entreprise.
You were so strong to go this far, he told her.	Tu as été si forte pour aller aussi loin, lui avait-il dit.
As a result, the water level is constant throughout the year.	En conséquence, le niveau d'eau est constant tout au long de l'année.
Entire walls can be covered with it.	Des murs entiers peuvent en être recouverts.
At that time, there was no solution.	À ce moment-là, il n'y avait pas de solution.
We only have to detain them for half an hour.	Nous n'avons qu'à les retenir une demi-heure.
I'm a bit lost in the whole argument.	Je suis un peu perdu dans tout l'argument.
They said a few.	Ils ont dit quelques-uns.
Or they work together to create the best image possible.	Ou ils travaillent ensemble pour créer la meilleure image possible.
We still had five minutes.	Nous avions encore cinq minutes.
My eyes were burning.	Mes yeux brûlaient.
How loud everything sounded.	Comme tout sonnait fort.
But so far it just looks slow.	Mais jusqu'à présent, il a juste l'air lent.
Not everyone has insurance.	Tout le monde n'a pas d'assurance.
He told me that's exactly why he doesn't have many left.	Il m'a dit que c'est exactement pour ça qu'il n'en a plus beaucoup.
They were very upset.	Ils étaient très contrariés.
But that should give you an idea of ​​what we're into.	Mais cela devrait vous donner une idée de ce dans quoi nous sommes.
The same was observed in our study.	La même chose a été observée dans notre étude.
It doesn't depend on the size of things.	Cela ne dépend pas de la taille des choses.
I understand why you couldn't.	Je comprends pourquoi tu n'as pas pu.
The number is certainly important.	Le nombre est certainement important.
I ordered dry ice and everything.	J'avais commandé de la neige carbonique et tout.
It brought tears to my eyes.	Cela m'a mis les larmes aux yeux.
It is a question of rights.	C'est une question de droits.
All right, let's do this.	Très bien, faisons ça.
This is your only chance to save yourself.	C'est votre seule chance de vous sauver.
He smiles at them.	Il leur sourit.
Otherwise, simply increase the stock quantity.	Sinon, augmentez simplement la quantité de stock.
This may take several minutes.	Cela peut prendre plusieurs minutes.
So for me, being tough is the most fun.	Donc pour moi, être difficile est le plus amusant.
Except they're not.	Sauf qu'ils ne le sont pas.
We have meaning.	Nous avons un sens.
But you can't kill me.	Mais tu ne peux pas me tuer.
This can easily be changed.	Cela peut facilement être changé.
I have to think we're going to win this thing.	Je dois penser que nous allons gagner cette chose.
It's kind of a perfect storm.	C'est un peu une tempête parfaite.
And we think you do too.	Et nous pensons que vous aussi.
Some come from difficult backgrounds.	Certains viennent d'un milieu difficile.
Or pushed him to commit suicide.	Ou l'a poussé à se suicider.
When he pulled back, his lips stayed against hers.	Quand il recula, ses lèvres restèrent contre les siennes.
We were creative.	Nous étions créatifs.
Many studies have adopted this approach.	De nombreuses études ont adopté cette approche.
But that changes the game a bit.	Mais cela change quelque peu le jeu.
Some kids don't want to.	Certains enfants ne veulent pas.
It was a few weeks ago.	C'était il y a quelques semaines.
Decide what is important.	Décidez ce qui est important.
And we won't understand the others very well either.	Et nous ne comprendrons pas très bien les autres non plus.
I have already seen you.	Je t'ai déjà vu.
Hold the record title to this property.	Détenir le titre record de cette propriété.
So it was both a good thing and a bad thing.	Donc, c'était une bonne chose comme une mauvaise chose.
It is exactly as it should be.	C'est exactement comme il se doit.
It was a journey.	C'était un voyage.
All authors have contributed on specific aspects.	Tous les auteurs ont contribué sur des aspects spécifiques.
After a hearing, the trial court denied the petition.	Après une audience, le tribunal de première instance a rejeté la requête.
He should be home.	Il devrait être à la maison.
Now she looks like a woman.	Maintenant, elle ressemble à une femme.
But we have many schools.	Mais nous avons de nombreuses écoles.
I mean it was a fight.	Je veux dire que c'était un combat.
On the floor.	Sur le plancher.
And that's my honest answer for you right now.	Et c'est ma réponse honnête pour vous en ce moment.
The area has seen for years.	La région a vu depuis des années.
How can I end that this limit does not exist.	Comment puis-je terminer que cette limite n'existe pas.
The characters, however, are not.	Les personnages, cependant, ne le sont pas.
The cost may vary from hospital to hospital.	Le coût peut varier d'un hôpital à l'autre.
It was silent for almost a minute.	Ce fut silencieux pendant près d'une minute.
Some fight in the air.	Certains se battent dans les airs.
He removed his hand from hers.	Il ôta sa main de la sienne.
There was a bathroom.	Il y avait une salle de bain.
Because he was no longer him.	Parce qu'il n'était plus lui.
I couldn't remember the rest of the story.	Je ne me souvenais plus du reste de l'histoire.
My life has changed.	Ma vie a changé.
Nobody asks what people want.	Personne ne demande ce que veulent les gens.
A thousand and maybe more.	Un millier et peut-être plus.
I am testing with a single method on the event source.	Je teste avec une seule méthode sur la source de l'événement.
I was surprised.	J'en ai été surpris.
Missing items can really put you off.	Les objets manquants peuvent vraiment vous décourager.
Remember that the second will cost you the same.	N'oubliez pas que la seconde vous coûtera la même chose.
My hands would hurt so much.	Mes mains me feraient si mal.
I'm not one to raise my hand for help.	Je ne suis pas du genre à lever la main pour demander de l'aide.
They want to hear from you.	Ils veulent vous entendre.
His control theory worked.	Sa théorie du contrôle a fonctionné.
Still in small numbers, but it happens.	Toujours en petit nombre, mais ça se fait.
This world will return.	Ce monde reviendra.
You play and you can set your own goals.	Vous jouez et vous pouvez définir vos propres objectifs.
But you have to stop lying to me.	Mais tu dois arrêter de me mentir.
Only fire.	Seul le feu.
His clothes are terrible.	Ses vêtements sont terribles.
The transition to a was expected.	Le passage à a était attendu.
It was scientific.	C'était scientifique.
We don't just share that.	Nous ne partageons pas seulement cela.
Don't ask me how they did it.	Ne me demandez pas comment ils ont fait.
It wasn't for her to find out.	Ce n'était pas à elle de le découvrir.
I still remember his appearance.	Je me souviens encore de son apparence.
As well as many of my friends.	Ainsi que beaucoup de mes amis.
It really doesn't matter.	Cela n'a vraiment pas d'importance.
We will only do this if you are ready.	Nous ne le ferons que si vous êtes prêt.
Show in energy about was significant to.	Montrez dans l'énergie environ était significative à.
People use them for both good and evil.	Les gens les utilisent à la fois pour le bien et pour le mal.
I thought it was just a girl.	Je pensais que c'était juste une fille.
You notice that the year before she left, she was not very present.	Vous remarquez que l'année avant son départ, elle n'était pas très présente.
We would be able to do more damage.	Nous serions capables de faire plus de dégâts.
Below is the code for reference.	Ci-dessous le code pour référence.
Requests will be reviewed on a case-by-case basis.	Les demandes seront examinées au cas par cas.
She was today.	Elle l'était aujourd'hui.
They seemed focused on one of the other groups.	Ils semblaient concentrés sur l'un des autres groupes.
Well, at least she won't understand.	Eh bien, au moins, elle ne comprendra pas.
There are few places left where you could be safe.	Il reste peu d'endroits où vous pourriez être en sécurité.
We're going to have to come up with a plan here.	Nous allons devoir élaborer un plan ici.
This article will lead you in the right direction.	Cet article vous mènera dans la bonne direction.
Do not be late.	Ne sois pas en retard.
I know she would like to take you there.	Je sais qu'elle aimerait vous y emmener.
At least she tries.	Au moins, elle essaie.
This is also row specific.	Ceci est également spécifique à la ligne.
A piece of equipment fell from above and hit him, killing him.	Une pièce d'équipement est tombée d'en haut et l'a frappé, le tuant.
Please be patient with us during this process.	Veuillez patienter avec nous pendant ce processus.
Do not think about it.	N'y pense pas.
But not old women.	Mais pas les vieilles femmes.
Man on this topic.	Homme sur ce sujet.
Two patients were seven years old.	Deux patients avaient sept ans.
He didn't drink.	Il n'a pas bu.
They had little more.	Ils avaient peu de plus.
He told the story of the battle.	Il a raconté l'histoire de la bataille.
It's not a terrible thing.	Ce n'est pas une chose terrible.
You look like you cried.	Tu as l'air d'avoir pleuré.
We share a moment.	Nous partageons un moment.
It's very specific.	C'est très spécifique.
She has a handle on what you are.	Elle a une poignée sur ce que vous êtes.
Like he said, that wasn't what he was.	Comme il l'a dit, ce n'était pas ce qu'il était.
Life for him and his family has become a tough struggle for survival.	La vie pour lui et sa famille est devenue une dure lutte pour la survie.
I know how fast he is.	Je sais à quel point il est rapide.
We are our stories.	Nous sommes nos histoires.
Prepare the material.	Préparez le matériel.
We will answer you as soon as possible.	Nous vous répondrons dès que possible.
But don't expect things to be any different.	Mais ne vous attendez pas à ce que les choses soient différentes.
You can enter a message of your choice.	Vous pouvez entrer un message de votre choix.
He had never looked for her.	Il ne l'avait jamais cherchée.
But these feelings.	Mais ces sentiments.
Think about the potential.	Pensez au potentiel.
But, at the time, it was the last thing on our minds.	Mais, à l'époque, c'est la dernière chose à laquelle nous pensions.
He said once.	Il a dit une fois.
I had no doubts about my love for him or his for me.	Je ne doutais pas de mon amour pour lui ni du sien pour moi.
At the end of your function.	À la fin de votre fonction.
But we have to go.	Mais nous devons partir.
It's like at war.	C'est comme à la guerre.
I know how she felt when you asked me for money.	Je sais ce qu'elle a ressenti quand tu m'as demandé de l'argent.
These values ​​were quite similar to those obtained with whole tissues.	Ces valeurs étaient assez similaires à celles obtenues avec des tissus entiers.
Is the feedback control system.	Est le système de contrôle de rétroaction.
You have to decide that for yourself.	Vous devez en décider par vous-même.
I think it will be another best for him.	Je pense que ce sera un autre meilleur pour lui.
Before cooking it, however, he has sex with it.	Avant de le cuisiner, cependant, il a des relations sexuelles avec.
But despite everything, our customers found us.	Mais malgré tout, nos clients nous ont trouvés.
Another old project.	Encore un vieux projet.
The house is charming, the room perfect and the garden beautiful.	La maison est charmante, la chambre parfaite et le jardin magnifique.
What is the third.	Quel est le troisième.
Find a way out of this situation and move on.	Trouvez un moyen de sortir de cette situation et continuez.
Your numbers are even better.	Vos chiffres sont encore meilleurs.
Now he knew why.	Maintenant, il savait pourquoi.
They are his food like humans are his food.	Ils sont sa nourriture comme les humains sont sa nourriture.
This place was strange.	Cet endroit était étrange.
The event continued and it was amazing.	L'événement a continué et c'était incroyable.
Click here to read more.	Cliquez ici pour en lire plus.
Not through these doors, anyway.	Pas par ces portes, en tout cas.
Nothing was certain.	Rien n'était sûr.
Sugar.	Sucre.
The learned judge was mistaken in this respect.	Le savant juge s'est trompé à cet égard.
I was his animal.	J'étais son animal.
I'm serious, though.	Je suis sérieux, cependant.
Thinking through problems is a valuable way to find solutions.	Penser à travers les problèmes est un moyen précieux de trouver des solutions.
Now.	Maintenant.
So many times.	Tellement de fois.
Who knows, you might get lucky soon.	Qui sait, vous aurez peut-être de la chance bientôt.
The amount was not huge, but it was slowly increasing.	Le montant n'était pas énorme, mais il augmentait lentement.
Moreover, one can never know whether others see something or not.	De plus, on ne peut jamais savoir si les autres voient quelque chose ou non.
I would never be so heavy again.	Je ne serais plus jamais aussi lourd.
We don't need to see it again.	Nous n'avons pas besoin de le revoir.
It didn't matter.	Cela n'avait pas d'importance.
Do it your way.	Faire à votre façon.
He got into a blue car and drove off.	Il est monté dans une voiture bleue et est parti.
I wish she was wearing something other than black.	J'aimerais qu'elle porte autre chose que du noir.
I turn to face him.	Je me retourne pour lui faire face.
The analysis is done in two steps.	L'analyse se fait en deux étapes.
But your point is taken.	Mais votre point est pris.
Please verify your account information.	Veuillez vérifier les informations de votre compte.
Had a different plan.	Avait un plan différent.
He wasn't so sure.	Il n'en était pas si sûr.
The situation didn't have to get physical.	Il n'était pas nécessaire que la situation devienne physique.
About meeting a new woman.	A propos de rencontrer une nouvelle femme.
And the world map.	Et la carte du monde.
I don't consider any part of the experience a good time.	Je ne considère aucune partie de l'expérience comme un bon moment.
Now your situation is worse.	Maintenant, votre situation est pire.
The government must do more to bring them back.	Le gouvernement doit faire plus pour les ramener.
I was sorry for that.	J'étais désolé pour ça.
But then he made things a little more interesting.	Mais ensuite, il a rendu les choses un peu plus intéressantes.
If you do this you will get the same in return.	Si vous faites cela, vous obtiendrez la même chose en retour.
He was not afraid.	Il n'avait pas peur.
The shirt she left.	La chemise qu'elle a laissée.
Consider each choice as if it were a major choice.	Considérez chaque choix comme s'il s'agissait d'un choix majeur.
And I want to stay for three hours.	Et je veux rester trois heures.
We will make it a legal contract.	Nous en ferons un contrat légal.
But not everyone followed the letter of this law.	Mais tout le monde n'a pas suivi la lettre de cette loi.
She felt they should take us at our word.	Elle a estimé qu'ils devraient nous prendre au mot.
It's been a secret for three years.	C'est un secret depuis trois ans.
He has a son now.	Il a un fils maintenant.
The answer is quite simple.	La réponse est plutôt simple.
Sometimes it's from their own research, sometimes it's what they read.	Parfois, c'est à partir de leurs propres recherches, parfois c'est ce qu'ils lisent.
None of these cases are useful here.	Aucun de ces cas n'est utile ici.
But it's fucking weird.	Mais c'est putain de bizarre.
You and my mom can start planning.	Toi et ma mère pouvez commencer à planifier.
But listen to this.	Mais écoute ça.
Something she had been wrong about.	Quelque chose sur laquelle elle s'était trompée.
You won't have to look far.	Vous n'aurez pas à chercher bien loin.
The anger left his tone, and he even managed to smile.	La colère quitta son ton, et il parvint même à sourire.
But that's not the whole story yet.	Mais ce n'est pas encore toute l'histoire.
As long as it doesn't cost us.	Tant que cela ne nous coûte pas cher.
On those days, you feel like crying because you're just too tired.	Ces jours-là, vous avez envie de pleurer parce que vous êtes tout simplement trop fatigué.
I was trying to get here.	J'essayais d'arriver ici.
This is what we call the “business case”.	C'est ce que nous appelons le « business case ».
My starting point is that no one does.	Mon point de départ est que personne ne le fait.
A different plan of attack was needed.	Un plan d'attaque différent était nécessaire.
The sun could come out and dry out the water.	Le soleil pourrait sortir et assécher l'eau.
So let them have it.	Alors laissez-les l'avoir.
Other girls joined.	D'autres filles se sont jointes.
The workers participated in the research.	Les travailleurs ont participé à la recherche.
They are no longer children.	Ce ne sont plus des enfants.
Here is the only way to do this or that.	Ici, c'est la seule façon de faire ceci ou cela.
Which was probably good.	Ce qui était probablement bon.
I freed it from his hands and closed it.	Je le dégageai de ses mains et le refermai.
She would have to test it to be sure.	Elle devrait le tester pour en être sûre.
But even so, they need more information.	Mais même ainsi, ils ont besoin de plus d'informations.
At such times, the only relief is to lie down and wait.	Dans de tels moments, le seul soulagement est de s'allonger et d'attendre.
I can't change that with reasonable effort at this time.	Je ne peux pas changer cela avec un effort raisonnable pour le moment.
And in fact, that was also true for her.	Et en fait, c'était aussi vrai pour elle.
No, he had to tell the truth.	Non, il devait dire la vérité.
He had been excited about the new technology.	Il avait été enthousiasmé par la nouvelle technologie.
And they're gonna fire me too.	Et ils vont me virer aussi.
People believe what they want.	Les gens croient ce qu'ils veulent.
It's well known.	C'est bien connu.
Tell me, though.	Dites-moi, cependant.
This requires looking at what is happening from a different angle.	Cela nécessite de regarder ce qui se passe sous un angle différent.
I tried to imagine the combination.	J'ai essayé d'imaginer la combinaison.
The process is what matters, and he gave us both.	Le processus est ce qui compte, et il nous a donné les deux.
I guess she didn't know any better.	Je suppose qu'elle ne savait pas mieux.
This species has not been detected in winter.	Cette espèce n'a pas été détectée en hiver.
I was really looking forward to hearing this story.	J'avais vraiment hâte d'entendre cette histoire.
You will find their leaders there.	Vous y trouverez leurs dirigeants.
He didn't like anything that made him aware of limits.	Il n'aimait rien qui lui faisait prendre conscience des limites.
He stopped and waited for them to catch up with him.	Il s'arrêta et attendit qu'ils le rattrapent.
Then go home and warm up.	Puis rentrez chez vous et réchauffez-vous.
Change what you can and accept what cannot be changed.	Changez ce que vous pouvez et acceptez ce qui ne peut pas être changé.
The only thing that keeps playing is time.	La seule chose qui continue à jouer est le temps.
However, we will do our best.	Cependant, nous ferons de notre mieux.
Buildings, streets, trees.	Bâtiments, rues, arbres.
It was my first and only visit.	C'était ma première et unique visite.
I couldn't find anywhere that it would say how you get it.	Je n'ai trouvé nulle part où il serait dit comment vous l'obtenez.
Each growing season is unique.	Chaque saison de croissance est unique.
This limits word length and sample rate.	Cela limite la longueur des mots et le taux d'échantillonnage.
It could be.	Ça pourrait être.
Oh, his neck.	Oh, son cou.
I had a film degree and was looking for work.	J'avais un diplôme en cinéma et je cherchais du travail.
He said he would come tomorrow.	Il a dit qu'il viendrait demain.
The key is time management and know-how.	La clé est la gestion du temps et le savoir-faire.
I loved everything about it.	J'ai tout aimé à ce sujet.
Beer and wine are good too.	La bière et le vin sont bons aussi.
Make cold calls.	Faites des appels à froid.
He could have lost her so easily.	Il aurait pu la perdre si facilement.
We were buying, selling and trading and generally having a good time.	Nous achetions, vendions et échangeions et passions généralement un bon moment.
However, don't do it just for the gain.	Cependant, ne le faites pas uniquement pour le gain.
I let out a cry of surprise.	J'ai poussé un cri de surprise.
People want answers.	Les gens veulent des réponses.
The black soldiers had tipped the balance.	Les soldats noirs avaient fait pencher la balance.
I thought of my family.	J'ai pensé à ma famille.
I haven't seen them.	Je ne les ai pas vus.
We have to keep them for several weeks.	Nous devons les conserver plusieurs semaines.
He looked around the room.	Il regarda autour de la salle.
His mind was dark.	Son esprit était sombre.
Others think both are probably important.	D'autres pensent que les deux sont probablement importants.
After hours wasn't much better.	Après les heures n'était pas beaucoup mieux.
He had been used to it for a long time.	Il y était habitué depuis longtemps.
It was a big event when it was finally finished.	C'était un grand événement quand il a finalement été terminé.
Especially to you.	Surtout à toi.
You know how it goes.	Vous savez comment ça se passe.
He would need a power greater than his own.	Il aurait besoin d'un pouvoir plus grand que le sien.
Some people didn't pay.	Certaines personnes n'ont pas payé.
None of this made sense, fighting had never made sense to me.	Rien de tout cela n'avait de sens, se battre n'avait jamais eu de sens pour moi.
They have a love for their community.	Ils ont un amour pour leur communauté.
Maybe we'll be ready for that by then.	Peut-être serons-nous prêts pour ça d'ici là.
People who wouldn't miss.	Des gens qui ne manqueraient pas.
She had never known anyone like him, and she wanted to know more.	Elle n'avait jamais connu quelqu'un comme lui, et elle voulait en savoir plus.
If we lose as many as them in any fight.	Si nous en perdons autant qu'eux dans n'importe quel combat.
Serve warm for baby.	Servir au chaud pour bébé.
To reduce these negative effects, two modifications have been made to the procedure.	Pour réduire ces effets négatifs, deux modifications ont été apportées à la procédure.
Many people are in over their heads.	Beaucoup de gens sont au-dessus de leurs têtes.
I thought it was time you finally met.	J'ai pensé qu'il était temps que vous vous rencontriez enfin.
Looks like something is wrong with your box.	On dirait que quelque chose ne va pas avec votre box.
If possible, like.	Si possible, likez.
I could understand them very clearly.	Je pouvais les comprendre très clairement.
He was too young for them to take care of him.	Il était trop jeune pour qu'ils s'en occupent.
It's an opinion.	C'est un avis.
It was worth it, however.	Cela en valait la peine, cependant.
We don't want her to get hurt, so we prepared her.	Nous ne voulons pas qu'elle se blesse, alors nous l'avons préparée.
They didn't want me to join them.	Ils ne voulaient pas que je les rejoigne.
He moved quickly.	Il s'est déplacé rapidement.
The more effort you put in, the better you will do.	Plus vous ferez d'efforts, mieux vous ferez.
There must be a chance they won't get it.	Il doit y avoir une chance qu'ils ne l'obtiennent pas.
I paid to go see this movie without kids.	J'ai payé pour aller voir ce film sans enfants.
They had never seen us and we did some great shows.	Ils ne nous avaient jamais vus et nous avons fait quelques grands spectacles.
Someone failed to provide this cat with a proper box.	Quelqu'un n'a pas fourni à ce chat une boîte appropriée.
And it was very obvious that things had to change.	Et il était très évident que les choses devaient changer.
This number was compared to published local data.	Ce nombre a été comparé aux données locales publiées.
He worked hard, spoke little.	Il travaillait dur, parlait peu.
I can sleep tomorrow, but that won't necessarily help.	Je peux dormir demain, mais ça n'aidera pas nécessairement.
It was never like this before.	Ce n'était jamais comme ça avant.
Give them a little more time if they need it.	Donnez-leur un peu plus de temps s'ils en ont besoin.
There's just no time to plan an outing.	Il n'y a tout simplement pas le temps de planifier une sortie.
Everyone is on the same page.	Tout le monde est sur la même page.
This is a critical difference.	C'est une différence critique.
We address the first.	Nous abordons le premier.
And not for the first time.	Et pas pour la première fois.
No wonder they hadn't had a chance.	Ce n'était pas étonnant qu'ils n'aient eu aucune chance.
This ideal is now reversed.	Cet idéal est maintenant renversé.
It was a bit of a surprise.	C'était un peu une surprise.
I am a movie man, myself.	Je suis un homme de cinéma, moi-même.
He drank way too much these days.	Il buvait beaucoup trop ces jours-ci.
It's my phone.	C'est mon téléphone.
I arrived early at the bank.	Je suis arrivé tôt à la banque.
We are waiting, as he was waiting for us, you.	Nous attendons, comme il nous attendait, vous.
For the start, stop trying to change them.	Pour le début, arrêtez d'essayer de les changer.
We cannot leave it.	Nous ne pouvons pas le quitter.
It's us against them and he has to see me every night.	C'est nous contre eux et il doit me voir tous les soirs.
It scared him a little.	Cela lui faisait un peu peur.
I guess you get the point.	Je suppose que vous obtenez le point.
I did not go.	Je ne suis pas allé.
She had never been in love before.	Elle n'avait jamais été amoureuse auparavant.
Not my boy.	Pas mon garçon.
And as a result, it doesn't do anything particularly well.	Et par conséquent, il ne fait rien de particulièrement bien.
A moment passed.	Un instant passa.
I asked her what she likes.	Je lui ai demandé ce qu'elle aime.
To my son.	A mon fils.
You know who he is.	Vous savez qui il est.
I saw him once after he returned.	Je l'ai vu une fois après son retour.
Conditions matter too.	Les conditions comptent aussi.
Recovery takes about a week.	La récupération prend environ une semaine.
There is no one here to protect you.	Il n'y a personne ici pour vous protéger.
You don't just take the word of others.	Vous ne vous contentez pas de prendre la parole des autres.
Moreover, now you feel that it is certainly true.	De plus, maintenant vous sentez que c'est certainement vrai.
It can be bad for their business.	Cela peut être mauvais pour leur entreprise.
It means so much.	Cela signifie tellement.
He just gave me a look and left.	Il m'a juste jeté un coup d'œil et est parti.
Maybe for now.	Peut-être pour l'instant.
I point a black set on a white set.	Je pointe un ensemble noir sur un ensemble blanc.
I want to be the guy.	Je veux être le gars.
Get this guy to deal with you.	Faites en sorte que ce gars traite avec vous.
It didn't matter why.	Peu importait pourquoi.
Do it fast too.	Faites-le vite aussi.
And please make sure you are not stressed while eating.	Et s'il vous plaît assurez-vous que vous n'êtes pas stressé en mangeant.
We don't have the men.	Nous n'avons pas les hommes.
We had one thing first.	Nous avions une première chose.
We moved forward to do what needed to be done.	Nous avons avancé pour faire ce qui devait être fait.
I really didn't have time.	Je n'ai vraiment pas eu le temps.
You can check the details on the page.	Vous pouvez vérifier les détails sur la page.
There was no screen to push back.	Il n'y avait pas d'écran à repousser.
In addition to writing and producing.	En plus d'écrire et de produire.
How we do these things is important.	La façon dont nous faisons ces choses est importante.
Unfortunately, this is not practical today.	Malheureusement, ce n'est pas pratique aujourd'hui.
It must have been a difficult and dangerous few hours.	Ce devait être quelques heures difficiles et dangereuses.
Everything about my work with the group is difficult for her.	Tout ce qui concerne mon travail avec le groupe est difficile pour elle.
But he doesn't want me.	Mais il ne veut pas de moi.
Everyone kept talking when their tongues weren't on.	Tout le monde continuait à parler quand leur langue n'était pas allumée.
I'm sure yours will be the answer for others as well.	Je suis sûr que le vôtre sera également la réponse pour les autres.
Things have changed in his dreams.	Les choses ont changé dans ses rêves.
A first solution.	Une première solution.
We just signed the contract last month.	Nous venons de signer le contrat le mois dernier.
Several advanced proposed models in the literature are discussed.	Plusieurs modèles proposés avancés dans la littérature sont discutés.
That's what makes them the best.	C'est ce qui les rend les meilleurs.
They were great apart.	Ils ont été formidables à part.
I wouldn't kill her.	Je ne la tuerais pas.
A man like him wouldn't just take what he wanted.	Un homme comme lui ne prendrait pas simplement ce qu'il voulait.
So at least it would have been of some use.	Alors au moins, cela aurait servi à quelque chose.
It's everyone here.	C'est tout le monde ici.
She didn't understand anything.	Elle n'a rien compris.
Walk through the core parts of the system, see what's where.	Parcourez les parties centrales du système, voyez ce qui se trouve où.
No, there is no line.	Non, il n'y a pas de ligne.
It's too much for me at this time of year.	C'est trop pour moi, à cette période de l'année.
She doesn't like people thinking she feels a lot.	Elle n'aime pas qu'on pense qu'elle ressent beaucoup de choses.
People do that.	Les gens font ça.
Afraid of my own feelings.	Peur de mes propres sentiments.
It's a big family.	C'est une grande famille.
He had decided not to try.	Il avait décidé de ne pas essayer.
In the adult population it remains controversial.	Dans la population adulte elle reste discutée.
Support for the latter was later dropped.	La prise en charge de la dernière a ensuite été supprimée.
What next.	Quelle prochaine.
This is useful when action needs to be taken against them.	Ceci est utile lorsque des mesures doivent être prises à leur encontre.
Soon it will be spring.	Bientôt ce sera le printemps.
You come highly recommended.	Vous venez fortement recommandé.
Maybe they think it's one less thing to worry about.	Peut-être pensent-ils que c'est une chose de moins à craindre.
It took a long time for that to happen.	Il a fallu beaucoup de temps pour que cela se produise.
It gives us the opportunity to do better.	Cela nous donne l'occasion de faire mieux.
But it is a mistake.	Mais c'est une erreur.
Yes, the race is very, very tight.	Oui, la course est très, très serrée.
So it hit me.	Donc, ça m'a frappé.
The staff were helpful and friendly.	Le personnel était serviable et sympathique.
please be as specific as possible.	s'il vous plaît soyez aussi précis que possible.
People were free to run through their full range of emotions.	Les gens étaient libres de parcourir toute leur gamme d'émotions.
All they had to do now was move forward together towards their future.	Tout ce qu'ils avaient à faire maintenant était d'avancer ensemble vers leur avenir.
Air, water and food are needs.	L'air, l'eau et la nourriture sont des besoins.
We had to get a little closer to that than we did.	Nous devions nous rapprocher un peu plus de cela que nous ne l'avons fait.
I was happy to hear that.	J'étais content d'entendre ça.
Lower limit of the mass.	Limite inférieure de la masse.
I'll break it down into a simple example.	Je vais le décomposer en un exemple simple.
What surprised her, however, was the strength of her feelings.	Ce qui l'a surprise, cependant, c'est la force de ses sentiments.
Everything, but everything, is too much for her.	Tout, mais tout, c'est trop pour elle.
I guess it could be about me.	Je suppose que cela pourrait être à propos de moi.
There were more cells below.	Il y avait plus de cellules en dessous.
I thought the light tone was cool.	Je pensais que le ton clair était cool.
I will credit the images to the best of my ability.	Je créditerai les images au mieux de mes capacités.
They move into the bedroom where they have wild sex.	Ils se déplacent dans la chambre où ils ont des relations sexuelles sauvages.
The scale is indicated.	L'échelle est indiquée.
I'm trying to do this with a single view class.	J'essaie de le faire avec une seule classe de vue.
I never had to worry about anything.	Je n'ai jamais eu à m'inquiéter de rien.
This result is similar to that found in our study.	Ce résultat est similaire à celui trouvé dans notre étude.
She made it look easy.	Elle a fait paraître facile.
In such circumstances, it is not necessary.	Dans de telles circonstances, il n'est pas nécessaire.
He thought and he planned.	Il a pensé et il a planifié.
A teacher passed by.	Un enseignant est passé par là.
The students are friendly.	Les élèves sont sympathiques.
But that wasn't their only problem.	Ce n'était cependant pas leur seul problème.
God loves me for myself.	Dieu m'aime pour moi-même.
Times have changed for the better.	Les temps ont changé pour le mieux.
I felt the need to change things and find a green solution.	J'ai ressenti le besoin de changer les choses et de trouver une solution verte.
Not that there's a lot of traffic.	Non pas qu'il y ait beaucoup de trafic.
Needed more than ever.	Plus que jamais nécessaire.
I have to concentrate.	Je dois me concentrer.
Nothing comes out of it.	Rien ne sort de là.
Maybe they thought he was too old to sell.	Peut-être qu'ils pensaient qu'il était trop vieux pour être vendu.
Goes down easier than it should.	Descend plus facilement qu'il ne le devrait.
After that first month, however, it's easy.	Après ce premier mois, cependant, c'est facile.
However, due to his poor health, he was unable to travel.	Cependant, en raison de sa mauvaise santé, il n'a pas pu voyager.
And it was for a good cause.	Et c'était pour une bonne cause.
If you do, you'll have lots of kids and no money.	Si vous le faites, vous aurez beaucoup d'enfants et pas d'argent.
Now notice how the method of visiting has changed.	Remarquez maintenant comment la méthode de visite a changé.
It's been everyone's talk ever since. 	C'était le discours de tout le monde depuis. 
the food on board was horrible.	la nourriture à bord était horrible.
I hurt people.	J'ai blessé des gens.
There's no way that's happening.	Il n'y a aucun moyen que cela se produise.
I just didn't notice anyone who would give me trouble.	Je n'ai tout simplement pas remarqué quelqu'un qui me causerait des problèmes.
Repeat this step on your feet.	Répétez cette étape sur vos pieds.
He was high on drugs.	Il a été piqué de drogue.
We then needed a new group name.	Nous avions alors besoin d'un nouveau nom de groupe.
It was taken into evidence.	Cela a été pris en preuve.
There are also other limitations.	Il existe également d'autres limitations.
You didn't do things the right way.	Vous n'avez pas fait les choses de la bonne façon.
I hold my breath.	Je retiens mon souffle.
It was hard not to when his friend was around.	C'était difficile de ne pas le faire quand son ami était là.
Maybe started on a precedent.	Peut-être commencé sur un précédent.
It's clear.	C'est clair.
She said she wanted to talk.	Elle a dit qu'elle voulait parler.
He was doing what my friends were doing.	Il faisait ce que mes amis faisaient.
Depending on the project, some requirements are more critical than others.	Selon le projet, certaines exigences sont plus essentielles que d'autres.
I heard them fall.	Je les ai entendus tomber.
It's the highest they've ever had.	C'est le plus haut qu'ils aient jamais eu.
Many of them came back.	Beaucoup d'entre eux revenaient.
Get this experience.	Obtenez cette expérience.
They knew each other.	Ils se connaissaient.
I know several.	J'en connais plusieurs.
I enter my property, it is a fact.	J'entre dans ma propriété, c'est un fait.
It was the only answer he could give.	C'était la seule réponse qu'il pouvait donner.
He had to get the message across.	Il devait faire passer le message.
Left with so many other things.	Laissé avec tant d'autres choses.
Just a block down the street, actually.	Juste un pâté de maisons en bas de la rue, en fait.
I just used production as an example.	J'ai juste utilisé la production comme exemple.
He quickly caught his breath and disappeared into the crowd.	Il a rapidement repris son souffle et a disparu dans la foule.
Get it over with as quickly as you can.	Finissez-en aussi vite que vous le pouvez.
She really makes this look work.	Elle fait vraiment fonctionner ce look.
I don't have a bad word to say about her.	Je n'ai pas un mauvais mot à dire sur elle.
Salt and pepper to taste.	Sel et poivre au goût.
And this is one, their new religion.	Et celle-ci en est une, leur nouvelle religion.
I was unable to send a message.	Je n'ai pas pu faire passer de message.
But today you will have it.	Mais aujourd'hui, vous l'aurez.
Two weeks, no period.	Deux semaines, pas de règles.
In fact, I think you are partially wrong on this point.	En fait, je pense que vous vous trompez en partie sur ce point.
His father knew.	Son père savait.
Then the model is calculated by value.	Ensuite, le modèle est calculé par valeur.
Really, so much better in every way.	Vraiment, tellement mieux à tous points de vue.
Took it on himself.	Avait pris cela sur lui.
Enter the first parking lot on the right.	Entrez dans le premier parking à droite.
And that brings us to some interesting consequences.	Et cela nous amène à quelques conséquences intéressantes.
He could do anything.	Il pourrait faire n'importe quoi.
They never cultivated it on a large scale.	Ils ne l'ont jamais cultivé à grande échelle.
See the bear in action in this video.	Voyez l'ours en action dans cette vidéo.
I want to stay clear.	Je veux rester clair.
They had lost very many officers and men.	Ils avaient perdu de très nombreux officiers et hommes.
He was of no help.	Il n'était d'aucune aide.
Overall, the market remained stable.	Dans l'ensemble, le marché est resté stable.
I wasn't sure he would help anyway.	Je n'étais pas sûr qu'il aiderait de toute façon.
At best, few people will know me.	Au mieux, peu de gens me connaîtront.
We stopped by for their opening night to support them both.	Nous nous sommes arrêtés pour leur soirée d'ouverture pour les soutenir tous les deux.
He's not as good as ever.	Il n'est plus aussi bon que jamais.
Tomorrow would come.	Demain viendrait.
Anyone can change the device time.	Tout le monde peut modifier l'heure de l'appareil.
She has difficulty reading and writing.	Elle a du mal à lire et à écrire.
They sleep together but they don't live together.	Ils dorment ensemble mais ils ne vivent pas ensemble.
You heard what we heard.	Vous avez entendu ce que nous avons entendu.
Soon his lips would touch hers, and he would be involved.	Bientôt ses lèvres toucheraient les siennes, et il serait impliqué.
Several years later people come back to this problem.	Plusieurs années après que les gens reviennent à ce problème.
I married in several management and access.	Je me suis marié dans plusieurs gestion et accès.
There was a reason for that.	Il y avait une raison à cela.
He then gets up to show us his costume.	Il se lève ensuite pour nous montrer son costume.
This guy didn't know anything.	Ce type ne savait rien.
It is a waste of energy.	C'est un gaspillage d'énergie.
High school students.	Les lycéens.
He is everything you would expect from a man.	Il est tout ce qu'on peut attendre d'un homme.
Maybe she'll let me stay in her room.	Peut-être qu'elle me laissera rester dans sa chambre.
Or any other region.	Ou toute autre région.
It was a terrible, terrible day.	Ce fut une journée terrible, terrible.
You can find out more here.	Vous pouvez en savoir plus ici.
It can be well recognized as a beacon from afar.	Il peut être bien reconnu comme un phare de loin.
I took it back from him, I let him in.	Je le lui ai repris, je l'ai laissé entrer.
Is there any solution to this?.	Existe-t-il une solution à cela?.
I was on board.	J'étais à bord.
You might surprise yourself.	Vous pourriez vous surprendre.
I will cover it.	Je vais le couvrir.
The data was taken overnight, under similar weather conditions.	Les données ont été prises pendant une nuit, dans des conditions météorologiques similaires.
Just let me throw a few things in a bag.	Laisse-moi juste jeter quelques trucs dans un sac.
It was, she realized, the best their two families could do.	C'était, comprenait-elle, le mieux que leurs deux familles pouvaient faire.
He stood still, listening to the night.	Il resta immobile, écoutant la nuit.
He's not trying to hurt you.	Il n'essaie pas de te faire du mal.
Processing times were slow.	Les délais de traitement étaient lents.
Because life is like a war.	Parce que la vie est comme une guerre.
My father didn't notice me.	Mon père ne m'a pas remarqué.
It was turning blue.	Il devenait bleu.
This girl is scared for her life.	Cette fille a peur pour sa vie.
You cannot cross the finish line if you are not in the race.	Vous ne pouvez pas franchir la ligne d'arrivée si vous n'êtes pas dans la course.
He was running too slowly.	Il courait trop lentement.
The place is amazing.	L'endroit est incroyable.
They're going to drive it into the ground.	Ils vont l'enfoncer dans le sol.
Which day was it ? 	Quel jour était-ce ?
he would ask.	il demanderait.
They were at least four.	Ils étaient au moins quatre.
They do that before they do anything else.	Ils font ça avant de faire quoi que ce soit d'autre.
The next step is the local audience.	La prochaine étape est l'audience locale.
I didn't hear the footsteps.	Je n'ai pas entendu les pas.
We can't hear each other talk.	Nous ne pouvons pas nous entendre parler.
The woman is often changeable, like the sky and the weather.	La femme est souvent variable, comme le ciel et le temps.
His father never liked him either.	Son père ne l'a jamais aimé non plus.
I don't even think she knows.	Je ne pense même pas qu'elle le sache.
We were the last case standing.	Nous étions le dernier cas debout.
Same wife and same house.	Même femme et même maison.
To the parents of dead children.	Aux parents des enfants morts.
And finally he stopped talking.	Et enfin il cessa de parler.
Technology has improved.	La technologie s'est améliorée.
He started to pick it up, then pushed it away.	Il commença à le ramasser, puis le repoussa.
We stopped and told them we were expected.	Nous nous sommes arrêtés et leur avons dit que nous étions attendus.
Analyze data and contribute to study design.	Analyser les données et contribuer à la conception de l'étude.
I got up well before my usual time the next morning to finish it.	Je me suis levé bien avant mon heure habituelle le lendemain matin pour le finir.
I really hate cancer.	Je déteste vraiment le cancer.
She could go to the other side of the world.	Elle pourrait aller à l'autre bout du monde.
Or at least that's what their prices seem to indicate.	Ou du moins c'est ce que leurs prix semblent indiquer.
We were very excited.	Nous étions très excités.
But that's what you like.	Mais c'est ce que tu aimes.
They are fairly new to the scene.	Ils sont assez nouveaux sur la scène.
Don't understand how you got this question on your head.	Ne comprends pas comment tu as cette question sur ta tête.
Three days later, the ship was stopped again.	Trois jours plus tard, le navire est de nouveau arrêté.
Not shiny, but pretty.	Pas brillant, mais joli.
I will only ask you for one in return.	Je ne vous en demanderai qu'une en retour.
That's what you said.	C'est ce que vous avez dit.
The video was going to show an eye forming.	La vidéo allait montrer un œil en train de se former.
So that others can read it and appreciate your work.	Pour que d'autres puissent le lire et apprécier votre travail.
That was the why.	C'était le pourquoi.
This causes him to lose his place and have to work late.	Cela lui fait perdre sa place et doit travailler tard.
There was simply no law.	Il n'y avait tout simplement pas de loi.
It was his care of me, no doubt.	C'était son soin de moi, sans aucun doute.
Look how good and strong it is.	Regardez comme c'est bon et fort.
They say we have to leave.	Ils disent que nous devons partir.
The two things naturally go together.	Les deux choses vont naturellement ensemble.
Anyone can see that.	N'importe qui peut voir ça.
And you have to push it.	Et il faut le pousser.
His book proved to be very popular in his day.	Son livre s'est avéré très populaire à son époque.
They will meet them.	Ils rencontreront leur.
I didn't really know who he was.	Je ne savais pas vraiment qui il était.
Both had cried.	Tous deux avaient pleuré.
This is your school.	C'est votre école.
Unusual instructions sleep.	Des instructions inhabituelles dorment.
Maybe you know me.	Peut-être que vous me connaissez.
Sometimes the parking lot was just as fun as inside.	Parfois, le parking était aussi amusant qu'à l'intérieur.
I got up again.	Je me suis relevé à nouveau.
You are too kind.	Vous êtes trop gentil.
Over the years.	Au cours des années.
I wish they hadn't.	Je souhaite qu'ils ne l'aient pas fait.
In the middle there was a big fire.	Au milieu, il y avait un grand feu.
This means entering the labor market very early.	Cela signifie entrer très tôt sur le marché du travail.
Nothing special here.	Rien de spécial, ici.
A long time ago, in fact.	Il y a longtemps, en fait.
Reduce heat to very low.	Réduire le feu à très doux.
It's human, but it won't do us any good.	C'est humain, mais ça ne nous fera aucun bien.
None of us was the woman we wanted to be.	Aucune de nous n'était la femme que nous voulions être.
I better find something good.	Je ferais mieux de trouver quelque chose de bien.
I have enough for a separate volume anyway.	J'en ai assez pour un volume séparé de toute façon.
Violence is not a bad thing, it can be learned.	La violence n'est pas quelque chose de mal, elle s'apprend.
I'll give him another fifteen minutes and we'll leave.	Je vais lui donner encore quinze minutes et on s'en va.
It is a good quality.	C'est une bonne qualité.
Write and read.	Ecrire et lire.
You have just passed through your first traffic light.	Vous venez de traverser votre premier feu.
They only do this when near someone with the gift.	Ils ne le font que lorsqu'il est près de quelqu'un avec le don.
No to both answers.	Non aux deux réponses.
He understood it well.	Il l'a bien compris.
The teacher wanted to select different teams among them.	L'enseignant voulait sélectionner différentes équipes parmi elles.
Some pictures.	Quelques photos.
It was natural.	C'était naturel.
All these fields are in a single table.	Tous ces champs sont dans une seule table.
I want to feel the loss.	Je veux ressentir la perte.
The doctor came with a message.	Le médecin est venu avec un message.
We can use it to help you.	Nous pouvons l'utiliser pour vous aider.
I selected both.	J'ai sélectionné les deux.
It's science, as said by death.	C'est la science, comme dit par la mort.
You can dream.	Vous pouvez rêver.
I didn't know the feelings were sexual until later.	Je n'ai su que les sentiments étaient sexuels que plus tard.
This will be a craft you will love!.	Ce sera un métier que vous allez adorer !.
Could you please sort out our problem.	Pourriez-vous s'il vous plaît trier notre problème.
Usually things like this are done by white people for their own benefit.	Habituellement, des choses comme celle-ci sont faites par des Blancs pour leur propre bénéfice.
I think people will love it.	Je pense que les gens vont adorer.
It's a dead end.	C'est une impasse.
More people mean more to government.	Plus de gens signifie plus pour le gouvernement.
But they do worse.	Mais ils font pire.
She let go and walked away from me.	Elle a lâché prise et s'est éloignée de moi.
I understand your terrible loss.	Je comprends votre terrible perte.
You were driving too fast.	Vous rouliez trop vite.
Also use it at home.	Utilisez-le également à la maison.
However, they are often needed even when the solution is smooth.	Cependant, ils sont souvent nécessaires même lorsque la solution est lisse.
Even the bones taste good.	Même les os ont bon goût.
He must spend two days in the country.	Il doit passer deux jours dans le pays.
At least a little way.	Au moins un peu de chemin.
But now, receive the word, and it will come.	Mais maintenant, recevez la parole, et elle viendra.
Every corner they turned had a new laugh.	Chaque coin qu'ils tournaient avait un nouveau rire.
Instructions will be included and easy to follow.	Les instructions seront incluses et faciles à suivre.
They start to hide.	Ils commencent à se cacher.
And maybe they are right.	Et peut-être ont-ils raison.
She helps me up.	Elle m'aide à me relever.
I do not look at a house to be seen but at my own.	Je ne regarde pas une maison pour être vue mais la mienne.
It means a lot to me.	Cela signifie beaucoup pour moi.
Say it and be a man.	Dis-le et sois un homme.
Maybe we should just let go and explain ourselves.	Peut-être devrions-nous simplement nous abandonner et nous expliquer.
Try to understand it.	Essayent de le comprendre.
Together we will identify the goals of the therapy.	Ensemble, nous identifierons les objectifs de la thérapie.
And he looked more carefully.	Et il regardait plus attentivement.
There are several different types.	Il existe plusieurs types différents.
On your knees.	A genoux.
Sometimes it can be treated with growth factors.	Parfois, il peut être traité avec des facteurs de croissance.
Whatever could happen happened often.	Tout ce qui pouvait arriver arrivait souvent.
That left only one real option.	Cela ne laissait qu'une seule véritable option.
Of course, they can't do that.	Bien sûr, ils ne peuvent pas faire ça.
His request was granted.	Sa demande a été accordée.
We don't have a full record.	Nous n'avons pas de compte rendu complet.
Shut up, she said without turning around.	Tais-toi, dit-elle sans se retourner.
She knew it.	Elle le savait.
They soon have another fight in their car.	Ils ont bientôt une autre bagarre dans leur voiture.
Please stay a while.	Veuillez rester un moment.
Love is the word of the day.	L'amour est le mot du jour.
The investigation was not complete.	L'enquête n'était pas complète.
Often, they see others as their idea less good than their own.	Souvent, ils considèrent les autres comme leur idée moins bonne que la leur.
Keep it until we get home.	Gardez-le jusqu'à ce que nous rentrions à la maison.
And it was so sad.	Et c'était si triste.
They played it down, but they got hurt.	Ils l'ont minimisé, mais ils ont été blessés.
I listened to the songs and started changing them.	J'écoutais les chansons et je commençais à les changer.
The rest is pretty much the same.	Le reste est à peu près pareil.
It is to go towards something.	C'est aller vers quelque chose.
Sometimes you win, sometimes you lose.	Parfois tu gagnes, parfois tu perds.
And with these pieces, the characters are really defined.	Et avec ces pièces, les personnages sont vraiment définis.
No murderous air.	Aucun air meurtrier.
I would spend even less time at home.	Je passerais encore moins de temps à la maison.
The reason is not hard to imagine.	La raison n'est pas difficile à imaginer.
In fact, they seemed to like it.	En fait, ils semblaient aimer ça.
This is not the only case.	Ce n'est pas le seul cas.
Some music takes a little time to understand.	Certaines musiques demandent un peu de temps pour être comprises.
This point of view is totally wrong.	Ce point de vue est totalement faux.
You work with someone at your level.	Vous travaillez avec quelqu'un à votre niveau.
I stayed to help them.	Je suis resté pour les aider.
And sometimes they just don't quite get there.	Et parfois, ils n'y arrivent pas tout à fait.
He only had one leg and one hand.	Il n'avait qu'une jambe et une main.
He needed someone to watch his back and offered me the job.	Il avait besoin de quelqu'un pour surveiller ses arrières et m'a proposé le poste.
You cannot be a doctor.	Vous ne pouvez pas être médecin.
Let this be our gift for the future.	Que ce soit notre cadeau pour l'avenir.
I have to take care of it, of course.	Je dois m'en occuper, bien sûr.
Your faith has saved you.	Votre foi vous a sauvé.
Only your understanding.	Seulement votre compréhension.
It was at the beginning of the week.	C'était en début de semaine.
People know each other by name.	Les gens se connaissent par leur nom.
They are members.	Ce sont des membres.
It seemed to have become more than a dog issue.	Cela semblait être devenu plus qu'une question de chien.
There are weapons, you see.	Il y a des armes, voyez-vous.
I don't know what will happen next.	Je ne sais pas ce qui va se passer ensuite.
I will probably pass it on.	Je vais probablement le transmettre.
But, the current error is something different.	Mais, l'erreur actuelle est quelque chose de différent.
I don't remember saying anything in my letters about being sick.	Je ne me souviens pas avoir dit quoi que ce soit dans mes lettres au sujet d'être malade.
They were going to push the question.	Ils allaient pousser la question.
You follow him.	Vous le suivez.
But there is no one else.	Mais il n'y a personne d'autre.
You know we follow orders.	Vous savez que nous suivons les ordres.
But it seems more to me than that.	Mais cela me semble plus que cela.
Several of his teeth were missing.	Plusieurs de ses dents manquaient.
He started running.	Il a commencé à courir.
Anyway, something else started to happen.	Quoi qu'il en soit, quelque chose d'autre a commencé à se produire.
The street where sleep did not exist.	La rue où le sommeil n'existait pas.
I told him who was and who was not on the train.	Je lui ai dit qui était et qui n'était pas dans le train.
At first I refused.	J'ai d'abord refusé.
They touch me now in my dreams.	Ils me touchent maintenant dans mes rêves.
But now that the time is right, it becomes really easy.	Mais maintenant que le moment est venu, cela devient vraiment facile.
The fall is far enough.	La chute est assez loin.
He can't have shot so many.	Il ne peut pas en avoir tourné autant.
I overshot the road and decided to stick with my original plan.	J'ai dépassé la route et j'ai décidé de m'en tenir à mon plan initial.
Then, slowly, he shook his head.	Puis, lentement, il secoua la tête.
Of course, that would never happen.	Bien sûr, cela n'arriverait jamais.
Not good enough.	Pas assez bien.
We are no longer supposed to take customers out for dinner, only lunch.	Nous ne sommes plus censés emmener les clients dîner, seulement le déjeuner.
Our society must find a new reason to stick together.	Notre société doit trouver une nouvelle raison de rester ensemble.
But they will be easier with me, a woman.	Mais ils seront plus faciles avec moi, une femme.
She wasn't coming.	Elle n'allait pas venir.
I was not that deep.	Je n'étais pas aussi profond.
I believe you, man.	Je te crois, mec.
Why no one else did was beyond her.	Pourquoi personne d'autre ne l'a fait était au-delà d'elle.
Then we have to set it up the next day.	Ensuite, nous devons le mettre en place le lendemain.
If so, you most likely hit a spring.	Si c'est le cas, vous avez très probablement touché un ressort.
I really wish she were here.	J'aimerais vraiment qu'elle soit ici.
It may be something else.	C'est peut-être autre chose.
We have friends.	Nous avons des amis.
We just want there to be.	Nous voulons seulement qu'il y en ait.
The series is divided into several parts.	La série est divisée en plusieurs parties.
That's why we went to the police.	C'est pourquoi nous sommes allés à la police.
I know it will.	Je sais que ce sera le cas.
Maybe that's how the girls in the village were.	C'est peut-être ainsi qu'étaient les filles du village.
against anyone.	Contre toute personne.
People have spoken.	Les gens ont pris la parole.
He had never been so happy even after the war.     	Il n'avait jamais été aussi heureux même après la guerre.     
.	.
It was not within walking distance.	Ce n'était pas à distance de marche.
When we were children, we hardly cared about the world.	Quand nous étions enfants, nous nous souciions à peine du monde.
He pushed her again.	Il l'a encore poussé.
They were talking about their plans for the school science fair.	Ils parlaient de leurs projets pour l'expo-sciences de l'école.
We could ride together and then have breakfast in bed.	On pourrait rouler ensemble et ensuite prendre le petit déjeuner au lit.
He looked at the master, and he looked at the dogs.	Il regarda le maître, et il regarda les chiens.
I just didn't understand.	Je n'ai tout simplement pas compris.
Let the ideas flow.	Laissez les idées jaillir.
And the case is far from over.	Et l'affaire est loin d'être terminée.
He looked at me after half a day.	Il m'a regardé après une demi-journée.
We were in a group together.	Nous étions en groupe ensemble.
It just happened to be there.	C'est juste arrivé d'être là.
That would be a good starting point.	Ce serait un bon point de départ.
She didn't go to college.	Elle n'est pas partie à l'université.
That's why we put the young of our kind in schools.	C'est pourquoi nous mettons les jeunes de notre espèce dans des écoles.
His lips moved.	Ses lèvres remuèrent.
This time he takes it.	Cette fois, il la prend.
Study what you eat.	Étudiez ce que vous mangez.
We couldn't answer it, of course.	Nous ne pouvions pas y répondre, bien sûr.
There was a major development this morning.	Il y a eu un développement majeur ce matin.
So if you want to live, it lets you run and fight back.	Donc, si vous voulez vivre, cela vous laisse fuir et riposter.
So of course everyone will love it.	Alors bien sûr tout le monde va adorer.
If a small force should come, make sure none return.	Si une petite force devait venir, assurez-vous qu'aucune ne revient.
The man obviously couldn't do much about it.	L'homme ne pouvait évidemment pas y faire grand-chose.
And there will be more.	Et il y en aura plus.
I was quite popular at school.	J'étais assez populaire à l'école.
I didn't, of course.	Je ne l'ai pas fait, bien sûr.
He thought he was going to make it.	Il pensait qu'il allait y arriver.
But it makes me feel so comfortable.	Mais ça me donne une sensation tellement confortable.
It seemed like no type of food was unobtainable here.	Il semblait qu'aucun type de nourriture n'était impossible à obtenir ici.
She knew that her husband had destroyed the original will.	Elle savait que son mari avait détruit l'original du testament.
It's great to work with him.	C'est super de travailler avec lui.
It started raining just as we entered.	Il a commencé à pleuvoir juste au moment où nous entrions.
And she is really very pretty.	Et elle est vraiment très jolie.
Yet we have no property in them.	Pourtant, nous n'avons aucune propriété en eux.
There are many law school choices.	Il existe de nombreux choix d'écoles de droit.
My parents were very upset.	Mes parents étaient très contrariés.
Click here for a printed copy.	Cliquez ici pour obtenir une copie imprimée.
You can easily find your parts thanks to the functionalities of our site.	Vous pouvez facilement trouver vos pièces grâce aux fonctionnalités de notre site.
Otherwise, no connection is established between the method and the truth.	Sinon, aucun lien n'est établi entre la méthode et la vérité.
I used water.	J'ai utilisé de l'eau.
It was her.	C'était elle.
And there's nothing like seeing a new life come into the world.	Et il n'y a rien de tel que de voir une nouvelle vie venir au monde.
And we did.	Et nous l'avons fait.
We went out and found him.	Nous sommes sortis et l'avons trouvé.
Which is good, but not everyone studies at a desk.	Ce qui est bien, mais tout le monde n'étudie pas à un bureau.
This is the second time this has happened.	C'est la deuxième fois que cela se produit.
Experiment design, data analysis and manuscript writing.	Conception des expériences, analyse des données et rédaction du manuscrit.
Data from the second group.	Données du deuxième groupe.
I don't remember what else.	Je ne me souviens plus quoi d'autre.
At least, at first he had.	Du moins, au début, il l'avait fait.
No, it's not his night.	Non, ce n'est pas sa nuit.
It's just music.	C'est juste de la musique.
It really makes a big difference between devices.	Cela fait vraiment une grande différence entre les appareils.
I grew up in this house.	J'ai grandi dans cette maison.
She didn't seem to enjoy what she was doing anymore.	Elle ne semblait plus apprécier ce qu'elle faisait.
She wanted things to continue as they were.	Elle voulait que les choses continuent comme elles étaient.
You hoped only she would notice.	Vous espériez qu'elle seule le remarquerait.
Well, they were wrong.	Eh bien, ils avaient tort.
My father brought me back.	Mon père m'a ramené.
She turned back to the car window.	Elle se retourna vers la fenêtre de la voiture.
And it's private.	Et c'est privé.
A new language was needed to describe it.	Il fallait un nouveau langage pour la décrire.
He looked a little worried.	Il avait l'air un peu inquiet.
He told her to stay in the room.	Il lui a dit de rester dans la chambre.
In every way and I hope to see you at the beginning of the year.	Dans tous les sens et j'espère vous voir en début d'année.
With any of them.	Avec n'importe lequel d'entre eux.
I stayed with the women and children.	Je suis resté avec les femmes et les enfants.
The house was amazing and had everything needed.	La maison était incroyable et avait tout le nécessaire.
Now was not the time to have a family argument.	Ce n'était pas le moment d'avoir un débat familial.
I care what the fans think.	Je me soucie de ce que pensent les fans.
This pattern is then repeated.	Ce motif est ensuite répété.
Makes the hair on the back of his neck stand on end.	Fait se dresser les cheveux à l'arrière de sa nuque.
I think that it's good.	Je pense que c'est bien.
He hadn't seen me shoot.	Il ne m'avait pas vu tirer.
His head pressed against my brain.	Sa tête se pressa contre mon cerveau.
But the main ones, of course, signed.	Mais les principaux, bien sûr, ont signé.
I was doing that.	Je faisais ça.
Myself and a few others go down the wall, someone calls the police.	Moi-même et quelques autres descendons dans le mur, quelqu'un appelle la police.
Otherwise, welcome and bon voyage.	Sinon, bienvenue et bon voyage.
Listen, he said.	Écoute, dit-il.
She didn't know how to get out of the situation.	Elle ne savait pas comment se sortir de la situation.
The value in the control group.	La valeur dans le groupe de contrôle.
It's not about numbers.	Il ne s'agit pas de chiffres.
He knows the heart of a young man very well.	Il connaît très bien le cœur d'un jeune homme.
At least, if they really wanted out.	Du moins, s'ils voulaient vraiment sortir.
It was a very strange feeling.	C'était une sensation très étrange.
We are very, very careful.	Nous sommes très, très prudents.
The government controls every moment of their lives, from birth to death.	Le gouvernement contrôle chaque instant de leur vie, de la naissance à la mort.
The reason is their desire.	La raison est leur désir.
He turned around.	Il se retourna.
He went too far.	Il est allé trop loin.
The content of this site should not be considered professional financial advice.	Le contenu de ce site ne doit pas être considéré comme un conseil financier professionnel.
I was excited for them.	J'étais excité pour eux.
But the general was ready.	Mais le général était prêt.
Do not go from house to house.	N'allez pas de maison en maison.
And make lots of money in the process.	Et gagner beaucoup d'argent dans le processus.
Listen to the river go by as well as breathe.	Écouter la rivière se passe ainsi que respirer.
The target value in this measure is zero.	La valeur de l'objectif dans cette mesure est zéro.
Shook, then was still.	A secoué, puis était encore.
We have to help.	Nous devons aider.
Our fathers are going to meet.	Nos pères vont se rencontrer.
He decided to focus on the broken window instead.	Il a décidé de se concentrer sur la fenêtre cassée à la place.
Take it, even if you have to pay part of the cost.	Prenez-le, même si vous devez payer une partie du coût.
This year seems no different.	Cette année ne semble pas différente.
The operation is a success.	L'opération a réussi.
A call for help.	Un appel à l'aide.
My husband is a huge support system for me.	Mon mari est un énorme système de soutien pour moi.
You want your dog to be comfortable around everyone.	Vous voulez que votre chien soit à l'aise avec tout le monde.
Here is!.	Voici!.
Before, they had closed the site for a week.	Avant, ils avaient fermé le site pendant une semaine.
Sometimes there is nothing to say.	Parfois, il n'y a rien à dire.
From now on, he will take care of himself.	À partir de maintenant, il s'occupera de lui-même.
I want you to be a role model for my daughter.	Je veux que tu sois un modèle pour ma fille.
I ignored his question and gave him no answer.	J'ignorai sa question et ne lui donnai aucune réponse.
Almost the same.	Presque pareil.
But during that time you met your wife and got married.	Mais pendant ce temps, vous avez rencontré votre femme et vous vous êtes marié.
The current version of this feature moves files.	La version actuelle de cette fonctionnalité déplace les fichiers.
I saw at least three.	J'en ai vu trois au moins.
However, she had not survived him for long.	Pourtant, elle ne lui avait pas survécu longtemps.
I was called before the end of the first game.	J'ai été appelé avant la fin du premier match.
Then the two come running.	Puis les deux accourent.
They tour and produce new works.	Ils tournent et produisent de nouvelles œuvres.
She had never called him that before.	Elle ne l'avait jamais appelé ainsi auparavant.
We never even got to play.	On n'a même jamais pu jouer.
We are doing something about it.	Nous faisons quelque chose à ce sujet.
It sounds like something you can never master.	Cela ressemble à quelque chose que vous ne pourrez jamais maîtriser.
I wasn't interested earlier, but circumstances have changed.	Je n'étais pas intéressé plus tôt, mais les circonstances ont changé.
We still had work to do.	Nous avions encore du travail à faire.
It's certain.	C'est sûr.
There's something about the trees that feels familiar.	Il y a quelque chose dans les arbres qui semble familier.
We will find schools, find real schools.	On va trouver des écoles, trouver de vraies écoles.
He doesn't smile at anyone in particular.	Il ne sourit à personne en particulier.
Thanks for the effort.	Merci pour l'effort.
You have too much to worry about right now anyway.	Vous avez trop de choses à vous soucier en ce moment de toute façon.
Click on the image below to see it full size.	Cliquez sur l'image ci-dessous pour la voir en taille réelle.
We are not the only ones.	Nous ne sommes pas les seuls.
I put on my horse show clothes.	J'ai mis mes vêtements de concours hippique.
Someone caught me.	Quelqu'un m'a attrapé.
Go to a school they chose for me.	Aller dans une école qu'ils ont choisie pour moi.
We could, at a rather limited cost, solve the problems.	Nous pourrions, à un coût plutôt limité, résoudre les problèmes.
We have to respond to them at this level.	Nous devons leur répondre à ce niveau.
He was our son.	C'était notre fils.
She had no plan now.	Elle n'avait plus de plan maintenant.
Most of the students have returned.	La plupart des étudiants sont revenus.
He hoped it would end soon.	Il espérait que cela se terminerait rapidement.
Really nice work.	Travail vraiment sympa.
But no one agreed on the terms.	Mais personne n'était d'accord sur les conditions.
The state was limited, not absolute.	L'État était limité, pas absolu.
So of course it was important that we got there quickly.	Alors bien sûr, il était important que nous y arrivions rapidement.
She would be safe in a cell.	Elle serait en sécurité dans une cellule.
Make a duplicate.	Faites-en un double.
I believe it's by choice.	Je crois que c'est par choix.
They are true to themselves.	Ils sont fidèles à eux-mêmes.
A friend was with me.	Un ami était avec moi.
I really hit very hard with it.	J'ai vraiment tapé très fort avec.
He had the gun pointed at the officer.	Il avait l'arme pointée sur l'officier.
It was particularly bad that night.	C'était particulièrement mauvais cette nuit-là.
Which map.	Quelle carte.
This is the fight of my life.	C'est le combat de ma vie.
You can forget it.	Vous pouvez l'oublier.
Don't put pressure on yourself.	Ne vous mettez pas la pression.
She knew she had to act quickly.	Elle savait qu'elle devait agir rapidement.
It really is a work of art.	C'est vraiment une œuvre d'art.
And she couldn't seem to help but hold his hand.	Et elle ne semblait pas pouvoir s'empêcher de tenir sa main.
Or, that's what it looked like.	Ou, c'est à quoi ça ressemblait.
Does my head go in.	Est-ce que ma tête entre.
And my mom really made us the center of her life.	Et ma mère a vraiment fait de nous le centre de sa vie.
Half of the workers are out or under arms.	La moitié des travailleurs sont sortis ou sous les armes.
Welcome to the world of media.	Bienvenue dans le monde des médias.
But that doesn't make things any easier.	Mais cela ne facilite pas les choses.
I can move on to the comparison.	Je peux passer à la comparaison.
Pick up on anything.	Ramassez sur n'importe quoi.
We need to be open to what is happening in our life.	Nous devons être ouverts à ce qui se passe dans notre vie.
I'm going crazy.	Je deviens fou.
He said this area had a great history and we believed him.	Il a dit que cette région avait une grande histoire et nous l'avons cru.
Power goes out briefly.	Le courant s'éteint brièvement.
It's more than a little unusual.	C'est plus qu'un peu inhabituel.
She was a great help in the office.	Elle a été d'une grande aide au bureau.
They mean the cancer has taken over.	Ils signifient que le cancer a pris le dessus.
I think we were both happy with the darkness.	Je pense que nous étions tous les deux contents de l'obscurité.
He didn't want to leave the house.	Il ne voulait pas quitter la maison.
But it worked well for me.	Mais ça a bien fonctionné pour moi.
He smiles inwardly.	Il sourit intérieurement.
Every event is therefore either necessary or impossible.	Tout événement est donc soit nécessaire, soit impossible.
I was happy for them and happy for us.	J'étais heureux pour eux et heureux pour nous.
All those who are no longer children must dream.	Tous ceux qui ne sont plus des enfants doivent rêver.
They can't stop them because they're brown.	Ils ne peuvent pas les arrêter parce qu'ils sont bruns.
We don't mind giving you time to get you on the right track.	Cela ne nous dérange pas de vous donner le temps de vous mettre sur la bonne voie.
One could choose one or the other and the properties would be the same.	On pourrait choisir l'un ou l'autre et les propriétés seraient les mêmes.
That in itself was bound to lead to trouble.	Cela en soi devait entraîner des ennuis.
Ask her how she feels about you.	Demandez-lui ce qu'elle ressent pour vous.
They know something about gun design.	Ils savent quelque chose sur la conception des armes à feu.
I'm a bit confused with your logic.	Je suis un peu confus avec votre logique.
So the variety in what each system offers becomes important.	Ainsi, la variété dans ce que chaque système offre devient importante.
And it had worked.	Et ça avait marché.
We cannot experiment on children and young people.	Nous ne pouvons pas expérimenter sur les enfants et les jeunes.
Those were good times.	C'était de bons moments.
You know, that was a big mistake.	Vous savez, c'était une grosse erreur.
They must stand or fall together.	Ils doivent se tenir debout ou tomber ensemble.
The man watching held his breath.	L'homme qui regardait retint son souffle.
We must challenge them at all levels.	Nous devons les défier à tous les niveaux.
Don't worry about spending too many coins.	Ne vous inquiétez pas de passer trop de pièces.
Also, the model looks awesome.	De plus, le modèle a l'air génial.
Then pull out a book and practice that level several times.	Retirez ensuite un livre et entraînez-vous à ce niveau plusieurs fois.
You have the right to oppose it.	Vous avez le droit de vous y opposer.
We will never get out of this.	Nous n'en sortirons jamais.
He took a small step closer and waited.	Il s'approcha d'un petit pas et attendit.
They get what they want no matter what.	Ils obtiennent ce qu'ils veulent, quoi qu'il arrive.
But we don't have to be afraid of the teams.	Mais nous n'avons pas à avoir peur des équipes.
He believed they had never seen his face.	Il croyait qu'ils n'avaient jamais vu son visage.
It's time for some to get out.	Il est temps que certains s'en sortent.
He wanted, yes.	Il voulait, oui.
I started to see the big picture.	J'ai commencé à avoir une vue d'ensemble.
Seems to be a fair model.	Semble être un modèle équitable.
Tonight was a shock for him.	Ce soir a été un choc pour lui.
The place to eat is very limited in this area.	Le lieu de restauration est très limité dans ce coin.
It helped the team a lot, because they had their own land.	Cela a beaucoup aidé l'équipe, car ils avaient leur propre terrain.
Once more, he thought.	Une fois de plus, pensa-t-il.
Hardly anyone would even notice.	Presque personne ne le remarquerait même.
I told my wife and we sat down to see better.	Je l'ai dit à ma femme et nous nous sommes assis pour mieux voir.
It's a good.	C'est une bonne.
You have one year left on your contract.	Il vous reste un an sur votre contrat.
Well, we can't lose again.	Eh bien, nous ne pouvons pas perdre à nouveau.
He ran it.	Il l'a couru.
There is absolutely no problem with that.	Il n'y a absolument aucun problème avec cela.
He wants to get things done.	Il veut faire avancer les choses.
You hold me in your arms.	Tu me tiens dans tes bras.
They should expect great things from the team.	Ils doivent s'attendre à de grandes choses de la part de l'équipe.
It was a beautiful late afternoon.	C'était une belle fin d'après-midi.
They can't hear us, man.	Ils ne nous entendent pas, mec.
I want to be the only person who can access it.	Je veux être la seule personne à pouvoir y accéder.
We're looking for something that shouldn't be here.	Nous cherchons quelque chose qui ne devrait pas être ici.
I thought the practice and experience would be heavy.	Je pensais que la pratique et l'expérience seraient lourdes.
I just want to hold her.	Je veux simplement la tenir.
Someone who definitely wants me dead.	Quelqu'un qui veut certainement ma mort.
It is to see the sky.	C'est pour voir le ciel.
They don't get very big.	Ils ne deviennent pas très gros.
The reasons are described.	Les raisons en sont décrites.
Everyone stand up.	Tout le monde debout.
I don't know what company it is.	Je ne sais pas de quelle compagnie il s'agit.
And video games that got better over the months.	Et des jeux vidéo qui s'amélioraient au fil des mois.
She had a son.	Elle avait un fils.
Add a minute every other day for a few weeks.	Ajoutez une minute tous les deux jours pendant quelques semaines.
We didn't want to stress her further.	Nous ne voulions pas la stresser davantage.
So we went with that.	Alors on est parti avec ça.
Both were tall and thin.	Tous deux étaient grands et minces.
Then straighten up.	Ensuite, redressez-vous.
It cost him his family and his career.	Cela lui a fait perdre sa famille et sa carrière.
I really have no way of knowing.	Je n'ai vraiment aucun moyen de le savoir.
Not that there's a lot of sun.	Non pas qu'il y ait beaucoup de soleil.
Three independent biological samples were analyzed.	Trois échantillons biologiques indépendants ont été analysés.
To his left.	À sa gauche.
So that's not the problem.	Ce n'est donc pas le problème.
This conclusion is confirmed in the present study.	Cette conclusion est confirmée dans la présente étude.
We had our first child, with another on the way.	Nous avons eu notre premier enfant, avec un autre en route.
I am not your light.	Je ne suis pas ta lumière.
Petit was at the breakfast table.	Petit était à la table du petit déjeuner.
Data represent at least three independent experiments.	Les données représentent au moins trois expériences indépendantes.
It's part of the course, really.	Ça fait partie du cours, vraiment.
There will be.	Il y aura.
The term is women.	Le terme est femmes.
It is usually found more often in older homes.	On le trouve généralement plus souvent dans les maisons plus anciennes.
Now look at me.	Maintenant, regarde-moi.
Maybe it was still possible.	Peut-être que c'était encore possible.
I am not a person.	Je ne suis pas une personne.
I have a mixed opinion on this advice.	J'ai une opinion mitigée sur ce conseil.
She didn't even wait for them to be seated to speak.	Elle n'attendit même pas qu'ils soient assis pour parler.
We are the ones we know.	Nous sommes ceux que nous connaissons.
I fall somewhere in the middle.	Je tombe quelque part au milieu.
I wanted to play the next day after the injury.	Je voulais jouer le lendemain après la blessure.
It's a perfect season.	C'est une saison parfaite.
I have to think about when he changed.	Je dois penser au moment où il a changé.
A major reach.	Une portée majeure.
Every time you leave the house.	Chaque fois que vous quittez la maison.
He answered his mother quickly.	Il répondit rapidement à sa mère.
Whatever the man bought and sold, he made money from it.	Quoi que l'homme ait acheté et vendu, il y gagnait de l'argent.
I will keep coming back to your blog.	Je vais continuer à revenir sur votre blog.
Was ready to go.	Était prêt à partir.
We humans will learn from them over time.	Nous, les humains, apprendrons d'eux au fil du temps.
I will hold my tongue.	Je tiendrai ma langue.
But they are particularly difficult for people who live in the area.	Mais ils sont particulièrement difficiles pour les personnes qui vivent dans la région.
We copy you in the field.	Nous vous copions sur le terrain.
You can download a copy of this dream from the link below.	Vous pouvez télécharger une copie de ce rêve à partir du lien ci-dessous.
Well, obviously not for me.	Eh bien, évidemment pas pour moi.
I look for her in the garden.	Je la cherche dans le jardin.
It wasn't perfect, but the next best thing.	Ce n'était pas parfait, mais la meilleure chose à faire.
I can't tell you to do that.	Je ne peux pas vous dire de faire ça.
I have the faith you taught me.	J'ai la foi que vous m'avez enseignée.
You won't feel any of these things.	Vous ne ressentirez aucune de ces choses.
They would lay eggs.	Ils pondraient des œufs.
They are tears of happiness, in a way.	Ce sont des larmes de bonheur, en quelque sorte.
I hurt his feelings.	J'ai blessé ses sentiments.
The very day it happened.	Le jour même où cela s'est produit.
Others just get their feet wet.	D'autres ne font que se mouiller les pieds.
I had a very nice house.	J'avais une très jolie maison.
Everyone was wonderful to me except her.	Tout le monde était merveilleux avec moi, sauf elle.
Since the objective is the same, the solutions will be similar.	Puisque l'objectif est le même, les solutions seront similaires.
But he was too good for everyone.	Mais il était trop bon pour tout le monde.
Maybe it's just important to me and doesn't really matter otherwise.	Peut-être que c'est juste important pour moi et que ça n'a pas vraiment d'importance autrement.
I had to keep them safe.	Je devais les garder en sécurité.
His friends hope he is telling the truth.	Ses amis espèrent qu'il dit la vérité.
They didn't want him dead.	Ils ne voulaient pas sa mort.
This was a surprise to me now much older.	Ce fut une surprise pour moi maintenant beaucoup plus âgé.
He never touched us.	Il ne nous a jamais touché.
I order you to introduce yourself.	Je vous ordonne de vous présenter.
This student just moved in last week.	Cet étudiant vient d'emménager la semaine dernière.
It was carried out for personal as well as political reasons.	Elle a été menée pour des raisons personnelles autant que politiques.
It's a place we've never been.	C'est un endroit où nous ne sommes jamais allés.
And even more.	Et encore plus.
They tend to avoid reading, talking or thinking about risk.	Ils ont tendance à éviter de lire, de parler ou de penser au risque.
It's amazing today.	C'est incroyable aujourd'hui.
I never enjoyed my duty.	Je n'ai jamais apprécié mon devoir.
It will never happen the other way around.	Cela n'arrivera jamais dans l'autre sens.
Every month is different.	Chaque mois est différent.
What someone thinks might have happened is not proof.	Ce que quelqu'un pense avoir pu arriver n'est pas une preuve.
But that doesn't mean anything.	Mais ça ne veut rien dire.
Are you interested in hearing it?.	Êtes-vous intéressé à l'entendre?.
It wasn't work.	Ce n'était pas du travail.
The first three to six months were difficult.	Les trois à six premiers mois ont été difficiles.
We would need to go back and check this.	Nous aurions besoin de revenir en arrière et de vérifier cela.
Apparently they weren't going to help.	Apparemment, ils n'allaient pas aider.
The participants were only women.	Les participants étaient uniquement des femmes.
Therefore, a material having high heat resistance is desired.	Par conséquent, un matériau ayant une résistance élevée à la chaleur est souhaité.
Her face is so white.	Son visage est si blanc.
I love to hear stories about my patients' lives.	J'aime entendre des histoires sur la vie de mes patients.
Nor is the fear of getting caught.	La peur de se faire prendre non plus.
Each movement is in fact a copy.	Chaque mouvement est en fait une copie.
It was just his way.	C'était juste sa façon de faire.
Private education is not fair.	L'enseignement privé n'est pas juste.
Age group had no significant main effect.	Le groupe d'âge n'a pas eu d'effet principal significatif.
I have been working with them for a little over a year now.	Je travaille avec eux depuis un peu plus d'un an maintenant.
He will hang on.	Il va s'accrocher.
He is an example for the world.	C'est un exemple pour le monde.
It's the other team.	C'est l'autre équipe.
It is the most wonderful thing you can experience.	C'est la chose la plus merveilleuse que vous puissiez vivre.
I have never heard such language in my life.	Je n'ai jamais entendu un langage pareil de ma vie.
His advice gave me hope.	Ses conseils m'ont redonné espoir.
Once through these doors, there is no hope for you.	Une fois ces portes franchies, il n'y a plus d'espoir pour vous.
Usually something is considered more important if it happens first.	Habituellement, quelque chose est considéré comme plus important s'il se produit en premier.
Remember to trust your memory and remember to pay attention.	N'oubliez pas de faire confiance à votre mémoire et n'oubliez pas de faire attention.
We must be together.	Nous devons être ensemble.
Tell them what you would like to see improved.	Dites-leur ce que vous aimeriez voir amélioré.
Please check it out!.	Vérifie s'il te plaît!.
He absolutely would.	Il le ferait absolument.
And they would need more.	Et ils auraient besoin de plus.
Whatever you do, do it with joy.	Quoi que vous fassiez, faites-le avec joie.
It just makes me spin in circles.	Cela me fait juste tourner en rond.
It was so much better.	C'était tellement mieux.
Wait twenty minutes and then let yourself in.	Attendez vingt minutes puis laissez-vous entrer.
But at some point, she knew it wasn't a game.	Mais à un moment donné, elle a su que ce n'était pas un jeu.
In fact, it's no one else.	En fait, ce n'est personne d'autre que lui.
Sometimes they do.	Parfois, ils le font.
None had died.	Aucun n'était mort.
I was too chicken to say no.	J'étais trop poulet pour dire non.
Tell yourself they don't kill children.	Dites-vous qu'ils ne tuent pas d'enfants.
It's so good to play.	C'est tellement bon de jouer.
We make a difference.	Nous faisons une différence.
Or your body.	Ou votre corps.
He does it when the team needs it.	Il le fait quand l'équipe en a besoin.
I still miss this man.	Cet homme me manque toujours.
I knew it was safe.	Je savais que c'était sûr.
Either way, it's a sturdy little ship.	Quoi qu'il en soit, c'est un petit vaisseau robuste.
Not all.	Pas le tout.
Mine is not such a case.	Le mien n'est pas un tel cas.
It had to be taken for the long term.	Cela devait être pris sur le long terme.
My eyes are closed.	Mes yeux sont fermés.
This game knows too much about me.	Ce jeu en sait trop sur moi.
Then you can go and do whatever you want.	Ensuite, vous pouvez partir et faire ce que vous voulez.
I have to sit down.	Je dois m'asseoir.
We believe in soul care.	Nous croyons au soin de l'âme.
So don't hold.	Donc ne tient pas.
We don't know what destroyed it.	On ne sait pas ce qui l'avait détruit.
There must be a mistake.	Il y a sûrement une erreur.
We loved the house.	Nous avons adoré la maison.
He was a beautiful baby.	C'était un beau bébé.
Yet he did not attempt to do so.	Pourtant, il n'a pas tenté de le faire.
You do the same as them.	Vous faites la même chose qu'eux.
They are popular cut flowers.	Ce sont des fleurs coupées populaires.
There was the head and there was a hand.	Il y avait la tête et il y avait une main.
Things would never be quite the way they had been.	Les choses ne seraient jamais tout à fait comme elles avaient été.
No damage here.	Pas de dégâts ici.
You could do this part, if you wish.	Vous pourriez faire cette partie, si vous le souhaitez.
We are made by history.	Nous sommes faits par l'histoire.
So here are my thoughts.	Alors, voici mes pensées.
We talk every few days, if not more often.	Nous parlons tous les quelques jours, sinon plus souvent.
They feel everything, sometimes to the extreme.	Ils ressentent tout, parfois à l'extrême.
I felt a little sorry for them.	Je me suis senti un peu désolé pour eux.
Even if some solutions are not yet perfect.	Même si certaines solutions ne sont pas encore parfaites.
The same was true for growing things.	Il en était de même pour les choses en pleine croissance.
I won't go any further with you now.	Je n'irai pas plus loin avec vous maintenant.
It helped me keep the sad look.	Cela m'a aidé à garder le regard triste.
I've done my best to decide what's going on.	J'ai fait de mon mieux pour décider ce qui se passe.
In fact, he told me he wanted to meet my husband.	En fait, il m'a dit qu'il voulait rencontrer mon mari.
However, we have not found this to be the case.	Cependant, nous n'avons pas constaté que c'était le cas.
Or so it would seem.	Ou alors il semblerait.
I leave you with them.	Je vous laisse avec eux.
They even used them against their own people.	Ils les ont même utilisés contre leur propre peuple.
It's pretty clear why.	C'est assez clair pourquoi.
I hated them as people.	Je les détestais en tant que personnes.
It is a sign that you have filled your mind with positive things.	C'est un signe que vous avez rempli votre esprit de choses positives.
I thought it was really special and really cool.	Je pensais que c'était vraiment spécial et vraiment cool.
First, make small changes to improve your sleep at night.	Tout d'abord, faites de petits changements pour améliorer votre sommeil la nuit.
You couldn't hear yourself speak because of the noise.	Vous ne pouviez pas vous entendre parler à cause du bruit.
No purchase necessary.	Pas d'achat nécessaire.
It's different to be successful.	C'est différent d'avoir du succès.
The changes are minimal.	Les changements sont minimes.
Let it be a learning experience.	Que ce soit une expérience d'apprentissage.
Yet many rarely discussed the topic with patients.	Pourtant, beaucoup ont rarement discuté du sujet avec les patients.
She has magic, more than her voice.	Elle a de la magie, plus que sa voix.
Physical items are different from digital items.	Les éléments physiques sont différents des éléments numériques.
He still wasn't sure.	Il n'en était toujours pas sûr.
Alright, let's go.	Bon, allons-y.
You are free to watch!.	Libre à vous de regarder!.
I will work to find out.	Je vais travailler pour le savoir.
I couldn't even tell if it was a boy or a girl.	Je ne pouvais même pas dire si c'était un garçon ou une fille.
There are so many possibilities in this space.	Il y a tellement de possibilités dans cet espace.
I was tough.	J'étais dur.
I do not understand anything.	Je n'y comprends rien.
He was no longer a man, but just a big child.	Ce n'était plus un homme, mais juste un grand enfant.
She still didn't know.	Elle ne savait toujours pas.
The next morning she sent the girl to me.	Le lendemain matin, elle m'a envoyé la fille.
Keep a check.	Gardez un chèque.
And the green beer is very good too.	Et la bière verte est très bonne aussi.
The fact was that our future depended on us.	Le fait était que notre avenir dépendait de nous.
This last group is now the most common.	Ce dernier groupe est désormais le plus courant.
And a few others.	Et quelques autres.
The food is excellent.	La nourriture est excellente.
Good friends don't tend to show off one another.	Les bons amis n'ont pas tendance à se mettre en avant les uns les autres.
You must feel very lost.	Vous devez vous sentir très perdu.
You should move.	Tu devrais te déplacer.
Perform research and analyze data.	Effectuer la recherche et analyser les données.
You two seem to be on good terms.	Vous semblez être en bons termes tous les deux.
And that's a lot of family problems in many families.	Et cela fait nombre de problèmes familiaux dans plusieurs familles.
Two of you are coming with me.	Deux d'entre vous viennent avec moi.
You should probably care.	Vous devriez probablement vous en soucier.
In the classroom.	Dans la classe.
The future did not exist for them.	L'avenir n'existait pas pour eux.
You want to find out what's behind it.	Vous voulez découvrir ce qu'il y a derrière.
We use it every night before going to bed.	Nous l'utilisons tous les soirs avant de nous coucher.
Wouldn't surprise me in the least.	Ne me surprendrait pas le moins du monde.
He's tired of hearing it himself.	Il en a marre de l'entendre lui-même.
He told me we might be on our way.	Il m'a dit que nous pourrions être sur notre chemin.
Her hands reached out to reach her before she caught herself.	Ses mains sortirent pour l'atteindre avant qu'elle ne se rattrape.
It follows that his desire must be a definitive desire.	Il s'ensuit que son désir doit être un désir définitif.
She had seen much, much worse.	Elle avait vu bien, bien pire.
He tried a year later and failed again.	Il a essayé un an plus tard et a de nouveau échoué.
I touched the window pane with my right hand.	J'ai touché la vitre de la fenêtre avec ma main droite.
Many morning guys had gone home.	Beaucoup de gars du matin étaient rentrés chez eux.
In these treatments, groups can be formed in two different ways.	Dans ces traitements, les groupes peuvent être formés de deux manières différentes.
However, the feeling today is very different.	Cependant, le sentiment aujourd'hui est très différent.
You send him a letter.	Vous lui envoyez une lettre.
You were born there and that's it.	Tu es né là-bas et c'est tout.
His very life was in danger.	Sa vie même était en danger.
I didn't even think they made them anymore.	Je ne pensais même plus qu'ils en fabriquaient.
It's a love story.	C'est une histoire d'amour.
You described a case where the group had fun.	Vous avez décrit un cas où le groupe s'est amusé.
Trust him.	Faites confiance à lui.
When he returned to the parking lot, his car was not there.	Lorsqu'il revint au parking, sa voiture n'y était pas.
It was our mistake.	C'était notre erreur.
But even that was not on my mind.	Mais même cela n'était pas dans mon esprit.
This goal setting became important after last year's season.	Cet établissement d'objectifs est devenu important après la saison de l'an dernier.
But, in fact, looking at it again.	Mais, en fait, en le regardant à nouveau.
I only have you.	Je n'ai que toi.
We understood.	Nous avons compris.
She wasn't ready for that yet.	Elle n'était pas encore prête pour ça.
I hope they did too.	J'espère qu'ils l'ont fait aussi.
Don't dwell on the small details.	N'insistez pas sur les petits détails.
He thought and thought, but did not remember.	Il réfléchissait et réfléchissait, mais ne se souvenait pas.
He really wanted to stay in his country.	Il voulait vraiment rester dans son pays.
There were two more that you really had to pay attention to.	Il y en avait deux autres auxquels vous deviez vraiment faire attention.
You are not his primary concern.	Vous n'êtes pas sa première préoccupation.
How nice of them.	Comme c'est gentil de leur part.
And we go through the pain somehow.	Et nous traversons la douleur d'une manière ou d'une autre.
Yes, not too hard at first.	Oui, pas trop dur au début.
I couldn't leave him.	Je ne pouvais pas le quitter.
Too emotional, too sad, too this or that.	Trop émotif, trop triste, trop ceci ou cela.
They should both be in the healthy range.	Ils devraient tous deux être dans la fourchette saine.
Read it again.	Lisez-le à nouveau.
Accept that we are humans with feelings like everyone else.	Acceptez que nous soyons des humains avec des sentiments comme tout le monde.
He nodded to his daughter.	Il fit un signe de tête vers sa fille.
Consider what they are.	Considérons ce qu'ils sont.
We will never leave.	Nous ne partirons jamais.
The last stop.	Le dernier arrêt.
Maybe not, she said.	Peut-être pas, dit-elle.
He looked at him.	Il l'a regardé.
This place has no soul for me now.	Cet endroit n'a plus d'âme pour moi maintenant.
On the way, the two women catch up with her.	Sur le chemin, les deux femmes la rattrapent.
I wanted a fresh start.	Je voulais un nouveau départ.
It's just not here.	Ce n'est tout simplement pas ici.
I notice that he does this often.	Je remarque qu'il le fait souvent.
First I took in the child.	J'ai d'abord recueilli l'enfant.
Mental states are therefore physical states.	Les états mentaux sont donc des états physiques.
I will do no such thing.	Je ne ferai rien de tel.
But you have to know what you're getting into.	Mais il faut savoir dans quoi on s'embarque.
But that was his character.	Mais c'était son caractère.
It hurt to move.	Ça faisait mal de bouger.
They try by all means to find it.	Ils essaient par tous les moyens de le trouver.
Not just for the things you need.	Pas seulement pour les choses dont vous avez besoin.
There were protection officers here, trying to hold them back.	Il y avait des agents de protection ici, essayant de les retenir.
I am very well.	Je vais très bien.
Not that he had many other options.	Non pas qu'il avait beaucoup d'autres options.
I mean, he was my son.	Je veux dire, c'était mon fils.
Neither made him feel any better.	Ni l'un ni l'autre ne le faisait se sentir mieux.
Last year it was hard to find anything positive.	L'année dernière, il était difficile de trouver quelque chose de positif.
Soon we had to cut down a few more trees.	Nous devions bientôt abattre quelques arbres de plus.
I don't know where else to turn.	Je ne sais pas vers qui d'autre me tourner.
Above, someone else started talking.	Par-dessus, quelqu'un d'autre a commencé à parler.
I really needed to rest.	Je devais vraiment me reposer.
The man called to heaven.	L'homme a appelé vers le ciel.
Some injuries do not require surgery while other injuries require surgery.	Certaines blessures ne nécessitent aucune intervention chirurgicale tandis que d'autres blessures nécessitent une intervention chirurgicale.
It is a job for others, for men.	C'est un travail pour les autres, pour les hommes.
In fact, very few come with them.	En fait, très peu viennent avec eux.
I'm sure both will be great.	Je suis sûr que les deux seront super.
She recommended people buy the series.	Elle a recommandé aux gens d'acheter la série.
Local and global.	Locale et mondiale.
We will cover in detail.	Nous couvrirons en détail.
You want to know more.	Vous voulez en savoir plus.
I was on a trip last week with business.	J'ai été en voyage la semaine dernière avec des affaires.
They walked and walked holding hands.	Ils marchaient et marchaient en se tenant la main.
On the left side there is a wall.	Sur le côté gauche, il y a un mur.
You want your site to load as quickly as possible.	Vous voulez que votre site se charge le plus rapidement possible.
And then last year it was bad.	Et puis l'année dernière c'était mauvais.
Sounds like a serious project management problem.	Cela ressemble à un sérieux problème de gestion de projet.
It was a moving experience.	Ce fut une expérience émouvante.
Business could wait, survival was more important right now.	Les affaires pouvaient attendre, la survie était plus importante en ce moment.
Just something using a human body.	Juste quelque chose utilisant un corps humain.
Contact us by e-mail to discuss this in more detail.	Contactez-nous par e-mail pour en discuter plus en détail.
Will never be with me.	Ne sera jamais avec moi.
In the age of the Internet, we can do much better.	À l'ère d'Internet, nous pouvons faire beaucoup mieux.
I don't see what's so hard to understand.	Je ne vois pas ce qu'il y a de si difficile à comprendre.
I rarely missed him.	Il m'a rarement manqué.
But for her, it wasn't.	Mais pour elle, ce n'était pas le cas.
Give her anything she could play with.	Donnez-lui n'importe quoi, elle pourrait en jouer.
He was critical but stable.	Il était critique mais stable.
In his room on the bed.	Dans sa chambre sur le lit.
Only one way to find out.	Un seul moyen de le savoir.
I could go anywhere, do anything.	Je pourrais aller n'importe où, faire n'importe quoi.
Just stupid stuff really.	Juste des trucs stupides vraiment.
But they find their way.	Mais ils trouvent leur chemin.
You need to create a new one.	Vous devez en créer un nouveau.
I don't forget to forget.	Je n'oublie pas d'oublier.
I can't die like this.	Je ne peux pas mourir comme ça.
We take to be.	Nous prenons pour être.
He started again immediately.	Il a recommencé aussitôt.
But this is where we are wrong.	Mais c'est là que nous nous trompons.
We have to save him.	Nous devons le sauver.
I don't want to live with you anymore.	Je ne veux plus vivre avec toi.
There was no other way out than the one she had entered.	Il n'y avait pas d'autre issue que celle où elle était entrée.
That's what makes it a science.	C'est ce qui en fait une science.
The hotel looks good.	L'hôtel a l'air bien.
Their life got worse and worse.	Leur vie est devenue de pire en pire.
She took another breath.	Elle prit une autre inspiration.
He was so different from most students.	Il était si différent de la plupart des étudiants.
She holds out her arms to me.	Elle me tend les bras.
What they did was criminal.	Ce qu'ils ont fait était criminel.
We went to his house.	Nous sommes allés chez lui.
Everyone loves and accepts the truth.	Tout le monde aime et accepte la vérité.
Turns out she knew he took it.	Il s'avère qu'elle savait qu'il l'avait pris.
I know everyone tells you this, but it really has to happen.	Je sais que tout le monde vous le dit, mais cela doit vraiment arriver.
At least at work.	Au moins au travail.
They made funny faces.	Ils se faisaient des grimaces.
He died eight hours later in hospital.	Il est décédé huit heures plus tard à l'hôpital.
Never assume anything.	Ne présumez jamais rien.
Sometimes the same thing happens to us.	Il nous arrive parfois la même chose.
You have everything you need.	Vous avez tout ce qu'il faut.
I had no money to pay for certain things.	Je n'avais pas d'argent pour payer certaines choses.
I do an online job search about twice a week as a routine.	Je fais une recherche d'emploi en ligne environ deux fois par semaine comme une routine.
Again and again.	Encore et encore.
You can't hurt.	Vous ne pouvez pas faire de mal.
It is this thing that needs your attention.	C'est cette chose qui a besoin de votre attention.
I am made of stronger material.	Je suis fait d'une matière plus solide.
Woman, the things you make me think of.	Femme, les choses que tu me fais penser.
They have this side effect.	Ils ont cet effet secondaire.
Of course, this whole season has been a little different than most.	Bien sûr, toute cette saison a été un peu différente de la plupart.
You have me where you want me.	Tu m'as là où tu me veux.
Now there's a lot of food, but it's not in the right places.	Maintenant, il y a beaucoup de nourriture, mais ce n'est pas aux bons endroits.
Many more details.	Beaucoup plus de détails.
You might think about it in bed.	Vous pourriez y penser au lit.
It seems to be fine.	Cela semble aller.
The police methods were harsh.	Les méthodes policières étaient dures.
The cover looks great.	La couverture a fière allure.
God had his hand on it from the beginning.	Dieu avait sa main dessus depuis le commencement.
Just fell in love.	Juste tombé amoureux.
I never wanted you.	Je ne t'ai jamais voulu.
He has been in this country for three days.	Il est dans ce pays depuis trois jours.
That's never what we forced other teams to do.	Ce n'est jamais ce que nous avons forcé les autres équipes à faire.
Don't look angry.	N'ayez pas l'air en colère.
And what's the plan after that? 	Et quel est le plan après ça ?
you asked.	tu as demandé.
It's been going on for months and months.	Cela dure depuis des mois et des mois.
But they don't.	Mais ils ne le font pas.
I hope she will.	J'espère qu'elle le fera.
They help us achieve our goals.	Ils nous aident à atteindre nos objectifs.
Then they heard someone try the handle.	Puis ils ont entendu quelqu'un essayer la poignée.
Why she started college late.	Pourquoi elle avait commencé l'université en retard.
She'll be back in a moment.	Elle reviendra dans un moment.
The opinion is limited to this point.	L'avis se limite à ce point.
Because you feel it.	Parce que tu le sens.
But it came with gold.	Mais il est venu avec de l'or.
I announced the news a few weeks ago.	J'ai annoncé la nouvelle il y a quelques semaines.
I guess that part is kinda true too.	Je suppose que cette partie est un peu vraie aussi.
I felt like my heart was pounding in my chest.	J'avais l'impression que mon cœur battait dans ma poitrine.
People are very emotional about health care.	Les gens sont très émotifs au sujet des soins de santé.
Not from his point of view.	Pas de son point de vue.
Of course, the season is not over yet.	Bien sûr, la saison n'est pas encore terminée.
Not for a job like this.	Pas pour un travail comme ça.
It means she's not here.	Ça veut dire qu'elle n'est pas là.
You can't live there now.	Vous ne pouvez pas y vivre maintenant.
I hope you will.	J'espère que tu vas le faire.
He didn't speak to them.	Il ne leur a pas parlé.
My daughter was under two at the time.	Ma fille avait moins de deux ans à l'époque.
This number has increased rapidly in recent years.	Ce nombre a augmenté rapidement ces dernières années.
Know what information you are looking for.	Sachez quelles informations vous recherchez.
It was actually a lot of fun.	C'était en fait très amusant.
She was not an old woman and had never been married before.	Elle n'était pas une vieille femme et n'avait jamais été mariée auparavant.
He can move.	Il peut bouger.
I'm sure it does.	Je suis sûr que c'est le cas.
His hand was on his lips, and the words themselves didn't escape.	Sa main était sur ses lèvres, et les mots eux-mêmes ne s'échappaient pas.
This part went to the government.	Cette partie est allée au gouvernement.
We don't care that you make the right decisions in life.	Nous ne nous soucions pas que vous preniez les bonnes décisions dans la vie.
But it was something to do.	Mais c'était quelque chose à faire.
I will take them out.	Je vais les sortir.
I think it is necessary.	Je pense que c'est nécessaire.
You can find the community version of this report here.	Vous pouvez trouver la version communautaire de ce rapport ici.
These detailed answers help me a lot to understand the subject.	Ces réponses détaillées m'aident beaucoup à comprendre le sujet.
I still have goals.	J'ai encore des objectifs.
All six patients were male.	Les six patients étaient de sexe masculin.
He was calling her because something was seriously wrong.	Il l'appelait, car quelque chose n'allait vraiment pas.
It was none of his business.	Ce n'était pas ses affaires.
It's not too dangerous and you don't need a group.	Ce n'est pas trop dangereux et vous n'avez pas besoin d'un groupe.
This is the path that must ultimately be taken.	C'est le chemin qu'il faudra finalement emprunter.
You live here.	Tu vis ici.
No more needed.	Pas besoin de plus.
Like this last one.	Comme ce dernier.
She would get up on stage and run between our legs.	Elle se levait sur scène et courait entre nos jambes.
Two died.	Deux sont morts.
That is certain.	Cela est certain.
I have suffered enough.	J'ai assez souffert.
She obviously had some sort of broken relationship with her mother.	Elle avait manifestement une sorte de relation brisée avec sa mère.
He's on his way to getting drunk to death, he thought.	Il est bien parti pour se saouler à mort, pensa-t-il.
I knew it was him.	Je savais que c'était lui.
Once you lose those people, you won't get them back.	Une fois que vous aurez perdu ces personnes, vous ne les récupérerez plus.
This was not observed in the control group.	Cela n'a pas été observé dans le groupe témoin.
Never flat ground.	Jamais un terrain plat.
He wanted her to please him.	Il voulait qu'elle lui fasse plaisir.
He was in his final stage.	Il était dans sa phase finale.
You don't move on quickly.	Vous ne passez pas à autre chose rapidement.
We had everything ready to go.	Nous avions tout prêt à partir.
He ended up collapsing in his room.	Il a fini par s'effondrer dans sa chambre.
Unless you asked the wrong question.	A moins que vous n'ayez posé la mauvaise question.
I could be anyone.	Je pourrais être n'importe qui.
Return the money.	Rends l'argent.
Eating the dog surely depends on the situation.	Manger le chien dépend sûrement de la situation.
I don't see how it's possible.	Je ne vois pas comment c'est possible.
These seemed quite dangerous, yet silent.	Ceux-ci semblaient assez dangereux, mais pourtant silencieux.
It meant killing him.	Cela signifiait le tuer.
It's just a choice, a choice, a choice.	C'est juste un choix, un choix, un choix.
That's pretty much it then.	C'est à peu près ça alors.
What a stupid thing to say!	Quelle chose stupide à dire!
Nothing less than twenty years old.	Rien de moins de vingt ans.
She had no power to stop him.	Elle n'avait pas le pouvoir de l'arrêter.
You will only feel relief.	Vous ne ressentirez que du soulagement.
It was nothing.	Ce n'était pas rien.
He could hardly believe it.	Il pouvait à peine y croire.
I wanted to feel clean and new.	Je voulais me sentir propre et nouveau.
There were no officers among them, of course.	Il n'y avait aucun officier parmi eux, bien sûr.
I barely looked at it.	Je l'ai à peine regardé.
We jump again to the open house a few days later.	Nous sautons à nouveau vers la journée portes ouvertes quelques jours plus tard.
It fell from time to time.	Il a chuté de temps en temps.
You decide to open your eyes.	Vous décidez d'ouvrir les yeux.
And it was quite hard.	Et c'était assez dur.
My father was now an it.	Mon père était maintenant un it.
Cover and let cool.	Couvrir et laisser refroidir.
But another problem arose.	Mais un autre problème est apparu.
Your black baby is dead, burned to death.	Votre bébé noir est mort, brûlé à mort.
Every present moment is the beginning of a new life.	Chaque instant présent est le début d'une nouvelle vie.
And you should.	Et vous devriez.
He never showed anyone.	Il n'a jamais montré personne.
It's my turn to try.	C'est à mon tour d'essayer.
He was a tough football player.	C'était un joueur de football coriace.
Never so much water.	Jamais autant d'eau.
Logic is open to a wide range of content.	Logic est ouvert à un large éventail de contenus.
No other significant differences were found.	Aucune autre différence significative n'a été trouvée.
And that reason couldn't be that he was in danger.	Et cette raison ne pouvait être qu'il était en danger.
My turn had come.	Mon tour était venu.
She never answered.	Elle n'a jamais répondu.
Consider these questions for yourself or discuss them with a friend.	Considérez ces questions par vous-même ou discutez-en avec un ami.
This can be very useful for people who are working now.	Cela peut être très utile pour les personnes qui travaillent maintenant.
Keep thoughts slow in the morning.	Gardez les pensées lentes dès le matin.
I made friends doing it.	Je me suis fait des amis en le faisant.
The goal is not quality education.	L'objectif n'est pas une éducation de qualité.
It's completely exaggerated.	C'est complètement exagéré.
In fact, any member can do this.	En fait, n'importe quel membre peut le faire.
He didn't move for a long time.	Il n'a pas bougé pendant longtemps.
But to say so would be dangerous.	Mais le dire serait dangereux.
Someone is talking.	Quelqu'un parle.
So nothing has changed much.	Donc rien n'a beaucoup changé.
He studied it.	Il l'a étudiée.
We don't even know the months or the years.	Nous ne connaissons même pas les mois ou les années.
We got over it.	On s'en est remis.
Something else happened instead.	Quelque chose d'autre s'est passé à la place.
A few of us.	Quelques-uns d'entre nous.
Adult participants provided written informed consent.	Les participants adultes ont fourni un consentement éclairé écrit.
The price is right.	Le prix est correct.
No, I just listen to the radio.	Non, j'écoute juste la radio.
There was this little comfort.	Il y avait ce petit confort.
The primary endpoint under study was length of stay.	Le critère de jugement principal à l'étude était la durée du séjour.
Then consider how you developed that trust.	Considérez ensuite comment vous avez développé cette confiance.
He looked around the room.	Il regarda autour de lui dans la pièce.
I can only imagine how nice it is to hold.	Je ne peux qu'imaginer à quel point c'est agréable à tenir.
Put it in the template.	Mettez-le dans le modèle.
Now you are out in your element.	Maintenant, vous êtes sorti dans votre élément.
Hence the name of my post.	D'où le nom de mon post.
The man had seen them, but hadn't tried to stop them.	L'homme les avait vus, mais n'avait pas essayé de les arrêter.
Just my personal opinion.	Juste mon avis personnel.
I took the opportunity.	J'ai profité de l'occasion.
We are going to find out everything there is to know about you.	Nous allons découvrir tout ce qu'il y a à savoir sur vous.
But they were, in fact, there for her.	Mais ils étaient, en fait, là pour elle.
And she was so beautiful and really, really nice.	Et elle était si belle et vraiment, vraiment gentille.
Representative examples of cells are shown.	Des exemples représentatifs de cellules sont montrés.
With freedom comes consequences.	Avec la liberté vient des conséquences.
I'm not ready to get married yet.	Je ne suis pas encore prêt à me marier.
In fact, a little mental.	En fait, un peu mental.
You are good.	Tu es bon.
The mind never exists in the present.	L'esprit n'existe jamais dans le présent.
She doesn't see them often because they have their own life.	Elle ne les voit pas souvent car ils ont leur propre vie.
Under his new social security number.	Sous son nouveau numéro de sécurité sociale.
I've had it up to here.	J'en ai marre.
A good start is here.	Un bon début est là.
My father no longer lives.	Mon père ne vit plus.
But then there are other things.	Mais alors il y a d'autres choses.
It would be useful to understand this distribution.	Il serait utile de comprendre cette distribution.
The car was picked up the next day.	La voiture a été récupérée le lendemain.
You didn't know you were going to live.	Vous ne saviez pas que vous alliez vivre.
They couldn't just go write it.	Ils ne pouvaient pas simplement aller l'écrire.
Nothing to do about it.	Rien à faire à ce sujet.
It's too noisy here.	C'est trop bruyant ici.
If a man has to work, he can do worse.	Si un homme doit travailler, il peut faire pire.
They were drinking.	Ils buvaient.
The parameters are and.	Les paramètres sont et.
She completed the three-year course in two years.	Elle a terminé le cursus de trois ans en deux ans.
No, they said, you are doing a good job.	Non, ont-ils dit, vous faites du bon travail.
I work it for me.	Je le travaille pour moi.
When nothing happened, she tried again.	Quand rien ne s'est passé, elle a essayé à nouveau.
That's a lot of money to get your hands on.	C'est beaucoup d'argent sur lequel mettre la main.
They could smell death from the front door.	Ils pouvaient sentir la mort depuis la porte d'entrée.
I tell people about it.	J'en parle aux gens.
He knows it too.	Il le sait aussi.
Try this on for size.	Essayez ceci pour la taille.
And in the beginning, they had to be stars.	Et au début, ils devaient être des stars.
You cannot do it before or after that.	Vous ne pouvez pas le faire avant ou après cela.
We never did.	Nous ne l'avons jamais fait.
They are broken into small pieces called places.	Ils sont brisés en petits morceaux appelés lieux.
The age and sex of the patients were recorded.	L'âge et le sexe des patients ont été enregistrés.
He thought in the next breath that it was true.	Il pensa dans le souffle suivant que c'était vrai.
It would mean you could change the story.	Cela signifierait que vous pourriez changer l'histoire.
It went from night to day again.	C'est de nouveau passé de la nuit au jour.
The only focus was an older woman.	Le seul foyer était une femme plus âgée.
We will meet her this end.	Nous la rencontrerons cette fin.
You are produced every moment.	Vous êtes produit à chaque instant.
They watch a lot of television.	Ils regardent beaucoup la télévision.
Maybe she could learn to smoke.	Peut-être qu'elle pourrait apprendre à fumer.
It's not about them.	Il ne s'agit pas d'eux.
It's hard to say which place is safe now.	Il est difficile de dire quel endroit est sûr maintenant.
There are reasons for this.	Il y a des raisons à cela.
You were all dead.	Vous étiez tous morts.
From three independent experiments is shown.	De trois expériences indépendantes est montré.
But that's not the worst.	Mais ce n'est pas le pire.
We hope you do too!.	Nous espérons que vous aussi !.
The court managed these resources.	Le tribunal gérait ces ressources.
Together they wrote and recorded seven songs.	Ensemble, ils ont écrit et enregistré sept chansons.
They were just numbers.	Ce n'étaient que des chiffres.
The men had obviously done this many times before.	Les hommes avaient manifestement fait cela plusieurs fois auparavant.
It made them want to talk to me, to ask me questions.	Ça leur a donné envie de me parler, de me poser des questions.
It wasn't much at first, but we noticed.	Ce n'était pas grand-chose au début, mais nous avons remarqué.
I can feel my legs.	Je peux sentir mes jambes.
They are good for making people laugh, more often than not.	Ils sont bons pour faire rire, le plus souvent.
This result is, in fact, relatively close to our exact solution.	Ce résultat est, en fait, relativement proche de notre solution exacte.
That doesn't mean it didn't happen.	Cela ne signifie pas que cela ne s'est pas produit.
I don't want to leave my country.	Je ne veux pas quitter mon pays.
Also helped with data collection.	A également aidé à la collecte de données.
For others, there is a lot of waiting.	Pour d'autres, il y a beaucoup d'attente.
I'm sure it could be.	Je suis sûr que cela pourrait être le cas.
But he could also be serious.	Mais il pouvait aussi être sérieux.
So read on and bring a handkerchief or two.	Alors lisez la suite et apportez un mouchoir ou deux.
There are no family rules.	Il n'y a pas de règle familiale.
Stop for a bit.	Arrêtez un peu.
Maybe it's just my kitchen.	C'est peut-être juste ma cuisine.
Internal to the function in which it is defined.	Interne à la fonction dans laquelle il est défini.
It's time for us to get up.	Il est temps pour nous de nous lever.
It almost killed my family, but they got over it.	Ça a presque tué ma famille, mais ils s'en sont remis.
That's when we start to struggle again.	C'est alors que nous commençons à lutter à nouveau.
It's time for me to get serious.	Il est temps pour moi de devenir sérieux.
She died the next day of a heart attack.	Elle est décédée le lendemain d'une crise cardiaque.
His answers will show it even to a child.	Ses réponses le montreront même à un enfant.
We've covered so much.	Nous avons couvert tellement de choses.
We have a lot to tell each other.	Nous avons beaucoup de choses à nous dire.
I see it in him every day.	Je le vois en lui tous les jours.
I just found out that my kids do better early on.	Je viens de découvrir que mes enfants s'en sortent mieux dès le début.
They also knew.	Ils savaient aussi.
A higher score indicates a more negative emotional experience.	Un score plus élevé indique une expérience émotionnelle plus négative.
It is as explained above.	C'est comme expliqué plus haut.
This brings into play a whole level of moral questions.	Cela met en jeu tout un niveau de questions morales.
I leave it to them.	Je le leur laisse.
It's much more personal than that and represents a greater danger.	C'est beaucoup plus personnel que cela et représente un plus grand danger.
We asked you on the first day.	Nous vous avons demandé le premier jour.
That's what they're for, the good times and the bad.	C'est à cela qu'ils servent, les bons et les mauvais moments.
We look forward to meeting you in person.	Nous sommes impatients de vous rencontrer en personne.
His parents ran a small local hotel.	Ses parents tenaient un petit hôtel local.
Red just liked to burn everything.	Red aimait juste tout brûler.
You have decided that enough is enough.	Vous avez décidé qu'assez c'est assez.
I had never played every day in my life.	Je n'avais jamais joué tous les jours de ma vie.
Welcome honest feedback and any questions.	Bienvenue commentaires honnêtes et toutes les questions.
I'll help you shop.	Je vais t'aider à magasiner.
I will continue to work on this.	Je continuerai à travailler là-dessus.
Now there was nothing left to see.	Maintenant, il n'y avait plus rien à voir.
This gives interesting consequences.	Cela donne des conséquences intéressantes.
You can't imagine they smell bad.	Vous n'imaginez pas qu'ils sentent mauvais.
Put a new drive and tested my theory and it worked.	Mettez un nouveau lecteur et testé ma théorie et cela a fonctionné.
Sometimes two take one.	Parfois deux en prennent un.
Five upstairs, three down here.	Cinq à l'étage au-dessus, trois ici en bas.
But more often it is used to print customers' own work.	Mais le plus souvent, il est utilisé pour imprimer le propre travail des clients.
Visit our store to take advantage of our great prices!.	Visitez notre magasin pour profiter de nos prix avantageux!.
Side have won three of their last five games.	Side a remporté trois de ses cinq derniers matchs.
This mode is rarely used.	Ce mode est peu utilisé.
I represent a woman who had a relationship with him.	Je représente une femme qui a eu une relation avec lui.
Nor is it a decision that we make.	Ce n'est pas non plus une décision que nous prenons.
This property can be understood as follows.	Cette propriété peut être comprise comme suit.
A good team would have been good even without me.	Une bonne équipe aurait été bonne même sans moi.
All plants change from season to season and from year to year.	Toutes les plantes changent de saison en saison et d'année en année.
Nothing, from what she could see.	Rien, d'après ce qu'elle pouvait voir.
And he had.	Et il l'avait fait.
I lived thinking of you.	J'ai vécu en pensant à toi.
I have encountered this before.	J'ai déjà rencontré ça.
She knew now what would happen.	Elle savait maintenant ce qui arriverait.
The results obtained with the two techniques are in good agreement.	Les résultats obtenus avec les deux techniques sont en bon accord.
The workers had weapons again.	Les ouvriers avaient de nouveau des armes.
I dressed with one hand, holding my side.	Je me suis habillé d'une main, me tenant le côté.
An hour had passed.	Une heure s'était écoulée.
This is the initial reaction.	C'est la réaction de départ.
The book was an instant hit and remains popular.	Le livre a été un succès instantané et reste populaire.
I have to buy one.	Je dois en acheter un.
The sugar was only slightly lower.	Le sucre n'était que légèrement inférieur.
However, there are other materials available.	Il existe cependant d'autres matériaux disponibles.
He had no interest in having another dog, of course.	Il n'avait aucun intérêt à avoir un autre chien, bien sûr.
The money would be spent.	L'argent serait dépensé.
Maybe I'll play it now.	Je vais peut-être y jouer maintenant.
They are still your parents and you are related to them.	Ils sont toujours vos parents et vous êtes lié à eux.
If so, then this is our hell.	Si oui, alors c'est notre enfer.
He made a solid case.	Il a fait un dossier solide.
Means nothing now.	Ne signifie rien maintenant.
Everything here is written with love, by me.	Tout ici est écrit avec amour, par moi.
There is no motivation here for men to be fit and strong.	Il n'y a pas de motivation ici pour que les hommes soient en forme et forts.
This book overall was great.	Ce livre dans l'ensemble était super.
Maybe one more time, maybe ten times.	Peut-être une fois de plus, peut-être dix fois.
A variety of variables, including price, play into this selection.	Une variété de variables, y compris le prix, jouent dans cette sélection.
You find a possibility.	Vous trouvez une possibilité.
The hours had passed.	Les heures avaient passé.
You're old enough to be his mother.	Tu es assez vieille pour être sa mère.
No one knew who was behind.	Personne ne savait qui était derrière.
Doesn't mean my men don't.	Ça ne veut pas dire que mes hommes ne le font pas.
Something we didn't expect.	Quelque chose à quoi nous ne nous attendions pas.
There wasn't much money left in it.	Il ne restait pas beaucoup d'argent dedans.
That he had.	Qui l'avait.
Few treatment options have been studied in children.	Peu d'options de traitement ont été étudiées chez les enfants.
They can't win on the road.	Ils ne peuvent pas gagner sur la route.
In one day, one car ride, we became friends.	En une seule journée, un seul trajet en voiture, nous sommes devenus amis.
But there was no need to wait.	Mais il était inutile d'attendre.
I haven't slept for a week.	Je n'ai pas dormi pendant une semaine.
He turned around and fell head-on into a man in black.	Il se retourna et tomba de plein fouet sur un homme en noir.
They walked close together and in single file.	Ils marchaient à proximité et en file indienne.
I don't understand what could be the problem.	Je ne comprends pas quel pourrait être le problème.
Critical incident.	Incident critique.
If that's the only hope, there's no hope.	Si c'est le seul espoir, il n'y a pas d'espoir.
And it doesn't seem like that's happening.	Et il ne semble pas que cela se produise.
But he needs some control over her.	Mais il a besoin d'un certain contrôle sur elle.
And people are dying.	Et les gens meurent.
Sometimes physical pain can be quite powerful.	Parfois, la douleur physique peut être assez puissante.
However, you won't have to get used to it.	Vous n'aurez cependant pas à vous y habituer.
Your doctor will check your heart during treatment, if needed.	Votre médecin vérifiera votre cœur pendant le traitement, au besoin.
And in other countries.	Et dans d'autres pays.
Two classes were held in the upper rooms.	Deux classes ont eu lieu dans les salles du haut.
It was some distance away.	C'était à une certaine distance.
After applying the drug.	Après l'application du médicament.
It is really a good exercise.	C'est vraiment un bon exercice.
Well, whatever that thing is.	Eh bien, quelle que soit cette chose.
Flowers are bad, but not so bad.	Les fleurs c'est mal, mais pas si mal.
The door did not move.	La porte ne bougeait pas.
I mean it was our time.	Je veux dire que c'était notre heure.
She would just be hurt.	Elle serait juste blessée.
They stopped in front of his door.	Ils s'arrêtèrent devant sa porte.
They sat at the bar and stared at me.	Ils se sont assis au bar et m'ont regardé fixement.
Don't answer that.	Ne répondez pas à ça.
He was pale and very tired.	Il était pâle et très fatigué.
He wants to surpass himself and learn.	Il veut se dépasser et apprendre.
It was really nice.	C'était vraiment sympa.
Show me any woman who would accept this shit.	Montrez-moi n'importe quelle femme qui accepterait cette merde.
I would like to search by my new address.	J'aimerais effectuer une recherche par ma nouvelle adresse.
She played the big game.	Elle a joué le grand jeu.
I'll get you some at the store.	Je vais t'en chercher à la boutique.
Try to come back to our lives.	Essayez de revenir à nos vies.
This will go against a lot of what you have been told.	Cela ira à l'encontre de beaucoup de ce qu'on vous a dit.
A little at a time.	Un peu à la fois.
there is no doubt.	Cela ne fait aucun doute.
Something in his eyes kept her silent.	Quelque chose dans ses yeux la gardait silencieuse.
Yes, we spend too much money.	Oui, nous dépensons trop d'argent.
First, if we didn't like the bed, we could flip it.	Tout d'abord, si nous n'aimions pas le lit, nous pouvions le retourner.
The change would instead force the state government to foot the bill.	Le changement obligerait plutôt le gouvernement de l'État à payer la facture.
But then it's your nature.	Mais alors c'est ta nature.
Learn from experience.	Apprendre de l'expérience.
We took the average of two measurements at each visit.	Nous avons pris la moyenne de deux mesures à chaque visite.
I told them about the church, about the well.	Je leur ai parlé de l'église, du puits.
It's a good one, too.	C'est un bon, aussi.
Here, leave me.	Tiens, laisse-moi.
Everyone pales at that one.	Tout le monde pâlit à celui-là.
An excellent result.	Un excellent résultat.
It is, however, a rare name.	C'est pourtant un nom rare.
Either way, this is an important legal battle to fight.	Quoi qu'il en soit, il s'agit d'un combat juridique important à mener.
We were both amazing.	Nous étions tous les deux incroyables.
He didn't believe it.	Il n'y croyait pas.
I will try to put my thoughts in order with this note.	Je vais essayer de mettre de l'ordre dans mes pensées avec cette note.
Just do about twenty minutes.	Il suffit de faire une vingtaine de minutes.
If you don't even ask a question, you can't answer it.	Si vous ne posez même pas une question, vous ne pouvez pas y répondre.
Don't.	Ne le faites pas.
If only his words were true.	Si seulement ses mots étaient vrais.
Things will have happened as you knew.	Les choses se seront déroulées comme vous le saviez.
Thank you for doing your best for me.	Merci d'avoir fait de votre mieux pour moi.
It would simply show that the accused was not lying.	Cela montrerait simplement que l'accusé ne mentait pas.
The box was heavy and old.	La boîte était lourde et vieille.
Therefore, we expect similar results for both materials.	Par conséquent, nous attendons des résultats similaires pour les deux matériaux.
Never give up and die.	Ne jamais abandonner et mourir.
I never believed it was an accident.	Je n'ai jamais cru que c'était un accident.
I gave myself and I gave him all the reasons to separate me.	Je me suis donné et je lui ai donné toutes les raisons de me séparer.
It was our long-term practice.	C'était notre pratique à long terme.
He was ready to fight if necessary.	Il était prêt à se battre si nécessaire.
On the contrary, it seems to come naturally to us.	Au contraire, cela semble nous venir naturellement.
The results are in good agreement with the experimental data.	Les résultats sont en bon accord avec les données expérimentales.
She noticed an improvement in her game with the opportunity.	Elle a remarqué une amélioration dans son jeu avec l'opportunité.
So many people couldn't and didn't.	Tant de gens ne pouvaient pas et ne l'ont pas fait.
Women love me for it, men hate me for it.	Les femmes m'aiment pour ça, les hommes me détestent pour ça.
On his words.	Sur ses mots.
It is impossible to avoid it.	Il est impossible de l'éviter.
She wrote it for the general public.	Elle l'a écrit pour le grand public.
But there was more than that.	Mais il y avait plus que ça.
I took my shoes off, so that helped.	J'ai enlevé mes chaussures, donc ça m'a aidé.
No such benefit occurred in women.	Aucun tel avantage ne s'est produit chez les femmes.
These poor people.	Ces pauvres gens.
You are actually related to these people.	Vous êtes en fait apparenté à ces personnes.
His voice came on their radio.	Sa voix est venue sur leur radio.
And it is essential that this continues.	Et il est essentiel que cela continue.
In the end, only one stands out.	Au final, un seul se démarque.
We ran out of men, remember.	Nous avons manqué d'hommes, rappelez-vous.
These are very big numbers.	Ce sont de très gros chiffres.
I'm not even sure they used cash.	Je ne suis même pas sûr qu'ils aient utilisé de l'argent.
He was a good boy.	C'était un bon garçon.
It ends now.	Cela se termine maintenant.
If she closed her eyes, she could still feel the fear.	Si elle fermait les yeux, elle pouvait encore sentir la peur.
There is no way around this.	Il n'y a aucun moyen de contourner cela.
But it is something.	Mais c'est quelque chose.
He wrote not one but two big books.	Il a écrit non pas un mais deux gros livres.
The decision was made.	La décision était prise.
I'm not clear from the instructions how to do this.	Je ne suis pas clair d'après les instructions comment faire cela.
We were available.	Nous étions disponibles.
Perform sample processing.	Effectuer le traitement des échantillons.
It is impossible to decide.	Il est impossible de trancher.
I asked him where it was.	Je lui ai demandé quel endroit c'était.
But even see these thoughts for what they are.	Mais voyez même ces pensées pour ce qu'elles sont.
But it should.	Mais ça devrait.
I'm tired of being the only one.	J'en ai marre d'être le seul.
The woman feels differently.	La femme se sent différemment.
They were in the store, as usual.	Ils étaient dans le magasin, comme d'habitude.
Learn more about our and.	En savoir plus sur nos et.
It seemed to come from more than one person.	Cela semblait venir de plus d'une personne.
She doesn't really like her huge nose.	Elle n'aime pas beaucoup son nez qui est énorme.
No one is simple, nothing is black and white.	Personne n'est simple, rien n'est noir et blanc.
It's my right to be less than perfect.	C'est mon droit d'être moins que parfait.
Access was instantaneous.	L'accès a été instantané.
Circle of light.	Cercle de lumière.
Treat it like the beautiful piece of stone that it is.	Traitez-le comme le beau morceau de pierre qu'il est.
She never said anything.	Elle n'a jamais rien dit.
I tried for a long time to win.	J'ai longtemps essayé de gagner.
The leader of everything.	Le chef de tout.
I did everything expected of me.	J'ai fait tout ce qu'on attendait de moi.
He was in school at the time.	Il était à l'école à l'époque.
It is from these high schools that we draw our product.	C'est dans ces lycées que nous puisons notre produit.
So get your hands on it and be proud to own it.	Alors mettez la main dessus et soyez fier de le posséder.
The more out of character, the better.	Plus c'est hors de caractère, mieux c'est.
He laughed it off.	Il en a ri.
No prior knowledge necessary.	Aucune connaissance préalable nécessaire.
You and the problem are one, not two separate processes.	Vous et le problème êtes un, pas deux processus distincts.
This finding can be made on any order of the court.	Cette constatation peut être faite sur toute ordonnance du tribunal.
The most common of these is the single-area focus mode.	Le plus courant d'entre eux est le mode de mise au point sur une seule zone.
But not only.	Mais pas seulement.
It is not necessary to take away his life.	Il n'est pas nécessaire de lui ôter la vie.
He looks like you, thank you.	Il ressemble à vous, merci.
Only this time, two women left the house.	Seulement cette fois, deux femmes ont quitté la maison.
No, that was just a taste.	Non, ce n'était qu'un avant-goût.
Note that in general they will not.	Notez qu'en général, ils ne le feront pas.
Imagine being on board.	Imaginez être à bord.
You might want to get this established.	Vous voudrez peut-être faire cela établi.
An easy one.	Un facile.
So let's agree to disagree on a lot of things.	Alors, convenons de ne pas être d'accord sur beaucoup de choses.
It's not a race.	Ce n'est pas une course.
This phase was essential for the next development of the experimental time.	Cette phase était essentielle pour le prochain développement du temps expérimental.
It was neither friendly nor safe.	Ce n'était ni amical ni sûr.
Online engine.	Moteur en ligne.
I was that kind of girl.	J'étais ce genre de fille.
If you have an easier solution for this, please share it.	Si vous avez une solution plus simple pour cela, merci de la partager.
I see kids wanting to be something so bad.	Je vois des enfants qui veulent être quelque chose de si mauvais.
Hope they catch up soon.	J'espère qu'ils se rattraperont bientôt.
when they use it.	Quand ils en font usage.
She has a family.	Elle a une famille.
No, go if you want.	Non, vas-y si tu veux.
As if he was the one who could make his body new.	Comme s'il était celui qui pouvait rendre son corps nouveau.
This page size can be set to a default.	Cette taille de page peut être définie sur une valeur par défaut.
She was different from the others.	Elle était différente des autres.
I haven't received a response yet.	Je n'ai pas encore reçu de réponse.
Nine leaves were collected for each treatment and control group.	Neuf feuilles ont été collectées pour chaque groupe de traitement et de contrôle.
It was a great time in life.	C'était une grande période de la vie.
The water and salt solutions are changed daily.	Les solutions d'eau et de sel sont changées quotidiennement.
You can't tell who the people are.	Vous ne pouvez pas dire qui sont les gens.
Other third parties have even more limited access.	Les autres tiers ont un accès encore plus limité.
Healthcare costs remain about double those of the normal population.	Les coûts de santé restent environ le double de ceux de la population normale.
I don't trust my own daughter.	Je ne fais pas confiance à ma propre fille.
Their live show just keeps getting better.	Leur émission en direct ne cesse de s'améliorer.
It shouldn't be for obvious reasons.	Cela ne devait pas être dû à des raisons évidentes.
I don't want any of that.	Je ne veux rien de tout ça.
His world becomes smaller.	Son monde devient plus petit.
A woman and two men.	Une femme et deux hommes.
Don't try to be like the others.	N'essayez pas d'être comme les autres.
Create your own you.	Créez votre propre vous.
This is not supposed to happen.	Ceci n'est pas censé se produire.
By definition, this means leaving no one behind.	Par définition, cela signifie ne laisser personne de côté.
I had watched him for ten minutes.	Je l'avais observé pendant dix minutes.
It was just crazy.	C'était juste fou.
He knew how a car should be configured.	Il savait comment une voiture devait être configurée.
They weren't, he thought at the time, human sounds.	Ce n'étaient pas, pensait-il à l'époque, des sons humains.
It had gone to their heads.	Cela leur était monté à la tête.
We get sick at the sight of blood, but they don't.	Nous tombons malades à la vue du sang, mais pas eux.
Circumstances, perhaps, to turn his mind to the past”.	Circonstances, peut-être, pour tourner son esprit vers le passé ».
You will probably cry.	Vous allez probablement pleurer.
There was that, at least.	Il y avait ça, au moins.
But he will go crazy.	Mais il va devenir fou.
Life is not against you.	La vie n'est pas contre vous.
Not just an afterthought.	Pas seulement une réflexion après coup.
Write a book and get a movie deal.	Ecrire un livre et obtenir un contrat de film.
I don't think you want to get into this one.	Je ne pense pas que vous vouliez entrer dans celui-ci.
Because it makes a difference.	Parce que ça fait une différence.
Barely!.	À peine!.
There is no separate existence.	Il n'y a pas d'existence séparée.
But until we get there, let's just enjoy the ride.	Mais jusqu'à ce que nous y arrivions, profitons simplement de la balade.
So he dropped it.	Alors il l'a laissé tomber.
It often seems hard to believe it's been so long.	Il semble souvent difficile de croire que cela fait si longtemps.
This is why there is a war.	C'est pourquoi il y a une guerre.
You can probably guess who took which side.	Vous pouvez probablement deviner qui a pris quel parti.
Such a situation can never happen.	Une telle situation ne peut jamais se produire.
But they did it very well.	Mais ils l'ont très bien fait.
I have a very important long distance call to make.	J'ai un appel interurbain très important à passer.
You two better write some too.	Vous deux feriez mieux d'en écrire aussi.
Certainly, it was a new experience.	Certes, c'était une nouvelle expérience.
The police were called.	La police a été appelée.
Taste and add more sugar if needed.	Goûtez et ajoutez plus de sucre au besoin.
And this is where the problem lies.	Et c'est là que se trouve le hic.
Who was she? 	Qui était-elle?
he wondered.	se demanda-t-il.
It wouldn't be the first time this had happened to us.	Ce ne serait pas la première fois que cela nous arriverait.
Then the statement is proven.	Ensuite, l'affirmation est prouvée.
These men were scared, of course, but they loved their jobs.	Ces hommes avaient peur, bien sûr, mais ils aimaient leur travail.
Our current version is about eight years old.	Notre version actuelle a environ huit ans.
She didn't get out of the car.	Elle n'est pas sortie de la voiture.
I'm right, again.	J'ai raison, encore une fois.
Make the most of today.	Profitez au maximum d'aujourd'hui.
He learned incredibly quickly.	Il a appris incroyablement vite.
I made sure of that.	Je m'en suis assuré.
A city entirely made of light.	Une ville entièrement faite de lumière.
Ask the customer to pass through your hands.	Demandez au client de passer entre vos mains.
It was just one of those terrible things that happens.	C'était juste une de ces choses terribles qui arrivent.
Check out our early action or class year.	Découvrez notre action précoce ou année de classe.
They come and go.	Ces derniers naissent et disparaissent.
For one thing, it really matters how much you make.	D'une part, il importe vraiment combien vous faites.
Well, we are not done fighting.	Eh bien, nous n'avons pas fini de nous battre.
You don't have to be afraid of my blood.	Vous n'avez pas à avoir peur de mon sang.
If the word should cut off, don't be angry.	Si le mot doit couper, ne soyez pas en colère.
It would never happen today, he told me.	Cela n'arriverait jamais aujourd'hui, m'a-t-il dit.
I never even thought of those two together.	Je n'ai même jamais pensé à ces deux ensemble.
Some think it's the finished product that matters most.	Certains pensent que c'est le produit fini qui compte le plus.
I can't command the ship.	Je ne peux pas commander le vaisseau.
There is a kitchen and the price includes breakfast.	Il y a une cuisine et le prix comprend le petit déjeuner.
And damn, luckily we were younger then.	Et putain, heureusement qu'on était plus jeune à l'époque.
Then my left.	Puis ma gauche.
I will ask him then.	Je lui demanderai alors.
Nobody has to know your real mission.	Personne ne doit connaître votre mission réelle.
Take a good look at it.	Regardez bien la chose.
It was probably the best moment of my life.	C'était probablement le meilleur moment de ma vie.
May you run long.	Puissiez-vous courir longtemps.
Where are you.	Où êtes-vous.
Stop later.	Arrêtez-vous plus tard.
It was mostly a day of travel.	C'était surtout une journée de voyage.
In fact, let me back up.	En fait, laissez-moi revenir en arrière.
This can make the theory easier to develop in some cases.	Cela peut rendre la théorie plus facile à développer dans certains cas.
Don't miss any of your favorite moments.	Ne manquez aucun de vos moments préférés.
They clearly love him.	Ils l'aiment clairement.
I've heard more or less the opposite a few times but.	J'ai entendu plus ou moins le contraire à quelques reprises mais.
Much, much older.	Beaucoup, beaucoup plus vieux.
Thank you very much for the information.	Merci beaucoup pour l'information.
There are a lot of hairs on it.	Il y a beaucoup de poils dessus.
When you see it, you use that value.	Lorsque vous le voyez, vous utilisez cette valeur.
It was my speech.	C'était mon discours.
You used my name.	Vous avez utilisé mon nom.
And now they will try to take revenge on me.	Et maintenant, ils vont essayer de se venger de moi.
We have been in the house ever since.	Nous sommes dans la maison depuis.
The result is greater freedom in the production process.	Le résultat est une plus grande liberté dans le processus de production.
When you don't have one, you can't say you can't win.	Quand vous n'en avez pas, vous ne pouvez pas dire que vous ne pouvez pas gagner.
It's brief.	C'est bref.
They're a little late with that.	Ils sont un peu en retard avec ça.
Nevertheless, it's fine.	Néanmoins, ça va.
The memory was just too concentrated.	La mémoire était tout simplement trop concentrée.
My heart stopped.	Mon cœur s'est arrêté.
It's a shame, because sometimes extreme measures are necessary.	C'est dommage, car parfois des mesures extrêmes s'imposent.
Just the real deal.	Juste la vraie affaire.
Big projects stop.	Les grands projets s'arrêtent.
And nothing is settled yet.	Et rien n'est encore réglé.
I started feeling sorry for him.	J'ai commencé à avoir pitié de lui.
An error in the drawn pattern thus occurs.	Une erreur dans le motif dessiné se produit ainsi.
This is a pure wishlist.	Ceci est une pure liste de souhaits.
For a moment nothing, no movement or sound.	Un instant rien, aucun mouvement ni son.
But they must not know it.	Mais ils ne doivent pas le savoir.
We had a few guys leaving.	Nous avions quelques gars qui partaient.
I'm not sure that answers your question yet.	Je ne suis pas sûr que cela réponde encore à votre question.
He had to stop this or something would happen.	Il devait arrêter ça ou quelque chose arriverait.
She thought about it as she watched him walk away.	Elle y réfléchit en le regardant s'éloigner.
The low voice gave an order and the footsteps receded.	La voix basse donna un ordre et les pas s'éloignèrent.
It's probably her husband.	C'est probablement son mari.
These people don't often work.	Ces gens ne travaillent pas souvent.
The sound of his voice and what shines through his eyes.	Le son de sa voix et ce qui transparaît dans ses yeux.
Try as hard as you can to break your game.	Essayez aussi fort que vous le pouvez pour casser votre jeu.
Try different options and find what works for you.	Essayez différentes options et trouvez ce qui vous convient.
I don't want to know the age.	Je ne veux pas connaître l'âge.
There will be music.	Il y aura de la musique.
No wonder he's called the king of cool.	Pas étonnant qu'il soit appelé le roi du cool.
Hope and hard work.	Espoir et travail acharné.
I wasn't attached to anything on it.	Je n'étais attaché à rien dessus.
Pictures this same year.	Photos cette même année.
You are a family man.	Vous êtes un père de famille.
It's really true.	C'est vraiment vrai.
Yes, he knew he had to remember that, but he couldn't.	Oui, il savait qu'il devait s'en souvenir, mais il ne le pouvait pas.
It might not actually be there.	Cela pourrait en fait ne pas être là.
One blog post at a time.	Un article de blog à la fois.
Infection rates were found to be similar in these two cases.	Les taux d'infection se sont avérés similaires dans ces deux cas.
So let's talk about you.	Alors parlons de vous.
To the same audience.	Au même public.
They both felt it but neither spoke.	Ils le sentirent tous les deux mais aucun ne parla.
I brought you something.	Je t'ai apporté quelque chose.
We are not in a black hole.	Nous ne sommes pas dans un trou noir.
He said fine.	Il a dit bien.
Your constant lying is worse than anything else.	Votre mensonge constant est pire que toute autre chose.
But such a property does not exist.	Mais une telle propriété n'existe pas.
It's not about me.	Ce n'est pas à propos de moi.
I looked into his eyes again.	Je regardai à nouveau dans ses yeux.
All authors contributed to the interpretation of the results of the manuscript.	Tous les auteurs ont contribué à l'interprétation des résultats du manuscrit.
And it would be great if there were books that covered that.	Et ce serait formidable s'il y avait des livres qui couvraient cela.
Unable to tell anyone what she had seen.	Incapable de dire à qui que ce soit ce qu'elle avait vu.
His face showed anxiety.	Son visage montrait de l'anxiété.
I'm afraid it's not over.	J'ai peur que ce ne soit pas fini.
There were pages and pages.	Il y avait des pages et des pages.
It is of some age as you can tell by the wear.	Il a un certain âge comme vous pouvez le voir par l'usure.
The company recently reduced its marketing efforts.	La société a récemment réduit ses efforts de marketing.
He is getting closer.	Il s'en rapproche.
I knew there had to be a solution to my problem.	Je savais qu'il devait y avoir une solution à mon problème.
More details soon.	Plus de détails bientôt.
This is a development that will certainly cause serious concern.	C'est une évolution qui suscitera certainement de vives inquiétudes.
If they are not there, science cannot create them.	S'ils ne sont pas là, la science ne peut pas les créer.
After that, we don't know what happened to him.	Après cela, nous ne savons pas ce qui lui est arrivé.
Give me resistance.	Donnez-moi de la résistance.
At the top, he stopped.	Au sommet, il s'arrêta.
At six months.	A six mois.
Throughout the series, the black stars will appear again and again.	Tout au long de la série, les étoiles noires apparaîtront encore et encore.
There was no glass or bottle near her.	Il n'y avait ni verre ni bouteille près d'elle.
His meal was probably half that.	Son repas était probablement la moitié de cela.
We will come back after a break.	Nous reviendrons après une pause.
The room was over.	La pièce était finie.
You must move forward.	Vous devez avancer.
I'm just saying, you better come.	Je dis juste, tu ferais mieux de venir.
I do not need it.	Je n'en ai pas besoin.
We cannot perform.	Nous ne pouvons pas performer.
He would never let her down.	Il ne la laisserait jamais tomber.
A bottle for me.	Une bouteille pour moi.
The strong.	Le fort.
She checked her watch.	Elle consulta sa montre.
There were four wives and two children.	Il y avait quatre femmes et deux enfants.
Perform part of the experiment.	Réaliser une partie de l'expérience.
Allow time for the client to complete this internal processing.	Prévoyez du temps pour que le client effectue ce traitement interne.
I quickly understood why.	J'ai vite compris pourquoi.
Bring him inside.	Amène le à l'intérieur.
Sometimes they're serious, most of the time they're not.	Parfois ils sont sérieux, la plupart du temps ils ne le sont pas.
I'm the last one standing.	Je suis le dernier debout.
We don't really know which is more dangerous.	Nous ne savons pas vraiment ce qui est le plus dangereux.
If so, return the value.	Si c'est le cas, renvoyez la valeur.
He made himself the center of the discussion.	Il s'est fait le centre de la discussion.
Now you're talking serious money.	Maintenant, vous parlez d'argent sérieux.
I like energy.	J'aime l'énergie.
Death had not come a day too soon.	La mort n'était pas venue un jour trop tôt.
She is under my responsibility.	Elle est sous ma responsabilité.
You have a child outside who needs you.	Vous avez un enfant à l'extérieur qui a besoin de vous.
Click for more information.	Cliquez pour plus d'informations.
The two girls were warm and close again.	Les deux filles étaient à nouveau chaleureuses et proches.
But not politics.	Mais pas la politique.
Once this work is done, you must leave.	Une fois ce travail terminé, vous devez partir.
He knows this could be our last night together.	Il sait que cela pourrait être notre dernière nuit ensemble.
He told them that he did not know such things.	Il leur a dit qu'il ne savait pas de telles choses.
This is training camp.	C'est le camp d'entraînement.
He loved them both.	Il les aimait tous les deux.
Give yourself a whole afternoon.	Accordez-vous tout un après-midi.
So many people are coming together to help.	Tant de gens se rassemblent pour aider.
Where she was supposed to be, for some reason.	L'endroit où elle était censée être, pour une raison quelconque.
After so many years, don't think about it.	Après tant d'années, ne pas y penser.
I would never do that to my child.	Je ne ferai jamais ça à mon enfant.
A few lights were still on there.	Quelques lumières y étaient encore allumées.
Click click, click.	Cliquez cliquez, cliquez.
Which isn't so bad.	Ce qui n'est pas si mal.
So after that, they can build their best society.	Alors après cela, ils peuvent construire leur meilleure société.
I thought that would be pretty fun to watch.	J'ai pensé que ce serait plutôt amusant à regarder.
Of course, it's only what you think that counts.	Bien sûr, c'est seulement ce que vous pensez qui compte.
Their boat caught fire in the evening.	Leur bateau a pris feu dans la soirée.
It depends on what the case was about.	Ça dépend de quoi il s'agissait dans cette affaire.
Before assembling everything.	Avant de tout assembler.
They are very effective.	Ils sont très efficaces.
Every father had gone to fight.	Chaque père était parti se battre.
He never told his parents about it.	Il n'en a jamais parlé à ses parents.
In a few years, we would be no more.	Dans quelques années, nous ne serions plus.
Turns out she knew her.	Il s'avère qu'elle la connaissait.
The handwriting was strange, however.	L'écriture était étrange, cependant.
He is on my way.	Il est sur mon chemin.
He waited, with a calm face, what would happen next.	Il attendait, avec un visage calme, ce qui arriverait ensuite.
The child becomes more difficult words.	L'enfant devient des mots plus difficiles.
The reasons are briefly described as follows.	Les raisons sont brièvement décrites comme suit.
Not for your teacher.	Pas pour votre professeur.
For more information, visit the event website.	Pour plus d'informations, visitez le site Web de l'événement.
He held out his hand for her key.	Il lui tendait la main pour sa clé.
I see her in front.	Je la vois devant.
Additionally, storage symptoms are common among men in these age groups.	De plus, les symptômes de stockage sont courants chez les hommes de ces groupes d'âge.
This question is not forwarded.	Cette question n'est pas transmise.
I will say she is a wonderful woman.	Je dirai que c'est une femme merveilleuse.
The kid wrote more than his mother.	Le gamin écrivait plus que sa mère.
Kind of perfect.	Genre de parfait.
You then need to weight the means by group size.	Vous devez ensuite pondérer les moyennes par taille de groupe.
They had been rather happy, all three of them.	Ils avaient été plutôt contents, tous les trois.
We would fight for the land and the houses would crumble.	Nous nous battrions pour la terre et les maisons s'effondreraient.
Yes, that's an answer.	Oui, c'est une réponse.
It was truly a life changing experience for me.	Ce fut vraiment, pour moi, une expérience qui a changé ma vie.
She couldn't fight anymore.	Elle ne pouvait plus lutter.
But not for me.	Mais pas pour moi.
It was dirty, a terrible thing to do.	C'était sale, une chose terrible à faire.
You just have to give space.	Vous avez juste à donner de l'espace.
I entrust my very life to him.	Je lui confie ma vie même.
I didn't really notice.	Je n'ai pas vraiment remarqué.
Seven people survived the fall.	Sept personnes ont survécu à la chute.
You were the second person to see her dead.	Vous étiez la deuxième personne à la voir morte.
Well, that's what me and the team decided to do.	Eh bien, c'est ce que moi et l'équipe avons décidé de faire.
But he knew he had to at least appear.	Mais il savait qu'il devait au moins paraître.
But we couldn't talk, we both knew that.	Mais nous ne pouvions pas parler, nous le savions bien tous les deux.
He was looking forward to this.	Il attendait ça avec impatience.
I mean, we might not be able to pay you cash.	Je veux dire, nous pourrions ne pas être en mesure de vous payer en espèces.
Left the store wearing them, they fit so well.	A quitté le magasin en les portant, ils vont si bien.
I seriously doubt he'll come back, but who knows.	Je doute sérieusement qu'il revienne, mais qui sait.
I sat down on my bed.	Je me suis assis sur mon lit.
Another possible and less expected direction is cancer.	Une autre direction possible et moins attendue est le cancer.
She should cry.	Elle devrait pleurer.
This woman, she said.	Cette femme, dit-elle.
I miss it a lot.	Ça me manque beaucoup.
Or even for college, if that's what it is.	Ou même pour l'université, s'il s'agit de cela.
Images are representative of two independent experiments.	Les images sont représentatives de deux expériences indépendantes.
Nothing serious from what she says.	Rien de grave d'après ce qu'elle dit.
Still, maybe he was right.	Pourtant, peut-être qu'il avait raison.
After that, there was no turning back.	Après cela, il n'y avait plus de retour en arrière.
It's probably nothing.	Ce n'est probablement rien.
I can't take advantage of you tonight.	Je ne peux pas profiter de toi ce soir.
This is my experience.	C'est mon expérience.
For network access.	Pour l'accès au réseau.
Like a physical attraction.	Comme une attirance physique.
I found this site last night and it was helpful.	J'ai trouvé ce site hier soir et il m'a été utile.
This is the third point.	C'est le troisième point.
And just close your eyes and sleep deeper and deeper.	Et fermez simplement les yeux et dormez de plus en plus profondément.
His sense of responsibility.	Son sens des responsabilités.
I can't describe how that made me feel.	Je ne peux pas décrire ce que cela m'a fait ressentir.
We will follow their example and use the same check.	Nous suivrons leur exemple et utiliserons le même chèque.
Probably asleep in bed.	Probablement endormi au lit.
And now his mother is gone.	Et maintenant, sa mère est partie.
I could not.	Je n'ai pas pu.
He knew me well too.	Il me connaissait bien aussi.
Or you used it, anyway.	Ou vous l'avez utilisé, de toute façon.
I killed my own men.	J'ai tué mes propres hommes.
He did not know.	Il ne savait pas.
I should be able to do this.	Je devrais être capable de faire ça.
First, glass is never clean.	Tout d'abord, le verre n'est jamais propre.
I want to see my husband.	Je veux voir mon mari.
We will get through them stronger than before.	Nous les traverserons plus forts qu'avant.
They are presented again with the list.	Ils sont à nouveau présentés avec la liste.
Clinical information was obtained from medical records.	Les informations cliniques ont été obtenues à partir des dossiers médicaux.
You go up the stairs.	Vous montez les marches.
They probably shouldn't be negative.	Ils ne devraient probablement pas être négatifs.
I was just glad we were friends.	J'étais juste content que nous soyons amis.
I scared you.	Je t'ai fait peur.
This is just the end of a lot of research.	Ce n'est que la fin d'un grand nombre de recherches.
Beyond that, however, nothing was done.	Au-delà de cela, cependant, rien n'a été fait.
And then maybe you'll understand.	Et alors peut-être que vous comprendrez.
That's what he wanted.	C'est ce qu'il voulait.
He just wants the best for me.	Il veut juste le meilleur pour moi.
In specific models, however, they may be related to each other.	Dans des modèles spécifiques, cependant, ils peuvent être liés les uns aux autres.
They were no longer part of it.	Ils n'en faisaient plus partie.
He looked several weeks old.	Il avait l'air vieux de plusieurs semaines.
The question now is whether it is dangerous or not.	La question est maintenant de savoir si c'est dangereux ou non.
But we were at peace.	Mais nous étions en paix.
I figured you didn't really matter to me.	Je me suis dit que tu n'avais pas vraiment d'importance pour moi.
It was just a fact for her.	C'était simplement un fait pour elle.
The people in the building checked that everyone was okay.	Les gens dans le bâtiment ont vérifié que tout le monde allait bien.
It's your story too in the word.	C'est votre histoire aussi dans le mot.
Both are important to learn.	Les deux sont importants à apprendre.
It was a fun thing to do in the movie.	C'était une chose amusante à faire dans le film.
I had no one to guide me.	Je n'ai eu personne pour me guider.
Here, the focus would be on actions taken in public.	Ici, l'accent serait mis sur les mesures prises en public.
I am really sorry.	Je suis vraiment désolé.
But you'll probably want to change it before the game releases.	Mais vous voudrez probablement le changer avant la sortie du jeu.
You can see it during their performance.	Vous pouvez le voir lors de leur performance.
There had been no hot food for three days.	Il n'y avait pas eu de nourriture chaude depuis trois jours.
One of them is dead.	L'un d'eux est mort.
Get ready for bed as usual.	Préparez-vous pour le lit comme d'habitude.
Sometimes those were the only things that kept people whole.	Parfois, c'étaient les seules choses qui maintenaient les gens entiers.
I think we have a whole team full of guys like that.	Je pense que nous avons toute une équipe pleine de gars comme ça.
Put everything on the bed if you have to.	Mettez tout sur le lit si vous le devez.
These received similar treatment.	Ceux-ci ont reçu un traitement similaire.
They stayed until we started.	Ils sont restés jusqu'à ce que nous commencions.
The exit had to be in the same area.	La sortie devait être dans la même zone.
This offer is for online users only.	Cette offre est réservée aux utilisateurs en ligne.
She had never seen anything like it.	Elle n'avait jamais rien vu de tel.
I really identify with him on a real personal level.	Je m'identifie vraiment à lui à un niveau personnel réel.
But she wasn't ready to tell him where she had been yet.	Mais elle n'était pas encore prête à lui dire où elle était allée.
I didn't know enough to try something like this.	Je n'en savais pas assez pour essayer quelque chose comme ça.
I was busy.	J'étais occupé.
These increase in number with age.	Ceux-ci augmentent en nombre avec l'âge.
It's just the right thing to do.	C'est juste la bonne chose à faire.
Also support your army in any way possible.	Soutenez également votre armée de toutes les manières possibles.
I watched how others were driving, which was helpful.	J'ai regardé comment les autres conduisaient, ce qui m'a été utile.
So they are not the same.	Ce ne sont donc pas les mêmes.
Every human does.	Chaque humain le fait.
Well, we'll see.	Eh bien, nous verrons.
The price was worth it this time.	Le prix en valait la peine cette fois.
He became popular.	Il est devenu populaire.
If you could really call them that.	Si vous pouviez vraiment les appeler ainsi.
Boy in training.	Garçon en formation.
How do you know what the dog will do.	Comment savez-vous ce que le chien va faire.
I wanted to be loved by everyone.	Je voulais être aimé de tout le monde.
You should take a separate variable.	Vous devriez prendre une variable distincte.
Not about happy.	Pas à propos d'heureux.
They went from bad to worse.	Ils sont allés de mal en pis.
By default, the player is a scene child.	Par défaut, le joueur est un enfant de scène.
Nothing seemed familiar and hadn't been for most of the trip.	Rien ne semblait familier et ne l'avait pas été pendant la majeure partie du voyage.
We are not looking for war.	Nous ne cherchons pas la guerre.
Our work is smart as hell and full of meaning.	Notre travail est intelligent comme l'enfer et plein de sens.
I felt so strong.	Je me sentais si fort.
No specific reason.	Pas de raison précise.
It returns from the function in which it was used.	Il revient de la fonction dans laquelle il a été utilisé.
They are responsible for them, not us.	Ils sont responsables d'eux pas de nous.
This, he says, will be the effect of interest rates.	Ceci, dit-il, sera l'effet des taux d'intérêt.
On the other hand, it is far from clear what would come next.	D'autre part, il est loin d'être clair ce qui viendrait après.
I was taken by surprise.	J'ai été pris par surprise.
My eyes close once more.	Mes yeux se ferment une fois de plus.
Hard, on the face.	Dur, sur le visage.
It was clean enough for me.	C'était assez propre pour moi.
For this reason, a certain space has become necessary.	Pour cette raison, un certain espace est devenu nécessaire.
We have played there several times over the years.	Nous y avons joué plusieurs fois au fil des ans.
Not the new.	Pas le nouveau.
Go to work.	Aller au travail.
What goes up must come down.	Ce qui monte doit redescendre.
However, there was no evidence of an attack.	Cependant, il n'y avait aucune preuve d'une attaque.
It was a big worry for me.	C'était un gros souci pour moi.
This is the main.	C'est le principal.
Real.	Réel.
The perfect technique is only its starting point.	La technique parfaite n'est que son point initial.
I ended up getting myself into trouble.	J'ai fini par m'attirer des ennuis.
If it's strong on the third breath, stay with the pattern.	Si c'est fort au troisième souffle, restez avec le schéma.
Read the following words.	Lisez les mots suivants.
But, despite this dark history, they still love each other.	Mais, malgré cette sombre histoire, ils s'aiment toujours.
I'm more than happy to pay.	Je suis plus qu'heureux de payer.
Other charges may apply.	D'autres frais peuvent s'appliquer.
Quite simply, real customer reviews, both positive and negative.	Tout simplement, de vrais avis clients, à la fois positifs et négatifs.
I had to find him ASAP.	Je devais le trouver au plus vite.
You'll see why in a minute.	Vous verrez pourquoi dans une minute.
I have one last thing to ask you.	J'ai une dernière chose à vous demander.
You have travel orders.	Vous avez des ordres de voyage.
It's been eight years.	Cela fait huit ans.
Of course she knows.	Bien sûr qu'elle sait.
The process, food tariffs save the car.	Le processus, les tarifs alimentaires permettent d'économiser la voiture.
I can't seem to change that here.	Je n'arrive pas à changer cela ici.
We are in business.	Nous sommes en affaires.
You will be added at the last moment.	Vous serez ajouté au dernier moment.
I held back but he grabbed me and that was it.	Je me suis retenu mais il m'a attrapé et c'était tout.
Is it because it's summer? 	Est-ce parce que c'est l'été ?
I do not know.	Je ne sais pas.
He held out his glass.	Il tendit son verre.
Now the big battle.	Maintenant la grande bataille.
I may post more as I think about it.	J'en publierai peut-être d'autres au fur et à mesure de mes réflexions.
Really smart, good character.	Vraiment intelligent, bon caractère.
There are very few now.	Il y en a très peu maintenant.
I wouldn't do it any other way.	Je ne ferais pas ça autrement.
I was not doing well in school.	Je n'allais pas bien à l'école.
We jump at the chance.	On saute sur l'occasion.
Add salt, if necessary.	Ajouter du sel, si nécessaire.
The Boy Who Lived is the key.	Le garçon qui a survécu est la clé.
It shows that she is a strong person.	Cela montre qu'elle est une personne forte.
It is neither a cause nor an effect.	Ce n'est ni une cause ni un effet.
My god this is fun.	Mon dieu c'est amusant.
Home runs are a bad result.	Les home runs sont un mauvais résultat.
And many children who drop out of school and die from drugs.	Et beaucoup d'enfants qui abandonnent l'école et meurent à cause de la drogue.
We are experienced and do things for each other.	Nous sommes expérimentés et faisons des choses les uns pour les autres.
There was something about the color that made him feel nervous.	Il y avait quelque chose dans la couleur qui le faisait se sentir nerveux.
Standard normal variables.	Variables normales standard.
But great ideas don't last.	Mais les belles idées ne durent pas.
So in addition to the little ones, there is room for an adult.	Donc en plus des petits, il y a de la place pour un adulte.
That will probably never change.	Cela ne changera probablement jamais.
It didn't seem fair.	Cela ne semblait pas juste.
Everyone is different and not everyone suffers.	Tout le monde est différent et tout le monde ne souffre pas.
I will leave at first light.	Je partirai aux premières lueurs.
It must tell us who or what created reality.	Il doit nous dire qui ou quoi a créé la réalité.
I raised my hand.	J'ai levé la main.
Most people cannot target practice on a daily basis.	La plupart des gens ne peuvent pas cibler la pratique sur une base quotidienne.
A living, breathing, real man.	Un homme vivant, respirant, réel.
He was literally breathing down my neck.	Il respirait littéralement dans mon cou.
He was talking to me.	Il me parlait.
So that's what you call me.	Alors c'est comme ça que vous m'appelez.
She needed this space to breathe.	Elle avait besoin de cet espace pour respirer.
Whether that's true is another matter.	Que ce soit vrai est une autre affaire.
I just want to let the horse talk.	Je veux juste laisser le cheval parler.
He worked hard, he became strong.	Il a travaillé dur, il est devenu fort.
They are therefore similar overall.	Ils sont donc similaires dans l'ensemble.
Only a small number of cases have been reported and treated.	Seul un petit nombre de cas ont été signalés et traités.
That's why they are so big.	C'est pourquoi ils sont si grands.
He wanted to give money instead.	Il voulait plutôt donner de l'argent.
The bank went bankrupt less than four years later.	La banque a fait faillite moins de quatre ans plus tard.
Only if she was calm could she remember.	Ce n'est que si elle était calme qu'elle pouvait s'en souvenir.
Not your husband.	Pas votre mari.
Therefore, this area represents an excellent case study.	Par conséquent, ce domaine représente une excellente étude de cas.
He wouldn't take advantage of the situation.	Il ne profiterait pas de la situation.
Everyone in town knows us.	Tout le monde en ville nous connaît.
This post really made my day.	Ce post a vraiment fait ma journée.
Somehow, three months seems easier.	D'une certaine manière, trois mois semblent plus faciles.
She shook her head with a funny smile.	Elle secoua la tête avec un drôle de sourire.
He lies between his teeth.	Il ment entre ses dents.
So it's well known.	C'est donc bien connu.
All combat was hand-to-hand.	Tous les combats se faisaient au corps à corps.
My back is suddenly a problem.	Mon dos est soudainement un problème.
It was going to be a fun day.	Cela allait être une journée amusante.
No significant change was observed in the two groups of patients.	Aucun changement significatif n'a été observé dans les deux groupes de patients.
I followed his example.	J'ai suivi son exemple.
They have the power and the police, but only for a limited time.	Ils ont le pouvoir et la police, mais seulement pour un temps limité.
He sat silent and in tears.	Il était assis silencieux et en larmes.
We fucking see you.	On te voit putain.
There is only one solution for a wild animal that makes sense.	Il n'y a qu'une seule solution pour un animal sauvage qui a du sens.
But we have to end it.	Mais il faut en finir.
A big thank you to everyone who contributed.	Un grand merci à tous ceux qui y ont contribué.
Only to happen every month for a year.	Seulement pour se produire tous les mois pendant un an.
I'm going to talk to him.	Je vais lui parler.
These changes may take a little time to appear though.	Ces changements peuvent prendre un peu de temps à apparaître cependant.
This is the first challenge.	C'est le premier défi.
It took her six months before she even spoke to me.	Ça lui a pris six mois avant même qu'elle me parle.
I'm so much closer to getting things off the ground.	Je suis tellement plus près de faire décoller les choses.
This must be.	Ce doit être.
If he doesn't know, he won't.	S'il ne sait pas, il ne le fera pas.
These are just some of the requirements.	Ce ne sont là que quelques-unes des exigences.
For me it seems very interesting.	Pour moi ça me parait très intéressant.
I wasn't thinking of her, he said.	Je ne pensais pas à elle, dit-il.
Visit here.	Visitez ici.
But now she was gone, and there was nothing left.	Mais maintenant elle était partie, et il ne restait plus rien.
I was told they had since been repaired.	On m'a dit qu'ils avaient été réparés depuis.
As you leave and return, changes hit you.	Lorsque vous partez et revenez, des changements vous frappent.
The drink did that to him.	La boisson lui a fait ça.
Job security is gone.	La sécurité de l'emploi a disparu.
It's quite an experience apparently.	C'est toute une expérience apparemment.
But she turned the doorknob.	Mais elle tournait la poignée de la porte.
It's not breakfast.	Ce n'est pas le petit-déjeuner.
Now there are seven.	Maintenant, il y en a sept.
Her voice is so rich and full.	Sa voix est si riche et pleine.
When his wife got home, he told her about the call.	Lorsque sa femme est rentrée chez elle, il lui a parlé de l'appel.
Something that certainly did not surprise us.	Quelque chose qui ne nous a certainement pas surpris.
We need to identify the individual factors that led us to this decision.	Nous devons identifier les facteurs individuels qui nous ont conduits à cette décision.
I saw a doctor.	J'ai vu un médecin.
I don't think he'll be back until tomorrow.	Je ne pense pas qu'il reviendra avant demain.
It really is time to change.	Il est vraiment temps de changer.
It's up to us to go.	A nous d'y aller.
Here are some of them.	Voici quelques-uns d'entre eux.
Let them cry.	Laissez-les pleurer.
Very, very old.	Très, très vieux.
The thing is, that's what they're trying to hide.	Le fait est que c'est ce qu'ils essaient de cacher.
We don't want that.	Nous ne voulons pas cela.
He gives us a five.	Il nous donne un cinq.
The words puzzled him for a moment.	Les mots le laissèrent perplexe un instant.
For the day.	Pour la journée.
I like the idea of ​​dating.	J'aime l'idée de rencontre.
I sleep and eat at his house now.	Je dors et mange chez lui maintenant.
I felt they wanted me to come like crazy.	Je sentais qu'ils voulaient que je vienne comme un fou.
We're supposed to be at church in fifteen minutes.	Nous sommes censés être à l'église dans quinze minutes.
You will be called names.	On vous appellera des noms.
I didn't think so.	Je ne pensais pas que le cas.
We can absolutely recommend this place to everyone.	Nous pouvons absolument recommander cet endroit à tout le monde.
Walks to his table with his dinner.	Se dirige vers sa table avec son dîner.
Here, get this out of my hands.	Tiens, enlève ça de mes mains.
I was certainly proof of that.	J'en étais certainement la preuve.
So they can hope.	Ils peuvent donc espérer.
Look for the woman.	Cherchez la femme.
No one wants to lose a debate in front of an audience.	Personne ne veut perdre un débat devant un public.
We should wait here and call for help.	Nous devrions attendre ici et appeler à l'aide.
But he had heard what had happened.	Mais il avait entendu ce qui s'était passé.
Only the enemy tells you where he is strong.	Seul l'ennemi vous dit où il est fort.
Suddenly she felt useful.	Soudain, elle se sentit utile.
Long before you leave, you will have decided what to do with me.	Bien avant de partir, tu auras décidé quoi faire de moi.
Only for tonight during prom.	Seulement pour ce soir pendant le bal.
Nobody wrote it down.	Personne ne l'écrivait.
You were there with two men.	Tu étais là, avec deux hommes.
But the army did not wait.	Mais l'armée n'a pas attendu.
I'm a pretty easy going guy.	Je suis un gars assez facile à vivre.
On the third track.	Sur la troisième piste.
Sold my soul.	Vendu mon âme.
Users help other users.	Les utilisateurs aident les autres utilisateurs.
It wasn't the first time they had this conversation.	Ce n'était pas la première fois qu'ils avaient cette conversation.
Maybe that's why it's so difficult.	C'est peut-être la raison pour laquelle c'est si difficile.
She made a noise in her throat.	Elle fit un bruit dans sa gorge.
You just made them up.	Vous venez de les inventer.
It was nice to have a car again.	C'était bien d'avoir à nouveau une voiture.
Then she went to the window and looked into the garden.	Puis elle alla à la fenêtre et regarda dans le jardin.
And you feel yourself in a way you've never known.	Et vous vous ressentez d'une manière que vous n'avez jamais connue.
I really like this movie.	J'aime beaucoup ce film.
It happens quite often.	Cela arrive assez souvent.
The same could become true for metal.	La même chose pourrait devenir vraie pour le métal.
It was a real home away from home.	C'était une vraie maison loin de chez soi.
She couldn't imagine what it would be like to see him again.	Elle ne pouvait pas imaginer ce que ce serait de le revoir.
Everything in his world revolved around performance.	Tout dans son monde tournait autour de la performance.
He agreed with them.	Il était d'accord avec eux.
He turned his head away and started the engine.	Il détourna la tête et démarra le moteur.
Either way, it's free.	Dans tous les cas, c'est gratuit.
She is absolutely perfect.	Elle est absolument parfaite.
So don't answer it.	Alors, n'y répondez pas.
Imagine if he didn't have me.	Imaginez s'il ne m'avait pas.
Nothing could happen between them as long as the case was active.	Rien ne pouvait se passer entre eux tant que l'affaire était active.
Additional information will be added for a better description.	Des informations supplémentaires seront ajoutées pour une meilleure description.
A guy was there, setting up a new display.	Un gars était là, installant un nouveau présentoir.
Maybe you're not using strong language.	Peut-être que vous n'utilisez pas un langage fort.
Or that he gave the order.	Ou qu'il a donné l'ordre.
We are really looking forward to it.	Nous avons vraiment hâte d'y être.
In this problem.	Dans ce problème.
There was blood on his chest now.	Il y avait du sang sur sa poitrine maintenant.
She had never seen him cry before.	Elle ne l'avait jamais vu pleurer auparavant.
This meeting is really important.	Cette rencontre est vraiment importante.
He liked to feel it in his mouth.	Il aimait le sentir dans sa bouche.
We are not the police.	Nous ne sommes pas la police.
You cannot turn your back.	Vous ne pouvez pas tourner le dos.
She rarely advances a question with facts.	Elle avance rarement une question avec des faits.
Focus on how you feel and what you want.	Concentrez-vous sur ce que vous ressentez et sur ce que vous voulez.
That would be exception number one.	Ce serait l'exception numéro un.
Do not talk to him.	Ne lui parle pas.
Place.	En droit.
I like people's free time.	J'aime le temps libre des gens.
But someone still had to make this team win.	Mais il fallait encore que quelqu'un fasse gagner cette équipe.
This is where they will wait.	C'est là qu'ils attendront.
I can't get this to work.	Je n'arrive pas à faire fonctionner ça.
Color code as above.	Code couleur comme ci-dessus.
Three effects enter, one spell.	Trois effets entrent, un seul sort.
They would have finally found him.	Ils l'auraient finalement trouvé.
He wondered briefly if the storm would reach their area below.	Il se demanda brièvement si la tempête atteindrait leur zone en contrebas.
These are known by a variety of names such as standing orders.	Ceux-ci sont connus sous une variété de noms tels que les ordres permanents.
Yet she had never had the heart to take it off.	Pourtant, elle n'avait jamais eu le cœur de l'enlever.
We still don't know what will happen to us.	Nous ne savons toujours pas ce qui va nous arriver.
The other two did better.	Les deux autres ont fait mieux.
And in my life.	Et dans ma vie.
Simple and comfortable.	Simple et confortable.
You can't wait.	Vous ne pouvez pas attendre.
But not sex workers.	Mais pas les travailleuses du sexe.
Talk to him a bit and go to the bedroom.	Parlez-lui un peu et allez dans la chambre.
This period is long gone.	Cette période est depuis longtemps révolue.
It's the law, kids.	C'est la loi, les enfants.
His chest was tight.	Sa poitrine était serrée.
It was the best she could find.	C'était le mieux qu'elle pouvait trouver.
I would return out of a sense of duty rather than love.	Je reviendrais par sens du devoir plutôt que par amour.
You need to keep up to date with the news.	Vous devez vous tenir au courant de l'actualité.
You need to get your marketing right the first time.	Vous devez réussir votre marketing du premier coup.
Leave to rest for a few minutes.	Laisser reposer quelques minutes.
There is worse there.	Il y a pire là-bas.
You can finish his legs.	Vous pouvez finir ses jambes.
You must do everything.	Vous devez tout faire.
I want to set filenames based on current time.	Je veux définir les noms de fichiers en fonction de l'heure actuelle.
The problem was their culture.	Le problème était leur culture.
National security is a worthy debate.	La sécurité nationale, c'est un débat qui en vaut la peine.
I might have doubts later.	Je pourrais avoir des doutes plus tard.
For those unfamiliar, this is a three to four day camp.	Pour ceux qui ne sont pas familiers, il s'agit d'un camp de trois à quatre jours.
Well, it broke.	Eh bien, il s'est cassé.
The results were similar with the total sample of adult individuals.	Les résultats étaient similaires avec l'échantillon total d'individus adultes.
So we want you to stay with us for a while.	Donc, nous voulons que vous restiez avec nous pendant un certain temps.
Not in the class he took but at school.	Pas dans la classe qu'il a prise mais à l'école.
This is however the easiest part.	C'est cependant la partie la plus facile.
I can't say how it goes though.	Je ne peux pas dire comment ça se passe cependant.
Service resumed two days later.	Le service a repris deux jours plus tard.
I know how to do it.	Je sais comment le faire.
Let them cool and dry.	Laissez-les refroidir et sécher.
I write about it a lot because people need to hear it.	J'écris beaucoup à ce sujet parce que les gens ont besoin de l'entendre.
I can't train with this guy.	Je ne peux pas m'entraîner avec ce gars.
He heard the noise.	Il a entendu le bruit.
It's his plan.	C'est son plan.
He told me a lot.	Il m'en a beaucoup dit.
And in a way, those are the only things people care about.	Et d'une certaine manière, ce sont les seules choses dont les gens se soucient.
And that was the case for me.	Et ce fut le cas pour moi.
Knowledge of true errors cannot be obtained.	La connaissance des vraies erreurs ne peut pas être obtenue.
But maybe he just doesn't know.	Mais peut-être qu'il ne sait tout simplement pas.
The figure is highly detailed and ready to display.	La figure est très détaillée et prête à être affichée.
However, I recommend that you do it as soon as possible.	Cependant, je vous recommande de le faire le plus rapidement possible.
Such an approach creates too much suffering.	Une telle approche crée trop de souffrance.
I didn't get any error message, it just closed and did nothing.	Je n'ai reçu aucun message d'erreur, il s'est juste fermé et n'a rien fait.
I had never lived with children.	Je n'avais jamais vécu avec des enfants.
I tried it and it definitely works.	Je l'ai essayé et ça marche définitivement.
And not just for her, but for me.	Et pas seulement pour elle, mais pour moi.
Yet standing before them in reality is not comparable.	Pourtant, se tenir devant eux en réalité n'est pas comparable.
Heat over medium heat.	Chauffer à feu moyen.
It was the right season and not the weather for football.	C'était la bonne saison et pas la météo pour le football.
I would say that was pretty smart.	Je dirais que c'était assez intelligent.
Has a clear vision of how things should be.	A une vision claire de la façon dont les choses devraient être.
They had to win.	Ils devaient gagner.
Our approach is based on the following fact.	Notre approche est basée sur le fait suivant.
There are no errors.	Il n'y a pas d'erreurs.
Even by and by.	Même par et par.
And still in pain.	Et toujours souffrant.
Each condition requires full-fledged management.	Chaque condition nécessite une gestion à part entière.
I will get there eventually.	Je vais finir par y arriver.
However, these methods have their own limitations.	Cependant, ces méthodes ont leurs propres limites.
This made me think about our duty as role models.	Cela m'a fait réfléchir à notre devoir de modèles.
He turned away from the window to face a young woman.	Il se détourna de la fenêtre pour faire face à une jeune femme.
All pain will wear away.	Toute douleur s'usera.
It's something that didn't happen.	C'est quelque chose qui ne s'est pas produit.
This victory really meant nothing.	Cette victoire ne signifiait vraiment rien.
I'm not going to.	Je ne vais pas.
She hadn't made it for breakfast either.	Elle ne l'avait pas fait non plus pour le petit-déjeuner.
Married, has a daughter.	Marié, a une fille.
And they have to take it from him.	Et ils doivent le lui prendre.
Not that it matters much.	Pas que cela importe beaucoup.
These systems often have a significant impact on society.	Ces systèmes ont souvent un impact important sur la société.
I just want to see conditions improve.	Je veux juste voir les conditions s'améliorer.
I couldn't even feel it, let alone control it.	Je ne pouvais même pas le sentir, encore moins le contrôler.
A complainant.	Un plaignant.
Please discuss the program and watch the term.	Veuillez discuter du programme et regarder le terme.
They have a family.	Ils ont une famille.
He was on his way to work.	Il était en route pour son travail.
I will not be arrested.	Je ne serai pas arrêté.
The field players did.	Les joueurs de terrain l'ont fait.
I have become so human.	Je suis devenu tellement humain.
I had never really read it before.	Je ne l'avais jamais vraiment lu auparavant.
Rest and sleep.	Reposez-vous et dormez.
Whether or not we should be first is up to people to debate.	Que nous devions ou non être les premiers, c'est aux gens d'en débattre.
I do not know how to do.	Je ne sais pas comment on fait.
My feet turned to stone, as did most of my body.	Mes pieds se sont transformés en pierre, tout comme la majeure partie de mon corps.
My boys.	Mes garçons.
This leaves me in a very strange position.	Cela me laisse dans une position très étrange.
Many people say that true love does not exist.	Beaucoup de gens disent que le véritable amour n'existe pas.
They may say one thing but mean entirely differently.	Ils peuvent dire une chose mais signifient entièrement différemment.
I think it's just as important for them to develop.	Je pense qu'il est tout aussi important pour eux de se développer.
It was a pretty strange picture so far.	C'était une image assez étrange jusqu'à présent.
For a price, of course.	Pour un prix, bien sûr.
It's signed.	C'est signé.
TV season.	Saison télévisée.
No terms of peace can be offered.	Aucune condition de paix ne peut être offerte.
You have to work with me.	Tu dois travailler avec moi.
But religion is different.	Mais la religion est différente.
I see she doesn't believe me.	Je vois qu'elle ne me croit pas.
People who sat in darkness saw a great light.	Les gens qui étaient assis dans les ténèbres ont vu une grande lumière.
Like strong coffee.	Comme un café fort.
So it's good.	Alors c'est bien.
Very small error bars.	Très petites barres d'erreur.
In the second round, we saw him open his mouth.	Au deuxième tour, nous l'avons vu ouvrir la bouche.
Players liked having bigger sets.	Les joueurs ont aimé avoir des ensembles plus grands.
However, this seems to be difficult to do in general.	Cependant, cela semble être difficile à faire en général.
Impossible to have a fucking wife.	Impossible d'avoir une putain de femme.
Get down from that tree right now.	Descendez de cet arbre tout de suite.
I leaned forward in my seat.	Je me suis penché en avant sur mon siège.
The game is a standard roll and move.	Le jeu est un roulement et un mouvement standard.
He's not dead yet.	Il n'est pas encore mort.
Pieces of his life began to fit together.	Des morceaux de sa vie ont commencé à s'emboîter.
Good for them.	Bien pour eux.
They cannot be mixed.	Ils ne peuvent pas être mélangés.
He told me that one evening at dinner.	Il me l'a dit un soir au dîner.
However, little is known about its mechanism.	Cependant, on sait peu de choses sur son mécanisme.
The do, of course, lands face down.	Le do, naturellement, atterrit face cachée.
He raised both hands and pointed to each ear.	Il leva les deux mains et pointa chaque oreille.
I was at her house.	J'étais chez elle.
She found them a quiet corner in the empty breakfast room.	Elle leur trouva un coin tranquille dans la salle de petit-déjeuner vide.
Not a hand went up.	Pas une main ne s'est levée.
His chest ached.	Sa poitrine lui faisait mal.
I can't wait to see where their stories go.	J'ai hâte de voir où vont leurs histoires.
He had only been home a few days.	Il n'était rentré que depuis quelques jours.
Father and son then return home to their village.	Père et fils rentrent ensuite chez eux dans leur village.
No one would touch me.	Personne ne me toucherait.
Let him stand there.	Laissez-le se tenir là.
You are going to need it.	Vous allez en avoir besoin.
And maybe then we wouldn't hurt so much.	Et peut-être qu'alors nous n'aurions pas autant mal.
She came back, closed hard and won.	Elle est revenue, a fermé fort et a gagné.
This, however, requires further investigation.	Ceci, cependant, nécessite une enquête plus approfondie.
They won't be who you think.	Ils ne seront pas ceux que vous pensez.
Killing your body might actually increase your suffering.	Tuer votre corps pourrait en fait augmenter votre souffrance.
I do not believe that.	Je ne le crois pas.
It's true.	C'est vrai.
But the most important issue is the development of the business plan.	Mais la question la plus importante est l'élaboration du plan d'affaires.
The weight was okay.	Le poids était correct.
I should give up now.	Je devrais abandonner maintenant.
This can be kept for any length of time.	Cela peut être conservé n'importe quelle durée.
Sign up today, have a little fun.	Inscrivez-vous aujourd'hui, amusez-vous un peu.
I know exactly what you're trying to capture.	Je sais exactement ce que vous essayez de capter.
I try to do a little in the evening.	J'essaie d'en faire un peu le soir.
Never question me, son.	Ne me questionne jamais, fiston.
It helps, it works for me.	Ça aide, ça marche pour moi.
Let me reassure you.	Laissez-moi vous rassurer.
They feel ownership of the show.	Ils se sentent propriétaires du spectacle.
The weight of the world on the shoulders of this poor boy.	Le poids du monde sur les épaules de ce pauvre garçon.
And no one knows where he is.	Et personne ne sait où il est.
I can't figure out how.	Je n'arrive pas à comprendre comment.
It kept increasing.	Ça n'arrêtait pas d'augmenter.
This team just needs to come together.	Cette équipe n'a plus qu'à se rassembler.
I would much rather know his personal opinions at that time.	Je préférerais de loin connaître ses opinions personnelles à cette époque.
In the best possible way, of course.	De la meilleure façon possible, bien sûr.
Start as usual.	Commencez comme d'habitude.
He loved having the right to touch her as he pleased.	Il adorait avoir le droit de la toucher à sa guise.
I just had to sit down for a while.	J'ai juste dû m'asseoir un moment.
Which means some things are not set correctly.	Ce qui signifie que certaines choses ne sont pas définies correctement.
She had a negative view of our laws.	Elle avait un avis négatif sur nos lois.
They wouldn't tell me.	Ils ne m'en diraient rien.
He had nothing left.	Il ne lui restait plus rien.
Most of them want to stay.	La plupart d'entre eux veulent rester.
She lost her voice several times.	Elle a perdu la voix plusieurs fois.
Subject to design and equipment changes.	Sous réserve de modifications de conception et d'équipement.
He called her and spoke with her.	Il l'a appelée et a parlé avec elle.
If one side doesn't seem to work, try the other.	Si un côté ne semble pas fonctionner, essayez l'autre.
Introduces a slightly different way of thinking about the problem.	Introduit une façon légèrement différente de penser au problème.
We told him not to think about going out.	Nous lui avons dit de ne pas penser à sortir.
On the ship.	Sur le navire.
Data from this count should be available soon.	Les données de ce décompte devraient être disponibles bientôt.
We can do both.	Nous pouvons faire les deux.
It was never good.	Ce n'était jamais bon.
I turned it off and it worked.	Je l'ai éteint et ça a marché.
It was great fun.	Cela a été très amusant.
I can't stress enough how amazing this place is.	Je ne peux pas assez souligner à quel point cet endroit est incroyable.
This includes fans and the media.	Cela inclut les fans et les médias.
We had to tell our story.	Nous devions raconter notre histoire.
We need more people like him.	Nous avons besoin de plus de gens comme lui.
It has an impact.	Il a un impact.
This is very obvious for many reasons.	C'est très évident pour beaucoup de raisons.
Therefore, participating in this will carry a huge risk.	Par conséquent, participer à cela comportera un risque énorme.
The answer must be given by the community.	La réponse doit être donnée par la communauté.
He seems to be having trouble.	Il semble avoir du mal.
But unable to get an update since.	Mais impossible d'obtenir une mise à jour depuis.
It was well past two in the morning.	Il était bien plus de deux heures du matin.
They stopped at the side of the road.	Ils s'arrêtèrent au bord de la route.
That's most of the big picture.	C'est la plus grande partie de la grande image.
I can take care of myself.	Je peux m'occuper de moi.
Same with exercise.	Même avec l'exercice.
You should try to do it until breakfast.	Tu devrais essayer de le faire jusqu'au petit-déjeuner.
Just, what are you doing to me.	Juste, qu'est-ce que tu me fais.
She was back in minutes.	Elle était de retour en quelques minutes.
This position is less strange than it seems at first sight.	Cette position est moins étrange qu'il n'y paraît à première vue.
You don't have to assume anything here.	Vous n'avez rien à supposer ici.
And to my surprise, it worked very well.	Et à ma grande surprise, cela a très bien fonctionné.
We tried to vary a bit.	Nous avons essayé de varier un peu.
Repeat this three times.	Répétez cela trois fois.
It burned him from the inside.	Ça l'a brûlé de l'intérieur.
Before his arrival, the husband was killed.	Avant son arrivée, le mari a été tué.
What you thought it was.	Ce que vous pensiez que c'était.
Not by accident, but by design.	Pas par accident, mais par conception.
He doesn't look well.	Il n'a pas l'air bien.
We could have cured that.	On aurait pu soigner ça.
It just sounded like.	Ça sonnait juste comme.
A good woman.	Une bonne femme.
I know it's a dream.	Je sais que c'est un rêve.
I doubt they are even kept together.	Je doute qu'ils soient même gardés ensemble.
It seems to be an area that a lot of people struggle with.	Il semble que ce soit un domaine avec lequel beaucoup de gens luttent.
The bill is about to be adopted.	Le projet de loi est sur le point d'être adopté.
I fell a little more halfway.	Je suis tombé un peu plus à mi-chemin.
That is why you need to think about this factor.	C'est pourquoi vous devez réfléchir à ce facteur.
You listen, you break things down.	Vous écoutez, vous décomposez les choses.
Assistance in the preparation of experimental equipment.	Aide à la préparation du matériel d'expérimentation.
I found this very useful!.	J'ai trouvé cela très utile!.
They were scared.	Ils avaient peur.
Learn more about how energy works.	En savoir plus sur le fonctionnement de l'énergie.
He was very lively.	Il était très vif.
We wrote the stories no one else could tell.	Nous avons écrit les histoires que personne d'autre ne pouvait raconter.
A film was made about it.	Un film a été réalisé à ce sujet.
Even a year ago, an hour or two wasn't difficult.	Même il y a un an, une heure ou deux n'était pas difficile.
Everyone said that.	Tout le monde a dit cela.
Good fun, but again no money involved.	Bon amusement, mais encore une fois pas d'argent impliqué.
I mean, not the same.	Je veux dire, pas pareil.
We didn't know any better.	Nous ne savions pas mieux.
Until now, she had been concentrating on her duty.	Jusqu'à présent, elle s'était concentrée sur son devoir.
It's never too late to be what you could have been.	Il n'est jamais trop tard pour être ce que vous auriez pu être.
Tried everything she could.	A essayé tout ce qu'elle pouvait.
He felt bad.	Il se sentait mal.
I'm glad to read again.	Je suis ravi de lire à nouveau.
At home in the countryside.	A la maison à la campagne.
His men were in shock.	Ses hommes étaient sous le choc.
Some of the results obtained are as follows.	Certains des résultats obtenus sont les suivants.
Has the best healthcare system in the world.	A le meilleur système de santé au monde.
All other letters are fine.	Toutes les autres lettres conviennent.
She took another step back at his movement.	Elle fit un autre pas en arrière à son mouvement.
Then he doesn't have to watch the movie.	Ensuite, il n'a pas à regarder le film.
That afternoon, they had their chance.	Cet après-midi-là, ils ont eu leur chance.
The pain meant he lived, as a human.	La douleur signifiait qu'il vivait, en tant qu'humain.
See the table below for details on each setting.	Voir le tableau ci-dessous pour plus de détails sur chaque réglage.
Exercise does something similar.	L'exercice fait quelque chose de similaire.
Everything bought and sold.	Tout acheté et vendu.
He had lost his church community and his friends.	Il avait perdu sa communauté ecclésiale et ses amis.
Everything he said made perfect sense.	Tout ce qu'il disait était parfaitement sensé.
But it's usually not that bad.	Mais ce n'est généralement pas si mal.
We can certainly account for that.	On peut certainement en rendre compte.
I am totally confused after that.	Je suis totalement confus après cela.
It sounds and looks a bit better.	Cela sonne et semble un peu mieux.
She was in love with him and had been for months.	Elle était amoureuse de lui et l'était depuis des mois.
Each of your posts is very interesting and wonderful.	Chacun de vos messages est très intéressant et merveilleux.
Violence was attempted on both sides.	La violence a été tentée des deux côtés.
It goes against everything.	Cela va à l'encontre de tout.
We are not trying to take anything away from anyone.	Nous n'essayons pas d'enlever quoi que ce soit à qui que ce soit.
It is better to forget who he was.	Il vaut mieux oublier qui il était.
All could take food by mouth before they died.	Tous pouvaient prendre de la nourriture par la bouche avant de mourir.
I can never win.	Je ne pourrai jamais l'emporter.
They were now brother and sister.	Ils étaient désormais frère et sœur.
Listen to her.	Écoute-la.
The values ​​indicated are the average of the various measurements.	Les valeurs indiquées sont la moyenne des différentes mesures.
She held her head high.	Elle tenait la tête haute.
All very strange.	Tous très étranges.
But we should have stood up to him.	Mais nous aurions dû lui tenir tête.
But that's not how you start, it's how you end.	Mais ce n'est pas la façon dont vous commencez, c'est la façon dont vous finissez.
We will spend the winter.	Nous passerons l'hiver.
I pay no attention to it.	Je n'y prête pas attention.
They should be here in a few hours.	Ils devraient être là dans quelques heures.
They will give their blood.	Ils donneront leur sang.
This cover can simply be removed by hand.	Cette couverture peut simplement être retirée à la main.
But let's go.	Mais allons-y.
At least he wants to be.	Au moins, il veut être.
Or if, after a while, it started having adverse effects.	Ou si, après un certain temps, il a commencé à avoir des effets néfastes.
She had seen loving looks.	Elle avait vu des regards amoureux.
As for the lights.	Quant aux lumières.
Give confidence to our son.	Donner confiance à notre fils.
And everything will be better.	Et tout ira mieux.
It will take us about two to three days to get there.	Il nous faudra environ deux à trois jours pour y arriver.
It doesn't matter now.	Ça n'a plus d'importance maintenant.
You don't know how much that means to me.	Tu ne sais pas à quel point ça compte pour moi.
But it doesn't really guide us anywhere.	Mais il ne nous guide vraiment nulle part.
Just remember.	Rappelez-vous juste.
There may also be some minor errors.	Il peut également y avoir quelques erreurs mineures.
She would have fought a hell of a fight.	Elle aurait livré un sacré combat.
It may be true.	C'est peut-être vrai.
But it's worse now.	Mais c'est pire maintenant.
Sales reps will tell you.	Les commerciaux vous le diront.
It has white underside.	Il a dessous blanc.
But they were still not bought.	Mais ils n'étaient toujours pas achetés.
They would like to take it from us.	Ils voudraient nous le prendre.
However, only disease activity has an impact on physical function.	Cependant, seule l'activité de la maladie a un impact sur la fonction physique.
To keep you and your family informed.	Pour vous tenir informés, vous et votre famille.
Now we await another attack.	Maintenant, nous attendons une autre attaque.
Also ask for safety instructions.	Demandez également des consignes de sécurité.
Each step feels like falling.	Chaque pas donne l'impression de tomber.
They wouldn't give me the results.	Ils ne voulaient pas me donner les résultats.
I think our focus was in the right place tonight.	Je pense que notre concentration était au bon endroit ce soir.
Don't talk to him much about it.	Ne lui en parle pas beaucoup.
Over dinner that evening, the children reported the incident to their father.	Au cours du dîner ce soir-là, les enfants ont rapporté l'incident à leur père.
I don't need anyone to take care of me.	Je n'ai besoin de personne pour s'occuper de moi.
It hurts my arms and shoulders just looking at it.	Ça me fait mal aux bras et aux épaules rien qu'en le regardant.
Such an option is not available with other tools.	Une telle option n'est pas disponible avec les autres outils.
Act for someone.	Agir pour quelqu'un.
More details are given in and.	Plus de détails sont donnés dans et.
The views from the property are even better than the pictures.	Les vues de la propriété sont encore meilleures que sur les photos.
Remembering the death of a loved one.	Se souvenir de la mort d'un être cher.
We'll have to find another way.	Il va falloir trouver un autre moyen.
We know that the season is going to be very difficult.	Nous savons que la saison va être très difficile.
It's a great tool.	C'est un excellent outil.
This was true for patients as well as controls.	Cela était vrai pour les patients ainsi que pour les témoins.
But you will not enter it.	Mais vous n'y entrerez pas.
You can go, but stay out of trouble.	Vous pouvez y aller, mais évitez les ennuis.
But at least we can ask ourselves some practical questions.	Mais au moins, nous pouvons nous poser quelques questions pratiques.
And tell everyone what to do and how to do it.	Et dites à tout le monde quoi faire et comment le faire.
The proof is a simple exercise.	La preuve est un exercice simple.
They actually seemed to have the opposite effect on him as well.	Ils semblaient en fait avoir l'effet inverse sur lui aussi.
Only his mother's body looked worse than that, he realized.	Seul le corps de sa mère avait l'air pire que ça, réalisa-t-il.
You don't have much time.	Vous n'avez pas beaucoup de temps.
My body had other ideas.	Mon corps avait d'autres idées.
I will not look back.	Je ne regarderai pas en arrière.
Danger, no problem.	Danger, pas de problème.
I had my footing in society as well as the others.	J'ai eu mon pied dans la société aussi bien que les autres.
Continue your story.	Continuez votre histoire.
It must have been absolute hell.	Ça a dû être l'enfer absolu.
The accused did not seek medical attention from him.	L'accusé ne lui a pas demandé de soins médicaux.
To make me angry.	Pour me mettre en colère.
It would be so easy to walk away from this idea.	Il serait si facile de s'éloigner de cette idée.
Moreover, she did not understand her father's needs.	De plus, elle ne comprenait pas les besoins de son père.
At the time, I couldn't put my finger on it.	A l'époque je n'arrivais pas à mettre le doigt dessus.
He was excellent in this area.	Il était excellent dans ce domaine.
Not many, but some.	Pas beaucoup, mais certains.
It's hard to do that with a black background.	C'est difficile de faire ça avec un fond noir.
No more thinking about queuing.	Plus besoin de penser à faire la queue.
It would leave them silent.	Cela les laisserait silencieux.
They were a team, and that was no small feat.	Ils formaient une équipe, et ce n'était pas une mince affaire.
The time is displayed in minutes.	Le temps est affiché en minutes.
Each series has a point.	Chaque série a un point.
Looks like the good guy.	Ressemble au bon gars.
Don't waste your time with them.	Ne perdez pas votre temps avec eux.
I would like the connection for the reason you say.	Je voudrais la connexion pour la raison que vous dites.
The wife paid.	La femme a payé.
We didn't really talk.	Nous n'avons pas vraiment parlé.
Thanks guys, nice improvement.	Merci les gars, belle amélioration.
I had to play around with the design a bit.	J'ai dû jouer un peu avec le design.
I know it's a shock.	Je sais que c'est un choc.
It costs a lot of money.	Cela coûte beaucoup d'argent.
It's my idea.	C'est mon idée.
We like it.	Nous l'aimons bien.
If so, then you need to be careful.	Si tel est le cas, alors vous devez être prudent.
What do you have your eye on?.	Sur quoi avez-vous l'œil?.
So no wonder they look so nervous around him.	Donc pas étonnant qu'ils aient l'air si nerveux autour de lui.
Breakfast is included.	Le petit déjeuner est inclus.
You are happy with him.	Vous êtes content de lui.
I imagine a natural.	J'imagine un naturel.
We spent most of the sound check showing them the song.	Nous avons passé la majeure partie de la vérification du son à leur montrer la chanson.
I never knew that.	Je n'ai jamais su cela.
You buy, they sell.	Vous achetez, ils vendent.
We are afraid of not succeeding if we do not control the resources.	Nous avons peur de ne pas y arriver si nous ne contrôlons pas les ressources.
And you are that something bigger.	Et vous êtes ce quelque chose de plus grand.
But no one answered.	Mais personne n'a répondu.
It's a first.	C'est une première.
But she didn't lose her breath saying it.	Mais elle n'a pas perdu son souffle en le disant.
Four independent experiments.	Quatre expériences indépendantes.
The same girl won both games.	La même fille a remporté les deux parties.
He was just different.	Il était juste différent.
It is of course not possible this way.	Ce n'est bien sûr pas possible de cette façon.
And you have to accept reality.	Et il faut accepter la réalité.
Please do what you can.	Veuillez faire ce que vous pouvez.
Phase change.	De changement de phase.
Up there.	Là-haut.
We were taken to the ship by a small boat.	Nous avons été emmenés au navire par un petit bateau.
The rest is fair game.	Le reste est un jeu équitable.
Put in a large bowl.	Mettre dans un grand bol.
Not just young bodies.	Pas seulement les corps des jeunes.
Characters who felt like they had to choose sides.	Des personnages qui avaient l'impression de devoir choisir leur camp.
For me, it's a life or death situation.	Pour moi, c'est une situation de vie ou de mort.
Can this be true?.	Cela peut-il être vrai?.
Good, really.	Tant mieux, vraiment.
I feel like someone cut off my arm.	J'ai l'impression qu'on m'a coupé un bras.
And this film led directly to.	Et ce film a conduit directement à.
And anything you want to show.	Et tout ce que vous voulez montrer.
This is certainly the case here.	C'est certainement le cas ici.
But that was a special case.	Mais c'était un cas particulier.
They started in the kitchen.	Ils ont commencé dans la cuisine.
It was rarely the case.	C'était rarement le cas.
Then it got worse.	Puis ça a empiré.
Died of cancer.	Décédé d'un cancer.
You really have to approach crime in a different way.	Il faut vraiment aborder le crime d'une manière différente.
This happened less and less as the machine learned the new language.	Cela se produisait de moins en moins au fur et à mesure que la machine apprenait le nouveau langage.
It was another lie.	C'était un autre mensonge.
They would be important.	Ils seraient importants.
Good work.	Bon travail.
We don't lose if we work for a better approach.	Nous ne perdons pas si nous travaillons pour une meilleure approche.
What happened can happen again.	Ce qui s'est passé peut se reproduire.
She understood that the agreement would be destroyed when she returned.	Elle a compris que l'accord serait détruit à son retour.
Tell us that.	Dis-nous ça.
The fact is that most cases are settled before trial.	Le fait est que la plupart des cas sont réglés avant le procès.
Not a good start.	Pas un bon début.
We need to see the process as part of a bigger picture.	Nous devons voir le processus comme faisant partie d'une image plus grande.
It doesn't matter right or wrong.	Peu importe le vrai ou le faux.
This is a good thing.	C'est une bonne chose.
And we would like to stay in this place.	Et nous aimerions rester dans cet endroit.
Some of them are rich.	Certains d'entre eux sont riches.
I stood for a moment not knowing what to do.	Je restai un moment sans savoir quoi faire.
Just like a little child.	Tout comme un petit enfant.
You would regroup.	Vous vous regrouperiez.
He didn't understand what the old man was saying.	Il ne comprenait pas ce que disait le vieil homme.
Unfortunately, it was just out of reach.	Malheureusement, c'était juste hors de portée.
Five minutes pass.	Cinq minutes passent.
And came.	Et est venu.
It was his name.	C'était son nom.
Inside it was cool.	A l'intérieur c'était cool.
Make the world better.	Rendre le monde meilleur.
He lost his job, and he should have.	Il a perdu son travail, et il aurait dû.
They will get out of your way.	Ils s'écarteront de votre chemin.
However, otherwise it's still the previous question.	Cependant, sinon c'est toujours la question précédente.
We are not going there.	Nous n'y allons pas.
All the local places to visit.	Tous les lieux locaux à visiter.
But what he wanted was something more.	Mais ce qu'il voulait, c'était quelque chose de plus.
It was long, but the guy must know something valuable.	C'était long, mais le gars devait savoir quelque chose de précieux.
Until his death, you never had to worry about anything.	Jusqu'à sa mort, vous n'aviez jamais à vous soucier de quoi que ce soit.
And failed to find it.	Et n'a pas réussi à le trouver.
And indeed he did.	Et en effet il l'a fait.
So far, the results are random, which surprised many.	Jusqu'à présent, les résultats sont aléatoires, ce qui en a surpris beaucoup.
Our response only lasted two hours.	Notre réponse n'a duré que deux heures.
I don't think his mark is over.	Je ne pense pas que sa marque soit terminée.
There's no one he can talk to about it.	Il n'y a personne à qui il puisse en parler.
He was lying down, for some reason.	Il était allongé, pour une raison quelconque.
I was glad to find one like that at your company.	J'étais content d'en trouver un comme ça dans votre entreprise.
And then there was another voice in the room.	Et puis il y eut une autre voix dans la pièce.
For him, no wind is the right wind.	Pour lui, aucun vent n'est le bon vent.
He wants to run and rest at the same time.	Il veut courir et se reposer en même temps.
The meaning is quite clear.	Le sens est assez clair.
This is the second child we see.	C'est le deuxième enfant que nous voyons.
Ask everyone to respect you and your choices.	Demandez à tout le monde de vous respecter et de respecter vos choix.
If it's difficult, you can do something else.	Si c'est difficile, vous pouvez faire autre chose.
Don't be so quick to judge.	Il ne faut pas être si rapide à juger.
I told them they could take it easy.	Je leur ai dit qu'ils pouvaient en prendre plein la main.
I liked the bit with the pistol.	J'ai aimé le mors avec le pistolet.
This man knows how to work.	Cet homme sait travailler.
I know this place like the back of my hand.	Je connais cet endroit sur le bout des doigts.
Your list of everyone who wants their family threatened with potential loss.	Votre liste de tous ceux qui veulent que leur famille soit menacée de perte potentielle.
He will never let you down.	Il ne vous laissera jamais tomber.
People worry about you, though.	Les gens s'inquiètent pour vous, cependant.
But really.	Mais réellement.
On some systems, the mode is ignored.	Sur certains systèmes, le mode est ignoré.
Come to a place where sex is an art form.	Venez dans un endroit où le sexe est une forme d'art.
You miss the weather.	La météo te manque.
Besides, it's night.	En plus c'est la nuit.
It's so crazy.	C'est tellement fou.
I could not any more.	Je n'en pouvais plus.
Try to make him nervous.	Essayer de le rendre nerveux.
So let me say we have two thoughts.	Alors permettez-moi de dire que nous avons deux pensées.
You would too if you had a name like his.	Tu le ferais aussi si tu avais un nom comme le sien.
That's how far it all was from the truth.	C'est à quel point tout cela était loin de la vérité.
They play politics by talking to him.	Ils font de la politique en lui parlant.
The piece was refused.	La pièce a été refusée.
I started helping myself.	J'ai commencé à m'aider.
Everything moves except her hair.	Tout bouge sauf ses cheveux.
Coming this way.	Venant par ici.
Random physical functions.	Fonctions physiques aléatoires.
He did not come.	Il ne venait pas.
We will use this property.	Nous allons utiliser cette propriété.
They are still quite expensive.	Ils sont quand même assez chers.
A grown man.	Un homme adulte.
All the others had been there for a few days.	Tous les autres étaient là depuis quelques jours.
It's not you.	Ce n'est pas toi.
But it's actually like holding on.	Mais c'est en fait comme tenir.
There are two major findings in this study.	Il y a deux découvertes majeures dans cette étude.
There have never been any noise issues day or night.	Il n'y a jamais eu de problèmes de bruit de jour comme de nuit.
When it comes together, it's great.	Quand ça se rejoint, c'est super.
The court of first instance did not rule on this point.	Le tribunal de première instance n'a pas statué sur ce point.
I suddenly felt sorry for her.	Je me suis soudain senti désolé pour elle.
The event is perfect for everyone, young and old.	L'événement est parfait pour tout le monde, jeunes et adultes.
I was going to do it.	J'allais le faire.
It really looks very interesting.	Ça a vraiment l'air très intéressant.
The effects of emotional images in television news.	Les effets des images émotionnelles dans les journaux télévisés.
Now take a moment to pay attention to this other person.	Prenez maintenant un moment pour prêter attention à cette autre personne.
Four events have been identified as potential turning points.	Quatre événements ont été identifiés comme étant des tournants potentiels.
Make a change.	Fait un changement.
Or something like that.	Ou quelque chose comme ça.
The number of processing elements in the machine.	Le nombre d'éléments de traitement dans la machine.
Then it was totally out of site out of mind.	Ensuite, c'était totalement hors du site hors de l'esprit.
Difficult to keep a job.	Difficile de garder un emploi.
Pass a ball while the music plays.	Passez une balle pendant que la musique joue.
The whole time, the back of my mind was working.	Tout le temps, le dos de mon esprit fonctionnait.
Therefore, you use a normal user account instead.	Par conséquent, vous utilisez plutôt un compte d'utilisateur normal.
They were minding their own business.	Ils se préoccupaient de leurs propres affaires.
To begin with, he couldn't make sense of what he was seeing.	Pour commencer, il ne pouvait donner aucun sens à ce qu'il voyait.
She told you what to do.	Elle t'a dit quoi faire.
So full of purpose.	Si plein de but.
Let's hope for the best.	Esperons le meilleur.
The men had originally planned to fly, but their orders changed.	Les hommes avaient initialement prévu de prendre l'avion, mais leurs ordres ont changé.
He can stay, but he is entirely your responsibility.	Il peut rester, mais il est entièrement sous votre responsabilité.
Life circumstances change.	Les circonstances de la vie changent.
Him for her.	Lui pour elle.
He doesn't look any further.	Il ne cherche pas plus loin.
No, it must be perfectly correct.	Non, il doit être parfaitement correct.
That's what he has.	C'est ce qu'il a.
People admire you.	Les gens vous admirent.
Some get turned down because they're bad.	Certains se font refuser parce qu'ils sont mauvais.
Today is three days late.	Aujourd'hui fait trois jours de retard.
Finally, check out the policy page.	Enfin, consultez la page de politique.
And you start to take care of it and treat it with respect.	Et vous commencez à en prendre soin et à le traiter avec respect.
A girl came from time to time to do the housework.	Une fille venait de temps en temps faire le ménage.
But most people choose not to use this word for obvious reasons.	Mais la plupart des gens choisissent de ne pas utiliser ce mot pour des raisons évidentes.
It's about character, it's about emotions, it's about many things.	Il s'agit de caractère, il s'agit d'émotions, il s'agit de beaucoup de choses.
I mean, she obviously knew me.	Je veux dire, elle me connaissait de toute évidence.
And good times.	Et de bons moments.
Naturally, a more complicated model will require a larger sample size.	Naturellement, un modèle plus compliqué nécessitera une taille d'échantillon plus grande.
Anyone can use this internal process.	Toute personne peut utiliser ce processus interne.
I like this house.	J'aime cette maison.
I didn't like being observed by him.	Je n'aimais pas être observé par lui.
You have a bright future ahead of you.	Vous avez un bel avenir devant vous.
Our discussion in.	Notre discussion dans.
But it was out of his control.	Mais c'était hors de son contrôle.
I have a friendly male cat.	J'ai un chat mâle sympathique.
Here it will get lost over a period of time.	Ici, il va se perdre sur une période de temps.
They're just trying to put us in the worst possible light.	Ils essaient juste de nous mettre sous le pire jour possible.
He says the order may increase.	Il dit que la commande peut augmenter.
I don't care what you think.	Je me fiche de ce que vous pensez.
Nor was it a guess.	Ce n'était pas non plus une supposition.
I'm not here to hurt you.	Je ne suis pas là pour te faire du mal.
I spent my time inside each of them.	J'ai passé mon temps à l'intérieur de chacun d'eux.
He's been awesome so far.	Il a été génial jusqu'à présent.
I'm really sorry for hurting you.	Je suis vraiment désolé de t'avoir blessé.
He picked it up.	Il l'a ramassé.
It is a beautiful language.	C'est une belle langue.
Touch, solid and heavy.	Le toucher, solide et lourd.
Call a professional.	Faites appel à un professionnel.
He was patient and slow.	Il était patient et lent.
They have been cut.	Ils ont été coupés.
On the negative side, there are few support staff.	Du côté négatif, il y a peu de personnel de soutien.
It doesn't seem related to us in any way.	Cela ne semble en aucun cas lié à nous.
They feel loved.	Ils se sentent aimés.
A woman was injured but was in stable condition.	Une femme a été blessée mais était dans un état stable.
It hurt like hell.	Ça faisait mal comme l'enfer.
Take it out.	Sors-le.
For now, there are only two other places to go.	Pour l'instant, il n'y a que deux autres endroits où aller.
Once there, the fish had disappeared.	Une fois sur place, les poissons avaient disparu.
How fast can you go through a book.	À quelle vitesse pouvez-vous parcourir un livre.
Those at low risk.	Ceux à faible risque.
It was like a dream.	C'était comme un rêve.
We think getting published is the finish line, in a way.	Nous pensons que se faire publier est la ligne d'arrivée, d'une certaine manière.
I love her so much.	Je l'aime beaucoup.
You have to find a team balance.	Il faut trouver un équilibre d'équipe.
They did it to take control.	Ils l'ont fait pour prendre le contrôle.
But she would fight this enemy later.	Mais elle combattrait cet ennemi plus tard.
You certainly have wonderful photos of your trip.	Vous avez certainement de magnifiques photos de votre voyage.
Take a look at the state object for more details.	Jetez un oeil à l'objet d'état pour plus de détails.
Or many other things.	Ou bien d'autres choses.
Identify a management objective and develop a plan to achieve the objective.	Identifier un objectif de gestion et élaborer un plan pour atteindre l'objectif.
He must have been very happy that night.	Il devait être très heureux ce soir-là.
The thing is, they just require less time and technical skill.	Le fait est qu'ils exigent simplement moins de temps et de compétences techniques.
She wouldn't shed tears.	Elle ne verserait pas de larmes.
It makes me sad.	Ça me rend triste.
There was no road right there.	Il n'y avait pas de route juste là.
We don't change much with these cars.	Nous ne changeons pas grand-chose avec ces voitures.
It's the new normal.	C'est la nouvelle normalité.
There are things we can do now that can help.	Il y a des choses que nous pouvons faire maintenant qui peuvent aider.
Once he got to the back corner, he looked up.	Une fois arrivé au coin du fond, il leva les yeux.
She didn't think about the fact that her father was dead.	Elle n'a pas pensé au fait que son père était mort.
Do not exert pressure on the painful area.	N'exercez aucune pression sur la zone douloureuse.
The more you do this, the better you will get at it.	Plus vous faites cela, mieux vous y parviendrez.
The city after a busy day.	La ville après une journée bien remplie.
I need it now.	J'en ai besoin maintenant.
What brought others in is what captured their interest.	Ce qui a amené les autres est ce qui a retenu leur intérêt.
But not for long, because she knew what it was.	Mais pas pour longtemps, car elle savait ce que c'était.
That's more than most can say.	C'est plus que la plupart peuvent dire.
I looked at her.	Je l'ai regardée.
There has to be some sort of baseline before you start.	Il doit y avoir une sorte de base avant de commencer.
By the way, a bright thought occurred.	Au fait, une pensée lumineuse s'est produite.
There is no other way to explain it.	Il n'y a pas d'autre moyen de l'expliquer.
In general, a minimal tree is not unique.	En général, un arbre minimal n'est pas unique.
She put her arm around me.	Elle passa son bras autour de moi.
I ordered coffee and breakfast to be brought up for you.	J'ai commandé du café et du petit-déjeuner à faire monter pour vous.
Writing makes me stronger.	Ecrire me rend plus fort.
When they called her, she didn't call back or she only spoke briefly.	Quand ils l'appelaient, elle ne rappelait pas ou elle ne parlait que brièvement.
This is not the right path.	Ce n'est pas la bonne voie.
However, they seem to have left town.	Ils semblent cependant avoir quitté la ville.
I didn't feel that way.	Je ne le sentais pas ainsi.
You know, things like shoes.	Vous savez, des choses comme des chaussures.
Contributed to data collection.	Contribué à la collecte de données.
As you can see, everything is working as expected.	Comme vous pouvez le voir, tout fonctionne comme prévu.
They are popular among students and young adults.	Ils sont populaires parmi les étudiants et les jeunes adultes.
But the build quality is totally different.	Mais la qualité de fabrication est totalement différente.
On the black market.	Au marché noir.
The steps are easy.	Les étapes sont faciles.
He was his own client.	Il était son propre client.
Mean not analyzed.	Moyenne non analysée.
It has been little studied to date.	Il a été peu étudié à ce jour.
Ready to baby, woman.	Prêt à bébé, femme.
I try not to think about what followed.	J'essaie de ne pas penser à ce qui a suivi.
The data presented come from three series of experiments.	Les données présentées proviennent de trois séries d'expériences.
They went everywhere.	Ils sont allés partout.
Sorry if that's covered.	Désolé si c'est couvert.
They knew when they might find us, and where.	Ils savaient quand ils seraient susceptibles de nous trouver, et où.
It is my responsibility to write the reports.	Il est de ma responsabilité de rédiger les rapports.
Much in history seems to support this.	Beaucoup dans l'histoire semble soutenir cela.
His left arm was in a cast.	Son bras gauche était dans un plâtre.
He knew it as if it had happened before his eyes.	Il le savait comme si cela s'était passé sous ses yeux.
I didn't trust how the law would take our presence.	Je n'avais pas confiance en la façon dont la loi prendrait notre présence.
They will improve by the end of the week.	Ils s'amélioreront d'ici la fin de la semaine.
They lose fire, or maybe they never had it.	Ils perdent le feu, ou peut-être qu'ils ne l'ont jamais eu.
He didn't see how he could improve.	Il ne voyait pas comment il pourrait s'améliorer.
The cost of the building is just too big a cost factor.	Le coût du bâtiment est tout simplement un facteur de coût trop important.
We did the right thing.	Nous avons fait ce qu'il fallait.
You have skin and you have bones.	Vous avez de la peau et vous avez des os.
Everything seemed over, silent, as if time had stopped.	Tout semblait fini, silencieux, comme si le temps s'était arrêté.
The baby pressed on her.	Le bébé a appuyé sur elle.
But no luck.	Mais pas de chance.
Control was a key component of our study.	Le contrôle était un élément clé de notre étude.
We know radio sound better than anything.	Nous connaissons le son de la radio mieux que tout.
A dream comes true.	Un rêve se réalise.
The best thing that ever happened to her was when she ran away.	La meilleure chose qui lui soit jamais arrivée, c'est quand elle s'est enfuie.
She needed time to think.	Elle avait besoin de temps pour réfléchir.
We may have spent thousands of hours learning and understanding something.	Nous avons peut-être passé des milliers d'heures à apprendre et à comprendre quelque chose.
Once born, the brain must go through several stages of development.	Une fois né, le cerveau doit passer par plusieurs étapes de développement.
They work and they work well.	Ils fonctionnent et ils fonctionnent bien.
It's that at some level, they seem necessary.	C'est qu'à un certain niveau, ils semblent nécessaires.
Men and women share human suffering and hope there.	Des hommes et des femmes y partagent la souffrance humaine et l'espoir.
I'm really talking about bad guys.	Je parle vraiment de méchants.
Give it plenty of time.	Donnez-lui beaucoup de temps.
You normally talk about him, because he's good in bed.	Vous parlez normalement de lui, car il est doué au lit.
The question is whether you exist or not.	La question est de savoir si vous existez ou non.
It really is that simple.	C'est vraiment aussi simple que cela.
Written informed consent was obtained from each patient prior to surgery.	Un consentement éclairé écrit a été obtenu de chaque patient avant la chirurgie.
Often he was not home at night.	Souvent, il n'était pas chez lui la nuit.
In a manner of speaking.	D'une manière de parler.
But these were false starts.	Mais c'étaient de faux départs.
Six hundred thousand.	Six cent mille.
And with that comes a lot of trouble.	Et avec cela vient beaucoup de problèmes.
Better than just tight.	Mieux que juste serré.
I hope he gets the chair.	J'espère qu'il obtiendra la chaise.
Said to an officer.	Dit à un officier.
In a way, we are all in the realm of people.	D'une certaine manière, nous sommes tous dans le domaine des personnes.
My heart was empty.	Mon cœur était vide.
I had no idea how to direct or guide them.	Je n'avais aucune idée de comment les diriger ou les guider.
No need to get upset about that.	Inutile de s'énerver pour ça.
It amounts to nothing.	Cela ne revient à rien.
He closed his eyes for a moment.	Il ferma les yeux un instant.
I do not have it.	Je ne l'ai pas.
No, we need to improve.	Non, nous devons nous améliorer.
When you're nervous, you talk fast.	Quand tu es nerveux, tu parles vite.
You are a little carried away.	Vous êtes un peu emporté.
He couldn't believe it.	Il n'arrivait pas à y croire.
I put down the knife.	J'ai posé le couteau.
You will win, no matter how the game goes.	Vous gagnerez, quel que soit le déroulement du jeu.
The police talk a hundred thousand.	La police parle cent mille.
But I don't think it's really necessary on stock.	Mais je ne pense pas que ce soit vraiment nécessaire sur le stock.
If you can go beyond making two changes, that's wonderful.	Si vous pouvez aller au-delà de faire deux changements, c'est merveilleux.
And me.	Et moi.
Couldn't speak a word of the language.	Ne savait pas parler un mot de la langue.
They loved their children.	Ils aimaient leurs enfants.
That suits me.	Cela me convient.
Interesting to see something happening here.	Intéressant de voir quelque chose se passer ici.
The road is totally broken.	La route est totalement cassée.
Except you.	À part toi.
We take it for granted that it exists outside of us and independent of us.	Nous tenons pour acquis qu'il existe en dehors de nous et indépendamment de nous.
They had no weapons on board.	Ils n'avaient pas d'armes à bord.
If the name is not known.	Si le nom n'est pas connu.
The same year, the charges were finally dropped.	La même année, les accusations ont finalement été abandonnées.
He is still a young player.	C'est encore un jeune joueur.
I never received either.	Je n'ai jamais reçu non plus.
But it wasn't the first time.	Mais ce n'était pas la première fois.
He knew her without seeing her face.	Il la connaissait sans voir son visage.
Whether or not they have children should play no role.	Qu'ils aient ou non des enfants ne devrait jouer aucun rôle.
First of all, take care of your own family and look after them.	Tout d'abord, prenez soin de votre propre famille et occupez-vous-en.
I loved every minute.	J'ai adoré chaque minute.
The human brain.	Le cerveau humain.
Each question was analyzed for agreement.	Chaque question a été analysée pour accord.
I found similar questions, but no answer.	J'ai trouvé des questions similaires, mais pas de réponse.
There are several things working there.	Il y a plusieurs choses qui y travaillent.
The best part is the number of options available.	La meilleure partie est le nombre d'options disponibles.
We didn't know what to do when we got there.	Nous ne savions pas quoi faire quand nous sommes arrivés là-bas.
In the aftermath, two members of the gang were arrested.	Dans la foulée, deux membres de la bande avaient été arrêtés.
Inside and outside, inside and outside.	Dedans et dehors, dedans et dehors.
It is pushed for students to learn and understand the issues of life.	Il est poussé pour que les étudiants apprennent et comprennent les problèmes de la vie.
They become a test to be informed.	Ils deviennent un test pour être informé.
She has several names.	Elle a plusieurs noms.
They tend to be different colors.	Ils ont tendance à être de couleurs différentes.
My mother had one.	Ma mère en avait un.
Two days passed, and after that we never saw another problem.	Deux jours se sont écoulés, et après cela, nous n'avons jamais vu d'autre problème.
And finally take the plane to the sea.	Et finalement prendre l'avion pour la mer.
It's in relationships.	C'est dans les relations.
Up to the week before the trial date.	Jusqu'à la semaine précédant la date du procès.
Eventually they get to the point where they can do original work.	Finalement, ils arrivent au point où ils peuvent faire un travail original.
Stop empowering these negative states.	Arrêtez de donner du pouvoir à ces états négatifs.
And there is no relief in sight.	Et il n'y a pas de soulagement en vue.
We will never forget.	Nous n'oublierons jamais.
In fact, not at any time.	En fait, pas à n'importe quelle heure.
They looked into the darkness.	Ils regardèrent dans les ténèbres.
I hope to see you again.	J'espère te revoir.
He would need a coffee himself.	Il aurait besoin d'un café lui-même.
Very interesting and useful.	Très intéressant et utile.
And another, and so on forever.	Et un autre, et ainsi de suite pour toujours.
I'm glad what happened happened.	Je suis content que ce qui s'est passé soit arrivé.
Family life was never his ideal.	La vie de famille n'a jamais été son idéal.
It's not interesting.	Ce n'est pas intéressant.
It's not a race.	Ce n'est pas une course.
Delighted to meet you.	Ravi de vous rencontrer.
This is next.	C'est le suivant.
This is generally true.	C'est vrai en général.
But she didn't.	Mais elle ne l'a pas fait.
Using two different colors helps.	L'utilisation de deux couleurs différentes aide.
The part of him that wasn't making love smiled.	La partie de lui qui ne faisait pas l'amour sourit.
It worked the first few times.	Cela a fonctionné les premières fois.
You can now serve and enjoy.	Vous pouvez maintenant servir et déguster.
All the lights go out.	Toutes les lumières s'éteignent.
When you were young.	Quand tu étais jeune.
Therefore, we must know the feelings of the tree.	Par conséquent, nous devons connaître les sentiments de l'arbre.
You are required to give appropriate legal notice to children.	Vous êtes tenu de donner un préavis légal approprié aux enfants.
Lots of little things.	Beaucoup de petites choses.
They could build whatever machine they wanted.	Ils pouvaient construire la machine qu'ils voulaient.
I was more and more confused.	J'étais de plus en plus confus.
Most of the calls were made from the home itself.	La plupart des appels ont été passés par le domicile lui-même.
It was impossible to go beyond the entrance hall.	Il était impossible d'aller au-delà du hall d'entrée.
The question is whether this will have an impact on the earth.	La question est de savoir si cela aura un impact sur la terre.
They have nothing.	Ils n'ont rien.
Maybe it's just both.	Peut-être que c'est juste les deux.
A spring dried up.	Une source tarie.
Older individuals appear predominantly white.	Les individus plus âgés apparaissent principalement blancs.
The arm or finger is painful when it is in the wrong position.	Le bras ou le doigt est douloureux lorsqu'il est dans la mauvaise position.
You pay tax on this amount.	Vous payez la taxe sur ce montant.
I do not want to leave.	Je ne veux pas partir.
No need to mix things up.	Inutile de mélanger les choses.
Using them will give you good results.	Leur utilisation vous donnera de bons résultats.
We need everyone to join us.	Nous avons besoin que tout le monde nous rejoigne.
He still couldn't identify their function or purpose.	Il ne pouvait toujours pas identifier leur fonction ou leur but.
It happened twice.	C'est arrivé deux fois.
I put it in writing.	Je mets ça par écrit.
This is how something new arises.	C'est ainsi que quelque chose de nouveau surgit.
One took no form, but the other two took a man and a woman.	L'un n'a pris aucune forme, mais les deux autres ont pris un homme et une femme.
They value everything.	Ils valorisent tout.
Then talk to your doctor and family members.	Parlez-en ensuite à votre médecin et aux membres de votre famille.
I'm the one who likes it.	Je suis celui qui aime ça.
They look so real.	Ils ont l'air si réels.
It is more active in wet weather.	Il est plus actif par temps humide.
I've only seen him once in the past two years.	Je ne l'ai vu qu'une seule fois ces deux dernières années.
We didn't have much to show either.	Nous n'avions pas grand-chose à montrer non plus.
Repeat three times a week.	Répétez trois fois par semaine.
You will soon return home.	Vous rentrerez bientôt chez vous.
Young and old used it for number one.	Jeunes et vieux l'ont utilisé pour le numéro un.
I nodded again.	J'ai de nouveau hoché la tête.
She leaves.	Elle s'en va.
I think we are safe enough.	Je pense que nous sommes suffisamment en sécurité.
Besides, no one knows we're here.	De plus, personne ne sait que nous sommes ici.
Poor girl, there was nothing he could do to save her.	Pauvre fille, il n'y avait rien qu'il puisse faire pour la sauver.
Something bigger and faster than anything he had seen that night.	Quelque chose de plus gros et de plus rapide que tout ce qu'il avait vu cette nuit-là.
But you don't know it and you won't.	Mais vous ne le savez pas et ne le ferez pas.
I had to be easy to overcome.	Je devais être facile à surmonter.
My boy.	Mon garçon.
But the Internet has changed everything.	Mais Internet a tout changé.
In doing so, we lose elements of freedom.	Ce faisant, nous perdons des éléments de liberté.
If you want normal behavior, just call super.	Si vous voulez un comportement normal, appelez simplement super.
Once she told me about him.	Une fois, elle m'a parlé de lui.
I think that.	Je pense que.
Here, during the day, there was a market.	Ici, le jour, il y avait un marché.
However, suddenly, his hands are moving.	Pourtant, soudain, ses mains bougent.
I am looking to trade other companies.	Je cherche à trader d'autres sociétés.
Maybe he would be able to pick it up.	Peut-être serait-il capable de le recoller.
I won't hold my breath.	Je ne vais pas retenir mon souffle.
I had enough.	J'en ai eu assez.
This tells us that short people were accepted before.	Cela nous dit que les personnes de petite taille étaient acceptées auparavant.
You see.	Vous voyez.
And everything else flows from it.	Et tout le reste en découle.
Because for my main character, it was a chance encounter.	Parce que pour mon personnage principal, c'était une rencontre fortuite.
This test should therefore not be carried out in the first six months.	Ce test ne doit donc pas être effectué dans les six premiers mois.
But the boys who gave it to me did.	Mais les garçons qui me l'ont donné l'ont fait.
Never before had he felt anything like this.	Jamais auparavant il n'avait ressenti quelque chose comme ça.
The view should not care about the model.	La vue ne doit pas se soucier du modèle.
I gave my speech.	J'ai donné mon discours.
This is a difficult question.	Ceci est une question difficile.
It seems very strange.	Cela semble très étrange.
The top of his head only reached his shoulder.	Le sommet de sa tête n'atteignait que son épaule.
To achieve this, good treatment planning is essential.	Pour y parvenir, une bonne planification du traitement est essentielle.
You understood me.	Vous m'avez compris.
Although we are not making any ongoing changes.	Bien que nous ne fassions aucun changement en cours.
He held up three fingers and pointed to the door.	Il leva trois doigts et montra la porte.
It had been a few years, and it wasn't changing.	C'était depuis quelques années, et ça ne changeait pas.
What to think.	Que penser.
Terrible things can also happen to my master himself.	Des choses terribles peuvent aussi arriver à mon maître lui-même.
It is the effort to get to know people.	C'est l'effort d'apprendre à connaître les gens.
However, as stated earlier, they are not.	Cependant, comme indiqué précédemment, ils ne le sont pas.
But it will be fine.	Mais ce sera bien.
And she would have been loved.	Et elle aurait été aimée.
And it was no accident.	Et ce n'était pas un accident.
He has fire.	Il a du feu.
I pushed hard for a minute or two, or more.	Je poussais fort pendant une minute ou deux, ou plus.
Some results are bad in one respect, but good in another.	Certains résultats sont mauvais à un égard, mais bons à un autre.
For once, she just didn't feel like working.	Pour une fois, elle n'avait tout simplement pas envie de travailler.
Nothing unusual, just a car.	Rien d'inhabituel, juste une voiture.
That was the thing with the sounds.	C'était le truc avec les sons.
He had no trouble eating more, she noticed.	Il n'avait aucun mal à manger plus, remarqua-t-elle.
However, she did not show up.	Cependant, elle ne s'est pas présentée.
She would write.	Elle écrirait.
It will take a little time.	Cela prendra un peu de temps.
It is usually taken in an expected manner.	Il est généralement pris d'une manière attendue.
Finally, someone should have made a decision.	Finalement, quelqu'un aurait dû prendre une décision.
Yet she didn't have time to grapple with her fear.	Pourtant, elle n'a pas eu le temps de débattre avec sa peur.
Of course, not a sign.	Bien sûr, pas un signe.
I see this as the biggest problem.	Je vois cela comme le plus gros problème.
No one prepared my breakfast.	Personne n'a préparé mon petit-déjeuner.
Their family, by blood or by choice.	Leur famille, par le sang ou par choix.
Still.	Toujours.
This one, for example.	Celui-ci, par exemple.
Too much data filled me up.	Trop de données m'ont rempli.
He went through a small list he had.	Il parcourut une petite liste qu'il avait.
She had to sell herself on the street to feed her children.	Elle a dû se vendre dans la rue pour nourrir ses enfants.
They have a lot of different lines they can take.	Ils ont beaucoup de lignes différentes qu'ils peuvent prendre.
This is the most difficult problem.	C'est le problème le plus difficile.
The state of the application.	L'état de l'application.
It's not enough to remember how you felt moments ago.	Il ne suffit pas de se rappeler comment vous l'avez ressenti il ​​y a quelques instants.
He comes back empty.	Il revient vide.
Not even on our plans for the next day.	Pas même sur nos plans pour le lendemain.
Quite strong and active with it, they say.	Assez fort et actif avec, dit-on.
You are my good friend.	Tu es mon bon ami.
Even you who make the site.	Même toi qui fais le site.
You couldn't have believed a word you said.	Vous ne pouvez pas avoir cru un mot de ce que vous avez dit.
I am really for him.	Je suis vraiment pour lui.
The big ones, the little ones.	Les grands, les petits.
I have a murder to solve.	J'ai un meurtre à résoudre.
But he knew what he was getting into when he signed up.	Mais il savait dans quoi il s'embarquait lorsqu'il s'est engagé.
Felt the welcome.	Ressenti l'accueil.
I had been hit.	J'avais été frappé.
No way he could hold back.	Pas question qu'il puisse se retenir.
Before the end of the world, he wanted to kill this man.	Avant la fin du monde, il voulait tuer cet homme.
So she let me sleep with her.	Alors elle m'a laissé coucher avec elle.
One is for combat.	L'un est pour le combat.
In our culture, there are things that we believe are not right.	Dans notre culture, il y a des choses que nous croyons ne pas bien.
He needed to find the path they had taken to this road.	Il avait besoin de trouver le chemin qu'ils avaient pris jusqu'à cette route.
Do the things you think are most important first.	Faites les choses que vous pensez être les plus importantes en premier.
Many of them have children without getting married.	Beaucoup d'entre eux ont des enfants sans se marier.
We are well.	Nous allons bien.
Nice dry streets.	Belles rues sèches.
You should be too.	Vous devriez l'être aussi.
I had planned to start university in a month.	J'avais prévu de commencer l'université dans un mois.
I had much more important things in mind.	J'avais des choses bien plus importantes en tête.
It does, and there certainly are.	Il le fait, et il y en a certainement.
I'm so happy to finally meet you.	Je suis si heureux de vous rencontrer enfin.
They didn't trust him.	Ils ne lui faisaient pas confiance.
A good guy is simply in it to earn it.	Un bon gars est simplement dedans pour le gagner.
The book is so short.	Le livre est tellement court.
They seem to be going faster.	Il semble bien qu'ils aillent plus vite.
They are what they are and will continue to be.	Ils sont ce qu'ils sont et continueront d'être.
That's not a bad thing, far from it.	Ce n'est pas une mauvaise chose, loin de là.
This can be done in two ways.	Ceci peut être effectué de deux manières.
I could be wrong now.	Je peux me tromper maintenant.
He never told me.	Il ne me l'a jamais dit.
It often makes sense that people don't buy.	Il est souvent logique que les gens n'achètent pas.
The common answer is no answer.	La réponse commune est pas de réponse.
I have never done it.	Je ne l'ai jamais fait.
Everything inside appeared to be square in shape.	Tout ce qu'il y avait à l'intérieur semblait être de forme carrée.
Care that would be considered impossible.	Des soins qui seraient considérés comme impossibles.
I recommend it for a nice dinner with friends, or a date.	Je le recommande pour un bon dîner avec des amis, ou une date.
Often the flowers also do not match what you ordered in the photo.	Souvent, les fleurs ne correspondent pas non plus à ce que vous avez commandé sur la photo.
I will keep it even if it's a boy.	Je le garderai même si c'est un garçon.
It was good to laugh again and think back to the good old days.	C'était bon de rire à nouveau et de repenser au bon vieux temps.
Presence there.	Présence là-bas.
He believed that people should take care of themselves.	Il croyait que les gens devaient prendre soin d'eux-mêmes.
Train people to do it.	Former les gens à le faire.
I agree with everything everyone has said.	Je suis d'accord avec tout ce que tout le monde a dit.
He made a little film himself.	Il a fait un petit film lui-même.
I continued to write.	J'ai continué à écrire.
The result places the team at the top of the standings.	Le résultat place l'équipe en tête du classement.
It was considered a good thing that she left town.	C'était considéré comme une bonne chose qu'elle quitte la ville.
Ten years from now.	Dix ans à partir de maintenant.
I can't wait to read the rest of this story.	J'ai tellement hâte de lire la suite de cette histoire.
You cannot exceed them.	Vous ne pouvez pas les dépasser.
It was never a major part of the problem.	Cela n'a jamais été une partie importante du problème.
He may know himself, but he doesn't talk about it.	Il se connaît peut-être, mais il n'en parle pas.
The judge won't get it right away.	Le juge ne l'aura pas tout de suite.
In view of the above, the test is very complicated and difficult.	Au vu de ce qui précède, le test est très compliqué et difficile.
I wish he could help me.	J'aimerais qu'il puisse m'aider.
There's no evidence he sold drugs anywhere else.	Il n'y a aucune preuve qu'il ait vendu de la drogue ailleurs.
Try them.	Essayez-les.
Working in a law firm can be tough.	Travailler dans un cabinet d'avocats peut être difficile.
You move by finding things to throw away.	Vous vous déplacez en trouvant des choses à jeter.
They lost evidence.	Ils ont perdu des preuves.
I fuck her.	Je la baise.
The kid was cool.	Le gamin était cool.
This marriage produced another daughter and a son.	Ce mariage a produit une autre fille et un fils.
You come back, read what they said, and you say some more.	Vous revenez, lisez ce qu'ils ont dit, et vous en dites encore plus.
His eyes aren't blue, but again, that could be fixed.	Ses yeux ne sont pas bleus, mais encore une fois, cela pourrait être réparé.
Natural selection keeps us human.	La sélection naturelle nous maintient humains.
One hour loss.	Perte d'une heure.
I even wrote an article about it.	J'ai même écrit un article à ce sujet.
And five minutes pass.	Et cinq minutes passent.
Appearance can be general or special.	L'apparence peut être générale ou spéciale.
No one had ever been afraid of me before.	Personne n'avait jamais eu peur de moi auparavant.
She repeated.	Elle a répété.
His heart was heavy.	Son cœur était lourd.
If so, it obviously had no effect on the market.	Si c'est le cas, cela n'a évidemment eu aucun effet sur le marché.
I remember sitting in a high chair.	Je me souviens d'être assis sur une chaise haute.
Moreover, it is dangerous to run at night.	De plus, il est dangereux de courir la nuit.
I haven't had coffee since my wedding.	Je n'ai pas bu de café depuis mon mariage.
He signed it.	Il l'a signé.
You haven't thought about that.	Vous n'avez pas réfléchi à cela.
He burst out laughing.	Il éclata de rire.
They are therefore noisy and difficult to move.	Ils sont donc bruyants et difficiles à déplacer.
We continued to be a success for years to come.	Nous avons continué à être un succès pour les années à venir.
He must have smiled looking at her.	Il devait sourire en la regardant.
All authors provided a literature search.	Tous les auteurs ont fourni une recherche documentaire.
Thanks for understanding!.	Merci pour votre compréhension!.
She was supposed to give me advice.	Elle devait me donner des conseils.
Good numbers those.	Bons nombres ceux-là.
The object would be divided into two equal parts.	L'objet serait divisé en deux parties égales.
There is no one else around.	Il n'y a personne d'autre autour.
You got me good.	Vous m'avez bien eu.
This is one of those situations.	C'est une de ces situations.
I have a code below that works fine.	J'ai un code ci-dessous qui fonctionne bien.
No individual could, not even his king.	Aucun individu ne le pouvait, pas même son roi.
The art is great, the story is really tight.	L'art est génial, l'histoire est vraiment serrée.
Several cottages face the water.	Plusieurs gîtes font face à l'eau.
The trees are sold every year.	Les arbres se vendent chaque année.
It was enough.	C'était assez.
Click the image to order yours!.	Cliquez sur l'image pour commander le vôtre !.
But they still waited.	Mais ils ont quand même attendu.
Because it was something quite special.	Parce que c'était quelque chose d'assez spécial.
It was a way to participate in activities outside the university.	C'était une façon de participer à des activités en dehors de l'université.
No credit cards.	Pas de cartes de crédit.
It's in my car.	C'est dans ma voiture.
But she's real enough to send us back.	Mais elle est assez réelle pour nous renvoyer.
He walked further and began to look around.	Il s'avança plus loin et commença à regarder autour de lui.
Those who think the article is fake, please stand up.	Ceux qui pensent que l'article est faux, levez-vous.
And a challenge.	Et un défi.
But they didn't understand it.	Mais ils ne l'ont pas compris.
To his face.	À son visage.
I'm so glad you didn't post this a few weeks ago.	Je suis tellement content que tu n'aies pas posté ça il y a quelques semaines.
He stands above the patient.	Il se tient au-dessus du patient.
I can't decide between one or the other.	Je n'arrive pas à me décider entre l'un ou l'autre.
And they see you so differently.	Et ils vous voient si différemment.
To try to influence them, you must first understand them.	Pour essayer de les influencer, vous devez d'abord les comprendre.
More calls are coming.	D'autres appels arrivent.
Maybe we could have our own table.	On pourrait peut-être avoir notre propre table.
I didn't hit anyone.	Je n'ai frappé personne.
I looked at the digital display.	J'ai regardé l'affichage numérique.
I want to sleep with her.	Je veux coucher avec elle.
At your doorstep.	A votre porte.
They don't tell you.	Ils ne vous le disent pas.
The way it works is very simple.	La façon dont cela fonctionne est très simple.
He still has resources in the old country.	Il a encore des ressources dans le vieux pays.
Then she shook her head a little.	Puis elle secoua un peu la tête.
She could be on a trip.	Elle pourrait être en voyage.
And work well at that.	Et bien travailler à cela.
If he did.	S'il l'a fait.
I couldn't have been with her for more than ten minutes.	Je n'aurais pas pu être avec elle plus de dix minutes.
I have to put your arm down before I leave.	Je dois mettre ton bras avant de partir.
Imagine what it must have been like there.	Imaginez ce que ça a dû être là-bas.
Yes, okay, then.	Oui, d'accord, alors.
Knowing you, you would have loved it like you loved me.	Te connaissant, tu aurais adoré ça comme tu m'as aimé.
She entered her room.	Elle entra dans sa chambre.
I can try.	Je peux essayer.
It will print.	Il s'imprimera.
She has five children.	Elle a cinq enfants.
She had to find a place to sleep for the night.	Elle devait trouver un endroit où dormir pour la nuit.
She was between us and the open sea.	Elle était entre nous et le large.
The first snow of winter was falling.	La première neige de l'hiver tombait.
He comes here quite often, to talk about her.	Il vient ici assez souvent, pour parler d'elle.
I have been reading your blog for a while now.	Je lis votre blog depuis un moment maintenant.
It's important later.	C'est important plus tard.
In theory it works very well.	En théorie ça marche très bien.
She looks tough, she thought.	Elle a l'air dure, pensa-t-elle.
The men won the challenge.	Les hommes ont remporté le défi.
He grabbed the bag of weapons and opened it.	Il attrapa le sac d'armes et l'ouvrit.
The two variables of time and action are essential.	Les deux variables de temps et d'action sont essentielles.
That does not bother me.	Cela ne me dérange pas.
Lead your organization on this journey.	Menez votre organisation tout au long de ce voyage.
He lifted his head and looked at me.	Il leva la tête et me regarda.
He had not remained silent.	Il n'était pas resté silencieux.
It is likely that this task will require you to get user feedback.	Il est probable que cette tâche vous demandera d'obtenir l'avis de l'utilisateur.
I like to call it the human school.	J'aime l'appeler l'école humaine.
We probably would have.	Nous l'aurions probablement fait.
That can wait until after the results.	Cela peut attendre après les résultats.
Some even come and go within months.	Certains vont et viennent même en quelques mois.
No evidence of tumor response was observed.	Aucune preuve de réponse tumorale n'a été observée.
I never had a house of my own.	Je n'ai jamais eu de maison à moi.
But my God, how good you look.	Mais mon Dieu, comme tu as l'air bien.
That's a lot to consider.	C'est beaucoup à considérer.
I had no home to go to, neither in life nor in death.	Je n'avais pas de maison où aller, ni dans la vie ni dans la mort.
They understand that they have no control.	Ils comprennent qu'ils ne contrôlent rien.
She used to do that for him when she wanted something.	Elle avait l'habitude de faire ça pour lui quand elle voulait quelque chose.
We give meaning and purpose to people, things and events.	Nous donnons un sens et un but aux personnes, aux choses et aux événements.
Now something new is happening.	Maintenant, quelque chose de nouveau se produit.
Some of them get married.	Certains d'entre eux se marient.
He made her feel turned on.	Il la faisait se sentir excitée.
I guess he doesn't care as much as he says.	Je suppose qu'il s'en fiche autant qu'il le dit.
She had done it herself.	Elle l'avait fait elle-même.
It gives a clear direction to community life.	Il donne une orientation claire à la vie communautaire.
That he helped me.	Qu'il m'a aidé.
He walked around and up the stairs.	Il fit le tour et monta les marches.
Only then could the client act on these.	Ce n'est qu'alors que le client pourrait agir sur ceux-ci.
It was a big waste of money.	C'était un gros gaspillage d'argent.
This is what you would write or should write if you were writing.	C'est ce que vous écririez ou devriez écrire si vous écriviez.
Spend more time with the guys.	Passer plus de temps avec les gars.
She says she won't.	Elle dit qu'elle ne le fera pas.
You have my cell number.	Vous avez mon numéro de portable.
My mom's safety money.	Argent de sécurité de ma mère.
We just had a very good conversation.	Nous venons d'avoir une très bonne conversation.
Officers arrived at the scene within minutes and began the investigation.	Les agents sont arrivés en quelques minutes sur les lieux et ont commencé l'enquête.
That, my friends, is a story for another time.	Cela, mes amis, est une histoire pour une autre fois.
Never stop in court.	Ne vous arrêtez jamais devant un tribunal.
I was so afraid that someone would come.	J'avais tellement peur que quelqu'un vienne.
And very valuable.	Et très précieux.
This is your reason!.	C'est votre raison!.
He was excited at first.	Il était excité au début.
We can only guide you in the right direction.	Nous ne pouvons que vous guider dans la bonne direction.
I'm the only one using my phone.	Je suis le seul à utiliser mon téléphone.
He had every right to be.	Il avait parfaitement le droit de l'être.
We had to be smart and consider everything.	Nous devions être intelligents et tout considérer.
They were never called.	Ils n'ont jamais été appelés.
In fact, your whole life should be too.	En fait, toute votre vie devrait l'être aussi.
I didn't feel like myself.	Je ne me sentais pas moi-même.
Otherwise, fail the build directly.	Sinon, échouez la construction directement.
It could go either way.	Cela pourrait aller dans les deux sens.
There is no more hate and no more love in my heart.	Il n'y a plus de haine et plus d'amour dans mon cœur.
I miss the way you talked dirty to me.	La façon dont tu m'as parlé sale me manque.
However, she had developed heart problems.	Elle avait cependant développé des problèmes cardiaques.
There was blood, but no sign of anything else.	Il y avait du sang, mais aucun signe d'autre chose.
There is no one there.	Il n'y a personne là-bas.
I think that's stupid.	Je pense que c'est stupide.
That's how he looks at me.	C'est comme ça qu'il me regarde.
The file was extremely well prepared and well presented.	Le dossier était extrêmement bien préparé et bien présenté.
This approach is more popular and widely used in machine learning.	Cette approche est plus populaire et largement utilisée dans l'apprentissage automatique.
You know, think outside the box.	Vous savez, sortez des sentiers battus.
I felt tired and angry and confused.	Je me sentais fatigué et en colère et confus.
I even took a week off.	J'ai même pris une semaine de repos.
We will never give up our freedom.	Nous ne renoncerons jamais à notre liberté.
Stories have a beginning, a middle and an end.	Les histoires ont un début, un milieu et une fin.
You are beautiful.	Tu es magnifique.
Anything was better than this fucking hospital.	Tout était mieux que ce putain d'hôpital.
If you want to delete it, use the button on the right.	Si vous voulez l'effacer, utilisez le bouton à droite.
Little damage was done.	Peu de dégâts ont été causés.
I like them too, but I really wish I had both.	Je les aime aussi, mais j'aimerais vraiment avoir les deux.
No cause of death is given.	Aucune cause de décès n'est donnée.
The remaining political stuff is just a different tone.	Le truc politique qui reste est juste d'un ton différent.
Our job is to protect your rights.	Notre travail consiste à protéger vos droits.
Choose something special.	Choisissez quelque chose de spécial.
I don't have much business.	Je n'ai pas beaucoup d'affaires.
Only seven men were killed in the attack.	Seuls sept hommes ont été tués dans l'attaque.
I should answer the call.	Je devrais répondre à l'appel.
It's a whole new system.	C'est un tout nouveau système.
She wouldn't have come if she had to walk all the way.	Elle ne serait pas venue si elle avait dû marcher tout le chemin.
Therefore, you will have a personal page running at the same time.	Par conséquent, vous aurez une page personnelle en cours d'exécution en même temps.
Have a good week-end.	Passe un bon weekend.
I would appreciate any help.	J'apprécierais toute aide.
He still looks hurt.	Il a toujours l'air blessé.
In this sense, complete information only exists for pure states.	En ce sens, l'information complète n'existe que pour les états purs.
It was really very easy to do.	C'était vraiment très facile à réaliser.
There was no wind.	Il n'y avait pas de vent.
It is obvious for a not limit.	C'est évident pour un pas limite.
Money simply provides a recognized unit of value.	L'argent fournit simplement une unité de valeur reconnue.
We felt we had arrived.	Nous avons senti que nous étions arrivés.
It makes everything more difficult.	Cela rend tout plus difficile.
There was no way for me to be sure.	Il n'y avait aucun moyen pour moi d'en être sûr.
My God, someone.	Mon Dieu, quelqu'un.
I sleep on the side.	Je dors sur le côté.
No place for you here, you must know that.	Pas de place pour toi ici, tu dois le savoir.
It was three years ago.	C'était il y a trois ans.
But species also matters.	Mais l'espèce compte aussi.
Stop.	Arrêt.
Obviously, women killing their children is not a new thing.	De toute évidence, les femmes tuant leurs enfants n'est pas une chose nouvelle.
They suffered when suddenly their horses found a spring.	Ils ont souffert quand soudain leurs chevaux ont trouvé une source.
He seemed nice enough, but a bit too human for my requirements.	Il semblait assez gentil, mais un peu trop humain pour mes exigences.
You've done enough, and you should go home.	Vous en avez assez fait, et vous devriez rentrer chez eux.
The experience had not been a happy one for either party.	L'expérience n'avait été heureuse ni pour l'une ni pour l'autre des parties.
I'm not getting rich doing this just yet.	Je ne deviens pas riche en faisant ça pour l'instant.
Because she didn't want to go to school.	Parce qu'elle ne voulait pas aller à l'école.
There are two problems with this argument.	Il y a deux problèmes avec cet argument.
You will only find meaning in what you struggle with.	Vous ne trouverez de sens que dans ce avec quoi vous luttez.
It was finally in my hands.	C'était enfin entre mes mains.
All conversations stopped at his words.	Toutes les conversations s'arrêtèrent à ses mots.
Which is most of them.	Ce qui est la plupart d'entre eux.
However, there is a strong magic in the setting.	Cependant, il y a une forte magie dans le décor.
Hall, still holding the bottle, left first.	Hall, tenant toujours la bouteille, partit le premier.
The room was cold and silent.	La pièce était froide et silencieuse.
Data represents the mean of three independent experiments.	Les données représentent la moyenne de trois expériences indépendantes.
It was a food cry.	C'était un cri de nourriture.
Take the camera.	Prenez l'appareil photo.
I really missed the contact with the people around me.	J'ai vraiment manqué le contact avec les gens autour de moi.
Like you said, that's how it is.	Comme tu l'as dit, c'est comme ça.
I thought we sometimes played some great stuff.	J'ai trouvé que nous avions parfois joué des trucs géniaux.
One lets the other be.	L'un laisse l'autre être.
Near their homes.	Près de leurs maisons.
I say that because it's true.	Je dis ça parce que c'est vrai.
arms in our study.	Bras dans notre étude.
Remember that these people talk a lot to customers.	N'oubliez pas que ces personnes parlent beaucoup aux clients.
Wait, yes, she did.	Attendez, oui, elle l'a fait.
My whole life was under there, it seems.	Toute ma vie était là-dessous, semble-t-il.
In advance, work on your tone.	A l'avance, travaillez votre ton.
The photo above is one of the first.	La photo ci-dessus est l'une des premières.
I told her she was going to lie for me.	Je lui ai dit qu'elle allait mentir pour moi.
Then another thousand and a hundred.	Puis, encore mille et cent.
I was ready.	J'étais prêt.
Spring training was in six weeks and he didn't have a job.	L'entraînement de printemps était dans six semaines et il n'avait pas de travail.
Sure, it happened to everyone, but still.	Bien sûr, cela arrivait à tout le monde, mais quand même.
People say things about my family.	Les gens disent des choses sur ma famille.
It is not a finished product.	Ce n'est pas un produit fini.
What a shock.	Quel choc.
You get very nervous.	Vous devenez très nerveux.
It is faith in action.	C'est la foi en action.
Why are the elements important.	Pourquoi les éléments sont-ils importants.
Or maybe he is exactly what he seems.	Ou peut-être qu'il est exactement ce qu'il semble.
However, you won't get there.	Cependant, vous n'y arriverez pas.
But something seemed wrong.	Mais quelque chose semblait mal.
She was beautiful to know and saw the funny in everything.	Elle était belle à connaître et voyait le drôle dans tout.
Around and around.	Autour et autour.
I had his mother.	J'ai eu sa mère.
Just be careful with her.	Soyez juste prudent avec elle.
Eight options are available for the empty cell.	Huit options sont disponibles pour la cellule vide.
We will find them.	Nous les trouverons.
They made a funny mistake on my name.	Ils ont fait une drôle d'erreur sur mon nom.
He could give her some nice clothes.	Il pourrait lui donner de jolis vêtements.
She didn't try to remove him from her field of vision.	Elle n'essaya pas de l'enlever de son champ de vision.
Make sure you have a good solid piece.	Assurez-vous d'avoir une bonne pièce solide.
She asked if she could bring her husband.	Elle a demandé si elle pouvait amener son mari.
None of these things were part of my vision for the film.	Aucune de ces choses ne faisait partie de ma vision du film.
I only knew he was there afterwards.	Je n'ai su qu'il était là qu'après coup.
As if she knew him from somewhere.	Comme si elle le connaissait de quelque part.
Or go into business.	Ou se lancer dans les affaires.
He understood how they worked, sort of.	Il comprenait comment ils fonctionnaient, en quelque sorte.
However, it is not very good value for money.	Cependant, ce n'est pas un très bon rapport qualité/prix.
I just have to believe it.	Je dois juste y croire.
It was high time to get out of bed today.	Il était plus que temps de sortir du lit aujourd'hui.
He lives in a world of his own.	Il vit dans un monde à lui.
I will never be as cool as her.	Je ne serai jamais aussi cool qu'elle.
I just haven't met anyone else who was still playing.	Je n'ai tout simplement pas rencontré quelqu'un d'autre qui jouait encore.
You will soon be home.	Vous serez bientôt à la maison.
There are two women, five products each.	Il y a deux femmes, cinq produits chacune.
He continued for what felt like several minutes.	Il continua pendant ce qui sembla être plusieurs minutes.
Just nothing interesting.	Juste rien d'intéressant.
Firm soil would serve as a control for the study.	Un sol ferme servirait de contrôle pour l'étude.
And a child to protect too.	Et un enfant à protéger aussi.
Now we have three choices.	Maintenant, nous avons trois choix.
He let the boy catch up to him.	Il laissa le garçon le rattraper.
He will do the same for you.	Il fera la même chose pour vous.
They want to be big, want to win.	Ils veulent être grands, veulent gagner.
First one finger, two fingers.	D'abord un doigt, deux doigts.
We were excited.	Nous étions excités.
Looks like we have some good choices.	On dirait que nous avons de bons choix.
It's gonna be a battle.	Ça va être une bataille.
And he's not such a good doctor.	Et ce n'est pas un si bon médecin.
You understand them.	Vous les comprenez.
The deal is being worked out over dinner.	L'accord est en cours d'élaboration au cours d'un dîner.
They didn't seem to have seen us.	Ils ne semblaient pas nous avoir vus.
Mine had five.	Le mien en avait cinq.
This is a good detail so as not to be mistaken.	C'est un bon détail pour ne pas se tromper.
It would stay dark here even during the day.	Il resterait sombre ici même pendant la journée.
Only one similar case has been reported in the literature.	Un seul cas similaire a été rapporté dans la littérature.
She should be quite proud of herself.	Elle devrait être assez fière d'elle.
His war record shows this clearly.	Son bilan de guerre le montre clairement.
And that's exactly what happened.	Et c'est exactement ce qui s'est passé.
He got what people get when they do that.	Il a obtenu ce que les gens obtiennent quand ils font cela.
With one exception, changing the thing holding the foot.	À une exception près, changer la chose qui tient le pied.
I didn't think we were such close friends.	Je ne pensais pas que nous étions des amis si proches.
The only problem is that performance takes a hit.	Seul hic, les performances en prennent un coup.
It won't be able to just take off either.	Il ne pourra pas simplement décoller non plus.
No great view.	Pas de grande vue.
Time is a precious gift.	Le temps est un cadeau précieux.
He gets results.	Il obtient des résultats.
It was a lot but nothing unusual.	C'était beaucoup mais rien d'inhabituel.
If someone wants to fight, just run away.	Si quelqu'un veut se battre, il suffit de s'enfuir.
Then there was his laugh.	Puis il y a eu son rire.
Imagine a world without random suffering.	Imaginez un monde sans souffrance aléatoire.
There was no need to go back to the office.	Il était inutile de retourner au bureau.
It was so hard.	C'était tellement dur.
We will talk later.	Nous parlerons plus tard.
If the hand is closed, none.	Si la main est fermée, aucune.
You could see that.	Vous pouviez voir cela.
I'm sorry for you.	Je suis désolé pour vous.
Users will go straight to us and use our search instead.	Les utilisateurs iront directement vers nous et utiliseront notre recherche à la place.
There's nothing the man wasn't supposed to know.	Il n'y a rien que l'homme n'était censé savoir.
Any change in it entails its share of changes in the social organization.	Tout changement dans celui-ci entraîne son lot de changements dans l'organisation sociale.
You are going to carry this body the rest of your life.	Vous allez porter ce corps le reste de votre vie.
Good to hear it.	Bon de l'entendre.
Everything has its place.	Chaque chose à sa place.
He contacted me with a personal phone call.	Il m'a contacté avec un appel téléphonique personnel.
They have terrible lives.	Ils ont des vies terribles.
He went there several times.	Il y est allé plusieurs fois.
Or you will die.	Ou tu vas mourir.
The first was dark, while the second was blonde.	Le premier était sombre, tandis que le second était blond.
Are the only ones to talk about the area in detail.	Sont les seuls à parler de la région en détail.
I worked a lot.	J'ai beaucoup travaillé.
And this time was no different.	Et cette fois n'était pas différente.
She again refused.	Elle a de nouveau refusé.
He is the responsible man.	C'est l'homme responsable.
It's not a huge request.	Ce n'est pas une énorme demande.
She saw me looking at her and turned away.	Elle m'a vu la regarder et s'est détournée.
The girl on stage has a really good board.	La fille sur scène a une très bonne planche.
They love him so much.	Ils l'aiment tellement.
All he saw was an enemy.	Tout ce qu'il voyait, c'était un ennemi.
Many people wanted to see change.	Beaucoup de gens voulaient voir du changement.
I wish he never did.	Je souhaite qu'il ne le fasse jamais.
But that's the whole story.	Mais c'est toute l'histoire.
I don't think he really means it.	Je ne pense pas qu'il le pense vraiment.
Of course, she missed her husband.	Bien sûr, son mari lui manquait.
And you use your first name.	Et vous utilisez votre prénom.
Turns out everyone noticed.	Il s'avère que tout le monde l'a remarqué.
I thought of everything.	J'ai pensé à tout.
Unfortunately, it was just okay.	Malheureusement, c'était juste correct.
I am a very small and short man.	Je suis un homme très petit et petit.
They could feel her trying.	Ils pouvaient la sentir essayer.
I saw it here, here and here.	Je l'ai vu ici, ici et ici.
Fourth time there.	Quatrième fois là-bas.
The file is long and committed.	Le dossier est long et engagé.
They stop playing each other and they give in.	Ils arrêtent de se jouer et ils cèdent.
I have my parents to thank for that.	Je dois remercier mes parents pour cela.
But it's not just that.	Mais il n'y a pas que ça.
You eat one and process the other.	Vous mangez l'un et traitez l'autre.
There is only one road to enter and exit this development.	Il n'y a qu'une seule route pour entrer et sortir de ce développement.
Apparently he hadn't realized she was standing there.	Apparemment, il n'avait pas réalisé qu'elle se tenait là.
Most events are free.	La plupart des événements sont gratuits.
I spent two years living it.	J'ai mis deux ans à le vivre.
The reaction at high temperature and pressure is expensive.	La réaction à température et pression élevées est coûteuse.
He did and saw nothing.	Il l'a fait et n'a rien vu.
Writing of the main manuscript and carrying out the analyses.	Rédaction du manuscrit principal et réalisation des analyses.
Tell us your thoughts!.	Dites-nous vos pensées!.
I want to do it again.	Je veux refaire.
It was time to go home.	Il était temps de rentrer.
These things can be seen.	Ces choses peuvent être vues.
Below we list the engine terms that appear for each state.	Ci-dessous, nous listons les termes moteurs qui apparaissent pour chaque état.
So many people loved him.	Tant de gens l'aimaient.
His face was pale.	Son visage était pâle.
I have to stop looking back.	Je dois arrêter de regarder en arrière.
It didn't matter.	Cela n'avait pas d'importance.
The perfect way to break up the trip.	Le moyen idéal pour interrompre le voyage.
I feel like we've written just for each other too often.	J'ai l'impression que nous avons trop souvent écrit uniquement l'un pour l'autre.
I knew his parents were dead.	Je savais que ses parents étaient morts.
The new sitemap.	Le nouveau plan du site.
Our teeth are sharp.	Nos dents sont acérées.
No, it wasn't.	Non, ce n'était pas le cas.
I say just let it out.	Je dis qu'il suffit de le laisser sortir.
I don't want to talk about that.	Je ne veux pas parler de ça.
The brown on the bottom left is the one we chose.	Le marron en bas à gauche est celui que nous avons choisi.
Find a way to give back.	Trouvez un moyen de redonner.
This confidence was exactly what my father needed.	Cette confiance était exactement ce dont mon père avait besoin.
He came, but slowly, and when he finally arrived, he held himself back.	Il est venu, mais lentement, et quand il est enfin arrivé, il s'est retenu.
She was needed.	Elle était nécessaire.
I'm talking.	Je parle.
And once he didn't come back.	Et une fois, il n'est pas revenu.
She had her answer, and it was irrelevant anyway.	Elle avait sa réponse, et ce n'était pas pertinent de toute façon.
Wasn't it good.	N'était-ce pas bon.
It would be too easy for us to kill ourselves.	Il serait trop facile pour nous de nous suicider.
Works well.	Fonctionne bien.
They were fired with wood.	Ils étaient cuits au bois.
The defendant makes no such demonstration here.	Le défendeur ne fait aucune démonstration de ce genre ici.
I did my best.	J'ai fait de mon mieux.
So we bring them the fight.	Nous leur apportons donc le combat.
They should very well be.	Ils devraient très bien l'être.
The character doesn't really have a problem in this area.	Le personnage n'a pas vraiment de problème dans ce domaine.
He set the bar high.	Il a mis la barre haute.
A fair fight.	Un combat loyal.
He was rich.	Il était riche.
A bright light.	Une lumière vive.
I'm working on a system that has no internet connection.	Je travaille sur un système qui n'a pas de connexion Internet.
I waited until the next day and tried again.	J'ai attendu le lendemain et j'ai réessayé.
They never despised me.	Ils ne m'ont jamais méprisé.
And we can work with people.	Et nous pouvons travailler avec les gens.
In this sense, the user is an essential part of the story.	En ce sens, l'utilisateur est une partie essentielle de l'histoire.
To be accepted.	Être accepté.
He doesn't know exactly what they have in store for him.	Il ne sait pas exactement ce qu'ils lui réservent.
Because this military look is very popular.	Parce que ce look militaire est très populaire.
We don't have that situation here.	Nous n'avons pas cette situation ici.
I take so much pleasure in giving.	Je prends tellement de plaisir à donner.
However, the concept is totally sound.	Cependant, le concept est totalement solide.
I used this method for that.	J'ai utilisé cette méthode pour cela.
Most have no family history of the disease.	La plupart n'ont pas d'antécédents familiaux de la maladie.
Thanks for the coffee.	Merci pour le café.
The importance of these factors has not been studied before.	L'importance de ces facteurs n'a pas été étudiée auparavant.
First, we wasted valuable time finding participants.	Premièrement, nous avons perdu un temps précieux à trouver des participants.
Just do what you think you should do.	Faites simplement ce que vous pensez devoir faire.
The blood loss was worse then than it was now.	La perte de sang était pire alors qu'elle ne l'était maintenant.
He won't answer that.	Il ne répondra pas à cela.
It's available now, and it works great.	Il est disponible maintenant, et il fonctionne très bien.
This can't be the end.	Cela ne peut pas être la fin.
Now we do.	Maintenant, nous le faisons.
I touched my face and didn't feel any blood.	J'ai touché mon visage et je n'ai pas senti de sang.
I feel like some may like it and some may not.	J'ai l'impression que certains peuvent aimer et d'autres non.
I stood up in my seat.	Je me suis levé sur mon siège.
I know you are.	Je sais que vous êtes.
We work hard to do family things together.	Nous travaillons dur pour faire des choses familiales ensemble.
He grabbed the back of my head and pulled me towards him.	Il attrapa l'arrière de ma tête et m'attira vers lui.
Nobody died that time.	Personne n'est mort cette fois-là.
It was not good.	Ce n'était pas bien.
If you put yourself out there, you will make friends.	Si vous vous mettez là-bas, vous vous ferez des amis.
A friend called the hospital, then the police.	Un ami a appelé l'hôpital, puis la police.
It's always been a full circle for literally my whole life.	C'est toujours un cercle complet pour littéralement toute ma vie.
Often salt water is produced as mentioned.	Souvent, l'eau salée est produite comme mentionné.
It was his daughter.	C'était sa fille.
Distance or interior.	Distance ou intérieur.
I thought maybe it was hard to find me.	J'ai pensé qu'il était peut-être difficile de me trouver.
This study had several limitations.	Cette étude avait plusieurs limites.
It has been a long time.	Ça fait longtemps.
She can't understand what happened to the boy.	Elle n'arrive pas à comprendre ce qui est arrivé au garçon.
Knowing that asking was a waste of time.	Sachant que demander était une perte de temps.
It didn't matter to him whether they were human or not.	Peu lui importait qu'ils soient humains ou non.
That, at least, is true.	Cela, au moins, est vrai.
Four patients had to be excluded.	Quatre patients ont dû être exclus.
He could be the enemy.	Il pourrait être l'ennemi.
And be honest with yourself about how things are really going.	Et soyez honnête avec vous-même sur la façon dont les choses se passent réellement.
Never against a single individual in particular.	Jamais contre un seul individu en particulier.
We wouldn't even need a vehicle to get there.	Nous n'aurions même pas besoin d'un véhicule pour nous y rendre.
Not just the accused on the move.	Pas seulement l'accusé en mouvement.
Do it for you.	Faites-le pour vous.
We don't just want them out of here.	Nous ne voulons pas simplement qu'ils sortent d'ici.
Read reviews online.	Lisez les avis en ligne.
This is where the big fight took place.	C'est là que le grand combat a eu lieu.
The trip had not been a waste of time.	Le voyage n'avait pas été une perte de temps.
Families are the first community we experience.	Les familles sont la première communauté que nous vivons.
You too can save the world.	Vous aussi, vous pouvez sauver le monde.
But once on the boat, everything was fine.	Mais une fois sur le bateau, tout allait bien.
We haven't had any money for two months.	Nous n'avons plus d'argent depuis deux mois.
It's not very long.	Ce n'est pas très long.
The girl was not in a better mental state.	La jeune fille n'était pas dans un meilleur état mental.
We only need three things to win, three things.	Nous n'avons besoin que de trois choses pour gagner, trois choses.
They were burned.	Ils ont été brûlés.
His hands covered his face.	Ses mains couvraient son visage.
She had not had a happy life.	Elle n'avait pas eu une vie heureuse.
Most years, most years vs.	La plupart des années, la plupart des années vs.
We followed him.	Nous l'avons suivi.
Second, they need to find the relevant information on the Internet.	Deuxièmement, ils doivent trouver les informations pertinentes sur Internet.
He never pushed for more.	Il n'a jamais poussé pour plus.
It just wasn't good enough for them.	Ce n'était tout simplement pas assez bon pour eux.
Finished in a black color.	Fini dans une couleur noire.
They threw things there.	Ils y ont jeté des choses.
But it is not that simple.	Mais ce n'est pas si simple.
There may be a different explanation for these two situations.	Il y a peut-être une explication différente pour ces deux situations.
We need to know what is going on there.	Nous devons savoir ce qui se passe là-bas.
You must try on your mobile.	Vous devez essayer sur votre mobile.
I want it to stand out.	Je veux qu'il se démarque.
He stopped in front of us.	Il s'est arrêté devant nous.
It is very similar.	Il est très similaire.
But you hadn't thought of that.	Mais vous n'y aviez pas pensé.
I don't know how else to say it.	Je ne sais pas comment le dire autrement.
Shown are representative images of three independent experiments.	Montré sont des images représentatives de trois expériences indépendantes.
It was hard to let go.	C'était dur de le lâcher.
Mine.	Le mien.
Trust our skills.	Faites confiance à nos compétences.
I don't know if he got the answer he wanted.	Je ne sais pas s'il a obtenu la réponse qu'il souhaitait.
Before the end of the year.	Avant la fin de l'année.
Watch the full discussion below!.	Regardez la discussion complète ci-dessous!.
I changed too.	J'ai changé aussi.
There never has been and never will be a drug-free society.	Il n'y a jamais eu et il n'y aura jamais de société sans drogue.
I just knew it was time to move on.	Je savais juste qu'il était temps de passer à autre chose.
People talked about it.	Les gens en ont parlé.
And we can click on it.	Et nous pouvons cliquer dessus.
I always feel like that.	Je me sens toujours comme ça.
I don't know why she wouldn't use his name.	Je ne sais pas pourquoi elle n'utiliserait pas son nom.
It's pretty basic.	C'est assez basique.
You'll never get it, so don't worry too much.	Vous ne l'aurez jamais, alors ne vous en faites pas trop.
I only use it occasionally.	Je ne l'utilise que de temps en temps.
I've been using it since my kids were little.	Je l'utilise depuis que mes enfants sont petits.
With a frame, the flowers dry both from the top and from the bottom.	Avec un cadre, les fleurs sèchent à la fois du haut et du bas.
We are interested in hearing about your experience.	Nous sommes intéressés à connaître votre expérience.
If you have a cooler, bring it.	Si vous avez une glacière, apportez-la.
Not that much, as it turned out.	Pas tant que ça, comme il s'est avéré.
Until the next day for the other cards.	Jusqu'au lendemain pour les autres cartes.
He knew he was in trouble, but he had hidden the money.	Il savait qu'il avait des ennuis, mais il avait caché l'argent.
You shouldn't use it.	Vous ne devriez pas l'utiliser.
You could see why.	Vous pouviez voir pourquoi.
I wonder how they received the news.	Je me demande comment ils ont reçu la nouvelle.
That's really why they won.	C'est vraiment pour ça qu'ils ont gagné.
In the beginning, someone died who worked in our office.	Au début, quelqu'un est mort qui travaillait dans notre bureau.
I will kill them or they will kill me.	Je les tuerai ou ils me tueront.
Nothing was cut.	Rien n'a été coupé.
Well, where the hell.	Eh bien, où diable.
I told them to be sure.	Je leur ai dit d'être sûr.
It has a nice rich sound and looks really good.	Il a un bon son riche et a l'air vraiment bien.
One step forward, two steps back.	Un pas en avant, deux pas en arrière.
He tried to figure out what to do.	Il a essayé de savoir quoi faire.
He knew where he was coming from.	Il savait où il voulait en venir.
That's how we found out.	C'est ainsi que nous l'avons découvert.
Read more about the charges against him here.	En savoir plus sur les accusations portées contre lui ici.
Our bill has never been good.	Notre facture n'a jamais été bonne.
A cool one at best.	Un cool au mieux.
And that's important.	Et c'est important.
No prior experience is required.	Aucune expérience préalable n'est requise.
Here we don't have a strong police force.	Ici, nous n'avons pas de force de police forte.
Which reminds me of another missed opportunity.	Ce qui me fait penser à une autre occasion manquée.
These men run for violence.	Ces hommes courent pour la violence.
People shoot for teams.	Les gens tirent pour les équipes.
Old window picture frame.	Ancien cadre photo de fenêtre.
I open my eyes and smile at him.	J'ouvre les yeux et lui souris.
I shouldn't wonder if she could laugh with me now.	Je ne devrais pas me demander si elle pourrait en rire avec moi maintenant.
The second is the good one.	La deuxième est la bonne.
Many of them come from the first idea.	Beaucoup d'entre eux viennent de la première idée.
The world has returned to the same place as before.	Le monde est revenu au même endroit qu'avant.
It was my bad.	C'était mon mal.
Error bars indicate the standard errors of the means.	Les barres d'erreur indiquent les erreurs standard des moyennes.
Collected is a very good horse.	Collected est un très bon cheval.
Or maybe that's the wrong question.	Ou peut-être que c'est la mauvaise question.
I was afraid to answer.	J'ai eu peur de répondre.
He must attack.	Il doit attaquer.
I'm still tired, but that's not bad.	Je reste fatigué, mais ce n'est pas mal.
But certainly the second.	Mais certainement le deuxième.
Feed her and give her water away from him.	Nourrissez-la et donnez-lui de l'eau loin de lui.
We are having a wonderful time.	Nous passons un moment merveilleux.
Then you can look like whoever you want.	Ensuite, vous pouvez ressembler à qui vous voulez.
Thanks for everything you've done.	Merci pour tout ce que vous avez fait.
His eyes were closed as if he were sleeping.	Ses yeux étaient fermés comme s'il dormait.
This is very, very good news.	C'est une très très bonne nouvelle.
I might try the show anyway.	Je pourrais essayer le spectacle de toute façon.
For them, training equaled practice.	Pour eux, l'entraînement équivalait à la pratique.
Understood, understood.	Compris, compris.
Have some breakfast, talk to the boys.	Prends un petit déjeuner, parle aux garçons.
They weren't going to hurt him.	Ils n'allaient pas lui faire de mal.
And you do.	Et vous faites.
It could have been a very different kind of smile.	Ça aurait pu être un genre de sourire très différent.
It concerns me.	Cela me concerne.
An old school friend of mine.	Un vieil ami d'école à moi.
It had to be a mistake.	Cela devait être une erreur.
Choose a name from the components.	Choisissez un nom parmi les composants.
That's why these two cases are quite easy.	C'est pourquoi ces deux cas sont assez faciles.
They could hold them in their hands.	Ils pourraient les tenir dans leurs mains.
I can't help moving them.	Je ne peux pas m'empêcher de les déplacer.
A full size version and a half size version.	Une version taille réelle et une version demi-taille.
Subjects' background variables included age, sex, and number of teeth.	Les variables contextuelles des sujets comprenaient l'âge, le sexe et le nombre de dents.
There were, however, differences between the two types.	Il y avait cependant des différences entre les deux types.
The choice depends on the level of service and usage.	Le choix dépend du niveau de service et de l'utilisation.
Bright room, sea view, very clean.	Chambre lumineuse, vue mer, très propre.
It's a practical question.	C'est une question pratique.
He just couldn't help it. 	Il ne pouvait tout simplement pas s'en empêcher. 
the link works.	le lien fonctionne.
Keep reading, keep learning, keep following these steps one at a time.	Continuez à lire, continuez à apprendre, continuez à suivre ces étapes une à la fois.
Due to the sign.	Dû au signe.
But they had values.	Mais ils avaient des valeurs.
Each code has been defined.	Chaque code a été défini.
You must see this.	Tu dois voir ça.
From the method to the complete product.	De la méthode au produit complet.
Someone was watching them.	Quelqu'un les regardait.
He made sure.	Il s'est assuré.
In this case, some communication would be a good idea.	Dans ce cas, une certaine communication serait une bonne idée.
Then he shook his head when he said he rolled his eyes.	Puis il secoua la tête quand il dit qu'il roula des yeux.
For more information, please click here.	Pour obtenir plus d'informations, veuillez cliquer ici.
The new city looked to the future and not to the past.	La nouvelle ville était tournée vers l'avenir et non vers le passé.
I'm just afraid to go home.	J'ai juste peur de rentrer à la maison.
I caught it, held it, loved it.	Je l'ai attrapé, tenu, aimé.
He described them.	Il les a décrites.
Every reading experience tells you something about yourself.	Chaque expérience de lecture vous dit quelque chose sur vous.
Please don't be late was the last line of text.	S'il vous plaît ne soyez pas en retard était la dernière ligne du texte.
You have to find your weapons.	Vous devez trouver vos armes.
Access is denied.	L'accès est refusé.
Say that was a big no call.	Dites que c'était un grand pas d'appel.
Numerical analyzes were performed as previously described.	Les analyses numériques ont été effectuées comme décrit précédemment.
It was worse during the summer.	C'était pire pendant l'été.
Nothing is ever good, and nothing is ever enough.	Rien n'est jamais bien, et rien n'est jamais assez.
Well, tell me the truth, you're about as good as him.	Eh bien, dis-moi la vérité, tu es à peu près aussi bon que lui.
There was hope, but where he was was never made clear.	Il y avait de l'espoir, mais où il se trouvait n'a jamais été précisé.
Recovery days will be critical to your success.	Les jours de récupération seront essentiels à votre réussite.
If you have sold now.	Si vous avez vendu maintenant.
Before her, nothing had changed.	Avant elle, rien n'avait changé.
I absolutely hated my gender.	Je détestais absolument mon sexe.
He loved their color and the sense of calm they gave him.	Il aimait leur couleur et la sensation de calme qu'elles lui procuraient.
Now don't worry about me.	Maintenant ne t'inquiète pas pour moi.
Item arrived two days later without incident.	L'article est arrivé deux jours plus tard sans incident.
Everytime.	À chaque fois.
But many consequences flow from it.	Mais de nombreuses conséquences en découlent.
This is where we started.	C'est là que nous avons commencé.
She was pale and tired.	Elle était pâle et fatiguée.
They must have been written before the start of the thrust.	Ils doivent avoir été écrits avant le début de la poussée.
I want to complete my studies if possible.	Je veux terminer mes études si possible.
I need to get instructions.	Je dois obtenir des instructions.
Patients have very advanced disease.	Les patients ont une maladie très avancée.
It just matters that you can do something with them.	Il importe juste que vous puissiez faire quelque chose avec eux.
It was like that.	C'était comme ça.
At the time, the list was full.	A l'époque, la liste était pleine.
This kind of gave me some hope.	Ce genre de m'a donné un peu d'espoir.
The last shoot we took part in was no different.	Le dernier tournage auquel nous avons participé n'était pas différent.
If you had said that a long time ago, you would have been better off.	Si vous l'aviez dit il y a longtemps, vous auriez été mieux.
I don't have to give you the details.	Je n'ai pas à vous donner les détails.
And the only place she felt safe.	Et le seul endroit où elle se sentait en sécurité.
The experiments were carried out at room temperature.	Les expériences ont été menées à température ambiante.
He was tough.	Il était dur.
This should be a strong focus of future research.	Cela devrait être un axe fort des recherches futures.
A cross in the second half.	Un centre en seconde période.
What happened in the past belongs to the past.	Ce qui s'est passé dans le passé appartient au passé.
Our families had become close.	Nos familles étaient devenues proches.
He was born of parents.	Il est né de parents.
That's basically it.	C'est fondamentalement ça.
There had never been anything like it in the world before.	Il n'y avait jamais rien eu de tel dans le monde auparavant.
You would know better.	Vous sauriez mieux.
The models take into account several factors.	Les modèles tiennent compte de plusieurs facteurs.
I am very proud of my place.	Je suis très fier de ma place.
They were new.	Ils étaient neuf.
To be cut.	Être coupé.
Then they made a plan.	Puis ils ont fait un plan.
Two eyes, two ears.	Deux yeux, deux oreilles.
It may not be as obvious as it seems.	Ce n'est peut-être pas aussi évident qu'il y paraît.
You will have fun.	Tu vas t'amuser.
I like the way it turned out.	J'aime la façon dont il s'est avéré.
It's between me and your daughter.	C'est entre moi et votre fille.
Just say you mean it.	Dites simplement que vous le pensez.
Teamwork done.	Travail d'équipe terminé.
We started with a review of the current moment.	Nous avons commencé par un examen du moment actuel.
We can't stop talking about this unique experience.	Nous ne pouvons pas arrêter de parler de cette expérience unique.
Someone was coming.	Quelqu'un arrivait.
Half of a person.	La moitié d'une personne.
But you have customers there, you can go and check yourself.	Mais vous avez des clients là-bas, vous pouvez aller vérifier vous-même.
Boy, we had a great time last night.	Garçon, nous avons passé un bon moment hier soir.
There is so much blood in the film.	Il y a tellement de sang dans le film.
Find one of the girls you're used to.	Trouvez une des filles auxquelles vous êtes habitué.
He didn't think they were dead but they were down.	Il ne pensait pas qu'ils étaient morts mais ils étaient à terre.
Ask him for the weather, and he'll turn to you.	Demandez-lui la météo, et il se tournera vers vous.
You have to see it for yourself to believe it.	Il faut le voir par soi-même pour le croire.
Nice people too.	Des gens sympas aussi.
He tears up my sleep because he never lets my mind rest.	Il déchire mon sommeil parce qu'il ne laisse jamais mon esprit se reposer.
Or at least as much.	Ou du moins autant.
God is in us and outside of us.	Dieu est en nous et hors de nous.
The reaction should be even stronger.	La réaction devrait être encore plus forte.
Everyone else was gone.	Tous les autres étaient partis.
They are easy to find.	Ils sont faciles à trouver.
Leaned his head against the window.	Appuya sa tête contre la fenêtre.
We have the money to do it.	Nous avons l'argent pour le faire.
It's literally true.	C'est littéralement vrai.
Must take me to bed.	Doit m'emmener au lit.
Yes it's short, but it's an answer.	Oui c'est court, mais c'est une réponse.
Love yourself, whatever your size.	Aimez-vous, quelle que soit votre taille.
I believe they love me.	Je crois qu'ils m'aiment.
They can run the ball and do a good job.	Ils peuvent courir le ballon et faire du bon travail.
Would not have been aware of having been touched because she was sleeping.	N'aurait pas été consciente d'avoir été touchée parce qu'elle dormait.
There was no one to share the responsibility.	Il n'y avait personne pour partager la responsabilité.
It is a political statement.	C'est une déclaration politique.
We don't see many officers here at this time of night.	Nous ne voyons pas beaucoup d'officiers ici à cette heure de la nuit.
There is still a chance for you.	Il y a encore une chance pour toi.
They know everyone wants a little understanding.	Ils savent que tout le monde veut un peu de compréhension.
Move.	Déplacer.
At that time, the song ended.	À ce moment-là, la chanson s'est terminée.
I have known a few.	J'en ai connu quelques-uns.
You don't do it often enough.	Vous ne le faites pas assez souvent.
I did not find that to be true.	Je n'ai pas trouvé que c'était vrai.
It would be covered with animal skin.	Il serait recouvert de peau de bête.
I can't change my mind later and take the car back.	Je ne peux pas changer d'avis plus tard et reprendre la voiture.
But she still didn't know how to tell him her news.	Mais elle ne savait toujours pas comment lui annoncer ses nouvelles.
Focus on the world.	Concentrez-vous sur le monde.
It's still a personal opinion.	C'est quand même un avis personnel.
The result will happen.	Le résultat se produira.
Just think of it as the product of simple common sense.	Considérez-le simplement comme le produit du simple bon sens.
This is great news.	C'est une super nouvelle.
Everyone has a top ten list.	Tout le monde a une liste des dix meilleurs.
Others say no.	D'autres disent non.
It's stupid.	C'est stupide.
Tell everyone you meet.	Dites-le à tous ceux que vous rencontrez.
There was no flow.	Il n'y avait pas de débit.
An investigation is not enough.	Une enquête ne suffit pas.
So yes, it is quite important.	Alors oui, c'est assez important.
Nothing you can learn from it.	Rien que vous puissiez y apprendre.
Life was sweet and easy.	La vie était douce et facile.
It's hard to understand.	C'est difficile à comprendre.
As of this writing, you have not.	Au moment d'écrire ces lignes, vous ne l'avez pas fait.
But you are lying.	Mais tu mens.
Maybe too fit.	Peut-être trop en forme.
His family knows me.	Sa famille me connaît.
She didn't need to pay attention to follow.	Elle n'avait pas besoin de faire attention pour suivre.
She never left me.	Elle ne m'a jamais abandonné.
These were difficult times.	C'étaient des moments difficiles.
It lasted like that for ten minutes.	Ça a duré comme ça pendant dix minutes.
The device can then react accordingly.	L'appareil peut alors réagir en conséquence.
It was what he fucking needed.	C'était ce dont il avait besoin, putain.
Therefore, from now on, we assume that the latter case is true.	Par conséquent, à partir de maintenant, nous supposons que ce dernier cas est vrai.
So it's not about taking care of us.	Il ne s'agit donc pas de prendre soin de nous.
So she's not coming.	Elle ne vient donc pas.
I have bad news.	J'ai de mauvaises nouvelles.
His heart beat faster than he'd thought possible.	Son cœur battit plus vite qu'il ne l'aurait cru possible.
Don't try to be something you're not.	N'essayez pas d'être quelque chose que vous n'êtes pas.
He still has room for improvement.	Il a encore une marge de progression.
Worry no more about it.	Ne vous inquiétez plus à ce sujet.
She could see another set of doors behind her that led outside.	Elle pouvait voir une autre série de portes derrière elle qui menaient à l'extérieur.
And after the war, they stayed in touch.	Et après la guerre, ils étaient restés en contact.
You cannot change what happened.	Vous ne pouvez pas changer ce qui s'est passé.
He's been inside a lot of them, but now is not the time.	Il a été à l'intérieur de beaucoup d'entre eux, mais ce n'est pas le moment.
This is when the game begins.	C'est le moment où le jeu commence.
Only to reach out to her.	Seulement pour lui tendre la main.
He shifted his long legs between hers and lay on top of her.	Il déplaça ses longues jambes entre les siennes et s'allongea sur elle.
He was in no condition to escape.	Il n'était pas en état de s'évader.
There are many places like this.	Il y a beaucoup d'endroits comme celui-ci.
Spend a day or a week going where your heart takes you.	Passez une journée ou une semaine à aller là où votre cœur vous mène.
She remained motionless.	Elle est restée immobile.
You don't have a job.	Vous n'avez pas de travail.
Really, really fast.	Vraiment, vraiment rapide.
Of course, there was another way.	Bien sûr, il y avait un autre moyen.
I see this in many ways as the same thing.	Je vois cela à bien des égards comme la même chose.
Everything was everywhere, but there was nothing of value left.	Tout était partout, mais il ne restait rien de valeur.
I couldn't help but turn around to look at the old man.	Je ne pus m'empêcher de me retourner pour regarder le vieil homme.
It looked huge, whatever it was, and moved quickly.	Cela semblait énorme, quoi que ce soit, et se déplaçait rapidement.
I never even thought of it.	Je n'y ai même jamais pensé.
Or at least it seemed right until this year.	Ou du moins, cela semblait juste jusqu'à cette année.
We knew nothing bad was going to come of it.	Nous savions que rien de mal n'allait en résulter.
Six more minutes.	Six minutes de plus.
You can participate in many activities this weekend.	Vous pourrez participer à de nombreuses activités ce week-end.
It's different from the original series.	C'est différent de la série originale.
However, this does not happen in our case.	Cependant, cela ne se produit pas dans notre cas.
How long would his tune last? 	Combien de temps durerait son air ?
he wondered.	se demanda-t-il.
I remained motionless.	Je suis resté immobile.
And there is no information, instructions or help.	Et il n'y a pas d'informations, d'instructions ou d'aide.
I turned to leave.	Je me suis retourné pour partir.
A dark feeling of depression.	Une sombre sensation de dépression.
However, the analyzes showed no significant difference.	Cependant, les analyses n'ont montré aucune différence significative.
Walk in shit.	Marche dans la merde.
Twice in the year following her injuries, she filed a complaint.	Deux fois dans l'année qui a suivi ses blessures, elle a porté plainte.
It's about drugs.	C'est à propos de la drogue.
But that wasn't the most important thing.	Ce n'était pourtant pas le plus important.
If you have any questions for us, do not hesitate to ask them.	Si vous avez des questions à nous poser, n'hésitez pas à les poser.
Again, the experimental results agree well with those of the theory.	Encore une fois, les résultats expérimentaux correspondent bien à ceux de la théorie.
They come back in the evening.	Ils reviennent le soir.
My thoughts were mine.	Mes pensées étaient les miennes.
And she died.	Et elle est morte.
Most people in the world can support an action like this.	La plupart des gens dans le monde peuvent soutenir une action comme celle-ci.
If a man.	Si un homme.
It's a world we barely know.	C'est un monde que nous connaissons à peine.
You can learn a lot about doing business this way.	Vous pouvez apprendre beaucoup de cette façon sur la façon de faire des affaires.
And you will be weak.	Et vous serez faible.
I knew we were just trying to get third place.	Je savais que nous essayions juste d'obtenir une troisième place.
He'll believe it.	Il croira cela.
Let me ask you.	Laisse moi te demander.
Gradually things got better.	Petit à petit, les choses se sont améliorées.
No one saw life there.	Personne n'y voyait la vie.
dollar per day.	Dollars par jour.
The father of the family is met by them at every turn.	Le père de famille est rencontré par eux à chaque tournant.
Thinking about it made him want to vomit.	Y penser lui donnait envie de vomir.
Check if your insurance is covered.	Vérifiez si votre assurance est couverte.
Of course, he was aware of it.	Bien sûr, il en était conscient.
This is where you have to start.	C'est par là qu'il faut commencer.
They are able to explain the options.	Ils sont capables d'expliquer les options.
Sign up to receive the week's news in space.	Inscrivez-vous pour recevoir les actualités de la semaine dans l'espace.
They get used to it right away.	Ils s'habituent tout de suite.
Let's meet somewhere and talk about this face to face.	Rencontrons-nous quelque part et parlons de cela face à face.
This part should be fun.	Cette partie devrait être amusante.
Really, he was one of us.	Vraiment, il était l'un d'entre nous.
I can't get it to work properly.	Je n'arrive pas à le faire fonctionner correctement.
Taste and add salt, if necessary.	Goûtez et ajoutez du sel, si nécessaire.
In fact, I felt comfortable.	En fait, je me sentais à l'aise.
We did this for our two kids but they were very simple.	Nous avons fait cela à nos deux enfants mais ils étaient très simples.
Autumn is here.	L'automne est ici.
It would be two.	Ce serait deux.
We had to choose, and we chose the environment.	Il fallait choisir, et on a choisi l'environnement.
They increase the cost of living.	Ils augmentent le coût de la vie.
Coffee in hand, he joined two men from the hangar.	Le café à la main, il rejoignit deux hommes du hangar.
You wanted me to get away from him.	Tu voulais que je m'éloigne de lui.
So we have a place.	Nous avons donc une place.
I hope to see you soon.	J'espère te voir bientot.
They should listen to me.	Ils devraient m'écouter.
He just didn't read the whole test.	Il n'a tout simplement pas lu tout le test.
Death can be within hours.	La mort peut être en quelques heures.
Figures of a representative case are shown.	Les figures d'un cas représentatif sont présentées.
In many cases, they also store additional data.	Dans de nombreux cas, ils stockent également des données supplémentaires.
I can fix it.	Je peux le réparer.
I felt like the earth was calling me to be there.	J'avais l'impression que la terre m'appelait à être là.
Come forward.	S'avancer.
After that, it's okay to have a beer and forget about it.	Après cela, il est normal de prendre une bière et de l'oublier.
Make love to your wife.	Faites l'amour à votre femme.
They can buy a new car.	Ils peuvent acheter une nouvelle voiture.
The energy has become totally different.	L'énergie est devenue totalement différente.
I think he can again.	Je pense qu'il pourra à nouveau.
The latter is the subject of this post.	Ce dernier fait l'objet de ce billet.
We taught him that from the start.	On lui a appris ça dès le début.
He went from student to teacher.	Il est passé d'élève à enseignant.
Are out of this world.	Sont hors de ce monde.
And that's how.	Et c'est comme ça.
It could be different every week.	Cela pourrait être différent chaque semaine.
The only constant thing is change.	La seule chose constante est le changement.
He will do so in the future.	Il le fera à l'avenir.
Nothing is displayed.	Rien n'est affiché.
And can't come back to tell him the lesser evil of our town.	Et ne peut pas revenir lui dire le moindre mal de notre ville.
We change models.	Nous changeons de modèles.
I didn't need to do anything that night.	Je n'avais pas besoin de faire quoi que ce soit cette nuit-là.
They have more young people.	Ils ont plus de jeunes.
My friend is dead.	Mon ami est mort.
She could understand that, of course.	Elle pouvait le comprendre, bien sûr.
Check my post above.	Vérifiez mon message ci-dessus.
Ride or die.	Chevaucher ou mourir.
No matter where the ball was, it was moving forward.	Peu importe où se trouvait le ballon, il avançait.
It is not an easy task.	Ce n'est pas une tache facile.
Both were seated at a small round table.	Tous deux étaient assis à une petite table ronde.
She was about three years old.	Elle avait environ trois ans.
The three selected treatments have a significant effect on the quality of the structure.	Les trois traitements sélectionnés ont un effet significatif sur la qualité de la structure.
Whatever happens.	Quoi qu'il arrive.
We just knew who the other person was.	Nous savions juste qui était l'autre personne.
It's much more complicated than that.	C'est beaucoup plus compliqué que cela.
The service is excellent and the wine list carefully selected.	Le service est excellent et la carte des vins soigneusement sélectionnée.
The mechanism of the benefit is unclear.	Le mécanisme du bénéfice n'est pas clair.
Which is great because you have to anchor that story.	Ce qui est génial parce que vous devez ancrer cette histoire.
It really touched him.	Ça l'a vraiment touché.
Then try to stop drinking for a week.	Ensuite, essayez d'arrêter de boire pendant une semaine.
I think this movie is funny.	Je pense que ce film est drôle.
It should be shared.	Il devrait être partagé.
And if two people are in the business, even more.	Et si deux personnes sont dans l'entreprise, encore plus.
Many things can go wrong and affect your health.	Beaucoup de choses peuvent mal tourner et affecter votre santé.
I heard her.	Je l'ai entendue.
Move on, create something original, and let it go.	Passez à autre chose, créez quelque chose d'original et laissez tomber.
I guess my dad was making a lot of money back then.	Je suppose que mon père gagnait beaucoup d'argent à l'époque.
I like the kind of people who bought it.	J'aime le genre de gens qui l'achetaient.
No food for two days.	Pas de nourriture pendant deux jours.
The primary endpoint was the live birth rate.	Le critère de jugement principal était le taux de naissances vivantes.
But there was a problem.	Mais il y avait un problème.
I was a sad case.	J'étais un triste cas.
You should leave.	Tu devrais partir.
I heard her.	Je l'ai entendue.
We spent the night there.	Nous y avons passé la nuit.
His eyes denied his presence.	Ses yeux niaient sa présence.
This contact with others is his failed attempt at social behavior.	Ce contact avec les autres est sa tentative ratée de comportement social.
It hurt a lot.	Ça faisait très mal.
I want you to consider them carefully.	Je veux que vous les considériez attentivement.
White.	Blanc.
Check it out before shopping further.	Vérifiez-le avant de magasiner davantage.
I don't see how it would work in this case.	Je ne vois pas comment cela fonctionnerait dans ce cas.
This effect can be taken into account as follows.	Cet effet peut être pris en compte de la manière suivante.
And fans will love you for it.	Et les fans vous aimeront pour cela.
I said he could leave.	J'ai dit qu'il pouvait partir.
The opposite happened.	Le contraire s'est produit.
But that cannot be, regardless of a sense of ownership.	Mais cela ne peut pas être, indépendamment d'un sentiment de propriété.
Tell me what this means to you and why.	Dites-moi ce que cela signifie pour vous et pourquoi.
We want you to come and enjoy it.	Nous voulons que vous veniez en profiter.
In the heart of the matter.	Dans le vif du sujet.
Little things you don't even notice.	Des petites choses que vous ne remarquez même pas.
We expect this can be done in the following way.	Nous nous attendons à ce que cela puisse être fait de la manière suivante.
This way your brain will remember a lot of things.	De cette façon, votre cerveau se souviendra de beaucoup de choses.
In most cases, that was true.	Dans la plupart des cas, c'était vrai.
You don't have time to read.	Vous n'avez pas le temps de lire.
Now no one can doubt the necessity of this.	Maintenant, personne ne peut douter de la nécessité de cela.
I understand now.	Je comprends maintenant.
I'm going to a party with my friends during the day.	Je pars pour une fête avec mes amis pendant la journée.
My eyes hurt.	Mes yeux me font mal.
These results are consistent with previous studies.	Ces résultats sont conformes aux études précédentes.
We ourselves are war.	Nous sommes nous-mêmes la guerre.
He should come back to it later.	Il devrait y revenir plus tard.
There is more than one way to create fear.	Il y a plus d'une façon de créer la peur.
The question is quite easy to answer.	La question est assez facile à répondre.
It's no wonder they're friends.	Ce n'est pas étonnant qu'ils soient amis.
The customer can create a new account on this page.	Le client peut créer un nouveau compte sur cette page.
The first made little shock or noise.	Le premier n'a fait que peu de choc ou de bruit.
This deleted a lot of system files.	Cela a supprimé beaucoup de fichiers système.
Come on, let's continue.	Allez, continuons.
You're totally right.	Vous avez parfaitement raison.
All in all, not too bad with the cast of love.	Dans l'ensemble, pas trop mal avec la distribution de l'amour.
To what, she could not guess.	À quoi, elle ne pouvait pas deviner.
None of the people above really want this to happen.	Aucune des personnes ci-dessus ne veut vraiment que cela se produise.
Sometimes he lost control.	Parfois, il perdait le contrôle.
We don't know how to do a lot of things anymore.	Nous ne savons plus faire beaucoup de choses.
Both situations are not very efficient.	Les deux situations ne sont pas très efficaces.
Because they accepted cards.	Parce qu'ils acceptaient les cartes.
Because the world was full of suffering.	Parce que le monde était plein de souffrance.
I don't want to write what he said or did.	Je ne veux pas écrire ce qu'il a dit ou fait.
Maybe they look like us.	Peut-être qu'ils nous ressemblent.
Data from this study can be obtained upon request.	Les données de cette étude peuvent être obtenues sur demande.
As for me, my background is clear.	Quant à moi, mon parcours est clair.
Not since that man was killed.	Pas depuis que cet homme a été tué.
Not the financial value but the lifetime value.	Pas la valeur financière mais la valeur viagère.
I can still access this page on the live site.	Je peux toujours accéder à cette page sur le site en direct.
This was going to be harder than she thought.	Cela allait être plus difficile qu'elle ne le pensait.
Not so much, it turns out.	Pas tellement, il s'avère.
The best songs are the ones we use.	Les meilleures chansons sont celles que nous utilisons.
Next, you will be asked questions about your city and organization.	Ensuite, on vous posera des questions sur votre ville et votre organisation.
The book was very old.	Le livre était très ancien.
We will do everything together.	Nous ferons tout ensemble.
However, there is a cost associated with their use.	Cependant, il y a un coût associé à leur utilisation.
So of course you are way off the mark.	Alors bien sûr, vous êtes vraiment loin du compte.
This can be done in several ways.	Cela peut être fait de plusieurs façons.
Samples were taken at the same times.	Des échantillons ont été prélevés aux mêmes moments.
Living by patterns is only possible for the few.	Vivre selon les modèles n'est possible que pour quelques-uns.
It was sometimes very difficult.	C'était parfois très difficile.
And it's on your phone.	Et c'est sur votre téléphone.
Smoke from the fire was visible from afar.	La fumée du feu était visible de loin.
He likes that.	Il aime ça.
A strong core is important in many ways.	Un noyau solide est important à bien des égards.
But things suddenly seem less certain.	Mais les choses semblent soudainement moins certaines.
It was a risk, but they were an end point.	C'était un risque, mais ils étaient un point final.
The note was for her.	La note était pour elle.
For that, she was happy.	Pour cela, elle était contente.
No, they didn't.	Non, ils ne l'ont pas fait.
Indeed, they were.	En effet, ils l'étaient.
We just can't see this moment.	On ne peut tout simplement pas voir ce moment.
Whatever is chosen is relevant.	Tout ce qui est choisi est pertinent.
He slowly turned around and walked back to the office.	Il se retourna lentement et retourna au bureau.
The same thing is simply happening today.	La même chose se produit tout simplement aujourd'hui.
As you can imagine, they are studying.	Comme vous pouvez l'imaginer, ils étudient.
I really had to learn how to do this.	J'ai vraiment dû apprendre à faire ça.
There he got married.	Là-bas, il s'est marié.
Any variety seemed like a good deal.	N'importe quelle variété semblait être une bonne affaire.
Rose ignored me.	Rose m'a ignoré.
They had no control over their own organization.	Ils n'avaient aucun contrôle sur leur propre organisation.
Other than that, your approach seems pretty standard.	En dehors de cela, votre approche semble assez standard.
This is also true in art.	C'est aussi vrai dans l'art.
You can't run around like a baby anymore.	Tu ne peux plus courir comme un bébé.
But his confusion didn't last long and didn't change anything.	Mais sa confusion n'a pas duré longtemps et n'a rien changé.
It wasn't about them.	Ce n'était pas sur eux.
For a long time.	Pendant longtemps.
Because you are a man who can understand.	Car tu es un homme qui peut comprendre.
But not really.	Mais pas vraiment.
Type of.	Type de.
I was just having a drink.	J'étais juste en train de boire un verre.
It's really starting to affect my husband.	Ça commence vraiment à toucher mon mari.
The weekend was wonderful.	Le week-end a été merveilleux.
Last year it took about an hour and fifteen minutes.	L'année dernière, il a fallu environ une heure et quinze minutes.
He knew his son was amazing.	Il savait que son fils était incroyable.
The answer to this seems to vary.	La réponse à cela semble varier.
They want to attack us from within through our own.	Ils veulent nous attaquer de l'intérieur à travers les nôtres.
Let me write this.	Laissez-moi écrire ceci.
Doubt gives way to resistance.	Le doute fait place à la résistance.
The contractual action is based on the insurance contract.	L'action contractuelle est basée sur le contrat d'assurance.
I need to get the number of rows in this file.	J'ai besoin d'obtenir le nombre de lignes dans ce fichier.
It looked good.	Ça avait l'air bien.
I hear it.	Je l'entends.
It was a major effort that failed.	C'était un effort majeur qui a échoué.
It's a simple job.	C'est un travail simple.
We are on the surface.	Nous sommes en surface.
It was probably fine, but he really didn't want him to leave.	C'était probablement bien, mais il ne voulait vraiment pas qu'il parte.
Not every project might end on a high note.	Tous les projets pourraient ne pas se terminer sur une note positive.
Unfortunately, these data were not available.	Malheureusement, ces données n'étaient pas disponibles.
All sorts of issues required special attention.	Toutes sortes de problèmes nécessitaient une attention particulière.
This thing between her and a woman had happened once before.	Cette chose entre elle et une femme s'était déjà produite une fois.
However, he never returned.	Cependant, il n'est jamais revenu.
If there is pain, there must be suffering.	S'il y a douleur, il doit y avoir souffrance.
Either he wasn't there, or he had been and gone.	Soit il n'était pas là, soit il l'avait été et était parti.
I knew what he liked.	Je savais ce qu'il aimait.
With anyone there, he couldn't go.	Avec qui que ce soit là-bas, il ne pouvait pas y aller.
The only person who fights for her.	La seule personne qui se bat pour elle.
I never wanted to be.	Je n'ai jamais voulu l'être.
He found a water and touched it.	Il trouva une eau et la toucha.
I was standing like that.	J'étais debout comme ça.
We should not judge them.	Nous ne devons pas les juger.
Anyone know how to print please tell me.	Quelqu'un sait comment imprimer s'il vous plaît dites-moi.
Then turned away from her and looked at the world.	Puis se détourna d'elle et regarda le monde.
Sell ​​your project as hard as ever, just to yourself.	Vendez votre projet aussi fort que jamais, rien qu'à vous-même.
A little boy.	Un petit garçon.
We don't agree.	Nous ne convenons pas.
He had something that would give people reason to worry.	Il avait quelque chose qui donnerait aux gens une raison de s'inquiéter.
She will hate me and later hate you for what we do.	Elle me détestera et plus tard vous détestera pour ce que nous faisons.
I see other people, but not from the age of five.	Je vois d'autres personnes, mais pas à partir de cinq ans.
But he was very nice.	Mais il était très gentil.
But with little success.	Mais avec peu de succès.
Some kids wouldn't.	Certains enfants ne le feraient pas.
Each individual must necessarily come from their own unique perspective.	Chaque individu doit nécessairement venir de sa propre perspective unique.
To be sure, this is much easier said than done.	Pour être sûr, c'est beaucoup plus facile à dire qu'à faire.
These are however very good.	Ceux-ci sont cependant très bien.
It's not that.	Ce n'est pas ça.
She saved and saved to buy the houses she lived in.	Elle a économisé et économisé pour acheter les maisons dans lesquelles elle a vécu.
We expect a big success for him.	Nous attendons un gros succès pour lui.
It's the angry kid.	C'est le petit en colère.
Pain in your left arm could mean a heart attack.	Une douleur dans votre bras gauche peut signifier une crise cardiaque.
I had just given up.	Je venais d'abandonner.
There was something more though, something she couldn't put her finger on.	Il y avait quelque chose de plus cependant, quelque chose qu'elle ne pouvait pas mettre le doigt dessus.
Every time, just this time.	A chaque fois, juste cette fois-ci.
He just stood there in the dark.	Il est juste resté là dans le noir.
We even stayed longer than we paid for.	Nous sommes même restés plus longtemps que ce que nous avions payé.
Just skin and bones.	Rien que la peau et les os.
I don't want to make it bigger than it is, though.	Je ne veux pas le rendre plus grand qu'il ne l'est, cependant.
Accordingly, the file will be closed as of the date of this letter.	Par conséquent, le dossier sera fermé à compter de la date de cette lettre.
But there is more to consider here.	Mais il y a plus à considérer ici.
He was in the wrong place at the wrong time.	Il était au mauvais endroit au mauvais moment.
Men who love sex also respect women who love sex.	Les hommes qui aiment le sexe respectent aussi les femmes qui aiment le sexe.
It can stand in its current form.	Cela peut se tenir dans sa forme actuelle.
But, guess what.	Mais, devinez quoi.
But they can't turn those shares into cash.	Mais ils ne peuvent pas transformer ces actions en espèces.
He told me that.	Il m'a dit que.
When she opened them again, nothing had changed.	Quand elle les rouvrit, rien n'avait changé.
Mom wanted to know everything.	Maman voulait tout savoir.
Not that he ever did.	Pas qu'il l'ait jamais fait.
She kept him out of trouble.	Elle le préservait des ennuis.
They will be waiting for that.	Ils n'attendront que ça.
He came to my name.	Il est venu à mon nom.
I didn't take them.	Je ne les ai pas pris.
Get your kids involved too.	Faites participer vos enfants aussi.
I sat down for a while.	Je me suis assis pendant un moment.
I want more of that.	Je veux plus de ça.
They need money.	Ils ont besoin d'argent.
And the magic numbers.	Et les nombres magiques.
The rest of the village would pay for it.	Le reste du village paierait pour ça.
Their customer service and support continues to be amazing.	Leur service client et leur support continuent d'être incroyables.
And he hadn't done what she told him to.	Et il n'avait pas fait ce qu'elle lui avait dit.
Ask a question and have it answered.	Posez une question et faites-la vous répondre.
He would understand that soon enough.	Il le comprendrait bien assez tôt.
No record of its existence anywhere public.	Aucun enregistrement de son existence n'importe où public.
Your status will not protect you.	Votre statut ne vous protégera pas.
And they don't see it.	Et ils ne le voient pas.
If something is unclear, the answers will allow me to see it.	Si quelque chose n'est pas clair, les réponses me permettront de le voir.
It didn't really have an impact on the work.	Cela n'a pas vraiment eu d'impact sur le travail.
If it takes a long time, make the time worth it.	Si cela prend beaucoup de temps, faites en sorte que le temps en vaille la peine.
Let me describe this approach.	Permettez-moi de décrire cette approche.
But we trust you.	Mais nous avons confiance en vous.
And they do it every day.	Et ils le font tous les jours.
The father looked in the wrong place.	Le père a regardé au mauvais endroit.
Either way, he showed them.	Quoi qu'il en soit, il les a montrés.
Free try.	Essai gratuit.
He pointed to the sky.	Il montra le ciel.
These systems range from simple to very complex systems.	Ces systèmes vont des systèmes simples aux systèmes très complexes.
They just wanted to start over and include it.	Ils voulaient seulement recommencer et l'inclure.
Enter text to search for.	Saisissez du texte à rechercher.
Large numbers often move together from area to area.	Un grand nombre se déplacent souvent ensemble d'une zone à l'autre.
He didn't know how to get it back.	Il ne savait pas comment le récupérer.
In short, forget it.	Bref, oublie ça.
When we were both human.	Quand nous étions tous les deux humains.
He's here in two minutes.	Il est là dans deux minutes.
Try to be nice.	Essayez d'être gentil.
His father's dream was to see him become a good player.	Le rêve de son père était de le voir devenir un bon joueur.
It seemed like a great move at first.	Cela semblait un excellent coup au début.
And we must continue.	Et nous devons continuer.
I have a project.	J'ai un projet.
She just said he was a terrible man.	Elle a juste dit que c'était un homme terrible.
But better late than never.	Mais, mieux vaut tard que jamais.
He pushed.	Il a poussé.
I am not bound by nature to you, nor you to me.	Je ne suis pas lié par nature à vous, ni vous à moi.
We have seen it elsewhere.	Nous l'avons vu ailleurs.
For now, they still have to play like it matters.	Pour l'instant, ils doivent encore jouer comme si c'était important.
They come to see us.	Ils viennent nous voir.
Not until we got home.	Pas avant que nous soyons rentrés.
Techniques for technology.	Techniques pour la technologie.
I know his thoughts, his memories and his dreams.	Je connais ses pensées, ses souvenirs et ses rêves.
This happens very rarely.	Cela arrive très rarement.
Significant progress has been made.	Des progrès significatifs ont été réalisés.
No, it's worse than that.	Non, c'est pire que ça.
She said it must be a place that had good energy in it.	Elle a dit que ce devait être un endroit qui contenait une bonne énergie.
Check after two hours.	Vérifiez après deux heures.
Enter your body.	Entrez dans votre corps.
Just a minute.	Juste une minute.
There is no floor.	Il n'y a pas de plancher.
Everyone is waiting.	Tout le monde attend.
I don't understand why this was not the case.	Je ne comprends pas pourquoi ce n'était pas le cas.
It was a perfect afternoon.	C'était un après-midi parfait.
But there.	Mais voilà.
There is a difference between these two types of diseases.	Il existe une différence entre ces deux types de maladies.
They don't know how things are done here.	Ils ne savent pas comment on fait les choses ici.
But it is important.	Mais c'est important.
And part of the night too.	Et une partie de la nuit aussi.
The other topic for tonight seemed to be about them.	L'autre sujet pour ce soir semblait être sur eux.
And it's a debate about who the character is.	Et c'est un débat sur qui est le personnage.
I took it out in cold blood.	Je l'ai sorti de sang-froid.
But there was no time for that.	Mais il n'y avait pas de temps pour cela.
Then it finally hit me.	Puis ça m'a finalement frappé.
I have to talk to him.	Je dois lui parler.
Instead of looking further, she decided to create her own.	Au lieu de chercher plus loin, elle a décidé de créer la sienne.
It's a rough trail and hard to love.	C'est une piste difficile et difficile à aimer.
All methods were used with the default parameters provided by the authors.	Toutes les méthodes ont été utilisées avec les paramètres par défaut fournis par les auteurs.
My reason is based on my interests on both.	Ma raison est basée sur mes intérêts sur les deux.
Most came through me.	La plupart sont venus par moi.
Spring break is such a hard time to figure out every year.	Les vacances de printemps sont une période si difficile à comprendre chaque année.
He had never been married.	Il n'avait jamais été marié.
But the truth is everywhere and is everything.	Mais la vérité est partout et est tout.
Oh my God, how we needed it.	Oh mon Dieu, comme nous en avions besoin.
None of us want our lunch money to be taken every day.	Aucun d'entre nous ne veut que l'argent de son déjeuner soit pris tous les jours.
She would meet, but only if the table was set.	Elle se rencontrerait, mais seulement si la table était mise.
Not how they work, but how to work them.	Pas comment ils fonctionnent, mais comment les travailler.
The idea is quite similar.	L'idée est assez similaire.
My husband.	Mon mari.
I never used a machine gun.	Je n'ai jamais utilisé de mitrailleuse.
They were probably formed by another mechanism.	Ils ont probablement été formés par un autre mécanisme.
But her heart was full of dreams about her son.	Mais son cœur était plein de rêves à propos de son fils.
The prices were exorbitant.	Les prix étaient exorbitants.
One more week out of injury can only help.	Une semaine de plus retirée de la blessure ne peut qu'aider.
Let's take a simple example.	Prenons un exemple simple.
Thank you for this opportunity.	Merci pour cette opportunité.
All it takes is one to step in and you're in business.	Il suffit d'un seul pour intervenir et vous êtes en affaires.
I will try to make this guide as brief as possible.	Je vais essayer de rendre ce guide aussi bref que possible.
All that remains will be.	Tout ce qui restera le sera.
It was written by a girl who does this for a company.	Il a été écrit par une fille qui fait ça pour une entreprise.
But something has to happen.	Mais quelque chose doit arriver.
Just a year ago today.	Il y a tout juste un an aujourd'hui.
I just picked it up and tried it out.	Je viens de le ramasser et de l'essayer.
He knew immediately that he was going to vomit.	Il sut aussitôt qu'il allait vomir.
The past is dead.	Le passé est mort.
Let's start.	Commençons.
He wanted nothing to do with the memories of this place.	Il ne voulait rien avoir à faire avec les souvenirs de cet endroit.
And this is where they lack a focal point.	Et c'est là qu'il leur manque un point central.
He was the third individual involved in the attack on you.	Il était le troisième individu impliqué dans l'attaque contre vous.
Look and see.	Regarde et voit.
Not being open about it doesn't make it go away.	Ne pas être ouvert à ce sujet ne le fait pas disparaître.
They were just going in the same direction for now.	Ils allaient simplement dans la même direction pour le moment.
Not very fun.	Pas très amusant.
I worked six days a week to earn the seven dollars.	Je travaillais six jours par semaine pour toucher les sept dollars.
He recognized the men he had met since he had taken over the city.	Il reconnut les hommes qu'il avait rencontrés depuis qu'il avait pris le contrôle de la ville.
I mean, of course he did it on purpose.	Je veux dire, bien sûr qu'il l'a fait exprès.
You can do it easily and in just a few minutes.	Vous pouvez le faire facilement et en quelques minutes seulement.
It's seven in the morning.	Il est sept heures du matin.
There are many more around the world.	Il en existe bien d'autres à travers le monde.
He could feel the heat on her face and neck.	Il pouvait sentir la chaleur sur son visage et son cou.
I can only dream of it.	Je ne peux qu'en rêver.
We have enough money for the trip now.	Nous avons assez d'argent pour le voyage maintenant.
You haven't seen the policeman.	Vous n'avez pas vu le policier.
This will help drive these papers into the negative.	Cela aidera à conduire ces papiers dans le négatif.
I like dogs.	J'aime les chiens.
I think everyone knows that.	Je pense que tout le monde le sait.
She can smell the knife.	Elle peut sentir le couteau.
I had a lot of fun going through it.	Je me suis beaucoup amusé à le parcourir.
These people have no legal or moral right to be here.	Ces personnes n'ont aucun droit légal ou moral d'être ici.
Some of them.	Certains d'entre eux.
He then said he got the month wrong.	Il a ensuite dit qu'il s'était trompé de mois.
She was full of love.	Elle était pleine d'amour.
I'm pretty happy with what's on the page so far.	Je suis assez satisfait de ce qu'il y a sur la page jusqu'à présent.
It is a more complicated design.	C'est une conception plus compliquée.
It's a mark of death, the bones of dead men.	C'est une marque de mort, les os d'hommes morts.
We were going to incorporate them into the show.	Nous allions les intégrer au spectacle.
Nice job though.	Beau travail cependant.
Our bodies have become healthier.	Nos corps sont devenus plus sains.
But that's a good thing.	Mais c'est une bonne chose.
So that leaves us to it.	Alors ça nous laisse faire.
If they win, our people will lose.	S'ils gagnent, notre peuple perdra.
His face is very pale.	Son visage est très pâle.
No one can avoid this process.	Personne ne peut éviter ce processus.
It's amazing to feel so good.	C'est incroyable de se sentir aussi bien.
However, there are limits.	Il y a cependant des limites.
He never answered.	Il n'a jamais répondu.
Still, he managed to pick up a few things.	Pourtant, il a réussi à ramasser quelques choses.
I gave this example to my children.	J'ai donné cet exemple à mes enfants.
It would have been more amazing if that had been the case.	Cela aurait été plus étonnant si cela avait été le cas.
We cannot forget it.	Nous ne pouvons pas l'oublier.
Any of you who know me, ask one of our players.	N'importe lequel d'entre vous qui me connaît, demandez à l'un de nos joueurs.
I study it again.	Je l'étudie à nouveau.
Minor system errors cause various problems.	Des erreurs système mineures causent divers problèmes.
It was something they did.	C'était quelque chose qu'ils faisaient.
I disagreed with them.	Je n'étais pas d'accord avec eux.
He didn't seem to notice my presence.	Il ne semblait pas remarquer ma présence.
Three men came up.	Trois hommes montèrent.
It had been a mistake to take him this far.	Cela avait été une erreur de l'amener aussi loin.
Food will make their world go round.	La nourriture fera tourner leur monde.
Leave it for five minutes.	Laissez-le pendant cinq minutes.
The application uses a new credit system to purchase from Play Store.	L'application utilise un nouveau système de crédit pour acheter sur Play Store.
Please let me know!.	S'il vous plaît, faites-moi savoir!.
Receive your paper.	Recevez votre papier.
They tell us that over and over again.	Ils nous le répètent sans cesse.
Some kind of animal attack, or work accident, or something.	Une sorte d'attaque d'animal, ou d'accident de travail, ou quelque chose comme ça.
You will be very happy together.	Vous serez très heureux ensemble.
We were good friends.	Nous étions de bons amis.
Allow to cool to blood temperature.	Laisser refroidir à température du sang.
You never know how things will turn out.	Vous ne savez jamais comment les choses vont se passer.
We talked less.	On a moins parlé.
She wasn't where she should be.	Elle n'était pas là où elle devrait être.
She knew why she hadn't.	Elle savait pourquoi elle ne l'avait pas fait.
Unless someone crosses the line and you bring other people there.	À moins que quelqu'un ne franchisse la ligne et que vous y ameniez d'autres personnes.
I find myself doing the exact same thing.	Je me retrouve à faire exactement la même chose.
Despite its claims to be great.	Malgré ses prétentions d'être grand.
But he never really gave up.	Mais il n'a jamais vraiment abandonné.
There will be no hope for you today.	Il n'y aura aucun espoir pour vous aujourd'hui.
I couldn't bear to see her then.	Je ne pouvais pas supporter de la voir alors.
He just wants to talk.	Il veut juste parler.
You can't send him, or her for that matter, there.	Vous ne pouvez pas l'envoyer, ou elle d'ailleurs, là-bas.
It is the official newspaper.	C'est le journal officiel.
She's probably here now.	Elle est probablement là maintenant.
If anyone could read and understand.	Si quelqu'un pouvait lire et comprendre.
A selection of features are offered to solve this problem.	Une sélection de fonctionnalités est proposée pour résoudre ce problème.
I think he gave up on that.	Je pense qu'il a renoncé à ça.
I'm less interested in stories that are simple windows in time.	Je suis moins intéressé par les histoires qui sont de simples fenêtres dans le temps.
He looked at her again.	Il la regarda à nouveau.
I know we're supposed to leave our troubles at the door.	Je sais que nous sommes censés laisser nos problèmes à la porte.
Be open and honest with them.	Soyez ouvert et honnête avec eux.
Both eyes were examined.	Les deux yeux ont été examinés.
Make sure well.	Assurez-vous bien.
Life has been busy on my side of the world.	La vie a été bien remplie de mon côté du monde.
But it fell into place.	Mais ça s'est mis en place.
Last night he set fire to my houses.	La nuit dernière, il a mis le feu à mes maisons.
We immediately see if things can be used for certain purposes.	Nous voyons immédiatement si les choses peuvent être utilisées à certaines fins.
Both loved the idea and we worked very well together.	Tous les deux ont adoré l'idée et nous avons très bien travaillé ensemble.
It's supposed to be written for us.	Il est censé être écrit pour nous.
God, this is my only chance.	Dieu, c'est ma seule chance.
It doesn't look good, and it's worse.	Ça n'a pas l'air bon, et c'est pire.
The night was dark.	La nuit était noire.
I felt like it was my home.	Je me sentais comme si c'était ma maison.
The night will be long.	La nuit va être longue.
His response, ultimately, was to take a break himself.	Sa réponse, finalement, a été de faire une pause lui-même.
Your credit history and credit history.	Votre historique de crédit et vos antécédents de crédit.
They shouldn't have laughed.	Ils n'auraient pas dû rire.
Then after a while, he no longer heard them.	Puis au bout d'un moment, il ne les entendit plus.
It was like hell.	C'était comme l'enfer.
I do what she never did.	Je fais ce qu'elle n'a jamais fait.
Gave a nice balance to the place.	A donné un bel équilibre à l'endroit.
Go see what he needs.	Allez voir ce dont il a besoin.
This, however, was only a theory.	Ceci, cependant, n'était qu'une théorie.
You'll notice the quality as soon as you put it on.	Vous remarquerez la qualité dès que vous l'enfilerez.
Interesting.	Intéressant.
It's today.	C'est aujourd'hui.
There would be a second, possibly a third child.	Il y aurait un deuxième, peut-être un troisième enfant.
That morning, and this morning now.	Ce matin-là, et ce matin maintenant.
They get to know customers on a personal basis.	Ils apprennent à connaître les clients sur une base personnelle.
Without published data, they are not further considered in this review.	Sans données publiées, ils ne sont pas davantage pris en compte dans cette revue.
I got it from someone else.	Je l'ai eu de quelqu'un d'autre.
It's my right.	C'est mon droit.
From the subjects concerned.	De la part des sujets concernés.
Accordingly, the human world is responsible for its own death.	En conséquence, le monde humain est responsable de sa propre mort.
I tried to be.	J'ai essayé d'être.
It makes him good.	Cela le rend bien.
Taking your time, notice its scent.	En prenant votre temps, remarquez son odeur.
Not so good.	Pas si bien.
For now, he is safe in an unknown location.	Pour le moment, il est en sécurité dans un endroit inconnu.
Try them on a baby you know.	Essayez-les sur un bébé que vous connaissez.
Each of us makes a decision that will affect tomorrow.	Chacun de nous prend une décision qui affectera demain.
God does not hate.	Dieu ne hait pas.
No response to the letter appears in the file.	Aucune réponse à la lettre n'apparaît dans le dossier.
Known for nothing, by no one, ever.	Connu pour rien, par personne, jamais.
Anyway, now we see how it goes.	Quoi qu'il en soit, maintenant nous voyons comment ça se passe.
They couldn't see me if they tried.	Ils ne pourraient pas me voir s'ils essayaient.
I have never seen someone so determined to save another person.	Je n'ai jamais vu quelqu'un d'aussi déterminé à sauver une autre personne.
Or whatever.	Ou quoi que ce soit.
Give it to the public, now.	Donnez-le au public, maintenant.
Nobody knows what he's doing.	Personne ne sait ce qu'il fait.
When they finally released him, he was no longer a human being.	Quand ils l'ont finalement relâché, il n'était plus un être humain.
I am your teacher.	Je suis votre professeur.
I have to do this for me.	Je dois faire ça pour moi.
Six students were slightly injured.	Six étudiants ont été légèrement blessés.
We have played together several times because we love it so much.	Nous avons joué ensemble plusieurs fois parce que nous aimons tellement ça.
Then, but with the schools directly.	Ensuite, mais avec les écoles directement.
That doesn't surprise me, but it surprised me.	Cela ne m'étonne pas, mais ça m'a surpris.
Neither does love.	L'amour non plus.
They may not be perfect for us.	Ils ne sont peut-être pas parfaits pour nous.
My feeling is that the language is the problem here.	Mon sentiment est que la langue est le problème ici.
After all works fine.	Après tout fonctionne bien.
Enter buildings when there are few people inside.	Entrez dans les bâtiments lorsqu'il y a peu de monde à l'intérieur.
His voice was shaking.	Sa voix tremblait.
Don't worry, she can change size at will.	Ne vous inquiétez pas, elle peut changer de taille à volonté.
I could have done without it.	J'aurais pu faire sans ça.
We were told to avoid them.	On nous avait dit de les éviter.
There was a feeling of silence inside and outside the house.	Il y avait un sentiment de silence à l'intérieur et à l'extérieur de la maison.
And they do.	Et ils les font.
They had never had a fair chance.	Ils n'avaient jamais eu une chance équitable.
Just a thought.	Juste une pensée.
However, anyone can now access this content.	Cependant, tout peut désormais accéder à ce contenu.
This bill must be stopped.	Il faut empêcher ce projet de loi d'aller de l'avant.
None of the soldiers spoke either.	Aucun des soldats ne parlait non plus.
Either way, enjoy the video!	Dans tous les cas, profitez de la vidéo !.
He wrote about the little world he discovered there.	Il écrivait sur le petit monde qu'il y découvrait.
The most important thing in your life is your breath.	La chose la plus importante dans votre vie est votre respiration.
I had a little fun today.	Je me suis un peu amusé aujourd'hui.
You do it on purpose.	Vous le faites exprès.
I will find a way.	Je vais trouver un chemin.
I waited five minutes ten.	J'ai attendu cinq minutes dix.
I was looking for something.	Je cherchais quelque chose.
It wasn't a lot of money, but that was then.	Ce n'était pas beaucoup d'argent, mais c'était à l'époque.
He wanted it to be really dark.	Il voulait que ce soit vraiment sombre.
It's all because you want them there.	Tout est parce que vous les voulez là-bas.
To be honest, we loved writing it.	Pour être honnête, nous avons adoré l'écrire.
I hadn't thought of it, but given the circumstances, it was quite possible.	Je n'y avais pas pensé, mais vu les circonstances, c'était tout à fait possible.
You haven't prepared your words.	Vous n'avez pas préparé vos mots.
Many solutions are proposed.	De nombreuses solutions sont proposées.
A few unique takes here and there.	Quelques prises uniques ici ou là.
Don't let it slip away from you.	Ne le laissez pas vous échapper.
However, it's not pretty.	Cependant, ce n'est pas joli.
Once you have decided which features.	Une fois que vous avez décidé quelles fonctionnalités.
Even the women weren't safe.	Même les femmes n'étaient pas en sécurité.
It may not be safe.	Ce n'est peut-être pas sûr.
There were no windows either.	Il n'y avait pas de fenêtres non plus.
It doesn't go down for long.	Ça descend pas longtemps.
The court of first instance granted this request with the agreement of the parties.	Le tribunal de première instance a accueilli cette requête avec l'accord des parties.
The sun was on his face.	Le soleil était sur son visage.
Or you place.	Ou vous placez.
But it still has its place.	Mais il a toujours sa place.
This has never happened and cannot.	Cela n'est jamais arrivé et ne peut pas.
I made a good eight grand.	Je me suis fait un bon huit mille dollars.
Only bad games.	Seuls les mauvais jeux.
Most pages are clean.	La plupart des pages sont propres.
Our research has produced no authority directly on this point.	Notre recherche n'a produit aucune autorité directement sur ce point.
I had this box in my room.	J'avais cette boîte dans ma chambre.
I suggest you make the right decisions.	Je vous suggère de prendre les bonnes décisions.
That's when it's at its best.	C'est quand c'est à son meilleur.
The hour had been measured like most other hours.	L'heure avait été mesurée comme la plupart des autres heures.
My husband had to be with my son during his operation.	Mon mari devait être avec mon fils pendant son opération.
There were so many other things to do.	Il y avait tellement d'autres choses à faire.
It wasn't moving.	Ça ne bougeait pas.
Two families had three affected patients.	Deux familles avaient trois patients atteints.
But for now, we need a way forward.	Mais pour l'instant, nous avons besoin d'une voie à suivre.
When enough people do it together, the results can be amazing.	Lorsque suffisamment de personnes le font ensemble, les résultats peuvent être étonnants.
The numbers are a bit smaller.	Les chiffres sont un peu plus petits.
They haven't come to see me yet.	Ils ne sont pas encore venus me voir.
He was nice.	Il était gentil.
Only he wasn't crying for me to pick him up.	Seulement il ne pleurait pas pour que je vienne le chercher.
It was not easy for her.	Ce n'était pas facile pour elle.
It didn't happen right away.	Cela ne s'est pas fait tout de suite.
I don't even know what it was.	Je ne sais même pas ce que c'était.
We are not the law.	Nous ne sommes pas la loi.
He didn't love her.	Il ne l'aimait pas.
It had to be hidden from them.	Cela devait leur être caché.
I don't really know what exact value to give though.	Je ne sais pas vraiment quelle valeur exacte donner cependant.
It was a kind of open day.	C'était une sorte de journée portes ouvertes.
And it's totally over now.	Et c'est totalement fini maintenant.
Term.	Terme.
No performance feedback was given.	Aucun retour sur les performances n'a été donné.
She dressed the most modern, the most human of us.	Elle a habillé la plus moderne, la plus humaine d'entre nous.
Nothing would make me stop here.	Rien ne me ferait m'arrêter ici.
A week later, he learns that he would receive a production.	Une semaine plus tard, il apprend qu'il recevrait une production.
He fell to the ground and for a moment the party stopped.	Il tomba au sol et pendant un moment la fête s'arrêta.
People like to see really good teams lose.	Les gens aiment voir de très bonnes équipes perdre.
I guess that was the idea anyway.	Je suppose que c'était l'idée en tout cas.
Then he came back again and again.	Puis il est revenu, encore et encore.
What children are going through today is incredible.	Ce que vivent les enfants aujourd'hui est incroyable.
Many young people still have to show it.	Beaucoup de jeunes doivent encore le montrer.
No wind to speak of.	Pas de vent à proprement parler.
But only for a time.	Mais seulement pour un temps.
It's big and cheap.	C'est gros et pas cher.
However, such efforts must be carefully planned and evaluated.	De tels efforts doivent cependant être soigneusement planifiés et évalués.
On some level, the assertions are correct.	À un certain niveau, les affirmations sont correctes.
But we couldn't find any.	Mais nous n'en avons pas trouvé.
What would you guys choose?.	Que choisiriez-vous les gars?.
One day she died.	Un jour, elle est morte.
The rest is the same with different notes.	Le reste est le même avec des notes différentes.
Cover with cold water, salt and bring to a boil.	Couvrir d'eau froide, saler et porter le tout à ébullition.
Have they.	Ont-ils.
I will never meet him again.	Je ne le rencontrerai plus jamais.
He came for me with the knife.	Il est venu me chercher avec le couteau.
I wanted him to look at me.	Je voulais qu'il me regarde.
Two studies had mixed results.	Deux études avaient des résultats mitigés.
It is not enough to focus only on the symptoms.	Il ne suffit pas de se concentrer uniquement sur les symptômes.
It was a relief to find out what was wrong.	Ce fut un soulagement de découvrir ce qui n'allait pas.
Let's look at this space.	Observons cet espace.
Since then it has had little use.	Depuis lors, il a peu servi.
Maybe you should.	Peut-être que tu devrais.
I count to three, then I begin the long and difficult process of standing.	Je compte jusqu'à trois, puis j'entame le long et difficile processus de la station debout.
Thus, the product can again be used as a new product.	Ainsi, le produit peut à nouveau être utilisé comme un nouveau produit.
Strange but true.	Etrange mais vrai.
He was much older than my mother when he married her.	Il était beaucoup plus âgé que ma mère lorsqu'il l'a épousée.
He didn't wait for an answer.	Il n'attendit pas de réponse.
You can go online and read it.	Vous pouvez aller en ligne et le lire.
Then repeat and start the next one.	Ensuite, répétez et commencez le suivant.
If you type the same address, everything is displayed except them.	Si vous tapez la même adresse, tout s'affiche sauf eux.
But it wouldn't be yet.	Mais ce ne serait pas encore.
It cannot be won on its own terms.	Il ne peut pas être gagné à ses propres conditions.
Consider building your relationship with anyone.	Pensez à construire votre relation avec n'importe qui.
Maybe walking to work might even become an option.	Peut-être que marcher jusqu'au travail pourrait même devenir une option.
If he is, then we would stay there for the day.	S'il l'est, alors nous resterions là pour la journée.
Maybe she will know.	Peut-être qu'elle saura.
In the square.	Dans le carré.
Now he knew.	Maintenant, il savait.
Many companies only support the online purchase phase.	De nombreuses entreprises ne prennent en charge que la phase d'achat en ligne.
People like that don't care if you do everything for them.	Les gens comme ça s'en fichent si vous faites tout pour eux.
He made some great plays against the run.	Il a fait quelques grands jeux contre la course.
Push forward and you must be present.	Poussez vers l'avant et vous devez être présent.
So that's your call.	C'est donc votre appel.
He was too busy with his own projects.	Il était trop occupé par ses propres projets.
Performed most of the research described.	Effectué la plupart des recherches décrites.
That's why we provide you with heat here.	C'est pourquoi nous vous fournissons ici de la chaleur.
Pay the property tax in advance if you can.	Payez la taxe foncière à l'avance si vous le pouvez.
To take the full measure of love is to suffer.	Prendre pleinement la mesure de l'amour, c'est souffrir.
He came to see us when he decided to make the film.	Il est venu nous voir quand il a décidé de faire le film.
The procedure is simple.	La procédure est simple.
There are days you remember very clearly.	Il y a des jours dont vous vous souvenez très clairement.
It didn't help.	Cela n'a pas aidé.
None could be left to their situation in life.	Aucun ne pouvait être laissé à sa situation dans la vie.
A quarter if it's both.	Un quart si c'est les deux.
The world has changed.	Le monde a changé.
It was bound in the opposite direction.	Il était lié dans la direction opposée.
All he needed was five or six minutes.	Tout ce dont il avait besoin était de cinq ou six minutes.
Then he saw her.	Puis il la vit.
Despite their differences, these approaches rely on a common data model.	Malgré leurs différences, ces approches reposent sur un modèle de données commun.
And we have to win.	Et nous devons gagner.
The body in pain.	Le corps en souffrance.
This is an example after the article was released.	Ceci est un exemple après la sortie de l'article.
So easy sign.	Signe si facile.
He has no pain.	Il n'a aucune souffrance.
They left and returned home.	Ils sont partis et sont rentrés chez eux.
Be careful with them.	Soyez prudent avec eux.
Except that neither of them would have that chance.	Sauf que ni l'un ni l'autre n'aurait cette chance.
They have a good relationship.	Ils ont une bonne relation.
Everyone can improve.	Tout le monde peut s'améliorer.
It is not a good thing.	Ce n'est pas une bonne chose.
I'm just glad you're okay.	Je suis juste content que tu ailles bien.
She notes that there are positive and negative effects.	Elle note qu'il y a des effets positifs et négatifs.
And, at least on this last point, you would be right.	Et, au moins sur ce dernier point, vous auriez raison.
They are tired of politics.	Ils sont fatigués de la politique.
They must match on both sides.	Ils doivent correspondre des deux côtés.
Maybe yes maybe no.	Peut-être oui, peut-être non.
For the most part, my hair feels great.	Pour la plupart, mes cheveux se sentent bien.
I want to get out of here.	Je veux sortir d'ici.
It just stands there and does nothing.	Il tient juste là et ne fait rien.
Responsible for data collection and food samples.	Responsable de la collecte des données et des échantillons alimentaires.
With the others, however.	Avec les autres, cependant.
Talk about mind control.	Parlez de contrôle mental.
His eyes closed and his mouth opened wide.	Ses yeux se fermèrent et sa bouche s'ouvrit largement.
And my children too.	Et mes enfants aussi.
I don't know if he went with someone who let them in.	Je ne sais pas s'il est allé avec quelqu'un qui les a laissé entrer.
Finally, the price of the products must be taken into account.	Enfin, le prix des produits doit être pris en compte.
He didn't need an active mind.	Il n'avait besoin d'aucun esprit actif.
Not necessarily on purpose or quickly.	Pas forcément exprès ou rapidement.
A third file is still missing, which we will create next.	Un troisième fichier est toujours manquant, que nous créerons ensuite.
It's an art to play straight.	C'est tout un art de jouer droit.
Red is for interior and blue for exterior.	Le rouge est pour l'intérieur et le bleu pour l'extérieur.
I gave you what you needed.	Je t'ai donné ceux dont tu avais besoin.
A note is found.	Une note est retrouvée.
I love this series.	J'adore cette série.
Sometimes she gets nothing.	Parfois, elle ne reçoit rien.
Each option only exists for a limited number of months.	Chaque option n'existe que pour un nombre limité de mois.
All he knows is that something big happened without him.	Tout ce qu'il sait, c'est que quelque chose d'important s'est passé sans lui.
Another died of a heart attack.	Un autre est mort d'une crise cardiaque.
I felt the weight of the season on my chest.	Je sentais le poids de la saison sur ma poitrine.
It is everywhere and is more important than anything.	Il est partout et est plus important que tout.
I don't know what's wrong with you.	Je ne sais pas ce qui ne va pas pour vous.
The day didn't go too well.	La journée ne s'est pas trop bien passée.
I couldn't let her into the house.	Je ne pouvais pas la laisser entrer dans la maison.
For now, at least.	Pour l'instant, du moins.
In fact, there was a good chance he wouldn't come back.	En fait, il y avait de fortes chances qu'il ne revienne pas.
No, he had to stay.	Non, il devait rester.
I can't believe how weird the photos are.	Je ne peux pas croire à quel point les photos sont étranges.
And she made house calls.	Et elle a fait des visites à domicile.
I couldn't bear to take the gun, not yet.	Je ne pouvais pas supporter de prendre le pistolet, pas encore.
This process begins.	Ce processus commence.
He is a doctor.	Il est docteur.
Please wait.	Veuillez patienter.
I would appreciate your help.	J'apprécierais votre aide.
It's strange.	C'est étrange.
I was just friendly.	J'étais juste amical.
They had a nice table set for us there.	Ils avaient une belle table dressée pour nous là-bas.
He could see the girl.	Il pouvait voir la fille.
It's pretty much everyone's song.	C'est plutôt la chanson de tout le monde.
They can be very helpful when used in the right patient.	Ils peuvent être très utiles lorsqu'ils sont utilisés chez le bon patient.
The game is the freedom to fail, then to do it right.	Le jeu est la liberté d'échouer, puis de bien faire les choses.
Walk around the city.	Promenez-vous dans la ville.
People can tour the building and see it for themselves.	Les gens peuvent visiter le bâtiment et le voir par eux-mêmes.
Second truck.	Deuxième camion.
Yes, she would say.	Oui, dirait-elle.
Church in every way.	Église dans tous les sens.
A very quiet property.	Une propriété très calme.
If there are, it uses them.	S'il y en a, il les utilise.
That's life, you see.	C'est la vie, tu vois.
As well as many others.	Ainsi que beaucoup d'autres.
I really need help in this area!.	J'ai vraiment besoin d'aide dans ce domaine!.
Instead, she kept me at home.	Au lieu de cela, elle m'a gardé à la maison.
He knew he couldn't wait any longer.	Il savait qu'il ne pouvait plus attendre.
He wasn't particularly concerned with the truth.	Il n'était pas particulièrement soucieux de la vérité.
Our boys know how to talk to a man.	Nos garçons savent parler à un homme.
Ideal for home and school.	Idéal pour la maison et l'école.
This book is a heavy book.	Ce livre est un livre lourd.
I needed my own representative.	J'avais besoin de mon propre représentant.
What do you think?.	Qu'en pensez-vous?.
As such, they only offer the ability to set a desired temperature.	En tant que tels, ils offrent uniquement la possibilité de régler une température souhaitée.
You are.	Tu es.
They taste horrible now.	Ils ont un goût horrible maintenant.
So very awesome.	Donc, très génial.
He hadn't changed a bit, but he barely recognized me.	Il n'avait pas changé d'un poil, mais il me reconnaissait à peine.
I was wrong then.	J'avais tort, alors.
Water fills his mouth.	L'eau remplit sa bouche.
It has never been a problem.	Cela n'a jamais été un problème.
I'll take you to someone who might know the name.	Je vous conduirai à quelqu'un qui pourrait connaître le nom.
It might be my favorite thing.	C'est peut-être mon truc préféré.
We are taught not to do that.	On nous apprend à ne pas faire ça.
Very effective tool.	Outil très efficace.
To see why, consider the example of the numbers game.	Pour voir pourquoi, considérons l'exemple du jeu de nombres.
This does not change the analysis for two reasons.	Cela ne change rien à l'analyse pour deux raisons.
Please comment below.	Veuillez commenter ci-dessous.
What is important is that they give us examples of life.	Ce qui est important, c'est qu'ils nous donnent des exemples de vie.
It's my life.	C'est ma vie.
Of course, it's us.	Bien sûr, c'est nous.
I will ask him.	Je lui demanderai.
Things often seem to break randomly.	Les choses semblent souvent se casser au hasard.
I will answer in order.	Je vais répondre dans l'ordre.
I had a great time with them that night.	J'ai passé un bon moment avec eux ce soir-là.
He didn't because without her his hope would die.	Il ne l'a pas fait parce que sans elle son espoir mourrait.
It is still very expensive.	C'est encore très cher.
He bought one and I bought one.	Il en a acheté un et j'en ai acheté un.
I'm sorry about your mother.	Je suis désolé pour ta mère.
And it does.	Et ça le fait.
Listen to it now.	Écoutez-la maintenant.
Inside, the common room is dark and silent.	A l'intérieur, la salle commune est sombre et silencieuse.
We can, we must and we will do better.	Nous pouvons, nous devons et nous ferons mieux.
He lifted his bag, then let it fall.	Il souleva son sac, puis le laissa retomber.
She wouldn't stay with a husband who did.	Elle ne resterait pas avec un mari qui le ferait.
We really noticed it.	Nous l'avons vraiment remarqué.
With such beautiful clothes and everything.	Avec de si beaux vêtements et tout le reste.
Her too.	Elle aussi.
I don't know exactly what to do with the drive now.	Je ne sais pas exactement quoi faire avec le lecteur maintenant.
Put on your ideal state like a suit.	Mettez votre état idéal comme un costume.
Said you know others weren't.	Dit que vous savez que d'autres ne l'étaient pas.
Alright, wait.	D'accord, attendez.
I love that her teachers love my daughter so much.	J'aime que ses professeurs aiment tellement ma fille.
If it's not dark yet, wait.	S'il ne fait pas encore nuit, attendez.
Or something like that, anyway.	Ou quelque chose comme ça, en tout cas.
Luckily she didn't ask for much.	Heureusement qu'elle n'en demandait pas beaucoup.
She is just adorable.	Elle est juste adorable.
She said the name of the show.	Elle a dit le nom du spectacle.
I've only done it a few times.	Je ne l'ai fait que quelques fois.
We have no more options.	Nous n'avons plus d'options.
I have an old soul and a different outlook on most things.	J'ai une vieille âme et une perspective différente sur la plupart des choses.
But what a game it was.	Mais quel jeu c'était.
I don't do any work.	Je ne fais aucun travail.
Discussion groups were organized.	Des groupes de discussion ont été organisés.
I crossed the opening.	J'ai franchi l'ouverture.
Everyone said they had no problem with it.	Chacun a dit qu'il n'avait pas de problème avec.
More patients died.	Plus de patients sont morts.
I had just started my applications when things started to get tough.	Je venais de commencer mes candidatures quand les choses ont commencé à devenir difficiles.
Do your business.	Faites votre affaire.
But if she does, maybe now she'll understand me a little more.	Mais si elle le fait, peut-être que maintenant elle me comprendra un peu plus.
No one likes insurance until they need it.	Personne n'aime l'assurance tant qu'il n'en a pas besoin.
We never really thought about making games.	Nous n'avons jamais vraiment pensé à faire des jeux.
The system has no memory.	Le système n'a pas de mémoire.
It need not be a fact in evidence at that time.	Il n'est pas nécessaire que ce soit un fait en preuve à ce moment-là.
You will never have another opportunity like this.	Vous n'aurez jamais une autre opportunité comme celle-ci.
I won't see them again, or maybe in a few years.	Je ne les reverrai plus, ou peut-être dans quelques années.
It happened.	C'est arrivé.
Read on for some great tips.	Lisez la suite pour quelques bons conseils.
A car off the road.	Une voiture sortie de route.
I feel normal.	Je me sens normal.
It's too early.	C'est trop tôt.
I couldn't find anything on it.	Je n'ai rien trouvé dessus.
See in me what you will gain.	Voyez en moi ce que vous gagnerez.
They would check what they had, then take more.	Ils vérifiaient ce qu'ils avaient, puis en prenaient plus.
It means nothing to a child.	Cela ne veut rien dire pour un enfant.
They shot my husband.	Ils ont tiré sur mon mari.
They insulted me.	Ils m'ont insulté.
Education and organization are the means to achieve this.	L'éducation et l'organisation sont les moyens d'y parvenir.
Some thought it was going too fast.	Certains pensaient que cela allait trop vite.
I had to write a difficult letter.	J'ai dû écrire une lettre difficile.
It's a video game.	C'est un jeu vidéo.
Reviews of the show have been overwhelmingly positive.	Les critiques de l'émission ont été extrêmement positives.
My weight is way down, my sugar level is healthy.	Mon poids est bien bas, mon niveau de sucre est sain.
Lead by example.	Mener par l'exemple.
I would keep my own dress no matter what.	Je garderais ma propre robe, quoi qu'il advienne.
So it's not really useful.	Donc, ce n'est pas vraiment utile.
It's supposed to be our way.	C'est censé être notre chemin.
They came to ask for things and bow their heads.	Ils venaient demander des choses et baisser la tête.
Keep telling yourself that.	Continuez à vous dire ça.
But then, in a sense, so are we.	Mais alors, dans un sens, nous aussi.
Few soldiers lived these days with the experience he had.	Peu de soldats ont vécu ces jours-ci avec l'expérience qu'il avait.
Then press it again.	Puis appuyez à nouveau dessus.
It's top to bottom.	C'est du haut vers le bas.
Then he left.	Puis il est parti.
I followed by doing the same.	J'ai suivi en faisant de même.
She didn't hear anything.	Elle n'a rien entendu.
I would be perfectly within my rights to do so.	Je serais parfaitement dans mon droit de le faire.
No personal information was collected.	Aucune information personnelle n'a été collectée.
In the real world, that won't work.	Dans le monde réel, cela ne fonctionnera pas.
He was left behind.	Il a été laissé derrière.
Don't think of attacking me.	Ne pense pas à m'attaquer.
I never wanted it.	Je ne l'ai jamais voulu.
But there is usually some sort of connection.	Mais il y a généralement une sorte de connexion.
The energy in the group was very strong.	L'énergie dans le groupe était très forte.
They shoot them, but only if they are very sick.	Ils les abattent, mais seulement s'ils sont très malades.
You may have more than one answer.	Vous pouvez avoir plus d'une réponse.
We are stuck in this situation.	Nous sommes enfermés dans cette situation.
I'm in touch with that you see.	Je suis en contact avec ça tu vois.
Very quickly, they started doing banking.	Très rapidement, ils ont commencé à faire de la banque.
I put everyone in danger by coming here.	J'ai mis tout le monde en danger en venant ici.
I wish it were otherwise.	J'aimerais qu'il en soit autrement.
He has a good pace.	Il a un bon rythme.
The case against moral luck.	Le cas contre la chance morale.
We didn't last that long.	Nous n'avons pas duré si longtemps.
Thank you for your support.	Merci pour votre soutien.
We had absolutely nothing.	Nous n'avions absolument rien.
It's partly luck, of course.	C'est en partie la chance, bien sûr.
I know he will do just fine.	Je sais qu'il s'en sortira très bien.
Your job is to keep my men fit for duty.	Votre travail est de garder mes hommes aptes au travail.
We just watched them.	Nous les avons juste regardés.
The other two were still in the dead ground, totally confused.	Les deux autres étaient toujours dans le sol mort, totalement confus.
The garden looks great.	Le jardin a fière allure.
Find out how they plan to do it in this video.	Découvrez comment ils prévoient de le faire dans cette vidéo.
I had it.	Je l'avais eu.
It makes no sense to me.	Cela n'a aucun sens pour moi.
This is my first project for the company.	C'est mon premier projet pour l'entreprise.
I'm not just coming back to play.	Je ne reviens pas seulement jouer.
Open your mouth as wide as you can.	Ouvrez votre bouche aussi largement que vous le pouvez.
I laughed.	J'ai ri.
He looked so cold and clinical there.	Il avait l'air si froid et clinique là-bas.
I really like you.	Je t'apprécie vraiment.
One of the reasons could be the survival effect.	Une des raisons pourrait être l'effet de survie.
He became black with passion.	Il est devenu noir de passion.
Football training continues.	L'entraînement de football se poursuit.
The construction is of good quality, the handle could be bigger.	La construction est de bonne qualité, la poignée pourrait être plus grande.
It's rising.	Ça monte.
They care about what your product or service will do for them.	Ils se soucient de ce que votre produit ou service fera pour eux.
He didn't ask the boys to find out why they ran away.	Il n'a rien demandé aux garçons pour savoir pourquoi ils s'étaient enfuis.
Maybe they would keep it.	Peut-être qu'ils le garderaient.
This problem is very clearly defined.	Ce problème est très clairement défini.
At worst, a few minutes.	Au pire, quelques minutes.
Murder.	Meurtre.
It's the way of life.	C'est le mode de vie.
Dark hair pulled back.	Cheveux noirs tirés en arrière.
I think it has more to do with changes in me.	Je pense que cela a plus à voir avec des changements en moi.
Not sure whether to go towards her or follow the car.	Ne sait pas s'il faut aller vers elle ou suivre la voiture.
The experiments were repeated three times with similar results.	Les expériences ont été répétées trois fois avec des résultats similaires.
Broken lines of communication.	Brisé les lignes de communication.
You give it, they take it.	Vous le donnez, ils le prennent.
This does not mean that my party is dead.	Cela ne veut pas dire que mon parti est mort.
My legs were just doing what my brain told them to do.	Mes jambes faisaient juste ce que mon cerveau leur disait de faire.
I don't live there.	Je n'habite pas là-bas.
Together, we are changing the racing experience!.	Ensemble, nous changeons l'expérience de la course !.
Look around us.	Regardez autour de nous.
Then they become slow and well defined.	Ensuite, ils deviennent lents et bien définis.
She began to clear her table.	Elle commença à débarrasser sa table.
She said she pulled the table over there herself.	Elle a dit qu'elle avait elle-même tiré la table là-bas.
Both would have been perfect.	Les deux auraient été parfaits.
They do their job.	Ils font leur travail.
You have to wear expensive clothes.	Vous devez porter des vêtements coûteux.
She's too smart to be shot in the open.	Elle est trop intelligente pour être abattue en plein air.
They run a very tight operation.	Ils dirigent une opération très serrée.
Not too well on the arm.	Pas trop bien sur le bras.
Neither makes sense for the story.	Ni l'un ni l'autre ne montrent de sens pour l'histoire.
The one with a clear background is completely clear.	Celui avec un fond clair est entièrement clair.
It appears in many works of children's literature.	Il apparaît dans de nombreuses œuvres de la littérature jeunesse.
For this you need software.	Pour cela, vous avez besoin d'un logiciel.
He's a few months old now.	Il a quelques mois maintenant.
It felt like home.	C'était comme chez moi.
I was great, actually.	J'ai été super, en fait.
The other was.	L'autre l'était.
In some cases, it is quite clear.	Dans certains cas, c'est assez clair.
Birds reach adult size in their first year.	Les oiseaux atteignent la taille adulte dès leur première année.
He sits, he writes and he thinks.	Il est assis, il écrit et il réfléchit.
I glanced around the back of the room.	Je jetai un coup d'œil au fond de la salle.
It set him apart.	Cela l'a mis à part.
Only the first two are minimal.	Seuls les deux premiers sont minimes.
But they are interesting.	Mais ils sont intéressants.
I work really hard.	Je travaille vraiment dur.
I wanted not to hear it.	J'ai tenu à ne pas l'entendre.
There was never really a question about it, of course.	Il n'y a jamais vraiment eu de question à ce sujet, bien sûr.
It wasn't his favorite room.	Ce n'était pas sa pièce préférée.
That means this guy has absolutely everything.	Cela signifie que ce type a absolument tout.
Just too much too.	Juste trop aussi.
That too had not been discussed.	Cela non plus n'avait pas fait l'objet d'une discussion.
My husband was worried.	Mon mari était inquiet.
Just a bad day.	Juste une mauvaise journée.
Anyway, though, it was a very sweet story.	Quoi qu'il en soit, cependant, c'était une histoire très douce.
And then it got even worse.	Et puis c'est devenu encore pire.
She left the purchase of the insurance entirely to her husband.	Elle a laissé l'achat de l'assurance entièrement à son mari.
There is too much ancient history.	Il y a trop d'histoire ancienne.
I love the smell of my hair, even dirty.	J'aime l'odeur de mes cheveux, même sales.
It would be easier in many ways.	Ce serait plus facile à bien des égards.
I couldn't let him go for free, of course.	Je ne pouvais pas le laisser partir gratuitement, bien sûr.
The other two were seated.	Les deux autres étaient assis.
They own you.	Ils vous possèdent.
It is a beautiful and precious object.	C'est un objet magnifique et précieux.
The other data it uses for research is your blog roll.	Les autres données qu'il utilise pour la recherche sont votre blog roll.
We will see something like this.	Nous verrons quelque chose comme ça.
Everyone does it.	Tout le monde le fait.
In fact, you might be able to help too.	En fait, vous pourriez peut-être aider aussi.
The rest of us will go through the front.	Le reste d'entre nous passera par le front.
But if you have a problem, come see me.	Mais si tu as un problème, viens me voir.
It's nothing more than a love letter.	Ce n'est rien de plus qu'une lettre d'amour.
People know us.	Les gens nous connaissent.
Yes, to be colder.	Oui, avoir plus froid.
She didn't need to ask.	Elle n'avait pas besoin de demander.
It couldn't be so wrong.	Il ne pouvait pas être si faux.
I don't invent anything.	Je n'invente rien.
In the second case, my approach will not make sense.	Dans le second cas, mon approche n'aura pas de sens.
It wasn't quite as good as being there though.	Ce n'était cependant pas aussi bien que d'être là.
So let's select everything and change it to regular copy.	Alors sélectionnons tout et changeons-le pour copier régulier.
Now if the user does not use the search function.	Maintenant, si l'utilisateur n'utilise pas la fonction de recherche.
You are in school to learn, not to play games.	Tu es à l'école pour apprendre, pas pour jouer à des jeux.
Maybe my device.	Peut-être mon appareil.
Now she looked down.	Maintenant, elle baissa les yeux.
We want to make sure we get it right.	Nous voulons nous assurer de bien faire les choses.
He was told it was one of his.	On lui a dit que c'était l'un des siens.
Some of them have never had a job since.	Certains d'entre eux n'ont jamais eu d'emploi depuis.
But that's what the police do.	Mais c'est ce que fait la police.
This is what the earth does to us.	C'est ce que la terre nous fait.
They couldn't handle it.	Ils ne pouvaient pas le gérer.
And as if he omitted important parts.	Et comme s'il omettait des parties importantes.
You never understood.	Tu n'as jamais compris.
That's if he wants help.	C'est s'il veut de l'aide.
The snow, in his experience, was something that needed to be removed.	La neige, d'après son expérience, était quelque chose qui devait être enlevé.
So far it's been easy to keep clean.	Jusqu'à présent, il a été facile de rester propre.
It hurts my brain.	Ça me fait mal au cerveau.
This time, she meant it.	Cette fois, elle le pensait.
You know, be aware of that.	Vous savez, soyez conscient de cela.
I want him to come home.	Je souhaite qu'il rentre chez lui.
We want to make sure.	Nous voulons nous assurer.
We talked to him and made him a deal.	Nous lui avons parlé et lui avons fait un marché.
I don't know what else to do here.	Je ne sais pas quoi faire d'autre ici.
He should have looked at me with fear instead.	Il aurait dû me regarder avec peur à la place.
He did not enter.	Il n'est pas entré.
He will make a bed.	Il fera un lit.
We need hard evidence.	Nous avons besoin de preuves tangibles.
She was still outside.	Elle était toujours dehors.
Look, her parents are coming back for her.	Écoute, ses parents vont revenir la chercher.
I can get you anything you want, within reason.	Je peux t'obtenir tout ce que tu veux, dans la limite du raisonnable.
Terms may vary.	Les conditions peuvent varier.
Could this be it?.	Serait-ce cela?.
They call themselves soldiers, although many are not.	Ils se disent soldats, bien que beaucoup ne le soient pas.
If an error occurs there, it should be minimal.	Si une erreur s'y produit, elle devrait être minime.
When she was done, he smiled.	Quand elle eut fini, il sourit.
Tell her her secret is safe with you.	Dites-lui que son secret est en sécurité avec vous.
My organization exists to protect the public from them.	Mon organisation existe pour protéger le public contre eux.
Now she was even with them.	Maintenant, elle était même avec eux.
Get moving.	Bougez.
A little girl runs away with flowers.	Une petite fille s'enfuit avec des fleurs.
I don't need to point out the difference in quality.	Je n'ai pas besoin de souligner la différence de qualité.
Finally, she began to pay more attention to the scene.	Enfin, elle a commencé à accorder plus d'attention à la scène.
So basically this is my last hope.	Donc, fondamentalement, c'est mon dernier espoir.
To get out of bed.	Pour sortir du lit.
It makes them sad.	Cela les rend tristes.
If she gets up.	Si elle se lève.
They had found exactly what they expected to find.	Ils avaient trouvé exactement ce qu'ils s'attendaient à trouver.
Stir well, then cover with hot water.	Remuez bien, puis couvrez d'eau chaude.
Take another beer.	Prenez une autre bière.
I never really liked the word.	Je n'ai jamais vraiment aimé le mot.
Some people are hit by cars and die.	Certaines personnes sont renversées par des voitures et meurent.
And and text.	Et et le texte.
Everything is digital.	Tout est numérique.
There is a bit of strategy to be had here.	Il y a un peu de stratégie à avoir ici.
Usually, she meant to go out.	D'habitude, elle avait l'intention de sortir.
And like you said, look at the end of the day.	Et comme vous l'avez dit, regardez la fin de la journée.
Even we are confused.	Même nous sommes confus.
Old, but strong.	Vieux, mais fort.
Straight from the bottle not so much.	Directement de la bouteille pas tellement.
It will make a big difference.	Cela fera une grande différence.
He shouldn't have been.	Il n'aurait pas dû l'être.
She was really scared for her life, poor girl.	Elle avait vraiment peur pour sa vie, la pauvre fille.
I really like how they turn out.	J'aime vraiment comment ils se révèlent.
They came down close to our line.	Ils sont descendus près de notre ligne.
Would create a significant public benefit.	Créerait un avantage public important.
To be considered as belonging to a high social class was essential.	Être considéré comme appartenant à une classe sociale élevée était essentiel.
I can't really say.	Je ne peux pas vraiment dire.
But this time there is even less chance of anything being done.	Mais cette fois, il y a encore moins de chances que quoi que ce soit soit fait.
The soldiers needed to understand each other.	Les soldats avaient besoin de se comprendre.
Yet not an arm.	Pourtant pas un bras.
Don't try to make sense of it.	N'essayez pas de lui donner un sens.
Well, you're alone now.	Eh bien, vous êtes seuls maintenant.
Too many people needed for the fight will die.	Trop de personnes nécessaires à la lutte mourront.
The second security guy was supposed to be here any minute.	Le deuxième gars de la sécurité devait arriver d'une minute à l'autre.
Some patients progress very quickly while others do not.	Certains patients progressent très rapidement tandis que d'autres non.
He can go up.	Il peut monter.
Maybe get away from this place.	Peut-être nous éloigner de cet endroit.
I would never believe it, we were in there that night.	Je ne le croirais jamais, nous étions là-dedans cette nuit-là.
He had made a mistake.	Il avait fait une erreur.
Don't take this to extremes, however.	Ne poussez pas cela à l'extrême, cependant.
There are only consequences.	Il n'y a que des conséquences.
Here we consider three simple models with different characteristics.          	Nous considérons ici trois modèles simples avec des caractéristiques différentes.          
.	.
It wasn't supposed to start for two o'clock.	Cela ne devait pas commencer avant deux heures.
I could say it happened, get that money.	Je pourrais dire que c'est arrivé, obtenir cet argent.
We are nice.	Nous sommes gentils.
Of course, each his own.	Bien sûr, chacun le sien.
So go do it today.	Donc va le faire aujourd'hui.
I hope you enjoy reading this blog.	J'espère que vous apprécierez la lecture de ce blog.
He pulled on the door handle.	Il a tiré sur la poignée de la porte.
And you can feed on it, then you can change it.	Et vous pouvez vous nourrir d'elle, puis vous pouvez la changer.
It will take five or six hours.	Cela prendra cinq ou six heures.
If you continue on both, that's about it.	Si vous continuez sur les deux, c'est à peu près tout.
It wasn't quite dark.	Il ne faisait pas tout à fait noir.
So for me, that was the low point.	Donc pour moi, c'était le point bas.
It is necessary to pay attention to the most interesting of them.	Il faut faire attention aux plus intéressants d'entre eux.
In my experience, this seems very minor.	D'après mon expérience, cela semble très mineur.
The other was just broke.	L'autre était tout simplement fauché.
He won't move.	Il ne bougera pas.
Me and my sister both.	Moi et ma soeur toutes les deux.
It's not difficult.	Ce n'est pas difficile.
Then there is the look.	Ensuite, il y a le look.
Since our last update, no news has appeared.	Depuis notre dernière mise à jour, aucune nouvelle n'est apparue.
It's actually quite easy once you know the basic rule.	C'est en fait assez facile une fois que vous connaissez la règle de base.
Bring him here now, as if they were talking.	Amenez-le ici maintenant, comme s'ils parlaient.
But, boy, does it add up.	Mais, mon garçon, est-ce que ça s'additionne.
Just to be clear.	Juste pour être clair.
I really know the family.	Je connais vraiment la famille.
She has a nice laugh.	Elle a un joli rire.
The girls he knew were ready for anything.	Les filles qu'il connaissait étaient prêtes à tout.
But this is another story.	Mais c'est une autre histoire.
The sounds of crying were clear now.	Les sons des pleurs étaient clairs maintenant.
Nothing helped, for what seemed like a long time.	Rien n'y fit, pendant ce qui sembla être un long moment.
But there was little trust between the two.	Mais il y avait peu de confiance entre les deux.
Of course, that's the beauty of it.	Bien sûr, c'est la beauté de celui-ci.
Next comes a group of four or five with medical issues.	Vient ensuite un groupe de quatre ou cinq avec des problèmes médicaux.
Only a small community remains.	Il ne reste qu'une petite communauté.
He's also my friend.	C'est aussi mon ami.
Not many people in the streets.	Pas grand monde dans les rues.
You make every day, and everything, better.	Vous rendez chaque jour, et tout, meilleur.
And the images just came to me in my head, like.	Et les images venaient juste à moi dans ma tête, genre.
He said he disagreed with the decision.	Il a dit qu'il n'était pas d'accord avec la décision.
Well, we're out of time.	Eh bien, nous n'avons plus de temps.
He's no longer number one.	Il n'est plus numéro un.
She wondered if they were making progress.	Elle se demandait s'ils faisaient des progrès.
This is the most important for me.	C'est le plus important pour moi.
Both work as one.	Les deux fonctionnent comme un seul.
We would never want the fire to spread.	Nous ne voudrions jamais que le feu se propage.
Her fear may have caused you and her great pain.	Sa peur peut vous avoir causé, à vous et à elle, une grande douleur.
So here, nothing special happens.	Donc ici, rien de spécial ne se passe.
It really is a career decision.	C'est vraiment une décision de carrière.
The children were six and three years old.	Les enfants avaient six et trois ans.
We did a lot of business.	Nous avons fait beaucoup d'affaires.
If you are or have ever been married.	Si vous êtes ou avez déjà été marié.
I really tried to think about it.	J'ai vraiment essayé d'y penser.
Then he goes back to his book.	Puis il retourne à son livre.
Using sex as a weapon against me.	Utiliser le sexe comme une arme contre moi.
The war was not over yet.	La guerre n'était pas encore finie.
We can, however, take steps to prevent severe bone loss over time.	Nous pouvons cependant prendre des mesures pour éviter une perte osseuse sévère au fil du temps.
The head fell to the ground and rolled a few feet.	La tête tomba au sol et roula à quelques mètres.
Everyone here knows that.	Tout le monde ici le sait.
He can really tell a story.	Il peut vraiment raconter une histoire.
I have family, friends and a school.	J'ai de la famille, des amis et une école.
His success came from doing what other people wanted.	Son succès est venu de faire ce que les autres voulaient.
He had said the words.	Il avait dit les mots.
You have a moment.	Vous avez un moment.
We know this scene well.	Nous connaissons bien cette scène.
The first is the overall cost.	Le premier est le coût global.
As it was the most natural.	Comme c'était le plus naturel.
You will need help.	Vous aurez besoin d'aide.
You have everything to lose.	Vous avez tout à perdre.
It's about strategy.	Il s'agit de faire de la stratégie.
I was always hoping that maybe she would show up somehow.	J'espérais toujours qu'elle se montrerait peut-être d'une manière ou d'une autre.
That's what I thought.	C'est ce que je pensais.
It might take a few hours, but we'll find him.	Cela pourrait prendre quelques heures, mais nous allons le retrouver.
He could barely think, but he knew he had to stop her.	Il pouvait à peine réfléchir, mais il savait qu'il devait l'arrêter.
They are not the problem.	Ils ne sont pas le problème.
They noticed a problem one day while playing with the baby.	Ils ont remarqué un problème un jour en jouant avec le bébé.
Click here to share your story.	Cliquez ici pour partager votre histoire.
There is no reason for this.	Il n'y a aucune raison pour cela.
For some more than others.	Pour certains plus que d'autres.
It requires a special truck or something.	Cela nécessite un camion spécial ou quelque chose comme ça.
I pay attention.	je fais attention.
He heard something outside.	Il a entendu quelque chose à l'extérieur.
If not, you won't.	Si ce n'est pas le cas, vous ne le ferez pas.
I was four and my sister was six.	J'avais quatre ans et ma sœur en avait six.
He was the patient.	Il était le patient.
All are person to person.	Tous sont de personne à personne.
People she had to help, because it was her job.	Des gens qu'elle devait aider, parce que c'était son travail.
It seemed so far away.	Cela semblait si loin.
You don't need anything else.	Vous n'avez besoin de rien d'autre.
Please let me know if you have any further questions.	S'il vous plaît laissez-moi savoir si vous avez d'autres questions.
He didn't look away.	Il ne détourna pas les yeux.
I have no power over it at the moment.	Je n'ai aucun pouvoir dessus pour le moment.
She had left her house.	Elle avait quitté sa maison.
The difference is that he did it twice.	La différence est qu'il l'a fait deux fois.
You will only receive this information once.	Vous ne recevrez ces informations qu'une seule fois.
We'll pretend you haven't left.	Nous ferons comme si vous n'étiez pas parti.
In a way, it's great.	D'une certaine manière, c'est génial.
He was in no hurry to read it.	Il n'avait pas hâte de le lire.
At best, women receive equal pay for equal work.	Au mieux, les femmes reçoivent un salaire égal pour un travail égal.
It's one of the tools of the trade.	C'est l'un des outils du métier.
Oh young child.	Oh jeune enfant,.
In fact, we show a stronger result.	En fait, nous montrons un résultat plus fort.
She looked battered herself and barely stood.	Elle avait l'air battue elle-même et se tenait à peine debout.
I oppose this argument.	Je m'oppose à cet argument.
So now it had started.	Alors maintenant, ça avait commencé.
His life gradually took shape.	Sa vie s'est peu à peu précisée.
New features are still missing.	Les nouvelles fonctionnalités manquent encore.
These indicate the number of communication steps for each network model.	Ceux-ci indiquent le nombre d'étapes de communication pour chaque modèle de réseau.
Change of opinion.	Change d'avis.
I have no money.	Je n'ai pas d'argent.
But it is becoming less and less common.	Mais cela devient de moins en moins courant.
Something in a frame.	Quelque chose dans un cadre.
She could feel him being pushed away.	Elle pouvait le sentir être repoussé.
The rain is falling harder.	La pluie tombe plus fort.
Then he got angry.	Puis il s'est mis en colère.
There are better uses for social media.	Il y a de meilleures utilisations pour les médias sociaux.
They cost more, however.	Ils coûtent plus cher, cependant.
It's like that.	C'est comme ça.
Of course she was going to find the money.	Bien sûr qu'elle allait trouver l'argent.
None of these factors are present here.	Aucun de ces facteurs n'est présent ici.
He glanced over his shoulder.	Il jeta un coup d'œil par-dessus son épaule.
But unfortunately, it doesn't seem useful.	Mais malheureusement, cela ne semble pas utile.
In fact, it's a huge problem.	En fait, c'est un énorme problème.
She had no answers for those that affected her own life.	Elle n'avait pas de réponses pour celles qui affectaient sa propre vie.
It could be awesome.	Ça pourrait être génial.
We should consider them as results.	Nous devrions les considérer comme des résultats.
I appreciate plants quite differently since then.	J'apprécie les plantes tout à fait différemment depuis.
The rules of the game are quite simple.	Les règles du jeu sont assez simples.
I support that.	Je soutiens cela.
It might not have changed anything for him.	Cela n'aurait peut-être rien changé pour lui.
However, each child may experience symptoms differently.	Cependant, chaque enfant peut éprouver des symptômes différemment.
It was the right call.	C'était le bon appel.
It was dirty.	C'était sale.
You want to deepen them.	Vous voulez les approfondir.
More time, money and better results.	Plus de temps, d'argent et de meilleurs résultats.
My name was on the credit list.	Mon nom était dans la liste de crédit.
Please do the same for him.	Merci de faire de même pour lui.
People give you the space to do it.	Les gens vous donnent l'espace pour le faire.
And in some ways, you are way beyond me.	Et à certains égards, vous êtes bien au-delà de moi.
I can't tell you anything else.	Je ne peux rien vous dire d'autre.
And even higher levels of education won't make much difference.	Et même des niveaux d'éducation plus élevés ne feront pas beaucoup de différence.
I had limited contact.	J'ai eu des contacts limités.
The model included age and sex variables.	Le modèle comprenait des variables d'âge et de sexe.
The doors to his office opened.	Les portes de son bureau s'ouvrirent.
I stayed positive and the perfect job was given to me.	Je suis resté positif et le travail parfait m'a été donné.
For a while, things look good.	Pendant un certain temps, les choses se présentent bien.
He had done his job well.	Il avait bien fait son travail.
He's a big guy.	C'est un grand gars.
Directly above them.	Directement au-dessus d'eux.
I was not yet married.	Je n'étais pas encore marié.
The wait will be worth it.	L'attente en vaudra la peine.
I did not follow my dreams.	Je n'ai pas suivi mes rêves.
I just wanted.	J'avais juste envie.
A young smile.	Un jeune sourire.
I like to keep it clean looking outward.	J'aime le garder propre en regardant vers l'extérieur.
You feel good for a whole week.	Vous vous sentez bien pendant toute une semaine.
The problem is that no one really knows what they want.	Le problème, c'est que personne ne sait vraiment ce qu'il veut.
Until the end.	Jusqu'au bout.
It does not accept applications from individuals.	Il ne reçoit pas les candidatures des particuliers.
Second, there are no such tests at the moment.	Deuxièmement, il n'y a pas de tels tests pour le moment.
It was very important to me.	C'était très important pour moi.
Sitting side by side.	Assis côte à côte.
Anyone could have watched from there.	N'importe qui aurait pu regarder à partir de là.
We'll see it in another 30, if that's relevant.	Nous le verrons dans une autre trentaine, si c'est pertinent.
I look forward to that day.	J'attends ce jour avec impatience.
I think more information will keep coming.	Je pense que plus d'informations continueront à venir.
My youth was very country.	Ma jeunesse était très country.
Or at least that's how it's supposed to be.	Ou du moins, c'est ainsi qu'il est censé être.
He has just undressed.	Il vient de se déshabiller.
They gave me drugs, told me everything was fine at home.	Ils m'ont donné de la drogue, m'ont dit que tout allait bien chez moi.
It started off pretty slow.	Ça a commencé assez doucement.
Equally empty.	Tout aussi vide.
It's like there's a party there.	C'est comme s'il y avait une fête là-bas.
She remained silent for most of the trip.	Elle est restée silencieuse pendant la majeure partie du voyage.
It is not a closed book.	Il n'est pas un livre fermé.
I found the following solution.	J'ai trouvé la solution suivante.
You have another type of debate.	Vous avez un autre type de débat.
We do not find this difference significant.	Nous ne trouvons pas cette différence significative.
I tried but failed.	J'ai essayé mais je n'ai pas réussi.
It's kind of our situation.	C'est un peu notre situation.
He has no understanding of it.	Il n'en a aucune compréhension.
I vote to do so.	Je vote pour le faire.
Whatever happened, the situation was not over yet.	Quoi qu'il se soit passé, la situation n'était pas encore terminée.
It was his place of work where he had taken me.	C'était son lieu de travail où il m'avait conduit.
We care about every person who calls for help.	Nous nous soucions de chaque personne qui appelle à l'aide.
However, the overall deal seems to be reasonable either way.	Cependant, l'accord global semble être raisonnable dans les deux cas.
I know they do.	Je sais qu'ils le font.
You are incredibly strong.	Tu es incroyablement fort.
The manuscript has been destroyed.	Le manuscrit a été détruit.
You must stay above them.	Vous devez rester au-dessus d'eux.
He had no children and few other family.	Il n'avait pas d'enfants et peu d'autre famille.
I never really wanted a dog, I feel like life is pretty complicated.	Je n'ai jamais vraiment voulu d'un chien, j'ai l'impression que la vie est assez compliquée.
It's normal.	C'est normal.
We can start slowly.	On peut commencer doucement.
And that's when they started losing.	Et c'est alors qu'ils ont commencé à perdre.
I could imagine games for hours at a time.	Je pouvais imaginer des jeux pendant des heures à la fois.
And I did.	Et je l'ai fait.
She pushed me away gently.	Elle m'a repoussé doucement.
If you need more information, just ask.	Si vous avez besoin de plus d'informations, demandez simplement.
She glanced at the group.	Elle jeta un coup d'œil au groupe.
But that's how we fix it.	Mais c'est comme ça qu'on le répare.
Leave that to me.	Laisse moi ça.
They don't even know yet.	Ils ne savent même pas encore.
Each method has problems.	Chaque méthode a des problèmes.
She seemed happy with their relationship as it was.	Elle semblait heureuse de leur relation telle qu'elle était.
It's a very good score, especially for this kind of film.	C'est un très bon score, surtout pour ce genre de film.
I'm really going.	J'y vais vraiment.
But it's not even you who chose me.	Mais ce n'est même pas toi qui m'as choisi.
It would mean their end.	Cela signifierait leur fin.
A long time passed like this.	Un long temps passa ainsi.
You are a house man.	Vous êtes un homme de maison.
Mental energy becomes physical energy.	L'énergie mentale devient l'énergie physique.
Now look at the score.	Maintenant, regardez le score.
But so it goes.	Mais ainsi va.
Especially for his work.	Surtout pour son travail.
Yet it had happened.	Pourtant c'était arrivé.
Tools at work.	Outils au travail.
If your baby starts crying, play it.	Si votre bébé commence à pleurer, jouez-y.
We knew why, of course.	On savait pourquoi, bien sûr.
It was him.	C'était lui.
It was like that.	C'était comme ça.
She had no fear or doubt in her mind.	Elle n'avait ni peur ni doute dans son esprit.
And so he would work as hard as he could.	Et donc il travaillerait aussi dur que possible.
It's exactly what you expect from summer songs.	C'est exactement ce que vous attendez des chansons d'été.
This project gives me an additional perspective.	Ce projet me donne donc une perspective supplémentaire.
You pick flowers.	Vous cueillez des fleurs.
It is difficult to give general advice on how to proceed.	Il est difficile de donner des conseils généraux sur la façon de procéder.
It's another test in law school.	C'est un autre test à l'école de droit.
The war was over.	La guerre était finie.
I can't force things like that.	Je ne peux pas forcer des choses comme ça.
This difference is discussed.	Cette différence est discutée.
She's not making fun of me, that's not it.	Elle ne se moque pas de moi, ce n'est pas ça.
The parents generally followed the instructions quite well.	Les parents ont généralement assez bien suivi les instructions.
We will leave before dawn tomorrow.	Nous partirons avant l'aube demain.
In fact, they are quite sweet.	En fait, ils sont assez doux.
Yet only one side wants to do anything about it.	Pourtant, une seule partie veut faire quoi que ce soit à ce sujet.
Or rather, this whole way of thinking about the character falls apart.	Ou plutôt, toute cette façon de penser le personnage s'effondre.
In the next round.	Au tour suivant.
Broken relationships can come to you.	Des relations brisées peuvent venir à vous.
The need is real.	Le besoin est réel.
Our initial goal is to help these companies improve.	Notre objectif initial est d'aider ces entreprises à s'améliorer.
It will do us both good.	Cela nous fera du bien à tous les deux.
She shouldn't have been able to see any movement there.	Elle n'aurait pas dû être en mesure d'y voir de mouvement.
It doesn't come naturally, so how can we develop it?	Cela ne vient pas naturellement, alors comment pouvons-nous le développer ?.
So we have to be more careful.	Nous devons donc être plus prudents.
We believed him.	Nous l'avons cru.
We kept it very, very simple.	Nous l'avons gardé très, très simple.
My mother was crying as well as my sister.	Ma mère pleurait ainsi que ma sœur.
You can use it for your view.	Vous pouvez l'utiliser pour votre vue.
It just exists.	Il existe juste.
Sometimes she changes clothes before meeting me.	Parfois, elle change de vêtements avant de me rencontrer.
They don't know what to do in case of high blood sugar.	Ils ne savent pas quoi faire en cas d'hyperglycémie.
He is therefore the most responsible.	Il est donc le plus responsable.
Keep your sleep space cool.	Gardez votre espace de sommeil au frais.
My mother shook his leg and he ran away.	Ma mère lui a secoué la jambe et il s'est enfui.
I was not against.	Je n'étais pas contre.
I can do either.	Je peux faire soit.
We don't know yet what it will look like.	Nous ne savons pas encore à quoi il ressemblera.
Not just for each part.	Pas seulement pour chaque partie.
It says not to use them but doesn't provide a reason.	Il dit de ne pas les utiliser mais ne fournit pas de raison.
If this marriage doesn't work, he'll never do it again.	Si ce mariage ne marche pas, il ne le refera jamais.
It shouldn't necessarily be the case, but people will see it differently.	Cela ne devrait pas nécessairement être le cas, mais les gens le verront différemment.
He does not like me.	Il ne m'aime pas.
I should never have brought her here.	Je n'aurais jamais dû l'amener ici.
Nothing that holds together yet.	Rien encore qui tient ensemble.
Thirty minutes pass.	Trente minutes passent.
With two hours of work, it could be ready for someone new.	Avec deux heures de travail, il pourrait être préparé pour quelqu'un de nouveau.
But that is not possible.	Mais ce n'est pas possible.
No news from the enemy.	Aucune nouvelle de l'ennemi.
It does not concern you.	Cela ne vous concerne pas.
These differences affect our body and how it reacts to everyday life.	Ces différences affectent notre corps et la façon dont il réagit à la vie quotidienne.
People were excited, happy.	Les gens étaient excités, heureux.
Yet you are here now.	Pourtant, vous êtes ici maintenant.
I am a shit.	Je suis une merde.
Ask yourself if you are okay with this.	Demandez-vous si vous êtes d'accord avec cela.
Only this one was different.	Seul celui-ci était différent.
First there is a large living room, a kitchen area.	Il y a d'abord un grand salon, un coin cuisine.
Two little old people.	Deux petits vieux.
And how wonderful it was to feel him in my arms again.	Et comme c'était merveilleux de le sentir à nouveau dans mes bras.
I never had one.	Je n'en ai jamais eu.
This will be true for some subjects, but certainly not for others.	Ce sera vrai pour certains sujets, mais certainement pas pour d'autres.
If he does, you have nothing to worry about.	S'il le fait, vous n'avez rien à craindre.
No, it wasn't enough.	Non, ce n'était pas suffisant.
We need it badly.	Nous en avons grandement besoin.
It wasn't real.	Ce n'était pas réel.
I knew they wouldn't.	Je savais qu'ils ne le feraient pas.
Those dark months passed slowly.	Ces mois sombres passèrent lentement.
And this is especially true when we include our customers.	Et cela est particulièrement vrai lorsque nous incluons nos clients.
Or at least I felt like I had been busy.	Ou du moins j'avais l'impression d'avoir été occupé.
Only his name should be presented.	Seul son nom doit être présenté.
I will definitely do it again.	Je vais certainement le refaire.
An eight-year-old boy and a five-year-old girl.	Un garçon de huit ans et une fille de cinq ans.
When he arrived, his hands were not empty.	Quand il est arrivé, ses mains n'étaient pas vides.
I think that remains to be seen.	Je pense que cela reste à voir.
We did it out of respect.	Nous l'avons fait par respect.
And then he picked a secondary target.	Et puis il a choisi une cible secondaire.
You take care.	Vous prenez soin.
I have no idea how fast this car will go.	Je n'ai aucune idée de la vitesse à laquelle cette voiture ira.
It was just to get acquainted.	C'était juste pour se familiariser.
It seemed strange.	Cela semblait étrange.
They could be sound asleep or reading a book.	Ils pourraient être profondément endormis ou lire un livre.
I felt bad for them.	Je me sentais mal pour eux.
On time.	En temps voulu.
There are other ways to bring it in, long before that.	Il y a d'autres moyens de le faire entrer, bien avant cela.
All they care about now is political power.	Tout ce qui les intéresse actuellement, c'est le pouvoir politique.
It made no difference.	Cela n'a fait aucune différence.
I stood still, too scared to move.	Je restai immobile, trop effrayé pour bouger.
They wanted to cross the river and needed a place to stay.	Ils voulaient traverser la rivière et avaient besoin d'un endroit pour rester.
They just didn't take shit.	Ils n'ont tout simplement pas pris de merde.
I had so much fun.	Je me suis tellement amusé.
Probably not the time or the place.	Probablement pas le moment ni le lieu.
We never heard from them again.	On n'a plus entendu parler d'eux.
And the cast doesn't have to be perfect of course.	Et la distribution n'a pas besoin d'être parfaite bien sûr.
The rest of the team seems fixed.	Le reste de l'équipe semble fixé.
But these children were so quiet.	Mais ces enfants étaient tellement silencieux.
It's so quiet here.	C'est tellement calme ici.
A lot of everything, you might say.	Beaucoup de tout, pourrait-on dire.
Significant progress has been made in the development of the first method.	Des progrès significatifs ont été réalisés dans le développement de la première méthode.
I have to keep walking, eyes forward and moving.	Je dois continuer à marcher, les yeux vers l'avant et en mouvement.
They have three rounds to go.	Ils ont trois manches à faire.
Come on, we can't waste time.	Allez, on ne peut pas perdre de temps.
This is how it should be done.	C'est ainsi qu'il faut procéder.
They had to sell me.	Ils ont dû me vendre.
I'm crazy about football.	Je suis fou de foot.
Ask everyone you know.	Demandez à tous ceux que vous connaissez.
All that remained was to find him.	Il ne restait plus qu'à le trouver.
We know what images sell and what doesn't.	Nous savons quelles images se vendent et ce qui ne se vend pas.
It was an awesome experience.	C'était une expérience géniale.
I know you have.	Je sais que vous avez.
We'll call it that until we learn better.	Nous l'appellerons ainsi jusqu'à ce que nous apprenions mieux.
It certainly should be.	Il devrait certainement l'être.
And again the next night.	Et encore la nuit suivante.
I can do it on my own post but not here.	Je peux le faire sur mon propre post mais pas ici.
She was returned to her mother three hours later.	Elle a été rendue à sa mère trois heures plus tard.
Can be dangerous.	Peut être dangereux.
We stayed out for weeks.	Nous sommes restés dehors pendant des semaines.
She is moving tomorrow.	Elle déménage demain.
I will not sleep here.	Je ne vais pas dormir ici.
The colors show the energy of the solutions.	Les couleurs montrent l'énergie des solutions.
The environment changes.	L'environnement change.
That could be the case here too.	Cela pourrait être le cas ici aussi.
The answer is no.	La réponse est non.
I can't stand something like this.	Je ne peux pas supporter quelque chose comme ça.
Count the technology words.	Comptez les mots technologiques.
The cook was a pretty funny guy.	Le cuisinier était un gars assez drôle.
There's no way.	Il n'y a pas moyen.
You must believe me.	Tu dois me croire.
Trying to talk to someone he loved.	Essayer de parler à quelqu'un qu'il aimait.
They identify the direction from which the signal arrived.	Ils identifient la direction d'où le signal est arrivé.
Keep trying to score.	Continuez à essayer de marquer.
When run outside the application, the same code works.	Lorsqu'il est exécuté en dehors de l'application, le même code fonctionne.
But we have many other questions to resolve.	Mais nous avons beaucoup d'autres questions à résoudre.
He denied the right to information.	Il a nié le droit à l'information.
But the group was outside, eating.	Mais le groupe était dehors, en train de manger.
The question is, why, and why now?.	La question est, pourquoi, et pourquoi maintenant ?.
But if you don't know you are doing well.	Mais si vous ne savez pas que vous faites bien.
It's a beautiful setting.	C'est un cadre magnifique.
Us vs.	Les nous contre
We have known each other for more than ten years.	Nous nous connaissons depuis plus de dix ans.
The world is watching.	Le monde regarde.
Most include a link to additional information on an independent site.	La plupart incluent un lien vers des informations complémentaires sur un site indépendant.
Poor man, there was no way he would find them.	Pauvre homme, il n'y avait aucune chance qu'il les trouve.
Because they know.	Parce qu'ils savent.
A little point of view, please.	Un petit point de vue, s'il vous plait.
But still, she took notice.	Mais encore, elle a pris note.
See if you can look around and find it.	Voyez si vous pouvez regarder autour de vous et le trouver.
You've seen how they are when they're together.	Vous avez vu comment ils sont quand ils sont ensemble.
He made no further statement and did not answer any questions.	Il n'a fait aucune autre déclaration et n'a répondu à aucune question.
Sometimes you may also experience toothache.	Parfois, vous pouvez également ressentir des douleurs aux dents.
It runs for a long time.	Il tourne longtemps.
I think it was important.	Je pense que c'était important.
We are on our walk after dinner.	Nous sommes sur notre promenade après le dîner.
Then came the wedding.	Puis vint le mariage.
And we wait.	Et nous attendons.
Gender was not significantly associated with blood group.	Le sexe n'était pas significativement associé au groupe sanguin.
Get some advance sales.	Obtenir quelques ventes anticipées.
They seemed happy to have been able to identify the leaders.	Ils semblaient heureux d'avoir pu identifier les dirigeants.
What are these people out of their minds.	Quels sont ces gens hors de leur esprit.
Make sure the room is completely dark.	Assurez-vous que la pièce est complètement sombre.
As much as things seem the same, they have changed.	Autant les choses semblent les mêmes, autant elles ont changé.
We had a good time.	Nous avons eu un bon temps.
He seemed way too tough for that.	Il semblait bien trop dur pour ça.
It is no longer a place for women and children.	Ce n'est plus un endroit pour les femmes et les enfants.
Life or death.	Vie ou mort.
The results showed an extremely low level.	Les résultats ont montré un niveau extrêmement bas.
And we should keep that.	Et nous devrions garder cela.
Stop them from playing games with our homes and our lives.	Empêchez-les de jouer à des jeux avec nos maisons et nos vies.
She had formed a plan.	Elle avait formé un plan.
The road tugged at his heart.	La route a tiré sur son cœur.
You will appreciate it.	Vous l'apprécierez.
It doesn't matter what they are.	Peu importe ce qu'ils sont.
They just stop cold.	Ils s'arrêtent juste froid.
And we had a great time.	Et nous avons passé un très bon moment.
Thanks thanks thanks.	Merci merci merci.
It was a fairly common career at the time.	C'était une carrière assez courante à l'époque.
I will definitely support this version.	Je soutiendrai certainement cette version.
I'm of little use here.	Je suis de peu d'utilité ici.
He couldn't get too emotional while he was running.	Il ne pouvait pas devenir trop émotif pendant qu'il courait.
I have to be careful too.	Je dois faire attention aussi.
The results were revealing and clear.	Les résultats étaient révélateurs et clairs.
I suddenly understood why you were such a big deal.	J'ai soudainement compris pourquoi tu étais un gros problème.
It is up to his audience to respond to this call.	C'est à son public de répondre à cet appel.
I ran to a building and took an apartment.	J'ai couru jusqu'à un immeuble et j'ai pris un appartement.
I was in my car, driving through town.	J'étais dans ma voiture, je traversais la ville.
You can hurt or even kill yourself.	Vous pouvez vous blesser ou même vous tuer.
But she is a moment too late.	Mais elle est un moment trop tard.
I hate the post.	Je déteste la poste.
It's the last company to have hard money, really.	C'est la dernière société à avoir de l'argent dur, vraiment.
Go for it.	Allez-y.
But he didn't listen.	Mais il n'a pas écouté.
Where does he find the time to write about them?.	Où trouve-t-il le temps d'écrire à leur sujet ?.
In political science.	En science politique.
He has his hand on everything.	Il a sa main sur tout.
He had to be true to his own limits.	Il devait être fidèle à ses propres limites.
You can do it yourself if you know how.	Vous pouvez le faire vous-même si vous savez comment.
He didn't care if they knew he was responsible.	Il s'en fichait qu'ils sachent qu'il était responsable.
This issue was apparently never raised in the trial court.	Cette question n'a apparemment jamais été soulevée devant le tribunal de première instance.
Two men got out of their truck and moved very quickly.	Deux hommes sont sortis de leur camion et se sont déplacés très rapidement.
A lot.	Beaucoup.
We thought someone would pick us up.	Nous pensions que quelqu'un viendrait nous chercher.
I would be interested to think about it.	Je serais intéressé d'y réfléchir.
I've seen him.	Je l'avais vu.
It was clear early.	C'était clair tôt.
But they are not the best devices.	Mais ce ne sont pas les meilleurs appareils.
That's right, if he doesn't hurt anyone else.	C'est vrai, s'il ne blesse personne d'autre.
And don't take my word for it.	Et ne me croyez pas sur parole.
We try something else.	On essaie autre chose.
His controls looked good.	Ses contrôles avaient l'air bien.
It has a quick release.	Il a une libération rapide.
It was another interesting moment.	C'était un autre moment intéressant.
They have very little time to fall in love.	Ils ont très peu de temps pour tomber amoureux.
Games are for kids playing and fans watching.	Les jeux sont pour les enfants qui jouent et les fans qui regardent.
It is our country.	C'est notre pays.
I start with most of that.	Je commence par la plupart de cela.
I don't know if this will affect my application or not.	Je ne sais pas si cela affectera ma candidature ou non.
They can fill in the pieces around him as often as needed.	Ils peuvent remplir les morceaux autour de lui aussi souvent que nécessaire.
That too was a sleepless night.	Ça aussi, c'était une nuit sans sommeil.
It's pretty clear.	C'est assez clair.
Play and spend.	Jouez et dépensez.
To do real work.	Pour faire un vrai travail.
I'm still waiting to see it.	J'attends toujours de le voir.
I tell other people.	Je le dis à d'autres personnes.
Being sexual didn't flow easily for you.	Être sexuel ne coulait pas facilement pour vous.
With that kind of mind, you cannot see reality.	Avec ce genre d'esprit, vous ne pouvez pas voir la réalité.
As soon as he arrived, he noticed several major problems.	Dès son arrivée, il a remarqué plusieurs problèmes majeurs.
Safe meant not dangerous, good meant not bad.	Sûr signifiait pas dangereux, bon signifiait pas mal.
But it can't stay on the table.	Mais il ne peut pas rester sur la table.
Of his friends.	De ses amis.
Perhaps write another type of comment on a blog.	Peut-être écrire un autre type de commentaire sur un blog.
That she was smart, easy to talk to too, down to earth.	Qu'elle était intelligente, facile à parler aussi, terre à terre.
It doesn't matter if little is destroyed.	Peu importe si peu de choses sont détruites.
There's even a crossover character.	Il y a même un personnage croisé.
I enjoy our time together.	J'apprécie notre temps ensemble.
Then something inside him was touched.	Puis quelque chose à l'intérieur de lui a été touché.
All would find many things that are familiar in today's world.	Tous trouveraient beaucoup de choses qui sont familières dans le monde d'aujourd'hui.
I've never played this kind of role before.	Je n'ai jamais joué ce genre de rôle auparavant.
I'm not going to lie.	Je ne vais pas mentir.
In his power.	En son pouvoir.
I need to use this path in my program.	J'ai besoin d'utiliser ce chemin dans mon programme.
There is no bigger world.	Il n'y a pas de monde plus grand.
It was coming back to him.	Cela revenait pour lui.
I checked it myself.	Je l'ai vérifié moi-même.
But they were old too.	Mais ils étaient vieux aussi.
I keep that word to myself.	Je garde ce mot pour moi.
There is no one here to see.	Il n'y a personne ici pour voir.
That's my point.	C'est mon point.
I am light.	je suis léger.
He said it would take too long.	Il a dit que cela prendrait trop de temps.
I could tell she was holding back tears.	Je pouvais dire qu'elle retenait ses larmes.
I didn't mean to be short with you.	Je ne voulais pas être court avec vous.
I don't care what a computer says about a player.	Je me fiche de ce qu'un ordinateur dit d'un joueur.
We got out of there pretty quickly.	Nous sommes sortis de là assez rapidement.
Why he did it, no one knows now.	Pourquoi il l'a fait, personne ne le sait maintenant.
There is a lot to do.	Il y a beaucoup à faire.
I want to do what is right.	Je veux faire ce qui est juste.
It does not work.	Cela ne fonctionne pas.
In fact, it doesn't concern me as much as you do.	En fait, cela ne me concerne pas autant que vous-même.
I should get up and follow him, talk to him.	Je devrais me lever et le suivre, lui parler.
But here, here there was something.	Mais ici, ici il y avait quelque chose.
It didn't help.	Cela n'a pas aidé.
The therapy is more effective.	La thérapie est plus efficace.
Previous studies are consistent with our study.	Les études précédentes sont cohérentes avec notre étude.
Tell him you were just about to go to bed or something.	Dis-lui que tu t'apprêtais juste à aller au lit ou quelque chose comme ça.
Or whatever.	Ou quoi que ce soit.
We are no longer just talking about a computer here.	Nous ne parlons plus seulement d'un ordinateur ici.
He happens to be very lucky to be who he is.	Il se trouve qu'il a beaucoup de chance d'être qui il est.
Just find it on the map, then.	Trouvez-le simplement sur la carte, alors.
His back was towards her.	Son dos était vers elle.
But that's easier said than done.	Mais c'est plus facile à dire qu'à faire.
I can even meet you tonight if you're available.	Je peux même te rencontrer ce soir si tu es disponible.
Too much not very good wine last night.	Trop de pas très bon vin hier soir.
I have no idea how to do this.	Je n'ai aucune idée de comment faire ça.
Others will take longer.	D'autres prendront plus de temps.
We went to the luminous fields.	Nous sommes allés dans les champs lumineux.
And boy, did it look bad.	Et garçon, ça avait l'air mauvais.
I think the world would probably improve.	Je pense que le monde s'améliorerait probablement.
This shows that power is not enough.	Cela montre que la puissance ne suffit pas.
And one day she does.	Et un jour, elle le fait.
On top of poor customer service, they should shut down.	En plus d'un service client médiocre, ils devraient fermer leurs portes.
It can protect you from many of these negative functions.	Cela peut vous protéger de bon nombre de ces fonctions négatives.
My dad built it when he and my mom were married.	Mon père l'a construit quand lui et ma mère étaient mariés.
You will have to act according to your position in life.	Vous devrez agir en fonction de votre position dans la vie.
This is how you can save money.	C'est ainsi que vous pouvez économiser de l'argent.
Images and clinical data were analyzed.	Les images et les données cliniques ont été analysées.
Most of the time, the brain experiences little difficulty.	La plupart du temps, le cerveau éprouve peu de difficulté.
Then there is another child.	Ensuite, il y a un autre enfant.
Do everything well.	Faites tout bien.
This time his request was accepted.	Cette fois sa demande fut acceptée.
Paper, paper, paper.	Papier, papier, papier.
Women are a gender, not a class.	Les femmes sont un genre, pas une classe.
She learned to rest when she needed it.	Elle a appris à se reposer quand elle en avait besoin.
It's a big statement.	C'est une grande déclaration.
The 'notes' key contains text with comments on the experimental results.	La clé 'notes' contient du texte avec des commentaires sur les résultats expérimentaux.
He must have fallen behind the train.	Il a dû tomber derrière le train.
He thought there would be fewer people.	Il pensait qu'il y aurait moins de monde.
We just thought it would be fun.	Nous pensions juste que ce serait amusant.
Six dogs served as controls.	Six chiens ont servi de témoins.
I knew in my heart that this news would reach us soon.	Je savais dans mon cœur que cette nouvelle nous parviendrait bientôt.
So now you have an excellent chance.	Alors maintenant, vous avez une excellente chance.
My dad never threw anything away.	Mon père n'a jamais rien jeté.
Contributed to the interpretation of data and provided critical discussion.	Contribué à l'interprétation des données et fourni une discussion critique.
Another time was in church.	Une autre fois, c'était à l'église.
Because the faces will be terrible.	Car les visages seront terribles.
I'm not crying or anything.	Je ne pleure pas ou quoi que ce soit.
Size didn't matter to him.	La taille n'avait pas d'importance pour lui.
The word is off topic.	Le mot est hors sujet.
Nobody wanted to miss what was going to happen next.	Personne ne voulait manquer ce qui allait se passer ensuite.
Our arms are heavy.	Nos bras sont lourds.
The Walking Dead.	Les morts qui marchent.
And the old ideas never worked.	Et les vieilles idées n'ont jamais marché.
She was an ordinary girl, but she had become necessary to him.	C'était une fille ordinaire, mais elle lui était devenue nécessaire.
The rest will come with time.	Le reste viendra avec le temps.
He looked down.	Il baissa les yeux.
There were others, but they died in the war.	Il y en avait d'autres, mais ils sont morts à la guerre.
Education, however, is a matter of choice.	L'éducation, cependant, est une question de choix.
Hours had been spent talking to me about it.	Des heures avaient été passées à m'en parler.
I don't want this life anymore.	Je ne veux plus de cette vie.
The soldiers were on their way, so we had to flee.	Les soldats étaient en route, il fallait donc s'enfuir.
You probably know that.	Vous le savez probablement.
Now you need to decide how to ship it.	Maintenant, vous devez décider comment l'expédier.
This time he chose the wrong person.	Cette fois, il a choisi la mauvaise personne.
Real living blood.	Du vrai sang vivant.
Let me meet you somewhere.	Laisse-moi te rencontrer quelque part.
But so human.	Mais tellement humain.
The main outcome measure will test attention and working memory function.	La principale mesure des résultats testera l'attention et la fonction de mémoire de travail.
Remember to focus on the behavior, not the outcome.	N'oubliez pas de vous concentrer sur le comportement, pas sur le résultat.
This problem has been discussed in many articles and books.	Ce problème a été abordé dans de nombreux articles et livres.
But that's not the only way we were on fire.	Mais ce n'est pas la seule façon dont nous étions en feu.
God is just.	Dieu est juste.
It forms a relatively small group.	Il forme un groupe relativement restreint.
But as he approached, faces appeared.	Mais alors qu'il s'approchait, des visages apparurent.
It is certainly not so by definition.	Il n'en est certainement pas ainsi par définition.
So far this is clearly the case.	Pour l'instant c'est clairement le cas.
Buy yourself a life.	Achète-toi une vie.
It looks like production code.	Cela ressemble à du code de production.
Perform experiments and analyze data.	Réaliser les expériences et analyser les données.
They close slowly.	Ils se ferment lentement.
Or you can watch this video.	Ou vous pouvez regarder cette vidéo.
They could find us help.	Ils pourraient nous trouver de l'aide.
Life is hard.	La vie est dure.
He suddenly stopped writing.	Il a soudainement cessé d'écrire.
There is no other word for it.	Il n'y a pas d'autre mot pour cela.
Continue.	Continuer.
It makes them feel powerful.	Cela les fait se sentir puissants.
However, this has often failed him.	Cependant, cela lui a souvent fait défaut.
We met last night, right here in this room.	Nous nous sommes rencontrés hier soir, ici même dans cette pièce.
It controls your way of thinking.	Il contrôle votre façon de penser.
there is no doubt.	Cela ne fait aucun doute.
If they win, they should prepare for next week's game.	S'ils gagnaient, ils devraient se préparer pour le match de la semaine prochaine.
This kid was amazing.	Ce gamin était incroyable.
She became her very naturally.	Elle est devenue elle très naturellement.
Nobody was waiting for us there.	Personne ne nous attendait là-bas.
You have never known each other.	Vous ne vous êtes jamais connus.
In this way, my child will not grow up without a father.	De cette façon, mon enfant ne grandira pas sans père.
There is no such thing.	Il n'y a rien de tel.
One of the best rock songs.	Une des meilleures chansons rock.
So you've said it twice now.	Donc, vous l'avez dit deux fois maintenant.
It's just memory.	C'est juste de la mémoire.
It would affect different people differently.	Cela affecterait différentes personnes différemment.
A girl he controlled who could be anything he wanted.	Une fille qu'il contrôlait et qui pouvait être tout ce qu'il voulait.
His job was done.	Son travail était fait.
Even the financial and economic press joined in the attack.	Même la presse financière et économique s'est jointe à l'attaque.
Here are some great ideas to get you started.	Voici quelques bonnes idées pour vous aider à démarrer.
The girl too.	La fille aussi.
As an example, we check a term.	A titre d'exemple, nous vérifions un terme.
She kept her eyes fixed on the ground.	Elle gardait les yeux fixés sur le sol.
Also, please don't give the answer.	Aussi, s'il vous plaît ne donnez pas la réponse.
And we gave him pretty clear instructions.	Et nous lui avons donné des instructions assez claires.
They might take some getting used to.	Ils pourraient prendre un certain temps pour s'y habituer.
It wouldn't surprise me.	Ça ne m'étonnerait pas.
There is also a public performance.	Il y a aussi une représentation publique.
We will continue to keep you informed of the progress of this project.	Nous continuerons à vous tenir au courant de l'avancement de ce projet.
You will see.	Tu verras.
I guess it comes from there.	Je suppose que ça vient de là.
You have no right to be here.	Vous n'avez pas le droit d'être ici.
When he comes back, the good times too.	Quand il reviendra, les bons moments aussi.
What did he want, she wondered.	Que voulait-il, se demanda-t-elle.
His career was cut short due to a broken leg.	Sa carrière a été écourtée en raison d'une jambe cassée.
She just had to wait for him to arrive.	Elle n'avait qu'à attendre qu'il arrive.
It was quiet and the stars at night were something to behold.	C'était calme et les étoiles la nuit étaient quelque chose à voir.
But there's more where that came from.	Mais il y a plus d'où cela vient.
Not with the whole house standing three meters from his face.	Pas avec toute la maison qui s'élève à trois mètres de son visage.
You have shared your stories with me.	Vous avez partagé vos histoires avec moi.
No, there would be no silence in this place for many years.	Non, il n'y aurait pas de silence dans cet endroit pendant de nombreuses années.
I hope he wasn't right about that.	J'espère qu'il n'avait pas raison à ce sujet.
A man was killed.	Un homme a été tué.
It made him cringe.	Ça l'a fait grincer des dents.
He was nice to me.	Il était gentil avec moi.
I disagree with most of what you say.	Je ne suis pas d'accord avec la plupart de ce que vous dites.
We served together for a long, long time.	Nous avons servi ensemble pendant longtemps, très longtemps.
He tried to level it.	Il a essayé de le niveler.
There was a lot of pain before gain.	Il y avait beaucoup de douleur avant gain.
As for the kids we grew up with, no.	En ce qui concerne les enfants avec qui nous avons grandi, non.
But someone had to show the women the way.	Mais quelqu'un devait montrer le chemin aux femmes.
I couldn't believe something so cheap could cost so much.	Je ne pouvais pas croire que quelque chose d'aussi peu pouvait coûter si cher.
We thought that was fine.	Nous avons pensé que c'était bien.
However, other parameter choices are possible.	Cependant, d'autres choix de paramètres sont possibles.
Besides, they are healthy.	En plus ils sont en bonne santé.
Time above time above time.	Le temps au-dessus du temps au-dessus du temps.
When something works, well, that's it.	Quand quelque chose fonctionne, eh bien, c'est ça.
I clean the table.	Je débarrasse la table.
We haven't seen them for about a month.	Nous ne les avons pas vus depuis environ un mois.
Then suddenly he heard you.	Puis soudain, il t'a entendu.
Was she.	Était-elle.
At this point, we can just guess.	À ce stade, nous pouvons simplement deviner.
I did not accept this offer.	Je n'ai pas accepté cette offre.
You can find more details in the help pages of the website.	Vous trouverez plus de détails dans les pages d'aide du site Web.
At this point, but.	À ce stade, mais.
It was on the list though.	C'était pourtant sur la liste.
They had places to go and stories to tell.	Ils avaient des endroits où aller et des histoires à raconter.
Everyone wants something different.	Tout le monde veut quelque chose de différent.
The storm damage was hard on my parents.	Les dégâts de la tempête ont été durs pour mes parents.
The bar was empty so we talked a lot.	Le bar était vide alors nous avons beaucoup parlé.
One mission is like another.	Une mission ressemble à une autre.
I'm not going to her house.	Je ne vais pas chez elle.
Not all battles will be won.	Toutes les batailles ne seront pas gagnées.
The energy in one place is not special in another place.	L'énergie à un certain endroit n'est pas spéciale à un autre endroit.
It is saying something.	C'est dire quelque chose.
Women usually work as shoes.	Les femmes travaillent généralement comme des chaussures.
But that won't happen.	Mais cela n'arrivera pas.
I was too close to matter.	J'étais trop près de la matière.
I was hurt.	J'ai été blessé.
Its total area is.	Sa superficie totale est de.
But sometimes that doesn't make sense.	Mais parfois cela n'a aucun sens.
It seemed like there had to be more to the story.	Il semblait qu'il devait y avoir plus dans l'histoire.
He should have said so during the selection meeting.	Il aurait dû le dire lors de la réunion de sélection.
She had told the truth.	Elle avait dit la vérité.
I checked them.	Je les ai vérifiés.
It gives him a look.	Cela lui donne un coup d'œil.
At one time they had three schools.	À un moment donné, ils avaient trois écoles.
Your children are growing up in a world where everyone loves them.	Vos enfants grandissent dans un monde où tout le monde les aime.
Do these exist?.	Est-ce que ceux-ci existent?.
They can make art.	Ils peuvent faire de l'art.
High.	Haut.
You can leave then.	Vous pouvez partir alors.
Without order.	Sans commande.
It kept a nice edge with little attention.	Il a gardé un beau bord avec peu d'attention.
I wrote this scene.	J'ai écrit cette scène.
I waited a while.	J'ai attendu un moment.
I love every minute.	J'aime chaque minute.
Not so much in our country.	Pas tant que ça dans notre pays.
The wind is worried.	Le vent est inquiet.
Let her not know these things.	Qu'elle ne sache pas ces choses.
And that remains true today.	Et cela reste vrai aujourd'hui.
The size of the door opening is also not important.	La taille de l'ouverture de la porte n'est pas non plus importante.
I've done it at least twice with big and dirty projects.	Je l'ai fait au moins deux fois avec des projets gros et sales.
He had entered the room to take a closer look.	Il était entré dans la pièce pour voir de plus près.
He looked excited about something.	Il avait l'air excité par quelque chose.
This is the minimal sense.	C'est le sens minimal.
I couldn't share it with anyone.	Je ne pouvais le partager avec personne.
I hope to finish this one tonight.	J'espère finir celui-là, ce soir.
I know that's not such a nice solution.	Je sais que ce n'est pas une solution aussi agréable.
We were joined here.	Nous avons été rejoints ici.
You won't find another job as dangerous as this.	Vous ne trouverez pas un autre travail aussi dangereux que celui-là.
She walked towards me.	Elle s'avança vers moi.
No one seemed to care.	Personne ne semblait s'en soucier.
The president, according to this latest version, himself refused the request.	Le président, selon cette dernière version, a lui-même refusé la demande.
He has come a long way from where he started.	Il a parcouru un long chemin depuis son point de départ.
Do some research on it too.	Faites des recherches sur elle aussi.
Depending on this value, data loss is possible.	En fonction de cette valeur, une perte de données est possible.
Make people agree with you.	Mettez les gens d'accord avec vous.
I had a good conversation with him.	J'ai eu une bonne conversation avec lui.
He seemed used to being in control.	Il semblait habitué à contrôler.
The total mass.	La masse totale.
There were people in the house.	Il y avait des gens dans la maison.
There is nothing to hide behind.	Il n'y a rien derrière lequel se cacher.
Then the effect passed as it had come.	Puis l'effet passa comme il était venu.
And this is a good thing.	Et c'est une bonne chose.
It had to feel real.	Cela devait sembler réel.
Serve, and you will lead.	Servez, et vous dirigerez.
You have proven it.	Vous l'avez prouvé.
At least that's how it appeared.	Du moins c'est comme ça qu'il est apparu.
We clearly made this decision the wrong way.	Nous avons clairement mal pris cette décision.
Sorry, we took so long.	Désolé, nous avons pris si longtemps.
However, it is still used today.	Cependant, il est toujours utilisé aujourd'hui.
I '.	JE '.
His books are amazing.	Ses livres sont incroyables.
The baby had been perfectly safe and was being well cared for.	Le bébé avait été parfaitement en sécurité et était bien soigné.
Otherwise, you can select the section you want to study.	Sinon, vous pouvez sélectionner la section que vous souhaitez étudier.
Of one thing, however, she was sure.	D'une chose, cependant, elle était sûre.
Human action is for what we do in real life.	L'action humaine est pour ce que nous faisons dans la vraie vie.
I will be happy to work on it for you.	Je serai heureux de travailler dessus pour vous.
We have to go out in front of history.	Nous devons sortir devant l'histoire.
I forget exactly how it happened, but no one was hurt.	J'oublie exactement comment cela s'est passé, mais personne n'a été blessé.
He does not understand.	Il ne comprend pas.
A reported threat would normally not be ignored over the weekend.	Une menace signalée ne serait normalement pas ignorée pendant le week-end.
It's a big loss.	C'est une grande perte.
Both my parents were teachers.	Mes deux parents étaient enseignants.
I like myself now.	Je m'aime bien maintenant.
You have to choose between these two.	Il faut choisir entre ces deux.
Take it, young man.	Prends-le, jeune homme.
It's really too much to take the mobile first.	C'est vraiment trop prendre le mobile d'abord.
Put it back down again.	Reposez-le à nouveau.
We run around trying to find it in absolutely every place.	Nous courons partout pour essayer de le trouver dans absolument tous les endroits.
I have never felt anything so strong.	Je n'ai jamais rien ressenti d'aussi fort.
You cannot imagine.	Vous ne pouvez pas imaginer.
She could have done otherwise.	Elle aurait pu faire autrement.
I tried to write in the morning for a while.	J'ai essayé d'écrire le matin pendant un moment.
The incident is under investigation.	L'incident fait l'objet d'une enquête.
That was the purpose of the call.	C'était le but de l'appel.
I am very happy to say that now we are.	Je suis très heureux de dire que maintenant, nous le sommes.
The forces in the country have been very, very small.	Les forces dans le pays ont été très, très petites.
I don't drink often.	Je ne bois pas souvent.
Some of my own making perhaps.	Une partie de ma propre fabrication peut-être.
In addition, people undergoing treatment will be aware of the disease.	De plus, les personnes sous traitement seront conscientes de la maladie.
The same comments apply in what follows.	Les mêmes commentaires s'appliquent dans ce qui suit.
If we had, all three of us would have been sick.	Si nous l'avions fait, nous aurions été tous les trois malades.
One of my friends.	Un de mes amis.
This will be examined below.	Ceci sera examiné ci-dessous.
However, the evidence here is mixed.	Cependant, les preuves ici sont mitigées.
This, however, is an error.	Ceci, cependant, est une erreur.
And no one knows why.	Et personne ne sait pourquoi.
I missed you too.	Tu m'as manqué aussi.
A big factor in their success was keeping things simple.	Un facteur important de leur succès était de garder les choses simples.
Six weeks have passed.	Six semaines se sont écoulées.
He hadn't come up with the idea on his own.	Il n'en était pas venu à l'idée tout seul.
So that poses some problems.	Cela pose donc quelques problèmes.
The man knows that she knows.	L'homme sait qu'elle sait.
The act had taken something away from me.	L'acte m'avait enlevé quelque chose.
Do not let the water sit in the glass.	Ne laissez pas l'eau reposer dans le verre.
We were together until death did us part.	Nous étions ensemble jusqu'à ce que la mort nous sépare.
It was great to be there.	C'était super d'être là.
Another test says the same thing.	Un autre test dit la même chose.
I did the same with your father.	J'ai fait la même chose avec ton père.
She only had two more in her to save.	Elle n'en avait plus que deux en elle à sauver.
Do not write or print anything outside the print area.	N'écrivez ou n'imprimez rien en dehors de la zone d'impression.
This may be due to startup.	Cela peut être dû au démarrage.
In the meantime, you can do other activities.	En attendant, vous pouvez faire d'autres activités.
My eyes closed, as if that might help.	Mes yeux se fermèrent, comme si cela pouvait aider.
If you ask me, nobody needs a desk that big.	Si vous me demandez, personne n'a besoin d'un bureau aussi grand.
Only the first two are under our control.	Seuls les deux premiers sont sous notre contrôle.
That's how it was supposed to be.	C'est comme ça que ça devait être.
Oh and my recovery has definitely been a lot easier.	Oh et ma récupération a définitivement été beaucoup plus facile.
He sat on it, then gave in and lay down completely.	Il s'assit dessus, puis céda et s'allongea complètement.
He was generally fit and apparently in good health.	Il était généralement en forme et apparemment en bonne santé.
They work with real data and methods.	Ils travaillent avec des données et des méthodes réelles.
You can only do what is in your power.	Vous ne pouvez faire que ce qui est en votre pouvoir.
More is at work than you think.	Plus est au travail que vous ne le pensez.
It shows library not found.	Il affiche la bibliothèque introuvable.
Afraid of me.	A peur de moi.
It's just a great story.	C'est juste une belle histoire.
I am very serious now.	Je suis très sérieux maintenant.
The most unique content.	Le contenu le plus unique.
He loves books and has books about everything in his room.	Il aime les livres et a des livres sur tout dans sa chambre.
I don't remember much, to be honest.	Je ne me souviens pas de grand-chose, pour être honnête.
But he went down the river.	Mais il a descendu la rivière.
Salt and pepper inside.	Saler et poivrer à l'intérieur.
I'm used to following my plans.	J'ai l'habitude de suivre mes plans.
There were more soldiers in town than there were on base.	Il y avait plus de soldats en ville qu'il n'y en avait sur la base.
He wants to be more creative.	Il veut être plus créatif.
Once the man came back very late.	Une fois, l'homme est revenu très tard.
All the easy things are laid before you.	Toutes les choses faciles sont posées devant vous.
Listen, try to understand and ask lots of questions.	Écoutez, essayez de comprendre et posez beaucoup de questions.
No complaints.	Rien à redire.
Literally, nothing is forbidden.	Littéralement, rien n'est interdit.
I haven't come out yet.	Je ne suis pas encore sorti.
Therefore, we.	Par conséquent, nous.
Make sure the water is clean.	Assurez-vous que l'eau est propre.
The living room was right in front of me.	Le salon était juste en face de moi.
I tried to keep it under control.	J'ai essayé de le garder sous contrôle.
I have to remember.	Je dois me souvenir.
All of these things are important to me.	Toutes ces choses sont importantes pour moi.
The head should hide as much as possible between the arms.	La tête doit autant que possible se cacher entre les bras.
But he couldn't pass up such a chance.	Mais il ne pouvait pas laisser passer une telle chance.
The old woman held out her dirty, empty hands.	La vieille femme tendait les mains sales et vides.
He felt his heart quicken its pace.	Il sentit son cœur accélérer son rythme.
It's just above my head.	C'est juste au-dessus de ma tête.
No doubt about it.	Aucun doute là-dessus.
Breakfast was not included at this price.	Le petit déjeuner n'était pas inclus à ce prix.
He did not answer.	Il n'a pas répondu.
Oh, and my mom will call me every five minutes.	Oh, et ma mère m'appellera toutes les cinq minutes.
What happens next depends on the mode being played.	Ce qui se passe ensuite dépend du mode joué.
Or maybe it's you.	Ou peut-être que c'est vous.
Any doubt as to its purpose was now over.	Tout doute quant à son but était maintenant terminé.
Again, you wouldn't spot it if you didn't know how to look for it.	Encore une fois, vous ne le repéreriez pas si vous ne saviez pas le chercher.
Her clothes, she saw, had been neatly arranged by the fire.	Ses vêtements, vit-elle, avaient été soigneusement disposés près du feu.
You wouldn't be welcome there.	Vous n'y seriez pas les bienvenus.
It seems like social media can't decide what the right answer is.	Il semble que les médias sociaux ne peuvent pas décider quelle est la bonne réponse.
She came to see me.	Elle est venue me voir.
Informed analysis.	Informé l'analyse.
White had no money.	White n'avait pas d'argent.
Think about what you are doing.	Pensez à ce que vous faites.
Sorry to have made you wait.	Désolé de vous avoir fait attendre.
You know, these are real women.	Vous savez, ce sont de vraies femmes.
In these situations, past experience may not help.	Dans ces situations, l'expérience passée peut ne pas aider.
Then another falls, and another.	Puis un autre tombe, et un autre.
I couldn't understand what he was saying.	Je n'arrivais pas à comprendre ce qu'il disait.
I made myself laugh.	Je me suis fait rire.
However, you haven't quite made up your mind yet.	Cependant, vous n'avez pas encore tout à fait porté votre jugement.
I like everyone.	J'aime tout le monde.
I was an excellent doctor.	J'étais un excellent médecin.
No sorry, no nothing.	Non désolé, non rien.
She saw my expression and laughed.	Elle a vu mon expression et a ri.
Even with that, it was super fast.	Même avec ça, c'était super vite.
But too bad.	Mais tant pis.
That in itself might have been worth the detour.	Cela en soi aurait pu valoir le détour.
He could have gone to see friends and family.	Il aurait pu aller voir des amis et de la famille.
The second condition, as we have explained, is not met.	La deuxième condition, comme nous l'avons expliqué, n'est pas remplie.
There are no easy solutions either.	Il n'y a pas non plus de solutions faciles.
I don't like music, the light is very faint.	Je n'aime pas la musique, la lumière est très légère.
You can't tell an object what it is, it never changes.	Vous ne pouvez pas dire à un objet ce qu'il est, cela ne change jamais.
It totally depends on the circumstances.	Cela dépend totalement des circonstances.
They were both right.	Ils avaient tous les deux raison.
I don't have the same points.	Je n'ai pas les mêmes points.
No one takes care of you except you.	Personne ne s'occupe de toi, sauf toi.
Get ready to total two information sites.	Préparez-vous à totaliser deux sites d'information.
The two men were now alone.	Les deux hommes étaient désormais seuls.
We don't know anything for sure yet.	Nous ne savons encore rien de sûr.
We have no idea.	Nous n'avons aucune idée.
I loved the guy.	J'ai adoré le gars.
I tried to speak sensibly.	J'ai essayé de parler sensé.
He made up a phone number.	Il a inventé un numéro de téléphone.
He was my age.	Il avait mon âge.
Things started falling on me.	Les choses ont commencé à tomber sur moi.
A no is a no.	Un non est un non.
Give it a name appropriate to its purpose.	Donnez-lui un nom approprié à son objectif.
As you imagine.	Comme vous l'imaginez.
Above this temperature, the values ​​remained constant.	Au-dessus de cette température, les valeurs sont restées constantes.
I feel very touched.	Je me sens très touché.
No personal care, but no other services either.	Pas de soins personnels, mais pas d'autres services non plus.
We have to experience it.	Nous devons en faire l'expérience.
But that wasn't the real change she felt.	Mais ce n'était pas le vrai changement qu'elle ressentait.
Maybe thirty seconds.	Peut-être trente secondes.
The world could stop in its motion.	Le monde pourrait s'arrêter dans son mouvement.
The company settled both actions.	La société a réglé les deux actions.
It's that black thing on the left of the picture.	C'est ce truc noir sur la gauche de l'image.
They just threw it into the idea that it's a political season.	Ils l'ont juste jeté dans l'idée que c'est une saison politique.
I was deeply negative.	J'étais profondément négatif.
His eyes also had a kind of sad look.	Ses yeux avaient aussi une sorte de regard triste.
With this particular pain, there's probably nothing wrong with your teeth.	Avec cette douleur particulière, il n'y a probablement rien de mal avec vos dents.
The plan of our work is as follows.	Le plan de notre travail est le suivant.
Then she ran her fingers down her face.	Puis elle descendit ses doigts vers son visage.
It's a big thing.	C'est une grande chose.
The results presented are representative of three experiments.	Les résultats présentés sont représentatifs de trois expériences.
She shot me because she wanted me to go out on the street.	Elle m'a tiré dessus parce qu'elle voulait que je sorte dans la rue.
Finally, he nodded.	Finalement, il hocha la tête.
What's in it, and how do we know?	Qu'y a-t-il dedans, et comment le savons-nous ?.
It's spring break.	C'est les vacances de printemps.
There's no way she can't.	Il n'y a aucun moyen qu'elle ne puisse pas.
She simply did.	Elle l'a fait tout simplement.
They let them sit listening to stories when they should be sleeping.	Ils les laissent s'asseoir en écoutant des histoires alors qu'ils devraient dormir.
At least there was a window.	Au moins il y avait une fenêtre.
They had been trying to do it for two or three years.	Ils essayaient de le faire depuis deux ou trois ans.
Here there is no such evidence.	Ici, il n'y a pas de telles preuves.
It's a man's body, cut almost in half.	C'est le corps d'un homme, coupé presque en deux.
Have your card with you and keep it safe.	Ayez votre carte sur vous et conservez-la précieusement.
In fact, not even close.	En fait, même pas proche.
Was nothing new.	N'avait rien de nouveau.
At least that's good news.	Au moins c'est une bonne nouvelle.
It was their first mistake.	Ce fut leur première erreur.
I remained friends with her.	Je suis resté ami avec elle.
I did and it worked.	Je l'ai fait et ça a marché.
Here, there was no decision to be made.	Ici, il n'y avait pas de décision à prendre.
No response back for now.	Pas de retour de réponse pour l'instant.
We really need.	Il faut vraiment.
Post and so on.	Poste et ainsi de suite.
Give him three more.	Donnez-lui trois autres.
This is a great beer to say the least.	C'est une grande bière pour dire le moins.
The man offered to have lunch with him the next day.	L'homme a proposé de déjeuner avec lui le lendemain.
The exact reasons for this act are unclear.	Les raisons exactes de cet acte ne sont pas claires.
Something must be done.	Quelque chose doit être fait.
I worked very hard and I continue to do so.	J'ai travaillé très dur et je continue à le faire.
Men will know soon enough.	Les hommes le sauront bien assez tôt.
I think she's so good at her job.	Je pense qu'elle est si bonne dans son travail.
I was taken right in front of them.	J'ai été emmené juste devant eux.
And the bigger the lies, the better.	Et plus les mensonges sont gros, mieux c'est.
Are normal people.	Sont des gens normalement.
And he's a wonderful new addition to our team.	Et c'est un merveilleux nouvel ajout à notre équipe.
They really know how to keep things to themselves.	Ils savent vraiment garder les choses pour eux.
The mind can never imagine that.	L'esprit ne peut jamais imaginer cela.
Over time, we became more and more worried.	Au fil du temps, nous sommes devenus de plus en plus inquiets.
No one would stop her, no one would save her.	Personne ne l'arrêterait, personne ne la sauverait.
She might even have a friend.	Elle pourrait même avoir un ami.
Or the hole in the ground.	Ou au trou dans le sol.
His voice was soft now, and poised.	Sa voix était douce maintenant, et posée.
They would do that, he knew.	Ils feraient ça, il le savait.
Find the others if you can.	Trouvez les autres si vous le pouvez.
At first you don't even know what happened.	Au début, vous ne savez même pas ce qui s'est passé.
The blood.	Le sang.
But a smile was now in his eyes.	Mais un sourire était maintenant dans ses yeux.
Certain words or images produce certain results.	Certains mots ou images produisent certains résultats.
I told him about my idea.	Je lui ai fait part de mon idée.
Never waste a chance to say a kind word.	Ne perdez jamais une chance de dire un mot gentil.
He would certainly take her tonight.	Il l'emmènerait certainement ce soir.
Show them the problem and go from there.	Montrez-leur le problème et partez de là.
They would never come back.	Ils ne reviendraient jamais.
Even a negative change of opinion against an enemy is great violence.	Même un changement d'opinion négatif contre un ennemi est une grande violence.
I'll just have to think about it.	Je vais juste devoir y penser.
Straight, simple and direct.	Droit, simple et direct.
I know she is not.	Je sais qu'elle ne l'est pas.
Trees are social, they have memories, they talk to each other.	Les arbres sont sociaux, ils ont de la mémoire, ils se parlent.
So they empty out.	Ils se vident donc.
I think it's going to hurt her more than anything.	Je pense que ça va lui faire plus de mal qu'autre chose.
Many of them hold two or three jobs.	Beaucoup d'entre eux cumulent deux ou trois emplois.
In this work, three different approaches are proposed.	Dans ce travail, trois approches différentes sont proposées.
The horses drew me there.	Les chevaux m'y ont attiré.
I think a lot of people do that kind of stuff.	Je pense que beaucoup de gens font ce genre de choses.
But if they do, that would be great.	Mais s'ils le font, ce serait formidable.
The court correctly excluded this evidence.	Le tribunal a correctement exclu cette preuve.
It is her new face that she is doing.	C'est son nouveau visage qu'elle fait.
It was kind of an added responsibility to share it.	C'était en quelque sorte une responsabilité supplémentaire de la partager.
Other communication systems between brain cells exist.	D'autres systèmes de communication entre les cellules cérébrales existent.
When we got there, she was smiling.	Quand nous arrivions là-bas, elle affichait le sourire.
And this result was observed in most of the included studies.	Et ce résultat a été observé dans la plupart des études incluses.
He didn't walk through the door alone.	Il n'a pas franchi la porte tout seul.
He was not chosen for the cover.	Il n'a pas été choisi pour la couverture.
I turned off the water and leaned over to study it.	Je coupai l'eau et me penchai pour l'étudier.
Our girls are doing really well here.	Nos filles s'en sortent vraiment bien ici.
So far it has gone very well.	Pour le moment ça s'est très bien passé.
His eyes opened and he turned his head towards the door.	Ses yeux s'ouvrirent et il tourna la tête vers la porte.
That's how it can happen.	C'est comme ça que ça peut arriver.
The only time fares with a.	La seule fois que les tarifs avec un.
Well, soldiers and women.	Eh bien, des soldats et des femmes.
I did at the start.	Je l'ai fait au début.
The advantage of this product is the main side effects and no.	L'avantage de ce produit est les principaux effets secondaires et non.
It's a very personal, individual decision.	Que c'est une décision très personnelle, individuelle.
He nodded at the couple.	Il fit un signe de tête au couple.
We often focus on the region vs.	Nous nous concentrons souvent sur la région vs.
The brother was absent at that time.	Le frère était absent à ce moment-là.
I didn't know you could do that.	Je ne savais pas que tu pouvais faire ça.
Hope the car ride wasn't too long.	J'espère que le trajet en voiture n'a pas été trop long.
But you are wrong.	Mais vous vous trompez.
What is true.	Ce qui est vrai.
I don't believe he can.	Je ne crois pas qu'il puisse.
He's the guy who makes everyone happy.	C'est le gars qui rend tout le monde heureux.
He took orders from the children.	Il recevait des ordres des enfants.
Play better than usual after a really bad start.	Jouez mieux que d'habitude après un très mauvais départ.
Well, you've done enough.	Eh bien, vous en avez assez fait.
Well, his mind doesn't work like yours and mine.	Eh bien, son esprit ne fonctionne pas comme le vôtre et le mien.
Both are quite weak.	Les deux sont assez faibles.
A male voice, though he wasn't sure what it was saying.	Une voix masculine, même s'il n'était pas sûr de ce qu'elle disait.
Return to a standing position.	Revenez en position debout.
Do you expect us to walk? 	Vous attendez-vous à ce que nous marchions ?
he says.	il dit.
Projects they recently started.	Des projets qu'ils ont récemment lancés.
This is consistent with the results of the previous study.	Ceci est cohérent avec les résultats de l'étude précédente.
The two type lines were followed by a phone number.	Les deux lignes de type étaient suivies d'un numéro de téléphone.
The other was a long time ago.	L'autre l'était il y a longtemps.
They know the work he has done.	Ils connaissent le travail qu'il a fait.
They brought their cars.	Ils ont apporté leurs voitures.
It's a vision of hell.	C'est une vision de l'enfer.
There is silence.	Il y a un silence.
I could see he was trying very hard.	Je pouvais voir qu'il essayait très fort.
Cut them out and place them between your fingers.	Découpez-les et placez-les entre vos doigts.
From what we have seen, this is clearly not yet achieved.	D'après ce que nous avons vu, cela n'est manifestement pas encore atteint.
Presentation of the technique and their experience in the use of this test.	Présentation de la technique et de leur expérience dans l'utilisation de ce test.
They wouldn't tell us why.	Ils ne nous diraient pas pourquoi.
It was a game for her, pure and simple.	C'était un jeu pour elle, pur et simple.
But this week it was one after another.	Mais cette semaine, c'était l'un après l'autre.
Much too hot, of course.	Beaucoup trop chaud, bien sûr.
For personal safety.	Pour la sécurité personnelle.
Each of the men did something.	Chacun des hommes a fait quelque chose.
We are concerned for his safety.	Nous sommes inquiets pour sa sécurité.
The men particularly enjoyed the training at the range.	Les hommes ont particulièrement apprécié l'entraînement au champ de tir.
It's useful then.	C'est une utilité alors.
I don't want them.	Je ne les veux pas.
Do it as well as you can.	Faites-le aussi bien que vous le pouvez.
We too and we were, indeed, rather surprised.	Nous aussi et nous avons été, en effet, plutôt surpris.
I don't know how things might develop in the future.	Je ne sais pas comment les choses pourraient évoluer à l'avenir.
The hotel staff is second to none.	Le personnel de l'hôtel est incomparable.
The case has since been settled.	L'affaire a depuis été réglée.
It wasn't difficult.	Ce n'était pas difficile.
Private schools have been found to do more with fewer resources.	Il a été constaté que les écoles privées en faisaient plus avec moins de ressources.
No one realized how important he was.	Personne ne réalisait à quel point il était important.
He seemed to become more handsome in her eyes.	Il semblait devenir plus beau à ses yeux.
Some results displayed.	Quelques résultats affichés.
And all over the world.	Et dans le monde entier.
The noise from the bar makes a kind of silence.	Le bruit du bar fait une sorte de silence.
There was a man on the ground.	Il y avait un homme par terre.
This stuff will kill you.	Ce truc va te tuer.
Before that, he had no idea.	Avant cela, il n'en avait aucune idée.
Values ​​are essentially what is important to us.	Les valeurs sont essentiellement ce qui est important pour nous.
This is the strongest conclusion of this article.	C'est la conclusion la plus solide de cet article.
He can't stop killing them.	Il ne peut pas arrêter de les tuer.
Get to work.	Mettez-vous au travail.
The real solutions are actually quite easy.	Les vraies solutions sont en fait assez faciles.
Basically, this means paying attention to where you are.	Fondamentalement, cela signifie que vous devez faire attention à l'endroit où vous vous trouvez.
There is none in the latter.	Il n'y en a pas dans ce dernier.
These are people you know, these are your loved ones.	Ce sont des gens que vous connaissez, ce sont vos proches.
We'll have to talk to your dad.	Il va falloir qu'on parle à ton père.
The family didn't have the resources for anything else.	La famille n'avait pas les ressources pour quoi que ce soit d'autre.
Look at his hands.	Regardez ses mains.
It hadn't been easy.	Cela n'avait pas été facile.
We don't know what his real name is.	On ne sait plus quel est son vrai nom.
Still, there was some truth in that.	Pourtant, il y avait une part de vérité là-dedans.
You can perform a background process there.	Vous pouvez y effectuer un processus en arrière-plan.
We can't ask you anything else.	Nous ne pouvons rien vous demander d'autre.
Money is still very important to most of us.	L'argent reste très important pour la plupart d'entre nous.
I am his big sister.	Je suis sa grande soeur.
They came slowly, slowly.	Ils sont venus lentement, lentement.
I still didn't know why he asked.	Je ne savais toujours pas pourquoi il avait demandé.
She needed money.	Elle avait besoin d'argent.
And then we could do something.	Et puis nous pourrions faire quelque chose.
So any change is bad.	Donc tout changement est mauvais.
It must be the new one.	Ça doit être le nouveau.
I would like to postpone it a little longer.	J'aimerais le reporter un peu plus longtemps.
Let me take you on a short journey through my week.	Laissez-moi vous emmener dans un court voyage de ma semaine.
About the police response.	À propos de la réponse de la police.
I can't think about what other people think of me.	Je ne peux pas penser à ce que les autres pensent de moi.
She was their leader.	Elle était leur chef.
Then came the consequences.	Puis vinrent les conséquences.
As you may have noticed.	Comme vous l'avez peut-être remarqué.
Work doesn't bother me.	Le travail ne me dérange pas.
So you can use it.	Vous pouvez donc l'utiliser.
Some people never learn.	Certaines personnes n'apprennent jamais.
These days it's not popular because of animal rights.	Ces jours-ci, il n'est pas populaire à cause des droits des animaux.
However, this will not work by default.	Cependant, cela ne fonctionnera pas par défaut.
In my opinion, there is a big difference.	À mon avis, il y a une grande différence.
My year with him was one of my favorite football years.	Mon année avec lui a été l'une de mes années de football préférées.
Obviously, that was the usual way they did it.	De toute évidence, c'était la façon habituelle dont ils procédaient.
We had to create this emotion.	Il fallait créer cet émoi.
It has value.	Il a de la valeur.
She is not nice.	Elle n'est pas gentille.
It was happening again.	Cela se reproduisait.
This can't be right.	Cela ne peut pas être correct.
Then he spread his arms to the side.	Puis il écarta les bras sur le côté.
Write down each of them.	Écrivez chacun d'eux.
But really you didn't say you were coming today.	Mais vraiment vous n'avez pas dit que vous veniez aujourd'hui.
None of them had.	Aucun d'entre eux ne l'avait fait.
So stay healthy and take care of each other.	Alors restez en bonne santé et prenez soin les uns des autres.
Die with it.	Mourir avec elle.
It is no small task for this to happen.	Ce n'est pas une mince tâche pour que cela se produise.
I was really excited when it was possible.	J'étais vraiment excité quand c'était possible.
But now, no.	Mais maintenant, non.
For me it is nothing.	Pour moi ce n'est rien.
I know it should.	Je sais que ça devrait.
Very bad night too.	Très mauvaise nuit aussi.
He moved to the music as naturally as he walked, perfectly.	Il bougeait sur la musique aussi naturellement qu'il marchait, parfaitement.
He was awesome in the first season or two.	Il était génial dans la première saison ou deux.
It was angry, no doubt.	C'était en colère, sans aucun doute.
Now this is no longer the case, times are changing.	Maintenant ce n'est plus le cas, les temps changent.
Yet life went on.	Pourtant la vie continuait.
Let go and live.	Lâchez prise et vivez.
You told me to be strong, to fight.	Tu m'as dit d'être forte, de me battre.
They were pretty good at that sort of thing.	Ils étaient plutôt doués pour ce genre de choses.
The reaction there has been very positive.	La réaction là-bas a été très positive.
It was going to be very different.	Cela allait être très différent.
I wish they had done better, actually.	J'aurais aimé qu'ils fassent mieux, en fait.
I would recommend it to anyone.	Je le recommanderais à n'importe qui.
It is by careful design.	C'est par une conception soignée.
This time it was my mother.	Cette fois, c'était ma mère.
I saw him do that.	Je l'ai vu faire ça.
All the while, she had remained silent.	Pendant tout ce temps, elle était restée silencieuse.
Take that.	Prend ça.
It goes way back here.	Cela remonte à loin ici.
So she started her business.	Elle a donc lancé son entreprise.
We need to register as soon as possible.	Nous devons enregistrer le plus tôt possible.
And he was getting there fast.	Et il y arrivait vite.
Another problem this school has is the students.	Un autre problème que cette école a, ce sont les étudiants.
This is a chance.	C'est là une chance.
Easy, she said.	Facile, dit-elle.
I kept looking back.	Je n'arrêtais pas de regarder en arrière.
Like found money.	Comme de l'argent trouvé.
She wanted to fit in, not get ahead.	Elle voulait s'intégrer, pas prendre de l'avance.
The city looks like any other.	La ville ressemble à n'importe quelle autre.
And there's a message attached here for the president.	Et il y a un message attaché ici pour le président.
Forget the last nine months.	Oubliez les neuf derniers mois.
The marriage produced seven children.	Le mariage a produit sept enfants.
But the world insisted.	Mais le monde a insisté.
For me, it was more important than my courses at the university.	Pour moi, c'était plus important que mes cours à l'université.
Others have traveled this path before you.	D'autres ont parcouru ce chemin avant vous.
Yet she must enter.	Pourtant, elle doit entrer.
It will take you from there.	Il vous emmènera à partir de là.
I walked in and was arrested.	Je suis entré et j'ai été arrêté.
His fingers seemed to be missing something.	Ses doigts semblaient manquer de quelque chose.
Times are difficult.	Les temps sont difficiles.
Sometimes it was and sometimes it wasn't.	Parfois c'était le cas et parfois non.
I get too much credit for that.	Je reçois trop de crédit pour cela.
At the same time, my garden was growing every year.	En même temps, mon jardin s'agrandissait chaque année.
His desire turns him off when he doesn't feel up to it.	Son désir l'éteint quand il ne se sent pas à la hauteur.
But there is only one culture.	Mais il n'y a qu'une seule culture.
She looked just lovely in it.	Elle avait l'air tout simplement ravissante dedans.
Others followed.	D'autres ont suivi.
It just wasn't happening.	Cela n'arrivait tout simplement pas.
I can't talk too long.	Je ne peux pas parler trop longtemps.
But we didn't really have time to check.	Mais nous n'avons pas vraiment eu le temps de vérifier.
She thought of nothing.	Elle ne pensait à rien.
They don't pay me to have one.	Ils ne me paient pas pour en avoir un.
In fact, he did.	En fait, il l'a fait.
You received a phone call from a friend.	Vous avez reçu un appel téléphonique d'un ami.
If he's still here, we'll find him tomorrow.	S'il est toujours par ici, nous le retrouverons demain.
I did not lie.	Je n'ai pas menti.
This case is irrelevant.	Cette affaire n'est pas pertinente.
You must be destroyed.	Vous devez être détruit.
I'm afraid there's a development you need to be aware of.	Je crains qu'il y ait un développement que vous devez connaître.
There was no other medical history.	Il n'y avait pas d'autres antécédents médicaux.
Children get tired.	Les enfants se fatiguent.
There is a reason for this.	Il y a une raison à cela.
I would have expected that.	Je m'y serais attendu.
I talked about it a lot with him.	J'en ai beaucoup parlé avec lui.
I don't want to take it off because the cut is deep.	Je ne veux pas l'enlever car la coupure est profonde.
It's great for us.	C'est super pour nous.
He's out of town on business.	Il est hors de la ville pour affaires.
More questions, just ask.	Plus de questions, il suffit de demander.
He was sure it was her.	Il était sûr que c'était elle.
We're out of time.	Nous n'avons plus de temps.
Absolutely no reason.	Absolument aucune raison.
You were back.	Vous étiez en retrait.
I started asking questions about my biological parents.	J'ai commencé à poser des questions sur mes parents biologiques.
I appreciate it.	Je vous en suis reconnaissant.
They came around your soul and your life and shut you down.	Ils sont venus autour de votre âme et de votre vie et vous ont fermé.
Time passed slowly.	Le temps est passé lentement.
I have a free download for you.	J'ai un téléchargement gratuit pour vous.
Of course, he doesn't eat anything.	Bien sûr, il ne mange rien.
We all have to work hard.	Nous devons tous travailler dur.
Just show your support below.	Montrez simplement votre soutien ci-dessous.
No two customers are the same.	Il n'y a pas deux clients identiques.
Art is necessary.	L'art est nécessaire.
They wanted everything to have a basis in reality.	Ils voulaient que tout ait une base dans la réalité.
Put him on his knees.	Le pose sur ses genoux.
This analysis is usually performed under room temperature conditions only.	Cette analyse est généralement effectuée dans des conditions de température ambiante uniquement.
God has placed a great work in my hands.	Dieu a placé une grande œuvre entre mes mains.
One side was greasy and full of air.	Un côté était gras et plein d'air.
His name was unfamiliar to him.	Son nom ne lui était pas familier.
It gives and it takes and it takes and it takes.	Ça donne et ça prend et ça prend et ça prend.
He loved it with its yellow bars across it.	Il l'aimait avec ses barres jaunes en travers.
This is your one and only job.	C'est votre seul et unique travail.
You will learn how to make the right gestures in game situations.	Vous apprendrez à faire les bons gestes dans des situations de jeu.
More than made up for the loss.	Plus que compensé la perte.
It's his real voice.	C'est sa vraie voix.
It's a really valuable project.	C'est un projet vraiment précieux.
I gave it up.	Je l'ai abandonné.
Injury to anyone.	Blessure à personne.
It changes the way you approach development.	Cela change votre façon d'aborder le développement.
It's just an idea now.	Il n'est plus qu'une idée maintenant.
They did not do it.	Ils ne l'ont pas fait.
Send us yours and be the first!.	Envoyez-nous le vôtre et soyez le premier!.
It comes down to early game decisions.	Cela se résume à des décisions de jeu en début de partie.
These are definitely not.	Ce ne sont certainement pas.
Most of the time this has not been a problem.	La plupart du temps, cela n'a pas été un problème.
I want you to talk to us.	Je veux que tu nous parles.
It's our world.	C'est notre monde.
Overall, participants were more likely to create a male character.	Dans l'ensemble, les participants étaient plus susceptibles de créer un personnage masculin.
Not a bad word about him, really.	Pas un mauvais mot à son sujet, vraiment.
Without really trying.	Sans vraiment essayer.
The service was both professional and friendly.	Le service était à la fois professionnel et sympathique.
So it seems he wasn't clear on his name.	Il semble donc qu'il n'était pas clair sur son nom.
One a year is too much.	Un par an c'est trop.
This does not mean that there is nothing to do.	Cela ne veut pas dire qu'il n'y a rien à faire.
I told him to stop and let me watch him.	Je lui ai dit d'arrêter et de me laisser le regarder.
She will leave you soon enough.	Elle vous quittera bien assez tôt.
Yet there was nothing they could do about it.	Pourtant, ils ne pouvaient rien y faire.
That it had happened.	Que cela avait eu lieu.
I was in love with her.	J'étais amoureux d'elle.
I am very sad.	Je suis très triste.
She is the joker.	Elle est le joker.
We first prove the first half.	Nous prouvons d'abord la première moitié.
You are more than happy to comment on anything written here.	Vous êtes plus qu'heureux de commenter n'importe quel écrit ici.
He also knew.	Il savait aussi.
She started to say something but didn't.	Elle commença à dire quelque chose mais ne le fit pas.
We put him to bed again.	Nous l'avons couché à nouveau.
A bad month, it was.	Un mauvais mois, c'était.
We want to get it.	Nous voulons l'obtenir.
I can not even.	Je ne peux même pas.
The whole family lived in the house.	Toute la famille vivait dans la maison.
You can read it here.	Vous pouvez le lire ici.
In short, he played very well.	Pour faire court, il a très bien joué.
I don't understand why any of you did this.	Je ne comprends pas pourquoi l'un d'entre vous l'a fait.
The organization of the media day is just crazy.	L'organisation de la journée des médias est juste folle.
At the time, things were not done according to procedure.	À l'époque, les choses ne se faisaient pas selon la procédure.
I mean, take that thinking part seriously.	Je veux dire, de prendre cette partie de réflexion au sérieux.
I want to try new things.	Je veux essayer de nouvelles choses.
No one is really sure what to believe.	Personne n'est vraiment sûr de ce qu'il faut croire.
It was weird inside.	C'était bizarre à l'intérieur.
And how happy we feel.	Et comment nous nous sentons heureux.
It couldn't last forever.	Cela ne pouvait pas durer éternellement.
There was blood on it.	Il y avait du sang dessus.
The other thing he knew was that it was time to go.	L'autre chose qu'il savait, c'était qu'il était temps de partir.
It does everything it says it does.	Il fait tout ce qu'il dit qu'il fait.
It's different now too.	C'est différent aussi maintenant.
She never asked me for money or to buy her anything.	Elle ne m'a jamais demandé d'argent, ni de lui acheter quoi que ce soit.
Today you can see their true face.	Aujourd'hui, vous pouvez voir leur vrai visage.
But they may not have the whole story.	Mais ils n'ont peut-être pas toute l'histoire.
Very well then.	Très bien alors.
She was in no condition to speak.	Elle n'était pas en état de parler.
He had felt something terrible in the night.	Il avait ressenti quelque chose de terrible dans la nuit.
She's your best friend and she should know us.	C'est ta meilleure amie et elle devrait nous connaître.
So it was kind of an ongoing challenge.	C'était donc une sorte de défi en cours.
I was determined not to judge her.	J'étais déterminé à ne pas la juger.
You will feel married there.	Vous vous y sentirez marié.
Wait for the first two weeks to pass.	Attendez que les deux premières semaines passent.
I would like you to come.	J'aimerais que tu viennes.
Otherwise, our experience shows that it is correct.	Sinon, notre expérience montre que c'est correct.
Even then, he had only told his friends about it.	Même alors, il n'en avait parlé qu'à ses amis.
They come, they go, and when they go, they're gone for good.	Ils viennent, ils partent, et quand ils partent, ils sont partis pour de bon.
It has nothing to do with you.	Cela n'a rien à voir avec vous.
Thank you for the years of music you have given me.	Merci pour les années de musique que vous m'avez donné.
Maybe you guess the person.	Peut-être que vous devinez la personne.
So many things are happening at once.	Tant de choses se passent à la fois.
It wouldn't tell them much, except in which direction he had gone.	Cela ne leur dirait pas grand-chose, sauf dans quelle direction il était allé.
At that moment, they heard footsteps.	À ce moment-là, ils entendirent un bruit de pas.
Children don't need to grow up like they think, maybe they should.	Les enfants n'ont pas besoin de grandir comme ils pensent, peut-être qu'ils le devraient.
I could hear him breathing.	Je pouvais l'entendre respirer.
He was far from perfect.	Il était loin d'être parfait.
But that was not their goal.	Mais ce n'était pas leur but.
It does not provide medical advice, diagnosis or treatment.	Il ne fournit pas de conseils médicaux, de diagnostic ou de traitement.
And he did them for the most basic reasons.	Et il les a fait pour les raisons les plus basiques.
He locked the door behind him.	Il a verrouillé la porte derrière lui.
They went to the field and measured it.	Ils sont allés sur le terrain et l'ont mesuré.
Let's take an example.	Prenons un exemple.
Many adult men date much younger women.	Beaucoup d'hommes adultes sortent avec des femmes beaucoup plus jeunes.
These guys definitely need to stay at the back of the group.	Ces gars-là doivent définitivement rester à l'arrière du groupe.
This is how I created.	C'est ainsi que j'ai créé.
Change that by being visible.	Changez cela en étant visible.
He didn't have much confidence in what he was doing.	Il n'avait pas beaucoup confiance en ce qu'il faisait.
I hate this part.	Je déteste cette partie.
For me, there was nothing but the gun in my hand.	Pour moi, il n'y avait rien d'autre que le pistolet dans ma main.
I'm not afraid of them.	Je n'ai pas peur d'eux.
But that has changed in recent weeks.	Mais cela a changé ces dernières semaines.
Just at the end of the war.	Juste à la fin de la guerre.
You hear so many bad things, it's a good story.	On entend tellement de mauvaises choses, c'est une bonne histoire.
Whether he did or not doesn't mean much to me.	Qu'il l'ait fait ou non, ça ne veut pas dire grand-chose pour moi.
So far, she has no love life.	Jusqu'à présent, elle n'a pas de vie amoureuse.
Maybe it was neither.	Peut-être que ce n'était ni l'un ni l'autre.
The men found that they worked harder now than in the past.	Les hommes ont constaté qu'ils travaillaient plus dur maintenant que par le passé.
He has two brothers.	Il a deux frères.
Reading the article, the following question came to mind.	A la lecture de l'article, la question suivante m'est venue à l'esprit.
I told him, no, these are general interests.	Je lui ai dit, non ce sont des intérêts généraux.
These differences are not significant.	Ces différences ne sont pas importantes.
I want to leave it there.	Je veux en rester là.
It's pretty serious, but it got worse.	C'est assez grave, mais ça s'est aggravé.
Thousands of people lost their lives.	Des milliers de personnes ont perdu la vie.
Learn to understand your body and don't push your limits.	Apprenez à comprendre votre corps et ne repoussez pas vos limites.
We saw it as a failure.	Nous l'avons vu comme un échec.
People get mean.	Les gens deviennent méchants.
They never needed two.	Ils n'ont jamais eu besoin de deux.
Please share your thoughts if you wish.	S'il vous plaît partagez vos pensées si vous le souhaitez.
I won't kill you please don't worry too much.	Je ne te tuerai pas s'il te plait ne t'inquiète pas trop.
The movement quickly spread across much of the country.	Le mouvement s'est rapidement répandu dans une grande partie du pays.
He leads by example.	Il prêche par l'exemple.
Can you help?.	Pouvez-vous aider?.
He asked about you.	Il a demandé de tes nouvelles.
She's smart too.	Elle est intelligente aussi.
It would have been nice.	Cela aurait été bien.
It was hard work, and someone had to take it.	C'était un travail difficile, et quelqu'un devait le prendre.
I am the one he needs.	Je suis celui dont il a besoin.
It won't work.	Cela ne fonctionnera pas.
You've done it too many times.	Vous l'avez fait trop de fois.
Nor can they expect special treatment.	Ils ne peuvent pas non plus s'attendre à un traitement spécial.
His friends and family don't care anymore.	Ses amis et sa famille ne s'en soucient plus.
It would be like giving in to something.	Cela reviendrait à céder à quelque chose.
I talked to someone who did this a few years ago, actually.	J'ai parlé à quelqu'un qui a fait ça il y a quelques années, en fait.
Don't lose it now.	Ne le perdez pas maintenant.
But without time, that means nothing.	Mais sans temps, cela ne veut rien dire.
I should have looked on the bright side.	J'aurais dû regarder du bon côté.
Etc.	Etc.
We are designed.	Nous sommes conçus.
I am poor, he is rich.	Je suis pauvre, il est riche.
He got things done.	Il a fait avancer les choses.
So my man said.	Alors mon homme a dit.
They will enter.	Ils entreront.
So here's a good starting point.	Donc, voici un bon point de départ.
We live in the past present and future.	Nous vivons dans le passé présent et futur.
Not a couple, not several.	Pas un couple, pas plusieurs.
You came.	Vous êtes venu.
But it was the same everywhere.	Mais c'était pareil partout.
I could talk to anyone about anything.	Je pourrais parler à n'importe qui de n'importe quoi.
They would have me killed.	Ils me feraient tuer.
The glass itself is known by means of the sense of touch.	Le verre lui-même est connu au moyen du sens du toucher.
Good luck there.	Bonne chance là-bas.
Or even longer.	Ou même plus longtemps.
It has little subject advantage.	Il a peu d'avantage de sujet.
All you have to do is carry on as before.	Tout ce que vous avez à faire est de continuer comme avant.
Each question has eight possible answers.	Chaque question a huit réponses possibles.
However, we can provide some additional information on strong weight functions.	Cependant, nous pouvons fournir quelques informations supplémentaires sur les fonctions de poids fortes.
They had an argument.	Ils se sont disputés.
The city talked and talked.	La ville parlait et parlait.
You had the most gold.	Vous aviez le plus d'or.
My breath comes and goes too quickly.	Mon souffle va et vient trop vite.
This one is for everything.	Celui-ci est pour tout.
He refused to look up.	Il a refusé de lever les yeux.
You must have needed it.	Tu as dû en avoir besoin.
That was the main objective, then tomorrow we can attack more.	C'était l'objectif principal, puis demain nous pourrons attaquer davantage.
A little sister or a little brother.	Une petite sœur ou un petit frère.
In a sense, they are right.	Dans un sens, ils ont raison.
This is done in several steps.	Cela se fait en plusieurs étapes.
Take the life of a little girl.	Prendre la vie d'une petite fille.
Spend, she did.	Dépenser, elle l'a fait.
He had spent five hundred times everything he had.	Il avait dépensé cinq cents fois tout ce qu'il possédait.
Ask for his name.	Demandez son nom.
The smoke from the village was rising towards the sky.	La fumée du village montait vers le ciel.
But they were nothing like anything she had ever seen.	Mais ils ne ressemblaient en rien à ce qu'elle avait jamais vu.
I really don't need this.	Je n'ai vraiment pas besoin de ça.
Are you with me?.	Es-tu avec moi?.
But let's try to be.	Mais essayons de l'être.
I do not want to talk to you.	Je ne veux pas te parler.
The lack of shape comes from the lack of parts.	Le manque de forme vient du manque de pièces.
What a beautiful day.	Quelle belle journée.
But then it became a regular thing.	Mais ensuite, c'est devenu une chose régulière.
It can't.	Ça ne peut pas.
I would only get in a car with a woman.	Je ne monterais dans une voiture qu'avec une femme.
I have to act quickly.	Je dois agir rapidement.
The water would be cold and he definitely needed to cool off.	L'eau serait froide et il avait définitivement besoin de se rafraîchir.
But it was also in her.	Mais c'était aussi en elle.
See you tonight.	À ce soir.
She pushed it onto her desk.	Elle le poussa sur son bureau.
I did home health for a while.	J'ai fait de la santé à domicile pendant un certain temps.
He felt his brain tell him to run.	Il sentit son cerveau lui dire de courir.
It's my way of testing people.	C'est ma façon de tester les gens.
Save this date.	Réserve cette date.
It goes beyond pure science.	Cela va au-delà de la science pure.
However, this approach also has limitations.	Cependant, cette approche a aussi des limites.
Do not be late.	Ne sois pas en retard.
I was paid the same.	J'ai été payé pareil.
Won't cause it to break down when you need it.	Ne le fera pas tomber en panne quand vous en aurez besoin.
He is therefore red like a baby when he is born.	Il est donc rouge comme un bébé à sa naissance.
Basically, making sure the person doesn't do something by accident.	En gros, s'assurer que la personne ne fait pas quelque chose par accident.
She had been locked up.	Elle avait été enfermée.
Many came forward and offered to support the project.	Plusieurs se sont présentés et ont proposé de soutenir le projet.
Unable to stop herself, she reached out and took his hand.	Incapable de s'arrêter, elle tendit la main et lui prit la main.
We are expecting the birth of a child.	Nous attendons la naissance d'un enfant.
There is still a lot to do.	Il reste encore beaucoup à faire.
She has returned.	Elle est rentrée.
Call it brown.	Appelez-le marron.
I spoke with my husband.	J'ai parlé avec mon mari.
Except that's not the case, he never got there.	Sauf que ce n'est pas le cas, il n'y est jamais arrivé.
We do not doubt this conclusion.	Nous ne doutons pas de cette conclusion.
A guy in a blue suit.	Un gars en costume bleu.
Was behind me.	Était derrière moi.
But now was not the time.	Ce n'était pourtant pas le moment.
The shock, the pain.	Le choc, la douleur.
Our team will be there tomorrow.	Notre équipe sera sur place demain.
You took her hand and squeezed it.	Tu lui as pris la main et tu l'as serrée.
I certainly haven't encountered it myself.	Je ne l'ai certainement pas rencontré moi-même.
I use them.	Je les utilise.
The teacher helps the children to read.	Le professeur aide les enfants à lire.
So you know what time we were leaving.	Alors vous savez à quelle heure nous partions.
It was good to be back.	C'était bon d'être de retour.
Power of life and death.	Pouvoir de vie et de mort.
I only killed men.	Je n'ai tué que des hommes.
And we can't return that.	Et nous ne pouvons pas retourner cela.
But let's reason together.	Mais raisonnons ensemble.
A routine quickly took shape.	Une routine a rapidement pris forme.
I have two classes.	J'ai deux cours.
All was not yet lost.	Tout n'était pas encore perdu.
He was very happy to receive a message from you.	Il était très heureux de recevoir un message de votre part.
They picked the wrong guy.	Ils ont choisi le mauvais gars.
All was not lost.	Tout n'était pas perdu.
It is entirely up to you.	Cela dépend entièrement de vous.
I could feel it.	Je pouvais le sentir.
Visit a cafe.	Visitez un café.
The rest of the components come together quickly.	Le reste des composants s'assemblent rapidement.
Don't be so blue.	Ne sois pas si bleu.
Please don't lie to me, ever.	S'il te plaît, ne me mens pas, jamais.
A list of plants will be provided to you.	Une liste de plantes vous sera fournie.
A life well lived is chosen one day at a time.	Une vie bien vécue se choisit un jour à la fois.
The system has three levels.	Le système comporte trois niveaux.
Just before arriving.	Juste avant d'arriver.
If you wanted to see it.	Si vous vouliez le voir.
The floor holds very well.	Le sol tient très bien.
The parameters are the random variables.	Les paramètres sont les variables aléatoires.
It shows character.	Cela montre du caractère.
She needed a warm place.	Elle avait besoin d'un endroit chaud.
This is exactly what they look like.	C'est exactement à quoi ils ressemblent.
Patient records were reviewed and relevant clinical and biological data collected.	Les dossiers des patients ont été examinés et les données cliniques et biologiques pertinentes ont été recueillies.
I was a little scared too.	J'avais un peu peur aussi.
We had to talk about what had happened.	Nous devions parler de ce qui s'était passé.
I believe you have enough material here for a new book.	Je crois que vous avez assez de matière ici pour un nouveau livre.
Pale, he thought.	Pâle, pensa-t-il.
They will surely retaliate.	Ils riposteront sûrement.
He thought not.	Il pensait que non.
This site was designed with the.	Ce site a été conçu avec le.
If you find any problem in this guide, please use the comment box.	Si vous rencontrez un problème dans ce guide, veuillez utiliser la zone de commentaire.
Best hair colors for blue eyes and fair skin.	Meilleures couleurs de cheveux pour les yeux bleus et la peau claire.
There was no longer any question of postponing it.	Il n'était plus question de le remettre à plus tard.
She was lying there looking at him.	Elle était allongée là à le regarder.
We chose this species for several reasons.	Nous avons choisi cette espèce pour plusieurs raisons.
I really had a great time.	j'ai vraiment passé un super moment.
They were mine, not hers.	Ils étaient à moi, pas à elle.
So not yet.	Donc pas encore.
Such a law should not exist in the first place.	Une telle loi ne devrait pas exister en premier lieu.
I am sorry for your loss.	Je suis désolé pour votre perte.
I don't know why the tips can't be applied.	Je ne sais pas pourquoi les conseils ne peuvent pas être appliqués.
You were very upset.	Vous étiez très contrarié.
The wind had died down.	Le vent était tombé.
No, she wouldn't talk about it.	Non, elle n'en parlerait pas.
It's not easy, of course.	Ce n'est pas facile, bien sûr.
So, from such concerns, individuals should help each other.	Ainsi, à partir de telles préoccupations, les individus doivent s'entraider.
This is nothing new for the internet.	Ce n'est pas nouveau pour Internet.
I now keep study materials available online for our students.	Je garde maintenant le matériel d'étude disponible en ligne pour nos étudiants.
Health insurance would be nice.	Une assurance maladie serait bien.
A face he hadn't seen in years.	Un visage qu'il n'avait pas vu depuis des années.
We know what to do.	Nous savons quoi faire.
People think they are.	Les gens pensent qu'ils le sont.
You could hear them fighting.	On pouvait les entendre se battre.
So we have.	Ainsi nous avons.
Imagine if you never had to walk into an office again.	Imaginez si vous n'aviez plus jamais à entrer dans un bureau.
It's as clear as that.	C'est aussi clair que ça.
I think we played the best football.	Je pense que nous avons joué le meilleur football.
We're here to help you have the best startup experience possible.	Nous sommes là pour vous aider à vivre la meilleure expérience de démarrage possible.
Today we lack both.	Aujourd'hui, nous manquons des deux.
Instead, find the right data on your specific target audience.	Au lieu de cela, trouvez les bonnes données sur votre public cible spécifique.
The system has now integrated it.	Le système l'a maintenant intégré.
Keep your comments to yourself.	Gardez vos commentaires pour vous.
Helps children feel a sense of connection.	Aide les enfants à ressentir un sentiment de connexion.
They had maps.	Ils avaient des cartes.
Every sane person has moved.	Tout le monde sain d'esprit a déménagé.
But, the progress bar does not come up.	Mais, la barre de progression ne vient pas.
Ideas are the fundamental existence of life on this world.	Les idées sont l'existence fondamentale de la vie sur ce monde.
Never enough to know.	Jamais assez savoir.
This was set up from the start.	Cela a été mis en place dès le début.
It should never have been done.	Cela n'aurait jamais dû être fait.
It is an incredible value.	C'est une valeur incroyable.
And when she got here, she was visibly upset.	Et quand elle est arrivée ici, elle était visiblement bouleversée.
He has aged.	Il a vieilli.
Few features.	Peu de fonctionnalités.
But this guy is so over.	Mais ce gars est tellement fini.
A business depends on sales volume.	Une entreprise dépend du volume des ventes.
They just love each other.	Ils s'aiment tout simplement.
He then said he wanted the police called and left.	Il a ensuite dit qu'il voulait que la police soit appelée et est parti.
We think it's natural.	Nous pensons que c'est naturel.
He picked us up after the meeting.	Il est venu nous chercher après la réunion.
I looked at my options.	J'ai regardé mes options.
Somehow it never made it to court.	D'une manière ou d'une autre, la chose n'est jamais arrivée au tribunal.
I agree.	Je suis d'accord.
Please take the money.	Veuillez prendre l'argent.
It all depends on how we are going to fight.	Tout dépend de la façon dont nous allons nous battre.
They are so wrong.	Ils se trompent tellement.
Everyone likes to save when and where they can.	Tout le monde aime économiser quand et où il le peut.
It's such a funny scene and there are so many great lines.	C'est une scène tellement drôle et il y a tellement de bonnes répliques.
When he returns home, everything is different.	Quand il rentre chez lui, tout est différent.
Not every time.	Pas à chaque fois.
I have about a year left in my program.	Il me reste environ un an dans mon programme.
It closed within weeks.	Il a fermé en quelques semaines.
There is no option for this.	Il n'y a pas d'option pour cela.
Spend some time working your way into this version of you.	Passez un peu de temps à vous frayer un chemin dans cette version de vous.
He hadn't drunk for himself.	Il n'avait pas bu pour lui-même.
For my part, I am absolutely happy with the way things have turned out.	Pour ma part, je suis absolument heureux de la façon dont les choses se sont déroulées.
Things are starting to get serious.	Les choses commencent à devenir sérieuses.
There's just enough for the four of us.	Il y en a juste assez pour nous quatre.
It is not an information service.	Ce n'est pas un service d'information.
Once again he threw his arms around her.	Une fois de plus, il jeta ses bras autour d'elle.
The end of the regular season is in a few weeks.	La fin de la saison régulière est dans quelques semaines.
Images through glass never come out.	Les images à travers le verre ne sortent jamais.
Food can be prepared with hot air.	Les aliments peuvent être préparés à l'air chaud.
It was his own voice speaking those words.	C'était sa propre voix qui prononçait ces mots.
Transfer to a large bowl.	Transférer dans un grand bol.
Just stepping on it would hold you back.	Le simple fait de mettre les pieds dessus vous retiendrait.
This return was nice.	Ce retour était sympa.
We are finally living beyond what we see and feel now.	Nous vivons finalement au-delà de ce que nous voyons et ressentons maintenant.
A great man.	Un grand homme.
Humans would listen to them, one way or another.	Les humains les écouteraient, d'une manière ou d'une autre.
That's what he had done.	C'est ce qu'il avait fait.
If you could call it our side, of course.	Si vous pouviez l'appeler notre côté, bien sûr.
And they are right, but in a bad way.	Et ils ont raison, mais dans un mauvais sens du terme.
You're doing just fine, just keep doing what you've been doing.	Vous vous en sortez très bien, continuez simplement à faire ce que vous avez fait.
Now and forever.	Maintenant et pour toujours.
She didn't need any explanation.	Elle n'avait besoin d'aucune explication.
I brought you this too.	Je t'ai apporté ça aussi.
What matters is what she does with it.	Ce qui compte, c'est ce qu'elle en fait ».
I know dirty things.	Je connais des choses sales.
It was a good decision.	C'était une bonne décision.
This guy took the advice to heart.	Ce type a pris le conseil à cœur.
You understand this order.	Vous comprenez cet ordre.
Every seat was taken.	Chaque siège était pris.
Stand up, challenge, do what you want.	Levez-vous, défiez, faites ce que vous voulez.
He told himself that.	Il s'est dit ça.
I don't really know how to approach this.	Je ne sais pas vraiment comment aborder cela.
I believe him.	Je le crois.
These were really strange circumstances.	C'étaient des circonstances vraiment étranges.
Should be simplified.	Devrait être simplifié.
But public opinion was his true ground.	Mais l'opinion publique était son vrai terrain.
Like him, they wanted to get something out of this new situation.	Comme lui, ils voulaient tirer quelque chose de cette nouvelle situation.
I felt his skin warm as his magic grew.	Je sentis sa peau devenir chaude alors que sa magie grandissait.
He can't move.	Il ne peut pas bouger.
I like this card though.	J'aime bien cette carte pourtant.
I saw that.	J'ai vu ça.
Health care is the most difficult.	Les soins de santé sont les plus difficiles.
We said we couldn't wait to read it.	Nous avons dit que nous avions hâte de le lire.
Please don't come with me, let me go alone.	S'il vous plait, ne m'accompagnez pas, laissez-moi partir seul.
Notice she didn't kill the guy.	Remarquez qu'elle n'a pas tué le gars.
They will react better after sunset.	Ils réagiront mieux après le coucher du soleil.
Everyone had told him that he would be free today.	Tout le monde lui avait dit qu'il serait libre aujourd'hui.
No problems were reported with the procedure.	Aucun problème n'a été signalé avec la procédure.
She hadn't thought he could be here.	Elle n'avait pas pensé qu'il pourrait être ici.
This error keeps showing up.	Cette erreur continue de s'afficher.
In a random setting, data records only miss part of their characteristics.	Dans un cadre aléatoire, les enregistrements de données ne manquent qu'une partie de leurs caractéristiques.
They don't like drinking.	Ils ne sont pas comme boire.
This is not yet supported.	Ce n'est pas encore pris en charge.
It forms the core of the computer science field.	Il forme le noyau du domaine de l'informatique.
Just a few people in the distance.	Juste quelques personnes au loin.
Student's t test was used when two groups were compared directly.	Le test t de Student a été utilisé lorsque deux groupes ont été comparés directement.
I asked him if he needed to talk.	Je lui ai demandé s'il avait besoin de parler.
We must give them the chance to grow.	Nous devons leur donner la chance de grandir.
He just runs the wrong way.	Il court juste dans le mauvais sens.
Of all the cost.	De tout le coût.
She forced herself to meet his gaze again.	Elle se força à croiser à nouveau son regard.
There was no time for more.	Il n'y avait pas de temps pour plus.
I had a good time.	J'ai passé un bon moment.
This does not happen by accident.	Cela n'arrive pas par accident.
In fact, you need to save money.	En fait, vous devez économiser de l'argent.
Perform statistical data analysis.	Réaliser des analyses de données statistiques.
The voice of a young boy.	La voix d'un jeune garçon.
He was just in a state.	Il était juste dans un état.
He was a man of faith.	C'était un homme de foi.
It was like that.	C'était comme ça.
We cannot expect the injured person to get up and start walking.	Nous ne pouvons pas nous attendre à ce que la personne blessée se lève et commence à marcher.
I don't think anyone died in the bank.	Je ne pense pas que quelqu'un soit mort dans la banque.
I want to do stuff for me.	Je veux faire des trucs pour moi.
A pleasure remains for me.	Un plaisir me reste.
I would like to hear comments on this.	J'aimerais entendre des commentaires à ce sujet.
Everything moves.	Tout bouge.
This becomes a source of income for the project.	Cela devient une source de revenus pour le projet.
After a few months of collaboration, we became very good friends.	Après quelques mois de collaboration, nous sommes devenus de très bons amis.
And the other student is the customer service representative.	Et l'autre étudiant est le représentant du service à la clientèle.
In fact, she even refused to give us a name.	En fait, elle a même refusé de nous donner un nom.
She certainly hadn't lost touch.	Elle n'avait certainement pas perdu le contact.
And shoot, shoot and shoot.	Et tirez, tirez et tirez.
There are various solutions to such a problem.	Il existe diverses solutions à un tel problème.
For one or the other of us.	Pour l'un ou l'autre de nous.
But the expression in those eyes was purely masculine.	Mais l'expression dans ces yeux était purement masculine.
It's hard to get there.	C'est difficile d'en arriver là.
Not that they can even see much here.	Non pas qu'ils puissent même voir grand-chose ici.
The war was everywhere.	La guerre était partout.
Earlier this month they added another tight end into the mix.	Plus tôt ce mois-ci, ils ont ajouté une autre extrémité serrée dans le mélange.
He denied having anything to do with the crime.	Il a nié avoir eu quoi que ce soit à voir avec le crime.
They lay it at your feet for a song.	Ils le déposent à vos pieds pour une chanson.
You gave an answer.	Vous avez donné une réponse.
I went from unknown to known.	Je suis passé d'inconnu à connu.
His eyes were turned back to stone.	Ses yeux étaient ramenés à la pierre.
Said before the fight.	Dit avant le combat.
Carry out experiments and statistical analyses.	Réaliser des expériences et des analyses statistiques.
Let's see what happens, let's make the connection.	Voyons ce qui se passe, faisons le lien.
But nothing gave.	Mais rien n'a donné.
I would expect that to be done.	Je m'attendrais à ce que cela soit fait.
Freedom is a matter of authority.	La liberté est une question d'autorité.
It was quite easy to use.	C'était assez facile à utiliser.
It was impossible to say who might be killed next.	Il était impossible de dire qui pourrait être tué ensuite.
The women were sure of it.	Les femmes en étaient sûres.
He would have said that war is good for many things.	Il aurait dit que la guerre est bonne à beaucoup de choses.
Wood kept his calm.	Le bois a gardé son calme.
My place is very close.	Ma place est très proche.
This may change based on life experience.	Cela peut changer en fonction de l'expérience de la vie.
Performance increases slightly as the price increases.	Les performances augmentent légèrement à mesure que le prix augmente.
God had a simple solution to the problem.	Dieu avait une solution simple au problème.
I sat, watching, but there was very little to watch.	Je me suis assis, regardant, mais il y avait très peu à regarder.
Makes you think.	Vous fait réfléchir.
Her mother shook her head.	Sa mère secoua la tête.
Each unique meaningful piece.	Chaque pièce significative unique.
The girls have their own room to stay.	Les filles ont leur propre chambre pour rester.
We fight for our right to live.	Nous luttons pour notre droit de vivre.
The other cases are obtained in the same way.	Les autres cas sont obtenus de la même manière.
I'm just telling you this.	Je te dis juste ça.
There is a difference between a reaction and a response.	Il y a une différence entre une réaction et une réponse.
I was about to start walking when someone called me.	J'étais sur le point de commencer à marcher quand quelqu'un m'appelle.
However, no specific treatment is available.	Cependant, aucun traitement spécifique n'est disponible.
I'm going to have my shot.	Je vais avoir mon coup.
Nobody likes being made fun of.	Personne n'aime qu'on se moque de lui.
It's just going to take time.	Cela va juste prendre du temps.
She had the title added to my name.	Elle a fait ajouter le titre à mon nom.
The marriage was happy.	Le mariage était heureux.
We worked hard on our relationship.	Nous avons travaillé dur sur notre relation.
They are on their way.	Ils sont en route.
This may change in the future.	Cela pourrait changer à l'avenir.
All of these have been associated with lower energy production.	Tous ces éléments ont été associés à une production d'énergie plus faible.
I never drink them.	Je ne les bois jamais.
But in a way, it's a bit like starting over.	Mais d'une certaine manière, c'est un peu recommencer.
Hard work was what he needed now.	Le travail acharné était ce dont il avait besoin maintenant.
We'll play it by ear.	Nous allons le jouer à l'oreille.
And then, after dinner.	Et puis, après le dîner.
Turn them over and add the wine to the pan.	Retournez-les et ajoutez le vin dans la poêle.
It's only something real if both people feel it.	Ce n'est quelque chose de réel que si les deux personnes le ressentent.
Old.	Agé de.
The truth is the truth.	La vérité est la vérité.
I never wanted to go there in the first place.	Je n'ai jamais voulu y aller en premier lieu.
I can not understand.	Je n'arrive pas à comprendre.
If you haven't seen the play, you should.	Si vous n'avez pas vu la pièce, vous devriez.
The cause was good.	La cause était bonne.
She was perfect.	Elle était parfaite.
My book has a lot of history to live.	Mon livre a beaucoup d'histoire à vivre.
I have never found anything that uses the camera.	Je n'ai jamais rien trouvé qui utilise l'appareil photo.
It takes time to get used to it.	Elle met du temps à s'y habituer.
She left for the second time.	Elle est partie pour la deuxième fois.
Her daughter, she said, had asked her to cash the money order.	Sa fille, dit-elle, lui avait demandé d'encaisser le mandat.
I doubt anything will come of it.	Je doute qu'il en sorte quelque chose.
Something that needs to be done immediately.	Quelque chose qui doit être fait immédiatement.
He only knew that he was beaten, worn out, exhausted.	Il savait seulement qu'il était battu, usé, épuisé.
Pretty much my thoughts.	A peu près mes pensées.
Like a train on a track.	Comme un train sur une voie.
She didn't know why she had thought he would be different.	Elle ne savait pas pourquoi elle avait pensé qu'il serait différent.
You know you want one.	Vous savez que vous en voulez un.
Asked the accused to stop and let his son go.	A demandé à l'accusé de s'arrêter et de laisser partir son fils.
Now it's his turn.	Maintenant c'est son tour.
I would say it was totally worth it.	Je dirais que ça valait vraiment le coup.
When their eyes meet, it is said that they fall in love.	Quand leurs regards se croisent, on dit qu'ils tombent amoureux.
But he never said much.	Mais il n'a jamais dit grand-chose.
Knowing it's too late.	Sachant qu'il est trop tard.
They had a child together.	Ils ont eu un enfant ensemble.
We want to develop our identity and our history.	Nous voulons développer notre identité et notre histoire.
The dead are.	Les morts le sont.
I pointed at the screen.	J'ai pointé l'écran.
Ten cells were analyzed per sample.	Dix cellules ont été analysées par échantillon.
Oh, for solid ground.	Oh, pour un sol solide.
It's love.	C'est l'amour.
No one is born with religion.	Personne ne naît avec la religion.
I would stay in my old country.	Je resterais dans mon ancien pays.
We can't fix this place.	Nous ne pouvons pas réparer cet endroit.
I just sat there.	Je me suis juste assis là.
I can not believe.	Je ne peux pas y croire.
Ideal for the natural garden.	Idéal pour le jardin naturel.
But, true to his word, he does not take advantage of it.	Mais, fidèle à sa parole, il n'en profite pas.
Paper products are used for various purposes.	Les produits en papier sont utilisés à diverses fins.
He made me more of a leader.	Il a fait de moi davantage un leader.
You have to be careful, though.	Vous devez faire attention, cependant.
But if.	Mais si.
I don't know of anyone else who can, but maybe they can.	Je ne connais personne d'autre qui le puisse, mais peut-être qu'ils le peuvent.
Or maybe it was to help their children.	Ou peut-être était-ce pour aider leurs enfants.
She was told time and time again that she was stupid.	On lui a dit maintes et maintes fois qu'elle était stupide.
Each weapon has a damage range.	Chaque arme a une plage de dégâts.
She wanted to help him get better.	Elle voulait l'aider à aller mieux.
Most people would kill for my life, my job.	La plupart des gens tueraient pour ma vie, mon travail.
Our study has several potential limitations.	Notre étude comporte plusieurs limites potentielles.
We can travel.	Nous pouvons voyager.
So proud of her.	Tellement fière d'elle.
He said where he was walking.	Il a dit où il marchait.
You might learn something.	Vous pourriez apprendre quelque chose.
It has elements of old and new.	Il a des éléments de l'ancien et du nouveau.
Some are personal.	Certains sont personnels.
They don't watch or follow us.	Ils ne nous surveillent pas et ne nous suivent pas.
He had never experienced anything like this in his life.	Il n'avait jamais rien vécu de tel dans sa vie.
But that is not the case here.	Mais tel n'est pas le cas en l'occurrence.
I think it's special.	Je pense que c'est spécial.
And then slowly started to move away from that.	Et puis a commencé lentement à s'éloigner de cela.
If he pulls away too soon, you risk losing your balance.	S'il s'éloigne trop tôt, vous risquez de perdre l'équilibre.
But maybe there is more.	Mais peut-être y a-t-il plus.
No complications were reported.	Aucune complication n'a été signalée.
You were the model.	Vous en avez été le modèle.
The sound of the struggle interrupted me.	Le bruit de la lutte m'a interrompu.
The game is everything.	Le jeu est tout.
The others ran for their lives.	Les autres ont couru pour sauver leur vie.
He certainly had no intention of staying inside.	Il n'avait certainement pas l'intention de rester à l'intérieur.
Of course, you can love someone without being able to do them good.	Bien sûr, vous pouvez aimer quelqu'un sans pouvoir lui faire du bien.
Many other examples can be found.	De nombreux autres exemples peuvent être trouvés.
The show didn't last very long, however.	Le spectacle n'a cependant pas duré très longtemps.
You are not the first.	Vous n'êtes pas le premier.
I don't plan to change my game.	Je ne compte pas changer mon jeu.
Now we know he didn't take it.	Maintenant, nous savons qu'il ne l'a pas pris.
I expect to own the place within the year.	Je m'attends à posséder l'endroit dans l'année.
He ignored it.	Il n'en a pas tenu compte.
Exercise early in the morning and late at night.	Faites de l'exercice tôt le matin et tard le soir.
I came to tell you something.	Je suis venu te dire quelque chose.
He felt it was a difficult book to get out.	Il a estimé que c'était un livre difficile à sortir.
Possible clinical applications are discussed.	Les applications cliniques possibles sont discutées.
Once he stood over the bed with a knife.	Une fois, il se tenait au-dessus du lit avec un couteau.
They both liked to sleep.	Ils aimaient tous les deux dormir.
It was just a stupid thought.	C'était tout simplement une pensée stupide.
I have known much worse.	J'ai connu bien pire.
But that's not why we're here.	Mais ce n'est pas la raison pour laquelle nous sommes ici.
During treatment, both groups improved significantly.	Pendant le traitement, les deux groupes se sont améliorés de manière significative.
And just see where your power lies.	Et juste voir où se trouve votre pouvoir.
He did just that.	Il a fait exactement cela.
It was my face.	C'était mon visage.
This is my year to cook them one.	C'est mon année pour leur en cuisiner un.
It couldn't be that.	Ce ne pouvait pas être ça.
He never does.	Il ne le fait jamais.
Boy, they smelled good.	Garçon, ils sentaient bon.
Many factors influence traffic.	De nombreux facteurs influencent le trafic.
Play the game.	Faites le jeu.
A little before any of us know.	Un peu avant qu'aucun d'entre nous ne le sache.
I wouldn't let him.	Je ne le laisserais pas.
It was a wonderful place to be a young woman.	C'était un endroit merveilleux pour être une jeune femme.
She came.	Elle est venue.
But I say we have to be fair.	Je dis cependant que nous devons être justes.
Besides, he probably wasn't wrong.	D'ailleurs, il n'avait probablement pas tort.
Others are new.	D'autres sont nouveaux.
So we have to find an approach for it.	Nous devons donc trouver une approche pour elle.
However, most previous studies have been limited by sample size and power.	Cependant, la plupart des études antérieures ont été limitées par la taille et la puissance de l'échantillon.
The guard speaks.	Le gardien parle.
In fact, he didn't really know if anything was really going on.	En fait, il ne savait pas vraiment si quelque chose se passait réellement.
It's quite high.	C'est assez haut.
Beyond that, there probably wasn't much to worry about.	Au-delà de cela, il n'y avait probablement pas grand-chose de grave.
Ask them if they would like something to drink.	Demandez-leur s'ils aimeraient quelque chose à boire.
They don't really talk to each other and don't listen to each other much.	Ils ne se parlent pas vraiment et ne s'écoutent pas beaucoup.
What we find is that this is totally false.	Ce que nous constatons, c'est que c'est totalement faux.
But not enough to change the bigger picture.	Mais pas assez pour changer le tableau d'ensemble.
No more than that.	Pas plus que ça.
State in support of his thesis.	Etat à l'appui de sa thèse.
I made my own list.	J'ai dressé ma propre liste.
The bad boys are sent there.	Les mauvais garçons y sont envoyés.
I know you are doing your best.	Je sais que tu fais de ton mieux.
I hate it, but she had to have it.	Je déteste ça, mais elle devait l'avoir.
A deep breath.	Une respiration profonde.
Yet no army could do without women.	Pourtant, aucune armée ne pouvait se passer de femmes.
He was taller than many others, young as he was.	Il était plus grand que beaucoup d'autres, tout jeune qu'il était.
I am with the boat.	Je suis avec le bateau.
You, the audience.	Vous, le public.
The experiment was carried out twice.	L'expérience a été réalisée deux fois.
But you have to move quickly, before the light goes out.	Mais vous devez vous déplacer rapidement, avant que la lumière ne s'éteigne.
They needed exercise.	Ils avaient besoin d'exercice.
Needless to mention how clever the super tree system is.	Inutile de mentionner à quel point le système des super arbres est intelligent.
You came for a price on flowers.	Vous êtes venu pour un prix sur les fleurs.
Otherwise, you've read once and you're done.	Sinon, vous avez lu une fois et vous avez terminé.
Go see.	Allez voir.
He shot me a look.	Il m'a lancé un regard.
The light was so dim.	La lumière était si faible.
Surprise had to be the key.	La surprise devait être la clé.
I am on a new program now.	Je suis un nouveau programme maintenant.
This is called an instance of this class.	C'est ce qu'on appelle une instance de cette classe.
I think you are right.	Je pense que tu as raison.
For five years, he spoke to no one.	Pendant cinq ans, il n'a parlé à personne.
They were ready and waiting.	Ils étaient prêts et attendaient.
Which is not what is happening.	Ce qui n'est pas ce qui se passe.
He had no brother.	Il n'avait pas de frère.
But that didn't feel like the truth either.	Mais cela ne ressemblait pas non plus à la vérité.
You start the new instance as above.	Vous démarrez la nouvelle instance comme ci-dessus.
It's too many things at once.	C'est trop de choses à la fois.
He saw two people in the car.	Il a vu deux personnes dans la voiture.
Give less to people who give less to you and the circle.	Donnez moins aux personnes qui donnent moins à vous et au cercle.
I never did anything to him.	Je ne lui ai jamais rien fait.
Stomach, however, for two.	Estomac, cependant, pour deux.
She was very upset.	Elle était très bouleversée.
Improvement in surgical planning was measured.	L'amélioration de la planification chirurgicale a été mesurée.
He refused to speak and tried to avoid us.	Il a refusé de parler et a essayé de nous éviter.
The price is necessary.	Le prix est nécessaire.
You have followed a few steps.	Vous avez suivi quelques étapes.
However, that is not the question.	Ce n'est pourtant pas la question.
I studied such things.	J'ai étudié de telles choses.
This moved the conflict onto a global stage.	Cela a déplacé le conflit sur une scène mondiale.
If he wants something, he will find it.	S'il veut quelque chose, il le trouvera.
My writing is neither here nor there.	Mon écriture n'est ni ici ni là.
Or even what it is.	Ou même ce qu'il est.
There were several other classes.	Il y avait plusieurs autres classes.
And it's no better time than the present.	Et ce n'est pas un meilleur moment que le présent.
Just a day or two.	Juste un jour ou deux.
The process took years.	Le processus a pris des années.
Believe me, there is a difference.	Croyez-moi, il y a une différence.
They were completely wrong for each other.	Ils avaient complètement tort l'un pour l'autre.
I needed direct contact.	J'avais besoin du contact direct.
She went back to find her brother.	Elle est retournée chercher son frère.
To be clear, this is a fact, not my opinion.	Pour être clair, c'est un fait, pas mon opinion.
You need to set a standard and then stick to it.	Vous devez définir une norme, puis vous y tenir.
People started calling me back.	Les gens ont commencé à me rappeler.
People have to take personal responsibility.	Les gens doivent assumer leur responsabilité personnelle.
It will be expensive.	Ce sera cher.
Most are common moral ideas.	La plupart sont des idées morales communes.
Well, hopefully he'll go too far and get arrested.	Eh bien, avec un peu de chance, il ira trop loin et se fera arrêter.
For some people the risk is worth it, for others not.	Pour certaines personnes, le risque en vaut la peine, pour d'autres non.
Heart of gold, that one.	Coeur d'or, celui-là.
I've never been there either.	Je n'y suis jamais allé non plus.
There is a logic, an order.	Il y a une logique, un ordre.
Are you in the game tonight?.	Êtes-vous dans le jeu ce soir?.
Old enough to know and be afraid.	Assez vieux pour savoir et avoir peur.
Cannot be saved.	Ne peut pas être sauvegardé.
He was beautiful and perfect.	Il était beau et parfait.
There is no question of inviting him to dinner.	Il n'est pas question de l'inviter à dîner.
It's normal to be upset if you lose.	C'est normal d'être contrarié si vous perdez.
It's pretty obvious that's what must have happened.	Il est assez évident que c'est ce qui a dû se passer.
This is also true of the lies children tell.	C'est également vrai des mensonges que racontent les enfants.
Later, they reported to the court that they could not agree.	Plus tard, ils ont signalé au tribunal qu'ils ne pouvaient pas s'entendre.
There was nothing here, nothing.	Il n'y avait rien ici, rien.
It may be necessary to fire several times at such a target.	Il peut être nécessaire de tirer plusieurs fois sur une telle cible.
But wait there is more.	Mais attendez il y a plus.
I knew she heard part of the fight.	Je savais qu'elle avait entendu une partie de la bagarre.
Someone made a mistake on the internet.	Quelqu'un s'est trompé sur Internet.
They arrested me right away.	Ils m'ont arrêté tout de suite.
Although, he thought, he would never have another.	Bien que, pensa-t-il, il n'en aurait jamais d'autre.
If she had wanted to, she could have gone back to her parents.	Si elle l'avait voulu, elle aurait pu retourner chez ses parents.
The problem is that this is part of growing up.	Le problème est que cela fait partie de la croissance.
There was no need for politics.	Il n'y avait pas besoin de politique.
I have rarely been so beautiful.	J'ai rarement été aussi belle.
The other children in the collection alone were six months or older.	Les autres enfants de la seule collection étaient âgés de six mois ou plus.
I feel like even that won't survive.	J'ai l'impression que même ça ne survivra pas.
It's written in a strange language.	C'est écrit dans une langue étrange.
I knew you will come back.	Je savais que tu reviendrais.
I guess it was.	Je suppose que c'était le cas.
The game continued.	Le jeu a continué.
You and your sister.	Toi et ta soeur.
And he shouldn't have tried to buy her love.	Et il n'aurait pas dû essayer d'acheter son amour.
It was my job.	C'était mon travail.
There's a new one.	Il y en a un nouveau.
There was no sound of movement.	Il n'y avait aucun bruit de mouvement.
It will work anyway.	Cela fonctionnera de toute façon.
You can then make informed choices.	Vous pourrez alors faire des choix éclairés.
Mine do the same.	Les miens font pareil.
I never knew what to say.	Je n'ai jamais su quoi dire.
I do not recommend the following fakes.	Je ne recommande pas les faux suivants.
You know it's probably going to hurt, but you can't help but watch.	Vous savez que ça va probablement faire mal, mais vous ne pouvez pas ne pas regarder.
But without a doubt, someone will move in.	Mais sans aucun doute, quelqu'un va emménager.
Well, nothing currently.	Eh bien, rien actuellement.
Not an easy photo to take in my opinion.	Pas une photo facile à prendre à mon avis.
There were good points in being the last of his kind.	Il y avait de bons points à être le dernier de son espèce.
There are two additional models.	On retrouve deux modèles supplémentaires.
They are quite standard.	Ils sont tout à fait standards.
They had seen each other several times afterwards to go out together.	Ils s'étaient revus plusieurs fois par la suite pour sortir ensemble.
A school night.	Une soirée scolaire.
We used two different approaches that produced the same results.	Nous avons utilisé deux approches différentes qui ont produit les mêmes résultats.
An argument can work as follows.	Un argument peut fonctionner comme suit.
The bed turns into something else entirely.	Le lit se transforme en tout autre chose.
It's easy to scale, free to get started.	C'est facile à mettre à l'échelle, gratuit pour commencer.
Much too far.	Beaucoup trop loin.
But this is absolutely a game that wants to kill you.	Mais c'est absolument un jeu qui veut vous tuer.
I didn't want to feel anything.	Je ne voulais rien ressentir.
I will tell you now.	Je vais vous dire maintenant.
I know what to do.	Je sais quoi faire.
Just keep doing things like this over and over again.	Continuez simplement à faire des choses comme ça, encore et encore.
If we are with only one girl, it does not work.	Si nous sommes avec une seule fille, ça ne marche pas.
But there is an important difference between the two characters.	Mais il y a une différence importante entre les deux personnages.
And it's not about our safety, it's about their comfort level.	Et il ne s'agit pas de notre sécurité, il s'agit de leur niveau de confort.
He holds it open.	Il la tient ouverte.
If we were on the same page, it was weird.	Si nous étions sur la même page, c'était bizarre.
All if that.	Tout si ça.
They lie to us.	Ils nous mentent.
But it's not my house.	Mais ce n'est pas chez moi.
Now you go to the computer.	Maintenant, vous allez à l'ordinateur.
They bring news he doesn't want to hear.	Ils apportent des nouvelles qu'il ne veut pas entendre.
But they didn't laugh for long.	Mais ils n'ont pas ri longtemps.
We would then hand them over.	Nous leur remettrions alors la main.
I do not need it.	Je n'en ai pas besoin.
It is the end.	C'est la fin.
She will forget for a while, then start again.	Elle oubliera un moment, puis recommencera.
I have a child at home.	J'ai un enfant à la maison.
The audience is ready.	Le public est prêt.
Too bad none of us have a computer.	Dommage qu'aucun de nous n'ait d'ordinateur.
He fell to his knees.	Il est tombé à genoux.
If it wasn't hot, it wasn't summer.	S'il ne faisait pas chaud, ce n'était pas l'été.
Four sets of samples were prepared.	Quatre jeux d'échantillons ont été préparés.
And it hit me.	Et ça m'a frappé.
We don't know how a national majority would vote.	Nous ne savons pas comment une majorité nationale voterait.
He saw the truth about himself.	Il a vu la vérité sur lui-même.
You're going to have to start making your own plans, he says.	Vous allez devoir commencer à faire vos propres plans, dit-il.
I needed to know what had happened.	J'avais besoin de savoir ce qui s'était passé.
He does not want you to look down on others.	Il ne veut pas que vous méprisiez les autres.
You are healthy and the baby will be too.	Vous êtes en bonne santé et le bébé le sera aussi.
And besides, it doesn't take three to do that.	Et en plus, il ne faut pas être trois pour faire ça.
Even now, it hurts not to be by his side.	Même maintenant, ça fait mal de ne pas être à ses côtés.
It is very hard to lose a child.	C'est très dur de perdre un enfant.
This is a one step process.	Il s'agit d'un processus en une étape.
I asked how long he had been there.	J'ai demandé depuis combien de temps il était là.
Now is the time for me to say.	Il est maintenant temps pour moi de dire.
I know a guy.	Je connais un gars.
It was meant to be.	C'était censé être.
It's really stupid.	C'est vraiment stupide.
To call me her baby.	Pour m'appeler son bébé.
And the crowd is growing.	Et la foule grossit.
You close your eyes.	Vous fermez les yeux.
They tried everything.	Ils ont tout essayé.
People should just be seen as people.	Les gens doivent simplement être considérés comme des personnes.
In your ear.	Dans ton oreille.
These rules have been applied with similar results in several later cases.	Ces règles ont été appliquées avec des résultats similaires dans plusieurs cas ultérieurs.
Then try again.	Ensuite, réessayez.
Too early in the morning for there to be no hot water.	Trop tôt le matin pour qu'il n'y ait plus d'eau chaude.
In any case, it was a bad move.	En tout cas, c'était un mauvais coup.
My face was thinner.	Mon visage était moins épais.
Don't worry about it much.	Ne t'en soucie pas beaucoup.
And then he would be on the street.	Et puis il serait dans la rue.
The latter possibility has not been discussed in the literature so far.	La dernière possibilité n'a pas été discutée dans la littérature jusqu'à présent.
She lost an eye.	Elle a perdu un œil.
We will never reach this level again.	Nous n'atteindrons plus jamais ce niveau.
This means they have a lot of white.	Cela signifie qu'ils ont beaucoup de blanc.
Then he turns to me.	Puis il se tourne vers moi.
The general did not.	Le général ne l'a pas fait.
It seems to work well.	Cela semble bien fonctionner.
Say it's not right that she sees him.	Dis que ce n'est pas bien qu'elle le voie.
He was trying, but he had been here before.	Il essayait, mais il était déjà venu ici.
Maybe the lines don't work anymore.	Peut-être que les lignes ne fonctionnent plus.
The title was wrong.	Le titre était faux.
I'm not so sure.	Je ne suis pas si sûr.
A default judgment was rendered against him.	Un jugement par défaut a été rendu à son égard.
I'll ask tonight, she thought.	Je demanderai ce soir, pensa-t-elle.
Use it yourself and use it often.	Utilisez-le vous-même et utilisez-le souvent.
He would think of me more his way than ever.	Il me penserait plus à sa façon que jamais.
You probably have something to tell me.	Vous avez sans doute quelque chose à me dire.
Especially black children.	Les enfants noirs surtout.
We want to find that perfect.	Nous voulons trouver cela parfait.
In the car.	Dans la voiture.
Money still doesn't move like information.	L'argent ne bouge toujours pas comme l'information.
She can certainly defend herself.	Elle peut certainement se défendre.
They were two girls.	Il s'agissait de deux filles.
I know my class.	Je connais ma classe.
His smile was still on his face.	Son sourire était toujours sur son visage.
However, many are only ready to embark on their journey so far.	Cependant, beaucoup ne sont prêts à entreprendre leur voyage que jusqu'à présent.
They like me there.	Ils m'aiment bien là-bas.
What we knew to be true was not true.	Ce que nous savions être vrai n'était pas vrai.
Prepare to sleep as you normally would.	Préparez-vous à dormir comme vous le feriez normalement.
Both remained standing.	Tous deux sont restés debout.
It's not likely here.	Ce n'est pas probable ici.
I had seven children.	J'ai eu sept enfants.
He had eventually suffered a broken nose, but nothing else.	Il avait finalement subi une fracture du nez, mais rien d'autre.
Let it be seen.	Que cela se voit.
Red wine may be the best choice.	Le vin rouge peut être le meilleur choix.
Don't forget to vote for your team!.	N'oubliez pas de voter pour votre équipe!.
In my case, the two are different.	Dans mon cas, les deux sont différents.
It therefore gives more weight to the first group.	Il donne donc plus de poids au premier groupe.
Again, you have access to it.	Encore une fois, vous y avez accès.
Everyone knows how it should be done.	Tout le monde sait comment cela doit être fait.
Even respond.	Même répondre.
My heart is so sad.	Mon cœur est si triste.
They are only a foot apart.	Ils ne sont qu'à un pied l'un de l'autre.
You cannot rule with absolute power like before.	Vous ne pouvez pas gouverner avec un pouvoir absolu comme avant.
Today, however, it happened on their watch.	Aujourd'hui, cependant, c'était arrivé sous leur surveillance.
Their eyes were clear and bright.	Leurs yeux étaient clairs et brillants.
Probably not suddenly.	Probablement pas d'un coup.
Then he stepped back and opened his arms.	Puis il recula et ouvrit les bras.
He squeals as we lift him to his feet.	Il pousse un cri aigu alors que nous le remettons sur ses pieds.
I can not do that.	Je ne peux pas faire ça.
It just couldn't happen.	Cela ne pouvait tout simplement pas arriver.
You also.	Toi aussi.
They are very mobile.	Ils sont très mobiles.
They have almost free medical care.	Ils ont des soins médicaux presque gratuits.
You can tell right away by looking at it.	Vous pouvez le dire tout de suite en la regardant.
Stay awesome, everyone!.	Restez génial, tout le monde!.
And they miss what fathers do at night.	Et ils s'ennuient de ce que les pères font la nuit.
When he was done, he was done.	Quand il a eu fini, il a fini.
I also remember something she said.	Je me souviens aussi de quelque chose qu'elle a dit.
Its inhabitants are best examined from a distance.	Ses habitants sont mieux examinés à distance.
It made me smile.	Cela m'a fait sourire.
Too bad it is not possible for me to meet.	Dommage qu'il ne soit pas possible pour moi de me rencontrer.
Maybe that's it.	C'est peut-être ça.
And they called his power happy.	Et ils appelaient son pouvoir heureux.
I feel for the fans.	Je ressens pour les fans.
This aspect requires further investigation.	Cet aspect nécessite une enquête plus approfondie.
Code and it works.	Coder et ça marche.
A man has a better chance.	Un homme a une meilleure chance.
Together they had four children.	Ensemble, ils ont eu quatre enfants.
Not seriously, he realized.	Pas sérieusement, réalisa-t-il.
The sea is like glass.	La mer est comme du verre.
It reminded me of his mother.	Cela m'a fait penser à sa mère.
They even provided a cell phone for our use.	Ils ont même fourni un téléphone portable pour notre usage.
Everyone else was gone.	Tous les autres étaient partis.
It was an important moment for me.	C'était un moment important pour moi.
Add the wine and cook until the pan is dry.	Ajouter le vin et cuire jusqu'à ce que la poêle soit sèche.
It was the end.	C'était la fin.
I don't know the word.	Je ne connais pas le mot.
It's kind of a pain.	C'est une sorte de douleur.
It's just that events can make more sense that way.	C'est juste que les événements peuvent avoir plus de sens de cette façon.
His parents and four brothers are deceased.	Ses parents et ses quatre frères sont décédés.
It's mind over matter.	C'est l'esprit sur la matière.
It works great, everything works as it should.	Elle fonctionne très bien, tout fonctionne comme il se doit.
The other is better.	L'autre est mieux.
Those were great times.	C'était de grands moments.
Remember that they know more about themselves than you do.	N'oubliez pas qu'ils en savent plus sur eux-mêmes que vous.
It was his secret, not his.	C'était son secret, pas le sien.
Of course he was.	Bien sûr qu'il l'était.
It can be seen in the background.	On peut le voir en arrière-plan.
The sure thing.	La chose sûre.
He gets less angry than before.	Il s'énerve moins qu'avant.
I'll pick you up when you're done at seven.	Je viendrai te chercher quand tu auras fini à sept heures.
It's not possible that there wasn't enough for everyone.	Ce n'est pas possible qu'il n'y en ait pas eu assez pour tout le monde.
This shouldn't necessarily be the case.	Cela ne devrait pas nécessairement être le cas.
It's actually an object.	C'est en fait un objet.
Found music as an opportunity to fight for his dreams.	A trouvé la musique comme une opportunité de se battre pour ses rêves.
I liked the cat, though.	J'ai bien aimé le chat, cependant.
I could suddenly see my hands and arms in front of me.	Je pouvais soudainement voir mes mains et mes bras devant moi.
One of them is not having a home.	L'un d'eux est de ne pas avoir de maison.
He could not be reached for comment.	Il n'a pas pu être joint pour un commentaire.
In many cases, they are not good people.	Dans de nombreux cas, ce ne sont pas de bonnes personnes.
He wouldn't let her go.	Il ne la laisserait pas partir.
When he sat down at the table, she stood up.	Quand il se rassit à table, elle se leva.
We receive new orders and projects arrive.	Nous recevons de nouvelles commandes et des projets arrivent.
Nevertheless, let's try to give it a shot.	Néanmoins, essayons de tenter le coup.
He needed to find someone from the resistance.	Il avait besoin de trouver quelqu'un de la résistance.
It takes a lot of hard work and money to produce.	Il faut beaucoup de travail acharné et d'argent pour produire.
Don't just hand over your money without a fight.	Ne vous contentez pas de donner votre argent sans vous battre.
And we don't have a week.	Et nous n'avons pas une semaine.
Only a few of us were there, about twenty.	Seuls quelques-uns d'entre nous étaient là, une vingtaine.
The opportunity in a failure.	L'opportunité dans un échec.
These are the best places.	Ce sont les meilleurs endroits.
I was really looking forward to these days.	J'attendais vraiment ces jours avec impatience.
All he wanted to know now was how to stop the pain.	Tout ce qu'il voulait savoir maintenant, c'était comment arrêter la douleur.
Don't do that again.	Ne refais pas ça.
I don't understand what happened tonight.	Je ne comprends rien à ce qui s'est passé ce soir.
He leaned over, watching.	Il se pencha, regardant.
I don't think the kid saw things that far down the road.	Je ne pense pas que le gamin ait vu des choses aussi loin sur la route.
But in the process, another kind of question arises.	Mais dans le processus, une autre sorte de question est soulevée.
No breakfast for me.	Pas de petit déjeuner pour moi.
You could have any woman you wanted.	Vous pourriez avoir n'importe quelle femme que vous vouliez.
Nobody likes to come here, we know that.	Personne n'aime venir ici, nous le savons.
Our word cannot be broken.	Notre parole ne peut être rompue.
He is a former student of the school.	C'est un ancien élève de l'école.
And we'll talk about that a bit.	Et nous en reparlerons un peu.
But the other three are not.	Mais les trois autres ne le sont pas.
What anyone would want.	Ce que n'importe qui voudrait.
We are still building this mailing list now.	Nous construisons toujours cette liste de diffusion maintenant.
I have to help them.	Je dois les aider.
Too nice, you asked him.	Trop gentil, tu lui as demandé.
There are plenty to go around now too.	Il y en a beaucoup pour faire le tour maintenant aussi.
My father is small, I am small, that's all.	Mon père est petit, je suis petit, c'est tout.
She was a popular teacher and very good at what she did.	Elle était une enseignante populaire et très bonne dans ce qu'elle faisait.
I think these kids are onto something.	Je pense que ces enfants sont sur quelque chose.
I didn't ask to be.	Je n'ai pas demandé à l'être.
Most likely there were.	Il y en avait très probablement.
You have lost your mother and your father.	Vous avez perdu votre mère et votre père.
Please keep in touch and let us know how you are doing.	Veuillez rester en contact et nous faire savoir comment vous allez.
It will help.	Ça aidera.
A fight to the death.	Un combat à mort.
And we came very close to that.	Et nous sommes passés très près de cela.
I will trust you.	Je vous ferai confiance.
I think in the end they were happy.	Je pense qu'au final ils étaient contents.
Like so many others before me.	Comme tant d'autres avant moi.
This is our very first video.	C'est notre toute première vidéo.
We can't go on like this.	On ne peut pas continuer comme ça.
Over time, it will age naturally and gain its own character.	Au fil du temps, il vieillira naturellement et gagnera son propre caractère.
But if you ever come back here, we'll kill you.	Mais si jamais tu reviens ici, on te tue.
You can still travel, you know.	Vous pouvez toujours voyager, vous savez.
She was perfectly normal.	Elle était parfaitement normale.
His mother was in her second marriage.	Sa mère en était à son deuxième mariage.
About it, but at the last moment decided not to.	À ce sujet, mais au dernier moment a décidé de ne pas le faire.
This has happened in the past and will happen again in the future.	Cela s'est produit dans le passé et se reproduira dans le futur.
The town was not near the lines.	La ville n'était pas près des lignes.
There, now you are free, but wait.	Voilà, maintenant vous êtes libre, mais attendez.
There are.	Il y a.
They failed to escape.	Ils n'ont pas réussi à s'enfuir.
But she had her good days.	Mais elle a eu ses bons jours.
The whole procedure was repeated four times.	L'ensemble de la procédure a été répété quatre fois.
Besides, your dad can take care of you.	En plus, ton père peut s'occuper de toi.
Improves from there.	S'améliore à partir de là.
Books aren't about people like us.	Les livres ne sont pas écrits sur des gens comme nous.
He had tried and failed.	Il avait essayé et échoué.
I have no control over this force.	Je n'ai aucun contrôle sur cette force.
He was an old man.	C'était un vieil homme.
It's not that hard.	Ce n'est pas si compliqué.
He left, no doubt in search of water.	Il est parti, sans doute à la recherche d'eau.
I'm happy with how they came out.	Je suis content de la façon dont ils sont sortis.
Now it's a ring.	Maintenant, c'est une bague.
The industry claims, without any proof, that everything has changed.	L'industrie affirme, sans aucune preuve, que tout a changé.
I just got you.	Je viens de t'avoir.
We stand or fall together.	Nous restons debout ou tombons ensemble.
When it is cold, put the eggs in it.	Lorsqu'il est froid, mettez-y les œufs.
The true heart of a divided country.	Le vrai coeur d'un pays divisé.
Each person is film after film, film within film.	Chaque personne est film après film, film dans film.
I was very small.	J'étais très petit.
She didn't feel particularly sad.	Elle ne se sentait pas particulièrement triste.
For him, finally meeting someone was like.	Pour lui, rencontrer enfin quelqu'un, c'était comme.
We can call it that.	Nous pouvons l'appeler ainsi.
It is free and the most widely used.	Il est gratuit et le plus largement utilisé.
With a straight face.	Avec un visage impassible.
Free from all worries, he keeps nothing in mind.	Libre de tout souci, il ne garde rien en tête.
It will remain attached to the instance and will not change.	Il restera attaché à l'instance et ne changera pas.
We don't believe.	Nous ne croyons pas.
It was either true.	C'était soit vrai.
Just a better apartment.	Juste un meilleur appartement.
She asked us what was going on.	Elle nous a demandé ce qui se passait.
People still say and do stupid things, and so do you.	Les gens disent et font encore des bêtises, et vous aussi.
He wants to get back together with the love of his life.	Il veut se remettre avec l'amour de sa vie.
They know that.	Ils le savent.
And a little before your eyes.	Et un peu sous vos yeux.
His whole body ached, especially his head.	Tout son corps lui faisait mal, surtout sa tête.
He said no one can build a wall better than him.	Il a dit que personne ne peut construire un mur mieux que lui.
All in all, it was a successful evening.	Dans l'ensemble, ce fut une soirée réussie.
I don't remember, but we may have it.	Je ne m'en souviens pas, mais il se peut que nous l'ayons.
Only it's this friend of hers.	Seulement c'est cet ami à elle.
We will have to pay.	Nous devrons payer.
Under his control.	Sous son contrôle.
What is, is.	Ce qui est, est.
Get some exercise when you can.	Faites un peu d'exercice quand vous le pouvez.
We are aware of this.	Nous en sommes conscients.
The children and their families will be there around one o'clock this afternoon.	Les enfants et leurs familles seront là vers une heure cet après-midi.
I always think my male body is dirty.	Je pense toujours que mon corps masculin est sale.
It's a nice line.	C'est une belle ligne.
He didn't say where.	Il n'a pas dit où.
Fill up and go.	Mettez de l'essence et partez.
Full support on this point.	Soutien total sur ce point.
He was the only person they could trust.	Il était la seule personne en qui ils pouvaient avoir confiance.
No one had come home yet.	Personne n'était encore venu à la maison.
I support the freedom of ideas.	Je soutiens la liberté d'idées.
I know you were very close.	Je sais que vous étiez très proches.
You should have gone with him.	Tu aurais dû partir avec lui.
There was no difference in secondary outcomes between the groups.	Il n'y avait aucune différence dans les résultats secondaires entre les groupes.
What an incredible man he is.	Quel homme incroyable il est.
For you and others.	Pour toi et les autres.
Hard evidence of such problems cannot be ignored.	Les preuves tangibles de tels problèmes ne peuvent être ignorées.
It's up to you to answer.	C'est à vous de répondre.
I think overall we.	Je pense que dans l'ensemble nous.
She did not know.	Elle ne savait pas.
All were in darkness now.	Tous étaient dans l'obscurité maintenant.
And we must.	Et nous le devons.
I get an empty list with the above code.	Je reçois une liste vide avec le code ci-dessus.
Circle where you see the eyes, nose and lips.	Cercle où vous voyez les yeux, le nez et les lèvres.
The recurring questions challenge their relationship.	Les questions qui reviennent remettent en question leur relation.
I could be wrong though.	Je pourrais toutefois avoir tord.
All patients signed a written consent form.	Tous les patients ont signé un formulaire de consentement écrit.
There was only one connection worth keeping.	Il n'y avait qu'une seule connexion qui valait la peine d'être conservée.
He could have another.	Il pourrait en avoir un autre.
Maybe this gets a first try.	Peut-être que cela obtient un premier essai.
I wish to know.	Je souhaite savoir.
It is very good.	C'est très bien.
And yes, this time of year plays apart.	Et oui, cette période de l'année joue à part.
I broke it.	Je l'ai cassé.
Workers will also fall.	Les travailleurs tomberont également.
The eyes were simply eyes.	Les yeux étaient simplement des yeux.
He tried to get up to drink, but he was too weak.	Il essaya de se relever pour boire, mais il était trop faible.
At least that's what she understood.	C'est du moins ce qu'elle a compris.
I have a domain.	J'ai un domaine.
The old man knew what it was.	Le vieil homme savait ce que c'était.
I don't know how long this break will last.	Je ne sais pas combien de temps durera cette pause.
Explain that real life is out there.	Expliquez que la vraie vie est là-bas.
But now times have changed.	Mais maintenant les temps ont changé.
Remove the lid, as a new shoot appears.	Retirez le couvercle, car une nouvelle pousse apparaît.
In the film, this is also seen.	Dans le film, cela se voit aussi.
His car has plenty of space and is very comfortable.	Sa voiture a beaucoup d'espace et est très confortable.
It's more a question of passion and skills.	C'est plus une question de passion et de compétences.
He was taken there after being hit by a car.	Il y a été emmené après avoir été percuté par une voiture.
Sent another team a week later.	Envoyé une autre équipe une semaine plus tard.
This game can be played with others.	Ce jeu peut être joué avec d'autres.
She is in the same boat.	Elle est dans le même bateau.
We do not have individual vehicle data.	Nous n'avons pas de données individuelles sur les véhicules.
He didn't have the answers yet.	Il n'avait pas encore les réponses.
However, this seems to have created new problems.	Cependant, cela semble avoir créé de nouveaux problèmes.
This will happen with or without a page load rule.	Cela se produira avec ou sans règle de chargement de page.
It was heavy, but it wasn't metal.	C'était lourd, mais ce n'était pas du métal.
I didn't notice that.	Je n'ai pas remarqué ça.
One was not registered.	L'un n'a pas été enregistré.
Dad would never say such a thing.	Papa ne dirait jamais une chose pareille.
In addition, an accused is a party to the criminal case.	En outre, un accusé est partie à l'affaire pénale.
The doors closed.	Les portes se sont fermées.
They didn't want me.	Ils ne voulaient pas de moi.
The reason is that the government does not have its own resources.	La raison en est que le gouvernement n'a pas de ressources propres.
I think we will.	Je pense que nous le ferons.
You need to build your marketing strategy around them.	Vous devez construire votre stratégie marketing autour d'eux.
This was only done recently.	Cela n'a été fait que récemment.
It was in one of these houses here that they felled a tree.	C'est dans l'une de ces maisons ici qu'ils ont abattu un arbre.
But no one wanted it.	Mais personne n'en voulait.
I want my voice to be heard.	Je veux que ma voix soit entendue.
He knew the pattern.	Il connaissait le modèle.
We will soon learn the truth.	Nous apprendrons bientôt la vérité.
That's how it is in recovery.	C'est comme ça en récupération.
She could see them but they couldn't see her.	Elle pouvait les voir mais eux ne pouvaient pas la voir.
I'm sure no one has read the whole description.	Je suis sûr que personne n'a lu toute la description.
She got up and came over to me.	Elle se leva et vint vers moi.
I was just there.	J'étais juste là.
Here we deal with two cases.	Traitons ici deux cas.
Maybe they believed things like that about him too.	Peut-être qu'ils croyaient aussi des choses comme ça à son sujet.
You couldn't turn your back on him for the last days.	Vous ne pouviez pas lui tourner le dos pendant les derniers jours.
I just think it's a funny word.	Je pense juste que c'est un drôle de mot.
They know where we should go.	Ils savent où nous devrions aller.
I mean how bad it can get.	Je veux dire à quel point ça peut aller mal.
Parents with their children.	Parents avec leurs enfants.
He sent me a letter a few weeks later.	Il m'a envoyé une lettre quelques semaines plus tard.
Absolutely out of the question.	Absolument hors de question.
You think you know what they're doing.	Vous pensez savoir ce qu'ils font.
Period, end of history.	Période, fin de l'histoire.
He would never wear it now.	Il ne le porterait jamais maintenant.
The music is interesting in that it is repeated in many ways.	La musique est intéressante en ce qu'elle est répétée de plusieurs façons.
Not because we have to follow the children.	Pas parce que nous devons suivre les enfants.
He was just a guy.	C'était juste un mec.
So it was done.	Alors c'était fait.
You know, it's never the book that is really judged.	Vous savez, ce n'est jamais le livre qui est vraiment jugé.
I would recommend a walking tour to get the full story.	Je recommanderais une visite à pied pour obtenir l'histoire complète.
Love to our hospital.	Amour à notre hôpital.
He wore a dark suit and closed the door behind him.	Il portait un costume sombre et ferma la porte derrière lui.
Of your blood and so on.	De votre sang et ainsi de suite.
You just wanted to step into something fresh and youthful.	Vous vouliez juste entrer dans quelque chose de frais et de jeune.
He has been in my heart for four long years.	Il est dans mon cœur depuis quatre longues années.
See what he says.	Voyez ce qu'il dit.
I don't have much time left.	Il ne me reste plus beaucoup de temps.
She wore black.	Elle portait du noir.
These and much more.	Ceux-ci et bien plus encore.
Just to show him she could, and she would have shot him.	Juste pour lui montrer qu'elle le pouvait, et elle lui aurait tiré dessus.
I only found out afterwards.	Je ne l'ai su qu'après.
There is no power above them to control any of their decisions.	Il n'y a aucun pouvoir au-dessus d'eux, pour contrôler l'une de leurs décisions.
Only friend at home.	Seul ami à la maison.
So sad, but very beautiful.	Tellement triste, mais très beau.
The sight before her was nothing unusual.	Le spectacle qui s'offrait à elle n'avait rien d'inhabituel.
It costs money to play with the big boys.	Ça coûte de l'argent de jouer avec les grands garçons.
So don't be afraid to fail.	Alors n'ayez pas peur d'échouer.
Was in charge of data analysis.	Était en charge de l'analyse des données.
I need this marriage to work.	J'ai besoin que ce mariage fonctionne.
There was something new.	Il y avait quelque chose de nouveau.
He had a solution.	Il avait une solution.
Thanks in advance to anyone who will.	Merci d'avance à tous ceux qui le feront.
We went to bed tired every night.	Nous nous sommes couchés tous les soirs fatigués.
You need one letter, then two numbers, then five letters.	Vous avez besoin d'une lettre, puis de deux chiffres, puis de cinq lettres.
He was sick and much too calm for him.	Il était malade et beaucoup trop calme pour lui.
Or the sound of his voice.	Ou le son de sa voix.
You go up there and see for yourself.	Vous montez là-haut et voyez par vous-même.
But it was her.	Mais c'était elle.
The immediate side effects of the drugs won't show up until much later.	Les effets secondaires immédiats des médicaments n'apparaîtront que bien plus tard.
He knows how, so many things.	Il sait comment faire, tant de choses.
Setting.	Paramètre.
Just to let him know you were safe.	Juste pour lui faire savoir que tu étais en sécurité.
We just had a very, very good time.	Nous venons de passer un très très bon moment.
I see that as a big positive.	Je le considère comme un gros point positif.
So she won't cry.	Alors elle ne pleurera pas.
This form is available here.	Ce formulaire est disponible ici.
She was a motionless woman.	C'était une femme immobile.
No one said anything, she told herself.	Personne n'a rien dit, se dit-elle.
It wasn't fair to her.	Ce n'était pas juste pour elle.
It was a tough trip, but it was worth it.	Ce fut un voyage difficile, mais cela en valait la peine.
Their influence continues today.	Leur influence se poursuit aujourd'hui.
It wasn't perfect, of course.	Ce n'était pas parfait, bien sûr.
Then we could go to your place and have tea.	Nous pourrions ensuite aller chez vous et prendre un thé.
You catch the thing as it is.	Vous attrapez la chose telle qu'elle est.
It gives you that it's a bit off.	Cela vous donne que c'est un peu décalé.
No effective treatment currently exists for this disease.	Aucun traitement efficace n'existe actuellement pour cette maladie.
That's what he calls it.	C'est comme ça qu'il l'appelle.
This increases the cost.	Cela augmente le coût.
This may not be the case.	Ce n'est peut-être pas le cas.
I hated him for what he did to us.	Je le détestais pour ce qu'il nous avait fait.
What is clear is that something has changed.	Ce qui est clair, c'est que quelque chose a changé.
It's our life and we love what we do.	C'est notre vie et nous aimons ce que nous faisons.
The pain was not as intense as one might imagine.	La douleur n'était pas aussi intense qu'on pourrait l'imaginer.
Guys were sent there, rarely to send the same player back.	Les gars se faisaient envoyer là-bas, rarement pour renvoyer le même joueur.
And I think it didn't go well.	Et je pense que ça ne s'est pas bien passé.
In fact, her mother sold her at home.	En fait, sa mère l'a vendue à la maison.
Written informed consent was obtained from the patients included.	Un consentement éclairé écrit a été obtenu des patients inclus.
It was false information.	C'était une fausse information.
Oh Happy Day.	Oh Happy Day.
To love someone more.	Aimer quelqu'un en plus.
I then asked for a copy of the complete file.	J'ai ensuite demandé une copie du dossier complet.
The opening night was a huge success.	La soirée d'ouverture a été un énorme succès.
It's nothing you can plan.	Ce n'est rien que tu puisses planifier.
It was a minor detail, a few numbers that didn't add up.	C'était un détail mineur, quelques chiffres qui ne correspondaient pas.
I literally did a double take.	J'ai littéralement fait une double prise.
I tried to put myself in their shoes.	J'ai essayé de me mettre à leur place.
She didn't understand what had just happened.	Elle ne comprenait pas ce qui venait de se passer.
No weapons or other materials were found.	Aucune arme ou autre matériel n'a été trouvé.
Some months.	Quelques mois.
Certain words can do that.	Certains mots peuvent le faire.
Everything you do from the book is natural.	Tout ce que vous ferez à partir du livre est naturel.
There is no performance cost.	Il n'y a aucun coût de performance.
However, nature was not kind.	Cependant, la nature n'était pas tendre.
He put his hand on her arm, but asked no further questions.	Il posa sa main sur son bras, mais ne posa pas d'autres questions.
I really hope you can enjoy it.	J'espère vraiment que vous pourrez en profiter.
In fact, it was.	En fait, ça l'était.
From afar too.	De loin aussi.
Consider the examples.	Considérons les exemples.
Looking different can work for you or against you.	Avoir l'air différent peut fonctionner pour vous ou contre vous.
So, you know, we'll have to see.	Donc, vous savez, nous devrons voir.
Maybe you'll meet someone amazing, or maybe you'll make some good friends.	Peut-être rencontrerez-vous quelqu'un d'incroyable, ou peut-être vous ferez-vous de bons amis.
Which should be enough.	Ce qui devrait suffire.
It's still not perfect.	Ce n'est toujours pas parfait.
No medical help.	Aucune aide médicale.
It was like you were hers.	C'était comme si tu étais à elle.
It is difficult to think clearly.	Il est difficile de penser clairement.
At that time, the girls there were prepared.	À ce moment-là, les filles là-bas étaient préparées.
Then new drugs would be launched.	Ensuite, de nouveaux médicaments seraient lancés.
It broke his neck.	Ça lui a cassé le cou.
It wouldn't want to be part of it.	Cela ne voudrait rien faire partie de cela.
I hated the first school.	Je détestais la première école.
I started laughing.	J'ai commencé à rire.
That's what should have happened.	C'est ce qui aurait dû arriver.
When he showed up, it was late.	Quand il s'est montré, il était tard.
Certainly within this man.	Certainement au sein de cet homme.
He completely ignored me.	Il m'a complètement ignoré.
They want us to make it a question of identity.	Ils veulent que nous en fassions une question d'identité.
Only one of them can be empty.	Un seul d'entre eux peut être vide.
I didn't mean what you thought.	Je ne voulais pas dire ce que vous pensiez.
Different things were happening in my life.	Il se passait différentes choses dans ma vie.
Take plenty of water.	Prenez beaucoup d'eau.
The latter two are now public companies.	Ces deux dernières sont désormais des entreprises publiques.
I'm in the army to protect my country, do as you're told.	Je suis dans l'armée pour protéger mon pays, fais ce qu'on te dit.
I wouldn't wish that on my own mother, may she rest in peace.	Je ne souhaiterais pas ça à ma propre mère, qu'elle repose en paix.
Of you they paid no attention, because they understood your function.	De toi, ils n'ont prêté aucune attention, car ils ont compris ta fonction.
This changed over time.	Cela a changé avec le temps.
She couldn't believe what had just happened.	Elle ne pouvait pas croire ce qui venait de se passer.
He needs a fence so he can start over.	Il a besoin d'une clôture pour pouvoir recommencer.
But it is the beginning of spring.	Mais c'est le début du printemps.
Tell them you love them and you'll be fine.	Dites-leur que vous les aimez et tout ira bien.
What your video will be created from.	À partir de quoi votre vidéo sera créée.
It still looks good.	Cela semble encore bon.
I hope we don't see any action tonight.	J'espère que nous ne verrons aucune action ce soir.
They never stop once to ask about your day.	Ils ne s'arrêtent jamais une seule fois pour vous poser des questions sur votre journée.
They needed to stay together.	Ils avaient besoin de rester ensemble.
But since then, it has invaded my home and my life.	Mais depuis, il a envahi ma maison et ma vie.
Figure out what you like to do and what works best for you.	Déterminez ce que vous aimez faire et ce qui vous convient le mieux.
We didn't have snow until quite late.	Nous n'avons pas eu de neige jusqu'à assez tard.
Doing is my thing.	Faire, c'est mon truc.
We wanted to do that.	Nous avions voulu faire cela.
There are several changes in my opinion.	Il y a plusieurs changements à mon avis.
My score follows exactly the score he uses.	Mon score suit exactement le score qu'il utilise.
The meaning of this name is unknown.	La signification de ce nom est inconnue.
I can't think for everyone.	Je ne peux pas penser pour tout le monde.
The guys got a little worried.	Les gars sont devenus un peu inquiets.
It would be nothing less than his own personal hell.	Ce ne serait rien de moins que son propre enfer personnel.
It was a real effort to stay on the pitch.	C'était un vrai effort pour rester sur le terrain.
But please, let's not talk about politics.	Mais s'il vous plaît, ne parlons pas de politique.
He represents a very old family.	Il représente une très vieille famille.
Therefore, the words "affected" and "death" should have been used instead.	Par conséquent, les mots «affecté» et «décès» auraient dû être utilisés à la place.
There are no tests.	Il n'y a pas de tests.
The community could use them.	La communauté pourrait les utiliser.
I remember sitting at the bar and drinking.	Je me souviens m'être assis au bar et avoir bu.
This time the situation is different.	Cette fois-ci, la situation est différente.
This is why the action is empty.	C'est pourquoi l'action est vide.
They vary in shape, size and material.	Ils varient en forme, en taille et en matière.
I'll tell them you saved us.	Je leur dirai que vous nous avez sauvés.
She hasn't improved.	Elle ne s'est pas améliorée.
I tried very hard but failed early.	J'ai essayé très fort mais j'ai manqué tôt.
I never thought to ask him the question.	Je n'ai jamais pensé à lui poser la question.
I wanted to live on a boat because I felt safe.	Je voulais vivre sur un bateau parce que je me sentais en sécurité.
Everybody's equal.	Tout le monde est égal.
As we know experience can be a good teacher.	Comme nous savons que l'expérience peut être un bon professeur.
They then tried physical therapy, which only made the situation worse.	Ils ont ensuite essayé la thérapie physique, ce qui n'a fait qu'aggraver la situation.
This was me at my worst.	C'était moi à mon pire.
And if the sky gets dark, get out of town.	Et si le ciel s'assombrit, sortez de la ville.
She should go.	Elle devrait partir.
You weren't taken out and shot for telling and not showing.	Vous n'avez pas été emmené et abattu pour avoir raconté et non montré.
It will be hard for a long time.	Ça va être dur pendant longtemps.
Initially, the group was managed by their parents.	Au départ, le groupe était géré par leurs parents.
I'll have to pay for you to go to school.	Je vais devoir payer pour que tu ailles à l'école.
Good at words.	Bon aux mots.
If it's less, they have to pay the difference.	Si c'est moins, ils doivent payer la différence.
I am still one of "us".	Je suis toujours l'un des "nous".
It could be.	Cela pourrait être.
She was afraid he wouldn't let her.	Elle avait peur qu'il ne la laisse pas faire.
I saw my death in front of me.	J'ai vu ma mort devant moi.
It shouldn't be there.	Cela ne devrait pas être là.
And that should come as no surprise.	Et cela ne devrait pas surprendre.
Cross your arms over your chest.	Croisez vos bras sur votre poitrine.
They both exist everywhere.	Ils existent tous les deux partout.
However, she is hiding something.	Pourtant, elle cache quelque chose.
That maybe this time he was gone.	Que peut-être que cette fois il était parti.
Everything was where it needed to be, he noted.	Tout était là où il devait être, a-t-il noté.
She smiles but says nothing.	Elle sourit mais ne dit rien.
To get a job, she had let people know who she was.	Pour obtenir un emploi, elle avait fait savoir aux gens qui elle était.
We have therefore adopted three approaches.	Nous avons donc adopté trois approches.
I did not understand the basic nature of food.	Je ne comprenais pas la nature fondamentale de la nourriture.
I am usually with my mother.	Je suis généralement avec ma mère.
But we know what today brings right now.	Mais nous savons ce qu'aujourd'hui apporte à l'instant même.
We are talking about a lot of changes and a lot of money.	Nous parlons de beaucoup de changements et de beaucoup d'argent.
The participant's performance was well above chance, but not perfect under these conditions.	La performance du participant était bien au-dessus du hasard, mais pas parfaite dans ces conditions.
Death was as old as life itself.	La mort était aussi ancienne que la vie elle-même.
No dogs at the first class reunion.	Pas de chiens à la première réunion de classe.
The door is often open.	La porte est souvent ouverte.
And now they are even worse than before.	Et maintenant, ils sont encore pires qu'avant.
Not just on the track either.	Pas seulement sur la piste non plus.
We know how to do it better than anyone.	Nous savons le faire mieux que quiconque.
But I would like to go to bed right away.	Mais j'aimerais aller me coucher tout de suite.
I train at least an hour every morning.	Je m'entraîne au moins une heure chaque matin.
At least a little.	Au moins un peu.
My father was in it.	Mon père était dedans.
Let me clarify something.	Permettez-moi de préciser quelque chose.
This is how you do and stay in this business.	C'est ainsi que vous faites et restez dans cette entreprise.
He is literally the only one.	Il est littéralement le seul.
He had no questions, he didn't want answers.	Il n'avait pas de questions, il ne voulait pas de réponses.
It was eventually sold as scrap.	Il a finalement été vendu comme déchet.
He wanted to go with her.	Il voulait partir avec elle.
President, that's my offer.	Président, c'est mon offre.
We have eight now.	Nous en avons huit maintenant.
You need it now.	Vous en avez besoin maintenant.
You have to stop them, one way or another.	Vous devez les arrêter, d'une manière ou d'une autre.
We have nothing to settle.	Nous n'avons rien à régler.
Then came the rest of my life.	Puis vint le reste de ma vie.
You cannot transfer a right that you do not have.	Vous ne pouvez pas transférer un droit que vous n'avez pas.
In another direction, we face a different situation.	Dans une autre direction, nous sommes confrontés à une situation différente.
Against people outside the main game.	Contre des personnes extérieures au jeu principal.
Which of course is not true.	Ce qui bien sûr n'est pas vrai.
It'll be OK.	Ça va aller.
He thought so too.	Il le pensait aussi.
We chose this approach because no complete distribution is available.	Nous avons choisi cette approche, car aucune distribution complète n'est disponible.
Lucky wondered how they had come to team up together.	Lucky se demanda comment ils en étaient arrivés à faire équipe ensemble.
The same day, a new accident occurs.	Le même jour, un nouvel accident se produit.
I had a wife, a baby, and another on the way.	J'avais une femme, un bébé et un autre en route.
Thank you for taking the time to write to me.	Je vous remercie d'avoir pris le temps de m'écrire.
No one knew what they were doing.	Personne ne savait ce qu'ils faisaient.
It didn't take much talking.	Il n'a pas fallu beaucoup parler.
Only there is something else.	Seulement il y a autre chose.
Glad you and your daughter are interested in the process.	Heureux que vous et votre fille soyez intéressés par le processus.
And yet, a moment later, there she is.	Et pourtant, un instant plus tard, elle est là.
It couldn't be true.	Cela ne pouvait pas être vrai.
I didn't really stay long.	Je ne suis pas resté longtemps vraiment.
That hadn't happened here for a long time.	Cela ne s'était pas produit depuis longtemps ici.
I didn't want to answer.	Je ne voulais pas répondre.
They tend to be able to solve problems.	Ils ont tendance à être capables de résoudre des problèmes.
I have a strange and terrible feeling about this.	J'ai un sentiment étrange et terrible à ce sujet.
Maybe some things are like that.	Peut-être que certaines choses sont comme ça.
Even if the print quality is not good.	Même si la qualité d'impression n'est pas bonne.
You better stay here, girls.	Vous feriez mieux de rester ici, les filles.
He has done so much for me.	Il a tant fait pour moi.
Instead, he reached out his arm and hand.	Au lieu de cela, il tendit le bras et la main.
Stay here if you wish.	Restez ici si vous le souhaitez.
Because these people are not part of the game.	Parce que ces gens ne font pas partie du jeu.
They will keep coming and we will keep fighting them.	Ils continueront à venir et nous continuerons à les combattre.
At least he had written some wonderful lines about the experience.	Au moins, il avait écrit quelques lignes merveilleuses sur l'expérience.
Everything you do drives the public crazy, no matter how small.	Tout ce que vous faites rend le public fou, aussi petit soit-il.
We don't know what happened to them.	On ne sait pas ce qui leur est arrivé.
You can stay there as long as you need.	Vous pouvez y rester aussi longtemps que vous en avez besoin.
Of course, he is not responsible for my thoughts here.	Bien sûr, il n'est pas responsable de mes pensées ici.
He could read the individual beer signs in the windows.	Il pouvait lire les panneaux de bière individuels aux fenêtres.
Bigger this time.	Plus grand cette fois.
Played safe.	Joué en toute sécurité.
You want something better.	Vous voulez quelque chose de mieux.
Best by far for me.	Meilleur de loin pour moi.
He looked like he was crying.	Il avait l'air d'avoir pleuré.
She runs this show, though.	Elle dirige ce spectacle, cependant.
But he didn't shoot.	Mais il n'a pas tiré.
My heart broke for him.	Mon cœur s'est brisé pour lui.
The white lights, however, burned from the brain.	Les lumières blanches, cependant, brûlaient du cerveau.
It will take forever.	Cela va prendre une éternité.
He understood that years ago.	Il l'a compris depuis des années.
Do not deal with a company like this.	Ne traitez pas avec une entreprise comme celle-là.
I would rather say what it means.	Je dirais plutôt ce que cela signifie.
I'm really close now.	Je suis vraiment proche maintenant.
Please don't tell me there are easier ways to do this.	S'il vous plaît, ne me dites pas qu'il existe des moyens plus simples de le faire.
Can anyone please tell me the best way to do this.	Quelqu'un peut-il s'il vous plaît me dire la meilleure façon de le faire.
It took all this time for her to feel used.	Il a fallu tout ce temps pour qu'elle se sente utilisée.
I fear no one.	Je ne crains personne.
Do what is comfortable for you.	Faites ce qui est confortable pour vous.
Afraid of this combat post.	Peur de ce poste de combat.
He was standing there.	Il se tenait là.
I see we have come so far since then.	Je vois que nous avons fait tellement de chemin depuis.
No one came to the controls.	Personne ne s'est présenté aux commandes.
It will make him feel better.	Cela le fera se sentir mieux.
I'll arrange it how she wants.	Je vais arranger ça comme elle veut.
I missed many important events in my life because of this.	J'ai raté de nombreux événements importants de ma vie à cause de cela.
Both had young children.	Tous deux avaient de jeunes enfants.
We must have arrived before she had time to frame it.	Nous avons dû arriver avant qu'elle ait eu le temps de l'encadrer.
Bring more food.	Apporte plus de nourriture.
It is quite fair to know these people.	Il est tout à fait juste de connaître ces gens.
Therefore, this element is very factual.	Par conséquent, cet élément est très factuel.
I have never felt it so cold before.	Je ne l'ai jamais senti aussi froid auparavant.
Most women know this guy.	La plupart des femmes connaissent ce type.
We got closer.	Nous nous sommes rapprochés.
The court of first instance rejected this request.	Le tribunal de première instance a rejeté cette demande.
The screen is amazing and it has super smooth performance.	L'écran est incroyable et il a des performances super fluides.
He picked up a piece of paper.	Il ramassa un morceau de papier.
They were going to go home.	Ils allaient rentrer chez eux.
I write away from them.	J'écris loin d'eux.
They were good to eat.	Ils étaient bons à manger.
It was one of the weird things he had noticed after moving here.	C'était l'une des choses étranges qu'il avait remarquées après avoir déménagé ici.
His thoughts on his father.	Ses pensées sur son père.
A great sign.	Un excellent signe.
Focus on the member experience.	Concentrez-vous sur l'expérience des membres.
More to give.	Plus à donner.
I feel weird.	Je me sens bizarre.
This leads to a different distribution of features in the two cases.	Cela conduit à une distribution différente des caractéristiques dans les deux cas.
It seemed that social class also had a big impact.	Il semblait que la classe sociale avait également un impact important.
Be free.	Être libre.
I would not know how to say it.	Je ne saurais le dire.
Very nice book.	Très beau livre.
It is my family.	C'est ma famille.
I knew she would be fine.	Je savais qu'elle irait bien.
Take their opinion very seriously.	Prenez leur opinion très au sérieux.
Everything is designed to help you protect your network.	Tout est conçu pour vous aider à protéger votre réseau.
It's time to go home.	Il est temps de rentrer à la maison.
I like to handle words and transmit them by hand.	J'aime manier les mots et les transmettre à la main.
They were looking for a great new president.	Ils cherchaient un grand nouveau président.
Very little is known about the mechanism of this interaction.	On sait très peu de choses sur le mécanisme de cette interaction.
Nothing else is present.	Rien d'autre n'est présent.
As a government agency, we have to try to solve this problem.	En tant qu'organisme gouvernemental, nous devons essayer de régler ce problème.
When you are ready to experience it, call me.	Lorsque vous serez prêt à en faire l'expérience, appelez-moi.
They only moved at night.	Ils ne se déplaçaient que la nuit.
He rolled away the stone and sat on it.	Il roula la pierre et s'assit dessus.
He then finds himself at the bar.	Il se retrouve ensuite au bar.
In theory, they are in force until they are deleted.	En théorie, ils sont en vigueur jusqu'à leur suppression.
She said she was.	Elle a dit qu'elle l'était.
I am here to help.	Je suis ici pour aider.
She had just reached out with a note several weeks ago.	Elle venait de tendre la main avec une note il y a plusieurs semaines.
History as we know it is over.	L'histoire telle que nous la connaissions est finie.
There is no damage.	Il n'y a pas de dégâts.
I can tell it from his face.	Je peux le dire sur son visage.
But they started to suit her face.	Mais ils ont commencé à convenir à son visage.
He makes me feel safe.	Il me fait me sentir en sécurité.
Everything except the noise was normal.	Tout, à part le bruit, était normal.
However, allow me to give you an information.	Cependant, permettez-moi de vous donner une information.
I think he is still the best for the country.	Je pense qu'il est toujours le meilleur pour le pays.
And we do it with heart.	Et nous le faisons avec cœur.
You are not perfect.	Vous n'êtes pas parfait.
He has the power.	Il a le pouvoir.
He wanted you.	Il te voulait.
He's just an amazing human being.	C'est juste un être humain incroyable.
Problem or joy.	Problème ou joie.
A target is an object of interest.	Une cible est un objet d'intérêt.
Not that he didn't know it, but he had it with him.	Non qu'il ne le sût pas, mais il l'avait auprès de lui.
We were at school together.	Nous étions à l'école ensemble.
I felt that too during my early years in college.	J'ai ressenti cela aussi pendant mes premières années à l'université.
One night with breakfast.	Une nuit avec petit déjeuner.
hands.	les mains.
Something is seriously wrong.	Quelque chose ne va pas du tout.
You can understand the thought behind this.	Vous pouvez comprendre la pensée derrière cela.
But don't expect a lot of results.	Mais ne vous attendez pas à beaucoup de résultat.
We have an immediate connection.	Nous avons une connexion immédiate.
Are more powerful than the stars.	Sont plus puissants que les étoiles.
She was so small when I got her.	Elle était si petite quand je l'ai eue.
It's just a media term.	C'est juste un terme médiatique.
The prices, reasonable.	Les prix, raisonnables.
I never would have thought there was so much to do, she says.	Je n'aurais jamais pensé qu'il y avait autant de choses à faire, dit-elle.
He wasn't sure how long it would take to wear away the stone.	Il n'était pas sûr du temps qu'il fallait pour user la pierre.
It costs a little more but it is definitely worth it.	Cela coûte un peu plus cher mais ça vaut vraiment le coup.
It is beyond politics.	C'est au-delà de la politique.
I tried so hard last time.	J'ai tellement essayé la dernière fois.
What is important is that there is an upper limit.	Ce qui est important, c'est qu'il y ait une limite supérieure.
Observed everything he did.	Observait tout ce qu'il faisait.
She really loved him.	Elle l'aimait vraiment.
And energy is the main component in the production of clean water.	Et l'énergie est le composant principal de la production d'eau propre.
I don't know, something more.	Je ne sais pas, quelque chose de plus.
You are beautiful and it is our pleasure.	Tu es magnifique et c'est notre plaisir.
I would be delighted to.	Je serais ravi de.
However, the technique has the following problem.	Cependant, la technique présente le problème suivant.
There's no way to avoid that.	Il n'y a aucun moyen d'éviter ça.
Such has been so.	Tel a été ainsi.
It shows the comment input box for each post.	Il montre la zone de saisie des commentaires pour chaque message.
He didn't feel the pain.	Il n'a pas ressenti la douleur.
From the perspective of some, there could be more deaths tomorrow.	Du regard de certains, il pourrait y avoir plus de morts demain.
They tried to sell and failed.	Ils ont essayé de vendre et ont échoué.
And yet able to add.	Et pourtant capable d'ajouter.
So, again, thanks guys.	Alors, encore une fois, merci les gars.
I had planned this day, according to the weather reports.	J'avais prévu cette journée, en fonction des bulletins météo.
I put it down.	Je l'ai posé.
It was the kind of stuff you never even heard of.	C'était le genre de choses dont vous n'avez même jamais entendu parler.
Neither do I.	Moi non plus.
We will only mention a few of them in the following.	Nous n'en mentionnerons que quelques-uns dans ce qui suit.
This should give them several more days to survive.	Cela devrait leur donner encore plusieurs jours pour survivre.
It's a first.	C'est une première.
A black nose.	Un nez noir.
Add the broth and mix well.	Ajouter le bouillon et bien mélanger.
There were over a hundred thousand people below.	Il y avait plus de cent mille personnes en dessous.
Some are larger in size and some are very very small.	Certains sont de plus grande taille et certains sont très très petits.
Nobody knows anything.	Personne ne sait rien.
I just needed to get some fresh air.	J'avais juste besoin de prendre un peu d'air frais.
That's what we saw.	C'est ce que nous avons vu.
There are no pictures of her.	Il n'y a pas de photos d'elle.
Your spirit is still young and very powerful.	Votre esprit est encore jeune et très puissant.
I highly recommend it!!!.	Je le recommande fortement!!!.
We hope you will come visit us soon!.	Nous espérons que vous viendrez nous rendre visite bientôt!.
It happens like this.	Cela se passe comme ça.
It was just me being me and trying to live my life.	C'était juste moi étant moi et essayant de vivre ma vie.
Those who don't have that miss a lot of time.	Ceux qui n'ont pas cela manquent beaucoup de temps.
They just know the game.	Ils connaissent juste le jeu.
He never had a bad word to say about anyone.	Il n'a jamais eu un mauvais mot à dire sur qui que ce soit.
These are also interesting.	Ceux-ci sont également intéressants.
I am going down.	Je suis en train de descendre.
This is usually done close to the mine site.	Ceci est généralement effectué à proximité du site minier.
That's what did it.	C'est ce qui a fait ça.
And the mother and the father too.	Et la mère et le père aussi.
It was bad.	C'était mauvais.
The reason is the same thoughts shared between the two countries.	La raison en est les mêmes pensées partagées entre les deux pays.
We will respect his ideas.	Nous allons respecter ses idées.
I was not expecting this.	Je ne m'attendais pas.
We need two observations.	Nous avons besoin de deux observations.
I have no proof.	Je n'ai aucune preuve.
He needs money.	Il a besoin d'argent.
I thought we had agreed.	Je pensais qu'on s'était entendu.
It was really happening.	C'était vraiment en train de se passer.
I love this post.	J'adore ce poste.
Surface water could be obtained.	L'eau de surface pourrait être obtenue.
And for your dog.	Et pour votre chien.
They only caused trouble.	Ils n'ont causé que des ennuis.
My services would be available.	Mes services seraient disponibles.
For a detailed discussion of these relationships, see this article.	Pour une discussion détaillée de ces relations, voir cet article.
You had.	Vous avez eu.
Good enough to eat.	Assez bon pour manger.
He looks so perfect.	Il a l'air si parfait.
This is due to a change in the rise time of the signal.	Cela est dû à une modification du temps de montée du signal.
And, if so, it could be true.	Et, si c'était le cas, cela pourrait être vrai.
They were in business until they closed the location.	Ils étaient en activité jusqu'à ce qu'ils ferment l'emplacement.
It was directly above him.	C'était directement au-dessus de lui.
My eyes fell first, though.	Mes yeux sont tombés les premiers, cependant.
I felt him, he was very close.	Je l'ai senti, il était très proche.
So it feels pure.	Donc, il se sent pur.
And there were other complications.	Et il y avait d'autres complications.
Cover with the second heart.	Recouvrez avec le deuxième cœur.
He went out into the street.	Il est sorti dans la rue.
Visit the website for show times.	Visitez le site Web pour les horaires des spectacles.
What we have is real.	Ce que nous avons est réel.
Completely out of the blue.	Complètement à l'improviste.
And those poor horses.	Et ces pauvres chevaux.
However, there are still some limitations to this study.	Cependant, il y a encore quelques limites à cette étude.
Others might not like this approach.	D'autres pourraient ne pas aimer cette approche.
It's over, as far as we're concerned.	C'est fini, en ce qui nous concerne.
I can't do anything but accept it.	Je ne peux rien faire d'autre que l'accepter.
Find someone you love and who loves you back.	Trouvez quelqu'un que vous aimez et qui vous aime en retour.
Probably he himself thought he had done it.	Probablement lui-même pensait-il l'avoir fait.
My son taught me to like it.	Mon fils m'a appris à aimer ça.
And if you keep that in perspective, you can play even better.	Et si vous gardez cela en perspective, vous pouvez jouer encore mieux.
We are free.	Nous sommes libres.
I feel like a child again.	Je me sens à nouveau comme un enfant.
He too was the first black man to hold this position.	Lui aussi a été le premier homme noir à occuper ce poste.
He asked for a moment of my time.	Il a demandé un moment de mon temps.
His gaze returned to his little female.	Son regard revint à sa petite femelle.
It's another mission.	C'est une autre mission.
You know how it is.	Tu sais comment c'est.
That's what they wear.	C'est ce qu'ils portent.
I was affected by it.	J'en ai été affecté.
Because, in a sense, she died then.	Parce que, dans un sens, elle est morte à ce moment-là.
You will free her.	Vous la libérerez.
There is no water.	Il n'y a pas d'eau.
I don't think anyone will.	Je ne pense pas que quiconque le fera.
He looked one way, then the other.	Il regarda dans un sens, puis dans l'autre.
She may still be stuck in hope.	Elle est peut-être encore coincée dans l'espoir.
She knew she was beautiful and moved that way.	Elle savait qu'elle était belle et bougeait de cette façon.
Oh, they are going to be so happy.	Oh, ils vont être si heureux.
Now that's bad enough.	Maintenant c'est assez mauvais.
Do something about them.	Faites quelque chose à leur sujet.
I don't think she was ever beautiful.	Je ne pense pas qu'elle ait jamais été belle.
He has power over us.	Il a du pouvoir sur nous.
Soon they knew something was wrong.	Bientôt, ils savaient que quelque chose n'allait pas.
The background colors are the same.	Les couleurs de fond sont les mêmes.
I didn't buy anything.	Je n'ai rien acheté.
Such analyzes are planned for future studies.	De telles analyses sont prévues pour de futures études.
It wouldn't work.	Ça ne marcherait pas.
Small but essential changes in a system can have a huge impact.	Des changements mineurs mais essentiels dans un système peuvent avoir un impact énorme.
Other related studies are also underway.	D'autres études connexes sont également en cours.
And it lasts for the whole game.	Et cela dure pendant tout le jeu.
He considered himself not white enough.	Il se considérait comme pas assez blanc.
There doesn't seem to be a pattern for the cause.	Il ne semble pas y avoir de modèle pour la cause.
I was beginning to wonder what was taking so long.	Je commençais à me demander ce qui prenait autant de temps.
Continue this for several weeks.	Continuez ainsi pendant plusieurs semaines.
There are three issues here.	Il y a trois problèmes ici.
It couldn't happen again.	Cela ne pouvait pas se reproduire.
I asked for this case.	J'ai demandé cette affaire.
Play with your story.	Jouez avec votre histoire.
Take this box.	Prenez cette boîte.
It's very different from the television of the past.	C'est très différent de la télévision du passé.
That should really do the trick as standard.	Cela devrait vraiment faire l'affaire en standard.
He couldn't help it.	Il ne pouvait pas s'en empêcher.
These are some of my toughest questions.	Ce sont certaines de mes questions les plus difficiles.
The largest fish processing plant in the region.	La plus grande usine de transformation de poisson de la région.
But he must try.	Mais il doit essayer.
Well, we were happy with that of course, but somehow.	Eh bien, nous en étions contents bien sûr, mais d'une manière ou d'une autre.
It's funny how these things work.	C'est drôle comment ces choses fonctionnent.
He wore a black suit.	Il portait un costume noir.
As a result of the meeting, four teams were formed.	À la suite de la réunion, quatre équipes ont été formées.
This study showed that early vs.	Cette étude a montré que tôt vs.
She had some issues and is trying to get better.	Elle a eu quelques problèmes et essaie d'aller mieux.
Thanks a lot!.	Merci beaucoup!.
I won't see you tonight.	Je ne te verrai pas ce soir.
Death, you are not a stone wall.	Mort, tu n'es pas un mur de pierre.
I am a police officer.	Je suis policier.
I'm not trying to get laid.	Je n'essaie pas de me faire baiser.
No one will notice.	Personne ne s'en apercevra.
My clothes look dirty too.	Mes vêtements ont l'air sales aussi.
Not what they say.	Pas ce qu'ils disent.
This one was a success, anyway.	Celui-ci a été un succès, en tout cas.
I'm done and it's up to you to take over.	J'ai terminé et c'est à vous de prendre le relais.
Completed the study.	Réalisé l'étude.
It is a weapon used to kill people.	C'est une arme utilisée pour tuer des gens.
You would be welcome anytime.	Vous seriez le bienvenu à tout moment.
It's too late for me to change.	Il est trop tard pour que je change.
He had seen our show.	Il avait vu notre spectacle.
I am watching him.	Je le regarde.
I appreciate your research skills.	J'apprécie vos talents de chercheur.
I ride.	Je monte.
It couldn't be used against her.	Cela ne pouvait pas être utilisé contre elle.
We have seen, however, that two causes emerge.	Nous avons vu cependant que deux causes se dégagent.
Fans hated it.	Les fans l'ont détesté.
Here and everywhere.	Ici et partout.
I will be away most of the day.	Je serai absent presque toute la journée.
She just wants to tell me in person.	Elle veut juste me le dire en personne.
I had many things to do.	J'avais beaucoup de choses à faire.
He tried to go home tonight but was unsuccessful.	Il a essayé de rentrer chez lui ce soir mais sans succès.
Yes, it is possible, and it's probably easier than you think.	Oui, c'est possible, et c'est probablement plus facile que vous ne l'imaginez.
When they got home, they had gone straight to bed.	Quand ils sont arrivés à la maison, ils étaient allés directement se coucher.
Once he started, no one thought he could stop.	Une fois qu'il a commencé, personne ne pensait qu'il pouvait s'arrêter.
The model is presented in the next section.	Le modèle est présenté dans la section suivante.
There was no sign of a struggle or a fight.	Il n'y avait aucun signe de lutte ou de bagarre.
She was too small, too slow and far too weak.	Elle était trop petite, trop lente et beaucoup trop faible.
And that was going to get him killed.	Et ça allait le faire tuer.
Arguing is not a crime.	Discuter n'est pas un crime.
His mother said so.	Sa mère l'a dit.
He didn't know if he had ever been silent this long.	Il ne savait pas s'il avait déjà été silencieux aussi longtemps.
Older children say they never want to see them again.	Les enfants plus âgés disent qu'ils ne veulent plus jamais les revoir.
We still have a lot to learn.	Il nous reste encore beaucoup à apprendre.
Be sure to include your name, phone number, and email address.	Assurez-vous d'inclure votre nom, votre numéro de téléphone et votre adresse e-mail.
Has he or his parents ever tried.	Est-ce que lui ou ses parents ont déjà essayé.
But these things were clinical.	Mais ces choses étaient cliniques.
Seven months a year.	Sept mois par an.
We want a bit of both.	On veut un peu des deux.
It's not scientific.	Ce n'est pas scientifique.
At that moment, a thought came to me.	A ce moment, une pensée m'est venue.
It was nice seeing you.	C'était sympa de te voir.
It's good that we play the first leg away.	C'est bien qu'on joue le match aller à l'extérieur.
If you want to see me, ask, don't order.	Si vous voulez me voir, demandez, ne commandez pas.
More houses like this.	Plus de maisons pareilles.
So much the better if the other is the only one killed.	Tant mieux si l'autre est le seul tué.
But he kept his distance from religion for other reasons as well.	Mais il a gardé ses distances avec la religion pour d'autres raisons également.
Kids really enjoy using them.	Les enfants aiment vraiment les utiliser.
This position did not include benefits.	Ce poste ne comprenait pas d'avantages sociaux.
And the Internet has really helped me.	Et Internet m'a vraiment aidé.
I wanted the pain to go away.	Je voulais que la douleur s'en aille.
I roll my shoulders back.	Je roule mes épaules en arrière.
The variables taken into account were age, sex, symptoms and date of onset.	Les variables prises en compte étaient l'âge, le sexe, les symptômes et la date de début.
No one can tell.	Personne ne peut le dire.
I don't see why this name was chosen.	Je ne vois pas pourquoi ce nom a été choisi.
It's my third.	C'est mon troisième.
He goes for whatever he wants.	Il va pour tout ce qu'il veut.
He didn't have to play a role.	Il n'avait pas à jouer un rôle.
The same file works in similar applications.	Le même fichier fonctionne dans des applications similaires.
They can do it with a majority vote.	Ils peuvent le faire avec un vote majoritaire.
She said she was sorry.	Elle a dit qu'elle était désolée.
Something was different.	Quelque chose était différent.
I've seen something like this before.	J'ai déjà vu quelque chose comme ça.
She grabbed her things to start getting ready.	Elle attrapa ses affaires pour commencer à se préparer.
In particular, this technology has a lot to offer women.	En particulier, cette technologie a beaucoup à offrir aux femmes.
The reason for the failure does not matter.	La raison de l'échec n'a pas d'importance.
And came back.	Et est revenu.
Drive slowly around them.	Conduisez lentement autour d'eux.
Thanks guys.	Merci les gars.
She is no longer afraid of him.	Elle n'a plus peur de lui.
A variety from my top list.	Une variété de ma liste supérieure.
They are now with him, and they are safe.	Ils sont maintenant avec lui, et ils sont en sécurité.
Do not leave.	Ne pars pas.
You can call me her.	Tu peux m'appeler elle.
Such construction of a vehicle is well known.	Une telle construction d'un véhicule est bien connue.
You are trying to survive.	Vous essayez de survivre.
The advantage will have been naturally selected.	L'avantage aura été naturellement sélectionné.
Except my husband of course.	Sauf mon mari bien sûr.
His mind was too full of fear.	Son esprit était trop plein de peur.
I've only done limited testing, but the results have been good.	Je n'ai fait que des tests limités, mais les résultats ont été bons.
He could barely bear to look at her.	Il pouvait à peine supporter de la regarder.
Now you just wait.	Maintenant tu attends juste.
At least a hundred of them.	Une centaine d'entre eux au moins.
I know one thing, though.	Je sais une chose, cependant.
The bar was cool and dark.	Le bar était frais et sombre.
Because it was great.	Parce que c'était super.
I receive a lot.	Je reçois beaucoup.
Let them go.	Faites-les partir.
All things are in a perfect place.	Toutes les choses sont dans un endroit parfait.
I also really enjoyed this book.	J'ai aussi beaucoup apprécié ce livre.
We are now back to two to three times a week.	Nous sommes maintenant revenus à deux à trois fois par semaine.
It's still a beautiful face.	C'est quand même un beau visage.
I was surprised by its lightness.	J'ai été surpris par sa légèreté.
The problem is that everyone had the same idea.	Le problème est que tout le monde a eu la même idée.
So is proven.	Ainsi est prouvé.
He is a gamer man.	C'est un homme de joueurs.
But if he knew.	Mais s'il savait.
A user should be able to comment on any of them.	Un utilisateur devrait pouvoir commenter n'importe lequel d'entre eux.
Don't be angry, but be on your guard.	Ne soyez pas en colère, mais soyez sur vos gardes.
I watched it every day.	Je le regardais tous les jours.
We thought it was good value for money.	Nous avons trouvé que c'était un bon rapport qualité/prix.
I couldn't decide what it was.	Je n'arrivais pas à décider ce que c'était.
And he still had his life.	Et il avait encore sa vie.
These experiences are not just experiences of pleasure.	Ces expériences ne sont pas seulement des expériences de plaisir.
There was no getting used to it, even after so many years.	Il n'y avait pas moyen de s'y habituer, même après tant d'années.
Her legs are pale.	Ses jambes sont pâles.
People are happy again.	Les gens sont à nouveau heureux.
Only words to keep us together.	Seuls des mots pour nous garder ensemble.
The world is only the combination of our thoughts, words and actions.	Le monde n'est que la combinaison de nos pensées, paroles et actions.
He shouldn't have to reach.	Il ne devrait pas avoir à atteindre.
In such circumstances, class treatment would seem reasonable.	Dans de telles circonstances, un traitement de classe semblerait raisonnable.
Note that as soon as possible we will publish this information.	Notez que dès que possible, nous publierons ces informations.
The kid runs a tight operation.	Le gamin dirige une opération serrée.
We only think of the event.	On ne pense qu'à l'événement.
Now, it can go for a man or a woman.	Maintenant, cela peut aller pour un homme ou une femme.
At least a hundred thousand years in the future.	Au moins cent mille ans dans le futur.
Just one more.	Juste un de plus.
Apartment living has been nice so far.	La vie en appartement a été agréable jusqu'à présent.
And by his appearance, a strong man.	Et par son apparence, un homme fort.
Let him do it alone.	Laissez-le faire tout seul.
You will do well.	Vous ferez bien.
And they're still here, still making records twenty years later.	Et ils sont toujours là, faisant toujours des disques vingt ans plus tard.
You know how to run the programs.	Vous savez comment faire fonctionner les programmes.
It could even get worse.	Cela pourrait même empirer.
He went up in second.	Il est monté en seconde.
I have just started learning development.	Je viens juste de commencer à apprendre le développement.
Never change it.	Ne le changez jamais.
It's really too cool.	C'est vraiment trop cool.
The food was very good.	La nourriture était très bonne.
That's no small thing for a city.	Ce n'est pas rien pour une ville.
She feels his warmth.	Elle sent sa chaleur.
He has been surviving alone for many years now.	Il survit seul depuis de nombreuses années maintenant.
Space hit him.	L'espace l'a frappé.
But she hoped she could get on with her life.	Mais elle espérait pouvoir continuer sa vie.
And maybe a few other reasons.	Et peut-être quelques autres raisons.
He won't be afraid to plan a future with me.	Il n'aura pas peur de planifier un avenir avec moi.
She looked down, pulled herself together, and tried again.	Elle baissa les yeux, se ressaisit et réessaya.
Or maybe earlier.	Ou peut-être plus tôt.
That's what's happening here.	C'est ce qui se passe ici.
He was proud but he still needed the money.	Il était fier mais il avait encore besoin d'argent.
The title fell by more than a third.	Le titre a chuté de plus d'un tiers.
Long press where supported.	Appuyez longuement là où il est pris en charge.
You just move in and enjoy.	Vous emménagez simplement et profitez.
We must therefore beware of his contact.	Nous devons donc nous garder de son contact.
Because you are three.	Car vous êtes trois.
It's just the way we did it.	C'est juste la façon dont nous l'avons fait.
Everyone hated him.	Tout le monde le détestait.
Not a way of life.	Pas un mode de vie.
It was a lot because we weren't getting a lot of money.	C'était beaucoup parce que nous ne recevions pas beaucoup d'argent.
He lacked class.	Il a manqué de classe.
She's a wonderful friend.	C'est une amie formidable.
They thought it was a problem they had learned to control last season.	Ils pensaient que c'était un problème qu'ils avaient appris à contrôler la saison dernière.
The entire order must be shipped to one address.	Toute la commande doit être expédiée à une seule adresse.
That's about enough said.	C'est à peu près assez dit.
This makes the evidence relevant.	Cela rend la preuve pertinente.
She probably doesn't.	Elle ne le fait probablement pas.
He is always there.	Il est toujours là.
It is more or less that.	C'est à peu près ça.
I seek to have an impact on a family, one child per year.	Je cherche à avoir un impact sur une famille, un enfant par an.
Likes to be the center of attention.	Aime être le centre d'attention.
It's the first day.	C'est le premier jour.
I laughed suddenly.	J'ai ri tout à coup.
I want the three of us.	Je veux nous trois.
They were nice enough to be careful, but someone could get hurt.	Ils étaient assez gentils pour faire attention, mais quelqu'un pouvait être blessé.
There are no fruit trees.	Il n'y a pas d'arbres fruitiers.
You know, it's not a bad idea.	Tu sais, ce n'est pas une mauvaise idée.
But it was still good to see some answers.	Mais c'était quand même bien de voir des réponses.
The other code is the correct size.	L'autre code est la bonne taille.
My hand connected right where it should.	Ma main s'est connectée juste là où elle devrait.
It's your heart.	C'est ton coeur.
Is.	Est-ce que.
However, that is not the case this week.	Cependant, ce n'est pas le cas cette semaine.
Here are the relevant ideas.	Voici les idées pertinentes.
Our children are doing well.	Nos enfants vont bien.
In most cases, you work directly with the products.	Dans la plupart des cas, vous travaillez directement avec les produits.
I will never forget the day his body was found.	Je n'oublierai jamais le jour où son corps a été retrouvé.
All patients were followed for an average of five years.	Tous les patients ont été suivis pendant cinq ans en moyenne.
In fact, you can't have one without the other.	En fait, vous ne pouvez pas avoir l'un sans l'autre.
Feel free to print the image above and fill it in.	N'hésitez pas à imprimer l'image ci-dessus et à la remplir.
They are bigger than we thought.	Ils sont plus gros qu'on ne le pensait.
She barely heard him.	Elle l'entendait à peine.
It makes my job very difficult.	Cela rend mon travail très difficile.
That you know it and that it comes with a duty.	Que vous le sachiez et que cela s'accompagne d'un devoir.
Had thought about it more than he wanted to.	Y avait pensé plus qu'il ne le voulait.
It wouldn't last long for me either.	Ça ne durerait pas longtemps chez moi non plus.
This is the correct procedure.	C'est la procédure appropriée.
There was no way around it.	Il n'y avait aucun moyen de contourner cela.
You use it whenever you want.	Vous l'utilisez quand vous le voulez.
There is no human right to a comfortable life.	Il n'y a pas de droit humain à une vie confortable.
It's a month's time.	C'est le temps d'un mois.
The instructions were consistent with the evidence.	Les instructions étaient conformes à la preuve.
It was their baseline.	C'était leur ligne de base.
It's a game.	C'est un jeu.
But we were there.	Mais nous étions là.
All these studies agree with our results.	Toutes ces études concordent avec nos résultats.
You can't like yours, but not mine.	Tu ne peux pas aimer le tien, mais pas le mien.
The woman is angry.	La femme est en colère.
We will definitely be back.	Nous reviendrons certainement.
None of them survived.	Aucun d'entre eux n'a survécu.
I really enjoyed reading this story.	J'ai vraiment aimé lire cette histoire.
These are the four values ​​that we have set.	Ce sont les quatre valeurs que nous avons fixées.
But this option is not for everyone.	Mais cette option n'est pas pour tout le monde.
I like to eat, I hate to cook and I do too many errands.	J'aime manger, je déteste cuisiner et je fais trop de courses.
I also like being able to walk to most places.	J'aime aussi pouvoir marcher jusqu'à la plupart des endroits.
You can remove it from sales.	Vous pouvez le retirer des ventes.
Someone was home.	Quelqu'un était à la maison.
She is now part of our family.	Elle fait maintenant partie de notre famille.
Had cried and asked him about it.	Avait pleuré et lui avait demandé à ce sujet.
The results were similar for the two groups.	Les résultats étaient similaires pour les deux groupes.
They organized parties where girls and boys kissed.	Ils organisaient des soirées où filles et garçons s'embrassaient.
A great storm is coming.	Une grande tempête arrive.
There is no care and no community.	Il n'y a pas de soins et pas de communauté.
It was probably good.	C'était probablement bon.
And you can only download driver files for free.	Et vous ne pouvez télécharger que des fichiers de pilotes gratuitement.
Probably partly true.	Probablement en partie vrai.
We find that to be the case here.	Nous constatons que c'est le cas ici.
We need to see my father.	Nous devons voir mon père.
Each is a moment in time and space, which will never be repeated.	Chacun est un moment dans le temps et dans l'espace, qui ne se répétera jamais.
We've been to some of the same places.	Nous sommes allés dans certains des mêmes endroits.
A week, maybe.	Une semaine, peut-être.
They can't even say any comments.	Ils ne peuvent même pas dire aucun commentaire.
Writing.	L'écriture.
Even now, even without looking, she knew exactly where he was.	Même maintenant, même sans regarder, elle savait exactement où il était.
He did everything he could to touch people about it.	Il a fait tout ce qu'il a pu pour toucher les gens à ce sujet.
It was impossible for anyone there to do anything else.	Il était impossible que quiconque là-bas fasse quoi que ce soit autrement.
Which raises a point.	Ce qui soulève un point.
She would be sad if she knew she was wrong.	Elle serait triste si elle savait qu'elle avait tort.
She watches the storm and looks at me.	Elle regarde la tempête et me regarde.
In general, I don't get discouraged.	En général, je ne me décourage pas.
I'm not even sure.	Je ne suis même pas sûr.
This is indeed a possible interpretation.	C'est en effet une interprétation possible.
They said their actions were rarely reported in the media.	Ils ont déclaré que leurs actions étaient rarement rapportées dans les médias.
Plus, they're made from free, easy-to-obtain junk.	De plus, ils sont fabriqués à partir de déchets gratuits et faciles à obtenir.
We had to stop it before it got worse.	Nous devions l'arrêter avant qu'il n'empire.
He was right too.	Il avait raison aussi.
Probably kill him.	Le tuer probablement.
But my mind didn't stop at this feature.	Mais mon esprit ne s'est pas arrêté à cette fonctionnalité.
It's about what he does.	C'est à propos de ce qu'il fait.
You need time to think.	Vous avez besoin de temps pour réfléchir.
But otherwise, only the familiar process.	Mais sinon, seul le processus familier.
Let's start with green.	Commençons par le vert.
She was alone.	Elle était seule.
Ten minutes ago.	Il y a dix minutes.
Good interview, if you like and follow the show.	Bonne interview, si vous aimez et suivez l'émission.
Since that day, he has come to see us.	Depuis ce jour, il est passé nous voir.
We met her for an interview.	Nous l'avons rencontrée pour un entretien.
Return the mixture to the saucepan and place over medium heat.	Remettre le mélange dans la casserole et placer sur feu moyen.
I haven't seen it either.	Je ne l'ai pas vu non plus.
He must be gone.	Il doit être parti.
She used to think that way too.	Elle avait l'habitude de penser de cette façon aussi.
Once with the machine, then two separate humans.	Une fois avec la machine, puis deux humains séparés.
There is nothing more we can do to help you.	Nous ne pouvons rien faire de plus pour vous aider.
The nature of the questions has changed.	La nature des questions a changé.
The horses had broken legs.	Les chevaux avaient les jambes cassées.
Even if there was another way, we would never find it.	Même s'il y avait un autre moyen, nous ne le trouverions jamais.
You will make someone your equal.	Vous ferez de quelqu'un votre égal.
I need it for reasons.	J'en ai besoin pour des raisons.
It works because we said it worked.	Cela fonctionne parce que nous avons dit que cela fonctionnait.
But what's not so well understood is what else is going on.	Mais ce qui n'est pas si bien compris, c'est ce qui se passe d'autre.
There's been nothing for days behind us.	Il n'y a rien depuis des jours derrière nous.
People don't respect us.	Les gens ne nous respectent pas.
Of course, it comes back to him.	Bien sûr, elle lui revient.
And you like to be touched.	Et vous aimez être touché.
They are like everyone else.	Ils sont comme tout le monde.
Two teams dug into the ground.	Deux équipes se sont enfoncées dans le sol.
She had seen him there, in the audience.	Elle l'avait vu là, dans le public.
Open up to those feelings of anxiety.	Ouvrez-vous à ces sentiments d'anxiété.
So go explain yourself.	Alors allez vous expliquer.
She had the strength to do it.	Elle avait la force de le faire.
His breath was too forced.	Son souffle était trop forcé.
I smiled at that.	J'ai souri à cela.
Instead, it should be standard one way or the other.	Au lieu de cela, il devrait être standard dans un sens ou dans l'autre.
Now don't go anywhere.	Maintenant, n'allez nulle part.
It's that feeling of.	C'est ce sentiment de.
The basic design and operation of two of these systems will be examined.	La conception de base et le fonctionnement de deux de ces systèmes seront examinés.
They need to slow down a bit though.	Ils ont besoin de ralentir un peu cependant.
Otherwise, it returns false.	Sinon, il renvoie faux.
I received one.	J'en ai reçu un.
He picked them up, but he didn't hold them or keep them.	Il les a ramassés, mais il ne les a pas tenus ni gardés.
Trust that he is better off where he is.	Ayons confiance qu'il est mieux là où il est.
Take a look at the case and you will understand why.	Jetez un oeil à l'affaire et vous comprendrez pourquoi.
At least you try.	Au moins tu essaies.
Meat and products.	Viande et produits.
That he would let her live.	Qu'il la laisserait vivre.
This allows you to move to higher levels.	Cela vous permet de passer à des niveaux supérieurs.
They didn't have it but the woman in the store recommended it.	Ils ne l'avaient pas mais la femme du magasin l'a recommandé.
He had the confidence to be discreet.	Il avait la confiance nécessaire pour être discret.
I've been using it for years.	Je l'utilise depuis des années.
I might as well get paid for this.	Je pourrais aussi bien être payé pour ça.
In this case, they should not oppose it.	Dans ce cas, ils ne devraient pas s'y opposer.
I'm glad you don't understand what's going on.	Je suis content que tu ne comprennes pas ce qui se passe.
I found a useful article here.	J'ai trouvé un article utile ici.
She is something special.	Elle est quelque chose de spécial.
Good device characteristics can be obtained using these methods.	De bonnes caractéristiques de dispositif peuvent être obtenues en utilisant ces procédés.
Someone like that.	Quelqu'un comme ça.
That's what excites me.	C'est ce qui m'excite.
No, we tend to do a lot of things without knowing why.	Non, nous avons tendance à faire beaucoup de choses sans savoir pourquoi.
Member of staff, requested in a report to clients.	Membre du personnel, demandé dans un rapport aux clients.
She is suddenly motionless.	Elle est soudain immobile.
It's a question of where you start from.	C'est une question d'où vous partez.
The team improved its winning record by nine games.	L'équipe a amélioré son record de victoires de neuf matchs.
Dark brown is actually my natural hair color.	Le brun foncé est en fait ma couleur de cheveux naturelle.
I went online.	Je suis allé en ligne.
Every era has its magic moments.	A chaque époque ses moments magiques.
If only she could turn it off.	Si seulement elle pouvait l'éteindre.
But he was ready for me.	Mais il était prêt pour moi.
Do not accept their decision without a fight.	N'acceptez pas leur décision sans combattre.
Listen to what they say and pay attention.	Écoutez ce qu'ils disent et faites attention.
To appreciate music, you have to know how it is made, assembled.	Pour apprécier la musique, il faut savoir comment elle est faite, assemblée.
There is more than the physical.	Il y a plus que le physique.
You are stronger than you think.	Vous êtes plus fort que vous ne le pensez.
She could have been like that for hours.	Elle aurait pu être comme ça pendant des heures.
He wanted to share it with someone.	Il voulait le partager avec quelqu'un.
You will see a pair of animals.	Vous verrez une paire d'animaux.
The question becomes that of the identity between them.	La question devient celle de l'identité entre eux.
So it's quite normal for people to worry.	Il est donc assez normal que les gens s'inquiètent.
She hadn't done wrong.	Elle n'avait pas mal fait.
I'm afraid of what might happen next, even if it doesn't.	J'ai peur de ce qui pourrait arriver ensuite, même si ce n'est pas le cas.
What a thing it must have been for my father to accept.	Quelle chose cela a dû être pour mon père d'accepter.
Of course they want to make money.	Bien sûr, ils veulent gagner de l'argent.
If you haven't had it in a while, that's really good.	Si vous ne l'aviez pas eu depuis un moment, c'est vraiment bien.
They were level on top.	Ils étaient de niveau sur le dessus.
I hated going to work every day.	Je détestais aller travailler tous les jours.
I just did it.	Je viens de le faire.
And they haven't changed it.	Et ils ne l'ont pas changé.
No response from others so far.	Pas de réponse des autres pour l'instant.
He has great beauty.	Il a une grande beauté.
And she asked him to sit with her.	Et elle lui avait demandé de s'asseoir avec elle.
We envision long days ahead of us.	Nous envisageons de longs jours devant nous.
An important factor is when this happens.	Un facteur important est le moment où cela se produit.
Thanks for voting.	Merci pour le vote.
He didn't even have to touch her, just.	Il n'avait même pas besoin de la toucher, juste.
It's worth a try.	Ça vaut le coup d'essayer.
It didn't last long, however.	Cela n'a pas duré longtemps, cependant.
They have five children.	Ils ont cinq enfants.
Very few lights burned out.	Très peu de lumières brûlées.
Make yourself at home.	Fais comme chez toi.
I was living it.	Je le vivais.
A moment later, she understood why.	Un instant plus tard, elle comprit pourquoi.
And she was right to doubt me.	Et elle avait raison de douter de moi.
Then they came faster and stronger.	Puis ils sont venus plus vite et plus fort.
This results in particularly good performance.	Il en résulte des performances particulièrement bonnes.
Now there was no one to call.	Maintenant, il n'y avait plus personne à appeler.
They had nothing to do with each other.	Ils n'avaient rien à voir l'un avec l'autre.
I had a long talk with my kids last night.	J'ai eu une longue conversation avec mes enfants hier soir.
Mine was one of the lives you saved that day.	La mienne était l'une des vies que vous avez sauvées ce jour-là.
How well they live.	Comme ils vivent bien.
You start cutting it.	Vous commencez à le couper.
It's great that former clients contact me again.	C'est super que d'anciens clients me recontactent.
And no one tells us.	Et personne ne nous le dit.
Thank you for guiding me for the rest of the move.	Merci de me guider pour la suite du déménagement.
A staff member has a title.	Un membre du personnel a un titre.
We can do it, because it's a video game world.	Nous pouvons le faire, car c'est un monde de jeux vidéo.
This charge is serious.	Cette accusation est grave.
Our study has two major conclusions.	Notre étude comporte deux conclusions majeures.
We can't fall!.	Nous ne pouvons pas tomber!.
Not just a loss, in my case.	Pas seulement une perte, dans mon cas.
However, many students do not feel safe in schools.	Cependant, de nombreux élèves ne se sentent pas en sécurité dans les écoles.
The characters are easy to like and their stories are interesting.	Les personnages sont faciles à aimer et leurs histoires sont intéressantes.
He has just entered the house.	Il vient d'entrer dans la maison.
With your voice and with your vote, we can make it happen.	Avec votre voix et avec votre vote, nous pouvons y arriver.
I don't know if much else.	Je ne sais pas si beaucoup d'autre.
This can last from a few seconds to several months.	Cela peut durer de quelques secondes à plusieurs mois.
She was once again focused on the top of my head.	Elle était à nouveau concentrée sur le dessus de ma tête.
He couldn't move his legs, his arms, his mouth.	Il ne pouvait pas bouger ses jambes, ses bras, sa bouche.
Take a look at the numbers now.	Jetez un œil aux chiffres dès maintenant.
Use this to your advantage!.	Utilisez cela à votre avantage!.
We have grown over many years.	Nous nous sommes développés au cours de nombreuses années.
You have provided the means to take this action.	Vous avez fourni les moyens de prendre cette mesure.
It suffices here to note the differences.	Il suffit ici de noter les différences.
Men will thank us for it.	Les hommes nous en remercieront.
This can be described as follows.	Ceci peut être décrit comme suit.
I can't wait to read what he thought of his time.	J'ai hâte de lire ce qu'il pensait de son époque.
Is not significant.	N'est pas significatif.
Then, with that, we will have a fighting chance, and that's something.	Ensuite, avec cela, nous aurons une chance de nous battre, et c'est quelque chose.
Criminal activity is.	L'activité criminelle est.
He was carrying too much soft white weight.	Il portait trop de poids blanc mou.
How wonderful to be late.	Comme c'est merveilleux d'être en retard.
of gas-phase media.	De milieux en phase gazeuse.
Too much has been said.	On en a trop dit.
It seems that this is what interests everyone.	Il paraît que c'est ce qui intéresse tout le monde.
It measured in length.	Il mesurait en longueur.
Back to data.	Je reviens aux données.
I just said it.	Je viens de le dire.
It cannot be used for any purpose.	Il ne peut être utilisé à aucune fin.
See how many questions you answer correctly.	Voyez combien de questions vous répondez correctement.
I have been.	J'avais été.
Everyone loves him.	Tout le monde l'aime.
There should be understanding on an emotional level.	Il devrait y avoir une compréhension sur le plan émotionnel.
The system seems not to be one.	Le système semble ne pas en être un.
I knew everything.	Je savais tout.
The hole inside him was burning.	Le trou à l'intérieur de lui brûlait.
You are everyone's father.	Tu es le père de tout le monde.
I don't know how they can do that.	Je ne sais pas comment ils pourront faire cela.
She refused and kept walking.	Elle a refusé et a continué à marcher.
Great was his care of them.	Grand était son soin d'eux.
But live today.	Mais vivez aujourd'hui.
With one exception.	A une seule exception près.
Everything in place.	Tout en place.
But it's time to say enough is enough.	Mais il est temps de dire que ça suffit.
Only your word counts.	Seul votre mot compte.
He hasn't caught up yet.	Il n'a pas encore rattrapé son retard.
They weren't wearing white.	Ils ne portaient pas de blanc.
Because it's tight.	Parce que c'est serré.
Now they do everything together.	Maintenant, ils font tout ensemble.
All patients returned to their previous jobs.	Tous les patients ont repris leur emploi précédent.
You played really well and we are very proud of you.	Vous avez vraiment bien joué et nous sommes très fiers de vous.
It is not a surprise.	Ce n'est pas une surprise.
You really feel very safe and cared for.	Vous vous sentez vraiment très en sécurité et pris en charge.
Perhaps we can look at the situation in the following way.	Peut-être peut-on envisager la situation de la manière suivante.
We're going to have to cut short right away.	Nous allons devoir écourter tout de suite.
This result can be a good thing or a bad thing.	Ce résultat peut être une bonne ou une mauvaise chose.
You choose how often you need to see this data.	Vous choisissez la fréquence à laquelle vous avez besoin de voir ces données.
I especially like when they do it multiple times.	J'aime particulièrement quand ils le font plusieurs fois.
Not like we did.	Pas comme nous l'avons fait.
No, just major.	Non, juste majeur.
You can test the market in several ways.	Vous pouvez tester le marché de plusieurs façons.
The gender difference was not significant.	La différence entre les sexes n'était pas significative.
Don't get too caught up in the base weight.	Ne vous laissez pas trop prendre par le poids de base.
A bit of fresh air would clear his mind.	Un peu d'air frais éclaircirait son esprit.
Such were their lives.	Ainsi étaient leurs vies.
In fact, I consider other issues to be more important.	En fait, je considère que d'autres questions sont plus importantes.
Working two jobs.	Travailler deux emplois.
However, they seemed a bit confused.	Cependant, ils semblaient un peu confus.
But we knew who knew.	Mais nous savions qui savait.
As a result, most research is very recent.	En conséquence, la plupart des recherches sont très récentes.
I had to make a choice.	J'ai dû faire un choix.
There was nothing else he could have done.	Il n'y avait rien d'autre qu'il aurait pu faire.
She didn't want such knowledge.	Elle ne voulait pas de telles connaissances.
In fact, the family home was set up like a music store.	En fait, la maison familiale était aménagée comme un magasin de musique.
He initially supported the war effort, he told me.	Il avait initialement soutenu l'effort de guerre, m'a-t-il dit.
He did it in a tough but fair way.	Il l'a fait d'une manière dure mais juste.
That's why we have three adults here.	C'est pourquoi nous avons trois adultes ici.
He was lying still, breathing deeply.	Il était allongé, immobile, respirant profondément.
We'll see you next time.	On se verra la prochaine fois.
My mother had a friend who was excellent at this.	Ma mère avait un ami qui était excellent dans ce domaine.
He's in the mix with us.	Il est dans le mix avec nous.
He gave me everything.	Il m'a tout offert.
I won't say which one.	Je ne dirai pas lequel.
He couldn't sit there doing nothing.	Il ne pouvait pas rester là à ne rien faire.
I don't think we expected it to be so negative.	Je ne pense pas que nous nous attendions à ce que ce soit si négatif.
We needed men.	Il fallait des hommes.
Nobody comes out.	Personne ne sort.
The internet is a wonderful place to find and share.	Internet est un endroit merveilleux pour trouver et partager.
If they get to you, you won't survive.	S'ils vous atteignent, vous n'allez pas survivre.
But he missed home.	Mais il a raté la maison.
She led him through the door across the hall.	Elle le conduisit à travers la porte de l'autre côté du couloir.
She will only see him everywhere.	Elle ne le verra que partout.
I think more people should be like that, actually.	Je pense que plus de gens devraient être comme ça, en fait.
It's like something that doesn't make sense.	C'est comme quelque chose qui n'a aucun sens.
Just like his characters.	Tout comme ses personnages.
They lived, she thought, in her own house.	Ils vivaient, pensait-elle, dans sa propre maison.
Pretty much the same movie as the first movie.	A peu près le même film que le premier film.
It was the third act.	C'était le troisième acte.
He fell off the face of the earth.	Il est tombé de la face de la terre.
It's just as it should be.	C'est juste comme il se doit.
The color does not enter there.	La couleur n'y entre pas.
He spread his hands wide.	Il écarta largement les mains.
This is where you live.	C'est ici que vous vivez.
She had done it before and she could do it again.	Elle l'avait déjà fait et elle pourrait le refaire.
Very sharp points.	Pointes très pointues.
I'll be right back.	Je reviens tout de suite.
In our view, the answer is no.	À notre avis, la réponse est non.
People have been interested in this area for a long time.	Les gens s'intéressent depuis longtemps à ce domaine.
He had no business in this country.	Il n'avait rien à faire dans ce pays.
Not these pictures here.	Pas ces images ici.
This is the basic path.	C'est le chemin de base.
I have no idea if she will.	Je n'ai aucune idée si elle le fera.
The basic argument at this level revolves around the success of science.	L'argument de base à ce niveau tourne autour du succès de la science.
This is similar to the research study mentioned above.	Ceci est similaire à l'étude de recherche mentionnée ci-dessus.
I'm sure they are for production.	Je suis sûr qu'ils sont destinés à la production.
Design the devices.	Concevoir les appareils.
It was really nice.	C'était vraiment gentil.
Once at the top.	Une fois arrivés au sommet.
And she just decided not to tell me.	Et elle a juste décidé de ne rien me dire.
Maybe they care.	Peut-être qu'ils s'en soucient.
It's a big.	C'est un grand.
Stop asking.	Arrête de demander.
I found it and we ended up playing music.	Je l'ai trouvé et nous avons fini par jouer de la musique.
You only get one.	Vous n'en obtenez qu'un.
I recently developed a new theory.	J'ai récemment développé une nouvelle théorie.
The symptoms described may vary depending on the age of the patients.	Les symptômes décrits peuvent varier en fonction de l'âge des patients.
After the diagnosis, you and your child will have a lot to learn.	Après le diagnostic, vous et votre enfant aurez beaucoup à apprendre.
But she looked like it.	Mais elle en avait l'air.
My car was completely destroyed.	Ma voiture a été complètement détruite.
Alright, listen.	D'accord, écoutez.
It surprised me.	Ça m'a étonné.
He wants us to travel together and get to know each other.	Il veut que nous voyagions ensemble et que nous apprenions à nous connaître.
He wanted you to hear it.	Il voulait que vous l'entendiez.
It should match our property names.	Il doit correspondre à nos noms de propriété.
See our training pages for more details.	Consultez nos pages de formation pour plus de détails.
The week after, it will be the most important match.	La semaine d'après, ce sera le match le plus important.
The world in my image.	Le monde à mon image.
Sound is an important means of communication for them.	Le son est pour eux un moyen de communication important.
It was such an interesting name for such an interesting girl.	C'était un nom si intéressant pour une fille si intéressante.
But it's hard for him to be with us.	Mais c'est difficile pour lui d'être avec nous.
There were no two of the same design.	Il n'y en avait pas deux de la même conception.
Listen to the song you practice over and over again.	Écoutez la chanson que vous pratiquez encore et encore.
But they gave me very different results on different devices.	Mais ils m'ont donné des résultats très différents selon les appareils.
I had fun beyond explanation.	Je me suis amusé au-delà de toute explication.
Of course, they are not.	Bien sûr, ils ne le sont pas.
I want to be sure of the rest of our.	Je veux être sûr du reste de notre.
He ignored them.	Il les a ignorés.
The lines indicate the means for each group.	Les lignes indiquent les moyennes pour chaque groupe.
No, he couldn't keep reading.	Non, il ne pouvait pas continuer à lire.
And his.	Et le sien.
Again, be smart about how you apply this.	Encore une fois, soyez intelligent sur la façon dont vous appliquez cela.
They gave it to her.	Ils lui ont donné à elle.
Head to the bathroom.	Dirigez-vous vers la salle de bain.
If you like your tea with milk and sugar, fine.	Si vous aimez votre thé avec du lait et du sucre, très bien.
I'll take care of it.	Je vais m'en occuper.
And never will be.	Et ne le sera jamais.
The boy was a surprise.	Le garçon était une surprise.
We have everything we need here.	Nous avons tout ce dont nous avons besoin ici.
She wasn't home, and the boat was gone.	Elle n'était pas là à la maison, et le bateau était parti.
She's gone for good.	Elle est partie pour de bon.
And your husband.	Et votre mari.
That's how she broke up with him.	C'est comme ça qu'elle a rompu avec lui.
I too have already thought about it.	Moi aussi, j'y ai déjà pensé.
They couldn't even pass a dinner.	Ils ne pouvaient même pas passer un dîner.
He will have to report your presence and the injury.	Il devra signaler votre présence et la blessure.
Beautiful.	Très beau.
As a result, other similar cases have been observed.	En conséquence, d'autres cas similaires ont été observés.
But maybe you will.	Mais peut-être le ferez-vous.
It wouldn't work the other way around.	Cela ne fonctionnerait pas dans l'autre sens.
And probably not even if they guess.	Et probablement pas même s'ils devinent.
We were at war.	Nous étions en guerre.
From one cell to another.	D'une cellule à l'autre.
Well, not this boy.	Eh bien, pas ce garçon.
It's easy to get used to.	Il est facile de s'y habituer.
I try to push it out of my mind.	J'essaie de le chasser de mon esprit.
And they were literally attacked.	Et ils étaient littéralement attaqués.
The subjects were from the lower and lower middle classes.	Les sujets étaient issus des classes moyennes inférieures et inférieures.
I can't believe it's negative.	Je ne peux pas croire qu'il soit négatif.
We have two daughters.	Nous avons deux filles.
Your place, your way of being in the world.	Votre place, votre façon d'être dans le monde.
So it was settled.	C'était donc réglé.
But now he, too, would have the chance.	Mais maintenant, lui aussi en aurait la chance.
She may or may not have recognized me.	Elle m'a peut-être reconnu ou non.
It's less technique-based.	C'est moins basé sur la technique.
He was really nice, she said.	Il était vraiment gentil, dit-elle.
Going into the game, we knew what we wanted to do.	En entrant dans le match, nous savions ce que nous voulions faire.
A few bad months, a few good ones.	Quelques mauvais mois, quelques bons.
But the officer, she was great.	Mais l'officier, elle était géniale.
However, the mechanism of transfer remains unknown.	Le mécanisme de transfert reste cependant inconnu.
It was a long time ago.	C'était il y a longtemps.
The distance is easy now.	La distance est facile maintenant.
Nothing and no one gets in his way.	Rien ni personne ne se met en travers de son chemin.
It started before them.	Cela a commencé avant eux.
It's just because it was outdoors.	C'est juste parce que c'était en plein air.
We need more.	Nous en avons besoin de plus.
It really is a wonderful book.	C'est vraiment un livre merveilleux.
You do that.	Tu fais ça.
God, how he missed the big dog.	Dieu, comme il a raté le gros chien.
He tried again.	Il a essayé à nouveau.
You fill our house.	Vous remplissez notre maison.
Sleep too late.	Dormir trop tard.
The person on it was covered from head to toe.	La personne dessus était couverte de la tête aux pieds.
Add this information to your notes.	Ajoutez ces informations à vos notes.
Up to a point, of course.	Jusqu'à un certain point, bien sûr.
I think you saw the first one.	Je pense que vous avez vu le premier.
Some are great, some not so much.	Certains sont géniaux, d'autres moins.
I really wanted to win that first race.	Je voulais vraiment gagner cette première course.
Some of them find it easier to pass and have than trouble.	Certains d'entre eux trouvent plus facile à passer et à avoir que des problèmes.
Cook over medium heat.	Cuire à feu moyen.
And there has been a significant increase.	Et il y a eu une augmentation significative.
If you're lucky, they'll go away on their own.	Si vous avez de la chance, ils s'en iront d'eux-mêmes.
She saw something.	Elle a vu quelque chose.
And you back up every time.	Et vous sauvegardez à chaque fois.
Anyway, they were gone now.	De toute façon, ils étaient partis maintenant.
I mean, let's face reality here.	Je veux dire, faisons face à la réalité ici.
They too were often family members.	Eux aussi étaient souvent des membres de la famille.
On the wall in front of my room.	Sur le mur en face de ma chambre.
My first job was in a place with lots of books.	Mon premier travail était dans un endroit avec beaucoup de livres.
I can't wait to get back to birth control.	J'ai hâte de revenir sur le contrôle des naissances.
But this by the way.	Mais ceci d'ailleurs.
The truth is not as you would like it to be.	La vérité n'est pas comme vous voudriez qu'elle soit.
However, we ask the following question.	Cependant, nous posons la question suivante.
I didn't hear you coming, and.	Je ne t'ai pas entendu venir, et.
You can now view or listen to the information.	Vous pouvez maintenant voir ou écouter les informations.
It couldn't be true.	Cela ne pouvait pas être vrai.
Anyway, he couldn't know much about it.	De toute façon, il ne pouvait pas en savoir grand-chose.
I still think teachers should have that power.	Je pense toujours que les enseignants devraient détenir ce pouvoir.
This is my chance.	C'est ma chance.
I can't even begin to tell you how awesome it is.	Je ne peux même pas commencer à vous dire à quel point c'est génial.
So high on a beautiful day.	Si haut par une belle journée.
It's a question of taste.	C'est une question de goût.
Instead, he says.	Au lieu de cela, dit-il.
Lost confidence.	Perdu la confiance.
The learning brain.	Le cerveau apprenant.
You care deeply.	Vous vous souciez profondément.
Still, it's nice that he tries to make me feel better.	Pourtant, c'est gentil qu'il essaie de me faire sentir mieux.
I think it was just me.	Je pense que c'était juste moi.
He stopped at the last.	Il s'arrêta au dernier.
Sometimes the problem moved to another place.	Parfois, le problème s'est déplacé à un autre endroit.
The world cannot be a cause in itself.	Le monde ne peut pas être une cause en soi.
I could talk.	Je pourrais parler.
He entered there as expected.	Il est entré là comme prévu.
They did not do it.	Ils ne l'ont pas fait.
What a nice surprise.	Quelle belle surprise.
You can see some of the reviews here.	Vous pouvez voir certaines des critiques ici.
There is no error or anything.	Il n'y a pas d'erreur ou quoi que ce soit.
We don't develop, because we can't anymore.	On ne se développe pas, parce qu'on ne peut plus.
It was going to be something funny to show you.	Ça allait être quelque chose de drôle à vous montrer.
The rest of his clothes were spread out on the floor.	Le reste de ses vêtements était étalé sur le sol.
I tell her she is beautiful.	Je lui dis qu'elle est belle.
We want to make sure everyone has the opportunity to vote.	Nous voulons nous assurer que tout le monde a la possibilité de voter.
He couldn't say why he thought that.	Il ne pouvait pas dire pourquoi il pensait cela.
Keep up the good work.	Continuez le bon travail.
As the water passed, we looked up.	Au passage de l'eau, nous avons levé les yeux.
You were having a bad day.	Vous passiez une mauvaise journée.
There was something wrong with what had happened.	Il y avait quelque chose qui clochait dans ce qui s'était passé.
It's a scared family.	C'est une famille effrayée.
The wine worked.	Le vin a fonctionné.
Energy, says the first law, can neither be created nor destroyed.	L'énergie, dit la première loi, ne peut être ni créée ni détruite.
You just need a good teacher.	Vous avez juste besoin d'un bon professeur.
He's a solid person.	C'est une personne solide.
He believed where there was nothing.	Il croyait là où il n'y avait rien.
Nothing special about it.	Rien de spécial à ce sujet.
No, this time it would be different.	Non, cette fois ce serait différent.
The wall was not present.	Le mur n'était pas présent.
Very important experiences were to occur.	Des expériences très importantes devaient se produire.
Remove meat and keep warm.	Retirer la viande et réserver au chaud.
He had never shared with her the truth about what had happened.	Jamais il n'avait partagé avec elle la vérité sur ce qui s'était passé.
If you have something important to say, say it at the beginning.	Si vous avez quelque chose d'important à dire, dites-le au début.
Arms or body should not be used to hold it.	Les bras ou le corps ne doivent pas être utilisés pour le tenir.
First of all, you need to know the way to get there.	Tout d'abord, vous devez connaître le chemin pour vous y rendre.
But then he could find her hand and hold it.	Mais il put alors trouver sa main et la tenir.
One day he and two friends were sitting down talking about it.	Un jour, lui et deux amis étaient assis à en parler.
He should just be understanding.	Il devrait simplement être compréhensif.
It's an excellent interview.	C'est une excellente entrevue.
He asked me what their expected weight was.	Il m'a demandé quel était leur poids prévu.
They've had them for thirty years.	Ils en ont depuis trente ans.
Green, last year was a big year for his development.	Green, l'année dernière a été une grande année pour son développement.
And of course the other two.	Et bien sûr les deux autres.
Yes, it took two years.	Oui, ça a pris deux ans.
Because it's really true.	Parce que c'est vraiment vrai.
I understand that construction is essential.	Je comprends que la construction est essentielle.
This is true inside and outside the church.	Cela est vrai à l'intérieur et à l'extérieur de l'église.
So he said.	Alors il a dit.
Part of that was the unusual noise it made.	Une partie de cela était le bruit inhabituel qu'il faisait.
Talking, as my father used to tell me, is easier said than done.	Parler, comme me disait mon père, c'est plus facile à dire qu'à faire.
His parents were very interested in culture and literature.	Ses parents étaient très intéressés par la culture et la littérature.
The company gave no new date.	L'entreprise n'a donné aucune nouvelle date.
They took a guy who helped me.	Ils ont pris un gars qui m'a aidé.
Some things could have been improved.	Certains éléments auraient pu être améliorés.
Don't bring anyone else.	N'amenez personne d'autre.
The defendant lived in a house across the street.	Le prévenu vivait dans une maison de l'autre côté de la rue.
And while they wait, the food gets cold.	Et pendant qu'ils attendent, la nourriture refroidit.
There were three thousand people on that boat.	Il y avait trois mille personnes sur ce bateau.
Each line block is activated and deactivated for a unit of time.	Chaque bloc de ligne est activé et désactivé pendant une unité de temps.
He just sat there and stared into space.	Il était juste assis là et regardait dans le vide.
And the man who keeps them in the dark.	Et l'homme qui les garde dans l'obscurité.
It's not correct.	Ce n'est pas correct.
I was not made to be small.	Je n'étais pas fait pour être petit.
Some of these requirements will be discussed in detail.	Certaines de ces exigences seront discutées en détail.
I go to the doctor to check my feelings.	Je vais chez le médecin pour vérifier mes sentiments.
I started to feel warm.	J'ai commencé à avoir une sensation de chaleur.
Maybe he was.	Peut-être qu'il l'était.
It is not the agreement itself, which never entered into force.	Ce n'est pas l'accord lui-même, qui n'est jamais entré en vigueur.
I have to check my bag.	Je dois vérifier mon sac.
Everyone was mad at her.	Tout le monde était en colère contre elle.
At some point you want to do something else.	À un certain moment, vous voulez faire autre chose.
I think he meant he wasn't.	Je pense qu'il voulait dire qu'il ne l'était pas.
He didn't want to do it.	Il ne voulait pas le faire.
He had serious stomach problems.	Il avait de sérieux problèmes d'estomac.
Even just in an interview.	Même juste dans une interview.
I'm just being honest about it.	Je suis simplement honnête à ce sujet.
There is little public evidence that this is the case.	Il y a peu de preuves publiques que c'est le cas.
It interests them.	Cela les intéresse.
As high security, he looked really good.	En tant que sécurité élevée, il avait l'air vraiment bien.
He continues to carry weapons with him.	Il continue de porter des armes avec lui.
The more you increase the number, the more comments box will appear.	Plus vous augmentez le nombre, plus la zone de commentaires s'affichera.
I tried the handle.	J'ai essayé la poignée.
Read the full book review.	Lire l'intégralité de la critique du livre.
Not a lot of time, but maybe enough.	Pas beaucoup de temps, mais peut-être assez.
Determine the discussion framework.	Déterminons le cadre de discussion.
It's a dead body.	C'est le corps d'un mort.
This girl never meant to be bad.	Cette fille n'a jamais voulu être mauvaise.
Pretty smart if you ask me.	Assez intelligent si vous me demandez.
I can still love them like family.	Je peux toujours les aimer comme une famille.
Even if they are given, they come from a god.	Même s'ils sont donnés, ils viennent d'un dieu.
Blood and shit were everywhere.	Le sang et la merde étaient partout.
It's too much, too much.	C'est trop, trop.
No technical knowledge is required.	Aucune connaissance technique n'est requise.
Does not mean anything.	Ne veut rien dire.
He had to, otherwise he couldn't work.	Il devait le faire, sinon il ne pourrait pas fonctionner.
Use something like this instead.	Utilisez quelque chose comme ça à la place.
I don't understand what his long term plan is.	Je ne comprends pas quel est son plan à long terme.
Now we are best friends.	Maintenant, nous sommes les meilleurs amis.
The mission was about to begin.	La mission allait être lancée.
She likes to walk with it and play with different parts of it.	Elle aime marcher avec et jouer avec différentes parties de celui-ci.
Books need conflict.	Les livres ont besoin de conflits.
They were waiting in the dark when she arrived.	Ils attendaient dans le noir quand elle arriva.
I took care of working on our way.	Je me suis occupé de travailler sur notre chemin.
Nothing ever seemed to go any further.	Rien ne semblait jamais aller plus loin.
After our separation, she returned home with her family.	Après notre séparation, elle est retournée chez elle avec sa famille.
She had nothing to do with it.	Elle n'avait rien à voir avec ça.
We were the last in line.	Nous étions les derniers en ligne.
I'm angry that someone could be like that.	Je suis en colère que quelqu'un puisse être comme ça.
You can't come in and start doing that.	Vous ne pouvez pas entrer et commencer à faire ça.
Natural gas flows at the back of this property.	Le gaz naturel coule à l'arrière de cette propriété.
We may not think about it, but we do.	Nous n'y pensons peut-être pas, mais nous le faisons.
It all depends on the people.	Cela dépend entièrement du peuple.
This is a good start and we will continue on this path.	C'est un bon début et nous continuerons dans cette voie.
I don't want him either.	Je ne veux pas de lui non plus.
She made him stop.	Elle l'a fait arrêter.
However, it wasn't a wild guess he had made.	Cependant, ce n'était pas une supposition folle qu'il avait faite.
I was wrong to describe myself as such.	J'avais tort de me décrire comme tel.
Our process is quick and simple.	Notre processus est simple et rapide.
He was far from poor.	Il était loin d'être pauvre.
Train him well.	Entraînez-le bien.
They just happen.	Ils arrivent tout simplement.
He's definitely still interested in her.	Il est définitivement toujours intéressé par elle.
It gave us something to talk about.	Cela nous a donné de quoi parler.
The crowd was totally into it.	La foule était totalement dedans.
Maybe she was sick when they got married.	Peut-être qu'elle était malade quand ils se sont mariés.
This is the case of the two brothers in the story.	C'est le cas des deux frères de l'histoire.
It helped him keep things in perspective.	Cela l'a aidé à garder les choses en perspective.
He had to look.	Il fallait qu'il regarde.
I never did this again until recently.	Je n'ai jamais refait cela jusqu'à récemment.
The tears fall thick and fast.	Les larmes tombent épaisses et rapides.
I'm not here to be friends with anyone.	Je ne suis pas ici pour être ami avec qui que ce soit.
I took a second and quickly read the list.	J'ai pris une seconde et lu rapidement la liste.
Don't try to speak.	N'essayez pas de parler.
This best work.	Ce meilleur travail.
He died, and no one knows how it happened.	Il est mort, et personne ne sait comment c'est arrivé.
It's pretty bright though.	C'est assez lumineux cependant.
My heart and my arms are open to receive you.	Mon cœur et mes bras sont ouverts pour vous recevoir.
Season the fish with salt and pepper.	Assaisonnez le poisson avec du sel et du poivre.
They are stable.	Ils sont stables.
I love this book.	J'adore ce livre.
However, it has been demonstrated that two elements have a unique behavior.	Or, il a été démontré que deux éléments ont un comportement unique.
I would never say "maybe".	Je ne dirai jamais "peut-être".
Not often but sometimes.	Pas souvent mais parfois.
But for me, that's where the good ends.	Mais pour moi, c'est là que le bien s'arrête.
This argument may be correct.	Cet argument est peut-être correct.
He was very funny.	Il était très drôle.
However, each patient will react differently.	Cependant, chaque patient réagira différemment.
The sun was still out when he opened his eyes.	Le soleil était encore dehors quand il ouvrit les yeux.
Come on let's get this out.	Allez on sort ça.
None very negative.	Aucun très négatif.
She must have learned by now what he wanted from a model.	Elle doit avoir appris maintenant ce qu'il voulait d'un modèle.
Repeat two more times.	Répétez encore deux fois.
We watch them in silence.	Nous les regardons en silence.
But she didn't remember where it was.	Mais elle ne se rappelait pas où c'était.
Medical school is tough no matter what your age.	L'école de médecine est difficile, quel que soit votre âge.
And there are many.	Et il y en a beaucoup.
It was wild.	C'était sauvage.
He needed human contact, to feel wanted again.	Il avait besoin de contact humain, de se sentir à nouveau désiré.
I took a day off.	J'ai pris une journée de congé.
Like he did when he was killed.	Comme il l'a fait quand il a été tué.
It is not an easy task.	Ce n'est pas une tâche facile.
Now with the car.	Maintenant avec la voiture.
He gave her the piece she was working on for him.	Il lui a donné la pièce qu'elle travaillait pour lui.
There are no known health benefits.	Il n'y a pas d'avantages connus pour la santé.
Others may just do it naturally.	D'autres peuvent simplement le faire naturellement.
The solution is in the opposite direction.	La solution est dans la direction opposée.
It was a very good deal.	C'était une très bonne affaire.
You are completely alone.	Vous êtes complètement seul.
She has a lot of friends.	Elle a beaucoup d'amis.
No doubt it will be constantly played.	Nul doute qu'il sera constamment joué.
There was a good chance it was a lie.	Il y avait de fortes chances que ce soit un mensonge.
Just issue the command below.	Émettez simplement la commande ci-dessous.
More appear in book two.	Plus apparaissent dans le livre deux.
You should come.	Vous devriez venir.
Now imagine that only the heart matters.	Imaginons maintenant que seul le cœur compte.
Future research is needed in this area.	Des recherches futures sont nécessaires dans ce domaine.
I opened and let him.	J'ouvris et le laissai faire.
She's on her way to the hospital right now.	Elle est en route pour l'hôpital en ce moment.
Other groups have followed suit.	D'autres groupes ont emboîté le pas.
A bottle for that.	Une bouteille pour ça.
His hands were hard.	Ses mains étaient dures.
Other interesting points can still be discussed here.	D'autres points intéressants peuvent encore être discutés ici.
His father met him at the station, dressed in a business suit.	Son père l'a rencontré à la gare, vêtu d'un tailleur.
It's really bad.	C'est vraiment mauvais.
The conflict was caused by several factors.	Le conflit a été causé par plusieurs facteurs.
Then we will finally get to the bottom of things.	Ensuite, nous arriverons enfin au fond des choses.
Your guess is as good as mine.	Votre supposition est aussi bonne que la mienne.
I guess even he couldn't survive that.	Je suppose que même lui ne pourrait pas survivre à ça.
In fact, however, it really is an essential tool.	En fait, cependant, c'est vraiment un outil essentiel.
God was essential to his system.	Dieu était essentiel à son système.
Back again and again and again.	Retour encore et encore et encore.
It was sweet.	C'était doux.
I turned around.	Je me suis retourné.
The boy knew how to fight.	Le garçon savait se battre.
Traffic levels are increasing rapidly.	Les niveaux de trafic augmentent rapidement.
Listen if you can.	Écoutez si vous le pouvez.
That was it.	C'était ça.
She spoke to them in turn.	Elle leur parla à son tour.
Five, ten, fifteen minutes.	Cinq, dix, quinze minutes.
Times have gotten serious.	Les temps sont devenus sérieux.
You might want to try my method.	Vous voudrez peut-être essayer ma méthode.
I am nothing anymore.	Je ne suis plus rien.
Escape to all the other worlds in a.	Evadez-vous dans tous les autres mondes en a.
In different places known by different names.	Dans différents endroits connus sous différents noms.
Zombies.	Des morts-vivants.
I did a good job.	J'ai fait du bon travail.
Sex is presented as something that can be carefully managed.	Le sexe est présenté comme quelque chose qui peut être géré avec soin.
I do a lot of comparisons.	Je fais beaucoup de comparaison.
I'm right over there.	Je suis juste là-bas.
Like any damage caused by the company.	Comme tout dommage causé par l'entreprise.
Even from afar, she could tell it was a man.	Même de loin, elle pouvait dire que c'était un homme.
It's the wrong variety.	C'est la mauvaise variété.
Because it was a beautiful day.	Car c'était une belle journée.
He did not in this case.	Il ne l'a pas fait dans ce cas.
For some reason, there was something strange about him.	Pour une raison quelconque, il y avait quelque chose d'étrange chez lui.
Your friend must have found my name in the yellow pages.	Votre ami a dû trouver mon nom dans les pages jaunes.
Not that she ever showed anything.	Non pas qu'elle ait jamais montré quoi que ce soit.
It has no center.	Il n'a pas de centre.
Sometimes expensive.	Parfois chers.
That tells me he's definitely in trouble.	Cela me dit qu'il est définitivement en difficulté.
From the day she met him, he was larger than life.	Depuis le jour où elle l'avait rencontré, il était plus grand que nature.
I just can't get it out of my mind.	Je ne peux tout simplement pas le sortir de mon esprit.
He leaves it there.	Il le laisse là.
This is why they were created.	C'est pourquoi ils ont été créés.
To his credit, he hadn't done anything to change her opinion of him.	À son crédit, il n'avait rien fait pour changer son opinion sur lui.
He uses money we don't have and charges up the credit card.	Il utilise de l'argent que nous n'avons pas et fait monter la carte de crédit.
However, this is no longer the case.	Cependant, ce n'est plus le cas.
Of course, they weren't.	Bien sûr, ils ne l'étaient pas.
No sound came.	Aucun son n'est venu.
Currently, only seven people run the station.	À l'heure actuelle, seules sept personnes dirigent la station.
They don't even know me anymore.	Ils ne me connaissent même plus.
I just wanted something to eat.	Je voulais juste quelque chose à manger.
She gave me another present.	Elle m'a fait un autre cadeau.
Spoke to him several times.	Lui a parlé plusieurs fois.
I am surprised and determined to hold them back.	Je suis surpris et déterminé à les retenir.
We both.	Nous deux.
I would not know.	Je ne saurais pas.
A number of changes were made to the songs.	Un certain nombre de modifications ont été apportées aux chansons.
I wanted to be a guard one day.	Je voulais être garde un jour.
Detailed studies of the condition are few in our region.	Les études détaillées de la condition sont peu nombreuses dans notre région.
I wanted to finish this book in a week.	Je voulais finir ce livre en une semaine.
You pay the claims.	Vous payez les réclamations.
I trust she will.	J'ai confiance qu'elle le fera.
If you start with something negative, nobody will like it.	Si vous commencez avec quelque chose de négatif, personne ne l'aimera.
The less they see, the better.	Moins ils voient, mieux c'est.
Here he paused to catch his breath.	Ici, il s'arrêta pour reprendre son souffle.
They don't appreciate it.	Ils ne l'apprécient pas.
I don't even like to sleep.	Je n'aime même pas dormir.
It's just the first step.	C'est juste la première étape.
Not sure that would have been possible.	Pas sûr que cela aurait été possible.
I couldn't live with myself if something happened to you.	Je ne pourrais pas vivre avec moi-même si quelque chose t'arrivait.
I've been home for half an hour.	Je suis à la maison depuis une demi-heure.
Learn it for yourself and find a job.	Apprenez-le par vous-même et trouvez un emploi.
Breathing is a movement in and out of the side walls.	La respiration est un mouvement d'entrée et de sortie des parois latérales.
New customers only.	Nouveaux clients uniquement.
I know what you are going to say.	Je sais ce que tu vas dire.
In addition, hardware goes far beyond mobility.	De plus, le matériel va bien au-delà de la mobilité.
And yet, you might wonder if there is something more.	Et pourtant, vous pourriez vous demander s'il y a quelque chose de plus.
Seeing her in so much pain was hard.	La voir souffrir autant était dur.
With you, everything worth living for was lost.	Avec toi, tout ce qui valait la peine d'être vécu était perdu.
None of these things have been done.	Aucune de ces choses n'a été faite.
I had built a happy life.	J'avais construit une vie heureuse.
I'm more worried about you.	Je m'inquiète plus pour toi.
I had told him a lot.	Je lui avais pourtant beaucoup dit.
He hated the way they talked about their own children.	Il détestait la façon dont ils parlaient de leurs propres enfants.
Only he had never heard a word from her.	Seulement, il n'avait jamais entendu un mot d'elle.
I think for a moment.	Je réfléchis un instant.
It made it real for the rest of us.	Cela le rendait réel pour le reste d'entre nous.
Or not covered.	Ou non couvert.
And it works for me.	Et cela fonctionne pour moi.
In that case, it wouldn't be his business.	Dans ce cas, ce ne serait pas ses affaires.
Right now.	En ce moment maintenant.
We only take orders.	Nous ne prenons que les commandes.
He had had a wife.	Il avait eu une femme.
Sleep is a big one.	Le sommeil en est un gros.
Two steps, and he was in.	Deux pas, et il était dedans.
They weren't different now.	Ils n'étaient plus différents maintenant.
What lived there was himself.	Ce qui y vivait, c'était lui-même.
It would be just as well if he didn't see her.	Il serait tout aussi bien qu'il ne la voie pas.
Not until his dog goes missing.	Pas jusqu'à ce que son chien disparaisse.
My brother has a beautiful wife and two beautiful children.	Mon frère a une belle femme et deux beaux enfants.
None of these circumstances exist here.	Aucune de ces circonstances n'existe en l'espèce.
None of this seemed real.	Rien de tout cela ne semblait réel.
I can only ask you to trust me.	Je ne peux que vous demander de me faire confiance.
You cannot fail to notice it.	Vous ne pouvez pas ne pas le remarquer.
I should have mentioned it.	J'aurais dû le mentionner.
I knew what she would do.	Je savais ce qu'elle ferait.
But that was state law at the time.	Mais c'était la loi de l'État à l'époque.
Don't rise to what he does.	Ne vous élevez pas à ce qu'il fait.
The blog was what it is.	Le blog a été ce qu'il est.
Be sure to visit throughout the week as more are added.	Assurez-vous de visiter tout au long de la semaine car d'autres sont ajoutés.
Deep within us is a source of energy that we call the soul.	Au plus profond de nous se trouve une source d'énergie que nous appelons l'âme.
I think there is a better way to work with people.	Je pense qu'il y a une meilleure façon de travailler avec les gens.
The line was good in both games.	La ligne était bonne dans les deux matchs.
I then changed the subject.	J'avais alors changé de sujet.
It's your call.	C'est votre appel.
I passed it.	Je l'ai dépassé.
It does not hold its shape.	Il ne tient pas sa forme.
But no baby.	Mais pas de bébé.
She handed him her baby without a word.	Elle lui tendit son bébé sans un mot.
We both figured out the rest.	Nous avons tous les deux compris le reste.
Really we are.	Vraiment nous le sommes.
All parts of the building were affected by water.	Toutes les parties du bâtiment ont été touchées par l'eau.
And there were many of them.	Et ils étaient nombreux.
She comes over and takes our order.	Elle vient et prend notre commande.
But it was definitely time to move on.	Mais il était définitivement temps de passer à autre chose.
He showed me how.	Il m'a montré comment.
Children had to find out for themselves what was dangerous or safe.	Les enfants devaient découvrir par eux-mêmes ce qui était dangereux ou sûr.
Where my children are young and eager to be near me.	Où mes enfants sont jeunes et désireux d'être près de moi.
Dad never spoke of this world.	Papa n'a jamais parlé de ce monde.
Then tried to explain.	Puis essayé d'expliquer.
It is quite an original work.	C'est une oeuvre assez originale.
She turns around and starts walking towards the bedroom.	Elle se retourne et commence à se diriger vers la chambre.
Except for me.	Sauf pour moi.
A similar example is having children.	Un exemple similaire est d'avoir des enfants.
He could have been here.	Il aurait pu être ici.
It was the same with the father.	Il en était de même du père.
She was my best friend.	Elle était ma meilleure amie.
It would be really bad.	Ce serait vraiment mauvais.
She started to fill it.	Elle a commencé à le remplir.
I fear what knowledge of the rest will do to me.	Je crains ce que la connaissance du reste me fera.
Instead, try to understand them and their actions.	Au lieu de cela, essayez de les comprendre ainsi que leurs actions.
You would entrust everything to me.	Tu me confierais tout.
Something must give, and give soon.	Quelque chose doit donner, et donner bientôt.
You must start at the same place as your parents.	Vous devez commencer au même endroit que vos parents.
And when you leave, the rest of us will stay put.	Et quand tu partiras, le reste d'entre nous restera sur place.
The cold swept through her like wind.	Le froid la traversait comme du vent.
You will feel the damage.	Vous sentirez les dégâts.
He had no way of knowing how long he had been here.	Il n'avait aucun moyen de savoir depuis combien de temps il était ici.
Then the split starts to tell itself again.	Puis la scission recommence à se raconter.
That was all.	C'était tout.
He wouldn't show it to anyone.	Il ne le montrerait à personne.
In the field.	Sur le terrain.
I can't describe how it felt to wear it.	Je ne peux pas décrire l'effet que ça m'a fait de le porter.
It didn't take long to pass.	Il n'a pas fallu longtemps pour passer.
Here, give me your hand.	Tenez, donnez-moi votre main.
You kind of have to prepare for both.	Vous devez en quelque sorte vous préparer pour les deux.
I just wanted to pass.	Je voulais juste passer.
She was so different from everyone else.	Elle était si différente de tout le monde.
Some things have changed here.	Certaines choses ont changé ici.
That last thing means a lot to me.	Cette dernière chose signifie beaucoup pour moi.
They get comfortable.	Ils se mettent à l'aise.
It was quiet and very private.	C'était calme et très privé.
Everything else was good too.	Tout le reste était bien aussi.
If it was really easy, everyone would do it.	Si c'était vraiment facile, tout le monde le ferait.
Discuss why or why not.	Discutez pourquoi ou pourquoi pas.
Or at the top of the state.	Ou au sommet de l'État.
Do not travel.	Ne voyagez pas.
We can get you here in two weeks.	On peut vous faire venir ici dans deux semaines.
And turned his head.	Et tourna la tête.
They had a difficult season.	Ils ont eu une saison difficile.
They are not made for their practical value.	Ils ne sont pas faits pour leur valeur pratique.
He doesn't feel the danger.	Il ne sent pas le danger.
It's the same kind of argument again.	C'est encore le même genre d'argument.
He wanted what he wanted.	Il voulait ce qu'il voulait.
None of this is fair.	Rien de tout cela n'est juste.
These were entered from the outside.	Ceux-ci ont été entrés de l'extérieur.
Just tell me to stop.	Dis-moi juste d'arrêter.
She drew our attention to it.	Elle a attiré notre attention dessus.
We will take your information and create a site for you.	Nous prendrons vos informations et créerons un site pour vous.
I never realized that.	Je n'ai jamais réalisé cela.
It was extremely life changing.	Cela a extrêmement changé la vie.
But again, another opportunity presented itself.	Mais encore une fois, une autre opportunité s'est présentée.
But that does not meet the challenge.	Mais cela ne répond pas au défi.
He had run after one of them two years ago.	Il avait couru après l'un d'eux, il y a deux ans.
I'm on his boat.	Je suis sur son bateau.
Who were content to let them go.	Qui se sont contentés de les laisser partir.
But it should happen soon.	Mais cela devrait arriver bientôt.
It was just like, there you go.	C'était juste comme, voilà.
Instead, they shot down the plane.	Au lieu de cela, ils ont abattu l'avion.
If they don't want my money, they won't get it.	S'ils ne veulent pas de mon argent, ils ne l'auront pas.
A father's dream.	Le rêve d'un père.
The best idea we've ever had.	La meilleure idée que nous ayons jamais eue.
Every day is different.	Chaque jour est différent.
He was easily confused.	Il était facilement confus.
Let him see.	Laissez-le voir.
This should be something to keep in mind.	Cela devrait être quelque chose à garder à l'esprit.
Stone again takes advantage of the bad economy.	Stone profite à nouveau de la mauvaise économie.
She realized there was no other place to eat.	Elle a réalisé qu'il n'y avait pas d'autre endroit pour manger.
The officer wanted to know why he was reading them.	L'officier voulait savoir pourquoi il les lisait.
You learn to think clearly.	Vous apprenez à penser clairement.
Our previous cell group got bigger and bigger.	Notre groupe de cellule précédent est devenu de plus en plus grand.
I don't even know if it's possible.	Je ne sais même pas si c'est possible.
No water reached the ground, of course.	Aucune eau n'a atteint le sol, bien sûr.
What matters are the covered legs.	Ce qui compte, ce sont les jambes couvertes.
I will live and die at my post.	Je vivrai et mourrai à mon poste.
You do what you are told.	Vous faites ce qu'on vous dit.
So many emotions.	Tant d'émotions.
Early and careful planning is essential.	Une planification précoce et minutieuse est essentielle.
I put it somewhere near the end.	Je l'ai mis quelque part vers la fin.
The split phase is complete.	La phase fractionnée est terminée.
My doctor released me last week.	Mon médecin m'a libéré la semaine dernière.
Now she knew she should.	Maintenant, elle savait qu'elle devrait le faire.
We are silent and we listen.	On se tait et on écoute.
They have not been published as such.	Ils n'ont pas été publiés en tant que tels.
Then you could have controlled us.	Alors vous auriez pu nous contrôler.
You are sweet.	Vous êtes douce.
I know about your parents.	Je sais pour tes parents.
Join me on my journey!!!!!!!!.	Rejoignez-moi dans mon voyage !!!!!!!!!.
The same guide was used for individual discussions and group discussions.	Le même guide a été utilisé pour les discussions individuelles et les discussions de groupe.
I have a gift for you.	J'ai un cadeau pour toi.
Bear with me.	Ours avec moi.
This can be done for a number of reasons.	Cela peut être fait pour un certain nombre de raisons.
I've worked too hard to care about comfort.	J'ai travaillé trop dur pour me soucier du confort.
She was the lights, and the lights were her.	Elle était les lumières, et les lumières étaient elle.
It seems to help a bit.	Cela semble aider un peu.
It's not true.	Ce n'est pas vrai.
We are trying to program the following behavior.	Nous essayons de programmer le comportement suivant.
These effects have been confirmed by numerous clinical studies.	Ces effets ont été confirmés par de nombreuses études cliniques.
A smart lie is a lie you can actually get away with.	Un mensonge intelligent est un mensonge avec lequel vous pouvez réellement vous en sortir.
You say you were asked to fight to the end.	Vous dites qu'on vous a demandé de vous battre jusqu'au bout.
Nothing worse could happen.	Rien de pire ne pourrait arriver.
In fact, it's the opposite.	En fait, c'est le contraire.
I love you and I love being with you so much.	Je t'aime et j'aime tellement être avec toi.
We have both in this truck.	Nous avons les deux dans ce camion.
It was a short time ago.	C'était il y a peu de temps.
Even the software looks the same.	Même le logiciel se ressemble.
The world actually makes more sense that way.	Le monde a en fait plus de sens de cette façon.
Therefore, we will discuss it only briefly below.	Par conséquent, nous n'en discuterons que brièvement ci-dessous.
I wanted to go there too.	J'ai eu envie d'y aller aussi.
They lose very little.	Ils perdent très peu.
I asked him about it later and we argued.	Je lui ai posé la question plus tard et nous nous sommes disputés.
These tests are expensive but necessary.	Ces tests sont coûteux mais nécessaires.
She didn't want to let go.	Elle ne voulait pas lâcher prise.
Fuck them both.	Baise-les tous les deux.
That's the message boys get.	C'est le message que reçoivent les garçons.
Yes, some days the news seems to be all darkness.	Oui, certains jours, les nouvelles semblent n'être que ténèbres.
Fans love a local boy who plays for their team.	Les fans adorent un garçon local qui joue pour leur équipe.
He is free to go.	Il est libre de partir.
However, some limitations should be noted.	Cependant, certaines limites doivent être notées.
But there is a way out.	Mais il y a une issue.
I arrived.	Je suis arrivé.
We see everything.	Nous voyons tout.
And the problem is the people in power.	Et le problème, ce sont les gens qui sont au pouvoir.
In this case, however, there was literally nothing we could do.	Dans ce cas, cependant, nous ne pouvions littéralement rien faire.
For me, it is about transforming this word into a positive.	Pour moi, il s'agit de transformer ce mot en positif.
Adorable and adorable things.	Des choses adorables et adorables.
I constantly lose track of my thoughts.	Je perds constamment le fil de mes pensées.
They are not advanced.	Ils ne sont pas avancés.
However, people change.	Cependant, les gens changent.
I was able to do this in my page.	J'ai pu le faire dans ma page.
And, it looked like there was room to make a safe pass.	Et, il semblait qu'il y avait de la place pour faire une passe en toute sécurité.
Once the king was warned, there was no going back.	Une fois que le roi a été prévenu, il n'y avait plus moyen de revenir en arrière.
They were moving slowly, but seemed to be doing very well.	Ils se déplaçaient lentement, mais semblaient aller très bien.
We explain that here.	Nous expliquons cela ici.
But one thing remains clear.	Mais une chose reste claire.
He's a real playmaker.	C'est un vrai meneur de jeu.
The love of myself and the love of my family.	L'amour de moi-même et l'amour de ma famille.
I would have thought it would hurt more.	J'aurais pensé que ça ferait plus mal.
We see things differently now.	Nous voyons les choses différemment maintenant.
It will last for months.	Cela va durer des mois.
One of the earliest communication applications included email.	L'une des premières applications de communication comprenait le courrier électronique.
She didn't like my family.	Elle n'aimait pas ma famille.
And that's true for a lot of people.	Et c'est vrai pour beaucoup de gens.
Showed a light in his eyes.	A montré une lumière dans ses yeux.
Mine was brought under control quickly.	Le mien a été maîtrisé rapidement.
He knows it's not a romantic relationship.	Il sait que ce n'est pas une relation amoureuse.
It seems that other services don't work as well.	Il semble que d'autres services ne fonctionnent pas aussi bien.
He did not once mention compensation.	Il n'a pas mentionné une seule fois la rémunération.
Take charge.	Prenez-en charge.
But the reason is obvious.	Mais la raison en est évidente.
The day could have been much worse.	La journée aurait pu être bien pire.
Another big pass.	Encore une grosse passe.
Take away my choice, my life.	Enlever mon choix, ma vie.
Our culture needs stories like this.	Notre culture a besoin d'histoires comme celle-ci.
But appreciate this, that and the other.	Mais appréciez ceci, cela et l'autre.
I need it to feel normal.	J'en ai besoin pour me sentir normal.
It was a matter of life or death for the workers.	C'était une question de vie ou de mort pour les travailleurs.
It was an incredible feeling.	C'était une sensation incroyable.
It's a really nice and sweet smell.	C'est une odeur vraiment agréable et sucrée.
In the following we explain how this can be done.	Dans ce qui suit, nous expliquons comment cela peut être fait.
This is probably going too far.	Cela va probablement trop loin.
That something could be water ice.	Ce quelque chose pourrait être de la glace d'eau.
That's why only the first works.	C'est pourquoi seul le premier fonctionne.
I understand too.	Je comprends aussi.
These guys can do whatever they want.	Ces gars-là peuvent faire tout ce qu'ils veulent.
He was lively.	Il a été vif.
Therefore, security mechanisms have been developed to protect user systems.	Par conséquent, des mécanismes de sécurité ont été développés pour protéger les systèmes des utilisateurs.
He was about a block away.	Il était à environ un pâté de maisons.
He would never see a free day again.	Il ne verrait plus jamais un jour de libre.
I don't like the way the country has been run so far.	Je n'aime pas la façon dont le pays a été dirigé jusqu'à présent.
He tried to see.	Il a essayé de voir.
But there's a lot of story potential to tap into there.	Mais il y a beaucoup de potentiel d'histoire à exploiter là-bas.
Focus on the good.	Concentre-toi sur le bon.
It came from the heart.	Cela venait du cœur.
First you create your person and then you choose your political party.	Vous créez d'abord votre personne et ensuite vous choisissez votre parti politique.
However, that was a few months ago.	C'était pourtant il y a quelques mois.
His legs were warm, but his shoulders cold.	Ses jambes étaient chaudes, mais ses épaules froides.
No difference was found between the groups.	Aucune différence n'a été trouvée entre les groupes.
In the circumstances, no error was found.	Dans les circonstances, aucune erreur n'a été constatée.
The job is done.	Le travail est fait.
Most of his work was performed in front of a computer.	La plupart de ses travaux ont été exécutés devant un ordinateur.
She said she had no money.	Elle a dit qu'elle n'avait pas d'argent.
This is not a popular point to make.	Ce n'est pas un point populaire à faire valoir.
To what is called analysis.	A ce qu'on appelle l'analyse.
I can't go home.	Je ne peux pas rentrer chez moi.
How to give these effects.	Comment donner ces effets.
I didn't touch it, of course.	Je n'y ai pas touché, bien sûr.
I have some of his books.	J'ai quelques-uns de ses livres.
You know my wife.	Vous connaissez ma femme.
They each went up in turn on the scale.	Ils montaient chacun leur tour sur la balance.
This morning, however, is an entirely different matter.	Ce matin cependant, c'est une tout autre affaire.
It made them take advantage of her.	Cela les a fait profiter d'elle.
But your selection may be limited.	Mais votre sélection peut être limitée.
I hope that you will have a good time.	J'espère que vous passerez un bon moment.
The result was a slightly different memory model.	Le résultat était un modèle de mémoire légèrement différent.
She suddenly had an idea of ​​her own.	Elle eut soudain une idée à elle.
He gestured to the door.	Il désigna la porte.
I could leave.	Je pourrais partir.
It was wonderful, to be quite honest.	C'était merveilleux, pour être tout à fait honnête.
And they weren't children, none of those people.	Et ce n'étaient pas des enfants, aucune de ces personnes.
I can wait and see how it goes.	Je peux attendre et voir comment ça se passe.
You can find it in the photo below.	Vous pouvez la retrouver sur la photo ci-dessous.
In a moment, you will have your clothes made.	Dans un instant, vous ferez confectionner vos vêtements.
But that doesn't happen.	Mais cela n'arrive pas.
It had finally hit him, after so many close calls.	Cela l'avait finalement frappé, après tant d'appels rapprochés.
I was sick.	J'étais malade.
Two seconds of that, then half the image went black.	Deux secondes de cela, puis la moitié de l'image est devenue noire.
They were slow, he had to show them how to do everything.	Ils étaient lents, il devait leur montrer comment tout faire.
It is unclear what you will try to do next.	On ne sait pas ce que vous allez essayer de faire ensuite.
These people are not completely present.	Ces personnes ne sont pas complètement présentes.
For tax reasons.	Pour des raisons fiscales.
The quality here can be variable.	La qualité ici peut être variable.
It's going to be good.	Ça va être bien.
The average hospital stay was nine days.	La durée moyenne d'hospitalisation était de neuf jours.
I really like the job.	J'aime vraiment le travail.
She stopped as soon as he entered the room.	Elle s'arrêta dès qu'il entra dans la pièce.
There was his fear of risk and the pain of love.	Il y avait sa peur du risque et la douleur de l'amour.
His eyes were dead.	Il avait les yeux morts.
Well done, you.	Bravo, vous.
I think my team is more used to them, which gives us an advantage.	Je pense que mon équipe est plus habituée à eux, ce qui nous donne un avantage.
The results were similar for male students.	Les résultats étaient similaires pour les étudiants de sexe masculin.
They were important to his plans.	Ils étaient importants pour ses plans.
Then there seemed to be issues with some of the internal peripherals.	Ensuite, il semblait y avoir des problèmes avec certains des périphériques internes.
The dog eats the dog, they say.	Le chien mange le chien, dit-on.
Well, glad to hear that.	Bien, content de l'entendre.
This is done by other staff.	Cela est fait par d'autres membres du personnel.
I drove it for a while, great fun.	Je l'ai conduit pendant un moment, très amusant.
But men love this speech, even in the midst of war.	Mais les hommes aiment ce discours, même en pleine guerre.
I think that's really cool.	Je pense que c'est vraiment cool.
Country of our website.	Pays de notre site Web.
If you can't, continue to prepare your own food.	Si vous ne pouvez pas, continuez à préparer votre propre nourriture.
At first she could barely walk, she was tired.	Au début, elle pouvait à peine marcher, elle était fatiguée.
We can make a difference.	Nous pouvons faire la différence.
I'm sure you'll agree.	Je suis sûr que vous serez d'accord.
But there are literally thousands of them on the station.	Mais il y en a littéralement des milliers sur la station.
There is a life we ​​must take.	Il est une vie que nous devons prendre.
Of which they were far from the side of the patients.	Dont ils étaient loin du côté des patients.
With two dogs.	Avec deux chiens.
So the movie won't just show things that happened in the past.	Ainsi, le film ne montrera pas seulement des choses qui se sont produites dans le passé.
Well, you're on the list.	Eh bien, vous êtes sur la liste.
But it happens.	Mais cela se produit.
None of the parties believed that such evidence was in the record.	Aucune des parties ne croyait que de telles preuves figuraient dans le dossier.
Unfortunately, this information is often not known in advance.	Malheureusement, ces informations ne sont souvent pas connues à l'avance.
Like me a lot.	Comme moi beaucoup.
I've never been good at reading people or making conversation.	Je n'ai jamais été doué pour lire les gens ou faire la conversation.
I could tell she had done it herself.	Je pouvais dire qu'elle l'avait fait elle-même.
It happened six times.	C'est arrivé six fois.
The construction would take nine months and she decided to travel.	La construction prendrait neuf mois et elle décida de voyager.
Smart books are just too much right now.	Les livres intelligents sont tout simplement trop en ce moment.
My skin is getting cold.	Ma peau devient froide.
It was cool.	C'était cool.
So change signs.	Alors changez de signe.
And if someone comments on your status update, comment on it.	Et si quelqu'un commente votre mise à jour de statut, commentez-le.
For this purpose, various techniques have been developed.	A cet effet, diverses techniques ont été développées.
Many men fell before the walls of this or that city.	Beaucoup d'hommes tombèrent devant les murs de telle ou telle ville.
Music is an important part of our daily life.	La musique est une partie importante de notre vie quotidienne.
First of all, the print quality of the front is different from that of the back.	Tout d'abord, la qualité d'impression du recto est différente de celle du verso.
At least five samples were tested in each experiment.	Au moins cinq échantillons ont été testés dans chaque expérience.
Hit points then seem like a likely system.	Les points de vie semblent alors un système probable.
He was out of breath.	Il était à bout de souffle.
We did a lot of business together.	Nous avons fait beaucoup d'affaires ensemble.
It was a white rose.	C'était une rose blanche.
The frequency reference can be obtained from the direct signal.	La référence de fréquence peut être obtenue à partir du signal direct.
He had a warm family life and many friends.	Il avait une vie de famille chaleureuse et de nombreux amis.
The show would go on.	Le spectacle continuerait.
He looked down at the man and took a step towards him.	Il baissa les yeux sur l'homme et fit un pas vers lui.
I quickly learned that he was a criminal.	J'ai vite appris que c'était un criminel.
That's what we should be talking about.	C'est de cela qu'il faudrait parler.
This process had happened many times.	Ce processus s'était produit à de nombreuses reprises.
His body also recognized it.	Son corps l'a également reconnu.
And she had an eternity to learn how.	Et elle avait une éternité pour apprendre comment.
This is clearly seen, for example, in the ear.	Cela se voit clairement, par exemple, dans l'oreille.
They went out and got things done.	Ils sont sortis et sont arrivés à des choses.
We will beat any price.	Nous battrons n'importe quel prix.
She liked to watch.	Elle aimait regarder.
He said something quite important.	Il a dit quelque chose d'assez important.
Were obtained on request directly from the authors.	Ont été obtenus sur demande directement auprès des auteurs.
It's terrible, terrible.	C'est terrible, terrible.
He just wants us to see and have the best.	Il veut seulement que nous voyions et ayons le meilleur.
Big mistake on my part.	Grosse erreur de ma part.
Only pure love exists at the soul level.	Seul l'amour pur existe au niveau de l'âme.
He tried to hurt me but he released me.	Il a essayé de me faire du mal mais il m'a libéré.
And the shiny are not obvious about it.	Et les brillants ne sont pas évidents à ce sujet.
Big week for the company.	Grosse semaine pour l'entreprise.
These last months.	Ces derniers mois.
We would like them to join us.	Nous aimerions qu'ils nous rejoignent.
We didn't use the kitchen.	Nous n'avons pas utilisé la cuisine.
The importance of construction sites.	L'importance des chantiers.
God was with her.	Dieu était avec elle.
Now he directs them.	Maintenant, il les dirige.
Two, because it felt really good.	Deux, parce que ça faisait vraiment du bien.
Or maybe she knew he would understand and wanted to hurt her.	Ou peut-être savait-elle qu'il comprendrait et voulait lui faire du mal.
He hurt me deeply with this act.	Il m'a profondément blessé avec cet acte.
Are you trying to find an auto insurance company.	Essayez-vous de trouver une compagnie d'assurance automobile.
There had been no fear, only love.	Il n'y avait pas eu de peur, seulement de l'amour.
Still, he had to practice.	Pourtant, il devait s'entraîner.
The room is comfortable, clean and very quiet.	La chambre est confortable, propre et très calme.
Nothing was going to get in your way.	Rien n'allait se mettre en travers de votre chemin.
I still have my period.	J'ai toujours mes règles.
Take notes about each problem and where it happened.	Prenez des notes sur chaque problème et sur l'endroit où il s'est produit.
It's that you know it's time for someone new.	C'est que tu sais qu'il est temps pour quelqu'un de nouveau.
If you stay, you could be in very serious danger.	Si vous restez, vous pourriez courir un très grave danger.
But it is not necessary.	Mais ce n'est pas nécessaire.
He makes everyone around him better.	Il rend tout le monde autour de lui meilleur.
She's still pretty excited.	Elle est encore assez excitée.
You can transport this money across city limits with no problem.	Vous pouvez transporter cet argent à travers les limites de la ville, sans problème.
You can search for the services of the girl of your dreams.	Vous pouvez rechercher les services de la fille de vos rêves.
Tired of being considered less than.	Fatigué d'être considéré comme moins que.
It could be dangerous.	Cela pourrait être dangereux.
No, we can't do that.	Non, on ne peut pas faire ça.
They were much less powerful and much less useful.	Ils étaient beaucoup moins puissants et beaucoup moins utiles.
Please move this discussion there.	Merci d'y déplacer cette discussion.
I have no answers, no solutions.	Je n'ai pas de réponses, pas de solutions.
Marry only when you find the right person.	Mariez-vous uniquement lorsque vous trouvez la bonne personne.
The horse is gone.	Le cheval est parti.
Seems like such a waste of my life.	On dirait un tel gâchis de ma vie.
Both were only children.	Tous deux étaient enfants uniques.
It was truly a work of art.	C'était vraiment une œuvre d'art.
She would.	Elle le ferait.
He would never forget her.	Il ne l'oublierait jamais.
Now he realized it was the other way around.	Maintenant, il réalisait que c'était l'inverse.
He looks cool.	Il a l'air cool.
But, you know, it's okay.	Mais, tu sais, ça va.
I just couldn't find the right meal to open it.	Je n'arrivais tout simplement pas à trouver le bon repas pour l'ouvrir.
A possible example might include previous population, birth, and death records.	Un exemple possible peut inclure des enregistrements antérieurs de population, de naissance et de décès.
I reported it.	Je l'ai signalée.
Now it's like he was never there.	Maintenant, c'est comme s'il n'avait jamais été là.
It is a creative tool.	C'est un outil créatif.
All analyzes were performed by sex.	Toutes les analyses ont été effectuées en fonction du sexe.
For only a moment, he looked at her.	Pendant un instant seulement, il la regarda.
They tried and tried.	Ils ont essayé et essayé.
The one we were trying to get into.	Celui dans lequel nous essayions d'entrer.
Let me say thank you.	Permettez-moi de dire merci.
However, not everything worked out.	Cependant, tout n'a pas fonctionné.
As if that was never enough.	Comme si ce n'était jamais assez.
He will try to shoot, it means the eye is on.	Il tentera de tirer, cela signifie que l'œil est allumé.
These things sometimes happen and sometimes they don't.	Ces choses arrivent parfois et parfois non.
The community page can be configured as public or private.	La page de la communauté peut être configurée comme publique ou privée.
See how beautiful it is.	Voyez comme il est beau.
And then he reworked them.	Et puis il les retravaillait.
It could be any church in the country.	Cela pourrait être n'importe quelle église du pays.
In fact, she still does.	En fait, elle le fait toujours.
Yet it is quite the opposite.	Pourtant, il est tout le contraire.
More than once, even.	Plus d'une fois, même.
The village next to his house, it was not there first.	Le village à côté de sa maison, ce n'était pas là en premier.
Nothing was what it seemed.	Rien n'était ce qu'il semblait.
I heard my front door close.	J'ai entendu ma porte d'entrée se fermer.
They still had a long way to go ahead of them.	Ils avaient encore un long chemin à parcourir devant eux.
The exact number was not immediately confirmed.	Le nombre exact n'a pas été confirmé dans l'immédiat.
I won't hold you back.	Je ne vais pas vous retenir.
She was the worst of the lot.	Elle était la pire du lot.
It is absolutely impossible.	C'est absolument impossible.
She was sure to hear him breathing not far away.	Elle était sûre de l'entendre respirer, non loin de là.
They have the best information about your case.	Ils ont les meilleures informations sur votre cas.
Luck was with him, however.	La chance était avec lui, cependant.
No experience necessary.	Aucune expérience nécessaire.
Art on the walls.	L'art sur les murs.
For those of you who don't know, we have six children.	Pour ceux d'entre vous qui ne le savent pas, nous avons six enfants.
They took their pain and used it in a positive and creative way.	Ils ont pris leur souffrance et l'ont utilisée de manière positive et créative.
Notice the extra space in front of the if statement, remove it.	Remarquez l'espace supplémentaire devant l'instruction if, supprimez-le.
They are known for that.	Ils sont connus pour ça.
I like my food to be simple most of the time.	J'aime que ma nourriture soit simple la plupart du temps.
They need you to be strong for the important work you do.	Ils ont besoin que vous soyez fort pour le travail important que vous faites.
He also didn't know if he really missed him.	Il ne savait pas non plus s'il lui manquait vraiment.
Also, it no longer gives me an error.	De plus, il ne me renvoie plus d'erreur.
The officers will help us tell.	Les officiers vont nous aider à dire.
Incredibly, after ten years on the run, the two have been found.	Incroyablement, après dix ans de fuite, les deux ont été retrouvés.
It's not just anything.	Ce n'est pas n'importe quoi.
However, we must do everything we can.	Nous devons cependant tout mettre en œuvre.
When your old man left you.	Quand ton vieil homme t'a laissé tomber.
I'm not saying it's easy, but it is doable.	Je ne dis pas que c'est facile, mais c'est faisable.
Write it for them.	Écrivez-le pour eux.
I need a connection.	J'ai besoin d'une connexion.
We work from seven to five.	Nous travaillons de sept à cinq.
He believed there were more.	Il croyait qu'il y en avait plus.
The other man nodded.	L'autre homme hocha la tête.
He was our father.	C'était notre père.
Nothing would ever be written about him.	Rien ne serait jamais écrit sur lui.
We believe change is good.	Nous croyons que le changement est bon.
Questions of identity that go beyond a structure are meaningless.	Les questions d'identité qui dépassent une structure n'ont pas de sens.
She hoped it had something to do with it.	Elle espérait que c'était lié à quelque chose.
She's in trouble, that one.	Elle a des ennuis, celle-là.
We therefore do not consider such a case.	Nous ne considérons donc pas un tel cas.
You have big eyes and hers were small.	Tu as de grands yeux et les siens étaient petits.
Last month, but whatever.	Le mois dernier, mais peu importe.
So this food story must be important.	Donc cette histoire de nourriture doit être importante.
I didn't have any.	Je n'en ai pas eu.
We shared my bed and soon fell into a deep sleep.	Nous avons partagé mon lit et nous nous sommes bientôt endormis profondément.
It really depends on the model.	Cela dépend vraiment du modèle.
You can say what you say, but you are what you are.	Vous pouvez dire ce que vous dites, mais vous êtes ce que vous êtes.
Not on something like that.	Pas sur quelque chose comme ça.
Well not that much anyway.	Enfin pas tant que ça en tout cas.
At this level, he was able to talk to me.	À ce niveau, il a pu me parler.
Humans are quite small in comparison.	Les humains sont assez petits en comparaison.
Just nice for tonight.	Juste sympa pour ce soir.
You can only carry a limited amount of energy within certain limits.	Vous ne pouvez transporter qu'une quantité d'énergie limitée dans certaines limites.
In one case.	Dans un seul cas.
Sometimes life is good.	Parfois, la vie est belle.
He did bad things, and terrible things happened.	Il a fait de mauvaises choses, et des choses terribles se sont produites.
You should have seen them then, standing at the window looking out.	Vous auriez dû les voir alors, debout à la fenêtre regardant dehors.
Maybe she just wanted to clear her head.	Peut-être qu'elle voulait juste se vider la tête.
That's what people were talking about.	C'est de cela que les gens parlaient.
It's funny sometimes because they do things a little differently there.	C'est drôle parfois parce qu'ils font les choses un peu différemment là-bas.
A hard place.	Un endroit dur.
But usually only in the first run.	Mais généralement uniquement lors de la première manche.
She rarely looked at me.	Elle me regardait rarement.
Events moved around her.	Les événements se déplaçaient autour d'elle.
If only they could see that there was nothing definitive about it.	Si seulement ils pouvaient voir qu'il n'y avait rien de définitif là-dedans.
He just wanted to talk, and we talked.	Il voulait juste parler, et nous avons parlé.
Now you can't find a parking space.	Maintenant, vous ne trouvez pas de place de parking.
In reality, however, the situation is more complicated.	En réalité, cependant, la situation est plus compliquée.
Internet available is limited.	L'Internet disponible est limité.
No attempt was made to influence the treatment.	Aucune tentative n'a été faite pour influencer le traitement.
Even if we don't have it.	Même si nous ne l'avons pas.
The variety is good.	La variété est bonne.
I don't train anyone else.	Je ne forme personne d'autre.
He looked around at the red earth.	Il regarda autour de lui la terre rouge.
It went through a lot of questions.	Cela a traversé beaucoup de questions.
But this place must have cost someone a lot of money.	Mais cet endroit a dû coûter beaucoup d'argent à quelqu'un.
Be forward-looking.	Soyez tourné vers l'avenir.
But they are good.	Mais ils sont bons.
My life is full of it.	Ma vie en est remplie.
Their train was late.	Leur train était en retard.
The role, she says, changed her life.	Le rôle, dit-elle, a changé sa vie.
If you have a problem with someone, block them.	Si vous avez un problème avec quelqu'un, mettez-le en bloc.
Think about specific actions that might help.	Réfléchissez aux actions spécifiques qui pourraient aider.
We know what happens to sound when we make changes.	Nous savons ce qui arrive au son lorsque nous apportons des modifications.
Every day was a fight.	Chaque jour était un combat.
That's why we need you.	C'est pourquoi nous avons besoin de vous.
Every choice you make will determine the course of history.	Chaque choix que vous ferez déterminera le cours de l'histoire.
How long before is still unknown.	Combien de temps avant est encore inconnu.
So we have nothing to prove.	Nous n'avons donc rien à prouver.
For me, the price had to be the most important thing.	Pour moi, le prix devait être la chose la plus importante.
My contact details are provided below.	Mes coordonnées sont fournies ci-dessous.
Would it sell?.	Est-ce que ça se vendrait ?.
Something here makes this game different.	Quelque chose ici rend ce jeu différent.
We asked her if she could come out and talk to us.	Nous lui avons demandé si elle pouvait sortir pour nous parler.
And they want to leave.	Et ils veulent partir.
But, here we are.	Mais, nous y sommes.
These were red, green and white.	Ceux-ci étaient rouges, verts et blancs.
He understood, of course.	Il a compris, bien sûr.
Well, him more than me.	Eh bien, lui plus que moi.
They don't know where to start.	Ils ne savent pas par où commencer.
Also, the test code is not clean.	De plus, le code de test n'est pas propre.
A life for a death.	Une vie pour un mort.
The moment was propitious.	Le moment était propice.
He went there.	Il est allé là-bas.
But the machine had a safe majority in the appeal.	Mais la machine avait une majorité sûre dans l'appel.
He had asked himself the same question.	Il s'était posé la même question.
So is the church building.	Ainsi est le bâtiment de l'église.
We're no worse off than before we found this thing.	Nous ne sommes pas plus mal lotis qu'avant de trouver cette chose.
However, there are no reports after this date.	Cependant, il n'y a pas de rapports après cette date.
Users should be aware of the following two points.	Les utilisateurs doivent être conscients des deux points suivants.
It works well.	Ça marche bien.
Body and work.	Corps et travail.
There were people in need.	Il y avait des gens dans le besoin.
It wasn't like that in the good old days, son.	Ce n'était pas comme ça au bon vieux temps, fiston.
He had some problems in his early days.	Il a eu quelques problèmes à ses débuts.
Some were worried about the food with the meal plan left in question.	Certains s'inquiétaient de la nourriture avec le plan de repas laissé en question.
The procedure is particularly useful for processing a large number of samples.	La procédure est particulièrement utile pour traiter un grand nombre d'échantillons.
We made a great pair, we did.	Nous avons fait une belle paire, nous l'avons fait.
Two hours pass.	Deux heures passent.
Absolutely same result.	Absolument même résultat.
He controls everything from now on.	Il contrôle tout à partir de maintenant.
How good the phone is going.	Comment bon le téléphone va.
Some tips would be great.	Quelques conseils seraient super.
But he had to make do with what he had.	Mais il devait se débrouiller avec ce qu'il avait.
In fact, she was looking anywhere but me.	En fait, elle regardait n'importe où sauf moi.
The water rises higher.	L'eau monte plus haut.
She, on the other hand, has a child she must protect.	Elle, d'autre part, a un enfant qu'elle doit protéger.
We ask what we did wrong.	Nous demandons ce que nous avons fait de mal.
It would be beautiful after dark.	Ce serait beau une fois la nuit tombée.
This future has arrived.	Ce futur est arrivé.
She couldn't hold back any longer.	Elle ne pouvait plus se retenir.
Mine won't look like that.	Le mien ne ressemblera pas à ça.
However, unfortunately this did not happen.	Cependant, malheureusement, cela ne s'est pas produit.
Maybe even terrible ones.	Peut-être même des terribles.
All other data was normal.	Toutes les autres données étaient normales.
His story is interesting.	Son histoire est intéressante.
Where we are now, four should be enough.	Là où nous sommes maintenant, quatre devraient suffire.
Change the.	Changer la.
She was my role model for being whole in the world.	Elle était mon modèle pour être entier dans le monde.
She wants him to see.	Elle veut qu'il voie.
Even in the worst circumstances, people always show their best.	Même dans les pires circonstances, les gens montrent toujours leur meilleur.
I felt so angry at his reaction.	Je me sentais tellement en colère contre sa réaction.
That's exactly it for most teachers.	C'est exactement cela pour la plupart des enseignants.
I need you to see what's right in front of you.	J'ai besoin que tu vois ce qui est juste devant toi.
Team radio.	Radio d'équipe.
It's a good decision.	C'est une bonne décision.
They were very specific about it.	Ils ont été très précis à ce sujet.
I asked them why they had made the trip.	Je leur ai demandé pourquoi ils avaient fait le voyage.
Still, there are options.	Pourtant, il existe des options.
He lost that voice years ago.	Il a perdu cette voix il y a des années.
He just needs help.	Il a simplement besoin d'aide.
A discussion of the statistical properties of the solution is given.	Une discussion des propriétés statistiques de la solution est donnée.
Oh, it's a beautiful modern city.	Oh, c'est une belle ville moderne.
I can't see her right now.	Je ne peux pas la voir pour le moment.
In this heat we don't eat much.	Par cette chaleur on ne mange pas beaucoup.
If she ate now.	Si elle mangeait maintenant.
He tried the third wall and failed again.	Il a essayé le troisième mur et a de nouveau échoué.
Listen to his security.	Écoutez sa sécurité.
Life is beautiful because there is death.	La vie est belle parce qu'il y a la mort.
Not out loud.	Pas à voix haute.
Please see map.	S'il vous plaît voir la carte de.
This is the key to your building.	C'est la clé de votre immeuble.
Being good at stand up is so hard.	Être bon au stand up est tellement difficile.
You know them by heart, yes.	Vous les connaissez par coeur, oui.
How beautiful her eyes were, he thought.	Comme ses yeux étaient beaux, pensa-t-il.
The line is not so bright.	La ligne n'est pas si brillante.
We better go.	Nous ferions mieux d'y aller.
Cold to all but him.	Froid pour tout sauf lui.
He caught, perhaps, the outer corner of the plate.	Il a attrapé, peut-être, le coin extérieur de l'assiette.
It sounded closer this time.	Ça sonnait plus près cette fois.
So my emotions were definitely high.	Donc, mes émotions étaient définitivement élevées.
Although that too sounds like an old man talking.	Bien que cela aussi ressemble à un vieil homme qui parle.
The shell is filled by moving towards the machine.	La coque est remplie en se déplaçant vers la machine.
Never enough stories.	Jamais assez d'histoires.
They read a lot but publish little.	Ils lisent beaucoup mais publient peu.
The truth.	Le vrai.
Football is my conception of pleasure.	Le football est ma conception du plaisir.
However, that doesn't worry me.	Pourtant cela ne m'inquiète pas.
We have to get over it.	Nous devons passer outre.
You need to do a little more research before you speak.	Vous devez vous renseigner un peu plus avant de parler.
Two different lines of reasoning support this conclusion.	Deux lignes de raisonnement différentes appuient cette conclusion.
I am happy.	Je suis heureux.
That's an incredibly small sample size.	C'est une taille d'échantillon incroyablement petite.
The world begins and ends with this boat.	Le monde commence et se termine avec ce bateau.
Thus, the parts can be examined before they are put into service.	Ainsi, les pièces peuvent être examinées avant leur mise en service.
In support of this research.	A l'appui de cette recherche.
This field is required.	Ce champ est requis.
Apparently I just touched a damp spot.	Apparemment, je viens de toucher un endroit humide.
Learn how to add programs to your store.	Découvrez comment ajouter des programmes à votre magasin.
Also consider creating a blog on your website.	Envisagez également de créer un blog sur votre site Web.
The answer is yes, but it's not because of social networking sites.	La réponse est oui, mais ce n'est pas à cause des sites de réseaux sociaux.
I just made you review a bad movie.	Je t'ai simplement fait critiquer un mauvais film.
Give them the responsibility.	Donnez-leur la responsabilité.
Now the woman couldn't take her hands off him.	Maintenant, la femme ne pouvait plus retirer ses mains de lui.
, and for the purpose of.	, et dans le but de.
To pay you.	Pour te payer.
But before, they were never shared.	Mais avant, ils n'étaient jamais partagés.
I went back down to my room and waited.	Je suis redescendu dans ma chambre et j'ai attendu.
They will be your fans.	Ils seront vos fans.
During one hour.	Pendant une heure.
They can hear the struggle in a voice when no one else can.	Ils peuvent entendre la lutte dans une voix quand personne d'autre ne le peut.
That made me laugh.	Ça m'a fait rire.
It's very, very bad.	C'est très, très mauvais.
I want to be needed.	Je veux être nécessaire.
I had no interest in waiting for nightfall.	Je n'avais aucun intérêt à attendre la nuit.
He actually used those exact words.	Il a en fait utilisé ces mots exacts.
This is the way of our people.	C'est la voie de notre peuple.
They separated.	Ils se sont séparés.
At least someone had bought some of the best instant coffees.	Au moins quelqu'un avait acheté certains des meilleurs cafés instantanés.
Look at it from any perspective you choose.	Regardez-le sous n'importe quelle perspective que vous choisissez.
We say nothing.	Nous ne disons rien.
No such argument was advanced.	Aucun argument de ce genre n'a été avancé.
His father worked in the construction industry.	Son père travaillait dans le BTP.
Cells and blood were taken from patients.	Des cellules et du sang ont été prélevés sur des patients.
I spent several years trying to make the model work.	J'ai passé plusieurs années à essayer de faire fonctionner le modèle.
But this is not the question.	Mais ce n'est pas la question.
She followed them.	Elle les a suivis.
Many images taken.	De nombreuses images réalisées.
In a certain sense of the word, he is absolutely right.	Dans un certain sens du terme, il a tout à fait raison.
It's as bad as expected.	Il est aussi mauvais que prévu.
But that's really not going to work for my situation.	Mais cela ne va vraiment pas fonctionner pour ma situation.
But at least they got off to a good start.	Mais au moins, ils ont pris un bon départ.
The email provided is not published.	L'e-mail fourni n'est pas publié.
We don't need it now.	Nous n'en avons pas besoin maintenant.
But there's no doubt that we got him dead.	Mais il ne fait aucun doute que nous l'avons eu mort.
Ultimately, winter road conditions played a role in the decision.	En fin de compte, les conditions routières hivernales ont joué un rôle dans la décision.
The man had lost his wife.	L'homme avait perdu sa femme.
Many hands went up including mine.	Beaucoup de mains se sont levées dont la mienne.
A very beautiful couple who opens their house.	Un très beau couple qui ouvre sa maison.
Nobody had any.	Personne n'en avait.
Five of my collaborators raised it with me.	Cinq de mes collaborateurs l'ont soulevé avec moi.
Such is this camera.	Tel est cet appareil photo.
He had it all covered.	Il avait tout couvert.
And further discussion continued.	Et une discussion plus approfondie s'est poursuivie.
There are other bars.	Il y a d'autres bars.
Only memories remain.	Il ne reste que des souvenirs.
None of the agreed conditions is met.	Aucune des conditions décidées n'est remplie.
Again, two things happened.	Là encore, deux choses se sont produites.
He didn't say anything at first.	Il n'a rien dit au début.
I shouldn't say it.	Je ne devrais pas le dire.
It doesn't matter what the weather is like.	Peu importe le temps qu'il fait.
I couldn't separate them.	Je ne pourrais pas les séparer.
Neither were significantly different from controls.	Ni l'un ni l'autre n'étaient significativement différents des témoins.
They are looking for me now.	Ils me cherchent maintenant.
The only time she wasn't mean was when she was watching TV.	La seule fois où elle n'était pas méchante, c'était quand elle regardait la télévision.
The problem is politics.	Le problème, c'est la politique.
It didn't exist before.	Cela n'existait pas avant.
He had made the right choice.	Il avait fait le bon choix.
I can read the notes they post.	Je peux lire les notes qu'ils publient.
No one is going to listen to you.	Personne ne va vous écouter.
I'll show you how it's done.	Je vais vous montrer comment c'est fait.
Of course it is for now.	Bien sûr que c'est le cas pour le moment.
Exactly the same dream he had had the night before.	Exactement le même rêve qu'il avait fait la nuit précédente.
Men with the same kind of experience.	Des hommes avec le même genre d'expérience.
This has never happened to me before.	Cela ne m'est jamais arrivé auparavant.
If she was dead, he would know.	Si elle était morte, il le saurait.
She is so much fun.	Elle est tellement amusante.
You could stay with us tonight.	Tu pourrais rester avec nous ce soir.
I go to work every day.	Je vais travailler tous les jours.
They were a great couple and they fell in love.	Ils formaient un super couple et ils sont tombés amoureux.
Even the non-random in a variable.	Même le non aléatoire dans une variable.
Yet why there should be nothing is hard to say.	Pourtant, pourquoi il ne devrait y avoir rien est difficile à dire.
Much too slow.	Beaucoup trop lent.
After their phone conversation, she asked if she could visit them.	Après leur conversation téléphonique, elle a demandé si elle pouvait leur rendre visite.
She would ring his desk and ask to speak to him.	Elle sonnerait à son bureau et demanderait à lui parler.
It was another fish, small and young, that its mother missed.	C'était un autre poisson, petit et jeune, qui manquait à sa mère.
She said she had a nice letter from you.	Elle a dit qu'elle avait une belle lettre de vous.
Listen to the silent line.	Écoutez la ligne silencieuse.
Angry even at those words.	En colère même à ces mots.
I will keep them with my life.	Je les garderai de ma vie.
I wrote the rest.	J'ai écrit le reste.
And if they die, that's cool.	Et s'ils meurent, c'est cool.
It was exactly as he expected.	C'était exactement comme il s'y attendait.
And it will be crazy.	Et ce sera fou.
I don't think it's seriously suggested that they are.	Je ne pense pas qu'il soit sérieusement suggéré qu'ils le soient.
He was a man in love with space.	C'était un homme amoureux de l'espace.
It's in the rules.	C'est dans les règles.
And you appreciate it.	Et vous l'appréciez.
It might take a while.	Ça pourrait prendre un moment.
It would be an easy boat to maneuver.	Ce serait un bateau facile à manœuvrer.
I have never worked so hard as now.	Je n'ai jamais travaillé aussi dur que maintenant.
There's nothing quite like getting close to a game.	Il n'y a rien de tel que de se rapprocher d'un match.
He looked down at his clothes.	Il baissa les yeux sur ses vêtements.
This is still a ground floor opportunity.	Il s'agit toujours d'une opportunité au rez-de-chaussée.
Also, the box wasn't quite what it was supposed to be.	De plus, la boîte n'était pas tout à fait ce qu'elle était censée être.
However, she couldn't concentrate.	Cependant, elle n'arrivait pas à se concentrer.
Classes are a great starting point.	Les cours sont un excellent point de départ.
There may even be worse.	Il peut même y avoir pire.
He just couldn't get enough of her.	Il ne pouvait tout simplement pas en avoir assez d'elle.
Everyone can come and consult the list and the plans.	Tout le monde peut venir consulter la liste et les plans.
His problem was his health.	Son problème a été sa santé.
Noted was critical to patient care.	Noté était essentiel pour les soins aux patients.
Yet it was true.	C'était pourtant vrai.
It was a perfect opportunity.	C'était une opportunité parfaite.
This, his daughter knew.	Cela, sa fille le savait.
I could hit hard.	Je pourrais frapper fort.
You are still growing.	Vous grandissez encore.
It is important to set the record straight.	Il est important de remettre les pendules à l'heure.
Please someone sort it out!.	S'il vous plaît quelqu'un le trier!.
Which is terrible.	Ce qui est terrible.
An afternoon with me.	Un après-midi, en ma compagnie.
If you accept me, that's it.	Si vous m'acceptez, c'est ça.
However, in practice this is often not done.	Cependant, dans la pratique, cela n'est souvent pas fait.
I would expect him to be shot.	Je m'attendrais à ce qu'il soit fusillé.
Poor soldiers! 	Pauvres soldats !
they were in a most trying position.	ils étaient dans une position des plus éprouvantes.
Avoid getting in your hair as it will dry out hard.	Évitez de vous mettre dans les cheveux car ils sécheront fort.
We don't want to hurt you.	Nous ne voulons pas vous blesser.
Their lives will not be in danger.	Leurs vies ne seront pas en danger.
I don't like small dogs.	Je n'aime pas les petits chiens.
That's what he's doing here.	C'est ce qu'il fait ici.
We're waiting impatiently.	Nous attendons avec impatience.
So you know, keep it up.	Alors tu sais, continue comme ça.
Should use sets for testing, but that doesn't really matter.	Devrait utiliser des ensembles pour les tests, mais cela n'a pas vraiment d'importance.
If it breaks, the change to fix it should be small.	S'il se casse, le changement pour le réparer devrait être petit.
In other words, shock the system.	En d'autres termes, choquer le système.
He doesn't even care if it's real food or not.	Il ne se soucie même pas de savoir si c'est un vrai aliment ou non.
You will never want to shop there again.	Vous ne voudrez plus jamais y magasiner.
His vision turned red.	Sa vision est devenue rouge.
The god continued to speak.	Le dieu a continué à parler.
The team is solid.	L'équipe est solide.
Do what she says.	Faites ce qu'elle dit.
You can also draw this region on the smaller map.	Vous pouvez également dessiner cette région sur la carte plus petite.
Something like the following.	Quelque chose comme ce qui suit.
He should have done a lot of things.	Il aurait dû faire beaucoup de choses.
Improvement requires action to change the whole process.	L'amélioration nécessite une action pour changer l'ensemble du processus.
You are proud and you tell them.	Vous êtes fier et vous le leur dites.
This is the negative reason.	C'est la raison négative.
Despite what you might think at first, that's a good thing.	Malgré ce que vous pourriez penser au début, c'est une bonne chose.
That also doesn't help.	Cela aussi n'aide pas.
Anything else you want, you let us know.	Tout ce que vous voulez d'autre, vous nous le faites savoir.
It's six o'clock in the morning.	Il est six heures du matin.
So he left and ran.	Alors il est parti et court.
There are enough other things that can go wrong with games.	Il y a suffisamment d'autres choses qui peuvent mal tourner sur les jeux.
There is a lot of work to do.	Il y a beaucoup de travail à faire.
One of them is driving a car.	L'un d'eux conduit une voiture.
I'm waiting for the call.	J'attends l'appel.
She's only five, but it's late for that.	Elle n'a que cinq ans, mais il est tard pour ça.
I didn't look away though.	Je n'ai pourtant pas détourné le regard.
Not me, of course.	Pas moi, bien sûr.
She's in the hospital, you shit.	Elle est à l'hôpital, espèce de merde.
Maybe even your life.	Peut-être même votre vie.
It was so much hard work.	C'était tellement de travail acharné.
At the same time, he wrote the music for the first two.	Parallèlement, il écrit la musique des deux premiers.
But prevention is better than cure.	Mais mieux vaut prévenir que guérir.
I hate being nice.	Je déteste être gentil.
All his life.	Toute sa vie.
She had left without discussion or ulterior motive.	Elle était partie sans discussion ni arrière-pensée.
He's just laying there.	Il est simplement allongé là.
Lying on the ground, he could see his foot next to him.	Allongé sur le sol, il pouvait voir son pied à côté de lui.
Many students don't read the books.	Beaucoup d'étudiants ne lisent pas les livres.
For hours and hours.	Pendant des heures et des heures.
This is what we are doing for the project.	C'est ce que nous faisons pour le projet.
Unfortunately it's too late.	Malheureusement c'est trop tard.
She had learned from every job she had ever had.	Elle avait appris de chaque travail qu'elle avait jamais eu.
Talk to me, like people.	Parlez-moi, comme les gens.
From there, number them in importance for your day.	À partir de là, numérotez-les en importance pour votre journée.
He brought drugs with him.	Il a apporté de la drogue avec lui.
Please join the project, if you are interested.	Veuillez rejoindre le projet, si vous êtes intéressé.
Or be fired.	Ou être viré.
I didn't want to hear it anymore.	Je ne voulais plus l'entendre.
I had witnessed his marriage.	J'avais été le témoin de son mariage.
I can give your wife a chance, but.	Je peux donner une chance à ta femme, mais.
I think some of the actions were extreme.	Je pense que certaines des actions étaient extrêmes.
No no no.	Non non Non.
She produced a user-friendly web for content.	Elle s'est produite un web convivial pour le contenu.
I write songs.	J'écris des chansons.
In a person, it is usually a bullet to the head, as shown here.	Chez une personne, il s'agit généralement d'une balle dans la tête, comme illustré ici.
I love playing in front of a lot of people.	J'adore jouer devant beaucoup de monde.
Give voice, just once.	Donnez de la voix, juste une fois.
He was probably scared to death.	Il était probablement mort de peur.
He wants to come back.	Il veut rentrer.
Might as well try.	Autant essayer.
Also the bad.	Aussi le mauvais.
You will be creating art on one side and writing on the other.	Vous allez créer de l'art d'un côté et écrire de l'autre.
She didn't have time for that.	Elle n'avait pas le temps pour ça.
I was next to him when he was killed.	J'étais à côté de lui quand il a été tué.
There was no mistake about it.	Il n'y avait pas d'erreur à ce sujet.
But one person greeted them.	Mais une personne les a accueillis.
I barely have my hands on it.	J'ai à peine la main dessus.
They came back.	Ils sont revenus.
He might like to use it again, put it somewhere.	Il aimerait peut-être l'utiliser à nouveau, le mettre quelque part.
What if it was right.	Et si c'était juste.
Thanks for answering my question.	Merci d'avoir répondu à ma question.
I gave it a ten.	J'ai donné un dix.
Not even my mother.	Pas même ma mère.
They passed so quickly.	Ils sont passés si vite.
I wanted four.	J'en voulais quatre.
His eyes are wide open.	Ses yeux sont grands ouverts.
It was a saved trip.	C'était un voyage sauvé.
This had several advantages.	Cela avait plusieurs avantages.
This could be due to a combination of various issues.	Cela peut être dû à une combinaison de divers problèmes.
We can't wait.	Nous ne pouvons pas attendre.
Solve it, and his mother would appear, he said.	Résolvez-le, et sa mère apparaîtrait, dit-il.
He wanted to scream, but found no voice.	Il voulut crier, mais ne trouva pas de voix.
You see the game in a totally different way.	Vous voyez le jeu d'une manière totalement différente.
But look at what has become of technology today.	Mais regardez ce qu'est devenue la technologie aujourd'hui.
I just found it empty, it did nothing for me.	Je viens de le trouver vide, il n'a rien fait pour moi.
I built a class in the model for this data as follows.	J'ai construit une classe dans le modèle pour ces données comme suit.
It does the exact opposite.	Il fait exactement le contraire.
These things were slow because it was still early.	Ces choses étaient lentes parce qu'il était encore tôt.
Many products come from lower cost countries.	De nombreux produits proviennent de pays à moindre coût.
It doesn't sound good.	Ça ne sonne pas bien.
It's so much more.	C'est tellement plus.
I've never seen anyone pass a ball like him.	Je n'ai jamais vu quelqu'un passer un ballon comme lui.
Same thing with building systems.	Même chose avec les systèmes de construction.
You will need to determine if your script works.	Vous devrez déterminer si votre manuscrit fonctionne.
There had to be at least one other person there.	Il devait y avoir au moins une autre personne là-bas.
I felt like the world needed to hear it.	J'avais l'impression que le monde avait besoin de l'entendre.
The officer will not be sent.	L'officier ne sera pas envoyé.
Focus on starting my own business.	Concentrez-vous sur le démarrage de ma propre entreprise.
She put herself back in my hands.	Elle s'est remise entre mes mains.
This must stop.	Cela doit cesser.
I want more.	Je veux plus.
There was the water problem.	Il y avait le problème de l'eau.
He knew them well.	Il les connaissait bien.
You are just focused on what you are doing.	Vous êtes juste concentré sur ce que vous faites.
I shape these words.	Je façonne ces mots.
You have to do it no matter what.	Tu dois le faire, quoi qu'il arrive.
I can only guess your state of mind.	Je ne peux que deviner votre état d'esprit.
It would be best to end this.	Le mieux serait d'en finir avec ça.
Feel free to contact me with stories.	N'hésitez pas à me contacter avec des histoires.
And in other cold places.	Et dans les autres endroits froids.
We are obliged to have green lines in this area.	Nous sommes obligés d'avoir les lignes vertes dans ce domaine.
I am happy to be able to come and help.	Je suis heureux de pouvoir venir et aider.
He realized his mouth was open.	Il réalisa que sa bouche était ouverte.
Each of these types of customers.	Chacun de ces types de clients.
It never stopped.	Cela n'a jamais cessé.
I have to give it to my mother.	Je dois le remettre à ma mère.
They roll it gently.	Ils le roulent doucement.
I can't go back.	Je ne peux pas revenir en arrière.
But it was different for once and it was nice.	Mais c'était différent pour une fois et c'était agréable.
The logic is up to you.	La logique dépend de vous.
Either way, we would lose men.	De toute façon, nous perdrions des hommes.
And after that, we didn't enjoy anything.	Et après cela, nous n'avons rien apprécié.
He goes in there.	Il entre là-dedans.
She is, indeed.	Elle l'est, en effet.
For the first time that summer.	Pour la première fois cet été-là.
Was not an investigation into the attack.	N'était pas une enquête sur l'attaque.
He knows what he's doing.	Il sait ce qu'il fait.
Thus, two cases were examined.	Ainsi, deux cas ont été examinés.
They leave, listen.	Ils partent, écoute.
Because she needed it.	Parce qu'elle en avait besoin.
You have nothing to lose and everything to gain.	Tu n'as rien à perdre et tout à gagner.
Then suddenly the music stopped.	Puis soudain la musique s'arrêta.
I'm going to tell her we're getting married.	Je vais lui dire qu'on va se marier.
We have a place waiting for you.	Nous avons une place qui vous attend.
Let's stay here a little longer.	Restons ici encore un peu.
Moreover, it is not a difficult job.	De plus, ce n'est pas un travail difficile.
He was no longer waiting.	Il n'attendait plus.
The base and the frame are additionally connected by a gas spring.	La base et le cadre sont en outre reliés par un ressort à gaz.
You have a big job ahead of you.	Vous avez un gros travail devant vous.
Really nice to feel warm.	Vraiment agréable de se sentir au chaud.
Others are still being added.	D'autres sont encore en cours d'ajout.
We want to be sure.	Nous voulons être sûrs.
She didn't see anyone from home.	Elle n'a vu personne de chez elle.
Come back and look.	Viens à l'arrière et regarde.
My mother did what she wanted.	Ma mère faisait ce qu'elle voulait.
I know it, you know it.	Je le sais, tu le sais.
Each of us.	Chacun d'entre nous.
But this wasn't a normal couple settling down.	Mais ce n'était pas un couple normal qui s'installait.
It was a practical choice.	C'était un choix pratique.
These are the stories we really want to hear.	Ce sont les histoires que nous voulons vraiment entendre.
And now me.	Et maintenant moi.
Him!' 	Lui!'
he said.	il a dit.
If we are forced to do so, it is not valid.	Si nous sommes obligés de le faire, ce n'est pas valable.
The police boarded and arrested the man.	La police est montée à bord et a arrêté l'homme.
Then they want a second home.	Ensuite, ils veulent une deuxième maison.
I had to find another house to live.	J'ai dû trouver une autre maison pour vivre.
It was so quick, and they went straight to the hospital.	C'était si rapide, et ils sont allés directement à l'hôpital.
He never left the building without her.	Il ne quittait jamais le bâtiment sans elle.
I only wish it was three days instead of two.	Je souhaite seulement que ce soit trois jours au lieu de deux.
I couldn't be rich, and you here.	Je ne pourrais pas être riche, et toi ici.
But after being with so many people, he's now settled for just one.	Mais après avoir été avec tant de personnes, il s'est maintenant contenté d'en avoir une.
We tested them the other day.	Nous les avons testés l'autre jour.
To slow down.	Ralentir.
This one does the job.	Celui-ci fait le job.
And of course you were interested in keeping customers longer.	Et vous étiez bien sûr intéressé à garder les clients plus longtemps.
It was after seven o'clock when you got home.	Il était plus de sept heures quand vous êtes rentré.
Red all the way through.	Rouge de bout en bout.
It was an old face.	C'était un vieux visage.
Any other type was considered negative.	Tout autre type était considéré comme négatif.
She hadn't tried to be with another man.	Elle n'avait pas essayé d'être avec un autre homme.
They hunt them, however.	Ils les chassent, cependant.
Don't run, you'll never escape.	Ne cours pas, tu ne t'échapperas jamais.
I believe you have legal rights.	Je pense que vous avez des droits légaux.
I would be too.	je le serais aussi.
It's not random.	Ce n'est pas aléatoire.
I could use a party.	Je pourrais utiliser une fête.
Big picture, remember.	Grande image, rappelez-vous.
It seems pretty standard.	Cela semble assez standard.
She had wanted it then too.	Elle l'avait voulu alors aussi.
Don't let it come to an end.	Ne le laissez pas en arriver au bout.
But many of them began to lose confidence.	Mais beaucoup d'entre eux ont commencé à perdre confiance.
Also, there was a boy who took a minute longer to do this.	De plus, il y avait un garçon qui a mis une minute de plus à faire ça.
I told him it was a game.	Je lui ai dit que c'était un jeu.
But then again, they could be lying.	Mais là encore, ils pourraient mentir.
Four, five steps.	Quatre, cinq marches.
These are the basic rules.	Ce sont les règles de base.
All she knew was the tight circle of his arms.	Tout ce qu'elle connaissait était le cercle serré de ses bras.
To make them disappear would be enough.	Les faire disparaître suffirait.
The participants were divided into a clinical group and a control group.	Les participants ont été divisés en un groupe clinique et un groupe témoin.
We understood that.	Nous avons compris cela.
That was the big problem.	C'était le gros problème.
They have to specify what they want.	Ils doivent préciser ce qu'ils veulent.
You can't get it out of your throat.	Vous ne pouvez pas l'enlever de votre gorge.
Click on an image to view it in full screen mode.	Cliquez sur une image pour l'afficher en mode plein écran.
I will leave this door open and my door as well.	Je laisserai cette porte ouverte et ma porte aussi.
To get there was by boat and it was a lot of fun.	Pour s'y rendre, c'était en bateau et c'était très amusant.
Thus, the text tells a story.	Ainsi, le texte raconte une histoire.
I tell you what happened to me one night.	Je vous raconte ce qui m'est arrivé une nuit.
Mean field games and applications.	Jeux de champs moyens et applications.
Might as well let him sleep, he thought.	Autant le laisser dormir, pensa-t-il.
The stage is above ground level.	La scène est au-dessus du niveau du sol.
Some will please you.	Certains vous plairont.
Sorry, something went wrong.	Désolé, quelque chose s'est mal passé.
The staff wants to get started.	Le personnel veut se lancer.
It had never occurred to me before.	Cela ne m'était jamais venu à l'esprit auparavant.
You have to do this with every move.	Vous devez le faire à chaque mouvement.
The answer was before me as clear as my name.	La réponse était devant moi aussi claire que mon nom.
Create quality content and share interesting information.	Créez du contenu de qualité et partagez des informations intéressantes.
You hate your parents.	Vous détestez vos parents.
The room was proof.	La chambre était la preuve.
You are a very great press man.	Vous êtes un très grand homme de presse.
Please let me know if you need any further information.	S'il vous plaît laissez-moi savoir si vous avez besoin de plus amples informations.
There is definitely a much higher risk with any surgery.	Il y a certainement un risque beaucoup plus élevé avec toute intervention chirurgicale.
A day earlier.	Un jour plus tôt.
It's been well over two years now.	Cela fait bien plus de deux ans maintenant.
She had to stop several times.	Elle a dû s'arrêter plusieurs fois.
For years, that seemed like a huge weight to me.	Pendant des années, cela m'a semblé un poids énorme.
So when you say self, you are talking to the wrong object.	Ainsi, lorsque vous dites soi, vous parlez au mauvais objet.
Many changes will be required.	De nombreux changements seront nécessaires.
She is the same.	Elle est la même.
He confirmed it.	Il l'a confirmé.
That's why it's called that.	C'est la raison pour laquelle elle s'appelle ainsi.
It's just dinner.	C'est juste le dîner.
He could barely think, he said, when he was still.	Il pouvait à peine penser, dit-il, quand il était immobile.
He concentrated on his connection to the computer.	Il se concentra sur son lien avec l'ordinateur.
He no longer seemed aware of his actions.	Il ne semblait plus conscient de ses actes.
The more people involved, the more dangerous the fight becomes.	Plus il y a de gens impliqués, plus la bagarre devient dangereuse.
Well, that's interesting.	Eh bien, c'est intéressant.
It can be seen as follows.	Il peut être vu comme suit.
Above them were two black cat ears.	Au-dessus d'eux se trouvaient deux oreilles de chat noir.
I am pleased.	J'en suis ravi.
It's really nice to see you back here.	C'est vraiment agréable de vous revoir ici.
A new man.	Un nouvel homme.
I just decided.	Je viens de décider.
I don't think you can tell someone to lead.	Je ne crois pas qu'on puisse dire à quelqu'un de diriger.
The girls are scared.	Les filles ont peur.
Your test failed.	Votre test a échoué.
But the fight was far from over.	Mais le combat était loin d'être terminé.
Also ideal for sleeping.	Idéal aussi pour dormir.
She was too scared.	Elle avait trop peur.
The other is to focus only on making the book more visible. 	L'autre est de se concentrer uniquement sur le fait de rendre le livre plus visible. 
if anything, it may seem worse.	si quoi que ce soit, cela peut sembler pire.
She could sleep all morning if she wanted to.	Elle pouvait dormir toute la matinée si elle le voulait.
I can't believe how big and creative and crazy this is getting.	Je ne peux pas croire à quel point cela devient grand, créatif et fou.
It is up to her to make the political choice.	C'est à elle de faire le choix politique.
Still, she didn't think she would be so nervous.	Pourtant, elle ne pensait pas qu'elle serait si nerveuse.
Worries about his fucking network didn't matter.	Les inquiétudes concernant son putain de réseau n'avaient pas d'importance.
I think you can help me, you can even find it.	Je pense que vous pouvez m'aider, vous pouvez même le trouver.
But that also doesn't work.	Mais cela aussi ne fonctionne pas.
It was never said.	Cela n'a jamais été dit.
See the original post.	Voir le message d'origine.
It is his gift.	C'est son don.
It was up to me to protect her.	C'était à moi de la protéger.
This was followed by a silence.	Cela a été suivi d'un silence.
Understand the process.	Comprendre le processus.
He lay down.	Il s'est allongé.
Do not complete this form.	Ne remplissez pas ce formulaire.
I do not even know you.	Je ne te connais même pas.
Our analysis clearly shows that this is the case.	Notre analyse montre clairement que c'est le cas.
A lot of guys know him.	Beaucoup de gars le connaissent.
Be aware of the word you choose for this exercise.	Soyez conscient du mot que vous choisissez pour cet exercice.
Data from repeated experiments were treated in the same way as other experimental results.	Les données d'expériences répétées ont été traitées de la même manière que les autres résultats expérimentaux.
But the consequences of what they did shook the world.	Mais les conséquences de ce qu'ils ont fait ont secoué le monde.
As a world power.	En tant que puissance mondiale.
Obviously, he has our attention.	De toute évidence, il a notre attention.
This can be changed by the user.	Cela peut être modifié par l'utilisateur.
God is totally different from that.	Dieu est totalement différent de cela.
The applicant again refused.	Le demandeur a de nouveau refusé.
You don't want to use them then go to the website.	Vous ne voulez pas les utiliser, puis aller sur le site Web.
But it doesn't work like that.	Mais ça ne marche pas comme ça.
We are a new team and we have changed a lot.	Nous sommes une nouvelle équipe et nous avons beaucoup changé.
I was afraid that people would judge me.	J'avais peur que les gens me jugent.
So he understood.	Alors il comprit.
I am not a doctor.	Je ne suis pas un docteur.
That he is a new and improved version of himself.	Qu'il est une version nouvelle et améliorée de lui-même.
He might attack you.	Il pourrait vous attaquer.
Also, it might not make a difference.	De plus, cela pourrait ne pas faire de différence.
It's a performance issue.	C'est un problème de performances.
On your knees.	Sur vos genoux.
Return to the heat and pour in the remaining milk.	Remettre sur le feu et verser le lait restant.
Our situation was somewhat different.	Notre situation était quelque peu différente.
You also drank.	Tu as aussi bu.
I need you to join.	J'ai besoin que tu adhères.
Which is right.	Ce qui est juste.
The physical state of the database may change.	L'état physique de la base de données peut changer.
They seem, just recently, to be getting back to what they lost.	Ils semblent, tout récemment, revenir à ce qu'ils ont perdu.
You are starting to miss your old right arm.	Votre ancien bras droit commence à vous manquer.
I'm totally on it.	Je suis totalement dessus.
A new attempt.	Une nouvelle tentative.
This was not his way, however.	Ce n'était cependant pas sa voie.
Therefore, additional infection control measures have been introduced.	Par conséquent, des mesures supplémentaires de contrôle des infections ont été introduites.
And every part of the system works just as well as the standard method.	Et chaque partie du système fonctionne aussi bien que la méthode standard.
He should have a lot of freedom to move forward.	Il devrait avoir beaucoup de liberté pour aller de l'avant.
I don't want these characters.	Je ne veux pas de ces personnages.
Oh, she's in physical therapy.	Oh, elle est en kinésithérapie.
A trip, perhaps, but that's another story.	Un voyage, peut-être, mais c'est une autre histoire.
I'll make sure you die the minute.	Je vais m'assurer que tu meurs à la minute.
Thanks for being a friend.	Merci d'être un ami.
It was heavy and not quite white.	C'était lourd et pas tout à fait blanc.
They want to feel free.	Ils veulent se sentir libres.
I have no knowledge on how to do this.	Je n'ai pas de connaissances sur la façon de faire cela.
I have his copy of your file.	J'ai sa copie de votre dossier.
Some of them might surprise you.	Certains d'entre eux pourraient vous surprendre.
If there's something out there, we'll find it.	S'il y a quelque chose là-bas, nous le trouverons.
Just the lower part.	Juste la partie inférieure.
You must do everything possible to achieve this.	Vous devez tout mettre en œuvre pour y parvenir.
It's just not there.	Ce n'est tout simplement pas là.
They later start a relationship.	Ils commencent plus tard une relation.
Nevertheless, at the population level, this could lead to important differences.	Néanmoins, à l'échelle de la population, cela pourrait conduire à des différences importantes.
Before we could count three, he was gone.	Avant qu'on puisse en compter trois, il avait disparu.
Them, black vs.	Eux, noirs vs.
She loved him then.	Elle l'aimait alors.
Maybe my feet are unusual.	Peut-être que mes pieds sont inhabituels.
Another year passed and he was still fighting.	Une autre année passa et il se battait toujours.
Then they might have a chance.	Alors ils pourraient avoir une chance.
Defending was his only chance.	Se défendre était sa seule chance.
Now it's obvious what you can do with a smaller space.	Il est maintenant évident de savoir ce que vous pouvez faire avec un espace plus petit.
Maybe we're lowering a little more.	Peut-être baissons-nous un peu plus.
I followed the instructions on how to get started detailed here.	J'ai suivi les instructions sur la façon de commencer détaillées ici.
They had a score they could work with.	Ils avaient une partition avec laquelle ils pouvaient travailler.
Needs must be met.	Il faut répondre au besoin.
We will go elsewhere.	Nous irons ailleurs.
One for guys and one for girls.	Un pour les gars et un pour les filles.
This time it was worse.	Cette fois c'était pire.
There was no instant escape.	Il n'y a pas eu d'échappatoire instantanée.
It was so out of step with my idea of ​​a man.	C'était tellement en décalage avec mon idée de l'homme.
It's a feeling that came to me slowly over time.	C'est un sentiment qui m'est venu lentement avec le temps.
But otherwise, many other options are available.	Mais sinon, beaucoup d'autres options sont disponibles.
We usually do something simple.	Nous faisons généralement quelque chose de simple.
I can never tell the difference.	Je ne peux jamais faire la différence.
The message was quite clear.	Le message était assez clair.
To begin with, the money did not exist.	Pour commencer, l'argent n'existait pas.
His very bones are tired.	Ses os mêmes sont fatigués.
And we took that away from him.	Et nous lui avons enlevé cela.
It's a present for your mother.	C'est un cadeau pour ta mère.
Easy for me since red is my favorite color!.	Facile pour moi puisque le rouge est ma couleur préférée !.
I mean, the worst happened over two years ago.	Je veux dire, le pire est arrivé il y a plus de deux ans.
People don't know him, and that's fine.	Les gens ne le connaissent pas, et c'est très bien.
The results are mixed.	Les résultats sont mitigés.
Your skin, your eyes, your feelings.	Votre peau, vos yeux, vos sentiments.
He tried to catch his breath and found he couldn't.	Il essaya de reprendre son souffle et découvrit qu'il ne pouvait pas.
This was a turning point for many party members.	Ce fut un tournant pour de nombreux membres du parti.
The average cost has not changed much over time.	Le coût moyen n'a pas beaucoup varié dans le temps.
We have created a safe place here for those in need.	Nous avons créé un endroit sûr ici pour ceux qui en ont besoin.
Many have done it and that's the beauty of nature.	Beaucoup l'ont fait et c'est la beauté de la nature.
Six years to be exact.	Six ans pour être exact.
Today, several groups are trying to solve this problem.	Aujourd'hui, plusieurs groupes tentent de résoudre ce problème.
It was before my eyes.	C'était devant mes yeux.
On the other hand, we've only felt it for two years.	D'un autre côté, on ne l'a ressenti que depuis deux ans.
You could see what was happening.	Vous pouviez voir ce qui se passait.
And these are very different questions.	Et ce sont des questions très différentes.
We have to move forward.	Nous devons avancer.
Then we just stayed there.	Ensuite, nous sommes simplement restés là.
For six of them.	Pour six d'entre eux.
They do not follow the usual rules.	Ils ne respectent pas les règles habituelles.
Finding the right one can be a challenge.	Trouver le bon peut être un défi.
For now, we'll just have to guess at the reality.	Pour l'instant, nous devrons simplement deviner la réalité.
His body has never been found.	Son corps n'a jamais été retrouvé.
It's always true.	C'est toujours vrai.
So far, several approaches have been taken.	Jusqu'à présent, plusieurs approches ont été adoptées.
It is up to the schools to decide how to spend the money.	C'est aux écoles de décider comment dépenser l'argent.
But in reality, none of this happened.	Mais en réalité, rien de tout cela n'a eu lieu.
He left immediately for the mine.	Il partit immédiatement pour la mine.
There's a fair amount of stuff.	Il y a une bonne quantité de choses.
I know where he went.	Je sais où il est allé.
His sister wasn't going to like it.	Sa sœur n'allait pas aimer ça.
This includes me.	Cela m'inclut.
Think twice before speaking or making a statement.	Réfléchissez à deux fois avant de parler ou de faire une déclaration.
I would never let anything bad happen again.	Je ne laisserais plus jamais rien de mal arriver.
This fact could not be denied.	Ce fait ne pouvait être nié.
So I just have to make it work.	Donc je n'ai plus qu'à le faire fonctionner.
It was as if she could see right through me.	C'était comme si elle pouvait voir à travers moi.
They are unique.	Ils sont uniques.
If you want to know more, do not hesitate to contact me.	Si vous souhaitez en savoir plus n'hésitez pas à me contacter.
It shouldn't have worked.	Cela n'aurait pas dû fonctionner.
The argument is the following.	L'argument est le suivant.
He approached my door and opened it.	Il s'est approché de ma porte et l'a ouverte.
It is an immediate image.	C'est une image immédiate.
I know it's true.	Je sais que c'est vrai.
The statistical analysis took place in two stages.	L'analyse statistique s'est déroulée en deux étapes.
It's a big thing here.	C'est une grande chose ici.
I'm glad he was able to do it on my day off.	Je suis content qu'il ait pu le faire pendant mon jour de congé.
Only a year ago, my father passed away.	Il y a seulement un an, mon père est décédé.
He let him sleep forever.	Il l'a laissé dormir pour toujours.
If we sell the underlying, the market must fall.	Si nous vendons le sous-jacent, le marché doit chuter.
He put his private part on you.	Il a mis sa partie intime sur vous.
A big secret.	Un grand secret.
They simply did not exist.	Ils n'existaient tout simplement pas.
He never changed.	Il n'a jamais changé.
Let refresh in the bowl.	Laisser refroidir dans le moule.
He had tired her.	Il l'avait fatiguée.
I couldn't get up.	Je ne pouvais pas me lever.
Such was the situation.	Telle était la situation.
Contribution to the analysis of experimental data.	Contribution à l'analyse des données expérimentales.
She had been hurt.	Elle avait été blessée.
Further research is needed to better understand this finding.	Des recherches supplémentaires sont nécessaires pour mieux comprendre cette découverte.
But my path will be that of success.	Mais mon chemin sera celui du succès.
Like the t.	Comme le t.
Look for it.	Cherchez-le.
There is no health reason to eat meat.	Il n'y a aucune raison de santé de manger de la viande.
At the library.	À la bibliothèque.
Please don't try to find me.	S'il vous plaît, n'essayez pas de me trouver.
And you'll exercise your mind by trying new things.	Et vous exercerez votre esprit en essayant de nouvelles choses.
And there is the definition of absolute value.	Et il y a la définition de la valeur absolue.
He had a clean line of fire.	Il avait une ligne de tir propre.
I may write.	J'écris peut-être.
Blood loss was similar for both groups.	La perte de sang était similaire pour les deux groupes.
Something like that.	Quelque chose comme ca.
No one wanted to talk to me anymore.	Plus personne ne voulait me parler.
And they did.	Et ils l'ont fait.
I want to see what the girl knows.	Je veux voir ce que la fille sait.
Not here, anyway.	Pas ici, en tout cas.
It really is a huge factor.	C'est vraiment un facteur énorme.
My life on it, your dad was never mad at your brother.	Ma vie dessus, ton père n'a jamais été en colère contre ton frère.
None of them care about cars.	Aucun d'eux ne se soucie des voitures.
Every car has one like this.	Chaque voiture en a un comme ça.
She used to see two people at once.	Elle avait l'habitude de voir deux personnes à la fois.
They can open the yard now.	Ils peuvent ouvrir la cour maintenant.
Then, she started to notice that she lost her breath very easily.	Puis, elle a commencé à remarquer qu'elle perdait son souffle très facilement.
Fail the tests.	Échouer aux tests.
But studies show mixed results.	Mais les études montrent des résultats mitigés.
In theory, we have a free market system.	En théorie, nous avons un système de marché libre.
These things are lies.	Ces choses sont des mensonges.
She wants it to stay that way.	Elle veut que ça reste comme ça.
It won't be impossible.	Ce ne sera pas impossible.
This is the key.	C'est la clé.
We are a country.	Nous sommes un pays.
And wait for me, baby.	Et attends-moi, bébé.
They didn't leave.	Ils ne sont pas partis.
I'll see you tomorrow then.	Je te verrai demain alors.
The problem is that everyone who passes through it ends up dying.	Le problème, c'est que tous ceux qui y passent finissent par mourir.
School these stupid children.	Scolariser ces enfants stupides.
A top six forward.	Un top six en avant.
Clients were not excluded due to a history of infection.	Les clients n'ont pas été exclus en raison d'antécédents d'infection.
This may not be the case.	Ce n'est peut-être pas le cas.
But no cat.	Mais pas de chat.
It was their duty.	C'était leur devoir.
I wanted my daughter.	Je voulais ma fille.
My faith in him is strong.	Ma foi en lui est forte.
It was the beginning.	C'était le début.
Almost the same as the real thing.	Presque le même que la vraie chose.
They are huge.	Ils sont énormes.
A few hours later, both patients died.	Quelques heures plus tard, les deux patients sont décédés.
It's not complete.	Ce n'est pas complet.
The danger she constantly had to guard against these days.	Le danger dont elle devait constamment se prémunir ces jours-ci.
I am very interested in your project.	Je suis très intéressé par votre projet.
As a result, credit is often not given where credit is due.	En conséquence, le crédit n'est souvent pas accordé là où le crédit est dû.
It was dark outside at that time.	Il faisait noir dehors à ce moment-là.
The video shows a simple working mechanism.	La vidéo montre un mécanisme de travail simple.
You never know what will open a folder.	Vous ne savez jamais ce qui ouvrira un dossier.
However, when a motion is presented and supported pursuant to s.	Toutefois, lorsqu'une requête est présentée et appuyée conformément à l'art.
He knew where he was.	Il savait où il était.
I will show you.	Je vais te montrer.
It's just like any animal.	C'est tout simplement, comme n'importe quel animal.
Mouth lowered, she calculated quickly.	Bouche baissée calcula-t-elle rapidement.
Saved this one to master today.	J'ai gardé celui-ci pour le maîtriser aujourd'hui.
I heard about the stories.	J'ai entendu parler des histoires.
And nothing she said was personal.	Et rien de ce qu'elle disait n'était personnel.
One scene would seem familiar, then another and another.	Une scène semblerait familière, puis une autre et une autre.
I had two.	J'en ai eu deux.
He couldn't give them any more.	Il ne pouvait plus leur en donner.
You are such a pain.	Vous êtes une telle douleur.
And he had another topic on his mind this time too.	Et il avait un autre sujet en tête cette fois aussi.
We fight it.	Nous la combattons.
Sometimes they appear immediately, sometimes later.	Parfois, ils apparaissent immédiatement, parfois plus tard.
He left them, or at least that's how they felt.	Il les a quittés, ou du moins c'est ce qu'ils ressentaient.
He would play music and draw a crowd.	Il jouerait de la musique et attirerait une foule.
As fast as possible now.	Aussi vite que possible maintenant.
It was a good play from him.	C'était une bonne pièce de sa part.
He did well.	Il a bien fait.
But it's very hard to find.	Mais c'est très difficile à trouver.
I will never be able to put these strong emotions into words.	Je ne pourrai jamais mettre des mots sur ces émotions fortes.
Thinking, he says, begins with horses.	Penser, dit-il, cela commence par les chevaux.
Two major mechanisms are believed to be the reasons for this effect.	Deux mécanismes majeurs sont considérés comme les raisons de cet effet.
Now imagine the same in the online space.	Maintenant, imaginez la même chose dans l'espace en ligne.
All my family.	Toute ma famille.
The world is improving and progress is faster than ever.	Le monde s'améliore et les progrès sont plus rapides que jamais.
I tried but got no response.	J'ai essayé mais je n'ai pas eu de réponse.
Go ahead, feel it.	Allez-y, sentez-le.
But something is wrong with them.	Mais quelque chose ne va pas chez eux.
I like the track.	J'aime la piste.
It didn't matter that they just had sex in the real world.	Peu importait qu'ils viennent de faire l'amour dans le monde réel.
Easy to use.	Facile à utiliser.
We see what we find on the way.	Nous voyons ce que nous trouvons sur le chemin.
Wonderful work with the perspective too, a fun piece indeed!.	Merveilleux travail avec la perspective aussi, une pièce amusante en effet !.
Found a secret place.	Trouvé un endroit secret.
It looked like it was supposed to look like this.	On aurait dit que c'était censé ressembler à ça.
If you're paying for it, so much the better.	Si vous en avez des frais, tant mieux.
We have to do something to control it.	Nous devons faire quelque chose pour le contrôler.
I wondered about the others.	Je m'interrogeais sur les autres.
I will be in my office.	Je serai dans mon bureau.
We'll never know, and it doesn't really matter.	Nous ne le saurons jamais, et cela n'a pas vraiment d'importance.
Take my money.	Prendre mon argent.
But we will find a way.	Mais nous trouverons un moyen.
But it brought everyone together.	Mais ça a réuni tout le monde.
A very long day it seemed too.	Une très longue journée semblait-il aussi.
People had long since stopped looking.	Les gens avaient depuis longtemps cessé de chercher.
We hoped he was right.	Nous espérions qu'il avait raison.
I was so tired from all that weekend.	J'étais tellement fatigué de tout ce week-end.
This blog is like our living room.	Ce blog est comme notre salon.
He responded to the needs.	Il a répondu aux besoins.
This is just a theory on how it could happen.	Ce n'est qu'une théorie sur la façon dont cela pourrait arriver.
The girl was looking at her.	La fille la regardait.
When this happens, quick help is essential.	Lorsque cela se produit, une aide rapide est essentielle.
These words make long lines.	Ces mots font de longues lignes.
First, they haven't done anything yet.	Premièrement, ils n'ont encore rien fait.
I know they have a lot to learn.	Je sais qu'ils ont beaucoup à apprendre.
I have never used any other drug in my life.	Je n'ai jamais consommé d'autre drogue de ma vie.
They are full of trust and respect.	Ils sont pleins de confiance et de respect.
This interaction did not change the pattern previously described.	Cette interaction n'a pas changé le schéma décrit précédemment.
The storm never made landfall and caused no known damage.	La tempête n'a jamais touché la terre et n'a causé aucun dommage connu.
Now more than ever.	Maintenant plus que jamais.
This photo arrived with its copy, screaming to be the cover.	Cette photo est arrivée avec sa copie, criant d'être la couverture.
A minute passed.	Une minute passa.
Not so long ago we were told that eggs were good for us.	Il n'y a pas si longtemps, on nous disait que les œufs étaient bons pour nous.
Let's just change the subject.	Changeons simplement de sujet.
Yes, that was exactly what she wanted.	Oui, c'était exactement ce qu'elle voulait.
And now you protect yourself.	Et maintenant, vous vous protégez.
It was supposed to be a morning off.	Ça devait être une matinée de repos.
There was no agreement on that.	Il n'y avait pas d'accord là-dessus.
It triggers them faster than anything else.	Cela les déclenche plus vite qu'autre chose.
In her room, there is such a big bed, covered with books.	Dans sa chambre, il y a un si grand lit, couvert de livres.
I don't remember any other details.	Je ne me souviens d'aucun autre détail.
His mother was going to have a baby any moment.	Sa mère allait avoir un bébé à tout moment.
Every day is new and every child is different.	Chaque jour est nouveau et chaque enfant est différent.
Both will do a great job.	Les deux vont faire un excellent travail.
His words were measured.	Ses paroles étaient mesurées.
The calls had come.	Les appels étaient arrivés.
For a few minutes.	Pour quelques minutes.
He disappeared once.	Il a disparu une fois.
She would win the family politics game.	Elle gagnerait le jeu de la politique familiale.
Anyway, she does.	Quoi qu'il en soit, elle fait.
They must be unique.	Ils doivent être uniques.
I've never really been home.	Je n'ai jamais vraiment été à la maison.
This is the main building.	C'est le bâtiment principal.
I would first like to start with a story.	Je voudrais d'abord commencer par une histoire.
He's a good boy, but he also likes to talk.	C'est un bon garçon, mais il aime aussi parler.
Especially the stupid stuff.	Surtout les trucs stupides.
Like the rest of the house, the bedroom has seen better days.	Comme le reste de la maison, la chambre a connu des jours meilleurs.
My wife was dead.	Ma femme était morte.
Sorry, we're out of time.	Désolé, nous n'avons plus de temps.
I don't know how to handle this stuff.	Je ne sais pas comment gérer ce genre de choses.
Sick to my stomach.	Malade à mon estomac.
He doesn't seem to have had many friends, actually.	Il ne semble pas avoir eu beaucoup d'amis, en fait.
I watched it the other day.	Je l'ai regardé l'autre jour.
Must be able to hear it.	Faut pouvoir l'entendre.
Best, good friends.	Meilleur, bons amis.
Our marriage is over.	Notre mariage est terminé.
But we should have offered it.	Mais nous aurions dû le proposer.
So she smiled.	Alors elle a souri.
Oh the crowd.	Ah la foule.
So far, he hasn't made much progress in the case.	Jusqu'à présent, il n'avançait pas beaucoup dans l'affaire.
Other times, when you think he can't, he does.	D'autres fois, quand vous pensez qu'il ne peut pas, il le fait.
We give them everything they want.	Nous leur donnons tout ce qu'ils veulent.
My current key has a comment.	Ma clé actuelle a un commentaire.
Then a change appears on his face.	Puis un changement apparaît sur son visage.
It's a seasonless place.	C'est un endroit sans saison.
They looked up when he arrived.	Ils levèrent les yeux à son arrivée.
Not just from a physical point of view.	Pas seulement d'un point de vue physique.
Maybe the air here was different somehow.	Peut-être que l'air ici était différent d'une certaine façon.
Something else.	Autre chose.
Patients who refused the procedure formed the control group.	Les patients qui ont refusé la procédure ont formé le groupe témoin.
They saw and said nothing.	Ils ont vu et n'ont rien dit.
I tell you what we are going to do.	Je vous dis ce que nous allons faire.
More games played means more information.	Plus de jeux joués signifie plus d'informations.
Maybe this summer will be different.	Peut-être que cet été sera différent.
They study how people act.	Ils étudient comment les gens agissent.
They are both beautiful.	Ils sont tous les deux beaux.
No one on this planet can live without it.	Personne sur cette planète ne peut vivre sans elle.
For a second he was next to me.	Une seconde, il était à côté de moi.
This wealthy family shared nothing with the poor.	Cette famille riche ne partageait rien avec les pauvres.
That's how you could get in.	C'est comme ça que tu pourrais entrer.
She looked very pretty.	Elle avait l'air très jolie.
Go in that direction and and if so.	Aller dans cette direction et et si oui.
But it doesn't work for everyone.	Mais ça ne marche pas pour tout le monde.
They will back down if you do that, and most will.	Ils céderont si vous faites cela, et bien la plupart le feront.
This desire makes us act.	Ce désir nous fait agir.
They are in love and make plans.	Ils sont amoureux et font des projets.
Everyone is friendly and they know how to make you feel welcome.	Tout le monde est sympathique et ils savent comment vous faire sentir les bienvenus.
They grow people, make them feel good.	Ils grandissent les gens, les font se sentir bien.
The rest is now history.	Le reste appartient maintenant à l'histoire.
The bill was not passed.	Le projet de loi n'a pas été adopté.
The first time he showed up, he did it well.	La première fois qu'il s'est présenté, il le faisait bien.
Data are reported as the standard error of the mean.	Les données sont rapportées sous forme d'erreur standard de la moyenne.
No, no, you still hate me.	Non, non, tu me détestes toujours.
We have the chance to build a great industry.	Nous avons la chance de bâtir une grande industrie.
I thought it might be them.	Je pensais que ça pouvait être eux.
But that's part of the fun.	Mais cela fait partie du plaisir.
And my shoulder.	Et mon épaule.
I'm still part of the problem.	Je fais toujours partie du problème.
However, he never raised his hand to my mother.	Il n'a cependant jamais levé la main sur ma mère.
I made this house for you.	J'ai fait cette maison pour toi.
They should take it to court.	Ils devraient le porter au tribunal.
I said so in my statement to the police.	Je l'ai dit dans ma déclaration à la police.
A son and a daughter.	Un fils et une fille.
He had no idea what his legs were doing.	Il n'avait aucune idée de ce que faisaient ses jambes.
So let it go.	Alors laissez passer.
More difficult, but not impossible.	Plus difficile, mais pas impossible.
In fact, she seemed happy to hear from me.	En fait, elle avait l'air heureuse d'avoir de mes nouvelles.
Will be refused.	Sera refusé.
Looking for me.	En train de me chercher.
He took care of me.	Il a pris soin de moi.
The first objective of this book is to learn their language by themselves.	Le premier objectif de ce livre est d'apprendre leur langue par eux-mêmes.
Nobody is going anywhere.	Personne ne va nulle part.
All patients included provided written informed consent.	Tous les patients inclus ont fourni un consentement éclairé écrit.
I found a place.	J'ai trouvé une place.
Save your questions for later when you get to know us better.	Gardez vos questions pour plus tard, quand vous nous connaîtrez mieux.
Their feet have nothing to do with it.	Leurs pieds n'y sont pour rien.
A friend must have told me that was not my story.	Un ami a dû me dire que ce n'était pas mon histoire.
The whole procedure takes about three hours.	L'ensemble de la procédure prend environ trois heures.
And the knife.	Et le couteau.
Only U.S.	Seulement nous.
I have to issue.	Je dois émettre.
God comes first, man second.	Dieu vient en premier, l'homme en second.
And we leave.	Et nous partons.
Without them, no work would be possible.	Sans eux, aucun travail ne serait possible.
I understand where you are coming from.	Je comprends d'où vous venez.
He never imagined spending the rest of his life there.	Il n'imaginait pas y passer le reste de sa vie.
But no one said anything.	Mais personne ne disait rien.
This happens very rarely these days.	Cela arrive très rarement de nos jours.
The company was not involved in the study design, data collection or analyses.	La société n'a pas été impliquée dans la conception de l'étude, la collecte de données ou les analyses.
But there is still plenty of room for improvement.	Mais il y a encore beaucoup de place à l'amélioration.
He controls what he can.	Il contrôle ce qu'il peut.
Click and print.	Cliquez et imprimez.
The game was the thing.	Le jeu était la chose.
He looked down at my hand.	Il baissa les yeux sur ma main.
It works well for them.	Cela fonctionne bien pour eux.
I like how it went.	J'aime comment ça s'est passé.
We had planned to meet that evening, just after dinner.	Nous avions prévu de nous retrouver ce soir-là, juste après le dîner.
More pain, but still not so bad.	Plus de douleur, mais toujours pas si mal.
At least we're not dealing with your father anymore.	Au moins, nous n'avons plus affaire à ton père.
There was also a chance in the second round.	Il y avait aussi une chance au deuxième tour.
It's this time.	C'est cette fois.
Lets go see.	Allons voir.
I had made things worse.	J'avais aggravé les choses.
Wait for me there and shut up.	Attendez-moi là et taisez-vous.
Winter.	L'hiver.
I don't know where to post it.	Je ne sais pas où le poster.
She can't bear to see the person he has become.	Elle ne supporte pas de voir la personne qu'il est devenu.
These men, we're done.	Ces hommes, nous avons fini.
No food, no water, no sleep.	Pas de nourriture, pas d'eau, pas de sommeil.
In the surprise turn.	Dans le tour surprise.
Now she just looked small and thin.	Maintenant, elle avait juste l'air petite et mince.
They needed to make that statement.	Ils avaient besoin de faire cette déclaration.
They can work harder for longer.	Ils peuvent travailler plus dur plus longtemps.
I didn't have to.	Je n'étais pas obligé.
I don't have a good feeling about this area.	Je n'ai pas un bon pressentiment sur ce domaine.
However, the water current is quite strong.	Cependant, le courant d'eau est assez fort.
Come out with your hands in the air.	Sortez les mains en l'air.
I'm going to have to read you your rights.	Je vais devoir vous lire vos droits.
I would save my house.	Je sauverais ma maison.
I was tired that day.	J'étais fatigué ce jour-là.
I didn't believe.	Je ne croyais pas.
Two out of three.	Deux sur trois.
Unless you understand someone, you can't do business with them.	À moins que vous ne compreniez quelqu'un, vous ne pouvez pas faire affaire avec lui.
For these reasons, such a display device is quite complex.	Pour ces raisons, un tel dispositif d'affichage est assez complexe.
You've been with him every afternoon for a week.	Tu es avec lui tous les après-midi depuis une semaine.
Can direct and direct the work of others.	Peut diriger et diriger le travail des autres.
One behind the other, with a space between them.	L'un derrière l'autre, avec un espace entre eux.
Most of the time the file turned out to be nothing.	La plupart du temps, le fichier s'est avéré être rien.
They opened fire.	Ils ont ouvert le feu.
He had an interesting language.	Il avait un langage intéressant.
She was young and pretty with a beautiful smile.	Elle était jeune et jolie avec un beau sourire.
It is no longer a family business.	Ce n'est plus une entreprise familiale.
I asked her if she had been scared.	Je lui ai demandé si elle avait eu peur.
This line becomes a list item.	Cette ligne se transforme en élément de liste.
It was cool to go on, cool and smooth.	C'était cool de continuer, cool et lisse.
Consider the needs of your customers.	Tenez compte des besoins de vos clients.
He looked left then right.	Il regarda à gauche puis à droite.
But he doesn't know how to run the state.	Mais il ne sait pas comment diriger l'État.
When he raised his hands, it was hard to see them.	Quand il leva les mains, il était difficile de les voir.
A local boy has succeeded in the cinema.	Un garçon du coin a réussi dans le cinéma.
Obviously, she wasn't expecting me.	Visiblement, elle ne m'attendait pas.
I went out and walked around for a while.	Je suis sorti et me suis promené un moment.
Or at least they try.	Ou du moins ils essaient.
All refused.	Tous ont refusé.
But there was no defense.	Mais il n'y avait pas de défense.
I was looking out the window.	Je regardais par la fenêtre.
He knows me from the start.	Il me connaît depuis le début.
We want to experience them.	On veut les expérimenter.
No one can be sure.	Personne ne peut en être certain.
I had heard it often enough, at home and from other women.	Je l'avais entendu assez souvent, chez moi et chez d'autres femmes.
We're back not knowing when we'll be out.	Nous sommes de retour sans savoir quand nous sortirons.
Come and learn new steps, practice, keep in shape.	Venez apprendre de nouvelles étapes, pratiquer, garder la forme.
This is just the short list.	Ce n'est que la courte liste.
Those who know do not speak.	Ceux qui savent ne parlent pas.
Nothing will change unless we want something better for ourselves.	Rien ne changera à moins que nous ne voulions quelque chose de mieux pour nous-mêmes.
That's really good advice.	C'est vraiment un bon conseil.
We know each other.	Nous nous connaissons.
He broke the story.	Il a cassé l'histoire.
Again, standard procedure.	Encore une fois, procédure standard.
He had been in the house for an hour.	Il était dans la maison depuis une heure.
There is another way to see it.	Il y a une autre façon de le voir.
Not here, of course.	Pas ici, évidemment.
We took too much.	Nous en avons trop pris.
Imagine what could have been done with that money.	Imaginez ce qui aurait pu être fait avec cet argent.
She was in love with him then.	Elle était alors amoureuse de lui.
Now that you are finally here.	Maintenant que tu es enfin là.
Everyone is having a terrible time.	Tout le monde passe un moment terrible.
No obvious secondary cause was found in this patient.	Aucune cause secondaire évidente n'a été retrouvée chez ce patient.
All that was left to do was wait.	Il n'y avait plus qu'à attendre.
We want to represent their passion.	Nous voulons représenter leur passion.
His lights were on.	Ses lumières étaient allumées.
The team has done very well since.	L'équipe a très bien fait depuis.
A touch she was so used to.	Un toucher auquel elle s'était tellement habituée.
We are now on the third or fourth day without most of them.	Nous en sommes maintenant au troisième ou quatrième jour sans la plupart d'entre eux.
Nothing provides more resources.	Rien ne fournit plus de ressources.
He had two very difficult years with both knees.	Il a passé deux années très difficiles avec les deux genoux.
Your user class, for example, would go into this project.	Votre classe d'utilisateurs, par exemple, irait dans ce projet.
The women and children in the crowd were hit.	Les femmes et les enfants de la foule ont été touchés.
Participated in the design of the experiments and wrote the manuscript.	Ont participé à la conception des expériences et rédigé le manuscrit.
Animals are equal to people.	Les animaux sont égaux aux gens.
And she was so small.	Et elle était si petite.
I understood what they wanted.	J'ai compris ce qu'ils voulaient.
Thank you once again.	Merci une fois de plus.
National security concerns.	Préoccupations de sécurité nationale.
Which is perfect for me.	Ce qui est parfait pour moi.
I just need to talk to someone.	J'ai juste besoin de parler à quelqu'un.
But ultimately, science isn't about how the world should be.	Mais en fin de compte, la science ne concerne pas la façon dont le monde devrait être.
Power in any region.	Puissance dans n'importe quelle région.
I entered with her.	Je suis entré avec elle.
I do not know what to do.	Je ne sais pas quoi faire.
This will help us place our image.	Cela nous aidera à placer notre image.
When he called back, he sounded like a different man.	Quand il a rappelé, il ressemblait à un homme différent.
They will notice.	Ils remarqueront.
Neither does his staff.	Son personnel non plus.
Make you a new man.	Fait de toi un nouvel homme.
Everyone had their job to do.	Chacun avait son travail à faire.
That's what you do.	C'est ce que vous faites.
Not my team.	Pas mon équipe.
He was thin, looked like a thirty year old.	Il était maigre, ressemblait à un trentenaire.
The point is simple.	Le propos est simple.
Is it like twice the size.	Est-ce qu'il est comme deux fois la taille.
I thought she was making it all up.	Je pensais qu'elle inventait tout.
We had a good conversation.	Nous avons eu une bonne conversation.
But first you need to understand the underlying causes.	Mais vous devez d'abord comprendre les causes sous-jacentes.
Everyone knows me there.	Tout le monde me connaît là-bas.
I like keeping company with strong, intelligent women.	J'aime garder la compagnie de femmes fortes et intelligentes.
I completely understand this answer.	Je comprends tout à fait cette réponse.
However, his love for music was too strong to be stopped.	Cependant, son amour pour la musique était trop fort pour être arrêté.
Alright, so far.	D'accord, jusqu'ici.
Words tend to mean whatever we want them to mean.	Les mots ont tendance à signifier tout ce que nous voulons qu'ils signifient.
A challenge for sure, but not impossible.	Un défi assurément, mais pas impossible.
A real marketing company that will take time to grow.	Une véritable entreprise de marketing qui mettra du temps à se développer.
I really don't understand myself anymore.	Je ne me comprends vraiment plus.
During the process.	Pendant le processus.
The only visible part of the body was his face.	La seule partie visible du corps était son visage.
Before the team arrives with the final product.	Avant que l'équipe n'arrive avec le produit final.
All of this has been.	Tout cela a été.
We had nothing to do with this part.	Nous n'avions rien à voir avec cette partie.
Now there is a huge queue.	Maintenant, il y a une énorme file d'attente.
He is someone who will be greatly missed.	C'est quelqu'un qui va beaucoup nous manquer.
Video is key.	La vidéo est la clé.
Suddenly, there seemed to be no more money.	Soudain, il ne semblait plus y avoir d'argent.
He knew these men well and believed them to be good.	Il connaissait bien ces hommes et il les croyait bons.
This is not a police matter.	Ce n'est pas une affaire de police.
And it's a big secret.	Et c'est un grand secret.
At first, there was only white noise.	Au début, il n'y avait que du bruit blanc.
He took my pressure badly.	Il a mal pris ma pression.
We need it to get our message across.	Nous en avons besoin pour faire passer notre message.
I wonder what kind of results this will give me.	Je me demande quel genre de résultats cela va me donner.
Me and my family worried about him.	Moi et ma famille nous sommes inquiétés pour lui.
Long enough for both of us.	Assez longtemps pour nous deux.
In mortal danger.	En danger de mort.
I put it on and it helped me a lot.	Je l'ai mis et ça m'a été d'une grande aide.
I could only see the fingers.	Je ne pouvais voir que les doigts.
But if we don't pay it.	Mais si nous ne le payons pas.
He got what he wanted.	Il a obtenu ce qu'il voulait.
It lasted a long time.	Cela a duré longtemps.
Two weeks later, he had his first heart attack, and others followed.	Deux semaines plus tard, il a eu sa première crise cardiaque, et d'autres ont suivi.
When an object is no longer needed, it must be destroyed.	Lorsqu'un objet n'est plus nécessaire, il doit être détruit.
I only waited a few minutes.	Je n'ai attendu que quelques minutes.
He needed a job.	Il avait besoin d'un emploi.
The window is open, we are high up.	La fenêtre est ouverte, nous sommes en hauteur.
I rarely reported these actions to anyone else.	J'ai rarement signalé ces actions à quelqu'un d'autre.
Then the police arrested me because there was blood everywhere.	Puis la police m'a arrêté parce qu'il y avait du sang partout.
It really is.	Ça l'est vraiment.
He came and he left.	Il est venu et il est parti.
He did it because he knew he could do it.	Il l'a fait parce qu'il savait qu'il pouvait le faire.
Bill was there.	Bill était là.
Not anymore.	Plus maintenant.
A particularly hot and dry summer puts everyone on edge.	Un été particulièrement chaud et sec met tout le monde sur les nerfs.
He must have heard.	Il a dû entendre.
I don't know how it will change the fit.	Je ne sais pas comment cela changera l'ajustement.
But you just finally saw where it was for the best.	Mais vous venez enfin de voir où c'était pour le mieux.
I grabbed the arm of a seat for balance.	J'ai attrapé le bras d'un siège pour l'équilibre.
She looks like she's up to something.	Elle a l'air de préparer quelque chose.
She paid no attention to it.	Elle n'y prêta aucune attention.
We will definitely have to find her.	Nous devrons certainement la retrouver.
She showed me my place.	Elle me montrait ma place.
Seven studies were included.	Sept études ont été incluses.
In fact, you can do it right now.	En fait, vous pouvez le faire dès maintenant.
I didn't do anything else.	Je n'ai rien fait d'autre.
They had had a good time.	Ils avaient fait du bon temps.
Maybe your community?.	Peut-être votre communauté?.
Therefore, traffic is a valid concern.	Par conséquent, le trafic est une préoccupation valable.
The cause of the injury remains unknown.	L'origine de la blessure reste inconnue.
I grab the door and follow her behind her.	J'attrape la porte et la suis derrière elle.
Even so, it is not.	Même ainsi, ce n'est pas le cas.
Sometimes other stuff too.	Parfois aussi d'autres trucs.
You can download the white paper here.	Vous pouvez télécharger le livre blanc ici.
We have settled in.	Nous nous sommes installés.
It remains one of my favorite places in the world.	Cela reste l'un de mes endroits préférés au monde.
Three o'clock in the morning.	Trois heures du matin.
I haven't been to football for ten years.	Je n'ai pas été au football depuis dix ans.
In reference to a slaughtered child.	En référence à un enfant abattu.
So sad.	Tellement triste.
I don't see that as a problem.	Je ne vois pas cela comme un problème.
And we need it.	Et nous en avons besoin.
These results can be explained as follows.	Ces résultats peuvent être expliqués comme suit.
I needed a name for my condition.	J'avais besoin d'un nom pour ma condition.
This does not fit the situation.	Cela ne correspond pas à la situation.
No one can beat our quality vehicle at our price.	Personne ne peut battre notre véhicule de qualité à notre prix.
Or save it for a date.	Ou enregistrez-le pour un rendez-vous amoureux.
Very used to it, in fact.	Très habitué, en fait.
I pushed on it, but it continued.	J'ai poussé dessus, mais ça a continué.
In this too.	En cela aussi.
If you removed any part of it, it would stop working.	Si vous en retiriez une partie, il cesserait de fonctionner.
The only thing he hadn't experienced yet was a real relationship.	La seule chose qu'il n'avait pas encore vécue était une relation réelle.
I came to pick you up at the library.	Je suis venu te chercher à la bibliothèque.
I tried to be as precise as possible.	J'ai essayé d'être le plus précis possible.
He can actually see the room and plot a course.	Il peut en fait voir la pièce et tracer un parcours.
For now, you better get your people together in one place.	Pour l'instant, vous feriez mieux de rassembler vos gens en un seul endroit.
But none of them were human.	Mais aucun d'entre eux n'était humain.
More complex than it looks.	Plus complexe qu'il n'y paraît.
Thanks for the good review.	Merci pour la bonne critique.
No return to normal, nor in our lives what passed as normal.	Pas de retour à la normale, ni dans nos vies ce qui est passé comme normal.
They hated it if you got in trouble.	Ils détestaient ça si vous aviez des ennuis.
Not far away.	Pas loin.
Everyone gets married like that.	Tout le monde se marie comme ça.
He wasn't sure what he wanted to do.	Il n'était pas sûr de ce qu'il voulait faire.
He couldn't stop her.	Il ne pouvait pas l'arrêter.
It was hard to take.	C'était dur à encaisser.
We don't have many people there.	Nous n'avons pas beaucoup de monde là-bas.
I know that would never excite him either.	Je sais que ça ne l'exciterait jamais non plus.
If you see this article, you can read about it.	Si vous voyez cet article, vous pouvez lire à ce sujet.
So it's a bit in between.	Il est donc un peu entre les deux.
Not even for love.	Pas même par amour.
It was a good exchange in your eyes.	C'était un bon échange à vos yeux.
The purpose of life is to die.	Le but de la vie est de mourir.
He answered the cell.	Il a répondu à la cellule.
Maybe it would.	Peut-être que ce serait le cas.
With proper care, they can last for years.	Avec des soins appropriés, ils peuvent durer des années.
All were tracked, and none led anywhere.	Tous ont été suivis, et aucun n'a mené nulle part.
I keep walking, head down.	Je continue à marcher, la tête basse.
It was literally just skin and bones.	Ce n'était littéralement que la peau et les os.
An excellent read.	Une excellente lecture.
It was not the first time.	Ce n'était pas la première fois.
Then she had heard his voice, as calm as before.	Puis elle avait entendu sa voix, aussi calme qu'avant.
However, his favorite food is human.	Cependant, sa nourriture préférée est humaine.
I didn't want to know if he could do that.	Je ne voulais pas savoir s'il pouvait faire ça.
It could definitely stop.	Cela pourrait s'arrêter, certainement.
Injuries are part of the game.	Les blessures font partie du jeu.
They were suddenly very dangerous.	Ils étaient soudain très dangereux.
People need to start thinking about it.	Les gens doivent commencer à y penser.
It felt like a dream.	Cela ressemblait à un rêve.
This is better for most users.	C'est mieux pour la plupart des utilisateurs.
But he accepted the rest of his father's offer.	Mais il a accepté le reste de l'offre de son père.
Cell phone use is an example.	L'utilisation du téléphone portable en est un exemple.
There are different choices.	Il existe différents choix.
The primary endpoints were treatment safety and tumor response.	Les principaux critères d'évaluation étaient la sécurité du traitement et la réponse tumorale.
But not the names.	Mais pas les noms.
We women have built this.	Nous, les femmes, avons construit cela.
It's summer, though.	C'est l'été, pourtant.
You understand and accept it when the bad guys harass you.	Vous le comprenez et l'acceptez quand les méchants vous harcèlent.
Everyone who knows something knows it.	Tous ceux qui savent quelque chose le savent.
They need love so much.	Ils ont tellement besoin d'amour.
You know it when you feel it.	Vous le savez quand vous le sentez.
But that was not an option that was available.	Mais ce n'était pas une option qui était disponible.
Except this one.	Sauf celui-ci.
It went on and on and on.	Cela a duré encore et encore.
You know you have a day.	Vous savez que vous avez un jour.
Listen, don't talk.	Écoute, ne parle pas.
I'm not sure you can call it a car.	Je ne suis pas sûr qu'on puisse appeler ça une voiture.
I look at the people around me.	Je regarde les gens autour de moi.
He does not have his father's experience.	Il n'a pas l'expérience de son père.
It had something to do with my body.	Cela avait quelque chose à voir avec mon corps.
Just ask.	Vous n'avez qu'à demander.
As you know, contact had to be established.	Comme vous le savez, il a fallu établir un contact.
One glass of wine too many.	Un verre de vin de trop.
Everyone has changed and evolved in life, she thought.	Tout le monde a changé et évolué dans la vie, pensait-elle.
Things are holding their breath.	Les choses retiennent leur souffle.
It was not a good feeling.	Ce n'était pas une bonne sensation.
Indeed, they denied such a relationship.	En effet, ils ont nié une telle relation.
Or talk about it.	Ou en parler.
She made it to us when we were kids.	Elle nous en faisait quand nous étions enfants.
Replaces 'text'.	Remplace 'texte'.
I have to make another one.	Je dois en faire un autre.
Five hundred people.	Cinq cents personnes.
There was only one drink.	Il n'y avait qu'un seul verre.
I can not support it.	Je ne peux pas le supporter.
Many of these books are super helpful.	Beaucoup de ces livres sont super utiles.
It never happened.	Cela ne s'est jamais produit.
A large body of evidence seems to support this claim.	Un grand nombre de preuves semblent étayer cette affirmation.
Now we have room to expand and grow.	Maintenant, nous avons de l'espace pour nous étendre et grandir.
You will definitely remember.	Vous vous souviendrez certainement.
I stayed next to him, a little behind for several minutes.	Je suis resté à côté de lui, un peu en retrait pendant plusieurs minutes.
The room was very clean and up to date.	La chambre était très propre et au goût du jour.
Indeed, he was.	En effet, il l'était.
But you could still feel a master at work.	Mais vous pouviez toujours sentir un maître au travail.
This is how important goal setting is in our life.	C'est à quel point l'établissement d'objectifs est important dans notre vie.
We must leave immediately.	Nous devons partir tout de suite.
Trying is enough.	Tenter suffit.
Please message me.	Veuillez m'envoyer un message.
You have met my father, you have heard of my mother.	Vous avez rencontré mon père, vous avez entendu parler de ma mère.
I can feel the changes.	Je peux sentir les changements.
She certainly knew that.	Elle le savait certainement.
I told them, of course not.	Je leur ai dit, bien sûr que non.
That's absolutely correct.	C'est tout à fait exact.
But it must be a positive and easy action for them.	Mais cela doit être une action positive et facile pour eux.
It was in a service company.	C'était dans une entreprise de services.
However, the vision identified should not be taken as carved in stone.	Cependant, la vision identifiée ne doit pas être considérée comme gravée dans la pierre.
However, it had to be done.	Cependant, il fallait le faire.
Few things were quite obvious on my first ride itself.	Peu de choses étaient assez évidentes lors de mon premier trajet lui-même.
And yes, it was me.	Et oui, c'était moi.
He was even more handsome up close.	Il était encore plus beau de près.
You must come back.	Vous devez revenir.
which is neither here nor there.	Qui n'est ni ici ni là-bas.
Maybe it's my anger.	C'est peut-être ma colère.
It really changed things a lot for me.	Cela a vraiment beaucoup changé les choses pour moi.
You will know better than me.	Vous saurez mieux que moi.
I am seeing a client.	Je suis en train de voir un client.
Now let's talk about the call to action.	Parlons maintenant de l'appel à l'action.
His eyes widened.	Ses yeux s'écarquillèrent.
I thought to myself that it was no big deal.	Je me suis dit que ce n'était pas grave.
It was quite another matter.	C'était une tout autre affaire.
They believe the lie is the truth.	Ils croient que le mensonge est la vérité.
Can someone help me with this?.	Est-ce que quelqu'un peut m'aider avec ça?.
He gets bad advice.	Il reçoit de mauvais conseils.
He will say air.	Il dira air.
Hot meals and good company.	Plats chauds et bonne compagnie.
At those times, he was her husband.	À ces moments-là, il était son mari.
This causes the fear currently discussed to arise.	Cela provoque la naissance de la peur actuellement discutée.
Accordingly, there is no evidence of tissue damage.	En conséquence, il n'y a aucune preuve de lésions tissulaires.
People said he was ahead of his time.	Les gens disaient qu'il était en avance sur son temps.
I am not 'post'.	Je ne suis pas 'post'.
He's stuck with me now.	Il est coincé avec moi maintenant.
I like small children.	J'aime les petits enfants.
There has been no progress.	Il n'y a pas eu de progrès.
You just need to know how to find it.	Il suffit de savoir comment le trouver.
I recommend it, if you have options.	Je le recommande, si vous avez des options.
Who is the.	Qui est le.
He has great energy.	Il a une grande énergie.
All you see are the results.	Tout ce que vous voyez, ce sont les résultats.
Its good.	C'est bon.
Tell me you'll try to be like before.	Dis-moi que tu essaieras d'être comme avant.
Anything to save a human's life.	Tout pour sauver la vie d'un humain.
Run now.	Courez, maintenant.
Well, with at least some experience.	Eh bien, avec au moins une certaine expérience.
I wonder what he thinks.	Je me demande ce qu'il pense.
But they didn't really want that.	Mais ils ne voulaient pas vraiment ça.
He can wear.	Il peut porter.
Obviously you will have to do more.	Vous devrez évidemment en faire plus.
Let's work with the real numbers.	Travaillons avec les vrais chiffres.
It was a concern.	C'était une préoccupation.
We practice in our own homes.	Nous nous exerçons dans nos propres maisons.
May the best team win!.	Que la meilleure équipe gagne!.
He pulled himself together.	Il s'est ressaisi.
We are a big country with enormous potential.	Nous sommes un grand pays avec un énorme potentiel.
I didn't ask how long she had been there or what she wanted.	Je n'ai pas demandé depuis combien de temps elle était là ou ce qu'elle voulait.
Come here.	Viens ici.
She hated these people but had no choice.	Elle détestait ces gens mais n'avait pas le choix.
If you need more help, please contact us.	Si vous avez besoin de plus d'aide, veuillez nous contacter.
Well there was that too.	Ben il y avait ça aussi.
Words, we know, are powerful.	Les mots, nous le savons, sont puissants.
They never work in their life, so they easily lie.	Ils ne travaillent jamais de leur vie, alors ils mentent facilement.
A little of.	Un peu de.
There is a lot of pain, anxiety and fear.	Il y a beaucoup de douleur, d'anxiété et de peur.
And we picked flowers.	Et nous avons cueilli des fleurs.
What an incredible experience you are having.	Quelle expérience incroyable vous vivez.
It's not just a matter of individuals.	Ce n'est pas seulement une question d'individus.
It took me about a week to recover.	Il m'a fallu environ une semaine pour m'en remettre.
This is the way of his people.	C'est la voie de son peuple.
A lot of misunderstanding between the children.	Beaucoup de mésentente entre les enfants.
But he wants more.	Mais il en veut plus.
He had to get back to work, he said.	Il devait se remettre au travail, dit-il.
You can sit there and enjoy a beer.	Vous pouvez vous asseoir là-bas et déguster une bière.
She had a gun.	Elle avait une arme à feu.
And someone will come and fix it.	Et quelqu'un viendra le réparer.
He does it in such a beautiful way, though.	Il le fait d'une si belle manière, cependant.
Nothing else remains.	Rien d'autre ne reste.
The work you were doing there was excellent.	Le travail que vous y faisiez était excellent.
Just a man.	Juste un homme.
It must have been good for his health.	Ça devait être bon pour sa santé.
These situations are long gone.	Ces situations ont disparu depuis longtemps.
There will be new tests for me as an individual.	Il y aura de nouveaux tests pour moi en tant qu'individu.
If there was anything to be found, the police would have found it.	S'il y avait quelque chose à trouver, la police l'aurait trouvé.
He went back home.	Il est rentré chez lui.
That's not the point.	Ce n'est pas la question.
Some walk up the street for breakfast and coffee.	Certains montent la rue pour prendre le petit-déjeuner et le café.
A higher score linked to a better clinical outcome.	Un score plus élevé lié à un meilleur résultat clinique.
And started looking.	Et a commencé à chercher.
Make your own decisions.	Prenez vos propres décisions.
We were gone for three or four months.	Nous étions partis pour trois ou quatre mois.
You just need an internet connection and a computer to work.	Vous avez juste besoin d'une connexion Internet et d'un ordinateur pour travailler.
They were a strange couple, that's for sure.	Ils formaient un couple étrange, c'est certain.
Eight years.	A huit ans.
A real weather gift.	Un vrai cadeau météo.
However, that is not what we are talking about here.	Cependant, ce n'est pas de cela dont nous parlons ici.
The model makes full use of information from different views.	Le modèle utilise pleinement les informations provenant de différentes vues.
Yet he remained silent.	Pourtant, il garda le silence.
This helps us identify the hazard.	Cela nous aide à identifier le danger.
He was a good man and he was my friend.	C'était un homme bon et c'était mon ami.
The darkness is preparing to claim them.	Les ténèbres se préparent à les réclamer.
I know he is still working to integrate everything.	Je sais qu'il travaille toujours à tout intégrer.
I didn't like it very much.	Je n'ai pas beaucoup aimé.
I hadn't taught him.	Je ne lui avais pas appris.
She knew she was playing a dangerous game.	Elle savait qu'elle jouait un jeu dangereux.
He didn't expect to find much.	Il ne s'attendait pas à trouver grand-chose.
She made the day much more interesting.	Elle a rendu la journée beaucoup plus intéressante.
She was walking extremely fast.	Elle marchait extrêmement vite.
The trip went well because we saved ground all the way.	Le voyage s'est bien passé car nous avons économisé du terrain tout le long du trajet.
The radio went off.	La radio s'est éteinte.
Most likely, your distro uses one or the other or both.	Très probablement, votre distribution utilise l'un ou l'autre ou les deux.
But it's up to you.	Mais c'est à toi de voir.
She still had no job and they still had no money.	Elle n'avait toujours pas de travail et ils n'avaient toujours pas d'argent.
The truth about the facts is that they are real.	La vérité sur les faits est qu'ils sont réels.
But make sure it's written down.	Mais assurez-vous que c'est écrit.
First, we put some random thoughts.	Tout d'abord, nous avons mis quelques pensées au hasard.
I don't expect them to care.	Je ne m'attends pas à ce qu'ils s'en soucient.
Which suited me perfectly.	Ce qui me convenait parfaitement.
I take your time and that of my team very seriously.	Je prends votre temps et celui de mon équipe très au sérieux.
The work comes later when you have to set the thought in motion.	Le travail vient plus tard quand il faut mettre la pensée en mouvement.
And he had to pay them soon.	Et il devait les payer bientôt.
We invented them.	Nous les avons inventés.
Well, not today.	Eh bien, pas aujourd'hui.
I have no problem with the steps.	Je n'ai aucun problème avec les étapes.
Many of them also do it for no good reason.	Beaucoup d'entre eux le font aussi sans raison valable.
We have to take care.	Nous devons prendre soin.
He had been out of command for almost four years.	Il avait été hors de situation de commandement pendant près de quatre ans.
Or evening wear, for that matter.	Ou des vêtements de soirée, d'ailleurs.
At least he would know.	Au moins, il saurait.
It's one of the best right now.	C'est l'un des meilleurs en ce moment.
They have therefore not yet been tested.	Ils n'ont donc pas encore été testés.
But he didn't want to go out alone.	Mais il ne voulait pas sortir seul.
The balance, if any, goes to the soldiers.	Le solde, s'il y en a un, va aux soldats.
You mentioned others.	Vous en avez mentionné d'autres.
It's not there properly.	Il n'est pas là correctement.
But something interesting happened over the course of the season.	Mais quelque chose d'intéressant s'est produit au fil de la saison.
Here we take several steps forward.	Ici, nous faisons plusieurs pas en avant.
Provided financial support.	A fourni le soutien financier.
He doesn't need to do anything else.	Il n'a pas besoin de faire autre chose.
This doesn't turn out to be very helpful advice.	Cela ne s'avère pas être un conseil très utile.
Did he think he could get away with it.	Pensait-il qu'il pourrait s'en sortir.
But no other answer makes sense.	Mais aucune autre réponse n'a de sens.
Or don't, and listen for yourself.	Ou ne le faites pas, et écoutez par vous-même.
Which makes me pretty happy right now.	Ce qui me rend assez heureux en ce moment.
He thinks we went too far last night.	Il pense que nous sommes allés trop loin hier soir.
There is no middle ground.	Il n'y a pas de moyen terme.
Lots of trees.	Beaucoup d'arbres.
No reminder.	Pas de rappel.
They were ready for his action message.	Ils étaient prêts pour son message d'action.
I come from a place of experience.	Je viens d'un lieu d'expérience.
As she turned to walk towards the front door, it opened.	Alors qu'elle se retournait pour se diriger vers la porte d'entrée, celle-ci s'ouvrit.
Any lower and my fingers turn blue.	Plus bas et mes doigts deviennent bleus.
No she was not.	Non, elle ne l'était pas.
But overall we did a good job.	Mais, dans l'ensemble, nous avons fait du bon travail.
Maybe that's what he means, and maybe it's true.	C'est peut-être ce qu'il veut dire, et c'est peut-être vrai.
Anyone who noticed gets extra credit.	Quiconque a remarqué obtient un crédit supplémentaire.
Don't listen to any of them. 	N'écoutez aucun d'entre eux. 
something strange happened.	quelque chose d'étrange s'est produit.
Only themselves have crossed.	Seuls eux-mêmes ont traversé.
Or housewife.	Ou maman de chambre.
Really nice things to say.	Vraiment de belles choses à dire.
My experience is that there is no problem understanding each other.	Mon expérience est qu'il n'y a aucun problème à se comprendre.
Allow me to thank you in advance for your trouble.	Permettez-moi de vous remercier d'avance pour votre peine.
Yes! 	Oui!
Nevertheless.	Toutefois.
Go out and talk about this problem.	Sortez et parlez de ce problème.
You see, she likes the old house.	Vous voyez, elle aime la vieille maison.
Customers must be able to evaluate these products.	Les clients doivent pouvoir évaluer ces produits.
It may seem obvious, but only from a certain point of view.	Cela peut sembler évident, mais seulement d'un certain point de vue.
This has been discussed in several articles.	Cela a été discuté dans plusieurs articles.
Not against them, against himself.	Pas contre eux, contre lui-même.
Something awesome has totally happened.	Quelque chose de génial s'est totalement produit.
Have to see if anything has changed.	Faut voir si quelque chose a changé.
Whatever he had to say would make no sense.	Quoi qu'il ait à dire, cela n'aurait aucun sens.
I could keep it simple instead.	Je pourrais faire simple à la place.
These questions are perfectly fine.	Ces questions sont parfaitement bien.
We have chosen them to ensure that we can please you.	Nous les avons choisis pour nous assurer que nous pouvons vous faire plaisir.
We had one.	Nous en avons eu un.
In your area or state.	Dans votre région ou état.
No sound of any kind reached him.	Aucun son d'aucune sorte ne lui parvint.
But he chose to stay.	Mais il a choisi de rester.
Nothing appears as an attachment in my email client.	Rien n'apparaît en pièce jointe dans mon client de messagerie.
I needed a plan.	J'avais besoin d'un plan.
She was what she seemed to be.	Elle était ce qu'elle semblait être.
It's nice that it has everything you need in one shell command.	C'est bien qu'il ait tout ce dont vous avez besoin en une seule commande shell.
They then learned to focus on their breathing.	Ils ont alors appris à se concentrer sur leur respiration.
The trip took an hour and a half.	Le voyage a duré une heure et demie.
She is the reason so many people have lived.	Elle est la raison pour laquelle tant de gens ont vécu.
The problem is knowing what happens next.	Le problème est de savoir ce qui se passe après.
And its content.	Et son contenu.
At number one.	Au numéro un.
And the children.	Et les enfants.
You know there is yet another problem.	Vous savez qu'il y a encore un autre problème.
We tend to shut everything down and stay indoors.	Nous avons tendance à tout fermer et à rester à l'intérieur.
Just buy the book.	Il suffit d'acheter le livre.
And yet, this outing was so sweet.	Et pourtant, cette sortie était si douce.
I am strong as a horse.	Je suis fort comme un cheval.
I am silent.	Je me suis tu.
Turn things on and let them go.	Mettez les choses en marche et laissez-les aller.
In fact, there are still a few solid ones available.	En fait, il y en a encore quelques-uns de solides disponibles.
It's very hard for me.	C'est très difficile pour moi.
They are required for this level.	Ils sont nécessaires pour ce niveau.
Average of three different experiments.	Moyenne de trois expériences différentes.
Company.	Société.
I can't have this.	Je ne peux pas avoir ça.
As noted in this case, see id.	Comme nous l'avons noté dans cette affaire, voir id.
This is where women are ahead of men.	C'est là que les femmes ont une longueur d'avance sur les hommes.
That would be a conversation for another time.	Ce serait une conversation pour une autre fois.
And now freedom.	Et maintenant la liberté.
I travel a lot.	Je voyage beaucoup.
In these circumstances, the proper review is for manifest error.	Dans ces circonstances, la révision appropriée est pour erreur manifeste.
But she wouldn't.	Mais elle ne le ferait pas.
But observations are not enough.	Mais les observations ne suffisent pas.
This can be achieved in different ways.	Ceci peut être réalisé de différentes manières.
These bars were easy measurements.	Ces barres étaient des mesures faciles.
It was great.	C'était super.
I think this is the core.	Je pense que c'est le noyau.
Such a defense must be accepted as valid.	Une telle défense doit être acceptée comme valable.
Remember that you only have a limited time.	N'oubliez pas que vous n'avez qu'un temps limité.
It wouldn't be calling him to serve me.	Ce ne serait pas l'appeler pour qu'il me serve.
The opposite actually happened.	Le contraire s'est en fait produit.
It was a happy day.	Ce fut une journée heureuse.
Six people were injured in the city.	Six personnes ont été blessées dans la ville.
And now this.	Et maintenant ça.
And she gets out of the car.	Et elle sort de la voiture.
Even if it was a mistake.	Même si c'était celui d'une erreur.
We have to remove the teachers.	Nous devons supprimer les enseignants.
It was as if there was no time.	C'était comme s'il n'y avait pas de temps.
Which is almost impossible.	Ce qui est quasiment impossible.
Here you only work two hours a day.	Ici, vous ne travaillez que deux heures par jour.
He thought about waving his hand to signal no.	Il pensa à bouger sa main pour signaler non.
He needed time to calm down, to think.	Il avait besoin de temps pour se calmer, pour réfléchir.
Just let it flourish.	Laisse-la juste s'épanouir.
People expect to have their say.	Les gens s'attendent à avoir leur mot à dire.
Walking, standing vs.	Marcher, debout vs.
In fact, he was looking forward to it.	En fait, il l'attendait avec impatience.
Consequences, in clear terms.	Conséquences, en termes clairs.
Stay safe and healthy.	Restez en sécurité et en bonne santé.
A step function is not a straight line.	Une fonction échelon n'est pas une droite.
We are here to kill you.	Nous sommes ici pour vous tuer.
Maybe things are fine now.	Peut-être que les choses vont bien maintenant.
He didn't get up for a week.	Il ne s'est pas levé pendant une semaine.
Take the challenge.	Relevez le défi.
He was not fit like his mother.	Il n'était pas en forme comme sa mère.
I will look for the place.	Je vais chercher le local.
And we got away with it.	Et on s'en est sorti.
Changing pages is useless, it just eats memory.	Changer de page ne sert à rien, il ne fait que manger de la mémoire.
I started writing the book.	J'ai commencé à écrire le livre.
Well, way too far.	Bien, bien trop loin.
Now she gives him his freedom.	Maintenant, elle lui rend sa liberté.
He survived cancer.	Il a survécu à un cancer.
It wasn't a bad loss, in my mind.	Ce n'était pas une mauvaise perte, dans mon esprit.
I have a feeling it won't be done in time.	J'ai l'impression que ce ne sera pas fait à temps.
The previous example can be explained from another point of view.	L'exemple précédent peut être expliqué sous un autre point de vue.
Our family memory must not be lost.	Notre mémoire familiale ne doit pas être perdue.
Take him to the hospital.	Conduisez-le à l'hôpital.
Not that you know.	Pas que vous le sachiez.
I wanted her to fight.	Je voulais qu'elle se batte.
My legs hurt.	Mes jambes me font mal.
He had not shared his plan with another living soul.	Il n'avait pas partagé son plan avec une autre âme vivante.
We can feel caught between two lives.	Nous pouvons nous sentir pris entre deux vies.
I'm trying to create an app with multiple pages.	J'essaie de créer une application avec plusieurs pages.
She didn't want them to see how she felt.	Elle ne voulait pas qu'ils voient ce qu'elle ressentait.
Here is the link to take advantage of this offer.	Voici le lien pour bénéficier de cette offre.
He will be with you every minute of every day.	Il sera avec vous chaque minute de chaque jour.
It seems that anything is possible.	Il semble que tout soit possible.
I had been scared all the time when it was just her.	J'avais eu peur tout le temps quand il n'y avait qu'elle.
The very air seemed to ignite around them.	L'air même semblait s'enflammer autour d'eux.
And it turns out they love it.	Et il s'avère qu'ils adorent ça.
She was looking at him.	Elle le regardait.
She has a brother.	Elle a un frère.
He had expected it.	Il s'y était attendu.
I don't care to hear my voice anymore.	Je ne me soucie plus d'entendre ma voix.
I promise myself a lot of fun reading it to you.	Je me promets beaucoup de plaisir à vous le lire.
Trying to find out if they were still human.	Essayer de savoir s'ils étaient encore humains.
I can go on and on.	Je peux continuer encore et encore.
The brown line represents the calculated background noise.	La ligne marron représente le bruit de fond calculé.
He was a middle school, high school and college teacher.	Il a été enseignant au collège, au lycée et au collège.
I was only trying to help.	J'essayais seulement d'aider.
Our military power.	Notre puissance militaire.
He looked at me directly.	Il me regardait directement.
He never even got to see it.	Il n'a même jamais pu le voir.
She couldn't help it.	Elle ne pouvait s'en empêcher.
We'll let the word out.	Nous laisserons passer le mot.
This appeal is from that order.	Cet appel est de cette ordonnance.
That's when we decided to ask for help.	C'est alors que nous avons décidé de demander de l'aide.
His fear disappeared into hope.	Sa peur a disparu dans l'espoir.
And there weren't many who could open it.	Et il n'y en avait pas beaucoup qui pouvaient l'ouvrir.
They stayed like that for a long time.	Ils restèrent ainsi pendant un long moment.
This dream should not benefit them.	Ce rêve ne devait pas leur profiter.
Yes, take a chair and a book.	Oui, prenez une chaise et un livre.
Yet she had such an active mind.	Pourtant, elle avait un esprit si actif.
It is surely a crazy speech.	C'est sûrement un discours de fou.
For a moment, he completely stopped breathing.	Pendant un instant, il cessa complètement de respirer.
Good can come out of bad.	Le bien peut sortir du mal.
It's no longer clear.	Ce n'est plus clair.
But it was definitely worth doing.	Mais cela valait certainement la peine d'être fait.
That's very cool.	C'est très cool.
He is also the father's child.	C'est aussi l'enfant du père.
He hadn't told anyone.	Il n'avait rien dit à personne.
It's very clear.	C'est très clair.
I don't even know how they are still in business.	Je ne sais même pas comment ils sont encore en activité.
She may be a bit too fast here though.	Elle peut cependant être un peu trop rapide ici.
Nothing that would hold up in court.	Rien de ce qui résisterait devant un tribunal.
He didn't even turn to see who it was.	Il ne se retourna même pas pour voir qui c'était.
I don't know what that means exactly.	Je ne sais pas ce que cela signifie exactement.
You are my father.	Tu es mon père.
These results only serve to show how dangerous these things are.	Ces résultats ne servent qu'à montrer à quel point ces choses sont dangereuses.
Imagine, someone so young growing up so fast.	Imaginez, quelqu'un d'aussi jeune qui grandit si vite.
And it has nothing to do with anyone else.	Et ça n'a rien à voir avec quelqu'un d'autre.
Requires only basic computer and internet knowledge.	Nécessite uniquement des connaissances de base en informatique et Internet.
All kinds of different hair colors and such beautiful bodies.	Tous les types de couleurs de cheveux différents et de si beaux corps.
The only constant was violence.	La seule constante était la violence.
I don't really know why though.	Je ne sais pas vraiment pourquoi cependant.
We are on the edge of things.	Nous sommes à la limite des choses.
He wouldn't come into the room, of course.	Il n'entrerait pas dans la pièce, bien sûr.
I think it evolved in that direction.	Je pense qu'elle a évolué dans ce sens.
Agreed to participate.	Accepté de participer.
You joined the army.	Tu es entré dans l'armée.
Anyway, it doesn't matter.	Quoi qu'il en soit, ce n'est pas grave.
It was the most an adult had ever offered me.	C'était le maximum qu'un adulte m'ait jamais offert.
But it made me feel better.	Mais ça m'a fait me sentir mieux.
They were soon arrested and brought to justice.	Ils furent bientôt arrêtés et traduits en justice.
Building a wall will not protect them.	Construire un mur ne va pas les protéger.
I ask in a practical sense.	Je demande dans un sens pratique.
Your content is often excellent.	Votre contenu est souvent excellent.
We tried it anyway.	Nous l'avons quand même essayé.
He couldn't say anything in the confusion of sounds and movements around him.	Il ne pouvait rien dire dans la confusion des sons et des mouvements autour de lui.
Of course, there are limits to this work.	Certes, il y a des limites au présent travail.
This will soon change.	Cela va bientôt changer.
No one was there.	Personne n'était là.
He didn't hear about what happened that night until later.	Il n'a entendu parler que plus tard de ce qui s'était passé ce soir-là.
It added a smile to my day.	Cela a ajouté un sourire à ma journée.
And his legs.	Et ses jambes.
This is brand new research.	C'est une toute nouvelle recherche.
And make sure someone takes pictures.	Et assurez-vous que quelqu'un prend des photos.
Mom told me to do this.	Maman m'a dit de faire ça.
He had my mother.	Il avait ma mère.
She knew what he was thinking.	Elle savait ce qu'il pensait.
She could see them in the boat now.	Elle pouvait les voir dans le bateau maintenant.
The solution is actually very simple.	La solution est très simple en fait.
After that, come back here to voice your opinion.	Après cela, revenez ici pour exprimer votre opinion.
You don't know why you are here.	Vous ne savez rien de pourquoi vous êtes ici.
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Children must dress.	Les enfants doivent s'habiller.
Do together.	Faire ensemble.
They listen and really understand the demand of the public.	Ils écoutent et comprennent vraiment la demande du public.
And so far no one can.	Et jusqu'à présent, personne ne le peut.
Little or no one knew what he was thinking or who he was.	Peu ou personne ne savait ce qu'il pensait ou qui il était.
We did meet, however, and it was fine.	Nous nous sommes rencontrés, cependant, et c'était bien.
Every action has an equal and opposite reaction.	Chaque action a une réaction égale et opposée.
It was quite warm in my house.	Il faisait assez chaud dans ma maison.
I try to reach him but I fail.	J'essaie de le joindre mais j'échoue.
I was about nine years old.	J'avais environ neuf ans.
Who lived there.	Qui y vivait.
However, when they do, nothing happens.	Cependant, quand ils le font, rien ne se passe.
We come here and see who we meet.	Nous venons ici et voyons qui nous rencontrons.
Between nine and ten o'clock, you will clean all the bathrooms on the property.	Entre neuf et dix heures, vous nettoyerez toutes les salles de bain de la propriété.
Thank you, again, for doing what you did.	Merci, encore une fois, d'avoir fait ce que vous avez fait.
He just didn't like it.	Il n'aimait tout simplement pas ça.
He would have been too busy for conversation.	Il aurait été trop occupé pour la conversation.
She leaned close to me.	Elle se pencha près de moi.
We promise to deliver it in one piece.	Nous promettons de le rendre en un seul morceau.
The future was basically waiting for it to get worse.	L'avenir attendait essentiellement qu'elle empire.
She didn't think it was good enough.	Elle ne pensait pas que c'était assez bon.
His luck changed again.	Sa chance a de nouveau tourné.
Man a war against this and that.	Homme une guerre contre ceci et cela.
With money came power.	Avec l'argent est venu le pouvoir.
We love them too.	Nous les aimons aussi.
Please do not take sides.	Merci de ne pas prendre parti.
It lasted so many years.	Cela a duré tant d'années.
As well he should.	Aussi bien il devrait.
Focus on what matters to you.	Concentrez-vous sur ce qui compte pour vous.
So so happy for him and everyone there.	Donc, si heureux pour lui et tout le monde là-bas.
Fast, fun and can be played anywhere you have a little space.	Rapide, amusant et peut être joué partout où vous avez un peu d'espace.
There was probably a limit.	Il y avait probablement une limite.
There was no police, nobody.	Il n'y avait pas de police, personne.
If that's what you want.	Si c'est ce que tu veux.
She wasn't seated.	Elle n'était pas assise.
And my son too.	Et mon fils aussi.
Give it a try.	Faites un essai.
Again, lying is not very pleasant.	Encore une fois, mentir n'est pas très agréable.
But most of the time the answer is no.	Mais la plupart du temps, la réponse est non.
It's me who has it easy.	C'est moi qui ai la tâche facile.
Daily resistance.	Résistance au quotidien.
There was no one else to see.	Il n'y avait personne d'autre à voir.
The number of basic functions.	Du nombre de fonctions de base.
It's not true.	Ce n'est pas vrai.
Of course, it turned out to be quite the opposite.	Bien sûr, il s'est avéré que c'était tout le contraire.
I had fun with it last night.	Je me suis amusé avec hier soir.
With this bill, they could do something.	Avec ce projet de loi, ils pourraient faire quelque chose.
As a result, it was nearly taken off the market.	En conséquence, il a failli être retiré du marché.
Give us this opportunity.	Donnez-nous cette opportunité.
I wonder how it was.	Je me demande comment c'était.
I did not feel satisfied.	Je ne me sentais pas rassasié.
And they are, in fact, right.	Et ils ont, en fait, raison.
So they come forward.	Alors ils s'avancent.
Don't just shoot it and put it there.	Ne vous contentez pas de tirer dessus et de le mettre là.
She needed to be whole.	Elle avait besoin d'être entière.
Something happened, something new.	Quelque chose s'est passé, quelque chose de nouveau.
It wasn't a surprise she felt, she decided.	Ce n'était pas une surprise qu'elle ressentait, décida-t-elle.
I can not wait.	Je ne peux pas attendre.
And for another reason too.	Et pour une autre raison aussi.
He might as well be here.	Il pourrait aussi bien être ici.
My biggest job is to remember not to suggest anything.	Mon plus grand travail est de me rappeler de ne rien suggérer.
The industry was changing.	L'industrie changeait.
And one of the ways to look great is to have great hair.	Et l'une des façons d'avoir fière allure est d'avoir de beaux cheveux.
Decidedly, this game is made for you.	Décidément, ce jeu est fait pour vous.
He never needed another name.	Il n'a jamais eu besoin d'un autre nom.
She had to leave or she would make a scene.	Elle devait partir ou elle ferait une scène.
Someone was at the door.	Quelqu'un était à la porte.
We must keep him here, among us.	Il faut le garder ici, parmi nous.
They are his team.	Ils sont son équipe.
A large family could easily live there.	Une famille nombreuse pourrait facilement y vivre.
Yes, he could totally do it.	Oui, il pouvait tout à fait s'y mettre.
Something about my appearance seemed to shock her somehow.	Quelque chose dans mon apparence semblait la choquer d'une certaine manière.
And you have to do it the first time.	Et vous devez le faire la première fois.
They had to break through.	Ils ont dû percer.
I had no interest in him.	Je n'avais aucun intérêt pour lui.
It's a waste of time.	C'est une perte de temps.
Then he raised his head.	Puis il releva la tête.
It remains to be seen who this character will be.	Reste à savoir qui sera ce personnage.
They have been used since the Stone Age.	Ils sont utilisés depuis l'âge de pierre.
No more darkness around him.	Plus d'obscurité autour de lui.
This is where the journey begins, not where it goes.	C'est là que le voyage commence, pas où il va.
I think everything has taken a step forward.	Je pense que tout a fait un pas en avant.
The government wants to help this group.	Le gouvernement veut aider ce groupe.
In some applications, print quality is critical.	Dans certaines applications, la qualité de l'impression est essentielle.
The bathroom door is locked.	La porte de la salle de bain est verrouillée.
You might even like them more than season two.	Vous les aimerez peut-être même plus que la saison deux.
My stupid brain wouldn't read it.	Mon stupide cerveau n'a pas voulu le lire.
He feels safe.	Il se sent en sécurité.
He went out through a window.	Il est sorti par une fenêtre.
In the process, we have to make measurements.	Dans le processus, nous devons faire des mesures.
Then it turned on again, but changed.	Puis il s'est rallumé, mais a changé.
He hasn't failed yet.	Il n'a pas encore échoué.
To survive, you have to know how to forget.	Pour survivre, il faut savoir oublier.
New records are set every year.	De nouveaux records sont établis chaque année.
My interview went pretty well.	Mon entretien s'est plutôt bien passé.
It's a damn good free service.	C'est un sacré bon service gratuit.
Because he didn't like silence.	Parce qu'il n'aimait pas le silence.
It was an incredible ride.	Ça a été une balade incroyable.
With my friends.	Avec mes amis.
I don't understand.	Je ne comprends pas.
It was a normal natural childbirth.	C'était un accouchement naturel normal.
It's the last part that never really worked.	C'est la dernière partie qui n'a jamais vraiment fonctionné.
He can make whatever decision he wants.	Il peut prendre la décision qu'il veut.
And they'll probably end up doing more, as it continues to evolve.	Et ils finiront probablement par en faire plus, car cela continue à évoluer.
It was the best thing ever.	C'était la meilleure chose qui soit.
Second, war is human.	Deuxièmement, la guerre est humaine.
Neither was true.	Ni l'un ni l'autre n'était vrai.
Plus today's street view.	Plus la vue sur la rue d'aujourd'hui.
I move back.	Je recule.
And in cash.	Et en liquide.
This summer, and in the worst case, next summer.	Cet été, et dans le pire des cas, l'été prochain.
We can work with any situation.	Nous pouvons travailler avec n'importe quelle situation.
Fire engine car.	Voiture de pompier.
So build it.	Alors construisez-le.
Take action.	Amenez une action.
It was she who was wrong.	C'était elle qui avait tort.
Please check my feedback and buy with confidence.	Veuillez vérifier mes commentaires et acheter en toute confiance.
My question is about balance.	Ma question porte sur l'équilibre.
He was cold inside.	Il avait froid à l'intérieur.
It's good to be back.	Ça fait du bien d'être de retour.
He smiled then turned away.	Il sourit puis se détourna.
I felt comfortable having them in my home.	Je me sentais à l'aise de les avoir chez moi.
You're doing a hell of a job here.	Vous faites une sacrée affaire ici.
There is pain.	Il y a de la douleur.
One of many.	Un parmi beaucoup.
I was determined to make it happen.	J'étais déterminé à y arriver.
We can't tell if it's true or false.	Nous ne pouvons pas dire si c'est vrai ou faux.
Gather my things.	Rassembler mes affaires.
You're good at showing him how to fix things.	Tu es douée pour lui montrer comment arranger les choses.
I saw a movie once, and something like this was in it.	J'ai vu un film une fois, et quelque chose comme ça était dedans.
This was the place.	C'était l'endroit.
No wonder the country left the way it left.	Pas étonnant que le pays soit parti comme il était parti.
Here, the numbers speak for themselves.	Ici, les chiffres parlent d'eux-mêmes.
Here we will consider two options.	Nous considérerons ici deux options.
They feel such a connection to his work.	Ils ressentent un tel lien avec son travail.
She takes them off one by one.	Elle les enlève un à un.
Felt like home away from home the week we stayed.	Je me sentais comme chez moi loin de chez moi la semaine où nous sommes restés.
To make a connection with the truth.	Pour faire un lien avec la vérité.
Then you will be interesting.	Alors vous serez intéressant.
This means more performance and extreme fun.	Cela signifie plus de performances et un plaisir extrême.
Then he looked up.	Puis il leva les yeux.
They shut down the place.	Ils ont fermé l'endroit.
They came here.	Ils sont venus ici.
I was about to piss myself off.	J'étais sur le point de me chier.
He knew they knew something he didn't know.	Il savait qu'ils savaient quelque chose qu'il ne savait pas.
Nothing was too much trouble.	Rien n'était trop leur demander.
I wish a guy would do something like that for me.	J'aimerais qu'un gars fasse quelque chose comme ça pour moi.
But these are the difficult questions.	Mais ce sont les questions difficiles.
Or so she thought.	C'est du moins ce qu'elle pensait.
The case was later withdrawn here.	L'affaire a ensuite été retirée ici.
It was very good service.	C'était un très bon service.
Take the rich men.	Prenez les hommes riches.
The government is taking immediate action to contain this situation.	Le gouvernement prend des mesures immédiates pour contenir cette situation.
There was anger.	Il y avait de la colère.
It's what we need to survive.	C'est ce dont nous avons besoin pour survivre.
At the hospital, a report had been given to the police.	A l'hôpital, un rapport avait été remis à la police.
Government for an increase in the price of sugar.	Gouvernement pour une augmentation du prix du sucre.
All right, since it's done, you can leave early.	D'accord, puisque c'est fait, vous pouvez partir plus tôt.
I will take care of them.	Je m'occuperai d'eux.
The police were trying to make their way to the two.	La police tentait de se frayer un chemin vers les deux.
He opened the door and shot her.	Il a ouvert la porte et il lui a tiré dessus.
Go to my car.	Allez dans ma voiture.
How much you learn is your responsibility.	Combien vous apprenez est votre responsabilité.
On the first day, they quickly sold out.	Le premier jour, ils se sont rapidement vendus.
Fear keeps everything secret.	La peur garde tout secret.
A little more respect doesn't hurt anyway.	Un peu plus de respect ne fait pas de mal de toute façon.
No one is afraid to fail.	Personne n'a peur d'échouer.
I should think about it.	Je devrais y penser.
Bravo, my friend, very true.	Bravo, mon ami, très vrai.
Red and blue, green and yellow.	Rouge et bleu, vert et jaune.
The darkness helped.	L'obscurité a aidé.
Many others are leaving.	Beaucoup d'autres partent.
Human figure in art.	Figure humaine dans l'art.
Search for a property in your city here.	Recherchez une propriété dans votre ville ici.
So it begins.	Alors ça commence.
The other guys found solid material.	Les autres gars ont trouvé du matériel solide.
The difference was not significant.	La différence n'était pas significative.
Maybe my life wouldn't have been hell.	Peut-être que ma vie n'aurait pas été un enfer.
The black window stared at me like an eye.	La fenêtre noire me fixait comme un œil.
During these processes, unused information is lost.	Au cours de ces processus, les informations non utilisées sont perdues.
You are using a different tool for a different task.	Vous utilisez un outil différent pour une tâche différente.
They know how to get results.	Ils savent comment obtenir les résultats.
It is not a good thing.	Ce n'est pas une bonne chose.
This is a difficult work.	C'est un travail difficile.
You and your children are under my protection.	Vous et vos enfants êtes sous ma protection.
Hope you feel better soon.	J'espère que tu te sentiras mieux bientôt.
The state.	L'état.
Once the match begins, the two begin to fight.	Une fois le match commencé, les deux commencent à se battre.
We just did.	Nous venons de le faire.
I hope you will get it.	J'espère que vous l'obtiendrez.
The patient could die or become ill from the drug.	Le patient pourrait mourir ou tomber malade à cause du médicament.
It could be ideal.	Cela pourrait être idéal.
I used to, myself.	J'avais l'habitude, moi-même.
I see part of the problem.	Je vois une partie du problème.
It is the power of love.	C'est le pouvoir de l'amour.
You're a girl.	Tu es une fille.
Not even a feeling.	Pas même un sentiment.
Or at least not as expected.	Ou du moins, pas comme prévu.
He is well placed.	Il est bien placé.
Things don't look so good for us.	Les choses ne semblent pas si bonnes pour nous.
It's a different way of doing the same thing.	C'est une façon différente de faire la même chose.
That first time, and so many times after.	Cette première fois, et tant de fois après.
He made his way through the dark streets.	Il se fraya un chemin dans les rues sombres.
I followed his lead and did what he did.	J'ai suivi son exemple et j'ai fait ce qu'il a fait.
Which of course will make her even more upset.	Ce qui bien sûr la rendra encore plus bouleversée.
It's time to test the stress.	Il est temps de tester le stress.
Pain sometimes appears in the foot of the upper leg.	Des douleurs apparaissent parfois dans le pied du haut de la jambe.
You must have had the experience.	Vous devez avoir eu l'expérience.
Any information obtained will be used for this purpose.	Toute information obtenue sera utilisée à cette fin.
Even if they know it, many find it hard to ask.	Même s'ils le savent, beaucoup ont du mal à demander.
He didn't care either, because they weren't out of the woods yet.	Il ne s'en souciait pas non plus, car ils n'étaient pas encore sortis d'affaire.
And our music, at least for a while, was good.	Et notre musique, au moins pendant un certain temps, était bonne.
Study design and data analysis.	Conception de l'étude et analyse des données.
There was no interest in making sure their interests were served.	Il n'y avait aucun intérêt à s'assurer que leurs intérêts étaient servis.
It had been hell the first time.	Ça avait été l'enfer la première fois.
She is married and has three children.	Elle est mariée et compte trois enfants.
She then shot herself in the head.	Elle s'est ensuite tiré une balle dans la tête.
It just happened.	Ça vient d'arriver.
There is another force involved.	Il y a une autre force impliquée.
They sound played by ear.	Ils sonnent joué à l'oreille.
It is worth what you pay.	Cela vaut ce que vous payez.
But is this the kind of change you really believe in?	Mais est-ce le genre de changement auquel vous croyez vraiment ?.
He needs time and rest.	Il a besoin de temps et de repos.
This product is required.	Ce produit est requis.
If only it were that simple.	Si seulement c'était si simple.
There are too many factors.	Il y a trop de facteurs.
Look what that girl had done.	Regardez ce que cette fille avait fait.
Only add a thousand years to the account.	Ajoutez seulement mille ans au compte.
Hope this helps someone.	J'espère que cela aidera quelqu'un.
For the most part, I think they are not.	Pour la plupart, je pense qu'ils ne le sont pas.
Health is important to the class in combat.	La santé est importante pour la classe au combat.
I went in, I paid and I came out to the truck.	Je suis entré, j'ai payé et je suis ressorti au camion.
It looks pretty easy from the outside.	Cela semble assez facile de l'extérieur.
Three students were taken to the local hospital.	Trois étudiants ont été transportés à l'hôpital local.
There is only food for one.	Il n'y a que de la nourriture pour un.
He would start with the track that no one else knew about.	Il commencerait avec la piste que personne d'autre que lui ne connaissait.
He actually says she has but.	Il dit en fait qu'elle a mais.
Or for life, it seems.	Ou pour la vie, semble-t-il.
We didn't own houses.	Nous ne possédions pas de maisons.
I will definitely make them again and eat them.	Je vais certainement les refaire et les manger.
I do it seriously.	Je le fais sérieusement.
When they arrived the place had just closed.	Quand ils sont arrivés, l'endroit venait de fermer.
I told him how difficult your lives are.	Je lui ai dit à quel point vos vies sont difficiles.
But that, too, is rather obvious.	Mais cela aussi est plutôt évident.
But with projects, it usually happens.	Mais avec les projets, cela arrive généralement.
That would make today much easier.	Cela rendrait aujourd'hui beaucoup plus facile.
I felt needed at the office.	Je me sentais nécessaire au bureau.
I needed to stay calm.	J'avais besoin de rester calme.
Something is missing, and this is an opportunity.	Il manque quelque chose, et c'est une opportunité.
Well, it would have to be done.	Eh bien, il faudrait faire.
In a few hours, the third day would become the fourth day.	Dans quelques heures, le troisième jour deviendrait le quatrième jour.
We have gone mad.	Nous sommes devenus fous.
A stone structure was then built on the site.	Une structure en pierre a ensuite été construite sur l'emplacement.
No one goes that far.	Personne ne va aussi loin.
I still don't know much about her.	Je ne sais toujours pas grand chose sur elle.
He saw a hint of surprise in her eyes.	Il vit une pointe de surprise dans ses yeux.
I think for us we set a record.	Je pense que pour nous on a établi un record.
The government ignored them.	Le gouvernement les a ignorés.
And there is room for improvement.	Et il y a place à l'amélioration.
They are our property.	Ils sont notre propriété.
Drink your milk.	Buvez votre lait.
And it's unclear what he would do after an entire bottle.	Et on ne sait pas ce qu'il ferait après une bouteille entière.
Everyone was on drugs.	Tout le monde se droguait.
It's his only choice.	C'est son seul choix.
I can't have this.	Je ne peux pas avoir ça.
They don't kill.	Ils ne tuent pas.
Significant main effect for time.	Effet principal significatif pour le temps.
We have to kill people to live.	Nous devons tuer des gens pour vivre.
And maybe they need to fight.	Et peut-être qu'ils ont besoin de se battre.
Those would, in fact, be his only eight games of the year.	Ce seraient, en fait, ses huit seuls matchs de l'année.
This process is described as follows.	Ce processus est décrit comme suit.
He gives us the power and authority to appoint others.	Il nous donne le pouvoir et l'autorité de nommer les autres.
The day of the week.	Le jour de la semaine.
In your time, not mine.	A votre époque, pas à moi.
Both from the left corner.	Les deux du coin à gauche.
The strategy prevailed today.	La stratégie l'a emporté aujourd'hui.
Is the best place to experience it.	Est le meilleur endroit pour en faire l'expérience.
Some may even be closer to you.	Certains peuvent même être plus proches de vous.
Before you can start the real science.	Avant de pouvoir commencer la science réelle.
We expect a lot from our stories these days.	Nous attendons beaucoup de nos histoires ces jours-ci.
Not easy to find but see if you can.	Pas facile à trouver mais à voir si vous le pouvez.
These lights are fucking with your head.	Ces lumières baisent avec ta tête.
Really, really good stuff.	Vraiment, vraiment de bonnes choses.
He didn't know the spirit or how it connected to it.	Il ne connaissait pas l'esprit ni comment il s'y connectait.
He should have stayed and waited for them.	Il aurait dû rester et les attendre.
He can't say when.	Il ne peut pas dire quand.
I fired him several times.	Je l'ai viré plusieurs fois.
Moving even as we speak.	Bouger alors même que nous parlons.
On many things, he said no.	Sur beaucoup de choses, il a dit non.
They want me.	Ils me veulent.
A sign of trust.	Un signe de confiance.
It was lucky that we lived in the countryside.	C'était une chance que nous vivions à la campagne.
Bookmark your pages.	Marquez vos pages.
Thirty-two of them were killed.	Trente-deux d'entre eux ont été tués.
I had never seen two dogs develop such a deep relationship.	Je n'avais jamais vu deux chiens développer une relation aussi profonde.
I did this earlier today.	Je l'ai fait plus tôt aujourd'hui.
Pretty easy, at least at this point.	Assez facile, du moins à ce stade.
They will change with the movement of the body.	Ils changeront avec le mouvement du corps.
Some of them were personal.	Certains d'entre eux étaient personnels.
They killed me.	Ils m'ont tué.
He had never felt like this.	Il ne s'était jamais senti comme ça.
It looked like good clean fun.	Cela ressemblait à un bon amusement propre.
She is quite old and she had a fall.	Elle est assez âgée et elle a fait une chute.
But do not get me wrong.	Mais ne vous méprenez pas.
I guess at some point she felt lost.	Je suppose qu'à un moment donné, elle s'est sentie perdue.
I could be completely myself with him in every way.	Je pouvais être complètement moi-même avec lui dans tous les sens.
Most older guys are turned on by this.	La plupart des gars plus âgés sont excités par ça.
So things like this are really helpful.	Donc, des choses comme celle-ci sont vraiment utiles.
So complex it's weird.	Tellement complexe que c'est bizarre.
My check engine light is on.	Mon voyant check engine est allumé.
I haven't recorded much since.	Je n'ai pas beaucoup enregistré depuis.
I would have missed those papers otherwise.	J'aurais raté ces papiers, sinon.
Gives you a lot of energy.	Vous donne beaucoup d'énergie.
He took a drink here, a drink there.	Il a pris un verre par-ci, un verre par-là.
The fact that I don't do it has no effect on how long it takes.	Le fait que je ne le fasse pas n'a aucun effet sur le temps que cela prend.
I should look for the mark.	Je devrais chercher la marque.
For the first few days, it worried me.	Les premiers jours, ça m'a inquiété.
No music, just sound.	Pas de musique, mais du son.
He took it for you last month.	Il l'a pris pour toi le mois dernier.
love it.	L'aimer.
During this period, he needed someone to replace him.	Pendant cette période, il avait besoin de quelqu'un pour le remplacer.
Like, well last.	Comme, bien en dernier.
My company offers many different products and systems.	Mon entreprise propose de nombreux produits et systèmes différents.
Then remove the meat and place it on a separate plate.	Retirez ensuite la viande et placez-la dans une assiette à part.
She looked at her hair.	Elle regarda ses cheveux.
This can be an employee's business number, for example.	Il peut s'agir du numéro professionnel d'un employé, par exemple.
But the word has since taken on a life of its own.	Mais le mot a depuis pris une vie propre.
But there were also more personal forces at work.	Mais il y avait aussi des forces plus personnelles à l'œuvre.
Have a standard contract.	Avoir un contrat standard.
Show students that reading is, indeed, necessary.	Montrez aux élèves que la lecture est, en effet, nécessaire.
No one has followed your path.	Personne n'a suivi votre chemin.
Her parents were just trying to protect her too.	Ses parents essayaient juste de la protéger aussi.
The body had to be taken away.	Le corps a dû être emporté.
The high sends the heart and mind spinning.	L'effet fait tourner le cœur et l'esprit en boucle.
Same, but it produced an error.	De même, mais cela a produit une erreur.
I do not care.	Je m'en fous.
And the internet is no different.	Et Internet n'est pas différent.
We were soon lost.	Nous fûmes bientôt perdus.
The same can be true for us too.	La même chose peut être vraie pour nous aussi.
He can't make me write anything.	Il ne peut pas me faire écrire quoi que ce soit.
A real friend.	Un vrai ami.
These students were not involved in political activities.	Ces étudiants ne participaient pas à des activités politiques.
We assume they will understand and make good, informed choices.	Nous supposons qu'ils comprendront et feront de bons choix éclairés.
Then something interesting happened.	Puis quelque chose d'intéressant s'est produit.
Yes, it is a responsibility.	Oui, c'est une responsabilité.
That's how it happened.	C'est comme ça que ça s'est passé.
It was more of a mind game than anything.	C'était plus un jeu d'esprit qu'autre chose.
Give me the money.	Donne moi l'argent.
And we discovered it quickly.	Et nous l'avons découvert rapidement.
Get a few extra houseplants.	Procurez-vous quelques plantes d'intérieur supplémentaires.
It's barely true.	C'est à peine vrai.
Then came the medical bill.	Puis vint la facture médicale.
What ultimately matters is their need.	Ce qui compte finalement, c'est leur besoin.
And thank you! 	Et merci!
I really got lucky.	J'ai vraiment eu de la chance.
In recent years, the following display device has been proposed.	Ces dernières années, le dispositif d'affichage suivant a été proposé.
You haven't met them yet.	Vous ne les avez pas encore rencontrés.
He's more than love, more than power, more than awesome.	Il est plus que de l'amour, plus que du pouvoir, plus que génial.
Everything went well, no problems with the mechanism could be found.	Tout s'est bien passé, aucun problème avec le mécanisme n'a pu être trouvé.
He knew he was near.	Il savait qu'il était proche.
There were sometimes up to three of him present at the same time.	Il y avait parfois jusqu'à trois de lui présents en même temps.
She made that part easy too.	Elle a rendu cette partie facile aussi.
I had to give him the credit.	Je devais lui en donner le crédit.
It is clear that it cannot collapse forever.	Il est clair qu'il ne peut pas s'effondrer éternellement.
It comes down to the law.	Cela revient à la loi.
We go back a long time.	Nous remontons depuis longtemps.
I use both regular and light.	J'utilise à la fois régulier et léger.
Its workforce is reduced to five men.	Son effectif est réduit à cinq hommes.
I took a deep breath.	Je pris une profonde inspiration.
He was getting more and more nervous and excited every moment.	Il devenait de plus en plus nerveux et excité à chaque instant.
Sorry if this confused anyone.	Désolé si cela a dérouté quelqu'un.
No one else could ask the question, alone.	Personne d'autre ne pouvait poser la question, lui seul.
She's just asleep.	Elle est juste endormie.
Knowledge is power.	La connaissance est le pouvoir.
Maybe that's where they come from.	C'est peut-être d'où ils viennent.
You don't play it by default.	Vous ne le jouez pas par défaut.
Running is my escape.	Courir est mon échappatoire.
The types are also interesting, and the movements are too.	Les types sont également intéressants, et les mouvements le sont aussi.
When he first entered the room.	Quand il est entré pour la première fois dans la pièce.
I believe in strategy.	Je crois à la stratégie.
It developed slowly.	Il s'est développé lentement.
The real death, the facts.	La vraie mort, les faits.
And don't be sorry.	Et ne sois pas désolé.
He didn't believe it, not for a second.	Il n'y croyait pas, pas une seconde.
Each half follows its own path.	Chaque moitié suit son propre chemin.
No difference was found between the groups.	Aucune différence n'a été trouvée entre les groupes.
They most likely will.	Ils le feront très probablement.
Something was wrong.	Quelque chose n'allait pas.
I have many names.	Je porte beaucoup de noms.
We will discuss this in detail in the next section.	Nous en discuterons en détail dans la section suivante.
Nevertheless, she had good news for him.	Néanmoins, elle avait de bonnes nouvelles pour lui.
Arms up and legs moving.	Les bras levés et les jambes bougées.
Another reason you're so easy to love.	Une autre raison pour laquelle vous êtes si facile à aimer.
Then the ring on her finger.	Puis la bague à son doigt.
Social media is their way to directly reach their fans.	Les médias sociaux sont leur moyen d'atteindre directement leurs fans.
It won't kill him though.	Cela ne le tuera pas cependant.
Some of them look up to see where the gunshot is coming from.	Certains d'entre eux lèvent les yeux pour voir d'où vient le coup de feu.
It's quite busy.	C'est assez chargé.
The guys fuck her one after the other.	Les mecs la baisent les uns après les autres.
Dreaming about money.	Rêver d'argent.
Based on their experiences, security measures have been put in place.	Forts de leurs expériences, des mesures de sécurité ont été mises en place.
Nothing we can do could be done without us.	Rien de ce que nous pouvons faire ne pourrait être fait sans nous.
What a shock for her.	Quel choc pour elle.
There is a form for everything.	Il y a un formulaire pour tout.
It looks new.	Il a l'air neuf.
It's just wide enough for one person to fit in at a time.	C'est juste assez large pour qu'une personne puisse y entrer à la fois.
I didn't expect that in a car.	Je ne m'y attendais pas dans une voiture.
Whatever, don't be afraid.	Peu importe, n'ayez pas peur.
Today, there are more than a hundred.	Aujourd'hui, il en compte plus d'une centaine.
Almost eight years ago, these two were placed in this location.	Il y a près de huit ans, ces deux-là ont été placés à cet endroit.
My family has been using this store for years.	Ma famille utilise ce magasin depuis des années.
I will ride with her.	Je monterai avec elle.
Keep the dog close to you and take three steps.	Gardez le chien près de vous et faites trois pas.
She had never known a human in her short, wild life.	Elle n'avait jamais connu d'humain dans sa courte et sauvage vie.
She has a tough job and she needs help.	Elle a un travail difficile et elle a besoin d'aide.
The scale of it.	L'échelle de celui-ci.
It's not a major case.	Ce n'est pas un cas majeur.
Then start again.	Puis recommencez.
There is no trust.	Il n'y a aucune confiance.
Participation in research design.	Participation à la conception de la recherche.
He turned his head.	Il tourna la tête.
I guess they can't just stop, he thought.	Je suppose qu'ils ne peuvent pas simplement s'arrêter, pensa-t-il.
Before the place where the light enters.	Avant l'endroit où la lumière entre.
She gave him another.	Elle lui en a donné un autre.
People were really great, they got something out of it.	Les gens ont été vraiment géniaux, ils en ont retiré quelque chose.
I put it into perspective.	J'ai mis en perspective.
He couldn't handle it.	Il ne pouvait pas le gérer.
We no longer need the money.	Nous n'avons plus besoin d'argent.
This room was also empty.	Cette pièce aussi était vide.
I didn't find it so easy to sleep.	Je n'ai pas trouvé si facile de dormir.
It was in the middle of summer.	C'était en plein été.
Your kind of politics is dead.	Votre genre de politique est mort.
So the same for me.	Donc pareil pour moi.
He was especially kind to the poor.	Il était particulièrement gentil avec les pauvres.
We've loved watching this movie over the years.	Nous avons adoré regarder ce film au fil des ans.
And in terms of resources, it would be even more.	Et en termes de ressources, ce serait encore plus.
We don't pay.	Nous ne payons pas.
You name it.	Vous le nommez.
Yes, this low.	Oui, ce bas.
I've told a few select people about it, but not many.	J'en ai parlé à quelques personnes choisies, mais pas à beaucoup.
He was starting this new job without her.	Il commençait ce nouveau travail sans elle.
In addition, they advance one per second.	De plus, ils avancent un par seconde.
God knows best.	Dieu sait mieux.
It's not enough.	C'est trop peu.
He glanced at her, but she had covered her face with her hands.	Il lui jeta un coup d'œil, mais elle avait couvert son visage de ses mains.
I am something else.	je suis quelque chose d'autre.
Field rules here.	Règles des champs ici.
I don't know if it's a surprise.	Je ne sais pas si c'est une surprise.
Some of them killed more than one person.	Certains d'entre eux ont tué plus d'une personne.
He loved her and would have done anything to protect her.	Il l'aimait et aurait fait n'importe quoi pour la protéger.
The tears started to flow.	Les larmes ont commencé à couler.
Like some programs.	Comme certains programmes.
SO goes the world.	Ainsi va le monde.
And he is looking for us.	Et il nous cherche.
His blood is very similar to mine.	Son sang ressemble beaucoup au mien.
When he finally fell asleep, he didn't realize it.	Quand il finit par s'endormir, il ne s'en rendit pas compte.
She was good to me.	Elle était bonne avec moi.
Despite his wife.	Malgré sa femme.
No complications were noted.	Aucune complication n'a été notée.
It was so bad.	C'était tellement mauvais.
It was a huge relief to have them on board.	C'était un immense soulagement de les avoir à bord.
And now my wish will never come true.	Et maintenant, mon souhait ne se réalisera jamais.
He is very nice to me.	Il est très gentil avec moi.
Unfortunately, few such studies are available.	Malheureusement, peu d'études de ce type sont disponibles.
I went straight home.	Je suis rentré directement à la maison.
I don't want to be one of those people.	Je ne veux pas être une de ces personnes.
We wish it were that simple, but it's more complex.	On aimerait que ce soit aussi simple, mais c'est plus complexe.
Some thought someone else would.	Certains pensaient que quelqu'un d'autre le ferait.
I suppose.	Je suppose.
This one is very popular for some reason.	Celui-ci est très populaire pour une raison quelconque.
But we found that there is a lot to do.	Mais nous avons trouvé qu'il y a beaucoup à faire.
They said he looked like a normal person.	Ils ont dit qu'il ressemblait à une personne normale.
It is a force of nature.	C'est une force de la nature.
He was so tired, poor boy.	Il était si fatigué, le pauvre garçon.
Only I missed him.	Seulement, il m'a manqué.
Given the importance of this problem, it should be reported.	Compte tenu de l'importance de ce problème, il convient de le signaler.
It won't stay that way for long.	Cela ne le restera pas longtemps.
She couldn't learn to read.	Elle ne pouvait pas apprendre à lire.
They look forward to the beautiful home they think they have.	Ils attendent avec impatience la belle maison qu'ils pensent avoir.
She did well.	Elle a bien fait.
Recently and had a lot to say.	Récemment et avait beaucoup à dire.
I'm just going to spend a moment with her before you do.	Je vais juste passer un moment avec elle avant vous.
Turn off the music.	Éteignez la musique.
It had a little more weight to its frame, but not much.	Il avait un peu plus de poids à son cadre, mais pas beaucoup.
He would like us to think it's time.	Il aimerait qu'on pense qu'il est temps.
And that meant killing the man.	Et cela signifiait tuer l'homme.
Apparently that's just not in the cards for us.	Apparemment, ce n'est tout simplement pas dans les cartes pour nous.
More whole in a way.	Plus entier en quelque sorte.
You know that's part of the deal.	Tu sais que ça fait partie du deal.
It's personal.	C'est personnel.
I don't use cases though.	Je n'utilise pas de cas cependant.
God does this for us.	Dieu fait cela pour nous.
I'm sorry for nothing.	Je suis désolé pour rien.
Lights come on, inside and out.	Les lumières s'allument, à l'intérieur comme à l'extérieur.
I tried to smile.	J'ai essayé de sourire.
I don't know if this is the best solution or not.	Je ne sais pas si c'est la meilleure solution ou non.
No need to go anywhere.	Pas besoin d'aller n'importe où.
He is the one to watch.	C'est lui qu'il faut surveiller.
You get a line.	Vous obtenez une ligne.
I'm still confused.	Je suis encore confus.
Children cannot take it.	Les enfants ne peuvent pas le prendre.
We will take care of that.	Nous nous occuperons de cela.
It was now closed.	Il était maintenant fermé.
Because nothing is fixed.	Parce que rien n'est figé.
You can see your own changes and growth over time.	Vous pouvez voir vos propres changements et votre croissance au fil du temps.
If you don't do the work, then they get you.	Si vous ne faites pas le travail, alors ils vous obtiennent.
You must be rich for real.	Vous devez être riche pour de vrai.
At any one time, a single station can process only one job.	À tout moment, une seule station ne peut traiter qu'un seul travail.
Stay in the car.	Restez dans la voiture.
There are things you can't do no matter how much you want.	Il y a des choses que vous ne pouvez pas faire, peu importe combien vous voulez.
I want it to default to "yes" in this case.	Je veux qu'il soit par défaut sur "oui" dans ce cas.
We will have children.	Nous aurons des enfants.
It will help us.	Cela nous aidera.
Many of them returned from a war after losing friends.	Beaucoup d'entre eux sont revenus d'une guerre après avoir perdu des amis.
I run because it keeps me from gaining weight.	Je cours parce que ça m'évite de grossir.
I regained my strength.	Je reprenais mes forces.
They think they have their man.	Elles pensent qu'elles ont leur homme.
As the only way to pay for cancer treatments for his wife.	Comme le seul moyen de payer les traitements contre le cancer pour sa femme.
I will never go anywhere in life.	Je n'irai jamais nulle part dans la vie.
No, she doesn't.	Non, elle ne le fait pas.
It lasted for months.	Cela a duré des mois.
He said nothing of what he had seen.	Il ne dit rien de ce qu'il avait vu.
It means that we can only achieve the good life together.	Cela signifie que nous ne pouvons réaliser la belle vie qu'ensemble.
I had to force myself to finish it.	J'ai dû me forcer pour le finir.
I wore an armband.	Je portais un brassard.
Never, under any circumstances.	Jamais, en aucun cas.
Or better yet, visit us.	Ou mieux encore, rendez-nous visite.
It was hard, you just have to keep going.	Ça a été dur, il faut juste continuer.
Are empty in the middle of the night.	Sont vides au milieu de la nuit.
I recommend it to you.	Je te le recommande.
Each domain is a time series.	Chaque domaine est une série chronologique.
God put us on the same path at the same time.	Dieu nous a mis sur le même chemin au même moment.
It was a natural evolution.	C'était une évolution naturelle.
You will never get out of your car.	Vous ne sortirez jamais de votre voiture.
Traffic had other plans for me.	Traffic avait d'autres plans pour moi.
The repetition will never be the same.	La répétition ne sera jamais la même.
Their needs might cost you something.	Leurs besoins pourraient vous coûter quelque chose.
The computer will last no more than half an hour.	L'ordinateur ne durera pas plus d'une demi-heure.
None of them laughed at me.	Aucun d'eux ne s'est moqué de moi.
He says there.	Il y dit.
Because it's a base, there's no salt in it.	Parce que c'est une base, il n'y a pas de sel dedans.
We had done the best we could.	Nous avions fait du mieux que nous pouvions.
She wants you.	Elle te veut.
This leaves these colors as just a set of independent points.	Cela laisse ces couleurs comme un simple ensemble de points indépendants.
And then he changed, just like that.	Et puis il a changé, juste comme ça.
Try it in the room below.	Essayez-le dans la pièce ci-dessous.
But then, take a quick spin.	Mais ensuite, faites un tour rapide.
And in this time and place, it is not a minor factor.	Et à cette époque et à cet endroit, ce n'est pas un facteur mineur.
Some people remain standing.	Certaines personnes restent debout.
It just makes them weigh in and they're going to make plays.	Cela les fait juste peser et ils vont faire des jeux.
But they were really very interested.	Mais ils étaient vraiment très intéressés.
Follow the path.	Suivez le chemin.
He's after your money.	Il en a après votre argent.
But nothing, nothing, was offered to me.	Mais rien, rien, ne m'a été proposé.
I have to go, or he'll kill me.	Je dois partir, ou il va me tuer.
I will send you what we have.	Je vous enverrai ce que nous avons.
It's unusual.	C'est inhabituel.
Not out of fear.	Pas par peur.
This fact has been known for a long time.	Ce fait est connu depuis longtemps.
Most of the time he remained silent, just listening.	La plupart du temps, il est resté silencieux, écoutant juste.
Call or write to us now.	Appelez-nous ou écrivez-nous maintenant.
It contains violence, adult language and discussions of sex.	Il contient de la violence, un langage adulte et des discussions sur le sexe.
The good news is that the support is there.	La bonne nouvelle est que le support existe.
You don't know where to start setting up your website.	Vous ne savez pas par où commencer pour configurer votre site Web.
She had refused many offers of marriage.	Elle avait refusé de nombreuses offres de mariage.
And a call from the call.	Et un appel de l'appel.
There is no chance.	Il n'y a aucune chance.
He was a terrible student.	C'était un élève terrible.
The eyes become large.	Les yeux deviennent grands.
It was a difficult time for him.	Ce fut une période difficile pour lui.
I cut everything in the large size, for more comfort.	J'ai tout coupé dans la grande taille, pour plus de confort.
But let me tell you, she certainly caught my attention.	Mais laissez-moi vous dire qu'elle avait certainement attiré mon attention.
Nothing bad ever happened.	Rien de mal ne s'est jamais produit.
Thank you for those kind words.	Merci pour ces mots gentils.
I am able to build the program.	Je suis capable de construire le programme.
Let's take a simple example.	Prenons un exemple simple.
Now we would have the responsibility to pass them on.	Maintenant, nous aurions la responsabilité de les transmettre.
Forget the air.	Oubliez l'air.
I can't let you in.	Je ne peux pas te laisser entrer.
I know many in this country have less.	Je sais que beaucoup dans ce pays ont moins.
Yes, he recognized it now.	Oui, il le reconnaissait maintenant.
Still, they weren't sure anyone would need that much speed.	Pourtant, ils n'étaient pas sûrs que quiconque aurait besoin d'autant de vitesse.
He took care to read it.	Il s'est occupé de le lire.
In addition, their overall quality of life has increased.	De plus, leur qualité de vie globale a augmenté.
It makes my job much easier. 	Cela rend mon travail beaucoup plus facile. 
when.	lorsque.
But the result is worth it.	Mais le résultat en vaut la peine.
We see this happening again.	Nous voyons cela se reproduire.
Especially not quiet.	Surtout pas tranquille.
The man who shot me.	L'homme qui m'a tiré dessus.
I couldn't rest at home.	Je ne pouvais pas me reposer à la maison.
She had not joined them.	Elle ne les avait pas rejoints.
There had to be more.	Il devait y avoir plus.
You've done your time, so to speak.	Vous avez fait votre temps, pour ainsi dire.
Reports of what happened to him vary.	Les rapports sur ce qui lui est arrivé varient.
Neither the next day, nor the day after.	Ni le lendemain, ni le surlendemain.
You can tell it's not great.	Vous pouvez dire que ce n'est pas génial.
Imagine yourself hurt.	Imaginez-vous blessé.
Join us on this journey across the country as we create!.	Rejoignez-nous dans ce voyage à travers le pays pendant que nous créons !.
Place it right next to the bowl of milk.	Placez-le juste à côté du bol de lait.
There are no parameters in the query.	Il n'y a pas de paramètres dans la requête.
I'm as smart as a man.	Je suis aussi intelligent qu'un homme.
The experiment was carried out as mentioned above.	L'expérience a été réalisée comme mentionné ci-dessus.
The block lasts longer.	Le bloc dure plus longtemps.
You didn't move right away.	Vous n'avez pas bougé tout de suite.
What are the topics of what you.	Quels sont les sujets de ce que vous.
Come, walk with me.	Viens, marche avec moi.
For more details, see the text.	Pour plus de détails, voir le texte.
Do the logic.	Faites la logique.
I tried different ways but nothing worked.	J'ai essayé différentes manières mais rien n'a fonctionné.
Ask him three questions about his speech.	Posez-lui trois questions sur son discours.
If so, she might try to stop me.	Si c'est le cas, elle essaiera peut-être de m'arrêter.
Air travel is very difficult for them.	Les voyages en avion leur sont très difficiles.
The reason is as follows.	La raison est la suivante.
It helps to manage pain.	Il aide à gérer la douleur.
The couple had a son and a daughter.	Le couple a eu un fils et une fille.
It's too close for her.	C'est trop près pour elle.
This is exactly what happened here.	C'est exactement ce qui s'est passé ici.
He rolled straight onto my back.	Il a roulé directement sur mon dos.
That's not how names work.	Ce n'est pas comme ça que les noms fonctionnent.
He thought about everything before opening his mouth.	Il réfléchissait à tout avant d'ouvrir la bouche.
Data are presented for the mean of three independent experiments.	Les données sont présentées pour la moyenne de trois expériences indépendantes.
She would do anything for you.	Elle ferait n'importe quoi pour toi.
We had a blast, but it cost us.	Nous nous sommes éclatés, mais cela nous a coûté.
He never married.	Il ne s'est jamais marié.
So he decided to stay away from her.	Il a donc décidé de rester loin d'elle.
He was free to remain silent, and he did.	Il était libre de garder le silence, et il l'a fait.
Take it easy and trust the process.	Allez-y doucement et faites confiance au processus.
It's the same with your baby.	C'est la même chose avec votre bébé.
There is hope.	Il y a de l'espoir.
At least that's my goal.	C'est du moins mon objectif.
But we are clearly responsible.	Mais on est clairement responsable.
There are no problems with the environment.	Il n'y a pas de problèmes avec l'environnement.
Statistical differences between the groups were determined by several t-tests.	Les différences statistiques entre les groupes ont été déterminées par plusieurs tests t.
A total of fifteen countries.	Un total de quinze pays.
It's a good series.	C'est une bonne série.
Perhaps they would then find other reasons for their position.	Peut-être trouveraient-ils alors d'autres raisons à leur position.
Same as you.	Même chose que vous.
Mark had even started school there.	Mark avait même commencé l'école là-bas.
It was done to such a degree that some.	Cela a été fait à un tel degré que certains.
It can't be that.	Ça ne peut pas être ça.
Do anything to get back to it.	Faites n'importe quoi pour y revenir.
I can't say when.	Je ne peux pas dire quand.
Parts have been designated for the work.	Des parties ont été désignées pour le travail.
The reason, however, seems to be a matter of money.	La raison, cependant, semble être une question d'argent.
I want you to stop this.	Je veux que tu arrêtes ça.
The film is both familiar and new.	Le film est à la fois familier et nouveau.
The image and the source will look exactly the same.	L'image et la source auront exactement la même apparence.
None came close.	Aucun ne s'est approché.
Let me show you around.	Laisse moi te montrer les alentours.
See signs on property.	Voir les signes sur la propriété.
It was a strange thing.	C'était une chose étrange.
They are now reduced to a few thousand families.	Ils sont désormais réduits à quelques milliers de familles.
Analyze the results and discuss the data obtained.	Analyser les résultats et discuter des données obtenues.
Or they can be.	Ou ils peuvent l'être.
He couldn't get the service he wanted.	Il n'a pas pu obtenir le service qu'il souhaitait.
Understand what this means.	Comprenez ce que cela signifie.
It came that night.	C'est venu cette nuit-là.
And if the wine doesn't appeal to you, the food will.	Et si le vin ne vous attire pas, la nourriture le fera.
This tells us two things.	Cela nous dit deux choses.
It was understood that he had returned from death.	Il était entendu qu'il était revenu de la mort.
I dressed differently.	Je m'habillais différemment.
But better be careful when the going gets tough.	Mais mieux vaut faire attention quand les choses se compliquent.
Then she put everything back in her bag except the stone.	Puis elle remit tout dans son sac sauf la pierre.
Weekday search.	Recherche en semaine.
It took us hours to get there.	Il nous a fallu des heures pour y arriver.
Open source shit.	Open source de la merde.
And it was still very hot.	Et il faisait encore très chaud.
A minute passes.	Une minute passe.
We just received our first order of the season.	Nous venons de recevoir notre première commande de la saison.
Finally, a stop solution was added to stop the reaction.	Enfin, une solution d'arrêt a été ajoutée pour arrêter la réaction.
We are focused on the result.	Nous sommes concentrés sur le résultat.
No, no, it failed.	Non, non, c'est raté.
So there is usually room there too.	Donc, il y a généralement de la place là-bas aussi.
But even that was not all.	Mais même ce n'était pas tout.
Two men were killed in the attack.	Deux hommes ont été tués dans l'attaque.
I had never seen him like this.	Je ne l'avais jamais vu comme ça.
It's so real.	C'est tellement réel.
I wonder what other good examples may be.	Je me demande quels autres bons exemples peuvent être.
I don't know what is happening to me.	Je ne sais pas ce qui m'arrive.
They love you.	Ils t'aiment.
I want to live with you.	Je veux vivre avec toi.
I would appreciate any help on this.	J'apprécierais toute aide à ce sujet.
I just denied the thought.	J'ai juste nié la pensée.
No, he didn't remember where they had first seen each other.	Non, il ne se rappelait pas où ils s'étaient vus pour la première fois.
Something special, he said.	Quelque chose de spécial, dit-il.
I had done it under the building.	Je l'avais fait sous le bâtiment.
They are not stupid people.	Ce ne sont pas des gens stupides.
I take this concern very seriously.	Je prends très au sérieux cette préoccupation.
Some love it, while others hate it.	Certains l'aiment, tandis que d'autres le détestent.
Couldn't figure out why that was.	Impossible de comprendre pourquoi c'était.
A few years pass.	Quelques années passent.
He never fired a gun.	Il n'a jamais tiré avec une arme à feu.
It was even worse, in a way.	C'était encore pire, d'une certaine manière.
I sell my body.	Je vends mon corps.
It may or may not be the truth.	Cela peut être ou ne pas être la vérité.
Others just want to get rid of it.	D'autres veulent juste s'en débarrasser.
are very popular.	Sont très populaires.
Too bad for those who don't like them.	Dommage pour ceux qui ne les apprécient pas.
Seeing that the brother is hardly necessary for me.	Voyant que le frère ne m'est guère nécessaire.
And it was easy money.	Et c'était de l'argent facile.
However, none of them have been clinically applied.	Cependant, aucun d'entre eux n'a fait l'objet d'une application clinique.
It was his choice.	C'était son choix.
Then you start telling people.	Ensuite, vous commencez à dire aux gens.
I really appreciate you talking to me.	J'apprécie vraiment que tu me parles.
But she knew the song.	Mais elle connaissait la chanson.
In a year we will be ready.	Dans un an, nous serons prêts.
I'm sorry we left you out.	Je suis désolé que nous vous ayons laissé de côté.
Faster and faster, the tongue worked harder, faster and faster it went.	De plus en plus vite, la langue le travaillait plus fort, de plus en plus vite, elle allait.
He won't go back to where he was before either.	Il ne retournera pas là où il était avant non plus.
So try it.	Alors essayez-le.
Have not yet been established.	N'ont pas encore été établis.
And lose, on purpose.	Et perdre, exprès.
The images have emerged.	Les images ont vu le jour.
Then something strange happens.	Puis quelque chose d'étrange se produit.
Never be afraid to lie, that's what you do.	N'ayez jamais peur de mentir, c'est ce que vous faites.
The real problem is there.	Le vrai problème est là.
It's only fear that holds me back.	C'est seulement la peur qui me retient.
Go get it right away!.	Allez le chercher tout de suite !.
He is still active.	Il est toujours en activité.
At least there is a country that is worse off than us!.	Au moins il y a un pays qui est plus mal loti que nous !.
There was no difference in clinical effects between the three species.	Il n'y avait pas de différence dans les effets cliniques entre les trois espèces.
It happens every year.	Cela arrive chaque année.
I held the baby.	J'ai tenu le bébé.
The battle is truth vs.	La bataille est la vérité contre.
Thanks a lot.	Merci beaucoup.
He still didn't know who moved first.	Il ne savait toujours pas qui bougeait en premier.
A moment later, we find ourselves standing next to him.	Un instant plus tard, nous nous retrouvons debout à côté de lui.
If he did, he got away with it.	S'il l'a fait, il s'en est tiré.
It doesn't matter.	Cela ne tient pas dans la matière.
Subscribe, it's free.	Inscrivez-vous, c'est gratuit.
We took a gap year at one point.	Nous avons pris une année sabbatique à un moment donné.
Taking a breath, she tried to calm herself down.	Prenant une inspiration, elle essaya de se calmer.
And there were few other shows to turn to.	Et il y avait peu d'autres spectacles vers lesquels se tourner.
You are beautiful.	Vous êtes belle.
Soon we were ready to make everything ourselves.	Bientôt, nous étions prêts à tout fabriquer nous-mêmes.
We have helped them in many ways so far.	Nous les avons aidés de bien des façons jusqu'à maintenant.
I know you will be angry.	Je sais que tu vas être en colère.
This world has changed.	Ce monde a changé.
I have become a person who is not me.	Je suis devenu une personne qui n'est pas moi.
A great pressure game.	Un grand jeu de pression.
She had been afraid that he might kill her.	Elle avait eu peur qu'il puisse la tuer.
My feet are wet.	Mes pieds sont mouillés.
Do it black and white and simple.	Faites-le en noir et blanc et simple.
So the subject dropped.	Ainsi le sujet tomba.
It is now your responsibility.	C'est maintenant votre responsabilité.
It seems like a good time to come in.	Cela semble être le bon moment pour entrer.
Compose yours.	Composez le vôtre.
This is where the fun begins.	C'est ici que le plaisir commence.
Lunch is included.	Le déjeuner est inclus.
You can dream that it will be what you want.	Vous pouvez rêver que ce sera ce que vous voulez.
I have done significant research.	J'ai fait des recherches importantes.
You just have to find the right area to be in.	Vous n'avez qu'à trouver le bon domaine pour être dans.
And we have to be honest about it.	Et nous devons être honnêtes à ce sujet.
Lost.	Perdu.
Call you later.	Vous appeler plus tard.
Stories must travel from place to place and time to time.	Les histoires doivent voyager d'un endroit à l'autre et d'une époque à l'autre.
A king does not necessarily consider a person's needs.	Un roi ne considère pas nécessairement les besoins d'une personne.
This is surely the beginning of a second word.	C'est sûrement le début d'un deuxième mot.
He was watching me.	Il m'observait.
Gone are the houses around the school.	Finies les maisons autour de l'école.
Looks like a beer spot in front.	On dirait un spot de bière devant.
That was me three months ago.	C'était moi il y a trois mois.
With light fingers, she touched his hand.	Avec des doigts légers, elle toucha sa main.
There are two mechanisms that limit the growth of the nucleus.	Il existe deux mécanismes qui limitent la croissance du noyau.
Enough time had passed and she had to act.	Assez de temps s'était écoulé et elle devait agir.
She is old now.	Elle est vieille maintenant.
My family moved her into her apartment today.	Ma famille l'a emménagée dans son appartement aujourd'hui.
You do the best you can and you hope.	Tu fais du mieux que tu peux et tu espères.
She makes everything so perfect.	Elle rend tout si parfait.
Could take.	Pourrait prendre.
Other than that, it does.	A part ça, ça le fait.
Perhaps it was so.	Peut-être en était-il ainsi.
If they are worried about the presence of an adult, they do not show it.	S'ils s'inquiètent de la présence d'un adulte, ils ne le montrent pas.
Deep down, he was a good person.	Au fond, c'était une bonne personne.
I can make sure she has someone to watch her.	Je peux m'assurer qu'elle a quelqu'un pour la surveiller.
So we force ourselves to get up and walk home.	Nous nous forçons donc à nous lever et à rentrer à pied.
But it's exactly the same.	Mais c'est exactement la même chose.
So everything that moves depends on time.	Donc tout ce qui bouge dépend du temps.
I know there is a chance of that happening.	Je sais qu'il y a une chance que ça arrive.
Build a fire.	Construire un feu.
Set up two goals on either side of a large field.	Installez deux buts de chaque côté d'un grand terrain.
I want every part of this ship checked.	Je veux que chaque partie de ce vaisseau soit vérifiée.
That's not to say the newspapers were ignored.	Cela ne veut pas dire que les journaux ont été ignorés.
Only one of these goals can be achieved at a time.	Un seul de ces objectifs peut être atteint à la fois.
He came out of the house and talked with the people there.	Il est sorti de la maison et a parlé avec les gens là-bas.
You can't see it.	Vous ne pouvez pas le voir.
The system certainly works.	Le système fonctionne certainement.
They don't count.	Ils ne comptent pas.
All the staff were amazing.	Tout le personnel était incroyable.
He never told me the whole story.	Il ne m'a jamais raconté toute l'histoire.
Yet his point was clear enough.	Pourtant, son propos était suffisamment clair.
He didn't want his life to change.	Il ne voulait pas que sa vie change.
Once they do, you shoot them.	Une fois qu'ils le font, vous leur tirez dessus.
From top to bottom.	Du haut jusqu'en bas.
Patients have every right in their cancer treatment decision.	Les patients ont tous les droits dans leur décision de traitement contre le cancer.
They would believe him and fire the staff members.	Ils le croiraient et licencieraient les membres du personnel.
I have no doubt that she lives in fear to this day.	Je ne doute pas qu'elle vit dans la peur à ce jour.
Write the story of what you remember watching them.	Écrivez l'histoire de ce dont vous vous souvenez en les regardant.
And yet, years later, it is still there.	Et pourtant, des années plus tard, il est toujours là.
He stopped at a phone booth to flip the page.	Il s'est arrêté à une cabine téléphonique pour retourner la page.
They were weak.	Ils étaient faibles.
But we didn't make the world.	Mais nous n'avons pas fait le monde.
On the phone, she was crying.	Au téléphone, elle pleurait.
Roll it once.	Roulez-le une fois.
They are lost and may never come back.	Ils sont perdus et ne reviendront peut-être jamais.
That's wonderful.	C'est merveilleux.
People hated me for killing her.	Les gens me détestaient pour l'avoir tuée.
Two turned into four and four turned into eight.	Deux se sont transformés en quatre et quatre se sont transformés en huit.
It was not part of the plan.	Cela ne faisait pas partie du plan.
Both teams won one game each and a draw.	Les deux équipes ont gagné un match chacune et un match nul.
What you do and who you are.	Ce que vous faites et qui vous êtes.
She wants blood, and blood she must have or die.	Elle veut du sang, et du sang qu'elle doit avoir ou mourir.
To himself, he didn't care if anyone got tough.	Pour lui-même, il se fichait que quelqu'un devienne dur.
But now her memory was coming back to itself.	Mais maintenant, sa mémoire revenait à elle-même.
It will only make things worse.	Cela ne fera qu'empirer les choses.
The man of the house was walking down the hall.	L'homme de la maison marchait dans le couloir.
We lay down.	Nous nous sommes allongés.
Well, he starts school anyway.	Eh bien, il commence quand même les cours.
But my contact told me that something else changed after his murder.	Mais mon contact m'a dit qu'autre chose avait changé après son meurtre.
But it's fun.	Mais c'est amusant.
I was in the clear.	J'étais en clair.
So, we got here in the main room.	Donc, nous sommes arrivés ici dans la pièce principale.
Trials were presented in random order.	Les essais ont été présentés dans un ordre aléatoire.
No one ran.	Personne n'a couru.
The path is easy to find and follow.	Le chemin est facile à trouver et à suivre.
She had never known anyone like me, she said.	Elle n'avait jamais connu quelqu'un comme moi, dit-elle.
Be careful what you download or face the consequences.	Faites attention à ce que vous téléchargez ou faites face aux conséquences.
I will reimburse you.	Je te rembourserai.
This is why gaming experience is important.	C'est pourquoi l'expérience de jeu est importante.
He knew they were.	Il savait qu'ils l'étaient.
I leave it to him to explain.	Je lui laisse le soin de s'expliquer.
But so is the world.	Mais ainsi va le monde.
God, she had never really looked at him.	Mon Dieu, elle ne l'avait jamais vraiment regardé.
He won't care.	Il ne s'en souciera pas.
I have never seen such a thing before.	Je n'ai jamais vu une telle chose auparavant.
Would not change a thing.	Ne changez rien.
We take this approach here.	Nous adoptons cette approche ici.
We just have to.	Nous devons juste.
Our services are conducted at the highest level.	Nos services sont menés au plus haut niveau.
It forces us to be present.	Cela nous oblige à être présents.
But what you say is absolutely true.	Mais ce que vous dites est parfaitement vrai.
Money is actually a great gift.	L'argent est en fait un excellent cadeau.
For me, the whole experience was bad.	Pour moi, toute l'expérience a été mauvaise.
And he needed me.	Et il avait besoin de moi.
Most people imagine city life to be cold.	La plupart des gens s'imaginent que la vie en ville est froide.
He has a weird expression on his face.	Il a une expression bizarre sur son visage.
Not a hundred and two.	Pas cent deux.
It made moving slowly.	Cela a fait avancer lentement.
Just leave me a comment below.	Laissez-moi juste un commentaire ci-dessous.
I can't lie the third time at any cost.	Je ne peux pas mentir la troisième fois à tout prix.
A happy guy, a happy girl, a happy family.	Un gars heureux, une fille heureuse, une famille heureuse.
Fifteen minutes later, he still hadn't returned.	Quinze minutes plus tard, il n'était toujours pas revenu.
But we are getting there now.	Mais nous y arrivons maintenant.
If you wanted.	Si tu voulais.
I reached out and placed my hand on his face.	Je tendis la main et plaçai ma main sur son visage.
The past four years had made his life incredibly complicated.	Les quatre dernières années avaient incroyablement compliqué sa vie.
I'm glad that's the case.	Je suis content que ce soit le cas.
Power was personal and local.	Le pouvoir était personnel et local.
I needed.	J'avais besoin de.
Get it as a great gift for yourself.	Obtenez-le comme un excellent cadeau pour vous-même.
It was finished.	C'était fini.
I can not do anything.	Je ne peux rien faire.
You couldn't help me with a single meeting anyway.	Vous ne pourriez pas m'aider avec une seule réunion de toute façon.
I want to be a line in a popular love song.	Je veux être une ligne dans une chanson d'amour populaire.
I got a phone call telling me to get out of town.	J'ai reçu un coup de téléphone me disant de quitter la ville.
Register for free here.	Inscrivez-vous gratuitement ici.
His father was critical.	Son père était critique.
But theory of mind is not something we are born with.	Mais la théorie de l'esprit n'est pas quelque chose avec laquelle nous sommes nés.
It was exactly what it was.	C'était exactement ce que c'était.
I think.	Je trouve que.
But it seemed too, too fast.	Mais cela semblait trop, trop rapide.
It blooms from late summer to fall.	Il fleurit de la fin de l'été à l'automne.
He is not progressing.	Il ne progresse pas.
We had had some good ones, but they were safe and controlled.	Nous en avions eu de bons, mais ils étaient sûrs et contrôlés.
You cannot force it.	Vous ne pouvez pas le forcer.
This study had certain limitations.	La présente étude présentait certaines limites.
They manage to have fun.	Ils arrivent à s'amuser.
It seems good.	Il semble bon.
The cost is not great.	Le coût n'est pas grand.
For me, it was love at first sight.	Pour moi, c'était le coup de foudre.
You now have the option to send.	Vous avez maintenant la possibilité d'envoyer.
And that was definitely going to be a problem.	Et cela allait certainement être un problème.
For a moment, the two girls just stared at each other.	Pendant un moment, les deux filles se regardèrent simplement.
At first, the game design is very simple.	Au début, la conception du jeu est très simple.
Go ahead, part of me wanted to say.	Allez-y, une partie de moi voulait dire.
It does not equate to being negative.	Cela n'équivaut pas à être négatif.
This seems an extremely low average.	Cela semble une moyenne extrêmement faible.
I am a law student.	Je suis étudiant en droit.
However, these approaches have various limitations.	Mais ces approches présentent diverses limites.
So that has been a learned thing over the past few years.	Donc, cela a été une chose apprise au cours des dernières années.
She should love having the chance to talk with him.	Elle devrait aimer avoir la chance de parler avec lui.
She wouldn't hurt me, she loves me.	Elle ne me ferait pas de mal, elle m'aime.
It looks like you have access to a computer.	Il semble que vous ayez accès à un ordinateur.
Photos to interested parties.	Photos aux parties intéressées.
In the end, it was my responsibility to publish a report.	En fin de compte, il était de ma responsabilité de publier un rapport.
I asked how much they earned.	J'ai demandé combien ils gagnaient.
And he was still learning from her.	Et il apprenait encore d'elle.
He hadn't expected this.	Il ne s'était pas attendu à ça.
They died of a fucking disease.	Ils sont morts d'une putain de maladie.
It showed me that I never lost faith in patients.	Cela m'a montré que je ne perdais jamais confiance envers les patients.
But this is not the current situation.	Mais ce n'est pas la situation actuelle.
Should not.	Ne devrait pas.
We try to choose a job that interests us.	Nous essayons de choisir un travail qui nous intéresse.
Focus on safety.	Concentrez-vous sur la sécurité.
We are on the game.	Nous sommes sur le jeu.
Or what looked like it.	Ou ce qui y ressemblait.
Are the best.	Sont les meilleurs.
Their job was to keep the peace.	Leur travail était de maintenir la paix.
I divert my attention.	Je détourne mon attention.
It must therefore provide a double argument.	Il doit donc fournir un double argument.
He took her shoulders in his hands.	Il prit ses épaules dans ses mains.
He knew where the materials came from, how they were put together.	Il savait d'où venaient les matériaux, comment ils étaient assemblés.
They have my address.	Ils ont mon adresse.
This makes planning for future control measures even more complex.	Cela rend la planification des futures mesures de contrôle encore plus complexe.
Discussed the results.	Discuté des résultats.
There was absolutely no pain.	Il n'y avait absolument aucune douleur.
As always, he was aware of his duty.	Comme toujours, il était conscient de son devoir.
People say it will be obvious.	Les gens disent que ce sera évident.
Understand that this is something that will take practice.	Comprenez que c'est quelque chose qui demandera de la pratique.
The rain fell.	La pluie est tombée.
She was within reach.	Elle était à portée.
So much improvement.	Tant d'amélioration.
He didn't need to know, he told himself.	Il n'avait pas besoin de savoir, se dit-il.
He saw her lips move.	Il vit ses lèvres bouger.
Probably not ideal.	Probablement pas idéal.
I was lucky to learn under him and his ways.	J'ai eu la chance d'apprendre sous lui et ses manières.
This guy no longer exists.	Ce type n'existe plus.
Behind him.	Devant lui.
You were one of my men.	Tu étais l'un de mes hommes.
I would like to be in a band.	J'aimerais être dans un groupe.
They just act.	Ils agissent juste.
It's thin ice, man.	C'est de la glace mince, mec.
Needs its separate account.	Besoins de son compte séparé.
And sometimes they don't.	Et parfois ils ne le font pas.
I will sleep in the chair.	Je dormirai dans le fauteuil.
Suddenly it popped into his head.	Soudain, il rentra dans sa tête.
A familiar voice.	Une voix familière.
They spent much of their free time playing with young children.	Ils passaient une grande partie de leur temps libre à jouer avec les jeunes enfants.
Call us to discuss your needs.	Appelez-nous pour discuter de vos besoins.
We will not tolerate this.	Nous ne tolérerons pas cela.
Return to boil.	Remettre à bouillir.
Medicines are something to use with a cautious approach.	Les médicaments sont quelque chose à utiliser avec une approche prudente.
Sit down, boy.	Assieds-toi, mon gars.
What is important is that they start correctly.	Ce qui est important, c'est qu'ils démarrent correctement.
But there was dirty work somewhere.	Mais il y a eu du sale boulot quelque part.
None have been found at this time.	Aucun n'a été retrouvé à cette époque.
That was as far as it went, he said.	C'était aussi loin que ça allait, dit-il.
But they are gone now.	Mais ils sont partis maintenant.
But instead of going away, it seemed to get worse.	Mais au lieu de s'en aller, cela semblait empirer.
He needed to clear his head.	Il avait besoin de se vider la tête.
There is noise on the upper floor.	Il y a du bruit à l'étage supérieur.
Lies can be hard to keep under stress.	Les mensonges peuvent être difficiles à garder sous le stress.
There is so much blood.	Il y a tellement de sang.
You feel bad for yourself.	Vous vous sentez mal pour vous.
Clean and simple is best.	Propre et simple est le meilleur.
She had released something she didn't know she had inside.	Elle avait libéré quelque chose qu'elle ignorait avoir en elle.
Maybe you would say something like that to him.	Peut-être que vous lui diriez quelque chose comme ça.
Thanks for not leaving me.	Merci de ne pas m'avoir quitté.
I was very scared and felt weak.	J'avais très peur et je me sentais faible.
I suffered so much during the three weeks in this camp.	J'ai tellement souffert pendant les trois semaines dans ce camp.
They wouldn't look, you know.	Ils ne voulaient pas regarder, vous savez.
You know how much they hate giving you a straight answer.	Vous savez à quel point ils détestent vous donner une réponse franche.
I needed to go to the back door.	J'avais besoin d'aller à la porte de derrière.
He was really getting the ball out of his hands quickly.	Il retirait vraiment le ballon de ses mains rapidement.
It was too weird.	C'était trop bizarre.
Decide what solutions you might need.	Décidez quelles solutions vous pourriez avoir besoin.
You have to go back to see what the beginning was.	Vous devez revenir en arrière pour voir quel était le début.
This financial loss corresponds to the doctor's or hospital's bill.	Cette perte financière correspond à la facture du médecin ou de l'hôpital.
Specific symptoms appear later.	Des symptômes spécifiques apparaissent plus tard.
People around me kill him.	Les gens autour de moi le tuent.
I knew it from history.	Je le savais par l'histoire.
But she can't do anything about it.	Mais elle ne peut rien y faire.
And that's how they continue too.	Et c'est comme ça qu'ils continuent aussi.
Except he had.	Sauf qu'il l'avait fait.
Not worth much to me either.	Peu de valeur en moi non plus.
All of this followed by a great breakfast and great staff.	Tout cela suivi d'un excellent petit déjeuner et d'un personnel formidable.
We need stories that are by us, but for everyone.	Nous avons besoin d'histoires qui sont par nous, mais pour tout le monde.
Families could not separate.	Les familles ne pouvaient pas se séparer.
There were actions to take.	Il y avait des actions à mener.
Her white hair fell over her shoulders.	Ses cheveux blancs descendaient sur ses épaules.
The charges were never tried.	Les accusations n'ont jamais été jugées.
You can add elements to it as you wish.	Vous pouvez y ajouter des éléments à volonté.
But instead, the second table is completely empty.	Mais à la place, la deuxième table est complètement vide.
There's something she's right about.	Il y a quelque chose sur laquelle elle a raison.
The big me.	Le gros moi.
The second year is a player option.	La deuxième année est une option joueur.
And they still came.	Et ils sont quand même venus.
He knew what to expect now.	Il savait à quoi s'attendre maintenant.
It wasn't fair.	Ce n'était pas juste.
With two or three teams, it's often good too.	Avec deux ou trois équipes, c'est souvent bien aussi.
She took another long glass.	Elle a pris un autre long verre.
His face was red.	Son visage était rouge.
Yes, our stories are essential.	Oui, nos histoires sont essentielles.
He may have been the child of circumstances.	Il a peut-être été l'enfant des circonstances.
Shut up, watch and listen.	Tais-toi, regarde et écoute.
The family had a family photo taken the night before.	La famille a fait prendre une photo de famille la veille.
So many things can go wrong.	Tant de choses peuvent mal tourner.
In addition, writing brings peace.	De plus, l'écriture apporte la paix.
The parents have identified their son.	Les parents ont identifié leur fils.
So something was obviously wrong.	Donc quelque chose n'allait manifestement pas.
The interaction between the two has also been included.	L'interaction entre les deux a également été incluse.
I love the people of my village.	J'aime les gens de mon village.
I'm still trying to understand you.	J'essaye quand même de te comprendre.
Here are some of the ways you can do that.	Voici quelques-unes des façons dont vous pouvez le faire.
No girl sign.	Aucun signe de la fille.
And we especially like to do it for free.	Et nous aimons surtout le faire gratuitement.
You never know what the situation will be.	Vous ne savez jamais quelle sera la situation.
The soldiers posted a guard at the door of the house.	Les soldats ont établi une garde à la porte de la maison.
A great site benefits people outside the community.	Un excellent site profite aux personnes extérieures à la communauté.
We have two cars which are very strong in the show.	Nous avons deux voitures qui sont très fortes dans le show.
Although for some the experience was much more positive.	Bien que pour certains, l'expérience ait été beaucoup plus positive.
You can't just buy jobs.	On ne peut pas simplement acheter des emplois.
Obviously, it was one of the girls.	De toute évidence, c'était l'une des filles.
Again you are close to the action.	Là encore vous êtes proche de l'action.
I'm definitely proud of it.	J'en suis définitivement fier.
I haven't heard anything about it.	Je n'ai rien entendu à ce sujet.
I had walked past the market a number of times.	J'étais passé devant le marché un certain nombre de fois.
Not so long ago.	Il n'y a pas si longtemps.
However, they can grow and cause local problems.	Cependant, ils peuvent se développer et causer des problèmes locaux.
Let's put this into perspective.	Mettons cela en perspective.
There's a lot of crazy stuff like that.	Il y a plein de trucs fous comme ça.
But moving his mouth made his teeth click against something.	Mais bouger sa bouche fit claquer ses dents contre quelque chose.
Then they fight.	Puis ils se battent.
Warm up well and cleanly.	Réchauffez-vous bien et proprement.
They seemed to be laughing.	Ils semblaient rire.
In my opinion, this does not change the result.	A mon avis, cela ne change rien au résultat.
He won a lot.	Il en a gagné beaucoup.
Each part of the world is known as a space.	Chaque partie du monde est connue comme un espace.
My friends haven't seen him for a week.	Mes amis ne l'ont pas vu depuis une semaine.
And sometimes the consequences are crazy.	Et parfois les conséquences sont folles.
Yes, please start from the very beginning.	Oui, s'il vous plaît, commencez par le tout début.
And, it was important to me.	Et, c'était important pour moi.
There was also more in the original.	Il y avait aussi plus dans l'original.
The other six patients served as a control group.	Les six autres patients ont servi de groupe témoin.
This time it was in a different place.	Cette fois, c'était dans un endroit différent.
Don't just read it.	Ne vous contentez pas de le lire.
She had never looked so beautiful before.	Elle n'avait jamais été aussi belle auparavant.
And what good advice that was.	Et quel bon conseil c'était.
From the day of our birth, we are heading towards death.	Dès le jour de notre naissance, nous nous dirigeons vers la mort.
The Master had made sure of that.	Le Maître s'en était assuré.
Don't give up even if you want to.	N'abandonnez pas même si vous le souhaitez.
So experiences like that are beautiful.	Donc des expériences comme ça sont belles.
And it hadn't been enough to hide from him.	Et ça n'avait pas suffi de se cacher de lui.
The colors are much better too.	Les couleurs sont bien meilleures aussi.
They do it for the money.	Ils le font pour l'argent.
No one can control him, have a grip on him.	Personne ne peut le contrôler, avoir une emprise sur lui.
But the numbers speak for themselves.	Mais les chiffres parlent d'eux-mêmes.
At first, they didn't buy anything.	Au début, ils n'achetaient rien.
I needed clothes and you gave them to me.	J'avais besoin de vêtements et tu me les as donnés.
I was completely unable to do that.	J'étais complètement incapable de faire ça.
The design is starting to happen.	La conception commence à se faire.
It was what we should have enjoyed forever.	C'était ce que nous aurions dû apprécier pour toujours.
Like it wasn't much.	Comme si ce n'était pas grand-chose.
When we had to pull ourselves together.	Alors que nous devions nous ressaisir.
They were so nice.	Ils étaient si gentils.
This time, the transfer was immediate.	Cette fois, le transfert a été immédiat.
Many of them are black.	Beaucoup d'entre eux sont noirs.
The old man was surprised.	Le vieil homme était surpris.
They are many.	Elles sont nombreuses.
The same goes for the workers.	Idem pour les travailleurs.
It's time to get to work.	Il est temps de se mettre au travail.
We still have a lot of work to do.	Nous avons encore beaucoup de travail à faire.
That has now changed.	Cela a maintenant changé.
I was an average to below average point guard in high school.	J'étais un meneur de jeu moyen à inférieur à la moyenne au lycée.
Not by far.	Pas de loin.
The world says stop it.	Le monde dit d'arrêter ça.
Plus, ten bucks a day could help pay our beer bill.	De plus, dix dollars par jour pourraient nous aider à payer notre facture de bière.
I started pretty well.	J'ai assez bien commencé.
A man for sure at the gas station.	Un homme à coup sûr à la station-service.
I thought you were going to say something like that.	J'avais l'impression que tu allais dire quelque chose comme ça.
It looked like him but it wasn't.	Ça lui ressemblait mais ce n'était pas le cas.
The thought of the knife on his neck never left him.	La pensée du couteau sur son cou ne le quittait pas.
People posting here are serious adults, talking about serious issues.	Les personnes qui postent ici sont des adultes sérieux, parlant de problèmes sérieux.
We want him here for the rest of his career.	Nous le voulons ici pour le reste de sa carrière.
He wouldn't tell anyone what he had seen for a whole week.	Il ne dirait à personne ce qu'il avait vu pendant toute une semaine.
None of us would.	Aucun de nous ne le ferait.
There is her friend.	Il y a son amie.
He wants to talk to both of you.	Il veut vous parler à tous les deux.
She approached.	Elle s'approcha.
It was not something the family was proud of.	Ce n'était pas quelque chose dont la famille était fière.
She cooked dinner.	Elle a préparé le dîner.
He was too nice to me.	Il était trop gentil avec moi.
It stands out for two other reasons.	Il se démarque pour deux autres raisons.
Off the field, it was just as blurry.	En dehors du terrain, c'était tout aussi flou.
It's now or never.	C'est maintenant ou jamais.
I know it's going to be hard to talk about.	Je sais que ça va être difficile d'en parler.
I shouldn't think that was true.	Je ne devrais pas penser que c'était vrai.
Tell this story to each other.	Racontez cette histoire les uns aux autres.
I exercise regularly.	Je fais de l'exercice régulièrement.
I need to know.	J'ai besoin de savoir.
I completely agree.	Je suis tout à fait d'accord.
There is a possibility.	Il y a une possibilité.
He sweated, at least.	Il a transpiré, au moins.
Yet there are issues that are more important.	Pourtant, il y a des problèmes qui sont plus importants.
Not a real father was there.	Pas un vrai père était là.
I am happy with such a result.	Je suis heureux d'un tel résultat.
Well, that doesn't make sense.	Eh bien, cela n'a pas de sens.
I had a letter from him.	J'ai eu une lettre de lui.
Art cannot change events.	L'art ne peut pas changer les événements.
Guess what was at the top of the list.	Devinez ce qui était en haut de la liste.
The house is on fire.	La maison est en feu.
People's taste changes, it changes.	Le goût des gens bouge, il change.
And they had to get the two men out.	Et ils devaient faire sortir les deux hommes.
Instead of feeling bad, they chose to go out and have fun.	Au lieu de se sentir mal, ils ont choisi de sortir et de s'amuser.
I had no square.	Je n'avais pas de carré.
I was going with someone else at the time.	J'allais avec quelqu'un d'autre à l'époque.
Now we have to make peace work.	Maintenant, nous devons faire en sorte que la paix fonctionne.
The least she could do was share their pain.	Le moins qu'elle puisse faire était de partager leur douleur.
That's what control characters are for.	C'est à cela que servent les caractères de contrôle.
What is defined as a game is a moving target.	Ce qui est défini comme un jeu est une cible mouvante.
We do not know.	Nous ne savons pas.
She didn't want to accept any of this.	Elle ne voulait rien accepter de tout cela.
I want to join you.	Je veux te rejoindre.
Everyone seems to think they need to bookmark a blog post.	Tout le monde semble penser qu'ils doivent marquer un article de blog.
I followed her and lay down next to her.	Je la suivis et m'allongeai à côté d'elle.
She doesn't want anything to do with him anymore.	Elle ne veut plus rien avoir à faire avec lui.
It's a dangerous place.	C'est un endroit dangereux.
It's written on his face.	C'est écrit sur son visage.
There have been many.	Il y en a eu beaucoup.
Representative images of three experiments are shown.	Des images représentatives de trois expériences sont présentées.
They don't like to talk about it.	Ils n'aiment pas en parler.
He said he wouldn't take another girl with a child.	Il a dit qu'il ne prendrait pas une autre fille avec un enfant.
There are two reasons for this model.	Il y a deux raisons à ce modèle.
Apparently, he couldn't hold himself to such a high level of reality.	Apparemment, il ne pouvait pas se maintenir à un niveau aussi élevé de réalité.
Let's see how it works in a more difficult case.	Voyons comment cela fonctionne dans un cas plus difficile.
Clear my head.	Vide ma tête.
I just thought you were talking about someone else.	Je pensais juste que tu parlais de quelqu'un d'autre.
He is really strong.	Il est vraiment fort.
He tried again but the thing was dead.	Il a essayé à nouveau mais la chose était morte.
The emotions were strong.	Les émotions étaient fortes.
How far should the selection of personal policies go?	Jusqu'où doit aller la sélection des politiques personnelles.
Not where a game is quite successful.	Pas là où une partie est tout à fait réussie.
We had our last date that night.	Nous avons eu notre dernier rendez-vous ce soir-là.
Like young horses, they cannot stand the slightest control.	Comme les jeunes chevaux, ils ne supportent pas le moindre contrôle.
It is firm ground.	C'est un terrain ferme.
Try to find out who these people are.	Essayez de savoir qui sont ces personnes.
Especially the mother.	La mère surtout.
A total of nine items were involved in this form.	Au total, neuf éléments ont été impliqués dans ce formulaire.
Just do it.	Fais-le c'est tout.
This file contains few reference errors.	Ce fichier contient peu d'erreurs de référence.
Should help a lot.	Devrait beaucoup aider.
It took nine to get her back to the apartment.	Il en a fallu neuf pour la ramener à l'appartement.
I'm not confused.	Je ne suis pas confus.
It is much more difficult for men.	C'est beaucoup plus difficile pour les hommes.
That's what comes out next.	C'est ce qu'il sort après.
No one had heard of them, no one recognized their name.	Personne n'avait entendu parler d'eux, personne ne reconnaissait leur nom.
We are working to resolve the issue.	Nous travaillons pour résoudre le problème.
She has never heard of her husband.	Elle n'a jamais entendu parler de son mari.
Today it is neither.	Aujourd'hui, ce n'est ni l'un ni l'autre.
You know, these conditions go up and down.	Vous savez, ces conditions montent et descendent.
When this happens, the car no longer has a purpose.	Lorsque cela se produit, la voiture n'a plus de raison d'être.
Good for family, couple or group, suitable for everyone.	Bon pour la famille, en couple ou en groupe, adapté à tout le monde.
I simply loved reading this book.	J'ai tout simplement adoré lire ce livre.
This part works well.	Cette partie fonctionne bien.
In the next three months.	Dans les trois prochains mois.
It was a real team.	C'était une vraie équipe.
Our world is different.	Notre monde est différent.
Nobody is there.	Personne n'est là.
You won't get a second chance.	Vous n'aurez pas de seconde chance.
We wait and watch.	Nous attendons et nous regardons.
Sometimes it takes a little time.	Parfois, cela prend un peu de temps.
An exact description.	Une description exacte.
I ended up watching two.	J'ai fini par en regarder deux.
A nicer set of photos.	Une plus belle série de photos.
This idea was not popular here.	Cette idée n'était pas populaire ici.
He's a great big brother.	C'est un super grand frère.
I moved.	J'ai déménagé.
It is not common.	Ce n'est pas habituel.
What a beautiful story.	Quelle belle histoire.
However, this man was not.	Quoi qu'il en soit, cet homme ne l'était pas.
It is doing.	C'est en train de faire.
But he won't come looking for her.	Mais il ne viendra pas la chercher.
None of this is easy to think about.	Rien de tout cela n'est facile à penser.
This search began with me, and will end with me.	Cette recherche a commencé avec moi, et finira avec moi.
They tried it and loved it.	Ils l'ont essayé et l'ont aimé.
But it had been a few years, so too bad.	Mais ça faisait quelques années, alors tant pis.
Before, it mattered.	Avant, ça comptait.
And yet, a part of me can't help but do just that.	Et pourtant, une partie de moi ne peut s'empêcher de faire exactement cela.
Support freedom of choice.	Soutenir la liberté de choix.
However, the evidence does not support a significant effect of this practice.	Cependant, les preuves ne soutiennent pas un effet significatif de cette pratique.
He hadn't locked it.	Il ne l'avait pas verrouillé.
Knowing what you know isn't hard if you apply yourself.	Savoir ce que vous savez n'est pas difficile si vous vous appliquez.
You start at the bottom.	Vous commencez en bas.
You just can't see them.	Vous ne pouvez tout simplement pas les voir.
Tell me what you think.	Dis-moi ce que tu penses.
We need to talk to him about it.	Nous devons lui en parler.
The worst is yet to come.	Le pire est encore à venir.
Father gave it to me this morning.	Père me l'a donné ce matin.
Writing is not the first.	L'écriture n'est pas la première.
So it doesn't seem like a call for attention.	Il ne semble donc pas être un appel à l'attention.
I saw her die.	Je l'ai vue mourir.
The blog is supposed to post tomorrow.	Le blog est censé publier demain.
Unfortunately, there have been more negatives than positives this season.	Malheureusement, il y a eu plus de négatif que de positif cette saison.
Provision of research tools and data collection.	Fourniture d'outils de recherche et collecte de données.
However, this is not significant.	Cependant, ce n'est pas significatif.
Every woman wants.	Chaque femme veut.
Not an affected woman, but a natural human being.	Pas une femme affectée, mais un être humain naturel.
Never made much sense anyway.	Jamais eu beaucoup de sens de toute façon.
They are few.	Ils sont peu nombreux.
But yet here we are.	Mais pourtant nous y sommes.
And he would accept it.	Et il l'accepterait.
I mean, seriously, look at the way it's designed.	Je veux dire, sérieusement, regardez la façon dont il est conçu.
The kind you need a good friend.	Le genre dont vous avez besoin d'un bon ami.
Three of the workers were slightly injured.	Trois des ouvriers ont été légèrement blessés.
From that moment, she made a good choice.	A partir de ce moment, elle a fait un bon choix.
Need to have a car.	Besoin d'avoir une voiture.
That's what we want to do about it.	C'est ce que nous voulons faire à ce sujet.
The advice we have is clear.	Les conseils que nous avons sont clairs.
Come, you have to meet her.	Venez, vous devez la rencontrer.
She didn't know what was needed.	Elle ne savait pas ce qu'il fallait.
The couple had no children.	Le couple n'a pas eu d'enfants.
It was not a happy silence.	Ce n'était pas un silence heureux.
Growing up, we did quite different things.	En grandissant, nous avons fait des choses assez différentes.
I gave you my full attention while you were here.	Je t'ai accordé toute mon attention pendant que tu étais ici.
Or words to that effect.	Ou des mots à cet effet.
Ask for help.	Demander de l'aide.
So let's see what we can do with limited information.	Voyons donc ce que nous pouvons faire avec des informations limitées.
I could buy a small house or a piece of land.	Je pourrais acheter une petite maison ou un terrain.
How could I solve my problem.	Comment pourrais-je résoudre mon problème.
It can be a website or a web service of a certain description.	Il peut s'agir d'un site Web ou d'un service Web d'une certaine description.
I saw them when they still looked like that.	Je les ai vus quand ils ressemblaient encore à ça.
Accordingly, no difference was observed in the normal group.	En conséquence, aucune différence n'a été observée dans le groupe normal.
The current status of the site is complete.	L'état actuel du site est complet.
His hand fell from his leg.	Sa main tomba de sa jambe.
He would not meet his father for eight long years.	Il ne rencontrerait pas son père pendant huit longues années.
Finally, there is the properties component.	Enfin, il y a le composant propriétés.
The vehicle was well chosen.	Le véhicule a été bien choisi.
It also didn't feel like we were done as a group.	Il n'y avait pas non plus l'impression que nous avions fini en tant que groupe.
He uses objects.	Il utilise des objets.
With any luck, it advances and you win.	Avec un peu de chance, cela avance et vous gagnez.
Some people don't start using magic until later in life.	Certains ne commencent à utiliser la magie que plus tard dans la vie.
I have enough.	J'en ai assez.
For a long time it was useless.	Pendant longtemps, cela n'a servi à rien.
He felt like a different person now.	Il se sentait une personne différente maintenant.
Examples can be found everywhere.	Des exemples peuvent être trouvés partout.
Fish left this afternoon on the first train.	Fish est parti cet après-midi dans le premier train.
No, it wasn't them.	Non, ce n'était pas eux.
You have to get up and keep moving forward in life.	Il faut se lever et continuer à avancer dans la vie.
It's just a given.	C'est juste une donnée.
Said.	M'a dit.
Here are the main points.	En voici les principaux points.
These are the things we do to the world.	Ce sont les choses que nous faisons au monde.
I couldn't believe my own eyes.	Je ne pouvais pas en croire mes propres yeux.
There is neither interior nor exterior in this state.	Il n'y a ni intérieur, ni extérieur dans cet état.
This is no longer the case.	Ce n'est plus le cas.
No one was hurt.	Personne n'a été blessé.
It was a round, deep voice.	C'était une voix ronde et grave.
He denied fighting with the officers.	Il a nié s'être battu avec les officiers.
Design of the study and writing of the manuscript.	Conception de l'étude et rédaction du manuscrit.
Let me show you the patient.	Laissez-moi vous montrer le patient.
We come from afar.	Nous venons de loin.
And now the results are in.	Et maintenant, les résultats sont tombés.
This difference can be explained as follows.	Cette différence peut s'expliquer comme suit.
He has a little clearer ideas.	Il a les idées un peu plus claires.
But we feel bad about what happened.	Mais nous nous sentons mal de ce qui s'est passé.
We were in love.	Nous étions amoureux.
I was close to her.	J'étais proche d'elle.
It was down.	C'était en baisse.
He didn't know anyone there.	Il ne connaissait personne là-bas.
We haven't received any reports yet, but we will very soon.	Nous n'avons pas encore reçu de rapports, mais nous le ferons très bientôt.
This group is now closed.	Ce groupe est maintenant fermé.
Here it shows the same case.	Ici, il montre le même cas.
Need to eat to be able to sleep.	Besoin de manger pour pouvoir dormir.
Too late to turn back.	Trop tard pour rebrousser chemin.
I didn't make myself safe.	Je ne me suis pas mis en sécurité.
I've managed to get it working so far.	J'ai réussi à le faire fonctionner jusqu'à présent.
What it changes depends on the test result.	Ce qu'il change dépend du résultat du test.
He understands that.	Il comprend ça.
There doesn't seem to be an option to run a program directly.	Il ne semble pas y avoir d'option pour exécuter un programme directement.
You need to study.	Tu as besoin d'étudier.
Some of the models used did not fit the data well.	Certains des modèles utilisés ne correspondaient pas bien aux données.
The model provides an ideal testing ground for the present study.	Le modèle fournit un terrain d'essai idéal pour la présente étude.
Then there was a lot of discussion.	Ensuite, il y a eu beaucoup de discussions.
He can do it in different ways.	Il peut le faire de différentes manières.
Obviously, the benefit was received.	De toute évidence, l'avantage a été reçu.
The pieces were starting to take shape.	Les pièces commençaient à prendre forme.
The metal chair in the bathroom will.	La chaise en métal de la salle de bain le fera.
As the afternoon progressed, different feelings set in.	Au fur et à mesure que l'après-midi avançait, différents sentiments s'installaient.
But with the cover, you don't notice it.	Mais avec la couverture, vous ne le remarquez pas.
I had to take it to the local service center.	J'ai dû l'apporter au centre de service local.
I just need to ask a question or two.	J'ai juste besoin de poser une ou deux questions.
At first he refused to meet with us.	Il a d'abord refusé de nous rencontrer.
They work, and fast.	Ils fonctionnent, et vite.
It's the perfect amount of light without keeping him awake.	C'est la quantité parfaite de lumière sans le tenir éveillé.
She couldn't have held me back for long.	Elle n'aurait pas pu me retenir longtemps.
You are signaling that you have room in your life to receive more.	Vous signalez que vous avez de la place dans votre vie pour en recevoir plus.
We watch with interest.	Nous regardons avec intérêt.
Choose one and read the corresponding section.	Choisissez-en un et lisez la section correspondante.
If he wanted to, he could get away from it all.	S'il le voulait, il pourrait s'éloigner de tout cela.
It will take extremely hard work.	Cela demandera un travail extrêmement dur.
We're not going to push it.	Nous n'allons pas le pousser.
Coverage failure after coverage failure after coverage failure.	Échec de couverture après échec de couverture après échec de couverture.
Maybe he was just a little hard of hearing.	Peut-être qu'il était juste un peu dur d'oreille.
Some women may even show signs of heart failure.	Certaines femmes peuvent même présenter des signes d'insuffisance cardiaque.
They are smart and they are there.	Ils sont intelligents et ils sont là.
He has a well.	Il a un puits.
He hasn't slept for weeks.	Il n'a pas dormi pendant des semaines.
I wish we were in a better state.	J'aimerais que nous soyons dans un meilleur état.
Learn to be silent.	Apprenez à vous taire.
The study is divided into two main analyses.	L'étude est divisée en deux analyses principales.
In the figure, it is shown as a separate block.	Dans la figure, il est représenté sous la forme d'un bloc séparé.
But it's absolutely perfect.	Mais c'est absolument parfait.
Talk to my son, he said.	Parlez à mon fils, dit-il.
The opposite of comfort.	Le contraire du confort.
I get the red play button and stuff.	Je reçois le bouton de lecture rouge et d'autres choses.
I got worried when she didn't come back with the rest.	Je me suis inquiété quand elle n'est pas revenue avec le reste.
But the weather can be crappy so be prepared for anything.	Mais le temps peut être merdique alors soyez prêt à tout.
Most of the houses were unfinished.	La plupart des maisons n'étaient pas terminées.
He wasn't happy but he accepted it, said he would come back.	Il n'était pas content mais il l'a accepté, a dit qu'il reviendrait.
They told us we didn't know anything.	Ils nous ont dit que nous ne savions rien.
It was the evening smell of the bedroom.	C'était l'odeur du soir de la chambre.
And there was something.	Et il y avait quelque chose.
I guess that's where the general population lives.	Je suppose que c'est là que vit la population générale.
I need to say.	J'ai besoin de dire.
Maybe six.	Peut-être six.
I am by no means the only one to have recognized this.	Je ne suis en aucun cas le seul à l'avoir reconnu.
Before his time is up.	Avant que son temps ne soit écoulé.
To work, one is enough.	Pour fonctionner, il suffit d'un.
She hated me from the start.	Elle m'a détesté depuis le début.
Girls get half of the boys' share.	Les filles reçoivent la moitié de la part des garçons.
The first died.	Le premier est décédé.
Now there are still three papers missing.	Maintenant, il manque encore trois papiers.
There is food and water.	Il y a de la nourriture et de l'eau.
He hadn't, of course.	Il ne l'avait pas fait, bien sûr.
When it happens.	Quand cela arrive.
He had burned most of them.	Il en avait brûlé la plupart.
They need to work.	Ils ont besoin de travailler.
And both hands in front, on your brief.	Et les deux mains devant, sur votre brief.
She said it took time.	Elle a dit que cela prenait du temps.
He was my son.	C'était mon fils.
There was no time to waste.	Il n'y avait pas de temps à perdre.
For all who have ever lived.	Pour tous ceux qui ont jamais vécu.
It can be done as follows.	Cela peut être fait comme suit.
Maybe, a moment.	Peut-être, un instant.
I notice, for the first time, the small wrinkles around his eyes.	Je remarque, pour la première fois, les petites rides autour de ses yeux.
They are of the same type of spirit.	Ils sont du même type d'esprit.
Not a good day for our children, one way or another.	Pas une bonne journée pour nos enfants, d'une manière ou d'une autre.
He no longer sleeps during sex.	Il ne dort plus pendant les rapports sexuels.
Anything.	Quoi que ce soit.
Or you can fight me.	Ou tu peux me combattre.
Still, not bad in thought.	Pourtant, pas mal en pensée.
The database on master is empty.	La base de données sur master est vide.
His voice changes.	Sa voix change.
We need technology.	Nous avons besoin de technologie.
There is evidence that the child was running.	Il y a des preuves que l'enfant courait.
Someone has to.	Quelqu'un doit le faire.
It is defined by law, not by the physical act itself.	Elle est définie par la loi, et non par l'acte physique lui-même.
I will have a good time.	Je vais passer un bon moment.
Like you said, no need to postpone what will happen anyway.	Comme vous l'avez dit, inutile de reporter ce qui se passera de toute façon.
Because he wants to see her.	Parce qu'il veut la voir.
He didn't seem hurt in any way.	Il ne semblait en aucun cas blessé.
They take security to the next level.	Ils portent la sécurité à un niveau supérieur.
The air was still and heavy and full of sleep.	L'air était calme et lourd et plein de sommeil.
Odd drew from each of them what he considered most interesting.	Odd tirait de chacun d'eux ce qu'il jugeait le plus intéressant.
You have your hand up.	Vous avez la main levée.
Later, she brought the books with her into the living room.	Plus tard, elle apporta les livres avec elle dans le salon.
Change into dry clothes before sleeping or sleep without clothes.	Changez-vous en vêtements secs avant de dormir ou dormez sans vêtements.
I couldn't stop my tears.	Je n'ai pas pu arrêter mes larmes.
My comments are very good about the treatment and the doctor.	Mes commentaires sont très bons sur le traitement et le médecin.
It's just a fun ride.	C'est juste une balade amusante.
She has some experience with these issues.	Elle a une certaine expérience de ces questions.
It seems to work now.	Cela semble fonctionner maintenant.
Well it could be worse!.	Eh bien ça pourrait être pire !.
In a church with a gun.	Dans une église avec une arme à feu.
Don't think about the camera.	Ne pas penser à la caméra.
She is excited about something.	Elle est excitée par quelque chose.
Data are representative of three experiments.	Les données sont représentatives de trois expériences.
I think he came here because of you.	Je pense qu'il est venu ici à cause de toi.
I remember this story.	Je me souviens de cette histoire.
But mostly, it was the emotional content.	Mais surtout, c'était le contenu émotionnel.
Can anyone help me.	Quelqu'un peut-il m'aider.
It was so much more interesting.	C'était tellement plus intéressant.
He never presented his model.	Il n'a jamais présenté son modèle.
It was just a matter of control.	C'était juste une question de contrôle.
And as for the man, it's a mistake we made.	Et quant à l'homme, c'est une erreur que nous avons commise.
But of course, everyone knew she wasn't going to live.	Mais bien sûr, tout le monde savait qu'elle n'allait pas vivre.
To set goals and all.	Pour fixer des objectifs et tout.
And we turn and.	Et nous tournons et.
They were workers.	C'étaient des ouvriers.
Four years after the accident.	Quatre ans après l'accident.
We have little to add to this.	Nous avons peu à ajouter à cela.
The same as you can see below.	Le même que vous pouvez voir ci-dessous.
It wasn't soft.	Ce n'était pas mou.
We just have to deal with it as best we can.	Nous devons juste nous en occuper du mieux que nous pouvons.
I think of you and your family.	Je pense à toi et ta famille.
A familiar character.	Un personnage familier.
Your support is as great as your product.	Votre support est aussi excellent que votre produit.
They advanced from their line and waited.	Ils avancèrent de leur ligne et attendirent.
It's partly a matter of language.	C'est en partie une question de langue.
It was the kind of thing she had come to space for.	C'était le genre de choses pour lesquelles elle était venue dans l'espace.
I do not know when.	Je ne sais pas quand.
The first is, as always, marketing.	Le premier est, comme toujours, le marketing.
I think he is there.	Je pense qu'il est là.
You should never call this method directly yourself.	Vous ne devez jamais appeler cette méthode directement vous-même.
It was about thinking about his work.	Il s'agissait de penser à son travail.
The song talks about death as a place where there is no more fear.	La chanson parle de la mort comme un lieu où il n'y a plus de peur.
There are at least three too many.	Il y en a au moins trois de trop.
She never came back.	Elle n'était jamais revenue.
Sure,.	Bien sûr,.
She hadn't realized it.	Elle ne s'en était pas rendu compte.
We have so much in common.	Nous avons tellement en commun.
Good kids, both of them.	De bons enfants, tous les deux.
I love his songs.	J'adore ses chansons.
It doesn't even appear to have been used.	Il ne semble même pas avoir été utilisé.
I knew him now.	Je le connaissais maintenant.
I've used it for a while with no improvement.	Je l'ai utilisé pendant un certain temps sans que cela m'améliore.
Driving tired me, calmed my anger.	La conduite m'a fatigué, a calmé ma colère.
Plants turn yellow, lose their leaves and may die.	Les plantes jaunissent, perdent leurs feuilles et peuvent mourir.
She ran, leaving him behind.	Elle a couru, le laissant derrière.
It worked well.	Cela a bien fonctionné.
He has no mind.	Il n'a pas d'esprit.
Something you've never done before.	Quelque chose que vous n'avez jamais fait auparavant.
Technology can give the false impression of progress.	La technologie peut donner une fausse impression de progrès.
He will be fine though.	Il ira bien cependant.
And it shows.	Et cela montre.
You should check out the gun shows.	Vous devriez vérifier les expositions d'armes à feu.
It will hurt your back.	Cela vous fera mal au dos.
In fact, he never had the chance to kill them.	En fait, il n'a jamais eu la chance de les tuer.
It might be.	Il pourrait être.
Yet not too personal.	Pourtant pas trop personnel.
Please believe me.	S'il vous plaît, vous devez me croire.
Be precise.	Soyez précis.
I thought the bar would still be open.	Je pensais que le bar serait toujours ouvert.
He was even loved.	Il était même aimé.
We will answer all your questions at no cost to you.	Nous répondrons à toutes vos questions sans frais pour vous.
Admittedly, he had none.	Certes, il n'en avait pas.
Not like you take his name.	Pas comme si vous preniez son nom.
And the day after.	Et le jour d'après.
Add room and board and you double that.	Ajoutez chambre et pension et vous doublez cela.
I look at it as if it were a professional.	Je regarde ça comme si c'était un professionnel.
You're all alone, baby.	Tu es tout seul, bébé.
I just pointed out that it was stupid.	J'ai juste fait remarquer que c'était stupide.
Or to the point.	Ou au point.
You can put that away, then.	Vous pouvez ranger ça, alors.
I storm out of the office.	Je sors en trombe du bureau.
But no need to make two calls.	Mais inutile de faire deux appels.
Please note that new factors will be put into production tonight.	Veuillez noter que de nouveaux facteurs seront mis en production ce soir.
A hundred times.	Une centaine de fois.
I highly recommend these heads.	Je recommande vivement ces têtes.
A severe war has begun.	Une guerre sévère a commencé.
There were so many reasons why this relationship could never work.	Il y avait tellement de raisons pour lesquelles cette relation ne pourrait jamais fonctionner.
We're just going to share our blood together for a while.	Nous allons simplement partager notre sang ensemble pendant un certain temps.
Go home to your family.	Rentre chez toi dans ta famille.
But she had no idea where he was.	Mais elle n'avait aucune idée de l'endroit où il se trouvait.
He wasn't going to be arrested for murder.	Il n'allait pas être arrêté pour meurtre.
But that would be a mistake.	Mais ce serait une erreur.
It's not the last either.	Ce n'est pas non plus le dernier.
It was quite empty.	C'était assez vide.
Outside, three families were eating.	Dehors, trois familles mangeaient.
I was a young boy.	J'étais un jeune garçon.
A friend of mine gave me a chicken.	Un de mes amis m'a donné un poulet.
I never got married.	Je ne me suis jamais marié.
Resources and tools are no different.	Les ressources et les outils ne sont pas différents.
Additionally, the games remain very popular among school-aged children.	De plus, les jeux restent très populaires chez les enfants d'âge scolaire.
And here is the amazing thing.	Et voici la chose étonnante.
I'm so glad you're with us today.	Je suis tellement content que tu sois avec nous aujourd'hui.
It happened in his own house.	C'est arrivé dans sa propre maison.
He was cold just looking at the pictures.	Il avait froid rien qu'en regardant les photos.
And I know a lot.	Et j'en sais beaucoup.
Let's see what's true in the accusation.	Voyons ce qu'il y a de vrai dans l'accusation.
Very sad for the young family he leaves behind.	Très triste pour la jeune famille qu'il laisse derrière lui.
I think it's a bit high.	Je pense que c'est un peu élevé.
We appreciate it.	Nous l'apprécions.
They really went above and beyond to make my stay wonderful.	Ils ont vraiment fait des pieds et des mains pour rendre mon séjour merveilleux.
We can understand something.	Nous pouvons comprendre quelque chose.
I kept running away from her.	Je n'arrêtais pas de la fuir.
I can get behind a movie about it.	Je peux me mettre derrière un film à ce sujet.
That's the nature of these games.	C'est la nature de ces jeux.
It cost me nothing to shut up for a moment.	Ça ne m'a rien coûté de me taire un instant.
No need to answer.	Pas besoin de répondre.
This is not the situation at issue here.	Ce n'est pas la situation en cause en l'espèce.
The music wasn't out of tune, and that's his language.	La musique n'était pas fausse, et c'est son langage.
I went through the town or the village.	Je suis passé par la ville ou le village.
He took me to dinner.	Il m'a emmené dîner.
I need to talk more about this with one of you.	J'ai besoin d'en parler davantage avec l'un d'entre vous.
It made me cry and feel sick.	Cela m'a fait pleurer et me sentir malade.
We can talk more tomorrow.	Nous pourrons parler davantage demain.
I can make this one strong for the fight.	Je peux rendre celui-ci fort pour le combat.
Some beautiful birds.	Quelques beaux oiseaux.
These are the first motion pictures.	Ce sont les premiers films cinématographiques.
They are great kids off the pitch.	Ce sont des enfants formidables en dehors du terrain.
Send instructions home for families to create together.	Envoyez des instructions à la maison pour que les familles les créent ensemble.
They seemed not to have moved.	Ils semblaient ne pas avoir bougé.
Same for everyone, really.	Pareil pour tout le monde, vraiment.
He didn't know how he got there.	Il ne savait pas comment il était arrivé là.
I am four years old and he is three.	J'ai quatre ans et il en a trois.
He only spoke when he wanted to.	Il ne parlait que lorsqu'il le voulait.
We had to find a way to go back.	Il fallait trouver un moyen de revenir en arrière.
I don't want this religion.	Je ne veux pas de cette religion.
He wanted them to come home.	Il voulait qu'ils rentrent à la maison.
They stare at each other for what feels like a long time.	Ils se regardent pendant ce qui semble être un long moment.
It is something that is important to me.	C'est quelque chose qui est important pour moi.
They moved the body away, turning it on its back.	Ils éloignèrent le corps en le retournant sur le dos.
You are welcome to walk past them and come find us.	Vous êtes invités à passer devant eux et à venir nous trouver.
And after that, that was it for me.	Et après ça, c'était tout pour moi.
She doesn't want to stop drinking forever.	Elle ne veut pas arrêter de boire pour toujours.
I don't want you to be surprised if she calls you.	Je ne veux pas que tu sois surpris si elle t'appelle.
Don't forget what you are supposed to bring.	N'oubliez pas ce que vous êtes censé apporter.
It definitely made a difference.	Cela a définitivement fait une différence.
I hope this helps you somewhat in your decision.	J'espère que cela vous aidera quelque peu dans votre décision.
I did not ask for the job.	Je n'ai pas demandé le travail.
This crime is a special case for several reasons.	Ce crime constitue un cas particulier pour plusieurs raisons.
I think you'll end up getting what you want.	Je pense que tu finiras par obtenir ce que tu veux.
We have had them tested before using them by our customers.	Nous les avons fait tester avant de les utiliser par nos clients.
A man instead of a boy.	Un homme au lieu d'un garçon.
And you saw what happened with that.	Et vous avez vu ce qui s'est passé avec ça.
We used to make them.	Nous avions l'habitude de les fabriquer.
He didn't want to let her know he was hurt.	Il ne voulait pas lui faire savoir qu'il était blessé.
He can thank me for that.	Il peut me remercier pour cela.
I like this girl.	J'aime cette fille.
There aren't several thousand of them.	Il n'y en a pas plusieurs milliers.
I told him many things that only he would know.	Je lui ai dit beaucoup de choses que lui seul connaîtrait.
The two girls too.	Les deux filles aussi.
This world of new media.	Ce monde des nouveaux médias.
There was little to say.	Il y avait peu à dire.
In the ground.	Dans le sol.
She was in tears.	Elle était en larmes.
Book of life.	Livre de la vie.
Such breathing makes the body natural, normal and healthy.	Une telle respiration rend le corps naturel, normal et sain.
It is clear, however, that this is not the case.	Il est clair, cependant, que ce n'est pas le cas.
Plus, taking action was easy.	De plus, passer à l'action était facile.
But not for a human.	Mais pas pour un humain.
They don't get stuck when this happens.	Ils ne restent pas coincés lorsque cela se produit.
It still felt great, though!.	Il se sentait toujours bien, cependant!.
This is a basic example for your understanding.	Ceci est un exemple de base pour votre compréhension.
Not all companies require customers to provide contact information.	Toutes les entreprises n'exigent pas que les clients fournissent des informations de contact.
Oh, and a real sex game to use it with.	Oh, et un vrai jeu sexuel avec lequel l'utiliser.
I understand that.	Je comprends que.
Then five minutes.	Puis cinq minutes.
Comments on software design.	Commentaires sur la conception du logiciel.
And some for thirty years, and some for twenty years.	Et certains pendant trente ans, et d'autres pendant vingt ans.
It was our pleasure to serve you.	Cela nous a fait plaisir de vous servir.
I don't believe that will be the case.	Je ne crois pas que ce sera le cas.
This conclusion is supported by the record.	Cette conclusion est étayée par le dossier.
Mark the test as failed.	Marquer le test comme ayant échoué.
Education is our key to the future.	L'éducation est notre clé pour l'avenir.
That's exactly what he did.	C'est exactement ce qu'il a fait.
He decided to work from home.	Il a décidé de travailler à la maison.
She fell asleep quickly.	Elle s'endormit rapidement.
Something bigger than money.	Quelque chose de plus grand que l'argent.
As you know, what you say really means something to your fans.	Comme vous le savez, ce que vous dites signifie vraiment quelque chose pour vos fans.
I'm not very smart and most of you aren't either.	Je ne suis pas très intelligent et la plupart d'entre vous non plus.
By law, they don't.	Selon la loi, ils ne le font pas.
Must be improved.	Doit être amélioré.
Someone else had.	Quelqu'un d'autre l'avait fait.
No more struggle.	Plus de lutte.
He hid a few things from me.	Il m'avait caché quelques trucs.
A surface that was once white, a long time ago.	Une surface qui était blanche, autrefois, il y a longtemps.
And again the next day.	Et encore le lendemain.
Our current coverage features reality stars.	Notre couverture actuelle présente des stars de la réalité.
In one town they threw a party for us.	Dans une ville, ils ont organisé une fête pour nous.
Be aware of your tone.	Soyez conscient de votre ton.
We cannot let them die.	Nous ne pouvons pas les laisser mourir.
And stay there, or higher.	Et restez là, ou plus haut.
I was scared sometimes.	J'avais peur parfois.
They had a group there every week.	Ils avaient un groupe là-bas chaque semaine.
I felt, for the first time, a man like everyone else.	Je me suis senti, pour la première fois, un homme comme tout le monde.
There were no fields of ice or snow.	Il n'y avait pas de champs de glace ou de neige.
I came here alone.	Je suis venu ici tout seul.
There was something left.	Il restait quelque chose.
Being too loud.	Être trop bruyant.
I could probably go on.	Je pourrais probablement continuer.
You just completely lost the project.	Vous venez de complètement perdre le projet.
I don't know how many days it was.	Je ne sais pas combien de jours c'était.
However, it will happen.	Cependant, cela arrivera.
They did not expect this.	Ils ne s'attendaient pas à cela.
I tried but it didn't change anything.	J'ai essayé mais ça n'a rien changé.
Was this woman trying to cross the road.	Est-ce que cette femme essayait de traverser la route.
I thought we were physical there.	Je pensais que nous étions physiques là-bas.
It causes fear and anxiety in patients young and old.	Il provoque la peur et l'anxiété chez les patients jeunes et vieux.
He's been there for years.	Il est là depuis des années.
You have to follow the path you believe in.	Vous devez suivre le chemin auquel vous croyez.
Be sure to read and understand them.	Assurez-vous de les lire et de les comprendre.
The baby seems to be coming quickly.	Le bébé semble arriver rapidement.
There would be no conversation.	Il n'y aurait pas de conversation.
The temperature was falling.	La température tombait.
You have to decide if this matters to you.	Vous devez décider si cela compte pour vous.
It's been a full year of very solid growth.	C'est une année complète de croissance très solide.
She was great.	Elle était super.
And everything that happened there.	Et tout ce qui s'y est passé.
Others will not claim any credit.	D'autres ne réclameront aucun crédit.
Indeed, he did.	Effectivement, il l'a fait.
Do not get mad.	Ne vous fâchez pas.
We come to you.	Nous venons à vous.
I didn't know who slept with me.	Je ne savais pas qui avait couché avec moi.
I loved everything about that evening.	J'ai tout aimé de cette soirée.
She told them it was pretty close.	Elle leur a dit que c'était assez proche.
It was absolutely fair, of course.	C'était tout à fait juste, bien sûr.
In other words, we want good news.	Autrement dit, nous voulons de bonnes nouvelles.
Then smiled again, more broadly.	Puis sourit à nouveau, plus largement.
Use a spotting scope.	Utilisez une longue vue.
There is so little else they have to do.	Il y a si peu d'autre chose qu'ils ont à faire.
The digital release went as expected.	La sortie numérique s'est déroulée comme prévu.
This is great news for the city.	C'est une excellente nouvelle pour la ville.
More often than not, though, it results in a better environment for everyone.	Le plus souvent, cependant, il en résulte un meilleur environnement pour tout le monde.
It can be more dangerous to be less familiar.	Il peut être plus dangereux d'être moins familier.
I hate writing this.	Je déteste écrire ça.
It was a very bad moment for me.	C'était un très mauvais moment pour moi.
I can't say that.	Je ne peux pas dire ça.
This time it was minor, however.	Cette fois, c'était mineur, cependant.
All they did was avoid it.	Tout ce qu'ils ont fait, c'est l'éviter.
Speaking of which, let's get to that in the next section.	En parlant de cela, allons-y dans la section suivante.
It may have made you nervous.	Cela vous a peut-être rendu nerveux.
The first is to write down each individual interview.	La première consiste à rédiger chaque entretien individuel.
He was lucky.	Il en a eu la chance.
A little after.	Peu après.
It sounds quite a small place.	Cela sonne un endroit assez petit.
I didn't even have to explain it.	Je n'ai même pas eu à l'expliquer.
I do not see anything else.	Je ne vois rien d'autre.
This is done under pressure from those in power.	Cela se fait sous la pression des gens au pouvoir.
Know that it is normal to fail.	Sachez qu'il est normal d'échouer.
This ship is no longer mine.	Ce vaisseau n'est plus le mien.
I don't know of any issues but I'll give it a try.	Je n'ai pas connaissance de problèmes mais je vais tester.
You dream of going higher.	Vous rêvez d'aller plus haut.
Make no mistake, this is a critical moment in our history.	Ne vous méprenez pas, c'est un moment critique de notre histoire.
Read it carefully to get the best results.	Lisez-le attentivement pour obtenir les meilleurs résultats.
Nothing happened to the man.	Rien n'est arrivé à l'homme.
Search for sex between girls and guys.	Recherche de sexe entre filles et mecs.
That's me right there in the photo.	C'est moi juste là sur la photo.
None were ever produced.	Aucun n'a jamais été produit.
I literally hadn't been there for five minutes.	Je n'étais littéralement pas là depuis cinq minutes.
Gently dry the area.	Séchez doucement la zone.
They will be a problem that we must, over time, tackle.	Ils seront un problème auquel nous devrons, avec le temps, nous attaquer.
He'll do his best to serve both, but it's not perfect.	Il fera de son mieux pour servir les deux, mais ce n'est pas parfait.
Take off your shoes when you enter.	Enlevez vos chaussures lorsque vous entrez.
Nevertheless, he will continue to write, just for fun.	Néanmoins, il va continuer à écrire, juste pour le plaisir.
He grabbed the milk and tried to put it on the table.	Il attrapa le lait et essaya de le mettre sur la table.
The bed was on its side.	Le lit était couché sur le côté.
If you want to go, then go.	Si tu veux y aller, alors vas-y.
Tears filled her eyes again.	Les larmes remplirent à nouveau ses yeux.
We never even got to see another movie together.	Nous n'avons même jamais pu voir un autre film ensemble.
I had to write this after reading the last post.	J'ai dû écrire ceci après avoir lu le dernier message.
Nothing is left.	Il ne reste rien.
I started taking pictures.	J'ai commencé à prendre des photos.
This process continues to this day.	Ce processus se poursuit à ce jour.
I never thought of that.	Je n'ai jamais pensé à ça.
We are changing every moment.	Nous changeons à chaque instant.
They have their hands full.	Ils ont les mains pleines.
We know it in our bones.	Nous le savons dans nos os.
Download the simple app here.	Téléchargez l'application simple ici.
He first sought political means.	Il chercha d'abord des moyens politiques.
However, we must trust and hope.	Cependant, nous devons faire confiance et espérer.
This is the most important part.	C'est la partie la plus importante.
He passed by them.	Il est passé à côté d'eux.
This will change things.	Cela va changer la donne.
Take my hand.	Prends ma main.
I would appreciate if you could point me in that direction if so.	J'apprécierais si vous pouviez me diriger dans cette direction si c'est le cas.
Going to the window, he looked inside.	Allant à la fenêtre, il regarda à l'intérieur.
But make sure you know what you are doing and why.	Mais assurez-vous de savoir ce que vous faites et pourquoi.
I look forward to working with you again.	J'ai hâte de retravailler avec vous.
She didn't want to talk about it.	Elle ne voulait pas en parler.
We used yellow in one and blue in the other.	Nous avons utilisé du jaune dans l'un et du bleu dans l'autre.
I was very upset.	J'étais très vexé.
Other times of the year it is a dry path.	D'autres périodes de l'année, c'est un chemin sec.
Just more.	Juste plus.
There are no studies on the matter, not that it would help.	Il n'y a pas d'études sur la question, pas que cela aiderait.
Both men looked up.	Les deux hommes levèrent les yeux.
For a long time, nothing happened.	Pendant longtemps, il ne s'est rien passé.
It should have been simple enough for anyone on the street.	Cela devait être assez simple pour n'importe qui dans la rue.
A selection can be published online.	Une sélection peut être publiée en ligne.
They had won and were so happy.	Ils avaient gagné et étaient si heureux.
Don't turn your back.	Ne te tourne pas le dos.
Below you is nothing but blue water.	Au-dessous de vous, il n'y a rien d'autre que de l'eau bleue.
I lived in fear.	J'ai vécu dans la peur.
It doesn't even have to be said.	Il n'est même pas nécessaire de le dire.
The protection mechanism is unclear.	Le mécanisme de protection n'est pas clair.
I felt it was my responsibility.	Je sentais que c'était ma responsabilité.
But it is still a date that we will never forget.	Mais c'est quand même une date que nous n'oublierons jamais.
Click on the link to see the answers provided.	Cliquez sur le lien pour voir les réponses fournies.
You call home to check on your wife and family.	Vous appelez chez vous pour vérifier si votre femme et votre famille vont bien.
Culture change, yes.	Changement de culture, oui.
I needed pure variety.	J'avais besoin d'une variété pure.
They say they made a mistake.	Ils disent qu'ils ont fait une erreur.
All my systems are dead.	Tous mes systèmes sont morts.
And these guys know how to do it right.	Et ces gars-là savent comment le faire correctement.
It only takes a few minutes to complete.	Cela ne prend que quelques minutes à remplir.
We follow the following steps to get the final results.	Nous suivons les étapes suivantes pour obtenir les résultats finaux.
I knew he would come.	Je savais qu'il viendrait.
Click the link here for more details.	Cliquez sur le lien ici pour plus de détails.
But it's about much more than that too.	Mais il s'agit de bien plus que cela aussi.
Meat occupies an important place in my life.	La viande occupe une place importante dans ma vie.
It was a while ago.	C'était il y a un moment.
You only bring your money.	Vous n'apportez que votre argent.
My departure can be silence or music in the background.	Mon départ peut être le silence ou la musique en arrière-plan.
It is only useful if someone uses it as a guide.	Il n'est utile que si quelqu'un l'utilise comme guide.
This is not the case for most women.	Ce n'est pas le cas de la plupart des femmes.
We should fear becoming you.	Nous devrions craindre de devenir vous.
If we pay, we are safe.	Si nous payons, nous sommes en sécurité.
She spoke with a cautious calm.	Elle parlait avec un calme prudent.
Back in stock.	Retour en stock.
I just thought.	J'ai simplement pensé.
When making your reservation, remember to request a room with a window.	Lors de votre réservation, pensez à demander une chambre avec fenêtre.
Or do a little research online.	Ou faire une petite recherche en ligne.
No better luck.	Pas de meilleure chance.
Or fully learned.	Ou entièrement appris.
He should give them a reason.	Il devrait leur donner une raison.
You will feel like you are living the life of your dreams.	Vous aurez l'impression de vivre la vie de vos rêves.
I believe in myself.	Je crois en moi.
A number of variables can change even within a race.	Un certain nombre de variables peuvent changer même au sein d'une course.
Keep up the pressure, we can win this one.	Maintenez la pression, nous pouvons gagner celui-ci.
We just couldn't help it.	Nous ne pouvions tout simplement pas nous en empêcher.
His health had suffered and his soul had suffered.	Sa santé avait souffert et son âme avait souffert.
This is part of where we come in.	Cela fait partie de là où nous intervenons.
Perhaps the government does not create order and instead does the opposite.	Peut-être que le gouvernement ne crée pas l'ordre et fait plutôt le contraire.
Technology has changed the way people do things.	La technologie a changé la façon dont les gens font les choses.
They just want to be heard.	Ils veulent juste être entendus.
They didn't want to get rich, they wanted to fuck.	Ils ne voulaient pas devenir riches, ils voulaient baiser.
But enough of me.	Mais assez de moi.
And so, of course, science.	Et donc, bien sûr, la science.
I don't want to read what they say about us.	Je ne veux pas lire ce qu'ils disent de nous.
And really lost right now.	Et vraiment perdu en ce moment.
But these people don't focus on that.	Mais ces gens ne se concentrent pas là-dessus.
We will find something.	Nous trouverons quelque chose.
I can not find it.	Je ne peux pas le trouver.
The application will send and receive data from the database.	L'application enverra et recevra des données de la base de données.
You can tell just by looking at it.	Vous pouvez le dire rien qu'en la regardant.
I still hate him.	Je le déteste toujours.
In other words, the rules do not change.	Autrement dit, les règles ne changent pas.
None of the subjects had hearing within the normal range.	Aucun des sujets n'avait une audition dans la plage normale.
No one will do our job for us.	Personne ne fera notre travail à notre place.
No phone calls please.	Pas d'appels téléphoniques s'il vous plaît.
It is not a coincidence.	Ce n'est pas un hasard.
You've been gone an hour and a half.	Vous êtes absent depuis une heure et demie.
Therefore, an increased flow of oil, gas and water is provided.	Par conséquent, un débit accru de pétrole, de gaz et d'eau est fourni.
Fight fire with fire, people say.	Combattre le feu par le feu, disent les gens.
I never see him until he's right in front of me.	Je ne le vois jamais tant qu'il n'est pas juste devant moi.
But sometimes you just want a cold drink.	Mais parfois, vous voulez juste une boisson fraîche.
I'll have to tell her about it later, he thought.	Je devrai lui en parler plus tard, pensa-t-il.
Of course, you are right.	Bien sûr, tu as raison.
Otherwise, your photos will not come out as expected.	Sinon, vos photos ne sortiront pas comme prévu.
I come whether you like it or not.	Je viens que tu le veuilles ou non.
Women are supposed to make a home.	Les femmes sont censées faire un foyer.
He raised his arm and pointed.	Il leva le bras et pointa.
It's not yet clear.	Ce n'est pas encore clair.
You pay first.	Vous payez en premier.
My eyes were still closed.	Mes yeux étaient toujours fermés.
The remaining time points were used for the next analysis.	Les points de temps restants ont été utilisés pour l'analyse suivante.
I don't think they will win everything.	Je ne pense pas qu'ils gagneront tout.
Three biological experiments were performed for each cell line.	Trois expériences biologiques ont été réalisées pour chaque lignée cellulaire.
People do terrible, terrible things.	Les gens font des choses terribles, terribles.
He would have taken it.	Il l'aurait pris.
It's strong, notice.	C'est fort, remarquez.
Make their service unique and creative with these ideas.	Rendez leur service unique et créatif avec ces idées.
It is sometimes difficult to be patient, but necessary to be critical.	Il est parfois difficile d'être patient, mais nécessaire d'être critique.
soldiers and their families.	Militaires et leurs familles.
There have been no complications to date.	Il n'y a eu aucune complication à ce jour.
You cannot see them.	Vous ne pouvez pas les voir.
I said he was gone.	J'ai dit qu'il n'était plus.
You can travel all night.	Vous pouvez voyager toute la nuit.
I don't write plays.	Je n'écris pas de pièces de théâtre.
They were beyond anything in the world.	Ils étaient au-delà de tout au monde.
But the woman is not stupid either.	Mais la femme n'est pas stupide non plus.
I will become the king of no.	Je vais devenir le roi du non.
These games tend to be random.	Ces jeux ont tendance à être aléatoires.
He and his wife have two children.	Lui et sa femme ont deux enfants.
The flowers have turned red.	Les fleurs sont devenues rouges.
So glad you recorded it.	Tellement heureux que vous l'ayez enregistré.
But sad only for others, not for yourself.	Mais triste seulement pour les autres, pas pour vous-même.
This is even more useful for larger homes.	Ceci est encore plus utile pour les grandes maisons.
The president is a black man.	Le président est un homme noir.
I'm having trouble finding the right structure.	J'ai du mal à trouver la bonne structure.
Little seemed to have changed.	Peu de choses semblaient avoir changé.
This stuff didn't come easily to him.	Ce truc ne lui est pas venu facilement.
You eat it.	Tu le manges.
Take the money.	Prendre l'argent.
This may solve your problem.	Cela peut résoudre votre problème.
He would eat the bear.	Il mangerait l'ours.
She entered the dark building.	Elle entra dans le bâtiment sombre.
Please don't give them a single creative idea.	Veuillez ne pas leur donner une seule idée créative.
You are my future.	Tu es mon futur.
It is as if they were made of stone.	C'est comme s'ils étaient faits de pierre.
There is no one to fight.	Il n'y a personne à combattre.
We will demonstrate this result in more detail later in the article.	Nous démontrerons ce résultat plus en détail plus loin dans l'article.
We knew he was lying about it.	Nous savions qu'il mentait à ce sujet.
Another day of breaking free will not be so easy.	Un autre jour où se dégager ne sera pas si facile.
Children bring lunch and eat at school.	Les enfants apportent le déjeuner et mangent à l'école.
She does not speak.	Elle ne parle pas.
Girls want to be with you.	Les filles veulent être avec toi.
I would not have liked.	Je n'aurais pas aimé.
I highly recommend you give them a chance.	Je vous recommande fortement de leur donner une chance.
Changes in surgical management were recorded.	Les modifications de la prise en charge chirurgicale ont été enregistrées.
Of his children.	De ses enfants.
They asked the president if he wanted to comment.	Ils ont demandé au président s'il voulait commenter.
It's my song.	C'est ma chanson.
It spins properly.	Il tourne correctement.
However, the logic doesn't seem to work.	Cependant, la logique ne semble pas fonctionner.
Not how others think about it.	Pas comment les autres y pensent.
What a journey !.	Quel voyage !.
Especially after what we've been through.	Surtout après ce que nous avons traversé.
They were asked to click on five of them.	On leur a demandé de cliquer sur cinq d'entre eux.
You are hot now.	Vous êtes chaud maintenant.
But by their very existence.	Mais par leur existence même.
You can't stay here.	Tu ne peux pas rester ici.
There is definitely a "right" and a "wrong" way to do this.	Il y a certainement une «bonne» et une «mauvaise» façon de le faire.
He has a goal and a current position.	Il a un objectif et une position actuelle.
I liked that very much.	J'ai beaucoup aimé ça.
Our users will not.	Nos utilisateurs ne le feront pas.
He never gets the wrong address.	Il ne se trompe jamais d'adresse.
The causes of death have been identified.	Les causes de décès ont été identifiées.
She felt that she no longer had any vision of herself.	Elle sentait qu'elle n'avait plus aucune vision d'elle-même.
But it takes the house away from the road.	Mais cela éloigne la maison de la route.
He may have tried something at some point.	Il a peut-être essayé quelque chose à un moment donné.
I examined them.	Je les ai examinés.
Well, take a look around.	Eh bien, jetez un coup d'œil autour de vous.
And some customers only need certain features.	Et certains clients n'ont besoin que de certaines fonctionnalités.
A few can be found in the answers to this other question.	Quelques-uns peuvent être trouvés dans les réponses à cette autre question.
This data is placed in a high-speed memory device.	Ces données sont placées dans un dispositif de mémoire à grande vitesse.
Save a copy of this email from your armchair.	Enregistrez une copie de cet e-mail depuis votre fauteuil.
Nobody currently.	Personne non plus actuellement.
Now it's low.	Maintenant c'est bas.
No good light outside.	Pas de bonne lumière à l'extérieur.
This could lead to.	Cela pourrait conduire à.
I want you to show me.	Je veux que tu me montres.
I sit down opposite her.	Je m'assieds en face d'elle.
Late to the party as usual.	En retard à la fête comme d'habitude.
So let's try to understand.	Alors essayons de comprendre.
The night is coming, when no one will be able to work.	La nuit vient, où personne ne pourra travailler.
It was interesting.	C'était intéressant.
She had the advantage.	Elle avait l'avantage.
Mingle with everyone.	Mélangez-vous avec tout le monde.
In reality, there is nothing good or bad.	En réalité, il n'y a rien de bon ou de mauvais.
To a guy.	A un mec.
But about your message.	Mais à propos de votre message.
We can notice that globally the errors for the ball are higher.	On peut remarquer que globalement les erreurs pour la balle sont plus élevées.
We definitely are.	Nous le sommes définitivement.
I can see it in his performance.	Je peux le voir dans sa performance.
Read it aloud.	Lisez-le à haute voix.
Look at the difference.	Regarde la différence.
Therefore, we can develop solutions that reduce data traffic in the network.	Par conséquent, nous pouvons développer des solutions qui réduisent le trafic de données dans le réseau.
He didn't think he was doing anything unusual.	Il ne pensait pas qu'il faisait quelque chose d'inhabituel.
I bought books and food but nothing else.	J'ai acheté des livres et de la nourriture mais rien d'autre.
I long ago gave up hope of getting out of it.	J'ai depuis longtemps abandonné l'espoir de m'en sortir.
It's hard to believe.	C'est difficile à croire.
But we look at the situation with modern eyes.	Mais nous regardons la situation avec des yeux modernes.
We will be fine.	Nous serons bien.
Of course, this guy should have been arrested anyway, without a doubt.	Bien sûr, ce type aurait dû être arrêté de toute façon, sans aucun doute.
Do it, silly.	Fais-le, idiot.
It's much bigger than that.	C'est beaucoup plus grand que ça.
It became an instant hit.	C'est devenu un succès instantané.
The color of light.	La couleur de la lumière.
She didn't seem to have noticed.	Elle ne semblait pas l'avoir remarqué.
I was there because of him.	J'étais là à cause de lui.
He provided her with boy's clothes.	Il lui a fourni des vêtements de garçon.
Maybe she was wrong.	Peut-être s'était-elle trompée.
There are treatments we can help you with.	Il existe des traitements, nous pouvons vous aider.
Nobody can tell you what performance it was, but they are.	Personne ne peut vous dire de quelle performance il s'agissait, mais ils le sont.
There were no children.	Il n'y avait pas d'enfants.
But you give us dreams.	Mais tu nous donnes des rêves.
Nothing was denied him.	Rien ne lui a été refusé.
She got along really well with him.	Elle s'entendait vraiment bien avec lui.
And true, more than otherwise.	Et vrai, plus qu'autrement.
Made her feel strong.	L'a fait se sentir forte.
Each of them is ready for action.	Chacun d'eux est prêt à l'action.
At all costs.	À tout prix.
He agreed it was a terrible thing to do.	Il a convenu que c'était une chose terrible à faire.
I had no idea it cost so much to run a store.	Je ne savais pas qu'il en coûtait autant pour gérer un magasin.
Must go find the problems.	Doit aller chercher les problèmes.
In the dream.	Dans le rêve.
I have my own opinion on his position.	J'ai ma propre opinion sur sa position.
This street was here.	Cette rue était ici.
He had learned the law.	Il avait appris la loi.
I killed people.	J'ai tué des gens.
You can sell one coin and buy another.	Vous pouvez vendre une pièce et en acheter une autre.
Want to see a few people.	Veut voir un peu de monde.
I pressed it against my skin to warm it.	Je l'ai pressé contre ma peau pour la réchauffer.
And now this is my opinion.	Et maintenant, c'est mon avis.
No difference was noted between the two products.	Aucune différence n'a été notée entre les deux produits.
Savage.	Sauvage.
Don't be afraid, my daughter.	N'aie pas peur, ma fille.
He's really nice.	Il est vraiment gentil.
It's in our nature.	C'est dans notre nature.
What a laugh and it works so well.	Quel rire et ça marche si bien.
We are at the police station.	Nous sommes au poste de police.
People who look like you.	Des gens qui vous ressemblent.
It's too high.	C'est trop élevé.
You are, at best, second to him.	Vous êtes, au mieux, en second lieu à lui.
Plus, we're not giveaway people.	De plus, nous ne sommes pas des gens de cadeaux.
I saw it with my own eyes.	Je l'ai vu de mes propres yeux.
And they saw nothing wrong with it.	Et ils n'y voyaient rien de mal.
However, most people want to get what they need first.	Cependant, la plupart des gens veulent d'abord obtenir ce dont ils ont besoin.
This is of course not true.	Ceci n'est bien sûr pas vrai.
Please help me or just point me in the correct direction.	S'il vous plaît aidez-moi ou dirigez-moi simplement dans une direction correcte.
But he couldn't find one.	Mais il n'a pas pu en trouver un.
We miss the big picture.	La vue d'ensemble nous manque.
So it was a very interesting book.	C'était donc un livre très intéressant.
I was pretty busy trying to help people find jobs.	J'étais assez occupé à essayer d'aider les gens à trouver un emploi.
He was, for the first time, at peace with himself.	Il était, pour la première fois, en paix avec lui-même.
But that would also be true in a closed economy.	Mais ce serait également vrai dans une économie fermée.
Maybe there is no safe place for us.	Peut-être qu'il n'y a pas d'endroit sûr pour nous.
Look for food sources and places to hide.	Cherchez des sources de nourriture et des endroits où vous cacher.
She couldn't even begin to imagine it.	Elle ne pouvait même pas commencer à l'imaginer.
Fear would make the call.	La peur ferait l'appel.
I proposed that we live together.	J'ai proposé que nous vivions ensemble.
The man he had seen a few days earlier.	L'homme qu'il avait vu quelques jours plus tôt.
I told him to raise the price.	Je lui ai dit d'augmenter le prix.
For a second, she thought her parents had appeared.	Pendant une seconde, elle avait cru que ses parents étaient apparus.
I hope you are having a good summer!.	J'espère que vous passez un bon été!.
Analyzes showed the same pattern of results.	Les analyses ont montré le même schéma de résultats.
It's no problem to remove it from the list.	Ce n'est pas un problème de le supprimer de la liste.
I learned so much about how to talk better with people.	J'ai tellement appris sur la façon de mieux parler avec les gens.
He says women are more beautiful than ever.	Il dit que les femmes sont plus belles que jamais.
All you can do is say or do something nice.	Tout ce que vous pouvez faire, c'est dire ou faire quelque chose de gentil.
They will know how to fix it.	Ils sauront comment la réparer.
They spend more time with their friends and family.	Ils passent plus de temps avec leurs amis et leur famille.
I saw him at the party.	Je l'ai vu à la fête.
You can still sort the array on id.	Vous pouvez toujours trier le tableau sur id.
I know exactly how you feel.	Je sais exactement ce que tu ressens.
The magic happens in their hands.	La magie opère entre leurs mains.
She's not perfect.	Elle n'est pas parfaite.
Others will follow and will surely find their way back.	D'autres suivront et trouveront sûrement le chemin du retour.
A person is born.	Une personne est née.
General medicine group according to diagnosis hospital.	Groupe de médecine générale selon l'hôpital de diagnostic.
I drink.	Je bois.
I think of my wife and my children.	Je pense à ma femme et mes enfants.
At four o'clock in the morning, it was very dark.	A quatre heures du matin, il faisait très sombre.
The men had trouble making eye contact.	Les hommes avaient du mal à établir un contact visuel.
Any experience with government needs to be improved.	Toute expérience avec le gouvernement doit être améliorée.
It is very similar to calling the function using call.	C'est très similaire à l'appel de la fonction à l'aide de call.
They will pay you dearly.	Ils vous paieront très cher.
It wasn't great, but it was exactly what we needed.	Ce n'était pas génial, mais c'était exactement ce dont nous aurions besoin.
You said it.	Vous l'avez dit.
I am small.	Je suis petit.
But the government can't do much.	Mais le gouvernement ne peut pas faire grand-chose.
Yes, it's a lot of work.	Oui, c'est beaucoup de travail.
Some of the women maybe, but not a fighter.	Certaines des femmes peut-être, mais pas un combattant.
Each week, tumor growth was assessed.	Chaque semaine, la croissance tumorale a été évaluée.
We could build one for you.	Nous pourrions en construire un pour vous.
You take it for granted that you can walk very well.	Vous tenez pour acquis que vous pouvez très bien marcher.
I sat on my hands the whole ride.	Je me suis assis sur mes mains pendant tout le trajet.
He saved us.	Il nous a sauvés.
Take place.	Prenez place.
But this is not true.	Mais ce n'est pas vrai.
It was a challenge, of course.	C'était un défi, bien sûr.
And mothers and fathers act out of love for their children.	Et les mères et les pères agissent par amour pour leurs enfants.
They were on us.	Ils étaient sur nous.
There is truth in what she says.	Il y a du vrai dans ce qu'elle dit.
I should have left my relationship.	J'aurais dû quitter ma relation.
You can imagine what a shock this was for her.	Vous pouvez imaginer quel choc cela a été pour elle.
Life means a high quality existence.	La vie signifie une existence de haute qualité.
It's such an easy read.	C'est une lecture si facile.
Maybe his business will collapse.	Peut-être que son entreprise va s'effondrer.
She knows how to please a man, she really does.	Elle sait comment plaire à un homme, elle le fait vraiment.
He looked at his watch again.	Il regarda à nouveau sa montre.
Our social order will probably seem very complex to you.	Notre ordre social vous paraîtra probablement très complexe.
Most of the time everything works as expected.	La plupart du temps, tout fonctionne comme prévu.
I have to play better in the future.	Je dois mieux jouer à l'avenir.
And even a cold house was better than nothing.	Et même une maison froide valait mieux que rien.
But he still has his.	Mais il a toujours le sien.
I don't understand it though.	Je ne le comprends pas cependant.
But he couldn't touch her anymore.	Mais il ne pouvait plus la toucher.
Because it's our life.	Parce que c'est notre vie.
Nevertheless, this study had several potential limitations.	Néanmoins, cette étude comportait plusieurs limites potentielles.
But it will take hard work.	Mais cela nécessitera un travail acharné.
That's how they got me in the first place.	C'est comme ça qu'ils m'ont eu en premier lieu.
Someone, the men did not approach me.	Quelqu'un, les hommes ne m'ont pas approché.
Slow down this time.	Ralenti cette fois.
It was private as we had the whole floor.	C'était privé car nous avions tout l'étage.
His mother's name was small.	Le nom de sa mère était petit.
It's the fucking game.	C'est le putain de jeu.
We can't stop now.	Nous ne pouvons pas nous arrêter maintenant.
No difficult period.	Pas de période difficile.
The way he had taken his mother's life.	La façon dont il avait pris la vie de sa mère.
But they will probably sign a new one.	Mais ils en signeront probablement un nouveau.
She's basic blue, so one of them had to be blue.	Elle est bleu de base, donc l'un d'eux devait être bleu.
It is so good.	C'est si bon.
Had nothing to do with it.	N'avait rien à voir avec ça.
Events could have taken a different path.	Les événements auraient pu prendre un chemin différent.
I like his background for music.	J'aime son fond pour la musique.
Normal engine parameters.	Paramètres moteur normaux.
But this time it won't be so easy.	Mais cette fois, ce ne sera pas si facile.
This is how our family operates.	C'est ainsi que fonctionne notre famille.
But for now, what you are doing is fine.	Mais pour l'instant, ce que vous faites est très bien.
I wanted to trust him.	Je voulais lui faire confiance.
You wouldn't want to be there.	Vous ne voudriez pas être là.
At any time, he could be upon them.	À tout moment, il pouvait être sur eux.
You have changed my life.	Vous avez changé ma vie.
The house is atypical.	La maison est atypique.
What a treat for you.	Quel régal pour vous.
And that was all about the numbers.	Et cela ne passait que par les chiffres.
He looked around, but couldn't see it.	Il regarda autour de lui, mais ne put le voir.
Or we can stay out of it.	Ou on peut rester en dehors de ça.
He was released early in the season.	Il a été libéré en début de saison.
No need to continue. 	Inutile de continuer. 
'both dogs bit me'.	'les deux chiens m'ont mordu'.
It's clean and ready to go.	Il est propre et prêt à partir.
Or maybe just my appearance.	Ou peut-être juste mon apparence.
The thing is, it's similar in a relevant respect.	Le fait est que c'est similaire à un égard pertinent.
I worked a long time for this moment.	J'ai longtemps travaillé pour ce moment.
Three jobs in three months.	Trois emplois en trois mois.
The man is going to kill your mother.	L'homme va tuer ta mère.
This approach creates its own problems.	Cette approche crée ses propres problèmes.
First, you need to know how to get there.	Tout d'abord, vous devez savoir comment vous y rendre.
Nothing like that.	Rien de ce genre.
And then immediately they turned to other things.	Et puis aussitôt ils se sont détournés vers d'autres choses.
Those at the bottom of the ladder were anything but satisfied.	Ceux qui se trouvaient au bas de l'échelle étaient tout sauf satisfaits.
Mark the wrong place and you'll waste time.	Marquez le mauvais endroit et vous perdrez du temps.
It's not blood.	Ce n'est pas du sang.
For the rest, from now on, you take care of me directly.	Pour le reste, à partir de maintenant, tu t'occupes de moi directement.
More information will be shared as it becomes available.	De plus amples informations seront partagées dès qu'elles seront disponibles.
The line is cut at your place.	La ligne est coupée chez vous.
We have a day of hard work ahead of us.	Nous avons une journée de dur labeur devant nous.
You think.	Vous pensez.
Let me know when you can see me.	Faites-moi savoir quand vous pourrez me voir.
They broke up.	Ils ont rompu.
I thought that was a great idea.	J'ai pensé que c'était une excellente idée.
A minute later, the lights came on in the windows.	Une minute plus tard, les lumières se sont allumées aux fenêtres.
Still lots of fun though.	Toujours beaucoup de plaisir cependant.
Think about fall and winter in your garden.	Pensez à l'automne et à l'hiver dans votre jardin.
Then there was no other choice.	Ensuite, il n'y avait pas d'autre choix.
Would give anything for and value highly.	Donnerait n'importe quoi pour et valeur fortement.
And the answer is nothing.	Et la réponse est rien.
I have proof.	J'ai la preuve.
Even at their best, they couldn't hope to fight so many.	Même à leur meilleur niveau, ils ne pouvaient espérer en combattre autant.
Your life is our business.	Votre vie est notre affaire.
We had come a long way to open freedom in our country.	Nous avions parcouru un long chemin pour ouvrir la liberté dans notre pays.
I felt a sharp, deadly pain, and that was it.	J'ai ressenti une douleur aiguë et mortelle, et c'était tout.
Truth in relationships.	Vérité dans les relations.
Used to ask.	Utilisé pour demander.
The organization is up to something, and it shows.	L'organisation mijote quelque chose, et ça se sent.
Come on, say it is what it is.	Allons, dis que c'est ce que c'est.
It should be at the top of the list.	Cela doit être en haut de la liste.
I appreciate your help!.	J'apprécie ton aide!.
But no one laughed.	Mais personne n'a ri.
You get it.	Vous l'obtenez.
She was clean.	Elle était propre.
This thought alone tired him.	Cette seule pensée le fatiguait.
But we have no way of knowing otherwise.	Mais nous n'avons aucun moyen de savoir le contraire.
I hope tonight's meeting didn't upset her. 	J'espère que la réunion de ce soir ne l'a pas bouleversée. 
the group is completely described.	le groupe est complètement décrit.
Now we have a choice of plans.	Maintenant, nous avons un choix de plans.
I'd make an effort with a wedding ring, though.	Je ferais un effort avec une alliance, cependant.
It is a concern.	C'est un souci.
The crew is never happy.	L'équipage n'est jamais content.
They can be dangerous.	Ils peuvent être dangereux.
And take whatever you can carry.	Et prenez tout ce que vous pouvez emporter.
But that's fair enough, you know.	Mais c'est assez juste, vous savez.
She had never felt pain in her legs before.	Elle n'avait jamais ressenti de douleur aux jambes auparavant.
I hate his memory, his blood in me.	Je déteste sa mémoire, son sang en moi.
The same world where he was born.	Le même monde où il est né.
It is neither positive nor negative.	Ce n'est ni positif ni négatif.
I can read every word.	Je peux lire chaque mot.
We just want to score more points than them.	Nous voulons juste marquer plus de points qu'eux.
Some of this research is reviewed here.	Certaines de ces recherches sont passées en revue ici.
I would have preferred not to be born.	J'aurais préféré ne pas naître.
Try short stories.	Essayez des histoires courtes.
This value must be greater than zero.	Cette valeur doit être supérieure à zéro.
People seem to use it as if it were a technical name.	Les gens semblent l'utiliser comme s'il s'agissait d'un nom technique.
This way they cook faster.	De cette façon, ils cuisent plus rapidement.
They were a stranger.	Ils étaient un inconnu.
Beyond that point, he was not welcome.	Au-delà de ce point, il n'était pas le bienvenu.
Application.	Application.
A few days later, she received a much more serious diagnosis from her doctor.	Quelques jours plus tard, elle a reçu un diagnostic beaucoup plus grave de son médecin.
It's too much for anyone.	C'est trop pour personne.
He didn't ask her once.	Il ne lui a pas demandé une seule fois.
But he had also lost lives before.	Mais il avait aussi perdu des vies auparavant.
I have never used it before.	Je ne l'ai encore jamais utilisé.
dollars.	dollars.
Something was happening.	Il se passait quelque chose.
She couldn't drink much coffee so she made tea.	Elle ne pouvait pas boire beaucoup de café alors elle a fait du thé.
As long as we have some ground rules.	Tant que nous avons quelques règles de base.
I have complete confidence in him.	Je lui accorde une entière confiance.
And she looks good.	Et elle a l'air bien.
And anything reported in this context can simply be believed.	Et tout ce qui est rapporté dans ce contexte peut être simplement cru.
At least ten are still in police custody.	Au moins dix sont toujours détenus par la police.
The spring weather had disappeared again.	Le temps printanier avait de nouveau disparu.
She didn't talk about her sales team.	Elle n'a pas parlé de son équipe commerciale.
But that doesn't make it so strange.	Mais cela ne le rend pas si étrange.
You haven't seen my brother.	Vous n'avez pas vu mon frère.
But first she asked how he was.	Mais d'abord, elle a demandé comment il allait.
Oh, those eyes.	Oh, ces yeux.
But these are just stories.	Mais ce ne sont que des histoires.
You never come here.	Tu ne viens jamais ici.
Some people think love is about things.	Certaines personnes pensent que l'amour concerne les choses.
He spoke very, very well.	Il parlait très, très bien.
They saw what you did, you and the others.	Ils ont vu ce que vous avez fait, vous et les autres.
Then another misfire.	Puis un autre raté.
Unique system and an example for the rest of the world.	Système unique et un exemple pour le reste du monde.
Five moral rules are given to the practice.	Cinq règles morales sont données à la pratique.
Beyond that, it is now clear that the presence of fathers matters.	Au-delà de cela, il est maintenant clair que la présence des pères compte.
This gives us the opportunity to check that everything is fine first.	Cela nous donne l'occasion de vérifier que tout va bien en premier.
Which it usually is.	Ce qu'il est habituellement.
You know what we mean.	Vous savez ce que nous voulons dire.
It was a totally managed lie.	C'était un mensonge totalement géré.
She had to work in the morning.	Elle devait travailler le matin.
You must forget everything you have learned outside.	Vous devez oublier tout ce que vous avez appris à l'extérieur.
Then nature can, and will take its course.	Alors la nature peut, et suivra son cours.
Lots of money spent on lots of bad teams.	Beaucoup d'argent dépensé pour beaucoup de mauvaises équipes.
I have four children.	J'ai quatre enfants.
There will be many people.	Il y aura beaucoup de monde.
It must be to do without the real sun.	Ce doit être de se passer du vrai soleil.
I learned it at school.	Je l'ai appris à l'école.
This time there was no struggle.	Cette fois, il n'y a pas eu de lutte.
So it becomes like this below.	Donc ça devient comme ça ci-dessous.
A strength if we ever had one.	Une force si nous en avons jamais eue.
She broke her neck and disappeared.	Elle s'est cassé le cou et a disparu.
We had a son.	Nous avons eu un fils.
So let's talk about this issue in more detail.	Parlons donc plus en détail de cette question.
Not in these words.	Pas dans ces mots.
We've been going through something worse for a while now.	Nous vivons quelque chose de pire depuis un moment maintenant.
She left me a message.	Elle m'a laissé un message.
They had finally returned to the combat post.	Ils étaient enfin revenus au poste de combat.
It was unprofessional.	Ce n'était pas professionnel.
Local fine fish.	Poissons fins locaux.
Current systems do not act until a mobile station is detected.	Les systèmes actuels n'agissent pas tant qu'une station mobile n'est pas détectée.
She has been since.	Elle l'est depuis.
A nice little family.	Une jolie petite famille.
Of course you know.	Bien sûr, vous savez.
Books are a human need.	Les livres sont un besoin humain.
I am well built.	Je suis bien bâti.
It was too much for just one.	C'était trop pour un seul.
These situations vary considerably.	Ces situations varient considérablement.
It depends on what they eat.	Cela dépend de ce qu'ils mangent.
They thus served as their own witnesses.	Ils servaient ainsi de leurs propres témoins.
It's not worth your time or energy.	Il ne vaut pas votre temps ou votre énergie.
You will not live your dreams.	Vous ne vivrez pas vos rêves.
It gives the organization a story to tell.	Il donne à l'organisation une histoire à raconter.
I hoped they wouldn't care.	J'espérais qu'ils ne s'en soucieraient pas.
But there is a huge cost to our short memories.	Mais il y a un coût énorme à nos mémoires courtes.
The unit looked well made and fit perfectly.	L'unité avait l'air bien faite et s'adaptait parfaitement.
None of them felt well.	Aucun d'eux ne se sentait bien.
I thank the members who pointed it out.	Je remercie les membres qui l'ont signalé.
All reported normal or fair to normal vision.	Tous ont rapporté une vision normale ou correcte à normale.
They could not do without some kind of war.	Ils ne pouvaient pas se passer d'une sorte de guerre.
And my own ball.	Et mon propre ballon.
Nobody is perfect.	Personne n'est parfait.
Her beautiful face.	Son beau visage.
Don't get too excited just yet, though.	Ne vous excitez pas encore trop, cependant.
Not that they ever went into detail.	Non pas qu'ils soient jamais entrés dans les détails.
No sense there.	Aucun sens là-dedans.
Even if he wasn't listening, she would talk this time.	Même s'il n'écoutait pas, elle parlerait cette fois.
But so far we have no evidence of this.	Mais jusqu'à présent, nous n'avons aucune preuve de cela.
Taste and add salt and pepper.	Goûtez et ajoutez du sel et du poivre.
The entire frame of the device will likely be smaller.	L'ensemble du cadre de l'appareil sera probablement plus petit.
It can be seen that there is no improvement for the following cases.	On constate qu'il n'y a pas d'amélioration pour les cas suivants.
They weren't his.	Ce n'étaient pas les siens.
Now that would never happen.	Maintenant, cela n'arriverait jamais.
They kept saying it.	Ils ont continué à le dire.
That's pretty much what he did.	C'est à peu près ce qu'il a fait.
With luck, you will see some during your safari.	Avec de la chance, vous en verrez pendant votre safari.
I find the plant to be an excellent system.	Je trouve que la plante est un excellent système.
I never liked her.	Je ne l'ai jamais aimée.
They explained it as one would expect.	Ils l'ont expliqué comme on pouvait s'y attendre.
I don't want that to happen.	Je ne veux pas que ça arrive.
Size, difficulty or length don't matter.	La taille, la difficulté ou la longueur n'ont pas d'importance.
Just one more time.	Juste une fois de plus.
Then it became quiet.	Puis c'est devenu calme.
It helped me understand how some of the lines were connected.	Cela m'a aidé à comprendre comment certaines des lignes étaient connectées.
I looked so hard, my face hurt.	J'ai regardé si fort, mon visage me faisait mal.
And should grow further.	Et devrait encore croître.
I love this term.	J'adore ce terme.
We'll be ready for you two tomorrow morning.	Nous serons prêts pour vous deux demain matin.
This turns out to be wrong.	Cela s'avère être faux.
He hadn't seen me.	Il ne m'avait pas vu.
I remember one place in particular.	Je me souviens d'un endroit en particulier.
My eyes were perfectly made.	Mes yeux étaient parfaitement faits.
She recognized the body language.	Elle reconnaissait le langage corporel.
He was serious.	Il était sérieux.
I needed another way in.	J'avais besoin d'un autre moyen d'entrer.
There's more inside.	Il y a plus à l'intérieur.
And maybe that was it.	Et c'était peut-être ça.
Knowing that they are happy and that they are safe”.	Sachant qu'ils sont heureux et qu'ils sont en sécurité ».
But it's usually pretty quiet here.	Mais c'est généralement assez calme ici.
I saw his eyes.	J'ai vu ses yeux.
These differences are unimportant.	Ces différences sont sans importance.
You'll know she's right for me when you meet her.	Tu sauras qu'elle me convient quand tu la rencontreras.
Because this is just the beginning.	Parce que ce n'est que le début.
They can improve your health and make you feel more internal strength.	Ils peuvent améliorer votre santé et vous faire sentir plus de force interne.
They had all the advantages.	Ils avaient tous les avantages.
Rare were the times when that wasn't enough.	Rares étaient les moments où cela ne suffisait pas.
The main problem is related to the organization of the sample.	Le principal problème est lié à l'organisation de l'échantillon.
You want a look of presence in his eyes.	Vous voulez un regard de présence dans ses yeux.
Sounds interesting.	Cela semble intéressant.
Please give me snow and light.	S'il vous plaît, donnez-moi de la neige et de la lumière.
Also published in book form.	Egalement publié sous forme de livre.
She was so scared that she told me everything.	Elle avait si peur qu'elle m'a tout dit.
In general, however, a suitable card is not necessarily closed.	En général cependant, une carte appropriée n'est pas nécessairement fermée.
I didn't want anyone else.	Je ne voulais personne d'autre.
It was driving her crazy.	Cela la rendait folle.
That's how he said it.	C'est comme ça qu'il l'avait dit.
None of us would have.	Aucun de nous ne l'aurait fait.
Continue for eight steps, then stand up.	Continuez pendant huit pas, puis relevez-vous.
This number was obtained by experiment.	Ce nombre a été obtenu par expérience.
It is only open a day or two a month.	Il n'est ouvert qu'un jour ou deux par mois.
His numbers would only increase as a striker.	Ses chiffres n'augmenteraient qu'en tant qu'attaquant.
Now he is dead.	Maintenant il est mort.
His father kept his hand on him, his shoulder, his head.	Son père gardait sa main sur lui, son épaule, sa tête.
Nine-thirty, maybe a little later.	Neuf heures trente, peut-être un peu plus tard.
But there are a few fine print you need to be aware of.	Mais il y a quelques petits caractères que vous devez connaître.
And so we knew it was coming in.	Et donc nous savions que cela entrait.
You will never let go.	Vous ne le lâcherez jamais.
They had no idea what they were saying.	Ils n'avaient aucune idée de ce qu'ils disaient.
She knew she had to stop him before it was too late.	Elle savait qu'elle devait l'arrêter avant qu'il ne soit trop tard.
It was the first big break for me.	Ce fut la première grande pause pour moi.
It is all good.	C'est réglé.
I am after a career.	Je suis après une carrière.
It would be very unusual.	Ce serait très inhabituel.
One group receives the medicine.	Un groupe reçoit le médicament.
In fact, it didn't take as long as you might think.	En fait, cela n'a pas pris autant de temps que vous ne le pensez.
Even through us.	Même à travers nous.
It is simply that.	C'est simplement cela.
His father died when he heard this news.	Son père est mort en apprenant cette nouvelle.
He looked around in the area where he was standing.	Il regarda autour de lui dans la zone où il se tenait.
I do not believe it anymore.	Je n'y crois plus.
Nothing else matters than the technical results.	Rien d'autre n'a d'importance que les résultats techniques.
That you don't know what you know.	Que vous ne savez pas ce que vous savez.
The only way.	La seule manière.
Was.	Qui était.
We certainly did not.	Nous ne l'avons certainement pas fait.
She didn't know what to tell him.	Elle ne savait pas quoi lui dire.
Our team looks terrible.	Notre équipe a l'air terrible.
Parents and students also joined the teachers.	Les parents et les élèves ont également rejoint les enseignants.
You weren't in your head at the time.	Tu n'étais pas bien dans ta tête à l'époque.
We were on it in seconds.	Nous étions dessus en quelques secondes.
I think I've been a little afraid of love in the past.	Je pense que j'ai eu un peu peur de l'amour dans le passé.
The poor man.	Le pauvre homme.
We didn't want anything more.	Nous ne voulions rien de plus.
This will be my last post for several days.	Ce sera mon dernier article avant plusieurs jours.
I just had no idea what to do with them.	Je n'avais juste aucune idée de quoi faire avec eux.
It just put my anger on top.	Cela a juste mis ma colère au-dessus.
But not then.	Mais pas alors.
Without her, a woman is nothing.	Sans elle, une femme n'est rien.
I felt old and empty.	Je me sentais vieux et vide.
I didn't even notice the smell.	Je n'ai même pas fait attention à l'odeur.
Not a big smile.	Pas un grand sourire.
The plaintiff does not need to prove both claims.	Le demandeur n'a pas besoin de prouver les deux revendications.
And surprise, she is killed.	Et surprise, elle est tuée.
I want to help you get better.	Je veux t'aider à aller mieux.
It is not and never has been caused by man.	Elle n'est pas et n'a jamais été causée par l'homme.
Maybe there was something to it.	Peut-être qu'il y avait quelque chose à cela.
Don't talk so loud.	Ne parlez pas si fort.
I would have liked them to join us once more.	J'aurais aimé qu'ils nous rejoignent une fois de plus.
They are interested in your products.	Ils sont intéressés par vos produits.
But they can't.	Mais ils ne peuvent pas.
Evidence he had left behind, just for me.	Preuve qu'il avait laissé derrière lui, rien que pour moi.
I had to take care of it.	J'ai dû m'en charger.
Otherwise there was a problem.	Sinon il y avait un problème.
Finally said.	Dit enfin.
His voice was less calm now.	Sa voix était moins calme maintenant.
Any ideas on how best to handle it for good results.	Toutes les idées sur la meilleure façon de le gérer pour de bons résultats.
I have reliable information.	J'ai des informations sûres.
And the people who read this site will themselves have a vision.	Et les personnes qui liront ce site auront elles-mêmes une vision.
Treated skin will initially be red and may flake off.	La peau traitée sera initialement rouge et peut s'écailler.
Don't forget to think about when exactly you want to spend this.	N'oubliez pas de penser à quand exactement vous voulez dépenser cela.
Otherwise, the changes will be lost.	Sinon, les modifications seront perdues.
He couldn't take it anymore.	Il n'en pouvait plus.
The sounds of battle continued to echo through the city.	Les bruits de la bataille ont continué à résonner à travers la ville.
About the message you left me.	A propos du message que vous m'avez laissé.
So the football season is over.	Alors la saison de football est terminée.
So that's the reason.	C'est donc la raison.
Chance of light rain.	Possibilité de pluie légère.
He moved away from the edge and sat down.	Il s'écarta du bord et s'assit.
With this power he could reach a top speed of.	Avec cette puissance, il pourrait atteindre une vitesse de pointe de.
His heart had died long before his body.	Son cœur était mort bien avant son corps.
Then he called the children and offered to play the game.	Puis il a appelé les enfants et leur a proposé de jouer au jeu.
Good job or bad job?.	Bon travail ou mauvais travail?.
In fact, there weren't as many components.	En fait, il n'y avait pas autant de composants.
Everyone crowded against the back wall.	Tout le monde se pressa contre le mur du fond.
They did not return any of those calls.	Ils n'ont retourné aucun de ces appels.
Very nice for a first time.	Très sympa pour une première fois.
This motion was not granted.	Cette motion n'a pas été accordée.
There is no public access to the site.	Il n'y a pas d'accès public au site.
There is no one place to return to.	Il n'y a pas un seul endroit où retourner.
There was a very pleasant feeling.	Il y avait une sensation très agréable.
Glad to have the opportunity to see the world.	Heureux d'avoir l'opportunité de voir le monde.
It has nothing to do with death.	Cela n'a rien à voir avec la mort.
Never break eye contact first, no matter how scared you were.	Ne rompez jamais le contact visuel en premier, peu importe à quel point vous aviez peur.
He didn't want to have to think about things like that anymore.	Il ne voulait plus avoir à penser à des choses comme ça.
I think you know where this leads.	Je pense que vous savez où cela mène.
I didn't offer to help.	Je n'ai pas proposé d'aider.
Name this job.	Nommez ce travail.
There are two major concerns.	Il y a deux préoccupations majeures.
It's an interesting question.	C'est une question intéressante.
And that's a huge quality of life issue for me.	Et c'est un énorme problème de qualité de vie pour moi.
It's a bit too complex and extremely broad for me.	C'est un peu trop complexe et extrêmement large pour moi.
Pepper and his family.	Pepper et sa famille.
They only care if you seem weak.	Ils ne se soucient que si vous semblez faible.
It was really very hard.	C'était vraiment très dur.
His growing interest in cinema was also important.	Son intérêt croissant pour le cinéma était également important.
Maybe months.	Peut-être des mois.
Little things you knew she couldn't.	Des petites choses dont vous saviez qu'elle ne pouvait pas.
I was very.	Je ai été très.
I hear him calling me from the back of the house.	Je l'entends m'appeler depuis l'arrière de la maison.
This behavior is used in the class.	Ce comportement est utilisé dans la classe.
She hated these things.	Elle détestait ces choses.
He knows the location of each well.	Il connaît l'emplacement de chaque puits.
There is only one act.	Il n'y a qu'un seul acte.
We were both still single.	Nous étions toujours célibataires tous les deux.
In each experiment, we choose a random position for analysis.	Dans chaque expérience, nous choisissons une position aléatoire pour l'analyse.
Hot mom and hot video.	Maman chaude et vidéo chaude.
Let me give you my answer.	Laissez-moi vous donner ma réponse.
Everyone had a wet dream.	Tout le monde a fait un rêve humide.
And that's important.	Et c'est important.
And suddenly.	Et soudainement.
It will be just as if a man had won.	Ce sera exactement comme si un homme avait gagné.
Carry out the experiments and prepare the figures.	Réaliser les expériences et préparer les figures.
They agreed to come and meet us on the road.	Ils ont accepté de venir nous rencontrer sur la route.
Note that such a point set image may not be unique.	Notez qu'une telle image d'ensemble de points peut ne pas être unique.
Just too funny!.	Juste trop drôle !.
When others returned, he killed them.	Quand d'autres revinrent, il les tua.
Step back and someone else will take over.	Reculez et quelqu'un d'autre prendra le relais.
But for some reason the result is wrong.	Mais pour une raison quelconque, le résultat est faux.
Their will to live is therefore simply to live in the past.	Leur volonté de vivre est donc simplement de vivre dans le passé.
Well, free love in theory.	Eh bien, l'amour libre en théorie.
About your soul.	A propos de votre âme.
It's like a weird dream.	C'est comme un rêve bizarre.
It is very strange not to report these results in the log.	Il est très étrange de ne pas rapporter ces résultats dans le journal.
She didn't tell me.	Elle ne m'en a rien dit.
I want you.	Je te veux.
Waiting in the cells.	Attente dans les cellules.
But then a new thought struck him.	Mais alors une nouvelle pensée le frappa.
This was the key point.	C'était le point clé.
They sent him on his way.	Ils l'ont envoyé sur son chemin.
We are in the world and of it.	Nous sommes dans le monde et de celui-ci.
So try it.	Alors essayez-le.
There she met a small man who pointed towards the waiting room.	Là, elle rencontra un petit homme qui pointa vers la salle d'attente.
The technology still lags behind that of much of the rest of the world.	La technologie reste en retard sur celle d'une grande partie du reste du monde.
I really am not.	Je ne le suis vraiment pas.
The plan is simple.	Le plan est simple.
I did more than that.	J'ai fait plus que ça.
The boy with his arm around the girl.	Le garçon avec son bras autour de la fille.
God knows why he was here.	Dieu sait pourquoi il était ici.
I like school.	J'aime l'école.
That's just what was paid.	C'est juste ce qui a été payé.
It would have been natural and right.	Cela aurait été naturel et juste.
These were large, taking up almost half of their face.	Celles-ci étaient grandes, occupant près de la moitié de leur visage.
Race sometimes gets in the way of that.	La race fait parfois obstacle à cela.
It didn't take me long to break them.	Il ne m'a pas fallu longtemps pour les casser.
She had struck first.	Elle avait frappé la première.
But it would be a step in the right direction.	Mais ce serait un pas dans la bonne direction.
It's crazy.	C'est fou.
And to have it removed so soon after finding it.	Et de la faire enlever si peu de temps après l'avoir trouvée.
If you want to go further, there are also other ways.	Si vous souhaitez aller plus loin, il existe également d'autres moyens.
At that point, you start doing sometimes to lose weight.	À ce moment-là, vous commencez à faire parfois pour perdre du poids.
They were definitely better than a week ago.	Ils étaient certainement meilleurs qu'il y a une semaine.
In an effort to reduce the supply and increase the price.	Dans un effort pour réduire l'offre et augmenter le prix.
He looked at the street below.	Il regarda la rue en contrebas.
Her door was open and her feet were on the floor.	Sa porte était ouverte et ses pieds étaient sur le sol.
Or, almost everything.	Ou bien, presque tout.
All of you, come over here.	Vous tous, venez par ici.
Take a deep breath and be silent for a moment.	Respirez profondément et restez silencieux un instant.
A joy like she had never known filled her completely.	Une joie comme elle ne l'avait jamais connue la remplissait complètement.
I see every sign, you know.	Je vois chaque signe, tu sais.
Get experience where you can.	Obtenez de l'expérience là où vous le pouvez.
The meeting did not go as she had planned.	La réunion ne s'est pas déroulée comme elle l'avait prévu.
It's true, however, that's my point.	C'est vrai, cependant, c'est mon propos.
I don't like cars.	Je n'aime pas les voitures.
After that he was alone.	Après cela, il était seul.
The explanation is as follows.	L'explication est la suivante.
I'm not there yet.	Je n'en suis pas encore là.
Let me repeat that.	Permettez-moi de répéter cela.
Some people loved it.	Certaines personnes ont adoré.
Only five patients were selected in the present study.	Seuls cinq patients ont été sélectionnés dans la présente étude.
I'm happy to see you.	Je suis heureux de vous voir.
The initial consent will be in writing.	Le consentement initial sera écrit.
I am leaving.	Je m'en vais.
I tried to remember the words he used.	J'ai essayé de me souvenir des mots qu'il avait utilisés.
I didn't have to buy the shoes.	Je n'ai pas eu à acheter les chaussures.
Don't be afraid for me.	N'ayez pas peur pour moi.
You can see his video here.	Vous pouvez voir sa vidéo ici.
That's why we're here tonight.	C'est pourquoi nous sommes ici ce soir.
It's like a pressure in my mind.	C'est comme une pression dans mon esprit.
This code follows the user throughout the site.	Ce code suit l'utilisateur tout au long du site.
He should go to her.	Il faudrait qu'il aille vers elle.
You should keep reading as much as possible.	Vous devriez continuer à lire autant que possible.
But don't let that stop you.	Mais ne laissez pas cela vous arrêter.
Going to a new place scared me.	Aller dans un nouvel endroit me faisait peur.
When you turn it off, the images come out of the screen.	Lorsque vous l'éteignez, les images sortent de l'écran.
I don't like the taste.	Je n'aime pas le goût.
I can't wait until next year to see these friends again.	Je ne peux pas attendre l'année prochaine pour revoir ces amis.
I won't see you or know you anymore.	Je ne te verrai ni ne te connaîtrai plus.
It was beyond him.	Cela le dépassait.
Apart from this big.	En dehors de ce grand.
How long they forget.	Combien de temps ils oublient.
But you took too long to do it.	Mais tu as mis trop de temps à le faire.
It would happen.	Il y arriverait.
You should tell them.	Il faudrait leur dire.
She remained human, the enemy.	Elle est restée humaine, l'ennemie.
Oh well here's to you, me and the food.	Oh bien voici pour vous, moi et la nourriture.
It will come to me.	Cela viendra à moi.
Someone with their ear to the ground.	Quelqu'un avec son oreille au sol.
He has six children and their mother.	Il a six enfants et leur mère.
It can happen again.	Cela peut se reproduire.
He is lying down.	Il est allongé.
I'm just learning.	J'apprends juste.
She slowly opened her eyes.	Elle ouvrit lentement les yeux.
It brings a complete game.	Il apporte un jeu complet.
This helps build in flowers for next year.	Cela aide à construire dans les fleurs pour l'année prochaine.
Those days are long gone for me.	Ces jours sont révolus pour moi depuis longtemps.
However, there are more reasons for it than that.	Pourtant, il y a plus de raisons à cela que cela.
She had come of age.	Elle avait atteint sa majorité.
It looked like no one had lived there for years.	On aurait dit que personne n'y avait habité depuis des années.
Be very careful.	Soyez très prudent.
He often tells a different story.	Il raconte souvent une histoire différente.
Collect experimental data.	Recueillir les données expérimentales.
So it continues.	Alors ça continue.
I smell weird.	Je sens bizarre.
He examined her carefully.	Il l'examina attentivement.
There was a surprised look on his face.	Il y avait un air surpris sur son visage.
Then we go on for long, long hours and hours.	Ensuite, nous continuons pendant de longues, longues heures et des heures.
Don't push too hard, but see what you can handle.	Ne poussez pas trop fort, mais voyez ce que vous pouvez gérer.
Everything brought her closer to her goal.	Tout la rapprochait de son but.
The parents didn't want humans that close.	Les parents ne voulaient pas d'humains aussi proches.
Neither method does.	Aucune méthode ne le fait.
To select their sample.	Pour sélectionner leur échantillon.
This program works.	Ce programme fonctionne.
More than she wants.	Plus qu'elle ne veut.
I want.	Je veux.
Everyone had it.	Tout le monde l'avait.
And even then, most of them just have breathing problems.	Et même alors, la plupart d'entre eux ont juste des problèmes respiratoires.
Book your hotel rooms.	Réservez vos chambres d'hôtel.
What are these small changes, we do not know.	Quels sont ces petits changements, nous ne le savons pas.
It was open on the table in front of him.	Elle était ouverte sur la table devant lui.
It affects me.	Cela me touche.
I'm looking for advice.	Je cherche des conseils.
It's the children.	C'est les enfants.
We wish that hadn't happened.	Nous souhaitons que cela ne soit pas arrivé.
I look at my phone again, check for missed calls.	Je regarde à nouveau mon téléphone, vérifie les appels manqués.
I spent the morning writing about the importance of thinking digital first.	J'ai passé la matinée à écrire sur l'importance de penser d'abord au numérique.
But no one explained what they expected.	Mais personne n'a expliqué ce qu'ils attendaient.
There are several means to the same end.	Il existe plusieurs moyens pour une même fin.
To love each other.	S'aimer.
You have to stop.	Tu dois arreter.
And they won't play rough for you.	Et ils ne joueront pas dur pour vous.
In addition to some good thoughts on the community vs.	En plus de quelques bonnes réflexions sur la communauté vs.
It is condition based.	Il est basé sur la condition.
Heat was one.	La chaleur en était une.
Her marriage broke up.	Son mariage a éclaté.
It was very light.	C'était très léger.
It will certainly reduce the impact of negative emotions.	Cela réduira certainement l'impact des émotions négatives.
Sound like you?.	Cela vous ressemble?.
They were trying hard.	Ils essayaient dur.
This hinders their professional functions.	Cela entrave leurs fonctions professionnelles.
We came down hard.	Nous sommes descendus dur.
No magic then, and no power about it.	Pas de magie alors, et aucun pouvoir à ce sujet.
All results are representative of three independent experiments.	Tous les résultats sont représentatifs de trois expériences indépendantes.
What happens from there has nothing to do with me.	Ce qui se passe à partir de là n'a rien à voir avec moi.
Lies bring no light.	Les mensonges n'apportent aucune lumière.
First words of the article.	Premiers mots de l'article.
His whole body seemed weak.	Tout son corps semblait faible.
The latter is expected, as has been mentioned.	Ce dernier est attendu, comme cela a été mentionné.
I was home.	Je étais à la maison.
But you will take it.	Mais tu vas le prendre.
Indeed, he did.	En effet, il l'a fait.
And found new issues that have been fixed.	Et trouvé de nouveaux problèmes qui ont été corrigés.
But it seems that the project is not so active now.	Mais il semble que le projet ne soit pas si actif maintenant.
It was your job.	C'était votre travail.
He will know what it means.	Il saura ce que cela signifie.
But some career goals don't require college.	Mais certains objectifs de carrière ne nécessitent pas de collège.
The one next to it was red.	Celui d'à côté était rouge.
There was one thing they found, however.	Il y avait une chose qu'ils ont trouvée, cependant.
Press the button again when you want to stop.	Appuyez à nouveau sur le bouton lorsque vous voulez arrêter.
It took off and became a success.	Il a décollé et est devenu un succès.
Calling his name.	Appelant son nom.
At least last names would be needed.	Il faudrait au moins des noms de famille.
She quickly returned to her room.	Elle revint rapidement, dans sa chambre.
But now they have a serious problem.	Mais ils ont maintenant un sérieux problème.
The fact is that government is not the answer to most of them.	Le fait est que le gouvernement n'est pas la réponse à la plupart d'entre eux.
However, we comment on one point.	Nous commentons cependant un point.
The next day the rest of us got off the ship.	Le lendemain, le reste d'entre nous est descendu du navire.
I ask you not to make this necessary.	Je vous demande de ne pas rendre cela nécessaire.
We have no training in human behavior.	Nous n'avons aucune formation en comportement humain.
Understanding this is almost as difficult.	Comprendre cela est presque aussi difficile.
And his eyes were deep red.	Et ses yeux étaient d'un rouge profond.
For this reason, the training for the two is usually quite similar.	Pour cette raison, la formation pour les deux est généralement assez similaire.
They fell on each other.	Ils sont tombés l'un sur l'autre.
He could smell them.	Il pouvait les sentir.
There are new players on the field.	Il y a de nouveaux joueurs sur le terrain.
Just to be clear.	Juste pour être clair.
The rooms are bigger and everything was available.	Les chambres sont plus grandes et tout était disponible.
I'll make you some money.	Je vais te faire un peu d'argent.
It might interest me and maybe you too.	Cela pourrait m'intéresser et vous aussi peut-être.
Still, it's a dangerous game.	Pourtant, c'est un jeu dangereux.
You make that decision in a split second.	Vous prenez cette décision en une fraction de seconde.
None made sense to me.	Aucun n'avait de sens pour moi.
Parents often lie to their children to find time for them.	Les parents mentent souvent à leurs enfants pour trouver du temps pour eux.
And when that happens, peace is the limit.	Et quand cela arrive, la paix est la limite.
You are tired.	Tu es fatigué.
In that moment, you will light your path and mine.	À ce moment-là, vous éclairerez votre chemin et le mien.
Please take this responsibility seriously.	Veuillez prendre cette responsabilité au sérieux.
I can read for the next few weeks.	Je peux lire pour les prochaines semaines.
And that's what I did.	Et c'est ce que j'ai fait.
He looked at me.	Il m'a regardé.
Excellent work and good price.	Excellent travail et bon prix.
It's a beautiful room.	C'est une belle pièce.
Would that be the case.	Serait-ce le cas.
Enjoy the beautiful kitchen.	Profitez de la belle cuisine.
She is unique.	Elle est unique.
It is very common.	C'est très courant.
You can't see much from your vantage point.	Vous ne pouvez pas voir grand-chose de votre point de vue.
The first is that hate doesn't pay.	La première est que la haine ne paie pas.
Although you can also use it in dry or wet conditions.	Même si vous pouvez également l'utiliser dans des conditions sèches ou humides.
In his hand was the glass of red wine.	Dans sa main était le verre de vin rouge.
But he didn't know everything.	Mais il ne savait pas tout.
The court has now proceeded to that hearing.	Le tribunal a maintenant procédé à cette audience.
But you have to tell me about your strategy.	Mais tu dois me parler de ta stratégie.
He talked a lot about the future.	Il parlait beaucoup de l'avenir.
They will be destroyed.	Ils seront détruits.
The type of music that someone likes.	Le type de musique que quelqu'un aime.
Never say that.	Ne dis jamais ça.
I really miss you.	Tu me manques vraiment.
Let things happen at their own pace.	Laissez les choses arriver à leur rythme.
Feel it fast.	Sentez-le vite.
Maybe she had.	Peut-être qu'elle l'avait fait.
And, it looks like they're starting over.	Et, on dirait qu'ils recommencent.
The facts of this case are very different from this one.	Les faits de cette affaire sont très différents de celui-ci.
It's nice to play.	C'est beau de jouer.
It made me see them for the first time.	Cela m'a fait les voir pour la première fois.
Tight at first but very comfortable.	Serré au début mais très confortable.
A baby girl was born, right next to the river.	Une petite fille est née, juste à côté de la rivière.
We need a network.	Nous avons besoin d'un réseau.
Around my heart.	Autour de mon coeur.
It is, and yet it is not.	C'est le cas, et pourtant ce n'est pas le cas.
But the big picture is, it's coming.	Mais la grande image est, il vient.
I won't hurt you.	Je ne te ferai pas de mal.
It will be a natural choice.	Ce sera un choix naturel.
Thank you all for your support and love for this group.	Merci à tous pour votre soutien et votre amour pour ce groupe.
If you're serious about it, it's going to affect you.	Si vous êtes sérieux à ce sujet, cela va vous affecter.
I want you to have a chance to back down.	Je veux que tu aies une chance de reculer.
He started turning the pages.	Il a commencé à tourner les pages.
He turns it on himself.	Il le tourne sur lui-même.
Really good to see you back on your feet.	Vraiment bon de vous revoir sur vos pieds.
New.	Le nouveau.
Particular attention has been paid to two aspects of our approach.	Une attention particulière a été portée à deux volets de notre approche.
Too late for that now.	Trop tard pour ça maintenant.
You have to make the effort.	Il faut faire l'effort.
Check the original paper.	Vérifiez le papier original.
I thought that after my mother died, my world was over.	Je pensais qu'après la mort de ma mère, mon monde était fini.
But maybe not for long.	Mais peut-être pas pour longtemps.
That she would never give up hope and neither would they.	Qu'elle n'abandonnerait jamais l'espoir et qu'eux non plus.
There were bound to be problems.	Il y avait forcément des problèmes.
She would stand in a different way from him.	Elle se tiendrait d'une manière différente de lui.
You do what it takes.	Vous faites ce qu'il faut.
Peace in this quiet place.	Calme dans cet endroit calme.
We are there together.	Nous y sommes ensemble.
It just won't work.	Cela ne fonctionnera tout simplement pas.
It is obvious that statistical methods have their limits.	Il est évident que les méthodes statistiques ont leurs limites.
I wonder what happened to those.	Je me demande ce qui est arrivé à ceux-là.
This needs to be proven in other longer studies.	Cela doit être prouvé dans d'autres études plus longues.
The thought startled her.	La pensée la surprit.
She had the door open when he arrived.	Elle avait la porte ouverte quand il est arrivé.
They worry about the situation, its consequences, what other people will think.	Ils s'inquiètent de la situation, de ses conséquences, de ce que les autres vont penser.
It was the same size as the living room.	Elle était de la même taille que le salon.
It even made me laugh.	Cela m'a même fait rire.
Everything will be better after this weekend.	Tout ira mieux après ce week-end.
We won't let anyone force us to do anything.	Nous ne laisserons personne nous forcer à faire quoi que ce soit.
I had fixed the problem.	J'avais réglé le problème.
Just like you would at home.	Comme vous le feriez à la maison.
They even have a different sound about them.	Ils ont même un son différent à leur sujet.
She couldn't bear to be in the room.	Elle ne pouvait pas le supporter d'être dans la pièce.
Results last up to three years.	Les résultats durent jusqu'à trois ans.
He can still go for a ride.	Il peut encore faire un tour.
I want to find the human in me.	Je veux retrouver l'humain en moi.
We need to find the following figure.	Nous devons trouver la figure suivante.
On their own species.	Sur leur propre espèce.
She could just see him now.	Elle pouvait juste le voir maintenant.
It's the most precious thing my mother had.	C'est la chose la plus précieuse que ma mère avait.
The more pain we feel, the greater the need for change.	Plus nous ressentons de douleur, plus le besoin de changement est grand.
She glanced around the room.	Elle jeta un coup d'œil dans la pièce.
I'm a little tired and not feeling too well.	Je suis un peu fatigué et je ne me sens pas trop bien.
He hadn't even said that she was responsible for his death.	Il n'avait même pas dit qu'elle était responsable de sa mort.
Today, place your order with us!.	Aujourd'hui, passez votre commande chez nous!.
It will be interesting to look into it further.	Il sera intéressant de s'y intéresser davantage.
The location of the fixed base station.	L'emplacement de la station de base fixe.
In fact, we found the reverse pattern.	En fait, nous avons trouvé le schéma inverse.
In love, you run to your beloved.	En amour, vous courez vers votre bien-aimé.
And I miss you.	Et tu me manques.
He was not quite a year old.	Il n'avait pas tout à fait un an.
Just type the words as they come to mind.	Tapez simplement les mots au fur et à mesure qu'ils vous viennent à l'esprit.
And seeing him sent shivers down her spine.	Et le voir lui faisait froid dans le dos.
She couldn't believe the pain.	Elle ne pouvait pas croire la douleur.
You must never go out.	Vous ne devez jamais sortir.
This one does not fall into the trap.	Celui-ci ne tombe pas dans le panneau.
Only this week!.	Seulement cette semaine!.
It is important for both men and women to stay in shape.	Il est important pour les hommes et les femmes de rester en forme.
By the way, thank you for your kind words on my message.	Au fait, merci pour vos gentils mots sur mon message.
Lots of bit fields too.	Beaucoup de champs de bits aussi.
I will recover soon.	Je m'en remettrai bientôt.
But it was so simple.	Mais c'était si simple.
But they held on.	Mais ils ont tenu bon.
Events are subject to change.	Les événements sont sujets à changement.
What was she doing.	Que faisait-elle.
Some like dark strokes, others like light.	Certains aiment les traits sombres, d'autres aiment la lumière.
You have to play it to believe it.	Il faut y jouer pour le croire.
The defendant has not demonstrated that the media were excluded.	Le défendeur n'a pas démontré que les médias étaient exclus.
I like to cook and share a good meal with good friends.	J'aime cuisiner et partager un bon repas avec de bons amis.
They just hurt my feet.	Ils m'ont juste fait mal aux pieds.
But not so much about the underlying conditions.	Mais pas tant sur les conditions sous-jacentes.
I do not want to know.	Je ne veux pas savoir.
I will send you flowers.	Je vais t'envoyer des fleurs.
He looked at me and shook his head.	Il m'a regardé et a secoué la tête.
It's not your type.	Ce n'est pas ton genre.
Some others don't.	Certains autres non.
But history is about patterns, and the pattern is clear.	Mais l'histoire est une question de modèles, et le modèle est clair.
And he was nice.	Et il était gentil.
Touch for map.	Touchez pour la carte.
I told him thirty.	Je lui ai dit trente.
That's how big you are.	C'est comme ça que tu es grand.
In some ways, that makes sense.	À certains égards, cela a du sens.
So I did.	Alors je l'ai fait.
But there are problems here.	Mais il y a des problèmes ici.
Remember that you can start changing at any time.	N'oubliez pas que vous pouvez commencer à changer à tout moment.
Things like these are how you separate a house from its location.	Des choses comme celles-ci sont la façon dont vous séparez une maison de son emplacement.
Look at his photos.	Regardez ses photos.
Strange, I have no idea what is causing this.	Étrange, je n'ai aucune idée de ce qui cause cela.
He made no effort to consent.	Il n'a fait aucun effort pour consentir.
Apart from his hands, he hadn't moved.	A part ses mains, il n'avait pas bougé.
Think of your best friend.	Pensez à votre meilleur ami.
Yet this is exactly the reason why this study was carried out.	C'est pourtant exactement la raison pour laquelle cette étude a été réalisée.
All of the above is fine.	Tout ce qui précède est bien.
It has been a difficult few months.	Cela a été quelques mois difficiles.
We haven't tried that yet.	Nous n'avons pas encore essayé cela.
She stands between her mother and father and no one looks happy.	Elle se tient entre sa mère et son père et personne n'a l'air content.
Please be careful.	S'il vous plaît soyez prudente.
And we both love you more than ever.	Et nous t'aimons tous les deux plus que jamais.
If you were taken aback, it was hard.	Si vous étiez pris de court, c'était dur.
He will let you join us.	Il vous laissera nous rejoindre.
Overall, there is little difference between the different base sets.	Dans l'ensemble, il y a peu de différence entre les différents ensembles de base.
It should be easier to open.	Il devrait être plus facile à ouvrir.
Several types of animal experiments have been carried out.	Plusieurs types d'expérimentations animales ont été réalisées.
Do not use with children under two years old.	Ne pas utiliser avec des enfants de moins de deux ans.
You said it yourself, it's been months.	Vous l'avez dit vous-même, cela fait des mois.
Well, that won't work.	Eh bien, ça ne marchera pas.
The music system has been turned off.	Le système de musique a été éteint.
I didn't even like it.	Je n'ai même pas apprécié.
He will need it where he is going.	Il en aura besoin là où il ira.
He had the front door open.	Il avait la porte d'entrée ouverte.
That's how it looked like.	C'est comme ça que ça ressemblait.
They broke that promise.	Ils ont rompu cette promesse.
By the same argument as reported here, the following will be proved.	Par le même argument que celui rapporté ici, ce qui suit sera prouvé.
When you're so tight, that's the only thing left for you to do.	Quand tu es si serré, c'est la seule chose qu'il te reste à faire.
No video applications will open.	Aucune application vidéo ne s'ouvrira.
We are born and we die and that's it.	Nous naissons et nous mourons et c'est tout.
He sat down and waited.	Il s'est assis et il a attendu.
His reaction scared me.	Sa réaction m'a fait peur.
We accepted this offer and had a great time.	Nous avons accepté cette offre et nous nous sommes bien amusés.
I've seen them do it over and over again.	Je les ai vus le faire encore et encore.
So far everything is working fine.	Jusqu'à présent, tout fonctionne bien.
That's what it looks like most of the time.	C'est à ça que ça ressemble la plupart du temps.
Its location cannot be observed in any experiment.	Son emplacement ne peut être observé dans aucune expérience.
Write this scene, then read it and it works.	Écrire cette scène, puis la lire et ça marche.
I still don't know how.	Je ne sais toujours pas comment.
Was not removed from his care.	N'a pas été retiré de ses soins.
I don't want to be part of it.	Je ne veux pas en faire partie.
And yet we are not so far apart.	Et pourtant nous ne sommes pas si éloignés l'un de l'autre.
I don't really know how many people were on the street.	Je ne sais pas vraiment combien de personnes étaient dans la rue.
We spent most of the time rehearsing a song.	Nous avons passé la plupart du temps à répéter une chanson.
It's a story we tell in our minds.	C'est une histoire que nous racontons dans notre esprit.
He should have seen how skinny she had become a long time ago.	Il aurait dû voir à quel point elle était devenue maigre depuis longtemps.
The anxiety got worse.	L'anxiété s'est aggravée.
Place this form in the box with your equipment to be returned.	Placez ce formulaire dans la boîte avec votre équipement à retourner.
No damage was done.	Aucun dégât n'était fait.
Or at least take it into account.	Ou du moins en tenir compte.
And we had the chance to say it.	Et nous avons eu la chance de le dire.
They weren't even the same species.	Ce n'étaient même pas la même espèce.
Take products, for example.	Prenez les produits, par exemple.
It was ruled that there was no error.	Il a été jugé qu'il n'y avait pas d'erreur.
I searched for hours, but nothing worked.	J'ai cherché pendant des heures, mais rien n'a fonctionné.
A month and no more.	Un mois et pas plus.
Then you start over.	Ensuite, vous recommencez.
Now look what you did.	Maintenant regarde ce que tu as fait.
There is no right or wrong way.	Il n'y a pas de bonne ou de mauvaise façon.
Go in the water more often.	Allez dans l'eau plus souvent.
Because of not having children.	A cause de ne pas avoir d'enfants.
It might do it.	Cela pourrait le faire.
It's kind of my way of getting back to him.	C'est un peu ma façon de revenir vers lui.
Take joy in it.	Prenez-y de la joie.
He pushed open the door to see if it would open.	Il poussa la porte pour voir si elle allait s'ouvrir.
The crew is currently working on it.	L'équipage y travaille actuellement.
National security interest.	Intérêt de sécurité nationale.
It was dangerous.	C'était dangereux.
Make the game simple.	Faites le jeu simple.
Follow the long path again to the door.	Suivez à nouveau le long chemin jusqu'à la porte.
It wouldn't take much.	Il ne faudrait pas grand-chose.
However, many parents shared concerns related to the surgery.	Cependant, de nombreux parents ont partagé des préoccupations liées à la chirurgie.
After that, just do the comparison.	Après cela, ne faites que la comparaison.
I'm really sorry for what you're going through.	Je suis vraiment désolé pour ce que tu traverses.
It meant nothing and it will never be more than that.	Cela ne signifiait rien et ce ne sera jamais plus que cela.
She had the most terrible luck.	Elle a eu la malchance la plus terrible.
You work really hard.	Vous travaillez vraiment dur.
Now you know more than this new object.	Maintenant, vous en savez plus que ce nouvel objet.
She couldn't have been thirty.	Elle ne devait pas avoir trente ans.
Maybe that was good.	Peut-être que c'était bien.
It didn't bother him.	Cela ne le dérangeait pas.
She is determined to give peace one more chance.	Elle est déterminée à donner une chance de plus à la paix.
And you had to ask.	Et il fallait le demander.
Don't be so hard on yourself.	Ne sois pas si dur avec toi-même.
Just a little.	Juste un petit.
I hope to be back on the race track soon.	J'espère être bientôt de retour sur la piste de course.
I'm out of here.	Je sors d'ici.
She was perfect for him.	Elle était parfaite pour lui.
I've been in business much longer than you.	Je suis en affaires depuis bien plus longtemps que toi.
Do not damage it.	Ne pas l'endommager.
Then another shot followed him.	Puis un autre coup de feu l'a suivi.
This basic rule has not changed.	Cette règle de base n'a pas changé.
There was something, however.	Il y avait quelque chose, cependant.
There was no other explanation.	Il n'y avait pas d'autre explication.
This is often used to set a default value for a variable.	Cela est souvent utilisé pour définir une valeur par défaut pour une variable.
Because you enjoy helping others learn.	Parce que vous aimez aider les autres à apprendre.
I'm far from the only one this has happened to.	Je suis loin d'être le seul à qui c'est arrivé.
A boy's name.	Un nom de garçon.
He left as if he were coming back.	Il est parti comme s'il revenait.
It didn't hurt to be careful, he thought.	Ça ne faisait pas de mal d'être prudent, pensa-t-il.
Representative examples are included.	Des exemples représentatifs sont inclus.
He probably wanted something better for you than he had.	Il voulait probablement quelque chose de mieux pour vous que ce qu'il avait.
Maybe he missed the city.	Peut-être qu'il a raté la ville.
They only had a second before she was arrested.	Ils n'avaient qu'une seconde avant qu'elle ne soit arrêtée.
For me, only the last one was missing.	Pour moi, il ne manquait que le dernier.
He didn't give a shit anymore.	Il n'avait plus rien à foutre de lui.
From his own lips.	De ses propres lèvres.
I never would have thought it would be so complicated.	Je n'aurais jamais pensé que ce serait si compliqué.
Thinking about them gave me focus and strength.	Penser à eux m'a donné de la concentration et de la force.
They stood up to the police and said enough was enough.	Ils ont tenu tête à la police et ils ont dit ça suffit.
He's pretty good.	Il est plutôt bon.
Now it's easy to group in any useful way you want.	Maintenant, il est facile de regrouper de manière utile comme vous le souhaitez.
They lived there for a long time.	Ils y ont vécu longtemps.
And it's normal to want to end it.	Et c'est normal de vouloir en finir.
Good to know in case he wants to sell one day.	Bon à savoir au cas où il voudrait un jour vendre.
It's a good thing to learn.	C'est une bonne chose à apprendre.
You are not a good person.	Tu n'es pas quelqu'un de bien.
He has a good heart, a pure heart.	Il a un bon cœur, un cœur pur.
People need this space for different purposes.	Les gens ont besoin de cet espace à des fins différentes.
He tried a second time.	Il a essayé une deuxième fois.
This could possibly change again.	Cela pourrait éventuellement changer à nouveau.
It looks like me.	Ça me ressemble.
Sometimes, we respond to him in kind.	Parfois, on lui répond en nature.
It doesn't matter how right you are.	Peu importe à quel point vous avez raison.
Not that he ever should have, but he did.	Non pas qu'il aurait jamais dû, mais il l'a fait.
Talk to someone.	Parler à quelqu'un.
They won't take it.	Ils ne le prendront pas.
There are no clothes.	Il n'y a pas de vêtements.
The aim of the game is part of the rules.	Le but du jeu fait partie des règles.
Then he was shot.	Puis il a été abattu.
In the short term, things are going to be really bad.	À court terme, les choses vont vraiment mal se passer.
I feel the space opening up.	Je sens l'espace s'ouvrir.
Again, many of them probably have obvious mental health issues.	Encore une fois, beaucoup d'entre eux ont probablement des problèmes de santé mentale évidents.
My music is on my website.	Ma musique est sur mon site web.
As the news spread, the number of people increased.	Au fur et à mesure que la nouvelle se répandait, le nombre de personnes augmentait.
He couldn't do anything to stop it.	Il ne pouvait rien faire pour l'arrêter.
They simply disappeared.	Ils ont tout simplement disparu.
The week has been busy.	La semaine a été chargée.
I wanted to serve.	Je voulais rendre service.
Write to us if we need to update it.	Écrivez-nous si nous avons besoin de le mettre à jour.
How fast they age, it is unclear what they do.	À quelle vitesse ils vieillissent, on ne sait pas ce qu'ils font.
A bit late.	Un peu tard.
I told him he had to look for you.	Je lui ai dit qu'il devait te chercher.
But it was a good movie.	Mais c'était un bon film.
So they were more than ready to make it happen.	Ils étaient donc plus que prêts à le réaliser.
So he decided to play a little game with them.	Alors il a décidé de jouer à un petit jeu avec eux.
The taking of life there was not unheard of.	La prise de vie là-bas n'était pas inconnue.
I have confirmed that it is real.	J'ai confirmé que c'est réel.
Now is the time for me to ask a few.	Il est maintenant temps pour moi d'en poser quelques-unes.
The man was right.	L'homme avait raison.
How hard you fell, how fast.	Comme tu es tombé fort, à quelle vitesse.
It has no value left.	Aucune valeur ne lui reste.
Now here's a surprise.	Voici maintenant une surprise.
They gave me knowing looks.	Ils m'ont lancé des regards entendus.
I didn't think it would be like this.	Je ne pensais pas que ce serait comme ça.
But let the boy go.	Mais laisse partir le garçon.
What he knew was that it was real.	Ce qu'il savait, c'est que c'était réel.
Later, the other girl died.	Plus tard, l'autre fille est décédée.
Still, there were signs of change.	Pourtant, il y avait des signes de changement.
It had been a long time since we had seen each other.	Cela faisait longtemps que nous ne nous étions pas vus.
I had no interest in them.	Je n'avais aucun intérêt pour eux.
That's not why you're here.	Ce n'est pas pour ça que tu es ici.
There is a price for that, which is ten years of service.	Il y a un prix pour cela, qui est de dix ans de service.
Shoot them down.	Abattez-les.
They couldn't make money otherwise.	Ils ne pourraient pas gagner de l'argent autrement.
These words apply to you today.	Ces mots s'appliquent à vous aujourd'hui.
We are very limited in what we can achieve.	Nous sommes très limités dans ce que nous pouvons réaliser.
If you leave now, you will arrive there late in the evening.	Si vous partez maintenant, vous y arriverez tard dans la soirée.
Review of related literature.	Revue de la littérature connexe.
It's just not a good argument.	Ce n'est tout simplement pas un bon argument.
You cannot live with them.	Vous ne pouvez pas vivre avec eux.
And they are strong.	Et ils sont forts.
This name stuck.	Ce nom est resté.
It is very easy to find a statement and its proof.	Il est très facile de trouver une déclaration et sa preuve.
Its limitations are recognized.	Les limites de celui-ci sont reconnues.
Your comments are welcome !.	Vos commentaires sont les bienvenus !.
It didn't occur to me to ask.	Il ne m'est pas venu à l'esprit de demander.
Thank you for.	Merci pour.
Be fair, she told herself.	Sois juste, se dit-elle.
They don't make too much sense.	Ils n'ont pas trop de sens.
And it's quite common.	Et c'est assez courant.
In my eyes.	A mes yeux.
That's why.	C'est pour ça.
I love this look.	J'adore ce look.
She would have a few minutes to herself.	Elle aurait quelques minutes à elle.
The future did not interest us.	L'avenir ne nous intéressait pas.
She was small and fast, just like me.	Elle était petite et rapide, tout comme moi.
You can die anyway.	Vous pouvez mourir de toute façon.
Nothing but trouble.	Rien que des ennuis.
I hated her then, but she was still so adorable.	Je la détestais alors, mais elle était toujours aussi adorable.
He wanted her to say something, anything.	Il voulait qu'elle dise quelque chose, quoi que ce soit.
This battle is not over.	Cette bataille n'est pas terminée.
It's small enough to keep in your bag and take it with you.	Il est assez petit pour le garder dans votre sac et l'emporter avec vous.
And so we are a new man.	Et ainsi nous sommes un homme nouveau.
Because they are dead.	Car ils sont morts.
It's just that we are.	C'est juste que nous le sommes.
He liked to walk.	Il aimait marcher.
No, really, they do.	Non, vraiment, ils le font.
I spent the afternoon with them.	J'ai passé l'après-midi avec eux.
Once done, test the application.	Une fois cela fait, testez l'application.
He plays at an extremely high level.	Il joue à un niveau extrêmement élevé.
Much derives from this, both in our religion and in our struggles.	Beaucoup en découle, tant dans notre religion que dans nos combats.
The following season was his last.	La saison suivante était sa dernière.
I don't have to tell you what that might mean.	Je n'ai pas à vous dire ce que cela peut signifier.
I use mine every day and they hold the heat well.	J'utilise les miens tous les jours et ils gardent bien la chaleur.
How the bed seemed empty next to her.	Comme le lit paraissait vide à côté d'elle.
So there was no question of surprise.	Ainsi, il n'était pas question de surprise.
These people may seem nice and concerned.	Ces personnes peuvent sembler gentilles et concernées.
It's as well that he did it.	C'est aussi bien qu'il l'ait fait.
The real world is unfortunately very different.	Le monde réel est malheureusement très différent.
It was a wonderful visit.	Ce fut une merveilleuse visite.
I am sorry.	Je suis désolé.
It should be quick.	Il devrait être rapide.
It was very difficult to leave.	C'était très difficile de partir.
But it was actually quite good.	Mais c'était en fait assez bon.
The line should also be roughly the same.	La ligne devrait également être à peu près la même.
You only have one life.	Vous n'avez qu'une seule vie.
I have already told you.	Je vous l'ai déjà dit.
I try to.	J'essaye de.
Their reality is in no doubt for him.	Leur réalité ne fait aucun doute pour lui.
Do this one step at a time.	Faites ceci une étape à la fois.
It's a wedding.	C'est un mariage.
He is the opposite.	Il est le contraire.
And now his body had started to play.	Et maintenant, son corps avait commencé à jouer.
We're not good at taking orders, maybe.	Nous ne sommes pas doués pour prendre les commandes, peut-être.
I didn't want to move, though.	Je ne voulais pas bouger, cependant.
I could only see it from up there.	Je ne pouvais le voir que de là-haut.
I needed to follow them.	J'avais besoin de les suivre.
The ground was black on either side of them.	La terre était noire de chaque côté d'eux.
Or at least that's what he's led to believe.	Ou du moins c'est ce qu'il est amené à croire.
Whatever you put in, you'll get out of it.	Quoi que vous mettiez, vous en sortirez.
But it's too cold for me to sit here with you.	Mais il fait trop froid pour que je sois assis ici avec toi.
I do it daily.	Je le fais quotidiennement.
Let's talk to him.	Discutons avec lui.
He put the work in place.	Il a mis le travail en place.
And the lies.	Et les mensonges.
Back to work.	Retour au travail.
I was never going to leave the group.	Je n'allais jamais quitter le groupe.
They were coming under heavy fire there, but they were holding on.	Ils essuyaient des tirs violents là-bas, mais ils tenaient bon.
On examination, the patient appears to be well.	A l'examen, le patient semble aller bien.
The story sets the table, but is extremely thin.	L'histoire met la table, mais est extrêmement mince.
The money to start and take care of itself.	L'argent pour démarrer et prendre soin de lui-même.
They get caught.	Ils se font prendre.
But he is a man in love.	Mais c'est un homme amoureux.
Call them by their name.	Appelez-les par leur nom.
I like these things.	J'aime ces choses.
No need to lie.	Pas la peine de mentir.
Ten other people in the building.	Dix autres personnes dans le bâtiment.
There were also very difficult times.	Il y a aussi eu des moments très difficiles.
She started to worry.	Elle a commencé à s'inquiéter.
First, you must be born into the church.	Premièrement, vous devez être né dans l'église.
We need to get help.	Nous devons obtenir de l'aide.
Some of them lived in style.	Certains d'entre eux vivaient avec style.
However, no evidence was presented to support these two conclusions.	Cependant, aucune preuve n'a été présentée pour étayer ces deux conclusions.
The new law comes into effect in a week.	La nouvelle loi entre en vigueur dans une semaine.
It happened.	C'est arrivé.
I was so busy at work today.	J'étais tellement occupé au travail aujourd'hui.
Your calling as members of the community.	Votre appel en tant que membres de la communauté.
It didn't matter, though.	Cela n'avait pas d'importance, cependant.
But not your father.	Mais pas ton père.
But he lost contact.	Mais il a perdu le contact.
They had never heard of anything like it.	Ils n'avaient jamais rien entendu de tel.
Under no circumstances, nor by force, can the truth be changed.	En aucun cas, ni par la force, la vérité ne peut être changée.
There is nothing else to report.	Il n'y a rien d'autre à signaler.
The problem is really the mixing of forces.	Le problème est vraiment le mélange des forces.
An example of this is ring species.	Un exemple de ceci est les espèces en anneau.
It goes both ways.	Cela va dans les deux sens.
This boy is nervous.	Ce garçon est nerveux.
Consider the first terms of the above expression.	Considérons les premiers termes de l'expression ci-dessus.
I can tell you that some of the food is missing.	Je peux vous dire qu'une partie de la nourriture a disparu.
With that, both terms have a very general definition.	Avec cela, les deux termes ont une définition très générale.
This time he picked up on a ringtone.	Cette fois, il décrocha sur une sonnerie.
One blue and one gold.	Un bleu et un doré.
It was wanted.	C'était voulu.
The origin of this meeting is significant.	L'origine de cette rencontre est significative.
Informed written consent was obtained from each patient.	Un consentement écrit éclairé a été obtenu de chaque patient.
I couldn't keep them.	Je n'ai pas pu les garder.
They sat in the white section.	Ils se sont assis dans la section blanche.
It may be sold soon but first come first served.	Elle peut être vendue bientôt mais premier arrivé premier servi.
He straightened up and dropped his feet to the floor.	Il se redressa et laissa tomber ses pieds sur le sol.
Then we check each to see if they are within range.	Ensuite, nous vérifions chacun pour voir s'il est à portée.
He had nothing to hide.	Il n'avait rien à cacher.
Strange decisions.	Des décisions étranges.
But the key word is “example”.	Mais le mot clé est « exemple ».
Put it on the walls.	Mettez-le sur les murs.
Most of the time, our parents aren't home after school.	La plupart du temps, nos parents ne sont pas à la maison après l'école.
More lights outside the window.	Plus de lumières à l'extérieur de la fenêtre.
He just laughed and said not to worry about it.	Il a juste ri et a dit de ne pas s'inquiéter pour ça.
Not if you're looking to have fun.	Pas si vous cherchez à vous amuser.
They are close to each other.	Ils sont proches l'un de l'autre.
Even though writing the cards is good, it takes more time.	Même si écrire les cartes est bien, cela prend plus de temps.
A case where the square can be produced.	Un cas où le carré peut être produit.
You will notice how powerful the fear factor is.	Vous remarquerez à quel point le facteur peur est puissant.
With a little sweat.	Avec un peu de sueur.
Nobody asks that.	Personne ne demande ça.
She put her hand on mine and pressed it harder against her.	Elle posa sa main sur la mienne et la pressa plus fort contre elle.
You have to get yourself to the finish line.	Vous devez vous-même sur la ligne d'arrivée.
We want to make sure we keep everyone together.	Nous voulons nous assurer de garder tout le monde ensemble.
Design is about function.	Le design est une question de fonction.
Be an example.	Être un exemple.
Don't ask why they didn't leave.	Ne demandez pas pourquoi ils ne sont pas partis.
I couldn't see the end of the process.	Je ne pouvais pas voir la fin du processus.
There was no car to pick her up.	Il n'y avait pas de voiture pour venir la chercher.
Things that come true.	Des choses qui se réalisent.
The men were to board their ship at the end of the afternoon.	Les hommes devaient monter à bord de leur navire, en fin d'après-midi.
The first concerns construction and design.	Le premier concerne la construction et le design.
Or at least tried to cut into it.	Ou du moins essayé de couper dedans.
I enjoyed tonight.	J'ai apprécié ce soir.
You cannot change society.	Vous ne pouvez pas changer la société.
They talked about their long-term goals on the book.	Ils ont parlé de leurs objectifs à long terme sur le livre.
I told my family, my husband.	J'en ai parlé à ma famille, mon mari.
The girls worked very hard.	Les filles ont travaillé très dur.
I don't know how they are used or how they are applied.	Je ne sais pas comment ils sont utilisés ni comment ils sont appliqués.
He spoke again.	Il reprit la parole.
And she's way too small for you.	Et elle est bien trop petite pour toi.
I pointed out to some of them what we used to do.	J'ai fait remarquer à certains d'entre eux ce que nous avions l'habitude de faire.
She will have to face another day.	Elle devra affronter un autre jour.
They discussed right from wrong.	Ils ont discuté du bien du mal.
I couldn't smile back.	Je ne pouvais pas sourire en retour.
The fear of being arrested by law enforcement is real.	La peur de se faire arrêter par les forces de l'ordre est réelle.
A husband and children were not part of the picture.	Un mari et des enfants ne faisaient pas partie du tableau.
Some believe in more than one soul for each being.	Certains croient en plus d'une âme pour chaque être.
Good on the water too.	Bon sur l'eau aussi.
But we need help.	Mais nous avons besoin d'aide.
The meeting was not a success.	La réunion n'a pas été un succès.
Errors should be returned in turn.	Les erreurs doivent être retournées à tour de rôle.
I think you have already met him.	Je pense que vous l'avez déjà rencontré.
It is something to remember.	C'est quelque chose à ne pas oublier.
Central, close to the train station.	Central, proche de la gare.
Be honest with how you feel.	Soyez honnête avec ce que vous ressentez.
She was too cold to hear, to think.	Elle avait trop froid pour entendre, pour penser.
They started calling to find out if she was well enough.	Ils ont commencé à appeler pour savoir si elle allait assez bien.
A good man could have done the same.	Un homme bon aurait pu faire la même chose.
Her story appeared in the press and in the cinema.	Son histoire est apparue dans la presse et le cinéma.
Below it makes no sense to talk about distance.	En dessous, cela n'a aucun sens de parler de distance.
The smell would disappear.	L'odeur disparaîtrait.
First in their silence.	D'abord dans leur silence.
One day at a time, it continued.	Un jour à la fois, ça continuait.
We can still meet.	On peut encore se retrouver.
I'll call this place with security, so don't worry about us.	Je vais appeler cet endroit avec la sécurité, alors ne vous inquiétez pas pour nous.
You can read more about the show on their website.	Vous pouvez en savoir plus sur le spectacle sur leur site Web.
Your blog has provided us with valuable information to work on.	Votre blog nous a fourni des informations précieuses sur lesquelles travailler.
As found in a compendium of laws.	Comme on le trouve dans un recueil de lois.
Turn the birds over and repeat the process on the other legs.	Retournez les oiseaux et répétez le processus sur les autres pattes.
You make yourself, and nothing else does.	Vous vous faites, et rien d'autre ne le fait.
But the meeting never took place.	Mais la rencontre n'a jamais eu lieu.
Some of them are still under clinical investigation.	Certains d'entre eux sont encore sous investigation clinique.
Remove the bones and serve.	Retirer les os et servir.
We made an appointment for early next week.	Nous avons pris rendez-vous au début de la semaine prochaine.
A book has even been written about her.	Un livre a même été écrit sur elle.
They found that the size of the tumor had no influence on the increase in temperature.	Ils ont constaté que la taille de la tumeur n'avait aucune influence sur l'augmentation de la température.
The latter is as difficult as the former is simple.	Ce dernier est aussi difficile que le premier est simple.
It was therefore decided not to use it.	Il a donc été décidé de ne pas l'utiliser.
I would give my life for them.	Je donnerais ma vie pour eux.
For me, one thing is certain.	Pour moi, une chose est sûre.
He just touched.	Il vient de toucher.
First, practice with your right hand.	Tout d'abord, entraînez-vous avec votre main droite.
Not here, not for her.	Pas ici, pas pour elle.
And what a good husband you have.	Et quel bon mari tu as.
You see it in his photos.	Vous le voyez sur ses photos.
He should have taken advantage of it to grow.	Il aurait dû en profiter pour grandir.
There is no need for long speeches.	Il n'y a pas besoin de longs discours.
She needs it.	Elle en a besoin.
They weren't enough in the sky.	Ils n'étaient pas assez dans le ciel.
It was difficult for her to see herself as beautiful.	Il lui était difficile de se voir belle.
We are only a few steps away.	Nous ne sommes qu'à quelques pas.
Top to bottom, top to bottom.	De haut en bas, de haut en bas.
We usually tell ourselves who it is.	Nous nous disons généralement de qui il s'agit.
I just like the stress of playing in a major.	J'aime juste le stress de jouer dans une majeure.
However, sometimes it's not that simple.	Cependant, parfois ce n'est pas si simple.
It was calm there.	Il y était calme.
I know it doesn't really matter.	Je sais que ça n'a pas vraiment d'importance.
Judging by the place, they should be white.	A en juger par l'endroit, ils devraient être blancs.
But not like it really is.	Mais pas comme c'est vraiment le cas.
They usually aren't, but your dad was.	Ils ne le sont généralement pas, mais ton père l'était.
Her mother is coming home soon.	Sa mère rentre bientôt à la maison.
The man wouldn't even try with her.	L'homme n'essaierait même pas avec elle.
He stepped forward.	Il s'avança.
His opinion was the first.	Son avis était le premier.
They would take care of it.	Ils le prendraient en charge.
But first we will focus on surnames.	Mais nous allons d'abord nous concentrer sur les noms de famille.
Beyond that, there are several options available to you.	Au-delà de cela, plusieurs options s'offrent à vous.
I did not do anything wrong.	Je n'ai rien fait de mal.
Maybe for hours.	Peut-être pendant des heures.
He showed us his scroll.	Il nous a montré son rouleau.
I'm caught up in something totally crazy and it's killing people.	Je suis pris dans quelque chose de totalement fou et ça fait tuer des gens.
People are scared, confused or angry.	Les gens sont effrayés, confus ou en colère.
My family is fine.	Ma famille est bien.
Things are not that simple.	Les choses ne sont pas si simples.
Long enough for him to start worrying.	Assez longtemps pour qu'il commence à s'inquiéter.
I have enough books to have a library.	Je possède assez de livres pour avoir une librairie.
I lost my business.	J'ai perdu mon entreprise.
But it should be able to gain space at the start of the season.	Mais elle devrait pouvoir gagner de la place en début de saison.
It seemed like a strange question.	Cela semblait une question étrange.
Then back in the car.	Puis retour dans la voiture.
At night it is quite suitable to enter other houses.	La nuit, il est tout à fait convenable d'entrer dans d'autres maisons.
The only light in the room was on the floor behind her.	La seule lumière dans la pièce était sur le sol derrière elle.
Then there is another difference.	Ensuite, il y a une autre différence.
What is strange is that he was left in there.	Ce qui est étrange, c'est qu'il a été laissé là-dedans.
There is peace.	Il y a la paix.
He didn't want to take them as bad signs.	Il ne voulait pas les considérer comme de mauvais signes.
The friends we make.	Les amis qu'on se fait.
Or it could turn out to be nothing.	Ou cela pourrait s'avérer être rien.
We did it.	Nous l'avons fait.
She had a good life.	Elle a eu une belle vie.
They both moved closer and waited for it to ring again.	Ils se rapprochèrent tous les deux et attendirent qu'il sonne à nouveau.
The arms and legs are thick.	Les bras et les jambes sont épais.
The opposite of good.	Le contraire de bien.
It was not a success.	Ce n'était pas un succès.
A smaller number will murder people.	Un plus petit nombre assassinera des gens.
In the end, he couldn't.	Au final, il n'a pas pu.
And that will lead to the solution.	Et cela conduira à la solution.
It's not enough to kill her.	Il ne suffit pas de la tuer.
I sent him a note.	Je lui ai envoyé un mot.
You said it couldn't happen.	Vous avez dit que cela ne pouvait pas arriver.
She was sure of it.	Elle en était certaine.
There is no risk.	Il n'y a aucun risque.
I let him in.	Je l'ai laissé entrer.
They were young and old, men and women.	Ils étaient jeunes et vieux, hommes et femmes.
There is a world of difference.	Il y a un monde de différence.
Add water to it.	Ajoutez-y de l'eau.
I wish we had known that at the time.	J'aurais aimé qu'on le sache à l'époque.
My father sat behind her with tears in his eyes.	Mon père était assis derrière elle avec des larmes dans les yeux.
There were five fish.	Il y avait cinq poissons.
He leaves me.	Il me quitte.
Several comments on our experiments are in order.	Plusieurs commentaires sur les expériences que nous avons menées s'imposent.
You don't need love.	Vous n'avez pas besoin d'amour.
The process was to start one and work through it.	Le processus consistait à en commencer un et à aller jusqu'au bout.
Do it while queuing and when stuck in traffic.	Faites-le en faisant la queue et lorsque vous êtes coincé dans la circulation.
When you win, say nothing.	Lorsque vous gagnez, ne dites rien.
That in itself would be difficult.	Cela en soi serait difficile.
Completely different system here.	Système complètement différent ici.
His eyes are soft.	Ses yeux sont doux.
No, it can happen to anyone.	Non, ça peut arriver à n'importe qui.
What that means is that it's more than okay.	Ce que cela signifie, c'est que c'est plus que correct.
Some will lose their homes, some will not.	Certains perdront leur maison, d'autres pas.
A lot can happen during this time.	Beaucoup de choses peuvent se passer pendant cette période.
Good for you.	Bien pour vous.
Neither option was taken.	Aucune des deux options n'a été prise.
We have to solve this problem.	Nous devons résoudre ce problème.
In fact, that's where he got his first.	En fait, c'est là qu'il a obtenu son premier.
I put them through the back door.	Je les ai mis par la porte arrière.
But she never told him anything.	Mais elle ne lui a jamais rien dit.
You are never part of any society.	Vous ne faites jamais partie d'aucune société.
They send me product samples.	Ils m'envoient des échantillons de produits.
Nobody else lives.	Personne d'autre ne vit.
It was a total culture shock.	C'était un choc culturel total.
I could force you.	Je pourrais te forcer.
Remove from the heat and allow the mixture to cool completely.	Retirer du feu et laisser refroidir complètement le mélange.
And yet you are there.	Et pourtant vous êtes là.
I withheld the money.	J'ai retenu l'argent.
People hate insurance.	Les gens détestent l'assurance.
He improved right away.	Il s'est amélioré tout de suite.
The music itself, however, is excellent.	La musique elle-même, cependant, est excellente.
I pressed play again.	J'ai de nouveau appuyé sur play.
Whether this continues remains to be seen.	Reste à savoir si cela continue.
Some have gone into the family business.	Certains se sont lancés dans l'entreprise familiale.
She was the woman's body.	Elle était le corps de la femme.
The one to its right will be the selected one.	Celui à sa droite sera celui sélectionné.
He was late, he knew it.	Il était en retard, il le savait.
Listen to your own common sense.	Écoutez votre propre bon sens.
I don't want to do anything.	Je n'ai pas envie de faire quoi que ce soit.
Every day was the same.	Chaque jour était le même.
You are right, of course.	Vous avez raison, naturellement.
This is the word we received.	C'est le mot que nous avons reçu.
This can be seen by the following simple image.	Cela peut être vu par la simple image suivante.
It is very well written, thoughtful and comprehensive.	C'est très bien écrit, réfléchi et compréhensif.
Most experiences come from poor judgment.	La plupart des expériences proviennent d'un mauvais jugement.
I don't care.	Je m'en contrefiche.
In some cases, more than one of these factors was responsible.	Dans certains cas, plus d'un de ces facteurs était responsable.
He has a deep desire to support you, to understand you.	Il a un profond désir de vous soutenir, de vous comprendre.
It's all gone.	Tout est parti.
It definitely affected my performance.	Cela a sans aucun doute affecté mes performances.
There was something she hadn't heard.	Il y avait quelque chose qu'elle n'avait pas entendu.
We have to accept these changes.	Nous devons accepter ces changements.
I would have liked to be with my family.	J'aurais aimé être avec ma famille.
I am the truth with no one to hear it.	Je suis la vérité sans personne pour l'entendre.
I absolutely loved this book.	J'ai absolument adoré ce livre.
Reasons don't matter while results do!.	Les raisons ne comptent pas tandis que les résultats font !.
I can't do that anymore.	Je n'arrive plus à faire ça.
Great business leaders are the same way.	Les grands chefs d'entreprise sont de la même manière.
Saved me a lot of time.	M'a fait gagner beaucoup de temps.
People are dead.	Les gens sont morts.
It is not necessary to invent things.	Il n'est pas nécessaire d'inventer des choses.
Mine is sent.	Le mien est envoyé.
She was finally coming home.	Elle rentrait enfin à la maison.
It was hard to cut.	C'était difficile à couper.
It was your idea.	C'était ton idée.
Before you have a product you can test there.	Avant d'avoir un produit que vous pouvez tester là-bas.
The response was so positive!.	La réponse a été si positive!.
Please have a photo of yourself.	Veuillez avoir une photo de vous.
He came on opening night and the next day he went through the plays.	Il est venu la soirée d'ouverture et le lendemain, il a passé en revue les pièces.
We'll be there.	Nous y serons.
There was absolutely nothing.	Il n'y avait absolument rien.
Any help will be very helpful.	Toute aide sera très utile.
It was a beautiful voice but so powerful.	C'était une belle voix mais tellement puissante.
Open source projects are therefore probably a good start.	Les projets open source sont donc probablement un bon début.
We wrote every day.	Nous avons écrit tous les jours.
Now they do, and it's gone with the wind.	Maintenant, ils le font, et c'est parti avec le vent.
What worked years or even months ago may not work now.	Ce qui fonctionnait il y a des années, voire des mois, peut ne plus fonctionner maintenant.
I watched you from here.	Je t'ai observé d'ici.
And besides, he was my friend.	Et en plus, c'était mon ami.
For about two seconds, anyway.	Pendant environ deux secondes, en tout cas.
There are simply too many thanks to say.	Il y a tout simplement trop de remerciements à dire.
All with a weird country code.	Le tout avec un code de pays étrange.
He just went and did it.	Il est juste allé le faire.
The hotel was very clean and comfortable for our one week stay.	L'hôtel était très propre et confortable pour notre séjour d'une semaine.
When he came out, the crowd went crazy.	Quand il est sorti, la foule est devenue folle.
Give me back my letter.	Rends-moi ma lettre.
A little thin.	Un peu mince.
It worked too well.	Ça a trop bien marché.
I had to watch.	J'ai dû regarder.
Or see it.	Ou le voir.
They will look elsewhere.	Ils regarderont ailleurs.
We signed the papers.	Nous avons signé les papiers.
The police checked this.	La police a vérifié cela.
Room for children to play.	Salle pour les enfants à jouer.
It was time to see what was really going on.	Il était temps de voir ce qui se passait réellement.
Most news sites hadn't shown anything else for a month.	La plupart des sites d'information n'avaient rien montré d'autre depuis un mois.
He couldn't either.	Il ne le pouvait pas non plus.
The location was great.	L'emplacement était super.
I will be ready for the challenge.	Je serai prêt à relever le défi.
Then run it again on the new code repository.	Ensuite, exécutez-le à nouveau sur le nouveau dépôt de code.
You will most likely fail.	Vous échouerez très probablement.
Everybody's watching them, you better watch the group around them.	Tout le monde les regarde, tu ferais mieux de regarder le groupe autour d'eux.
It comes to me.	Cela vient à moi.
Sorry about that!.	Désolé pour ça!.
You can go as fast or as slow as you want.	Vous pouvez aller aussi vite ou aussi lentement que vous le souhaitez.
They have three minor children.	Ils ont trois enfants mineurs.
Grew up the samples.	A grandi les échantillons.
I saw them stop.	Je les ai vus s'arrêter.
There are lots of things to see.	Il y a beaucoup de choses à voir.
One case per day for at least six months.	Un cas par jour pendant au moins six mois.
But this leads to errors.	Mais cela entraîne des erreurs.
To no longer live, that is to say in the literal sense of the term.	Ne plus vivre, c'est-à-dire au sens propre du terme.
We present two studies.	Nous présentons deux études.
They don't have any of their own.	Ils n'en ont pas à eux.
There can be no doubt about this fact.	Il ne peut y avoir aucun doute sur ce fait.
But it is a matter of national interest.	Mais c'est une question d'intérêt national.
Need to set display to none.	Besoin de définir l'affichage sur aucun.
You lack nothing.	Vous ne manquez de rien.
I think they love each other.	Je pense qu'ils s'aiment.
Just the trees.	Juste les arbres.
You will make better decisions.	Vous prendrez de meilleures décisions.
His efforts ended in failure.	Ses efforts se sont soldés par un échec.
He couldn't hear apparently because of old age.	Il ne pouvait pas entendre apparemment à cause de la vieillesse.
Here is a group.	Voici un groupe.
I have been here.	J'ai été ici.
Function calls are expensive.	Les appels de fonction coûtent cher.
The results come from one representative experiment out of more than four carried out.	Les résultats proviennent d'une expérience représentative sur plus de quatre réalisées.
Very large master bedroom.	Très grande chambre des maîtres.
This was the situation here.	Telle était la situation en l'espèce.
I shed a lot of tears.	J'ai versé beaucoup de larmes.
This is not exactly the case.	Ce n'est pas exactement le cas.
Apparently there was no limit to what they would do.	Apparemment, il n'y avait aucune limite à ce qu'ils feraient.
I need your power.	J'ai besoin de votre pouvoir.
There was no boy.	Il n'y avait pas de garçon.
I had problems building it.	J'ai eu des problèmes pour le construire.
Decisions like this are being made across the country.	Des décisions comme celle-ci sont prises partout au pays.
This is how we improve a guess.	C'est ainsi que nous améliorons une supposition.
Maybe there is something we can do.	Il y a peut-être quelque chose que nous pouvons faire.
He asked me what the plan was.	Il m'a demandé quel était le plan.
There will be no change.	Il n'y aura aucun changement.
They in turn offer their responsibility and their lives for their people.	Ils offrent à leur tour leur responsabilité et leur vie pour leur peuple.
This can be understood in several ways.	Cela peut se comprendre de plusieurs manières.
They need to know more than to survive social media.	Ils ont besoin d'en savoir plus que de survivre aux réseaux sociaux.
Maybe just an accident.	Peut-être juste un accident.
So you can't assume that.	Vous ne pouvez donc pas le supposer.
It was everywhere, in the air.	C'était partout, dans l'air.
The work was great too.	Le travail a été super aussi.
It had never been his own idea.	Cela n'avait jamais été sa propre idée.
Remove from the heat and transfer the chicken to a clean plate.	Retirer du feu et transférer le poulet dans une assiette propre.
The site did not provide a very large image.	Le site n'a pas fourni une très grande image.
We had to wait two to four weeks for the results.	Nous avons dû attendre deux à quatre semaines pour les résultats.
Everyone uses it as a fun number.	Tout le monde l'utilise comme un nombre amusant.
Houses are not money.	Les maisons ne sont pas de l'argent.
He had the same thick black hair.	Il avait les mêmes cheveux noirs épais.
Yet they are not physical like a hard drive.	Pourtant, ils ne sont pas physiques comme un disque dur.
You are very kind.	Tu es très gentil.
The loss of hair cells depends on the age of the animal.	La perte de cellules ciliées dépend de l'âge de l'animal.
The police will not be able to protect you.	La police ne pourra pas vous protéger.
Later we may be able to deal with it.	Plus tard, nous pourrons peut-être nous en occuper.
I gave up and looked at the table.	J'ai abandonné et j'ai regardé la table.
His heart was beating fast.	Son cœur battait vite.
The woman is my guide.	La femme est mon guide.
There will be a few choices.	Il y aura quelques choix.
A feeling that she was being watched.	Un sentiment qu'elle était surveillée.
Send everyone home or the day.	Renvoyez tout le monde à la maison ou la journée.
Three consequences then follow.	S'ensuivent alors trois conséquences.
He hadn't thought about it.	Il n'y avait pas réfléchi.
He is in such a terrible state.	Il est dans un état si terrible.
Blue to red represents low to high expression.	Le bleu au rouge représente une expression faible à élevée.
I did it anyway.	Je l'ai fait quand même.
A shed is the perfect place to do this.	Un cabanon est l'endroit idéal pour ce faire.
And just in time too.	Et juste à temps aussi.
Stop lying to the world about what's going on.	Arrêtez de mentir au monde sur ce qui se passe.
A strong me v.	Un moi fort v.
Hold the position for a few seconds, release and repeat.	Maintenez la position pendant quelques secondes, relâchez et répétez.
You win one and move on.	Vous en gagnez un et passez à autre chose.
Which would be better.	Ce qui serait mieux.
They do it because the job requires it.	Ils le font parce que le travail l'exige.
We all had something in common.	Nous avions tous quelque chose en commun.
But there is a problem when the user switches to night mode.	Mais il y a un problème lorsque l'utilisateur passe en mode nuit.
He started to feel worse and closed his eyes.	Il commença à se sentir plus mal et ferma les yeux.
Yes it's good.	Oui c'est bon.
A good time to die.	Un bon moment pour mourir.
It will help some people and hurt others.	Cela va aider certaines personnes et blesser d'autres.
She made a false start, then another.	Elle a fait un faux départ, puis un autre.
And said it.	Et l'a dit.
As the present now will be past later.	Comme le présent maintenant sera plus tard passé.
Is applied.	Est appliqué.
By now, she's probably dead too.	À l'heure actuelle, elle est probablement morte aussi.
Now you can do something useful for once in your life.	Maintenant, vous pouvez faire quelque chose d'utile pour une fois dans votre vie.
I do now, and it's a big help.	Je le fais maintenant, et c'est une grande aide.
We had a great time together.	Nous avons passé un bon moment ensemble.
But tell your mother.	Mais dis-le à ta mère.
We follow him from a distance, giving him time to calm down.	Nous le suivons à distance, lui laissant le temps de se calmer.
Her sweet face twisted in anger.	Son doux visage se crispa de colère.
So that they are no longer.	Pour qu'ils ne le soient plus.
At the end of the day, performance is what matters.	À la fin de la journée, la performance est ce qui compte.
And, in a very real sense, so much more.	Et, dans un sens très réel, bien plus encore.
A good thing too.	Une bonne chose aussi.
The line had reached more than a block.	La ligne avait atteint plus d'un pâté de maisons.
I couldn't tell who it was.	Je ne pouvais pas dire qui c'était.
Some of these men brought their families here.	Certains de ces hommes ont amené leur famille ici.
Was not provided otherwise.	N'a pas été fourni autrement.
A standard was something.	Une norme était quelque chose.
We kept our heads above water.	Nous avons gardé la tête hors de l'eau.
But that's what your brain does.	Mais c'est ce que fait votre cerveau.
The quality is excellent.	La qualité est excellente.
He really has a way of it.	Il a vraiment une façon de lui.
The damage is done.	Le mal est fait.
I know your heart is mine.	Je sais que ton cœur est à moi.
He knew it from the start.	Il le savait depuis le début.
Then you'll start moving on to the good stuff.	Ensuite, vous commencerez à passer aux bonnes choses.
I will hide you.	Je vais te cacher.
That's probably the best description.	C'est probablement la meilleure description.
Teaching to another collection on request.	Enseignement à une autre collection sur demande.
They were destroyed seven years ago.	Ils ont été détruits il y a sept ans.
I would like to see a similar circle within my own community.	J'aimerais voir un cercle similaire au sein de ma propre communauté.
And the dead.	Et les morts.
Five found the target.	Cinq ont trouvé la cible.
Learn more about why here.	En savoir plus sur pourquoi ici.
There must be other ways to make money.	Il doit y avoir d'autres moyens de gagner de l'argent.
He came when we were still doing that.	Il est venu quand on faisait encore ça.
Click here to apply.	Cliquez ici pour postuler.
What we were is no longer relevant.	Ce que nous étions n'est plus pertinent.
He hadn't denied it.	Il ne l'avait pas nié.
Must know.	Dois savoir.
I am not at school.	Je ne suis pas à l'école.
There is a dead silence for a few minutes.	Il y a un silence de mort de quelques minutes.
She smiled and pulled me closer.	Elle sourit et m'attira plus près.
And it's something that starts very early.	Et c'est quelque chose qui commence très tôt.
It was just that.	C'était simplement ça.
Really easy to give.	Vraiment facile à donner.
I have a car.	J'ai une voiture.
Then she looked me straight in the eye.	Puis elle m'a regardé droit dans les yeux.
She made him sit on the edge of the bed.	Elle le fit asseoir sur le bord du lit.
I need to rest, to sleep.	J'ai besoin de me reposer, de dormir.
I think that needs to change.	Je pense que cela doit changer.
This will make the image full size in your post.	Cela rendra l'image pleine grandeur dans votre message.
It is a statement of truth.	C'est une déclaration de vérité.
And good too.	Et bien aussi.
He had no doubt that they would reach the city without him.	Il ne doutait pas qu'ils atteindraient la ville sans lui.
The whole town went to his wedding.	Toute la ville est allée à son mariage.
A person came to mind.	Une personne m'est venue à l'esprit.
Further work should be done to investigate this issue.	Des travaux supplémentaires devraient être menés pour étudier cette question.
I have nothing to fear.	Je n'ai rien à craindre.
This my friends, is worse than death.	Ceci mes amis, est pire que la mort.
Please don't give up.	S'il vous plaît, n'abandonnez pas.
I would like to participate in your turn.	J'aimerais participer à votre tour.
These will be discussed below.	Ceux-ci seront discutés ci-dessous.
There is nothing wrong with that.	Il n'y a rien de mal à cela.
She was too far away for them to hear.	Elle était trop loin pour qu'ils l'entendent.
The result follows easily.	Le résultat en découle facilement.
He didn't say anything though.	Il n'a pourtant rien dit.
Continue to breathe deeply.	Continuez à respirer profondément.
Especially when others couldn't see it.	Surtout quand les autres ne pouvaient pas le voir.
We couldn't go back.	Nous ne pouvions pas revenir en arrière.
Well, at least we get one out of two correct.	Eh bien, au moins, nous obtenons une réponse correcte sur deux.
The world would be a much better place if we did.	Le monde serait un bien meilleur endroit si nous le faisions.
Not in this life, anyway.	Pas dans cette vie, en tout cas.
She was not a man but a woman.	Elle n'était pas un homme mais une femme.
An empty mind is pure presence.	Un esprit vide est une pure présence.
Tonight is not one of them.	Ce soir n'en fait pas partie.
It was probably luck for his wife.	C'était probablement une chance pour sa femme.
It was the second guy and he never came back.	C'était le deuxième type et il n'est jamais revenu.
The dungeon had not been built for comfort.	Le donjon n'avait pas été construit pour le confort.
I can't deal with it now.	Je ne peux pas m'en occuper maintenant.
They tell their stories.	Ils racontent leurs histoires.
I know how it gets.	Je sais comment il obtient.
I guess the only easy way to die is suddenly.	Je suppose que la seule façon facile de mourir est soudainement.
End your stay in this area on the best possible note.	Terminez votre séjour dans ce domaine sur la meilleure note possible.
They are similar but different.	Ils sont similaires mais différents.
And others are.	Et d'autres le sont.
Not even for a day.	Pas même pour une journée.
He did not bet by his money.	Il n'a pas misé par son argent.
I hadn't meant to upset him.	Je n'avais pas voulu le contrarier.
This is actually the most important part of the treatment.	C'est en réalité la partie la plus importante du traitement.
They would remain silent.	Ils garderaient le silence.
You must be better.	Tu dois être meilleur.
This story is about being careful who we listen to.	Cette histoire parle de faire attention à qui nous écoutons.
That you can do whatever you want with it.	Que vous pouvez faire ce que vous voulez avec cela.
To do this, he must spend time at her house.	Pour ce faire, il doit passer du temps chez elle.
That is, not in the usual sense.	C'est-à-dire pas au sens habituel.
Now how many times he threw the ball at us.	Maintenant, nombre de fois qu'il nous a lancé la balle.
Then it was a matter of waiting.	Après c'était une question d'attente.
Now he was a real threat.	Maintenant, il était une vraie menace.
The papers inside are the same, but the cases are different.	Les papiers à l'intérieur sont les mêmes, mais les étuis sont différents.
We helped each other by example.	Nous nous sommes aidés par l'exemple.
He looked straight ahead, seeing the door closed.	Il regarda droit devant lui, voyant la porte fermée.
I wouldn't mind doing it myself, actually.	Ça ne me dérangerait pas de le faire moi-même, en fait.
The analysis was performed in five independent experiments.	L'analyse a été réalisée dans cinq expériences indépendantes.
Be patient with us.	Soyez patient avec nous.
I learned a lot from this experience.	J'ai beaucoup appris de cette expérience.
They are strong and protect the photos.	Ils sont solides et protègent les photos.
Okay, maybe funny.	D'accord, peut-être drôle.
The night was absolutely calm.	La nuit était absolument calme.
I make the rules.	Je fais les règles.
Catch around everyone.	Attrapez autour de chacun.
He had been like that for six months.	Il était comme ça depuis six mois.
Walk through time.	Marcher à travers le temps.
The results are usually the same and therefore considered the correct result.	Les résultats sont généralement les mêmes et, par conséquent, considérés comme le résultat correct.
He said he had seen many faces like mine.	Il a dit qu'il avait vu beaucoup de visages comme le mien.
A car had rolled into the driveway.	Une voiture avait roulé dans l'allée.
It worried me.	Cela m'inquiétait.
He smells of football.	Il sent le football.
Soldiers and that.	Des soldats et ça.
I had already called one.	J'en avais déjà appelé un.
It is, indeed, incredible.	C'est, en effet, incroyable.
Continue for minutes.	Continue pendant des minutes.
No long lines.	Pas de longues lignes.
But that's their reason and never forget it.	Mais c'est leur raison et ne l'oubliez jamais.
Too many things.	Trop de choses.
At least after a while.	Au moins après un certain temps.
Tomorrow is going to be great.	Demain va être génial.
But he's the boss, he decided, and that's it.	Mais c'est lui le chef, il a décidé, et c'est tout.
I told him to sweat.	Je lui ai dit de transpirer.
Up and down.	En haut et en bas.
Damn cool.	Putain cool.
He had made his decision and was sticking to it.	Il avait pris sa décision et s'y tenait.
But we don't really need to be told that.	Mais nous n'avons pas vraiment besoin qu'on nous le dise.
It shouldn't matter so much.	Cela ne devrait pas avoir autant d'importance.
We eat quite well now.	Nous mangeons assez bien maintenant.
There is something human about them somewhere.	Il y a quelque part quelque chose d'humain chez eux.
I don't have to love you.	Je n'ai pas à t'aimer.
It's too expensive.	C'est trop cher.
You don't forget the experience.	Vous n'oubliez pas l'expérience.
You're lying there on your back and you're not doing anything.	Tu es allongé là sur le dos et tu ne fais rien.
She left very little behind after her work was completed.	Elle a laissé très peu derrière elle une fois son travail terminé.
But she hated her for telling him the truth.	Mais elle la détestait pour lui avoir dit la vérité.
There was no one in sight.	Il n'y avait personne en vue.
Check it out if you get the chance.	Vérifiez-le si vous en avez l'occasion.
The same is true for many key leaders and much of the church.	Il en va de même pour de nombreux dirigeants clés et une grande partie de l'église.
And he does it better.	Et il le fait mieux.
Again, she seemed equal to everything.	Là encore, elle semblait égale à tout.
She felt it too.	Elle le sentait aussi.
Still no change.	Toujours pas de changement.
He just kept walking.	Il a juste continué à marcher.
I loved seeing his mouth open on me.	J'adorais voir sa bouche s'ouvrir sur moi.
But he did, and they turned on the radio.	Mais il l'a fait, et ils ont allumé la radio.
I lay down.	Je me suis allongé.
He had been hers as soon as he saw that smile.	Il avait été à elle dès qu'il avait vu ce sourire.
It was a long and slow process.	Ce fut un processus long et lent.
So he keeps his thoughts to himself.	Il garde donc ses pensées pour lui.
We are having a good time.	Nous passons du bon temps.
She and one of the dogs are missing.	Elle et l'un des chiens ont disparu.
A good idea is a good idea.	Une bonne idée est une bonne idée.
The only difference being the type of material that moves.	La seule différence étant le type de matériel qui se déplace.
I felt you watching me from the back seat.	J'ai senti que tu me regardais depuis le siège arrière.
Or someone you know.	Ou quelqu'un que vous connaissez.
People have even asked you to explain this.	Les gens vous ont même demandé d'expliquer cela.
It was so weird.	C'était tellement bizarre.
Come on, have fun young man.	Allez, amusez-vous jeune homme.
I really don't know how a human being does that.	Je ne sais vraiment pas comment un être humain fait ça.
It's always a shock.	C'est toujours un choc.
Or call our law firm.	Ou appelez notre cabinet d'avocats.
They may end up making a visit here themselves.	Ils peuvent finir par faire une visite ici eux-mêmes.
He has a good feeling for the game and makes good decisions.	Il a un bon feeling du jeu et prend de bonnes décisions.
I'm just happy to be on my feet.	Je suis juste heureux d'être sur mes pieds.
Be like that.	Soyez comme ça.
You must come back to the list every day.	Vous devez revenir à la liste tous les jours.
Or picked up by others.	Ou repris par d'autres.
Drives even better.	Conduit encore mieux.
Moreover, culture is a way of life for a particular people.	De plus, la culture est un style de vie pour un peuple particulier.
Had a good time!.	Passe un bon moment!.
They won't tell, they probably never gave it much thought.	Ils ne le diront pas, ils n'y ont probablement jamais beaucoup réfléchi.
If that happened, it would be a shame.	Si cela arrivait, ce serait dommage.
You will have a lot of action to shoot.	Vous aurez beaucoup d'action à tirer.
We are looking at three houses tonight.	Nous regardons trois maisons ce soir.
That's how the law works.	C'est ainsi que fonctionne la loi.
He had read my thoughts.	Il avait lu dans mes pensées.
Why wouldn't he.	Pourquoi il ne le ferait pas.
There was no doubt in my mind.	Il n'y avait aucun doute dans mon esprit.
I don't think we ever will.	Je ne pense pas que nous le ferons jamais.
Instead, it was just about beating us up and sending us home.	Au lieu de cela, il s'agissait simplement de nous battre et de nous renvoyer à la maison.
It sure works here.	C'est sûr que ça marche ici.
This disease was previously unknown to the mother.	Cette maladie était auparavant inconnue de la mère.
For a few days he could not go to school.	Pendant quelques jours, il n'a pas pu aller à l'école.
Please ask any member of staff for details.	Veuillez demander à n'importe quel membre du personnel pour plus de détails.
We will stop them.	Nous les arrêterons.
He found his father seated, his head in his hands.	Il trouva son père assis, la tête entre les mains.
We don't care.	Nous ne nous soucions pas.
We can start creating change.	Nous pouvons commencer à créer le changement.
They were more beautiful than any other she had ever done.	Ils étaient plus beaux que tous les autres qu'elle avait jamais faits.
But she's too sorry for herself.	Mais elle est trop désolée pour elle-même.
I took this trip and became great friends.	J'ai fait ce voyage et je suis devenu de grands amis.
I stick my tongue out and frown.	Je tire la langue et fais une grimace.
She must have finished lunch by now.	Elle doit avoir fini de déjeuner maintenant.
This is the ideal situation.	C'est la situation idéale.
Make sure it is indeed a wooden frame.	Assurez-vous qu'il s'agit bien d'un cadre en bois.
I can't understand it.	Je ne peux pas le comprendre.
What's interesting about this moment is that it actually happened.	Ce qui est intéressant à propos de ce moment, c'est qu'il s'est réellement produit.
His dark eyes, however, continue to study me.	Ses yeux sombres continuent cependant de m'étudier.
It was not an easy game for me.	Ce n'était pas un match facile pour moi.
This one is not.	Celui-ci ne l'est pas.
How long would it take to do it otherwise.	Combien de temps il faudrait pour le faire autrement.
I like to see him like that.	J'aime le voir comme ça.
A young woman couldn't stop crying.	Une jeune femme n'arrêtait pas de pleurer.
That shouldn't be a problem.	Cela ne devrait pas poser de problème.
It was one.	C'en était un.
It had cost so many lives.	Cela avait coûté la vie à tant de personnes.
The school is also not in a good neighborhood.	L'école n'est pas non plus dans un bon quartier.
They are just a little better than the other teams.	Ils sont juste un peu meilleurs que les autres équipes.
I went to the insurance company.	Je suis allé à la compagnie d'assurance.
I do not know why.	Je ne sais pas pourquoi.
That's exactly what we have.	C'est exactement ce que nous avons.
It's a very different approach.	C'est une approche très différente.
No one else either, actually.	Personne d'autre non plus, en fait.
Soon they will be able to build more.	Ils pourront bientôt en construire d'autres.
If you had paid them, they would have come back later for more.	Si vous les aviez payés, ils seraient revenus plus tard pour plus.
My pet is trying to help us.	Mon animal essaie de nous aider.
If you find this lower price, you can finally get it.	Si vous trouvez ce prix inférieur, vous pouvez enfin l'obtenir.
She then moved on to television.	Elle est ensuite passée à la télévision.
For example, the learning process is quite slow.	Par exemple, le processus d'apprentissage est assez lent.
Being different is hard.	Être différent est difficile.
Let's be silent and wait.	Faisons silence et attendons.
People need to stop doing this.	Les gens doivent arrêter de faire ça.
It was about time someone knew.	Il était temps que quelqu'un sache.
Both turned out to be wrong.	Les deux se sont avérés faux.
So don't take shit.	Alors ne prends pas la merde.
You are not positive, you are negative.	Vous n'êtes pas positif, vous êtes négatif.
I asked her if she knew you and she said yes.	Je lui ai demandé si elle vous connaissait et elle m'a dit que oui.
No one else was there at the time.	Personne d'autre n'était là à ce moment-là.
In this system.	Dans ce système.
She hadn't expected him to agree with her.	Elle ne s'était pas attendue à ce qu'il soit d'accord avec elle.
We watched it from across the parking lot.	Nous l'avons regardé de l'autre côté du parking.
The same section provides an entirely different method.	La même section fournit une méthode entièrement différente.
There was police work to be done.	Il y avait du travail de police à faire.
It's our turn to try our way.	C'est à notre tour de tenter notre chemin.
It continues to be a serious problem in this country.	Il continue d'être un grave problème dans ce pays.
She takes his hands.	Elle lui prend les mains.
He tried to scream but had no voice.	Il essaya de crier mais n'avait pas de voix.
It was hot.	Il faisait chaud.
We will come back to this at the end of this section.	Nous y reviendrons à la fin de cette section.
But we know why.	Mais nous savons pourquoi.
Gender, primary vs.	Sexe, primaire vs.
And others too.	Et d'autres aussi.
But two things went wrong.	Mais deux choses ont mal tourné.
There is no consistent pattern.	Il n'y a pas de modèle cohérent.
First, the water is hot.	Tout d'abord, l'eau est chaude.
Talk about them.	Parler d'eux.
Group policy was set in stone.	La politique du groupe était gravée dans le marbre.
And his arm.	Et son bras.
Three aspects are important.	Trois aspects sont importants.
But they usually work.	Mais ils fonctionnent généralement.
Understand for yourself how the program works.	Comprenez par vous-même comment le programme fonctionne.
There was absolutely no attempt to retaliate.	Il n'y a eu absolument aucune tentative de riposte.
I wasn't worried, scared, or angry.	Je n'étais ni inquiet, ni effrayé, ni en colère.
He gave a speech.	Il a prononcé un discours.
Hands and arms back just body width.	Les mains et les bras reculent juste à la largeur du corps.
His decision making is perfect.	Sa prise de décision est parfaite.
Not bad.	C'est pas mal.
My father bought my mother, you see.	Mon père a acheté ma mère, voyez-vous.
He left his mother telling her where he was going.	Il quitta sa mère en lui disant où il allait.
He knew why he was doing this.	Il savait pourquoi il faisait ça.
Sleep was the last thing on her mind.	Le sommeil était la dernière chose à laquelle elle pensait.
I need you to try to calm down.	J'ai besoin que tu essaies de te calmer.
You have no right to anything on my planet.	Vous n'avez droit à rien sur ma planète.
She wants your baby.	Elle veut ton bébé.
However, everyone is treated differently.	Cependant, chacun est traité différemment.
I have no idea what they are, but she responds.	Je n'ai aucune idée de ce qu'ils sont, mais elle répond.
Their little houses.	Leurs petites maisons.
I tell the truth.	Je dis la vérité.
But you really should see it for yourself.	Mais vous devriez vraiment le voir par vous-même.
But again, you can't have it all in the real world.	Mais encore une fois, vous ne pouvez pas tout avoir dans le monde réel.
We talked to each other.	Nous nous sommes parlé.
We are not dealing with a common enemy.	Nous n'avons pas affaire à un ennemi commun.
There was no way around it now.	Il n'y avait plus moyen de contourner cela maintenant.
And of course, she's right.	Et bien sûr, elle a raison.
I wouldn't cry for her.	Je ne pleurerais pas pour elle.
It's nice to bump into friends.	C'est sympa de tomber sur des amis.
At this point, she's had enough.	À ce stade, elle en a assez.
It must be really good though.	Ça doit être vraiment bon quand même.
It wasn't what she wanted, but it would do.	Ce n'était pas ce qu'elle voulait, mais ça ferait l'affaire.
Is reported.	Est reporté.
I want to give you the same chance.	Je veux te donner la même chance.
In many ways, that was part of his calling.	À bien des égards, cela faisait partie de son appel.
They sense fear and sense danger.	Ils sentent la peur et sentent le danger.
But in no case could he enter himself.	Mais en aucun cas il ne pouvait entrer lui-même.
The baby was not well.	Le bébé n'allait pas bien.
He found it strange that he was so calm.	Il trouvait étrange qu'il soit si calme.
Because you were.	Parce que tu l'étais.
The latter can be introduced as follows.	Ce dernier peut être introduit comme suit.
Soon none of them were up.	Bientôt, aucun d'entre eux n'était debout.
Over the next few months, she continued to focus and change on the inside.	Au cours des mois suivants, elle a continué à se concentrer et à changer à l'intérieur.
You expect this.	Vous vous attendez à cela.
They were such proud people.	C'étaient des gens si fiers.
Especially the girl.	Surtout la fille.
Two cases can arise.	Deux cas peuvent se présenter.
I can tell it in your eyes.	Je peux le dire à vos yeux.
What they have in common are the doors.	Ce qu'ils ont en commun, ce sont les portes.
Less paid items.	Moins les articles payés.
Well, that would explain.	Eh bien, cela expliquerait.
His legs don't really work well.	Ses jambes ne fonctionnent pas vraiment bien.
We own the building.	Nous sommes propriétaires de l'immeuble.
It had been like that since they were children.	C'était comme ça depuis qu'ils étaient enfants.
But also think about what you want.	Mais pensez aussi à ce que vous voulez.
Anyway, one thing led to another and we just got married.	Quoi qu'il en soit, une chose en a entraîné une autre et nous venons de nous marier.
I can barely hear you.	Je peux à peine t'entendre.
If they promise something, they deliver on it.	S'ils promettent quelque chose, ils y donnent suite.
I call it a missed opportunity.	J'appelle cela une occasion manquée.
They brought it to me.	Ils me l'ont amené.
It was destroyed.	Il a été détruit.
When to pick up an injured player depends on your team.	Quand récupérer un joueur blessé dépend de votre équipe.
We broke it at particular times.	Nous le cassions à des moments particuliers.
A friend of mine just died too.	Un de mes amis vient de mourir aussi.
It doesn't fit to see it that way.	Cela ne convient pas de le voir de cette façon.
I heard about you.	J'ai entendu parler de toi.
Hold from within.	Tenez de l'intérieur.
It took him a few moments to find his own voice.	Il lui a fallu quelques instants pour trouver sa propre voix.
An empty bar.	Un bar vide.
If it's digital, it's fair game.	Si c'est numérique, c'est un jeu équitable.
That was enough for her, she kept putting it off until recently.	C'était assez pour elle, elle a continué à le remettre à plus tard, jusqu'à récemment.
Those who live speak little, those who speak do not act.	Ceux qui vivent parlent peu, ceux qui parlent n'agissent pas.
People who go in this direction do so for one purpose.	Les gens qui vont dans cette direction le font dans un seul but.
Don't you think it makes more sense for you to do that.	Ne pensez-vous pas qu'il est plus logique pour vous de le faire.
Ask yourself why.	Demandez-vous pourquoi.
But it is not enough to simply bring it back.	Mais il ne suffit pas de simplement le ramener.
We are in bed again.	Nous sommes de nouveau au lit.
Sit down, little girl.	Asseyez-vous, petite fille.
Or as people here said, killed dead.	Ou comme les gens ici disaient, tué mort.
Not to our knowledge.	Pas à notre connaissance.
The parents would have been happy if they had.	Les parents auraient été heureux s'ils l'avaient fait.
This is not the case for those who are stationed in other places.	Ce n'est pas le cas de ceux qui sont en poste dans d'autres endroits.
But it could have happened, exactly as described.	Mais cela aurait pu arriver, exactement comme décrit.
A medium to create.	Un médium pour créer.
Well, she was probably used to it.	Eh bien, elle y était probablement habituée.
I smile, you smile.	Je souris, tu souris.
I did not find anything negative during our stay.	Je n'ai rien trouvé de négatif pendant notre séjour.
This changed over time.	Cela a changé avec le temps.
Totally had the run.	Totalement eu la course.
They are so poor.	Ils sont si pauvres.
The argument was not new.	L'argument n'était pas nouveau.
He probably has no idea who you are.	Il n'a probablement aucune idée de qui vous êtes.
I'm on the extreme right of social issues.	Je suis à l'extrême droite des questions sociales.
He did well.	Il a bien fait.
It's three hours.	C'est trois heures.
He left about the same time as us.	Il est parti à peu près en même temps que nous.
You want to help but you can't.	Vous voulez aider mais vous ne pouvez pas.
I ask you to trust me until you have a reason not to.	Je vous demande de me faire confiance jusqu'à ce que vous ayez une raison de ne pas le faire.
These, judging by the conversation, were little boys.	Ceux-ci, à en juger par la conversation, étaient de petits garçons.
Collect the samples.	Recueillir les échantillons.
The treatment was general and local.	Le traitement était général et local.
The risk of infection is very high.	Le risque d'infection est très élevé.
There was no one of his kind left anywhere.	Il n'y avait plus personne de son espèce nulle part.
He had to stop breathing.	Il a dû arrêter de respirer.
We were at the heart of the building.	Nous étions au cœur du bâtiment.
It comes out of the back.	Il sort du dos.
Eight years is enough.	Huit ans suffisent.
Not published here.	Non publié ici.
We went back home.	Nous sommes rentrés chez nous.
Finally, he was starting to feel less tired.	Enfin, il commençait à se sentir moins fatigué.
I lost almost a third of my body weight.	J'ai perdu près d'un tiers de mon poids corporel.
Only use them if you really know what you mean.	Ne les utilisez que si vous savez vraiment ce que vous voulez dire.
For this to work, it has to be the people.	Pour que cela fonctionne, il faut que ce soit le peuple.
She was the reason we died.	Elle était la raison pour laquelle on mourait.
The best for a real workout.	Le meilleur pour un vrai entraînement.
The result will be a state of mind.	Le résultat sera un état d'esprit.
You may need to experiment to find one that provides good control.	Vous devrez peut-être expérimenter pour en trouver un qui offre un bon contrôle.
It helps to know that there is someone up there watching over them.	Cela aide de savoir qu'il y a quelqu'un là-haut qui veille sur eux.
Things don't have to go wrong.	Les choses ne doivent pas mal tourner.
Two people are killed.	Deux personnes sont tuées.
A very human crowd, it seemed to me.	Une foule très humaine, il m'a semblé.
There was still time for her to step back.	Il était encore temps pour elle de reculer.
Many of us have.	Beaucoup d'entre nous l'ont fait.
Maybe he knows what happened is your shared responsibility.	Peut-être sait-il que ce qui s'est passé relève de votre responsabilité partagée.
Absolutely a good start to the day.	Absolument un bon début de journée.
I don't care about that.	Je m'en fous de ça.
He will hold.	Il tiendra.
I can't move.	Je ne peux pas remuer.
Sorry, that's business.	Désolé, c'est le business.
To be honest, there was something to laugh about.	Pour être honnête, il y avait de quoi se moquer.
My daughter was a little nervous at first.	Ma fille était un peu nerveuse au début.
Even a health issue can bring your writing to something.	Même un problème de santé peut amener votre écriture à quelque chose.
Awesome is the only word to apply.	Génial est le seul mot à appliquer.
It was rarely about what was really right or wrong.	Il s'agissait rarement de ce qui était réellement bien ou mal.
He had no idea who she was, who they were.	Il n'avait aucune idée de qui elle était, de qui ils étaient.
Another way to put the point is as follows.	Une autre façon de mettre le point est la suivante.
My house was not big enough.	Ma maison n'était pas assez grande.
The sky seemed on fire.	Le ciel semblait en feu.
It was a beautiful hour.	C'était une belle heure.
You will not have heard that.	Vous n'aurez pas entendu cela.
It takes work to take care of them.	Il faut du travail pour s'occuper d'eux.
The black box indicates the region shown.	La boîte noire indique la région indiquée.
Thanks for the help anyway.	Merci pour l'aide en tout cas.
I know she can't.	Je sais qu'elle ne peut pas.
It's so loud but so quiet.	C'est si fort mais si silencieux.
We will constantly live in fear.	Nous vivrons constamment dans la peur.
Remove from skillet and set aside.	Retirer de la poêle et réserver.
And yes, it's really great.	Et oui, c'est vraiment génial.
You want.	Vous voulez.
The country was on its knees.	Le pays était à genoux.
But this should increase over time.	Mais cela devrait augmenter avec le temps.
This time the experience was completely different.	Cette fois, l'expérience était complètement différente.
He had looked at me, inside me.	Il m'avait regardé, en moi.
Our part is the easy part.	Notre part est la partie facile.
Compared to his father.	Comparé à son père.
Something you can do without her for.	Quelque chose pour laquelle vous pouvez vous passer d'elle.
I try to let him take me back.	J'essaie de le laisser me reprendre.
Fire does work that our bodies would otherwise have to do.	Le feu fait un travail que nos corps auraient autrement à faire.
Because that's life.	Parce que c'est ça la vie.
Who lost their fathers in war.	Qui ont perdu leurs pères à la guerre.
She would no longer be treated like a child.	Elle ne serait plus désormais traitée comme une enfant.
So, me for example.	Alors, moi par exemple.
We don't know you.	Nous ne vous connaissons pas.
The reason for this choice is the sample size.	La raison de ce choix est la taille de l'échantillon.
Hang on to it.	Accrochez-vous-y.
Cool, break into small pieces.	Refroidir, casser en petits morceaux.
If you are sick, stay home.	Si vous êtes malade, restez à la maison.
Every detour.	Chaque détour.
However, for individuals, it is not so hot.	Cependant, pour les particuliers, ce n'est pas si chaud.
He had no form.	Il n'avait pas de forme.
Leave me out of this.	Laisse moi hors de ça.
No locked doors, everything is open and available.	Pas de portes verrouillées, tout est ouvert et disponible.
Children can and should understand death.	Les enfants peuvent et doivent comprendre la mort.
I recommand it.	Je le recommande.
It will influence how they view themselves, for better or for worse.	Cela influencera la façon dont ils se voient, pour le meilleur ou pour le pire.
And anyway, you're smart enough to be my son.	Et de toute façon, tu es assez intelligent pour être mon fils.
The bed was still in place.	Le lit était toujours en place.
I would like to hear your comments.	J'aimerais entendre vos commentaires.
I learned from that.	J'ai appris de cela.
The day before the murder.	La veille du meurtre.
Not in anything in particular.	Pas dans quoi que ce soit en particulier.
There were several cars in the driveway.	Il y avait plusieurs voitures dans l'allée.
I needed to do something wonderful.	J'avais besoin de faire quelque chose de merveilleux.
It's not that I don't want it, I want it.	Ce n'est pas que je ne veux pas, je le veux.
In a way, she had.	D'une certaine manière, elle l'avait fait.
The measured results are compared and discussed with the calculated values.	Les résultats mesurés sont comparés et discutés avec les valeurs calculées.
I want you to promise me something.	Je veux que vous me promettiez quelque chose.
This analysis showed that the main factor related to high vs.	Cette analyse a montré que le principal facteur lié à la haute vs.
The rain begins to fall under the path.	La pluie commence à tomber dans le cadre du chemin.
This research was carried out in three stages.	Cette recherche s'est faite en trois étapes.
The hotel on fire.	L'hôtel en feu.
What his opinion would be was beyond discovery.	Quelle serait son opinion était au-delà de la découverte.
You are so nice.	Tu es si gentil.
This lowers costs.	Cela fait baisser les coûts.
I know we made the right choice.	Je sais que nous avons fait le bon choix.
I don't think she is either of those two words.	Je ne pense pas qu'elle soit l'un ou l'autre de ces deux mots.
The problem is therefore still relevant.	Le problème est donc toujours d'actualité.
I have to move on.	Je dois passer à autre chose.
It's for a reason.	C'est pour une raison.
Four full months have passed and you haven't shown up.	Quatre mois complets se sont écoulés et vous ne vous êtes pas présenté.
I will be back very soon.	Je reviens très bientôt.
You should have thought of that earlier.	Vous auriez dû y penser plus tôt.
Yet there still seems to be a lot of questions at the moment.	Pourtant, il semble encore y avoir beaucoup de questions sur le moment.
She saw the fire.	Elle a vu le feu.
She didn't know why she had to say anything.	Elle ne savait pas pourquoi elle devait dire quoi que ce soit.
You just need to decide to shop around.	Vous avez juste besoin de décider de faire le tour.
It happened to this.	C'est arrivé à ça.
We lived in and through our relationships.	Nous vivions dans et à travers nos relations.
I would like to know.	Je voudrais savoir.
Find it yourself.	Cherchez-la vous-même.
I want something unique but very good.	Je veux quelque chose d'unique mais de très bon.
Give fans what they expect.	Donnez aux fans ce qu'ils attendent.
Who was looking at her.	Qui la regardait.
And she had to tell someone.	Et elle devait le dire à quelqu'un.
This son fell ill.	Ce fils est tombé malade.
What is your size.	Quelle est votre taille.
Don't let them get away.	Ne les laissez pas s'échapper.
Maybe he was getting in his way.	Peut-être qu'il se mettait en travers de son chemin.
This message is particularly important for countries with limited resources.	Ce message est particulièrement important pour les pays aux ressources limitées.
It was my first thought.	C'était ma première pensée.
Abandon a certain line of research.	Abandonner une certaine ligne de recherche.
We look forward to speaking with you soon!.	Nous attendons avec impatience de parler avec vous bientôt!.
For this, you can easily find reference material online.	Pour cela, vous pouvez facilement trouver du matériel de référence en ligne.
The young man is not mean by nature.	Le jeune homme n'est pas méchant de nature.
I have ideas.	J'ai des idées.
I came too.	Je suis venu aussi.
We don't have long to act.	Nous n'avons pas longtemps pour agir.
You only need to use it once or twice.	Vous n'avez besoin de l'utiliser qu'une ou deux fois.
It's quite simple too.	C'est assez simple aussi.
It's very easy.	C'est très facile.
Only you are.	Vous seul l'êtes.
They discuss his performance.	Ils discutent de sa performance.
He hadn't taken her lightly but she didn't seem to care.	Il ne l'avait pas prise à la légère mais elle ne semblait pas s'en soucier.
Not a smart man, but a good man.	Pas un homme intelligent, mais un homme bon.
And the other three cases.	Et les trois autres cas.
I felt like that then and now.	Je me sentais comme ça à l'époque et maintenant.
Look at the body.	Regardez le corps.
And baby begins to grow much faster.	Et bébé commence à grandir beaucoup plus rapidement.
I just want to help somehow.	Je veux juste aider d'une manière ou d'une autre.
I am capable of loving.	Je suis capable d'aimer.
Totally, totally different person.	Personne totalement, totalement différente.
None of this is good for our future.	Rien de tout cela n'est bon pour notre avenir.
Maybe it was a good idea to talk to someone about it.	C'était peut-être une bonne idée d'en parler à quelqu'un.
It was before you were born.	C'était avant ta naissance.
We did things that we don't usually do in this game last week.	Nous avons fait des choses que nous ne faisons généralement pas dans ce match la semaine dernière.
We ride to someone's death.	Nous chevauchons à la mort de quelqu'un.
But much too soon it was over.	Mais beaucoup trop tôt c'était fini.
There is some data to support this.	Il y a quelques données à l'appui de cela.
The guy was gone.	Le gars était parti.
The boys will be here in an hour.	Les garçons seront là dans une heure.
This idea is further supported by animal studies.	Cette idée est en outre étayée par des études animales.
And the reason is because of the way we handle things.	Et la raison en est à cause de la façon dont nous gérons les choses.
It's taking a chance with your health.	C'est prendre une chance avec sa santé.
Every second from then on, you make a number of choices.	Chaque seconde à partir de ce moment, vous faites un certain nombre de choix.
The building was small.	Le bâtiment était petit.
He offered to carry my bag.	Il m'a proposé de porter mon sac.
Don't look down.	Ne baisse pas les yeux.
Everything had to be his way.	Tout devait être à sa manière.
I'm going there to prepare a place for you.	Je vais là-bas pour vous préparer une place.
Traveling is freedom.	Voyager, c'est la liberté.
But not this way.	Mais pas de cette façon.
It would be difficult to describe.	Ce serait difficile à décrire.
He supported it because he thought it might help me.	Il l'a soutenu parce qu'il pensait que cela pourrait m'aider.
You would never know, though.	Vous ne le sauriez jamais, cependant.
You don't know everything.	Vous ne savez pas tout.
There were lots of children.	Il y avait beaucoup d'enfants.
All the shit he'd been taking for years.	Toute la merde qu'il avait prise pendant des années.
Find a reason to care.	Trouvez une raison de vous en soucier.
These treatments are not without limits and consequences.	Ces traitements ne sont pas sans limites et conséquences.
In fact, that would solve the problem.	En fait, cela résoudrait le problème.
It is for her.	C'est pour elle.
You do it when you live alone.	Vous le faites quand vous vivez seul.
It could be the whole state.	Cela pourrait être tout l'État.
That's not the truth.	Ce n'est pas la vérité.
It was so big for me.	C'était si gros pour moi.
Let's go to the same page here.	Allons sur la même page ici.
Well, your wait is coming to an end.	Eh bien, votre attente touche à sa fin.
To say that you are normal is strange.	Dire que vous êtes normal est étrange.
One thing, however, struck me in particular as a bit odd.	Une chose, cependant, m'a particulièrement frappé comme étant un peu étrange.
I share your concerns.	Je partage vos préoccupations.
When the evening came, they agreed to go there the next day as well.	Le soir venu, ils ont convenu d'y aller également le lendemain.
It's the same thing.	C'est la même chose.
The danger is minimal.	Le danger est minime.
After his diagnosis.	Après son diagnostic.
Know when to listen and when to fight for something.	Sachez quand écouter et quand vous battre pour quelque chose.
Know that some days you just aren't going to please everyone.	Sachez que certains jours, vous n'allez tout simplement pas plaire à tout le monde.
I go to this hospital for treatment.	Je vais dans cet hôpital pour des soins.
Then things started to go wrong.	Puis les choses ont commencé à mal tourner.
I had to eat.	Je devais manger.
I look like hell, she thought.	Je ressemble à l'enfer, pensa-t-elle.
They don't like the smell of our dead fish.	Ils n'aiment pas l'odeur de nos poissons morts.
She has no criminal record.	Elle n'a pas de casier judiciaire.
Do you believe me.	Tu me crois.
They fell below this line.	Ils sont tombés en dessous de cette ligne.
You can lie.	Vous pouvez mentir.
The path between them was narrow.	Le chemin entre eux était étroit.
It is of little or no use.	Il sert peu ou pas.
Not perfect, but getting close.	Pas parfait, mais se rapproche.
There is definitely a big difference in how my hair feels.	Il y a certainement une grande différence dans la sensation de mes cheveux.
They should have had major complications.	Ils auraient dû avoir des complications majeures.
You play it once, you don't have ten attempts.	Vous y jouez une fois, vous n'avez pas dix tentatives.
At these prices you can also refuel!.	A ces prix, vous pouvez aussi faire le plein !.
They still have a chance.	Ils ont encore une chance.
I don't need to see a doctor.	Je n'ai pas besoin de voir un médecin.
The crowd of white men backed away and let them pass.	La foule d'hommes blancs recula et les laissa passer.
There's a lot of play.	Il y a beaucoup de jeu.
Nor do you expect anything in return for your donation.	Vous n'attendez rien non plus en retour de votre don.
One of these messages is the concept of personal growth and human potential.	L'un de ces messages est le concept de croissance personnelle et de potentiel humain.
Moreover, it has a working memory where it can store information.	De plus, il a une mémoire de travail où il peut stocker des informations.
Speed ​​is measured from the table using a speed gun.	La vitesse est mesurée à partir de la table à l'aide d'un pistolet de vitesse.
God gave me the strength to work.	Dieu m'a donné la force de travailler.
Again and again.	Encore et encore.
I have a few coffees with them and usually talk about football.	Je prends quelques cafés avec eux et je parle généralement de football.
I'm glad you came.	Je suis content que tu sois venu.
But that remains to be seen.	Mais cela reste à voir.
Then he started the engine.	Puis il a démarré le moteur.
We couldn't get near him.	Nous ne pouvions pas nous approcher de lui.
But they didn't want him dead.	Mais ils ne voulaient pas sa mort.
Describe an ideal weekend.	Décrivez un week-end idéal.
All patients reported improvement in symptoms after surgery.	Tous les patients ont signalé une amélioration des symptômes après la chirurgie.
He's not a nice man, girl.	Ce n'est pas un homme gentil, ma fille.
My job is to turn that potential into political support.	Mon travail consiste à transformer ce potentiel en soutien politique.
Representative images of the cells are shown.	Des images représentatives des cellules sont présentées.
A particularly good find.	Une trouvaille particulièrement bonne.
A few seconds later, the door opened.	Quelques secondes plus tard, la porte s'ouvrit.
I have joy because of the husband he is for me.	J'ai de la joie à cause du mari qu'il est pour moi.
Your decisions carry your own consequences.	Vos décisions entraînent vos propres conséquences.
Maybe I just don't know how it works.	Peut-être que je ne sais tout simplement pas comment cela fonctionne.
He felt it too.	Il le sentait aussi.
It's much more difficult to do.	C'est beaucoup plus difficile à faire.
The remaining time was probably used to think about the problem.	Le temps restant a probablement été utilisé pour réfléchir au problème.
There was something wrong with this situation.	Il y avait quelque chose qui n'allait pas dans cette situation.
Otherwise, your life becomes more difficult.	Sinon, votre vie devient plus difficile.
A contract was signed within a few months.	Un contrat a été signé en quelques mois.
It has a certain effect on people.	Elle a un certain effet sur les gens.
For trees, this issue is well understood.	Pour les arbres, cette question est bien comprise.
There are a number of factors that were taken into consideration.	Il y a un certain nombre de facteurs qui ont été pris en considération.
I knew exactly what he meant.	Je savais exactement ce qu'il voulait dire.
He pushed her up.	Il l'a poussé vers le haut.
I will make the best of the situation.	Je vais tirer le meilleur parti de la situation.
Well, two things.	Eh bien, deux choses.
Now they were open.	Maintenant, ils étaient ouverts.
I haven't even been to the doctor.	Je n'ai même pas été chez le médecin.
He was very friendly.	Il était très sympathique.
He had a great career.	Il a eu une belle carrière.
It won't work.	Cela ne marchera pas.
We are fair.	Nous sommes juste.
We left her, as we thought, on the boat.	Nous l'avons laissée, comme nous le pensions, sur le bateau.
We are still working.	Nous travaillons toujours.
But school choice is much more than that.	Mais le choix de l'école est bien plus que cela.
She is cold, even though the room is warm.	Elle a froid, même si la pièce est chaude.
And the more fruit she could put in her bowl, the better.	Et plus elle pouvait mettre de fruits dans son bol, mieux c'était.
Maybe they were beginning to trust us.	Peut-être commençaient-ils à nous faire confiance.
The loss of communication would worry me a lot though.	La perte de communication m'inquiéterait beaucoup cependant.
Business, unfortunately, was business.	Les affaires, malheureusement, étaient les affaires.
Then he can buy lunch for us.	Ensuite, il peut acheter le déjeuner pour nous.
They still had no fans.	Ils n'avaient toujours pas de fans.
It can also go both ways.	Cela peut aussi aller dans les deux sens.
Sit well.	Asseyez-vous bien.
He was with a woman.	Il était avec une femme.
And he was wrong.	Et il avait tort.
Not a fucking word, not a given.	Pas un mot pas un putain de donné.
He had loved the book.	Il avait adoré le livre.
I could only put three fingers on the handle.	Je ne pouvais mettre que trois doigts sur la poignée.
Certainly full of meat, and on beautiful paper.	Assurément plein de viande, et sur beau papier.
For some reason, he was not welcome at home.	Pour une raison quelconque, il n'était pas le bienvenu à la maison.
No one could expect me to have to prove myself to them.	Personne ne pouvait s'attendre à ce que je doive faire mes preuves auprès d'eux.
He didn't want to answer any questions from the police right now.	Il ne voulait pas répondre aux questions de la police pour le moment.
The younger the better.	Le plus jeune sera le mieux.
This is how they lived.	C'est ainsi qu'ils vivaient.
But this is not the direction of joy.	Mais ce n'est pas la direction de la joie.
You said everyone started using it.	Vous avez dit que tout le monde a commencé à l'utiliser.
It has to be explained.	Il faut l'expliquer.
I am your enemy from now on.	Je suis ton ennemi à partir de maintenant.
There were so many.	Il y en avait tellement.
And he is aware that he has the advantage.	Et il est conscient qu'il a l'avantage.
Life is too vast and complex.	La vie est trop vaste et complexe.
Hope you can put your photos right side up next time.	J'espère que vous pourrez remettre vos photos à l'endroit la prochaine fois.
She couldn't believe it.	Elle ne pouvait pas le croire.
They help each other when their children don't have the right drugs.	Ils s'entraident quand leurs enfants n'ont pas les bons médicaments.
And they would smell good too.	Et ils sentiraient bon aussi.
She knew the difference.	Elle connaissait la différence.
The wedding date was set for six weeks after their decision.	La date du mariage était fixée à six semaines après leur décision.
None of them objected to the sole reason why he shouldn't.	Aucun d'entre eux ne s'opposait à la seule raison pour laquelle il ne devrait pas.
The child needs variety.	L'enfant a besoin de variété.
She breathes and everything.	Elle respire et tout.
I'll take the other.	Je vais prendre l'autre.
Nothing constant, nothing real.	Rien de constant, rien de réel.
I decided to write a few.	J'ai décidé d'en écrire quelques-uns.
It's not good.	Ce n'est pas bon.
But it's your decision.	Mais c'est ta décision.
They can try.	Ils peuvent essayer.
Was it what.	Était-ce quoi.
Plan for the worst and help each other.	Prévoyez le pire et entraidez-vous.
Season with salt and serve.	Assaisonner avec du sel et servir.
More information is needed on these two conditions.	Plus d'informations sont nécessaires sur ces deux conditions.
Or second either.	Ou deuxième non plus.
Weeks later, it still hasn't been voted on.	Des semaines plus tard, il n'a toujours pas été soumis au vote.
Five minutes of discussion.	Cinq minutes de discussion.
In fact, prices are even expected to rise in the coming years.	En fait, les prix devraient même augmenter dans les années à venir.
I continued to look at the sky.	J'ai continué à regarder le ciel.
And then the day fell apart.	Et puis la journée s'est effondrée.
What's the score.	Quel est le score.
Old enough to do it himself.	Assez âgé pour le faire lui-même.
Everything about the library is routine.	Tout à propos de la bibliothèque est routinier.
Until this point.	Jusqu'à ce point.
I did the same and worked well.	J'ai fait la même chose et j'ai bien travaillé.
His request was denied.	Sa demande a été refusée.
He had no particular medical history.	Il n'avait pas d'antécédents médicaux particuliers.
One game mode for the story, the other for the points.	Un mode de jeu pour l'histoire, l'autre pour les points.
Changes happen with or without you.	Les changements se produisent avec ou sans vous.
And there was more light now.	Et il y avait plus de lumière maintenant.
People are not objects to be worked on.	Les gens ne sont pas des objets sur lesquels il suffit de travailler.
Whatever she is, she's still my daughter.	Quoi qu'elle soit, elle est toujours ma fille.
They were a lot of pressure men there.	Ils étaient beaucoup d'homme de pression là-bas.
She does a great job on this.	Elle fait un excellent travail sur ce sujet.
It was fun talking to them.	C'était amusant de leur parler.
Then the next line contains the value.	Ensuite, la ligne suivante contient la valeur.
It was to be expected.	C'était à prévoir.
Just be a friend and let it go.	Sois juste un ami et laisse tomber.
All you had to do was say it.	Tout ce que vous aviez à faire était de le dire.
Much worse.	Bien pire.
However, even this method cannot control the distribution state of the cells.	Cependant, même cette méthode ne peut pas contrôler l'état de distribution des cellules.
Combination of speed and strength.	Combinaison de vitesse et de force.
Keeping your eyes open proved to be a struggle.	Garder les yeux ouverts s'est avéré être une lutte.
Because, he thought, that's life.	Parce que, pensait-il, c'est la vie.
He wanted to do everything.	Il voulait tout faire.
I don't know what the problem is.	Je ne sais pas quel est le problème.
Complete with your voice giving the orders.	Complétez avec votre voix donnant les ordres.
And listen to this.	Et écoutez ceci.
People are concerned about the safety of our wives and children.	Les gens sont préoccupés par la sécurité de nos femmes et de nos enfants.
But they didn't read it carefully.	Mais ils ne l'ont pas lu attentivement.
The problem is the second part.	Le problème est la deuxième partie.
All he can do is wait and worry.	Tout ce qu'il peut faire, c'est attendre et s'inquiéter.
It was to protect me.	C'était pour me protéger.
She looks like a model.	Elle ressemble à un mannequin.
The longer the time, the higher the rate.	Plus le temps est long, plus le taux est élevé.
The dog is dead.	Le chien est mort.
Are you a professional.	Vous êtes un professionnel.
And maybe a number of them could lose weight by eating less.	Et peut-être qu'un certain nombre d'entre eux pourraient perdre du poids en mangeant moins.
I thought they had it.	Je pensais qu'ils l'avaient eue.
Lots of angry people were trying to get into the show.	Beaucoup de gens en colère essayaient d'entrer dans le spectacle.
Probably a struggle.	Probablement une lutte.
People love web content that they can share.	Les gens aiment le contenu Web qu'ils peuvent partager.
I'm not the one they want.	Je ne suis pas celui qu'ils veulent.
Each team could choose a player.	Chaque équipe pouvait choisir un joueur.
It's sad.	C'est triste.
See these little things are not so small.	Voyez ces petites choses ne sont pas si petites.
I feel bad for my friend involved.	Je me sens mal pour mon ami impliqué.
This news confirmed the worst.	Cette nouvelle a confirmé le pire.
But it's more than that.	Mais c'est plus que cela.
You can use any fruit or combination you like.	Vous pouvez utiliser n'importe quel fruit ou combinaison que vous aimez.
I still have them as before.	Je les ai toujours comme avant.
I thought it was him using a different handle.	Je pensais que c'était lui qui utilisait une poignée différente.
I was just happy.	J'étais juste content.
So you have to react, in what you see happening.	Vous devez donc réagir, dans ce que vous voyez arriver.
I can be part of it.	Je peux en faire partie.
A whole day of walking, and absolutely nothing of interest was found.	Une journée entière de marche, et absolument rien d'intéressant n'a été trouvé.
But that's only part of the story.	Mais ce n'est qu'une partie de l'histoire.
He used to run things.	Il avait l'habitude de diriger les choses.
Let's take an example.	Prenons un exemple.
So here too.	Donc ici aussi.
Speed ​​carefully outlined the various elements that led to his conclusion.	Speed ​​a soigneusement décrit les différents éléments qui l'ont conduit à sa conclusion.
Obviously, this is something that requires practice for many.	De toute évidence, c'est quelque chose qui nécessite de la pratique pour beaucoup.
Glad to call him my friend.	Heureux de l'appeler mon ami.
For both men, this experience was critical and significant.	Pour les deux hommes, cette expérience a été critique et significative.
Every dirty job there.	Chaque sale boulot là-bas.
In any way and at any level, start.	De quelque manière que ce soit et à quelque niveau que ce soit, commencez.
He came very close to doing so.	Il est venu très près de le faire.
The closer he got to my head, the faster my heart beat.	Plus il se rapprochait de ma tête, plus mon cœur battait vite.
He shouldn't have accepted the challenge.	Il n'aurait pas dû accepter le défi.
You have to go, my friend.	Tu dois partir, mon ami.
If she wasn't, then maybe she had been, recently.	Si elle ne l'était pas, alors peut-être qu'elle l'avait été, récemment.
I was told it would be free to install and run.	On m'a dit que ce serait gratuit à installer et à exécuter.
What happens when we lose them?.	Que se passe-t-il quand nous les perdons ?.
He didn't remember.	Il ne s'en souvenait pas.
Because they give me the vote at the end of the day.	Parce qu'ils me donnent le vote à la fin de la journée.
The next thing he knew was that the screen went black.	La prochaine chose qu'il sut, c'est que l'écran devint noir.
I guess I could fight you.	Je suppose que je pourrais me battre avec toi.
It was likely, he decided.	C'était probable, décida-t-il.
Government so far.	Gouvernement jusqu'à présent.
We ended up planning a date for this weekend.	Nous avons fini par planifier une date pour ce week-end.
I had my attack there on the road.	J'ai eu mon attaque là-bas sur la route.
He even started to believe that he could survive.	Il a même commencé à croire qu'il pourrait survivre.
However, this is not the end of the story.	Cependant, ce n'est pas la fin de l'histoire.
It's wrong.	C'est faux.
Remove from heat and salt to taste.	Retirer du feu et saler au goût.
I didn't know why this was happening.	Je ne savais pas pourquoi cela arrivait.
All patients must provide written informed consent.	Tous les patients doivent fournir un consentement éclairé écrit.
It must be time for a change of scenery.	Il doit être temps de changer de décor.
But that's not the main point.	Mais ce n'est pas le point principal.
After two months, the child was able to eat everything without symptoms.	Au bout de deux mois, l'enfant a pu tout manger sans symptômes.
Everybody Loves me.	Tout le monde m'aime.
It gets pretty wild.	Ça devient assez sauvage.
I would have paid double that amount.	J'aurais payé le double de ce montant.
The wine is making its way through the group.	Le vin fait son chemin dans le groupe.
I will finally die.	Je vais enfin mourir.
This will cause the loss of some useful information.	Cela entraînera la perte de certaines informations utiles.
So let's keep that in mind.	Alors gardons cela à l'esprit.
The wind was cooler there.	Le vent y était moins frais.
Time passes and tomorrow is another day.	Le temps passe et demain est un autre jour.
Its very important.	C'est très important.
I knew she would be delighted.	Je savais qu'elle serait ravie.
What a beautiful country and what lovely people.	Quel beau pays et quel peuple adorable.
Force them to grow.	Forcez-les à se développer.
Thousands could watch.	Des milliers pourraient regarder.
Therefore, we can use moment conditions.	Par conséquent, nous pouvons utiliser les conditions de moment.
I was happy with him.	J'étais heureux avec lui.
The question was whether it was healthy.	La question était de savoir si c'était sain.
It happens from time to time and usually nothing comes of it.	Cela arrive de temps en temps et rien n'en sort généralement.
Each card was rolled up.	Chaque carte était enroulée.
Think before you speak.	Réfléchis avant de parler.
His system required a large staff.	Son système nécessitait un personnel important.
I can read the card but not write on it.	Je peux lire la carte mais pas écrire dessus.
Mothers were asked to play with their child as they usually would.	On a demandé aux mères de jouer avec leur enfant comme elles le feraient habituellement.
It is so.	C'est tellement.
I remember she cried a lot.	Je me souviens qu'elle pleurait beaucoup.
Give the reasons for your request.	Donnez les raisons de votre demande.
We are here for you.	Nous sommes là pour vous.
Enter an initial.	Entrez une initiale.
Take time, but not too much time.	Prenez le temps, mais pas trop de temps.
At least she didn't have to say the words.	Au moins, elle n'avait pas à dire les mots.
They advance.	Ils avancent.
So just try to make life easier for these people.	Alors, essayez simplement de faciliter la vie de ces personnes.
This pattern of story is one we expect and love to hear.	Ce modèle d'histoire est celui que nous attendons et aimons entendre.
High Shop class teacher.	Enseignant de la classe High Shop.
I've found nothing.	Je n'ai rien trouvé.
It was wrong.	C'était faux.
But not too big either.	Mais pas trop grand non plus.
Really gone crazy.	Vraiment devenu fou.
Or a bed.	Ou un lit.
We really can't.	Nous ne pouvons vraiment pas.
We don't know why this man did this.	Nous ne savons pas pourquoi cet homme a fait cela.
Older now, touched by time, he wondered if he had been wrong.	Plus âgé maintenant, touché par le temps, il se demandait s'il s'était trompé.
She hit him again, again, again.	Elle l'a frappé encore, encore, encore.
Let it get personal.	Laissez-le devenir personnel.
It was definitely happening.	C'était définitivement en train de se produire.
To say nothing.	Pour ne rien dire.
I think that's the key, that's for sure.	Je pense que c'est la clé, c'est certain.
In theory, every level can do this.	En théorie, chaque niveau peut le faire.
We live here now and we need help.	Nous vivons ici maintenant et nous avons besoin d'aide.
It's time to go.	Il est temps d'y aller.
That's the first thing.	C'est la première chose.
We had taken people by surprise the previous year.	Nous avions pris des gens par surprise l'année précédente.
For sure.	C'est certain.
People thought it was the end of the war.	Les gens pensaient que c'était la fin de la guerre.
It just wouldn't happen.	Cela n'arriverait tout simplement pas.
It was the best.	C'était le meilleur.
Always inside, even if both shoulders are outside in winter.	Toujours à l'intérieur, même si les deux épaules sont dehors en hiver.
I met friends and made new ones.	J'ai rencontré des amis et je m'en suis fait de nouveaux.
Either you're hidden or you're not, no middle ground.	Soit vous êtes caché, soit vous ne l'êtes pas, pas de juste milieu.
Not in front of the camera.	Pas devant la caméra.
They may be soldiers.	Il peut s'agir de militaires.
The hotel web page was hit no.	La page Web de l'hôtel a été frappée non.
So cost can hardly be the issue here.	Le coût peut donc difficilement être le problème ici.
I never found them.	Je ne les ai jamais trouvés.
I thought our defense was huge.	Je pensais que notre défense était énorme.
Then it was time for the hard part.	Ensuite, il était temps pour la partie difficile.
So we did the best we could.	Donc, nous avons fait du mieux que nous pouvions.
Time-of-day rate programs can be difficult for customers to understand.	Les programmes tarifaires selon l'heure de la journée peuvent être difficiles à comprendre pour les clients.
But the ways in which it is difficult can be different.	Mais les façons dont c'est difficile peuvent être différentes.
I have a boy and a girl.	J'ai un garçon et une fille.
That's how it is in this business.	C'est comme ça dans ce métier.
A number of characteristics separate the weapons from each other.	Un certain nombre de caractéristiques séparent les armes les unes des autres.
We now have more or less complete access.	Nous avons maintenant un accès plus ou moins complet.
No more than last night's opening.	Pas plus que l'ouverture d'hier soir.
I started it, and now there's no way to hold it back.	Je l'ai commencé, et maintenant il n'y a plus moyen de la retenir.
Take a look at this one.	Jetez un oeil à celui-ci.
No love there either.	Pas d'amour là non plus.
It's been sent.	Ça a été envoyé.
It's the big one.	C'est le grand.
The first depends on the number of players who sign up.	Le premier dépend du nombre de joueurs qui s'inscrivent.
No problem, we say.	Pas de problème, disons-nous.
Try it for ten days.	Essayez-le pendant dix jours.
Some people are busy becoming better people.	Certaines personnes sont occupées à devenir de meilleures personnes.
The answers might surprise and shock you.	Les réponses pourraient vous surprendre et vous choquer.
I'm tired of fighting.	Je suis fatigué de me battre.
We may never know the real answer.	Nous ne connaîtrons peut-être jamais la vraie réponse.
But there is a method for this.	Mais il y a une méthode pour cela.
This shouldn't happen.	Cela ne devrait pas arriver.
You can stay here or go home or whatever.	Vous pouvez rester ici ou rentrer chez vous ou quoi que ce soit.
Make every word count.	Faites en sorte que chaque mot compte.
She probably was.	Elle l'était probablement.
Pay them.	Payez-les.
My legs are heavy and sometimes my whole body.	Mes jambes sont lourdes et parfois tout mon corps.
And indeed we had an audience.	Et en effet nous avons eu un public.
Maybe change soon.	Peut-être bientôt changer.
My reference is to social and public values.	Ma référence est aux valeurs sociales et publiques.
An unusual name.	Un nom insolite.
He doesn't know what to say.	Il ne sait pas quoi dire.
Yes a bit.	Oui un peu.
This can be dangerous.	Cela peut être dangereux.
Not as much activity is taking place now.	Pas autant d'activité a lieu maintenant.
This may not be the case for some.	Ce n'est peut-être pas le cas pour certains.
All weight.	Tout de poids.
Such is the situation in this matter.	Telle est la situation en la matière.
Together they saved my life.	Ensemble, ils m'ont sauvé la vie.
Create even more bad blood to get people talking.	Créez encore plus de mauvais sang pour faire parler les gens.
It doesn't need to be more difficult than that.	Il n'a pas besoin d'être plus difficile que cela.
The brain does this every second of every day.	Le cerveau fait cela chaque seconde de chaque jour.
A scent he had smelled too often before.	Une odeur qu'il avait ressentie trop souvent auparavant.
Speak now or keep quiet forever.	Parlez maintenant ou tenez-vous tranquille pour toujours.
I don't know, maybe something to do with the kids.	Je ne sais pas, peut-être quelque chose à faire avec les enfants.
They had tried to kill him through work.	Ils avaient essayé de le tuer par le travail.
He wouldn't.	Il n'en aurait rien.
I didn't need to say it twice.	Je n'ai pas eu besoin de le dire deux fois.
You can see it, right?.	Vous pouvez le voir, non?.
It's just a city.	C'est juste une ville.
She said yes.	Elle a dit oui.
Representative for.	Représentant pour.
Suddenly my hands are still.	Soudain, mes mains sont immobiles.
Two ways to do it.	Deux façons de le faire.
You would have to mention it to keep from looking at it.	Il faudrait le mentionner pour s'empêcher de le regarder.
I take care of children.	Je m'occupe des enfants.
Like new.	Comme neuf.
It's the contrary.	C'est le contraire.
No one can leave by car.	Personne ne peut partir en voiture.
You should be excited for this one.	Vous devriez être excité pour celui-là.
We just want to keep having that amazing feeling.	Nous voulons juste continuer à ressentir ce sentiment incroyable.
This is the start for us.	C'est le début pour nous.
Most of them she had managed to avoid.	La plupart d'entre eux, elle avait réussi à les éviter.
She put her fingers to her lips.	Elle porta les doigts à ses lèvres.
It's very negative.	C'est très négatif.
Today, of course, we have an even greater promise.	Aujourd'hui, bien sûr, nous avons une promesse encore plus grande.
Alright, no need to get upset.	D'accord, pas besoin de s'énerver.
He stood aside, looking at me.	Il se tenait à l'écart, me regardant.
Enter through the nose, exit through the mouth.	Entrée par le nez, sortie par la bouche.
Lots of access to services, food, water if you need it.	Beaucoup d'accès aux services, à la nourriture, à l'eau si vous en avez besoin.
We probably will.	Nous le ferons probablement.
This is the case with anxiety.	C'est le cas de l'anxiété.
And let me guess.	Et laissez-moi deviner.
That the camera was diabolical.	Que la caméra était diabolique.
You know, it was a bit of both.	Vous savez, c'était un peu les deux.
I was no longer the same, neither was she.	Je n'étais plus le même, elle non plus.
Their views were limited, at best.	Leurs points de vue étaient limités, au mieux.
In any case, needs must.	Dans tous les cas, les besoins doivent.
Someone else is sitting on his face.	Quelqu'un d'autre est assis sur son visage.
Strange, strange, strange.	Étrange, étrange, étrange.
The two parameters were similar in the three groups.	Les deux paramètres étaient similaires dans les trois groupes.
And what is it? 	Et qu'est ce que c'est?
He asked.	Il a demandé.
I had no real goal.	Je n'avais pas de véritable objectif.
Attention is drawn to the technical details of the web operation.	L'attention est attirée sur les détails techniques de l'opération web.
A staff was too individual.	Un personnel était trop individuel.
Just to make sure it's safe.	Juste pour s'assurer que c'est sûr.
I have already said it.	Je l'ai déjà dit.
A movement at the kitchen window caught my attention.	Un mouvement à la fenêtre de la cuisine attira mon attention.
However, there are some complications with this approach.	Cependant, il y a quelques complications avec cette approche.
They are meant to be more.	Ils sont censés être plus.
He just stood there, picked them up and didn't notice.	Il est juste resté là, les a relevés et n'a rien remarqué.
This could actually lead to progress.	Cela pourrait effectivement conduire à des progrès.
In fact, it's usually a bad solution.	En fait, c'est généralement une mauvaise solution.
Many wonderful memories have been built within these walls.	Beaucoup de merveilleux souvenirs ont été construits dans ces murs.
She was pretty with fair skin.	Elle était jolie avec une peau claire.
The art world has opened up.	Le monde de l'art s'est ouvert.
My husband hated college and just wanted to work.	Mon mari détestait l'université et voulait juste travailler.
I think that's a great idea.	Je pense que c'est une excellente idée.
I don't feel like that today.	Je ne me sens pas comme ça aujourd'hui.
He was barely five feet tall.	Il mesurait à peine cinq pieds.
His or hers.	Le sien ou le sien.
I don't even know how.	Je ne sais même pas comment.
I'll just listen.	Je vais juste écouter.
But, of course, you're so young.	Mais, bien sûr, tu es si jeune.
But remember, most of this information was sent by email.	Mais rappelez-vous, la plupart de ces informations étaient envoyées par e-mail.
I don't want to go to the doctor for a while.	Je ne veux pas aller chez le médecin pendant un certain temps.
Instead, mention how your education can help your career.	Au lieu de cela, mentionnez comment votre éducation peut aider votre carrière.
I haven't heard from them yet.	Je n'ai pas encore eu de leurs nouvelles.
This is my father.	C'est mon père.
But that was not the question.	Mais là n'était pas la question.
I know he knows us.	Je sais qu'il nous connaît.
Finished the standard page.	Finie la page standard.
It's just human nature.	C'est juste la nature humaine.
We move the ball.	Nous déplaçons le ballon.
I hope you like them.	J'espère que tu les aimes.
That would never do.	Cela ne ferait jamais l'affaire.
Stop thinking house parties will work.	Arrêtez de penser que les fêtes à domicile fonctionneront.
People came forward to watch.	Les gens s'avançaient pour regarder.
Maybe with time it will pass.	Peut-être qu'avec le temps ça passera.
Her parents were there to support her.	Ses parents étaient là pour la soutenir.
Players change and he has to stay with that.	Les joueurs changent et il doit rester avec ça.
It was his favorite part of the job.	C'était sa partie préférée du travail.
A precious friend.	Un ami précieux.
Nobody moves.	Personne ne bouge.
Otherwise, you live in the moment.	Sinon, vous vivez dans l'instant.
That might not mean much.	Cela ne veut peut-être pas dire grand-chose.
The same two questions can be asked of people with less vs.	Les deux mêmes questions peuvent être posées aux personnes avec moins vs.
None of this has ever been tested.	Rien de tout cela n'a jamais été mis à l'épreuve.
To this end, we will condition to two different events.	À cette fin, nous conditionnerons à deux événements différents.
There are several possible mechanisms.	Il existe plusieurs mécanismes possibles.
And we were able to do so many things for people.	Et nous avons pu faire tellement de choses pour les gens.
This is a mistake, he says.	C'est une erreur, selon lui.
Very friendly and helpful staff.	Personnel très sympathique et serviable.
That was the whole problem.	C'était tout le problème.
Too many people liked it.	Trop de gens l'ont aimé.
We also had a lot of those back then.	Nous en avions aussi beaucoup à l'époque.
I will have no such thing.	Je n'aurai rien de tel.
This was lost, however.	Cela a été perdu, cependant.
She knew what she wanted from life.	Elle savait ce qu'elle attendait de la vie.
One limit is the speed of light.	Une limite est la vitesse de la lumière.
There, on the title page.	Là, sur la page de titre.
It didn't happen the next day or the next either.	Cela ne s'est pas produit le lendemain ou le suivant non plus.
All authors contributed to the writing of the article.	Tous les auteurs ont contribué à la rédaction de l'article.
I saw that it was too sharp.	J'ai vu que c'était trop pointu.
By teachers, for teachers.	Par les enseignants, pour les enseignants.
I could talk to them for you.	Je pourrais leur parler pour toi.
I repaired the weapon and followed him.	J'ai réparé l'arme et je l'ai suivi.
No secret words or knowledge required.	Aucun mot secret ou connaissance requise.
They are simply too weak to follow him.	Ils sont tout simplement trop faibles pour le suivre.
And that's why she's with him.	Et c'est pourquoi elle est avec lui.
Method, because the user experience is much better.	Méthode, car l'expérience utilisateur est bien meilleure.
Do not enter the house.	N'entrez pas dans la maison.
This is not the case with humans. 	Ce n'est pas le cas avec les humains. 
you just don't understand.	vous ne comprenez tout simplement pas.
In fact, it was worse than it had ever been.	En fait, c'était pire que ça ne l'avait jamais été.
I hate this shit.	Je déteste cette merde.
Interesting information here.	Informations intéressantes ici.
However, some limitations should be taken into account.	Cependant, certaines limites doivent être prises en compte.
In fact, it's an old point of interest.	En fait, c'est un vieux centre d'intérêt.
What a love story and what a life story.	Quelle histoire d'amour et quelle histoire de vie.
This usually succeeds.	Cela réussit généralement.
It really is.	C'est vraiment le cas.
Nothing reaches them, nothing.	Rien ne les atteint, rien.
But they couldn't be true.	Mais ils ne pouvaient pas être vrais.
All the evidence says it exists though.	Toutes les preuves disent qu'il existe cependant.
More than bad.	Plus que mauvais.
It either.	Lui non plus.
It was clear as a spring evening.	C'était clair comme un soir de printemps.
It's best to move quickly.	Le mieux est d'avancer rapidement.
Our results are consistent with the findings of previous studies.	Nos résultats sont cohérents avec les conclusions des études précédentes.
Do whatever you want with it.	Fais-en ce que tu veux.
The specific information discussed may not apply to you.	Les informations spécifiques discutées peuvent ne pas s'appliquer à vous.
To see at the end of the race.	A voir en fin de course.
It was my size.	C'était ma taille.
It was obviously meant for me.	Cela m'était évidemment destiné.
We haven't quite succeeded.	Nous n'avons pas tout à fait réussi.
This was not the factual situation in the case before us.	Ce n'était pas la situation factuelle dans l'affaire dont nous sommes saisis.
Most of the properties mentioned above are obvious.	La plupart des propriétés mentionnées ci-dessus sont évidentes.
As if you are extracting what you want to access.	Comme si vous extrayez ce à quoi vous voulez accéder.
Fall on your fat face.	Tombe sur ton gros visage.
We will join them later.	Nous les rejoindrons plus tard.
All they know is what they see on the screen.	Tout ce qu'ils savent, c'est ce qu'ils voient à l'écran.
Anyway, back to the question.	Quoi qu'il en soit, revenons à la question.
Larger values ​​indicate a better fit.	Des valeurs plus grandes indiquent un meilleur ajustement.
I could use some help here, she thought.	Je pourrais avoir besoin d'aide ici, pensa-t-elle.
I don't want to go home.	Je ne veux pas rentrer à la maison.
However, some general trends hold.	Cependant, certaines tendances générales se maintiennent.
You are wrong about this.	Vous avez tort à ce sujet.
It's too much.	C'est trop.
With much less code.	Avec beaucoup moins de code.
Real conversation, right there in the word.	Véritable conversation, là dans le mot.
I understand his point.	Je comprends son propos.
It's very hard to get comfortable if you do.	Il est très difficile de se remettre à l'aise si vous le faites.
Do you know.	Savez-vous.
Again, identify what happened at that time.	Encore une fois, identifiez ce qui s'est passé à ce moment-là.
She was super friendly and shared her knowledge of the area.	Elle était super sympa et a partagé sa connaissance de la région.
We love these stories.	Nous aimons ces histoires.
In your case, the above should work, but doesn't buy you anything.	Dans votre cas, ce qui précède devrait fonctionner, mais ne vous achète rien.
This is not specific medical advice for an individual.	Il ne s'agit pas d'un avis médical spécifique pour un individu.
Which means they are easier to store.	Ce qui signifie qu'ils sont plus faciles à stocker.
I did not expect that.	Je ne m'y attendais pas.
I eat and sleep and think only of them.	Je mange et dors et je ne pense qu'à eux.
This, the king said, only made matters worse.	Cela, dit le roi, n'a fait qu'empirer les choses.
Stay in the same place.	Restez au même endroit.
Very interesting to see what is happening there.	Très intéressant de voir ce qui se passe là-bas.
He won't come back until after your train has left.	Il ne reviendra qu'après le départ de votre train.
In the first case, nothing can be done.	Dans le premier cas, on ne peut rien faire.
As a result, different patients are included at the five time points.	Il en résulte que différents patients sont inclus aux cinq points dans le temps.
It does neither.	Il ne fait ni l'un ni l'autre.
Please email me if you are interested.	S'il vous plaît écrivez-moi si vous êtes intéressé.
But now you say you lost your horse.	Mais maintenant, vous dites que vous avez perdu votre cheval.
Bring to a boil, then reduce the heat to a simmer.	Faire bouillir, puis réduire le feu à faible ébullition.
We have to be very careful about everything we do now.	Nous devons faire très attention à tout ce que nous faisons maintenant.
I was more surprised that you could message me.	J'étais plus surpris que vous puissiez m'envoyer un message.
By a woman.	Par une femme.
Another boy was lying next to him.	Un autre garçon était allongé à côté de lui.
Every doctor had it.	Chaque médecin en avait.
He is where he does good.	Il est là où il fait du bien.
I like to see people.	J'aime voir les gens.
At some point, an additional process begins to take away the quality of the product.	À un moment donné, un processus supplémentaire commence à enlever la qualité du produit.
It's been quite a journey to finally make it happen.	Cela a été tout un voyage pour que cela se produise enfin.
You have made yourself a great credit.	Vous vous êtes fait un grand crédit.
There are different aspects.	Il y a différents aspects.
They worked for us.	Ils travaillaient pour nous.
So it's not the same thing.	Ce n'est donc pas la même chose.
The data presented are representative of experiments performed at least three times.	Les données présentées sont représentatives d'expériences réalisées au moins trois fois.
We never know.	On ne sait jamais.
I had to, or worse things would have happened.	Je devais le faire, sinon des choses pires se seraient produites.
On his part.	De sa part.
I really want to change that.	Je veux vraiment changer ça.
Think about how you vote.	Réfléchissez à la façon dont vous votez.
But her sex is the source of her power.	Mais son sexe est la source de son pouvoir.
We will buy books and accept that we need help.	Nous achèterons des livres et nous accepterons d'avoir besoin d'aide.
That he had done something terrible.	Qu'il avait fait quelque chose de terrible.
That was not how they had decided to play.	Ce n'était pas comme ça qu'ils avaient décidé de jouer.
In fact, he had no choice.	En fait, il n'avait pas le choix.
And he didn't say exactly why he was calling.	Et il n'a pas dit exactement pourquoi il appelait.
Dinner open only.	Dîner ouvert uniquement.
And that makes it extremely important.	Et cela le rend extrêmement important.
Your thoughts are just as important.	Vos pensées sont tout aussi importantes.
You can email him here with questions, comments or ideas.	Vous pouvez lui envoyer un courriel ici avec des questions, des commentaires ou des idées.
She gently took my hands and looked me in the eye.	Elle prit doucement mes mains et me regarda dans les yeux.
The water that there was had a name.	L'eau qu'il y avait avait un nom.
Somehow my wife was able to evolve and grow with the game.	D'une certaine manière, ma femme a pu évoluer et grandir avec le jeu.
No one recognized them.	Personne ne les a reconnus.
But they will be fine.	Mais ils iront bien.
However, no evidence was presented that this was the situation.	Cependant, aucune preuve n'a été présentée que telle était la situation.
I was at work.	J'étais au boulot.
I missed it last year by a month.	Je l'ai raté l'année dernière d'un mois.
His heart gave out before he could.	Son cœur a lâché avant qu'il ne puisse le faire.
If she didn't give him the note, he would take it.	Si elle ne lui donnait pas la note, il la prendrait.
The same could be said of your network.	On pourrait dire la même chose de votre réseau.
All that stands before me is a stone wall.	Tout ce qui se dresse devant moi est un mur de pierre.
I wanted to count.	Je voulais compter.
Better that he stay single.	Mieux vaut qu'il reste célibataire.
Yet she had never asked him about them.	Pourtant, elle ne lui avait jamais posé de questions à leur sujet.
They happen to be built into the language.	Il se trouve qu'ils sont intégrés à la langue.
He had bought a new house.	Il avait acheté une nouvelle maison.
Now her son would be safe.	Maintenant, son fils serait en sécurité.
During the day, she was more active.	Pendant la journée, elle était plus active.
I have no idea what this song is about.	Je n'ai aucune idée de quoi parle cette chanson.
These findings are discussed.	Ces découvertes sont discutées.
It was a bit of a surprise, to say the least.	C'était un peu une surprise, c'est le moins qu'on puisse dire.
It turns red.	Il devient rouge.
I never thought of it.	Je n'y ai jamais pensé.
Then find a head.	Ensuite, trouvez une tête.
It was good game design.	C'était une bonne conception de jeu.
The reason is unclear.	La raison n'est pas claire.
This is where the fun begins.	C'est là que le plaisir commence.
My jobs were harder.	Mes travaux étaient plus durs.
Otherwise, we are on the same page.	Sinon, nous sommes sur la même page.
You did what had to be done.	Tu as fais ce qu'il fallait faire.
Even quite a few band members are.	Même pas mal de membres du groupe le sont.
I tried to do too much.	J'ai essayé d'en faire trop.
We suggest you talk to your doctor about your concerns.	Nous vous suggérons de parler à votre médecin de vos préoccupations.
But he makes things particularly complicated this week.	Mais il rend les choses particulièrement compliquées cette semaine.
I called her the next day and still the same thing.	Je l'ai appelée le lendemain et toujours la même chose.
And so it is, unfortunately, for the rest of the human race.	Et il en va de même, malheureusement, pour le reste de la race humaine.
She saw the wind.	Elle a vu le vent.
I took no steps to make this happen.	Je n'ai pris aucune mesure pour que cela se produise.
His death means a lot.	Sa mort signifie beaucoup.
Will this leave.	Est-ce que cela laissera.
And he must have used his email address.	Et il a dû utiliser son adresse e-mail.
It was quite beautiful and obviously old.	C'était assez beau et évidemment vieux.
They are very nice.	Ils sont très gentils.
I studied from evening to morning.	J'ai étudié du soir au matin.
Now everyone wants to hear them again.	Maintenant, tout le monde veut les entendre à nouveau.
But the method can still remain.	Mais la méthode peut encore rester.
Our plans.	Nos plans.
It's the same question.	C'est la même question.
But a lot of people don't know.	Sauf que beaucoup de gens ne savent pas.
I only have pictures of you as a child.	Je n'ai que des photos de toi enfant.
It was not far from their home.	Ce n'était pas loin de chez eux.
It is easy to see that this is not possible.	Il est facile de voir que ce n'est pas possible.
It certainly wasn't easy.	Ce n'était certainement pas facile.
Please suggest anything.	S'il vous plaît suggérer quoi que ce soit.
Imagine his mother.	Imaginez sa mère.
He was cold.	Il était froid.
Body mass can vary from.	La masse corporelle peut varier de.
He is a proud man.	C'est un homme fier.
They are there, but how they got there is the question.	Ils sont là, mais comment ils y sont arrivés est la question.
They are sick, they are too weak to work.	Ils sont malades, ils sont trop faibles pour travailler.
The two had a son and a daughter.	Les deux ont eu un fils et une fille.
She first went to see the young man.	Elle est d'abord allée voir le jeune homme.
This is really about internet freedom.	Il s'agit vraiment de la liberté d'Internet.
But that's next week.	Mais c'est la semaine prochaine.
He said it was a very good idea.	Il a dit que c'était une très bonne idée.
It was cold.	Il faisait froid.
They were supposed to shut it down years ago.	Ils étaient censés le fermer il y a des années.
A beautiful name to go with her beautiful face.	Un beau nom pour aller avec son beau visage.
We just have to watch.	Nous n'avons qu'à regarder.
It makes a big difference.	Cela fait une grande différence.
Silence is a source of great strength.	Le silence est une source de grande force.
When she was done, their eyes met.	Quand elle eut fini, leurs regards se rencontrèrent.
We did not give our consent.	Nous n'avons pas donné notre accord.
I made my own way home.	J'ai fait mon propre chemin vers la maison.
Like, random people.	Genre, des gens au hasard.
Someone will have to review the content.	Quelqu'un devra revoir le contenu.
We are not looking for help from you or anyone else.	Nous ne cherchons pas d'aide de vous ou de personne d'autre.
During the day, he cannot eat.	Le jour, il ne peut pas manger.
But the functions cannot be displayed.	Mais les fonctions ne peuvent pas être affichées.
Asking me to stay home and wait for her to come home.	Me demandant de rester à la maison et d'attendre qu'elle rentre à la maison.
To focus an image.	Pour faire la mise au point d'une image.
Regular physical activity keeps the body and mind strong, healthy and happy.	Une activité physique régulière garde le corps et l'esprit forts, sains et heureux.
Take me home, please.	Ramène-moi à la maison, s'il te plaît.
But he looked good too.	Mais il avait l'air bien aussi.
He could still start the war.	Il pouvait encore déclencher la guerre.
Reports of a shot.	Rapports d'un tir.
You just answered yourself.	Vous venez de répondre vous-même.
It is not clear if this will continue.	Il n'est pas clair si cela va continuer.
Must have power.	Doit avoir le pouvoir.
Go down a bit.	Descendre un peu.
But just stay there.	Mais restez simplement là.
Every family should have this.	Chaque famille devrait avoir ça.
They were a speed team last week.	Ils étaient une équipe de vitesse la semaine dernière.
My father used to come here with me.	Mon père venait ici avec moi.
Our love has not reached a high level.	Notre amour n'a pas atteint un niveau élevé.
Tell me where he is.	Dis-moi où il est.
Works well, just takes a long time.	Fonctionne bien, prend juste beaucoup de temps.
Except that people didn't age here and everything could be changed.	Sauf que les gens ne vieillissaient pas ici et que tout pouvait être changé.
To know you a little.	Pour te connaître un peu.
I no longer feel safe outside.	Je ne me sens plus en sécurité dehors.
She was a different person.	Elle était une personne différente.
Everyone would die.	Tout le monde mourrait.
These things take a long time.	Ces choses prennent beaucoup de temps.
I have no idea what exactly this statement means.	Je n'ai aucune idée de ce que signifie exactement cette déclaration.
Soon your fingers will start tapping.	Bientôt, vos doigts commenceront à taper.
People continued to party all night.	Les gens avaient continué à faire la fête toute la nuit.
Not without a plan.	Pas sans plan.
Go up to the bank.	Montez à la banque.
Data exists for the first two factors, which we discuss below.	Des données existent pour les deux premiers facteurs, dont nous discutons ci-dessous.
I should have put it in the original request.	J'aurais dû le mettre dans la demande d'origine.
I didn't need a radio.	Je n'avais pas besoin de radio.
Don't say anything and be nice to me later.	Ne dis rien et sois gentil avec moi plus tard.
The choice is entirely yours.	Le choix vous appartient entièrement.
By making this request, she is making a statement.	En faisant cette demande, elle fait une déclaration.
I think they should remove the free food part.	Je pense qu'ils devraient supprimer la partie de la nourriture gratuite.
He wants me to tell him.	Il veut que je lui dise.
On the contrary, they are accepted at face value.	Au contraire, ils sont acceptés au pied de la lettre.
Yet, he told himself, he was now going about his business.	Pourtant, se dit-il, il vaquait maintenant à ses occupations.
For absolutely no reason.	Pour absolument aucune raison.
And he has a gun.	Et il a une arme.
When there are too many, it means something is going on.	Quand il y en a trop, cela signifie qu'il se passe quelque chose.
But it gets out of control.	Mais cela devient hors de contrôle.
They loved everyone.	Ils aimaient tout le monde.
Seven of the nine data sets are essentially consistent with each other.	Sept des neuf ensembles de données sont essentiellement cohérents les uns avec les autres.
It's there that you intervene.	C'est là que vous intervenez.
The kids at school were great with him.	Les enfants à l'école étaient super avec lui.
Maybe wasted too much time.	Peut-être perdu trop de temps.
I leave.	Je partirai.
We have not included this information in this work.	Nous n'avons pas inclus ces informations dans le présent travail.
Not serious.	Pas grave.
But everyone had gone on with their lives.	Mais tout le monde avait continué sa vie.
Therefore, the remedy is denied.	Par conséquent, la réparation est refusée.
Depending on the game, you might need more than one.	Selon le jeu, vous pourriez en avoir besoin de plusieurs.
We are not friends.	Nous ne sommes pas amis.
Only you weren't in this one.	Seulement tu n'étais pas dans celui-ci.
So that rules it out.	Donc ça l'exclut.
Very, very few of them do.	Très, très peu d'entre eux le font.
Our guys are learning with every game.	Nos gars apprennent à chaque match.
Everyone is an adult.	Tout le monde est adulte.
We're not even married.	Nous ne sommes même pas mariés.
Fifteen years and that was it, you were out.	Quinze ans et c'était tout, vous étiez sorti.
You have helped save many lives over the past few months.	Vous avez aidé à sauver de nombreuses vies ces derniers mois.
When the sample is ready.	Lorsque l'échantillon est prêt.
I didn't want to give it to him.	Je ne voulais pas le lui donner.
When she was six years old.	Quand elle avait six ans.
I fell in love from the first conversation.	Je suis tombé amoureux dès la première conversation.
In this way, we have made an important test of the method.	De cette façon, nous avons fait un test important de la méthode.
She really killed the game recently.	Elle a vraiment tué le jeu récemment.
He was in trouble, deep in trouble.	Il avait des ennuis, des ennuis profonds.
I'm not me, she thought.	Je ne suis pas moi, pensa-t-elle.
Better to be safe.	Mieux vaut être en sécurité.
Please let us come back.	S'il vous plaît, laissez-nous revenir.
I made peace with my family.	J'ai fait la paix avec ma famille.
They have actually done this before.	Ils ont effectivement fait cela avant.
Thanks a lot.	Merci beaucoup.
Many others only slightly injured were taken home by friends.	Beaucoup d'autres seulement légèrement blessés ont été ramenés chez eux par des amis.
If you are talking about the same things, you agree.	Si vous parlez les mêmes choses, vous êtes d'accord.
This problem is of course not new.	Ce problème n'est bien sûr pas nouveau.
He never worked a single day in construction.	Il n'a jamais travaillé un seul jour dans la construction.
It was brief.	C'était bref.
It goes like this.	Ça va comme ça.
Some of them recorded their experiences and published them in books.	Certains d'entre eux ont enregistré leurs expériences et les ont publiées dans des livres.
His darkness is light.	Ses ténèbres sont lumière.
He then left town with the money.	Il a ensuite quitté la ville avec l'argent.
This treatment lasted about six months.	Ce traitement a duré environ six mois.
I meet a group of students.	Je croise un groupe d'étudiants.
Why, he's a very moral boy.	Eh bien, c'est un garçon très moral.
He was in shock and unable to speak.	Il était en état de choc et incapable de parler.
It has not been used since its purchase.	Il n'a pas été utilisé depuis son achat.
This is the wrong analysis.	Ce n'est pas la bonne analyse.
My first choice wouldn't be on the range.	Mon premier choix ne serait pas sur la gamme.
She is in good company.	Elle est en bonne compagnie.
I would really like to get my hands on a copy now.	J'aimerais vraiment mettre la main sur une copie maintenant.
It may take longer to learn new patterns.	Cela peut prendre plus pour apprendre de nouveaux modèles.
Whatever her emotions, she knew the die was cast.	Quelles que soient ses émotions, elle savait que les dés étaient jetés.
Much, much worse.	Bien, bien pire.
Sometimes it was a two-bottle exercise.”	Parfois, c'était un exercice de deux bouteilles ».
He read it again and considered it.	Il l'a relu et l'a considéré.
Use it as a reference point.	Utilisez-le comme point de référence.
Put to go up to almost double.	Mettre à monter jusqu'à presque le double.
And yet, it seemed to go so slowly.	Et pourtant, cela semblait aller si lentement.
They were both only children, both wealthy.	Ils étaient tous deux enfants uniques, tous deux riches.
It was minimal song structure.	C'était une structure de chanson minimale.
But like the people, they had survived.	Mais comme le peuple, ils avaient survécu.
Then to another, but this time by car.	Puis à un autre, mais cette fois en voiture.
She says the only response she got is this letter.	Elle dit que la seule réponse qu'elle a reçue est cette lettre.
Is in error because an error has occurred.	Est en erreur parce qu'une erreur s'est produite.
This is what will happen.	C'est ce qui va se passer.
He felt good, damn good.	Il se sentait bien, sacrément bien.
His eyes were deep blue, his hair golden red.	Ses yeux étaient d'un bleu profond, ses cheveux rouge doré.
Not to do so would be a crime.	Ne pas le faire serait un crime.
I didn't want to say anything.	Je ne voulais rien dire.
So for me, it was really a new experience.	Donc pour moi, c'était vraiment une nouvelle expérience.
It was a terrible, terrible day.	Ça a été une journée terrible, terrible.
Everyone must make the required plans.	Tout le monde doit élaborer les plans requis.
Maybe that's the reason.	C'est peut-être la raison.
I feel them on my knees.	Je les sens sur mes genoux.
It's both at the same time.	C'est les deux à la fois.
He moves slowly.	Il se déplace lentement.
No one could have done better under the circumstances.	Personne n'aurait pu faire mieux dans les circonstances.
It's pretty, but sad.	C'est joli, mais triste.
I take a deep breath and force myself to look at her.	Je prends une profonde inspiration et me force à la regarder.
Pour the beer over it.	Versez la bière dessus.
I wonder how you will answer me in a year.	Je me demande comment vous allez me répondre dans un an.
You kept it inside and carried on.	Tu l'as gardé à l'intérieur et tu as continué.
She got us interested in each other.	Elle nous a intéressés l'un à l'autre.
It is a serious storm that we are experiencing.	C'est une grave tempête que nous subissons.
The code is this.	Le code est ceci.
A family was pulled aside by the police and they were talking.	Une famille a été écartée par la police et ils parlaient.
For information, here is the code.	Pour information, voici le code.
Afraid of not coming back.	Peur de ne pas revenir.
This was where she had to go.	C'était là qu'elle devait aller.
Things you can't imagine.	Des choses que vous ne pouvez pas imaginer.
As much as possible, we should avoid meat.	Autant que possible, nous devons éviter la viande.
You would have seen listening in action.	Vous auriez vu l'écoute en action.
We needed your support, we felt your passion.	Nous avions besoin de votre soutien, nous avons senti votre passion.
I could not prove this fact.	Je n'ai pas pu prouver ce fait.
And the food won't be serious for long either.	Et la nourriture ne sera pas sérieuse pendant longtemps non plus.
I have known the face of evil.	J'ai connu le visage du mal.
We have it from our fathers and from our fathers' fathers.	Nous l'avons de nos pères et des pères de nos pères.
You never knew when you might have to go out.	Vous ne saviez jamais quand vous pourriez avoir à sortir.
I used to work here, you know.	J'avais l'habitude de travailler ici, vous savez.
I thought the situation demanded it.	Je pensais que la situation l'exigeait.
They were like a group of happy children.	Ils étaient comme un groupe d'enfants heureux.
It was a bit dark in the living room.	Il faisait un peu sombre dans le salon.
He didn't fall to the ground like the other two had.	Il ne tomba pas au sol comme les deux autres l'avaient fait.
His smell.	Son odeur.
If not, you will never get the first part.	Si ce n'est pas le cas, vous n'obtiendrez jamais la première partie.
He had nothing to suggest as an explanation for either question.	Il n'avait rien à suggérer comme explication de l'une ou l'autre question.
I thought we would have been dirty from the start.	Je pensais que nous aurions été sales dès le départ.
It's just too far.	C'est juste trop loin.
No need to be friends with them.	Pas besoin d'être amis avec eux.
Afraid to months very do things to.	Peur à des mois très faire des choses à.
It was still quite dark outside.	Il faisait encore assez noir dehors.
Maybe there was nothing to discover.	Peut-être qu'il n'y avait rien à découvrir.
Look for my next post then.	Cherchez mon prochain post alors.
One officer was shot in the face and his condition was unknown.	Un officier a reçu une balle dans le visage et son état était inconnu.
Man, that was beautiful.	Mec, c'était beau.
It was really clear that he was fighting for his life.	Il était vraiment clair qu'il se battait pour sa vie.
Sorry, blog.	Désolé, blog.
Day after day.	Jour après jour.
Felt like a second home.	Ressenti comme une deuxième maison.
He had nothing more to say.	Il n'avait plus rien à dire.
It can be used for good.	Il peut être utilisé pour de bon.
In a professional way.	De manière professionnelle.
He must be able to continue to fight for a living.	Il doit pouvoir continuer à se battre pour gagner sa vie.
He said he still plans to stay involved throughout the community.	Il a dit qu'il prévoyait toujours de rester impliqué dans toute la communauté.
Please help me do this.	S'il vous plaît aidez-moi à le faire.
Too much shit to go wrong, for real.	Trop de merde pour mal tourner, pour de vrai.
He's barely looked at me since he got back in the car.	Il m'a à peine regardé depuis qu'il est remonté dans la voiture.
I know everything you have to say.	Je sais tout ce que tu as à dire.
What is needed is for everyone to be at the table.	Ce qu'il faut, c'est que tout le monde soit à table.
They're inside with real people, who don't care.	Ils sont à l'intérieur avec de vraies personnes, qui s'en foutent.
Go to where the sun comes from.	Aller vers l'endroit d'où vient le soleil.
Many factors must be taken into account.	De nombreux facteurs doivent être pris en compte.
I don't want to have a choice.	Je ne veux pas avoir le choix.
I love this community.	J'aime cette communauté.
Little had changed.	Peu de choses avaient changé.
Make sure you know that.	Assurez-vous de le savoir.
She grabbed a wall for support.	Elle a attrapé un mur pour se soutenir.
I spoke to them today about the situation.	Je leur ai parlé aujourd'hui de la situation.
They were killed.	Ils ont été tués.
After spring, most of them are gone.	Après le printemps, la plupart d'entre eux sont partis.
God is with us however and he will help us.	Dieu est avec nous cependant et il nous donnera son aide.
With us you will surely never go wrong.	Avec nous, vous ne vous tromperez sûrement jamais.
It is therefore very difficult to act.	Il est donc très difficile d'agir.
Now they made it look pretty easy.	Maintenant, ils ont fait en sorte que cela ait l'air plutôt facile.
Nothing mattered.	Rien n'avait d'importance.
She is everything you ever wanted a woman to be.	Elle est tout ce que vous avez toujours voulu qu'une femme soit.
She knew exactly what he could do to her father.	Elle savait exactement ce qu'il pouvait faire à son père.
Most of us are not.	La plupart d'entre nous ne le sont pas.
The words stayed.	Les mots sont restés.
The future is in our hands.	L'avenir est entre nos mains.
Currently, this is the only thing you can do.	Actuellement, c'est la seule chose que vous pouvez faire.
To the hospital.	À l'hôpital.
It goes up fast.	Ça monte vite.
Like his part of me forever.	Comme sa partie de moi depuis toujours.
Well, at least he wouldn't start broke this time.	Eh bien, au moins il ne commencerait pas fauché cette fois.
I used to eat there.	J'avais l'habitude de manger là-bas.
Among them, three were women and two were men.	Parmi eux, trois étaient des femmes et deux étaient des hommes.
Great respect shown by both.	Grand respect manifesté par les deux.
It's perfect for us.	C'est parfait pour nous.
This forces the beginning of the small path to go left.	Cela oblige le début du petit chemin à partir à gauche.
The other four people on board were injured.	Les quatre autres personnes à bord ont été blessées.
This is obviously the only real power.	C'est évidemment le seul vrai pouvoir.
There are no trees at the camp.	Il n'y a pas d'arbres au camp.
But this time it would be different.	Mais cette fois, ce serait différent.
At first, she just wants to catch up and be friends.	Au début, elle veut juste rattraper son retard et être amie.
Rules have been established.	Des règles ont été établies.
Here we took a different approach.	Ici, nous avons suivi une approche différente.
They think you should want to give them this gift.	Ils pensent que vous devriez vouloir leur faire ce cadeau.
But there were two differences.	Mais il y avait deux différences.
Obviously there is something wrong.	Il y a manifestement quelque chose qui ne va pas.
All other houses are closed.	Toutes les autres maisons sont fermées.
Winter was coming.	L'hiver arrivait.
I'm pretty proud of him right now.	Je suis plutôt fier de lui en ce moment.
That was it.	C'était ça.
There were seven other women in their twenties.	Il y avait sept autres femmes sur une vingtaine d'années.
A door had opened.	Une porte s'était ouverte.
Each month.	Chaque mois.
When your application is in the background, it can be killed by the system.	Lorsque votre application est en arrière-plan, elle peut être tuée par le système.
Bring your own brown lunch bag.	Apportez votre propre sac à lunch brun.
It was good.	C'était bon.
It was just as well.	C'était aussi bien.
Only that is not the whole truth.	Seulement celui-là n'est pas toute la vérité.
He will have a small chance.	Il aura une petite chance.
We have to give our breath to a person.	Nous devons donner notre souffle à une personne.
The planet is burning and their future is in danger.	La planète brûle et leur avenir est en danger.
He pushed us.	Il nous a poussés.
See this post.	Voir ce message.
They bought it themselves.	Ils l'ont acheté eux-mêmes.
The three of us looked up when we heard the door open.	Nous avons tous les trois levé les yeux lorsque nous avons entendu la porte s'ouvrir.
Available in blue and green.	Existe en bleu et vert.
The pressure begins to overflow.	La pression commence à déborder.
That's it for us.	C'est tout pour nous.
Further treatment for bad breath can vary depending on the cause.	Le traitement ultérieur de la mauvaise haleine peut varier en fonction de la cause.
Mine is not a special case.	Le mien n'est pas un cas particulier.
Maybe tonight he would make a fire.	Peut-être que ce soir il ferait un feu.
They can't turn around.	Ils ne peuvent pas faire demi-tour.
It's going so fast.	Ça va si vite.
She had to die for this.	Elle devait mourir pour ça.
Nobody really would ever have died, then.	Personne ne serait vraiment jamais mort, alors.
I don't need friends anymore.	Je n'ai plus besoin d'amis.
I ask you to accept them for what they are, your children.	Je vous demande de les accepter pour ce qu'ils sont, vos enfants.
We present them to you here, for free.	Nous vous les présentons ici, gratuitement.
The accused did not raise this issue in the trial court.	L'accusé n'a pas soulevé cette question devant le tribunal de première instance.
But, no one knows what would happen.	Mais, personne ne sait ce qui se passerait.
I wanted to move one.	Je voulais en déplacer un.
He doesn't remember his name.	Il ne se souvient pas de son nom.
The two do not mix.	Les deux ne se mélangent pas.
It's so important to me.	C'est tellement important pour moi.
So easy to get his other arm.	Si facile d'obtenir son autre bras.
Look what happened with my family.	Regardez ce qui s'est passé avec ma famille.
He really thought things with her had gone pretty well.	Il avait vraiment pensé que les choses avec elle s'étaient plutôt bien passées.
Confused seemed like a good choice.	Confus semblait être un bon choix.
The army has a base.	L'armée a une base.
She grew up too fast.	Elle a grandi trop vite.
If it's different, and he hasn't thought of it, it's wrong.	Si c'est différent, et qu'il n'y a pas pensé, c'est faux.
Wild fight night.	Nuit de combat sauvage.
Vision is not affected.	La vision n'est pas affectée.
He said yes but no.	Il a dit oui mais non.
I left a message on your desk phone.	J'ai laissé un message sur votre téléphone de bureau.
The poor room was a happy room that morning.	La chambre pauvre était une chambre heureuse ce matin-là.
We have seen it in our own country.	Nous l'avons vu dans notre propre pays.
Holding my hand, he told me stories.	Tenant ma main, il me racontait des histoires.
Please listen to me.	S'il vous plaît, écoutez-moi.
The staff is really nice.	Le personnel est vraiment sympa.
Thanks for following the blog.	Merci de suivre le blog.
We need my father's support.	Nous avons besoin du soutien de mon père.
First, giving up the argument means giving it up for good.	Premièrement, abandonner l'argument signifie l'abandonner pour de bon.
Health care works.	Les soins de santé fonctionnent.
So, in fact, it's not even close to being middle class.	Donc, en fait, ce n'est même pas près d'être de la classe moyenne.
Or any event, really.	Ou n'importe quel événement, vraiment.
It was a huge mistake.	C'était une énorme erreur.
This is a serious case.	C'est un cas sérieux.
I was looking forward to seeing them.	J'avais hâte de les voir.
Most people will go about their usual business today.	La plupart des gens vont vaquer à leurs occupations habituelles aujourd'hui.
You don't have to say it until you want to say it.	Vous n'avez pas à le dire jusqu'à ce que vous vouliez le dire.
It can happen to anyone.	Cela peut arriver à n'importe qui.
History is not on your side.	L'histoire n'est pas de votre côté.
Seriously, trust me and do it.	Sérieusement, faites-moi confiance et faites-le.
They had everything to lose.	Ils avaient tout à perdre.
I brought you a copy in case you're interested.	Je vous ai apporté une copie au cas où vous seriez intéressé.
I can't relive that.	Je ne peux pas revivre ça.
It was anything but a sure thing.	C'était tout sauf une chose sûre.
But it can't last forever.	Mais cela ne peut pas durer éternellement.
The prices displayed may be incorrect.	Les prix affichés peuvent être erronés.
Either that or the ones he designed were never built.	Soit cela, soit ceux qu'il a conçus n'ont jamais été construits.
This is true for individuals.	C'est vrai pour les particuliers.
This happened to me also on various sites.	Cela m'est arrivé aussi sur divers sites.
Then he discovered it.	Puis il l'a découvert.
They can absolutely go on with their lives.	Ils peuvent absolument continuer leur vie.
The old days.	Les vieux jours.
Sometimes it feels like everything is spiraling out of control, everywhere.	Parfois, on a l'impression que tout devient incontrôlable, partout.
Such faith demands that you learn to listen before you speak.	Une telle foi exige que vous appreniez à écouter avant de parler.
The trial court granted this request.	Le tribunal de première instance a accueilli cette requête.
I would have given it zero stars if possible.	Je lui aurais mis zéro étoile si c'était possible.
So that was tonight.	C'était donc ce soir.
People killed your mother.	Les gens ont tué ta mère.
You must be careful.	Tu dois faire attention.
It's a great way to earn a living.	C'est une très belle façon de gagner sa vie.
He would sign up for a course, then drop it later.	Il s'inscrivait à un cours, puis le laissait tomber plus tard.
Good marketing doesn't make bad food better.	Un bon marketing n'améliore pas la mauvaise nourriture.
You could have come down this road again.	Vous auriez pu redescendre sur cette route.
I couldn't bring myself to throw anything away.	Je ne pouvais pas me résoudre à jeter quoi que ce soit.
He needed help.	Il avait besoin d'aide.
Sometimes they can have a very good explanation.	Parfois, ils peuvent avoir une très bonne explication.
It didn't move him.	Cela ne l'a pas ému.
So yes, that number is still low.	Alors oui, ce nombre est encore faible.
The price for the hotel was reasonable.	Le prix de l'hôtel était raisonnable.
But come.	Mais viens.
It was always there, ready to use.	Il était toujours là, prêt à l'emploi.
He has already talked about it.	Il en a déjà parlé.
He held it in front of him with both hands.	Il le tenait devant lui à deux mains.
Sometimes they work, sometimes they don't.	Parfois ils fonctionnent, parfois non.
It could easily happen again.	Cela pourrait facilement se reproduire.
The only problem is the version number.	Le seul problème est le numéro de version.
Both suit me a bit.	Les deux me conviennent un peu.
He has a terrible voice.	Il a une voix terrible.
Not totally necessary, but cool if it were possible.	Pas totalement nécessaire, mais cool si c'était possible.
He had never seen her before and he never saw her again.	Il ne l'avait jamais vue auparavant et il ne la revit jamais.
I am more than my history and my past.	Je suis plus que mon histoire et mon passé.
He did not know.	Il ne savait pas.
It was a very interesting thing.	C'était une chose très intéressante.
In my bag.	Dans mon sac.
The costume and the weapon.	Le costume et l'arme.
You can barely walk.	Vous pouvez à peine marcher.
We are not interested.	Cela ne nous intéresse pas.
Separate analyzes will consider natural history in older and younger women.	Des analyses distinctes tiendront compte de l'histoire naturelle chez les femmes plus âgées et plus jeunes.
It was the first time such an event had occurred.	C'était la première fois qu'un tel événement se produisait.
I understand why they wanted it.	Je comprends pourquoi ils le voulaient.
The cancer date was set as her earliest recorded date.	La date du cancer a été définie comme sa première date enregistrée.
The important thing was the characters.	L'important, c'était les personnages.
I've been saying that for years.	Je dis ça depuis des années.
And beer, of course.	Et la bière, bien sûr.
The issue here is a question of law.	La question en l'espèce est une question de droit.
Better one dead man than both.	Mieux vaut un homme mort que les deux.
which obviously does not exist.	Qui n'existe évidemment pas.
By reports of a fire in the building.	Par des rapports d'un incendie dans le bâtiment.
The pain tears me apart.	La souffrance me déchire.
He knew how important this could be.	Il savait à quel point cela pouvait être important.
They rarely go out.	Ils sortent rarement.
It is simply magnificent.	C'est tout simplement magnifique.
That's a very bad idea.	C'est une très mauvaise idée.
Hot and cold.	Chaud et froid.
I told him not to worry about it.	Je lui ai dit de ne pas s'en soucier.
It moves fast.	Ça bouge vite.
Then, suddenly, everything was quiet.	Puis, tout à coup, tout était calme.
Mom is next to him.	Maman est à côté de lui.
But there is nothing.	Mais il n'y a rien.
Together you have created a new life.	Ensemble, vous avez créé une nouvelle vie.
Do nothing differently.	Ne faites rien différemment.
This year never came.	Cette année n'est jamais venue.
His bill will save lives and money.	Son projet de loi sauvera des vies et de l'argent.
The truth is that no one knows.	La vérité est que personne ne le sait.
Well, he knew what his next move had to be.	Eh bien, il savait ce que devait être son prochain mouvement.
I wasn't sure he would be strong enough to hold me.	Je n'étais pas sûr qu'il serait assez fort pour me tenir.
But this time, she knew she was reading his mind correctly.	Mais cette fois, elle savait qu'elle lisait correctement ses pensées.
She helps and cooks dinner for everyone.	Elle aide et prépare le dîner pour tout le monde.
And if you want, your father can stay here.	Et si tu veux, ton père peut rester ici.
I didn't notice this at first.	Je n'ai pas remarqué cela au début.
And she wanted it.	Et elle le voulait.
A tall young man with dark hair.	Un grand jeune homme aux cheveux noirs.
Plus was that one.	En plus était celui-là.
You put it together.	Vous le mettez ensemble.
Another factor that needs to be considered is the surgical approach.	Un autre facteur qui doit être pris en compte est l'approche chirurgicale.
For me, there was no other dream.	Pour moi, il n'y avait pas d'autre rêve.
Food and family especially.	Nourriture et famille surtout.
Advice she gives.	Conseils qu'elle donne.
This series may therefore not exist.	Cette série peut donc ne pas exister.
You turn around to see what's wrong.	Vous vous retournez pour voir ce qui ne va pas.
It will take time to build a product line.	Il faudra du temps pour construire une gamme de produits.
I made a lot of missteps.	J'ai fait beaucoup de faux pas.
He looks pretty good.	Il a l'air plutôt bien.
And no sound.	Et pas de son.
The curb weight is.	Le poids à vide est.
They set fire to several places.	Ils ont mis le feu à plusieurs endroits.
I think it's more like sleeping.	Je pense que c'est plus comme dormir.
We're just going to start slow.	Nous allons juste commencer lentement.
How old was he then.	Quel âge avait-il alors.
We ended up doing our own things.	Nous avons fini par faire nos propres choses.
Two challenges became clear as a result.	Deux défis sont devenus clairs en conséquence.
At first we believed him.	Nous l'avons d'abord cru.
And you can stop what is about to happen.	Et vous pouvez arrêter ce qui est sur le point d'arriver.
You are a good friend.	Tu es un bon ami.
Place for them there.	Place pour eux là-bas.
To make matters worse, it started to rain.	Pour ne rien arranger, il s'est mis à pleuvoir.
But never sure.	Mais jamais certain.
And the results were filled in the standard form.	Et les résultats ont été remplis dans le formulaire standard.
Pure in mouth and heart and without active private parts.	Pur de bouche et de cœur et sans parties intimes actives.
The second man was not so well off.	Le deuxième homme n'était pas si bien loti.
That's why they are children.	C'est pourquoi ce sont des enfants.
The girls were happy, of course.	Les filles étaient heureuses, bien sûr.
He knows you are here.	Il sait que vous êtes ici.
They did that first.	Ils ont fait ça en premier.
I'm not trying to put you down.	Je n'essaye pas de te rabaisser.
I will ask the questions.	Je vais poser les questions.
But they wouldn't do that either.	Mais ils ne feraient pas ça non plus.
This door has opened.	Cette porte s'est ouverte.
Further tests had to be carried out. 	D'autres tests devaient être effectués. 
Men.	Hommes.
That's pretty much what they would get.	C'est à peu près ce qu'ils obtiendraient.
A place can be found to sleep.	Un endroit peut être trouvé pour dormir.
This made everyone around us, including us, very angry.	Cela a rendu tout le monde autour de nous, y compris nous, très en colère.
I never laid a hand on her in my life.	Je n'ai jamais levé la main sur elle de ma vie.
The biggest difference between them was that one had very long hair.	La plus grande différence entre eux était que l'un avait les cheveux très longs.
I stand behind.	Je me tiens derrière.
This decision is made by the senior management of the company.	Cette décision est prise par la haute direction de l'entreprise.
And she was above that.	Et elle était au-dessus de ça.
I couldn't bring myself to continue.	Je ne pouvais pas me résoudre à continuer.
It made a difference.	Cela a fait une différence.
She wanted to learn everything.	Elle voulait tout apprendre.
No, not just on her.	Non, pas simplement sur elle.
Nothing about it.	Rien à ce sujet.
Looks like he needs it.	On dirait qu'il en a besoin.
Season with black pepper and pour the broth over it.	Assaisonner de poivre noir et verser le bouillon par-dessus.
To tell me when my family found out.	Pour me dire quand ma famille l'a découvert.
She looked as scared as ever.	Elle avait l'air aussi effrayée que jamais.
You have every right to wear.	Vous avez parfaitement le droit de porter.
I can't stay away from her.	Je ne peux pas rester loin d'elle.
The man who knows you.	L'homme qui vous connaît.
She was beautiful, so she started working as a model.	Elle était belle, alors elle a commencé à travailler comme mannequin.
And somehow.	Et en quelque sorte.
Some will give up before it really starts.	Certains vont abandonner avant même que cela ne commence vraiment.
I did a lot of research on this girl.	J'ai fait beaucoup de recherches sur cette fille.
Maybe I was a good one.	J'étais peut-être un bon.
The kitchen is barely big enough for two people.	La cuisine est à peine assez grande pour deux personnes.
Now everything is working fine.	Maintenant tout fonctionne bien.
They don't have to be perfect.	Ils n'ont pas besoin d'être parfaits.
They don't care if anyone likes it.	Ils s'en fichent si quelqu'un aime ça.
And it's good.	Et c'est bien.
I now have a huge hole.	J'ai maintenant un énorme trou.
But no one really knows, because the approach is so novel.	Mais personne ne le sait vraiment, car l'approche est si nouvelle.
There's a reason it's called that, obviously.	Il y a une raison pour laquelle on l'appelle ainsi, évidemment.
The weather was hot and dry, and the night was clear.	Le temps était chaud et sec, et la nuit était claire.
They weren't supposed to do that.	Ils n'étaient pas censés faire ça.
Here is the target.	Voici donc la cible.
Maybe she's afraid to see what's inside.	Peut-être qu'elle a peur de voir ce qu'il y a à l'intérieur.
It hurts the business community and small businesses.	Cela nuit au milieu des affaires et aux petites entreprises.
Not so much and not so fast.	Pas tant que ça et pas si vite.
But the meaning is slightly different.	Mais le sens est légèrement différent.
We believe the current rules are reasonable.	Nous croyons que les règles actuelles sont raisonnables.
Without court permission.	Sans autorisation du tribunal.
It is not a political question.	Ce n'est pas une question politique.
Bad days make us stronger.	Les mauvais jours nous rendent plus forts.
Now they were going to take it overland.	Maintenant, ils allaient le prendre par voie terrestre.
Not now and not later.	Pas maintenant et pas plus tard.
It is a way of doing things, if it has been deemed necessary.	C'est une façon de faire, si on l'a jugé nécessaire.
This is not the case.	Ce n'est pas le cas.
Things got out of hand.	Les choses sont devenues incontrôlables.
But it was really, really great.	Mais c'était vraiment, vraiment génial.
Anyway, interesting.	En tout cas, intéressant.
They will pass the message on to his family.	Ils transmettront le message à sa famille.
Looks like a lot of fun.	On dirait beaucoup de plaisir.
I should have run.	J'aurais dû courir.
A war like this could never be won.	Une guerre comme celle-là ne pourrait jamais être gagnée.
She would never have to work again if she accepted these offers.	Elle n'aurait plus jamais à travailler si elle acceptait ces offres.
Oh yes, he wanted me.	Oh oui, il me voulait.
This will bring everything back to normal.	Cela ramènera tout à la normale.
The facts don't matter.	Peu importe les faits.
Now you need to get money online to play with.	Vous devez maintenant obtenir de l'argent en ligne pour jouer avec.
At room temperature.	À température ambiante.
Other than that, thanks for reading and happy reading!.	En dehors de cela, merci d'avoir lu et bonne lecture !.
But she could close the door on him.	Mais elle pouvait lui fermer la porte.
No one knows what people will get out of this.	Personne ne sait ce que les gens vont sortir de là.
I know there may be other factors.	Je sais qu'il peut y avoir d'autres facteurs.
She looked around, but the floor seemed empty.	Elle regarda autour d'elle, mais le sol semblait vide.
Every home run is a bad call.	Chaque home run est un mauvais appel.
The remaining three systems had no impact on the land.	Les trois systèmes restants n'ont pas eu d'impact sur les terres.
There was the web, yes.	Il y avait le web, oui.
But that's not why people buy them.	Mais ce n'est pas pour ça que les gens les achètent.
But that was not the goal.	Mais ce n'était pas le but.
Ever try your step now.	Jamais essayez maintenant votre pas.
Yet the scene in the vision has not changed.	Pourtant, la scène dans la vision n'a pas changé.
The two things are very, very similar.	Les deux choses sont très, très similaires.
Again, be as detailed as possible.	Encore une fois, soyez aussi détaillé que possible.
Even though she couldn't move, her mind was still free.	Même si elle ne pouvait pas bouger, son esprit était toujours libre.
She watches over herself.	Elle veille sur elle-même.
They will try to stop the evil that is coming.	Ils essaieront d'arrêter le mal qui arrive.
An uneasy feeling formed in his stomach.	Une sensation de malaise se forma dans son estomac.
Improved the idea.	Amélioré l'idée.
Died suddenly, falling.	Décédé subitement, en tombant.
Otherwise that would be fine.	Sinon ce serait bien.
Quiet and still close to everything.	Calme et toujours proche de tout.
My teachers were many.	Mes professeurs ont été nombreux.
I can't take this move anymore.	Je n'en peux plus de ce déménagement.
Additionally, each game offers a slightly different experience.	De plus, chaque jeu offre une expérience légèrement différente.
Customer service is another major concern.	Le service client est une autre préoccupation majeure.
My goal is not to say that my vision is the right one.	Mon but n'est pas de dire que ma vision est la bonne.
It went on and on, like always.	Ça a continué encore et encore, comme à chaque fois.
Years ago this would not have happened.	Il y a des années, cette situation ne se serait pas produite.
That shouldn't be a problem for them.	Cela ne devrait pas leur poser de problème.
He did really well too.	Il a vraiment bien fait aussi.
I need very fast access to this file.	J'ai besoin d'un accès très rapide à ce fichier.
Make strong.	Rendre fort.
It was the woman who had opened it.	C'était la femme qui l'avait ouvert.
At least not on purpose.	Du moins pas exprès.
He doesn't need an army.	Il n'a pas besoin d'armée.
His parents never thought he would be much.	Ses parents n'ont jamais pensé qu'il serait grand-chose.
He was in it now.	Il était dedans, maintenant.
Some were sold by their own people.	Certains ont été vendus par leurs propres gens.
They blog about it and network with their friends.	Ils bloguent à ce sujet et réseautent avec leurs amis.
My people know very little.	Mon peuple en sait très peu.
The mobile number provided by my work is not on my business cards.	Le numéro de portable fourni par mon travail ne figure pas sur mes cartes de visite.
But the reality on the street seemed to tell a different story.	Mais la réalité dans la rue semblait raconter une autre histoire.
I had to do more than that to learn the information.	J'ai dû faire plus que cela pour apprendre l'information.
I am not like my husband.	Je ne suis pas comme mon mari.
He was different.	Il était différent.
He grimaced and looked down.	Il fit une grimace et baissa les yeux.
It helps if you know they are coming.	Cela aide si vous savez qu'ils arrivent.
Yes, what can you live with.	Oui, avec quoi pouvez-vous vivre.
I like the process.	J'aime le processus.
Just the store and a credit card.	Juste le magasin et une carte de crédit.
A rare man.	Un homme rare.
I kept putting it off.	Je n'arrêtais pas de le remettre à plus tard.
No one stopped her in her journey.	Personne ne l'a arrêtée dans son voyage.
We were very happy there and we loved our friends.	Nous étions très heureux là-bas et nous aimions nos amis.
No physical contact had taken place.	Aucun contact physique n'avait eu lieu.
Nobody could hurt me.	Personne ne pouvait me faire de mal.
Be on your way.	Etre sur votre chemin.
A little later, the guy came out.	Un peu plus tard, le gars est ressorti.
So if available, use that one instead.	Donc, si disponible, utilisez celui-ci à la place.
She was very small.	Elle était toute petite.
I didn't mean to surprise you.	Je ne voulais pas te surprendre.
We must die like you.	Nous devons mourir comme vous.
Sick and bad.	Malade et mal.
This means that half of the year is over.	Cela signifie que la moitié de l'année est terminée.
I didn't wait for him, but he followed.	Je ne l'ai pas attendu, mais il a suivi.
But oh well.	Mais oh bien.
The next part was quite the deal.	La partie suivante était tout à fait l'affaire.
I could shoot him.	Je pourrais lui tirer dessus.
It was getting late.	Il se faisait tard.
They changed some code.	Ils ont changé du code.
She stays in the kitchen for a few moments.	Elle reste quelques instants dans la cuisine.
He should have.	Il aurait dû.
I have a bad background.	J'ai un mauvais fond.
It's the music that helps me.	C'est la musique qui m'aide.
No difference in results was observed.	Aucune différence dans les résultats n'a été observée.
It's too much fun to watch.	C'est trop amusant à regarder.
And in music.	Et dans la musique.
No harder.	Pas plus dur.
It really is a beautiful one of a kind piece!.	C'est vraiment une belle pièce unique en son genre !.
They had little to hope for.	Ils avaient peu à espérer.
So, it's quite valuable.	Donc, c'est assez précieux.
And how to never get caught again.	Et comment ne plus jamais se faire prendre.
Was not detected.	N'a pas été détecté.
I can tell from the silence that follows.	Je peux le dire d'après le silence qui suit.
Lucky followed her and looked up too.	Lucky la suivit et leva les yeux aussi.
We live in a bigger and faster world.	Nous vivons dans un monde plus grand et plus rapide.
I don't think she wants to be, but she is.	Je ne pense pas qu'elle veuille l'être, mais elle l'est.
I don't talk to anyone.	Je ne parle à personne.
For too long.	Pour trop longtemps.
No matter how big the hole, everything eventually comes out.	Peu importe la taille du trou, tout finit par sortir.
At the time, it seemed like the smart thing to do.	À l'époque, cela semblait être la chose intelligente à faire.
Playing together can be difficult.	Jouer ensemble peut être difficile.
This means that they work for themselves and generally own their projects.	Cela signifie qu'ils travaillent pour eux-mêmes et sont généralement propriétaires de leurs projets.
He tried to balance his sitting position.	Il essaya d'équilibrer sa position assise.
I told her and her face changed.	Je lui ai dit et son visage a changé.
I haven't seen him for a long time.	Je ne l'ai pas vu depuis longtemps.
They left the hotel together.	Ils sortirent ensemble de l'hôtel.
And it's a great organization.	Et c'est une grande organisation.
It was getting out of control.	Cela devenait incontrôlable.
She had never shed tears in front of me.	Elle n'avait jamais versé de larmes devant moi.
As in many other things.	Comme dans beaucoup d'autres choses.
This brings us back to our previous observations on sample size.	Cela nous ramène à nos observations précédentes sur la taille de l'échantillon.
It didn't make much sense to me.	Cela n'avait pas beaucoup de sens pour moi.
We won't be here forever.	Nous ne serons pas là pour toujours.
Depending on the number of items, this may slow down your behavior.	Selon le nombre d'éléments, cela peut ralentir votre comportement.
I wasn't the cool kid in the cool crowd.	Je n'étais pas le gamin cool dans la foule cool.
I waited for the story, but nothing came.	J'ai attendu l'histoire, mais rien n'est venu.
But it was still something.	Mais c'était quand même quelque chose.
You can imagine what happened next.	Vous pouvez imaginer ce qui s'est passé ensuite.
He was trying to get inside my head, nothing more.	Il essayait d'entrer dans ma tête, rien de plus.
Full code sample below.	Exemple de code complet ci-dessous.
This question went back and forth in my head throughout the trip.	Cette question tournait et retournait dans ma tête tout au long du voyage.
The operation appears to be a success.	L'opération semble être un succès.
Could be wrong, of course.	Peut-être tort, bien sûr.
We just worked.	Nous avons juste travaillé.
Here's how it goes.	Voici comment ça se passe.
Anything could be a meal.	Tout pourrait être un repas.
Are we to accept, no doubt.	Sommes-nous d'accepter, sans aucun doute.
Anything.	Quoique ce soit.
But there were also newer models.	Mais il y avait aussi des modèles plus récents.
We have to do something right.	Nous devons faire quelque chose de bien.
Even if you kill me, it won't help.	Même si vous me tuez, cela ne servira à rien.
So he guessed.	Alors il supposait.
But it was a terrible car.	Mais c'était une voiture terrible.
I didn't really think like that.	Je n'ai pas vraiment réfléchi comme ça.
You are not mine.	Tu n'es pas à moi.
How this happened, however, is unclear.	Comment cela s'est produit, cependant, n'est pas clair.
Browse their product description pages.	Parcourez leurs pages de description de produits.
Participants will only be included after obtaining written informed consent.	Les participants ne seront inclus qu'après l'obtention d'un consentement éclairé écrit.
Structure your level of turn in your health.	Structurez votre niveau de virage dans votre santé.
It's obvious that you have a passion for what you do.	Il est évident que vous avez une passion pour ce que vous faites.
Only he wasn't in his room.	Seulement, il n'était pas dans sa chambre.
Just drop it.	Déposez-la simplement.
I learned that the ability really only works at night, though.	J'ai appris que la capacité ne fonctionne vraiment que la nuit, cependant.
At present.	À l'heure actuelle.
Everything is the same but looks different.	Tout est pareil mais semble différent.
She gives the rest of us a bad name.	Elle donne au reste d'entre nous une mauvaise réputation.
Look for the damn thing.	Recherche la fichue chose.
This one is both interesting and a little difficult to drink.	Celui-ci est à la fois intéressant et un peu difficile à boire.
The following season wasn't much better.	La saison suivante n'était pas beaucoup mieux.
Except when he caught a teacher in error.	Sauf quand il a surpris un enseignant en erreur.
You will be completely new.	Vous serez complètement nouveau.
That's the idea behind it all.	C'est l'idée derrière tout ça.
These two methods were found to be similar.	Ces deux méthodes se sont avérées similaires.
The maps, on the other hand, are perfect.	Les cartes, en revanche, sont parfaites.
He would rather crush you than miss you.	Il préfère vous écraser plutôt que de vous manquer.
If you win, you win.	Si vous gagnez, vous gagnez.
There is so much to say.	Il y a tellement de choses à dire.
My parents do.	Mes parents le font.
If you ever need me for anything.	Si jamais tu as besoin de moi, pour quoi que ce soit.
I spent some time trying to befriend her daughter.	J'ai passé un peu de temps à essayer de me lier d'amitié avec sa fille.
Keep the remaining milk warm.	Gardez le lait restant au chaud.
They are not everything.	Ils ne sont pas tout.
I can't come down.	Je ne peux pas redescendre.
For the last time.	Pour la dernière fois.
Even in the most modern.	Même dans les plus modernes.
She said she had no more answers.	Elle a dit qu'elle n'avait plus de réponses.
I don't think they were that close.	Je ne pense pas qu'ils étaient si proches.
She won't let me take one of them away.	Elle ne me laissera pas emporter l'un d'entre eux.
In fact, it's our worst enemy right now.	En fait, c'est notre pire ennemi en ce moment.
His light has been extinguished.	Sa lumière a été éteinte.
I look forward to those days too.	J'attends ces jours avec impatience aussi.
He lay in the snow and looked back at the noise.	Il était allongé dans la neige et regarda en arrière vers le bruit.
A long silence.	Un long silence.
She felt free.	Elle se sentait libre.
I'm leaving too.	je pars aussi.
Our target, target.	Notre cible, cible.
She's my sister, he thought.	C'est ma sœur, pensa-t-il.
The struggle continued.	La lutte a continué.
She wanted to hear his voice.	Elle voulait entendre sa voix.
People will be understanding and patient if you explain your situation.	Les gens seront compréhensifs et patients si vous expliquez votre situation.
No one will know it exists.	Personne ne saura qu'il existe.
Not very expensive but a lot of work has been done.	Pas très cher mais beaucoup de travail a été fait.
Stand tall, but clear.	Tenez-vous debout, mais clair.
It's not his real name.	Ce n'est pas son vrai nom.
It gives me a lot of hope.	Cela me donne beaucoup d'espoir.
I worked from nine in the morning to two in the afternoon.	Je travaillais de neuf heures du matin à deux heures de l'après-midi.
My wife wants me to clean her.	Ma femme veut que je la nettoie.
She looked behind her.	Elle regarda derrière elle.
The fourth asks for five hundred.	Le quatrième en demande cinq cents.
He died for them, my husband.	Il est mort pour eux, mon mari.
We realized that there were more of us than we thought.	Nous avons réalisé que nous étions plus nombreux que nous ne le pensions.
You can use your own board or get one from our class.	Vous pouvez utiliser votre propre tableau ou en obtenir un de notre classe.
In fact, she no longer looked like a woman.	En fait, elle ne ressemblait plus à une femme.
You have to look at the whole patient.	Il faut regarder l'ensemble du patient.
First of all, when the watch is weak, the camera does not work.	Tout d'abord, lorsque la montre est faible, l'appareil photo ne fonctionne pas.
The small room begins to fill up quickly.	La petite salle commence à se remplir rapidement.
The other hands were off somewhere.	Les autres mains étaient éteintes quelque part.
I thought you could handle what we were doing.	Je pensais que tu pouvais gérer ce qu'on faisait.
This technique is simple and does not require complicated treatment.	Cette technique est simple et ne nécessite pas de traitement compliqué.
All play a role in image quality.	Tous jouent un rôle dans la qualité de l'image.
I can't save everyone.	Je ne peux pas sauver tout le monde.
Either way, they're dead.	De toute façon, ils sont morts.
We were playing the same shit we had been playing for years.	On jouait la même merde qu'on jouait depuis des années.
I can't live like this anymore.	Je ne peux plus vivre comme ça.
The state offered me the job.	L'État m'a proposé le poste.
She hadn't meant that.	Elle n'avait pas voulu dire ça.
When she spoke again, her tone had changed.	Quand elle reprit la parole, son ton avait changé.
He has two younger brothers.	Il a deux frères plus jeunes.
It is you who can cause this.	C'est vous qui pouvez provoquer cela.
The people must have full control of the means of production.	Le peuple doit avoir le plein contrôle des moyens de production.
Mechanisms, diagnosis and treatment.	Mécanismes, diagnostic et traitement.
He refused to speak to me.	Il a refusé de me parler.
This is in very good agreement with the results presented here.	Ceci est en très bon accord avec les résultats présentés ici.
I have never been one of those people.	Je n'ai jamais fait partie de ces personnes.
He wasted no time.	Il n'a pas perdu de temps.
It was another era.	C'était une autre époque.
We are very proud of it.	Nous en sommes très fiers.
Be patient, because this one is worth the wait.	Soyez patient, car celui-ci vaut la peine d'attendre.
That's what got into you.	C'est ce qui t'a pris.
The whole plan had been his.	Tout le plan avait été le sien.
But don't think I don't like food.	Mais ne pense pas que je n'aime pas la nourriture.
Something legal, something important.	Quelque chose de légal, quelque chose d'important.
I also wrote a lot this month.	J'ai aussi beaucoup écrit ce mois-ci.
It's more text.	C'est plus de texte.
He hadn't felt such power since.	Il n'avait pas ressenti une telle puissance depuis.
I will be more careful this time.	Je serai plus prudent cette fois.
Either way, we were dead.	De toute façon, nous étions morts.
Or a lot.	Ou beaucoup.
He hadn't even thought of it.	Il n'y avait même pas pensé.
I like having a few options to offer.	J'aime le fait d'avoir quelques options à offrir.
In fact, I had planned to do the same.	En fait, j'avais prévu de faire la même chose.
But with that, my, my.	Mais avec ça, mon, mon.
Give him time, oh! 	Laisse-lui le temps, oh !
give her time, and she'll be fine.	donnez-lui du temps, et elle s'en sortira.
It is energy.	C'est de l'énergie.
If he lived longer, he would see more wars.	S'il vivait plus longtemps, il verrait plus de guerres.
These girls are very different people, but very close to each other.	Ces filles sont des personnes très différentes, mais très proches les unes des autres.
We will now vote on the main bill at report stage.	Passons maintenant au vote sur le projet de loi principal à l'étape du rapport.
Not for anyone.	Pas pour personne.
I think you know what he believed and taught.	Je pense que vous savez ce qu'il croyait et enseignait.
Continue.	Continuer.
You never know with me.	On ne sait jamais avec moi.
For a moment, his eyes met mine.	Pendant un instant, ses yeux se sont croisés dans les miens.
In the classroom.	A la classe.
It was supposed to look like this, but it wasn't.	C'était censé ressembler à ça, mais ce n'était pas le cas.
They were the sharp end.	Ils étaient la fin pointue.
Her mother was ready.	Sa mère était prête.
Where they are not, it will stop.	Là où ils ne sont pas, ça s'arrêtera.
He left college after two years and turned professional.	Il a quitté l'université après deux ans et est devenu professionnel.
They were happy when they broke things.	Ils étaient heureux quand ils cassaient des choses.
I need him in top form tomorrow.	J'ai besoin de lui en pleine forme demain.
Eight months that we just didn't have.	Huit mois que nous n'avions tout simplement pas.
He was adorable, she said.	Il était adorable, dit-elle.
In a few months.	En quelques mois.
We cannot see.	Nous ne pouvons pas voir.
I thought my world was coming to an end.	Je pensais que mon monde était à sa fin.
I couldn't get enough.	Je ne pouvais pas en avoir assez.
I will do it by myself.	Je me débrouillerai.
And so the outer system of production came into being.	Et c'est ainsi que le système extérieur de production a vu le jour.
You hit the gas hard.	Vous appuyez fort sur le gaz.
Again and again.	Encore et encore.
He was full of conflict.	Il était plein de conflits.
This construction is described briefly at the end of the next section.	Cette construction est décrite brièvement à la fin de la section suivante.
Go right here.	Allez juste ici.
Each bar represents the mean of six independent experiments.	Chaque barre représente la moyenne de six expériences indépendantes.
However, the record does not support this assertion.	Cependant, le dossier n'étaye pas cette affirmation.
Design work is minimal and print runs are low.	Le travail de conception est minime et les tirages sont faibles.
She'll have plenty of time to catch this.	Elle aura tout le temps d'attraper ça.
The silence was the silence of death.	Le silence était le silence de la mort.
One of the longest.	L'un des plus longs.
She hoped it wouldn't become a problem.	Elle espérait que cela ne deviendrait pas un problème.
This is the world we are in.	C'est le monde dans lequel nous sommes.
It won't come to that, he thought.	On n'en arrivera pas là, pensa-t-il.
Only one thing.	Seulement une chose.
So it worked.	Donc ça a marché.
What you have learned and try to follow along with them.	Que vous avez appris et essayez de suivre avec eux.
Pleasure is what was missing.	Le plaisir est ce qui manquait.
Sleep wasn't even the right word.	Le sommeil n'était même pas le bon mot.
He let us down.	Il nous a laissé tomber.
Not even a near miss of a problem.	Pas même un quasi-accident d'un problème.
It was hard to say.	C'était difficile à dire.
I'm going to get there.	Je vais y arriver.
So neither do we.	Donc nous non plus.
One evening, remember.	Un soir, souviens-toi.
So he hit me hard.	Alors il m'a frappé fort.
He is clearly happy.	Il est clairement content.
That hadn't changed.	Cela n'avait pas changé.
You can just have both pages in one.	Vous pouvez simplement avoir les deux pages en une seule.
They hate an unusual thought.	Ils détestent une pensée inhabituelle.
Also, we felt it was a first season.	De plus, nous avons senti que c'était une première saison.
It is like what came before it.	Il est comme ce qui l'a précédé.
But there is something wrong.	Mais il y a quelque chose qui ne va pas.
Some may choose to only talk to people they like.	Certains peuvent choisir de ne parler qu'aux personnes qu'ils aiment.
He played with real fire.	Il a joué avec le vrai feu.
But they don't have their own plan.	Mais ils n'ont pas de plan propre.
I hear it everywhere.	Je l'entends partout.
Going through something like this is difficult.	Passer par quelque chose comme ça est difficile.
I have not found how to move forward.	Je n'ai pas trouvé comment avancer.
It was a bit interesting, maybe, the first two times.	C'était un peu intéressant, peut-être, les deux premières fois.
No phone call, no email.	Pas d'appel téléphonique, pas de mail.
Others jump right in.	D'autres s'y mettent tout de suite.
Heat over low heat until hot.	Chauffer à feu doux jusqu'à ce qu'il soit chaud.
I can't say these things to people. 	Je ne peux pas dire ces choses aux gens. 
I just dropped my whole glass of water on me!.	Je viens de laisser tomber tout mon verre d'eau sur moi!.
They believe that we, and those like us, are their only hope.	Ils estiment que nous, et ceux qui nous ressemblent, sommes leur seul espoir.
It means not well.	Ça veut dire pas bien.
She does everything for them.	Elle fait tout pour eux.
It was deep.	C'était profond.
And it almost killed me.	Et ça m'a presque tué.
Playing music is a gift.	Jouer de la musique est un don.
He couldn't see.	Il ne pouvait pas voir.
The other site was not processed.	L'autre site n'a pas été traité.
I have lots of close friends with kids they can play with.	J'ai beaucoup d'amis proches avec des enfants avec qui ils peuvent jouer.
This is the difference between an idea and a vision.	C'est la différence entre une idée et une vision.
This is especially true for research.	Cela est particulièrement vrai pour la recherche.
But that's not the case, of course.	Mais ce n'est pas le cas, bien sûr.
You can stay there.	Vous pourrez y rester.
Sweetheart, she replied.	Mon cœur, répondit-elle.
It was new.	C'était nouveau.
When she realized war was coming, she tried to protect you.	Quand elle a compris que la guerre approchait, elle a essayé de te protéger.
And after playing the game, we loved it.	Et après avoir joué au jeu, nous l'avons adoré.
It was not a situation to go into and change things immediately.	Ce n'était pas une situation dans laquelle entrer et changer les choses immédiatement.
She knows the way and she will carry you.	Elle connaît le chemin et elle te portera.
On the biggest issue of the day.	Sur le plus gros problème du jour.
We can go to see others every day.	Nous pouvons aller voir les autres tous les jours.
I don't like this surprise stuff.	Je n'aime pas ces trucs surprises.
There are many ways you need to prove yourself.	Il existe de nombreuses façons dont vous devez faire vos preuves.
It has been going on since the beginning of time.	Cela dure depuis le début des temps.
I'm not bothering you.	Je ne vous dérange pas.
However, the estate was not a complete success.	Cependant, le domaine n'a pas été une réussite complète.
No one paid attention to it.	Personne n'y prêta attention.
So much joy.	Tant de joie.
He was very surprised.	Il était très surpris.
They only have each other.	Ils n'ont que l'autre.
I still have a hard time talking to him about everything that matters.	J'ai encore du mal à lui parler de tout ce qui compte.
Sorry to hear about your injury.	Désolé d'apprendre votre blessure.
Two independent experiments were performed with similar results.	Deux expériences indépendantes ont été réalisées avec des résultats similaires.
We old people didn't care.	Nous, les vieux, on s'en fichait.
They happen, but not often.	Ils arrivent, mais pas souvent.
Too stupid, she knew.	Trop stupide, elle le savait.
You have to play with what you have.	Tu dois jouer avec ce que tu as.
I don't know how he got away with it.	Je ne sais pas comment il s'en est sorti.
A family passed me on the way to church.	Une famille m'a croisé sur le chemin de l'église.
She needed something better.	Elle avait besoin de quelque chose de mieux.
It was the expected way to move.	C'était la façon attendue de se déplacer.
She had a career, you see.	Elle avait une carrière, voyez-vous.
We call them here critical service points.	Nous les appelons ici points de service critiques.
It should be fine then.	Ça devrait aller alors.
It's not something he can completely overcome.	Ce n'est pas quelque chose qu'il peut complètement surmonter.
He actually said it.	Il l'a dit en fait.
At a ball.	Dans un bal.
Then catch up at the end.	Puis rattraper à la fin.
They will therefore not have met.	Ils ne se seront donc pas rencontrés.
He had to lose weight for his role.	Il a dû perdre du poids pour son rôle.
These parameters can be determined from various experiments.	Ces paramètres peuvent être déterminés à partir de diverses expériences.
It may or may not take time.	Cela peut prendre du temps, ou pas.
I agree with pretty much everything you have in your post above.	Je suis d'accord avec à peu près tout ce que vous avez dans votre message ci-dessus.
I had a clear vision.	J'avais une vision claire.
Like even from the start.	Comme même depuis le début.
It must be.	Il doit l'être.
Stared at me for a long moment.	Me fixa un long moment.
She moved entirely in his arms.	Elle s'est entièrement déplacée dans ses bras.
It looked like that might not be the case.	Il semblait que ce n'était peut-être pas le cas.
I may be dead.	Je suis peut-être mort.
I have never seen anything like it.	Je n'ai jamais rien vu de tel.
If you smoke, now is the time to quit.	Si vous fumez, c'est le moment d'arrêter.
She stopped short at the sight of her mother's pale, frozen face.	Elle s'arrêta net à la vue du visage pâle et figé de sa mère.
People what to see and know best.	Les gens ce qu'il faut voir et connaître le mieux.
I tried different solutions here and here but none seem to work.	J'ai essayé différentes solutions ici et ici mais aucune ne semble fonctionner.
You can try it yourself.	Vous pouvez essayer vous-même.
Near a gas station.	Près d'une station essence.
Then it made sense that these friends were on his list.	Ensuite, il était logique que ces amis soient sur sa liste.
She tried to hide, but she couldn't.	Elle a essayé de se cacher, mais elle n'a pas pu.
Nor a sound.	Ni un son.
You better back off.	Tu ferais mieux de reculer.
Really terrible stuff.	Des trucs vraiment terribles.
After a minute or two, the judge returned.	Après une à deux minutes, le juge est revenu.
It's almost impossible for players not to notice.	Il est presque impossible pour les joueurs de ne pas s'en apercevoir.
But you get used to it.	Mais tu t'y habitues.
I say it's a security risk.	Je dis que c'est un risque pour la sécurité.
You start with a central idea, question or problem.	Vous commencez par une idée centrale, une question ou un problème.
And it could work well.	Et cela pourrait bien fonctionner.
I don't know the names of the flowers.	Je ne connais pas les noms des fleurs.
And neither his mother, nor his father, nor his brother.	Et ni sa mère, ni son père, ni son frère.
This brought him to full understanding.	Cela l'a amené à une pleine compréhension.
Nevertheless, the rest is highly recommended.	Néanmoins, le reste est fortement recommandé.
It means being able to win over the unknown.	Cela signifie être en mesure de gagner sur l'inconnu.
It's not the only secondary industry to benefit.	Ce n'est pas la seule industrie secondaire à en profiter.
There is no evidence that it was introduced in bad faith.	Il n'y a aucune preuve qu'il a été introduit de mauvaise foi.
From there you know.	De la vous savez.
At least that's how it feels.	Au moins c'est comme ça que ça se sent.
I think you really are a woman.	Je pense que tu es vraiment une femme.
I tried using more water, less water, more and less milk.	J'ai essayé d'utiliser plus d'eau, moins d'eau, plus et moins de lait.
As long as you have a computer.	Tant que vous avez un ordinateur.
To this vision of the city.	À cette vision de la ville.
But there are other options.	Mais il existe d'autres options.
It could so easily have been me.	Cela aurait si facilement pu être moi.
People were waiting for the report.	Les gens attendaient le rapport.
No love for a child, there are no limits to that.	Pas d'amour pour un enfant, il n'y a pas de limites à cela.
I was standing.	J'étais debout.
I love your site.	J'adore votre site.
But anything is possible.	Mais tout est possible.
He was so good to me.	Il était si bon avec moi.
Just in case anything.	Juste au cas où quoi que ce soit.
The doors had suddenly disappeared.	Les portes avaient soudainement disparu.
One might even have expected it to fail.	On aurait même pu s'attendre à ce qu'elle échoue.
He was nervous and there was anxiety in his eyes.	Il était nerveux et il y avait de l'anxiété dans ses yeux.
They did, and most of us didn't.	Ils l'ont fait, et la plupart d'entre nous ne l'ont pas fait.
It's not the first time and it won't be the last.	Ce n'est pas la première fois et ce ne sera pas la dernière.
These were his orders.	C'étaient ses ordres.
She really thought someone would protect him.	Elle pensait vraiment que quelqu'un le protégerait.
It was just after lunch.	C'était juste après le déjeuner.
And they didn't know how to handle it.	Et ils ne savaient pas comment la gérer.
A brief statement.	Une brève déclaration.
Only my head, my hands and my legs stick out.	Seules ma tête, mes mains et mes jambes dépassent.
Many of them are not even for our own country.	Beaucoup d'entre eux ne sont même pas pour notre propre pays.
It is a political fact, it is an economic fact.	C'est un fait politique, c'est un fait économique.
He should be in bed.	Il devrait être au lit.
Ideas, of course.	Les idées, bien sûr.
It doesn't suit me well.	Ça ne me va pas bien.
If anything, it was more so.	Si quoi que ce soit, c'était plus ainsi.
As mentioned by.	Comme mentionné par.
Someone in authority.	Quelqu'un en autorité.
Her actions say a lot more about her than about me.	Ses actions en disent bien plus sur elle que sur moi.
It had really been three years.	Cela faisait vraiment trois ans.
They were young men together.	Ils étaient jeunes hommes ensemble.
Just got back from a trip home.	Je viens de rentrer d'un voyage de retour à la maison.
He's not at his best.	Il n'est pas à son meilleur.
And don't laugh at me.	Et ne te moque pas de moi.
Writing is sometimes easier than speaking for us.	Écrire est parfois plus facile que de parler pour nous.
She can't live like us.	Elle ne peut pas vivre comme nous.
About the two of us, actually.	A propos de nous deux, en fait.
Perform master data analysis.	Réaliser l'analyse des données principales.
I couldn't get this woman out of my head.	Je n'arrivais pas à chasser cette femme de ma tête.
She was very ill.	Elle était très malade.
Okay, maybe just for five minutes.	D'accord, peut-être juste pour cinq minutes.
He's not really into it.	Il n'est pas vraiment dedans.
So be honest with yourself.	Soyez donc honnête avec vous-même.
I wear.	Je porte.
But we cannot establish a fixed rule about them.	Mais nous ne pouvons pas établir une règle fixe à leur sujet.
The calculated results agreed well with the experimental data.	Les résultats calculés concordaient bien avec les données expérimentales.
Seems to have a fairly large bar.	Semble avoir un bar assez grand.
Sit down and listen.	Asseyez-vous et écoutez.
I am not yours.	Je ne suis pas à toi.
That you are attracted to her.	Que tu es attiré par elle.
We started talking.	Nous avons commencé à parler.
The design turned out to be the easy part.	La conception s'est avérée être la partie la plus facile.
Let me tell you a few things.	Permettez-moi de vous dire quelques choses.
Need to make changes to my website.	Besoin de faire des changements sur mon site web.
It's easy to use.	C'est facile à utiliser.
However, his thick black hair was also unusual in a child.	Cependant, ses cheveux noirs épais étaient également inhabituels chez l'enfant.
It couldn't have been good.	Ça n'a pas pu être bon.
None of us are so unique.	Aucun de nous n'est si unique.
Please guide me if you have anything.	Merci de me guider si vous avez quelque chose.
It depends on what you mean.	Cela dépend de ce que vous voulez dire.
And others followed.	Et d'autres ont suivi.
The code is most often executed on the command line.	Le code est le plus souvent exécuté sur la ligne de commande.
I didn't want to look.	Je ne voulais pas regarder.
She has been transformed twice.	Elle a été transformée deux fois.
No one should leave.	Personne ne doit partir.
It helps a lot to study this group.	Cela aide beaucoup à étudier ce groupe.
And if it did, we'd be in trouble.	Et si c'était le cas, nous serions en difficulté.
I will look.	Je vais regarder.
I hope you will enjoy it.	J'espère que vous l'apprécierez.
I have problems with the update command.	J'ai des problèmes avec la commande de mise à jour.
They can visit it remotely.	Ils peuvent le visiter à distance.
We can run them alongside the article.	Nous pouvons les exécuter à côté de l'article.
And now we're ready to get bigger.	Et maintenant nous sommes prêts à devenir plus gros.
It was sad to see.	C'était triste à voir.
And that's what you need to keep in mind.	Et c'est ce que vous devez garder à l'esprit.
As he passed, he glanced at me.	En passant, il m'a jeté un coup d'œil.
The first is the noise issue.	Le premier est le problème du bruit.
I'm sorry to hear you still have to fight over there.	Je suis désolé d'apprendre que tu dois encore te battre, là-bas.
And it lasted four months.	Et cela a duré quatre mois.
You know, people aren't that stupid.	Vous savez, les gens ne sont pas si stupides.
We've seen this man in action quite a bit.	Nous avons vu cet homme en action un peu.
I remember being very emotional about it.	Je me souviens d'avoir été très ému à ce sujet.
More than constantly.	Plus que constamment.
It was clear that it meant nothing to him.	Il était clair que cela ne signifiait rien pour lui.
Or nothing else.	Ou rien d'autre.
A total of seven cases were included in the analysis.	Au total, sept cas ont été inclus dans l'analyse.
But the police are more active than the media thinks.	Mais la police est plus active que ce que pensent les médias.
They stayed there, behind a closed door, for hours.	Ils sont restés là, derrière une porte fermée, pendant des heures.
It would just be a scientific fact.	Ce serait juste un fait scientifique.
He denied the charges.	Il a nié les accusations.
I think that's the most important thing, to be in good shape.	Je pense que c'est la chose la plus importante, être en forme.
It's hot.	Il fait chaud.
So they do it again and again.	Alors ils le font encore et encore.
It was all he had.	C'était tout ce qu'il avait.
Today was one of those days.	Aujourd'hui c'était une de ces journées.
No one is the new someone.	Personne n'est le nouveau quelqu'un.
Many approached.	Beaucoup se sont approchés.
And then home.	Et puis à la maison,.
Knew his business was complex.	Savait que son entreprise était complexe.
Once recovered, they immediately return to their hometown.	Une fois rétablis, ils retournent immédiatement dans leur ville natale.
That would be if you mean can you stop me.	Ce serait si vous voulez dire pouvez-vous m'arrêter.
That should tell us something.	Cela devrait nous dire quelque chose.
An interesting start.	Un début intéressant.
Let them go.	Qu'ils s'en vont.
She had chosen me.	Elle m'avait choisi.
First, we discuss the limit of large volume.	Tout d'abord, nous discutons de la limite du grand volume.
You would be the key man.	Vous seriez l'homme clé.
But it's a good starting point.	Mais c'est un bon point de départ.
Not knowing what to say.	Ne sachant pas quoi dire.
And my father was one.	Et mon père en était un.
A voucher.	Un bon.
Something bad.	Quelque chose de mauvais.
I can taste them.	Je peux les goûter.
We found out it would be a boy.	Nous avons découvert que ce serait un garçon.
He had tried to run away once.	Il avait essayé de s'enfuir une fois.
They are on the scene.	Ils sont sur les lieux.
If you change one, change the other.	Si vous en changez un, changez l'autre.
My father would never tell me, but there was something between them.	Mon père ne me le dirait jamais, mais il y avait quelque chose entre eux.
I'm not sure what that means.	Je ne suis pas sûr de ce que cela signifie.
I wanted to create my own.	Je voulais créer le mien.
We talk, but nothing happens.	On parle, mais rien ne se passe.
All that matters is that you have it.	Tout ce qui compte, c'est que vous l'ayez.
Questions like this made me nervous.	Des questions comme celle-ci me rendaient nerveux.
I refused to say yes to him.	J'ai refusé de lui dire oui.
You have the option to pass the products through the door.	Vous avez la possibilité de faire passer les produits par la porte.
This has its own problems.	Cela a ses propres problèmes.
The rules regarding character selection are unclear.	Les règles concernant la sélection des personnages ne sont pas claires.
I will give him as much.	Je lui en donnerai autant.
And that's where my character had a more interesting change.	Et c'est là que mon personnage a eu un changement plus intéressant.
Be in the front line, not behind.	Soyez en première ligne, pas en retrait.
Factors verify.	Les facteurs vérifient.
I lower my voice slightly.	Je baisse légèrement la voix.
He remained silent.	Il est resté silencieux.
Now, then, wait.	Maintenant, alors, attendez.
So little choice.	Donc peu de choix.
She can't believe it.	Elle ne peut pas le croire.
He was beyond caring.	Il était au-delà des soins.
No one answered my calls.	Personne n'a répondu à mes appels.
She absolutely did not want to talk about politics.	Elle ne voulait absolument pas parler de politique.
I do it frequently.	Je le fais fréquemment.
He told me, his voice tense, to put it back.	Il m'a dit, la voix tendue, de le remettre.
Her daughter doesn't look up.	Sa fille ne lève pas les yeux.
It was much worse than we had let on.	C'était bien pire que ce que nous avions laissé entendre.
Various techniques have been developed over the years.	Diverses techniques ont été développées au fil des ans.
No one will take you away.	Personne ne t'enlèvera.
He couldn't even look at his brother.	Il ne pouvait même pas regarder son frère.
Take your best shot.	Prenez votre meilleur coup.
Whatever you can do or dream, you can start it.	Quoi que vous puissiez faire ou rêver, vous pouvez le commencer.
It's a living room.	C'est un salon.
On the website.	Sur le site Internet.
It was a point of view.	C'était un point de vue.
They must be driving her crazy.	Ils doivent la rendre folle.
The media wanted something more.	Les médias voulaient quelque chose de plus.
It's not supposed to happen.	Ce n'est pas censé arriver.
But let time work for you, rather than work for time.	Mais laissez le temps travailler pour vous, plutôt que de travailler pour le temps.
At the door, she turned.	A la porte, elle se retourna.
You don't have to come here.	Vous n'êtes pas obligé de venir ici.
I think there is a small problem.	Je pense qu'il y a un petit problème.
These can be found throughout the region.	Ceux-ci peuvent être trouvés dans toute la région.
We pay it.	Nous le payons.
Just enough to keep me well, she said.	Juste assez pour me garder bien, dit-elle.
If we close our ears, we will not hear.	Si nous fermons nos oreilles, nous n'entendrons pas.
We have three children.	Nous avons trois enfants.
I caused this.	J'ai causé ça.
Keep working on my body.	Continuez à travailler sur mon corps.
Yes, absolutely still.	Oui, tout à fait encore.
Welcome to my blog!.	Bienvenue sur mon blog!.
I think it can be both.	Je pense que ça peut être les deux.
Not big to be picked up.	Pas grand pour être ramassé.
There may be problems with this.	Il peut y avoir des problèmes de ce fait.
He loved me too.	Il m'aimait aussi.
But that is not the subject here.	Mais ce n'est pas le sujet ici.
Health care is a good example.	Les soins de santé en sont un bon exemple.
Each of them is different.	Chacun d'entre eux est différent.
That was the theory, anyway.	C'était la théorie, de toute façon.
It just didn't work.	Cela n'a tout simplement pas fonctionné.
He wasn't that nervous.	Il n'était pas si nerveux.
A few minutes in another world.	Quelques minutes dans un autre monde.
They moved in with her, but did not release her.	Ils ont déménagé avec elle, mais ne l'ont pas libérée.
You may not think you are being followed.	Vous ne pensez peut-être pas être suivi.
The story is told through the evolution of market prices.	L'histoire est racontée par l'intermédiaire de l'évolution des prix du marché.
He knew that sound.	Il connaissait ce son.
It was a strange feeling, but not entirely bad.	C'était un sentiment étrange, mais pas entièrement mauvais.
It comes from being human.	Cela vient du fait d'être humain.
It was a problem before this happened.	C'était un problème avant que cela n'arrive.
Feedback is very important to us.	Les commentaires sont très importants pour nous.
Not a bad city once you get to know it.	Pas une mauvaise ville une fois que vous apprenez à la connaître.
Neither drug changed heart rate significantly.	Aucun des deux médicaments n'a modifié la fréquence cardiaque de manière significative.
We can print any type of design and pattern in different colors.	Nous pouvons imprimer tout type de design et de motif dans différentes couleurs.
It remains possible to build a majority on the left.	Il reste possible de construire une majorité à gauche.
It wouldn't have worked for my child or me.	Cela n'aurait pas fonctionné pour mon enfant ou moi.
That's why we have the ''easy book'' option.	C'est pourquoi nous avons l'option ''easy book''.
Here in the open, on our land.	Ici à l'air libre, sur notre terre.
He is considered the father of the cell phone.	Il est considéré comme le père du téléphone portable.
They just sent their code and ignored anything afterwards.	Ils ont juste envoyé leur code et ont ignoré quoi que ce soit par la suite.
He was with them.	Il était avec eux.
It was then that a plan began to form in his mind.	C'est alors qu'un plan a commencé à se former dans son esprit.
We apply the same standard of review as applied by the trial court.	Nous appliquons la même norme de contrôle que celle appliquée par le tribunal de première instance.
What a great find.	Quelle belle trouvaille.
It's a bit difficult to explain.	C'est un peu difficile à expliquer.
I tell myself it can't be worse.	Je me dis que ça ne peut pas être pire.
I didn't want the day to end.	Je ne voulais pas que la journée se termine.
He felt good at work, felt good at games.	Il se sentait bien au travail, se sentait bien aux jeux.
He will know the instant he comes off.	Il saura l'instant où il se détache.
Get rid of it.	Débarrassez-vous en.
I've seen it and it still looks good to me.	Je l'ai vu et il m'a toujours l'air bien.
And it was the right thing for him.	Et c'était la bonne chose pour lui.
He is so much better.	Il est tellement mieux.
His work was important, not just to him, but to the world.	Son travail était important, non seulement pour lui, mais pour le monde.
An organization is a strange thing but not a stone.	Une organisation est une chose étrange mais pas une pierre.
We didn't have anyone who really staged.	Nous n'avons eu personne qui ait vraiment mis en scène.
There are no casualties.	Il n'y a pas eu de blessés.
She knew she was lost.	Elle savait qu'elle était perdue.
Like this car, for example.	Comme cette voiture, par exemple.
In fact, nowadays, the opposite is often true.	En fait, de nos jours, le contraire est souvent vrai.
He was suddenly silent.	Il était soudain silencieux.
But he didn't like me.	Mais il ne m'aimait pas.
In this case, there are several successful models to describe dark energy.	Dans ce cas, il existe plusieurs modèles réussis pour décrire l'énergie noire.
His eyes are as blue as mine.	Ses yeux sont aussi bleus que les miens.
Yes, the whole stupid business.	Oui, toute l'entreprise stupide.
On the surface, he appears to be all he seems.	En surface, il semble être tout ce qu'il semble.
I had enough too, to be honest.	J'en avais assez aussi, pour être honnête.
Don't say or do anything.	Ne dites ni ne faites rien.
He is right to want to see him again.	Il a raison de vouloir le revoir.
I asked many friends, but none of them had the answer.	J'ai demandé à de nombreux amis, mais aucun d'entre eux n'avait la réponse.
But as I said, I have standing offers from many of you.	Mais comme je l'ai dit, j'ai des offres permanentes de la part de beaucoup d'entre vous.
They saw something much higher, bigger, deeper than that.	Ils y voyaient quelque chose de bien plus haut, de plus grand, de plus profond que cela.
I didn't trust you to handle the situation.	Je ne te faisais pas confiance pour gérer la situation.
Be sure to do this for the opposite hand.	Assurez-vous de le faire pour la main opposée.
It makes it worse.	Cela l'aggrave.
What a good idea.	Quelle bonne idée.
These readings have been a real pleasure for me.	Ces lectures ont été pour moi un réel plaisir.
If someone helps, he helps.	Si quelqu'un aide, il aide.
And my brother.	Et mon frère.
I want to earn this money.	Je veux gagner cet argent.
King to ride on the floor.	King à monter sur le sol.
She couldn't stop now.	Elle ne pouvait pas s'arrêter maintenant.
Many of them killed someone.	Beaucoup d'entre eux ont tué quelqu'un.
Some men didn't like it.	Certains hommes ne l'aimaient pas.
It was mainly the women who helped.	Ce sont surtout les femmes qui ont aidé.
I did it outside.	Je l'ai fait dehors.
If they fail, they drop an item they are holding.	En cas d'échec, ils laissent tomber un objet qu'ils détiennent.
There's nothing he won't do.	Il n'y a rien qu'il ne fera pas.
All children are special and wonderful.	Tous les enfants sont spéciaux et merveilleux.
Many patients felt more than one type of movement.	De nombreux patients ont ressenti plus d'un type de mouvement.
It is too hard.	C'est trop dur.
No wonder it's hard to answer their questions.	Pas étonnant qu'il soit difficile de répondre à leurs questions.
I didn't know you could do that.	Je ne savais pas que tu pouvais faire ça.
The result will happen.	Le résultat se produira.
I have never met such a perfect man.	Je n'ai jamais rencontré un homme aussi parfait.
Except for that other time two years ago.	Sauf pour cette autre fois, il y a deux ans.
They really go there.	Ils y vont vraiment.
It's just that she likes to have a lot of money.	C'est juste qu'elle aime avoir beaucoup d'argent.
I received your letter.	J'ai bien reçu ta lettre.
One of them took her in the face.	L'un d'eux l'a prise en plein visage.
In our case, surgical management was performed.	Dans notre cas, une prise en charge chirurgicale a été réalisée.
Especially when it comes out.	Surtout à sa sortie.
I described the process to him.	Je lui ai décrit le processus.
The third event is that one evening she sent you a message.	Le troisième événement est qu'un soir, elle vous a envoyé un message.
I think you brought us luck.	Je pense que tu nous as porté chance.
He wouldn't be that person.	Il ne serait pas cette personne.
As if nothing had really changed.	Comme si rien n'avait vraiment changé.
I wish them good luck.	Je leur souhaite bonne chance.
His eyes were safe.	Ses yeux étaient en sécurité.
But he stopped when we got to the door.	Mais il s'est arrêté quand nous sommes arrivés à la porte.
I know what you meant.	Je sais ce que vous vouliez dire.
And don't forget the other guys.	Et n'oubliez pas les autres gars.
It's better for my back.	C'est mieux pour mon dos.
Otherwise, he would have turned to retaliate.	Sinon, il se serait retourné pour riposter.
It's just human nature.	C'est tout simplement la nature humaine.
Costs and prices are higher.	Les coûts et les prix sont plus élevés.
Four in a car.	Quatre, dans une voiture.
But that's not how it should be.	Mais ce n'est pas comme ça que ça devrait être.
Join a team.	Joignez-vous à une équipe.
Yet things keep getting worse between many of them.	Pourtant, les choses ne cessent d'empirer entre beaucoup d'entre eux.
In the future, when we return, we will split orders.	À l'avenir, à notre retour, nous diviserons les commandes.
I consider his questions.	Je considère ses questions.
The Earth is huge.	La Terre est immense.
He tried to move, but when he tried, nothing happened.	Il a essayé de bouger, mais quand il a essayé, rien ne s'est passé.
My family knows it.	Ma famille le sait.
You need to know every element of your business.	Vous devez connaître chaque élément de votre entreprise.
On my mother's side.	Du côté de ma mère.
He was just there doing his thing.	Il était juste là à faire son truc.
This should provide us with sufficient coverage.	Cela devrait nous fournir une couverture suffisante.
I glanced at their faces.	J'ai jeté un coup d'œil à leurs visages.
It's not fair, it's not good, but it's the reality.	Ce n'est pas juste, ce n'est pas bien, mais c'est la réalité.
And they have a lot of potential and want help.	Et ils ont beaucoup de potentiel et veulent de l'aide.
Work is the key to a happy life.	Le travail est la clé d'une vie heureuse.
I don't mean that in a bad way.	Je ne veux pas dire ça dans le mauvais sens.
For a reason.	Pour une raison.
But the death itself had not been kept secret.	Mais la mort elle-même n'avait pas été gardée secrète.
Just like a doctor would.	Tout comme le ferait un médecin.
I mean fuck them.	Je veux dire, baise-les.
Finally the rain subsides.	Enfin la pluie se calme.
Yet, it seems that a lot of people use this definition of "normal".	Pourtant, il semble que beaucoup de gens utilisent cette définition de « normal ».
From now on, the water supply is under my direct control.	A partir de maintenant, l'approvisionnement en eau est sous mon contrôle direct.
I lost them, made new ones, then stumbled upon the old ones.	Je les ai perdus, j'en ai fait de nouveaux, puis je suis tombé sur les anciens.
We had absolutely no desire to stand guard.	Nous n'avions absolument aucune envie de faire la garde.
And it was the last.	Et ce fut le dernier.
Rapidly.	Rapidement.
I wanted to protect her.	Je voulais la protéger.
Men and women leaving an office building.	Hommes et femmes quittant un immeuble de bureaux.
And then check your ears.	Et puis vérifiez vos oreilles.
This procedure was repeated twice.	Cette procédure a été répétée deux fois.
Looks exactly like the pictures.	Regarde exactement comme sur les images.
Below are the images from the video.	Ci-dessous, les images de la vidéo.
About ten months.	Une dizaine de mois donc.
They go out and everyone accompanies them.	Ils sortent et tout le monde les accompagne.
Ideal property to keep for future development.	Propriété idéale à conserver pour développement futur.
I love how they look and how they feel.	J'aime leur apparence et la façon dont ils se sentent.
No matter what it is, everything happens in a way.	Peu importe ce que c'est, chaque chose se passe d'une manière.
She will expect you to just be there.	Elle s'attendra à ce que vous soyez simplement là.
We are deep down here.	Nous sommes au plus profond d'ici.
The first session was restricted.	La première séance était restreinte.
This country will never be the same again.	Ce pays ne sera plus jamais le même.
Your images definitely make the difference.	Vos images font définitivement la différence.
A person should only cross if the green light is on.	Une personne ne doit traverser que si le feu vert est allumé.
Beyond was the police station.	Au-delà se trouvait le poste de police.
Enjoy it anyway.	Profitez-en tout de même.
He fired a hell of a load.	Il a tiré une sacrée charge.
We are sure this is the worst case scenario.	Nous sommes sûrs que c'est le pire des cas.
What you see on the signs indicates that they want their share.	Ce que vous voyez sur les panneaux indique qu'ils veulent leur part.
Then he resigned.	Puis il a démissionné.
I don't follow politics like you.	Je ne suis pas la politique comme vous.
He made two new friends today.	Il s'est fait deux nouveaux amis aujourd'hui.
I couldn't sleep tonight.	Je n'ai pas pu dormir ce soir.
It was crazy to see thousands and thousands of them.	C'était fou d'en voir des milliers et des milliers.
Less than six months of marriage and so much life ahead of us.	Moins de six mois de mariage et tant de vie devant nous.
Whatever.	Quoi qu'il en soit.
Each morning.	Chaque matin.
Both events were planned and had expected results.	Les deux événements étaient planifiés et avaient des résultats attendus.
She is long dead now.	Elle est morte depuis longtemps, maintenant.
It means something.	Cela signifie quelque chose.
And they would fight for him to the last man.	Et ils se battraient pour lui jusqu'au dernier homme.
And other people come to the hospital.	Et d'autres personnes viennent à l'hôpital.
Negative controls were prepared with water.	Les contrôles négatifs ont été préparés avec de l'eau.
Now the old man was the one who got physical first.	Maintenant, le vieil homme était celui qui était devenu physique en premier.
Ultimately, your success is what we work towards.	En fin de compte, votre succès est ce vers quoi nous travaillons.
I will just say this.	Je dirai juste ceci.
Most studies did not provide specific details about their research methods.	La plupart des études n'ont pas fourni de détails spécifiques sur leurs méthodes de recherche.
I have books to write.	J'ai des livres à écrire.
And maybe the teeth too.	Et peut-être les dents aussi.
He tried again, several times, each time to no avail.	Il a essayé à nouveau, plusieurs fois, à chaque fois sans résultat.
A girl driving.	Une fille au volant.
I left it there for weeks.	Je l'ai laissé là pendant des semaines.
Not a bad job as jobs go.	Pas un mauvais travail au fur et à mesure que les emplois disparaissent.
Stand back for a second.	Tenez-vous à l'écart une seconde.
He was not himself.	Il n'était pas lui-même.
Without light it would have been dark here, very dark indeed.	Sans lumière, il aurait été sombre ici, très sombre en effet.
A different man.	Un homme différent.
We are very sorry.	Nous sommes très désolés.
I doubt between yellow and red.	Je doute entre le jaune et le rouge.
Stop there and it's good and healthy.	Arrêtez-vous là et c'est bon et sain.
Businesses are closed.	Les entreprises sont fermées.
Put your cards on the table.	Mettez vos cartes sur la table.
The hand was over, and he still wouldn't let go.	La main était terminée, et il ne voulait toujours pas lâcher prise.
Put the kids on him.	Mettez les enfants sur lui.
Not too excited for him.	Pas trop excité pour lui.
It's clear to me that you have strong feelings for him.	Il est clair pour moi que tu as des sentiments forts pour lui.
We can't do it yet.	Nous ne pouvons pas encore le faire.
He didn't feel like he had any sense of command.	Il n'avait pas l'impression d'avoir le sens du commandement.
Damn, she's hot.	Merde, elle est chaude.
We produce death.	Nous produisons la mort.
Here are two.	En voici deux.
But she knew there was no point in talking about it.	Mais elle savait qu'il ne servait à rien d'en parler.
This thought made his heart beat faster.	Cette pensée fit battre son cœur.
The material parameters have been given in the body of the text.	Les paramètres du matériau ont été donnés dans le corps du texte.
They understood what was happening in the country.	Ils ont compris ce qui se passait dans le pays.
That's how it should be.	C'est comme ça que ça doit être.
No reason to doubt any of this.	Aucune raison de douter de tout cela.
A hundred things could still go wrong.	Une centaine de choses pourraient encore mal tourner.
He took her home.	Il l'a ramenée chez elle.
Don't cross it.	Ne le traversez pas.
Are all outdoors.	Sont tout à l'extérieur.
You're just trying to avoid the truth.	Vous essayez juste d'éviter la vérité.
We can accommodate up to ten families.	Nous pouvons accueillir jusqu'à dix familles.
I knew it from himself.	Je le savais de lui-même.
Feel free to add them if you wish.	N'hésitez pas à les ajouter si vous le souhaitez.
They entered the largest room.	Ils pénétrèrent dans la plus grande pièce.
Then he would attack.	Ensuite, il attaquerait.
Everyone could see that.	Tout le monde pouvait voir ça.
But this time it was different.	Mais cette fois, c'était différent.
There's a lot of stress around that.	Il y a beaucoup de stress autour de ça.
However, it is a process for him to get there.	Cependant, c'est un processus pour lui d'y arriver.
Now enter here.	Maintenant, entrez ici.
Just tell me which one you want.	Dis-moi juste lequel tu veux.
So keep it real, but keep it fun.	Alors, restez réel, mais restez amusant.
He told me he could definitely help.	Il m'a dit qu'il pouvait certainement aider.
Let me see this.	Laisse moi voir ça.
I even made it walk beside me with no problem.	Je l'ai même fait marcher à côté de moi sans problème.
It was a bad career decision.	C'était une mauvaise décision de carrière.
Go run around the church or something.	Allez courir autour de l'église ou quelque chose comme ça.
Neither my church nor I can continue to pay such prices.	Ni mon église ni moi-même ne pouvons continuer à payer de tels prix.
A mistake can also be costly.	Une erreur peut aussi coûter cher.
Contact us today.	Contactez-nous dès aujourd'hui.
Produce additional plant cells.	Produire des cellules végétales supplémentaires.
At least five people were killed.	Au moins cinq personnes ont été tuées.
Is just stupid.	Est tout simplement stupide.
It was just fun.	C'était juste amusant.
It is therefore particularly useful for killing.	Il est donc particulièrement utile pour tuer.
It is good.	C'est un bon.
Lower the vehicle.	Abaissez le véhicule.
All of these records have since been broken.	Tous ces records ont depuis été battus.
One person is well off, one person is not.	Une personne est aisée, une personne ne l'est pas.
They say what we say now.	Ils disent ce que nous disons maintenant.
No, this is not the case.	Non ce n'est pas le cas.
She could have answered that.	Elle aurait pu répondre à ça.
Yet we know no less.	Pourtant, nous n'en savons pas moins.
It was the look in his eyes.	C'était le regard dans ses yeux.
The reason is simple.	La raison en est simple.
Nothing and nobody.	Rien ni personne.
At some point, that makes her breakfast.	À un moment donné, cela fait son petit-déjeuner.
Others are just tired, getting old, or getting attached.	D'autres sont simplement fatigués, vieillissent ou s'attachent.
What matters is the bill passed.	L'important, c'est le projet de loi adopté.
You have to make it work.	Vous devez le faire fonctionner.
I usually keep them in an ever-growing note.	Je les garde généralement dans une note en croissance constante.
The day of the show.	Le jour du spectacle.
I don't know if any of us are ready for that.	Je ne sais pas si l'un de nous est prêt pour ça.
Almost all the buildings here have damage.	Presque tous les bâtiments ici ont des dégâts.
But there is someone you can meet sometimes.	Mais il y a quelqu'un que vous pouvez rencontrer, parfois.
Obviously, he already has.	De toute évidence, il l'a déjà fait.
Our results are as follows.	Nos résultats sont les suivants.
We worked together.	Nous avons travaillé ensemble.
Two years without having a single friend.	Deux ans sans avoir un seul ami.
I hate that word because we don't.	Je déteste ce mot parce que nous ne le faisons pas.
Soon he lost confidence in his own work.	Bientôt, il perdit confiance en son propre travail.
A few more steps and he would be there.	Encore quelques pas et il y serait.
Faith and Doubt.	La foi et le doute.
And a tip.	Et un conseil.
You can even go out.	Vous pouvez même sortir.
It was comfortable and clean.	C'était confortable et propre.
She must be careful.	Elle doit être prudente.
Noisy on the road ahead.	Bruyant sur la route qui arrive.
There is not much that can be done to fix this problem.	Il n'y a pas grand-chose à faire pour résoudre ce problème.
I understood what she was telling me before she even said it.	J'ai compris ce qu'elle me disait avant même qu'elle ne le dise.
It was clean, at least.	C'était propre, au moins.
But it could be crazy in there if the police break free.	Mais ça pourrait être fou là-dedans si la police se libère.
So you better learn how to cook it or you'll never get there.	Alors tu ferais mieux d'apprendre à le cuisiner ou tu n'y arriveras jamais.
But instead, we only see a city.	Mais à la place, nous ne voyons qu'une ville.
Especially with my brother.	Surtout avec mon frère.
The others will simply be ignored.	Les autres seront simplement ignorés.
Otherwise, it's just trust.	Sinon, ce n'est que de la confiance.
Thanks for that.	Merci pour ça.
They can do this in four ways.	Ils peuvent le faire de quatre manières.
It is to be accepted.	C'est à accepter.
She poked her head out the open window.	Elle passa la tête par la fenêtre ouverte.
I had never been late or missed work before.	Je n'avais jamais été en retard ou manqué de travail auparavant.
All subjects completed two trials on different days.	Tous les sujets ont terminé deux essais à des jours différents.
Lots of fun and less waste.	Beaucoup de plaisir et moins de déchets.
Then back to the bedroom and plan our day.	Puis retour à la chambre et planifions notre journée.
I even told him how my wife died.	Je lui ai même raconté comment ma femme était décédée.
Anyway, if you have any answers, please let me know.	Bref, si vous avez des réponses, merci de me les communiquer.
It's no use now.	Cela ne sert à rien maintenant.
Stand in love as we hold you in love.	Tenez-vous dans l'amour comme nous vous tenons dans l'amour.
They wanted this seat to be empty.	Ils voulaient que ce siège soit vide.
Parents care about nothing but their children.	Les parents ne se soucient de rien d'autre que de leurs enfants.
How crazy.	Comme c'est fou.
Now it's empty.	Maintenant c'est vide.
As brilliant as she was, she chose not to go to college.	Aussi brillante qu'elle fût, elle a choisi de ne pas aller à l'université.
Well, not on my side anyway.	Eh bien, pas de mon côté en tout cas.
How to keep it at home.	Comment la garder à la maison.
She was there.	Elle était là.
I can get there quite easily.	Je peux y arriver assez facilement.
This does not claim to be a complete list.	Cela ne prétend pas être une liste complète.
He was like most people that way.	Il était comme la plupart des gens de cette façon.
He hurt my feelings.	Il a blessé mes sentiments.
It's true here too.	C'est vrai ici aussi.
Only a few words remained.	Il ne restait que quelques mots.
He couldn't even scream.	Il ne pouvait même pas crier.
Maybe we never will.	Peut-être que nous ne le ferons jamais.
It was just a joy to see.	C'était juste une joie à voir.
Well, that's it for the bed.	Eh bien, voilà pour le lit.
Oh wait, you can do it now.	Oh, attendez, vous pouvez le faire maintenant.
It's time for him to start making better decisions.	Il est temps pour lui de commencer à prendre de meilleures décisions.
There is no doubt in my mind.	Il n'y a aucun doute dans mon esprit.
I went looking for him.	Je suis parti à sa recherche.
And, if you go, expect to wait in line.	Et, si vous y allez, attendez-vous à faire la queue.
I fall to pieces.	Je tombe en morceaux.
They can only stand like that there.	Ils ne peuvent se tenir comme ça que là-bas.
She held out her hands and we each took one.	Elle tendit les mains et nous en prîmes chacune une.
The project had different names.	Le projet a eu des noms différents.
Try very hard.	Essayer très dur.
It was very hard from the start.	C'était très dur depuis le début.
There is more, however.	Il y a plus, cependant.
It was wrong then and it is wrong now.	C'était mal alors et c'est mal maintenant.
Something made me do it.	Quelque chose m'a poussé à le faire.
I need hours, so you're stuck with me.	J'ai besoin d'heures, alors tu es coincé avec moi.
However, due to nature, some information might have changed.	Toutefois, en raison de la nature, certaines informations pourrait avoir changé.
There was nothing special.	Il n'y avait rien de spécial.
But you should learn from it.	Mais vous devriez en tirer des leçons.
The band continued to tour.	Le groupe a continué à tourner.
Go out into the world, be seen.	Sortez dans le monde, soyez vu.
You feel tired.	Vous vous sentez fatigué.
What he was trying to do.	Ce qu'il essayait de faire.
There's no science in it either.	Il n'y a pas de science là-dedans non plus.
It's kind of a pale blue planet.	C'est une sorte de planète bleu pâle.
After that, he asked me to do it too.	Après cela, il m'a demandé de le faire aussi.
He opened the door.	Il ouvrit la porte.
I'll control the volume.	Je contrôlerai le volume.
Breathing faster than usual, she tried to rest.	Respirant plus vite que d'habitude, elle essaya de se reposer.
Their approach to life is so different.	Leur approche de la vie est si différente.
Practice, practice, practice.	Pratique, pratique, pratique.
Damn that was hell.	Merde c'était l'enfer.
I know that day meant so much to both of us.	Je sais que ce jour signifiait tellement pour nous deux.
Locked doors everywhere.	Des portes verrouillées partout.
Four or five.	Quatre ou cinq.
I love you no matter what.	Je t'aime, peu importe ce qu'il arrive.
By taking this product, they began to study better in school.	En prenant ce produit, ils ont commencé à mieux étudier à l'école.
I knew he was talking about me.	Je savais qu'il parlait de moi.
It kind of made sense, really.	Cela avait une sorte de sens, vraiment.
Now the money is gone.	Maintenant, l'argent est épuisé.
There is good news for young men.	Il y a de bonnes nouvelles pour les jeunes hommes.
Still no evidence of interest in the war.	Toujours aucune preuve d'intérêt pour la guerre.
Her side hurt, she said.	Elle avait mal au côté, dit-elle.
A date set for the following week.	Une date fixée pour la semaine suivante.
How stupid of him not to have thought.	Comme c'est stupide de sa part de ne pas avoir réfléchi.
Just keep going and keep fighting.	Continuez simplement et continuez à vous battre.
The fact that he killed himself made me think of what he was looking for.	Le fait qu'il se tue m'a fait penser à ce qu'il cherchait.
Yes that is what exists today.	Oui c'est ce qui existe aujourd'hui.
Imagine that the man is talking to the boy.	Imaginez que l'homme parle au garçon.
I'm thinking of adding sleep or something.	Je pense ajouter du sommeil ou quelque chose comme ça.
It never bothers me.	Cela ne me pose jamais de problème.
Lots of projects, lots of hope for today.	Beaucoup de projets, beaucoup d'espoir pour aujourd'hui.
Blood is not used for experimental purposes.	Le sang n'est pas utilisé à des fins expérimentales.
We won't get there until we start looking in that direction.	Nous n'y arriverons pas tant que nous n'aurons pas commencé à regarder dans cette direction.
And collecting.	Et la collecte.
We keep an eye on quality at every step of the process.	Nous gardons un œil sur la qualité à chaque étape du processus.
My mother just shook her head.	Ma mère a juste secoué la tête.
We saw each other a lot and talked very closely.	Nous nous voyions beaucoup et nous parlions très près.
These people seem to believe that there is a fixed number of jobs.	Ces gens semblent croire qu'il y a un nombre fixe d'emplois.
I said my mother raised me well.	J'ai dit que ma mère m'avait bien élevé.
So it wasn't something that surprised me.	Donc, ce n'était pas quelque chose qui m'a surpris.
His heart no.	Son cœur non.
Most of them were and still are adorable.	La plupart d'entre eux étaient et sont toujours adorables.
I played it again and again after he died.	Je l'ai rejoué encore et encore après sa mort.
There was no significant interaction by gender.	Il n'y avait pas d'interaction significative selon le sexe.
I was not in love with him.	Je n'étais pas amoureuse de lui.
Men and tears.	Hommes et pleurs.
Living takes time.	Vivre prend du temps.
I serve them.	Je les sers.
I think that's the most appropriate thing to do.	Je pense que c'est la chose la plus appropriée à faire.
It does not break concentration.	Il ne casse pas la concentration.
They really work.	Ils fonctionnent vraiment.
All right, you know.	Très bien, vous savez.
It was so weird coming home in the middle of the night.	C'était tellement bizarre de rentrer à la maison au milieu de la nuit.
He did, however, let the boys come to church with us.	Il a cependant laissé les garçons venir à l'église avec nous.
I have cancer, man.	J'ai un cancer, gros.
That's being a father.	C'est ça être père.
And that's where we bought our big old house.	Et c'est là que nous avons acheté notre grande vieille maison.
Maybe we are making a mistake.	Peut-être que nous faisons une erreur.
I kept my eyes downcast and didn't look at anything.	Je gardais les yeux baissés et ne regardais rien.
which is a form of history.	Qui est une forme d'histoire.
Someone moves in the kitchen.	Quelqu'un bouge dans la cuisine.
Some people were walking away.	Certaines personnes s'éloignaient.
Faces were wet with tears.	Les visages étaient humides de larmes.
Download both.	Téléchargez les deux.
Everyone played.	Tout le monde a joué.
We're talking about art, my friend.	On parle d'art, mon ami.
It's not new.	Ce n'est pas nouveau.
Then, have items crafted on that character in general.	Ensuite, faire fabriquer des objets sur ce personnage en général.
This extra level of meaning is very powerful.	Ce niveau de signification supplémentaire est très puissant.
He played in a series of the match.	Il a joué dans une série du match.
I wouldn't want it any other way.	Je ne voudrais pas qu'il en soit autrement.
When he and a friend left.	Quand lui et un ami sont partis.
Most are not meant to be taken as facts.	La plupart ne sont pas censés être considérés comme des faits.
I write my dreams.	J'écris mes rêves.
Some occur several thousand times with very little difference between them.	Certains se produisent plusieurs milliers de fois avec très peu de différences entre eux.
I was here for a purpose.	J'étais ici pour un but.
In the moment, it's as natural as breathing.	Sur le moment, c'est aussi naturel que de respirer.
He is so happy.	Il est si heureux.
Running the city is no small task.	Faire fonctionner la ville n'est pas une mince tâche.
And it's a completely silent process.	Et c'est un processus complètement silencieux.
You will see that we can have someone.	Vous verrez que nous pouvons en avoir quelqu'un.
The others followed me.	Les autres me suivaient.
Everyone can see everyone.	Tout le monde peut voir tout le monde.
I love the group.	J'adore le groupe.
No, we cannot help you.	Non, nous ne pouvons pas vous aider.
The truth is that the road to this place must be taken.	La vérité est que la route vers cet endroit doit être prise.
Ground floor with parking right in front.	Rez-de-chaussée avec parking juste devant.
Find friends online, share your interests and.	Trouvez des amis en ligne, partagez vos intérêts et.
My back is better.	Mon dos va mieux.
I'm going up to my room.	Je monte dans ma chambre.
And high pressure.	Et à haute pression.
There is no evidence to suggest otherwise.	Il n'y a aucune preuve suggérant le contraire.
Yet he refused to give up the race.	Pourtant, il a refusé d'abandonner la course.
I just read it, of course.	Je n'ai fait que le lire, bien sûr.
Somehow, those words told me that all was well in the world.	D'une manière ou d'une autre, ces mots m'ont dit que tout allait bien dans le monde.
Often this is not a major concern.	Souvent, ce n'est pas une préoccupation majeure.
We show our worst to that person.	Nous montrons notre pire à cette personne.
People decide where they want to live.	Les gens décident où ils veulent vivre.
The next day it was gone.	Le lendemain c'était parti.
You put him in his arms.	Tu le mets dans ses bras.
She took another deep breath, then another attempt to calm herself down.	Elle prit une autre profonde inspiration, puis une autre tentative pour se calmer.
Women don't suggest things.	Les femmes ne suggèrent pas les choses.
There were too many doors.	Il y avait trop de portes.
I know such a man.	Je connais un tel homme.
Play with him.	Jouer avec lui.
I had never done anything like this before.	Je n'avais jamais rien fait de tel auparavant.
It can't hurt me.	Ça ne peut pas me faire de mal.
He had already made the trip.	Il avait déjà fait le voyage.
He spoke to them.	Il leur a parlé.
I didn't like the way he looked at me.	Je n'aimais pas la façon dont il me regardait.
We waited several minutes.	Nous avons attendu plusieurs minutes.
And sorry for my late reply.	Et désolé pour ma réponse tardive.
She had no ability to direct her vision.	Elle n'avait pas la capacité de diriger sa vision.
Either way, we didn't care.	De toute façon, on s'en fichait.
And this case is no different.	Et ce cas n'est pas différent.
I have a problem.	J'ai un problème.
And that takes money.	Et cela prend de l'argent.
We were over a hundred floors above the ground.	Nous étions à plus d'une centaine d'étages au-dessus du sol.
But it was different.	Mais c'était différent.
Instead, the government tried two other approaches.	Au lieu de cela, le gouvernement a essayé deux autres approches.
For some reason this doesn't work with two calls to be expected.	Pour une raison quelconque, cela ne fonctionne pas avec deux appels à prévoir.
I did it.	Je l'ai fait.
It does not matter.	Ce n'est pas important.
Everything happened so fast.	Tout s'est passé très vite.
It was our love project.	C'était notre projet d'amour.
This is the easy part of the experience.	C'est la partie facile de l'expérience.
Indeed, this first week, three of them showed up.	Effectivement, cette première semaine, trois d'entre eux se sont présentés.
I never intended to go so long without writing, but life happened.	Je n'avais jamais eu l'intention de rester aussi longtemps sans écrire, mais la vie est arrivée.
Requirements vary by major field of study.	Les exigences varient selon le domaine d'études principal.
Thank you for your request.	Merci pour votre requête.
He could go in or out of anything.	Il pouvait entrer ou sortir de n'importe quoi.
I just got them back, you know.	Je viens juste de les récupérer, tu sais.
But we will eventually figure it out.	Mais nous finirons par le comprendre.
A training ground.	Un terrain d'entraînement.
No money there.	Pas d'argent là-bas.
I do not want.	Je ne veux pas.
Many of them earn money without making any effort.	Beaucoup d'entre eux gagnent de l'argent sans faire aucun effort.
But she kept looking.	Mais elle a continué à regarder.
For the money, this unit is hard to beat.	Pour l'argent, cette unité est difficile à battre.
Everything they do is for people to see them.	Tout ce qu'ils font, c'est pour que les gens les voient.
The process we mentioned in this article is too easy.	Le processus que nous avons mentionné dans cet article est trop facile.
His level of confidence is excellent.	Son niveau de confiance est excellent.
New projects are another story.	Les nouveaux projets sont une autre histoire.
The fire was burning.	Le feu brûlait.
We never pressure you or sell you anything you don't need.	Nous ne vous mettons jamais la pression ou ne vous vendons rien dont vous n'avez pas besoin.
From that moment, nothing worried me anymore.	A partir de ce moment, plus rien ne m'a inquiété.
Nothing like this happened to me before the publication of the book.	Rien de tel ne m'est arrivé avant la publication du livre.
Angry with his parents.	En colère contre ses parents.
Tell them with your eyes that you like meeting them.	Dites-leur avec vos yeux que vous aimez les rencontrer.
The result is never questioned for me.	Le résultat n'est jamais remis en cause pour moi.
No one even spoke.	Personne n'a même parlé.
In both cases, the humans were quite sick.	Dans les deux cas, les humains étaient assez malades.
This should have happened years ago.	Cela aurait dû arriver il y a des années.
Be better than that.	Soyez meilleur que cela.
Thus, the cost of the system becomes high.	Ainsi, le coût du système devient élevé.
We can have a drink.	On peut boire un verre.
And why should you!.	Et pourquoi devriez-vous!.
I saw the report this morning.	J'ai vu le rapport ce matin.
The plane approached and then took off again.	L'avion s'est approché puis a redécollé.
However, this is only half the truth.	Cependant, ce n'est que la moitié de la vérité.
You can't do anything.	Vous ne pouvez rien faire.
This follows naturally from the first point.	Cela découle naturellement du premier point.
I lost weeks, if not months, of time to these.	J'ai perdu des semaines, voire des mois, de temps à ceux-ci.
He'll meet us at my house later.	Il nous retrouvera chez moi plus tard.
I wrote some code to test this library.	J'ai écrit du code pour tester cette bibliothèque.
We are not afraid.	Nous n'avons pas peur.
I am in a lucky position.	Je suis dans une position chanceuse.
Find out what happens to him.	Découvrez ce qui lui arrive.
The media nowadays.	Les médias de nos jours.
It was the people of the street who put it there.	Ce sont les gens de la rue qui l'ont mis là.
Read at your own risk.	Lisez à vos risques et périls.
Go to a library, read a book, walk home.	Allez dans une bibliothèque, lisez un livre, rentrez chez vous à pied.
And blood, so much blood.	Et du sang, tellement de sang.
Even if it meant leaving his wife and son behind.	Même si cela signifiait laisser derrière lui sa femme et son fils.
Reality check, please!.	Vérification de la réalité, s'il vous plaît !.
Everyone passed.	Tout le monde est passé.
We got there first.	Nous y sommes arrivés les premiers.
It's not just about me.	Il ne s'agit pas que de moi.
There was no attempt to get into their end this time.	Il n'y avait aucune tentative d'entrer dans leur fin cette fois.
The husband did not object to the hearing.	Le mari ne s'est pas opposé à l'audience.
I'm starting to wear myself out.	Je commence à m'épuiser.
I want to be this version.	Je veux être cette version.
It was a bad time.	C'était une mauvaise époque.
You are clear.	Vous êtes en clair.
This afternoon we received this update from his team.	Cet après-midi, nous avons reçu cette mise à jour de son équipe.
We got rid of who we were never meant to be.	Nous nous sommes débarrassés de qui nous n'étions jamais censés être.
Nevertheless, this study had several limitations.	Néanmoins, cette étude présentait plusieurs limites.
She couldn't move her arms to cover her ears.	Elle ne pouvait pas bouger ses bras pour couvrir ses oreilles.
No human rights.	Pas de droits de l'homme.
I don't want to be anywhere else.	Je ne veux pas être ailleurs.
I think he says it like that.	Je pense qu'il le dit comme ça.
You should avoid it when not needed.	Vous devriez l'éviter lorsqu'il n'est pas nécessaire.
I had a lot to unburden myself.	J'avais beaucoup à me décharger.
We don't want this war.	Nous ne voulons pas de cette guerre.
On the third day, he began to lose ground.	Le troisième jour, il a commencé à perdre du terrain.
It's just going to be a lot of walking.	Ça va juste être beaucoup de marche.
His power is real.	Son pouvoir est réel.
We didn't want to talk about it.	Nous n'avons pas voulu en parler.
You cannot remove it.	Vous ne pouvez pas l'enlever.
Also, notice my words.	Aussi, notez mes paroles.
There is related work in each of these three areas.	Il existe des travaux connexes dans chacun de ces trois domaines.
Listen to me, no matter what happens today.	Écoutez-moi, peu importe ce qui se passe aujourd'hui.
People are very simple here and enjoy life.	Les gens sont très simples ici et profitent de la vie.
The first is that she wanted to show a change of course.	La première est qu'elle voulait montrer un changement de cap.
With the girl.	Avec la fille.
Held a shop on the second floor.	Tenait une boutique au deuxième étage.
The day the current stopped.	Le jour où le courant s'est arrêté.
This stuff goes to my head.	Ce truc me monte à la tête.
It can't work.	Cela ne peut pas fonctionner.
He lost both parents when he was two years old.	Il a perdu ses deux parents à l'âge de deux ans.
It was a useful discussion.	C'était une discussion utile.
It goes on and on with them.	Ça continue encore et encore avec eux.
People all over the country are following the story.	Les gens de tout le pays suivent l'histoire.
He told them to stay out the night of the fire.	Il leur a dit de rester dehors la nuit de l'incendie.
She's not coming home.	Elle ne rentre pas à la maison.
None of the patients presented major complications.	Aucun des patients n'a présenté de complications majeures.
It's hard as hell.	C'est dur comme l'enfer.
I hate to say.	Je déteste dire.
We'll talk about that later.	Nous en reparlerons plus tard.
Go on.	Allez.
You had the idea.	Vous avez eu l'idée.
A blog gives them a reason to keep coming back for more.	Un blog leur donne une raison de continuer à revenir pour plus.
I really hope it was a good read.	J'espère vraiment que c'était une bonne lecture.
Let's forget the crime for a moment.	Oublions le crime un instant.
It's limited.	C'est limité.
Then she turned to us.	Puis elle s'est retournée vers nous.
This is an example here.	Ceci est un exemple ici.
Follow the project instructions.	Suivez les instructions du projet.
To this day, she has never said anything about it.	A ce jour, elle n'en a jamais rien dit.
And then there is reality.	Et puis il y a la réalité.
A white cat was sleeping on the roof of the car.	Un chat blanc dormait sur le toit de la voiture.
They are full of colors, life and moments.	Ils sont pleins de couleurs, de vie et de moments.
I ran out of ideas.	J'ai manqué d'idées.
The food could wait.	La nourriture pouvait attendre.
Make your own picture.	Faites votre propre image.
And we are absolutely locked in there.	Et nous sommes absolument enfermés là-dedans.
Nothing like that happened.	Rien de tel ne s'est produit.
Even though she was sure they had seen her.	Même si elle était sûre qu'ils l'avaient vue.
It's a lot more fun than it sounds.	C'est beaucoup plus amusant que ça en a l'air.
This is rarely the case.	C'est rarement le cas.
I just do that sometimes, I talk a lot.	Je fais juste ça parfois, je parle beaucoup.
Maybe try another location.	Essayez éventuellement un autre endroit.
We understand that you need help resolving your issue now.	Nous comprenons que vous avez besoin d'aide pour résoudre votre problème maintenant.
It's not something you want to do in this case.	Ce n'est pas quelque chose que vous voulez faire dans ce cas.
It suddenly changed.	Cela a soudainement changé.
See press release below.	Voir communiqué de presse ci-dessous.
There is, however, a fairly effective solution.	Il existe cependant une solution assez efficace.
I started a search as soon as his name came up.	J'ai lancé une recherche dès que son nom est apparu.
It happened frequently.	Cela arrivait fréquemment.
To just watch it happen.	Pour juste regarder cela se produire.
Take the time to familiarize yourself with the control system.	Prenez le temps de vous familiariser avec le système de contrôle.
I really don't know what's happening to me.	Je ne sais vraiment pas ce qui m'arrive.
But that's not the whole truth.	Mais ce n'est pas toute la vérité.
She said everything, exactly everything.	Elle a tout dit, exactement tout.
You might catch her looking at her own hand.	Vous pourriez la surprendre en train de regarder sa propre main.
Two children following an old man.	Deux enfants à la suite d'un vieil homme.
I didn't start working with you for the money.	Je n'ai pas commencé à travailler avec toi pour l'argent.
Oh, they were still there.	Oh, ils étaient toujours là.
And so he took a chance.	Et donc il a pris une chance.
His family confirmed his death this week.	Sa famille a confirmé sa mort cette semaine.
In fact, I lost a case recently.	En fait, j'ai perdu une affaire récemment.
It was totally fun.	C'était totalement amusant.
The two eyes met.	Les deux yeux se rencontrèrent.
They shape the daily experience of employees.	Ils façonnent l'expérience quotidienne des employés.
Instead, they normally feed on small fish.	Au lieu de cela, ils se nourrissent normalement de petits poissons.
I only wrote one book without a contract.	Je n'ai écrit qu'un seul livre sans contrat.
It was time to move on.	Il était temps de passer à autre chose.
Some of them may be here right now.	Certains d'entre eux sont peut-être ici en ce moment.
We did not know.	Nous ne savions pas.
It was one of those rare times.	C'était une de ces rares fois.
The same result.	Le même résultat.
None were seen with a weapon in their hands.	Aucun n'a été vu avec une arme à la main.
I smile at him.	Je lui souris.
Perfect to finish with the body oil.	Parfait pour terminer avec l'huile pour le corps.
This option is for internal tools only.	Cette option est uniquement destinée aux outils internes.
I get tired like everyone else.	Je me fatigue comme tout le monde.
It's somewhere off to the side.	C'est quelque part sur le côté.
We need your mind, we need your heart, we need your efforts.	Nous avons besoin de votre esprit, nous avons besoin de votre cœur, nous avons besoin de vos efforts.
In fact, my real job is to be a mother of three girls.	En fait, mon vrai travail est d'être maman de trois filles.
But it really is.	Mais c'est vraiment le cas.
It's like there's no right answer.	C'est comme s'il n'y avait pas de bonne réponse.
It is knowledge, managed by skills.	C'est la connaissance, gérée par les compétences.
Together, these characteristics could add up to poor performance.	Ensemble, ces caractéristiques pourraient s'ajouter à de mauvaises performances.
Maybe that will never happen.	Peut-être que cela n'arrivera jamais.
Why is it that there are specials.	Pourquoi est-ce que c'est qu'il y a des spéciaux.
So is this boat.	Ainsi est ce bateau.
It was a very good start.	C'était un très bon début.
I want to achieve this goal by the end of the year.	Je veux atteindre cet objectif d'ici la fin de l'année.
However, the choice of these parameters is not unique.	Le choix de ces paramètres n'est cependant pas unique.
Despite this request, the company did not do so.	Malgré cette demande, l'entreprise ne l'a pas fait.
When they arrived.	Quand ils sont arrivés.
The phone didn't ring.	Le téléphone n'a pas sonné.
For me, it wasn't fair.	Pour moi, ce n'était pas juste.
I can even smell it here.	Je peux même le sentir ici.
Therefore, the development of the method is necessary.	Par conséquent, le développement de la méthode est nécessaire.
It's not a question of money.	Ce n'est pas une question d'argent.
People come every day.	Les gens viennent tous les jours.
They burned us with fire.	Ils nous ont brûlés avec le feu.
Now we see how different it is.	Maintenant, nous voyons à quel point c'est différent.
Prepare answers to potential questions.	Préparez des réponses aux questions potentielles.
He did everything else pretty well.	Il a fait tout le reste assez bien.
We couldn't see his face.	Nous ne pouvions pas voir son visage.
The easy way you have with each other.	Le moyen facile que vous avez les uns avec les autres.
They can beat this team.	Ils peuvent battre cette équipe.
The parties were bound by this judgment.	Les parties étaient liées par ce jugement.
In an instant, you can do it.	En un instant, vous pouvez le faire.
It should have come back to me.	Cela aurait dû me revenir.
This difference was not only significant, but showed a large effect size.	Cette différence était non seulement significative, mais montrait une grande taille d'effet.
However, the detailed relationship between them is unclear.	Cependant, la relation détaillée entre eux n'est pas claire.
They were nine with the crew.	Ils étaient neuf avec l'équipage.
His general state of health was good.	Son état de santé général était bon.
Surgery can remove it and literally save your life.	La chirurgie peut l'enlever et littéralement vous sauver la vie.
Since the beginning of time.	Depuis le début des temps.
He was there.	Il était là.
And the women too.	Et les femmes aussi.
I control my situation.	Je contrôle ma situation.
Everyone who has anything to do with this needs to leave.	Tous ceux qui ont quelque chose à voir avec ça doivent partir.
It is not enough to open.	Il ne suffit pas d'ouvrir.
Too much of that and it would break.	Trop de cela et il casserait.
I take a deep breath and take his picture.	Je prends une profonde inspiration et prends sa photo.
Back to this project.	Revenons à ce projet.
He is a teacher.	Il est enseignant.
I move on.	Je passe à autre chose.
Let it hurt.	Que ça fasse mal.
Somehow, somehow, we lost sight of that last week.	Quelque part, d'une manière ou d'une autre, nous avons perdu de vue cela la semaine dernière.
I remember entering this separate building.	Je me souviens être entré dans ce bâtiment séparé.
I couldn't answer your questions.	Je ne pourrais pas répondre à vos questions.
Culture characteristics were observed after three weeks.	Les caractéristiques de culture ont été observées après trois semaines.
Associate your feeling.	Associez votre sentiment.
Then he stopped short.	Puis il s'arrêta net.
But wait a minute.	Mais attendez une minute.
You are amazing.	Tu es incroyable.
It's a reasonable decision, but we have to hear the argument.	C'est une décision raisonnable, mais nous devons entendre l'argument.
But nothing bad.	Mais rien de mal.
Here is a man at peace with his future.	Voilà un homme en paix avec son avenir.
No credit check.	Aucune vérification de crédit.
Now let's go to sleep.	Maintenant allons dormir.
But, he did, didn't he?'.	Mais, il l'a fait, n'est-ce pas?'.
Will quickly looked back at the road.	Will reporta rapidement son regard sur la route.
See what we are doing.	Voir ce que nous faisons.
The following conditions are met.	Les conditions suivantes sont remplies.
He could see the danger ahead of him.	Il pouvait voir le danger devant lui.
We have learned that social media is a good tool.	Nous avons appris que les médias sociaux sont un bon outil.
A back button would be nice in case you miss a part.	Un bouton de retour serait bien au cas où vous manqueriez une partie.
War was a funny thing.	La guerre était une drôle de chose.
I came to see my parents in a new light.	Je suis venu voir mes parents sous un nouveau jour.
Obviously, there is more to the disease.	De toute évidence, il y a plus à la maladie.
Some of his pieces.	Certaines de ses pièces.
Now let's see the track.	Voyons maintenant la piste.
I just wanted her, I wanted any woman, so badly.	Je la voulais juste, je voulais n'importe quelle femme, tellement.
Keep track of the floor.	Gardez une trace du sol.
This girl started getting sick now.	Cette fille a commencé à être malade maintenant.
One person can change the world.	Une personne peut changer le monde.
I want you to take it home for a bit.	Je veux que vous le rapportiez un peu à la maison.
My father took me there with him.	Mon père m'y a emmené avec lui.
The first he liked small, the second big.	Le premier qu'il aimait petit, le second grand.
Therefore, he said, a roll-call vote cannot take place.	Par conséquent, dit-il, un vote par appel nominal ne peut pas avoir lieu.
This has two aspects.	Cela a deux aspects.
I can feel his presence, somehow.	Je peux sentir sa présence, en quelque sorte.
His only problem is the small dogs.	Son seul problème, ce sont les petits chiens.
It's spring.	C'est le printemps.
But she wanted him the way he wanted her.	Mais elle le voulait comme il la voulait.
On a good day, the crew could see about twenty feet.	Dans un bon jour, l'équipage pouvait voir environ vingt pieds.
Was sent to a group home.	A été envoyé dans un foyer de groupe.
Please try to do your research.	Veuillez essayer de faire vos recherches.
It's a great place to get advice.	C'est un excellent endroit pour obtenir des conseils.
More individuals are born than they can survive.	Plus d'individus naissent qu'ils ne peuvent survivre.
Now you can sleep well.	Vous pourrez désormais bien dormir.
Then you build it for them.	Ensuite, vous le construisez pour eux.
The best practice is to put it in the environment variables.	La meilleure pratique consiste à le mettre dans les variables d'environnement.
Not the people of the village, not his mother.	Pas les gens du village, pas sa mère.
We were fast ahead of ourselves.	Nous étions rapides devant nous-mêmes.
I always eat sweet things.	Je mange toujours des choses sucrées.
Yes, it is simply the voice of reason.	Oui, c'est simplement la voix de la raison.
And it was not my decision.	Et ce n'était pas ma décision.
Let's see what happens.	Voyons ce qui se passe.
He was ready to begin building his carefully planned city.	Il était prêt à commencer à construire sa ville soigneusement planifiée.
In fact, it does nothing for me.	En fait, ça ne me pousse à rien.
She has a plan that works every time.	Elle a un plan qui fonctionne à chaque fois.
Just if we could stay in the present.	Juste si nous pouvions rester dans le présent.
So my approach is more efficient.	Donc, mon approche est plus efficace.
You've got the jump on me for sure.	Vous avez le saut sur moi à coup sûr.
He plays well and he plays hard.	Il joue bien et il joue fort.
The guy set up some sort of dead drop routine.	Le gars a mis en place une sorte de routine de chute morte.
But so familiar.	Mais si familier.
Change takes a lot of energy.	Le changement demande beaucoup d'énergie.
Yes, it was true, so true.	Oui, c'était vrai, tellement vrai.
There's a reason it takes two of us to please him.	Il y a une raison pour laquelle il faut que nous soyons deux pour lui plaire.
So it doesn't exist for me.	Donc ça n'existe pas pour moi.
He made as if to go back down the stairs.	Il fit mine de redescendre les marches.
But you must understand.	Mais vous devez comprendre.
But not too hard.	Mais pas trop dur.
It's reading your best friend's book.	C'est la lecture du livre de votre meilleur ami.
The others aren't there yet.	Les autres ne sont pas encore là.
It's your daughter.	C'est votre fille.
Maybe he thinks too much, but at least he thinks.	Peut-être qu'il réfléchit trop, mais au moins il réfléchit.
I am the brother of all men on the planet.	Je suis le frère de tous les hommes de la planète.
Others do it because they want to control themselves.	D'autres le font parce qu'ils veulent se contrôler.
It's just a weird day.	C'est juste une journée étrange.
And there, they told us what happened, piece by piece.	Et là, ils nous ont raconté ce qui s'est passé, morceau par morceau.
A boy born from water and a girl born from the sun.	Un garçon né de l'eau et une fille née du soleil.
You don't know the world.	Vous ne connaissez pas le monde.
Both companies make great tools.	Les deux sociétés fabriquent d'excellents outils.
It's like that.	C'est comme ça.
Become human again.	Redevenez humain.
He hadn't considered this possibility until now.	Il n'avait pas envisagé cette possibilité jusqu'à présent.
If you average it, it's only a one degree increase.	Si vous faites la moyenne, ce n'est qu'une augmentation d'un degré.
She had done something she knew she couldn't do.	Elle avait fait quelque chose qu'elle savait ne pas pouvoir faire.
You just don't understand.	Vous ne comprenez tout simplement pas.
He doesn't really update his blog often.	Il ne met pas vraiment à jour son blog souvent.
Name this river.	Nommez cette rivière.
Short-term local version control.	Un contrôle de version local à court terme.
I looked outside in the dark of night and saw nothing.	J'ai regardé dehors dans l'obscurité de la nuit et je n'ai rien vu.
No job, no money.	Pas de travail, pas d'argent.
This is the real deal.	C'est la vraie affaire.
I was very excited for her.	J'étais très excité pour elle.
But it was still so much fun.	Mais c'était toujours aussi amusant.
She stood up, waited.	Elle se leva, attendit.
People could walk the streets at night safely.	Les gens pouvaient marcher dans les rues la nuit en toute sécurité.
Anyone who sees fear.	Tous ceux qui voient la peur.
He says he thinks they can take a car.	Il dit qu'il pense qu'ils peuvent prendre une voiture.
I suddenly felt weird.	Je me suis soudain senti bizarre.
Moreover, both measurements were performed on the same day.	De plus, les deux mesures ont été effectuées le même jour.
To my delight, the next sound came from outside.	À ma grande joie, le son suivant est venu de l'extérieur.
Go back to bed.	Retourne te coucher.
But then a strange thing happened.	Mais alors une chose étrange s'est produite.
I am really sorry.	Je suis vraiment désolé.
You and me sitting here, my business growing even as we talked.	Toi et moi assis ici, mon entreprise grandissant alors même que nous parlions.
The code displays the test data and my code for doing this.	Le code affiche les données de test et mon code pour ce faire.
He smiled.	Il a souri.
Our question here is whether or not we share this view.	Notre question ici est de savoir si nous partageons ou non ce point de vue.
If you fit the pattern, you become food.	Si vous vous adaptez au modèle, vous devenez de la nourriture.
He wasn't sure what he was ready for.	Il n'était pas sûr de ce pour quoi il était prêt.
Others assume nothing is wrong until the problems get worse.	D'autres supposent que rien ne va mal jusqu'à ce que les problèmes s'aggravent.
They were really adorable.	Ils étaient vraiment adorables.
We have thousands of members ready to view your sites.	Nous avons des milliers de membres prêts à voir vos sites.
But they are different from us.	Mais ils sont différents de nous.
Our failure was finally explained.	Notre échec était donc enfin expliqué.
She won't eat either.	Elle ne mangera plus non plus.
But she couldn't do anything for her soul.	Mais elle ne pouvait rien faire pour son âme.
She shouldn't have said that, she knew that.	Elle n'aurait pas dû le dire, elle le savait.
There are several order lines per order number.	Il existe plusieurs lignes de commande par numéro de commande.
However, the story was not over yet.	Cependant, l'histoire n'était pas encore terminée.
She had become hard.	Elle était devenue dure.
You may feel extremely tired or think slower.	Vous pouvez vous sentir extrêmement fatigué ou penser plus lentement.
Do your chores.	Faites vos travaux.
That's why a lot of people describe it as jerky.	C'est pourquoi beaucoup de gens le décrivent comme de la viande séchée.
But this time it was not enough to win the battle.	Mais cette fois, cela n'a pas suffi pour gagner la bataille.
I absolutely loved the place.	J'ai vraiment adoré l'endroit.
Design and execution of the experiment and data analysis.	Conception et réalisation de l'expérience et analyse des données.
No significant difference was observed between the two conditions.	Aucune différence significative n'a été observée entre les deux conditions.
Full story here.	Histoire complète ici.
Gave him a dream.	Lui a donné un rêve.
It takes a lot to make this show.	Il en faut beaucoup pour faire ce spectacle.
She was special to him.	Elle était spéciale pour lui.
But just now was a moment of trial.	Mais tout à l'heure était un moment d'épreuve.
I'll be down in a moment.	Je serai en bas dans un instant.
I didn't tell you guys.	Je ne vous ai pas dit les gars.
But this one did.	Mais celui-ci l'a fait.
Finally, he looked down at her, and he caught his breath.	Enfin, il baissa les yeux sur elle, et il reprit son souffle.
Or the current broken system will continue.	Ou le système cassé actuel continuera.
The problem is that these two numbers should have been the same.	Le problème est que ces deux chiffres auraient dû être les mêmes.
The question is, what.	La question est, quoi.
Really hated it.	Vraiment détesté.
They are, by design, larger than life.	Ils sont, par conception, plus grands que nature.
She wasn't even sure she could.	Elle n'était même pas certaine de le pouvoir.
Try it out and see if it works for you.	Essayez-le et voyez si cela fonctionne pour vous.
Guess who was on this case?.	Devinez qui était sur cette affaire ?.
Some of them were huge.	Certains d'entre eux étaient énormes.
Two hundred feet.	Deux cents pieds.
She looked at her watch and it was twenty past two.	Elle regarda sa montre et il était deux heures vingt.
I have four young children and none of us eat.	J'ai quatre jeunes enfants et aucun de nous ne mange.
Don't miss it!.	Ne le manquez pas!.
You have the floor and the floor has you.	Vous avez la parole et la parole vous a.
Come on, you know it.	Allez, tu le sais.
He sat right across from her.	Il s'assit juste en face d'elle.
I doubt that will stop you.	Je doute que cela vous arrête.
So you have .	Ainsi, vous avez .
This argument cannot be taken seriously.	Cet argument ne peut être pris au sérieux.
I know what you're feeling.	Je sais ce que tu ressens.
The evidence shows a different tree of life.	Les preuves montrent un arbre de vie différent.
Might as well get up and do something useful.	Autant se lever et faire quelque chose d'utile.
Wait while driving.	Attente lors de la conduite.
Bad things were about to happen.	De mauvaises choses étaient sur le point de se produire.
The government ignored the station and it closed after a year.	Le gouvernement a ignoré la station et elle a fermé après un an.
This story is about one of those other times.	Cette histoire parle d'une de ces autres fois.
This goes to the heart of the problem.	Cela touche au cœur du problème.
I found it in the stable.	Je l'ai trouvé dans l'écurie.
It made my head spin.	Cela m'a tourné la tête.
And yet he doesn't like it.	Et pourtant il n'aime pas ça.
I don't want to have a properties file for this.	Je ne veux pas avoir un fichier de propriétés pour cela.
All authors contributed to the experimental design and data analysis.	Tous les auteurs ont contribué à la conception expérimentale et à l'analyse des données.
Leave it open for a few hours and then close it.	Laissez-le ouvert quelques heures puis refermez-le.
I've been scared for my life since that night.	J'ai eu peur pour ma vie depuis cette nuit.
She had dreams, and he bought them.	Elle avait des rêves, et il les a achetés.
The distance between you and the stars was fixed.	La distance entre vous et les étoiles était fixe.
We have a process to review each data request.	Nous avons un processus pour examiner chaque demande de données.
Lots of people here had done it.	Beaucoup de gens ici l'avaient fait.
His stomach churned.	Son estomac se retourna.
She needs a good man.	Elle a besoin d'un homme bon.
He felt more aware of things.	Il se sentait plus conscient des choses.
Go straight once through the main doors.	Allez tout droit une fois par les portes principales.
I really like this book.	J'aime vraiment ce livre.
Don't take that away from him.	Ne lui enlevez pas ça.
I don't care.	J'importe quoi.
That's not going to change.	Cela ne va pas changer.
But first let me tell you why we are here.	Mais d'abord, laissez-moi vous dire pourquoi nous sommes ici.
It's not if you listen.	Ce n'est pas si vous écoutez.
He tells them how to watch a movie and how to practice.	Il leur dit comment regarder un film et comment s'entraîner.
Or else they will die.	Ou bien ils mourront.
The story is familiar to most of us.	L'histoire est familière à la plupart d'entre nous.
The beer was hot.	La bière était chaude.
Looked under the bed.	Regardé sous le lit.
We have to go through this now.	Nous devons passer par là maintenant.
It was quite popular.	C'était assez populaire.
That's very good news.	C'est une très bonne nouvelle.
His mother was not so lucky.	Sa mère n'a pas eu cette chance.
I still don't have an answer.	Je n'ai toujours pas plus de réponse.
I know you are doing what you can.	Je sais que tu fais ce que tu peux.
His breath caught in his throat.	Son souffle pris dans sa gorge.
The customer may have difficulty finding the product in question.	Le client peut avoir des difficultés à trouver le produit en question.
It had my name on it.	Il y avait mon nom dessus.
It is a process of self-destruction.	C'est un processus d'auto-destruction.
Now enter through the double doors.	Entrez maintenant par les doubles portes.
I cook for two and it just ends up me.	Je cuisine pour deux et ça finit juste moi.
Fear of failure drove him.	La peur de l'échec l'a poussé.
All the evidence goes up in smoke.	Toutes les preuves partent en fumée.
However, we use a different approach here.	Cependant, nous utilisons ici une approche différente.
He can't go back, he knows that.	Il ne peut pas revenir en arrière, ça il le sait.
Not now, maybe not anymore.	Pas maintenant, peut-être plus.
Kiss my ass.	Va te faire foutre.
I understand well.	Je comprends bien.
One mistake leads to another.	Une erreur en entraîne une autre.
Same scene, same lights, same camera.	Même scène, mêmes lumières, même caméra.
It still makes a lot of money.	Ça rapporte quand même pas mal d'argent.
We better do it on the floor here.	On ferait mieux de le faire par terre ici.
It's a strategy.	C'est une stratégie.
But today was an exception.	Mais aujourd'hui était une exception.
I appreciate your attention.	J'apprécie votre attention.
I love his work.	J'adore son travail.
They were happy to see each other when they did.	Ils étaient contents de se voir quand ils l'ont fait.
She hands it to him.	Elle le lui remet.
We have no argument then.	Nous n'avons pas d'argument alors.
Not super heavy either which we like.	Pas super lourd non plus ce qu'on aime.
This is due to two reasons.	Cela est dû à deux raisons.
I will test.	Je testerai.
His problem is with me.	Son problème est avec moi.
It was easier that way.	C'était plus facile ainsi.
I hope you feel better.	J'espère que tu te sens mieux.
Now think for a moment.	Maintenant, réfléchissez un instant.
The man did not sit down.	L'homme ne s'est pas assis.
So report them.	Alors signalez-les.
We have a duty of vigilance.	Nous avons un devoir de vigilance.
Mom has a lot of character and look at me.	Maman a beaucoup de caractère et regarde-moi.
My life depends on it.	Ma vie en dépend.
It was stupid what he was doing.	C'était stupide, ce qu'il faisait.
But he shouldn't have gone back to the bar.	Mais il n'aurait pas dû retourner au bar.
They were just having a little free fun.	Ils s'amusaient juste un peu gratuitement.
I had not found another like me.	Je n'en avais pas trouvé d'autre comme moi.
Both methods are well known in the art.	Les deux procédés sont bien connus dans l'art.
And it's usually something more interesting.	Et c'est généralement quelque chose de plus intéressant.
But he held his tongue.	Mais il a tenu sa langue.
Several techniques have been proposed.	Plusieurs techniques ont été proposées.
There are four minutes left.	Il reste quatre minutes.
Have some respect.	Ayez un peu de respect.
Sometimes we make a video.	Parfois, nous faisons une vidéo.
Even in the word.	Même dans le mot.
He wrote me this letter.	Il m'a écrit cette lettre.
But you know he was called to fight.	Mais tu sais qu'il a été appelé pour combattre.
In fact, that's a very bad way to start.	En fait, c'est une très mauvaise façon de commencer.
Well, it turned out to be.	Eh bien, cela s'est avéré être le cas.
It didn't take long to get set up.	Il n'a pas fallu longtemps pour se mettre en place.
First, the sample size is not large, especially in the independent experiment.	Premièrement, la taille de l'échantillon n'est pas grande, en particulier dans l'expérience indépendante.
They went through the whole process.	Ils sont passés par tout le processus.
You see in a deep understanding of things.	Vous voyez dans une profonde compréhension des choses.
Make sure they are neither too low nor too high.	Assurez-vous qu'elles ne sont ni trop basses ni trop hautes.
You can unroll it on a table.	Vous pouvez le dérouler sur une table.
One of the biggest issues associated with it is that of development.	L'un des plus grands problèmes qui y sont associés est celui du développement.
He gritted his teeth, telling himself that it wasn't his job anymore.	Il grinça des dents, se disant que ce n'était plus son travail.
I still can't believe.	Je n'arrive toujours pas à croire.
It is not known what he brought from the outside.	On ne sait pas ce qu'il a apporté de l'extérieur.
They had had a good time together, in the beginning.	Ils avaient passé de bons moments ensemble, au début.
It's just a cover.	C'est juste une couverture.
It must be obtained at the beginning of the trial history.	Il doit être obtenu au début de l'histoire du procès.
The police radio in another room could be heard.	La radio de la police dans une autre pièce pouvait être entendue.
I don't want to upset you in any way.	Je ne veux pas vous contrarier de quelque manière que ce soit.
Not very many.	Pas très nombreux.
He brought with him a new smell.	Il a apporté avec lui une nouvelle odeur.
I have not seen it.	Je ne l'ai pas vu.
Just their number.	Simplement leur nombre.
Maybe he can see blood coming out of my ears.	Peut-être qu'il peut voir du sang sortir de mes oreilles.
It annoys me.	Ça m'énerve.
It was clean and cold.	C'était propre et froid.
If they can't, they can't.	S'ils ne peuvent pas, ils ne peuvent pas.
It made him happy.	Cela lui a fait plaisir.
You must be tough.	Vous devez être dur.
He could feel the ground in front of him.	Il pouvait sentir le terrain devant lui.
She could never have walked home.	Elle n'aurait jamais pu rentrer à pied à la maison.
I gave him books to read and pictures to look at.	Je lui ai donné des livres à lire et des images à regarder.
It really doesn't come back.	Ça ne revient vraiment plus.
I tried clean boot.	J'ai essayé le démarrage propre.
Instead, she seemed to fear me.	Au lieu de cela, elle semblait me craindre.
He had no money.	Il n'avait pas d'argent.
Well, she has to be honest, at least.	Eh bien, elle doit être honnête, au moins.
Damn, it worked once he thought.	Putain, ça avait marché une fois qu'il avait pensé.
Services may vary from office to office.	Les services peuvent varier d'un bureau à l'autre.
Ball one, up.	Balle un, haut.
It was still an expensive affair.	C'était encore une affaire chère.
It's so good to see you again.	C'est si bon de vous revoir.
We never ran out of things to say.	Nous n'avons jamais manqué de choses à dire.
And what it did for me.	Et ce que ça a fait pour moi.
Participants completed each test condition twice on the same day.	Les participants ont rempli chaque condition de test deux fois le même jour.
And she was with him.	Et elle était avec lui.
You have created a whole new problem for me.	Vous avez créé un tout nouveau problème pour moi.
I thought it was a good decision.	J'ai pensé que c'était une bonne décision.
He thought wrong.	Il pensait mal.
Two main cases can arise.	Deux cas principaux peuvent se présenter.
I loved them and I missed them.	Je les ai aimés et ils m'ont manqué.
They would have more work to come.	Ils auraient plus de travail à venir.
No internal variable will be taken into account for the moment.	Aucune variable interne ne sera prise en compte pour le moment.
I have business to attend to.	J'ai des affaires à régler.
If you know one, you win.	Si vous en connaissez un, vous gagnez.
Not exactly comfortable, but it was home.	Pas exactement à l'aise, mais c'était à la maison.
Little circulation in the country.	Peu de circulation dans le pays.
But that rarely happened.	Mais cela arrivait rarement.
That time had passed.	Ce temps était passé.
The same goes for moral responsibility.	Il en va de même pour la responsabilité morale.
Then the second note is played to you.	Ensuite, la deuxième note vous est jouée.
No one can win without moving.	Personne ne peut gagner sans bouger.
It saved me.	Cela m'a sauvé.
You were lucky.	Tu as eu de la chance.
You don't need to publish the page to a website.	Vous n'avez pas besoin de publier la page sur un site Web.
He really needs to drop this.	Il doit vraiment laisser tomber ça.
If they are not paid, they do not produce.	S'ils ne sont pas payés, ils ne produisent pas.
We don't want to be late.	Nous ne voulons pas être en retard.
It can cause a person to miss.	Cela peut faire manquer une personne.
You asked for it.	Vous l'avez demandé.
I need to see how it led to this!!.	J'ai besoin de voir comment cela a mené à cela !!.
All these men are sent to die for no reason.	Tous ces hommes sont envoyés pour mourir sans raison.
It shouldn't take a long time.	Cela ne devrait pas prendre beaucoup de temps.
Car at the increasing speed of the market.	Voiture à la vitesse croissante du marché.
We have to prepare ourselves like this.	Nous devons nous préparer ainsi.
She tells me to go put them in the car.	Elle me dit d'aller les mettre dans la voiture.
It started.	Ça a commencé.
As many times as you want.	Autant de fois que vous le souhaitez.
It will actually turn our own legal system against us.	Il va en fait retourner notre propre système juridique contre nous.
If you make more, they are better the next day.	Si vous en faites plus, ils sont meilleurs le lendemain.
It's really not the right time to bring it.	Ce n'est vraiment pas le bon moment pour l'amener.
We shouldn't fight about it unless they force it.	Nous ne devons pas nous battre là-dessus à moins qu'ils ne le forcent.
People think we have a chance to be good enough.	Les gens pensent que nous avons une chance d'être assez bons.
This event is open to the public.	Cet événement est ouvert au public.
He was going to save himself.	Il allait se sauver.
Which didn't do much to charge it.	Ce qui n'a pas fait grand-chose pour le charger.
The simple things in life now give me pleasure.	Les choses simples de la vie me procurent maintenant du plaisir.
Like a knife.	Comme un couteau.
There are three pages of fun today.	Il y a trois pages de plaisir aujourd'hui.
Try changing that.	Essayez de changer cela.
I should just give up.	Je devrais juste abandonner.
Please see the video below.	Veuillez voir la vidéo ci-dessous.
That would have been the easy way out.	Cela aurait été la solution de facilité.
They don't need to run for you to get money.	Ils n'ont pas besoin de courir pour que vous obteniez de l'argent.
He was sure, at that moment, that he was right.	Il était sûr, à cet instant, qu'il avait raison.
Sometimes very dry.	Parfois très sec.
I have one too.	J'en ai un aussi.
I want to finish high school and go to college.	Je veux terminer le lycée et aller à l'université.
No more '.	Pas plus '.
Enter your configuration information in the form below.	Entrez vos informations de configuration dans le formulaire ci-dessous.
Everyone has the same teeth now.	Tout le monde a les mêmes dents maintenant.
They say you are very capable.	On dit que vous êtes très capable.
He is nothing.	Il n'est rien.
As well as all my family.	Ainsi que toute ma famille.
Somehow, sometimes it's just pain.	D'une certaine manière, parfois ce n'est que de la douleur.
Each received two bullets in the chest.	Chacun a reçu deux balles dans la poitrine.
That's what they get for hanging around.	C'est ce qu'ils gagnent à traîner.
Give them to us.	Donnez-les nous.
The more code you use, the more likely it is to break.	Plus vous utilisez de code, plus il risque de casser.
No other questions have been submitted here for consideration.	Aucune autre question n'a été soumise ici pour examen.
I don't really know where to start.	Je ne sais pas vraiment par où commencer.
The other mothers looked up but said nothing.	Les autres mères ont levé les yeux mais n'ont rien dit.
It just comes in many different forms.	Il vient juste sous de nombreuses formes différentes.
It should be a constant movement.	Cela devrait être un mouvement constant.
That's why you quit the job.	C'est pourquoi vous quittez le travail.
Definitely his cell phone.	Certainement son téléphone portable.
Come on, get dressed.	Viens, habille-toi.
This post is not a complete review.	Ce billet n'est pas une critique complète.
In this sense, average means nothing.	En ce sens, moyen ne veut rien dire.
I wish it was me.	J'aimerais que ce soit moi.
What he had learned hadn't taken them much further.	Ce qu'il avait appris ne les avait pas amenés beaucoup plus loin.
And my friend was right.	Et mon ami avait raison.
She was waiting for them.	Elle les attendait.
So much more to see and learn.	Tellement plus à voir et à apprendre.
I did not have the opportunity to say it.	Je n'ai pas eu l'occasion de le dire.
She didn't know her name, age or where she was.	Elle ne savait pas son nom, son âge ni où elle se trouvait.
She would smile.	Elle sourirait.
He will survive to play another day.	Il survivra pour jouer un autre jour.
It's not just random people who left her.	Ce ne sont pas seulement des gens au hasard qui l'ont quittée.
She is not happy.	Elle n'est pas contente.
It brought back memories, having used them back then.	Cela a ramené des souvenirs, les ayant utilisés à l'époque.
People watch.	Les gens regardent.
You have to give it your all.	Vous devez tout donner.
They stood there, just watching.	Ils sont restés là, juste à regarder.
You can keep money.	Vous pouvez garder de l'argent.
I take you for a surprise.	Je te prends pour une surprise.
You can never go wrong with this one.	Vous ne pouvez jamais vous tromper avec celui-ci.
There must not have been many places like this.	Il ne doit pas y avoir eu beaucoup d'endroits comme celui-ci.
He follows me everywhere.	Il me suit partout.
I went to my room and opened the old safe.	Je suis allé dans ma chambre et j'ai ouvert le vieux coffre.
He was strong and firm.	Il était fort et ferme.
They pay them, but no more.	Ils les paient, mais pas plus.
I begin to see.	Je commence à voir.
The development is nice.	Le développement est agréable.
Several ideas are put forward.	Plusieurs idées sont avancées.
When he stopped, they stopped.	Quand il s'est arrêté, ils se sont arrêtés.
It was the end of him.	C'était la fin de lui.
This size depends on the operating system.	Cette taille dépend du système d'exploitation.
And that creates a problem.	Et cela crée un problème.
And in an instant, my tongue is in her mouth.	Et en un instant, ma langue est dans sa bouche.
She smiled, shook her.	Elle sourit, la secoua.
But such good knees are very expensive.	Mais de si bons genoux coûtent très cher.
Of course, not everyone today does this kind of work.	Bien sûr, tout le monde aujourd'hui ne fait pas ce genre de travail.
Its value was recognized by the authorities.	Sa valeur était reconnue par les autorités.
There are plenty of people who wouldn't like that.	Il y en a plein qui n'aimeraient pas ça.
We look forward to getting to know you better.	Nous avons hâte de mieux vous connaître.
So balance it.	Alors équilibrez-le.
There were only two traffic lights in the whole city.	Il n'y avait que deux feux de circulation dans toute la ville.
She turned to him and smiled.	Elle se tourna vers lui et sourit.
Because it turns out either one could get you fired.	Parce qu'il s'avère que l'un ou l'autre pourrait vous faire virer.
I meet these people on a daily basis.	Je côtoie ces personnes au quotidien.
Business confidence.	Confiance commerciale.
Then they shared their findings in pairs.	Ensuite, ils ont partagé leurs découvertes en binôme.
Data are mean values ​​of three independent experiments.	Les données sont les valeurs moyennes de trois expériences indépendantes.
I will never accept you as an equal.	Je ne vous accepterai jamais comme égal.
The continuous straight line is a guide for the eyes.	La ligne droite continue est un guide pour les yeux.
I think my plan worked.	Je pense que mon plan a fonctionné.
Home as soon as he's finished.	À la maison dès qu'il a eu fini.
I never said it would happen that day.	Je n'ai jamais dit que cela arriverait ce jour-là.
One person was killed and four others were injured in this incident.	Une personne a été tuée et quatre autres ont été blessées lors de cet incident.
The government's reaction was immediate.	La réaction du gouvernement a été immédiate.
It's something to think about with a smile.	C'est quelque chose à penser avec un sourire.
When he told the group about it, everyone agreed.	Quand il en a parlé au groupe, tout le monde était d'accord.
You don't want to hear my story.	Tu ne veux pas entendre mon histoire.
But now that we've seen how you fight.	Mais maintenant qu'on a vu comment tu te bats.
Not very often.	Pas très souvent.
It's magic when you touch me.	C'est magique quand tu me touches.
You love it, you use it.	Vous l'aimez, vous l'utilisez.
There is going to be violence when certain things happen.	Il va y avoir de la violence quand certaines choses arrivent.
Our job is to get this boat across the river.	Notre travail consiste à faire traverser le fleuve à ce bateau.
And we want to go far.	Et nous voulons aller loin.
They were very happy with them.	Ils étaient très contents d'eux.
I wondered why he was thirty minutes late.	Je me demandais pourquoi il avait trente minutes de retard.
He grabbed her hands, but she didn't answer.	Il attrapa ses mains, mais elle ne répondit pas.
But because he was right.	Mais parce qu'il avait raison.
He offered a different version of his life story in this book.	Il a offert une version différente de l'histoire de sa vie dans ce livre.
I completely agree with that.	Je suis entièrement d'accord avec cela.
He thought it was possible.	Il pensait que c'était possible.
To kiss me.	Pour me baiser.
Not unless they want to.	Pas à moins qu'ils ne le veuillent.
Everyone benefits.	Tout le monde en profite.
I know that right now you can't afford it.	Je sais qu'en ce moment tu n'as pas les moyens.
Usually that's what we need to be happy.	Généralement, c'est ce dont nous avons besoin pour être heureux.
And years of practice.	Et des années de pratique.
I hope you're OK.	J'espère que ça va.
Once you've been placed there, we'll leave you alone.	Une fois que vous y aurez été placé, nous vous laisserons tranquilles.
Years later.	Des années plus tard.
They put the boat in the water and he got on board.	Ils ont mis le bateau à l'eau et il est monté à bord.
The writing is amazing.	L'écriture est incroyable.
And you have to pay them in advance.	Et vous devez les payer à l'avance.
He felt like a god.	Il se sentait comme un dieu.
We want you to feel at home.	Nous voulons que vous vous sentiez chez vous.
We install the fields.	Nous installons les terrains.
That's how it really works.	C'est ainsi que cela fonctionne vraiment.
Building is part of the game.	Construire fait partie du jeu.
My father comes home late from work.	Mon père rentre tard du travail.
He is pale and sick in my vision.	Il est pâle et malade dans ma vision.
He won't forget you.	Il ne vous oubliera pas.
I plan to get a lot of these very soon.	Je prévois de m'en procurer beaucoup très bientôt.
No it's true.	Non, c'est vrai.
Just as it is.	Tout comme c'est le cas.
Tools are very important, but they are not everything.	Les outils sont très importants, mais ils ne sont pas tout.
This is not taken into account in our code.	Ceci n'est pas pris en compte dans notre code.
Anyway, three heads are better than one.	Quoi qu'il en soit, trois têtes valent mieux qu'une.
She could see the truth of what he was saying in his eyes.	Elle pouvait voir la vérité de ce qu'il disait dans ses yeux.
You will taste the difference.	Vous goûterez la différence.
I almost got killed on the way but whatever.	J'ai failli me faire tuer en chemin mais peu importe.
They broke off in the middle.	Ils se sont interrompus au milieu.
If you do the same, be sure to respect the cooking times.	Si vous faites de même, veillez à respecter les temps de cuisson.
I have to remember the context of things more.	Je dois me souvenir davantage du contexte des choses.
I followed him for ten years.	Je l'ai suivi pendant dix ans.
Well, that sounds very interesting.	Eh bien, cela semble très intéressant.
You can read his article here.	Vous pouvez lire son article ici.
She never came.	Elle n'est jamais venue.
Other times they might try something else.	D'autres fois, ils pourraient essayer autre chose.
I like to take things and make them real.	J'aime prendre les choses et les rendre réelles.
She has a business degree.	Elle a un diplôme en commerce.
I felt very weird about it.	Je me sentais très bizarre à ce sujet.
By nature, they do not believe in it.	Par nature, ils n'y croient pas.
Now start again.	Maintenant, recommencez.
Not recent years.	Pas des dernières années.
And that marriage is dead.	Et ce mariage est mort.
Contribution to data analysis and model development.	Contribution à l'analyse des données et au développement du modèle.
He knows how to wait and remains calm while waiting.	Il sait attendre et reste calme pendant l'attente.
He examined the cut.	Il examina la coupure.
Work and wait.	Travailler et attendre.
Expect cash flow to be tight when buying.	Attendez-vous à ce que les flux de trésorerie soient serrés lorsque vous achetez.
She can't get over it.	Elle ne s'en remet pas.
A bowl of hot water.	Un bol d'eau chaude.
It's not just a question of money.	Ce n'est pas qu'une question d'argent.
Teachers are evaluated on their performance.	Les enseignants sont évalués sur leurs performances.
Other than death, nothing was going to stand in my way.	À part la mort, rien n'allait se dresser sur mon chemin.
What is not yet clear to me is how far he will go.	Ce qui n'est pas encore clair pour moi, c'est jusqu'où il ira.
It doesn't matter what he touched at the end.	Ce qu'il a touché à la fin n'a pas d'importance.
Let us have the money.	Laissons-nous l'argent.
It's a question of control.	C'est une question de contrôle.
It may only take a few minutes a day.	Cela peut ne prendre que quelques minutes par jour.
Something hated, hated, hated.	Quelque chose de détesté, détesté, détesté.
You two are amazing and you go perfectly with each other.	Vous deux êtes incroyables et vous allez parfaitement bien l'un avec l'autre.
You have to accept this fact.	Vous devez accepter ce fait.
Missing values ​​are indicated by square dots.	Les valeurs manquantes sont indiquées par des points carrés.
She played when she was little.	Elle jouait quand elle était petite.
I smile at him.	Je lui souris.
I grew up in the church.	J'ai grandi dans l'église.
But that doesn't matter.	Mais cela n'a pas d'importance.
Down, yes, but outside?	En bas certes, mais en dehors ?.
There was no explanation, no letters to his wife and children.	Il n'y avait aucune explication, aucune lettre à sa femme et à ses enfants.
They were telling the truth.	Ils disaient la vérité.
Sorry, hearing a man say a word.	Désolé, entendre un homme dire un mot.
None that you would have thought.	Aucun que vous auriez cru.
I will take you somewhere where there may be a way forward.	Je vais vous emmener quelque part où il peut y avoir une voie à suivre.
I had taken him by surprise.	Je l'avais pris par surprise.
And that has generally worked well for me.	Et cela a généralement bien fonctionné pour moi.
Tomorrow would prove his luck.	Demain prouverait sa chance.
He said that where there are no solutions, there is no problem.	Il a dit que là où il n'y a pas de solutions, il n'y a pas de problème.
And the cost keeps rising.	Et le coût ne cesse d'augmenter.
I hadn't thought of that before.	Je n'y avais pas pensé avant.
And then the birth rate.	Et puis le taux de natalité.
Night was falling quickly.	La nuit tombait vite.
He had seen the man before but couldn't locate him.	Il avait déjà vu l'homme mais n'arrivait pas à le situer.
It was a test for his life.	C'était une épreuve pour sa vie.
This was based on their sugar content.	Ceci était basé sur leur teneur en sucre.
Some users give up after a few minutes.	Certains utilisateurs abandonnent après quelques minutes.
He might be right.	Il pourrait avoir raison.
It has become quite a tool for us.	C'est devenu tout un outil pour nous.
So she had as much influence on me as anyone else.	Elle a donc eu autant d'influence sur moi que n'importe qui d'autre.
It's a simple yes or no.	C'est un simple oui ou non.
I had one too many accidents.	J'ai eu un accident de trop.
No, that's not possible.	Non, ce n'est pas possible.
It didn't seem like we had any idea it was even there.	Il ne semblait pas que nous avions la moindre idée que c'était même là.
They hated each other.	Ils se détestaient.
Very few choices.	Très peu de choix.
They are looking for reduced costs, increased safety and happy employees.	Ils recherchent des coûts réduits, une sécurité accrue et des employés heureux.
No notes or anything.	Aucune note ou quoi que ce soit.
You will need to do any necessary follow-up.	Vous devrez faire tout suivi nécessaire.
Go this way is left, go this way is right.	Allez dans ce sens est à gauche, allez dans ce sens est à droite.
War is what we fear most.	La guerre est ce que nous craignons le plus.
I threw it through a wall.	Je l'ai jeté à travers un mur.
And he was.	Et il l'était.
Help me.	Aide-moi.
Your life belongs to you.	Votre vie vous appartient.
It's a.	C'est un.
She looked so lost it broke my heart.	Elle avait l'air si perdue que ça m'a brisé le cœur.
But she wasn't close yet.	Mais elle n'était pas encore proche.
I told him the story.	Je lui ai raconté l'histoire.
He was interested in everything.	Il s'intéressait à tout.
Everything was fine until last week.	Tout allait bien jusqu'à la semaine dernière.
First, you need to add a lot of value.	Premièrement, vous devez ajouter beaucoup de valeur.
I raised him.	Je l'ai élevé.
Plus, you never know who you'll run into.	De plus, vous ne savez jamais sur qui vous allez tomber.
I thought something was wrong with him.	J'ai pensé que quelque chose chez lui n'allait pas bien.
Participants received feedback on the practice elements.	Les participants ont reçu des commentaires sur les éléments de pratique.
I started to write.	J'ai commencé à écrire.
Perform the analysis and prepare the results.	Réaliser l'analyse et préparer les résultats.
I felt more than comfortable with her.	Je me sentais plus qu'à l'aise avec elle.
I've taken the test several times now, with similar results.	J'ai fait le test plusieurs fois maintenant, avec des résultats similaires.
In the whole world, there will never be anyone like you.	Dans le monde entier, il n'y aura jamais personne comme toi.
We love being able to chat with you.	Nous adorons pouvoir discuter avec vous.
It is something that can happen and have a negative impact.	C'est quelque chose qui peut arriver et avoir un impact négatif.
He was right.	Il avait raison.
I wanted to be direct.	Je voulais être direct.
A lot of things happened.	Il s'est passé beaucoup de choses.
He didn't seem to do anything but continue.	Il ne semblait rien faire d'autre que continuer.
I did not understand.	Je n'ai rien compris.
Especially with what he had come to say.	Surtout avec ce qu'il était venu dire.
It didn't last long at that either.	Il n'a pas duré longtemps à cela non plus.
Being mean is good.	Être méchant, c'est bien.
In my model without success.	Dans mon modèle sans succès.
And it's not good.	Et ce n'est pas bon.
We're going to take a short break now.	Nous allons faire une courte pause maintenant.
We are not close.	Nous ne sommes pas proches.
See here for more details.	Voir ici pour plus de détails.
We can use them for now.	Nous pouvons les utiliser pour le moment.
I saw colors and images that went wild.	J'ai vu des couleurs et des images qui se sont déchaînées.
Again very basic but something that would be most useful.	Encore une fois très basique mais quelque chose qui serait le plus utile.
The mind of the machine.	L'esprit de la machine.
Nothing but empty buildings.	Rien que des immeubles vides.
If the track is provided.	Si la piste est fournie.
Would we need to escape.	Aurions-nous besoin de nous échapper.
He had a lot to answer.	Il avait beaucoup à répondre.
And then everyone but me can come back.	Et puis tout le monde sauf moi pourra revenir.
I don't provide any support for this code.	Je ne fournis aucun support pour ce code.
This city is a special place.	Cette ville est un endroit spécial.
I will do it.	je le ferais.
She then killed him.	Elle l'a alors tué.
Now is the time to start the program.	Il est maintenant temps de démarrer le programme.
So it was just a matter of how you choose your time.	C'était donc juste une question de comment vous choisissez votre temps.
Having my mom around just felt good.	Avoir ma mère autour de moi me sentait simplement bien.
In addition, recent advances in this area were discussed.	En outre, les progrès récents dans ce domaine ont été discutés.
It was just a start.	Ce n'était qu'un début.
Such talk is dead.	Un tel discours est mort.
It was more than half empty.	Il était plus qu'à moitié vide.
People change over time.	Les gens changent avec le temps.
You got me good.	Tu m'as bien eu.
If you want to reference it in this site, please.	Si vous voulez en faire référence dans ce site, s'il vous plaît.
I wish she could just come.	J'aimerais qu'elle puisse juste venir.
However, it probably depends on your context.	Cependant, cela dépend probablement de votre contexte.
I don't race my own horses.	Je ne fais pas courir mes propres chevaux.
She held herself back.	Elle s'est retenue.
They want to meet you and take the measure of you.	Ils veulent vous rencontrer et prendre la mesure de vous.
Well, you don't want to know.	Eh bien, vous ne voulez pas savoir.
There's only one place we can go.	Il n'y a qu'un seul endroit où nous pouvons aller.
I told you next week.	Je te l'ai dit la semaine prochaine.
I had clearly confused him.	Je l'avais clairement confondu.
She will say yes.	Elle dira oui.
I hope you liked it.	J'espère que tu l'as aimé.
I can go back to bed.	Je peux me recoucher.
It was clear that this woman had been through the worst.	Il était clair que cette femme avait vécu le pire.
In addition, the types of effects observed are quite variable.	De plus, les types d'effets constatés sont assez variables.
Over two hundred years.	Plus de deux cents ans.
I can't open or close anything.	Je ne peux rien ouvrir ni fermer.
It's the only way.	C'est la seule façon.
However, don't get upset.	Néanmoins, ne vous énervez pas.
It's not perfect, but it's our best.	Ce n'est pas parfait, mais c'est notre meilleur.
He could do that.	Il pourrait faire ça.
His mouth opened and closed, but his words wouldn't come.	Sa bouche s'ouvrit et se ferma, mais ses mots ne venaient pas.
But unfortunately, the picture is not so simple.	Mais malheureusement, l'image n'est pas si simple.
Don't do anything out of character.	Ne faites rien hors de votre caractère.
We hate to use credit and rarely do.	Nous détestons utiliser le crédit et le faisons rarement.
Try an exercise and see what happens.	Essayez un exercice et voyez ce qui se passe.
I'm not sure the technology is quite up to the challenge.	Je ne suis pas sûr que la technologie soit tout à fait à la hauteur de ce défi.
Stay focused on your plan and work it like crazy.	Restez concentré sur votre plan et travaillez-le comme un fou.
A number one is the number one song on the list.	Un numéro un est la chanson numéro un sur la liste.
Take me, if necessary.	Prends-moi, s'il le faut.
They too need to be given hope.	Eux aussi ont besoin qu'on leur donne de l'espoir.
It didn't matter now anyway.	Cela n'avait plus d'importance maintenant de toute façon.
She was so scared.	Elle avait tellement peur.
We don't make decisions about the system.	Nous ne prenons pas de décisions concernant le système.
Glad we did.	Heureux de l'avoir fait.
For a moment, the student held his ground.	Pendant un moment, l'étudiant a tenu bon.
I don't know how the money left my account.	Je ne sais pas comment l'argent a quitté mon compte.
Just do your duty.	Faites simplement votre devoir.
Others feel the same.	D'autres ressentent la même chose.
A very old one.	Un très ancien.
These being a few, beware.	Ceux-ci étant quelques-uns, attention.
We have discovered that it cannot be controlled.	Nous avons découvert qu'il ne peut pas être contrôlé.
It was a mistake.	C'était une erreur.
The human race has done bad things, but.	La race humaine a fait de mauvaises choses, mais.
I fainted.	Je me suis évanoui.
At that time for the matter to be settled.	À ce moment-là pour que l'affaire soit réglée.
You remain deprived of yourself, your wife remains deprived of herself.	Vous restez privé de vous-même, votre femme reste privée d'elle-même.
Let me know if any other information would be helpful.	Faites-moi savoir si d'autres informations seraient utiles.
If you can't hide, then you must run.	Si vous ne pouvez pas vous cacher, alors vous devez courir.
But my presence here is not related to my alcohol consumption.	Mais ma présence ici n'est pas liée à ma consommation d'alcool.
Each week seemed to bring news of the death of another friend.	Chaque semaine semblait apporter la nouvelle de la mort d'un autre ami.
They were right in front.	Ils étaient juste devant.
I never really found a good use for it.	Je n'ai jamais vraiment trouvé de bon usage pour ça.
But of course one could imagine an even degree example.	Mais bien sûr on pourrait imaginer un exemple au degré pair.
Tax return for five years.	Déclaration d'impôt pendant cinq ans.
We kind of got into it.	Nous nous sommes en quelque sorte mis dedans.
Several factors may be related to these results.	Plusieurs facteurs peuvent être liés à ces résultats.
Ten years, knew my son at school.	Dix ans, a connu mon fils à l'école.
But it is none of that.	Mais il n'est rien de tout cela.
I was hurt.	J'ai été blessé.
I will book again in the future.	Je réserverai à nouveau à l'avenir.
I couldn't let him go.	Je ne pouvais pas le laisser partir.
The government would never let that happen.	Le gouvernement ne laisserait jamais cela se produire.
How many people live their life.	Combien de personnes vivent leur vie.
Cold water works well.	L'eau froide fonctionne bien.
It cannot make any changes to the database.	Il ne peut apporter aucune modification à la base de données.
There was nothing stable about him.	Il n'y avait rien de stable en lui.
We didn't accept each other so we can't accept them.	Nous ne nous sommes pas acceptés donc nous ne pouvons pas les accepter.
Each event would have events in its past.	Chaque événement aurait des événements à son passé.
I did it.	Je l'ai fait.
I know you prefer to be with your friends.	Je sais que tu préfères être avec tes amis.
It was a method.	C'était une méthode.
That's because they're simply built better with quality materials.	C'est parce qu'ils sont simplement mieux construits avec des matériaux de qualité.
I still do not understand.	Je ne comprends toujours pas.
This train however had a sleeping car.	Ce train avait cependant une voiture-lits.
Their own meeting, looked like.	Leur propre réunion, ressemblait.
I can't figure it out though.	Je n'arrive pas à le comprendre cependant.
In the end, that wouldn't be quite enough.	Au final, ce ne serait pas tout à fait suffisant.
The idea is to give people something of value for free.	L'idée est d'offrir aux gens quelque chose de valeur gratuitement.
He looked the same as before.	Il avait l'air le même qu'avant.
This can be explained by the improvement in the quality of diagnosis and treatment.	Cela peut s'expliquer par l'amélioration de la qualité du diagnostic et du traitement.
The number of samples per second is called the sample rate.	Le nombre d'échantillons par seconde est appelé fréquence d'échantillonnage.
Obviously, this was not the right time.	De toute évidence, ce n'était pas le bon moment.
She was really a good cook.	Elle était vraiment une bonne cuisinière.
The amount of money to provide is a personal decision.	Le montant d'argent à fournir est une décision personnelle.
They generally need very little additional care once established.	Ils ont généralement besoin de très peu de soins supplémentaires une fois établis.
Study it closely.	Étudiez-le de près.
A person has no choice.	Une personne n'a pas le choix.
He tried to decide if this was good or very bad news.	Il a essayé de décider si c'était une bonne ou une très mauvaise nouvelle.
Sure, he looks good.	Bien sûr, il a l'air bien.
The one.	Celui.
I think they are beautiful.	Je pense qu'ils sont beaux.
Therefore, different security measures for each location are required.	Par conséquent, différentes mesures de sécurité pour chaque emplacement sont nécessaires.
I hadn't found anything interesting for a few weeks.	Je n'avais rien trouvé d'intéressant depuis quelques semaines.
He hoped the news was good.	Il espérait que les nouvelles étaient bonnes.
From what we can tell, it was on purpose.	D'après ce que nous pouvons dire, c'était exprès.
But she kept her light hands to herself.	Mais elle garda ses mains légères pour elle.
Let's go.	Allons-y.
The music business is a very dirty business.	Le business de la musique est un business très sale.
I have years of it lying like wine.	J'en ai des années couchées comme du vin.
I understand the great level of passion and anxiety in the community about this.	Je comprends le grand niveau de passion et d'anxiété de la communauté à ce sujet.
They love children.	Ils adorent les enfants.
Crime was low, schools were better than average.	La criminalité était faible, les écoles étaient meilleures que la moyenne.
You will take calls for many different companies.	Vous prendrez des appels pour de nombreuses entreprises différentes.
There weren't so many new buildings to hide the old ones.	Il n'y avait pas tant de nouveaux bâtiments pour cacher les anciens.
It will go where you go.	Il ira où vous irez.
If the news gets you down, turn it off.	Si les nouvelles vous dépriment, éteignez-les.
And they can admire people who are against war.	Et ils peuvent admirer les gens qui sont contre la guerre.
But what the hell.	Mais que diable.
But we don't wait long.	Mais nous n'attendons pas longtemps.
It's not just me they want to die.	Il n'y a pas que moi qu'ils veulent mourir.
And you know that experience really is the best teacher.	Et vous savez que l'expérience est vraiment le meilleur professeur.
I loved parties.	J'adorais les fêtes.
They did that and more.	Ils ont fait ça et bien plus encore.
I never try to write to the market.	Je n'essaie jamais d'écrire au marché.
Take a moment to think about it for yourself.	Prenez un moment pour y réfléchir par vous-même.
Heat the oil in a large skillet over medium heat.	Faire chauffer l'huile dans une grande poêle à feu moyen.
There are two parts to my question.	Il y a deux volets à ma question.
Clear your way but don't shoot the first person you see.	Frayez-vous un chemin mais ne tirez pas sur la première personne que vous voyez.
There comes a time when the use of force is necessary.	Il arrive un moment où l'usage de la force est nécessaire.
I will bring back jobs.	Je ramènerai des emplois.
Now she was asking me to go.	Maintenant, elle me demandait d'y aller.
You didn't come.	Vous n'êtes pas venu.
This also needs to be worked on, but are we doing it? 	Cela doit aussi être travaillé, mais le faisons-nous?
nope.	non.
But stay with me here.	Mais reste avec moi ici.
Both cases have been settled.	Les deux affaires ont été réglées.
The last expression in this case indicates false.	La dernière expression dans ce cas indique false.
And it's hard to accept.	Et c'est difficile à accepter.
On the bright side, this is a great time to make money.	Du bon côté, c'est le moment idéal pour gagner de l'argent.
Look, you see, they don't just drop out of school.	Écoutez, vous voyez, ils ne quittent pas simplement l'école.
I wanted to run.	J'avais envie de courir.
It was crap.	C'était de la merde.
I try to concentrate.	J'essaie de me concentrer.
Every weekend there was a party where new music was played.	Chaque week-end, il y avait une fête où la nouvelle musique était jouée.
My touch of danger.	Ma touche de danger.
No word why.	Aucun mot pourquoi.
This is now my favorite story of the week.	C'est maintenant mon reportage préféré de la semaine.
However, last year it didn't work out.	Cependant, l'année dernière, cela n'a pas fonctionné.
Those eyes, those eyes.	Ces yeux, ces yeux.
But that was too much to ask of him.	Mais c'était trop lui en demander.
But at the end of the day, people live here.	Mais au bout du compte, des gens vivent ici.
He felt completely content, at peace with the world.	Il se sentait tout à fait content, en paix avec le monde.
See if you three can help each other.	Voyez si vous trois pouvez vous entraider.
She followed him again.	Elle le suivit à nouveau.
Mom saw me and came out.	Maman m'a vu et est sortie.
That's why they ran to your support.	C'est pourquoi ils ont couru à votre soutien.
I don't want to be anymore.	Je ne veux plus être.
Then she started taking pictures.	Puis elle a commencé à prendre des photos.
They kill each other again.	Ils s'entre-tuent à nouveau.
He must.	Il doit.
I like to see the flowers again.	J'aime bien revoir les fleurs.
They catch up quickly.	Ils se rattrapent en vitesse.
Glad you're taking your time.	Content que tu prennes ton temps.
A few small changes.	Quelques petits changements.
The enemy is neither an army nor a state but evil itself.	L'ennemi n'est ni une armée ni un État mais le mal lui-même.
But maybe not in the next or the one after.	Mais peut-être pas dans le suivant ou dans celui d'après.
Indeed some of the streets he planned could not be traced.	En effet certaines des rues qu'il projetait n'ont pu être tracées.
In front of her was the truck that would kill her.	Devant elle se trouvait le camion qui la tuerait.
They went with soldiers to the camp.	Ils sont allés avec des soldats au camp.
My man had proof.	Mon homme en avait la preuve.
This is how we live our life.	C'est ainsi que nous vivons notre vie.
They talk about their day.	Ils parlent de leur journée.
It has worked very well so far and is used daily.	Il a très bien fonctionné jusqu'à présent et est utilisé quotidiennement.
They repeated it.	Ils l'ont répété.
Turning around, she could barely see the soldiers.	En se retournant, elle pouvait à peine voir les soldats.
Get used to the idea.	S'habituer à l'idée.
That's what they're trying to do.	C'est ce qu'ils essaient de faire.
It was hard to let them go the next morning.	Il était difficile de les laisser partir le lendemain matin.
It is never removed from the horse, day or night.	Il n'est jamais retiré du cheval, de jour comme de nuit.
The issue of emotions.	La question des émotions.
Cultivation with vehicle.	De culture avec véhicule.
I know it wasn't fair to you.	Je sais, ce n'était pas juste pour toi.
They hadn't seen each other for years.	Cela faisait des années qu'ils ne s'étaient pas vus.
This is where the core business lies.	C'est là que réside le cœur de métier.
Here's the deal, and it only happens once.	Voici l'affaire, et elle n'arrive qu'une fois.
The court would assume that is the case.	Le tribunal supposerait que c'est le cas.
Something like this must have happened.	Quelque chose comme ça a dû arriver.
We were going to tell him what we wanted him to do.	Nous allions lui dire ce que nous voulions qu'il fasse.
It was a call he received two years ago.	C'était un appel qu'il avait reçu il y a deux ans.
Whether you can.	Si tu peux.
A computer cannot look like us.	Un ordinateur ne peut pas nous ressembler.
I'll have it repaired tomorrow morning.	Je vais le faire réparer demain matin.
You see what is really important.	Vous voyez ce qui est vraiment important.
It has become a small meeting place.	C'est devenu un petit lieu de rencontre.
Every description of a woman included something about her body.	Chaque description d'une femme incluait quelque chose à propos de son corps.
He had never tasted a tea like this before.	Il n'avait jamais goûté à un thé comme celui-ci auparavant.
I'm beginning to worry that she's telling the truth.	Je commence à me craindre qu'elle ne dise la vérité.
I send you all my love.	Je t'envoie tout mon amour.
Maybe call her by her name, but she remained silent.	Peut-être l'appeler par son nom, mais elle est restée silencieuse.
Some for one reason, some for others.	Certains pour une raison, d'autres pour d'autres.
It is so difficult to find a support group for this disease.	Il est si difficile de trouver un groupe de soutien pour cette maladie.
Tell you what.	Dites-vous quoi.
Then, when he was put to the test, she saved the ship.	Puis, quand il a été mis à rude épreuve, elle a sauvé le navire.
He was kind enough to say so.	Il a eu la bonté de le dire.
If you expect more rain or wind, you should keep the plants.	Si vous vous attendez à plus de pluie ou de vent, vous devez garder les plantes.
Usually it is not enough to remember the result.	Habituellement, il ne suffit pas de se souvenir du résultat.
The heat has risen full force.	La chaleur est montée de plein fouet.
He said those things because he didn't want us to give up.	Il a dit ces choses parce qu'il ne voulait pas que nous abandonnions.
Empty.	Vide.
It's an exercise in my logic and communication skills.	C'est un exercice pour ma logique et mes compétences en communication.
I told him not to think about doing that.	Je lui ai dit de ne pas penser à faire ça.
He had never liked friends.	Il n'avait jamais aimé les amis.
Do everything in his name.	Faites tout en son nom.
Either she was crazy or she had information he needed.	Soit elle était folle, soit elle avait des informations dont il avait besoin.
He seemed to be everywhere.	Il semblait être partout.
Then something happens.	Puis quelque chose se passe.
Taste with salt and pepper.	Goûtez au sel et au poivre.
If it's on a flat surface, it's great.	S'il est sur une surface plane, il est génial.
The two young men simply had fun.	Les deux jeunes hommes se sont simplement amusés.
I don't see how she should be happy.	Je ne vois pas en quoi elle doit être heureuse.
Default values ​​were used for the remaining parameters.	Des valeurs par défaut ont été utilisées pour les paramètres restants.
Let's turn to them.	Tournons-nous vers eux.
Things have clearly changed.	Les choses ont clairement changé.
The snow is falling.	La neige tombe.
Our room was super clean and suited our needs perfectly.	Notre chambre était super propre et répondait parfaitement à nos besoins.
It's a little less straightforward than a lot of his stuff.	C'est un peu moins simple que beaucoup de ses trucs.
It was never a romantic relationship.	Ça n'a jamais été une relation amoureuse.
It took me less than a minute to fall.	Il m'a fallu moins d'une minute pour tomber.
You may or may not accept this.	Vous pouvez ou non accepter cela.
Or just die suddenly, without even getting old.	Ou tout simplement mourir soudainement, sans même vieillir.
There is no music.	Il n'y a pas de musique.
So let me be clear.	Alors laisse-moi être clair.
All you have to do is wait.	Tout ce que vous avez à faire est d'attendre.
It was the first real test.	C'était le premier vrai test.
The other two, however, require explanation.	Les deux autres nécessitent cependant des explications.
There are five gates, of which only two are currently in use.	Il y a cinq portes, dont seulement deux sont actuellement utilisées.
The more expensive ones offer water views.	Les plus chers offrent une vue sur l'eau.
Come on, hot stuff.	Allez, des trucs chauds.
It has many benefits to offer.	Il a de nombreux avantages à offrir.
When you're playing a hundred thousand hands, you better be smart, period.	Quand vous jouez cent mille mains, vous feriez mieux d'être intelligent, point final.
She didn't want to talk about her test.	Elle ne voulait pas parler de son test.
To stop this process, you need to recover and stay healthy.	Pour arrêter ce processus, vous devez vous rétablir et rester en bonne santé.
They had it coming, that's for sure. 	Ils l'avaient à venir, c'est sûr. 
well, that was fun.	eh bien, c'était amusant.
If these two fall, they will bring two more and fight again.	Si ces deux-là tombent, ils en amèneront deux autres et se battront à nouveau.
But see, a story is working its way inside of you.	Mais voyez, une histoire fait son chemin à l'intérieur de vous.
When she tried to sit up, she fell backwards.	Quand elle a essayé de s'asseoir, elle est tombée en arrière.
Early computer systems had relatively few components.	Les premiers systèmes informatiques avaient relativement peu de composants.
It makes everyone better.	Cela rend tout le monde meilleur.
I'm also not sure I care to get more expensive than that.	Je ne suis pas sûr non plus que je me soucie d'obtenir plus cher que cela.
Add the oil and mix until smooth.	Ajouter l'huile et mélanger jusqu'à consistance lisse.
With a message based on what she saw.	Avec un message basé sur ce qu'elle a vu.
You better keep that.	Tu ferais mieux de garder ça.
It's a secret.	C'est un secret.
Rose stopped and turned her head.	Rose s'arrêta et tourna la tête.
A new Year.	Une nouvelle année.
The hotel is absolutely beautiful.	L'hôtel est absolument magnifique.
You have let your life give way to the lives of others.	Vous avez laissé votre vie céder le pas à la vie des autres.
He had never really known her.	Il ne l'avait jamais vraiment connue.
We are quite safe.	Nous sommes bien en sécurité.
Was four years old.	Avait quatre ans.
Then, place one face up.	Ensuite, on en place un face visible.
I'm not sure either of these reasons is true.	Je ne suis pas sûr que l'une ou l'autre de ces raisons soit la vraie.
Some will give a little.	Certains donneront un peu.
I can read it in your eyes.	Je peux le lire dans tes yeux.
And you are in it.	Et vous êtes dedans.
I didn't expect you to start so soon.	Je ne m'attendais pas à ce que tu commences si tôt.
The other was treated and released.	L'autre a été soigné et relâché.
Things will be better next week.	Les choses iront mieux la semaine prochaine.
Our review is for a simple error.	Notre examen est pour une simple erreur.
Enjoy every healthy dinner.	Profitez de chaque dîner sain.
Very young children, they want you to be with them.	Les très jeunes enfants, ils veulent que vous soyez avec eux.
After a while she spoke.	Au bout d'un moment, elle parla.
But to properly frame the problem, you need to understand the problem.	Mais pour bien cadrer le problème, vous devez comprendre le problème.
There is nobody.	Il n'y a personne.
Because such is the usual routine.	Car telle est la routine habituelle.
That nothing dark, and certainly no bad, happened.	Que rien de sombre, et certainement pas de mal, ne s'est produit.
And maybe we can.	Et nous pouvons peut-être.
At least ten homes were destroyed in the state.	Au moins dix maisons ont été détruites dans l'État.
Then move on.	Ensuite, passez à autre chose.
She was not happy.	Elle n'était pas contente.
She just didn't have her anger under control anymore.	Elle n'avait tout simplement plus sa colère sous contrôle.
None of the parties appeared in court on that date.	Aucune des parties n'a comparu devant le tribunal à cette date.
And before going to the printing press.	Et avant d'aller à l'imprimerie.
You will never know our names or see our faces.	Vous ne connaîtrez jamais nos noms ni ne verrez nos visages.
It's certain.	C'est sûr.
Part of that is time.	Une partie de cela est le temps.
No attempt at a full review is made.	Aucune tentative d'examen complet n'est faite.
Each of them knew they had seen something special.	Chacun d'eux savait qu'il avait vu quelque chose de spécial.
Yes, the time of marriage and children.	Oui, le temps du mariage et des enfants.
I always enjoy everything.	J'apprécie toujours tout.
In a normal program, nothing like this ever happens.	Dans un programme normal, rien de tel ne se produit jamais.
But by then, it wasn't as effective anymore.	Mais à ce moment-là, il n'était plus aussi efficace.
I have nothing wrong with that.	Je n'ai rien de mal avec ça.
She asked why you weren't with her.	Elle a demandé pourquoi tu n'étais pas avec elle.
Maybe it was a mistake they made.	C'est peut-être une erreur qu'ils ont commise.
That being said.	Cela étant dit.
The new world will not need small images.	Le nouveau monde n'aura pas besoin de petites images.
So we had to hide our love.	Nous avons donc dû cacher notre amour.
I checked the others.	J'ai vérifié les autres.
The immediate access pass may cost more, but there's no waiting.	Le laissez-passer d'accès immédiat peut coûter plus cher, mais il n'y a pas d'attente.
For each condition, ten animals were used.	Pour chaque condition, dix animaux ont été utilisés.
He is strong.	Il est fort.
Very old and very dark.	Très vieux et très sombre.
It was too good to bear.	C'était trop beau à supporter.
It's perfect, she said.	C'est parfait, dit-elle.
We will lose it.	Nous allons le perdre.
Sign the new contract.	Signez le nouveau contrat.
She should go see someone who would give her less.	Elle devrait aller voir quelqu'un qui lui donnerait moins.
But there was obviously someone in the house.	Mais il y avait manifestement quelqu'un dans la maison.
They are intended for children, not adults.	Ils sont destinés aux enfants, pas aux adultes.
You are probably one of them.	Vous êtes probablement l'un d'entre eux.
I'll be back.	Je reviendrai.
I'm actually very ready to move on to the next room.	Je suis en fait très prêt à passer à la pièce suivante.
But we have an idea.	Mais nous avons une idée.
The meal would take time.	Le repas prendrait du temps.
Of course I knew that.	Je le savais bien sûr.
Two form elements cannot have the same identifier.	Deux éléments de formulaire ne peuvent pas avoir le même identifiant.
I didn't match any of them.	Je ne correspondais à aucun d'entre eux.
I can only ask.	Je ne peux que le demander.
Our presented study has several results.	Notre étude présentée a plusieurs résultats.
Turns out your request was a bit exaggerated.	Il s'avère que votre demande était un peu exagérée.
Unfortunately, many of us spend a good part of our day sitting.	Malheureusement, nous sommes nombreux à passer une bonne partie de notre journée assis.
I just want to try if anything will come out of it.	Je veux juste essayer si quelque chose en sortira.
This means that he is not attached to his mother.	Cela signifie qu'il n'est pas attaché à sa mère.
Everything takes practice.	Tout demande de la pratique.
She should go to business school.	Elle devrait aller à l'école de commerce.
It begins well.	Ça commence bien.
We briefly discuss the general case below.	Nous abordons brièvement le cas général ci-dessous.
Maybe, she thought.	Peut-être, pensa-t-elle.
In bed.	Au lit.
He was trying to make sense of it.	Il essayait de lui donner un sens.
You could say in his heart.	Vous pourriez dire dans son cœur.
Because it was a little close to the mark.	Parce que c'était un peu près de la marque.
The best score is three.	Le meilleur score est de trois.
Let's go back.	Rentrons.
He mentioned a new business in town.	Il a mentionné une nouvelle entreprise en ville.
Many of us had things on our doors and were sad.	Beaucoup d'entre nous avaient des choses sur nos portes et étaient tristes.
To save our world.	Pour sauver notre monde.
We went down together.	Nous sommes descendus ensemble.
He died for a just cause.	Il est mort pour une juste cause.
He shook my hand.	Il m'a serré la main.
Initially, both countries experienced very rapid growth.	Au départ, les deux pays ont connu une croissance très rapide.
For better or for worse, that was where she came from.	Pour le meilleur ou pour le pire, c'était de là qu'elle venait.
Services are not offered until they are accepted.	Les services ne sont pas offerts tant qu'ils ne sont pas acceptés.
I only stayed there for three days.	Je n'y suis resté que trois jours.
I ended my career seven years ago.	J'ai terminé ma carrière il y a sept ans.
Yet he couldn't.	Pourtant, il ne pouvait pas.
I have no way of knowing.	Je n'ai aucun moyen de savoir.
They could see me.	Ils pouvaient me voir.
We cannot control who dies or not.	Nous ne pouvons pas contrôler qui meurt ou non.
His wife has come into service a little.	Sa femme est entrée un peu en service.
Not like anything important.	Pas comme quoi que ce soit d'important.
However, the effect of surgery in this group of patients needs to be evaluated.	Cependant, l'effet de la chirurgie dans ce groupe de patients doit être évalué.
Because that's really lying.	Parce que c'est vraiment mentir.
It's not as strange as it sounds.	Ce n'est pas aussi étrange que cela puisse paraître.
A feeling of anxiety in his heart came to life.	Un sentiment d'anxiété dans son cœur est venu à la vie.
At the top of the list are where you buy your car and clothes.	En haut de la liste se trouvent les endroits où vous achetez votre voiture et vos vêtements.
He might see this as a mistake he shouldn't have made.	Il pourrait considérer cela comme une erreur qu'il n'aurait pas dû commettre.
No situation is exactly the same.	Aucune situation n'est exactement la même.
I have never seen a single scene or image from this show.	Je n'ai jamais vu une seule scène ni image de ce spectacle.
It's time to book from here.	Il est temps de réserver à partir d'ici.
Everyone is working for a better way of life.	Tout le monde travaille pour un meilleur mode de vie.
She gestured to the wall.	Elle désigna le mur.
I wondered how far they would let me go.	Je me demandais jusqu'où ils me laisseraient aller.
It was the first time that I left our village.	C'était la première fois que je sortais de notre village.
She will be pretty focused for now on the upcoming attempt.	Elle sera assez concentrée pour le moment sur la tentative à venir.
I passed it on as usual to my private office.	Je l'ai fait passer comme d'habitude à mon bureau privé.
This cost will be passed on to the customer.	Ce coût sera répercuté sur le client.
I want the opposite of joy.	Je voudrais le contraire de la joie.
She was ready to go.	Elle était prête à partir.
So live in my love.	Alors vis dans mon amour.
I let you down.	Je t'ai laissé tomber.
She was five minutes early.	Elle avait cinq minutes d'avance.
Kind of a different name, you know.	Une sorte de nom différent, vous savez.
Not too sure.	Pas trop sûr.
And check again.	Et vérifiez à nouveau.
Quickly, he moved on to other parts of the store.	Rapidement, il est passé à d'autres parties du magasin.
These two forms were previously considered separate species.	Ces deux formes étaient auparavant considérées comme des espèces distinctes.
Too far above.	Trop loin au-dessus.
They are really trying to start all over again.	Ils essaient vraiment de tout recommencer.
I am a man.	Je suis un homme.
She knew pretty well what he was talking about.	Elle savait assez bien de quoi il parlait.
I tried on a third computer and now it works fine.	J'ai essayé sur un troisième ordinateur et maintenant cela fonctionne bien.
You have a long period without musical production.	Vous avez une longue période sans production musicale.
I pointed my finger at her.	Je l'ai pointée du doigt.
I can say that it is itself from behind.	Je peux dire que c'est lui même de dos.
And they happen to look pretty good too.	Et il se trouve qu'ils ont l'air très bien aussi.
And their website number is dead.	Et leur numéro de site web est mort.
There are many women in the world.	Il y a beaucoup de femmes dans le monde.
This was another practice and one that was entirely successful.	C'était une autre pratique et celle qui avait entièrement réussi.
Look at it, look at the pictures below.	Regardez-la, regardez les photos ci-dessous.
You can find the original here.	Vous pouvez trouver l'original ici.
It is a pleasure to which they are entitled.	C'est un plaisir auquel ils ont droit.
Yes, there were a few who mentioned this as their solution.	Oui, il y en avait quelques-uns qui ont mentionné cela comme leur solution.
The old buildings stand tall and strong on the water.	Les vieux bâtiments se dressent grands et forts sur l'eau.
The file contains two parts.	Le dossier contient deux parties.
He told me that our parents weren't really our parents.	Il m'a dit que nos parents n'étaient pas vraiment nos parents.
The family called back the next day.	La famille a rappelé le lendemain.
These things must be given out of adjustment.	Ces choses doivent être données hors de l'ajustement.
That's how you win.	C'est comme ça qu'on gagne.
He does not take sides.	Il ne prend pas parti.
He loves young men, he gives voice to young women.	Il aime les jeunes hommes, il donne la parole aux jeunes femmes.
She knew exactly what she wanted.	Elle savait exactement ce qu'elle voulait.
Either way, buy this book.	Dans tous les cas, achetez ce livre.
Due to school tests, the game was pushed back an hour.	En raison des tests scolaires, le jeu a été repoussé d'une heure.
I open my mouth and drink the rain.	J'ouvre la bouche et bois la pluie.
Different doesn't even cover it.	Différent ne le couvre même pas.
He raised his hands and turned around very slowly.	Il leva les mains et se retourna très lentement.
Some would receive a busy signal.	Certains recevraient un signal occupé.
Make a few calls.	Passez quelques appels.
It will make you change your mind.	Cela vous fera changer d'avis.
Want to cross? 	Vous voulez traverser ?
to cross.	traverser.
It is a political issue in many areas.	C'est une question politique dans de nombreux domaines.
It made things easier.	Cela a facilité les choses.
Well, she would just shut up and hope everything would be okay.	Eh bien, elle la fermerait simplement et espérait que tout se passerait bien.
We have made a choice between war and peace.	Nous avons fait un choix entre la guerre et la paix.
Remember this point.	N'oubliez pas ce point.
Some might actually be fans.	Certains pourraient en fait être des fans.
There is obviously a risk that people take it.	Il y a évidemment un risque à ce que les gens en prennent.
There is a right to a fair trial.	Il existe un droit à un procès équitable.
Well, in some situations it still is.	Eh bien, dans certaines situations, c'est quand même le cas.
She had been one of my favorite people back then.	Elle avait été l'une de mes personnes préférées à l'époque.
We held our breath not to feel it.	Nous avons retenu notre souffle pour ne pas le sentir.
The noise made him a little sick.	Le bruit le rendit un peu malade.
He just wants the best deal possible.	Il veut juste la meilleure affaire possible.
Try to find something that looks weird.	Essayez de trouver quelque chose qui a l'air bizarre.
He wasn't a guy you would ever sleep with.	Ce n'était pas un gars avec qui tu coucherais jamais.
Or you.	Ou toi.
His eyes slowly close.	Ses yeux se ferment lentement.
You can get out of the way or you can fall.	Vous pouvez sortir du chemin ou vous pouvez tomber.
There was a woman sitting in the back seat.	Il y avait une femme assise sur le siège arrière.
Working does not make women bad mothers.	Travailler ne fait pas des femmes de mauvaises mères.
Because it's common.	Puisque c'est courant.
And that's how it's gonna be.	Et c'est comme ça que ça va être.
The past is over.	Le passé est révolu.
The car looks better than the day she bought it.	La voiture est plus belle que le jour où elle l'a achetée.
Two extra seconds could mean the difference between life and death.	Deux secondes supplémentaires pourraient faire la différence entre la vie et la mort.
This feature worked very well for us.	Cette fonctionnalité a très bien fonctionné pour nous.
Just like the rest of his men.	Tout comme le reste de ses hommes.
He wanted to stay.	Il voulait rester.
They stopped and looked around.	Ils s'arrêtèrent et regardèrent autour d'eux.
It can make independent.	Il peut rendre indépendant.
The black is still in good condition.	Le noir est encore en bon état.
Determine your role on your team and head into battle.	Déterminez votre rôle au sein de votre équipe et lancez-vous dans la bataille.
They brought him back.	Ils l'ont ramené.
Nothing like having clean water.	Rien de tel que d'avoir de l'eau propre.
No one can know.	Personne ne peut savoir.
None of the officers had their weapons drawn.	Aucun des officiers n'avait son arme dégainée.
This we cannot do.	Cela, nous ne pouvons pas le faire.
Then she would speak.	Alors elle parlerait.
It is a very necessary report.	C'est un rapport très nécessaire.
For some women, this phase is very powerful.	Pour certaines femmes, cette phase est très puissante.
The parents gave their informed consent in writing.	Les parents ont donné leur consentement éclairé par écrit.
He thought it was going to make him money.	Il pensait que ça allait lui rapporter de l'argent.
He did and turned around.	Il l'a fait et s'est retourné.
It was this conversation that made me want to get married.	C'est cette conversation qui m'a donné envie de me marier.
Without them, this book could not have been written.	Sans eux, ce livre n'aurait pas pu être écrit.
But he couldn't move very quickly.	Mais il ne pouvait pas bouger très rapidement.
You will receive physical therapy in the hospital.	Vous recevrez une thérapie physique à l'hôpital.
Walk on ice.	Marcher sur la glace.
She was going to work on having a relationship with her daughter.	Elle allait travailler à avoir une relation avec sa fille.
His hatred is not up to our movement.	Sa haine n'est pas à la hauteur de notre mouvement.
I mean, nothing that wasn't asked of me.	Je veux dire, rien qui ne me soit demandé.
His reason told him that it was surely better.	Sa raison lui disait que c'était sûrement mieux.
One area of ​​concern is vehicle safety.	L'un des sujets de préoccupation est la sécurité des véhicules.
Twice as much, in fact.	Deux fois plus, en fait.
New and improved materials are therefore needed for these patients.	Des matériaux nouveaux et améliorés sont donc nécessaires pour ces patients.
Three blows later, she had broken his forehead.	Trois coups plus tard, elle lui avait cassé le front.
But he doesn't ask.	Mais il ne le demande pas.
I am here to present a problem, not a solution.	Je suis ici pour présenter un problème, pas une solution.
They like being able to be whatever they want or anyone.	Ils aiment pouvoir être ce qu'ils veulent ou n'importe qui.
I thought it was their life.	Je pensais que c'était leur vie.
Better to be ahead of the game.	Mieux vaut être en avance sur le match.
Those around him said little to him.	Ceux qui l'entouraient lui en disaient peu.
We have five or six plans.	Nous avons cinq ou six plans.
It was clear.	C'était clair.
We got used to them.	Nous nous sommes habitués à eux.
The pain was gone.	La douleur avait disparu.
Drugs are man-made.	Les drogues sont fabriquées par l'homme.
My brain understood but my legs kept moving.	Mon cerveau a compris mais mes jambes ont continué à bouger.
I disagree with this myself, for reasons previously detailed.	Je ne suis pas de cet avis moi-même, pour des raisons précédemment détaillées.
Women experienced no significant change.	Les femmes n'ont connu aucun changement significatif.
Drug use, again, showed very little change throughout the study period.	La consommation de drogues, encore une fois, a montré très peu de changement tout au long de la période d'étude.
The rights had played and we had.	Les droits avaient joué et on avait.
I find them really harsh.	Je les trouve vraiment sévères.
She thought about it.	Elle y a pensé.
They start giving things away.	Ils commencent à donner des choses.
I have news for you.	J'ai des nouvelles pour vous.
The market looks weak in the long term and short term.	Le marché semble faible à long terme et à court terme.
Not a thing.	Pas une chose.
I read it.	Je l'ai lu.
Yet he hadn't.	Pourtant, il ne l'avait pas fait.
It's not even close.	Ce n'est même pas proche.
Then follow with your middle finger, ring finger, and little finger.	Suivez ensuite avec votre majeur, votre annulaire et votre petit doigt.
Good luck with this project.	Bonne chance avec ce projet.
Rare, he says.	Rare, dit-il.
The cars are great.	Les voitures sont super.
The sound of music was not one but divided into two.	Le son de la musique n'était pas un mais divisé en deux.
They walked past my parents' bedroom.	Ils sont passés devant la chambre de mes parents.
If you're just going out to be nice, that's not smart.	Si vous sortez juste pour être gentil, ce n'est pas malin.
And you put ice.	Et vous mettez de la glace.
At this point, that wouldn't help.	À ce stade, cela n'aiderait pas.
You will report to me.	Vous me ferez rapport.
Please pay attention to the things that are more important.	Veuillez prêter attention aux choses qui sont plus importantes.
Economy and middle class.	Économie et classe moyenne.
And again security.	Et encore la sécurité.
He himself published little.	Lui-même a peu publié.
Keep that in mind.	Gardez cela à l'esprit.
Like my sister, and our mother, and our father.	Comme ma sœur, et notre mère, et notre père.
People always want to dress like me.	Les gens veulent toujours s'habiller comme moi.
They just want to live.	Ils veulent juste vivre.
No light to be seen, not even stars.	Aucune lumière à voir, pas même des étoiles.
His plan for me was to stay on earth at that time.	Son plan pour moi était de rester sur terre à ce moment-là.
So we have to be worried.	Il faut donc rester inquiet.
Click up on your character to jump.	Cliquez vers le haut de votre personnage pour sauter.
He told her that a child had gone missing in the water.	Il lui a dit qu'un enfant avait été porté disparu dans l'eau.
All of this is explained there.	Tout cela y est expliqué.
His two minor children currently live in their home with their father.	Ses deux enfants mineurs vivent actuellement dans leur maison avec leur père.
She knew the car was at my house.	Elle savait que la voiture était chez moi.
Nothing is left to consider.	Rien n'est laissé à considérer.
That's kind of the promise we're making.	C'est un peu la promesse que nous faisons.
I will only answer one of them.	Je ne répondrai qu'à l'une d'entre elles.
It seemed strange to me.	Cela me parait étrange.
He wouldn't tell.	Il ne le dirait pas.
He speaks better.	Il parle mieux.
Red states will open.	Les états rouges s'ouvriront.
I will try over the weekend.	Je vais essayer pendant le week-end.
None of us knew the officer who arrested her.	Aucun de nous ne connaissait l'officier qui l'avait arrêtée.
We can use variables in types as well as in code.	Nous pouvons utiliser des variables dans les types comme dans le code.
My black eyes meet your blue eyes.	Mes yeux noirs rencontrent tes yeux bleus.
You have another long day ahead of you.	Vous avez une autre longue journée devant vous.
I just used my stuff.	J'ai juste utilisé mes affaires.
It must go with your frame.	Il doit aller avec votre cadre.
I went to see him last night.	Je suis allé le voir hier soir.
They are in conflict with their environment.	Ils sont en conflit avec leur environnement.
I thought it was a great effort.	J'ai pensé que c'était un grand effort.
It really looks like a cool product.	Cela ressemble vraiment à un produit cool.
I tried the solutions but it didn't help me.	J'ai essayé les solutions mais cela ne m'a pas aidé.
Now you have to find a place to die.	Maintenant, vous devez trouver un endroit pour mourir.
We will miss you.	Vous nous manquerez.
Nevertheless, it was deemed preferable to have it elaborated.	Néanmoins, il a été jugé préférable de l'avoir élaboré.
There is only one option.	Il n'y a qu'une seule option.
You made the best of the second attempt.	Vous avez fait le meilleur de la deuxième tentative.
At one point he came under enemy fire.	À un moment donné, il est tombé sous le feu de l'ennemi.
I understand that was it.	Je comprends que c'était ça.
Therefore, he would not drink it.	Par conséquent, il ne le boirait pas.
You will stay and watch over her.	Vous resterez et veillerez sur elle.
There were others in my dream.	Il y en avait d'autres, dans mon rêve.
I've been good for twenty years.	Je suis bon depuis vingt ans.
She should play her part.	Elle devrait jouer son rôle.
So you know it must be serious.	Donc tu sais que ça doit être sérieux.
The space is silent.	L'espace est silencieux.
Other studies support these observations.	D'autres études appuient ces observations.
Your data will only be used for this study.	Vos données ne seront utilisées que pour cette étude.
Maybe this month will be different.	Peut-être que ce mois-ci sera différent.
God it was cold.	Dieu qu'il faisait froid.
Again, there is an easy way around this.	Encore une fois, il y a un moyen simple de contourner cela.
Some believe they exist because of each other.	Certains croient qu'ils existent à cause de l'autre.
Fuck it, my son.	Dans la merde, mon fils.
Whether there is range is free range.	Qu'il y ait gamme est gamme libre.
All you need are your marriage papers.	Tout ce dont vous avez besoin, ce sont vos papiers de mariage.
It was clear, then, for the discussion.	C'était clair, alors, pour la discussion.
I don't even know if there is something to get.	Je ne sais même pas s'il y a quelque chose à obtenir.
I really liked the apartment and we had everything we needed.	J'ai vraiment aimé l'appartement et nous avions tout ce dont nous avions besoin.
He is currently caught in the middle.	Il est actuellement pris au milieu.
It's not just here.	Ce n'est pas seulement ici.
I had my own machine.	J'avais ma propre machine.
They said two hours.	Ils ont dit deux heures.
They never left.	Ils ne sont jamais partis.
Love your friends.	Aimez vos amis.
Move to the right and pick up a bottle on the ground.	Avancez vers la droite et ramassez une bouteille par terre.
This has never, ever happened before.	Cela ne s'est jamais, jamais produit auparavant.
Many others.	Beaucoup d'autres.
I met him before.	Je l'ai rencontré avant.
All communication is like art.	Toute communication est comme l'art.
And we can talk a bit about that.	Et on peut en parler un peu.
He left.	Il est parti.
His mother had been really supportive of his life.	Sa mère avait vraiment soutenu sa vie.
We cannot be sure.	Nous ne pouvons pas être sûrs.
I want you to find your children.	Je veux que tu retrouves tes enfants.
How does it feel to have legs.	Qu'est-ce que ça fait d'avoir des jambes.
The other felt different.	L'autre se sentait différent.
No city is my home anymore.	Aucune ville n'est plus ma maison.
These results were then compared between the three groups of subjects.	Ces résultats ont ensuite été comparés entre les trois groupes de sujets.
It makes sense if you think about it.	Cela a du sens si vous y réfléchissez.
It was his mother's favorite horse.	C'était le cheval préféré de sa mère.
One of the worst things she could imagine had happened to him.	L'une des pires choses qu'elle pouvait imaginer lui était arrivée.
I looked at the man to my right.	J'ai regardé l'homme à ma droite.
And, besides, she was too tired to run.	Et, en plus, elle était trop fatiguée pour courir.
They went there for the natural resources.	Ils y sont allés pour les ressources naturelles.
No error is displayed.	Aucune erreur n'est affichée.
After looking around, there are many methods to do this.	Après avoir regardé autour de vous, il existe de nombreuses méthodes pour le faire.
Not the only way.	Pas le seul moyen.
I see no value in denouncing you.	Je ne vois aucune valeur à te dénoncer.
They didn't even speak to each other anymore.	Ils ne se parlèrent même plus.
You can't be next to him no matter who you are.	Vous ne pouvez pas être à côté de lui, peu importe qui vous êtes.
Maybe it shouldn't.	Peut-être que ça ne devrait pas.
Or maybe earlier.	Ou peut-être plus tôt.
Too slow was my guess.	Trop lent était ma conjecture.
So that's what we have now.	C'est donc ce que nous avons maintenant.
All patients showed improvement.	Tous les patients ont montré une amélioration.
Writing has become fun.	L'écriture est devenue amusante.
As soft as your lips.	Aussi doux que tes lèvres.
It's a matter of benefits.	C'est une question d'avantages.
He contributed a lot.	Il a beaucoup contribué.
Evil, us against.	Le mal, nous contre.
About once a week for a year.	Environ une fois par semaine pendant un an.
The very concept of love begins and ends with you.	Le concept même de l'amour commence et se termine avec vous.
There would be enough time for that later.	Il y aurait assez de temps pour cela plus tard.
He said he would come, but he didn't.	Il avait dit qu'il viendrait, mais il ne l'avait pas fait.
No family is with her in the hospital at this time.	Aucune famille n'est avec elle à l'hôpital en ce moment.
Important form of health and other insurance.	Forme importante d'assurance maladie et autres.
Take it, wear it.	Prends-le, porte-le.
But it's a close call.	Mais c'est un appel proche.
Behind them is the sea.	Derrière eux se trouve la mer.
I'm surprised no one else heard it.	Je suis surpris que personne d'autre ne l'ait entendu.
Even my teachers made fun of me.	Même mes professeurs se moquaient de moi.
It really sets the tone.	Ça donne vraiment le ton.
This was not observed with these cells.	Ceci n'a pas été observé avec ces cellules.
What are they in order?.	Quels sont-ils dans l'ordre?.
Everything around you can be a source of ideas.	Tout ce qui vous entoure peut être une source d'idées.
It wouldn't be hard to figure out which one.	Il ne serait pas difficile de déterminer lequel.
It is a cut-off point.	C'est un point de coupure.
However, we can determine its limits.	On peut cependant déterminer ses limites.
I have a strange problem.	J'ai un étrange problème.
In fact, it is far from the case.	En fait, c'est loin d'être le cas.
You don't cry.	Vous ne pleurez pas.
Indeed, you don't even have the source code.	En effet, vous n'avez même pas le code source.
It didn't change the result.	Cela n'a pas changé le résultat.
The food environment is changing.	L'environnement alimentaire change.
Don't forget that it is very, very cold there.	N'oubliez pas qu'il fait très, très froid là-bas.
How, for a little while, it had seemed possible to him.	Comment, pendant un petit moment, cela lui avait semblé possible.
I was really moved.	J'étais vraiment ému.
They were walking towards the road.	Ils marchaient vers la route.
She couldn't let her baby die.	Elle ne pouvait pas laisser son bébé mourir.
For better or for worse, you have to keep going.	Pour le meilleur ou pour le pire, il faut continuer.
I felt good.	Je me sentais bien.
Undeveloped access space, in the direction of the road, car.	Espace d'accès non aménagé, de sens route, voiture.
But you can't win a war by lying down.	Mais vous ne pouvez pas gagner une guerre en vous couchant.
The left eyes were used as a control.	Les yeux gauches ont été utilisés comme contrôle.
They were close enough that he could see their faces.	Ils étaient suffisamment proches pour qu'il puisse voir leurs visages.
So here.	Alors ici.
I find the good.	Je trouve le bon.
Or because they do.	Ou parce qu'ils le font.
I have no problem with him.	Je n'ai aucun problème avec lui.
I should have been better informed.	J'aurais du être mieux informé.
We present here only the result of this exercise.	Nous ne présentons ici que le résultat de cet exercice.
You don't need to assume so much risk.	Vous n'avez pas besoin d'assumer autant de risques.
It was a show where you could do anything.	C'était un spectacle où l'on pouvait tout faire.
The emotional component improved earlier than the others.	La composante émotionnelle s'est améliorée plus tôt que les autres.
It was the only road.	C'était la seule route.
Both wrote plays about his life.	Tous deux ont écrit des pièces sur sa vie.
We don't have to fear.	Nous n'avons pas à craindre.
It was last month.	C'était le mois dernier.
It's my appointment.	C'est mon rendez-vous.
The police are there now.	La police est là maintenant.
Then came a small box.	Puis vint une petite boîte.
This site is intended for education and information.	Ce site est destiné à l'éducation et à l'information.
Do not be mistaken in the debate.	Il ne faut pas se tromper dans le débat.
Sometimes it just takes time.	Parfois, cela prend juste du temps.
But there is something wrong with not being true to yourself.	Mais il y a quelque chose de mal à ne pas être fidèle à soi-même.
Or they'll say we tried to retouch them or something.	Ou ils diront que nous avons essayé de les retoucher ou quelque chose comme ça.
Brown had to make important decisions quickly.	Brown a dû prendre des décisions importantes rapidement.
Listen to me, you're not thinking clearly right now my son.	Écoute-moi, tu ne penses pas clairement en ce moment mon fils.
It was half past ten in the morning.	Il était dix heures et demie du matin.
No feedback was given after the decisions were made.	Aucune rétroaction n'a été donnée après que les décisions ont été prises.
Go home if they need you.	Rentrez chez vous s'ils ont besoin de vous.
The gift meant a lot to him.	Le cadeau signifiait beaucoup pour lui.
He turned to his driver.	Il se tourna vers son chauffeur.
I will get it back.	Je vais le récupérer.
She refused to wait.	Elle a refusé d'attendre.
I tried both and not there.	J'ai essayé les deux et pas là.
We clearly indicate what these are for each issue.	Nous indiquons clairement quels sont ceux-ci pour chaque problème.
And, the price is unbeatable.	Et, le prix est imbattable.
Additionally, he examined the impact of these changes on mental health.	De plus, il a examiné l'impact de ces changements sur la santé mentale.
Beautiful friendly dog.	Beau chien amical.
Practice as much as you can.	Pratiquez autant que vous le pouvez.
He just has to stand near her and she looks happy.	Il n'a qu'à se tenir près d'elle et elle a l'air heureuse.
She didn't feel completely comfortable with the woman.	Elle ne se sentait pas complètement à l'aise avec la femme.
Turns out that wasn't such a good idea.	Il s'avère que ce n'était pas une si bonne idée.
You learn very, very quickly and you can start that way.	Vous apprenez très, très vite et vous pouvez commencer de cette façon.
Nothing was reported.	Rien n'a été signalé.
Did this recently and highly recommend it.	Je l'ai fait récemment et je le recommande vivement.
I have to help others now.	Je dois aider les autres maintenant.
Just look.	Il suffit de regarder.
She didn't expect that from me.	Elle ne s'attendait pas à ça de ma part.
This turned out to be the big cost.	Cela s'est avéré être le gros coût.
After hearing this we decided to try it for ourselves.	Après avoir entendu cela, nous avons décidé de l'essayer par nous-mêmes.
It's a long way to go before you're home.	C'est un long chemin à parcourir avant d'être à la maison.
We board another train.	Nous montons dans un autre train.
It sounds complicated, but in reality, it's as simple as three steps.	Cela semble compliqué, mais en réalité, c'est aussi simple que trois étapes.
We feel good when we do things.	On se sent bien quand on fait les choses.
Watch the video and see for yourself!.	Regardez la vidéo et voyez par vous-même !.
We don't see anyone around.	Nous ne voyons personne aux alentours.
She was tough.	Elle était dure.
But it doesn't happen by itself.	Mais cela n'arrive pas tout seul.
I liked it, however.	J'ai bien aimé, cependant.
Transferring heat energy from one place to another.	Transférer l'énergie thermique d'un endroit à un autre.
She said it was something she had to do.	Elle a dit que c'était quelque chose qu'elle devait faire.
He'll think an adult he loves wouldn't do anything wrong.	Il pensera qu'un adulte qu'il aime ne ferait rien de mal.
Now he looked up.	Maintenant, il leva les yeux.
I thought about taking it.	J'ai pensé à le prendre.
This does not happen.	Cela ne s'est pas produit.
We will be home next year.	Nous serons à la maison l'année prochaine.
For the other three, a specific process can be followed.	Pour les trois autres, un processus spécifique peut être suivi.
The girl's fingers closed around them.	Les doigts de la fille se refermèrent sur eux.
Some are successful in all grades.	Certains réussissent dans toutes les classes.
I should have felt he was waiting for me.	J'aurais dû sentir qu'il m'attendait.
Within a week they were an item.	En une semaine, ils étaient un élément.
Death was ready to fall.	La mort était prête à tomber.
Or even a month.	Ou même un mois.
His path was clear.	Son chemin était clair.
New is old.	Le nouveau est vieux.
It seems strange to me.	Cela me semble étrange.
They are still in the first year of their marriage.	Ils sont encore dans la première année de leur mariage.
The fight has been long and difficult, and it is not won yet.	Le combat a été long et difficile, et il n'est pas encore gagné.
I never talked about it.	Je n'en ai jamais parlé.
I will know soon enough.	Je le saurai bien assez tôt.
I ran towards her.	J'ai couru vers elle.
Don't take advantage of me.	Ne profite pas de moi.
No big surprise, that.	Pas de grosse surprise, ça.
Several differences were noted.	Plusieurs différences ont été notées.
Will never forget those days.	N'oubliera jamais ces jours.
Some of these devices are relatively expensive.	Certains de ces appareils sont relativement chers.
Since the data travels through many different companies, the charges are higher.	Étant donné que les données transitent par de nombreuses entreprises différentes, les frais sont plus élevés.
However, you should move quickly.	Il faudrait cependant que tu bouges vite.
But their thinking and their threat are pretty much the same.	Mais leur pensée et leur menace sont à peu près les mêmes.
For me, this is not a debate.	Pour moi, ce n'est pas un débat.
It seems incredible that these things actually happened.	Il semble incroyable que ces choses se soient réellement produites.
She wasn't worried.	Elle n'était pas inquiète.
Memories of others, tired and ready to go home and sleep.	Souvenirs des autres, fatigués et prêts à rentrer chez eux et dormir.
You don't want these men to know you're with us anyway.	Vous ne voulez pas que ces hommes sachent que vous êtes avec nous, de toute façon.
He liked it.	Il aimait ça.
There are currently no plans to complete the film.	Il n'est actuellement pas prévu de terminer le film.
The examination of the evidence is part of the trial.	L'examen de la preuve relève du procès.
But he didn't leave it there.	Mais il n'a pas laissé les choses là.
Four of them died.	Quatre d'entre eux sont morts.
The risk is even greater in women than in men.	Le risque est encore plus grand chez les femmes que chez les hommes.
She didn't even know why she had done it.	Elle ne savait même pas pourquoi elle l'avait fait.
This is your target.	C'est votre cible.
He definitely set the bar.	Il a définitivement placé la barre.
military population.	Population militaire.
I have a little article on it.	J'ai un petit article dessus.
He might be cold and scared.	Il pourrait avoir froid et peur.
Maybe you can even start a blog about it.	Peut-être que vous pouvez même créer un blog à ce sujet.
He had no such thing.	Il n'avait rien de tel.
A low and terrible thing.	Une chose basse et terrible.
I describe what happens next in the section below.	Je décris ce qui se passe ensuite dans la section ci-dessous.
He had never seen anything like it either.	Il n'avait jamais rien vu de tel non plus.
Whatever it was, she wanted it.	Quoi que ce soit, elle le voulait.
I had to search for a certain page, and a certain line.	Je devais rechercher une certaine page, et une certaine ligne.
But now we have to deal with it.	Mais maintenant, il faut s'en occuper.
And she was still there.	Et elle était toujours là.
I was extremely satisfied with their service.	J'ai été extrêmement satisfait de leur service.
Fingers, don't disappoint me now.	Doigts, ne me décevez pas maintenant.
Now the situation has changed somewhat.	Maintenant, la situation a quelque peu changé.
Your mother never once said she loved me.	Ta mère n'a jamais dit une seule fois qu'elle m'aimait.
We leave the top on.	Nous laissons le haut dessus.
But she had a chance to think.	Mais elle avait une chance de réfléchir.
A lot is asked of me.	On m'en demande beaucoup.
In the normal course of events, he wouldn't have noticed.	Dans le cours normal des événements, il ne l'aurait pas remarqué.
Boil two hours.	Faire bouillir deux heures.
It really was.	C'était vraiment le cas.
A fixed point of a function is something, it is a value.	Un point fixe d'une fonction est quelque chose, c'est une valeur.
He was very pale.	Il était très pâle.
Everyone was worried about them.	Tout le monde s'inquiétait pour eux.
Very good stuff.	Très bon truc.
Which is a.	Qui est un.
You feel like you have a spring in your step.	Vous avez l'impression d'avoir un ressort dans votre démarche.
Make sure the signal is strong and clear.	Assurez-vous que le signal est fort et clair.
In general, people don't like to give out personal information.	En général, les gens n'aiment pas donner des informations personnelles.
This too has been done.	Cela aussi a été réalisé.
He tried to take care of me.	Il a essayé de prendre soin de moi.
Anyone can submit them.	N'importe qui peut les proposer.
In this piece, the words are often confused.	Dans cette pièce, les mots sont souvent confus.
All animals showed rapid recovery without complications.	Tous les animaux ont montré une récupération rapide sans complications.
But let me tell you this.	Mais laissez-moi vous dire ceci.
Because we were so sure.	Parce que nous étions si sûrs.
It was winter and the cold was damp.	C'était l'hiver et le froid était humide.
Will definitely be going back next year!.	J'y retournerai certainement l'année prochaine!.
I want to know what they are.	Je veux savoir ce qu'ils sont.
This one had been dead for a long time.	Celui-ci était mort depuis longtemps.
It's just basic shell code.	C'est juste du code shell de base.
You read the newspapers and you know what is going on.	Vous lisez les journaux et vous savez ce qui se passe.
At best, it is a starting point.	Au mieux, c'est un point de départ.
Although the location may vary, the exercise remains the same.	Même si le lieu peut varier, l'exercice reste le même.
So don't pity me.	Alors n'aie pas pitié de moi.
Diploma.	Diplôme.
I didn't want to challenge you.	Je ne voulais pas te défier.
It wasn't just a stupid guess.	Ce n'était pas juste une supposition stupide.
It must be used to have real value.	Il doit être utilisé pour avoir une valeur réelle.
There's someone else you need to see.	Il y a quelqu'un d'autre que tu dois voir.
I opened the box and his face fell.	J'ai ouvert la boîte et son visage est tombé.
Here, the potential energy is complex.	Ici, l'énergie potentielle est complexe.
I couldn't do that.	Je ne pouvais pas faire ça.
It's my proof, but it won't help anyone but me.	C'est ma preuve, mais ça n'aidera personne d'autre que moi.
Another easy choice.	Un autre choix facile.
It depends on what this defense will give us.	Cela dépend de ce que cette défense va nous donner.
I was stressed every day.	J'étais stressé tous les jours.
This plant can become a tree in the right environment.	Cette plante peut devenir un arbre dans le bon environnement.
He was so far away.	Il était tellement loin.
The evening was a success.	La soirée a été un succès.
Same with light.	Idem avec la lumière.
Other things had worked.	D'autres choses avaient fonctionné.
I raised my hand, but he didn't see me.	J'ai levé la main, mais il ne m'a pas vu.
That's where you might know him from.	C'est de là que vous le connaissez peut-être.
They are mine, better, and not yours.	Ils sont à moi, mieux, et pas à toi.
It was kind of a laugh.	C'était une sorte de rire.
I also have a long list of things to do.	J'ai aussi une longue liste de choses à faire.
I wanted to start the conversation.	Je voulais démarrer la conversation.
Winter will come a little late but very hard.	L'hiver va arriver un peu tard mais très dur.
It's just a matter of time.	Ce n'est qu'une question de temps.
Rises.	Se relève.
Not often, anyway.	Pas souvent, en tout cas.
I don't think it will be a big event.	Je ne pense pas que ce sera un grand événement.
The whole round trip could be done in eight days.	Tout le trajet aller-retour pouvait être effectué en huit jours.
Say one thing, do another, think differently than say and do.	Dire une chose, en faire une autre, penser différemment de dire et de faire.
Look, here are your business cards.	Regardez, voici vos cartes de visite.
I finally recovered and destroyed it.	Je l'ai finalement récupéré et détruit.
Change a word or two.	Changez un mot ou deux.
An example is sex work.	Le travail du sexe en est un exemple.
In defense, you will forget what happened.	En défense, vous oublierez ce qui s'est passé.
It's good to hear.	C'est bon à entendre.
It really depends on how and where you hold the phone.	Cela dépend vraiment de comment et où vous tenez le téléphone.
The weather, they discovered, was worse than before.	Le temps, ont-ils découvert, était pire qu'avant.
But it was still nice.	Mais c'était quand même sympa.
The world belonged to me.	Le monde m'appartenait.
I put things.	Je mets des choses.
The client is one of my contacts.	Le client est un de mes contacts.
For several months, she spoke to them both at different times.	Pendant plusieurs mois, elle leur a parlé à tous les deux à des moments différents.
They will have our due respect.	Ils auront notre respect dû.
He was born into a poor family and lived a difficult life.	Il est né dans une famille pauvre et a vécu une vie difficile.
I don't usually smoke and I certainly don't like in public.	Je ne fume pas habituellement et je n'aime certainement pas en public.
We cannot say much about those who did not get treatment.	Nous ne pouvons pas dire grand-chose sur ceux qui n'ont pas obtenu de traitement.
You have to stay here and keep your head down.	Tu dois rester ici et garder la tête baissée.
No one controls what you choose to eat.	Personne ne contrôle ce que vous choisissez de manger.
See if it works for you.	Voyez si cela fonctionne pour vous.
At the tone, leave your name and message.	A la tonalité, laissez votre nom et message.
The team showed no hearts.	L'équipe n'a montré aucun cœur.
That's what happens.	Ce est ce qui se passe.
You see, there are several problems.	Vous voyez, il y a plusieurs problèmes.
Reading is my life.	La lecture est ma vie.
He stared at me.	Il m'a dévisagé.
It was a waste of time.	C'était une perte de temps.
I'm sure he's not sleeping properly.	Je suis sûr qu'il ne dort pas correctement.
The young man should never have laughed.	Le jeune homme n'aurait jamais dû rire.
But pain is something else.	Mais la douleur est autre chose.
Such a child would have had no problems with the role.	Un tel enfant n'aurait pas eu de problèmes avec le rôle.
I just wanted to see what would happen.	Je voulais juste voir ce qui se passerait.
I couldn't go into the past or see the future.	Je ne pouvais pas aller dans le passé ni voir le futur.
Slowly return your hand to the starting position.	Ramenez lentement votre main à la position de départ.
However, it is best to call ahead.	Cependant, il est préférable d'appeler à l'avance.
For this step, women were the unit of analysis.	Pour cette étape, les femmes étaient l'unité d'analyse.
I loved this wedding!.	J'ai adoré ce mariage !.
I tried to calm my voice.	J'ai essayé de calmer ma voix.
She didn't know, but would learn.	Elle ne le savait pas, mais apprendrait.
Go ahead, men.	Allez-y, les hommes.
Some worked, most didn't.	Certains ont fonctionné, la plupart non.
In time for it to be considered.	A temps pour qu'il soit considéré.
Without food, the world cannot exist.	Sans nourriture, le monde ne peut exister.
You can rest for a while.	Vous pouvez vous reposer un moment.
A little piece of something like he wanted.	Un petit morceau de quelque chose comme il voulait.
The mobile version of the site is easy to use.	La version mobile du site est facile à utiliser.
Let her do her job.	Laissez-la faire son travail.
You can at least talk to him.	Tu peux au moins lui parler.
It used to be a name like any other.	Autrefois, c'était un nom comme un autre.
If there was something you.	S'il y avait quelque chose que vous.
I'll make it up to you, one way or another.	Je vais me rattraper, d'une manière ou d'une autre.
I was aware that other people felt differently.	J'étais conscient que d'autres personnes se sentaient différemment.
She was just amazing.	Elle était juste incroyable.
We believe what sets us apart is our focus on you.	Nous croyons que ce qui nous distingue est notre concentration sur vous.
It was a difficult target.	C'était une cible difficile.
Everything was great.	Tout était super.
I'll even take you there.	Je vais même t'y emmener.
The more reviews you read, the better.	Plus vous lirez de critiques, mieux ce sera.
It was one reason, but not the only one.	C'était une raison mais pas la seule.
It wasn't something they intended to do.	Ce n'était pas quelque chose qu'ils avaient l'intention de faire.
Shit, she looked away.	Merde, elle détourna le regard.
They ask you about your last job and your performance.	Ils vous posent des questions sur votre dernier emploi et sur vos performances.
But he knows not to ask me too many questions.	Mais il sait qu'il ne faut pas me poser trop de questions.
But that doesn't mean practice isn't important.	Mais cela ne signifie pas que la pratique n'est pas importante.
He did this.	Il s'est fait ça.
So anyone can imagine.	Alors n'importe qui peut imaginer.
After that, they participated in our break from work.	Après cela, ils ont participé à notre pause du travail.
No, we haven't talked about it.	Non, nous n'en avons pas parlé.
It was not a path.	Ce n'était pas un chemin.
Something that was hidden unless shown directly.	Quelque chose qui était caché à moins d'être montré directement.
Let me show you the whole collection today.	Laissez-moi vous montrer toute la collection aujourd'hui.
They do this every year.	Ils font ça chaque année.
She knew how to put people at ease.	Elle savait mettre les gens à l'aise.
Nobody could do that anymore.	Plus personne ne pouvait faire ça.
He had an idea in his heart that needed to come out.	Il avait une idée dans son cœur qui devait sortir.
Naturally.	Naturellement.
I promise it wasn't me.	Je promets que ce n'était pas moi.
Yet we struggle to live it.	Pourtant, nous luttons pour le vivre.
We only have their word that there was one.	Nous n'avons que leur parole qu'il y en avait un.
I would never let that happen.	Je ne laisserais jamais cela arriver.
Things like the list above.	Des choses comme la liste ci-dessus.
He was afraid of you.	Il avait peur de toi.
She looked down the street.	Elle regarda dans la rue.
Like you say, no one would know it's there.	Comme vous le dites, personne ne saurait qu'il est là.
Otherwise, he is required not to do so.	Sinon, il est tenu de ne pas le faire.
Look, this should never have happened.	Écoute, tout ça n'aurait jamais dû arriver.
I'll keep an eye on this one from here.	Je vais garder un œil sur celui-ci d'ici.
If you stay.	Si tu restes.
Surface thing.	Chose de surface.
They were behind each of them.	Ils étaient derrière chacun d'eux.
We don't want summer rain.	Nous ne voulons pas de la pluie d'été.
If you want to know more, just fill out the form below!.	Si vous souhaitez en savoir plus, remplissez simplement le formulaire ci-dessous !.
You're different and that's a good thing.	Vous êtes différent et c'est une bonne chose.
We have to leave.	Nous devons partir.
Only the last modification date for each collection.	Seule la date de dernière modification pour chaque collection.
I guess this group has the first one down.	Je suppose que ce groupe a le premier vers le bas.
Fun but firm.	Amusant mais ferme.
Here, you win or you die.	Ici, tu gagnes ou tu meurs.
For me, it's not a difficult decision to make.	Pour moi, ce n'est pas une décision difficile à prendre.
She still hadn't let go of my shoulder.	Elle n'avait toujours pas lâché mon épaule.
The exact size of the scene remains difficult to determine.	La taille exacte de la scène reste difficile à déterminer.
I wanted to get up and run.	Je voulais me lever et courir.
But the media need not worry.	Mais les médias n'ont pas à s'inquiéter.
I'll just take my clothes and my shoes.	Je vais juste prendre mes vêtements et mes chaussures.
She wondered if they were still looking for her.	Elle se demanda s'ils la cherchaient toujours.
They don't take the first step.	Ils ne font pas le premier pas.
Some people would know, but not many.	Certaines personnes le sauraient, mais pas beaucoup.
It will look like broken glass.	Cela ressemblera à du verre brisé.
This is a modern example of that.	Ceci est un exemple moderne de cela.
It was a lot of work.	C'était beaucoup de travail.
But now the sun is going down.	Mais maintenant, le soleil baisse.
It was done in a very interesting way.	Cela a été fait d'une manière très intéressante.
It's very strange.	C'est tres etrange.
She was really beautiful.	Elle était vraiment belle.
I need to know you're safe.	J'ai besoin de savoir que tu es en sécurité.
The most effective type of button.	Le type de bouton le plus efficace.
He's lucky, that one.	Il a de la chance, celui-là.
As they exit, they see the next players in line.	En sortant, ils voient les prochains joueurs en ligne.
The voice will be loud and will have strength and direction.	La voix sera forte et aura de la force et de la direction.
There's no reason to do that here.	Il n'y a aucune raison de le faire ici.
In four studies, mixed results were described.	Dans quatre études, des résultats mitigés ont été décrits.
There are no limits.	Il n'y a pas de limites.
It was the latter.	C'était ce dernier.
Lack of concentration.	Manque de concentration.
Currently, the patient is doing well enough to lead a normal life.	Actuellement, le patient se porte suffisamment bien pour mener une vie normale.
In practice.	En pratique.
Yes.	Oui.
I came home after doing the work.	Je suis revenu à la maison après avoir fait le travail.
They don't feel nervous.	Ils ne se sentent pas nerveux.
What could be better!?.	Qu'est-ce qui pourrait être mieux!?.
Never signed.	Jamais signé.
We detected no activity in the living room or kitchen.	Nous n'avons détecté aucune activité dans le salon ou la cuisine.
Old mining buildings with lots of old cars.	Vieux bâtiments miniers avec beaucoup de vieilles voitures.
It doesn't matter if you seem to be failing.	Peu importe si vous semblez échouer.
I'm just a guy who knows what.	Je suis juste un gars qui sait quoi.
Next, you need to define your target.	Ensuite, vous devez définir votre cible.
They finished fourth this season.	Ils ont terminé quatrième de cette saison.
Attached to you.	Attaché à vous.
You know what you have done.	Vous savez ce que vous avez fait.
Sometimes it shows on the face.	Cela se voit parfois sur le visage.
There's nothing else in town.	Il n'y a rien d'autre en ville.
A case could be made for that.	Un cas pourrait être fait pour cela.
We are going to hit the boat and its house.	Nous allons frapper le bateau et sa maison.
He gave the shirt off his back.	Il a donné la chemise de son dos.
I don't think he'll ever pull himself together.	Je ne pense pas qu'il va jamais se ressaisir.
You need to gain weight.	Tu dois reprendre du poids.
You know that is not possible.	Vous savez que ce n'est pas possible.
And killed five men.	Et tué cinq hommes.
You can take them.	Vous pouvez les prendre.
A good father with many friends and a rich family life.	Un bon père avec beaucoup d'amis et une vie de famille riche.
It was a really interesting position.	C'était un poste vraiment intéressant.
If he likes to do something on the floor, don't move him.	S'il aime faire quelque chose par terre, ne le bougez pas.
Be there, read it.	Être là, lisez-le.
It meant keeping your head down and being a team player.	Cela signifiait garder la tête basse et être un joueur d'équipe.
I mean she is.	Je veux dire qu'elle l'est.
This man just did something to her.	Cet homme vient de lui faire quelque chose.
We need to talk.	Nous avons besoin de parler.
I opened my eyes to see her heading for the front door.	J'ouvris les yeux pour la voir se diriger vers la porte d'entrée.
They should be able to help you.	Ils devraient être en mesure de vous aider.
They insult each other.	Ils s'insultent.
In a sense, he is right.	Dans un sens, il a raison.
Was five months old.	Avait cinq mois.
So far, she hadn't shown any signs of it.	Jusqu'à présent, elle n'en avait montré aucun signe.
I decided to get it back.	J'ai décidé de le récupérer.
We won't know immediately how big they are.	Nous ne saurons pas immédiatement à quel point ils sont grands.
The video cuts me off while walking outside.	La vidéo me coupe en me promenant dehors.
Neither city nor quite countryside.	Ni ville, ni tout à fait campagne.
It meant an attack was coming.	Cela signifiait qu'une attaque se préparait.
He was never really anything other than what he is or how he is.	Il n'a jamais vraiment été autre chose que ce qu'il est ou comment il est.
So the exception.	Donc l'exception.
Several potential solutions have been proposed.	Plusieurs solutions potentielles ont été proposées.
I can't ask to be taken back to them.	Je ne peux pas demander à être ramené vers eux.
I couldn't live with myself.	Je ne pouvais pas vivre avec moi-même.
She looked different now.	Elle avait l'air différente maintenant.
This results in the model not learning properly during training.	Il en résulte que le modèle n'apprend pas correctement pendant la formation.
I wish you good.	Je vous souhaite bonne.
The first is that you are going to buy it from the past.	La première est que vous allez l'acheter du passé.
For that, she loved them.	Pour cela, elle les aimait.
Seriously, watch it now.	Sérieusement, regardez-le maintenant.
I couldn't be prouder.	Je ne pourrais pas être plus fier.
This could be true if these cars were really stuck.	Cela pourrait être vrai si ces voitures étaient vraiment bloquées.
It's completely stable.	C'est totalement stable.
He could have been injured.	Il aurait pu être blessé.
But this decision or this diagnosis is still essentially particular.	Mais cette décision ou ce diagnostic est encore essentiellement particulier.
They came back in some confusion.	Ils sont revenus dans une certaine confusion.
They are dangerous and rarely end well.	Ils sont dangereux et finissent rarement bien.
We split into small groups.	Nous nous sommes divisés en petits groupes.
Yes, definitely a good problem to have.	Oui, certainement un bon problème à avoir.
I entered the world of recovery.	Je suis entré dans le monde de la récupération.
I love that.	J'aime beaucoup ça.
She told him she would find out.	Elle lui a dit qu'elle allait se renseigner.
Turn on the device.	Allumez l'appareil.
It will be difficult for her.	Cela va être difficile pour elle.
It can be found by trying several numbers in good faith.	Il peut être trouvé en essayant plusieurs numéros de bonne foi.
Finally, she looked up at him.	Enfin, elle leva les yeux vers lui.
The government has been made public.	Le gouvernement a été rendu public.
Let me start.	Laissez-moi commencer.
I think you know her.	Je pense que tu la connais.
I saw him fall.	Je l'ai vu tomber.
He runs away when his name is called.	Il s'enfuit à l'appel de son nom.
But it's like.	Mais c'est comme.
You seemed to be in terrible pain.	Vous avez semblé souffrir terriblement.
Or maybe both.	Ou peut-être les deux.
How different our lives would have been.	Comme nos vies auraient été différentes.
Do what you think is right.	Faites ce que vous pensez être juste.
People say he's a rich man's son.	Les gens disent qu'il est le fils d'un homme riche.
But no longer a proof of concept.	Mais plus une preuve de concept.
Will be back home.	Sera de retour chez vous.
One result is faster devices.	Un résultat est des appareils plus rapides.
Normal people probably needed to do that.	Les gens normaux avaient probablement besoin de faire ça.
Which was fine with me, of course.	Ce qui me convenait parfaitement, évidemment.
With him, we never knew.	Avec lui, on n'a jamais su.
The claim is clear.	La revendication est claire.
Don't put us on this road.	Ne nous mettez pas sur cette route.
I'm seriously upset right now.	Je suis sérieusement contrarié en ce moment.
Just stop telling me lies.	Arrête juste de me faire mentir.
It takes time, they say.	Cela prend du temps, disent-ils.
It will be finalized soon.	Il sera bientôt mis au point.
She wanted pictures outside.	Elle voulait des photos à l'extérieur.
Create a link with the story.	Créer un lien avec l'histoire.
She knew they were here somewhere.	Elle savait qu'ils étaient ici quelque part.
The break at the start of the season was a perfect example of this.	La pause de ce début de saison en était un parfait exemple.
Eight others were hospitalized with shock.	Huit autres ont été hospitalisés pour un état de choc.
It's a new season right now.	C'est une nouvelle saison en ce moment.
Not anymore, even that.	Plus maintenant, même que cela.
Most result in a product of no or very low activity.	La plupart aboutissent à un produit d'activité nulle ou très faible.
The others quickly followed.	Les autres suivirent rapidement.
It ended with the question of the potential impact on employment.	Il s'est terminé par la question de l'impact potentiel sur l'emploi.
She could feel better.	Elle pourrait se sentir mieux.
And thank you for responding.	Et merci d'y répondre.
Now we decide.	Maintenant, nous décidons.
It is important that people feel good about themselves.	Il est important que les gens se sentent bien dans leur peau.
Almost everything familiar, not just the food.	Presque tout ce qui est familier, pas seulement la nourriture.
And she was scared.	Et elle avait peur.
I would definitely recommend her to everyone.	Je la recommanderais certainement à tout le monde.
I have seen the country develop.	J'ai vu le pays se développer.
There is no appeal.	Il n'y a pas d'appel.
But then, it was no surprise.	Mais alors, ce n'était pas une surprise.
The decision was yours.	La décision vous appartenait.
Directly in the water.	Directement dans l'eau.
He doesn't let go.	Il ne lâche rien.
It wasn't that bad.	Ce n'était pas si mal.
There is definitely something wrong with him.	Il y a certainement quelque chose qui ne va pas avec lui.
There were good guys and bad guys.	Il y avait des gentils et des méchants.
When separated, they have individual lives.	Lorsqu'ils sont séparés, ils ont des vies individuelles.
I was in the hospital intermittently for several years.	J'étais à l'hôpital par intermittence pendant plusieurs années.
This article is in that very spirit.	Cet article s'inscrit dans cet esprit même.
This is a serious problem.	Ceci est un sérieux problème.
She went back to her bed and turned off the lights.	Elle retourna dans son lit et éteignit les lumières.
No man was worth that.	Aucun homme ne valait cela.
I remember hearing that.	Je me souviens avoir entendu ça.
Honest people do exist.	Les gens honnêtes existent.
Ordered online only.	Commandé en ligne uniquement.
As long as you can mix it all up.	Tant que vous pouvez tout mélanger.
We cannot attack them like a living enemy.	Nous ne pouvons pas les attaquer comme un ennemi vivant.
I don't know the last names.	Je ne connais pas les noms des derniers.
I'm cool.	Je suis cool.
He was clearly coming from the means, despite what his clothes suggested.	Il venait clairement des moyens, malgré ce que ses vêtements suggéraient.
Credit cards and cash are accepted.	Les cartes de crédit et les espèces sont acceptées.
I need to spend time learning more or understanding more.	J'ai besoin de passer du temps à apprendre plus ou à comprendre plus.
Think about numbers for a minute.	Pensez aux chiffres pendant une minute.
But still, it somehow looks smaller.	Mais encore, il semble en quelque sorte plus petit.
For the title.	Pour le titre.
My dogs are leaving the house.	Mes chiens quittent la maison.
I motion for him to come forward.	Je lui fais signe de s'avancer.
The amount of memory is more critical.	La quantité de mémoire est plus critique.
I no longer need to touch a computer to do this.	Je n'ai plus besoin de toucher à un ordinateur pour le faire.
Was in the bedroom.	Était dans la chambre.
We meet so quickly.	On se retrouve si vite.
Forces during the war.	Forces pendant la guerre.
Watching them was like watching an angry sea.	Les regarder était comme regarder une mer en colère.
And she understood.	Et elle a compris.
It was really clear.	C'était vraiment clair.
Happy to see you.	Content de te voir.
This is beyond amazing thank you so much man.	C'est au-delà de l'incroyable merci beaucoup mec.
Of course, there is the vehicle.	Bien sûr, il y a le véhicule.
The other hundred people here in town are human.	Les cent autres personnes ici en ville sont humaines.
He can do anything.	Il peut tout faire.
It is very complex and expensive.	C'est très complexe et coûteux.
I was close to him.	J'étais proche de lui.
Do this well.	Fait cela bien.
It was a wonderful moment.	C'était un moment merveilleux.
There's a lot of stuff here that doesn't make sense.	Il y a beaucoup de choses ici qui n'ont pas de sens.
But he remained at his post.	Mais il est resté à son poste.
They were a good team.	Ils formaient une bonne équipe.
Until recently, little was known about this process.	Jusqu'à récemment, on savait peu de choses sur ce processus.
Ice cream is a health thing.	La glace est une chose de santé.
However, this will be presented below.	Ceci sera néanmoins présenté ci-dessous.
The argument continued.	La dispute a continué.
They had no face.	Ils n'avaient pas de visage.
We had seen the first and the second.	Nous avions vu le premier et le second.
I feel everyone going.	Je sens chacun qui va.
And it's your movie, okay.	Et c'est ton film, ça va.
Everything went as planned.	Tout s'est déroulé comme prévu.
What he feels and thinks.	Ce qu'il ressent et pense.
Neither seems like a great option.	Ni l'un ni l'autre ne semble être une excellente option.
And maybe he could.	Et peut-être qu'il pourrait.
Market.	Marché.
Includes tips, news and social issues.	Comprend des conseils, des nouvelles et des questions sociales.
It was not discussed as to what would happen.	Cela n'a pas été discuté quant à ce qui se passerait.
He heard the names drop.	Il entendit tomber les noms.
Our challenge for the next two weeks is really simple.	Notre défi pour les deux prochaines semaines est vraiment simple.
I wanted her to be proud of me.	Je voulais qu'elle soit fière de moi.
She was a stone wall.	Elle était un mur de pierre.
This will give you a window.	Cela vous donnera une fenêtre.
She has to go her own way and be her own person.	Elle doit suivre son propre chemin et être sa propre personne.
When employees ask for time off, grant it.	Lorsque les employés demandent un congé, accordez-le-leur.
Never lose your faith.	Ne perdez jamais votre foi.
Two fingers can go together or separate.	Deux doigts peuvent aller ensemble ou se séparer.
We will address them in turn.	Nous les aborderons tour à tour.
You must be above everything from now on.	Vous devez être au-dessus de tout à partir de maintenant.
We do it in different ways.	Nous le faisons de différentes manières.
But then there was none.	Mais alors il n'y en avait pas.
I just didn't hear them.	Je ne les ai tout simplement pas entendus.
There was simply no way in.	Il n'y avait tout simplement pas moyen d'entrer.
They weren't meant for large print runs.	Ils n'étaient pas destinés aux gros tirages.
Just poor risk management.	Juste une mauvaise gestion des risques.
The biggest problem, however, is probably not what you think it is.	Le plus gros problème, cependant, n'est probablement pas ce que vous pensez qu'il est.
It's a rule.	C'est une regle.
It was an office procedure that took maybe ten minutes.	C'était une procédure de bureau qui prenait peut-être dix minutes.
And how much we judge people before knowing them.	Et combien on juge les gens avant de les connaître.
A few weeks should make the difference.	Quelques semaines devraient faire la différence.
You have groups of different classes.	Vous avez des groupes de différentes classes.
They would never do anything.	Ils ne feraient jamais rien.
I did not find anything on the Internet?.	Je n'ai rien trouvé sur Internet?.
And the reason why, the high pressure is really starting to set in.	Et la raison pour laquelle, la haute pression commence vraiment à s'installer.
But it's a simple model.	Mais c'est un modèle simple.
A total force of nature.	Une force totale de la nature.
Maybe the calls don't even reach them.	Peut-être que les appels ne leur parviennent même pas.
After treatment, the animals were sacrificed and examined.	Après traitement, les animaux ont été sacrifiés et examinés.
Some names stick in the memory.	Certains noms restent dans la mémoire.
In just three days.	En seulement trois jours.
Certainly better than the others, but still not good.	Certainement mieux que les autres, mais toujours pas bon.
It is absolutely false.	C'est absolument faux.
Help me save her, and nothing else matters.	Aidez-moi à la sauver, et rien d'autre n'a d'importance.
No sign of them.	Aucun signe d'eux.
You don't have to thank us.	Vous n'avez pas à nous remercier.
What he didn't know was why.	Ce qu'il ne savait pas, c'était pourquoi.
Let's put it like that.	Disons-le comme ça.
Therefore, it is natural to identify the "meaning" with the internal component.	Par conséquent, il est naturel d'identifier le « sens » avec la composante interne.
The disease followed a stable course.	La maladie a suivi une évolution stable.
But it wouldn't come.	Mais ça ne viendrait pas.
At least at this point.	Au moins à ce stade.
But he will learn to speak over time.	Mais il apprendra à parler avec le temps.
Note that this result includes noise.	Notez que ce résultat inclut le bruit.
I never tried to find my mother.	Je n'ai jamais essayé de retrouver ma mère.
She is no longer complaining.	Elle n'est plus plaignante.
It didn't seem to matter.	Cela ne semblait pas avoir d'importance.
And they have four or five children per couple.	Et ils ont quatre ou cinq enfants par couple.
And you must report everything to me immediately.	Et vous devez tout me rapporter immédiatement.
Or at least she had seemed smart.	Ou du moins, elle avait semblé intelligente.
Each group had a job to do.	Chaque groupe avait un travail à faire.
I say let's not go there for a while.	Je dis n'allons pas là-bas pendant un moment.
But none of them felt like me from start to finish.	Mais aucun d'entre eux ne s'est senti comme moi du début à la fin.
Don't become that enemy for her.	Ne devenez pas cet ennemi pour elle.
I liked them both.	Je les ai aimés tous les deux.
They can't help you.	Ils ne peuvent pas vous aider.
The bed had not been touched.	Le lit n'avait pas été touché.
I will call him today.	Je vais l'appeler aujourd'hui.
I don't think it's good for that.	Je ne pense pas que ce soit bon pour ça.
I just had to say things carefully.	Je devais juste dire les choses avec soin.
Weapons were something else she had told him not to touch.	Les armes étaient autre chose qu'elle lui avait dit de ne pas toucher.
I am not a judicial authority.	Je ne suis pas une autorité judiciaire.
I just hate him when he does that.	Je le déteste juste quand il fait ça.
Please call me at.	Veuillez m'appeler au.
She was aware of it but it didn't help one way or another.	Elle en était consciente mais cela n'a pas aidé d'une manière ou d'une autre.
He hit me on the back of the head and leg.	Il m'a frappé à l'arrière de la tête et de la jambe.
I went to work that day.	Je suis allé travailler ce jour-là.
He doesn't stop looking.	Il n'arrête pas de chercher.
And it doesn't matter if you object to it or not.	Et peu importe si vous vous y opposez ou non.
I never wanted to have to tell anyone.	Je ne voulais jamais avoir à le dire à personne.
Test surface strength and sort.	Tester la résistance de la surface et trier.
Everything is coming out now.	Tout sort maintenant.
The only place to store these items is in the doorway.	Le seul endroit où stocker ces objets est dans la porte.
Because that's what these two weeks are about.	Parce que c'est de cela qu'il s'agit pendant ces deux semaines.
They still send it to me today.	Ils me l'envoient encore aujourd'hui.
It will keep us.	Cela nous gardera.
Your loved ones know when you are under pressure because you are silent.	Vos proches savent quand vous êtes sous pression parce que vous vous taisez.
Two other officers had arrived in another police car.	Deux autres agents étaient arrivés dans une autre voiture de police.
What a fun game and really fun people to enjoy it with.	Quel jeu amusant et des gens vraiment amusants avec qui en profiter.
It's very deep.	C'est très profond.
And with that, she turned and left the store.	Et sur ce, elle se retourna et quitta le magasin.
I was whole.	J'étais entier.
And the industry would ultimately tell you that.	Et l'industrie vous le dirait en fin de compte.
I would like the mother to come back with the child.	Je voudrais que la mère revienne avec l'enfant.
I sat down and did nothing.	Je m'asseyais et je ne faisais rien.
We first look at the evidence.	Nous examinons d'abord les preuves.
But you have to come.	Mais tu dois venir.
I'll just give the details.	Je vais juste donner les détails.
He does that kind of stuff a lot.	Il fait beaucoup ce genre de choses.
Need a second review”.	Besoin d'un deuxième examen ».
It shows you how disconnected you are.	Cela vous montre à quel point vous êtes déconnecté.
This one was my absolute favorite.	Celui-ci était mon préféré absolu.
No one does, however.	Personne ne le fait, cependant.
I want you to help me.	Je veux que tu m'aides.
You manage.	Vous vous débrouillez.
Many techniques have been devised to achieve this goal.	De nombreuses techniques ont été conçues pour atteindre cet objectif.
We talked about it.	Nous en avons parlé.
This is called an interaction.	C'est ce qu'on appelle une interaction.
He had tried to call me.	Il avait essayé de m'appeler.
By understanding them correctly, we can progress.	En les comprenant correctement, nous pouvons progresser.
Plan not to go anywhere.	Prévoyez de ne pas aller n'importe où.
I will change, if you want.	Je vais changer, si tu veux.
Besides, she did not accept that this was the case.	D'ailleurs, elle n'acceptait pas que ce soit le cas.
He died this morning.	Il est mort ce matin.
He barely feels it.	Il le sent à peine.
You have to give him one.	Vous devez lui en donner un.
I asked him what that meant.	Je lui ai demandé ce que cela voulait dire.
And my code is error free.	Et mon code est sans erreur.
And he may be right.	Et il est possible qu'il ait raison.
Often we fear silence.	Souvent, nous craignons le silence.
She liked him and he had given her good advice.	Elle l'aimait bien et il lui avait donné de bons conseils.
There are many other ways of seeing and being.	Il y a bien d'autres manières de voir et d'être.
So far, efforts have failed.	Jusqu'à présent, les efforts ont échoué.
I felt like a stupid old woman.	Je me sentais comme une vieille femme stupide.
Everyone knew it.	Tout le monde le savait.
We hold this art.	Nous tenons cet art.
I think you can appreciate that.	Je pense que vous pouvez apprécier cela.
People can have the life they want.	Les gens peuvent avoir la vie qu'ils veulent.
The first light would be around six o'clock.	La première lumière serait vers six heures.
We had never considered living anywhere else.	Nous n'avions jamais envisagé de vivre ailleurs.
Thank you for your patience.	Merci pour votre patience.
Right.	Droit.
It seems that this effort was not made.	Il semble que cet effort n'ait pas été fait.
She's been through this process before.	Elle a déjà traversé ce processus.
He's just there for me.	Il est juste là pour moi.
Not because it was him.	Pas parce que c'était lui.
They worked three shows a night.	Ils ont travaillé trois spectacles par nuit.
You knew better.	Vous saviez mieux.
Or listen to the radio.	Ou écouter la radio.
I held on and they knew it.	J'ai tenu bon et ils le savaient.
She stood perfectly still and looked up.	Elle resta parfaitement immobile et leva les yeux.
You know his condition.	Vous connaissez son état.
Thanks for the amazing products.	Merci pour les produits incroyables.
People also gave us good ideas there.	Les gens nous ont aussi donné de bonnes idées là-bas.
She survived the fall.	Elle a survécu à la chute.
You could do something like this.	Vous pourriez faire quelque chose comme ça.
Clear and cold.	Clair et froid.
You will feel them quite easily.	Vous les sentirez assez facilement.
Many of these results relate to technique.	Beaucoup de ces résultats concernent la technique.
It was a huge favorite with our family.	C'était un énorme favori avec notre famille.
But now you're back.	Mais maintenant, te revoilà.
He wondered how many of them recognized him.	Il se demanda combien d'entre eux le reconnaissaient.
Or follow the crowd and go for a walk after work.	Ou suivez la foule et sortez faire un tour après le travail.
Players seemed as confused as anyone by the time change.	Les joueurs semblaient aussi confus que quiconque par le changement d'heure.
This is still the first case.	C'est encore le premier cas.
The results have been good.	Les résultats ont été bons.
I'm really, really nervous about this whole process.	Je suis vraiment très nerveux à propos de tout ce processus.
You weren't talking in your sleep.	Tu ne parlais pas dans ton sommeil.
The next day, no one answered.	Le lendemain, personne n'a répondu.
There's a guy found shot dead in his car.	Il y a un gars retrouvé mort par balle dans sa voiture.
I try to find them.	J'essaie de les trouver.
Everyone should have at least one chicken.	Tout le monde devrait avoir au moins un poulet.
Then she introduced me.	Puis elle m'a présenté.
They built small houses to live in after their death.	Ils ont construit de petites maisons pour y vivre après leur mort.
The silent couple did not respond to either language.	Le couple silencieux ne répondait à aucune des deux langues.
Nothing really happened.	Rien ne s'est vraiment passé.
But it's still very early.	Mais c'est encore très tôt.
You must be crazy.	Tu dois être fou.
It was a great weekend.	Ce fut un excellent week-end.
We had to write two.	Nous avons dû en écrire deux.
This is your community.	Ceci est votre communauté.
No track would ever be safe again.	Aucune piste ne serait plus jamais en sécurité.
I absolutely did it myself.	Je l'ai absolument fait moi-même.
Surely you know that.	Vous le savez sûrement.
They looked away and then came back.	Ils détournèrent le regard puis revinrent.
The game was over.	Le jeu était terminé.
Life.	La vie.
There seemed to be great confusion.	Il semblait y avoir une grande confusion.
They might be of some help.	Ils pourraient être d'une certaine aide.
My kids absolutely loved it.	Mes enfants ont vraiment adoré.
There was no death.	Il n'y a pas eu de mort.
I just didn't know how or why.	Je ne savais simplement pas comment ni pourquoi.
He didn't want the cat to sleep with her.	Il ne voulait pas que le chat dorme avec elle.
Again, this operation works on trust.	Encore une fois, cette opération fonctionne sur la confiance.
It makes sense.	Ca a du sens.
I will confirm it.	Je vais le confirmer.
It also sounded like he was surprised.	On aurait dit aussi qu'il était surpris.
Most online games are free.	La plupart des jeux en ligne sont gratuits.
People tend to forget that.	Les gens ont tendance à l'oublier.
A blue tracksuit.	Un survêtement bleu.
I have so much to learn from her.	J'ai tellement à apprendre d'elle.
And it won't do anything.	Et ça ne fera rien.
They lose interest in the things we have lost interest in.	Ils se désintéressent des choses pour lesquelles nous nous sommes désintéressés.
But it still works pretty well.	Mais ça marche plutôt bien quand même.
It's a bad month.	C'est un mauvais mois.
She's not the only one.	Elle n'est pas la seule.
Shoot, they have good players too.	Tirez, ils ont aussi de bons joueurs.
Former employees can choose to complete the new form.	Les anciens employés peuvent choisir de remplir le nouveau formulaire.
Some people hide their pain well.	Certaines personnes cachent bien leur douleur.
We just looked at each other.	Nous nous sommes juste regardés.
So it wouldn't have happened.	Alors cela ne serait pas arrivé.
Worse still, the violence is within the family itself.	Pire encore, la violence est au sein même de la famille.
No work for you there.	Pas de travail pour toi là-bas.
They say they met at the library.	Ils disent qu'ils se sont rencontrés à la bibliothèque.
But he did not let go of his wife.	Mais il n'a pas lâché sa femme.
It's your money shot.	C'est votre coup d'argent.
There's another one of us.	Il y a un autre d'entre nous.
They find what they need in each other.	Ils trouvent ce dont ils ont besoin l'un dans l'autre.
If there is one place, there may be others.	S'il y a un endroit, il peut y en avoir d'autres.
It might as well taste.	Il pourrait aussi bien goûter.
Maybe that was the only goal.	C'était peut-être le seul but.
People from all over the world.	Des gens du monde entier.
He is going down.	Il est en train de descendre.
Indeed, it would more likely lead him to turn away from it.	En effet, cela l'amènerait plus probablement à s'en détourner.
She waited for him to leave, then changed.	Elle a attendu qu'il soit parti, puis s'est changée.
His family did not know where he was.	Sa famille ne savait pas où il se trouvait.
But the enemy has the advantage.	Mais l'ennemi a l'avantage.
You are just perfect.	Tu es simplement parfait.
In other words, they will live for the entire program.	Autrement dit, ils vivront pendant tout le programme.
I was just a man.	Je n'étais qu'un homme.
We were almost out of food.	Nous étions presque à court de nourriture.
He will accompany you if you wish.	Il vous accompagnera si vous le souhaitez.
They love books and music.	Ils aiment les livres et la musique.
He wants you to believe him.	Il veut que vous le croyiez.
Choose the country you are in from the list.	Choisissez le pays dans lequel vous vous trouvez dans la liste.
I'm not that old, to begin with.	Je ne suis pas si vieux, pour commencer.
Recovery is a long process.	La récupération est un long processus.
Our goal is to bring them together.	Notre objectif est de les réunir.
After a while they decided to sell them.	Après un certain temps, ils ont décidé de les vendre.
More like my ideal body.	Plus comme mon corps idéal.
Can't even finish my right hand.	Peut même pas finir ma main droite.
Every mother is made like this.	Chaque mère est faite comme ça.
Yet he had been here before, it seemed.	Pourtant, il était déjà venu ici, semblait-il.
Now he must find those responsible.	Maintenant, il doit trouver les responsables.
The results are interesting.	Les résultats sont intéressants.
It was lovely.	C'était charmant.
We don't understand that.	Nous ne comprenons pas cela.
It just means he has a different view of the world.	Cela signifie simplement qu'il a une vision différente du monde.
Something to eat.	Quelque chose à manger.
A smile means a doubt.	Un sourire signifie un doute.
You have some control now.	Vous avez un peu de contrôle maintenant.
The overall current market share is calculated.	La part globale du marché actuel est calculée.
We wanted better information.	Nous voulions de meilleures informations.
I really like that.	J'aime vraiment ça.
It can be prepared several hours in advance.	Il peut être préparé plusieurs heures à l'avance.
This year, nothing came of it.	Cette année, il n'était sorti de rien.
They did their very first tour in support of her.	Ils ont fait leur toute première tournée pour la soutenir.
It's something no one likes to do.	C'est quelque chose que personne n'aime faire.
Actually from another state he drove, of course.	En fait d'un autre état, il a conduit, bien sûr.
He will hear you.	Il vous entendra.
We both had to manage for a few days.	Nous devions nous débrouiller tous les deux pendant quelques jours.
She had to give him points for that.	Elle devait lui donner des points pour cela.
You should die immediately.	Vous devriez mourir immédiatement.
And for its benefit, the mental health system needs us.	Et pour son bénéfice, le système de santé mentale a besoin de nous.
My mother, however, is a lost cause.	Ma mère, cependant, est une cause perdue.
You could have a silent conversation on the Internet.	Vous pourriez avoir une conversation silencieuse sur Internet.
It will appear on your network as another Windows box.	Il apparaîtra sur votre réseau comme une autre boîte Windows.
Everything rings true against	Tout sonne juste contre
You're supposed to be smart.	Tu es censé être intelligent.
I really like the name.	J'aime beaucoup le nom.
I knew it was cold.	Je savais qu'il faisait froid.
I am excited by a computer voice.	Je suis excité par une voix d'ordinateur.
Things will be different.	Les choses seront différentes.
I know he is.	Je sais qu'il est.
I didn't expect us to.	Je ne m'attendais pas à ce que nous le fassions.
It was his training.	C'était sa formation.
But, it is always difficult.	Mais, c'est toujours difficile.
It's right there.	C'est juste là.
No one told me to leave.	Personne ne m'avait dit de partir.
This is exactly what we will do.	C'est exactement ce que nous ferons.
It seems that small business is a thing of the past.	Il semble que la petite entreprise soit une chose du passé.
Download video online.	Télécharger la vidéo en ligne.
Maybe she was right.	Peut-être avait-elle raison.
Their show was really interesting to watch.	Leur spectacle était vraiment intéressant à regarder.
It's like a kind of game.	C'est comme une sorte de jeu.
Like, for real.	Comme, pour de vrai.
I was just thinking.	Je pensais seulement.
Before getting up, he pressed his lips to her hand.	Avant de se lever, il pressa ses lèvres sur sa main.
And now they knew it wouldn't.	Et maintenant, ils savaient que ce ne serait pas le cas.
In fact, it is very, very difficult.	En fait, c'est très, très difficile.
No explanation, no call, just never returned.	Aucune explication, aucun appel, juste jamais revenu.
I can't keep it.	Je ne peux pas le garder.
Our goal is simple.	Notre objectif est simple.
I have to fix everything.	Je dois tout arranger.
I love him more than anything.	Je l'aime plus que tout au monde.
But maybe that was my mistake.	Mais c'était peut-être mon erreur.
His too, for that matter.	La sienne aussi, d'ailleurs.
This was repeated five times.	Cela a été répété cinq fois.
He knew what he had to do.	Il savait ce qu'il devait faire.
He didn't care about being cool.	Il se moquait bien d'être cool.
But suddenly it's someone else.	Mais soudain, c'est quelqu'un d'autre.
These are means of power, more than ever.	Ce sont des moyens de pouvoir, plus que jamais.
I get the exact same error as before.	Je reçois exactement la même erreur qu'avant.
Women loved him.	Les femmes l'aimaient.
Customer service was good.	Le service client était bon.
The breakfast was worth the price.	Le petit déjeuner valait le prix.
And until.	Et jusqu'à.
And that's our topic today.	Et c'est notre sujet d'aujourd'hui.
In fact, I laughed at myself and my friends as if we were children.	En fait, je me suis moqué de moi et de mes amis, comme si nous étions des enfants.
I thought you just got here.	Je pensais que tu venais d'arriver ici.
It has been deleted now.	Il a été supprimé maintenant.
Accept this bit of anger.	Acceptez ce peu de colère.
Events are still happening.	Les événements se produisent encore.
This is the key variable.	C'est la variable clé.
Maybe my wife.	Peut-être ma femme.
The woman didn't know.	La femme n'en savait rien.
I was good.	J'étais bien.
Heard a lot, though.	Beaucoup entendu, cependant.
The general direction is to improve and add more tools.	La direction générale est d'améliorer et d'ajouter plus d'outils.
It's not the same as trust, but trust can come later.	Ce n'est pas la même chose que la confiance, mais la confiance peut venir plus tard.
Seems like a good starting point.	Cela semble être un bon point de départ.
It exists and is popular on its own for a reason.	Il existe et est populaire en soi pour une raison.
They are above average.	Ils sont au-dessus de la moyenne.
Otherwise it is a fairly dry country.	Sinon c'est un pays assez sec.
The vehicle is still what it is.	Le véhicule est toujours ce qu'il est.
Do a little research when you go to buy your things.	Faites une petite recherche lorsque vous allez acheter vos affaires.
The magic wasn't real.	La magie n'était pas réelle.
Eventually, they ended up in a hotel room.	Finalement, ils se sont retrouvés dans une chambre d'hôtel.
We don't know what became of them.	On ne sait pas ce qu'ils sont devenus.
Everything about to die.	Tout sur le point de mourir.
Because on this day you lost her to me.	Car en ce jour tu me l'as perdue.
My experience there was wonderful.	Mon expérience là-bas a été merveilleuse.
Fewer differences is easier.	Moins de différences, c'est plus facile.
What happened to them? 	Que leur est-il arrivé?
he wondered.	se demanda-t-il.
It's time to be quiet.	Il est temps d'être tranquille.
I thought we played hard.	Je pensais qu'on avait joué dur.
I enjoyed reading your post.	J'ai apprécié la lecture de votre message.
We have become weird.	Nous sommes devenus bizarres.
I don't know how to get the second half.	Je ne sais pas comment obtenir la seconde mi-temps.
Not that she has room to talk.	Non pas qu'elle ait de la place pour parler.
Young girls were everywhere.	Les jeunes filles étaient partout.
Put it in the hole and cover it.	Mettez-le dans le trou et couvrez-le.
Which means they're still there.	Ce qui veut dire qu'ils sont toujours là.
They love it here.	Ils adorent ça ici.
We're not doing it this year because of your broken leg.	On ne le fait pas cette année à cause de ta jambe cassée.
Good luck at the meeting this weekend.	Bonne chance à la réunion ce week-end.
Not for her.	Pas pour elle.
If he heard that, then what he heard was wrong.	S'il avait entendu ça, alors ce qu'il avait entendu était faux.
Stand with the truth and not with your race.	Tenez-vous avec la vérité et non avec votre race.
His beautiful ship was sinking.	Son beau navire coulait.
He is crying.	Il pleure.
They were still very quiet.	Ils étaient encore très silencieux.
The traffic continues, day after day.	Le trafic continue, jour après jour.
For a moment he had changed into a bear.	Pendant un moment, il s'était changé en ours.
But many of them do.	Mais beaucoup d'entre eux le font.
Usually don't get here until about ten o'clock.	N'arrivez généralement pas ici avant environ dix heures.
The story is over.	L'histoire est terminée.
We know how important water is for life.	Nous savons à quel point l'eau est importante pour la vie.
It is an option.	C'est une option.
Most of the city came to greet us.	La plupart de la ville est venue nous accueillir.
It sounded too good to be true.	Cela semblait trop beau pour être vrai.
Maybe it will help me understand too.	Peut-être que ça m'aidera à comprendre aussi.
The remaining eight studies were included in this review.	Les huit autres études ont été incluses dans cette revue.
I asked him my name.	Je lui ai demandé mon nom.
I'm twenty five.	J'ai vingt-cinq ans.
I would also like him to come out.	J'aimerais aussi qu'il sorte.
Quite literally in this case.	Assez littéralement dans ce cas.
I had no idea this had happened, and that was news to me.	Je ne savais pas que c'était arrivé, et c'était une nouvelle pour moi.
I didn't matter.	Je n'avais pas d'importance.
She knew it, as if her sleep had told her.	Elle le savait, comme si son sommeil le lui avait dit.
You think he's the right guy.	Tu penses que c'est le bon gars.
You can see everything from there.	Vous pouvez tout voir à partir de là.
It should have been easy.	Cela aurait dû être facile.
I love seeing authors who think like business people.	J'aime beaucoup voir des auteurs qui pensent comme des gens d'affaires.
So on the one hand, yes.	Donc d'un côté, oui.
Then go to the phone.	Passez ensuite au téléphone.
She knew his wife by her first name.	Elle connaissait sa femme par son prénom.
It's actually just a kitchen.	Ce n'est en fait qu'une cuisine.
So they stayed there, in the water, in our water.	Alors ils sont restés là, dans l'eau, dans notre eau.
In other words, you want to handle the message later.	En d'autres termes, vous voulez gérer le message plus tard.
She was direct with me.	Elle était directe avec moi.
I was looking forward to it getting better.	J'avais hâte que ça aille mieux.
Maybe a thousand people stayed here.	Peut-être un millier de personnes sont restées ici.
They read on.	Ils lisent la suite.
Or any other type of tree in sight.	Ou tout autre type d'arbre en vue.
For a few seconds, none of them knew him.	Pendant quelques secondes, aucun d'entre eux ne le connut.
It might still come to nothing.	Cela pourrait encore n'aboutir à rien.
Alright, a couple of things.	D'accord, deux ou trois choses.
I was delighted to receive them.	J'étais ravie de les recevoir.
But what memories.	Mais quels souvenirs.
You can't help yourself.	Vous ne pouvez pas vous aider.
He will follow her.	Il la suivra.
Does very well under pressure.	Réussit très bien sous pression.
I want to keep fighting for you.	Je veux continuer à me battre pour toi.
So we had to split it.	Nous avons donc dû le diviser.
So go this way.	Allez donc par ce chemin.
Just wait for that.	Attendez juste ça.
I ask you something.	Je te demande quelque chose.
We don't know if this story is actually true.	On ne sait pas si cette histoire est réellement vraie.
She has no doubt that the moment is real.	Elle ne doute pas que le moment est réel.
Someone had to be lucky.	Quelqu'un devait avoir de la chance.
I came here to talk to you.	Je suis venu ici pour te parler.
I was not unable to work.	Je n'étais pas incapable de travailler.
Die.	Mourir.
Let dry.	Laisser sécher.
It was just a busy job anyway.	C'était juste un travail chargé de toute façon.
He got it.	Il l'a obtenu.
She has a list of things she can't eat.	Elle a une liste de choses qu'elle ne peut pas manger.
It's bad luck.	C'est pas de chance.
I really don't want to discuss it.	Je n'ai vraiment pas envie d'en discuter.
It is not obvious that such a limit exists.	Il n'est pas évident qu'une telle limite existe.
His black clothes were gone.	Ses vêtements noirs avaient disparu.
Unfortunately, he would have to learn to live with them.	Malheureusement, il devrait apprendre à vivre avec eux.
I look too nice for mean girls to like me.	J'ai l'air trop gentil pour que les filles méchantes m'aiment.
You are only answering the question asked.	Vous ne répondez qu'à la question posée.
Really, he had just bought it at the store like everyone else.	Vraiment, il venait de l'acheter au magasin comme tout le monde.
There were two other brothers.	Il y avait deux autres frères.
Remove the skin from the chicken.	Retirer la peau du poulet.
Well, he had at least seen her before.	Eh bien, il l'avait au moins déjà vue.
That's absolutely correct.	C'est tout à fait exact.
Big change, small change, whatever.	Grand changement, petit changement, peu importe.
It seemed a little strange to him.	Cela lui parut un peu étrange.
Tools to associate the right students with the right school.	Des outils pour associer les bons élèves à la bonne école.
Well, we argued.	Eh bien, nous nous sommes disputés.
This is something that could be improved for next year.	C'est quelque chose qui pourrait être amélioré pour l'année prochaine.
But he still worried.	Mais il s'inquiétait quand même.
You are the one who is responsible.	Vous êtes celui qui est responsable.
You have enough money to travel.	Vous avez assez d'argent pour voyager.
And more.	Et bien plus.
As long as you tell him.	Tant que tu lui dis.
He had also wanted this power.	Il avait aussi voulu ce pouvoir.
You don't really know what it is yet.	Vous ne savez pas encore vraiment de quoi il s'agit.
It started about a year ago.	Cela a commencé il y a environ un an.
A quick death.	Une mort rapide.
Everyone has a lot of both.	Il y a beaucoup des deux chez tout le monde.
This understanding makes the wife a tool for her husband.	Cette compréhension fait de la femme un outil pour son mari.
Her skin turned white.	Sa peau est devenue blanche.
I worked with her.	J'ai travaillé avec elle.
Well, maybe.	Eh bien, peut-être.
Hard to hit anything more than a few feet away.	Difficile de toucher quoi que ce soit à plus de quelques mètres.
But maybe there was nothing to worry about.	Mais peut-être qu'il n'y avait pas lieu de s'inquiéter.
The father, you say he is strange.	Le père, vous dites qu'il est étrange.
But he only laughed.	Mais il n'a fait que rire.
We wanted this to happen.	Nous voulions que cela se produise.
Even though it was still light, the lights were on.	Même s'il faisait encore clair, les lumières étaient allumées.
But the second time it is loaded immediately.	Mais la deuxième fois, il est chargé immédiatement.
In the actual show, not so much.	Dans le spectacle réel, pas tellement.
Thank you see you tomorrow !.	Merci et à demain !.
We then work to put both hands together.	Nous travaillons ensuite à mettre les deux mains ensemble.
I found it.	Je l'ai trouvé.
All were linked.	Tous étaient liés.
It was noise and he gave up.	C'était du bruit et il a abandonné.
He does too.	Il le fait aussi.
It is a very simple operation.	C'est une opération très simple.
But that didn't worry him.	Mais cela ne l'inquiétait pas.
He found the door.	Il a trouvé la porte.
Pain was better than anger.	La douleur valait mieux que la colère.
Not much head.	Pas beaucoup de tête.
He just wouldn't.	Il ne le ferait tout simplement pas.
But he hadn't heard from him for weeks.	Mais il n'avait pas donné de nouvelles depuis des semaines.
It doesn't matter who the teams are.	Peu importe qui sont les équipes.
She does it every year.	Elle le fait chaque année.
You don't really need me.	Tu n'as pas vraiment besoin de moi.
Blood samples were taken at different times.	Les échantillons de sang ont été prélevés à différents moments.
Everyone around him is getting married.	Tout le monde autour de lui se marie.
It is ordered if water is not available.	Il est commandé si l'eau n'est pas disponible.
Until then, maybe we could each try our luck on our own.	Jusque-là, peut-être pourrions-nous chacun tenter notre chance par nous-mêmes.
In one summer, it can't be.	En un été, ça ne peut pas être.
That's my point.	C'est mon propos.
Your memory was designed to work that way.	Votre mémoire a été conçue pour fonctionner de cette façon.
I loved it.	Je l'aimais.
Also, that was just the diagnostic part for now.	De plus, ce n'était que la partie diagnostic pour le moment.
This little boy was just a gift, an absolute gift.	Ce petit garçon n'était qu'un cadeau, un cadeau absolu.
He said it was getting harder and harder to keep up.	Il a dit qu'il devenait de plus en plus difficile de suivre.
He looked really good.	Il avait vraiment l'air bien.
Activity will lead to results.	L'activité mènera à des résultats.
In addition, you will look much more beautiful.	De plus, vous aurez l'air beaucoup plus belle.
I didn't know what it was.	Je ne savais pas ce que c'était.
More rarely, they turn out to be excellent, and they go up.	Plus rarement, ils s'avèrent excellents, et ils montent.
Something we couldn't explain.	Quelque chose que nous ne pouvions pas expliquer.
It meant a lot.	Cela signifiait beaucoup.
They feed off each other in one way or another.	Ils se nourrissent l'un de l'autre d'une manière ou d'une autre.
News after his death.	Nouvelles après sa mort.
Read for about half an hour to an hour.	Lire pendant environ une demi-heure à une heure.
Choose your side and choose it now.	Choisissez votre camp et choisissez-le maintenant.
I did not see what became of them.	Je n'ai pas vu ce qu'ils sont devenus.
The worst was yet to come.	Le pire était encore à venir.
Of course, she couldn't hear me.	Bien sûr, elle ne pouvait pas m'entendre.
We never heard from either man again.	On n'a plus jamais entendu parler de l'un ou l'autre homme.
Well, she doesn't.	Eh bien, elle ne le fait pas.
That would indeed be welcome.	Ce serait en effet le bienvenu.
I just can't understand.	Je ne peux tout simplement pas comprendre.
He knows everything.	Il sait tout.
Get off the road.	Sortez de la route.
For example, the speed of light is the natural unit of speed.	Par exemple, la vitesse de la lumière est l'unité naturelle de vitesse.
We will exclude it.	Nous allons l'exclure.
They had both lost their father.	Ils avaient tous les deux perdu leur père.
They saw each other there.	Ils s'y sont vus.
Where he is when he's not with you.	Où il est quand il n'est pas avec toi.
My mother went there.	Ma mère y est allée.
Clearly this was nothing new.	Clairement ce n'était rien de nouveau.
On side projects.	Sur des projets parallèles.
Brother, you are out.	Frère, tu es sorti.
You stay here.	Vous restez ici.
Better power management.	Meilleure gestion de l'alimentation.
That's what started things, but that's not it.	C'est ce qui a déclenché les choses, mais ce n'est pas ça.
We would need extra workers to answer the phone.	Nous aurions besoin de travailleurs supplémentaires pour répondre au téléphone.
Saying no was not enough.	Dire non ne suffisait pas.
This time it didn't go so well.	Cette fois, ça ne s'est pas si bien passé.
Select the card you are using from the list.	Sélectionnez la carte que vous utilisez dans la liste.
I never went anywhere.	Je ne suis jamais allé nulle part.
Your systems are obsolete.	Vos systèmes sont obsolètes.
There hardly seemed to be a friendly face here.	Il semblait y avoir à peine un visage amical ici.
It couldn't mean anything.	Cela ne pouvait rien signifier.
Also, we will greatly appreciate your opinions about our apps.	De plus, nous apprécierons grandement vos opinions sur nos applications.
Maybe not everywhere.	Peut-être pas partout.
This is not a difficult complicated question.	Ce n'est pas une question compliquée difficile.
They need support.	Ils ont besoin de soutien.
This type of pair production can be detected more easily.	Ce type de production de paires peut être détecté plus facilement.
She never told him about the murder.	Elle ne lui a jamais parlé du meurtre.
I told him to bring food.	Je lui ai dit d'apporter de la nourriture.
You just need to know where to look.	Il suffit de savoir où chercher.
She saw what he had done.	Elle a vu ce qu'il avait fait.
Yes, they have their days like most children.	Oui, ils ont leurs journées comme la plupart des enfants.
My son was right.	Mon fils avait raison.
Let the blood flow.	Laissez couler le sang.
I believe in the magic of trees.	Je crois à la magie des arbres.
Caught up in a few things.	Pris dans quelques choses.
He is active, lively and always in control of his mind.	Il est actif, vif et a toujours le contrôle de son esprit.
He did too.	Il l'a fait aussi.
If the shit goes wrong, they may recommend that you leave the country.	Si la merde tourne mal, ils peuvent vous recommander de quitter le pays.
The reasons for this are unclear.	Les raisons de cela ne sont pas claires.
It's one every six weeks.	C'est un toutes les six semaines.
It may not be likely, but it does happen.	Ce n'est peut-être pas probable, mais cela arrive.
Hope this is helpful.	J'espère que c'est utile.
It wasn't just one sound.	Ce n'était pas qu'un seul son.
He says he was expecting us.	Il dit qu'il nous attendait.
And nine guys.	Et neuf gars.
They seek pleasure.	Ils recherchent du plaisir.
But he trusted them.	Mais il avait confiance en eux.
And indeed, there has been a change.	Et effectivement, il y a eu un changement.
I rarely eat at restaurants.	Je mange rarement au restaurant.
Sometimes silence is the best option.	Parfois, le silence est la meilleure option.
The rate may change throughout the stay.	Le tarif peut changer tout au long du séjour.
It could cost me my life.	Cela risque de me coûter la vie.
Property rights are important in two respects from this perspective.	Les droits de propriété sont importants à deux égards selon ce point de vue.
Everyone was very very helpful.	Tout le monde était très très serviable.
These were however easy to resolve.	Ceux-ci étaient cependant faciles à résoudre.
Knowing her, we would ask her to explain herself.	La connaissant, on lui demanderait de s'expliquer.
Around the same time, construction of the second section began.	À peu près à la même époque, la construction de la deuxième section a commencé.
They use that.	Ils utilisent ça.
It's a bit slow but it works for me.	C'est un peu lent mais ça marche pour moi.
The others eventually followed.	Les autres ont fini par suivre.
I wish you could read this.	J'aimerais que vous puissiez lire ceci.
They have old people.	Ils ont des personnes âgées.
Let's leave that to the vote.	Laissons cela au vote.
It is much too early to give you the number of people killed.	Il est beaucoup trop tôt pour vous donner le nombre de personnes tuées.
For days, she thought she was close to death.	Pendant des jours, elle s'est crue proche de la mort.
I saw it with my own eyes and so did you.	Je l'ai vu de mes yeux et toi aussi.
I did it for free.	Je l'ai fait gratuitement.
Anything but that.	Tout sauf ça.
We hope you find them easy to prepare.	Nous espérons que vous les trouverez faciles à préparer.
These consequences have a direct impact on patients and society.	Ces conséquences ont un impact direct sur les patients et la société.
She hoped to be able to do the same for her children.	Elle espérait pouvoir faire de même pour ses enfants.
He looked into the water and saw nothing.	Il regarda dans l'eau et ne vit rien.
He was nice.	Il était gentil.
But much is unknown.	Mais beaucoup est inconnu.
For the same reason.	Pour la même raison.
We're not really related, but we're close.	Nous ne sommes pas vraiment liés, mais nous sommes proches.
But that's the number we have now.	Mais c'est le nombre que nous avons maintenant.
But for him, it had to be true.	Mais pour lui, cela devait être vrai.
I hope you are well.	J'espère que tu vas bien.
That's what it means to be part of a church.	C'est ce que signifie faire partie d'une église.
There were some rather old men in my therapy group.	Il y avait des hommes plutôt âgés dans mon groupe de thérapie.
Which was actually good for me.	Ce qui était en fait bon pour moi.
There is no one watching, watching is happening.	Il n'y a personne qui regarde, regarder se passe.
In the end, only time will tell.	En fin de compte, seul le temps nous le dira.
Must have them.	Doit les avoir.
They are the only women they want.	Ce sont les seules femmes qu'ils veulent.
You don't have to remember anything.	Vous n'avez rien à retenir.
In the background, a building taller than the others was rising.	Au fond, un bâtiment plus grand que les autres s'élevait.
However, there are cases where it is useful.	Cependant, il y a des cas où cela est utile.
It is about offering the best service to their users.	Il s'agit d'offrir le meilleur service à leurs utilisateurs.
And there is nothing of her.	Et il n'y a rien d'elle.
He once said a funny thing to me.	Il m'a dit une fois une chose amusante.
Yes, for me it is impossible.	Oui, pour moi c'est impossible.
Representative images of three experiments are shown.	Des images représentatives de trois expériences sont présentées.
I have kept none of these letters.	Je n'ai conservé aucune de ces lettres.
They are equal.	Ils se trouvent égaux.
But it's time for you to pull yourself together.	Mais il est temps pour vous de vous ressaisir.
If they participate, so much the better.	S'ils participent, tant mieux.
I'm proud of you.	Je suis fier de toi.
And that's all.	Et c'est tout.
You never wanted to be seafarers.	Vous n'avez jamais voulu être des gens de mer.
At least for me it is.	Au moins pour moi ça l'est.
I was only too happy to leave such a house.	Je n'étais que trop content de sortir d'une telle maison.
We have been in constant contact with each other.	Nous avons été en contact constant les uns avec les autres.
You could feel what was going on between my parents.	Vous pouviez sentir ce qui se passait entre mes parents.
He must have had an eye for that.	Il devait avoir un œil pour ça.
One of them is the t cell.	L'un d'eux est la cellule t.
Buy this book.	Achetez ce livre.
I believe in myself more.	Je crois plus en moi.
Nobody knows how long ago we arrived there.	Personne ne sait depuis combien de temps nous sommes arrivés là-bas.
And see how nobody thinks about it.	Et voyez comme personne n'y pense.
I just try to stay as positive as possible.	J'essaie juste de rester aussi positif que possible.
Better to just outsource them for that performance alone.	Mieux vaut simplement les sous-traiter pour cette seule performance.
He reached for the camera.	Il a atteint la caméra.
This was changed just to show another procedure.	Cela a été changé juste pour montrer une autre procédure.
You missed me so much.	Tu m'as tellement manqué.
Who fight them, and they know it.	Qui les combattre, et ils le savent.
Probably had been.	L'avait probablement été.
I never have to fear again.	Je n'ai plus jamais à craindre.
I have a lot of him.	J'ai beaucoup de lui.
Still doesn't know what he can do to defend himself.	Ne sait toujours pas ce qu'il peut faire pour se défendre.
But this situation is beyond me.	Mais cette situation me dépasse.
They had a deal.	Ils avaient un accord.
It added up.	Ça s'additionnait.
I pointed to the trees.	J'ai pointé les arbres.
They offer many benefits that everyone can share.	Ils offrent de nombreux avantages que tout le monde peut partager.
He does construction.	Il fait du bâtiment.
First, today you cannot work in these fields without a university degree.	Premièrement, aujourd'hui, vous ne pouvez pas travailler dans ces domaines sans diplôme universitaire.
I lost fan credit.	J'ai perdu le crédit des fans.
It includes a selection of different fields of study.	Il comprend une sélection de différents domaines d'études.
The old woman arrived early.	La vieille femme arrivait tôt.
Has free power.	A un pouvoir libre.
I have encountered only two cases in the last twenty years.	Je n'ai rencontré que deux cas au cours des vingt dernières années.
For over two years now.	Depuis plus de deux ans maintenant.
Enjoy every minute.	Profitez de chaque minute.
I bought some stuff.	J'ai acheté quelques trucs.
It wasn't there.	Ce n'était pas là.
Further research in this area is needed.	Des recherches supplémentaires dans ce domaine sont nécessaires.
They are the key.	Ils sont la clé.
He had lost control with her, so soon after his first time, though.	Il avait perdu le contrôle avec elle, si peu de temps après sa première fois, pourtant.
I wouldn't worry.	Je ne m'inquiéterais pas.
This is how you avoid it.	C'est ainsi que vous évitez cela.
We often talk about you and hope that you will visit us.	Nous parlons souvent de vous et espérons que vous nous rendrez visite.
I'll get his drink.	Je vais chercher son verre.
Just to make sure she felt touched.	Juste pour être sûre qu'elle se sentait touchée.
There were so many of them that they were hard to follow.	Ils étaient si nombreux qu'ils étaient difficiles à suivre.
He saw that the fall had to be at least ten feet.	Il a vu que la chute devait être d'au moins dix pieds.
Then he looked at her.	Puis il la regarda.
Because they were proud.	Car ils étaient fiers.
We'll cover a bit of that.	Nous allons couvrir un peu de cela.
If the interpretation is reasonable, we must accept it.	Si l'interprétation est raisonnable, nous devons l'accepter.
We can imagine, but we can never understand without experience.	Nous pouvons imaginer, mais nous ne pouvons jamais comprendre sans l'expérience.
Plus, it's fun to put together.	De plus, c'est amusant à assembler.
On the far right, the cars are thin on the ground.	À l'extrême droite, les voitures sont minces sur le sol.
They cover different topics and different rights.	Ils couvrent différents sujets et différents droits.
Sorry to hear about your problems.	Désolé d'entendre parler de vos problèmes.
Very difficult.	Très difficile.
You can come get the money tonight.	Vous pouvez venir chercher l'argent ce soir.
She just couldn't bring herself to let go.	Elle ne pouvait tout simplement pas se résoudre à lâcher prise.
My children too.	Mes enfants aussi.
Of course I found it.	J'en ai trouvé bien sûr.
Again, these numbers show significant differences by age and race.	Encore une fois, ces chiffres montrent des différences significatives selon l'âge et la race.
These are not lessons.	Ce ne sont pas des cours.
As quickly as it started, it's over.	Aussi vite que ça a commencé, c'est fini.
We noticed.	Nous avons remarqué.
Why he had spoken, he did not know.	Pourquoi avait-il parlé, il ne le savait pas.
I would like your opinion.	J'aimerais votre avis.
And the economy doesn't help either.	Et l'économie n'aide pas non plus.
We have been here.	Nous avons été ici.
I wanted those experiences.	Je voulais ces expériences.
Don't read too much into it.	Ne lisez pas trop dedans.
In this way, he would become stronger.	De cette façon, il deviendrait plus fort.
And my world is destroyed.	Et mon monde est détruit.
This may be something that will happen to me every four years.	C'est peut-être quelque chose qui m'arrivera tous les quatre ans.
Her attention is on the boy at her feet.	Son attention est sur le garçon à ses pieds.
We are very satisfied with the quality of the work carried out.	Nous sommes très satisfaits de la qualité du travail effectué.
It is important, however, to keep these results in perspective.	Il est important, cependant, de garder ces résultats en perspective.
You have just started to learn something.	Vous venez de commencer à apprendre quelque chose.
Yet it can be done.	Pourtant, cela peut être fait.
You can't pass up an opportunity like this.	Vous ne pouvez pas laisser passer une opportunité comme celle-ci.
I sent objects into the room.	J'ai envoyé des objets dans la pièce.
Small steps, of course.	Des petits pas, assurément.
And so we went.	Et donc nous sommes allés.
Thank you for this question.	Merci pour cette question.
It is very common.	C'est très courant.
And she for the man.	Et elle pour l'homme.
But that's not that discussion.	Mais ce n'est pas cette discussion.
He held nothing back.	Il n'a rien retenu.
The only thing is, no real woman would survive that.	La seule chose, c'est qu'aucune vraie femme ne survivrait à ça.
It was an accident anyway.	C'était un accident de toute façon.
You will then ask us to leave the surface of the earth.	Vous nous demanderez ensuite de quitter la surface de la terre.
A quiet, friendly street.	Une rue calme, conviviale.
Writing almost complete.	Ecriture presque achevée.
You wait too long to make your move.	Vous attendez trop longtemps pour faire votre déménagement.
There are so many things they can get into that can hurt them.	Il y a tellement de choses dans lesquelles ils peuvent entrer qui peuvent les blesser.
There is still a lot of sun in the sky.	Il y a encore beaucoup de soleil dans le ciel.
We overturned.	Nous nous sommes renversés.
The open approach has often been chosen.	L'approche ouverte a souvent été choisie.
It belongs to me.	Ça m'appartient.
You just have to believe.	Vous n'avez qu'à croire.
The trip is supposed to take five hours.	Le voyage est censé durer cinq heures.
They say it's cold.	On dit qu'il fait froid.
There were doors left and right, maybe six sets.	Il y avait des portes à gauche et à droite, peut-être six ensembles.
You will come back.	Vous reviendrez.
It was a promise.	C'était une promesse.
Below are the affected parts.	Vous trouverez ci-dessous les pièces concernées.
I said break-in.	J'ai dit effraction.
Otherwise, we repeat this process.	Sinon, nous répétons ce processus.
It's still too short and too simple for a dark past.	C'est encore trop court et trop simple pour un passé sombre.
They offered advice when asked.	Ils ont offert des conseils lorsqu'on leur a demandé.
I can't tell you anything.	Je ne peux rien te dire.
Required per full on the' claims piece.	Requis par plein sur le' pièce revendications.
She had found them.	Elle les avait trouvés.
Download the file and save it to your computer.	Téléchargez le fichier et enregistrez-le sur votre ordinateur.
I closed my eyes.	J'ai fermé les yeux.
No secrets there.	Pas de secret là-dedans.
It doesn't happen.	Cela n'arrive pas.
This is common, normal and good practice when relevant and helpful.	Il s'agit d'une pratique courante, normale et bonne lorsqu'elle est pertinente et utile.
I missed you along the way.	Tu m'as manqué en chemin.
I could have continued to live my happy life.	J'aurais pu continuer à vivre ma vie heureuse.
They weren't even thoughts.	Ce n'étaient même pas des pensées.
Valid for new customers only.	Valide pour les nouveaux clients exclusivement.
Leave to cool for a few minutes.	Laissez refroidir quelques minutes.
My mother took them from me too.	Ma mère me les a pris aussi.
All but one lost in four moves.	Tous sauf un ont perdu en quatre coups.
And rather sad.	Et plutôt triste.
It is not a failure of the procedure.	Ce n'est pas un échec de la procédure.
It is in truth the image of life.	C'est en vérité l'image de la vie.
He died of "natural causes".	Il est mort de "causes naturelles".
The food was delicious.	La nourriture était délicieuse.
This can happen in several ways.	Cela peut se produire de plusieurs façons.
You seem to have several different programs.	Vous semblez avoir plusieurs programmes différents.
Continue your own work.	Continuez votre propre travail.
So stop there and wait.	Alors arrêtez-vous là et attendez.
She may have to sell it soon.	Elle devra peut-être le vendre d'ici peu.
Last night, three times.	Hier soir, trois fois.
Or less as needed.	Ou moins selon les besoins.
Shut up.	Taisez-vous.
My father was crying.	Mon père pleurait.
You'll see who they are when they come down.	Vous verrez qui ils sont quand ils descendront.
If I didn't know about his past, I might feel different.	Si je ne connaissais pas son passé, je me sentirais peut-être différent.
It was he who played them until his death.	C'est lui qui les a joué jusqu'à sa mort.
It's a really fun experience.	C'est une expérience vraiment amusante.
I started horses.	J'ai commencé les chevaux.
To let her know when she would be home.	Pour lui faire savoir quand elle serait à la maison.
You are a good girl, she said.	Tu es une bonne fille, dit-elle.
He felt a loss knowing that someone very important to him had died.	Il a ressenti une perte en sachant que quelqu'un de très important pour lui était mort.
But he wanted it.	Mais il le voulait.
It was great to find her.	C'était super de la retrouver.
But even a life saved, a person made happy, has its value.	Mais même une vie sauvée, une personne rendue heureuse, a sa valeur.
Four people were injured.	Quatre personnes ont été blessées.
But not this way.	Mais pas de cette façon.
But he was there.	Mais il était là.
It was awesome.	C'était génial.
I think you also.	Je pense que vous aussi.
I can healthy.	Je peux en bonne santé.
She just talked about love and stuff.	Elle a juste parlé d'amour et d'autres choses.
He must never see this paper.	Il ne doit jamais voir ce papier.
And we start to get good at doing it right.	Et nous commençons à devenir bons pour bien faire les choses.
They have a lot to learn from each other.	Ils ont beaucoup à apprendre les uns des autres.
It depends on the demand and especially on your performance.	Cela dépend de la demande et surtout de vos performances.
Take a look at these.	Jetez un oeil à ceux-ci.
I found the application process interesting.	J'ai trouvé le processus de candidature intéressant.
I didn't have much interest.	Je n'avais pas beaucoup d'intérêt.
He shot it twice and fell.	Il a tiré dessus deux fois et il est tombé.
Now there is nothing more to hate.	Maintenant, il n'y a plus rien à haïr.
Just fill it out.	Remplissez-le simplement.
Many users can access it.	De nombreux utilisateurs peuvent y accéder.
I take care of the rest.	Je m'occupe du reste.
Indeed, in two months, the team had achieved its goal.	Effectivement, en deux mois, l'équipe avait atteint son objectif.
It was a really big injury.	C'était une blessure vraiment importante.
She doesn't want him to leave now.	Elle ne veut pas qu'il parte maintenant.
He's an adorable boy.	C'est un garçon adorable, lui.
They are about a month old now and doing well.	Ils ont environ un mois aujourd'hui et se portent bien.
So we don't.	Donc nous ne le faisons pas.
Take a deep breath because this is going to get interesting.	Respirez profondément parce que ça va devenir intéressant.
I don't have a spare second.	Je n'ai pas une seconde de libre.
For him, it was not the choice.	Pour lui, ce n'était pas le choix.
It was the version of the story he liked, anyway.	C'était la version de l'histoire qu'il aimait, de toute façon.
I'm glad they're both dead.	Je suis content qu'ils soient tous les deux morts.
A place where they feel at home.	Un endroit où ils se sentent chez eux.
Tell him everything you have to say.	Dites-lui tout ce que vous avez à dire.
It was not very serious.	Ce n'était pas très grave.
Humans have free will.	Les humains ont le libre arbitre.
We have been using both for a long time.	Nous utilisons les deux depuis longtemps.
You don't have to worry.	Vous n'avez pas à vous inquiéter.
But the original version has its limitations.	Mais la version originale a ses limites.
He didn't have much time.	Il n'avait pas beaucoup de temps.
He tried to imagine what he might do next.	Il essaya d'imaginer ce qu'il pourrait faire ensuite.
Many online courses are available.	De nombreux cours en ligne sont disponibles.
Everyone thought he died in his sleep that night.	Tout le monde pensait qu'il était mort dans son sommeil cette nuit-là.
I can stay elsewhere tonight.	Je peux rester ailleurs ce soir.
That's not how it works anymore.	Ce n'est plus comme ça que ça marche.
It helps to write things down.	Cela aide à écrire les choses.
It was his way of moving.	C'était sa façon de bouger.
They can go either way.	Ils peuvent aller dans les deux sens.
She shook her head and turned around.	Elle secoua la tête et se retourna.
Feel free to experiment with them as well.	N'hésitez pas à les expérimenter également.
Before anyone could help her, she was dead.	Avant que quelqu'un puisse l'aider, elle était morte.
When he wasn't there, he was working.	Quand il n'était pas là, il travaillait.
But they were small.	Mais ils étaient petits.
And it is not.	Et ce n'est pas le cas.
His policy was now a policy of war.	Sa politique était maintenant une politique de guerre.
We just want to win.	Nous voulons juste gagner.
It was empty of players at the moment.	Il était vide de joueurs en ce moment.
Without any of these, the fire will fail.	Sans aucun de ces éléments, le feu échouera.
But that's not your problem.	Mais ce n'est pas votre problème.
And I promise he will help you as he helps me.	Et je promets qu'il vous aidera comme il m'aide.
I think he does a very good job.	Je pense qu'il fait du très bon travail.
And maybe they were right to do so.	Et peut-être avaient-ils raison de le faire.
We should.	Nous devrions le faire.
And that's what they did.	Et c'est ce qu'ils ont fait.
Looks like we've turned the other way again.	On dirait que l'on a encore tourné dans l'autre sens.
He wouldn't go out of his way to help them.	Il ne ferait pas tout son possible pour les aider.
A little like you.	Un peu comme toi.
Two thousand bodies.	Deux mille corps.
He chose not to say anything.	Il a choisi de ne rien dire.
It is not about fighting violence with violence.	Il ne s'agit pas de combattre la violence par la violence.
But the money was not important.	Mais l'argent n'était pas important.
Here is a black and white version.	Voici une version en noir et blanc.
It has become normal.	C'est devenu normal.
It was all in his eyes, in his voice.	Tout cela était dans ses yeux, dans sa voix.
Add salt and pepper.	Ajouter le sel et le poivre.
Give up your room and come with me.	Cède ta chambre et viens avec moi.
One cat's weight was not recorded.	Le poids d'un chat n'a pas été enregistré.
I never had the opportunity to ask him.	Je n'ai jamais eu l'occasion de lui demander.
And at first it was lovely.	Et au début, c'était charmant.
He was now as good as his word.	Il était maintenant aussi bon que sa parole.
Typically, one of two techniques was used.	En règle générale, l'une des deux techniques a été utilisée.
And you want to follow the download process.	Et vous souhaitez suivre le processus de téléchargement.
Check out our guide here.	Consultez notre guide ici.
Out of the question.	Hors de question.
I just have to go and meet groups of people.	Je n'ai qu'à aller rencontrer des groupes de personnes.
Summer makes me happy too.	L'été me rend heureux aussi.
I receive three instances where feedback has been provided.	Je reçois trois cas où des commentaires ont été fournis.
You can see my soul.	Vous pouvez voir mon âme.
But she had to do the same.	Mais elle devait en faire autant.
The couple are sweet and helpful.	Le couple est doux et serviable.
Remember that after finally succeeding.	Rappelez-vous qu'après avoir finalement réussi.
He had to move on.	Il devait aller de l'avant.
We walked out and talked for a few minutes.	Nous sommes sortis et avons parlé pendant quelques minutes.
Thus begins the story.	Ainsi commence l'histoire.
I feel happy.	Je me sens content.
They know where they have been.	Ils savent où ils ont été.
The air is fresh.	L'air est frais.
Very few people know who my family is.	Très peu de gens savent qui est ma famille.
No door is closed.	Aucune porte n'est fermée.
You should have stayed with me.	Tu aurais dû rester avec moi.
It was like a relief.	C'était comme un soulagement.
I wouldn't want to come.	Je ne voudrais pas venir.
Let me ask you for another location.	Permettez-moi de vous demander un autre endroit.
You don't even remember something as simple as meeting me for dinner.	Tu ne te souviens même pas d'une chose aussi simple que de m'avoir rencontré pour le dîner.
I make sure of it.	Je m'en assure.
Imagine if that was ever necessary.	Imaginez si cela n'a jamais été nécessaire.
It was small but clean.	C'était petit mais propre.
The team will look for an insurance policy here.	L'équipe cherchera une police d'assurance ici.
It was a bigger movie.	C'était un plus gros film.
If you must.	Si tu dois.
It looks fine to me.	Cela me va.
Oh fuck, it was just a little thing.	Oh, putain, c'était juste une petite chose.
It wouldn't just be easy to understand.	Ce ne serait pas seulement facile à comprendre.
From the source.	De la source.
We are going to turn on the television.	Nous allons allumer la télévision.
Well, the truth is, it will probably last forever.	Eh bien, la vérité est que cela durera probablement pour toujours.
It's nothing more than that.	Ce n'est rien de plus que ça.
It was only too true.	Ce n'était que trop vrai.
A building is visible in the background.	Un bâtiment est visible en arrière-plan.
I have nothing to say to her, nothing in common with her.	Je n'ai rien à lui dire, rien de commun avec elle.
And that's the key.	Et c'est la clé.
The area looked empty from a distance.	La zone semblait vide de loin.
He was beautiful.	Il était beau.
His frightened eyes met mine.	Ses yeux effrayés rencontrèrent les miens.
She will invite me to tea.	Elle m'invitera au thé.
I can't do anything but live with it.	Je ne peux rien faire d'autre que vivre avec.
They wanted me to calm down and come back.	Ils voulaient que je me calme et que je revienne.
Well, nice try, but no thanks.	Bien, bien essayé, mais non merci.
My car is five and a half years old.	Ma voiture a cinq ans et demi.
A good friend, even.	Un bon ami, même.
There was simply too much money in it.	Il y avait tout simplement trop d'argent dedans.
He just wanted to watch it.	Il voudrait juste le regarder.
She has major ear problems at the moment.	Elle a des problèmes d'oreille majeurs en ce moment.
These are things women don't do.	Ce sont des choses que les femmes ne font pas.
Fear for our patients, for our jobs.	Peur pour nos patients, pour nos emplois.
First, this is an extremely weak criminal case.	Premièrement, il s'agit d'une affaire pénale extrêmement faible.
Nothing is too small.	Rien n'est trop petit.
If there was a type level.	S'il y avait un niveau de type.
They took the drug money.	Ils ont pris l'argent de la drogue.
Today, we know much more.	Aujourd'hui, on en sait beaucoup plus.
But it can't be done like that.	Mais ça ne peut pas être fait comme ça.
I have a wonderful family.	J'ai une famille merveilleuse.
Such an organization would have, yes, such a name.	Une telle organisation aurait, oui, un tel nom.
She couldn't do it on her own.	Elle ne pouvait pas s'en sortir toute seule.
And she knew who they were.	Et elle savait qui ils étaient.
Avoid asking for help from people you have a different idea of.	Évitez de demander de l'aide à des personnes dont vous avez une idée différente.
They could hear the wind.	Ils pouvaient entendre le vent.
Write a short cover letter.	Rédigez une courte lettre de motivation.
She's an amazing girl.	C'est une fille incroyable.
More in practice.	Plus en pratique.
The correct application of plaster is recognized as an art.	L'application correcte du plâtre est reconnue comme un art.
We have the following results.	Nous avons les résultats suivants.
Everyone was looking at him.	Tout le monde le regardait.
Not after what they did to me.	Pas après ce qu'ils m'ont fait.
Minimal is best for everyday.	Minimal est le meilleur pour tous les jours.
They don't die easily.	Ils ne meurent pas facilement.
I was not.	je ne l'étais pas.
It is detected more frequently in men.	Il est détecté plus fréquemment chez les hommes.
He would be home in a week.	Il serait chez lui dans une semaine.
Normally he would have said he was like a king.	Normalement, il aurait dit qu'il était comme un roi.
It may even be necessary.	Cela peut même être nécessaire.
They played everything everyone wanted to hear.	Ils ont joué tout ce que tout le monde voulait entendre.
I love that you're not afraid to show your face.	J'aime que tu n'aies pas peur de montrer ton visage.
And it's not because it's easy.	Et ce n'est pas parce que c'est facile.
I can no longer write.	Je ne peux plus écrire.
To rule the world once again.	Pour régner sur le monde une fois de plus.
Five patients were thus treated.	Cinq patients ont ainsi été traités.
I was still having fun.	Je m'amusais encore.
Just keep on living.	Continuez simplement à vivre.
The second bathroom is also small.	La deuxième salle de bain est également petite.
It was sexual.	C'était sexuel.
Tonight is too much.	Ce soir, c'est trop.
He says one thing and you say he didn't say it.	Il dit une chose et vous dites qu'il ne l'a pas dit.
This is the mark of a truly professional organization.	C'est la marque d'une organisation véritablement professionnelle.
He didn't expect to see them again.	Il ne s'attendait pas à les revoir.
The day of lying was over.	Le jour du mensonge était terminé.
Calling people on the phone scared me.	Appeler les gens au téléphone me faisait peur.
It is indeed strange.	C'est en effet étrange.
They brought peace to the soul, he says.	Ils ont apporté la paix à l'âme, dit-il.
Had gone to war.	Était parti en guerre.
Take a moment to think about it yourself.	Prenez un moment pour y réfléchir vous-même.
The anger is there.	La colère est là.
Not in my name!.	Pas à mon nom !.
I'm not going anywhere.	Je n'irai nulle part.
Cut them at the start.	Coupez-les au début.
I thought about crying.	J'ai pensé à pleurer.
This includes reviews.	Cela inclut les critiques.
The other part is more practical.	L'autre partie est plus pratique.
They were essential to our survival.	Ils étaient indispensables à notre survie.
What they feel and think comes to an audience through their song.	Ce qu'ils ressentent et pensent vient à un public à travers leur chanson.
Everything in the details.	Tout dans les détails.
It's not good for anyone, none of us.	Ce n'est bon pour personne, aucun d'entre nous.
It kind of happened in the final product.	C'est en quelque sorte arrivé dans le produit final.
Tell them to fire their guns.	Dites-leur de tirer leurs armes.
But that's how he feels.	C'est pourtant ce qu'il ressent.
I'm actually the same.	Je suis pareil en fait.
What I miss is one thing.	Ce qui me manque, c'est une chose.
I haven't seen her since and I don't want to.	Je ne l'ai pas revue depuis et je ne le voudrais pas.
Finally, it was me.	Enfin, c'était moi.
The basic unit of this database is a reaction.	L'unité de base de cette base de données est une réaction.
But only two students know the same number of students.	Mais seuls deux étudiants connaissent le même nombre d'étudiants.
But he keeps saying it anyway.	Mais il n'arrête pas de le dire quand même.
Some do well.	Certains s'en sortent bien.
And he saw that they had to stay with this man.	Et il vit qu'ils devaient rester avec cet homme.
We then form the network.	Nous formons ensuite le réseau.
You want an action report.	Vous voulez un rapport d'action.
I was no more her true master than she was mine.	Je n'étais pas plus son vrai maître qu'elle n'était le mien.
I didn't even remember.	Je ne m'en souvenais même pas.
He probably reported it to others too.	Il l'a probablement signalé à d'autres aussi.
Call me in a year.	Appelez-moi dans un an.
I made it myself.	Je l'ai fait moi-même.
Even in death.	Même dans la mort.
Off-street parking was offered by the city.	Le stationnement hors rue était proposé par la ville.
No one can say anything to any of us.	Personne ne peut rien dire à l'un de nous.
This shit is real.	Cette merde est réelle.
You spoke to him.	Vous lui avez parlé.
He definitely has a certain ring.	Il a définitivement un certain anneau.
They don't have to be good at it.	Ils n'ont pas besoin d'être bons pour ça.
One of these fields is a date field.	L'un de ces champs est un champ de date.
I didn't think it would be possible for me.	Je ne pensais pas que ce serait possible pour moi.
Walk with me.	Marche avec moi.
The organization has taken on different names over the years.	L'organisation a pris différents noms au fil des ans.
Give your country time to grow.	Donnez à votre pays le temps de grandir.
But those who have taken the leap before us have understood this.	Mais ceux qui ont fait le saut avant nous l'ont compris.
But they're not there now.	Mais ils ne sont plus là maintenant.
The computer is too big, we fit it on a desk.	L'ordinateur est trop gros, nous le faisons tenir sur un bureau.
I wouldn't ask for help or anything.	Je ne demanderais pas d'aide ou quoi que ce soit.
Today has you in it.	Aujourd'hui vous a dedans.
He would deal with that problem later.	Il s'occuperait de ce problème plus tard.
He only wanted five minutes of my time.	Il ne voulait que cinq minutes de mon temps.
Never again to speak or to listen or to think.	Jamais plus à parler ni à écouter ni à penser.
She said the wrong line.	Elle a dit la mauvaise ligne.
But a third of the dead men do not return.	Mais un tiers des hommes morts ne rentrent pas.
She died in hospital two full days later.	Elle est décédée à l'hôpital deux jours entiers plus tard.
The character's arms and hands are at his side.	Les bras et les mains du personnage sont à ses côtés.
Performed animal experiments.	Effectué les expériences sur les animaux.
Never say never.	Ne jamais dire jamais.
There was more to the story, more for her.	Il y avait plus dans l'histoire, plus pour elle.
Please contact us here.	Veuillez nous contacter ici.
She probably thought he was dead.	Elle avait probablement pensé qu'il était mort.
Ran into the house crying.	Couru dans la maison en pleurant.
To withstand certain potential challenges.	Pour bien résister à certains défis potentiels.
There is a lot of work to be done on each setting to back everything up.	Il y a beaucoup de travail à faire sur chaque réglage tout sauvegarder.
They get wind of something they don't like.	Ils ont vent de quelque chose qu'ils n'aiment pas.
Clean your tongue.	Nettoyez votre langue.
But the sense of home was gone.	Mais le sens de la maison avait disparu.
We leave a more complete investigation of these questions for later work.	Nous laissons une enquête plus complète sur ces questions pour un travail ultérieur.
They laugh together.	Ils rient ensemble.
This judge would be right.	Ce juge aurait raison.
Then she realised.	Puis elle réalisa.
So we have to do something right.	Nous devons donc faire quelque chose de bien.
And see them.	Et les voir.
You know your business better than anyone.	Vous connaissez votre entreprise mieux que quiconque.
I had never noticed that she had a particularly large nose before.	Je n'avais jamais remarqué qu'elle avait un nez particulièrement gros auparavant.
That was as far as it went.	C'était aussi loin que ça allait.
They are excited.	Ils sont excités.
The crowd let him go, but slowly.	La foule le laissa partir, mais lentement.
It is something very important.	C'est quelque chose de très important.
You know why.	Tu sais pourquoi.
The learning device called human society follows the same rules.	Le dispositif d'apprentissage appelé société humaine suit les mêmes règles.
It is not possible to die, but it is always possible to fail.	Il n'est pas possible de mourir, mais il est toujours possible d'échouer.
All of these have incredible potential, but appear to be half-done.	Tous ces éléments ont un potentiel incroyable, mais semblent être à moitié terminés.
Everyone can write, they say.	Tout le monde peut écrire, dit-on.
They get it right away.	Ils l'obtiennent tout de suite.
Two of them have completely disappeared.	Deux d'entre eux ont entièrement disparu.
Another old man helped my father.	Un autre vieil homme a aidé mon père.
There was only water, wind and sky.	Il n'y avait que de l'eau, du vent et du ciel.
It must be late.	Il doit être tard.
She says she was taken years ago.	Elle dit qu'elle a été prise il y a des années.
I think for her it's a missed opportunity.	Je pense que pour elle, c'est une occasion manquée.
You didn't call me.	Tu ne m'as pas appelé.
You can let it out.	Vous pouvez le laisser sortir.
It's some of them, if their faces match.	C'est certains d'entre eux, si leurs visages correspondent.
All lights work.	Toutes les lumières fonctionnent.
I don't speak for fear of the future.	Je ne parle pas par peur de l'avenir.
Can't do.	Ne peut faire.
The river never comes any further than this place.	La rivière ne vient jamais plus loin que cet endroit.
And it sold.	Et il s'est vendu.
Hope is something.	L'espoir est quelque chose.
Leave the story for later.	Laissez l'histoire pour plus tard.
A search party will surely come.	Une équipe de recherche viendra sûrement.
She is certainly pretty, but she has absolutely nothing to do.	Elle est certes jolie, mais elle n'a absolument rien à faire.
She is scared and worried.	Elle est effrayée et inquiète.
Ask him what size shoes you wear.	Demandez-lui quelle taille de chaussures vous portez.
I can be that guy.	Je peux être ce gars.
We love them both.	Nous les aimons tous les deux.
And keep it at that point for ten minutes.	Et le garder à ce point pendant dix minutes.
Part of the city was destroyed.	Une partie de la ville a été détruite.
I do that.	Je fais ça.
I know your names.	Je connais vos noms.
Like, really big.	Comme, vraiment grand.
Want me to be a girl in it.	Veut que je sois une fille dedans.
Unfortunately, she was running out of time and interesting things to do.	Malheureusement, elle manquait de temps et de choses intéressantes à faire.
I guess your business benefits from it.	Je suppose que votre entreprise en profite.
Otherwise, they will be filled as normal text.	Sinon, ils seront remplis comme du texte normal.
Line just at zero level.	Ligne juste au niveau zéro.
He asked for it to be changed back.	Il a demandé qu'il soit changé en arrière.
However, this is probably not the case for everyone.	Cependant, ce n'est probablement pas le cas pour tout le monde.
I am unable to find the solution for this.	Je suis incapable de trouver la solution pour cela.
I don't know how they make a living there.	Je ne sais pas comment ils gagnent leur vie là-bas.
But it is hidden behind.	Mais il est caché derrière.
Slightly, but enough to know he could move it.	Légèrement, mais suffisamment pour savoir qu'il pouvait le déplacer.
The industry is aware.	L'industrie est au courant.
It was great to see.	C'était super à voir.
They barely moved during the whole process.	Ils avaient à peine bougé pendant tout le processus.
Did you think there would be answers.	Pensiez-vous qu'il y aurait des réponses.
This means no one can sell items to other players.	Cela signifie que personne ne peut vendre des objets à d'autres joueurs.
But there is only so much land and so much time.	Mais il n'y a que tant de terres et tant de temps.
The community wants to do it.	La communauté veut en faire.
Put on your shoes.	Met tes souliers.
After what you've put her through for the past few weeks.	Après ce que vous lui avez fait subir ces dernières semaines.
Two of them are of particular importance.	Deux d'entre eux revêtent une importance particulière.
Or we go ahead.	Ou nous allons de l'avant.
It's settled, then.	C'est réglé, alors.
I have never been there myself.	Je n'y suis jamais allé moi-même.
For some reason that held me back.	Pour une raison qui m'a retenu.
Good to hear from you.	C'est bon d'avoir de tes nouvelles.
So wait.	Alors attendez.
So you have to make a decision.	Vous devez donc prendre une décision.
The pain in his back was minor, but it was there.	La douleur dans son dos était mineure, mais elle était là.
Magic is neither good nor bad.	La magie n'est ni bonne ni mauvaise.
Individuals have no choice.	Les particuliers n'ont pas le choix.
I send them to him.	Je les lui envoie.
Children are committing suicide because they have found a parent's gun.	Des enfants se suicident parce qu'ils ont trouvé l'arme d'un parent.
You can go either way on this one.	Vous pouvez aller dans les deux sens sur celui-ci.
A few lights were on, but they were often.	Quelques lumières étaient allumées, mais elles l'étaient souvent.
Change the name.	Changez le nom.
To fight a value.	De combattre une valeur.
The image of the world is what appears to us.	L'image du monde est ce qui nous apparaît.
If you knew, you wouldn't say like that.	Si vous saviez, vous ne diriez pas comme ça.
I was good.	J'étais bon.
I don't have too many friends.	Je n'ai pas trop d'amis.
Oh, so slowly.	Oh, si lentement.
I think a lot of people do.	Je pense que beaucoup de gens le font.
The subject was closed.	Le sujet était clos.
You can benefit from our experience.	Vous pouvez bénéficier de notre expérience.
Especially when they.	Surtout quand ils.
We thank you for your continued support in the new year.	Nous vous remercions pour votre soutien continu au cours de la nouvelle année.
You should be open to additional help.	Vous devriez être ouvert à une aide supplémentaire.
Then he saw in the eyes of the other what he wanted.	Puis il vit dans les yeux de l'autre ce qu'il voulait.
It will be hard for me, if you come back here.	Ce sera dur pour moi, si tu reviens ici.
I find them useful.	Je les trouve utiles.
Also, there is smoke.	De plus, il y a de la fumée.
One last time.	Une dernière fois.
And she was right.	Et elle avait raison.
None of these things move.	Aucune de ces choses ne bouge.
I'm not coming back with you.	Je ne reviens pas avec toi.
The organization of the paper is as follows.	L'organisation du papier est la suivante.
We run out of books pretty quickly actually.	Nous manquons de livres assez rapidement en fait.
I studied the photo closely.	J'ai étudié la photo de près.
It could have been an animal, it could have been a car.	Ça aurait pu être un animal, ça aurait pu être une voiture.
This does not answer the question.	Cela ne répond pas à la question.
This could be a turning point in the history of mankind.	Cela pourrait être un tournant dans l'histoire de l'humanité.
I think this guy really wants the best for this country.	Je crois que ce type veut vraiment le meilleur pour ce pays.
I suddenly had thousands of extra dollars every year.	J'ai soudainement eu des milliers de dollars supplémentaires chaque année.
The children enter, they are.	Les enfants entrent, ils sont.
Be open and aware.	Soyez ouvert et conscient.
Join the fight.	Rejoint le combat.
She was certainly angry, but she didn't really have a choice.	Elle était certainement en colère, mais elle n'avait pas vraiment le choix.
He does it here at least.	Il le fait ici au moins.
Therefore, we will not decide the question.	Par conséquent, nous n'allons pas trancher la question.
She laughed in my face.	Elle m'a ri au nez.
That's when it happens.	C'est alors que ça arrive.
We didn't care.	On s'en foutait.
She was never brought up to care about what was good.	Elle n'a jamais été élevée pour se soucier de ce qui était bon.
And anyway, there was none.	Et de toute façon, il n'y en avait pas.
I could kind of feel it.	Je pouvais en quelque sorte le sentir.
Finally, there is your father.	Enfin, il y a ton père.
We have to face what we have done, in the future.	Nous devons faire face à ce que nous avons fait, à l'avenir.
They didn't call him either.	Ils ne l'ont pas non plus appelé.
Perform global data analysis.	Réaliser l'analyse globale des données.
The boy, however, seemed to be doing better.	Le garçon semblait cependant aller mieux.
Maybe more time.	Peut-être plus de temps.
The construction site was closed.	Le chantier a été fermé.
In other words, we are the customer.	En d'autres termes, nous sommes le client.
Money is not important to me.	L'argent n'est pas important pour moi.
Of course I laughed.	J'ai bien sûr ri.
Something in the bones captures his full attention.	Quelque chose dans les os retient toute son attention.
I don't like him very much.	Je ne l'aime pas beaucoup.
He had never played in this position before.	Il n'avait jamais joué à ce poste auparavant.
We saw the positives and rationed the negatives.	Nous voyions les résultats positifs et rations les négatifs.
It seemed to take forever.	Cela semblait prendre une éternité.
The drop in performance is quite significant at that.	La baisse des performances est assez importante à cela.
It's nature, you know.	C'est la nature, vous savez.
According to the law, they can only come every three months.	Selon la loi, ils ne peuvent venir que tous les trois mois.
This is the company we created.	C'est la société que nous avons créée.
Understanding that whatever we did, we did it for the right reason.	Comprendre que quoi que nous ayons fait, nous l'avons fait pour la bonne raison.
I still have a few things to do.	J'ai encore quelques choses à faire.
He liked to be the center of attention.	Il aimait être le centre de l'attention.
She quickly looked for a place to hide.	Elle chercha rapidement un endroit où se cacher.
It worked fine on another machine.	Cela a très bien fonctionné sur une autre machine.
None of this matters anymore.	Plus rien de tout cela n'a d'importance.
Limited free speech is a wonderful thing.	La liberté d'expression limitée est une chose merveilleuse.
I know your wife.	Je connais votre femme.
That is not here.	Ce n'est pas là.
Yet it had already happened.	C'était pourtant déjà arrivé.
There are two things that can change their minds.	Il y a deux choses qui peuvent les faire changer d'avis.
In a way, she was.	D'une certaine manière, elle l'était.
I didn't even know how old he was.	Je ne savais même pas quel âge il avait.
Our offered products are made from the best quality components.	Nos produits proposés sont fabriqués à partir des meilleurs composants de qualité.
There's a picture of me on the wall.	Il y a une photo de moi sur le mur.
Well, please do.	Eh bien, faites-le s'il vous plaît.
Try that.	Essayez ça.
He found no paper and wrote the address on his hand.	Il ne trouva aucun papier et écrivit l'adresse sur sa main.
Place the tool on the stand.	Placez l'outil sur le support.
But now we want to work on who you are as individuals.	Mais nous voulons maintenant travailler sur ce que vous êtes en tant qu'individus.
I need high.	J'ai besoin de high.
I can't see them.	Je ne peux pas les voir.
I want a tour.	Je veux une tournée.
I was really nervous.	J'étais vraiment nerveux.
I didn't trust him or him.	Je ne lui faisais pas confiance, ni à lui.
Each result can be true or false.	Chaque résultat peut être vrai ou faux.
The language has changed, but not the practice.	Le langage a changé, mais pas la pratique.
I had to be the one left.	Je devais être celui qui restait.
I guess until the draw he did.	Je suppose que jusqu'au match nul qu'il a fait.
Eight months later, it was a different story.	Huit mois plus tard, c'était une autre histoire.
There is only one girl in the whole camp.	Il n'y a qu'une seule fille dans tout le camp.
Pain hit him.	La douleur le frappa.
Not a solution.	Pas une solution.
They therefore experienced birth, life and death.	Ils ont donc connu la naissance, la vie et la mort.
It didn't matter anyway.	Cela n'avait pas d'importance de toute façon.
She had a very difficult time.	Elle a passé un moment très difficile.
There will probably be several.	Il y en aura probablement plusieurs.
I had to prepare myself.	J'ai dû me préparer.
He checked his neck.	Il vérifia son cou.
Well, who knows what could have happened.	Eh bien, qui sait ce qui aurait pu se passer.
They can do it themselves.	Ils peuvent le faire eux-mêmes.
Me and him.	Moi et lui.
This is a move into a ready house.	Il s'agit d'un déménagement dans une maison prête.
They became more extreme and more active.	Ils sont devenus plus extrêmes et plus actifs.
If you find any other errors, let me know.	Si vous trouvez d'autres erreurs, faites-le moi savoir.
This building has not remained in our time.	Cet édifice n'est pas resté à notre époque.
It was about five o'clock in the afternoon and tea was served.	Il était environ cinq heures de l'après-midi et le thé était servi.
However, no animal samples from the market have been reported as positive.	Cependant, aucun échantillon d'animal provenant du marché n'a été signalé comme positif.
She says it's hers.	Elle dit que c'est le sien.
If these people give their best, doors open.	Si ces personnes donnent le meilleur d'elles-mêmes, des portes s'ouvrent.
Such feelings are peculiar to self-experience.	De tels sentiments sont propres à l'expérience de soi.
We decided it was best to let her enjoy the garden.	Nous avons décidé qu'il valait mieux la laisser profiter du jardin.
I'm doing well.	Je vais bien.
Had been seated.	Avait été assis.
But it's just not possible to take everyone.	Mais il n'est tout simplement pas possible de prendre tout le monde.
It's actually true.	C'est en fait vrai.
To change the subject.	Pour changer de sujet.
His magic was gone.	Sa magie avait disparu.
I wondered what he was doing.	Je me demandais ce qu'il faisait.
The quality control of this method has been tested.	Le contrôle qualité de cette méthode a été testé.
I think this is a very good method.	Je pense que c'est une très bonne méthode.
So they went home, very sad.	Ils sont donc repartis chez eux, très tristes.
I don't use them.	Je ne les utilise pas.
I had been mean.	J'avais été méchant.
Then he noticed it.	Puis il l'a remarqué.
They realized that suddenly people were watching.	Ils ont réalisé que tout à coup les gens regardaient.
This will have an impact on the teams they are on.	Cela aura un impact sur les équipes dans lesquelles ils sont.
I feel good in my body.	Je me sens bien dans mon corps.
You must have some idea.	Vous devez en avoir une idée.
Dont miss this opportunity!.	Ne manquez pas cette chance!.
These results can be explained by two reasons.	Ces résultats peuvent s'expliquer par deux raisons.
But at the same time, the test team was getting stronger.	Mais en même temps, l'équipe de test se renforçait.
I am looking forward to your answer.	J'attends avec impatience votre réponse.
We discovered this technique a few years ago.	Nous avons découvert cette technique il y a quelques années.
That's why we can feel each other's feelings.	C'est pourquoi nous pouvons ressentir les sentiments de l'autre.
He was comfortable with it.	Il était à l'aise avec ça.
A murder to solve.	Un meurtre à résoudre.
My first plea in court.	Ma première plaidoirie devant le tribunal.
Besides, it looked like me too.	D'ailleurs ça me ressemblait aussi.
He looked inside.	Il regarda à l'intérieur.
He stayed at the top for four weeks.	Il est resté au sommet pendant quatre semaines.
It does not mean anything.	Cela ne veut rien dire.
Like a child.	Comme un enfant.
Therefore, and are stable.	Par conséquent, et sont stables.
There are so many ways to find a god.	Il y a tellement de façons de trouver un dieu.
But it's gone now.	Mais c'est parti maintenant.
Considered him a friend.	Le considérait comme un ami.
Well, the answer is yes and no.	Eh bien, la réponse est oui et non.
He has to get out of this.	Il doit s'en sortir.
Of course they would, though.	Bien sûr qu'ils le feraient, cependant.
It's pretty basic if you choose not to need a regional connection.	C'est assez basique si vous choisissez de ne pas avoir besoin de connexion régionale.
I will briefly comment on these three points.	Je commenterai brièvement ces trois points.
People have seen them.	Les gens les ont vus.
It never completely left her.	Cela ne l'a jamais complètement quittée.
I mean, actually, it might even be better for me.	Je veux dire, en fait, ça pourrait même être mieux pour moi.
I turned slowly to face the room again.	Je me retournai lentement pour faire de nouveau face à la pièce.
These will eventually come.	Ceux-ci finiront par arriver.
It can move up, down, right or left.	Il peut se déplacer vers le haut, le bas, la droite ou la gauche.
They will pay for your training.	Ils paieront votre formation.
I will be right behind you.	Je serai juste derrière toi.
I like this kind of games.	J'aime bien ce genre de jeux.
He was very open to ideas.	Il était très ouvert aux idées.
So much for my theory that he was responsible.	Voilà pour ma théorie qu'il était responsable.
I would appreciate your company here.	J'apprécierais votre compagnie ici.
It is driving me crazy.	Ça me rend fou.
Like now.	Comme maintenant.
It cannot be bought.	Il ne peut pas être acheté.
Maybe those people are up there watching us now.	Peut-être que ces gens sont là-haut, nous observant maintenant.
Nice people.	Gentilles personnes.
It was a choice.	C'était un choix.
The right method of investigation.	La bonne méthode d'investigation.
You saw how fit he was.	Vous avez vu à quel point il était en forme.
That's right, you don't need a tool.	C'est vrai, vous n'avez pas besoin d'outil.
Getting more was a problem.	Obtenir plus était un problème.
In this article we show it.	Dans cet article, nous le montrons.
And it gives a free game, so maybe it's better for everyone.	Et ça donne un jeu gratuit, donc c'est peut-être mieux pour tout le monde.
A small road or path and other trees are in the background.	Une petite route ou un chemin et d'autres arbres sont en arrière-plan.
He had thought it through.	Il avait bien réfléchi.
The officer then forced open the front door with his shoulder.	L'agent a ensuite forcé la porte d'entrée avec son épaule.
He's a friend.	C'est un copain.
Finish the coffee.	Terminez le café.
I know what it is.	Je sais ce que c'est.
Everything suddenly changes.	Tout change soudainement.
We need growing space.	Nous avons besoin d'espace de culture.
I am a.	Je suis un.
We know you're straight.	Nous savons que vous êtes hétéro.
And it's still there.	Et c'est toujours là.
Only you found a way to get into my bed.	Seulement vous avez trouvé un moyen d'entrer dans mon lit.
It's bound to be soon.	C'est forcément pour bientôt.
The new stock was considered a limited trial.	Le nouveau stock a été considéré comme un essai limité.
You know, one of the biggest.	Vous savez, l'un des plus grands.
Or when something is too tight for a woman.	Ou quand quelque chose est trop serré pour une femme.
A man must have someone to talk to.	Un homme doit avoir quelqu'un à qui parler.
We don't clearly understand how this happens.	Nous ne comprenons pas clairement comment cela se produit.
Bill and continued to live with his parents.	Bill et a continué à vivre avec ses parents.
The improvement remained stable for at least four months.	L'amélioration est restée stable pendant au moins quatre mois.
The whole struggle to change and grow and become a global player.	Toute la lutte pour changer et se développer et devenir un acteur mondial.
Never take anything for granted.	Ne prenez jamais rien pour acquis.
That was his only hope.	Là était son seul espoir.
Please tell me where is the problem in the code.	S'il vous plaît dites-moi où est le problème dans le code.
Taking a day off is fine.	Prendre un jour de repos, c'est bien.
Win the third try.	Gagnez le troisième essai.
They moved in together.	Ils ont emménagé ensemble.
Or you may have purchased another game by mistake.	Ou vous avez peut-être acheté un autre jeu par erreur.
I can hear you.	Je peux t'entendre.
Tomorrow night, she has to take care of a special client.	Demain soir, elle doit s'occuper d'un client spécial.
Memory devices are commonly used in a wide variety of applications.	Les dispositifs de mémoire sont couramment utilisés dans une grande variété d'applications.
If you don't believe me, try it.	Si vous ne me croyez pas, essayez-le.
No more, then.	Pas plus, alors.
It was a mistake.	C'était une erreur.
And be active with the baby.	Et soyez actif avec le bébé.
He leaves right after.	Il part juste après.
This will help them continue their journey.	Cela les aidera à poursuivre leur voyage.
The death of a man who had no equal.	La mort d'un homme qui n'avait pas d'égal.
But she had little joy.	Mais elle en avait peu de joie.
Therefore, we briefly comment on the others.	Par conséquent, nous commentons brièvement les autres.
It looks like the government wants to do the parents' job.	On dirait que le gouvernement veut faire le travail des parents.
It's hard to get away from a big working family.	Il est difficile de s'éloigner d'une grande famille de travail.
The treatments presented are only examples.	Les traitements présentés ne sont que des exemples.
I suggest you choose a few of each type.	Je vous suggère d'en choisir quelques-uns de chaque type.
He was determined to do it.	Il était déterminé à le faire.
What do you need.	De quoi as-tu besoin.
It's dark.	Il fait noir.
They are too poor.	Ils sont trop pauvres.
I really miss her a lot.	Elle me manque vraiment beaucoup.
It looks like the end.	Cela ressemble à la fin.
We don't know how he's going to do it.	Nous ne savons pas comment il va s'y prendre.
Bedtime shouldn't be a negative thing, if you can avoid it.	L'heure du coucher ne devrait pas être une chose négative, si vous pouvez l'éviter.
He decided he had to get his family out of the house.	Il a décidé qu'il devait faire sortir sa famille de la maison.
My wedding.	Mon mariage.
No significant side effects have been reported.	Aucun effet secondaire important n'a été signalé.
It starts right at me.	Il commence droit sur moi.
The reasons set out in this report are still valid today.	Les raisons exposées dans ce rapport sont toujours valables aujourd'hui.
People wonder about it.	Les gens s'interrogent là-dessus.
I liked the bad boy.	J'ai aimé le mauvais garçon.
I think your two main differences are fair enough.	Je pense que vos deux principales différences sont assez justes.
But the visit is nothing like what they expected.	Mais la visite n'a rien à voir avec ce à quoi ils s'attendaient.
No, not here, there is no cover.	Non, pas ici, il n'y a pas de couverture.
Take more photos.	Prenez d'autres photos.
They remained behind bars until death.	Ils sont restés derrière les barreaux jusqu'à la mort.
It's not like we've never shared a bed before.	Ce n'est pas comme si nous n'avions jamais partagé un lit auparavant.
But that's part of what defined me.	Mais cela fait partie de ce qui m'a défini.
They were over.	Ils étaient terminés.
But we knew it was over.	Mais nous savions que c'était fini.
It's their way.	C'est leur façon de faire.
Answered his question.	A répondu à sa question.
You still have no idea what it means to live life.	Vous n'avez toujours aucune idée de ce que signifie vivre la vie.
They had made me feel so good in my special.	Ils m'avaient fait me sentir si bien dans ma spéciale.
Thank you invoice.	Merci facture.
I asked her what other stories she had, and she laughed.	Je lui ai demandé quelles autres histoires elle avait, et elle a ri.
That was not the situation here.	Telle n'était pas la situation en l'espèce.
I decide you must kill him.	Je décide que vous devez le tuer.
The noise came back.	Le bruit est revenu.
Test after test, it came back negative.	Test après test, il est revenu négatif.
It's the truth.	C'est la vérité.
But there is no evidence anywhere that he even looked.	Mais il n'y a aucune preuve nulle part qu'il ait même regardé.
Throw him out of school.	Jetez-le hors de l'école.
The more comments there are, the more people have the opportunity to see it.	Plus il y a de commentaires, plus les gens ont la possibilité de le voir.
It would mean war, he said.	Cela signifierait la guerre, dit-il.
The problem was that there was no business.	Le problème était qu'il n'y avait pas d'entreprise.
Either way, the kids loved them.	En tout cas, les enfants les ont bien aimés.
Valuable days can be wasted if you don't.	Des jours précieux peuvent être perdus si vous ne le faites pas.
What had happened.	Ce qui s'était passé.
In an instant, he opened it.	En un instant, il l'ouvrit.
Choose a book.	Choisissez un livre.
Prepared the figures for the manuscript.	Préparé les figures du manuscrit.
He could work with these people.	Il pourrait travailler avec ces gens.
I have seen a few.	J'en ai vu quelques-uns.
Sorry to waste your time.	Désolé de vous faire perdre votre temps.
Try to follow.	Essayer de suivre.
For example, the music will continue to play.	Par exemple, la musique continuera à jouer.
I'm tired of waiting and doing nothing.	J'en ai marre d'attendre et de ne rien faire.
Either win this game, this year, or fire all the staff.	Soit gagner ce match, cette année, soit virer tout le personnel.
The code is attached below.	Le code est joint ci-dessous.
I am the worst.	je suis le pire.
The school was not involved, my parents were not involved.	L'école n'était pas impliquée, mes parents n'étaient pas impliqués.
He had to push hard to close it.	Il a dû pousser fort pour le fermer.
Yes, she was going to die.	Oui, elle allait mourir.
It is a simple but unique experience.	C'est une expérience simple mais unique.
He was doing his job perfectly.	Il faisait parfaitement son travail.
He thought they had each given in, just a little.	Il pensait qu'ils avaient chacun cédé, juste un peu.
You only have one shot.	Vous n'avez qu'un seul coup.
As if she were a dog.	Comme si elle était un chien.
The course of events that followed is well known.	Le cours des événements qui a suivi est bien connu.
Anyone can do the simple complex.	N'importe qui peut faire le complexe simple.
Sometimes they are hard to follow though.	Parfois, ils sont difficiles à suivre cependant.
It was a game changer for us.	Cela a changé la donne pour nous.
I hope they have another plan.	J'espère qu'ils ont un autre plan.
We've been here for two hours.	Nous sommes ici depuis deux heures.
At least not at this point in my life.	Du moins, pas à ce stade de ma vie.
And at that moment,.	Et à ce moment-là,.
I think she will like it.	Je pense qu'elle va apprécier.
I don't even know if those are the only factors.	Je ne sais même pas si ce sont les seuls facteurs.
I love taking pictures.	J'adore prendre des photos.
It's there that you intervene.	C'est là que vous intervenez.
, who first taught him how to produce music.	, qui lui a d'abord appris à produire de la musique.
Two more hit the office building to finish it off.	Deux autres ont frappé l'immeuble de bureaux pour l'achever.
I kinda kept it for activities, really.	Je l'ai plutôt gardé pour les activités, vraiment.
We are a team.	Nous sommes une équipe.
For this experience to be comfortable, you want it to be dry.	Pour que cette expérience soit confortable, vous voulez qu'elle soit sèche.
All.	Tous.
Please help me understand.	S'il vous plaît aidez-moi à comprendre.
It will stop.	Cela va s'arrêter.
We had a good time.	Nous avons passé de bons moments.
Never experienced before.	N'a jamais connu auparavant.
Give me anything.	Donnez-moi n'importe quoi.
The security of the people depends on a bill of rights.	La sécurité du peuple dépend d'une charte des droits.
Either way, it's none of our business.	De toute façon, ce n'est pas notre affaire.
Return to the body and life you have chosen.	Revenez au corps et à la vie que vous avez choisis.
That they were a human enterprise.	Qu'ils étaient une entreprise humaine.
As a wife.	En tant qu'épouse.
Call anytime day or night.	Appelez à toute heure du jour ou de la nuit.
Which meant they had done it before.	Ce qui signifiait qu'ils l'avaient déjà fait auparavant.
I didn't know what to do or how to fix this problem.	Je ne savais pas quoi faire ni comment résoudre ce problème.
He was entirely in the moment, focused only on the present moment.	Il était entièrement dans l'instant, concentré uniquement sur le moment présent.
I didn't know what we were missing.	Je ne savais pas ce qu'il nous manquait.
You spoke with your husband and children every week.	Vous avez parlé avec votre mari et vos enfants chaque semaine.
But no one is there.	Mais personne n'est là.
Whatever you call it, it's mine and it's the style of the future.	Peu importe comment vous l'appelez, c'est le mien et c'est le style du futur.
We noted what was most important.	Nous avons noté ce qui était le plus important.
First, the sample size for this survey is small.	Premièrement, la taille de l'échantillon de cette enquête est petite.
The whole thing.	Le tout.
But we still haven't gone to war.	Mais, nous ne sommes toujours pas entrés en guerre.
Where he needed to be, what he needed to do.	Où il devait être, ce qu'il devait faire.
I thought you had reviewed everything.	Je pensais que tu avais tout revu.
A rule is very specific.	Une règle est très spécifique.
She quickly understood why.	Elle a vite compris pourquoi.
Another country has been heard.	Un autre pays a été entendu.
It doesn't do much damage.	Il ne fait pas beaucoup de dégâts.
Check out your next gun show for one.	Découvrez votre prochain salon d'armes à feu pour un.
I just want this in my mouth now.	Je veux juste ça dans ma bouche maintenant.
See text for details.	Voir le texte pour plus de détails.
He wanted to explain learning and memory.	Il voulait expliquer l'apprentissage et la mémoire.
What do we understand today.	Qu'est-ce qu'on le comprend aujourd'hui.
Nine steps.	A neuf pas.
There was nothing and no one to see.	Il n'y avait rien ni personne à voir.
Each piece is a choice.	Chaque pièce est un choix.
Now it's a much better cooking tool.	Maintenant, c'est un bien meilleur outil de cuisson.
I can't figure out why though.	Je n'arrive pas à comprendre pourquoi cependant.
The room was very clean and comfortable.	La chambre était très propre et confortable.
I know there must be some who understand.	Je sais qu'il doit y en avoir qui comprennent.
Add the mother.	Ajoutez la mère.
Three weeks that felt like three months.	Trois semaines qui semblaient trois mois.
They even have a website.	Ils possèdent même un site Web.
I just want to have a conversation.	Je veux juste avoir une conversation.
Some men go online to research how to pick up women.	Certains hommes vont en ligne pour rechercher comment draguer des femmes.
They were direct and gave an honest and professional opinion.	Ils étaient directs et ont donné une opinion honnête et professionnelle.
She couldn't move.	Elle ne pouvait pas bouger.
You talk to me.	Vous me parlez.
I, however, would have none of that.	Moi, cependant, je n'aurais rien de tout cela.
Right before you looked at me interested.	Juste avant que tu me regardais intéressé.
This is good news for the beginning of life.	C'est une bonne nouvelle pour le début de la vie.
People are complicated.	Les gens sont compliqués.
People didn't know what to do.	Les gens ne savaient que faire.
They are part of who we are in these times.	Ils font partie de ce que nous sommes en ces temps.
We had goals this time.	Nous avions des objectifs cette fois.
We will still have to use this young man.	Nous devrons encore utiliser ce jeune homme.
Many soldiers were killed.	Beaucoup de soldats ont été tués.
Yes, she was.	Oui, elle était.
I learned every moment.	J'ai appris à chaque instant.
He didn't have that in him.	Il n'avait pas ça en lui.
Being close to humans.	Être proche des humains.
We know each other better than our mothers know us.	Nous nous connaissons mieux que nos mères ne nous connaissent.
We should work to put an end to this.	Nous devrions travailler pour mettre un terme à cela.
I hated them so much.	Je les ai tellement détestés.
However, they require special attention during the design phase.	Cependant, ils nécessitent une attention particulière lors de la phase de conception.
They go to work, they go home.	Ils vont travailler, ils rentrent chez eux.
This kid was there to earn it.	Ce gamin était là pour le gagner.
Children are welcome.	Les enfants sont les bienvenus.
He will separate us.	Il va nous séparer.
I give change and generally do whatever she tells me.	Je rends la monnaie et fais généralement tout ce qu'elle me dit.
Then the storm came, and the whole town lost power.	Puis la tempête est venue, et toute la ville a perdu le pouvoir.
That's probably good news, though.	C'est probablement une bonne nouvelle, cependant.
For a reasonable price.	Pour un prix raisonnable.
She needs to know everything.	Elle a besoin de tout savoir.
That, however, was a side issue.	Cela, cependant, était une question secondaire.
What happened to your friend.	Qu'est-il arrivé à votre ami.
It's a chance to decide what's going to be available.	C'est une chance de décider ce qui va être disponible.
He was a big son.	C'était un grand fils.
I hear that.	J'entends ça.
Why this is so important.	Pourquoi c'est si important.
I have no further questions.	Je n'ai pas d'autres questions.
The two had a prior connection.	Les deux avaient une connexion antérieure.
We are three now.	Nous sommes trois maintenant.
May have laid eggs.	Peut avoir pondu des œufs.
Everything in one place.	Tout en un seul endroit.
Everything they saw was old.	Tout ce qu'ils ont vu était vieux.
I saw what some of my friends went through.	J'ai vu ce que certains de mes amis ont vécu.
This guy looks like he wants to push for some playing time.	Ce gars a l'air de vouloir pousser pendant un certain temps de jeu.
The houses are dark.	Les maisons sont sombres.
Start there, then go there, then go up there.	Commencez par là, puis allez là-bas, puis montez là-haut.
It is no longer a defense.	Ce n'est plus une défense.
They sometimes went to each other.	Ils allaient parfois chez l'autre.
But overall the movie works.	Mais dans l'ensemble, le film fonctionne.
You were afraid.	Vous aviez peur.
Change the water daily.	Changez l'eau tous les jours.
I loved both of these books.	J'ai adoré ces deux livres.
One is from the government.	L'un vient du gouvernement.
There was a shape in the distance, a few hundred meters away.	Il y avait une forme au loin, à quelques centaines de mètres.
To make a phone call from a local gas station.	Pour passer un appel téléphonique depuis une station-service locale.
You are there.	Vous êtes sur place.
The joker could be.	Le joker pourrait être.
I looked up at my parents.	J'ai levé les yeux vers mes parents.
Everything we produce, they will get.	Tout ce que nous produisons, ils l'obtiendront.
I had done so much.	J'avais tellement fait.
Like, really get in.	Comme, vraiment entrer.
Sex is fun.	Le sexe est amusant.
The construction is also fun to watch, but it happens so slowly.	La construction est également amusante à regarder, mais elle se déroule si lentement.
The attack was extremely successful.	L'attaque a été extrêmement réussie.
He was gone.	Il était parti.
People could come there and write something about him.	Les gens pouvaient venir sur place et écrire quelque chose sur lui.
Glad you're back.	Heureux que vous soyez de retour.
We will fight for you as we fight for our own country.	Nous nous battrons pour vous comme nous nous battons pour notre propre pays.
I held out my hand.	J'ai tendu la main.
I had a lot of fun today.	Je me suis beaucoup amusé aujourd'hui.
Varies by game.	Varie selon le jeu.
Hard to describe.	Difficile à décrire.
It's crazy.	C'est fou.
However, it is feared that this effect will not last.	On craint cependant que cet effet ne dure pas.
We know the right path, let's follow it.	Nous connaissons le bon chemin, suivons-le.
So give it a try.	Alors, essayez-le.
Do not pay more than necessary for other software.	Ne payez pas plus que nécessaire pour les autres logiciels.
He didn't just want to put her to bed.	Il ne voulait pas juste la mettre au lit.
There is no place for that.	Il n'y a pas de place pour ça.
She has lost weight.	Elle a perdu du poids.
She really liked it.	Elle a vraiment aimé ça.
It made my day.	Cela a fait ma journée.
They are profitable.	Ils sont rentables.
Have some.	Avoir une certaine.
Almost forever.	Quasiment pour toujours.
But the truth, as you might guess, is a bit different.	Mais la vérité, comme vous pouvez le deviner, est un peu différente.
This is every post known to your instance.	Il s'agit de chaque publication connue de votre instance.
Certainly, young people have often worked hard in the past.	Certes, les jeunes ont souvent travaillé dur dans le passé.
He had to follow him, not lose him first.	Il devait le suivre, pas le perdre avant.
There must be particular reasons for this new interest.	Il doit y avoir des raisons particulières à ce nouvel intérêt.
To that end, they did not.	À cette fin, ils ne l'ont pas fait.
I'm going to work.	Je vais travailler.
I had respect.	J'avais du respect.
What you're asking for is the usual crap.	Ce que vous demandez, c'est la merde habituelle.
It's just who you are.	C'est simplement qui vous êtes.
It can come with time and with the family.	Cela peut venir avec le temps et avec la famille.
She was a bit wild.	Elle était un peu sauvage.
You have a position that people fear.	Vous avez une position que les gens craignent.
No one can question them.	Personne ne peut les remettre en question.
You are now well informed and can make a decision with confidence.	Vous êtes maintenant bien informé et pouvez prendre une décision en toute confiance.
And the strength of evidence supporting the measured outcome.	Et la force des preuves à l'appui du résultat mesuré.
There are no sounds.	Il n'y a pas de sons.
Think about.	Réfléchir au sujet de.
And we will do what is necessary to save our lives.	Et nous ferons ce qui est nécessaire pour sauver nos vies.
There in battle.	Là dans la bataille.
Then look at him.	Puis le regarde.
Even if you have bad credit.	Même si vous avez une mauvaise cote de crédit.
Indeed, the two parties agree on this point of law.	En effet, les deux parties s'accordent sur ce point de droit.
For your dog, the name is a command.	Pour votre chien, le nom est une commande.
Who they can keep and who will be released.	Qui ils peuvent garder et qui sera relâché.
Found this photo by chance.	Trouvé cette photo par hasard.
They are important for the performance of the model.	Ils sont importants pour les performances du modèle.
The room fell silent for a moment.	La pièce devint silencieuse pendant un moment.
They were happy to see me.	Ils étaient contents de me voir.
The question would be up to the individual states.	La question reviendrait aux États individuels.
To have to.	Devoir.
They see little point in what they do.	Ils voient peu d'intérêt dans ce qu'ils font.
The first time you entered the room.	La première fois que vous êtes entré dans la pièce.
They don't eat.	Ils ne mangent pas.
In this aspect, the purchase made me rich.	Dans cet aspect, l'achat m'a rendu riche.
You don't follow the crowd.	Vous ne suivez pas la foule.
There are several ways to get them.	Il existe plusieurs façons de les obtenir.
And almost impossible to find.	Et même presque introuvable.
So you shouldn't write your unit tests too specifically.	Vous ne devriez donc pas écrire vos tests unitaires de manière trop spécifique.
There should be a law against that.	Il devrait y avoir une loi contre cela.
You must buy it here, now.	Vous devez l'acheter ici, maintenant.
Either will make our country shitty that day.	L'un ou l'autre rendra notre pays merdique ce jour-là.
His thin voice carried effortlessly through the darkness.	Sa voix ténue portait sans effort à travers l'obscurité.
This will impact their day-to-day work.	Cela aura un impact sur leur travail au jour le jour.
I mean, think about it.	Je veux dire, pensez-y.
How much from your father or from me.	Combien de votre père ou de moi.
Nobody wants.	Personne ne veut.
I can't have them both in the apartment, she thought.	Je ne peux pas les avoir tous les deux dans l'appartement, pensa-t-elle.
These are quite well known due to media attention.	Ceux-ci sont assez bien connus en raison de l'attention des médias.
We just aren't used to thinking like that.	Nous n'avons tout simplement pas l'habitude de penser ainsi.
As soon as she turned on her phone, she would see him.	Dès qu'elle allumerait son téléphone, elle le verrait.
I don't control anything.	Je ne contrôle rien.
It was my pleasure to play here.	C'était mon plaisir de jouer ici.
He couldn't bear to see her so lost.	Il ne pouvait pas supporter de la voir si perdue.
We do not forget you and we do not forget you.	Nous ne vous oublions pas et nous ne vous oublions pas.
In this, she has been useful to me in my responsibility.	En cela, elle m'a, dans la responsabilité, été utile.
I will try it soon.	Je vais l'essayer bientôt.
Out of my life.	Hors de ma vie.
Don't leave the house.	Ne quittez pas la maison.
Many people come every year.	Beaucoup de monde vient chaque année.
She was in pretty bad shape.	Elle était plutôt mal en point.
I'll show you how they feel.	Je vais vous montrer ce qu'ils ressentent.
I'm working on a film about child soldiers there.	Je travaille sur un film sur les enfants soldats là-bas.
It didn't work this time, however.	Cela n'a pas fonctionné cette fois, cependant.
People lie.	Les gens mentent.
His eyes were fixed on me.	Ses yeux étaient fixés sur moi.
Maybe she'll let you use them.	Peut-être qu'elle vous laissera les utiliser.
They are more fully described in our previous review.	Ils sont plus amplement décrits dans notre avis précédent.
I will be second after him.	Je serai deuxième après lui.
Recently I made some changes to my application.	Récemment, j'ai apporté quelques modifications à mon application.
He wouldn't let me go without one.	Il ne me laisserait pas partir sans un.
These guys' high school days are behind them.	Les jours de lycée de ces gars sont derrière eux.
I lived those words.	J'ai vécu ces mots.
Not me, no.	Pas moi, non.
The better and stronger you are, the more you can give.	Plus vous êtes meilleur et plus fort, plus vous pouvez donner.
The same two children.	Les deux mêmes enfants.
Not really.	Pas vraiment.
The whole family.	Toute la famille.
Drink to kill them.	Bois pour les tuer.
More than amazed.	Plus qu'émerveillé.
My father died for the money, he thought.	Mon père est mort pour l'argent, pensa-t-il.
Love is a choice.	L'amour est un choix.
She knows exactly where she is looking at her.	Elle sait exactement dans quels endroits elle la regarde.
It was what he wanted his life to be.	C'était ce qu'il voulait que sa vie soit.
Also, more control and less stress.	Aussi, plus de contrôle et moins de stress.
Be sure to take care of yourself.	Assurez-vous de prendre soin de vous.
Perhaps the information will be useful to you.	Peut-être que l'information vous sera utile.
She had to feel pain though, there really was no other way.	Elle devait ressentir de la douleur cependant, il n'y avait vraiment pas d'autre moyen.
But it's still not over.	Mais ce n'est toujours pas fini.
The big day.	Le grand jour.
It happened several times.	C'est arrivé plusieurs fois.
Obviously, the oil company has a poor safety record.	De toute évidence, la compagnie pétrolière a un mauvais bilan en matière de sécurité.
Think about your job.	Pensez à votre travail.
Thirty patients were included in the study.	Trente patients ont été inclus dans l'étude.
I don't draw it.	Je ne le dessine pas.
As hard as it may be for me to believe it sometimes.	Aussi difficile que cela puisse être pour moi d'y croire parfois.
These can help you save a lot of money.	Ceux-ci peuvent vous aider à économiser beaucoup d'argent.
Well, we're catching up now.	Eh bien, nous nous rattrapons maintenant.
Don't waste this chance.	Ne gâchez pas cette chance.
He is ready to pay.	Il est prêt à payer.
Tell me how you got so rich.	Dites-moi comment vous êtes devenu si riche.
I liked the move.	J'ai aimé le déménagement.
The leg is perfectly fine.	La jambe est parfaitement bien.
His mother has still not returned.	Sa mère n'est toujours pas revenue.
On the river.	Sur la rivière.
I really see it becoming something if you allow it.	Je vois vraiment cela devenir quelque chose si vous le permettez.
We knew he had to leave us.	Nous savions qu'il devait nous quitter.
Other areas treated in men include the arms, neck and face.	Les autres zones traitées chez les hommes comprennent les bras, le cou et le visage.
She was transported to an area hospital in serious condition.	Elle a été transportée dans un hôpital de la région dans un état grave.
He lets me up.	Il me laisse monter.
Start early in the spring just before growth begins.	Commencez tôt au printemps juste avant le début de la croissance.
He was one of seven children in his family.	Il était l'un des sept enfants de sa famille.
No other horse finished the race.	Aucun autre cheval n'a terminé la course.
Instead, however, he decided to laugh.	Au lieu de cela, cependant, il décida de rire.
From inside himself.	De l'intérieur de lui-même.
It was therefore withdrawn.	Elle a donc été retirée.
She must learn and study the real world.	Elle doit apprendre et étudier le monde réel.
Please don't copy them and call them your own.	S'il vous plaît ne les copiez pas et appelez-les les vôtres.
Even if now it's on the front page.	Même si maintenant c'est en première page.
Our lives would never be the same again.	Nos vies ne seraient plus jamais les mêmes.
They were determined and not afraid to fight.	Ils étaient déterminés et n'avaient pas peur de se battre.
They have come to their conclusion.	Ils sont arrivés à leur conclusion.
From four different experiments.	De quatre expériences différentes.
He thought he was going to die doing a job he hated.	Il pensait qu'il allait mourir en faisant un travail qu'il détestait.
It's a big challenge.	C'est un défi de taille.
The frequency is up to four times a day.	La fréquence est jusqu'à quatre fois par jour.
But he had done no such thing.	Mais il n'avait rien fait de tel.
They offer easy access to your account and excellent customer service.	Ils offrent un accès facile à votre compte et un excellent service client.
Shit, he wasn't even her friend.	Merde, il n'était même pas son ami.
It can be a difficult time for everyone involved.	Cela peut être une période difficile pour toutes les personnes impliquées.
Our actions as a society and our words do not match.	Nos actions en tant que société et nos paroles ne correspondent pas.
I worried about them for three reasons.	Je m'inquiétais pour eux pour trois raisons.
The back seems present.	Le dos semble présent.
So far so good, but man what a day.	Jusqu'à présent, ça se passe bien, mais mec quelle journée.
You must calm down.	Tu dois te calmer.
However, there is probably more data than you need.	Cependant, il y a probablement plus de données que vous n'en avez besoin.
Bring us some chilled wine.	Apportez nous du vin frais.
The moment he realized it was a woman, it was done.	Au moment où il a réalisé que c'était une femme, c'était fait.
Neither does the meat, for that matter.	La viande non plus, d'ailleurs.
I'm just trying to forget the bad side.	J'essaie juste d'oublier le mauvais côté.
Think about how you can signal that you are done.	Réfléchissez à la manière dont vous pouvez signaler que vous avez terminé.
He would be scared because we knew where he lived.	Il aurait peur parce que nous savions où il habitait.
I'm not even trying to hold back this time.	Je n'essaie même pas de me retenir cette fois.
Authors should take this into account in their analysis.	Les auteurs doivent en tenir compte dans leur analyse.
His stock was down.	Son stock était en baisse.
The son, and his wife.	Le fils, et sa femme.
Too long too.	Trop longtemps trop.
And unless you do it in time, you will lose your battle.	Et à moins que vous ne le fassiez à temps, vous perdrez votre bataille.
Contact him to get the best solution.	Contactez-le pour obtenir la meilleure solution.
Everyone thought they knew you.	Tout le monde pensait te connaître.
And she got up and took the books.	Et elle se leva et prit les livres.
Then, two hours later, the name will come to you.	Puis, deux heures plus tard, le nom vous viendra.
Condition.	Condition.
I checked behind.	J'ai vérifié derrière.
He had tried, but they weren't in him why, he didn't know.	Il avait essayé, mais ils n'étaient pas en lui pourquoi, il ne savait pas.
If you lose the race, that's one thing.	Si vous perdez la course, c'est une chose.
We were lucky.	Nous avons eu de la chance.
But there are some problems.	Mais il y a quelques problèmes.
Of course, there was a war.	Bien sûr, il y avait une guerre.
It is very crowded, especially in summer.	Il est très fréquenté, surtout en été.
Participants provided written informed consent prior to the examination.	Les participants ont fourni un consentement éclairé écrit avant l'examen.
Two others were never found.	Deux autres n'ont jamais été retrouvés.
Try to remember, it's not who we are anymore.	Essayez de vous souvenir, ce n'est plus qui nous sommes.
Almost never, really.	Presque jamais, vraiment.
You are like him too.	Tu es comme lui aussi.
But it was not well received.	Mais il n'a pas été bien reçu.
This is often a relatively large audience.	Il s'agit souvent d'un public relativement large.
I don't know, it doesn't quite explain what it does.	Je ne sais pas, ça n'explique pas tout à fait ce que ça fait.
But the stuff was very good.	Mais le truc était très bon.
The good thing is that we can still have children.	La bonne chose est que nous pouvons encore avoir des enfants.
A pair of comfortable walking shoes.	Une paire de chaussures de marche confortables.
The new station should never have been built.	La nouvelle gare n'aurait jamais dû être construite.
The tree had disappeared under his hand.	L'arbre avait disparu sous sa main.
Game of chance.	Jeu de hasard.
However, they do not improve the final performance of our model.	Cependant, ils n'améliorent pas les performances finales de notre modèle.
The change could be major.	Le changement pourrait être majeur.
There are two main conclusions.	Il y a deux conclusions principales.
There is a woman in the living room.	Il y a une femme dans le salon.
It was here, at home.	C'était ici, à la maison.
It was what she was waiting to hear.	C'était ce qu'elle attendait d'entendre.
It's important and it won't take you too long.	C'est important et cela ne vous prendra pas trop de temps.
It seemed like that was it then.	Il semblait alors que c'était ça.
She should be back in a few minutes.	Elle devrait être de retour dans quelques minutes.
If you picked them up, they wouldn't move.	Si vous les ramassiez, ils ne bougeraient pas.
Do your work.	Fais ton travail.
It had never worked such a long distance before.	Il n'avait jamais fonctionné sur une si grande distance auparavant.
Agreement one is missing pages.	Il manque des pages à l'accord un.
Because they are not.	Parce qu'ils ne le sont pas.
Some plants have several common names.	Certaines plantes ont plusieurs noms communs.
I hope your wife won't mind.	J'espère que votre femme ne s'en souciera pas.
Because it matters.	Parce que c'est important.
I have no right to tell you how to spend your money.	Je n'ai pas le droit de vous dire comment dépenser votre argent.
You may have heard of him.	Vous avez peut-être entendu parler de lui.
We love this fight.	Nous aimons ce combat.
I take full responsibility for this failure.	J'assume l'entière responsabilité de cet échec.
Very fucking cool.	Très putain de cool.
Hit me like something was wrong with her.	M'a frappé comme si quelque chose n'allait pas chez elle.
He just lost his wife.	Il vient de perdre sa femme.
Treat it as such.	Traitez-le comme tel.
The stories we love most live with us forever.	Les histoires que nous aimons le plus vivent en nous pour toujours.
I like to dedicate time and create something unique and special.	J'aime consacrer du temps et créer quelque chose d'unique et de spécial.
One is my boys.	L'un est mes garçons.
A whole world of desire is created and destroyed.	Tout un monde de désir est créé et détruit.
A poor man spoke to poor people.	Un pauvre a parlé à des pauvres.
Too late now.	Trop tard maintenant.
For some reason it made me want to cry more.	Pour une raison quelconque, cela m'a donné envie de pleurer davantage.
Obviously, we have an incredible amount of challenges ahead of us.	Évidemment, nous avons une quantité incroyable de défis devant nous.
How did it work?.	Comment cela a-t-il fonctionné?.
Thus, the treatment period becomes significantly long.	Ainsi, la période de traitement devient significativement longue.
The games you play when you hold the cards.	Les jeux auxquels vous jouez lorsque vous tenez les cartes.
You can't do your job.	Vous ne pouvez pas faire votre travail.
It was not possible.	Ce n'était pas possible.
Basically, you are not in control of your life.	Fondamentalement, vous n'êtes pas maître de votre vie.
You share your comments with them.	Vous leur faites part de vos commentaires.
I left my body.	Je suis sorti de mon corps.
But don't expect me to.	Mais ne t'attends pas à ce que je le fasse.
You asked me to go a few days ago.	Tu m'as demandé d'y aller il y a quelques jours.
There are also instructions for children.	Il y a aussi des instructions pour les enfants.
He had seemed so disappointed, so hurt.	Il avait semblé si déçu, si blessé.
Three years of her body changing and growing.	Trois ans où son corps changeait et grandissait.
Enough light to see.	Assez de lumière pour voir.
She was leaving when it was over.	Elle partait quand ce fut fini.
He was so good.	Il était si bon.
In my head anyway.	Dans ma tête en tout cas.
Or help you save for the trip.	Ou vous aider à économiser pour le voyage.
Your brain will take control of your eating behavior.	Votre cerveau prendra le contrôle de votre comportement alimentaire.
It was nothing but fun.	Ce n'était rien d'autre que du plaisir.
But she lost it.	Mais elle l'a perdu.
Maybe you know others.	Peut-être en connaissez-vous d'autres.
In fact, I like to think not.	En fait, j'aime penser que non.
It was a long, wide, sharp knife.	C'était un couteau long, large et tranchant.
Running for my life does that to me.	Courir pour sauver ma vie me fait ça.
Then he ran.	Puis il a couru.
The proof for the second follows the same steps.	La preuve pour le second suit les mêmes étapes.
I want to take them on tour.	Je veux les emmener en tournée.
He loves his children.	Il aime ses enfants.
It was a success.	C'était un succès.
You won't disappoint me.	Tu ne me décevras pas.
Prices are subject to change without notice.	Les prix sont sujets à changement sans préavis.
All three have the following common characteristics.	Tous les trois ont les caractéristiques communes suivantes.
He seemed to know exactly what to do.	Il semblait savoir exactement quoi faire.
Even the science that is used to you is highly accurate.	Même, la science qui vous est utilisée est hautement juste.
But they set the scene.	Mais ils ont planté le décor.
Pay attention to your men and stay safe.	Faites attention à vos hommes et restez en sécurité.
They are not separated.	Ils ne sont pas séparés.
Not your truth.	Pas ta vérité.
Once total silence, there was no distance.	Une fois le silence total, il n'y avait plus de distance.
Maybe the sugar caught fire.	Peut-être que le sucre a pris feu.
Not eating is what helped you.	Ne pas manger est ce qui vous a aidé.
It was a learning experience.	C'était une expérience d'apprentissage.
We know each other.	On se connaît.
I came because it meant a lot to my friends.	Je suis venu parce que cela signifiait beaucoup pour mes amis.
The government lost this case.	Le gouvernement a perdu cette affaire.
Therefore, the temperature of the glass surface is increased.	Par conséquent, la température de la surface du verre est augmentée.
Among the search results, look at reviews.	Parmi les résultats de la recherche, regardez les avis.
Thanks thanks.	Merci merci.
The night had been long.	La nuit avait été longue.
Soon the only real party had split.	Bientôt, le seul vrai parti s'était séparé.
I'm really upset, I don't know what the problem is!.	Je suis vraiment contrarié, je ne sais pas quel est le problème !.
The result keeps repeating itself.	Le résultat ne cesse de se répéter.
He was not touched.	Il n'a pas été touché.
It was rather interesting.	C'était plutôt intéressant.
I couldn't tell them apart.	Je ne pouvais pas les distinguer.
She pressed the send button.	Elle appuya sur le bouton d'envoi.
These girls end up sick.	Ces filles finissent malades.
And when you sell, someone has to buy.	Et quand vous vendez, quelqu'un doit acheter.
It was a gift from his wife.	C'était un cadeau de sa femme.
We have fun together.	Nous nous amusons ensemble.
Everything was beautiful.	Tout était beau.
It's not really a list anyway.	Ce n'est pas vraiment une liste de toute façon.
A chicken.	Un poulet.
As mentioned, there is a hole in the business case.	Comme on l'a mentionné, il y a un trou dans l'analyse de rentabilisation.
I never had the money.	Je n'ai jamais eu l'argent.
It changes from bottom to top.	Ça change de bas en haut.
We decided to run away together and get married.	Nous avons décidé de nous enfuir ensemble et de nous marier.
Of course, they are yours.	Bien sûr, ils sont à vous.
The proof strategy is as follows.	La stratégie de preuve est la suivante.
They will use gas.	Ils utiliseront du gaz.
Sometimes they are unable to tell the difference.	Parfois, ils sont incapables de faire la différence.
The system is broken.	C'est que le système est cassé.
Power developed later in his career.	Puissance développée plus tard dans sa carrière.
I fight it.	je le combats.
I hated attention like that.	Je détestais l'attention comme ça.
You look like you're in a fight.	Tu as l'air d'être dans une bagarre.
The same could happen to the whole team.	La même chose pourrait arriver à toute l'équipe.
There was no medical or surgical history.	Il n'y avait pas d'antécédents médicaux ou chirurgicaux.
It was only twenty more minutes, and then the others would come.	Ce n'était que vingt minutes de plus, puis les autres viendraient.
Yet home birth is not the choice of most people.	Pourtant, l'accouchement à domicile n'est pas le choix de la plupart des gens.
Looks much younger.	Paraît beaucoup plus jeune.
I'll tell you about it another time.	Je vous en parlerai une autre fois.
I use to update often, so be sure to check back soon.	J'utilise pour mettre à jour souvent, alors n'oubliez pas de revenir bientôt.
Just enough to live.	Juste assez pour vivre.
It sort of happened that way, actually.	C'est en quelque sorte arrivé comme ça, en fait.
The church split last year and split again this year.	L'église s'est scindée l'année dernière et s'est encore scindée cette année.
He smiles at the comparison.	Il sourit à la comparaison.
And probably will be.	Et le sera probablement.
To solve myself.	Pour me résoudre.
She is young and full of promise.	Elle est jeune et pleine de promesses.
I don't think he ever did.	Je ne pense pas qu'il l'ait jamais fait.
That said, a bit of variety would have been nice.	Cela dit, un peu de variété aurait été bien.
I think it should work.	Je pense que ça devrait marcher.
Start a new career.	Commencer une nouvelle carrière.
Then he put it out of his mind.	Puis il l'a sorti de son esprit.
We will track you once you are out of range.	Nous vous suivrons une fois que vous serez hors de portée.
They needed strength in the low post.	Il leur fallait une force au poste bas.
Any type of love.	N'importe quel type d'amour.
We're moving on to the next step a little early.	Nous passons à l'étape suivante un peu tôt.
It takes a few moments to get used to it.	Il faut quelques instants pour s'y habituer.
To be used for comparison purposes only.	À utiliser uniquement à des fins de comparaison.
Either way, it's so much fun to watch them.	Quoi qu'il en soit, c'est tellement amusant de les regarder.
This is quite a significant step forward.	C'est un pas en avant assez important.
There was really only one choice.	Il n'y avait vraiment qu'un seul choix.
A mother, he knew, would want to be with her children.	Une mère, il le savait, voudrait être avec ses enfants.
It must be wood.	Cela doit être du bois.
All authors agreed with the final version of the article.	Tous les auteurs étaient d'accord avec la version finale de l'article.
It had become a kind of calling card.	C'était devenu une sorte de carte de visite.
Just another sign that they are better.	Juste un autre signe qu'ils vont mieux.
That moment may or may never come.	Ce moment peut ou peut ne jamais venir.
Strange things happened there too.	Des choses étranges se sont produites là-bas aussi.
I like to see what other people say about it.	J'aime voir ce que les autres en disent.
It requires action.	Cela nécessite des actions.
It was our blood.	C'était notre sang.
You try to end the conversation, but it continues.	Vous essayez de mettre fin à la conversation, mais ça continue.
I had ten minutes in there before they caught me.	J'avais dix minutes là-dedans avant qu'ils ne m'attrapent.
Therefore, we will not do so in this case.	Par conséquent, nous ne le ferons pas dans ce cas.
He has not slept.	Il n'a pas dormi.
It's not about politics or politics.	Il ne s'agit pas de politique ou de politique.
It will not take shape on its own.	Il ne prendra pas forme tout seul.
That, and a few key people completely saved my year.	Cela, et quelques personnes clés ont complètement sauvé mon année.
It makes for very dry reading.	Cela rend la lecture très sèche.
It's a test.	C'est un essai.
Take the afternoon.	Prenez l'après-midi.
The idea that he could have pushed for it.	A l'idée qu'il aurait pu pousser pour ça.
It's free, fast and simple.	C'est gratuit, rapide et simple.
Somehow, his teeth had become small and sharp.	D'une manière ou d'une autre, ses dents étaient devenues petites et pointues.
She had come about five times since he started.	Elle était venue environ cinq fois depuis qu'il avait commencé.
He's the kind of guy who would listen.	C'est le genre de gars qui écouterait.
I was four feet off the ground moving forward.	J'étais à quatre pieds du sol en avançant.
A second panel has been drawn.	Un deuxième panneau a été dessiné.
Keep moving.	Continuez à bouger.
These are medical decisions made by medical personnel.	Ce sont des décisions médicales prises par le personnel médical.
To find the last piece.	Pour trouver le dernier morceau.
Nevertheless, they were even bigger.	Néanmoins, ils étaient encore plus grands.
Her marriage is basically in name only.	Son mariage n'a essentiellement que le nom.
During the day, however, a number of sales were made.	Au cours de la journée, cependant, un certain nombre de ventes ont été réalisées.
This interpretation is briefly reviewed below.	Cette interprétation est brièvement passée en revue par la suite.
I'm kind of stuck here and need some help and ideas.	Je suis en quelque sorte coincé ici et j'ai besoin d'aide et d'idées.
I wouldn't have their job for the world.	Je n'aurais leur travail pour rien au monde.
He was very interested.	Il était très intéressé.
She was able to walk another hour or so.	Elle a pu marcher encore une heure environ.
Yes, you saw correctly, it is negative.	Oui, vous avez bien vu, c'est négatif.
Prices vary by style.	Les prix varient selon le style.
I must know.	Je dois savoir.
The financial results have been excellent.	Les résultats financiers ont été excellents.
Be nice to yourself about it.	Soyez gentil avec vous-même à ce sujet.
He wanted education to be accessible to all.	Il voulait que l'éducation soit accessible à tous.
Not a woman, but a man.	Pas une femme, mais un homme.
He never gave up, he never gave up.	Il n'a jamais abandonné, il n'a jamais abandonné.
The words came more easily now.	Les mots venaient plus facilement maintenant.
I am interested in your personal story.	Je suis intéressé par votre histoire personnelle.
If both teams have the same goal difference, extra time is used.	Si les deux équipes ont la même différence de buts, une prolongation est utilisée.
Pour the mixture into a large bowl.	Verser le mélange dans un grand bol.
We can only guess.	Nous ne pouvons que supposer.
It will be visible in the window above.	Il sera visible dans la fenêtre ci-dessus.
No one raised their hand.	Personne n'a levé la main.
It was never part of what happens.	Cela n'a jamais fait partie de ce qui se passe.
The name was not mine.	Le nom n'était pas le mien.
To possess is to have attained.	Posséder, c'est avoir atteint.
I just kept.	J'ai juste gardé.
She should have stayed still, stood where she was, but she couldn't.	Elle aurait dû rester immobile, se tenir là où elle était, mais elle ne pouvait pas.
Let them stand.	Laissez-les se lever.
It was quite strange.	C'était assez étrange.
He could feel her presence drawing closer.	Il pouvait sentir sa présence se rapprocher.
You have a good heart.	Tu as un bon coeur.
He liked to fall in love.	Il aimait tomber amoureux.
He became very angry and was determined to get it back.	Il est devenu très en colère et était déterminé à le récupérer.
I can't write for days.	Je ne peux plus écrire depuis des jours.
He's done enough damage.	Il a fait suffisamment de dégâts.
How to use your voice, language and frame language.	La façon d'utiliser votre voix, votre langage et votre langage de trame.
We've been here longer than we should have.	Nous sommes ici depuis plus longtemps que nous n'aurions dû.
He knew he was.	Il savait qu'il l'était.
The move paid off.	Le déménagement a payé.
He had children.	Il avait des enfants.
Very few people dispute that.	Très peu de gens le contestent.
For me, this behavior is convenient.	Pour moi, ce comportement est pratique.
Nobody had been informed, it had not been made public.	Personne n'en avait été informé, cela n'avait pas été rendu public.
Maybe this very day.	Peut-être ce jour même.
Ordered schools closed.	A ordonné la fermeture des écoles.
With an effort, she got rid of it.	Avec un effort, elle s'en débarrassa.
It is still under discussion.	C'est encore en discussion.
He never came back.	Il n'est jamais revenu.
I went out with some of these boys.	Je suis sorti avec certains de ces garçons.
It's a small operation.	C'est une petite opération.
Of course, we let them.	Bien sûr, nous les laissons faire.
Well, the teachers are there anyway.	Eh bien, les professeurs sont là, de toute façon.
I have a lot of reading to do for school or whatever.	J'ai beaucoup de lecture à faire pour l'école ou autre.
He is kind to his heart and honest.	Il est gentil avec son cœur et honnête.
They are designed for the left hand and the right hand.	Ils sont conçus pour la main gauche et la main droite.
We shook hands, she held my hand that extra second and said.	Nous nous sommes serré la main, elle a tenu ma main cette seconde supplémentaire et a dit.
We walked a bit in silence.	Nous avons marché un peu en silence.
Finally, they reached one of the men.	Enfin, ils atteignirent l'un des hommes.
He pointed to the sky.	Il pointa le ciel.
They will be there.	Ils seront là.
I should have lots of pictures to post next week!.	Je devrais avoir plein de photos à poster la semaine prochaine !.
The decision is based on the unique facts of each case.	La décision repose sur les faits uniques de chaque cas.
If it makes you feel better, consider it relationship building.	Si cela vous fait vous sentir mieux, considérez-le comme un renforcement des relations.
This case is no different.	Ce cas n'est pas différent.
They are one of the most normal and natural things we go through.	Ils sont l'une des choses les plus normales et naturelles que nous traversons.
Get back to your routine.	Reprenez votre routine.
I had to go to work tomorrow.	Je devais aller travailler demain.
I think that's what really caught my interest.	Je pense que c'est ce qui a vraiment retenu mon intérêt.
All it takes is a casting.	Tout ce qu'il faut, c'est un casting.
A familiar voice came through the security system.	Une voix familière parvint dans le système de sécurité.
No need to cook it first.	Pas besoin de le faire cuire au préalable.
He smiled and nodded.	Il sourit et hocha la tête.
The man enters.	L'homme entre.
And guard his heart.	Et garde son cœur.
We create technology.	Nous créons de la technologie.
You can't have both.	Vous ne pouvez pas avoir les deux.
Neither was attached.	Ni l'un ni l'autre n'était attaché.
It is the best software on the market today.	C'est le meilleur logiciel sur le marché aujourd'hui.
I started looking and there it was.	J'ai commencé à chercher et ça y était.
But the database connection is empty.	Mais la connexion à la base de données est vide.
The new characters are great too.	Les nouveaux personnages sont super aussi.
She was standing on the other side of the room.	Elle se tenait de l'autre côté de la pièce.
Usually they are too weak to eat.	Habituellement, ils sont trop faibles pour manger.
She touched him.	Elle l'a touché.
This story is a box.	Cette histoire est une boîte.
Maybe a hundred.	Peut-être une centaine.
Early morning.	Au petit matin.
I am more than dangerous.	Je suis plus que dangereux.
No experiments have been performed on human subjects.	Aucune expérience n'a été réalisée sur des sujets humains.
The incident occurred while crew members were changing an ensemble.	L'incident s'est produit alors que les membres de l'équipage changeaient un ensemble.
He was in an impossible situation.	Il était dans une situation impossible.
Everything else means an error.	Tout le reste signifie une erreur.
The king was silent.	Le roi était silencieux.
That was another matter.	C'était une autre affaire.
Feel free to modify them as you see fit.	N'hésitez pas à les modifier comme bon vous semble.
They live far from the community.	Ils vivent loin de la communauté.
Definitely made my life more interesting.	Certainement rendu ma vie plus intéressante.
Suddenly, a change passed over his face.	Soudain, un changement passa sur son visage.
It's very easy.	C'est très facile.
But this is something new.	Mais c'est quelque chose de nouveau.
Then everything went black.	Ensuite, tout est devenu noir.
It's a sign.	C'est un signe.
And he did.	Et qu'il a fait.
A more natural person.	Une personne plus naturelle.
The idea of ​​what to measure comes naturally.	L'idée de ce qu'il faut mesurer vient naturellement.
But then something occurred to him.	Mais alors quelque chose lui vint à l'esprit.
It's a matter of what works for you.	C'est une question de ce qui fonctionne pour vous.
Black, for example.	Noir, par exemple.
I don't want people to go through the same thing.	Je ne veux pas que les gens vivent la même chose.
The poor leave no trace.	Les pauvres ne laissent aucune trace.
As the mother had died.	Comme la mère en était morte.
It just happened like that.	C'est juste arrivé comme ça.
The city just wants to take care of its own people first.	La ville veut simplement s'occuper d'abord des siens.
Could have brain damage, though.	Pourrait avoir des dommages au cerveau, cependant.
They are fine.	Ils vont bien.
Let me know if you think it's fun!.	Faites-moi savoir si vous pensez que c'est amusant!.
Don't let her give it back.	Ne la laissez pas le rendre.
This result was similar to our findings.	Ce résultat était similaire à nos découvertes.
Who had done it? 	Qui l'avait fait ?
now was the question.	était maintenant la question.
Then, learn how to apply the correct pass for various situations on the field.	Ensuite, apprenez à appliquer la bonne passe pour diverses situations sur le terrain.
I checked while she took the glass of water.	J'ai vérifié pendant qu'elle prenait le verre d'eau.
I don't know exactly how this happens or why it happens.	Je ne sais pas exactement comment cela se produit ni pourquoi cela se produit.
I think he can.	Je pense qu'il peut.
I hit the wall.	J'ai frappé le mur.
No one asked about his past, normally.	Personne ne s'est enquis de son passé, normalement.
Do not be afraid.	N'ai pas peur.
She couldn't believe it was true.	Elle ne pouvait pas croire que c'était vrai.
Everyone had to find their way home.	Chacun devait trouver son chemin pour rentrer chez lui.
She's someone, and you're basically nobody.	Elle est quelqu'un, et vous, vous n'êtes fondamentalement personne.
It didn't seem to matter much.	Cela ne semblait pas avoir beaucoup d'importance.
With a long, long culture, and now a national state.	Avec une longue, longue culture, et maintenant un État national.
He told them every detail.	Il leur a dit chaque détail.
Yes you are.	Oui, vous l'êtes.
You think it's the best thing that ever happened to you.	Tu penses que c'est la meilleure chose qui te soit jamais arrivée.
I get paid to go out there and meet people.	Je suis payé pour aller là-bas et croiser les gens.
I had no problem with it.	Je n'ai eu aucun problème avec.
But you won't find his stories online.	Mais vous ne trouverez pas ses histoires en ligne.
Thought about it though, probably more than once.	J'y ai pensé cependant, probablement plus d'une fois.
I like to be in countries where everyone has black hair.	J'aime être dans des pays où tout le monde a les cheveux noirs.
He certainly looked.	Il a certainement regardé.
She could barely move.	Elle pouvait à peine bouger.
But then it gets stuck.	Mais ensuite ça coince.
Not the specific details, anyway.	Pas les détails spécifiques, en tout cas.
We will shake the house.	Nous allons secouer la maison.
Not a day went by that he didn't think of her.	Pas un jour ne passait sans qu'il ne pense à elle.
We won't be here for a few months.	Nous ne serons pas là avant quelques mois.
And you're gonna make us so much money.	Et tu vas nous rapporter tellement d'argent.
Now he knew he had done the right thing.	Maintenant, il savait qu'il avait bien agi.
We have no doubts.	Nous n'avons aucun doute.
I felt fulfilled.	Je me suis senti comblé.
Such a school does not exist.	Une telle école n'existe pas.
I should have controlled my emotions better.	J'aurais dû mieux contrôler mes émotions.
He reached out and touched my arm.	Il tendit la main et toucha mon bras.
There was some truth in that.	Il y avait du vrai là-dedans.
Finally, we did not expect the training to have a direct impact on state anxiety.	Enfin, nous ne nous attendions pas à ce que la formation ait un impact direct sur l'état d'anxiété.
It's easy to write for him.	Il est facile d'écrire pour lui.
I'm sure that's the kind of story he's talking about.	Je suis sûr que c'est le genre d'histoire dont il parle.
It was not a garden.	Ce n'était pas un jardin.
It was such a joy.	C'était une telle joie.
I read your comments.	J'ai lu vos commentaires.
We need to send a message here.	Nous devons envoyer un message ici.
You are ten minutes late.	Vous avez dix minutes de retard.
Good job everyone for following along and doing a good job.	Bon travail à tous pour avoir suivi et fait du bon travail.
Look, my car's just around the corner.	Écoute, ma voiture est juste au coin de la rue.
However, the result is the same.	Cependant, le résultat est le même.
At least that wasn't true for me.	Du moins, ce n'était pas vrai pour moi.
In fact, it's not even relevant.	En fait, ce n'est même pas pertinent.
It was the way we called things.	C'était la façon dont nous nommions les choses.
He had never believed that she could look like she was now.	Il n'avait jamais cru qu'elle pouvait ressembler à ce qu'elle était maintenant.
Please send me a letter of offer first.	Veuillez d'abord m'envoyer une lettre d'offre.
It was a little pleasure for her.	C'était pour elle un petit plaisir.
He could hardly believe it.	Il pouvait à peine y croire.
The measurements given were exact, and they fit my space perfectly.	Les mesures données étaient exactes, et elles s'adaptent parfaitement à mon espace.
I was sad that this conversation still needed to happen.	J'étais triste que cette conversation ait encore besoin d'avoir lieu.
For my part, I am happy.	Pour ma part, je suis content.
Hands full of blood.	Mains pleines de sang.
And such a sharp one.	Et un si pointu.
He had made her laugh.	Il l'avait fait rire.
Therefore, the process must be complicated.	Par conséquent, le processus doit être compliqué.
Because it happens a lot.	Parce que ça arrive beaucoup.
Either there is a medical problem or there is not.	Il y a un problème médical ou il n'y en a pas.
Was found safe and sound.	A été retrouvé sain et sauf.
There's no way to know for sure.	Il n'y a aucun moyen de savoir avec certitude.
The more she thought about it, the less sense it made.	Plus elle y pensait, moins cela avait de sens.
Stay still and catch my breath several times.	Restez immobile et reprenez mon souffle plusieurs fois.
Politics right now.	La politique en ce moment.
The house faces the sea.	La maison fait face à la mer.
This is a very important and worthwhile step.	C'est une étape très importante et qui en vaut la peine.
Please report the error.	Merci de signaler l'erreur.
Stay on the road.	Restez sur la route.
Never had any problems before.	Jamais eu de problèmes auparavant.
It's a strange name for such a goal.	C'est un nom étrange pour un tel but.
But none of this reached my ears.	Mais rien de tout cela n'est parvenu à mes oreilles.
One of you may be dead.	L'un de vous est peut-être mort.
I held her until she fell asleep.	Je l'ai tenue jusqu'à ce qu'elle s'endorme.
She's really good at what she does.	Elle est vraiment bonne dans ce qu'elle fait.
Further news will be reported as soon as it is received.	D'autres nouvelles seront rapportées dès qu'elles seront reçues.
Accordingly, the cost of the system is increased.	En conséquence, le coût du système est augmenté.
Meeting before business meeting.	Réunion avant la réunion d'affaires.
The red dots show the colors observed for our sample.	Les points rouges montrent les couleurs observées pour notre échantillon.
A more careful analysis gives a better result, as follows.	Une analyse plus minutieuse donne un meilleur résultat, comme suit.
They make such good TV, with different shows.	Ils font de la si bonne télévision, avec des émissions différentes.
I don't remember going through it before.	Je ne me souviens pas l'avoir traversé avant.
And a lot of people will come.	Et beaucoup de monde viendra.
They called before coming.	Ils ont appelé avant de venir.
At the top of the road, he saw yellow parking lights.	En haut de la route, il vit des feux de stationnement jaunes.
You can find examples everywhere you look.	Vous pouvez trouver des exemples partout où vous regardez.
Her third child is expected in three weeks.	Son troisième enfant est attendu dans trois semaines.
She was dead and he would follow her soon.	Elle était morte et il la suivrait bientôt.
But don't laugh.	Mais ne riez pas.
Remember, blurry, and don't look at me directly.	Souviens-toi, floue, et ne me regarde pas directement.
Saying it out loud is another.	Le dire à voix haute en est une autre.
His last.	Son dernier.
The minutes passed too quickly.	Les minutes passèrent trop vite.
I wouldn't cry.	Je ne pleurerais pas.
I had no doubt he knew how to use it.	Je n'avais aucun doute qu'il savait comment l'utiliser.
In the end, it's my job.	En fin de compte, c'est mon travail.
Sometimes we wait.	Parfois, nous attendons.
I'm talking about the real serious.	Je parle du vrai sérieux.
Clinical parameters were obtained from clinical records.	Les paramètres cliniques ont été obtenus à partir des dossiers cliniques.
The door closed behind me.	La porte s'est refermée derrière moi.
Let me tell you how many matches he's been in.	Laissez-moi vous dire à combien de matchs il a participé.
Not in that car with his parents.	Pas dans cette voiture avec ses parents.
That's the problem with so many men like you.	C'est le problème avec tant d'hommes comme vous.
I have to be so careful with her.	Je dois être si prudent avec elle.
Second, and this is key, you mark one of them as sold.	Deuxièmement, et c'est la clé, vous marquez l'un d'entre eux comme vendu.
Others stayed home and had their hair done.	D'autres restaient à la maison et se faisaient coiffer.
The enemy is here.	L'ennemi est ici.
Two patients experienced some improvement.	Deux patients ont connu une certaine amélioration.
Or at least, more unusual than usual here.	Ou du moins, plus inhabituel que d'habitude ici.
In addition, your garden is perfect.	De plus, votre jardin est parfait.
I am extremely satisfied with the progress of the work so far.	Je suis extrêmement satisfait de l'avancement des travaux jusqu'à présent.
People understand that.	Les gens comprennent ça.
I will hurt you.	Je te blesserai.
Sometimes you have to take a step back.	Parfois, il faut prendre du recul.
And sex can be really great too.	Et le sexe peut être vraiment génial aussi.
This must continue our fights.	Cela doit continuer nos combats.
You will have your chance to get off this rock.	Vous aurez votre chance de descendre de ce rocher.
It might help you earn a little less.	Cela pourrait vous aider à gagner un tout petit peu moins.
Remember the goal here.	Rappelez-vous le but ici.
The room seemed to have become very large, and itself very small.	La pièce semblait être devenue très grande, et elle-même très petite.
Like you want.	Comme vous voulez.
A bill like this could pass.	Un projet de loi comme celui-ci pourrait être adopté.
Like, really free.	Genre, vraiment gratuit.
But beyond that is where the calls get most interesting.	Mais au-delà de cela, c'est là que les appels deviennent les plus intéressants.
It would be part of a production line.	Cela ferait partie d'une chaîne de production.
There's more blood than you can imagine.	Il y a plus de sang que vous ne pouvez l'imaginer.
But today there is a fundamental difference.	Mais aujourd'hui, il y a une différence fondamentale.
Girls want to date girls who are as smart as themselves.	Les filles veulent sortir avec des filles aussi intelligentes qu'elles.
This radio is my hope.	Cette radio est mon espoir.
She did, however, take the pictures.	Elle a cependant pris les photos.
One includes a breathing exercise.	L'un comprend un exercice de respiration.
Old too soon.	Vieux trop vite.
It's a new day.	C'est un nouveau jour.
You haven't seen what your mouth looks like.	Vous n'avez pas vu à quoi ressemble votre bouche.
Don't wait for a man to thank him.	N'attendez pas qu'un homme le remercie.
The law must be respected.	La loi doit être respectée.
Seems to have no problem with that.	Semble n'avoir aucun problème avec cela.
Then he did a count.	Puis il a fait un décompte.
I look down at my watch.	Je baisse les yeux sur ma montre.
Two hours a safe.	Deux heures un coffre-fort.
They should be read together with the other instructions.	Elles doivent être lues avec les autres instructions.
First we have to talk.	D'abord, nous devons parler.
I just knew it meant something to your wife.	Je savais juste que ça signifiait quelque chose pour ta femme.
The next part is here.	La prochaine partie est ici.
Thank him for doing this.	Remerciez-le d'avoir fait cela.
Track her down.	Traquez-la.
This is a question that should never be asked.	C'est une question qu'il ne faut jamais se poser.
You'll see, it will.	Tu verras, ça ira.
I listened to this.	J'ai écouté ça.
She never left any notes.	Elle n'a jamais laissé de notes.
This is where we are.	C'est là où nous en sommes.
These boys are not stupid.	Ces garçons ne sont pas stupides.
The water is flowing, cold and cold.	L'eau coule, froide et froide.
It was out of the question for them to leave here.	Il était hors de question qu'ils sortent d'ici.
A young man looks worried.	Un jeune homme semble inquiet.
In the event.	Dans l'éventualité.
That's where the money is, he thought.	C'est là que se trouve l'argent, pensa-t-il.
It allowed me to learn a lot about myself.	Cela m'a permis d'en apprendre beaucoup sur moi-même.
Take his deal.	Acceptez son marché.
A body is a body, it is a body.	Un corps, c'est un corps, c'est un corps.
It's getting better.	Ça s'ameliore.
I can't imagine leaving forever.	Je ne peux pas imaginer partir pour toujours.
Plan at least two.	Prévoyez-en au moins deux.
I hope to have some news soon.	J'espère avoir de vos nouvelles bientôt.
Try to do and be everything for your team.	Essayer de faire et d'être tout pour votre équipe.
We don't see them.	Nous ne les voyons pas.
I'm not well.	Je ne vais pas bien.
The black and white stood out in relief against the dirty snow.	Le noir et blanc se détachait en relief sur la neige sale.
It's the perfect gift.	C'est le cadeau parfait.
Turns out we didn't really have to check.	Il s'avère que nous n'avons pas vraiment eu à vérifier.
Except it wouldn't open.	Sauf qu'il ne s'ouvrait pas.
You can't hold back a good man.	Vous ne pouvez pas retenir un homme bon.
The fire went out and he fell asleep.	Le feu s'est éteint et il s'est endormi.
Someone has to be home with them most of the time.	Quelqu'un doit être à la maison avec eux la plupart du temps.
But the production car looks nothing like it.	Mais la voiture de production ne lui ressemble en rien.
But across the world, this idea is changing.	Mais à travers le monde, cette idée est en train de changer.
I don't watch it.	Je ne le regarde pas.
I shouted that it was open.	J'ai crié que c'était ouvert.
Think about that one for a minute.	Pensez à celui-là une minute.
You're in love and everything.	Vous êtes amoureux et tout.
And then, six days later, it got worse.	Et puis, six jours plus tard, ça a empiré.
However, this is the recommended approach.	Cependant, c'est l'approche recommandée.
You are too big.	Tu es trop grand.
Some stayed for another term.	Certains sont restés pour un autre mandat.
A month later.	Un mois plus tard.
The other players joined.	Les autres joueurs se sont joints.
I do.	Je le fais.
Especially fine art with a message.	Surtout les beaux-arts avec un message.
About technology moving too fast.	À propos de la technologie qui évolue trop vite.
I don't even want to do it.	Je ne veux même pas le faire.
Look before you eat, that sort of thing.	Regardez avant de manger, ce genre de chose.
He looked away.	Il détourna le regard.
The mechanisms of action are complex.	Les mécanismes d'action sont complexes.
She made him hot.	Elle l'a rendu chaud.
The second part shows you the pieces of code to put in place.	La deuxième partie vous montre les morceaux de code à mettre en place.
The processing of each related component is based on the following idea.	Le traitement de chaque composant connexe est basé sur l'idée suivante.
At this you must look very surprised.	À cela, vous devez paraître très surpris.
She had a brother and a half-sister.	Elle avait un frère et une demi-sœur.
I know it myself.	Je le sais moi-même.
He's a great character.	C'est un super personnage.
It was amazing sex.	C'était du sexe incroyable.
I could feel her.	Je pouvais la sentir.
He wanted an army for himself.	Il voulait une armée pour lui.
I should check.	Je devrais vérifier.
Focus on what's important.	Concentrez-vous sur ce qui est important.
Turn off the cat.	Éteignez le chat.
We had fun at school today.	Nous nous sommes bien amusés à l'école aujourd'hui.
The word got out to you.	Le mot est passé sur vous.
I've included a link below for you to check out.	J'ai inclus un lien ci-dessous pour que vous puissiez vérifier.
The ball was there and you pounced on it.	Le ballon était là et tu t'es jeté dessus.
This will be an added advantage for you in your learning process.	Ce sera un avantage supplémentaire pour vous dans votre processus d'apprentissage.
You'll have to get up anyway to let me open it.	Tu devras te lever de toute façon pour me laisser l'ouvrir.
His mouth opened and worked over the words, but none came out.	Sa bouche s'ouvrit et travailla sur les mots, mais aucun n'en sortit.
I'll be home later if you want to talk about it.	Je serai à la maison plus tard si tu veux en parler.
The companies of the next ten years turn out to be quite correct.	Les entreprises des dix prochaines années s'avèrent tout à fait correctes.
Everyone knew everything.	Tout le monde savait tout.
Get your hands on him.	Mettez la main sur lui.
I was on all the special teams.	J'étais dans toutes les équipes spéciales.
He showed them to us to prove his point.	Il nous les a montrés pour prouver son point de vue.
Nevertheless.	Toutefois.
We really enjoyed each other's company.	Nous avons vraiment apprécié la compagnie de l'autre.
Instead, he seemed lost in thought.	Au lieu de cela, il semblait perdu dans ses pensées.
Tell me when you think five minutes is up.	Dites-moi quand vous pensez que cinq minutes sont écoulées.
Sometimes it's just the way we are with each other.	Parfois, c'est juste la façon dont nous sommes les uns avec les autres.
The next day he moved.	Le lendemain, il a déménagé.
A first, she said.	Une première, avait-elle dit.
Both are good, it's just a matter of taste.	Les deux sont bons, ce n'est qu'une question de goût.
But we don't want any trouble.	Mais nous ne voulons pas d'ennuis.
This continued for about five steps, until my back hit something.	Cela a continué pendant environ cinq pas, jusqu'à ce que mon dos heurte quelque chose.
I don't know what's going on here anymore, she said.	Je ne sais plus ce qui se passe ici, dit-elle.
I think my whole game can go to another level.	Je pense que tout mon jeu peut passer à un autre niveau.
There is no other solution than to face the danger.	Il n'y a pas d'autre solution que de faire face au danger.
This process is repeated until the end of the tree is reached.	Ce processus est répété jusqu'à ce que la fin de l'arbre soit atteinte.
It is something else that a woman has to the same extent as a man.	C'est quelque chose d'autre qu'une femme a dans la même mesure qu'un homme.
And so they must.	Et donc ils doivent.
He looked at the lines of code again and shook his head.	Il regarda à nouveau les lignes de code et secoua la tête.
Anyone can enter.	N'importe qui peut entrer.
It can happen early in the morning or late at night.	Cela peut arriver tôt le matin ou tard le soir.
It's not a block.	Ce n'est pas un bloc.
And, you know, society doesn't exist.	Et, vous savez, la société n'existe pas.
And everyone will be against him.	Et tout le monde sera contre lui.
He knew he was much more than that.	Il savait qu'il était bien plus que cela.
Next, we looked at the variety of games.	Ensuite, nous avons examiné la variété des jeux.
My horses always look very bad.	Mes chevaux ont toujours l'air très mauvais.
Had a collection of fucking stuff.	Avait une collection de putains de trucs.
She was more determined than ever.	Elle était plus déterminée que jamais.
Nothing will phase it.	Rien ne le mettra en phase.
That's another topic.	C'est un autre sujet.
I mean the money that went into production.	J'entends l'argent qui est allé dans la production.
Enough is enough.	Trop c'est trop.
Today they were in.	Aujourd'hui, ils étaient dedans.
Because that's what you do.	Parce que c'est ce que vous faites.
She says the situation quickly changed over the weekend.	Elle dit que la situation a rapidement changé au cours du week-end.
People will hate.	Les gens vont détester.
This shit is too expensive and too big.	Cette merde est trop chère et trop grosse.
We are more numerous.	Nous sommes plus nombreux.
Listen to understand.	Écoutez pour comprendre.
He took a calm approach.	Il a adopté une approche calme.
It is important to prepare for this together.	Il est important de s'y préparer ensemble.
Just had never played in this area.	Juste n'avait jamais joué dans ce domaine.
Make him calm.	Rends-le calme.
Month.	Mois.
It suited me.	Cela me convenait.
He never goes anywhere.	Il ne va jamais nulle part.
He knows what happened.	Il sait ce qui s'est passé.
It seems to be gone now.	Cela semble avoir disparu maintenant.
For six months of research, nothing.	Pendant six mois de recherche, rien.
Really, we were.	Vraiment, nous l'étions.
I was a training guard at the time.	J'étais garde à l'entraînement à l'époque.
The actions it contains are never executed.	Les actions qu'il contient ne sont jamais exécutées.
All patients signed informed consent before being included.	Tous les patients ont signé un consentement éclairé avant d'être inclus.
He couldn't add anything to the story.	Il ne pouvait rien ajouter à l'histoire.
Six years later.	Six ans plus tard.
The box is not perfectly square.	La boîte n'est pas parfaitement carrée.
Guys might even fight to see who gets you.	Les gars pourraient même se battre pour voir qui vous aura.
Spring and fall are best for most plants.	Le printemps et l'automne sont les meilleurs pour la plupart des plantes.
And to see it all go, like that.	Et de tout voir partir, comme ça.
It's dead, like him.	C'est mort, comme lui.
He had read about it.	Il avait lu à ce sujet.
One couldn't survive well without the other.	L'un ne pouvait pas bien survivre sans l'autre.
We love children who have been lost.	Nous aimons les enfants qui ont été perdus.
His favorite colour.	Sa couleur préférée.
Check under your seat.	Vérifiez sous votre siège.
All of them over the years.	Chacun d'eux au fil des ans.
We made eye contact and he held it.	Nous avons établi un contact visuel et il l'a tenu.
There is fear, the government is afraid, but everyone is doing it.	Il y a la peur, le gouvernement a peur, mais tout le monde le fait.
She waited a long time in the dark.	Elle attendit longtemps dans le noir.
There is a button there.	Il y a un bouton là.
I haven't found my own way.	Je n'ai pas trouvé ma propre voie.
Representative images from at least three experiments.	Images représentatives d'au moins trois expériences.
Add context for increased knowledge.	Ajoutez du contexte pour une connaissance accrue.
It was a real treat for her.	Ce fut un vrai régal pour elle.
A lot in fact.	Beaucoup en fait.
And unable to bear it, she began to think.	Et incapable de le supporter, elle se mit à réfléchir.
They both knew too well what that meant.	Ils savaient tous les deux trop bien ce que cela signifiait.
This feature is very important for this app.	Cette fonctionnalité est très importante pour cette application.
This shouldn't have happened in the first place.	Cela n'aurait pas dû arriver en premier lieu.
The final cooking will only take a few minutes.	La cuisson finale ne prendra que quelques minutes.
Oh my god, that would be the best story ever.	Oh mon dieu, ce serait la meilleure histoire de tous les temps.
She leaned on her stick.	Elle s'était appuyée sur son bâton.
That's not what we have today.	Ce n'est pas ce que nous avons aujourd'hui.
His eyes had become blurry.	Ses yeux étaient devenus flous.
Big for his age.	Grand pour son âge.
I couldn't have her baby.	Je ne pouvais pas avoir son bébé.
After a week or two, the day arrived.	Au bout d'une semaine ou deux, le jour est arrivé.
It will also be the life of his loved ones.	Ce sera aussi la vie de ses proches.
Hell, you could even let players participate.	Enfer, vous pourriez même laisser les joueurs participer.
They took care of my little one.	Ils ont pris soin de mon petit.
And that's unusual.	Et c'est inhabituel.
Then they reviewed the mission statement.	Ensuite, ils ont passé en revue l'énoncé de mission.
It was enough to make you breathe.	C'était suffisant pour vous faire respirer.
Then he came out to see what had happened.	Puis il est sorti pour voir ce qui s'était passé.
But they couldn't get close enough to land.	Mais ils ne pouvaient pas s'approcher suffisamment pour atterrir.
Also applied different feature selection techniques.	Également appliqué différentes techniques de sélection de fonctionnalités.
Nobody comes to talk to me.	Personne ne vient me parler.
I was surprised to learn that there is no waiting period.	J'ai été surpris d'apprendre qu'il n'y a pas de période d'attente.
Finally one of them came forward to answer him.	Enfin l'un d'eux s'avança pour lui répondre.
It was usually not in their nature to do so.	Ce n'était généralement pas dans leur nature de le faire.
I just want to come back and help.	Je veux juste revenir et aider.
I did well in class.	Je me suis bien débrouillé en classe.
For those who hate you, fuck them.	Pour ceux qui vous détestent, baisez-les.
Hope this helps others.	J'espère que cela aide les autres.
They just used whatever they could find.	C'est juste qu'ils utilisaient tout ce qu'ils pouvaient trouver.
One of those feelings was confusion.	L'un de ces sentiments était la confusion.
My husband was my only support.	Mon mari était mon seul soutien.
Below is a photo of the component.	Ci-dessous une photo du composant.
They are worse than before.	Ils sont pires qu'avant.
None of them gave in to the others.	Aucun d'eux n'a cédé aux autres.
That doesn't seem right.	Cela ne semble pas correct.
Don't leave without them.	Ne partez pas sans eux.
A quick back and forth.	Un va-et-vient rapide.
This part is fine.	Cette partie va bien.
He just didn't want to do it anymore.	Il ne voulait tout simplement plus le faire.
No need to try to go back to sleep.	Inutile d'essayer de se rendormir.
I wanted to share something with you.	Je voulais partager quelque chose avec vous.
These guys are special to me.	Ces gars sont spéciaux pour moi.
Let's do it this way.	Faisons-le de cette façon.
We should have been sent there.	Nous aurions dû être envoyés là-bas.
He would ask others to look into the matter soon enough.	Il demanderait à d'autres de se pencher sur la question bien assez tôt.
That she had set up.	Qu'elle avait mis en place.
Back in my own body, this room.	De retour dans mon propre corps, cette pièce.
Follow the money.	Suivez l'argent.
I love my parents.	Je aime mes parents.
For a moment neither of them spoke.	Pendant un instant, aucun d'eux ne parla.
Everyone else also seemed a bit surprised.	Tous les autres semblaient également un peu surpris.
She had nothing to do with his usual kind of woman.	Elle n'avait rien à voir avec son genre habituel de femme.
His word was law.	Sa parole était loi.
The color of the values ​​will change depending on performance.	La couleur des valeurs changera en fonction des performances.
Animals were evaluated for thirty days after challenge.	Les animaux ont été évalués pendant trente jours après la provocation.
As if anyone could understand that.	Comme si n'importe qui pouvait comprendre ça.
They are just themselves.	Ils sont juste eux-mêmes.
He couldn't do things right to save his life.	Il n'a pas pu faire les choses correctement pour sauver sa vie.
You want to win.	Vous voulez gagner.
Decisions are made and cannot be changed.	Les décisions sont prises et ne peuvent être modifiées.
You pay attention to someone and you don't ask for anything.	Vous accordez de l'attention à quelqu'un et vous ne demandez rien.
Even when it's harder than ever.	Même quand c'est plus difficile que jamais.
Do as you like.	Fais comme tu veux.
The smell was worse in the back.	L'odeur était pire dans le dos.
Unfortunately, this year they are so early.	Malheureusement, cette année, ils sont si tôt.
I'm happy to see you.	Je suis content de te voir.
There's no real evidence that they did, of course.	Il n'y a aucune preuve réelle qu'ils l'ont fait, bien sûr.
It comes from within.	Cela vient de l'intérieur.
A hundred deaths in a few seconds.	Une centaine de morts en quelques secondes.
The system is what you want.	Le système est ce que vous voulez.
We would find others like us.	Nous en trouverions d'autres comme nous.
Just for show, you see.	Juste pour le spectacle, vous voyez.
Make me laugh!.	Fais moi rire!.
But it immediately got me thinking.	Mais cela m'a immédiatement fait réfléchir.
One shot, one kill.	Un tir, un mort.
Indeed, she would probably make her way behind the stage to find her.	En effet, elle ferait probablement son chemin derrière la scène pour la retrouver.
The situation is much better now.	La situation est bien meilleure maintenant.
Note, however, that everyone's physical interpretation is different.	Notez, cependant, que l'interprétation physique de chacun est différente.
It is not because one area is more important than the others.	Ce n'est pas parce qu'un domaine est plus important que les autres.
She didn't see where he was coming from.	Elle ne voyait pas où il voulait en venir.
It was just a game for him.	Ce n'était qu'un jeu pour lui.
It is impossible for me to get sick.	Il m'est impossible de tomber malade.
I'm afraid you still can't contain your emotions.	Je crains que vous ne puissiez toujours pas contenir vos émotions.
I need you to know that.	J'ai besoin que tu le saches.
I have a long drive home.	J'ai un long trajet à la maison.
Not a moment will be wasted.	Pas un instant ne sera perdu.
He could chase his mother away in time.	Il pourrait chasser sa mère à temps.
I don't want my wife to go to work.	Je ne veux pas que ma femme aille travailler.
You pull out two more.	Vous en sortez deux autres.
He was without fire.	Il était sans feu.
I would like to bring this water to the surface.	Je voudrais ramener cette eau à la surface.
But you chose to do the right thing.	Mais tu as choisi de faire la bonne chose.
Film me as you have me, like an animal.	Filmez-moi comme vous m'avez, comme un animal.
The voice was soft but powerful.	La voix était douce mais puissante.
His eyes are now normal white and black.	Ses yeux sont maintenant d'un blanc et d'un noir normaux.
They buy from people they like.	Ils achètent des gens qu'ils aiment.
I do not want to say anything.	Je ne veux rien dire.
That's what you'll find out.	C'est ce que vous découvrirez.
I watched him look down the road.	Je l'ai regardé regarder la route.
But apparently it doesn't work.	Mais apparemment ça ne marche pas.
Every time we follow up he says he will and never will.	Chaque fois que nous faisons un suivi, il dit qu'il le fera et ne le fera jamais.
You can tell he doesn't believe you.	Vous pouvez dire qu'il ne vous croit pas.
I just kept building it.	J'ai juste continué à le construire.
I know you are busy.	Je sais que tu es occupé.
A home run.	Un coup de circuit.
He couldn't see it now.	Il ne pouvait pas le voir maintenant.
He just wants them to be.	Il veut seulement qu'ils le soient.
He could hear her smile.	Il pouvait l'entendre sourire.
Add his return ability and you have one hell of a weapon.	Ajoutez sa capacité de retour et vous avez une sacrée arme.
You didn't know what you were doing.	Tu ne savais pas ce que tu faisais.
To succeed, has never been so easy.	Pour réussir, n'a jamais été aussi facile.
Then she said.	Puis elle a dit.
And his language.	Et sa langue.
Most of its customers come from outside the region.	La plupart de ses clients viennent de l'extérieur de la région.
But it was.	Mais ça a été.
A lot, but not exactly.	Beaucoup, mais pas exactement.
We will ask them.	Nous leur demanderons.
His mouth wants to laugh.	Sa bouche veut rire.
The second job is secret.	Le deuxième travail est secret.
Let me explain how the economy works.	Laissez-moi vous expliquer comment fonctionne l'économie.
When offered one, take it with your right hand.	Lorsqu'on vous en propose une, prenez-la avec votre main droite.
Not even close.	Même pas proche.
It was too dark to make out anything.	Il faisait trop sombre pour distinguer quoi que ce soit.
He will have both. 	Il aura les deux. 
Powerful.	Puissance.
Let's look at the result of their actions.	Regardons le résultat de leurs actions.
They use some of the highest quality materials in their production.	Ils utilisent certains des matériaux de la plus haute qualité dans leur production.
I know you're smart and a quick learner.	Je sais que tu es intelligent et que tu apprends vite.
I have a function to change parts.	J'ai une fonction pour changer les pièces.
There's no.	Il n'y a pas.
I just didn't want to.	Je ne voulais tout simplement pas.
Not them and us.	Pas eux et nous.
Perform data collection.	Réaliser la collecte de données.
I never buy shoes online.	Je n'achète jamais de chaussures en ligne.
Also the personal character would not come out.	Aussi le caractère personnel ne sortirait pas.
She knew people needed her there.	Elle savait que les gens avaient besoin d'elle là-bas.
The whole government and the party are one on the issue.	Tout le gouvernement et le parti ne font qu'un sur la question.
We have to watch it, though.	Nous devons le surveiller, cependant.
That's who we are.	C'est ce que nous sommes.
That is, the art should not represent any financial value.	C'est-à-dire que l'art ne doit représenter aucune valeur financière.
She is obviously smart.	Elle est évidemment intelligente.
Prices, for example, will be different.	Les prix, par exemple, seront différents.
Overall, a very good book.	Dans l'ensemble, un très bon livre.
There is free street parking outside.	Il y a un parking gratuit dans la rue à l'extérieur.
Remember, social media marketing is now marketing.	N'oubliez pas que le marketing des médias sociaux est maintenant du marketing.
Went way beyond the call of duty, really.	Allé bien au-delà de l'appel du devoir, vraiment.
We have become very close.	Nous sommes devenus très proches.
The question was how.	La question était de savoir comment.
We were brother and sister and husband and wife.	Nous étions frère et sœur et mari et femme.
So please discuss in detail.	Alors s'il vous plaît discuter en détail.
He shouldn't have let himself be so affected by this boy.	Il n'aurait pas dû se laisser ainsi affecter par ce garçon.
It will make you stand out everywhere!.	Il vous fera ressortir partout!.
He could lose hours there.	Il pourrait y perdre des heures.
Nothing of what we have said above should be understood otherwise.	Rien de ce que nous avons dit ci-dessus ne doit être compris autrement.
Then the two girls asked me to light the fire.	Puis les deux filles m'ont demandé d'allumer le feu.
You have to tell yourself that you are better than the next one.	Tu dois te dire que tu es meilleur que le prochain.
Season with more salt and pepper.	Assaisonner avec plus de sel et de poivre.
Do what you must do.	Faites ce que vous devez faire.
I had put two and two together and I was right.	J'avais mis deux et deux ensemble et j'avais raison.
There was no method.	Il n'y avait pas de méthode.
Other places didn't have this problem.	D'autres endroits n'ont pas eu ce problème.
Nice to finally meet you.	Ravi de vous rencontrer enfin.
Your communication with others is certain to be honest.	Votre communication avec les autres est certaine d'être honnête.
Box office.	Box-office.
What we have done.	Ce que nous avons fait.
In a way, this side had become.	D'une certaine manière, ce côté était devenu.
The value base of the interests is then at the heart of the concerns.	La base de valeur des intérêts est alors au cœur des préoccupations.
We submit that he did not.	Nous soutenons qu'il ne l'a pas fait.
It is absolutely essential to our economic future.	C'est absolument essentiel à notre avenir économique.
It is not an act.	Ce n'est pas un acte.
I wanted to believe her.	Je voulais la croire.
Something to remember.	Quelque chose à retenir.
He held his hand above his head to signal that he was ready.	Il tendit la main au-dessus de sa tête pour signaler qu'il était prêt.
Don't believe everything you hear.	Ne croyez pas tout ce que vous entendez.
It didn't surprise me.	Cela ne m'a pas surpris.
The pain, if not treated quickly, can last for days.	La douleur, si elle n'est pas traitée rapidement, peut durer des jours.
I don't know what killed him.	Je ne sais pas ce qui l'a tué.
And there is a limited amount for everyone.	Et il y en a une quantité limitée pour tout le monde.
I have to start over, train the kids.	Je dois recommencer, entraîner les enfants.
It was a tight fit.	C'était un ajustement serré.
This she had never done before.	Cela, elle ne l'avait jamais fait auparavant.
In fact, she wants to be held.	En fait, elle veut être tenue.
But that didn't make any sense.	Mais cela n'avait aucun sens.
Sorry, that's how it is.	Désolé, c'est comme ça.
Whether big or small, they hold our attention.	Qu'ils soient grands ou petits, ils retiennent notre attention.
Indeed, this post is weeks late.	En effet, ce post a des semaines de retard.
Having done the same thing several times, he could understand the reaction.	Ayant fait la même chose plusieurs fois, il pouvait comprendre la réaction.
Many have come out much worse.	Beaucoup en sont sortis bien pires.
That's half the problem.	C'est la moitié du problème.
In the bed.	Dans le lit.
With your book.	Avec votre livre.
I'll show it to you later.	Je vous le montrerai plus tard.
It looked like someone had flagged us down.	Il semblait que quelqu'un nous avait signalés.
And we are fine.	Et nous allons bien.
These are easy to find.	Ceux-ci sont faciles à trouver.
And to know more about yourself, you have to be alone.	Et pour en savoir plus sur vous-même, vous devez être seul.
I will walk you through them one by one.	Je vais vous guider à travers eux un par un.
This is where you have to be careful.	C'est là qu'il faut être prudent.
And the silence began to reach him.	Et le silence commençait à l'atteindre.
I do not really know.	Je ne sais pas vraiment.
Go to another company if you want to play it safe.	Allez dans une autre entreprise si vous voulez jouer la sécurité.
I am totally lost.	Je suis totalement perdu.
I'm just trying to make the most of it.	J'essaie juste d'en tirer le meilleur parti.
No, you just have to be careful what you're doing.	Non, vous devez juste faire attention à ce que vous faites.
Let cool completely.	Laisser refroidir complètement.
No one has ever felt better after eating airplane food.	Personne ne s'est jamais senti mieux après avoir mangé de la nourriture d'avion.
They were not easy patients.	Ce n'étaient pas des patients faciles.
There is no recording that he made.	Il n'y a aucun enregistrement qu'il a fait.
He had never seen her in such a grip.	Il ne l'avait jamais vue dans une telle prise.
Questions are unique.	Les questions sont uniques.
They turn in themselves.	Ils tournent en eux-mêmes.
He was one of the kids my mother told me to notice.	Il était l'un des enfants que ma mère m'a dit de remarquer.
We stop speaking.	Nous nous taisons.
But that didn't happen.	Mais cela ne s'est pas produit.
It's for the best that you achieve some distance and some perspective.	C'est pour le mieux que vous atteigniez une certaine distance et une certaine perspective.
Remove and let cool.	Retirer et laisser refroidir.
Some were shot by accident.	Certains ont été abattus par accident.
Moving is not an easy experience for anyone involved.	Déménager n'est pas une expérience facile pour toute personne impliquée.
And you choose not to.	Et vous choisissez de ne pas le faire.
I was so fed up.	J'en avais tellement marre.
The world is not just black and white.	Le monde n'est pas seulement noir et blanc.
I've never really been well.	Je n'ai jamais vraiment été bien.
Spread the news while we can.	Diffusez la nouvelle pendant que nous le pouvons.
Hell on the eyes.	L'enfer sur les yeux.
Yes, they become a part of me.	Oui, ils deviennent une partie de moi.
I am complete.	je suis complet.
I understand that has been done.	Je comprends que cela a été fait.
Simple to use and works well.	Simple à utiliser et fonctionne bien.
What matters is that we do the right thing.	Ce qui compte, c'est que nous agissions bien.
It looked like they wanted it.	Il semblait qu'ils le voulaient.
Both give us options for trees, so let's go.	Les deux nous donnent des options pour les arbres, alors allons-y.
I am in total darkness.	Je suis dans le noir total.
Being is less than nothing.	Être est moins que rien.
The same culture exists today.	La même culture existe aujourd'hui.
Instead, we raise several important points about this build.	Au lieu de cela, nous soulevons plusieurs points importants au sujet de cette construction.
It could not be otherwise.	Il ne pouvait en être autrement.
He would do that after she was in bed.	Il ferait ça après qu'elle soit au lit.
That's why he joined the army.	C'est pourquoi il s'était engagé dans l'armée.
We try to be green.	Nous essayons d'être verts.
The people in this room have worked with me.	Les gens dans cette salle ont travaillé avec moi.
Then to hold everything back.	Puis de tout retenir.
Far from the tree of bad fruit.	Loin de l'arbre aux mauvais fruits.
She called me and told me.	Elle m'a appelé et m'a dit.
I had no idea if that was a good thing or not.	Je n'avais aucune idée si c'était une bonne chose ou non.
I want to avoid this.	Je veux éviter cela.
This is their fallback position of choice.	C'est leur position de repli de choix.
But you do neither.	Mais vous ne faites ni l'un ni l'autre.
We are better when we are together.	On est mieux quand on est ensemble.
At least he was among his own.	Au moins, il était parmi les siens.
She looked up and realized he wasn't watching the movie.	Elle leva les yeux et réalisa qu'il ne regardait pas le film.
Not possible, he was told.	Pas possible, lui a-t-on dit.
However, it takes me a while to figure out the line.	Cependant, il me faut un certain temps pour comprendre la ligne.
After each change, you have a new text state.	Après chaque changement, vous avez un nouvel état du texte.
They looked at each other for a long time.	Ils se regardèrent longuement.
Don't hurt my daughter, young lady.	Ne blessez pas ma fille, jeune femme.
Let me explain something that might help you.	Laissez-moi vous expliquer quelque chose qui pourrait vous aider.
A different gift.	Un cadeau différent.
She saw it in his eyes.	Elle le vit dans ses yeux.
I will be in class with him.	Je serai en cours avec lui.
And himself, of course.	Et lui-même, bien sûr.
I open my mouth for the first ladder and nothing comes out.	J'ouvre la bouche pour la première échelle et rien ne sort.
But he couldn't tell them why he was afraid of silence.	Mais il ne pouvait pas leur dire pourquoi il avait peur du silence.
But it is a common result in politics.	Mais c'est un résultat courant en politique.
It wasn't for her.	Ce n'était pas fait pour elle.
Finally, she couldn't take it anymore.	Finalement, elle n'en pouvait plus.
We excluded subjects with missing data.	Nous avons exclu les sujets avec des données manquantes.
He has to move more shit or lose the case.	Il doit déplacer plus de merde ou perdre l'affaire.
There is nothing like it at home.	Il n'y a rien de tel à la maison.
This is this place.	C'est cet endroit.
Comments in question.	Remarques en question.
Look at this.	Regarde ça.
Come now and meet the others.	Venez maintenant rencontrer les autres.
I had enough trouble with that.	J'ai eu assez de mal avec ça.
But this is not the only interesting example.	Mais ce n'est pas le seul exemple intéressant.
The particular space group remains a topic of discussion.	Le groupe spatial particulier reste un sujet de discussion.
They considered the matter for a while, but eventually closed the case.	Ils ont examiné la question pendant un certain temps, mais ont finalement fermé l'affaire.
Business was slow, there weren't many people on the street.	Les affaires étaient lentes, il n'y avait pas beaucoup de monde dans la rue.
There is game and water.	Il y a du gibier et de l'eau.
It was outside.	C'était dehors.
It's not common sense, nor is it legal.	Ce n'est pas du bon sens, ce n'est pas non plus légal.
Take him down.	Faites-le descendre.
Single point.	Un seul point.
Add water and bring to a boil.	Ajouter de l'eau et porter à ébullition.
We respect our religion.	Nous respectons notre religion.
His mind was small and simple.	Son esprit était petit et simple.
But not as a business.	Mais pas comme entreprise.
The office, his bedroom, was right next to their bedroom.	Le bureau, sa chambre, était juste à côté de leur chambre.
You had a choice.	Vous aviez le choix.
As if he had seen all the movies.	Comme s'il avait vu tous les films.
She is a very hardworking woman.	'est une femme très travailleuse.
Stop at nothing.	Arrêtez-vous à rien.
We work in a human relationship.	Nous travaillons dans une relation humaine.
It will not change on its own.	Il ne changera pas de lui-même.
Take a while.	Fait un moment.
I wanted to sit down.	Je voulais m'asseoir.
It's not me at these prices.	Ce n'est pas moi à ces prix.
They couldn't understand what they had done wrong.	Ils ne pouvaient pas comprendre ce qu'ils avaient fait de mal.
Press the spacebar.	Appuyez sur la barre d'espace.
It was no longer just a criminal investigation.	Ce n'était plus une simple enquête criminelle.
But we need to make their fight a little easier.	Mais nous devons rendre leur combat un peu plus facile.
Few, if any, are black and white.	Peu de choses, le cas échéant, sont en noir et blanc.
But let's not confuse here.	Mais il ne faut pas confondre ici.
It's possible.	C'est possible.
Do not try to think or not to think.	N'essayez pas de penser ou de ne pas penser.
Her eyes opened, then closed at the sight of her.	Ses yeux s'ouvrirent, puis se fermèrent à sa vue.
Everyone goes home.	Tout le monde rentre à la maison.
For me, well, I just did it because I wanted to.	Pour moi, eh bien, je l'ai simplement fait parce que je le voulais.
If so, we don't draw certain lines.	Si c'est le cas, nous ne traçons pas certaines lignes.
She does that from time to time.	Elle fait ça de temps en temps.
He knew what would be the most fun.	Il savait ce qui serait le plus amusant.
It works for me, check it once.	Cela fonctionne pour moi, vérifiez-le une fois.
If anything, though, it works all too well as a full story.	Si quoi que ce soit, cependant, cela fonctionne trop bien comme une histoire complète.
I was standing for something.	Je défendais quelque chose.
She rose quickly from her chair to see better.	Elle se leva rapidement de sa chaise pour mieux voir.
I shall have many other things to ask him.	J'aurai beaucoup à lui demander d'autres choses.
It turned out that she did very little else.	Il est apparu qu'elle n'a fait que très peu d'autre.
We move from place to place.	Nous nous déplaçons d'un endroit à un autre.
On the other hand, everyone will use it as such.	D'autre part, tout le monde va l'utiliser comme tel.
Community.	Communauté.
At this point, click once.	À ce stade, cliquez une fois.
It was more difficult to manage.	C'était plus difficile à gérer.
There is a demand for this kind of product.	Il y a une demande pour ce genre de produit.
Vary the signal, you said.	Variez le signal, vous avez dit.
A call to the hospital.	Un appel à l'hôpital.
He loves talking to me, crying on my shoulder.	Il adore me parler, pleurer sur mon épaule.
During training, he gave up sex for two weeks.	Pendant l'entraînement, il a abandonné le sexe pendant deux semaines.
Sounds awesome.	Cela semble génial.
Objects can be hidden from light, heat or sound.	Les objets peuvent être cachés de la lumière, de la chaleur ou du son.
May the request not be lost.	Que la demande ne se perde pas.
This is where you start and end.	C'est là que vous commencez et finissez.
He is a child.	Il est un enfant.
Try to keep your source material in one place.	Essayez de garder votre matériel source au même endroit.
In the real court of law, this is not enough.	Dans la vraie cour de justice, cela ne suffit pas.
The battle lines were drawn.	Les lignes de bataille étaient tracées.
We are certainly children of the sun.	Nous sommes assurément des enfants du soleil.
It was never good.	Ça n'a jamais été bien.
Which he tried again.	Qu'il a réessayé.
But the results are not readily available for patient care.	Mais les résultats ne sont pas disponibles rapidement pour la prise en charge des patients.
I was happy to see him.	J'étais content de le voir.
I'm trying to use Apply but I can't.	J'essaie d'utiliser Apply mais je n'y arrive pas.
Each story comes with a comment section.	Chaque histoire est accompagnée d'une section de commentaires.
Don't give them a way out.	Ne leur donnez pas une porte de sortie.
He comes here.	Il vient ici.
The only exception may be very early.	La seule exception peut être très tôt.
He looked around, knowing it was impossible.	Il regarda autour de lui, sachant que c'était impossible.
I'm usually there around three o'clock in the afternoon.	Je suis généralement là vers trois heures de l'après-midi.
I think that's a mistake.	Je pense que c'est une erreur.
Significant differences were found between the two samples.	Des différences significatives ont été trouvées entre les deux échantillons.
Additional faces began to appear within the stone walls of the house.	Des visages supplémentaires ont commencé à apparaître dans les murs de pierre de la maison.
If there's something they can get for nothing, they'll take it.	S'il y a quelque chose qu'ils peuvent obtenir pour rien, ils le prendront.
He didn't have his weapon ready, but mine was.	Il n'avait pas son arme prête, mais la mienne l'était.
I could even throw in chicken thighs for another eight.	Je pourrais même y jeter des cuisses de poulet pour huit autres.
Make them speak.	Faites-les parler.
We weren't that day.	Ce jour-là, on ne l'était pas.
I'll give him a job he can handle this time.	Je vais lui donner un travail qu'il peut gérer cette fois.
Normally the fourth highest is the correct lead.	Normalement, la quatrième plus haute est la bonne avance.
People want their work to matter.	Les gens veulent que leur travail compte.
That takes time.	Cela prend du temps.
They were born here.	Ils sont nés ici.
Your career is only so long.	Votre carrière n'est que si longue.
She was wrong.	Elle avait tort.
He was found downstairs.	Il a été trouvé en bas.
Later, he was even more precise.	Plus tard, il a été plus précis encore.
I use it while he's away.	Je l'utilise pendant son absence.
And they won't go there as friends.	Et ils n'y iront pas en amis.
Write down the figure of speech as you study it.	Notez la figure de style au fur et à mesure que vous l'étudiez.
It's probably bigger than you think.	Il est probablement plus grand que vous ne le pensez.
We work well together.	Nous travaillons bien ensemble.
He will change things.	Il va changer les choses.
Group buy now closed.	Achat groupé maintenant fermé.
Everyone most certainly does.	Tout le monde le fait très certainement.
Read each version again and again.	Lisez chaque version encore et encore.
In general, accused persons are mistreated.	En général, les personnes prévenues sont maltraitées.
They were bad.	Ils étaient mauvais.
If he doesn't pay me.	S'il ne me paie pas.
It makes the eyes of older gamers roll.	Cela fait rouler les yeux des joueurs plus âgés.
And we're sorry.	Et nous sommes désolés.
But we learn that their security claims are false.	Mais nous apprenons que leurs allégations de sécurité sont fausses.
It happens because of the people there.	Cela arrive à cause des gens qui y sont.
For inquiry and response.	Pour enquête et réponse.
It is, however, worse than that.	C'est pourtant pire que cela.
I do not know why.	Je ne sais pas pourquoi.
He immediately reported his injury to the defendant.	Il a immédiatement signalé sa blessure au prévenu.
She told him to come down.	Elle lui a dit de descendre.
In space, everything is in place.	Dans l'espace, partout est en place.
Your life needs you.	Votre vie a besoin de vous.
Everyone was laughing and shaking their heads.	Tout le monde riait et secouait la tête.
These methods are useful but have some limitations.	Ces méthodes sont utiles mais présentent certaines limites.
Click here for pictures.	Cliquez ici pour les photos.
He didn't like it.	Il n'aimait pas ça.
Maybe people like it.	Peut-être que les gens aiment ça.
She was weak.	Elle était faible.
However, this is not enough.	Pourtant, cela ne suffit pas.
Then she had others, but she killed them.	Puis elle en a eu d'autres, mais elle les a tués.
Let's face it.	Avouons-le.
He can solve so much suffering.	Il peut résoudre tant de souffrances.
Sometimes things get extremely physical.	Parfois, les choses deviennent extrêmement physiques.
Both were something new to us.	Les deux étaient quelque chose de nouveau pour nous.
Thus, the comparison of young vs.	Ainsi, la comparaison des jeunes vs.
This exercise is as much for them as it is for us.	Cet exercice est autant pour eux que pour nous.
This place is a hospital.	Cet endroit est un hôpital.
I lost most feeling in my hands.	J'ai perdu la plupart des sensations dans mes mains.
I don't think anyone can love me.	Je ne pense pas que quelqu'un puisse m'aimer.
Thanks for your love.	Merci pour ton amour.
The river was in sight.	La rivière était en vue.
It was tight, but it would have to be done.	C'était serré, mais il faudrait faire.
None of them were forced.	Aucun d'entre eux n'a été forcé.
He could see it out of the corner of his eye.	Il pouvait le voir du coin de l'œil.
Outside, the trees are quiet.	Dehors, les arbres sont calmes.
Some people just aren't cut out for it.	Certaines personnes ne sont tout simplement pas faites pour cela.
This poor man never received an explanation of his faith.	Ce pauvre homme n'a jamais reçu d'explication sur sa foi.
We will have parties, of course.	Nous ferons des fêtes, bien sûr.
We did not do it.	Nous ne l'avons pas fait.
But the book is more than that.	Mais le livre est plus que cela.
I love you better than if you were my own child.	Je t'aime mieux que si tu étais mon propre enfant.
However, it seems that it can't find the input variable.	Cependant, il semble qu'il ne trouve pas la variable d'entrée.
You must be very familiar with this concept.	Vous devez être très familier avec ce concept.
However, the facts tell a different story.	Cependant, les faits racontent une autre histoire.
There, and bring the horses back to the water.	Là, et ramène les chevaux à l'eau.
These are the people you want.	Ce sont les personnes que vous voulez.
Go home now.	Rentrez chez vous maintenant.
Having one turns into thirty very quickly.	Avoir un se transforme en trente très vite.
It's up to us to help him.	C'est à nous de l'aider.
But someone had to do it.	Mais quelqu'un devait le faire.
I shouldn't have let you drink anything last night.	Je n'aurais pas dû te laisser boire quoi que ce soit hier soir.
, enter houses and open fire.	, entrer dans les maisons et ouvrir le feu.
I love you as before and even more than before.	Je t'aime comme avant et même plus qu'avant.
Don't get comfortable.	Ne te mets pas à l'aise.
Opinions were divided on the outcome of the accident.	Les avis étaient partagés quant à l'issue de l'accident.
She picked them up.	Elle les a ramassés.
But we should go further.	Mais nous devrions aller plus loin.
It's small enough that relationships are what make it work well.	Il est suffisamment petit pour que les relations soient ce qui le fait bien fonctionner.
He added that he was proud of her.	Il a ajouté qu'il était fier d'elle.
They don't talk to me.	Ils ne me parlent pas.
It was possible.	C'était possible.
It's just between the three of us.	C'est juste entre nous trois.
The songs chosen correspond exactly to the moment in which they are found.	Les chansons choisies correspondent exactement au moment où elles se trouvent.
At the end of the day, you want it.	À la fin de la journée, vous le voulez.
That is to say, there would still be some.	C'est-à-dire qu'il y en aurait encore.
The marketing of popular music.	La commercialisation de la musique populaire.
Further study will be required.	Une étude plus approfondie sera nécessaire.
We would have signed anything, just to get away with it.	Nous aurions signé n'importe quoi, juste pour nous en sortir.
I just want to go back to school.	Je veux juste retourner à l'école.
Everyone wants money.	Tout le monde veut de l'argent.
So it comes from somewhere.	Donc ça vient de quelque part.
Such tests can be used to test the limits of the system.	De tels tests peuvent être utilisés pour tester les limites du système.
I checked there several times.	J'y ai vérifié plusieurs fois.
If he commits, it could save the project.	S'il s'engage, cela pourrait sauver le projet.
Men hate women who hate men.	Les hommes détestent les femmes qui détestent les hommes.
It will no longer take place.	Il n'aura plus lieu.
Only one ear was treated at a time.	Une seule oreille a été traitée à la fois.
However, these tests could only be performed after infection.	Cependant, ces tests ne pouvaient être effectués qu'après l'infection.
So much had changed in such a short time.	Tant de choses avaient changé en si peu de temps.
This requires in-depth study.	Cela nécessite une étude approfondie.
I didn't need it.	Je n'en avais pas besoin.
Maybe it's some kind of test.	C'est peut-être une sorte de test.
I told him to find out about the man.	Je lui ai dit de se renseigner sur l'homme.
He would appreciate it even more with a drink.	Il l'apprécierait encore plus avec un verre.
I don't want to be arrested, but it's a mistake.	Je ne veux pas être arrêté, mais c'est une erreur.
That's how she was.	C'est ainsi qu'elle était.
Someone recommended my services to him.	Quelqu'un lui a recommandé mes services.
Not his thing.	Pas son truc.
I'm telling you he's after me.	Je te dis qu'il est après moi.
We believe that his death must be related to his work.	Nous pensons que sa mort doit être liée à son travail.
They are silent.	Ils sont silencieux.
The potential was immediately clear.	Le potentiel était immédiatement clair.
That was just as well, he thought.	C'était tout aussi bien, pensait-il.
I'm really sorry for these problems.	Je suis vraiment désolé pour ces problèmes.
It looks quite similar.	Cela semble assez similaire.
This is how she came to respect him.	C'est ainsi qu'elle en est venue à le respecter.
You broke a school rule.	Vous avez enfreint une règle de l'école.
I'll take care of that later.	Je m'en occuperai plus tard.
Art.	Art.
Without looking at them, she spoke.	Sans les regarder, elle parla.
Here's what we're going to do.	Voici ce que nous allons faire.
You will never tell anyone what happened here, ever.	Vous ne parlerez jamais de ce qui s'est passé ici à personne, jamais.
My wife is an excellent cook.	Ma femme est une excellente cuisinière.
In this aim, the government seems to have failed.	Dans ce but, le gouvernement semble avoir échoué.
She's a wonderful girl.	C'est une fille formidable.
You look so much better.	Tu as l'air tellement mieux.
But that was then and this is now.	Mais c'était alors et c'est maintenant.
There is a need in the race.	Il y a un besoin dans la course.
In other words, make the usual unusual.	En d'autres termes, rendre l'habituel inhabituel.
And public radio.	Et la radio publique.
It is essential that the church pay attention to this.	Il est essentiel que l'église prête attention à cela.
So we do two and sometimes even three.	Alors on en fait deux et parfois même trois.
In one case, v.	Dans un cas, le v.
What matters is a point.	Ce qui compte, c'est un point.
Outside of the city.	Hors de la ville.
He tried with the other pan.	Il a essayé avec l'autre casserole.
It's not sweat.	Ce n'est pas de la sueur.
Whether or not this is an advantage depends on other training parameters.	Que ce soit un avantage ou non dépend d'autres paramètres d'entraînement.
Eat whatever is placed in front of you.	Mangez tout ce qui est placé devant vous.
So please do what you can.	Alors s'il vous plaît, faites ce que vous pouvez.
I want a child and a marriage one day.	Je veux un enfant et un mariage, un jour.
Buy some known good gas and see if the problems go away.	Achetez du bon gaz connu et voyez si les problèmes disparaissent.
You just decided you hated him after his party.	Vous venez de décider que vous le détestiez après sa fête.
I could go anywhere.	Je pourrais aller n'importe où.
Most of the reports concerned female patients.	La plupart des rapports concernaient des patientes.
It will cost him.	Cela lui coûtera.
No one says anything for a moment.	Personne ne dit rien pendant un moment.
The remaining four factors were only reported in one or two studies.	Les quatre facteurs restants n'ont été rapportés que dans une ou deux études.
I'm doing well.	Je vais bien.
You seem to have that more than most.	Vous semblez avoir cela plus que la plupart.
Time is up on the old internet.	Le temps est écoulé sur l'ancien Internet.
Contact is impossible.	Le contact est impossible.
So thank you for looking at my picture.	Alors merci d'avoir regardé ma photo.
To our knowledge, three cases similar to ours have been reported.	A notre connaissance, trois cas similaires au nôtre ont été rapportés.
They are never wrong.	Ils ne se trompent jamais.
I couldn't go there yet.	Je ne pouvais pas encore y aller.
A bottle, definitely a bottle.	Une bouteille, certainement une bouteille.
It was gone.	C'était parti.
Great fight scene.	Grande scène de combat.
When he starts to need help, then we can talk.	Quand il commencera à avoir besoin d'aide, alors nous pourrons parler.
He immediately had brain surgery.	Il s'est immédiatement fait opérer du cerveau.
There is a time when you withdraw from the experience.	Il y a un moment où vous vous retirez de l'expérience.
I can all work together for good.	Je peux tout travailler ensemble pour de bon.
Which will be the same here.	Ce qui sera pareil ici donc.
Second, we included only a limited number of subjects in our study.	Deuxièmement, nous n'avons inclus qu'un nombre limité de sujets dans notre étude.
We used frequency when exact numbers from patient studies were available.	Nous avons utilisé la fréquence lorsque les chiffres exacts des études de patients étaient disponibles.
And you started going out.	Et tu as commencé à sortir.
Probably more than once.	Probablement plus d'une fois.
They cannot speak.	Ils ne peuvent pas parler.
They were white in color.	Ils étaient de couleur blanche.
I would love to hear from you about this!.	J'aimerais vous entendre à ce sujet!.
An example would therefore be murder.	Un exemple serait donc le meurtre.
But he still loved her.	Mais il l'aimait toujours.
I can't bear to see you.	Je ne supporte pas de te voir.
In them he was dead.	En eux, il était mort.
It is full of beautiful images.	Il est plein de belles images.
It worried me.	Cela m'inquiétait.
If they failed, it was because he had failed them.	S'ils ont échoué, c'est parce qu'il les avait échoués.
Click here to learn more about it.	Cliquez ici pour en savoir plus à ce sujet.
I come three times before he lets me go to work.	Je viens trois fois avant qu'il me laisse aller travailler.
It could easily be mine.	Cela pourrait facilement être le mien.
Make sure they know your personal information if it changes.	Assurez-vous qu'ils connaissent vos informations personnelles si elles changent.
It's tiring.	Ça fatigue.
Make sure to work hard every day.	Assurez-vous de travailler dur chaque jour.
Context and details are important.	Le contexte et les détails sont importants.
I don't want to see it.	Je ne veux pas le voir.
The president put a lot of conditions on that.	Le président a mis beaucoup de conditions à cela.
What is real is what lives beyond death.	Ce qui est réel, c'est ce qui vit au-delà de la mort.
Outside the house.	Hors de la maison.
The data are the average values ​​of three measurements.	Les données sont les valeurs moyennes de trois mesures.
It was like in a movie.	C'était comme dans un film.
Everything, including politics, was personal.	Tout, y compris la politique, était personnel.
Still as beautiful as it hurt her heart.	Toujours aussi belle que ça lui faisait mal au cœur.
His own violence had reached the point where it frightened him.	Sa propre violence avait atteint le point où elle l'effrayait.
He held his breath and slowly released it and waited.	Il retint son souffle et le relâcha lentement et attendit.
Seeing this brought back such memories.	Voir cela me rappelait de tels souvenirs.
The following year his mother died.	L'année suivante sa mère décède.
Tell them what they want to hear.	Dites-leur ce qu'ils veulent entendre.
She stopped and left.	Elle s'arrêta et sortit.
He thought he knew what she meant.	Il pensait savoir ce qu'elle voulait dire.
This is especially true in the food industry.	Cela est particulièrement vrai dans l'industrie alimentaire.
But then it happened to me.	Mais ensuite, ça m'est arrivé.
But in a very specific way.	Mais d'une manière très précise.
It works for about a minute.	Cela fonctionne pendant environ une minute.
A horse fell on him.	Un cheval lui est tombé dessus.
This would include, for example, web pages and digital images.	Cela comprendrait, par exemple, les pages Web et les images numériques.
She felt very happy.	Elle se sentait très heureuse.
I'm interested in being here and going all the way.	Ça m'intéresse d'être ici et d'aller jusqu'au bout.
Turns out the answer was yes and no.	Il s'avère que la réponse était oui et non.
He had many other things to fear.	Il avait bien d'autres choses à craindre.
It made absolutely no difference.	Cela ne faisait absolument aucune différence.
Maybe the whole office.	Peut-être tout le bureau.
Even my family knows it, although we don't necessarily talk about it.	Même ma famille le sait, bien qu'on n'en parle pas forcément.
It does not depend on the create or write functions.	Cela ne dépend pas des fonctions de création ou d'écriture.
Your work here is done for now.	Votre travail ici est terminé pour le moment.
There is simply no way around it.	Il n'y a tout simplement pas moyen de contourner cela.
It would be better to forget everything.	Il vaudrait mieux tout oublier.
I can think of a few ways this could have been done.	Je peux penser à quelques façons dont cela aurait pu être fait.
The key trip was funny.	Le voyage clé était drôle.
It was wrong to lie to his friend.	C'était mal de mentir à son amie.
I mean really well.	Je veux dire vraiment bien.
There is a feature that has never worked properly.	Il y a une fonctionnalité qui n'a jamais fonctionné correctement.
The explanation of the problem is not known at this time.	L'explication du problème n'est pas connue à ce jour.
And that's my hope.	Et c'est mon espoir.
Maybe this will help you plan better.	Peut-être que cela vous aidera à mieux planifier.
But enough of that for now.	Mais assez de cela pour l'instant.
He first asked for consent.	Il a d'abord demandé le consentement.
He asked the guard on duty who was dead.	Il a demandé au garde de service qui était mort.
He played amazing.	Il a joué incroyable.
Be the voice of the people.	Soyez la voix du peuple.
The points with error bars are the data.	Les points avec des barres d'erreur sont les données.
Therefore, their faces are fixed.	Par conséquent, leurs visages sont fixes.
Big ears, pointed nose.	Grandes oreilles, nez pointu.
I had seen what he could do last night.	J'avais vu ce qu'il pouvait faire hier soir.
That's why it's so different.	C'est pourquoi c'est si différent.
It was hard to focus on him.	C'était difficile de se concentrer sur lui.
Everyone wants to be healthy, happy and useful in life.	Tout le monde veut être en bonne santé, heureux et utile dans la vie.
And you can't do anything.	Et vous ne pouvez rien faire.
This is an entirely different subject from what religion offers.	C'est un sujet entièrement différent de ce que la religion propose.
From there, construction was key.	À partir de là, la construction était la clé.
To be with him would be truly amazing.	Être avec lui serait vraiment incroyable.
Not only did the pain get worse, but it started to travel.	Non seulement la douleur s'est aggravée, mais elle a commencé à voyager.
When you reach this last challenge, you are well prepared.	Lorsque vous atteignez ce dernier défi, vous êtes bien préparé.
This may be their best meal today.	C'est peut-être leur meilleur repas aujourd'hui.
We need to know.	Nous avons besoin de savoir.
I looked up.	J'ai levé la tête.
I am a practical girl, and a life is not long.	Je suis une fille pratique, et une vie n'est pas longue.
See the damage.	Voir les dégâts.
The trunk is also closed.	Le coffre est également fermé.
They would be together until the end.	Ils seraient ensemble jusqu'à la fin.
She straightened up to see better.	Elle se redressa pour mieux voir.
But there was no reason to add another.	Mais il n'y avait aucune raison d'en ajouter un autre.
Don't get carried away.	Ne vous laissez pas emporter.
Once you get it, they will ask you for money.	Une fois que vous l'aurez, ils vous demanderont de l'argent.
There is absolutely no supporting evidence.	Il n'y a absolument aucune preuve à l'appui.
Things that happened to me on an emotional level.	Des choses qui me sont arrivées sur le plan émotionnel.
Would be nice to hear one first.	Ce serait bien d'en entendre un en premier.
The one place no one would think to look.	Le seul endroit que personne ne penserait à regarder.
We had been married for five years.	Nous étions mariés depuis cinq ans.
Give it a large crowd.	Donnez-lui une grande foule.
And he wanted me.	Et il me voulait.
There are two policemen there.	Il y a deux policiers là-bas.
For those who have problems like this.	Pour ceux qui ont des problèmes comme ça.
They had taken everything from me.	Ils m'avaient tout pris.
The effect this has is on the width of the shot.	L'effet que cela a est sur la largeur du tir.
This is the first point.	C'est le premier point.
He took us to see three different courses.	Il nous a emmenés voir trois terrains différents.
What efforts? 	Quels efforts ?
minimal at best.	minime au mieux.
However, different parameters may vary over time.	Cependant, différents paramètres peuvent varier dans le temps.
Check them out as they adopt a new sex position.	Découvrez-les alors qu'ils adoptent une nouvelle position sexuelle.
The others are off-panel.	Les autres sont hors panneau.
The cloth covered his mouth and nose.	Le tissu couvrait sa bouche et son nez.
Part of his brain heard him.	Une partie de son cerveau l'entendait.
It seemed like a good idea, so we did it.	Cela semblait être une bonne idée, alors nous l'avons fait.
Problems moved and had their being around him.	Les problèmes se déplaçaient et avaient leur être autour de lui.
There is real work to be done.	Il y a un vrai travail à faire.
Worked with them.	Travaillaient avec eux.
So close.	Tellement proche.
There is hardly any place on earth where life cannot somehow survive.	Il n'y a pratiquement aucun endroit sur terre où la vie ne peut pas survivre d'une manière ou d'une autre.
None of them.	Aucun d'entre eux.
No one below.	Personne plus bas.
There were a lot of swear words.	Il y avait beaucoup de gros mots.
This photo was taken shortly after construction was completed.	Cette photo a été prise peu de temps après la fin de la construction.
They were awesome.	Ils étaient géniaux.
It's part of my records.	Cela fait partie de mes dossiers.
Don't force things.	Ne forcez pas les choses.
It was a work device with nothing on it.	C'était un appareil de travail sans rien dessus.
The evidence is clear.	La preuve est claire.
You will never find the family you are looking for.	Vous ne trouverez jamais la famille que vous cherchez.
Of course, sometimes it's not that he doesn't know.	Bien sûr, parfois, ce n'est pas qu'il ne sait pas.
She held her head up and her shoulders back.	Elle tenait la tête haute et les épaules en arrière.
My parents and my brothers were missing something terrible.	Mes parents et mes frères me manquaient quelque chose de terrible.
As we should tell our children, success is not a straight line.	Comme nous devrions le dire à nos enfants, le succès n'est pas une ligne droite.
We love your post.	Nous aimons votre message.
I left.	je suis parties.
It is not, however, a perfect solution for everyone.	Ce n'est cependant pas une solution parfaite pour tout le monde.
He runs behind and in front.	Il court derrière et devant.
Two fundamental issues seemed to be involved.	Deux questions fondamentales semblaient impliquées.
But it's not.	Mais ce n'est pas.
It turns out that she liked children a lot more than she let on.	Il s'avère qu'elle aimait beaucoup plus les enfants qu'elle ne le laissait entendre.
A long time ago.	Il y a longtemps.
Others died on the road, a large number.	D'autres sont morts sur la route, un grand nombre.
It was a tiny place, no place to hide anything.	C'était un endroit minuscule, pas de place pour cacher quoi que ce soit.
It's just happening.	C'est juste en train d'arriver.
But only talked about health care.	Mais seulement parlé de soins de santé.
A bit right, but mostly wrong.	Un peu juste, mais surtout faux.
You know what you are being tested on.	Vous savez sur quoi vous êtes testé.
The second floor was an apartment for the station master.	Le deuxième étage était un appartement pour le chef de gare.
Now, if there is none, please start one.	Maintenant, s'il n'y en a pas, veuillez en commencer un.
Nobody knows us.	Personne ne nous connaît.
I'm so glad you like it.	Je suis tellement content que ça te plaise.
All of these things worked out very positively.	Toutes ces choses ont fonctionné de manière très positive.
They denigrate you.	Ils vous dénigrent.
Maybe three times.	Peut-être trois fois.
It just looks like he's still standing.	Il semble seulement qu'il est encore debout.
Wait a minute.	Attendez un peu.
And just like that, the idea comes to him.	Et juste comme ça, l'idée lui vient.
One day it could be you.	Un jour, ça pourrait être toi.
The one who seemed so happy a few days ago.	Celui qui semblait si heureux quelques jours auparavant.
We have the option that will meet your needs.	Nous avons l'option qui répondra à vos besoins.
The information available for each record may vary.	Les informations disponibles pour chaque enregistrement peuvent varier.
And they had won.	Et ils avaient gagné.
They knew he would keep his promise to return.	Ils savaient qu'il tiendrait sa promesse de revenir.
It was an easy line to cut.	C'était une ligne facile à couper.
Well, they went to work on me, and it was.	Eh bien, ils sont allés travailler sur moi, et c'était le cas.
I think he wanted to do it the day before the wedding.	Je pense qu'il voulait le faire la veille du mariage.
She watched, aware that he was about to make a decision.	Elle regarda, consciente qu'il était sur le point de prendre une décision.
Feel free to post my comment if you like.	N'hésitez pas à poster mon commentaire si vous le souhaitez.
Or when they did, it was to say how different she was.	Ou quand ils l'ont fait, c'était pour dire à quel point elle était différente.
We are better than them.	Nous sommes meilleurs qu'eux.
But he didn't want to.	Mais il ne voulait pas.
Look what he did.	Regardez ce qu'il a fait.
He was going to be nice to her and protect her.	Il allait être gentil avec elle et la protéger.
It was never going to be won.	Cela n'allait jamais être gagné.
And bring the toolbox with you.	Et apportez la boîte à outils avec vous.
I can't walk away from this.	Je ne peux pas m'éloigner de ça.
And they were of great value, these boys.	Et ils étaient d'une grande valeur, ces garçons.
It was too loud to speak.	C'était trop fort pour parler.
This helps the user find a saved search faster.	Cela aide l'utilisateur à trouver plus rapidement une recherche enregistrée.
It starts right away.	Ça démarre tout de suite.
Get to know your family again.	Apprenez à connaître votre famille à nouveau.
There were only three of us for most of the evening.	Nous n'étions que trois pendant la majeure partie de la soirée.
This is the lot of many women.	C'est le lot de beaucoup de femmes.
It was just like that.	C'était juste comme ça.
Version that follows the next day.	Version qui la suit le lendemain.
I came here in good faith.	Je suis venu ici de bonne foi.
I can't believe you're going to be an exception.	Je ne peux pas croire que tu vas être une exception.
Many things have changed in his life, in his head.	Beaucoup de choses ont changé dans sa vie, dans sa tête.
As a concept, sleep was known to them.	En tant que concept, le sommeil leur était connu.
Think of it like this.	Pensez-y comme ça.
Read it yourself!.	Lisez-le vous-même !.
This is an area in which future research is needed.	C'est un domaine dans lequel des recherches futures sont nécessaires.
An opportunity will present itself.	Une opportunité se présentera.
They weren't going to be there to help us.	Ils n'allaient pas être là pour nous aider.
But it will definitely bring you a lot of good in the future.	Mais cela vous apportera certainement beaucoup de bien à l'avenir.
Remember it longer.	Souvenez-vous-en plus longtemps.
So just be patient.	Alors sois juste patient.
If you can dream it, we can bring it to life.	Si vous pouvez en rêver, nous pouvons lui donner vie.
I'm not doing anything.	Je ne fais rien.
This fact has two consequences.	Ce fait a deux conséquences.
Do you want to get married.	Vous voulez vous marier.
There are so many unknowns.	Il y a tellement d'inconnues.
And probably even more.	Et probablement même plus.
This makes our problem much more difficult.	Cela rend notre problème beaucoup plus difficile.
I think that's really cool.	Je pense que c'est vraiment cool.
I don't remember when it was dark.	Je ne me souviens pas quand il faisait noir.
Take note that the fear exists, but carry on anyway.	Prenez note que la peur existe, mais continuez tout de même.
She pushed him, rolled from under him.	Elle le poussa, roula de dessous.
Nobody forced him.	Personne ne l'a forcé.
Who are on your team.	Qui sont dans votre équipe.
You did well to show up.	Tu as bien fait de te manifester.
This argument can go both ways.	Cet argument peut aller dans les deux sens.
Dark water.	L'eau sombre.
We are working very hard to get through this very difficult time.	Nous travaillons très dur pour traverser cette période très difficile.
It almost killed her.	Ça l'a presque tuée.
Each makes the other exist as it is.	Chacun fait exister l'autre tel qu'il est.
Then she walked forward.	Puis elle s'avança.
I had never seen this car before.	Je n'avais jamais vu cette voiture auparavant.
Before he leaves me.	Avant qu'il ne me quitte.
Fill a small bowl with water.	Remplissez un petit bol d'eau.
May you have a long time.	Que vous ayez longtemps.
They built it everywhere.	Ils l'ont construit partout.
A beautiful house.	Une belle maison.
So are the team members.	Les membres de l'équipe le sont aussi.
We certainly will.	Nous le ferons certainement.
Some are political, some are not.	Certains sont politiques, d'autres non.
Otherwise, you know how hard it is in this city.	Sinon, vous savez à quel point c'est dur dans cette ville.
Two legs that held a huge frame.	Deux jambes qui tenaient une énorme charpente.
I like to play game.	J'aime jouer au jeu.
A wide variety of materials exist at different costs for different applications.	Une grande variété de matériaux existe à différents coûts pour différentes applications.
You can even text if you just need someone to talk to.	Vous pouvez même envoyer un SMS si vous avez juste besoin de quelqu'un à qui parler.
Review the books in the library.	Passez en revue les livres de la bibliothèque.
To see you as you really are.	Pour vous voir tel que vous êtes vraiment.
It's the only real one here.	C'est le seul réel ici.
Sorry for everything.	Désolé pour tout.
In birds, this is not the case.	Chez les oiseaux, ce n'est pas le cas.
Or at least that's what it seemed.	Ou du moins c'est ce qu'il semblait.
See how it grows.	Voyez comme il grandit.
Obviously they won't.	Il est évident qu'ils ne le feront plus.
The other parameters are what you want to look for.	Les autres paramètres sont ce que vous voulez rechercher.
Walk around and take a look.	Promenez-vous et jetez un coup d'œil.
University seems very expensive.	L'université semble très chère.
Understanding can never pass through resistance.	La compréhension ne peut jamais passer par la résistance.
Turned another page.	Tourné une autre page.
And then he was above him.	Et puis il était au-dessus de lui.
The two that seem closer are actually further apart.	Les deux qui semblent plus proches sont en fait plus éloignés.
You're not going to rush him.	Vous n'allez pas le presser.
Who I think left a while ago.	Qui je pense est parti il ​​y a un moment.
He was asleep, of course.	Il dormait, forcément.
Somehow she had managed to clear her plate.	D'une manière ou d'une autre, elle avait réussi à nettoyer son assiette.
Had to have it.	Fallait l'avoir.
To do this, you need to place a test order.	Pour ce faire, vous devez passer une commande test.
Go up, keep going up and ask questions.	Montez, continuez à monter et posez des questions.
They never talked about that.	Ils n'ont jamais parlé de ça.
Petite, with only once or twice a short response from her husband.	Petite, avec seulement une ou deux fois une courte réponse de son mari.
Neither were, until now, anything of the sort.	Ni l'un ni l'autre n'étaient, jusqu'ici, n'importe quoi de la sorte.
Nature is no longer our home.	La nature n'est plus notre maison.
How does that make you feel.	Qu'est-ce que cela te fait ressentir.
I also have to.	Je dois aussi.
The reason is clear.	La raison en est claire.
But something killed them.	Mais quelque chose les a tués.
Check out these amazing results from real customers.	Découvrez ces résultats étonnants de vrais clients.
Excellent practice throughout.	Excellente pratique tout au long.
Then he shook the image from his head.	Puis il secoua l'image de sa tête.
Faster drive system.	Système d'entraînement plus rapide.
In another way.	D'une autre manière.
It would be really bad.	Ce serait vraiment mal.
They would soon find out.	Ils allaient bientôt le découvrir.
I will listen to the next one!.	J'écouterai le prochain !.
OK, for four years of your life, you played in a band.	OK, pendant quatre ans de ta vie, tu as joué dans un groupe.
I guess we just have to wait and see about that.	Je suppose que nous devons juste attendre et voir à ce sujet.
Or maybe she was just crazy.	Ou peut-être était-elle simplement folle.
I understand, and it makes sense.	Je comprends, et c'est logique.
I stepped out of arm's reach, staring.	Je suis sorti hors de portée de bras, regardant.
My ship is the command center.	Mon vaisseau est le centre de commandement.
A little over a year ago.	Il y a un peu plus d'un an.
My heart will forever be yours.	Mon cœur sera à jamais à toi.
It was very expensive.	Ça a coûté très cher.
You will be my future.	Tu seras mon avenir.
But no, one last treat in store.	Mais non, encore une dernière gâterie en magasin.
Now that was going to be a real challenge.	Maintenant, ça allait être un vrai défi.
Group discussions followed.	Des discussions de groupe ont suivi.
It's my own thought.	C'est ma propre pensée.
History becomes a means of learning for the future.	L'histoire devient un moyen d'apprendre pour l'avenir.
Let's go home.	Allons à la maison.
I contacted his mother the other day.	J'ai contacté sa mère l'autre jour.
Looks like the wrong thing happened on many levels.	On dirait que la mauvaise chose s'est produite à plusieurs niveaux.
Can anyone help me.	Est-ce que quelqu'un peut m'aider.
My tiny part.	Ma toute petite part.
That's why we put these stories in each other's memory.	C'est pourquoi nous mettons ces histoires dans la mémoire de l'autre.
His answer was in sight.	Sa réponse était en vue.
But there is something else at work here too.	Mais il y a autre chose à l'œuvre ici aussi.
I didn't quite understand that.	Je n'ai pas bien compris ça.
There are many different methods of use.	Il existe de nombreuses méthodes d'utilisation différentes.
However, there are ways around this.	Cependant, il existe des moyens de contourner cela.
Now, if you like it, great.	Maintenant, si vous l'aimez, tant mieux.
The other half of the brain.	L'autre moitié du cerveau.
You select hair color and dress color.	Vous sélectionnez la couleur des cheveux et la couleur de la robe.
And as she says.	Et comme elle dit.
You cannot advance if you are held back by others.	Vous ne pouvez pas avancer si vous êtes retenu par les autres.
I can do this little thing for you.	Je peux faire cette petite chose pour vous.
I think it made me crazy.	Je pense que ça m'a fait un bien fou.
These are presented in.	Celles-ci sont présentées dans.
Nevertheless, let her know the truth.	Néanmoins, qu'elle sache la vérité.
Now wait a second here.	Maintenant, attendez une seconde ici.
And think about my insurance costs.	Et pensez à mes frais d'assurance.
As a general rule, the protection should not last more than a few minutes.	En règle générale, la protection ne doit pas durer plus de quelques minutes.
What do you have to say about that?.	Qu'avez-vous à dire à propos de cela?.
Officers followed him to the back of the plane.	Les agents l'ont suivi jusqu'à l'arrière de l'avion.
Our family secret.	Notre secret de famille.
These are our favorite shoes.	Ce sont nos chaussures préférées.
Tests were carried out at least three times for each experimental group.	Des essais ont été effectués au moins trois fois pour chaque groupe expérimental.
The rooms were very clean and the bathroom very modern.	Les chambres étaient très propres et la salle de bain très moderne.
And have fun with it for a long time.	Et amusez-vous bien avec pendant longtemps.
I hope they will keep their culture important and close to them.	J'espère qu'ils garderont leur culture importante et proche d'eux.
I could feel my shirt was on fire.	Je pouvais sentir que ma chemise était en feu.
However, this problem has not yet been studied.	Cependant ce problème n'a pas encore été étudié.
And if this fight is long, he is bound to win.	Et si ce combat est long, il est voué à gagner.
Ultimately, however, nothing is ever enough.	Finalement, cependant, rien n'est jamais assez.
We give here the key steps of this method.	Nous donnons ici les étapes clés de cette méthode.
Present time.	L'instant présent.
No way he's bumping into someone he knows.	Pas moyen qu'il croise quelqu'un qu'il connaît.
Stay there.	Restez-y.
Then he thought of something.	Puis il pensa à quelque chose.
The face was brown.	Le visage était brun.
He was a man.	C'était un homme.
We had no orders or instructions to follow.	Nous n'avions ni ordre ni instructions à suivre.
It's for your own good, my child.	C'est pour ton bien, mon enfant.
They didn't think it could happen.	Ils ne pensaient pas que cela pouvait arriver.
Come join us for our evening meal.	Venez nous rejoindre pour notre repas du soir.
The other two were taken from me.	Les deux autres m'ont été enlevés.
But oil wouldn't.	Mais le pétrole ne le ferait pas.
He couldn't contain his thoughts any longer.	Il ne pouvait plus contenir ses pensées.
It's on its way, I promise.	C'est en route, promis.
Sometimes they played with me, though.	Parfois, ils jouaient avec moi, cependant.
I still have pictures of that.	J'ai encore des photos de ça.
For this reason, the surgical technique should be performed with care.	Pour cette raison, la technique chirurgicale doit être effectuée avec soin.
The distance is about ten meters.	La distance est d'une dizaine de mètres.
He would lead you to believe he has an excellent memory.	Il vous amènerait à croire qu'il a une excellente mémoire.
The following examples will explain it.	Les exemples suivants l'expliqueront.
My stomach is upset.	Mon estomac est bouleversé.
It is not known if this may have affected the results.	On ne sait pas si cela a pu affecter les résultats.
They love the opportunity to have their horse win.	Ils aiment l'opportunité de pouvoir faire gagner leur cheval.
At the time of this review, six patients had died.	Au moment de cet examen, six patients étaient décédés.
It points in the right direction.	Il pointe dans la bonne direction.
You asked why they were special.	Vous avez demandé pourquoi ils étaient spéciaux.
Think in the context of your life.	Pensez dans le contexte de votre vie.
This argument we do not accept.	Cet argument, nous ne l'acceptons pas.
But he was not to be seen.	Mais il ne devait pas être vu.
Assemble the pieces like this.	Assembler les morceaux comme ça.
The exact definition depends on the context.	La définition exacte dépend du contexte.
Call for times.	Appelez pour les temps.
It is an excellent source of information.	C'est une excellente source d'information.
They'll do some tests, see if you have brain damage.	Ils vont faire des tests, voir si tu as des lésions cérébrales.
And it was good and there were a lot of stories.	Et c'était bien et il y avait beaucoup d'histoires.
However, an injury interrupted his professional career.	Cependant, une blessure a interrompu sa carrière professionnelle.
It was the second marriage for her.	C'était le deuxième mariage pour elle.
You have three days to wear anything sent.	Vous avez trois jours pour porter tout ce qui est envoyé.
We can end this call.	Nous pouvons mettre fin à cet appel.
That would be cool, you know.	Ce serait cool, tu sais.
Compared to some.	Comparé à certains.
It was working very well.	Cela fonctionnait très bien.
It's pretty amazing to think about that.	C'est assez incroyable de penser à ça.
You turned off the lights.	Vous avez éteint les lumières.
See here, and here, and here.	Voir ici, et ici, et ici.
This is more common in men than in women.	Ceci est plus fréquent chez les hommes que chez les femmes.
For what seems like an eternity.	Pour ce qui semble être une éternité.
So much that you can't.	Tellement que vous ne pouvez pas.
Not a small task.	Pas une petite tâche.
I just think we went through a little phase there.	Je crois juste que nous avons traversé une petite phase là-bas.
Sounds pretty weird if you ask me.	Cela semble assez étrange si vous me demandez.
She's in that place where she can do that.	Elle est à cet endroit où elle peut faire ça.
Without clothes, she was right.	Sans vêtements, elle avait raison.
This problem is very critical for me.	Ce problème est très critique pour moi.
In fact, love is a strong word.	En fait, l'amour est un mot fort.
I could not understand.	Je n'ai pas pu comprendre.
We have the products.	Nous avons les produits.
She was so happy.	Elle était tellement contente.
It was the last time they saw each other.	C'était la dernière fois qu'ils se voyaient.
I was standing talking to a woman.	J'étais debout en train de parler à une femme.
And individuals are incapable of saying what they cannot think.	Et les individus sont incapables de dire ce qu'ils ne peuvent pas penser.
Do not worry.	Ne vous en faites pas.
We also love its beauty.	Nous aimons aussi sa beauté.
But we know what really happened.	Mais nous savons ce qui s'est réellement passé.
A sign can use one hand or both.	Un signe peut utiliser une main ou les deux.
This is the most basic move in the game.	C'est le mouvement le plus basique du jeu.
There had been another then.	Il y en avait eu un autre, alors.
I said we'd get someone here right away.	J'ai dit qu'on ferait venir quelqu'un tout de suite.
But the last few days haven't been so good.	Mais les derniers jours n'ont pas été aussi bons.
I don't think you can download the actual data using it.	Je ne pense pas que vous puissiez télécharger les données réelles en l'utilisant.
He couldn't bring himself to tell them he had failed.	Il ne pouvait pas se résoudre à leur dire qu'il avait échoué.
I can be very wild.	Je peux être très sauvage.
If he could.	S'il pouvait.
They kept my email disabled to protect their system.	Ils ont gardé mon e-mail désactivé pour protéger leur système.
What remains to be studied are the other two terms.	Ce qui reste à étudier, ce sont les deux autres termes.
An interview was conducted and a physical examination performed.	Une entrevue a été menée et un examen physique effectué.
Trust is an integral part of any healthy relationship.	La confiance fait partie intégrante de toute relation saine.
So that's also on my list.	Donc ça va aussi sur ma liste.
She's a really good girl.	C'est une fille bien, vraiment.
It's quite sweet.	C'est assez doux.
But we worked hard.	Mais nous avons travaillé dur.
He got up to open the window.	Il se leva pour ouvrir la fenêtre.
He didn't want to, she supposed.	Il ne voulait pas, supposa-t-elle.
All he would do is die.	Tout ce qu'il ferait, c'est mourir.
This is my new story.	C'est ma nouvelle histoire.
Tomorrow was going to be a day.	Demain allait être un jour.
I even believed it.	J'y ai même cru.
I thought about how to solve this problem.	J'ai réfléchi à comment résoudre ce problème.
Breathing is work.	Respirer est un travail.
It lasted three years and was very successful.	Il a duré trois ans et a eu beaucoup de succès.
Many of you may know him.	Beaucoup d'entre vous le connaissent peut-être.
And not only because this action is right in itself.	Et pas seulement parce que cette action est juste en soi.
The device must be large enough to carry the required equipment.	L'appareil doit être suffisamment grand pour transporter l'équipement requis.
The following week, it moved to number nine.	La semaine suivante, il est passé au numéro neuf.
The word was out.	Le mot était sorti.
More things not said directly.	Plus de choses pas dites directement.
Except he didn't and can't now.	Sauf qu'il ne l'a pas fait et ne peut plus le faire maintenant.
You can use your email client to provide information.	Vous pouvez utiliser votre client de messagerie pour fournir des informations.
In the beginning, when we were still.	Au début, quand nous étions encore.
The king speaks for himself.	Le roi parle pour lui-même.
And hard work is something you should get paid for.	Et le travail acharné est quelque chose pour lequel vous devriez être payé.
If you say he must die, let him die.	Si vous dites qu'il doit mourir, laissez-le mourir.
Thanks dude.	Merci mec.
No one is coming behind us.	Personne ne vient derrière nous.
Show the white men he could handle it.	Montrez aux hommes blancs qu'il pouvait le supporter.
All around them are various seabirds.	Tout autour d'eux se trouvent divers oiseaux marins.
They have so many wonderful and powerful songs.	Ils ont tellement de chansons merveilleuses et puissantes.
I have to stay away from that, that's for sure.	Je dois rester loin de ça, c'est sûr.
We wrote to each other a few times.	Nous nous sommes écrits quelques fois.
They didn't have to search long.	Ils n'ont pas eu à chercher longtemps.
You have no evidence against her.	Vous n'avez aucune preuve contre elle.
All effects are in the background and are similar in structure.	Tous les effets sont en arrière-plan et sont de structure similaire.
I was just completely honest with him.	J'étais juste complètement honnête avec lui.
Many people have become like the living dead.	Beaucoup de gens sont devenus comme des morts-vivants.
I think being in bed with you is good too.	Je pense qu'être au lit avec toi, c'est bien aussi.
It's a tough call.	C'est un appel difficile.
Moreover, the nature of the lies was in accordance with the requirements of the position.	De plus, la nature des mensonges était conforme aux exigences du poste.
They were reading the newspaper.	Ils lisaient le journal.
We consider two classes of cost function.	Nous considérons deux classes de fonction de coût.
And that's fine with me.	Et ça me va.
I can'.	Je peux'.
This, however, he did not.	Ceci, cependant, il ne l'a pas fait.
It seems to get easier with experience.	Cela semble devenir plus facile avec l'expérience.
I don't look back.	Je ne regarde pas en arrière.
So many people gave their lives for this.	Tant de gens ont donné leur vie pour cela.
The paper exists.	Le papier existe.
Then we go into the tour.	Ensuite, nous entrons dans la tournée.
These steps are for the individual.	Ces étapes sont pour l'individu.
What is it, and what does it mean.	Qu'est-ce que c'est, et ce que cela signifie.
Then she didn't feel well and wanted to go to bed.	Ensuite, elle ne se sentait pas bien et voulait aller se coucher.
It was good to have him here.	C'était bien de l'avoir ici.
Focus on one, and when you get it, move on to the next.	Concentrez-vous sur un, et quand vous l'obtenez, passez au suivant.
Results are shown from a representative experiment of five with similar results.	Les résultats sont présentés d'une expérience représentative de cinq avec des résultats similaires.
But my life is not worth the loss of yours.	Mais ma vie ne vaut pas la perte de la tienne.
To this end, using them has never been a mistake.	À cette fin, les utiliser n'a jamais été une erreur.
It's not happy.	Ce n'est pas heureux.
Some of them left comments.	Certains d'entre eux ont laissé des commentaires.
The next sound is that of running water.	Le bruit suivant est celui de l'eau courante.
He holds it up to the light.	Il le tient à la lumière.
I promise he's fine.	Je promets qu'il va bien.
I did this.	J'ai fait ça.
We believe in our sound.	Nous croyons en notre son.
The flowers open white and turn yellow.	Les fleurs s'ouvrent en blanc et virent au jaune.
Well, let's look at those values.	Eh bien, regardons ces valeurs.
And you don't.	Et vous ne le faites pas.
Sometimes people are really hard to deal with.	Parfois, les gens sont vraiment difficiles à gérer.
This is where the magic can still happen.	C'est l'endroit où la magie peut encore se produire.
Then he smiled.	Puis il a souri.
They had been inside for six months now.	Cela faisait maintenant six mois qu'ils étaient à l'intérieur.
Food was brought to them instead.	De la nourriture leur a été apportée à la place.
She would never find him.	Elle ne le retrouverait jamais.
And the material continues to arrive.	Et le matériel continue d'arriver.
Someone was really listening.	Quelqu'un écoutait vraiment.
Watch the sky change and the water.	Regarder le ciel changer et l'eau.
When you get a new job, God helps you.	Lorsque vous obtenez un nouvel emploi, Dieu vous aide.
All those feelings are there.	Tous ces sentiments sont là.
I wanted to see for myself.	Je voulais voir par moi-même.
The news was carried by almost everyone.	La nouvelle a été portée par à peu près tout le monde.
But because they are not, they can be changed.	Mais parce qu'ils ne le sont pas, ils peuvent être modifiés.
We may never do something that goes into the history books.	Nous ne ferons peut-être jamais quelque chose qui entre dans les livres d'histoire.
I heard the song in hotel rooms and places like that.	J'entendais la chanson dans les chambres d'hôtel et dans des endroits comme ça.
Except the poor people.	Sauf les pauvres du peuple.
With what result, we do not know.	Avec quel résultat, on ne sait pas.
My greatest game of all time.	Mon plus grand match de tous les temps.
I would have raised mine in response, but they were gone.	J'aurais levé les miens en réponse, mais ils étaient partis.
Dad was sitting and talking with my mom, my sister and a family friend.	Papa était assis et parlait avec ma mère, ma sœur et une amie de la famille.
Or talk to the wrong people.	Ou parler aux mauvaises personnes.
He just never got his hands on the track.	Il n'a tout simplement jamais mis la main sur la piste.
So you have another chance.	Vous avez donc une autre chance.
A few stars appeared in the sky.	Quelques étoiles sont apparues dans le ciel.
It was very hard to wait.	C'était très dur d'attendre.
It is an old church, barely used.	C'est une vieille église, à peine utilisée.
Not to anyone for any reason.	Pas à n'importe qui pour quelque raison que ce soit.
It should be done, but it's a separate process.	Cela devrait être fait, mais c'est un processus distinct.
This is the key to making things easy.	C'est la clé pour rendre les choses faciles.
Please break my finger.	Veuillez me casser le doigt.
So it could happen with food.	Cela pourrait donc arriver avec de la nourriture.
There are two reasons to do this.	Il y a deux raisons de le faire.
It drove them crazy.	Cela les a rendus fous.
The explanation he offers is amazing.	L'explication qu'il propose est incroyable.
Where would the engine be if there was one engine left.	Où serait le moteur s'il restait un moteur.
You are more than physical.	Vous êtes plus que physique.
I'm not sure that's true.	Je ne suis pas sûr que ce soit vrai.
The two were nothing alike.	Les deux ne se ressemblaient en rien.
There are those who are made to be together.	Il y a ceux qui sont faits pour être ensemble.
Let's just say once paid for your stay.	Disons simplement qu'une fois payé pour votre séjour.
Tired heart, says my doctor.	Cœur fatigué, dit mon médecin.
It's service.	C'est le service.
It is three words.	Il fait trois mots.
It was metal.	C'était du métal.
Or maybe a few minutes.	Ou peut-être quelques minutes.
You have to do this.	Tu dois faire ca.
I was ready to spend the rest of my life with her.	J'étais prêt à passer le reste de ma vie avec elle.
For many of us, change first starts with giving it a voice.	Pour beaucoup d'entre nous, le changement commence d'abord par lui donner une voix.
In the first case, we are done.	Dans le premier cas, nous avons terminé.
She gave me money.	Elle m'a donné de l'argent.
He was walking around trying them on.	Il se promenait, les essayant.
But we like to grow things.	Mais nous aimons faire pousser des choses.
Or many of them.	Ou beaucoup d'entre eux.
Now, such an obligation does not exist, with the new law.	Maintenant, une telle obligation n'existe pas, avec la nouvelle loi.
She grabbed her coffee but it was cold.	Elle attrapa son café mais il était froid.
It would be so nice not to have to wear it anymore.	Ce serait tellement bien de ne plus avoir à le porter.
They fit and feel great right out of the box.	Ils s'adaptent et se sentent bien dès la sortie de la boîte.
Then they were up in the trees again.	Puis ils étaient de nouveau dans les arbres.
So the problem has become more interesting.	Le problème est donc devenu plus intéressant.
You have acted, and soon you will know it.	Vous avez agi, et bientôt vous le saurez.
There was also that comfort factor.	Il y avait aussi ce facteur de confort.
I thought he broke it for sure.	Je pensais qu'il l'avait cassé à coup sûr.
It was worth looking into.	Cela méritait qu'on s'y attarde.
I barely had time to think about anything.	J'ai à peine eu le temps de penser à quoi que ce soit.
I'm not lying to you right now.	Je ne te mens pas pour le moment.
So there she was, crying and crying.	Alors elle était là, pleurant et pleurant.
It was kind of a sad smile.	C'était une sorte de sourire triste.
This morning another online order.	Ce matin, une autre commande en ligne.
Why not consider the previously mentioned image? 	Pourquoi ne pas considérer l'image mentionnée précédemment?
is actually what is awesome???.	est en fait ce qui est génial ???.
They want to see their new king soon.	Ils veulent voir leur nouveau roi bientôt.
A list of names has not been made public.	Une liste de noms n'a pas été rendue publique.
Then she noticed the little girl.	Puis elle remarqua la petite fille.
Sometimes a lot of traffic.	Parfois beaucoup de circulation.
But he can't lead.	Mais il ne peut pas diriger.
And she.	Et elle.
To answer some of your questions.	Pour répondre à certaines de vos questions.
Tomorrow first thing in the morning, as soon as it's light, we'll go looking for him.	Demain à la première heure, dès qu'il fera jour, nous irons à sa recherche.
No time to worry about it now.	Pas le temps de s'en soucier maintenant.
But don't say anything.	Mais ne dis rien.
It seemed like the end of the world then.	Cela semblait alors être la fin du monde.
I took it out to see what exactly this job was doing.	Je l'ai sorti pour voir ce que ce travail faisait exactement.
In the final analysis, action is everything.	En dernière analyse, l'action est tout.
Nothing on the web.	Rien sur le net.
But never changed.	Mais n'a jamais changé.
She wanted to go out.	Elle voulait sortir.
You must create this opening.	Vous devez créer cette ouverture.
I go to see him at least once a year.	Je vais le voir au moins une fois par an.
More than your stories tell anyone.	Plus que vos histoires n'en disent à personne.
I have trouble keeping my attention focused.	J'ai du mal à garder mon attention concentrée.
But they are not enough.	Mais ils ne suffisent pas.
That's a lot of scale.	C'est beaucoup d'échelle.
It was something completely new.	C'était quelque chose de tout à fait nouveau.
He becomes rich.	Il devient riche.
I will never forget his name.	Je n'oublierai jamais son nom.
I didn't want to make things worse for you.	Je ne voulais pas empirer les choses pour toi.
The quality was amazing.	La qualité était incroyable.
He is near the door.	Il est près de la porte.
The feeling of closeness to her son would have been a comfort.	La sensation de proximité de son fils aurait été un réconfort.
Individual tax results may vary.	Les résultats fiscaux individuels peuvent varier.
Mine were a bit small.	Les miens étaient un peu petits.
Therefore, the amount of required components is quite large.	Par conséquent, la quantité de composants requis est assez importante.
We'll see what you can do once we're established.	Nous verrons ce que vous pouvez faire une fois que nous serons établis.
She had no idea what that meant.	Elle n'avait aucune idée de ce que cela signifiait.
We are not safe here either.	Nous ne sommes pas en sécurité ici non plus.
Just for.	Juste pour.
Many offer services to their members.	Beaucoup offrent des services à leurs membres.
I didn't want her to see me cry.	Je ne voulais pas qu'elle me voie pleurer.
Let's keep it up!.	Continuons comme ça !.
I asked her to reread what she had written.	Je lui ai demandé de relire ce qu'elle avait écrit.
One knows another, she said.	L'un en connaît un autre, dit-elle.
She didn't sleep for hours.	Elle n'a pas dormi pendant des heures.
No house within a block of me four ways.	Pas de maison dans un bloc de moi quatre chemins.
See my answer here.	Voir ma réponse ici.
We didn't say anything, but she smiled back.	Nous n'avons rien dit, mais elle a souri en retour.
I don't like the law.	Je n'aime pas la loi.
That's all.	C'est tout.
These people believe they represent progress.	Ces gens croient qu'ils représentent le progrès.
Learn to be comfortable with them.	Apprenez à être à l'aise avec eux.
Maybe there is a love interest.	Peut-être qu'il y a un intérêt amoureux.
Except last year when we finished third.	Sauf l'année dernière où nous avons terminé troisièmes.
I constantly had people at my house.	J'avais constamment des gens chez moi.
I went to the market there.	Je suis allé au marché là-bas.
They told him to stop, but he kept walking.	Ils lui ont dit d'arrêter, mais il a continué à marcher.
I thought they were very good.	Je pensais qu'ils étaient très bons.
They make money from time to time.	Ils gagnent de l'argent de temps en temps.
Develop statistical methods.	Développer les méthodes statistiques.
In the app details, you will find a storage section.	Dans les détails de l'application, vous trouverez une section de stockage.
I often have this problem too.	J'ai aussi souvent ce problème.
Everyone loved it and we got so many comments.	Tout le monde a adoré et nous avons reçu tellement de commentaires.
Knife the old man in the back.	Couteau le vieil homme dans le dos.
Creative writing topic.	Sujet d'écriture créative.
It was the weak point.	C'était le point faible.
For others, it may seem crazy.	Pour d'autres, cela peut sembler fou.
We have the land.	Nous avons le terrain.
Words are known by the company they keep.	Les mots sont connus par la compagnie qu'ils entretiennent.
What we have done.	Ce que nous avons fait.
Sounds good to me.	Cela sonne bien pour moi.
His eyes didn't show their age.	Ses yeux ne montraient pas leur âge.
He must take responsibility for his actions.	Il doit assumer la responsabilité de ses actes.
This system is our enemy.	Ce système est notre ennemi.
Each time, it was a little less full.	A chaque fois, c'était un peu moins plein.
The live team too.	L'équipe en direct aussi.
Close them so as not to clutter their space.	Fermez-les pour ne pas encombrer leur espace.
The following properties of value functions are standard.	Les propriétés suivantes des fonctions de valeur sont standard.
I have things to do.	J'ai des choses à faire.
I told them that my father had just held my hand.	Je leur ai dit que mon père venait juste de me tenir la main.
The design might be up for debate, but not the material.	La conception pourrait être sujette à débat, mais pas le matériau.
The staff was really helpful here.	Le personnel était vraiment serviable ici.
An active criminal.	Un criminel actif.
Make sure they are comfortable.	S'assurer qu'ils sont à l'aise.
She was not poor.	Elle n'était pas pauvre.
Just tell me what you want.	Dis-moi juste ce que tu veux.
They are usually men.	Ce sont généralement des hommes.
And drink a beer.	Et boire une bière.
Another five minutes.	Encore cinq minutes.
Agreement is considered to generally increase with training.	On considère que l'accord augmente généralement avec la formation.
Of course, if you feel bad, don't get on the train.	Bien sûr, si vous vous sentez mal, ne montez pas dans le train.
She wouldn't let me touch her.	Elle ne me laisserait pas la toucher.
I appreciate comments and information.	J'apprécie les commentaires et les informations.
With mobile, things are more complicated.	Avec le mobile, les choses sont plus compliquées.
Especially since we mentioned that the content would need photos.	D'autant plus que nous avons mentionné que le contenu aurait besoin de photos.
It's hard to test.	C'est difficile à tester.
And the sound was cold and loud.	Et le son était froid et fort.
Meet in a public place.	Rendez-vous dans un lieu public.
Good you know.	Bon tu sais.
Understanding economic models is difficult.	Comprendre les modèles économiques est difficile.
But that's not the strategy you're using.	Mais ce n'est pas la stratégie que vous utilisez.
This is the important thing.	C'est la chose importante.
People were starting to come in.	Les gens commençaient à entrer.
He had a supplement.	Il avait un supplément.
They will understand.	Ils comprendront.
I stopped the car.	J'ai arrêté la voiture.
It's an incredible group of people in this business.	C'est un groupe incroyable de personnes dans cette entreprise.
It is impossible for me to understand.	Il m'est impossible de comprendre.
That's why it's so important.	C'est pourquoi c'est si important.
These are some of the first words that were written.	Ce sont quelques-uns des premiers mots qui ont été écrits.
You just can't let it hit you.	Vous ne pouvez tout simplement pas le laisser vous frapper.
It meant strong.	Cela signifiait fort.
He may try to hunt.	Il peut essayer de chasser.
And for good reason.	Et pour une bonne raison.
As soft as it was, you could hear it all over the room.	Aussi doux qu'il soit, on pouvait l'entendre dans toute la pièce.
I don't know how that helps.	Je ne sais pas comment cela aide.
That's the theory anyway.	C'est la théorie en tout cas.
One day we may find what we are looking for.	Un jour, nous trouverons peut-être ce que nous cherchons.
But he laughed it off.	Mais il en a ri.
Her body has finally had enough.	Son corps en a enfin assez.
That probably matters a bit.	Cela compte probablement un peu.
He was amazing in his role and really brought the movie to life.	Il était incroyable dans son rôle et a vraiment donné vie au film.
I'm almost one myself.	J'en suis presque un moi-même.
No increase in extreme weather conditions.	Aucune augmentation des conditions météorologiques extrêmes.
I wanted to travel.	Je voulais voyager.
I look at you, the blood on you.	Je te regarde, le sang sur toi.
You don't want your relationship to be out of your control.	Vous ne voulez pas que votre relation échappe à votre contrôle.
You can't escape me.	Tu ne peux pas m'échapper.
Get what works for you and don't worry.	Obtenez ce qui fonctionne pour vous et ne vous inquiétez pas.
Not that the temperature was much better during the day.	Non pas que la température était beaucoup mieux pendant la journée.
I was not afraid.	Je n'avais pas peur.
But face the truth.	Mais face à la vérité.
I think we need both.	Je pense que nous avons besoin des deux.
On the one hand, it's a fun movie.	D'une part, c'est un film amusant.
I ignored him.	Je l'ai ignoré.
We have nothing to eat.	Nous n'avons rien à manger.
Don't drink and drive.	Ne buvez pas et conduisez.
Let's try to answer this question.	Essayons de répondre à cette question.
So we were stuck, for what we could do.	Nous étions donc coincés, pour ce que nous pouvions faire.
His real name.	Son vrai nom.
One cause may respond to a particular treatment while another does not.	Une cause peut répondre à un traitement particulier alors qu'une autre ne le fait pas.
He let the dog run at night.	Il a laissé le chien courir la nuit.
Most were three feet wide, some three and a half.	La plupart mesuraient trois pieds de large, certains trois et demi.
Each square contains a real number.	Chaque case contient un nombre réel.
More cars joined.	Plus de voitures se sont jointes.
No additional components are visible that could indicate network influence.	Aucun composant supplémentaire n'est visible qui pourrait indiquer l'influence du réseau.
But that didn't happen.	Mais cela ne s'est pas produit.
For the samples here considered.	Pour les échantillons ici considérés.
I didn't really know how to take it.	Je ne savais pas vraiment comment le prendre.
I don't want you to get in trouble about this.	Je ne voudrais pas que vous ayez des ennuis à ce sujet.
And that's what he does.	Et c'est ce qu'il fait.
Like being the president's son.	Comme être le fils du président.
This is a very unusual problem.	C'est un problème très inhabituel.
These are reported to be useful in paper release applications.	Ceux-ci sont signalés comme étant utiles dans les applications de libération de papier.
Turned to the room she had just left.	Se tourna vers la pièce qu'elle venait de quitter.
The water looks amazing.	L'eau a l'air incroyable.
But it's something you live for.	Mais c'est quelque chose pour laquelle vous vivez.
It's a risk not worth taking.	C'est un risque qui ne vaut pas la peine d'être pris.
I took it so you can look at it.	Je l'ai pris pour que vous puissiez le regarder.
And nothing has.	Et rien n'a.
We are lucky with the environment.	Nous avons de la chance avec l'environnement.
He was to become one of the main members of the group.	Il allait devenir l'un des principaux membres du groupe.
And it didn't just ring, ring like a regular old telephone.	Et il n'a pas simplement sonné, sonné comme un vieux téléphone ordinaire.
At this point, his mother is probably dead.	À ce stade, sa mère est probablement décédée.
Countries on the other side of the world.	Des pays à l'autre bout du monde.
You have one.	Tu en as un.
And then something happened.	Et puis quelque chose s'est passé.
I'm wondering.	Je m'interroge.
I will say that.	Je vais dire ça.
I decided to try this.	J'ai décidé d'essayer ça.
You don't know.	Vous n'en savez rien.
He tried to make her move.	Il a essayé de la faire bouger.
I tried to fall on him and he immediately stopped me.	J'ai essayé de lui tomber dessus et il m'a immédiatement arrêté.
But she had no choice.	Mais elle n'avait pas eu le choix.
Well, it didn't matter.	Eh bien, cela n'avait pas d'importance.
This place definitely.	Cet endroit définitivement.
Your process will be much the same.	Votre processus sera sensiblement le même.
I've seen what he does for you.	J'ai vu ce qu'il fait pour toi.
Time is your god if you are his dog.	Le temps est votre dieu si vous êtes son chien.
No, it's not someone else.	Non, ce n'est pas quelqu'un d'autre.
I'm like someone who died young.	Je suis comme quelqu'un qui est mort jeune.
My back hurts me.	Mon dos me fait souffrir.
To his eyes.	A ses yeux.
A rain of blood.	Une pluie de sang.
Even more excited to put things in place.	Encore plus excité de mettre les choses en place.
That's perfectly fine if that's your choice.	C'est parfaitement bien si c'est votre choix.
I just put a little money here and there.	J'ai juste mis un peu d'argent ici et là.
When she was young, she lived with a human family.	Quand elle était jeune, elle vivait avec une famille humaine.
I like being here.	J'aime être ici.
Or marriage.	Ou le mariage.
Can't really remember.	Ne me souviens pas vraiment.
This often caused a fight.	Cela provoquait souvent une bagarre.
Of course, your mother doesn't want that to happen.	Bien sûr, votre mère ne veut pas que cela se produise.
She had none.	Elle n'en avait pas.
It's time for me to leave now.	Il est temps pour moi de partir maintenant.
I miss you dad.	Tu me manques papa.
I was so happy.	J'étais tellement heureux.
I wanted to have children.	Je voulais avoir des enfants.
If he looked in that direction, he could see it quite clearly.	S'il regardait dans cette direction, il pouvait le voir assez clairement.
So we do it through movement.	Nous le faisons donc par le mouvement.
We wanted to stop at four.	Nous voulions nous arrêter à quatre.
And much bigger.	Et beaucoup plus grand.
However, this comes with challenges and limitations.	Cependant, cela comporte des défis et des limites.
But hate is not the half.	Mais la haine n'est pas la moitié.
Her beautiful blue eyes.	Ses beaux yeux bleus.
They are an easy target.	Ils sont une cible facile.
He's so good, people.	Il est si bon, les gens.
The dog was very important.	Le chien était très important.
I will never be the same person again in this community.	Je ne serais plus jamais la même personne dans cette communauté.
In fact, I hate it.	En fait, je déteste ça.
My second half.	Ma deuxième moitié.
He had enough strength to die.	Il avait assez de force pour mourir.
Each setting is described in detail in the user guide.	Chaque paramètre est décrit en détail dans le guide de l'utilisateur.
This was the time when this group had to change rooms.	C'était le moment où ce groupe devait changer de chambre.
Not profitable, with everything else we have.	Pas rentable, avec tout le reste que nous avons.
We both know what was done.	Nous savons tous les deux ce qui a été fait.
Which still had green leaves.	Qui avait encore des feuilles vertes.
Thank you for your interest.	Merci pour ton intérêt.
We stand out from the crowd.	Nous nous démarquons de la foule.
I will find a new job.	Je vais trouver un nouveau travail.
We have to put ourselves in play every second.	Nous devons nous mettre en jeu à chaque seconde.
And she lived next to him.	Et elle habitait à côté de lui.
We've been together ever since.	Nous sommes ensemble depuis.
For some, options may be limited for financial reasons.	Pour certains, les options peuvent être limitées pour des raisons financières.
Without prior knowledge of the city, nothing.	Sans connaissance préalable de la ville, rien.
He walked towards them, but clearly he wasn't a threat.	Il se dirigea vers eux, mais clairement il n'était pas une menace.
Benefits and negative effects.	Avantages et effets négatifs.
Remember that she starts in a different place than other mothers.	N'oubliez pas qu'elle commence dans un endroit différent des autres mères.
We know we can't land now.	Nous savons que nous ne pouvons pas atterrir maintenant.
I refused to accept any of this money.	J'ai refusé d'accepter une partie de cet argent.
Let's not take this path.	N'empruntons pas ce chemin.
And we would have no idea where we were.	Et nous n'aurions aucune idée d'où nous étions.
He didn't go far.	Il n'est pas allé loin.
The next few days offer little chance for rest.	Les prochains jours offrent peu de chance de se reposer.
I hope it will be a great success.	J'espère que ce sera un grand succès.
Boys and high school students had significantly more risk factors.	Les garçons et les élèves du secondaire avaient significativement plus de facteurs de risque.
No one was killed.	Personne n'a été tué.
They will want to know why, and they will question you.	Ils voudront savoir pourquoi, et ils vous interrogeront.
Too late now, so he made the most of it.	Trop tard maintenant, alors il en a tiré le meilleur parti.
Let's take a second example.	Prenons un deuxième exemple.
I was not becoming someone else.	Je ne devenais pas quelqu'un d'autre.
We are ready.	Nous sommes prêts.
The time to catch up has turned to night.	Le temps de se rattraper s'est tourné vers la nuit.
I couldn't tell if they still worked.	Je ne pouvais pas dire s'ils fonctionnaient encore.
Love what you are.	Aime ce que tu es.
I like people like that.	J'aime les gens comme ça.
Or maybe just most people.	Ou peut-être juste la plupart des gens.
He used to cover it.	Il avait l'habitude de le couvrir.
I do not know where to start.	Je ne sais pas par où commencer.
I told him exactly what had happened.	Je lui ai dit exactement ce qui s'était passé.
Details of the contract were not disclosed.	Les détails du contrat n'ont pas été dévoilés.
I was a young boy.	J'étais un jeune garçon.
And it is wrong.	Et c'est faux.
The two met.	Les deux se sont rencontrés.
You know what it looks like now.	Vous savez à quoi cela ressemble maintenant.
Term limits are absolutely necessary.	Les limites de mandats sont absolument nécessaires.
Or the next.	Ou le suivant.
I sat and waited for something to change.	Je me suis assis et j'ai attendu que quelque chose change.
I'm trying to identify the start of each item in the ordered list.	J'essaie d'identifier le début de chaque élément de la liste ordonnée.
I was struck by his eyes.	J'ai été frappé par ses yeux.
Is not associated with any of these companies.	N'est associé à aucune de ces sociétés.
The world cannot be excluded forever.	Le monde ne peut pas être exclu pour toujours.
He's in private security.	Il est dans la sécurité privée.
I accepted.	J'ai accepté.
Usually they didn't.	Habituellement, ils ne l'ont pas fait.
When you're having fun, you're at your best.	Lorsque vous vous amusez, vous êtes à votre meilleur.
It was created.	Cela a été créé.
I tried to show them through my actions what they could accomplish.	J'ai essayé de leur montrer à travers mes actions ce qu'ils pouvaient accomplir.
No one had seen or heard anything.	Personne n'avait rien vu ni rien entendu.
I came back broken in body and heart.	Je suis revenu brisé de corps et de cœur.
I haven't done it again.	Je ne l'ai pas refait.
The girls loved them.	Les filles les adoraient.
And for good reasons.	Et pour de bonnes raisons.
But don't expect this to have no consequences.	Mais ne vous attendez pas à ce que cela n'ait pas de conséquences.
I liked the fact that he was writing for himself.	J'aimais le fait qu'il écrivait pour lui-même.
But after six years, things were getting a little too routine.	Mais après six ans, les choses devenaient un peu trop routinières.
Birth of a child while the husband is away.	Naissance d'un enfant pendant que le mari est absent.
I had to see it.	Je devais le voir.
The couple had no children together.	Le couple n'a pas eu d'enfants ensemble.
Now she was wearing a dress.	Maintenant, elle portait une robe.
Here is a good map with good information that anyone can use.	Voici une bonne carte avec de bonnes informations que tout le monde peut utiliser.
It was sure.	C'était sûr.
She didn't know what to think or feel.	Elle ne savait pas quoi penser ou ressentir.
But he asked me.	Mais il m'a demandé.
Not a big chance.	Pas une grande chance.
Just five minutes.	Juste cinq minutes.
No guard either.	Pas de garde non plus.
I love his game.	J'adore son jeu.
She had a lot to say, so little else.	Elle avait beaucoup à dire, si peu d'autre.
We both have.	Nous avons tous deux.
Then he continued to make the world.	Puis il a continué à faire le monde.
There was no point in walking anymore, he realized.	Il ne servait plus à rien de marcher, réalisa-t-il.
There is no effect on early clinical results.	Il n'y a aucun effet sur les résultats cliniques précoces.
It doesn't matter if the content in question was actually true.	Peu importe si le contenu en question était réellement vrai.
There must be evil for the good to be worth anything.	Il faut qu'il y ait du mal pour que le bien vaille quelque chose.
The ones you can laugh at for no good reason.	Ceux avec qui vous pouvez rire sans raison valable.
She certainly didn't say it.	Elle ne l'a certainement pas dit.
People don't notice her and her parents and brother hate her.	Les gens ne la remarquent pas et ses parents et son frère la détestent.
That someone was right.	Que quelqu'un avait raison.
I should never have read the newspapers.	Je n'aurais jamais dû lire les journaux.
Really, really far.	Vraiment, vraiment loin.
He lives it.	Il le vit.
I try not to cry.	J'essaie de ne pas pleurer.
You can tell me the truth.	Tu peux me dire la vérité.
I can't say if that's true.	Je ne peux pas dire si c'est vrai.
And it's damn good.	Et c'est sacrément bon.
My office then had a window.	Mon bureau avait alors une fenêtre.
You know the words.	Vous connaissez les mots.
She nodded in understanding.	Elle hocha la tête en signe de compréhension.
And were always my friends.	Et étaient toujours mes amis.
They are therefore never mentioned.	Ils ne sont donc jamais mentionnés.
I thought, that's the long.	J'ai pensé, c'est le long.
He means too much.	Il veut dire trop.
It wouldn't make much difference.	Cela ne ferait pas beaucoup de différence.
I will be on it.	Je serai dessus.
The journey through took months.	Le voyage à travers a pris des mois.
There are a lot of things we could look at.	Il y a beaucoup de choses que nous pourrions examiner.
It works without problem in my case.	Cela fonctionne sans problème dans mon cas.
Glad you had fun.	Heureux que vous vous soyez amusé.
I go to the window.	Je vais à la fenêtre.
They had a great game.	Ils ont fait un super match.
Respect the law.	Respectez la loi.
As if it was made like that.	Comme si c'était fait comme ça.
Find a job.	Trouver un emploi.
So that would mean everyone.	Donc, cela signifierait tout le monde.
It has the performance features you need and the comfort you want.	Il possède les caractéristiques de performance dont vous avez besoin et le confort que vous souhaitez.
However, his words worried me.	Cependant, ses paroles m'inquiétaient.
Friends, he thought.	Amis, pensa-t-il.
Don't be deterred.	Ne vous en dissuadez pas.
Improve your skills.	Améliorez vos compétences.
She is at the station.	Elle est à la gare.
Distance is love.	La distance c'est l'amour.
Whatever he had to say, he didn't really want to say it.	Quoi qu'il ait à dire, il n'avait pas vraiment envie de le dire.
Children born during the war are excluded.	Les enfants nés pendant la guerre sont exclus.
They have plenty of arms.	Ils ont plein de bras.
It was different in the case of violence.	C'était différent dans le cas de la violence.
And when.	Et quand.
There wasn't a single thing in the world she wanted.	Il n'y avait pas une seule chose au monde qu'elle désirait.
From day one, she was treated like family.	Dès le premier jour, elle a été traitée comme un membre de la famille.
I left a lot behind me.	Je laissais beaucoup derrière moi.
And is not a party to this appeal.	Et n'est pas partie à cet appel.
How are people out there.	Comment sont les gens là-bas.
Way too negative for my blood.	Bien trop négatif pour mon sang.
We actually have similar letters.	Nous avons en fait des lettres similaires.
We need more studies like this.	Nous avons besoin de plus d'études comme celle-ci.
Do not be evil.	Ne sois pas méchant.
I didn't really like the song, but it's hard to say.	Je n'ai pas trop aimé la chanson, mais c'est difficile à dire.
Variables without significant relationships were removed from the model.	Les variables sans relations significatives ont été retirées du modèle.
She loves Me.	Elle m'aime.
I was so surprised.	J'étais tellement surpris.
Look how red they are.	Regardez comme ils sont rouges.
On the right were three more doors.	Sur la droite se trouvaient trois autres portes.
Contact us for more details.	Contactez-nous pour plus de détails.
One of the most important parts of this is product and service reviews.	L'un des éléments les plus importants de cela est l'examen des produits et des services.
However, I kept some nice things.	J'ai cependant gardé de belles choses.
I never thought it would open new doors for me.	Je n'aurais jamais pensé que cela m'ouvrirait de nouvelles portes.
She won't.	Elle n'y arrivera pas.
But he didn't move.	Mais il ne bougea pas.
It will be hard for her.	Cela va être dur pour elle.
He was a model for me.	Il était un modèle pour moi.
Please take my statement and press charges against him.	Veuillez prendre ma déposition et porter plainte contre lui.
Her soft little hands rest in mine as we talk.	Ses petites mains douces reposent dans les miennes pendant que nous parlons.
You raised a family.	Vous avez élevé une famille.
To be healthy is to be successful.	Être en bonne santé, c'est réussir.
But the general is very busy.	Mais le général est très occupé.
Everyone there seems to know, at least, that the world is flat.	Tout le monde là-bas semble savoir, au moins, que le monde est plat.
This is the subject of this article.	C'est l'objet de cet article.
The analysis follows the same spirit as described in the previous section.	L'analyse suit le même esprit que celui décrit dans la section précédente.
Start today.	Commencez dès aujourd'hui.
And a first woman too, for that matter.	Et une première femme aussi, d'ailleurs.
Life goes by pretty quickly.	La vie passe assez vite.
I have never seen such large hands.	Je n'ai jamais vu des mains aussi grandes.
Interaction terms were not significant and therefore not included.	Les termes d'interaction n'étaient pas significatifs et n'ont donc pas été inclus.
She hated not knowing the answers to questions.	Elle détestait ne pas connaître les réponses aux questions.
She lived three hours away.	Elle habitait à trois heures de route.
They were going to tell their parents.	Ils allaient le dire à leurs parents.
So cut it.	Alors, coupe-le.
I hoped to be everything he wanted.	J'espérais être tout ce qu'il voulait.
It can be added to any practice, and is not a religion.	Il peut être ajouté à n'importe quelle pratique, et n'est pas une religion.
I fell forward.	Je suis tombé en avant.
And every device will fail.	Et chaque appareil tombera en panne.
This put some unknown young girls in safety for a while.	Cela a mis certaines jeunes filles inconnues en sécurité pendant un certain temps.
You put them down to lift yourself up.	Vous les rabaissiez pour vous élever.
Break your goal down into small steps.	Divisez votre objectif en petits pas.
And you'll be without a baby for an hour.	Et vous serez sans bébé pendant une heure.
I am nervous for my children's safety at school.	Je suis nerveux pour la sécurité de mes enfants à l'école.
There is no other like us.	Il n'y en a pas d'autre comme nous.
She's my wife, the most beautiful woman that ever lived.	C'est ma femme, la plus belle femme qui ait jamais existé.
And neither do you.	Et toi non plus.
This does not seem like a difficult task at first glance.	Cela ne semble pas être une tâche difficile à première vue.
There are a few views on this issue.	Il y a quelques points de vue sur ce problème.
The man was certainly very calm.	L'homme était certainement très calme.
The mouth opened and closed.	La bouche s'ouvrait et se fermait.
I also love this time of year.	J'aime aussi cette période de l'année.
Where they ever?.	Où ils jamais?.
No name calling.	Aucun appel de nom.
Tell me how you like them.	Dis-moi comment tu les aimes.
There is data on that.	Il y a des données là-dessus.
On critical points, no.	Sur les points critiques, non.
But you can see.	Mais vous pouvez voir.
I'm proud of them.	Je suis fiere d'eux.
I leave some shoulder waste.	Je laisse un peu de déchets de l'épaule.
But they were there.	Mais ils étaient là.
No political quality, that is.	Aucune qualité politique, c'est-à-dire.
He is improving every week.	Il s'améliore chaque semaine.
It should be ready soon.	Il devrait être prêt bientôt.
Two years later, we have six issues to our credit.	Deux ans plus tard, nous avons six numéros à notre actif.
All this knowledge will see itself in your face and change it.	Toute cette connaissance se verra sur votre visage et le changera.
It is absolutely not a problem.	Ce n'est absolument pas un problème.
The building itself would not grow.	Le bâtiment lui-même ne grossirait pas.
A slow smile crept onto his face.	Un lent sourire se dessina sur son visage.
Or maybe it was inside his car.	Ou peut-être que c'était l'intérieur de sa voiture.
So here it is today.	Alors le voici aujourd'hui.
I'll go over there and clean things up.	Je vais y aller et nettoyer les choses.
They can help you.	Ils peuvent vous aider.
It looked like they were doing just fine.	Il semblait qu'ils allaient très bien.
Your other right hand.	Votre autre main droite.
No one else will in this company.	Personne d'autre ne le fera dans cette société.
I was good at it.	J'étais doué pour ça.
Animals view humans very differently from what we think.	Les animaux ont une vision de l'homme très différente de ce que nous pensons.
I will see what happens.	Je vais voir ce qui se passe.
I feel nothing.	Je ne ressens rien.
Dry clean only.	Nettoyage à sec uniquement.
It was the end in sight.	C'était la fin en vue.
None of us wanted it.	Aucun de nous n'en voulait.
I think we have a great group.	Je pense que nous avons un super groupe.
The car was never detailed and was dirty inside.	La voiture n'a jamais été détaillée et était sale à l'intérieur.
It would come at the right time.	Cela arriverait à point nommé.
I dropped my voice.	J'ai laissé tomber ma voix.
You can come in and get it for me.	Tu peux entrer et me le chercher.
Follow with.	Suivre avec.
Of course not.	Bien sûr que non.
I have seen it in my own work.	Je l'ai vu dans mon propre travail.
See my answer below for the correct steps.	Voir ma réponse ci-dessous pour les étapes correctes.
That's what makes it different.	C'est ce qui le rend différent.
It makes you lose confidence in yourself.	Cela vous fait perdre confiance en vous.
They said to be there when they open.	Ils ont dit d'être là quand ils ouvrent.
Maybe she still was.	Peut-être qu'elle l'était encore.
In a manner of speaking.	D'une manière de parler.
From people you know.	De personnes que vous connaissiez.
My website looked like every other website you see.	Mon site Web ressemblait à tous les autres sites Web que vous voyez.
The country will understand.	Le pays comprendra.
He is a dead weight at the end of my arm.	Il est un poids mort au bout de mon bras.
I just want to print the report.	Je veux juste imprimer le rapport.
You better tell the truth.	Tu ferais mieux de dire la vérité.
It probably won't be very thick.	Il ne sera probablement pas très épais.
Maybe they thought they could live with it.	Peut-être pensaient-ils pouvoir vivre avec.
But passion and energy don't get you far.	Mais la passion et l'énergie ne vous mènent pas loin.
Your political opinion.	Votre opinion politique.
No one took a picture, but next time someone has to.	Personne n'a pris de photo, mais la prochaine fois, quelqu'un doit le faire.
It's strange for me too.	C'est étrange pour moi aussi.
But that didn't mean she couldn't watch.	Mais cela ne voulait pas dire qu'elle ne pouvait pas regarder.
Our god and our king.	Notre dieu et notre roi.
Standing, she inspected the room.	Debout, elle inspecta la pièce.
Red represents high expression, while blue represents low expression.	Le rouge représente une expression élevée, tandis que le bleu représente une faible expression.
The heart looks like a modern piece, it's new.	Le coeur ressemble à une pièce moderne, c'est nouveau.
My mind doesn't work that way.	Mon esprit ne fonctionne pas ainsi.
No one is born with lights on their face.	Personne n'est né avec des lumières sur le visage.
Soldiers will line up to get shot.	Les soldats feront la queue pour se faire tirer dessus.
It would have been much better if we had spent more years together.	Ça aurait été bien mieux si nous avions passé plus d'années ensemble.
He likes to be there.	Il aime être là.
In fact, the store model is suitable for children and adults.	En fait, le modèle de magasin convient aux enfants et aux adultes.
He seemed a little nervous.	Il semblait un peu nerveux.
Too old to fight.	Trop vieux pour lutter.
I wanted to call my mother to tell her everything.	Je voulais appeler ma mère pour tout lui dire.
She wasn't working and my work kept me busy.	Elle ne travaillait pas et mon travail m'occupait beaucoup.
The work of the two men was finished.	Le travail des deux hommes était terminé.
It was finished.	C'était fini.
Write down your thoughts.	Écrivez vos pensées.
You have your own bedroom and your own bathroom.	Vous avez votre propre chambre et votre propre salle de bain.
And keep changing.	Et continuez à changer.
Faces opened up to him, but which faces he could not tell.	Des visages s'ouvraient à lui, mais quels visages il ne pouvait pas dire.
Exterior doors were left open and not closed.	Les portes extérieures étaient laissées ouvertes et non fermées.
I love you girls.	Je vous aime les filles.
He wondered about his son.	Il s'interrogeait sur son fils.
Terrible things are happening.	Des choses terribles se produisent.
She herself had decided to move and sold her apartment.	Elle-même avait décidé de déménager et avait vendu son appartement.
Advanced security technology is also rare.	La technologie de sécurité avancée est également rare.
It cannot be done.	Cela ne peut pas être fait.
However, not everyone is crazy about it.	Cependant, tout le monde n'en est pas fou.
I didn't think that made sense.	Je ne pensais pas que cela avait du sens.
We see the strength of the people.	On voit la force du peuple.
Mom never told me about it.	Maman ne m'en a jamais parlé.
Hiding something from you.	Vous cacher quelque chose.
If your teacher doesn't know that, he's not even a teacher.	Si votre professeur ne le sait pas, il n'est même pas professeur.
They did neither.	Ils n'ont fait ni l'un ni l'autre.
You never raised your voice.	Vous n'avez jamais élevé la voix.
Its level or scale.	Son niveau ou son échelle.
I like to travel, you see.	J'aime voyager, voyez-vous.
So we get lost for a while, just driving.	Alors on se perd un moment, juste en train de rouler.
There will never be enough money for them.	Il n'y aura jamais assez d'argent pour eux.
I do not know what you're talking about.	Je ne sais pas de quoi tu parles.
Something told him he had to move, and move fast.	Quelque chose lui disait qu'il devait bouger, et bouger vite.
Instead of just waiting.	Au lieu de simplement attendre.
But yet each so clear.	Mais pourtant chacun si clair.
Lover.	Amoureux.
Tell him you're glad he felt free to ask.	Dites-lui que vous êtes content qu'il se soit senti libre de demander.
The servers were great too.	Les serveurs étaient super aussi.
I can't escape.	Je ne peux pas m'échapper.
We watch too much television.	On regarde beaucoup trop la télévision.
You have seriously excellent article materials.	Vous avez sérieusement d'excellents matériaux d'article.
Good is stronger than evil.	Le bien est plus fort que le mal.
His father knew this place.	Son père connaissait cet endroit.
Employees will appreciate a leader's ability to accept appropriate feedback.	Les employés apprécieront la capacité d'un leader à accepter les commentaires appropriés.
She glanced at the baby.	Elle jeta un coup d'œil au bébé.
I wanted to do the same.	Je voulais faire la même chose.
She didn't need to speak.	Elle n'avait pas besoin de parler.
We will talk to him.	Nous lui parlerons.
I'm not sure that makes sense to me.	Je ne suis pas sûr que cela ait un sens pour moi.
Can anyone help me please.	Quelqu'un peut-il m'aider s'il vous plaît.
She won't surprise anyone now.	Elle ne surprendra plus personne maintenant.
Recent techniques have improved late survival.	Des techniques récentes ont amélioré la survie tardive.
The claim now follows.	La réclamation suit maintenant.
There may be no fight tomorrow.	Il se peut qu'il n'y ait pas de combat demain.
Besides, that's not really why you're upset.	D'ailleurs, ce n'est pas vraiment pour ça que tu es contrarié.
And remember, you're doing just fine.	Et rappelez-vous, vous vous en sortez très bien.
Good ran to the car.	Good a couru jusqu'à la voiture.
Their school is safe.	Leur école est sûre.
I don't know anything about your life.	Je ne sais rien de ta vie.
Don't stop fighting.	N'arrêtez pas de vous battre.
We don't want to train anyone.	Nous ne voulons entraîner personne.
And that's only about a quarter of it.	Et ce n'est qu'environ un quart de celui-ci.
I was immediately in my element.	J'étais tout de suite dans mon élément.
It is the same inside our body.	Il en est de même à l'intérieur de notre corps.
It does not waste your time or your money.	Elle ne vous fait perdre ni votre temps ni votre argent.
She hadn't done the second, third or fourth page.	Elle n'avait pas fait la deuxième, troisième ou quatrième page.
Hide your face behind your hands at the start of the game.	Cachez votre visage derrière vos mains au début du jeu.
They continued.	Ils ont continué.
It gave us that opportunity.	Cela nous a donné cette opportunité.
It is better for small areas to be repaired.	C'est mieux pour les petites zones à réparer.
You weren't a child.	Tu n'étais pas un enfant.
Once it happened to me.	Une fois ça m'est arrivé.
By writing one thing, you can actually say the exact opposite.	En écrivant une chose, vous pouvez en fait dire tout le contraire.
There was absolutely no one in the running.	Il n'y avait absolument personne en lice.
Or where we do.	Ou où nous le faisons.
Has been the most wonderful experience of my life.	A été l'expérience la plus merveilleuse de ma vie.
They take it for granted.	Ils le prennent pour acquis.
But something was wrong.	Mais quelque chose n'allait pas.
There is a lot.	Il y a plein.
We can stop.	Nous pouvons arrêter.
But he couldn't care now.	Mais il ne pouvait pas s'en soucier maintenant.
Add your milk as needed.	Ajoutez votre lait au besoin.
The latter is the one that interests us the most.	Ce dernier est celui qui nous intéresse le plus.
Only reality didn't seem as fair as dreams.	Seule la réalité ne semblait pas aussi juste que les rêves.
He had drawn blood.	Il avait prélevé du sang.
We cannot continue to live in the past.	Nous ne pouvons pas continuer à vivre dans le passé.
The goal, being vs.	Le but, étant vs.
It has the same size as the input images.	Il a la même taille que les images d'entrée.
The dog was between us and certain death.	Le chien était entre nous et une mort certaine.
It probably got her involved.	Cela l'a probablement impliquée.
And a brother.	Et un frère.
Age, sex, stage and performance status were used as control variables.	L'âge, le sexe, le stade et l'état de performance ont été utilisés comme variables de contrôle.
It was no coincidence.	Ce n'était pas un hasard.
No weird smell on the product.	Pas d'odeur bizarre sur le produit.
Better throw it away.	Il vaut mieux le jeter.
It won't be safe here.	Ce ne sera pas sûr ici.
Keep it in mind or forget it, use it or not.	Gardez-le à l'esprit ou oubliez-le, utilisez-le ou non.
I have joined the community and would like to join as well.	J'ai rejoint la communauté et j'aimerais également la rejoindre.
All of these devices are complicated with many varying factors.	Tous ces dispositifs sont compliqués avec de nombreux facteurs variables.
Schools are a production line.	Les écoles sont une chaîne de production.
I liked reading that.	J'ai aimé lire ça.
Wrote the software.	A écrit le logiciel.
They are my life.	Ils sont ma vie.
That, and nothing more.	Cela, et rien de plus.
Everything was doubled.	Tout était doublé.
I was tired too.	J'étais fatigué aussi.
It was not a happy moment.	Ce n'était pas un moment heureux.
But he was too old to think of such things.	Mais il était trop vieux pour penser à de telles choses.
Went smooth and its amazing.	Est allé en douceur et son incroyable.
She dropped the last few meters.	Elle a laissé tomber les derniers mètres.
It gets old fast.	Cela vieillit vite.
We have used an air force against a country that has none.	Nous avons utilisé une force aérienne contre un pays qui n'en a pas.
He looks around him.	Il regarde autour de lui.
But she never let that happen.	Mais elle n'a jamais laissé cela arriver.
And you didn't seem to have much time for people who didn't.	Et vous ne sembliez pas avoir beaucoup de temps pour les gens qui n'en avaient pas.
I should move.	Je devrais déménager.
It was a bit wild.	C'était un peu sauvage.
Think, woman, think.	Réfléchis, femme, réfléchis.
Or, perhaps more accurately, a really big bear.	Ou, peut-être plus précisément, un très gros ours.
Which I find sad.	Ce que je trouve triste.
I knew nothing of my animal nature.	Je ne savais rien de ma nature animale.
That's how my brother met her.	C'est d'ailleurs comme ça que mon frère l'a rencontrée.
You know, he played well when needed.	Vous savez, il a bien joué quand il le fallait.
It is the opposite of the truth.	C'est le contraire de la vérité.
A very well written explanation.	Une explication très bien écrite.
Anger at the lack of response.	Colère face à l'absence de réponse.
But the government is strong and powerful.	Mais le gouvernement est fort et puissant.
I saw him thinking.	Je l'ai vu réfléchir.
I thought he could play.	Je pensais qu'il pouvait jouer.
Love is a great suffering.	L'amour est une grande souffrance.
I would like to achieve this goal in about two weeks.	Je voudrais atteindre cet objectif dans environ deux semaines.
We went back to those days.	Nous sommes retournés à ces jours.
This strategy has been used by professionals for many years.	Cette stratégie est utilisée par les professionnels depuis de nombreuses années.
If you are sad, cry.	Si tu es triste, pleure.
Or not.	Ou pas.
No, no indeed.	Non, non en effet.
Ask questions to this woman as well.	Poser des questions à cette femme ainsi.
I had never felt like this before.	Je ne m'étais jamais senti comme ça auparavant.
He would go.	Il irait.
Maybe he couldn't stand himself.	Peut-être qu'il ne se supportait pas.
These are just two examples.	Ce ne sont que deux exemples.
Not sure why.	Pas certain de pourquoi.
A negative review can damage more than you imagine.	Un avis négatif peut endommager plus que vous ne l'imaginez.
I still want to try.	Je veux encore essayer.
You have been injured.	Vous avez été blessé.
And she was going to.	Et elle allait le faire.
I can't help but feel for her.	Je ne peux pas m'empêcher de ressentir pour elle.
He worried more and more as the minutes passed.	Il s'inquiétait de plus en plus au fil des minutes.
Again, not a problem.	Encore une fois, ce n'est pas un problème.
Everything was going as planned.	Tout se passait comme prévu.
There is money to be made, legal and safe.	Il y a de l'argent à gagner, légal et sûr.
It's the morning of the final.	C'est le matin de la finale.
It took me six weeks to make this motor.	Il m'a fallu six semaines pour fabriquer ce moteur.
This very night.	Cette nuit même.
Politics, you understand.	Politique, vous comprenez.
A figure was barely visible behind him.	Une silhouette était à peine visible derrière lui.
It's just the way things worked.	C'est juste la façon dont les choses ont fonctionné.
Above all, however, is the culture.	Avant tout, cependant, c'est la culture.
It was my personal choice and it might not suit others.	C'était mon choix personnel et cela pourrait ne pas convenir à d'autres.
There is a lot of beauty and truth in this statement.	Il y a beaucoup de beauté et de vérité dans cette déclaration.
There were a few people inside.	Il y avait quelques personnes à l'intérieur.
These people describe how and why it is done.	Ces personnes décrivent comment et pourquoi c'est fait.
But it stayed with him.	Mais ça lui est resté.
Waiting for you to come back.	En attendant que vous reveniez.
Know every man.	Connaître chaque homme.
She is the very reason why we have to turn off the phone.	Elle est la raison même pour laquelle nous devons éteindre le téléphone.
For study design.	Pour la conception de l'étude.
It was really a sad day.	C'était vraiment une triste journée.
We're working.	Nous travaillions.
We approached the man and told him our story.	Nous nous sommes approchés de l'homme et lui avons raconté notre histoire.
But when it comes to this site, these are the ones.	Mais quand il s'agit de ce site, ce sont ceux-là.
The President then makes the decision, and the order is given.	Le président prend alors la décision, et l'ordre est donné.
They wanted to have the option of knowing what the tax was.	Ils voulaient avoir la possibilité de savoir quelle était la taxe.
It is pure gold.	Il est en or pur.
It's a healthy situation.	C'est une situation saine.
I had my wish chosen for over a year.	J'ai eu mon souhait choisi depuis plus d'un an.
They had no choice here.	Ils n'avaient pas le choix ici.
And these people agree with.	Et ces gens sont d'accord avec.
It must mean something.	Ça doit signifier quelque chose.
Well, it's not so secret anymore.	Eh bien, ce n'est plus si secret.
We have to think about it when something important happens.	Nous devons y penser quand quelque chose d'important se produit.
Other sources say it represents the life you leave behind.	D'autres sources disent que cela représente la vie que vous laissez derrière vous.
Weeks turned into months and months into years.	Les semaines se sont transformées en mois et les mois en années.
He knows he can bring it when he needs it.	Il sait qu'il peut l'apporter quand il en a besoin.
Not too sweet.	Pas trop sucré.
You have to start within yourself.	Vous devez commencer à l'intérieur de vous-même.
His hand rested on his control panel.	Sa main se posa sur son tableau de commande.
However, no decision has been made on this issue.	Cependant, aucune décision n'a été prise sur cette question.
You are here to serve.	Vous êtes ici pour servir.
Or maybe people are just looking in the wrong place.	Ou peut-être que les gens regardent simplement au mauvais endroit.
Cover with the last coat and repeat the process again.	Recouvrez avec la dernière couche et répétez le processus à nouveau.
Today, his dream is a reality.	Aujourd'hui, son rêve est une réalité.
I will talk to him soon.	Je lui parlerai bientôt.
I mean the last minute before the thought leaves me forever.	Je veux dire la dernière minute avant que la pensée ne me quitte pour toujours.
I don't know where it came from, but he was.	Je ne sais pas d'où cela vient, mais il l'était.
She was more than late.	Elle était plus qu'en retard.
The following represents the range of events available.	Ce qui suit représente la gamme d'événements disponibles.
But it only takes you so far and only works so well.	Mais cela ne vous emmène que si loin et ne fonctionne que si bien.
Not his best look.	Pas son meilleur look.
You need great players.	Vous avez besoin de grands joueurs.
He paid on time.	Il a payé à temps.
We had heard many good things from the students.	Nous avions entendu beaucoup de bien des étudiants.
I wanted you to think that something special was going on.	Je voulais que tu penses qu'il se passait quelque chose de spécial.
It will soon become dangerous and difficult.	Cela deviendra bientôt dangereux et difficile.
But not you.	Mais pas toi.
There are some very simple things you need to keep in mind.	Il y a des choses très simples que vous devez garder à l'esprit.
No questions were raised.	Aucune question n'a été soulevée.
For energy, for water, for resources.	Pour l'énergie, pour l'eau, pour les ressources.
But no, it wasn't.	Mais non, ce n'était pas le cas.
But not much, not as you think.	Mais pas grand-chose, pas comme vous le pensez.
The answer was no.	La réponse était non.
He looks funny.	Il a l'air drôle.
Right could understand.	Droit pourrait comprendre.
This is a very telling sign.	C'est un signe très révélateur.
You stay for yourself here.	Tu restes pour toi ici.
In a few moments, his family, his world, was gone.	En quelques instants, sa famille, son monde, n'était plus là.
In any case, you are a husband and a father.	En tout cas, vous êtes un mari et un père.
He felt that his son did not want him.	Il sentait que son fils ne voulait pas de lui.
A bad place.	Un mauvais endroit.
But he still wouldn't let go.	Mais il ne voulait toujours pas lâcher prise.
I believe it exists.	Je crois que ça existe.
This brings him into the red.	Cela l'amène dans le rouge.
Ordinary people are the product.	Les gens ordinaires sont le produit.
Stick to the career for now.	Stick à la carrière pour l'instant.
I progress.	Je progresse.
Thanks for the comment and the question.	Merci pour le commentaire et la question.
Hopefully this will fix this problem.	Avec un peu de chance, cela résoudra ce problème.
The data was collected while the students were in the classrooms.	Les données ont été recueillies pendant que les élèves étaient dans les salles de classe.
I didn't have to worry.	Je n'avais pas à m'inquiéter.
Don't give in to fatigue.	Ne cédez pas à la fatigue.
Well, it finally happened.	Eh bien, c'est finalement arrivé.
And the workers want their fucking money.	Et les travailleurs veulent leur putain d'argent.
I think the situation was much more complex.	Je pense que la situation était beaucoup plus complexe.
I looked at the wall.	J'ai regardé le mur.
Driving is an essential function of this job.	La conduite est une fonction essentielle de ce métier.
He stands very slowly.	Il se tient très lentement.
Maybe he was more aware than they thought.	Peut-être qu'il était plus conscient qu'ils ne le croyaient.
Just found your kind words, glad you found it interesting.	Je viens de trouver vos gentils mots, heureux que vous l'ayez trouvé intéressant.
It was as if a little girl was growing up in front of them.	C'était comme si une petite fille grandissait devant eux.
You only live once in each era.	Vous ne vivez qu'une seule fois à chaque époque.
Only two images of him are known to survive.	Seules deux images de lui sont connues pour survivre.
She raised her voice so her crew could hear her.	Elle éleva la voix pour que son équipage puisse l'entendre.
They would never call me to tell me that.	Ils ne m'appelleraient jamais pour me dire ça.
Anyone can say something.	Quelqu'un peut dire quelque chose.
Keep feeding going no matter what.	Gardez l'alimentation en cours, peu importe ce qui se passe.
It was what he expected.	C'était ce qu'il attendait.
None of us can.	Aucun de nous ne le peut.
Sometimes it was down.	Parfois, il était en panne.
You probably won't hear from me for a while.	Vous n'aurez probablement pas de mes nouvelles pendant un certain temps.
But we have given up so much.	Mais nous avons tellement abandonné.
And if they can, better be prepared.	Et s'ils le peuvent, mieux vaut être préparé.
This dog has many cool features and is used for many activities.	Ce chien a de nombreuses fonctionnalités intéressantes et est utilisé pour de nombreuses activités.
But we are going through it.	Mais nous le traversons.
He never lost control.	Il n'a jamais perdu le contrôle.
The man must remain silent.	L'homme doit rester silencieux.
However, the agreement was constant most of the time.	Cependant, l'accord était constant la plupart du temps.
And his question was right, it was his job to ask it.	Et sa question était juste, c'était son travail de la poser.
Whenever the boys will want to look in my office.	Chaque fois que les garçons voudront regarder dans mon bureau.
The poor child died because of me.	Le pauvre enfant est mort à cause de moi.
Written informed consent was obtained from the subjects or their parents.	Un consentement éclairé écrit a été obtenu des sujets ou de leurs parents.
I knew him well.	Je le connaissais bien.
Alright, now we're done.	Bon, maintenant on a fini.
Obviously that was a problem.	De toute évidence, c'était un problème.
It wasn't even mentioned.	Cela n'a même pas été mentionné.
Not like this.	Pas comme ça.
You did see.	Vous avez vu.
He told me he wasn't going to pay me.	Il m'a dit qu'il n'allait pas me payer.
So the cast made the show bigger.	Ainsi, le casting a rendu le spectacle plus grand.
If you can handle the pain, stay indoors.	Si vous pouvez supporter la douleur, restez à l'intérieur.
A perfect score is unusual.	Un score parfait est inhabituel.
Let's see what this size is.	Voyons quelle est cette taille.
Some of us have an opinion on everything.	Certains d'entre nous ont une opinion sur tout.
Thanks to so many others who helped me finish this book.	Merci à tant d'autres qui m'ont aidé à terminer ce livre.
The results are consistent with this view.	Les résultats sont cohérents avec ce point de vue.
How he brought together the present and the past.	Comment il a réuni le présent et le passé.
Shit, he was an old man.	Merde, c'était un vieil homme.
She turned away from him.	Elle se détourna de lui.
It was more complicated than that.	C'était plus compliqué que ça.
Not so.	Pas si.
They did if it was as good as the movie.	Ils l'ont fait si c'était aussi bon que le film.
She asked to read it.	Elle a demandé à le lire.
It's not hard to see why.	Il n'est pas difficile de voir pourquoi.
Anyway, these guys told me the story.	Quoi qu'il en soit, ces gars-là m'ont raconté l'histoire.
It's a very bad idea to pass the activity reference anywhere.	C'est une très mauvaise idée de passer la référence de l'activité n'importe où.
His mouth was very dry.	Sa bouche était très sèche.
And there were other things.	Et il y avait d'autres choses.
Of course, they look like him.	Bien sûr, ils lui ressemblent.
Unfortunately, it is often not possible to change either of these settings.	Malheureusement, il n'est souvent pas possible de modifier l'un ou l'autre de ces paramètres.
Later this year.	Plus tard cette année.
This thing was a shock to me.	Cette chose a été un choc pour moi.
The world itself is violence.	Le monde lui-même est violence.
But she seemed to.	Mais elle le semblait.
Samples taken from the standard normal distribution.	Échantillons tirés de la distribution normale standard.
It wouldn't do anyone any good, one way or another.	Cela ne ferait du bien à personne, d'une manière ou d'une autre.
All good things come to an end.	Toutes les bonnes choses ont une fin.
I still had some surprise left, it seemed.	Il me restait encore de la surprise, semblait-il.
In our study, we observed similar patterns.	Dans notre étude, nous avons observé des schémas similaires.
I knew she must be young.	Je savais qu'elle devait être jeune.
They went well.	Ils se sont bien passés.
Survival was calculated from the date of surgery.	La survie a été calculée à partir de la date de la chirurgie.
They obviously chose three young men.	Ils ont manifestement choisi trois jeunes hommes.
Sorry, you can't.	Désolé, vous ne pouvez pas le faire.
They tell me they want a wife, not a little girl.	Ils me disent qu'ils veulent une femme, pas une petite fille.
You tell me yours.	Tu me diras la tienne.
It's probably not broken.	Il n'est probablement pas cassé.
I still have to travel next week.	Je dois encore voyager la semaine prochaine.
This style may be a little different from the regular style.	Ce style peut être un peu différent du style régulier.
She came back.	Elle est revenue.
I thought so anyway.	Je le pensais de toute façon.
There was pain on his face and real concern in his voice.	Il y avait de la peine sur son visage et une réelle inquiétude dans sa voix.
And she, standing across the street, was not one of them.	Et elle, debout de l'autre côté de la rue, n'en faisait pas partie.
There was a strong smell in the room.	Il y avait une forte odeur dans la chambre.
They were worried and had to get this baby out.	Ils étaient inquiets et devaient sortir ce bébé.
This week and the next.	Cette semaine et la suivante.
The army is sometimes necessary.	L'armée est parfois nécessaire.
That's what's so weird.	C'est ce qui est si bizarre.
There were two doors in the back.	Il y avait deux portes à l'arrière.
I had the impression that the photo did not correspond to reality.	J'ai eu l'impression que la photo ne correspondait pas à la réalité.
Get the money or charge them.	Obtenez l'argent ou facturez-les.
In fact, he was taken out of range.	En fait, il a été pris hors de portée.
For the last time.	Pour la dernière fois.
I just kept moving pages and finally got to the story.	J'ai juste continué à déplacer des pages et je suis finalement arrivé à l'histoire.
The trick is important, the money is not.	Le tour est important, l'argent ne l'est pas.
We didn't do or see everything.	Nous n'avons pas fait ou vu tout ce qu'il y avait à voir.
For the love you receive.	Pour l'amour que vous recevez.
This means you can only play one note at a time.	Cela signifie que vous ne pouvez jouer qu'une seule note à la fois.
And how suffer.	Et comment souffrent.
Yet we continue.	Pourtant nous continuons.
But I.	Mais moi.
The doctor came around nine o'clock.	Le docteur est venu vers neuf heures.
Especially with the summer school for teachers coming up.	Surtout avec l'école d'été pour les enseignants qui arrive.
I do not know what to do.	Je ne sais pas quoi faire.
The fun won't stop there.	Le plaisir ne s'arrêtera pas là.
These are individual in nature.	Ceux-ci sont de nature individuelle.
You know, shared a moment.	Vous savez, partagé un moment.
He started getting turned down from shows.	Il a commencé à se faire refuser des spectacles.
We need more people like him in this world.	Nous avons besoin de plus de gens comme lui dans ce monde.
I felt a crush.	J'ai senti un coup de cœur.
But, for now, she couldn't do anything more.	Mais, pour l'instant, elle ne pouvait rien faire de plus.
Change of plans, but it worked out pretty well.	Changement de plans, mais ça a plutôt bien marché.
And if they see us, we'll be arrested.	Et s'ils nous voient, nous serons arrêtés.
Writing this made me cry.	Écrire ceci m'a fait pleurer.
You look like shit, man.	Tu ressembles à de la merde, mec.
In addition, fine hair is difficult to style.	De plus, les cheveux fins sont difficiles à coiffer.
You have several reasons for having pain.	Vous avez plusieurs raisons d'avoir mal.
We don't move for two days.	Nous ne bougeons plus pendant deux jours.
They are ready to play tonight.	Ils sont prêts à jouer ce soir.
I'm a bit confused here.	Je suis un peu confus ici.
Former footballer.	Ancien footballeur.
Built to last forever, they weren't going to make it.	Construits pour durer éternellement, ils n'allaient pas y arriver.
I never said no.	Je n'ai jamais dit non.
Every person is aware of the truth.	Chaque personne est consciente de la vérité.
This article is about one character in particular.	Cet article concerne un personnage en particulier.
I don't want anyone to know, actually.	Je veux que personne ne le sache, en fait.
Go for the eyes, if you can.	Allez pour les yeux, si vous le pouvez.
The first time people play your game, it should be fun.	La première fois que les gens jouent à votre jeu, cela doit être amusant.
The characters are wonderful, their characteristics are meaningfully described.	Les personnages sont merveilleux, leurs caractéristiques sont décrites de manière significative.
As we well know.	Comme nous le savons bien.
They were too big for me.	Ils étaient trop gros pour moi.
Each person is different.	Chaque personne est différente.
And damn did she belong in this movie.	Et putain était-elle à sa place dans ce film.
We can just be here.	Nous pouvons juste être ici.
These elements are fully present in the case in question.	Ces éléments sont pleinement présents dans l'affaire en question.
We haven't slept.	Nous n'avons pas dormi.
The time to speak has come a long time ago.	Le temps de parler est arrivé il y a longtemps.
Her clothes, her books, except the ones her brother left behind.	Ses vêtements, ses livres, sauf ceux que son frère a laissés.
The samples are in the same order as above.	Les échantillons sont dans le même ordre que ci-dessus.
Sit in the car.	Asseyez-vous dans la voiture.
They have no communication with him.	Ils n'ont aucune communication avec lui.
The problem is that no one ever knows what to put on it.	Le problème est que personne ne sait jamais quoi mettre dessus.
It's a reasonable defence.	C'est une défense raisonnable.
Small choices, big choices.	Petits choix, grands choix.
What is he doing now? 	Que fait-il maintenant ?
she thought.	elle pensait.
I really had no choice.	Je n'avais vraiment pas le choix.
No food served.	Aucune nourriture servie.
It was the end of the diary.	C'était la fin du journal.
A new one begins.	Un nouveau commence.
He couldn't believe he was about to do this, but.	Il ne pouvait pas croire qu'il était sur le point de faire ça, mais.
I have the map.	J'ai le plan.
And situations like this come up, you know.	Et des situations comme celle-ci se présentent, vous savez.
I was with a woman who was not with me for free.	J'étais avec une femme qui n'était pas avec moi gratuitement.
She said she was in bed and sick.	Elle avait dit qu'elle était au lit et malade.
Also, she was starting to feel bad.	De plus, elle commençait à se sentir mal.
Would this be a good approach?.	Serait-ce une bonne approche?.
It changed the world.	Cela a changé le monde.
Unable to follow.	Impossible de suivre.
And every user has one.	Et chaque utilisateur en a un.
I quickly saw that it was my father.	J'ai vite vu que c'était mon père.
And thank you for sharing the post.	Et merci de partager la publication.
We dream things and then we build them.	Nous rêvons des choses et ensuite nous les construisons.
Look how far we've come.	Regardez jusqu'où nous sommes arrivés.
I will walk through the darkness seeing only your light.	Je traverserai les ténèbres en ne voyant que ta lumière.
To be here.	Pour être ici.
It's not good.	Ce n'est pas bien.
So it doesn't make sense to ask what type a value is.	Il n'est donc pas logique de demander de quel type est une valeur.
However, feature sets are only available for a few plant species.	Cependant, les ensembles de fonctionnalités ne sont disponibles que pour quelques espèces végétales.
It's just a matter of time.	C'est juste une question de temps.
It all worked very well.	Tout cela a très bien fonctionné.
The bad news is that it's personal, which is what I'm feeling.	La mauvaise nouvelle, c'est que c'est personnel, ce qui me serre.
First I would like them to feel natural.	Je voudrais d'abord qu'ils se sentent naturels.
It's not over.	C'est pas fini.
It was over in a few days.	C'était fini en quelques jours.
We thus find.	On retrouve ainsi.
Sitting, he looked around him.	Assis, il regarda autour de lui.
Very good content.	Très bon contenu.
We still need you.	Nous avons encore besoin de vous.
To set the record straight.	Pour remettre les pendules à l'heure.
The data used in the analysis were based on the literature review.	Les données utilisées dans l'analyse étaient basées sur l'examen de la littérature.
Not that it was this secret before.	Non pas que ce soit ce secret auparavant.
However, you quickly get used to the noise.	Cependant, on s'habitue rapidement au bruit.
This left no choice but a fight.	Cela ne laissait pas d'autre choix qu'un combat.
There are horses there.	Il y a des chevaux là-bas.
And that goes for their parents too.	Et cela vaut aussi pour leurs parents.
Season with salt and pepper to taste and mix well.	Assaisonner de sel et de poivre au goût et bien mélanger.
It seemed like a good idea.	Ca semblait être une bonne idée.
Check the quality.	Vérifiez la qualité.
Maybe the next update will be more stable.	Peut-être que la prochaine mise à jour sera plus stable.
When the price goes to me fast.	Quand le prix me va vite.
They just ask us to make good decisions.	Ils nous demandent simplement de prendre de bonnes décisions.
Also turn on all the lights you can find.	Allumez aussi toutes les lumières que vous pouvez trouver.
Some contain more detail than others.	Certains contiennent plus de détails que d'autres.
Just find me some answers, please.	Trouvez-moi juste des réponses, s'il vous plaît.
How not to pity children.	Comment ne pas avoir pitié des enfants.
It's really worth it.	Ça vaut vraiment le coup.
However, other applications are possible, emphasizing different aspects.	Cependant, d'autres applications sont possibles, en mettant l'accent sur différents aspects.
The sky was blue.	Le ciel était bleu.
We don't avoid people or the situation as much as we avoid ourselves.	Nous n'évitons pas les gens ou la situation autant que nous nous évitons nous-mêmes.
There is no clear line between the two.	Il n'y a pas de ligne claire entre les deux.
All over the house.	Partout dans la maison.
No significant gender differences were observed between the tests.	Aucune différence significative entre les sexes n'a été observée entre les tests.
I took my statement.	J'ai pris ma déclaration.
They are looking for you.	Ils te cherchent.
Surface activity.	Activité en surface.
He wondered if it was still better.	Il se demandait si c'était quand même mieux.
It must be his decision, his side of things.	Ça doit être sa décision, de son côté des choses.
The truth is, it can happen anywhere.	La vérité est que cela peut arriver n'importe où.
I can't.	Je ne peux pas.
Their attention to detail was second to none.	Leur souci du détail était incomparable.
I should have gotten used to it by now.	J'aurais dû m'y habituer maintenant.
Repeat the process on each cell.	Répétez le processus sur chaque cellule.
Not just the head.	Pas seulement la tête.
If one is effective, the other is too.	Si l'un est efficace, l'autre l'est aussi.
If you have any questions or concerns, please let me know.	Si vous avez des questions ou des préoccupations, veuillez me le faire savoir.
I see him every day.	Je le vois tous les jours.
I can die in peace and joy.	Je peux mourir dans la paix et la joie.
I must be brief.	Je dois être bref.
I couldn't stand on my leg.	Je ne pouvais pas me tenir sur la jambe.
He comes home from work as usual.	Il rentre du travail comme d'habitude.
Fire that we must have.	Feu que nous devons avoir.
The table where she was is empty.	La table où elle était est vide.
I'm sorry to come back with you so late.	Je suis désolé de revenir avec vous si tard.
He put his hand on the space between them.	Il posa sa main sur l'espace entre eux.
All authors contributed to the research design.	Tous les auteurs ont contribué à la conception de la recherche.
Not from a woman.	Pas d'une femme.
They just know they do it.	Ils savent juste qu'ils le font.
I did this on my side.	J'ai fait ça de mon côté.
But she couldn't show it.	Mais elle ne pouvait pas le montrer.
It's what they do best.	C'est ce qu'ils font de mieux.
For the most part this works well.	Pour la plupart, cela fonctionne bien.
You touch with your own hands.	Vous touchez de vos propres mains.
The men were in trouble.	Les hommes étaient en difficulté.
Hopefully it won't be too long before we find him.	Espérons que ce ne soit pas trop long avant de le retrouver.
We are not our body, our mind, our heart or our soul.	Nous ne sommes pas notre corps, notre esprit, notre cœur ou notre âme.
Some remain as relevant today as ever.	Certains restent aussi pertinents aujourd'hui qu'avant.
The first thing he did was ask about my family.	La première chose qu'il a faite a été de poser des questions sur ma famille.
You forget, and after two weeks you do nothing.	Vous oubliez, et au bout de deux semaines vous ne faites rien.
And suddenly, she leaned her head against his shoulder.	Et soudain, elle appuya sa tête contre son épaule.
Just a bit far from everyone.	Juste un peu loin de tout le monde.
Completely removed from what makes it great.	Totalement éloigné de ce qui le rend génial.
Tough decisions made easier.	Les décisions difficiles rendues plus faciles.
Everyone likes an easy life.	Tout le monde aime une vie facile.
It will be a professional environment both on and off the pitch.	Ce sera un environnement professionnel à la fois sur et hors du terrain.
This may be the beginning of the end.	C'est peut-être le début de la fin.
We know they are a different animal at home.	Nous savons qu'ils sont un animal différent à la maison.
Against the wall.	Contre le mur.
But something will probably change in the regular season.	Mais quelque chose va probablement changer en saison régulière.
Please read these original sources.	Veuillez lire ces sources originales.
Exercise of world power.	Exercice du pouvoir mondial.
Respect this journey and move forward in the right direction.	Respectez ce voyage et avancez dans le bon sens.
I'm so happy to be helpful.	Je suis trop content d'être utile.
A sign, perhaps.	Un signe, peut-être.
He was playing it safe.	Il jouait la sécurité.
He does a good job.	Il fait du bon travail.
Our article has been changed now.	Notre article a été changé maintenant.
One or two stars appeared.	Une ou deux étoiles sont apparues.
Do what you can.	Fais ce que tu peux.
The current got stronger.	Le courant est devenu plus fort.
Remove and let cool slightly.	Retirer et laisser refroidir légèrement.
Another has long since passed.	Un autre est passé depuis longtemps.
But he had no idea how much time he had.	Mais il n'avait aucune idée du temps dont il disposait.
Something was seriously wrong in the city.	Quelque chose n'allait vraiment pas dans la ville.
However, these were not available.	Cependant, ceux-ci n'étaient pas disponibles.
So don't be put off.	Alors ne vous laissez pas rebuter.
At that time, they didn't even know what it was.	À cette époque, ils ne savaient même pas ce que c'était.
That's what it's like to be dead.	C'est ce que c'est d'être mort.
Cold sweats, cold wind.	Sueurs froides, vent froid.
Its surface was covered with ice.	Sa surface était recouverte de glace.
A long time ago that show no new maps.	Il y a longtemps qui ne montrent aucune nouvelle carte.
Lots of people have created this, and it works.	Beaucoup de gens ont créé cela, et cela fonctionne.
You will only be away for a day or two.	Vous ne serez absent qu'un jour ou deux.
I didn't want to deal with these people.	Je ne voulais pas traiter avec ces gens.
She was in the hospital for five weeks.	Elle était à l'hôpital cinq semaines.
We work as a team that has been together for years.	Nous travaillons comme une équipe qui est ensemble depuis des années.
The air is hot and dry.	L'air est chaud et sec.
We called him, but there was no answer.	Nous l'avons appelé, mais il n'y a pas eu de réponse.
He is married and has a daughter and a son.	Il est marié et a une fille et un fils.
The people who live there are.	Les gens qui y vivent le sont.
This thing came and went and came back.	Ce truc arrivait et rentrait et rentrait.
Yet, we must make sure we do.	Pourtant, nous devons nous assurer de le faire.
Unfortunately, there is little published information on the quality of care.	Malheureusement, il existe peu d'informations publiées sur la qualité des soins.
We demand surprise.	Nous réclamons la surprise.
It can only be taken in the second major.	Il ne peut être pris qu'en deuxième majeure.
He had never learned to play with them.	Il n'avait jamais appris à jouer avec eux.
It makes me feel funny.	Cela me fait me sentir drôle.
Yet this time there was no place to run.	Pourtant, cette fois, il n'y avait pas d'endroit où fuir.
She looked great.	Elle avait l'air super.
You could be so wrong.	Vous pourriez avoir tellement tort.
She did not survive birth.	Elle n'a pas survécu à la naissance.
I was their bottom, and they hurt me a lot.	J'étais leur bas, et ils m'ont fait beaucoup de mal.
It may not even exist.	Il n'existe peut-être même pas.
The members of my team provided me with valuable advice.	Les membres de mon équipe m'ont fourni de précieux conseils.
The experiment was repeated twice with similar results.	L'expérience a été répétée deux fois avec des résultats similaires.
It has been a long time.	Ça fait longtemps.
I really like books.	J'aime beaucoup les livres.
Finally the cold got the better of me.	Enfin le froid a eu raison de moi.
I love nature, and I love animals too.	J'aime la nature, et j'aime les animaux aussi.
There had to be something he could do to help his friends.	Il devait y avoir quelque chose qu'il pouvait faire pour aider ses amis.
I like to be loved.	J'aime être aimé.
They want peace and security.	Ils veulent la paix et la sécurité.
Also known as my people.	Aussi connu sous le nom de mon peuple.
About this style.	Sur ce style.
My hand felt on fire.	Ma main semblait en feu.
All three lost.	Tous les trois perdus.
Now tell me, my love.	Maintenant dis-moi, mon amour.
Members of the public will have the opportunity to ask questions and make comments.	Les membres du public auront l'occasion de poser des questions et de faire des commentaires.
The second statement is similar.	La deuxième déclaration est similaire.
It was the first time his company had worked with this material.	C'était la première fois que son entreprise travaillait avec ce matériau.
In recent years, however, it has come to light that.	Au cours des dernières années, mais il est venu à la lumière que.
I got a little carried away.	Je me suis un peu emporté.
He's really nice.	Il est vraiment gentil.
It was just a little argument.	C'était juste une petite dispute.
I consider my own case.	Je considère mon propre cas.
I thought that was awesome.	J'ai pensé que c'était génial.
We will also take the little girl.	Nous prendrons aussi la petite fille.
Green spaces are secure.	Les espaces verts sont sécurisés.
This is their chance.	C'est leur chance.
There are a lot of terrible law schools out there.	Il y a beaucoup d'écoles de droit terribles là-bas.
Yet people often operate as if the roadmap is real.	Pourtant, les gens fonctionnent souvent comme si la feuille de route était réelle.
Nothing that can't be postponed.	Rien qui ne puisse être remis à plus tard.
I'm myself, just so you know.	Je suis moi-même, juste pour que tu saches.
Very well done.	Très bien fait.
Take a free course on what you would like to do.	Suivez un cours gratuit sur ce que vous aimeriez faire.
These little sounds clearly upset him.	Ces petits sons le bouleversaient clairement.
All that matters is the potential child.	Tout ce qui compte, c'est l'enfant potentiel.
Although expensive, there is no bad place in the house.	Bien que cher, il n'y a pas de mauvaise place dans la maison.
Note the color of the water in the image below.	Notez la couleur de l'eau dans l'image ci-dessous.
Just like half the public.	Tout comme la moitié du public.
This is your survey.	C'est votre enquête.
Her concern was not for herself, but for the cause.	Son souci n'était pas pour elle-même, mais pour la cause.
It was his bad day.	C'était sa mauvaise journée.
And that makes sense.	Et cela a du sens.
So let's create a separate component for that.	Créons donc un composant séparé pour cela.
It won't be worth killing yourself anymore.	Cela ne vaudra plus la peine de vous tuer.
Maybe a little too much.	Peut-être un peu trop.
Leave it here.	Laisse-le ici.
Like he was sitting in the kitchen and he hated it.	Comme il était assis dans la cuisine et qu'il détestait ça.
A nice idea indeed.	Une idée sympa en effet.
Well, yes and no.	Eh bien, oui et non.
Oh, my poor baby.	Oh, mon pauvre bébé.
If it seems fast enough, it's fast enough.	Si ça semble assez rapide, c'est assez rapide.
The proof is essentially the same.	La preuve est sensiblement la même.
I will make money at all costs.	Je vais gagner de l'argent à tout prix.
The type of work we want to do.	Le type de travail que nous voulons faire.
She didn't want to give them a chance to make her hope.	Elle ne voulait pas leur donner une chance de lui faire espérer.
However, this is by far the exception.	Cependant, c'est de loin l'exception.
Everyone will watch them and the team.	Tout le monde va les regarder et l'équipe.
And it is so.	Et c'est ainsi.
And something else.	Et quelque chose d'autre.
So that could be it.	Donc ça pourrait être ça.
It's hard to watch.	C'est difficile à regarder.
And often the last thing in the evening before going to bed.	Et souvent la dernière chose le soir avant de se coucher.
So that was fine.	Donc, c'était bien.
He read everything that came to hand.	Il lisait tout ce qui lui tombait sous la main.
He wants to do it in public.	Il veut le faire en public.
He hadn't dressed either.	Il ne s'était pas habillé non plus.
His family doesn't know any of this.	Sa famille ne sait rien de tout cela.
There are also advantages for mom.	Il y a aussi des avantages pour maman.
We are seeing these sales increase in all regions of the country.	Nous voyons ces ventes augmenter dans toutes les régions du pays.
I have been working on the web for a long time.	Je travaille sur le web depuis longtemps.
She found a few, but knew there might be more.	Elle en trouva quelques-unes, mais savait qu'il pourrait y en avoir plus.
The light here, she thought, was so bright.	La lumière ici, pensa-t-elle, était si claire.
Yet people are not watching and listening.	Pourtant, les gens ne regardent pas et n'écoutent pas.
It comes in green on black color combination.	Il vient en vert sur la combinaison de couleurs noire.
Eventually, they will make the call.	Finalement, ils passeront l'appel.
It was obvious that this was my life.	C'était évident que c'était ma vie.
I did this for years.	J'ai fait ça pendant des années.
We leave it.	Nous le laissons.
We ended up giving her a chance, and she got the part.	Nous avons fini par lui donner une chance, et elle a obtenu le rôle.
I will if you want me to.	Je le ferai si vous voulez que je le fasse.
The horse was waiting.	Le cheval attendait.
It's time to get your hands on this amazing product.	Il est temps de mettre la main sur ce produit incroyable.
The arms deal he wants is maybe two hundred thousand dollars.	Le marché d'armes qu'il veut est peut-être de deux cent mille dollars.
A guy walking his dog found him.	Un gars qui promenait son chien l'a trouvé.
It seems weird to me.	Cela me semble bizarre.
But he would have known them.	Mais il les aurait connus.
Ask a student to move it to the back of the class.	Demandez à un élève de le déplacer vers le fond de la classe.
There was no need that day, however.	Il n'y avait pas besoin ce jour-là, cependant.
At most, they may have discovered a handy sex tool.	Tout au plus, ils ont peut-être découvert un outil sexuel pratique.
But that's not what you're asking.	Mais ce n'est pas ce que vous demandez.
Three of the four here are really nice.	Trois des quatre ici sont vraiment sympas.
One of these women was going to take her place.	Une de ces femmes allait prendre sa place.
It's just not something you report.	Ce n'est tout simplement pas quelque chose que vous rapportez.
There is only one type of magic.	Il n'y a qu'un seul type de magie.
I told you about it myself.	Je vous en ai parlé moi-même.
I never gave up.	Je n'ai jamais abandonné.
On the phone, we talked.	Au téléphone, nous avons parlé.
To see it, click here.	Pour le voir, cliquez ici.
The young woman took a little less than the true value.	La jeune femme a pris un peu moins que la vraie valeur.
But we have two things in common.	Mais nous avons deux choses en commun.
The whole team here.	Toute l'équipe ici.
So join us.	Alors rejoignez-nous.
But maybe two like that could make a good match.	Mais peut-être que deux comme ça pourraient faire un bon match.
Making the film was really positive.	Faire le film était vraiment positif.
Don't let that happen to a person.	Ne laissez pas cela arriver à une personne.
I care about them.	Je me soucie d'eux.
But we've run out of time.	Mais nous n'avons plus de temps.
They get it.	Ils l'obtiennent.
Then, as suddenly as they appeared, they left.	Puis, aussi soudainement qu'ils étaient apparus, ils sont partis.
But that really doesn't mean much.	Mais cela ne veut vraiment pas dire grand-chose.
However, this is only part of the mechanism.	Cependant, ce n'est qu'une partie du mécanisme.
It's much bigger than us.	C'est beaucoup plus grand que nous.
You know when.	Vous savez quand.
That's what they were told.	C'est ce qu'on leur a dit.
A cry escaped him.	Un cri s'échappa de lui.
Be there in the moment, every moment.	Soyez là dans l'instant, à chaque instant.
Remember that these sites have been around for years.	N'oubliez pas que ces sites existent depuis des années.
That's probably what keeps this boy honest.	C'est probablement ce qui maintient ce garçon honnête.
No one could touch his models.	Personne ne pouvait toucher ses modèles.
She had a job and looked like it.	Elle avait un travail et en avait l'air.
We run to the car and jump in.	Nous courons vers la voiture et sautons dedans.
You do it because it takes hold of you.	Vous le faites parce qu'il s'empare de vous.
None of them appeared more than twice.	Aucun d'entre eux n'est apparu plus de deux fois.
Many, many numbers.	Beaucoup, beaucoup de chiffres.
They were lying flat on the ground, watching.	Ils étaient couchés à plat sur le sol, regardant.
They have to break the layer of glass to get it.	Ils doivent briser la couche de verre pour l'obtenir.
I was a little sorry when the music stopped.	J'étais un peu désolé quand la musique s'est arrêtée.
They are two related but very different things.	Ce sont deux choses liées mais très différentes.
There was a significant difference between the three groups.	Il y avait une différence significative entre les trois groupes.
Everyone was so friendly and supportive of each other.	Tout le monde était si amical et se soutenait mutuellement.
I introduce myself.	Je me présente.
Instead, they said it wasn't forced.	Au lieu de cela, ils ont dit que ce n'était pas forcé.
A bit old but still relevant.	Un peu vieux mais toujours d'actualité.
I can build on it.	Je peux construire là-dessus.
People don't like facts.	Les gens n'aiment pas les faits.
They want answers.	Ils veulent des réponses.
Not work related.	Pas lié au travail.
So they can believe.	Alors ils peuvent croire.
This was his usual war policy.	C'était sa politique habituelle à la guerre.
We don't kill anyone.	Nous ne tuons personne.
He was really going nowhere.	Il n'allait vraiment nulle part.
They had started about an hour before.	Ils avaient commencé environ une heure auparavant.
I can't be that smart.	Je ne peux pas être aussi intelligent.
It comes from the way you behave.	Cela vient de la façon dont vous vous comportez.
I'm worth ten thousand pieces of gold.	Je vaux dix mille pièces d'or.
It gives you power.	Cela vous donne du pouvoir.
Much more likely than getting big is just coming home.	Beaucoup plus probable que de devenir grand, c'est simplement de rentrer à la maison.
I had a very good shot from the point.	J'ai eu un très bon coup du point.
Plenty of evidence exists to support such an opinion.	De nombreuses preuves existent pour étayer une telle opinion.
The second statement follows once we note the following.	La deuxième affirmation suit une fois que nous notons ce qui suit.
Army man to do his dirty work.	Homme de l'armée pour faire son sale boulot.
Where was it.	Ou était-ce.
I went to help him.	Je suis allé l'aider.
It was your family.	C'était ta famille.
These are the men they want.	Ce sont des hommes qu'ils veulent.
That made two.	Cela faisait deux.
The prices are very reasonable.	Les prix sont très raisonnables.
Let me tell you what amused me.	Laissez-moi vous dire ce qui m'a amusé.
Every year the pain gets worse and has now become constant.	Chaque année, la douleur s'aggrave et est maintenant devenue constante.
All but one dog survived the full six months of the study.	Tous sauf un chien ont survécu aux six mois complets de l'étude.
So let me give you an example.	Alors laissez-moi vous donner un exemple.
We enjoyed the nature and the silence.	Nous avons apprécié la nature et le silence.
Sometimes they are very good customers.	Parfois, ce sont de très bons clients.
I just found the right combination.	Je viens de trouver la bonne combinaison.
They have children.	Ils ont des enfants.
The character development is present and well done.	L'évolution des personnages est présente et bien faite.
I'm going to kill him.	Je vais le tuer.
I hope you like!.	J'espère que tu aimes!.
I was afraid you were gone forever.	J'avais peur que tu y sois allé pour toujours.
It made sense, of course.	Cela avait du sens, bien sûr.
I have names for new houses.	J'ai des noms pour de nouvelles maisons.
In this respect, however, two comments are in order.	A cet égard, cependant, deux commentaires s'imposent.
Let's start.	Commençons.
I picked one up.	J'en ai ramassé un.
I knew her, she lived a few houses from here.	Je la connaissais, elle habitait à quelques maisons d'ici.
He was standing there.	Il se tenait là.
I guess something happened.	Je suppose qu'il s'est passé quelque chose.
My father set it on fire, you see.	Mon père y a mis le feu, voyez-vous.
Everything seemed reasonable to him.	Tout lui paraissait raisonnable.
I think most of us would like that too.	Je pense que la plupart d'entre nous aimeraient ça aussi.
They need your support!.	Ils ont besoin de votre soutien !.
It was to protect the user and to protect us.	C'était pour protéger l'utilisateur et pour nous protéger.
Use class-based events.	Utilisez des événements basés sur une classe.
Can't or won't.	Ne peut pas ou ne veut pas.
Some books we buy ourselves.	Certains livres nous les achetons nous-mêmes.
I don't do any of those things.	Je ne fais aucune de ces choses.
Even the most minor are fully realized.	Même les plus mineurs sont pleinement réalisés.
of the input signal.	Du signal d'entrée.
He was only six years old, but now he's the man of the house.	Il n'avait que six ans, mais maintenant c'est l'homme de la maison.
Go be a grown woman.	Allez être une femme adulte.
He had good reason to be afraid.	Il avait de bonnes raisons d'avoir peur.
These guys will have been together ten years by next month.	Ces gars-là auront été ensemble dix ans le mois prochain.
Some of the effects are pretty cool.	Certains des effets sont plutôt sympas.
Key cards take us to places we are not meant to be.	Les cartes-clés nous emmènent dans des endroits où nous ne sommes pas censés être.
Then, we.	Ensuite nous.
Filled with learning.	Rempli d'apprentissage.
Who is he.	Qui est-il.
We do not find this difference significant.	Nous ne trouvons pas cette différence significative.
There was shock on their faces.	Il y avait du choc sur leurs visages.
They haven't lost a game at home.	Ils n'ont pas perdu un match à domicile.
The response was good.	La réponse a été bonne.
She took a long time to speak.	Elle a mis longtemps avant de parler.
And the disease was at its height during this first period.	Et la maladie était à son comble durant cette première période.
She once had her own school.	Elle possédait autrefois sa propre école.
No need to say anything.	Pas besoin de dire quoi que ce soit.
Again and again and again.	Encore et encore et encore.
This, too, received mostly negative reviews.	Cela aussi a reçu des critiques principalement négatives.
Believe me.	Crois-moi.
However, despite our best efforts, things can go wrong.	Cependant, malgré tous nos efforts, les choses peuvent mal tourner.
Something is wrong.	Quelque chose ne va pas.
It couldn't be good for his heart.	Cela ne pouvait pas être bon pour son cœur.
Business as usual continued.	Les affaires comme d'habitude se sont poursuivies.
And when the function is finished, the signal goes down again.	Et une fois la fonction terminée, le signal est redescendu.
You call a function and then pass its result.	Vous appelez une fonction, puis transmettez son résultat.
And then the war came.	Et puis la guerre est arrivée.
But he got fired.	Mais il s'est fait virer.
We should go down there.	On devrait descendre là-bas.
You might find yourself talking to yourself.	Vous pourriez vous retrouver à parler tout seul.
The diagnosis was no surprise to her, or to the rest of us.	Le diagnostic n'était pas une surprise pour elle, ni pour le reste d'entre nous.
Therefore, constant struggle leads to success.	Par conséquent, la lutte constante mène vers le succès.
Up to a point, it would be more fun.	Jusqu'à un certain point, ce serait plus amusant.
It was the first book in the series.	C'était le premier livre de la série.
Almost everyone knows someone who likes to cook.	Presque tout le monde connaît quelqu'un qui aime cuisiner.
The government lies.	Le gouvernement ment.
A man can.	Un homme peut.
But it's better at night.	Mais c'est mieux la nuit.
However, the mechanism of destruction of fish of this species still remains unclear.	Cependant, le mécanisme de destruction des poissons de cette espèce reste encore incertain.
Register here.	Inscrivez-vous ici.
It was about me.	C'était à propos de moi.
I'm just saying what was.	Je dis juste ce qui était.
Both were really good.	Les deux étaient vraiment bons.
I don't feel like I did this.	J'ai pas l'impression que c'est moi qui ai fait ça.
I also bought milk.	J'ai aussi acheté du lait.
She was just sitting there.	Elle était juste assise là.
The last great dream.	Le dernier grand rêve.
But they are not heavy.	Mais ils ne sont pas lourds.
Do the right thing and get it off your chest.	Faites ce qu'il faut et enlevez-le de votre poitrine.
It's not entirely a surprise.	Ce n'est pas tout à fait une surprise.
It is a public place.	C'est un lieu public.
Before the lights go out, forever.	Avant que les lumières ne s'éteignent, pour toujours.
I'm not finished.	Je n'ai pas fini.
If in doubt, use two, one inside the other.	En cas de doute, utilisez-en deux, l'un dans l'autre.
We know we are going somewhere interesting.	Nous savons que nous allons dans un endroit intéressant.
It contained papers, and when they arrived, he signed them.	Il contenait des papiers, et quand ils sont arrivés, il les a signés.
There must be more.	Il doit y en avoir plus.
And we just need to look at common examples from life.	Et nous avons juste besoin de regarder des exemples courants de la vie.
That's not how it usually happens.	Ce n'est pas comme ça que ça se passe habituellement.
Don't mention it, however, in the story.	Ne le mentionnez pas, cependant, dans l'histoire.
His time will come.	Son heure viendra.
For a long time too.	Depuis longtemps aussi.
In the middle of winter.	Au milieu de l'hiver.
It was solid for the most part.	C'était solide pour la plupart.
Second, the brain injury must be a serious brain injury.	Deuxièmement, la lésion cérébrale doit être une lésion cérébrale grave.
I don't want to be here.	Je ne veux pas être ici.
I just felt needy.	Je me sentais juste dans le besoin.
Almost everyone.	Pratiquement tout le monde.
I am happy that we are beyond that and so much the better.	Je suis heureux que nous soyons au-delà de cela et tant mieux.
I don't know anything else.	Je ne sais rien d'autre.
This is our chance.	C'est notre chance.
Please wait here.	Veuillez patienter ici.
However, if it is available to you, do not hesitate to try it.	Cependant, s'il est disponible pour vous, n'hésitez pas à l'essayer.
The women in his mind are there to be used.	Les femmes dans son esprit sont là pour être utilisées.
I can't let them go to waste.	Je ne peux pas les laisser se perdre.
Different solutions have been proposed.	Différentes voies de solutions ont été proposées.
But it seems too complex.	Mais cela semble trop complexe.
It should go away.	Cela devrait disparaître.
The solution is usually quite simple.	La solution est généralement assez simple.
Breakfast was good but very limited in the choice of fresh fruit.	Le petit déjeuner était bon mais très limité dans le choix de fruits frais.
His fans were everywhere.	Ses fans étaient partout.
Everything is an instance of something.	Tout est une instance de quelque chose.
So if you think something is funny, laugh.	Donc, si vous pensez que quelque chose est drôle, riez.
They had their own thing going on.	Ils avaient leur propre truc en cours.
The data results between the two groups of patients were then compared.	Les résultats des données entre les deux groupes de patients ont ensuite été comparés.
Perfect and easy!.	Parfait et facile !.
I like it.	Je l'aime bien.
If they change their food, they often change their life.	S'ils changent leur nourriture, ils changent souvent leur vie.
In some cases, it was very true.	Dans certains cas, c'était très vrai.
They only make the problem worse.	Ils ne font qu'aggraver le problème.
If the underlying insurance.	Si l'assurance sous-jacente.
They still live in the community.	Ils vivent toujours dans la communauté.
And without you, the plan will fail.	Et sans vous, le plan échouera.
First, it can be used in selling software.	Tout d'abord, il peut être utilisé dans la vente de logiciels.
Bring your whole business.	Apportez toute votre entreprise.
To finish.	Pour en finir.
This is another opportunity to grow in a short time.	C'est une autre opportunité de grandir en peu de temps.
They wanted to get married.	Ils voulaient se marier.
He was small.	Il était petit.
I was with my sister.	J'étais en compagnie de ma sœur.
And we'll get rid of this thing for you.	Et nous vous débarrasserons de cette chose.
Just because you can't hang on to a man.	Juste parce que tu ne peux pas t'accrocher à un homme.
I will be sure to do so.	Je ne manquerai pas de le faire.
I want to see you again.	Je veux te revoir.
You just need to get the most out of what you buy.	Il vous suffit de tirer le meilleur parti de ce que vous achetez.
You wanted everyone to be happy.	Vous vouliez que tout le monde soit heureux.
Go have fun.	Allez vous faire plaisir.
We are not free to talk here.	Nous ne sommes pas libres de parler ici.
He had to keep it together.	Il devait garder ça ensemble.
His voice came from above, there was no doubt.	Sa voix venait d'en haut, il n'y avait aucun doute.
I haven't slept anyway.	Je n'ai pas dormi de toute façon.
Come back and ask for more.	Revenez et demandez plus.
It's entirely possible, and it's a question that concerns me.	C'est tout à fait possible, et c'est une question qui me préoccupe.
They only have one day off per week.	Ils n'ont qu'un jour de repos par semaine.
If he has a list, you are also near the top.	S'il a une liste, vous êtes aussi près du sommet.
It is important to hear from everyone who cannot attend this meeting.	Il est important d'entendre tous ceux qui ne peuvent pas assister à cette réunion.
She was his secret.	Elle était son secret.
And what she had just said was true.	Et ce qu'elle venait de dire était vrai.
People take it very seriously.	Les gens prennent ça très au sérieux.
I think you both can understand.	Je pense que vous pouvez tous les deux comprendre.
He expected her to answer.	Il s'attendait à ce qu'elle réponde.
But we need a practical solution.	Mais nous avons besoin d'une solution pratique.
As you get older, it's harder to do.	En vieillissant, c'est plus difficile à faire.
Lost jobs.	A perdu des emplois.
I was part of a community.	J'ai fait partie d'une communauté.
A lifetime may be too much for a woman.	Une vie entière est peut-être une trop grande mesure pour une femme.
I can try anyway.	Je peux essayer quand même.
This will play a big role.	Cela jouera un grand rôle.
Never was and never will be.	N'a jamais été et ne le sera jamais.
Now let's see how you actually feel when you start the engine.	Voyons maintenant comment vous vous sentez réellement lorsque vous démarrez le moteur.
She herself wasn't sure.	Elle-même n'était pas sûre.
I would really appreciate any help.	J'apprécierais vraiment toute aide.
We will have no way of knowing who you are.	Nous n'aurons aucun moyen de savoir qui vous êtes.
I can't wait for everyone to hear it.	J'ai hâte que tout le monde l'entende.
It lasted for hours.	Cela a duré des heures.
We've touched many times before, and it shouldn't be any different.	Nous nous sommes touchés plusieurs fois auparavant, et cela ne devrait pas être différent.
I had looked for it.	Je l'avais recherché.
I want to be pretty.	Je veux être jolie.
It's your life, and you have to follow your own heart.	C'est votre vie, et vous devez suivre votre propre cœur.
We'll have our tea later.	Nous prendrons notre thé tout à l'heure.
The latter is clearly about user success.	Ce dernier concerne clairement le succès de l'utilisateur.
Half of the values ​​are higher and the other half are lower.	La moitié des valeurs sont supérieures et l'autre moitié sont inférieures.
It was not to be had.	Il n'était pas à avoir.
This is a known issue.	C'est un problème connu.
Temperature had a greater influence than processing time.	La température a eu une plus grande influence que le temps de traitement.
There is also a mother.	Il y a une mère aussi.
There are three possible approaches to this problem.	Il existe trois approches possibles à ce problème.
We do not find this conclusion clearly wrong.	Nous ne trouvons pas cette conclusion clairement erronée.
My own children.	Mes propres enfants.
And you have many people who are very good at it.	Et vous avez de nombreuses personnes qui sont très douées pour cela.
Let us therefore truly respect those who have authority over us.	Respectons donc vraiment ceux qui ont autorité sur nous.
They don't go away.	Ils ne s'en vont pas.
I really respect him as a player.	Je le respecte vraiment en tant que joueur.
This blog is for me to write and for you to read.	Ce blog est pour moi d'écrire et pour vous de lire.
I remember she was here.	Je me souviens qu'elle était ici.
He remarried and eventually had eight children.	Il s'est remarié et a finalement eu huit enfants.
And it never ends.	Et ça ne finit jamais.
Your life itself.	Votre vie elle-même.
That's pretty much what he was.	C'est à peu près ce qu'il a été.
What you did is wrong.	Ce que vous avez fait est mal.
The time of year didn't hurt either.	La période de l'année n'a pas fait de mal non plus.
He let it be.	Il a laissé faire.
How successful mothers have been is beyond me.	La façon dont les mères ont réussi me dépasse.
She helped me a lot.	Elle m'a beaucoup aidé.
Now only you can tell me.	Maintenant, vous seul pouvez me le dire.
We're going to have our own private party.	Nous allons organiser notre propre soirée privée.
Try the wine glass again too.	Essayer à nouveau le verre à vin aussi.
I wonder if it's the author's.	Je me demande si ce n'est pas celui de l'auteur.
I am everything, he said.	Je suis tout, disait-il.
In a way that others won't understand.	D'une manière que les autres ne comprendront pas.
People are buying big houses when they could survive in a mobile home.	Les gens achètent de grandes maisons alors qu'ils pourraient survivre dans une maison mobile.
The same choice suits us.	Le même choix nous convient.
It is your responsibility.	C'est votre responsabilité.
How nice of you to come.	Comme c'est gentil de venir.
The white church is quite plain, both inside and out.	L'église blanche est assez simple, tant à l'intérieur qu'à l'extérieur.
She was, for me.	Elle l'était, pour moi.
We are trying to fill an empty world.	Nous essayons de remplir un monde vide.
It would have been better never to open them.	Il aurait mieux valu ne jamais les ouvrir.
Any questions you have, just ask.	Toutes les questions que vous avez, il suffit de demander.
Get a new disk.	Obtenez un nouveau disque.
I probably should, because he's moving on to another phase.	Je devrais probablement le faire, car il passe à une autre phase.
The work was not finished at the time of this conversation.	Le travail n'était pas terminé au moment de cette conversation.
More than anything else, because it's impossible.	Plus qu'autre chose, parce que c'est impossible.
A young woman stood there, looking nervous.	Une jeune femme se tenait là, l'air nerveuse.
That's not a bad thing.	Ce n'est pas une mauvaise chose.
You see, I didn't do this.	Vous voyez, ce n'est pas moi qui ai fait ça.
It can come and go for up to two years.	Il peut aller et venir jusqu'à deux ans.
I hated it from the start.	Je l'ai détesté depuis le début.
Your message comes through loud and clear.	Votre message passe haut et fort.
A young boy came up to him and offered him everything he had.	Un jeune garçon est venu vers lui et lui a offert tout ce qu'il avait.
Not a single image remained visible to the human eye.	Pas une seule image n'est restée visible à l'œil humain.
He tried to get up, but couldn't.	Il essaya de se lever, mais n'y parvint pas.
It has something more to do with essentiality.	Cela a quelque chose de plus à voir avec le caractère essentiel.
Sorry to keep you on your toes.	Désolé de vous garder sur le pas.
Please note that it may not be complete.	Veuillez noter qu'il peut ne pas être complet.
For the most part, there was still a lot to do.	Pour la plupart, il restait beaucoup à faire.
She was older.	Elle était plus âgée.
She's just awesome.	Elle est juste géniale.
I know what it is.	Je sais ce que c'est.
He was still wondering about the image.	Il s'interrogeait encore sur l'image.
Call or visit us today!.	Appelez ou visitez-nous aujourd'hui!.
I have things to try.	J'ai des trucs à essayer.
Many of them have children.	Beaucoup d'entre eux ont des enfants.
He was very handsome now.	Il était très beau maintenant.
The house was going nowhere.	La maison n'allait nulle part.
I will see it, as my poor mother saw it a long time ago.	Je le verrai, comme ma pauvre mère l'a vu il y a longtemps.
You all helped me write this book.	Vous m'avez tous aidé à écrire ce livre.
Not necessarily dangerous, but.	Pas nécessairement dangereux, mais.
Taken to the extreme, it's all wrong.	Poussé à l'extrême, tout est faux.
I didn't think of it.	Je n'y ai rien pensé.
Well, that's what happened.	Eh bien, c'est ce qui s'est passé.
They were not known before.	Ils n'étaient pas connus auparavant.
I took it in the head.	Je l'ai pris dans la tête.
Try not to take it too seriously.	Essayez de ne pas le prendre trop au sérieux.
You create an additional effect depending on the color.	Vous créez un effet supplémentaire en fonction de la couleur.
I am not a patient person.	Je ne suis pas une personne patiente.
Make sure no one gets hurt.	Assurez-vous que personne ne soit blessé.
We should your training.	Nous devrions votre formation.
Writing can be a form of therapy.	L'écriture peut être une forme de thérapie.
Without them, those days would be lost.	Sans eux, ces jours seraient perdus.
Not really too much effort.	Pas vraiment trop d'effort.
It's all about sex.	Tout est question de sexe.
After.	Suite.
But we have no advantage.	Mais nous n'avons aucun avantage.
Try.	Essaie.
We have two classes together.	Nous avons deux classes ensemble.
I couldn't tell if he was angry or sad.	Je ne pouvais pas dire s'il était en colère ou triste.
At first, about ten days ago, they gave us a lot of trouble.	Au début, il y a une dizaine de jours, ils nous ont donné beaucoup de fil à retordre.
She didn't even know if she should go meet him.	Elle ne savait même pas si elle devait aller le rencontrer.
It was just a short range test.	C'était juste un test de courte portée.
I had discovered a new system.	J'avais découvert un nouveau système.
But he didn't really take it seriously.	Mais il ne l'a pas vraiment pris au sérieux.
What can it look like?.	À quoi cela peut-il ressembler?.
You just rang.	Vous venez de sonner.
It was taken away from me.	Cela m'a été enlevé.
In a way, it was.	D'une certaine manière, ça l'était.
I wish he could answer.	J'aimerais qu'il puisse répondre.
As you can see, the street names are different from the present.	Comme vous pouvez le voir, les noms de rue sont différents du présent.
However, it was more than that.	Cependant, c'était plus que cela.
I want to be square now.	Je veux être carré maintenant.
This is not a plan to create jobs.	Ce n'est pas un plan pour créer des emplois.
No time to waste.	Pas de temps à perdre.
For me and for my future family.	Pour moi et pour ma future famille.
The calculated results agree well with the data.	Les résultats calculés concordent bien avec les données.
Even more then.	Encore plus alors.
Each side is supported by a support structure which includes two legs.	Chaque côté est supporté par une structure de support qui comprend deux pieds.
He set to work preparing the ship.	Il se mit au travail pour préparer le navire.
No download required.	Aucun téléchargement requis.
In fact, both can be at work.	En fait, les deux peuvent être au travail.
He didn't come completely out of the water, but it helped.	Il n'est pas complètement sorti de l'eau, mais ça a aidé.
The blood you speak of should tell you that.	Le sang dont vous parlez devrait vous le dire.
I really thought he had been taken care of.	Je pensais vraiment qu'il avait été pris en charge.
You can have them.	Vous pouvez les avoir.
We will find something.	Nous trouverons quelque chose.
No credit cards at this time.	Pas de cartes de crédit à cette époque.
He remembered very little of the recent past.	Il ne se souvenait en effet que de très peu de choses du passé récent.
That was too easy.	C'était trop facile, ça.
Read from death.	Lire de la mort.
He moved with an impossible speed for his size.	Il se déplaçait avec une vitesse impossible pour sa taille.
Discuss with him what needs to be done.	Discutez avec lui de ce qui doit être fait.
His arm was missing below the shoulder.	Son bras manquait sous l'épaule.
According to the rules.	Selon les règles.
To end the pain.	Pour mettre fin à la douleur.
Perhaps you will hate me.	Peut-être me détesterez-vous.
This option did not present itself to me.	Cette option ne s'est pas présentée pour moi.
He just didn't know which way to run.	Il ne savait tout simplement pas dans quelle direction courir.
The less they know about the other person, the better.	Moins ils en savent sur l'autre personne, mieux c'est.
Others don't.	D'autres non.
He closed the door and hugged my back.	Il ferma la porte et me colla le dos.
We do a lot there.	Nous y faisons beaucoup.
Fire, run, fight for your life.	Le feu, courir, se battre pour sa vie.
But your father and your mother are a special case.	Mais ton père et ta mère sont un cas particulier.
She was very tired, and no wonder.	Elle était très fatiguée, et ce n'est pas étonnant.
You really should check it out.	Vous devriez vraiment vérifier.
The desire for it.	Le désir de cela.
And yet, it does not scare him.	Et pourtant, cela ne lui fait pas peur.
We have to do this work.	Nous devons faire ce travail.
But it does something complicated.	Mais ça fait quelque chose de compliqué.
I didn't have to say it twice.	Je n'ai pas eu à le dire deux fois.
There is confusion everywhere.	Il y a confusion partout.
It's a mixed bag, really.	C'est un sac mélangé, vraiment.
In this section, these approaches are briefly reviewed.	Dans cette section, ces approches sont brièvement passées en revue.
When the war is over, the common people will be freed.	Une fois la guerre terminée, les hommes du commun seront libérés.
There will be fun for the whole family.	Il y aura du plaisir pour toute la famille.
During this stage, there are no signs or symptoms.	Au cours de cette étape, il n'y a aucun signe ou symptôme.
Circumstances should guide you.	Les circonstances doivent vous guider.
I ran for an hour while the camera crew recorded.	J'ai couru pendant une heure pendant que l'équipe de tournage enregistrait.
Kids like her don't.	Les enfants comme elle ne le font pas.
His dream was about to come true.	Son rêve allait se réaliser.
Ever since he realized his son was telling the truth.	Depuis qu'il avait réalisé que son fils disait la vérité.
He pushed her too hard, he knew that.	Il l'a poussée trop fort, il le savait.
However, so far this has not been the case.	Cependant, jusqu'à présent, cela n'a pas été le cas.
Which means they'll be gone soon.	Ce qui signifie qu'ils seront bientôt partis.
Each country gets only one vote.	Chaque pays n'obtient qu'une seule voix.
If you don't know the rules, they are quite simple.	Si vous ne connaissez pas les règles, elles sont assez simples.
Inside so loud, no one can talk to another person.	À l'intérieur si fort, personne ne peut parler à une autre personne.
All of my best sexual experiences have been in public places, really.	Toutes mes meilleures expériences sexuelles ont eu lieu dans des lieux publics, vraiment.
It happens here and there.	Ça se passe ici et là.
For some reason, that wasn't a good idea.	Pour une raison quelconque, ce n'était pas une bonne idée.
Let them air dry.	Laissez-les sécher à l'air libre.
Please stay strong.	S'il vous plaît, restez fort.
You've come out for yourself now.	Vous êtes sorti pour vous maintenant.
We do this in two parts.	Nous le faisons en deux parties.
He almost had the sun behind him now.	Il avait presque le soleil derrière lui maintenant.
There wasn't much more to say.	Il n'y avait pas grand-chose à dire de plus.
Look at the.	Regardez-le.
This can also work very well.	Cela peut aussi très bien fonctionner.
The plant should fall easily.	La plante devrait tomber facilement.
He had problems before.	Il a eu des problèmes avant.
I didn't want him to get into my head anymore anyway.	Je ne voulais pas qu'il entre plus dans ma tête de toute façon.
Yes, two to the head, two to the chest.	Oui, deux à la tête, deux à la poitrine.
She was very open and honest with me.	Elle a été très ouverte et honnête avec moi.
We will do our best with what is given to us.	Nous ferons de notre mieux avec ce qui nous sera donné.
Maybe come visit.	Peut-être venir visiter.
We both moved to a big city the following year.	Nous avons tous les deux déménagé dans une grande ville l'année suivante.
Therefore, the results need to be confirmed in population studies.	Par conséquent, les résultats doivent être confirmés dans des études de population.
But of course you must.	Mais bien sûr, vous devez.
We may not be able to fix it.	Nous ne pourrons peut-être pas le réparer.
He had a problem last year, he said.	Il a eu un problème l'année dernière, dit-il.
They present the easy starting point.	Ils présentent le point de départ facile.
At this point, you have no action to take.	À ce stade, vous n'avez aucune action à effectuer.
The second law is only a statistical law.	La deuxième loi n'est qu'une loi statistique.
A good marriage takes work.	Un bon mariage demande du travail.
Down to the bone.	Jusqu'à l'os.
Has been married three times.	A été marié trois fois.
Then he fell suddenly and his feet went behind him.	Puis il tomba brusquement et ses pieds passèrent derrière lui.
I wasn't sure what it was.	Je n'étais pas sûr de quoi il s'agissait.
Started to get a little too tight for me, and too complicated.	Commencé à devenir un peu trop serré pour moi, et trop compliqué.
I no longer sit around waiting for the phone to ring.	Je ne suis plus assise à attendre que le téléphone sonne.
And she was happy with the long sleep.	Et elle était contente du long sommeil.
I've lived in this town all my life.	J'ai vécu dans cette ville toute ma vie.
He now recognized the two men.	Il reconnaissait maintenant les deux hommes.
In other words, be on top of your game.	En d'autres termes, soyez au top de votre jeu.
Take a system of two springs and mass between the two.	Prenez un système de deux ressort et masse entre les deux.
But there was still more to come.	Mais il y avait encore plus à venir.
Tired of trying to believe in myself.	Fatigué d'essayer de croire en moi.
We prevent it from getting closer to the city center.	Nous l'empêchons de se rapprocher du centre-ville.
Think about the deal, but don't think too long.	Pensez à l'affaire, mais ne réfléchissez pas trop longtemps.
He never wanted to be.	Il n'a jamais voulu l'être.
This is why it is so important for us to listen to each other.	C'est pourquoi il est si important pour nous de nous écouter les uns les autres.
And the government said we could come back.	Et le gouvernement a dit que nous pouvions revenir.
Not just for my lost friends, but for myself.	Pas seulement pour mes amis perdus, mais pour moi-même.
All she said was that she would find me.	Tout ce qu'elle a dit, c'est qu'elle me trouverait.
Six models were established in this study.	Six modèles ont été établis dans cette étude.
Even then, from the start.	Même alors, dès le début.
Shut up.	Tais-le.
She worked hard doing lots of open houses until we sold out.	Elle a travaillé dur en faisant beaucoup de journées portes ouvertes jusqu'à ce que nous vendions.
I realized he was dead and it had been so long.	J'ai réalisé qu'il était mort et que cela faisait si longtemps.
He stood up and held out a hand.	Il se leva et tendit une main.
Share your concerns with us.	Partagez vos préoccupations avec nous.
I think there are questions about this process.	Je pense qu'il y a des questions au sujet de ce processus.
At its core.	À son noyau.
We are having fun.	On s'amuse.
It has been a long time coming and represents a fresh start.	Cela a été long à venir et représente un nouveau départ.
But, as we saw at the beginning, there are others.	Mais, comme nous l'avons vu au début, il y en a d'autres.
He is nothing to me anymore.	Il n'est plus rien pour moi.
I would like you to calm his mind.	J'aimerais que vous calmiez son esprit.
But there will soon be another change in my position.	Mais il y aura bientôt un autre changement dans ma position.
Things will never go your way.	Les choses n'iront jamais dans votre sens.
My father suffered from it.	Mon père en a souffert.
We would have to fight to the death for you.	Il faudrait se battre jusqu'à la mort pour vous.
It was quite a spectacle.	C'était tout un spectacle.
His parents were too.	Ses parents l'étaient aussi.
Where is it.	Ou est-ce.
You trust him even if you don't know why.	Vous lui faites confiance même si vous ne savez pas pourquoi.
They look at the sky.	Ils regardent le ciel.
I haven't found anything better.	Je n'ai rien trouvé de mieux.
And this isn't the first funny story he's told.	Et ce n'est pas la première histoire drôle qu'il raconte.
Good days and bad days.	Des bons et des mauvais jours.
Try to make a new friend every day.	Essayez de vous faire un nouvel ami chaque jour.
I like information.	J'aime les informations.
We could not live without this tool.	Nous ne pourrions pas vivre sans cet outil.
Short green hair, usually.	Cheveux verts courts, généralement.
It was out of the question.	Il n'en était pas question.
As long as the charges are serious enough.	Tant que les accusations sont suffisamment graves.
But two things seem clear.	Mais deux choses semblent claires.
So should you.	Alors devriez-vous.
We had to say what we didn't like.	Nous avons dû dire ce que nous n'aimions pas.
Next week, she couldn't come because of the snow.	La semaine prochaine, elle n'a pas pu venir à cause de la neige.
Public school system.	Système scolaire public.
She was pale.	Elle était pâle.
There are two parts to the investigation.	Il y a deux volets à l'enquête.
I didn't think they were wrong.	Je ne pensais pas qu'ils avaient tort.
A male friend of mine passed away.	Un de mes amis masculins est décédé.
Go see his site.	Allez voir son site.
I could never tell.	Je ne pourrais jamais dire.
They liked the idea.	Ils ont aimé l'idée.
And gave it to them.	Et le leur a donné.
I can't take advantage of you like this.	Je ne peux pas profiter de toi comme ça.
For most people.	Pour la plupart des gens.
No one in this house was well.	Personne dans cette maison n'allait bien.
Defend yourself.	Défendez-vous.
Just a few ways.	Juste quelques façons.
Well, you can guess what happened.	Eh bien, vous pouvez deviner ce qui s'est passé.
I just kept my head made and walked and walked.	J'ai juste gardé ma tête faite et j'ai marché et marché.
Used in this way, failure can be very useful.	Utilisé de cette façon, l'échec peut être très utile.
He looked down and shook his head.	Il baissa les yeux et secoua la tête.
It can literally drive you and your loved ones crazy.	Cela peut littéralement vous rendre fou, vous et vos proches.
It was time for the two men to move on.	Il était temps pour les deux hommes de passer à autre chose.
When we did this thing.	Quand nous avons fait cette chose.
I am human.	Je suis humain.
It was completely gone.	C'était complètement parti.
The heads were the power.	Les têtes étaient le pouvoir.
I don't care how bad it is.	Peu m'importe à quel point c'est mauvais.
I did not want.	Je ne voulais pas.
On one level, the most obvious, it failed.	À un niveau, le plus évident, cela a échoué.
It really is a combination of thoughts, feelings and place or places.	C'est vraiment une combinaison de pensées, de sentiments et de lieu ou de lieux.
There was no way of knowing what she had in mind.	Il n'y avait aucun moyen de savoir ce qu'elle avait en tête.
I have to see you.	Je dois te voir.
She helped me think.	Elle m'a aidé à réfléchir.
It is easy to understand the call.	Il est facile de comprendre l'appel.
The house was, at least, in a worse situation than the stable.	La maison était, au moins, dans un pire cas que l'écurie.
It's not my experience.	Ce n'est pas mon expérience.
Cut the square ends.	Couper les extrémités carrées.
God has no mind.	Dieu n'a pas d'esprit.
Two steps made her recall over her shoulder.	Deux pas la firent rappeler par-dessus son épaule.
Maybe they will forget it.	Peut-être qu'ils l'oublieront.
But they had data.	Mais ils avaient des données.
You took his body.	Vous avez pris son corps.
It is the state with the most people living there.	C'est l'état avec le plus de gens qui y vivent.
Never left.	Jamais quitté.
It is worth it for such an important cause.	Cela en vaut la peine pour une cause aussi importante.
We really thought she was something special.	Nous avons vraiment pensé qu'elle était quelque chose de spécial.
Read to understand.	Lire pour comprendre.
Take me back to the real world.	Ramenez-moi dans le monde réel.
The same, exactly, three.	Le même, exactement, trois.
Again, there are no free issues.	Encore une fois, il n'y a pas de problèmes gratuits.
Their effective steps or methods would make things happen.	Leurs étapes ou méthodes efficaces feraient bouger les choses.
It's better like that.	C'est mieux comme ça.
Limited parking space.	Place de parking limitée.
From a target structure.	D'une structure cible.
The world is flat.	Le monde est plat.
They don't take care of us, that's the problem.	On ne s'occupe pas de nous, c'est le problème.
Maybe even before.	Peut-être même avant.
It's usually more of a sign that you're just comfortable.	C'est généralement plus un signe que vous êtes simplement à l'aise.
I raised my hands and smiled at him.	Je levai les mains et lui souris.
It's harder to describe what you're feeling to your doctor.	Il est plus difficile de décrire ce que vous ressentez à votre médecin.
But then it took a long time to happen.	Mais ensuite, cela avait mis du temps à arriver.
Back in the village, no one shared his point of view.	De retour au village, personne ne partageait son point de vue.
I was so, so wrong.	J'avais tellement, très tort.
Most of us are really nice.	La plupart d'entre nous sont vraiment gentils.
Things could be worse.	Les choses pourraient être pires.
I didn't expect to be here in the morning.	Je ne m'attendais pas à être ici le matin.
Thick and smooth taste.	Le goût épais et lisse.
Take the place you are going to take on this earth.	Prenez la place que vous allez prendre sur cette terre.
I will stay there for six months.	Je vais y rester six mois.
His bed wasn't as comfortable as he had hoped.	Son lit n'était pas aussi confortable qu'il l'avait espéré.
Tumor size was measured every other day for the indicated time.	La taille de la tumeur a été mesurée tous les deux jours pendant le temps indiqué.
For example, the statement.	Par exemple, la déclaration.
She felt his breath on her hair.	Elle sentit son souffle sur ses cheveux.
I can't go to his house.	Je ne peux pas aller chez lui.
Just a moment of peace.	Juste un moment de paix.
They have hardened my heart against my children.	Ils ont endurci mon cœur contre mes enfants.
I had killed her.	Je l'avais tuée.
It's time to change.	Il est temps de changer.
Self, man vs.	Soi, homme contre.
She didn't smile.	Elle n'a pas souri.
She was in total darkness.	Elle était dans le noir total.
We had never heard of such a thing.	Nous n'avions jamais entendu parler d'une telle chose.
The above step comes with the terms of trade.	L'étape ci-dessus vient avec les termes de l'échange.
The political debate.	Le débat sur la politique.
I know, smart.	Je sais, intelligent.
His father wanted him to join the army.	Son père voulait qu'il rejoigne l'armée.
The economy keeps getting better.	L'économie ne cesse de s'améliorer.
We made a big effort at the start.	Nous avons fait un gros effort au début.
This file contains instructions on how to build and test your project.	Ce fichier contient des instructions sur la façon de construire et de tester votre projet.
It is a practice.	C'est une pratique.
When he won, he knew it was because of his strategy.	Quand il a gagné, il savait que c'était à cause de sa stratégie.
It's just plain truth.	C'est juste une pure vérité.
They are in mine.	Ils sont dans le mien.
Maybe we can go a little more often.	On peut peut-être y aller un peu plus souvent.
They talked for a while, before the phone passed to me.	Ils ont parlé un moment, avant que le téléphone ne me soit passé.
My whole family is.	Toute ma famille l'est.
So she quickly came back.	Alors elle est vite revenue.
The tears were still flowing.	Les larmes coulaient toujours.
But you no longer look for them in a crowd.	Mais vous ne les cherchez plus dans une foule.
It is the end.	C'est la fin.
She talked about her children.	Elle a parlé de ses enfants.
He wanted her, he took her.	Il la voulait, il l'a prise.
I haven't read anything.	Je n'ai rien lu.
He said he would take me some time.	Il a dit qu'il me prendrait du temps.
He will give you the code for the front door.	Il vous donnera le code de la porte d'entrée.
There is a security police at the office.	Il y a une police de sécurité au bureau.
It was not the work of an animal.	Ce n'était pas l'œuvre d'un animal.
Thank them for their service.	Remerciez-les pour leur service.
There was no bottom.	Il n'y avait pas de fond.
If you want to please me, never lift it.	Si tu veux me plaire, ne le soulève jamais.
And that was just it.	Et ce n'était que ça.
I am full of death and life.	Je suis plein de mort et de vie.
Find out what happened and where she is.	Découvrez ce qui s'est passé et où elle se trouve.
Thus, there are several points to improve in its characteristics.	Ainsi, il y a plusieurs points à améliorer dans ses caractéristiques.
It is to their credit.	C'est tout à leur honneur.
Source of the week.	Source de la semaine.
I hit rock bottom.	J'ai touché le fond.
It would have been there for months before anyone noticed.	Il serait resté là pendant des mois avant que quiconque ne s'en aperçoive.
I was neither.	Je n'étais ni l'un ni l'autre.
People move things.	Les gens déplacent les choses.
Tomorrow it's yours.	Demain, elle est à toi.
I wanted to kill someone.	Je voulais tuer quelqu'un.
Holding flowers makes people stumble.	Tenir des fleurs fait trébucher les gens.
Its results are sure to raise hell.	Ses résultats sont sûrs de soulever l'enfer.
If you think it needs something more, add it.	Si vous pensez qu'il a besoin de quelque chose de plus, ajoutez-le.
Our members will.	Nos membres le feront.
We also closed it.	Nous l'avons également fermé.
Thanks for the link, I didn't know that.	Merci pour le lien, je n'étais pas au courant.
There was no pain.	Il n'y avait pas de douleur.
Maybe not.	Peut-être que non.
I will add some stuff here soon.          	J'ajouterai quelques éléments ici bientôt.          
table.	table.
Break down your idea.	Décomposez votre idée.
Your choices are really limited.	Vos choix sont vraiment limités.
Failed to do so and rolled his eyes.	N'a pas réussi à le faire et a roulé des yeux.
I didn't laugh with him.	Je n'ai pas ri avec lui.
It started raining.	Il a commencé à pleuvoir.
One hell of a season.	Une sacrée saison.
I only came once.	Je ne suis venu qu'une seule fois.
Everything is false.	Tout est faux.
One day he presented his master with a list of names.	Un jour, il présenta à son maître une liste de noms.
Unfortunately, this is often the case.	Malheureusement, c'est souvent le cas.
It is not a process that you control.	Ce n'est pas un processus dont vous contrôlez.
They weren't a couple.	Ils n'étaient pas en couple.
That is just about everything.	C'est à peu près tout.
Here it means a visible object.	Ici, cela signifie un objet visible.
However, it can only spread through direct contact.	Cependant, il ne peut se propager que par contact direct.
It could be design-based.	Elle pourrait être basée sur la conception.
Two were this size, the other two were a bit smaller.	Deux étaient de cette taille, les deux autres étaient un peu plus petits.
Be patient, spread the word among friends, do your little bit.	Soyez patient, passez le mot entre amis, faites votre petit geste.
I think it's amazing.	Je pense que c'est incroyable.
Limited space available.	Espace disponible limité.
I let go of his hand.	Je lâche sa main.
Such give voice to the spirit of error.	Tels donnent voix à l'esprit d'erreur.
I see two different answers.	Je vois deux réponses différentes.
You can keep them for future use.	Vous pouvez les conserver pour une utilisation future.
I mean, we fish and we talk.	Je veux dire, on pêche et on parle.
I would have no idea how to access anything.	Je n'aurais aucune idée de comment accéder à quoi que ce soit.
They go out.	Ils sortent.
Military and economic support.	Soutien militaire et économique.
The record shows otherwise.	Le dossier montre le contraire.
I will get good press.	J'aurai bonne presse.
You can not do this.	Vous ne pouvez pas faire ça.
The tumor was completely removed.	La tumeur a été totalement retirée.
He has his reasons.	Il a ses raisons.
He leaves seven children.	Il laisse sept enfants.
However, even if you like this music, speed always comes last.	Cependant, même si vous aimez cette musique, la vitesse vient toujours en dernier.
I'm not sure of everything.	Je ne suis pas sûr de tout.
Spend your time on the skills you value the most.	Consacrez votre temps aux compétences que vous appréciez le plus.
It is a question of fact.	C'est une question de fait.
We do that a lot.	Nous le faisons beaucoup.
But it doesn't work for reading.	Mais ça ne marche pas pour la lecture.
They talk about it in the room.	Ils en parlent dans la pièce.
He doesn't want to come.	Il ne veut pas venir.
I have good knowledge on this.	J'ai de bonnes connaissances là-dessus.
Need to get out.	Besoin de sortir.
I'll fix the windows.	Je vais réparer les vitres.
Unfortunately, this is no longer observed.	Ce n'est malheureusement plus observé.
We thought maybe that was just his style.	Nous pensions que c'était peut-être juste son style.
See if she will respond this time.	Voyez si elle répondra cette fois.
Thin lines are individual cells.	Les lignes fines sont des cellules individuelles.
Clearly this is a complex set of issues to be resolved.	Il s'agit clairement d'un ensemble complexe de problèmes à résoudre.
But it's a family affair.	Mais c'est une affaire de famille.
But about eight years ago, she says, things started to change.	Mais il y a environ huit ans, dit-elle, les choses ont commencé à changer.
Wave your hand.	Remuez votre main.
Glass is good.	Le verre c'est bien.
Even when you have the best.	Même quand vous avez le meilleur.
I haven't missed a meal.	Je n'ai pas raté un repas.
It will help if we can keep things in perspective.	Cela aidera si nous pouvons garder les choses en perspective.
It is a goal he is working towards through unknown means.	C'est un objectif vers lequel il travaille par des moyens inconnus.
Relatively speaking, of course.	Relativement parlant, bien sûr.
They get angry.	Ils s'énervent.
Their color is the same.	Leur couleur est la même.
If she thought the shock of being caught before was bad. 	Si elle pensait que le choc d'avoir été attrapée avant était mauvais. 
enjoy.	s'amuser.
No one is paid to be here and help.	Personne n'est payé pour être ici et aider.
He went down that.	Il est descendu ça.
However, in a sense, the situation is more complicated.	Cependant, dans un sens, la situation est plus compliquée.
He can eat.	Il peut manger.
I've been doing this for a few years.	Je fais ça depuis quelques années.
I could taste sweet.	Je pouvais avoir un goût doux.
And that makes perfect sense, given their mobile market share.	Et cela est parfaitement logique, compte tenu de leur part de marché mobile.
Nobody even wore a suit.	Personne ne portait même de costume.
It shows you how weird it is.	Cela vous montre à quel point c'est bizarre.
It is surely true.	C'est sûrement vrai.
Afraid of the unknown.	Peur de l'inconnu.
The difficulty is in truth the existence of the world.	La difficulté est en vérité l'existence du monde.
She probably got her job because she's pretty.	Elle a probablement obtenu son travail parce qu'elle est jolie.
Another positive aspect is the presence of amazing female characters.	Un autre aspect positif est la présence de personnages féminins étonnants.
Sometimes, however, it gives false positive or negative results.	Parfois, cependant, il donne des résultats faussement positifs ou négatifs.
I was more or less prepared for this.	J'étais plus ou moins préparé à ça.
He could hide it better from others.	Il pouvait mieux le cacher aux autres.
Only then will your life be in perfect balance.	Ce n'est qu'alors que votre vie sera dans un équilibre parfait.
We will not be moved.	Nous ne serons pas émus.
I feel my fucking face heat up and I look away.	Je sens mon putain de visage chauffer et je détourne le regard.
This is true today more than ever.	C'est vrai aujourd'hui plus que jamais.
You met him and then you ran away.	Tu l'as rencontré et puis tu t'es enfui.
She interested him.	Elle l'intéressait.
We usually have specific plans before we start.	Nous avons généralement des plans spécifiques avant de commencer.
You can shoot me for any amount needed.	Vous pouvez tirer sur moi pour tout montant nécessaire.
But four days passed and nothing happened.	Mais quatre jours passèrent et rien ne se passa.
You just have to keep moving forward.	Il faut juste continuer à avancer.
It could have, but it didn't.	Ça aurait pu, mais ça n'a pas été le cas.
She is what my mother would call a character.	Elle est ce que ma mère appellerait un personnage.
Sometimes you can use money to get someone to talk.	Parfois, vous pouvez utiliser de l'argent pour faire parler quelqu'un.
In fact, the main problem is empty houses.	En fait, le principal problème, ce sont les maisons vides.
I saw something more.	J'ai vu quelque chose de plus.
People came and went from where he was.	Les gens allaient et venaient d'où il était.
I will come and sit here very often myself and work.	Je viendrai m'asseoir ici très souvent moi-même et travailler.
You have become your parents.	Vous êtes devenus vos parents.
There are three people on the space station right now.	Il y a trois personnes sur la station spatiale en ce moment.
I felt so much better with it that way.	Je me sentais tellement mieux avec c'est comme ça.
Now we can't serve this meat.	Maintenant, nous ne pouvons pas servir cette viande.
It's easier said than done, you might say.	C'est plus facile à dire qu'à faire, me direz-vous.
The third meeting of the day to book wrote the following.	La troisième réunion de la journée à réserver a écrit ce qui suit.
That's four more years.	Soit quatre ans de plus.
He must see great potential in you.	Il doit voir un grand potentiel en vous.
She has been married twice.	Elle a été mariée deux fois.
The same goes for the number of workers.	Il en va de même pour le nombre de travailleurs.
I think it was a reaction rather than a response.	Je pense que c'était une réaction plutôt qu'une réponse.
He chose the latter approach.	Il a choisi cette dernière approche.
I request an update.	Je demande une mise à jour.
No doubt we will use it.	Nul doute que nous l'utiliserons.
All photos have been uploaded.	Toutes les photos ont été mises en ligne.
I could crack here.	Je pourrais craquer ici.
It was coded.	C'était codé.
He's a nice man, but we weren't the right two people.	C'est un homme gentil, mais nous n'étions pas les deux bonnes personnes.
Again, the same question comes up.	Encore une fois, la même question revient.
The fighting did not last long.	Les combats n'ont pas duré longtemps.
We partly agree.	Nous sommes en partie d'accord.
This is my call to action.	Ceci est mon appel à l'action.
But there isn't.	Mais il n'y en a pas.
I bought it because it looked different.	Je l'ai acheté parce qu'il avait l'air différent.
You must like to travel.	Il faut aimer voyager.
I see what you mean.	Je vois ce que tu veux dire.
There is a lot of.	Il y a beaucoup de.
I will not try to do what they did.	Je ne vais pas essayer de faire ce qu'ils ont fait.
Obviously, the question was one of power.	De toute évidence, la question était celle du pouvoir.
We're giving up the wall, and we're backing up tonight.	Nous abandonnons le mur, et nous reculons ce soir.
He walked like an old man.	Il marchait comme un vieil homme.
That would be a great name for this project.	Ce serait un excellent nom pour ce projet.
It wasn't his mother's.	Ce n'était pas celui de sa mère.
I can no longer speak.	Je ne peux plus parler.
Of course, there is more than that.	Bien sûr, il y a plus que cela.
I could escape.	Je pourrais m'échapper.
We would live like animals, as we should.	Nous vivrions comme des animaux, comme il se doit.
It doesn't mean you weren't good enough.	Cela ne signifie pas que vous n'étiez pas assez bon.
They don't prove anything.	Ils ne prouvent rien.
They are more often mentioned than seen on camera.	Ils sont plus souvent mentionnés que vus à la caméra.
Work is suspended during an important game.	Le travail est suspendu pendant un match important.
Must state evidence.	Doit indiquer des preuves.
Like a gunshot, he fell, fell.	Comme un coup de feu, il tomba, tomba.
I had caused this.	J'avais causé ça.
It might look bad when they release you later.	Cela pourrait avoir l'air mauvais quand ils vous libéreront plus tard.
The house seemed more normal than it had in months.	La maison semblait plus normale qu'elle ne l'avait été depuis des mois.
I have seen it several times and the show is more than wonderful.	Je l'ai vu plusieurs fois et le spectacle est plus que merveilleux.
Still, he couldn't back down now.	Pourtant, il ne pouvait pas reculer maintenant.
Hours vary by season.	Les horaires varient selon la saison.
I didn't think he would tell me.	Je ne pensais pas qu'il me le dirait.
Tears were streaming down my face.	Les larmes coulaient sur mon visage.
No and trust me.	Non et fais-moi confiance.
Also, the strategy you mention.	Aussi, la stratégie que vous mentionnez.
Written signs remain.	Des signes écrits subsistent.
He went and killed her and now he has a body.	Il est parti et l'a tuée et maintenant il a un corps.
If we don't, we'll be here a long time.	Si nous ne le faisons pas, nous serons ici longtemps.
I'm just waiting for the right opportunity.	J'attends juste la bonne occasion.
As impossible as it is.	Aussi impossible soit-il.
Now, it's too late.	Maintenant, il est trop tard.
These people will support you and not judge.	Ces personnes vous soutiendront et ne jugeront pas.
Everything about him was an erotic dream, it wasn't even fair.	Tout en lui était un rêve érotique, ce n'était même pas juste.
It was soon easy to understand why.	Il fut bientôt facile de comprendre pourquoi.
But, we cannot know exactly who they are.	Mais, nous ne pouvons pas savoir exactement qui sont-ils.
He seems ready to vomit.	Il semble prêt à vomir.
His throat was dry.	Sa gorge était sèche.
Write the cards.	Écrivez les cartes.
He saw it on the other side of the training ground.	Il l'a vu de l'autre côté du terrain d'entraînement.
I actually know that.	Je le sais en fait.
He is still waiting.	Il attend toujours.
Only one person had the number.	Une seule personne avait le numéro.
They forced him to move from cell to cell.	Ils l'ont forcé à se déplacer de cellule en cellule.
It's somewhere in the house.	C'est quelque part dans la maison.
Nothing has become something.	Rien est devenu quelque chose.
I think so.	Je pense que oui.
He stood by our side, so we stood by his side.	Il s'est tenu à nos côtés, alors nous nous sommes tenus à ses côtés.
Because it can be useful to you.	Parce que ça peut t'être utile.
The experience taught me to be ready and not to turn away from it.	L'expérience m'a appris à être prêt et à ne pas m'en détourner.
Like not even trying to hide it.	Comme ne même pas essayer de le cacher.
It's hard not to give in to anxiety.	Difficile de ne pas céder à l'angoisse.
Place in a small bowl and cover.	Placer dans un petit bol et couvrir.
In this case, the bigger the better.	Dans ce cas, plus c'est gros, mieux c'est.
I didn't like the way they spoke.	Je n'aimais pas leur façon de parler.
It is a plan that stands the test of time.	C'est un plan qui résiste à l'épreuve du temps.
You've had dinner, and you're safe inside.	Tu as dîné, et tu es en sécurité à l'intérieur.
In fact, we offer absolutely no products on our site.	En fait, nous ne proposons absolument aucun produit sur notre site.
You can charge a higher interest rate.	Vous pouvez facturer un taux d'intérêt plus élevé.
I would have to be made of stone not to be.	Il faudrait que je sois fait de pierre pour ne pas l'être.
And these are the best kinds of people.	Et ce sont les meilleurs types de personnes.
But it happened this way.	Mais c'est arrivé de cette façon.
You couldn't sit next to him without feeling him.	Vous ne pouviez pas vous asseoir à côté de lui sans le sentir.
I want to work with you and spread the word.	Je veux travailler avec vous et passer le mot.
Please let's try.	S'il vous plaît, essayons.
I know because everyone tells everyone how cool it is.	Je le sais parce que tout le monde dit à tout le monde à quel point c'est cool.
I couldn't face them.	Je ne pouvais pas les affronter.
They were too thin, much too thin.	Ils étaient trop minces, beaucoup trop minces.
And that's not lying, exactly.	Et ce n'est pas mentir, exactement.
Most won't let you.	La plupart ne vous laisseront pas faire.
It leaves a hole in your education.	Cela laisse un trou dans votre éducation.
The database can become very large.	La base de données peut devenir très importante.
To his mother.	A sa mère.
Actually more than a few.	En fait plus que quelques-uns.
None of them spoke and the short distance was covered in minutes.	Aucun d'eux ne parla et la courte distance fut parcourue en quelques minutes.
They have a just cause.	Ils portent une juste cause.
He does not have a choice.	Il n'a pas le choix.
I felt very light.	Je me sentais très léger.
Humans have done it once before.	Les humains l'ont déjà fait une fois.
She told everyone he was dead.	Elle a dit à tout le monde qu'il était mort.
We will brief the question.	Nous allons briefer la question.
You eat what you kill.	Vous mangez ce que vous tuez.
In then down.	Dans puis vers le bas.
If you were expecting anything else, you don't know him very well.	Si vous vous attendiez à autre chose, vous ne le connaissez pas très bien.
There is a small additional point here.	Il y a un petit point supplémentaire ici.
She hadn't noticed his silent approach.	Elle n'avait pas remarqué son approche silencieuse.
The walls shed a pale light.	Les murs jettent une pâle lumière.
She was too close and he couldn't turn away.	Elle était trop proche et il ne pouvait pas se détourner.
No one will believe you.	Personne ne vous croira.
Nothing here uses it, indeed.	Rien ici ne l'utilise, en effet.
I haven't given it much thought.	Je n'y ai pas beaucoup réfléchi.
I just want to meet him.	Je veux juste le rencontrer.
This can be done in advance.	Cela peut être fait à l'avance.
You will help someone to change.	Vous aiderez quelqu'un pour changer.
They have eight stars forming a square around their door.	Ils ont huit étoiles formant un carré autour de leur porte.
See comment below.	Voir commentaire ci-dessous.
There is no money, she said.	Il n'y a pas d'argent, dit-elle.
They ask for food for the children.	Ils demandent de la nourriture pour les enfants.
Before the time is up.	Avant que le temps ne soit écoulé.
Or you just can't reach them.	Ou tout simplement vous ne pouvez pas les atteindre.
Click on a song and it starts playing.	Cliquez sur une chanson et la lecture commence.
The game does not stop.	Le jeu ne s'arrête pas.
I made a serious error in judgement.	J'ai fait une grave erreur de jugement.
Open noon and evening.	Ouvert midi et soir.
But he was worried.	Mais il était inquiet.
Religion and science.	Religion et sciences.
Friends were arriving.	Des amis arrivaient.
They are mostly an angry breed.	Ils sont pour la plupart une race en colère.
That's not what they're known for.	Ce n'est pas pour ça qu'ils sont connus.
They treated me very well.	Ils m'ont très bien traité.
In fact, let me examine this.	En fait, permettez-moi d'examiner cela.
But, in general, that cannot be my strategy.	Mais, en général, ça ne peut pas être ma stratégie.
There is plenty of room to grow.	Il y a beaucoup d'espace pour grandir.
Or not really.	Ou pas vraiment.
He nodded to a group of people directly in their path.	Il fit un signe de tête vers un groupe de personnes directement sur leur chemin.
Six feet at least.	Six pieds au moins.
However, the house has not been completely changed from its original state.	Cependant, la maison n'a pas été complètement changée par rapport à son état d'origine.
But the truth is more complicated than that.	Mais la vérité est plus compliquée que cela.
It was the free labor market.	C'était le marché libre au travail.
I play better.	Je joue mieux.
Although laws can change, you can't bring someone back to life.	Bien que les lois puissent changer, on ne peut pas ramener quelqu'un à la vie.
In addition, significant differences between groups of subjects were found under specific conditions.	De plus, des différences significatives entre les groupes de sujets ont été trouvées dans des conditions spécifiques.
We want this baby in our life.	Nous voulons ce bébé dans notre vie.
The response rate was similar between the two time points.	Le taux de réponse était similaire entre les deux points dans le temps.
There will not be enough jobs.	Il n'y aura pas assez d'emplois.
Naturally, it made no difference to the computer.	Naturellement, cela ne faisait aucune différence pour l'ordinateur.
Is present.	Est présent.
There's always a stupid smile on your face.	Il y a toujours un sourire stupide sur ton visage.
You can't do anything with it.	Vous ne pouvez rien faire avec.
Let's go out for a moment.	Sortons un instant.
You have examined it for a long time.	Vous l'avez longuement examiné.
Sometimes we may be out of stock on certain items.	Parfois, nous pouvons être en rupture de stock sur certains articles.
They measured it against their own standard.	Ils l'ont mesuré par rapport à leur propre norme.
She does something she wants to do.	Elle fait quelque chose qu'elle veut faire.
A user is a flow.	Un utilisateur est un flux.
This is how far away from the crowd is.	C'est à quelle distance de la foule est.
You are no longer part of yourself.	Vous ne faites plus partie de vous-même.
Then she said she was there to make everyone feel good.	Puis elle a dit qu'elle était là pour que tout le monde se sente bien.
He was my personal god.	Il était mon dieu personnel.
I have to go check things out.	Je dois aller vérifier les choses.
Will probably be back for more.	Sera probablement de retour pour en avoir plus.
It will be difficult.	Ce sera difficile.
A fact, not a feeling.	Un fait, pas un sentiment.
You must trust him.	Vous devez lui faire confiance.
You can finally sleep.	Vous pouvez enfin dormir.
It would have been destroyed, possibly burned.	Cela aurait été détruit, peut-être brûlé.
Please let me have a drink of water.	S'il vous plaît, laissez-moi boire un verre d'eau.
One of them is water.	L'un d'eux est l'eau.
That's it, simple and takes less time.	C'est tout, simple et prend moins de temps.
We rarely, if ever, talked about what our roles would be.	Nous avons rarement, voire jamais, parlé de ce que seraient nos rôles.
He couldn't speak for a moment.	Il ne put parler pendant un moment.
We were going to spend the weekend there.	Nous devions y passer le week-end.
Have a good week-end!!.	Passe un bon weekend!!.
One moment please.	Un instant s'il vous plaît.
But it must be done!	Mais il faut le faire !.
Especially after having children.	Surtout après avoir des enfants.
That's a perfectly reasonable answer to the information we have.	C'est une réponse tout à fait raisonnable aux informations dont on dispose.
I wanted that with him.	Je voulais ça avec lui.
The truth is therefore deeply hidden.	La vérité est donc profondément cachée.
Mothers make boys.	Les mères font les garçons.
We based our final decisions on several factors.	Nous avons basé nos décisions finales sur plusieurs facteurs.
In the light, it looked military green.	À la lumière, il avait l'air vert militaire.
Today is the last day we can receive.	Aujourd'hui est le dernier jour où nous pouvons recevoir.
As if their friend was talking about someone else.	Comme si leur ami parlait de quelqu'un d'autre.
Now the conversation had split into three parts.	Maintenant, la conversation s'était divisée en trois parties.
He actually supported his position.	Il a en fait soutenu sa position.
It worked well at first.	Cela a bien fonctionné au début.
They may have difficulty finding their words.	Ils peuvent avoir des difficultés à trouver leurs mots.
It was a double bill.	C'était une double facture.
As usual, no one asked my opinion.	Comme d'habitude, personne ne m'a demandé mon avis.
Of course, you don't know what time it is.	Bien sûr, vous ne savez pas quelle heure nous sommes.
They are welcome in your home.	Ils sont les bienvenus chez vous.
It's like that.	C'est comme ça.
This is called video.	C'est ce qu'on appelle la vidéo.
And once they do, they should let the world know.	Et une fois qu'ils le font, ils devraient le faire savoir au monde.
It was a good thing to know.	C'était une bonne chose à savoir.
Thus, the statistical power of the results is strong.	Ainsi, la puissance statistique des résultats est forte.
The more certain we become that there is a reason.	Plus on devient certain qu'il y a une raison.
I was happy for that.	J'étais content pour ça.
I see my father in his chair, listening with us.	Je vois mon père dans son fauteuil, écoutant avec nous.
I am cut off from him, excluded.	Je suis coupé de lui, exclu.
But it gives him the tools to succeed.	Mais cela lui donne les outils pour réussir.
Management is basically something you do.	La gestion est essentiellement quelque chose que vous faites.
He was covered in clothes.	Il était couvert de vêtements.
Better out loud.	Mieux à voix haute.
But others involved with the show saw the situation differently.	Mais d'autres personnes impliquées dans l'émission ont vu la situation différemment.
And that would have meant a lot to him.	Et cela aurait signifié beaucoup pour lui.
No one liked the mission from the start.	Personne n'a aimé la mission dès le départ.
Everything is in perfect condition and they never give us any problems.	Tout est en parfait état et ils ne nous posent jamais de problèmes.
Your mother told me about the party.	Ta mère m'a parlé de la fête.
Until then.	D'ici là.
Neither do sounds when fucking.	Les sons non plus quand on baise.
Others say they helped change things.	D'autres affirment qu'ils ont aidé à changer les choses.
The three often walked together when they were home.	Les trois se promenaient souvent ensemble lorsqu'ils étaient à la maison.
We will play with energy.	Nous jouerons avec énergie.
The models are made with premium quality materials that are made to last.	Les modèles sont fabriqués avec des matériaux de première qualité faits pour durer.
He nearly died in the attempt.	Il a failli mourir dans la tentative.
I shouldn't let you go.	Je ne devrais pas te laisser partir.
Come back to me and so on.	Reviens-moi et ainsi de suite.
It lasted for weeks.	Cela a duré des semaines.
I take things twenty minutes at a time.	Je prends les choses vingt minutes à la fois.
I asked him how they liked our country.	Je lui ai demandé comment ils aimaient notre pays.
We will come back to this in our next conversation.	Nous y reviendrons dans notre prochaine conversation.
Even in the dark, she could see there was blood.	Même dans le noir, elle pouvait voir qu'il y avait du sang.
But none, helped.	Mais aucun, aidé.
I got caught off guard at a critical moment.	Je me suis laissé prendre au dépourvu à un moment critique.
Just to attract attention.	Juste pour attirer l'attention.
To some people.	A certaines personnes.
Time is one of our most precious resources.	Le temps est l'une de nos ressources les plus précieuses.
The blood in his stomach was getting worse.	Le sang dans son estomac empirait.
Just let it be.	Juste le laisser être.
It is now a military town.	C'est maintenant une ville militaire.
Just go do this.	Allez juste faire ça.
Keep it up and you'll get there.	Continuez comme ça et vous y arriverez.
For a moment there was silence.	Pendant un moment, il y eut un silence.
The idea was actually not new.	L'idée n'était en fait pas nouvelle.
There are thousands and thousands of them now.	Il y en a des milliers et des milliers maintenant.
Interesting side note.	Note complémentaire intéressante.
My voice is weird, like it's not mine.	Ma voix est bizarre, comme si ce n'était pas la mienne.
He lay down on the hotel bed and closed his eyes.	Il s'allongea sur le lit de l'hôtel et ferma les yeux.
Give them to him.	Donnez-les-lui.
He thought of her as a girl.	Il la considérait comme une fille.
He wanted blood.	Il voulait du sang.
Come out to catch you.	Sortir pour vous attraper.
Sorry, not sorry.	Désolé, pas désolé.
His eyes contained murder.	Ses yeux contenaient le meurtre.
She rings.	Elle sonne.
Suggest to any police officer.	Suggérez à tout agent de police.
Someone had wanted to know something.	Quelqu'un avait voulu savoir quelque chose.
The same is true in the current situation.	Il en est de même dans la situation actuelle.
If he makes it on the third down, just throw the ball away.	S'il arrive au troisième essai, jetez simplement le ballon.
I just look at you.	Je te regarde juste.
I have a lot more to say.	J'ai beaucoup plus à dire.
And he got a lot of good advice.	Et il a eu beaucoup de bons conseils.
Everything or what he thinks about.	Tout ou ce à quoi il pense.
I'll send you a box every six months.	Je t'enverrai une boîte tous les six mois.
We had no idea what they were doing.	Nous n'avions aucune idée de ce qu'ils faisaient.
This is because the whole game is text-based.	C'est parce que tout le jeu est basé sur du texte.
I was so not ready for this.	Je n'étais tellement pas prêt pour ça.
You did not come.	Tu n'es pas venu.
Don't be that guy.	Ne sois pas ce gars.
But they are not happy.	Mais ils ne sont pas contents.
Get the most out of it in all conditions.	Tirez-en le meilleur parti dans toutes les conditions.
She is minor in minor characters.	Elle est mineure en personnages mineurs.
It was a fact.	C'était un fait.
You are two.	Vous êtes deux.
We are only the means to an end.	Nous ne sommes que les moyens d'une fin.
Be about it.	Soyez à ce sujet.
Security interests.	Intérêts de sécurité.
It is very simple.	C'est très simple.
It's a wonderful environment to work in.	C'est un environnement merveilleux pour travailler.
But it's a man's life.	Mais c'est une vie d'homme.
It was certainly an interesting read.	C'était certainement une lecture intéressante.
It made him the second great love of my life.	Cela a fait de lui le deuxième grand amour de ma vie.
Maybe too tight.	Peut-être trop serré.
He managed to escape and is now free.	Il a réussi à s'échapper et est maintenant en liberté.
We can hope!	On peut espérer !.
We rocked the deal.	Nous avons secoué l'affaire.
Now let's talk about the real world.	Maintenant, parlons du monde réel.
You are not going to die.	Vous n'allez pas mourir.
Tell him how it goes.	Dites-lui comment ça se passe.
A few seconds of conversation made her smile.	Quelques secondes de conversation la firent sourire.
The whole conversation takes two minutes.	Toute la conversation prend deux minutes.
But that's a whole different story.	Mais c'est une toute autre histoire.
He sat alone in a corner of the room.	Il s'assit seul dans un coin de la pièce.
I'm so looking forward to it.	J'ai tellement hâte d'y être.
But he never received a response.	Mais il n'a jamais reçu de réponse.
They both come from different women.	Ils viennent tous les deux de femmes différentes.
It was a difficult time.	C'était une période difficile.
I didn't really do much.	Je n'ai pas vraiment fait grand-chose.
I'm just learning and trying to make things work.	Je suis juste en train d'apprendre et d'essayer de faire fonctionner les choses.
What a concept.	Quel concept.
You can make them say whatever you want to say.	Vous pouvez leur faire dire tout ce que vous voulez dire.
Anyone would kill to be one of them.	N'importe qui tuerait pour être l'un d'entre eux.
Consequently, they know how to receive the given.	En conséquence, ils savent recevoir le donné.
It's weird, actually.	C'est bizarre, en fait.
Looks like you know a lot about this girl.	On dirait que tu en sais beaucoup sur cette fille.
No one rose to give him a seat.	Personne ne s'est levé pour lui donner un siège.
He expected such news to come, but not so soon.	Il s'attendait à ce que de telles nouvelles arrivent, mais pas si tôt.
There was no sign of life.	Il n'y avait aucun signe de vie.
I am with you until the end.	Je suis avec toi jusqu'au bout.
We must judge him by his actions.	Nous devons le juger sur ses actions.
I get calls about missed tests, bad equipment and positive tests.	Je reçois des appels concernant des tests manqués, un mauvais équipement et des tests positifs.
He has so many books.	Il a tellement de livres.
It's business.	C'est du business.
I even bought your record.	J'ai même acheté votre disque.
Season the eggs with salt and pepper.	Assaisonnez les œufs avec du sel et du poivre.
Give us your idea.	Donnez-nous votre idée.
I'm nervous that you're watching.	Je suis nerveux que tu regardes.
Straight into their arms.	Directement dans leurs bras.
The thought was wrong.	La pensée était fausse.
Hearing it made me smile.	L'entendre me fit sourire.
It comes in three different colors.	Il existe en trois couleurs différentes.
From beginning to end.	Du début à la fin.
I appreciate that kind of weather.	J'apprécie ce genre de temps.
I will not support this plan.	Je ne soutiendrai pas ce plan.
He started to get up.	Il a commencé à se lever.
He was returning home from a meeting with a client.	Il rentrait chez lui après une réunion avec un client.
But you can see too.	Mais vous pouvez voir trop.
I offered but he wouldn't stop.	J'ai proposé mais il n'a pas voulu s'arrêter.
It wasn't as difficult as he thought.	Ce n'était pas aussi difficile qu'il le pensait.
Fewer than that number actually use it.	Moins que ce nombre l'utilisent réellement.
She knew herself too well.	Elle se connaissait trop bien.
They will say, your father.	Ils diront, ton père.
A more consistent approach here would have been better.	Une approche plus cohérente ici aurait été préférable.
I think that's called leading by example.	Je pense que ça s'appelle donner l'exemple.
It's so difficult for me.	C'est tellement difficile pour moi.
It was even worse, because he couldn't help it.	C'était encore pire, parce qu'il ne pouvait pas aider.
This is the application's main and only window.	Il s'agit de la fenêtre principale et unique de l'application.
She wanted to go to medical school.	Elle voulait aller à l'école de médecine.
I don't see how thinking of something happy would help.	Je ne vois pas en quoi penser à quelque chose de joyeux pourrait aider.
So do the fish.	Alors faites le poisson.
The room was charming and very comfortable.	La chambre était charmante et très confortable.
I needed to start making money, immediately.	J'avais besoin de commencer à gagner de l'argent, immédiatement.
Which is the least common.	Quel est le moins commun.
Thank you for watching.	Merci d'avoir regardé.
Strange things are happening.	Des choses étranges se produisent.
We had so much fun with the character.	Nous nous sommes tellement amusés avec le personnage.
We feel good about these guys.	Nous nous sentons bien à propos de ces gars.
This is not the case, nor any other particular type system.	Ce n'est pas le cas, ni aucun autre système de type particulier.
Your relationships are strong.	Vos relations sont solides.
We sleep this game.	Nous dormons ce jeu.
Everyone has their own idea of ​​how you should do it.	Chacun a son idée de la façon dont vous devriez le faire.
This hospital is great.	Cet hôpital est super.
Was about eight years old.	Avait environ huit ans.
Go wild or go home.	Déchaînez-vous ou rentrez chez vous.
My daughter is young and beautiful.	Ma fille est jeune et belle.
It takes time to settle into a new team.	Il faut du temps pour s'intégrer à une nouvelle équipe.
I'm not very good.	Je ne suis pas très bon.
Especially my neck.	Surtout mon cou.
I can kind of see why.	Je peux en quelque sorte voir pourquoi.
Five reports were included in this analysis.	Cinq rapports ont été inclus dans cette analyse.
But only for now.	Mais seulement pour le moment.
What's the point of moving forward.	A quoi bon avancer.
Finally arrived and I'm so happy.	Enfin arrivé et je suis tellement content.
I don't think much of his friends.	Je ne pense pas beaucoup à ses amis.
Each.	Chaque.
Faith meaning to trust.	Foi signifiant faire confiance.
Three people stood in front of him.	Trois personnes se tenaient devant lui.
A good memory.	Un bon souvenir.
Next summer.	L'été prochain.
I didn't help the police much.	Je n'ai pas beaucoup aidé la police.
I am confident that these issues will be resolved in the future.	Je suis convaincu que ces problèmes seront résolus à l'avenir.
Be free like water.	Soyez libre comme l'eau.
She has good days and bad days.	Elle a de bons et de mauvais jours.
We liked it, but it wasn't us.	Nous l'avons aimé, mais ce n'était pas nous.
It was too stupid not to laugh.	C'était trop stupide pour ne pas rire.
Language is our reason.	La langue est notre raison.
Cover it.	Couvrez-le.
So please plan accordingly.	Veuillez donc planifier en conséquence.
We care about the community because we are part of it.	Nous nous soucions de la communauté parce que nous en faisons partie.
I worry about myself.	Je m'inquiète pour moi.
Your problem is getting someone to accept it.	Votre problème est d'amener quelqu'un à l'accepter.
It was different, but still very effective.	C'était différent, mais toujours très efficace.
Until a certain point.	Jusqu'à un certain point.
Discussions should surely have taken place between the parties by now.	Des discussions auraient sûrement dû avoir lieu entre les parties maintenant.
He wanted to make this movie.	Il voulait faire ce film.
I was just a small child at the time.	Je n'étais qu'un petit enfant à l'époque.
Content analysis was used for the analysis.	L'analyse de contenu a été utilisée pour l'analyse.
The attack rate of confirmed cases vs.	Le taux d'attaque des cas confirmés vs.
Because he's mean.	Parce qu'il est méchant.
Children are the future of everything.	Les enfants sont l'avenir de tout.
Three hundred and six subjects were included.	Trois cent six sujets ont été inclus.
It was his only appearance with the team.	Ce fut sa seule apparition avec l'équipe.
It would have been a huge effort, of course.	Cela aurait été un énorme effort, bien sûr.
Money was no problem.	L'argent n'était pas un problème.
You will say you are you, but they will laugh.	Vous direz que vous êtes vous, mais ils riront.
It's completely different from the movie.	C'est complètement différent du film.
It's an awful site.	C'est un site horrible.
Not everyone was happy.	Tout le monde n'était pas content.
Or a history book.	Ou un livre d'histoire.
So he was changing in a way.	Il changeait donc d'une certaine manière.
Then they told us to turn around.	Puis ils nous ont dit de faire demi-tour.
If you were there to kill me, it was done.	Si tu étais là pour me tuer, c'était chose faite.
Then he changed his mind and took him in his arms.	Puis il changea d'avis et le prit dans ses bras.
This reduced the cost and processing time associated with this step.	Cela a réduit le coût et le temps de traitement associés à cette étape.
Few details of the accident are available at this time.	Peu de détails sur l'accident sont disponibles pour le moment.
Bring the game back to the fans.	Ramenez le jeu aux fans.
Let these things go, and the rest will follow.	Laissez ces choses aller, et le reste suivra.
We had a good family life.	Nous avions une belle vie de famille.
I'm sure seeing that quality in her had an effect on me.	Je suis sûr que voir cette qualité en elle a eu un effet sur moi.
But it's a problem with a long history.	Mais c'est un problème avec une longue histoire.
So it's little faith.	C'est donc peu de foi.
Listen.	Ecoutez.
Now remember your friend.	Maintenant, rappelez-vous votre ami.
They tell you different things.	Ils vous disent des choses différentes.
Leave me a comment.	Laissez-moi un commentaire.
Some might have good behavior.	Certains pourraient avoir un bon comportement.
Make sure you don't put yourself in this position.	Assurez-vous de ne pas vous mettre dans cette position.
We believe they are what makes us unique.	Nous pensons qu'ils sont ce qui nous rend uniques.
He was still holding her hand.	Il lui tenait toujours la main.
He hadn't lost his touch.	Il n'avait pas perdu la main.
I killed him.	Je l'ai tué.
I will prepare a place for you.	Je vais te préparer une place.
It happened at birth.	C'est arrivé à la naissance.
His breath caught in his throat.	Son souffle se coinça dans sa gorge.
They were receiving fire from their left, heavy fire.	Ils recevaient des tirs de leur gauche, des tirs nourris.
I don't think we're there yet.	Je ne pense pas que nous en soyons encore là.
Another moment and he nodded again.	Encore un moment et il acquiesça à nouveau.
For this reason, a different approach is usually required.	Pour cette raison, une approche différente est généralement requise.
Not as many players paid for the content as expected.	Pas autant de joueurs ont payé pour le contenu que prévu.
And we did.	Et nous l'avons fait.
I wanted to hurt him back.	Je voulais le blesser en retour.
These guys are very nice and professional.	Ces gars sont très gentils et professionnels.
This is where the story takes a turn.	C'est là que l'histoire prend un tournant.
Try it some time.	Essayez-le quelque temps.
Excellent service is standard.	Un excellent service est standard.
Go for a walk much faster.	Allez marcher beaucoup plus vite.
We had certain limitations.	Nous avions certaines limites.
There were no surprises.	Il n'y avait aucune surprise.
Open it and read it.	Ouvrez-le et lisez-le.
You know how they are.	Vous savez comment ils sont.
And for other reasons too.	Et pour d'autres raisons aussi.
It was his mother's property.	C'était la propriété de sa mère.
A voice behind me.	Une voix dans mon dos.
He did the only thing he could think of to do.	Il a fait la seule chose qu'il pouvait penser à faire.
I ran towards him.	J'ai couru vers lui.
But there were you children.	Mais il y avait vous les enfants.
The difference will be political.	La différence sera politique.
I heard it too.	Je l'ai entendue aussi.
I am so sad to read this.	Je suis tellement triste de lire ça.
It comes from less than nothing.	Cela vient de moins que rien.
He learns as he goes.	Il apprend au fur et à mesure.
He didn't even get a chance to respond.	Il n'a même pas eu l'occasion de répondre.
Be sure to differentiate between an incident and a problem.	Assurez-vous de faire la différence entre un incident et un problème.
The set includes.	L'ensemble comprend.
But beautiful is better.	Mais beau c'est mieux.
He grabbed her by the shoulders and pulled her away from him.	Il l'attrapa par les épaules et l'éloigna de lui.
But there could no longer be any doubt about it.	Mais il ne pouvait plus y avoir de doute là-dessus.
Images from the hands-on trials were not shown in the main experiments.	Les images des essais pratiques n'étaient pas présentées dans les expériences principales.
There was pain everywhere.	Il y avait de la douleur partout.
The world was not created long ago.	Le monde n'a pas été créé il y a bien longtemps.
It's about speaking rather than saying.	Il s'agit de parler plutôt que de dire.
What they wouldn't do.	Ce qu'ils ne feraient pas.
See if you can tell which is which.	Voyez si vous pouvez dire lequel est lequel.
I don't know what else can happen to me.	Je ne sais pas ce qui peut encore m'arriver.
I have been made an example on several occasions.	J'ai été fait exemple à plusieurs reprises.
Often they speak too fast for me.	Souvent, ils parlent trop vite pour moi.
Have a nice day.	Passez une bonne journée.
But you are a good asshole.	Mais tu es un bon connard.
But even taking into account the average times, he was late.	Mais même en tenant compte des temps moyens, il était en retard.
Just another thing.	Juste une autre chose.
Fewer people, more concentration.	Moins de monde, plus de concentration.
It made good sense.	Cela avait du bon sens.
I told you this was my private space.	Je vous ai dit que c'était mon espace privé.
To be with him.	Être avec lui.
He did it.	Il l'a fait.
But again, that wasn't enough to make the box spring go away.	Mais encore une fois, ce n'était pas suffisant pour que le sommier s'en aille.
Indeed, he often paid twice.	En effet, il a souvent payé deux fois.
However, the technology for this and more is ready and available.	Cependant, la technologie pour cela et plus est prête et disponible.
Never doubt it.	N'en doutez jamais.
He neither laughs nor smiles.	Il ne rit ni ne sourit.
I happened to see this post today.	Il m'est arrivé de voir ce post aujourd'hui.
It's time to focus on the job at hand.	Il est temps de se concentrer sur le travail à accomplir.
That looks nice.	Ça a l'air sympa.
A good variety of items.	Une bonne variété d'articles.
there is no doubt.	Cela ne fait aucun doute.
They will want others to do it for them.	Ils voudront que d'autres le fassent pour eux.
Then suddenly we had to deal with it.	Puis, tout à coup, nous avons dû nous en occuper.
I told him that would be the case.	Je lui ai dit que ce serait le cas.
None of them have ever seen the same thing before.	Aucun d'entre eux n'a jamais vu la même chose auparavant.
He is tall and has a presence on the pitch.	Il est grand et a une présence sur le terrain.
And he wouldn't even have to say anything dirty.	Et il n'aurait même pas à dire quoi que ce soit de sale.
Whatever happens, would happen.	Quoi qu'il arrive, arriverait.
It took me a few weeks to finally start to understand.	Il m'a fallu quelques semaines pour enfin commencer à comprendre.
Now we see further.	Maintenant on voit plus loin.
It's the kind of world they grew up in.	C'est le genre de monde dans lequel ils ont grandi.
The total planned area is.	La superficie totale prévue est.
He really made it so easy.	Il a vraiment rendu cela si facile.
He does the same.	Il fait de même.
Give them nowhere to hide.	Ne leur donnez nulle part où se cacher.
You always work with unique records.	Vous travaillez toujours avec des enregistrements uniques.
There is a promise to give the message.	Il y a une promesse pour donner le message.
All authors discussed the results.	Tous les auteurs ont discuté des résultats.
Once to save it, another to show it.	Une fois pour le sauvegarder, un autre pour le montrer.
On sites established throughout the country.	Sur des sites établis dans tout le pays.
She had no room for anything else.	Elle n'avait de place pour rien d'autre.
We need new ones.	Nous en avons besoin de nouveaux.
The duo looked at the floor.	Le duo regarda le sol.
I really just created it.	Je viens vraiment de le créer.
You lose your job just when you need your medical insurance.	Vous perdez votre emploi au moment même où vous avez besoin de votre assurance médicale.
The more you eat, the more you earn.	Plus vous mangez, plus vous gagnez.
I was pretty good at it.	J'étais plutôt doué pour ça.
Everyone is sad.	Tout le monde est triste.
I wanted to see him at rest.	Je voulais le voir au repos.
I passed the bar on my first attempt.	J'ai passé la barre dès ma première tentative.
I saw the article.	J'ai vu l'article.
Everything on the right is the main content.	Tout ce qui se trouve à droite est le contenu principal.
It should be considered in context.	Il faudrait le considérer en fonction du contexte.
I love this product.	J'adore ce produit.
The first lights are not far away.	Les premières lueurs ne sont pas loin.
I gave notice to the library.	J'ai donné avis à la bibliothèque.
The prices were awesome.	Les prix étaient géniaux.
But most of us want something in return.	Mais la plupart d'entre nous veulent quelque chose en retour.
They were shown.	Ils étaient montrés.
Several changes are responsible for our current high level of success.	Plusieurs changements sont responsables de notre haut niveau de succès actuel.
I was pretty excited at that time.	J'étais assez excité à ce moment-là.
I watched them.	Je les ai observés.
He is controlled by the idea that there is no way out.	Il est contrôlé par l'idée qu'il n'y a pas d'issue.
Drink this, right out of the bottle.	Buvez ceci, dès la sortie de la bouteille.
The only information we can get from her is a name.	La seule information que nous pouvons obtenir d'elle est un nom.
She lifted the heavy bar of the door and opened it slowly.	Elle souleva la lourde barre de la porte et l'ouvrit lentement.
The thing is, it was a job.	Le fait est que c'était un travail.
Some faster than others.	Certains plus rapides que d'autres.
It is absolutely true.	C'est absolument vrai.
These results were similar between the three groups.	Ces résultats étaient similaires entre les trois groupes.
See the photos below for examples of these.	Voir les photos ci-dessous pour des exemples de ceux-ci.
This is my record today.	C'est mon record d'aujourd'hui.
Some are very complicated, and some are simple.	Certains sont très compliqués, et certains sont simples.
She supposed she hadn't paid enough attention to it.	Elle supposait qu'elle n'y avait pas prêté assez d'attention.
I don't think they can handle our line.	Je ne pense pas qu'ils puissent s'occuper de notre ligne.
This usually happens when evening darkness sets in.	Cela se produit généralement lorsque l'obscurité de la soirée s'installe.
There were no significant differences between the groups.	Il n'y avait pas de différences significatives entre les groupes.
What he says cannot be true.	Ce qu'il dit ne peut pas être vrai.
Then he fled.	Puis il s'est enfui.
It's not like they can go far.	Ce n'est pas comme s'ils pouvaient aller loin.
These people know exactly what you've been through.	Ces personnes savent exactement ce que vous avez vécu.
And he was still alive.	Et il vivait encore.
To our knowledge, this result is new.	A notre connaissance, ce résultat est nouveau.
The hospital wants to keep him for a few days.	L'hôpital veut le garder quelques jours.
She had been so sure.	Elle en avait été si sûre.
I looked at the street.	J'ai regardé la rue.
I wonder if it will be me soon.	Je me demande si ce sera moi bientôt.
There must be a better way.	Il doit y avoir un meilleur moyen.
We will do it because it has to be done.	Nous le ferons parce que cela doit être fait.
But sometimes, nothing is as it seems.	Mais parfois, rien n'est comme il paraît.
I would never eat it.	Je n'en mangerais jamais.
I am very satisfied with our medical system.	Je suis très satisfait de notre système médical.
It's too expensive.	C'est trop cher.
Clean teeth and a healthy mouth are indicated by white teeth.	Des dents propres et une bouche saine sont indiquées par des dents blanches.
I love watching it.	J'adore le regarder.
The two companies settled the matter out of court.	Les deux sociétés ont réglé la question à l'amiable.
Could become a god.	Pourrait devenir un dieu.
He took it everywhere with him.	Il l'emportait partout avec lui.
His hand was shaking.	Sa main tremblait.
You obviously don't want that.	Vous ne le voulez pas, évidemment.
It's about his whole person.	Il s'agit de toute sa personne.
Bring me the stuff.	Ramenez-moi les affaires.
It's powerful.	C'est puissant.
The final goal is to make ten new friends this year.	Le dernier objectif est de se faire dix nouveaux amis cette année.
An hour later than expected.	Une heure plus tard que prévu.
These cases generally involved the younger, active patient population.	Ces cas concernaient généralement la population de patients plus jeunes et actifs.
I would like to kind of make it my job.	J'aimerais en quelque sorte en faire mon travail.
It's so wrong.	C'est tellement faux.
However, there are several limitations to this study.	Cependant, il existe plusieurs limites à la présente étude.
My body started to react, my eyes opened.	Mon corps a commencé à réagir, mes yeux se sont ouverts.
I haven't seen her really sit down and study yet.	Je ne l'ai pas encore vue vraiment s'asseoir et étudier.
It makes me sad.	Ça me rend triste.
But not far enough.	Mais pas assez loin.
All the research had been done by other people before him.	Toutes les recherches avaient été faites par d'autres personnes avant lui.
Also, you cannot use your magic.	De plus, vous ne pouvez pas utiliser votre magie.
They provide a way home.	Ils fournissent un moyen de rentrer à la maison.
You must follow your teacher's instructions in school curricula.	Vous devez suivre les instructions de votre enseignant dans les programmes scolaires.
Their story is our story.	Leur histoire est notre histoire.
They frequently suggested new product ideas and ways to work better.	Ils suggéraient fréquemment de nouvelles idées de produits et des façons de mieux travailler.
You don't need an art history degree.	Vous n'avez pas besoin d'un diplôme en histoire de l'art.
That day is not today, however.	Ce jour n'est pas aujourd'hui, cependant.
It was a little close to the line that one, though.	C'était un peu près de la ligne celle-là, cependant.
He needed to have a conversation with his parents.	Il avait besoin d'avoir une conversation avec ses parents.
You are scared, but you know the rules of the game.	Vous avez peur, mais vous connaissez les règles du jeu.
We will come back to it.	Nous y reviendrons.
If she didn't come in, people would die.	Si elle n'entrait pas, des gens allaient mourir.
He didn't love himself.	Il ne s'aimait pas.
There was no guard sign.	Il n'y avait aucun signe de garde.
It is more or less that.	C'est à peu près ça.
Otherwise it was too small.	Sinon c'était trop petit.
This way old files can probably still be played.	De cette façon, les anciens fichiers peuvent probablement encore être lus.
Of course, that's in an ideal world.	Bien sûr, c'est dans un monde idéal.
The same process is then repeated for smaller families.	Le même processus est ensuite répété pour les petites familles.
Various processes are used on the production lines.	Divers procédés sont utilisés sur les lignes de production.
He had to learn more about himself first.	Il devait d'abord en apprendre davantage sur lui-même.
They work for me.	Ils travaillent pour moi.
Perhaps another order of life, which does not respect the usual rules.	Peut-être un autre ordre de vie, qui ne respecte pas les règles habituelles.
The plaintiff provides no such evidence.	Le demandeur ne fournit aucune preuve de ce genre.
It would make it easier to handle.	Cela faciliterait la prise en main.
There is a surprise.	Il y a une surprise.
It's here right now.	C'est ici en ce moment.
It may not be enough yet.	Ce n'est peut-être pas encore suffisant.
I did not cry.	Je n'ai pas pleuré.
He has to be put away for a very long time.	Il doit être mis à l'écart pendant très longtemps.
They had only told him to stay close.	Ils lui avaient seulement dit de rester proche.
Then his mouth opens.	Puis sa bouche s'ouvre.
I had such a good time.	J'ai passé un si bon moment.
This shit is real.	Cette merde est réelle.
It felt like it lasted forever.	C'était comme si ça durait pour toujours.
It is to enter the dark world of hidden figures.	C'est entrer dans le monde obscur des figures cachées.
Some benefits can be physical, while others can be mental.	Certains avantages peuvent être physiques, tandis que d'autres peuvent être mentaux.
You're just belittled a lot.	Vous êtes juste beaucoup rabaissé.
There is no right way.	Il n'y a pas de bonne façon.
But it's one of my worries.	Mais c'est un de mes soucis.
She felt responsible for the outcome.	Elle se sentait responsable du résultat.
There was no positive family history of the disease.	Il n'y avait pas d'antécédents familiaux positifs de la maladie.
New user or not doesn't really matter.	Nouvel utilisateur ou non n'a pas vraiment d'importance.
Well, you have a point.	Eh bien, tu as un point.
The working class cannot buy back the product it produces.	La classe ouvrière ne peut pas racheter le produit qu'elle fabrique.
All took sides.	Tous prirent parti.
Keep your balance hand on the ball until released to protect yourself.	Gardez votre main d'équilibre sur le ballon jusqu'au relâchement pour vous protéger.
The day was beautiful.	La journée était belle.
Camera movement was difficult.	Le mouvement de la caméra était difficile.
I ordered him to leave.	Je lui ai ordonné de partir.
He says he would like to see them if he could.	Il dit qu'il voudrait les voir s'il le pouvait.
The key is to ask the right questions.	La clé est de poser les bonnes questions.
Maybe it was more important.	C'était peut-être plus important.
So this is it.	Alors voilà.
Repeat several times.	Répétez plusieurs fois.
Degree of additional measures.	Degré de mesures supplémentaires.
She must have had the baby the first night here.	Elle a dû avoir le bébé la première nuit ici.
I'll pull myself together, she said.	Je vais me ressaisir, dit-elle.
I worry about people.	Je m'inquiète pour les gens.
I didn't have sex with a friend's wife.	Je n'ai pas fait l'amour avec la femme d'un ami.
This feeling can make you age too quickly.	Cette sensation peut vous faire vieillir trop vite.
It's your advantage.	C'est votre avantage.
If we want meaning, we have to create it.	Si nous voulons du sens, nous devons le créer.
I don't know though.	Je ne sais pas cependant.
Obviously, she saw.	De toute évidence, elle a vu.
It's pretty obvious.	C'est assez évident.
The matter will end there.	L'affaire s'arrêtera là.
People skills, like all skills, take practice.	Les compétences humaines, comme toutes les compétences, demandent de la pratique.
Unless you add hit test code.	À moins que vous n'ajoutiez du code de test d'atteinte.
I can't wait to take a look at the site.	J'ai hâte de jeter un œil sur le site.
Nothing good in this world comes easily.	Rien de bon dans ce monde ne vient facilement.
There is no weak point.	Il n'y a pas de point faible.
Against these trees.	Contre ces arbres.
If it's too thick, add more broth or wine.	Si c'est trop épais, ajouter plus de bouillon ou de vin.
It's about me, not her.	C'est à propos de moi, pas d'elle.
It was my third.	C'était mon troisième.
Leaders lead from the front, not from the back.	Les leaders dirigent par l'avant, pas par l'arrière.
Someone who could do it at extremely short notice.	Quelqu'un qui pourrait le faire dans un délai extrêmement court.
A guy who got in trouble with the law.	Un gars qui a eu des démêlés avec la justice.
Right in front of her.	Juste devant elle.
I am taken to the office.	Je suis amené au cabinet.
They were created.	Ils ont été créés.
This has led to many injuries in humans every year.	Cela a conduit à de nombreuses blessures chez les humains chaque année.
Who pretended nothing had happened.	Qui faisaient comme si de rien n'était.
Questions remain, however, and likely will for some time.	Des questions demeurent, cependant, et le resteront probablement pendant un certain temps.
He examined the bed.	Il examina le lit.
There was a lot of contact with the outside world.	Il y avait beaucoup de contacts avec le monde extérieur.
Of course, he made himself understood.	Bien sûr, il s'est fait comprendre.
These are most likely objects falling on the system.	Il s'agit très probablement d'objets tombant sur le système.
Just create the character you want.	Créez simplement le personnage que vous voulez.
Were on the truck only for a year so are like new.	Étaient sur le camion seulement pendant un an, donc sont comme neufs.
Others occur later in the build.	D'autres se produisent plus tard dans la construction.
Office space.	De l'espace bureau.
Everything was ready.	Tout était bien prêt.
But an hour is a long time to focus on your breathing.	Mais une heure, c'est long pour se concentrer sur sa respiration.
But he still found time to ask questions about my personal life.	Mais il a quand même trouvé le temps de poser des questions sur ma vie personnelle.
But, a conversation.	Mais, une conversation.
I will not use them.	Je ne les utiliserai pas.
But the potential was there.	Mais le potentiel était là.
I'm just angry.	Je suis juste en colère.
Even if it's not so good to see me.	Même si ce n'est pas si bon de me voir.
And then also, there is the sexual effect.	Et puis aussi, il y a l'effet sexuel.
It was never just one conversation.	Ce n'était jamais une seule conversation.
I have a statement.	J'ai une déclaration.
But not too fast for reading.	Mais pas trop rapide pour la lecture.
That's what they really do.	C'est ce qu'ils font vraiment.
You should never just set up a website and let it sit.	Il ne faut jamais simplement mettre en place un site Web et le laisser reposer.
Just forget that you would need to.	Oubliez simplement que vous auriez besoin de le faire.
Learn to play them without a pick.	Apprenez à les jouer sans médiator.
She just couldn't.	Elle ne pouvait tout simplement pas.
I guess he saw us leave.	Je suppose qu'il nous a vu partir.
The opposite happens.	Le contraire se produit.
That also won't work.	Cela aussi ne fonctionnera pas.
It can be cold.	Il peut faire froid.
The legs broke right away.	Les jambes se sont cassées tout de suite.
We were connected directly to your brain.	Nous étions connectés directement à votre cerveau.
He couldn't stay still.	Il ne pouvait pas rester immobile.
I understand her.	Je la comprends.
And very low price.	Et prix très doux.
No more than throwing a stone.	Pas plus que de lancer une pierre.
Details can be found in the price list.	Vous trouverez les détails dans la liste de prix.
Less than the best.	Moins que le meilleur.
The reason for this behavior is as follows.	La raison de ce comportement est la suivante.
This remains true today.	Cela reste vrai aujourd'hui.
It works on that argument and then returns a result.	Il travaille sur cet argument et renvoie ensuite un résultat.
Click on your image to indicate what you want to keep.	Cliquez sur votre image pour indiquer ce que vous souhaitez conserver.
These can be saved to purchase future items.	Ceux-ci peuvent être enregistrés pour acheter de futurs articles.
The experimental conditions were controlled to be as equal as possible.	Les conditions expérimentales ont été contrôlées pour être aussi égales que possible.
But it does not stop there.	Mais il n'en reste pas là.
There are two major differences.	Il existe deux différences majeures.
Group items by where you need to buy them.	Regroupez les articles en fonction de l'endroit où vous devez les acheter.
Then the plate was left to dry.	Ensuite, la plaque a été laissée à sécher.
At first, only one instance of each unit exists.	Au début, une seule instance de chaque unité existe.
Work on it, it has the most potential.	Travaillez dessus, il a le plus de potentiel.
They wanted darkness, because they were doing bad things.	Ils voulaient les ténèbres, parce qu'ils faisaient de mauvaises choses.
It is about to be sent for proofreading.	Il est sur le point d'être envoyé pour relecture.
Very difficult to get around or move around.	Très difficile de se déplacer ou de se déplacer.
He hadn't caught yet, but he had minutes, if that.	Il n'avait pas encore attrapé, mais il avait des minutes, si cela.
You walked away from me just then.	Tu t'es éloigné de moi juste à ce moment-là.
The void.	Le vide.
Some people are children at heart.	Certaines personnes sont des enfants dans l'âme.
Other than that, nothing special happens.	A part ça, rien de spécial ne se passe.
His life was changed.	Sa vie a été changée.
That said, there is still room for experimentation.	Cela dit, il reste à faire des expériences.
However, students will learn by example.	Cependant, les élèves apprendront par l'exemple.
However, potential limitations exist.	Cependant, des limitations potentielles existent.
I don't want to start over either.	Je ne veux pas recommencer non plus.
Arrives on time.	Arrivé à l'heure.
Know that there is now another book of this title.	Sachez qu'il existe maintenant un autre livre de ce titre.
None of these things are present.	Aucune de ces choses n'est présente.
It was a very moving and powerful performance.	Ce fut une performance très émouvante et puissante.
I don't know how to do this.	Je ne sais pas comment faire ça.
The full interview is available here.	L'entretien complet est disponible ici.
Then he turned his attention to the other.	Puis il reporta son attention sur l'autre.
When they arrive, they have no color.	Quand ils arrivent, ils n'ont pas de couleur.
It's good enough for me.	C'est assez bon pour moi.
It sounds negative.	Cela parait négatif.
Like this product, which is no longer available.	Comme ce produit, qui n'est plus disponible.
Interest rates will go up.	Les taux d'intérêt vont augmenter.
It is essential to be able to help them.	C'est essentiel pour pouvoir les aider.
It was an unusual choice.	C'était un choix inhabituel.
So go ahead.	Donc vas-y.
The cut is there.	La coupure est là.
New life meant new things.	Une nouvelle vie signifiait de nouvelles choses.
The couple had no children.	Le couple n'avait pas d'enfants.
I don't know why some thought it was difficult to set up.	Je ne sais pas pourquoi certains pensaient que c'était difficile à mettre en place.
Discuss books and authors, play games and have fun.	Discutez de livres et d'auteurs, jouez à des jeux et amusez-vous.
After a while, one thing led to another.	Au bout d'un moment, une chose en a entraîné une autre.
Love can be bought.	L'amour peut être acheté.
Really, really mean.	Vraiment, vraiment méchant.
Returning to the bottom left, we have a forced corner.	En revenant en bas à gauche, on a un corner forcé.
We started this show without families, and then we had families.	Nous avons commencé ce spectacle sans famille, puis nous avons eu des familles.
Now in one case they reported it.	Maintenant, dans un cas, ils l'ont signalé.
We never returned to the hotel.	Nous ne sommes jamais retournés à l'hôtel.
We did not have.	Nous n'avions pas.
The battle between good and evil.	La bataille entre le bien et le mal.
They moved very slightly.	Ils bougeaient très légèrement.
I will get it for you.	Je vais l'obtenir pour toi.
There is no space as such.	Il n'y a pas d'espace en tant que tel.
In the present investigation, we have therefore decided not to use their procedure.	Dans la présente enquête, nous avons donc décidé de ne pas utiliser leur procédure.
You have to cook eggs.	Vous devez faire cuire des œufs.
It was more a matter of security.	C'était plus une question de sécurité.
On the wall next to the door.	Sur le mur à côté de la porte.
Of course, this research is limited in several respects.	Bien sûr, cette recherche est limitée à plusieurs égards.
Just the five of us.	Juste nous cinq.
She let out a cry of pain.	Elle poussa un cri de douleur.
She didn't like that dog.	Elle n'aimait pas ce chien.
A journey of being lost, loved and found.	Un voyage d'être perdu, aimé et retrouvé.
He says he is sorry for trying for the part.	Il dit qu'il est désolé d'avoir essayé pour la pièce.
If you have a family.	Si vous avez une famille.
But they are dangerous men.	Mais ce sont des hommes dangereux.
The old days are over.	Les vieux jours sont révolus.
Some tests frequently give a false positive.	Certains tests donnent fréquemment un faux positif.
Finally, everyone left.	Enfin, tout le monde est parti.
Sometimes you have to describe something when you forget a word.	Parfois, vous devez décrire quelque chose lorsque vous oubliez un mot.
Even walking was a challenge for me.	Même marcher était un défi pour moi.
She was on fire now.	Elle était en feu maintenant.
He didn't back down that first second.	Il n'a pas reculé cette première seconde.
I'll be there in fifteen minutes.	J'y serai dans quinze minutes.
That's what insurance is for.	C'est à ça que sert l'assurance.
But as technology advances, someone somewhere follows.	Mais à mesure que la technologie progresse, quelqu'un quelque part la suit.
Don't get involved in too many projects.	Ne vous impliquez pas dans trop de projets.
He hadn't thought of that.	Il n'y avait pas pensé.
The wood floor also entered this room.	Le plancher de bois est également entré dans cette pièce.
Women can play as well as men.	Les femmes peuvent jouer aussi bien que les hommes.
Many of them continue throughout life.	Beaucoup d'entre eux se poursuivent tout au long de la vie.
The building appeared.	Le bâtiment est apparu.
However, this has not been reviewed.	Cependant, cela n'a pas été examiné.
It was so pretty but my heart was heavy.	C'était si joli mais mon cœur était lourd.
Images are representative of at least two independent experiments with similar results.	Les images sont représentatives d'au moins deux expériences indépendantes avec des résultats similaires.
No decrease in count rates was observed.	Aucune baisse des taux de comptage n'a été observée.
An example where this would be useful is a database system.	Un exemple où cela serait utile est un système de base de données.
I lifted it.	Je l'ai soulevé.
My wife is present in my life.	Ma femme est présente dans ma vie.
She looked young and lost.	Elle semblait jeune et perdue.
When people read these letters, they discover our organization.	Lorsque les gens lisent ces lettres, ils découvrent notre organisation.
Their values ​​and office politics would hardly have changed.	Leurs valeurs et leur politique de bureau n'auraient guère changé.
You have to look into his eyes and smell his breath.	Tu dois regarder dans ses yeux et sentir son haleine.
And she knows you can do it.	Et elle sait que vous pouvez le faire.
I could hear it from the small bathroom.	Je pouvais l'entendre depuis la petite salle de bain.
Small problems can be solved at the level of the customer service agents.	Les petits problèmes peuvent être réglés au niveau des agents du service client.
In five of the cases, i.	Dans cinq des cas, i.
The final note is that we are happy with our purchase.	La note finale est que nous sommes satisfaits de notre achat.
He claims not.	Il prétend que non.
Seen on television.	Vu à la télévision.
In less than a second, the three were down.	En moins d'une seconde, les trois étaient à terre.
But not the one that makes sense.	Mais pas celui qui a du sens.
These were excluded from this analysis.	Ceux-ci ont été exclus de cette analyse.
The best part of town to live for a few days.	La meilleure partie de la ville pour vivre quelques jours.
They could only imagine.	Ils ne pouvaient qu'imaginer.
It takes so long.	Cela prend tellement de temps.
One day he would end up being fired or dead.	Un jour, il finirait par être viré ou mort.
Magic is more like a family of games.	La magie ressemble plus à une famille de jeux.
The door opened, the same black man stood, holding a knife.	La porte ouverte, le même homme noir se tenait debout, tenant un couteau.
But there are others too.	Mais il y en a d'autres aussi.
Keep a wide base.	Gardez une base large.
After that, come here with your shoulders covered.	Après cela, venez ici avec vos épaules couvertes.
They were always face to face.	Ils étaient toujours face à face.
Her studies included film and creative writing.	Ses études comprenaient le cinéma et l'écriture créative.
Mix well and taste.	Bien mélanger et goûter.
They have been doing it for a long time in a way.	Ils le font depuis longtemps d'une certaine manière.
You want to treat them the way you want to be treated.	Vous voulez les traiter comme vous voulez être traité.
The question does not interest him.	La question ne l'intéresse pas.
She laughed, and he with her.	Elle riait, et lui avec elle.
It's a red sign.	C'est un signe rouge.
It could be done quickly.	Cela pourrait être fait rapidement.
I can't say for sure yet.	Je ne peux pas encore le dire avec certitude.
She didn't know what had happened to her.	Elle ne savait rien de ce qui lui était arrivé.
Half or more of IT is in the head.	La moitié ou plus de l'informatique est à la tête.
She could have killed him on the spot to finish the job.	Elle aurait pu le tuer sur-le-champ pour terminer le travail.
You stop trying to control people, situations, and outcomes.	Vous arrêtez d'essayer de contrôler les gens, les situations et les résultats.
It's their right and the rest of us should respect that.	C'est leur droit et le reste d'entre nous devrait respecter cela.
Look at the beauty of nature.	Regardez la beauté de la nature.
You must continue to do your best to get a job.	Vous devez continuer à faire de votre mieux pour obtenir un emploi.
Well, it turns out they are beautiful.	Eh bien, il s'avère qu'ils sont beaux.
Let cool completely.	Laisser refroidir complètement.
Certainly, the king was tall compared to the majority of his people.	Certes, le roi était grand par rapport à la majorité de son peuple.
And then the process begins again.	Et puis le processus recommence.
And she was fired.	Et elle a été licenciée.
They say he's stuck.	Ils disent qu'il est coincé.
We are slowing down.	Nous ralentissons.
My doctor uses it several times during each office visit.	Mon médecin l'utilise plusieurs fois lors de chaque visite au bureau.
Something unlike them.	Quelque chose qui ne leur ressemble pas.
Who was responsible.	Qui était responsable.
Have a good time, kids!.	Passez un bon moment, les enfants!.
It's a very nice company and the employees are nice.	C'est une très belle entreprise et les employés sont gentils.
But when he was home, he was at peace.	Mais quand il était chez lui, il était en paix.
It kind of worked.	Cela a en quelque sorte fonctionné.
Everyone is so happy that she lost her job.	Tout le monde est si heureux qu'elle ait perdu son emploi.
Begin.	Commence.
national security state.	État de sécurité nationale.
The storm passed just as we arrived in the village.	L'orage est passé juste au moment où nous arrivions au village.
Unfortunately, she is right.	Malheureusement, elle a raison.
There was another reason.	Il y avait une autre raison.
My own political education.	Ma propre éducation politique.
I just want to know where it comes from.	Je veux juste savoir d'où il vient.
This is where we will bring you into our world.	C'est ici que nous vous ferons entrer dans notre monde.
But most of the time, we talk about life.	Mais la plupart du temps, on parle de la vie.
Someone did this for me a long time ago.	Quelqu'un l'a fait pour moi il y a longtemps.
She had therefore not come by chance, but for something in particular.	Elle n'était donc pas venue par hasard, mais pour quelque chose de particulier.
And he missed two games.	Et il a raté deux matchs.
Think what you want.	Pensez ce que vous voulez.
My mind was too excited to rest.	Mon esprit était trop excité pour se reposer.
They were different.	Ils étaient différents.
Anyone who tells you otherwise is lying.	Quiconque vous dit le contraire ment.
Four of the six individual studies comparing thin vs.	Quatre des six études individuelles comparant mince vs.
Love is the beginning.	L'amour est le commencement.
Letters cannot follow us because we have no fixed address.	Les lettres ne peuvent pas nous suivre car nous n'avons pas d'adresse fixe.
They are difficult to store and require a lot of space.	Ils sont difficiles à stocker et nécessitent un espace important.
And he does.	Et il le fait.
It has already been discussed here, but there is no complete answer there.	Cela a déjà été discuté ici, mais il n'y a pas de réponse complète là-bas.
Hair started to stand on end on his neck and shoulders.	Les cheveux commencèrent à se dresser sur son cou et sur ses épaules.
The child has many desires.	L'enfant a beaucoup de désirs.
There are some positives about it.	Il y a certains aspects positifs à ce sujet.
I have a very good idea.	J'ai une très bonne idée.
From his room.	De sa chambre.
She wanted to hold his hand or touch his face.	Elle voulait lui tenir la main ou toucher son visage.
The basic mechanism is very simple.	Le mécanisme de base est très simple.
I never told you.	Je ne te l'ai jamais dit.
Generally raised to a high level.	Généralement élevé à un niveau élevé.
It's their job.	C'est leur boulot.
You have to find a way to grow.	Vous devez trouver un moyen de grandir.
There are, however, several important differences.	Il existe cependant plusieurs différences importantes.
And then smiled.	Et puis sourit.
You can guess by whom.	Vous pouvez deviner par qui.
It's right over here.	C'est juste par ici.
The old fear is there, and it is very real.	La vieille peur est là, et elle est bien réelle.
You are the most powerful man in the world.	Tu es l'homme le plus puissant du monde.
Or line, anyway.	Ou ligne, de toute façon.
But she hadn't exactly said no to him.	Mais elle ne lui avait pas exactement dit non.
Windows open, dark, to the world beyond this wall.	Fenêtres ouvertes, sombres, donnant sur le monde au-delà de ce mur.
We had been together for a while and in love.	Nous étions ensemble depuis un moment et amoureux.
I have never published.	Je n'ai jamais publié.
We don't know why, and it doesn't matter.	Nous ne savons pas pourquoi, et cela n'a pas d'importance.
Thanks, that's great.	Merci, c'est excellent.
Oh sure, he'll kill her if you give him the chance.	Oh, bien sûr, il la tuera si vous lui en donnez l'occasion.
And then he took off his shirt.	Et il a ensuite enlevé sa chemise.
Two policemen quickly show up.	Deux policiers se présentent rapidement.
And then you get used to your room.	Et puis tu t'habitues à ta chambre.
It seemed like a good idea.	Cela semblait être une bonne idée.
Never heard of an engine building plant in this condition.	Jamais entendu parler d'une usine de construction de moteurs dans cet état.
But it was useless.	Mais cela ne servait à rien.
The baby was injured in the head.	Le bébé a été blessé à la tête.
He will save us.	Il nous sauvera.
His mother sat down and read a book.	Sa mère s'est assise et a lu un livre.
Don't think too much.	Ne réfléchissez pas trop.
Like yes, it was going to happen.	Comme oui, cela allait arriver.
Look around you in society.	Regardez autour de vous dans la société.
I think that's a good sign.	Je pense que c'est bon signe.
This man wants something.	Cet homme veut quelque chose.
She could watch.	Elle pouvait regarder.
Or just random people.	Ou juste des gens au hasard.
This way you move the camera once.	De cette façon, vous déplacez la caméra une fois.
As far as you are concerned, it does not exist.	En ce qui vous concerne, il n'existe pas.
And it's not good to look at me like that either.	Et ce n'est pas bon de me regarder comme ça non plus.
Between them, they understood everything.	Entre eux, ils ont tout compris.
I won't ask you twice.	Je ne te le demanderai pas deux fois.
He couldn't just walk away.	Il ne pouvait pas simplement s'éloigner.
He had heard.	Il avait entendu.
It was certainly a lot of fun.	C'était certainement très amusant.
And it is essential to understand.	Et c'est essentiel à comprendre.
I stopped running.	J'ai arrêté de courir.
He could have called me anything.	Il aurait pu m'appeler n'importe quoi.
It took us six people to move and place each roll.	Il nous a fallu six personnes pour déplacer et placer chaque rouleau.
The result didn't matter.	Le résultat n'avait pas d'importance.
Just keep an eye on them.	Il suffit de garder un œil sur eux.
Plus, she made things easy.	En plus, elle a facilité les choses.
You are above.	Vous êtes au-dessus.
They can keep it.	Ils peuvent le garder.
We have not been paid to write this article by any party.	Nous n'avons été payés pour écrire cet article par aucune partie.
And it's different.	Et c'est différent.
He had never started anything without her.	Il n'avait jamais rien commencé sans elle.
Expect such success.	Attendez-vous à un tel succès.
Yes, you read well.	Oui, vous lisez bien.
In a report.	Dans un rapport.
Half your life, you don't pay attention.	La moitié de votre vie, vous n'y faites pas attention.
But they do no such thing.	Mais ils ne font rien de tel.
I was whole for the first time in my life.	J'étais entière pour la première fois de ma vie.
We never got to meet them.	Nous n'avons jamais pu les rencontrer.
But the father never gave up.	Mais le père n'a jamais abandonné.
But maybe that in itself is the key.	Mais peut-être que c'est en soi la clé.
It's an hour of my life.	C'est une heure de ma vie.
Like her father, she had wept.	Comme son père, elle avait pleuré.
Because you are not.	Parce que tu ne l'es pas.
Otherwise, his men were prepared.	Sinon, ses hommes étaient préparés.
Because my name is there.	Parce que mon nom y figure.
Everyone had a role.	Chacun avait un rôle.
Then they could write laws for everyone, and that was it.	Ensuite, ils pourraient écrire des lois pour tout le monde, et c'était tout.
You should rejoice in these challenges.	Vous devez vous réjouir de ces défis.
Everyone should shoot with equal pressure.	Tout le monde doit tirer avec une pression égale.
It looks like you've had an amazing journey.	Il semble que vous ayez fait un voyage incroyable.
Yes, you are nervous.	Oui, tu es nerveux.
I saw it myself, like many.	Je l'ai moi-même vue, comme beaucoup.
Then the difficulty increased.	Puis la difficulté a augmenté.
I was just talking to him tonight.	Je lui parlais justement ce soir.
Notes towards a thought of appearance.	Notes vers une pensée de l'apparence.
Something terrible was happening.	Quelque chose de terrible se passait.
Well, so be it.	Eh bien, qu'il en soit ainsi.
But rather with this particular man or this particular woman.	Mais plutôt avec cet homme en particulier ou cette femme en particulier ».
They followed us everywhere.	Ils nous ont suivi partout.
Very unusual.	Très inhabituel.
Pick up as many as they have in stock.	Ramassez-en autant qu'ils en ont en stock.
This story was important to me.	Cette histoire était importante pour moi.
I'm not really interested.	Je ne suis pas vraiment intéressé.
No one could explain it.	Personne ne pouvait l'expliquer.
I want it to be clear.	Je veux que ce soit clair.
I still taste it on my lips.	Je le goûte encore sur mes lèvres.
We simply see the danger and wish to save you from it.	Nous voyons simplement le danger et souhaitons vous en sauver.
It was as if my body knew what it needed.	C'était comme si mon corps savait ce dont il avait besoin.
It's two games.	C'est deux matchs.
Sleep was a shared experience.	Le sommeil était une expérience partagée.
I did not do anything wrong.	Je n'ai rien fait de mal.
I believe in hope.	Je crois à l'espoir.
It was an accident that the circle wasn't completely closed the last time.	C'était un accident si le cercle n'était pas complètement fermé la dernière fois.
I could feel them like a weight on my chest.	Je pouvais les sentir comme un poids sur ma poitrine.
He was a very tough person, but he had a big heart.	C'était une personne très dure, mais il avait un grand cœur.
I followed the advice in this answer.	J'ai suivi les conseils de cette réponse.
This is true and important to remember.	C'est vrai et important à retenir.
We have great players, every match will be different.	Nous avons de grands joueurs, chaque match sera différent.
Send it.	Envoyez-le.
I've been in a dream for so long.	Je suis dans un rêve depuis si longtemps.
Other than that there isn't much to say about it.	A part ça il n'y a pas grand chose à dire dessus.
We work for you.	Nous travaillons pour vous.
Stir once after an hour.	Remuez une fois après une heure.
I've been using both for years with no problem.	J'utilise les deux depuis des années sans problème.
He tried to turn her to face him.	Il essaya de la tourner pour qu'elle lui fasse face.
But get down and cover yourself.	Mais descendez et couvrez-vous.
I wrote an article about it here some time ago.	J'ai écrit un article à ce sujet ici il y a quelque temps.
You're probably not going to have a new sibling.	Vous n'allez probablement pas avoir un nouveau frère ou une nouvelle sœur.
There is no specific time limit for physical therapy.	Il n'y a pas de limite de temps spécifique pour la thérapie physique.
And that gives them incredible medical potential.	Et cela leur donne un potentiel médical incroyable.
This is what can be found on any vacant lot.	C'est ce que l'on peut trouver sur n'importe quel terrain vague.
But his eyes, when they looked up, were wonderful.	Mais ses yeux, une fois levés, étaient merveilleux.
She did not understand the war.	Elle ne comprenait pas la guerre.
The third.	Le troisième.
But they do.	Mais ils le font.
For an image obtained, only image processing is performed.	Pour une image obtenue, seul un traitement d'image est effectué.
It had been worn out.	Il avait été usé.
Be careful with this.	Soyez prudent avec cela.
I think he has business that requires him to go there.	Je pense qu'il a des affaires qui exigent qu'il passe par là.
Could go on and on.	Pourrait continuer encore et encore.
You need to call the company you want to serve.	Vous devez appeler l'entreprise que vous souhaitez vous servir.
Yes, you are one.	Oui, tu es un.
Maybe my story will help others become more successful.	Peut-être que mon histoire aidera les autres à mieux réussir.
The night driver.	Le chauffeur de nuit.
But we are doing everything we can to stop it.	Mais nous faisons tout ce que nous pouvons pour que cela s'arrête.
The card will be sent.	La carte sera envoyée.
On the contrary, you are trying to get the job done.	Au contraire, vous essayez de faire avancer le travail.
Everyone knows you are here and knows the real story.	Tout le monde sait que vous êtes ici et connaît la véritable histoire.
He could assume she wanted to see him.	Il pouvait supposer qu'elle voulait le voir.
We have to get there.	Nous devons y arriver.
He stood in front, sporting a smile.	Il se tenait devant, arborant un sourire.
It was something white people did.	C'était quelque chose que les Blancs faisaient.
But he continued.	Mais il a continué.
If only something.	Si seulement quelque chose.
It was a new day and the rain had finally stopped.	C'était un nouveau jour et la pluie s'était enfin arrêtée.
It's just a different set of rules and a different audience.	C'est juste un ensemble de règles différent et un public différent.
The explanation came afterwards.	L'explication est venue après coup.
But these are small issues with an overall strong piece.	Mais ce sont de petits problèmes avec une pièce forte dans l'ensemble.
It must be moral.	Ça doit être moral.
I barely knew you.	Je te connaissais à peine.
And our challenge.	Et notre défi.
Better not to think too much about it.	Mieux vaut ne pas trop y penser.
They've been saying that for months.	Ils disent ça depuis des mois.
I drank my wine.	Je buvais mon vin.
How long ago.	Il y avait combien de temps.
And that afternoon, at this place, a wedding was taking place.	Et cet après-midi-là, à cet endroit, un mariage avait lieu.
When attacking, never go with just one technique.	Lorsque vous attaquez, ne partez jamais avec une seule technique.
In press A.	Sous presse A.
Never was.	N'a jamais ete.
It's been going on forever.	Cela dure depuis toujours.
There was nothing more to do.	Il n'y avait plus rien à faire.
The battle is against morals.	La bataille est morale contre.
They are not in church to be educated.	Ils ne sont pas à l'église pour être instruits.
It is I who should leave.	C'est moi qui devrais partir.
My review should be out this week.	Mon avis devrait sortir cette semaine.
They are part of their identity.	Ils font partie de leur identité.
Try it and see what happens.	Essayez-le et voyez ce qui se passe.
This keeps it fresh.	Cela le garde frais.
She has an incredible quality in her.	Elle a une qualité incroyable en elle.
Never heard of again.	Plus jamais entendu parler.
People to share food and fire with.	Des gens avec qui partager la nourriture et le feu.
I had one.	J'avais une.
Maybe he did.	Peut-être qu'il l'a fait.
Everyone uses it.	Tout le monde l'utilise.
Please take a look at the picture below.	S'il vous plaît jeter un oeil à l'image ci-dessous.
His wife was mentioned in the local society pages.	Sa femme a été mentionnée dans les pages de la société locale.
Your whole body benefits from better nutrition.	Tout votre corps profite d'une meilleure alimentation.
It started quite normally.	Ça a commencé assez normalement.
We do a lot of information about people.	Nous faisons beaucoup d'informations sur les gens.
We didn't say much either.	Nous n'avons pas dit grand-chose non plus.
She would tell him.	Elle lui dirait.
The false vision.	La fausse vision.
I can't stay this late anymore.	Je ne peux plus rester aussi tard.
At the end of the reaction, the reaction was light yellow.	A la fin de la réaction, la réaction était jaune clair.
And we had everything, you know.	Et nous avions tout, vous savez.
All of these factors must be taken into account.	Tous ces facteurs doivent être pris en compte.
Case, as above examined.	Cas, comme ci-dessus examiné.
Apparently they saw something that seemed worthwhile.	Apparemment, ils ont vu quelque chose qui semblait en valoir la peine.
I would really like to see someone new.	J'aimerais vraiment voir quelqu'un de nouveau.
Come ready to learn.	Venez prêt à apprendre.
It didn't matter now.	Cela n'avait plus d'importance maintenant.
We should not move forward until we plan for the future.	Nous ne devrions pas avancer tant que nous n'avons pas planifié l'avenir.
We wouldn't do that.	Nous ne ferions pas cela.
He will know.	Il saura.
Instead, he went to them.	Au lieu de cela, il est allé vers eux.
It is very important work.	C'est un travail très important.
You'll learn how to start getting that evidence when you need it.	Vous apprendrez comment commencer à obtenir ces preuves lorsque vous en aurez besoin.
He couldn't have.	Il n'aurait pas pu.
Take a deep breath for a count of four.	Respirez profondément en comptant jusqu'à quatre.
My friend started testing them on his own.	Mon ami a commencé à les tester par lui-même.
Fits perfectly into the place.	S'intègre parfaitement à l'endroit.
You have problems.	Tu as des problèmes.
It was so cool.	C'était tellement cool.
And we need it, it's for the big deal.	Et on en a besoin, c'est pour la grosse affaire.
It hurt to know that his own wife hated him.	Ça faisait mal de savoir que sa propre femme le détestait.
The girl is right.	La fille a raison.
A lot of people are getting sick these days.	Beaucoup de gens tombent malades ces jours-ci.
Having cancer isn't so bad.	Avoir un cancer n'est pas si mal.
I don't tell them anything they don't know.	Je ne leur dis rien qu'ils ne sachent pas.
I still have to read on it.	Je dois encore lire dessus.
It was happening.	Cela se passait.
I have a little trouble.	J'ai un peu de mal.
The good news is that your search has just paid off.	La bonne nouvelle est que votre recherche vient de porter ses fruits.
Another had.	Un autre avait.
Hours and hours were spent at the table.	Des heures et des heures ont été passées à table.
Without us, there would be little choice.	Sans nous, il y aurait peu de choix.
Let's look at this question in a little more detail.	Examinons cette question un peu plus en détail.
A magic item that is probably quite common.	Un objet magique qui est probablement assez commun.
And then mine also fell silent, because they left me.	Et puis le mien aussi s'est tu, parce qu'ils m'ont quitté.
The evidence here is somewhat mixed.	Les preuves ici sont quelque peu mitigées.
The dress does not come off.	La robe ne se décolle pas.
Really tough choices have to be made.	Des choix vraiment difficiles doivent être faits.
They exist by right.	Ils existent de plein droit.
I had never seen this particular combination of results.	Je n'avais jamais vu cette combinaison particulière de résultats.
Everything had better movement than me.	Tout avait un meilleur mouvement que moi.
The jet lag confused me.	Le décalage horaire m'a déconcerté.
All sleep in one room.	Tous dorment dans une chambre.
I'll be more careful from now on.	Je ferai plus attention à partir de maintenant.
The weight is selected to be applied to a user.	Le poids est sélectionné pour être appliqué à un utilisateur.
But keep your corner to yourself.	Mais gardez votre coin pour vous.
They needed rest and good nutrition.	Ils avaient besoin de repos et d'une bonne alimentation.
More my type.	Plus mon genre.
This song was about him, he thought.	Cette chanson parlait de lui, pensa-t-il.
It was the best day of my life.	C'était le plus beau jour de ma vie.
There is an option to play the entire file.	Il y a une option pour lire le fichier entier.
This is forever.	C'est pour toujours.
I was at his house.	J'étais chez lui.
And maybe, yes, just a little for the battle itself.	Et peut-être, oui, juste un peu pour la bataille elle-même.
Some subjects are only highlighted by one color.	Certains sujets ne sont mis en valeur que par une seule couleur.
They left because of them.	Ils sont partis à cause d'eux.
The put on a great show, lots of fun.	Le mis sur un grand spectacle, beaucoup de plaisir.
We only placed four shows in the top thirty.	Nous n'avons placé que quatre spectacles dans le top trente.
Life goes so fast here.	La vie va si vite ici.
Everything else will flow from that.	Tout le reste en découlera.
He wants to win right away.	Il veut gagner tout de suite.
This means two things.	Cela signifie deux choses.
But there was no time.	Mais il n'y avait pas de temps.
I didn't go that far.	Je ne suis pas descendu si loin.
Where he was born and raised, who saw his.	Où il est né et a grandi, qui a vu le sien.
But he wanted to know.	Mais il voulait savoir.
But it was in his nature to serve others before himself.	Mais c'était dans sa nature de servir les autres avant lui-même.
You are going to be wonderful.	Tu vas être merveilleux.
But he's not that either.	Mais il n'est pas ça non plus.
They would give me extra food.	Ils me donneraient de la nourriture supplémentaire.
I heard it.	Je l'ai entendu.
Nobody came to see them.	Personne n'est venu les voir.
They are no longer the team they were last season.	Ils ne sont plus l'équipe qu'ils étaient la saison dernière.
People would be there.	Les gens seraient là.
Self examination.	Examen de soi.
And then go.	Et puis va.
She glanced out to sea, then looked at him.	Elle jeta un coup d'œil à la mer, puis le regarda.
See the image below from this site.	Voir l'image ci-dessous à partir de ce site.
This is useful if a device has been very confused.	Ceci est utile si un appareil a été très confus.
Or if they are able to track you.	Ou s'ils sont capables de vous suivre.
Do the necessary research.	Faites les recherches nécessaires.
You can buy them or craft them.	Vous pouvez les acheter ou les fabriquer.
So do something.	Alors, fais quelque chose.
I had helped a friend from my village, nothing more.	J'avais aidé un ami de mon village, rien de plus.
I decided not to go with lights.	J'ai décidé de ne pas y aller avec des lumières.
There are also girls and love.	Il y a aussi des filles et de l'amour.
They had taken care of themselves.	Ils s'étaient occupés.
The event is free and no paper work is required.	L'événement est gratuit et aucun travail de papier n'est nécessaire.
There is a code.	Il y a un code.
Apparently not.	Apparemment non.
If there is no fire, then you have it.	S'il n'y a pas de feu, alors vous l'avez.
But that would be completely wrong.	Mais ce serait complètement faux.
I was just a few meters away.	J'étais juste à quelques mètres.
People even spend years of their lives waiting for the process.	Les gens passent même des années de leur vie à attendre le processus.
The mechanism of this increase has been studied.	Le mécanisme de cette augmentation a été étudié.
They spoke to anyone who was interested.	Ils ont parlé à tous ceux qui étaient intéressés.
However, an interesting thing happens when you click the button.	Cependant, une chose intéressante se produit lorsque vous cliquez sur le bouton.
It may not be a facade.	Ce n'est peut-être pas une façade.
It was easily my favorite part of the summer.	C'était facilement ma partie préférée de l'été.
It would be good.	Ce serait bien.
I am currently single.	Je suis actuellement célibataire.
By weight or measure.	En poids ou en mesure.
The end result is the following.	Le résultat final est le suivant.
In my opinion, you have done a good job this year.	À mon avis, vous avez fait du bon travail cette année.
So many people go their whole lives without feeling good about themselves.	Tant de gens passent leur vie entière sans se sentir bien dans leur peau.
Now the question is whether that can keep him.	Maintenant, la question est de savoir si cela peut le garder.
If the power is out, we don't even know.	Si le courant est coupé, nous ne le savons même pas.
I wouldn't act like that under any other circumstances.	Je n'agirais pas comme ça dans d'autres circonstances.
Three times as many people think their health is bad.	Trois fois plus de personnes pensent que leur santé est mauvaise.
No signs of trouble.	Aucun signe de problème.
They got a call from a couple upstairs.	Ils ont reçu un appel d'un couple à l'étage supérieur.
A man was injured.	Un homme a été blessé.
But the next day, you are like repressed.	Mais le lendemain, vous êtes comme refoulé.
The president does not know exactly when they ended.	Le président ne sait pas exactement quand ils se sont terminés.
The trial court refused.	Le tribunal de première instance a refusé.
We have what we do on the home front.	Nous avons ce que nous faisons sur le front intérieur.
He thought about it more carefully.	Il y a réfléchi plus attentivement.
He checked his injuries.	Il a vérifié ses blessures.
But it will not be easy to agree.	Mais il ne sera pas facile de se mettre d'accord.
Pictures of everyone.	Photos de tout le monde.
But shit, they didn't really know what killed him.	Mais merde, ils ne savaient pas vraiment ce qui l'avait tué.
I can't sleep another night.	Je ne peux pas dormir une nuit de plus.
I saw the things you did.	J'ai vu les choses que tu as faites.
Use the emotions you feel to create.	Utilisez les émotions que vous ressentez pour créer.
Take the arms and push yourself back into the chair, holding for thirty seconds.	Prenez les bras et repoussez-vous dans la chaise, en tenant pendant trente secondes.
I took the money and fled.	J'ai pris l'argent et je me suis enfui.
Don't stay behind.	Ne pas rester en arrière.
It had been a shock.	Cela avait été un choc.
They have less facial and body hair.	Ils ont moins de poils sur le visage et le corps.
So far we have two children.	Jusqu'à présent, nous avons deux enfants.
Indeed, they are bigger than your entire plate.	En effet, ils sont plus gros que toute votre assiette.
And it would hurt them both.	Et cela les blesserait tous les deux.
President, let me explain something to you.	Président, laissez-moi vous expliquer quelque chose.
I will smash right.	Je vais casser à droite.
Results are representative of three or more independent experiments.	Les résultats sont représentatifs de trois expériences indépendantes ou plus.
They couldn't either.	Ils ne le pouvaient pas non plus.
It's interesting to watch them do it.	C'est intéressant de les voir faire.
I saw what happens.	J'ai vu ce qui se passe.
This will pass sample test cases but won't solve the problem.	Cela passera des exemples de cas de test mais ne résoudra pas le problème.
For me, things only improve if the skills of the students improve.	Pour moi, les choses ne s'améliorent que si les compétences des élèves s'améliorent.
How can I test the results that it returned no records?.	Comment puis-je tester les résultats indiquant qu'il n'a renvoyé aucun enregistrement ?.
He doesn't want to risk any more lives.	Il ne veut plus risquer de vies.
Everyone ran to the windows, looking at the fire and the smoke.	Tout le monde courut aux fenêtres, regardant le feu et la fumée.
Will likely need surgery.	Aura probablement besoin d'une intervention chirurgicale.
I don't see any problem with that.	Je n'y vois aucun problème.
I felt sorry for this guy.	Je me suis senti désolé pour ce gars.
Then he started releasing her.	Puis il a commencé à la libérer.
He chose to break their bodies.	Il a choisi de briser leurs corps.
She laughed and shook her head.	Elle rit et secoua la tête.
Now the car is running fine.	Maintenant la voiture tourne bien.
He was a dead man.	C'était un homme mort.
Many people serve in the military.	Beaucoup de gens servent dans l'armée.
We have to talk about the technical side.	Il faut parler du côté technique.
But he basically had to figure things out for himself.	Mais il devait essentiellement comprendre les choses par lui-même.
The control group had the usual treatment.	Le groupe témoin avait le traitement habituel.
If you see it, pick it up.	Si vous le voyez, ramassez-le.
The general rule of life in the big city.	La règle générale de la vie dans la grande ville.
She was a beautiful woman.	C'était une belle femme.
The boy makes a scene.	Le garçon fait une scène.
I did too.	Je l'ai fait aussi.
Send him a signed photo or something.	Envoyez-lui une photo signée ou quelque chose.
I think we have a problem here.	Je pense que nous avons un problème ici.
Another individual survived.	Un autre individu a survécu.
I expect more.	J'attends plus.
When the doors opened, they were inside.	Lorsque les portes s'ouvrirent, ils étaient à l'intérieur.
Or at least where his body had burned.	Ou du moins là où son corps avait brûlé.
And what was wrong is no longer necessarily wrong.	Et ce qui était faux ne l'est plus nécessairement.
It will help make your feet soft and smooth.	Cela aidera à rendre vos pieds doux et lisses.
She pushed him away.	Elle l'a repoussé.
But in general we only know standard examples.	Mais en général nous ne connaissons que des exemples standards.
He showed that it could be done in a matter of weeks.	Il a montré que cela pouvait être fait en quelques semaines.
Because you're awesome like that.	Parce que tu es génial comme ça.
Making a relationship work was hard enough.	Faire fonctionner une relation était assez difficile.
Several weeks later, the injury is mentioned again.	Plusieurs semaines plus tard, la blessure est à nouveau mentionnée.
I had accepted that.	J'avais accepté cela.
He won't go anywhere.	Il n'ira nulle part.
You found someone else.	Vous avez trouvé quelqu'un d'autre.
We are also humans.	Nous sommes aussi des humains.
The president looked a lot like them.	Le président leur ressemblait beaucoup.
I'm back this year to win a title.	Je suis de retour cette année pour gagner un titre.
Prices usually include breakfast.	Les prix comprennent généralement le petit-déjeuner.
If it just works.	Si ça marche seulement.
It's actually quite difficult to fit it to the screen.	C'est en fait assez difficile de l'adapter à l'écran.
Even so, she never asked for help.	Même ainsi, elle n'a jamais demandé de l'aide.
Let's call these elements its effects.	Appelons ces éléments ses effets.
We weren't there.	Nous n'étions pas là-bas.
The music changes.	La musique change.
It's an opportunity.	C'est une opportunité.
She can come with me.	Elle peut venir avec moi.
And that's where it hit me.	Et c'est là que ça m'a frappé.
She was just going with the flow.	Elle ne faisait que suivre le courant.
But after about a week it started to get a little easier.	Mais après environ une semaine, cela a commencé à devenir un peu plus facile.
I don't even know what that means.	Je ne sais même pas ce que cela signifie.
To leave this site, click here.	Pour quitter ce site, cliquez ici.
Will you do the other characters like this too?.	Ferez-vous les autres personnages comme celui-ci aussi ?.
You can use money to get someone to write.	Vous pouvez utiliser de l'argent pour amener quelqu'un à écrire.
This can happen within hours of birth.	Cela peut se produire dans les heures qui suivent la naissance.
In your house.	Dans ta maison.
All patients had a diagnosis of cancer.	Tous les patients avaient un diagnostic de cancer.
I want to offer a house to my family.	Je souhaite offrir une maison à ma famille.
And we don't know much about it yet.	Et nous n'en savons pas encore grand-chose.
But maybe you're not taking it too literally?	Mais peut-être ne le prenez-vous pas trop au pied de la lettre ?.
It's way too young for me.	C'est beaucoup trop jeune pour moi.
It's like new.	C'est comme neuf.
It looks like a weak case.	Cela ressemble à un cas faible.
And no one will tell him otherwise.	Et personne ne lui dira le contraire.
He will be back.	Il va revenir.
Still called.	S'appelle encore.
Alright, that's great, no games.	D'accord, c'est génial, pas de jeux.
So that you know they have to grow.	Pour que vous sachiez qu'ils doivent grandir.
She holds out her hand.	Elle tend la main.
Words can be fun.	Les mots peuvent être amusants.
In five hundred years it hadn't moved so fast.	En cinq cents ans, il n'avait pas bougé aussi vite.
The girls have a strong bond that is consistent throughout the book.	Les filles ont un lien fort qui est constant tout au long du livre.
In a national company, he would travel all over the country.	Dans une société nationale, il se déplacerait dans tout le pays.
Or at least one version does.	Ou du moins, une version le fait.
But when you have multiple eggs, you sometimes get multiple children.	Mais lorsque vous avez plusieurs œufs, vous obtenez parfois plusieurs enfants.
Things that help you win games.	Les choses qui vous aident à gagner des matchs.
They are different.	Ils sont différents.
They couldn't believe their eyes.	Ils n'en croyaient pas leurs yeux.
Grow so fast.	Grandir si vite.
Naturally, they wanted the best cancer doctor in the world.	Naturellement, ils voulaient le meilleur docteur en cancérologie au monde.
You have done a great service to someone in need.	Vous avez rendu un très bon service à une personne dans le besoin.
Thanks a lot!.	Merci beaucoup!.
We have lots of money.	Nous avons beaucoup d'argent.
You may be on the right track.	Vous êtes peut-être sur la bonne voie.
He died five months later.	Il mourut cinq mois plus tard.
It seems really complex.	Cela parait vraiment complexe.
It's a good description.	C'est une bonne description.
I stayed for about half an hour.	Je suis resté environ une demi-heure.
Throw out mistakes early and often.	Jetez les erreurs tôt et souvent.
How is that me in there.	Comment c'est moi là-dedans.
We will be here the year after,” he said.	Nous serons ici l'année d'après », a-t-il déclaré.
I couldn't have done it without you.	Je n'aurais pas pu le faire sans toi.
He needed his personal touch.	Il avait besoin de sa touche personnelle.
I shut down the engine.	J'ai coupé le moteur.
He started calling his father for advice.	Il a commencé à appeler son père pour obtenir des conseils.
Other patients were coming out behind her.	D'autres patients sortaient derrière elle.
They play for the bulk of the city.	Ils jouent pour le gros de la ville.
Thinking it might contain food, he tried to open it, but couldn't.	Pensant qu'il pouvait contenir de la nourriture, il essaya de l'ouvrir, mais n'y parvint pas.
To lose him would be to lose them.	Le perdre serait les perdre.
Two main factors may help explain these differences between studies.	Deux facteurs principaux peuvent aider à expliquer ces différences entre les études.
When she looked down, he had his back to her.	Quand elle regarda dessous, il lui tournait le dos.
It's certainly not the first time someone has used it.	Ce n'est certainement pas la première fois que quelqu'un l'utilise.
What a collection.	Quelle collection.
The ice was deep and solid.	La glace était profonde et solide.
This way you only have to enter them once.	De cette façon, vous n'avez qu'à les saisir une seule fois.
There was no proof.	Il n'y avait aucune preuve.
We turn things off when we're not using them.	Nous éteignons les choses lorsque nous ne les utilisons pas.
She is upset and really wants to leave work early.	Elle est bouleversée et veut vraiment quitter le travail plus tôt.
Thought does not create silence, nor does it construct it.	La pensée ne fait pas le silence, elle ne le construit pas non plus.
If we had shown any fear, we would have been in trouble.	Si nous avions montré la moindre peur, nous aurions eu des ennuis.
It's not a tax issue.	Ce n'est pas une question fiscale.
And then play by the rules.	Et puis jouer selon les règles.
It was his thing.	C'était son truc.
Some additional details if needed.	Quelques détails supplémentaires si nécessaire.
You are responsible for our presence.	Vous êtes responsable de notre présence.
You can find the story from here.	Vous pouvez trouver l'histoire d'ici.
I let him give me the money.	Je l'ai laissé me donner l'argent.
Bad and good.	Mal et bien.
His friend looked like shit.	Son ami ressemblait à de la merde.
Still, it was his only chance.	Pourtant, c'était sa seule chance.
Check out this article.	Consultez cet article.
I'm trying to see if the input fields contain a certain word.	J'essaie de voir si les champs de saisie contiennent un certain mot.
The mind comes back, but comes back into true thought.	Le mental revient, mais revient dans la vraie pensée.
Others may draw the line differently.	D'autres peuvent tracer la ligne différemment.
Her eye-opening stuff.	Ses trucs qui ouvrent les yeux.
She cannot meet their needs.	Elle ne peut subvenir à leurs besoins.
These are basic rules.	Ce sont des règles de base.
There will be a new audience.	Il y aura une nouvelle audience.
Jolie does not win.	Jolie ne gagne pas.
I have to go down.	Je dois descendre.
All relevant data is included in the document.	Toutes les données pertinentes sont incluses dans le document.
Say 'stay up, stay up, stay up'.	Dire 'reste debout, reste debout, reste debout'.
She couldn't have been more than nine years old.	Elle ne devait pas avoir plus de neuf ans.
Body language says it all.	Le langage corporel en dit long.
Another plane may be mentioned.	Un autre plan peut être mentionné.
I found myself in the body.	Je me suis retrouvé dans le corps.
This second attempt failed.	Cette deuxième tentative a échoué.
She recognized the drawing.	Elle reconnut le dessin.
I can wait.	Je peux attendre.
She had watched this scene before.	Elle avait déjà regardé cette scène.
It's very important to me, please believe me.	C'est très important pour moi, s'il vous plaît, croyez-moi.
Look at your book.	Regardez votre livre.
He wanted people to find hope.	Il voulait que les gens retrouvent espoir.
The best player will get the job.	Le meilleur joueur obtiendra le poste.
He came back strong.	Il est revenu fort.
There was no indication of when or how he had been transformed.	Rien n'indiquait quand et comment il avait été transformé.
The couple eventually had four children.	Le couple a finalement eu quatre enfants.
Or normal, but not average.	Ou normal, mais pas moyen.
We forget how small we are.	Nous oublions à quel point nous sommes petits.
It happens, but not on my blog.	Cela arrive, mais pas sur mon blog.
We need it as individuals.	Nous en avons besoin en tant qu'individus.
You will have to do better than ever.	Vous devrez faire mieux que jamais.
These are our orders.	Ce sont nos ordres.
This is not a new problem.	Ce n'est pas un nouveau problème.
No lights burned out in any of the windows.	Aucune lumière n'a brûlé dans l'une des fenêtres.
I will test some more.	Je vais tester un peu plus.
I will remember it forever.	Je m'en souviendrai pour toujours.
But the situation is not out of control.	Mais la situation n'est pas hors de contrôle.
Very good for you.	Très bien pour vous.
It turned out to be work from hell.	Il s'est avéré être le travail de l'enfer.
It took place in dry weather.	Elle s'est déroulée par temps sec.
The next day was a repeat of the day before.	Le lendemain était une répétition de la veille.
Like me today.	Comme moi, aujourd'hui.
In fact, that is exactly the case.	En fait, c'est exactement le cas.
Don't be afraid to touch her if you wish.	N'ayez pas peur de la toucher si vous le souhaitez.
It was too soon.	C'était trop tôt.
There were people.	Il y avait des gens.
There are guys like that.	Il y a des gars comme ça.
I could feel the world breathing.	Je pouvais sentir le monde respirer.
Something was going to go wrong, he knew it.	Quelque chose allait mal tourner, il le savait.
It was good that they came to visit us.	C'était bien qu'ils viennent nous rendre visite.
He was crying, he realized in time to hide it.	Il pleurait, réalisa-t-il à temps pour le cacher.
He is like you and me.	Il est comme vous et moi.
It was just what she had expected.	C'était seulement ce à quoi elle s'était attendue.
I don't want to hear about it.	Je ne veux pas en entendre parler.
The first shock of cold takes your breath away.	Le premier choc du froid vous coupe le souffle.
But do not worry.	Mais ne vous inquiétez pas.
I had to know more.	Je devais en savoir plus.
We talked a lot and became very good friends.	Nous avons beaucoup parlé et sommes devenus très amis.
He just liked to sit and write songs.	Il aimait juste s'asseoir et écrire des chansons.
You ask us.	Vous nous demandez.
It must be your decision.	Cela doit être votre décision.
To be able to force his own.	Pouvoir forcer la sienne.
I feel free here.	Je me sens libre ici.
I wish you good luck and success.	Je vous souhaite bonne chance et succès.
In this she even surprised herself.	En cela, elle s'est même surprise.
Never forget it.	Ne l'oubliez jamais.
He was experienced.	Il était expérimenté.
Credit to him.	Crédit à lui.
Not tomorrow or in a few months.	Pas demain ou dans quelques mois.
The air is very calm.	L'air est très calme.
Like soldiers at war.	Comme les soldats à la guerre.
Returned to the living room.	Retourné au salon.
Nothing like what you get.	Rien de tel que ce que vous obtenez.
She must be.	Elle doit l'être.
To date, we have literally sold everything we own.	À ce jour, nous avons littéralement vendu tout ce que nous possédons.
I see two problems.	Je vois deux problèmes.
It was a good decision.	C'était une bonne décision.
You are on my side.	Tu es de mon côté.
If you have any advice to share, do not hesitate, and thank you very much!	Si vous avez des conseils à partager, n'hésitez pas, et merci beaucoup !
Hard as usual.	Dur comme d'habitude.
There is no price on my head.	Il n'y a pas de prix sur ma tête.
Gives a lot of free power.	Donne beaucoup de puissance gratuite.
He had a responsibility to ask himself these questions first.	Il avait la responsabilité de se poser ces questions avant.
You can do it out loud or in your head.	Vous pouvez le faire à haute voix ou dans votre tête.
It's much worse.	C'est bien pire.
You were a good woman for me and for me.	Tu étais une bonne femme pour moi et pour moi.
For a while.	Pour quelques temps.
A look at the past.	Un regard sur le passé.
I was normal.	J'étais normal.
Make sure you have memories that will last forever.	Assurez-vous d'avoir des souvenirs qui dureront pour toujours.
There were almost not enough.	Il n'y en a presque pas eu assez.
We shouldn't have brought him.	On n'aurait pas dû l'amener.
I had to be with someone.	Je devais être avec quelqu'un.
Help is about needs, whatever they may be.	L'aide concerne les besoins, quels qu'ils soient.
I didn't shoot him.	Je ne lui ai pas tiré dessus.
In this article, we improve on these results.	Dans cet article, nous améliorons ces résultats.
Looking forward to the next one.	Dans l'attente de la prochaine.
Everything works perfectly.	Tout fonctionne parfaitement.
More news after the weekend!.	Plus de nouvelles après le week-end!.
He was such a pleasure to watch.	Il était un tel plaisir à regarder.
Only a few were built.	Seuls quelques-uns ont été construits.
Stay calm.	Garde ton calme.
Maybe you have already experienced it.	Peut-être que vous l'avez déjà expérimenté.
You cannot see or encounter what comes to you.	Vous ne pouvez pas voir ou rencontrer ce qui vient à vous.
After a while he stopped to listen.	Au bout d'un moment, il s'arrêta pour écouter.
Please come back for me.	S'il vous plaît, revenez pour moi.
The accused was not there.	L'accusé n'était pas là.
You say you can't find it.	Vous dites que vous ne pouvez pas le trouver.
My man will pick you up outside in ten minutes.	Mon homme viendra vous chercher dehors dans dix minutes.
I didn't do such a good job with her.	Je n'ai pas fait un aussi bon travail avec elle.
She couldn't think.	Elle ne pouvait pas penser.
Show you what he has for you.	Vous montrer ce qu'il a pour vous.
You don't even know yourself.	Vous ne vous connaissez même pas.
The frame is laid on the paper and taken apart.	Le cadre est posé sur le papier et démonté.
Hard to hear, but important to hear.	Difficile à entendre, mais important à entendre.
In this no one has any doubt.	En cela personne n'a de doute.
No, no, my friend.	Non, non, mon ami.
For money.	Pour l'argent.
It's part of the same thing.	Cela fait partie de la même chose.
But that's part of the fun.	Mais cela fait partie du plaisir.
I can't believe how much this moved me.	Je ne peux pas croire à quel point cela m'a ému.
The world was set apart, set aside.	Le monde était mis à part, mis de côté.
I must have been missing for at least two hours.	Je dois avoir disparu pendant au moins deux heures.
I wouldn't have stayed.	Je ne serais pas resté.
I saw them four times.	Je les ai vus quatre fois.
Giving to friends and family is wonderful.	Donner aux amis et à la famille est merveilleux.
Try to find a way forward.	Essayez de trouver une voie à suivre.
Space is available, he said.	L'espace est disponible, dit-il.
The kid seemed to know what he was doing.	Le gamin semblait savoir ce qu'il faisait.
If you read last week's blog, you'll know why.	Si vous avez lu le blog de la semaine dernière, vous saurez pourquoi.
I make my mother quite worried.	Je rends ma mère assez inquiète.
I can't watch this.	Je ne peux pas regarder ça.
That's how we recorded it.	C'est ainsi que nous l'avons enregistré.
I thought it was for more sexual people than me.	Je pensais que c'était pour des personnes plus sexuelles que moi.
All that's missing is you.	Tout ce qui manque, c'est toi.
We have nothing to do with it.	Nous n'avons rien à voir avec cela.
His body is warm and familiar, and it gets hard fast.	Son corps est chaud et familier, et il devient vite dur.
I don't want to see what's over there.	Je ne veux pas voir ce qu'il y a là-bas.
Choose one and go for it.	Choisissez-en un et allez-y.
You have a few tears.	Vous avez quelques larmes.
We're here to help!.	Nous sommes là pour aider!.
Finally, she sat down slowly.	Enfin, elle se rassit lentement.
My brother is here, which means my father isn't far behind.	Mon frère est là, ce qui veut dire que mon père n'est pas loin derrière.
I can't believe otherwise.	Je ne peux pas croire le contraire.
Darkness and light are only aspects of each other.	L'obscurité et la lumière ne sont que des aspects l'un de l'autre.
You don't think of anything else.	Vous ne pensez à rien d'autre.
If you're not careful, you'll get a bone stuck in your throat.	Si vous ne faites pas attention, vous vous coincez un os dans la gorge.
And it can be difficult for you to ask for help.	Et il peut être difficile pour vous de demander de l'aide.
Enter the rate as a number.	Entrez le taux sous forme de nombre.
None of this is wrong.	Rien de tout cela n'est faux.
I guess people take her based on her looks.	Je suppose que les gens la prennent en fonction de son apparence.
You have to trust me.	Tu dois me faire confiance.
In fact, it really turned him on.	En fait, ça l'excitait vraiment.
We have decided to slow you down.	Nous avons décidé de vous ralentir.
I loved being part of.	J'ai adoré faire partie de.
You will have to make a list.	Il va falloir faire une liste.
The means did not matter if the end was achieved.	Les moyens n'avaient pas d'importance si la fin était atteinte.
There were drugs everywhere.	Il y avait de la drogue partout.
But it was cold.	Mais il faisait froid.
It is indeed personal.	C'est effectivement personnel.
It was as if this heavy weight had been lifted from our shoulders.	C'était comme si ce gros poids avait été enlevé de nos épaules.
It was car no.	Il s'agissait de la voiture no.
Take charge of your journey.	Reprenez votre voyage en main.
Oh, wait a second.	Oh, attendez une seconde.
He could feel it.	Il pouvait le sentir.
They do not require any proof.	Ils ne nécessitent aucune preuve.
Each subject is considered.	Chaque sujet est considéré.
He will be lost forever.	Il sera perdu à jamais.
He could see the camera bag and knew they had taken pictures.	Il pouvait voir le sac photo et savait qu'ils avaient pris des photos.
It was never part of the conversation, ever.	Cela n'a jamais fait partie de la conversation, jamais.
There had been no sense of self.	Il n'y avait eu aucun sentiment de soi.
Thus, some regions have salt water, others fresh.	Ainsi, certaines régions ont de l'eau salée, d'autres douces.
And he didn't even know where the hell they were.	Et il ne savait même pas où diable ils étaient.
At least not outside.	Du moins pas à l'extérieur.
He does other things first.	Il fait d'abord d'autres choses.
There were no offers to accept.	Il n'y avait aucune offre à accepter.
They had made choices that she would never even have thought were options.	Ils avaient fait des choix qu'elle n'aurait même jamais cru être des options.
Once upon a time, he loved this house.	Il était une fois, il avait adoré cette maison.
Please don't forget that.	S'il vous plaît ne l'oubliez pas.
Moreover, it meant not questioning the existence of what was said.	De plus, cela signifiait ne pas remettre en question l'existence de ce qui était dit.
I could see him when he was working.	Je pouvais le voir quand il travaillait.
Boys, we wish you good luck and thank you for the music.	Les garçons, nous vous souhaitons bonne chance et merci pour la musique.
I stopped under a light near the front door.	Je me suis arrêté sous une lumière près de la porte d'entrée.
It looked like a man.	Cela ressemblait à un homme.
She looked back.	Elle regarda en arrière.
And then half the lights went out.	Et puis la moitié des lumières se sont éteintes.
One of the most interesting sources is this.	L'une des sources les plus intéressantes est celle-ci.
Not so there.	Pas si là-bas.
The police were paid to look away.	La police a été payée pour détourner le regard.
He then remains in the hospital until he is discharged.	Il reste alors à l'hôpital jusqu'à ce qu'il soit apte à sortir.
It was moist and soft.	C'était humide et doux.
He was so small in his hands, so cold and scared.	Il était si petit dans ses mains, si froid et effrayé.
I can't find any.	Je n'en trouve aucun.
Your character may also think one or the other is stupid.	Votre personnage peut aussi penser que l'un ou l'autre est stupide.
No escape from death.	Pas d'échappatoire à la mort.
They opened the door.	Ils ont ouvert la porte.
Overall, the response from participants was positive.	Dans l'ensemble, la réponse des participants a été positive.
But the tea.	Mais le thé.
It's gonna be, we need more help.	Ça va être, nous avons besoin de plus d'aide.
They could be sick.	Ils pourraient être malades.
What works for you today might not work tomorrow.	Ce qui fonctionne pour vous aujourd'hui pourrait ne pas fonctionner demain.
You can watch it.	Vous pouvez le regarder.
People are still there.	Les gens sont toujours là-bas.
Would do business with them again.	Ferait affaire avec eux à nouveau.
Drink a beer with the crew after dinner.	Buvez une bière avec l'équipage après le dîner.
Language, power and law.	Langue, pouvoir et loi.
We need a clean cut.	Nous avons besoin d'une coupe nette.
The kernel is responsible for storing information.	Le noyau est responsable du stockage de l'information.
My mind chose one of them, then another.	Mon esprit a choisi l'un d'eux, puis un autre.
One of the men asked for a pair of shoes.	L'un des hommes a demandé une paire de chaussures.
We know.	Nous savons.
He didn't know what they meant.	Il ne savait pas ce qu'ils voulaient dire.
It worked great for a few days and then locked up.	Cela a très bien fonctionné pendant quelques jours, puis s'est enfermé.
He is, in a way, dead.	Il est, en quelque sorte, mort.
We have to do something because the situation is so bad.	Nous devons faire quelque chose parce que la situation est si mauvaise.
When they come to us, we can talk to them.	Quand ils viennent chez nous, nous pouvons leur parler.
If you say it enough times, it must be true.	Si vous le dites assez de fois, cela doit être vrai.
Seduced by the photos, he immediately knew what he wanted.	Séduit par les photos, il a tout de suite su ce qu'il voulait.
Thanks for the help.	Merci pour l'aide.
Hard on the body.	Dur sur le corps.
But there are reasons why this cannot be the case.	Mais il y a des raisons pour lesquelles cela ne peut pas être le cas.
Except the last part, they left it out for some reason.	Sauf que la dernière partie, ils l'ont laissée de côté pour une raison quelconque.
They are just a must.	Ils sont juste un must.
The house and her life will be hers again, not a mess.	La maison et sa vie seront à nouveau les siennes, pas un gâchis.
I don't know, maybe it was just something she could do.	Je ne sais pas, peut-être que c'était juste quelque chose qu'elle pouvait faire.
Then, two weeks later, here we are.	Puis, deux semaines plus tard, nous y sommes.
Maybe to settle down there.	Peut-être pour nous installer là-bas.
Their line speed is fast, very fast.	Leur vitesse de ligne est rapide, très rapide.
This constant will appear in many of the results below.	Cette constante apparaîtra dans de nombreux résultats ci-dessous.
So we had to get up and leave right away.	Il fallait donc se lever et partir tout de suite.
The son believed it too.	Le fils le croyait aussi.
He does not smoke.	Il ne fume pas.
She'll never do anything to you again.	Elle ne te fera plus jamais rien.
You can see it for yourself.	Vous pouvez le voir par vous-même.
She started the car.	Elle a démarré la voiture.
To be a small piece of this machine is incredibly wonderful.	Être un petit morceau de cette machine est incroyablement merveilleux.
Extremely hot day.	Journée extrêmement chaude.
You can't stop something like that.	Vous ne pouvez pas arrêter quelque chose comme ça.
He made me change my mind.	Il m'a fait changer d'avis.
We talked.	Nous avons parlé.
Start with a small amount and increase over time.	Commencez par une petite quantité et augmentez avec le temps.
Not exactly the same, as we will see, but similar.	Pas exactement les mêmes, comme nous le verrons, mais similaires.
But he could not.	Mais il ne pouvait pas.
You are going there.	Vous y allez.
A few are built, most are held back for quality control.	Quelques-uns sont construits, la plupart sont retenus pour le contrôle de la qualité.
He will make new friends today.	Il va se faire de nouveaux amis aujourd'hui.
This movie works for a reason in my opinion.	Ce film fonctionne pour une raison à mon avis.
I totally recommend.	Je recommande totalement.
You know, it's very cool at this point.	Vous savez, c'est très cool à ce stade.
Everybody.	Tout le monde.
And one of the problems is women.	Et l'un des problèmes, ce sont les femmes.
Tell me it's just a bad dream.	Dis-moi que ce n'est qu'un mauvais rêve.
I felt bad about it.	Je me sentais mal à ce sujet.
But you can't kill an idea.	Mais vous ne pouvez pas tuer une idée.
I do not like him.	Je ne l'aime pas.
I had some issues of how you say and that up there.	J'ai eu quelques problèmes de comment vous dites et cela là-haut.
He refused to come.	Il a refusé de venir.
It was their only chance.	C'était leur seule chance.
The analysis is good.	L'analyse est bonne.
The model suggested the following two points.	Le modèle a suggéré les deux points suivants.
There were no paid staff.	Il n'y avait pas de personnel rémunéré.
He had only worked with her for two weeks.	Il ne travaillait avec elle que depuis deux semaines.
I can feel how cold she was at the end.	Je peux sentir à quel point elle était froide à la fin.
It's been difficult the last two years with my injuries.	Cela a été difficile ces deux dernières années avec mes blessures.
We keep getting the short end of the stick for no reason.	Nous continuons à avoir le petit bout du bâton sans raison.
The same file works fine on the device.	Le même fichier fonctionne correctement sur l'appareil.
Anything is possible with the right kids wall art.	Tout est possible avec le bon art mural pour enfants.
It holds you back.	Cela vous retient.
She knew nothing of my pain.	Elle ne savait rien de ma douleur.
I didn't mind.	Cela ne me dérangeait pas.
He too fell hard.	Lui aussi est tombé fort.
I can't believe he's still healthy.	Je n'arrive pas à croire qu'il soit encore en bonne santé.
That's what he could have become if she had been different.	C'est ce qu'il aurait pu devenir si elle avait été différente.
Please? 	S'il vous plaît?
I need you.	J'ai besoin de toi.
Thus, the jobs available to them are very limited.	Ainsi, les emplois qui s'offrent à eux sont très limités.
You cannot talk and listen at the same time.	Vous ne pouvez pas parler et écouter en même temps.
Or in a bar.	Ou dans un bar.
He was a good horse and he had lived a good life.	C'était un bon cheval et il avait vécu une belle vie.
There are signs of him everywhere.	Il y a des signes de lui partout.
This outfit is no longer a good law.	Cette tenue n'est plus une bonne loi.
You want the enemy to pay.	Vous voulez que l'ennemi paie.
They turned away and went back to what they had been doing.	Ils se détournèrent et retournèrent à ce qu'ils avaient fait.
Size isn't the only issue.	La taille n'est pas le seul problème.
But we don't know that on the road.	Mais nous ne le savons pas sur la route.
It wasn't their first, nor will it be their last lie.	Ce n'était pas leur premier, ni ce sera leur dernier mensonge.
But we believe its meaning is clear.	Mais nous croyons que sa signification est claire.
Not everyone has to do the same things for a team.	Tout le monde n'a pas à faire les mêmes choses pour une équipe.
Spread the truth.	Répandez la vérité.
It's your job as parents.	C'est votre travail en tant que parents.
It was pretty awesome.	C'était assez génial.
I didn't look up until the person stopped at the middle door.	Je n'ai pas levé les yeux jusqu'à ce que la personne s'arrête à la porte du milieu.
The game is played with two players.	Le jeu se joue à deux joueurs.
Nobody seemed to talk about how to fix it.	Personne ne semblait parler de la façon de le réparer.
She said she wasn't entirely sure.	Elle a dit qu'elle n'était pas tout à fait sûre.
Good to know, but there is nothing original in what he says.	Bon à savoir, mais il n'y a rien d'original dans ce qu'il dit.
Two things have changed.	Deux choses ont changé.
You didn't bring enough people.	Vous n'avez pas fait venir assez de monde.
The same goes for any database.	Il en va de même pour n'importe quelle base de données.
That's what got me.	C'est ce qui m'a eu.
I liked the way they felt on my tongue.	J'ai aimé la façon dont ils se sentaient sur ma langue.
The other parameters were normal.	Les autres paramètres étaient normaux.
The old man had killed many men.	Le vieil homme avait tué beaucoup d'hommes.
It seems natural though.	Cela semble pourtant naturel.
I would like to know what you think about it.	J'aimerais savoir ce que vous en pensez.
Some of them are in conflict.	Certains d'entre eux sont en conflit.
Papers could be lost here for years.	Des papiers pourraient être perdus ici pendant des années.
The others were too scared.	Les autres avaient trop peur.
I'll call it whatever they want.	Je l'appellerai comme ils voudront.
I was brought in right away.	J'ai été amené tout de suite.
She must have been so confused.	Elle a dû être si confuse.
Either way, read on.	Dans tous les cas, lisez la suite.
They shouldn't know.	Ils ne devraient pas savoir.
This is what you are looking for.	C'est ce que vous recherchez.
It requires little prior knowledge in this area.	Il nécessite peu de connaissances préalables dans ce domaine.
I hadn't realised.	Je n'avais pas réalisé.
You have to decide how much he can handle.	Vous devez décider combien il peut gérer.
They even put a gun on the table.	Ils ont même mis un pistolet sur la table.
The road had given way.	La route avait cédé.
According to the analysis above, more words means more knowledge.	Selon l'analyse ci-dessus, plus de mots signifie plus de connaissances.
Nothing less and nothing more.	Rien de moins et rien de plus.
Thousands stood up.	Des milliers s'étaient levés.
The only real difference, however, is the power they have.	La seule vraie différence, cependant, est la puissance dont ils disposent.
They had no one else.	Ils n'avaient personne d'autre.
No one entered, the door remained closed.	Personne n'entrait, la porte restait fermée.
He doesn't want to talk.	Il ne veut pas parler.
You know nothing.	Vous ne savez rien.
She let us cook in her kitchen for dinner.	Elle nous a laissé cuisiner dans sa cuisine pour le dîner.
But she killed two people.	Mais elle a tué deux personnes.
This represents the man he is going to kill.	Cela représente l'homme qu'il va tuer.
My father killed my mother.	Mon père a tué ma mère.
Everything happens in his mouth.	Tout se passe dans sa bouche.
Or.	Ou bien.
I must have a life.	Je dois avoir une vie.
What matters is you.	Ce qui compte c'est toi.
And when you least expect it.	Et quand on s'y attend le moins.
However, there are still important limitations in our current study.	Cependant, il existe encore des limites importantes dans notre étude actuelle.
He almost never does this in any language.	Il ne le fait presque jamais dans aucune langue.
No experimental information is available.	Aucune information expérimentale n'est disponible.
People came to my house and got something to eat.	Les gens venaient chez moi et prenaient quelque chose à manger.
But that was the only difference between the three.	Mais c'était la seule différence entre les trois.
You are not loved.	Vous n'êtes pas aimé.
Faster faster.	Plus vite plus vite.
It is not even a country, our country.	Il ne s'agit même pas d'un pays, notre pays.
They were using it, she knew.	Ils l'utilisaient, elle le savait.
My best friend.	Mon meilleur ami.
She had no idea then what she would do with her life.	Elle n'avait alors aucune idée de ce qu'elle ferait de sa vie.
He says something, she says something.	Il dit quelque chose, elle dit quelque chose.
The fact that you can call it wine is beyond me.	Le fait que vous puissiez appeler cela du vin me dépasse.
You can easily access your money for private use.	Vous pouvez accéder facilement à votre argent pour un usage privé.
It's just a fact.	C'est juste un fait.
There was nothing of value inside.	Il n'y avait rien de valeur à l'intérieur.
Tell this story.	Racontez cette histoire.
The fix should make the game start up a bit faster.	Le correctif devrait accélérer un peu le démarrage du jeu.
Nothing would ever change.	Rien ne changerait jamais.
Now it's up to you to do for them.	Maintenant c'est à vous de faire pour eux.
That means, ask him about his day, listen to him.	Cela signifie, interrogez-le sur sa journée, écoutez-le.
What to believe.	Ce qu'il faut croire.
I say talk to me.	Je dis parle moi.
The basis of their concept is rock.	La base de leur concept est le rock.
When they're excited, they can't think.	Quand ils sont excités, ils ne peuvent pas penser.
He wouldn't let me get away with anything.	Il ne m'a pas laissé m'en tirer avec quoi que ce soit.
He was tall with light brown hair.	Il était grand avec des cheveux châtain clair.
I didn't think there would be any risk here.	Je ne pensais pas qu'il y aurait le moindre risque ici.
Some don't get up.	Certains ne se lèvent pas.
After that, he spoke at every opportunity.	Après cela, il a parlé à chaque occasion.
I haven't even heard from you in two years.	Je n'ai même pas entendu parler de toi depuis deux ans.
I really couldn't be sure what would happen then.	Je ne pouvais vraiment pas être sûr de ce qui se passerait alors.
It made me an animal.	Cela a fait de moi un animal.
But still, she holds on.	Mais encore, elle tient bon.
Get up and make the bed.	Lève-toi et fais le lit.
I spoke to him on the phone several times.	Je lui ai parlé au téléphone plusieurs fois.
She put one in her mouth, but didn't light it.	Elle en a mis un dans sa bouche, mais ne l'a pas allumé.
They hurt.	Ils font mal.
Look, she said.	Regarde, dit-elle.
You did your best.	Tu as fait de ton mieux.
New and old.	Nouveau et ancien.
I have so many good creative players.	J'ai tellement de bons joueurs créatifs.
I still don't understand this part.	Je ne comprends toujours pas cette partie.
Those who drive more pay a little more.	Ceux qui conduisent plus paient un peu plus.
But that's part of the science.	Mais cela fait partie de la science.
But the mother continued to wait.	Mais la mère a continué à attendre.
All the kids are so awesome.	Tous les enfants sont tellement géniaux.
What a great goal.	Quel grand but.
She so needed not to be there.	Elle avait tellement besoin de ne pas être là.
She's actually a hot girl.	C'est en fait une fille sexy.
Therefore, we will only briefly describe a few uses.	Par conséquent, nous ne décrirons que brièvement quelques utilisations.
She liked boys.	Elle aimait les garçons.
It's impossible.	C'est impossible.
This one took me by surprise.	Celui-ci m'a pris par surprise.
There is one subject that worries me now.	Il y a un sujet qui m'inquiète maintenant.
You are my son who was lost and is now found.	Tu es mon fils qui était perdu et qui est maintenant retrouvé.
Not on purpose though.	Pas exprès cependant.
This number.	Ce nombre.
There's nothing we can't solve together.	Il n'y a rien que nous ne puissions résoudre ensemble.
And my mother wrote me a lot of things, which really helped me.	Et ma mère m'a écrit pas mal de choses, ce qui m'a vraiment aidée.
I have to answer him.	Je dois lui répondre.
A mother has been asked not to contact her daughter again.	Une mère a été priée de ne plus contacter sa fille.
And you have to stop.	Et tu dois arrêter.
We couldn't have done it without your support and love.	Nous n'aurions pas pu le faire sans votre soutien et votre amour.
If only they could stay here forever.	Si seulement ils pouvaient rester ici pour toujours.
These men will surely die today.	Ces hommes vont sûrement mourir aujourd'hui.
Still yellow and very thin, he had felt it.	Encore jaune et très maigre, il avait senti la.
He looked up.	Il a levé les yeux.
And that's how your baby gets to know you.	Et c'est ainsi que votre bébé apprend à vous connaître.
This will be the subject of a separate discussion.	Cela fera l'objet d'une discussion séparée.
They are interesting.	Ils sont intéressants.
Your design can also have multiple permission levels.	Votre conception peut également avoir plusieurs niveaux de droits.
Local search.	Recherche locale.
But it is a mistake.	Mais c'est une erreur.
I believe that is the problem.	Je crois que c'est le problème.
Not the same situation.	Pas la même situation.
But it was done, so to speak, between the lines.	Mais cela a été fait, pour ainsi dire, entre les lignes.
Eat their young.	Mangez leurs petits.
You look so depressed most of the time.	Tu as l'air si déprimé la plupart du temps.
I remember your message from a few months ago.	Je me souviens de ton message d'il y a quelques mois.
You could really trade on it.	Vous pourriez vraiment échanger dessus.
The overall impact on the bottom line is another.	L'impact global sur le résultat net en est un autre.
She did not guide us.	Elle ne nous a pas guidés.
The statistical quality of these models is quite good.	La qualité statistique de ces modèles est assez bonne.
I can't wait to do it.	J'ai hâte de le faire.
She said that.	Elle a dit ça.
But the body will continue to move forward.	Mais le corps continuera d'avancer.
Once the water comes out, remove from heat.	Une fois l'eau sortie, retirer du feu.
He pushed her towards me.	Il l'a poussé vers moi.
It was impossible not to.	Il était impossible de ne pas le faire.
However, a number of challenges remain.	Cependant, un certain nombre de défis demeurent.
When you're ready, go back to school.	Lorsque vous êtes prêt, retournez à l'école.
Just the letter.	Juste la lettre.
Don't trust a best buy.	Ne faites pas confiance à un meilleur achat.
It couldn't be what she wanted, but she did it anyway.	Ça ne pouvait pas être ce qu'elle voulait, mais elle l'a fait quand même.
It's going to be a real challenge.	Ça va être un vrai défi.
The boy's parents were killed and their house burned down.	Les parents du garçon ont été tués et leur maison incendiée.
You won't even want to.	Vous ne voudrez même pas.
What had happened would never happen again.	Ce qui s'était passé ne se reproduirait plus jamais.
It was very strange.	C'était très étrange.
It won't help you get girls.	Ça ne t'aidera pas à avoir des filles.
You're the boss, and whatever you say is fine with me.	Tu es le chef, et quoi que tu dises, ça me va.
If you think otherwise, you don't have real-life experience.	Si vous pensez le contraire, vous n'avez pas d'expérience de la vie réelle.
The one he had tried to draw earlier.	Celui qu'il avait essayé de dessiner plus tôt.
Little is known about outcomes during adult life.	On sait peu de choses sur les résultats au cours de la vie adulte.
It's to try to grow.	C'est pour essayer de grandir.
Then give it a time when they need to be done.	Ensuite, donnez-lui une heure à laquelle ils doivent être terminés.
The city is as it was at the end of the war.	La ville est telle qu'elle était à la fin de la guerre.
He put a card on the table.	Il posa une carte sur la table.
The eyes in particular are awesome.	Les yeux en particulier sont géniaux.
They suggested.	Ils ont suggéré.
Others want to wait until they are in a relationship.	D'autres veulent attendre d'être en couple.
Statistical differences vs.	Différences statistiques vs.
A statistical model is determined based on the first statistical model data.	Un modèle statistique est déterminé sur la base des premières données de modèle statistique.
Give me five minutes.	Donnez-moi cinq minutes.
I want you to imagine a scene for me.	Je veux que tu imagines une scène pour moi.
Good things come to those who wait!.	De bonnes choses arrivent à ceux qui attendent!.
I didn't expect today to be so difficult.	Je ne m'attendais pas à ce qu'aujourd'hui soit si difficile.
I couldn't live so divided.	Je ne pourrais pas vivre si divisé.
He stopped the truck.	Il a arrêté le camion.
Never seen.	Jamais vu.
We have no idea what that could mean or what it is.	Nous n'avons aucune idée de ce que cela pourrait signifier ou de ce que c'est.
But the real hard truth is different.	Mais la vraie dure vérité est différente.
However, few studies on the associated factors have been performed.	Cependant, peu d'études sur les facteurs associés ont été réalisées.
All details are mentioned on the payment page.	Tous les détails sont mentionnés sur la page de paiement.
Not tested on animals.	Non testé sur les animaux.
We hope you enjoy our blog!.	Nous espérons que vous appréciez notre blog!.
You would be dead.	Vous seriez mort.
May hear from him.	Peut avoir de ses nouvelles.
I never talked about the experience.	Je n'ai jamais parlé de l'expérience.
But there is a small problem.	Mais il y a un petit problème.
Lead me from darkness to light.	Conduis-moi des ténèbres à la lumière.
So that's what it represents.	C'est donc ce que cela représente.
Make yourself laugh.	Faites-vous rire.
It was the first thing he had said since everyone had arrived.	C'était la première chose qu'il disait depuis que tout le monde était arrivé.
The stuff in the other house.	Les trucs dans l'autre maison.
As a result, our products have continued to lead the industry.	En conséquence, nos produits ont continué à dominer l'industrie.
From the power to do to the act of doing.	Du pouvoir de faire à l'acte de faire.
And he had power.	Et il avait du pouvoir.
Nevertheless, this team is playing pretty well.	Néanmoins, cette équipe joue plutôt bien.
I really wasn't myself.	Je n'étais vraiment pas moi-même.
Then do it for three more months.	Ensuite, faites-le pendant trois mois de plus.
As if you were at the end of your life.	Comme si vous étiez à la fin de votre vie.
This is a public group.	Ceci est un groupe public.
It makes a difference.	Cela fait une différence.
You must listen.	Vous devez écouter.
If you can't do that, you shouldn't be buying shit on credit.	Si vous ne pouvez pas faire cela, vous ne devriez pas acheter de la merde à crédit.
Gently stir in the milk.	Incorporer délicatement le lait.
A man joined him without asking anything.	Un homme le rejoignit sans rien demander.
Surely it is wanted.	C'est sûrement voulu.
It hurt all week.	Ça a fait mal toute la semaine.
So that's the next one.	C'est donc le prochain.
Other than that, study hard and have fun.	En dehors de cela, étudiez dur et amusez-vous.
She was never home at this hour.	Elle n'était jamais chez elle à cette heure.
It's a good football team that comes here.	C'est une bonne équipe de football qui vient ici.
No one was inside.	Personne n'était à l'intérieur.
I had no idea how he knew that.	Je n'avais aucune idée de comment il savait cela.
What a way to fight a war!.	Quelle façon de mener une guerre !.
I don't even speak the language.	Je ne parle même pas la langue.
I'm older than you think.	Je suis plus vieux que tu ne le penses.
Yes, there are several.	Oui, il y en a plusieurs.
Some have it, some don't.	Certains l'ont, d'autres non.
They just went out and did what they wanted.	Ils sont simplement sortis et ont fait ce qu'ils voulaient.
This is exactly what he hoped for.	C'est exactement ce qu'il espérait.
Tell your doctor about your symptoms.	Parlez à votre médecin de vos symptômes.
It will help turn dreams and goals into reality.	Cela aidera à transformer les rêves et les objectifs en réalité.
You answer my question this time.	Vous répondez à ma question cette fois.
Of course they do.	Bien sûr qu'ils le font.
You do two things.	Vous faites deux choses.
And fire is much more than that.	Et le feu est bien plus que cela.
They and my watch seemed to get stuck quickly.	Eux et ma montre semblaient être restés bloqués rapidement.
The hidden kid's face again.	Le visage du gamin caché à nouveau.
I have several children and a husband who left me.	J'ai plusieurs enfants et un mari qui m'a quitté.
We will keep that.	Nous garderons cela.
No you don't have to work.	Non tu n'as pas à travailler.
Then you talk to him.	Ensuite, vous lui parlez.
They just come as more of a shock.	Ils viennent juste comme plus d'un choc.
I haven't seen any other results.	Je n'ai pas vu d'autres résultats.
Warm versus cold.	Chaud contre le froid.
In college, he knew he wanted to write.	Au collège, il savait qu'il voulait écrire.
That doesn't seem right.	Cela ne semble pas correct.
If your card is then found, you must not use it.	Si votre carte est alors retrouvée, vous ne devez pas l'utiliser.
For many years.	Pendant de nombreuses années.
To save my team.	Pour sauver mon équipe.
There was no national financial system in place.	Il n'y avait pas de système financier national en place.
Check with your insurance company.	Vérifiez auprès de votre compagnie d'assurance.
The righteous and the weak.	Le juste et le faible.
My group is currently empty.	Mon groupe est vide en ce moment.
She let him know that there was no way to escape from himself.	Elle lui a fait savoir qu'il n'y avait aucun moyen de s'échapper de lui-même.
It is my will.	C'est ma volonté.
Instead, they must be forced to pay their fair share.	Au lieu de cela, ils doivent être forcés de payer leur juste part.
They are not perfect, of course.	Ils ne sont pas parfaits, bien sûr.
It can be difficult.	Cela peut être difficile.
The smell was stronger.	L'odeur était plus forte.
We were close.	Nous étions proches.
You have access to the whole place while you are there.	Vous avez accès à tout l'endroit pendant que vous y êtes.
Drew didn't like seeing the two of them together.	Drew n'aimait pas les voir tous les deux ensemble.
But we still had hope.	Mais nous avions encore de l'espoir.
His friends tried to chat.	Ses amis ont essayé de bavarder.
And before.	Et avant.
Seeing a new version of this may be impossible.	Voir une nouvelle version de cela est peut-être impossible.
That's exactly what we did.	C'est exactement ce qu'on a fait.
It's a really weird phone call.	C'est un appel téléphonique vraiment bizarre.
It was so cold, so clean.	Il faisait si froid, si propre.
I know they covered the story.	Je sais qu'ils ont couvert l'histoire.
They have to write the damn thing.	Ils doivent écrire la fichue chose.
She was talking to his left shoulder rather than his face.	Elle parlait à son épaule gauche plutôt qu'à son visage.
I had seen that.	J'avais vu ça.
So back to love.	Alors, revenons à l'amour.
The police will want you and me there first.	La police voudra vous et moi là-bas en premier.
I don't even see what it is.	Je ne vois même pas ce que c'est.
I think they had seen enough, because there was no one around.	Je pense qu'ils en avaient assez vu, car il n'y avait personne autour.
We excluded case reports.	Nous avons exclu les rapports de cas.
But on anything smaller than this shit gets serious.	Mais sur tout ce qui est plus petit que cette merde devient sérieuse.
In fact, I kinda like you.	En fait, je t'aime un peu.
Well, that may be true.	Eh bien, c'est peut-être vrai.
In nature, you could become simple.	Dans la nature, vous pourriez devenir simple.
I know this will shock you.	Je sais que cela va vous choquer.
None of this would get your media attention.	Rien de tout cela n'attirerait l'attention de vos médias.
Also ideal for use on the face.	Idéal également pour une utilisation sur le visage.
And of course, that's just the beginning.	Et bien sûr, ce n'est que le début.
He wasn't listening to anything.	Il n'écoutait rien.
She had done her best for him, there was no doubt.	Elle avait fait de son mieux pour lui, cela ne faisait aucun doute.
A normal flow and pressure pattern was obtained.	Un schéma de débit et de pression normal a été obtenu.
It was the only time.	C'était la seule fois.
It's the only responsibility you have, she said.	C'est la seule responsabilité que vous avez, dit-elle.
You were right.	Vous aviez raison.
It just took me a while to get there.	Il m'a juste fallu du temps pour y arriver.
If you live, then there is no fear.	Si vous vivez, alors il n'y a pas de peur.
He had more too.	Il en avait plus aussi.
We will come back to minutes and seconds at the end.	Nous reviendrons aux minutes et aux secondes à la fin.
Easy to kill, get right behind and attack.	Facile à tuer, placez-vous juste derrière et attaquez.
There seems to be a core of regular players.	Il semble y avoir un noyau de joueurs réguliers.
I wanted to see my mother with my own eyes.	Je voulais voir ma mère de mes propres yeux.
It was busy but the service was excellent.	Il y avait beaucoup de monde mais le service était excellent.
Players were not paid on time or were never paid.	Les joueurs n'ont pas été payés à temps ou n'ont jamais été payés.
He talked about limited government.	Il a parlé de gouvernement limité.
In a sense, to ask the question is to answer it.	En un sens, poser la question, c'est y répondre.
Doesn't fit, my friend.	Ne correspond pas, mon ami.
I must know.	Je dois savoir.
Nevertheless, the differences in their treatment methods are clear.	Néanmoins, les différences dans leurs méthodes de traitement sont claires.
Alright, never mind that last one.	D'accord, peu importe cette dernière.
I can't wait to be that person.	Je n'ai pas hâte d'être cette personne.
Maybe not for you but for me.	Peut-être pas pour toi mais pour moi.
This will be discussed in the next section.	Ceci sera discuté dans la section suivante.
Apart from this, the volume flow is measured.	En dehors de cela, le débit volumique est mesuré.
Reduce the speed to low and slowly add the sugar.	Réduire la vitesse à faible et ajouter lentement le sucre.
It caught her off guard.	Cela la prit au dépourvu.
And his mother available.	Et de sa mère disponible.
We are safe, not because we are good, but because we have been saved.	Nous sommes en sécurité, non pas parce que nous sommes bons, mais parce que nous avons été sauvés.
The best option in town in this price range.	La meilleure option en ville dans cette gamme de prix.
As with any activity, you never know how it will turn out.	Comme pour toute activité, vous ne savez jamais comment cela va se passer.
You really scared me for a moment.	Tu m'as vraiment fait peur un moment là.
The guy knows what he's doing.	Le gars sait ce qu'il fait.
However, there are two key differences.	Cependant, il existe deux différences essentielles.
And the truth is no, this is not a normal time.	Et la vérité est non, ce n'est pas un moment normal.
Ask him to direct his breath around and in this area.	Demandez-lui de diriger son souffle autour et dans cette zone.
I don't want them around me.	Je ne veux pas qu'ils soient autour de moi.
You said it yourself.	Vous l'avez dit vous-même.
In wartime, we had an army.	Au temps de la guerre, nous avions une armée.
They are watching you.	Ils vous regardent.
If only two charges are present, the potential energy is.	Si seulement deux charges sont présentes, l'énergie potentielle l'est.
She knew she had, over the years, hurt them.	Elle savait qu'elle les avait, au fil des ans, blessés.
I will come back to it.	J'y reviendrai.
Please find time to join us for a few hours.	Veuillez trouver du temps pour nous rejoindre pendant quelques heures.
He'll never do that again.	Il ne fera plus jamais ça.
Looking at it, it looks pretty much the same.	En regardant cela, cela ressemble à peu près au même.
Remember that when you are successful, people tend to listen to you.	N'oubliez pas que lorsque vous réussissez, les gens ont tendance à vous écouter.
The top can be hard or soft.	Le dessus peut être dur ou mou.
But this is rarely the case.	Mais c'est rarement le cas.
It has a lot to do with my writing.	Cela a beaucoup à voir avec mon écriture.
I had a horrible day.	J'ai passé une journée horrible.
It would have been better.	Cela aurait été mieux.
A green.	Un vert.
This led to a conflict between the local government and the central government.	Cela a conduit à un conflit entre le gouvernement local et le gouvernement central.
I will take care of your wife.	Je m'occuperai de votre femme.
This request was rejected by the court.	Cette demande a été rejetée par le tribunal.
We will keep it.	Nous le garderons.
I don't know what, though.	Je ne sais pas quoi, cependant.
And why they don't.	Et pourquoi ils ne le font pas.
Current results have confirmed these properties.	Les résultats actuels ont confirmé ces propriétés.
I grew up with him.	J'ai grandi avec lui.
Have there been any studies done on this.	Y a-t-il eu des études faites à ce sujet.
My parents weren't there to watch me every week.	Mes parents n'étaient pas là pour me surveiller chaque semaine.
He didn't do something that had immediate effects.	Il n'a pas fait quelque chose qui a eu des effets immédiats.
She never held back.	Elle ne s'est jamais retenue.
Look at this.	Regarde ça.
This shirt was special to me.	Cette chemise était spéciale pour moi.
It's the worst kind.	C'est la pire espèce.
And sometimes you have to find the things you need.	Et parfois, vous devez trouver les choses dont vous avez besoin.
She ran away.	Elle s'est enfuie.
We have to hope.	Nous devons espérer.
I promise, tomorrow we'll come back to one topic a day.	Promis, demain on reviendra sur un sujet par jour.
It is a difficult act to follow.	C'est un acte difficile à suivre.
My breath had caught in me.	Mon souffle s'était coupé en moi.
No one has that kind of power.	Personne n'a ce genre de pouvoir.
Now it's building a house and starting our lives together.	Maintenant, c'est construire une maison et commencer nos vies ensemble.
I may or may not agree.	Je peux ou non être d'accord.
Somehow, he can feel in control of his life.	Quelque part, il peut se sentir maître de sa vie.
Carefully, he closed the door and leaned against it.	Avec précaution, il ferma la porte et s'y appuya.
Keep up the amazing work.	Continuez votre travail incroyable.
The show is amazing.	Le spectacle est incroyable.
And she gets it.	Et elle l'obtient.
So much worse, that's my point.	Alors bien pire, c'est mon point.
I knew all the answers except one.	Je connaissais toutes les réponses sauf une.
The views speak for themselves.	Les points de vue parlent d'eux-mêmes.
It must be to his advantage as well as mine.	Cela doit être à son avantage ainsi qu'au mien.
Be as specific as possible.	Soyez aussi précis que possible.
I was in trouble.	J'étais en difficulté.
Something is happening.	Quelque chose est en train de se passer.
It's not just the size of the paper that matters.	Il n'y a pas que la taille du papier qui compte.
It really takes your breath away.	Cela vous coupe vraiment le souffle.
Today we call ourselves a financial experiment.	Aujourd'hui, nous nous appelons une expérience financière.
They looked smart.	Ils avaient l'air intelligent.
They weren't designed to be fast.	Ils n'ont pas été conçus pour être rapides.
We know where you live.	Nous savons ou vous habitez.
I don't know what to think of this opening.	Je ne sais pas quoi penser de cette ouverture.
You're surprised you're sorry he died.	Tu es surpris que tu regrettes qu'il soit mort.
But they followed the line of least enemy resistance.	Mais ils ont suivi la ligne de moindre résistance ennemie.
The truth is, he loves it.	La vérité, c'est qu'il adore ça.
The only thing they really had in common was food.	La seule chose qu'ils avaient vraiment en commun était la nourriture.
Don't touch the controls.	Ne touchez pas les commandes.
Not for your school.	Pas pour votre école.
Not until it's over.	Pas avant que ce soit fini.
But government can model better behavior with its own employees.	Mais le gouvernement peut modeler un meilleur comportement avec ses propres employés.
This is cause for concern.	C'est une source de préoccupation.
Then he went out.	Puis il est sorti.
The request that you have been could considerably require to be made.	La demande que vous avez été pourrait considérablement exiger d'être faite.
And so he should.	Et donc il devrait.
Or, before that, on his mother.	Ou, avant cela, sur sa mère.
But now he was sure.	Mais maintenant, il était sûr.
So, for sheer reason, our thoughts can actually make us sick.	Donc, par pure raison, nos pensées peuvent en fait nous rendre malades.
Without health, nothing is useless.	Sans santé, rien ne sert à rien.
I was surprised to see her.	J'ai été surpris de la voir.
She is out.	Elle est sortie.
I'm never nervous, things won't work out.	Je ne suis jamais nerveux, les choses ne marcheront pas.
She knows a lot of serious things.	Elle sait beaucoup de choses sérieuses.
Not only that.	Pas seulement ça.
I found a couple though.	J'ai trouvé un couple cependant.
This is actually a completely wrong definition.	C'est en fait une définition complètement fausse.
They grow slowly, but they fill up at the same time.	Ils poussent lentement, mais ils se remplissent en même temps.
It's making a deal.	C'est faire un marché.
It was such a pleasure to fight you once again.	Ce fut un tel plaisir de vous battre une fois de plus.
She would be scared, but she could do it.	Elle aurait peur, mais elle pouvait le faire.
He showed up every month, never missed, records show.	Il s'est présenté tous les mois, jamais manqué, selon les archives.
I didn't understand.	Je n'ai pas compris.
But his ideas were not new.	Mais ses idées n'étaient pas nouvelles.
They carried no personal effects.	Ils ne transportaient aucun effet personnel.
He turned slowly to face her.	Il se tourna lentement pour lui faire face.
Stone me, were we in trouble that day.	Lapidez-moi, étions-nous en difficulté ce jour-là.
No one would miss them, he knew that.	Ils ne manqueraient à personne, il le savait.
It could be learning a new language.	Il peut s'agir d'apprendre une nouvelle langue.
This behavior has been observed in one or both daughter cells.	Ce comportement a été observé dans une ou les deux cellules filles.
It was as if a light had come on for her.	C'était comme si une lumière s'était rallumée pour elle.
Lives barely worth living.	Des vies à peine dignes d'être vécues.
The guard just laughed.	Le garde se contenta de rire.
I have nothing.	Je n'ai rien.
Like really slow.	Comme vraiment lent.
It came slowly.	C'est venu lentement.
And you should see these girls playing.	Et tu devrais voir ces filles jouer.
During this time, the job has changed.	Pendant ce temps, le travail a changé.
These are no longer the streets.	Ce ne sont plus les rues.
We both lined up right behind him.	Nous nous sommes mis en ligne tous les deux juste derrière lui.
The money is hidden outside.	L'argent est caché dehors.
He has developed a real style.	Il a développé un vrai style.
I am no longer ten years old.	Je n'ai plus dix ans.
You can have boys.	Vous pouvez avoir des garçons.
I didn't want to get up anymore.	Je ne voulais plus me lever.
The review indicated no progress on the response plan.	L'examen n'a indiqué aucun progrès sur le plan d'intervention.
Then she had no more paper.	Puis elle n'avait plus de papier.
At least that is what one would expect from a local theory.	C'est du moins ce que l'on attendrait d'une théorie locale.
Well, things that would make sense.	Eh bien, des choses qui auraient du sens.
Again, the correct weight is a concern.	Encore une fois, le poids correct est une préoccupation.
Also include the key and mode if you know it.	Incluez également la clé et le mode si vous le connaissez.
No body there is nobody.	Aucun corps il n'y a personne.
Behind her, the sun had almost set.	Derrière elle, le soleil était presque couché.
No relationship was observed in the other five studies.	Aucune relation n'a été observée dans les cinq autres études.
Women love this stuff.	Les femmes aiment ce genre de choses.
We both wondered, we both agreed.	Nous nous sommes tous les deux demandés, nous avons tous les deux accepté.
She wants you to take her.	Elle veut que vous la preniez.
A character's understanding of themselves can change.	La compréhension qu'un personnage a de lui-même peut changer.
He and everyone were crying.	Lui et tout le monde pleuraient.
I never know how to answer these questions.	Je ne sais jamais répondre à ces questions.
I didn't want any confusion as to my purpose here.	Je ne voulais pas de confusion quant à mon objectif ici.
Beautiful brown skin.	Belle peau brune.
I even shivered.	J'ai même tremblé.
He didn't know, but it still felt like a dream.	Il ne savait pas, mais cela ressemblait toujours à un rêve.
Each time I was told it was fixed.	A chaque fois on me disait que c'était réparé.
The father gets tricked.	Le père se fait avoir.
I saw the little one going to school, coming back from school.	Je voyais le petit aller à l'école, revenir de l'école.
It is not available at build time.	Il n'est pas disponible au moment de la construction.
I took lessons in a public school during school hours, no less.	J'ai suivi des cours dans une école publique pendant les heures d'école, rien de moins.
It suits me anyway.	Ça me va de toute façon.
The money arrives in the account.	L'argent arrive sur le compte.
I called there once to find out if she had followed up.	J'ai appelé là-bas une fois pour savoir si elle avait donné suite.
Yes, the men took care of it.	Oui, les hommes s'en occupaient.
And again and again, preparing them to have sex.	Et encore et encore, les préparant à avoir des relations sexuelles.
Ask someone to come.	Demander à quelqu'un de venir.
He knew something was wrong but didn't know what it was.	Il savait que quelque chose n'allait pas mais ne savait pas ce que c'était.
I was ready to give up.	J'étais prêt à abandonner.
And he gave me this look.	Et il m'a lancé ce regard.
He liked me to say the swear words.	Il aimait que je dise les gros mots.
It wasn't in the middle.	Ce n'était pas au milieu.
Maybe you get a vote too.	Peut-être que vous obtenez un vote aussi.
Prepared the figures.	Préparé les chiffres.
Such requirements create many problems.	De telles exigences créent de nombreux problèmes.
The results of these experiments will guide further studies in several ways.	Les résultats de ces expériences guideront les études ultérieures de plusieurs manières.
That won't be enough.	Cela ne suffira pas.
I took care of myself.	J'ai pris soin de moi.
They believed.	Ils croyaient.
The result is that they are old at thirty.	Le résultat est qu'ils sont vieux à trente ans.
He was used to that.	Il était habitué à ça.
Let's turn it on.	Allumons-le.
All characters not owned by others are my property.	Tous les personnages qui ne sont pas la propriété d'autrui sont ma propriété.
I wasn't talking to my hair yet.	Je ne parlais pas encore à mes cheveux.
Maybe another time.	Peut-être une autre fois.
We won't be going back.	Nous n'y retournerons pas.
My mind started eating.	Mon esprit s'est mis à manger.
Time was limited.	Le temps était limité.
You have to move forward when you can.	Tu dois avancer quand tu peux.
I didn't want to return them today.	Je n'ai pas voulu les rendre aujourd'hui.
He didn't care what the plan was.	Il se fichait de savoir quel était le plan.
I know he talked about her that night.	Je sais qu'il a parlé d'elle ce soir-là.
Not for long, however.	Pas pour longtemps, cependant.
It took a long time.	Il a pris beaucoup de temps.
This also happens.	Cela se passe aussi.
Usually I don't really care.	D'habitude, je ne m'en soucie pas vraiment.
Only one instance of this mode can occur per frame.	Une seule instance de ce mode peut se produire par image.
Shouldn't have mentioned it.	Fallait pas le mentionner.
Nobody did.	Personne ne l'a fait.
This is the time you have left to live.	C'est le temps qu'il vous reste à vivre.
To hide.	Cacher.
Worry and die.	S'inquiéter et mourir.
Start talking to the space next to your child.	Commencez à parler à l'espace à côté de votre enfant.
I asked him if he was very much in love with her.	Je lui ai demandé s'il était très amoureux d'elle.
His name is.	Il m'appelle.
In fact, she sees it as something positive, despite her young age.	En fait, elle le considère comme quelque chose de positif, malgré son jeune âge.
You just leave things as they are.	Vous laissez simplement les choses telles qu'elles sont.
And it will always be so with us.	Et il en sera ainsi pour toujours avec nous.
This feeling was worse than all the other bad things.	Ce sentiment était pire que toutes les autres mauvaises choses.
I am dead tired.	Je suis mort de fatigue.
I didn't know they were in there.	Je ne savais pas qu'ils étaient là-dedans.
Maybe if she ignored him, the noise would go away.	Peut-être que si elle l'ignorait, le bruit disparaîtrait.
Not that he doesn't work as hard as she does.	Non pas qu'il ne travaille pas aussi dur qu'elle.
But that day is far away.	Mais ce jour est bien loin.
And his father was at home.	Et son père, était à la maison.
Another step forward.	Un autre pas en avant.
That was half the reason he even agreed to go.	C'était la moitié de la raison pour laquelle il avait même accepté d'y aller.
The screen is white.	L'écran est blanc.
They definitely looked like a couple.	Ils ressemblaient définitivement à un couple.
It's my bed.	C'est mon lit.
The staff were very friendly and helpful in every way.	Le personnel était très sympathique et serviable à tous points de vue.
Unless there was a direct opening to the surface.	Sauf s'il y avait une ouverture directe à la surface.
To people we never even tried to understand.	Aux gens que nous n'avons même jamais essayé de comprendre.
Increase the heat to high and bring to a boil.	Augmentez le feu à vif et portez à ébullition.
And a thought just occurred to me.	Et une pensée vient de me venir à l'esprit.
It's difficult.	C'est difficile.
It is a friendly place, easy to reach.	C'est un endroit convivial, facile à rejoindre.
This is called the stopping rule.	C'est ce qu'on appelle la règle d'arrêt.
No, he thought.	Non, pensa-t-il.
I was fired.	J'ai été renvoyé.
All he wanted all this time was to answer you.	Tout ce qu'il voulait pendant tout ce temps, c'était te répondre.
Other people come in and sit down.	D'autres personnes entrent et s'assoient.
Treatments are so much more instant these days.	Les traitements sont tellement plus instantanés de nos jours.
You may want to take a course on these techniques.	Vous voudrez peut-être suivre un cours sur ces techniques.
No need now.	Pas besoin maintenant.
Examples will be given which have the appropriate flat boundary.	Des exemples seront donnés qui ont la limite plate appropriée.
He lifted up the poor.	Il a relevé les pauvres.
Her parents seemed really nice though.	Ses parents semblaient vraiment gentils cependant.
In the hospital, they receive care, food, everything.	À l'hôpital, ils reçoivent des soins, de la nourriture, tout.
She seemed to care about such things, while he didn't.	Elle semblait se soucier de telles choses, alors que lui non.
To get his money.	Pour avoir son argent.
I don't care how you do it, who you use.	Je me fiche de comment vous le faites, qui vous utilisez.
Both can kill.	Les deux peuvent tuer.
And then the world.	Et puis le monde.
His behavior indicates that they succeeded.	Son comportement indique qu'ils ont réussi.
As you indicate in this post, they are afraid of him.	Comme vous l'indiquez dans ce post, ils ont peur de lui.
Yes, that's another fun choice.	Oui, c'est un autre choix amusant.
It took about thirty minutes.	Cela a pris une trentaine de minutes.
But no one says anything.	Mais personne ne dit rien.
I'd rather be too cold than too hot.	Je préfère avoir trop froid que trop chaud.
It's the first to pass.	C'est le premier à passer.
There is no support for this position.	Il n'y a pas de soutien pour cette position.
She was tall, he said.	Elle était grande, dit-il.
It was growing next to the local river anyway.	Il poussait à côté de la rivière locale de toute façon.
It's not just sex and pleasure.	Ce n'est pas que du sexe et du plaisir.
I'm with you on that.	Je suis avec vous là-dessus.
She turned on her side and looked back.	Elle se tourna sur le côté et regarda en arrière.
But it seemed that way before.	Mais il a semblé de cette façon avant.
Why he didn't is hard to say.	Pourquoi il ne l'a pas fait, c'est difficile à dire.
Even the taped shows weren't safe.	Même les émissions enregistrées n'ont pas été sûres.
I don't give the solution yet.	Je ne donne pas encore la solution.
I have a lot for you today.	J'ai beaucoup de choses pour vous aujourd'hui.
We took care of it normally and recommended.	Nous en avons pris soin normalement et recommandé.
She has.	Elle a.
They have good reasons.	Ils ont de bonnes raisons.
Sitting in traffic.	Assis dans la circulation.
Her mother, however, had other plans.	Sa mère, cependant, avait d'autres projets.
Usually one line but very fast service.	Habituellement une ligne mais un service très rapide.
It is by no means complete or good.	Il n'est en aucun cas complet ou bon.
Based on individual customer needs.	Basé sur les besoins individuels des clients.
Drop everything.	Lâchez tout.
I haven't received any interview offers.	Je n'ai reçu aucune offre d'entretien.
Men get nervous when they love a woman so much.	Les hommes deviennent nerveux quand ils aiment autant une femme.
It will be real.	Ce sera du vrai.
Or, no, that's not fair.	Ou, non, ce n'est pas juste.
No conversation here.	Pas de conversation ici.
People were walking.	Les gens marchaient.
Things weren't real.	Les choses n'étaient pas réelles.
If that happens, we're done.	Si cela se produit, nous avons terminé.
He seemed so proud of me.	Il semblait si fier de moi.
I do not hate you.	Je ne déteste pas.
I can't wait to show my speed.	J'ai hâte de montrer ma vitesse.
For a court, these are just words.	Pour un tribunal, ce ne sont que des mots.
You don't need to call ahead.	Vous n'avez pas besoin d'appeler à l'avance.
Besides, they wouldn't need to take turns guarding tonight.	De plus, ils n'auraient pas besoin de monter la garde à tour de rôle ce soir.
If anyone had seen us, we would have been separated for good.	Si quelqu'un nous avait vus, nous aurions été séparés pour de bon.
Just seeing her smile makes her day for him.	Rien que de voir son sourire fait sa journée pour lui.
I don't want to answer any more questions.	Je ne veux plus répondre aux questions.
There was still no explanation.	Il n'y avait toujours aucune explication.
There is no next week.	Il n'y a pas de semaine prochaine.
Default is a matter to be determined by your agreement.	Le défaut est une question à définir par votre accord.
Earlier this year.	Plus tôt cette année.
The military can't do that.	L'armée ne peut pas faire ça.
We were thrilled with our new plan.	Nous étions ravis de notre nouveau plan.
She looked at him.	Elle le regarda.
This is a mixed bag.	Celui-ci est un sac mixte.
He missed the old man.	Il a raté le vieil homme.
She gets dirty.	Elle se salit.
I had never had any problems with him.	Je n'avais jamais eu de problèmes avec lui.
She pities the children, she says.	Elle a pitié des enfants, dit-elle.
Lower your weapon.	Baissez votre arme.
We would like to know.	Nous voudrions savoir.
It is, by nature, art.	C'est, par nature, de l'art.
She might try to eat the extra features.	Elle pourrait essayer de manger les fonctionnalités supplémentaires.
I use it for small shows alone.	Je l'utilise pour de petits spectacles tout seul.
It was basically love at first sight.	C'était essentiellement le coup de foudre.
Starting with myself.	A commencer par moi-même.
Here's the full story, with full video.	Voici l'histoire complète, avec une vidéo complète.
He hails from.	Il est originaire du.
He is so serious.	Il est tellement sérieux.
His voice was heard in the streets.	Sa voix a été entendue dans les rues.
At least we know who's responsible.	Au moins on sait qui est responsable.
I am absent.	Je suis absent.
For very different reasons, of course.	Pour des raisons très différentes, bien sûr.
Why would he.	Pourquoi le ferait-il.
They take on a life of their own.	Ils prennent une vie propre.
I'm always like that.	Je suis toujours comme ça.
It's not the story that did it, it's the music.	Ce n'est pas l'histoire qui l'a fait, c'est la musique.
But you have to be fair.	Mais il faut être juste.
This is the floor of the current position.	C'est le sol de la position actuelle.
So it was just as well that we came back.	Donc c'était aussi bien que nous soyons revenus.
This one is human.	Celui-ci est humain.
But it still wasn't enough.	Mais ce n'était toujours pas suffisant.
Oh, by the way, this huge thing happens in an hour.	Oh, au fait, cette énorme chose se passe en une heure.
I don't want to see anything.	Je ne veux rien voir.
Because it will be different every time you see it.	Parce que ce sera différent à chaque fois que vous le verrez.
He continues to study me.	Il continue à m'étudier.
It's a really fun stage but it's not without its challenges.	C'est une étape vraiment amusante mais ce n'est pas sans défis.
I want to try something different.	Je veux essayer quelque chose de différent.
We should be proud of our strength.	Nous devrions être fiers de notre force.
This is the thing to explain.	C'est la chose à expliquer.
Oh my.	Oh mon.
She was perfectly nice.	Elle était parfaitement gentille.
People couldn't move for hours.	Les gens ne pouvaient pas bouger pendant des heures.
, and almost independent of temperature.	, et presque indépendant de la température.
After ten days, she started moving her arms.	Au bout de dix jours, elle a commencé à bouger les bras.
Close the site.	Fermez le site.
Or just come for a drink.	Ou venez simplement boire un verre.
You are a changed man.	Vous êtes un homme changé.
Please dress for training with appropriate footwear, clothing, and water.	Veuillez vous habiller pour vous entraîner avec des chaussures, des vêtements et de l'eau appropriés.
This might solve the problem.	Cela résoudra peut-être le problème.
We love women and they can see it.	Nous aimons les femmes et elles peuvent le voir.
I don't believe it for a minute.	Je n'y crois pas une minute d'ailleurs.
The guys were ready.	Les gars étaient prêts.
Please let us know of any errors you find in our stories.	Veuillez nous signaler les erreurs que vous trouvez dans nos histoires.
I'm quite happy with it.	J'en suis assez content.
The people they think are only there to serve them.	Les gens qu'ils pensent ne sont là que pour les servir.
I had a good idea why they were coming here.	J'avais une bonne idée de pourquoi ils venaient ici.
And yet now you are nothing.	Et pourtant maintenant tu n'es plus rien.
You just get out of it what you put into it.	Vous en retirerez juste ce que vous y mettez.
Push your power.	Poussez votre pouvoir.
Everybody wanted to play those songs.	Tout le monde voulait jouer ces chansons.
Also, you have the exception.	De plus, vous avez l'exception.
So no one realized that they could understand everything.	Donc, personne ne s'est rendu compte qu'il pouvait tout comprendre.
And, of course, maybe the room isn't empty.	Et, bien sûr, peut-être que la pièce n'est pas vide.
He tried to make his way free, but it was too late.	Il a essayé de se frayer un chemin libre, mais il était trop tard.
Very fatty eggs, very fatty meat.	Oeufs très gras, viande très grasse.
It was around the time she was born.	C'était à peu près à l'époque où elle est née.
He has two dependent families.	Il a deux familles à charge.
However, this nature is to be discovered.	Cependant cette nature est à découvrir.
Just let us know when you want to travel.	Dites-nous simplement quand vous souhaitez voyager.
We have the choice to accept.	Nous avons le choix d'accepter.
You don't have fat to keep you warm.	Vous n'avez pas de graisse pour vous garder au chaud.
They become proud of it.	Ils en deviennent fiers.
I don't remember meeting this man.	Je ne me souviens pas avoir rencontré cet homme.
No one can hear us.	Personne ne peut nous entendre.
I am going to tell you.	Je vais vous le dire.
Designed for different aspects of his life.	Conçu pour différents aspects de sa vie.
But they had never considered where this world should be.	Mais ils n'avaient jamais considéré où ce monde devait se trouver.
It's much easier to work with.	C'est beaucoup plus facile de travailler avec.
I live with my stepbrother stepfather and stepmother.	Je vis avec mon demi-frère beau-père et belle-mère.
So enjoy it.	Alors profitez-en.
This post was very helpful to me.	Ce poste m'a été très utile.
He will do the trick for you.	Il fera l'affaire pour vous.
He leaned closer.	Il se pencha plus près.
It could be another combination.	Il pourrait s'agir d'une autre combinaison.
My fear weighed heavily.	Ma peur pesait lourdement.
I can't think of anything else you could say.	Je ne vois pas d'autre que vous pourriez dire.
You are just trying to live up to an ideal.	Vous essayez juste d'être à la hauteur d'un idéal.
The issue has been attached.	Le problème a été joint.
Our river has never gone so far.	Notre rivière n'est jamais allée aussi loin.
If you can try it, great.	Si vous pouvez l'essayer, tant mieux.
No choice of anything.	Pas le choix de quoi que ce soit.
However, he did very little to back those words up with deeds.	Cependant, il a fait très peu pour soutenir ces paroles par des actes.
I think we have to do it together.	Je pense que nous devons le faire ensemble.
You must be strong in what you are.	Vous devez être fort dans ce que vous.
He knew it was time and the day would come.	Il savait qu'il était temps et que le jour viendrait.
It could happen to anyone, especially these days.	Cela pourrait arriver à n'importe qui, surtout de nos jours.
It's something different.	Il est quelque chose de différent.
No one knows except me.	Personne ne le sait sauf moi.
Note that we both win anyway.	Notez que nous gagnons tous les deux de toute façon.
There is a thing.	Il y a une chose.
Good to hear from you.	C'est bon d'avoir de tes nouvelles.
Quality content generates significant traffic.	Un contenu de qualité génère un trafic important.
You got something in you that's eating you up.	Vous avez quelque chose en vous qui vous dévore.
But it seems to suit him for now.	Mais cela semble lui convenir pour l'instant.
His face is pale.	Son visage est pâle.
Each of us took a long, deep breath.	Chacun de nous a pris une longue et profonde inspiration.
It was the worst.	C'était le pire.
Is there anything special.	Y a-t-il quelque chose de spécial.
I do not know.	Je ne sais pas.
The results of some of these studies are presented in the document.	Les résultats de certaines de ces études sont présentés dans le document.
It's a real community.	C'est une vraie communauté.
She had given him the ability to see.	Elle lui avait donné la capacité de voir.
Someone wanted the cover of darkness.	Quelqu'un voulait la couverture des ténèbres.
But no, she had seen the hospital from the city.	Mais non, elle avait vu l'hôpital depuis la ville.
They are tools to move forward.	Ce sont des outils pour avancer.
Everywhere except at home.	Partout sauf chez elle.
There are no lines.	Il n'y a pas de lignes.
She wanted to know how you were doing.	Elle voulait savoir comment tu allais.
Each ability is needed to complete specific areas of the game.	Chaque capacité est nécessaire pour compléter des zones spécifiques du jeu.
It's that bad.	C'est si mauvais que ça.
Don't dismiss this potential.	N'écartez pas ce potentiel.
I thought this information would bring changes to our care.	Je pensais que cette information apporterait des changements à nos soins.
The results are immediate.	Les résultats sont immédiats.
It was beautiful to see.	C'était beau à voir.
Follow up tomorrow, go home and get some sleep.	Faites le suivi demain, rentrez chez vous et dormez un peu.
You do not want me.	Tu ne veux pas de moi.
It started well, it got worse and it ended badly.	Ça a bien commencé, ça s'est aggravé et ça s'est mal terminé.
Give everything and receive.	Tout donner et recevoir.
This is a simple and stupid example.	C'est un exemple simple et stupide.
Do not tell me.	Ne me dites pas.
A long way.	Un long chemin.
To see this, consider the following construction.	Pour le voir, considérons la construction suivante.
One, few people are aware of this option.	Un, peu de gens sont conscients de cette option.
Thus, the cost increases.	Ainsi, le coût augmente.
Brought me in.	M'a fait entrer.
Rest in him and you will be at rest.	Reposez-vous en lui et vous serez en repos.
The file name.	Le nom du fichier.
You never wanted them to die.	Tu n'as jamais voulu qu'ils meurent.
He expected nothing.	Il n'espérait rien.
I'm almost done.	J'ai presque fini.
Which shows you what a little child knows.	Ce qui vous montre ce qu'un petit enfant sait.
So the same with water.	Donc, la même chose avec de l'eau.
My point here is different.	Mon propos ici est différent.
There was no way to tell them.	Il n'y avait aucun moyen de les dire.
I left them both in there.	Je les ai laissés tous les deux là-dedans.
For me, it was the school of life.	Pour moi, c'était l'école de la vie.
It's too, too long.	C'est trop, trop long.
I will ask you for some details.	Je vais vous demander quelques détails.
It is a value that started early.	C'est une valeur qui a commencé tôt.
Most people would have.	La plupart des gens l'auraient fait.
This can cause problems down the road.	Cela peut entraîner des problèmes sur la route.
And nothing was said right away.	Et rien n'a été dit tout de suite.
Here is the cat, out of the bag.	Voici donc le chat, sorti du sac.
They could have been eyes once.	Ils auraient pu être des yeux autrefois.
I was blocked quite early.	J'ai été bloqué assez tôt.
There was no difference in patient characteristics between the groups.	Il n'y avait pas de différence dans les caractéristiques des patients entre les groupes.
There are so many choices available, and the food is excellent.	Il y a tellement de choix disponible, et la nourriture est excellente.
And then he would kill me with both hands.	Et puis il me tuerait de ses deux mains.
I love him so much, that even he makes me love everything.	Je l'aime tellement, que même lui me fait tout aimer.
Your friends and family will notice it, but you might not notice it.	Vos amis et votre famille le remarqueront, mais vous ne le remarquerez peut-être pas.
It's such a natural change.	C'est un changement si naturel.
Moreover, she was a woman of high spirit.	De plus, c'était une femme d'un esprit élevé.
But nothing like what is happening now.	Mais rien de tel que ce qui se passe actuellement.
There was passion.	Il y avait de la passion.
Nature has had its own laws from the beginning.	La nature a ses propres lois depuis le début.
She had died for them.	Elle était morte pour eux.
Memories were kept in the heart, not in the head.	Les souvenirs étaient gardés dans le cœur, pas dans la tête.
My stay was worth it.	Mon séjour en valait la peine.
However, this only happens if the right people do the work.	Cependant, cela ne se produit que si les bonnes personnes font le travail.
The same can be said for relationships.	La même chose peut être dite pour les relations.
He didn't know what to do with such a request.	Il ne savait pas quoi faire avec une telle demande.
I bit my tongue.	Je me suis mordu la langue.
When they set the frequency of the force to a frequency close to the natural frequency.	Lorsqu'ils règlent la fréquence de la force sur une fréquence proche de la fréquence naturelle.
We hope you enjoy reading their news.	Nous vous souhaitons une bonne lecture de leurs actualités.
He was still determined to break up his younger brother's family.	Il était toujours déterminé à briser la famille de son jeune frère.
It is long and clearly visible.	Il en est long et bien visible.
It wasn't to sit around and talk about this game every day.	Ce n'était pas pour s'asseoir et parler de ce match tous les jours.
It couldn't be good.	Ça ne pouvait pas être bon.
Either possibility made me sad.	L'une ou l'autre possibilité me rendait triste.
He did not speak during the brief hearing.	Il n'a pas pris la parole lors de la brève audience.
He is very creative.	Il est très créatif.
Warm weather has made it a short season this year.	Le temps chaud en a fait une courte saison cette année.
But there are no strict rules here.	Mais il n'y a pas de règles strictes ici.
They were there to participate in a one-time study.	Ils étaient là pour participer à une étude ponctuelle.
These limits change depending on the game.	Ces limites changent en fonction du jeu.
Not a good thing.	Pas une bonne chose.
Maybe there is no need.	Peut-être qu'il n'y a pas besoin.
I had thought about it.	J'y avais pensé.
New in town, just trying to be friendly.	Nouveau en ville, j'essaie juste d'être amical.
Too fast on my feet.	Trop rapide sur mes pieds.
Everything that could go wrong has gone wrong.	Tout ce qui pouvait mal tourner a mal tourné.
We used the following regular expression.	Nous avons utilisé l'expression régulière suivante.
But the service has been reduced.	Mais le service a été réduit.
They don't care.	Ils ne se soucient pas.
Inside, use your best female voice.	À l'intérieur, utilisez votre meilleure voix féminine.
Others require you to obtain them in advance.	D'autres exigent que vous les obteniez à l'avance.
The color red was everywhere.	La couleur rouge était partout.
Good job if you can get it.	Bon travail si tu peux l'obtenir.
I went to this school and studied this subject.	Je suis allé à cette école et j'ai étudié ce sujet.
And it's good.	Et c'est bon.
It was a perfect solution.	C'était une solution parfaite.
I don't care what makes them hold back.	Je me fiche de ce qui les fait se retenir.
I can't imagine not working here.	Je ne peux pas imaginer ne pas travailler ici.
In case of bad weather, they are the first to be fired.	En cas de mauvais temps, ils sont les premiers à être licenciés.
She wanted to have sex.	Elle voulait avoir des relations sexuelles.
Like a couple of carefree children in the world.	Comme un couple d'enfants sans souci au monde.
All you have to do is listen to it and act on it.	Tout ce que vous avez à faire est de l'écouter et d'agir en conséquence.
When in doubt, repeat yourself.	En cas de doute, répétez-vous.
Something had to be done to bring the world back into balance.	Il fallait faire quelque chose pour remettre le monde en équilibre.
I saw fire everywhere around me.	J'ai vu du feu partout autour de moi.
I think we just had to say something about ourselves.	Je pense que nous devions simplement dire quelque chose sur nous-mêmes.
How to explain it didn't matter.	Comment l'expliquer n'avait pas d'importance.
It is both healthy and necessary work.	C'est un travail à la fois sain et nécessaire.
So we only have to deal with the superior.	Nous n'avons donc qu'à nous occuper du supérieur.
Reality is a lie.	La réalité est un mensonge.
There was what he hoped would happen.	Il y avait ce qu'il espérait voir arriver.
Call us.	Appel à nous.
But his own experiences would be a thing of the past.	Mais ses propres expériences appartiendraient au passé.
After a few hours, my thoughts returned to my children.	Après quelques heures, mes pensées sont revenues à mes enfants.
For all time.	Pour toujours.
This figure details the flow of study participants.	Cette figure détaille le flux des participants à l'étude.
She looked surprised.	Elle parut surprise.
But she kept asking questions.	Mais elle a continué à poser des questions.
I don't believe the worst form of street action.	Je ne crois pas que la forme d'action de rue pire.
The question itself is somewhat secondary.	La question elle-même est en quelque sorte secondaire.
It's really a great time.	C'est vraiment un super moment.
She can't sell it.	Elle ne peut pas le vendre.
Only the colors were off.	Seules les couleurs étaient éteintes.
These are much easier to set up and run.	Ceux-ci sont beaucoup plus faciles à configurer et à exécuter.
My big secret.	Mon grand secret.
Although it was called, but it seems that it does not work.	Bien qu'il ait été appelé, mais il semble que cela ne fonctionne pas.
I was proud that they didn't give up.	J'étais fier qu'ils n'aient pas abandonné.
Well that.	Eh bien ça.
Not many, maybe.	Pas beaucoup, peut-être.
We won't do anything like that.	Nous ne ferons rien de ce genre.
It tells you how long you have been talking.	Il vous indique combien de temps vous avez parlé.
You know each other directly.	Vous vous connaissez directement.
There would be no time to go out.	Il n'y aurait pas de temps pour sortir.
It's hard to explain, but believe me, it's rare.	C'est difficile à expliquer, mais croyez-moi, c'est rare.
As they had been.	Comme ils l'avaient été.
But it wasn't school.	Mais ce n'était pas l'école.
And he knew that the living would not understand, could not understand.	Et il savait que les vivants ne comprendraient pas, ne pourraient pas comprendre.
She couldn't go back.	Elle ne pouvait pas revenir en arrière.
I have my work already prepared for me.	J'ai mon travail déjà préparé pour moi.
It starts with a request or a want or a need.	Cela commence par une demande ou un désir ou un besoin.
We have been discovered.	Nous avons été découverts.
They no longer had to create work.	Ils n'avaient plus à créer de travail.
The minutes passed.	Les minutes passèrent.
We will do our best to help you.	Nous ferons de notre mieux pour vous aider.
The learning environment is a key aspect of the experience we provide.	L'environnement d'apprentissage est un aspect clé de l'expérience que nous offrons.
For some special cases, the business rules are not published.	Pour certains cas particuliers, les règles métier ne sont pas publiées.
The boy was mine.	Le garçon était à moi.
Then the comparison will be easy.	Alors la comparaison sera facile.
There is usually ice where the water is moving slowly.	Il y a généralement de la glace là où l'eau se déplace lentement.
Video status is.	L'état de la vidéo est.
Then come the fees.	Viennent ensuite les frais.
He worked so hard last year.	Il a travaillé si dur l'année dernière.
And then the hard work begins.	Et puis le dur labeur commence.
The only way is to do it at home.	Le seul moyen est de le faire chez vous.
I find myself thinking of you without wanting to.	Je me surprends à penser à toi sans le vouloir.
Here is his writing.	Voici sa rédaction.
But not much else until they get here.	Mais pas grand-chose d'autre avant qu'ils n'arrivent ici.
On this day, meat is the subject.	Ce jour-là, la viande est le sujet.
This helps to understand how the model works.	Cela permet de comprendre le fonctionnement du modèle.
Your children win.	Vos enfants gagnent.
But, there were no incident reports from anywhere.	Mais, il n'y avait aucun rapport d'incident de n'importe où.
But for the majority, they are their identity.	Mais pour la majorité, ils sont leur identité.
I had this problem once.	J'ai eu ce problème une fois.
I hope that one day we will have a female president.	J'espère qu'un jour nous aurons une femme présidente.
This model is the one we want to use for this exercise.	Ce modèle est celui que nous voulons utiliser pour cet exercice.
And they sent me the movie.	Et ils m'ont envoyé le film.
I loved writing songs about real things.	J'adorais écrire des chansons sur des choses réelles.
In this work, we focus on a different task.	Dans ce travail, nous nous concentrons sur une tâche différente.
The book is based on his experiences living in the country.	Le livre est basé sur ses expériences de vie dans le pays.
I am determined that this will not happen to me.	Je suis déterminé que cela ne m'arrivera pas.
Change is difficult, but change is not impossible.	Le changement est difficile, mais le changement n'est pas impossible.
It had been a strange few months.	Cela avait été quelques mois étranges.
Then you can print it if you want.	Ensuite, vous pouvez l'imprimer si vous le souhaitez.
He's a good friend.	C'est un bon ami.
I don't have to read it.	Je n'ai pas à le lire.
She felt that her life was lived from within.	Elle sentait que sa vie était vécue de l'intérieur.
Thus, his only option was to give up the lead.	Ainsi, sa seule option était d'abandonner la tête.
And he did.	Et il l'a fait.
Their comfortable and familiar world suddenly changed.	Leur monde confortable et familier a soudainement changé.
Your fight is coming.	Votre combat approche.
Let me suggest you take one.	Permettez-moi de vous suggérer d'en prendre un.
The plate is to the right of the knife.	La plaque est à droite du couteau.
That's all.	C'est tout.
They don't have coins.	Ils n'ont pas de pièces.
I hope you understand, what I want.	J'espère que vous comprenez, ce que je veux.
It is indeed so with me.	Il en est, en effet, ainsi pour moi.
His presence here was no accident, he knew that now.	Sa présence ici n'était pas un accident, il le savait maintenant.
Still, it was a start.	Tout de même, c'était un début.
I think it depends on the individuals.	Je pense que cela dépend des individus.
She suddenly felt really blue.	Elle se sentit soudain vraiment bleue.
Then the word was sent back.	Puis le mot a été renvoyé.
I will kill myself if you don't.	Je vais me tuer si tu ne le fais pas.
I just caught this.	Je viens d'attraper ça.
The man was at least master of events.	L'homme était au moins maître des événements.
He moved his head.	Il bougea la tête.
There are a large number of parameters that make it complex.	Il existe un grand nombre de paramètres qui le rendent complexe.
The woman never laughed, never smiled.	La femme ne riait jamais, ne souriait jamais.
He seemed surprised and happy to see me.	Il parut surpris et content de me voir.
When my parents died, he became a father and a mother to me.	Quand mes parents sont morts, il est devenu un père et une mère pour moi.
I only remember a life no one else knows.	Je me souviens seulement d'une vie que personne d'autre ne connaît.
I must easily be their best customer.	Je dois être facilement leur meilleur client.
He was a man of action.	C'était un homme d'action.
And a lot of people did.	Et beaucoup de gens l'ont fait.
Maybe it was then.	C'était peut-être alors.
There is a little more experience.	Il y a un peu plus d'expérience.
Not to anything specific.	Pas à quelque chose de spécifique.
I have achieved my goal.	J'ai atteint mon but.
Everyone uses it.	Tout le monde l'utilise.
The price depends on the size and the distance from the store.	Le prix dépend de la taille et de la distance du magasin.
Not the press.	Pas la presse.
Trees have never needed more help.	Les arbres n'ont jamais eu besoin de plus d'aide.
I mean those were the first words that came out of my mouth.	Je veux dire que ce sont les premiers mots qui sont sortis de ma bouche.
You may still think that rich countries need more advanced workers.	Vous pensez peut-être encore que les pays riches ont besoin de travailleurs plus avancés.
But he had paid more than it was worth.	Mais il l'avait payée plus qu'elle ne valait.
Comes to an end.	Arrive à sa fin.
I mention it because the concept is useful again.	J'en parle parce que le concept est à nouveau utile.
And then bring it back.	Et puis ramenez-le.
Well, to tell you what happened.	Eh bien, pour vous dire ce qui s'est passé.
Think about why this may be difficult to solve.	Réfléchissez aux raisons pour lesquelles cela peut être difficile à résoudre.
Learn more online.	En savoir plus en ligne.
It is not me.	Ce n'est pas moi.
All we can know is the world.	Tout ce que nous pouvons connaître, c'est le monde.
Here they don't.	Ici, ils ne le font pas.
I've never had good results using it this way.	Je n'ai jamais eu de bons résultats en l'utilisant de cette façon.
At church, we learned about faith and duty.	À l'église, nous avons appris la foi et le devoir.
Well, that's not possible.	Eh bien, ce n'est pas possible.
It actually happens a lot.	Cela arrive en fait beaucoup.
Free access to food and water was provided throughout the experience.	Un accès gratuit à la nourriture et à l'eau a été fourni tout au long de l'expérience.
We were full from the start.	Nous étions complets dès le début.
She looked down at her plate, her food barely touched.	Elle baissa les yeux sur son assiette, sa nourriture à peine touchée.
And could understand that.	Et pourrait comprendre cela.
But you won't write anything about our personal lives.	Mais tu n'écriras rien sur nos vies personnelles.
Nothing can stop us now.	Plus rien ne peut nous arrêter maintenant.
He didn't like to drive.	Il n'aimait pas conduire.
He removed his leg and the boy needed immediate help.	Il a enlevé sa jambe et le garçon avait besoin d'une aide immédiate.
Is in question.	Est en cause.
Too late to fix this problem.	Trop tard pour régler ce problème.
And you can still have fun.	Et vous pouvez toujours vous amuser.
Well, let's get serious.	Bon, passons aux choses sérieuses.
And now they are gone.	Et maintenant ils sont repartis.
They have since been resold.	Ils ont depuis été revendus.
It was great today.	C'était super aujourd'hui.
It has never 'failed' me.	Cela ne m'a jamais 'raté'.
The team provided staff with extra eyes and ears when needed.	L'équipe a fourni au personnel des yeux et des oreilles supplémentaires en cas de besoin.
Time had done her man good.	Le temps avait fait du bien à son homme.
To the ship.	Au navire.
See text for details.	Voir le texte pour plus de détails.
On my phone it sometimes goes wrong.	Sur mon téléphone, ça va parfois mal.
In some cases, additional information about the patient's condition was obtained.	Dans certains cas, des informations supplémentaires sur l'état du patient ont été obtenues.
So it is with that.	C'est donc avec ça.
It's not for me to say.	Ce n'est pas à moi de le dire.
She has the opportunity to kill the general.	Elle a l'occasion de tuer le général.
That's his only goal.	C'est son seul but.
The important thing for me is to have papers.	L'important pour moi, c'est d'avoir des papiers.
I don't have to wait for it.	Je n'ai pas à l'attendre.
You know, this thing will never die.	Vous savez, cette chose ne mourra jamais.
That's why no other guard post saw her.	C'est pourquoi aucun autre poste de garde ne l'a vue.
Maybe someday this weekend.	Peut-être un jour ce week-end.
I had wanted to believe him.	J'avais voulu le croire.
Measures the interaction of flow and field.	Mesure l'interaction du débit et du champ.
He is really trying to raise the bar.	Il essaie vraiment de relever la barre.
And so it becomes much easier.	Et ainsi cela devient beaucoup plus facile.
Heavy meaning slow and not fun.	Lourd signifiant lent et pas amusant.
All they really need is the boy.	Tout ce dont ils ont vraiment besoin, c'est du garçon.
Use your anger.	Utilisez votre colère.
Good is different from sweet.	Le bon est différent du sucré.
I never walked away from it.	Je ne m'en suis jamais éloigné.
I am one of them.	Je suis l'un d'eux.
I said of course.	J'ai dit bien sûr.
You can tell they are yours.	Vous pouvez dire qu'ils sont à vous.
The thing we can't control, of course, is people's reaction.	La chose que nous ne pouvons pas contrôler, bien sûr, c'est la réaction des gens.
I usually don't separate include files from sources.	Je ne sépare généralement pas les fichiers d'inclusion des sources.
She pointed to the place where she would put the stone.	Elle désigna l'endroit où elle poserait la pierre.
He then fathered four children with her.	Il a ensuite engendré quatre enfants avec elle.
Some are afraid, of everything, but are always present.	Certains ont peur, de tout, mais sont toujours présents.
Let him do what he wants.	Laissez-le faire ce qu'il veut.
You just have to let the guy do the talking.	Tu dois juste laisser le gars parler.
However, this one came with a threat.	Cependant, celui-ci est venu avec une menace.
He had never wanted a woman this way before.	Il n'avait jamais voulu une femme de cette façon auparavant.
They had to fight to the death that day.	Ils ont dû se battre jusqu'à la mort ce jour-là.
I don't really believe that's going to happen.	Je ne crois pas vraiment que ça va arriver.
It could cover it.	Cela pourrait le couvrir.
She clung to that.	Elle s'est accrochée à ça.
They can just stay.	Ils peuvent simplement rester.
He didn't put me there.	Ce n'est pas lui qui m'a mis là.
He taught me many things.	Il m'a appris beaucoup de choses.
When and where they would eat.	Quand et où ils mangeraient.
She calls the shots.	Elle appelle les coups.
Not only do we love each other, but we love each other.	Non seulement nous nous aimons, mais nous nous aimons.
For his own purpose.	Pour son propre dessein.
Instead, she wore a hard look that said, go ahead.	Au lieu de cela, elle portait un regard dur qui disait, allez-y.
And still nothing.	Et toujours rien.
He will find a way to contact me.	Il trouvera un moyen de me contacter.
Hear everything and do nothing.	Tout entendre et ne rien faire.
It depends on you.	Cela dépend de toi.
It was typical fake news.	C'était une fausse nouvelle typique.
This is by far the biggest problem with the film for me.	C'est de loin le plus gros problème du film pour moi.
It makes me nervous even to be in the waiting room.	Ça me rend nerveux même d'être dans la salle d'attente.
Many, many things.	Beaucoup, beaucoup de choses.
I don't know what to expect.	Je ne sais pas à quoi m'attendre.
Save time with this quick order form.	Gagnez du temps avec ce formulaire de commande rapide.
The engine had been cut.	Le moteur avait été coupé.
Error bars for other experimental data are taken from the literature.	Les barres d'erreur pour les autres données expérimentales sont tirées de la littérature.
Thoughts and experiences.	Réflexions et expériences.
You will have to decide where to attack.	Vous devrez décider où attaquer.
This is of course correct and common opinion today.	Ceci est bien sûr correct et l'opinion commune d'aujourd'hui.
Just one of many.	Juste un parmi tant d'autres.
Perform statistical analyses.	Réaliser les analyses statistiques.
It's definitely not for me.	Ce n'est définitivement pas pour moi.
We won't go into that.	Nous n'entrerons pas là-dedans.
But he was still talking.	Mais il parlait quand même.
Some methods are mentioned below.	Certaines méthodes sont mentionnées ci-dessous.
Everything was going black.	Tout devenait noir.
Lots to read.	Beaucoup à lire.
This person-to-person interaction is essential.	Cette interaction de personne à personne est essentielle.
And, that's perfectly fine.	Et, c'est parfaitement bien.
Everyone has their own copy of the program.	Chacun a sa propre copie du programme.
She told me that her husband had worked on the ring theory.	Elle m'a dit que son mari avait travaillé sur la théorie des anneaux.
Still, I think it's something really, really useful.	Pourtant, je pense que c'est quelque chose de vraiment très utile.
Any wife of his had to be seriously wealthy.	Toute femme à lui devait être sérieusement riche.
All in all great service and great value.	Dans l'ensemble, c'est un excellent service et une grande valeur.
They want to have a name for everything, especially with relationships.	Ils veulent avoir un nom pour tout, en particulier avec les relations.
It just looks familiar.	Cela semble juste familier.
Things got a little out of hand this time.	Les choses ont légèrement dégénéré cette fois.
We don't need it anymore.	Nous n'en avons plus besoin.
He looked at his crying mother.	Il regarda sa mère qui pleurait.
It was great to be near him until the end.	C'était génial d'être près de lui jusqu'à la fin.
Turns out tonight is no different.	Il s'avère que ce soir n'est pas différent.
Take care of yourself, eat and sleep well the night before.	Prenez soin de vous, mangez et dormez bien la veille.
If you don't totally agree with them, you are the enemy.	Si vous n'êtes pas totalement d'accord avec eux, vous êtes l'ennemi.
It was a tough shoot.	C'était un tournage difficile.
His comments on this really make sense.	Ses commentaires à ce sujet ont vraiment du sens.
There were no other buildings.	Il n'y avait pas d'autres bâtiments.
You can't stop our brain from working.	Vous ne pouvez pas empêcher notre cerveau de fonctionner.
She looked at the women in the room.	Elle regarda les femmes dans la pièce.
No one asked questions.	Personne n'a posé de questions.
Finally, it was time to go home.	Enfin, il était temps de rentrer à la maison.
I really wanted to say thank you.	Je voulais vraiment dire merci.
Your mother's hand was on your shoulder.	La main de ta mère était sur ton épaule.
Go rest.	Allez vous reposer.
We have been sold.	Nous avons été vendus.
This can be useful for both research and general interest.	Cela peut être utile à la fois pour la recherche et l'intérêt général.
Information is provided about war without human context.	Des informations sont fournies sur la guerre sans contexte humain.
Very little has been done.	Très peu a été fait.
I think it becomes a passion.	Je pense que ça devient une passion.
It was his third big deal.	C'était sa troisième grosse affaire.
To live as well as we can, for as long as we can.	Pour vivre aussi bien que nous le pouvons, aussi longtemps que nous le pouvons.
One of the reasons could be the character design.	Une des raisons pourrait être la conception des personnages.
There was little relationship between the person's ability and the person's speed.	Il y avait peu de relation entre la capacité de la personne et la vitesse de la personne.
We have a responsibility to meet these challenges.	Nous avons la responsabilité de relever ces défis.
Led them to think of making an example from the plant.	Les a amenés à penser à faire un exemple à partir de la plante.
All of these either did nothing or made the problem worse.	Tous ces éléments n'ont rien fait ou ont aggravé le problème.
Maybe that's good.	Peut-être que c'est bien.
He offered me a trade.	Il m'a proposé un échange.
He said it was amazing.	Il a dit que c'était incroyable.
There are no national security issues in them.	Il n'y a pas de problèmes de sécurité nationale en eux.
I did not hate the enemy.	Je n'ai pas détesté l'ennemi.
You won't be able to reach it.	Vous ne pourrez pas l'atteindre.
Decide to mount it.	Décidez de le monter.
From the open end of the throat.	De l'extrémité ouverte de la gorge.
Various traffic signs cause various events.	Divers panneaux de signalisation provoquent divers événements.
Additional charges may apply.	Des frais supplémentaires peuvent s'appliquer.
It would be a real loss.	Ce serait une vraie perte.
The mission can change at any time.	La mission peut changer à tout moment.
Elements of Claims.	Éléments des revendications.
He only lived a few years after that.	Il n'a vécu que quelques années après cela.
But too many of his clients thought of nothing else.	Mais trop de ses clients ne pensaient à rien d'autre.
Left on the ground.	Laissé au sol.
I bring this to life through love.	Je donne vie à cela par l'amour.
They don't even exist.	Ils n'existent même pas.
But the picture.	Mais l'image.
The first half didn't work for me.	La première mi-temps ne m'a pas réussi.
Wear it if you have it.	Portez-le si vous l'avez.
You see so many dogs in the ring now with longer ears.	Vous voyez tellement de chiens dans le ring maintenant avec des oreilles plus longues.
They played in big games.	Ils ont joué dans les grands matchs.
I'm not sure it would be any different live.	Je ne suis pas sûr que ce serait différent en direct.
But for me, three of the authors stand out.	Mais pour moi, trois des auteurs se démarquent.
You really can't imagine this moment unless you've been there.	Vous ne pouvez vraiment pas imaginer ce moment à moins d'y avoir été.
And it works.	Et il fonctionne.
Some had chosen not to believe it.	Certains avaient choisi de ne pas y croire.
If he can turn around, he will. 	S'il peut se retourner, il le fera. 
is holding.	tient.
When they saw him, they quickly came to attention.	Quand ils le virent, ils se mirent rapidement au garde-à-vous.
They are not very wide inside.	Ils ne sont pas très larges à l'intérieur.
In fact, he's just tough, period.	En fait, il est juste dur, point final.
It took me most of the day to accept the truth.	Il m'a fallu la majeure partie de la journée pour accepter la vérité.
He was a villain.	C'était un méchant.
Then we have to go to dinner.	Ensuite, nous devons aller dîner.
However, there was nothing interesting.	Il n'y avait pourtant rien d'intéressant.
However, it turned out that the picture is much more complex.	Cependant, il s'est avéré que l'image est beaucoup plus complexe.
The body is in the hangar at the back of the hospital.	Le corps est dans le hangar à l'arrière de l'hôpital.
As much as anywhere.	Autant que n'importe où.
Maybe it really makes no difference.	Peut-être que cela ne fait vraiment aucune différence.
And it didn't stop there.	Et ça ne s'est pas arrêté là.
He looked at me from time to time, smiled and continued to talk.	Il me regardait de temps en temps, souriait et continuait à parler.
You know, physical abuse.	Vous savez, la violence physique.
I don't know why this is happening.	Je ne sais pas pourquoi cela se produit.
Whatever.	Quoi qu'il en soit.
At least, to ourselves.	Du moins, à nous-mêmes.
Your body is weird like a little ball.	Ton corps est bizarre comme une petite balle.
I know people in the circle.	Je connais des gens dans le cercle.
So the card is on.	Ainsi, la carte est sur.
Feel their weight.	Ressentez leur poids.
They can't be much higher.	Ils ne peuvent pas être beaucoup plus élevés.
Either they had never seen the children, or they rarely did.	Soit ils n'avaient jamais vu les enfants, soit ils le faisaient rarement.
We had saved some time.	Nous avions gagné un peu de temps.
A dream too real to be a dream.	Un rêve trop réel pour être un rêve.
Likely to drive demand for green building projects.	Susceptible de stimuler la demande de projets de construction écologiques.
Those lips will tell you what to do.	Ces lèvres vont vous dire quoi faire.
It was none of his business now, unless she called him again.	Ce n'était plus ses affaires maintenant, à moins qu'elle ne l'appelle à nouveau.
I knew her very well.	Je l'ai très bien connue.
I just wanted them with their teachers who knew them.	Je les voulais juste avec leurs professeurs qui les connaissaient.
A large amount of power is required.	Une grande quantité de puissance est nécessaire.
My children had to be taken out of school.	Mes enfants ont dû être retirés de l'école.
I won't make you eat with the other boys today.	Je ne te ferai pas manger avec les autres garçons aujourd'hui.
Well, that gets me out.	Eh bien, cela me permet de sortir.
None have been there for more than five minutes.	Aucun n'est là depuis plus de cinq minutes.
We did it to ourselves.	Nous l'avons fait à nous-mêmes.
Read on to see what we thought of it.	Lisez la suite pour voir ce que nous en avons pensé.
It's just fun to say.	C'est juste amusant à dire.
Before we went public, they did everything.	Avant que nous soyons rendus publics, ils faisaient tout.
In fact, when you claim.	En fait, lorsque vous réclamez.
The result is lower production costs.	Le résultat est une baisse des coûts de production.
Tomorrow is a long day.	Demain est une longue journée.
It's my opinion.	C'est mon avis.
Not like she should.	Pas comme elle le devrait.
He was in pretty bad shape when he arrived.	Il était plutôt mal en point à son arrivée.
He seemed to know their very thoughts.	Il semblait connaître leurs pensées mêmes.
I want to be like her.	Je veux être comme elle.
I looked down the street.	J'ai regardé dans la rue.
I only see the side of his face.	Je ne vois que le côté de son visage.
All products that are part of heat recovery systems.	Tous les produits qui font partie des systèmes de récupération de chaleur.
I think he was also a leader.	Je pense que c'était aussi un leader.
No reading or writing.	Pas de lecture ni d'écriture.
For that we both went there at night.	Pour cela nous y sommes allés tous les deux la nuit.
I'll wait and see what happens.	Je vais attendre et voir ce qui se passe.
No fat signal was indicated in this tumor.	Aucun signal de graisse n'a été indiqué dans cette tumeur.
But nothing did.	Mais rien n'a fait.
The power is there.	Le pouvoir est là.
Come on come on.	Allez viens.
It really tests your relationship.	Cela teste vraiment votre relation.
He had a problem.	Il avait un problème.
Software eats organization.	Le logiciel mange l'organisation.
I will not submit myself, my family or my friends to this.	Je ne me soumettrai pas, ma famille ou mes amis à cela.
I have only one life to lose.	Je n'ai qu'une vie à perdre.
We notice what they are, not just what they represent.	Nous remarquons ce qu'ils sont, et pas simplement ce qu'ils représentent.
All subjects gave their informed consent.	Tous les sujets ont donné leur consentement éclairé.
He was so proud when he brought it to us.	Il était si fier quand il nous l'a apporté.
This specific thing has as much existence as you do.	Cette chose spécifique a autant d'existence que vous.
We tried several things.	Nous avons essayé plusieurs choses.
I was a very small boy at that time.	J'étais un très petit garçon à cette époque.
In other words, they do not change during the study.	Autrement dit, ils ne changent pas au cours de l'étude.
The culture medium was changed every three days.	Le milieu de culture a été changé tous les trois jours.
And it's going to be huge.	Et ça va être énorme.
A battle between old and new.	Une bataille entre l'ancien et le nouveau.
Well listen to this.	Eh bien, écoutez ceci.
She had brought them back to her camp.	Elle les avait ramenés dans son camp.
You were over there across the street.	Tu étais là-bas de l'autre côté de la rue.
Last year we had to do it with thousands of other people.	L'année dernière, nous avons dû le faire avec des milliers d'autres personnes.
And here we are face to face.	Et nous voilà face à face.
I'm two minutes away.	Je suis à deux minutes.
Let me say this.	Permettez-moi de dire ceci.
Make a plan.	Faire un plan.
Advance, or retreat.	Avancez, ou reculez.
I can run.	Je peux courir.
But it was at least familiar.	Mais c'était au moins familier.
If you're just interested in the design aspects, that's fine too.	Si vous êtes simplement intéressé par les aspects de conception, c'est bien aussi.
We walked in and the team was really good.	Nous sommes entrés et l'équipe était vraiment bonne.
My brain finally snapped back into place.	Mon cerveau finit par se remettre en place.
The little brother doesn't believe it.	Le petit frère n'y croit pas.
And that's probably not the case.	Et ce n'est probablement pas le cas.
I will not accept any responsibility for your actions.	Je n'accepterai aucune responsabilité pour vos actions.
She didn't speak until we were outside the building.	Elle n'a pas parlé jusqu'à ce que nous soyons à l'extérieur du bâtiment.
A red line has been crossed.	Une ligne rouge a été franchie.
So she leaves him and lets the relationship continue.	Alors elle le quitte et laisse la relation se poursuivre.
I was dumped.	J'ai été largué.
She did everything she could for the child.	Elle a fait tout ce qu'elle pouvait pour l'enfant.
I have to break it.	Je dois le casser.
Desire is an important factor.	Le désir est un facteur important.
No, time does not flow, absolutely.	Non, le temps ne s'écoule pas, tout à fait.
Well, let's treat these people right one time.	Eh bien, traitons ces gens bien une fois.
It makes everything easier.	Cela rend tout plus facile.
Several of our old crowd were there.	Plusieurs de notre ancienne foule étaient là.
The scale bar indicates the expected changes per site.	La barre d'échelle indique les changements attendus par site.
Looks like she checks it quite often.	On dirait qu'elle le consulte assez souvent.
It became very difficult to play more of them.	Il devenait très difficile d'en jouer un plus grand nombre.
Some drawing on the back wall.	Un dessin quelconque sur le mur du fond.
Everyone is clear.	Tout le monde est clair.
The higher score is better.	Le score le plus élevé est meilleur.
Summer is finished.	L'été est fini.
I never even considered the possibility of the little boy being stronger.	Je n'ai même jamais envisagé la possibilité que le petit garçon soit plus fort.
Indeed, it happened every time she walked into a room with him.	En effet, cela arrivait à chaque fois qu'elle entrait dans une pièce avec lui.
But he had eyes and a brain.	Mais il avait des yeux et un cerveau.
His speech is hateful.	Son discours est haineux.
Don't email me anything.	Ne m'envoyez rien par e-mail.
I probably would have succeeded.	J'aurais probablement réussi.
It's one thing my mother makes me cry.	C'est une chose que ma mère me fasse pleurer.
It's getting dark.	Il commence à faire sombre.
Very good dinner as well.	Très bon dîner également.
It's time to go deeper.	Il est temps d'approfondir.
Some of them are laughing.	Certains d'entre eux rient.
Because you focus entirely on yourself and not on others.	Parce que vous vous concentrez entièrement sur vous-même et pas sur les autres.
He may have mental issues.	Il peut avoir des problèmes mentaux.
They study the environment.	Ils étudient l'environnement.
You must try.	Tu dois essayer.
She closed her mouth.	Elle a fermé sa bouche.
I was trying to get away from myself.	J'essayais de m'éloigner de moi-même.
They watched for hours.	Ils ont regardé pendant des heures.
Everything is black or white.	Tout est noir ou blanc.
Two things interest me.	Deux choses m'intéressent.
I keep wanting, though.	Je continue à vouloir, cependant.
No one could move or look away.	Personne ne pouvait bouger ou détourner le regard.
Neither do they.	Eux non plus.
It's a normal part of life.	C'est une partie normale de la vie.
Store it, keep it.	Rangez-le, conservez-le.
My working time.	Mon temps de travail.
We were both so young.	Nous étions si jeunes, tous les deux.
I won't let anyone hurt you.	Je ne laisserai personne te blesser.
You must wait a few seconds before you start speaking.	Vous devez attendre quelques secondes avant de commencer à parler.
Very sociable with dogs and people.	Très sociable avec les chiens et les gens.
It's not.	Ce n'est pas.
We soon find out why.	On découvre bientôt pourquoi.
Get the supported condition.	Obtenez la condition prise en charge.
This result is the most important from a practical point of view.	Ce résultat est le plus important d'un point de vue pratique.
Keep up the good work.	Continuez votre bon travail.
You have to remove this ball from time to time.	Vous devez retirer cette balle de temps en temps.
I sound like a broken record.	Je sonne comme un disque rayé.
I fell asleep.	Je me suis endormi.
I wish they didn't.	Je souhaite qu'ils ne le fassent pas.
I'm not upset about anything.	Je ne suis contrarié par rien.
People who have enough experience to know better.	Les gens qui ont assez d'expérience pour mieux connaître.
Not impossible to get there on foot, but it would take some time.	Pas impossible de s'y rendre à pied, mais cela prendrait du temps.
But that did not work.	Mais ça n'a pas marché.
We want to be part of it.	Nous voulons en faire partie.
It lasted over a year.	Cela a duré plus d'un an.
From the same day.	Du même jour.
If you can call them days.	Si vous pouvez les appeler des jours.
Stayed away naturally.	Resté à l'écart naturellement.
We agree that it is likely.	Nous convenons que cela est probable.
Check out the image here.	Découvrez l'image ici.
I will keep you.	Je te garderai.
I was just your mother's friend.	Je n'étais qu'une amie de ta mère.
I want to like it.	Je veux aimer ça.
I tell him that.	Je lui dis ça.
Only one way to find out.	Un seul moyen de le savoir.
It's all over now.	Tout cela est fini maintenant.
But, we had no songs.	Mais, nous n'avions pas de chansons.
They make people talk.	Ils font parler la personne.
The latter is consistent with the experimental value.	Cette dernière est cohérente avec la valeur expérimentale.
It is a useful public health tool and nothing more.	C'est un outil de santé publique utile et rien de plus.
He hadn't even been out for a long time.	Il n'était même pas sorti depuis longtemps.
That's what we did.	C'est ce que nous avons fait.
Then we will have dinner and be ready for tomorrow.	Ensuite, nous dînerons et serons prêts pour demain.
Thank you for these important words.	Merci pour ces mots importants.
As if it were real.	Comme si c'était réel.
Choose for yourself.	Choisissez par vous-même.
We were just for each other then, you see.	Nous n'étions alors que l'un pour l'autre, vous voyez.
He was young, but his heart gave out.	Il était jeune, mais son cœur a lâché.
Then for more than three weeks, at least four died every day.	Puis pendant plus de trois semaines, au moins quatre sont morts chaque jour.
At least not by them.	Du moins pas par eux.
His neck is open.	Son cou est ouvert.
This is how life should be.	C'est ainsi que la vie devrait être.
He really wanted a drink.	Il avait très envie d'un verre.
And it's really not funny.	Et ce n'est vraiment pas drôle.
The lights came on.	Les lumières se sont allumées.
My favorite is black pepper.	Mon préféré est le poivre noir.
It starts with a simple structure for a good business story.	Cela commence par une structure simple pour une bonne histoire commerciale.
There were two forms of vision, she said.	Il y avait deux formes de vision, dit-elle.
On the contrary, she had hurt him.	Au contraire, elle l'avait blessé.
Use a variety of materials.	Utilisez une variété de matériaux.
There is even more than that.	Il y a même plus que ça.
Gone is the high standard of living.	Fini le niveau de vie élevé.
If she doesn't say anything, you better find something to do.	Si elle ne dit rien, tu ferais mieux de trouver quelque chose à faire.
Different methods of application have been studied.	Différentes méthodes d'application ont été étudiées.
There was the good and the bad, the good and the bad, the strong and the weak.	Il y avait le bon et le mauvais, le bien et le mal, le fort et le faible.
I was surprised to see you here.	J'ai été surpris de vous voir ici.
He doesn't care one way or another.	Il s'en fiche d'une manière ou d'une autre.
What better for them as for themselves.	Quoi de mieux pour eux comme pour eux-mêmes.
Sometimes she gave birth to male children, sometimes to girls.	Parfois, elle a donné naissance à des enfants mâles, parfois des filles.
For years.	Depuis des années.
He wants to stay on the team.	Il veut rester dans l'équipe.
The man was serious.	L'homme était sérieux.
If they're trying to do something, they're the bad guys.	S'ils essaient de faire quelque chose, ils sont les méchants.
He's a badass.	C'est un dur à cuire.
All three groups received the same test.	Les trois groupes ont reçu le même test.
By these girls.	Par ces filles.
He said he didn't know why he did it.	Il a dit qu'il ne savait pas pourquoi il l'avait fait.
The leaves should be medium green.	Les feuilles doivent être d'un vert moyen.
They are created to target a specific business or even an individual.	Ils sont créés pour cibler une entreprise spécifique ou même un individu.
Deep down, he denied it.	Tout au fond de lui, il a nié.
You are good to me, you know.	Tu es bon pour moi, tu sais.
Each day the sun rose earlier and set later.	Chaque jour, le soleil se levait plus tôt et se couchait plus tard.
Try a few.	Essayez-en quelques-uns.
Yet the problems are still there.	Pourtant, les problèmes sont toujours là.
We were all standing.	Nous étions tous debout.
She was one in a thousand.	Elle était une sur mille.
She is fifteen.	Elle a quinze ans.
Or if he still had dreams.	Ou s'il avait encore des rêves.
Now, of course, it is less than before.	Maintenant, bien sûr, c'est moins qu'avant.
He gets it.	Il l'obtient.
Stay a few feet away from the phone until further notice.	Restez à quelques mètres du téléphone jusqu'à nouvel ordre.
He didn't tell them anything.	Il ne leur a rien dit.
Imagine that for a month, a year.	Imaginez cela pendant un mois, un an.
He wants to be best friends forever.	Il veut être les meilleurs amis pour toujours.
I knew where he was going.	Je savais où il allait.
I'm completely out of ideas at this point.	Je suis complètement à court d'idées à ce stade.
But taking this photo was no easy task.	Mais prendre cette photo n'a pas été une tâche facile.
I'm going to be in it and hit him with a chair.	Je vais être dedans et je le frappe avec une chaise.
We are both safe.	Nous sommes tous les deux en sécurité.
It's the kind of thing that brings families together.	C'est le genre de choses qui rassemblent les familles.
They are real and not forced.	Ils sont réels et non forcés.
Love was supposed to make them one, but something had gone wrong.	L'amour était censé les faire un, mais quelque chose avait mal tourné.
Consider the problem.	Considérez le problème.
She goes up on deck to see what's going on.	Elle monte sur le pont pour voir ce qui se passe.
I can't explain why.	Je ne peux pas expliquer pourquoi.
Called me.	M'a appelé.
He was right about the nature of the show.	Il avait raison sur la nature du spectacle.
It seemed so difficult to open his hand.	Il semblait si difficile d'ouvrir sa main.
I couldn't wait to get out of his sight.	J'avais hâte de m'éloigner de sa vue.
In other words, she is herself.	En d'autres termes, elle est elle-même.
It is a court of law.	C'est une cour de justice.
Everyone knew what to do.	Tous savaient ce qu'il fallait faire.
I am too small for him.	Je suis trop petit pour lui.
Faith was only the first.	La foi n'était que la première.
However, it doesn't work as expected.	Cependant, cela ne fonctionne pas comme prévu.
I see in his past.	Je vois dans son passé.
It therefore cannot be used.	Il ne pourra donc pas servir.
So it got more and more complex as you progressed.	Cela devenait donc de plus en plus complexe au fur et à mesure que vous avanciez.
Generally, you do what the card says.	En règle générale, vous faites ce que dit la carte.
The health benefits of regular exercise are well known.	Les bienfaits de l'exercice régulier sur la santé sont bien connus.
By the time it got there, however, it snapped in two.	Au moment où il est arrivé là, cependant, il s'est cassé en deux.
It was a conversation that needed to take place.	C'était une conversation qui devait avoir lieu.
But it can't.	Mais ça ne peut pas.
I don't know what to do with her now.	Je ne sais pas quoi faire d'elle maintenant.
By setting.	En réglant.
A quick phone call and everything was ready.	Un coup de fil rapide et tout était prêt.
It's the things you don't think about that attract you.	Ce sont les choses auxquelles tu ne penses pas qui t'attirent.
He says he will probably never see me again.	Il dit qu'il ne me reverra probablement plus jamais.
Of course, they could stay a few more days.	Bien sûr, ils pourraient rester quelques jours de plus.
We strive to ship orders within two business days.	Nous nous efforçons d'expédier les commandes dans les deux jours ouvrables.
The family wanted a debate about it.	La famille voulait un débat à ce sujet.
I can't wait to hear what she has to say.	J'ai hâte d'entendre ce qu'elle a à dire.
Provided advice on experiences.	Fourni des conseils sur les expériences.
My body had a value, a utility.	Mon corps avait une valeur, une utilité.
The argument was at least judged correct.	L'argument était au moins jugé juste.
He was just seeing the story.	Il ne faisait que voir l'histoire.
I am twice the age of some of these children.	J'ai deux fois l'âge de certains de ces enfants.
I did it the same evening.	Je l'ai fait le soir même.
I created art.	J'ai créé de l'art.
With another teacher.	Avec un autre professeur.
We hope you will try it.	Nous espérons que vous l'essayerez.
And there were no lights.	Et il n'y avait pas de lumières.
To understand these concepts, we took three projects in our example.	Pour comprendre ces concepts, nous avons pris trois projets dans notre exemple.
However, you see some areas where things are changing.	Cependant, vous voyez certains domaines où les choses changent.
History to go to trial.	Histoire de se rendre jusqu'au procès.
Nobody ever told me.	Personne ne me l'a jamais dit.
So it goes on and on.	Alors ça continue encore et encore.
No breakfast came the next morning.	Aucun petit déjeuner n'est venu le lendemain matin.
We will explain this link in more detail.	Nous expliquerons ce lien plus en détail.
It actually makes them better, not worse.	Cela les rend réellement meilleurs, pas pires.
He wanted to cry but couldn't.	Il voulait pleurer mais ne pouvait pas.
It's to answer questions.	C'est pour répondre aux questions.
No guesses on that.	Aucune supposition à ce sujet.
No action by the calling program is required.	Aucune action du programme appelant n'est requise.
You know, it's really interesting when you share stuff.	Vous savez, c'est vraiment intéressant quand vous partagez des trucs.
Walk in water as you would on land.	Marchez dans l'eau comme vous le feriez sur le sol.
We couldn't get him out.	Nous n'avons pas pu le faire sortir.
However, her daughter had been at the meeting.	Cependant, sa fille avait été à la réunion.
Our love is not wrong.	Notre amour n'a pas tort.
They love to say that.	Ils adorent dire ça.
And her record went hand in hand with her appearance.	Et son record allait de pair avec son apparence.
Your comments are awesome.	Vos commentaires sont géniaux.
Great in bed.	Super au lit.
Besides, you are one of a kind.	En plus, tu es unique en ton genre.
In such cases, you want to regain access to your account.	Dans de tels cas, vous souhaitez récupérer l'accès à votre compte.
Only he seems to take forever to grow.	Seulement, il semble prendre une éternité à grandir.
He found me the next day.	Il m'a trouvé le lendemain.
I like playing against the computer more.	J'aime plus jouer contre l'ordinateur.
We want them to like us.	Nous voulons qu'ils nous aiment.
So if you are here, don't waste your time.	Donc, si vous êtes ici, ne perdez pas votre temps.
How much he could fill it with.	Avec combien il pourrait le remplir.
You can only measure what is recorded. 	Vous ne pouvez mesurer que ce qui est enregistré. 
as being caused by a large impact event.	comme étant causé par un grand événement d'impact.
He clarified what was expected of me.	Il a précisé ce qu'on attendait de moi.
I leaned forward, my hands on my knees.	Je me suis penché en avant, mes mains sur mes genoux.
Let me give you an example.	Laisse moi te donner un exemple.
It was like he couldn't even bear to look at me.	C'était comme s'il ne supportait même pas de me regarder.
I enter the darkness.	J'entre dans les ténèbres.
Oh, send the police.	Oh, envoyez la police.
I often think in music.	Je pense souvent en musique.
There are two parts, and the first is very simple.	Il y a deux parties, et la première est très simple.
We will contact him as soon as we can.	Nous le contacterons dès que nous le pourrons.
The patient died.	Le patient est décédé.
No matter what war.	Peu importe quelle guerre.
It's so dark here.	Il fait si sombre ici.
So nothing came of it.	Donc rien n'en est sorti.
Some things really get better with age.	Certaines choses s'améliorent vraiment avec l'âge.
The results are presented in.	Les résultats sont présentés dans.
Leave it as is.	Laissez-le tel quel.
It's actually a bit more complicated.	C'est en fait un peu plus compliqué.
I think there are amazing solutions out there.	Je pense qu'il existe des solutions incroyables sur le marché.
All my hard work finally paid off.	Tout mon travail acharné a finalement porté ses fruits.
The second reason is to reduce traffic.	La deuxième raison est de réduire le trafic.
I have no friends.	Je n'ai pas d'amis.
For this, you need to do a proper research.	Pour cela, vous devez faire une recherche appropriée.
We need conflict.	Nous avons besoin de conflits.
However, the number of people who come to us is increasing.	Pourtant, le nombre de personnes qui viennent chez nous est en augmentation.
They built it as a hospital for those who lost their minds.	Ils l'ont construit comme un hôpital pour ceux qui ont perdu la raison.
But the danger was not yet averted.	Mais le danger n'était pas encore écarté.
It was an interesting idea.	C'était une idée intéressante.
Complitly normal.	Tout à fait normal.
For communication to be successful, you have to listen.	Pour que la communication soit réussie, il faut écouter.
It's here.	C'est ici.
Forget what they tell you at school.	Oublie ce qu'on te dit à l'école.
In neither case were any found.	Dans aucun des deux cas, on n'en a trouvé.
Since then it has not been used.	Depuis lors, il n'a pas été utilisé.
I take a step ahead of myself.	Je prends une longueur d'avance sur moi-même.
I found an update.	J'ai trouvé une mise à jour.
This case is bigger than a few people.	Cette affaire est plus grande que quelques personnes.
Neither worked for me.	Aucun des deux n'a fonctionné pour moi.
I'm the one you should be with.	Je suis celui avec qui tu devrais être.
It's very strong.	C'est très fort.
However, these kept coming.	Cependant, ceux-ci ont continué à arriver.
Women can show great strength when the moment demands it.	Les femmes peuvent faire preuve d'une grande force lorsque le moment l'exige.
It's a totally new way of doing things.	C'est une façon totalement nouvelle de faire les choses.
I might come across something.	Je vais peut-être tomber avec quelque chose.
King has finally been recognized.	King a enfin été reconnu.
Time is still on his side.	Le temps est encore de son côté.
He brought it to them.	Il le leur apporta.
Up close, you look a little familiar.	De près, vous semblez un peu familier.
Scale bar,.	Barre d'échelle,.
It's not something we should be comfortable saying.	Ce n'est pas quelque chose que nous devrions être à l'aise de dire.
He spoke for a long time.	Il parla longtemps.
I could take a week off and tell you about it.	Je pourrais prendre une semaine de congé et vous en parler.
But they come in the thousands.	Mais ils arrivent par milliers.
His mind wanted to know more.	Son esprit voulait en savoir plus.
It can break things.	Cela peut casser des choses.
I would recommend this.	Je recommanderais ceci.
That's what he does.	C'est ce qu'il fait.
The class does nothing.	La classe ne fait rien.
No one else should ever know.	Personne d'autre ne doit jamais savoir.
He can sell it to whoever he wants.	Il peut le vendre à qui il veut.
We consider this to be the most significant result of this article.	Nous considérons qu'il s'agit là du résultat le plus significatif de cet article.
The man proved it to me.	L'homme me l'a prouvé.
I had no idea what had happened.	Je n'avais aucune idée de ce qui s'était passé.
It contains elements, and they are connected.	Il contient des éléments, et ils sont connectés.
The group of vehicles.	Le groupe de véhicules.
And the consequences will extend far beyond that.	Et les conséquences s'étendront bien plus loin que cela.
You know it, even if you don't think it.	Vous le savez, même si vous ne le pensez pas.
This may not sound like a smart idea.	Cela peut ne pas sembler une idée intelligente.
I think it had an interesting effect.	Je pense que cela a fait un effet intéressant.
Then several hands touch me on my body.	Puis plusieurs mains me touchent sur mon corps.
It was full of people, walking like an afternoon.	C'était plein de monde, marchant comme un après-midi.
And what is it.	Et qu'est-ce que c'est.
His eyes clear for a moment.	Ses yeux s'éclaircissent un instant.
I turned around, standing on solid ground in the dark.	Je me retournai, debout sur un sol solide dans le noir.
Leave town and.	Quitter la ville et.
Includes a soft night light to monitor baby.	Comprend une veilleuse douce pour surveiller bébé.
Story after story.	Histoire après histoire.
Same as last week.	Idem que la semaine dernière.
Good product.	Bon produit.
Right on me.	Droit sur moi.
And in a few places it was true.	Et dans quelques endroits, c'était vrai.
I wouldn't tell anyone.	Je ne dirais rien à personne.
Nobody needs money like that.	Personne n'a besoin d'argent comme ça.
She didn't know what to say.	Elle ne savait pas quoi dire.
Easy to handle base material.	Matériau de base facile à manipuler.
Look, they say.	Regardez, disent-ils.
We know that for sure.	Nous le savons avec certitude.
I'd rather that didn't happen to him.	Je préfère que ça ne lui arrive pas.
And he lived.	Et il a vécu.
But we have a description.	Mais nous avons une description.
And there is no other way out.	Et il n'y a pas d'autre issue.
Why would you think anything else.	Pourquoi penseriez-vous autre chose.
You are not like me.	Tu n'es pas comme moi.
A lot of money.	Beaucoup d'argent.
God knew she had tried.	Dieu savait qu'elle avait essayé.
Your target market is everywhere.	Votre marché cible est partout.
Many think it doesn't matter, many think they do.	Beaucoup pensent que cela n'a pas d'importance, beaucoup pensent qu'ils le font.
But things are not that simple.	Mais les choses ne sont pas si simples.
It was there.	C'était là.
But we cannot enlighten ourselves.	Mais nous ne pouvons pas nous éclairer.
If it wasn't him, it would have been someone else.	Si ce n'était pas lui, ça aurait été quelqu'un d'autre.
Everything should be set in stone.	Tout doit être gravé dans la pierre.
Some have both.	Certains ont les deux.
No one else could understand her for the rest of her life.	Personne d'autre ne pourrait la comprendre pour le reste de sa vie.
An interesting possibility, but not so.	Une possibilité intéressante, mais pas si.
The questions remain.	Les questions demeurent.
Those soldiers won't care.	Ces soldats ne s'en soucieront pas.
You just think you have suffered.	Vous pensez seulement que vous avez souffert.
However, we do not know the exact conditions responsible for this role.	Cependant, nous ne connaissons pas les conditions exactes responsables de ce rôle.
Then I went to look from behind.	Puis je suis allé voir par derrière.
I didn't want to live without him.	Je ne voulais pas vivre sans lui.
It was for the greater good.	C'était pour le plus grand bien.
At first, we were sticking to our plan.	Au début, nous étions fidèles à notre plan.
It can be a real pain.	Cela peut être une vraie douleur.
The nature of our existence, our physical reality.	La nature de notre existence, notre réalité physique.
She just wanted food.	Elle voulait juste de la nourriture.
Application is a given.	L'application est une donnée.
She gave me this wonderful gift, then she left.	Elle m'avait offert ce merveilleux cadeau, puis elle était partie.
I can't leave her like this.	Je ne peux pas la laisser comme ça.
It is a very sad situation.	C'est une situation très triste.
It's actually an interesting build.	C'est en fait une construction intéressante.
Run my tongue over my new front teeth.	Passe ma langue sur mes nouvelles dents de devant.
I have a wine business.	J'ai une entreprise viticole.
Let's construct this case by case.	Construisons cela par cas.
Waiting for the next thought.	En attendant la prochaine pensée.
I really like this list.	J'aime vraiment beaucoup cette liste.
If education seems, please stress us out.	Si l'éducation semble, veuillez nous stresser.
But that was not the case.	Mais ce n'était pas le cas.
I did a brief literature search and found short.	J'ai fait une brève recherche documentaire et j'ai trouvé court.
Not much more to say.	Pas grand chose de plus à dire.
What escaped him.	Ce qui lui a échappé.
That was how he could be sometimes.	C'était comme ça qu'il pouvait être parfois.
A comment is in order here.	Un commentaire s'impose ici.
And we need dead rock stars more than living ones.	Et nous avons plus besoin de rock stars mortes que de vivantes.
Make the wrong move and you're out.	Faites le mauvais pas et vous êtes éliminé.
The result will be with a fixed point number.	Le résultat sera avec un nombre à virgule fixe.
I haven't found a solution to this yet.	Je n'ai pas encore trouvé de solution à cela.
She had shown herself in public, but apparently she had not been observed.	Elle s'était montrée en public, mais apparemment elle n'avait pas été observée.
Now get the hell out of here.	Maintenant fous le camp d'ici.
He fell in love with another girl in town.	Il est tombé amoureux d'une autre fille de la ville.
Forget religion, don't be put off.	Oubliez la religion, ne vous laissez pas rebuter.
Failure was not an option.	L'échec n'était pas une option.
So that was all.	C'était donc tout.
He had no teeth.	Il n'avait pas de dents.
We won't have a little tea party like this.	Nous n'aurons pas un petit goûter comme celui-ci.
Nothing is as it seems guys.	Rien n'est comme il semble les gars.
That's pretty much what happened.	C'est à peu près ce qui s'est passé.
Tell me more about the second floor.	Dites-m'en plus sur le deuxième étage.
Nobody approached.	Personne ne s'est approché.
No one will go through it.	Personne ne passera par là.
My role has been to ask a lot of you.	Mon rôle a été de vous demander beaucoup.
The relationship continues to this day.	La relation se poursuit à ce jour.
I looked out of it.	J'ai regardé hors de lui.
She had some weird clients in her day.	Elle a eu des clients bizarres à son époque.
I think it must be time for them.	Je pense qu'il doit être temps pour eux.
But it's not as pleasant.	Mais ce n'est pas aussi agréable.
There really was no option.	Il n'y avait vraiment aucune option.
I find that myself these days.	Je trouve cela moi-même ces jours-ci.
You have to take care of them and watch them.	Vous devez prendre soin d'eux et les surveiller.
Someone wants to make you look bad.	Quelqu'un veut vous faire mal paraître.
Please contact us to discuss what you have in mind.	Veuillez nous contacter pour discuter de ce que vous avez en tête.
If she failed.	Si elle a échoué.
Some of what she told them was accepted, some was not.	Une partie de ce qu'elle leur a dit a été acceptée, d'autres non.
You must do your part.	Vous devez faire votre part.
She dropped the saucepan she was holding and ran to bed.	Elle laissa tomber la casserole qu'elle tenait et courut se coucher.
Places lack things.	Les endroits manquent de choses.
His power and his speed, it was good, it was great.	Sa puissance et sa vitesse, c'était bien, c'était super.
Those reported have reached only half the size of the parents.	Ceux signalés ont atteint seulement la moitié de la taille des parents.
It was you who pulled my hand up there.	C'est toi qui m'as tiré la main là-haut.
By the time we got home, however, my face ached.	Au moment où nous rentrions à la maison, cependant, mon visage me faisait mal.
So that's the answer.	Alors c'est la réponse.
More milk.	Plus de lait.
It also doesn't explain who he was.	Cela n'explique pas non plus qui il était.
His lips moved.	Ses lèvres remuèrent.
We are his soldiers.	Nous sommes ses soldats.
They are underground.	Ils sont sous terre.
He was thirty years old.	Il avait trente ans.
The two companies are independent.	Les deux sociétés sont indépendantes.
The two experiences are perfectly consistent with each other.	Les deux expériences sont parfaitement cohérentes l'une avec l'autre.
Stay out of my sight.	Reste hors de ma vue.
He chose his wives, his men or whatever else he fucked.	Il a choisi ses femmes, ses hommes ou quoi que ce soit d'autre qu'il baisait.
Now you will be free.	Maintenant, vous serez libre.
Pure fun.	Amusement pur.
So we're running out of time.	Nous manquons donc de temps.
He hadn't wanted to lose me like he had lost my mother.	Il n'avait pas voulu me perdre comme il avait perdu ma mère.
Do this and you will be free.	Faites ceci et vous serez libre.
For the next five months there was no word.	Pendant les cinq mois suivants, il n'y eut aucun mot.
Looks like it could be real.	On dirait que cela pourrait être réel.
He doesn't respond to the idea at first.	Il ne répond pas à l'idée au début.
None of the patients died from complications of the surgery.	Aucun des patients n'est décédé des complications de la chirurgie.
With a clean and completely covered surface.	D'une surface propre et entièrement recouverte.
She told us.	Elle nous a dit.
Nobody found her.	Personne ne l'a trouvée.
Give yourself something else to think about.	Donnez-vous autre chose à penser.
The operation was done for the best reasons.	L'opération a été faite pour les meilleures raisons.
It's almost everyone.	C'est presque tout le monde.
I don't care which way they go.	Je me fiche de savoir dans quelle direction ils vont.
But it's not as different as you might think.	Mais ce n'est pas aussi différent qu'on pourrait le penser.
They are supposed to know what is going on.	Ils sont censés savoir ce qui se passe.
It was a long process.	C'était un long processus.
In addition, the background may change depending on the weather.	De plus, le fond peut changer en fonction du temps.
We knew it wasn't going to be easy.	Nous savions que cela n'allait pas être facile.
God, she was good.	Dieu, elle était bonne.
We never considered another concept.	Nous n'avons jamais considéré un autre concept.
Empty forms populate the world.	Les formes vides peuplent le monde.
Up to the projects.	Jusqu'aux projets.
She did not meet his gaze but left her hand there.	Elle ne croisa pas son regard mais y laissa sa main.
No one can know everything, or even most things.	Personne ne peut tout savoir, ni même la plupart des choses.
Still, that doesn't mean you shouldn't see it.	Pourtant, cela ne signifie pas que vous ne devriez pas le voir.
They were older than me, and tough too.	Ils étaient plus âgés que moi, et durs aussi.
It had taken him six months.	Cela lui avait pris six mois.
The bad and the good.	Le mauvais et le bon.
You must be able to see through.	Vous devez être capable de voir à travers.
What he later became.	Ce qu'il est devenu plus tard.
Yes, white people came.	Oui, des Blancs sont venus.
They each prepared a small report.	Ils ont préparé chacun un petit rapport.
It was an incredible feeling.	C'était une sensation incroyable.
As long as you eat and sleep enough.	Tant que vous mangez et dormez suffisamment.
We saved their lives but we didn't change anything.	Nous leur avons sauvé la vie mais nous n'avons rien changé.
And now it was here.	Et maintenant c'était ici.
In fact, he felt nothing.	En fait, il ne sentait rien.
She was adorable, it's true, but that wasn't it.	Elle était adorable, c'est vrai, mais ce n'était pas ça.
So they agree.	Alors ils sont d'accord.
We did two detailed analyses.	Nous avons fait deux analyses détaillées.
The present has returned.	Le présent est revenu.
Much more could have been done.	Beaucoup plus aurait pu être fait.
I felt so good.	Je me sentais si bien.
The original image volume and the frame are then deleted.	Le volume d'image d'origine et le cadre sont alors supprimés.
If you see him again, remember me with him.	Si vous le revoyez, souvenez-vous de moi auprès de lui.
I'm actually in the middle of something here.	Je suis en fait au milieu de quelque chose ici.
Ask difficult questions about models, results and decisions.	Poser des questions difficiles sur les modèles, les résultats et les décisions.
There was no use.	Il n'y avait aucune utilité.
I don't know how important it is anymore.	Je ne sais plus à quel point c'est important.
Get in your car and go to work.	Montez dans votre voiture et allez travailler.
Nobody else went there.	Personne d'autre n'y est allé.
A few others are known.	Quelques autres sont connus.
They didn't really affect me during the first part of the war.	Ils ne m'ont pas vraiment affecté pendant la première partie de la guerre.
And we have work to do.	Et nous avons du travail à faire.
And not just one, many.	Et pas seulement un, beaucoup.
To hear him talk about her like that.	L'entendre parler d'elle ainsi.
I tried to figure out how it was done.	J'ai essayé de comprendre comment c'était fait.
She does anything and everything you ask of her.	Elle fait tout et n'importe quoi que vous lui demandez.
However, it is worth it.	Cependant, cela en vaut la peine.
Same for the other method.	Idem pour l'autre méthode.
And then he found nothing to say.	Et puis il ne trouva rien à dire.
But quickly he stopped her.	Mais rapidement il l'arrêta.
This is the problem.	C'est le problème.
Other than that, it was a tough time.	En dehors de cela, ce fut une période difficile.
His whole body heaved up.	Tout son corps s'est soulevé.
We didn't have that right in the past.	Nous n'avions pas ce droit dans le passé.
Neither was there.	Ni l'un ni l'autre n'était là.
On the contrary, it will continue to target government figures.	Au contraire, il continuera à cibler les personnalités gouvernementales.
Maybe an example will be useful here.	Peut-être qu'un exemple sera utile ici.
These are good things.	Ce sont de bonnes choses.
The check would be good.	Le chèque serait bon.
All you need is a small photo and a small title.	Il suffit d'une petite photo et d'un petit titre.
We keep our children under control.	Nous gardons nos enfants sous contrôle.
He can stay here with his magic stick.	Il peut rester ici avec son bâton magique.
He felt no pain.	Il ne ressentait aucune douleur.
She was in a white room, flat on her back.	Elle était dans une pièce blanche, à plat sur le dos.
What they could do is just wait for us.	Ce qu'ils pourraient faire, c'est simplement nous attendre.
I should have told him "no".	J'aurais dû lui dire "non".
But that would have a price.	Mais cela aurait un prix.
Maybe they could help.	Peut-être qu'ils pourraient aider.
I finished the scene.	J'ai fini la scène.
But nothing exists for reason except reason itself.	Mais rien n'existe pour la raison, sauf la raison elle-même.
Love the other.	Aimez l'autre.
You can please check them.	Vous pouvez s'il vous plaît les vérifier.
I will be safe.	je serai en sécurité.
I just wanted us to be on the same page.	Je voulais juste que nous soyons sur la même page.
I asked him to guess what it was.	Je lui ai demandé de deviner ce que c'était.
I would literally be rich.	Je serais littéralement riche.
It didn't matter what those actions were.	Ce qu'étaient ces actions n'avait pas d'importance.
Marriage and relationships were concerns for women.	Le mariage et les relations étaient des préoccupations pour les femmes.
She seemed like a good person.	Elle semblait être une bonne personne.
You should make this more obvious.	Vous devriez rendre cela plus évident.
Good credit since.	Bon crédit depuis.
But he made love with so much interest.	Mais il faisait l'amour avec tant d'intérêt.
He didn't care if people saw him.	Il se fichait que les gens le voient.
During the professional hour, he never did.	Pendant l'heure professionnelle, il ne l'a jamais fait.
She would make him stop.	Elle le ferait arrêter.
I was in bad shape.	J'étais mal en point.
It looked like he had started the movement.	On aurait dit qu'il avait lancé le mouvement.
Believe me, twice is more than enough.	Croyez-moi, deux fois, c'est plus que suffisant comme ça.
They will watch me.	Ils vont me surveiller.
Among them was librarianship.	Parmi eux se trouvait la bibliothéconomie.
It was more important for me not to understand.	C'était plus important pour moi de ne pas comprendre.
Bars indicate mean values.	Les barres indiquent les valeurs moyennes.
I feel like my window of opportunity has passed.	J'ai l'impression que ma fenêtre d'opportunité est passée.
The salt must be pure.	Le sel doit être pur.
Perhaps the record's silence is itself telling.	Peut-être que le silence du disque est lui-même révélateur.
As little information as possible should be lost in this procedure.	Le moins d'informations possible doivent être perdues dans cette procédure.
I get to know him.	J'apprends à le connaître.
Write it for yourself.	Écrivez-le pour vous-même.
You must fight here, all alone.	Vous devez vous battre ici, tout seul.
A statement has been prepared.	Une déclaration a été préparée.
It's not a left-right problem.	Ce n'est pas un problème gauche droite.
There can be no other.	Il ne peut y en avoir d'autre.
More like that thank you.	Plus comme ça merci.
She knew he wouldn't like the army.	Elle savait qu'il n'aimerait pas l'armée.
One of those kinds.	Un de ces genres.
I could feel his love for me.	Je pouvais sentir son amour pour moi.
Yet she knows she has to stay home.	Pourtant, elle sait qu'elle doit rester à la maison.
Very nice of him.	Très gentil de sa part.
Be careful not to mix the two.	Il faut faire attention à ne pas mélanger les deux.
I remember feeling very happy.	Je me souviens m'être senti très heureux.
Show the world you can do it.	Montrez au monde que vous pouvez le faire.
He doesn't have a lot of money.	Il n'a pas beaucoup d'argent.
And fall in love with him.	Et tombe amoureuse de lui.
He pushed open the door.	Il poussa la porte.
Unfortunately, this is not known.	Malheureusement, cela n'est pas connu.
They only asked him to bring it.	Ils lui ont seulement demandé de l'apporter.
I say yes to everything.	Je dis oui à tout.
She knew now how much she loved him.	Elle savait maintenant combien elle l'aimait.
If you need more time, take it.	Si vous avez besoin de plus de temps, prenez-le.
Behind it was the kitchen and the door to the back.	Derrière, il y avait la cuisine et la porte à l'arrière.
I had to work.	Je devais travailler.
I thought she had been perfectly happy.	Je pensais qu'elle avait été parfaitement heureuse.
Sorry for these weak requirements.	Désolé pour ces faibles exigences.
But you have to know them on a human level.	Mais vous devez les connaître sur le plan humain.
A sorry little person.	Une petite personne désolée.
There was the place too.	Il y avait l'endroit aussi.
Even if we can't pass, we can control the traffic.	Même si nous ne pouvons pas passer, nous pouvons contrôler le trafic.
Very few companies manage to do this in a year.	Très peu d'entreprises parviennent à faire cela en un an.
I think after this last weekend, it finally does.	Je pense qu'après ce week-end dernier, c'est finalement le cas.
I show him my school.	Je lui montre mon école.
I'm trying to find another job.	J'essaie de trouver un autre travail.
But it made little difference, anyway.	Mais cela faisait peu de différence, de toute façon.
There was no night.	Il n'y avait pas de nuit.
I work for good people.	Je travaille pour de bonnes personnes.
On this ship, however, the procedure was somewhat odd.	Sur ce navire, cependant, la procédure était quelque peu étrange.
I wonder because our bodies are made to defend themselves.	Je me demande parce que nos corps sont faits pour se défendre.
They were for different issues.	Ils étaient pour des problèmes différents.
But now is the time for these systems.	Mais le moment est venu pour ces systèmes.
It is my brother.	C'est mon frère.
Again, nothing major.	Encore une fois, rien de majeur.
You don't even know him.	Vous ne le connaissez même pas.
It's not false.	Ce n'est pas faux.
You got what you wanted.	Vous avez ce que vous vouliez.
The lights were still burning in most of the windows.	Les lumières brûlaient encore dans la plupart des fenêtres.
It's really charming.	C'est vraiment charmant.
It just happened, like turning a page.	C'est simplement arrivé, comme si on tournait une page.
They weren't destroyed like your father says they were.	Ils n'ont pas été détruits, comme ton père dit qu'ils l'étaient.
The select event was not fired.	L'événement select n'a pas été déclenché.
We must be gone, far away, from here.	Nous devons être partis, loin, d'ici.
Taking of a human life.	Prise d'une vie humaine.
He was very good to me.	Il a été très bon avec moi.
And he knew it was true.	Et il savait que c'était vrai.
But let me put this into perspective for you.	Mais permettez-moi de mettre cela en perspective pour vous.
Now, of course, he's going to say that.	Maintenant, bien sûr, il va dire cela.
He would die slowly.	Il mourrait lentement.
We have to stop being stupid, she told herself.	Il faut arrêter d'être stupide, se dit-elle.
She's not sorry.	Elle n'est pas désolée.
However, his tenure was short.	Cependant, son mandat a été court.
I won't dwell on that any longer.	Je ne m'attarderai plus sur ça.
I know it will be a journey with challenges.	Je sais que ce sera un parcours avec des défis.
The numbers just didn't work out very well.	Les chiffres ne fonctionnaient tout simplement pas très bien.
Maybe my technique was bad.	Ma technique était peut-être mauvaise.
And even the love part.	Et même la partie amoureuse.
Not the case here, anyway.	Pas le cas ici, en tout cas.
And with the elderly there was no end.	Et avec les personnes âgées, il n'y avait pas de fin.
Feel it, feel what you are doing.	Sentez-le, sentez ce que vous faites.
I will pay you on time.	Je te paierai à l'heure.
How you live.	Comme tu vis.
We have our future and it is in our hands.	Nous avons notre avenir et il est entre nos mains.
Today we dropped three.	Aujourd'hui, nous en avons abandonné trois.
It only needs to know some parameters about the underlying link.	Il a seulement besoin de connaître certains paramètres sur le lien sous-jacent.
But this place made me change my mind about it.	Mais cet endroit m'a fait changer d'avis à ce sujet.
To say what he has to say.	Pour dire ce qu'il a à dire.
They are poor.	Ils sont pauvres.
I'm ready, he said.	Je suis prêt, dit-il.
I'm going to ask you three questions.	Je vais vous poser trois questions.
Increase the heat to high and bring back to a boil.	Augmenter le feu à élevé et ramener à ébullition.
Agree with that.	D'accord avec ça.
To read a book, we will probably need a few days.	Pour lire un livre, nous aurons probablement besoin de quelques jours.
However, maybe she knew she was in the Second Testament.	Cependant, elle savait peut-être qu'elle était dans le second testament.
She was fair.	Elle était juste.
But don't forget to warm it up.	Mais n'oubliez pas de le réchauffer.
I am getting noise in the military frequency range.	Je reçois du bruit dans la gamme de fréquence militaire.
I will not travel with him.	Je ne voyagerai pas avec lui.
She has her eyes closed and she is so happy.	Elle a les yeux fermés et elle est si heureuse.
But it's everywhere.	Mais c'est partout.
It's a great experience.	C'est une expérience formidable.
I looked around me, a little worried.	Je regardai autour de moi, un peu inquiet.
I want it to be beautiful but simple.	Je veux que ce soit beau mais simple.
If you like the fresh air and nature, get outside and be active.	Si vous aimez l'air frais et la nature, sortez et soyez actif.
I hope you can come.	J'espère que vous puissez venir.
Had a wild winter.	A eu un hiver sauvage.
Why does this happen.	Pourquoi cela arrive-t-il.
Not talking to him, exactly.	Ne pas lui parler, exactement.
I think he was the guy everyone looked up to.	Je pense que c'était le gars que tout le monde admirait.
Then they doused me with cold water.	Puis ils m'ont aspergé d'eau froide.
A hand grabbed his gun.	Une main attrapa son arme.
I'm not saying it's a product of the last three days.	Je ne dis pas que c'est un produit de ces trois derniers jours.
Don't worry about what form it takes.	Ne vous souciez pas de la forme que cela prend.
It was only a matter of time before his magic ran out.	Ce n'était qu'une question de temps avant que sa magie ne s'épuise.
But your reasons were good.	Mais vos raisons étaient bonnes.
He should have known not to push her.	Il aurait dû savoir qu'il ne fallait pas la pousser.
Still, it was a good life.	Pourtant, c'était une belle vie.
So was the third.	Ainsi était le troisième.
So she could leave.	Elle pouvait donc partir.
Who we are is how we are broken.	Qui nous sommes est la façon dont nous sommes brisés.
I speak a truth.	Je dis une vérité.
There are old people coming to our shows now.	Il y a des personnes âgées qui viennent à nos spectacles maintenant.
It wasn't the life you expected.	Ce n'était pas la vie à laquelle vous vous attendiez.
This one may even exceed that.	Celui-ci peut même dépasser cela.
Full article to follow.	Article complet à suivre.
If you ever get the chance to do this, you should.	Si jamais vous avez la chance de le faire, vous devriez.
It was obtained.	Il a été obtenu.
Transferring money from one bank to another is slow and expensive.	Transférer de l'argent d'une banque à l'autre est lent et coûteux.
For six or nine months.	Pendant six ou neuf mois.
I noticed the smell for the first time.	J'ai remarqué l'odeur pour la première fois.
This should change.	Cela devrait changer.
He's just trying to do the right thing.	Il essaie juste de faire ce qu'il faut.
Entered the war.	Entré dans la guerre.
I pressed the button for my floor and we went up.	J'ai appuyé sur le bouton de mon étage et nous sommes montés.
They then think they are covered.	Ils pensent alors qu'ils sont couverts.
He caught his breath and there was no more pain.	Il a repris son souffle et il y avait plus de douleur.
At least there is.	Il y a ça au moins.
Language is the main problem here.	La langue est le principal problème ici.
Not that either.	Pas ça non plus.
Remove from oil and set aside.	Retirer de l'huile et réserver.
And feel his chest to make sure he's breathing.	Et palpez sa poitrine pour vous assurer qu'il respire.
Nobody in the political class will stop them.	Personne dans la classe politique ne les fera arrêter.
Sitting in this office this last day.	Assis dans ce bureau ce dernier jour.
Our team was hardly wrong.	Notre équipe s'est à peine trompée.
I was only there about three hours.	Je n'étais là-bas que trois heures environ.
So it's our own product.	C'est donc notre propre produit.
Best to reserve a table.	Le mieux est de réserver une table.
However, maybe you just asked the question in the wrong way.	Cependant, peut-être que vous venez de poser la question d'une mauvaise manière.
Education is more than information.	L'éducation est plus que l'information.
He told anyone who wanted to hear that he wasn't coming back.	Il a dit à tous ceux qui voulaient l'entendre qu'il ne reviendrait pas.
He must pay for his crime.	Il doit payer pour son crime.
Each person was different, of course.	Chaque personne était différente, bien sûr.
It's their choice because it's now their money.	C'est leur choix car c'est maintenant leur argent.
They are on another part of the page.	Ils sont sur une autre partie de la page.
I think you will love it.	Je pense que vous allez adorer.
The only thing this house is full of is blood.	La seule chose dont cette maison est pleine, c'est du sang.
Still my son.	Encore mon fils.
No, no teeth.	Non, pas de dents.
His feelings would be hurt.	Ses sentiments seraient blessés.
Anyway, you know me.	En tout cas, tu me connais.
Trust is based on personal relationships.	La confiance est basée sur des relations personnelles.
And her with me.	Et elle avec moi.
Not too bad, really.	Pas trop mal, vraiment.
After his walk, he would need a drink.	Après sa promenade, il aurait besoin d'un verre.
Keep talking with him.	Continuez à parler avec lui.
His question is intelligent and important.	Sa question est intelligente et importante.
Started to sweat.	A commencé à transpirer.
Then the injuries came.	Puis les blessures sont arrivées.
I started crying.	J'ai commencé à pleurer.
This can turn out to be a costly waste of time and money.	Cela peut s'avérer être une perte de temps et d'argent coûteuse.
We had a great time doing it.	Nous avons passé un bon moment à le faire.
Do not call his mother or me.	Ne pas appeler sa mère ni moi.
They say the child would have been a boy.	Ils disent que l'enfant aurait été un garçon.
This is the big risk.	C'est le gros risque.
It's time to deal with both, right?.	Il est temps de traiter les deux, non ?.
You are not worth it.	Vous n'en valez pas la peine.
It's as bad as it gets.	C'est aussi mauvais que possible.
It's not just about the group.	Il ne s'agit pas seulement du groupe.
All have spent the day.	Tous ont passé la journée.
If there is no box, there is no content.	S'il n'y a pas de boîte, il n'y a pas de contenu.
I'm just going inside the book.	Je vais juste à l'intérieur du livre.
Because anything is better than that.	Parce que tout vaut mieux que ça.
These companies declined to provide a defence.	Ces sociétés ont refusé de fournir une défense.
Choose a player to be 'up'.	Choisissez un joueur pour être 'up'.
It's called my office space.	Ça s'appelle mon espace bureau.
Of those who work.	De ceux qui travaillent.
I don't need it to increase further.	Je n'en ai pas besoin pour augmenter davantage.
I'll let you discover the details.	Je vous laisse découvrir les détails.
They didn't ask him about his past or himself.	Ils ne lui ont pas posé de questions sur son passé ou sur lui-même.
It saved me a lot of trouble.	Cela m'a évité bien des ennuis.
Maybe old clothes from the person you want to reach.	Peut-être de vieux vêtements de la personne que vous voulez atteindre.
I wouldn't try to shake things up.	Je n'essaierais pas de faire bouger les choses.
It was no surprise.	Ce n'était pas une surprise.
I have a picture of him right here.	J'ai une photo de lui juste ici.
Brown may be thinking of another location.	Brown pense peut-être à un autre endroit.
He was tired and sad.	Il était fatigué et triste.
A good day.	Une bonne journée.
To their collection.	A leur collection.
No damage was done.	Aucun dommage n'a été fait.
We thought a break would be best.	Nous avons pensé qu'une pause serait préférable.
The room had changed.	La pièce avait changé.
I watched her through the window.	Je la surveillais par la fenêtre.
Price too high.	Prix ​​trop élevé.
The results represent those obtained in three separate experiments.	Les résultats représentent ceux obtenus dans trois expériences distinctes.
How it didn't work.	Comment ça n'a pas marché.
I hope they will become his friends.	J'espère qu'ils deviendront ses amis.
Keep fighting the good fight.	Continuez à mener le bon combat.
Two of his front teeth were missing.	Deux de ses dents de devant manquaient.
If not, say so.	Si non, dites-le.
We could have gone with her.	Nous aurions pu partir avec elle.
Soon there wouldn't be enough.	Bientôt, il n'y en aurait plus assez.
They couldn't get far ahead of their supply lines.	Ils ne pouvaient pas aller loin devant leurs lignes de ravitaillement.
They don't believe it will help anyone other than them.	Ils ne croient pas que cela aidera quelqu'un d'autre qu'eux.
But clearly over time, he did.	Mais clairement avec le temps, il l'a fait.
I haven't met a living soul.	Je n'ai pas rencontré âme qui vive.
Such unusual circumstances rarely exist and do not exist here.	De telles circonstances inhabituelles existent rarement et n'existent pas en l'espèce.
But you are dead weight.	Mais tu es un poids mort.
But anyone can make it cheap.	Mais n'importe qui peut faire bon marché.
At that time, we were in love.	À ce moment-là, nous étions amoureux.
A diagnosis of the condition has not been advanced, however.	Un diagnostic de l'état n'a cependant pas été avancé.
Again absolutely no contact from anyone for over a week.	Encore une fois absolument aucun contact de qui que ce soit pendant plus d'une semaine.
And it cannot be otherwise for you.	Et il ne peut en être autrement pour vous.
His concern now was for his men.	Son souci était maintenant pour ses hommes.
I absolutely agree with you.	Je suis entièrement d'accord avec vous.
Not exactly the word, but close enough.	Pas exactement le mot, mais assez proche.
He should have been able to help.	Il aurait dû pouvoir aider.
Undoubtedly, many aspects were bad.	Sans aucun doute, de nombreux aspects étaient mauvais.
Don't fuck me.	Ne me baise pas.
And several were higher than they were.	Et plusieurs étaient plus élevés qu'ils ne l'étaient.
To be with him.	Être avec lui.
I barely understand how insurance works.	Je comprends à peine comment fonctionne l'assurance.
But the decision is yours.	Mais la décision vous appartient.
It was really going to happen no matter what.	Ça allait vraiment arriver quoi qu'il arrive.
They looked mean.	Ils avaient l'air méchants.
We use the best strategy and advanced techniques to achieve the best results.	Nous utilisons la meilleure stratégie et des techniques avancées pour obtenir les meilleurs résultats.
The same can be said for option number two.	La même chose peut être dite pour l'option numéro deux.
It has no smell.	Il n'a aucune odeur.
They hold the change.	Ils détiennent le changement.
I thought you could help.	J'ai pensé que vous pourriez aider.
Times and things have changed.	Les temps et les choses ont changé.
This was the short version of the condition.	C'était la version courte de la condition.
This book completely surprised me.	Ce livre m'a complètement surpris.
Being away from the game is tough, especially at this level.	Être loin du jeu est difficile, surtout à ce niveau.
But there are a variety of ways to do this.	Mais il existe une variété de façons de le faire.
The more she thought about it, the more she loved him.	Plus elle y pensait, plus elle l'aimait.
The only other living things that do this are the dead.	Les seuls autres êtres vivants qui font cela sont les morts.
They and my parents don't know.	Eux et mes parents ne le savent pas.
I never lose the fear that it's not safe.	Je ne perds jamais la peur que ce ne soit pas sûr.
Not this one!.	Pas celui-ci!.
That's what this place was called.	C'est ainsi que s'appelait cet endroit.
His own family will close the doors in his face.	Sa propre famille lui fermera les portes au nez.
They had complete trust, trust, love.	Ils avaient une confiance totale, la confiance, l'amour.
I think that may be the problem.	Je pense que cela peut être le problème.
However, we rarely come to the end of the day.	Cependant, nous arrivons rarement à la fin de la journée.
Now the problem.	Maintenant le problème.
They are forbidden in my family.	Ils sont interdits dans ma famille.
Or at least that was what she told herself.	Ou du moins c'était ce qu'elle se disait.
Maybe he should mention the bedroom.	Peut-être devrait-il mentionner la chambre.
As in your code, the factors come from two different sources.	Comme dans votre code, les facteurs proviennent de deux sources différentes.
This process naturally leads us to certain boundary problems.	Ce processus nous conduit naturellement à certains problèmes limites.
This may be the only chance you will have.	C'est peut-être la seule chance que vous aurez.
Many say it's the best.	Beaucoup disent que c'est le meilleur.
He's done that before.	Il a déjà fait ça.
I see him as a husband and as a friend.	Je le vois comme un mari et comme un ami.
I said that.	J'ai dit ça.
No errors are presented.	Aucune erreur n'est présentée.
I didn't know how far it would go.	Je ne savais pas jusqu'où ça irait.
She said her parents could never figure it out.	Elle a dit que ses parents ne pourraient jamais le comprendre.
That was what my life was meant for.	C'était à ça que ma vie était destinée.
I think your opinion is yours alone.	Je pense que ton avis n'appartient qu'à toi.
Now go on.	Maintenant, continuez.
But that doesn't stop them from using legal methods as well.	Mais cela ne les empêche pas d'utiliser également des méthodes légales.
What about?.	Qu'en est-il?.
That would be correct.	Ce serait exact.
You would come back a new man.	Tu reviendrais un homme nouveau.
Focus more on the problem than the solution.	Concentrez-vous davantage sur le problème que sur la solution.
The library group rose to receive and welcome him.	Le groupe de la bibliothèque se leva pour le recevoir et l'accueillir.
He was leading the group, you know.	Il dirigeait le groupe, vous savez.
To the back room door.	Jusqu'à la porte de l'arrière-salle.
Wait, you say.	Attendez, dites-vous.
She should turn around and run to her quarters.	Elle devrait faire demi-tour et courir vers ses appartements.
But he saw no other option.	Mais il ne voyait pas d'autre option.
He should have one.	Il devrait en avoir un.
So don't be too sure.	Alors n'en soyez pas trop sûr.
So are the wages.	Ainsi sont les salaires.
I hope he watches everything.	J'espère qu'il regarde tout.
There lived the pain.	Là vivait la douleur.
Your help came just when we needed it.	Votre aide est arrivée juste au moment où nous en avions besoin.
You weren't born yet.	Tu n'étais pas encore né.
With home health.	Avec la santé à domicile.
They had never really been a normal family, of course.	Ils n'avaient jamais vraiment été une famille normale, bien sûr.
It was like it was in the air.	C'était comme si c'était dans l'air.
A bit of confusion here.	Un peu de confusion ici.
None of the participants worked in the same home care service.	Aucun des participants ne travaillait dans le même service de soins à domicile.
We will examine it.	Nous allons l'examiner.
And so in the present case.	Et ainsi dans le cas présent.
I just got home.	Je viens de rentrer à la maison.
He eventually agreed to a deal.	Il a finalement accepté un accord.
Unfortunately, that is not true.	Malheureusement, ce n'est pas vrai.
How long he had been there, he had no idea.	Depuis combien de temps il était resté là, il n'en avait aucune idée.
Soon the battle was over.	Bientôt la bataille fut terminée.
The brain and the heart.	Le cerveau et le cœur.
Let's cut to the chase.	Allons droit au but.
It looks like it might be over.	Il parait que c'est peut-être fini.
After that it worked.	Après cela, il a travaillé.
All are our role.	Tous sont notre rôle.
He was the first man to be sent home.	Il a été le premier homme à être renvoyé chez lui.
And there's something else you're missing.	Et il y a autre chose qui te manque.
If he felt he was at home, he didn't show it.	S'il sentait qu'il était chez lui, il ne le montrait pas.
This means that an object will appear smaller when further away.	Cela signifie qu'un objet apparaîtra plus petit lorsqu'il sera plus loin.
They love the freedom to run and play there.	Ils aiment la liberté de courir et de jouer là-bas.
He was born on earth.	Il est né sur la terre.
The car is really fun.	La voiture est vraiment amusante.
They started slow and picked up speed.	Ils ont commencé lentement et ont pris de la vitesse.
Focus on the thing that matters most.	Concentrez-vous sur la chose qui compte le plus.
It is one of my tasks.	C'est une de mes tâches.
I talked to other people, but only a little.	J'ai parlé aux autres personnes, mais juste un peu.
There are no traffic lights.	Il n'y a pas de feux de circulation.
But they were looking.	Mais ils cherchaient.
It's hard to give advice without meeting one or the other.	Il est difficile de donner des conseils sans rencontrer l'un ou l'autre.
He did it for his own son.	Il l'a fait pour son propre fils.
All experiments were performed during the dark phase under red light.	Toutes les expériences ont été réalisées pendant la phase sombre sous lumière rouge.
The case was settled out of court.	L'affaire a été réglée à l'amiable.
Side effects were minor and similar in both groups.	Les effets secondaires étaient mineurs et similaires dans les deux groupes.
We saw nothing of them the next day.	Nous n'avons rien vu d'eux le lendemain.
Everyone wants to help him.	Tout le monde veut l'aider.
The second example takes a more creative approach.	Le deuxième exemple adopte une approche plus créative.
We chose two different methods for this study.	Nous avons choisi deux méthodes différentes pour cette étude.
In my opinion, money is made to be spent.	À mon avis, l'argent est fait pour être dépensé.
I can't imagine what it's like to wear this with you.	Je ne peux pas imaginer ce que c'est que de porter ça avec toi.
Well, that answered my question.	Eh bien, cela a répondu à ma question.
I do not know how to do.	Je ne sais pas comment faire.
It must be someone else.	Ce doit être quelqu'un d'autre.
They believed that a successful relationship is essential for a normal life.	Ils croyaient qu'une relation réussie est essentielle pour une vie normale.
She liked it at first.	Elle a aimé ça au début.
She couldn't see anything from here.	Elle ne pouvait rien voir d'ici.
He would then have a kind of identity.	Il aurait alors une sorte d'identité.
That's most likely what we mean.	C'est très probablement ce que l'on veut dire.
We've done bigger things, but not better things.	Nous avons fait de plus grandes choses, mais pas de meilleures choses.
The beer was flat.	La bière était plate.
Of course it would.	Bien sûr que ce serait le cas.
Much of my day will be silent.	Une grande partie de ma journée sera silencieuse.
By the evil government, yes.	Par le gouvernement maléfique, oui.
Whatever you call it, don't fall for it.	Peu importe comment vous l'appelez, ne tombez pas dans le panneau.
My real problem is my lack of things to write.	Mon vrai problème est mon manque de choses à écrire.
It was not an attack team.	Ce n'était pas une équipe d'attaque.
But this time, you're putting your worry skills to work for you.	Mais cette fois, vous mettez vos compétences en matière d'inquiétude à votre service.
The answer itself is simply wrong.	La réponse en elle-même est tout simplement fausse.
I won't try this week.	Je n'essaierai pas cette semaine.
Some people might call this all strange.	Certaines personnes pourraient qualifier tout cela d'étrange.
Stir quickly and turn off the heat.	Remuer rapidement et éteindre le feu.
He could barely move his hands.	Il pouvait à peine bouger ses mains.
We came into this world together.	Nous sommes venus dans ce monde ensemble.
But he didn't know why he was doing these various things.	Mais il ne savait pas pourquoi il faisait ces diverses choses.
We have never been into drugs.	Nous n'avons jamais été dans la drogue.
He's the only other person here his age.	Il est la seule autre personne ici de son âge.
There was no choice in the matter.	Il n'y avait pas le choix en la matière.
This show should still air.	Cette émission devrait encore être diffusée.
He was hurt in the process.	Il a été blessé dans le processus.
I mean no.	Je veux dire non.
It's a little.	C'est un peu.
Just fill and shoot!.	Il suffit de remplir et de tirer !.
No one seemed to notice!.	Personne ne semblait remarquer!.
Never without problems.	Jamais sans problème.
It's a party town.	C'est une ville de fête.
I will repeat it.	Je vais le répéter.
Making peace with humans shouldn't have been an option.	Faire la paix avec les humains n'aurait pas dû être une option.
Eight others were treated for minor injuries.	Huit autres ont été soignés pour des blessures légères.
He came back later with the results.	Il est revenu plus tard avec les résultats.
Cool slightly and enjoy.	Refroidir légèrement et déguster.
You can serve it at room temperature.	Vous pouvez le servir à température ambiante.
It's not as easy as it seems.	Ce n'est pas aussi facile qu'il y paraît.
He pushed me away.	Il m'a écarté.
I just need to sit down for a second.	J'ai juste besoin de m'asseoir une seconde.
Not like someone moving a body.	Pas comme quelqu'un qui bouge un corps.
Last night you tried to reach them.	La nuit dernière, vous avez essayé de les joindre.
Now is the time to make some changes.	Il est maintenant temps de faire quelques changements.
It burned me.	Ça m'a brûlé.
I love you you love me.	Je t'aime tu m'aimes.
So really sorry.	Donc vraiment désolé.
If you love me, you would like to do this.	Si tu m'aimes, tu voudrais faire ça.
But it worked for me.	Mais cela a fonctionné pour moi.
And if it's not, they won't pass it.	Et si ce n'est pas le cas, ils ne le passeront pas.
They want to do the right thing under that description.	Ils veulent faire la bonne chose sous cette description.
Thanks for any advice.	Merci pour tout conseil.
It came.	Ça venait.
I join him there and turn to see how far we've come.	Je le rejoins là-bas et me retourne pour voir le chemin que nous avons parcouru.
Thank you for your understanding.	Merci de votre compréhension.
These make a wonderful unique gift.	Ceux-ci font un merveilleux cadeau unique.
The man stood up slowly and stared at her.	L'homme se leva lentement et la dévisagea.
She is clearly well informed.	Elle est clairement bien renseignée.
It's a very appropriate thing.	C'est une chose très appropriée.
This race was great, though.	Cette course a été formidable, cependant.
Either way, it will be hidden.	Quoi qu'il en soit, il sera caché.
In the end, we hated each other.	À la fin, nous nous détestions.
But at the time, people were afraid of this group.	Mais à l'époque, les gens avaient peur de ce groupe.
And it won't take you long.	Et cela ne vous prendra pas beaucoup de temps.
Not a pretty sight.	Pas beau à voir.
Or you can just report them.	Ou vous pouvez simplement les signaler.
We spend over a third of our lives sleeping, sleeping.	Nous passons plus d'un tiers de notre vie à dormir, dormir.
The plaintiff cannot have it both ways.	Le demandeur ne peut pas gagner sur les deux tableaux.
Everyone was happy.	Tout le monde était content.
Now they have it.	Maintenant, ils l'ont.
I'm still taking notes.	Je prends encore des notes.
Her body is still feminine.	Son corps est toujours féminin.
It didn't end well.	Cela ne s'est pas bien terminé.
It happens in wartime.	Ça se passe en temps de guerre.
I went home and went to the office.	Je suis rentré chez moi et je suis allé au bureau.
One of my favorite authors.	Un de mes auteurs préférés.
But one thing stopped him.	Mais une chose l'a arrêté.
Forget the point guard position.	Oubliez le poste de meneur.
I give her one, she gives me one.	Je lui en fais un, elle m'en fait un.
You expect more from him.	Vous attendez plus de lui.
Just exist.	Simplement exister.
If his mother wanted to believe the worst in him, let her.	Si sa mère voulait croire le pire de lui, qu'elle la laisse faire.
He wouldn't mind going to parties if she was with him.	Cela ne le dérangerait pas d'aller à des fêtes si elle était avec lui.
It will start where the movie ends.	Cela commencera là où le film se termine.
Your son would be their brother-in-law.	Votre fils serait leur beau-frère.
I mean we believe very much in what we publish.	Je veux dire que nous croyons très bien à ce que nous publions.
Let's do it right away.	Faisons-le tout de suite.
It sounds completely crazy dog.	Ça sonne chien complètement fou.
And have never been out of the race.	Et n'ont jamais été hors de course.
Negative test after negative test.	Test négatif après test négatif.
He started the engine and turned up the heat.	Il a démarré le moteur et augmenté le chauffage.
He looked dead.	Il avait l'air mort.
We built your boat.	Nous avons construit votre bateau.
I let myself fall lower and lower.	Je me suis laissé tomber de plus en plus bas.
Not so serious.	Pas si grave.
It would be a mistake.	Ce serait une erreur.
That's why we chose you.	C'est pourquoi nous vous avons choisi.
No letter received a response.	Aucune lettre n'a reçu de réponse.
We created the model in three steps.	Nous avons créé le modèle en trois étapes.
I can cope with some changing plans.	Je peux faire face à certains plans qui changent.
All the foregoing.	Tout ce qui précède.
Get out of here.	Bouge de là.
In the first case, we are done.	Dans le premier cas, nous avons terminé.
I wanted to live this experience no matter what.	Je voulais vivre cette expérience quoi qu'il arrive.
You just have to know how to tell him what to do.	Il faut juste savoir lui dire quoi faire.
There was plenty of time to be together.	Il y avait beaucoup de temps pour être ensemble.
No plan means no real goals.	Aucun plan ne signifie aucun objectif réel.
Control when you need it.	Contrôlez quand vous en avez besoin.
You get one hell of a computer for your money.	Vous avez un sacré ordinateur pour votre argent.
How did you spend the weekend?.	Comment avez-vous passé le week-end ?.
The results were then compared.	Les résultats ont ensuite été comparés.
If you fight them, you are probably fighting the future.	Si vous les combattez, vous combattez probablement l'avenir.
It's the other one.	C'est l'autre.
It was a small town.	C'était une petite ville.
Market this year and move forward.	Marché cette année et aller de l'avant.
And that was completely wrong.	Et c'était parfaitement faux.
The school is very small and only offers basic courses.	L'école est très petite et n'offre que des cours de base.
Everything out in the open.	Tout à l'air libre.
I don't really know how you do it.	Je ne sais pas trop comment tu fais.
He is, however, the future.	Il est pourtant l'avenir.
They don't look in my direction.	Ils ne regardent pas dans ma direction.
It was the books.	C'était les livres.
Don't believe that.	Ne croyez pas cela.
I'm not sure about you.	Je ne suis pas sûr de toi.
Once she saw tears in his eyes.	Une fois, elle a vu des larmes dans ses yeux.
He did what he did.	Il a fait ce qu'il a fait.
I was nervous about this.	J'étais nerveux à ce sujet.
She put one leg in front of her.	Elle a mis une jambe devant elle.
The problem, in my opinion, is that the policy has disappeared.	Le problème, à mon avis, c'est que la politique a disparu.
You can of course use '' to remove them.	Vous pouvez bien sûr utiliser '' pour les supprimer.
And he didn't know.	Et il ne savait pas.
In addition, the model is safe.	De plus, le modèle est sûr.
You have yourself.	Vous avez vous-même.
There are limits to the amount you can save.	Il y a des limites au montant que vous pouvez économiser.
At this point, they probably only have the parts.	À ce stade, ils n'ont probablement que les pièces.
Take whatever action you deem appropriate.	Prenez toutes les mesures que vous jugez appropriées.
He had no proper home to live in.	Il n'avait pas de maison convenable pour vivre.
It's a minute.	C'est une minute.
The man knew perfectly well that they were ready.	L'homme savait parfaitement qu'ils étaient prêts.
She was upset.	Elle était bouleversée.
He simply disappeared.	Il a tout simplement disparu.
The description itself is minimal.	En soi, la description est minimale.
I liked being in his company.	J'ai aimé être en sa compagnie.
Finally, the short vs.	Enfin, l'équilibre court vs.
I run towards him.	Je cours vers lui.
To view this video, click here.	Pour voir cette vidéo, cliquez ici.
I enjoyed every moment there.	J'y ai apprécié chaque instant.
Stand firm on what you believe in.	Restez ferme sur ce en quoi vous croyez.
Much bigger this year.	Beaucoup plus grand cette année.
But it was more than physical activity.	Mais c'était plus que l'activité physique.
You see, the brain is a powerful thing.	Vous voyez, le cerveau est une chose puissante.
I saw it in his eyes and heard it in his voice.	Je l'ai vu dans ses yeux et entendu dans sa voix.
I move away a little more.	Je m'éloigne un peu plus.
Take them to heart.	Prenez-les à cœur.
Is it bad.	Est-il mauvais.
Make sure to mix things up.	Assurez-vous de mélanger les choses.
Here they are.	Les voilà.
She had been here for an hour going through the files.	Elle était ici depuis une heure à parcourir les dossiers.
The figure moved slightly.	Le personnage bougea légèrement.
Or use the wrong person to do it.	Ou utilise la mauvaise personne pour le faire.
I'm in it here and there.	Je suis dedans ici et là.
So no help there.	Donc, pas d'aide là-bas.
The same goes for many others around the world.	Il en va de même pour beaucoup d'autres dans le monde.
It's the first and the ten.	C'est le premier et le dix.
Met a number of interesting people on the boat.	Rencontré un certain nombre de personnes intéressantes sur le bateau.
The last solution to the best of our knowledge is new.	La dernière solution au mieux de nos connaissances est nouvelle.
Like free samples.	Comme des échantillons gratuits.
Everyone runs there.	Tout le monde y court.
I will pass by and use your work as a reference.	Je vais passer et utiliser votre travail comme référence.
Decide what you want to say before you say it.	Décidez ce que vous voulez dire avant de le dire.
It was not a question.	Ce n'était pas une question.
Those times could not return.	Ces temps ne pouvaient pas revenir.
I had no idea of ​​my worth as a person.	Je n'avais aucune idée de ma valeur en tant que personne.
She had seen such faces before.	Elle avait déjà vu de tels visages.
I couldn't read it fast enough.	Je n'ai pas pu le lire assez vite.
These plans never became reality.	Ces plans ne sont jamais devenus réalité.
He would miss her forever.	Elle lui manquerait pour toujours.
You will understand over time.	Vous comprendrez avec le temps.
She had no idea where they were going.	Elle n'avait aucune idée de l'endroit où ils allaient.
If it's too thick, add a little cooking water.	Si c'est trop épais, ajouter un peu d'eau de cuisson.
It gets a bit complicated.	Cela devient un peu compliqué.
They must mean something very important.	Ils doivent signifier quelque chose de très important.
The price includes two adults and a vehicle.	Le prix comprend deux adultes et un véhicule.
It does not change things, people, events or circumstances.	Cela ne change pas les choses, les personnes, les événements ou les circonstances.
Nobody either.	Personne non plus.
Everyone knew him.	Tout le monde le connaissait.
You are both my friends.	Vous êtes tous les deux mes amis.
Both fingers is as good as this one.	Les deux doigts, c'est aussi bon que celui-ci.
She was nervous, damn it, and she couldn't be.	Elle était nerveuse, bon sang, et elle ne pouvait pas l'être.
Brown, for several months.	Brown, pendant plusieurs mois.
This is the result of my accident.	C'est le résultat de mon accident.
We are looking for a breath of fresh air.	Nous cherchons à trouver une bouffée d'air frais.
I know it's the truth.	Je sais que c'est la vérité.
You want to help them, feed them, go ahead.	Vous voulez les aider, leur donner à manger, allez-y.
I have a better plan.	J'ai un meilleur plan.
He was deeply hurt.	Il était profondément blessé.
The gift in the box is not good.	Le cadeau dans la boîte n'est pas bon.
And now he's gone forever.	Et maintenant, il est parti pour toujours.
He had plenty.	Il en avait plein.
The last thing he wanted was to be caught.	La dernière chose qu'il voulait était d'être attrapé.
Not in those exact words.	Pas dans ces mots exacts.
Member and let him know.	Membre et faites-lui savoir.
I appreciate all the positive things people say about me.	J'apprécie toutes les choses positives que les gens disent de moi.
We have seen this before.	Nous avons vu cela auparavant.
It was just after ten o'clock.	C'était juste après dix heures.
Moving forward.	Allons de l'avant.
I had seen him quite often and knew him well.	Je l'avais vu assez souvent et je le connaissais bien.
This tree is below the other trees.	Cet arbre se trouve en dessous des autres arbres.
It was nice having him with me.	C'était sympa de l'avoir avec moi.
I have to join this fight.	Je dois rejoindre ce combat.
But this was one.	Mais celui-ci en était un.
I wanted to move.	Je voulais déménager.
He looked at his parents who trusted him so much.	Il regarda ses parents qui avaient tellement confiance en lui.
We are very busy at the moment with new construction.	Nous sommes très occupés en ce moment avec de nouvelles constructions.
She is kicked out.	Elle est mise dehors.
Well, tell you what.	Eh bien, dites-vous quoi.
No such connection is provided here.	Aucune connexion de ce type n'est prévue ici.
He was not needed here.	Il n'était pas nécessaire ici.
He couldn't wait to see her.	Il était impatient de la voir.
The remaining seven factors were only found in one study each.	Les sept facteurs restants n'ont été trouvés que dans une seule étude chacun.
That should lift her up a bit.	Ça devrait la remonter un peu.
And probably would have sold a lot more.	Et aurait probablement vendu beaucoup plus.
It is a common problem, kept common by silence.	C'est un problème commun, gardé commun par le silence.
Nevertheless, we describe the particular values ​​that we used in our experiments.	Néanmoins, nous décrivons les valeurs particulières que nous avons utilisées dans nos expériences.
It is quite cold there in winter.	Il y fait assez froid en hiver.
The air was very dark.	L'air était très noir.
It didn't change anything.	Cela n'a rien changé.
It went pretty well.	Cela s'est plutôt bien passé.
Hours vary by season.	Les horaires varient selon la saison.
The state does not respond to this argument.	L'État ne répond pas à cet argument.
But we can do more.	Mais on peut faire plus.
The course material includes a brief literature review.	Le matériel de cours comprend une brève revue de la littérature.
Everyone remains quiet for the majority of the video.	Tout le monde reste silencieux pendant la majorité de la vidéo.
Well, whatever.	Eh bien, quoi que ce soit.
Take him.	Emmenez-le.
It is quite another thing.	C'est tout autre chose.
I would read them, it might help.	Je les lirais, ça pourrait aider.
They were all there when he got home.	Ils étaient tous les trois là quand il rentra chez lui.
Some of them are very close friends.	Certains d'entre eux sont des amis très proches.
And she had it both ways.	Et elle a eu ça dans les deux sens.
The next day, when he got up, she wasn't there.	Le lendemain, quand il se leva, elle n'était pas là.
This is an important result.	C'est un résultat important.
Well, there it is.	Eh bien voilà.
For this reason, they provide an excellent starting point for an explanation.	Pour cette raison, ils fournissent un excellent point de départ pour une explication.
Here we have the problem.	Ici, nous avons le problème.
They are not really themselves.	Ils ne sont pas vraiment eux-mêmes.
We see what is happening here.	Nous voyons ce qui se passe ici.
I could tell by your arms and legs.	Je pouvais le dire par tes bras et tes jambes.
It's a foot.	C'est un pied.
Come back soon for construction.	Revenez bientôt pour la construction.
He thought maybe it was as she said.	Il pensait que c'était peut-être comme elle l'avait dit.
You will be the mother of his children.	Vous serez la mère de ses enfants.
After a few hours the ice cream arrived.	Après quelques heures, la glace est arrivée.
We couldn't have chosen a better doctor.	Nous n'aurions pas pu choisir un meilleur médecin.
I still can't taste or smell.	Je ne peux toujours ni goûter ni sentir.
Know her.	La connaître.
They don't want to go anywhere.	Ils ne veulent aller nulle part.
It's a perfectly reasonable question.	C'est une question parfaitement raisonnable.
It's you and you know it.	C'est toi et tu le sais.
No way to escape.	Pas moyen de s'échapper.
I see no hope.	Je ne vois aucun espoir.
It can be a word or part of a word.	Il peut s'agir d'un mot ou d'une partie de mot.
Leave his camera to the only specific guard.	Laisse son appareil photo au seul garde spécifique.
They are not for me.	Ils ne sont pas pour moi.
She threw the knife again.	Elle lança à nouveau le couteau.
They love children, and they don't see them much.	Ils aiment les enfants, et ils ne les voient pas beaucoup.
He was shot early in this battle in the shoulder.	Il a reçu une balle au début de cette bataille à l'épaule.
He didn't look sorry.	Il n'avait pas l'air désolé.
My dad saw them too.	Mon père les a vus aussi.
Find a time and place where you can focus.	Trouvez un moment et un endroit où vous pouvez vous concentrer.
That's two for me.	Ça fait deux pour moi.
She stood slightly behind him and he spoke without looking back.	Elle se tenait légèrement derrière lui et il parlait sans se retourner.
I mean, it was funny.	Je veux dire, c'était drôle.
And yet, my loss does not bring peace.	Et pourtant, ma perte ne donne pas la paix.
A book and decided to try it.	Le livre de A et a décidé de l'essayer.
Therefore, regular users would not need to work with the source code.	Par conséquent, les utilisateurs réguliers n'auraient pas besoin de travailler avec le code source.
There are many around, you know.	Il y en a beaucoup autour, tu sais.
So, I defined another key for it.	Donc, j'ai défini une autre clé pour cela.
They will literally run away from you.	Ils vous fuiront littéralement.
Job was in the morning papers.	Job était dans les journaux du matin.
It's your friend.	C'est ton ami.
They were so bad they couldn't hit each other.	Ils étaient tellement mauvais qu'ils ne pouvaient pas se frapper.
He couldn't understand it.	Il ne pouvait pas le comprendre.
No, it will not be forwarded to me.	Non, cela ne me sera pas transmis.
Even though he thought about it, he never showed it.	Même s'il y pensait, il ne l'a jamais montré.
Please leave without me.	S'il vous plaît, partez sans moi.
The time to replant comes quickly.	Le moment de replanter vient vite.
I am not the police.	Je ne suis pas la police.
Her smile was very beautiful.	Son sourire était très beau.
The first of these is the responsibility to tell the truth.	La première d'entre elles est la responsabilité de dire la vérité.
It was good to be away from a computer.	C'était bien d'être loin d'un ordinateur.
The whole crowd in the bar was watching him. 	Toute la foule du bar le regardait. 
strategy is really simple.	stratégie est vraiment simple.
As a user, you should see no difference.	En tant qu'utilisateur, vous ne devriez voir aucune différence.
She studied his eyes.	Elle étudia ses yeux.
But then things changed.	Mais ensuite les choses ont changé.
It is explained in more detail later.	Il est expliqué plus en détail plus loin.
Open your ears.	Ouvrez vos oreilles.
Each race should have a point.	Chaque course devrait avoir un point.
All participants in the experiment gave their informed consent in writing.	Tous les participants à l'expérience ont donné leur consentement éclairé par écrit.
Don't worry, we've got you covered.	Ne vous inquiétez pas, nous avons ce qu'il vous faut.
If you can help in the next few days.	Si vous pouvez aider dans les prochains jours.
Then we'll see what we can do.	Ensuite, nous verrons ce que nous pouvons faire.
I remember it very well.	Je m'en souviens très bien.
Check every path, every function in every file.	Vérifiez chaque chemin, chaque fonction dans chaque fichier.
I believe this product could be something much more than it is.	Je crois que ce produit pourrait être quelque chose de bien plus qu'il ne l'est.
Look, my neck is huge.	Regardez, mon cou est énorme.
Let me treat you to his time.	Laissez-moi vous traiter son temps.
He was moving in this other direction now.	Il se déplaçait dans cette autre direction maintenant.
Off the top of my head, none came to mind.	Du haut de ma tête, aucun ne m'est venu à l'esprit.
But finally give in.	Mais enfin cède.
She was happy when everyone was done.	Elle était contente quand tout le monde avait fini.
Its purpose is not obvious.	Son but n'est pas évident.
I held my breath.	J'ai retenu mon souffle.
It is not mentioned.	Ce n'est pas mentionné.
It was his mother who called this morning.	C'est sa mère qui a appelé ce matin.
You must be free.	Vous devez être libre.
She looked at him and smiled.	Elle le regarda et sourit.
It rarely worked for long.	Il a rarement fonctionné longtemps.
A bad feeling.	Un mauvais pressentiment.
As it was my idea, it became my project.	Comme c'était mon idée, c'est devenu mon projet.
Do it with fear of the unknown.	Faites-le avec la peur de l'inconnu.
From what she said, she struck the gold.	D'après ce qu'elle a dit, elle a trouvé l'or.
Just like you would run at the command line.	Tout comme vous courriez à la ligne de commande.
The tall man was sitting at his.	Le grand homme était assis à la sienne.
She would kill you.	Elle vous tuerait.
Others would follow soon.	D'autres suivraient bientôt.
Wish him good luck.	Souhaitez-lui bonne chance.
I wouldn't consider it essential, though.	Je ne le considérerais pas comme essentiel, cependant.
Finding people with the right technology skills takes time.	Trouver des personnes possédant les bonnes compétences technologiques prend du temps.
He's like everyone else.	Il est comme tout le monde.
There are different ways to schedule text.	Il existe différentes façons de planifier le texte.
It could be a waste of resources.	Cela pourrait être un gaspillage de ressources.
Let's go back to the speed of light to see it.	Revenons à la vitesse de la lumière pour le voir.
You only have to do this once.	Vous ne devez le faire qu'une seule fois.
If you want a stick, buy a car that has it.	Si vous voulez un bâton, achetez une voiture qui en est équipée.
workers to meet demand.	Ouvriers pour répondre à la demande.
We can't even reach them at this point.	Nous ne pouvons même pas les joindre à ce stade.
If you send the letter, please send me a copy.	Si vous envoyez la lettre, veuillez m'en faire parvenir une copie.
Surely that wasn't a normal response.	Ce n'était sûrement pas une réponse normale.
I knew he had done some of those things.	Je savais qu'il avait fait quelques-unes de ces choses.
We took him out of the program after that.	Nous l'avons retiré du programme après cela.
He could have done that.	Il aurait pu faire ça.
So imagine trying to fight in there, for hours.	Alors imaginez essayer de vous battre là-dedans, pendant des heures.
I let myself be taken.	Je me suis laissé prendre.
Remove me from your mailing list immediately.	Retirez-moi immédiatement de votre liste de diffusion.
However, we were late.	Pourtant, nous étions en retard.
It was really his address book.	C'était vraiment son carnet d'adresses.
You know who we are now.	Vous savez qui nous sommes, maintenant.
They had six children, three boys and three girls.	Ils ont eu six enfants, trois garçons et trois filles.
By writing her letters and thus giving her emotional support.	En lui écrivant des lettres et en lui apportant ainsi un soutien émotionnel.
Or every time she saw him, for that matter.	Ou à chaque fois qu'elle le voyait, d'ailleurs.
She could easily have locked up and gone home now.	Elle aurait facilement pu enfermer et rentrer chez elle maintenant.
He sat on the bed and laughed and laughed.	Il s'assit sur le lit et rit et rit.
I am here.	je suis ici.
I am your father.	Je suis ton père.
We used to get together just to fuck.	Nous avions l'habitude de nous réunir juste pour baiser.
The story is here.	L'histoire est ici.
But she didn't need protection.	Mais elle n'avait pas besoin de protection.
So it is with the music of the birds.	Ainsi en est-il de la musique des oiseaux.
They often use drugs with their clients.	Ils consomment souvent de la drogue avec leurs clients.
Each story had been too different.	Chaque histoire avait été trop différente.
No one lined up for anything.	Personne ne faisait la queue pour quoi que ce soit.
But we do not have to decide this question here.	Mais nous n'avons pas à trancher cette question ici.
I just got them on new airlines.	Je viens de leur faire passer de nouvelles lignes aériennes.
This time the chair leg broke on impact.	Cette fois, le pied de la chaise s'est brisé sous l'impact.
They lived in a somewhat different world.	Ils vivaient dans un monde quelque peu différent.
It's their money.	C'est leur argent.
A yellow.	Un jaune.
I don't want that to happen to me.	Je ne veux pas que ça m'arrive.
I want to save.	Je veux économiser.
It is a good exercise, so you should try it yourself.	C'est un bon exercice, vous devriez donc l'essayer vous-même.
We were trying to feel each other.	Nous essayions de nous sentir l'un l'autre.
Maybe her daughter's return would make things better.	Peut-être que le retour de sa fille améliorerait les choses.
I did not receive a response from him.	Je n'ai pas reçu de réponse de sa part.
Here people can be found and observed, still, talking or thinking.	Ici, les gens peuvent être trouvés et observés, immobiles, parlant ou pensant.
Not as a thing in itself.	Pas comme une chose en soi.
Then he knocked down the big man.	Puis il a renversé le grand homme.
He loved them as he loved their father.	Il les aimait comme il aimait leur père.
It included the names of people the defendant did not know.	Il comprenait les noms de personnes que le défendeur ne connaissait pas.
You don't go back far enough.	Vous ne remontez pas assez loin.
The values ​​have names, which helps when reading the code.	Les valeurs ont des noms, ce qui aide lors de la lecture du code.
They were caught too.	Ils ont été attrapés aussi.
If she wanted him back.	Si elle voulait le récupérer.
You can test them and push them.	Vous pouvez les tester et les pousser.
And he wanted to do it right.	Et il voulait le faire correctement.
Go easy on yourself.	Allez-y doucement avec vous-même.
It will be soon.	Ce sera bientôt.
How little they knew.	Comme ils savaient peu.
I have to focus on myself, my work and my friends.	Je dois me concentrer sur moi-même, mon travail et mes amis.
Nor anyone else.	Ni personne d'autre.
Supposed to protect us.	Censé nous protéger.
There is no proof.	Il n'y a aucune preuve.
She didn't want to be seen.	Elle ne voulait pas être vue.
Of course, these are valuable tools and valuable skills.	Bien sûr, ce sont des outils précieux et des compétences précieuses.
However, everyone wants to be the best.	Cependant, tout le monde veut être le meilleur.
I can see it's gone.	Je peux voir que c'est parti.
I only trust you to do it for me.	Je ne fais confiance qu'à toi pour le faire pour moi.
Like for me.	Comme pour moi.
Very lucky to be there early.	Très chanceux d'être là tôt.
The second entry is different for each method.	La deuxième entrée est différente pour chaque méthode.
I can join him without the others knowing that we are interested.	Je peux le rejoindre sans que les autres sachent que nous sommes intéressés.
We learned our own coaching style afterwards.	Nous avons appris notre propre style d'entraînement par la suite.
I could see he was surprised and happy.	Je pouvais voir qu'il était surpris et content.
Ask for him.	Demander pour lui.
We sort of agreed on that.	Nous étions en quelque sorte d'accord là-dessus.
He closed them.	Il les referma.
A great way to help people.	Une excellente façon d'aider les gens.
More important than their relationships, their feelings, their sanity.	Plus important que leurs relations, leurs sentiments, leur santé mentale.
You may very well have an infection.	Vous pouvez très bien avoir une infection.
This is truly becoming a case of too much too soon.	Cela devient vraiment un cas de trop trop tôt.
Well that's mostly it.	Bon c'est surtout ça.
There was no need to do anything.	Il était inutile de faire quoi que ce soit.
You don't believe it yourself.	Vous ne le croyez pas vous-même.
I actually had this same problem a few days ago.	En fait, j'ai eu ce même problème il y a quelques jours.
Then came the change.	Puis vint le changement.
There is a catch to this.	Il y a un hic à cela.
This is our second fruit break after exercise.	C'est notre deuxième pause fruit après l'exercice.
If you're talking to someone, reach out and take their hand.	Si vous parlez à quelqu'un, tendez la main et prenez sa main.
Let's have plenty.	Ayons-en plein.
Both my parents work full time.	Mes deux parents travaillent à plein temps.
There are two basic approaches.	Il existe deux approches de base.
And, of course, it can't be more than a year old.	Et, bien sûr, il ne peut pas avoir plus d'un an.
This is particularly clear with regard to social systems.	Ceci est particulièrement clair en ce qui concerne les systèmes sociaux.
They present themselves.	Ils se présentent.
For some, life is simple and the path is smooth.	Pour certains, la vie est simple et le chemin est lisse.
I don't need to look at the table.	Je n'ai pas besoin de regarder vers la table.
I'm getting back to it.	Je m'y remets.
We never made the records that people wanted us to make.	Nous n'avons jamais fait les disques que les gens voulaient que nous fassions.
These materials are usually quite expensive.	Ces matériaux sont généralement assez chers.
You know how parties are.	Vous savez comment sont les fêtes.
Far too soon to be without his mother.	Bien trop tôt pour être sans sa mère.
I thought you gave up too easily.	Je pensais que tu avais abandonné trop facilement.
There is no doubt about it.	Il n'y a aucun doute là-dessus.
If he does not receive this energy, his cells begin to die.	S'il ne reçoit pas cette énergie, ses cellules commencent à mourir.
They lived their lives and she lived hers.	Ils ont vécu leur vie et elle a vécu la sienne.
Someone wants to make money with you, my friend.	Quelqu'un veut faire de l'argent avec toi, mon ami.
Also a bit more for me.	Aussi un peu plus pour moi.
When he was with her, she was afraid.	Quand il était avec elle, elle avait peur.
There is no sign of anyone.	Il n'y a aucun signe de personne.
I'm not perfect.	Je ne suis pas parfait.
There is not just that.	Il n'y a pas que ça.
We review the product and features.	Nous examinons le produit et les fonctionnalités.
Round.	Tour.
Thanks again for the follow up.	Encore merci pour le suivi.
He felt better now.	Il se sentait mieux maintenant.
In the low energy limit, both turn out to be zero.	Dans la limite d'énergie basse, les deux s'avèrent être nuls.
So for years that's what they used.	Donc, pendant des années, c'est ce qu'ils ont utilisé.
I want another test or another type of test.	Je veux un autre test ou un autre type de test.
It was quite a powerful scene.	C'était une scène assez puissante.
I can't say we never will.	Je ne peux pas dire que nous ne le ferons jamais.
Excellent for tone and color studies.	Excellent pour les études de tons et de couleurs.
The shock, the worst, was over.	Le choc, le pire, était passé.
About his experiences in previous schools.	A propos de ses expériences dans les écoles précédentes.
Blue and green are the same.	Le bleu et le vert sont identiques.
I think there may be others.	Je pense qu'il peut y en avoir d'autres.
Spend a lot of time now birdwatching.	Passez beaucoup de temps maintenant à observer les oiseaux.
We made life.	Nous avons fait la vie.
It was funny as shit.	C'était drôle comme de la merde.
The choice of method was left to the patient.	Le choix de la méthode était laissé au patient.
As well as his wife and son.	Ainsi que sa femme et son fils.
It should not brown.	Il ne doit pas brunir.
Didn't live to see the plan completed.	N'a pas vécu pour voir le plan terminé.
Getting late.	Se fait tard.
Use at your own risk.	Utilisez à vos risques et périls.
In fact, they pay a little less.	En fait, ils paient un peu moins.
I knew it was not a good idea to watch the movie.	Je savais que ce n'était pas une bonne idée de regarder le film.
Look what he did to you.	Regarde ce qu'il t'a fait.
They sell things.	Ils vendent des choses.
There was a lot of bad luck in his early days.	Il y a eu beaucoup de malchance dans ses débuts.
Resistance and change often begin in art.	La résistance et le changement commencent souvent dans l'art.
His mother and then his brother raised him.	Sa mère puis son frère l'ont élevé.
So he got involved.	Il s'est donc impliqué.
She couldn't bear to talk to the man of life.	Elle ne supportait pas de parler à l'homme de la vie.
Make sure your products will work together.	Assurez-vous que vos produits fonctionneront ensemble.
She won't soon forget it.	Elle ne l'oubliera pas de sitôt.
At the time, books with female leads sold better.	À l'époque, les livres avec des pistes féminines se vendaient mieux.
Nor is that of man.	Celle de l'homme non plus.
It must be supported.	Cela doit être soutenu.
Tell me about a much larger problem.	Parlez-moi d'un problème beaucoup plus vaste.
Four, maybe five.	Quatre, peut-être cinq.
Give everything a good amount of time to dry.	Donnez à tout un bon laps de temps pour sécher.
It totally caught my attention.	Cela a totalement attiré mon attention.
If you want to start a business, start one.	Si vous souhaitez créer une entreprise, créez-en une.
I came up with something to go with an idea she had.	Je suis venu avec quelque chose pour aller avec une idée qu'elle avait.
It probably wouldn't do anything to accelerate economic growth.	Cela ne ferait probablement rien pour accélérer la croissance économique.
I don't think the law is very clear on that.	Je ne pense pas que la loi soit très claire là-dessus.
We don't want to mix the two.	Nous ne voulons pas mélanger les deux.
So bad it killed him.	Tellement mauvais que ça le tuait.
But he had a sister.	Mais il avait une sœur.
My review is going to be detailed, but honest.	Ma critique va être détaillée, mais honnête.
It happened once.	C'est arrivé une fois.
Surely that's correct.	C'est sûrement correct.
New customer.	Nouveau client.
We are separated, you know.	Nous sommes séparés, tu sais.
My father twice.	Mon père deux fois.
She knew she was wrong.	Elle savait qu'elle avait tort.
Guide us on the right path.	Guide-nous sur le droit chemin.
I just finished reading the article here.	Je viens de finir de lire l'article ici.
They can be beautiful.	Ils peuvent être beaux.
She thought that once people left, her friend would come down.	Elle pensait qu'une fois que les gens partiraient, son amie descendrait.
But no one had ever heard of such a ring.	Mais personne n'avait jamais entendu parler d'un tel anneau.
What is that.	Qu'est-ce que c'est.
Around the same time.	A peu près au même moment.
Father has been there a number of times.	Père y est allé un bon nombre de fois.
I will keep an eye.	Je vais garder un oeil.
Don't ask me anything.	Ne me demande rien.
She also left with someone.	Elle est aussi partie avec quelqu'un.
Keep my feet up.	Garder mes pieds levés.
Tears filled her eyes.	Les larmes remplissaient ses yeux.
They caught me.	Ils m'ont attrapé.
I run because it's fun.	Je cours parce que c'est amusant.
The exterior was very plain with few or no windows.	L'extérieur était très simple avec peu ou pas de fenêtres.
We can change direction.	Il nous est possible de changer de direction.
I like watching them.	J'aime les regarder.
Sometimes it makes a difference.	Parfois, cela fait une différence.
I can't name a single song.	Je ne peux pas nommer une seule chanson.
He made me sit on a chair next to him.	Il m'a fait asseoir sur une chaise à côté de lui.
It is therefore wrong to kill.	Il est donc mal de tuer.
The water is dirty.	L'eau est sale.
The majority of students had received prior service.	La majorité des étudiants avaient reçu un service antérieur.
I won't let anything bad happen to you.	Je ne laisserai rien de mal t'arriver.
I learned that from medical school.	J'ai appris ça des études de médecine.
The others followed suit, some less silent.	Les autres ont emboîté le pas, certains moins silencieux.
Enter three or four characters that never appear together.	Entrez trois ou quatre caractères qui n'apparaissent jamais ensemble.
It is ideal for people without children.	C'est idéal pour les personnes sans enfants.
It brings me back.	Cela me ramène.
Look at the data.	Regardez les données.
These are private interests.	Ce sont des intérêts privés.
He reached out and grabbed one of her hands.	Il tendit la main et saisit l'une de ses mains.
Up and down.	Haut et bas.
And that made me like his crazy tone even less.	Et ça m'a fait encore moins aimer son ton fou.
These points are particularly important for mobile and other communication systems.	Ces points sont particulièrement importants pour les systèmes de communication mobile et autres.
He sets the tone and takes it out on the kids.	Il donne le ton et s'en prend aux enfants.
Something he felt but couldn't see, she was moving so fast.	Quelque chose qu'il sentait mais qu'il ne pouvait pas voir, elle bougeait si vite.
Yes, in an office.	Oui, dans un bureau.
Company staff had arrived earlier.	Le personnel de l'entreprise était arrivé plus tôt.
She wasn't once.	Elle ne l'était pas, une fois.
Or blood or smoke.	Ou du sang ou de la fumée.
What a fucking good idea.	Quelle bonne putain d'idée.
Now look around you.	Maintenant regarde autour de toi.
Either they want you or they don't.	Soit ils te veulent, soit ils ne te veulent pas.
It's quite nice, actually.	C'est plutôt sympa, en fait.
We didn't really know about it.	Nous ne savions pas vraiment à ce sujet.
There is great potential for good there.	Il y a un grand potentiel de bien là-bas.
Then, about eight years ago, he died.	Puis, il y a environ huit ans, il est mort.
This game had the right balance.	Ce jeu avait le bon équilibre.
Don't worry about the time.	Ne vous souciez pas du temps.
The press had touched him.	La presse l'avait touché.
Nine people were taken to hospital.	Neuf personnes ont été transportées à l'hôpital.
Here is.	Voici.
You can try, but you'll probably hurt yourself in the process.	Vous pouvez essayer, mais vous vous blesserez probablement au cours du processus.
She is never taught to see this beauty.	On ne lui apprend jamais à voir cette beauté.
They love the game.	Ils aiment le jeu.
I know that this cross bears my name.	Je sais que cette croix porte mon nom.
She made it clear.	Elle en a fait la lumière.
Then ask them if they would like to check another year.	Demandez-leur ensuite s'ils aimeraient vérifier une autre année.
Better make it easier for me.	Mieux vaut me faciliter la tâche.
He didn't try to move it, he knew it was broken.	Il n'a pas essayé de le déplacer, il savait qu'il était cassé.
In the process, he produced completely new works of art.	Dans le processus, il a produit des œuvres d'art complètement nouvelles.
It is their house.	C'est leur maison.
Different from the others.	Différent des autres.
Consider the child's age.	Tenez compte de l'âge de l'enfant.
Such as minutes or even hours apart.	Tels que des minutes ou même des heures d'intervalle.
She took him to the food market, everywhere.	Elle l'emmenait au marché alimentaire, partout.
I love how you fix hope in your stories.	J'aime la façon dont vous fixez l'espoir dans vos histoires.
The weather was.	Le temps était.
The interpretation of signs.	L'interprétation des signes.
What she wanted was a different kind of girl.	Ce qu'elle voulait, c'était une autre sorte de fille.
They must have nothing better to do.	Ils ne doivent rien avoir de mieux à faire.
But, to be honest, you really shook me up.	Mais, pour être honnête, tu m'as vraiment secoué.
I agree with your point of view on this.	Je suis d'accord avec votre point de vue à ce sujet.
Where one goes, the other must follow.	Là où l'un va, l'autre doit suivre.
This may take a few minutes.	Cela peut prendre quelques minutes.
I will do it in the afternoon during my coffee break.	Je le ferai l'après-midi pendant ma pause café.
They worked hard.	Ils ont travaillé dur.
For example, please see the code changes below.	Par exemple, veuillez consulter les modifications apportées au code ci-dessous.
They can also be bad.	Ils peuvent aussi être mauvais.
You can just tell the way she's sitting there.	Vous pouvez juste dire la façon dont elle est assise là.
A man had died because of me.	Un homme était mort à cause de moi.
Leave them at the fishing camp.	Laissez-les au camp de pêche.
I rolled off the wall.	J'ai roulé du mur.
Then it came out.	Puis c'est sorti.
I knew he didn't really believe me, but that was okay.	Je savais qu'il ne me croyait pas vraiment, mais ce n'était pas grave.
He stopped and looked at her.	Il s'arrêta et la regarda.
In your situation, which is correct.	Dans votre situation, ce qui est correct.
That's how you get jobs.	C'est ainsi que vous obtenez des emplois.
Never send a man to do a woman's job.	N'envoyez jamais un homme faire le travail d'une femme.
No such training has ever been provided.	Aucune formation de ce genre n'a jamais été dispensée.
You can break a sweat.	Vous pouvez casser une sueur.
I tried, certainly interesting.	J'ai essayé, intéressant certainement.
The world will change.	Le monde va changer.
He is just starting to get back into shape.	Il commence tout juste à se remettre en forme.
He has already shown it.	Il l'a déjà montré.
He never let me down.	Il ne m'a jamais laissé tomber.
They would certainly appreciate that.	Ils apprécieraient certainement cela.
I will come.	Je viendrai.
Bring to a boil, then cover and lower the heat.	Porter à ébullition, puis couvrir et baisser le feu.
Not that it matters.	Pas que cela importe.
After that, no other story would make sense.	Après cela, aucune autre histoire n'aurait de sens.
Somewhere somewhere, someone has an idea.	Quelque part en quelque sorte, quelqu'un a une idée.
They had to wall off the kitchen.	Ils ont dû murer la cuisine.
They are nothing.	Ils ne sont rien.
I'm not saying they've achieved more.	Je ne dis pas qu'ils ont plus atteint.
My job is not difficult.	Mon travail n'est pas difficile.
I am going to tell you.	Je vais vous le dire.
But maybe they did.	Mais peut-être qu'ils l'ont fait.
He smiled at my appearance.	Il a souri à mon apparence.
Well, parts of it.	Eh bien, des parties de celui-ci.
I really didn't want to die.	Je ne voulais vraiment pas mourir.
I'm the best at dying.	Je suis le meilleur à mourir.
It is white, the size of a dinner plate.	Il est blanc, de la taille d'une assiette.
I had no prior work experience.	Je n'avais aucune expérience professionnelle préalable.
Others have now taken over his role.	D'autres ont maintenant repris son rôle.
We had one.	Nous en avons eu un.
Living them is.	Les vivre l'est.
It was a long trip.	C'était un long voyage.
Then they can detain us for a while.	Ensuite, ils peuvent nous retenir pendant un certain temps.
I didn't even think about my next step.	Je n'ai même pas pensé à ma prochaine étape.
I can see it coming.	Je peux le voir venir.
Looks like there are two guys taking the rest.	On dirait qu'il y a deux gars qui prennent le reste.
He would need something to drink on the way home.	Il aurait besoin de quelque chose à boire sur le chemin du retour.
They reflect on their actions.	Ils réfléchissent à leurs actes.
So, to avoid this, we have to live together.	Donc, pour éviter cela, nous devons vivre ensemble.
Things that matter.	Des choses qui comptent.
None of these parameters were evaluated in this research.	Aucun de ces paramètres n'a été évalué dans cette recherche.
You are never obligated to answer these questions.	Vous n'êtes jamais obligé de répondre à ces questions.
It was only a matter of time before they fully joined forces.	Ce n'était qu'une question de temps avant qu'ils n'unissent pleinement leurs forces.
It helped keep things clinical.	Cela a aidé à garder les choses cliniques.
Control your thoughts and you can control your emotions.	Contrôlez vos pensées et vous pouvez contrôler vos émotions.
To call.	Pour l'appeler.
Everyone had been sitting in a circle for hours.	Tout le monde était assis en cercle depuis des heures.
It's not good enough, my beautiful identity.	Ce n'est pas assez bon, ma belle identité.
I'm not good at that kind of stuff.	Je ne suis pas doué pour ce genre de choses.
Nor do we have a national market for food.	Nous n'avons pas non plus de marché national pour l'alimentation.
You vomit, then you start moving again.	Vous vomissez, puis vous vous remettez en mouvement.
This request was refused.	Cette demande a été refusée.
Now is the time to show you how.	Il est maintenant temps de vous montrer comment.
He had to move it to his other hand every two blocks.	Il devait le déplacer dans son autre main tous les deux blocs.
There were some nice things.	Il y avait de belles choses.
They just went out.	Ils sortaient simplement.
I feel like putting it off.	J'ai l'impression de le remettre à plus tard.
I would have been rich now.	J'aurais été riche maintenant.
There are many other things too.	Il y a beaucoup d'autres choses aussi.
Apparently it doesn't exist.	Il n'existe pas apparemment.
Or tonight, or right now.	Ou ce soir, ou tout de suite.
I hadn't gotten this far by giving in to fear.	Je n'étais pas allé aussi loin en cédant à la peur.
My view is that you lack focus.	Mon point de vue est que vous manquez de concentration.
They are long.	Ils sont longs.
are half-brothers.	Sont des demi-frères.
They were good men.	C'étaient de bons hommes.
They do this stuff and it looks good.	Ils font ce truc et ça a l'air bien.
I found this problem quite strange.	J'ai trouvé ce problème assez étrange.
I don't think we found them very effective.	Je ne pense pas que nous les ayons trouvés très efficaces.
I will go over the questions with him in advance, several times.	Je vais passer en revue les questions avec lui à l'avance, plusieurs fois.
It just keeps getting better.	Cela ne cesse de s'améliorer.
All we had to do was maintain our current course.	Tout ce que nous avions à faire était de maintenir notre cap actuel.
And we are well on our way to that.	Et nous sommes en bonne voie pour cela.
The plain was empty.	La plaine était vide.
Good learning point.	Bon point d'apprentissage.
It doesn't surprise me that they turned against him.	Cela ne me surprend pas qu'ils se soient retournés contre lui.
You can find more details below or you can click here.	Vous trouverez plus de détails ci-dessous ou vous pouvez cliquer ici.
Things are going well for me and my family.	Les choses vont bien pour moi et ma famille.
They were to be the main defense of the city.	Ils devaient être la principale défense de la ville.
Of course, this is not the case.	Bien sûr, ce n'est pas le cas.
Help me.	Aide-moi.
I get an out of order result.	J'obtiens un résultat dans le désordre.
What we focus on becomes bigger.	Ce sur quoi on se concentre devient plus grand.
People live here.	Les gens vivent ici.
They made me dream.	Ils m'ont fait rêver.
I need to calm down.	J'ai besoin de me calmer.
The hour had passed.	L'heure était passée.
They had to give up crossing.	Ils ont dû renoncer à traverser.
We introduced ourselves.	Nous nous sommes présentés.
He wanted to say more.	Il voulait en dire plus.
These models are high quality only under certain specific conditions.	Ces modèles sont de haute qualité uniquement dans certaines conditions spécifiques.
I came to help him, and I did too.	Je suis venu l'aider, et je l'ai fait aussi.
Could affect collection.	Pourrait affecter la collecte.
And that won't change.	Et cela ne changera pas.
In rock and roll has been compared ever since.	Dans le rock and roll a été comparé depuis.
When customers call, our phone lines need to be working.	Lorsque les clients appellent, nos lignes téléphoniques doivent fonctionner.
In my book, it's a great product.	Dans mon livre, c'est un excellent produit.
You should choose it with the same care you choose the meat.	Vous devez le choisir avec le même soin que vous choisissez la viande.
It's for today at five o'clock.	C'est pour aujourd'hui à cinq heures.
If they are older then that is.	S'ils sont plus âgés, alors c'est.
I must have lost hope.	J'ai dû perdre espoir.
Nothing in response.	Rien en réponse.
It is the truth in the application.	C'est la vérité dans l'application.
I get up from my seat and touch his arm.	Je me lève de mon siège et touche son bras.
It is, however, a wild animal.	C'est pourtant un animal sauvage.
Damn, you didn't listen.	Putain, tu n'as pas écouté.
It is not intended to provide tax or legal advice.	Il n'est pas destiné à fournir des conseils fiscaux ou juridiques.
Others, they have places.	D'autres, ils ont des places.
Well, at least that might be one of them.	Eh bien, au moins, cela pourrait en faire partie.
You are our last hope.	Vous êtes notre dernier espoir.
Their orders were firm, however, and off they went.	Leurs commandes étaient fermes, cependant, et ils sont partis.
You can stick to that and you will.	Vous pouvez vous en tenir à cela et vous le ferez.
They called it the most personal device they had ever made.	Ils l'appelaient l'appareil le plus personnel qu'ils aient jamais fabriqué.
The man followed him on foot.	L'homme le suivit à pied.
I understand more than you think.	Je comprends plus que tu ne le penses.
His eyes, black with passion.	Ses yeux, noirs de passion.
I kept it to myself.	Je l'ai gardé pour moi.
She noticed the wedding ring.	Elle remarqua l'alliance.
Literally within walking distance.	Littéralement à distance de marche.
That's when the story begins.	C'est alors que l'histoire commence.
Can your moral sense be clear.	Pouvez votre sens moral clair.
I had enough of it.	J'en avais assez.
You don't see his face or anything.	Vous ne voyez pas son visage ou rien.
I mean, it still more or less works.	Je veux dire, ça marche encore plus ou moins.
There have been signs of progress since.	Il y a eu des signes de progrès depuis.
They heard it.	Ils l'ont entendu.
Let her find her way on her own.	Laissez-la retrouver son chemin par elle-même.
Nothing is settled for you.	Rien n'est réglé pour vous.
Instead, we've split the book into three parts.	Au lieu de cela, nous avons divisé le livre en trois parties.
Hard to imagine.	Difficile à imaginer.
I think this will make the blog easier to follow.	Je pense que cela rendra le blog plus facile à suivre.
She has nothing to prove.	Elle n'a rien à prouver.
It's hard to imagine now.	C'est difficile à imaginer maintenant.
Without a smile.	Sans un sourire.
You change your breathing.	Vous modifiez votre respiration.
But now there is a problem.	Mais maintenant il y a un problème.
Because of him.	À cause de lui.
I met some really cool people.	J'ai rencontré des gens vraiment cool.
You must never come back here.	Vous ne devez jamais revenir ici.
Much closer to the worst.	Bien plus près du pire.
Much younger than you.	Beaucoup plus jeune que toi.
After years of making music, now it really matters.	Après des années à faire de la musique, maintenant c'est vraiment important.
She was not going to be saved.	Elle n'allait pas être sauvée.
But that doesn't have to be the case.	Mais cela ne doit pas être le cas.
Blue indicates volume loss.	Le bleu indique une perte de volume.
At this level it is reserved for young people.	A ce niveau c'est réservé aux jeunes.
Good job guys.	Bon travail les gars.
What a wonderful post.	Quel poste merveilleux.
He says to come by tomorrow.	Il dit de passer demain.
This creates a dark spot in the human field of vision.	Cela crée une tache sombre dans le champ de vision humain.
Nobody ever ordered me to do anything.	Personne ne m'a jamais ordonné de faire quoi que ce soit.
He wasn't sure she would follow.	Il n'était pas certain qu'elle suivrait.
But that doesn't help matters.	Mais cela n'arrange pas les choses.
The big bed was in the corner.	Le grand lit était dans le coin.
He didn't appreciate the team's success at first.	Il n'a pas d'abord apprécié le succès de l'équipe.
Maybe even more.	Peut-être même plus.
Tomorrow he could hope again.	Demain, il pourrait espérer à nouveau.
There was nothing wrong with that.	Il n'y avait rien de mal à cela.
In five years, such things could be much more common.	Dans cinq ans, de telles choses pourraient être beaucoup plus courantes.
So make yourself clear.	Alors clarifiez-vous bien.
It was really good.	C'était vraiment bien.
And maybe she had doubts.	Et peut-être avait-elle des doutes.
An excellent product for the price.	Un excellent produit pour le prix.
He held out his hand.	Il a tendu la main.
This he would be willing to try.	Cela, il serait prêt à l'essayer.
Those words were so true.	Ces mots étaient si vrais.
But it won't take long.	Mais cela ne prendra pas longtemps.
Whoever leads them can feel my presence.	Celui qui les conduit peut sentir ma présence.
There is no room for anything else in my thoughts.	Il n'y a de place pour rien d'autre dans mes pensées.
For morning.	Pour le matin.
I had it for months.	Je l'ai eu pendant des mois.
But we were.	Mais nous l'étions.
I needed their help.	J'avais besoin de leur aide.
He is motionless.	Il est immobile.
Stop for a second.	Arrêtez-vous une seconde.
It was difficult to prepare for an unknown threat.	Il était difficile de se préparer à une menace inconnue.
Because yes, you are right.	Car oui, tu as raison.
I am a person of faith.	Je suis une personne de foi.
I was at number three.	J'étais au numéro trois.
The doors were locked and no sign of the driver.	Les portes étaient verrouillées et aucun signe du conducteur.
So my time there was great.	Donc mon temps là-bas était super.
I had a great day with my wife and two children.	J'ai passé une excellente journée avec ma femme et mes deux enfants.
The fact is, we don't.	Le fait est que nous ne le faisons pas.
You look at what happened.	Vous regardez ce qui s'est passé.
They will get there, but they know it's not their decision to make.	Ils y arriveront, mais ils savent que ce n'est pas leur décision à prendre.
Stay in front of him, not above him.	Restez devant lui, pas au-dessus de lui.
The bad guys to catch.	Les méchants à attraper.
He wasn't sure he'd get a third.	Il n'était pas sûr d'en obtenir un troisième.
On the contrary, they looked stronger than before.	Au contraire, ils avaient l'air plus forts qu'avant.
Don't make it difficult for yourself.	Ne vous rendez pas les choses difficiles.
If we become active, we can gain influence.	Si nous devenons actifs, nous pouvons gagner en influence.
The Internet also made the work possible.	Internet aussi a rendu le travail possible.
He waited a moment to make sure.	Il attendit un moment pour s'en assurer.
But not too long after the first.	Mais pas trop longtemps après le premier.
Perhaps the only good.	Peut-être le seul bon.
I can't discuss it tonight.	Je ne peux pas en discuter ce soir.
That doesn't really change my argument.	Cela ne change pas vraiment mon argumentation.
They had turned left and got out.	Ils avaient tourné à gauche et étaient sortis.
As expected, the treated groups lost a significant amount of weight.	Comme prévu, les groupes traités ont perdu une quantité importante de poids.
I grabbed a new saucepan and pulled it towards me.	J'attrapai une nouvelle casserole et la tirai vers moi.
I can see it there.	Je peux le voir là-bas.
Children sit there for hours.	Les enfants y sont assis pendant des heures.
I can't totally agree with this.	Je ne peux pas tout à fait d'accord avec cela.
It just went in the wrong direction.	C'est juste allé dans la mauvaise direction.
Life on the road was exhausting him.	La vie sur la route l'épuisait.
Driving a car is a good example.	Conduire une voiture en est un bon exemple.
It is important.	C'est important.
Time does that.	Le temps fait ça.
With the clothes and lots of hair, we certainly looked heavy.	Avec les vêtements et beaucoup de cheveux, nous avions certainement l'air lourds.
We then waited and saw something white passing through the trees.	Nous avons alors attendu et avons vu quelque chose de blanc passer à travers les arbres.
I don't know how to finish this project now.	Je ne sais pas comment terminer ce projet maintenant.
I followed them quickly, determined not to be left behind.	Je les suivis rapidement, déterminé à ne pas me laisser distancer.
No one died.	Personne n'est mort.
We may feel like we're the only ones seeing the problem.	Nous pouvons avoir l'impression d'être les seuls à voir le problème.
Lots of confidence.	Beaucoup de confiance.
Because he had been told to, that was the answer.	Parce qu'on lui avait dit de le faire, c'était la réponse.
It was as if someone had fired a gun.	C'était comme si quelqu'un avait tiré avec une arme à feu.
He said he was six feet tall.	Il a déclaré qu'il mesurait six pieds.
Dreams that speak of truth.	Des rêves qui parlent de vérité.
No response came.	Aucune réponse n'est venue.
We are happy to open our doors to you again.	Nous sommes heureux de vous ouvrir à nouveau nos portes d'entrée.
She wouldn't lie to me, not about something like that.	Elle ne me mentirait pas, pas à propos de quelque chose comme ça.
The more you drink, the more you want.	Plus vous buvez, plus vous en voulez.
Use linked fields.	Utilisez des champs liés.
I have to think about it.	Je dois y réfléchir.
I like your way of thinking.	J'aime ta façon de penser.
It's a combination.	C'est une combinaison.
Try to walk away.	Essayez de vous éloigner.
It's hard to believe she's not here.	C'est difficile de croire qu'elle n'est pas là.
They weren't really political questions.	Ce n'étaient pas vraiment des questions politiques.
But it's not completely safe either.	Mais ce n'est pas non plus complètement sûr.
Undoubtedly, it was an insurance policy.	Sans aucun doute, il s'agissait d'une police d'assurance.
I want to know if I am missing something.	Je veux savoir s'il me manque quelque chose.
Can't really explain why.	Vous ne pouvez pas vraiment expliquer pourquoi.
I can pick it up two weeks before the scheduled date.	Je peux le récupérer deux semaines avant la date prévue.
For the things you want.	Pour les choses que vous voulez.
I linked it to a list.	Je l'ai lié à une liste.
There is a reference for context here.	Il y a une référence pour le contexte ici.
Fire cannot cross that.	Le feu ne peut pas traverser cela.
About a week later.	Environ une semaine plus tard.
I found this blog and many other pages.	J'ai trouvé ce blog et bien d'autres pages.
It was something she had been thinking about for a long time.	C'était une chose à laquelle elle pensait depuis longtemps.
I don't really know where to start.	Je ne sais pas trop par où commencer.
We would have plenty.	Nous en aurions beaucoup.
It does not change its value or value or quality.	Cela ne change pas sa valeur ou sa valeur ou sa qualité.
It was a boys' speech.	C'était un discours de garçons.
The most likely level of risk is book value.	Le niveau de risque le plus probable est la valeur comptable.
He walked away, but it was too late.	Il s'éloigna, mais il était trop tard.
He looks like us, said one.	Il nous ressemble, disait l'un.
He does not change.	Il ne change pas.
But this time, it should.	Mais cette fois, il le faudrait.
The working class must be heard.	La classe ouvrière doit être entendue.
He had been made to wait outside the station for three hours.	Il avait été fait attendre à l'extérieur de la gare pendant trois heures.
May they see these needs as challenges.	Puissent-ils considérer ces besoins comme des défis.
They found the car.	Ils ont trouvé la voiture.
I'm sick of this lawsuit anyway.	J'en ai marre de ce procès de toute façon.
You helped create this situation.	Vous avez aidé à créer cette situation.
He only spoke for himself now.	Il ne parlait que pour lui-même désormais.
We weren't close, even though we wanted to be.	Nous n'étions pas proches, même si nous voulions l'être.
He seemed nice enough.	Il avait l'air assez gentil.
They had never been in such an extreme situation.	Ils n'avaient jamais été dans une situation aussi extrême.
Typically, these programs focus on one aspect of physical education.	Généralement, ces programmes se concentrent sur un aspect de l'éducation physique.
We now give another example of a different nature.	Nous donnons maintenant un autre exemple de nature différente.
The particular results are not as important as the method.	Les résultats particuliers ne sont pas aussi importants que la méthode.
They will therefore have to find a new name.	Ils devront donc se trouver un nouveau nom.
Freedom and empty heads don't mix.	Liberté et têtes vides ne font pas bon ménage.
It's because they just aren't fans.	C'est parce qu'ils ne sont tout simplement pas des fans.
I will do this thing.	Je vais faire cette chose.
A lot has changed in the years she was gone.	Beaucoup de choses ont changé au cours des années où elle était partie.
The self is ultimately a concept.	Le soi est finalement un concept.
He will confuse them with things, however.	Il les confondra avec les choses, cependant.
Finally we got here.	Finalement nous sommes arrivés ici.
A variety of floor plans are available to choose from.	Une variété de plans d'étage sont disponibles au choix.
He kept telling us we were stupid.	Il n'arrêtait pas de nous dire que nous étions stupides.
Say it after me.	Dis-le après moi.
It has nothing to do with these other things.	Il n'a rien à voir avec ces autres choses.
With manufacture.	Avec fabrication.
They will do it by anything.	Ils le feront par n'importe quoi.
It would be impossible.	Ce serait impossible.
It's as if he had eyes in the back of his head.	C'est comme s'il avait des yeux derrière la tête.
It came from living with the constant fear of getting killed.	Cela venait du fait de vivre avec la peur constante de se faire tuer.
They believe they can see things that other normal people cannot.	Ils croient qu'ils peuvent voir des choses que d'autres personnes normales ne peuvent pas voir.
I was just focused on the race.	J'étais juste concentré sur la course.
All the time he was calm.	Tout le temps, il était calme.
It needs more than water to finish it.	Cela a besoin de plus que de l'eau pour le finir.
This is our goal now.	C'est notre objectif maintenant.
Work with him as a team to succeed.	Travaillez avec lui en équipe pour réussir.
This prevents the plants from getting burned.	Cela empêche les plantes de se brûler.
You do this with the properties you access most often.	Vous faites cela avec les propriétés auxquelles vous accédez le plus souvent.
With a look of great and involved interest.	Avec un regard d'intérêt grand et impliqué.
And of course he looks for the coffee.	Et bien sûr il cherche le café.
Whatever you decide, stick to your chosen routine.	Quoi que vous décidiez, respectez la routine que vous avez choisie.
We shouldn't have told him.	Nous n'aurions pas dû lui dire.
He had learned to rise above his critics.	Il avait appris à s'élever au-dessus de ses critiques.
She waited for me to tell her more.	Elle a attendu que je lui en dise plus.
I couldn't think of anything but the fight.	Je n'ai pas pu penser à autre chose qu'au combat.
They had everything covered.	Ils avaient tout couvert.
If that.	Si cela.
He was my best friend.	Il etait mon meilleur ami.
You would hear about them from time to time.	Vous entendriez parler d'eux de temps en temps.
That's what everyone had.	C'est ce que tout le monde avait.
It's a big house waiting for someone to do.	C'est une grande maison qui attend que quelqu'un fasse.
He can't find any information about it.	Il ne trouve aucune information à ce sujet.
Don't worry about how often this happens.	Ne vous inquiétez pas de la fréquence à laquelle cela se produit.
Maybe she was wrong.	Peut-être qu'elle avait tort.
Because he really believed in it.	Parce qu'il y croyait vraiment.
I can not stand it anymore.	Je n'en peux plus.
I wish you hadn't mentioned that.	J'aurais aimé que vous n'ayez pas mentionné cela.
Not like the others.	Pas comme les autres.
She came to me.	Elle est venue vers moi.
Or what effect it has.	Ou quel effet cela a.
He wanted to know that she wanted to be his wife.	Il voulait savoir qu'elle voulait être sa femme.
I never heard from him again to this day.	Je n'ai plus jamais entendu parler de lui à ce jour.
Enough resources have been taken from this planet.	Assez de ressources ont été prélevées sur cette planète.
It still makes me laugh many years after the fact.	Cela me fait encore rire plusieurs années après les faits.
This time, he was in control of the moment.	Cette fois, c'était lui qui contrôlait le moment.
It's a beautiful family scene.	C'est une belle scène de famille.
These feelings do not stay.	Ces sentiments ne restent pas.
The trees have come to an end.	Les arbres ont pris fin.
Point of truth.	Point de vérité.
We don't have any more.	N'en avons plus.
I love the memory of it.	J'en adore le souvenir.
Its very important.	C'est très important.
You have nothing to give.	Vous n'avez rien à donner.
But the stars are worth the wait.	Mais les étoiles valent la peine d'attendre.
We appreciate your comments.	Nous apprécions vos commentaires.
So they are part of the record.	Ainsi, ils font partie du dossier.
She's not really sick.	Elle n'est pas vraiment malade.
The night has become silent out of respect and fear.	La nuit est devenue silencieuse par respect et par peur.
There wasn't much else to say.	Il n'y avait pas grand-chose d'autre à dire.
I can see you walking away.	Je peux te voir t'éloigner.
There is no place like home.	Il n'y a pas lieu comme à la maison.
He was going to leave his wife and move in with me.	Il allait quitter sa femme et emménager avec moi.
And yet he had seen them both.	Et pourtant il les avait vus tous les deux.
Then something funny happened.	Puis quelque chose de drôle s'est produit.
I have never felt so loved by so many people before.	Je ne me suis jamais senti aussi aimé par tant de gens auparavant.
We'll come back later and do more.	Nous reviendrons plus tard et en ferons d'autres.
Even after your arrest.	Même après votre arrestation.
The events that follow are not very clear.	Les événements qui suivent ne sont pas très clairs.
And yes we have a child.	Et oui nous avons un enfant.
This offer is valid for one week.	Cette offre est valable une semaine.
Either they had been frightened by something or worse.	Soit ils avaient été effrayés par quelque chose ou pire.
It's, it's standard, she said.	C'est, c'est standard, dit-elle.
Without opening your eyes, move your head to your right.	Sans ouvrir les yeux, déplacez votre tête vers votre droite.
She said no, no, she couldn't do that.	Elle a dit non, non, elle ne pouvait pas faire ça.
Second, she never married and never had children.	Deuxièmement, elle ne s'est jamais mariée et n'a jamais eu d'enfants.
All types of study designs were included except case reports.	Tous les types de plans d'étude ont été inclus, à l'exception des rapports de cas.
He drove and drove.	Il a conduit et conduit.
We are the future, she is the past.	Nous sommes le futur, elle est le passé.
The scene was not easy to achieve.	La scène n'a pas été facile à réaliser.
However, teachers suggest dividing them into two different groups.	Cependant, les enseignants suggèrent de les répartir en deux groupes différents.
Stories are magical.	Les histoires sont magiques.
This song was playing on the radio all over the country.	Cette chanson passait à la radio dans tout le pays.
I am not proud.	Je ne suis pas fier.
But there shouldn't be.	Mais il ne devrait pas y en avoir.
Her heart said yes, but her mouth said no.	Son cœur a dit oui, mais sa bouche a dit non.
So he shook his head.	Alors, il secoua la tête.
They are a way of being fully human.	Ils sont une façon d'être pleinement humain.
They'll stop running in a minute and.	Ils arrêteront de courir dans une minute et.
Next, an interesting addition is on the way.	Ensuite, un ajout intéressant est en cours.
She does it often.	Elle le fait souvent.
He could do with the bed now.	Il pourrait faire avec le lit maintenant.
I think for the money this is the way to go.	Je pense que pour l'argent c'est la voie à suivre.
This life had seemed so distant to me.	Cette vie m'avait semblé si lointaine.
And feel really sorry for yourself.	Et sois vraiment désolé pour toi.
Well, he may have reasons for that.	Eh bien, il peut avoir des raisons pour cela.
All guys know that.	Tous les mecs savent ça.
It was hard to leave this group.	C'était dur de quitter ce groupe.
He got into the next available one and gave the address.	Il monta dans la suivante disponible et donna l'adresse.
Set aside and reduce the heat to medium.	Réserver et réduire le feu à moyen.
And took it off the scale.	Et l'a retiré de la balance.
A close friend of mine died too young.	Un de mes amis proches est mort trop jeune.
You're not going to leave her and that's it.	Tu ne vas pas la quitter et c'est tout.
But they did and they showed him a chair.	Mais ils l'ont fait et ils lui ont montré une chaise.
Carrying out statistical analyses.	Réalisation d'analyses statistiques.
Something trying to hold her back.	Quelque chose essayant de la retenir.
It's game over when you do this without making a mistake.	C'est game over lorsque vous faites cela sans vous tromper.
I took samples.	J'ai prélevé des échantillons.
But let's be honest.	Mais soyons honnêtes.
Imagine if that person didn't care.	Imaginez si cette personne s'en fichait.
Shit, he's the one who explained it to me.	Merde, c'est lui qui me l'a expliqué.
There are only two ways.	Il n'y a que deux façons.
Ask your family.	Demandez à votre famille.
This product will protect.	Ce produit protégera.
She is still very upset.	Elle est toujours très énervée.
Create two variables using .	Créez deux variables à l'aide de.
We'd love to help you check it out!.	Nous serions ravis de vous aider à le vérifier !.
Or something in the air.	Ou quelque chose dans l'air.
You want to feel free.	Vous voulez vous sentir libre.
Somehow it hadn't seemed important until now.	D'une certaine manière, cela n'avait pas semblé important jusqu'à présent.
Everything was fine.	Tout allait bien.
Then tried again.	Puis réessayé.
He lived relatively long compared to previous reports.	Il a vécu relativement longtemps par rapport aux rapports précédents.
The time of the complete analysis process with each method was recorded.	Le temps du processus d'analyse complet avec chaque méthode a été enregistré.
Or, he does these things because they benefit his client.	Ou, il fait ces choses parce qu'elles profitent à son client.
If it's winter and there are no leaves on the trees, that's fine.	Si c'est l'hiver et qu'il n'y a pas de feuilles sur les arbres, c'est bien.
It was not, like nature, perfect.	Ce n'était pas, comme la nature, parfait.
How funny.	Comme c'est marrant.
Perhaps that was another reason why they, his kind, were so successful.	C'était peut-être une autre raison pour laquelle eux, son espèce, avaient tant de succès.
So now it's the sales.	Alors maintenant, ce sont les soldes.
And at this point, it looks like we're there.	Et à ce stade, il semble que nous y soyons.
She looked.	Elle regarda.
It is not group work.	Ce n'est pas un travail de groupe.
It's a failed party.	C'est une fête ratée.
Their reports, their files.	Leurs rapports, leurs dossiers.
There were people who really knew what was going on.	Il y avait des gens qui savaient vraiment ce qui se passait.
From the enemy.	De l'ennemi.
Here are the facts.	Voici les faits.
And believe me, they brought it.	Et croyez-moi, ils l'ont apporté.
Come on everyone, let's eat.	Allez tout le monde, allons manger.
Focus on the book.	Concentrez-vous sur le livre.
I can provide you with samples of my work if needed.	Je peux vous fournir des échantillons de mon travail si besoin est.
I want you to know.	Je veux que tu saches.
You'll be back here in a minute.	Vous allez revenir ici dans une minute.
There were few left, but he knew where to find them.	Il en restait peu, mais il savait où les trouver.
That's what they see.	C'est ce qu'ils voient.
In both cases.	Dans les deux cas.
I don't even know how to describe how cool they were.	Je ne sais même pas comment décrire à quel point ils étaient cool.
Who knew how far.	Qui savait à quelle distance.
It's a wonderful business.	C'est une entreprise merveilleuse.
This limit is represented by the solid red line in the figure.	Cette limite est représentée par la ligne continue rouge sur la figure.
So, there's this huge tree right outside our window.	Donc, il y a cet énorme arbre juste devant notre fenêtre.
I think a lot of people wanted her to be.	Je pense que beaucoup de gens voulaient qu'elle le soit.
A big bone.	Un gros os.
Life was very hard.	La vie était très dure.
He called himself that for many years.	Il s'est appelé ainsi pendant de nombreuses années.
And so with the third and fourth.	Et ainsi avec le troisième et le quatrième.
Any complaints.	Toute réclamation.
Maybe it will help you when the weather is bad this winter.	Peut-être que cela vous aidera quand le temps est mauvais cet hiver.
Yes, it takes a little time.	Oui, cela prend un peu de temps.
Have a lunch meeting with a friend.	Avoir une réunion de déjeuner avec un ami.
I want it so badly.	Je le veux tellement.
I might have stories to tell.	Je pourrais avoir des histoires à raconter.
One or two years in business.	Un ou deux ans en entreprise.
But the open door presented a welcome opportunity.	Mais la porte ouverte présentait une opportunité bienvenue.
But there have been some changes.	Mais il y a eu quelques changements.
I only see one ring.	Je ne vois qu'une seule bague.
However, more important than setting a goal is actually achieving it.	Cependant, plus important que de fixer un objectif est de l'atteindre réellement.
We had both been through something.	Nous avions tous les deux vécu quelque chose.
And that's thanks, in many ways, to them.	Et c'est grâce, à bien des égards, à eux.
Each experimental group had five animals.	Chaque groupe expérimental avait cinq animaux.
I recorded the message.	J'ai enregistré le message.
A first attempt failed.	Une première tentative a échoué.
If we are here, we are here.	Si nous sommes ici, nous sommes ici.
They didn't know what hit them.	Ils ne savaient pas ce qui les avait frappés.
No word for confusion.	Pas de mot pour la confusion.
I was mistaken.	Je me suis trompé.
My breathing started to quicken, making it easier to notice.	Ma respiration a commencé à s'accélérer, ce qui la rend plus facile à remarquer.
Not to mention me.	Sans parler de moi.
The problem may be simple but a solution is needed.	Le problème peut être simple mais une solution est nécessaire.
He offered me five hundred dollars.	Il m'a offert cinq cents dollars.
Design aspects of the study.	Conception des aspects de l'étude.
He had to bring his truck back into the water.	Il a dû ramener son camion sur l'eau.
Then he smiled back.	Puis il a souri en retour.
No significant side effects were observed.	Aucun effet secondaire significatif n'a été observé.
But they make us who we are.	Mais ils font de nous ce que nous sommes.
It was a matter of survival.	C'était une question de survie.
Even after two services, the problem persists.	Même après deux services, le problème persiste.
We will now demonstrate the first part.	Nous allons maintenant démontrer la première partie.
She is out.	Elle est sortie.
People who take multiple medications for different things.	Les personnes qui prennent plusieurs médicaments pour différentes choses.
She had a pretty nice life.	Elle a eu une vie plutôt sympa.
For the whole year.	Pour toute l'année.
Or worse, having to look at the ground.	Ou pire, devoir regarder la terre.
It didn't take long for me to get into music.	Il ne m'a pas fallu longtemps pour me mettre à la musique.
He says one of ours.	Il dit l'un des nôtres.
It is unclear how these results influence local control.	On ne sait pas comment ces résultats influencent le contrôle local.
He watched the whole movie.	Il a regardé tout le film.
Another person would feel something.	Une autre personne ressentirait quelque chose.
So, indeed, we might hope.	Alors, en effet, nous pourrions espérer.
But she doesn't want to tell me anything more.	Mais elle ne veut rien me dire de plus.
But he received none.	Mais il n'en a reçu aucun.
It just falls.	Cela tombe justement.
It doesn't make much difference.	Cela ne fait pas beaucoup de différence.
There are basically at least two reasons for this.	Il y a fondamentalement au moins deux raisons à cela.
Plans that often come to nothing.	Des plans qui n'aboutissent souvent à rien.
I just help them use the water.	Je les aide juste à utiliser l'eau.
But you provoked it.	Mais tu l'as provoqué.
The first lead was local.	La première piste était locale.
They locked the doors.	Ils ont verrouillé les portes.
He took the child to the police station.	Il a emmené l'enfant au poste de police.
And no pressure to put her to bed.	Et aucune pression pour la mettre au lit.
I needed the new key.	J'avais besoin de la nouvelle clé.
These are just my own personal feelings.	Ce ne sont que mes propres sentiments personnels.
But no one knows.	Mais personne ne le sait.
Do you remember him.	Vous vous souvenez de lui.
We are going in the right direction.	Nous allons dans la bonne direction.
It's a great environment, we'll talk about that later.	C'est un environnement formidable, nous en reparlerons plus tard.
Come on, but be careful.	Allez, mais soyez prudent.
I left crying after the words you spilled.	Je suis parti en pleurant après les mots que vous avez répandus.
Until the start of the school year.	Jusqu'à la rentrée scolaire.
People who know you.	Les gens qui vous connaissent.
You should say downstairs.	Il faudrait dire en bas.
It's not a style in which you can tell the truth.	Ce n'est pas un style dans lequel vous pouvez dire la vérité.
It was just advice not to buy anything yet.	C'était juste un conseil de ne rien acheter pour le moment.
We don't know how.	Nous ne savons pas comment.
I did nothing wrong.	J'ai rien fait de mal.
I made one for myself first to see how it was.	J'en ai fait un pour moi d'abord pour voir comment c'était.
There cannot be one without the other.	Il ne peut y avoir l'un sans l'autre.
There are so many things wrong with this scene.	Il y a tellement de choses qui ne vont pas dans cette scène.
It doesn't mean wait as in don't try.	Cela ne signifie pas attendre comme dans n'essayez pas.
This is an issue we shouldn't have talked about.	C'est une question dont nous n'aurions pas dû parler.
However, one thing remains constant.	Cependant, une chose demeure constante.
The difference was that he believed them.	La différence était qu'il les croyait.
I looked to see if there was anyone he knew.	J'ai regardé pour voir s'il y avait quelqu'un qu'il connaissait.
Maybe one day, but not yet.	Peut-être un jour, mais pas encore.
This was now becoming a serious problem.	Cela devenait maintenant un problème sérieux.
At this stage, we can have two points of view.	A ce stade, nous pouvons avoir deux points de vue.
They slit her throat and ripped out her tongue.	Ils lui ont ouvert la gorge et lui ont arraché la langue.
He would love that.	Il adorerait ça.
The higher we went, the more we paid.	Plus on montait, plus on payait.
He's full of shit.	Il est plein de merde.
For this reason, each unit is unique in design and function.	Pour cette raison, chaque unité est unique dans sa conception et sa fonction.
They liked it.	Ils l'ont aimé.
You are so nice.	Tu es si gentil.
Only the second of these conditions is at issue in this case.	Seule la seconde de ces conditions est en cause en l'espèce.
Amazing build quality and sound for the price.	Qualité de construction et son incroyable pour le prix.
I have a few to work on.	J'en ai quelques-uns à travailler.
Not near the door, though.	Pas près de la porte, cependant.
It's a fun technique and not too difficult.	C'est une technique amusante et pas trop difficile.
This tour was bigger, better and better prepared.	Cette tournée était plus grande, meilleure et mieux préparée.
It gave him a few moments to think before continuing.	Cela lui donna quelques instants pour réfléchir avant de continuer.
It doesn't just play in the background.	Il ne joue pas simplement en arrière-plan.
He had thought of me.	Il avait pensé à moi.
I'm not funny.	Je ne suis pas drôle.
The numbers came his way.	Les chiffres sont venus à sa rencontre.
These ears are not me.	Ces oreilles ne sont pas moi.
You know you want it.	Tu sais que tu le veux.
Not enough time.	Pas assez de temps.
I need to kill for this to work.	J'ai besoin de tuer pour que ça marche.
I'm patient.	Je suis patient.
Everything is black and white.	Tout est noir et blanc.
No added sugar.	Sans sucre ajouté.
They're going to do things differently there.	Ils vont faire les choses différemment là-bas.
Please get up, son.	Lève-toi s'il te plaît, fils.
Initially, he divided his forces into eight zones.	Au départ, il a divisé ses forces en huit zones.
I can't ask.	Je ne peux pas le demander.
He couldn't read what was inside.	Il ne pouvait pas lire ce qu'il y avait dedans.
This is the problem.	C'est le problème.
In some ways, that's true.	À certains égards, c'est vrai.
We never mentioned why we are doing this.	Nous n'avons jamais mentionné pourquoi nous faisons cela.
I had a name.	J'avais un nom.
This time she wasn't too late.	Cette fois, elle n'était pas trop en retard.
I feel comfortable being unique or thinking differently.	Je me sens à l'aise d'être unique ou de penser différemment.
The girls started playing with each other again.	Les filles ont recommencé à jouer entre elles.
I thought that was a really unusual idea.	Je pensais que c'était une idée vraiment inhabituelle.
And I don't have enough energy.	Et je n'ai pas assez d'énergie.
Just information on request.	Juste des informations sur demande.
Only then will you have security and a bright future.	Ce n'est qu'ainsi que vous aurez la sécurité et un avenir radieux.
They ended their journey in a more comfortable silence.	Ils terminèrent leur voyage dans un silence plus confortable.
Not just men.	Pas seulement les hommes.
We are born little by little, in pain.	Nous naissons petit à petit, dans la douleur.
Your business is collapsing.	Votre entreprise s'effondre.
At the police station, he met other people who had been arrested.	Au poste de police, il a croisé d'autres personnes qui avaient été arrêtées.
Parents know their child better than anyone.	Les parents connaissent leur enfant mieux que quiconque.
We review each below.	Nous passons en revue chacun ci-dessous.
I will never be ready.	Je ne serai jamais prêt.
When her husband forces open his office, their marriage is over.	Lorsque son mari force l'ouverture de son bureau, leur mariage est terminé.
Indeed, in many ways it is not that uncommon.	En effet, à bien des égards, ce n'est pas si rare.
He was short and skinny.	Il était petit et maigre.
But it keeps errors.	Mais ça garde les erreurs.
They will be done in about ten minutes, unless they are very thick.	Ils se feront en une dizaine de minutes, à moins d'être très épais.
There must be something you're afraid of.	Il doit y avoir quelque chose dont tu as peur.
It has several limitations.	Il a plusieurs limites.
I don't know what's wrong.	Je ne sais pas ce qui ne va pas.
They wanted us to hug.	Ils voulaient que nous nous enlacions.
Levels and rooms are identified by signs.	Les niveaux et les chambres sont identifiés par des panneaux.
Correct, but doesn't seem to be a problem.	Exact, mais ne semble pas poser de problème.
Their children are like your children.	Leurs enfants sont comme vos enfants.
The key is balance.	La clé est l'équilibre.
You would never do that to someone you love.	Tu ne ferais jamais ça à quelqu'un que tu aimes.
On the contrary, it works in the background.	Au contraire, cela fonctionne en arrière-plan.
Like you said, today is my lucky day.	Comme tu l'as dit, aujourd'hui est mon jour de chance.
Modern trials were of higher quality than older ones.	Les essais modernes étaient de meilleure qualité que les plus anciens.
The ladder is a good place to be isn't it.	L'échelle est un bon endroit pour être n'est-ce pas.
It is unclear which approach is the most effective.	On ne sait pas quelle approche est la plus efficace.
I won't be gone long.	Je ne serai pas parti longtemps.
I simply loved it.	J'ai tout simplement adoré.
I'm not going to do that.	Je ne vais pas faire ça.
I can understand how it happened.	Je peux comprendre comment c'est arrivé.
Most of us don't know them or even hear about them.	La plupart d'entre nous ne les connaissent pas ou n'en entendent même pas parler.
And so, another working week will soon come to an end.	Et ainsi, une autre semaine de travail va bientôt se terminer.
They will continue to work with us.	Ils continueront à travailler avec nous.
They are designed to make tools, build things, change the environment.	Ils sont conçus pour fabriquer des outils, construire des choses, changer l'environnement.
It was refused.	Il a été refusé.
It was really fun.	C'était vraiment amusant.
This dropped him to the back of the field.	Cela l'a laissé tomber à l'arrière du terrain.
Brown and green.	Marron et vert.
This is where the silence of the night helps.	C'est là que le silence de la nuit aide.
They wouldn't need extra strength to take care of themselves.	Ils n'auraient pas besoin de forces supplémentaires pour s'occuper d'eux seuls.
But some things need to be clear.	Mais certaines choses doivent être claires.
Oh yeah, the family couldn't wait to show me the place.	Oh oui, la famille avait hâte de me montrer l'endroit.
He has that going for him.	Il a cela pour lui.
You can do something else.	Vous pouvez faire autre chose.
But cutting right away would be too obvious.	Mais couper tout de suite serait trop évident.
And for parents, this product is there.	Et pour les parents, ce produit est là.
I think every year the systems grow.	Je pense que chaque année, les systèmes se développent.
I agreed to wait.	J'ai accepté d'attendre.
But now it's not there.	Mais maintenant ce n'est pas là-bas.
We spent time together.	Nous avons passé du temps ensemble.
All authors analyzed and discussed the data.	Tous les auteurs ont analysé et discuté les données.
But everything is different between us now.	Mais tout est différent entre nous maintenant.
That all is not lost.	Que tout n'est pas perdu.
I would definitely come back.	Je reviendrais certainement.
It's just a game, he told himself again.	Ce n'est qu'un jeu, se dit-il encore.
There are lots of birds.	Il y a beaucoup d'oiseaux.
They, me, we were alone.	Eux, moi, nous étions seuls.
Another thing seemed odd.	Une autre chose semblait étrange.
Beyond that, we can't say anything at this time.	Au-delà de cela, nous ne pouvons rien dire pour le moment.
I couldn't lift my head.	Je ne pouvais pas lever la tête.
However, this is not true.	Cependant, ce n'est pas vrai.
I couldn't find the reason.	Je n'ai pas pu trouver la raison.
I think it was definitely the music.	Je pense que c'était définitivement la musique.
Again, network marketing is a very simple industry.	Encore une fois, le marketing de réseau est une industrie très simple.
I was his student.	J'étais son élève.
It's not our problem.	Ce n'est pas notre problème.
A lot of moving for me.	A beaucoup de déménagement pour moi.
His warmth felt both strange and familiar.	Sa chaleur semblait à la fois étrange et familière.
It was not the moment.	Ce n'était pas le moment.
You know the feeling when you're scared or excited.	Vous connaissez le sentiment lorsque vous êtes effrayé ou excité.
I hear about it almost daily.	J'en ai entendu parler presque quotidiennement.
So do your best immediately to live together.	Alors faites de votre mieux immédiatement pour vivre ensemble.
He refused to do so.	Il a refusé de le faire.
I had no air.	Je n'avais pas d'air.
People saw it but did nothing to stop it.	Les gens l'ont vu mais n'ont rien fait pour l'arrêter.
I could barely get my chair out.	Je pouvais à peine sortir ma chaise.
Because they must never know.	Car ils ne doivent jamais savoir.
It was time to act.	C'était le moment d'agir.
She could take care of him later.	Elle pourrait s'occuper de lui plus tard.
Don't try to call her either.	N'essayez pas non plus de l'appeler.
It's awesome.	C'est génial.
How long the broth cooks really depends on you.	La durée de cuisson du bouillon dépend vraiment de vous.
All women.	Toutes des femmes.
Our families.	Nos familles.
I don't need your money.	Je n'ai pas besoin de votre argent.
Then he would have even more problems.	Il aurait alors encore plus de problèmes.
I don't know what kind.	Je ne sais pas quel genre.
You were really nice.	Vous avez été vraiment sympa.
The exact method is used where applicable.	La méthode exacte est utilisée le cas échéant.
I'm just beginning to understand why.	Je commence juste à comprendre pourquoi.
The room was cool, the air still.	La pièce était fraîche, l'air immobile.
I didn't miss her.	Elle ne m'a pas manqué.
Think about what you are doing.	Pensez à ce que vous faites.
Patients received specific treatments with good results.	Les patients ont reçu des traitements spécifiques avec de bons résultats.
The engine starts.	Le moteur démarre.
I'm here for your performance review.	Je suis ici pour votre évaluation des performances.
Each component will provide a benefit.	Chaque composant apportera un avantage.
It's just one thing.	Ce n'est qu'une chose.
On your own computer.	Sur votre propre ordinateur.
We weren't looking for hard times or anything.	Nous n'étions pas à la recherche de moments difficiles ou quoi que ce soit.
If he could get his hand on his gun.	S'il pouvait mettre la main sur son arme.
The four separate controls received no therapy.	Les quatre témoins distincts n'ont reçu aucune thérapie.
I see through them.	Je vois à travers eux.
For example, the patient's blood sample may need to be mixed.	Par exemple, l'échantillon de sang du patient peut devoir être mélangé.
Everyone has it.	Tout le monde en a.
It's just an attempt to save some face.	C'est juste une tentative pour sauver un peu la face.
Information devices may retain personal data of users.	Les dispositifs d'information peuvent conserver les données personnelles des utilisateurs.
You have to try deeper.	Il faut essayer plus profondément.
No, don't look at me like that, let me explain.	Non, ne me regarde pas comme ça, laisse-moi t'expliquer.
None of them belong to me.	Aucun d'entre eux ne m'appartient.
The patient feels full longer.	Le patient se sent rassasié plus longtemps.
After ten to twenty minutes, they, or a new group, arrived.	Au bout de dix à vingt minutes, ils, ou un nouveau groupe, sont arrivés.
More pages, bigger images and even more events covered.	Plus de pages, des images plus grandes et encore plus d'événements couverts.
I was getting closer to the truth.	Je me rapprochais de la vérité.
To say the least.	Pour dire le moins.
The background should remain in the same position.	L'arrière-plan doit rester dans la même position.
They have company names.	Ils ont des noms de société.
Family was in us, not just out there in the world.	La famille était en nous, pas seulement là-bas dans le monde.
What really matters is how we close it.	Ce qui compte vraiment, c'est comment nous le fermons.
For me, at least.	Pour moi, du moins.
Not detected in controls.	Non détecté dans les contrôles.
I didn't look inside.	Je n'ai pas regardé à l'intérieur.
Just a glass of water would be fine.	Juste un verre d'eau serait bien.
Again, it was quite a sight.	Encore une fois, c'était tout un spectacle.
We have to be precise about the parameters.	Nous devons être précis sur les paramètres.
See what they're doing in there.	Voyez ce qu'ils font là-dedans.
It is cold at night and very hot during the day.	Il fait froid la nuit et très chaud le jour.
The defense concentrated on one and the other would score.	La défense concentrée sur l'un et l'autre marquerait.
I have to play.	Je dois jouer.
I won't be here.	Je ne serai pas ici.
We need that kind of review.	Nous avons besoin de ce genre d'examen.
Another interesting review.	Encore une revue intéressante.
Even then, they didn't really manage to find them.	Même alors, ils n'ont pas vraiment réussi à les trouver.
He put a hand on one of hers and smiled.	Il posa une main sur l'une des siennes et sourit.
We want to be good role models.	Nous voulons être de bons modèles.
Worried about my son.	Inquiet pour mon fils.
It's the first time she's come.	C'est la première fois qu'elle vient.
They shook hands and agreed to stay in touch.	Ils se sont serré la main et ont convenu de rester en contact.
I felt normal.	Je me sentais normal.
I am still in contact with one of them.	Je suis toujours en contact avec l'un d'eux.
Your brain is different.	Votre cerveau est différent.
I was really looking forward to my wedding.	J'avais vraiment hâte d'être à mon mariage.
But the action was no less valuable.	Mais l'action n'en avait pas moins de valeur.
Join an exercise group.	Rejoignez un groupe d'exercices.
There will be no second escape.	Il n'y aura pas de seconde évasion.
All authors contributed to the design of the experiments.	Tous les auteurs ont contribué à la conception des expériences.
In an instant, your whole world can be changed.	En un instant, tout votre monde peut être changé.
Leave these others and come to me.	Laisse ces autres et viens à moi.
They can cause the enemy months or even years of mistakes.	Ils peuvent causer à l'ennemi des mois, voire des années, d'erreurs.
Inventory control becomes more difficult.	Le contrôle des stocks devient plus difficile.
It's great to have here.	Il est super d'avoir ici.
A court is.	Un tribunal est.
You never knew how or when you would die.	Vous ne saviez jamais comment ni quand vous mourriez.
She followed faces and had a social smile.	Elle a suivi les visages et avait un sourire social.
The journey, which normally takes about three hours, took seven.	Le trajet, qui prend normalement environ trois heures, en a pris sept.
He must go home and see his child.	Il doit rentrer chez lui et voir son enfant.
But she doesn't talk to me.	Mais elle ne me parle pas.
It may be tomorrow or the day after tomorrow.	C'est peut-être demain ou après-demain.
Let him get to know himself.	Qu'il apprenne à se connaître.
They are afraid of the law.	Ils ont peur de la loi.
They know the feeling when it comes, though.	Ils connaissent le sentiment quand il vient, cependant.
Even after everything that's happened.	Même après tout ce qui s'est passé.
However, this feature is of little use.	Cependant, cette fonctionnalité est peu utile.
But there is a difference between being new and feeling new.	Mais il y a une différence entre être nouveau et se sentir nouveau.
I got up and ran to the bathroom.	Je me suis levé et j'ai couru à la salle de bain.
Finally, he looked at me again.	Enfin, il me regarda à nouveau.
With him were other boys.	Avec lui se trouvaient d'autres garçons.
But a lot of the details on it point to a camera.	Mais beaucoup de détails là-dessus pointent vers une caméra.
A third agreement was forced by the government.	Un troisième accord a été forcé par le gouvernement.
Food, the best.	Nourriture, le meilleur.
Here is what happened.	Voici ce qui s'est passé.
He didn't die so we don't have to die.	Il n'est pas mort pour que nous n'ayons pas à mourir.
A step in the right direction.	Un pas dans la bonne direction.
That's what's sad.	C'est ça qui est triste.
There was something strange in this meeting, so personal.	Il y avait quelque chose d'étrange dans cette rencontre, si personnelle.
They are bigger than that.	Ils sont plus gros que ça.
No other cause was involved.	Aucune autre cause n'était en cause.
The other much less.	L'autre beaucoup moins.
Things are happening, he says.	Il se passe des choses, dit-il.
I'll take it as a threat.	Je vais le prendre comme une menace.
It is simple and efficient.	C'est simple et efficace.
But it's better.	Mais ça va mieux.
I offered to drive you home instead.	Je t'ai proposé de te raccompagner à la place.
For some people.	Pour certains.
The message cannot be received.	Le message ne peut pas être reçu.
These are of two types.	Ceux-ci sont de deux types.
And certainly no time to be young.	Et certainement pas le temps d'être jeune.
First, a very brief history of the term is appropriate.	Tout d'abord, un très bref historique du terme est approprié.
I approach building a crew the same way for every event.	J'aborde la constitution d'un équipage de la même manière pour chaque événement.
I came here to talk to you.	Je suis venu ici pour te parler.
I didn't really know what to say.	Je ne savais pas vraiment quoi dire.
He's a big guy.	C'est un grand gars.
Just enough to get by.	Juste assez pour s'en sortir.
I didn't care what happened to me.	Je me fichais de ce qui m'arriverait.
There is no hard evidence for this.	Il n'y a aucune preuve tangible pour cela.
I don't know what's going on.	Je ne sais pas ce qui se passe.
The cold makes you active.	Le froid vous rend actif.
Every improvement they made was broken in a few years at best.	Chaque amélioration qu'ils ont apportée a été brisée en quelques années au mieux.
It was not so the other days.	Il n'en était pas ainsi les autres jours.
A moral cause is in a completely different state.	Une cause morale est dans un tout autre état.
Unfortunately, this is the best information available at this time.	Malheureusement, ce sont les meilleures informations disponibles à l'heure actuelle.
Maybe it was the media, maybe it was politics.	C'était peut-être les médias, peut-être la politique.
His front "arms" almost touched the ground.	Ses « bras » avant touchaient presque le sol.
But there is no picture.	Mais il n'y a pas d'image.
At some point in the past they must have been built.	À un certain moment dans le passé, ils ont dû être construits.
A more direct approach might work, I decided.	Une approche plus directe pourrait fonctionner, ai-je décidé.
And as they got bigger, they got more and more complex.	Et à mesure qu'ils grossissaient, ils devenaient de plus en plus complexes.
Because it's a small bottle, it's not as expensive.	Parce que c'est une petite bouteille, ce n'est pas aussi cher.
Behind was a wall safe.	Derrière se trouvait un coffre-fort mural.
She signed me up for this book.	Elle m'a inscrit pour ce livre.
He could have, but he didn't.	Il aurait pu, mais il ne l'a pas fait.
They had a daughter.	Ils ont eu une fille.
I stand in front of a large group of people.	Je me tiens devant un grand groupe de personnes.
It's a bit too complicated and extremely vast for me.	C'est un peu trop compliqué et extrêmement vaste pour moi.
Too late in the day.	Trop tard dans la journée.
Everything was in order.	Tout était en ordre.
You wanted to break our agreement.	Tu voulais rompre notre accord.
So he was listening.	Alors il écoutait.
If we finish third, so much the better.	Si nous terminons troisième, tant mieux.
I have to work quickly.	Je dois travailler rapidement.
She would never be introduced to them.	Elle ne leur serait jamais présentée.
Most kids can't do this, but you have that option.	La plupart des enfants ne peuvent pas le faire, mais vous avez cette option.
My wives are away, and.	Mes femmes sont loin, et.
There was no way to live this one.	Il n'y avait aucun moyen de vivre celui-ci.
Read the original article.	Lire l'article d'origine.
It is time to move on.	Il est temps de passer à autre chose.
But a few do.	Mais quelques-uns le font.
A bad sign.	Un mauvais signe.
Odd that she didn't turn on a light, though.	Bizarre qu'elle n'ait pas allumé de lumière, cependant.
Maybe he was one.	Peut-être qu'il était un.
We know now, but.	Nous le savons maintenant, mais.
You really can't go wrong with this gift idea.	Vous ne pouvez vraiment pas vous tromper avec cette idée cadeau.
You will trade time for money.	Vous échangerez du temps contre de l'argent.
One shot only.	Un coup seulement.
There was no noise around him.	Il n'y avait aucun bruit autour de lui.
She became very ill after that.	Elle est devenue très malade après cela.
This means you couldn't approach or touch them until you bought them.	Cela signifie que vous ne pouviez pas les approcher ou les toucher avant de les avoir achetés.
Doing so will make my life more fun.	Ce faisant, cela rendra ma vie plus amusante.
Anyone who didn't know the circumstances would have believed her.	Quiconque ne connaissait pas les circonstances l'aurait crue.
It was good enough to try, anyway.	C'était assez bon pour essayer, de toute façon.
The word is that's a bad thing.	Le mot est que c'est une mauvaise chose.
This will help you get a good night's restful sleep.	Cela vous aidera à passer une bonne nuit de sommeil réparateur.
I like your idea.	J'aime votre idée.
Or read about it.	Ou lire à ce sujet.
It's too easy to be good.	C'est trop facile d'être bon.
I don't want you to think of me.	Je ne veux pas que tu penses à moi.
She didn't believe me at first.	Elle ne m'a pas cru au début.
For me, it works even better.	Pour moi, cela fonctionne encore mieux.
Hard to believe.	Difficile à croire.
There is an obvious conclusion to draw here.	Il y a une conclusion évidente à tirer ici.
They would stand on each other's shoulders.	Ils se tiendraient sur les épaules l'un de l'autre.
Such a beautiful dark and lively gold.	Un si bel or sombre et vivant.
I know him better than anyone.	Je le connais mieux que quiconque.
Make room on your walls.	Faites de la place sur vos murs.
We consider two cases.	Nous considérons deux cas.
All winter, spring, summer.	Tout l'hiver, le printemps, l'été.
If you like variety, try something new every day of the week.	Si vous aimez la variété, essayez quelque chose de nouveau chaque jour de la semaine.
We will have to keep looking.	Il va falloir continuer à chercher.
She hadn't caught it.	Elle ne l'avait pas attrapé.
No one has seen her since.	Personne ne l'a vue depuis.
I can't rule that out.	Je ne peux pas exclure cela.
You are made to know better.	Vous êtes fait pour mieux connaître.
She nodded as if taking a note.	Elle hocha la tête comme si elle prenait une note.
But the input field does not get the focus.	Mais le champ de saisie n'obtient pas le focus.
Throughout the summer season.	Pendant toute la saison estivale.
She didn't want to get out of bed.	Elle ne voulait pas sortir du lit.
His body was no longer under his control.	Son corps n'était plus sous son contrôle.
At least, that's my understanding.	Du moins, c'est ma compréhension.
However, it doesn't work as expected.	Cependant, cela ne fonctionne pas comme prévu.
Knowing enough to fear sex but not knowing why.	En savoir assez pour craindre le sexe mais ne pas savoir pourquoi.
Until you've settled into your plan, at least.	Jusqu'à ce que vous vous soyez installé dans votre plan, au moins.
Once you enter this building, you never leave.	Une fois que vous entrez dans ce bâtiment, vous n'en sortez jamais.
The service camp is known by several names.	Le camp de service est connu sous plusieurs noms.
I shared a few things and he shared a few things.	J'ai partagé quelques choses et il a partagé quelques choses.
My mother was very happy.	Ma mère était très heureuse.
What happened in this situation happened.	Ce qui s'est passé dans cette situation est arrivé.
There was nothing else to do to comfort him.	Il n'y avait rien d'autre à faire pour le réconforter.
As if he didn't understand the meaning of the request.	Comme s'il ne comprenait pas le sens de la demande.
However, that was not the case.	Cependant, ce n'était pas le cas.
The problem is that the government has no money.	Le problème, c'est que le gouvernement n'a pas d'argent.
It's still recorded.	C'est encore enregistré.
Raise strong women.	Élevez des femmes fortes.
A green voice.	Une voix verte.
You can't identify a single guy who's been great for us.	Vous ne pouvez pas identifier un seul gars qui a été formidable pour nous.
From a public health perspective, however, our findings are concerning.	Du point de vue de la santé publique, cependant, nos résultats sont préoccupants.
It is very interesting to consider.	C'est très intéressant à considérer.
A fire had destroyed our house.	Un incendie avait détruit notre maison.
My decision was made.	Ma décision était prise.
They accept it and they love it.	Ils l'acceptent et ils l'aiment.
Write it down even on paper.	Écrivez-le même sur papier.
Your day of freedom has arrived.	Votre jour de liberté est arrivé.
One such result is pages.	Un tel résultat est pages.
You will have to tell them.	Tu vas devoir leur dire.
However, bigger problems were posed with the brain and both feet.	Cependant, de plus gros problèmes ont été posés avec le cerveau et les deux pieds.
At least it is for me.	Au moins c'est pour moi.
Not that of this dark night.	Pas celui de cette nuit noire.
We need action.	Nous avons besoin d'action.
This was not the case.	Ce n'était pas le cas.
We couldn't stay with her.	Nous ne pouvions pas rester avec elle.
Police found the body behind a house that had previously burned down.	La police a retrouvé le corps derrière une maison qui avait précédemment brûlé.
That was enough for tonight.	C'était assez pour ce soir.
I need to talk to my man about it.	J'ai besoin d'en parler à mon homme.
However, changing it did not help.	Cependant, le changer n'a pas aidé.
Maybe he'll never find you in it.	Peut-être qu'il ne vous trouvera jamais dedans.
You have very few choices now.	Vous avez très peu de choix maintenant.
Picture effect.	Effet d'image.
This website was designed with you in mind.	Ce site Web a été conçu en pensant à vous.
Your doctor will recommend other treatments first.	Votre médecin vous recommandera d'abord d'autres traitements.
Until last week.	Jusqu'à la semaine dernière.
Try to imagine what his life was like.	Essayez d'imaginer ce qu'a été sa vie.
It's very reasonable.	C'est très raisonnable.
When the team left the library, a general resented it.	Lorsque l'équipe a quitté la bibliothèque, un général en a voulu.
For more information on this, please click here.	Pour plus d'informations à ce sujet, veuillez cliquer ici.
But left to itself, the action is open to other interpretations.	Mais laissée à elle-même, l'action est ouverte à d'autres interprétations.
Even bigger than before.	Encore plus gros qu'avant.
Very well planned.	Très bien planifié.
Contact for the link to download the text file.	Contact pour le lien pour télécharger le fichier texte.
Many lives would be saved.	De nombreuses vies seraient sauvées.
Hope you can find a way to fix it.	J'espère que vous pourrez trouver un moyen de le réparer.
Many people would have seen it.	Beaucoup de gens l'auraient vue.
Nothing special about it.	Rien de spécial à ce sujet.
But no one seemed to care.	Mais personne ne semblait s'en soucier.
These two guys are crazy.	Ces deux gars sont fous.
I'm not the only one with a camera.	Je ne suis pas le seul à posséder un appareil photo.
He wanted to speak but the emotions were stuck in his throat.	Il voulait parler mais les émotions restaient bloquées dans sa gorge.
I might have wanted him to continue playing with it.	J'aurais peut-être voulu qu'il continue à jouer avec.
Nothing wrong with how he felt, really.	Rien de mal avec ce qu'il ressentait, vraiment.
Our chance to have an effect.	Notre chance d'avoir un effet.
I like dogs.	J'aime les chiens.
We see it in many facts.	Nous le voyons dans de nombreux faits.
This man is.	Cet homme l'est.
All in all a very positive experience that provided a lot of value.	Dans l'ensemble, une expérience très positive qui a fourni beaucoup de valeur.
But relief is on the way.	Mais le soulagement est en route.
I turned away from him and looked at the water.	Je me détournai de lui et regardai l'eau.
It was a long distance call.	C'était un appel interurbain.
The break was made.	La rupture était faite.
I feel that.	Je sens ça.
And it's growing.	Et ça grandit.
There was no doubt in my mind that you would stop him.	Il n'y avait aucun doute dans mon esprit que vous l'arrêteriez.
I've talked about it at least ten times on this blog.	J'en ai parlé au moins dix fois sur ce blog.
See there for more details.	Voir là pour plus de détails.
For some it's right away, while others can still take months.	Pour certains, c'est tout de suite, tandis que d'autres peuvent encore prendre des mois.
Is not critical.	N'est pas critique.
He's not a good guy.	Ce n'est pas un bon type.
With skin and other health parameters.	Avec la peau et d'autres paramètres de santé.
It meant something, she was sure of it.	Cela signifiait quelque chose, elle en était sûre.
The sky is for you and the stars are for me.	Le ciel est pour toi et les étoiles sont pour moi.
They usually live far from each other.	Ils vivent généralement loin les uns des autres.
I just wanted to check if someone else made the connection.	Je voulais simplement vérifier si quelqu'un d'autre avait fait le lien.
I stop, the faces look at each other.	Je m'arrête, les visages se regardent.
I had had enough of that.	J'en avais assez de ça.
You have too much love in you.	Tu as trop d'amour en toi.
For a moment, everything was still.	Pendant un moment, tout était immobile.
Look at the thrust.	Regardez la poussée.
It is a complex post.	C'est un poste complexe.
He won't ask and you won't tell him.	Il ne demandera pas et vous ne lui direz rien.
They fall again.	Ils retombent à nouveau.
But she has never been in touch since.	Mais elle n'a jamais été en contact depuis.
He said it was not the right time to talk.	Il a dit que ce n'était pas le bon moment pour parler.
I can't stand that we're not best friends anymore.	Je ne supporte plus qu'on ne soit plus les meilleurs amis.
Good effort though.	Bon effort cependant.
We are leaving early today, he said.	Nous partons tôt aujourd'hui, dit-il.
She, however, has no neck.	Elle, cependant, n'a pas de cou.
On him, id.	Sur lui, id.
There has been a lot of research, planning and even training.	Il y a eu beaucoup de recherche, de planification et même de formation.
She was in a lot of pain.	Elle souffrait beaucoup.
And he wants company.	Et il veut de la compagnie.
Maybe she was right.	Elle avait peut-être raison.
More on this decision and others below.	Plus d'informations sur cette décision et d'autres ci-dessous.
So we don't watch it anymore.	Alors on ne regarde plus ça.
It was exactly what she had originally hoped for.	C'était exactement ce qu'elle espérait au départ.
He had to save her.	Il devait la sauver.
Then he simply picked her up in his arms and carried her into the bedroom.	Puis il la prit simplement dans ses bras et la porta dans la chambre.
Especially a father.	Un père surtout.
It was hardly of quality.	Elle n'était guère de qualité.
I'm happy with my decision to buy this place.	Je suis satisfait de ma décision d'acheter cet endroit.
Don't ask me to donate blood though.	Ne me demandez pas de donner du sang cependant.
It's not about me.	Il ne s'agit pas de moi.
Your eyes should be closed and you should be asleep.	Vos yeux doivent être fermés et vous devez être endormi.
At worst, be careful.	Au pire, faites attention.
The first method represents the most expensive solution.	La première méthode représente la solution la plus coûteuse.
The matter is now here by a second appeal.	L'affaire est maintenant ici par un deuxième appel.
Treat a man like he's just another child.	Traitez un homme comme s'il n'était qu'un autre enfant.
And she him.	Et elle lui.
We stopped him.	Nous l'avons arrêté.
And she was not well.	Et elle n'allait pas bien.
I don't want to get too involved.	Je ne veux pas trop m'en mêler.
Includes additional pages.	Comprend des pages supplémentaires.
He works there too.	Il y travaille aussi.
But we made a good movie.	Mais nous avons fait un bon film.
On the river, something interesting is happening.	Sur la rivière, quelque chose d'intéressant se passe.
Fabrics just work.	Les tissus ne font que fonctionner.
He started to sweat.	Il a commencé à transpirer.
Research as much as you can and stay calm.	Faites des recherches autant que vous le pouvez et restez calme.
No light, no heat.	Pas de lumière, pas de chaleur.
But again, by the bad guy.	Mais encore une fois, par le méchant.
Don't ask me to do this, period.	Ne me demandez pas de faire ça, point final.
I'll send someone to take you when the time comes.	J'enverrai quelqu'un pour vous amener, le moment venu.
I can not wait to be there.	J'ai hâte d'y être.
That was the reality of the whole situation.	C'était la réalité de toute la situation.
I thought they were real at the time.	Je pensais qu'ils étaient vrais à l'époque.
I have two parents.	J'ai deux parents.
Then another hundred.	Puis une autre centaine.
Also make sure it works.	Assurez-vous également que cela fonctionne.
It's a balance.	C'est un équilibre.
They had brought him.	Ils l'avaient fait venir.
Do good.	Fait le bien.
It was a cheap option.	C'était une option bon marché.
The next day, we received only a few new comments.	Le lendemain, nous n'avons reçu que quelques nouveaux commentaires.
Case report forms were received from six studies.	Des formulaires de rapport de cas ont été reçus de six études.
It was fire, falling from the sky.	C'était du feu, tombant du ciel.
Don't worry about me.	Ne vous souciez pas de moi.
My children were very happy there.	Mes enfants y ont été très heureux.
I've never been there.	Je n'y suis jamais allé.
He was on his knees.	Il était à genoux.
It is young and firm and very light.	Il est jeune et ferme et très léger.
It was a terrible mistake.	C'était une terrible erreur.
We did business and now it's done.	Nous avons fait des affaires et maintenant c'est fait.
Let me note it.	Permettez-moi de le noter.
It means more work for me.	Cela signifie plus de travail pour moi.
He just nodded.	Il a juste hoché la tête.
It's not going to be quick.	Ça ne va pas être rapide.
Any number of people can play it.	N'importe quel nombre de personnes peut y jouer.
I write to read my own books.	J'écris pour lire mes propres livres.
Too much heat can damage the hair.	Trop de chaleur peut endommager les cheveux.
Now his eyes were closed.	Maintenant, ses yeux étaient fermés.
I have never been like this.	Je n'ai jamais été comme ça.
The scene, of course, was the dream.	La scène, bien sûr, était le rêve.
And popular with the public.	Et populaire auprès du public.
A real challenge for you.	Un vrai défi à vous proposer.
They live where they work.	Ils vivent là où ils travaillent.
I'm older than that now.	Je suis plus vieux que ça maintenant.
I had no ideas.	Je n'avais pas d'idées.
We cannot agree.	Nous ne pouvons pas être d'accord.
We were, however, observed.	Nous étions pourtant observés.
And yet, you understand when others think differently.	Et pourtant, vous comprenez quand les autres pensent différemment.
I didn't think that was the case.	Je ne pensais pas que c'était le cas.
Not anymore.	Plus maintenant.
I mean really touch it.	Je veux dire vraiment le toucher.
At one point, he saw someone who looked like him.	À un moment donné, il a vu quelqu'un qui lui ressemblait.
It was hard, but it was fair.	C'était dur, mais c'était juste.
All of us together.	Tous nous ensemble.
Fans hate her.	Les fans la détestent.
This happened at both ends of the floor, by the way.	Cela se produisait aux deux extrémités de l'étage, soit dit en passant.
You know what you have there.	Vous savez ce que vous avez là-bas.
Work or personal relationship.	Le travail ou la relation personnelle.
So let's get to the code.	Passons donc au code.
Our results simply follow from this.	Nos résultats en découlent simplement.
You are in no condition to move.	Vous n'êtes pas en état de bouger.
However, we believe there was a connection.	Cependant, nous croyons qu'il y avait un lien.
The violence has caused serious problems in building trust between the parties.	La violence a causé de sérieux problèmes dans l'établissement de la confiance entre les parties.
They didn't want peace.	Ils ne voulaient pas la paix.
They'll have had enough, and that's it.	Ils en auront assez, et c'est tout.
Your stress is caused by your resistance.	Votre stress est causé par votre résistance.
Many buildings were white.	Beaucoup de bâtiments étaient blancs.
And his father.	Et son père.
Don't sign anything today.	Ne signez rien aujourd'hui.
There was something on his back.	Il y avait quelque chose sur son dos.
The rest was quiet.	Le repos était calme.
They rarely lead early.	Ils mènent rarement tôt.
I hung out last night and really enjoyed the style.	J'ai passé du temps hier soir et j'ai vraiment apprécié le style.
My daughter will have to go.	Ma fille devra partir.
There is no reason to do so yet.	Il n'y a pas encore de raison de le faire.
He later died from his injuries.	Il est décédé plus tard des suites de ses blessures.
He still felt.	Il ressentait encore.
He could resell them for cash.	Il pourrait les revendre au comptant.
It's no longer a threat.	Ce n'est plus une menace.
Hence me taking the time to type today.	D'où moi prenant le temps de taper aujourd'hui.
Local tax on a topic that happens as your largest states.	Impôt local sur un sujet qui arrive que vos plus grands états.
I knew the name.	Je connaissais le nom.
I should have asked the questions.	J'aurais dû poser les questions.
But who cut it is another matter.	Mais qui l'a coupé, c'est une autre affaire.
Towards the end, a little attention is needed.	Vers la fin, un peu d'attention est nécessaire.
I ran away and married him.	Je me suis enfui et je l'ai épousé.
It's a winter day.	C'est un jour d'hiver.
But it's gone now.	Mais c'est parti maintenant.
It wasn't here before.	Ce n'était pas ici avant.
I will hear if you have spoken.	J'entendrai si vous avez parlé.
I certainly didn't expect you to work.	Je ne m'attendais certainement pas à ce que vous travailliez.
I held my son and put him on my chest.	J'ai tenu mon fils et je l'ai mis sur ma poitrine.
Other class members will not.	Les autres membres de la classe ne le feront pas.
No, it's an original with character.	Non, c'est un original avec du caractère.
The date of the meeting has not been set.	La date de la rencontre n'a pas été fixée.
Dad thought you were talking about your daughter and your wife.	Papa pensait que tu parlais de ta fille et de ta femme.
It was exactly the choice he was considering right now.	C'était exactement le choix qu'il envisageait en ce moment.
Patient medical records were reviewed.	Les dossiers médicaux des patients ont été examinés.
It is now in its third year.	Il en est maintenant à sa troisième année.
No significant difference was observed by product group.	Aucune différence significative n'a été observée par groupe de produits.
Show me someone who doesn't do that.	Montrez-moi quelqu'un qui ne fait pas ça.
I ran with them in the streets.	J'ai couru avec eux dans les rues.
There is no proof.	Il n'y a pas de preuve.
But she has a plan going.	Mais elle a un plan en cours.
Vision helps a leader prepare for the future.	La vision aide un leader à se préparer pour l'avenir.
Write that down.	Écrivez cela.
You don't look like you.	Vous n'avez pas l'air à votre place.
But it was too strong, too wide and too tall.	Mais il était trop fort, trop large et trop grand.
Still, it will.	Pourtant, ça ira.
Our study has several limitations that must be taken into account.	Notre étude comporte plusieurs limites qui doivent être prises en compte.
Let her think her husband was dead.	Qu'elle pense que son mari était mort.
At least not towards him.	Du moins pas envers lui.
More technology probably won't solve these problems.	Plus de technologie ne résoudra probablement pas ces problèmes.
Quite a long trip, too.	Un voyage assez long qui plus est.
Either will do.	L'un ou l'autre fera l'affaire.
Season the chicken pieces on both sides with salt, to taste.	Assaisonner les morceaux de poulet des deux côtés avec du sel, au goût.
He was about to turn it off when his expression changed.	Il était sur le point de l'éteindre quand son expression changea.
Must put together.	Faut mettre ensemble.
In just two minutes he was gone.	En seulement deux minutes, il était parti.
While we were still married.	Alors que nous étions encore mariés.
Tonight would be good.	Ce soir, ce serait bien.
The show must change things.	Le spectacle doit changer les choses.
If you don't want the challenge, find another activity.	Si vous ne voulez pas relever le défi, trouvez une autre activité.
Even then, no one ever bought anything from them.	Même alors, personne n'a jamais rien acheté d'eux.
Soon he left his parents' house.	Bientôt, il quitta la maison de ses parents.
It shouldn't be like that.	Il ne devrait pas en être ainsi.
Evil, learning to live with it.	Le mal, apprendre à vivre avec.
Well, leave it.	Eh bien, laissez-le.
This way you have full control.	De cette façon, vous avez un contrôle total.
He found it in the right corner of the kitchen.	Il le trouva dans le coin droit de la cuisine.
This page is created for study purposes.	Cette page est créée à des fins d'étude.
Every day was.	Chaque jour était.
But this results in an error.	Mais cela aboutit à une erreur.
Many surgical techniques are described.	De nombreuses techniques chirurgicales sont décrites.
He probably does.	Il le fait probablement.
Representative images of cells are shown for each pattern.	Des images représentatives des cellules sont présentées pour chaque motif.
I never really understood why it was used in the first place.	Je n'ai jamais vraiment compris pourquoi il a été utilisé en premier lieu.
One of your daughters.	Une de tes filles.
We're not put on this earth to mess around.	Nous ne sommes pas mis sur cette terre pour déconner.
We can deal with it our own way later.	Nous pourrons nous en occuper à notre manière plus tard.
Practice it and let me know how it goes.	Pratiquez-le et faites-moi savoir comment ça se passe.
It required at least a look.	Cela nécessitait au moins un coup d'œil.
Let's assume that for a moment.	Supposons cela un instant.
Another scene stands out.	Une autre scène se démarque.
No sign of life.	Aucun signe de vie.
They nodded to him and he continued talking.	Ils lui ont fait signe de la tête et il a continué à parler.
To withdraw was to risk being taken unawares.	Se retirer, c'était risquer d'être pris au dépourvu.
I had to go out after them.	Je devais sortir après eux.
I guess we'll have to wait and see.	Je suppose que nous devrons attendre et voir.
I just want a breakthrough.	Je veux juste une percée.
So it was easy for me to enter politics.	C'était donc facile pour moi d'entrer en politique.
I never would have thought that.	Je n'aurais jamais pensé cela.
It was the plain truth.	C'était la pure vérité.
She still had to find other words.	Elle devait encore trouver d'autres mots.
I can't believe how good everything is going for you.	Je ne peux pas croire à quel point tout va bien pour toi.
She no.	Elle non.
The results are presented for comparison.	Les résultats sont présentés à titre de comparaison.
They would watch her, though.	Ils la surveilleraient, cependant.
She didn't ask what the hell he was thinking.	Elle ne demanda pas à quoi diable il pensait.
Words cannot describe the scene that followed.	Les mots ne peuvent décrire la scène qui a suivi.
Sorry about that.	Désolé pour ça.
I had knocked out three of his teeth.	Je lui avais cassé trois dents.
Can be placed on any type of floor.	Peut être placé sur n'importe quel type de sol.
On foot, she is on her way to visit a sick friend.	A pied, elle est en route pour rendre visite à un ami malade.
However, for the second stage, this is not necessarily the case.	Cependant, pour la deuxième étape, ce n'est pas nécessairement le cas.
He is our sweet hope.	Il est notre douce espérance.
The site is divided by function into three main areas.	Le site est divisé par fonction en trois zones principales.
I took his blood pressure and it was a good blood pressure.	J'ai pris sa tension artérielle et c'était une bonne tension artérielle.
Can I be the first to see?.	Puis-je être le premier à voir?.
They don't have the same values.	Ils n'ont pas les mêmes valeurs.
I could trust him.	Je pouvais lui faire confiance.
You know how long you will spend together.	Vous savez combien de temps vous allez passer ensemble.
What you can do.	Que tu peux faire.
He did not submit any additional documents.	Il n'a pas présenté de documents supplémentaires.
Nobody wanted this stuff.	Personne ne voulait ce truc.
There is, however, much less agreement on its cause.	Il y a cependant beaucoup moins d'accord sur sa cause.
That could be discussed on another occasion.	Cela pourrait être discuté à une autre occasion.
Now was the time to test his theory.	Il était maintenant temps de tester sa théorie.
We have a long and negative relationship with a variety of groups.	Nous avons une relation longue et négative avec une variété de groupes.
I understood his game.	J'ai compris son jeu.
Look here, for example.	Regardez ici, par exemple.
It helps you stay connected to the other world.	Il vous aide à rester connecté à l'autre monde.
I have to go now.	Je dois partir maintenant.
It may be useful for you to visit the.	Il peut être utile pour vous de visiter le.
These include their points and application costs.	Ceux-ci incluent leurs points et les coûts d'application.
We got our money together, but it still wasn't much.	Nous avons réuni notre argent, mais ce n'était toujours pas beaucoup.
She shook her head, confused.	Elle secoua la tête, confuse.
I had to be strong for the children.	Je devais être fort pour les enfants.
I turn off the heating and roll down the windows.	J'éteins le chauffage et baisse les vitres.
You can save them.	Vous pouvez les sauvegarder.
She left the room.	Elle quitta la chambre.
Again, same thing.	Encore une fois, même chose.
It was later developed into a more advanced video game.	Il a ensuite été développé en un jeu vidéo plus avancé.
Squeeze and reserve.	Presser et réserver.
Then she told the lie.	Puis elle a dit le mensonge.
Over time, everyone who knew me will move on.	Au fil du temps, tous ceux qui m'ont connu passeront à autre chose.
But please help me.	Mais aidez-moi s'il vous plaît.
He closed the door.	Il a fermé la porte.
We designed the experiment as follows.	Nous avons conçu l'expérience comme suit.
When they are refused, he has other plans.	Lorsqu'ils sont refusés, il a d'autres plans.
The easy solution to this problem would have been direct calling.	La solution facile à ce problème aurait été l'appel direct.
It will definitely be free.	Ce sera certainement gratuit.
So many men are sick.	Tant d'hommes sont malades.
The last half hour is hell for her.	La dernière demi-heure est un enfer pour elle.
The procedure is relatively easy to master.	La procédure est relativement facile à maîtriser.
Transfer to a bowl and keep warm.	Transférer dans un bol et réserver au chaud.
I better have something”.	Je ferais mieux d'avoir quelque chose ».
Without it, you just can't do it.	Sans cela, vous ne pouvez tout simplement pas y arriver.
I could barely function.	Je pouvais à peine fonctionner.
You have the wrong guy.	Vous avez le mauvais gars.
I am not a criminal.	Je ne suis pas un criminel.
Indeed, we would be with them in their struggle.	En effet, nous serions avec eux dans leur lutte.
Does not appear in the folder.	N'apparaît pas dans le dossier.
Someone walks away and you slowly lose contact.	Quelqu'un s'éloigne et vous perdez lentement le contact.
They were waiting for him.	Ils l'attendaient.
Some you click with, some you don't.	Certains avec lesquels vous cliquez, d'autres non.
This attention has continued to the present day.	Cette attention s'est poursuivie jusqu'à nos jours.
We are for trade.	Nous sommes pour le commerce.
Only the first.	Seul le premier.
My dad should be in the system.	Mon père devrait être dans le système.
What she brought to the wedding.	Ce qu'elle a apporté au mariage.
If we don't share a language, it's hard to share anything else.	Si nous ne partageons pas une langue, il est difficile de partager autre chose.
He was like the father she wished she had.	Il était comme le père qu'elle aurait aimé avoir.
Another long silence.	Encore un long silence.
I couldn't see his face.	Je ne pouvais pas voir son visage.
It's too early for the results to mean much, he says.	Il est trop tôt pour que les résultats signifient grand-chose, dit-il.
I mean, it's day and night.	Je veux dire, c'est le jour et la nuit.
The second, a local event in its third year.	Le second, un événement local dans sa troisième année.
Join me on my journey around the world!.	Rejoignez-moi dans mon voyage autour du monde !.
Each experiment was repeated twice unless otherwise specified.	Chaque expérience a été répétée deux fois sauf indication contraire.
The name of the man killed was not immediately released.	Le nom de l'homme tué n'a pas été communiqué dans l'immédiat.
Slowly he looked up, meeting her eyes.	Lentement, il leva les yeux, rencontrant ses yeux.
To find out what happened and where he was.	Pour savoir ce qui s'est passé et où il se trouvait.
What happened is interesting.	Ce qui s'est passé est intéressant.
This is the real deal.	C'est la vraie affaire.
These are exactly the same questions.	Ce sont exactement les mêmes questions.
For someone else, it was simply impossible.	Pour quelqu'un d'autre, c'était tout simplement impossible.
They were there.	Ils étaient là-bas.
I was unable to defend myself.	J'étais incapable de me défendre.
He could tell her that.	Il pourrait lui dire ça.
This condition is known in the industry as free fall.	Cette condition est connue dans l'industrie sous le nom de chute libre.
I just know some things that you obviously don't know.	Je sais simplement certaines choses que vous ne savez manifestement pas.
I am able to stay present with everyone and everything.	Je suis capable de rester présent avec tout le monde et tout.
She called his name but he didn't turn around.	Elle appela son nom mais il ne se retourna pas.
She didn't have the skills for what she couldn't prove.	Elle n'avait pas les compétences pour ce qu'elle ne pouvait pas prouver.
These colors are called memory colors.	Ces couleurs sont appelées couleurs mémoire.
I'll come back to that time in a minute.	Je reviendrais à cette époque dans une minute.
She loved this guy.	Elle aimait ce gars.
We appreciate your concern, she said, but we have everything under control.	Nous apprécions votre inquiétude, dit-elle, mais nous avons tout sous contrôle.
Don't wait for me, run.	Ne m'attendez pas, courez.
I certainly don't like little boys.	Je n'aime certainement pas les petits garçons.
Oh, that was a big mistake.	Oh, c'était une grave erreur.
There is a problem that could happen.	Il y a un souci qui pourrait arriver.
They didn't eat it.	Ils ne le mangeaient pas.
The hairs on my arms stood up.	Les poils de mes bras se sont dressés.
And that was kind of the core or the contact with the community.	Et c'était le genre de noyau ou de contact avec la communauté.
Well done, kids.	Bravo, les enfants.
The weather is nice!.	Le temps est agréable!.
That was good, he thought.	C'était bien, pensa-t-il.
Training will be required, but it should be possible.	Une formation sera nécessaire, mais cela devrait être possible.
I really don't know why.	Je ne sais pas vraiment pourquoi.
Everything went well, it's his dream job, it should happen.	Tout s'est bien passé, c'est son job de rêve, ça devrait arriver.
You have probably experienced the same thing.	Vous avez sans doute vécu la même chose.
This is known to be a slow and expensive process.	Ceci est connu pour être un processus lent et coûteux.
She was fifteen at the time.	Elle avait quinze ans à l'époque.
He didn't try to stop the pain.	Il n'a pas essayé d'arrêter la douleur.
Waiting was an option.	Attendre était une option.
Or rather, one day we learned that he was dead.	Ou plutôt, un jour, nous avons appris qu'il était mort.
She has never seen another human until now.	Elle n'a jamais vu un autre humain jusqu'à présent.
They were lost on this earth.	Ils étaient perdus sur cette terre.
The more parts removed, the worse the performance.	Plus il y a de pièces retirées, plus les performances sont mauvaises.
And it really is.	Et ça l'est, vraiment.
So little time for so many changes.	Si peu de temps pour tant de changements.
This could be the new normal.	Cela pourrait être la nouvelle normalité.
Each was unique.	Chacun était unique.
If you are brilliant, you will also come to their side.	Si vous êtes brillant, vous viendrez aussi de leur côté.
Stay home and keep on living.	Restez chez vous et continuez à vivre.
Just shoot it.	Il suffit de tirer dessus.
Enjoy the ride!.	Appréciez la balade!.
They were about twenty.	Ils étaient une vingtaine.
Very pleasant in your hand.	Très agréable dans votre main.
She had put her children first.	Elle avait fait passer ses enfants en premier.
We don't force ourselves.	On ne se force pas.
Then a woman and two older children enter.	Puis une femme et deux enfants plus âgés entrent.
So now we have both.	Alors maintenant, nous avons les deux.
We are in touch.	Nous sommes en contact.
It's amazing how many writers forget.	C'est incroyable le nombre d'auteurs qui oublient.
You start off as a small ball.	Vous commencez comme une petite balle.
About what comes next.	À propos de ce qui vient ensuite.
If it's meant to be it will happen.	Si c'est censé être ça arrivera.
I just made a statement of fact about my listening choices.	Je viens de faire une déclaration de fait sur mes choix d'écoute.
That's what made our wedding so fun.	C'est ce qui a rendu notre mariage si amusant.
The music starts and four small images appear on the screen.	La musique commence et quatre petites images apparaissent à l'écran.
But it didn't feel right.	Mais ça ne se sentait pas bien.
I'll call you early.	Je t'appellerai tôt.
It was important to his master.	C'était important pour son maître.
You have to earn money.	Vous devez gagner de l'argent.
Some species can cause infection in humans and other animals.	Certaines espèces peuvent provoquer une infection chez les humains et d'autres animaux.
V tired now.	V fatigué maintenant.
He shook them in front of me.	Il les a secoués devant moi.
The number of new species affected by the disease is decreasing.	Le nombre de nouvelles espèces touchées par la maladie est en baisse.
He was not old like her.	Il n'était pas vieux comme elle.
I have to stop using that language.	Je dois arrêter d'utiliser ce langage.
I take it with me.	Je l'emporte avec moi.
Not so long ago, five o'clock was the usual time.	Il n'y a pas si longtemps, cinq heures étaient l'heure habituelle.
Give it more time.	Donnez-lui plus de temps.
He was going to be a great president.	Il allait être un grand président.
For example, words are the biological language of man.	Par exemple, les mots sont le langage biologique de l'homme.
However, direct comparison is not possible.	Cependant, la comparaison directe n'est pas possible.
The second is to modify the environment of the function inside a function.	La seconde consiste à modifier l'environnement de la fonction à l'intérieur d'une fonction.
Taking advantage of the scene, she quickly realized what had happened.	Profitant de la scène, elle a rapidement compris ce qui s'était passé.
I have done it several times.	Je l'ai fait plusieurs fois.
When she was happy, he knew it.	Quand elle était heureuse, il le savait.
Three healthy dogs were included.	Trois chiens sains ont été inclus.
If you can find one.	Si vous pouvez en trouver un.
I like food.	J'aime la nourriture.
A block from her house.	À un pâté de maisons de chez elle.
And the windows and the light.	Et les fenêtres et la lumière.
But, the new thing also changes the old.	Mais, la nouvelle chose change aussi l'ancienne.
Apparently we caught his attention.	Apparemment, nous avions attiré son attention.
We had that in the first half.	On a eu ça en première mi-temps.
Moreover, we need your security.	De plus, nous avons besoin de votre sécurité.
He is here tonight.	Il est ici ce soir.
If you know a way, let us know.	Si vous connaissez un moyen, dites-le nous.
Sometimes things work out well, and sometimes they don't.	Parfois, les choses fonctionnent bien, et parfois non.
I will leave it on the market and keep the source available.	Je vais le laisser sur le marché et garder la source disponible.
The occurrence of the event.	L'apparition de l'événement.
I'm lucky to have some in the range.	J'ai une chance d'en avoir dans la gamme.
A desire to find solutions to life's problems.	Un désir de trouver des solutions aux problèmes de l'existence.
He would no longer endanger his female.	Il ne mettrait plus sa femelle en danger.
Do something.	Faire quelque chose.
For a new life, she probably had new clothes.	Pour une nouvelle vie, elle avait probablement de nouveaux vêtements.
You imagine too much.	Vous imaginez trop.
That's not what he says.	Ce n'est pas ce qu'il dit.
We had a clear claim on the planet.	Nous avions une revendication claire sur la planète.
We started his therapy after that.	Nous avons commencé sa thérapie après cela.
They sat like that for long minutes.	Ils restèrent assis ainsi pendant de longues minutes.
Damn, he could be one of them.	Merde, il pourrait être l'un d'entre eux.
Tomorrow morning, kid.	Demain matin, petit.
They should have asked someone to explain to them.	Ils auraient dû demander à quelqu'un de leur expliquer.
I do not have that.	Je n'ai pas ça.
Everyone wants to be number one.	Tout le monde veut être numéro un.
If it works for you, that's perfectly fine.	Si cela fonctionne pour vous, c'est parfaitement bien.
It will be far from easy, but it will happen eventually.	Ce sera loin d'être facile, mais cela finira par arriver.
The woman was gone, along with the whole court.	La femme était partie, ainsi que toute la cour.
It fits perfectly.	Il s'intègre parfaitement.
The entire game takes about two to three hours to complete.	Le jeu entier prend environ deux à trois heures à compléter.
They are actually of very little use.	Ils sont en fait très peu utiles.
It's my size and my tastes.	C'est ma taille et mes goûts.
The money helped, but it wasn't the only thing.	L'argent a aidé, mais ce n'était pas la seule chose.
But he can't move.	Mais il ne peut pas bouger.
Very good v.	Super bien V.
Widely available content management systems meet demand.	Des systèmes de gestion de contenu largement disponibles répondent à la demande.
I have to do this for everyone.	Je dois faire ça pour tout le monde.
Little of their real magic remains here.	Il reste assez peu de leur vraie magie ici.
It was a fun day in the field.	C'était une journée amusante sur le terrain.
This result is consistent with clinical data.	Ce résultat est cohérent avec les données cliniques.
Very well too.	Très bien aussi.
They don't know where to look.	Ils ne savent pas où chercher.
To see you and not be with you.	Te voir et ne pas être avec toi.
This whole affair had completely broken him.	Toute cette affaire l'avait complètement brisé.
What is happening? 	Que ce passe-t-il?
he was thinking.	il pensait.
Find out how to join us.	Découvrez comment nous rejoindre.
I think this is true.	Je pense que cela est vrai.
Three words that have so much power in our lives.	Trois mots qui ont tant de pouvoir dans nos vies.
They live their own life.	Ils vivent leur propre vie.
Everyone wants to do well, but it's hard.	Tout le monde veut bien faire, mais c'est dur.
It's about individual growth and support.	Il s'agit de croissance individuelle et de soutien.
But without killing him.	Mais sans le tuer.
I thought that was fun.	Je pensais que c'était amusant.
While it happened to my brother, it happened to me too.	Alors que c'est arrivé à mon frère, ça m'est arrivé aussi.
We should have that.	Nous devrions avoir cela.
Controlled clinical trial.	Essai clinique contrôlé.
It was real speed.	C'était de la vraie vitesse.
They were told they were going to die.	On leur a dit qu'ils allaient mourir.
There was a light wind.	Il y avait un vent léger.
I didn't particularly care.	Je m'en fichais particulièrement.
It was a great show.	C'était un super spectacle.
This amount does not result in loss of body weight.	Cette quantité n'entraîne pas de perte de poids corporel.
Things weren't going well.	Les choses n'allaient pas bien.
And the windows don't stay open for long.	Et les fenêtres ne restent pas ouvertes longtemps.
The parts were too tight.	Les pièces étaient trop serrées.
She has a son.	Elle a un fils.
I loved the whole story.	J'ai adoré toute l'histoire.
Quite early in the evening.	Assez tôt le soir.
You need a break.	Tu as besoin d'une pause.
Sick of running.	Malade de courir.
What it looks like when it's done.	À quoi ça ressemble quand c'est fait.
It's very cold.	C'est très froid.
All we wanted was to sell records and that was it.	Tout ce que nous voulions, c'était vendre des disques et c'était tout.
It seems we have the same idea.	Il semble que nous ayons la même idée.
He got that part.	Il a compris cette partie.
We did our best to save the animal.	Nous avons fait de notre mieux pour sauver l'animal.
Then he broke away from my arms and ran away.	Puis il s'est détaché de mes bras et s'est enfui.
I can cook.	Je peux cuisiner.
We really appreciate you, more than you think.	Nous vous apprécions vraiment, plus que vous ne le pensez.
This building is where he lives.	Cet immeuble est l'endroit où il vit.
We wanted to do something about it.	Nous voulions faire quelque chose à ce sujet.
Again, we noticed a small problem.	Encore une fois, nous avons remarqué un petit problème.
They are good with it.	Ils sont bons avec ça.
I've done it so many times.	Je l'ai fait tellement de fois.
These were then read in full for more details.	Ceux-ci ont ensuite été lus dans leur intégralité pour plus de détails.
No one will know.	Personne ne le saura.
He does his job the best he can.	Il fait son travail du mieux qu'il peut.
Or so the song went.	Ou alors la chanson est allée.
It started with the war, actually.	Cela a commencé avec la guerre, en fait.
Each show must feature them for a certain number of minutes.	Chaque émission doit les présenter pendant un certain nombre de minutes.
The wedding night can be such an event for a girl.	La nuit de noces peut être un tel événement pour une fille.
You know the project.	Vous connaissez le projet.
He was holding the gun.	Il tenait le pistolet.
Much bigger than it looked in the photos.	Beaucoup plus grand qu'il n'y paraissait sur les photos.
Parking is free and only steps from our door.	Le stationnement est gratuit et à seulement quelques pas de notre porte.
Make sure you treat yourself to one of these now!.	Assurez-vous que vous vous offrez l'un d'eux maintenant !.
Two thousand a year.	Deux mille par an.
Ask yourself a simple question.	Posez-vous une question simple.
We will have to find something else.	Nous devrons trouver autre chose.
Absolutely no need to worry.	Absolument pas besoin de s'inquiéter.
To achieve this, various surgical systems have gained attention.	Pour y parvenir, divers systèmes chirurgicaux ont retenu l'attention.
You want someone you can count on.	Vous désirez quelqu'un sur qui vous pouvez compter.
Ami is absolutely right on this point.	Ami a tout à fait raison sur ce point.
And he really makes an effort to answer questions.	Et il fait vraiment un effort pour répondre aux questions.
Open book for my computer class.	Livre ouvert pour mon cours d'informatique.
For this information to be useful, it must be understood.	Pour que cette information soit utile, elle doit être comprise.
Please give her our love.	S'il vous plaît, donnez-lui notre amour.
I had been through this so many times with him.	J'avais traversé ça tellement de fois avec lui.
Everything is a service call or a call.	Tout est un appel de service ou un appel.
You force yourself.	Vous vous forcez.
Kill two of them, kill one and shoot the other badly.	Tuez deux d'entre eux, tuez l'un et tirez gravement sur l'autre.
She needed to ask.	Elle avait besoin de demander.
They are not complicated.	Ils ne sont pas compliqués.
Everything you need in one product.	Tout ce dont vous avez besoin dans un seul produit.
My arm did not come to the level of the table to write.	Mon bras ne venait pas au niveau de la table pour écrire.
The other things are just his job.	Les autres choses ne sont que son travail.
Of course, it was nothing.	Bien sûr, il n'en était rien.
But they didn't play it like us.	Mais ils ne l'ont pas joué comme nous.
But there she was, the same.	Mais elle était là, la même.
Believe me.	Crois-moi.
We quickly forget them.	On les oublie vite.
Please visit me there.	S'il vous plaît visitez-moi là-bas.
It's time to do it.	Il est temps de le faire.
I knew better now.	Je savais mieux maintenant.
Therefore, unable to access it.	Par conséquent, impossible d'y accéder.
Can you tell me what you chose and how it sounds.	Peux-tu me dire ce que tu as choisi et comment ça sonne.
The impact has been significant.	L'impact a été important.
Time will turn and turn.	Le temps tournera et tournera.
According to the choices of the individuals, they offer services.	Selon les choix des individus, ils proposent des services.
Click to enlarge the image.	Cliquer pour agrandir l'image.
Try to attract attention.	Essayez d'attirer l'attention.
I have plenty of time.	J'ai beaucoup de temps.
I don't like what's happening with my stock anymore.	Je n'aime plus ce qui se passe avec mon stock.
The next location we lucked out.	L'emplacement suivant, nous avons eu de la chance.
I didn't feel comfortable in his arms.	Je ne me sentais pas à l'aise dans ses bras.
I would definitely come back.	Je reviendrais certainement.
In any other city, she might even be considered pretty.	Dans n'importe quelle autre ville, elle pourrait même être considérée comme jolie.
I think performance is the only difference.	Je pense que la performance est la seule différence.
Even if you don't think you need to level it, make sure.	Même si vous ne pensez pas avoir besoin de le niveler, assurez-vous.
Then he calculated the value of the purchase.	Ensuite, il a calculé la valeur de l'achat.
The crowd left the moment.	La foule a quitté le moment.
You were safe inside the salt circle the whole time.	Vous étiez en sécurité à l'intérieur du cercle de sel tout le temps.
She often worked for men.	Elle a souvent travaillé pour des hommes.
You do too many great things.	Vous faites trop de choses géniales.
But my teacher was surely right about one thing.	Mais mon professeur avait sûrement raison sur une chose.
Too busy to go out today.	Trop occupé pour sortir aujourd'hui.
Take a look at this answer, it might help you.	Jetez un œil à cette réponse, cela pourrait vous aider.
I tried to tell them.	J'ai essayé de leur dire.
But the order is there.	Mais l'ordre est là.
She doesn't speak either.	Elle ne parle pas non plus.
We are officers of the court.	Nous sommes des officiers de justice.
They don't know who they are eating now.	Ils ne savent pas qui ils mangent maintenant.
He was ready for it.	Il était prêt pour cela.
Silver tax might be relevant in some states.	La taxe sur l'argent pourrait être pertinente dans certains États.
Real life situations are never so black and white.	Les situations réelles ne sont jamais aussi noires et blanches.
He didn't want to be part of it.	Il ne voulait pas en faire partie.
When you're ready, we'll vote.	Quand vous serez prêt, nous voterons.
Find out what this project will cost you.	Découvrez ce que ce projet va vous coûter.
Everyone is different.	Tout le monde est différent.
No e-mail, no hope for him to go away.	Pas d'e-mail, pas d'espoir qu'il s'en aille.
I don't know which side won.	Je ne sais pas quel camp a gagné.
I need some blood.	J'ai besoin d'un peu de sang.
Look around the next time you drive.	Regardez autour de vous la prochaine fois que vous conduisez.
I love literature and art, but that's probably no surprise.	J'aime la littérature et l'art, mais ce n'est probablement pas une surprise.
We are what we look at.	Nous sommes ce que nous regardons.
No responsibility in your life.	Aucune responsabilité dans votre vie.
It gives you heat when you want it.	Il vous donne de la chaleur quand vous le voulez.
They headed for the opposite bank.	Ils se dirigèrent vers la rive opposée.
Blood flows between his fingers.	Le sang coule entre ses doigts.
Everything else today will speak of him.	Tout le reste aujourd'hui parlera de lui.
You mentioned that you think he's calling for help.	Vous avez mentionné que vous pensez qu'il appelle à l'aide.
This is the highest amount of character development she gets.	C'est la plus grande quantité de développement de personnage qu'elle obtient.
I would have liked to help him.	J'aurais voulu l'aider.
I don't know how to solve this problem, please help me.	Je ne sais pas comment résoudre ce problème, aidez-moi s'il vous plaît.
I and others have said it before.	Moi et d'autres l'avons déjà dit.
For future times.	Pour les temps futurs.
They just keep coming and coming.	Ils continuent juste à venir et à venir.
They have been barely considered over the years.	Ils ont été à peine considérés au fil des ans.
He is young, too new to be strong.	Il est jeune, trop nouveau pour avoir de la force.
A marriage remains a marriage even if a couple lives apart.	Un mariage reste un mariage même si un couple vit séparément.
All of this has been discussed at length above.	Tout cela a été longuement discuté ci-dessus.
But it wasn't enough.	Mais ce n'était pas assez.
He has no respect for guys like us.	Il n'a aucun respect pour les gars comme nous.
They help.	Ils aident.
They know each other a lot.	Ils se connaissent beaucoup.
The expected attack was slow in coming.	L'attaque attendue a tardé à venir.
I really don't want it to be part of mine.	Je ne veux vraiment pas que ça fasse partie du mien.
It happens quite often.	Cela arrive, assez souvent.
Record everything that comes to mind.	Enregistrez tout ce qui vous vient à l'esprit.
Day after day.	Jour après jour.
I know she can.	Je sais qu'elle le peut.
So much has been written about it since.	Tant de choses ont été écrites à ce sujet depuis.
They don't want the property to lose its future value.	Ils ne veulent pas que la propriété perde sa valeur future.
Probably because it was never meant to be seen.	Probablement parce qu'il n'a jamais été destiné à être vu.
Also take a look at my numbers.	Jetez également un œil à mes chiffres.
Keep going.	Continuez ainsi.
Get some sleep, maybe dinner.	Dors un peu, peut-être un dîner.
But, on the other hand, another has developed.	Mais, d'un autre côté, un autre s'est développé.
I just like to write in general.	J'aime juste écrire en général.
The exercise will continue this week.	L'exercice se poursuivra cette semaine.
The crowd gathered to listen.	La foule s'est rapprochée pour écouter.
I can follow the text up to this point.	Je peux suivre le texte jusqu'à ce point.
That was it, really.	C'était ça, vraiment.
I don't want to lose her, you see.	Je ne veux pas la perdre, tu vois.
Apparently you are made of good material.	Apparemment, vous êtes fait du bon matériel.
Was it too fast?.	Était-ce trop rapide?.
I would never ride on it.	Je ne roulerais jamais dessus.
You had two dependent children.	Vous aviez deux enfants à charge.
I see the problem.	Je vois le problème.
The quality of the evidence was very low.	La qualité des preuves était très faible.
Shake his head a little.	Secoua un peu la tête.
I want to give it back to you.	Je veux te le remettre.
Both are boys.	Les deux sont des garçons.
I was sure of it.	J'en étais sûr.
And everyone has to do the research for themselves.	Et chacun doit faire la recherche par lui-même.
We will not share your information with any other site or company.	Nous ne partagerons vos informations avec aucun autre site ou entreprise.
It was a very good interview.	C'était une très bonne entrevue.
Very well indeed.	Très bien en effet.
Whether by operation of law or by contract.	Que ce soit par effet de la loi ou par contrat.
It is not a lie.	Ce n'est pas un mensonge.
Plenty of room both inside and outside.	Beaucoup de place tant à l'intérieur qu'à l'extérieur.
Even at night, they took no rest, or almost.	Même la nuit, ils ne prenaient aucun repos, ou presque.
I can't get past the black screen.	Je ne peux pas passer l'écran noir.
It's his game.	C'est son jeu.
So please don't do this in a real app.	Alors s'il vous plaît, ne faites pas cela dans une vraie application.
I'm not one to cling to books.	Je ne suis pas du genre à m'accrocher aux livres.
Don't worry, they're easy to clean.	Ne vous inquiétez pas, ils sont simples à nettoyer.
I know we were limited to six people.	Je sais que nous étions limités à six personnes.
I have two little girls to take care of and everything costs money.	J'ai deux petites filles à m'occuper et tout coûte de l'argent.
And an open window.	Et une fenêtre ouverte.
They were wearing warm clothes.	Ils portaient des vêtements chauds.
It is clear that these four images are different.	Il est clair que ces quatre images sont différentes.
But not like what you think.	Mais pas comme ce que vous pensez.
If you have any questions, ring the bell.	Si vous avez des questions, sonnez.
It's fresh.	C'est frais.
So it's second rate.	Donc, c'est du second ordre.
But she couldn't wait.	Mais elle ne pouvait pas attendre.
I was lively with him.	J'ai été vif avec lui.
She didn't know whether to laugh or cry.	Elle ne savait pas si elle devait rire ou pleurer.
Really, really good.	Vraiment, vraiment bien.
I remember trying to talk her out of me.	Je me souviens avoir essayé de la dissuader de moi.
A sample table file is provided on the website.	Un exemple de fichier de table est fourni sur le site Web.
Sometimes we get hurt.	Parfois, nous nous blessons.
It has nothing to do with you.	Cela n'a rien à voir avec vous.
Break it down into its components.	Décomposez-le en ses composants.
Or maybe the year after.	Ou peut-être l'année d'après.
Before that.	Avant cela.
Which makes me angry.	Ce qui me met en colère.
I prepared breakfast for the children and accompanied them to school.	J'ai préparé le petit déjeuner pour les enfants et je les ai accompagnés à l'école.
But it is not necessary to be more minute.	Mais il n'est pas nécessaire d'être plus minute.
I got scared and the tears started to flow.	J'ai eu peur et les larmes ont commencé à couler.
Bring your friends.	Amenez vos amis.
If you look good, you will feel good.	Si vous regardez bien, vous vous sentirez bien.
I learned a lot from him.	J'ai appris beaucoup de lui.
I'm glad you agree.	Je suis content que tu sois d'accord.
Every knock started coming in.	Chaque coup a commencé à entrer.
She heard a sound.	Elle a entendu un son.
Come and get it!.	Venez le chercher!.
We don't need him to get out of this.	On n'a pas besoin de lui pour s'en sortir.
She didn't draw much attention to herself.	Elle n'a pas beaucoup attiré l'attention sur elle.
At best a bit more comfortable, but actually probably about the same.	Au mieux un peu plus confortable, mais en fait probablement à peu près le même.
Remember or write down this number as we will use it later.	Rappelez-vous ou notez ce numéro car nous l'utiliserons plus tard.
The case was different.	Le cas était différent.
So many bodies.	Tant de corps.
The same means are pursued.	Les mêmes moyens sont poursuivis.
I watched both this weekend.	J'ai regardé les deux ce week-end.
Worse than a human next to anything.	Pire qu'un humain à côté de tout.
Why she? 	Pourquoi elle?
she wondered.	se demanda-t-elle.
However, we now need to clarify some legal points.	Cependant, nous devons maintenant clarifier certains points juridiques.
It does, however, have an additional special interpretation.	Il a cependant une interprétation spéciale supplémentaire.
Among its effects, we found this letter from you.	Parmi ses effets, on a trouvé cette lettre de vous.
Plus, lots of public access.	De plus, beaucoup d'accès public.
Of course, it's really nice.	Bien sûr, c'est vraiment sympa.
He could still hear his son in the other room.	Il pouvait encore entendre son fils dans l'autre pièce.
As you live, believe in life.	Comme vous vivez, croyez en la vie.
Over the past year, however, something weird has happened to him.	Au cours de la dernière année, cependant, quelque chose de bizarre lui est arrivé.
Go ahead, say it.	Allez-y, dites-le.
He was quite alone.	Il était bel et bien tout seul.
Known and new.	Connu et nouveau.
I've watched many of them five or more times.	J'ai regardé beaucoup d'entre eux cinq fois ou plus.
They serve food.	Ils servent de la nourriture.
This year has been really grown up so far compared to last year.	Cette année a été vraiment adulte jusqu'à présent par rapport à l'année dernière.
In my case, there is no history of mental health issues.	Dans mon cas, il n'y a pas d'antécédents de problèmes de santé mentale.
Eventually, however, we talked a bit.	Finalement, cependant, nous avons parlé un peu.
He examined her in the morning light.	Il l'examina à la lumière du matin.
You think one way and feel another way.	Vous pensez d'une façon et ressentez une autre façon.
A music video was produced for the song.	Un clip vidéo a été produit pour la chanson.
He would never kill anyone.	Il ne tuerait jamais personne.
You look good.	Tu parais bien.
She headed for the bathroom.	Elle se dirigea vers la salle de bain.
Tired and tired.	Tiré et fatigué.
I will find one.	Je vais en trouver un.
We had more choices.	Nous avions plus de choix.
They could talk about him later.	Ils pourraient parler de lui plus tard.
There are many people who fall in love.	Il y a beaucoup de gens qui tombent amoureux.
No luck so far.	Pas de chance pour le moment.
Thank you for your time and let's resume this group meeting.	Merci pour votre temps et reprenons cette réunion de groupe.
No, it was better.	Non, c'était mieux.
He was asleep.	Il était endormi.
I reach his floor.	J'atteins son étage.
No game should.	Aucun jeu ne devrait.
They welcome the new year together.	Ils accueillent la nouvelle année ensemble.
It will be big.	Ce sera grand.
He looked at him.	Il l'a regardé.
You are right to be angry.	Vous avez raison d'être en colère.
It was an experimental study.	C'était une étude expérimentale.
I have nothing against him.	Je n'ai rien contre lui.
I don't work for parents.	Je ne travaille pas pour les parents.
Our data are consistent with these results.	Nos données sont cohérentes avec ces résultats.
It made me sit up and take notice.	Cela m'a fait m'asseoir et prendre note.
It had been bought and sold three times in the previous month.	Il avait été acheté et vendu trois fois le mois précédent.
Your hand was not a pretty sight.	Ta main n'était pas belle à voir.
We're just gonna pick up the stuff.	On va juste ramasser les trucs.
It just goes around.	Il fait juste le tour.
They wouldn't have to worry about him anymore.	Ils n'auraient plus à s'inquiéter pour lui.
But nothing seems to work.	Mais rien ne semble fonctionner.
I'm online too.	Je suis connecté aussi.
Nobody else can do it.	Personne d'autre ne peut le faire.
I didn't know what had happened.	Je ne savais pas ce qui s'était passé.
We will do it anyway.	Nous le ferons quand même.
She doesn't know anything, of course, she's too young.	Elle ne sait rien, bien sûr, elle est trop jeune.
I do this often.	Je fais ça souvent.
Until everything starts to fall apart on the set.	Jusqu'à ce que tout commence à s'effondrer sur le plateau.
It's just natural.	C'est juste naturel.
The request is as it was formulated.	La demande est telle qu'elle a été formulée.
The water had disappeared.	L'eau avait disparu.
I can't stop myself.	Je n'arrive pas à m'arrêter.
Seven of the participants were men and six were women.	Sept des participants étaient des hommes et six étaient des femmes.
For the moment, it does not seem important to me.	Pour l'instant, cela ne me semble pas important.
He said he had something he needed to tell us about.	Il a dit qu'il avait quelque chose dont il devait nous parler.
It was what it sounded like.	C'était ce que ça ressemblait.
And thwart the attack.	Et fait échouer l'attaque.
I can take this position today.	Je peux prendre cette position aujourd'hui.
I have it down to a science.	Je l'ai jusqu'à une science.
I hope you will enjoy it.	Je espère que vous l'apprécierez.
Go to bed.	Aller au lit.
You can drop it.	Vous pouvez le laisser tomber.
Give me a car.	Donnez-moi une voiture.
It's not hard to see what they first found in common.	Il n'est pas difficile de voir ce qu'ils ont d'abord trouvé en commun.
It's such a dangerous thing to do.	C'est une chose si dangereuse à faire.
Way to continue to keep them safe!.	Way to continue à les garder en sécurité!.
So above all, think about it and avoid it.	Alors avant tout, réfléchissez-y et évitez-le.
I worked hard and did well in my studies.	J'ai travaillé dur et j'ai bien réussi mes études.
It was probably in the car.	C'était probablement dans la voiture.
Don't build the song.	Ne construisez pas la chanson.
He was so tired he couldn't move.	Il était si fatigué qu'il ne pouvait pas bouger.
I'm sure he missed you.	Je suis sûr que tu lui as manqué.
It probably started in high school.	Cela a probablement commencé au lycée.
This is not a new battle.	Ce n'est pas une nouvelle bataille.
It makes you question things.	Cela vous fait remettre les choses en question.
So lay it on me.	Alors, posez-le sur moi.
But not because he was right so many times.	Mais pas parce qu'il avait raison tant de fois.
Higher and higher.	De plus en plus haut.
It was my life.	C'était ma vie.
Now a judge has ordered the police to provide more information.	Maintenant, un juge a ordonné à la police de fournir plus d'informations.
She was magical.	Elle était magique.
They have a chance.	Ils ont une chance.
I've talked about this dirty little thing before.	J'ai déjà parlé de ce sale petit sujet.
The way she is with you.	La façon dont elle est avec toi.
It works perfectly there.	Cela fonctionne parfaitement là-bas.
Say what you need to say.	Dis ce que tu as besoin de dire.
No it is wrong.	Non c'est faux.
Everything he was when they were young.	Tout ce qu'il était quand ils étaient jeunes.
Vary widely across the world as well as over time.	Varient largement à travers le monde ainsi que dans le temps.
At least at the start.	Du moins au début.
I don't even know if this will work.	Je ne sais même pas si cela fonctionnera.
This one square.	Celui-ci carré.
They were worried.	Ils étaient inquiets.
It's a matter of content.	C'est une question de contenu.
Most of my clients have done it too.	La plupart de mes clients l'ont fait aussi.
But smart money says.	Mais l'argent intelligent dit.
The product can be made from the whole plant or any part.	Le produit peut être fabriqué à partir de la plante entière ou de n'importe quelle partie.
Nobody to trust, nobody to call.	Personne à qui faire confiance, personne à appeler.
I would like to see more research on the effect this has had.	J'aimerais voir plus de recherches sur l'effet que cela a eu.
Don't charge yourself.	Ne vous chargez pas.
How she couldn't tell.	À quel point elle ne pouvait le dire.
It was agreed that they would meet.	Il était convenu qu'ils se réuniraient.
But at least think about it while we do this work.	Mais pensez-y au moins pendant que nous faisons ce travail.
They are not the enemy, they are the mission itself.	Ils ne sont pas l'ennemi, ils sont la mission elle-même.
It was only physical for him.	Ce n'était que physique pour lui.
Men were like that.	Les hommes étaient comme ça.
No one could take that away from him.	Personne ne pouvait lui enlever ça.
Remove the fish and let cool.	Retirer le poisson et laisser refroidir.
They married six years later.	Ils se sont mariés six ans plus tard.
A brilliant child, it was true.	Un enfant brillant, c'était vrai.
Like you really want them to know you.	Comme si vous vouliez vraiment qu'ils vous connaissent.
Two, maybe three years at most.	Deux, peut-être trois ans tout au plus.
I never designed anything good.	Je n'ai jamais conçu quoi que ce soit de bon.
It is not a lack of solutions.	Ce n'est pas un manque de solutions.
I gave that thought.	J'ai donné cette pensée.
I nodded and said nothing.	J'ai hoché la tête et je n'ai rien dit.
Add essential oil.	Ajouter de l'huile essentielle.
The answers would be clear.	Les réponses seraient claires.
The child knows that someone must have written these books.	L'enfant sait que quelqu'un doit avoir écrit ces livres.
It's the look and it's exactly what it takes.	C'est le look et c'est exactement ce qu'il faut.
Without them, he can lose the right.	Sans eux, il peut perdre le droit.
No word was said for the rest of the night.	Aucun mot n'a été dit pendant le reste de la nuit.
You definitely want to miss it now.	Vous voulez certainement le manquer maintenant.
You go on and eat it.	Vous continuez et vous le mangez.
He pointed to the sign.	Il a pointé le signe.
My family died in this kind of thing.	Ma famille est morte dans ce genre de chose.
Not two, not three.	Pas deux, pas trois.
To forget the block structure.	Pour oublier la structure en bloc.
He was a human like me.	C'était un humain comme moi.
But some asked how to pay for it.	Mais certains ont demandé comment payer pour cela.
For people to choose to walk, the walk must have a purpose.	Pour que les gens choisissent de marcher, la marche doit avoir un but.
The husband was very lucky.	Le mari a eu beaucoup de chance.
You can ask your doctor to show it to you after birth.	Vous pouvez demander à votre médecin de vous le montrer après la naissance.
Because you can write everything in a class if you want.	Parce que vous pouvez tout écrire dans une classe si vous le souhaitez.
Yet even at his age, he remains incredibly active.	Pourtant, même à son âge, il reste incroyablement actif.
I have not seen.	Je n'ai pas vu.
He is looking for a good home.	Il cherche une bonne maison.
I can't start it.	Je n'arrive pas à le démarrer.
And there are other reported cases on file.	Et il y a d'autres cas signalés au dossier.
They were going from place to place.	Ils allaient d'un endroit à l'autre.
Then gently apply to the rest of the face.	Ensuite, appliquez délicatement sur le reste du visage.
I know myself.	Je me connais.
Even in her sleep, she had a half smile on her face.	Même dans son sommeil, elle avait un demi-sourire sur son visage.
It's been a long day,” he said.	La journée a été longue », a-t-il déclaré.
Tomorrow, something we believe to be true may be a big mistake.	Demain, quelque chose que nous croyons vrai peut être une grosse erreur.
Give me your final answer.	Donnez-moi votre réponse finale.
There is a huge difference between looking and seeing.	Il y a une énorme différence entre regarder et voir.
I like their immediate response.	J'aime leur réponse immédiate.
I lacked strength.	Je manquais de force.
We will have it.	Nous l'aurons.
All our other ideas, and that.	Toutes nos autres idées, et ça.
This is a very important difference compared to our study.	C'est une différence très importante par rapport à notre étude.
There was no change there either.	Il n'y a pas eu de changement là-dedans non plus.
Don't touch it directly.	Ne touchez pas cela directement.
Now that the case has been taken care of, the fun begins.	Maintenant que l'affaire a été prise en charge, le plaisir commence.
I missed mine.	J'ai raté le mien.
Ask more questions.	Posez plus de questions.
Even if they say they are ready, they really must be ready.	Même s'ils disent qu'ils sont prêts, ils doivent vraiment être prêts.
Unfortunately the answers don't help me anymore.	Malheureusement les réponses ne m'aident pas plus.
I didn't demand much from them.	Je n'ai pas exigé beaucoup d'eux.
It's their world.	C'est leur monde.
I don't let my child watch it.	Je ne laisse pas mon enfant le regarder.
This is my fourth post.	C'est mon quatrième article.
Which is obviously not the purpose of the scene.	Ce qui n'est évidemment pas le but de la scène.
They don't want to be perceived as being lenient with a general.	Ils ne veulent pas être perçus comme étant indulgents avec un général.
He wanted them to be safe.	Il voulait qu'ils soient en sécurité.
There are a few steps.	Il y a quelques étapes.
Actually so good, going back to see them again.	En fait tellement bon, retourner les voir à nouveau.
You just crossed his path at the wrong time.	Vous venez de croiser son chemin au mauvais moment.
Now that feeling was back.	Maintenant, ce sentiment était de retour.
We had to stop and figure out what was going on.	Nous devions nous arrêter et comprendre ce qui se passait.
Invite your family members on board and shop and cook together.	Invitez les membres de votre famille à bord et magasinez et cuisinez ensemble.
She didn't seem happy to be there.	Elle ne semblait pas heureuse d'être là.
These feel faster.	Ceux-ci se sentent plus rapides.
This one had none.	Celui-ci n'en avait pas.
I only noticed it a few times.	Je ne l'ai remarqué que quelques fois.
They drove him.	Ils l'ont conduit.
He raised his gun.	Il leva son arme.
A website should load faster.	Un site Web doit se charger plus rapidement.
Research needs to be done.	Des recherches doivent être faites.
The day before school starts, he wants his share of the action.	La veille de la rentrée, il veut sa part de l'action.
The response has been incredible.	La réponse a été incroyable.
You wondered why you never found another.	Vous vous êtes demandé pourquoi vous n'en avez jamais trouvé d'autre.
I have a house.	J'ai une maison.
There didn't seem to be a lot of choice.	Il ne semblait pas y avoir beaucoup de choix.
I don't want to shed light on it.	Je ne veux pas en faire la lumière.
But it was really, really great.	Mais c'était vraiment, vraiment génial.
The king has finally arrived.	Le roi est enfin arrivé.
Write reflections on life.	Écrire des réflexions sur la vie.
Good, he said again.	Bon, dit-il encore.
It's as if they had changed.	C'est comme s'ils avaient changé.
If you don't, they will be deleted.	Si vous ne le faites pas, ils seront supprimés.
There is a risk.	Il y a un risque.
Understand this now.	Comprenez cela maintenant.
It will not be a school.	Ce ne sera pas une école.
They'll shoot you if you can't produce it.	Ils vous tireront dessus si vous ne pouvez pas le produire.
That beats me.	Cela me dépasse.
, after the death of his character.	, après la mort de son personnage.
Your art style is amazing.	Votre style artistique est incroyable.
Now that will be fun!!.	Maintenant, ce sera amusant !!.
You may well be married to someone you don't really love.	Vous pourriez bien être marié à quelqu'un que vous n'aimez pas vraiment.
This item should be reduced accordingly.	Ce poste devrait être réduit en conséquence.
It was so fun to write.	C'était tellement amusant à écrire.
That should make him more careful.	Cela devrait le rendre plus prudent.
She showed one.	Elle en montra un.
Not a woman looking away.	Pas une femme qui détourne le regard.
You will see birds that you would otherwise miss.	Vous verrez des oiseaux qui vous manqueraient autrement.
It was something he needed to hear.	C'était quelque chose qu'il avait besoin d'entendre.
Let me do some research.	Laissez-moi faire des recherches.
But she knew that wasn't why he stopped.	Mais elle savait que ce n'était pas pour ça qu'il s'était arrêté.
Sleeping on wet hair has never been a good idea.	Dormir sur les cheveux mouillés n'a jamais été une bonne idée.
Appropriate practice is formed from the average of the established aspects.	La pratique appropriée est formée de la moyenne des aspects établis.
Even with a major drop coming.	Même avec une baisse importante à venir.
They were close to his.	Ils étaient proches des siens.
But he wasn't afraid of that.	Mais il n'avait pas peur de cela.
I had been through life and death situations before.	J'avais déjà vécu des situations de vie ou de mort.
And if they want to figure that out, they'll need us.	Et s'ils veulent éclaircir cela, ils auront besoin de nous.
There is no way around this.	Il n'y a pas moyen de contourner cela.
It is still run by people.	Il est toujours géré par des gens.
You participated in the design of some of them.	Vous avez participé à la conception de certains d'entre eux.
I guess you'll have to ask them.	Je suppose que vous devrez leur demander.
Not just to damage.	Pas seulement pour endommager.
There are never enough of them in any field.	Il n'y en a jamais assez sur aucun terrain.
At home, the air is never so calm.	A la maison, l'air n'est jamais aussi calme.
Not very tall.	Pas très grand.
You are not thinking correctly.	Vous ne pensez pas correctement.
Material objects are no longer enough.	Les objets matériels ne suffisent plus.
I couldn't see the words.	Je ne pouvais pas voir les mots.
You know who is calling on the phone.	Vous savez qui appelle au téléphone.
It is our duty to work.	C'est notre devoir de travailler.
If the input is not what you expected, throw an exception.	Si l'entrée n'est pas celle que vous attendiez, lancez une exception.
But it was too late.	Mais c'était trop tard.
I will not do business there.	Je ne ferai pas d'affaires là-bas.
There was nothing there.	Il n'y avait rien là-bas.
He actually managed two.	Il en a en fait réussi deux.
I felt like everyone had to know somehow what happened to me.	J'avais l'impression que tout le monde devait savoir d'une manière ou d'une autre ce qui m'était arrivé.
Every action has a significant impact.	Chaque action a un impact important.
It's done.	C'est chose faite.
He is like a light in the darkness.	Il est comme une lumière dans les ténèbres.
He's also a friend to you, you know.	C'est aussi un ami pour toi, tu sais.
I would like to have a passion and something that excites me.	J'aimerais avoir une passion et quelque chose qui me passionne.
Some are nice, some aren't.	Certains sont sympas, d'autres non.
No time to think about it.	Pas le temps d'y penser.
I sit on the side.	Je m'assois sur le côté.
He does everything perfectly.	Il fait tout parfaitement.
Normal animals will serve as controls.	Des animaux normaux serviront de témoins.
However, this tour was planned by the tour participants.	Cependant, cette visite a été planifiée par les participants à la visite.
It was the usual stuff.	C'était les trucs habituels.
Then he gave it back to me.	Puis il me l'a rendu.
The project now seemed to be on track.	Le projet semblait maintenant sur les rails.
I felt completely left out of it.	Je me sentais complètement à l'écart de ça.
A way to reach her.	Un moyen de la rejoindre.
I was very tired.	J'étais très fatigué.
It won't be easy.	Ça ne sera pas facile.
The guy was natural.	Le gars était naturel.
Track what comes in and goes out.	Suivez ce qui entre et sort.
You will leave this house and you will never come back.	Vous quitterez cette maison et vous n'y reviendrez jamais.
However, it is not the same thing.	Cependant, ce n'est pas la même chose.
I couldn't stand it at home.	Je ne pouvais pas le supporter à la maison.
I didn't understand why she was so scared.	Je ne comprenais pas pourquoi elle avait si peur.
I hope you are staying safe too.	J'espère que vous restez en sécurité aussi.
Careful judgment should be used.	Un jugement prudent doit être utilisé.
Poor girl, she thought.	Pauvre fille, pensa-t-elle.
Indeed, they did.	En effet, ils l'ont fait.
And we definitely are.	Et nous le sommes définitivement.
And help each other.	Et s'entraider.
I should have known they would find me.	J'aurais dû savoir qu'ils me retrouveraient.
Friend for the work he did on this project.	Ami pour le travail qu'il a fait sur ce projet.
Memory for this function.	Mémoire pour cette fonction.
The price indicated comes from the order.	Le prix indiqué provient de la commande.
Mad.	Fou.
Learn to love back.	Apprendre à aimer en retour.
It has nothing to do with the fans.	Cela n'a rien à voir avec les fans.
This when the selected event is triggered.	Cela lorsque l'événement sélectionné est déclenché.
We played well on it.	Nous avons bien joué dessus.
All in all, there really isn't any.	Dans l'ensemble, il n'y en a vraiment aucun.
I could never forget it.	Je ne pourrais jamais l'oublier.
We know he sent her flowers.	Nous savons qu'il lui a envoyé des fleurs.
She doesn't want to risk going home after dark.	Elle ne veut pas risquer de rentrer à la maison après la tombée de la nuit.
The group was having a terrible time.	Le groupe passait un moment terrible.
He would never believe it, but he is his favorite child.	Il ne le croirait jamais, mais c'est son enfant préféré.
As if that meant anything.	Comme si cela signifiait quelque chose.
The second, a trial.	La seconde, un procès.
I am confused here.	Je suis confus ici.
That's the call part of it.	C'est l'appel d'une partie de celui-ci.
It was the biggest part of my job.	C'était la plus grande partie de mon travail.
But for me, it killed the magic.	Mais pour moi, cela a tué la magie.
Don't keep it to yourself.	Ne le gardez pas pour vous.
You wanted it.	C'est toi qui le voulais.
I knew it was going to be small.	Je savais que ça allait être petit.
You have to go straight up.	Vous devez monter tout droit.
And not only them, but also their horses.	Et pas seulement eux, mais aussi leurs chevaux.
And those tiny little hands.	Et ces toutes petites mains.
We list some of these systems below.	Nous énumérons ci-dessous certains de ces systèmes.
To be human.	Être humain.
Well, you were right.	Eh bien, vous aviez raison.
I wanted something related to us but not our real names.	Je voulais quelque chose en rapport avec nous mais pas avec nos vrais noms.
You bring what you need.	Vous apportez ce dont vous avez besoin.
She glanced into the kitchen.	Elle jeta un coup d'œil dans la cuisine.
Nobody wanted her.	Personne ne voulait d'elle.
For a moment he was ready.	Pendant un moment, il était prêt.
So we had to break up after about a year.	Nous avons donc dû rompre au bout d'un an environ.
We show that this does not happen as well.	Nous montrons que cela ne se produit pas aussi bien.
To go to places and meet.	Pour aller dans des lieux et se rencontrer.
The book is a character test.	Le livre est un test de caractère.
He looked around and just took off.	Il a regardé autour de lui et a juste décollé.
We have a lot to do.	Nous avons beaucoup à faire.
Let me tell you, it doesn't work.	Laissez-moi vous dire que ça ne marche pas.
Their first thought, of course, was that he had hidden it.	Leur première idée, bien sûr, était qu'il l'avait caché.
Add salt and sugar to taste.	Ajouter du sel et du sucre au goût.
Take a bedroom, for example.	Prenez une chambre, par exemple.
Of faith itself.	De la foi elle-même.
You don't need to win or lose this amount.	Vous n'avez pas besoin de gagner ou de perdre ce montant.
Just another reason for an argument.	Juste une autre raison pour une dispute.
Tonight, he would do his thing.	Ce soir, il ferait son geste.
But at least it means the details matter.	Mais au moins, cela signifie que les détails comptent.
Of course, she would never meet him.	Bien sûr, elle ne le rencontrerait jamais.
Are known in the art.	Sont connus dans l'art.
They don't seem to notice.	Ils ne semblent pas le remarquer.
You can't do everything at once.	Vous ne pouvez pas tout faire à la fois.
Now it has happened.	Maintenant, c'est arrivé.
The word is pure.	Le mot est pur.
Let's prove it.	Prouvons-le.
If it works, it works.	Si ça marche, ça marche.
So he wanted you to know that he has a little problem.	Il voulait donc que vous sachiez qu'il a un petit souci.
The case ended there.	L'affaire s'est arrêtée là.
It is his second book.	C'est son deuxième livre.
Oil.	L'huile.
This time it can kill recovery.	Cette fois, cela peut tuer la récupération.
There was no evidence that it wouldn't have some market value.	Il n'y avait aucune preuve qu'il n'aurait pas une certaine valeur marchande.
But it's still a fun stop and an interesting place.	Mais c'est toujours une halte amusante et un endroit intéressant.
Don't drink too much too fast.	Ne buvez pas trop trop vite.
We will not do anything in public.	Nous ne ferons rien en public.
I want this kind of life.	Je veux ce genre de vie.
Things didn't go as planned.	Les choses ne se sont pas déroulées comme prévu.
Their growth is a slow process.	Leur croissance est un processus lent.
He checked in and tried to feel at home.	Il s'est enregistré et a essayé de se sentir chez lui.
You will never catch it.	Vous ne l'attraperez jamais.
Except, you know, with military applications.	Sauf, vous savez, avec des applications militaires.
He let them run.	Il les a laissés courir.
Use it when you must.	Utilisez-le quand vous le devez.
You were worth what you could get.	Vous valiez ce que vous pouviez obtenir.
Others like a little at a time.	D'autres aiment un peu à la fois.
A broken code.	Un code brisé.
I damn the day you saw me.	Je damne le jour où tu m'as vu.
And then we have a baby.	Et puis nous avons un bébé.
The average score for each question was reported at each time point.	Le score moyen pour chaque question a été rapporté à chaque instant.
We can fix that.	On peut arranger ça.
But there are equal parts love and joy.	Mais il y a des parts égales d'amour et de joie.
What they do in their free time.	Ce qu'ils font pendant leur temps libre.
But many of the concerns are similar.	Mais bon nombre des préoccupations sont similaires.
You were about to go to sleep.	Tu étais sur le point d'aller dormir.
He was not dangerous.	Il n'était pas dangereux.
This is particularly relevant, for two reasons.	Ceci est particulièrement pertinent, pour deux raisons.
I wasn't sure that would be the case.	Je n'étais pas sûr que ce serait le cas.
His eyes and ears are everywhere, we are told.	Ses yeux et ses oreilles sont partout, nous dit-on.
The conclusion of this is clear.	La conclusion de ceci est claire.
It would be up to the family.	Cela reviendrait à la famille.
This creates a conflict of interest.	Cela crée un conflit d'intérêts.
Both have the same emotional range.	Les deux ont la même gamme émotionnelle.
They feel pain.	Ils ressentent de la douleur.
Here we give a new proof.	Nous donnons ici une nouvelle preuve.
It's also not particularly noisy under full load.	Il n'est pas non plus particulièrement bruyant à pleine charge.
I start to read.	Je commence à lire.
Mom is an excellent cook.	Maman est une excellente cuisinière.
Install that, please.	Installez ça, s'il vous plaît.
We then perform a speed test.	Nous effectuons ensuite un test de vitesse.
Maybe for you it could.	Peut-être que pour vous, il pourrait.
Should be fun.	Devrait être amusant.
My whole world opened up.	Tout mon monde s'est ouvert.
All the kitchen equipment we needed was on site.	Tout le matériel de cuisine dont nous avions besoin était sur place.
She wants to talk with you.	Elle veut parler avec vous.
They want shares.	Ils veulent des actions.
I think they could have many other uses.	Je pense qu'ils pourraient avoir bien d'autres usages.
Before your path changes.	Avant que votre chemin ne change.
Products may appear larger or smaller than they actually are.	Les produits peuvent sembler plus grands ou plus petits qu'ils ne le sont en réalité.
And there is evidence that it works.	Et il y a des preuves que cela fonctionne.
You can even just walk.	Vous pouvez même simplement marcher.
It's actually quite difficult.	C'est en fait assez difficile.
Drew fifteen.	Drew quinze ans.
I grew up here and this is my home.	J'ai grandi ici et c'est ma maison.
The returned value is the last pushed message.	La valeur renvoyée est le dernier message poussé.
I'm getting really good at it.	Je deviens vraiment bon à ça.
It was his only stop of the season.	C'était son seul arrêt de la saison.
That's what needs to be fixed first.	C'est ce qu'il faut régler en premier.
I don't need anything lower thank you very much.	Je n'ai besoin de rien de plus bas merci beaucoup.
It can work both ways.	Cela peut fonctionner dans les deux sens.
So the screen you do things on makes a difference.	L'écran sur lequel vous faites les choses fait donc une différence.
He didn't know what he was looking for until he found it.	Il ne savait pas ce qu'il cherchait jusqu'à ce qu'il le trouve.
I can't tell you how it happened.	Je ne peux pas vous dire comment c'est arrivé.
In particular, we have the following result.	En particulier, nous avons le résultat suivant.
They have a real estate project.	Ils ont un projet immobilier.
Whatever the reason for this second visit, it was brief.	Quelle que soit la raison de cette seconde visite, elle fut brève.
She must have known that we were short of money.	Elle devait savoir que nous manquions d'argent.
There was no news.	Il n'y avait pas de nouvelles.
We had support.	Nous avions du soutien.
You had to know.	Tu devais savoir.
A neck and neck battle throughout the season.	Un combat au coude à coude tout au long de la saison.
I think it was even faster than last time.	Je pense que c'était encore plus rapide que la dernière fois.
His mission became their passion.	Sa mission est devenue leur passion.
You have years and years.	Vous avez des années et des années.
He touched her shoulder, gently turning his back on her.	Il lui toucha l'épaule, lui tournant doucement le dos.
However, that was not to be the case.	Pourtant, cela ne devait pas être le cas.
It will be better that way.	Ce sera mieux ainsi.
There were skills shared and learned.	Il y avait des compétences partagées et apprises.
In some states, these plants will not show up.	Dans certains États, ces plantes ne se présenteront pas.
King gave us a business plan.	King nous a donné un plan d'affaires.
But he didn't say it.	Mais il ne l'a pas dit.
Yet, it is not an easy task.	Pourtant, ce n'est pas une tâche facile.
Others shared stories.	D'autres ont partagé des histoires.
But you can't just show up at her house at this hour.	Mais tu ne peux pas juste te présenter chez elle à cette heure.
You can tell.	Vous pouvez le dire.
Much larger than he could offer at the moment.	Beaucoup plus grand que ce qu'il pouvait offrir pour le moment.
Season with salt.	Assaisonnez avec du sel.
Not that he can do much.	Non pas qu'il puisse faire grand-chose.
Notice how they copy each other.	Remarquez comment ils se copient les uns les autres.
A man who beat women to death.	Un homme qui battait les femmes à mort.
And this year is no different.	Et cette année n'est pas différente.
They are wild animals.	Ce sont des animaux sauvages.
He also has this face.	Il a aussi ce visage.
Up to three images can be included in a comment.	Jusqu'à trois images peuvent être incluses dans un commentaire.
You could be in the same boat.	Vous pourriez être dans le même bateau.
Some who would have stayed at home start driving.	Certains qui seraient restés chez eux se mettent à conduire.
Our relationship has been excellent over the past few months.	Notre relation a été excellente ces derniers mois.
This does not apply here either.	Celui-ci ne s'applique pas non plus ici.
You will never stop now.	Vous ne vous arrêterez jamais maintenant.
Impossible.	Impossible.
At least, not really.	Du moins, pas vraiment.
Just so and.	Juste ainsi et.
However, you can buy software that will make it easier for you.	Cependant, vous pouvez acheter un logiciel qui vous facilitera la tâche.
Some people love it, some people have a lot of worries.	Certaines personnes l'aiment, certaines personnes ont beaucoup d'inquiétudes.
The same people who destroyed his world.	Les mêmes personnes qui ont détruit son monde.
And yet they succeeded.	Et pourtant ils ont réussi.
Eventually they accepted.	Finalement, ils ont accepté.
I wouldn't expect a lot of trouble here.	Je ne m'attendrais pas à beaucoup de problèmes ici.
It has been reported that heat treatment affects the result of drug analysis.	Il a été rapporté que le traitement thermique affecte le résultat de l'analyse des médicaments.
Stop that.	Arrête ça.
But we can talk about that later.	Mais on pourra en parler plus tard.
Repeat with the remaining chicken.	Répéter avec le poulet restant.
I took it very slowly.	Je l'ai pris très lentement.
They refused our offers of help.	Ils ont refusé nos offres d'aide.
He stood in the front of the car, breathing deeply.	Il se tenait à l'avant de la voiture, respirant profondément.
Otherwise it will be.	Sinon ça le sera.
Today had been a mistake, a big one.	Aujourd'hui avait été une erreur, une grosse.
Tell us a bit about your new release.	Parlez-nous un peu de votre nouvelle version.
Then he shook her a little.	Puis, il la secoua un peu.
However, the exact mechanism is not well understood.	Cependant, le mécanisme exact n'est pas bien compris.
You can see some concept art on the original article.	Vous pouvez voir quelques illustrations conceptuelles sur l'article original.
This does not apply.	Cela ne s'applique pas.
That day, she followed me into the little brothers' room.	Ce jour-là, elle m'a suivi dans la chambre des petits frères.
His temperature was very high.	Sa température était très élevée.
He couldn't believe what he was hearing.	Il ne pouvait pas croire ce qu'il entendait.
No figure was repeated.	Aucune figure n'a été répétée.
She couldn't trust herself.	Elle ne pouvait pas se faire confiance.
I don't see his image on the software.	Je ne vois pas son image sur le logiciel.
These are outside of my instructions.	Ce sont en dehors de mes instructions.
Then there was the it which was nature.	Puis il y avait le ça qui était la nature.
It was good to be there.	C'était bon d'être là-bas.
All three got my vote.	Tous les trois ont obtenu mon vote.
Other examples are a little more unusual.	D'autres exemples sont un peu plus inhabituels.
Now, this is where it gets political.	Maintenant, c'est là que ça devient politique.
I hated working with you.	J'ai détesté travailler avec toi.
Her eyes never left him.	Ses yeux ne le quittaient plus.
We walked together slowly to the front door of the apartment.	Nous avons marché ensemble lentement jusqu'à la porte d'entrée de l'appartement.
This decision, in turn, creates further complications.	Cette décision, à son tour, crée d'autres complications.
You are between times.	Vous êtes entre les temps.
More frequently now too, however.	Plus fréquemment maintenant aussi, cependant.
Just get to know them.	Apprenez simplement à les connaître.
My life, my heart.	Ma vie, mon coeur.
But she denied calling.	Mais elle a nié avoir appelé.
It didn't end.	Ça n'a pas fini.
It is our natural state.	C'est notre état naturel.
A functional model.	Un modèle fonctionnel.
They live and yet they don't live, they only die.	Ils vivent et pourtant ils ne vivent pas, ils ne font que mourir.
Leave the windows closed for at least an hour.	Laissez les fenêtres fermées pendant au moins une heure.
The weather was different from what they expected.	Le temps était différent de ce à quoi ils s'attendaient.
The crew is young.	L'équipage est jeune.
More on that later.	Plus à ce sujet plus tard.
It should grow neither too fast nor too slow.	Il ne doit pousser ni trop vite ni trop lentement.
I think that's a very good thing.	Je pense que c'est une très bonne chose.
Absolutely free.	Absolument gratuit.
Red dropped everything and joined him.	Red laissa tout tomber et le rejoignit.
He played that shot well today.	Il a bien joué ce coup aujourd'hui.
I have what we need.	J'ai ce qu'il nous faut.
Sorry kids, the internet can't fix everything.	Désolé les enfants, Internet ne peut pas tout régler.
Your plans are very easy to follow.	Vos plans sont très faciles à suivre.
In so many pieces.	En tant de morceaux.
Some regions could, and others did not have this equipment.	Certaines régions le pouvaient, et d'autres n'avaient pas cet équipement.
At best, they will try to sell you something.	Au mieux, ils essaieront de vous vendre quelque chose.
Yet, it doesn't matter.	Pourtant, peu importe.
Anyone having the same problem.	Toute personne ayant le même problème.
We were so happy.	Nous étions tellement contents.
Don't worry, you will get it.	Ne vous inquiétez pas, vous l'obtiendrez.
During the day it was more or less the same.	Pendant la journée, c'était plus ou moins la même chose.
Head attached to the body.	Tête attachée au corps.
Hadn't said a word the whole time.	N'avait pas dit un mot pendant tout ce temps.
They just don't know.	Ils ne savent tout simplement pas.
Still no joy.	Toujours pas de joie.
God was everywhere for him those winter days.	Dieu était partout pour lui ces jours d'hiver.
His father was proud of him.	Son père était fier de lui.
I believe that is exactly the thing, absolutely the right way to do it.	Je crois que c'est exactement la chose, tout à fait la bonne façon de faire.
This one isn't pretty.	Celui-ci n'est pas joli.
I know, me neither.	Je sais, moi non plus.
We really appreciate that.	Nous apprécions vraiment cela.
There was little hope or light before.	Il y avait peu d'espoir ou de lumière avant.
I have no idea how to do all of this.	Je n'ai aucune idée de comment faire tout cela.
Young children often benefit from social stories.	Les jeunes enfants bénéficient souvent d'histoires sociales.
It is in very good condition.	Il est en très bon état.
Even if the problem is not so simple.	Même si le problème n'est pas si simple.
I wonder if it would be possible for you to come here.	Je me demande s'il vous serait possible de venir ici.
It may take him a little longer than expected.	Cela peut lui prendre un peu plus de temps que prévu.
I have never been sick to speak of.	Je n'ai jamais été malade à proprement parler.
We are a team.	Nous sommes une équipe.
However, only use it when there are three or more authors.	Cependant, ne l'utilisez que lorsqu'il y a trois auteurs ou plus.
I was fine with them.	J'étais bien avec eux.
You are among friends.	Vous êtes entre amis.
Still as good.	Toujours aussi bien.
I should be home at four o'clock.	Je devrais être à la maison à quatre heures.
But to be a global player, you have to have a global mind.	Mais pour être un acteur mondial, il faut avoir un esprit global.
So we have a few children.	Nous avons donc quelques enfants.
This has a high energy cost.	Cela a un coût énergétique élevé.
One of these options should work if it's a network issue.	L'une de ces options devrait fonctionner s'il s'agit d'un problème de réseau.
If you know me, you know this story.	Si vous me connaissez, vous connaissez cette histoire.
People talked to me.	Les gens m'ont parlé.
You asked my opinion.	Vous m'avez demandé mon avis.
Playing like crazy in the dark until she was discovered.	Jouant comme une folle dans le noir jusqu'à ce qu'elle soit découverte.
My daughter has discovered a love of cooking.	Ma fille a découvert l'amour de la cuisine.
A great seated structure like no other.	Une grande structure assise parmi aucune autre.
It took longer to print a line than to read a card.	Il fallait plus de temps pour imprimer une ligne que pour lire une carte.
He responded immediately.	Il a répondu immédiatement.
Few people have even tried.	Peu de gens ont même essayé.
He didn't believe it.	Il n'y croyait pas.
Everything is completely new.	Tout est complètement nouveau.
The cat is dead.	Le chat est mort.
He was very ill.	Il était très malade.
It would be expensive.	Ce serait cher.
I was afraid to say anything about what happened.	J'ai eu peur de dire quoi que ce soit sur ce qui s'est passé.
You can see this as follows.	Vous pouvez voir cela comme suit.
He jumped when he saw her.	Il sursauta en la voyant.
He loves being on this team.	Il adore être dans cette équipe.
No one knows where or under what circumstances he will die.	Personne ne sait où ni dans quelles circonstances il mourra.
This is the first video where I decided to speak.	C'est la première vidéo où j'ai décidé de parler.
Happy in general, really.	Heureux en général, vraiment.
He was in a fight and he seriously injured someone.	Il était dans une bagarre et il a gravement blessé quelqu'un.
It is a language that we can follow in the larger culture.	C'est un langage que nous pouvons suivre dans la culture plus large.
One by one, please come up.	Un par un, montez s'il vous plait.
From our modern point of view, it is not difficult to understand why.	De notre point de vue moderne, il n'est pas difficile de comprendre pourquoi.
I want to leave the planet.	Je veux quitter la planète.
She tried to stop him, but she was rebuffed.	Elle a essayé de l'arrêter, mais elle a été repoussée.
I want them executed.	Je souhaite qu'ils soient exécutés.
His stomach churned.	Son estomac se retourna.
That should lead to a top-five season.	Cela devrait conduire à une saison parmi les cinq premiers.
By the way, this is going to be in the press.	Au fait, cela va être dans la presse.
She had come prepared.	Elle était venue préparée.
Add the white wine.	Ajouter le vin blanc.
This plant, however.	Cette plante, cependant.
Policy towards the region.	Politique envers la région.
Played a role in his decision to quit.	A joué un rôle dans sa décision de démissionner.
She should take it back a few weeks later.	Elle devrait le reprendre quelques semaines plus tard.
Nothing was too small to be worth asking.	Rien n'était trop petit pour valoir la peine d'être demandé.
Just as it would not be enough to let her walk freely.	Tout comme il ne suffirait pas de la laisser marcher librement.
No one appears.	Personne ne semble.
I want to look them in the eye.	Je veux les regarder dans les yeux.
It's just not worth the time.	Cela ne vaut tout simplement pas le temps.
It was their description of old age.	C'était leur description de la vieillesse.
I could only answer his questions.	Je ne pouvais que répondre à ses questions.
And he didn't know if he had done the right thing.	Et il ne savait pas s'il avait fait ce qu'il fallait.
His life was worth at least that.	Sa vie valait au moins ça.
Don't believe everything you find.	Ne croyez pas tout ce que vous trouvez.
Taste and add more salt if desired.	Goûtez et ajoutez plus de sel si vous le souhaitez.
Nevertheless, they found a tumor in his brain that night.	Néanmoins, ils ont trouvé une tumeur dans son cerveau cette nuit-là.
It does not work on any set of numbers.	Cela ne fonctionne sur aucun ensemble de nombres.
And he took me with him.	Et il m'a emmené avec lui.
I thought maybe.	J'ai pensé que peut-être.
This is what we live for.	C'est pour cela que nous vivons.
The two most common are market orders and limit orders.	Les deux plus courants sont les ordres au marché et les ordres à cours limité.
I didn't even know it existed, but whatever.	Je ne connaissais même pas son existence, mais peu importe.
But our choices for dining out are quite limited.	Mais nos choix pour manger au restaurant sont assez limités.
There are many things we don't know.	Il y a beaucoup de choses que nous ne savons pas.
You can think of me however you want.	Tu peux penser à moi comme tu veux.
There are lots of ideas out there.	Il y a beaucoup d'idées là-bas.
It attracted me.	Ça m'a attiré.
They will both go.	Ils iront tous les deux.
A few days become a month.	Quelques jours deviennent un mois.
He moved me.	Il m'a ému.
She wanted specific numbers.	Elle voulait des chiffres précis.
But he couldn't move.	Mais il ne pouvait pas bouger.
She wanted to leave now.	Elle voulait partir, maintenant.
I don't doubt you.	Je ne doute pas de toi.
Again, death rates are higher in fair-skinned people.	Encore une fois, les taux de mortalité sont plus élevés chez les personnes à la peau claire.
Now let's be honest.	Maintenant, soyons honnêtes.
Lines were drawn in his family.	Des lignes ont été tracées dans sa famille.
No answer would have sufficed.	Aucune réponse n'aurait suffi.
In the late failure group, three of six patients died.	Dans le groupe d'échec tardif, trois des six patients sont décédés.
He finished his beer and left the bottle.	Il finit sa bière et laissa la bouteille.
Read to each other at night.	Lire les uns aux autres la nuit.
And enter the houses through their doors.	Et entrez dans les maisons par leurs portes.
The room was just perfect and the wedding car was just amazing.	La chambre était tout simplement parfaite et la voiture de mariage était tout simplement incroyable.
Go young, go cheap.	Aller jeune, aller pas cher.
It was a lot of help from them.	C'était beaucoup d'aide de leur part.
These are intended for short term use only.	Ceux-ci sont destinés à être utilisés à court terme uniquement.
Briefly, these mechanisms can be divided into primary and secondary events.	En bref, ces mécanismes peuvent être divisés en événements primaires et secondaires.
To be able to release the resources after use.	Pour pouvoir libérer les ressources après utilisation.
I'll make sure the fire is put out.	Je ferais en sorte que le feu soit éteint.
There is a secret.	Il y a un secret.
I couldn't believe this would be the result.	Je ne pouvais pas croire que ce serait le résultat.
It's the rule of the game.	C'est la règle du jeu.
They spend time together and make love.	Ils passent du temps ensemble et font l'amour.
Anyone can build whatever they want.	N'importe qui peut construire ce qu'il veut.
That's how we met.	C'est comme ça qu'on s'est rencontré.
You for that.	Toi pour ça.
It's been proven.	Cela a été prouvé.
But it will ultimately be good and will bring good.	Mais ce sera finalement bon et apportera du bien.
You have been very creative.	Vous avez été très créatif.
So that's a good point.	C'est donc un bon point.
No idea why.	Aucune idée pourquoi.
Move your hand to the left.	Déplacez votre main vers la gauche.
He's probably still sleeping, actually.	Il dort probablement encore, en fait.
He appeared very angry.	Il est apparu très en colère.
The entire unit is then removed from the table.	L'unité entière est alors retirée de la table.
They know nothing of the love of God.	Ils ne savent rien de l'amour de Dieu.
But only for a few days.	Mais seulement pour quelques jours.
Feel free to comment anyway.	N'hésitez pas à commenter quand même.
They agreed on the choice.	Ils se sont mis d'accord sur le choix.
Where the disease is still known.	Là où la maladie est encore connue.
Part of that need is performance.	Une partie de ce besoin est la performance.
Get the font.	Obtenez la police.
Sometimes they even get what happens to them.	Parfois, ils obtiennent même ce qui leur arrive.
No man touched it.	Aucun homme n'y a touché.
In an instant, he saw the light.	En un instant, il vit la lumière.
I could not influence what was happening around me.	Je ne pouvais pas influencer ce qui se passait autour de moi.
Everyone had a story.	Tout le monde avait une histoire.
It was pure magic.	C'était de la pure magie.
No longer exists as a separate company.	N'existe plus en tant que société distincte.
Sometimes I don't even answer them.	Parfois, je ne leur réponds même pas.
I only know the ID.	Je ne connais que l'identifiant.
Then he touched me.	Puis, il m'a touché.
There were pictures they had to take.	Il y avait des photos qu'ils devaient prendre.
Maybe it was the hair.	C'était peut-être les cheveux.
The walls are still standing.	Les murs sont toujours debout.
I went up for arms and drug trafficking.	Je suis monté pour trafic d'armes et drogue.
One red, one yellow.	Un rouge, un jaune.
Powerful words indeed.	Des mots puissants en effet.
Stir until well blended.	Remuer jusqu'à ce que le tout soit bien mélangé.
I can not explain it.	Je ne peux pas l'expliquer.
We waited three days for the response.	Nous avons attendu trois jours la réponse.
Don't let it go to your head, but you are handsome.	Ne le laissez pas vous monter à la tête, mais vous êtes beau.
It was the fight that scared me.	C'est le combat qui m'a fait peur.
I was really excited to be here, I felt good.	J'étais vraiment excité d'être ici, je me sentais bien.
But either way, something will be lost.	Mais de toute façon, quelque chose sera perdu.
They are the joy of my life.	Ils sont la joie de ma vie.
He would put the windows he had seen inside.	Il mettrait les fenêtres qu'il avait vues à l'intérieur.
Claims he doesn't remember who he spoke with on that call.	Prétend qu'il ne se souvient pas avec qui il a parlé lors de cet appel.
She fell to the ground, she says.	Elle est tombée par terre, affirme-t-elle.
Obviously, future studies are needed.	Évidemment, des études futures sont nécessaires.
That would be very stupid.	Ce serait très stupide.
You are you.	Vous êtes vous.
In many places they have risen up in arms for this.	Dans de nombreux endroits, ils se sont levés en armes pour cela.
Do good.	Fais le bien.
We hear everything.	On entend tout.
Not going to change anything.	N'allez pas changer quoi que ce soit.
He worried about the subject, the twist this way and that.	Il s'inquiétait du sujet, le tournant de-ci de-là.
Little did she know it would have worldwide appeal.	Elle ne savait pas que cela aurait un attrait mondial.
If you test them and they match, then great.	Si vous les testez et qu'ils correspondent, alors c'est parfait.
I am really.	Je suis vraiment.
I can think of a way.	Je peux penser à une façon.
If it was a simple operation, maybe someone else could do it.	S'il s'agissait d'une opération simple, peut-être que quelqu'un d'autre pourrait le faire.
I wrote the statement which seemed to work.	J'ai écrit la déclaration qui a semblé fonctionner.
The fire spread around the building and killed many members.	Le feu s'est propagé autour du bâtiment et a tué de nombreux membres.
Not really running.	Pas vraiment en cours d'exécution.
We are happy to accept your return once you receive your items.	Nous sommes heureux d'accepter votre retour une fois que vous recevez vos articles.
Just as you should.	Tout comme vous devez.
I went there and watched the show for days.	Je suis allé là-bas et j'ai regardé le spectacle pendant des jours.
Be nice to them, they are good people.	Soyez gentil avec eux, ce sont de bonnes personnes.
But they shouldn't push their luck.	Mais ils ne devraient pas pousser leur chance.
I had to know that for sure.	Je devais le savoir avec certitude.
The girls left in tears.	Les filles sont parties en larmes.
I did not change.	Je n'ai pas changé.
He came to me.	Il est venu vers moi.
Negative controls were included.	Des témoins négatifs ont été inclus.
In the code you get the value from the above cell.	Dans le code, vous obtenez la valeur de la cellule ci-dessus.
I have already failed with others.	J'ai déjà échoué avec d'autres.
May they rest in peace.	Qu'ils reposent en paix.
And it was powerful.	Et c'était puissant.
She will be taken care of there.	Elle y sera soignée.
Then she saw a familiar figure among the crowd.	Puis elle a vu une silhouette familière parmi la foule.
Attached is the relevant data.	Ci-joint les données pertinentes.
He had been very clear about this.	Il avait été très clair à ce sujet.
We even used an entire piece of paper for the !.	Nous avons même utilisé un morceau de papier entier pour le !.
No one takes advantage of each other if we can help them.	Personne ne profite l'un de l'autre si nous pouvons l'aider.
They weren't in there.	Ils n'étaient pas là-dedans.
I wonder how old he is, really.	Je me demande quel âge il a, vraiment.
We just know if it works or not.	Nous savons juste si cela fonctionne ou non.
Take the train.	Prendre le train.
This one apparently doesn't even fight very well.	Celui-ci ne se bat apparemment même pas très bien.
She's been through a lot and it hurts her a lot.	Elle a traversé beaucoup de choses et ça lui fait très mal.
Put it in a saucepan and let it cool completely.	Mettez-le dans une casserole et laissez-le refroidir complètement.
Without deposit.	Sans dépôt.
Why this happened remains unknown.	La raison pour laquelle cela s'est produit reste inconnue.
You would have discovered it soon enough.	Vous l'auriez découvert assez tôt.
You can go on and on.	Vous pouvez continuer encore et encore.
But it's not enough.	Mais ce n'est pas assez.
Follow me and don't look down.	Suivez-moi et ne baissez pas les yeux.
It's the same thing here.	C'est la même chose ici.
I was trying to help.	J'essayais d'aider.
There was a door.	Il y avait une porte.
I hope it's better.	J'espère que c'est mieux.
Add just enough water to barely cover the fish.	Ajouter juste assez d'eau pour couvrir à peine le poisson.
She doesn't know if things will change when he feels better.	Elle ne sait pas si les choses vont changer quand il se sentira mieux.
But wait, there's more as they say.	Mais attendez, il y a plus comme on dit.
He had lost it.	Il l'avait perdu.
I need this type of machine.	J'ai besoin de ce type de machine.
They can do whatever they want.	Ils peuvent faire ce qu'ils veulent.
There was too much fun, too much learning, too many things.	Il y a eu trop de plaisir, trop d'apprentissage, trop de choses.
We need to correct the record.	Nous devons corriger le compte rendu.
Bill was used to seeing people on the road.	Bill avait l'habitude de voir des gens sur la route.
People here say life without electricity is hard.	Les gens ici disent que la vie sans électricité est dure.
Well, not about sex.	Eh bien, pas sur le sexe.
Now three grow.	Maintenant, trois poussent.
They sell every drop they make.	Ils vendent chaque goutte qu'ils font.
Two soldiers are behind this pair.	Deux soldats sont derrière cette paire.
It's not from the main store.	Ce n'est pas du magasin principal.
That quickly changed.	Cela a vite changé.
The songs included in the game are as follows.	Les chansons incluses dans le jeu sont les suivantes.
It is natural law.	C'est la loi naturelle.
The word held him.	Le mot le tenait.
They come here.	Ils viennent ici.
We only have one planet.	Nous n'avons qu'une seule planète.
You can only fight one fire at a time.	Vous ne pouvez combattre qu'un seul feu à la fois.
Always a full head of hair, notice.	Toujours une tête pleine de cheveux, remarquez.
With the new check, a new equilibrium is established.	Avec le nouveau chèque, un nouvel équilibre s'établit.
He had seen it proved.	Il avait vu cela prouvé.
I was in no condition to stop him.	Je n'étais pas en état de l'arrêter.
But at least they're together again, forever.	Mais au moins ils sont à nouveau ensemble, pour toujours.
The men went to look for houses for their families.	Les hommes sont allés chercher des maisons pour leurs familles.
This runs a test.	Cela exécute un test.
Only this building interests me.	Seul ce bâtiment m'intéresse.
Yes, it is very possible.	Oui, c'est très possible.
I consider myself a little weak.	Je me considère un peu faible.
He knows me and something inside me knows it.	Il me connaît et quelque chose en moi le sait.
He had never spent the night outside before.	Il n'avait jamais passé la nuit dehors auparavant.
Both chose jobs that allowed them to do what they wanted to do.	Les deux ont choisi des emplois qui leur permettaient de faire ce qu'ils voulaient faire.
This last affair had not been his most important.	Cette dernière liaison n'avait pas été sa plus importante.
Instead, you need to focus on results.	Au lieu de cela, vous devez vous concentrer sur les résultats.
So it will be done according to this character.	Donc ce sera fait selon ce caractère.
Stopping and listening was the best way.	S'arrêter et écouter était le meilleur moyen.
Which of course is what these two people are.	Ce qui est bien sûr ce que sont ces deux personnes.
It looks like there are two options.	Il semble qu'il y ait deux options.
A car is useful but not necessary.	Une voiture est utile mais pas nécessaire.
They would get to the point of things soon enough.	Ils arriveraient au point des choses bien assez tôt.
And the boy will tell them.	Et le garçon leur dira.
He entered this program.	Il est entré dans ce programme.
She had to be there.	Elle devait être là.
They can see the whole book.	Ils peuvent voir tout le livre.
Feel how different the word sounds and feels.	Ressentez à quel point le mot sonne et se sent différent.
The room was full of company.	La salle était pleine de compagnie.
His mother is constantly on the lookout.	Sa mère est constamment aux aguets.
You have no idea what that meant to me.	Vous n'avez aucune idée de ce que cela signifiait pour moi.
The importance of these companies cannot be ignored.	L'importance de ces entreprises ne peut être ignorée.
One is light and the other is dark.	L'un est clair et l'autre est sombre.
His mouth opened.	Sa bouche s'ouvrit.
I win in five sets, played over two days.	Je gagne en cinq sets, joués sur deux jours.
Unfortunately, the court of public opinion did not.	Malheureusement, le tribunal de l'opinion publique ne l'a pas fait.
He was trying to decide if he should send it.	Il essayait de décider s'il devait l'envoyer.
I'm a city girl and I'm not good with big animals.	Je suis une fille de la ville et je ne suis pas douée avec les gros animaux.
Limit media access.	Limitez l'accès aux médias.
She did very well.	Elle a très bien réussi.
He should act.	Il devrait agir.
You can read the review here.	Vous pouvez lire la critique ici.
This had never happened before.	Cela ne s'était jamais produit auparavant.
If you count something more than anything else, you are wrong.	Si vous comptabilisez quelque chose de plus qu'autre chose, vous vous trompez.
I found it worth reading.	J'ai trouvé qu'il valait la peine d'être lu.
You knew things were getting worse.	Vous saviez que les choses empiraient.
I wanted to bring them home in a way that was not planned.	Je voulais les ramener à la maison d'une manière qui n'était pas prévue.
It was a great feeling.	C'était une super sensation.
There are few studies on this subject.	Il existe peu d'études sur ce sujet.
It's a mission.	C'est une mission.
Saved and saved so they can get married.	Sauvés et sauvés pour qu'ils puissent se marier.
He brought her coffee and food.	Il lui a apporté du café et de la nourriture.
Well, some of them are.	Eh bien, certains d'entre eux le sont.
When you change your energy, you change your life.	Lorsque vous changez votre énergie, vous changez votre vie.
At least that's what we see.	C'est du moins ce que nous constatons.
A little, in fact.	Un peu, en fait.
Everything he did with his whole life was exactly what he wanted.	Tout ce qu'il a fait de toute sa vie, c'était exactement ce qu'il voulait.
It was still the first spirit.	C'était encore le premier esprit.
But there is resistance to being bought that way.	Mais il y a une résistance à être acheté de cette façon.
But that's his name.	Mais c'est son nom.
It definitely proved to me that it was stupid of him.	Ça m'a définitivement prouvé que c'était stupide de sa part.
She says she knows.	Elle dit qu'elle sait.
We knew this day would come.	Nous savions que ce jour viendrait.
It hurt, but she forced herself to calm down.	Ça faisait mal, mais elle se força à se calmer.
Please return the items and contact us for the address.	Veuillez retourner les articles et nous contacter pour l'adresse.
Not that you care.	Pas que tu t'en soucies.
Mother is therefore not as young as she looks.	Mère n'est donc pas aussi jeune qu'elle en a l'air.
However, as time passed, no one heard anything.	Cependant, le temps passant, personne n'entendit plus rien.
Their own magic is lost.	Leur propre magie est perdue.
Yet we don't do it as much as we should.	Pourtant, nous ne le faisons pas autant que nous le devrions.
The chosen path will be based on cost.	Le chemin choisi sera basé sur le coût.
Another day has passed, with no email.	Une autre journée s'est écoulée, sans e-mail.
Completely by myself.	Entièrement par moi-même.
These results were consistent with previous reports.	Ces résultats étaient cohérents avec les rapports précédents.
These things happen.	Ces choses arrivent.
The law remains the same today.	La loi reste la même aujourd'hui.
It is quite dark at this time in early winter.	Il fait assez sombre à cette époque au début de l'hiver.
I knew for certain that there was something more to our story.	Je savais avec certitude qu'il y avait quelque chose de plus dans notre histoire.
I guess life.	Je suppose que la vie.
But this time we were ready.	Mais cette fois, nous étions prêts.
Hope you can help.	J'espère que vous pouvez aider.
But you are here, you are not going home.	Mais vous êtes ici, vous ne rentrez pas chez vous.
We have to go anyway.	Nous devons y aller de toute façon.
I'm in love.	Je suis amoureux.
Of car space for most companies.	De place voiture la plupart des entreprises.
The first concerns the properties of cellular images.	Le premier concerne les propriétés des images cellulaires.
How low will you fall.	À quel point allez-vous tomber.
Just say it's a missing girl and we're looking for information.	Dites simplement que c'est une fille disparue et nous recherchons des informations.
The house is beautiful and an absolute pleasure to visit.	La maison est magnifique et un plaisir absolu à visiter.
You will not find the key in this lifetime.	Vous ne trouverez pas la clé dans cette vie.
Two men were dead.	Deux hommes étaient morts.
But now the status bar is completely black and does not show anything.	Mais maintenant, la barre d'état est complètement noire et ne montre rien.
Then suddenly his career was shut down.	Puis soudain, sa carrière a été fermée.
I think they should report it.	Je pense qu'ils doivent le signaler.
Or on any screen.	Ou sur n'importe quel écran.
We have to stop asking them to give us our rights.	Il faut arrêter de leur demander de nous donner nos droits.
She was looking for a solution.	Elle cherchait une solution.
A door to my right looks familiar.	Une porte à ma droite me semble familière.
This does not happen.	Cela ne s'est pas produit.
Another world is possible.	Un autre monde est possible.
Indeed, we have found that to be the case.	En effet, nous avons constaté que c'était le cas.
It helped me keep my mind occupied.	Cela m'a aidé à garder mon esprit occupé.
This simple joy never failed to bring tears to her eyes.	Cette joie simple ne manquait jamais de lui faire monter les larmes aux yeux.
I hope you enjoy them!.	J'espère que vous les appréciez!.
Two years after the onset of his symptoms.	Deux ans après le début de ses symptômes.
They can't do that in class, there's not enough time.	Ils ne peuvent pas faire ça en classe, il n'y a pas assez de temps.
In addition, they will be asked to explain how they chose their answer.	De plus, il leur sera demandé d'expliquer comment ils ont choisi leur réponse.
So she would trust him.	Alors elle lui ferait confiance.
But you're not the only one out there.	Mais vous n'êtes pas le seul sur le marché.
I beat her so fast.	Je l'ai battue si vite.
As a result, effective treatments for odor loss are limited.	En conséquence, les traitements efficaces pour la perte d'odeur sont limités.
I could tell she was uncomfortable.	Je pouvais dire qu'elle n'était pas à l'aise.
Without even having to open the front door of your house.	Sans même avoir à ouvrir la porte d'entrée de votre maison.
It really, really does.	C'est vraiment, vraiment le cas.
Back in the parish hall.	De retour dans la salle paroissiale.
Where were they now, she wondered.	Où étaient-ils maintenant, se demanda-t-elle.
If you need to slow down your life, you can do it.	Si vous avez besoin de ralentir votre vie, vous pouvez le faire.
The felt description is completely secondary.	La description ressentie est complètement secondaire.
In most cases, you won't need to touch it.	Dans la plupart des cas, vous n'aurez pas besoin d'y toucher.
The important thing is that you start the planning process now.	L'important est que vous commenciez le processus de planification maintenant.
No, no books after that.	Non, pas de livres après ça.
She comes from a good family.	Elle vient d'une bonne famille.
The afternoon of the murder.	L'après-midi du meurtre.
The center of this place.	Le centre de cette place.
There is no end.	Il n'y a pas de fin.
I found that most people keep to themselves.	J'ai trouvé que la plupart des gens restent entre eux.
She needed to be with him, to help him.	Elle avait besoin d'être avec lui, de l'aider.
And it's the same thing.	Et c'est la même chose.
We work pretty hard.	Nous travaillons assez dur.
They never answered him.	Ils ne lui ont jamais répondu.
It was quite well built.	Il était assez bien construit.
It was my only day away from the baby.	C'était ma seule journée loin du bébé.
That said, what makes me happy are things.	Cela dit, ce qui me rend heureux, ce sont les choses.
Things were going very well.	Les choses allaient très bien.
We must be prepared to stand up for what is right.	Nous devons être prêts à défendre ce qui est juste.
He wanted it very badly.	Il le voulait très fort.
We fight for food.	Nous nous battons pour la nourriture.
There is only one reason behind this.	Il n'y a qu'une seule raison derrière cela.
And that night was his school program.	Et ce soir-là, c'était son programme scolaire.
I like to eat it two ways.	J'aime le manger de deux façons.
But then you know what they did.	Mais là vous savez ce qu'ils ont fait.
Can be used to help.	Peut être utilisé pour aider.
You can have access.	Vous pouvez avoir accès.
This also happens in my country.	Ça se passe aussi dans mon pays.
And it is a great good that this is so.	Et c'est un grand bien qu'il en soit ainsi.
Fresh and lovely values ​​are always online.	Des valeurs fraîches et ravissantes sont toujours en ligne.
You will need it.	Vous en aurez besoin.
It's like that right now.	C'est comme ça en ce moment.
It is to play the role of someone else.	C'est jouer le rôle de quelqu'un d'autre.
Surely there must be something.	Il doit sûrement y avoir quelque chose.
Find the vertex.	Trouvez le sommet.
Like a woman who is half his age.	Comme une femme qui a la moitié de son âge.
It wasn't magic.	Ce n'était pas de la magie.
And when you do that, they will respect you and they will follow you.	Et quand vous faites cela, ils vous respecteront et ils vous suivront.
Still in progress too.	Toujours en cours aussi.
And that was supposed to be it.	Et c'était censé être ça.
Then you do more when you play.	Ensuite, vous en faites plus lorsque vous jouez.
The now is great.	Le maintenant est génial.
It was him now.	C'était lui maintenant.
I like to do things.	J'aime faire des choses.
It's unique.	C'est unique.
Because his whole life was a waiting game.	Parce que toute sa vie était un jeu d'attente.
And this strategy is good.	Et cette stratégie est bonne.
She had work.	Elle avait du travail.
She didn't want to go back to bed like that.	Elle ne voulait pas retourner se coucher comme ça.
You can still hear it clearly.	Vous pouvez toujours l'entendre clairement.
He looked up at me.	Il a levé les yeux vers moi.
If you know a technology well, then run with it.	Si vous connaissez bien une technologie, alors courez avec elle.
He left too.	Il est parti aussi.
He couldn't believe he was talking to them.	Il n'arrivait pas à croire qu'il leur parlait.
Same in the afternoon.	Idem l'après-midi.
Not loud, but just on the edge of his hearing.	Pas fort, mais juste à la limite de son ouïe.
And he has nothing else.	Et il n'a rien d'autre.
He broke a bank with his dreams.	Il a fait sauter une banque avec ses rêves.
Good luck from us.	Bonne chance de notre part.
The price is the other.	Le prix est l'autre.
Listen to your personal truth.	Écoutez votre vérité personnelle.
It can be dangerous.	Ça peut être dangereux.
The family must continue.	La famille doit continuer.
Food they can bring.	De la nourriture, ils peuvent apporter.
No one knows what to expect.	Personne ne sait à quoi s'attendre.
Still, it is possible to put the game together.	Pourtant, il est possible de mettre le jeu ensemble.
Of those two boys who committed suicide last week.	De ces deux garçons qui se sont suicidés la semaine dernière.
But not by me, who am at a loss for words.	Mais pas par moi, qui suis à court de mots.
These people were few and far between.	Ces personnes étaient rares et espacées.
We no longer have freedom of expression.	Nous n'avons plus la liberté d'expression.
The hotel was clean.	L'hôtel était propre.
I don't want to see him do that.	Je ne veux pas le voir faire ça.
He wanted his father all to himself.	Il voulait son père pour lui tout seul.
We made so many great memories here.	Nous avons fait tellement de bons souvenirs ici.
A written story.	Une histoire écrite.
But as you gain experience, it will become easier for you.	Mais au fur et à mesure que vous acquérez de l'expérience, cela deviendra plus facile pour vous.
You will be the judge.	Vous en serez juge.
I don't expect any serious results.	Je ne m'attends à aucun résultat sérieux.
We left behind to say.	Nous avons laissé derrière nous pour dire.
Here are the children.	Voici les enfants.
The boy doesn't know what to say.	Le garçon ne sait pas quoi dire.
I did not know what to do.	Je ne savais pas quoi faire.
I did nothing wrong about this case.	Je n'ai rien fait de mal à propos de cette affaire.
All good.	Tout le bien.
The answer to the question is to read deeply and widely.	La réponse à la question est de lire profondément et largement.
No, you are not.	Non, vous ne l'êtes pas.
The water was starting to fill much faster now.	L'eau commençait à se remplir beaucoup plus vite maintenant.
From where we were, we couldn't see why.	D'où nous étions, nous ne pouvions pas voir pourquoi.
The power was cut for part of each day.	Le courant était coupé une partie de chaque journée.
He seemed to have made a home.	Il semblait avoir fait une maison.
The other players are weak.	Les autres joueurs sont faibles.
Most were too young to have served in the war.	La plupart étaient trop jeunes pour avoir servi dans la guerre.
A written message.	Un message écrit.
The morning heat was relatively cool.	La chaleur du matin était relativement fraîche.
And they can win.	Et ils peuvent gagner.
It may work and it may not work.	Cela peut fonctionner et peut ne pas fonctionner.
Is s less than or equal.	Est-ce que s est inférieur ou égal.
Some people sitting at the bar paid attention.	Certaines personnes assises au bar ont prêté attention.
Only in a dead thing is there no fear.	Ce n'est que dans une chose morte qu'il n'y a pas de peur.
You are my King.	Tu es mon roi.
You just stand there and smile.	Vous restez juste là et souriez.
The task was to indicate the number of rows.	La tâche consistait à indiquer le nombre de lignes.
It must be his father's.	Ce doit être celui de son père.
They have come a long way yet.	Ils ont encore parcouru un long chemin.
You are there.	Vous êtes là-bas.
No one outside of my immediate family knew.	Personne en dehors de ma famille immédiate ne le savait.
They will find you.	Ils vous trouveront.
We have a special surprise in store for you.	Nous vous réservons une surprise spéciale.
It helped her realize the way she taught.	Cela l'a aidée à réaliser la façon dont elle a enseigné.
He read the surface of the sea with a trained eye.	Il lisait la surface de la mer d'un œil averti.
He wanted her mouth everywhere, not just on his.	Il voulait sa bouche partout, pas seulement sur la sienne.
Not my type.	Pas mon genre.
But let's wait.	Mais attendons.
Not really very good, but really very bad.	Pas vraiment très bon, mais vraiment très mauvais.
He has no army.	Il n'a pas d'armée.
There were a lot of people in his apartment.	Il y avait beaucoup de monde dans son appartement.
The video can include moving images as well as still images.	La vidéo peut inclure des images animées ainsi que des images fixes.
The decision does not come by itself.	La décision ne se prend pas d'elle-même.
After such a long and dark road.	Après une route si longue et si sombre.
My husband said my present didn't arrive in time.	Mon mari a dit que mon cadeau n'était pas arrivé à temps.
I need to try harder.	J'ai besoin d'essayer plus fort.
That, plus other factors.	Cela, plus les autres facteurs.
We really overtook a lot of cars today.	Nous avons vraiment dépassé beaucoup de voitures aujourd'hui.
It's bad beyond words.	C'est mauvais au-delà des mots.
It can be understood as follows.	Cela peut être compris comme suit.
It feels so good in my hand.	C'est tellement bon dans ma main.
Try with that.	Essayez avec ça.
She had never run so far so fast.	Jamais elle n'avait couru aussi loin aussi vite.
Thanks a lot for any help.	Merci beaucoup pour toute aide.
Not sure they care about the business too.	Pas sûr qu'ils se soucient de l'entreprise aussi.
In a weird way, that made sense.	D'une manière étrange, cela avait du sens.
She knew which side of the bed was hers.	Elle savait de quel côté du lit était le sien.
Green on green.	Vert sur vert.
Plus, it has a much smaller user base.	De plus, il a une base d'utilisateurs beaucoup plus petite.
I just want someone to trust.	Je veux juste quelqu'un à qui faire confiance.
It was the biggest arms deal in the history of the world.	C'était le plus gros contrat d'armement de l'histoire du monde.
Your list, if you will.	Votre liste, si vous voulez.
It was their last job.	C'était leur dernier emploi.
In other words, they have power.	En d'autres termes, ils ont le pouvoir.
Then the fish measures the outside world.	Ensuite, le poisson mesure le monde extérieur.
But everything we produce requires research, staff time and resources.	Mais tout ce que nous produisons nécessite de la recherche, du temps de personnel et des ressources.
It's a nice photo.	C'est une belle photo.
Everyone is very close here.	Tout le monde est très proche ici.
He is really bad.	Il est vraiment mauvais.
Will be served.	Sera servi.
He could have done it much longer.	Il aurait pu le faire beaucoup plus longtemps.
By the way, like it's crazy.	Au fait, comme si c'était fou.
I am your very good friend.	Je suis votre très bon ami.
That is not the situation that exists here.	Ce n'est pas la situation qui existe en l'espèce.
Then the room became cold.	Puis la pièce devint froide.
It was difficult trying to concentrate on the film.	C'était difficile d'essayer de se concentrer sur le film.
Saying that can sometimes be a problem.	Le dire peut parfois poser problème.
They come to you in two different ways.	Ils viennent à vous de deux manières différentes.
He had something in each hand.	Il avait quelque chose dans chaque main.
Now the police are saying much the same thing.	Maintenant, la police dit à peu près la même chose.
The office was mine.	Le bureau était le mien.
I caught him outside his house.	Je l'ai attrapé devant sa maison.
I want to see him.	Je veux le voir.
Your list could be very different.	Votre liste pourrait être très différente.
He never wants this to happen again.	Il ne veut plus jamais que cela se reproduise.
Plus, that unique red design for this item is a welcome change.	De plus, ce design rouge unique pour cet article est un changement bienvenu.
They impact us in very real ways.	Ils nous impactent de manière très réelle.
We have tried to reduce them as much as possible.	Nous avons essayé de les réduire le plus possible.
He was more comfortable.	Il était plus à l'aise.
She arrested him and called the police.	Elle l'a arrêté et a appelé la police.
It certainly is.	Il l'est certainement.
I came here for one reason and one reason only.	Je suis venu ici pour une raison et une seule raison.
I asked the man driving the car about it.	J'ai demandé à l'homme qui conduisait la voiture à ce sujet.
Strong demand is expected.	Une forte demande est attendue.
The hair, for example.	Les cheveux, par exemple.
Like mine.	Comme le mien.
Say something nice.	Dis quelque chose de gentil.
And had to be honest.	Et devait être honnête.
I don't think it will pass.	Je ne pense pas que ça va passer.
But that's just us.	Mais ce n'est que nous.
I'm still not able to accept the obvious.	Je ne suis toujours pas capable d'accepter l'évidence.
But now he liked the sound of other people in the house.	Mais maintenant, il aimait le bruit des autres personnes dans la maison.
I do it myself from time to time.	Je le fais moi-même de temps en temps.
Then it finally comes out.	Puis ça sort, enfin.
Mother in a house.	Mère dans une maison.
There are books about it.	Il y a des livres à ce sujet.
Things outside of the book.	Des choses en dehors du livre.
He can't really die.	Il ne peut pas vraiment mourir.
But, the detail matters.	Mais, le détail compte.
But he won't come near you.	Mais il ne s'approchera pas de vous.
Despite all his efforts.	Malgré tous ses efforts.
Additionally, the following problem will occur.	En outre, le problème suivant se produira.
How you spend it, at least initially.	Comment vous le dépensez, du moins au début.
I would like to know this concept and the reasons involved.	Je voudrais connaître ce concept et les raisons impliquées.
Forget what you thought the first month would be.	Oubliez ce que vous pensiez que le premier mois serait.
We even discussed it.	Nous en avons même discuté.
Therefore, the following is well defined.	Par conséquent, ce qui suit est bien défini.
The thought of this gave him a new sense of purpose.	La pensée de cela lui a donné un nouveau sens du but.
In addition, a house would have to be built.	De plus, il faudrait construire une maison.
And they don't believe in government.	Et ils ne croient pas au gouvernement.
Got me thinking.	M'a fait réfléchir.
You will have to wait for someone else.	Vous devrez attendre quelqu'un d'autre.
What interests me.	Ce qui m'intéresse.
I did not control the game.	Je ne contrôlais pas le jeu.
There was also a reason for this.	Il y avait aussi une raison à cela.
He likes that.	Il aime ça.
They want to be prepared.	Ils veulent être préparés.
This region was chosen for several reasons.	Cette région a été choisie pour plusieurs raisons.
This book is partly about that struggle.	Ce livre parle en partie de cette lutte.
For a map, click here.	Pour une carte, cliquez ici.
I was suddenly very angry.	J'étais soudain très en colère.
I think football, guys, they get tired, they go out.	Je pense que le football, les gars, ils se fatiguent, ils sortent.
First left, then right.	D'abord à gauche, puis à droite.
Call us.	Appelez-nous.
A match was struck.	Une allumette a été frappée.
The fine structure constant.	La constante de structure fine.
It was settled.	C'était réglé.
Let me call the police.	Laissez-moi appeler la police.
But our enemy was too.	Mais notre ennemi l'était aussi.
We both backed off.	Nous avons reculé tous les deux.
Someone was going to get stuck with this fish.	Quelqu'un allait rester coincé avec ce poisson.
Give what you want most.	Donnez ce que vous voulez le plus.
The good news is that you don't need it.	La bonne nouvelle est que vous n'en avez pas besoin.
She threw her arms around his neck.	Elle jeta ses bras autour de son cou.
Without this code you will get the error.	Sans ce code, vous obtiendrez l'erreur.
I wrote the part with a specific baby in mind.	J'ai écrit la partie avec un bébé spécifique à l'esprit.
The danger is on the second world.	Le danger est sur le deuxième monde.
Nothing very interesting.	Rien de bien intéressant.
To love is perhaps to die or to kill.	Aimer, c'est peut-être mourir ou tuer.
And that's where she met him.	Et c'est là qu'elle l'a rencontré.
Rather than trying to appropriate them, they should be destroyed.	Plutôt que d'essayer de se les approprier, il faudrait les détruire.
Me, being me, likes to try new things.	Moi, étant moi, aime essayer de nouvelles choses.
I sat there for hours every morning.	Je suis resté assis là pendant des heures tous les matins.
It has nothing to do with them.	Cela n'a rien à voir avec eux.
And that's not the cool thing to do these days.	Et ce n'est pas la chose cool à faire ces jours-ci.
He raised the cross in front of him.	Il leva la croix devant lui.
Sometimes these people are our friends.	Parfois, ces personnes sont nos amis.
There is no fully connected layer.	Il n'y a pas de couche entièrement connectée.
He would have liked it that way.	Il l'aurait aimé ainsi.
Who first thought they were a different species.	Qui a d'abord cru qu'ils étaient une espèce différente.
Many students drive home from school with their parents.	Beaucoup d'élèves rentrent de l'école en voiture avec leurs parents.
That said, he passionately tried a project once.	Cela dit, il a essayé avec passion un projet une fois.
Try not to stay here all night.	Essayez de ne pas rester ici toute la nuit.
Still, she says she's starting to see a change.	Pourtant, elle dit qu'elle commence à voir un changement.
Not the real story, anyway.	Pas la vraie histoire, de toute façon.
We need your protection.	Nous avons besoin de votre protection.
Her new face gives her a new life.	Son nouveau visage lui donne une nouvelle vie.
Some historical documents report that it happened this way.	Certains documents historiques rapportent que cela s'est passé de cette façon.
When about what to meet.	Quand à propos de ce qu'il faut rencontrer.
They knew we were the people making the decisions.	Ils savaient que nous étions les personnes qui prenaient les décisions.
Today, that will change for at least one post.	Aujourd'hui, cela va changer pour au moins un poste.
I recognized her.	Je l'ai reconnue.
It brought her closer.	Cela l'a rapprochée.
They were meant to be.	Ils étaient censés l'être.
She thought she was sure to die.	Elle pensait qu'elle était sûre de mourir.
I really think it's going to be big.	Je pense vraiment que ça va être gros.
There is no one way that will work best for everyone.	Il n'y a pas une seule façon qui fonctionnera le mieux pour tout le monde.
She took a few running steps.	Elle fit quelques pas en courant.
Look at this beauty.	Regardez cette beauté.
As expected from the first moment, the general case lies between the two.	Comme prévu dès le premier instant, le cas général se situe entre les deux.
But those good times come at a price.	Mais ces bons moments ont un prix.
A lot of effort has gone into education in schools.	Beaucoup d'efforts ont été consacrés à l'éducation dans les écoles.
Not big changes and yet, this might be exactly what you needed.	Pas de grands changements et pourtant, c'est peut-être exactement ce dont vous aviez besoin.
Once you start to feel sick, take a break.	Une fois que vous commencez à vous sentir malade, faites une pause.
We have to show it.	Nous devons le montrer.
The road is not exactly flat.	La route n'est pas exactement plate.
She should have known then to be more careful.	Elle aurait dû savoir alors qu'elle devait être plus prudente.
I can only imagine the pain.	Je ne peux qu'imaginer la douleur.
It's not a pretty picture.	Ce n'est pas une jolie image.
She felt she couldn't bear it.	Elle sentait qu'elle ne pouvait pas le supporter.
It was a familiar thing to me.	C'était une chose familière pour moi.
For me, a mobile phone is mobile stress.	Pour moi, un téléphone portable, c'est du stress mobile.
Explain to him.	Expliquez-lui.
There is no other like her.	Il n'y en a pas d'autre comme elle.
She's smart and funny and beautiful.	Elle est intelligente et drôle et belle.
His gaze was cold.	Son regard était froid.
This result may seem low, but in fact it is very good.	Ce résultat peut sembler faible, mais en fait il est très bon.
Or try.	Ou essayer.
It gives them importance.	Cela leur donne de l'importance.
It seemed that she loved him too.	Il semblait qu'elle l'aimait aussi.
That's why he's here.	C'est pourquoi il est ici.
Then she stopped.	Puis elle s'est arrêtée.
This particular team.	Cette équipe en particulier.
I couldn't get near it.	Je ne pouvais pas m'en approcher.
Even down to the single image.	Même jusqu'à la seule image.
What a waste of pain.	Quel gaspillage de souffrance.
Now the blood was coming out of his mouth.	Maintenant, le sang sortait de sa bouche.
No one else could understand a word.	Personne d'autre ne pouvait comprendre un mot.
I tried most of those that weren't dangerous.	J'ai essayé la plupart de ceux qui n'étaient pas dangereux.
I have projects.	J'ai des projets.
It's more than double the length.	C'est plus du double de la longueur.
Anything to get her talking, to keep her focused on herself.	N'importe quoi pour la faire parler, pour la garder concentrée sur elle-même.
She would work too.	Elle travaillerait aussi.
Also makes a great free beer.	Fait également une excellente bière gratuite.
Throw a circle.	Jetez un cercle.
The method we used is much simpler.	La méthode que nous avons utilisée est beaucoup plus simple.
Plus a second confirmed match vs.	Plus un deuxième match confirmé vs.
It was so small.	C'était tellement petit.
Get my friends out.	Faites sortir mes amis.
It was a terrible shock.	Ce fut un choc terrible.
I spoke to the man on the phone last night.	J'ai parlé à l'homme au téléphone hier soir.
There is, however, an exception.	Il y a cependant une exception.
Nevertheless, this suffices for our purpose.	Néanmoins, cela suffit pour notre propos.
I have to say we had a lot of fun.	Je dois dire que nous nous sommes beaucoup amusés.
She will be judged as an adult.	Elle sera jugée comme une adulte.
We have our limits.	Nous avons nos limites.
Or maybe it was this one.	Ou peut-être était-ce celui-ci.
It was like being a kid again.	C'était comme être à nouveau un enfant.
I got a hit or two.	J'ai réussi un coup ou deux.
We're going to talk to this girl.	Nous allons parler à cette fille.
He had a small breath left.	Il lui restait un petit souffle.
He has since learned about it.	Il en a pris connaissance depuis.
But it plays too fast.	Mais ça joue trop vite.
Bring the new page.	Apportez la nouvelle page.
They must not have wanted healing enough.	Ils ne devaient pas assez vouloir la guérison.
On closer inspection, there was no door.	A y regarder de plus près, il n'y avait pas de porte.
She wouldn't let them do this to her.	Elle ne les laisserait pas lui faire ça.
Ask them questions.	Posez-leur des questions.
But you can't think of something like that.	Mais vous ne pouvez pas penser à quelque chose comme ça.
Everything seemed free from worry and anxiety.	Tout semblait exempt de soucis et d'anxiété.
A small voice broke his thoughts.	Une petite voix brisa ses pensées.
No need to repeat anything now.	Inutile de répéter quoi que ce soit maintenant.
He really is a great man.	C'est vraiment un grand homme.
It was the only thing he had left of her.	C'était la seule chose qu'il lui restait d'elle.
He closed his email.	Il a fermé sa messagerie.
You will be free.	Vous serez libre.
The data must go into the database.	Les données doivent aller dans la base de données.
Of a man who has decided to live.	D'un homme qui a décidé de vivre.
He's a great pilot.	C'est un grand pilote.
No and get away with it.	Non et s'en tirer.
We have run all the tests we have.	Nous avons exécuté tous les tests que nous avons.
But soon you will offer this to the world.	Mais bientôt vous offrirez cela au monde.
Not a single person.	Pas une seule personne.
But it would work.	Mais cela fonctionnerait.
And so it disappeared for a while.	Et donc ça a disparu pendant un moment.
I hate that about myself.	Je déteste ça sur moi-même.
It will take a while.	Cela prendra un moment.
I have had great success so far.	J'ai eu beaucoup de succès jusqu'à présent.
No woman to help.	Pas de femme pour aider.
But the legs and arms are very important.	Mais les jambes et les bras sont très importants.
I would be hurt.	Je serais blessé.
Each piece is based on a single sound source.	Chaque pièce est basée sur une seule source sonore.
To get my child back.	Pour récupérer mon enfant.
The men of the end times.	Les hommes des derniers temps.
We don't need the space we have now.	Nous n'avons pas besoin de l'espace que nous avons maintenant.
I tried to do it right.	J'ai essayé de bien faire les choses.
The download idea uses by use.	Le téléchargement que l'idée utilise par utilisation.
Then things got a little more serious.	Ensuite, les choses sont devenues un peu plus sérieuses.
But she didn't try very hard.	Mais elle n'a pas essayé très fort.
I use it quite frequently.	Je l'utilise assez fréquemment.
I just need your strength to get through this.	J'ai juste besoin de ta force pour traverser ça.
It was the same everywhere.	C'était pareil partout.
Tell me.	Dis-moi.
So that was how she knew he had taken her.	C'était donc comme ça qu'elle avait su qu'il l'avait prise.
I loved writing this story, finding out what was happening each week.	J'ai adoré écrire cette histoire, découvrir ce qui se passait chaque semaine.
It means so much to me.	Cela signifie tellement pour moi.
The police then arrested him.	La police l'a ensuite arrêté.
Put that aside.	Mettez ça de côté.
They enjoyed their practice and excelled at it.	Ils appréciaient leur pratique et y excellaient.
But the struggle eventually paid off.	Mais la lutte a fini par payer.
But you go first.	Mais tu y vas en premier.
I wanted to run.	Je voulais courir.
You were a good officer.	Vous étiez un bon officier.
It's the contrary.	C'est le contraire.
She frequently checked her performance and eventually succeeded.	Elle a fréquemment contrôlé sa performance et a finalement réussi.
But with others it has increased.	Mais avec d'autres ça a augmenté.
People watched me plan actions.	Les gens me regardaient planifier des actions.
All we have here is the lot number.	Tout ce que nous avons ici est le numéro de lot.
No progress had been made in that regard for two years.	Aucun progrès n'avait été réalisé à cet égard depuis deux ans.
And don't waste time on it.	Et il ne faut pas perdre de temps dessus.
A lot.	Beaucoup.
It's the nature of the industry.	C'est la nature de l'industrie.
We couldn't save them.	Nous n'avons pas pu les sauver.
However, any object that uses other objects can be considered a client.	Cependant, tout objet qui utilise d'autres objets peut être considéré comme un client.
She had to say something.	Elle devait dire quelque chose.
And featured above.	Et présenté ci-dessus.
He couldn't take it on the train home.	Il ne pouvait pas le prendre dans le train pour rentrer chez lui.
You know what it's like when you're in love.	Tu sais ce que c'est quand on est amoureux.
Excellent agreement between the two data sets was found.	Un excellent accord entre les deux ensembles de données a été trouvé.
Here is a photo taken during the meeting.	Voici une photo prise lors de la réunion.
There are aspects that seem immediate and obvious.	Il y a des aspects qui semblent immédiats et évidents.
Tell us that and you can go home.	Dis-nous ça et tu pourras rentrer chez toi.
It's my own choice.	C'est mon propre choix.
This girl is amazing.	Cette fille est incroyable.
I hadn't noticed the time.	Je n'avais pas remarqué l'heure.
Leave me all the information you have.	Laissez-moi toutes les informations dont vous disposez.
Trust the potential of others.	Faites confiance au potentiel des autres.
Just tell us what you need, and we'll get back to you soon.	Dites-nous simplement ce dont vous avez besoin, et nous vous contacterons bientôt.
The damage spread to most of the first floor.	Les dégâts se sont propagés à la majeure partie du premier étage.
I just want this damn thing to be said to be true.	Je veux juste que cette foutue chose soit dite vraie.
But people went crazy.	Mais les gens sont devenus fous.
Trust us, you'll feel the difference.	Faites-nous confiance, vous sentirez la différence.
Returned to the game, ready to fight.	Retourné au match, prêt à se battre.
Two factors help to explain this.	Deux facteurs contribuent à expliquer cela.
He had done it himself as a child.	Il l'avait fait lui-même, enfant.
We couldn't concentrate every time.	Nous ne pouvions pas nous concentrer à chaque fois.
There is a lot of pain and suffering here.	Il y a beaucoup de douleur et de souffrance ici.
I can't do anything for her.	Je ne peux rien faire pour elle.
Or if it was taken for granted.	Ou si cela était pris pour acquis.
The cover window can be formed from various materials.	La fenêtre de couverture peut être formée de divers matériaux.
Oh, that kid.	Oh, ce gamin.
Everything is going to take longer and cost more than you thought.	Tout va prendre plus de temps et coûter plus cher que vous ne le pensiez.
She was not like the others.	Elle n'était pas comme les autres.
She, on the other hand, liked to plan ahead and look ahead. 	Elle, d'un autre côté, aimait planifier à l'avance et regarder vers l'avenir. 
currently reading the instructions.	actuellement en train de lire les instructions.
She must have lost at least two stones.	Elle a dû perdre au moins deux pierres.
No, she didn't know what he was doing in town.	Non, elle ne savait pas ce qu'il faisait en ville.
The cell was about eight by six feet.	La cellule mesurait environ huit pieds sur six.
They must be destroyed.	Ils doivent être détruits.
In his words, the words were clear.	Dans ses mots, les mots étaient clairs.
There, she continues to move around him.	Là-bas, elle continue de se déplacer autour de lui.
He was ready and he was able.	Il était prêt et il en était capable.
I can see it now.	Je peux le voir maintenant.
I didn't have to go through that.	Je n'ai pas eu à passer par là.
The trip took over an hour.	Le trajet a duré plus d'une heure.
He was not, however, arrested that night.	Il n'a cependant pas été arrêté cette nuit-là.
Yet we struggle.	Pourtant, nous luttons.
His wife refused to have him inside.	Sa femme a refusé de l'avoir à l'intérieur.
You really get a lot of security for free.	Vous obtenez vraiment beaucoup de sécurité gratuitement.
He was wild and out of control, but he never touched me.	Il était sauvage et incontrôlable, mais il ne m'a jamais touché.
As a customer.	En tant que client.
The challenge is to know why.	Le défi est de savoir pourquoi.
It's not something they've done before.	Ce n'est pas quelque chose qu'ils ont fait auparavant.
It will be too fast for most of your weapons.	Il sera trop rapide pour la plupart de vos armes.
We didn't watch it until some time after”.	Nous ne l'avons pas regardé jusqu'à un certain temps après ».
Most are welcome here.	La plupart sont les bienvenus ici.
My answer is that there is good news and better news.	Ma réponse est qu'il y a de bonnes nouvelles et de meilleures nouvelles.
Change tools, develop again.	Changer d'outil, développer à nouveau.
After the provocation test, the same result was obtained.	Après le test de provocation, le même résultat a été obtenu.
Then he raised his hand above his head.	Puis il leva la main au-dessus de sa tête.
It sounds so good.	Ça sonne si bien.
The situation quickly spiraled out of control.	La situation est vite devenue incontrôlable.
Her husband must be hot.	Son mari doit être chaud.
It got nasty.	C'est devenu méchant.
This caused problems within my family.	Cela a causé des problèmes au sein de ma famille.
We talk without saying anything.	On parle sans rien dire.
But the name doesn't matter.	Mais peu importe le nom.
Tonight your soul might be asked of you.	Cette nuit, votre âme pourrait vous être demandée.
Despite this, we never talk about it enough.	Malgré cela, on n'en parle jamais assez.
But here, and in other places, he finds a pattern.	Mais ici, et dans d'autres endroits, il trouve un modèle.
And observed that he seemed to be fine.	Et a observé qu'il semblait aller bien.
I will read all of this soon.	Je lirai tout cela bientôt.
They were included in the community as much as possible.	Ils ont été inclus dans la communauté autant que possible.
We explain this trust between schoolchildren only.	Nous expliquons cette confiance entre les écoliers seulement.
You can control hair growth.	Vous pouvez contrôler la croissance des cheveux.
There could be another.	Il pourrait y en avoir un autre.
The trip to town had taken longer than he had expected.	Le voyage en ville avait pris plus de temps qu'il ne l'avait prévu.
However, that wasn't the only thing that struck him.	Cependant, ce n'était pas la seule chose qui l'avait frappé.
For something as simple as that.	Pour quelque chose d'aussi simple que ça.
It should be obvious.	Cela devrait être évident.
He didn't, he had to pay it to the king.	Il ne l'a pas fait, il a dû le payer au roi.
If he left, she couldn't count on him anymore.	S'il partait, elle ne pouvait plus compter sur lui.
You need to tell me what your plans are.	Vous devez me dire quels sont vos plans.
Enjoy these comfortable sensations.	Profitez de ces sensations confortables.
We are numerous.	Nous sommes nombreux.
I can carry the load when times get tough.	Je peux porter la charge quand les temps deviennent durs.
I leave you in peace.	Je vous laisse en paix.
The match received worldwide coverage.	Le match a été couvert dans le monde entier.
He's a much older man.	C'est quelqu'un de beaucoup plus âgé.
Unless you prove yourself.	Sauf si vous faites vos preuves.
He no longer did.	Il ne le fit plus.
These are believed to be the result of user reports.	Ceux-ci sont censés être le résultat de rapports d'utilisateurs.
There must be consequences for such actions.	Il doit y avoir des conséquences pour de telles actions.
A little white in front.	Un peu de blanc devant.
But the screen is black.	Mais l'écran est noir.
I couldn't believe it, but she was right.	Je ne pouvais pas y croire, mais elle avait raison.
Or who spoke to him, for that matter.	Ou qui lui a parlé, d'ailleurs.
I'm finished.	J'ai fini.
Your knees are beaten.	Vos genoux sont battus.
They have two children.	Ils ont deux enfants.
I remember driving it to most of those games.	Je me souviens l'avoir conduit à la plupart de ces matchs.
But it looks like you know that.	Mais on dirait que vous le savez.
You ask me where they are going.	Vous me demandez où ils vont.
We didn't want the same situation to happen to us.	Nous ne voulions pas que la même situation nous arrive.
We are in deep space.	Nous sommes dans l'espace lointain.
It's cold in here, and you'd be more comfortable inside.	Il fait froid ici, et tu serais plus à l'aise à l'intérieur.
It was you who fell into the well.	C'est toi qui es tombé dans le puits.
She was very nice.	Elle était très gentille.
Because we were once very close.	Parce que nous étions autrefois très proches.
Directly in the app.	Directement dans l'application.
It does not mean anything.	Cela ne veut rien dire.
And what better place to start than with the leaders of tomorrow?.	Et quel meilleur endroit pour commencer qu'avec les leaders de demain ?.
Because they are everything in this world.	Parce qu'ils sont tout ce qu'il faut dans ce monde.
I have never met any.	Je n'en ai jamais rencontré.
It was my ship.	C'était mon vaisseau.
She was property.	Elle était une propriété.
Of course I care.	Bien sûr, je m'en soucie.
I'll just give them one.	Je vais simplement leur en remettre un.
However, we need to keep things in perspective.	Cependant, nous devons garder les choses en perspective.
I would like it to be designed and built.	Je voudrais qu'il soit conçu et construit.
It just takes a long time to edit a film.	Il faut juste beaucoup de temps pour monter un film.
Some will save a lot of time, while others will waste a lot of time.	Certains gagneront beaucoup de temps, tandis que d'autres perdront beaucoup de temps.
I recommend you do the following.	Je vous recommande de faire ce qui suit.
Men are different.	Les hommes sont différents.
No one knows if the stories are true or not.	Personne ne sait si les histoires sont vraies ou non.
He calls the model of life to stand in front of the class.	Il appelle le modèle de vie à se tenir devant la classe.
There couldn't be.	Il ne pouvait pas y en avoir.
The question of glass half full or half empty.	La question du verre à moitié plein ou à moitié vide.
No particular relationship of trust exists here.	Aucune relation de confiance particulière n'existe ici.
I will lose nothing to go there.	Je ne perdrai rien pour y aller.
If nothing changes, nothing changes.	Si rien ne change, rien ne change.
It's the same for us in space.	C'est la même chose pour nous dans l'espace.
I think we have to start there.	Je pense qu'il faut commencer par là.
But for now, he's the right man.	Mais pour le moment, c'est l'homme qu'il faut.
With his own hands.	De ses propres mains.
Besides, it's really the only thing that makes sense.	D'ailleurs, c'est vraiment la seule chose qui a du sens.
And not done.	Et pas fait.
It may have seemed like a new idea, but it really wasn't.	Cela peut avoir semblé être une nouvelle idée, mais ce n'était vraiment pas le cas.
Freedom is not random.	La liberté n'est pas aléatoire.
I would have recognized his gait.	J'aurais reconnu sa démarche.
This work has the following structure.	Ce travail a la structure suivante.
We must protect our children.	Nous devons protéger nos enfants.
Conduct experiments and analyze data.	Mener des expériences et analyser les données.
Let me take them in turn.	Laissez-moi les prendre à tour de rôle.
They did something better.	Ils ont fait quelque chose de mieux.
We get nervous.	Nous devenons nerveux.
A few seconds later, two small fish noticed it.	Quelques secondes plus tard, deux petits poissons le remarquèrent.
It is as if they had not taken place.	C'est comme s'ils n'avaient pas eu lieu.
In the end it wasn't so bad.	Au final ce n'était pas si mal.
None of them made a hundred and one years.	Aucun d'eux n'a fait cent et un ans.
You open your eyes.	Vous ouvrez les yeux.
Clean yourself well too.	Nettoyez-vous bien aussi.
So enjoy the love and enjoy the songs.	Alors profitez de l'amour et profitez des chansons.
In component main, is mandatory.	Dans component main, est obligatoire.
What he meant was obvious.	Ce qu'il voulait dire était évident.
Tell you that.	Te dire ça.
You can't tell who a player is by their looks.	Vous ne pouvez pas dire qui est un joueur à son apparence.
Good for him.	Bien pour lui.
This is not the answer to all problems.	Ce n'est pas la réponse à tous les problèmes.
You are the average person around you.	Vous êtes la moyenne des personnes qui vous entourent.
A world in which they have settled.	Un monde dans lequel ils se sont installés.
But it does not describe the book.	Mais il ne décrit pas le livre.
But it's not close.	Mais ce n'est pas près.
have been recorded.	Ont été enregistré.
We won of course.	Nous avons gagné bien sûr.
It was only a matter of weeks.	Ce n'était qu'une question de semaines.
Not that you need it.	Pas que vous en ayez besoin.
This is important for the following reason.	Ceci est important pour la raison suivante.
We must continue to work.	Nous devons continuer à travailler.
He ran and ran and ran.	Il a couru et couru et couru.
But that's just a guess.	Mais ce n'est qu'une supposition.
He put in place.	Il a mis en place.
If it works, good for both parties.	Si ça marche, tant mieux pour les deux parties.
Of course, you would be on your back, normally.	Bien sûr, vous seriez sur le dos, normalement.
I was touched.	J'ai été touché.
Perform data analysis and interpretation.	Effectuer l'analyse et l'interprétation des données.
It's a factor, of course.	C'est un facteur, bien sûr.
Your father gave the order to save the boy.	Votre père a donné l'ordre de sauver le garçon.
It means listening and understanding.	Cela signifie écouter et comprendre.
It was rather fun.	C'était plutôt amusant.
Testing is the key to finding answers and getting great results.	Les tests sont la clé pour trouver des réponses et obtenir d'excellents résultats.
Rarely worth it.	Ça vaut rarement le coup.
I don't know how this could have happened.	Je ne sais pas comment cela a pu arriver.
They will fight too, and both are tough men.	Ils se battront aussi, et tous les deux sont des hommes durs.
We were in the street until the night.	Nous étions dans la rue jusque dans la nuit.
And a job is a job.	Et un travail est un travail.
I've seen it for years.	Je le vois depuis des années.
The door did not open.	La porte ne s'est pas ouverte.
Like you.	Comme toi.
Is it worth it!.	Ça vaut le coup!.
He looks a lot like you.	Il te ressemble beaucoup.
I don't understand why everyone has to drive.	Je ne comprends pas pourquoi tout le monde doit conduire.
So he laughed.	Alors il a ri.
Relief came quickly.	Le soulagement est venu rapidement.
I want to write a book.	Je veux écrire un livre.
I guess we'll see what happens.	Je suppose que nous verrons ce qui se passe.
Except for the one where you join me.	Sauf pour celui où tu me rejoins.
He had never looked back once.	Il ne s'était jamais retourné une seule fois.
Showing his head, appearing.	Montrer sa tête, apparaître.
Rooms are quiet but nothing to write home about.	Les chambres sont calmes mais rien d'enthousiasmant.
The video is here.	La vidéo est ici.
I prefer to keep you out of the light for now.	Je préfère te garder hors de la lumière pour le moment.
This is the river bank.	C'est la rive du fleuve.
Wait a few more weeks and try again.	Attendez encore quelques semaines et réessayez.
She usually moved quickly and with purpose.	Elle se déplaçait généralement rapidement et avec un but.
She looked at her phone.	Elle regarda son téléphone.
And then you start thinking how.	Et puis vous commencez à penser comment.
It works exactly as expected and works great.	Cela fonctionne exactement comme prévu et fonctionne très bien.
Even if they don't know it.	Même s'ils ne le savent pas.
You two stay here.	Vous deux, restez ici.
I soon discovered that both statements were indeed true.	J'ai vite découvert que les deux affirmations étaient en effet vraies.
Not that he expected it.	Non pas qu'il s'y soit attendu.
After the war, he turned to literature.	Après la guerre, il se tourne vers la littérature.
Before me stood at least thirty people.	Devant moi se tenaient au moins trente personnes.
It completely changes their perspective on him.	Cela change complètement leur point de vue sur lui.
You are now ready to apply everything you have learned.	Vous êtes maintenant prêt à appliquer tout ce que vous avez appris.
It is too far.	C'est trop loin.
This method is not used in this village.	Cette méthode n'est pas utilisée dans ce village.
You came here today to hurt people.	Tu es venu ici aujourd'hui pour blesser les gens.
Which means regardless of your camera setting.	Ce qui signifie quel que soit le réglage de votre appareil photo.
It is a hazard.	C'est un danger.
Put down your weapons before anyone gets hurt.	Déposez vos armes avant que quelqu'un ne soit blessé.
Now the time of judgment has come upon this world.	Maintenant, le temps du jugement est venu sur ce monde.
You can't understand now.	Vous ne pouvez pas comprendre, maintenant.
Otherwise, contact us directly via the support form.	Sinon, contactez-nous directement via le formulaire de support.
Neither did he, apparently.	Lui non plus, apparemment.
However, this option may not be available.	Cependant, cette option peut ne pas être disponible.
If she spoke to friends at that time.	Si elle a parlé à des amis à ce moment-là.
I thought she was crazy at first.	J'ai cru qu'elle était folle au début.
I am not one of them.	Je ne suis pas l'un d'entre eux.
I hope, however, that she will not.	J'espère cependant qu'elle ne le fera pas.
The report does not say when it was obtained.	Le rapport ne dit pas quand il a été obtenu.
He turned and walked away through the crowd.	Il se retourna et s'éloigna à travers la foule.
I love the "love story" part.	J'adore la partie "histoire d'amour".
I just left the stage.	Je viens de quitter la scène.
And don't worry.	Et ne vous inquiétez pas.
When he said he would bring the food up there.	Quand il a dit qu'il apporterait la nourriture là-haut.
But let me first give you this good news.	Mais permettez-moi d'abord de vous annoncer cette bonne nouvelle.
Wrote most of the paper.	A écrit la majeure partie du papier.
Not to protect my identity.	Pas pour protéger mon identité.
After the heating turned off, he decided to stay.	Une fois le chauffage éteint, il a décidé de rester.
You know what you are going to have to code.	Vous savez ce que vous allez devoir coder.
Maybe more than that.	Peut-être plus que ça.
The quality is pretty bad too.	La qualité est assez mauvaise aussi.
Winter was approaching and something had to be done right away.	L'hiver approchait et il fallait faire quelque chose tout de suite.
He told her they were close.	Il lui a dit qu'ils étaient proches.
Some days it only lasts half an hour.	Certains jours, cela ne dure qu'une demi-heure.
I love this city and I can't imagine living anywhere else.	J'aime cette ville et je ne peux pas imaginer vivre ailleurs.
Even if people don't believe me, it's true.	Même si les gens ne me croient pas, c'est vrai.
I never even looked at it.	Je ne l'ai même jamais regardé.
We are happy to do this for these friendly dogs.	Nous sommes heureux de le faire pour ces gentils chiens.
Sometimes it's very fair.	Parfois c'est très juste.
Everyone seems to be doing pretty much the same thing.	Tout le monde semble faire à peu près la même chose.
He is looking for a wife.	Il cherche une épouse.
I do not remember anything.	Je ne me souviens de rien.
That's what hair does.	C'est ce que font les cheveux.
But you really took that too far.	Mais vous avez vraiment poussé cela trop loin.
There were too many dead among his people.	Il y avait trop de morts parmi les siens.
Such love in them.	Un tel amour en eux.
If it's thin and light, there's really no advantage.	S'il est fin et léger, il n'y a pas vraiment d'avantage.
Right, you said.	Exact, vous avez dit.
It was different this time.	C'était différent cette fois.
And he will be held responsible.	Et il va être tenu pour responsable.
You might reach a point where you no longer need it.	Vous pourriez atteindre un point où vous n'en avez plus besoin.
He certainly didn't know me.	Il ne me connaissait certainement pas.
If you see it, you are using that value.	Si vous le voyez, vous utilisez cette valeur.
I tried to search on the internet.	J'ai essayé de chercher sur Internet.
I wanted to move.	Je voulais déménager.
His friends had moved on.	Ses amis étaient passés à autre chose.
Your friend will test you.	Votre ami vous testera.
I loved the size, color and length.	J'ai adoré la taille, la couleur et la longueur.
Let's not play games.	Ne jouons pas à des jeux.
As I know, background activity does not exist.	Comme je le sais, l'activité de fond n'existe pas.
Looks like he has a good command.	On dirait qu'il a un bon commandement.
But listen, it's nothing.	Mais écoutez, ce n'est rien.
People laugh at them.	Les gens se moquent d'eux.
Each is a gift.	Chacun est un cadeau.
We say what is lost can be found.	Nous disons que ce qui est perdu peut être retrouvé.
The framework of my days has disappeared.	Le cadre de mes journées a disparu.
Now say the names.	Maintenant, dites les noms.
It has a weight between the two.	Il a un poids entre les deux.
These children of war suffered as children will.	Ces enfants de la guerre ont souffert comme le feront des enfants.
I can't stay tonight for very personal reasons.	Je ne peux pas rester ce soir pour des raisons très personnelles.
The same way his mother does.	De la même manière que sa mère le fait.
The band sold out both shows within minutes.	Le groupe a vendu les deux spectacles en quelques minutes.
If you need help, please read the following post.	Si vous avez besoin d'aide, veuillez lire le post suivant.
It's the last one that happened.	C'est le dernier qui est arrivé.
He became an independent king after the death of his father.	Il est devenu un roi indépendant après la mort de son père.
He hit me hard in the face.	Il m'a frappé violemment au visage.
He can see in the dark, in the rain.	Il peut voir dans le noir, sous la pluie.
Her face was pale and he had no doubt she felt bad.	Son visage était pâle et il n'avait aucun doute qu'elle se sentait mal.
They would grow into strong, active adults.	Ils deviendraient de solides adultes actifs.
But, then, that's the point.	Mais, alors, c'est le point.
She was in it and nothing was broken.	Elle était dedans et rien n'était cassé.
It's over for me.	Il a fini pour moi.
I report it to my wife.	Je le signale à ma femme.
She was in trouble, poor thing.	Elle avait des ennuis, la pauvre.
I didn't mention the dog.	Je n'ai pas mentionné le chien.
We have plenty to eat.	Nous avons beaucoup à manger.
Factor.	Facteur.
It includes two most important things.	Il comprend deux choses les plus importantes.
The characteristics of the country are about the same.	Les caractéristiques du pays sont à peu près les mêmes.
Be certain.	Être sûr.
She completely stopped moving.	Elle a totalement cessé de bouger.
This means that both of you will have to take over.	Cela signifie que vous devrez tous les deux prendre le relais.
And look great.	Et fière allure.
I want you to go get one.	Je veux que tu sortes en chercher un.
First address the main problem.	Abordez d'abord le problème principal.
But the man wants to go out and get more anyway.	Mais l'homme veut sortir et obtenir plus de toute façon.
I decide to enter the house.	Je décide d'entrer dans la maison.
The trial took place on the third floor of this building.	Le procès a eu lieu au troisième étage de cet immeuble.
He had had a family too, many families.	Il avait eu une famille aussi, beaucoup de familles.
Well, we can discuss that later.	Eh bien, nous pourrons en discuter plus tard.
Maybe draw them in your garden.	Peut-être les dessiner dans votre jardin.
You have to find the right balance in your own case.	Vous devez trouver le bon équilibre dans votre propre cas.
They sat around a table.	Ils s'assirent autour d'une table.
They are dedicated to their work.	Ils se consacrent à leur travail.
Therefore, keep your fingers away.	Par conséquent, gardez vos doigts à l'écart.
Okay, maybe not, but if he could have it, he would have.	D'accord, peut-être pas, mais s'il pouvait l'avoir, il l'aurait fait.
It's not the best thing to do in real life.	Ce n'est pas la meilleure chose à faire dans la vraie vie.
I'm still in it.	Je suis toujours dedans.
We have to give them a vision.	Nous devons leur donner une vision.
Then a few years later they built this thing.	Puis quelques années plus tard, ils ont construit cette chose.
Everything was so beautiful, just perfect.	Tout était si beau, tout simplement parfait.
Of course, we never talked about it.	Bien sûr, nous n'en avons jamais parlé.
She must be out.	Elle doit être sortie.
I could not live without it.	Je ne pourrais pas m'en passer.
They probably didn't.	Ils ne l'ont probablement pas fait.
I immediately called him and ordered the product.	Je l'ai immédiatement appelé et j'ai commandé le produit.
You know you haven't seen the worst.	Vous savez que vous n'avez pas vu le pire.
Below we give one possible way of such a choice.	Ci-dessous, nous donnons une manière possible d'un tel choix.
In about a month.	D'ici environ un mois.
We are building something.	Nous construisons quelque chose.
My parents would do anything to give us the best education possible.	Mes parents feraient n'importe quoi pour nous donner la meilleure éducation possible.
My bank account is rarely in the red.	Mon compte bancaire est rarement dans le rouge.
However, there are some limitations.	Cependant, il existe certaines limites.
He couldn't believe he had hit him.	Il ne pouvait pas croire qu'il l'avait frappé.
It was useless, he couldn't make up his mind.	C'était inutile, il n'arrivait pas à se décider.
The previous examples show me our model below.	Les exemples précédents me montrent notre modèle ci-dessous.
She just didn't trust me.	Elle ne me faisait tout simplement pas confiance.
She assumes the role of the mother figure among the children.	Elle assume le rôle de la figure maternelle parmi les enfants.
How things measure up is pretty important to us.	La façon dont les choses se mesurent est assez importante pour nous.
After opening, he says, he won't be found there.	Après l'ouverture, dit-il, on ne le trouvera pas là-bas.
I want to see it, right away.	Je veux le voir, tout de suite.
I grew up playing with him.	J'ai grandi en jouant avec lui.
He stood like a rock.	Il se tenait comme un roc.
But there was more to come.	Mais il y avait plus à venir.
I thought he needed help.	Je pensais qu'il avait besoin d'aide.
Try to make everything work within the frame.	Essayez de faire en sorte que tout fonctionne dans le cadre.
Young enough to give it a chance, they have to think.	Assez jeunes pour lui donner une chance, ils doivent réfléchir.
There was so much to do.	Il y avait tant à faire.
He knew he gave her access to everything.	Il savait qu'il lui donnait accès à tout.
Instead, the images come out much larger than expected.	Au lieu de cela, les images sortent bien plus grandes que prévu.
I smile as he looks at me.	Je souris alors qu'il me regardait.
The station is closed at night.	La gare est fermée la nuit.
He loves watching them jump high and run fast.	Il adore les regarder sauter haut et courir vite.
Let's come in a different way.	Venons-en d'une manière différente.
I could let my father be himself without giving up on myself.	Je pouvais laisser mon père être lui-même sans renoncer à moi-même.
Thank you and waiting for your new message.	Merci et en attente de votre nouveau message.
Thanks for starting this.	Merci d'avoir commencé cela.
It was what she had expected.	C'était ce à quoi elle s'était attendue.
It was quite warm then.	Il faisait assez chaud alors.
To do that, he needs everyone involved to play ball.	Pour ce faire, il a besoin que toutes les personnes impliquées jouent au ballon.
Their cries are strange.	Leurs cris sont étranges.
It was, for them, good news for a change.	C'était, pour eux, une bonne nouvelle pour changer.
It may be the reverse.	C'est peut-être l'inverse.
Everyone turned to him.	Tous se tournèrent vers lui.
My recent hospital stay was difficult for a while.	Mon récent séjour à l'hôpital a été difficile pendant un certain temps.
It's actually a real place.	En fait c'est un vrai endroit.
They must have put one on the air.	Ils ont dû en mettre un à l'antenne.
She has three brothers.	Elle a trois frères.
She was trying to calm me down.	Elle essayait de me calmer.
Positive.	Positif.
It doesn't do any of that here, though.	Il ne fait rien de tout cela ici, cependant.
Then we did our shit together.	Ensuite, nous avons fait notre merde ensemble.
I stopped the music.	J'ai arrêté la musique.
It was a solid call.	C'était un appel solide.
Could you.	Pourrais-tu.
But the memories remain.	Mais les souvenirs restent.
He would dream of being at home.	Il rêverait d'être chez lui.
Or even answer his questions.	Ou même répondre à ses questions.
Comments are therefore welcome.	Les commentaires sont donc les bienvenus.
I never heard you cry.	Je ne t'ai jamais entendu pleurer.
It is "me" who does it.	C'est "moi" qui le fait.
I hope it will be better than the previous one.	J'espère qu'il sera meilleur que le précédent.
All it needs is voice and text.	Tout ce dont il a besoin, c'est de la voix et du texte.
Go ahead and read it.	Allez-y et lisez-le.
His wife was in front of him.	Sa femme était devant lui.
But the look of these really appealed to me.	Mais le look de ceux-ci m'a vraiment attiré.
People can change.	Les gens peuvent changer.
Some may have done so.	Il y en a peut-être qui l'ont fait.
But too often, we surrender our power to outside forces.	Mais trop souvent, nous cédons notre pouvoir à des forces extérieures.
Survival is where time passes.	La survie est là où le temps passe.
He knows it.	Il le sait.
He failed though, because it just rolled between his legs.	Il a échoué cependant, parce que ça a juste roulé entre ses jambes.
That's why he comes back.	C'est pourquoi il revient.
It was a big deal.	C'était une grosse affaire.
I don't hate or like it.	Je ne déteste ni n'aime ça.
Come on, don't get mad at me.	Allez, ne te fâche pas contre moi.
It's not as cold as she expected.	Il ne fait pas aussi froid qu'elle s'y attendait.
Open the site.	Ouvrez le site.
If you fail, you can try again later.	Si vous échouez, vous pouvez réessayer plus tard.
It is simply a statement of fact.	C'est simplement une déclaration de fait.
You remarried and had a child, a boy.	Vous vous êtes remariée et vous avez eu un enfant, un garçon.
People don't have to look you in the face when they're lying.	Les gens n'ont pas à vous regarder en face quand ils mentent.
She had a child with him.	Elle a eu un enfant avec lui.
She is not the woman.	Elle n'est pas la femme.
She sat up and wondered how it could be so bad.	Elle s'assit et se demanda comment cela pouvait aller si mal.
These choices are easily explained.	Ces choix s'expliquent facilement.
All were there.	Tous étaient là.
He still has hair.	Il a encore des cheveux.
So we waited.	Alors nous avons attendu.
But she needed to know more.	Mais elle avait besoin d'en savoir plus.
I had brought my own children here.	J'avais amené mes propres enfants ici.
Could be developed as a potential health food in the future.	Pourrait être développé comme un aliment santé potentiel à l'avenir.
I was doing both things.	Je faisais les deux choses.
Please finish your dinner.	Veuillez terminer votre dîner.
Cook until they have taken on a nice color.	Cuire jusqu'à ce qu'ils aient pris une belle couleur.
But we can do better than this article.	Mais nous pouvons faire mieux que cet article.
Not a bad read.	Pas une mauvaise lecture.
He watched, waited.	Il a regardé, attendu.
She didn't want it to be very representative of human history.	Elle ne voulait pas que ce soit très représentatif de l'histoire humaine.
They weren't perfect.	Ils n'étaient pas parfaits.
This software is free to download.	Ce logiciel est téléchargeable gratuitement.
Nobody else did.	Personne d'autre ne l'a fait.
Is removed.	Est retiré.
He wanted to scream, but something stopped him.	Il voulut crier, mais quelque chose l'en empêcha.
I really am not.	Je ne le suis vraiment pas.
She would go hers.	Elle irait la sienne.
But he had done none of that.	Mais il n'avait rien fait de tout cela.
Just roll it over that part and you're good to go.	Roulez-le simplement sur cette partie et vous êtes bon.
Home.	Chez moi.
You never take the long view.	Vous ne prenez jamais la vue à long terme.
A person who has never made a mistake has never tried anything new.	Une personne qui n'a jamais fait d'erreur n'a jamais essayé quelque chose de nouveau.
Okay, maybe she did.	D'accord, peut-être qu'elle l'a fait.
More than ever, we need to get our message across.	Plus que jamais, nous devons faire passer notre message.
He didn't want her to take such a big risk.	Il ne voulait pas qu'elle prenne un si gros risque.
Or your brother, for that matter.	Ou ton frère, d'ailleurs.
Values ​​were calculated from three independent experiments.	Les valeurs ont été calculées à partir de trois expériences indépendantes.
They think they will be heard so there is a lot of talk.	Ils pensent qu'ils seront entendus donc il y a beaucoup de paroles.
You can no longer work.	Vous ne pouvez plus travailler.
Something this article failed to point out.	Quelque chose que cet article n'a pas réussi à souligner.
There are two basic types.	Il existe deux types de base.
He could never go to summer school.	Il ne pourrait jamais aller à l'école d'été.
Otherwise, you may not be able to find much.	Sinon, vous ne pourrez peut-être pas trouver grand-chose.
Surely there could be others.	Il pourrait sûrement y en avoir d'autres.
But everything looked good, everything looked good.	Mais tout avait l'air bien, tout avait l'air bien.
All that matters is how big they look through the camera.	Tout ce qui compte, c'est la taille qu'ils regardent à travers la caméra.
Then she gave him a treat.	Puis elle lui a donné une friandise.
He was asking me a question.	Il me posait une question.
Its solution should therefore really interest us.	Sa solution devrait donc nous intéresser réellement.
Maybe she's interested.	Peut-être qu'elle est intéressée.
Turn your back on them.	Tourne-leur le dos.
The idea of ​​a single was good.	L'idée d'un single était bonne.
While some countries have done well, many others have not.	Si certains pays s'en sont bien sortis, beaucoup d'autres ne l'ont pas fait.
First take the question of why.	Prenez d'abord la question du pourquoi.
He looked behind her to the door.	Il regarda derrière elle jusqu'à la porte.
When we have reached our goal, we are rejected.	Lorsque nous avons atteint notre objectif, nous sommes rejetés.
Serve in your community.	Servir dans votre communauté.
It wasn't a perfect plan.	Ce n'était pas un plan parfait.
Obviously, he wasn't getting anywhere by being patient.	De toute évidence, il n'avançait nulle part en étant patient.
People only do what they know they can get away with.	Les gens ne font que ce dont ils savent qu'ils peuvent s'en tirer.
You are extremely easy going and laid back.	Vous êtes extrêmement facile à vivre et décontracté.
Slowly, he nodded.	Lentement, il hocha la tête.
The threat doesn't even have to be real.	La menace n'a même pas besoin d'être réelle.
And now an interesting thing is starting to happen.	Et, maintenant, une chose intéressante commence à se produire.
I wanted to stand there and hit you.	Je voulais rester là et te frapper.
It was like magic.	C'était comme de la magie.
However, these devices are not without their own complications.	Cependant, ces dispositifs ne sont pas sans leurs propres complications.
It can be difficult sometimes.	Cela peut être difficile parfois.
He left the cards on the ground.	Il a laissé les cartes par terre.
He wondered where she was tonight.	Il se demandait où elle était ce soir.
As she had said earlier, "progress was progress."	Comme elle l'avait dit plus tôt, "le progrès était le progrès".
In fact, it's one of my New Year's goals.	En fait, c'est l'un de mes objectifs du nouvel an.
It was nice of you to want to help me.	C'était gentil de ta part de vouloir m'aider.
And she likes to show off what she's got.	Et elle aime montrer ce qu'elle a.
The rules have no hold on him.	Les règles n'ont aucune emprise sur lui.
It should be two files.	Il doit s'agir de deux fichiers.
I'd like to shoot one first, though.	J'aimerais en tirer un d'abord, cependant.
It's different but not better.	C'est différent mais pas mieux.
Then a few more days came and went.	Puis quelques jours de plus vinrent et s'en allèrent.
But it's really cool.	Mais c'est vraiment cool.
I don't know how long it will be.	Je ne sais pas combien de temps ce sera.
I couldn't remember the joy.	Je ne pouvais pas me souvenir de la joie.
The device includes a mobile communication unit and a central station.	Le dispositif comprend une unité de communication mobile et une station centrale.
And the results are instantaneous.	Et les résultats sont instantanés.
I wondered if he did that with other people.	Je me demandais s'il faisait ça avec d'autres personnes.
Yet on this issue, there is little independent thinking.	Pourtant, sur cette question, il y a peu de réflexion indépendante.
God refused to give you up because of hope.	Dieu a refusé de vous abandonner à cause de l'espoir.
They might have been there.	Ils étaient peut-être là.
In a sense.	Dans un sens.
Other people will have other points of view.	D'autres personnes auront d'autres points de vue.
I will not support her or vote for her.	Je ne la soutiendrai pas et ne voterai pas pour elle.
Especially for the boy.	Surtout pour le garçon.
That's what they're looking for.	C'est ce qu'ils recherchent.
Definitely this advanced level board.	Certainement cette planche de niveau avancé.
Even the river is silent.	Même la rivière est silencieuse.
If he was interested, he could find her.	S'il était intéressé, il pourrait la trouver.
It was later confirmed that he would return to the series.	Il a ensuite été confirmé qu'il reviendrait dans la série.
That's exactly what they did.	C'est exactement ce qu'ils ont fait.
She didn't say anything, she just stared at me.	Elle n'a rien dit, elle s'est contentée de me fixer.
She continued, still talking.	Elle continuait, parlant toujours.
That's how we do it on this tour.	C'est ainsi que nous procédons sur cette tournée.
I just come back and see what he can do.	Je reviens juste et je vois ce qu'il peut faire.
It was created for one user and not for everyone.	Il a été créé pour un utilisateur et non pour tout le monde.
If you look in the kitchen, perfect example.	Si vous regardez dans la cuisine, parfait exemple.
Do not overcook.	Ne pas trop cuire.
He saved the day.	Il a sauvé la journée.
I really wasn't sure.	Je n'étais vraiment pas sûr.
It was probably to protect you both.	C'était probablement pour vous protéger tous les deux.
The light has passed.	La lumière est passée.
I seriously want to try them.	Je veux sérieusement les essayer.
He was standing on slightly lower ground.	Il se tenait sur un terrain légèrement plus bas.
It actually makes a lot of sense.	Cela a en fait beaucoup de sens.
Bad news awaited me the following week.	Une mauvaise nouvelle m'attendait la semaine suivante.
Not if you want to go through the door.	Pas si tu veux rentrer par la porte.
He looked happy.	Il avait l'air content.
Which was probably my first mistake.	Ce qui était probablement ma première erreur.
Talk to people.	Parler aux personnes.
And, indeed, everyone who lives in space is creative.	Et, en effet, tous ceux qui vivent dans l'espace sont créatifs.
Which apparently means not sleeping.	Ce qui signifie apparemment ne pas dormir.
Even if a book is a year old, reviews still matter.	Même si un livre a un an, les critiques comptent toujours.
The bad news is.	La mauvaise nouvelle est.
But then he leaves.	Mais ensuite il s'en va.
World population has grown faster than oil production.	La population mondiale a augmenté plus vite que la production de pétrole.
One day.	D'un seul jour.
I thought about that too.	J'y ai pensé aussi.
In ten years, our hands will still be dirty.	Dans dix ans, nos mains seront toujours sales.
She is in terrible danger.	Elle court un terrible danger.
I watched you.	Je t'ai observé.
All family members visit this place several times a day.	Tous les membres de la famille visitent cet endroit plusieurs fois par jour.
Many of his runs were hit behind the point and square leg.	Beaucoup de ses courses ont été frappées derrière le point et la jambe carrée.
They are the best around.	Ils sont les meilleurs autour.
They will finish what they started.	Ils finiront ce qu'ils ont commencé.
But now that I'm older, I sometimes do it without one.	Mais maintenant que je suis plus âgé, je le fais parfois sans un.
He may be injured.	Il est peut-être blessé.
All right, let's move on to the more practical application.	Très bien passons à l'application plus pratique.
Your beautiful daughter has touched so many people.	Votre belle fille a touché tant de gens.
But that does not come as a solution.	Mais cela ne vient pas comme une solution.
Technology is constantly evolving.	La technologie évolue constamment.
Detailed information and support given.	Informations détaillées et soutien donné.
He looked at the evening light.	Il regardait la lumière du soir.
Maybe you don't know how to achieve these goals.	Peut-être que vous ne savez pas comment atteindre ces objectifs.
His hands pull her against him.	Ses mains l'attirent contre lui.
Once he had the design, he could start building.	Une fois qu'il a eu la conception, il a pu commencer la construction.
This conclusion was confirmed in a subsequent study of the material.	Cette conclusion a été confirmée dans une étude ultérieure du matériau.
He absolutely hated it.	Il a absolument détesté ça.
These services are disabled by default.	Ces services sont désactivés par défaut.
That's long enough for him to remarry.	C'est assez longtemps pour qu'il se remarie.
Some songs are simply impossible.	Certaines chansons sont tout simplement impossibles.
I apologize for any confusion this may have caused.	Je suis désolé pour toute confusion que cela a pu causer.
Do not plan to camp here.	Ne prévoyez pas de camper ici.
If they fail, it's because you let them.	S'ils échouent, c'est parce que vous les avez laissés faire.
The information is at the top of the order form.	Les informations se trouvent en haut du bon de commande.
I didn't know he had lived past the dark day.	Je ne savais pas qu'il avait vécu après le jour sombre.
That was half of my point.	C'était la moitié de mon propos.
The support is much stronger.	Le support est beaucoup plus solide.
Sometimes it gets quite dark.	Parfois, il devient assez sombre.
However, there was a catch.	Cependant, il y avait un hic.
Let's analyze an example.	Analysons un exemple.
Well, that's what it says here.	Eh bien, c'est ce qu'il dit ici.
No one was here.	Personne n'était ici.
The patient underwent a first treatment.	Le patient a subi un premier traitement.
However, things were actually very different.	Cependant, les choses étaient en fait très différentes.
But the style doesn't stop there.	Mais le style ne s'arrête pas là.
He is a good man.	C'est un homme bon.
There are many bodies around him.	Il y a beaucoup de corps autour de lui.
After a moment or two, pull out the card you need.	Après un moment ou deux, sortez la carte dont vous avez besoin.
It's bad enough.	C'est assez mauvais.
Whatever it could be.	Tout ce que cela pourrait être.
While most are generally real, many are not.	Alors que la plupart sont généralement réels, beaucoup ne le sont pas.
Not once did he even ask to throw the soccer ball.	Pas une seule fois, il n'a même demandé à lancer le ballon de football.
Everyone watched the game with wide eyes.	Tous ont regardé le match avec de grands yeux.
The wind started to pick up.	Le vent a commencé à se lever.
It may take time, a week or more.	Cela peut prendre du temps, une semaine ou plus.
This shit couldn't happen again.	Cette merde ne pouvait pas se reproduire.
You really need to understand the soul of our people.	Vous avez vraiment besoin de comprendre l'âme de notre peuple.
All materials can lead to specific complications.	Tous les matériaux peuvent entraîner des complications spécifiques.
They defined themselves.	Ils se sont définis.
I thought it was the truth she was telling me.	Je croyais que c'était la vérité qu'elle me disait.
I'm standing right here.	Je me tiens juste ici.
Reported it to them.	Le leur a signalé.
I had enough to go on.	J'en avais assez pour continuer.
They described it to me.	Ils me l'ont décrit.
Buy It Now!.	Achetez-le maintenant!.
I will be near you.	Je serai près de toi.
And every real woman likes to serve.	Et chaque vraie femme aime servir.
Add to bowl.	Ajouter au bol.
A split has occurred in our culture.	Une scission s'est produite dans notre culture.
I'm starting to wonder.	Je commence à me demander.
What was happening really affected him.	Ce qui se passait l'atteignait vraiment.
Add white to this spot later and let it dry.	Ajoutez du blanc à cet endroit plus tard et laissez sécher.
It was quite an emotional experience for me, as you can imagine.	Ce fut une expérience assez émouvante pour moi, comme vous pouvez l'imaginer.
Work can wait.	Le travail peut attendre.
The name means light.	Le prénom signifie lumière.
Check this several times a day.	Vérifiez cela plusieurs fois par jour.
It will take some practice, but it's worth it.	Cela demandera un peu de pratique, mais cela en vaut la peine.
I am one of those.	Je suis de ceux-là.
All of these can support your efforts for better health.	Tous ces éléments peuvent soutenir vos efforts pour une meilleure santé.
Walk with them, step by step.	Marcher avec eux, pas à pas.
I told him it had happened.	Je lui ai dit que c'était arrivé.
Oh, that was going to be bad.	Oh, ça allait être mauvais.
I'm going over here.	Je vais par ici.
It wasn't in any of them.	Ce n'était pas dans l'un d'eux.
Anything you fix is ​​fine with me.	Tout ce que vous réparez me convient.
Eventually, he must return to the main road.	Finalement, il doit retourner sur la route principale.
You will eventually see them.	Vous finirez par les voir.
The sun we see in the sky is just one of many.	Le soleil que nous voyons dans le ciel n'est qu'un parmi tant d'autres.
The content of the file is only text.	Le contenu du fichier n'est que du texte.
Much good.	Beaucoup de bien.
I tried it, it works fine.	Je l'ai essayé, ça marche bien.
No, not a tree.	Non, pas un arbre.
You hardly left.	Vous n'êtes pratiquement pas parti.
I paid them.	Je les ai payés.
But we must carry this resistance higher.	Mais nous devons porter cette résistance plus haut.
Stick out your tongue.	Tirez la langue.
It wasn't a relationship.	Ce n'était pas une relation.
It's just too long.	C'est juste trop long.
High, but it's been a long time.	Élevé, mais ça fait longtemps.
I didn't know any of this until a few weeks ago.	Je ne savais rien de tout cela jusqu'à il y a quelques semaines.
I want them here so my team won't be recognized.	Je les veux ici pour que mon équipe ne soit pas reconnue.
I remember going several times.	Je me souviens être allé plusieurs fois.
The men go in first and start clearing the land.	Les hommes entrent d'abord et commencent à défricher le terrain.
The value is different for everyone.	La valeur est différente pour chacun.
He did a good job of it.	Il en a fait du bon travail.
He raised me.	Il m'a élevé.
I just want fun at camp.	Je veux juste du plaisir au camp.
His father will probably kill him after that.	Son père va probablement le tuer après ça.
Host a show together.	Organisez un spectacle ensemble.
Your results will vary.	Vos résultats varieront.
The current code is not responding.	Le code actuel ne répond pas.
Anything would help.	Tout aiderait.
Unfortunately, however, my discussion must end on a less positive note.	Malheureusement, cependant, ma discussion doit se terminer sur une note moins positive.
I don't even understand a little.	Je ne comprends même pas un peu.
Some people not so much.	Certaines personnes pas tellement.
It would take time to get to the source.	Il faudrait du temps pour arriver à la source.
The reason for his default does not appear.	La raison de son défaut n'apparaît pas.
Well, yes, there are.	Eh bien, oui, il y en a.
No field names should be changed.	Aucun nom de champ ne doit être modifié.
There is detailed information that people get to know while using it.	Il y a des informations détaillées dont les gens prennent connaissance en l'utilisant.
I did the same before, it worked fine.	J'ai fait la même chose avant, ça a bien fonctionné.
Which made me think further.	Ce qui m'a fait réfléchir plus loin.
You are so excited.	Vous êtes tellement excité.
They want to know how they can get out of it.	Ils veulent savoir comment ils peuvent s'en sortir.
I was no different from the others.	Je n'étais pas différent des autres.
She notes that stress is just one possible cause of these effects.	Elle note que le stress n'est qu'une des causes possibles de ces effets.
It's up to the fans, really.	C'est aux fans, vraiment.
The doors to the outside had been opened.	Les portes vers l'extérieur avaient été ouvertes.
I didn't like the answer.	Je n'ai pas aimé la réponse.
They don't need us dead to get it.	Ils n'ont pas besoin de nous morts pour l'obtenir.
The room now looked like his.	La chambre ressemblait maintenant à la sienne.
They play defense.	Ils jouent en défense.
But no one saw him.	Mais personne ne l'a vu.
Here, everything is recent.	Ici, tout est récent.
Do you want to come?.	Avez-vous envie de venir?.
She didn't even know until very recently.	Elle ne le savait même pas jusqu'à très récemment.
Try walking him around a bit.	Essayez de le promener un peu.
I'm not here for new friends.	Je ne suis pas ici pour de nouveaux amis.
In fact, anything but.	En fait, tout sauf.
They usually only come out at night.	Ils ne sortent généralement que la nuit.
Go to the top of the class.	Allez en haut de la classe.
Taught me to fight and work for what you get.	M'a appris à me battre et à travailler pour ce que vous obtenez.
It really seems to make them happy.	Cela semble vraiment les rendre heureux.
This is another thing.	C'est autre chose.
It is obvious that he was much worse than he is now.	Il est évident qu'il était bien pire qu'il ne l'est maintenant.
There was never even a conversation with me about it.	Il n'y a même jamais eu de conversation avec moi à ce sujet.
The unknown is the most important thing.	L'inconnu est la chose la plus importante.
He left.	Il est parti.
The same can apply to people.	La même chose peut s'appliquer aux gens.
Change his life.	Changez sa vie.
So don't change the system.	Alors ne changez pas le système.
I won't be here tomorrow morning.	Je ne serai pas là demain matin.
Ever since he knew what true love really looked like.	Depuis qu'il savait à quoi ressemblait vraiment le véritable amour.
It was quite an effective technique.	C'était une technique assez efficace.
He chose war, not peace.	Il a choisi la guerre, pas la paix.
I didn't think of it at the time.	Je n'y pensais pas à l'époque.
I can only make a few observations here.	Je ne peux faire ici que quelques observations.
A whole new world had opened up to me.	Un tout nouveau monde s'était ouvert à moi.
Look deeper into it.	Regardez plus profondément là-dedans.
I am ready to listen to your voice and your story.	Je suis prêt à écouter votre voix et votre histoire.
Just let me think.	Laissez-moi juste réfléchir.
She didn't know how her father was.	Elle ne savait pas comment était son père.
I didn't want to give him an explanation.	Je ne voulais pas lui donner d'explication.
You can't study for that.	Vous ne pouvez pas étudier pour cela.
And so the discussions begin.	Et ainsi les discussions commencent.
Now you come to ask me for more work.	Maintenant tu viens me demander plus de travail.
Learn to laugh.	Apprenez à rire.
Sometimes things happen accordingly, but ultimately it can't end in marriage.	Parfois, les choses se passent en conséquence, mais finalement, cela ne peut pas se terminer par un mariage.
Army unit in two weeks.	Unité de l'armée dans deux semaines.
Then he forced himself to change his mind.	Puis il se força à changer d'avis.
How does that make you feel?.	Comment cela vous fait-il sentir?.
But it wasn't too often.	Mais ce n'était pas trop souvent.
If you don't go past them, you won't get anywhere.	Si vous ne les dépassez pas, vous n'irez nulle part.
It is this second type that will be considered in this section.	C'est ce deuxième type qui sera considéré dans cette section.
Well, that was something.	Eh bien, c'était quelque chose.
We don't have time for that now.	Nous n'avons pas le temps pour cela maintenant.
And they know me.	Et ils me connaissent.
All this is a message for you.	Tout cela est un message pour vous.
Today, previous days or the next day.	Aujourd'hui, les jours précédents ou le lendemain.
But it means others as individuals and myself as an individual.	Mais cela signifie les autres en tant qu'individus et moi-même en tant qu'individu.
I was surprised.	J'ai été surpris.
He was making a call.	Il était en train de passer un appel.
We made several observations.	Nous avons fait plusieurs constatations.
The children are very well taken care of there.	Les enfants y sont très bien pris en charge.
Better to be safe than sorry.	Il vaut mieux être prudent que désolé.
If you can survive them, it will make a marriage much stronger.	Si vous pouvez leur survivre, cela rendra un mariage beaucoup plus fort.
I only heard what you heard.	Je n'ai entendu que ce que vous avez entendu.
Well, that's important, of course.	Eh bien, c'est important, bien sûr.
Let's go.	C'est parti.
In the summer, the fish failed.	En été, le poisson a échoué.
The children were still in school.	Les enfants étaient encore à l'école.
Just make sure you don't do it at the same time.	Assurez-vous simplement de ne pas le faire en même temps.
And how she wants to live there.	Et comment elle veut vivre là-bas.
See that everything is ready.	Voir que tout est prêt.
Perhaps then the real groom will not need any special sign.	Peut-être alors le vrai marié n'aura-t-il pas besoin de signe particulier.
Here, each day is like the previous one.	Ici, chaque jour ressemble au précédent.
It is also designed to be comfortable to wear.	Il est également conçu pour être confortable à porter.
He had left her there without an answer.	Il l'avait laissée là sans réponse.
We just got up and kept going.	Nous nous sommes juste levés et avons continué à avancer.
A similar approach to processing results has never been published.	Une approche similaire du traitement des résultats n'a jamais été publiée.
Exactly as it happened.	Exactement comme c'est arrivé.
That works well.	Cela fonctionne bien.
I mean, some images have never been seen before.	Je veux dire, certaines images n'ont jamais été vues auparavant.
Thanks for dinner.	Merci pour le dîner.
We will be in this house at least for a year.	Nous serons dans cette maison au moins pendant un an.
It causes people to quit.	Cela pousse les gens à décrocher.
I just smile.	Je souris juste.
They had to be caught first.	Il fallait d'abord les attraper.
You worry about the freedom of our rights.	Vous vous inquiétez de la liberté de nos droits.
I want to put my life in place and move on.	Je veux mettre ma vie en place et continuer.
Keep this to heart.	Gardez cela à cœur.
It was an easy decision to make.	C'était une décision facile à prendre.
There was a war.	Il y avait une guerre.
I have never been happy.	Je n'ai jamais été heureux.
These results are similar to previous studies.	Ces résultats sont similaires aux études antérieures.
These words are simple and they are hard.	Ces mots sont simples et ils sont durs.
However, the situations are very complex.	Cependant, les situations sont très complexes.
I can't think of anything negative.	Je ne peux rien penser de négatif.
It will help you.	Cela vous aidera.
We did a very good job of removing it.	Nous avons fait un très bon travail pour l'enlever.
Neither of them was too concerned about the silence.	Aucun des deux n'était trop préoccupé par le silence.
That's a big part of the population.	C'est une grande partie de la population.
Or they were.	Ou ils l'étaient.
Accordingly, these conditions have been removed.	En conséquence, ces conditions ont été supprimées.
I do not know which.	Je ne sais pas lequel.
Probably best if he could stay asleep.	Probablement mieux s'il pouvait rester endormi.
Not violently.	Pas avec violence.
He was determined to win this game.	Il était déterminé à gagner ce match.
We needed to jump.	Nous avions besoin de sauter.
I wanted to tell you.	Je voulais te dire.
It's sick and wrong for him not to.	C'est malade et mal pour lui de ne pas le faire.
We cannot measure our way to a better education system.	Nous ne pouvons pas mesurer notre chemin vers un meilleur système d'éducation.
Because, whatever happens, it makes a wet spot.	Car, quoi qu'il arrive, elle fait une tache humide.
My children were fine.	Mes enfants allaient bien.
Very powerful.	Très puissant.
I thought of this one.	J'ai pensé à celui-là.
God! 	Dieu!
that she was beautiful.	qu'elle était belle.
Related.	Lié.
Not all data is created equal.	Toutes les données ne sont pas créées égales.
But that is not the context we are looking for here.	Mais ce n'est pas le contexte que nous recherchons ici.
And there was the second wall.	Et il y avait le deuxième mur.
At least that's what it says.	C'est du moins ce qui est dit.
It's on my list of plants to move.	Elle est sur ma liste de plantes à déménager.
I wasn't happy about it.	Je n'en étais pas content.
Or maybe you found someone new.	Ou peut-être avez-vous trouvé quelqu'un de nouveau.
It does the exact same thing, again.	Il fait exactement la même chose, encore une fois.
We found everything good.	Nous avons trouvé tout bon.
Look at your behavior these days.	Regardez votre comportement ces jours-ci.
I cut it.	Je l'ai coupé.
I'm very good at this sort of thing.	Je suis très doué pour ce genre de choses.
I will show, however, that this does not follow from their example.	Je montrerai cependant que cela ne découle pas de leur exemple.
He wants to redeem them.	Il veut les racheter.
These areas served as the correct areas.	Ces zones ont servi de zones correctes.
The scale of the red bar makes it difficult to guess.	L'échelle de la barre rouge la rend difficile à deviner.
Rather, the opposite is happening.	C'est plutôt le contraire qui se produit.
If he took it, it would be over sooner.	S'il le prenait, ce serait fini plus vite.
With what you tell me.	Avec ce que tu me dis.
They continued to fight as they entered their home.	Ils ont continué à se battre en entrant dans leur maison.
The problem started against him.	Le problème commençait contre lui.
It turned out to be half true.	Il s'est avéré être à moitié vrai.
It was not immediately clear how the two men could be related.	On ne savait pas immédiatement comment les deux hommes pourraient être liés.
But so many are.	Mais un si grand nombre le sont.
And then you spread them both out like this.	Et puis vous les étalez tous les deux comme ça.
She really looked at him for the first time, and that helped her.	Elle le regarda vraiment pour la première fois, et cela l'aida.
You can know where it is but not where it is going.	Vous pouvez savoir où il se trouve mais pas où il va.
My words are truth.	Mes paroles sont vérité.
He couldn't just put it back.	Il ne pouvait pas simplement le remettre.
If there is no understanding, move the discussion back one step.	S'il n'y a pas de compréhension, déplacez la discussion d'un pas en arrière.
I looked at my mother and my father.	Je regardai ma mère et mon père.
It will definitely make your house sturdier than most other houses.	Cela rendra certainement votre maison plus solide que la plupart des autres maisons.
It makes you wonder what is wrong with you.	Cela vous fait vous demander ce qui ne va pas chez vous.
Is best for everyone.	Est le meilleur pour tout le monde.
Since then, we also had to take stock.	Depuis lors, nous avons également dû faire le point.
Transfer the chicken to a plate.	Transférer le poulet dans une assiette.
It was very cool.	C'était vraiment cool.
I couldn't sleep and you were fine.	Je ne pouvais pas dormir et tu allais bien.
Still looking for a way out.	Toujours à la recherche d'une issue.
We did it the wrong way.	Nous l'avons fait dans le mauvais sens.
She wouldn't win, no one could beat him tonight.	Elle ne gagnerait pas, personne ne pourrait le battre ce soir.
Very white back panel.	Panneau arrière très blanc.
It is something much more serious.	C'est quelque chose de bien plus sérieux.
That's what life is all about.	C'est de cela qu'il s'agit dans la vie.
I felt very safe.	Je me sentais très sûr.
In fact, they have increased their numbers.	En fait, ils ont augmenté leur nombre.
His mother knew.	Sa mère savait.
We are equal.	Nous sommes égaux.
He felt better.	Il se sentait mieux.
Everyone too.	Tout le monde aussi.
Water flowed from his hair, from his clothes, from the sky.	L'eau coulait de ses cheveux, de ses vêtements, du ciel.
It is necessary to control it and take control of it.	Il est nécessaire de le contrôler et d'en prendre le contrôle.
Sometimes my father came back with whatever he could take.	Parfois, mon père revenait avec tout ce qu'il pouvait emporter.
People were now running everywhere trying to save themselves and the animals.	Les gens couraient maintenant partout pour essayer de se sauver eux-mêmes et les animaux.
Bone quality remained normal.	La qualité osseuse est restée normale.
Tell them about the decision and what they know about it.	Parlez-leur de la décision et de ce qu'ils en savent.
He kicked them off their feet and threw them into the ground.	Il les a chassés de leurs pieds et les a jetés dans le sol.
I have more and more money and power.	J'ai de plus en plus d'argent et de pouvoir.
Sure enough, this time it was no different.	Effectivement, cette fois ce n'était pas différent.
The god simply held a piece of meat close to his nose.	Le dieu tenait simplement près de son nez un morceau de viande.
She had remained silent the entire time.	Elle était restée silencieuse tout le temps.
Thirty years later, he was looking to make a comeback.	Trente ans plus tard, il cherchait à faire un retour.
I was proud of myself.	J'étais fier de moi.
All the better for us.	Tant mieux pour nous.
You feel better and your home feels better too.	Vous vous sentez mieux et votre maison se sent mieux aussi.
It was around this time that his mother died.	C'est à peu près à cette époque que sa mère mourut.
They wanted to look into his dead eyes.	Ils voulaient regarder dans ses yeux morts.
I think of here.	Je pense à ici.
He was still in her life.	Il était encore dans sa vie.
Firm but fair is my rule.	Ferme mais juste est ma règle.
I hope that will change soon.	J'espère que cela changera bientôt.
It's not that difficult really.	Ce n'est pas si difficile vraiment.
They are both clearly out of control.	Ils sont tous les deux clairement hors de contrôle.
They carry data.	Ils transportent des données.
The apartment was no longer a safe place.	L'appartement n'était plus un endroit sûr.
Here, no such element is present.	Ici, aucun élément de ce type n'est présent.
To submit it to our will.	Pour le soumettre à notre volonté.
Go to one of these two places!.	Rendez-vous dans l'un de ces deux endroits!.
First, the bad news.	Tout d'abord, la mauvaise nouvelle.
For example, here is the result of a test.	Par exemple, voici le résultat d'un test.
History at that time.	Histoire à cette époque.
I tried it on at work and it wasn't there, so.	Je l'ai essayée au travail et elle n'était pas là, donc.
Again, ask me.	Encore une fois, demandez-moi.
And everyone too.	Et tout le monde aussi.
This cannot be done without constant practice.	Cela ne peut se faire sans une pratique constante.
Maybe this situation is the one for both of you.	Peut-être que cette situation est celle pour vous deux.
That's if he still has a set.	C'est s'il a encore un ensemble.
I will leave it there.	Je vais en rester là.
Just select those you know can fight.	Sélectionnez simplement ceux que vous savez capables de combattre.
Just because they're real doesn't mean they're not thoughts.	Ce n'est pas parce qu'ils sont réels qu'ils ne sont pas des pensées.
I asked her what she was going to do.	Je lui ai demandé ce qu'elle allait faire.
Sometimes the same room as before.	Parfois la même pièce qu'autrefois.
One day she called me into her office.	Un jour, elle m'a appelé dans son bureau.
As she tucked her legs in, she noticed him.	Alors qu'elle rentrait ses jambes, elle le remarqua.
Like a normal father and daughter.	Comme un père et une fille normaux.
Only you four will report directly to me.	Seuls vous quatre me rapporterez directement.
For this, two approaches were used.	Pour cela, deux approches ont été utilisées.
Your site should load quickly.	Votre site doit donc se charger rapidement.
They don't just do it.	Ils ne font pas que le faire.
You no longer need to "ask" for the ID.	Vous n'avez plus besoin de "demander" l'identifiant.
But that was only the promise of power.	Mais ce n'était que la promesse du pouvoir.
It's clearly better to be both.	C'est clairement mieux d'être les deux.
What a difference six months can make.	Quelle différence six mois peuvent faire.
Boy was everyone surprised.	Boy était tout le monde surpris.
There is nothing in the literature about this.	Il n'y a rien dans la littérature à ce sujet.
You should tell him that.	Tu devrais lui dire ça.
I don't ask.	Je ne demande pas.
His face was so close.	Son visage était si proche.
I made the necessary.	J'ai fait le nécessaire.
I don't have an answer yet.	Je n'ai pas encore de réponse.
There are those who are afraid of dogs.	Il y a ceux qui ont peur des chiens.
A mother was there.	Une mère était là.
I never said a word against you.	Je n'avais jamais dit un mot contre toi.
Let's attack this head on.	Attaquons cela de front.
I see and understand what you wrote.	Je vois et comprends ce que vous avez écrit.
We had to continue.	Il fallait continuer.
I really needed him at that time.	J'avais vraiment besoin de lui à ce moment-là.
And that raised new questions.	Et cela a soulevé de nouvelles questions.
And that's what you have to recognize.	Et c'est ce qu'il faut reconnaître.
I hope that comforted him.	J'espère que ça l'a réconforté.
I also dressed my daughters.	J'ai aussi habillé mes filles.
No need to wait to tell.	Pas la peine d'attendre pour le dire.
What time do you plan to go there?	A quelle heure pensez-vous y aller ?.
It just doesn't sound very healthy.	Cela ne semble tout simplement pas très sain.
I managed to keep it hidden for quite a while.	J'ai réussi à la garder cachée un bon moment.
Letters, pressed flowers and names.	Des lettres, des fleurs pressées et des noms.
What is the thing that must be done.	Quelle est la chose qui doit être faite.
If they wanted to get something out of him, they could.	S'ils voulaient tirer quelque chose de lui, ils le pouvaient.
You can solve this problem.	Vous pouvez résoudre ce problème.
I think there are still a few things missing.	Je pense qu'il manque quand même quelques éléments.
Yes, that means today.	Oui, cela signifie aujourd'hui.
But it's better.	Mais c'est mieux.
We'll have to watch it to consider it.	Nous devrons le regarder pour le considérer.
It may take some time, of course.	Cela peut prendre un certain temps, bien sûr.
The outcome is determined by us, our choices.	Le résultat est déterminé par nous, nos choix.
Pay attention to your language here.	Faites attention à votre langue ici.
Interested friends can find out more through the item number!.	Les amis intéressés peuvent en savoir plus grâce au numéro d'article !.
Generally, there were three types of table.	En règle générale, il y avait trois types de table.
I see him trying to go back to sleep.	Je vois qu'il essaie de se rendormir.
Quality makes the difference.	La qualité fait la différence.
They smoke it.	Ils le fument.
It does not require your presence.	Cela ne nécessite pas votre présence.
It's the second best thing.	C'est la deuxième meilleure chose.
Or his responsibility, come to that.	Ou sa responsabilité, venez à cela.
There were no obvious visible signs.	Il n'y avait aucun signe visible évident.
Read your world history.	Lisez votre histoire du monde.
I am also widely read.	Je suis également très lu.
The animal no longer felt either its arm or its leg.	L'animal ne sentait plus ni son bras ni sa jambe.
I turned it off.	Je l'ai éteint.
This component is called dark energy.	Cette composante est appelée énergie noire.
Be quick about it.	Soyez rapide à ce sujet.
That's the theory.	C'est la théorie.
It doesn't seem to use the default anymore.	Il ne semble plus utiliser la valeur par défaut.
He says he is coming to find out how you are doing.	Il dit qu'il vient pour savoir comment tu t'en sors.
It's not difficult for me.	Ce n'est pas difficile pour moi.
Your note can be an important thing for a later case.	Votre note peut être une chose importante pour un cas ultérieur.
Complete the return form.	Remplissez le formulaire de retour.
People can come and see the father any way they want”.	Les gens peuvent venir voir le père de la manière qu'ils veulent ».
Make sure to close your eyes.	Assurez-vous de fermer les yeux.
When the new course is defined.	Lorsque le nouveau parcours est défini.
than in other countries.	Que dans d'autres pays.
It seemed fair to us.	Cela nous a semblé juste.
I made enough for two.	J'en ai fait assez pour deux.
Then come two to four years of training.	Viennent ensuite deux à quatre ans de formation.
He didn't look like he was hurt.	Il n'avait pas l'air d'avoir été blessé.
Because they are local.	Parce qu'ils sont locaux.
I just locked myself in a room.	Je viens de m'enfermer dans une pièce.
It's free and only takes a minute or two to sign up.	C'est gratuit et ne prend qu'une minute ou deux pour s'inscrire.
Well, we could for a while.	Eh bien, nous pourrions pendant un certain temps.
We know this has been very stressful for you.	Nous savons que cela a été un grand stress pour vous.
You just want to use a checkbox character.	Vous voulez juste utiliser un caractère de case à cocher.
At least I find it so.	Je le trouve au moins ainsi.
He is an incredible human being.	C'est un être humain incroyable.
If you were hurt, she could handle it.	Si vous étiez blessé, elle pourrait le supporter.
It shouldn't come from you either.	Cela ne devrait pas non plus venir de vous.
Were they real?.	Étaient-ils réels ?.
Strategy and force structure in the coming years.	Stratégie et structure des forces dans les années à venir.
My father was here the first, almost a hundred years.	Mon père était ici le premier, près de cent ans.
But it's their decision to make.	Mais c'est leur décision à prendre.
Then he gets a nice block to release him outside.	Ensuite, il obtient un joli bloc pour le libérer à l'extérieur.
Although it is a dangerous path.	Bien que ce soit un chemin dangereux.
This combination is quite complex and expensive.	Cette combinaison est assez complexe et coûteuse.
However, in the case of images, we know the following.	Cependant, dans le cas des images, nous savons ce qui suit.
He leads the way.	Il ouvre la voie.
How much should you pay for young driver car insurance?	Combien devriez-vous payer pour une assurance auto jeune conducteur ?.
I am very honest.	Je suis très honnête.
I want to watch.	Je veux regarder.
Each image corresponds to a moment in time.	Chaque image correspond à un moment dans le temps.
Two small rooms usually complete the front view.	Deux petites pièces complètent généralement la vue de face.
I mean, you know.	Je veux dire, tu sais.
And in a way, she was right.	Et d'une certaine manière, elle avait raison.
It would go with her room.	Cela irait avec sa chambre.
The world as they knew it had changed.	Le monde tel qu'ils le connaissaient avait changé.
It's the case.	C'est le cas.
I can do it left and right.	Je peux le faire à gauche et à droite.
I know your team will be connected with this person.	Je sais que votre équipe sera connectée avec cette personne.
Okay, he never seemed to want much.	D'accord, il n'a jamais semblé vouloir grand-chose.
Not much luck for that.	Pas beaucoup de chance pour ça.
Parents value their children more than anything in the world.	Les parents apprécient leurs enfants plus que tout au monde.
Great customer service.	Excellent service client.
Take your things, he said.	Prends tes affaires, dit-il.
He is survived by his wife and three children.	Il laisse dans le deuil sa femme et ses trois enfants.
He had two brothers who had become men.	Il avait deux frères devenus des hommes.
Music is life.	La musique est la vie.
We were completely burnt out.	Nous étions complètement brûlés.
In fact, this is rarely the case.	En fait, c'est rarement le cas.
It was way beyond fun.	Cela allait bien au-delà du plaisir.
Busy with not so important things.	Occupé avec des choses pas si importantes.
They are not prepared for heavy weather.	Ils ne sont pas préparés pour le gros temps.
She had said something very similar.	Elle avait dit quelque chose de très similaire.
Why did she keep it? 	Pourquoi le gardait-elle ?
she wondered.	elle se demandait.
You're more likely to get it with my help.	Vous avez plus de chances de l'avoir avec mon aide.
I don't want to hurt their feelings.	Je ne veux pas blesser leurs sentiments.
But, it happened.	Mais, c'est arrivé.
They may be a week old.	Ils peuvent avoir une semaine.
Understand me here.	Comprenez-moi ici.
Yet we both knew the truth.	Pourtant, nous savions tous les deux la vérité.
The reason many people fail is because they expect immediate results.	La raison pour laquelle beaucoup de gens échouent est qu'ils s'attendent à des résultats immédiats.
It didn't take long to find him.	Il n'a pas fallu longtemps pour le trouver.
Everything you see is produced by the flow.	Tout ce que vous voyez est produit par le flux.
He knew what kind of call provoked such a reaction.	Il savait quel genre d'appel provoquait une telle réaction.
He had a difficult life.	Il a connu une vie difficile.
Everything is calm now.	Tout est calme, maintenant.
The only word.	Le seul mot.
It wasn't worth it anyway.	Ça n'en valait pas la peine de toute façon.
You learn quickly.	Vous apprenez vite.
After that, the customer can leave him a comment.	Après cela, le client peut lui laisser un commentaire.
I felt completely left out.	Je me suis senti complètement exclu.
Did not respond.	N'a pas répondu.
It will be a whole day.	Ce sera toute une journée.
But she was a practical woman.	Mais c'était une femme pratique.
I guess you would know what this reason is.	Je suppose que vous sauriez quelle est cette raison.
It's a great relief.	C'est un grand soulagement.
It was a testing day rather than a treatment day.	C'était une journée de test plutôt qu'une journée de traitement.
She alone made me whole.	Rien qu'elle m'a rendu entier.
I'm going to have a baby.	Je vais avoir un bébé.
It takes you on a journey one way.	Cela vous emmène en voyage dans un sens.
This is clearly not correct.	Ce n'est clairement pas correct.
In fact, he was sleeping.	Effectivement, il dormait.
He had slept for two hours.	Il avait dormi pendant deux heures.
His real me.	Son vrai moi.
They told me not to tell anyone, not a single soul.	Ils m'ont dit de ne le dire à personne, pas à une seule âme.
He is in bad company.	Il est en mauvaise compagnie.
They have it there.	Ils l'ont là-bas.
To be sure.	Pour être sûr.
I had had the best time.	J'avais passé le meilleur moment.
I'm just afraid he's going crazy in there, he said.	J'ai juste peur qu'il devienne fou là-dedans, a-t-il dit.
They just won't be able to hit or catch it.	Ils ne pourront tout simplement pas le frapper ou l'attraper.
I will think about it.	Je vais y penser.
They might not even have a tomorrow.	Ils pourraient même ne pas avoir de lendemain.
They hate the poor, not you.	Ils détestent les pauvres, pas vous.
Huge waste of money.	Énorme gaspillage d'argent.
It was his first match in front of our home crowd.	C'était son premier match devant notre public.
Yet they are also not happy with the current situation.	Pourtant, ils ne sont pas non plus satisfaits de la situation actuelle.
I don't want to understand.	Je ne veux pas comprendre.
There must be a paper.	Il doit y avoir un papier.
Shoulder to shoulder.	Épaule contre épaule.
We can fix it.	Nous pouvons le réparer.
We really don't need any of them.	Nous n'avons vraiment besoin d'aucun d'entre eux.
She left.	Elle est partie.
These cells will only have one valid option.	Ces cellules n'auront qu'une seule option valide.
You don't know at first what you like.	Vous ne savez pas au début ce que vous aimez.
They want to take their time.	Ils veulent prendre leur temps.
I'm not even going to eat.	Je ne vais même pas manger.
And then nothing for the rest of the day.	Et puis plus rien du reste de la journée.
Nobody asked.	Personne ne le demandait.
It looked different.	Ça avait l'air différent.
It's the new way.	C'est la nouvelle façon.
We have both seen what will happen to you.	Nous avons tous les deux vu ce qui va t'arriver.
And it might not even be half.	Et ce n'est peut-être même pas la moitié.
It took me a minute.	Cela m'a pris une minute.
There are three parameters except one unit of energy.	Il y a trois paramètres à l'exception d'une unité d'énergie.
It should be quite fun.	Ça devrait être assez amusant.
It's as normal as it gets, people.	C'est aussi normal que possible, les gens.
Focus on that in your application.	Concentrez-vous là-dessus dans votre candidature.
He was only half grown.	Il n'était qu'à moitié adulte.
I thought about my position.	J'ai réfléchi à ma position.
It looks like a dark time.	Cela ressemble à une période sombre.
I remember he was talking to you.	Je me souviens qu'il te parlait.
We jump before we are aware.	Nous sautons avant d'être conscients.
When they can fish.	Quand ils peuvent pêcher.
You could say it was our local.	Vous pourriez dire que c'était notre local.
On top of that, you're not using your brain.	En plus de cela, vous n'utilisez pas votre cerveau.
It's just going to take a little longer.	Cela va juste prendre un peu plus de temps.
Now she would never know why.	Maintenant, elle ne saurait jamais pourquoi.
Four because you know.	Quatre parce que vous savez.
Good morning everyone.	Bon matin tout le monde.
There, participants learn how to balance their money.	Là, les participants apprennent à équilibrer leur argent.
Next, we established three test groups.	Ensuite, nous avons établi trois groupes de test.
I guess we just lost him.	Je suppose que nous venons de le perdre.
You are welcome to sleep here, by the fire.	Vous êtes les bienvenus pour dormir ici, près du feu.
We talk two or three times a month.	On se parle deux ou trois fois par mois.
If they are, it gives them an easy way out.	S'ils le sont, cela leur donne une issue facile.
Finally, we end with a practical comment.	Enfin, nous terminons par un commentaire pratique.
The number of missing values ​​remained the same.	Le nombre de valeurs manquantes est resté le même.
We left.	Nous sommes partis.
Most of the time, she never needs to touch it again.	La plupart du temps, elle n'a plus jamais besoin d'y toucher.
They did it again and again.	Ils l'ont fait encore et encore.
And she felt sorry for him.	Et elle avait pitié de lui.
And it turned out that it wouldn't.	Et il s'est avéré que ce ne serait pas le cas.
But he wants you to understand that.	Mais il veut que vous compreniez cela.
It has less than a hundred inhabitants.	Elle compte moins d'une centaine d'habitants.
It could be the white pages.	Cela pourrait être les pages blanches.
Better than his own fire.	Mieux que son propre feu.
She looks different on everyone.	Elle a l'air différente sur chacun.
It was the call he had been waiting for.	C'était l'appel qu'il attendait.
They would talk more in the morning.	Ils parleraient plus le matin.
The rest was waste.	Le reste était du gaspillage.
Great.	Le grand.
The team was working well.	L'équipe fonctionnait bien.
The more I look at you, the more I love you.	Plus je te regarde, plus je t'aime.
But this book is his biggest challenge yet.	Mais ce livre constitue son plus grand défi à ce jour.
I love everything you do.	J'aime tout ce que tu fais.
I wanted this to happen.	J'ai voulu que cela se produise.
Life had become calm.	La vie était devenue calme.
He leaned over a little more.	Il se pencha un peu plus.
Have to lower your voice.	Dois baisser la voix.
It's clear on your face.	C'est clair sur ton visage.
His, the same.	La sienne, la même.
You may or may not have me.	Vous pourriez m'avoir, ou pas.
He should think about it for a long time.	Il devrait y réfléchir longtemps.
Don't confuse me.	Ne me confondez pas.
There were two possible reasons for this.	Il y avait deux raisons possibles à cela.
And step on it.	Et marche dessus.
The heads of two women appeared behind the man.	Les têtes de deux femmes apparurent derrière l'homme.
At the end of the season, place the card with the others.	A la fin de la saison, placez la carte avec les autres.
Look at the world.	Regardez le monde.
No one else can either.	Personne d'autre ne peut non plus.
Lack of sleep can affect both your mental and physical well-being.	Le manque de sommeil peut affecter votre bien-être mental et physique à la fois.
A woman like no one is watching.	Une femme comme personne ne regarde.
We must follow the law as it is written.	Nous devons suivre la loi telle qu'elle est écrite.
The story you see is actually the first part of three.	L'histoire que vous voyez est en fait la première partie de trois.
He needs me.	Il a besoin de moi.
But the council refused to see him.	Mais le conseil a refusé de le voir.
You're good at this stuff.	Tu es doué pour ce genre de choses.
It could be a great week for him in other ways.	Cela pourrait être une grande semaine pour lui à d'autres égards.
These values ​​were measured three times.	Ces valeurs ont été mesurées trois fois.
At least, that's how it was in my head.	Du moins, c'était comme ça dans ma tête.
At least some of them did.	Du moins, certaines d'entre elles l'ont fait.
I don't even know how to get them.	Je ne sais même pas comment les obtenir.
He's the biggest draw.	Il est le plus gros tirage.
But then there was the snow.	Mais ensuite il y avait la neige.
There is no place for that here.	Il n'y a pas de place pour ça ici.
My questions went to the heart of his affair with me.	Mes questions touchaient au cœur de son affaire avec moi.
The investigation revealed no design issues.	L'enquête n'a révélé aucun problème de conception.
Now you understand that.	Maintenant vous comprenez cela.
It was the only time we were able to get together.	C'est le seul moment où nous avons pu nous réunir.
Sounds are associated with certain rooms, places and memories.	Les sons sont associés à certaines pièces, lieux et souvenirs.
So she couldn't know what she had done.	Elle ne pouvait donc pas savoir ce qu'elle avait fait.
He was calm and kept his distance from most of the other children.	Il était calme et se tenait à distance de la plupart des autres enfants.
The account is settled between us.	Le compte est réglé entre nous.
The tone of the film.	Le ton du film.
Fear is not one of them.	La peur n'en fait pas partie.
Get the details inside.	Obtenez les détails à l'intérieur.
It's changing.	C'est en train de changer.
You made a very, very, very bad choice.	Tu as fait un très, vraiment, très mauvais choix.
Or a project.	Ou un projet.
There's no way you can pass that up.	Il n'y a aucun moyen que vous puissiez laisser passer cela.
They truly believe that they can love their children at any cost.	Ils croient vraiment qu'ils peuvent aimer leurs enfants à tout prix.
Try not to take the wrong foot.	Essayer de ne pas se tromper de pied.
It's a pleasure.	C'est un plaisir.
Dead again.	Mort à nouveau.
So yes, that's correct.	Alors oui, c'est exact.
Horses to carry them.	Des chevaux pour les porter.
You will appreciate it.	Vous l'apprécierez.
We are both people of the world, you and me.	Nous sommes tous les deux des gens du monde, toi et moi.
For basic training.	Pour la formation de base.
Thanks for reading my blog!.	Merci d'avoir lu mon blog!.
Travel time for many was up to two hours.	Le temps de trajet pour beaucoup était jusqu'à deux heures.
He can solve problems, but he cannot learn problems.	Il peut résoudre les problèmes, mais il ne peut pas apprendre les problèmes.
Defense planning focused on ensuring this never happened again.	La planification de la défense s'est concentrée sur la garantie que cela ne se reproduise plus jamais.
Everything is in one piece.	Tout est d'un seul tenant.
I couldn't have been more wrong, actually.	Je n'aurais pas pu me tromper davantage, en fait.
The only constant.	La seule constante.
One of the most important factors is movement.	L'un des facteurs les plus importants est le mouvement.
I can't download it myself.	Je n'arrive pas à le télécharger moi-même.
Everything in perspective.	Tout en perspective.
There is no upper age limit.	Il n'y a pas de limite d'âge supérieure.
It looks good.	Ça à l'air bien.
It is at best option number three.	Il est au mieux l'option numéro trois.
They open in the morning and close in the evening.	Ils s'ouvrent le matin et se ferment le soir.
Let stand for a few seconds.	Laisser reposer quelques secondes.
Lots of waiting.	Beaucoup d'attente.
Nothing is separate from everything else.	Rien n'est séparé de tout le reste.
Wonderful location near the school and away from the river.	Merveilleux emplacement près de l'école et loin de la rivière.
However, save your ring fingers for last.	Cependant, gardez vos annulaires pour la fin.
I won't go into details, not here.	Je n'entrerai pas dans les détails, pas ici.
It builds quickly.	Ça se construit vite.
He doesn't send it either.	Il ne l'envoie pas non plus.
I hugged him close as we touched nose to nose.	Je l'ai serré contre moi pendant que nous nous touchions nez à nez.
And it's hard to win like that.	Et c'est dur de gagner comme ça.
You can take this thing anywhere it wants to go.	Vous pouvez emmener cette chose partout où elle veut aller.
Especially at the same time of day.	Surtout à la même heure de la journée.
There are several ways to do this.	Il y a plusieurs façons de le faire.
He could hurt me.	Il pourrait me faire du mal.
Not that we get many.	Non pas que nous en recevions beaucoup.
Points for style, but there are easier ways.	Points pour le style, mais il existe des moyens plus simples.
I love their writing style.	J'adore le style d'écriture de ceux-là.
It's low level.	C'est du bas niveau.
From my point of view, it was a great success.	De mon point de vue, ce fut un grand succès.
You will be great.	Vous serez super.
The writing is difficult at the best of times.	L'écriture est difficile dans le meilleur des cas.
Make friends while you're here.	Faites-vous des amis pendant que vous êtes ici.
It is also easy to configure.	Il est également facile à configurer.
Women just know.	Les femmes savent juste.
All those he examined fell within this limit.	Tous ceux qu'il a examinés se situaient dans cette limite.
But it could be good for society in general.	Mais cela pourrait être bon pour la société en général.
He said he did.	Il a dit qu'il l'avait fait.
Both proud of themselves.	Tous deux fiers d'eux.
We will find out soon enough.	Nous le saurons bien assez tôt.
Multiple test problem.	Problème de tests multiples.
We're going to take a little walk.	Nous allons faire un petit tour.
We have just returned ourselves.	Nous venons de rentrer nous-mêmes.
You change oil.	Vous changez d'huile.
Data didn't just do what needed to be done.	Les données ne faisaient pas seulement ce qui devait être fait.
And him too.	Et lui aussi.
They lose the spirit that started them.	Ils perdent l'esprit qui les a fait démarrer.
Finally it came out.	Enfin c'est sorti.
Was it you?.	Était-ce toi?.
So we started with that.	Donc, nous avons commencé par cela.
In fact, they may wonder why they didn't reduce their spending before.	En fait, ils peuvent se demander pourquoi ils n'ont pas réduit leurs dépenses auparavant.
I read this constantly now and it's harder to disagree.	Je lis ceci constamment maintenant et il est plus difficile de ne pas être d'accord.
And he bought me coffee.	Et il m'a acheté du café.
She forced herself to remain calm.	Elle se força à rester calme.
We were pretty good together, but we were just kids.	Nous étions plutôt bien ensemble, mais nous n'étions que des enfants.
We can talk about it.	Nous pouvons en parler.
I wonder if the result will be the same?.	Je me demande si le résultat sera le même?.
Big and fat.	Gros et gras.
It would then be much too late.	Il serait alors bien trop tard.
It's funny how some people have mistaken silence for calm.	C'est drôle comme certaines personnes ont pris le silence pour du calme.
I am one of you.	Je suis l'un d'entre vous.
Again, nothing happened.	Là encore, rien ne s'est passé.
He values ​​this position too much.	Il valorise trop cette position.
We need things to do in this context.	Nous avons besoin de choses à faire dans ce contexte.
So never say never!.	Alors ne dites jamais jamais !.
The other was positive.	L'autre était positif.
Very very good.	Très très bien.
She will remember it for a very long time.	Elle s'en souviendra très longtemps.
He had something to think about.	Il avait de quoi réfléchir.
It was all to his credit, of course.	Tout cela était à son honneur, bien sûr.
This according to various reports.	Ceci selon divers rapports.
Please enter a valid email address.	S'il vous plaît, mettez une adresse email valide.
I was pretty grown up when they brought me in.	J'étais assez adulte quand ils m'ont fait venir.
Look who they work for.	Regardez pour qui ils travaillent.
Everyone out there knows that term.	Tout le monde là-bas connaît ce terme.
If you don't, then you have a problem.	Si vous ne le faites pas, alors vous avez un problème.
Thirty is an excellent score.	Trente est un excellent score.
He was trapped.	Il était piégé.
Such an effect is proposed in this article.	Un tel effet est proposé dans le présent article.
It's just a fact, accept it.	C'est juste un fait, acceptez-le.
I'm going to have to move, take the kids out of school.	Je vais devoir déménager, retirer les enfants de l'école.
Fake, fake, fake.	Faux, faux, faux.
It was so not true.	Ce n'était tellement pas vrai.
Then he concentrated again.	Puis il se concentra à nouveau.
I decided we should go away for the weekend.	J'ai décidé que nous devrions partir en week-end.
He was a handsome boy.	C'était un beau garçon.
Their truck was amazing.	Leur camion était incroyable.
He doesn't speak very often.	Il ne parle pas très souvent.
They knew better.	Ils savaient mieux.
The results are reported.	Les résultats sont rapportés.
Not in this country.	Pas dans ce pays.
He has short brown hair, so dark it's almost black.	Il a les cheveux courts et bruns, si foncés qu'ils en sont presque noirs.
The boy took the baby home where her parents raised her.	Le garçon a ramené le bébé à la maison où ses parents l'ont élevée.
Maybe together we could figure this thing out.	Peut-être qu'ensemble nous pourrions comprendre cette chose.
It's about having fun.	Il s'agit de s'amuser.
You are my boy.	Tu es mon garçon.
I love science.	J'aime la science.
He only had a few seconds to read the instructions and shoot.	Il n'avait que quelques secondes pour lire les consignes et tirer.
I highly recommend this company.	Je recommande vivement cette entreprise.
That's why she won't.	C'est pourquoi elle ne le fera pas.
In his last big scene, he finally lets the camera take control.	Dans sa dernière grande scène, il laisse enfin la caméra prendre le contrôle.
So that got me thinking.	Donc, cela m'a fait réfléchir.
It's just the right amount of candy.	C'est juste la bonne quantité de sucrerie.
There may be a service.	Il y a peut-être un service.
Their stories matter.	Leurs histoires comptent.
Seriously, we need to call someone about this.	Sérieusement, nous devons appeler quelqu'un à ce sujet.
But you would like that.	Mais tu aimerais ça.
Getting lost has happened.	Se perdre est arrivé.
She closed her mouth and turned away.	Elle ferma la bouche et se détourna.
Then it was different.	Ensuite, c'était différent.
Seven cases showed active disease.	Sept cas ont montré une maladie active.
Not a single thing exists.	Pas une seule chose n'existe.
We think we have a better story to tell.	Nous pensons avoir une meilleure histoire à raconter.
It feels good.	Ça fait du bien.
Fairly certain he will have a good read.	Pratiquement certain qu'il va apprécier sa lecture.
And then the whole school would know.	Et alors toute l'école le saurait.
Run the same program except with.	Exécutez le même programme sauf avec.
I hope you feel good in your dress.	J'espère que tu te sens bien dans ta robe.
And for a few minutes it looked like he might be okay.	Et pendant quelques minutes, il a semblé qu'il s'en sortirait peut-être.
I would like to do it in a similar way.	Je voudrais le faire d'une manière similaire.
Some of my clothes were inside.	Certains de mes vêtements étaient à l'intérieur.
Some of the work was easy.	Une partie du travail était facile.
But she thought of them.	Mais elle a pensé à eux.
In fact, she passed away last week.	En fait, elle est décédée la semaine dernière.
Your eyes are working, then.	Vos yeux travaillent, alors.
It's not worth the shot.	Ça ne vaut pas le coup.
After going through the patient's history.	Après avoir parcouru l'histoire du patient.
This goal may not be possible because of what they have been through.	Cet objectif peut ne pas être possible à cause de ce qu'ils ont vécu.
Let me rest, then we'll try again.	Laisse-moi me reposer, puis nous réessayerons.
Look at me, on my knees.	Regarde-moi, à genoux.
These steps are described in detail below.	Ces étapes sont décrites en détail ci-dessous.
Kind of love this one too.	Genre d'amour celui-ci aussi.
This finding could be due to age structure and health status.	Cette constatation pourrait être due à la structure par âge et à l'état de santé.
How they are both aware.	Comment ils sont tous les deux conscients.
No bad feeling with the purchase.	Pas de mauvais ressenti à l'achat.
He showed me.	Il m'a montré.
Then the conflict got too big.	Puis le conflit est devenu trop grand.
I hope this helps you in your search.	J'espère que cela vous aidera dans votre recherche.
It does not provide any ready standard to determine when the rule will apply.	Il ne fournit aucune norme prête à déterminer quand la règle s'appliquera.
I don't take care of myself.	Je ne m'occupe pas de moi.
He was probably quite true to himself.	Il a probablement été assez fidèle à lui-même.
Often a familiar roadmap for price movement can be found.	Souvent, une feuille de route familière pour le mouvement des prix peut être trouvée.
We just have to find the right balance between them.	Nous devons simplement trouver le bon équilibre entre eux.
Most patients were adult women.	La plupart des patients étaient des femmes adultes.
I love this game.	J'adore ce jeu.
The price is reasonable!.	Le prix est raisonnable!.
I will never ask you to do something you are not ready for.	Je ne te demanderai jamais de faire quelque chose pour lequel tu n'es pas prêt.
I am, in a word, real.	Je suis, en un mot, réel.
But in reality, he played totally differently.	Mais en réalité, il jouait totalement différemment.
It was not just his need, but his.	Ce n'était pas seulement son besoin, mais le sien.
You won't do what you have to do, because you're weak.	Vous ne ferez pas ce que vous devez faire, parce que vous êtes faible.
But it happens on an even smaller level.	Mais cela se produit à un niveau encore plus petit.
Tell them you'll pay them back in a few days.	Dites-leur que vous les rembourserez en quelques jours.
My anxiety was great.	Mon anxiété était grande.
It completely left me.	Ça m'a complètement quitté.
Over the next hour, only one girl showed up at his office.	Au cours de l'heure qui a suivi, une seule fille s'est présentée à son bureau.
Cover and slowly bring to a boil.	Couvrir et porter lentement à ébullition.
They overthrew the state.	Ils ont renversé l'État.
However, nothing has changed.	Pourtant, rien n'a bougé.
More likely there were four or five.	Plus probablement il y en avait quatre ou cinq.
When you want.	Quand vous le désirez.
But that's religion.	Mais c'est la religion.
And then she left town.	Et puis elle a abandonné la ville.
Maybe that's it.	C'est peut-être ça.
I ask him what that means.	Je lui demande ce que cela veut dire.
The comfort of his touch was gone.	Le confort de son contact avait disparu.
But they can be told to fast.	Mais on peut leur dire de jeûner.
The results are presented as the average number of cells per field.	Les résultats sont présentés sous forme de nombre moyen de cellules par champ.
It was then that she realized he wanted to talk.	C'est alors qu'elle comprit qu'il voulait parler.
Because you can't do much about it.	Parce qu'on ne peut pas y faire grand chose.
You can't tell me where to live and where not to live.	Vous ne pouvez pas me dire où habiter et où ne pas habiter.
There's really only one person it can be.	Il n'y a vraiment qu'une seule personne que cela peut être.
In these patients, heart failure frequently leads to death.	Chez ces patients, l'insuffisance cardiaque entraîne fréquemment la mort.
Please tell me that's not it.	S'il te plaît, dis-moi que ce n'est pas ça.
And then maybe she was hoping she wouldn't.	Et puis peut-être qu'elle espérait qu'elle ne le ferait pas.
It was politics.	C'était de la politique.
The price is still too low.	Le prix est quand même trop bas.
Think of the children of their mothers.	Pensez aux enfants de leurs mères.
First, what the government does for him.	Tout d'abord, ce que le gouvernement fait pour lui.
And throughout the developed world.	Et dans tout le monde développé.
I didn't know that until recently.	Je ne le savais pas, jusqu'à récemment.
As long as their children stayed out of trouble, they were happy.	Tant que leurs enfants évitaient les ennuis, ils étaient heureux.
Not just my job.	Pas seulement mon travail.
You shouldn't assume anything.	Vous ne devez rien présumer.
Ask them to choose a number between ten and twenty.	Demandez-leur de choisir un nombre entre dix et vingt.
She had had a good time with him.	Elle avait passé un bon moment avec lui.
Stay with me.	Resté avec moi.
Then you give us everything you have, including your clothes.	Ensuite, vous nous donnez tout ce que vous avez, y compris vos vêtements.
The cause of death is not known.	La cause du décès n'est pas connue.
They wanted him to move on from a piece of land he loved.	Ils voulaient qu'il parte d'un lopin de terre qu'il aimait.
He was deeply affected by her death.	Il a été profondément affecté par sa mort.
I didn't know anything.	Je ne savais rien.
He just looked so happy to be leaving school.	Il avait juste l'air si heureux de quitter l'école.
Certainly, there are those who just need to go away.	Certes, il y en a qui ont juste besoin de s'en aller.
it is success.	c'est le succès.
You turn around to face me, a sweet smile on your face.	Tu te retournes pour me faire face, un doux sourire aux lèvres.
Too much time on the phone.	Trop de temps au téléphone.
I see where you are coming from.	Je vois où tu veux en venir.
Private sales only please.	Ventes privées uniquement svp.
We are sorry for the people we have let down.	Nous sommes désolés pour les personnes que nous avons laissé tomber.
He would be really pissed off.	Il serait vraiment énervé.
Then the call to my mother and my father.	Puis l'appel à ma mère et mon père.
We were so wrong.	Nous avions tellement tort.
I would never use the word myself.	Je n'utiliserais jamais le mot moi-même.
The vision was a work in progress.	La vision était un travail en cours.
All day and almost all night.	Toute la journée et presque toute la nuit.
I found the incident report.	J'ai trouvé le rapport de l'incident.
How not to be fed up with the songs, I'm not sure.	Comment ne pas en avoir marre des chansons, je ne suis pas sûr.
He had spent the night.	Il avait passé la nuit.
It is very simple.	C'est très simple.
Her husband was waiting in the waiting room.	Son mari attendait dans la salle d'attente.
He did and it was actually normal, comfortable.	Il l'a fait et c'était en fait normal, confortable.
This is what we stand for and what we work hard for.	C'est ce que nous défendons et pour lequel nous travaillons dur.
It's quick.	C'est rapide.
But we will control the situation.	Mais nous contrôlerons la situation.
A blog about life with dogs.	Un blog sur la vie avec les chiens.
With water and back to a day when the water was gone.	Avec de l'eau et retour à une journée où l'eau était partie.
They have said it over and over again.	Ils l'ont dit à maintes reprises.
However, some people may be poor at making fires.	Cependant, certaines personnes peuvent être médiocres pour faire du feu.
Same with us.	Pareil chez nous.
And think about it.	Et pensez-y.
As you read, you'll understand why he wouldn't want it published.	Au fur et à mesure de votre lecture, vous comprendrez pourquoi il ne voudrait pas qu'il soit publié.
Please see my code below.	S'il vous plaît voir mon code ci-dessous.
It simply exists.	Il existe tout simplement.
Some days you feel better than others.	Certains jours, vous vous sentez mieux que d'autres.
Only part of the purchase price has been paid.	Seule une partie du prix d'achat a été payée.
It is indeed.	Il est en effet.
I try with the following code.	J'essaie avec le code suivant.
I was just trying to cool off my legs.	J'essayais juste de me rafraîchir les jambes.
Father of two adorable little girls.	Papa de deux adorables petites filles.
Her skin is very pale.	Sa peau est très pâle.
If anyone can remove it.	Si quelqu'un peut l'enlever.
He got up.	Il s'est levé.
He would.	Il le ferait.
There are no men on this floor.	Il n'y a pas d'hommes à cet étage.
I don't watch anything.	Je ne regarde rien.
We left.	Nous sommes partis.
You have to learn to eat.	Il faut apprendre à manger.
I know they only want to protect us.	Je sais qu'ils souhaitent seulement nous protéger.
It won't work, she said.	Ça ne marchera pas, dit-elle.
Take my name back.	Reprenez mon nom.
It's clear that a knife cut your finger.	C'est clair qu'un couteau t'a coupé le doigt.
But three names were chosen.	Mais trois noms ont été choisis.
The date, you asked what they wanted.	La date, vous avez demandé ce qu'ils voulaient.
We have taken our responsibilities.	Nous avons pris nos responsabilités.
I'll take you one.	Je t'en prends un.
There are places we cannot and will not jump.	Il y a des endroits où nous ne pouvons pas et ne sauterons pas.
It hit me all of a sudden.	Ça m'est tombé dessus d'un coup.
The media too.	Les médias aussi.
It's my job.	C'est mon travail.
I want her here.	Je la veux ici.
They are living this moment.	Ils vivent ce moment.
I'm happy for him.	Je suis content pour lui.
I just wanted a dog.	Je voulais juste un chien.
The position of the target changed from one trial to another.	La position de la cible changeait d'un essai à l'autre.
Today was awesome.	Aujourd'hui c'était génial.
And he says his hand seems to be moving on its own.	Et il dit que sa main semble bouger toute seule.
I saw my wife and my son.	J'ai vu ma femme et mon fils.
He showed no ability to bring the team from behind.	Il n'a montré aucune capacité à ramener l'équipe par derrière.
This is done for several reasons.	Ceci est fait pour plusieurs raisons.
That doesn't sound good.	Cela ne sonne pas bien.
There was no heat.	Il n'y avait pas de chaleur.
Still, it was quite an experience.	Pourtant, ce fut toute une expérience.
But we haven't reached the end of the story yet.	Mais nous n'avons pas encore atteint la fin de l'histoire.
I never planned any of this.	Je n'ai jamais rien prévu de tout ça.
And certainly bigger than the previous one.	Et certainement plus gros que le précédent.
He doesn't need it.	Il n'en a pas besoin.
My room was small.	Ma chambre était petite.
He could have been shot.	Il aurait pu être fusillé.
We will call it the center of mass framework for the body.	Nous l'appellerons le cadre du centre de masse pour le corps.
I've never been so scared in my life.	Je n'ai jamais eu aussi peur de ma vie.
Now, either we move forward or we move forward.	Maintenant, soit nous avançons, soit nous allons de l'avant.
He was then a playmaker for his team.	Il jouait alors meneur de jeu pour son équipe.
The details aren't that important actually.	Les détails ne sont pas si importants en fait.
Just show that they know me well!.	Montre juste qu'ils me connaissent bien !.
And they loved him back.	Et ils l'aimaient en retour.
We have become friends.	Nous sommes devenus amis.
I have to go.	Je dois y aller.
She also had to miss work.	Elle a dû aussi s'absenter du travail.
We shouldn't make it more difficult.	Nous ne devrions pas rendre les choses encore plus difficiles.
Suppose we don't know anything about their real values.	Supposons que nous ne sachions rien de leurs valeurs réelles.
Although it won't.	Bien qu'il ne le sera pas.
I don't want him to come.	Je ne veux pas qu'il vienne.
If there were, she didn't notice them.	S'il y en avait, elle ne les remarquait pas.
These approaches will not be discussed in this review.	Ces approches ne seront pas abordées dans la présente revue.
Check back throughout the week as more are added.	Revenez tout au long de la semaine au fur et à mesure que d'autres sont ajoutés.
I went to tell him.	Je suis allé lui dire.
Trust your ears.	Faites confiance à vos oreilles.
The store will be finished within a week.	Le magasin sera terminé d'ici une semaine.
However, they grow very well here.	Ils poussent pourtant très bien ici.
Unfortunately, it's just not fun to play.	Malheureusement, ce n'est tout simplement pas amusant à jouer.
I want to walk.	Je veux marcher.
If you have a problem, we have a solution.	Si vous avez un problème, nous avons une solution.
Within a minute or two, he could hear movement.	En une minute ou deux, il put entendre un mouvement.
They have limited memory.	Ils ont une mémoire limitée.
Six foot four at least, and none of them looked his size.	Six pieds quatre au moins, et aucun d'entre eux n'avait l'air de sa taille.
And she would get used to it.	Et elle s'y habituerait.
He knew he was safe right now.	Il savait qu'il était en sécurité pour le moment.
He was fine.	Il allait bien.
I really hated myself.	Je me détestais vraiment.
As he turned to leave, he suddenly felt himself falling.	Alors qu'il se tournait pour partir, il sentit soudain qu'il tombait.
Sometimes they have a video to watch.	Parfois, ils ont une vidéo à regarder.
Develop this type of understanding.	Développez ce type de compréhension.
Everyone stood up, preparing to fight if necessary.	Tous se levèrent, se préparant à se battre s'il le fallait.
It only made her come harder.	Cela ne faisait que la faire venir plus fort.
They took me down too soon.	Ils m'ont descendu trop tôt.
It's here to stay.	C'est là pour rester.
Original source unknown.	Source originale inconnue.
Obviously there was more for me to see.	De toute évidence, il y avait plus à voir pour moi.
That's why he appears first.	C'est pourquoi il apparaît en premier.
In another way, however, it is very strange.	D'une autre manière, cependant, c'est très étrange.
Everything he does, he does well.	Tout ce qu'il fait, il le fait bien.
If there is a difference, it is beyond our ability to measure.	S'il y a une différence, c'est au-delà de notre capacité à mesurer.
I think you should go see her one last time.	Je pense que tu devrais aller la voir une dernière fois.
I took it too.	Je l'ai prise aussi.
Your mother gave it to you.	Ta mère te l'a donné.
There, finally, a weak signal appeared.	Là, enfin, un signal faible est apparu.
Everything is prepared.	Tout est préparé.
No recovery can be made.	Aucune reprise ne pourra être effectuée.
Thank you for trying.	Merci d'avoir essayé.
Not inside, near him.	Pas dedans, près de lui.
You know, something so beautiful.	Vous savez, quelque chose de si beau.
It has some advantages, but it took a long time.	Il a quelques avantages, mais il a fallu beaucoup de temps.
But it's not that.	Mais ce n'est pas ça.
It happens in the past.	Cela se passe dans le passé.
Both have strong arms.	Les deux ont des bras puissants.
If he wasn't careful.	S'il n'était pas prudent.
For a moment there was no change in him or around him.	Pendant un moment, il n'y eut aucun changement ni en lui ni autour de lui.
I got it.	Je l'ai.
But she doesn't act like that.	Mais elle n'agit pas comme ça.
I liked that.	J'ai aimé ça.
I could still.	Je pourrais encore.
We'll see how this year goes.	Nous verrons comment cette année se déroulera.
The song tells of his feelings.	La chanson raconte ses sentiments.
You rarely leave, not even to be with other people.	Vous partez rarement, pas même pour être avec d'autres personnes.
He looked so much better that she felt hopeful.	Il avait l'air tellement mieux qu'elle se sentit pleine d'espoir.
All that stuff is in there.	Tout ce truc est là-dedans.
This is why you are here on earth.	C'est la raison pour laquelle vous êtes ici sur terre.
It is a wild plant.	C'est une plante sauvage.
Add that to the crazy list.	Ajoutez cela à la liste folle.
Do your best with people you know.	Faire de votre mieux avec des gens que vous connaissez.
And so, but hard to get.	Et donc, mais difficile à obtenir.
This promise, however, was broken.	Cette promesse a cependant été rompue.
He backed up just in time.	Il se recula juste à temps.
It was like a bottle.	C'était comme une bouteille.
But that was last year.	Mais c'était l'année dernière.
I had only known the guy for four months.	Je ne connaissais le gars que depuis quatre mois.
The one in his left hand moved.	Celui dans sa main gauche bougea.
They had been put in place.	Ils avaient été mis en place.
People want a different experience for their families, yours was exactly that.	Les gens veulent une expérience différente pour leurs familles, la vôtre était exactement cela.
I tried different ways to solve this problem but nothing helps me.	J'ai essayé différentes façons de résoudre ce problème, mais rien ne m'aide.
Learn from your past and move forward.	Apprenez de votre passé et avancez.
And in the end, this is perhaps the most positive development.	Et en fin de compte, c'est peut-être l'évolution la plus positive.
They came later.	Ils sont venus plus tard.
The following claim is simple but important.	La revendication suivante est simple mais importante.
We arrived too late.	Nous sommes arrivés trop tard.
We win every argument.	Nous gagnons chaque argument.
There are no medical issues.	Il n'y a pas de problèmes médicaux.
My guy wouldn't talk to you.	Mon gars ne te parlerait pas.
Here, there were none.	Ici, il n'y en avait pas.
It was about everything.	C'était à propos de tout.
Here, the trial court made no such findings.	Ici, le tribunal de première instance n'a pas tiré de telles conclusions.
This thing has to stop.	Cette chose doit cesser.
He showed his interest in cooking from an early age.	Il a montré son intérêt pour la cuisine dès son plus jeune âge.
So far, all three of them had survived.	Jusqu'à présent, ils avaient survécu tous les trois.
All factors were forced into the different models.	Tous les facteurs ont été forcés dans les différents modèles.
In seven hours, she thought, he will be gone.	Dans sept heures, pensa-t-elle, il sera parti.
I didn't want to hear any more.	Je ne voulais plus en entendre.
It was his job.	C'était son travail.
I have several different objects in it.	J'ai plusieurs objets différents dedans.
The treatment was successful.	Le traitement a réussi.
No one seems to have control.	Personne ne semble avoir de contrôle.
Most people who are serious about science will lose some of their faith.	La plupart des gens qui sont sérieux au sujet de la science perdront une partie de leur foi.
She discussed several methods that help people make better decisions.	Elle a discuté de plusieurs méthodes qui aident les gens à prendre de meilleures décisions.
I will let myself out.	Je vais me laisser sortir.
And that's what would make me a human being.	Et c'est ce qui ferait de moi un être humain.
She will be better.	Elle ira mieux.
No wonder you're afraid of me.	Pas étonnant que tu aies peur de moi.
My family is not in this country.	Ma famille n'est pas dans ce pays.
Fucking school.	Putain d'école.
It can't be stopped now.	Cela ne peut pas être arrêté maintenant.
He knows when it is.	Il sait quand c'est.
A free, open, learning and thinking mind.	Un esprit libre, ouvert, apprenant et pensant.
Pay attention to your diet.	Faites attention à votre alimentation.
His eyes were open.	Ses yeux étaient ouverts.
They were very ready to leave.	Ils étaient très prêts à partir.
I feel like the person is really special.	J'ai l'impression que la personne est vraiment spéciale.
For this reason, a different approach has been developed.	Pour cette raison, une approche différente a été développée.
And when it's over, it'll be worse than destroyed.	Et quand ce sera fini, il sera pire que détruit.
Very few standing examples.	Très peu d'exemples debout.
One man no longer had back pain.	Un homme n'avait plus mal au dos.
There is no political message here.	Il n'y a pas de message politique ici.
told him in an interview.	lui avait dit lors d'une interview.
She was my first real art teacher after high school.	Elle a été mon premier vrai professeur d'art après le lycée.
So thirty thousand dollars a day seemed.	Donc, trente mille dollars par jour semblaient.
She hadn't looked at them long.	Elle ne les avait pas regardés longtemps.
You will make things worse.	Vous allez empirer les choses.
The sun will return.	Le soleil reviendra.
Just to be able to watch and use the internet.	Juste pour pouvoir regarder et utiliser Internet.
However, enough for now.	Cependant, assez pour l'instant.
That's how things are.	C'est comme ça que les choses sont.
It is the happy medium that we have chosen.	C'est le juste milieu que nous avons choisi.
Why not resend the list directly.	Pourquoi ne pas renvoyer la liste directement.
But this is not true.	Mais ce n'est pas vrai.
We want you to be as comfortable as possible under the circumstances.	Nous voulons que vous soyez aussi à l'aise que possible dans les circonstances.
I think there is an error here.	Je pense qu'il y a une erreur ici.
The pain got worse.	La douleur s'est aggravée.
It's not just us who are afraid.	Il n'y a pas que nous qui avons peur.
I didn't even see her that night.	Je ne l'ai même pas vue cette nuit-là.
If this is still possible, the update is complete.	Si cela est encore possible, la mise à jour est terminée.
In other cases, the lies are presented as facts.	Dans d'autres cas, les mensonges sont présentés comme des faits.
She had seen cars there before.	Elle y avait déjà vu des voitures.
You're leaving town tonight.	Vous quittez la ville ce soir.
Wait for it.	Attendez-le.
And they broke that promise.	Et ils n'ont pas tenu cette promesse.
Well, that seems to have worked.	Eh bien, cela semble avoir fonctionné.
It was a small mistake.	C'était une petite erreur.
You don't have a business without customers.	Vous n'avez pas une entreprise sans clients.
My biggest problem seems to be the lack of card draw.	Mon plus gros problème semble être le manque de tirage de cartes.
This is the kind of sick shit that happened.	C'est le genre de merde malade qui s'est passé.
They want to change.	Ils veulent changer.
Either way, something was changing.	Quoi qu'il en soit, quelque chose changeait.
I can feel it.	Je peux le sentir.
And not just because of the white woman.	Et pas seulement à cause de la femme blanche.
He sat down again, bottle in hand.	Il se rassit, bouteille à la main.
Thanks thanks thanks!.	Merci merci merci!.
Take pictures of anything that seems reasonable.	Prenez des photos de tout ce qui semble raisonnable.
He glanced around the room.	Il jeta un coup d'œil dans la salle.
It is their form of exercise.	C'est leur forme d'exercice.
I feel a hundred things.	Je ressens cent choses.
No one really comes close, to be honest.	Personne ne s'en rapproche vraiment, pour être honnête.
Her dream man.	Son homme de rêve.
But that still doesn't matter.	Mais cela n'a toujours pas d'importance.
My relationship with my sister is everything to me.	Ma relation avec ma sœur est tout pour moi.
They're crazy about you, he thought.	Ils sont fous de toi, pensa-t-il.
And a lot if we can get it.	Et beaucoup si nous pouvons l'obtenir.
That's what makes it unusual.	C'est ce qui le rend inhabituel.
I couldn't see the children anywhere.	Je ne pouvais voir les enfants nulle part.
Repeat with the opposite leg.	Répétez avec la jambe opposée.
It could have been five.	Ça aurait pu être cinq.
If you want to talk, write to me.	Si vous voulez parler, écrivez-moi.
They never missed a day for three years.	Ils n'ont jamais raté une journée pendant trois ans.
People are indeed poor in most parts of the world.	Les gens sont en effet pauvres dans la plupart des régions du monde.
You shouldn't make the same mistake.	Vous ne devriez pas faire la même erreur.
All the lights were on in my house.	Toutes les lumières étaient allumées chez moi.
If that was something you were worried about.	Si c'était quelque chose qui vous inquiétait.
He often falls into fire or water.	Il tombe souvent dans le feu ou dans l'eau.
The face is the key.	Le visage est la clé.
She had thought he was dead.	Elle avait cru qu'il était mort.
I don't really remember.	Je ne m'en souviens pas vraiment.
He had to get rid of this stuff.	Il devait se débarrasser de ce truc.
Such a tax will increase the cost of everything.	Une telle taxe augmentera le coût de tout.
Damn, that should do the trick.	Putain, ça devrait faire l'affaire.
Someone had done training here.	Quelqu'un avait fait une formation ici.
Soon he couldn't.	Bientôt, il ne put plus.
This movie doesn't do that.	Ce film ne fait pas ça.
And the present case.	Et le cas présent.
All my children worked there.	Tous mes enfants y travaillaient.
At least let me see the letter for myself.	Laissez-moi au moins voir la lettre par moi-même.
If so, it would probably happen this afternoon or evening.	Si c'était le cas, cela arriverait probablement cet après-midi ou ce soir.
Many would simply not have accepted it.	Beaucoup ne l'auraient tout simplement pas accepté.
I really understand.	Je comprends vraiment.
But that's not quite the case.	Mais ce n'est pas tout à fait l'affaire.
Our quality is the best and our prices even better than the best.	Notre qualité est la meilleure et nos prix encore meilleurs que les meilleurs.
There are open guys everywhere.	Il y a des gars ouverts partout.
Without history, there is no future.	Sans histoire, il n'y a pas d'avenir.
I guess that's my opinion.	Je suppose que c'est mon opinion.
We will never have a perfect solution.	Nous n'aurons jamais de solution parfaite.
He likes tough players.	Il aime les joueurs durs.
But they are there.	Mais ils sont là.
Friend makes a very important point.	Ami fait un point très important.
We can support you in this work.	Nous pouvons vous accompagner dans ce travail.
There still wasn't a single person in sight.	Il n'y avait toujours pas une seule personne en vue.
Started making weird comments out of context.	A commencé à faire des commentaires étranges hors contexte.
I don't try.	Je n'essaye pas.
The price for the room was very good value.	Le prix de la chambre était d'un très bon rapport qualité/prix.
So much more comfortable to have around the house.	Tellement plus confortable à avoir autour de la maison.
He said he would let her go after she was done.	Il a dit qu'il la laisserait partir après qu'elle ait fini.
He left her on the ground, where she died.	Il l'a laissée sur le sol, où elle est morte.
I recommend the entire article.	Je recommande l'intégralité de l'article.
We are the church.	Nous sommes l'église.
I want to know more about where you are from.	Je veux en savoir plus sur d'où vous venez.
The whole thing is weird.	L'ensemble est bizarre.
were published with great success.	Ont été publiés avec un grand succès.
Let us now study its properties.	Étudions maintenant ses propriétés.
You can add one or more questions to your project.	Vous pouvez ajouter une ou plusieurs questions à votre projet.
Children grow up and parents grow old.	Les enfants grandissent et les parents vieillissent.
You don't think about what you are doing.	Vous ne pensez pas à ce que vous faites.
But no, she had to help herself.	Mais non, elle devait s'aider elle-même.
I can't be sure.	Je ne peux pas être sûr.
They just seem to get in the way.	Ils semblent seulement gêner.
Very poor customer service.	Service client très médiocre.
He was just that kind of guy.	C'était juste ce genre de gars.
The others nodded in agreement.	Les autres hochèrent la tête en signe d'accord.
But it's in a bag.	Mais c'est dans un sac.
He got up slowly.	Il se leva lentement.
He started a night school for black adults.	Il a commencé une école du soir pour adultes noirs.
Click here for the previous article.	Cliquez ici pour l'article précédent.
For the benefit of its employees.	Au profit de ses employés.
A lot of things don't work as well as they used to.	Beaucoup de choses ne fonctionnent plus aussi bien qu'avant.
A perfect balance between softness and warmth.	Un équilibre parfait entre douceur et chaleur.
I wish you could read them.	J'aimerais que vous puissiez les lire.
That he was there too.	Qu'il était de la partie aussi.
Of course, we want our professional information to be public.	Bien sûr, nous voulons que nos informations professionnelles soient publiques.
I will go, if you want me to go.	J'irai, si tu veux que j'y aille.
They really want to see the boy in this role.	Ils veulent vraiment voir le garçon dans ce rôle.
Because she was not white.	Parce qu'elle n'était pas blanche.
But they are as good as not there now.	Mais ils sont aussi bons que pas là maintenant.
They created pain, anger and fear.	Ils ont créé la douleur, la colère et la peur.
Not me though.	Pas moi cependant.
It keeps me busy.	Ça m'occupe.
He let out a long sigh.	Il laissa échapper un long soupir.
Something that can happen tomorrow for example.	Quelque chose qui peut arriver demain par exemple.
He eventually grew into a handsome young man.	Il est finalement devenu un beau jeune homme.
A list is going to be useful in all situations.	Une liste va être utile dans toutes les situations.
I want to be here.	Je veux être ici.
He didn't give the orders.	Il n'en a pas donné les ordres.
You have to try to avoid it.	Il faut essayer de l'éviter.
But remember, none of this is bad.	Mais rappelez-vous, rien de tout cela n'est mauvais.
It's really super.	C'est vraiment super.
After his birth.	Après sa naissance.
However, it is not very difficult.	Cependant, ce n'est pas très difficile.
It would work fine, then act suddenly.	Cela fonctionnerait bien, puis agirait soudainement.
I don't know where to focus.	Je ne sais pas où me concentrer.
This will require two technical challenges.	Cela nécessitera deux défis techniques.
They just did.	Ils viennent de le faire.
It was his, it was perfect.	C'était la sienne, c'était parfait.
I don't know his identity.	Je ne connais pas son identité.
It went to court today and here's how it went.	Cela est allé au tribunal aujourd'hui et voici comment cela s'est passé.
We go to the kitchen.	Nous allons à la cuisine.
I enjoyed it and learned a lot.	J'ai apprécié et j'ai beaucoup appris.
No one saw him except the king.	Personne ne le vit sauf le roi.
It's not.	Ce n'est pas.
It was the wrong thing to do.	Ce n'était pas la bonne chose à faire.
She gave it back, but it felt forced.	Elle l'a rendu, mais cela semblait forcé.
That very morning, he told me.	Le matin même, il m'a dit.
I'm sorry to see you go.	Je suis désolé de te voir partir.
Choose something you like.	Choisissez quelque chose que vous aimez.
What else can she do.	Que peut-elle faire d'autre.
She is wrong.	Elle a tort.
I don't know what he's up to.	Je ne sais pas ce qu'il mijote.
I start a new culture every month.	Je commence une nouvelle culture chaque mois.
Memory cells, as needed.	Cellules de mémoire, que nécessaire.
In a very real sense, they connect us to reality.	Dans un sens très réel, ils nous relient à la réalité.
It was either that or arrest a local on the street.	C'était soit ça, soit arrêter un local dans la rue.
You cannot use both at the same time.	Tu ne peut pas utiliser les deux en même temps.
Still very sick.	Toujours très malade.
Shouldn't do that either.	Fallait pas faire ça non plus.
If they did, they would probably win.	S'ils le faisaient, ils gagneraient probablement.
I don't quite understand myself.	Je ne comprends pas très bien moi-même.
What you do matters.	Ce que vous faites compte.
That had to be what we had to do.	Cela devait être ce que nous devions faire.
We are in town for the next few days.	Nous sommes en ville les prochains jours.
He met no one's gaze.	Il ne rencontra le regard de personne.
I think they probably will.	Je pense qu'ils le feront probablement.
This last factor is particularly important.	Ce dernier facteur est particulièrement important.
I was just looking at your report.	Je regardais juste votre rapport.
I can see people as far as the eye can see.	Je peux voir les gens à perte de vue.
It's a way to share memories, from good to bad.	C'est une façon de partager des souvenirs, du bon au mauvais.
Awesome time to see the big man win.	Moment génial de voir le grand homme gagner.
They have too much to lose.	Ils ont trop à perdre.
In the back.	Dans le dos.
But it's impossible.	Mais c'est impossible.
Whatever object that would be.	Quel que soit l'objet qui serait.
You are short of money.	Vous manquez d'argent.
Stay connected to society.	Restez connecté à la société.
I wanted it to end.	Je voulais que ça se termine.
You are a judge.	Vous êtes juge.
To continue, we need to put this in place.	Pour continuer, nous devons mettre cela en place.
I promise, a few more minutes.	Promis, encore quelques minutes.
Then the fall began.	Puis, la chute a commencé.
He looked up, and it was obviously an effort.	Il leva la tête, et c'était évidemment un effort.
Analysis and interpretation of data and writing of manuscripts.	Analyse et interprétation de données et rédaction de manuscrits.
I was told they were super comfy too.	On m'a dit qu'ils étaient super confortables aussi.
I have them, but not without a lot of work.	Je les ai, mais pas sans beaucoup de travail.
She was in the kitchen at the time.	Elle était dans la cuisine à ce moment-là.
People need hope, especially now.	Les gens ont besoin d'espoir, surtout maintenant.
I had killed.	j'avais tué.
It had been hard for everyone.	Cela avait été dur pour tout le monde.
He doesn't seem to sleep all night.	Il ne semble pas dormir de la nuit.
I just want you to understand just in case.	Je veux juste que tu comprennes au cas où.
Orders not to leave the country.	Ordres de ne pas quitter le pays.
I understand what you are saying.	Je comprends ce que vous dites.
They look at me with discreet respect.	Ils me regardent avec un respect discret.
I couldn't run.	Je ne pouvais pas courir.
I would be nothing without it.	Je ne serais rien sans ça.
Mine not to reason why.	Mine de ne pas raisonner pourquoi.
Other interests include history, language, and a combination of these.	D'autres intérêts incluent l'histoire, la langue et une combinaison de ceux-ci.
The teeth were divided into two groups.	Les dents ont été divisées en deux groupes.
The students have no idea.	Les élèves n'ont aucune idée.
Therefore, the treatment of the action environment is essential for action selection.	Par conséquent, le traitement de l'environnement d'action est essentiel pour la sélection de l'action.
She wasn't looking at me.	Elle ne me regardait pas.
It's our time.	C'est notre moment.
The truth still stands.	La vérité tient encore.
The last she called.	Le dernier qu'elle a appelé.
Each man receives weapons.	Chaque homme reçoit des armes.
The build runs without your volume to create the image.	La construction s'exécute sans votre volume pour créer l'image.
I need someone who can babysit those hours.	J'ai besoin de quelqu'un qui puisse le garder ces heures.
It was a red.	C'était un rouge.
Included for comparison.	Inclus pour comparaison.
To like? 	Aimer?
a first date, expect to listen.	un premier rendez-vous, comptez écouter.
Then a dog.	Puis un chien.
What works for one person may not work for another.	Ce qui fonctionne pour une personne peut ne pas fonctionner pour une autre.
You said yourself that she had problems.	Tu as dit toi-même qu'elle avait des problèmes.
A few comments here are necessary.	Quelques commentaires ici sont nécessaires.
I hope you have it safe in the bank now.	J'espère que vous l'avez en sécurité à la banque, maintenant.
His whole face was on fire.	Tout son visage était en feu.
But he was on his way.	Mais il était en route.
But jobs aren't everything.	Mais les emplois ne sont pas tout.
She might give in.	Elle pourrait céder.
This is the last step of my project.	C'est la dernière étape de mon projet.
Has a son about your age.	A un fils à peu près de ton âge.
And they get up and do it again.	Et ils se lèvent et recommencent.
He wanted to please his mother.	Il voulait faire plaisir à sa mère.
What he wouldn't put into words.	Ce qu'il ne mettrait pas de mots.
Nothing you do will ever improve your condition in life.	Rien de ce que vous ferez n'améliorera jamais votre condition dans la vie.
So let's leave them aside.	Alors laissons-les de côté.
What he is, what he represents, will never die.	Ce qu'il est, ce qu'il représente, ne mourra jamais.
I mean the original.	Je veux dire l'original.
He came back on camera four.	Il est revenu sur la caméra quatre.
Notice it when you play that first song.	Remarquez-le lorsque vous jouez cette première chanson.
They had to move very quickly.	Ils ont dû se déplacer très rapidement.
There was also another factor.	Il y avait aussi un autre facteur.
Pass them now, we must.	Passez-les maintenant, nous devons.
He had no strength.	Il n'avait aucune force.
I had to be in control.	Je devais avoir le contrôle.
They are filled with hate.	Ils sont remplis de haine.
Play all types of games he wants you to play.	Jouez à tous les types de jeux qu'il veut que vous jouiez.
Clients.	Clients.
But, you put me around the right people, dad.	Mais, tu m'as mis autour des bonnes personnes, papa.
But at the same time, don't underestimate yourself.	Mais en même temps, ne vous sous-estimez pas.
I tried to do it in two ways.	J'ai essayé de le faire de deux manières.
As such, it may contain errors.	A ce titre, il peut contenir des erreurs.
Are you home.	Tu es à la maison.
This one, we don't broadcast it on the internet.	Celui-là, on ne le diffuse pas sur internet.
They do just that.	Ils font exactement cela.
See how to get it in this question.	Voyez comment l'obtenir dans cette question.
He returned to his lunch.	Il retourna à son déjeuner.
But getting him out is only the first step.	Mais le faire sortir n'est que la première étape.
The impact of this will force us to close.	L'impact de cela nous obligera à fermer.
Things are not going well in this article.	Les choses ne vont pas bien dans cet article.
I never heard it.	Je ne l'ai jamais entendu.
There was a sign on the wall above the top step.	Il y avait un panneau sur le mur au-dessus de la marche supérieure.
I recently worked with a client who suffered from social anxiety.	J'ai récemment travaillé avec un client qui souffrait d'anxiété sociale.
Maybe not as loud as some of the last few years.	Peut-être pas aussi fort que certaines des dernières années.
And you'll be better too.	Et tu iras mieux aussi.
You've pitted the two of us against each other.	Vous nous avez monté tous les deux l'un contre l'autre.
However, this is the first time that it is available online.	C'est pourtant la première fois qu'il est disponible en ligne.
Let's tell them that.	Disons-leur cela.
You better come with me.	Tu ferais mieux de venir avec moi.
The first results were compared between the two groups.	Les premiers résultats ont été comparés entre les deux groupes.
It took a long time to play like before.	Il fallait beaucoup de temps pour jouer comme avant.
We planned my return trip.	Nous avons planifié mon voyage de retour.
I remember coming out of the web.	Je me souviens de la sortie du web.
People get hurt.	Les gens se blessent.
We should go out.	On devrait sortir.
It was the opposite, in fact.	C'était le contraire, en fait.
Everything was beyond amazing.	Tout était au-delà de l'incroyable.
It's really just a story this hour that we're following.	C'est vraiment juste une histoire cette heure que nous suivons.
Please ensure you can see out of your windows.	Veuillez vous assurer que vous pouvez voir par vos fenêtres.
That's why we can't cut it.	C'est pourquoi nous ne pouvons pas le couper.
Wait a minute.	Attendez une minute.
I want to hear what he has to say about it.	Je veux entendre ce qu'il a à dire à ce sujet.
This argument is flawed.	Cet argument n'est pas à la hauteur.
But she is not ready for work.	Mais elle n'est pas prête pour le travail.
And, for now, it's free.	Et, pour le moment, c'est gratuit.
I doubt it's the only one.	Je doute que ce soit le seul.
Fair enough.	C'est assez juste.
There are no such circumstances here.	Il n'y a pas de telles circonstances en l'espèce.
I really think my friend was right.	Je pense vraiment que mon ami avait raison.
An important interlocutor.	Un interlocuteur important.
Positive thoughts also come to you.	Des pensées positives viennent aussi vers vous.
What year.	Quelle année.
It was common sense.	C'était du bon sens.
He tried the doors but they were locked.	Il essaya les portes mais elles étaient verrouillées.
Will be required.	Sera requis.
This series was to die for.	Cette série était à tomber par terre.
Do not write down your results.	N'écrivez pas vos résultats.
I want him out of here.	Je veux qu'il sorte d'ici.
Leave one of your men here.	Laissez un de vos hommes ici.
Of course, it looked like murder.	Bien sûr, cela ressemblait à un meurtre.
It's worth it.	Ça en vaut la peine.
You must keep it secret and never reveal it in public.	Vous devez le garder secret et ne jamais le révéler en public.
Time, however, was running out.	Le temps, cependant, manquait.
If there is, it's never consistent.	S'il y en a, ce n'est jamais cohérent.
All of these answers were very helpful.	Toutes ces réponses ont été très utiles.
No, there's nothing special about you, it's just what's going on.	Non, il n'y a rien de spécial à votre sujet, c'est juste ce qui se passe.
He must love her.	Il doit l'aimer.
No extra lines.	Pas de lignes supplémentaires.
Very often we met exactly here.	Très souvent, nous nous rencontrions exactement ici.
How the mind works.	Comment fonctionne l'esprit.
It was a dark day for me.	Cela a été une journée sombre pour moi.
They give him thirty fucking years.	Ils lui donnent trente putains d'années.
So it was a terrible start.	Ce fut donc un début terrible.
Very easy, slightly longer than usual.	Très facile, légèrement plus long que d'habitude.
If you don't see it, you probably won't get it.	Si vous ne le voyez pas, vous ne l'obtiendrez probablement pas.
It's two things.	C'est deux choses.
Each week brought worse economic news.	Chaque semaine apportait de pires nouvelles sur l'économie.
That's just not how it works.	Ce n'est tout simplement pas comme ça que ça marche.
The colors ring true.	Les couleurs sonnent juste.
I can agree with that.	Je peux être d'accord avec ça.
It's natural.	C'est naturel.
I can't beat him.	Je ne peux pas le battre.
Just hold it.	Tiens-la juste.
These efforts were not crowned with success.	Ces efforts n'ont pas été couronnés de succès.
She has the biggest heart.	Elle a le plus grand coeur.
But the government can spend right away.	Mais le gouvernement peut dépenser tout de suite.
He is a member.	Il est membre.
To play covers in local bars.	Pour jouer des reprises dans les bars locaux.
That would have forced the issue.	Cela aurait forcé le problème.
This one could take some time.	Celui-ci pourrait faire du temps.
I was determined that my children would have the best in life.	J'étais déterminé à ce que mes enfants aient le meilleur dans la vie.
And that brain is basically a tree of knowledge.	Et ce cerveau est fondamentalement un arbre de connaissances.
You become part of this machine.	Vous devenez une partie de cette machine.
But the others won't.	Mais les autres ne le feront pas.
But passion comes at a high price.	Mais la passion a un prix élevé.
The difference between the studies may be due to the samples included.	La différence entre les études peut être due aux échantillons inclus.
Select the option that says your phone won't boot.	Sélectionnez l'option indiquant que votre téléphone ne démarre pas.
I have that confidence.	J'ai cette confiance.
We have sex more or less like everyone else.	Nous avons des relations sexuelles plus ou moins comme tout le monde.
Get away from us.	Éloignez-vous de nous.
All lights are tested.	Toutes les lumières sont testées.
I am happy to meet you.	Je suis heureux de vous rencontrer.
Lots of older regular customers.	Beaucoup de clients réguliers plus âgés.
It only had three legs.	Il n'avait que trois pattes.
You are intelligent.	Vous êtes intelligent.
They don't, however.	Ils ne le font pas, cependant.
We may be affected by cancer ourselves.	Il se peut que nous soyons nous-mêmes touchés par le cancer.
I added a photo above.	J'ai ajouté une photo ci-dessus.
The real one was very simple.	Le vrai était très simple.
The key here is a little planning.	La clé ici est un peu de planification.
I have been in good health.	J'ai été en bonne santé.
These are the easiest.	Ce sont les plus faciles.
This possibility is discussed above.	Cette possibilité est discutée ci-dessus.
See another discussion on this topic.	Voir une autre discussion sur ce sujet.
You can't see it.	Vous ne pouvez pas le voir.
It would soon be over.	Ce serait bientôt fini.
Or distributed in a set.	Ou répartis dans un ensemble.
It can even be seen in your photo from the time.	Cela se voit même sur votre photo de l'époque.
Therefore, we continue to do what we love to do.	Par conséquent, nous continuons à faire ce que nous aimons faire.
It was a little different.	C'était un peu différent.
But he does not content himself with describing the most important ones.	Mais il ne se contente pas de décrire les plus importants.
He's improved a bit.	Il s'est un peu amélioré.
I even talk about it in books.	J'en parle même dans des livres.
They love music.	Ils aiment la musique.
Had to sit down.	Fallait s'asseoir.
It helps calm her down a bit.	Cela aide à la calmer un peu.
Everything seemed to slow down.	Tout semblait ralentir.
Four died.	Quatre sont décédés.
I agree with him.	Je suis d'accord avec lui.
He can fix anything.	Il peut réparer n'importe quoi.
I particularly like when women touch me.	J'aime particulièrement que les femmes me touchent.
He saw nothing abnormal at that time.	Il n'a rien vu d'anormal à ce moment-là.
This too was intentional.	Cela aussi était intentionnel.
Three cases, two men and one woman, were selected for this study.	Trois cas, deux hommes et une femme, ont été sélectionnés pour cette étude.
Open to me to see your love for me.	Ouvre-moi à voir ton amour pour moi.
We have grown as a team with each game.	Nous avons grandi en tant qu'équipe à chaque match.
Everything else is as before.	Tout le reste est comme avant.
The woman continued to the food court.	La femme a continué jusqu'à l'aire de restauration.
More in my life.	Plus dans ma vie.
Design and analysis of experiments.	Conception et analyse des expériences.
This presence was not animal.	Cette présence n'était pas animale.
Everything is perfect.	Tout est parfait.
I told him last time.	Je le lui ai dit la dernière fois.
I closed the page and opened the search engine again.	J'ai fermé la page et ouvert à nouveau le moteur de recherche.
Learn more here.	En savoir plus, ici.
Contributed to data collection.	Contribué à la collecte des données.
To her, they were all that was good in her life.	Pour elle, ils étaient tout ce qui était bon dans sa vie.
I saw it with my own eyes.	Je l'ai vu de mes propres yeux.
He stands outside.	Il se tient dehors.
Tomorrow there will be much more to see.	Demain, il y aura beaucoup plus à voir.
He didn't want to hear the details.	Il ne voulait pas entendre les détails.
Neither took action.	Ni l'un ni l'autre n'ont pris de mesure.
Sad to see him go.	Triste de le voir partir.
It was just a field.	Ce n'était qu'un champ.
We are very.	Nous sommes très.
Since they had a special set for the day, we ordered it.	Comme ils avaient un ensemble spécial pour la journée, nous l'avons commandé.
So it's as long as you're going the right way.	C'est donc tant que vous allez dans le bon sens.
How exactly that described him.	Comment cela le décrivait exactement.
It was about a hundred feet long.	Il mesurait environ une centaine de pieds de long.
The bars remained on the screen until an answer was given.	Les barres sont restées à l'écran jusqu'à ce qu'une réponse soit donnée.
However the difference was not significant.	Cependant la différence n'était pas significative.
The children were anything but beautiful.	Les enfants étaient tout sauf beaux.
Maybe he did.	Peut-être qu'il l'a fait.
But it was not the third degree.	Mais ce n'était pas le troisième degré.
He wanted to watch.	Il voulait regarder.
He no longer knew what he was.	Il ne savait plus ce qu'il était.
You could find women and wine in town any night.	Vous pourriez trouver des femmes et du vin dans la ville n'importe quelle nuit.
We'll talk about that tomorrow.	Nous en reparlerons demain.
This is due to several reasons.	Cela est dû à plusieurs raisons.
It's a hot day.	C'est une chaude jounée.
During this period, the band rarely performed live.	Pendant cette période, le groupe a rarement joué en direct.
It's their life.	C'est leur vie.
I don't know how many of them actually thought about doing it.	Je ne sais pas combien d'entre eux ont vraiment pensé à le faire.
It offers everything we need.	Il offre tout ce dont nous avons besoin.
No smell of gas either.	Pas d'odeur de gaz non plus.
The building is about to fall.	Le bâtiment est sur le point de tomber.
It will happen, it must happen.	Cela va arriver, cela doit arriver.
But the law is the law.	Mais la loi est la loi.
He's now big enough to hurt you.	Il est maintenant assez grand pour te faire du mal.
I got away with using my friends for support.	Je m'en suis sorti en utilisant mes amis comme soutien.
They're not going to give it to us.	Ils ne vont pas nous le donner.
That's what saved me.	C'est ce qui m'a sauvé.
Review what we've been through these first nine weeks.	Passez en revue ce que nous avons traversé ces neuf premières semaines.
Four children disappeared during this period.	Quatre enfants ont disparu durant cette période.
I've come to many cars like it is right now.	Je suis arrivé à de nombreuses voitures comme c'est le cas en ce moment.
His voice so fine that it looks nothing like him.	Sa voix si fine qu'elle ne lui ressemble en rien.
And it is not an easy task.	Et ce n'est pas une tâche facile.
These are things that people want.	Ce sont des choses que les gens veulent.
I wish him a long career.	Je lui souhaite une longue carrière.
He earns his living.	Il en gagne sa vie.
Something to keep, plus something to trade.	Quelque chose à garder, plus quelque chose à échanger.
It makes you feel very comfortable from start to finish.	Il vous met très à l'aise du début à la fin.
They ask if we prefer to come back tomorrow.	Ils demandent si nous préférons revenir demain.
One of them would have been theirs.	L'un d'eux aurait été le leur.
If only my next card was a ten.	Si seulement ma prochaine carte était un dix.
That there is now.	Qu'il y a maintenant.
The wood was old.	Le bois était vieux.
I am white.	Je suis blanc.
Someone had to protect people like her.	Quelqu'un devait protéger des gens comme elle.
All in all, it's a really great car.	Dans l'ensemble, c'est vraiment une super voiture.
Rather, you just have to try to find them yourself.	Au contraire, vous devez simplement essayer de les trouver vous-même.
I made it work.	Je l'ai fait fonctionner.
However, there were limits.	Cependant, il y avait des limites.
Our main results were as follows.	Nos principaux résultats ont été les suivants.
Finally, his life falls into place.	Enfin, sa vie se met en place.
I couldn't prove it.	Je n'ai pas pu le prouver.
Fix it properly.	Fixez-le correctement.
You know the numbers they need to see.	Vous connaissez les chiffres qu'ils ont besoin de voir.
I can't be more than ten minutes away.	Je ne peux pas être à plus de dix minutes.
Players know they can do the job.	Les joueurs savent qu'ils peuvent faire le travail.
If only you could see what that means.	Si seulement vous pouviez voir ce que cela signifie.
Except it never happened for real.	Sauf que ça n'est jamais arrivé pour de vrai.
Different mechanisms may be involved.	Différents mécanismes peuvent être impliqués.
Money was good just to have.	L'argent était bon juste pour avoir.
Everyone talked about it, but no one did anything.	Tout le monde en a parlé, mais personne n'a rien fait.
I tried it.	Je l'ai essayé.
Eventually he broke up.	Finalement, il s'est séparé.
He saw, but did not tell her.	Il a vu, mais ne lui a pas dit.
A place known only to you.	Un endroit connu de vous seul.
He was on the school football team.	Il faisait partie de l'équipe de football de l'école.
People love success.	Les gens aiment le succès.
No way he's talking to anyone.	Pas question qu'il parle à qui que ce soit.
Now we're going to give them one.	Maintenant, nous allons leur en donner un.
Out of hospital supply.	Hors de l'approvisionnement de l'hôpital.
They left at night.	Ils sont partis dans la nuit.
Easily.	Facilement.
The numbers should increase.	Les chiffres devraient augmenter.
The information exists between the participants in the project.	L'information existe entre les participants au projet.
This was especially true of music.	Cela était particulièrement vrai de la musique.
Instead, there will be challenges.	Au lieu de cela, il y aura des défis.
A bit sad.	Un peu triste.
I told him to look anywhere except where we were.	Je lui ai dit de regarder n'importe où sauf là où nous étions.
It is a risk.	C'est un risque.
Not that he needs help with his heart.	Non pas qu'il ait besoin d'aide avec son cœur.
It's a special event for me.	C'est un événement spécial pour moi.
Not that he would, but still.	Pas qu'il le ferait mais quand même.
However, no action was ever taken.	Cependant, aucune mesure n'a jamais été prise.
The poor are also people.	Les pauvres sont aussi des gens.
Such a trip meant the end of dreams.	Un tel voyage signifiait la fin des rêves.
They wanted us to be taken by surprise.	Ils voulaient que nous soyons pris par surprise.
Red was a huge challenge.	Le rouge était un énorme défi.
Slowly pull the print out.	Tirez lentement l'impression.
But there is hope.	Mais il y a de l'espoir.
They need to run.	Ils ont besoin de courir.
But the pressure changes everything.	Mais la pression change tout.
It will spin slowly so be patient.	Il tournera lentement alors soyez patient.
Dinner with friends.	Dîner entre amis.
With mixed results.	Avec des résultats mitigés.
We thank everyone who was able to organize the live event.	Nous remercions tous ceux qui ont pu organiser l'événement en direct.
In fact, however, there is no doubt about this.	En fait, cependant, il n'y a aucun doute sur ce point.
She helped me that afternoon.	Elle m'a aidé cet après-midi-là.
The problem is that it didn't last.	Le problème, c'est que ça n'a pas duré.
I inhale sharply through my nose.	J'inspire brusquement par le nez.
Moreover, little research has been reported on these issues at present.	De plus, peu de recherches ont été rapportées sur ces questions actuellement.
And for me, that was the point of no return.	Et pour moi, c'était le point de non-retour.
Maybe he was.	Peut-être qu'il l'était.
It hasn't changed in recent months.	Il n'a pas changé ces derniers mois.
And in this case, it was the same thing.	Et dans ce cas, c'était la même chose.
You say it must be so.	Tu le dis, ça doit être ainsi.
He had no home, no village, no goal.	Il n'avait pas de maison, pas de village, pas de but.
They are between us and the machine.	Ils sont entre nous et la machine.
Without any results.	Sans aucun résultat.
You should do this.	Vous devriez faire ça.
They will read his books.	Ils liront ses livres.
Than anywhere else.	Que n'importe où ailleurs.
She had helped him take it off.	Elle l'avait aidé à l'enlever.
They lie that women never lie.	Ils mentent que les femmes ne mentent jamais.
It shouldn't be like this.	Cela ne devrait pas se passer ainsi.
Together they had a daughter.	Ensemble, ils ont eu une fille.
He had only gone out for a walk.	Il n'était sorti que pour se promener.
Where is my fault.	Où est mon tort.
Shit, he thought.	Merde, pensa-t-il.
And that's what we've done.	Et c'est ce que nous avons fait.
Better to visit during the day.	Mieux vaut donc visiter dans la journée.
There was more than enough room.	Il y avait plus qu'assez de place.
Register here.	Inscrivez-vous ici.
I take the dog.	Je prends le chien.
It may be worse to be locked up”.	C'est peut-être pire d'être enfermé ».
However, when you group them together, things start to get tricky.	Cependant, lorsque vous les regroupez, les choses commencent à être difficiles.
I myself lost someone recently.	J'ai moi-même perdu quelqu'un récemment.
There were no other significant safety findings.	Il n'y a pas eu d'autres constatations importantes en matière d'innocuité.
Let's go back.	Retournons.
She said we can't do the same things anymore.	Elle a dit qu'on ne peut plus faire les mêmes choses.
We only prove since follows similarly.	Nous prouvons seulement puisque suit de manière similaire.
Without it, there was little reason to have a connection.	Sans cela, il y avait peu de raisons d'avoir une connexion.
I just like the pain.	J'aime juste la douleur.
She waited several minutes, but no one came.	Elle a attendu plusieurs minutes, mais personne n'est venu.
He likes it here.	Il aime ça ici.
I had just asked him something.	Je venais de lui demander quelque chose.
I think that's our problem.	Je pense que c'est notre problème.
Earth is my hope.	La Terre est mon espoir.
It could be his, just finished.	Ça pourrait être le sien, juste fini.
Not once did they look back.	Pas une seule fois ils n'ont regardé en arrière.
It was legal, and very surprising of them.	C'était légal, et très étonnant de leur part.
But you are not an animal.	Mais tu n'es pas un animal.
We said we wanted to sweat.	Nous avons dit que nous voulions transpirer.
No one tried to stop me.	Personne n'a essayé de m'arrêter.
How to change this behavior.	Comment changer ce comportement.
To stand up there.	De se tenir là-haut.
The edge, as we can see, must have been hard.	Le bord, on le voit, devait être dur.
She was looking for something.	Elle cherchait quelque chose.
It's kind of what we do outside.	C'est un peu ce que nous faisons dehors.
Just down the road.	Juste en bas de la route.
I am very worried for him.	Je suis très inquiet pour lui.
Women still face challenges.	Les femmes sont toujours confrontées à des défis.
Very gently and slowly.	Très doucement et lentement.
However, the statement may be wrong.	Cependant, la déclaration peut être erronée.
It can give you some perspective.	Cela peut vous donner une certaine perspective.
We were saved by each other.	Nous avons été sauvés l'un par l'autre.
But we will be there for her.	Mais nous serons là pour elle.
He pressed harder.	Il a appuyé plus fort.
Otherwise, the process is denied access to the object.	Sinon, le processus se voit refuser l'accès à l'objet.
I can't let this happen again.	Je ne peux pas laisser cela se reproduire.
The Third World is us now.	Le tiers monde, c'est nous maintenant.
With no other option, however, there was no choice but to accept it.	Sans autre option, cependant, il n'y avait pas d'autre choix que de l'accepter.
I have four daughters and my wife.	J'ai quatre filles et ma femme.
But we made a stop, first.	Mais nous avons fait un arrêt, d'abord.
But something stopped me.	Mais quelque chose m'a arrêté.
Every time you try, you're wrong.	Chaque fois que vous essayez, vous vous trompez.
But they may have used the money for other things first.	Mais ils ont peut-être d'abord utilisé l'argent pour d'autres choses.
It seemed like a pattern.	Cela semblait être un modèle.
Train each part of the body twice a week.	Entraînez chaque partie du corps deux fois par semaine.
If she opened her mouth, she would cry.	Si elle ouvrait la bouche, elle pleurerait.
You stay there.	Tu restes là.
Where there was fire, there was heat.	Là où il y avait du feu, il y avait de la chaleur.
Maybe even content.	Peut-être même du contenu.
Being a good wife is not about beauty.	Être une bonne épouse n'est pas une question de beauté.
There is nothing to wait for.	Il n'y a rien à attendre.
They want good.	Ils veulent du bon.
However, other factors also seem to play a role.	Cependant, d'autres facteurs semblent également jouer un rôle.
Analyze the data and create the numbers.	Analyser les données et créer les chiffres.
She was reported missing by her family.	Elle a été portée disparue par sa famille.
Accustomed to nothing.	Habitué à rien.
I guess that means you win a lot of cases.	Je suppose que cela signifie que vous gagnez beaucoup de cas.
We can be better than that.	Nous pouvons être meilleurs que cela.
They haven't been this open in years.	Ils n'ont pas été aussi ouverts depuis des années.
I called your house, but you weren't there.	J'ai appelé chez toi, mais tu n'étais pas là.
I too was afraid.	Moi aussi j'avais peur.
She wanted it to be true.	Elle voulait que ce soit vrai.
At the same time, they must leave nothing to chance.	En même temps, ils ne doivent rien laisser au hasard.
Critical feedback is generally positive.	Le commentaire critique est généralement positif.
He was supposed to come tomorrow.	Il devait venir demain.
The analysis of key factors identified personal issues as the main target for improvement.	L'analyse des facteurs clés a identifié les problèmes personnels comme la principale cible d'amélioration.
He wouldn't answer her.	Il ne lui répondrait pas.
They are told that something is wrong with their child.	On leur dit que quelque chose ne va pas avec leur enfant.
He was definitely in over his head.	Il était définitivement au-dessus de sa tête.
They're not perfect, but they can be perfect together.	Ils ne sont pas parfaits, mais ils peuvent être parfaits ensemble.
I know you are there.	Je sais que vous êtes là.
We want them to be connected to their parents.	Nous voulons qu'ils soient connectés à leurs parents.
You can have sex without love because love is not sex.	Vous pouvez avoir des relations sexuelles sans amour car l'amour n'est pas le sexe.
It's so bad that walking around becomes a constant struggle.	C'est tellement grave que le promener devient une lutte constante.
We can force them, which is the main solution used by schools.	Nous pouvons les forcer, ce qui est la principale solution utilisée par les écoles.
We were far from the water now.	Nous étions loin de l'eau maintenant.
I could never in this world ask for a better friend.	Je ne pourrais jamais dans ce monde demander un meilleur ami.
Not very far, but far enough.	Pas très loin, mais assez loin.
Top management don't care about you, will never recommend this company.	La haute direction ne se soucie pas de vous, ne recommandera jamais cette entreprise.
My first experience with a girl seemed sad to me.	Ma première expérience avec une fille m'a semblé triste.
That's why we do what we do.	C'est pourquoi nous faisons ce que nous faisons.
Among many others.	Parmi beaucoup d'autres.
Some of them he liked.	Certains d'entre eux lui plaisaient.
People still lose their health insurance when they lose their job.	Les gens perdent encore leur assurance maladie lorsqu'ils perdent leur emploi.
A girl running in the dark.	Une fille qui court dans le noir.
They are not limited to this one type.	Ils ne sont pas limités à ce seul type.
I should have come back here myself.	J'aurais dû revenir ici moi-même.
It is a new era that requires new technologies.	C'est une nouvelle ère qui nécessite de nouvelles technologies.
You can check out the best products that suit you.	Vous pouvez consulter les meilleurs produits qui vous conviennent.
And he was also my father.	Et c'était aussi mon père.
Most of these people did not represent a danger to society.	La plupart de ces personnes ne représentaient pas un danger pour la société.
We don't talk badly.	On parle pas mal.
We've been working on this stuff for over two years.	Nous travaillons sur ce genre de choses depuis plus de deux ans.
She had her therapy.	Elle a eu sa thérapie.
So far, every function we've seen has been the version of the value.	Jusqu'à présent, chaque fonction que nous avons vue était la version de la valeur.
The car was gone in a few moments and the road was dark again.	La voiture avait disparu en quelques instants et la route était redevenue sombre.
He was making a gesture on my soul.	Il faisait un geste sur mon âme.
Changing the subject.	Changeant de sujet.
She is super nice and helpful.	Elle est super gentille et serviable.
What he said.	Ce qu'il a dit.
You can get products made on demand.	Vous pouvez obtenir des produits fabriqués à la demande.
Like yours here.	Comme le vôtre, ici.
This anger begins to form against men in general.	Cette colère commence à se former contre les hommes en général.
I had never said that.	Je n'avais jamais dit ça.
Error bars represent the standard error of the mean.	Les barres d'erreur représentent l'erreur standard de la moyenne.
I don't care if you believe it or not.	Je m'en fous que vous y croyiez ou non.
And you give exactly those orders and information.	Et vous donnez exactement ces ordres et informations.
He had never been sick in his life.	Il n'avait jamais été malade de sa vie.
Not us, however.	Pas nous, cependant.
Mine is one of them.	Le mien est l'un d'entre eux.
These can be divided into three basic types.	Ceux-ci peuvent être divisés en trois types de base.
Something she said was very difficult.	Quelque chose qu'elle a dit était très difficile.
The summer had been hot and dry.	L'été avait été chaud et sec.
You prepare a template in advance and use it as a guide.	Vous préparez un modèle à l'avance et l'utilisez comme guide.
I told him.	Je lui ai dit.
Not everyone in the family felt this.	Tout le monde dans la famille ne ressentait pas cela.
Mom, fix your hair.	Maman, arrange tes cheveux.
Nearly half of them have started two or more.	Près de la moitié d'entre eux en ont commencé deux ou plus.
She is very beautiful.	Elle est très belle.
Error bars show standard error of the mean.	Les barres d'erreur montrent une erreur standard de la moyenne.
Fares vary for each line.	Les tarifs varient pour chaque ligne.
I don't need to sleep.	Je n'ai pas besoin de dormir.
Where we are going.	Où nous allons.
More interesting, however, is the result for the low frequency drive.	Plus intéressant, cependant, est le résultat pour la commande à petite fréquence.
He will see you for himself.	Il vous verra par lui-même.
Add to Watchlist.	Ajouter à la liste de surveillance.
They said to stay out and they would send someone.	Ils ont dit de rester dehors et qu'ils enverraient quelqu'un.
Knowledge is only a particular case of reasons.	La connaissance n'est qu'un cas particulier de raisons.
She could be anyone.	Elle pourrait être n'importe qui.
We give the fixed points for the last two cases.	Nous donnons les points fixes pour les deux derniers cas.
Coffee arrived a few moments later.	Le café arriva quelques instants plus tard.
It was a complete surprise.	C'était une surprise complète.
It was as if she didn't exist.	C'était comme si elle n'existait pas.
You just don't understand these guys.	Vous ne comprenez tout simplement pas ces gars.
The window must be closed.	La fenêtre doit être fermée.
Lots of drugs.	Beaucoup de médicaments.
She had to save herself.	Elle devait se sauver.
So that was what he remembered.	C'était donc ce qu'il retenait.
Its shape seemed to fill the sky.	Sa forme semblait remplir le ciel.
It was a joker.	C'était un joker.
We are of the same opinion.	Nous sommes du même avis.
To learn more, read on.	Pour en savoir plus, lisez la suite.
You gave someone a list of names.	Vous avez donné à quelqu'un une liste de noms.
They ran towards me.	Ils ont couru vers moi.
It seemed like the best idea.	Cela semblait être la meilleure idée.
One of them turned around and looked at me very quickly.	L'un d'eux s'est retourné et m'a regardé très vite.
I'm not your lover.	Je ne suis pas ton amour.
It is certain that the accusations had no connection with reality.	Il est certain que les accusations n'avaient aucun lien avec la réalité.
It was an accident.	C'était un accident.
Once again we have the double standard.	Une fois de plus, nous avons le double standard.
But of course that's not possible.	Mais bien sûr ce n'est pas possible.
Those who refused were taken away.	Ceux qui refusaient étaient emmenés.
One question is before the procedure and another after the procedure.	Une question est avant la procédure et une autre après la procédure.
It's probably there too.	C'est probablement là aussi.
Son is probably only a week away from full training.	Son n'est probablement qu'à une semaine de l'entraînement complet.
There are no other levels on this plane.	Il n'y a pas d'autres niveaux sur ce plan.
Some came without shoes.	Certains sont venus sans chaussures.
There is only an up or a down.	Il n'y a qu'un haut ou un bas.
But nothing is free.	Mais rien n'est gratuit.
Maybe they do.	Peut-être qu'ils le font.
Or make music.	Ou faire de la musique.
Let me watch them.	Laissez-moi les regarder.
Violence in football is certainly not.	La violence dans le football ne l'est certainement pas.
And we'll have you next year.	Et nous vous aurons l'année prochaine.
Literally saved the world.	Littéralement sauvé le monde.
I don't like this method.	Je n'aime pas cette méthode.
No matter the price.	Peu importe le prix.
Probably partly wrong.	Probablement en partie faux.
That's how he had been brought up.	C'est ainsi qu'il avait été élevé.
I really had to be in control of my life.	Je devais vraiment être maître de ma vie.
He had never wanted it.	Il n'en avait jamais voulu.
Dad got married and started a family.	Papa s'est marié et a fondé une famille.
She came up and threw her arms around me.	Elle est montée et a jeté ses bras autour de moi.
They will shoot you.	Ils vous tireront dessus.
He shot him and killed him.	Il lui a tiré dessus et l'a tué.
He held him back, one arm locked around his neck.	Il le retint, un bras verrouillé autour de son cou.
Or maybe it was the ship itself.	Ou peut-être était-ce le navire lui-même.
This brain was like the others.	Ce cerveau était comme les autres.
Turn off the heat and cover to keep warm.	Éteignez le feu et couvrez pour garder au chaud.
I'm doing a little work.	J'avance un peu de travail.
My friend is here.	Mon ami est ici.
Thank you for the excellent customer service and the product!.	Merci pour l'excellent service client et le produit !.
They are absolutely fake.	Ils sont absolument faux.
No cash needed.	Pas besoin d'argent liquide.
Please review my code and make any changes you want.	Veuillez revoir mon code et apporter les modifications que vous souhaitez.
These accusations are false.	Ces accusations sont fausses.
I hit a third.	J'ai touché un troisième.
I couldn't speak.	Je ne pouvais pas parler.
It was made from different materials.	Il a été fabriqué à partir de différents matériaux.
My parents knew what was important to me.	Mes parents savaient ce qui était important pour moi.
Her mouth and throat were dry.	Sa bouche et sa gorge étaient sèches.
It should only be you up there.	Il ne devrait y avoir que toi là-haut.
No more responsibility.	Plus aucune responsabilité.
You know we were friends before.	Tu sais qu'on était amis avant.
To give her the best face.	Pour lui donner le meilleur visage.
He sat as close to the fresh air as possible.	Il s'assit aussi près de l'air frais que possible.
He wanted to, say, push a vote and move on.	Il voulait, disons, pousser un vote et passer à autre chose.
Depending on the tea, this can be repeated eight or more times.	Selon le thé, cela peut être répété huit fois ou plus.
We just got out and we did.	Nous venons de sortir et nous l'avons fait.
And school is just the beginning.	Et l'école n'est que le début.
This is the default now.	C'est la valeur par défaut maintenant.
A young woman was with him.	Une jeune femme était avec lui.
It's in our seven days.	C'est dans nos sept jours.
Products offered vary.	Les produits proposés varient.
They are there, in the community.	Ils sont là, dans la communauté.
She did not enter.	Elle n'est pas entrée.
My mother is still there.	Ma mère est toujours là.
Lie down and try nothing.	Allongez-vous et n'essayez rien.
You're damn right, those are my true colors.	Tu as sacrément raison, ce sont mes vraies couleurs.
No job has ever made me happy.	Aucun travail ne m'a jamais rendu heureux.
At least it would be over.	Au moins, ce serait fini.
Place over medium high heat.	Placer à feu moyen élevé.
After going through the whole process.	Après avoir traversé tout le processus.
In fact, they spend most of my effort keeping me away.	En fait, ils passent la plupart de mes efforts à m'éloigner.
She would help him and he would help her.	Elle l'aiderait et il l'aiderait.
It keeps my mom going.	Cela fait avancer ma mère.
We could lose the house.	Nous pourrions perdre la maison.
But, that can be a mistake.	Mais, cela peut être une erreur.
And there he fixed me.	Et là, il m'a réparé.
I want to draw.	Je veux dessiner.
Some of them anyway.	Certains d'entre eux en tout cas.
They also wonder what the other guy looks like.	Ils se demandent aussi à quoi ressemble l'autre gars.
We need to plan the strategy that will work best for us.	Nous devons planifier la stratégie qui nous conviendra le mieux.
He has my old body.	Il a mon ancien corps.
He only lived for football.	Il ne vivait que pour le football.
As with everything, you get what you pay for.	Comme pour tout, vous en avez pour votre argent.
As the breathing became more difficult, his thought process became increasingly difficult.	Au fur et à mesure que la respiration devenait plus difficile, son processus de pensée devenait de plus en plus difficile.
They are quite different, actually.	Ils sont assez différents, en fait.
I'll tell him you're not here.	Je lui dirai que tu n'es pas là.
Then she looked up at her daughter.	Puis elle leva les yeux vers sa fille.
They wanted to take pictures.	Ils voulaient prendre des photos.
Eventually we were left behind when everyone else got big.	Finalement, nous avons été laissés pour compte quand tout le monde est devenu grand.
Sign of the times.	Signe des temps.
I can't be right, at least not yet.	Je ne peux pas avoir raison, du moins pas encore.
Changed, of course, but still beautiful.	Changé, bien sûr, mais toujours aussi beau.
The ball came towards me, and so did he.	Le ballon est venu vers moi, et lui aussi.
His dark hair was a little longer than it should have been.	Il avait les cheveux noirs un peu plus longs qu'ils n'auraient dû l'être.
I have never felt so good in my life.	Je ne me suis jamais senti aussi bien de ma vie.
It's just not there.	Ce n'est tout simplement pas là.
Give it a chance to blend in.	Donnez-lui une chance de se mélanger.
But we don't have to.	Mais nous n'avons pas à le faire.
He does not receive any financial benefit from some of them.	Il ne reçoit aucun avantage financier de certains d'entre eux.
I thought you might tell me not to go.	J'ai pensé que tu pourrais me dire de ne pas y aller.
She came and spent a weekend.	Elle est venue et a passé un week-end.
But, there is no next character.	Mais, il n'y a pas de personnage suivant.
I think that's what we should expect.	Je pense que c'est ce à quoi nous devons nous attendre.
No, really, don't smile.	Non, vraiment, ne souris pas.
Here are the results.	Voici les résultats.
I recommend that you build a class that represents a set of data.	Je vous recommande de construire une classe qui représente un ensemble de données.
It was an education in itself.	C'était une éducation en soi.
It's a good day.	C'est un bon jour.
You should do everything you can to help me.	Tu devrais faire tout ce que tu peux pour m'aider.
There are several problems with this method.	Il y a plusieurs problèmes avec cette méthode.
The characters are very poor too.	Les personnages sont très pauvres aussi.
You feel like.	Vous vous sentez comme.
She was a little more familiar with the exercise than me.	Elle était un peu plus familière avec l'exercice que moi.
Do not look at me like that.	Ne me regarde pas comme ça.
Most of the food was local then.	La plupart des aliments étaient alors locaux.
Glad it's still holding up.	Content que ça tienne encore.
You would have had no idea what happened there.	Vous n'auriez eu aucune idée de ce qui s'était passé là-bas.
Feel its weight.	Ressentez son poids.
So thank you in advance.	Alors merci d'avance.
But the challenge, well, that's another matter.	Mais le défi, eh bien c'est une autre affaire.
Who are you currently listening to?	Qui écoutez-vous actuellement ?.
I can accompany you until the end.	Je peux vous accompagner jusqu'au bout.
I need this done at the build stage.	J'ai besoin que cela soit fait à l'étape de construction.
She has a great idea in mind.	Elle a une super idée en tête.
Movement, however, should not be confused with action.	Le mouvement, cependant, ne doit pas être confondu avec l'action.
I say.	Je sais.
It's now or never!.	C'est maintenant ou jamais!.
We don't talk much while waiting for them.	Nous ne parlons pas beaucoup en les attendant.
By the time you arrived, everything was getting smaller.	Au moment où vous êtes arrivé, tout devenait plus petit.
But, of course, no one stopped us.	Mais, bien sûr, personne ne nous a arrêtés.
These people have a real concern and love for others.	Ces personnes ont une réelle préoccupation et un amour pour les autres.
Me too, my head was put at price.	Moi aussi, ma tête a été mise à prix.
They could read and write.	Ils savaient lire et écrire.
Dreamtime, you know.	Temps de rêve, vous savez.
But until then, it will never be the same again.	Mais d'ici là, ce ne sera plus jamais pareil.
That's what I was told.	C'est ce qu'on m'a dit.
But he barely showed it.	Mais il l'a à peine montré.
But you can't do both at the same time.	Mais vous ne pouvez pas faire les deux en même temps.
Or you can comment here to start a discussion.	Ou vous pouvez commenter ici pour démarrer une discussion.
She has that.	Elle a ça.
Nothing more than that, for now.	Rien de plus que ça, pour l'instant.
At the time, no one was quite sure what they were.	À l'époque, personne n'était tout à fait sûr de ce qu'ils étaient.
A very good mention.	Une très bonne mention.
Everything is going so fast.	Tout va si vite.
She had left so early this morning that he hadn't arrived yet.	Elle était partie si tôt ce matin qu'il n'était pas encore arrivé.
With green paper, but it wasn't that green.	Avec du papier vert, mais ce n'était pas si vert que ça.
As well as your two children.	Ainsi que vos deux enfants.
Form follows function.	La forme suit la fonction.
Two, they are married.	Deux, ils sont mariés.
In fact, a much stronger statement is true in this case.	En fait, une déclaration beaucoup plus forte est vraie dans ce cas.
It was only sent from that single email.	Il n'a été envoyé qu'à partir de ce seul e-mail.
Many treatment options have been introduced, but there is no gold standard.	De nombreuses options de traitement ont été introduites, mais il n'y a pas d'étalon-or.
Everything he knows about cars he learned himself, he says.	Tout ce qu'il sait sur les voitures, il l'a appris lui-même, dit-il.
You are the people close to me.	Vous êtes les personnes proches de moi.
The design is well described in many books.	Le design est bien décrit dans de nombreux livres.
We both had our normal jobs to do.	Nous avions tous les deux notre travail normal à faire.
He replied no.	Il a répondu que non.
And will take place during the week.	Et aura lieu dans la semaine.
At least not like before.	Du moins pas comme avant.
Something similar to the following.	Quelque chose de similaire à ce qui suit.
At least he could laugh at himself.	Au moins, il pouvait rire de lui-même.
I wanted me to go home with her.	Je voulais que je rentre à la maison avec elle.
The benefits of music are many.	Les bienfaits de la musique sont nombreux.
This is where you, the truth comes out.	C'est là que vous, la vérité éclate.
It happens so often.	Cela arrive si souvent.
Four of his starts were full games.	Quatre de ses départs étaient des matchs complets.
The next time we meet, then, it should be under better circumstances.	La prochaine fois que nous nous rencontrerons, alors, ce devrait être dans de meilleures circonstances.
Just a little bit.	Juste un peu.
We were walking fast.	Nous marchions vite.
I see his face before my eyes.	Je vois son visage devant mes yeux.
You have the right to earn a living.	Vous avez le droit de gagner votre vie.
There is a long list.	Il y en a une longue liste.
She would then be stronger than him.	Elle serait alors plus forte que lui.
Condition to this event.	Conditionnons à cet événement.
Even they believe they are.	Même eux croient qu'ils le sont.
Just around the corner.	Juste au coin de la rue.
This time he felt no resistance.	Cette fois, il ne sentit aucune résistance.
What is the least common multiple of.	Quel est le plus petit commun multiple de.
He could smell the rain an hour later.	Il pouvait sentir la pluie une heure plus tard.
His lips moved something like a smile.	Ses lèvres remuèrent quelque chose comme un sourire.
Look at the whole family going for blood tests.	Regardez toute la famille qui va faire des tests sanguins.
They may not get the best ideas from their people.	Ils peuvent ne pas tirer les meilleures idées de leur peuple.
I had wondered.	je m'étais demandé.
They had eyes that pierced you.	Ils avaient des yeux qui vous transperçaient.
It's at such a low level.	C'est à un niveau si bas.
Sometimes you have to state the obvious.	Parfois, il faut dire l'évidence.
Your blog, your rules.	Votre blog, vos règles.
This is a place we have never been before.	C'est un endroit où nous ne sommes jamais allés auparavant.
It was a difficult task.	C'était une tâche difficile.
Did not make this information available.	N'a pas rendu ces informations disponibles.
The world needs you more than ever.	Le monde a plus que jamais besoin de vous.
No, you don't have to practice.	Non, tu n'as pas à t'entraîner.
She had to come in then, there was nothing else to do.	Elle devait entrer alors, il n'y avait rien d'autre à faire.
His books were no longer selling.	Ses livres ne se vendaient plus.
I am at this stage.	Je suis à ce stade.
Smell the trees.	Sentez les arbres.
This obviously depends on the biological situation.	Cela dépend évidemment de la situation biologique.
I give it to you for free.	Je te donne ça gratuitement.
Yet today we continue to spend money that simply does not exist.	Pourtant, aujourd'hui, nous continuons à dépenser de l'argent qui n'existe tout simplement pas.
I'm just playing a role.	Je joue juste un rôle.
The man turned and stood behind a group of women.	L'homme se retourna et se plaça derrière un groupe de femmes.
I want to be able to make choices.	Je veux pouvoir faire des choix.
He died two years later.	Il mourut deux ans plus tard.
They had heard our signal on the ship.	Ils avaient entendu notre signal sur le bateau.
I saw a suit that was just right.	J'ai vu un costume qui était juste.
They might not even notice or care.	Ils pourraient même ne pas s'en apercevoir ou s'en soucier.
Her mother needn't have worried.	Sa mère n'avait pas à s'inquiéter.
Even then, she played a lot.	Même alors, elle a beaucoup joué.
You have a nose and at least one foot.	Vous avez un nez et au moins un pied.
It was really bad.	C'était vraiment mauvais.
But as she was leaving to go home, the problem started.	Mais alors qu'elle partait pour rentrer chez elle, le problème a commencé.
The product photos above are from the main production.	Les photos de produits ci-dessus proviennent de la production principale.
By early evening, she became completely unable to see.	En début de soirée, elle est devenue complètement incapable de voir.
I'm not dating anyone.	Je ne sors avec personne.
They learn every street in a city because they practice.	Ils apprennent chaque rue d'une ville parce qu'ils pratiquent.
Everyone should be on the same page, at the same time.	Tout le monde doit être sur la même page, au même moment.
So what we saw, tell you first what we saw.	Alors ce que nous avons vu, dites-vous d'abord ce que nous avons vu.
Nobody has.	Personne n'a.
It doesn't get out of my head.	Cela ne me sort pas de la tête.
Really very interesting book.	Livre vraiment très intéressant.
Again, it's back.	Encore une fois, c'est reparti.
And then they asked the question.	Et puis ils ont posé la question.
I have many friends, but not real ones.	J'ai beaucoup d'amies, mais pas de vraies.
You drink deeply.	Vous buvez profondément.
Being able to watch at once.	Pouvoir regarder à la fois.
This subject has been raised several times.	Ce sujet a été soulevé à plusieurs reprises.
Two dollars was a lot of money for us back then.	Deux dollars, c'était beaucoup d'argent pour nous à l'époque.
And it was because of me.	Et c'était à cause de moi.
That it was really just another matter.	Que ce n'était vraiment qu'une autre affaire.
The bathroom had everything.	La salle de bain avait tout.
People have asked this question many times.	Les gens ont posé cette question à plusieurs reprises.
That's not the problem right now.	Ce n'est pas le problème actuellement.
So very fun.	Donc très amusant.
This does not give him the right to see him born.	Cela ne lui donne pas le droit de le voir naître.
In some ways we are like brothers.	À certains égards, nous sommes un peu comme des frères.
The agreement with the models did not improve significantly.	L'accord avec les modèles ne s'est pas sensiblement amélioré.
I will be here for two hours.	Je serai ici pendant deux heures.
It's your problem.	C'est votre problème.
If you can't find it, you can find it here.	Si vous ne le trouvez pas, vous pouvez le trouver ici.
Brown leaned toward him.	Brown se pencha vers lui.
And then the camera focused on my parents.	Et puis la caméra s'est focalisée sur mes parents.
I just don't know what to say.	Je ne sais tout simplement pas quoi dire.
It was not a road.	Ce n'était pas une route.
In some cases, there was a reaction.	Dans certains cas, il y a eu une réaction.
People need human contact.	Les gens ont besoin de contacts humains.
It was still there, she thought.	C'était encore là, pensa-t-elle.
I just want you to find a way to fix this problem.	Je veux juste que vous trouviez un moyen de résoudre ce problème.
Food and water were provided during the experience.	De la nourriture et de l'eau ont été fournies pendant l'expérience.
He asked the girl if she wanted some and she said no.	Il a demandé à la fille si elle en voulait et elle a dit non.
I thought she might hit me, she looked so angry.	J'ai pensé qu'elle pourrait me frapper, elle avait l'air tellement en colère.
It's so crazy and full of itself.	C'est tellement fou et plein de lui-même.
You bring this with you.	Vous apportez cela avec vous.
I see you are lying.	Je vois que tu mens.
And my eyes.	Et mes yeux.
I have dry skin.	J'ai la peau sèche.
I loved his makeup and I loved the way he acted the game.	J'ai adoré son maquillage et j'ai adoré la façon dont il jouait le jeu.
Good luck for next season.	Bonne chance pour la saison prochaine.
It's different than in the past.	C'est différent que par le passé.
Design the experiments and obtain financial support.	Concevoir les expériences et obtenir un soutien financier.
However, no clear explanation can be provided.	Cependant, aucune explication claire ne peut être fournie.
So she just put it away.	Alors elle l'a simplement rangé.
Group of people with a woman in the air above them.	Groupe de personnes avec une femme dans l'air au-dessus d'eux.
But it is possible.	Mais c'est possible.
The other is similar.	L'autre est similaire.
It was not possible.	Ce n'était pas possible.
I'll tell you when.	Je te dirai quand.
I loved having the room all to myself.	J'ai adoré avoir la chambre pour moi tout seul.
However, it makes sense to go in the opposite direction.	Cependant, il est logique d'aller dans la direction opposée.
Give to the poor.	Donnez aux pauvres.
He was upset.	Il était bouleversé.
Get help with your writing.	Obtenez de l'aide pour votre écriture.
I didn't wait for the smoke to clear.	Je n'ai pas attendu que la fumée se dissipe.
There are many statistical techniques that can be used for this.	Il existe de nombreuses techniques statistiques qui peuvent être utilisées pour cela.
Would buy here again.	Achèterait ici encore.
We experience time differently.	Nous ressentons le temps différemment.
The girl's throat was slit.	La gorge de la jeune fille a été tranchée.
Indeed, it is a necessary thing.	En effet, c'est une chose nécessaire.
Right now, I can't find anything to eat here.	À l'heure actuelle, je ne trouve rien à manger ici.
Over coffee, the men discussed research.	Autour d'un café, les hommes ont discuté de la recherche.
But she doesn't understand.	Mais elle ne comprend pas.
Look at other factors.	Regardez d'autres facteurs.
See image above.	Voir l'image en haut.
The record does not support this assertion.	Le dossier n'étaye pas cette affirmation.
But if there are too many, he could go on the attack.	Mais s'il y en a trop, il pourrait passer à l'attaque.
He has a lot going for him when he comes.	Il a beaucoup d'atouts pour lui en venant.
Otherwise, why would there be two sets of eight numbers and letters.	Sinon, pourquoi y aurait-il deux séries de huit chiffres et lettres.
It is not difficult to understand why.	Il n'est pas difficile de comprendre pourquoi.
That's how it is, he said aloud.	C'est comme ça, dit-il à haute voix.
A new life awaits me, and a new year.	C'est une nouvelle vie qui m'attend, et une nouvelle année.
But she won't say anything to help me.	Mais elle ne dira rien pour m'aider.
The boy refused and tried to run away.	Le garçon a refusé et a tenté de s'enfuir.
Gives you a warm feeling.	Vous donne une sensation de chaleur.
One of the things is to be careful.	L'une des choses est de faire attention.
I add elements to it very well, no problems either.	J'y ajoute des éléments très bien, pas de problèmes non plus.
He looked up from the seat across from her.	Il leva les yeux du siège en face d'elle.
All life is that.	Toute vie est cela.
I couldn't figure out where the problem is.	Je n'ai pas pu comprendre où est le problème.
Don't go to sleep.	N'allez pas dormir.
It was the only way to raise a family.	C'était le seul moyen d'élever une famille.
It uses natural gas and is a split system.	Il utilise du gaz naturel et est un système divisé.
Our only boy.	Notre seul garçon.
Just a movie.	Juste un film.
I'm going to fetch water from the well.	Je vais chercher de l'eau au puits.
She still has it.	Elle l'a encore.
See if you can follow that.	Voyez si vous pouvez suivre cela.
Not knowing what that could mean, she walked faster.	Ne sachant pas ce que cela pouvait signifier, elle marcha plus vite.
It looks really good.	Ça a l'air vraiment bien.
He no longer laughed like that.	Il ne riait plus comme ça.
Same.	Même.
You have spent enough.	Vous avez assez dépensé.
We've had them since we can remember.	Nous les avons depuis que nous nous souvenons.
I am not a judge.	Je ne suis pas juge.
Something was different, something was wrong.	Quelque chose était différent, quelque chose n'allait pas.
The first class has no main and contains three functions.	La première classe n'a pas de main et contient trois fonctions.
Once the addition is complete.	Une fois l'ajout terminé.
Maybe a little bit.	Peut-être un peu.
It was truly a day of joy for my soul.	Ce fut vraiment un jour de joie pour mon âme.
Start early that is.	Début tôt c'est.
Or he wasn't supposed to have it.	Ou il n'était pas censé l'avoir.
Then several things happened at once.	Puis plusieurs choses se sont produites à la fois.
There may have been other places as well.	Il y avait peut-être aussi d'autres endroits.
We have to develop our own identity.	Nous devons développer notre propre identité.
Easy listening, however, was not easy for me.	L'écoute facile, cependant, n'était pas facile pour moi.
He can be a leader.	Il peut être un leader.
Kill the three soldiers who come to you.	Tuez les trois soldats qui se présentent à vous.
I did this part and it works fine.	J'ai fait cette partie et ça marche bien.
I didn't want to sleep.	Je n'avais pas envie de dormir.
I can hide my face.	Je peux cacher mon visage.
It is a model with you.	C'est un modèle avec vous.
Sometimes they sat until the sun came up.	Parfois, ils restaient assis jusqu'à ce que le soleil se lève.
I made up a story.	J'ai inventé une histoire.
I think we will agree.	Je pense que nous serons d'accord.
It is not possible to resolve the conflict here.	Il n'est pas possible de résoudre le conflit ici.
We made him head of marketing.	Nous l'avons nommé responsable du marketing.
Friend.	Ami.
But he had never thought of that.	Mais il n'y avait jamais pensé.
The commercial impact is huge.	L'impact commercial est énorme.
It's hard to see why the answer would be yes.	Il est difficile de voir pourquoi la réponse serait oui.
I don't ask for much.	Je ne demande pas grand-chose.
This is actually a very good argument.	C'est en fait un très bon argument.
Higher indicates higher influence.	Plus élevé indique une influence plus élevée.
There is no going back from this process.	Il n'y a pas de retour en arrière de ce processus.
There's a big band playing.	Il y a un big band qui joue.
And yet, the movement was twofold.	Et pourtant, le mouvement était double.
A few women too.	Quelques femmes aussi.
She had green eyes.	Elle avait les yeux verts.
They were able to remove some of them.	Ils ont pu en supprimer certains.
You have to talk to him.	Tu dois lui parler.
Why not?' 	Pourquoi pas?'
said her husband.	dit son mari.
Well, you'll take them and they'll hate you.	Eh bien, vous les prendrez et ils vous détesteront.
I didn't tell him much.	Je ne lui ai pas dit grand-chose.
She had sold me.	Elle m'avait vendu.
We just have to be on it.	Nous devons juste être dessus.
They are a bit difficult to understand.	Ils sont un peu difficiles à comprendre.
Remember to water often.	N'oubliez pas d'arroser souvent.
I can't say enough about the stress they took away from me.	Je ne peux pas en dire assez sur le stress qu'ils m'ont enlevé.
Decide where the light comes from.	Décidez d'où vient la lumière.
We took the far right and we paid for it.	Nous avons pris l'extrême droite et nous l'avons payé.
My pain seemed to disappear.	Ma douleur semblait disparaître.
I gave him everything.	Je lui ai tout donné.
So much the better, until the end.	Tant mieux, jusqu'au bout.
It slipped my mind.	Cela m'est sorti de l'esprit.
That night he was sitting in the hall waiting for them.	Ce soir-là, il était assis dans le hall à les attendre.
No longer be my eyes and ears.	Ne plus être mes yeux et mes oreilles.
We experienced a connection the moment our eyes met.	Nous avons vécu une connexion au moment où nos yeux se sont croisés.
She is part of my life.	Elle fait partie de ma vie.
Bill wasn't going to be the one to play on it.	Bill n'allait pas être celui qui jouerait dessus.
We should too.	Nous devrions aussi.
I was angry with her.	J'étais en colère contre elle.
Or members of its management.	Ou des membres de sa direction.
I remember the silence.	Je me souviens du silence.
They knew his memories.	Ils connaissaient ses souvenirs.
He will be fine.	Il ira bien.
My name is the right one.	Mon nom est le bon.
We don't know how it happened.	Nous ne savons pas comment c'est arrivé.
I did my job and he did his.	J'ai fait mon travail et il a fait le sien.
And everything works fine.	Et tout fonctionne très bien.
We went with option one.	Nous sommes allés avec l'option un.
I also like how this game controls now.	J'aime aussi la façon dont ce jeu contrôle maintenant.
Magic was needed.	La magie était nécessaire.
My father has no reaction.	Mon père n'a aucune réaction.
There's a lot going on that you don't understand.	Il se passe beaucoup de choses que vous ne comprenez pas.
You are not a person who would want to hurt another person.	Vous n'êtes pas une personne qui voudrait blesser une autre personne.
That sounds pretty bad.	Cela sonne plutôt mal.
But when a man can, he will.	Mais quand un homme le peut, il le fera.
Cut out the pictures and mix them up.	Découpez les images et mélangez-les.
Start and finish what you started.	Commencez et finissez ce que vous avez commencé.
The price remained exactly the same.	Le prix est resté exactement le même.
She held it long for such a small individual.	Elle l'a tenu longtemps pour un si petit individu.
Representative results are shown.	Des résultats représentatifs sont présentés.
I wanted him to be president.	Je voulais qu'il soit président.
Made a good start towards that today.	Fait un bon début vers cela aujourd'hui.
I was once a human and.	J'étais autrefois un humain et.
With only one search done.	Avec une seule recherche effectuée.
He couldn't help.	Il ne pouvait pas aider.
They perfect it for months without testing it in real situations.	Ils le perfectionnent pendant des mois sans le tester en situation réelle.
I stayed with them for four days after my recovery.	Je suis resté avec eux quatre jours après ma guérison.
She waved at him.	Elle lui fit signe du doigt.
Dude, you were probably there.	Mec, tu étais probablement là.
Can you please share your approach.	Pouvez-vous partager s'il vous plaît votre approche.
He was cooking.	Il faisait la cuisine.
Maybe they did it because it was the right thing to do.	Peut-être l'ont-ils fait parce que c'était la bonne chose à faire.
A man appeared behind her.	Un homme apparut derrière elle.
These are local minims.	Ce sont des minimes locaux.
Did him a little favor.	Lui a rendu un petit service.
His weight is heavy on her.	Son poids pèse lourd sur elle.
When he entered, he turned on the lights.	Lorsqu'il entra, il alluma les lumières.
More and more and more and more.	De plus en plus et de plus en plus.
You do that a lot these days.	Vous le faites beaucoup ces jours-ci.
I really had a lot of fun doing it.	J'ai vraiment eu beaucoup de plaisir à le faire.
He played my father.	Il jouait mon père.
We can wait that long.	On peut attendre aussi longtemps.
She said the idea is to get feedback from the city.	Elle a dit que l'idée est d'obtenir des commentaires de la ville.
This is your chance to break free.	C'est votre chance de vous libérer.
I fired but couldn't free myself.	J'ai tiré mais je n'ai pas pu me dégager.
Work for me.	Travaille pour moi.
After a while, he started playing with the children.	Au bout d'un moment, il a commencé à jouer avec les enfants.
She looked so surprised.	Elle avait l'air tellement surprise.
All of these apps are basically places we save for later.	Toutes ces applications sont essentiellement des endroits où nous économisons pour plus tard.
He started laughing.	Il a commencé à rire.
Of course, it was completely dark inside.	Bien sûr, il faisait complètement noir à l'intérieur.
It brought significant improvement for every task.	Il a apporté une amélioration significative pour chaque tâche.
To our customers.	A nos clients.
And so it was.	Et c'était ainsi fait.
I like when a man gives way.	J'aime quand un homme cède sa place.
The pressure must be there.	La pression doit être là.
She was proud of him.	Elle était fière de lui.
He could have been in shock at that time.	Il aurait pu être sous le choc à ce moment-là.
She had a long memory was the problem.	Elle avait une longue mémoire était le problème.
As she turned to close the door, our eyes met.	Alors qu'elle se tournait pour fermer la porte, nos regards se rencontrèrent.
His method was simple.	Sa méthode était simple.
First, we have improved.	Tout d'abord, nous nous sommes améliorés.
Its price immediately caught my attention.	Son prix a tout de suite attiré mon attention.
Again, think about its meaning.	Encore une fois, réfléchissez à sa signification.
Now look what they did to him.	Maintenant, voyez ce qu'ils lui ont fait.
Well nothing else.	Ben rien d'autre.
There are window functions with the same names.	Il existe des fonctions de fenêtre avec les mêmes noms.
But what we should do is try.	Mais qu'est-ce qu'on devrait faire, c'est essayer.
She loved seeing him lose that temper.	Elle aimait le voir perdre ce sang-froid.
I kept listening to see if they had more information.	J'ai continué à écouter pour savoir s'ils avaient plus d'informations.
We believe not.	Nous estimons que non.
It took her breath away.	Cela lui a coupé le souffle.
Other people always exist around you.	D'autres personnes existent toujours autour de vous.
Hate, hate, hate.	Haine, haine, haine.
The time has come to sign.	Le moment est venu de signer.
Or worse people in some cases.	Ou pire les gens dans certains cas.
It doesn't work as expected.	Cela ne fonctionne pas comme prévu.
It just forces the attack to miss.	Cela force juste l'attaque à rater.
He was clearly surprised by what had happened.	Il était clairement surpris par ce qui s'était passé.
Good luck with the useful discussions.	Bonne chance pour les discussions utiles.
The staff was friendly and helpful.	Le personnel était sympathique et serviable.
They weren't like me.	Ils n'étaient pas comme moi.
I think the answer lies somewhere in the middle.	Je pense que la réponse se situe quelque part au milieu.
I know every move she makes.	Je connais chaque mouvement qu'elle fait.
I never really left the old apartment.	Je n'ai jamais vraiment quitté l'ancien appartement.
That's what happened here.	C'est ce qui s'est passé ici.
Or ten whole men.	Ou dix hommes entiers.
Or the last few days, if you prefer.	Ou ces derniers jours, si vous préférez.
Take number two and stay as long as you want.	Prenez le numéro deux et restez aussi longtemps que vous le souhaitez.
Problem-free reports.	Rapports sans problème.
He felt it too.	Il le sentait aussi.
These two conditions are really the same.	Ces deux conditions sont vraiment les mêmes.
I really hope to go back there one day.	J'espère vraiment y retourner un jour.
Clearly this will not happen.	Cela n'arrivera clairement pas.
Well done, man.	Bravo, mec.
I didn't want to see anyone.	Je ne voulais voir personne.
It's just a side effect.	C'est juste un effet secondaire.
These comments are amazing.	Ces commentaires sont incroyables.
There was a chance, a chance, that might lead somewhere.	Il y avait une chance, une chance, qui pourrait mener quelque part.
Culture matters too.	La culture compte aussi.
Your pain made a doctor that this case couldn't settle.	Votre douleur a fait un médecin que cette affaire ne pouvait pas régler.
But he couldn't help it.	Mais il ne pouvait pas s'en empêcher.
Then he put it together.	Puis il l'a assemblé.
It was great to see the students and the teachers' perspective on the school.	C'était formidable de voir les élèves et le point de vue des enseignants sur l'école.
I am my father's son.	Je suis le fils de mon père.
We are in service.	Nous sommes aux services.
None of us saw this coming.	Aucun de nous n'avait vu cela venir.
They also needed to get away.	Ils avaient aussi besoin de s'en aller.
Maybe they even knew it.	Peut-être même le savaient-ils.
Yes they are expensive but they are good.	Certes ils sont chers mais ils sont bons.
See you in ten minutes.	Rendez-vous dans dix minutes.
The police didn't care about the language at that time.	La police ne se souciait pas de la langue à cette époque.
For the next few minutes.	Pour les prochaines minutes.
This simple fact gives me a lot of hope.	Ce simple fait me donne beaucoup d'espoir.
I understood without a doubt when there was nothing left to do.	J'ai compris sans aucun doute quand il n'y avait plus rien à faire.
I would like to know what is going on.	J'aimerais savoir ce qui se passe.
The best of the best this weekend.	Le top du top ce week-end.
It's another day and therefore another thought for you.	C'est un autre jour et donc une autre pensée pour vous.
And that's what humans do, skinning animals for their own comfort.	Et c'est ce que font les humains, écorcher les animaux pour leur propre confort.
We want to have a good time.	Nous voulons passer un bon moment.
The style you have is probably still available.	Le style que vous avez est probablement encore disponible.
They just won't believe they're wrong.	Ils ne croiront tout simplement pas qu'ils ont tort.
I really didn't want to go near these people.	Je ne voulais vraiment pas m'approcher de ces gens.
He liked being with her.	Il aimait être avec elle.
It had to be something at the highest level of human thought.	Cela devait être quelque chose du plus haut niveau de la pensée humaine.
The quality of evidence for both outcomes was low.	La qualité des preuves pour les deux critères de jugement était faible.
I sat down to wait.	Je me suis assis pour attendre.
For a moment, he considered picking up a gun.	Pendant un moment, il envisagea de prendre une arme.
I have others who just want information on what is going on.	J'en ai d'autres qui veulent juste des informations sur ce qui se passe.
But they are waiting for an answer.	Mais ils attendent une réponse.
I am mother.	Je suis mère.
He had to live with that.	Il avait dû vivre avec ça.
The position of women seems very low.	La position des femmes semble très basse.
He died shortly after your father left.	Il est mort peu de temps après le départ de votre père.
Let me talk to him.	Laissez-moi lui parler.
The problem lies in the missing fourth year.	Le problème réside dans la quatrième année manquante.
I will send him this article.	Je lui enverrai cet article.
There was no traffic, nobody there.	Il n'y avait pas de trafic, personne là-bas.
You weren't recognized for that either.	Vous n'étiez pas reconnu pour cela non plus.
But the process is similar.	Mais le processus est similaire.
They pay me for this.	Ils me paient pour ça.
You won't watch it in the car.	Vous la regarderez pas en voiture.
I would like to know why.	J'aimerais savoir pourquoi.
It will present technological services and products.	Il présentera des services et des produits technologiques.
To do again.	A refaire.
I think there are two fundamental problems with the film.	Je pense qu'il y a deux problèmes fondamentaux avec le film.
I didn't hear what he said.	Je n'ai pas entendu ce qu'il a dit.
We are still learning.	Nous apprenons encore.
In the second case, you pay them very well.	Dans le second cas, vous les payez très bien.
These reasons may include financial reasons.	Ces raisons peuvent inclure des raisons financières.
All good, because he decided to stay here.	Tout cela est bien, car il a décidé de rester ici.
I know what you're feeling.	Je sais ce que tu ressens.
We knew exactly what we were doing and what to do.	Nous savions exactement ce que nous faisions et quoi faire.
It took a second for his eyes to open and focus.	Il a fallu une seconde pour que ses yeux s'ouvrent et se concentrent.
You wrote the scene where it happened.	Vous avez écrit la scène où cela s'est produit.
It's important for me to win a fight.	C'est important pour moi de gagner un combat.
It's not entirely clear what this means, if it means anything.	Ce que cela signifie n'est pas tout à fait clair, si cela signifie quelque chose.
He takes it and lights it.	Il le prend et l'allume.
And so much the better for me.	Et tant mieux pour moi.
Therefore, the system should be relatively easy to prepare.	De ce fait, le système devrait être relativement facile à préparer.
I had a long day.	J'ai eu une longue journée.
A new approach to local times.	Une nouvelle approche des heures locales.
He felt it necessary to explain himself.	Il a jugé nécessaire de s'expliquer.
His stage presence is so strong.	Sa présence scénique est si forte.
I now move around with very little pain.	Je me déplace maintenant avec très peu de douleur.
Sleep would be fine.	Dormir serait bien.
It is extremely important.	C'est extrêmement important.
Just no, nobody.	Juste non, personne.
This is a huge problem for you.	C'est un énorme problème pour vous.
No one can find us here.	Personne ne peut nous trouver ici.
At first they just wanted.	Au début, ils voulaient juste.
Maybe he should have.	Peut-être qu'il aurait dû.
Life isn't fair,' he said.	La vie n'est pas juste'', a-t-il dit.
Thanks for coming.	Merci d'être venu.
And they threw them in.	Et ils les ont jetés dedans.
He didn't want to fight with her.	Il ne voulait pas se battre avec elle.
They want you to bring your friends and family.	Ils veulent que vous ameniez vos amis et votre famille.
This last week.	Cette dernière semaine.
I first read about it in one of his articles.	J'ai lu pour la première fois à ce sujet dans un de ses articles.
You should just ask him.	Tu devrais juste lui demander.
And then there was his son.	Et puis il y avait son fils.
People would say they would give you anything, but they never would.	Les gens diraient qu'ils vous donneraient n'importe quoi, mais ils ne le feraient jamais.
Not yet.	Pas encore.
Not in this case.	Pas dans ce cas.
I was married in a beautiful blue dress, actually.	J'étais mariée dans une belle robe bleue, en fait.
This kind of thing happens.	Ce genre de chose arrive.
His mind is broad.	Son esprit est large.
It had been played on the train.	Il avait été joué dans le train.
Her father told her to keep what she saw a secret.	Son père lui a dit de garder secret ce qu'elle avait vu.
He looked at this point to have the race well in hand.	Il regardait ce point pour avoir la course bien en main.
She wrote me a nice letter.	Elle m'a écrit une jolie lettre.
Also log the incident.	Enregistrez également l'incident.
We're going to make you a promise.	Nous allons vous faire une promesse.
This man could have been dangerous for me.	Cet homme aurait pu être dangereux pour moi.
Worse, the child looked like a boy.	Pire, l'enfant avait l'apparence d'être un garçon.
He knows where his nose and ears are.	Il sait où sont son nez et ses oreilles.
You will find that they want to do it.	Vous constaterez qu'ils veulent le faire.
It's gone, just gone.	C'est parti, tout simplement parti.
She fought, but not much.	Elle s'est battue, mais pas beaucoup.
Look at my arm.	Regarde mon bras.
He couldn't explain it.	Il ne pouvait pas l'expliquer.
Turning, she looked back.	Se retournant, elle regarda en arrière.
I think everyone should take care of themselves.	Je pense que chacun doit faire attention à lui-même.
They had never heard of such a thing.	Ils n'avaient jamais entendu parler d'une telle chose.
He looked friendly.	Il avait l'air sympathique.
He was talking on the phone taking instructions and.	Parlait-il au téléphone en prenant des instructions et.
And watch the fun begin.	Et regardez le plaisir commencer.
Very few of our exchanges are business to business.	Très peu de nos échanges se font d'entreprise à entreprise.
The kind that can kill you, but once it's treated it's gone.	Le genre qui peut vous tuer, mais une fois qu'il est traité, il est parti.
And the dream I had last night.	Et le rêve que j'ai fait la nuit dernière.
He likes the game, likes to play.	Il aime le jeu, aime jouer.
Especially when it can easily be sold as a better phone.	Surtout quand il peut facilement être vendu comme un meilleur téléphone.
First, there just isn't enough data.	Premièrement, il n'y a tout simplement pas assez de données.
Much strange.	Beaucoup étrange.
It was the only standard he applied.	C'était la seule norme qu'il appliquait.
But for the most part it was fine.	Mais pour la plupart c'était bien.
Also, think about it.	De plus, pensez-y.
The goal is to find a happy medium.	Le but est de trouver un juste milieu.
He had it in the bag.	Il l'avait dans le sac.
It is beautiful as pleasure.	C'est beau comme plaisir.
He told himself that this must be the last trip.	Il se dit que ce devait être le dernier voyage.
Ultimately, education is key.	En fin de compte, l'éducation est la clé.
I'm glad my daughter is safe, but she's lost some friends.	Je suis content que ma fille soit en sécurité, mais elle a perdu des amis.
I reached the panel he was talking about and examined it.	J'atteignis le panneau dont il parlait et l'examinai.
I just needed to get some fresh air.	J'avais juste besoin de prendre un peu d'air frais.
Then we prove.	Ensuite, nous prouvons.
I totally accept.	J'accepte totalement.
I didn't have that.	Je n'avais pas ça.
And it was wrong too.	Et c'était faux aussi.
And, there is a lot of truth in that.	Et, il y a beaucoup de vérité là-dedans.
Trust.	Confiance.
And they'll do just about anything you want them to.	Et ils feront à peu près tout ce que vous voulez.
Things change and you become creative.	Les choses changent et vous devenez créatif.
It's a bit like building a house.	C'est un peu comme construire une maison.
Before, it was so simple.	Avant, c'était si simple.
At home but not in her bed.	Chez elle mais pas dans son lit.
She was a good times girl.	C'était une fille du bon temps.
He pulled it out, upside down.	Il l'a retiré, à l'envers.
King threw herself into it.	King s'est jetée dedans.
They put me in a really bad place.	Ils m'ont mis dans une très mauvaise passe.
It was great.	Cela a été formidable.
No matter how hard they try, adults can't keep us safe.	Peu importe à quel point ils essaient, les adultes ne peuvent pas nous garder en sécurité.
At another time, he moved more slowly.	À un autre moment, il s'est déplacé plus lentement.
It had been a long day and he was tired.	La journée avait été longue et il était fatigué.
The time to fight you has come.	Le moment de vous combattre est venu.
In natural resources.	Dans les ressources naturelles.
His face was turned away from the light.	Son visage était détourné de la lumière.
Everyone except you and the woman.	Tous sauf toi et la femme.
She could text, maybe even call, and tell him everything.	Elle pourrait envoyer un texto, peut-être même appeler, et tout lui dire.
I never saw that look in his eyes again.	Je n'ai plus jamais revu ce regard dans ses yeux.
There are many sources of news and information available today.	Il existe de nombreuses sources de nouvelles et d'informations disponibles aujourd'hui.
A black and white adult female.	Une femelle adulte noire et blanche.
This is how children play.	C'est ainsi que jouent les enfants.
Additional causes were not present.	Des causes supplémentaires n'étaient pas présentes.
We do not repeat this conclusion for each painting.	Nous ne répétons pas cette conclusion pour chaque tableau.
Thank you for your feedback.	Merci pour vos commentaires.
Overall, they will be played this way more often.	Dans l'ensemble, ils seront joués de cette façon plus souvent.
It is obvious.	Il va de soi.
Next time he used the knife.	La prochaine fois, il a utilisé le couteau.
He forced the issue, since no one else would.	Il a forcé le problème, puisque personne d'autre ne le ferait.
You don't quite see what I mean.	Vous ne voyez pas tout à fait ce que je veux dire.
None of them move.	Aucun d'eux ne bouge.
We have the time.	Nous avons le temps.
It's something we don't often take the time to consider.	C'est quelque chose que nous ne prenons pas souvent le temps de considérer.
You better buy something to cover those ears.	Vous feriez mieux d'acheter quelque chose pour couvrir ces oreilles.
We are doing a field trip.	Nous faisons une excursion sur le terrain.
In other words, it is.	En d'autres termes, c'est ce que c'est.
May have a project manager role.	Peut avoir un rôle de chef de projet.
It was the most amazing thing to think about.	C'était la chose la plus incroyable à laquelle penser.
Obviously, she hadn't heard the last comment.	De toute évidence, elle n'avait pas entendu le dernier commentaire.
I'm not very good at that.	Je ne suis pas très doué pour ça.
They have plenty.	Ils en ont plein.
He will release the full report next week.	Il publiera le rapport complet la semaine prochaine.
You get off right away.	Vous descendez tout de suite.
But customers must react.	Mais les clients doivent réagir.
Every day we watched over our four guys.	Chaque jour, nous veillions sur nos quatre gars.
More than that, he has a unique gift.	Plus que cela, il a un don unique.
Really, she is.	Vraiment, elle l'est.
The evidence, applied to the law,.	La preuve, appliquée à la loi,.
However, this function did not work.	Cependant, cette fonction n'a pas fonctionné.
Women's issues are complex.	Les problèmes chez la femme sont complexes.
It has no engine.	Il n'a pas de moteur.
This would make access difficult or even impossible.	Cela rendrait son accès difficile voire impossible.
In a way, it was a good idea.	Dans un sens, c'était une bonne idée.
Cries a river of blood.	Pleure une rivière de sang.
Military statement said.	Déclaration militaire dit.
I don't have time to explain now.	Je n'ai pas le temps d'expliquer maintenant.
My heart is heavy as lead.	Mon cœur est lourd comme du plomb.
Describe the impact they had on you and others.	Décrivez l'impact qu'ils ont eu sur vous et sur les autres.
But it didn't take long for them to think again.	Mais il ne leur a pas fallu longtemps pour réfléchir à nouveau.
He rose from his seat.	Il se leva de son siège.
You had me at the wrong time.	Tu m'as eu au mauvais moment.
However, when that would happen would not be obvious.	Cependant, quand cela se produirait ne serait pas évident.
I want you to feel good.	Je veux que tu te sentes bien.
Which was generally everyone.	Ce qui était généralement tout le monde.
In high school, he became involved in debate and public speaking.	Au lycée, il s'est impliqué dans le débat et la prise de parole en public.
I want to hear what people think.	Je veux entendre ce que les gens pensent.
One minute to post.	Une minute pour poster.
She had bound me to her.	Elle m'avait lié à elle.
I go back to bed.	Je retourne me coucher.
More power for them.	Plus de pouvoir pour eux.
It was more a case of too much power, not enough control.	C'était plus un cas de trop de pouvoir, pas assez de contrôle.
Only eight cases have already been published in the literature.	Seuls huit cas ont déjà été publiés dans la littérature.
Explain what is happening in the world around us.	Expliquez ce qui se passe dans le monde qui nous entoure.
I have never watched them myself.	Je ne les ai jamais regardé moi-même.
Yes, he will die.	Oui, il va mourir.
It still sounds so fresh and warm.	Cela sonne toujours aussi frais et chaud.
I learned a lot of things and the team became very close.	J'ai appris énormément de choses et l'équipe est devenue très proche.
You earned it fair and square.	Vous l'avez gagné juste et carrément.
I don't have to do this.	Je n'ai pas à faire ça.
It can be done well and it can easily be overdone.	Cela peut être bien fait et cela peut facilement être trop fait.
You feel you can help your team.	Vous sentez que vous pouvez aider votre équipe.
People know who you are.	Les gens savent qui vous êtes.
The truth was, she could, but she didn't want to.	La vérité était qu'elle le pouvait, mais qu'elle ne le voulait pas.
And we also had a larger goal to work with.	Et nous avions aussi un objectif plus large avec lequel travailler.
I have changed quite a bit.	J'ai pas mal changé.
The argument is invalid.	L'argument n'est pas valide.
This book has a terrible name.	Ce livre porte un nom terrible.
It was something else that happened two years ago.	C'était quelque chose d'autre qui s'était passé il y a deux ans.
This is how you tell people that you are on their side.	C'est ainsi que vous dites aux gens que vous êtes de leur côté.
Thank you for your message, it is a pleasure to hear from you.	Merci pour votre message, c'est un plaisir de vous entendre.
We were able to report it.	Nous avons pu le signaler.
Instead, do it with your body.	Faites-le plutôt avec votre corps.
He would see no more fights.	Il ne verrait plus de combats.
If you continue, these will not be included in your purchase.	Si vous continuez, ceux-ci ne seront pas inclus dans votre achat.
Think about the current state of political economy in the world.	Pensez à l'état actuel de l'économie politique dans le monde.
It was a commonplace where bodies were found.	C'était un lieu commun où l'on retrouvait des corps.
It was good to have my hands free again.	C'était bon d'avoir à nouveau les mains libres.
Therefore, in this case, we end up with.	Par conséquent, dans ce cas, nous nous retrouvons avec.
Fresh and soft water.	Eau fraîche et douce.
And space leads to the condition of sound.	Et l'espace conduit à la condition du son.
In the end, not everything you do is personal.	En fin de compte, tout ce que vous faites n'est pas personnel.
She couldn't risk that.	Elle ne pouvait pas risquer ça.
Doesn't even appear.	N'apparaît même pas.
He couldn't do anything wrong.	Il ne pouvait rien faire de mal.
So it doesn't work anymore.	Du coup, ça ne marche plus.
We will meet over there.	On se verra là bas.
People say here.	Les gens disent ici.
He stayed focused.	Il est resté concentré.
You are not that kind of woman.	Vous n'êtes pas ce genre de femme.
The final photos show the project both in action and at rest.	Les photos finales montrent le projet à la fois en action et au repos.
I read the books he read.	J'ai lu les livres qu'il a lus.
He said the last thought everyone had was for their mother.	Il a dit que la dernière pensée que tout le monde avait était pour leur mère.
Man and machine are one.	L'homme et la machine ne font qu'un.
He didn't hear her.	Il ne l'a pas entendue.
Everything looks the same old, the same old.	Tout ressemble au même vieux, au même vieux.
Let him check.	Laissez-le vérifier.
I can't very well let you go now.	Je ne peux pas très bien te laisser partir maintenant.
One is tall and needs full sun.	L'un est grand et a besoin du plein soleil.
Mom was really smart at school.	Maman était vraiment intelligente à l'école.
Because there are costs.	Car il y a des frais.
Changes more every year.	Change plus chaque année.
I'm old enough to be your father.	Je suis assez vieux pour être ton père.
For example, close your eyes and touch your nose.	Par exemple, fermez les yeux et touchez votre nez.
It took over a year to do it.	Il a fallu plus d'un an pour le faire.
If they don't, fine.	S'ils ne le font pas, très bien.
Every business is different and will have its own challenges.	Chaque entreprise est différente et aura ses propres défis.
The plain is generally still in its original form.	La plaine est généralement encore dans sa forme originale.
Just what you want to happen between us.	Ce que tu veux qu'il se passe entre nous juste.
We believe what we see is the truth.	Nous croyons que ce que nous voyons est la vérité.
This could be a useful practice.	Cela pourrait être une pratique utile.
A solid month, multiple calls a day.	Un mois solide, plusieurs appels par jour.
He wore one that day.	Il en portait un ce jour-là.
But he never kept his promise.	Mais il n'a jamais tenu sa promesse.
You'll probably only need one of each right now.	Vous n'aurez probablement besoin que d'un seul de chaque pour le moment.
He was never tried.	Il n'a jamais été jugé.
I loved reading my family history.	J'ai adoré lire l'histoire de ma famille.
And ten years.	Et dix ans.
Write every day.	Écrivez tous les jours.
We went to places with the show that were unique.	Nous sommes allés dans des endroits avec le spectacle qui étaient uniques.
He approached to help me and perhaps to talk to me.	Il s'est approché pour m'aider et peut-être pour me parler.
It was three days ago.	C'était il y a trois jours.
Energy flowed around the door and through it.	L'énergie circulait autour de la porte et à travers elle.
This is a difficult work.	C'est un travail difficile.
There is no one else like you, no better player in the game.	Il n'y a personne d'autre comme vous, pas de meilleur joueur dans le jeu.
But this is not the case.	Mais ce n'est pas le cas.
But she is not dead.	Mais elle n'est pas morte.
They only take very short articles.	Ils ne prennent que des articles très courts.
It looked normal.	Cela avait l'air normal.
This cannot be the case for the dangerous.	Cela ne peut pas être le cas pour le dangereux.
The house looked like a model house, everything was perfect.	La maison ressemblait à une maison modèle, tout était parfait.
For their gentle opening.	Pour leur ouverture douce.
Take your weapon.	Prenez votre arme.
Worked for a while and now the handle has broken.	A fonctionné un moment et maintenant la poignée s'est cassée.
Nobody else was in the back.	Personne d'autre n'était à l'arrière.
So we'll just have to leave that behind here.	Nous devrons donc simplement laisser cela derrière nous ici.
That was a year ago, and the worst is over.	C'était il y a un an, et le pire est passé.
I didn't know it was that big.	Je ne savais pas que c'était si grand.
You haven't done anything yet, here on this earth.	Vous n'avez encore rien fait, ici sur cette terre.
No return of service.	Pas de retour de service.
I wouldn't say kill.	Je ne dirai pas tuer.
However, it does do some of the work, so keep it.	Cependant, il fait une partie du travail, alors gardez-le.
The argument didn't change anything.	L'argument n'a rien changé.
Tells a lot of guys what's up.	Dit quoi de neuf à beaucoup de gars.
Nothing made noise.	Rien ne faisait de bruit.
I was kind of a party girl for a while.	J'étais une sorte de fêtarde pendant un moment.
Don't.	Ne le faites pas.
I must die now.	Je dois mourir maintenant.
She turned to answer, but the man was gone.	Elle se retourna pour répondre, mais l'homme était parti.
Related to this.	Relatif à cela.
I try to understand you, but you make things so difficult.	J'essaie de te comprendre, mais tu rends les choses si difficiles.
I haven't accepted anything yet.	Je n'ai encore rien accepté.
Let's rest for ten minutes.	Reposons-nous dix minutes.
Not to us, anyway.	Pas à nous, en tout cas.
Accordingly, cell information is required.	En conséquence, des informations relatives aux cellules sont requises.
She worked hard but never got the contract.	Elle a travaillé dur mais n'a jamais obtenu le contrat.
Contact them and discuss your situation.	Contactez-les et discutez de votre situation.
Is it a success?.	Est-ce un succès ?.
And in fact, they don't want to give up their power.	Et en fait, ils ne veulent pas abandonner leur pouvoir.
But the sea was rising at high speed.	Mais la mer montait à grande vitesse.
Well, that's a useful progress.	Bon, c'est un progrès utile.
Unfortunately, those few could do some serious damage.	Malheureusement, ces quelques-uns pourraient faire de gros dégâts.
The results presented are representative of at least five experiments.	Les résultats présentés sont représentatifs d'au moins cinq expériences.
No way to protect yourself.	Pas moyen de se protéger.
That's what you told us.	C'est ce que vous nous avez dit.
We understand !.	On a compris !.
I feel bad for that, a mother like her.	Je me sens mal pour ça, une mère comme elle.
Were released the next day.	Ont été libérés le lendemain.
He had suddenly become dry.	Il était soudainement devenu sec.
To be honest, a lot of them are terrible.	Pour être honnête, beaucoup d'entre eux sont terribles.
I thought little of the future.	Je pensais peu à l'avenir.
The man says nothing.	L'homme ne dit rien.
The black bars represent the standard error.	Les barres noires représentent l'erreur standard.
I felt sorry for my friends.	Je me suis senti désolé pour mes amis.
And what a scene it was.	Et quelle scène c'était.
It would become something else.	Cela deviendrait autre chose.
Fair play to all involved.	Fair-play à toutes les personnes impliquées.
We had to draw others into the action.	Il fallait attirer les autres dans l'action.
I was wrong.	J'ai eu tort.
We are a legal entity ourselves.	Nous sommes nous-mêmes une entité juridique.
You could see the potential.	Vous pouviez voir le potentiel.
With further development.	Avec un développement ultérieur.
Experience points increase the experience level of characters.	Les points d'expérience augmentent le niveau d'expérience des personnages.
I appreciate.	J'apprécie.
I tried to put my mind into it like a hidden camera.	J'ai essayé d'y mettre mon esprit comme une caméra cachée.
Like saying no to sex.	Comme dire non au sexe.
Basically, the rules are the same.	En gros, les règles sont les mêmes.
On the contrary, the challenge was global.	Au contraire, le défi était mondial.
Food outside is easy to get.	La nourriture à l'extérieur est facile à obtenir.
I really hope you don't mind me writing.	J'espère vraiment que ça ne vous dérange pas que j'écrive.
About half of them no longer had any contact with the police.	Environ la moitié d'entre eux n'ont plus eu de contact avec la police.
I only had football.	Je n'avais que du football.
Neither in a good way nor in a bad way.	Ni dans le bon ni dans le mauvais sens.
Not as good as you think.	Pas aussi bon que vous le pensez.
An element is missing.	Il manque un élément.
Mother ended this visit early.	Mère a mis fin à cette visite plus tôt.
It came naturally to me.	Cela m'est venu naturellement.
They look huge on him.	Ils ont l'air énorme sur lui.
She refused to sign the receipt and denied taking the money.	Elle a refusé de signer la quittance et a nié avoir pris l'argent.
Therefore, you cannot draw any conclusions.	Par conséquent, vous ne pouvez pas tirer de conclusion.
Over a period of at least one year.	Sur une période d'au moins un an.
And nothing is right.	Et rien ne va.
However, these decisions are contradictory.	Cependant, ces décisions sont contradictoires.
Thus, three series of independent measurements were carried out.	Ainsi, trois séries de mesures indépendantes ont été réalisées.
You can answer our questions online in minutes.	Vous pouvez répondre à nos questions en ligne en quelques minutes.
I saw it was too late.	J'ai vu qu'il était trop tard.
Her legs were straight.	Ses jambes étaient bien droites.
They just helped me pull myself together.	Ils m'ont simplement aidé à me ressaisir.
She had probably only known one man and that was the husband.	Elle n'avait probablement connu qu'un seul homme et c'était le mari.
Again, we could consider what are the small steps here.	Encore une fois, nous pourrions considérer quelles sont les petites étapes ici.
Plus, it was fun to do.	De plus, c'était amusant à faire.
It was his country.	C'était son pays.
Not you too.	Pas vous aussi.
I try on things for size.	J'essaie des choses pour la taille.
So it works from within.	Ainsi, cela fonctionne de l'intérieur.
Yes, the movie looks awesome.	Oui, le film a l'air génial.
We had no money.	Nous n'avions pas d'argent.
However, there is plenty of room for improvement to this basic system.	Cependant, il y a beaucoup de place pour l'amélioration de ce système de base.
You will have to do it yourself.	Vous devrez le faire vous-même.
You come back as a group with me.	Tu reviens en groupe avec moi.
I can't back down now.	Je ne peux pas reculer maintenant.
Let me lead you.	Laissez-moi vous conduire.
He was never on the front line.	Il n'a jamais été en première ligne.
It didn't fit.	Ça ne collait pas.
And it eats you up inside.	Et il te dévore de l'intérieur.
Very deep and all.	Très profond et tout.
We ran as fast as we could.	Nous avons couru aussi vite que possible.
Just a few shorts.	Juste quelques courts.
It could have been by your side.	Ça aurait pu être à vos côtés.
If they can find a use for it, that makes me happy.	S'ils peuvent lui trouver une utilité, cela me rend heureux.
One thing is certain.	Une chose est sûre.
Some of them run for public office.	Certains d'entre eux briguent des charges publiques.
We'll get married tomorrow if you want.	Nous nous marierons demain si tu veux.
And when you do that, the job becomes easier.	Et quand vous faites cela, le travail devient plus facile.
Some games you just feel the flow or whatever.	Certains jeux vous sentez juste le flux ou quoi que ce soit.
I never wanted what happened to your family.	Je n'ai jamais voulu ce qui est arrivé à ta famille.
Do not abandon.	Ne pas abandonner.
It's a pretty funny story.	C'est une histoire assez marrante.
Make changes to your home or car.	Apporter des modifications à votre maison ou votre voiture.
He never showed.	Il n'a jamais montré.
They went directly to meet their market.	Ils sont allés directement à la rencontre de leur marché.
The facts follow one another.	Les faits s'enchaînent.
Or have dreams, like my husband.	Ou avoir des rêves, comme mon mari.
Know what your words, body language and actions are really saying.	Sachez ce que vos mots, votre langage corporel et vos actions disent vraiment.
Another tax reduction program was passed that year.	Un autre programme de réduction d'impôt a été adopté cette année-là.
It will be over in an hour, maybe less.	Ce sera fini dans une heure, peut-être moins.
No chance.	Pas de chance.
You wait and see.	Vous attendez et voyez.
We had no more food.	Nous n'avions plus de nourriture.
Please come in.	Veuillez entrer.
He was an atypical character.	C'était un personnage atypique.
Not soon enough.	Pas assez tôt.
It's a tool, and it stopped working.	C'est un outil, et il a cessé de fonctionner.
That's why it's good to hear what you have to say.	C'est pourquoi il est bon d'entendre ce que vous avez à dire.
She leaves the house in tears.	Elle quitte la maison en larmes.
And that you.	Et que toi.
There is nothing to say about them.	Il n'y a rien à dire à leur sujet.
The response time is unknown.	Le temps de réponse est inconnu.
I played well.	J'ai bien joué.
The room was great and very clean.	La chambre était super et très propre.
She's not talking about this song as it's performed.	Elle ne parle pas de cette chanson telle qu'elle est interprétée.
You can't, it doesn't exist.	Tu ne peux pas, ça n'existe pas.
I never took advantage either.	Je n'ai jamais profité non plus.
I can't ask for more from a gift.	Je ne peux pas demander plus d'un cadeau.
The bed was a bit hard and not very comfortable.	Le lit était un peu dur et pas très confortable.
He was popular with everyone.	Il était populaire auprès de tout le monde.
You can do it very simply.	Vous pouvez le faire très simplement.
I do not like.	Je n'aime pas.
They have been there for over a year.	Ils y sont depuis plus d'un an.
Everyone looked at me to make the decision.	Tout le monde m'a regardé pour prendre la décision.
So clear that even you can understand.	Si clair que même vous pouvez comprendre.
Good luck with the song.	Bonne chance avec la chanson.
He hadn't had time to find another first officer.	Il n'avait pas eu le temps de trouver un autre premier officier.
And if you would just lead them to freedom, they would follow you.	Et si vous les conduisiez simplement vers la liberté, ils vous suivraient.
It's easier for the students.	C'est plus facile pour les élèves.
Just the facts.	Juste les faits.
She asked if they would ask the man a question.	Elle a demandé s'ils poseraient une question à l'homme.
We stopped at each floor.	Nous nous sommes arrêtés à chaque étage.
The air is filled with gas.	L'air est rempli de gaz.
I saw his head in a red bag.	J'ai vu sa tête dans un sac rouge.
He does his job and does it well.	Il fait son travail et le fait bien.
The bigger the better.	Le plus gros le meilleur.
It helps me clear my thoughts.	Cela m'aide à éclaircir mes pensées.
It makes me feel much better.	Cela me fait me sentir beaucoup mieux.
Stand firm in the faith.	Tenez ferme dans la foi.
Not much else here now.	Pas grand-chose d'autre ici maintenant.
It just wasn't enough.	Ce n'était tout simplement pas suffisant.
That time has come back.	Ce temps est revenu.
Sometimes much less.	Parfois beaucoup moins.
I got up, walked around the room once.	Je me suis levé, j'ai fait le tour de la pièce une fois.
I made it myself.	Je l'ai fait moi-même.
None of them should win.	Aucun d'entre eux ne devrait gagner.
His breathing was quick and light.	Sa respiration était rapide et légère.
He felt good, better than he had in a while.	Il se sentait bien, mieux qu'il ne l'avait été depuis un moment.
Living is not worth living without you.	Vivre ne vaut pas la peine sans toi.
I should never have let it happen.	Je n'aurais jamais dû laisser faire.
I go straight to bed.	Je vais directement au lit.
I tried to keep a straight face, but it was a struggle.	J'ai essayé de garder un visage impassible, mais c'était une lutte.
Just one more country.	Juste un pays de plus.
Can be added as needed.	Peut être ajouté au besoin.
You must be tired.	Tu dois être fatigué.
He attracted her.	Il l'a attiré.
His sick mother loved the attention.	Sa mère malade aimait l'attention.
I want a husband.	Je veux un mari.
And are simple.	Et sont simples.
Apparently just sitting there.	Apparemment juste assis là.
And we found it.	Et nous l'avons trouvé.
Even he looked scared.	Même lui avait l'air effrayé.
I just wanted to go home.	Je voulais juste rentrer chez elle.
This is the worst color to see on an ability.	C'est la pire couleur à voir sur une capacité.
For him, he had neither feeling nor reason.	Pour lui, il n'avait ni sentiment ni raison.
That, my friends, is a very dangerous road to begin with.	Cela, mes amis, est une route très dangereuse pour commencer.
I have done him a great wrong.	Je lui ai fait un grand tort.
No top, no bottom.	Pas de haut, pas de bas.
Start talking to them.	Commencez à leur parler.
I couldn't find a job.	Je ne pourrais pas trouver de travail.
And welcome.	Et bienvenu.
The couple who made the offer moved away.	Le couple qui a fait l'offre s'est éloigné.
They record their stories, word for word.	Ils enregistrent leurs histoires, mot pour mot.
We have achieved a nice balance with them.	Nous avons atteint un bel équilibre avec eux.
This is a form post.	C'est un post de formulaire.
That's why you live in town.	C'est pourquoi tu vis en ville.
Keep track of the previous number.	Gardez une trace du numéro précédent.
This system therefore does not play with people's trust.	Ce système ne joue donc pas avec la confiance des gens.
He is himself a potential future.	Il est lui-même futur potentiel.
He didn't know, but he could buy an old woman.	Il ne savait pas, mais il pourrait acheter une vieille femme.
And many values ​​in the database.	Et de nombreuses valeurs dans la base de données.
Maybe they can do a better job than us.	Peut-être qu'ils peuvent faire un meilleur travail que nous.
He bent down and pulled it out.	Il se pencha et le sortit.
Okay, maybe the next day, but that day for sure.	D'accord, peut-être le lendemain, mais ce jour-là, c'est sûr.
I'm not going to break down each piece.	Je ne vais pas décomposer chaque pièce.
I really thought she would go to town and die.	Je pensais vraiment qu'elle irait en ville et mourrait.
Must be a foot thick, at least.	Doit être d'un pied d'épaisseur, au moins.
I ran away from him once.	Je l'ai fui une fois.
Accept everything you are told.	Acceptez tout ce qu'on vous dit.
Of one thing she was sure.	D'une chose elle était sûre.
And much less happy.	Et beaucoup moins heureux.
I wish good luck to the child.	Je souhaite bonne chance à l'enfant.
His event was going to be a success.	Son événement allait être un succès.
I had no proof.	Je n'avais aucune preuve.
He didn't run this time.	Il n'a pas couru cette fois.
I'm sure you've heard this story.	Je suis sûr que vous avez entendu cette histoire.
Even if you have health insurance.	Même si vous avez une assurance maladie.
She was too young for him.	Elle était trop jeune pour lui.
I took a step forward.	J'ai avancé d'un pas.
It's just himself.	C'est tout simplement lui-même.
It is as one would expect.	C'est comme on devrait s'y attendre.
But he knows the problem, at least.	Mais il connaît le problème, au moins.
Four families started running out of food.	Quatre familles ont commencé à manquer de nourriture.
Love is the most practical thing in the world.	L'amour est la chose la plus pratique au monde.
I have had contact with you.	J'ai eu des contacts avec vous.
I have a feeling his skills can speed things up.	J'ai le sentiment que ses compétences peuvent accélérer les choses.
But try not to make them fight.	Mais essayez de ne pas les faire se battre.
Oh, because everyone wants it, of course.	Oh, parce que tout le monde le veut, bien sûr.
I really ended up loving it.	J'ai vraiment fini par l'aimer.
I miss him too.	Il me manque aussi.
He died a few months later.	Il mourut quelques mois plus tard.
Since then the app is extremely slow.	Depuis lors, l'application est extrêmement lente.
Conducted and analyzed experiments.	Expérimentations conduites et analysées.
Look at more digital desire models.	Regardez plus de modèles de désir numériques.
If you are writing for the web, please link to the article.	Si vous écrivez pour le Web, veuillez créer un lien vers l'article.
They were now close to a thousand.	Ils étaient maintenant près d'un millier.
The trip was interesting.	Le voyage a été intéressant.
She quickly put the glass down.	Elle posa rapidement le verre.
A woman comes to talk to me.	Une femme vient me parler.
I don't know why, that's right.	Je ne sais pas pourquoi, c'est juste.
Scared and nervous, they would say.	Effrayés et nerveux, diraient-ils.
They have a bar for people with dogs.	Ils ont un bar pour les personnes avec des chiens.
I believe you are carrying.	Je crois que tu portes.
Let's discuss this aspect.	Discutons de cet aspect.
You will never find a place called little nothing there.	Vous ne trouverez jamais un endroit appelé petit rien là-bas.
I didn't want it to end.	Je ne voulais pas que ça s'arrête.
There are times when you have to stand up for what you believe.	Il y a des moments où vous devez défendre ce que vous croyez.
It was a threat to them.	C'était une menace pour eux.
Money is not speech.	L'argent n'est pas la parole.
They usually have a life outside of work.	Ils ont généralement une vie en dehors du travail.
I have no weapons.	Je n'ai pas d'armes.
And the family has stuck together, especially now.	Et la famille est restée soudée, surtout maintenant.
And then they sat down some more.	Et puis ils se sont assis un peu plus.
The right topic of discussion.	Le bon sujet de discussion.
This is especially true for women.	Cela est particulièrement vrai pour les femmes.
Most of them are at least worth reading.	La plupart d'entre eux valent au moins la peine d'être lus.
Which should have occurred to him a long time ago.	Ce qui aurait dû lui venir à l'esprit depuis longtemps.
Let me know if you need more.	Faites-moi savoir si vous avez besoin de plus.
Worked for me.	A travaillé pour moi.
I don't like any part of it.	Je n'aime aucune partie de celui-ci.
It was social.	C'était social.
It won't happen here.	Cela n'arrivera pas ici.
She had neither opinion nor desire of her own.	Elle n'avait ni opinion ni désir propre.
He had even offered his help if needed.	Il avait même offert son aide si nécessaire.
You ride with me to the center of the camp.	Tu chevauches avec moi vers le centre du camp.
I didn't know there was such a thing.	Je ne savais pas qu'il y avait une telle chose.
You never know when your last moment will come.	Vous ne savez jamais quand viendra votre dernier moment.
I had to shut her up.	Je devais, la faire taire.
But she needed someone to make her do this.	Mais elle avait besoin de quelqu'un pour lui faire faire ça.
Let's add one here.	Ajoutons-en un ici.
There is never a time or place for true love.	Il n'y a jamais de moment ni de lieu pour le véritable amour.
Their surface is smooth and their walls are thin.	Leur surface est lisse et leurs parois sont minces.
We would have to make do with two.	Il faudrait se contenter de deux.
In fact, I would like to have a social life this year.	En fait, j'aimerais avoir une vie sociale cette année.
Unless otherwise provided by general law or other rules.	Sauf disposition contraire du droit général ou d'autres règles.
Alright, that looks pretty good.	Bon, ça a l'air plutôt bien.
Study things.	Étudie les choses.
I love this product.	J'adore ce produit.
And my older brother was married.	Et mon grand frère était marié.
Of these eight studies, only two reported complete information.	Sur ces huit études, seules deux ont rapporté des informations complètes.
I got it.	Je l'ai eu.
It takes time for things to click.	Il faut du temps pour que les choses cliquent.
They can only hide so many things.	Ils ne peuvent que cacher tant de choses.
The size changes depending on the variables passed.	La taille change en fonction des variables transmises.
I thought you moved.	J'ai pensé que tu avais déménagé.
Everyone likes different things.	Tout le monde aime des choses différentes.
Look at this.	Regarde ça.
It is a source of strength.	C'est une source de force.
But he wasn't running.	Mais il ne courait pas.
Listen, stories like this travel fast.	Écoutez, des histoires comme celle-ci voyagent vite.
They didn't seem to care.	Ils semblaient ne pas s'en soucier.
Maybe he's right.	Peut-être qu'il a raison.
We're not going to hear it.	Nous n'allons pas l'entendre.
Never never never.	Jamais jamais jamais.
It just wouldn't have happened.	Cela ne serait tout simplement pas arrivé.
We never exceeded our means, so to speak.	Nous n'avons jamais dépassé nos moyens, pour ainsi dire.
Like in a movie.	Comme dans un film.
Read a page or two.	Lisez une page ou deux.
He would do a lot of things today.	Il ferait beaucoup de choses aujourd'hui.
Once you've won over your customers, you can raise your prices.	Une fois que vous avez conquis vos clients, vous pouvez augmenter vos prix.
Below the strike price, the option has no value.	En dessous du prix d'exercice, l'option n'a aucune valeur.
We'll see if they work.	Nous verrons s'ils fonctionnent.
I also have a music theory toolbox.	J'ai aussi une boîte à outils de solfège.
And eat with other people.	Et manger avec d'autres personnes.
No explanation, no discussion.	Aucune explication, aucune discussion.
Or kill you.	Ou te tuer.
We went in the fall so the crowds would be less.	Nous y sommes allés à l'automne pour que la foule soit moins nombreuse.
You will never find it there.	Vous ne le trouverez jamais là-dedans.
At least that's what it's supposed to be.	C'est du moins ce qu'il est censé être.
I thought he asked you not to call him at work again.	Je pensais qu'il t'avait demandé de ne plus l'appeler au travail.
However, the two values ​​could still be far from each other.	Cependant, les deux valeurs pourraient encore être éloignées l'une de l'autre.
There was no reason to open it except that she wanted to.	Il n'y avait aucune raison de l'ouvrir, sauf qu'elle le voulait.
They will just have to keep them another day.	Ils n'auront plus qu'à les garder un autre jour.
Write it down and practice it.	Écrivez-le et pratiquez-le.
You have good eyes.	Vous avez de bons yeux.
Place the mixture in a large bowl.	Placer le mélange dans un grand bol.
Of these, the first three have now posted a mixed response.	Parmi ceux-ci, les trois premiers ont maintenant publié une réponse mitigée.
This blog is now closed.	Ce blog est maintenant fermé.
I came up with this thought process.	Je suis venu avec ce processus de pensée.
Too many complications.	Trop de complications.
Now, if you don't mind.	Maintenant, si cela ne vous dérange pas.
The trial court found that they had not done so in this case.	Le tribunal de première instance a jugé qu'ils ne l'avaient pas fait en l'espèce.
They are now adults.	Ils sont maintenant adultes.
I grew my party.	J'ai grandi mon parti.
And let it go.	Et laissez tomber.
I see no reason to give it up just yet.	Je ne vois aucune raison de l'abandonner pour l'instant.
These tests are presented in this study.	Ces tests sont présentés dans cette étude.
You should come.	Tu devrais venir.
Bodies lay in the snow.	Des corps gisaient dans la neige.
I call the police.	J'appelle la police.
Sometimes you are, and sometimes you are not.	Parfois vous l'êtes, et parfois vous ne l'êtes pas.
Otherwise, just get up and ask the patient's family member to come out.	Sinon, il suffit de se lever et de demander au membre de la famille du patient de sortir.
Out of this world.	Hors de ce monde.
Your ride must have been awesome.	Votre balade devait être géniale.
Confidence follows this course.	La confiance suit ce cours.
Emotions are strong.	Les émotions sont fortes.
This shop received a near-perfect customer service rating.	Cette boutique a reçu une note de service client presque parfaite.
Or the circumstances in which he died, for that matter.	Ou les circonstances dans lesquelles il est mort, d'ailleurs.
Surely he knew that wasn't true.	Il savait sûrement que ce n'était pas vrai.
You have it now with your consent and without any crime.	Vous l'avez maintenant avec votre consentement et sans aucun crime.
Start small and build from there.	Il faut commencer petit et construire à partir de là.
Waste of money.	Gaspillage d'argent.
Yes, perfectly possible.	Oui, parfaitement possible.
Something made by humans.	Quelque chose fait par les humains.
They both knew what he was doing.	Ils savaient tous les deux ce qu'il faisait.
The population of the earth is simply too great.	La population de la terre est tout simplement trop grande.
Oh, not that one.	Oh, pas celui-là.
The one on the left is clearly broken.	Celui de gauche est clairement cassé.
We've moved on, son.	Nous sommes passés à autre chose, fiston.
Then the baby turned out to be a boy and was kept.	Ensuite, le bébé s'est avéré être un garçon et a été gardé.
I was in this room once.	J'étais dans cette pièce une fois.
He was burned.	Il a été brûlé.
The old man took his weapon.	Le vieil homme prit son arme.
But those.	Mais ceux-là.
Keep them closed during the day.	Gardez-les fermés pendant la journée.
Prepare for this.	Préparez-vous à cela.
You could have done more.	Vous auriez pu faire plus.
We weren't very close.	Nous n'étions pas très proches.
I tested it on my machine.	Je l'ai testé sur ma machine.
All students have a problem with this.	Tous les élèves ont un problème avec cela.
He may not agree.	Il peut ne pas être d'accord.
I have been there.	Je suis passé par là.
Would you like to take a quick look at that.	Voudriez-vous jeter un coup d'œil à cela très rapidement.
Maybe there was some value in doing nothing.	Peut-être qu'il y avait une certaine valeur à ne rien faire.
Average cost of childcare.	Coût moyen de la garde d'enfants.
There is, however, an opposing authority.	Il y a cependant une autorité opposée.
I have never known anything other than a camera.	Je n'ai jamais rien connu d'autre qu'un appareil photo.
His individual recovery was not enough.	Sa récupération individuelle n'a pas suffi.
We don't need your space.	Nous n'avons pas besoin de votre espace.
It will move slowly.	Il se déplacera lentement.
Kind people are the best people.	Les personnes gentilles sont les meilleures personnes.
I had spent too long seeing him despised.	J'avais passé trop de temps à le voir méprisé.
The more fully planned we are, the more powerful they will be.	Plus nous sommes complètement planifiés, plus ils seront puissants.
Her mother is crying.	Sa mère pleure.
They have never had so much fun.	Ils ne se sont jamais autant amusés.
He was trying to tell me something, but his mouth was full.	Il essayait de me dire quelque chose, mais sa bouche était pleine.
He wasn't surprised.	Il n'était pas surpris.
But no matter what came out of his mouth.	Mais peu importe ce qui est sorti de sa bouche.
They are great people.	Ce sont des gens formidables.
Great questions have been asked!.	De grandes questions ont été posées!.
Not a single letter in over two weeks.	Pas une seule lettre en plus de deux semaines.
But be careful not to apply too much.	Mais attention à ne pas trop en appliquer.
Give this path as input file.	Donnez ce chemin comme fichier d'entrée.
This is the wrong message.	C'est le mauvais message.
I try to look beyond.	J'essaie de regarder au-delà.
They are just what is needed.	Ils sont juste ce qu'il faut.
Maybe something will come up.	Peut-être que quelque chose se présentera.
The court cannot accept them.	Le tribunal ne peut les accepter.
Do not act.	Ne pas agir.
I waited a bit.	J'ai attendu un peu.
Who is someone no one likes.	Qui est quelqu'un que personne n'aime.
He had hoped for more.	Il avait espéré plus.
You can go back and view the file.	Vous pouvez revenir en arrière et consulter le dossier.
But there are times.	Mais il y a des moments.
Fair.	Équitable.
At last count, Sept.	Au dernier décompte, sept.
I wish you good luck in your school improvement efforts.	Je vous souhaite bonne chance dans vos efforts d'amélioration de l'école.
Will turn his army against them.	Retournera son armée contre eux.
What's more important.	Le quoi de plus important.
When we saw that he was dead, we kept quiet.	Quand nous avons vu qu'il était mort, nous nous sommes bien tus.
I will run away.	Je vais m'enfuir.
I don't know what he fixed.	Je ne sais pas ce qu'il a corrigé.
This will be explained later in this text.	Ceci sera expliqué plus loin dans ce texte.
I want it.	J'en ai envie.
He says he knows you and you will help him.	Il dit qu'il te connaît et que tu vas l'aider.
That's why he does this.	C'est pourquoi il fait ça.
So it was me.	Alors c'était moi.
He opened his bedroom window one night.	Il a ouvert la fenêtre de sa chambre une nuit.
He didn't know what they should do.	Il ne savait pas ce qu'ils devaient faire.
I just quit.	Je viens d'arrêter.
A reasonable starting question.	Une question de départ raisonnable.
I would really like to hear from you.	J'aimerais vraiment avoir de vos nouvelles.
are not discussed in this article.	Ne sont pas abordés dans cet article.
She was no doubt thinking of her own story.	Elle pensait, sans doute, à sa propre histoire.
I better move too.	Je ferais mieux de bouger aussi.
But it's so hard for me.	Mais c'est tellement dur pour moi.
It's ready for you at the push of a button.	Elle est prête pour vous sur simple pression d'un bouton.
Nothing came out of his mouth.	Rien ne sortait de sa bouche.
We can have fun.	On peut s'amuser.
But they were normally the right decision.	Mais ils étaient normalement la bonne décision.
Just as an example so you can see how it works.	Juste à titre d'exemple pour que vous puissiez voir comment cela fonctionne.
She nodded toward the computer on her desk.	Elle fit un signe de tête vers l'ordinateur sur son bureau.
The user's language.	La langue de l'utilisateur.
Or at least it should be.	Ou du moins, ça devrait l'être.
It is clear that the risk is irrelevant.	Il est clair que le risque est hors de propos.
I didn't want to let go of the trip.	Je ne voulais pas lâcher le voyage.
People want to know what their school board is doing.	Les gens veulent savoir ce que fait leur conseil scolaire.
I completely agree with your point of view.	Je suis entièrement d'accord avec votre point de vue.
Let's make it easy.	Facilitons-nous la tâche.
Alright, just start.	D'accord, commencez simplement.
God will have the last word.	Dieu aura le dernier mot.
The day of the anticyclone is gone forever.	Le jour de l'anticyclone est révolu pour toujours.
They must have serious confidence in the guy.	Ils doivent avoir une confiance sérieuse dans le gars.
Repeat the process a second time.	Répétez le processus une deuxième fois.
You won because you were a man.	Vous avez gagné parce que vous étiez un homme.
This is what you need.	C'est ce dont vous avez besoin.
That's why you get an error.	C'est pourquoi vous obtenez une erreur.
Each person has a role.	Chaque personne a un rôle.
So the loss of life is really not that great.	Donc la perte de vie n'est vraiment pas si grande.
But, he continued, that's not really the case.	Mais, avait-il poursuivi, ce n'est pas vraiment le cas.
Nevertheless, they are in direct contradiction with the observed facts.	Néanmoins, ils sont en contradiction directe avec les faits observés.
I couldn't do it, however.	Je ne pouvais pas le faire, cependant.
The two were close.	Les deux étaient proches.
Stay away, stay away.	Restez à l'écart, restez loin.
They were bad guys, bad guys.	C'étaient des méchants, des méchants.
This is the only main collection of buildings in the area.	Il s'agit de la seule collection principale de bâtiments dans la région.
And the sound is far from perfect.	Et le son est loin d'être parfait.
I don't think correctly.	Je ne pense pas correctement.
He would show everyone.	Il montrerait à tout le monde.
We want to sell it and take some money with us.	Nous voulons le vendre et emporter de l'argent avec nous.
I want to know what happened there.	Je veux savoir ce qui s'est passé là-bas.
It looked weird.	Ça avait l'air bizarre.
Now my tea.	Maintenant, mon thé.
I would hate to lose him.	Je détesterais le perdre.
The second would be the weather.	La deuxième serait la météo.
Individual results for products may be different for each person.	Les résultats individuels pour les produits peuvent être différents pour chaque personne.
It's still as decent as ever.	Il est toujours aussi convenable.
We did this for the design and construction of buildings.	Nous l'avons fait pour la conception et la construction de bâtiments.
It will catch the text too, I believe that way.	Il attrapera le texte aussi, je crois de cette façon.
There are people on the ground.	Il y a des gens au sol.
But he was a good dog.	Mais c'était un bon chien.
It's a quality of life issue for ourselves and for everyone around us.	C'est une question de qualité de vie pour nous-mêmes et pour tous ceux qui nous entourent.
I remember you from before.	Je me souviens de toi d'avant.
Only if he takes care of them.	Seulement s'il prend soin d'eux.
So we had some sort of control over that.	Nous avions donc une sorte de contrôle sur cela.
No one paid attention to it.	Personne n'y a prêté attention.
The first option is to lay the ground.	La première option consiste à étendre le sol.
It would have been more special.	Cela aurait été plus spécial.
He means.	Il veut dire.
Also, our slow season is now over.	De plus, notre saison lente est maintenant terminée.
I had no particular direction, but it ended here somehow.	Je n'avais pas de direction particulière, mais ça s'est terminé ici d'une manière ou d'une autre.
Rather dream the day.	Rêvez plutôt le jour.
This shows.	Ceci montre.
And we asked the public to repeat the names.	Et nous demandions au public de répéter les noms.
I purchased the book and will use it soon with a client.	J'ai acheté le livre et je l'utiliserai bientôt avec un client.
Hearing people too.	Les entendants aussi.
Where will she go now.	Où ira-t-elle maintenant.
Get there as fast as you can.	Allez-y aussi vite que vous le pouvez.
How simple if some were.	Comment simple si certains étaient.
That's what he ate.	C'est ce qu'il avait mangé.
You can do it.	Vous pouvez le faire.
He indicated his own face.	Il indiqua son propre visage.
For example, we can say "the most important reason".	Par exemple, nous pouvons dire « la raison la plus importante ».
He looked like he was about to snap the air in two.	Il avait l'air d'être sur le point de briser l'air en deux.
He knew people loved him.	Il savait que les gens l'aimaient.
He gets called.	Il se fait appeler.
It looks more natural.	Cela semble plus naturel.
There are religious events.	Il y a des événements religieux.
They leave right away.	Ils partent tout de suite et.
Help me with some solutions.	Aidez-moi avec quelques solutions.
You will make me happy and make everything possible.	Vous me rendrez heureux et rendrez tout possible.
The dream sleep function.	La fonction du sommeil de rêve.
So apparently are real soldiers.	Donc, apparemment, sont de vrais soldats.
If you want to sell me an idea, great.	Si vous voulez me vendre une idée, tant mieux.
Service means action.	Service signifie action.
She would just have to make the most of it.	Elle n'aurait qu'à en tirer le meilleur parti.
Make a little love.	Fait un peu d'amour.
They were so excited.	Ils étaient tellement excités.
He looked better tonight.	Il avait l'air mieux ce soir.
It's so sweet and good.	C'est tellement doux et bon.
In addition, we offer you.	De plus, on vous propose.
The whole family believed he could start over.	Toute la famille croyait qu'il pouvait recommencer.
You don't have to do it all by yourself.	Vous n'êtes pas obligé de tout faire par vous-même.
Taking the time to be creative in any way was weird.	Prendre le temps d'être créatif de quelque manière que ce soit était bizarre.
Of course, nothing was happening.	Bien sûr, rien ne se passait.
I have no idea what's going on.	Je n'ai aucune idée de ce qu'il se passe.
You go up and take them.	Tu montes et tu les prends.
This is the time of day when the animals start to come out.	C'est le moment de la journée où les animaux commencent à sortir.
They are often unable to make decisions on their own and need help.	Ils sont souvent incapables de prendre des décisions par eux-mêmes et ont besoin d'aide.
None of us know what became of them.	Aucun de nous ne sait ce qu'ils sont devenus.
It was obviously far too long.	C'était évidemment beaucoup trop long.
The subject was then moved into position.	Le sujet a ensuite été mis en position.
This requires additional floor space.	Cela nécessite une surface au sol supplémentaire.
You may remember me, young man.	Vous vous souviendrez peut-être de moi, jeune homme.
There was nothing else to say.	Il n'y avait rien d'autre à dire.
It may even have an impact on their choice to start the study.	Cela peut même avoir un impact sur leur choix de commencer l'étude.
Shut the world down and do something just for me.	Fermez le monde et faites quelque chose juste pour moi.
The display works.	L'affichage fonctionne.
There is nothing and everything at the same time.	Il n'y a rien et tout à la fois.
Therein lay the great advantage of his age.	C'était là que se résumait le grand avantage de son âge.
See code comments for any questions.	Voir les commentaires du code pour toute question.
Our strategy is as follows.	Notre stratégie est la suivante.
This plan was simple.	Ce plan était simple.
The life they led together seemed beautiful to him.	La vie qu'ils menaient ensemble lui paraissait belle.
I'm sure he will be here very soon.	Je suis sûr qu'il sera là très bientôt.
Not much work left at this point.	Il ne reste pas beaucoup de travail à ce stade.
I don't expect such things.	Je ne m'attends pas à de telles choses.
Such research, however, was difficult.	Une telle recherche était cependant difficile.
When he went to bed.	Au moment où il est allé se coucher.
I take the measure of the man.	Je prends la mesure de l'homme.
If she wants to stop me, she will.	Si elle veut m'arrêter, elle le fera.
And there is only one explanation.	Et il n'y a qu'une seule explication.
And the blank locker, which is free for you.	Et le casier vierge, qui est gratuit pour vous.
It can take weeks or months.	Cela peut prendre des semaines ou des mois.
He was thin but heavy.	Il était mince mais lourd.
But this is hidden.	Mais cela est caché.
Especially in cases like this.	Surtout dans des cas comme celui-ci.
The crowd was silent.	La foule se taisait.
One is obviously a very poor job.	L'un est évidemment un très mauvais travail.
I understand why you come to this conclusion.	Je comprends pourquoi vous arrivez à cette conclusion.
They were just boys, she thought.	Ce n'étaient que des garçons, pensa-t-elle.
Even people do.	Même les gens le font.
On the engine.	Sur le moteur.
They stopped and looked at me.	Ils se sont arrêtés et m'ont regardé.
This should slow them down.	Cela devrait les ralentir.
If you go on the floor for a while, you'll be right.	Si vous allez au sol pendant un certain temps, vous aurez raison.
Other than that, the story has come to an end.	A part ça, l'histoire est bien arrivée à sa fin.
In his terms.	Dans ses termes.
However, in recent months, both have joined the network.	Cependant, ces derniers mois, tous deux ont rejoint le réseau.
However, it does not go the other way.	Cependant, cela ne va pas dans l'autre sens.
When no one answered, she pushed the door open.	Comme personne ne répondait, elle poussa la porte.
Basically, he's wrong.	En gros, il a tort.
That seems quite high.	Cela semble assez élevé.
We focused on the most effective.	Nous nous sommes concentrés sur les plus efficaces.
See this answer.	Voir cette réponse.
We meet.	Nous nous croisons.
This thing is not going to help him.	Cette chose ne va pas l'aider.
Everything about that idea sounded good.	Tout dans cette idée sonnait bien.
Escape options were limited.	Les options d'évasion étaient limitées.
You were born rich.	Vous êtes né riche.
Sorry I can't help anymore.	Désolé je ne peux plus aider.
For a human being, the result is always clearly a face.	Pour un être humain, le résultat est toujours clairement un visage.
She then backed off.	Elle a ensuite reculé.
One thing was certain.	Une chose était certaine.
Or the community or both.	Ou la communauté ou les deux.
For this website.	Pour ce site Web.
So it continues.	Alors ça continue.
You're really not bad at it.	Tu n'es vraiment pas mauvais pour ça.
It was a busy morning.	C'était une matinée chargée.
In many ways, that was the easy part.	À bien des égards, c'était la partie la plus facile.
For this brief moment.	Pour ce bref instant.
In each of the three cases, six to seven processes were found.	Dans chacun des trois cas, six à sept processus ont été trouvés.
I believe this could be evidence of dark matter.	Je crois que cela pourrait être la preuve de la matière noire.
New weather problems.	Nouveaux problèmes de la météo.
Heart of the team.	Cœur de l'équipe.
They hold the key to my growth.	Ils détiennent la clé de ma croissance.
The notes did not mention the presence of other people at the scene.	Les notes ne mentionnaient pas la présence d'autres personnes sur les lieux.
You read my thoughts.	Vous lisez mes pensées.
Absolutely a complete waste of time, money and energy.	Absolument une perte totale de temps, d'argent et d'énergie.
I went there years ago.	J'y suis allé il y a des années.
We take this seriously.	Nous prenons cela au sérieux.
But their action is very slow.	Mais leur action est très lente.
I could still see your heart in those big brown eyes.	Je voyais encore ton cœur dans ces grands yeux bruns.
You cannot turn it off.	Vous ne pouvez pas l'éteindre.
He was silent in her arms.	Il était silencieux dans ses bras.
It was just a country for white people.	Ce n'était qu'un pays pour les Blancs.
As soon as we pick it up, it can get stuck.	Dès qu'on la récupère, elle peut rester coincée.
His father is the right person to answer this question.	Son père est la bonne personne pour répondre à cette question.
They looked good.	Ils avaient l'air bien.
Inside were two men.	A l'intérieur se trouvaient deux hommes.
He had made peace with it.	Il avait fait la paix avec ça.
I may be wrong.	J'ai peut être tort.
Many people have higher pain levels in the evening.	Beaucoup de gens ont des niveaux de douleur plus élevés le soir.
Their pain is your pain.	Leur douleur est votre douleur.
However, that doesn't mean it requires you to do so.	Cependant, cela ne signifie pas que cela vous oblige à le faire.
At the top stood the mother, like a beautiful woman.	Au sommet se tenait la mère, comme une belle femme.
I will stay here and read a book.	Je vais rester ici et lire un livre.
It's never easy.	Ce n'est jamais facile.
This place is something else.	Cet endroit est autre chose.
If we find the weapon, we will get a match.	Si nous trouvons l'arme, nous obtiendrons une allumette.
But he had many friends.	Mais il avait beaucoup d'amis.
Now, it's not that simple.	Maintenant, ce n'est pas si simple.
She would be hot, she would say.	Elle serait canon, dirait-elle.
Some people need to feel in control.	Certaines personnes ont besoin de se sentir en contrôle.
Come on, kid.	Allez, petit.
We mixed old and new elements.	Nous avons mélangé des éléments anciens et nouveaux.
I miss his presence daily.	Sa présence me manque quotidiennement.
Not good on a long trip.	Pas bon sur un long voyage.
After a while she spoke.	Au bout d'un moment, elle parla.
Everything he had given her was still in her system.	Tout ce qu'il lui avait donné était toujours dans son système.
You didn't know anyone here.	Vous ne connaissiez personne ici.
And the bigger the challenge and the more complex the issue, the better.	Et plus le défi est grand et plus la question est complexe, mieux c'est.
Then you will only have to perform a single search.	Ensuite, vous n'aurez qu'à effectuer une seule recherche.
Click here to learn more now.	Cliquez ici pour en savoir plus maintenant.
But it wasn't very likely.	Mais ce n'était pas très probable.
It's not true.	Ce n'est pas vrai.
However, this view does not necessarily make things easier.	Cependant, cette vue ne facilite pas nécessairement les choses.
We just understand why this is happening.	Nous comprenons simplement pourquoi cela se produit.
So this is it.	C'est donc celui-ci.
But in any case, she knew it now, she was sure of herself.	Mais en tout cas, elle le savait maintenant, elle était sûre d'elle.
I must continue my work.	Je dois continuer mon travail.
He doesn't want to talk.	Il ne veut pas parler.
It seemed an age to them before they could reach the place.	Cela leur sembla un âge avant qu'ils ne puissent atteindre l'endroit.
It was crazy.	C'était fou.
Some of you know him.	Certains d'entre vous le connaissent.
It does not print error or success.	Il n'imprime pas l'erreur ou le succès.
I think we were the best team.	Je pense que nous étions la meilleure équipe.
Young said in an interview.	Young a déclaré dans une interview.
He wants to start.	Il veut commencer.
Right now, no one else is controlling me or my future.	En ce moment, personne d'autre ne me contrôle ni mon avenir.
You can focus on your core business.	Vous pourrez vous concentrer sur votre cœur de métier.
He had lost sight in one eye.	Il avait perdu la vue d'un œil.
The man who must.	L'homme qui doit.
You get a little more this week.	Vous obtenez un peu plus cette semaine.
It would be stupid.	Ce serait stupide.
She needed money.	Elle avait besoin d'argent.
Just a serious expression.	Juste une expression sérieuse.
Do the same old things.	Faites les mêmes vieilles choses.
Life inspires, death expires.	La vie inspire, la mort expire.
It depends on the type and stage of the cancer.	Cela dépend du type et du stade du cancer.
And we need everything we can get.	Et nous avons besoin de tout ce que nous pouvons obtenir.
But it's not a concept or anything like that.	Mais ce n'est pas un concept ou quelque chose comme ça.
After the first task was completed, they were told the second task.	Une fois la première tâche terminée, on leur a dit la deuxième tâche.
Getting there, but not there yet.	Y arriver, mais pas encore là.
No, he wasn't.	Non, il n'était pas.
And yet, they came away with the victory in the end.	Et pourtant, ils sont repartis avec la victoire à la fin.
Now it gets complicated.	Maintenant ça se complique.
They say it's more social.	Ils disent que c'est plus social.
Thinking is not art.	Penser n'est pas de l'art.
I can see his face turning red.	Je peux voir son visage virer au rouge.
The good study of man.	La bonne étude de l'homme.
I can't control any of this.	Je ne peux rien contrôler de tout ça.
People value time more than anything.	Les gens apprécient le temps plus que tout.
Most affected patients were young.	La plupart des patients touchés étaient jeunes.
I feel what I feel.	Je ressens ce que je ressens.
Kill the two guys in this shop.	Tuez les deux gars de cette boutique.
I sent it to them.	Je le leur ai envoyé.
Will surprise you.	Va vous surprendre.
And these things happened two to three years later.	Et ces choses sont arrivées deux à trois ans plus tard.
His eyes had never left my face.	Ses yeux n'avaient jamais quitté mon visage.
I wondered who he was.	Je me demandais qui il était.
I want to know what happened after.	Je veux savoir ce qui s'est passé après.
The frame is solid wood.	Le cadre est en bois massif.
He only has me.	Il n'a que moi.
A bit more.	Un peu plus.
If you have the time.	Si vous avez le temps.
She had her own money, dressed well and drove a new car.	Elle avait son propre argent, s'habillait bien et conduisait une nouvelle voiture.
Many of them also wrote letters.	Beaucoup d'entre eux aussi ont écrit des lettres.
We were isolated with no other human contact.	Nous étions isolés sans aucun autre contact humain.
I want to get my hands dirty.	Je veux mettre la main à la pâte.
It's going to be hard.	Ça va être dur.
I don't really know her.	Je ne la connais pas vraiment.
For each group.	Pour chaque groupe.
He was really very old.	Il était vraiment très vieux.
Here are some things to keep in mind.	Voici certaines choses à l'esprit.
You have to say something funny about the movie.	Vous devez dire quelque chose d'amusant sur le film.
They knew they were dangerous.	Ils savaient qu'ils étaient dangereux.
I agree with everything except this one statement.	Je suis d'accord avec tout sauf sur cette seule affirmation.
She looked back at me and smiled.	Elle me rendit son regard et sourit.
He could never have noticed it.	Il n'aurait jamais pu s'en apercevoir.
But we have parents involved.	Mais nous avons des parents impliqués.
They would find room for everyone.	Ils trouveraient de la place pour tout le monde.
It would be nice to meet someone new to share things with.	Ce serait bien de rencontrer quelqu'un de nouveau avec qui partager des choses.
Instead, there is one fundamental truth.	Au lieu de cela, il y a une vérité fondamentale.
Besides, he wanted it to be visible.	De plus, il voulait que ce soit visible.
And closer to the road.	Et plus près de la route.
Once a week is great.	Une fois par semaine c'est super.
Everyone fights against everyone.	Tout le monde se bat contre tout le monde.
Both sides are actually quite equal.	Les deux côtés sont en fait assez égaux.
So somewhere between middle and right hand should be right.	Donc, quelque part entre le milieu et la main droite devrait être à droite.
I think that's a fair approach.	Je pense que c'est une approche juste.
They were too many.	Ils étaient trop nombreux.
The parents are the same.	Les parents sont les mêmes.
Sweat them well under the arm.	Faites-les bien suer sous le bras.
it was thirty years ago.	C'était il y a trente ans.
Two men came in and walked towards them.	Deux hommes sont entrés et se sont dirigés vers eux.
Below is the code that does what was explained above.	Vous trouverez ci-dessous le code qui fait ce qui a été expliqué ci-dessus.
She was an interesting woman.	C'était une femme intéressante.
I didn't know what to do with it.	Je ne savais pas quoi en faire.
I just have to block everything out and concentrate.	Je dois juste tout bloquer et me concentrer.
And the next day they were found still running.	Et le lendemain, on les trouva toujours en train de courir.
For others, it will be something quite new.	Pour d'autres, ce sera quelque chose d'assez nouveau.
However, we could not move forward with him.	Cependant, nous n'avons pas pu avancer avec lui.
Note that there is no significant difference between the music and the control condition.	Notez qu'il n'y a pas de différence significative entre la musique et la condition de contrôle.
But she got married and left.	Mais elle s'est mariée et est partie.
This time was no exception.	Cette fois n'a pas fait exception.
And an officer.	Et un officier.
Doing this properly takes time.	Faire cela correctement prend du temps.
I will keep you safe.	Je vais te garder en sécurité.
He had aged.	Il avait vieilli.
It was not one of those times.	Ce n'était pas une de ces fois.
No need to get upset and worry.	Pas besoin de s'énerver et de s'inquiéter.
Oil your hair at least three to four times a week.	Huilez vos cheveux au moins trois à quatre fois par semaine.
A way of living on my own.	Une façon de vivre par moi-même.
Broken nose, probably broken bones and fingers in his right hand.	Nez cassé, os et doigts probablement cassés dans sa main droite.
This goes straight back to yellow health.	Cela revient directement à la santé jaune.
I had a whole other person to consider when making decisions.	J'avais une toute autre personne à considérer lors de la prise de décisions.
No matter where you are, it seems like it's not the right place.	Peu importe où vous êtes, il semble que ce ne soit pas le bon endroit.
It was really very hard.	C'était vraiment très dur.
It made you even angrier.	Cela vous a rendu encore plus en colère.
He could keep it near him in his room.	Il pourrait le garder près de lui dans sa chambre.
This situation happens for a reason.	Cette situation se produit pour une raison.
You know, don't say yes or no.	Vous savez, ne dites ni oui ni non.
I think we could have a lot in common.	Je pense que nous pourrions avoir beaucoup de choses en commun.
I followed closely.	J'ai suivi de près.
It's a matter of law, not family.	C'est une affaire de droit, pas de famille.
Strange most of the time.	Étrange la plupart du temps.
Don't take my word for it though.	Ne me croyez pas sur parole cependant.
Children come and go.	Les enfants vont et viennent.
She seemed to be talking to him.	Elle semblait lui parler.
It is a financial company.	Il s'agit d'une société financière.
Now he must pay the price.	Maintenant, il doit en payer le prix.
But let's not get sidetracked.	Mais ne nous égarons pas.
That they can do whatever they want.	Qu'ils peuvent faire ce qu'ils veulent.
Two of them were men and one was a woman.	Deux d'entre eux étaient des hommes et un autre était une femme.
Come turn the pages for me.	Viens tourner les pages pour moi.
She was doing quite well.	Elle allait plutôt bien.
She had never given it much thought, at least not deeply.	Elle n'y avait jamais beaucoup réfléchi, du moins pas profondément.
The volume is in three parts.	Le volume est en trois parties.
Data analysis and article writing.	Analyse des données et rédaction de l'article.
I hated them.	Je les détestais.
He realized now that he didn't know what to do with it.	Il réalisait maintenant qu'il ne savait pas quoi en faire.
The earlier you entered, the better, of course.	Plus tôt vous êtes entré, mieux c'est, bien sûr.
But you have to do your part.	Mais vous devez faire votre part.
The absolute worst.	Le pire absolu.
But we certainly have a major problem on our hands.	Mais nous avons certainement un problème majeur entre nos mains.
Everyone, except their father, knew that would never happen.	Tout le monde, sauf leur père, savait que cela n'arriverait jamais.
She hadn't concentrated enough.	Elle ne s'était pas assez concentrée.
But they should stop.	Mais ils devraient arrêter.
An advantage, perhaps.	Un avantage, peut-être.
Later he gave a careful reading of my manuscript.	Plus tard, il a donné une lecture attentive de mon manuscrit.
The police car was out of sight.	La voiture de police était hors de vue.
Something is wrong.	Quelque chose ne va pas.
We're not going to say grown-up things in your business.	Nous n'allons pas dire des choses d'adultes dans votre entreprise.
He did not appeal directly.	Il n'a pas interjeté appel direct.
Future human security depends on it.	La sécurité humaine future en dépend.
Especially here in this room.	Surtout ici dans cette pièce.
I can not stand it anymore.	Je ne peux plus le supporter.
It was so.	C'était ainsi.
He will not face criminal charges.	Il ne fera pas face à des accusations criminelles.
He asked again if it was necessary.	Il a demandé une fois de plus si c'était nécessaire.
Let's take the case of a single story.	Prenons le cas d'une seule histoire.
It was just good to play.	C'était juste bon à jouer.
He wasn't really thinking about them now.	Il ne pensait plus vraiment à eux maintenant.
Sorry, but someone has to tell you.	Désolé mais quelqu'un doit te le dire.
A big deal.	Une grosse affaire.
Try to play what might happen.	Essayez de jouer ce qui pourrait arriver.
For safety, the family moved.	Par sécurité, la famille déménage.
And a locked phone.	Et un téléphone verrouillé.
They are hard of hearing.	Ils sont malentendants.
Then his right.	Puis sa droite.
Hope this was helpful.	J'espère que cela a été utile.
You can't buy a hot dog for the money you're talking about.	Vous ne pouvez pas acheter un hot-dog pour l'argent dont vous parlez.
I can read the writing under the photos.	Je peux lire l'écriture sous les photos.
It's just the girl.	C'est seulement la fille.
They could see him clearly through the glass windows.	Ils pouvaient le voir clairement à travers les baies vitrées.
Finally, transfer this money to a personal bank account.	Enfin, transférez cet argent sur un compte bancaire personnel.
You can't talk to him.	Tu ne peux pas lui parler.
Now was not the time to get emotional.	Ce n'était pas le moment de devenir émotif.
Get the data.	Obtenez les données.
I took a wrong turn, he thought.	J'ai fait fausse route, pensa-t-il.
Thirty feet of headroom.	Trente pieds d'espace libre.
But this time he pulled an advanced waiting game.	Mais cette fois, il a tiré un jeu d'attente avancé.
It was a different world.	C'était un monde différent.
In addition, he will return the evidence of the State.	De plus, il rendra les preuves de l'État.
Come on, tell me more.	Allez, dis m'en plus.
This is what we need.	C'est ce dont nous avons besoin.
Maybe with her, she's someone who can do anything.	Peut-être qu'avec elle, c'est quelqu'un qui peut tout faire.
He understood it now.	Il l'avait compris maintenant.
The results were obtained from three independent experiments.	Les résultats ont été obtenus à partir de trois expériences indépendantes.
You didn't read the article, period.	Vous n'avez pas lu l'article, point final.
The request for a new trial.	La requête pour un nouveau procès.
Nobody can take that from us, nobody.	Personne ne peut nous prendre ça, personne.
However, data in birds are scarce.	Cependant, les données chez les oiseaux sont rares.
She put her hand on his arm.	Elle posa sa main sur son bras.
The accused was eventually forced off the road by another police vehicle.	L'accusé a finalement été contraint de quitter la route par un autre véhicule de police.
Give up, because it's wrong.	Abandonnez, car c'est mal.
Doomed, and it was no secret.	Vouée à l'échec, et ce n'était pas un secret.
Most people thought it was luck to be awesome.	La plupart des gens pensaient que c'était de la chance d'être génial.
But really, we never know how long we have.	Mais vraiment, nous ne savons jamais combien de temps nous avons.
I don't want to know what happened this weekend.	Je ne veux pas savoir ce qui s'est passé ce week-end.
There was something odd in his tone.	Il y avait quelque chose d'étrange dans son ton.
But they had found themselves in incredibly different circumstances.	Mais ils s'étaient retrouvés dans des conditions incroyablement différentes.
Until now, no one had found out.	Jusqu'à présent, personne n'avait découvert.
That's what happened.	C'est ce qui s'est passé.
Some things just happened.	Certaines choses viennent de se produire.
It was a new thought.	C'était une nouvelle pensée.
I think he liked my answer.	Je pense que ma réponse lui a plu.
In a hotel, you can come and go as you please.	Dans un hôtel, vous pouvez aller et venir à votre guise.
Like me, he looked older.	Comme moi, il avait l'air plus vieux.
I particularly enjoyed the research.	J'ai particulièrement apprécié la recherche.
But she did not have this equipment.	Mais elle n'a pas eu cet équipement.
He hoped the water didn't hurt him.	Il espérait que l'eau ne lui faisait pas de mal.
And it works very well.	Et cela fonctionne très bien.
In general, this can be achieved in two ways.	En général, cela peut être réalisé de deux manières.
It's like that.	C'est comme ça.
An eye for an eye.	Œil pour œil.
A closed door.	Une porte fermée.
Most of the time the house was empty.	La plupart du temps, la maison était vide.
There are a lot of things here.	Il y a beaucoup de choses ici.
If you want it, do as you do.	Si vous le voulez, faites comme vous.
I didn't want to ask.	Je ne voulais pas demander.
Now more than ever.	Maintenant plus que jamais.
Play around with each one for a while and decide which one suits you best.	Jouez un moment avec chacun et décidez lequel vous convient le mieux.
He grew in many ways during the trip.	Il a grandi à bien des égards pendant le voyage.
In a very real way, it was a sad moment.	D'une manière très réelle, ce fut un moment triste.
Clearly, there is work to be done here.	De toute évidence, il y a du travail à faire ici.
A few examples are cited.	Quelques exemples sont cités.
I'm afraid of my bank account.	J'ai peur de mon compte bancaire.
Not only do we believe in change, but we actually work for it.	Non seulement nous croyons au changement, mais nous y travaillons réellement.
Isn't that beautiful.	N'est-ce pas beau.
People want to help.	Les gens veulent aider.
Anything you can do to help spread the word would be great.	Tout ce que vous pouvez faire pour aider à passer le mot serait génial.
He kept his voice low.	Il a gardé sa voix basse.
Well, try changing countries, my friends.	Eh bien, essayez de changer de pays, mes amis.
You will have to step back and design the application.	Vous devrez prendre du recul et concevoir l'application.
I like this country.	J'aime ce pays.
We're not going to lie.	Nous n'allons pas mentir.
It is good to see you.	C'est bon de te voir.
And they live to play another day.	Et ils vivent pour jouer un autre jour.
I don't remember why.	Je ne me souviens pas pourquoi.
But this story is a mixed bag for him.	Mais cette histoire est un sac mélangé pour lui.
She saw his hands another night.	Elle a vu ses mains une autre nuit.
I will run when you say run.	Je vais courir quand vous dites courir.
Fifteen years in hell.	Quinze ans en enfer.
I always like to be original.	J'aime toujours être original.
He couldn't break them.	Il ne pouvait pas les rompre.
He managed to open the bag.	Il a réussi à ouvrir le sac.
I think the concept works.	Je pense que le concept fonctionne.
I totally agree with this comment.	Je suis tout à fait d'accord avec ce commentaire.
Therefore, a positive result was recorded.	Par conséquent, un résultat positif a été enregistré.
See, he likes that he wrote it off.	Vous voyez, il aime qu'il l'ait radié.
Give me a chance.	Donnes moi une chance.
This tour will take me four months.	Cette tournée va m'emmener quatre mois.
Take your weapon.	Prenez votre arme.
But you absolutely had to bring it.	Mais il fallait absolument l'apporter.
Many people have not lost a loved one.	Beaucoup de gens n'ont pas perdu un proche.
Look in court records.	Regardez dans les archives judiciaires.
It was a popular article.	C'était un article populaire.
He, however, recovered quickly.	Il a cependant récupéré rapidement.
We talked about the same topics.	Nous avons parlé des mêmes sujets.
Every second seems to count.	Chaque seconde semble compter.
In reality, making games takes a lot of work.	En réalité, créer des jeux demande beaucoup de travail.
The camera is amazing.	La caméra est incroyable.
Someone accepted without asking questions.	Quelqu'un a accepté sans poser de questions.
But now it's done.	Mais maintenant c'est fait.
To reduce the wind, he told himself.	Pour réduire le vent, se dit-il.
He shook his head and walked over to the bed.	Il secoua la tête et se dirigea vers le lit.
He becomes something else at the end of the play.	Il devient autre chose à la fin de la pièce.
Finding the history of these two decisions has proven difficult.	Trouver l'historique de ces deux décisions s'est avéré difficile.
We are not looking down.	Nous ne regardons pas en bas.
But once you do, you'll be glad you did!	Mais une fois que vous l'aurez fait, vous serez content de l'avoir fait !
As a final result, therefore.	Comme résultat final, donc.
I don't know if she ever realized that.	Je ne sais pas si elle s'en est jamais rendu compte.
In fact, there was no one in the truck.	En fait, il n'y avait personne dans le camion.
Coming back had been a mistake.	Revenir avait été une erreur.
It was a lucky stone, indeed.	C'était une pierre porte-bonheur, en effet.
You have to give me a price though.	Vous devez me donner un prix cependant.
She is crying too.	Elle pleure aussi.
I really want her to be surprised.	Je veux vraiment qu'elle soit surprise.
I brought them home now.	Je les ai ramenés à la maison maintenant.
Television is the real environment of this film.	La télévision est le véritable environnement de ce film.
It won't be difficult for me.	Ce ne sera pas difficile pour moi.
But in the middle, they took anything for pleasure and joy.	Mais au milieu, ils prenaient n'importe quoi comme plaisir et joie.
I hope you enjoy my article, but if not.	J'espère que vous apprécierez mon article, mais si ce n'est pas le cas.
It was a good match for her, and an opportunity for me.	C'était un bon match pour elle, et une opportunité pour moi.
All authors contributed to the writing of the article.	Tous les auteurs ont participé à la rédaction de l'article.
It is our true nature.	C'est notre vraie nature.
Location of services.	Localisation des prestations.
In my case it's just a text file with one line.	Dans mon cas, c'est juste un fichier texte avec une ligne.
And you need to send the argument of your form class.	Et vous devez envoyer l'argument de votre classe de formulaire.
We stood for a while looking at the sky.	Nous sommes restés un moment à regarder le ciel.
I hope people will like it.	J'espère que ça plaira aux gens.
People are generally friendly.	Les gens sont généralement sympathiques.
On most, anyway.	Sur la plupart, en tout cas.
The red line represents the average true and false positive rates.	La ligne rouge représente les taux moyens de vrais et de faux positifs.
He wore a large ring on each hand.	Il portait une grande bague à chaque main.
She did wrong, not me.	Elle a mal agi, pas moi.
Some are old and some are new.	Certains sont anciens et d'autres sont nouveaux.
Although it works with the story.	Bien que cela fonctionne avec l'histoire.
I just managed to get the key.	Je viens de réussir à récupérer la clé.
We don't need to go into it here.	Nous n'avons pas besoin de l'aborder ici.
The doctor tried again, then again, each time to no avail.	Le médecin a essayé à nouveau, puis à nouveau, à chaque fois sans résultat.
I wish it weren't so cold.	J'aimerais qu'il ne fasse pas si froid.
But he is not in love with her.	Mais il n'est pas amoureux d'elle.
It was his duty to go there.	C'était son devoir d'y aller.
But, as it turned out, he was right.	Mais, comme il s'est avéré, il avait raison.
The house is still standing.	La maison est toujours debout.
His face showed nothing.	Son visage ne montrait rien.
But a strange thing happened.	Mais une chose étrange s'est produite.
I mean, it looked exactly like this photo.	Je veux dire, ça ressemblait exactement à cette photo.
I don't think this is normal.	Je ne pense pas que ce soit normal.
She didn't know if she could clean her house.	Elle ne savait pas si elle pourrait nettoyer sa maison.
Probably good for me in some way.	Probablement bon pour moi d'une certaine manière.
Or maybe when she was a hundred years old.	Ou peut-être quand elle avait cent ans.
None of this carries any weight.	Rien de tout cela n'a de poids.
The physical body.	Le corps physique.
He would free her.	Il la libérerait.
I believe in real politics.	Je crois en la vraie politique.
Most were his wife's.	La plupart étaient à sa femme.
They're going to take the camera back.	Ils vont reprendre la caméra.
I never miss you.	Tu ne me manques jamais.
I guess it will pass.	Je suppose que ça va passer.
We were making it happen, but we never got the right support.	Nous faisions en sorte que cela se produise, mais nous n'avons jamais obtenu le bon soutien.
So, there was nothing for this court to stay.	Ainsi, il n'y avait rien pour que cette cour reste.
But really, there's really nothing wrong with that.	Mais vraiment, il n'y a vraiment rien de mal à cela.
Or the children.	Ou les enfants.
When that reserve ran out, she knew who to call.	Lorsque cette réserve s'épuisait, elle savait qui appeler.
Intelligent and full of sensations.	Intelligent et plein de sensations.
I never met her.	Je ne l'ai jamais rencontrée.
I started looking for these answers in my life.	J'ai commencé à chercher ces réponses dans ma vie.
Easy to disassemble and reassemble.	Facile à démonter et à remonter.
There's no way to cut it.	Il n'y a pas de façon de le couper.
Which are.	Qui sont.
One worth fighting for.	Un pour lequel il vaut la peine de se battre.
I didn't like them, seen so close.	Je ne les aimais pas, vus de si près.
Run, she told herself.	Cours, se dit-elle.
It more likely has to do with your target version.	Cela a plus probablement à voir avec votre version cible.
Things will happen there.	Des choses vont se passer là-bas.
Doing something is something.	Faire quelque chose est quelque chose.
It was the same feeling he had had in the army.	C'était le même sentiment qu'il avait eu dans l'armée.
I think there will be circumstances where we will.	Je pense qu'il y aura des circonstances où nous le ferons.
Behind her was a boy of about eight years old.	Derrière elle se trouvait un garçon d'environ huit ans.
He was inside the house before.	Il était à l'intérieur de la maison d'avant.
Really, really hate it.	Vraiment, vraiment déteste ça.
And she says.	Et elle dit.
But they won't feel anything, ever again.	Mais ils ne ressentiront plus rien, plus jamais.
She was getting smaller.	Elle devenait plus petite.
Either they didn't believe it or they didn't care.	Soit ils ne le croyaient pas, soit ils s'en moquaient.
Save me from myself.	Sauve moi de moi-même.
My favorite is the music app.	Mon préféré est l'application musicale.
Take this step.	Faites ce pas.
They were the enemy.	Ils étaient l'ennemi.
She would like to take a message.	Elle aimerait prendre un message.
I needed to get out there.	J'avais besoin de sortir dedans.
I could have finished this piece.	J'aurais pu finir cette pièce.
You write your heart and feed your soul.	Vous écrivez votre cœur et nourrissez votre âme.
The idea was not to think about it.	L'idée était de ne pas y penser.
One thing happens, followed by another, then another.	Une chose se produit, suivie d'une autre, puis d'une autre.
I can not wait to be there.	J'ai hâte d'y être.
I just look at things a little differently.	Je regarde juste les choses un peu différemment.
I had no idea what to do today.	Je n'avais aucune idée de comment faire aujourd'hui.
They just make stuff up.	Ils inventent juste des trucs.
Never let anyone lose face.	Ne laissez jamais personne perdre la face.
I asked him about the goal for this year.	Je lui ai posé des questions sur l'objectif de cette année.
It is frequently found in areas where few trees can survive.	On le trouve fréquemment dans des zones où peu d'arbres peuvent survivre.
You are not laughing.	Vous ne riez pas.
Representative images from at least three different experiments were chosen.	Des images représentatives d'au moins trois expériences différentes ont été choisies.
He doesn't know where you are going.	Il ne sait pas où tu vas.
It's just that those lights shouldn't work.	C'est juste que ces lumières ne devraient pas fonctionner.
Now he was much more than that.	Maintenant, il était bien plus que cela.
He grabbed his books.	Il attrapa ses livres.
Some of these women are my friends and family members.	Quelques-unes de ces femmes sont mes amies et des membres de ma famille.
I'm not looking to make a game though.	Je ne cherche pas à faire un jeu cependant.
Sit her here.	Asseyez-la ici.
This is a moment.	Il s'agit d'un moment.
She gives no sign of knowing anyone is there.	Elle ne donne aucun signe de savoir que quelqu'un est là.
It's even better the next day.	C'est encore meilleur le lendemain.
We crossed the street when the light turned green.	On a traversé la rue quand le feu est passé au vert.
Thus, this area represents an active area of ​​current research.	Ainsi, ce domaine représente un domaine actif de la recherche actuelle.
They weren't worried about their clothes.	Ils n'étaient pas inquiets pour leurs vêtements.
First, you need to know what you are looking for.	Tout d'abord, vous devez savoir ce que vous recherchez.
Of course he would.	Bien sûr, il le ferait.
It had happened exactly as he had planned.	Cela s'était passé exactement comme il l'avait prévu.
It's not free trade.	Ce n'est pas du libre-échange.
Getting angry is part of it.	Se mettre en colère en fait partie.
However, that is changing.	Cependant, cela est en train de changer.
This is the rule that our culture follows.	C'est la règle que notre culture suit.
Soon they are together and happy again.	Bientôt, ils sont de nouveau ensemble et heureux.
I'm not afraid of running out of food or drinking water.	Je n'ai pas peur de manquer de nourriture ou d'eau potable.
It was never intended to be a function of the people.	Cela n'a jamais été destiné à être une fonction du peuple.
The poor feel poor because they are.	Les pauvres se sentent pauvres parce qu'ils le sont.
Tell him your symptoms.	Dites-lui vos symptômes.
I know them well.	Je les connais bien.
It seemed like he didn't mean that, though.	Il semblait qu'il ne pensait pas cela, cependant.
We had no idea what he was doing.	Nous n'avions aucune idée de ce qu'il faisait.
Your enemy doesn't usually burn.	Votre ennemi ne brûle pas habituellement.
It is all good.	C'est réglé.
The reason, again, is that they have little to lose.	La raison, encore une fois, est qu'ils ont peu à perdre.
Social media is the best form of media to quickly disseminate information.	Les médias sociaux sont la meilleure forme de média pour diffuser rapidement des informations.
But at least the facts come together.	Mais au moins les faits se rejoignent.
He wanted to have power.	Il voulait avoir le pouvoir.
Lots to think about.	Beaucoup de choses à penser.
He did not follow him.	Il ne l'a pas suivi.
Four patients had a secondary procedure.	Quatre patients ont eu une procédure secondaire.
On appeal, the defendant raised numerous issues.	En appel, le défendeur a soulevé de nombreuses questions.
At this time, the other man immediately picks up his phone.	À ce moment, l'autre homme prend immédiatement son téléphone.
We went in his car.	Nous sommes allés dans sa voiture.
To prepare them for marriage.	Pour les préparer au mariage.
I wanted to make sure people wouldn't forget me.	Je voulais m'assurer que les gens ne m'oublieraient pas.
The digital economy is growing rapidly globally.	L'économie numérique se développe rapidement à l'échelle mondiale.
Your site's redesign should appear as a design option.	La nouvelle conception de votre site devrait apparaître comme une option de conception.
I still have to copy each email for their individual list.	Je dois encore copier chaque e-mail pour leur liste individuelle.
Let's discuss it later.	Discutons-en plus tard.
You probably died on your feet too.	Vous êtes probablement mort sur vos pieds aussi.
They were far from the truth.	Ils étaient éloignés de la vérité.
Can we do this?.	Pouvons-nous faire cela?.
We know these things are true.	Nous savons que ces choses sont vraies.
He must have it.	Il doit l'avoir.
The real thing.	La chose réelle.
First still sick and now this shit.	D'abord encore malade et maintenant cette merde.
Now he was gone.	Maintenant il était parti.
The average error is therefore the average of these two errors.	L'erreur moyenne est donc la moyenne de ces deux erreurs.
We wanted to show the world these stories.	Nous voulions montrer au monde ces histoires.
Use your real name as the shipping address.	Utilisez votre vrai nom comme adresse d'expédition.
It was one of those years.	C'était une de ces années.
There was too much money.	Il y avait trop d'argent.
She could do things just as bad, much worse.	Elle pouvait faire des choses aussi mauvaises, bien pires.
The opposite of me.	Le contraire de moi.
These facts will also be useful in a later discussion.	Ces faits seront également utiles dans une discussion ultérieure.
It was not easy growing up without a father.	Ce n'était pas facile de grandir sans père.
But not much will be expected of me.	Mais on n'attendra pas grand-chose de moi.
A place where we could be with the ones we love.	Un endroit où nous pourrions être avec ceux que nous aimons.
We tried to get it.	Nous avons essayé de l'avoir.
She couldn't believe this was happening.	Elle ne pouvait pas croire que cela arrivait.
Then it fell to her lips.	Puis il tomba sur ses lèvres.
We are moving forward as best we can.	Nous avançons du mieux que nous pouvons.
Indeed, very little has changed.	En effet, très peu de choses ont changé.
You know why it was.	Vous savez pourquoi c'était.
And in a sense, it actually is.	Et dans un sens, c'est effectivement le cas.
You will see a before and after image for each step.	Vous verrez une image avant et après pour chaque étape.
I don't know why though.	Je ne sais pas pour quoi cependant.
Everything is stylish.	Tout est stylé.
Don't talk about it here.	N'en parle pas ici.
Below is a list of equipment and techniques that work for me.	Vous trouverez ci-dessous une liste d'équipements et de techniques qui fonctionnent pour moi.
You may not even know it's there.	Vous ne savez peut-être même pas qu'il est là.
After being injured, he was in a lot of pain.	Après avoir été blessé, il souffrait beaucoup.
After three or four runs, they broke off the battle.	Après trois ou quatre courses, ils ont interrompu la bataille.
And it does not stop there.	Et ça ne s'arrête pas là.
It was tough for the team.	C'était dur pour l'équipe.
He could no longer be ignored.	Il ne pouvait plus être ignoré.
The question is whether they want you here.	La question est de savoir s'ils vous veulent ici.
We would never do that now.	Nous ne ferions jamais cela maintenant.
But that's the most you need.	Mais c'est le plus dont vous avez besoin.
Fast girls and they came out to cause trouble.	Des filles rapides et elles sont sorties pour causer des ennuis.
You have just completed it.	Vous venez de le remplir.
He pointed to the furthest corner.	Il désigna le coin le plus éloigné.
You want my help.	Vous voulez mon aide.
It seemed to be.	Il semblait être.
He glanced at his watch.	Il jeta un coup d'œil à sa montre.
And everything works.	Et tout fonctionne.
It's the thing we've been thinking about and talking about for too long.	C'est la chose à laquelle nous avons pensé et dont nous avons parlé trop longtemps.
It took him years of practice to complete this video.	Il lui a fallu des années de pratique pour terminer cette vidéo.
No murder weapon was found.	Aucune arme du crime n'a été retrouvée.
Darkness there too.	L'obscurité là aussi.
I like video games.	Je aime les jeux vidéo.
And, for a time, that was enough.	Et, pour un temps, ça a suffi.
However, beyond the second shell, things get more complicated.	Cependant, au-delà de la seconde coque, les choses se compliquent.
I try not to think.	J'essaie de ne pas penser.
We use them a lot.	Nous les utilisons beaucoup.
I've never seen her unanswered.	Je ne l'ai jamais vue sans réponse.
The camera instructions are complicated.	Les instructions de la caméra sont compliquées.
I don't give him orders.	Je ne lui donne pas d'ordres.
Now you need to write some code.	Maintenant, vous devez écrire du code.
There is no other way to say it.	Il n'y a pas d'autre façon de le dire.
I really thought she was breaking through.	Je pensais vraiment qu'elle faisait une percée.
To make people feel happy.	Pour que les gens se sentent heureux.
Our people are being killed every day.	Notre peuple est tué chaque jour.
You seem pretty calm about it.	Vous semblez assez calme à ce sujet.
Box service for the community.	Service de box pour la collectivité.
She supposed she understood that.	Elle supposait qu'elle avait compris cela.
However, we have the following result.	Néanmoins nous avons le résultat suivant.
The garden is okay.	Le jardin est correct.
The water is bad.	L'eau est mauvaise.
Your identity is valid.	Votre identité est valide.
Available on select games only.	Disponible sur certains jeux uniquement.
I would say that is bad.	Je dirais que c'est mauvais.
The representative result of different experiments is presented.	Le résultat représentatif de différentes expériences est présenté.
We need to free up land much faster.	Nous devons libérer des terres beaucoup plus rapidement.
You must have lost your mind.	Vous devez avoir perdu la tête.
Leave him like that.	L'abandonner comme ça.
However, given your small sample size, this is probably not an issue.	Cependant, étant donné la petite taille de votre échantillon, ce n'est probablement pas un problème.
Unfortunately, these only support objects.	Malheureusement, ceux-ci ne prennent en charge que les objets.
He doesn't know where you live.	Il ne sait pas où vous habitez.
I have used this technique and it works well.	J'ai utilisé cette technique et ça marche bien.
Never let anyone guess that you have a mind of your own.	Ne laissez jamais personne deviner que vous avez votre propre esprit.
The story was right there in black and white.	L'histoire était juste là en noir et blanc.
You will then have to take your tea without milk.	Vous devrez alors prendre votre thé sans lait.
The other two are just for support.	Les deux autres ne sont que pour le support.
It doesn't have to be that way.	Il ne doit pas en être ainsi.
In a relationship with.	En couple.
Former number one.	Ancien numéro un.
He took flowers from her and sat with her for a while.	Il lui avait pris des fleurs et s'était assis avec elle pendant un moment.
I'm not good at them.	Je ne suis pas doué pour eux.
I repeated his words.	J'ai répété ses paroles.
I was happy.	J'étais heureux.
No, that's not a problem.	Non, ce n'est pas un problème.
The quality of the food is just as great as the location.	La qualité de la nourriture est tout aussi extra que l'emplacement.
It does not live after the function returns.	Il ne vit pas après le retour de la fonction.
It was too good an opportunity to miss.	C'était une trop belle occasion pour la manquer.
They are down to earth.	Ils sont terre à terre.
For best results, use in low light conditions or at night.	Pour de meilleurs résultats, utilisez dans des conditions de faible luminosité ou la nuit.
Let's go find him.	Allons le chercher.
I just know she's coming here.	Je sais juste qu'elle vient ici.
It's easy when you have good information.	C'est facile quand vous avez de bonnes informations.
Would definitely recommend to anyone working out.	Je recommanderais certainement à tous ceux qui s'entraînent.
I didn't know they made a second one.	Je ne savais pas qu'ils en avaient fait un deuxième.
Improve their wait time performance.	Améliorer leurs performances en matière de temps d'attente.
I asked him if he had seen it before.	Je lui ai demandé s'il l'avait déjà vu.
Anyone can read anything and understand it differently.	N'importe qui peut lire n'importe quoi et le comprendre différemment.
She was quite pretty when she smiled.	Elle était plutôt jolie quand elle souriait.
Nobody is in the car.	Personne n'est dans la voiture.
Well, you turn around and find another one.	Eh bien, vous faites demi-tour et vous en trouvez un autre.
What strange men they were.	Quels hommes étranges ils étaient.
I drink it.	J'en bois.
From there, we can begin to act like a person of faith.	A partir de là, nous pouvons commencer à agir comme une personne ayant la foi.
She couldn't have gone down there.	Elle ne pouvait pas être descendue là-bas.
You can test a few things.	Vous pouvez tester quelques choses.
Just tell me what to do.	Me dit juste quoi faire.
Many familiar countries have yet to see the light of day.	Beaucoup de pays familiers n'ont pas encore vu le jour.
There, the entire management and security system of the house had been shut down.	Là, tout le système de gestion et de sécurité de la maison avait été arrêté.
In the third, humans begin to use signs and develop logic.	Dans le troisième, les humains commencent à utiliser des signes et développent une logique.
Most of the time they are known to kill people who don't know about it.	La plupart du temps, ils sont connus pour tuer des gens qui ne s'y connaissent pas.
All of this gives us a chance to win more than we lose.	Tout cela nous donne une chance de gagner plus que nous ne perdons.
Spirit.	Esprit.
It was what he expected.	C'était ce à quoi il s'attendait.
It's not much, he thought.	Ce n'est pas grand-chose, pensa-t-il.
The other work is done by his children.	L'autre travail est fait par ses enfants.
It takes about two hours.	Cela prend environ deux heures.
I have every reason to love you.	J'ai toutes les raisons de t'aimer.
Write because you have to.	Écrivez parce que vous le devez.
Add half the milk or water and mix well.	Ajouter la moitié du lait ou de l'eau et bien mélanger.
The morning sun outside is white and pale.	Le soleil du matin à l'extérieur est blanc et pâle.
We have nothing to lose.	Nous n'avons rien à perdre.
Twice in fact.	Deux fois en fait.
Its function is currently unknown.	Sa fonction est inconnue à l'heure actuelle.
He agreed to give it a try.	Il a accepté de faire un essai.
This dog gets it.	Ce chien l'obtient.
I paid for my truck.	J'ai payé mon camion.
And new ideas.	Et de nouvelles idées.
He told us what to look for from the start.	Il nous a dit ce qu'il fallait chercher dès le début.
This case is over for now.	Cette affaire est terminée pour le moment.
Everyone is probably looking out the window and thinking the same thing.	Tous regardent probablement par la fenêtre et pensent la même chose.
But you have certainly descended into the world.	Mais vous êtes certainement descendu dans le monde.
That's what you get, unless you kill everyone.	C'est ce que vous obtenez, à moins que vous ne tuiez tout le monde.
These requirements are met.	Ces exigences sont remplies.
His eyes were different from before.	Ses yeux étaient différents d'avant.
Some cases seem to indicate this.	Certains cas semblent l'indiquer.
Tracking phone calls was too much.	Suivre les appels téléphoniques était trop.
How this is achieved requires further explanation.	La manière dont cela est réalisé nécessite des explications supplémentaires.
If there were, the business world would be very different.	S'il y en avait, le monde des affaires serait très différent.
You won't have to worry about politics anymore.	Vous n'aurez plus à vous soucier de la politique.
We go to school every day.	C'est nous qui allons à l'école tous les jours.
I don't understand what he wants.	Je ne comprends pas ce qu'il veut.
They have a high special attack.	Ils ont une attaque spéciale élevée.
I'm sorry you can't see it.	Je suis désolé que vous ne puissiez pas le voir.
And the same goes for your children.	Et il en va de même pour vos enfants.
There is fear in his eyes.	Il y a de la peur dans ses yeux.
You have bones, but they are soft.	Vous avez des os, mais ils sont mous.
Others could use a little work.	D'autres pourraient utiliser un peu de travail.
In time, the enemy's military power will no longer matter.	Avec le temps, la puissance militaire de l'ennemi ne comptera plus.
You thought you heard a noise when we arrived.	Vous pensiez avoir entendu un bruit quand nous sommes arrivés.
They have no real connection with the energy of it.	Ils n'ont aucun lien réel avec l'énergie de celui-ci.
And it does me good.	Et ça me fait du bien.
Let's see what happens.	Voyons ce qui se passe.
He was in a band with me.	Il était dans un groupe avec moi.
I didn't know much about it but I knew it was none of that.	Je n'en savais pas grand-chose mais je savais que ce n'était rien de tout cela.
They won't even know it's there.	Ils ne sauront même pas qu'elle est là.
In this case, the underlying cause is treated.	Dans ce cas, la cause sous-jacente est traitée.
Three months later, the test came back positive.	Trois mois plus tard, le test est revenu positif.
Felt some anxiety but remained present.	A ressenti une certaine anxiété mais est resté présent.
Remember to use colors.	N'oubliez pas d'utiliser des couleurs.
She seemed a different person now.	Elle semblait une personne différente maintenant.
They are saving money to leave home.	Ils économisent de l'argent pour quitter la maison.
Maybe something happened at the store.	Il s'est peut-être passé quelque chose au magasin.
Not with words.	Pas avec des mots.
It's about her.	C'est à propos d'elle.
I noticed it very well.	Je l'ai très bien remarqué.
In fact, there's little out there that isn't on this blog.	En fait, il y a peu de choses là-bas qui ne sont pas sur ce blog.
This strategy was undoubtedly the right one.	Cette stratégie était sans aucun doute la bonne.
They spend five days on this job.	Ils passent cinq jours sur ce travail.
But he was alone, so his comment made no sense.	Mais il était seul, donc son commentaire n'avait aucun sens.
One of the most.	Un des plus.
But my spirit was very happy and satisfied.	Mais mon esprit était très heureux et satisfait.
You know what to do.	Vous savez ce qu'il faut faire.
They provide services, you pay.	Ils fournissent des services, vous payez.
It seemed like a reasonable thing for a responsible mother to do.	Cela semblait être une chose raisonnable à faire pour une mère responsable.
He would come out of this house.	Il sortirait de cette maison.
She wanted nothing more than to stay still, never to move again.	Elle ne voulait rien de plus que rester immobile, ne plus jamais bouger.
Nothing has no choice.	Rien n'a pas le choix.
It was a hospital, surely.	C'était un hôpital, sûrement.
Company, is a cheap stock.	Société, est un stock bon marché.
I have to use it on a mobile device.	Je dois l'utiliser sur un appareil mobile.
Both were wrong, but they agreed.	Les deux avaient tort, mais ils étaient d'accord.
Well, maybe not too seriously.	Eh bien, peut-être pas trop sérieusement.
And you can of course see what it looks like.	Et vous pouvez bien sûr voir à quoi ça ressemble.
The code becomes a bit smaller.	Le code devient un peu plus petit.
Anyone who does, they might as well be dead.	Quiconque le fait, il pourrait aussi bien être mort.
I got to know many of them very well.	J'ai appris à connaître beaucoup d'entre eux très bien.
And you can't even protect yourself very much.	Et vous ne pouvez même pas vous protéger beaucoup.
Or do what we do and bring real food.	Ou faites ce que nous faisons et apportez de la vraie nourriture.
All he had to do was turn and run, but.	Tout ce qu'il avait à faire était de tourner et de courir, mais.
You are home now.	Vous êtes chez vous maintenant.
And we came back.	Et nous sommes revenus.
The general ways to do this have been described here.	Les moyens généraux de le faire ont été décrits ici.
I was late for a meeting because of this truck.	J'étais en retard pour une réunion à cause de ce camion.
Science is about the way the world is.	La science concerne la façon dont le monde est.
I have a better idea.	J'ai une meilleure idée.
First, our sample size was small, which limits statistical power.	Premièrement, la taille de notre échantillon était petite, ce qui limite la puissance statistique.
He decided to stay there until ten blue cars passed.	Il décida d'y rester jusqu'au passage de dix voitures bleues.
I'll make him pass the deal.	Je vais lui faire passer le marché.
It's more than anyone should be asked to bear.	C'est plus que n'importe qui devrait être invité à supporter.
After a while, he appeared a second time and fell back.	Au bout d'un moment, il est apparu une seconde fois et est retombé.
But it's a false comfort.	Mais c'est un faux confort.
I would have done better not to let you see me like that.	J'aurais mieux fait de ne pas te laisser me voir comme ça.
Maybe she had been.	Peut-être l'avait-elle été.
He backs up.	Il recule.
We see that the temperature is an increasing function of.	On voit que la température est une fonction croissante de.
Although the laws may be different, they have some common characteristics.	Bien que les lois puissent être différentes, elles ont certaines caractéristiques communes.
Only the first three places count.	Seules les trois premières places comptent.
All this happened in secret.	Tout cela s'est passé en secret.
She didn't notice or make any movement.	Elle ne remarqua ni ne fit aucun mouvement.
Can you suggest what could happen?.	Pouvez-vous suggérer ce qui pourrait se passer?.
So it was just very hard.	Donc c'était juste très dur.
Two others lay motionless on the ground.	Deux autres gisaient immobiles au sol.
I just want you to think about this with me.	Je veux juste que tu réfléchisses à ça avec moi.
As women, we give without surrender.	En tant que femmes, nous nous donnons sans nous rendre.
But now I want to get records for particular user only.	Mais maintenant, je veux obtenir des enregistrements pour l'utilisateur particulier uniquement.
We will make this trip as expeditious as possible.	Nous ferons de ce voyage une opération aussi rapide que possible.
But that was just the beginning.	Mais ce n'était que le début.
It was so nice.	C'était tellement gentil.
That is, he does what is right.	C'est-à-dire qu'il fait ce qui est juste.
Many will come out, but that's fine.	Beaucoup sortiront, mais c'est très bien.
Before the trial.	Avant le procès.
But it was closed.	Mais c'était fermé.
Some men will never need more treatment.	Certains hommes n'auront jamais besoin de plus de traitement.
I promise to take good care of this piece.	Je promets de bien prendre soin de cette pièce.
Then facilitate the sharing of this knowledge within my network.	Ensuite, facilitez le partage de ces connaissances au sein de mon réseau.
I love what the future holds for us.	J'aime ce que l'avenir nous réserve.
That's usually enough authority.	C'est généralement assez d'autorité.
That night he had a dream.	Cette nuit-là, il fit un rêve.
Either way, it starts young.	Quoi qu'il en soit, ça commence jeune.
This makes images of the same region look different.	Cela rend les images d'une même région différentes.
It seems to be working well so far.	Il semble bien fonctionner jusqu'à présent.
Or died in a terrible accident.	Ou est décédé dans un terrible accident.
Some are good at one or the other.	Certains sont bons dans l'un ou l'autre.
I like the concept.	J'aime le concept.
Just fall and die.	Juste tomber et mourir.
Again, many teams have tried this and failed.	Encore une fois, de nombreuses équipes ont essayé cela et ont échoué.
It produced, however, a good result.	Il a produit, cependant, un bon résultat.
Practice this for only two weeks.	Pratiquez cela pendant seulement deux semaines.
Worse, you put everyone in danger of being killed or arrested.	Pire, vous mettez tout le monde en danger d'être tué ou arrêté.
For me, this is the only product that works.	Pour moi, c'est le seul produit qui fonctionne.
This has been happening for years.	C'est ce qui se passe depuis des années.
She first refused and then she accepted.	Elle a d'abord refusé puis elle a accepté.
I was missing someone in the photo.	Il me manquait quelqu'un sur la photo.
She didn't care much for him.	Elle ne tenait pas beaucoup à lui.
The train was out of service.	Le train était hors service.
If you want to have sex, you need fat.	Si vous voulez avoir des relations sexuelles, vous avez besoin de graisse.
She said it like that.	Elle l'a dit comme ça.
The total area of ​​the city was.	La superficie totale de la ville était.
He was the professional.	Il était le professionnel.
He wouldn't let his men take such a risk, though.	Il ne laisserait cependant pas ses hommes prendre un tel risque.
Which leaves only the other path.	Ce qui ne laisse que l'autre chemin.
A small round woman of a certain age approached.	Une petite femme ronde d'un certain âge s'approcha.
Truth be told, it's something of an odd list.	À vrai dire, c'est quelque chose d'une liste étrange.
It sounded too good to be true.	Cela semblait trop beau pour être vrai.
Although you may be good, you may be bad.	Même si vous êtes peut-être bon, peut-être mauvais.
The reality turned out to be very different.	La réalité s'est avérée très différente.
Or to others.	Ou aux autres.
And what he knows best is how to sell.	Et ce qu'il sait le mieux, c'est comment vendre.
He came in the spring.	Il est venu au printemps.
At different levels.	A différents niveaux.
He had to stay in the hospital for a few weeks.	Il a dû rester à l'hôpital quelques semaines.
I was nothing and I had nothing.	Je n'étais rien et je n'avais rien.
It's the little things in life.	Ce sont les petites choses de la vie.
It would help them.	Cela les aiderait.
And, in the end, it was probably for the best.	Et, au final, c'était probablement pour le mieux.
But we are popular with women who want children.	Mais nous sommes populaires auprès des femmes qui veulent des enfants.
All of this happens to be true.	Tout cela se trouve être vrai.
They agreed to do it.	Ils ont accepté de le faire.
Well, that did one of us.	Eh bien, cela a fait l'un de nous.
But for the most part, he was a nice boy.	Mais pour la plupart, c'était un gentil garçon.
It turned out that it was unrelated to that.	Il s'est avéré que ce n'était pas lié à cela.
I can't explain it, but they felt great.	Je ne peux pas l'expliquer, mais ils se sentaient très bien.
I mean there are two problems.	Je veux dire qu'il y a deux problèmes.
There are two ways to get this kind of power.	Il y a deux façons d'obtenir ce genre de pouvoir.
Transfer to a small bowl.	Transférer dans un petit bol.
They are so much fun to write.	Ils sont tellement amusants à écrire.
There is no way to tell the difference.	Il n'y a aucun moyen de faire la différence.
Take the time to smell the flowers.	Prenez le temps de sentir les fleurs.
I was often put between my mother and my father.	J'étais souvent mis entre ma mère et mon père.
This key strategy is working.	Cette stratégie clé fonctionne.
No, you're wrong, man is the real deal.	Non, vous avez tort, l'homme est la vraie affaire.
I just now think what they're doing to crew members is wrong.	Je pense juste maintenant que ce qu'ils font aux membres d'équipage est mal.
Two steps are required to determine if the page can be used.	Deux étapes sont nécessaires pour déterminer si la page peut être utilisée.
The "while" is very important.	Le "pendant que" est très important.
It ended up stopping.	Cela a fini par s'arrêter.
I was able to do that.	J'ai pu faire ça.
Let me rest.	Laissez-moi me reposer.
She must be the one who gave it to the police.	Elle doit être celle qui l'a donné à la police.
Taste and add more salt if desired.	Goûtez et ajoutez plus de sel si vous le souhaitez.
I had to see you.	Je devais te voir.
Not just the government, but also the customers.	Pas seulement le gouvernement, mais aussi les clients.
Stand on it.	Tenez-vous dessus.
They need you to do that part.	Ils ont besoin que vous fassiez cette partie.
Now let's move on to the third step.	Passons maintenant à la troisième étape.
They will never let me go.	Ils ne me lâcheront jamais.
She didn't quite make it into her sleeping bag, though.	Elle n'a pas tout à fait fait dans son sac de couchage, cependant.
I just put it on and started watching.	Je viens de le mettre et j'ai commencé à regarder.
Wet like one too.	Mouiller comme un aussi.
The criterion is not met for one more reason.	Le critère n'est pas rempli pour une raison de plus.
Not without a fight, he wouldn't.	Pas sans se battre, il ne le ferait pas.
There was never a compromise.	Il n'y a jamais eu de compromis.
She didn't answer yes or no.	Elle n'a pas répondu oui ou non.
To cross a river, you have to take a boat.	Pour traverser une rivière, il faut prendre un bateau.
We know he's a good guy.	Nous savons que c'est un bon gars.
This experiment is representative of two independent experiments.	Cette expérience est représentative de deux expériences indépendantes.
It's a state of mind.	C'est un état d'esprit.
He didn't like it.	Il n'aimait pas ça.
I pulled away from his touch.	Je m'éloignai de son toucher.
However, it went further.	Pourtant, c'est allé plus loin.
You are on national television.	Vous êtes à la télévision nationale.
You get to live.	Vous arrivez à vivre.
The military wants several things from this concept.	L'armée veut plusieurs choses de ce concept.
This is how my business started.	C'est ainsi que mon entreprise a commencé.
So get ready to work.	Alors préparez-vous à travailler.
But you would be taking a hell of a risk.	Mais vous prendriez un sacré risque.
She had to continue this conversation.	Elle devait continuer cette conversation.
He wanted local control, and now it was about to happen.	Il voulait un contrôle local, et maintenant c'était sur le point d'arriver.
Things you can't take back.	Des choses que vous ne pouvez pas reprendre.
Further study is needed.	Une étude plus approfondie est nécessaire.
The new rules had been available for several months.	Les nouvelles règles étaient disponibles depuis plusieurs mois.
When that time comes, we will have to fight.	Quand ce moment viendra, nous devrons nous battre.
Because he had control.	Parce qu'il avait le contrôle.
We would stay again if in the area.	Nous reviendrions si dans la région.
I just wanted to share here.	Je voulais juste partager ici.
Such as.	Tel que.
And she loves him.	Et elle l'aime.
A valid local rule has the force of law.	Une règle locale valide a force de loi.
When he touched the paper with his tongue, he looked up.	Lorsqu'il toucha le papier de sa langue, il leva les yeux.
She saved me.	Elle m'a sauvé.
It was in the hallway.	C'était dans le couloir.
The good news is that such a storage system exists today.	La bonne nouvelle est qu'un tel système de stockage existe aujourd'hui.
He will eventually get his chance.	Il finira par avoir sa chance.
It's blood money.	C'est l'argent du sang.
I'm just going to go home.	Je vais juste rentrer à la maison.
But nothing to do.	Mais rien à faire.
I still couldn't figure out what it was.	Je n'arrivais toujours pas à comprendre ce que c'était.
On the high seat sat an old man.	Sur le siège haut était assis un vieil homme.
I lose sight of it, but the words don't stop.	Je le perds de vue, mais les mots ne s'arrêtent pas.
A nice song.	Une belle chanson.
Perform structural analysis.	Réaliser l'analyse de la structure.
And the woman took better care of me.	Et la femme s'est un peu mieux occupée de moi.
She was the woman he knew was open to his attention.	C'était la femme qu'il savait être ouverte à son attention.
Not a single thing.	Pas une seule chose.
That was enough to check the guy.	C'était suffisant pour vérifier le gars.
This is never heard.	Cela ne s'entend jamais.
Thanks to him, we were put back on the right path.	Grâce à lui, nous avons été remis sur le droit chemin.
No one is obligated to be part of this following blog.	Personne n'est obligé de faire partie de ce blog suivant.
It sounded wonderful.	Cela semblait merveilleux.
My everything was changing day by day, minute by minute.	Mon tout changeait jour après jour, minute après minute.
For a critical discussion of the manuscript.	Pour une discussion critique du manuscrit.
All four sides, she is basically the same.	Les quatre côtés, elle est fondamentalement la même.
I just want to feel safe.	Je veux juste me sentir en sécurité.
Carefully, he moved forward, up the stairs.	Prudemment, il s'avança, monta les marches.
Of course, they have to be small and close enough to my desk.	Bien sûr, ils doivent être petits et assez près de mon bureau.
Manuscript writing and editing.	Rédaction et révision du manuscrit.
A part of my soul entered it.	Une partie de mon âme y est entrée.
Mine doesn't do that.	Le mien ne fait pas ça.
This is an important choice for you.	C'est un choix important pour vous.
The next morning your parents were found dead and you were arrested.	Le lendemain matin, vos parents ont été retrouvés morts et vous avez été arrêté.
There is no minor planet here.	Il n'y a pas de planète mineure à cet endroit.
Basically everything you could need.	Tout ce dont vous pourriez avoir besoin en gros.
Spring will be here soon and that makes me so happy.	Le printemps sera bientôt là et ça me rend tellement heureuse.
We grew up in the same region of the country.	Nous avons grandi dans la même région du pays.
When we took off.	Quand nous avons décollé.
But if you focus on the positive, anything is possible.	Mais si vous vous concentrez sur le positif, tout est possible.
I decided to rush him.	J'ai décidé de le presser.
I don't trust anyone, she had said.	Je ne fais confiance à personne, avait-elle dit.
Apparently the girl hadn't come down yet.	Apparemment, la fille n'était pas encore descendue.
So there must be a way to return it.	Il doit donc y avoir un moyen de le retourner.
Just happy, happy, happy.	Juste heureux, heureux, heureux.
It may seem like the whole world has come to town.	Il peut sembler que le monde entier est venu en ville.
For me, it was fun.	Pour moi, c'était amusant.
There were three more steps to the door.	Il y avait encore trois marches jusqu'à la porte.
But that was not enough.	Mais cela ne suffisait pas.
But it had to be done.	Mais il fallait le faire.
Finding things lost by other people works the same way.	Trouver des choses perdues par d'autres personnes fonctionne de la même manière.
There is murder in their eyes.	Il y a du meurtre dans leurs yeux.
People can call friends and family to watch.	Les gens peuvent appeler des amis et de la famille pour regarder.
You couldn't sleep.	Vous ne pouviez pas dormir.
I'm glad to know.	Je suis content de savoir.
Maybe he expected too much of her.	Peut-être qu'il attendait trop d'elle.
And more than that, she taught me to trust myself again.	Et plus que ça, elle m'a appris à me faire confiance à nouveau.
I am something else entirely.	Je suis tout autre chose.
In our last blog post, we talked about signal vs.	Dans notre dernier article de blog, nous avons parlé de signal vs.
He was a local boy.	C'était un garçon du coin.
It was just a pleasure to write.	C'était juste un plaisir d'écrire.
There is an example with this page.	Il y a un exemple avec cette page.
This idea received some support.	Cette idée a reçu un certain soutien.
If you don't have an argument, attack the person.	Si vous n'avez pas d'argument, attaquez la personne.
We must continue.	Nous devons continuer.
My son.	Mon fils.
The case is settled.	L'affaire est réglée.
Out of them.	Hors d'eux.
An outside chance, as one might say.	Une chance extérieure, comme on pourrait dire.
And so their lives are taken.	Et ainsi leurs vies sont prises.
They had a price to pay.	Ils avaient un prix à payer.
The quiet time was over.	Le temps calme était terminé.
We will see if one of your projects can hold our attention.	Nous verrons si l'un de vos projets peut retenir notre attention.
Yes, it looks like nothing happened.	Oui, on dirait que rien ne s'est passé.
I got up too.	Je me suis levé aussi.
I don't know what happened to you.	Je ne sais pas ce qui t'est arrivé.
You will quickly forget them.	Vous les oublierez rapidement.
Both of you are needed at the same time.	Vous êtes tous les deux nécessaires à la fois.
I have it loud and clear.	Je l'ai haut et fort.
Therefore, they see things differently.	Par conséquent, ils voient les choses différemment.
I would be the first to do so.	Je serais le premier à le faire.
It is a circle within a circle.	Il s'agit d'un cercle dans un cercle.
Only the most important.	Seuls les plus importants.
My mistake, old man.	Mon erreur, mon vieux.
He liked to use it and he was good at it.	Il aimait l'utiliser et il était bon dans ce domaine.
But not like everyone else.	Mais pas comme tout le monde.
Not like here.	Pas comme ici.
He took down our defense.	Il a démonté notre défense.
We'll see what it looks like when we play.	Nous verrons à quoi ça ressemble quand nous jouerons.
They don't know their past.	Ils ne connaissent pas leur passé.
You are unlucky.	Vous n'avez pas de chance.
This system does not provide a clear view.	Ce système ne fournit pas une vision claire.
I am still waiting.	J'attends encore.
Now, however, she wasn't so scared anymore.	Maintenant, cependant, elle n'avait plus si peur.
There was definitely something going on there.	Il se passait définitivement quelque chose là-bas.
The same is obviously true with animals.	Il en est évidemment de même avec les animaux.
Ideal for traveling with an active dog.	Idéal pour voyager avec un chien actif.
But we've come a long way this week.	Mais nous avons parcouru un long chemin cette semaine.
To run, you just need a path and a pair of shoes.	Pour courir, vous avez juste besoin d'un chemin et d'une paire de chaussures.
A few chosen ones.	Quelques élus.
And his shoulders were amazing.	Et ses épaules étaient incroyables.
It is certainly a measure of its impact.	C'est certainement une mesure de son impact.
He first turned on his back and looked at the sky.	Il se tourna d'abord sur le dos et regarda le ciel.
I never thought of leaving here.	Je n'ai jamais pensé à partir d'ici.
They move you left and right.	Ils vous déplacent à gauche et à droite.
There was nothing critical to say about it.	Il n'y avait rien de critique à dire à ce sujet.
I was about five years old when he finally came to visit me.	J'avais environ cinq ans quand il est finalement venu me rendre visite.
Everything to escape feelings.	Tout pour échapper aux sentiments.
They offered me a hard money position.	Ils m'ont offert une position d'argent dur.
We're just going to get it.	Nous allons juste le chercher.
Blood during the study period.	Du sang pendant la période d'étude.
The higher the demand for an item, the higher the error.	Plus la demande pour un article est élevée, plus l'erreur est élevée.
But we will fight this.	Mais nous combattrons cela.
Until the end.	Jusqu'à la fin.
We should do.	Il faudrait faire.
He had to come back, she said.	Il devait revenir, dit-elle.
Never feel too young to help others.	Ne vous sentez jamais trop jeune pour aider les autres.
I can search it online to see the status.	Je peux le rechercher en ligne pour voir le statut.
In other words, it sounds like okay, okay.	En d'autres termes, ça sonne comme bien d'accord, d'accord.
Yes, would you believe it, exactly the same age as the boys.	Oui, le croiriez-vous, exactement le même âge que les garçons.
You still do that.	Tu fais encore ça.
I never saw anyone.	Je n'ai jamais vu personne.
We do not imagine that such a thing is possible.	Nous n'imaginons pas qu'une telle chose soit possible.
If people everywhere thought like that.	Si les gens partout pensaient comme ça.
Life can only speak of life.	La vie ne peut parler que de vie.
Don't change your name yet.	Ne changez pas encore de nom.
To get my words out of my head.	Pour sortir mes mots de ma tête.
Think of one of your ideas.	Pensez à une de vos idées.
Both dead now.	Tous les deux morts maintenant.
Reach for him.	Atteindre pour lui.
Nothing so simple.	Rien de si simple.
The same blue.	Le même bleu.
This leaves a kernel.	Cela laisse un noyau.
He didn't come back in an instant either.	Il n'est pas revenu en un instant non plus.
I can not help myself.	Je ne peux pas m'en empêcher.
Because, let's face it, being honest is really hard.	Parce que, avouons-le, être honnête est vraiment difficile.
Population.	Population.
He might get your attention, this guy.	Il pourrait retenir votre attention, ce type.
The statement is therefore true.	L'affirmation est donc vraie.
But someone put it here for a reason.	Mais quelqu'un l'a mis ici pour une raison.
Only now did he understand why.	Ce n'est que maintenant qu'il comprenait pourquoi.
You can go around it in a day.	Vous pouvez en faire le tour en une journée.
Killing should never be easy.	Tuer ne devrait jamais être facile.
Get on board.	Montez à bord.
I wanted to have them in the book.	Je voulais les avoir dans le livre.
It wasn't like you were in danger of escaping anyway.	Ce n'était pas comme si vous risquiez de vous échapper de toute façon.
So check us out and let me know what you think.	Alors consultez-nous et dites-moi ce que vous en pensez.
You know, which is nothing.	Vous savez, ce qui n'est rien.
My heart stopped as well as my breathing.	Mon cœur s'est arrêté ainsi que ma respiration.
This makes it impossible to finish anything.	Cela rend impossible de finir quoi que ce soit.
I did it to the best of my abilities.	Je l'ai fait au mieux de mes capacités.
If they close, we buy them back.	S'ils ferment, nous les rachetons.
And it didn't look like it was going to get any easier.	Et cela ne semblait pas sur le point de devenir plus facile.
It's a good use of development dollars.	C'est une bonne utilisation des dollars de développement.
Give it half the battle and it'll do the rest.	Donnez-lui la moitié du chemin et il fera le reste.
I'll go in with you, though.	Je vais entrer avec toi, cependant.
Yes, we can't go back to the past.	Oui, on ne peut pas revenir sur le passé.
I knew we would be together again.	Je savais que nous serions à nouveau ensemble.
Either way, no one really understood what was going on.	De toute façon, personne n'a bien compris ce qui se passait.
Season and let cool.	Assaisonner et laisser refroidir.
But he wants to improve this next one.	Mais il veut améliorer ce prochain.
Lying there, she seemed somehow taller.	Allongée là, elle semblait en quelque sorte plus grande.
In the same way we can load the parameters from the file.	De la même manière, nous pouvons charger les paramètres à partir du fichier.
People sometimes go days without food or water.	Les gens passent parfois des jours sans nourriture ni eau.
I take care of it myself.	Je m'en charge moi-même.
Get the guys who did this.	Obtenez les gars qui ont fait ça.
You might be pushed around.	Vous pourriez être bousculé.
To be happy, and not sweat the little things.	Pour être heureux, et ne pas transpirer les petites choses.
Where she would probably stay.	Où elle resterait probablement.
Any of you.	N'importe lequel d'entre vous.
I have done so far.	Je l'ai fait jusqu'à présent.
On both sides, as you pointed out.	Des deux côtés, comme vous l'avez souligné.
Don't change things because a customer doesn't like it.	Ne changez pas les choses parce qu'un client ne l'aime pas.
Your marriage is more important than his coffee drinking.	Votre mariage est plus important que sa consommation de café.
If you think music would make it better, let me know.	Si vous pensez que la musique l'améliorerait, faites le moi savoir.
But about.	Mais au sujet.
Your next question is quite simple.	Votre prochaine question est assez simple.
This one has no history.	Celui-ci n'a pas d'histoire.
I thought you would.	Je pensais que tu le penserais.
How good it was to laugh.	Comme c'était bon de rire.
The second major difference was in the ship rate.	La deuxième différence majeure était dans le taux de navire.
You are the right couple.	Vous êtes le bon couple.
Not another wedding this time though.	Pas un autre mariage cette fois cependant.
I want to be me.	Je veux être moi.
My voice is low and broken.	Ma voix est basse et brisée.
So that might thank.	Cela pourrait donc remercier.
Most of us won't.	La plupart d'entre nous ne le feront pas.
I just came across where it was made.	Je viens de tomber sur l'endroit où il était fabriqué.
Examples from children's mental health are provided for each type.	Des exemples tirés de la santé mentale des enfants sont fournis pour chaque type.
He gritted his teeth.	Il serra les dents.
A few other friends really enjoyed it this summer too.	Quelques autres amis ont vraiment apprécié ça cet été aussi.
A multiple testing procedure for clinical trials.	Une procédure de tests multiples pour les essais cliniques.
But then the scene kinda fell apart.	Mais ensuite, la scène s'est plutôt effondrée.
He says you have helped people.	Il dit que vous avez aidé les gens.
You forget yourself.	Vous vous oubliez.
And it's not really about going somewhere.	Et il ne s'agit pas vraiment d'aller quelque part.
I learned that the hard way.	J'ai appris ça à la dure.
They are worth nothing.	Ils ne valent rien.
He made us part of the family business.	Il a fait de nous des membres de l'entreprise familiale.
The full size image.	L'image pleine grandeur.
I meet them on the set.	Je les rencontre sur le plateau.
I have no one to thank.	Je n'ai personne à remercier.
He couldn't hide his anxiety.	Il ne pouvait cacher son anxiété.
During the arrest, the officers spoke with the two men in the vehicle.	Lors de l'interpellation, les agents ont discuté avec les deux hommes à bord du véhicule.
I give it to you.	je te le donne.
Because the process is still ongoing.	Car le processus est toujours en cours.
It wasn't anything nice, especially for the eyes.	Ce n'était pas rien de gentil, surtout pour les yeux.
You could barely stand inside on your knees.	Vous pouviez à peine vous tenir debout à l'intérieur sur vos genoux.
We took it out.	Nous l'avons sorti.
This is not the moment.	Ce n'est pas le moment.
I took my time getting home.	J'ai pris mon temps pour rentrer à la maison.
Thanks for thinking about it.	Merci d'y penser.
It doesn't even have a bit.	Il n'a même pas un peu.
Also involve them more in the program.	Impliquez-les également davantage dans le programme.
If an original was missing, they would change everything.	S'il manquait un original, ils changeraient tout.
But, in my situation, my mother immediately told people.	Mais, dans ma situation, ma mère a tout de suite dit aux gens.
She told me she was going to put salt on her bedroom door tonight.	Elle m'a dit qu'elle allait mettre du sel sur la porte de sa chambre ce soir.
She was smart, it seemed.	Elle était intelligente, semblait-il.
He placed it next to his own leg for comparison.	Il l'a placé à côté de sa propre jambe pour comparaison.
We can finally own our internet.	Nous pouvons enfin posséder notre internet.
It's not fear.	Ce n'est pas la peur.
But he moves so he can see her.	Mais il bouge pour pouvoir la voir.
He must first know him better.	Il doit d'abord mieux le connaître.
The guys are doing a good job with him.	Les gars font du bon boulot avec lui.
We will go down there.	Nous descendrons là-bas.
That's that theory.	Voilà cette théorie.
That's what we need to know.	C'est ce que nous devons savoir.
That's what you can expect.	C'est ce à quoi vous pouvez vous attendre.
I can't go any further than that.	Je ne peux pas aller plus loin que ça.
Again, we don't know.	Encore une fois, nous ne savons pas.
The others were ahead.	Les autres étaient devant.
Depending on what you need most, you should plan accordingly.	Selon ce dont vous avez le plus besoin, vous devez planifier en conséquence.
Yet these also require advance planning and a fairly involved organization.	Pourtant, ceux-ci nécessitent également une planification préalable et une organisation assez impliquée.
The others were still there, looking confused.	Les autres étaient toujours là, l'air confus.
The oil makes it really big and round.	L'huile le rend vraiment gros et rond.
About a block from you.	À environ un pâté de maisons de vous.
We sat in the living room.	Nous nous sommes assis dans le salon.
I don't even really see people, to be honest.	Je ne vois même pas vraiment les gens, pour être honnête.
And they are very aware of what they are doing.	Et ils sont très conscients de ce qu'ils font.
The car approached and a light found our faces.	La voiture s'est approchée et une lumière a trouvé nos visages.
I didn't think about what might be on the other side.	Je n'ai pas pensé à ce qu'il pourrait y avoir de l'autre côté.
There was no way he could survive.	Il n'y avait aucune possibilité qu'il puisse survivre.
The question of good bone quality seems to have been ignored.	La question de la bonne qualité osseuse semble avoir été ignorée.
He cannot be kept away from it.	Il ne peut pas en être tenu à l'écart.
I can't take credit for it.	Je ne peux m'en attribuer le mérite.
That nervous feeling is good.	Ce sentiment nerveux est bon.
Yet you made no effort to search for my sister.	Pourtant, vous n'avez fait aucun effort pour rechercher ma sœur.
It doesn't really hurt.	Ça ne fait pas vraiment mal.
I say "pushed" because that's how it goes.	Je dis "poussé" parce que c'est comme ça que ça se passe.
His time may be right.	Son heure est peut-être juste.
There were lots of windows.	Il y avait beaucoup de fenêtres.
Yet she was consistent.	Elle était pourtant cohérente.
He learned a lot from him.	Il a beaucoup appris de lui.
His only joy of living is taken away from him.	Sa seule joie de vivre lui est enlevée.
Use your leverage.	Utilisez votre influence.
It just can't happen.	Cela ne peut tout simplement pas arriver.
This could be confusing for your future.	Cela pourrait prêter à confusion pour votre avenir.
I like it in the morning.	J'aime ça le matin.
When you place the card outside the panel, it works perfectly.	Lorsque vous placez la carte en dehors du panneau, cela fonctionne parfaitement.
He couldn't walk.	Il ne pouvait pas marcher.
The visit had left him even more perplexed.	La visite l'avait laissé encore plus perplexe.
Or do the same to them.	Ou qu'il leur fasse la même chose.
I'm going there.	Je vais là-bas.
Extremely practical and tested information.	Informations extrêmement pratiques et testées.
There are times when you.	Il y a des moments où vous.
I don't know why they care so much.	Je ne sais pas pourquoi ils s'en soucient autant.
And my blog.	Et mon blog.
It is a question of joy.	C'est une question de joie.
But the little private work.	Mais le petit travail privé.
Her children never came home.	Ses enfants ne rentraient jamais à la maison.
So, you would think that most companies would get the message.	Ainsi, on pourrait penser que la plupart des entreprises comprendraient le message.
She wanted her life to be made for her.	Elle voulait que sa vie soit faite pour elle.
Even my eyes could smile.	Même mes yeux pouvaient sourire.
But you have to be careful.	Mais il faut veiller.
Then the rule would be.	Alors la règle serait.
But consider for a moment that they do not exist.	Mais considérez un instant qu'ils n'existent pas.
We should approach them head-on.	Nous devrions les approcher de front.
Cases that require proof beyond a reasonable doubt.	Les cas qui nécessitent une preuve hors de tout doute raisonnable.
Therefore, these terms do not play any physical role.	Par conséquent, ces termes ne jouent aucun rôle physique.
A fun evening.	Une soirée amusante.
This makes the relationship very interesting.	Cela rend la relation très intéressante.
I feel like that was an improvement.	J'ai l'impression que c'était une amélioration.
However, the meal plans are excellent.	Cependant, les plans de repas sont excellents.
Admittedly, this is his very first.	Certes, c'est son tout premier.
I need someone to guide me.	J'ai besoin de quelqu'un pour me guider.
No no no just one of them, any of them.	Non non non juste l'un d'entre eux, n'importe lequel d'entre eux.
Tough economic times come and go.	Les périodes économiques difficiles vont et viennent.
Drinking, as such, is not your problem.	Boire, en tant que tel, n'est pas votre problème.
The proof of is complete.	La preuve de est complète.
My father was there too.	Mon père était là aussi.
Please take a moment to review these changes.	Veuillez prendre quelques instants pour examiner ces modifications.
My library will guide you.	Ma bibliothèque vous guidera.
Tell him everything you told me.	Lui dire tout ce que tu m'as dit.
I hit it and had no problem.	Je l'ai frappé et je n'ai eu aucun problème.
How do you do it.	Comment tu le fais.
We see that.	On voit ça.
Of course, they did not go in any other direction.	Bien sûr, ils ne sont pas allés dans une autre direction.
It matters a lot.	Cela compte beaucoup.
He thinks so.	Il le pense.
I don't want this to happen to anyone else.	Je ne veux pas que cela arrive à quelqu'un d'autre.
Let my guard down.	Fais-moi baisser ma garde.
You will be surprised.	Vous serez surpris.
And you have to help us get it back.	Et vous devez nous aider à le récupérer.
They can't turn everything off.	Ils ne peuvent pas tout éteindre.
I was too short.	J'étais trop court.
The violence and the action do not stop.	La violence et l'action ne s'arrêtent pas.
They hated what was happening.	Ils détestaient ce qui se passait.
were leaving the country.	Quittaient le pays.
Fifteen patients were identified.	Quinze patients ont été identifiés.
This street corner will have a new moment to remember.	Ce coin de rue aura un nouveau moment à retenir.
As if there was something here.	Comme s'il y avait quelque chose ici.
The police must control these cells.	La police doit contrôler ces cellules.
I would like some information, please.	Je voudrais des informations, s'il vous plaît.
After a while he lay down.	Au bout d'un moment, il se coucha.
She tried to fall asleep, but it never happened.	Elle a essayé de s'endormir, mais cela n'est jamais arrivé.
First, take a tall glass and fill it with ice.	Tout d'abord, prenez un grand verre et remplissez-le de glace.
All of these treatment techniques are expensive.	Toutes ces techniques de traitement sont coûteuses.
The men dreamed.	Les hommes rêvaient.
He reopened the newspaper.	Il rouvrit le journal.
No later than six weeks out, we hope.	Pas plus tard que six semaines à l'extérieur, nous l'espérons.
I know they have no say in what is good.	Je sais qu'ils n'ont rien à dire sur ce qui est bon.
Take good care of pretty thing.	Prenez bien soin de jolie chose.
You want to help in some way.	Vous voulez aider d'une manière ou d'une autre.
Both, like me, had been asked to give their opinion.	Les deux, comme moi, avaient été invités à donner leur avis.
We are husband and wife.	Nous sommes mari et femme.
And your dad doesn't know you're here, not yet.	Et ton père ne sait pas que tu es là, pas encore.
Then she fixed her gaze on me.	Puis elle a fixé son regard sur moi.
He's a good player.	C'est un bon joueur.
The final response is sent to the client.	La réponse finale est envoyée au client.
The first is much easier than the second.	Le premier est beaucoup plus facile que le second.
By doing this.	En faisant cela.
You will not receive a paper copy.	Vous ne recevrez pas de copie papier.
That's what he did.	C'est ce qu'il a fait.
Our proof is longer.	Notre preuve est plus longue.
It's on him.	C'est sur lui.
Why not now?.	Pourquoi pas maintenant?.
We would change that over time.	Nous changerions cela avec le temps.
I would like someone to help me solve the following problem.	J'aimerais que quelqu'un m'aide à résoudre le problème suivant.
But this should not be applied.	Mais cela ne devrait pas être appliqué.
Marry her.	Mariez-vous à elle.
I don't think he was ever on the page to begin with.	Je ne pense pas qu'il ait jamais été sur la page au départ.
The shoes she wears are definitely designed for comfort, not style.	Les chaussures qu'elle porte sont définitivement conçues pour le confort et non pour le style.
They are not the same things.	Ce ne sont pas les mêmes choses.
It is very good.	C'est très bien.
Blood was running down his face.	Le sang coulait sur son visage.
She didn't need physical contact to stop him.	Elle n'avait pas besoin de contact physique pour l'arrêter.
The power is his as long as he keeps it secret.	Le pouvoir est à lui tant qu'il le garde secret.
It's still moving, faster than air, faster than she could ever be.	Il bouge toujours, plus vite que l'air, plus vite qu'elle ne pourrait jamais l'être.
But there is no future for me here in this place.	Mais il n'y a pas d'avenir pour moi ici dans cet endroit.
There would be time later to be angry.	Il serait temps plus tard d'être en colère.
And by the way, his strategy with the media is quite simple.	Et soit dit en passant, sa stratégie avec les médias est assez simple.
For my city.	Pour ma ville.
A team with some pretty bad special teams.	Une équipe avec des équipes spéciales plutôt mauvaises.
The house is filled with darkness.	La maison est remplie de ténèbres.
And that was a huge mistake.	Et ce fut une énorme erreur.
He could have started a war.	Il aurait pu déclencher une guerre.
See because even though he did it wrong, he was right.	Voir parce que même s'il l'a fait mal, il avait raison.
This cannot be true.	Cela ne peut pas être vrai.
I touched his arm.	Je lui ai touché le bras.
The time of day was different.	L'heure de la journée était différente.
He was getting too old to stand guard.	Il devenait trop vieux pour monter la garde.
Yet, there is still a lot of work to do.	Pourtant, il reste encore beaucoup de travail à faire.
If you don't write, you tend not to write.	Si vous n'écrivez pas, vous avez tendance à ne pas écrire.
Either had been better than that.	L'un ou l'autre avait été meilleur que ça.
This can be positive and hold sources to account.	Cela peut être positif et obliger les sources à rendre des comptes.
You respect him.	Vous le respectez.
I'm a good boy.	Je suis un bon garçon.
We are at war.	Nous sommes en guerre.
I knew the baby was very young and might not be healthy.	Je savais que le bébé était très jeune et qu'il n'était peut-être pas en bonne santé.
We're not going to hurt you.	Nous n'allons pas vous faire de mal.
He had to know what was going on.	Il devait savoir ce qui se passait.
It was quite a big day.	Cela a été une assez grosse journée.
Hit me instead.	Frappez-moi plutôt.
But my hands held this fool tight, you have two options.	Mais mes mains tenaient fermement ce fou, tu as deux options.
I couldn't get it out of my mind.	Je ne pouvais pas le sortir de mon esprit.
She did not survive.	Elle n'a pas survécu.
Crazy talk.	Conversation folle.
I've been wrong so many times before.	Je me suis trompé tant de fois auparavant.
Two mechanisms are possible.	Deux mécanismes sont possibles.
Try the following at your own risk.	Essayez ce qui suit à vos risques et périls.
You don't have to release it.	Vous ne devez pas le libérer.
There must be gold.	Il doit y avoir de l'or.
I love old books.	J'adore les vieux livres.
He drove to his mother's house just in case.	Il a conduit jusqu'à la maison de sa mère au cas où.
Silence and darkness soon began to work on her.	Le silence et l'obscurité se mirent bientôt à travailler sur elle.
This had never happened before.	Cela n'était jamais arrivé auparavant.
This may have happened for several reasons.	Cela peut s'être produit pour plusieurs raisons.
I understood who she was.	J'ai compris qui elle était.
The year is moving fast.	L'année avance vite.
I wanted to stop him.	Je voulais l'arrêter.
I'm not afraid anymore.	Je n'ai plus peur désormais.
My real face.	Mon vrai visage.
Just say when we start.	Dites seulement quand nous commencerons.
Do not over apply.	Ne pas trop appliquer.
We just moved in.	Nous venons d'emménager.
You, in turn, have been left cold by the experience.	Vous, à votre tour, avez été laissé froid par l'expérience.
The simplest solution is to leave the bottom open.	La solution la plus simple est de laisser le fond ouvert.
She looked down at herself, then looked up at him.	Elle baissa les yeux sur elle-même, puis leva les yeux vers lui.
It won't let me rest.	Cela ne me laissera pas de repos.
He never had an interest in the property.	Il n'a jamais eu d'intérêt dans la propriété.
Two series of studies were selected.	Deux séries d'études ont été sélectionnées.
There was nothing free.	Il n'y avait rien de gratuit.
And then they would be released.	Et puis ils seraient libérés.
It sounded like something was happening behind his skin.	On aurait dit qu'il se passait quelque chose derrière sa peau.
I really hope they improve their build quality in the future.	J'espère vraiment qu'ils amélioreront leur qualité de construction à l'avenir.
Yes indeed.	Oui, en effet.
He didn't completely fail, however.	Il n'a pas complètement échoué, cependant.
He probably wouldn't even believe you.	Il ne te croirait probablement même pas.
His face was calm.	Son visage était calme.
He started making friendly comments.	Il a commencé à faire des commentaires amicaux.
Hair and eyes.	Cheveux et yeux.
This cannot be done with currently available technology.	Cela ne peut pas être fait avec la technologie actuellement disponible.
She came home from school with her mother every day.	Elle rentrait à la maison après l'école avec sa mère tous les jours.
It works well when you know what you are looking for.	Cela fonctionne bien lorsque vous savez ce que vous recherchez.
Most didn't make sense.	La plupart n'avaient aucun sens.
To do this, learn as much as possible.	Pour ce faire, apprenez le plus possible.
The person touched his shoulder again.	La personne lui a encore touché l'épaule.
I don't know where is.	Je ne sais pas où est.
It was fine with me during both periods.	Cela m'allait pendant ces deux périodes.
Other examples of this type will follow.	D'autres exemples de ce type suivront.
All multiple guess tests.	Tous les tests de conjecture multiples.
Let's bring in another voice.	Faisons entrer une autre voix.
Your friend's face is very badly burned.	Le visage de votre ami est très gravement brûlé.
They need a place to live.	Ils ont besoin d'un endroit pour vivre.
A new life, perhaps.	Une nouvelle vie, peut-être.
Because that's how it is now.	Parce que c'est comme ça maintenant.
This for you first.	Ceci pour vous d'abord.
This process should have been well thought out.	Ce processus aurait dû être bien pensé.
He would be happy if we never came back.	Il serait heureux si nous ne revenions jamais.
One was a vision of what government is and should be.	L'un était une vision de ce qu'est et devrait être le gouvernement.
She didn't want him in her home.	Elle ne voulait pas de lui à son domicile.
Let me explain it this way.	Permettez-moi de l'expliquer de cette façon.
This conversation would be just between the two of them.	Cette conversation serait juste entre eux deux.
I had written my own life.	J'avais écrit ma propre vie.
Try to eat less often.	Essayez de manger moins souvent.
He wonders why we do what we do.	Il se demande pourquoi nous faisons ce que nous faisons.
As is the skin, so is the hair.	Comme va la peau, ainsi va les cheveux.
Or my mother.	Ou ma mère.
In this section, we will focus on the latter.	Dans cette section, nous nous concentrerons sur ce dernier.
I know that's why you're silent.	Je sais que c'est pour ça que tu es silencieux.
Science doesn't come into it, at least from my point of view.	La science n'entre pas là-dedans, du moins de mon point de vue.
I needed to read this today.	J'avais besoin de lire ça aujourd'hui.
Mix them well.	Mélangez-les bien.
Won a few tries, too.	A remporté quelques essais, aussi.
None of us know what you are anymore.	Aucun de nous ne sait plus ce que tu es.
I had another wet dream.	J'ai fait un autre rêve humide.
It just takes practice.	Cela demande juste de la pratique.
It made life so much easier.	Ça rendait la vie tellement plus facile.
His hand reached up and touched his throat.	Sa main se leva et toucha sa gorge.
The choice is entirely yours.	Le choix vous appartient entièrement.
She ran her hands over me.	Elle passa ses mains sur moi.
Not exactly state of the art.	Pas exactement à la pointe de la technologie.
Our staff is smaller than it was.	Notre personnel est plus petit qu'il ne l'était.
Come try it today.	Venez l'essayer aujourd'hui.
He has been working on this subject for years.	Il travaille sur ce sujet depuis des années.
He can feel it coming.	Il peut le sentir venir.
The moment of truth is near.	Le moment de vérité est proche.
Difficult to adjust for children.	Difficile à régler pour les enfants.
I know he can handle it when the going gets tough.	Je sais qu'il peut le gérer quand les choses se compliquent.
I think overall the program is on another level now.	Je pense que dans l'ensemble, le programme est à un autre niveau maintenant.
He left with it.	Il est parti avec ça.
This is not found now.	Cela ne se trouve pas maintenant.
All remaining errors and issues are mine.	Toutes les erreurs et problèmes restants sont les miens.
Pretty sure it was the right thing to do.	Assez sûr que c'était la bonne chose à faire.
I can feel it working inside me.	Je peux le sentir travailler en moi.
We were ignored.	Nous étions ignorés.
Listen to people who have known me all my life.	Écoutez les gens qui m'ont connu toute ma vie.
I do not feel good.	Je ne me sens pas bien.
It is the mental image you have of yourself.	C'est l'image mentale que vous avez de vous-même.
You should say something nice in return.	Tu devrais dire quelque chose de gentil en retour.
I'm far too young to understand what that means.	Je suis bien trop jeune pour comprendre ce que cela signifie.
Also, there is a problem.	De plus, il y a un problème.
I had drug resistance.	J'avais une résistance aux médicaments.
Something was wrong with their skin.	Quelque chose n'allait pas avec leur peau.
I eat less.	Je mange moins.
The guy was so cool.	Le gars était tellement cool.
Nothing to see, nothing to hear.	Rien à voir, rien à entendre.
Including said table.	Y compris ledit tableau.
We launched a few and reviewed them.	Nous en avons lancé quelques-uns et nous les avons examinés.
The color of the milk has gone bad.	La couleur du lait a mal tourné.
I brought her a gift one day, a music box.	Je lui ai apporté un cadeau un jour, une boîte à musique.
This will influence the amount you spend on it.	Cela influencera le montant que vous y consacrerez.
And they were mine now.	Et ils étaient à moi maintenant.
It was so in this case.	Il en était ainsi dans ce cas.
This can make the patient feel strange or even strange to others.	Cela peut rendre le patient étrange ou même étrange aux yeux des autres.
So in the end she left.	Donc à la fin elle est partie.
Fighting for my clients is my first passion.	Me battre pour mes clients est ma première passion.
She should turn it off.	Elle devrait l'éteindre.
You are the problem here.	C'est toi le problème ici.
I called after a price.	J'ai appelé après un prix.
Basically, it's another tool for taking notes.	Fondamentalement, c'est un autre outil pour prendre des notes.
I didn't know you were trying.	Je ne savais pas que tu essayais.
I'm just going to start a conversation with someone.	Je vais simplement commencer une conversation avec quelqu'un.
She seems to have completely lost her memory.	Elle semble avoir entièrement perdu la mémoire.
The cold reality of life in the army.	La froide réalité de la vie dans l'armée.
Treat her like your mother mixed with your sister.	Traitez-la comme votre mère mélangée à votre sœur.
It lasted about half an hour.	Cela a duré environ une demi-heure.
Accept the room as it is.	Acceptez la pièce telle qu'elle est.
Again, it was routine.	Encore une fois, c'était la routine.
We understood little and lost it.	Nous avons peu compris et l'avons perdu.
All the time.	Tout le temps.
She obviously had emotions.	Elle avait visiblement des émotions.
But there was only me.	Mais il n'y avait que moi.
Add salt to taste.	Ajouter du sel au goût.
This is how people spoke then.	C'est ainsi que les gens parlaient alors.
His nose was strong and only a little too big.	Son nez était fort et seulement un peu trop gros.
To me, that sounds like a lot of effort.	Pour moi, cela ressemble à beaucoup d'efforts.
There is no problem there.	Il n'y a pas de problème là-bas.
Yet when you need them, they're not there.	Pourtant, lorsque vous en avez besoin, ils ne sont pas là.
We have seen our methods work time and time again in client situations.	Nous avons vu nos méthodes fonctionner à maintes reprises dans des situations de clients.
On time and very friendly.	A l'heure et très sympathique.
Speak, she said.	Parle, dit-elle.
It was a good test for us as a defence.	C'était un bon test pour nous, en tant que défense.
No significant effect on heart rate or blood pressure was seen.	Aucun effet significatif sur la fréquence cardiaque ou la pression artérielle n'a été constaté.
A lot of good it does me there.	Beaucoup de bien ça me fait là.
More likely three.	Plus probablement trois.
It must be that time of year again.	Ce doit être encore cette période de l'année.
It was his only hope.	C'était son seul espoir.
For the back.	Pour le dos.
We have been waiting for this for a long time.	Nous attendons cela depuis longtemps.
I wanted to learn more and experiment with other media.	Je voulais en savoir plus et expérimenter d'autres médias.
In the beginning, we looked at each other from time to time.	Au début, nous nous regardions de temps à autre.
We've been working on it for months.	Nous y travaillons depuis des mois.
It was probably good, but it didn't feel right.	C'était probablement bien, mais ça ne se sentait pas bien.
Show business.	Show-business.
This is the human side of the conflict.	C'est le côté humain du conflit.
She's going to get hit.	Elle va se faire frapper.
Maybe it's because so few people find work.	C'est peut-être parce que si peu de gens trouvent du travail.
You were wrong.	Tu avais tord.
Then he slowly turned and looked at me.	Puis il se retourna lentement et me regarda.
It's going to be a big challenge.	Cela va être un grand défi.
His reaction did not please me.	Sa réaction ne m'a pas plu.
I went there, it's done.	J'y suis allé, c'est fait.
Council its president.	Conseil son président.
They told us about the bad food.	Ils nous ont parlé de la mauvaise nourriture.
Some have spoken.	Certains ont pris la parole.
But he didn't just watch.	Mais il ne s'est pas contenté de regarder.
They continue to share a relationship.	Ils continuent à partager une relation.
Discussion of the results and comments on the manuscript.	Discussion des résultats et commentaires sur le manuscrit.
We prefer it to be perfect.	Nous préférons qu'il soit parfait.
I know people she knows.	Je connais des gens qu'elle connaît.
I see you clearly took care of yourself.	Je vois que tu as clairement pris soin de toi.
This can lead to new questions of investigation.	Cela peut conduire à de nouvelles questions d'investigation.
It's the same in any business to begin with.	C'est la même chose dans n'importe quelle entreprise pour commencer.
I only hope to be this good one day.	J'espère seulement être aussi bon un jour.
I thought it could be like this.	Je pensais que ça pouvait être comme ça.
He doesn't have magic eggs.	Il n'a pas d'œufs magiques.
We don't even have a day.	Nous n'avons même pas un jour.
Leave us a comment below or visit us on social media.	Laissez-nous un commentaire ci-dessous ou rendez-nous visite sur les réseaux sociaux.
I think this time will be no different.	Je pense que cette fois ne sera pas différente.
You can transfer without having to save the result anywhere.	Vous pouvez transférer sans avoir à enregistrer le résultat n'importe où.
Following his investigation, he arrested three individuals.	À la suite de son enquête, il a arrêté trois individus.
He even says she is.	Il dit même qu'elle l'est.
It was just a matter of breadth and depth.	C'était juste une question de largeur et de profondeur.
It's strange.	C'est étrange.
Some were from out of state.	Certains venaient de l'extérieur de l'État.
She handed it to him.	Elle le lui remettait.
Be safe for me.	Soyez en sécurité pour moi.
They won't work.	Ils ne fonctionneront pas.
Where she touched solid ground, she followed.	Là où elle a touché un terrain solide, elle a suivi.
We need two for these people.	Il nous en faut deux pour ces personnes.
I have to do it.	Je dois le faire.
After that, stay close to me.	Après ça, reste près de moi.
But this time.	Mais cette fois.
So, really and truly, we never did without it.	Donc, vraiment et vraiment, nous ne nous en sommes jamais passés.
Some of the work they do is still needed.	Une partie du travail qu'ils font est encore nécessaire.
These experiments were repeated more than ten times.	Ces expériences ont été répétées plus de dix fois.
I agree with you on black men.	Je suis d'accord avec toi sur les hommes noirs.
Extremely friendly staff.	Personnel extrêmement sympathique.
This is likely directly related to their relationship status.	Cela est probablement directement lié à leur statut relationnel.
Come in, do and go out.	Entrez, faites et sortez.
There is some truly amazing news here.	Il y a des nouvelles vraiment étonnantes ici.
How we handle this is very important.	La façon dont nous gérons cela est très importante.
They will give you a number.	Ils vous donneront un numéro.
He spread my legs and closed his eyes.	Il écarta mes jambes et ferma les yeux.
We could hear a terrible noise.	Nous pouvions entendre un bruit terrible.
These last two were the first to come back to her.	Ces deux derniers furent les premiers à revenir vers elle.
The same conclusion could be drawn at other speed levels.	La même conclusion pourrait être tirée à d'autres niveaux de vitesse.
There are a lot of great players.	Il y a beaucoup de grands joueurs.
This is the most important step.	Ceci est l'étape la plus importante.
The relevant facts are as follows.	Les faits pertinents sont les suivants.
Did not give further details.	N'a pas donné plus de détails.
It's just for me.	C'est juste pour moi.
Angry, with no real target in sight but herself.	En colère, sans véritable cible en vue à part elle-même.
In addition, attention spans and various language skills were measured.	En outre, les capacités d'attention et diverses compétences linguistiques ont été mesurées.
I couldn't escape sight.	Je ne pouvais pas échapper à la vue.
I like finding ideas.	J'aime trouver des idées.
He accepted me from the start.	Il m'a accepté dès le départ.
I have known him forever.	Je le connais depuis toujours.
We're not surprised you did.	Nous ne sommes pas surpris que vous l'ayez fait.
But it is clear.	Mais c'est clair.
We were both scared.	Nous avions tous les deux peur.
Instead, it's the other way around.	Au lieu de cela, c'est l'inverse.
This is his personal position.	C'est sa position personnelle.
You wanted an argument.	Vous vouliez une dispute.
But there is still a long way to go.	Mais il reste encore un long chemin à parcourir.
When he spoke, he spoke very loudly.	Quand il parlait, il parlait très fort.
We had planned to go to dinner anyway.	Nous avions prévu d'aller dîner de toute façon.
Finally you appeared.	Enfin tu es apparu.
She may be right.	Elle a peut-être raison.
And it kind of is.	Et c'est en quelque sorte.
Not a bad model.	Pas un mauvais modèle.
On the contrary, we were more confused than when we started.	Au contraire, nous étions plus confus que lorsque nous avons commencé.
And some have made light of it.	Et certains en ont fait la lumière.
You have nothing to do with me or my daughter.	Vous n'avez rien à faire avec moi ou ma fille.
Some measured facts may be correct but very unusual.	Certains faits mesurés peuvent être corrects mais très inhabituels.
Excellent was great everywhere.	L'excellent était super partout.
To get closer to the heart.	Pour se rapprocher du cœur.
Each name group can have one or more data points.	Chaque groupe de noms peut avoir un ou plusieurs points de données.
Better talk to him, clear up any confusion he has.	Mieux vaut lui parler, dissiper toute confusion qu'il a.
There is therefore no central body that oversees everything.	Il n'y a donc pas d'organe central qui chapeaute tout.
For a black hole to appear around here.	Pour qu'un trou noir apparaisse par ici.
The participants were then asked to press the weight.	Les participants ont ensuite été invités à appuyer sur le poids.
I don't really have a feeling about it.	Je n'ai pas vraiment de sentiment à ce sujet.
He would never understand.	Il ne comprendrait jamais.
The technique is complicated and difficult to learn to do well.	La technique est compliquée et difficile à apprendre pour bien faire.
They were rich, he was poor.	Ils étaient riches, il était pauvre.
No one would know what she had done.	Personne ne saurait ce qu'elle avait fait.
It will be just for both of us.	Ce sera juste pour nous deux.
Was telling the truth.	Disait la vérité.
Everything was done by measure.	Tout s'est fait par mesure.
They hardly knew the numbers anymore.	Ils ne connaissaient presque plus les chiffres.
But there's really no way for me to tell.	Mais il n'y a vraiment aucun moyen pour moi de le dire.
I don't know how to help you.	Je ne sais pas comment t'aider.
The truth was, as usual, much more complicated.	La vérité était, comme d'habitude, beaucoup plus compliquée.
And for each claim, there is the list of words.	Et pour chaque revendication, il y a la liste des mots.
So it's a little weird.	C'est donc un peu bizarre.
No black person was safe.	Aucune personne noire n'était en sécurité.
We will definitely be back!.	On reviendra certainement!.
By the time we were done it had become dark.	Au moment où nous avions fini, il était devenu sombre.
I hope you will visit their site.	J'espère que vous irez voir leur site.
Somebody come help.	Que quelqu'un vienne aider.
He didn't need to change his way of doing business.	Il n'avait pas besoin de changer sa façon de faire des affaires.
We like it here.	Nous l'aimons bien ici.
Sounds like success to me.	Cela ressemble à du succès pour moi.
It's an art form.	C'est une forme d'art.
She's a good woman.	C'est une bonne femme.
Like the discussion above and the.	Comme la discussion ci-dessus et le.
Please take a look at the following answer.	S'il vous plaît jeter un oeil à la réponse suivante.
Was arrested and don't know why.	A été arrêté et ne sait pas pourquoi.
He is very dry and says nothing.	Il est très sec et ne dit rien.
A chance to do something different.	Une chance de faire quelque chose de différent.
My husband is here too.	Mon mari est ici aussi.
You're not going to get out of this.	Vous n'allez pas vous en sortir.
You can see why.	Vous pouvez voir pourquoi.
Knowing that you are there.	Savoir que tu es là.
Hence our new event.	D'où notre nouvel événement.
You can spend money at this stage of your operation.	Vous pouvez dépenser de l'argent à ce stade de votre opération.
He was dead the next morning.	Il était mort le lendemain matin.
In addition, they have great practical value.	De plus, ils ont une grande valeur pratique.
Not even in dreams.	Même pas en rêve.
Sun designed and performed the experiments.	Sun a conçu et réalisé les expériences.
Inside was an old rifle.	Dedans se trouvait un vieux fusil.
The cooking program can include setting the cooking time, temperature and power level.	Le programme de cuisson peut inclure le réglage du temps de cuisson, de la température et du niveau de puissance.
It is in this context that we write this short note.	C'est dans ce contexte que nous écrivons cette courte note.
We worry too much.	On s'inquiète trop.
I wait.	J'attends.
There was no chance of survival in any form.	Il n'y avait aucune chance de survie sous quelque forme que ce soit.
I love their relationship.	J'aime leur relation.
This change just seemed wrong.	Ce changement semblait juste faux.
The results reported in this work were then confirmed by further measurements.	Les résultats rapportés dans ce travail ont ensuite été confirmés par d'autres mesures.
I want to begin.	Je veux commencer.
Other limitations include the small number of participants.	D'autres limitations incluent le petit nombre de participants.
This move was special for me.	Ce déménagement était spécial pour moi.
The reader exists.	Le lecteur existe.
The woman had just given him a good turn.	La femme venait de lui faire un bon tour.
It therefore follows from any theory.	Il découle donc de toute théorie.
Or even think of them.	Ou même penser à eux.
She opened the door and entered.	Elle ouvrit la porte et entra.
But it is very important to keep up with the times.	Mais il est très important de rester dans l'air du temps.
Also his mother died.	Aussi sa mère est morte.
Be there in an hour or less, with luck.	Soyez là dans une heure ou moins, avec de la chance.
Really, you wanted a color copy.	Vraiment, vous vouliez une copie couleur.
We pour wine but do not drink it.	Nous versons du vin mais ne le buvons pas.
Season with salt and pepper if necessary.	Assaisonner de sel et de poivre si nécessaire.
The cause of death was due to complications from the surgery.	La cause du décès était due à des complications de la chirurgie.
Give his speech.	Donne son discours.
His father never heard or shot.	Son père n'a jamais entendu ni tourné.
Repeat this on the right side.	Répétez ceci sur le côté droit.
Obviously, that doesn't work.	Évidemment, cela ne fonctionne pas.
Now realized.	Maintenant réalisé.
You did anything.	Tu as fait n'importe quoi.
Because what is at issue is nothing less than that.	Parce que ce qui est en cause n'est rien de moins que cela.
And live with the result.	Et vivre avec le résultat.
You get to be around friends, family for half of every year.	Vous arrivez à être près des amis, de la famille pendant la moitié de chaque année.
He was worried about you.	Il s'inquiétait pour vous.
It's that person.	C'est cette personne.
I try to help.	J'essaie d'aider.
As in, exercise.	Comme dans, exercice.
People are a key part of nature.	Les gens sont un élément clé de la nature.
I am confused as to the reason.	Je suis confus quant à la raison.
Not so good.	Pas si bon.
I think his voice broke.	Je pense que sa voix s'est brisée.
For information go here.	Pour information rendez-vous ici.
The number is growing.	Le chiffre s'agrandit.
He was right.	Il avait raison.
I sat with him, drinking and listening more.	Je m'asseyais avec lui, buvant et écoutant plus.
And when you do, work hard to stay open.	Et quand vous le faites, travaillez dur pour rester ouvert.
This is not a new problem.	Ce n'est pas un problème nouveau.
She was fine like that.	Elle était très bien comme ça.
One definition of believing is "to accept as true."	Une définition de croire est « d'accepter comme vrai ».
It contains a very large amount of data.	Il contient une très grande quantité de données.
She was incredibly beautiful and incredibly small.	Elle était incroyablement belle et incroyablement petite.
I need to do something.	J'ai besoin de faire quelque chose.
The looks.	Les regarde.
I prepared for this.	Je me suis préparé pour ça.
Two of them were brothers.	Deux d'entre eux étaient frères.
He died a few years ago.	Il est mort il y a quelques années.
You have been great.	Vous avez été super.
Two more years could well finish him off.	Deux ans de plus pourraient bien l'achever.
It seems obvious to me.	Cela me paraît évident.
You should never eat standing up.	Il ne faut jamais manger debout.
Hold on, hold on.	Tiens bon, tiens bon.
It's an easy fix.	C'est une reparation facile.
Maybe it happened in another world in space.	Peut-être que c'est arrivé dans un autre monde dans l'espace.
It's the new girl.	C'est la nouvelle fille.
He started to turn away from her.	Il commença à se détourner d'elle.
Do not assume that the same information is relevant for other states.	Ne présumez pas que les mêmes informations sont pertinentes pour d'autres États.
Their romantic relationships become complicated.	Leurs relations amoureuses se compliquent.
I opened my eyes and looked at my hands.	J'ouvris les yeux et regardai mes mains.
Please watch the video.	Veuillez regarder la vidéo.
So when you see it in the data, it becomes very obvious.	Donc, quand on le voit dans les données, cela devient très évident.
You explained that you cannot provide legal advice.	Vous avez expliqué que vous ne pouvez pas fournir de conseils juridiques.
I didn't think it was serious.	Je ne pensais pas que c'était sérieux.
Dropped them off.	Les a déposés.
You will need to close the first statement before you can execute another one.	Vous devrez fermer la première instruction avant de pouvoir en exécuter une autre.
They are not against me.	Ils ne sont pas contre moi.
I make it back to my little guy when he does.	Je le fais revenir à mon petit bonhomme quand il le fait.
It was an order to take the city for all it had.	C'était un ordre de prendre la ville pour tout ce qu'elle avait.
To the strong.	Aux forts.
I didn't move in line.	Je n'ai pas bougé dans la file.
Sleep disorder.	Trouble du sommeil.
First, the test is still for the future.	Premièrement, le test est encore pour l'avenir.
They had sight and could be seen.	Ils avaient la vue et pouvaient être vus.
But something was different now.	Mais quelque chose était différent maintenant.
I knew that part too.	Je connaissais aussi cette partie.
And they could only find about three times.	Et ils ne pouvaient en trouver qu'environ trois fois.
The type value is long.	La valeur de type est longue.
It helps you understand which brain to use when.	Cela vous aide à comprendre quel cerveau utiliser quand.
It was hard and the air was thick.	C'était dur et l'air était épais.
If the production is good, it does not matter.	Si la production est bonne, ce n'est pas grave.
They have to decide if they will try to appeal.	Ils doivent décider s'ils tenteront de faire appel.
Thinking people have done it.	Les gens pensants l'ont fait.
It looked different, of course.	Cela semblait différent, bien sûr.
Your choices matter.	Vos choix comptent.
All you have to do is say yes.	Tout ce que vous avez à faire est de dire oui.
Whether this is a useful result is another matter.	Que ce soit un résultat utile est une autre affaire.
I just arrived at your local hospital and try it.	Je viens d'arriver à votre hôpital local et essayez-le.
We knew that at the time.	Nous le savions à l'époque.
Make yourself at home.	Fais comme chez toi.
His was eight years old, on the top floor at the back.	Le sien avait huit ans, au dernier étage à l'arrière.
It happens to me too.	Ça m'arrive aussi.
So we had access.	Nous avions donc accès.
A hard and safe ball.	Une balle dure et sûre.
Love it or leave it.	Aimez-le ou laissez-le.
I knew we had hit rock bottom.	Je savais que nous avions touché le fond.
Barely there now.	A peine là maintenant.
Based on your code, here's how it does what you asked for.	Sur la base de votre code, voici comment il fait ce que vous avez demandé.
All three were dressed the same.	Tous les trois étaient habillés de la même façon.
And remember, among other things, coming here with my family.	Et rappelez-vous, entre autres choses, venir ici avec ma famille.
I'm not so sure.	Je n'en suis pas si sûr.
Then one night, something wonderful happened.	Puis une nuit, quelque chose de merveilleux s'est produit.
We were two of four black children in the school.	Nous étions deux des quatre enfants noirs de l'école.
We stayed in the same block.	Nous sommes restés dans le même bloc.
My game face.	Mon visage de jeu.
You couldn't even check what was on the cards first.	Vous ne pouviez même pas vérifier ce qu'il y avait sur les cartes en premier.
That remains to be seen.	Cela reste à voir.
Your mind is capable of coping with it on any size.	Votre esprit est capable d'y faire face sur n'importe quelle taille.
He didn't need to know politics.	Il n'avait pas besoin de connaître la politique.
Easy to install and disassemble.	Facile à installer et à démonter.
To your men.	A vos hommes.
You have to break.	Vous devez rompre.
And a quick question here.	Et une petite question ici.
Make no mistake, my child.	Ne te trompe pas, mon enfant.
Events contains company news.	Événements contient des nouvelles sur l'entreprise.
They want to start their own business.	Ils veulent créer leur propre entreprise.
They stayed together anyway.	Ils sont restés ensemble quand même.
She just smiled.	Elle a juste souri.
There was nothing to do.	Il n'y avait rien à faire.
It made him look smart.	Cela le faisait paraître intelligent.
Then we'll pay our bill and leave.	Ensuite, nous allons payer notre facture et partir.
I am trying to check if the entered email is valid or not.	J'essaie de vérifier si l'e-mail saisi est valide ou non.
Was the time.	Était le temps.
You tasted it.	Vous y avez pris goût.
They must be.	Ils doivent l'être.
It's a sight to behold.	C'est un spectacle à voir.
Both of very different nature but having lived similar experiences.	Tous deux de nature très différente mais ayant vécu des expériences similaires.
Of course we did.	Bien sûr, nous l'avons fait.
Not for his son or his family.	Pas pour son fils ou sa famille.
This is where they live.	C'est là qu'ils vivent.
This was news to me.	Ce fut nouvelles pour moi.
Everything is so sweet.	Tout est si doux.
She looks round.	Elle a l'air ronde.
These two sources were removed from the sample.	Ces deux sources ont été retirées de l'échantillon.
I turn to see him next to me.	Je me retourne pour le voir à côté de moi.
This course is quite spread out.	Ce cours est assez étalé.
She would do well to remember that.	Elle ferait bien de s'en souvenir.
They did, so you have to give them credit.	Ils l'ont fait, alors vous devez leur donner du crédit.
Model time management skills by example.	Modélisez les compétences en gestion du temps par l'exemple.
In the end, no one plays.	Au final, personne ne joue.
I knew in my heart that we should have stayed home.	Je savais dans mon cœur que nous aurions dû rester à la maison.
For you.	Pour toi.
It runs in the family.	Il fonctionne dans la famille.
But without it, you can never be whole.	Mais sans cela, vous ne pouvez jamais être entier.
But she couldn't.	Mais elle ne pouvait pas.
New file store.	Nouveau magasin de fichiers.
How much.	Combien.
It doesn't hurt anymore.	Ça ne fait plus mal.
To be just as effective.	Pour être tout aussi efficace.
Then life got busy and I looked a lot.	Puis la vie s'est occupée et j'ai beaucoup regardé.
But it should be fine in most cases.	Mais ça devrait aller dans la plupart des cas.
Alright, but if you ever change your mind.	D'accord, mais si jamais tu changes d'avis.
You taught me things that really changed everything.	Tu m'as appris des choses qui ont vraiment tout bouleversé.
If you haven't found them, no loss.	Si vous ne les avez pas trouvés, pas de perte.
I wouldn't like to comment on that.	Je n'aimerai pas faire de commentaire là-dessus.
Either you learn to manage it.	Soit vous apprenez à le gérer.
No wonder life is hard.	Pas étonnant que la vie soit dure.
It was a moving speech.	C'était un discours émouvant.
After he passed, she went to the third.	Après qu'il soit passé, elle est allée au troisième.
There were absolutely no cases.	Il n'y avait absolument aucun cas.
She never said a word, just held him until he was done.	Elle n'a jamais dit un mot, l'a juste tenu jusqu'à ce qu'il ait fini.
It seemed like a huge task.	Cela semblait une tâche énorme.
But relatively safe and safe are two different things.	Mais relativement sûr et sûr sont deux choses différentes.
Again, very smart.	Encore une fois, très intelligent.
The results are therefore based on the entire patient group.	Les résultats sont donc basés sur l'ensemble du groupe de patients.
His eyes fell first on his brother and then on me.	Ses yeux se sont d'abord posés sur son frère puis sur moi.
Everything in this room will be fixed in time.	Tout dans cette pièce sera fixé dans le temps.
Not much else seems to succeed here.	Pas grand-chose d'autre ne semble réussir ici.
Thanks for your support.	Merci pour le soutien.
He is fine.	Il va bien.
They are what they are.	Ils sont ce qu'ils sont.
Maybe there was no need to have this discussion right now.	Il n'était peut-être pas nécessaire d'avoir cette discussion pour le moment.
There was no one anywhere.	Il n'y avait personne nulle part.
A moment later, the horse broke into a walk.	Un instant plus tard, le cheval se mit au pas.
I just need someone here for me.	J'ai juste besoin de quelqu'un ici pour moi.
We have to think and plan what we are going to do.	Nous devons réfléchir et planifier ce que nous allons faire.
During the case.	Pendant l'affaire.
Once or twice she turned around.	Une ou deux fois, elle se retourna.
Things you would include, if you could.	Des choses que vous incluriez, si vous le pouviez.
It's a great system, it works.	C'est un super système, ça marche.
His mother was seven.	Sa mère en avait sept.
A very young one too.	Un très jeune en plus.
I want to know.	Je veux savoir.
Without it, the job cannot be completed.	Sans elle, le travail ne peut pas être terminé.
You make this site possible.	C'est vous qui rendez ce site possible.
You're absolutely right.	Tu as tout à fait raison.
He gets a response from the device.	Il obtient une réponse de l'appareil.
So it seems.	Il semble donc.
They are the most terrible people, the best.	Ce sont les gens les plus terribles, les meilleurs.
I have a ship, of course.	J'ai un vaisseau, bien sûr.
We talked for hours and hours.	Nous parlions pendant des heures et des heures.
I just wanted to be in the movie.	Je voulais juste être dans le film.
Older children too.	Les enfants plus âgés aussi.
You are probably just a key to what he needs to do.	Vous n'êtes probablement qu'une clé de ce qu'il doit faire.
But what if the worst happens.	Mais que se passe-t-il si le pire arrive.
She didn't let many people hold it.	Elle n'a pas laissé beaucoup de gens le tenir.
Now work on the left side.	Travaillez maintenant sur le côté gauche.
I can't think of a negative thing.	Je ne peux pas penser à une chose négative.
They have to think again.	Ils doivent réfléchir à nouveau.
We first prove existence.	On prouve d'abord l'existence.
Nobody else in the station should know anything.	Personne d'autre dans la station ne doit rien savoir.
It was his heart, you see.	C'était son cœur, voyez-vous.
The thin rod is awesome.	La tige fine est géniale.
I looked through and met them for a second.	J'ai regardé à travers et les ai rencontrés pendant une seconde.
You never really knew her.	Vous ne l'avez jamais vraiment connue.
I had certainly been tired before.	J'avais certainement été fatigué avant.
Then told me to head to the trail.	Puis m'a dit de me diriger vers la piste.
And it really works.	Et ça marche vraiment.
Would you like to explain this a bit.	Voulez-vous expliquer cela un peu.
His left arm is metal.	Son bras gauche est en métal.
There are, however, ways to make this more difficult.	Il existe cependant des moyens de rendre cela plus difficile.
We wouldn't need him, not yet anyway.	Nous n'aurions pas besoin de lui, pas encore en tout cas.
I'm home now.	Je suis à la maison maintenant.
It seemed to help.	Cela a semblé aider.
Again, far from it.	Encore une fois, loin de là.
All cases had good results.	Tous les cas ont obtenu de bons résultats.
If you are sure.	Si vous êtes sûr.
Our rules are simple.	Nos règles sont simples.
The numbers, he says, don't lie.	Les chiffres, dit-il, ne mentent pas.
They called him a charming and simple boy.	Ils l'appelaient un garçon charmant et simple.
There are many.	Il en existe beaucoup.
Each team plays once against all the other teams in its group.	Chaque équipe affronte une fois toutes les autres équipes de son groupe.
Or is there another easier way.	Ou y a-t-il un autre moyen plus simple.
I don't see what else you could have done.	Je ne vois pas ce que tu aurais pu faire d'autre.
It's hard to know people just from an interview.	Il est difficile de connaître les gens juste à partir d'une interview.
And if we have to go, we have to do it soon.	Et si nous devons y aller, nous devons le faire bientôt.
This is what will happen.	C'est ce qui va arriver.
This turned out to be completely wrong.	Cela s'est avéré complètement faux.
But not really.	Mais pas vraiment.
He had been lucky to keep the leg.	Il avait eu de la chance de garder la jambe.
And they like to be told they are right.	Et ils aiment qu'on leur dise qu'ils ont raison.
It's not a question of money.	Ce n'est pas une question d'argent.
Ever since he had saved her, she had been trying to find out more about him.	Depuis qu'il l'avait sauvée, elle avait essayé d'en savoir plus sur lui.
Results analysis.	Analyse des résultats.
We're going home.	On va rentrer chez moi.
Lying is at the service of learning.	Le mensonge est au service de l'apprentissage.
However, these differences were not significant.	Cependant, ces différences n'étaient pas significatives.
Not that any of this matters to man.	Pas que tout cela importe à l'homme.
There is literally no evidence to suggest the earth is so young.	Il n'y a littéralement aucune preuve suggérant que la terre est si jeune.
Pull out a chair.	Tirez une chaise.
The field had been cut and picked up but the cover was good.	Le champ avait été coupé et ramassé mais la couverture était bonne.
I have to be honest, though.	Je dois être honnête, cependant.
I will think about it.	J'y penserai.
They had a six-day supply.	Ils avaient une réserve de six jours.
Pretty sure it will be a very good read.	Assez certain qu'il aura une très bonne lecture.
It became easier to think about it without him looking at me.	C'était devenu plus facile d'y réfléchir sans qu'il me regarde.
In fact, at eight o'clock it is too hot for many people.	En fait, à huit heures, il fait trop chaud pour beaucoup de gens.
Then again, maybe no one is.	Là encore, peut-être que personne ne l'est.
How was she, he wondered.	Comment allait-elle, se demanda-t-il.
But it's the right thing to do.	Mais c'est la bonne chose à faire.
But he knew he wouldn't.	Mais il savait qu'il ne le ferait pas.
The weird part was that it happened really fast.	La partie étrange était que cela s'est passé très vite.
I find it sad.	Je trouve ça triste.
I don't dress differently.	Je ne m'habille pas différemment.
End of story, no debate.	Fin de l'histoire, pas de débat.
There are a few important projects in the works.	Il y a quelques projets importants dans les travaux.
Be careful, the credit card aspect is another story.	Attention, l'aspect carte de crédit est une autre histoire.
You should buy legs.	Vous devriez acheter des jambes.
The crowd is not happy.	La foule n'est pas contente.
We made the images part of the story.	Nous avons fait en sorte que les images fassent partie de l'histoire.
Because we need it.	Parce que nous en avons besoin.
To continue its success.	Pour continuer son succès.
So stupid.	Tellement stupide.
My heart had picked up speed.	Mon cœur avait pris de la vitesse.
No one else would listen.	Personne d'autre n'écouterait.
Everyone at the table seemed to be watching me.	Tout le monde à table semblait me regarder.
Really light stuff.	Des trucs vraiment légers.
They don't really have a notion of private property.	Ils n'ont pas vraiment de notion de propriété privée.
They are back around my ears.	Ils sont de retour autour de mes oreilles.
It's a personal theory.	C'est une théorie personnelle.
First, you don't know what your score will be.	Tout d'abord, vous ne savez pas quel sera votre score.
You may not like it.	Vous ne l'aimerez peut-être pas.
Not everyone is as lucky as us to have such wonderful parents.	Tout le monde n'a pas la chance comme nous d'avoir des parents aussi merveilleux.
The room was comfortable and clean.	La chambre était confortable et propre.
You're trying not to die, and you're the last person there.	Tu essaies de ne pas mourir, et tu es la dernière personne qui existe.
It was simple and easy to do.	C'était simple et facile à faire.
Boxes full of money.	Caisses pleines d'argent.
He does not understand.	Il ne comprend pas.
, and even played his first match.	, et a même disputé son premier match.
Not written for us, but was written for us.	Pas écrit pour nous, mais a été écrit pour nous.
From the playroom, of course, so it didn't mean anything.	De la salle de jeux, bien sûr, donc ça ne signifiait rien.
Three animals were used in each group.	Trois animaux ont été utilisés dans chaque groupe.
But it would be anyway.	Mais ce serait dans tous les cas.
Eventually a larger, open boat came with two more men on it.	Finalement, un bateau plus grand et ouvert est venu avec deux autres hommes dessus.
I sat for a moment.	Je restai assis un moment.
Across town, people were either in bed or soon to be.	Dans toute la ville, les gens étaient soit au lit, soit le seraient bientôt.
Sometimes very difficult things.	Des choses parfois très difficiles.
What came next is.	Ce qui est venu après l'est.
We must therefore relax on this front.	Il faut donc se relâcher sur ce front.
But if we want, we can plant many more.	Mais si nous le voulons, nous pouvons en planter beaucoup plus.
If it was a secret, it was an open secret.	Si c'était un secret, c'était un secret de polichinelle.
It's okey for me.	Ça marche pour moi.
Anyway, here it is.	Quoi qu'il en soit, le voici.
I didn't think of it like that.	Je n'y ai pas pensé comme ça.
He shook himself, but more of him fell on him.	Il se secoua, mais plus de lui est tombé sur lui.
You know that many methods exist.	Vous savez que de nombreuses méthodes existent.
But because you saw me, you couldn't hear me.	Mais parce que vous m'aviez vu, vous ne pouviez pas m'entendre.
The table was silent.	La table était silencieuse.
The one who thought she loved you enough to seduce you.	Celle qui pensait qu'elle t'aimait assez pour te séduire.
Another great idea can be to sell the items online.	Une autre excellente idée peut être de vendre les articles en ligne.
This is in agreement with the experimental results.	Ceci est en accord avec les résultats expérimentaux.
Only with more games will it get easier.	Ce n'est qu'avec plus de jeux que cela deviendra plus facile.
A causal relationship has not been established.	Une relation de cause à effet n'a pas été établie.
I write this for two reasons.	J'écris ceci pour deux raisons.
Please help me solve this one.	S'il vous plaît aidez-moi à résoudre celui-ci.
She took the phone into the kitchen.	Elle emporta le téléphone dans la cuisine.
Make sure you don't miss it!.	Assurez-vous de ne pas le manquer!.
We've been on edge for too long.	Nous avons été sur le bord pendant trop longtemps.
It's getting out of hand.	Ça devient incontrôlable.
We can be quick.	Nous pouvons être rapides.
It's a responsible way to race just about anything.	C'est une façon responsable de courir à peu près n'importe quoi.
Teams can compete against you.	Les équipes peuvent s'affronter contre vous.
He tried to reach them with his mind.	Il a essayé de les atteindre avec son esprit.
It's a good life up there.	C'est une belle vie là-haut.
Others sit with him and talk.	D'autres s'assoient avec lui et parlent.
He does not seem.	Il ne semble pas.
She thought she had it all figured out.	Elle pensait avoir tout compris.
I realized that religion itself was not the problem.	J'ai réalisé que la religion elle-même n'était pas le problème.
They are wrong.	Ils ont tort.
It's going very well thank you very much, even in this economy.	Ça va très bien merci beaucoup, même dans cette économie.
What caught your eye on the subject in the first place.	Ce qui a attiré votre attention sur le sujet en premier lieu.
I did not have to intervene to correct it.	Je n'ai pas eu à intervenir pour le corriger.
A data frame looks like this.	Une trame de données ressemble à ceci.
I was like, so let me clear things up.	J'étais comme, alors laissez-moi clarifier les choses.
Home is that place inside your head.	La maison est cet endroit à l'intérieur de votre tête.
Nothing can prepare you for the evil we have seen here.	Rien ne peut vous préparer au mal que nous avons vu ici.
With loss of control comes an increased risk of injury.	La perte de contrôle s'accompagne d'un risque accru de blessure.
However, these companies face two problems.	Cependant, ces entreprises sont confrontées à deux problèmes.
Again, his description contains an error.	Encore une fois, sa description comporte une erreur.
And she didn't even notice.	Et elle n'a même pas remarqué.
They are the best players in the world.	Ce sont les meilleurs joueurs du monde.
No matter who.	Peu importe qui.
I laughed at him because he was scared.	Je me moquais de lui parce qu'il avait peur.
I love this brand.	J'adore cette marque.
His will and his fight.	Sa volonté et son combat.
Never send your bank or other financial details with them.	N'envoyez jamais votre banque ou d'autres détails financiers avec eux.
Absolutely stunning views from there I must say.	Des vues absolument magnifiques à partir de là, je dois dire.
All but one who is.	Tous, sauf un qui l'est.
Tired of trying to make your own voice appear on this white screen.	Marre d'essayer de faire apparaître sa propre voix sur cet écran blanc.
Special forces are not mentioned.	Les forces spéciales ne sont pas mentionnées.
He could take her into a fight.	Il pourrait l'emmener dans un combat.
But the problem is different.	Mais le problème est différent.
We agreed that we would meet when he returned.	Nous avons convenu que nous nous réunirions à son retour.
The main task is to send and receive characters.	La tâche principale est d'envoyer et de recevoir des caractères.
The kids decided they had to do something to help.	Les enfants ont décidé qu'ils devaient faire quelque chose pour aider.
Taking no name.	Ne prenant aucun nom.
But without it, he was no better off.	Mais sans cela, il n'était pas mieux loti.
You will see changes in your body.	Vous verrez des changements dans votre corps.
Power, energy and knowledge are within each of us.	Le pouvoir, l'énergie et la connaissance sont en chacun de nous.
I had a man and he was a good man.	J'avais un homme et c'était un homme bon.
He is, he was on the show.	Il est, il a été dans l'émission.
But she was different now.	Mais elle était différente maintenant.
Everything is numbers for them.	Tout est chiffres pour eux.
I want to study it.	Je veux l'étudier.
The media looks good.	Les médias semblent bons.
They didn't know where he came from.	Ils ne savaient pas d'où il venait.
I wonder what he wants from me this time, she thought.	Je me demande ce qu'il veut de moi cette fois, pensa-t-elle.
Then we solve the problem again at the same scale.	Ensuite, nous résolvons à nouveau le problème à la même échelle.
You should take the money and just.	Vous devriez prendre l'argent et juste.
Yes, someone was sitting on the steps.	Oui, quelqu'un était assis sur les marches.
Now where the letter should be gets the yellow background.	Maintenant, l'endroit où la lettre devrait être obtient le fond jaune.
They would be too scared.	Ils auraient trop peur.
Other things have also changed.	D'autres choses ont également changé.
They won't go anywhere.	Ils n'iront nulle part.
This book has several strengths.	Ce livre a plusieurs points forts.
I've never really thought about how quickly that can change.	Je n'ai jamais vraiment pensé à quelle vitesse cela peut changer.
Not one as dangerous as mine.	Pas un aussi dangereux que le mien.
You've proven to everyone that you'd rather lose your job than lie.	Vous avez prouvé à tout le monde que vous préféreriez perdre votre travail plutôt que de mentir.
Kill him now, before he can answer any questions.	Le tuer maintenant, avant qu'il ne puisse répondre aux questions.
In his hospital room.	Dans sa chambre d'hôpital.
Less than five days.	Moins de cinq jours.
The length of your question makes it difficult to concentrate on an answer.	La longueur de votre question rend difficile la concentration d'une réponse.
The same thought crossed my mind again and again.	La même pensée m'a traversé la tête encore et encore.
The images are four.	Les images sont quatre.
Change personal cover images.	Changer les images de couverture personnelles.
I can handle this.	Je peux gérer ça.
This is not the case this time.	Ce n'est pas le cas cette fois.
Women were more often affected than men.	Les femmes étaient plus souvent touchées que les hommes.
Song.	Chanson.
We need a wall.	Il nous faut un mur.
It is a small city.	C'est une petite ville.
It takes my breath away when you put in such effort with it.	Ça me coupe le souffle quand tu fais de tels efforts avec.
Better not to think now.	Mieux vaut ne pas penser maintenant.
I can never come back to your house again.	Je ne pourrai plus jamais revenir chez toi.
Listen, put this on me.	Écoute, charge-moi de ça.
From seven countries.	De sept pays.
Expect to see lots of birds.	Attendez-vous à voir beaucoup d'oiseaux.
Everything they own has been abandoned.	Tout ce qu'ils possèdent a été abandonné.
Some others.	Quelques autres.
He remained in this state for a long time.	Il resta longtemps dans cet état.
There was a time when she would have said what she thought.	Il fut un temps où elle aurait dit ce qu'elle pensait.
Both work well.	Les deux fonctionnent bien.
But it had happened.	Mais c'était arrivé.
There is nothing like it in my collection.	Il n'y a rien de tel dans ma collection.
The eyes, they send us signs through the eyes.	Les yeux, ils nous envoient des signes par les yeux.
It went very well.	Cela s'est très bien passé.
And it usually works quite well.	Et cela fonctionne généralement assez bien.
She was now at peace.	Elle était maintenant en paix.
In the early morning light it would be harder to escape.	Dans la lumière du petit matin, il serait plus difficile de s'échapper.
This was the first stage of improvement.	C'était la première étape de l'amélioration.
Look me in the eyes.	Regarde-moi dans les yeux.
People need to know that.	Les gens ont besoin de le savoir.
They failed, however, as they had no basis for their case.	Ils ont cependant échoué, car ils n'avaient aucune base pour leur cas.
I don't mind talking to him sometimes.	Ça ne me dérange pas de lui parler parfois.
But he couldn't have wanted to this time.	Mais il n'a pas pu en avoir envie cette fois.
It would have been for doing the right thing.	Cela aurait été pour avoir fait la bonne chose.
There is a missing stitch on each side.	Il y a un point manquant de chaque côté.
You missed the call.	Vous avez manqué l'appel.
Or see for yourself.	Ou voyez par vous-même.
They direct the ball well.	Ils dirigent bien le ballon.
Do you really need it? 	En avez-vous vraiment besoin?
He asked.	Il a demandé.
Light is knowledge.	La lumière est connaissance.
There are significant issues here in the state.	Il y a des problèmes importants ici dans l'État.
I ran away.	Je me suis enfui.
I think he did.	Je trouve qu'il l'a fait.
This is the case treated previously.	C'est le cas traité précédemment.
My own daughter tried to kill me.	Ma propre fille a essayé de me tuer.
Believe me, it was no accident.	Croyez-moi, ce n'était pas un accident.
I had no idea what to do or what was next.	Je n'avais aucune idée de ce qu'il fallait faire ni de ce qui allait suivre.
Yes, it is a medical program.	Oui, c'est un programme médical.
Years may pass before he has company.	Des années peuvent s'écouler avant qu'il ait de la compagnie.
He told me to get up.	Il m'a dit de me lever.
Coming back, she put it on the table.	En revenant, elle le posa sur la table.
No significant differences were observed with respect to age or sex.	Aucune différence significative n'a été observée en ce qui concerne l'âge ou le sexe.
He knows no limits.	Il ne connaît pas de limites.
This is where the difference comes from.	C'est de là que vient la différence.
The school board can do it.	La commission scolaire peut le faire.
I like to walk, especially with my dogs.	J'aime marcher, surtout avec mes chiens.
Look at the people we know.	Regardez les gens que nous connaissons.
But he cannot escape his doubt.	Mais il ne peut échapper à son doute.
But immediately she recognized that he came from a poor family.	Mais, aussitôt, elle avait reconnu qu'il venait d'une famille pauvre.
Other results also follow.	D'autres résultats suivent également.
I said no.	J'ai dit non.
Anything you can offer.	Tout ce que vous pouvez offrir.
I don't want to do family law.	Je ne veux pas faire de droit de la famille.
They are very happy with them.	Ils sont très contents d'eux.
The top quality was excellent.	La qualité supérieure était excellente.
However, it is much more difficult to demarcate.	Cependant, il est beaucoup plus difficile à délimiter.
Trust him to notice.	Faites-lui confiance pour le remarquer.
I worked hard there to become the best officer I could be.	J'ai travaillé dur là-bas pour devenir le meilleur officier possible.
It costs constant time to create.	Il en coûte un temps constant pour créer.
From start to finish, the police had their hands absolutely free.	Du début à la fin, la police a eu les mains absolument libres.
Equally, however, were excellent.	Tout autant, cependant, étaient excellents.
Feelings lead to choices.	Les sentiments conduisent à des choix.
They both return an object.	Ils renvoient tous les deux un objet.
Mother had never been very deep.	Mère n'avait jamais été très profonde.
Not to mention the seven-hour time of the different brands.	Sans parler du temps de sept heures des marques différentes.
He's not on it.	Il n'est pas dessus.
We've never heard that out loud before.	Nous n'avons jamais entendu cela à haute voix auparavant.
Young people will drink and young people will fight.	Les jeunes gens boiront et les jeunes gens se battront.
So we have progressed.	Nous avons donc progressé.
Indeed, this is true for any language course.	En effet, c'est vrai pour n'importe quel cours de langue.
I think it's just the way his brain works.	Je pense que c'est juste la façon dont son cerveau fonctionne.
I could see them doing it.	Je pouvais les voir le faire.
Then common sense returned.	Puis le bon sens est revenu.
It's about doing something private.	Il s'agit de faire quelque chose de privé.
It was too fast.	C'était trop rapide.
She says she does.	Elle dit qu'elle le fait.
It's blue.	C'est bleu.
I don't know how to change it.	Je ne sais pas comment le changer.
So finally.	Alors, enfin.
We should not erect walls between us.	Nous ne devrions pas ériger de murs entre nous.
Yes, for the exact article, most likely.	Oui, pour l'article exact, très probablement.
No doubt the pieces are starting to fall into place.	Nul doute que les morceaux commencent à se mettre en place.
No more heat issues now.	Plus de problème de chaleur maintenant.
I wonder why they are not married, maybe there is something wrong with them.	Je me demande pourquoi ils ne sont pas mariés, peut-être qu'il y a quelque chose qui ne va pas chez eux.
They could send me to the army.	Ils pourraient m'envoyer à l'armée.
There is a spirit.	Il y a un esprit.
But falling in love was her biggest mistake.	Mais tomber amoureuse était pourtant sa plus grosse erreur.
Too long they have been ignored.	Trop longtemps, ils ont été ignorés.
We were not in the same program.	Nous n'étions pas dans le même programme.
Ask a teacher nearby.	Renseignez-vous auprès d'un professeur d'à côté.
Or find a similar group in your area.	Ou trouvez un groupe similaire dans votre région.
The price can go up.	Le prix peut monter.
Well, it doesn't matter anymore.	Eh bien, ça n'a plus d'importance maintenant.
To take all he offered.	De prendre tout ce qu'il offrait.
And he wanted to see this man.	Et il voulait voir cet homme.
The main thing is to think from their point of view.	L'essentiel est de penser de leur point de vue.
No one has used this word yet.	Personne n'a encore utilisé ce mot.
Bad luck for us.	Pas de chance pour nous.
And so was established a pattern that was to be repeated.	Et ainsi a été établi un modèle qui devait être répété.
But there is still a lot to do.	Mais il reste encore beaucoup à faire.
That we could be friends.	Que nous pourrions être amis.
People heard his story and wanted to help.	Les gens ont entendu son histoire et ont voulu aider.
This note must include a direct link to the original article.	Cette note doit inclure un lien direct vers l'article original.
There are far too many to name here.	Il y en a beaucoup trop pour les nommer ici.
I have nine on my floor.	J'en ai neuf à mon étage.
There was something strange in this box.	Il y avait quelque chose d'étrange dans cette boîte.
I often cracked people up in class.	Je faisais souvent craquer les gens en classe.
Planned and designed research and analyzed data.	Planifié et conçu la recherche et analysé les données.
They look like they are from another planet.	On dirait qu'ils viennent d'une autre planète.
History matters.	L'histoire compte.
These two were worse than anything we've seen here.	Ces deux-là étaient plus mauvais que tout ce que nous avons vu ici.
Maybe they'll find they can't.	Peut-être qu'ils découvriront qu'ils ne peuvent pas le faire.
First thing tomorrow.	Première chose demain.
The produce section was just inside the front doors.	La section des produits était juste à l'intérieur des portes d'entrée.
I dropped it.	Je l'ai laissé tomber.
He seemed upset.	Il semblait bouleversé.
But not the thing we found on that ship.	Mais pas la chose qu'on a trouvée dans ce vaisseau.
Don't talk to me about the stock market.	Ne me parlez pas de la bourse.
Love, love, love.	Aime, aime, aime.
It couldn't be more perfect than this.	Cela ne pourrait pas être plus parfait que cela.
The service was equally bad.	Le service était tout aussi mauvais.
And sometimes it works.	Et parfois ça marche.
My father remained silent for most of the conversation.	Mon père est resté silencieux pendant la majeure partie de la conversation.
This makes it very difficult to let go.	Cela rend très difficile de lâcher prise.
Usually when she wanted something or was lying.	Habituellement quand elle voulait quelque chose ou mentait.
I looked out the window to see the train ahead of me.	J'ai regardé par la fenêtre pour voir le train devant moi.
What surprised me was how much space everyone had to sleep.	Ce qui m'a surpris, c'est l'espace que tout le monde avait pour dormir.
It may be later today.	C'est peut-être plus tard aujourd'hui.
Neither had worried about clothes.	Ni l'un ni l'autre ne s'était inquiété des vêtements.
The girl runs everywhere, looking for flowers.	La fille court partout, à la recherche de fleurs.
But you have bigger problems.	Mais vous avez de plus gros problèmes.
I don't need a house like this.	Je n'ai pas besoin d'une maison comme celle-ci.
We have to change that.	Nous devons changer cela.
He should have known better.	Il aurait dû savoir mieux.
This new rule might actually work.	Cette nouvelle règle pourrait effectivement fonctionner.
I asked for it and it was not provided.	Je l'ai demandé et il n'a pas été fourni.
I'm tired of the current game.	Je suis fatigué du jeu en cours.
Yes, maybe that was it.	Oui, c'était peut-être ça.
Although he was not yet a year old, he was strong.	Bien qu'il n'ait pas encore un an, il était fort.
Both efforts failed.	Les deux efforts ont échoué.
It makes my stomach turn too.	Ça me retourne l'estomac aussi.
Sometimes we were even warm and comfortable.	Parfois, nous étions même au chaud et à l'aise.
You won't keep any.	Vous n'en garderez aucun.
Thanks for opening my eyes.	Merci de m'avoir ouvert les yeux.
People here and now are also affected.	Les gens ici et maintenant sont également touchés.
I had to try.	J'ai dû essayer.
Maybe something else.	Peut-être autre chose.
There is a lot more for us.	Il y a beaucoup plus pour nous.
It was an instant relief and release as his mouth entered mine.	Ce fut un soulagement et une libération instantanés alors que sa bouche pénétrait dans la mienne.
The user is on top.	L'utilisateur est au top.
I will have to accept yes.	Je vais devoir accepter oui.
With a good technique, none will destabilize you.	Avec une bonne technique, aucun ne vous déstabilisera.
His speed was great to see in person.	Sa vitesse était grande à voir en personne.
Symptoms very often appear at an advanced age.	Les symptômes apparaissent très souvent à un âge avancé.
You couldn't keep it in a bank.	Vous ne pouviez pas le garder dans une banque.
The points overtook him.	Les points l'ont dépassé.
Was a great power in the region.	Était une grande puissance dans la région.
I'm going to town.	Je vais dans la ville.
Their request was therefore not accepted.	Leur demande n'a alors pas été acceptée.
You have been the first real light in my life for years.	Tu as été la première vraie lumière dans ma vie depuis des années.
It didn't count.	Cela ne comptait pas.
Keep your breathing slow and steady.	Gardez votre respiration lente et régulière.
It must be sharp.	Il doit être pointu.
I guess he thought he was in control.	Je suppose qu'il pensait qu'il avait le contrôle.
Sometimes it looked like the sea to him.	Parfois, cela lui ressemblait à la mer.
It was entirely run by players.	Il était entièrement géré par des joueurs.
But the cover system is awesome.	Mais le système de couverture est génial.
We created them, and that empowers us.	Nous les avons créés, et cela nous responsabilise.
He was part of everything and everything was part of him.	Il faisait partie de tout et tout faisait partie de lui.
Overall, this issue was very well written.	Dans l'ensemble, ce numéro a été très bien écrit.
It was taking too long.	Cela prenait trop de temps.
His parents are both teachers.	Ses parents sont tous deux enseignants.
He seemed to enjoy the store so much.	Il semblait tellement apprécier le magasin.
If you think you will be better, then you will be better.	Si vous pensez que vous irez mieux, alors vous irez mieux.
Too many things were going through his head.	Trop de choses lui passaient par la tête.
I will never forget him.	Je ne l'oublierai jamais.
He wondered if she had gone to bed.	Il se demanda si elle était allée se coucher.
Several states in the region are clearly very scared.	Plusieurs États de la région ont clairement très peur.
But sometimes even strong people need help.	Mais parfois, même les personnes fortes ont besoin d'aide.
This time he would believe him, maybe.	Cette fois, il le croirait, peut-être.
It's amazing to me.	C'est incroyable pour moi.
It's against the rules.	C'est contre les règles.
I don't see why not.	Je ne vois pas pourquoi pas.
We could continue.	On pourrait continuer.
It's from the past.	C'est du passé.
It was just a car then, any old car.	Ce n'était alors qu'une voiture, n'importe quelle vieille voiture.
He was fifteen minutes late coming home.	Il avait quinze minutes de retard en rentrant.
Green money now.	L'argent vert maintenant.
But many management groups don't work that way.	Mais de nombreux groupes de gestion ne fonctionnent pas de cette façon.
Our room was really just that.	Notre chambre était vraiment juste ça.
This is perhaps the most important part.	C'est peut-être la partie la plus importante.
Every two days, approximately.	Tous les deux jours, environ.
When it is at constant temperature, no current is produced.	Lorsqu'il est à température constante, aucun courant n'est produit.
I noticed we were on a street.	J'ai remarqué que nous étions dans une rue.
True, but a little care is needed to prove it.	C'est vrai, mais un peu de soin est nécessaire pour le prouver.
She just knew she had to try.	Elle savait seulement qu'elle devait essayer.
Without the mind, you have nothing.	Sans l'esprit, vous n'avez rien.
A measure of time that has little meaning.	Une mesure du temps qui n'a que peu de sens.
Back to you.	Retour à vous.
Maybe you're right.	Peut-être que tu as raison.
Little attention has been paid to young women as a group.	Peu d'attention a été accordée aux jeunes femmes en tant que groupe.
Because business is human.	Parce que l'entreprise est humaine.
This story too seems to have happened more than once.	Cette histoire aussi semble s'être produite plus d'une fois.
Get out and clean up.	Sortez et nettoyez.
They got away with it with no problem.	Ils s'en sont sortis sans problème.
But life, of course, is not a fact.	Mais la vie, bien sûr, n'est pas un fait.
It sounded interesting.	Cela semblait intéressant.
I have no idea how many times it rolled.	Je n'ai aucune idée du nombre de fois qu'il a roulé.
To be in love.	Être amoureux.
For two more years.	Pour deux ans de plus.
Below is the code.	Ci-dessous le code.
God tells me it's my duty.	Dieu me dit que c'est mon devoir.
It was fun to be with family and friends.	C'était amusant d'être avec la famille et les amis.
He was a lovely man.	C'était un homme adorable.
But he hadn't closed the door either.	Mais il n'avait pas non plus fermé la porte.
No significant change was observed beyond this point.	Aucun changement significatif n'a été observé au-delà de ce point.
Time.	Temps.
Alone, he is only an empty body.	Seul, il n'est qu'un corps vide.
As we have seen, this is not the case here.	Comme nous l'avons vu, ce n'est pas le cas ici.
Your choice is simple.	Votre choix est simple.
I do a lot these days.	J'en fais beaucoup ces temps-ci.
Noise can come from several sources.	Le bruit peut provenir de plusieurs sources.
I like the color.	J'aime la couleur.
It must be well ground.	Il doit être bien broyé.
It didn't seem like such a bad idea, anyway.	Cela ne semblait pas être une si mauvaise idée, de toute façon.
The army was tiny by design.	L'armée était minuscule de par sa conception.
Be ready early.	Soyez prêt tôt.
She played such a critical role.	Elle a joué un rôle si critique.
This same one.	Celui-là même.
My father could be useful.	Mon père pourrait être utile.
I changed my way of life, as they say.	J'ai changé ma façon de vivre, comme on dit.
The body property is text.	La propriété body est du texte.
It's a good movie.	C'est un bon film.
For him, love is control.	Pour lui, l'amour est le contrôle.
I see it as home.	Je le vois comme chez moi.
The race is free and open to all.	La course est gratuite et ouverte à tous.
She is too sick, too weak.	Elle est trop malade, trop faible.
I think it's just a matter of degree.	Je pense que ce n'est qu'une question de degré.
It made her different.	Cela la rendait différente.
I should not.	Je ne devrais pas.
Not so much as a note.	Pas tant qu'une note.
It takes a double and returns a double.	Il prend un double et retourne un double.
It's the explanation of something that happened.	C'est l'explication de quelque chose qui s'est passé.
Ask us about anything that might happen while you're here.	Demandez-nous tout ce qui pourrait se produire pendant que vous êtes ici.
It took a long, long time.	Ça a pris longtemps, très longtemps.
This makes the behavior less global and easier to use.	Cela rend le comportement moins global et facilite son utilisation.
Please go see this movie.	S'il vous plait, allez voir ce film.
It was as if neither team believed they could win.	C'était comme si aucune des deux équipes ne croyait pouvoir gagner.
The question has been asked.	La question a été posée.
These subjects were excluded at the start of the study.	Ces sujets ont été exclus au début de l'étude.
For example, we could.	Par exemple, nous pourrions le faire.
If so, don't expect me to keep your secret.	Si c'est le cas, ne t'attends pas à ce que je garde ton secret.
Do the exercise twice a day.	Faites l'exercice deux fois par jour.
It means you made it in time.	Ça veut dire que tu l'as fait à temps.
Part of the job.	Une partie du travail.
It won't be for days.	Ce ne sera pas avant des jours.
My breathing returned to normal and the pressure on my chest went away.	Ma respiration est revenue à la normale et la pression sur ma poitrine est partie.
All she had to do was avoid eye contact.	Tout ce qu'elle avait à faire était d'éviter le contact visuel.
But not while he was on duty.	Mais pas pendant qu'il était de service.
Time is a good thing to give to a friend.	Le temps est une bonne chose à donner à un ami.
Blood was collected every two months for a total of six samples.	Le sang a été prélevé tous les deux mois pour un total de six échantillons.
But you could help me if you could tell me more.	Mais vous pourriez m'aider si vous pouviez m'en dire plus.
But there is a place.	Mais il y a un endroit.
I would say it should be very clear.	Je dirais que cela doit être très clair.
You don't even find them interesting, not really.	Vous ne les trouvez même pas intéressants, pas vraiment.
You will understand why as we prepare.	Vous comprendrez pourquoi au fur et à mesure que nous nous préparons.
He did not want.	Il ne voulait pas.
So small, so new.	Si petit, si nouveau.
It was never a question.	Cela n'a jamais été une question.
Sorry to hear you've been sick.	Désolé d'apprendre que vous avez été malade.
The accused drove for a short time and then stopped the car.	L'accusé a conduit pendant une courte période, puis a arrêté la voiture.
These should be investigated in future studies.	Ceux-ci devraient être examinés dans de futures études.
I was a little scared, but they told me not to kill myself.	J'avais un peu peur, mais on m'a dit de ne pas me tuer.
My whole family loved it.	Toute ma famille a adoré.
The expression here is actually an argument of a function.	L'expression ici est en fait un argument d'une fonction.
They need you for their life.	Ils ont besoin de vous pour leur vie.
But my father was dead by then.	Mais mon père était mort à ce moment-là.
It will cost a lot of money.	Cela va coûter énormément d'argent.
If they are not so small, they could be perfect guard dogs.	S'ils ne sont pas si petits, ils pourraient être de parfaits chiens de garde.
Of course, this is nothing new.	Bien sûr, ce n'est pas nouveau.
There is more than meets the eye.	Il y a plus que ce que l'on voit.
He was tall and handsome.	Il était grand et beau.
Even if you could, the results would not be what you expected.	Même si vous le pouviez, les résultats ne seraient pas ceux que vous attendiez.
He walked a little ahead of me.	Il marchait un peu devant moi.
Just let me be.	Laisse-moi juste être.
I can't wait to see what there is to buy.	J'ai hâte de voir ce qu'il y a à acheter.
Any group in similar circumstances would have produced something similar.	N'importe quel groupe dans des circonstances similaires aurait produit quelque chose de similaire.
Causes of War.	Causes de la guerre.
It's your brother's name.	C'est le nom de ton frère.
A blue color appears for negative results and no color for positive results.	Une couleur bleue apparaît pour les résultats négatifs et aucune couleur pour les résultats positifs.
We should give them a green card and an open door.	Nous devrions leur donner une carte verte et une porte ouverte.
The missing piece.	La pièce qui manquait.
She wondered if he had noticed something.	Elle se demanda s'il avait remarqué quelque chose.
Kinda what goes in the middle is who you are.	Un peu ce qui se passe au milieu est qui vous êtes.
A critical objective here is to decide whether an argument is valid.	Un objectif critique ici est de décider si un argument est valable.
I see it out of the corner of my eye.	Je le vois du coin de l'œil.
He finally decided to take the risk.	Il a finalement décidé de prendre le risque.
I can finally share my room.	Je peux enfin partager ma chambre.
His body had disappeared.	Son corps avait disparu.
You can't process it.	Vous ne pouvez pas le traiter.
Those who don't care have the same rights as those who care.	Ceux qui s'en moquent ont les mêmes droits que ceux qui s'en soucient.
Our thoughts make sense.	Nos pensées prennent tout leur sens.
They didn't even have shoes.	Ils n'avaient même pas de chaussures.
He was working in his home office.	Il travaillait dans son bureau à domicile.
It's hard to explain, exactly.	C'est difficile à expliquer, exactement.
I hoped they would like it.	J'espérais que ça leur plairait.
Still later, a soldier.	Plus tard encore, un militaire.
Like a door.	Comme une porte.
A simple kitchen chair.	Une simple chaise de cuisine.
It's his loss, you know.	C'est sa perte, tu sais.
First, the group was told that this was not a business.	Tout d'abord, on a dit au groupe qu'il ne s'agissait pas d'une entreprise.
Knowing them and their benefits is great.	Les connaître et leurs avantages est formidable.
He sat like that quite often.	Il s'asseyait ainsi assez souvent.
His voice calmed down, turning him back into his teacher.	Sa voix se calma, le transformant à nouveau en son professeur.
Your family is just nice because they're so glad you're home.	Ta famille est juste gentille parce qu'elle est si contente que tu sois à la maison.
She could be on her way here now.	Elle pourrait être en route ici maintenant.
He was exactly who he wanted to be.	Il était exactement celui qu'il voulait être.
So let's do it.	Alors faisons-le.
She closed her eyes for a long moment, then opened them again.	Elle ferma les yeux un long moment, puis les rouvrit.
But he lost, big time.	Mais il a perdu, gros temps.
Terrible thing, he said.	Chose terrible, dit-il.
They do what they do and we do what we do.	Ils font ce qu'ils font et nous faisons ce que nous faisons.
I wanted to forget him, but he stayed with me.	Je voulais l'oublier, mais il est resté avec moi.
It takes a bit of time, but it's very easy to do.	Cela prend un peu de temps, mais c'est très facile à faire.
He did not appeal.	Il n'a pas fait appel.
They must be somewhere.	Ils doivent être quelque part.
We continue.	Nous continuons.
I will share more trees in the days to come.	Je partagerai plus d'arbres dans les jours à venir.
Not finished working on it yet.	Pas encore fini de travailler dessus.
I went to see him.	Je suis allé le voir, moi.
He stopped in front of my board and looked down.	Il s'arrêta devant ma planche et baissa les yeux.
Making people realize their own dreams.	Faire en sorte que les gens réalisent leurs propres rêves.
I wasn't looking.	Je ne regardais pas.
As things stand, our entire business is in jeopardy.	Dans l'état actuel des choses, toute notre entreprise est en danger.
When students purchase a meal plan, that money goes to the college.	Lorsque les étudiants achètent un plan de repas, cet argent va au collège.
Then everything falls into place.	Ensuite, tout se met en place.
The main difference is in the art direction.	La principale différence réside dans la direction artistique.
Really, there was another explanation.	Vraiment, il y avait une autre explication.
But these apply more generally to data center vs.	Mais ceux-ci s'appliquent plus généralement au centre de données vs.
Each sample analysis was repeated at least three times.	Chaque analyse d'échantillon a été répétée au moins trois fois.
But there are so many other things that could be done.	Mais il y a tellement d'autres choses qui pourraient être faites.
In this car.	Dans cette voiture.
Only the person can appreciate the reality created by uttering these words.	Seule la personne peut apprécier la réalité créée en prononçant ces mots.
And they stayed that way all the time.	Et ils sont restés ainsi tout le temps.
He was the one telling the story.	C'est lui qui racontait l'histoire.
When women and children win, workers win.	Lorsque les femmes et les enfants gagnent, les travailleurs gagnent.
For life had been taken, and we had been there.	Car la vie avait été prise, et nous avions été là.
It had to be opened.	Il fallait l'ouvrir.
You have heard the stories.	Vous avez entendu les histoires.
He is survived by his wife.	Il laisse dans le deuil sa femme.
But my passion was there.	Mais ma passion était là.
The value of this public good can then be tested later.	La valeur de ce bien public peut ensuite être testée ultérieurement.
It really didn't go very well.	Ça ne s'est vraiment pas très bien passé.
This does not happen.	Cela ne s'est pas produit.
However, these methods have been reported to have limitations.	Cependant, il a été rapporté que ces méthodes ont des limites.
I'm laid back to just about anything.	Je suis décontracté pour à peu près n'importe quoi.
They were obviously afraid of what was about to happen.	Ils avaient manifestement peur de ce qui allait se passer.
OK.	D'accord.
It's easier for you.	C'est plus facile pour vous.
It's a big step for me.	C'est un grand pas pour moi.
It hardly seemed like a fair fight to me at the time.	Cela ne me semblait guère un combat loyal à ce moment-là.
Unable to reach him.	Impossible de le joindre.
I am more than happy to leave this system.	Je suis plus qu'heureux de quitter ce système.
We look forward to returning next time.	Nous avons hâte de revenir la prochaine fois.
Not until he tells her.	Pas jusqu'à ce qu'il le lui dise.
Set high personal and professional goals.	Fixez-vous des objectifs personnels et professionnels élevés.
But he needed her, and she loved that feeling.	Mais il avait besoin d'elle, et elle aimait ce sentiment.
It's probably best to part ways.	Il vaut probablement mieux se séparer.
He told me he was going home.	Il m'a dit qu'il rentrait chez lui.
That was reason enough, if you were looking for a reason.	C'était une raison suffisante, si vous cherchiez une raison.
Only his eyes.	Seulement ses yeux.
I couldn't have done it without her.	Je n'aurais pas pu le faire sans elle.
I didn't know anything about writing.	Je ne connaissais rien à l'écriture.
His father was fired because of his age.	Son père a été licencié à cause de son âge.
They don't stay long.	Ils ne restent pas longtemps.
I spoke friend to friend.	J'ai parlé d'ami à ami.
In our study, we confirmed these relationships with simple methods.	Dans notre étude, nous avons confirmé ces relations avec des méthodes simples.
Try reading this one.	Essayez de lire celui-ci.
This term can mean different things to different people.	Ce terme peut signifier différentes choses pour différentes personnes.
She hadn't heard from him for months.	Elle ne l'avait pas entendu depuis des mois.
Or however that saying goes.	Ou cependant ce dicton va.
It was something new for me.	C'était quelque chose de nouveau pour moi.
She must make that call immediately.	Elle doit faire cet appel immédiatement.
Clearly, the fans are not happy.	Décidément, les fans ne sont pas contents.
Not so much either.	Pas tellement non plus.
They are placed in a much better position for next season.	Ils sont placés dans une bien meilleure position pour la saison prochaine.
After one season there, he had to retire once again.	Après une saison là-bas, il a dû se retirer une fois de plus.
You must come here.	Tu dois venir ici.
There were two black and white officers.	Il y avait deux officiers noirs et blancs.
Well, it doesn't matter anymore.	Eh bien, ça n'a plus d'importance maintenant.
To say "thank you", perhaps.	Pour dire "merci", peut-être.
That is to say the opposite of master.	C'est-à-dire le contraire de maître.
There was nothing either.	Il n'y avait rien non plus.
I can think of lots of great ways to use video.	Je peux penser à beaucoup de façons intéressantes d'utiliser la vidéo.
Each treatment was repeated four times.	Chaque traitement a été répété quatre fois.
There was movement in the hallway.	Il y avait du mouvement dans le couloir.
But it was more than goals.	Mais c'était plus que des buts.
However, in winter, it is a must-have skin care.	Cependant, en hiver, c'est un soin de la peau incontournable.
I had never loved her.	Je ne l'avais jamais aimée.
Big mistake.	Grosse erreur.
He found something like this evidence in online search data.	Il a trouvé quelque chose comme cette preuve dans les données de recherche en ligne.
Let's get it over with.	Finissons-en.
His life as it was lived was enough.	Sa vie telle qu'elle a été vécue était suffisante.
He set a standard.	Il a établi une norme.
In this case, it is used as an input variable.	Dans ce cas, il est utilisé comme variable d'entrée.
Three were excluded due to missing data.	Trois ont été exclus en raison de données manquantes.
Set course immediately.	Mettez le cap immédiatement.
We had it.	Nous l'avions.
When the going gets tough, we have to rise to the challenge.	Quand les choses deviennent difficiles, nous devons relever le défi.
This is the picture of it.	C'est l'image de celui-ci.
And look at those teeth.	Et regardez ces dents.
It can not be otherwise.	Il ne peut en être autrement.
There was no better choice for me.	Il n'y avait pas de meilleur choix pour moi.
The first floor contains three bedrooms.	Le premier étage contient trois chambres.
Home is such a free expression.	La maison est une expression tellement libre.
They choose their projects carefully and plan for the future.	Ils choisissent leurs projets avec soin et planifient l'avenir.
I think the police were trying to reach her husband.	Je pense que la police essayait de joindre son mari.
It was a very sad time for him and his heart.	Ce fut une période très triste pour lui et son cœur.
He doesn't know what he wants to do.	Il ne sait pas ce qu'il veut faire.
The fire spread quickly.	Le feu s'est propagé rapidement.
If you could help me that would be great.	Si vous pouviez m'aider ce serait super.
Literally laughed at me in the interview room.	Littéralement moqué de moi dans la salle d'interview.
She didn't even have a sister.	Elle n'avait même pas de sœur.
Not much further.	Pas beaucoup plus loin.
He died as a child.	Il est mort enfant.
We hadn't taken a break.	Nous n'avions pas fait de pause.
It was a task that only she could accomplish.	C'était une tâche qu'elle seule pouvait accomplir.
It's a car, and it moves.	C'est une voiture, et ça bouge.
The article actually says that kids don't stay in music programs.	L'article dit en fait que les enfants ne restent pas dans les programmes de musique.
This is hardly reasonable.	Ce n'est guère raisonnable.
They are very angry.	Ils sont très en colère.
When you tell a lie enough times, people will believe it.	Quand vous dites un mensonge assez de fois, les gens le croiront.
Let's take another relationship.	Prenons une autre relation.
But wrong in what way?.	Mais tort de quelle manière?.
There is no starting material present.	Il n'y a pas de matériel de départ présent.
With which he has no training.	Avec lequel il n'a aucune formation.
She saw.	Elle a vu.
This time, she was sure of it.	Cette fois, elle en était sûre.
He did a lot of things to me.	Il m'a fait beaucoup de choses.
In the end, fifteen came on board.	En fin de compte, quinze sont venus à bord.
See here for more details on how to use it.	Voir ici pour plus de détails sur la façon de l'utiliser.
Not so late.	Pas si tard.
It was now.	C'était maintenant.
She's not coming here, be careful.	Elle ne vient pas ici, attention.
Find out if they need anything else for their job.	Découvrez s'ils ont besoin d'autre chose pour leur travail.
Allow me to share it with you.	Permettez-moi de le partager avec vous.
For about ten seconds.	Pendant une dizaine de secondes.
It was this week.	C'était cette semaine.
Use words that describe the expected result.	Utilisez des mots qui décrivent le résultat escompté.
Still way too many.	Encore beaucoup trop.
I missed it every day.	Ça me manquait tous les jours.
Officers should notify the family.	Les agents doivent prévenir la famille.
It's beyond weird, but there you go.	C'est au-delà de l'étrange, mais voilà.
I came home from work and saw you.	Je suis rentré du travail et je t'ai vu.
His mouth opened.	Sa bouche s'ouvrit.
That's the other thing.	C'est l'autre truc.
There are very good elements but also very bad ones.	Il y a de très bons éléments mais aussi de très mauvais.
When you're ready, send a message.	Lorsque vous êtes prêt, envoyez un message.
Or a video.	Ou une vidéo.
He is dead.	Il est mort.
Lots of fat.	Beaucoup de gras.
His eyes are closed.	Ses yeux sont fermés.
My teeth grind into spikes.	Mes dents se grincent en pointes.
All men should die.	Tous les hommes devraient mourir.
The information you provide must match the information we know about you.	Les informations que vous fournissez doivent correspondre aux informations que nous connaissons sur vous.
If you are such a person, it could literally change your life.	Si vous êtes une telle personne, cela pourrait littéralement changer votre vie.
You stay there as if it were your own home.	Vous y restez comme si c'était votre propre maison.
The question is what exact role this theory plays.	La question est de savoir quel rôle exact joue cette théorie.
random strategy.	De la stratégie aléatoire.
You can help her write her first book here.	Vous pouvez l'aider à écrire son premier livre ici.
I could hear it on the weak ice.	Je pouvais l'entendre sur la faible glace.
The man was nervous.	L'homme était nerveux.
He had some kind of weapon.	Il avait une sorte d'arme.
We have not been able to process your request.	Nous n'avons pas pu traiter votre demande.
This city has never known how to keep a secret.	Cette ville n'a jamais su garder un secret.
For example, exclude the two states where as potential causes.	Par exemple, exclut les deux états où comme causes potentielles.
It's really more a question of who might find them.	C'est vraiment plus une question de savoir qui pourrait les trouver.
I had seen that for myself.	J'avais vu ça par moi-même.
They thought he was dead.	Ils le croyaient mort.
He is one, and that is his basis.	Il en est un, et c'est sa base.
It will do it for us.	Cela le fera pour nous.
Rates include two activities per day.	Les tarifs comprennent deux activités par jour.
Has been published online.	A été publié en ligne.
It was important.	C'était important.
The economy is at a standstill because no one knows what will happen.	L'économie est au point mort parce que personne ne sait ce qui va se passer.
No damage was done.	Aucun dommage n'a été fait.
They must be clear and consistent.	Ils doivent être clairs et cohérents.
Only then did he turn his hand to the actual workspace.	Ce n'est qu'alors qu'il avait tourné la main vers l'espace de travail réel.
Have a big one.	Avoir un grand.
We describe six systems based on different sources of information.	Nous décrivons six systèmes basés sur différentes sources d'information.
Anything that interests me at the moment.	Tout ce qui m'intéresse sur le moment.
I always feel lost.	Je me sens toujours perdu.
For specific needs.	Pour les besoins spécifiques.
Even though he was much older, he wasn't dead yet.	Même s'il était beaucoup plus âgé, il n'était pas encore mort.
You, and you alone, can turn the tide.	Vous, et vous seul, pouvez renverser la vapeur.
She shook her head at me.	Elle secoua la tête vers moi.
I couldn't have done without it.	Je n'aurais pas pu m'en passer.
Soon you will remember more.	Bientôt, vous vous souviendrez plus.
He went even further.	Il est allé encore plus loin.
That's what would make me happy.	C'est ce qui me ferait plaisir.
He had a look that quickly won me over.	Il avait un look qui m'a rapidement conquis.
I caught it at a gas station earlier.	Je l'ai attrapé à une station-service plus tôt.
It will probably be my last.	Ce sera probablement mon dernier.
It remains his most successful and well-known film to date.	Cela reste son film le plus réussi et le plus connu à ce jour.
I want it.	Je le veux.
Only he wasn't an old man.	Seulement ce n'était pas un vieil homme.
She did this for several weeks.	Elle l'a fait pendant plusieurs semaines.
I'm trying to find the one guy, but it's hard.	J'essaie de retrouver le seul gars, mais c'est difficile.
Once you are ready, you can make your video on this page.	Une fois que vous êtes prêt, vous pouvez faire votre vidéo sur cette page.
But we are not stuck there.	Mais nous ne sommes pas coincés là.
In a small windowless room.	Dans une petite pièce sans fenêtre.
I'm writing.	Je suis en train d'écrire.
Use large objects or use many objects.	Utilisez de gros objets ou utilisez de nombreux objets.
For better or for worse, that would remain to be seen.	Pour le meilleur ou pour le pire, cela resterait à voir.
Everything the mind can think of belongs to the mind.	Tout ce à quoi l'esprit peut penser appartient à l'esprit.
It was the dogs.	C'était les chiens.
She looked at the child.	Elle regarda l'enfant.
We will only get one hit.	Nous n'obtiendrons qu'un seul coup.
Now give us useful information about the options.	Donnez-nous maintenant des informations utiles sur les options.
I had loved her.	Je l'avais aimée.
He told her to come in.	Il lui a dit d'entrer.
It is exactly what the doctor ordered.	C'est exactement ce que le médecin a prescrit.
The last man will have his say before it is finished.	Le dernier homme aura son mot à dire avant qu'il ne soit terminé.
Someone needs you, and we're trying to be there for them.	Quelqu'un a besoin de vous, et nous essayons d'être là pour lui.
Well, take care of yourself.	Eh bien, prenez soin de vous.
She gently placed the fingers of her right hand there.	Elle y plaça doucement les doigts de sa main droite.
And then listen to them.	Et puis écoutez-les.
You are way too strong, stronger than any of us.	Tu es bien trop fort, plus fort que n'importe lequel d'entre nous.
It was not the moment.	Ce n'était pas le moment.
Pick the right time to post.	Choisissez le bon moment pour publier.
Be careful here.	Soyez prudent ici.
You didn't know how we really were.	Tu ne savais pas comment nous étions vraiment.
However, the story continues.	Cependant, l'histoire continue.
The two are in good agreement considering the errors.	Les deux sont en bon accord compte tenu des erreurs.
But he wouldn't have let him go in advance either.	Mais il ne l'aurait pas non plus laissé partir à l'avance.
Very nice quality.	Très belle qualité.
Food is more complicated.	La nourriture est plus compliquée.
He gave several reasons for his decision.	Il a donné plusieurs raisons à sa décision.
I want to know more.	Je veux en savoir plus.
The fish was really fresh that day.	Le poisson était vraiment frais ce jour-là.
She felt proud of herself.	Elle se sentait fière d'elle.
Whatever time.	Quelle que soit l'heure.
Therefore, there are so many parties.	Par conséquent, il y a tellement de fêtes.
Save.	Économisez.
Here he thought the woman had come to him.	Ici, il pensait que la femme était venue vers lui.
You just need to find a lower bound and an upper bound.	Il vous suffit de trouver une borne inférieure et une borne supérieure.
Today, however, that is far from true.	Aujourd'hui, cependant, c'est loin d'être vrai.
Probably more than anyone else.	Probablement plus que n'importe qui d'autre.
You talk to each other and have a good time.	Vous vous parlez et passez un bon moment.
It details various aspects of my work.	Il détaille divers aspects de mon travail.
Major lost his vision at a red light.	Major a perdu sa vision au feu rouge.
He is so funny.	Il est tellement drôle.
I'm just going to mark you as a yes.	Je vais juste vous marquer comme un oui.
And you weren't.	Et vous ne l'étiez pas.
You would have to ask him.	Il faudrait lui demander.
It could, a little.	Ça pourrait, un peu.
So this shit is kind of.	Donc cette merde est en quelque sorte.
Once the war was over, life returned to normal.	Une fois la guerre terminée, la vie a repris son cours normal.
He must know what he helped to cause.	Il doit savoir ce qu'il a contribué à causer.
She saw him coming.	Elle l'a vu arriver.
More than one time.	Plus d'une fois.
And nothing seemed to help.	Et rien ne semblait aider.
Ask for her body's favorite that she's comfortable with.	Demandez le favori de son corps avec lequel elle est à l'aise.
You are not one of us.	Vous n'êtes pas des nôtres.
It hurt so she went home.	Ça faisait mal alors elle est rentrée chez elle.
I have done the work of five men.	J'ai fait le travail de cinq hommes.
At one time or another, it may be necessary to resort to violence.	À un moment ou à un autre, il peut être nécessaire de recourir à la violence.
But you also need to take care of yourself.	Mais vous devez aussi prendre soin de vous.
Her father wanted her to be read well.	Son père voulait qu'elle soit bien lue.
Because it would make everyone think.	Parce que ça ferait réfléchir tout le monde.
Search the house, then do what you want.	Fouillez la maison, puis faites ce que vous voulez.
He had left her in the middle of a date.	Il l'avait quittée au milieu d'un rendez-vous.
It's stupid not to.	C'est stupide de ne pas le faire.
I should have done more.	J'aurais dû faire plus.
All natural stuff.	Tous les trucs naturels.
I have found a rule at work in my life.	J'ai trouvé une règle au travail dans ma vie.
I knew immediately what had happened.	J'ai su tout de suite ce qui s'était passé.
And there is a better expression for newlines.	Et il y a une meilleure expression pour les nouvelles lignes.
But she had no chance of running away at the moment.	Mais elle n'avait aucune chance de s'enfuir pour le moment.
I would like to see what comes out.	J'aimerais voir ce qui sort.
He had said no.	Il avait dit non.
So the error message is there.	Donc le message d'erreur est bien là.
Action and passion are everything for him.	L'action et la passion sont tout pour lui.
She wondered what he was thinking.	Elle se demanda à quoi il pensait.
It is natural for us to start and build relationships.	Il est naturel pour nous de commencer et de construire des relations.
She had her head down.	Elle avait la tête baissée.
They had met in the parking lot.	Ils s'étaient rencontrés sur le parking.
The style of play in each of these games is slightly different.	Le style de jeu dans chacun de ces jeux est légèrement différent.
He had skin again.	Il avait de nouveau de la peau.
I want this marriage to work.	Je veux que ce mariage fonctionne.
He will add you as a friend if you wish.	Il vous ajoutera comme ami si vous le souhaitez.
I grabbed his arm and helped him up.	J'attrapai son bras et l'aidai à se relever.
We love your photos, like all the ones we've shown.	Nous aimons vos photos, comme tous ceux que nous avons montrés.
Not in a month.	Pas dans un mois.
It's quite sad.	C'est assez triste.
He looked up from the newspaper at her.	Il leva les yeux du journal vers elle.
She could have been twenty or twenty-two.	Elle pouvait avoir vingt ou vingt-deux ans.
We wanted to be ready for anything.	Nous voulions être prêts à tout.
So did his wife, who grabbed his arm even harder.	Sa femme aussi, qui a saisi son bras encore plus fort.
It should be modified at the beginning of the next fiscal year.	Il devrait être modifié au début de l'exercice prochain.
At the moment, we don't.	Pour l'instant, nous ne le faisons pas.
Or place the safe above the ground.	Ou placez le coffre-fort au-dessus du sol.
I had covered twenty feet.	J'avais couvert vingt pieds.
I can't make out the words.	Je n'arrive pas à distinguer les mots.
These two values ​​must be different.	Ces deux valeurs doivent être différentes.
For services to law and order.	Pour les services à la loi et à l'ordre.
Or just hope for a good breakfast.	Ou tout simplement espérer un bon petit déjeuner.
She did it.	Elle l'a fait.
The person and the garden are one.	La personne et le jardin ne font qu'un.
They say the night sky is just amazing there.	Ils disent que le ciel nocturne est tout simplement incroyable là-bas.
So sorry, to do that but.	Donc désolé, de faire ça mais.
Type are based.	Type sont basés.
They have the weapon.	Ils ont l'arme.
No deep, unleashed magic.	Pas de magie profonde, qui se déchaîne.
I will tell him this afternoon.	Je lui dirai cet après-midi.
Please stay away from this website.	Veuillez rester à l'écart de ce site Web.
I had the chance to spend time with him last summer.	J'ai eu la chance de passer du temps avec lui l'été dernier.
Choose a direction on the way.	Choisissez une direction sur le chemin.
She leaned into space.	Elle se pencha dans l'espace.
None of us needed to say it.	Aucun de nous n'avait besoin de le dire.
Maybe that meant something.	Peut-être que cela signifiait quelque chose.
Peace comes from this.	La paix vient de cela.
But there are also problems with this view.	Mais il y a aussi des problèmes avec cette vue.
I think he had fun.	Je pense qu'il s'est amusé.
Everything can change.	Tout peut changer.
Well, let it be.	Eh bien, laissez faire.
These facts are agreed.	Ces faits sont convenus.
I don't like this design, and apparently neither do gamers.	Je n'aime pas ce design, et apparemment, les joueurs non plus.
And every woman is different.	Et chaque femme est différente.
The process of starting a new school was simple.	Le processus de démarrage d'une nouvelle école était simple.
Not at this time.	Pas en ce moment.
It won't take long.	Cela ne prendra pas longtemps.
I imagine a whole life without them.	J'imagine une vie entière sans eux.
The media killed a stupid woman today.	Les médias ont tué une femme stupide aujourd'hui.
If they were going to take a risk.	S'ils allaient prendre un risque.
Don't ask questions.	Ne posez pas de questions.
The hospital was closed, of course.	L'hôpital a été fermé, bien sûr.
But you have to help me.	Mais tu dois m'aider.
He wasn't breathing heavily, but neither was she this time.	Il ne respirait pas fort, mais elle non plus cette fois.
Therefore, the time required to write data is reduced.	Par conséquent, le temps requis pour écrire des données est réduit.
He arrived too late.	Il est arrivé trop tard.
There are many offers for new customers.	Il existe de nombreuses offres pour les nouveaux clients.
The little could have a significant influence on how your future is shaped.	Le peu pourrait avoir une influence significative sur la façon dont votre avenir se forme.
She spoke in an ancient language.	Elle parlait dans une langue ancienne.
He couldn't hide from the truth anymore.	Il ne pouvait plus se cacher de la vérité.
And it couldn't come at a better time either.	Et cela ne pouvait pas arriver à un meilleur moment non plus.
They fell in love.	Ils sont tombés amoureux.
But that says it all to my dad.	Mais ça dit tout à mon père.
Fighting it is like fighting the wind.	Le combattre, c'est comme combattre le vent.
He called you, but could not be reached.	Il vous a appelé, mais n'a pas pu être joint.
We just go on with our life.	Nous continuons juste notre vie.
Wrote this paper.	A écrit ce papier.
There's a guy who stood out.	Il y a un gars qui s'est fait remarquer.
I called them, treated them well and heard their story.	Je les ai appelés, je les ai bien traités et j'ai entendu leur histoire.
My father was a good man.	Mon père était un homme bon.
So now we know.	Alors maintenant, nous savons.
We make you feel good.	On vous fait vous sentir bien.
Under reduced pressure.	Sous pression réduite.
It registers the general shock of the public.	Il enregistre le choc général du public.
She understood its meaning.	Elle a compris sa signification.
The patients studied covered adults and children.	Les patients étudiés couvraient les adultes et les enfants.
And we believe them.	Et nous les croyons.
Understand why it works and how it works.	Comprendre pourquoi ça marche et comment ça marche.
Not just because of the economy.	Pas seulement à cause de l'économie.
The guy's eyes were filled with fear.	Les yeux du gars étaient remplis de peur.
It was so good to take a moment for me.	C'était si bon de prendre un moment pour moi.
Put on your costume and go out.	Mets ton costume et sors.
Now he can do whatever he wants.	Maintenant, il peut faire ce qu'il veut.
It should come from me.	Cela devrait venir de moi.
I think it's the right place to start my career.	Je trouve que c'est le bon endroit pour commencer ma carrière.
You don't have to put up with it.	Vous n'avez pas à le supporter.
Do it twice for good measure.	Faites-le deux fois pour faire bonne mesure.
She didn't try to make eye contact at this distance.	Elle n'essaya pas d'établir un contact visuel à cette distance.
Some have used it, what they could find of it.	Certains l'ont utilisé, ce qu'ils ont pu en trouver.
But it's coming.	Mais ça vient.
We are in the right.	Nous sommes dans le droit.
He knew what was coming.	Il savait ce qui allait arriver.
I feel very happy here.	Je me sens très heureux ici.
But we were still far from professional quality.	Mais on était encore loin de la qualité professionnelle.
Like it or not, you will die.	Qu'on le veuille ou non, vous mourrez.
Players choose an established pattern rather than creating their own.	Les joueurs choisissent un modèle établi plutôt que de créer le leur.
Maybe nothing, especially if there are no other symptoms.	Peut-être rien, surtout s'il n'y a pas d'autres symptômes.
His hand on his chest.	Sa main sur sa poitrine.
It is one of the most important days of their lives.	C'est l'un des jours les plus importants de leur vie.
I barely need a head doctor.	J'ai à peine besoin d'un médecin-chef.
Your room number is not required.	Votre numéro de chambre n'est pas nécessaire.
This is achieved by a connection, which is described below.	Ceci est réalisé par une connexion, qui est décrite ci-après.
He went back to his friends.	Il est retourné voir ses amis.
I didn't mean anything by that.	Je ne voulais rien dire par là.
I was not sleeping.	Je ne dormais pas.
This should reduce the stress level a bit.	Cela devrait réduire un peu le niveau de stress.
Also, not what happened.	De plus, pas ce qui s'est passé.
All participants provided written informed consent prior to sample collection.	Tous les participants ont fourni un consentement éclairé écrit avant le prélèvement de l'échantillon.
Players play better.	Les joueurs jouent mieux.
It goes quickly.	Ça va vite.
This rule will not change that fact.	Cette règle ne changera rien à ce fait.
Only, be careful, this.	Seulement, attention, ceci.
Then she started having serious health problems.	Puis elle a commencé à avoir de sérieux problèmes de santé.
The bottle was half full.	La bouteille était à moitié pleine.
Feelings burned inside him.	Les sentiments brûlaient en lui.
Redeem the code.	Utilisez le code.
I'll join you in a minute.	Je te rejoins dans une minute.
They never worked.	Ils n'ont jamais fonctionné.
It went up and down like an upset stomach.	Il montait et descendait comme un estomac dérangé.
He could have been there.	Il aurait pu être là.
She wanted to do the legs and back, so we did.	Elle voulait faire les jambes et le dos, alors nous l'avons fait.
Then follow the link at the bottom of the page to continue.	Suivez ensuite le lien en bas de la page pour continuer.
But she feels his eyes on her.	Mais elle sent ses yeux sur elle.
I say yes.	Je dis que oui.
What is believed is what is experienced, whether true or false.	Ce qui est cru est ce qui est vécu, qu'il soit vrai ou faux.
There is nothing definite about the future, no specific issue or vehicle lines.	Il n'y a rien de précis sur l'avenir, pas de problème spécifique ou de gammes de véhicules.
There were two technical corners before the finish line.	Il y avait deux virages techniques avant la ligne d'arrivée.
So he must know that too.	Alors il doit le savoir aussi.
Of course, we hope for the best, but history does not lie.	Bien sûr, nous espérons le meilleur, mais l'histoire ne ment pas.
Hope had kept me going for years.	L'espoir m'avait fait tenir pendant des années.
I hate my name.	Je déteste mon nom.
It is not necessary to go inside the walls.	Il n'est pas nécessaire d'aller à l'intérieur des murs.
She had been so certain that he would believe the truth.	Elle avait été si certaine qu'il croirait la vérité.
Otherwise, it remains in effect.	Sinon, il reste en vigueur.
None of these changes were observed in the two control animals.	Aucun de ces changements n'a été observé chez les deux animaux témoins.
Since then, each school has provided me with a computer.	Depuis, chaque école m'a fourni un ordinateur.
I hope you can achieve your goals.	J'espère que vous pourrez atteindre vos objectifs.
She had never felt this towards anyone.	Elle n'avait jamais ressenti cela envers qui que ce soit.
In some cases, he was lucky.	Dans certains cas, il a eu de la chance.
This is not intended as medical advice.	Ce n'est pas prévu comme conseil médical.
But an injury is an injury.	Mais une blessure reste une blessure.
Maybe she was afraid you'd hurt me.	Peut-être qu'elle avait peur que tu me blesses.
And There you go.	Et voilà.
I think she's somewhere.	Je pense qu'elle est quelque part.
Then you step back and let it go.	Ensuite, vous reculez et vous laissez faire.
I speak from experience.	Je parle d'expérience.
I was holding something.	Je tenais quelque chose.
Numbers on the map, names of it.	Numéros sur la carte, noms de celle-ci.
He enters her and they start moving.	Il entre en elle et ils commencent à bouger.
And you have to be extremely careful.	Et vous devez être extrêmement prudent.
He didn't care that he was a student.	Il se fichait d'être étudiant.
This is not recommended.	Ceci n'est pas recommandé.
I have it now too.	Je l'ai maintenant aussi.
But he has a rule if people stay at his place.	Mais il a une règle si les gens restent chez lui.
Now, it makes perfect sense why she appears in the scene.	Maintenant, il est parfaitement logique pourquoi elle apparaît dans la scène.
You served your purpose.	Vous avez servi votre objectif.
If one of them leaves, we can pick them up.	Si l'un d'entre eux part, nous pouvons le récupérer.
We try to do the best we can.	Nous essayons de faire du mieux que nous pouvons.
She told me about you.	Elle m'a parlé de toi.
Many of them came and went.	Beaucoup d'entre eux allaient et venaient.
The display was full screen with a black background.	L'affichage était en plein écran avec un fond noir.
Why don't we sit down and read, suggested my friend.	Pourquoi ne pas nous asseoir et lire, suggéra mon ami.
Now is the time to change.	Il est maintenant temps de changer.
All players played with each control for a fair result.	Tous les joueurs ont joué avec chaque contrôle pour un résultat équitable.
She smiled and put her hand on mine.	Elle sourit et posa sa main sur la mienne.
He drove up and applied.	Il est venu en voiture et a postulé.
He raised his voice again.	Il éleva à nouveau la voix.
Far too dangerous.	Bien trop dangereux.
It looks weird.	Ça a l'air bizarre.
He was going to be our king.	Il allait être notre roi.
He remained standing until he was shot during the battle.	Il est resté debout jusqu'à ce qu'il soit abattu pendant la bataille.
Wait a minute.	Attendez un moment.
This is a common way to avoid it.	C'est une façon courante de l'éviter.
She keeps asking for something.	Elle continue à réclamer quelque chose.
And it's not going to be easy.	Et ça ne va pas être facile.
Everything seems fine to me.	Tout me semble bien.
However, the rest of the steps still worked.	Cependant, le reste des étapes fonctionnait toujours.
They are very rich.	Ils sont très riches.
I don't want or need anything beyond that.	Je ne veux ni n'ai besoin de rien au-delà de cela.
It's a little.	C'est un peu.
Freedom to have fun.	Liberté de s'amuser.
Everything seems fine.	Tout semble bien.
As they are.	Tels qu'ils sont.
They've been lying about it for a while.	Cela fait un moment qu'ils mentent à ce sujet.
Besides, you don't know her like we do.	De plus, vous ne la connaissez pas comme nous.
Great idea, but it didn't work and produced very strange behavior.	Excellente idée, mais cela n'a pas fonctionné et cela a produit un comportement très étrange.
The best way to improve is to practice.	La meilleure façon de s'améliorer est de pratiquer.
The mind map is divided into four parts.	La carte mentale est divisée en quatre parties.
I'll post a full working example below.	Je posterai un exemple de travail complet ci-dessous.
It was his.	C'était la sienne.
It was extremely powerful.	C'était extrêmement puissant.
Our mission is to support the educational community.	Notre mission est de soutenir la communauté éducative.
Really, really good.	Vraiment, vraiment bien.
I am very happy.	Je suis très content.
On my friends.	Sur mes amis.
None of them have ever appeared in the media.	Aucun d'eux n'est jamais apparu dans les médias.
I just read quickly.	Je viens de lire rapidement.
But we have to move on.	Mais il faut passer à autre chose.
You better take a lot of forms with you.	Vous feriez mieux d'emporter beaucoup de formulaires avec vous.
Take a look and.	Jetez un oeil et.
I will look.	Je regarderai.
Years of practice at work.	Des années de pratique au travail.
His mother then had him examined by a doctor.	Sa mère l'a alors fait examiner par un médecin.
They gave me the license plate of the car she would drive.	Ils m'ont donné la plaque d'immatriculation de la voiture qu'elle conduirait.
It is the highest truth.	C'est la plus haute vérité.
However, there are a few things to note here.	Cependant, il y a quelques points à noter ici.
He was weird.	Il était bizarre.
Big plans for our common future.	De grands projets pour notre avenir commun.
Much of history is enclosed within these silent walls.	Une grande partie de l'histoire est enfermée dans ces murs silencieux.
Thanks for being with us tonight.	Merci d'être avec nous ce soir.
They care about looks, so they think we do.	Ils se soucient de l'apparence, alors ils pensent que nous le faisons.
Many cases argue that this cannot be done.	De nombreux cas soutiennent que cela ne peut pas être fait.
Below is the code that works.	Ci-dessous le code qui fonctionne.
Again, this is a complicated discussion.	Encore une fois, c'est une discussion compliquée.
She's very proud of you too, you know.	Elle est très fière de toi aussi, tu sais.
He told me not to do anything.	Il m'a dit de ne rien faire.
I want to share them with you.	Je veux les partager avec vous.
Both options can be provided.	Les deux options peuvent être fournies.
I hope they will.	J'espère qu'ils le feront.
This is likely to continue.	Cela risque de continuer.
But the problem is that he doesn't get called.	Mais le problème c'est qu'il ne se fait pas appeler.
What a stroke of luck.	Quel coup de chance.
But there was no way to be honest.	Mais il n'y avait aucun moyen d'être honnête.
She didn't ask me the question.	Elle ne m'a pas posé la question.
It won't hurt you.	Cela ne vous fera pas de mal.
Maybe it was only a few minutes.	Peut-être n'était-ce que quelques minutes.
Everything is slightly off.	Tout est légèrement décalé.
The experiment only continued after a decision was made.	L'expérience ne s'est poursuivie qu'après qu'une décision ait été prise.
Are quite common.	Sont assez communs.
I literally couldn't.	Je ne pouvais littéralement pas.
After our marriage.	Après notre mariage.
The paper hadn't changed for years.	Le papier n'avait pas changé depuis des années.
There were no significant main effects of gender.	Il n'y avait pas d'effets principaux significatifs du sexe.
It is set by users based on their experience.	Il est défini par les utilisateurs en fonction de leur expérience.
Neither are present in this case.	Ni l'un ni l'autre ne sont présents dans ce cas.
Don't open it to anyone but me.	Ne l'ouvrez à personne d'autre qu'à moi.
Is anyone listening?.	Est-ce que quelqu'un écoute?.
I hate that we can't live together yet.	Je déteste que nous ne puissions pas encore vivre ensemble.
We were so few.	Nous étions si peu.
I heard about your little girl.	J'ai entendu parler de votre petite fille.
Here are some instructions to make it easier for you.	Voici quelques instructions pour vous faciliter la tâche.
They are effective and fun.	Ils sont efficaces et amusants.
Bad habit of not being there to take his call.	Mauvaise habitude de ne pas être là pour prendre son appel.
If he had had this child, he would have sold him or done worse.	S'il avait eu cet enfant, il l'aurait vendu ou aurait fait pire.
I will have to move.	Je vais devoir déménager.
He was sure someone was lying.	Il était sûr que quelqu'un mentait.
He had pushed things too far.	Il avait poussé les choses trop loin.
Now she has made her choice.	Maintenant, elle a fait son choix.
I am not interested in personal relationships.	Je ne suis pas intéressé par les relations personnelles.
I like a challenge.	J'aime un défi.
This has never happened to me.	Cela ne m'est jamais arrivé.
He doesn't have this baby.	Il n'a pas ce bébé.
It may not be necessary.	Cela ne peut pas être nécessaire.
Dry your hands.	Sèche tes mains.
He released a hand and seemed to feel her face.	Il relâcha une main et sembla sentir son visage.
Come in and clean up.	Entrez et nettoyez.
He works this story for us.	Il travaille cette histoire pour nous.
The media want that.	Les médias veulent ça.
Then she turned to the group.	Puis elle se tourna vers le groupe.
Think about our code of laws.	Pensez à notre code de lois.
But it seems to me that you are doing very well so far.	Mais il me semble que tu t'en sors très bien jusqu'à présent.
I didn't get far with them, however.	Je ne suis pas allé loin avec eux, cependant.
Once, my father was not there.	Une fois, mon père n'était pas là.
Everyone agreed that it was an excellent film.	Tout le monde était d'accord pour dire que c'était un excellent film.
Expression differences were shown in different colors.	Les différences d'expression ont été montrées dans différentes couleurs.
It is normal for things to move forward.	Il est normal que les choses aillent de l'avant.
You have a very good memory.	Vous avez une très bonne mémoire.
I guess it would.	Je suppose que ce serait le cas.
Transfer learning is especially popular when combined with deep learning.	L'apprentissage par transfert est particulièrement populaire lorsqu'il est associé à l'apprentissage en profondeur.
The last time you spoke to him before he died.	La dernière fois que tu lui as parlé avant sa mort.
The students seemed to enjoy and appreciate the attention given to their work.	Les élèves semblaient apprécier et apprécier l'attention portée à leur travail.
Between the heads.	Entre les têtes.
I didn't hurt anyone.	Je n'ai blessé personne.
No matter what, everyone will always be upset.	Quoi qu'il arrive, tout le monde sera toujours bouleversé.
So he smiled.	Alors il a souri.
It was impossible, as simple as that.	C'était impossible, aussi simple que cela.
There was nothing though.	Il n'y avait rien cependant.
He was holding a bottle close to his face.	Il tenait une bouteille près de son visage.
With this information in mind, we conducted an experiment.	Avec ces informations à l'esprit, nous avons mené une expérience.
First, because it helps me find new ones.	Premièrement, parce que cela m'aide à en trouver de nouveaux.
He likes fresh coffee, her husband likes it.	Il aime le café frais, son mari l'aime.
In fact, we asked everyone.	En fait, nous avons demandé à tout le monde.
It makes everything worse.	Cela rend tout pire.
No words would come, nothing.	Aucun mot ne viendrait, rien.
There was still no response.	Il n'y avait toujours pas de réponse.
But maybe that was just the leg of the table.	Mais ce n'était peut-être que le pied de la table.
I mean, don't get me wrong, he's absolutely amazing at it.	Je veux dire, ne vous méprenez pas, il est absolument incroyable dans ce domaine.
In both conditions, an increase in expression levels could be observed.	Dans les deux conditions, une augmentation des niveaux d'expression a pu être observée.
I don't know how this could happen.	Je ne sais pas comment cela pourrait arriver.
Other than that it should be fine.	A part ça, ça devrait aller.
What? 	Quoi?
when your eyes dry up.	quand vos yeux s'assèchent.
They came in large numbers.	Ils sont venus en grand nombre.
It would be too sad to leave without having seen you.	Ce serait trop triste de partir sans t'avoir vu.
I hope you too.	J'espère que vous aussi.
But that only works if both parties do things.	Mais cela ne fonctionne que si les deux parties font des choses.
It excites me just thinking about it.	Ça m'excite rien que d'y penser.
The idea is simple.	L'idée est simple.
She couldn't even speak.	Elle ne pouvait même pas parler.
Asking and telling, however, are in high demand.	Demander et dire, cependant, sont très demandés.
He has a strong sense of smell for dead human bodies.	Il a un fort sens de l'odorat pour les corps humains morts.
The place feels.	L'endroit se sent.
She offered a free class to every cast member.	Elle a offert un cours gratuit à chaque membre de la distribution.
Not a necessary condition for its quality.	Pas une condition nécessaire à sa qualité.
It just doesn't follow.	Cela ne suit tout simplement pas.
You can find a link to the table here.	Vous pouvez trouver un lien vers le tableau ici.
They were my people.	C'était mon peuple.
Give me what we both want.	Donne-moi ce que nous voulons tous les deux.
Soon it might be nearly impossible.	Bientôt, cela pourrait être presque impossible.
It can be quite technical.	Cela peut être assez technique.
There are hardly any children and there is no desire to reach the community.	Il n'y a pratiquement pas d'enfants et il n'y a aucun désir d'atteindre la communauté.
Finally the diagnosis came.	Enfin le diagnostic est tombé.
Each case was a different country.	Chaque cas était un pays différent.
We ran out of food.	Nous avons manqué de nourriture.
She didn't really know how long.	Elle ne savait pas vraiment combien de temps.
It is very important for me.	C'est très important pour moi.
The end of summer.	La fin de l'été.
And that's how she invents it.	Et c'est ainsi qu'elle l'invente.
Not a thing to report to him otherwise.	Pas une chose à lui signaler autrement.
Even after so many years.	Même après tant d'années.
Time is falling.	Le temps tombe.
We know it.	Nous le savons.
His death had bought me safety, probably bought my life.	Sa mort m'avait acheté la sécurité, probablement acheté ma vie.
The effect lets others choose.	L'effet laisse les autres choisir.
I'm waiting for you.	Je vous attends.
Most people are.	La plupart des gens le sont.
Read more law.	En savoir plus loi.
Use what works.	Utilisez ce qui fonctionne.
Of course, that would require more children.	Bien sûr, cela nécessiterait plus d'enfants.
Incredibly good.	Incroyablement bon.
And keep playing.	Et continue de jouer.
The frame must be supported above the ground or floor.	Le cadre doit être soutenu au-dessus du sol ou du plancher.
This is due to a number of reasons.	Cela est dû à un certain nombre de raisons.
I didn't even know those weren't his horses.	Je ne savais même pas que ce n'étaient pas ses chevaux.
And they lined up.	Et ils se sont alignés.
Of course there have been changes.	Il y a bien sûr eu des changements.
You told me this story.	Tu m'as raconté cette histoire.
Your mother is right.	Ta mère a raison.
I was looking at your letters before you entered.	Je regardais vos lettres avant que vous n'entriez.
His eyes were blank.	Ses yeux étaient vides.
It involved so many things.	Cela impliquait tellement de choses.
Yes, that's right, my parents.	Oui, c'est vrai, mes parents.
Also something I noticed.	Aussi quelque chose que j'ai remarqué.
It's only a little damp and cold.	C'est seulement un peu humide et froid.
And a few minutes later, this approach obviously worked.	Et quelques minutes plus tard, cette approche fonctionnait évidemment.
It's not our problem.	Ce n'est pas notre problème.
I haven't found one crazy enough to take the risk.	Je n'en ai pas trouvé un assez fou pour prendre le risque.
No mind games, folks.	Pas de jeux d'esprit, les amis.
Two years later.	Deux ans plus tard.
I can understand that.	Je peux comprendre cela.
This fact alone is enough to explain so many things.	Ce seul fait suffit à expliquer tant de choses.
Then match the position to the start of a line.	Faites ensuite correspondre la position au début d'une ligne.
I don't want to do these things.	Je ne veux pas faire ces choses.
We were in darkness.	Nous étions dans l'obscurité.
That's where this thing started for me, he thought.	C'est là que cette affaire a commencé pour moi, pensa-t-il.
However, your application usually does not need to call this method.	Cependant, votre application n'a généralement pas besoin d'appeler cette méthode.
She watches the building.	Elle surveille le bâtiment.
It had been too easy to walk away from him.	Il avait été trop facile de s'éloigner de lui.
Practice takes a little longer.	La pratique prend un peu plus de temps.
He asks me questions.	Lui me pose des questions.
Both types work perfectly well.	Les deux types fonctionnent parfaitement bien.
Whatever he did, it had quickly finished him off.	Quoi qu'il ait fait, cela l'avait rapidement achevé.
The real problem is getting people to see it.	Le vrai problème est de faire en sorte que les gens le voient.
Maybe some here are feeling that right now.	Peut-être que certains ici ressentent cela en ce moment.
They are only two young people.	Ce ne sont que deux jeunes.
They are in a completely different position.	Ils sont dans une position complètement différente.
I still had time, but probably not much.	J'avais encore le temps, mais probablement pas beaucoup.
I don't see it myself.	Je ne le vois pas moi-même.
It's as if he couldn't completely share his life with me.	C'est comme s'il ne pouvait pas partager complètement sa vie avec moi.
They are going to kill us.	Ils vont nous tuer.
You get, therefore you give.	Vous obtenez donc vous donnez.
I really wanted to see the original, so he brought it.	Je voulais vraiment voir l'original, alors il l'a apporté.
I want to put it on the screen.	Je veux le mettre sur l'écran.
Still exists.	Existe toujours.
Water is life.	L'eau est la vie.
He lived a week, so there is very little to say.	Il a vécu une semaine, donc il y a très peu à dire.
A promise is not a promise.	Une promesse n'est pas une promesse.
What she had done was push knowledge away.	Ce qu'elle avait fait, c'était repousser les connaissances.
Take her away from here.	Emmenez-la loin d'ici.
The charges against their son were dropped.	Les charges retenues contre leur fils ont été abandonnées.
I put it on the ground.	Je l'ai posé au sol.
None of them said anything.	Aucun d'eux n'a rien dit.
I gave you this power.	Je t'ai donné ce pouvoir.
He was on his best behavior now.	Il était sur son meilleur comportement maintenant.
His neck was broken.	Son cou était brisé.
Unfortunately for us, the enemy was waiting for us with double our strength.	Malheureusement pour nous, l'ennemi nous attendait avec le double de nos effectifs.
I don't know if anyone with no errors has the same running.	Je ne sais pas si quelqu'un sans erreurs a la même chose en cours d'exécution.
, for a period of only three weeks.	, pour une durée de seulement trois semaines.
Five minutes later, he started again.	Cinq minutes plus tard, il recommença.
Sure things come in the way of experience.	Les choses sûres viennent dans la voie de l'expérience.
I really don't think they will.	Je ne pense vraiment pas qu'ils le feront.
The government is itself a major threat to freedom.	Le gouvernement est lui-même une menace majeure pour la liberté.
She wrote about her challenges.	Elle a écrit sur ses défis.
There is no more money to be made in it.	Il n'y a plus d'argent à gagner dedans.
But they are enough.	Mais ils suffisent.
It went with her.	C'est parti avec elle.
Pay attention to him.	Faites attention à lui.
The house comes with just about everything you will need during your stay.	La maison est livrée avec à peu près tout ce dont vous aurez besoin pendant votre séjour.
The food of the day was amazing.	La nourriture du jour était incroyable.
This means that this structure appears more than once.	Cela signifie que cette structure apparaît plus d'une fois.
I have not seen it.	Je ne l'ai pas vu.
In fact, even larger studies will be available in the near future.	En fait, des études encore plus importantes seront disponibles dans un proche avenir.
Even his car was a target.	Même sa voiture était une cible.
You will make a big mistake.	Vous ferez une grosse erreur.
Remember that you should not make any decisions on your own.	N'oubliez pas que vous ne devez prendre aucune décision par vous-même.
I had neither body nor form.	Je n'avais ni corps ni forme.
They feed him.	Ils le nourrissent.
The harder he tried, the sicker he got.	Plus il essayait, plus il tombait malade.
It started with a sex game in a dark room.	Cela a commencé par un jeu sexuel dans une pièce sombre.
I didn't go anywhere.	Je ne suis allé nulle part.
I would like it better.	Je l'aimerais mieux.
How nice of him.	Comme c'est gentil de sa part.
Then I went home to warm up.	Puis je suis rentré pour m'échauffer.
That should be it.	Ça devrait être ça.
They can start from a low range to a higher range.	Ils peuvent commencer d'une gamme basse à une gamme plus élevée.
So finally he fell asleep.	Alors enfin il s'endormit.
They can reach the age of fifteen before their time.	Ils peuvent atteindre l'âge de quinze ans avant leur heure.
The link will take you to the list.	Le lien vous amènera à la liste.
A similar number of dogs served as controls.	Un nombre similaire de chiens ont servi de témoins.
It's not enough.	Cela ne suffit pas.
Avoid eye contact.	Évitez le contact visuel.
I remember the exact problem.	Je me souviens du problème exact.
I didn't give you any this spring, for a marvel.	Je ne t'en ai pas donné ce printemps, pour une merveille.
Each number represents the individual number of reports in the area.	Chaque nombre représente le nombre individuel de rapports dans la zone.
And many happy memories are associated with it.	Et de nombreux souvenirs heureux y sont associés.
Let things take their natural course.	Laissez les choses suivre leur cours naturel.
Sometimes it worked and sometimes it didn't.	Parfois ça marchait et parfois non.
He won't get anything out of it.	Il n'en tirera rien.
It can be whatever you want.	Cela peut être ce que vous voulez.
Life had left him little to lose.	La vie lui avait laissé peu à perdre.
Everything was as he had left it.	Tout était comme il l'avait laissé.
His weight was hot.	Son poids était chaud.
There were good ones that had clear evidence of the songs.	Il y en avait de bons qui avaient des preuves claires des chansons.
Say that, sounds good.	Dis comme ça, ça sonne bien.
None of that stuck with me.	Rien de tout cela ne m'est resté.
Or change it to a girl if you want.	Ou changez-le en fille si vous voulez.
Can anyone help me with this.	Quelqu'un peut il m'aider avec ça.
And she had to get out of this house.	Et elle devait sortir de cette maison.
Security is the only thing we should discuss.	La sécurité est la seule chose dont nous devrions discuter.
It has to last.	Il faut que ça dure.
They wouldn't get up again.	Ils ne se relèveraient plus.
I know, a terrible problem to have.	Je sais, un terrible problème à avoir.
Let's move on.	Allons-nous en.
But even easier to read is the professor.	Mais encore plus facile à lire est le professeur.
The truth is the truth.	La vérité est la vérité.
These parents, teachers and students were proud of their school.	Ces parents, enseignants et élèves étaient fiers de leur école.
You must win the games now.	Vous devez gagner les jeux maintenant.
My plan didn't work.	Mon plan n'a pas fonctionné.
So far, the evidence points to you telling the truth.	Jusqu'ici, les preuves indiquent que vous dites la vérité.
He often came here.	Il est souvent venu ici.
I'm doing my best.	Je fais de mon mieux.
You think they could have thought of something better than that.	Vous pensez qu'ils auraient pu penser à quelque chose de mieux que ça.
I've never seen someone dead before.	Je n'ai jamais vu quelqu'un de mort auparavant.
Since then, global trade has become more and more complicated.	Depuis lors, le commerce mondial est devenu de plus en plus compliqué.
There are a variety of reasons.	Il existe une variété de raisons.
I hope this reaches you in the right way.	J'espère que cela vous parviendra de la bonne manière.
His hands fall.	Ses mains tombent.
But the thought never occurred to them.	Mais la pensée ne leur est jamais venue à l'esprit.
And then he looked at her.	Et puis il la regarda.
Everyone knows about the serious damage or injury that can occur.	Tout le monde connaît les dégâts ou les blessures graves qui peuvent survenir.
If it were easy, it would be called politics.	Si c'était facile, cela s'appellerait de la politique.
I have no knowledge of the old and new charges against me.	Je n'ai aucune connaissance des anciennes et des nouvelles accusations portées contre moi.
I got this information from this link.	J'ai obtenu ces informations à partir de ce lien.
But everyone wanted to make a problem out of it.	Mais tout le monde voulait en faire un problème.
The stable, probably.	L'écurie, probablement.
The most important aspect here is the people.	L'aspect le plus important ici est le peuple.
These two will not change.	Ces deux-là ne changeront pas.
It's water.	C'est l'eau.
And that's when we started writing our own songs.	Et c'est là que nous avons commencé à écrire nos propres chansons.
Maybe even bigger.	Peut-être même plus grand.
Move the mixture to a large bowl.	Déplacer le mélange dans un grand bol.
Representative results from one of three independent experiments are shown.	Les résultats représentatifs de l'une des trois expériences indépendantes sont présentés.
She couldn't hide that from me.	Elle ne pouvait pas me cacher ça.
We shouldn't have them.	Nous ne devrions pas les avoir.
Then let cool to body temperature.	Laissez ensuite refroidir à température corporelle.
There is a small detail that makes this film work.	Il y a un petit détail qui fait que ce film marche.
What's left of him.	Ce qu'il reste de lui.
Not a night to miss, if possible.	Pas une nuit à manquer, si possible.
So next time, he thought.	Alors la prochaine fois, pensa-t-il.
An eye for an eye.	Oeil pour oeil.
Well, he has to find me first and kill me.	Eh bien, il doit d'abord me trouver et me tuer.
Life is work.	La vie est un travail.
Their children grow up beautiful and strong.	Leurs enfants grandissent beaux et forts.
You don't have to worry.	Vous n'avez pas à vous inquiéter.
I will definitely go back.	J'y retournerai certainement.
He made no attempt to explain his actions.	Il n'a fait aucune tentative pour expliquer ses actions.
His arms were cold.	Ses bras étaient froids.
Please give me your advice.	Merci de me donner vos conseils.
Get ready for two separate sleeping areas for both of you.	Préparez-vous à deux zones de sommeil séparées pour vous deux.
You have to watch.	Il faut regarder.
I haven't once had to talk to a student about his behavior.	Je n'ai pas eu une seule fois à parler à un élève de son comportement.
Sometimes they get it from the air.	Parfois, ils l'obtiennent de l'air.
The data is clear.	Les données sont claires.
Learning if still green.	Apprentissage si encore vert.
He was supposed to be there at four o'clock.	Il devait être là à quatre heures.
It is extremely rare.	C'est extrêmement rare.
This imposes certain limits on you.	Cela vous impose certaines limites.
She had to keep moving.	Elle devait continuer à bouger.
Business is supposed to rule.	Les affaires sont censées régner.
Advanced in style and design.	Avancé dans le style et la conception.
This is different from step six.	Ceci est différent de l'étape six.
Hope you understood.	J'espère que tu as compris.
The two are really very different.	Les deux sont vraiment très différents.
This experience is real.	Cette expérience est réelle.
When they were exhausted, we sent them more.	Quand ils étaient épuisés, nous leur en avons envoyé d'autres.
All his energy is back.	Toute son énergie est de retour.
You can find this in the literature.	Vous pouvez trouver cela dans la littérature.
Especially if you want to win.	Surtout si vous voulez gagner.
She was funny, she liked to laugh.	Elle était amusante, elle aimait rire.
It was difficult for me to manage.	C'était difficile à gérer pour moi.
He should stop and rest.	Il devrait s'arrêter et se reposer.
The two should not be confused.	Les deux ne doivent pas être confondus.
We had life.	Nous avions la vie.
I wanted to give them that power.	Je voulais leur donner ce pouvoir.
I have a lot.	J'en ai beaucoup.
It is said that the death of his father changed him.	On dit que la mort de son père l'a changé.
That's just a theory, though.	Ce n'est qu'une théorie, cependant.
What happened next may have something to do with this case.	Ce qui s'est passé ensuite est peut-être lié à cette affaire.
I thought he might try to come in and kill me.	Je pensais qu'il pourrait essayer d'entrer pour me tuer.
I expect it at the end of the summer.	Je l'attends à la fin de l'été.
All he has is a griddle.	Tout ce qu'il a, c'est une plaque chauffante.
First, it can change the futures price of the underlying contract.	Premièrement, cela peut modifier le prix à terme du contrat sous-jacent.
Maybe one day.	Peut-être un jour.
Maybe he expected too much of himself.	Peut-être qu'il attendait trop de lui-même.
Except it's real.	Sauf que c'est réel.
Who is.	Qui est.
I can talk about the future.	Je peux parler de l'avenir.
Our lives are a year away from the end.	Nos vies sont à un an près de la fin.
I pushed for everything.	J'ai poussé pour tout.
I found the play very sad.	J'ai trouvé la pièce très triste.
It wouldn't be easy for another group to take over.	Ce ne serait pas facile pour un autre groupe de prendre la relève.
They keep for several days at room temperature.	Ils se conservent plusieurs jours à température ambiante.
I was further told that it was the responsibility of the teams.	On m'a en outre dit que c'était la responsabilité des équipes.
The child is not pretty nor the dress.	L'enfant n'est pas jolie ni la robe.
You can sweeten up.	Vous pouvez vous sucrer.
Analysis of available services.	Analyse des services disponibles.
He's a badass and he'll be back.	C'est un dur à cuire et il reviendra.
Give people a chance to see this the right way.	Donnez aux gens une chance de voir cela de la bonne façon.
It was like 'welcome'.	C'était comme 'bienvenue'.
I didn't like either of the two books.	Je n'ai aimé aucun des deux livres.
I entered and the door closed.	Je suis entré et la porte s'est fermée.
But her mother looked tired.	Mais sa mère avait l'air fatiguée.
She did well.	Elle a bien fait.
We speak.	Nous parlerons.
He had a job, a wife and a child.	Il avait un travail, une femme et un enfant.
He could see that she was now very close to the edge.	Il pouvait voir qu'elle était maintenant très proche du bord.
The officer came down.	L'officier est descendu.
One piece would probably even suffice per person.	Un morceau suffirait probablement même par personne.
And he killed many more.	Et il en a tué beaucoup d'autres.
Sorry no thank you.	Désolé non merci.
I heard a bad account.	J'ai entendu un mauvais compte.
If you are happy where you are, good for you.	Si vous êtes heureux là où vous êtes, tant mieux pour vous.
It was a natural choice.	C'était un choix naturel.
A fucking mind.	Un putain d'esprit.
This context is an instance of the activity.	Ce contexte est une instance de l'activité.
You know, when she.	Vous savez, quand elle.
The same evening he returned.	Le soir même, il est revenu.
When she was near them, she found herself dragged down.	Quand elle était près d'eux, elle s'est retrouvée entraînée.
What interests them, interests us.	Ce qui les intéresse, nous intéresse.
His body was found on the ground in front of the porch.	Son corps a été retrouvé par terre devant le perron.
I don't really like that sort of thing.	Je n'aime pas vraiment ce genre de chose.
The car's doors were open and its headlights were off.	Les portes de la voiture étaient ouvertes et ses phares étaient éteints.
Ideal for lenses.	Idéal pour les objectifs.
I have a purpose in my journey here.	J'ai un but dans mon voyage ici.
I am not important.	Je ne suis pas l'important.
My legs held for a while.	Mes jambes ont tenu un moment.
I spoke with nine people in total.	J'ai parlé avec neuf personnes au total.
It's a laugh.	C'est un rire.
No financial support.	Aucun soutien financier.
He kept changing shape.	Il n'arrêtait pas de changer de forme.
And the tools.	Et les outils.
In each new place, she had hoped to find friends.	Dans chaque nouvel endroit, elle avait espéré trouver des amis.
Only silence returned to him.	Seul le silence lui revint.
But she at first did not want to drink.	Mais elle au début ne voulait pas boire.
I think differently these days.	Je pense différemment ces jours-ci.
Our results are similar to previous studies.	Nos résultats sont similaires aux études précédentes.
We have to get out of this.	Nous devons nous en sortir.
A network game mode has yet to be added.	Un mode de jeu en réseau doit encore être ajouté.
Life was sweet but simple.	La vie était douce mais simple.
We have to get him to talk.	Nous devons le faire parler.
We will have to accept that we will never quite agree.	Nous devrons accepter que nous ne serons jamais tout à fait d'accord.
We need the following two facts.	Nous avons besoin des deux faits suivants.
He looked back.	Il regarda en arrière.
And, trust me, there's more if you run out.	Et, croyez-moi, il y en a plus si vous en manquez.
This means that they also show up for my child.	Cela signifie qu'ils se présentent aussi pour mon enfant.
It was important to him.	C'était important pour lui.
I respect this other.	Je respecte cet autre.
The whole town is enthusiastic about the project.	Toute la ville est enthousiasmée par le projet.
The third horse is gone.	Le troisième cheval est parti.
It is the fear of not being.	C'est la peur de ne pas être.
And we too would like to ask a few questions.	Et nous aimerions nous aussi poser quelques questions.
It is a book to consider.	C'est un livre à considérer.
We wanted to think big.	Nous voulions voir grand.
In the rain, like you do.	Sous la pluie, comme vous le faites.
As we knew.	Comme nous le savions.
I never worried about guys on target.	Je ne me suis jamais inquiété des gars sur la cible.
Injuries are a major public health and medical system problem.	Les blessures constituent un problème majeur de santé publique et du système médical.
No one was at the door at that time.	Personne n'était à la porte à ce moment-là.
Her life with him was like a dream.	Sa vie avec lui était comme un rêve.
Imagine if murder was legal.	Imaginez si le meurtre était légal.
Marc made me.	Marc m'a fait.
Maybe even what their exact properties are.	Peut-être même quelles sont leurs propriétés exactes.
He stopped, took it off and handed it to me to hold.	Il s'arrêta, l'enleva et me le passa pour que je le tienne.
Nothing there either.	Rien là non plus.
And the kids knew by her face that she didn't have them.	Et les enfants savaient par son visage qu'elle ne les avait pas.
Especially in a crowd with others.	Surtout dans une foule avec les autres.
Thank you for listening to me.	Merci de m'avoir écouté.
This can basically be done in two different ways.	Cela peut essentiellement être fait de deux manières différentes.
Why did she do it.	Pourquoi l'a-t-elle fait.
Do it, it's a good soul.	Faites, c'est une bonne âme.
It was a bookstore.	C'était une librairie.
Then my horse fell.	Puis mon cheval est tombé.
Night sets in.	La nuit s'installe.
She should think fast.	Elle devrait réfléchir vite.
The act is passed to the next round.	L'acte est passé au tour suivant.
A boy, he said.	Un garçon, dit-il.
She left most of the village wide open.	Elle a laissé la majeure partie du village grande ouverte.
No such studies are available in children.	Aucune étude de ce type n'est disponible chez les enfants.
Our children go to school together.	Nos enfants vont à l'école ensemble.
I will find his memory everywhere.	Je retrouverai son souvenir partout.
The same is happening with my marriage.	La même chose se passe avec mon mariage.
Then to the next.	Puis au suivant.
I liked being married.	J'ai aimé être marié.
Everyone said she was.	Tout le monde disait qu'elle l'était.
Why not do it now.	Pourquoi ne pas le faire maintenant.
All authors designed experiments and discussed the results.	Tous les auteurs ont conçu des expériences et discuté des résultats.
Of course, that's my own special quirk.	Bien sûr, c'est ma propre bizarrerie spéciale.
She never spoke like that.	Elle n'a jamais parlé comme ça.
Order everyone.	Commandez tout le monde.
I do not like him.	Je ne l'aime pas.
Somewhere, somehow, something had gone wrong.	Quelque part, d'une manière ou d'une autre, quelque chose s'était mal passé.
You know it's in my power.	Tu sais que c'est en mon pouvoir.
You have this chart here on the side showing you.	Vous avez ce tableau ici sur le côté qui vous montre.
To be involved in my life.	Être impliqué dans ma vie.
That there had been another murder.	Qu'il y avait eu un autre meurtre.
I hadn't noticed the wind until then.	Je n'avais pas remarqué le vent jusque-là.
I had spent time with so many people.	J'avais passé du temps avec tant de personnes.
Moreover, he makes us work hard.	De plus, il nous fait travailler dur.
But this is where you have to be careful.	Mais c'est là qu'il faut être prudent.
But, we appreciate the effort.	Mais, nous apprécions l'effort.
She heard no voices, but something touched her deep within.	Elle n'entendit aucune voix, mais quelque chose la toucha au plus profond d'elle-même.
You should have made the trip for me.	Tu aurais dû faire le voyage à ma place.
And he found no words to begin with.	Et il ne trouva aucun mot pour commencer.
Watch this silent film.	Regardez ce film muet.
He couldn't stop her now.	Il ne pouvait pas l'arrêter maintenant.
People in these areas are finding a way to get things done.	Les gens de ces régions trouvent un moyen de faire avancer les choses.
This version was the biggest critical success.	Cette version a été le plus grand succès critique.
I just wish there were more.	J'aimerais juste qu'il y en ait plus.
This is critical to the success of your tool.	Ceci est essentiel au succès de votre outil.
It was a very high wall.	C'était un mur très haut.
I wish our stay had been for fun, but it wasn't.	J'aurais aimé que notre séjour ait été pour le plaisir, mais ce n'était pas le cas.
It pleased the men to see this battle between them.	Cela a plu aux hommes de voir cette bataille entre eux.
I'm not the only one who knows this place.	Je ne suis pas le seul à connaître cet endroit.
Of course, that's easier said than done.	Bien sûr, c'est plus facile à dire qu'à faire.
You cannot move objects with your mind.	Vous ne pouvez pas déplacer des objets avec votre esprit.
She was ready to ask.	Elle était prête à demander.
I quickly move out of his way.	Je m'écarte rapidement de son chemin.
He would call her back later.	Il la rappellerait plus tard.
One or two registrations per day.	Une ou deux inscriptions par jour.
She is just a woman.	Elle n'est qu'une femme.
I too am subject to death, not immune to death.	Moi aussi je suis sujet à la mort, pas à l'abri de la mort.
She would live her own life now.	Elle vivrait sa propre vie maintenant.
Development.	Au développement.
She needed to play a different game.	Elle avait besoin de jouer à un jeu différent.
I was ready to make phone calls.	J'étais prêt à passer des appels téléphoniques.
Or worse, we think we know.	Ou pire, nous pensons que nous savons.
I have met lovely women and men through this blog.	J'ai rencontré des femmes et des hommes adorables à travers ce blog.
Get ready, heavy metal fans.	Préparez-vous, fans de heavy metal.
First of all, it's a big month for us.	Tout d'abord, c'est un grand mois pour nous.
To open it, you have to break it into pieces.	Pour l'ouvrir, il faut le casser en morceaux.
Or, if they did, they never said so.	Ou, s'ils l'ont fait, ils ne l'ont jamais dit.
Enter inside.	Entrez dedans.
Here we take a different path.	Ici, nous prenons un chemin différent.
I was hit in the right shoulder.	J'ai été touché à l'épaule droite.
A few things come to mind.	Quelques choses me viennent à l'esprit.
These families are everywhere, and we hear their stories.	Ces familles sont partout, et nous entendons leurs histoires.
You could be right.	Tu pourrais avoir raison.
He took his place next to the door.	Il prit place à côté de la porte.
I hit quite hard.	J'ai tapé assez fort.
I guess you only have one chance to change the music industry.	Je suppose que vous n'avez qu'une seule chance de changer l'industrie de la musique.
I feel like I dropped my knife.	J'ai l'impression d'avoir laissé tomber mon couteau.
It's just the way things are in our city.	C'est juste la façon dont les choses sont dans notre ville.
Add a few turns of fresh ground pepper.	Ajouter quelques tours de poivre frais moulu.
I left it to him to explain to the children.	Je lui ai laissé le soin d'expliquer aux enfants.
She wants to know how.	Elle veut savoir comment.
And the last leg of an incredible road trip will turn.	Et la dernière étape d'un road trip incroyable va tourner.
And they will get worse before they get better this weekend.	Et ils vont empirer avant de s'améliorer ce week-end.
Then they continue.	Puis ils continuent.
You just made a new product out of it.	Vous venez d'en faire un nouveau produit.
Good solid weight.	Bon poids solide.
They say the cause of death has not yet been established.	Ils disent que la cause du décès n'a pas encore été établie.
And she didn't want to be.	Et elle ne voulait pas l'être.
She saw no way out.	Elle ne voyait aucun moyen de s'en sortir.
This is a performance feature.	Il s'agit d'une fonction de performance.
Such a fun concept for the movie as well.	Un tel concept amusant pour le film en plus.
Then it happened.	Après c'est arrivé.
Also, my son has trouble listening.	De plus, mon fils a du mal à écouter.
The practice has been somewhat different, unfortunately.	La pratique a été quelque peu différente, malheureusement.
It has variables that decide how the match goes.	Il a des variables qui décident du déroulement du match.
You are doing well, keep up the good work.	Vous vous débrouillez bien, continuez votre bon travail.
The darkness was full of wonder.	L'obscurité était pleine d'émerveillement.
He was completely normal.	Il était tout à fait normal.
In the end, you really have nothing to lose.	En fin de compte, vous n'avez vraiment rien à perdre.
So much work.	Tant de travail.
He reconsidered his reasons.	Il revint sur ses raisons.
After that, it's up to you.	Après cela, c'est à vous de décider.
It was hard to take.	C'était dur à encaisser.
Everything to please.	Tout pour plaire.
She was a good woman and a good man.	C'était une bonne femme et un homme bon.
You have small groups.	Vous avez des petits groupes.
Still asleep! 	Toujours endormi!
she thought.	elle pensait.
It's a small place.	C'est un petit endroit.
The program will follow.	Le programme suivra.
I wanted to take them off.	Je voulais les enlever.
Right now, for example.	En ce moment, par exemple.
If they have been used for several years, change them.	S'ils sont utilisés depuis plusieurs années, changez-les.
There, it was much more relaxed.	Là-bas, c'était beaucoup plus décontracté.
Someone else could have killed him.	Quelqu'un d'autre aurait pu le tuer.
I felt stuck.	Je me suis senti coincé.
She just couldn't stick to the basics.	Elle ne pouvait tout simplement pas s'en tenir à l'essentiel.
I'm fully aware of that part as well.	Je suis tout à fait au courant de cette partie également.
Tell us where you are.	Dites-nous où vous êtes.
If necessary, you can ask the game master for help.	Si nécessaire, vous pouvez demander de l'aide au meneur de jeu.
You would never have known if you hadn't shown the previous image.	Vous n'auriez jamais su si vous n'aviez pas montré l'image précédente.
Your father didn't think much of it.	Votre père n'y pensait pas beaucoup.
They went their own way.	Ils ont suivi leur propre chemin.
You have to make your own bed and breakfast not free.	Vous devez faire votre propre chambre d'hôtes n'est pas gratuit.
Not one, however, that the real world would support.	Pas un seul, cependant, que le monde réel soutiendrait.
A few minutes later, the train finally stopped.	Quelques minutes plus tard, le train s'arrêta enfin.
But you know the rules.	Mais vous connaissez les règles.
I learned that what they do is incredibly difficult.	J'ai appris que ce qu'ils font est incroyablement difficile.
He hadn't finished yet.	Il n'avait pas encore fini.
In many ways.	De bien des façons.
Let them build their own homes and grow their own food.	Laissez-les construire leurs propres maisons et cultiver leur propre nourriture.
I wonder what he saw in my eyes.	Je me demande ce qu'il a vu dans mes yeux.
Or incident.	Ou incident.
So and where and.	Alors et où et.
Is a real number.	Est un nombre réel.
But that doesn't suit me.	Mais cela ne me convient pas.
The case remained open.	L'affaire est restée ouverte.
Which could be a good thing.	Ce qui pourrait être une bonne chose.
Do not rule your world.	Ne pas gouverner votre monde.
Seriously, get some water.	Sérieusement, va chercher de l'eau.
However, such is not the case here.	Or, tel n'est pas le cas ici.
There were five of them, and it was contract work.	Ils étaient cinq, et c'était un travail contractuel.
She just gave her date of birth over and over again.	Elle a juste donné sa date de naissance encore et encore.
She had been right not to get too excited.	Elle avait eu raison de ne pas trop s'exciter.
The members of our tour are like members of our family.	Les membres de notre tournée sont comme des membres de notre famille.
It does some user interaction and returns the result.	Il fait une certaine interaction de l'utilisateur et renvoie le résultat.
We will see, however.	Nous verrons, cependant.
I think the sun looks nice with these values.	Je trouve que le soleil a l'air sympa avec ces valeurs.
It's not me who smears anything.	Ce n'est pas moi qui salis quoi que ce soit.
And then he hit a sweet spot.	Et puis il a touché un sweet spot.
We never thought it was out of reach for him.	Nous n'avons jamais pensé que c'était hors de portée pour lui.
They were words and numbers.	C'étaient des mots et des chiffres.
This kid can hit.	Ce gamin peut frapper.
I hate to think of people caught up in this.	Je déteste penser à des gens pris là-dedans.
It couldn't last.	Cela ne pouvait pas durer.
He made a mistake.	Il a fait une erreur.
No one knows what you want but you.	Personne ne sait ce que vous voulez à part vous.
I could have left it there.	J'aurais pu le laisser là.
He sat down in his place, he said he would do what he could.	Il s'est assis à sa place, il a dit qu'il ferait ce qu'il pourrait.
Shit, look at your face.	Merde, regarde ton visage.
And she would plant more flowers.	Et elle planterait plus de fleurs.
It goes with the business.	Cela va avec l'entreprise.
There are several types of memory.	Il existe plusieurs types de mémoire.
About an hour, hit the ice.	Sur environ une heure, a frappé la glace.
Then later, when we went on break, he kept my place.	Puis plus tard, quand nous sommes partis en pause, il a gardé ma place.
He got a little wild.	Il est devenu un peu sauvage.
I knew it was going to be bad.	Je savais que ça allait être mauvais.
She fell to her knees between his legs.	Elle tomba à genoux entre ses jambes.
Maybe a second or two, not more.	Peut-être une seconde ou deux, pas plus.
God is greater.	Dieu est plus grand.
We never locked our doors.	Nous n'avons jamais verrouillé nos portes.
I wanted her to use the bed for sleeping and nothing else.	Je voulais qu'elle utilise le lit pour dormir et rien d'autre.
It gives you the opportunity to think less.	Il vous offre la possibilité de penser moins.
Some of them might get it.	Certains d'entre eux pourraient l'obtenir.
It broke his heart.	Cela lui a brisé le cœur.
Of course, he didn't have much to say.	Bien sûr, il n'avait pas grand-chose à dire.
It was just a lot of work to get here.	C'était juste beaucoup de travail pour arriver ici.
Too dangerous in church.	Trop dangereux à l'église.
To win, an army had to eventually attack.	Pour gagner, une armée devait éventuellement attaquer.
They could no longer see it as a real church.	Ils ne pouvaient plus la voir comme une véritable église.
I need to work on my book.	J'ai besoin de travailler sur mon livre.
This is the case even if you didn't look so good.	C'est le cas même si vous n'aviez pas l'air si bien.
Read it more carefully.	Lisez-le plus attentivement.
We have different data models to represent these functions.	Nous avons différents modèles de données pour représenter ces fonctions.
She was a great example for everyone.	Elle était un excellent exemple pour tout le monde.
And find a place to hide.	Et trouver un endroit où se cacher.
And place it on the body text.	Et placez-le sur le corps du texte.
That's what he understood.	C'est ce qu'il a compris.
I have to go.	Je dois partir.
That's how it was done.	C'est ainsi que cela a été fait.
Was the mother of his child.	Était la mère de son enfant.
I have a good idea.	J'ai une bonne idée.
It is quite difficult for me to enter the work status.	Il est assez difficile pour moi d'entrer dans le statut de travail.
I mean he was fine.	Je veux dire qu'il allait bien.
They need you, not just you.	Ils ont besoin de vous, pas seulement de vous.
We both clean.	Nous nettoyons tous les deux.
I like my view.	J'aime ma vue.
Error bars indicate the standard error of four independent experiments.	Les barres d'erreur indiquent l'erreur standard de quatre expériences indépendantes.
We were, we were talking about air tests.	Nous étions, nous parlions de tests aériens.
This gives me an idea for some further research for myself.	Cela me donne une idée de quelques recherches supplémentaires pour moi-même.
Explain what your community does and what your goals are.	Expliquez ce que fait votre communauté et quels sont vos objectifs.
Everywhere the love stories are exactly the same.	Partout les histoires d'amour sont exactement les mêmes.
I will see him again.	Je vais le revoir à nouveau.
He took three.	Il en a pris trois.
My heart wouldn't slow down.	Mon cœur ne ralentirait pas.
The condition is excellent.	L'état est excellent.
Notice the faded flowers.	Remarquez les fleurs fanées.
Other than that, there were no rules.	En dehors de cela, il n'y avait pas de règles.
He gets this fight now.	Il obtient ce combat maintenant.
To see this, consider the following example.	Pour le voir, considérons l'exemple suivant.
They want to help.	Ils veulent aider.
This led to many interesting questions.	Cela a conduit à de nombreuses questions intéressantes.
It was as big as the previous one.	Il était aussi grand que le précédent.
The interaction is very specific.	L'interaction est très spécifique.
This is the second and last part of the interview.	C'est la deuxième et dernière partie de l'interview.
So it's a factor in our way of thinking.	C'est donc un facteur dans notre façon de penser.
I could tell something big was going on.	Je pouvais dire que quelque chose de gros se passait.
So don't expect anything for a year or two on that front.	Alors ne vous attendez à rien pendant un an ou deux sur ce front.
The test was performed using two animals for each group.	Le test a été réalisé en utilisant deux animaux pour chaque groupe.
It certainly was for me.	C'était certainement le cas pour moi.
Then the two women held hands.	Alors les deux femmes se tenaient la main.
We will have to think about it.	Nous devrons y réfléchir.
That was better, he thought.	C'était mieux, pensa-t-il.
So it was possible. 	C'était donc possible. 
how is the new job?.	comment est le nouveau travail?.
Prepared the article.	Préparé l'article.
It's hard not to lie and I'm scared.	C'est dur de ne pas mentir et j'ai peur.
The main point is this.	Le point principal est le suivant.
They were worried about me.	Ils s'inquiétaient pour moi.
He was really quiet all year, barely speaking to us.	Il était vraiment silencieux toute l'année, nous parlait à peine.
It's a great book of course.	C'est un livre génial bien sûr.
It should drop in the next few days.	Il devrait baisser dans les prochains jours.
Things from before that you can remember.	Des choses d'avant dont vous pouvez vous souvenir.
After a month, we decided it had to stop.	Au bout d'un mois, nous avons décidé que cela devait s'arrêter.
It is its opposite.	C'est son contraire.
How suddenly they would be gone.	Comme tout à coup ils seraient partis.
I absolutely hate having to take this step.	Je déteste absolument avoir à franchir cette étape.
It's quite sweet.	C'est assez doux.
He needs the ball on the ground.	Il a besoin du ballon au sol.
But you are not leaving us here.	Mais vous ne nous laissez pas ici.
So they succeeded with half the trees.	Ils ont donc réussi avec la moitié des arbres.
The question is not what the industry is lying about.	La question n'est pas de savoir sur quoi l'industrie ment.
His hot breath on her face.	Son souffle chaud sur son visage.
Even if she wasn't a threat to him.	Même si elle n'était pas une menace pour lui.
It's that time again.	C'est encore cette fois.
The other was a man.	L'autre était un homme.
The rest was our best guess.	Le reste était notre meilleure estimation.
He better get used to it.	Il ferait mieux de s'y habituer.
But here we find that the opposite is true.	Mais ici, nous constatons que le contraire est vrai.
We want to thank you again for your incredible support.	Nous tenons à vous remercier à nouveau pour votre incroyable soutien.
Look at this kid.	Regardez ce gamin.
Nothing more would be needed.	Rien de plus ne serait nécessaire.
I didn't tell you before.	Je ne te l'ai pas dit avant.
It would be the end for them.	Ce serait la fin pour eux.
They have a tough life.	Ils ont la vie dure.
All that attention grabbing stuff.	Tous ces trucs qui attirent l'attention.
And nothing else.	Et rien d'autre.
We've seen companies try and fail in this area before.	Nous avons déjà vu des entreprises essayer et échouer dans ce domaine.
This school is great.	Cette école est super.
They didn't give a damn and weren't afraid of anyone.	Ils ne s'en foutaient pas et n'avaient peur de personne.
Just very sad.	Juste très triste.
Of course it has to be.	Évidemment, ça doit l'être.
You are a wonderful person.	Tu es une personne merveilleuse.
And thank you!!.	Et merci!!.
Nobody wants a dog to be hurt.	Personne ne veut qu'un chien soit blessé.
The plaintiff provides no evidence of such a breach.	La demanderesse n'apporte aucune preuve d'un tel manquement.
She opened the window wide.	Elle ouvrit grand la fenêtre.
I am old.	Je suis vieux.
He is really very nice.	Il est vraiment très gentil.
Soon it was every man for himself.	Bientôt ce fut chacun pour soi.
I don't look at it like that.	Je ne le regarde pas comme ça.
That gives us eight days.	Cela nous donne huit jours.
But the two games will have done him the greatest good.	Mais les deux matchs lui auront fait le plus grand bien.
This has been for you.	Cela a été pour vous.
Some of the most important related works are as follows.	Certains des travaux connexes les plus importants sont les suivants.
It was passed through the man.	C'est passé proprement par l'homme.
I don't even know what that means.	Je ne sais même pas ce que cela signifie.
We haven't finished.	Nous n'avons pas fini.
I like doing random things and going to random places.	J'aime faire des choses aléatoires et aller dans des endroits aléatoires.
Well, yes, maybe they did.	Eh bien, oui, peut-être qu'ils l'ont fait.
Train smart and rest.	Entraînez-vous intelligemment et reposez-vous.
Wait a minute.	Attendez un moment.
He will have to find a way to get closer to her.	Il devra trouver un moyen de se rapprocher d'elle.
I am a man who has come back to life.	Je suis un homme revenu à la vie.
You hear me talking about my brother.	Vous m'entendez parler de mon frère.
I understand very well that the possible has a meaning.	Je comprends très bien que le possible ait un sens.
My experience, however, was very positive.	Mon expérience a cependant été très positive.
It is difficult to date them.	Il est difficile de les dater.
They loved him.	Ils l'aimaient.
I got it.	Je l'ai eue.
We never thought about being killed, you know.	Nous n'avons jamais pensé à être tués, vous savez.
But no women applied.	Mais aucune femme n'a postulé.
Drive real change.	Conduisez un vrai changement.
If found, it uses it.	S'il est trouvé, il l'utilise.
As she received, she gave.	Comme elle avait reçu, elle a donné.
Friends also left us some clothes for you.	Des amis nous ont aussi laissé des vêtements pour toi.
I have to close it and open a new one.	Je dois le fermer et en ouvrir un nouveau.
They started coming to him.	Ils ont commencé à venir à lui.
His mother died two years ago from cancer.	Sa mère était décédée il y a deux ans des suites d'un cancer.
They did it once for a few days.	Ils l'ont fait une fois pendant quelques jours.
He has known her ever since.	Il la connaît depuis.
All the problems of life.	Tous les problèmes de la vie.
Not the case here.	Pas le cas ici.
You got your way.	Tu t'es mis à ta manière.
Modern man hoped.	L'homme moderne espérait.
I can make you come.	Je peux te faire venir.
Who are like you because it is.	Qui sont comme vous parce que c'est.
He looked at me in surprise.	Il m'a regardé avec surprise.
It's a great plant.	C'est une super plante.
Instead of that.	Au lieu de cela.
I nodded and he started moving.	J'ai hoché la tête et il a commencé à bouger.
Let them understand.	Laissez-les comprendre.
Seven of them.	Sept d'entre eux.
This will change in the future.	Cela va changer à l'avenir.
It was like in the play.	C'était comme dans la pièce.
After different treatments, cells were collected.	Après différents traitements, des cellules ont été collectées.
Of course, we are good friends.	Bien sûr, nous sommes de bons amis.
The words were familiar.	Les mots étaient familiers.
Turns out we were so popular we could barely sit down.	Il s'avère que nous étions si populaires que nous pouvions à peine nous asseoir.
I use this.	J'utilise ça.
I'm going to take a much closer look at this.	Je vais regarder ça de beaucoup plus près.
This management is generally carried out using its own mechanisms.	Cette gestion est généralement effectuée en utilisant ses propres mécanismes.
So we more or less changed places.	Nous avons donc plus ou moins changé de place.
Then, minute by minute, they turn black again.	Puis, minute par minute, ils redeviennent noirs.
I looked back until he walked away.	J'ai regardé en arrière jusqu'à ce qu'il s'éloigne.
Grow so big.	Grandir aussi gros.
Was actually really great.	Était en fait vraiment génial.
For one thing, there is no scene.	D'une part, il n'y a pas de scène.
No words came back.	Aucun mot n'est revenu.
The vision was wrong.	La vision était fausse.
The page should be red.	La page doit être rouge.
They took my husband away.	Ils ont emmené mon mari.
Let's show it.	Montrons-le.
My little girl was born here.	Ma petite fille est née ici.
It is very easy to find them.	Il est très facile de les trouver.
Always so slowly.	Toujours aussi lentement.
This is often the case.	C'est souvent le cas.
It's good science.	C'est de la bonne science.
So we could have waited a little longer.	Nous aurions donc pu attendre un peu plus longtemps.
One of them had brought a man back into the room.	L'un d'eux avait ramené un homme dans la chambre.
She just didn't understand the game we were supposed to play.	Elle n'a tout simplement pas compris le jeu auquel nous étions censés jouer.
These transfer easily to the card regardless of the paper type.	Ceux-ci se transfèrent facilement sur la carte quel que soit le type de papier.
When we turn it on, the children are silent.	Lorsque nous l'allumons, les enfants sont silencieux.
You were together, even briefly.	Vous étiez ensemble, même brièvement.
I did not expect that.	Je ne m'attendais pas à ça.
Directly to a place.	Directement vers un lieu.
I just didn't understand the game she seemed to be playing.	Je n'ai tout simplement pas compris le jeu auquel elle semblait jouer.
It's not even new.	Ce n'est même pas nouveau.
Save a minute or two.	Économisez une minute ou deux.
Or one of them.	Ou l'un d'eux.
I probably would.	Je le ferais probablement.
So they were arrested for a crime.	Ils ont donc été arrêtés pour un crime.
Let me tell you something.	Laissez-moi vous dire quelque chose.
They are tough in different ways.	Ils sont durs de différentes manières.
Our control group was selected from these patients.	Notre groupe témoin a été sélectionné parmi ces patients.
In reality, it was none of that.	En réalité, ce n'était rien de tout cela.
Just a little bit.	Juste un tout petit peu.
The word has gone around.	Le mot a fait le tour.
Nine were killed.	Neuf ont été tués.
As soon as possible.	Dès que possible.
Left to nine.	Gauche vers neuf.
She stayed in bed a lot and was often out of breath.	Elle restait beaucoup au lit et était souvent essoufflée.
Not my style.	Pas mon style.
It's really poor.	C'est vraiment pauvre.
Immediately remove from heat.	Retirer immédiatement du feu.
You would make tea and drink hot tea.	Vous feriez un thé et boiriez un thé chaud.
If you count that, it's a bit newer.	Si vous comptez cela, c'est un peu plus récent.
We looked at three questions.	Nous avons examiné trois questions.
You need to be consistent with your behavioral training.	Vous devez être cohérent avec votre entraînement comportemental.
She grabbed the man's arm and pulled him back a step.	Elle saisit le bras de l'homme et le fit reculer d'un pas.
If they want to fight, they will fight.	S'ils veulent se battre, ils se battront.
But it wasn't him.	Mais ce n'était pas lui.
But it's not funny.	Mais ce n'est pas drôle.
Will be significant.	Sera significatif.
I will never let you kill that child.	Je ne te laisserai jamais tuer cet enfant.
They weren't very happy with me.	Ils n'étaient pas très contents de moi.
This is the kind of company we like to work with.	C'est le genre d'entreprise avec laquelle nous aimons travailler.
It's like a credit card limit.	C'est comme une limite de carte de crédit.
Just like my love of literature and art.	Tout comme mon amour de la littérature et de l'art.
He comes running.	Il entre en courant.
So, taking every opportunity and making my own luck, I moved forward.	Donc, profitant de chaque occasion et faisant ma propre chance, j'ai avancé.
Of course, only list what is true.	Bien sûr, n'énumérez que ce qui est vrai.
What to do.	Que faire.
Its been working.	Son été de travail.
Well, maybe not so random.	Eh bien, peut-être pas si aléatoire.
It was not going to be an easy game for me.	Cela n'allait pas être un match facile pour moi.
That's how low it was.	C'est à quel point il était bas.
I am here of my own choice.	Je suis ici de mon propre choix.
On the other side, his mind was cleared of the misconception.	De l'autre côté, son esprit était dégagé de la fausse idée.
I gave up fast food two years ago.	J'ai abandonné la restauration rapide il y a deux ans.
I'm still learning who these little people are.	J'apprends encore qui sont ces petites gens.
That the film would speak to him.	Que le film lui parlerait.
However, it is clear that many current systems are too simple.	Cependant, il est clair que de nombreux systèmes actuels sont trop simples.
Often it starts or gets worse at night.	Souvent, cela commence ou s'aggrave la nuit.
And she didn't really have a good answer for him either.	Et elle n'avait pas vraiment de bonne réponse pour lui non plus.
I do not have any.	Je n'en ai pas.
During the same year, he obtained his law degree.	Au cours de la même année, il obtient sa licence en droit.
Like the rest of us.	Comme le reste d'entre nous.
Easily a few thousand.	Facilement quelques milliers.
Three and a half.	Trois et demi.
The procedure consisted of two stages.	La procédure comportait deux étapes.
I certainly could not have written it.	Je n'aurais certainement pas pu l'écrire.
In a day or two, the lights will come back on.	Dans un jour ou deux, les lumières se rallumeront.
Question everything you hear and see.	Remettez en question tout ce que vous entendez et voyez.
She was talking about someone saying something about anything.	Elle parlait de quelqu'un disant quelque chose à propos de n'importe quoi.
Forced himself to move slowly.	Se força à bouger lentement.
Instead, write it down in general.	Au lieu de cela, écrivez-le en général.
But it's still going too fast.	Mais ça va encore trop vite.
A score of seven to ten is considered normal.	Un score de sept à dix est considéré comme normal.
This change in the rules was brief.	Ce changement dans les règles a été bref.
And absolutely safe.	Et absolument sans danger.
I know you can do it.	Je sais que tu peux le faire.
It is located on the second level of the buildings.	Il se situe au deuxième niveau des bâtiments.
I'll catch up.	Je vais me rattraper.
I feel it.	Je le sens.
I love you for being my friend.	Je t'aime pour être mon ami.
You are my master.	Tu es mon maître.
Use your first and last initial.	Utilisez votre première et dernière initiale.
He says he needs it for his job.	Il dit qu'il en a besoin pour son travail.
They were quite clean.	Ils étaient assez propres.
I wasn't sure what was going to happen.	Je n'étais pas sûr de ce qui allait se passer.
That might not necessarily be a bad thing.	Ce n'est peut-être pas nécessairement une mauvaise chose.
She takes a vacation the following year.	Elle prend un congé l'année suivante.
We constantly ask ourselves what we can do to improve our products.	Nous nous demandons constamment ce que nous pouvons faire pour améliorer nos produits.
It just happened.	C'est juste arrivé.
An example is your heart.	Un exemple est votre cœur.
We are of the people and they are of us.	Nous sommes du peuple et ils sont de nous.
And they were.	Et ils l'étaient.
He has no existence.	Il n'a aucune existence.
It should work now.	Cela devrait fonctionner maintenant.
The question of being today.	La question d'être aujourd'hui.
Yet it has a basic structure.	Pourtant, il a une structure de base.
I checked the correct solution.	J'ai vérifié la bonne solution.
I really put everything into it, everything about myself.	J'ai vraiment tout mis dedans, tout sur moi-même.
Find a friend you can share the process with.	Trouvez un ami avec qui vous pouvez partager le processus.
And he really likes this person.	Et il aime vraiment cette personne.
Oh, and your memory is going too.	Oh, et votre mémoire s'en va aussi.
In went the code.	Dans est allé le code.
I don't know what is the best way to go about it.	Je ne sais pas quelle est la meilleure façon de s'y prendre.
I was silent during this discussion for a long time.	Je suis resté silencieux pendant cette discussion pendant un long moment.
Just a boy.	Juste un garçon.
I saw things differently.	J'ai vu les choses différemment.
They are probably too valuable.	Ils sont probablement trop précieux.
Then he pulled out another.	Puis il en a sorti un autre.
A first you.	Un premier toi.
She was just asking.	Elle ne faisait que demander.
He was forced to leave.	Il a été contraint de partir.
I'm still hot.	Je suis toujours brûlant.
Maybe have some change.	Peut-être avoir de la monnaie.
The government too.	Le gouvernement aussi.
You would develop a sensation after a little practice.	Vous développeriez une sensation après un peu de pratique.
Don't be afraid of anything.	N'ai peur de rien.
She pulled her hand away and stepped back.	Elle retira sa main et recula.
It's easy to join.	Il est facile d'y adhérer.
I didn't want this to happen again.	Je ne voulais pas que cela se reproduise.
The world will never be as it is today.	Le monde ne sera plus jamais comme il est aujourd'hui.
These weak states sometimes become failed states.	Ces États faibles deviennent parfois des États défaillants.
She was coming for my father, not for me.	Elle venait pour mon père, pas pour moi.
They make great conversation pieces.	Ils font de grands morceaux de conversation.
They are not at the same level.	Ils ne sont pas au même niveau.
I did my best at the time to keep a straight face.	J'ai fait de mon mieux à l'époque pour garder un visage impassible.
They really like driving race cars.	Ils aiment vraiment conduire des voitures de course.
Recommended reading.	Une lecture recommandée.
Next, I am asked to find the driving force of the motor.	Ensuite, on me demande de trouver la force motrice du moteur.
I'm doing something wrong.	Je fais quelque chose de mal.
The day warmed up, then cooled again.	La journée s'est réchauffée, puis refroidie à nouveau.
They told him to keep his fucking mouth shut.	Ils lui ont dit de garder sa putain de gueule fermée.
Even if the space seems empty, it never is.	Même si l'espace semble vide, il ne l'est jamais.
He was placed on an exercise program.	Il a été placé sur un programme d'exercice.
There was a good chance they would die.	Il y avait de fortes chances qu'ils meurent.
So he decided to do it through style.	Il a donc décidé de le faire par le style.
It was amazing to see.	C'était incroyable a voir.
He chose the table we had had for our first meeting.	Il a choisi la table que nous avions eue pour notre première rencontre.
And no little.	Et pas de peu.
The ground floor was larger than the second.	Le rez-de-chaussée était plus grand que le second.
I feel it, and it's strong.	Je le sens, et c'est fort.
She hadn't come back.	Elle n'était pas revenue.
I'm long gone when the third set begins.	Je suis parti depuis longtemps quand le troisième set commence.
This is definitely good news.	C'est définitivement des bonnes nouvelles.
It was becoming a very serious problem.	Cela devenait un problème très sérieux.
But the girl on his back.	Mais la fille sur son dos.
But that was four weeks ago.	Mais c'était il y a quatre semaines.
You all.	Vous tous.
Two days later, an interview.	Deux jours plus tard, un entretien.
Don't worry about the money.	Ne vous inquiétez pas pour l'argent.
Players have to be patient, but those who last have their chance.	Les joueurs doivent être patients, mais ceux qui durent ont leur chance.
We assume that this combination is the reason for their improved performance.	Nous supposons que cette combinaison est la raison de leur amélioration des performances.
Tears burned her eyes.	Les larmes lui brûlaient les yeux.
They didn't want him to go as far as he did.	Ils ne voulaient pas qu'il aille aussi loin qu'il l'a fait.
It happened, she knew it.	Cela arrivait, elle le savait.
I needed to know, to see.	J'avais besoin de savoir, de voir.
His weapon is still raised.	Son arme est toujours levée.
Two values ​​are consistent.	Deux valeurs sont cohérentes.
Eventually, product development was halted.	Finalement, le développement du produit a été arrêté.
You can sleep on top.	Vous pouvez dormir sur le dessus.
The anger he had shown a few seconds ago was gone.	La colère qu'il avait manifestée il y a quelques secondes avait disparu.
I'm not even that.	Je ne suis même pas ça.
I love this guy.	J'adore ce gars.
I started running.	J'ai commencé à courir.
He knows the matter very well.	Il connaît très bien la question.
We can know many things.	On peut savoir beaucoup de choses.
He had the old woman do this work.	Il a fait faire ce travail à la vieille femme.
God be with you.	Dieu soit avec vous.
Our police officers are members of this community.	Nos policiers sont membres de cette communauté.
See below.	Voir ci-dessous.
The walls were four feet thick.	Les murs avaient quatre pieds d'épaisseur.
Easy walk for the most part.	Marche facile pour la plupart.
He was released two days later.	Il a été libéré deux jours plus tard.
I will now address these two steps in turn.	Je vais maintenant aborder successivement ces deux étapes.
Good you know.	Bon tu sais.
She noticed that the door to her apartment was wide open.	Elle remarqua que la porte de son appartement était grande ouverte.
And to do that, you have to keep playing games.	Et pour ce faire, vous devez continuer à jouer à des jeux.
They took responsibility for their actions.	Ils ont assumé la responsabilité de leurs actes.
He just looks so bad right now.	Il a juste l'air si mauvais, en ce moment.
It is best to do this in writing.	Il est préférable de le faire par écrit.
The loss is getting worse.	La perte s'aggrave.
The option is still open.	L'option est toujours ouverte.
They have good intentions, but they don't consider the people they are targeting.	Ils ont de bonnes intentions, mais ils ne tiennent pas compte des personnes qu'ils ciblent.
Color comes from light.	La couleur vient de la lumière.
In fact, she is.	En fait, elle en est une.
It is high time to let them decide their future.	Il est grand temps de les laisser décider de leur avenir.
You are this or that, a word is this or that.	Vous êtes ceci ou cela, un mot est cela ou cela.
To hell with the radio.	Au diable la radio.
I would like to know why.	Je voudrais savoir pourquoi.
This goes back to the first part of the conversation.	Cela remonte à la première partie de la conversation.
The nature and duration of the professional relationship with the client.	La nature et la durée de la relation professionnelle avec le client.
Thus, we observed a different result from that of the previous study.	Ainsi, nous avons observé un résultat différent de celui de l'étude précédente.
I don't tell anyone.	Je ne le dis à personne.
But virtually no action was taken.	Mais pratiquement aucune mesure n'a été prise.
Like most people.	Comme la plupart de la population.
This last work was carried out with the same technique as the one used here.	Ce dernier travail a été réalisé avec la même technique que celle utilisée ici.
Just politics.	Juste de la politique.
Calm down now.	Calmez-vous maintenant.
I spent much of the afternoon walking around the ship and watching football.	J'ai passé une grande partie de l'après-midi à marcher autour du navire et à regarder le football.
In time, you will.	Avec le temps, vous le ferez.
At the very least, it has an old sound.	À tout le moins, il a un vieux son.
Mom made me careful.	Maman m'a rendu prudent.
Then he drank.	Puis il a bu.
I had something to prove.	J'avais quelque chose à prouver.
All relevant data is in the document.	Toutes les données pertinentes sont dans le document.
It is not a health problem.	Ce n'est pas un problème de santé.
I am a good girl.	Je suis une bonne fille.
So many things to think about.	Tant de choses à penser.
It was fun.	C'était amusant.
But this is not a good fact.	Mais ce n'est pas un bon fait.
And you?.	Et vous?.
Only the original application form will be accepted.	Seul le formulaire de demande original sera accepté.
My dad said we wouldn't, really.	Mon père a dit que nous ne le voudrions pas, vraiment.
I would look out my window.	Je regarderais par ma fenêtre.
They told him that.	Ils lui ont dit cela.
We just want to hurt ourselves.	Nous voulons juste nous faire du mal.
He knew horses.	Il connaissait les chevaux.
He looked really bad.	Il avait l'air vraiment mauvais.
He took a step or two towards the window and turned.	Il fit un pas ou deux vers la fenêtre et se retourna.
And be aware of it.	Et en être conscient.
It's the new one.	C'est le nouveau.
But we have to do something to solve this problem quickly.	Mais nous devons faire quelque chose pour résoudre ce problème rapidement.
It was my first experience outside my home country.	C'était ma première expérience en dehors de mon pays d'origine.
It doesn't mean "the other" guy.	Cela ne signifie pas "l'autre" gars.
Why white people need to add something to their drinking experience.	Pourquoi les Blancs ont-ils besoin d'ajouter quelque chose à leur expérience de consommation d'alcool.
Now he raised his head.	Maintenant, il releva la tête.
Studies on healthy subjects.	Études sur des sujets sains.
A simple rule will not cover all situations.	Une règle simple ne couvrira pas toutes les situations.
That's what they say, but maybe it's a lie.	C'est ce qu'on dit, mais c'est peut-être un mensonge.
They were beautiful.	Ils étaient beaux.
The taste of the coffee is awesome.	Le goût du café est génial.
I love everything about it.	J'aime tout à propos de ça.
And they go there.	Et ils y vont.
Let's continue the work.	Continuons le travail.
You just call it what you want.	Vous l'appelez simplement comme vous voulez.
We're a laugh for a minute.	Nous sommes un rire une minute.
A sign for me.	Un signe pour moi.
He was a guy who knew the situation.	C'était un gars qui connaissait la situation.
Bank statements were missing.	Les relevés bancaires manquaient.
It is their choice.	C'est leur choix.
She was.	Elle était.
He was lying there looking at her.	Il était allongé là à la regarder.
Just as expected.	Tout comme il est attendu.
This business of houses did not surprise him at all.	Cette histoire de maisons ne l'étonnait pas du tout.
Not his first choice, but still useful.	Pas son premier choix, mais toujours utile.
He seemed to make a decision.	Il semblait prendre une décision.
This food is.	Cette nourriture est.
Again, the idea of ​​the proof is the same.	Encore une fois, l'idée de la preuve est la même.
You are the boy's father.	Vous êtes le père du garçon.
We didn't, so we couldn't.	Nous ne l'avons pas fait, donc nous ne pouvions pas.
I'm still going to law.	Je vais encore en droit.
He came home happy every day.	Il rentrait chaque jour heureux.
Change it again.	Changez-le à nouveau.
Everything at your fingertips.	Tout à portée de main.
Do not see it.	Ne le vois pas.
Of course, yes, with my death.	Bien sûr, oui, avec ma mort.
You must come.	Tu dois venir.
You might even like it.	Vous pourriez même l'aimer.
Yes, use those same words.	Oui, utilisez ces mêmes mots.
Write your own rules.	Écrivez vos propres règles.
An action group has been created.	Un groupe d'action a été créé.
So we found something using that.	Nous avons donc trouvé quelque chose en utilisant cela.
We needed someone like her there.	Nous avions besoin de quelqu'un comme elle là-bas.
He smiled, however.	Il a souri, cependant.
You know, like a date.	Tu sais, comme un rendez-vous.
It will be a long night, but.	Ce sera une longue nuit, mais.
He didn't know these people.	Il ne connaissait pas ces gens.
Interior looking outward or exterior looking inward.	Intérieur regardant vers l'extérieur ou extérieur regardant vers l'intérieur.
He hadn't expected this.	Il ne s'était pas attendu à cela.
She could have endured a good meal or two.	Elle aurait pu supporter un bon repas ou deux.
Note whether the error is “on” or “off” the scale.	Notez si l'erreur est « sur » ou « hors » de la balance.
It was true, there were other dogs.	C'était vrai, il y avait d'autres chiens.
In our time.	A notre époque.
He will use you.	Il va vous utiliser.
I get ready for work and finally get to my phone.	Je me prépare pour le travail et j'arrive enfin à mon téléphone.
A plane is waiting.	Un avion attend.
He was a figure of speech.	C'était une figure de style.
I think it's a perfect example of the economic way of thinking.	Je pense que c'est un exemple parfait de la façon de penser économique.
She was.	Elle a été.
I'm on him in an instant.	Je suis sur lui en un instant.
He should not have.	Il n'aurait pas dû.
She had no injuries but they took her anyway.	Elle n'avait pas de blessures mais ils l'ont quand même emmenée.
The participants had no prior experience with the materials used in this experiment.	Les participants n'avaient aucune expérience préalable avec les matériaux utilisés dans cette expérience.
Including mine.	Y compris le mien.
I looked at the next man's hair.	J'ai regardé les cheveux de l'homme suivant.
Design of the experiment, writing of the article and preparation of the figures.	Conception de l'expérience, rédaction de l'article et préparation des figures.
Or a new trial.	Ou un nouveau procès.
I am on my knees.	Je suis à genoux.
She wouldn't give in.	Elle ne céderait pas.
A few minutes passed.	Quelques minutes passèrent.
They can help.	Ils peuvent aider.
He didn't want to be free.	Il ne voulait pas être libre.
It might be hard to follow.	Cela pourrait être difficile à suivre.
I don't have fun working the blog or the page anymore.	Je ne m'amuse plus à travailler le blog ou la page.
Not after last night.	Pas après hier soir.
He saw him now and returned his smile.	Il le revoyait maintenant et lui rendait son sourire.
The father was irrelevant.	Le père était hors de propos.
This is where we need to step in and change the law.	C'est là que nous devons intervenir et changer la loi.
They will find her.	Ils la trouveront.
I finally felt accepted.	Je me suis enfin senti accepté.
But only if we succeed.	Mais seulement si nous réussissons.
I want everything to be done the right way.	Je veux que tout soit fait de la bonne manière.
He walked beside her in silence.	Il marchait à côté d'elle en silence.
The stuff in the apartment didn't make me think of it.	Les affaires dans l'appartement ne m'y ont pas fait penser.
Just drop it there.	Déposez-le simplement là-bas.
And technology is just a tool.	Et la technologie n'est qu'un outil.
And other times, you live it.	Et d'autres fois, vous le vivez.
You must pay attention.	Vous devez faire attention.
It must be pretty good.	Il doit être assez bon.
Secondary school teachers.	Enseignants du secondaire.
It was late and she was an hour late.	Il était tard et elle avait une heure de retard.
And is on its just that girls.	Et est sur son juste que les filles.
And our staff is really good.	Et notre personnel est vraiment bon.
So the above may not work.	Donc, ce qui précède peut ne pas fonctionner.
A very good story.	Une très bonne histoire.
She wants to reach out to them.	Elle veut leur tendre la main.
But the boys are great too.	Mais les garçons sont géniaux aussi.
However, such information was not available in most of the original studies.	Cependant, de telles informations n'étaient pas disponibles dans la plupart des études originales.
Although similar in spirit, the situation here is very different.	Bien que similaire dans l'esprit, la situation ici est très différente.
We can't wait any longer.	Nous ne pouvons plus attendre.
You can take them or leave them as you see fit.	Vous pouvez les prendre ou les laisser comme bon vous semble.
Dad wasn't much older than us when it happened.	Papa n'était pas beaucoup plus âgé que nous quand c'est arrivé.
I will probably switch the support.	Je vais probablement basculer le support.
They are not humans.	Ce ne sont pas des humains.
No broken glass.	Pas de verre brisé.
We prove them below.	Nous les prouvons ci-dessous.
He made himself live every minute.	Il se faisait vivre chaque minute.
I still think it's a great idea.	Je continue de croire que c'est une excellente idée.
Why he disappeared.	Pourquoi il a disparu.
His phone, as he only later discovered, was missing.	Son téléphone, comme il ne l'a découvert que plus tard, avait disparu.
It's not a very good one.	Ce n'est pas un très bon.
If he can believe her.	S'il peut la croire.
Let me work.	Laisse-moi travailler.
It's a way to travel through the city.	C'est une façon de voyager à travers la ville.
This river contains a wide variety of plant and animal life.	Cette rivière contient une grande variété de vie végétale et animale.
She carefully removed both.	Elle a soigneusement retiré les deux.
It's so weird, men are going to do something about it.	C'est tellement bizarre, les hommes vont faire quelque chose à ce sujet.
No gender or race differences were noted.	Aucune différence de sexe ou de race n'a été notée.
We talked a lot.	Nous avons beaucoup parlé.
Wood didn't think so.	Wood ne le pensait pas.
He won't bother you anymore.	Il ne vous dérangera plus.
There's just one problem with his dream.	Il y a juste un problème avec son rêve.
This cause is different.	Cette cause est différente.
No need to include this.	Pas besoin d'inclure cela.
Somewhere.	Quelque part.
I feel that our time is near.	Je sens que notre heure est proche.
But no one raised their hand.	Mais personne n'a levé la main.
A few years ago it was even higher.	Il y a quelques années, il était encore plus élevé.
His father was dead.	Son père était mort.
It's not very long, and it won't be released until next week.	Ce n'est pas très long, et il ne sortira pas avant la semaine prochaine.
We should try that again soon, so we should know then.	Nous devrions réessayer cela bientôt, donc nous devrions savoir alors.
Please take this into account when reading.	Veuillez en tenir compte lors de la lecture.
Let's talk about it.	Parlons-en.
It is our identity.	C'est notre identité.
Beyond that point, I didn't need to think anymore.	Au-delà de ce point, je n'avais plus besoin de réfléchir.
I can't look that far ahead.	Je ne peux pas regarder aussi loin à l'avance.
I end up not being able to speak anymore because of it.	Je finis par ne plus pouvoir parler à cause de ça.
No injuries or damage were reported.	Aucun blessé ni dégât n'a été signalé.
Blame your problems on someone else.	Repoussez vos problèmes sur quelqu'un d'autre.
And now you can have one and love it too.	Et maintenant, vous pouvez en avoir un et l'aimer aussi.
It makes us feel something.	Cela nous fait ressentir quelque chose.
Talked about going to college together.	Parlé d'aller à l'université ensemble.
There is a third possibility.	Il y a une troisième possibilité.
I looked at this letter, lying on my kitchen table.	J'ai regardé cette lettre, posée sur ma table de cuisine.
I hadn't, of course.	Je ne l'avais pas fait, bien sûr.
It was a great race.	C'était une super course.
At least something like that.	Au moins quelque chose comme ça.
So this is the first.	C'est donc le premier.
They act differently here than when they are on the street.	Ils agissent différemment ici que lorsqu'ils sont dans la rue.
He can only say a little of what he saw”.	Il ne peut dire qu'un peu de ce qu'il a vu ».
They might laugh at you.	Ils pourraient se moquer de vous.
I'm so worried.	Je suis tellement inquiet.
We await the results.	Nous attendons les résultats.
All in all, it was worth it.	Dans l'ensemble, ça valait le coup.
It affects everyone, not just you.	Cela touche tout le monde, pas seulement vous.
I did not play a major role in this source selection.	Je n'ai pas joué un rôle majeur dans cette sélection de source.
It was spring now.	C'était le printemps maintenant.
I don't know if that's the case or not.	Je ne sais pas si c'est le cas ou non.
Where is the real data.	Où sont les vraies données.
Morning sun is fine.	Le soleil du matin est bien.
We could recommend any solutions we liked to our customers.	Nous pouvions recommander toutes les solutions que nous aimions à nos clients.
The power of positive thinking, or something like that.	Le pouvoir de la pensée positive, ou quelque chose comme ça.
You are family.	Vous êtes de la famille.
His stomach dropped.	Son estomac tomba.
I would talk to the fans, and they would like the idea.	Je parlerais aux fans, et ils aimeraient l'idée.
We built the whole site for a few thousand dollars.	Nous avons construit tout le site pour quelques milliers de dollars.
Again, he did what he said.	Encore une fois, il a fait ce qu'il a dit.
Everyone needs a little extra space from time to time.	Tout le monde a besoin d'un peu d'espace supplémentaire de temps en temps.
I locked myself in my room.	Je me suis enfermé dans ma chambre.
He doesn't tell us.	Il ne nous le dit pas.
The cost of monitoring will vary depending on the product and rate of use.	Le coût du contrôle variera en fonction du produit et du taux d'utilisation.
Relatively speaking, it is quite weak.	Relativement parlant, c'est assez faible.
From this open space you can listen.	De cet espace ouvert, vous pouvez écouter.
Five people showed up.	Cinq personnes se sont présentées.
He was standing above me, one hand on each shoulder.	Il se tenait au-dessus de moi, une main sur chaque épaule.
Something I wish I had written.	Quelque chose que j'aurais aimé écrire.
I can see your work in the streets outside.	Je peux voir votre travail dans les rues à l'extérieur.
As soon as you can.	Dès que vous le pouvez.
The concept of marketing mix.	Le concept de marketing-mix.
It's very but he did it.	C'est très mais il l'a fait.
I have books.	J'ai des livres.
Then she walked away.	Puis elle s'éloigna.
But then she decided to find out.	Mais elle a alors décidé de se renseigner.
You can never cling to anything.	Vous ne pouvez jamais vous accrocher à quoi que ce soit.
Now think if it was only on the black market.	Maintenant, pensez si c'était seulement sur le marché noir.
I can't wait to hear how his first day at work went.	J'ai hâte de savoir comment s'est déroulée sa première journée de travail.
She told me what she told you.	Elle m'a dit ce qu'elle t'a dit.
Just give him your money and get the hell out of here.	Donne-lui juste ton argent et fous le camp.
You have a brother and a sister to talk to.	Tu as un frère et une sœur à qui parler.
We only choose those who are in relatively good physical shape.	Nous ne choisissons que ceux qui ont une forme physique relativement bonne.
I tell him the news.	Je lui annonce la nouvelle.
Some even do it in winter.	Certains le font même en hiver.
She might ask.	Elle pourrait demander.
I would love that.	J'aimerais bien ça.
And she put her hand on his chest and pushed him away.	Et elle posa sa main sur sa poitrine et le repoussa.
Nobody knows why.	Personne ne sait pourquoi.
They leave early in the morning and return late at night.	Ils partent tôt le matin et rentrent tard le soir.
A representative experiment is shown.	Une expérience représentative est présentée.
She was just plain wrong about it.	Elle avait tout simplement tort à ce sujet.
He never liked me.	Il ne m'a jamais aimé.
The nature of this meal will change depending on the season.	La nature de ce repas changera en fonction de la saison.
There aren't many solutions to a problem like this.	Il n'y a pas beaucoup de solutions à un problème comme celui-ci.
It's a very effective sound mix.	C'est un mixage sonore très efficace.
Stay away from the mother.	Tenez-vous à l'écart de la mère.
I don't want to think about it anymore tonight, not anymore.	Je ne veux plus y penser ce soir, plus maintenant.
The gender and age distribution was similar between the groups.	La répartition par sexe et par âge était similaire entre les groupes.
It could do something like this.	Cela pourrait faire quelque chose comme ça.
And then he became the boy.	Et puis il est devenu le garçon.
I am chosen and loved.	Je suis choisi et aimé.
But there are new issues where this is not the case.	Mais il y a de nouveaux problèmes où ce n'est pas le cas.
He needed to take it out.	Il avait besoin de le sortir.
However, the specific mechanisms underlying these effects are not well understood.	Cependant, les mécanismes spécifiques sous-jacents à ces effets ne sont pas bien compris.
At the moment, we seem to have no other choice.	Pour le moment, nous semblons n'avoir pas d'autre choix.
Did not receive a single vote.	N'a pas reçu un seul vote.
But how? 	Mais comment?
he wondered.	se demanda-t-il.
I sat down.	Je me suis assis.
We have to be responsible.	Nous devons être responsables.
I am much taller than any of them.	Je suis beaucoup plus grand que n'importe lequel d'entre eux.
To move around.	Pour vous déplacer.
I want to use these skill sets.	Je veux utiliser ces ensembles de compétences.
What is important is that the story arouses emotions.	Ce qui est important, c'est que l'histoire suscite des émotions.
No matter what he says, you're still our son.	Peu importe ce qu'il dit, tu es toujours notre fils.
He was there, she knew it now.	Il était là, elle le savait maintenant.
Somehow she was tired.	D'une certaine manière, elle était fatiguée.
Not enough time to do the things she wanted.	Pas assez de temps pour faire les choses qu'elle voulait.
Because if we move, we could cause problems.	Parce que si on bouge, on pourrait causer des problèmes.
Thus, a planet could be saved.	Ainsi, une planète pourrait être sauvée.
He was not far from being wrong.	Il n'était pas loin de se tromper.
Also, he needed to find the others before he was found.	De plus, il avait besoin de trouver les autres avant d'être trouvé.
This is my last chance outside of our local community college.	C'est ma dernière chance en dehors de notre collège communautaire local.
I would definitely need some advice.	J'aurais certainement besoin de quelques conseils.
She had developed a taste for something new.	Elle avait développé un goût pour quelque chose de nouveau.
We have to see.	Nous devons voir.
It's very clear how important football is there.	Il est très clair à quel point le football est important là-bas.
At least the boys seemed happy.	Au moins, les garçons semblaient heureux.
They talk about it at the bar at night.	Ils en parlent au bar le soir.
Then work for money.	Ensuite, travaillez pour de l'argent.
So it helped.	Donc c'est aidé.
Now go claim it.	Maintenant, allez le réclamer.
If they are watching us.	S'ils nous regardent.
We can suggest colors and options.	Nous pouvons suggérer des couleurs et des options.
All were.	Tous l'étaient.
That's what it was supposed to be.	C'est ce que c'était censé être.
And find out for themselves.	Et savoir par eux-mêmes.
They lifted him off the table.	Ils le soulevèrent sur la table.
This thing was pretty much over.	Cette chose était pour ainsi dire terminée.
When the check is paid and you remain at the table.	Lorsque le chèque est payé et que vous restez à table.
But he does.	Mais il le fait.
He was getting so focused.	Il devenait tellement concentré.
Now the shirt was sticking to him in some places.	Maintenant, la chemise lui collait à certains endroits.
They had spent most of the day working on it.	Ils avaient passé la majeure partie de la journée à travailler dessus.
It would be good.	Ce serait bien.
He really didn't know.	Il ne savait vraiment pas.
We know that everyone can achieve a better quality of life.	Nous savons que tout le monde peut atteindre une meilleure qualité de vie.
He pulls himself off laughing.	Il se tire d'affaire en riant.
I will never understand women.	Je ne comprendrais jamais les femmes.
And this time, they take it in a day.	Et cette fois, ils le prennent en une journée.
The first of these was an opening of the political process.	Le premier d'entre eux était une ouverture du processus politique.
Two more will stay.	Deux autres resteront.
There could no longer be any doubt about it.	Il ne pouvait plus y avoir de doute là-dessus.
We ride with them.	Nous roulons avec eux.
I just got one.	Je viens d'en avoir un.
I will take you where you need to go.	Je vais t'emmener là où tu dois aller.
This effect makes white milk appear.	Cet effet fait apparaître le lait blanc.
You can't feel sad in the water.	Vous ne pouvez pas vous sentir triste dans l'eau.
There were only a few cars left to go.	Il ne restait que quelques voitures à parcourir.
I wondered if he hadn't noticed that we weren't like him.	Je me demandais s'il n'avait pas remarqué que nous n'étions pas comme lui.
We will definitely be back though.	Nous reviendrons certainement cependant.
Even human religion is not unique.	Même la religion humaine n'est pas unique.
Each card represents a different state of being.	Chaque carte représente un état d'être différent.
This is how we learn and grow as individuals.	C'est ainsi que nous apprenons et grandissons en tant qu'individus.
And that was the law and the test then.	Et c'était la loi et le test à l'époque.
I am completely mean.	Je suis complètement méchant.
Suddenly the television is back.	Soudain, la télévision est de retour.
It was quite cold.	C'était assez froid.
We continued to travel around the world.	Nous avons continué à faire le tour du monde.
She feels like a girl.	Elle se sent comme une fille.
You can eat breakfast at school.	Vous pouvez prendre le petit déjeuner à l'école.
I bit into it.	J'ai mordu dedans.
So many people see this as a bad thing.	Tant de gens voient cela comme une mauvaise chose.
Internal use only.	Usage interne uniquement.
I need you to show your hands.	J'ai besoin que tu montres tes mains.
Yes, it was definitely a dress.	Oui, c'était définitivement une robe.
It was nearly one o'clock in the afternoon.	Il était près d'une heure de l'après-midi.
Love was about putting someone first.	L'amour consistait à donner la priorité à quelqu'un.
His lips moved slightly.	Ses lèvres bougeaient légèrement.
But he didn't seem to notice.	Mais il n'a pas semblé s'en apercevoir.
You made my son cry.	Tu as fait pleurer mon fils.
Very good touch, very soft.	Très bon toucher, très doux.
It's so weird, do you think.	C'est tellement bizarre, pensez-vous.
If she had to be honest, they had only ever been friends.	Si elle devait être honnête, ils n'avaient jamais été que des amis.
Details of other significant medical and surgical history were noted.	Les détails des autres antécédents médicaux et chirurgicaux importants ont été notés.
The clinical results were good or excellent.	Les résultats cliniques étaient bons ou excellents.
Test programs developed using this approach are large pieces of software.	Les programmes de test développés à l'aide de cette approche sont de gros logiciels.
For example, if try,.	Par exemple, si essayez,.
I will be involved.	Je serai impliqué.
This will be useful in what follows.	Cela sera utile dans ce qui suit.
When we stop being afraid of each other, we will stop fighting.	Quand nous cesserons d'avoir peur les uns des autres, nous cesserons de nous battre.
I had never heard of this old radio show before.	Je n'avais jamais entendu parler de cette ancienne émission de radio auparavant.
We took her outside where she liked to sit.	Nous l'avons emmenée dehors où elle aimait s'asseoir.
He forced himself to give it up for the greater good.	Il s'est forcé à l'abandonner pour le plus grand bien.
Of course, we met again.	Bien sûr, nous nous sommes revus.
It worked well for us.	Cela a bien fonctionné pour nous.
But that won't be the case.	Mais ce ne sera pas le cas.
You thought you only stayed with me one night.	Tu pensais n'être resté avec moi qu'une nuit.
This is where her child would be born.	C'est là que naîtrait son enfant.
Church, if you go to church.	Église, si vous allez à l'église.
I won't hurt you.	Je ne te ferai pas de mal.
It seemed like common sense.	Cela semblait être du bon sens.
It's time to stop listening to them.	Il est temps d'arrêter de les écouter.
I will follow these instructions.	Je vais suivre ces instructions.
It worked perfectly.	Cela a parfaitement fonctionné.
But even that was not enough.	Mais même cela ne suffisait pas.
Never try to tell me what to do.	N'essayez jamais de me dire quoi faire.
Not much here.	Pas grand-chose ici.
But please do not feel bound by them.	Mais s'il vous plaît ne vous sentez pas lié par eux.
So don't talk to anyone.	Donc, ne parlez à personne.
You would control the product, processing and distribution.	Vous contrôleriez le produit, la transformation et la distribution.
Tell me everything, down to the smallest detail.	Dis-moi tout, jusqu'au moindre détail.
I receive the fathers however.	Je reçois les pères cependant.
That should be good news.	Cela devrait être une bonne nouvelle.
You can create your space again.	Vous pouvez à nouveau créer votre espace.
Until we have a wall for whatever they want to vote on.	Jusqu'à ce que nous ayons un mur pour tout ce qu'ils voudraient voter.
But nothing stays the same forever.	Mais rien ne reste éternellement le même.
For us, it was our chance to give.	Pour nous, c'était notre chance de donner.
The same goes for society.	Il en va de même pour la société.
If you get stuck, try reading a little further.	Si vous êtes bloqué, essayez de lire un peu plus loin.
We buy like everyone else.	Nous achetons comme tout le monde.
He never left me.	Il ne m'a jamais lâché.
Wait six or seven seconds, then speak in the air.	Attendez six ou sept secondes, puis parlez en l'air.
At least they didn't stay dead.	Au moins, ils ne sont pas restés morts.
I can even say that we have become friends.	Je peux même dire que nous sommes devenus amis.
I do not have it.	Je ne l'ai pas.
The attention to detail is amazing.	L'attention portée aux détails est incroyable.
I will do all the work you ask.	Je ferai tout le travail que vous demanderez.
She didn't know much about young men.	Elle ne savait pas grand-chose sur les jeunes hommes.
Maybe we should report more.	Peut-être devrions-nous rapporter plus.
Clearly that's not what this case is about.	Ce n'est manifestement pas la tenue de cette affaire.
And often difficult to approach.	Et souvent difficile d'approche.
Personal respect and the freedom to be yourself are essential.	Le respect personnel et la liberté d'être soi-même sont essentiels.
The stories got angry with him and left him.	Les histoires se sont fâchées contre lui et l'ont quitté.
She says.	Dit-elle.
I turned my head.	J'ai tourné la tête.
The second question was appropriate.	La deuxième question était appropriée.
It just seems right.	Cela semble juste.
I didn't expect it to be so clear.	Je ne m'attendais pas à ce que ce soit aussi clair.
Learn more about the variety of bathroom solutions we offer.	En savoir plus sur la variété de solutions de salle de bain que nous proposons.
He had mixed feelings about it and the progress he was making.	Il avait des sentiments mitigés à ce sujet et les progrès qu'il faisait.
I don't know how much.	Je ne sais pas à quel point.
However, the study has certain limitations.	Cependant, l'étude présente certaines limites.
He was dead thirty minutes later.	Il était mort trente minutes plus tard.
You lie too.	Vous mentez aussi.
Other people are better at guarding.	D'autres personnes sont meilleures à la garde.
Everyone nodded in agreement.	Tout le monde hocha la tête en signe d'accord.
I received the following email.	J'ai reçu l'email suivant.
Don't stop me from going around the world.	Ne m'empêche pas de faire le tour du monde.
Maybe two months.	Peut-être deux mois.
Have a team.	Avoir une équipe.
This is how we constantly improve.	C'est ainsi que nous nous améliorons constamment.
Wrote the paper.	A écrit le papier.
It is not possible.	Ce n'est pas possible.
Give them something to watch and you'll make them happy.	Donnez-leur quelque chose à regarder et vous les rendrez heureux.
The floor is given to you.	La parole vous est donnée.
Such systems work well for the purpose for which they were designed.	De tels systèmes fonctionnent bien pour le but pour lequel ils ont été conçus.
It looks like a start.	Cela ressemble à un début.
Take a moment to think back to the last day or two.	Prenez un moment pour repenser au dernier jour ou deux.
Our past is gone, our future is not yet here.	Notre passé est parti, notre avenir n'est pas encore là.
It's normal, of course, but men are human.	C'est normal, bien sûr, mais les hommes sont humains.
I don't know why it made a difference.	Je ne sais pas pourquoi cela a fait une différence.
The same guy as before.	Le même type qu'avant.
This made him slow to act.	Cela le rendait lent à agir.
To anger people who care about things being real.	Pour mettre en colère les gens qui se soucient que les choses soient réelles.
Now we're going to bed.	Maintenant, nous allons nous coucher.
I think a lot of people are stuck at that point.	Je pense que beaucoup de gens sont coincés à ce moment-là.
This is now used as a bar.	Ceci est maintenant utilisé comme bar.
There are too few now to make a difference, to make a change.	Il y en a trop peu maintenant pour faire une différence, pour faire un changement.
She didn't know why, but she was starting to worry.	Elle ne savait pas pourquoi, mais elle commençait à s'inquiéter.
It made him independent.	Cela l'a rendu indépendant.
I saw that things may be improving on the outside.	J'ai vu que les choses s'améliorent peut-être à l'extérieur.
Thus, the user can modify the value of the drop-down list at runtime.	Ainsi, l'utilisateur peut modifier la valeur de la liste déroulante au moment de l'exécution.
Sometimes it also gets physical.	Parfois, ça devient aussi physique.
It takes him a while.	Ça lui prend un moment.
Most people walk in silence.	La plupart des gens marchent en silence.
My fingers lifted.	Mes doigts se sont levés.
In fact, it is not.	En fait, ce n'est pas le cas.
A car approached the apartment and stopped.	Une voiture s'est approchée de l'appartement et s'est arrêtée.
I try to think of something.	J'essaie de penser à quelque chose.
Then keep coming back because their service is excellent.	Ensuite, continuez à y retourner car leur service est excellent.
It is a movement.	C'est un mouvement.
I need you with me here.	J'ai besoin de toi avec moi ici.
You have other girls in your life.	Tu as d'autres filles dans ta vie.
They are the ones who will change the world.	Ce sont eux qui vont changer le monde.
You will get to know your industry.	Vous apprendrez à connaître votre industrie.
She is touched by his words.	Elle est touchée par ses paroles.
She is right to be angry with her husband.	Elle a raison d'être en colère contre son mari.
I really wanted to have a female president.	Je voulais vraiment avoir une femme présidente.
Just perfect.	Juste parfait.
These tools should be just that, tools.	Ces outils ne devraient être que cela, des outils.
But not sure.	Mais pas sûr.
However, they may not be the same individuals.	Pourtant, ce ne sont peut-être pas les mêmes individus.
I worked there though.	J'y ai travaillé pourtant.
The program will identify pass and fail values.	Le programme identifiera les valeurs réussies et échouées.
I know how it is.	Je sais comment c'est.
I don't do things like that.	Je ne fais pas des choses comme ça.
Someone who has changed.	Quelqu'un qui a changé.
Big eyes on this guy.	De gros yeux sur ce gars.
Fine processes are observed on the surface of the cell.	Des processus fins sont observés à la surface de la cellule.
I didn't understand why we were still waiting.	Je ne comprenais pas pourquoi nous attendions toujours.
We appreciate your time.	Nous apprécions votre temps.
A week later she checked and no progress.	Une semaine plus tard, elle a vérifié et aucun progrès.
Then suddenly she found him.	Puis soudain, elle l'a trouvé.
I do not sleep.	Je ne dors pas.
Yet she did not move.	Pourtant, elle ne bougea pas.
Each of us holds the key to our best growth.	Chacun de nous détient la clé de notre meilleure croissance.
Then the characteristics of the vehicle were measured and analyzed.	Ensuite, les caractéristiques du véhicule ont été mesurées et analysées.
Because it won't be pretty.	Parce que ce ne sera pas joli.
Not even a dog.	Pas même un chien.
People who just showed up.	Les gens qui viennent de se présenter.
So far without success.	Jusqu'ici sans succès.
But not very many.	Mais pas très nombreux.
He had many expensive things.	Il avait beaucoup de choses chères.
However, they have still not been realized in practice.	Cependant, ils n'ont toujours pas été réalisés dans la pratique.
It was none of his business.	Ce n'était pas ses affaires.
Or maybe it was never there to begin with.	Ou peut-être qu'il n'a jamais été là pour commencer.
I have two more.	J'en ai deux autres.
We can assume that this is normal.	On peut supposer que c'est normal.
He is there right now.	Il est là en ce moment.
And, set aside some time to spend with that character.	Et, réservez du temps à passer avec ce personnage.
I want to be part of society.	Je veux faire partie de la société.
When the job is done, post it.	Lorsque le travail est terminé, affichez-le.
We don't know why this was observed.	Nous ne savons pas pourquoi cela a été observé.
It was more than luck.	C'était plus que de la chance.
We've seen it time and time again over the past few years.	Nous l'avons vu maintes et maintes fois ces dernières années.
It's based on pretty good data for the whole period.	Il est basé sur des données assez bonnes pour toute la période.
We can escape.	Nous pouvons nous échapper.
She is silent for a moment.	Elle est silencieuse pendant un moment.
There is a way for everyone.	Il y a un moyen pour tout le monde.
Outside and inside.	Dehors et dedans.
The information on our website should be considered as an opinion only.	Les informations sur notre site Web ne doivent être considérées que comme une opinion.
Where it's too heavy to bear.	Où c'est trop lourd à supporter.
I can't taste my lips could you do it for me.	Je ne peux pas goûter mes lèvres pourriez-vous le faire pour moi.
I asked him why he was going to train.	Je lui ai demandé pourquoi il allait s'entraîner.
We will stop every thirty minutes for five minutes.	Nous nous arrêterons toutes les trente minutes pendant cinq minutes.
Maybe one day it would be time.	Peut-être qu'un jour il serait temps.
You reach the kitchen and drop their legs.	Vous atteignez la cuisine et laissez tomber leurs jambes.
Read this update to see what has changed.	Lisez cette mise à jour pour voir ce qui a changé.
He hasn't done anything yet.	Il n'en a encore rien fait.
Not a bad start to the day really.	Pas un mauvais début pour la journée vraiment.
They are laughing at him.	Ils se moquent de lui.
Shut up and sleep.	Tais-toi et dors.
Trust is gone.	La confiance a disparu.
The war is hard.	La guerre est dure.
Eight years.	Huit ans.
From right to left.	De droite à gauche.
So you have a job interview in the near future.	Vous avez donc un entretien d'embauche dans un futur proche.
But he didn't.	Mais il n'en a pas eu.
I love your sister.	J'aime ta soeur.
Yes, there are lights, six to start and one to finish.	Oui, il y a des lumières, six pour commencer et une pour finir.
This is where she grew up and where she lives.	C'est là qu'elle a grandi et qu'elle vit.
It's simple and it works.	C'est simple et ça marche.
It is not a regular family planning method.	Ce n'est pas une méthode de planification familiale régulière.
Well, they were wrong.	Eh bien, ils avaient tort.
However, never forget safety.	Cependant, n'oubliez jamais la sécurité.
In this case, add another thin layer on top.	Dans ce cas, ajoutez une autre fine couche par-dessus.
Or more than one woman.	Ou plus d'une femme.
Once you have completed the first exercise, immediately move on to the next.	Une fois que vous avez terminé le premier exercice, passez immédiatement au suivant.
The character is made up of two elements.	Le personnage est composé de deux éléments.
But she shot me down.	Mais elle m'a abattu.
The key word here is simple, not easy.	Le mot clé ici est simple, pas facile.
But no voice ordered him to enter.	Mais aucune voix ne l'ordonna d'entrer.
We just listen.	Nous écoutons juste.
I will try very hard.	Je vais essayer très fort.
Most of the time though, we do a bit of both.	La plupart du temps cependant, nous faisons un peu des deux.
Now you're bad for stone.	Maintenant, tu es mauvais pour la pierre.
I tell people to drink lots of water.	Je dis aux gens de boire beaucoup d'eau.
You have to go meet the others.	Vous devez aller rencontrer les autres.
They wanted to talk.	Ils voulaient parler.
But look at us now.	Mais regardez-nous maintenant.
In business, time is money.	En affaires, le temps c'est de l'argent.
The rest of the physical examination was normal.	Le reste de l'examen physique était normal.
Now come.	Maintenant viens.
First, comments created on social media are usually brief.	Premièrement, les commentaires créés sur les réseaux sociaux sont généralement brefs.
If something is wrong, then it is wrong.	Si quelque chose ne va pas, alors c'est faux.
But definitely a good player.	Mais certainement un bon joueur.
Tell him we're not changing anything.	Dites-lui que nous ne changeons rien.
The day before the actual test, she tested him again.	La veille du test proprement dit, elle l'a testé à nouveau.
The past is on their side.	Le passé est de leur côté.
In this case, there was more than one real give and take.	Dans ce cas, il y avait plus d'un véritable donnant-donnant.
I hate my life compared to yours.	Je déteste ma vie par rapport à la tienne.
She remained silent.	Elle est restée silencieuse.
Some do very well.	Certains s'en sortent très très bien.
This has already been proposed.	Cela a déjà été proposé.
It's a whole thing.	C'est tout un truc.
If he had been killed for this, he should have smiled.	S'il avait été tué pour cela, il aurait dû sourire.
Our thoughts go out to his family and friends.	Nos pensées vont à sa famille et ses amis.
I had a hard time putting it down.	J'ai eu du mal à le poser.
Many people use them to treat back pain.	Beaucoup de gens les utilisent pour traiter les maux de dos.
But this essential link with the defendant in this case is missing.	Mais ce lien essentiel avec le défendeur dans cette affaire fait défaut.
This gives them a natural ability to influence others and drive change.	Cela leur donne une capacité naturelle à influencer les autres et à conduire le changement.
Also ask participants to ask the following three questions.	Demandez également aux participants de poser les trois questions suivantes.
Or make sure someone does.	Ou s'assurer que quelqu'un le fait.
All images were obtained in the air.	Toutes les images ont été obtenues dans l'air.
The four windows on the street side are broken.	Les quatre fenêtres du côté de la rue sont brisées.
Over time, we lost sight of each other.	Au fil du temps, nous nous sommes perdus de vue.
You must understand how important it is for me to know.	Vous devez comprendre à quel point il est important de savoir pour moi.
Maybe she still does.	Peut-être qu'elle le fait encore.
But the words did not come.	Mais les mots ne venaient pas.
Instead, he changed the subject.	Au lieu de cela, il a changé de sujet.
She lets out the anger.	Elle laisse monter la colère.
Isn't that really something.	N'est-ce pas vraiment quelque chose.
It's not really one you can put into words.	Ce n'est pas vraiment celui que vous pouvez mettre en mots.
I hated myself.	Je me détestais.
And then bring it to the next thing you end up doing.	Et puis amenez-le à la prochaine chose que vous finissez par faire.
And that's a big change.	Et c'est un grand changement.
What was he doing.	Que faisait-il.
At work, this worked to his advantage.	Au travail, cela a joué à son avantage.
The truth was a bit more complicated.	La vérité était un peu plus compliquée.
You will be going home soon.	Tu vas bientôt rentrer chez toi.
I didn't expect this to be part of my normal routine.	Je ne m'attendais pas à ce que cela fasse partie de ma routine normale.
I built this system.	J'ai construit ce système.
Was to pay the full construction costs.	Était de payer la totalité des coûts de construction.
With a small child.	Avec un petit enfant.
He looks up from his book with tears in his eyes.	Il lève les yeux de son livre les larmes aux yeux.
It gave me joy, experience, security.	Cela m'a donné de la joie, de l'expérience, de la sécurité.
The values ​​of these parameters were then compared between the two groups.	Les valeurs de ces paramètres ont ensuite été comparées entre les deux groupes.
Maybe that's why it was hidden from him.	C'est peut-être pour cela que cela lui a été caché.
His whole body ached.	Tout son corps lui faisait mal.
Nothing depends on what happened before.	Rien ne dépend de ce qui s'est passé avant.
He kept silent.	Il garda le silence.
Hate and anger will be useless today.	La haine et la colère ne serviront à rien aujourd'hui.
I want to live forever.	Je veux vivre éternellement.
Essentially, it was the same everywhere.	Essentiellement, c'était la même chose partout.
The whole family was like that.	Toute la famille était comme ça.
What he did was not very interesting.	Ce qu'il a fait n'était pas très intéressant.
It is the meeting of the question.	C'est la rencontre de la question.
She said the worst things about my dad.	Elle a dit les pires choses sur mon père.
We both knew that right away.	Nous le savions tous les deux, tout de suite.
I came back to tell you.	Je suis revenu pour vous le dire.
I'm sorry, but it can't be helped.	Je suis désolé, mais ça ne peut pas être aidé.
I absolutely refused to consider this possibility.	J'ai absolument refusé d'envisager cette possibilité.
They are talking.	Ils en parlent.
I love the idea!.	J'adore l'idée !.
It's so good to see you.	C'est si bon de vous voir.
I purchased a PAYG plan.	J'ai acheté un plan par répartition.
We need a ride.	Nous avons besoin d'un tour.
Part of the team.	Une partie de l'équipe.
I am both parts and yet fully me.	Je suis les deux parties et pourtant entièrement moi.
He was asked to take a blood test.	On lui a demandé de faire une prise de sang.
I remember her.	Je me souviens d'elle.
In a few days he would see her again.	Dans quelques jours, il la reverrait.
What are yours?.	Quels sont les vôtres?.
We have food.	Nous avons de la nourriture.
When you are younger, you run a lot.	Quand tu es plus jeune, tu cours beaucoup.
We write more, but learn less.	Nous écrivons plus, mais apprenons moins.
It was like building a house.	C'était comme construire une maison.
I would like to at least think it would be worth something.	J'aimerais au moins penser que cela vaudrait quelque chose.
But that would mean the guy would have known.	Mais cela voudrait dire que le gars aurait été au courant.
The difference is where you place the responsibility.	La différence est où vous placez la responsabilité.
It just wasn't done.	Cela n'a tout simplement pas été fait.
She looked like she had practiced.	Elle avait l'air de s'être entraînée.
When they let me, that's it.	Quand ils m'ont laissé faire, c'est ça.
When you walk, walk.	Quand vous marchez, marchez.
His use of silence was excellent.	Son utilisation du silence était excellente.
I sit in the quiet apartment and imagine you.	Je m'assieds dans l'appartement calme et je t'imagine.
However, each method has its limitations.	Cependant, chaque méthode a ses limites.
It wouldn't be fair.	Ce ne serait pas juste.
Don't be part of the process.	Ne pas faire partie du processus.
We tell them that they are adults, responsible for all their own world.	Nous leur disons qu'ils sont des adultes, responsables de tout leur propre monde.
He was expecting me this morning.	Il m'attendait ce matin.
It's a tall order to be everything to everyone.	C'est un défi de taille d'être tout pour tout le monde.
She was beginning to like this conversation.	Elle commençait à aimer cette conversation.
Read on for our analysis.	Lisez la suite pour notre analyse.
You are here for your own good.	Vous êtes ici pour votre propre bien.
We hope to see you.	Nous espérons vous voir.
News, said in a press release.	News, a déclaré dans un communiqué de presse.
You do what you can.	Vous faites ce que vous pouvez.
We were part of it.	Nous en faisions partie.
You may want more salt or pepper.	Vous voudrez peut-être plus de sel ou de poivre.
But player safety must come first.	Mais la sécurité des joueurs doit primer.
Now, none of that will happen.	Maintenant, rien de tout cela ne se produira.
We laugh a lot.	Nous rions beaucoup.
It must have been a difficult conversation.	Ça a dû être une conversation difficile.
He had a big smile on his face.	Il avait un grand sourire sur son visage.
He just had his second child, a boy, a few months ago.	Il vient d'avoir son deuxième enfant, un garçon, il y a quelques mois.
On his back.	Sur son dos.
He was two hundred feet from the street when he heard it.	Il était à deux cents pieds de la rue quand il l'entendit.
His is not pure.	La sienne n'est pas pure.
I wonder what he's doing now.	Je me demande ce qu'il fait maintenant.
No one said a word.	Personne n'a dit un mot.
On the contrary, things had gone the other way.	Au contraire, les choses étaient allées dans l'autre sens.
Take what you need.	Prend ce dont tu as besoin.
One was the attention to detail.	L'un était l'attention portée aux détails.
We had spent so little time together.	Nous avions passé si peu de temps ensemble.
Three to four independent experiments.	De trois à quatre expériences indépendantes.
A real gun that will shoot.	Un vrai pistolet qui tirera.
We women talk about things.	Nous, les femmes, parlons des choses.
It's behind you.	C'est derrière toi.
This is the first part of the document.	C'est la première partie du document.
And it's very early.	Et c'est très tôt.
Now things will start to fall apart, but that's normal.	Maintenant, les choses vont commencer à s'effondrer, mais c'est normal.
Sometimes people say it's just common sense.	Parfois, les gens disent que c'est juste du bon sens.
It is the shape of a cat.	C'est la forme d'un chat.
Have a few women in this camera.	Avoir quelques femmes dans cette caméra.
And yet he knew it.	Et pourtant il le savait.
It seems like a huge difference.	Cela semble une énorme différence.
Very well.	Très bien.
Then face the television screen.	Puis face à l'écran de télévision.
Yet they could have been mistaken for father and son.	Pourtant, ils auraient pu être pris pour père et fils.
No new thinking.	Pas de nouvelle réflexion.
Lying is another.	Mentir en est une autre.
I can see you as you really are.	Je peux te voir tel que tu es vraiment.
It's very small.	C'est très petit.
Not only does the app tell you exactly that every time you start it.	Non seulement l'application vous dit exactement cela à chaque démarrage.
This was not the case five years earlier.	Ce n'était pas le cas cinq ans plus tôt.
That's how good this tea is!.	C'est comme ça que ce thé est bon !.
The house was empty.	La maison était vide.
For the poor, any star will do.	Pour les pauvres, toutes les stars feront l'affaire.
They are used, and we must remember them.	Ils sont utilisés, et nous devons nous en souvenir.
I leave them to you.	Je vous les laisse.
The food is really good.	La nourriture est vraiment bonne.
A year apart has become a year shared.	Une année à part est devenue une année partagée.
Increased.	Ont augmenté.
Study design and conduct of experiments and analyses.	Conception de l'étude et réalisation des expériences et des analyses.
I should have been there for you no matter what.	J'aurais dû être là pour toi quoi qu'il arrive.
Use the same weight for both sets.	Utilisez le même poids pour les deux ensembles.
The information provided on this website is general in nature.	Les informations fournies sur ce site Web sont de nature générale.
I then had no trouble fighting.	Je n'avais alors aucun mal à me battre.
It is something to be lived.	C'est quelque chose qu'il faut vivre.
No location was ever given.	Aucun lieu n'a jamais été donné.
It was a difficult and very, very personal decision.	C'était une décision difficile et très, très personnelle.
Follow what's happening here.	Suivez ce qui se passe ici.
My parents didn't go to college.	Mes parents n'étaient pas allés à l'université.
I know how terrible things have been for you lately.	Je sais à quel point les choses ont été terribles pour vous ces derniers temps.
Even the quality of the gas can have different results.	Même la qualité du gaz peut avoir des résultats différents.
Did you fuck.	As-tu baisé.
Many wild animals can take care of themselves.	De nombreux animaux sauvages peuvent prendre soin d'eux-mêmes.
Stay at the end of the video.	Restez à la fin de la vidéo.
I'm ten years old.	J'ai dix ans.
What we do know is that they are serious.	Ce que nous savons, c'est qu'ils sont sérieux.
She had an older brother and a younger sister.	Elle avait un frère aîné et une sœur cadette.
One of my very many projects.	Un de mes très nombreux projets.
I didn't say it literally.	Je ne l'ai pas dit littéralement.
How long this feeling had come back, she couldn't say.	Depuis combien de temps ce sentiment était-il revenu, elle ne pouvait le dire.
I certainly didn't see a development like this coming.	Je n'ai certainement pas vu un développement comme celui-ci venir.
They were actually quite fun the first month or so.	Ils étaient en fait assez amusants le premier mois environ.
Focus on the content of the question.	Concentrez-vous sur le contenu de la question.
No animal sign.	Aucun signe de l'animal.
He managed to regain some self-control.	Il a réussi à regagner un peu de maîtrise de soi.
He came to you after his death.	Il est venu à vous après sa mort.
It doesn't matter what the truth is.	Peu importe quelle est la vérité.
I want to help, he said.	Je veux aider, dit-il.
They are entitled to a better understanding.	Ils ont droit à une meilleure compréhension.
So how to do.	Alors comment faire.
I don't really know who they were.	Je ne sais pas vraiment qui ils étaient.
I will not refund the money to you.	Je ne vous ferai pas rembourser l'argent.
You will hold it.	Vous le tiendrez.
We had to take him to the hospital as soon as possible.	Nous devions l'emmener à l'hôpital au plus vite.
A good meal.	Un bon repas.
Don't ask this woman.	Ne demandez pas à cette femme.
No one knew the movie was coming out.	Personne ne savait que le film sortait.
We do not know its nature.	Nous ne connaissons pas sa nature.
He got a result.	Il a obtenu un résultat.
Everyone is everywhere four or five times a day.	Tout le monde est partout quatre ou cinq fois par jour.
He was dressed in street clothes.	Il était habillé en tenue de ville.
To find out how, click here.	Pour savoir comment procéder, cliquez ici.
But they called us to account the next day.	Mais ils nous ont demandé des comptes le lendemain.
I didn't know what he had, but I didn't care.	Je ne savais pas ce qu'il avait, mais je m'en fichais.
I just finished the app.	Je viens de terminer l'application.
Many of the dreams we had have come true.	Beaucoup des rêves que nous avions se sont réalisés.
Friends of friends.	Amis d'amis.
Perform the statistical analysis and contribute to the writing of this article.	Réaliser l'analyse statistique et contribuer à la rédaction de cet article.
It's better.	C'est mieux.
No one has found any yet.	Pour l'instant personne n'en a trouvé.
Your family, your home and your status.	Votre famille, votre maison et votre statut.
We must be able to hear every sound, every noise.	Nous devons être capables d'entendre chaque son, chaque bruit.
Yes, the effect is probably to increase his strength on land.	Oui, l'effet est probablement d'augmenter sa force sur la terre.
There is nothing wrong with the game.	Il n'y a rien de mal avec le jeu.
I followed her and went to our room.	Je la suivis et allai dans notre chambre.
He knew they would never see each other again.	Il savait qu'ils ne se reverraient plus.
The left ear showed a normal level of hearing.	L'oreille gauche montrait un niveau d'audition normal.
The end result is pain for me and others.	Le résultat final est une douleur pour moi et pour les autres.
No one knows what will become of him.	Personne ne sait ce qu'il adviendra de lui.
He stopped and looked back.	Il s'arrêta et regarda en arrière.
But it was certainly very strange.	Mais c'était certainement très étrange.
I finished stronger.	J'ai fini plus fort.
However, he was certainly not lying to me.	Pourtant, il ne me mentait sûrement pas.
The infection can only be detected by a blood test.	L'infection ne peut être détectée que par un test sanguin.
As you leave.	Comme vous partez.
I like to have a life outside of work.	J'aime avoir une vie en dehors du travail.
I want to live life a little more.	Je veux vivre un peu plus la vie.
Now was the time to work on the other.	Il était maintenant temps de travailler sur l'autre.
I have never been afraid of hard work.	Je n'ai jamais eu peur du travail acharné.
Keep looking out for each other.	Continuez à faire attention les uns aux autres.
The environment and education made the man.	L'environnement et l'éducation ont fait l'homme.
Work better.	Travaillez mieux.
But this is not the case.	Mais ce n'est pas le cas.
But the minor is not somehow "outside" the identity.	Mais le mineur n'est pas en quelque sorte « hors » de l'identité.
But trouble was near.	Mais les ennuis étaient proches.
No one raised any doubts.	Personne n'a soulevé de doute.
People will continue.	Les gens continueront.
Not in this country, at least.	Pas dans ce pays, du moins.
You simply load the classes you want to use in your code.	Vous chargez simplement les classes que vous souhaitez utiliser dans votre code.
His last words to me had confirmed it.	Ses derniers mots pour moi l'avaient confirmé.
We only played together a few times a month.	Nous ne jouions ensemble que quelques fois par mois.
There was a little give, but not a lot.	Il y avait un peu de donner, mais pas beaucoup.
Someone had entered his apartment during the day.	Quelqu'un était entré dans son appartement pendant la journée.
There is definitely some truth in that.	Il y a sans aucun doute une part de vérité là-dedans.
I have a great idea.	J'ai une excellente idée.
He might have something there.	Il pourrait avoir quelque chose là-bas.
We never spoke to each other.	Nous ne nous sommes jamais parlé.
The information is easy to read even on a light background.	Les informations sont faciles à lire même sur un fond clair.
That will come later.	Cela viendra plus tard.
But you have to walk before you can run.	Mais il faut marcher avant de pouvoir courir.
It just might turn out to be extremely effective for you.	Cela pourrait bien s'avérer extrêmement efficace pour vous.
Plus, they love to laugh.	De plus, ils adorent rire.
But my condition is very bad.	Mais mon état est très mauvais.
They just stopped breathing.	Ils ont juste arrêté de respirer.
Even if there is such a plan, the court did not publish it.	Même s'il existe un tel plan, le tribunal ne l'a pas publié.
Cook for a few minutes over low heat.	Cuire quelques minutes à feu doux.
We could try.	On pourrait essayer.
I will discuss this in more detail later in this article.	J'en parlerai plus en détail plus loin dans cet article.
She says maybe my mom will meet a man when we move.	Elle dit que peut-être que ma mère rencontrera un homme quand nous déménagerons.
A phone starts ringing in another room.	Un téléphone se met à sonner dans une autre pièce.
People didn't even come near us.	Les gens ne s'approchaient même pas de nous.
You can as well redo me one way as another.	Vous pouvez aussi bien me refaire un chemin qu'un autre.
You get that back.	Vous obtenez cela en retour.
I didn't want to let him go.	Je ne voulais pas le laisser partir.
He wouldn't ask for such a thing.	Il ne demanderait pas une telle chose.
These are head injuries.	Ce sont les blessures à la tête.
They could neither walk nor speak.	Ils ne pouvaient ni marcher ni parler.
It was his shoulder.	C'était son épaule.
She put on her best dress.	Elle a mis sa plus belle robe.
The size of the array is defined.	La taille du tableau est définie.
It takes too long.	Cela prend trop de temps.
She said help me, help me.	Elle a dit aidez-moi, aidez-moi.
In fact, it is a very comfortable house to live in.	En fait, c'est une maison très confortable à vivre.
The fans were full.	Les fans étaient au complet.
Then he stops laughing.	Puis il ne rit plus.
Oh yes.	Oh oui.
Let children have water when they ask for it.	Laissez les enfants avoir de l'eau quand ils en demandent.
But this has not yet been experienced.	Mais cela n'a pas encore été expérimenté.
Once the method is found, it is called in the context of this object.	Une fois la méthode trouvée, elle est appelée dans le contexte de cet objet.
And nothing more.	Et rien de plus.
Present the case for change.	Présentez le cas du changement.
I think she's still sleeping.	Je pense qu'elle dort encore.
A necessary degree of fear.	Un degré de peur nécessaire.
We were never made to feel like we were in the way.	On ne nous a jamais fait sentir que nous gênions.
I wanted to get a feel for the rules in action.	Je voulais avoir une idée des règles en action.
The fact is this.	Le fait est le suivant.
It helped me get things done.	Cela m'a aidé à faire avancer les choses.
Some may have purchased insurance directly from an insurance company.	Certains peuvent avoir acheté une assurance directement auprès d'une compagnie d'assurance.
They will be open,” she told us.	Ils seront ouverts », nous a-t-elle dit.
The dress walks around without anyone inside.	La robe se promène sans personne à l'intérieur.
But it was useless.	Mais c'était inutile.
In fact, we were once involved, as they say.	En fait, nous étions autrefois impliqués, comme on dit.
But that's just my personal opinion.	Mais ce n'est que mon avis personnel.
All my friends are there.	Tous mes amis sont là.
At fair value less costs to sell.	À leur juste valeur moins les frais de vente.
Average overall.	Moyen en tout.
Women were more affected.	Les femmes étaient plus touchées.
The results of a physical examination were normal.	Les résultats d'un examen physique étaient normaux.
We've talked to the guys and it's not.	Nous avons parlé aux gars et ce n'est pas le cas.
She is not at home.	Elle n'est pas à la maison.
Well done indeed.	Bravo en effet.
This is how you get the most value anyway.	C'est ainsi que vous obtenez le plus de valeur de toute façon.
They would run out of time.	Ils manqueraient de temps.
It's not in his room.	Ce n'est pas dans sa chambre.
This measure has been used below.	Cette mesure a été utilisée ci-dessous.
Had done that.	Avait fait ça.
Significant main effect for the group.	Effet principal significatif pour le groupe.
But we have different blood.	Mais nous avons un sang différent.
First there is a big left turn.	Il y a d'abord un grand virage à gauche.
I thought about it several times.	J'y ai pensé plusieurs fois.
Something she's not good at.	Une chose pour laquelle elle n'est pas douée.
To this day, the guys talk about how they missed that trip.	À ce jour, les gars parlent de la façon dont ils ont raté ce voyage.
Two years of heavy use, and they are still appreciated.	Deux ans d'utilisation intensive, et ils sont toujours appréciés.
No response came from him.	Aucune réponse ne vint de lui.
There's nothing like that in there.	Il n'y a rien de ce genre là-dedans.
In three years, she caught up with him.	En trois ans, elle l'a rattrapé.
It was truly an opening of the heart.	C'était vraiment une ouverture du cœur.
Two were on duty at a time.	Deux étaient de garde à la fois.
The attention to detail was more than we expected.	L'attention portée aux détails était plus que ce à quoi nous nous attendions.
You have a body and it works.	Vous avez un corps et ça marche.
It put life in perspective.	Cela mettait la vie en perspective.
It's time you got smart and started taking care of yourself.	Il est temps que vous deveniez intelligent et que vous commenciez à prendre soin de vous.
The same reason he had to fix his eyes in the first place.	La même raison pour laquelle il avait dû fixer ses yeux en premier lieu.
She can't be gone.	Elle ne peut pas être partie.
Every aspect of it.	Chaque aspect de celui-ci.
He considered waiting for them to return, then changed his mind.	Il envisagea d'attendre qu'ils reviennent, puis changea d'avis.
Great interpersonal skills.	Grandes compétences interpersonnelles.
But let me tell you something.	Mais laissez-moi vous dire quelque chose.
But you are someone different.	Mais tu es quelqu'un de différent.
They did it as if it were a routine affair.	Ils le faisaient comme s'il s'agissait d'une affaire de routine.
With description of a new species.	Avec description d'une nouvelle espèce.
It was completely cut off.	Il a été complètement coupé.
He had never met me like this before.	Il ne m'avait jamais rencontré comme ça auparavant.
May even help.	Peut même aider.
None stronger than her.	Aucune plus forte qu'elle.
Your piece of wood.	Votre morceau de bois.
It's more of an opportunity.	C'est plus une opportunité.
Night closing during the day.	Fermeture nocturne le jour.
Not another dead end.	Pas une autre impasse.
We fell in love.	Nous sommes tombés amoureux.
This game is over.	Ce jeu est fini.
A major part of it is in your head.	Une partie importante de celui-ci est dans votre tête.
They rarely occur in nature, but are far from rare in cultivation.	Ils se produisent rarement dans la nature, mais sont loin d'être rares en culture.
Many people look like other people from different families.	Beaucoup de gens ressemblent à d'autres personnes de différentes familles.
I don't know how it happened.	Je ne sais pas comment c'est arrivé.
The two men shook hands.	Les deux hommes se serrèrent la main.
I started the next scene, but it's not right.	J'ai commencé la scène suivante, mais ça ne va pas.
He was supposed to start next week.	Il devait commencer la semaine prochaine.
So we don't.	Donc on ne le fait pas.
Additional charges apply.	Des frais supplémentaires s'appliquent.
Many children will want real physical contact.	De nombreux enfants voudront un contact physique réel.
The pattern was clear.	Le schéma était clair.
I want to have some instructions at the top of the page.	Je veux avoir quelques instructions en haut de la page.
Also read a few other things.	Lisez également quelques autres choses.
It was the only house they knew.	C'était la seule maison qu'ils connaissaient.
No need to download.	Pas besoin de télécharger.
At that time, it would have been.	A cette époque, ça aurait été le cas.
If you want to understand them, you must have them present.	Si vous voulez les comprendre, vous devez les avoir présents.
So I didn't have much confidence.	Donc, je n'avais pas beaucoup confiance.
There are similar studies in adults.	Il existe des études similaires chez les adultes.
Well, it's a way to pass the time.	Eh bien, c'est une façon de passer le temps.
I didn't lose it.	Je n'y ai pas perdu.
Back in the dark.	Retour dans le noir.
She had changed her mind.	Elle avait changé d'avis.
Cars need space on the road.	Les voitures ont besoin d'espace sur la route.
Significantly, their mother did not take up their cause.	De manière significative, leur mère n'a pas pris leur cause.
This house is life as it is.	Cette maison c'est la vie telle qu'elle est.
He checked his potency.	Il a vérifié sa puissance.
It includes everything you need to be able to do it.	Il comprend tout ce dont vous avez besoin pour pouvoir le faire.
It will only make you worse.	Cela ne fera que vous aggraver.
We were together day after day.	Nous étions ensemble jour après jour.
I started thinking about the car and the team.	J'ai commencé à penser à la voiture et à l'équipe.
He kept coming.	Il a continué à venir.
He seems nice to people.	Il a l'air gentil avec les gens.
It does not mean anything.	Cela n'a aucun sens.
I was just too hurt.	J'ai juste été trop blessé.
I was angry.	J'étais énervé.
No need to worry him.	Inutile de l'inquiéter.
If you return the policy.	Si vous retournez la politique.
There was no business plan.	Il n'y avait pas de plan d'affaires.
It is our responsibility to express ourselves.	Il est de notre responsabilité de nous exprimer.
This beer is a real treat.	Cette bière est un vrai régal.
I liked it like that.	J'ai aimé ça comme ça.
Complications of surgery.	Complications de la chirurgie.
Everything would be fine in the end.	Tout irait bien à la fin.
I am a doctor.	Je suis un médecin.
It was because other people only saw him.	C'était parce que d'autres personnes ne voyaient que lui.
There were ten players per table.	Il y avait dix joueurs par table.
You just proved it yourself.	Vous venez de le prouver vous-même.
They have everything.	Ils ont tout.
It works on all fronts, including his personal situation.	Cela fonctionne sur tous les fronts, y compris sa situation personnelle.
Start with a question.	Commencez par une question.
She was a good girl.	C'était une bonne fille.
We have so much to catch up on.	Nous avons tellement de choses à rattraper.
Of course, there are more physical teams there.	Bien sûr, il y a plus d'équipes physiques là-bas.
We have a long term plan and are excited for the future.	Nous avons un plan à long terme et sommes enthousiastes pour l'avenir.
I love the comments, they really make my day!.	J'adore les commentaires, ils font vraiment ma journée !.
I understand why you and him work well together.	Je comprends pourquoi vous et lui travaillez bien ensemble.
The other side.	L'autre côté.
I heard there were trouble coming.	J'ai entendu dire qu'il y avait des problèmes à venir.
It was his lips.	C'était ses lèvres.
I was cold.	J'ai eu froid.
To serve, remove the bone from the meat with a sharp knife.	Pour servir, retirer l'os de la viande à l'aide d'un couteau pointu.
I have to be there.	Je dois être là.
Very clean and does a very good job.	Très propre et fait un très bon travail.
But how do you do that.	Mais comment fais-tu cela.
I have one bar left on it.	Il me reste une barre dessus.
They were significantly different according to the families.	Ils étaient significativement différents selon les familles.
The concept is actually quite simple.	Le concept est en fait assez simple.
Dark faces, black hair.	Figures brunes, cheveux noirs.
Now she was a walking trash.	Maintenant, elle était un déchet ambulant.
How careful we are in doing what we mean.	Comme nous sommes prudents en faisant ce que nous entendons.
I need to practice, and probably try to learn new techniques.	J'ai besoin de pratiquer, et probablement d'essayer d'apprendre de nouvelles techniques.
Much more than that has happened.	Beaucoup plus que cela s'est produit.
We find the following result.	Nous trouvons le résultat suivant.
He meant escape.	Il voulait dire évasion.
She had done nothing wrong.	Elle n'avait rien fait de mal.
But he didn't stay there long.	Mais il n'y resta pas longtemps.
Instructions had been given not to approach us.	Consigne avait été donnée de ne pas nous approcher.
The property itself may change.	La propriété elle-même peut changer.
Not a goal, but luck after luck.	Pas un but, mais chance après chance.
In what seemed like only two minutes, this boat was history.	En ce qui semblait être seulement deux minutes, ce bateau appartenait à l'histoire.
He couldn't believe what she had done.	Il ne pouvait pas croire ce qu'elle avait fait.
He lies down next to me.	Il se couche à côté de moi.
Look at what you did.	Regardez ce que vous avez fait.
It's a real special car.	C'est une vraie voiture spéciale.
There is a.	Il y a un.
He never was.	Il ne l'a jamais été.
You have to be honest.	Il faut être honnête.
This was my situation when your letter arrived.	C'était ma situation quand votre lettre est arrivée.
Finally, he said, he would have the chance to explain himself.	Enfin, dit-il, il aurait la chance de s'expliquer.
The others don't.	Les autres non.
I thought I would log in and check things out.	Je pensais que j'allais me connecter et vérifier les choses.
The main story is based on real people and events.	L'histoire principale est basée sur des personnes et des événements réels.
The other group was still standing there but they never attacked.	L'autre groupe se tenait toujours là mais ils n'ont jamais attaqué.
I saw him again last night with my children.	Je l'ai revu hier soir avec mes enfants.
It's much, much bigger.	C'est beaucoup, beaucoup plus grand.
I decided to check later at home.	J'ai décidé de vérifier plus tard à la maison.
And keep doing it.	Et continuez à le faire.
Few female subjects, young or poorly educated subjects were included.	Peu de sujets féminins, de sujets jeunes ou peu scolarisés ont été inclus.
They could keep it stuck for another hundred years.	Ils pourraient le garder collé pendant encore cent ans.
It was empty now.	Il était vide maintenant.
You might want to check this.	Vous voudrez peut-être vérifier cela.
This makes credit a good financial tool.	Cela fait du crédit un bon outil financier.
Usually the best we can do is to say nothing.	Habituellement, le mieux que nous puissions faire est de ne rien dire.
And that's fine, actually.	Et c'est bien, en fait.
Just like you could yourself.	Tout comme vous le pourriez vous-même.
I have to keep it fresh.	Je dois le garder frais.
However, this gift comes at a price.	Ce don a cependant un prix.
I glanced at my watch.	J'ai jeté un coup d'œil à ma montre.
I might be able to help.	Je pourrais peut-être aider.
He said it would be a team strength.	Il a dit que ce serait une force d'équipe.
By the end of the day, he had heard two more.	À la fin de la journée, il en avait entendu deux autres.
There are books, there are models.	Il y a des livres, il y a des modèles.
You can trust him.	Tu peux lui faire confiance.
It was just too much pressure.	C'était juste trop de pression.
That still doesn't make much sense.	Cela n'a toujours pas beaucoup de sens.
The topic of this article is one of those things.	Le sujet de cet article est l'un de ces éléments.
So much that it cost him to know the truth.	Tellement que cela lui a coûté de connaître la vérité.
In my opinion, it was not so good.	À mon avis, ce n'était pas si bon.
They are not to be missed.	Ils sont à ne pas manquer.
He can accept or he will have a war on his hands.	Il peut accepter ou il aura une guerre entre ses mains.
The right information in the right place changes your life.	La bonne information au bon endroit change votre vie.
You were kids, it would pass, or you would change it.	Vous étiez des gosses, ça passerait, ou vous en changeriez.
Test using social media as a point of knowledge.	Testez en utilisant les réseaux sociaux comme point de connaissance.
They are simply magnificent.	Ils sont tout simplement magnifiques.
He's a morning person.	C'est une personne du matin.
Sure enough, more hair was gone.	Effectivement, plus de cheveux ont disparu.
Whether this approach is reasonable is the subject of debate.	La question de savoir si cette approche est raisonnable fait l'objet d'un débat.
In fact probably more than ever.	En fait probablement plus que jamais.
I'm sure they loved it.	Je suis sûr qu'ils ont adoré.
She wanted him, but not to understand him.	Elle le voulait, mais pas pour le comprendre.
The code looks fine to me.	Le code me semble tout à fait correct.
Just for now.	Juste pour le moment.
I've been running ever since.	Je cours depuis.
Maybe you didn't notice it.	Peut-être ne l'avez-vous pas remarqué.
Critical reaction was mostly positive.	La réaction critique a été majoritairement positive.
You are stuck with this.	Vous êtes coincé avec ça.
It takes five minutes and a bowl.	Cela prend cinq minutes et un bol.
Let's get together and share what we're working on.	Rassemblons-nous et partageons ce sur quoi nous travaillons.
Something to have a positive impact on some lives around her.	De quoi avoir un impact positif sur quelques vies autour d'elle.
They were the parents of nine children.	Ils étaient les parents de neuf enfants.
I was sick with worry about them.	J'étais malade d'inquiétude à leur sujet.
I don't text a lot of people.	Je n'envoie pas de SMS à beaucoup de gens.
This guard wasn't telling me the whole story.	Ce garde ne me racontait pas toute l'histoire.
When the thing that moves them is.	Quand la chose qui les déplace est.
He cannot continue.	Il ne peut pas continuer.
Every year his voice seems to get better and better.	Chaque année, sa voix semble devenir de mieux en mieux.
Birth.	Naissance.
It was a unique film.	C'était un film unique.
She died on the kitchen floor.	Elle est morte sur le sol de la cuisine.
She just doesn't understand.	Elle ne comprend tout simplement pas.
When you are in need.	Lorsque vous êtes dans le besoin.
The first thing they do is make money with it.	La première chose qu'ils font, c'est gagner de l'argent avec.
A rather strange pair.	Une paire assez étrange.
Nothing really to worry about.	Pas vraiment de quoi s'inquiéter.
I'm not going to stop suddenly.	Je ne vais pas m'arrêter d'un coup.
We are born young, grow old and die.	Nous naissons jeunes, vieillissons et mourons.
Provided clinical samples.	Fourni des échantillons cliniques.
Don't believe her.	Ne la croyez pas.
It's now or never about health care, he said.	C'est maintenant ou jamais sur les soins de santé, dit-il.
When you failed in an interview, to each other.	Quand vous avez échoué dans une interview, l'un à l'autre.
For once live your life.	Pour une fois vis ta vie.
It went well.	Ça s'est bien passé.
There were no women anywhere.	Il n'y avait aucune femme, nulle part.
The main question is a question of law.	La principale question est une question de droit.
Find their sweet spot.	Trouvez leur sweet spot.
We will be free to get up and walk around for more comfort.	Nous serons libres de nous lever et de marcher pour plus de confort.
Like to dream.	Aime rêver.
How can we make things better.	Comment pouvons-nous améliorer les choses.
He moved behind a tree and waited.	Il s'est déplacé derrière un arbre et a attendu.
He had wanted to be back at his ship.	Il avait voulu être de retour à son vaisseau.
We like to feel things and see where they are going.	Nous aimons sentir les choses et voir où elles vont.
I have included some selection code.	J'ai inclus une partie du code de sélection.
I followed him inside and everything got really weird.	Je l'ai suivi à l'intérieur et tout est devenu vraiment bizarre.
It doesn't need to be made whole in a larger world.	Il n'a pas besoin d'être rendu entier dans un monde plus vaste.
Make peace with your old clothes.	Faites la paix avec vos vieux vêtements.
The wall was almost finished.	Le mur était presque terminé.
He vomited.	Il a vomi.
Pale, very pale.	Pâle, très pâle.
I hope we won't have to do this in the winter.	J'espère que nous n'aurons pas à le faire en hiver.
The eyes in the room followed.	Les yeux dans la pièce suivirent.
Or even dinner.	Ou même dîner.
And those were kind of the first challenges.	Et c'était en quelque sorte les premiers défis.
Several factors could explain this.	Plusieurs facteurs pourraient expliquer cela.
I need help with no.	J'ai besoin d'aide avec non.
You are part of a community.	Vous faites partie d'une communauté.
I miss him.	Il me manque.
The men felt good just to see them happy.	Les hommes se sentaient bien juste de les voir heureux.
We will not have a second chance.	Nous n'aurons pas de seconde chance.
I explained again.	J'ai encore expliqué.
She refused to talk about what had happened.	Elle a refusé de parler de ce qui s'était passé.
Normally, you should accept this fact and move on.	Normalement, vous devriez accepter ce fait et passer à autre chose.
I can tell you what to do with that.	Je peux vous dire quoi faire avec ça.
Anything less than that is full proof.	Rien de moins que cela en est la preuve complète.
Where we are depends, in large part, on what we do.	Où nous en sommes dépend, en grande partie, de ce que nous faisons.
Then he will fall asleep.	Puis il s'endormira.
Before sleeping, he realized how beautiful she was.	Avant de dormir, il réalisa à quel point elle était belle.
He is in treatment.	Il est en traitement.
I walked around for the next two hours to stay active.	Je me suis promené pendant les deux heures suivantes pour rester actif.
We all had stories that we hadn't shared among ourselves.	Nous avions tous des histoires que nous n'avions pas partagées entre nous.
We consider two different types of cases in this proof.	Nous considérons deux types de cas différents dans cette preuve.
I withdraw it.	Je le retire.
It couldn't be possible.	Cela ne pouvait pas être possible.
She wouldn't know what was expected of her.	Elle ne saurait pas ce qu'on attendait d'elle.
In fact, we would love that.	En fait, on adorerait ça.
What he didn't care about.	Ce dont il ne se souciait pas.
Still, it's a good idea.	Pourtant, c'est une bonne idée.
Everyone has a chance.	Tout le monde a sa chance.
If so, it doesn't matter why you did it.	Si oui, peu importe pourquoi vous l'avez fait.
Keep every social experience your dog has enjoyable and positive.	Gardez chaque expérience sociale que votre chien a, agréable et positive.
This is consistent with our results for the light target.	Ceci est cohérent avec nos résultats pour la cible légère.
Oh boy, are there any stories.	Oh boy, y a-t-il des histoires.
Conduct experiments and report data.	Mener les expériences et rapporter les données.
You don't know what you have up there.	Vous ne savez pas ce que vous avez là-haut.
Neither beginning nor end.	Ni début ni fin.
I need more.	J'ai besoin de plus.
To balance your life.	Pour équilibrer votre vie.
It will not arrive.	Ça n'arrivera pas.
I don't want to see it used.	Je ne veux pas le voir utilisé.
You will learn and grow by doing.	Vous apprendrez et grandirez en agissant.
Simply crazy.	Tout simplement fou.
We have it covered!.	Nous l'avons couvert!.
The first part, when he did the magic, yes.	La première partie, quand il a fait la magie, oui.
I would, these days.	J'aurais, ces jours-ci.
They did it because they wanted it themselves.	Ils l'ont fait parce qu'ils le voulaient eux-mêmes.
No problem finding the place.	Pas de problème pour trouver l'endroit.
Its effect, however, was quite different.	Son effet, cependant, était tout autre.
The state must own your business.	L'État doit être propriétaire de votre entreprise.
We are working on several processes.	Nous travaillons sur plusieurs processus.
I picked two white and two red plants.	J'ai cueilli deux plantes blanches et deux rouges.
I shouldn't be able to say for sure.	Je ne devrais pas pouvoir le dire avec certitude.
First out.	Premier sorti.
I have been laid out.	J'ai été aménagé.
However, the movement seems to be enjoying some success.	Pourtant, le mouvement semble connaître un certain succès.
That the file was late.	Que le dossier était en retard.
Their eyes stayed only a moment, locked in understanding.	Leurs yeux ne restèrent qu'un instant, enfermés dans la compréhension.
I'm not able to think of a solution with user controls.	Je ne suis pas en mesure de penser à une solution avec des contrôles utilisateur.
She will never love you.	Elle ne t'aimera jamais.
I certainly don't mix true color with mental color.	Je ne mélange certainement pas la vraie couleur avec la couleur mentale.
I wasn't even human anymore.	Je n'étais même plus humain.
Athletics.	Athlétisme.
All data are presented as mean values.	Toutes les données sont présentées sous forme de valeurs moyennes.
Call anytime, bro.	Appelez n'importe quand, mon frère.
He did a good job.	Il a fait une bonne opération.
And that wasn't the only time it happened.	Et ce n'était pas la seule fois où c'est arrivé.
Otherwise, the code would have been executed.	Sinon, le code aurait été exécuté.
Until today, we have only heard his voice.	Jusqu'à aujourd'hui, nous n'avons entendu que sa voix.
That's why there is an error message.	C'est pourquoi il y a un message d'erreur.
Not that it sounds harsh.	Non pas que ça sonne dur.
But don't expect everyone to give away their knowledge for free.	Mais ne vous attendez pas à ce que tout le monde donne son savoir gratuitement.
It seems to have failed.	Il semble avoir échoué.
You write because you have to.	Vous écrivez parce que vous le devez.
They made sure we were taken care of.	Ils se sont assurés que nous étions pris en charge.
I remember.	Je m'en souviens.
They can do it.	Ils peuvent le faire.
Adults are possible.	Les adultes sont possibles.
I hope to see her again soon!.	J'espère la revoir bientôt!.
I believe letters are beautiful in both form and function.	Je crois que les lettres sont belles à la fois dans la forme et la fonction.
Law school was not the right path for me.	L'école de droit n'était pas la bonne voie pour moi.
Have fun doing it with your family or friends.	Amusez-vous à le faire avec votre famille ou vos amis.
Outside the bedroom.	A l'extérieur de la chambre.
It was a great little break today.	C'était une super petite pause aujourd'hui.
And you have to put it all in context.	Et il faut tout remettre en contexte.
Let us now deal with the case.	Traitons maintenant le cas.
I make software during the day.	Je fais des logiciels pendant la journée.
If only someone could put them in their place.	Si seulement quelqu'un pouvait les remettre à leur place.
His front teeth chatter against his.	Ses dents de devant claquent contre les siennes.
I would love to stay here again.	J'adorerais rester ici encore.
They were quite close.	Ils étaient assez proches.
Use a class.	Utilisez une classe.
I thought about it constantly.	J'y pensais constamment.
We'll see how it goes.	Nous verrons comment cela se passe.
Their job, they say, is to hold the powerful to account.	Leur travail, disent-ils, est de demander des comptes aux puissants.
Especially if it was in the newspapers verbatim.	Surtout si c'était dans les journaux mot pour mot.
The crew is examined, man after man.	L'équipage est examiné, homme après homme.
His systems review was negative.	Son examen des systèmes était négatif.
It's not clear.	Ce n'est pas clair.
Sometimes they can be useful.	Parfois, ils peuvent être utiles.
With a stronger performance, this one might do well.	Avec une performance plus forte, celui-ci pourrait bien faire.
It only remains to show that they are equal.	Il ne reste plus qu'à montrer qu'ils sont égaux.
Time was and time was not.	Le temps était et le temps n'était pas.
I don't think you will notice.	Je ne pense pas que vous le remarquerez.
I do not know.	Je n'en sais rien.
All other defaults were used.	Toutes les autres valeurs par défaut ont été utilisées.
He was really a good man.	C'était vraiment un homme bon.
Another hour passed in silence.	Une autre heure passa en silence.
He held out a small piece of meat.	Il tendit un petit morceau de viande.
Oh, and cooking is another story.	Oh, et la cuisine est une autre histoire.
Fighting him didn't get him anywhere either.	Le combattre ne l'a mené nulle part non plus.
He wouldn't wish such an attack on anyone.	Il ne souhaiterait une telle attaque à personne.
I know what that means to a lot of people.	Je sais ce que cela signifie pour beaucoup de gens.
But no one seems to know where he is.	Mais personne ne semble savoir où il se trouve.
The experiment was done three times and a representative experiment is shown.	L'expérience a été faite trois fois et une expérience représentative est montrée.
I like this approach for business applications.	J'aime cette approche pour les applications métier.
You will see things you can do so much better.	Vous verrez des choses que vous pouvez faire tellement mieux.
They sent me home.	Ils m'ont renvoyé chez moi.
I told him there was nothing to say.	Je lui ai dit qu'il n'y avait rien à dire.
It was, however, well received.	Il a cependant été bien reçu.
That's what friends did.	C'est ce que faisaient les amis.
She is the best.	Elle est la meilleure.
Another individual survived.	Un autre individu a survécu.
The old woman turned out not to be so hard of hearing.	La vieille femme s'est avérée ne pas être si malentendante.
First you need to identify your main topic.	Vous devez d'abord identifier votre sujet principal.
Don't sit here falling asleep again.	Ne reste pas assis ici à t'endormir à nouveau.
Our job is to help children learn.	Notre travail est d'aider les enfants à apprendre.
It has no form.	Il n'a pas de forme.
The machine has a touch screen that is relatively easy to use.	La machine dispose d'un écran tactile relativement facile à utiliser.
If you've been here, you know.	Si vous avez été ici, vous savez.
And he held them.	Et il les tenait.
What makes it interesting is that the staff sometimes saw things too.	Ce qui le rend intéressant, c'est que le personnel a parfois vu des choses aussi.
Down in one.	Bas en un.
You see my second effort above.	Vous voyez mon deuxième effort ci-dessus.
I plan to eventually write a book about my experience.	Je prévois d'écrire éventuellement un livre sur mon expérience.
I don't get any errors while building.	Je n'obtiens aucune erreur lors de la construction.
With our clothes down, we make love twice.	Avec nos vêtements baissés, nous faisons l'amour deux fois.
It's strange.	C'est étrange.
I had read these stories hundreds, thousands of times before.	J'avais lu ces histoires des centaines, des milliers de fois auparavant.
The animals quickly became an important part of the team.	Les animaux sont rapidement devenus une partie importante de l'équipe.
You can also type any message and other users will see it.	Vous pouvez également taper n'importe quel message et les autres utilisateurs le verront.
Bigger even than that.	Plus grand même que ça.
He has been killed.	Il a été tué.
But we can do something about it.	Mais nous pouvons faire quelque chose à ce sujet.
They will age quickly.	Ils vieilliront rapidement.
Understand how they are put together.	Comprendre comment ils sont assemblés.
I still never heard of you.	Je n'ai toujours jamais entendu parler de toi.
And such a word then came.	Et un tel mot est alors venu.
The end of another working day.	La fin d'une autre journée de travail.
Or at least close it.	Ou au moins le fermer.
The purchase was made just two years ago.	L'achat a été effectué il y a tout juste deux ans.
The reality is that my brain checked.	La réalité est que mon cerveau a vérifié.
It's a crap.	C'est une merde.
From these results, clear decisions can be made.	À partir de ces résultats, des décisions claires peuvent être prises.
Here's the problem.	Voilà le problème.
Take care of it.	Prends en soin.
Some please help me to get this code.	Certains s'il vous plaît aidez-moi à obtenir ce code.
I'm not ready for this.	Je ne suis pas prêt pour ça.
I didn't turn off there, though.	Je ne me suis pas éteint là-bas, cependant.
Only we don't have time to be funny.	Seulement nous n'avons pas le temps d'être drôles.
Not sure about a hard copy.	Pas sûr d'une copie papier.
Open floor plan with new state of the art kitchen.	Plan d'étage ouvert avec une nouvelle cuisine ultramoderne.
I want to set the record straight.	Je veux remettre les pendules à l'heure.
These factors can ultimately lead to treatment failure.	Ces facteurs peuvent finalement conduire à l'échec du traitement.
But sometimes we fail to see this for ourselves.	Mais parfois, nous ne parvenons pas à voir cela par nous-mêmes.
She saw nothing else of him.	Elle ne voyait rien d'autre de lui.
It is the greatest new beginning in life.	C'est le plus grand nouveau départ dans la vie.
They in turn destroyed it.	Ils l'ont à leur tour détruit.
Further research was needed to provide more detailed images.	Des recherches supplémentaires étaient nécessaires pour fournir des images plus détaillées.
Tell yourself that now.	Dites-vous cela maintenant.
We're going to talk about how we walk through this room.	Nous allons parler de la façon dont nous traversons cette pièce.
To do work.	Faire le travail.
Alright, that's it.	D'accord, c'est tout.
Someone she knows.	Quelqu'un qu'elle connaît.
The three have become friends.	Les trois sont devenus amis.
No one told him he was black.	Personne ne lui a dit qu'il était noir.
Available data seen to start with.	Données disponibles vues pour commencer.
I took it out and got to work.	Je l'ai sorti et je me suis mis au travail.
I'm sure a lot of people have written about this.	Je suis sûr que beaucoup de gens ont écrit sur ce sujet.
It's too cold anyway.	Il fait trop froid, de toute façon.
I found a box and sat on it.	J'ai trouvé une boîte et je me suis assis dessus.
However, someone had freed him.	Pourtant, quelqu'un l'avait libéré.
I mean anything.	Je veux dire n'importe quoi.
Of course, it shouldn't be like that.	Bien sûr, cela ne devrait pas être ainsi.
At least a little.	Au moins, un peu.
Son had arrived.	Fils était arrivé.
And we will continue to do so.	Et nous continuerons à le faire.
If that's what you could call it.	Si c'est comme ça qu'on pourrait l'appeler.
This is followed by a discussion of the findings on child protection.	Ceci est suivi d'une discussion des conclusions sur la protection de l'enfance.
The language of this country.	La langue de ce pays.
It is my joy.	C'est ma joie.
They hadn't seen it on her neck, she realized.	Ils ne l'avaient pas vu sur son cou, réalisa-t-elle.
You must arrive before the other cars to win the game.	Vous devez arriver avant les autres voitures pour gagner la partie.
There was another one recently.	Il y en a eu un autre récemment.
She had both hands over her mouth.	Elle avait les deux mains sur la bouche.
Oh, and let me tell you, it happened.	Oh, et laissez-moi vous dire que c'est arrivé.
And their sound shows it.	Et leur son le montre.
There are social elements to consider.	Il y a des éléments sociaux à prendre en compte.
Otherwise, there would be no need for proof.	Sinon, il n'y aurait pas besoin de preuve.
I felt nothing and I feel nothing for her, to this day.	Je n'ai rien ressenti et je ne ressens rien pour elle, à ce jour.
The law creates real power.	La loi crée un pouvoir réel.
It is far from that.	C'est loin d'être ça.
It doesn't seem to repeat itself.	Cela n'a pas l'air de se répéter.
She should write for any of us, under her own name.	Elle devrait écrire pour n'importe lequel d'entre nous, sous son propre nom.
We start with everything.	On commence par le tout.
That's why maybe they just aren't there with you.	C'est pourquoi peut-être qu'ils ne sont tout simplement pas là avec vous.
Obviously never left out in the elements.	Évidemment jamais laissé de côté dans les éléments.
And a bit expensive.	Et un peu cher.
They just say "no" because it's a new business.	Ils disent simplement «non» parce que c'est une nouvelle entreprise.
Or maybe because of it.	Ou peut-être à cause de cela.
It keeps my vision clear.	Cela garde ma vision claire.
You are going to tell them that.	Tu vas leur dire ça.
I fucking love it.	J'adore ça putain.
For more details, please see the full report here.	Pour plus de détails, veuillez consulter le rapport complet ici.
Sorry for the shirt.	Désolé pour la chemise.
He stood with his back to the tree, waiting.	Il se tenait dos à l'arbre, attendant.
It does not only take the first value.	Il ne prend pas uniquement la première valeur.
Each measure has its purpose.	Chaque mesure a son objectif.
And he was looking in their direction.	Et il regardait dans leur direction.
Still fairly easy.	Encore assez facile.
But this game is difficult.	Mais ce jeu est difficile.
I was afraid to try my luck.	J'avais peur de tenter ma chance.
I must not lie.	Je ne dois pas mentir.
I mean, he brought it.	Je veux dire, il l'a apporté.
We will measure temperature loss and air loss.	Nous mesurerons la perte de température et la perte d'air.
There were girls, quite a few of them.	Il y avait des filles, pas mal d'entre elles.
After a few minutes he sat down and everyone continued to eat.	Après quelques minutes, il s'est assis et tout le monde a continué à manger.
New weather on the way.	Nouveau temps en route.
Because that's not reason enough.	Parce que ce n'est pas une raison suffisante.
Such a practice followed by the strongest companies.	Une telle pratique suivie par les entreprises les plus solides.
The latter hate people who have a fighting spirit.	Ces derniers détestent les gens qui ont un esprit combatif.
There is only darkness behind me.	Il n'y a que l'obscurité derrière moi.
We can't chase her away like that.	On ne peut pas la chasser comme ça.
I started running a bit as an adult.	J'ai commencé à courir un peu à l'âge adulte.
He will keep me.	Il me gardera.
On that date, the plaintiff was eight years and one month old.	A cette date, le demandeur était âgé de huit ans et un mois.
The problem now is economics.	Le problème est désormais économique.
The problem is the code above.	Le problème est le code ci-dessus.
I followed closely.	J'ai suivi de près.
I have to go back to the field.	Je dois retourner sur le terrain.
Everything he wanted, well, he didn't find it.	Tout ce qu'il voulait, eh bien, il ne l'a pas trouvé.
Other than the news media, there haven't been many calls.	Mis à part les médias d'information, il n'y a pas eu beaucoup d'appels.
I'm a little tired of this game.	Je suis un peu fatigué de ce jeu.
Yes it is here.	Oui c'est ici.
And this is very unusual.	Et c'est très inhabituel.
It took three years for the work to be completed.	Il a fallu trois ans pour que les travaux soient achevés.
True.	Vrai.
There will be things to do.	Il y aura des choses à faire.
These values ​​are then entered into the ruleset of the second phase.	Ces valeurs sont ensuite entrées dans l'ensemble de règles de la deuxième phase.
Live as we thought.	Vivre comme nous le pensions.
I read the reviews and chose this one.	J'ai lu les critiques et j'ai choisi celui-ci.
And now you want to go home.	Et maintenant tu veux rentrer chez toi.
Many have lost faith.	Beaucoup ont perdu la foi.
He really didn't care.	Il s'en fichait vraiment.
He does not live with them.	Il ne vit pas avec eux.
Find out with this experience.	Découvrez-le avec cette expérience.
You have to start somewhere.	Vous devez commencer quelque part.
You will keep your word and our agreement.	Vous tiendrez votre parole et notre accord.
He says he is so, very happy to meet you.	Il dit qu'il est tellement, très heureux de vous rencontrer.
I would prefer to enjoy them at home.	Je préférerais les apprécier à la maison.
You say nothing.	Vous ne dites rien.
box office and received mixed reviews upon its release.	Box-office et a reçu des critiques mitigées au moment de sa sortie.
Fire has nothing to do with us.	Le feu n'a rien à voir avec nous.
I knew him, of course.	Je le connaissais, bien sûr.
All our money was gone.	Tout notre argent avait disparu.
All experience is important.	Toute l'expérience est importante.
Life is full of tough times and tough decisions.	La vie est pleine de moments difficiles et de décisions difficiles.
I wanted to come back to town immediately.	Je voulais revenir en ville immédiatement.
He then had me upgrade the best tools we found.	Il m'a ensuite fait améliorer les meilleurs outils que nous avons trouvés.
This only seems to happen in certain places.	Cela ne semble se produire qu'à certains endroits.
But either way, it won't stop with you.	Mais quoi qu'il en soit, cela ne s'arrêtera pas à vous.
That's what we're trying to do.	C'est ce que nous essayons de faire.
Maybe they will come back.	Peut-être qu'ils reviendront.
He had to leave the hotel later in the day.	Il devait quitter l'hôtel plus tard dans la journée.
It was a woman following them.	C'était une femme qui les suivait.
Such a thing cannot be kept secret forever.	Une telle chose ne peut pas être gardée secrète pour toujours.
They are not interested in doing things that break less.	Ils ne sont pas intéressés à faire des choses qui cassent moins.
So these are the important parts to watch out for.	Ce sont donc les pièces importantes à surveiller.
I don't think that's true.	Je ne pense pas que ce soit vrai.
No serious study.	Aucune étude sérieuse.
And lots of fun.	Et beaucoup de plaisir.
It's the only game where you really get to know them.	C'est le seul jeu où vous apprenez vraiment à les connaître.
The engine was not running and the lights were off.	Le moteur ne tournait pas et les feux étaient éteints.
He simply disappeared.	Il a tout simplement disparu.
You are not responsible for it.	Vous n'en êtes pas responsable.
I don't mind that.	Je n'ai pas la tête à ça.
This shows that tougher gun laws stop gun violence.	Cela montre que des lois plus strictes sur les armes à feu arrêtent la violence armée.
Our previous results supported this finding.	Nos résultats précédents ont soutenu cette constatation.
These are the decision-making models.	Ce sont les modèles de prise de décision.
Its name literally means anything you love.	Son nom signifie littéralement tout ce que vous aimez.
She liked what came out and ordered more.	Elle a aimé ce qui en est sorti et en a commandé d'autres.
I don't care the cost.	Peu m'importe le coût.
The method is not even called.	La méthode n'est même pas appelée.
There is something else going on here, so we need to investigate it.	Il se passe autre chose ici, nous devons donc l'étudier.
They wanted me, you see.	Ils me voulaient, tu vois.
Number two on the list was critical thinking.	Le numéro deux sur la liste était la pensée critique.
Read a book.	Lire un livre.
The house was so quiet.	La maison était si calme.
The old amount will be entirely excluded.	L'ancien montant sera entièrement exclu.
It's quite rare to find.	C'est assez rare à trouver.
This is the part people remember.	C'est la partie dont les gens se souviennent.
He made no move to touch the drink.	Il ne fit aucun geste pour toucher la boisson.
Of course, she didn't really want to see me.	Bien sûr, elle ne voulait pas vraiment me voir.
You are not worth it.	Vous n'en valez pas la peine.
Some of them didn't look very happy with what they saw.	Certains d'entre eux n'avaient pas l'air très heureux de ce qu'ils voyaient.
At least, that's what they want you to believe.	Du moins, c'est ce qu'ils veulent vous faire croire.
Everything is clear in this struggle to reach it.	Tout est clair dans cette lutte pour l'atteindre.
A little peace.	Un peu de paix.
The teeth were his weapons when it came to fighting.	Les dents étaient ses armes quand il s'agissait de se battre.
This random combination of upper and lower case.	Cette combinaison aléatoire de majuscules et minuscules.
She never said anything about it when we first moved in.	Elle n'a jamais rien dit à ce sujet lorsque nous avons emménagé pour la première fois.
They Lunch.	Ils déjeunent.
That's what you came for.	C'est ce que vous êtes venu pour.
I have no land.	Je n'ai pas de terre.
The voice is soft but powerful.	La voix est douce mais puissante.
He took care of him when he died.	Il a pris soin de lui une fois mort.
Arm yourself with an army.	Armez-vous d'une armée.
Come with me and make no noise.	Viens avec moi et ne fais aucun bruit.
It really makes me very happy.	Cela me rend vraiment très heureux.
Ask this beautiful girl on a date.	Demandez à cette belle fille un rendez-vous.
Well played show for the first years.	Spectacle bien joué pour les premières années.
This is not the case.	Ce n'est pas le cas.
Yet it's still fresh in my head.	Pourtant c'est encore frais dans ma tête.
We have to go to work tomorrow.	Nous devons aller travailler demain.
I wanted to go over my own feelings.	Je voulais aller sur mes propres sentiments.
They may not like their appearance.	Ils peuvent ne pas aimer leur apparence.
Initially, let each part contain just one component.	Au départ, laissez chaque partie contenir simplement un seul composant.
Until tomorrow.	À demain.
I would really like to help others.	J'aimerais vraiment aider les autres.
It was a mission.	C'était une mission.
Wrote related works.	A écrit les ouvrages connexes.
You have become more active.	Vous êtes devenu plus actif.
It's dark inside.	C'est sombre à l'intérieur.
The sky was filled with a huge yellow sun.	Le ciel était rempli d'un immense soleil jaune.
I don't know how she did it.	Je ne sais pas comment elle a fait.
After saying that, she took food now.	Après avoir dit cela, elle a pris de la nourriture maintenant.
A clear sky meant a cold night.	Un ciel clair signifiait une nuit froide.
My stomach came out of my body.	Mon estomac est sorti de mon corps.
At the same time, people are asking for more help from the government.	Dans le même temps, les gens demandent plus d'aide de la part du gouvernement.
She doesn't want to be known, so she'll have a cover.	Elle ne veut pas être connue, alors elle aura une couverture.
The instructions were executed as expected.	Les instructions ont été exécutées comme prévu.
He looked to be in his twenties.	Il avait l'air d'avoir une vingtaine d'années.
But he uses it as a tool to go beyond.	Mais il l'utilise comme un outil pour aller au-delà.
This ensures safe operation, whatever the condition.	Cela garantit un fonctionnement sûr, quelle que soit la condition.
She was safe.	Elle était en sécurité.
It was a long long road.	C'était un long long chemin.
In fact, I liked it.	En fait, j'ai bien aimé.
None of this happened on set.	Rien de tout cela ne s'est passé sur le plateau.
This does not mean that the treatment failed.	Cela ne signifie pas que le traitement a échoué.
Why in the world is it so hard.	Pourquoi dans le monde c'est si difficile.
The fucking moment.	Le putain de moment.
You must finish.	Vous devez terminer.
What he did and prepared a report.	Ce qu'il a fait et a préparé un rapport.
Many states are moving towards doing their own test.	De nombreux États se dirigent vers faire leur propre test.
Of course, the truth is that nothing works for everyone.	Bien sûr, la vérité est que rien ne fonctionne pour tout le monde.
If you live there and don't like it, leave.	Si vous y vivez et que vous ne l'aimez pas, partez.
Yet sometimes it's the simple solution that holds an answer.	Pourtant, c'est parfois la solution simple qui détient une réponse.
More importantly, he is my friend.	Plus important encore, il est mon ami.
Were introduced for users.	Ont été introduits pour les utilisateurs.
No, not here.	Non, pas là.
The type of trial was presented in random order.	Le type d'essai a été présenté dans un ordre aléatoire.
Forced me to drive the truck.	M'a forcé à conduire le camion.
The full range can be found here.	La gamme complète peut être trouvée ici.
And she was in the back bedroom.	Et elle était dans la chambre du fond.
I know each dog by name.	Je connais chaque chien par son nom.
I feared for my safety and that of my family.	Je craignais pour ma sécurité et celle de ma famille.
Love is in the air.	L'amour est dans l'air.
And knew at the time, she had given a full story.	Et su sur le moment, elle avait donné un récit complet.
We didn't even live.	Nous n'avons même pas vécu.
Level with her.	Niveau avec elle.
Something has just shown itself in the fingers.	Quelque chose vient de se montrer dans les doigts.
It's up to you to decide what you want.	C'est à vous de décider ce que vous voulez.
It was her mode of performance, she said.	C'était son mode de performance, dit-elle.
I think a man has to do his own thinking.	Je pense qu'un homme doit faire sa propre réflexion.
I'm glad I don't live near her.	Je suis content de ne pas vivre près d'elle.
In this context, we are interested in one of these plant variety trials.	Dans ce contexte, nous nous intéressons à l'un de ces essais de variétés végétales.
The relationship was that they used the same central idea.	La relation était qu'ils utilisaient la même idée centrale.
He plays it over and over in his head.	Il le repasse en boucle dans sa tête.
She ordered it.	Elle l'a commandé.
It was difficult, however.	Cela a été difficile, cependant.
More precisely,.	Plus précisément,.
I did not know what to say.	Je ne savais pas quoi dire.
So far, he had only had to buy one drink.	Jusqu'à présent, il n'avait dû acheter qu'un seul verre.
It's not even a bad design because it was never intended that way. 	Ce n'est même pas un mauvais design car il n'a jamais été conçu comme ça. 
it still needs to be executed.	il faut encore l'exécuter.
It seemed like everyone was worried about her now.	Il semblait que tout le monde s'inquiétait pour elle maintenant.
I am in danger.	Je suis en danger.
We consider three cases.	Nous considérons trois cas.
This is nature at its best.	C'est la nature à son meilleur.
We played for two thousand people.	Nous avons joué pour deux mille personnes.
He turned to the other two with them.	Il se tourna vers les deux autres avec eux.
It makes me want to do more with my life.	Cela me donne envie de faire plus de ma vie.
I'm sorry I had to ask.	Je suis désolé d'avoir dû demander.
He closed the house when he left.	Il a fermé la maison en partant.
I think it's him.	Je pense que c'est lui.
It occurred to me as a possibility.	Cela m'est venu à l'esprit comme une possibilité.
This can take months or even years.	Cela peut prendre des mois voire des années.
He loved this project.	Il a adoré ce projet.
It's incredible.	C'est incroyable.
We accept these rules.	Nous acceptons ces règles.
As if they could have done it or it didn't matter.	Comme s'ils auraient pu le faire ou ce n'était pas grave.
I wondered if she felt tired again.	Je me demandai si elle se sentait de nouveau fatiguée.
I liked this idea.	J'ai aimé cette idée.
It's real extra money.	C'est de l'argent supplémentaire réel.
I tried other things, but they were off the mark.	J'ai essayé d'autres choses, mais elles étaient loin du compte.
He is a god.	C'est un dieu.
Believe me, you are not unique.	Croyez-moi, vous n'êtes pas unique.
No more than a few days.	Pas plus de quelques jours.
Perhaps they were worried about the recent lack of fish.	Peut-être s'inquiétaient-ils du récent manque de poisson.
But breathing is not enough.	Mais respirer ne suffit pas.
They were either going to hit their length or miss their length.	Ils allaient soit atteindre leur longueur, soit manquer leur longueur.
We had a lot of fun with that.	On s'amusait beaucoup avec ça.
He pushed into me, so deep inside of me.	Il a poussé en moi, si loin à l'intérieur de moi.
A few days later, she was found dead.	Quelques jours plus tard, elle est retrouvée morte.
Like to search for information.	Aime chercher des informations.
She's pretty enough that I hate her.	Elle est assez jolie pour que je la déteste.
For at least three independent experiments.	Pour au moins trois expériences indépendantes.
Very little equipment had been in use for a long time.	Très peu d'équipements étaient utilisés depuis longtemps.
He didn't say why, but the reason was obvious.	Il n'a pas dit pourquoi, mais la raison était évidente.
It's pretty responsible.	C'est plutôt responsable.
People are taught that pain is bad and dangerous.	On enseigne aux gens que la douleur est mauvaise et dangereuse.
Jobs love it.	Les emplois adorent ça.
I hope it will be a good show.	J'espère que ce sera un bon spectacle.
You will have to opt for deep learning models.	Vous devrez opter pour des modèles d'apprentissage en profondeur.
These definitely have an edge over regular gaming gear.	Ceux-ci ont certainement un avantage sur les équipements de jeu réguliers.
They only had eyes for each other.	Ils n'avaient d'yeux que l'un pour l'autre.
You make me happy.	Tu me rends heureux.
We discussed it.	Nous en avons discuté.
I will finish now.	Je vais finir maintenant.
Better not tell them.	Il vaut mieux ne rien leur dire.
Some were pretty good, some pretty bad.	Certains étaient plutôt bons, d'autres plutôt mauvais.
And then it will be the end of things.	Et puis ce sera la fin des choses.
This problem has many causes.	Ce problème a de nombreuses causes.
The lost moment, only pure speed could help me.	Le moment perdu, seule la vitesse pure pouvait m'aider.
It would be too much.	Ce serait trop.
Some countries will be more affected than others.	Certains pays seront plus touchés que d'autres.
What is experienced may not be real.	Ce qui est vécu peut ne pas être réel.
Maybe ten words a day.	Peut-être dix mots par jour.
They started asking for it.	Ils ont commencé à le réclamer.
This is important for several reasons.	Ceci est important pour plusieurs raisons.
I hope to finish it soon.	J'espère le finir bientôt.
No significant weight change was observed in either group.	Aucun changement de poids significatif n'a été observé dans les deux groupes.
It was hot, big.	Il faisait chaud, grand.
As an adult, she still looked like a child.	Adulte, elle ressemblait encore à un enfant.
No agreement has been recorded.	Aucun accord n'a été enregistré.
There have been a lot of deaths here recently.	Il y a eu beaucoup de morts récemment ici.
A lot of things happened today.	Beaucoup de choses se sont passées aujourd'hui.
But it's nice to be able to vote.	Mais c'est bien de pouvoir voter.
They have a fixed position.	Ils ont une position fixe.
How you think about it can affect your confidence.	La façon dont vous y réfléchissez peut affecter votre confiance.
They were a team.	Ils formaient une équipe.
His father fell ill.	Son père est tombé malade.
Not the best marketing plan.	Pas le meilleur plan marketing.
Cut the bottom free.	Couper le bas libre.
It was reasonable.	C'était raisonnable.
And at that precise moment, it started to rain.	Et à ce moment précis, il s'est mis à pleuvoir.
However, the current data showed quite different results.	Cependant, les données actuelles ont montré des résultats assez différents.
This situation does not normally occur in humans.	Cette situation ne se produit normalement pas chez l'homme.
It's true what they say, a picture is worth a thousand words.	C'est vrai ce qu'on dit, une image vaut mille mots.
He knew it would happen.	Il savait que cela arriverait.
The notice is there.	L'avis est là.
He felt he had lost.	Il sentait qu'il avait perdu.
Build relationships with people inside and outside your family.	Établissez des relations avec des personnes à l'intérieur et à l'extérieur de votre famille.
He wasn't thrown into anything.	Il n'a été jeté dans rien.
I just saved everyone.	Je viens de sauver tout le monde.
He wasn't going to play.	Il n'allait pas jouer.
He's used to the cold now.	Il est habitué au froid maintenant.
I am very happy with him.	Je suis très content de lui.
However, your opinion is important to us.	Cependant, votre avis est important pour nous.
Opinion and fact vs.	Opinion et fait vs.
Playing with his hair and looking very proud of himself.	Jouant avec ses cheveux et ayant l'air très fier de lui.
This growth will continue.	Cette croissance va se poursuivre.
If you wanted to write a story, fine.	Si vous vouliez écrire une histoire, très bien.
A new appeal was lodged before this court.	Un nouvel appel a été interjeté devant ce tribunal.
If we can't, there may be a conflict.	Si nous ne pouvons pas, il peut y avoir un conflit.
He was sitting next to me, we talk a little sometimes.	Il était assis près de moi, on parle un peu parfois.
He just wouldn't.	Il ne le ferait tout simplement pas.
They share a style.	Ils partagent un style.
The error bar indicates the standard error.	La barre d'erreur indique l'erreur standard.
I stopped using it again.	J'ai arrêté de l'utiliser à nouveau.
There are other errors in this judgment.	Il y a d'autres erreurs dans ce jugement.
There was no sound inside for several seconds.	Il n'y eut aucun bruit à l'intérieur pendant plusieurs secondes.
It was obvious, at least to me.	C'était évident, du moins pour moi.
A representative analysis of at least two independent experiments is presented.	Une analyse représentative d'au moins deux expériences indépendantes est présentée.
Turning her towards him.	La tournant vers lui.
I know you are probably right.	Je sais que vous avez probablement raison.
And the score is absolutely excellent.	Et le score est absolument excellent.
You can join us!.	Vous pouvez nous rejoindre!.
She rolled her eyes when he expected dinner to be on the table.	Elle roula des yeux quand il s'attendait à ce que le dîner soit sur la table.
Move like it means something to you.	Bougez comme si cela signifiait quelque chose pour vous.
One is four weeks past her calculated due date.	L'une a dépassé de quatre semaines sa date d'accouchement calculée.
Send a message.	Envoyer un message.
She held it up and back so it caught the light.	Elle l'a tenu vers le haut et vers l'arrière pour qu'il capte la lumière.
He still hits it pretty well though.	Il le tape toujours assez bien cependant.
Her belly dropped to her feet.	Son ventre tomba dans ses pieds.
The danger was the whole issue.	Le danger était tout l'enjeu.
We were silent.	Nous étions silencieux.
I have the morning free.	J'ai la matinée libre.
I would definitely recommend.	Je recommanderais certainement.
Find out what it is during the video.	Découvrez ce que c'est au cours de la vidéo.
But they don't do it for me.	Mais ils ne le font pas pour moi.
It had an effect on a lot of things.	Cela a eu un effet sur beaucoup de choses.
The effort of remembering was too much.	L'effort de se souvenir était trop.
That kind of attention to detail is what makes you love it.	Ce genre d'attention aux détails est ce qui vous fait l'aimer.
I haven't seen such a thing for many, many years.	Je n'ai pas vu une telle chose depuis de très nombreuses années.
Please go here.	Veuillez aller ici.
Close enough to address her, at least.	Assez proche pour s'adresser à elle, au moins.
The pain would simply exist.	La douleur existerait tout simplement.
The patient remains in critical condition.	Le patient reste dans un état critique.
Not that I know what difference it really makes.	Non pas que je sache quelle différence cela fait vraiment.
Let me ask now.	Permettez-moi de demander maintenant.
He taught me to ride a horse.	Il m'a appris à monter à cheval.
Others before him had succeeded.	D'autres avant lui y étaient parvenus.
Somehow.	D'une certaine manière.
I don't expect these differences to be directly related.	Je ne m'attends pas à ce que ces différences soient directement liées.
Positive control group.	Groupe témoin positif.
Suddenly she was in his arms.	Soudain, elle était dans ses bras.
I think a comparison can be made here.	Je pense qu'une comparaison peut être faite ici.
Don't try this at home.	N'essayez pas ca a la maison.
Happy to help.	Heureux d'aider.
He was afraid of me.	Il avait peur de moi.
I don't keep track of these things.	Je ne garde pas une trace de ces choses.
I loved every second.	J'ai adoré chaque seconde.
These stories should have a clear beginning, middle and end.	Ces histoires doivent avoir un début, un milieu et une fin clairs.
I took my heart out of the village.	J'ai retiré mon cœur du village.
A dangerous drug interaction could occur.	Une interaction médicamenteuse dangereuse pourrait se produire.
But he was so tired.	Mais il était si fatigué.
The notion of general interest must therefore be better defined.	La notion d'intérêt général doit donc être mieux définie.
No such situation exists here.	Aucune situation de ce genre n'existe ici.
At this point, the game begins.	À ce stade, le jeu commence.
She didn't look at him or anyone else.	Elle ne le regarda pas ni personne d'autre.
It changed my day.	Cela a changé ma journée.
Then she realized they couldn't.	Puis elle s'est rendu compte qu'ils ne pouvaient pas.
Turns out it was that way because it was.	Il s'avère que c'était comme ça parce que c'était le cas.
It's my favorite drink.	C'est ma boisson préférée.
How to fight.	Comment se battre.
Notes are related to sounds and letters are related to sounds.	Les notes sont liées aux sons et les lettres sont liées aux sons.
We were lucky to pass the first time.	Nous avons eu de la chance de passer la première fois.
The house is still standing.	La maison est toujours debout.
Nothing else exists except you.	Rien d'autre n'existe à part vous.
And thank you.	Et merci.
But now, here, he stood out.	Mais maintenant, ici, il se démarquait.
Let me mention a few.	Permettez-moi d'en mentionner quelques-uns.
I really have to see it.	Je dois vraiment le voir.
Although they were legal adults, they apparently had no say in the matter.	Bien qu'ils soient des adultes légaux, ils n'avaient apparemment pas leur mot à dire en la matière.
She just looked sick.	Elle avait simplement l'air malade.
She hated when he called her that.	Elle détestait quand il l'appelait comme ça.
We better shoot faster, or some might escape.	Nous ferions mieux de tirer plus vite, ou certains pourraient s'échapper.
I don't know what can be done.	Je ne sais pas ce qui peut être fait.
It's kind of a fast lane.	C'est une sorte de voie rapide.
I mean, maybe they will.	Je veux dire, peut-être qu'ils le feront.
People are the same everywhere and we are like everyone else.	Les gens sont les mêmes partout et nous sommes comme tout le monde.
Only two patients required open therapy.	Seuls deux patients ont nécessité une thérapie ouverte.
You shot him.	Vous lui avez tiré dessus.
If you wish, you can consult them.	Si vous le souhaitez, vous pouvez les consulter.
One thing is what it is and nothing else.	Une chose est ce qu'elle est et pas autre chose.
The unique facts of this case bear this out.	Les faits uniques de cette affaire le confirment.
During that time, you control that enemy.	Pendant cette période de temps, vous contrôlez cet ennemi.
They wanted nothing to do with this place.	Ils ne voulaient rien avoir à faire avec cet endroit.
The patch may fail.	Le correctif peut échouer.
It forces you to think about your death.	Cela vous oblige à penser à votre mort.
It's another full day of walking.	C'est une autre journée complète de marche.
I wanted to get up and ask for some fresh air.	Je voulais me lever et demander à prendre l'air.
I will be there even if it is.	Je serai là même si c'est le cas.
It was a great story.	C'était une belle histoire.
Part of the game.	Une partie du jeu.
I never looked back.	Je n'ai jamais regardé en arrière.
Later cases, however, allayed our concerns.	Des cas ultérieurs, cependant, ont apaisé nos inquiétudes.
You need to be at the top of your game.	Vous devez être au sommet de votre art.
It's better than life.	Que c'est mieux que la vie.
I know it's early, but we have to go.	Je sais qu'il est tôt, mais nous devons y aller.
There are many women with more power in the world than me.	Il y a beaucoup de femmes avec plus de pouvoir dans le monde que moi.
Their context changes over time.	Leur contexte change avec le temps.
It was the perfect lunch.	C'était le déjeuner parfait.
You would have to count the words.	Il faudrait compter les mots.
A song made them strong again.	Une chanson les a rendus forts à nouveau.
The first course is free.	Le premier cours est gratuit.
Turning off my brain is a hard thing to do.	Éteindre mon cerveau est une chose difficile à faire.
Eventually his behavior began to improve.	Finalement, son comportement a commencé à s'améliorer.
Ask students to notice the letter when they see it in words.	Demandez aux élèves de remarquer la lettre lorsqu'ils la voient dans des mots.
Well, here we are.	Eh bien, nous y sommes.
They use it on a person only if they're dead.	Ils l'utilisent sur une personne seulement si elle est décédée.
Not a man's house.	Pas la maison d'un homme.
A simple statement of fact.	Une simple déclaration de fait.
It's a matter of perspective.	C'est une question de perspective.
But we can say more.	Mais on peut en dire plus.
He will be your peace.	Il sera votre paix.
You are looking at three main problems in the current system.	Vous examinez trois problèmes principaux dans le système actuel.
Content analysis used.	Analyse de contenu utilisée.
I saw his full name for the first time.	J'ai vu son nom complet, pour la première fois.
You won't believe it.	Vous n'allez pas le croire.
And he could have.	Et il aurait pu.
Move on.	Passer à autre chose.
The sound of not being turned on was a beautiful thing.	Le son de ne pas être allumé était une belle chose.
Then, if you're lucky, you might be able to spot one.	Ensuite, si vous avez de la chance, vous pourrez peut-être en repérer un.
No such effect was observed in element memory performance.	Un tel effet n'a pas été observé dans les performances de la mémoire des éléments.
And that final scene.	Et cette scène finale.
Four months later, the performance of the two groups remained similar.	Quatre mois plus tard, les performances des deux groupes sont restées similaires.
Feel free to contact me and let's see what happens.	N'hésitez pas à me contacter et voyons ce qui se passe.
But there should have been a trial according to law.	Mais il aurait dû y avoir un procès conformément à la loi.
I prefer to see something else.	Je préfère voir autre chose.
I was much older than him anyway.	J'étais beaucoup plus âgé que lui, de toute façon.
Made the word strange.	Fait le mot étrange.
In both cases.	Dans les deux cas.
So he wasn't sure.	Alors il n'était pas sûr.
This time he held her back.	Cette fois, il la retint.
They don't have to.	Ils ne doivent pas le faire.
This is of particular concern for two reasons.	Ceci est particulièrement préoccupant pour deux raisons.
You know to some.	Vous savez à certains.
I have no relationship with him.	Je n'ai pas de relation avec lui.
Find v,.	Trouver v,.
Eventually we were taken care of.	Finalement, nous avons été pris en charge.
None of us do, but we would like to.	Aucun de nous ne le fait, mais nous aimerions le faire.
It just makes me feel healthy.	Cela me fait juste me sentir en bonne santé.
They can often be removed and usually do not come back.	Ils peuvent souvent être enlevés et ne reviennent généralement pas.
The news swept through the house in an instant.	La nouvelle parcourut la maison en un instant.
The crowd, however, is a completely different story.	La foule, cependant, est une histoire complètement différente.
I'd love to speak with you today if you're in the area.	J'aimerais parler avec vous aujourd'hui si vous êtes dans le coin.
I look at my phone and it's a video.	Je regarde mon téléphone et c'est une vidéo.
They live in difficult conditions.	Ils vivent dans des conditions difficiles.
I wanted clean paper to write on.	Je voulais du papier propre pour écrire.
At night with the other person chat.	La nuit avec l'autre personne chat.
You learn what to do or not to do.	Vous apprenez ce qu'il faut faire ou ne pas faire.
My body was burning and shaking.	Mon corps brûlait et tremblait.
It's very reasonable to do that too.	C'est très raisonnable de faire ça aussi.
His morning wood pressed against my leg.	Son bois du matin pressé contre ma jambe.
Take it and go.	Prenez-le et partez.
They move me to the side and bring me back down.	Ils me déplacent sur le côté et me font redescendre.
He was surprised at first, then obviously quite happy.	Il était surpris, d'abord, puis assez content évidemment.
She had succeeded.	Elle avait réussi.
That's what he's here for.	C'est pour ça qu'il est là.
She couldn't be dead.	Elle ne pouvait pas être morte.
There is still a lot to improve.	Il reste encore beaucoup à améliorer.
Your nervous system has the potential to do the same.	Votre système nerveux a le potentiel de faire de même.
She couldn't understand.	Elle ne pouvait pas comprendre.
He could fight.	Il pouvait se battre.
Except he was still there.	Sauf qu'il était toujours là.
I am able at this stage to look forward to my future.	Je suis capable à ce stade d'envisager mon avenir avec impatience.
The instance itself has no knowledge of the public address.	L'instance elle-même n'a pas connaissance de l'adresse publique.
She called your cell.	Elle a appelé ton portable.
It was a total failure.	C'était un échec total.
They found their own path and stuck to it.	Ils ont trouvé leur propre chemin et s'y sont tenus.
That's exactly what they did when the time came.	C'est exactement ce qu'ils ont fait le moment venu.
She took her husband.	Elle a pris son mari.
They were pretty interesting guys, but very mean.	C'étaient des gars assez intéressants, mais très méchants.
Of course it is.	Bien sûr que c'est le cas.
You will see quick results to get you to those goals.	Vous verrez des résultats rapides pour vous amener à ces objectifs.
Some people need theory to progress.	Certaines personnes ont besoin de la théorie pour progresser.
Such models are more important than one might imagine.	De tels modèles sont plus importants qu'on ne pourrait l'imaginer.
This can have a significant impact on the appearance of the system.	Cela peut avoir un impact significatif sur l'apparence du système.
I'm sorry they don't seem to be getting my letters.	Je suis désolé qu'ils ne semblent pas recevoir mes lettres.
We did our best to be good parents.	Nous faisions de notre mieux pour être de bons parents.
I ask you to join this battle.	Je vous demande de rejoindre cette bataille.
They are very nice men who work hard for you.	Ce sont des hommes très gentils qui travaillent dur pour vous.
The public was not informed until the following month.	Le public n'a été informé que le mois suivant.
A combination of different training methods seems to be helpful.	Une combinaison de différentes méthodes de formation semble être utile.
One look was enough.	Un regard suffisait.
In our own lives, it's the same.	Dans nos propres vies, c'est pareil.
But of course, these are not normal times.	Mais bien sûr, ce ne sont pas des temps normaux.
He had one and she said yes.	Il en avait un et elle a dit oui.
It was a feeling he hadn't expected to have.	C'était un sentiment qu'il ne s'attendait pas à avoir.
They had a knife.	Ils avaient un couteau.
There isn't much in them.	Il n'y a pas grand-chose en eux.
Thus was born the first instance of a professional literature.	Ainsi naquit la première instance d'une littérature professionnelle.
Lunch is now over.	Le déjeuner est maintenant terminé.
Thanks for your interest!.	Merci de votre intérêt!.
You know how little you can see.	Vous savez le peu que vous pouvez voir.
I am happy now.	Je suis heureux maintenant.
Found the solution.	Trouvé la solution.
I have to stop at two.	Je dois m'arrêter à deux.
I'm comfortable with both.	Je suis à l'aise avec les deux.
Cast members register as an entire cast.	Les membres de la distribution enregistrent comme une distribution entière.
It was the community leaders and the media.	C'était les dirigeants communautaires et les médias.
I address these two steps in turn.	J'aborde successivement ces deux étapes.
I must enter now.	Je dois entrer maintenant.
Even the personal letter is more likely to go through email.	Même la lettre personnelle est plus susceptible de passer par e-mail.
But, of course, that means nothing to anyone else.	Mais, bien sûr, cela ne signifie rien pour personne d'autre.
But the pressure is strong.	Mais la pression est forte.
An officer drew his attention to her.	Un officier attira son attention sur elle.
Of course, I was also part of it.	Bien sûr, j'en faisais également partie.
I will definitely call him and see him.	Je vais l'appeler et le voir certainement.
The results are generally clear.	Les résultats sont généralement clairs.
However, we believe that our trees offer far greater value.	Cependant, nous pensons que nos arbres offrent une valeur bien supérieure.
So that's exactly what we're doing.	C'est donc exactement ce que nous faisons.
I had thought them lost or destroyed.	Je les avais crus perdus ou détruits.
He likes to help.	Il aime aider.
You assume full responsibility for how you choose to use this information.	Vous assumez l'entière responsabilité de la manière dont vous choisissez d'utiliser ces informations.
For me, for my team.	Pour moi, pour mon équipe.
I've never seen anything do exactly what it does.	Je n'ai jamais rien vu faire exactement ce qu'il fait.
He was a child.	Il était un enfant.
We'll see what she has.	On verra ce qu'elle a.
He has dark, black eyes.	Il a les yeux sombres et noirs.
He looked at it but couldn't see anything beyond it.	Il le regarda mais ne put rien voir au-delà.
They influence everything you do and say.	Ils influencent tout ce que vous faites et dites.
I was not told where they had been taken.	On ne m'a pas dit où ils avaient été emmenés.
In fact, they could probably turn things around in no time.	En fait, ils pourraient probablement changer les choses en peu de temps.
And having one enemy was enough.	Et avoir un seul ennemi suffisait.
She was sitting.	Elle était assise.
So these things are always a moving target.	Donc, ces choses sont toujours une cible mouvante.
There was something there.	Il y avait quelque chose là-bas.
Whatever your best work, you do.	Quel que soit votre meilleur travail, vous le faites.
He wouldn't die.	Il ne mourrait pas.
We just lost last year.	Nous venons de perdre l'année dernière.
But the result is different.	Mais le résultat est différent.
Well, at least the coffee was hot.	Eh bien, au moins le café était chaud.
It was for the best.	C'était pour le mieux.
And then listen to these people.	Et puis écoutez ces gens.
Valuable but very few can use these coins.	Précieux mais très peu peuvent utiliser ces pièces.
That may be correct.	C'est peut-être exact.
Each client, and each project, is unique.	Chaque client, et chaque projet, est unique.
I wait for him to say something.	J'attends qu'il dise quelque chose.
At first he saw nothing.	Au début, il n'a rien vu.
He was a wonderful person and will be missed by many.	C'était une personne merveilleuse et il manquera à beaucoup.
Everyone ran everywhere.	Tout le monde a couru partout.
I too want him to be at peace as soon as possible.	Moi aussi, je veux qu'il soit en paix le plus tôt possible.
It's very difficult.	C'est très difficile.
Just get out there and take a step towards love.	Il suffit de sortir de là et de faire un pas vers l'amour.
And we had no children.	Et nous n'avions pas d'enfants.
It's not fear.	Ce n'est pas de la peur.
Something, someone was there with her.	Quelque chose, quelqu'un était là avec elle.
It was fun, though.	C'était amusant, cependant.
It was understood.	Cela a été compris.
There are, however, problems with gold.	Il y a cependant des problèmes avec l'or.
Rock is having a field day.	Rock s'en donne à coeur joie.
Then my face.	Puis mon visage.
He wanted this to be the first test.	Il voulait que ce soit le premier test.
But without a specific timeframe at this stage.	Mais sans délai précis à ce stade.
Therefore, we actually tend to stick with our original title.	Par conséquent, nous avons en fait tendance à nous en tenir à notre titre d'origine.
Proof he told the doctor.	Preuve qu'il a dit au médecin.
I'm not supposed to remember that now.	Je ne suis pas censé m'en souvenir maintenant.
For files of a certain type, can be applied.	Pour les fichiers d'un certain type, peut être appliqué.
The soldiers fired their weapons.	Les soldats ont tiré avec leurs armes.
Natural, of course, that he should have hated to see him go.	Naturel, bien sûr, qu'il aurait dû détester le voir partir.
It is enormous.	C'est énorme.
We will walk a little, but only about an hour.	Nous marcherons un peu, mais seulement une heure environ.
Would have killed many of us.	Aurait tué beaucoup d'entre nous.
Very few details are mentioned, and none are explained.	Très peu de détails sont mentionnés, et aucun n'est expliqué.
Burning may start earlier on weekends.	La combustion peut commencer plus tôt le week-end.
Nothing major was reported.	Rien de majeur n'a été signalé.
You will see yourself as you really are.	Vous vous verrez tel que vous êtes vraiment.
He had made the call ten minutes ago.	Il avait passé l'appel il y a dix minutes.
She had become one of his daughters.	Elle était devenue l'une de ses filles.
Too hot.	Trop chaud.
The heart of the story are its characters.	Le cœur de l'histoire, ce sont ses personnages.
Some will say that is wrong.	Certains diront que c'est faux.
He cannot know anything about it.	Il ne peut rien savoir à ce sujet.
That's the only difference.	C'est la seule différence.
Change its settings to get the best result.	Modifiez ses paramètres pour obtenir le meilleur résultat.
That would be too normal for people like me.	Ce serait trop normal pour des gens comme moi.
The pain returns.	La douleur revient.
At least not so far.	Du moins pas jusqu'à présent.
Light the match.	Allumez l'allumette.
Best lap so far.	Meilleur tour jusqu'à présent.
The higher the value, the larger the bill.	Plus la valeur est élevée, plus la facture est importante.
It's not a model, it's not a theory, it's a fact.	Ce n'est pas un modèle, ce n'est pas une théorie, c'est un fait.
He found none.	Il n'en a trouvé aucun.
It could take much longer for your procedure to be completed.	Cela pourrait prendre beaucoup plus de temps pour que votre procédure soit terminée.
Ten girls will be selected to join the free camp.	Dix filles seront sélectionnées pour rejoindre le camp gratuit.
Consider two observations first.	Considérons d'abord deux observations.
Not for user display.	Pas pour l'affichage de l'utilisateur.
They can't see it.	Ils ne peuvent pas le voir.
Now it's nothing special, but back then it was something amazing.	Maintenant, ce n'est rien de spécial, mais à l'époque, c'était quelque chose d'incroyable.
They were interested at first.	Ils étaient intéressés au début.
For this you can use the find command.	Pour cela, vous pouvez utiliser la commande find.
I'm very calm.	Je suis très calme.
Okay, now to the important part.	Bon, maintenant à la partie importante.
Of course, you can go out and buy one.	Bien sûr, vous pouvez sortir et en acheter un.
But one day they fixed everything.	Mais un jour où ils ont tout réglé.
This is what no one seems to understand.	C'est ce que personne ne semble comprendre.
We never give in.	Nous ne cédons jamais.
So don't be there.	Alors ne soyez pas là.
Talking to users about their needs is an obvious starting point.	Parler aux utilisateurs de leurs besoins est un point de départ évident.
They would have each other.	Ils auraient l'un l'autre.
It's more than you say.	C'est plus que tu ne le dis.
They came in the morning.	Ils sont venus le matin.
I'm back home.	Je suis rentrée chez moi.
Remember the rule.	Rappelez-vous la règle.
I don't know where to put this message.	Je ne sais pas où mettre ce message.
His blood was shed for many.	Son sang a été versé pour beaucoup.
There was no time to remove it.	Il n'y avait pas le temps de le retirer.
I have no interest in you getting sick.	Je n'ai aucun intérêt à ce que tu tombes malade.
But night falls.	Mais la nuit tombe.
But not separated.	Mais pas séparé.
Only some parts are green.	Seules certaines parties sont vertes.
But our first results surprised me.	Mais nos premiers résultats m'ont surpris.
The enemy horse came into sight.	Le cheval ennemi arriva en vue.
He remembered the fear.	Il se souvenait de la peur.
Or so everyone felt.	Ou alors tout le monde se sentait.
He came to discuss a matter of capital importance.	Il est venu discuter d'une affaire d'une importance capitale.
He had short white hair in a military cut, but flat.	Il avait des cheveux blancs courts dans une coupe militaire, mais plats.
But you can't take it out of the house.	Mais vous ne pouvez pas le sortir de la maison.
She was supposed to find a reason to leave the room early.	Elle était censée trouver une raison de quitter la salle plus tôt.
More words on this.	Plus de mots à ce sujet.
Was released with a number of additional features.	A été publié avec un certain nombre de fonctionnalités supplémentaires.
All hope, purpose and connection have been destroyed.	Tout espoir, but et connexion ont été détruits.
Besides the darkness, we had to deal with the cold.	Outre l'obscurité, nous avons dû composer avec le froid.
I do not change this point of view.	Je ne change en rien ce point de vue.
Actually, it wasn't a bad idea.	En fait, ce n'était pas une mauvaise idée.
It doesn't really make sense.	Cela n'a pas vraiment de sens.
No one said a word about them.	Personne n'a dit un mot à leur sujet.
And he was up to it.	Et il a été à la hauteur.
It's not the first line.	Ce n'est pas la première ligne.
They let you know.	Ils vous ont fait savoir.
I looked at the news.	J'ai examiné l'actualité.
I don't feel it here or even anywhere near.	Je ne le sens pas ici ou même n'importe où près.
You know the great library.	Vous connaissez la grande bibliothèque.
We could start over.	On pourrait recommencer.
At any time a wild animal can come and eat our eggs.	A tout moment un animal sauvage peut venir manger nos oeufs.
You look up.	Vous regardez vers le haut.
Where it does not find them, it manufactures them.	Là où il ne les trouve pas, il les fabrique.
There are no records.	Il n'y a pas d'enregistrements.
I am married with the heart.	Je suis marié avec le coeur.
It definitely needs attention.	Cela a certainement besoin d'attention.
He reached out and closed the empty box.	Il tendit la main et ferma la boîte vide.
But they can and should.	Mais ils peuvent et doivent.
This work remains in development.	Ce travail reste en développement.
So it can be done.	Cela peut donc être fait.
He couldn't know.	Il ne pouvait pas savoir.
Yet the weeks passed.	Pourtant les semaines passèrent.
The floor, clean.	Le sol, propre.
After six months, we had finished our work.	Au bout de six mois, nous avions fini notre travail.
The family went to the door. 	La famille est allée à la porte. 
that life was joy.	que la vie était joie.
That first outright lie was the only bright spot.	Ce premier mensonge pur et absolu était le seul point lumineux.
I realized that this was not an ideal situation.	J'ai réalisé que ce n'était pas une situation idéale.
Error bars are the standard error.	Les barres d'erreur sont l'erreur standard.
Only two actions are concerned here.	Seules deux actions sont concernées ici.
She had never heard him speak like that before.	Elle ne l'avait jamais entendu parler comme ça auparavant.
He died as a result of his injury.	Il est décédé des suites de sa blessure.
I want to hear more of his story.	Je veux entendre plus de son histoire.
He becomes a person because of others, rather than in spite of them.	Il devient une personne à cause des autres, plutôt que malgré eux.
However, there are several limitations to this study.	Cependant, plusieurs limites à cette étude existent.
She must have been so scared, she was so small then.	Elle devait avoir si peur, elle était si petite alors.
The question is how to answer it.	La question est de savoir comment y répondre.
My father is generally a good person.	Mon père est généralement une bonne personne.
I love my friends, my brother.	J'aime mes amis, mon frère.
Don't smoke either.	Ne fume pas non plus.
I certainly have.	J'en ai certainement.
The hospital is full of very sick men.	L'hôpital est plein d'hommes très malades.
It was a very interesting design project.	C'était un projet de conception très intéressant.
At the end of the service, he issued a call to action.	À la fin du service, il a lancé un appel à l'action.
That you will come to see her.	Que tu viendras la voir.
All the more reason to give him all the information you can.	Raison de plus pour lui donner toutes les informations que vous pouvez.
Because there is another.	Car il y en a un autre.
I couldn't have gone there alone.	Je n'aurais pas pu y aller tout seul.
A bedroom has been transformed into an office.	Une chambre a été transformée en bureau.
And take your hands off me.	Et enlève tes mains de moi.
I was at the apartment with my friends.	J'étais à l'appartement avec mes amis.
Everything you can touch or feel is matter.	Tout ce que vous pouvez toucher ou sentir est matière.
Something strange was happening.	Il se passait quelque chose d'étrange.
Must have.	Doit avoir.
My advice is to take it one day at a time.	Mon conseil est de le prendre un jour à la fois.
Their cash flow is negative so far.	Leur trésorerie est jusqu'à présent négative.
And he knew everyone was looking at his body too.	Et il savait que tout le monde regardait aussi son corps.
Naturally, he cannot provide them.	Naturellement, il ne peut pas les fournir.
We even finished each other's course books before the start of term.	Nous terminions même les livres de cours les uns des autres avant le début du trimestre.
Say, once a week.	Dis, une fois par semaine.
They didn't make much noise.	Ils ne faisaient pas beaucoup de bruit.
The set could go either way.	L'ensemble pourrait aller dans les deux sens.
Recently, he had to sell his house.	Récemment, il a dû vendre sa maison.
I had to fight them.	J'ai dû les combattre.
It was sad to see him slowly falling apart.	C'était triste de le voir s'effondrer lentement.
Behind my chair.	Derrière ma chaise.
Can someone tell me how to do it.	Quelqu'un peut-il me dire comment faire.
I worked there every day.	J'y ai travaillé tous les jours.
I'm afraid she might.	J'ai peur qu'elle puisse.
I knew exactly what to expect.	Je savais exactement à quoi m'attendre.
Take advantage of free time.	Profitez du temps libre.
The other two were removed from the suit.	Les deux autres ont été retirés de la combinaison.
We have to agree.	Nous devons être d'accord.
I was with a friend and her parents.	J'étais avec une amie et ses parents.
She only heard others talking about it.	Elle a seulement entendu les autres en parler.
Each displays different information.	Chacun affiche des informations différentes.
And there were four men inside.	Et il y avait quatre hommes à l'intérieur.
His costume was light brown, as were his eyes and hair.	Son costume était marron clair, tout comme ses yeux et ses cheveux.
Even a sharp rock would do.	Même un rocher pointu ferait l'affaire.
Gender distribution can play an important role.	La répartition par sexe peut jouer un rôle important.
It was the old village transformed into a new place.	C'était le vieux village transformé en un nouvel endroit.
His only social connection was his family.	Son seul lien social était sa famille.
Gold on white.	Or sur blanc.
One place.	Un seul endroit.
As such, he should have been excluded by the trial court.	En tant que tel, il aurait dû être exclu par le tribunal de première instance.
We need to see them working together.	Nous devons les voir travailler ensemble.
She feels angry.	Elle se sent en colère.
I was no longer myself and our sex life suffered.	Je n'étais plus moi-même et notre vie sexuelle en a souffert.
In fact, he didn't like men.	En fait, il n'aimait pas les hommes.
When it's not too hot.	Quand il ne fait pas trop chaud.
Lots of people don't get paid on time, some never get paid.	Beaucoup de gens ne sont pas payés à temps, certains ne sont jamais payés.
It was easier to believe there was no change.	Il était plus facile de croire qu'il n'y avait aucun changement.
Only ten years old.	N'a qu'une dizaine d'années.
Half an hour later, he hadn't answered any of them.	Une demi-heure plus tard, il n'avait répondu à aucune d'entre elles.
I had nothing useful to say.	Je n'avais rien d'utile à dire.
We did this to give ourselves space.	On a fait ça pour se donner de l'espace.
Of course, I never really would have.	Je ne l'aurais jamais vraiment fait bien sûr.
I've never been so scared in my life.	Je n'ai jamais eu aussi peur de ma vie.
The more we know, the deeper we can go.	Plus nous sommes informés, plus nous pouvons aller en profondeur.
Only the other danger.	Seul l'autre danger.
We think of other free or cheap things to do.	Nous pensons à d'autres choses gratuites ou bon marché à faire.
It was kind of a mistake.	C'était une sorte d'erreur.
You asked me to go to the hotel with you.	Tu m'as demandé d'aller à l'hôtel avec toi.
Don't be surprised by what you read in the newspapers.	Ne soyez pas surpris par ce que vous lisez dans les journaux.
A complete blood count was normal.	Une formule sanguine complète était normale.
He once held the high jump record for his school.	Il détenait autrefois le record du saut en hauteur pour son école.
But we need your help.	Sauf que nous avons besoin de votre aide.
Now you have to eat.	Maintenant, vous devez manger.
This has happened to me several times.	Cela m'est arrivé plusieurs fois.
Here is my attempted answer.	Voici ma tentative de réponse.
He is not human.	Il n'est pas humain.
Few years ago.	Il y a quelques années.
The girls shot it.	Les filles ont tiré dessus.
Love, love, love her.	Aimez, aimez, aimez-la.
Her and the events of last night.	Elle et les événements d'hier soir.
I can't go on like now.	Je ne peux pas continuer comme à l'heure actuelle.
She looked at him as if she had never seen one before.	Elle le regarda comme si elle n'en avait jamais vu auparavant.
We want to know what this car can do on race day.	Nous voulons savoir ce que cette voiture peut faire le jour de la course.
I like its appearance.	J'aime son apparence.
Does anyone know for sure.	Est-ce que quelqu'un sait à coup sûr.
Nothing seemed to surprise them anymore.	Plus rien ne semblait les surprendre.
But we are not going to exceed them.	Mais nous n'allons pas les dépasser.
Even if their money would help improve access for others.	Même si leur argent aiderait à améliorer l'accès pour les autres.
He leaned over the truck and hit it on the head.	Il s'est penché sur le camion et l'a frappé à la tête.
Find it on the map.	Trouvez-le sur la carte.
But then, it was a very unusual kind of baby.	Mais alors, c'était une sorte de bébé très inhabituel.
The more you can do, the better.	Plus vous pouvez faire, mieux c'est.
Keep your old one if you ever need to change!.	Gardez votre ancien si jamais vous avez besoin de changer !.
In others, no.	Dans d'autres, non.
Her skin was like paper.	Sa peau était comme du papier.
I only use about half of it at any given time.	Je n'en utilise qu'environ la moitié à un moment donné.
I am the one left.	Je suis celui qui reste.
Luck was with me.	La chance était avec moi.
Indeed, such a conflict exists now.	En effet, un tel conflit existe maintenant.
Now there were only three people sitting there.	Maintenant, il n'y avait plus que trois personnes assises là.
I do not really understand.	Je ne comprends pas vraiment.
He wouldn't back down.	Il ne reculerait pas.
He was just sitting there.	Il était juste assis là.
You must try to put yourself in the shoes of the players.	Vous devez essayer de vous mettre à la place des joueurs.
He was face down in the snow and he was breathing heavily.	Il était face contre terre dans la neige et il respirait difficilement.
Lives with mom, she works at night.	Vit avec maman, elle travaille la nuit.
He is not dead.	Il n'est pas mort.
This is the first part of our interview.	C'est la première partie de notre interview.
Now don't get lost.	Maintenant, ne vous perdez pas.
It was not the law for men to do so.	Ce n'était pas la loi que les hommes fassent ainsi.
Only two were accepted.	Seuls deux ont été retenus.
The trees could not support the weight of snow and leaves.	Les arbres ne supportaient pas le poids de la neige et des feuilles.
He had another side that was quite different, however.	Il avait un autre côté qui était tout à fait différent, cependant.
He doesn't like that term.	Il n'aime pas ce terme.
For one hour.	Pour une heure.
I still haven't moved.	Je n'ai toujours pas bougé.
Very well done.	Très bien joué.
Because there are too many different ideas on the subject.	Parce qu'il y a trop d'idées différentes sur le sujet.
We are therefore in good hands.	Nous sommes donc entre de bonnes mains.
The size is great too.	La taille est super aussi.
There is a wide range of jobs from home.	Il existe un large éventail de travaux à domicile.
I love love.	J'aime l'amour.
Most of his reports are secret.	La plupart de ses rapports sont secrets.
And that's just awesome.	Et c'est tout simplement génial.
In this.	Dans ce.
They probably better not use it.	Ils feraient probablement mieux de ne pas l'utiliser.
He would like you to go see him.	Il aimerait que vous alliez le voir.
She came to see him there after his staff had gone to bed.	Elle est venue le voir là-bas après que son personnel était allé se coucher.
It's just not fair.	Ce n'est tout simplement pas juste.
A few other items.	Quelques autres articles.
No complications were recorded.	Aucune complication n'a été enregistrée.
We now consider two cases.	Nous considérons maintenant deux cas.
Language and human behavior.	Langage et comportement humain.
Something was wrong inside.	Quelque chose n'allait pas à l'intérieur.
Remember you are only here for one day.	N'oubliez pas que vous n'êtes là que pour une journée.
But, then, it was never proven.	Mais, alors, cela n'a jamais été prouvé.
The experiment was repeated twice, with similar results.	L'expérience a été répétée deux fois, avec des résultats similaires.
The treatment is surgical.	Le traitement est chirurgical.
I could talk to anyone.	Je pourrais parler à n'importe qui.
I don't believe them.	Je ne les crois pas.
Participants have the opportunity to win house money.	Les participants ont la possibilité de gagner de l'argent maison.
More plans.	Plus de plans.
So start making plans now.	Alors commencez à faire des plans maintenant.
She was ready to try any medium to reach the public.	Elle était prête à essayer n'importe quel média pour atteindre le public.
He missed his true calling.	Il a raté sa véritable vocation.
Everyone wanted it that way.	Tout le monde le voulait ainsi.
He's not a morning person.	Ce n'est pas une personne du matin.
Can you guide us please.	Pouvez-vous nous orienter s'il vous plait.
If you have one or more good friends, talk to them.	Si vous avez un ou plusieurs bons amis, parlez-leur.
I wouldn't even wait for something to eat.	Je n'attendrais même pas pour avoir quelque chose à manger.
Perform most of the experiments and analyze the data.	Réaliser la plupart des expériences et analyser les données.
It is not like that.	Ce n'est pas comme ça.
It didn't work for numbers.	Cela n'a pas fonctionné pour les nombres.
I don't have a degree there.	Je n'ai pas de diplôme là-dedans.
He turned off the gas.	Il a éteint le gaz.
The plan must be interesting.	Le plan doit être intéressant.
Everything must change.	Tout doit changer.
We had to get these other people on board.	Nous devions embarquer ces autres personnes.
What did you say his name was.	Comment avez-vous dit qu'il s'appelait.
We need to build trust in our process.	Nous devons instaurer la confiance dans notre processus.
No one will even notice he's gone, baby.	Personne ne remarquera même qu'il est parti, bébé.
The evening and the same evening before vs.	Le soir et le soir même avant vs.
How good to call.	Comme c'est bon d'appeler.
I join him in a beer.	Je le rejoins dans une bière.
Unable to retrieve them.	Impossible de les récupérer.
I hope the message has been received.	J'espère que le message a été reçu.
Please leave your first name and a question.	Veuillez laisser votre prénom et une question.
Something you actually control.	Quelque chose que vous contrôlez réellement.
The results were quite representative.	Les résultats étaient assez représentatifs.
You should be safe then.	Vous devriez être en sécurité alors.
There may be nothing more than that.	Il n'y a peut-être rien de plus que cela.
But it's not a job.	Mais ce n'est pas un travail.
You see a large block of red light.	Vous voyez un gros bloc de lumière rouge.
But things may be about to change.	Mais les choses sont peut-être sur le point de changer.
Please start reading from part one for context.	Veuillez commencer à lire à partir de la première partie pour le contexte.
He called her.	Il l'a appelée.
The logic of the concept is obvious.	La logique du concept est évidente.
However, the house was empty.	Cependant, la maison était vide.
Well, too bad for that.	Eh bien, tant pis pour ça.
A physical wonder of nature with nothing fake about it.	Une merveille physique de la nature avec rien de faux à son sujet.
They need help.	Ils ont besoin d'aide.
The first comes from real life.	Le premier vient de la vraie vie.
Keep checking occasionally.	Continuez à vérifier de temps en temps.
But the judge said no.	Mais le juge a dit non.
There were, he thought, so many ways a man could die.	Il y avait, pensait-il, tant de façons dont un homme pouvait mourir.
I can find information with the best of them.	Je peux trouver des informations avec les meilleurs d'entre eux.
Happy with that too.	Content de ça aussi.
You should get that thought out of your head.	Vous devriez chasser cette pensée de votre tête.
Below is the photo of the final image.	Ci-dessous la photo de l'image finale.
You should be home.	Tu devrais être à la maison.
Through other countries.	A travers d'autres pays.
But don't worry if you fall asleep.	Mais ne vous inquiétez pas si vous vous endormez.
In the system is done.	Dans le système est fait.
It's really not that much.	Ce n'est vraiment pas tant que ça.
I motioned for him to join me.	Je lui fis signe de me rejoindre.
This way, these parts will cook more slowly than the others.	De cette façon, ces parties cuiront plus lentement que les autres.
That's enough for me.	Ca suffit pour moi.
It was bad for the team and bad for me.	C'était mauvais pour l'équipe et mauvais pour moi.
Not to be gentle or loving.	Ne pas être doux ou aimer.
Oh yes, if you really hate us, let us know.	Oh oui, si vous nous détestez vraiment, faites-le nous savoir.
And it's simple.	Et c'est simple.
Perfect for fall.	Parfait pour l'automne.
You can't control people.	Vous ne pouvez pas contrôler les gens.
When location matters.	Quand le lieu est important.
I'm a practical man, and you're not.	Je suis un homme pratique, et vous ne l'êtes pas.
Perfect, every time.	Parfait, à chaque fois.
Benefits vary by company.	Les avantages varient selon l'entreprise.
She smiled when she saw him.	Elle a souri quand elle l'a vu.
Something was wrong here.	Quelque chose n'allait pas ici.
Just worked like that.	Juste travaillé comme ça.
A good man is no more.	Un homme bon n'est plus.
But could not hide it.	Mais ne pouvait pas le cacher.
We have enough worries in our daily lives.	Nous avons suffisamment de soucis dans notre vie quotidienne.
I needed escape.	J'avais besoin d'évasion.
I give him a hard time.	Je lui donne le fil à retordre.
Now that's crazy.	Maintenant c'est fou.
Not just you and me.	Pas seulement toi et moi.
Research will save you a lot of effort, time and money.	La recherche vous fera économiser beaucoup d'efforts, de temps et d'argent.
It was my turn.	C'était mon tour.
Shit, she thought suddenly, who got injured on his ship.	Merde, pensa-t-elle soudain, qui a été blessé sur son vaisseau.
He is outside the world of good and evil.	Il est hors du monde du bien et du mal.
She looked at the two men before deciding to talk more.	Elle regarda les deux hommes avant de se décider à parler davantage.
She will get there.	Elle y arrivera.
You know better than that.	Vous savez mieux que cela.
Things were still weird.	Les choses étaient encore bizarres.
She turned around.	Elle s'est retournée.
I had money.	J'avais de l'argent.
She could pass for a fifteen-year-old girl.	Elle pourrait passer pour une adolescente de quinze ans.
It was trying.	C'était essayer.
So many other things.	Tant d'autres choses.
This time.	Ce temps.
First rights to your shit from now on are yours.	Les premiers droits sur votre merde à partir de maintenant vous appartiennent.
That wasn't really the question, so to speak.	Ce n'était pas vraiment la question, pour ainsi dire.
The boys do it too.	Les garçons s'en occupent aussi.
He is truly a product of his time.	Il est vraiment un produit de son temps.
I didn't ask him why.	Je ne lui ai pas demandé pourquoi.
She felt the same for a long time.	Elle ressentait la même chose depuis longtemps.
He got up and walked forward.	Il se leva et s'avança.
The first control group received no treatment.	Le premier groupe témoin n'a reçu aucun traitement.
He's our guy, and he's given his career to the team.	C'est notre gars, et il a donné sa carrière à l'équipe.
He had a second to decide what to do.	Il avait une seconde pour décider quoi faire.
I love this definition.	J'adore cette définition.
The trial court agreed.	Le tribunal de première instance a accepté.
She didn't even try to hide.	Elle n'a même pas essayé de se cacher.
Not sure we know exactly what time we were talking.	Pas sûr que nous sachions exactement à quelle heure nous parlions.
I leaned forward to get a closer look.	Je me suis penché en avant pour voir de plus près.
They would not see his father again for five years.	Ils ne reverraient pas son père avant cinq ans.
Don't tell.	Ne le dites pas.
They say it happens sometimes.	Ils disent que cela arrive parfois.
I think it's probably too late.	Je pense qu'il est probablement trop tard.
But somehow, we made it.	Mais d'une manière ou d'une autre, nous l'avons fait.
The time for reflection was long gone.	Le temps de la réflexion était révolu depuis longtemps.
Other studies, however, have shown opposite results.	D'autres études ont cependant montré des résultats opposés.
Many patients need to be connected to various medical devices.	De nombreux patients doivent être connectés à divers dispositifs médicaux.
I don't need to continue.	Je n'ai pas besoin de continuer.
She has a very high confidence factor.	Elle a un très grand facteur de confiance.
Anger, on the other hand, was a different story.	La colère, en revanche, était une autre histoire.
I just have to stop.	Je dois juste arrêter.
The wind factor is huge.	Le facteur vent est énorme.
I would hate to lose her too.	Je détesterais la perdre aussi.
But most days it wasn't like that.	Mais la plupart des jours, ce n'était pas comme ça.
The sweetness of the hearth.	La douceur du foyer.
All your practices should be positive.	Toutes vos pratiques doivent être positives.
So it doesn't matter where we do that.	Donc, peu importe où nous faisons cela.
Fifteen years, and nothing like this has ever happened before.	Quinze ans, et rien de tel ne s'est jamais produit auparavant.
The second man stood up.	Le deuxième homme se leva.
She couldn't do anything else.	Elle ne pouvait rien faire d'autre.
Maybe even see you here.	Peut-être même vous voir ici.
I believed in this show, in this world, in these characters.	Je croyais en ce spectacle, en ce monde, en ces personnages.
We love it here and it shows.	On adore ça ici et ça se voit.
I don't want extra eyes in my account.	Je ne veux pas d'yeux supplémentaires dans mon compte.
Truth be told, there are a number of circumstances of proper care.	À vrai dire, il existe un certain nombre de circonstances de soins appropriés.
He will turn his face in a moment.	Il tournera son visage dans un instant.
Fear is natural and normal.	La peur est naturelle et normale.
You can't just introduce yourself.	Vous ne pourrez pas simplement vous présenter.
You are my wife.	Tu es ma femme.
And everyone in our world, it was a constant topic of conversation.	Et tout le monde dans notre monde, c'était un sujet de conversation constant.
Interesting choice of words.	Choix de mots intéressant.
I don't care how many.	Je me fiche du nombre.
It was teamwork.	C'était un travail d'équipe.
The hope is that almost everything is standard.	L'espoir est que presque tout est standard.
She had found a position of trust.	Elle avait retrouvé un poste de confiance.
It's useful.	C'est utile.
We found everything we needed.	Nous avons trouvé tout ce dont nous avions besoin.
Faces more difficult questions for the crew.	Fait face à plus de questions difficiles pour l'équipage.
You never miss a cut.	Vous ne manquez jamais une coupe.
I didn't realize he had started sleeping with it.	Je n'avais pas réalisé qu'il avait commencé à dormir avec.
Therefore, we wanted to know what to do now.	Par conséquent, nous voulions savoir ce qu'il fallait faire maintenant.
She is very much in love with him, and he with her.	Elle est très éprise de lui, et lui d'elle.
It's hard to believe he's no longer with us.	Il est difficile de croire qu'il n'est plus parmi nous.
Blood was coming out of his mouth and nose.	Du sang sortait de sa bouche et de son nez.
I know nothing of this show is real.	Je ne sais rien de ce spectacle est réel.
He left you no room.	Il ne vous a laissé aucune place.
The first was just something to do.	Le premier était juste quelque chose à faire.
Introduced into the heart.	Introduit dans le cœur.
He led her to the interrogation room.	Il la conduisit à la salle d'interrogatoire.
Both experiments found about half the expected rate.	Les deux expériences ont trouvé environ la moitié du taux attendu.
At first they denied it.	Au début, ils ont nié.
Your life is no different.	Votre vie n'est pas différente.
I do not have a choice.	Je n'ai pas le choix.
I barely have time to calm my anger.	J'ai à peine le temps de calmer ma colère.
But it was tough.	Mais c'était dur.
And of course, the pages are filled with so much more.	Et bien sûr, les pages sont remplies de bien plus encore.
You just have to be extremely patient.	Il suffit d'être extrêmement patient.
But that still can't be true.	Mais cela ne peut toujours pas être vrai.
Silence falls over the crowd.	Le silence tombe sur la foule.
Take it for her.	Prends ça pour elle.
Bad things happen when people feel left out.	De mauvaises choses arrivent quand les gens se sentent exclus.
We went to the supporters to thank them after the match.	Nous sommes allés vers les supporters pour les remercier après le match.
They can't open the box.	Ils ne peuvent pas ouvrir la boîte.
He was not in control.	Il n'était pas maître de la situation.
Listen to what's next.	Écoutez ce qui va suivre.
Above each set of doors was a single large window.	Au-dessus de chaque ensemble de portes se trouvait une seule grande fenêtre.
In general, take more images than necessary.	En général, prenez plus d'images que nécessaire.
The only thing unknown is their distribution.	La seule chose inconnue, c'est leur distribution.
It's a good feature to have.	C'est une bonne fonctionnalité à avoir.
And it started well.	Et ça a bien commencé.
We would walk in the fall.	Nous marcherions à l'automne.
The old woman told him where.	La vieille femme lui a dit où.
Look someone in the eye.	Regarder quelqu'un dans les yeux.
In reality, there was no agreement.	En réalité, il n'y avait pas d'accord.
I may have to move some things again.	Il se peut que je doive à nouveau déplacer certaines choses.
They saw what they saw.	Ils ont vu ce qu'ils ont vu.
I managed to catch up with him.	J'ai réussi à le rattraper.
They are truly a lost breed.	Ils sont vraiment une race perdue.
Maybe she should see a doctor or something.	Peut-être qu'elle devrait voir un médecin ou quelque chose comme ça.
Subsequent books pick up where the previous book left off.	Les livres suivants reprennent là où le livre précédent s'est terminé.
In general, it is better to send more than too little.	En général, il vaut mieux envoyer plus que trop peu.
It's not good, and the engine doesn't like it.	Ce n'est pas bon, et le moteur n'aime pas ça.
His body was there, but his brain was gone.	Son corps était là, mais son cerveau avait disparu.
All of that is great.	Tout ça c'est super.
It would never have happened.	Cela ne serait jamais arrivé.
And so he had.	Et donc il avait.
He was looking for.	Il cherchait.
No treatment is suitable for everyone.	Aucun traitement ne convient à tout le monde.
Lower only as far as you feel comfortable.	Abaissez uniquement dans la mesure où vous vous sentez à l'aise.
Well, she'll take us right back to a war.	Eh bien, elle nous ramènera directement dans une guerre.
Enough said on that one.	Assez dit sur celui-là.
And skin support.	Et soutien de la peau.
But someone fired.	Mais quelqu'un a tiré.
Playing it, it seemed, was out of the question.	Le jouer, semblait-il, était hors de question.
So that's fucking great.	Alors c'est putain de super.
Watch what happens and notice how you feel.	Regardez ce qui se passe et notez ce que vous ressentez.
We remained silent for a long time.	Nous restâmes longtemps silencieux.
Or maybe it's not.	Ou peut-être que ce n'est pas le cas.
This is designed to provide a much flatter response.	Ceci est conçu pour offrir une réponse beaucoup plus plate.
national security issues.	Aux questions de sécurité nationale.
She looks at the books in front of her.	Elle regarde les livres devant elle.
You're going to get us both killed.	Vous allez nous faire tuer tous les deux.
There was great joy.	Il y avait une grande joie.
Don't worry, you lost.	Rassurez-vous, vous avez perdu.
You did.	C'est ce que vous avez fait.
My beautiful boy was dead.	Mon beau garçon était mort.
You should know what they are doing just by reading their name.	Vous devriez savoir ce qu'ils font simplement en lisant leur nom.
I mean there's no one who could touch them.	Je veux dire qu'il n'y a personne qui pourrait les toucher.
Old buildings were knocked down, new ones were built.	De vieux bâtiments ont été abattus, de nouveaux ont été construits.
Very small world.	Très petit monde.
Children are not good for me.	Les enfants ne sont pas bons pour moi.
The past is still close to us.	Le passé est encore proche de nous.
There was no way to look good on that.	Il n'y avait aucun moyen de faire bonne figure là-dessus.
But there were other people on the roof of the car.	Mais il y avait d'autres personnes sur le toit de la voiture.
It is used for many purposes.	Il est utilisé à de nombreuses fins.
Young declined to answer questions.	Young a refusé de répondre aux questions.
It will be long.	Ça va être long.
There were three women.	Il y avait trois femmes.
His heart pounded hard.	Son cœur battit fort.
Typically, this process takes several seconds or longer to complete.	En règle générale, ce processus prend plusieurs secondes ou plus pour se terminer.
Someone is looking down.	Quelqu'un regarde vers le bas.
No such problem is present here.	Aucun problème de ce type n'est présent ici.
He told you so and he does.	Il vous l'a dit et c'est ce qu'il fait.
Have a hell of a season.	Avoir une sacrée saison.
Each class had a specific combination of weapons and equipment.	Chaque classe avait une combinaison spécifique d'armes et d'équipements.
You do not think.	Vous ne pensez pas.
Everything is known to you.	Tout vous est connu.
I just catch the ball and run.	J'attrape juste le ballon et je cours.
No, she couldn't contact them immediately.	Non, elle ne pouvait pas les contacter immédiatement.
For me, my family and my friends are everything.	Pour moi, ma famille et mes amis sont tout.
But then something happened to him.	Mais alors quelque chose lui est arrivé.
It really depends on what you want too.	Cela dépend vraiment de ce que vous voulez aussi.
You couldn't feel it coming.	Vous ne pouviez pas le sentir venir.
I drew a big line through my first two pages.	J'ai tracé une grande ligne à travers mes deux premières pages.
This is the total cost of the phone.	C'est le coût total du téléphone.
Don't hit people.	Ne frappez pas les gens.
But they don't care.	Mais ils s'en fichent.
I think you also.	Je pense que vous aussi.
Instead, give people interesting content.	Au lieu de cela, offrez aux gens un contenu intéressant.
It's an art form.	C'est une forme d'art.
The finished beer, he put the bottle on the table.	La bière finie, il posa la bouteille sur la table.
Others find it otherwise.	D'autres le trouvent autrement.
This may well explain their behavior.	Cela pourrait bien expliquer leur comportement.
This is the heart of your magic.	C'est le cœur de votre magie.
He turned away from the window and his view.	Il se détourna de la fenêtre et de sa vue.
And it can get worse.	Et ça peut empirer.
Take it as we are.	Prends-le comme nous sommes.
But we have to face the facts.	Mais il faut se rendre à l'évidence.
They have the software and the book.	Ils ont le logiciel et le livre.
I was happy to have it.	J'étais content de l'avoir.
I will follow.	Je suivrai.
Something is missing from this picture.	Il manque quelque chose à cette image.
At first, there was no one.	Au début, il n'y avait personne.
It didn't take long for them to catch up.	Il ne leur a pas fallu longtemps pour le rattraper.
We should shoot for five.	On devrait tirer pour cinq.
He is getting stronger and stronger.	Il devient de plus en plus fort.
Has a son.	A un fils.
However, there were perhaps a few additional factors that affected the results.	Cependant, il y avait peut-être quelques facteurs supplémentaires qui ont affecté les résultats.
You can find your station on a map here.	Vous pouvez trouver votre station sur une carte ici.
We pay for internet service.	Nous payons pour le service Internet.
It was a very strange experience for me.	Ce fut une expérience très étrange pour moi.
You can learn a lot by watching a popular person in action.	Vous pouvez apprendre beaucoup en regardant une personne populaire en action.
But it gives him this idea.	Mais ça lui donne cette idée.
I take a step towards him.	Je fais un pas vers lui.
Talk a little.	Parlez un peu.
We save people.	Nous sauvons les gens.
But he is on our side.	Mais il est de notre côté.
This is where it got weird.	C'est là que c'est devenu bizarre.
Keep your stomach.	Gardez votre estomac.
Killing cancer cells is easy.	Tuer les cellules cancéreuses est facile.
They chose to raise us instead.	Ils ont choisi de nous élever à la place.
He knows there aren't many.	Il sait qu'il n'y en a pas beaucoup.
A good performance can at least attract my attention for a vote.	Une bonne performance peut au moins attirer mon attention pour un vote.
However, he did not complete the training.	Cependant, il n'a pas terminé la formation.
It's time to get things done.	Il est temps de faire avancer les choses.
Him, the team.	Lui, l'équipe.
To contact your loved ones, click here.	Pour contacter vos proches, cliquez ici.
Or she kind of does.	Ou elle le fait en quelque sorte.
Or my team will wear it.	Ou mon équipe le portera.
But at least they had met.	Mais au moins ils s'étaient rencontrés.
Parents to watch.	Parents à surveiller.
Hall figured things out slowly but surely.	Hall a compris les choses lentement mais sûrement.
He made tough choices.	Il a fait des choix difficiles.
He would never have wanted to find out.	Il n'aurait jamais voulu s'en apercevoir.
I asked my students to write down a few things.	J'ai demandé à mes élèves d'écrire quelques choses.
I had to get out of there, and fast.	Je devais sortir de là, et vite.
They were built to live in, not to walk through.	Ils ont été construits pour y vivre, pas pour les traverser.
I could see the people who loved him.	Je pouvais voir les gens qui l'aimaient.
It hit my brain.	Il a atteint mon cerveau.
First of all, nothing is as simple as it seems.	Tout d'abord, rien n'est aussi simple qu'il n'y paraît.
He would find that someone.	Il trouverait ce quelqu'un.
This is a case where it was recorded on video.	Il s'agit d'un cas où il a été enregistré sur vidéo.
But we can live without it.	Mais on peut vivre sans ça.
We should have turned the corner here.	Nous aurions dû tourner le coin ici.
I don't know if what you read is true or not.	Je ne sais pas si ce que vous lisez est vrai ou non.
But it still has to be a number.	Mais il doit encore s'agir d'un nombre.
So we started school.	Alors nous avons commencé l'école.
I hear him say something.	Je l'entends dire quelque chose.
Much more.	Beaucoup plus.
See if you can identify the issues below.	Voyez si vous pouvez identifier les problèmes ci-dessous.
The news was full of death.	La nouvelle était pleine de mort.
It even brought them closer, which she had never thought possible.	Cela les rapprochait même, ce qu'elle n'avait jamais cru possible.
Not necessarily, anyway.	Pas forcément, en tout cas.
There would be nothing more to tax.	Il n'y aurait plus rien à taxer.
But you meant for the best.	Mais tu voulais dire pour le mieux.
It happened to him, and it happened to many others.	Cela lui est arrivé, et c'est arrivé à beaucoup d'autres.
I intended to sit down and read it cover to cover.	J'avais l'intention de m'asseoir et de le lire d'un bout à l'autre.
At least not until the last letter from home.	Du moins pas avant la dernière lettre de la maison.
He wondered what had made him choose.	Il se demanda ce qui l'avait fait choisir.
But for some, the fight was just beginning.	Mais pour certains, le combat ne faisait que commencer.
She had a goal.	Elle avait un objectif.
But we know what happened in the past.	Mais nous savons ce qui s'est passé dans le passé.
There is no room for error, so the pressure is on.	Il n'y a pas de place pour l'erreur, donc la pression est grande.
Out with friends.	Sortir avec des amis.
I have no sense of time, of space.	Je n'ai aucun sens du temps, de l'espace.
You ask them to act.	Vous leur demandez d'agir.
But that didn't matter.	Mais cela n'avait pas d'importance.
Let me come back to that.	Permettez-moi d'y revenir.
I worry about him.	Je m'inquiète pour lui.
A change of heart.	Un changement de cœur.
I hadn't even read your comment.	Je n'avais même pas lu votre commentaire.
You are a young and beautiful woman.	Tu es une jeune et belle femme.
He was wrong about that actually.	Il s'était trompé là-dessus en fait.
In defense of eating meat.	En défense de manger de la viande.
I knew he meant it.	Je savais qu'il le pensait.
Now let's see what's inside.	Maintenant, voyons ce qu'il y a à l'intérieur.
She dropped the clothes and ran away.	Elle a laissé tomber les vêtements et s'est enfuie.
She's not that important.	Elle n'est pas si importante.
The chest did not rise or fall.	La poitrine ne montait et ne descendait pas.
This is of course false.	Ceci est bien sûr faux.
are not available.	Ne sont pas disponibles.
He got off to an extremely fast start.	Il a pris un départ extrêmement rapide.
I am sorry to be late.	Je suis désolé d'être en retard.
He took too sharp and fast turns.	Il a pris des virages trop brusques et rapides.
What it takes, with something this big.	Ce qu'il faut, avec quelque chose d'aussi gros.
None of these methods allowed me to get a job.	Aucune de ces méthodes ne m'a permis d'obtenir un emploi.
And that requires heat.	Et cela nécessite de la chaleur.
But don't give ground.	Mais ne cédez pas de terrain.
I went to my room.	Je suis allé dans ma chambre.
However, these drugs have additional mechanisms of action.	Cependant, ces médicaments ont des mécanismes d'action supplémentaires.
This population may not represent that of other parts of the country.	Cette population peut ne pas représenter celle des autres régions du pays.
You have your meeting.	Vous avez votre réunion.
It's very good for me.	C'est très bon pour moi.
I just want to be in a relationship right now.	Je veux juste être en couple en ce moment.
We'll have more to say about that below.	Nous aurons plus à dire à ce sujet ci-dessous.
Then you will have your answer.	Ensuite, vous aurez votre réponse.
Even the colors are superb.	Même les couleurs sont superbes.
And that's not appropriate.	Et ce n'est pas approprié.
New and unusual.	Nouveau et insolite.
I didn't have the answers, but that didn't matter.	Je n'avais pas les réponses, mais cela n'avait pas d'importance.
Besides, if they wanted us to know, they would have told us.	D'ailleurs, s'ils voulaient qu'on le sache, ils nous l'auraient dit.
Never forget that.	N'oublie jamais ça.
They are far from home.	Ils sont loin de chez eux.
The original movie.	Le film original.
Which, to me, is much worse most of the time.	Ce qui, pour moi, est bien pire la plupart du temps.
There's just too much of this movie to hate.	Il y a juste trop de ce film à détester.
This results in methods that fail when applied in the wild.	Il en résulte des méthodes qui échouent lorsqu'elles sont appliquées dans la nature.
Show and win, everything.	Montrez et gagnez, tout.
I won't waste my breath with you.	Je ne vais pas perdre mon souffle avec toi.
No one will try to stop us.	Personne n'essaiera de nous arrêter.
I've seen few like that.	J'en ai vu peu comme ça.
We will hold it, read it and master it.	Nous le tiendrons, le lirons et le maîtriserons.
And others, and they will travel with dogs.	Et d'autres, et ils voyageront avec des chiens.
A bit of history that gives way to this big game.	Un peu d'histoire qui laisse place à ce gros match.
The motion was granted and judgment was entered for the defendant.	La requête a été accueillie et un jugement a été inscrit pour le défendeur.
He would do anything to keep the peace now.	Il ferait n'importe quoi pour maintenir la paix, maintenant.
It could happen to anyone, including you.	Cela pourrait arriver à n'importe qui, y compris vous.
He couldn't see them.	Il ne pouvait pas les voir.
They moved together.	Ils ont déménagé ensemble.
So sit back and enjoy reading.	Alors asseyez-vous et profitez de la lecture.
More turns, more production.	Plus de virages, plus de production.
It's simple marketing.	C'est du marketing simple.
In fact, I put on a second one.	En fait, j'en ai mis un deuxième.
You cannot exist by yourself.	Vous ne pouvez pas exister par vous-même.
There's a lot to sort through here.	Il y a beaucoup à trier ici.
I tried everything and it only got worse.	J'ai tout essayé et ça n'a fait qu'empirer.
A bright moment, and then it was gone.	Un moment lumineux, et puis c'était parti.
Please let me know.	S'il vous plaît, faites-moi savoir.
No, everything was very different.	Non, tout était très différent.
It's not the shape of anything.	Ce n'est pas la forme de quoi que ce soit.
He made great television and it seemed like the perfect thing.	Il a fait de la grande télévision et cela semblait être la chose parfaite.
Unfortunately in production there is only v.	Malheureusement en production il n'y a que v.
I love you so much.	Je t'aime beaucoup.
It really is something you need to work on every day.	C'est vraiment quelque chose que vous devez travailler tous les jours.
Outside the law.	En dehors de la loi.
In battle, he saved my life more than once.	Au combat, il m'a sauvé la vie plus d'une fois.
I could probably eat this in one go, he thought.	Je pourrais probablement manger ça d'un coup, pensa-t-il.
I didn't want to drink it anymore.	Je ne voulais plus le boire.
They are bound by their choice.	Ils sont liés par leur choix.
However, the mechanisms involved have not been established.	Cependant, les mécanismes impliqués n'ont pas été établis.
In other words, the minutes of this meeting are locked away somewhere.	En d'autres termes, le procès-verbal de cette réunion est enfermé quelque part.
I tried so hard to make it a success.	J'ai tellement essayé d'en faire un succès.
However, the mental images exist.	Pourtant, les images mentales existent.
It wasn't race as she thought.	Ce n'était pas la race comme elle le pensait.
It should be studied.	Il faudrait l'étudier.
This ended the affair.	Cela a mis fin à l'affaire.
I did it for a few minutes.	Je l'ai fait pendant quelques minutes.
We have something in common.	Nous avons quelque chose en commun.
Or he will come back.	Ou il reviendra.
I knew this movement.	Je connaissais ce mouvement.
I'm confused.	Je suis confus.
This thought pleased him.	Cette pensée lui plaisait.
None of this exists.	Rien de tout cela n'existe.
Try these steps for all teeth.	Essayez ces étapes pour toutes les dents.
In a list.	Dans une liste.
Well, it doesn't matter to me one way or another.	Eh bien, peu importe pour moi d'une manière ou d'une autre.
Try it, you will be surprised.	Essayez-le, vous serez surpris.
Wrote the main manuscript.	A écrit le manuscrit principal.
The accused was the only person in the car.	L'accusé était la seule personne dans la voiture.
This construction will have two objectives.	Cette construction aura deux objectifs.
A winter life.	Une vie d'hiver.
Throw a little rain and it goes away fast.	Jetez un peu de pluie et ça s'en va vite.
They were ready to leave.	Ils étaient prêts à partir.
But where he is today, he is a very good player.	Mais là où il est aujourd'hui, c'est un très bon joueur.
I had a training plan.	J'avais un plan de formation.
This couple obviously has no idea what they signed up for.	Ce couple n'a évidemment aucune idée de ce pour quoi ils se sont inscrits.
If he is not, no monitoring will hold him accountable.	S'il ne l'est pas, aucune surveillance ne le rendra responsable.
So let's be serious. 	Alors soyons sérieux. 
to like.	aimer.
However, the results may not apply to adults.	Cependant, les résultats pourraient ne pas s'appliquer aux adultes.
I don't know how we felt then.	Je ne sais pas ce que nous avons ressenti alors.
See fat entry line at top and thin just below.	Voir la ligne d'entrée de graisse en haut et mince juste en dessous.
Maybe I'm missing something here.	Il me manque peut-être quelque chose ici.
It was a pretty little thing.	C'était une jolie petite chose.
He came to see it as appropriate.	Il est venu pour le voir comme approprié.
I decided to keep it for future reference.	J'ai décidé de le garder pour référence future.
The moment she saw it, she knew it was important.	Au moment où elle l'a vu, elle a su que c'était important.
Yes, he was the only one left.	Oui, il était le seul qui restait.
He had missed his chance to go back.	Il avait raté sa chance de revenir en arrière.
They won two of the first three games.	Ils ont remporté deux des trois premiers matchs.
It was the best place to be.	C'était le meilleur endroit où être.
I took them.	Je les ai pris.
But anyway, to cut a long story short.	Mais de toute façon, pour couper court à une longue histoire.
I never had that pause that people have when you stop playing.	Je n'ai jamais eu cette pause que les gens ont quand vous arrêtez de jouer.
Also on the day of the photo.	Le jour de la photo également.
No matter how different he looked.	Peu importe à quel point il semblait différent.
Spend time with some of them.	Passez du temps avec certains d'entre eux.
And it's a real deal.	Et c'est une vraie affaire.
In this way, he soon received a kind of education.	De cette façon, il reçut bientôt une sorte d'éducation.
It's constantly on my mind.	C'est constamment dans mon esprit.
We stop in front of a large shed.	Nous nous arrêtons devant un grand hangar.
This is the thing we need to pay a little attention to.	C'est la chose à laquelle nous devons accorder un peu d'attention.
Not to her.	Pas à elle.
Or sometimes real human bodies.	Ou parfois de vrais corps humains.
Not a healthy combination.	Pas une combinaison saine.
He knew now.	Il savait maintenant.
The white blood cell count was within the normal range.	Le nombre de globules blancs était dans la plage normale.
There's a whole room.	Il y en a toute une pièce.
He got rid of.	Il s'est débarrassé.
We hold hands.	Nous nous tenons la main.
Now it's personal.	Maintenant c'est personnel.
Just friends.	Rien que des amis.
If you don't need it in the future.	Si vous n'en avez pas besoin à l'avenir.
He leaned forward, wrapped his arms around her in return.	Il se pencha en avant, passa ses bras autour d'elle en retour.
There is no other reason.	Il n'y a pas d'autre raison.
They are each different.	Ils sont chacun différents.
They locked him up again.	Ils l'ont enfermé à nouveau.
Your name is often in the newspapers.	Votre nom est souvent dans les journaux.
Some people do not fast well due to blood sugar issues.	Certaines personnes ne jeûnent pas bien en raison de problèmes de glycémie.
I try to resume reading.	J'essaie de reprendre la lecture.
I could seriously fuck him, before the others get to me.	Je pourrais sérieusement le baiser, avant que les autres ne m'atteignent.
That was quite a while ago.	C'était il y a pas mal de temps.
She started crying.	Elle a commencé à pleurer.
They are not here for therapy.	Ils ne sont pas là pour une thérapie.
I know you don't feel it, but it's true.	Je sais que tu ne le sens pas, mais c'est vrai.
Add cold water, or water and broth, so as not to cover completely.	Ajouter de l'eau froide, ou de l'eau et du bouillon, pour ne pas couvrir complètement.
He came in summer and winter.	Il est venu été comme hiver.
Bring him here.	Amenez-le ici.
I can not understand.	Je n'arrive pas à comprendre.
They had gone without shoes most of the time.	Ils étaient allés sans chaussures la plupart du temps.
The structure of an image.	La structure d'une image.
He kept it simple.	Il a gardé les choses simples.
And you told him you were going to sell everything.	Et tu lui as dit que tu allais tout vendre.
He was special and he knew it.	Il était spécial et il le savait.
As he had done many times before.	Comme il l'avait fait plusieurs fois auparavant.
No man's land.	No man's land.
It was just for a good laugh.	C'était juste pour rire un bon coup.
He did more than what was asked of him.	Il a fait bien plus que ce qu'on lui demandait.
That done, she couldn't do anything more.	Cela fait, elle ne pouvait plus rien faire.
About the things she believed in.	A propos des choses auxquelles elle croyait.
My father joined us.	Mon père nous a rejoint.
Most of the crew is in every scene.	La plupart de l'équipe est dans chaque scène.
Had a great year.	Passé une excellente année.
They understand why they are fighting.	Ils comprennent pourquoi ils se battent.
I love wearing it in the summer.	J'adore le porter l'été.
It had been different.	Cela avait été différent.
An idea is just that and it's worth nothing.	Une idée c'est juste ça et ça ne vaut rien.
I would absolutely love to find a solution to this.	J'aimerais absolument trouver une solution à cela.
All alone.	Toute seule.
Mix student bodies.	Mélanger les corps étudiants.
I followed him then got out from behind him.	Je le suivis puis sortis de derrière lui.
It's been a crazy day.	Ça a été une journée folle.
Instead of the name, it's a date.	Au lieu du nom, c'est une date.
He had never believed what he had heard.	Il n'avait jamais cru ce qu'il avait entendu.
He read them carefully.	Il les lut attentivement.
Or real people.	Ou les vrais gens.
One was above the other and slightly to the left.	L'un était au-dessus de l'autre et légèrement à gauche.
We were a short drive from various points of interest.	Nous étions à une courte distance en voiture de divers points d'intérêt.
The fact that this happened is nothing new.	Le fait que cela se soit produit n'est pas nouveau.
Some things happen.	Certaines choses arrivent.
Do not type or write any changes on this form.	Ne tapez ni n'écrivez aucun changement sur ce formulaire.
Other than that, he couldn't have found much to say for himself.	En dehors de cela, il n'aurait pas pu trouver grand-chose à dire pour lui-même.
Normal for me at least.	Normal pour moi du moins.
Using an open source approach is a game changer.	L'utilisation d'une approche open source change la donne.
None of his friends.	Aucun de ses amis.
I offered to pay for legal advice and she declined the offer.	J'ai proposé de payer pour des conseils juridiques et elle a refusé l'offre.
I made them promise not to tell the others, and they agreed.	Je leur ai fait promettre de ne rien dire aux autres, et ils ont accepté.
Both were true.	Les deux étaient vrais.
She said she wanted to see it again and again and again.	Elle a dit qu'elle voulait le voir encore et encore et encore.
Some of my teachers were really important to me.	Certains de mes professeurs ont vraiment été importants pour moi.
I've never been involved in anything like this.	Je n'ai jamais été impliqué dans quelque chose comme ça.
People find data to support what they want to believe.	Les gens trouvent des données pour soutenir ce qu'ils veulent croire.
We can not do anything.	Nous ne pouvons rien faire.
It could have been then or the night before.	Cela aurait pu être alors ou la nuit précédente.
We have an agreement.	Nous avons un accord.
It's a done deal.	C'est une affaire conclue.
They sold immediately.	Ils ont vendu immédiatement.
They stuck together to keep eye contact.	Ils se sont collés pour garder le contact visuel.
For the best or for the worst.	Pour le meilleur ou pour le pire.
Not even a phone number.	Pas même un numéro de téléphone.
In doing so, he enforced his policy in accordance with his plain language.	Ce faisant, il a appliqué sa politique conformément à son langage clair.
They are the past.	Ils sont le passé.
Both are valid when in balance.	Les deux sont valides lorsqu'ils sont en équilibre.
I can't reach them.	Je ne peux pas les atteindre.
So we started doing just that.	Nous avons donc commencé à faire exactement cela.
Half didn't even seem real.	La moitié ne semblait même pas réelle.
They can change it and close it as they see fit.	Ils peuvent le changer et le fermer comme bon leur semble.
I told my truth and no one believed me.	J'ai dit ma vérité et personne ne m'a cru.
I thought that was a great idea, and it worked really well.	J'ai pensé que c'était une excellente idée, et cela a très bien fonctionné.
The same is true of medical personnel.	Il en est de même du personnel médical.
The wrong kind.	Le mauvais genre.
Fear sat on him.	La peur s'est assise sur lui.
We are so lucky.	Nous sommes tellement chanceux.
It even surprised me.	Cela m'a même surpris.
You never knew.	Vous n'avez jamais su.
It's that time of year again.	C'est encore cette période de l'année.
Let's assume that everything will take much longer than you think.	Supposons que tout prendra beaucoup plus de temps que vous ne le pensez.
I turned around.	Je me suis retourné.
We had never seen that.	On n'avait jamais vu ça.
I think it's something fun for the fans.	Je pense que c'est quelque chose d'amusant pour les fans.
This requires the interaction with the object to be quite direct.	Cela nécessite que l'interaction avec l'objet soit assez directe.
Completely against my plans.	Complètement contraire à mes plans.
The first is effort.	Le premier est l'effort.
The connection is good.	La connexion est bonne.
Definitely plan how your book will begin and end.	Prévoyez certainement comment votre livre va commencer et se terminer.
We show that this bound is the best possible one.	On montre que cette borne est la meilleure possible.
Their customers are locked up.	Leurs clients sont enfermés.
In fact, without this right, no other human right can exist.	En fait, sans ce droit, aucun autre droit de l'homme ne peut exister.
This line speaks so much about character.	Cette ligne parle tellement de caractère.
What is being done today is important.	Ce qui se fait aujourd'hui est important.
She wouldn't take no for an answer.	Elle ne prendrait pas non pour une réponse.
I don't know if it will ever die in me.	Je ne sais pas si cela va jamais mourir en moi.
I held my son in my arms until he fell asleep.	J'ai tenu mon fils dans mes bras jusqu'à ce qu'il s'endorme.
Indeed, in some countries, they were in second place.	En effet, dans certains pays, ils occupaient la deuxième place.
I have no choice, not really.	Je n'ai pas le choix, pas vraiment.
Here, between these two, he had no part.	Ici, entre ces deux-là, il n'avait aucune part.
It hurt me, it really hurt me.	Ça m'a fait mal, ça m'a vraiment fait mal.
He has a lot to tell her.	Il a beaucoup à lui dire.
I know it won't happen now, but the thoughts are there.	Je sais que cela n'arrivera pas maintenant, mais les pensées sont là.
Up to her.	Jusqu'à elle.
Well, yes, yes.	Eh bien, oui, oui.
You are having an anxiety attack.	Vous faites une crise d'angoisse.
You might want to consider this.	Vous voudrez peut-être envisager cela.
It really depends on your community.	Cela dépend vraiment de votre communauté.
I saw the way they looked at her this morning.	J'ai vu la façon dont ils la regardaient ce matin.
Marriage is the last thing on my mind.	Le mariage est la dernière chose à laquelle je pense.
In one or the other space.	Dans l'un ou l'autre espace.
You can't be here without it.	Vous ne pouvez pas être ici sans elle.
So kids, go ahead and try it.	Alors les enfants, allez-y et essayez-le.
Let's start at the beginning.	Commençons par le début.
He took care of his body.	Il a pris soin de son corps.
Let me know what you find though.	Faites-moi savoir ce que vous trouvez cependant.
I found an answer.	J'ai trouvé une réponse.
I feel good, let's move on to the current game.	Je me sens bien, passons à la partie en cours.
Yes to love.	Oui à l'amour.
We could have done much better.	Nous aurions pu faire beaucoup mieux.
Nobody else moved.	Personne d'autre n'a bougé.
He had an excellent memory.	Il avait une excellente mémoire.
And one by one we enter the room.	Et un par un nous entrons dans la salle.
We went to work.	Nous sommes allés travailler.
He stopped short, seeing the women gathered at the door of his office.	Il s'arrêta net, voyant les femmes rassemblées à la porte de son bureau.
Then those days were over.	Puis ces jours étaient révolus.
Changes could occur in this area of ​​law.	Des changements pourraient intervenir sur cet espace de droit.
He was such a lovely man.	C'était un homme si charmant.
He could talk to anyone.	Il pouvait parler à n'importe qui.
With power, we can add money.	Avec le pouvoir, nous pouvons ajouter de l'argent.
You have to set the bar very high.	Il faut mettre la barre très haute.
However, some limitations should also be discussed.	Cependant, certaines limites doivent également être discutées.
I get this error.	J'obtiens cette erreur.
The “tumour council” plays a central role.	Le « conseil des tumeurs » joue un rôle central.
Both have support systems and fight back.	Les deux ont des systèmes de soutien et ripostent.
You may have waited days for your code to be reviewed.	Vous avez peut-être attendu des jours avant que votre code ne soit examiné.
There was a light, however.	Il y avait une lumière, cependant.
We were the last to leave.	Nous étions les derniers à partir.
Seven original research studies were included in the review.	Sept études de recherche originales ont été incluses dans la revue.
Nothing else seemed big enough.	Rien d'autre ne semblait assez grand.
They are fat and happy.	Ils sont gros et heureux.
They seemed so real, those dreams.	Ils semblaient si réels, ces rêves.
Mental status is not affected.	L'état mental n'est pas affecté.
Fast and angry.	Rapide et en colère.
I loved working so big.	J'ai adoré travailler aussi gros.
You will get the point.	Vous obtiendrez le point.
She immediately asked for food.	Elle a immédiatement demandé de la nourriture.
Even the little ones will be able to follow while having fun.	Même les plus petits pourront suivre tout en s'amusant.
Play around with these values ​​as you see fit.	Jouez avec ces valeurs comme bon vous semble.
Post a photo in less than a month.	Postez une photo dans moins d'un mois.
I can't afford to think about it.	Je ne peux pas me permettre d'y penser.
Now they have the biggest sales this year.	Aujourd'hui, ils réalisent les plus grosses ventes cette année.
But, the common factor is that free will doesn't matter.	Mais, le facteur commun est que le libre arbitre n'a pas d'importance.
The problem is when I click no.	Le problème c'est quand je clique sur non.
Yet she could know.	Pourtant, elle pouvait savoir.
More than anything, I think he needs a lot of birds.	Plus que tout, je pense qu'il a besoin de beaucoup d'oiseaux.
Now imagine yourself eating it.	Maintenant, imaginez-vous en train de le manger.
Remove everything.	Enlevez tout.
The building no longer exists.	Le bâtiment n'existe plus.
It kept you warm too.	Ça te tenait chaud aussi.
Difficult times are coming to the world.	Des temps difficiles arrivent sur le monde.
He was doing a simple job for the president.	Il faisait un travail simple pour le président.
Listening to music will be much easier than ever!.	Écouter de la musique sera beaucoup plus facile que jamais !.
They protect us and we protect them.	Ils nous protègent et nous les protégeons.
Sounds sometimes carry.	Les sons portent parfois.
Thank you for keeping us informed.	Merci de nous tenir informés.
Try to look at things from above or look at them from below.	Essayez de regarder les choses d'en haut ou regardez-les d'en bas.
Not a word from you.	Pas un mot de toi.
Instead, move forward with what was happening right before the incident.	Au lieu de cela, allez de l'avant avec ce qui se passait juste avant l'incident.
Not because of me.	Pas à cause de moi.
It will then be a legal question.	Ce sera alors une question juridique.
It was hard to forget what had happened.	Il était difficile d'oublier ce qui s'était passé.
I can talk to him very well now.	Je peux très bien lui parler maintenant.
From the example in the article.	De l'exemple dans l'article.
I'm not telling you to read.	Je ne te dis pas de lire.
But if they didn't leave in two minutes, she would leave.	Mais s'ils ne partaient pas dans deux minutes, elle partirait.
A representative experiment out of three is presented.	Une expérience représentative sur trois est présentée.
It doesn't work though.	Cela ne fonctionne pas cependant.
If she's bad, we have to deal with her.	Si elle est mauvaise, nous devons nous occuper d'elle.
Regularly.	Régulièrement.
Often with sex.	Souvent avec le sexe.
Both are still ongoing.	Les deux sont toujours en cours.
Truly felt and seen.	Vraiment ressenti et vu.
You determine what should be the front side of the table.	Vous déterminez ce qui devrait être le côté avant de la table.
It depends on him.	Cela dépend de lui.
I don't like what happens at the end with the eye.	Je n'aime pas ce qui se passe à la fin avec l'œil.
All your players are gone.	Tous vos joueurs sont partis.
Again the meat was not very good.	Encore une fois la viande n'était pas très bonne.
He wasn't really thinking.	Il ne réfléchissait pas vraiment.
Every man is important.	Chaque homme est important.
Get the lay of the land.	Obtenez la configuration du terrain.
We will therefore include them here.	Nous les inclurons donc ici.
We are back to square one.	Nous sommes de retour à la case départ.
But our goal was different from most.	Mais notre objectif était différent de la plupart.
The message sent is quite clear.	Le message envoyé est tout à fait clair.
He is the one who left.	C'est lui qui est parti.
I arrive there.	J'y arrive.
And both are in high demand right now.	Et les deux sont très demandés en ce moment.
So she smiled and held out her hand.	Alors elle sourit et lui tendit la main.
He made several big plays when his team needed it.	Il a fait plusieurs gros jeux quand son équipe en avait besoin.
Just stick to the topic of the blog.	Vous n'avez qu'à vous en tenir au sujet du blog.
Finally, the book was ready for the press.	Enfin, l'ouvrage était prêt pour la presse.
This is due to the very nature of said store.	Cela est dû à la nature même dudit magasin.
I've been away too long.	J'ai été absent trop longtemps.
It really did us good.	Cela nous a vraiment fait du bien.
So let's set the record straight.	Alors remettons les pendules à l'heure.
There was an hour left to run, which was fair.	Il restait une heure à courir, ce qui était juste.
Unless someone told him.	Sauf si quelqu'un lui a dit.
The future wasn't here yet, and the past was gone.	Le futur n'était pas encore là, et le passé était parti.
The results of the experiments presented are representative of three carried out.	Les résultats des expériences présentées sont représentatifs de trois réalisées.
I saw the money again.	J'ai revu l'argent.
White person.	Personne blanche.
But that's not the important factor here.	Mais ce n'est pas le facteur important ici.
I went to sit on the chair next to his.	J'allai m'asseoir sur la chaise à côté de la sienne.
Therefore, the application is limited to specific uses.	Par conséquent, l'application est limitée à des utilisations spécifiques.
I can handle this.	Je peux gérer ça.
The above method is for the first case.	La méthode ci-dessus est pour le premier cas.
She does not despise us.	Elle ne nous méprise pas.
It was no surprise that his head was missing.	Il n'était pas surprenant que sa tête manquait.
He wants to know who everyone is going to call.	Il veut savoir qui tout le monde va appeler.
The individual can then use his faith to create meaning and values.	L'individu peut alors utiliser sa foi pour créer du sens et des valeurs.
From one of two independent experiments.	De l'une des deux expériences indépendantes.
That might make things a little easier to understand.	Cela pourrait rendre les choses un peu plus faciles à comprendre.
An experiment cannot have two different starting points at the same time.	Une expérience ne peut pas avoir deux points de départ différents en même temps.
You will look lovely, that's for sure.	Vous aurez l'air ravissant, c'est certain.
Then they get a letter in the mail.	Ensuite, ils reçoivent une lettre à la poste.
It is none of the above.	Ce n'est rien de ce qui précède.
Of course, there were a lot of things on set.	Bien sûr, il y avait beaucoup de choses sur le plateau.
He does now.	Il le fait maintenant.
My children are real.	Mes enfants sont réels.
We have to develop a strategy of what we are going to build.	Nous devons développer une stratégie de ce que nous allons construire.
That there was no other option.	Qu'il n'y avait pas d'autre option.
Today it is a town square.	C'est aujourd'hui une place de la ville.
If only she could sleep for an hour or two.	Si seulement elle pouvait dormir une heure ou deux.
The only real choice is to leave.	Le seul vrai choix est de s'en aller.
I had never seen him like this.	Je ne l'avais jamais vu comme ça.
He has tears in his eyes.	Il a les larmes aux yeux.
I was okay with that.	J'étais d'accord avec ca.
The balloon comes out so hot.	Le ballon sort tellement chaud.
I feel like he's happy.	J'ai l'impression qu'il est heureux.
They won't like it.	Ils ne l'apprécieront pas.
We talked about it.	Nous en avons parlé.
You are not in control.	Vous n'êtes pas en contrôle.
It's been that way since we were kids.	C'est ainsi depuis que nous sommes enfants.
I sat down and fired.	Je me suis assis et j'ai tiré.
He made her walk and turn around.	Il la fit marcher et se retourner.
And the last, because the other guys couldn't keep a straight face.	Et le dernier, parce que les autres gars ne pouvaient pas garder un visage impassible.
I need to run.	J'ai besoin de courir.
But two, don't stick your face in mine.	Mais deux, ne collez pas votre visage dans le mien.
No movement to run and no movement to charge us.	Aucun mouvement pour courir et aucun mouvement pour nous faire payer.
So think about what you want.	Alors pensez à ce que vous voulez.
The message should be clear to you.	Le message doit être clair pour vous.
There is a chance he could win.	Il y a une chance qu'il puisse gagner.
Even in their sleep they were beautiful.	Même dans leur sommeil, ils étaient beaux.
This vision seems disconnected from reality.	Cette vision nous semble déconnectée de la réalité.
These results are consistent with the results of previous studies.	Ces résultats sont cohérents avec les résultats d'études antérieures.
The more we are, the better.	Plus nous sommes nombreux, mieux c'est.
We claim the effect is small.	Nous prétendons que l'effet est faible.
A higher score represents a higher level of anxiety and therefore a higher risk of falling.	Un score plus élevé représente un niveau d'anxiété plus élevé et donc un risque de chute plus élevé.
And if there are, let them not stay.	Et s'il y en a, qu'ils ne restent pas.
I smile at him.	Je lui souris.
I know how good it is when they like you.	Je sais à quel point c'est bon quand ils t'aiment.
The address could be your goal.	L'adresse pourrait être votre but.
Most of my reviews mention it as a negative point about the game.	La plupart de mes critiques le mentionnent comme un point négatif sur le jeu.
Those who serve others and those who serve themselves.	Ceux qui servent les autres et ceux qui se servent eux-mêmes.
Both can be found in the same energy scale.	Les deux peuvent être trouvés dans la même échelle d'énergie.
I'll meet him at his house at seven o'clock tonight.	Je le retrouverai chez lui à sept heures ce soir.
We know what to expect from him.	On sait à quoi s'attendre de sa part.
Another man who speaks the truth.	Un autre homme qui dit la vérité.
Even if we could find someone.	Même si nous pouvions trouver quelqu'un.
He had to get ready quickly and come back.	Il devait se préparer rapidement et revenir.
When he reached her knees, she dropped the gun.	Quand il atteignit ses genoux, elle lâcha l'arme.
This is often discussed.	Ceci est souvent discuté.
He was alone, they said.	Il était seul, disaient-ils.
It was not his place.	Ce n'était pas sa place.
I did it.	Je l'ai fait.
Goals give us hope, direction and focus.	Les objectifs nous donnent de l'espoir, de la direction et de la concentration.
He took her out because she came there crying.	Il l'a fait sortir parce qu'elle est venue là en pleurant.
I just took my eyes off him at the last minute.	Je l'ai juste quitté des yeux à la dernière minute.
Check the heat.	Vérifiez la chaleur.
I couldn't tell you who to vote for.	Je ne pourrais pas vous dire pour qui voter.
He didn't know what to think of her.	Il ne savait pas quoi penser d'elle.
All children have the right to live in a warm and dry home.	Tous les enfants ont le droit de vivre dans un foyer chaud et sec.
However, the difference in performance is not very big.	Cependant, la différence de performances n'est pas très grande.
But the circumstances were different.	Mais les circonstances étaient différentes.
Still not, think about it.	Toujours pas, pensez-y.
There would be no words, books or people.	Il n'y aurait pas de mots, de livres ou de personnes.
And there was this smell.	Et il y avait cette odeur.
In an instant, we were at war.	En un instant, nous étions en guerre.
What he has is a lot of fun.	Ce qu'il a, c'est beaucoup de plaisir.
I have never been afraid in my life.	Je n'ai jamais eu peur de ma vie.
Then go outside and check those lights, then head back inside.	Ensuite, sortez et vérifiez ces lumières, puis revenez à l'intérieur.
We don't even have money to buy food.	Nous n'avons même pas d'argent pour acheter de la nourriture.
I am online and for a long time.	Je suis en ligne et depuis longtemps.
In this game, there are a few things to note.	Dans ce jeu, il y a quelques choses à noter.
The results were compared between the tumor and control groups.	Les résultats ont été comparés entre les groupes tumeur et témoin.
It seemed to come straight out of the ground.	Il semblait sortir directement du sol.
It went really well.	Ça s'est vraiment bien passé.
Any type of work.	Tout type de travail.
To play at its events.	Pour jouer à ses événements.
Then there are two cases.	Ensuite, il y a deux cas.
I'm not into drugs.	Je ne suis pas dans la drogue.
On their own they would be fine.	Tout seuls, ils iraient bien.
Forget it, my daughter.	Oublie ça, ma fille.
Repeat the above until the tree is empty.	Répétez ce qui précède jusqu'à ce que l'arborescence soit vide.
I missed the end.	J'ai raté la fin.
With a longer period of time.	Avec une plus longue période de temps.
A much higher price increase is less likely in our view.	Une augmentation de prix beaucoup plus élevée est moins probable à notre avis.
The same as school.	Le même que l'école.
You start by putting five to ten birds in the field.	Vous commencez par mettre cinq à dix oiseaux dans le champ.
It is money that goes to family planning programs.	C'est de l'argent qui va aux programmes de planification familiale.
I noticed this at work and at home.	J'ai remarqué cela au travail et à la maison.
Nothing is broken here.	Rien n'est cassé ici.
Shoes came next.	Les chaussures sont venues ensuite.
But that only helps within a term.	Mais cela n'aide qu'à l'intérieur d'un terme.
Because they live on the earth.	Parce qu'ils vivent sur la terre.
We have to find him.	Nous devons le trouver.
Sometimes for a few hours.	Parfois pendant quelques heures.
You are not death.	Vous n'êtes pas la mort.
Of course you will.	Bien sûr, vous tiendrez.
He had learned nothing.	Il n'avait rien appris.
The court was right on the second point.	Le tribunal a eu raison sur le deuxième point.
And each other.	Et les uns les autres.
In nature, everything has its place.	Dans la nature, tout a sa place.
I know you are healthy and at peace.	Je sais que tu es en bonne santé et que tu es en paix.
Taste it.	Goûte-le.
It doesn't matter how much they love them.	Peu importe combien ils les aiment.
And the second type of risk is a technological risk.	Et le deuxième type de risque est un risque technologique.
We are safe now.	Nous sommes en sécurité maintenant.
His friends end up leaving him and he falls on hard times.	Ses amis finissent par le quitter et il tombe dans des moments difficiles.
It has been installed for several years in a shed.	Il est installé depuis plusieurs années dans un hangar.
He never mentioned them.	Il ne les a jamais mentionnés.
I didn't think you would consider that.	Je ne pensais pas que tu envisagerais ça.
Two safety analyzes were carried out.	Deux analyses de sécurité ont été réalisées.
You are a great human being.	Vous êtes un grand être humain.
He just liked having people around.	Il aimait juste avoir des gens autour.
I never let her down.	Je ne l'ai jamais laissée tomber.
Not fast, something that would take weeks.	Pas rapide, quelque chose qui prendrait des semaines.
Then a child runs in front of your car.	Puis un enfant court devant votre voiture.
A new body and what but.	Un nouveau corps et qu'est-ce que mais.
That would explain it.	Cela l'expliquerait.
We share a bed so my friend can have his own space.	Nous partageons un lit pour que mon ami puisse avoir son propre espace.
Kind of like a game.	Un peu comme un jeu.
It hurt her a little, but she was used to it.	Cela la blessait un peu, mais elle y était habituée.
They both looked at him as he entered.	Ils le regardèrent tous les deux alors qu'il entrait.
Light there is none.	Lumière il n'y en a pas.
Roll as before.	Rouler comme avant.
Safety is, of course, the first thing.	La sécurité est, bien sûr, la première chose.
My head is no different.	Ma tête n'est pas différente.
A contract enforced by the states.	Un contrat mis en vigueur par les états.
Sounded like a good challenge so we did it.	Cela semblait être un bon défi alors nous l'avons fait.
It was touch and go for a long time.	C'était touch and go pendant longtemps.
For the rest of your life.	Pour le reste de ta vie.
He is finally accepted.	Il est enfin accepté.
The power was gone.	Le pouvoir était parti.
Critical mind.	Esprit critique.
These things she could survive.	Ces choses qu'elle pourrait survivre.
I don't know why it isn't, but it isn't.	Je ne sais pas pourquoi ce n'est pas le cas, mais ce n'est pas le cas.
The vehicle has been very well maintained.	Le véhicule a été très bien entretenu.
He wrote very good music.	Il a écrit de la très bonne musique.
However, this right is limited to the hearing itself.	Toutefois, ce droit est limité à l'audience elle-même.
Who knows what.	Qui sait quoi.
Give him the best of yourself.	Donnez-lui le meilleur de vous-même.
It's probably fine for now.	C'est probablement bien pour l'instant.
The business itself was as old as the building.	L'entreprise elle-même était aussi vieille que le bâtiment.
Do not sleep well do not eat well angry at any time.	Ne pas bien dormir ne pas bien manger en colère à tout moment.
We walked away from him.	Nous nous sommes éloignés de lui.
This is digital life.	C'est la vie numérique.
Every turn brings us closer.	Chaque virage nous rapproche.
It's not like that.	Ça ne va pas comme ça.
A bad game.	Un mauvais match.
They had no plan.	Ils n'avaient pas de plan.
It will be funny.	Ce sera drôle.
Boys and girls in the streets, in school, in church.	Les garçons et les filles dans les rues, à l'école, à l'église.
We called him to share the action.	Nous l'avons appelé pour partager l'action.
His face is no longer dead.	Son visage n'est plus mort.
It's a standard problem.	C'est un problème standard.
I don't know why people don't get paid.	Je ne sais pas pourquoi les gens ne sont pas payés.
It's a new medium.	C'est un nouveau média.
I didn't tell anyone.	Je n'ai dit à personne.
It wasn't about your actions, it was about your words.	Il ne s'agissait pas de vos actions, mais de vos paroles.
Thank you very much for your support.	Merci beaucoup pour votre soutien.
His death was hard on me.	Sa mort a été dure pour moi.
Basically, there are two cases to consider.	Dans la base, il y a deux cas à considérer.
I bit him, you see.	Je l'ai mordu, tu vois.
I didn't tell you you could never see the movie.	Je ne t'ai pas dit que tu ne pourrais jamais voir le film.
It's short, simple and precise.	C'est court, simple et précis.
Finally, some products enter the market.	Enfin, certains produits entrent sur le marché.
It's the people who make it dangerous.	Ce sont les gens qui le rendent dangereux.
All the others take it easy.	Tous les autres se la coulent douce.
Well worth the money.	Cela vaut bien l'argent.
It could be as simple as a few lines of code.	Cela pourrait être aussi simple que quelques lignes de code.
He will take care of you.	Il prendra soin de vous.
We couldn't read it if it wasn't.	Nous ne pourrions pas le lire si ce n'était pas le cas.
He was strong until his last beat.	Il était fort jusqu'à son dernier battement.
Let's move on to the general case.	Passons au cas général.
Shortly after, she fled and was placed in a psychiatric hospital.	Peu de temps après, elle s'est enfuie et a été placée dans un hôpital psychiatrique.
If not, let her go.	Si ce n'est pas le cas, laissez-la partir.
The voice was right.	La voix avait raison.
I had to run to follow her.	J'ai dû courir pour la suivre.
She just didn't want to accept it.	Elle ne voulait tout simplement pas l'accepter.
You and I both know that's not the case.	Vous et moi savons tous les deux que ce n'est pas le cas.
I need you to answer my question.	J'ai besoin que vous répondiez à ma question.
I listen.	J'écoute.
They made a very long list.	Ils ont dressé une très longue liste.
I would build from there.	Je construirais à partir de là.
The man was very tall and strong.	L'homme était très grand et fort.
I'll take weeks like this every week, please.	Je vais prendre des semaines comme ça chaque semaine, s'il vous plaît.
I found a solution on this page.	J'ai trouvé une solution sur cette page.
My gift to you is a baby.	Mon cadeau pour toi est un bébé.
She didn't want to see him.	Elle ne voulait pas le voir.
They didn't look at her.	Ils ne l'ont pas regardée.
So most of you.	Donc, la plupart d'entre vous.
We went there three or four times.	Nous y sommes allés trois ou quatre fois.
Maybe it's a lawsuit threat.	C'est peut-être une menace de procès.
I can imagine it perfectly.	Je peux l'imaginer parfaitement.
Many of his programs do not work very well.	Beaucoup de ses programmes ne fonctionnent pas très bien.
All the others, that is to say my husband.	Tous les autres, c'est-à-dire mon mari.
Of course, it was meant for him.	Certes, il lui était destiné.
I just needed to decide where to start.	J'avais juste besoin de décider par où commencer.
So he does.	Alors il le fait.
But if you do, you're in good hands.	Mais si vous le faites, vous êtes entre de bonnes mains.
They do not speak.	Ils ne parlent pas.
Was right.	Était juste.
Consider three processes.	Considérez trois processus.
But each individual is unique.	Mais chaque individu est unique.
Nothing that stands out.	Rien qui se démarque.
All this time, he followed me.	Pendant tout ce temps, il m'a suivi.
Not by today's women.	Pas par les femmes d'aujourd'hui.
Her face was thin and pale.	Son visage était mince et pâle.
But never had he been so sure that he would die.	Mais jamais il n'avait été aussi sûr qu'il mourrait.
She taught me to play.	Elle m'a appris à jouer.
It was completed and evaluated by the research team.	Il a été complété et évalué par l'équipe de recherche.
So that was huge for me.	Donc c'était énorme pour moi.
Or something like that.	Ou quelque chose comme ça.
The pressure of a title race.	La pression d'une course au titre.
She finished it.	Elle l'a terminé.
They show or display things.	Ils montrent ou affichent des choses.
Something they would never do.	Chose qu'ils ne feraient jamais.
It made more sense.	Cela avait plus de sens.
They will hurt but it will pass.	Ils feront mal mais ça passera.
As in, left the track.	Comme dans, a quitté la piste.
But couldn't do anything.	Mais ne pouvait rien faire.
This is the kind of black history that the white man studies.	C'est le genre d'histoire noire que l'homme blanc étudie.
Let him rest.	Laissez-le reposer.
I know what it is.	Je sais ce que c'est.
That you were happy and that you were fine.	Que tu étais heureux et que tu allais bien.
Or anything else for that matter.	Ou n'importe quoi d'autre d'ailleurs.
I spoke to people who were there that day.	J'ai parlé à des gens qui étaient là ce jour-là.
But it was a bit flat for me.	Mais c'était un peu plat pour moi.
One night she had a dream.	Une nuit, elle fit un rêve.
Nothing changes.	Rien ne change.
But don't think everyone here is like you.	Mais ne pense pas que tout le monde ici est comme toi.
However, they are not on the list.	Cependant, ils ne sont pas sur la liste.
I still remember.	Je me souviens encore.
You can check that here and here.	Vous pouvez vérifier cela ici et ici.
And he must have loved you, fathers can't help it.	Et il a dû t'aimer, les pères n'y peuvent rien.
I don't even have to say my order.	Je n'ai même pas besoin de dire ma commande.
Everything is dead.	Tout est mort.
It made me grow and become stronger.	Cela m'a fait grandir et devenir plus fort.
It's faster this season.	C'est plus rapide cette saison.
It was not a movement.	Ce n'était pas un mouvement.
So this site was born as a solution.	Donc ce site est né comme une solution.
It is more difficult in a large open space.	C'est plus difficile dans un grand espace ouvert.
The ship would have lost time.	Le navire aurait perdu du temps.
People were lying on the ground.	Les gens étaient allongés sur le sol.
People would notice.	Les gens remarqueraient.
My own wife is sure it worked.	Ma propre femme est certaine que cela a fonctionné.
It is important that the water is not too hot.	Il est important que l'eau ne soit pas trop chaude.
It would have been too much, too soon.	Cela aurait été trop, trop tôt.
It looks pretty much the same.	Il ressemble à peu près au même.
Knowledge was power.	La connaissance était le pouvoir.
Almost everyone had been through too much.	Presque tout le monde avait vécu trop de choses.
It does not provide medical advice, diagnosis or treatment.	Il ne fournit pas de conseils médicaux, de diagnostic ou de traitement.
It's way too slow for our story.	C'est beaucoup trop lent pour notre histoire.
I'm really starting to hate this job.	Je commence vraiment à détester ce travail.
I lived to see it.	J'ai vécu pour le voir.
And you certainly don't want your life to be controlled by them.	Et vous ne voulez certainement pas que votre vie soit contrôlée par eux.
What works for you, works for you.	Ce qui fonctionne pour vous, fonctionne pour vous.
She started to open the back door of the car.	Elle a commencé à ouvrir la porte arrière de la voiture.
Read the whole story.	Lisez toute l'histoire.
There is no place to return to.	Il n'y a pas d'endroit où retourner.
A second concern is cost.	Une deuxième préoccupation est le coût.
Not many positive reviews came.	Pas beaucoup de critiques positives sont venues.
It is important to clarify one thing.	Il est important de clarifier une chose.
People won't have a problem with that.	Les gens n'auront pas de problèmes avec ça.
I know you like to shop.	Je sais que tu aimes magasiner.
People need more friends, everyone needs more friends.	Les gens ont besoin de plus d'amis, tout le monde a besoin de plus d'amis.
It looks like a boil.	Cela ressemble à un furoncle.
He decided that was a relief.	Il a décidé que c'était un soulagement.
I accept the result, but don't give up.	J'accepte le résultat, mais n'abandonne pas.
In fact, it should never have been created.	En fait, il n'aurait jamais dû être créé.
This is not a problem.	Ce n'est pas un problème.
One way or another, it comes down to the same thing.	D'une manière ou d'une autre, cela revient au même.
You weren't like this until you went there.	Vous n'étiez pas comme ça, jusqu'à ce que vous alliez là-bas.
This life is gone.	Cette vie est partie.
You never lose that.	Vous ne perdez jamais cela.
But one came out.	Mais un est sorti.
That didn't happen in the White House.	Cela ne s'est pas produit dans la maison blanche.
For example, tell yourself to study for two hours before lunch.	Par exemple, dites-vous d'étudier pendant deux heures avant le déjeuner.
However, this reaction is based on confusion.	Cependant, cette réaction est basée sur une confusion.
Your product or service is different from others in the industry.	Votre produit ou service est différent des autres dans l'industrie.
This can be used for drug development, drug response, and therapy development.	Cela peut être utilisé pour le développement de médicaments, la réponse aux médicaments et le développement de thérapies.
Maybe there wasn't a single moment.	Peut-être n'y a-t-il pas eu un seul instant.
Such a distribution is explained as follows.	Une telle distribution est expliquée de la manière suivante.
Just my name.	Juste mon nom.
He looks hurt, then angry.	Il a l'air blessé, puis en colère.
It's awesome.	C'est génial.
A grown woman.	Une femme adulte.
This is bad news.	C'est une mauvaise nouvelle.
I think they were planning to storm the house.	Je pense qu'ils prévoyaient de prendre d'assaut la maison.
This is the state when it takes a next action.	C'est l'état lorsqu'il entreprend une action suivante.
Well, he would make sure he never came down.	Eh bien, il veillerait à ce qu'il ne descende jamais.
No one said much as they walked down the path.	Personne n'a dit grand-chose pendant qu'ils avançaient sur le chemin.
I feel that.	Je sens ça.
Not what you would expect in a home bar.	Ce n'est pas ce à quoi on s'attendrait dans un bar à domicile.
Then you can walk away.	Ensuite, vous pouvez vous éloigner.
Too many years had passed and they were gone.	Trop d'années s'étaient écoulées et ils étaient partis.
But it's not exactly the same as eating yourself.	Mais ce n'est pas exactement la même chose que de se manger.
Or why.	Ou pourquoi.
I asked if they could find someone to cover for me.	J'ai demandé s'ils pouvaient trouver quelqu'un pour me couvrir.
He will be dead in a year.	Il sera mort dans un an.
I won't do it again.	Je ne le ferai plus.
Will benefit the students.	Fera du bien aux élèves.
For a good cause.	Pour une bonne cause.
Which is one of the negative points of our design.	Ce qui est l'un des points négatifs de notre conception.
It doesn't matter where the data is.	Peu importe où se trouvent les données.
I do not want.	Je ne veux pas.
But they are holding up.	Mais ils tiennent le coup.
But really, it's not really a job.	Mais vraiment, ce n'est pas vraiment un travail.
It's him.	C'est lui.
My dad couldn't believe it.	Mon père n'arrivait pas à y croire.
Everything was possible.	Tout était possible.
It seemed like it was a bit.	Il semblait que c'était un peu.
My daughter definitely has a mouth on her.	Ma fille a définitivement une bouche sur elle.
I have to keep it.	Je dois le garder.
I thought he had come back.	Je pensais qu'il était revenu.
Because these two groups had their own goals.	Parce que ces deux groupes avaient leurs propres objectifs.
He says he is happy.	Il dit qu'il est heureux.
He had heard his name.	Il avait entendu son nom.
History is what you create at the table.	L'histoire est ce que vous créez à table.
I agree it's for the best that way.	Je suis d'accord que c'est pour le mieux ainsi.
Be a man of constant action.	Soyez un homme d'action constante.
As expected, a significant signal drop is determined.	Comme prévu, une chute de signal significative est déterminée.
It didn't seem like a town could be that far away.	Il ne semblait pas qu'une ville puisse être aussi loin.
He couldn't even speak.	Il ne pouvait même pas parler.
Help with data analysis and interpretation.	Aide à l'analyse et à l'interprétation des données.
I then noted his clothes.	J'ai ensuite noté ses vêtements.
You should be really proud of yourself.	Tu devrais être vraiment fier de toi.
When you see this in practice, it would be easier to understand.	Quand on voit cela dans la pratique, ce serait plus facile à comprendre.
Sometimes there is a better answer that is not in the current solution set.	Parfois, il existe une meilleure réponse qui ne figure pas dans l'ensemble de solutions actuel.
Let's start with the father.	Commençons par le père.
Look, my map.	Regarde, ma carte.
Some do a little.	Certains le font un peu.
A helpful content marketing strategy changes the conversation.	Une stratégie de marketing de contenu utile change la conversation.
It was heavy.	C'était lourd.
She told me she wanted me to keep my voice.	Elle m'a dit qu'elle voulait que je garde ma voix.
You should not talk about a new opportunity and a new challenge.	Vous ne devriez pas parler d'une nouvelle opportunité et d'un nouveau défi.
Vote a third.	Votez un tiers.
Proposed the study.	A proposé l'étude.
He could barely answer.	Il pouvait à peine répondre.
They should be happy with the game they played.	Ils devraient être contents du match qu'ils ont joué.
Then the teacher spoke.	Puis le professeur a pris la parole.
I was no different.	Je n'étais pas différent.
Most of them look alike.	La plupart d'entre eux se ressemblent.
Decisions have to be made.	Des décisions doivent être prises.
Your code looks correct to me.	Ton code m'a l'air correct.
Other animals too.	D'autres animaux aussi.
You are in a deep sleep.	Vous êtes dans un sommeil profond.
And they were afraid.	Et ils avaient peur.
This influence can have a significant impact on weight gain.	Cette influence peut avoir un impact significatif sur la prise de poids.
I have a great relationship with her.	J'ai une excellente relation avec elle.
We are the people who live.	Nous sommes les gens qui vivent.
We don't know who to trust.	Nous ne savons pas à qui faire confiance.
I don't know how to make it work in standard mode.	Je ne sais pas comment le faire fonctionner en mode standard.
She's just trying to be nice.	Elle essaie juste d'être gentille.
They could be though.	Ils pourraient l'être cependant.
Usually, to make a ship, it takes about six months.	Habituellement, pour fabriquer un navire, il faut environ six mois.
Most studies of locational memory have been done in healthy young adults.	La plupart des études de mémoire de localisation ont été réalisées chez de jeunes adultes en bonne santé.
He didn't say much.	Il n'a pas dit grand-chose.
The only real sound came entirely from another place.	Le seul vrai son venait entièrement d'un autre endroit.
And if you want proof of the story, here it is.	Et si vous voulez la preuve de l'histoire, la voici.
From there you can call your friends.	De là, vous pouvez appeler vos amis.
Price subject to change.	Prix ​​sujet à changement.
We know very little about the outcome.	Nous savons très peu de choses sur le résultat.
I thought he did.	Je pensais qu'il l'avait fait.
And now it was over and.	Et maintenant c'était fini et.
Looks good, but there are a few issues.	Ça a l'air bien, mais il y a quelques problèmes.
Another thing to remember is to make sure you drink enough water.	Une autre chose à retenir est de vous assurer de boire suffisamment d'eau.
I ignored the law and the law won.	J'ai ignoré la loi et la loi a gagné.
I need help.	Je ai besoin d'aide.
I have two good men.	J'ai deux bons hommes.
The only significant difference is in the jump rates.	La seule différence significative réside dans les taux de saut.
You probably know her since you both go to the same school.	Vous la connaissez probablement puisque vous fréquentez tous les deux la même école.
I wanted to talk more.	Je voulais parler plus.
But near the ground, it became more of a problem.	Mais près du sol, cela devenait plus un problème.
Ultimately, this helps sustain the local economy.	En fin de compte, cela aide à maintenir l'économie locale.
He wasn't quite sure.	Il n'était pas tout à fait sûr.
Next week maybe someone will empty the box.	La semaine prochaine peut-être que quelqu'un videra la boîte.
Everyone could vote for them, for which special items were opened.	Tout le monde pouvait voter pour eux, pour lesquels des articles spéciaux étaient ouverts.
I should have known they were friends.	J'aurais dû savoir qu'ils étaient amis.
God is in control.	Dieu est au contrôle.
She never had anything to fear from me.	Elle n'a jamais rien eu à craindre de moi.
This gives me the opportunity to continue.	Cela me donne la possibilité de continuer.
But they have told us enough.	Mais ils nous en ont assez dit.
You must listen to everything he tells you.	Vous devez écouter tout ce qu'il vous dit.
This morning, she smelled nothing so clean and good.	Ce matin, elle ne sentait rien d'aussi propre et bon.
What is love.	Qu'est-ce que l'amour.
Try playing the game.	Essayez de jouer au jeu.
And you never know what will happen to your letters.	Et vous ne savez jamais ce qu'il adviendra de vos lettres.
He says they only had two children.	Il dit qu'ils n'ont eu que deux enfants.
One hand above, one below, fingers spread.	Une main au-dessus, une en-dessous, doigts écartés.
I run faster.	Je cours plus vite.
My concern is with you.	Mon souci est avec vous.
We haven't been able to do anything for the past two weeks.	Nous n'avons rien pu faire ces deux dernières semaines.
The sea of ​​faces had one more thing in common.	La mer de visages avait encore une chose en commun.
Oh wait, it's me.	Oh attends, c'est moi.
Or even if he had one.	Ou même s'il en avait un.
Stop what you are doing and listen.	Arrêtez ce que vous faites et écoutez.
I have been pondering this fact for several weeks.	Je réfléchis à ce fait depuis plusieurs semaines.
I felt excited and scared at the same time.	Je me sentais excité et effrayé en même temps.
Thanks for the kind words.	Merci pour les mots gentils.
If you want to be.	Si tu veux etre.
The court denied this request.	Le tribunal a rejeté cette requête.
They were after drugs.	Ils étaient après la drogue.
He was kind, even familiar.	Il était gentil, même familier.
There was a wedding earlier today.	Il y avait un mariage plus tôt aujourd'hui.
We don't know for sure.	Nous ne savons pas avec certitude.
Except silence.	Sauf le silence.
I just followed her.	Je viens de la suivre.
Tell us this story.	Racontez-nous cette histoire.
I don't expect everyone to think like me.	Je ne m'attends pas à ce que tout le monde pense comme moi.
She would go home.	Elle rentrerait chez elle.
This can cause problems.	Cela peut causer des problèmes.
And that's what's most important to me.	Et c'est ce qui est le plus important pour moi.
Her eyes were open but she couldn't see.	Ses yeux étaient ouverts mais elle ne voyait pas.
It will come out.	Ça va sortir.
They would limit our access to our families outside.	Ils limiteraient notre accès à nos familles à l'extérieur.
The real problem would come later.	Le vrai problème viendrait plus tard.
It takes practice.	Cela demande de la pratique.
She had to be to survive.	Elle a dû l'être pour survivre.
For me, there are no friends.	Pour moi, il n'y a pas d'amis.
He was truly dead and gone now, killed by my hand.	Il était vraiment mort et parti maintenant, tué par ma main.
It's not a small if.	Ce n'est pas un petit si.
Basically you would check if the value you entered exists in a group of records.	Fondamentalement, vous vérifieriez si la valeur que vous avez entrée existe dans un groupe d'enregistrements.
There is not much to report.	Il n'y a pas grand chose à signaler.
And as we progress, we become more comfortable.	Et au fur et à mesure que nous progressons, nous devenons plus à l'aise.
There was another man in that crowd who shouldn't have been there.	Il y avait un autre homme dans cette foule qui n'aurait pas dû être là.
At least if not more.	Au moins sinon plus.
We will only deal with the first case.	Nous ne traiterons que le premier cas.
Note who takes.	Remarque qui prend.
You let go of even more things.	Vous lâchez encore plus de choses.
I showed others.	J'en ai montré d'autres.
Because we haven't done anything yet.	Parce que nous n'avons encore rien fait.
It seems a little strange.	Cela semble un peu étrange.
Everything with you is something new.	Tout avec toi est quelque chose de nouveau.
Now that's way too low.	Maintenant, c'est beaucoup trop bas.
And yet, it was not so simple.	Et pourtant, ce n'était pas si simple.
I know where he is all the time.	Je sais où il est tout le temps.
But then it's the old one.	Mais alors c'est l'ancien.
She never told me who.	Elle ne m'a jamais dit qui.
The whole community knew they were there.	Toute la communauté savait qu'ils étaient là.
She fell around the corner where he first saw her.	Elle est tombée au coin où il l'a vue pour la première fois.
He has the best job in college football right now.	Il a le meilleur travail dans le football universitaire en ce moment.
Enough of that, then.	Assez de cela, alors.
See what's under your feet, below you.	Voyez ce qu'il y a sous vos pieds, en dessous de vous.
You have to look for it but it is there.	Il faut le chercher mais il est là.
But no claim is absolute, and neither is this one.	Mais aucune prétention n'est absolue, et celle-ci non plus.
The idea is the same as my previous program.	L'idée est la même que celle de mon programme précédent.
All the hard work came later.	Tout le travail acharné est venu plus tard.
Nothing on this case yet.	Rien sur cette affaire pour le moment.
She was a very nice woman.	C'était une femme très gentille.
The office guys sent you.	Les gars du bureau t'ont envoyé.
Patient feedback has been overwhelmingly positive.	Les commentaires des patients ont été extrêmement positifs.
Kick you out for a month.	Vous mettre dehors pendant un mois.
Make them straight, true and strong.	Rendez-les droits, vrais et forts.
Then he gives the store.	Puis il donne le magasin.
If only every escape was this clean and simple.	Si seulement chaque évasion était aussi propre et simple.
That stupid victory.	Que la victoire stupide.
Not today, not next week, but later.	Pas aujourd'hui, pas la semaine prochaine, mais plus tard.
Thanks, great share.	Merci, super partage.
But she didn't want to.	Mais elle ne voulait pas.
However, their scope is limited.	Leur portée est cependant limitée.
We will have to change this plan.	Nous devrons changer ce plan.
The sex was nice.	Le sexe était sympa.
This causes the scale to separate from the metal wall.	Cela provoque la séparation de la balance de la paroi métallique.
It is not the law.	Ce n'est pas la loi.
Put your hands behind your knees to reduce stress.	Mettez vos mains derrière vos genoux pour réduire le stress.
Same low price.	Même petit prix.
He needed to see the truth.	Il avait besoin de voir la vérité.
A little tired.	Un peu fatigué.
How can the state receive a return on the money spent on education.	Comment l'État peut-il recevoir un retour sur l'argent dépensé pour l'éducation.
He was older than he looked.	Il était plus âgé qu'il n'y paraissait.
He doesn't trust anyone.	Il ne fait confiance à personne.
Their little things.	Leurs petites affaires.
Forget the rest.	Oublie le reste.
It was a nice place.	C'était un bel endroit.
She alone was killed.	Elle seule a été tuée.
I nodded, but he kept looking at me.	J'ai hoché la tête, mais il a continué à me regarder.
I hoped she knew how to hide.	J'espérais qu'elle savait se cacher.
And you are an excellent cook.	Et tu es une excellente cuisinière.
Both were dead.	Tous deux étaient morts.
And now, of course, that path is wrong.	Et maintenant, bien sûr, ce chemin est faux.
They are the key.	Ils sont la clé.
The good news is that the cells work as before.	La bonne nouvelle est que les cellules fonctionnent comme avant.
I was pregnant with her.	J'étais enceinte d'elle.
To prove the statement, assume that the first statement is false.	Pour prouver l'affirmation, supposons que la première déclaration est fausse.
For the next two hours we were doing a medium group ride.	Pendant les deux heures suivantes, nous étions en train de faire un tour de groupe moyen.
It is essential for the teeth as well as for your bones.	Il est essentiel pour les dents ainsi que pour vos os.
It's a matter of a short time.	C'est une question de peu de temps.
It was as if the post office had called him.	C'était comme si la poste l'avait appelé.
Starting your career.	Démarrage de votre carrière.
I was in the middle.	J'étais au milieu.
We will have to continue and find another city.	Nous devrons continuer et trouver une autre ville.
Two or three years, he said.	Deux ou trois ans, dit-il.
Please come back and let me know how you are.	S'il vous plaît, revenez et faites-moi savoir comment vous allez.
Early and late complications were recorded.	Les complications précoces et tardives ont été enregistrées.
They can speak for themselves.	Ils peuvent parler pour eux-mêmes.
She said she was doing her best.	Elle a dit qu'elle faisait de son mieux.
We laughed together.	Nous avons ri ensemble.
It had no effect.	Cela n'a eu aucun effet.
I should have thought of that too.	J'aurais dû y penser aussi.
It was a good look, he felt.	C'était un bon coup d'oeil, il se sentait.
He watches you from the walls.	Il vous regarde depuis les murs.
And the guy who did the attack.	Et le gars qui a fait l'attaque.
He is at my house, he is looking for me.	Il est chez moi, il me cherche.
He made the people he associated with feel good about themselves.	Il a fait en sorte que les gens avec qui il s'associait se sentent bien dans leur peau.
Not the way most people thought things were real.	Pas la façon dont la plupart des gens pensaient que les choses étaient réelles.
It was his saying.	C'était son dire.
It was the rare time that was the case.	C'était la rare fois où c'était le cas.
When the music stopped and the lights came on.	Quand la musique s'est arrêtée et que les lumières se sont allumées.
The police came anyway.	La police est venue quand même.
And he knew they would.	Et il savait qu'ils le feraient.
Anger against women.	Colère contre les femmes.
No light in any window was visible.	Aucune lumière dans aucune fenêtre n'était visible.
I saw it happen.	Je l'ai vu arriver.
An organization that works to change things on a large scale.	Une organisation qui travaille à changer les choses à grande échelle.
Well, that seems to be the idea at least.	Eh bien, cela semble être l'idée du moins.
He's doing so well.	Il va si bien.
At a distance.	À une distance.
I wanted him dead so he couldn't hurt my boys.	Je voulais sa mort pour qu'il ne puisse pas blesser mes garçons.
In the hole.	Dans le trou.
Let me play.	Laissez-moi jouer.
This situation may be changing.	Cette situation est peut-être en train de changer.
But it's my truth, okay.	Mais c'est ma vérité, d'accord.
I never was, not really.	Je ne l'ai jamais été, pas vraiment.
No way, no how.	Pas moyen, pas comment.
Time pressure seems to force ideas out.	La pression du temps semble forcer les idées à sortir.
She gave a short cry of anger.	Elle poussa un bref cri de colère.
Funny cross old thing who loved him so much.	Drôle de croix vieille chose qui l'aimait tellement.
It's the truth, if you just wanted to see it.	C'est la vérité, si vous vouliez simplement la voir.
Some even die.	Certains meurent même.
Experience is the best teacher.	L'expérience est le meilleur professeur.
But tell people where they can find out more about you.	Mais dites donc aux gens où ils peuvent en savoir plus sur vous.
I read and read and read.	Je lis et lis et lis.
Longer than the human race.	Plus longtemps que la race humaine.
They will remain in this position for the next four months.	Ils resteront à ce poste pendant les quatre mois suivants.
To make it more real, now comes the fun part.	Pour le rendre plus réel, vient maintenant la partie amusante.
Every answer counts.	Toute réponse compte.
Story time is very important here.	L'heure du conte est très importante ici.
I guess that's a good thing.	Je suppose que c'est une bonne chose.
This story may be true.	Cette histoire est peut-être vraie.
But his mind was still spinning and moving.	Mais son esprit tournait et bougeait toujours.
And good speech too.	Et bon discours aussi.
In reality, these things are not the property of religion.	En réalité, ces choses ne sont pas la propriété de la religion.
It's time to take it back.	Il est temps de le reprendre.
Move the object to different places.	Déplacez l'objet à différents endroits.
The subjects' comments support this conclusion.	Les commentaires des sujets appuient cette conclusion.
Very similar in fact.	Très similaire en fait.
This is where it gets really interesting.	C'est là que ça devient vraiment intéressant.
She plays against each other.	Elle joue l'un contre l'autre.
See, she didn't know what she was saying, like.	Vous voyez, elle ne savait pas ce qu'elle disait, genre.
He just gave you the tools.	Il vous a simplement donné les outils.
Many of them can make your family sick.	Beaucoup d'entre eux peuvent rendre votre famille malade.
And in addition, there were political problems.	Et en plus, il y a eu des problèmes politiques.
It is no less brilliant.	Il n'en est pas moins génial.
This is your goal.	C'est votre objectif.
Win the next match.	Gagnez le prochain match.
Patient characteristics were similar at both sites.	Les caractéristiques des patients étaient similaires dans les deux sites.
I still have very little respect for this team.	J'ai encore très peu de respect pour cette équipe.
I'll be honest with you here.	Je vais être honnête avec vous ici.
I like to meet new people.	J'aime rencontrer de nouvelles personnes.
She was worried.	Elle était inquiète.
Especially at the beginning of a group.	Surtout aux débuts d'un groupe.
All we really have are our homes, our cars and this place.	Tout ce que nous avons vraiment, ce sont nos maisons, nos voitures et cet endroit.
My friend had run into the house to get a phone.	Mon ami avait couru dans la maison pour prendre un téléphone.
He is survived by his second wife and children.	Il laisse dans le deuil sa deuxième femme et ses enfants.
But with them, you don't really know them.	Mais avec eux, vous ne les connaissez pas vraiment.
With this, you will gain understanding.	Avec cela, vous gagnerez en compréhension.
Less than you.	Moins que vous.
This was followed by later authors.	Cela a été suivi par des auteurs ultérieurs.
Then, slowly, her eyes went cold and her face seemed to change.	Puis, lentement, ses yeux se sont refroidis et son visage a semblé changer.
They checked our core temperature, blood pressure and heart rate.	Ils ont vérifié notre température centrale, notre tension artérielle et notre rythme cardiaque.
Interest rates would rise.	Les taux d'intérêt augmenteraient.
I will never make that kind of mistake again.	Je ne referai plus ce genre d'erreur.
Don't let the oil boil.	Ne laissez pas l'huile bouillir.
It is a free man speaking.	C'est un homme libre qui parle.
The child had also left her.	L'enfant aussi l'avait quittée.
Sex isn't everything.	Le sexe n'est pas tout.
This guy went above and beyond that.	Ce gars allait au-delà de ça.
Heads turned, then quickly turned away.	Les têtes se tournèrent, puis se détournèrent rapidement.
However, rarely does a breakthrough come without its own challenges and limitations.	Cependant, il est rare qu'une avancée vienne sans ses propres défis et limites.
It was as if they were waiting for something.	C'était comme s'ils attendaient quelque chose.
And they told me that many countries had different names for them.	Et ils m'ont dit que de nombreux pays avaient des noms différents pour eux.
It was taking too long and his hands were still tied.	Cela prenait trop de temps et ses mains étaient toujours liées.
And that's not a bad thing.	Et ce n'est pas une mauvaise chose.
We were in for a terrible deal.	Nous étions dans une affaire terrible.
For each item, you can get its id and value.	Pour chaque élément, vous pouvez obtenir son identifiant et sa valeur.
It has come down a lot in terms of price.	Il a beaucoup baissé en termes de prix.
I decided to keep a few better ones.	J'ai décidé d'en garder quelques-uns de mieux.
When you look back, there it is.	Quand tu regardes en arrière, ça y est.
He has a lot to do.	Il a fort à faire.
Power has never been free.	Le pouvoir n'a jamais été gratuit.
Something like a promise.	Quelque chose comme une promesse.
Sometimes you push me.	Parfois, tu me pousses.
They could play music.	Ils pourraient jouer de la musique.
He really is a good man.	C'est vraiment un homme bon.
He looked older, somehow, after just these few months.	Il avait l'air plus vieux, en quelque sorte, après seulement ces quelques mois.
A good fight might clear my head.	Un bon combat pourrait me vider la tête.
I found my truth.	J'ai trouvé ma vérité.
The same ones, too.	Les mêmes, en plus.
They treated me like an enemy.	Ils m'ont traité comme un ennemi.
A separate mobile.	Un mobile séparé.
The image of his father.	L'image de son père.
Your choice is quite simple.	Votre choix est assez simple.
I was the next person.	J'étais la personne suivante.
The two could hardly have been more different.	Les deux auraient difficilement pu être plus différents.
It's the first.	C'est le premier.
She was chosen because of the man in her life.	Elle a été choisie à cause de l'homme dans sa vie.
Four people were killed in the state.	Quatre personnes ont été tuées dans l'État.
Let's not try this with anyone new.	N'essayons pas cela avec quelqu'un de nouveau.
And it feels good.	Et ça fait du bien.
Best explained by example.	Mieux expliqué par l'exemple.
This takes a lot of the torque pressure off immediately.	Cela enlève immédiatement une grande partie de la pression sur le couple.
Look into my eyes and tell me you've never felt it.	Regarde-moi dans les yeux et dis-moi que tu ne l'as jamais ressenti.
It seemed like they were meeting for the first time.	Il semblait qu'ils se rencontraient pour la première fois.
I could feel the heat on my face.	Je pouvais en sentir la chaleur sur mon visage.
Then place an if statement around the parts that need to change.	Ensuite, placez une instruction if autour des parties qui doivent changer.
There is no problem with the first three rules.	Il n'y a aucun problème avec les trois premières règles.
Human studies were similar.	Les études sur les humains étaient similaires.
I peeked out the front window.	J'ai jeté un coup d'œil par la fenêtre de devant.
And they liked it.	Et ils ont aimé ça.
Select the user account from the list.	Sélectionnez le compte d'utilisateur dans la liste.
Several other solutions have been proposed.	Plusieurs autres solutions ont été proposées.
This problem seems to be very complicated.	Ce problème semble être très compliqué.
Accept that you will never be perfect.	Acceptez que vous ne serez jamais parfait.
Further, their limitations are described in detail in the particular description.	En outre, leurs limites sont décrites en détail dans la description particulière.
I loved the drinking culture.	J'ai adoré la culture de la boisson.
Losing will force you to lose more and more.	Perdre vous obligera à perdre de plus en plus.
Not by anyone in particular.	Pas par quelqu'un en particulier.
You have to see far and not be afraid.	Il faut voir loin et ne pas avoir peur.
I didn't want to do it.	Je ne voulais pas le faire.
After a few small steps forward, the time was up.	Après quelques petits pas en avant, le temps était écoulé.
Put it back in position.	Remettez-la en position.
I called it long distance once in early summer.	Je l'ai appelé longue distance une fois au début de l'été.
He was beautiful.	Il était beau.
Four hours later it came back.	Quatre heures plus tard, c'est revenu.
There were questions about his behavior in high school and college.	Il y avait des questions sur son comportement au lycée et au collège.
When you book with me, I give you my full attention.	Lorsque vous réservez avec moi, je vous accorde toute mon attention.
I was too tired to care anyway.	J'étais de toute façon trop fatiguée pour m'en soucier.
Find him and get him out of bed tonight.	Trouvez-le et sortez-le de son lit ce soir.
I went to live with her when my parents died.	Je suis allé vivre avec elle quand mes parents sont morts.
Do not know their own strength compared to humans.	Ne connaissent pas leur propre force par rapport aux humains.
And it was a surprise.	Et ce fut une surprise.
Population and should be reduced.	Population et devrait être réduite.
She was the only one who didn't.	Elle était la seule à ne pas l'avoir fait.
This year, however, they have decided to go global.	Cette année, cependant, ils ont décidé de se mondialiser.
Oh, what a beautiful room of yours.	Oh, quelle belle chambre à toi.
The houses were even built differently.	Les maisons étaient même construites différemment.
Just when it went well, it ended.	Juste au moment où ça s'est bien passé, ça s'est terminé.
Look, you're not going to sell your first book.	Écoutez, vous n'allez pas vendre votre premier livre.
He didn't think it was from lack of sleep.	Il ne pensait pas que c'était par manque de sommeil.
I have to travel.	Je dois voyager.
is just beginning.	ne fait que commencer.
I can't bring myself to throw it away.	Je ne peux pas me résoudre à le jeter.
I kept my calm.	J'ai gardé mon calme.
Own the feeling.	Posséder le sentiment.
Degree in Political Science.	Licence en science politique.
I still don't know who or what was responsible.	Je ne sais toujours pas qui ou quoi était responsable.
But it wasn't over.	Mais ce n'était pas fini.
Below is the code.	Ci-dessous le code.
I felt calm.	Je me sentais calme.
Not that he felt them.	Non pas qu'il les sentait.
She told me about her leg.	Elle m'a parlé de sa jambe.
But that's really not the point.	Mais ce n'est vraiment pas la question.
Then you will see.	Ensuite, vous verrez.
I shouldn't miss that much, over five thousand a year.	Ça ne devrait pas me manquer beaucoup, sur cinq mille par an.
You know the score.	Vous connaissez le score.
He must have been small.	Il devait être petit.
Three of us are not enough to make a new town.	Trois d'entre nous ne suffisent pas pour faire une nouvelle ville.
Login to add this video to a playlist.	Connectez-vous pour ajouter cette vidéo à une liste de lecture.
It is still early.	Il est encore tôt.
Two orders just for me.	Deux commandes rien que pour moi.
Maybe a related form.	Peut-être une forme connexe.
It will be available in spring and summer.	Il sera disponible au printemps et en été.
I was not wearing their clothes.	Je ne portais pas leurs vêtements.
Simple but effective.	Simple mais efficace.
You can't try to do things.	Vous ne pouvez pas essayer de faire des choses.
This time he measured a run.	Cette fois, il a mesuré une course.
If he hadn't been able to face her, he could have written to her.	S'il n'avait pas pu lui faire face, il aurait pu lui écrire.
We never stopped missing her.	Elle ne nous a jamais cessé de nous manquer.
His soldiers followed him.	Ses soldats le suivirent.
It gives me the strength and the will to move forward.	Cela me donne la force et la volonté d'avancer.
Come inside me.	Viens en moi.
We hope to work our way lower throughout the winter.	Nous espérons travailler notre chemin plus bas tout au long de l'hiver.
I think we can do something really, really special here.	Je pense que nous pouvons faire quelque chose de vraiment, vraiment spécial ici.
Moreover, such an operation requires time.	De plus, une telle opération demande du temps.
For too long the insurance industry has been outdated.	Pendant trop longtemps, l'industrie de l'assurance a été dépassée.
It happened on mobile.	C'est arrivé sur mobile.
They are not.	Ils ne sont pas.
One is involved in the other.	L'un est impliqué dans l'autre.
I'm the new one.	Je suis le nouveau.
It is not a policy that we support.	Ce n'est pas une politique que nous appuyons.
I have to share.	Je dois partager.
Instead of marketing them later, marketing them now.	Au lieu de les commercialiser plus tard, commercialisez-les maintenant.
You have worked very hard, doctor.	Vous avez travaillé très dur, docteur.
The race had been good.	La course avait fait du bien.
Tonight wasn't a night for another drink either.	Ce soir n'était pas non plus une soirée pour un autre verre.
He put his heart into every game he worked on.	Il a mis du cœur dans chaque match qu'il a travaillé.
And it's him.	Et c'est lui.
So goes the story.	Ainsi va l'histoire.
He would never go back there.	Il n'y retournerait jamais.
He met other girls, and some older women too.	Il a rencontré d'autres filles, et quelques femmes plus âgées aussi.
To my right, the river.	A ma droite, la rivière.
The effectiveness of the tests is of great concern.	L'efficacité des tests est très préoccupante.
Start planning now.	Commencez à planifier maintenant.
Another followed him.	Un autre le suivit.
It's a digital world.	C'est un monde numérique.
I knew him quite well.	Je le connaissais assez bien.
Things are accelerating quickly.	Les choses s'accélèrent rapidement.
The numerous tests of these functions are described.	Les nombreux tests de ces fonctions sont décrits.
It was starting to come back to him.	Cela commençait à lui revenir.
Credit hours will be offered upon request.	Des heures de crédit seront offertes sur demande.
I did what he said.	J'ai fait ce qu'il a dit.
Just basic stuff.	Juste des trucs de base.
The total cost of the project is.	Le coût total du projet est de.
So it will end up looking like this.	Donc ça va finir par ressembler à ça.
But that is not the subject of this post.	Mais ce n'est pas l'objet de ce post.
The biggest dog on the ground.	Le plus gros chien à terre.
His authority is this.	Son autorité est celle-ci.
Most of them were from her.	La plupart d'entre eux étaient d'elle.
Here are some photos.	Voici quelques photos.
One of my favorite parts was becoming a family.	Une de mes parties préférées était de devenir une famille.
Knowing something and doing it are two totally different approaches.	Savoir quelque chose et le faire sont deux approches totalement différentes.
Even less than that.	Encore moins que ça.
There is not really a clear agreement yet.	Il n'y a pas encore vraiment d'accord clair.
I know how you feel now.	Je sais ce que tu ressens maintenant.
I think it's amazing that he didn't just kick you out.	Je pense que c'est incroyable qu'il ne t'ait pas simplement foutu dehors.
She had expected trouble.	Elle s'était attendue à des ennuis.
Have an open heart.	Ayez le cœur ouvert.
It's not an easy thing to live with.	Ce n'est pas une chose facile à vivre.
During his second and third years, other problems arose.	Au cours de ses deuxième et troisième années, d'autres problèmes sont apparus.
I feel so grown up now.	Je me sens tellement adulte maintenant.
It didn't seem like a real thing.	Cela ne semblait pas être une chose réelle.
You would be wrong to consider this a lie.	Vous auriez tort de considérer cela comme un mensonge.
He thought for a second of running away.	Il pensa une seconde à s'enfuir.
It won't work.	Cela ne marchera pas.
I tried this and unfortunately it made my social anxiety worse.	J'ai essayé cela et malheureusement, cela a aggravé mon anxiété sociale.
We do that in a number of places.	C'est ce que nous faisons dans un certain nombre d'endroits.
All three teams kept their money.	Les trois équipes ont gardé leur argent.
You may find it useful to read our policy page.	Vous trouverez peut-être utile de lire notre page de politique.
But that was not done.	Mais cela n'a pas été fait.
He agreed to take the job, but on his own terms.	Il a accepté de prendre le travail, mais à ses propres conditions.
So glad to see you again.	Tellement ravi de vous revoir.
I treat them differently.	Je les traite différemment.
I know I have more to learn.	Je sais que j'ai plus à apprendre.
I would let her down one way or another.	Je la laisserais tomber d'une manière ou d'une autre.
This possibility had not occurred to him.	Cette possibilité ne lui était pas venue.
Do this every night for ten days.	Faites cela tous les soirs pendant dix jours.
It was a good time to reflect.	C'était un bon moment pour réfléchir.
The rooms are very quiet.	Les chambres sont très calmes.
I don't remember many tears.	Je ne me souviens pas de beaucoup de larmes.
Cold cash.	Argent comptant froid.
Maybe getting closer wasn't out of the question.	Peut-être que se rapprocher n'était pas hors de question.
Be careful not to lose our trust.	Attention à ne pas perdre notre confiance.
The audience had left.	Le public était parti.
But, there are some downsides to this camera.	Mais, il y a quelques inconvénients à cet appareil photo.
Also explain what the key issue with the problem is.	Expliquez également quel est le problème clé avec le problème.
It is common practice.	C'est une pratique courante.
We are still getting to know each other, still learning.	Nous apprenons encore à nous connaître, à apprendre encore.
The meat is said to be of excellent quality.	On dit que la viande est d'excellente qualité.
What happened today is not normal.	Ce qui s'est passé aujourd'hui, ce n'est pas normal.
There really is nothing else to it.	Il n'y a vraiment rien d'autre à cela.
Let me make sure we're on the same page now.	Permettez-moi de m'assurer que nous sommes sur la même page maintenant.
She might be in shock.	Elle pourrait être en état de choc.
We did it once.	Nous l'avons fait une fois.
Everything about our stay was great.	Tout dans notre séjour était super.
And he is here with us.	Et il est ici avec nous.
You hit some good factors here.	Vous avez touché quelques bons facteurs ici.
And there is another place.	Et il y a un autre endroit.
A model of the animal's head is first created, see text.	Un modèle de la tête de l'animal est d'abord créé, voir texte.
He never even called.	Il n'a même jamais appelé.
Season to taste with fine sea salt.	Assaisonner au goût avec le sel de mer fin.
You don't have to prove it and mention it.	Vous n'avez pas à le prouver et à le mentionner.
Now get those legs up.	Maintenant, relevez ces jambes.
I know places these guys probably don't.	Je connais des endroits que ces gars-là ne connaissent probablement pas.
Within an hour, four of them were dead.	En moins d'une heure, quatre d'entre eux étaient morts.
We design, create and produce real quality signs.	Nous concevons, créons et produisons de véritables enseignes de qualité.
I am getting old and will soon be moving away.	Je vieillis et vais bientôt m'écarter.
Five minutes later, she found the place.	Cinq minutes plus tard, elle trouva l'endroit.
It's more than any other band out there.	C'est bien plus que tout autre groupe qui existe.
He didn't want to hear the thoughts.	Il ne voulait pas entendre les pensées.
He and thank you are.	Il et merci vous êtes.
They don't need to think about it.	Ils n'ont pas besoin d'y penser.
Currently on the soft side too.	Actuellement sur le côté doux aussi.
It doesn't matter, he said.	Peu importe, dit-il.
Our eyes met.	Nos regards se sont croisés.
Once you find it, try running it directly.	Une fois que vous l'avez trouvé, essayez de l'exécuter directement.
You need to know if this is what your audience really needs.	Vous devez savoir si c'est ce dont votre public a vraiment besoin.
She wore nothing else.	Elle ne portait rien d'autre.
He seemed to be everywhere at once.	Il semblait être partout à la fois.
My body says yes, yes.	Mon corps dit oui, oui.
They now know where we are.	Ils savent maintenant où nous sommes.
But we obviously feel this responsibility to finish as high as possible.	Mais nous ressentons évidemment cette responsabilité de finir le plus haut possible.
The blood is on your hand.	Le sang est sur ta main.
It's not my room.	Ce n'est pas ma chambre.
I like objects.	J'aime les objets.
We plan to visit often and this is our new second home.	Nous prévoyons de visiter souvent et c'est notre nouvelle résidence secondaire.
In both cases, the proof is complete.	Dans les deux cas, la preuve est complète.
Only you can save them.	Vous seul pouvez les sauver.
Just a note.	Juste une note.
We run at night.	Nous courons la nuit.
Soon the war.	Bientôt la guerre.
Every day is a new day.	Chaque jour est un nouveau jour.
It will probably cost something extra.	Cela coûtera probablement quelque chose de plus.
If your business or in car insurance.	Si votre entreprise ou dans l'assurance automobile.
These are not words you want to hear.	Ce ne sont pas des mots que vous voulez entendre.
She continued to help herself to her food, her eyes never leaving his.	Elle continua à se servir de sa nourriture, les yeux ne quittant jamais les siens.
I couldn't be prouder.	Je ne pourrais pas être plus fier.
Some stayed on earth, and the others went to heaven.	Certains sont restés sur terre, et les autres sont allés dans le ciel.
We hope to be back with more of our family.	Nous espérons être de retour avec plus de notre famille.
I'm not ready for this conversation.	Je ne suis pas prêt pour cette conversation.
I would have liked to study him in the presence of his mother.	J'aurais aimé l'étudier en présence de sa mère.
And then he saw it.	Et puis il l'a vu.
I work in the field of drinking water.	Je travaille dans le domaine de l'eau potable.
Where the men actually came from remains a matter of debate.	D'où venaient réellement les hommes reste le sujet de débat.
Below are a few you can try.	Vous trouverez ci-dessous quelques-unes que vous pouvez essayer.
We stay pure.	Nous restons purs.
They certainly would when he returned.	Ils le feraient certainement à son retour.
I know they have two children.	Je sais qu'ils ont deux enfants.
We can determine when the greatest activity occurred.	Nous pouvons déterminer quand la plus grande activité s'est produite.
The time required for machine learning is relatively short.	Le temps nécessaire à l'apprentissage automatique est relativement court.
Everyone in the village could go too.	Tous les gens du village pouvaient y aller aussi.
Also note the size of the property.	Notez également la taille de la propriété.
He had his horse tied to one side.	Il fit lier son cheval d'un côté.
Never before had he discussed work in progress with anyone.	Jamais auparavant il n'avait discuté de travaux en cours avec qui que ce soit.
But they didn't find everyone.	Mais ils n'ont pas trouvé tout le monde.
I was pretty sure it had something to do with the writing.	J'étais à peu près certain que cela avait quelque chose à voir avec l'écriture.
It's free too.	C'est gratuit aussi.
It's perfect if the ball is right for you.	C'est parfait si la balle est juste pour vous.
Don't go near it.	Ne vous en approchez pas.
We say the name of the company.	Nous disons le nom de l'entreprise.
It's just something that happened.	C'est juste quelque chose qui s'est passé.
It just caught me off guard.	Ça m'a juste pris au dépourvu.
Get out into the world and do something worth writing about.	Sortez dans le monde et faites quelque chose qui vaut la peine d'être écrit.
Leave things as they are.	Laissez les choses telles qu'elles sont.
He came in peace.	Il est venu en paix.
It wasn't the same thing.	Ce n'était pas la même chose.
We will not talk about such things.	Nous ne parlerons pas de telles choses.
These are easy to master if you know why to study.	Ceux-ci sont faciles à maîtriser si vous savez pourquoi étudier.
I won't even talk to you tomorrow.	Je ne te parlerai même pas demain.
My contract doesn't say anything about killing yourself or your friends.	Mon contrat ne dit rien sur le fait de te tuer ou de tuer tes amis.
Yet the man picked up the gun anyway.	Pourtant, l'homme a quand même ramassé l'arme.
Some rooms were open.	Certaines chambres étaient ouvertes.
I had nothing to my name.	Je n'avais rien à mon nom.
And don't worry about the weight.	Et ne vous souciez pas du poids.
All authors contributed to the final manuscript.	Tous les auteurs ont contribué au manuscrit final.
One thing was certain though.	Une chose était certaine cependant.
It was so wonderful to be able to smile again.	C'était tellement merveilleux de pouvoir sourire à nouveau.
That was it, that was his big chance.	C'était ça, c'était sa grande chance.
Shows great range.	Montre une grande portée.
Normally this happens when we don't know it.	Normalement, cela se produit lorsque nous ne le savons pas.
There is your danger.	Il y a votre danger.
For the first few days, she ate nothing.	Les premiers jours, elle ne mangea rien.
It's not about process.	Il ne s'agit pas de processus.
You have that potential, and we don't want that to happen.	Vous avez ce potentiel, et nous ne voulons pas que cela se produise.
He pushed one.	Il en a poussé un.
This gives strength to our cause.	Cela donne de la force à notre cause.
I had never been there before.	Je n'y étais jamais allé auparavant.
I almost lost the game.	J'ai failli perdre la partie.
I never got to talk to him about the email.	Je n'ai jamais pu lui parler de l'e-mail.
It was really nice.	C'était vraiment sympa.
So we had a lot of fun.	Nous nous sommes donc beaucoup amusés.
As if she had never smiled except for him.	Comme si elle n'avait jamais souri que pour lui.
But we must.	Mais nous le devons.
This may cause further confusion.	Cela risque de créer une confusion supplémentaire.
A very good value.	Une très bonne valeur.
A falling tree killed a person.	Un arbre qui tombe a tué une personne.
It is one of the ways of seeing reality.	C'est une des façons de voir la réalité.
Consult the appropriate quick start guide for your sound card.	Consultez le guide de démarrage rapide approprié pour votre carte son.
My taste, my opinion.	Mon goût, mon avis.
He pointed at the cat.	Il pointa le chat.
Yes, it's chicken.	Oui, c'est du poulet.
Maybe again.	Peut-être encore.
We are no longer who we were.	Nous ne sommes plus qui nous étions.
There will be one last time, one last chance.	Il y aura une dernière fois, une dernière chance.
So you really didn't know where you were going to be safe.	Donc vous ne saviez vraiment pas où vous alliez être en sécurité.
Not now, never, she said.	Pas maintenant, jamais, dit-elle.
No meat, please.	Pas de viande, s'il vous plaît.
A private box opened on the screen.	Une boîte privée s'ouvrit sur l'écran.
His right hand makes the sign for 'now'.	Sa main droite fait le signe pour 'maintenant'.
If it's too wet, it just won't survive.	S'il est trop humide, il ne survivra tout simplement pas.
It can't happen.	Cela ne peut pas arriver.
It is a walking device.	C'est un dispositif de marche.
It therefore has a significant impact on the economy.	Elle a donc un impact important sur l'économie.
I was afraid for him and for me.	J'avais peur pour lui et pour moi.
But she never really did.	Mais elle ne l'a jamais vraiment fait.
I had changed my mind a lot about names for a baby.	J'avais beaucoup changé d'avis sur les noms pour un bébé.
They set the rules for their events.	Ils établissent les règles de leurs événements.
It is a layer of the body.	C'est une couche du corps.
But it's over.	Mais c'est fini.
When you're younger, they don't call it a gift.	Quand vous êtes plus jeune, ils n'appellent pas cela un cadeau.
It can be dismissed.	Il peut être écarté.
I will try again next year.	Je réessaierai l'année prochaine.
They couldn't find him.	Ils ne pouvaient pas le trouver.
Watch this space for more details soon!.	Surveillez cet espace pour plus de détails bientôt !.
In fact, it can be quite easy.	En fait, cela peut être assez facile.
We are all kinds of people up and down.	Nous sommes toutes sortes de personnes de haut en bas.
A man you can be proud of.	Un homme dont tu peux être fier.
I just want to put more words.	Je veux juste mettre plus de mots.
No normal breathing sounds from either of us.	Aucun bruit de respiration normal de l'un ou l'autre de nous.
Just lay there.	Allongez-vous simplement là.
I love us together.	Je nous aime ensemble.
None of these things is the case.	Aucune de ces choses n'est le cas.
A note here, however.	Une note ici, cependant.
Damn that.	Putain ça.
Let us know if you need anything.	Faites-nous savoir si vous avez besoin de quoi que ce soit.
He can't get in there without me.	Il ne peut pas y entrer sans moi.
Except for your time, there are no additional costs.	À l'exception de votre temps, il n'y a pas de frais supplémentaires.
Everybody.	Tout le monde.
Dogs run away because they eat better in nature.	Les chiens s'enfuient parce qu'ils mangent mieux dans la nature.
But she didn't see him.	Mais elle ne l'a pas vu.
I want to offer help.	Je veux offrir de l'aide.
But that is not how the story unfolded.	Mais ce n'est pas ainsi que l'histoire s'est déroulée.
He does not have a choice.	Il n'a pas le choix.
I'm not sure of the size.	Je ne suis pas sûr de la taille.
Our results are consistent with this concept.	Nos résultats sont en accord avec ce concept.
He can't do anything wrong.	Il ne peut rien faire de mal.
Many causes led to it.	De nombreuses causes y ont conduit.
Research has been done.	Des recherches ont été posées.
But one important thing has changed.	Mais une chose importante a changé.
We just change the object of our hatred.	Nous changeons juste l'objet de notre haine.
Today she left work early.	Aujourd'hui, elle a quitté le travail plus tôt.
According to his mother, he still does sometimes.	Selon sa mère, il le fait encore parfois.
No surprise, really.	Pas de surprise, vraiment.
I thought quickly.	J'ai pensé rapidement.
I didn't understand why no one was doing it.	Je ne comprenais pas pourquoi personne ne le faisait.
And he will go.	Et il ira.
A side step would have been death.	Un pas de côté aurait été la mort.
This made the third last week.	Cela a fait le troisième la semaine dernière.
Staff were sent home.	Le personnel a été renvoyé chez lui.
I had gone back to her house that night to sleep.	J'étais retourné chez elle cette nuit-là pour dormir.
This seemed to him a possible starting point for his future projects.	Cela lui paraissait un point de départ possible pour ses projets futurs.
Knowing the company earns you points.	Connaître l'entreprise vous rapporte des points.
Make your move.	Fait ton mouvement.
The idea of ​​risk management is not well understood.	L'idée de gestion des risques n'est pas bien comprise.
That's what you do when you're up high.	C'est ce que tu fais quand tu es en hauteur.
Exactly the opposite is going to happen and is happening.	C'est exactement le contraire qui va se produire et qui se produit.
They load the website for you and display it in a frame.	Ils chargent le site Web pour vous et l'affichent dans un cadre.
If you're smart, you will be too.	Si vous êtes intelligent, vous le serez aussi.
Incredibly, he lived to tell about it.	Incroyablement, il a vécu pour en parler.
This is true in two ways.	Cela est vrai de deux manières.
She watched the couple enjoy themselves.	Elle regarda le couple se faire plaisir.
I won't be in town.	Je ne serai pas en ville.
And get up and.	Et se lève et.
We thought we were good and pure, but we are not.	Nous pensions que nous étions bons et purs, mais nous ne le sommes pas.
Representative images from five independent experiments are shown.	Des images représentatives de cinq expériences indépendantes sont présentées.
They had to raise the price just to stay in business.	Ils ont dû augmenter le prix juste pour rester en affaires.
My skin was burning.	Ma peau brûlait.
Don't let it get to you.	Ne le laisse pas t'atteindre.
The kid was good.	Le gamin était bon.
Here there was nothing.	Ici, il n'y avait rien.
I despise you.	Je te méprise.
I thought something was up when your brother followed us here.	J'ai pensé qu'il se passait quelque chose quand ton frère nous a suivis ici.
It could have been different with the fans after he left.	Cela aurait pu être différent avec les fans après son départ.
Get into the routine of doing things the right way.	Entrer dans la routine de faire les choses de manière correcte.
Have a good night.	Passe une bonne nuit.
The question is too personal.	La question est trop personnelle.
We can repeat this procedure a number of times.	Nous pouvons répéter cette procédure un certain nombre de fois.
He kept his head down.	Il a gardé la tête baissée.
But at least they're not trying to kill each other.	Mais au moins, ils n'essaient pas de s'entre-tuer.
I am also thinking about you.	Je pense aussi à toi.
The latter is easy to understand.	Ce dernier est facile à comprendre.
Or they should.	Ou ils devraient.
It looks like a fun game.	Cela ressemble à un jeu amusant.
There are two reasons for this choice.	Il y a deux raisons à ce choix.
To talk about what we liked.	Pour parler de ce qu'on a aimé.
He's the guy in the picture up there, by the way.	C'est le gars sur la photo là-haut, au fait.
Please click here for details.	Veuillez cliquer ici pour plus de détails.
There is nothing you can do to stop it.	Il n'y a rien que vous puissiez faire pour l'arrêter.
For many, this is a new concept.	Pour beaucoup, il s'agit d'un nouveau concept.
The same is true for your body.	Il en est de même pour votre corps.
You are asking the wrong people.	Vous demandez aux mauvaises personnes.
It's going to be awesome.	Ça va être génial.
I guess here that would be the case.	Je suppose ici que ce serait le cas.
I need her by my side every day of my life.	J'ai besoin d'elle à mes côtés tous les jours de ma vie.
It works much, much better.	Cela fonctionne beaucoup, beaucoup mieux.
He saw a more comfortable room than he expected.	Il vit une pièce plus confortable qu'il ne s'y attendait.
They felt safe.	Ils se sentaient en sécurité.
Our animal cells here don't need so many things.	Nos cellules animales ici n'ont pas besoin de tant de choses.
It can be done, and the app is a good test.	Cela peut être fait, et l'application est un bon test.
I didn't know where they were standing.	Je ne savais pas où ils se tenaient.
The total site was finished.	Le site total était terminé.
We saw it change later, and we don't know why.	Nous l'avons vu changer plus tard, et nous ne savons pas pourquoi.
And it may just be a coincidence.	Et ce n'est peut-être qu'un hasard.
You know, it was amazing.	Vous savez, c'était incroyable.
Keep following the sister.	Continuez à suivre la sœur.
You had a lot of help.	Vous avez eu beaucoup d'aide.
I am strong.	Je suis fort.
Nothing more was planned.	Rien de plus n'était prévu.
I was expecting it.	Je l'attendais.
I could ride them for hours just watching people.	Je pourrais les monter pendant des heures, rien qu'en regardant les gens.
It is, for the moment, perfect.	C'est, pour le moment, parfait.
Go forward now.	Avancez maintenant.
I gave them the information.	Je leur ai donné l'information.
I could barely make it out.	Je pouvais à peine le distinguer.
Sometimes it only takes a few minutes, sometimes it takes days. 	Parfois cela ne prend que quelques minutes, parfois cela prend des jours. 
then you get nervous.	alors tu deviens nerveux.
A safe practice is as follows.	Une pratique sécuritaire est la suivante.
A watch was in the box.	Une montre était dans la boîte.
It wouldn't have made any difference.	Cela n'aurait fait aucune différence.
You just don't know.	Vous ne savez tout simplement pas.
So that the ideas are sufficient unto themselves.	Pour que les idées se suffisent à elles-mêmes.
Lots of wine and easy conversation.	Beaucoup de vin et conversation facile.
This apartment is open and full of light.	Cet appartement est ouvert et plein de lumière.
This place was perfect for her.	Cet endroit était parfait pour elle.
It is something you have to experience.	C'est quelque chose que vous devez expérimenter.
I am not afraid of him.	Je n'ai pas peur de lui.
I don't remember anything about it, though.	Je ne me souviens de rien à ce sujet, cependant.
He would wait another week, he decided.	Il attendrait encore une semaine, décida-t-il.
But nothing is visible at this distance.	Mais rien n'est visible à cette distance.
Maybe he should find a place to lie down, he thought.	Peut-être qu'il devrait trouver un endroit où s'allonger, pensa-t-il.
Damn, a corporate head and a heart to match.	Bon sang, une tête d'entreprise et un cœur qui va avec.
I never really looked at it.	Je ne l'ai jamais vraiment regardé.
They are often better places to work in other ways as well.	Ce sont souvent de meilleurs lieux de travail à d'autres égards également.
She had caused enough trouble for one day.	Elle avait causé assez d'ennuis pour une journée.
Thanks a lot.	Merci beaucoup.
That's how he got the money.	C'est ainsi qu'il a obtenu de l'argent.
It's one of mine.	C'est l'un des miens.
Such treatment was the norm for children like her.	Un tel traitement était la norme pour des enfants comme elle.
They got everything ready and left their room.	Ils préparèrent tout et ils quittèrent leur chambre.
For this purpose, it does very well.	À cet effet, il fait très bien.
Stupid to come after a sleepless night.	Stupide de venir après une nuit sans sommeil.
We got there.	Nous sommes arrivés là-dedans.
It was given to him.	Il lui a été donné.
You can believe whatever you want.	Vous pouvez croire ce que vous voulez.
For this summer, they took me away.	Pour cet été, ils m'ont emporté.
He had a bad game.	Il a fait un mauvais match.
And if my father had what he wanted, he still wouldn't.	Et si mon père avait ce qu'il voulait, il ne le ferait toujours pas.
Tonight, the light of love is in your eyes.	Ce soir, la lumière de l'amour est dans tes yeux.
A moment ago he wanted to move and didn't.	Il y a un instant, il a voulu bouger et ne l'a pas fait.
It's unclear what form her concern for him might take.	On ne sait pas quelle forme pourrait prendre sa préoccupation pour lui.
I wish for some reason.	Je souhaite pour une raison quelconque.
There was no way she could explain it to him.	Il n'y avait aucun moyen qu'elle puisse le lui expliquer.
State work is precious.	Un travail d'État est précieux.
He does not like.	Il n'aime pas.
And that's the core of my research.	Et c'est l'essentiel de mes recherches.
But in this case, there were none of these.	Mais dans ce cas, il n'y avait aucun de ces derniers.
One of them called her this morning.	L'un d'eux l'a appelée ce matin.
We had more than you could shoot.	Nous avions plus que vous ne pouviez tirer.
Skin over his blood and bones.	La peau sur son sang et ses os.
Two feet of stone, then four of space beyond.	Deux pieds de pierre, puis quatre d'espace au-delà.
He had his back to the door now.	Il tournait le dos à la porte maintenant.
To match workers and projects.	Pour faire correspondre les travailleurs et les projets.
This plane sucks.	C'est de la merde, cet avion.
This is a huge advantage for us.	C'est un énorme avantage pour nous.
Fall to the ground.	Tombe sur le sol.
The whole fight seemed to have vanished from her.	Tout le combat semblait avoir disparu d'elle.
And we will take care of these young children.	Et nous prendrons soin de ces jeunes enfants.
Please leave a comment here.	Veuillez laisser un commentaire ici.
I won't worry about them.	Je ne m'inquiéterai pas pour eux.
Which, in my opinion, is not the case.	Ce qui, à mon avis, n'est pas le cas.
It always looks good.	Ça a toujours l'air bien.
A must stay.	Un séjour incontournable.
We are sick.	Nous sommes malades.
We got a list of the cases they wanted to discuss.	Nous obtenions une liste des cas dont ils voulaient discuter.
She was special.	Elle était spéciale.
He looks at me and points to a door at the end of the hall.	Il me regarde et montre une porte au bout du couloir.
There was a gun in the lobby office.	Il y avait une arme à feu dans le bureau du hall.
However, the line is thin here.	Cependant, la ligne est mince ici.
Does not receive a social security number unless requested by parents.	Ne reçoit pas de numéro de sécurité sociale sauf si ses parents en font la demande.
They had everything under control.	Ils avaient tout sous contrôle.
It took time, effort and energy.	Il a fallu du temps, des efforts et de l'énergie.
Nor, probably, the text itself.	Ni, probablement, le texte lui-même.
Do not open the door to anyone.	N'ouvrez la porte à personne.
Words are running out.	Les mots s'épuisent.
You told me.	Tu m'as dit.
The way you manage your life.	La façon dont vous gérez votre vie.
He never fell ill.	Il n'est jamais tombé malade.
You are right in my way.	Tu es juste sur mon chemin.
Time is running out, she thought.	Le temps presse, pensa-t-elle.
He let him go home that night, but the investigation continued.	Il l'a laissé rentrer chez lui cette nuit-là, mais l'enquête s'est poursuivie.
You have to come back to the station with me.	Tu dois revenir à la gare avec moi.
The lead group grew in number.	Le groupe de tête a grandi en nombre.
I don't know what can happen.	Je ne sais pas ce qui peut arriver.
He tried again and the same thing happened.	Il a essayé à nouveau et la même chose s'est produite.
She looked away, but changed her mind.	Elle détourna le regard, mais se ravisa.
She's a good friend of mine.	C'est une bonne amie à moi.
But she had to give him another chance.	Mais elle devait lui donner une autre chance.
Many more experimental studies are needed.	De nombreuses autres études expérimentales sont nécessaires.
And queue.	Et faire la queue.
At the time, there was nothing left.	A l'époque, il ne restait plus rien.
But in doing so, he created a way for others.	Mais ce faisant, il a créé un moyen pour les autres.
He thought he could, you know, at least on some level.	Il pensait qu'il pouvait, vous comprenez, au moins à un certain niveau.
She pushed him away.	Elle l'a repoussé.
That doesn't mean we don't understand the problem.	Cela ne signifie pas que nous ne comprenons pas le problème.
Last week, something really terrible happened.	La semaine dernière, quelque chose de vraiment terrible s'est produit.
They earn lots and lots of money.	Ils gagnent beaucoup, beaucoup d'argent.
I have to lie down a bit.	Je dois me recoucher un peu.
His eyes are dry.	Ses yeux sont secs.
The present research is a test of this idea.	La présente recherche est un test de cette idée.
Here is our best book to study.	Voici notre meilleur livre pour étudier.
Our doors are open.	Nos portes sont ouvertes.
It's no different, but treat that power with care.	Ce n'est pas différent, mais traitez ce pouvoir avec soin.
Additionally, the authors of the series will suggest ways to influence public policy.	De plus, les auteurs de la série suggéreront des moyens d'influencer les politiques publiques.
It was a job.	C'était un travail.
A reason for those five, ten seconds.	Une raison pour ces cinq, dix secondes.
I fell in love with the place on sight.	Je suis tombé amoureux de l'endroit à vue.
Which to me is very vague.	Ce qui pour moi est très flou.
I like to control how things feel around me.	J'aime contrôler ce que les choses ressentent autour de moi.
More than likely, they wouldn't.	Plus que probablement, ils ne le feraient pas.
It would probably be better broadcast late at night.	Il serait probablement mieux diffusé tard dans la nuit.
We had to jump ship.	Nous avons dû quitter le navire.
But often you don't have time to do it.	Mais souvent, vous n'avez pas le temps de le faire.
As you wish.	Comme tu veux.
They are fine and he and I are.	Ils vont bien et lui et moi oui.
So many buildings.	Tant de bâtiments.
The players are ready.	Les joueurs sont prêts.
He loved the life he had, and he was good at it.	Il aimait la vie qu'il avait, et il était doué pour ça.
Check it out and let us know what you think!.	Découvrez-le et dites-nous ce que vous en pensez !.
Have a drink.	Prendre un verre.
But one of the best weapons are words.	Mais l'une des meilleures armes, ce sont les mots.
But in the end, the system worked.	Mais au final, le système a fonctionné.
The trial court was in the best position to make this appeal.	Le tribunal de première instance était le mieux placé pour faire cet appel.
She does not charge by the hour.	Elle ne facture pas à l'heure.
I needed water.	J'avais besoin d'eau.
But it should only apply one style.	Mais il ne devrait appliquer qu'un seul style.
Yes, they are expensive.	Oui, ils sont chers.
From where he sat, it looked like over a thousand.	D'où il était assis, cela ressemblait à plus d'un millier.
Especially in the case of 'us vs.	Surtout dans le cas de 'nous contre.
I have so.	J'ai tellement.
I hate that you fail.	Je déteste que tu échoues.
Sometimes a guy has to think outside the box.	Parfois, un gars doit sortir des sentiers battus.
But we do care.	Mais nous nous en soucions.
Not a complete list at the end.	Pas une liste complète à la fin.
But now was not the time.	Mais ce n'était pas le moment.
I felt it.	Je le sentais.
This is true for all living beings.	Cela s'avère vrai pour tout être vivant.
And the second would be nice.	Et le deuxième serait bien.
We stop speaking.	Nous nous taisons.
It was my everything.	C'était mon tout.
It was my interpretation.	C'était mon interprétation.
I have no idea what's wrong.	Je n'ai aucune idée de ce qui ne va pas.
Client code changes are required.	Des modifications du code client sont nécessaires.
That she can be whoever she wants to be.	Qu'elle peut être qui elle veut être.
So for the moment, there is not really a solution.	Donc pour le moment, il n'y a pas vraiment de solution.
Sometimes it is so.	Parfois c'est ainsi.
Mom was just giving her opinion.	La maman donnait juste son avis.
In fact, they are becoming more and more popular.	En fait, ils deviennent de plus en plus populaires.
She looked in his direction.	Elle regarda dans sa direction.
Constantly removing people from the list.	Enlever constamment des gens de la liste.
None of us wanted to stop.	Aucun de nous ne voulait plus s'arrêter.
As he did this, he watched the animal's eyes.	Pendant qu'il faisait cela, il regardait les yeux de l'animal.
They even feel a strong desire to share and give.	Ils ressentent même un fort désir de partager et de donner.
As leaders, we need to start thinking outside the box.	En tant que dirigeants, nous devons commencer à sortir des sentiers battus.
Do not do that.	Ne fais pas ça.
We have no words to lose for you.	Nous n'avons pas de mots à perdre pour vous.
We had shared so much as children.	Nous avions tant partagé étant enfants.
She hadn't left a letter, he thought.	Elle n'avait pas laissé de lettre, pensa-t-il.
For the same reason.	Pour la même raison.
Maybe he didn't.	Peut-être qu'il ne l'a pas fait.
However, this turned out to be a turning point.	Cependant, cela s'est avéré être un tournant.
I won't tell you what it was called.	Je ne vais pas vous dire comment ça s'appelait.
She came back and closed it completely.	Elle revint à son tour et la referma complètement.
Red indicates the opposite.	Le rouge indique le contraire.
She can't do it fast enough.	Elle ne peut pas le faire assez vite.
At least that's how it started.	C'est du moins comme ça que ça a commencé.
A beautiful object!.	Un bel objet !.
I'm not going to guess myself.	Je ne vais pas me deviner moi-même.
There are many examples of this.	Il existe de nombreux exemples de cela.
Skin-to-skin contact.	Contact peau à peau.
They will find you.	Ils vous trouveront.
I knew the idea was solid and it would happen.	Je savais que l'idée était solide et que cela arriverait.
Well, that must mean there were no more people.	Eh bien, cela doit signifier qu'il n'y avait plus de monde.
Otherwise, wait for us.	Sinon, attendez-nous.
What is it and what does it do.	Qu'est-ce que c'est et ce qu'il fait.
I don't understand how it could be.	Je ne comprends pas comment cela pourrait être.
The drugs were in the car, he said.	La drogue était dans la voiture, a-t-il dit.
Religion no.	La religion non.
Your work must be done and it must be finished.	Votre travail doit être fait et il doit être terminé.
It's time to change course.	Il est temps de changer de cap.
It is a free country.	C'est un pays libre.
They can see things like that.	Ils peuvent voir des choses comme ça.
One of us will.	L'un de nous le fera.
There was no way to hurt his opinion of himself.	Il n'y avait aucun moyen de nuire à son opinion sur lui-même.
They could pretty much do whatever they want.	Ils pourraient à peu près faire ce qu'ils veulent.
But this opinion is irrelevant.	Mais cette opinion n'est pas pertinente.
Or can they.	Ou peuvent-ils.
I try with music now but it's not good.	J'essaie avec de la musique maintenant mais ce n'est pas bon.
Naturally, that excited me.	Naturellement, cela m'a excité.
Please donate this beautiful business to a good home.	S'il vous plaît donnez ce beau commerce dans une bonne maison.
If you never talked about it, it's because it didn't exist.	Si vous n'en avez jamais parlé, c'est qu'il n'existait pas.
You avoid the mother.	Vous évitez la mère.
This house saved me.	Cette maison m'a sauvé.
Neither would be appropriate in this case.	Ni l'un ni l'autre ne serait approprié dans ce cas.
I just couldn't bring myself to do it.	Je ne pouvais tout simplement pas me résoudre à le faire.
If it works.	Si cela fonctionne.
On that, we are still waiting.	Là-dessus, on attend toujours.
Three times dead.	Trois fois mort.
We tell them that we are everywhere.	Nous leur disons que nous sommes partout.
It's completely natural.	C'est tout à fait naturel.
But she wouldn't cry.	Mais elle ne pleurerait pas.
That would be considered another major.	Ce serait considéré comme un autre majeur.
In an ideal world, we would expect everyone to have them.	Dans un monde idéal, nous nous attendrions à ce que tout le monde en ait.
We can't bypass doors, we need electricity to open them.	Nous ne pouvons pas court-circuiter les portes, nous avons besoin d'électricité pour les ouvrir.
He is happy to have something to do.	Il est content d'avoir quelque chose à faire.
This kind of thing is for other people.	Ce genre de chose est pour les autres.
It's so commonplace.	C'est tellement banal.
Maybe it was.	C'était peut-être le cas.
This model fits well.	Ce modèle s'adapte bien.
We had made money, but not friends.	Nous avions gagné de l'argent, mais pas des amis.
We wanted more, now we have it.	Nous voulions plus, maintenant nous l'avons.
Father has the land divided between my brothers and me.	Père a la terre partagée entre mes frères et moi.
I am happy with his work.	Je suis content de son travail.
We were worse than lost.	Nous étions pires que perdus.
The outdoors is no place to raise children.	L'extérieur n'est pas un endroit pour élever des enfants.
You want to be human.	Vous voulez être humain.
Get this girl.	Obtenez cette fille.
He shook his head and looked around the room.	Il secoua la tête et regarda autour de lui dans la pièce.
But don't be afraid.	Mais n'ayez pas peur.
Facts don't matter.	Les faits n'ont pas d'importance.
I know that for a fact.	Je le sais pour un fait.
Get everything else sent to you.	Faites-vous envoyer tout le reste.
Not too late for me, of course.	Pas trop tard pour moi, bien sûr.
I was five years old.	J'avais cinq ans.
The truth was that he had waited.	La vérité était qu'il avait attendu.
I made it and took it to work and everyone loved it.	Je l'ai fait et je l'ai emmené au travail et tout le monde a adoré.
Everything has its time and place.	Chaque chose a son temps et son lieu.
This has happened to us several times.	Cela nous est arrivé plusieurs fois.
You are way too soft.	Tu es bien trop mou.
Especially when his mother is so far away.	Surtout quand sa mère est si loin.
They made us fight.	Ils nous ont fait combattre.
I had a knife in my injured hand.	J'avais un couteau dans ma main blessée.
Even more were arriving when we arrived.	Encore plus arrivaient à notre arrivée.
You have to have hope, apparently.	Il faut avoir de l'espoir, apparemment.
He wasn't looking at me either.	Il ne me regardait pas non plus.
I lost my children, my life.	J'ai perdu mes enfants, ma vie.
Shown is a representative sample.	Montré est un échantillon représentatif.
There is nothing more to confirm.	Il n'y a plus rien à confirmer.
It's like that.	C'est comme ça.
One letter in particular struck me.	Une lettre en particulier m'a frappé.
She tells him no men but all women.	Elle lui dit pas d'homme mais toutes les femmes.
It was so nice of you to come.	C'était si gentil de votre part d'être venu.
But now she was getting closer.	Mais maintenant, elle se rapprochait.
Look around the rest of the world.	Regardez autour du reste du monde.
But just in case.	Mais juste au cas où.
Open the briefs, raise your hands, move your legs.	Ouvrez les mémoires, levez les mains, bougez les jambes.
I had never seen anything more beautiful.	Je n'avais jamais rien vu de plus beau.
We waste a lot of time and energy there.	Nous y perdons beaucoup de temps et d'énergie.
A minute passed.	Une minute passa.
Your blog is very nice.	Votre blog est très agréable.
Discussions take place about everyone.	Des discussions ont lieu sur tout le monde.
He found some, but didn't tell anyone.	Il en a trouvé, mais ne le dit à personne.
That's who we were trying to target.	C'est qui nous essayions de cibler.
I want to win this one day.	Je veux gagner ça un jour.
The front door of the house opened.	La porte d'entrée de la maison s'ouvrit.
And it's death to live with him.	Et c'est la mort de vivre avec lui.
They didn't believe me.	Ils ne m'ont pas cru.
Some players have this injury a month later.	Certains joueurs ont cette blessure un mois plus tard.
You said you didn't want this for yourself.	Tu as dit que tu ne voulais pas ça pour toi.
Constantly, but what does that have to do.	Constamment, mais qu'est-ce que cela a à voir.
Again, however, the question was not whether the participants would lie.	Encore une fois, cependant, la question n'était pas de savoir si les participants mentiraient.
So this particular attempt didn't work.	Cette tentative particulière n'a donc pas fonctionné.
I had to be able to look her in the eye.	Je devais être capable de la regarder dans les yeux.
It works.	Ça fonctionne.
I cannot describe.	Je ne peux pas décrire.
This will interest me, guys.	Cela va m'intéresser, les gars.
But now the secret would surely come out.	Mais maintenant, le secret allait sûrement sortir.
I could only understand it in a general sense.	Je ne pouvais le comprendre que dans un sens général.
Heat until hot, but do not boil.	Chauffer jusqu'à ce qu'il soit chaud, mais ne pas faire bouillir.
I had a dream.	J'avais un rêve.
It was a great book.	C'était un grand livre.
It is certainly true.	C'est certainement vrai.
Of course that makes sense.	Cela a du sens bien sûr.
Hard in the heart.	Dur au coeur.
I don't break it once.	Je ne le casse pas une seule fois.
Let him try.	Laissez-le essayer.
We can help!.	Nous pouvons aider!.
First, our study involved a relatively small patient population.	Tout d'abord, notre étude portait sur une population de patients relativement restreinte.
To hell with the city lights, he thought.	Au diable les lumières de la ville, pensa-t-il.
Additionally, we found more effects than previous studies.	De plus, nous avons trouvé plus d'effets que les études précédentes.
I am writing to you now to report that my efforts have been successful.	Je vous écris maintenant pour signaler que mes efforts ont été couronnés de succès.
She only knew a few of their names.	Elle ne connaissait que quelques-uns de leurs noms.
We are connected.	Nous sommes connectés.
Everything we wanted.	Tout ce que nous voulions.
I went, done, thank you.	J'y suis allé, c'est fait, merci.
It can be taken and held by love but not by thought.	Il peut être pris et tenu par l'amour mais pas par la pensée.
He will appear to have a different expression.	Il semblera avoir une expression différente.
All this was too deeply known to require reflection.	Tout cela était trop profondément connu pour nécessiter une réflexion.
I think of her every day.	Je pense à elle tous les jours.
You will likely be different, however.	Vous serez probablement différent, cependant.
She kept looking at me.	Elle n'arrêtait pas de me regarder.
All of the above is here.	Tout ce qui précède est ici.
Don't forget to fill in each box.	N'oubliez pas de remplir chaque case.
I learned from experiences.	J'ai appris des expériences.
Really, really, really angry.	Vraiment, vraiment, vraiment en colère.
We recommend you see the show.	Nous vous recommandons de voir le spectacle.
You never know who is going to do what.	On ne sait jamais qui va faire quoi.
We went to the car.	Nous sommes passés à la voiture.
I took this video.	C'est moi qui ai pris cette vidéo.
As complex as his.	Aussi complexe que le sien.
She saw him walk away.	Elle le vit s'éloigner.
It is in excellent condition.	Il est en excellent état.
True and false.	Vrai et faux.
He obviously didn't know where he was.	Il ne savait manifestement pas où il se trouvait.
She was close to me, and that was enough for me.	Elle était proche de moi, et cela me suffisait.
I also think about the form.	Je pense aussi à la forme.
For one thing, she's really good at what she does.	D'une part, elle est vraiment bonne dans ce qu'elle fait.
I came to get us some fine horses.	Je suis venu nous chercher quelques beaux chevaux.
During the social event, we record the ground truth through human observations.	Pendant l'événement social, nous enregistrons la vérité de terrain par des observations humaines.
He watched me come to him.	Il m'a regardé venir à lui.
Will be much better than people expect.	Seront bien meilleurs que ce à quoi les gens s'attendent.
You can't do both.	Vous ne pouvez pas faire les deux.
He wanted to know why everyone was suddenly so interested.	Il voulait savoir pourquoi tout le monde était soudainement si intéressé.
All right, come in, come in.	Très bien, entrez, entrez.
Some of them were old, said they were ready to go anyway.	Certains d'entre eux étaient vieux, ont dit qu'ils étaient prêts à partir de toute façon.
The lights are ready.	Les luminaires sont prêts.
Poor.	Pauvre.
It is good to see you.	C'est bon de te voir.
He was a silent man.	C'était un homme silencieux.
But she knows who did it.	Mais elle sait qui l'a fait.
They are not there.	Ils ne sont pas là.
Cut each corner.	Coupez chaque coin.
She would keep him company.	Elle lui tiendrait compagnie.
I won't pass it on to anyone.	Je ne le transmettrai à personne.
None of them seemed interested in him.	Aucun d'entre eux ne semblait s'intéresser à lui.
The more they think about it, the more we progress.	Plus ils y pensent, plus nous progressons.
Rights have something wrong.	Les droits ont quelque chose qui ne va pas.
I can't stop it anymore.	Je ne peux plus l'arrêter.
But if they were just that, few people would watch.	Mais s'ils n'étaient que cela, peu de gens regarderaient.
Read the words.	Lis les mots.
And there was a reason for that.	Et il y avait une raison à cela.
I don't come here often.	Je ne viens pas souvent ici.
Listen, don't say anything.	Écoute, ne dis rien.
You better believe it.	Tu ferais mieux d'y croire.
It wasn't a secret either.	Ce n'était pas un secret non plus.
Every child is different.	Chaque enfant est différent.
I studied this stuff for years.	J'ai étudié ce genre de choses pendant des années.
He had stood up to his mother.	Il avait tenu tête à sa mère.
So try to stay close to those that are growing.	Alors essayez de rester près de ceux qui poussent.
If this happens, welcome it.	Si cela se produit, accueillez-le.
This form of growth has not been previously described.	Cette forme de croissance n'a pas été décrite auparavant.
They are wonderful.	Ils sont merveilleux.
They were also cards.	C'étaient aussi des cartes.
The heavy.	Le lourd.
I had to make this decision.	J'ai été obligé de prendre cette décision.
It looks like such a sweet book.	Il ressemble à un livre si doux.
In fact, it's even much easier to see now than before.	En fait, il est même beaucoup plus facile à voir maintenant qu'auparavant.
Nobody does that.	Personne ne fait ça.
I told them to continue with exactly this procedure.	Je leur ai dit de continuer avec exactement cette procédure.
It's easy to spot.	C'est facile à repérer.
There is no sex education per se.	Il n'y a pas d'éducation sexuelle à proprement parler.
I have been here too long.	Je suis ici depuis trop longtemps.
Maybe he doesn't believe the book market is real.	Peut-être qu'il ne croit pas que le marché du livre est réel.
I just got up.	Je me suis juste levé.
Questions were asked but he had no time for them.	Des questions ont été posées mais il n'avait pas le temps pour elles.
She too was killed.	Elle aussi a été tuée.
It makes me so proud and so happy.	Cela me rend si fier et si heureux.
That's where it was.	C'est là que c'était.
He will file reports.	Il déposera des rapports.
Everything she loved was gone.	Tout ce qu'elle aimait était parti.
I do not know why.	Je ne sais pas pourquoi.
But we can't and.	Mais nous ne pouvons pas et.
Then a month.	Puis un mois.
We found no need to correct the dark current.	Nous n'avons trouvé aucun besoin de corriger le courant d'obscurité.
The authors refused.	Les auteurs ont refusé.
Maybe a few.	Peut-être que quelques-uns.
Takes.	Le prend.
Or at least were.	Ou du moins l'étaient.
It's really not a problem.	Ce n'est vraiment pas un problème.
This will give read access to the site.	Cela donnera un accès en lecture au site.
But this last statement is false.	Mais cette dernière affirmation est fausse.
It is also strategy.	C'est aussi de la stratégie.
He opened the door and moved out of our way.	Il a ouvert la porte et s'est écarté de notre chemin.
It's not really cool.	Ce n'est pas vraiment cool.
There would be a hospital.	Il y aurait un hôpital.
And his friends did later that day.	Et ses amis l'ont fait plus tard dans la journée.
One day their goal will be mine, but not now.	Un jour, leur objectif sera le mien, mais pas maintenant.
And approached it.	Et s'y est approché.
But, it's bad.	Mais, c'est mauvais.
These are history, environment and materials.	Ce sont l'histoire, l'environnement et les matériaux.
Writing about our problems seems to help put them into perspective.	Écrire sur nos problèmes semble aider à les mettre en perspective.
They could attack anyone now.	Ils pouvaient attaquer n'importe qui maintenant.
But we know each other.	Mais nous nous connaissons.
That's why I use this.	C'est pourquoi j'utilise ceci.
This thought made me fear for my life.	Cette pensée m'a fait craindre pour ma vie.
It's a really bad sign.	C'est vraiment mauvais signe.
We recommend at least once or twice a week.	Nous recommandons au moins une à deux fois par semaine.
You tell us about yourself.	Vous nous parlez de vous.
The goal here is to have the player speak as a character.	Le but ici est de faire parler le joueur en tant que personnage.
The other seat was empty for me.	L'autre siège était vide pour moi.
He started talking and stopped.	Il commença à parler et s'arrêta.
I have no worries about you going with them.	Je n'ai aucune inquiétude à ce que tu partes avec eux.
There was a moment or two of silence.	Il y eut un moment ou deux de silence.
If you want to have a serious discussion, go ahead.	Si vous voulez avoir une discussion sérieuse, allez-y.
Many species are yet to be discovered.	De nombreuses espèces sont encore à découvrir.
Both teams had performed well the previous season.	Les deux équipes avaient bien performé la saison précédente.
However, he disappeared.	Cependant, il a disparu.
I was just proud to be on the team.	J'étais juste fier d'être dans l'équipe.
In second.	En seconde.
Time has run out.	Le temps a manqué.
We want to know what our problems are.	Nous voulons savoir quels sont nos problèmes.
It's probably different.	C'est probablement différent.
For one woman at least.	Pour une femme au moins.
Art exhibitions, things like that.	Expositions d'art, des choses comme ça.
Difficult to remove, from the house, the smell of what happened.	Difficile d'enlever, de la maison, l'odeur de ce qui s'est passé.
God is my strength.	Dieu est ma force.
Didn't eat.	Ne mangeait pas.
These people were no threat.	Ces gens n'étaient pas une menace.
You are at their service.	Vous êtes à leur service.
And we hit a huge wall.	Et nous nous sommes heurtés à un immense mur.
I'm so sad about it.	J'en suis tellement triste.
And that's important.	Et c'est important.
So the same is true with dark matter.	Donc la même chose est vraie avec la matière noire.
There's a lot going on there.	Il s'y passe beaucoup de choses.
You wonder what happens to the characters when you're done.	Vous vous demandez ce qu'il advient des personnages lorsque vous avez terminé.
This program sounds amazing.	Ce programme semble incroyable.
He never showed up and the investigation was dropped.	Il ne s'est jamais présenté et l'enquête a été abandonnée.
It was a possibility, although not very likely.	C'était une possibilité, même si ce n'était pas très probable.
The children receive half as much.	Les enfants reçoivent moitié moins.
If you use one, try removing it.	Si vous en utilisez un, essayez de le retirer.
You must have knocked it down.	Vous devez l'avoir fait tomber.
It stayed that way until we broke up.	C'est resté comme ça jusqu'à notre rupture.
She'll get over it.	Elle s'en remettra.
Instead, she let him pull her to the side.	Au lieu de cela, elle le laissa la ramener sur le côté.
We don't write or create with money in mind.	Nous n'écrivons ni ne créons en pensant à l'argent.
She was big and fat and came down quite hard.	Elle était grosse et grasse et descendait assez fort.
It benefits you every day.	Cela vous profite chaque jour.
I would highly recommend seeing it.	Je recommanderais fortement de le voir.
But they seem to call themselves an open source project.	Mais ils semblent s'appeler eux-mêmes un projet open source.
But it's amazing how much we take this water for granted.	Mais il est étonnant de voir à quel point nous tenons cette eau pour acquise.
He didn't even hear me enter the room.	Il ne m'entendait même pas entrer dans la pièce.
Similar results were obtained in three experiments.	Des résultats similaires ont été obtenus dans trois expériences.
Some are bad, some are good.	Certains sont mauvais, certains sont bons.
Maybe she didn't want to remember.	Peut-être qu'elle ne voulait pas se souvenir.
He never had trouble finding what he wanted.	Il n'a jamais eu de mal à trouver ce qu'il voulait.
He hadn't seen such a beautiful sight for years.	Il n'avait pas vu un si beau spectacle depuis des années.
I don't believe it yet.	Je n'y crois pas encore.
Beside that, my best thing is my support.	A côté de cela, ma meilleure chose est mon soutien.
Sometimes rules were made to be broken.	Parfois, les règles étaient faites pour être enfreintes.
That's none of my business.	Ce ne sont pas mes affaires.
He was very tall with a dark yellow face.	Il était très grand avec un visage jaune foncé.
This happened several times.	Cela s'est produit plusieurs fois.
This is what will most likely happen.	C'est ce qui arrivera très probablement.
The answer from the far right cannot be to give in.	La réponse de l'extrême droite ne peut pas être de céder.
In a way, we are preparing for it.	D'une certaine manière, nous nous y préparons.
Thanks for the information.	Merci pour l'information.
We thought it was very strange, but no one could explain it.	Nous avons pensé que c'était très étrange, mais personne ne pouvait l'expliquer.
I think you got it.	Je pense que vous l'avez compris.
I can't exactly think.	Je ne peux pas exactement penser.
The teachers gave up.	Les professeurs ont abandonné.
I think it's an interesting idea.	Je pense que c'est une idée intéressante.
When they found his body, they thought he had fallen.	Quand ils ont trouvé son corps, ils ont cru qu'il était tombé.
He yields.	Il cède.
I didn't know who he was at first.	Je ne savais pas qui il était au début.
I got closer.	Je me suis rapproché.
And this knowledge is a gift she gave us.	Et cette connaissance est un cadeau qu'elle nous a fait.
There was potential.	Il y avait du potentiel.
If confirmed, follow his plan.	Si c'est confirmé, suivez son plan.
She glanced in his direction.	Elle jeta un coup d'œil dans sa direction.
Since then, we have written an even longer research paper on the subject.	Depuis lors, nous avons rédigé un document de recherche encore plus long sur le sujet.
I saw stars.	J'ai vu des étoiles.
There must be some logic behind it.	Il doit y avoir une logique derrière cela.
Sometimes they don't even make sense to me.	Parfois, ils n'ont même pas de sens pour moi.
I noticed that this "network" added a few more sites.	J'ai remarqué que ce "réseau" a ajouté quelques sites supplémentaires.
We could use more storage.	Nous pourrions utiliser plus de stockage.
The songs mention my name.	Les chansons mentionnent mon nom.
They have dreams.	Ils ont des rêves.
The other reason could be due to the low number of patients.	L'autre raison pourrait être due au faible nombre de patients.
But he might like it.	Mais ça pourrait lui plaire.
Cases arrived thick and fast with barely time to breathe.	Les cas sont arrivés épais et rapides avec à peine le temps de respirer.
Didn't trust herself to speak.	Ne se faisait pas confiance pour parler.
I worry about you.	Je m'inquiète pour toi.
However, putting something together was difficult for me.	Cependant, assembler quelque chose à moi a été difficile.
The weather was great, for the most part.	Le temps était super, pour la plupart.
We were friends.	Nous étions amis.
He had been ill for several months.	Il était malade depuis plusieurs mois.
May she rest in peace.	Puisse-t-elle reposer en paix.
She loves her sister more than you can imagine.	Elle aime sa sœur plus que vous ne pouvez l'imaginer.
I said something, he said something.	Je disais quelque chose, il disait quelque chose.
Then he noticed.	Puis il a remarqué.
You love them more than you love yourself.	Vous les aimez plus que vous ne vous aimez vous-même.
We had seen enough after the first day.	Nous en avions assez vu après le premier jour.
Make no noise.	Ne fais aucun bruit.
He even runs away from himself.	Il se fuit même lui-même.
Probably a knife.	Probablement un couteau.
In the bedroom.	Dans la chambre.
We see the false as false.	Nous voyons le faux comme faux.
First, he wants to test people four times a year.	Premièrement, il veut tester les gens quatre fois par an.
I will hate you if you keep me here.	Je te détesterai si tu me gardes ici.
Everyone knows more about me, so they will try to attack me.	Tout le monde en sait plus sur moi, alors ils essaieront de m'attaquer.
How could someone be so stupid? 	Comment quelqu'un pouvait-il être aussi stupide ?
the boy wondered.	se demanda le garçon.
Plan your dream trip, whatever that means.	Planifiez votre voyage de rêve, quoi que cela signifie.
The results are what you expect.	Les résultats correspondent à ce que vous attendez.
Each tried to make a shot for the benefit of his team.	Chacun a essayé de faire un tir au profit de son équipe.
I'm doing pretty well on my own.	Je me débrouille plutôt bien tout seul.
Our analysis showed that this objective was achieved.	Notre analyse a montré que cet objectif a été atteint.
In this one was a storage room.	Dans celui-ci, c'était une salle de stockage.
It's not such a big thing.	Ce n'est pas une si grande chose.
Sometimes you just need some adult conversation.	Parfois, vous avez juste besoin d'une conversation adulte.
It's the same situation here.	C'est la même situation ici.
The law says so.	La loi le dit.
I will definitely apply it because it gets better.	Je vais certainement l'appliquer car ça va mieux.
I hope that will happen.	J'espère que cela aura lieu.
You are affected by anything.	Vous êtes affecté par quoi que ce soit.
I leaned over to listen.	Je me suis penché pour écouter.
It's a small scene, kids.	C'est une petite scène, les enfants.
I really can't believe how tight it was.	Je ne peux vraiment pas me rendre compte à quel point c'était serré.
I quite like this idea.	J'aime bien cette idée.
And the worst was yet to come.	Et le pire était à venir.
The other members of their group followed his example.	Les autres membres de leur groupe suivirent son exemple.
And there were a few people there that were good company.	Et il y avait là quelques personnes qui étaient de bonne compagnie.
Who knows.	Qui sait.
He wants to move on.	Il veut passer à autre chose.
It was probably kind of normal, but it was a really dark feeling.	C'était probablement un peu normal, mais c'était un sentiment vraiment sombre.
Others came out.	D'autres sont sortis.
But it had a price.	Mais cela avait un prix.
The information office was closed.	Le bureau d'information était fermé.
In the second half of last year, its value plummeted.	Au second semestre de l'année dernière, sa valeur a chuté.
Then he didn't stop there.	Puis il ne s'est pas arrêté là.
But she would not abandon her daughter.	Mais elle n'abandonnerait pas sa fille.
Thus were born.	Ainsi sont nés.
She disappeared.	Elle a disparu.
What happens in a machine is hidden.	Ce qui se passe dans une machine est caché.
Tumor type was the only factor associated with time to diagnosis.	Le type de tumeur était le seul facteur associé au délai de diagnostic.
But he was determined.	Mais il était déterminé.
That might come later, though.	Cela pourrait venir plus tard, cependant.
We want to see it grow.	Nous voulons le voir grandir.
This impact is going to be enormous for the whole region.	Cet impact va être énorme pour toute la région.
But that would take even more time and effort.	Mais cela prendrait encore plus de temps et d'efforts.
If you're here looking for an answer, that's saying something.	Si vous êtes ici à la recherche d'une réponse, cela veut dire quelque chose.
He did a quick check, just in case, then shook his head.	Il fit une vérification rapide, juste au cas où, puis secoua la tête.
Just as the color would never come back, neither would you.	Tout comme la couleur ne reviendrait jamais, vous non plus.
I won't let him hurt me anymore.	Je ne le laisserai plus me faire de mal.
I just looked around him.	Je viens de regarder autour de lui.
It's the right one.	C'est la bonne.
But they were there.	Mais ils étaient là.
But she didn't cry.	Mais elle n'a pas pleuré.
I just wanted a little of your time.	Je ne voulais qu'un peu de votre temps.
I kinda feel the same.	Je ressens un peu la même chose.
They picked up clothes for friends who weren't there.	Ils ont ramassé des vêtements pour des amis qui n'étaient pas là.
But you may find that some components seem slightly off as a result.	Mais vous pouvez constater que certains composants semblent légèrement décalés en conséquence.
These results are consistent with previously reported studies.	Ces résultats sont cohérents avec les études précédemment rapportées.
I had to move on.	Je devais passer à autre chose.
And then there was the influence of music.	Et puis il y a eu l'influence de la musique.
The only exception is fresh water.	La seule exception est l'eau douce.
We eventually found it easier to walk.	Nous avons finalement trouvé plus facile de marcher.
I'll look at that tomorrow.	Je vais regarder ça demain.
It was an old job for them.	C'était un ancien travail pour eux.
It was like we weren't even there.	C'était comme si nous n'étions même pas là.
A class can contain only one variable.	Une classe peut contenir une seule variable.
It's as if she was always next to me.	C'est comme si elle était toujours à côté de moi.
I am not interested.	Je ne suis pas intéressé.
Like a police investigation.	Comme une enquête policière.
Everyone else was moving in slow motion.	Tous les autres bougeaient au ralenti.
I could not find the reason for this.	Je n'ai pas pu trouver la raison de cela.
The others came to accept it.	Les autres sont venus l'accepter.
These ways of learning your audience are of course important.	Ces façons d'apprendre votre public sont bien sûr importantes.
And yet, she didn't even know his name.	Et pourtant, elle ne connaissait même pas son nom.
Everyone knows that will never happen.	Tout le monde sait que cela n'arrivera jamais.
He hadn't called first either.	Il n'avait pas non plus appelé en premier.
Call someone for help.	Appelez quelqu'un pour obtenir de l'aide.
My run takes me to many beautiful places.	Ma course m'emmène dans de nombreux endroits magnifiques.
I did this.	J'ai fait ça.
Hard and fun at the same time.	Dur et amusant à la fois.
But think of all that the war has cost us.	Mais pensez à tout ce que la guerre nous a coûté.
You had closed my door.	Vous aviez fermé ma porte.
It was no longer a question of hovering.	Il ne s'agissait plus de planer.
When he wants, he will go down to the ground.	Quand il le veut, il va descendre au sol.
Don't trust them.	Ne leur accordez aucune confiance.
But the risk, in our view, is too high.	Mais le risque, selon nous, est trop élevé.
I accept the past.	J'accepte le passé.
He is testing you.	Il te teste.
We are here for the same reason, it is quite obvious.	Nous sommes ici pour la même raison, c'est assez évident.
As a result, it could harm the economy.	En conséquence, cela pourrait nuire à l'économie.
Go far beyond the call of duty.	Va bien au-delà de l'appel du devoir.
It's time to get out of their lives.	Il est temps de sortir de leur vie.
I don't know if she has cancer.	Je ne sais pas si elle est atteinte d'un cancer.
He fired me.	Il m'a viré.
Even for work.	Même pour le travail.
The event sold out.	L'événement s'est vendu.
Simple but excellent.	Simple mais excellent.
Hope this gives you some more ideas.	J'espère que cela vous donnera d'autres idées.
Each circle represents a sample.	Chaque cercle représente un échantillon.
How she can't stand conflict.	Comment elle ne supporte pas les conflits.
We briefly describe the results below.	Nous décrivons brièvement les résultats ci-dessous.
It was his job.	C'était son travail.
They were arrested.	Ils ont été arrêtés.
Go ahead, do it.	Allez-y, faites-le.
And that's not a good thing.	Et ce n'est pas une bonne chose.
It was right.	C'était juste.
I don't even want to.	Je ne veux même pas.
I don't want to leave anything on the table.	Je ne veux rien laisser sur la table.
He came to the next country.	Il est venu au pays suivant.
Everyone loves him.	Tout le monde l'aime.
The first three days last only three days.	Les trois premiers jours ne durent que trois jours.
Sold as is.	Vendu tel quel.
It meant months.	Cela signifiait des mois.
That too can work.	Ça aussi, ça peut marcher.
And you laugh.	Et vous riez.
Then get your baby ready.	Préparez ensuite votre bébé.
Bind me, bind me.	Liez-moi, liez-moi.
Her body took control and she pressed against him.	Son corps prit le contrôle et elle se pressa contre lui.
I never finished the last one.	Je n'ai jamais fini le dernier.
They pointed to the dead, running from body to body.	Ils pointaient du doigt les morts, courant d'un corps à l'autre.
Just carried on as usual.	Juste continué comme d'habitude.
There were only four.	Il n'y en avait que quatre.
If you leave bodies behind, people come looking for them.	Si vous laissez des corps derrière vous, les gens viennent les chercher.
It has the promise of a human connection.	Il a la promesse d'un lien humain.
It wasn't even spring yet, although it looked like spring here.	Ce n'était même pas encore le printemps, bien qu'ici cela paraisse le printemps.
I am looking for resources to help families cook, eat and feed themselves better.	Je cherche des ressources pour aider les familles à mieux cuisiner, manger et se nourrir.
We couldn't bring it.	Nous n'avons pas pu l'amener.
You might forget the thing is even there.	Peut-être que vous oublierez que la chose est même là.
In a new world, it's important to have a discussion about the rules.	Dans un nouveau monde, il est important d'avoir une discussion sur les règles.
Wait, let the silence act.	Attendez, laissez agir le silence.
You had to be very careful there.	Il fallait être très prudent là-dedans.
It cannot be imposed on people.	Il ne peut pas être imposé aux gens.
The furthest street, around the corner.	La rue la plus éloignée, au coin de la rue.
So the blue cover of the book was, in fact, any color except blue.	Ainsi, la couverture bleue du livre était, en fait, de toutes les couleurs sauf le bleu.
Choose a bar.	Choisissez une barre.
And through the air.	Et par les airs.
If you've heard it once, you've heard it too many times.	Si vous l'avez entendu une fois, vous l'avez entendu trop de fois.
Actually no.	En fait non.
I couldn't calm him down.	Je n'ai pas pu le calmer.
But that's not all.	Mais ce n'est pas tout.
I see myself so much in her as a mother.	Je me vois tellement en elle en tant que mère.
Of course, they don't like it.	Bien sûr, ils n'aiment pas ça.
You will have to carry it over your head.	Vous devrez le porter par-dessus votre tête.
He is in bad shape.	Il est mal en point.
They measured the values ​​of four growth factors.	Ils ont mesuré les valeurs de quatre facteurs de croissance.
I'm watching you tonight.	Je te surveille ce soir.
They offered a good variety of breakfast options.	Ils ont offert une bonne variété d'options de petit-déjeuner.
What a game it was.	Quel jeu c'était.
He was picked up.	Il a été relevé.
I won't forget it.	Je ne l'oublierai pas.
Maybe something is really going to happen tonight.	Peut-être que quelque chose va vraiment se passer ce soir.
What a sad situation.	Quelle triste situation.
Brand new or relatively new and very wonderful.	Tout nouveau ou relativement nouveau et très merveilleux.
It just took off from there.	Il vient de décoller à partir de là.
No air seemed to move.	Aucun air ne semblait bouger.
We'll talk to you later.	Nous vous parlerons plus tard.
I repeated myself.	je me suis répété.
We haven't heard the details.	Nous n'avons pas entendu les détails.
Just a little game of mine to pass the time.	Juste un petit jeu à moi pour passer le temps.
I would discover his interests and read books about them.	Je découvrirais ses centres d'intérêt et je lirais des livres sur eux.
I would definitely recommend it and use it again.	Je le recommanderais sans hésiter et je l'utiliserais à nouveau.
And sell it.	Et le vendre.
She asked the accused to leave.	Elle a demandé à l'accusé de partir.
Cut down early enough.	Abattre assez tôt.
This is necessarily the case.	C'est forcément le cas.
However, further research is needed.	Cependant, des recherches supplémentaires sont nécessaires.
He could have had a gun.	Il aurait pu avoir une arme.
We feel we could be better than we have been.	Nous sentons que nous pourrions être meilleurs que nous ne l'avons été.
It was different.	C'était différent.
Say what it takes.	Dites ce qu'il faut.
He returned to find that the book was an immediate success.	Il est revenu pour constater que le livre était un succès immédiat.
There are many other options.	Il existe de nombreuses autres options.
These are not individuals you want on your work team.	Ce ne sont pas des individus que vous voulez dans votre équipe de travail.
I can't do anything but watch.	Je ne peux rien faire d'autre que regarder.
The conversation resumed slowly.	La conversation reprenait lentement.
He was told to explain himself.	On lui a dit de s'expliquer.
No doubt she is right.	Nul doute qu'elle a raison.
It's the same story told in a different way.	C'est la même histoire racontée d'une manière différente.
Three independent experiments are presented.	Trois expériences indépendantes sont présentées.
This new state of being was indicated by the color red.	Ce nouvel état d'être était indiqué par la couleur rouge.
A member of the work team is involved.	Un membre de l'équipe de travail est impliqué.
I understood why.	J'ai compris pourquoi.
I started to feel even worse.	J'ai commencé à me sentir encore plus mal.
So much for the second type of property.	Voilà pour le deuxième type de propriété.
If it rains, it's hard.	S'il pleut, c'est dur.
An obvious thing is that we are not modeling the structure of the population.	Une évidence est que nous ne modélisons pas la structure de la population.
It's something that no one can take away from you.	C'est une chose que personne ne peut vous enlever.
On the other hand, it was war from their point of view.	D'un autre côté, c'était la guerre de leur point de vue.
We are tired of people like you.	Nous en avons marre des gens comme vous.
There are a few men in my book who are not nice.	Il y a quelques hommes dans mon livre qui ne sont pas gentils.
They simply are.	Ils le sont tout simplement.
You have the whole truth and nothing but the truth on this.	Vous avez toute la vérité et rien que la vérité là-dessus.
Go read it.	Allez le lire.
Except from me.	Sauf de moi.
However, this test is far too complex for regular clinical use.	Cependant, ce test est beaucoup trop complexe pour une utilisation clinique régulière.
You always say no.	Vous dites toujours non.
I did it slowly.	Je l'ai fait lentement.
She's five, so she does things like that.	Elle a cinq ans, alors elle fait des choses comme ça.
Military base.	Base militaire.
That's where it comes from.	C'est de là que ça vient.
They wouldn't let him live.	Ils ne le laisseraient pas vivre.
He says no other country will support them.	Il dit qu'aucun autre pays ne les soutiendra.
This issue, however, is no longer before the courts.	Cette question, cependant, n'est plus devant les tribunaux.
There are several mechanisms.	Il existe plusieurs mécanismes.
It has never been done.	Cela n'a jamais été fait.
I didn't go in there.	Je ne suis pas allé là-dedans.
I can't remember the last time someone mentioned deferred interest.	Je ne me souviens pas de la dernière fois que quelqu'un a parlé d'intérêt différé.
I was lucky, however.	J'ai eu de la chance, cependant.
It was the most direct thing she had ever said to him.	C'était la chose la plus directe qu'elle lui ait jamais dite.
Therefore, this tool is of limited use.	Par conséquent, cet outil est d'une utilité limitée.
Price laid out what he had found.	Price a exposé ce qu'il avait trouvé.
We have to spend time with it, be with it, hold it.	Nous devons passer du temps avec lui, être avec lui, le tenir.
It's my decision.	C'est ma décision.
Its success led to a new mission.	Son succès a conduit à une nouvelle mission.
Of course, some teachers don't do these things.	Bien sûr, certains enseignants ne font pas ces choses.
Nobody does.	Personne ne le fait.
He should probably do it before they start moving again.	Il devrait probablement le faire avant qu'ils ne recommencent à bouger.
I even needed her.	J'avais même besoin d'elle.
They played a few more hands.	Ils ont joué quelques mains de plus.
And so the pain was real.	Et donc la douleur était réelle.
Then he wrote a note to his doctor.	Puis il a écrit une note à son médecin.
Still, he had an easy relationship with his staff.	Pourtant, il avait une relation facile avec son personnel.
It wasn't hard to do.	Ce n'était pas difficile à faire.
I would appreciate any advice.	J'apprécierais tout conseil.
So many angry people.	Tant de gens en colère.
I'm just saying wait a minute.	Je dis juste attends un peu.
You know, the older the better.	Tu sais, plus c'est vieux, mieux c'est.
He took a deep breath of absolute relief.	Il prit une profonde inspiration de soulagement absolu.
So maybe it's not of much interest.	Cela n'a donc peut-être pas beaucoup d'intérêt.
We give here a proof.	Nous en donnons ici une preuve.
That's what we do.	C'est ce qu'on fait.
There is every chance of his recovery.	Il y a toutes les chances de sa guérison.
The plane was about to land and the details were unclear.	L'avion était sur le point d'atterrir et les détails n'étaient pas clairs.
I really appreciate your kind words.	J'apprécie vraiment vos aimables paroles.
Not that he was looking for it.	Non pas qu'il le cherchait.
Let's try for a win.	Essayons pour une victoire.
An example of this is showing and hiding the sidebar.	Un exemple de ceci est d'afficher et de masquer la barre latérale.
It seemed like as good a place as any to start.	Cela semblait être un aussi bon endroit que n'importe quel endroit pour commencer.
They have a history.	Ils ont des antécédents.
He didn't come by car, which was weird.	Il n'est pas venu en voiture, ce qui était bizarre.
He descended.	Il descendit.
It's up to the individual.	C'est à l'individu.
Then they start going out and getting sales in advance.	Ensuite, ils commencent à sortir et à obtenir des ventes à l'avance.
It was legal.	C'était légal.
It was one of those weeks.	C'était une de ces semaines.
He arrived in town about three months before tonight.	Il est arrivé en ville environ trois mois avant cette soirée.
And one last year.	Et un l'an dernier.
Many of us know the game and the rules.	Beaucoup d'entre nous connaissent le jeu et les règles.
It's not unusual.	Ce n'est pas inhabituel.
It starts with me.	Cela commence par moi.
It is his duty to take care of you for the next month.	Il est de son devoir de s'occuper de vous pour le mois prochain.
We never had a reason.	Nous n'avons jamais eu de raison.
But that wasn't going to happen to me.	Mais ça n'allait pas m'arriver.
Make this life better.	Rendez cette vie meilleure.
Let's get this thing in place tomorrow morning.	Mettons ce truc en place demain matin.
Most people, for security reasons, say they are there for a murder.	La plupart des gens, pour des raisons de sécurité, disent qu'ils sont là pour un meurtre.
In the other countries, no difference was detected.	Dans les autres pays, aucune différence n'a été détectée.
More things to forget.	Plus de choses à oublier.
The more people you attract, the more sales you will make.	Plus vous attirerez de personnes, plus vous réaliserez de ventes.
In the darkness of the night they had passed a small town.	Dans l'obscurité de la nuit, ils avaient dépassé une petite ville.
The extra time would do me good.	Le temps supplémentaire me ferait du bien.
But its impact stops there.	Mais son impact s'arrête là.
A good laugh.	Un bon rire.
Things have completely calmed down now.	Les choses se sont complètement calmées maintenant.
But their data was now stuck inside the body.	Mais leurs données étaient maintenant coincées à l'intérieur du corps.
I can adapt.	Je peux m'adapter.
It's under the table.	C'est sous la table.
I know they don't continue.	Je sais qu'ils ne continuent pas.
I'm not getting off this boat.	Je ne descends pas de ce bateau.
Something beautiful and powerful is happening.	Il se passe quelque chose de beau et de puissant.
Apparently you had no idea what he was doing there.	Apparemment, vous n'aviez aucune idée de ce qu'il faisait là.
I looked up again and there she was.	Je levai à nouveau les yeux et elle était là.
Examples of what you are trying to learn.	Exemples de ce que vous essayez d'apprendre.
This is done in two steps.	Cela se fait en deux étapes.
This was the level my father had to achieve, he told me.	C'était le niveau que mon père devait atteindre, m'a-t-il dit.
On those days he will spend the whole day in bed.	Ces jours-là, il passera toute la journée au lit.
I have seen so much.	J'ai tellement vu.
From what she could tell, the room was empty.	D'après ce qu'elle pouvait dire, la pièce était vide.
The last one is missing.	Le dernier est manquant.
He thought nothing of it.	Il n'en pensait rien.
Not by anyone.	Pas par n'importe qui.
I don't know if it's true or not.	Je ne sais plus si c'est vrai ou non.
You may find that a smaller amount is still sufficient.	Vous trouverez peut-être qu'une plus petite quantité est encore suffisante.
Perform biological experiments.	Réaliser les expériences biologiques.
A little extra.	Un tout petit en plus.
He had a healthy business.	Il avait une entreprise saine.
I'm very good at it.	Je suis très doué pour ça.
It worked very well.	Cela a très bien fonctionné.
Food was the main issue.	La nourriture était le principal problème.
It was a quiet life.	C'était une vie tranquille.
We will move forward and move forward together.	Nous allons avancer et avancer ensemble.
We had never heard of anything like it before.	Nous n'avions jamais rien entendu de tel auparavant.
He had been dead for many hours, maybe more than a day.	Il était mort depuis de nombreuses heures, peut-être plus d'une journée.
They pass it on, and in doing so they set aside the word.	Ils la transmettent, et ce faisant, ils mettent de côté le mot.
It's supposed to be here.	C'est censé être ici.
Think too much of themselves.	Pense trop à eux-mêmes.
Amend to include a.	Modifier pour inclure a.
For a moment, their eyes met.	Pendant un instant, leurs regards se rencontrèrent.
Bear was dead.	Ours était mort.
It's a new house.	C'est une nouvelle maison.
However, there was something she had to do here first.	Cependant, il y avait quelque chose qu'elle devait faire ici en premier.
He took a step forward.	Il a fait un pas en avant.
This will also be a focus of our review.	Ce sera également un point central de notre examen.
On the contrary, the silence seemed normal.	Au contraire, le silence semblait normal.
I saw us.	Je nous ai vu.
Hope you enjoy it and come back soon.	J'espère que vous l'apprécierez et que vous reviendrez bientôt.
He puts an end here and now to suffering.	Il met fin ici et maintenant à la souffrance.
Pulled his nose.	Tira son nez.
I got used to them.	Je me suis habitué à eux.
It doesn't give.	Ça ne donne pas.
I had a lot to do.	J'avais beaucoup à faire.
At least be honest about it.	Soyez au moins honnête à ce sujet.
But it won't stop.	Mais ça ne s'arrêtera pas.
There is no control over it.	Il n'y a aucun contrôle dessus.
The mood is transmitted unless you know better.	L'état d'esprit est transmis à moins que vous ne sachiez mieux.
This will not change.	Cela ne changera pas.
The guy is huge.	Le mec est énorme.
It is absolutely necessary.	C'est absolument nécessaire.
God appeared there.	Dieu y est apparu.
As a result, they had an equal vote.	En conséquence, ils avaient un vote égal.
They just want their children back.	Ils veulent juste récupérer leurs enfants.
I would have given anything to save her.	J'aurais tout donné pour la sauver.
He wanted me to push that button.	Il aurait voulu que j'appuie sur ce bouton.
So you keep playing.	Donc, vous continuez à jouer.
He doesn't know how to protect himself.	Il ne sait pas comment se protéger.
But there has to be a balance here.	Mais il doit y avoir un équilibre ici.
We usually eat way too much than our body needs.	Nous mangeons généralement beaucoup trop que ce dont notre corps a besoin.
The world has never, ever been in such a state.	Le monde n'a jamais, jamais été dans un tel état.
With this guy.	Avec ce gars-là.
But the world isn't so black and white either.	Mais le monde n'est pas si noir et blanc non plus.
A blood culture set was taken.	Un set d'hémoculture a été prélevé.
I wanted to be free.	Je voulais être libre.
This is excellent advice and should be followed.	C'est un excellent conseil et il faut le suivre.
You work again.	Vous travaillez à nouveau.
You don't need to create one process that creates another.	Vous n'avez pas besoin de créer un processus qui en crée un autre.
My understanding of the.	Ma compréhension de la.
I tried to figure out what was wrong.	J'ai essayé de comprendre ce qui n'allait pas.
But he better not.	Mais il ferait mieux de ne pas le faire.
We won't talk about it.	Nous n'en parlerons pas.
I go out to check a few things.	Je sors pour vérifier quelques trucs.
I know these things.	Je connais ces choses.
The child record may or may not currently exist.	L'enregistrement enfant peut ou non exister actuellement.
But then things calmed down.	Mais ensuite, les choses se sont calmées.
I will not deal with this doctor again based on this experience.	Je ne traiterai plus avec ce médecin sur la base de cette expérience.
Stand to the left.	Tenez-vous à gauche.
They stopped, rolled down their windows and talked for a few minutes.	Ils se sont arrêtés, ont baissé leurs vitres et ont parlé pendant quelques minutes.
It was her husband who put it together.	C'est son mari qui l'a monté.
Most of them just want to play.	La plupart d'entre eux veulent juste jouer.
A record for the church.	Un record pour l'église.
Have you tried them?.	Les avez-vous essayé?.
Thank you for your attention during this first part of my argument.	Merci pour votre attention durant cette première partie de mon argumentation.
No, there is a question mark.	Non, il y a un point d'interrogation.
The authors have no conflict of interest.	Les auteurs n'ont pas de conflit d'intérêt.
He lay as if dead.	Il gisait comme mort.
My dreams are as strange to me as those of others.	Mes rêves me sont aussi étranges que ceux des autres.
No need to give the man what he expected.	Inutile de donner à l'homme ce qu'il attendait.
From five images in three independent experiments.	À partir de cinq images dans trois expériences indépendantes.
I think it's just a regular part of the experience.	Je pense que c'est juste une partie régulière de l'expérience.
But the government could do more.	Mais le gouvernement pourrait faire plus.
I will kill thousands.	Je vais tuer des milliers.
I wouldn't consider it a body.	Je ne le considérerais pas comme un corps.
I was one of those controlling.	J'étais l'un de ceux qui contrôlaient.
My hands are up.	Mes mains sont levées.
It's not funny then.	Ce n'est pas drôle alors.
And it's stuck in my head ever since.	Et cela reste gravé dans ma tête depuis.
A block of the same material the walls were made of.	Un bloc du même matériau dont les murs étaient faits.
The church was never to be the same again.	L'église ne devait plus jamais être la même.
See how long it takes.	Voyez combien de temps cela prend.
All in all a nice experience.	Dans l'ensemble, une belle expérience.
The focus was on a tree.	L'accent était mis sur un arbre.
You do this and they keep trying to run away.	Vous faites cela et ils continuent d'essayer de s'enfuir.
What we hear.	Ce que nous entendons.
The other two are more atypical.	Les deux autres sont plus atypiques.
So why, oh why oh why isn't it.	Alors pourquoi, oh pourquoi oh pourquoi ce n'est pas le cas.
I thought that was very nice of him and told him.	J'ai pensé que c'était très gentil de sa part et je le lui ai dit.
That's the real problem I'm trying to solve.	C'est le vrai problème que j'essaie de résoudre.
The fit and finish are first class.	L'ajustement et la finition sont de première classe.
But he will be locked up.	Mais il va être enfermé.
I just watched it with the baby.	Je viens de la regarder avec le bébé.
Or it's just done.	Ou il est juste fait.
Indicate your address at the top of the page.	Indiquez votre adresse en haut de la page.
I like the recent change where it's usually random numbers.	J'aime le changement récent où il s'agit généralement de nombres aléatoires.
Since no one was home, he just left it on the steps.	Comme personne n'était à la maison, il l'a juste laissé sur les marches.
Time and time again, she pointed the finger at herself while saying her own name.	Maintes et maintes fois, elle s'est pointée du doigt en prononçant son propre nom.
Accordingly, a relatively high standard of safety is required.	En conséquence, une norme de sécurité relativement élevée est requise.
I never knew what he saw in her.	Je n'ai jamais su ce qu'il voyait en elle.
It was not a big deal.	Ce n'était pas grave.
A surface that could not be broken.	Une surface qui ne pouvait pas être brisée.
These guys came to play.	Ces gars sont venus jouer.
They will find you wherever you go.	Ils vous trouveront où que vous alliez.
They may not want to be involved.	Ils peuvent ne pas vouloir être impliqués.
I just looked out the window.	Je viens de regarder par la fenêtre.
This is a lie.	C'est un mensonge.
We got up.	Nous nous sommes levés.
Great ball skills, things like that.	De grandes compétences de balle, des choses comme ça.
You have to be true to yourself and be very honest with us.	Vous devez être fidèle à vous-même et être très honnête avec nous.
He didn't come to her.	Il n'est pas venu vers elle.
I didn't know what she was doing.	Je ne savais pas ce qu'elle faisait.
They had art in their life.	Ils avaient de l'art dans leur vie.
I thought we could both go.	Je pensais qu'on pouvait y aller tous les deux.
Seven or eight of them were on the ground, men and horses.	Sept ou huit d'entre eux étaient à terre, hommes et chevaux.
She hadn't noticed the other sounds before.	Elle n'avait pas remarqué les autres sons auparavant.
And boy, are you wrong already.	Et mon garçon, as-tu déjà tort.
This can lead to longer operating time and increased blood loss.	Cela peut entraîner une durée de fonctionnement plus longue et une perte de sang plus importante.
I'm just saying everything works for a reason.	Je dis juste que tout fonctionne pour une raison.
Again, real life stuff here.	Encore une fois, des trucs de la vraie vie ici.
You don't want the truth.	Vous ne voulez pas la vérité.
The movement lifted from the wind.	Le mouvement a soulevé du vent.
She had seen how human they could be.	Elle avait vu à quel point ils pouvaient être humains.
Because he could have left too.	Car il aurait pu partir aussi.
But it still made me roll my eyes a bit.	Mais ça m'a quand même un peu fait rouler les yeux.
That's weird for a house.	C'est bizarre pour une maison.
In this case, the point is counted twice.	Dans ce cas, on compte le point deux fois.
Freedom of expression is no exception.	La liberté d'expression ne fait pas exception.
Well, thanks for your time.	Eh bien, merci pour votre temps.
It was not a happy home.	Ce n'était pas un foyer heureux.
You weren't born with a language.	Vous n'êtes pas né avec une langue.
You want to be in good condition with the local force.	Vous voulez être en bon état avec la force locale.
It had happened before.	C'était déjà arrivé.
He is here every day working.	Il est ici tous les jours à travailler.
It doesn't last.	Cela ne dure pas.
I really fear the consequences of this on your family.	Je crains vraiment les conséquences de cela sur votre famille.
She wouldn't let him pass.	Elle ne le laisserait pas passer.
Error starting process.	Erreur de démarrage du processus.
I was wondering if you knew of a way.	Je me demandais si vous connaissiez un moyen.
The library will not be available for research during the open house.	La bibliothèque ne sera pas disponible pour la recherche pendant la journée portes ouvertes.
And they did well, it was fun to watch.	Et ils ont bien fait, c'était amusant à regarder.
Like she was his damn sun.	Comme si elle était son foutu soleil.
Nevertheless, the human brain stands out.	Néanmoins, le cerveau humain se démarque.
They kill me.	Ils me tuent.
Please let me go.	Laisse moi partir silteplait.
I know who won.	Je sais qui a gagné.
You and the players have done very well.	Vous et les joueurs avez très bien réussi.
Maybe you even want to read our about us page.	Peut-être que vous voulez même lire notre page à propos de nous.
Horses, it seemed to some, were history.	Les chevaux, il semblait à certains, appartenaient à l'histoire.
I only think of the baby.	Je ne pense qu'au bébé.
Let your heart go to this feeling of being filled with love.	Laissez votre cœur aller à ce sentiment d'être rempli d'amour.
I just don't understand.	Je ne comprends tout simplement pas.
I think my strength is history.	Je pense que ma force est l'histoire.
So it was with me.	C'était donc avec moi.
Let him think.	Laissez-le penser.
It's an outright lie.	C'est un mensonge éhonté.
I don't want to hurt you in any way.	Je ne veux en aucun cas te blesser.
He's not the dangerous one here.	Ce n'est pas lui qui est dangereux ici.
I just wanted to go to the cinema.	Je voulais juste aller au cinéma.
It must have been expensive.	Ça a dû coûter cher.
I noticed it for me and my friends.	Je l'ai remarqué pour moi et mes amis.
God help you to be better.	Dieu vous aide à être meilleur.
Family and community were absolutely necessary to survive in those times.	La famille et la communauté étaient absolument nécessaires pour survivre à cette époque.
It helps me take a step back.	Cela m'aide à prendre du recul.
It was so good.	C'était si bon.
Second, it can change the current value of the option.	Deuxièmement, cela peut modifier la valeur actuelle de l'option.
You will be lucky for seven years.	Vous aurez de la chance pendant sept ans.
I worked hard this year.	J'ai travaillé dur cette année.
I should be the one.	Je devrais être celui-là.
Don't tell anyone, not even my father.	Ne le dis à personne, pas même à mon père.
It's something that comes naturally to me.	C'est quelque chose qui me vient naturellement.
All variables were compared between groups.	Toutes les variables ont été comparées entre les groupes.
Guys like that drive me crazy.	Les mecs comme ça me rendent fou.
A man who loved his home, loved his city, loved his country.	Un homme qui aimait sa maison, aimait sa ville, aimait son pays.
It's all about context.	Tout est question de contexte.
And of course, that was part of the point.	Et bien sûr, cela faisait partie du point.
It broke up my parents' marriage and cost me my father.	Cela a brisé le mariage de mes parents et m'a coûté mon père.
Three independent experiments were performed with similar results.	Trois expériences indépendantes ont été réalisées avec des résultats similaires.
He had never done this before.	Il n'avait jamais fait cela auparavant.
She put her fingers back in place.	Elle remit ses doigts en place.
I did not sleep.	Je n'ai pas dormi.
It was very difficult.	C'était très difficile.
Cool in the pan.	Refroidir dans la poêle.
He did everything you asked your point guard tonight.	Il a fait tout ce que vous avez demandé à votre meneur de jeu ce soir.
No one who knew me was watching.	Personne qui me connaissait ne regardait.
I should do it too.	Je devrais le faire aussi.
Five men and a boy were killed.	Cinq hommes et un garçon ont été tués.
Hear the rain.	Entendre la pluie.
I did not do it.	Je ne l'ai pas fait.
This is what we do here.	Il s'agit de ce que nous faisons ici.
Now let me stand up.	Maintenant, laissez-moi me lever.
The right people and the right ideas will come out.	Les bonnes personnes et les bonnes idées sortiront.
His mother was now deathly pale and very skinny.	Sa mère était maintenant pâle comme la mort et très maigre.
It takes a long time for the film to dry.	Cela nécessite beaucoup de temps pour que le film sèche.
So it's definitely present in the car's system.	Donc, c'est définitivement présent dans le système de la voiture.
I don't think that will ever change.	Je ne pense pas que cela changera jamais.
The free world held its breath that day.	Le monde libre a retenu son souffle ce jour-là.
I can just get it later from someone local.	Je peux juste l'obtenir plus tard de quelqu'un du coin.
God will supply the need in due time.	Dieu pourvoira au besoin en temps voulu.
It scared me.	Ça m'a fait peur.
I came to her.	Je suis venu vers elle.
So you don't spend anything.	Ainsi, vous ne dépensez rien.
Something more here.	Quelque chose de plus ici.
The ball is in their court.	La balle est dans leur cour.
No doctor was able to follow his case to the end.	Aucun médecin n'a pu suivre son cas jusqu'au bout.
To check the status of users.	Pour vérifier le statut des utilisateurs.
Many articles can be found here using the search function.	De nombreux articles peuvent être trouvés ici en utilisant la fonction de recherche.
Their service was amazing.	Leur service était incroyable.
He had never had much success in the sex trade.	Il n'avait jamais eu beaucoup de succès dans le commerce du sexe.
In her hand she held five playing cards.	Dans sa main, elle tenait cinq cartes à jouer.
Is that too much to ask?.	Est-ce trop demander?.
They usually make a couple hundred of an article like that.	Ils font généralement quelques centaines d'un article comme ça.
Shown are representative results from one of five independent experiments.	Sont présentés les résultats représentatifs de l'une des cinq expériences indépendantes.
They most certainly can.	Ils le peuvent très certainement.
And a conclusion can only be drawn if the argument is valid.	Et une conclusion ne peut être tirée que si l'argument est valable.
Only takes a few minutes.	Ne prend que quelques minutes.
But he did not do it.	Mais il ne l'a pas fait.
Our thoughts run wild.	Nos pensées se déchaînent.
The form of thought.	La forme de pensée.
All samples were obtained with informed consent.	Tous les échantillons ont été obtenus avec un consentement éclairé.
He fought.	Il s'est battu.
This is my personal blog.	C'est mon blog personnel.
Thank you very much for the review.	Merci beaucoup pour l'examen.
I don't know what's wrong.	Je ne sais pas ce qui ne va pas.
We beat them.	Nous les avons battus.
I believe with you.	Je crois avec toi.
Otherwise, this conversation makes no sense.	Autrement, cette conversation n'a aucun sens.
Not many, it seemed.	Pas beaucoup, semblait-il.
I don't walk away.	Je ne m'éloigne pas.
I will be sick here.	Je vais être malade ici.
It probably wasn't around here.	Ce n'était probablement pas par ici.
This is what we want to measure.	C'est ce que nous voulons mesurer.
They are right.	Ils ont raison.
His previous history is unknown.	Son histoire antérieure est inconnue.
Going forward, the goal is to never let this happen again.	À l'avenir, l'objectif est de ne plus jamais laisser cela se reproduire.
I should go to the store and start over.	Je devrais aller au magasin et recommencer.
You have to please those in charge.	Il faut plaire aux responsables.
These results are totally new.	Ces résultats sont totalement nouveaux.
But she had no choice.	Mais elle n'avait pas eu le choix.
Strange how you get used to it.	Étrange comme on s'y habitue.
He hasn't now.	Il ne l'a pas fait maintenant.
The military must be prepared for the future.	Les militaires doivent être préparés pour l'avenir.
I think about that a lot.	Je pense beaucoup à ça.
Step by step.	Petit à petit.
I should also wear black.	Je devrais aussi porter du noir.
But this theory could be wrong.	Mais cette théorie pourrait être fausse.
I learned nothing new from that.	Je n'ai rien appris de nouveau de cela.
Just like our book.	Tout comme notre livre.
Give him the opportunity to try himself.	Donnez-lui l'occasion de s'essayer.
It's the loss of control.	C'est la perte de contrôle.
However, none of these processes turned out to be ideal.	Cependant, aucun de ces processus ne s'est avéré idéal.
I really, really did.	Je l'ai vraiment, vraiment fait.
He knew the pictures.	Il connaissait les images.
The logic here is to protect the other party in the accident.	La logique ici est de protéger l'autre partie dans l'accident.
I have no proof as such.	Je n'ai aucune preuve en tant que telle.
Enter through the door of this building.	Entrez par la porte de ce bâtiment.
Outside, in our special place.	À l'extérieur, dans notre endroit spécial.
This is not the case.	Ce n'est pas le cas.
I felt dead on my feet.	Je me sentais mort sur mes pieds.
I was with a strange security.	J'étais avec une sécurité étrange.
Turn on the camera.	Allume la caméra.
And in such determined ways.	Et des manières si déterminées.
Pale faces looking up.	Visages pâles regardant vers le haut.
I felt worse and worse throughout the night.	Je me sentais de plus en plus mal tout au long de la nuit.
Having a bit of support there also made it special.	Avoir un peu de soutien là-bas le rendait également spécial.
It's the beginning of the year.	C'est le début de l'année.
And it will just give it a better finish than a new finish.	Et cela lui donnera simplement une meilleure finition qu'une nouvelle finition.
A lot of work has been done, however.	Beaucoup de travail a été fait, cependant.
I don't want to talk out of turn.	Je ne veux pas parler hors tour.
He doesn't take my phone calls.	Il ne prend pas mes appels téléphoniques.
His eyes were very pale and piercing, and his mouth very thin.	Ses yeux étaient très pâles et perçants, et sa bouche très fine.
He just played by the rules.	Il a simplement joué dans les règles.
My husband could use one.	Mon mari pourrait en utiliser un.
They will come right back.	Ils reviendront tout de suite.
They believed it was possible.	Ils croyaient que c'était possible.
And short of money.	Et à court d'argent.
And we absolutely have to stop it.	Et nous devons absolument l'arrêter.
She didn't know the girl was dead.	Elle ne savait pas que la fille était morte.
It suited him really well.	Ça lui allait vraiment bien.
He had even seen the man come home with girls several times before.	Il avait même vu l'homme rentrer à la maison avec des filles plusieurs fois auparavant.
He still is.	Il l'est toujours.
An entry level knowledge base.	Une base de connaissances d'entrée.
You're upset.	Tu es vexé.
It is completely false.	C'est complètement faux.
Of course, he thought, she had to.	Bien sûr, pensa-t-il, elle devait le faire.
Please review it.	Veuillez l'examiner.
There is a good reference.	Il y a une bonne référence.
His will is good, just and perfect.	Sa volonté est bonne, juste et parfaite.
Then he bought some food and went home.	Puis il a acheté de la nourriture et est rentré chez lui.
It's going to work.	Ça va marcher.
We better walk.	Nous ferions mieux de marcher.
For special products.	Pour les produits spéciaux.
They would be better off with his death.	Ils seraient mieux avec sa mort.
Must be ready to work immediately.	Doit être prêt à travailler immédiatement.
Access was a little more complicated.	L'accès a été un peu plus compliqué.
You list everything.	Vous listez tout.
With those.	Avec ces.
Expect this card to never do anything.	Attendez-vous à ce que cette carte ne fasse jamais rien.
Soon he stood on top, and continued on still.	Bientôt il s'est tenu sur le dessus, et a continué toujours dessus.
In the information.	Dans les informations.
He can tell it's going to rain hours before.	Il peut dire qu'il va pleuvoir des heures avant.
The police do not need to charge a person with a crime.	La police n'a pas besoin d'accuser une personne d'un crime.
But damn, that was a close call.	Mais merde, c'était un appel proche.
Because the voice would never hurt her.	Parce que la voix ne lui ferait jamais rien faire de mal.
Then he takes them from behind.	Puis il les prend par derrière.
I knew exactly what was going to happen.	Je savais exactement ce qui allait arriver.
But remember, it's even bigger than that.	Mais rappelez-vous, c'est encore plus grand que cela.
He couldn't sit still and do nothing.	Il ne pouvait pas rester assis sans rien faire.
If she was right, he couldn't stay here.	Si elle avait raison, il ne pouvait pas rester ici.
But they were great to work with.	Mais ils ont été excellents avec qui travailler.
It will help things.	Cela aidera les choses.
We received the money.	Nous avons reçu l'argent.
I think she is here.	Je pense qu'elle est ici.
It entirely depends on your needs.	Cela dépend entièrement de vos besoins.
Not a woman.	Pas une femme.
The world was dark again.	Le monde était de nouveau sombre.
This is because the actual contact point is not the design point.	C'est parce que le point de contact réel n'est pas le point de conception.
As a child.	En tant qu'enfant.
When she went back to bed, he went to bed.	Quand elle retourna se coucher, il se coucha.
Their true meaning has disappeared.	Leur vrai sens a disparu.
There were no walls.	Il n'y avait pas de murs.
He is right, of course.	Il a raison, bien sûr.
You couldn't stop the process if you tried.	Vous ne pourriez pas arrêter le processus si vous essayiez.
This is their goal.	C'est leur but.
I've been playing around with the functions for a while but haven't had any luck.	J'ai joué avec les fonctions pendant un certain temps mais je n'ai pas eu de chance.
They're not necessarily right about anything else.	Ils n'ont pas nécessairement raison sur quoi que ce soit d'autre.
They are the most hated.	Ce sont les plus détestés.
It was like that.	C'était comme ça.
It was just in time.	C'était juste à temps.
No time limit was imposed for this human experiment.	Aucune limite de temps n'a été imposée pour cette expérience humaine.
And we only really thought about it for a few minutes.	Et nous n'y avons vraiment pensé que quelques minutes.
Yet that is what happened.	C'est pourtant ce qui s'est passé.
I'm not sure which bit I need to correct.	Je ne sais pas trop quel bit je dois corriger.
I am new to this.	Je suis novice en la matière.
We want to ask him but we can't.	Nous voulons lui demander mais nous ne pouvons pas.
We must face the problems with strength.	Nous devons affronter les problèmes avec force.
I'm sorry you wrote like that.	Je suis désolé que tu aies écrit comme ça.
He said to use your location.	Il a dit d'utiliser votre position.
I have it sometimes too.	J'en ai aussi parfois.
The couple married five years after the film's release.	Le couple s'est marié cinq ans après la sortie du film.
Moving over the past two weeks.	Se déplaçant au cours des deux dernières semaines.
Again, for hours.	Encore une fois, pendant des heures.
Read this book.	Lis ce livre.
I talk to him a lot.	Je lui parle beaucoup.
She was away.	Elle était absente.
They follow the same rules of conduct as everyone else on the road.	Ils suivent les mêmes règles de conduite que tout le monde sur la route.
He paid the money, and everyone ended up happy.	Il a payé l'argent, et tout le monde a fini heureux.
The lives of my parents and the lives of everyone else left in town.	La vie de mes parents et la vie de tous les autres restés en ville.
Although not a lot.	Bien que pas beaucoup.
He was amazing.	Il était incroyable.
This is the place to be, the place to be seen.	C'est l'endroit où il faut être, l'endroit où il faut être vu.
Maybe even leave him.	Peut-être même le quitter.
We address them immediately.	Nous les adressons immédiatement.
This place is nice and clean.	Cet endroit est agréable et propre.
With your great sea.	Avec ta grande mer.
I don't remember exactly.	Je ne me souviens plus exactement.
This promise has been broken.	Cette promesse a été rompue.
Years passed for nothing.	Des années passées pour rien.
There is something up there.	Il y a quelque chose là-haut.
They are neither people nor animals.	Ce ne sont ni des personnes, ni des animaux.
It doesn't matter what you think.	Peu importe ce que vous pensez.
Around him, others moved.	Autour de lui, d'autres bougeaient.
I had to go on living.	Je devais continuer à vivre.
We have to wait another four years.	Nous devons attendre encore quatre ans.
There is only the goal and myself, whatever it is.	Il n'y a que le but et moi-même, quel qu'il soit.
You can call it whatever you want.	Vous pouvez l'appeler comme vous voulez.
I knew what we had was special.	Je savais que ce que nous avions était spécial.
He didn't look at them very long.	Il ne les regarda pas très longtemps.
I wanted to say.	Je voulais dire.
But that didn't matter to them.	Mais cela leur importait peu.
I was more than a little surprised.	J'étais plus qu'un peu surpris.
We were eight including the teacher.	Nous étions huit dont le professeur.
There were fights.	Il y avait des combats.
We had to kill him immediately.	Nous avons dû le tuer immédiatement.
The focus will therefore be on the team.	L'accent sera donc mis sur l'équipe.
And that doesn't take into account demand for a vehicle versus demand.	Et cela ne tient pas compte de la demande pour un véhicule par rapport à la demande.
I had a meeting to do.	J'avais une réunion à faire.
There was no other reason to stay out in this weather.	Il n'y avait aucune autre raison de rester dehors par ce temps.
They were recent.	Ils étaient récents.
His eyes looked too big to be normal.	Ses yeux semblaient trop grands pour être normaux.
We will consider here as much as possible the following points.	Nous considérerons ici autant que possible les points suivants.
Here is a basic list.	Voici une liste de base.
Unfortunately, it appears that the site is now closed.	Malheureusement, il semble que le site soit maintenant fermé.
I don't hear or feel anything but my desire to lose.	Je n'entends ni ne ressens rien d'autre que mon désir de perdre.
He said he had good reason to do so.	Il a dit qu'il avait de bonnes raisons de le faire.
Was pretty flat.	A été assez plat.
I'll get back to you on that.	Je vous reviendrai là-dessus.
I had a huge doubt in me.	J'avais un énorme doute en moi.
We have the promise now.	Nous avons la promesse maintenant.
The mother decided to homeschool.	La mère a décidé de faire l'école à la maison.
And that gave me a direction.	Et ça m'a donné une direction.
And save the day.	Et sauvez la journée.
I will bring my family.	J'amènerai ma famille.
Who knows why we exist so late.	Qui sait pourquoi nous existons si tard.
Please let me be with you.	S'il te plaît, laisse-moi être avec toi.
A happy horse in a happy home.	Un cheval heureux dans un foyer heureux.
I photograph on location using natural light.	Je photographie sur place en utilisant la lumière naturelle.
This is a very important and necessary thing to learn.	C'est une chose très importante et nécessaire à apprendre.
It would not have been possible for.	Cela n'aurait pas été possible pour.
They tried to hide us.	Ils ont essayé de nous cacher.
For many people, it's both.	Pour beaucoup de gens, c'est les deux.
And they tell each other what they like about the other person.	Et ils se disent ce qu'ils aiment chez l'autre personne.
They got a lot of it, so they were happy to pass it around.	Ils en recevaient beaucoup, alors ils étaient heureux de le faire circuler.
Make it work if you can.	Faites-le fonctionner si vous le pouvez.
If there was a bad play to be made, they made it.	S'il y avait un mauvais jeu à faire, ils l'ont fait.
That's what I try to do.	C'est ce que j'essaie de faire.
She didn't know which one and she didn't know why.	Elle ne savait pas lequel et elle ne savait pas pourquoi.
This is a list of people completely missing what it was about.	Il s'agit d'une liste de personnes manquant complètement de quoi il s'agissait.
Contact them.	Contactez-les.
It must be precise.	Il doit être précis.
You must detail each stage of your relationship.	Vous devez détailler chaque étape de votre relation.
You taught him to plan his future without you.	Vous lui avez appris à planifier son avenir sans vous.
But that would come later.	Mais cela viendrait plus tard.
Most changes are internal.	La plupart des changements sont internes.
It wouldn't make anything worse.	Cela n'aggraverait rien.
The night.	La nuit.
I would keep it.	Je le garderais.
This is too often overlooked.	Ceci est trop souvent ignoré.
He was our father.	C'était notre père.
It can be called a mother.	Cela peut s'appeler une mère.
I expected that.	Je m'y attendais.
They had to come back to the light.	Ils devaient revenir à la lumière.
Their eyes met and held each other.	Leurs yeux se rencontrèrent et se soutenèrent.
I want this for me.	Je veux ça pour moi.
You need all the advantages to be on your side.	Vous avez besoin de tous les avantages pour être de votre côté.
This can lead to incredible challenges, both at work and at home.	Cela peut conduire à des défis incroyables, tant au travail qu'à la maison.
I work with them and show them that there is hope.	Je travaille avec eux et je leur montre qu'il y a de l'espoir.
I never knew who it was.	Je n'ai jamais su qui c'était.
We know of only two of these earlier works.	Nous ne connaissons que deux de ces travaux antérieurs.
Consider first the interaction with matter.	Considérons d'abord l'interaction avec la matière.
They are building something there.	Ils construisent quelque chose là-bas.
She put it on the desk.	Elle le posa sur le bureau.
The trial in this case has not yet started.	Le procès dans cette affaire n'a pas encore commencé.
I fixed myself a really nice drink.	Je me suis fixé un très bon verre.
I may know something that could help you.	Je connais peut-être quelque chose qui pourrait vous aider.
He was pretty good at it.	Il était plutôt doué pour ça.
After the check, the total amount will be available to you again.	Après le contrôle, le montant total vous sera à nouveau disponible.
Can you think of anything?.	Pouvez-vous penser à quelque chose?.
It's poor.	C'est pauvre.
I have never seen such a message before.	Je n'ai jamais vu un tel message auparavant.
But, on the whole, this is not the case.	Mais, dans l'ensemble, ce n'est pas le cas.
Of course, it is possible to find earlier uses of the term.	Bien sûr, il est possible de trouver des utilisations antérieures du terme.
We carefully check the wind speed.	Nous vérifions soigneusement la vitesse du vent.
You can't ask one person not to tell another.	Vous ne pouvez pas demander à une personne de ne pas en parler à une autre.
He is like a family.	Il est comme une famille.
I didn't push him.	Je ne l'ai pas poussé.
It took me eight months to decide on a color.	Il m'a fallu huit mois pour me décider sur une couleur.
At least his daughter was making some sort of effort.	Au moins sa fille faisait une sorte d'effort.
Try to be a fucking man for a change.	Essayez d'être un putain d'homme pour changer.
In this case, you have to start over.	Dans ce cas, il faut recommencer.
He doesn't smile back.	Il ne sourit pas en retour.
Only one independent experiment was performed.	Une seule expérience indépendante a été réalisée.
Both ways of speaking are true.	Les deux façons de parler sont vraies.
Maybe I was there with him.	J'étais peut-être là avec lui.
A price must be paid.	Un prix doit être payé.
I did it on the page.	Je l'ai fait sur la page.
It was a cold night.	C'était une nuit froide.
We don't say that.	Nous ne disons pas cela.
She had this new baby to think about.	Elle avait ce nouveau bébé à penser.
Nobody knows how to do that.	Personne ne sait comment faire ça.
They know what we are doing.	Ils savent ce que nous faisons.
Until you complete it, you will never have this story.	Tant que vous ne l'aurez pas terminé, vous n'aurez jamais cette histoire.
This time he stayed for days.	Cette fois, il est resté pendant des jours.
It was harder for the kids, but we got through it.	C'était plus difficile pour les enfants, mais nous nous en sommes sortis.
There are different elements that he brings.	Il y a différents éléments qu'il apporte.
It's just at the beginning.	C'est juste au début.
No, that's not a problem.	Non, ce n'est pas un problème.
Is considered small. 	Est considéré comme petit. 
So.	Voilà.
I would like to pass in fields like the example below.	Je voudrais passer dans des champs comme l'exemple ci-dessous.
It just feels good to shop there.	Ça fait juste du bien de magasiner là-bas.
It is very good.	C'est très bien.
It takes about half an hour to perform.	Il faut environ une demi-heure pour effectuer.
That being said, it can actually have a deep meaning.	Cela étant dit, cela peut en fait avoir une signification profonde.
They are going there.	Ils y vont.
Customers, however, thought differently.	Les clients, cependant, pensaient différemment.
He hoped the enemy hadn't noticed him, but no luck.	Il espérait que l'ennemi ne l'avait pas remarqué, mais pas de chance.
It's something we've considered over the years.	C'est quelque chose que nous avons envisagé au fil des ans.
It's a good effort, but I need work.	C'est un bon effort, mais j'ai besoin de travail.
It was, indeed, the little things.	C'était, en effet, les petites choses.
She was only fifteen.	Elle n'avait que quinze ans.
Then again, you still might not think it's so funny.	Là encore, vous ne pensez peut-être toujours pas que c'est si drôle.
I have a new business.	J'ai une nouvelle entreprise.
I don't double the space.	Je ne double pas l'espace.
These are not his questions.	Ce ne sont pas ses questions.
It survived because it is made of stone.	Il a survécu parce qu'il est fait de pierre.
He had a strong sense of duty.	Il avait un sens aigu du devoir.
Plus, it takes too much work.	De plus, cela demande trop de travail.
I can't move without you moving.	Je ne peux pas bouger sans que tu bouges.
He didn't even look surprised.	Il n'avait même pas l'air surpris.
It was unlike anything they had seen before.	Cela ne ressemblait à rien de ce qu'ils avaient vu auparavant.
He's going to report to that someone.	Il va faire rapport à ce quelqu'un.
This discovery followed the other experimental results.	Cette découverte a suivi les autres résultats expérimentaux.
I will sit with her.	Je vais m'asseoir avec elle.
Making it one of the greens is just the start.	En faire l'un des greens n'est que le début.
Her face is far too pale.	Son visage est beaucoup trop pâle.
You want to end it.	Vous voulez en finir.
You can't talk about it.	Vous ne pouvez pas en parler.
Some means seem to be available today.	Certains moyens semblent être disponibles à ce jour.
We just want them to let us be ourselves.	Nous voulons seulement qu'ils nous laissent être nous-mêmes.
He likes to draw.	Il aime dessiner.
I applied online.	J'ai postulé en ligne.
But tomorrow night they were going to this stupid party.	Mais demain soir, ils allaient à cette stupide fête.
There are pictures of his going out party with his mother.	Il y a des photos de sa soirée de sortie avec sa mère.
I am very happy to see that people appreciate them.	Je suis très heureux de voir que les gens les apprécient.
The answer is in the file.	La réponse est dans le dossier.
Let take.	Laisser prendre.
You want information.	Vous voulez des informations.
This book moved me.	Ce livre m'a ému.
I got carried away.	Je me suis emporté.
The position could hardly have been better chosen.	La position aurait difficilement pu être mieux choisie.
She was scared to death.	Elle était morte de peur.
Each day a task will be defined.	Chaque jour une tâche sera définie.
So usually the first point is to understand the solution you need.	Donc, généralement, le premier point consiste à comprendre la solution dont vous avez besoin.
His father's dried fruit business was doing well.	L'entreprise de fruits secs de son père fonctionnait bien.
To know more.	Pour en savoir plus.
She had never been punched in the face in her life.	Elle n'avait jamais été frappée au visage de sa vie.
Until someone of great power spoke his name.	Jusqu'à ce que quelqu'un d'une grande puissance prononce son nom.
Maybe he would tell me that his planet would kill me.	Peut-être qu'il me dirait que sa planète me tuerait.
A few women.	Quelques femmes.
Trust is broken.	La confiance est brisée.
Selection of the relevant mode.	Sélection du mode pertinent.
Two cases can arise.	Deux cas peuvent se présenter.
He was nervous but not for the reasons everyone else was.	Il était nerveux mais pas pour les raisons que tout le monde l'était.
The file is very nice.	Le dossier est très sympa.
Therefore, the greater mass is not the only reason.	Par conséquent, la plus grande masse n'est pas la seule raison.
Such a pleasure.	Un tel plaisir.
Believe me, it won't work.	Croyez-moi, ça ne marchera pas.
Finally, it might not work for you.	Enfin, cela pourrait ne pas fonctionner pour vous.
I was too late, he said.	J'étais trop tard, dit-il.
And it's too important.	Et c'est trop important.
We really are, as a team.	Nous le sommes vraiment, en tant qu'équipe.
He has a nice arm.	Il a un beau bras.
Still holding hands.	Tenant toujours la main.
And here we are again.	Et nous voilà à nouveau.
Indeed.	Bel et bien.
Some of them operate in their own data center.	Certains d'entre eux fonctionnent dans leur propre centre de données.
Can't be either.	Ne peut être ni l'un ni l'autre.
Alright, wait a minute.	D'accord, attendez une minute.
You could be out in the world and still serve your sentence.	Vous pourriez être dans le monde et continuer à purger votre peine.
You turn around.	Vous vous retournez.
I walked around town.	J'ai parcouru la ville.
Someone will have to pay for me, as usual.	Quelqu'un devra payer pour moi, comme d'habitude.
After a while, the person is released.	Après un certain temps, la personne est libérée.
First a little background.	D'abord un peu de contexte.
I wanted to save time.	Je voulais gagner du temps.
The problems were not necessarily difficult to solve.	Les problèmes n'étaient pas nécessairement difficiles à résoudre.
There were no significant differences between the young and old sex groups.	Il n'y avait pas de différences significatives entre les groupes de sexe jeunes et âgés.
Everyone is watching.	Tout le monde regarde.
It must be close to potential customers.	Il doit être proche des clients potentiels.
What we need is a calendar.	Ce qu'il nous faut, c'est un calendrier.
I missed that particular cold this year.	Ce rhume particulier m'a manqué cette année.
Have decisions to say.	Avoir des décisions à dire.
It was actually quite simple.	C'était en fait assez simple.
I feel them.	je les sens.
Maybe it doesn't come off the tongue so well.	Peut-être que ça ne sort pas aussi bien de la langue.
They feel they've had enough.	Ils sentent qu'ils en ont assez.
He was without help or hope.	Il était sans aide ni espoir.
You can open it in a different way than closing it.	Vous pouvez l'ouvrir d'une manière différente de la fermer.
Real food, whole food, sweet food.	De la vraie nourriture, de la nourriture entière, de la nourriture douce.
I glanced around the room.	Je jetai un coup d'œil dans la pièce.
However, results from human studies have not been as consistent.	Cependant, les résultats des études sur l'homme n'ont pas été aussi cohérents.
My son will work for a while and then be laid off.	Mon fils travaillera pendant un certain temps, puis sera licencié.
Therefore, the results need to be confirmed in larger samples.	Par conséquent, les résultats doivent être confirmés dans des échantillons plus importants.
People were coming and going.	Les gens allaient et venaient.
It's a quick study.	Il est une étude rapide.
There is another reality, beyond what we see with our eyes.	Il y a une autre réalité, au-delà de ce que nous voyons avec nos yeux.
Your poor man looks badly burned.	Votre pauvre homme a l'air de s'être gravement brûlé.
However, the results are not consistent.	Cependant, les résultats ne sont pas cohérents.
They have a lot of stuff.	Ils ont beaucoup de choses.
They searched and searched, but they did not find it.	Ils ont cherché et cherché, mais ils ne l'ont pas trouvé.
It's like a missed opportunity.	C'est comme une occasion manquée.
Especially in case we want to stop them.	Surtout au cas où on voudrait les arrêter.
Another finished show.	Un autre spectacle terminé.
I was very, very nervous.	J'étais très, très nerveux.
It is a gift of nature.	C'est un don de la nature.
In addition, any user can leave a review on a property.	De plus, tout utilisateur peut laisser un avis sur une propriété.
It was hard for our whole team.	C'était dur pour toute notre équipe.
It's deeper than that.	C'est plus profond que ça.
From her letter, it appears that she lives on another planet.	D'après sa lettre, il semble qu'elle vit sur une autre planète.
Like you, we want things to go as smoothly as possible.	Comme vous, nous voulons que les choses se passent aussi parfaitement que possible.
It was strange, and he couldn't understand it.	C'était étrange, et il ne pouvait pas le comprendre.
And power, or at least authority.	Et le pouvoir, ou du moins l'autorité.
It was there that she was introduced to street life.	C'est là qu'elle a été initiée à la vie de la rue.
She could take it, anything.	Elle pouvait supporter ça, quoi que ce soit.
This is not "free reading".	Ce n'est pas une "lecture gratuite".
He asked her to buy a ring, and she did.	Il lui a demandé d'acheter une bague, et elle l'a fait.
Especially the hot ones.	Surtout les plus chauds.
A field study.	Une étude de terrain.
I had no problem with that.	Je n'ai eu aucun problème avec ça.
You must know that.	Vous devez le savoir.
The moment that child is born, you learn what love really is.	Au moment où cet enfant est né, vous apprenez ce qu'est vraiment l'amour.
Then just follow the orders.	Ensuite, suivez simplement les ordres.
These few thousand dollars allow you to buy a very small room.	Ces quelques milliers de dollars vous permettent d'acheter une toute petite chambre.
But you can't control what a person knows.	Mais vous ne pouvez pas contrôler ce qu'une personne sait.
You can find a used one for a good price.	Vous pouvez en trouver un d'occasion à bon prix.
Companion dogs.	Chiens de compagnie.
Be content with what you have in your life.	Se contenter de ce que vous avez dans votre vie.
She was able to get the message across to him.	Elle a su lui faire passer le message.
Part of the local press was conquered.	Une partie de la presse locale a été conquise.
We will talk to them.	Nous leur parlerons.
But he had a situation he felt compelled to deal with.	Mais il avait une situation à laquelle il se sentait obligé de faire face.
Bad people do bad things and get rich.	Les mauvaises personnes font de mauvaises choses et s'enrichissent.
She knows that a management position will open up soon.	Elle sait qu'un poste de direction s'ouvrira bientôt.
You can pass it on.	Vous pouvez le transmettre.
The camera was amazing too.	La caméra était incroyable aussi.
I stopped her in the street.	Je l'ai arrêtée dans la rue.
We grew up like many of you.	Nous avons grandi comme beaucoup d'entre vous.
The last ball game, so to speak.	Le dernier match de balle, pour ainsi dire.
His legs were long and straight with large feet.	Ses jambes étaient longues et droites avec de grands pieds.
So many of us don't even want to comment on that.	Donc, beaucoup d'entre nous ne veulent même pas faire de commentaires à ce sujet.
Or at least a voice.	Ou du moins une voix.
This process continues until the tree is fully grown.	Ce processus se poursuit jusqu'à ce que l'arbre soit complètement développé.
Not that she did much either.	Non pas qu'elle ait fait grand-chose non plus.
I can't figure out what to do exactly.	Je n'arrive pas à comprendre quoi faire exactement.
You're going to the house.	Tu vas à la maison.
I helped you up and out of there.	Je t'ai aidé à te relever et à sortir de là.
Then the people were there.	Ensuite, les gens étaient là.
We want to get out of here.	Nous voulons sortir d'ici.
I let go of everything that held me together.	J'ai abandonné tout ce qui me tenait ensemble.
A decision of a court or judge, rendered or recorded in writing.	Une décision d'un tribunal ou d'un juge, rendue ou consignée par écrit.
What did he look like.	À quoi il ressemble.
He could work with that.	Il pourrait travailler avec ça.
Like a horse.	Comme un cheval.
My anger is not against you or your children.	Ma colère n'est pas contre vous ou vos enfants.
But consider the following.	Mais considérez ce qui suit.
Anyone interested in having fun.	Toute personne intéressée à s'amuser.
But things went wrong.	Seulement, les choses ont mal tourné.
When she was done, she nodded.	Quand elle eut fini, elle hocha la tête.
Then you should have no problem with the orders.	Ensuite, vous ne devriez avoir aucun problème avec les commandes.
You know, we decided giving up wasn't an option we had.	Vous savez, nous avons décidé d'abandonner n'était pas une option que nous avions.
And, unfortunately, their audience did not like us.	Et, malheureusement, leur public ne nous a pas appréciés.
It hurt me a little.	Cela m'a fait un peu mal.
Like, she didn't need to undress.	Comme, elle n'avait pas besoin de se déshabiller.
Things will be tough, but you'll get through it.	Les choses seront difficiles, mais vous vous en sortirez.
And even my best friends would tell their friends to fuck off.	Et même mes meilleurs amis diraient à leurs amis de se faire foutre.
Everything they need, they will have.	Tout ce dont ils ont besoin, ils l'auront.
They are smart about writing.	Ils sont intelligents sur l'écriture.
These results were compared with those of the literature.	Ces résultats ont été comparés à ceux de la littérature.
All the girls had brown skin, black hair, black eyes.	Toutes les filles avaient la peau brune, les cheveux noirs, les yeux noirs.
And web applications tend to scale well.	Et les applications Web ont tendance à bien évoluer.
At night, it creates the same sense of purpose.	La nuit, cela crée le même sens du but.
But this is not true.	Mais ce n'est pas vrai.
But they are both lying.	Mais ils mentent tous les deux.
Please show me how to fix these problems.	S'il vous plaît, montrez-moi comment résoudre ces problèmes.
It represents an adult individual.	Il représente un individu adulte.
One of the two for sure.	L'un des deux assurément.
The most important of these is the press.	Le plus important d'entre eux est la presse.
He did not accept responsibility for this crime.	Il n'a pas accepté la responsabilité de ce crime.
They flow inside my body.	Ils coulent à l'intérieur de mon corps.
The goal is to feel behind and beyond them.	Le but est de se sentir derrière et au-delà d'eux.
Break at the end.	Pause à la fin.
Other people laughed at him too.	D'autres personnes se moquaient de lui aussi.
But not everyone is happy.	Mais tout le monde n'est pas content.
Let's think about that for a moment.	Réfléchissons-y un instant.
Prepared us for the home visit.	Nous a préparé pour la visite à domicile.
I just wanted to know if people said that or not.	Je voulais juste savoir si les gens disaient ça ou pas.
Visit his personal site here.	Visitez son site personnel ici.
There was no need to deepen the discussion.	Il n'était pas nécessaire d'approfondir la discussion.
There would be errors indicated if there were any problems.	Il y aurait des erreurs indiquées s'il y avait des problèmes.
You have to listen to this.	Tu dois écouter ça.
She does not answer.	Elle ne répond pas.
Love is one of a kind.	L'amour est unique en son genre.
You can find out a lot here.	Vous pouvez en savoir beaucoup ici.
Please check your input.	Veuillez vérifier votre saisie.
However, a path must be chosen.	Cependant, un chemin doit être choisi.
And she hadn't stopped him.	Et elle ne l'avait pas arrêté.
Most of these still existing weapons still work.	La plupart de ces armes encore existantes fonctionnent toujours.
A little life insurance.	Une petite assurance-vie.
Nobody would ever do that.	Personne ne ferait jamais ça.
With my family.	Avec ma famille.
But trees, it turns out, are an exception to this general rule.	Mais les arbres, il s'avère, sont une exception à cette règle générale.
It doesn't matter what your wedding photo looks like.	Peu importe à quoi ressemble votre photo de mariage.
Here, while we watch.	Ici, pendant que nous regardons.
She said she even thought about leaving a note on it.	Elle a dit qu'elle avait même pensé à laisser une note dessus.
Fine, he said.	Bien, dit-il.
Naturally, if you step on it, it would.	Naturellement, si vous marchez dessus, cela le ferait.
There must be an advantage to being a woman.	Il doit y avoir un avantage à être une femme.
It was just him.	Ce n'était que lui.
Everything went well.	Tout s'est bien passé.
I know people who talk like that.	Je connais des gens qui parlent comme ça.
I'm quite comfortable.	Je suis assez à l'aise.
His enjoyment of the day was gone.	Son plaisir de la journée avait disparu.
She finished everything she started.	Elle a terminé tout ce qu'elle avait commencé.
You say that mind and body interact, very well.	Vous dites que l'esprit et le corps agissent l'un sur l'autre, très bien.
Then they crossed.	Puis ils ont traversé.
You haven't seen the world in the real sense.	Vous n'avez pas vu le monde dans le sens réel.
We do not know it.	Nous ne le savons pas.
The new company should, however, do without him.	La nouvelle société devrait cependant se passer de lui.
You have to do research.	Vous devez faire des recherches.
You were perfect.	Tu étais parfait.
Listen carefully to what he says.	Écoutez attentivement ce qu'il dit.
Then there is the matter of his face.	Ensuite, il y a la question de son visage.
I was sent to see here for the last time.	J'ai été envoyé pour voir ici pour la dernière fois.
If they agree to watch, they will benefit from their decision.	S'ils acceptent de regarder, ils bénéficieront de leur décision.
I wouldn't be here otherwise.	Je ne serais pas ici sinon.
But he was basically right.	Mais il avait fondamentalement raison.
I was suddenly very tired.	J'étais soudain très fatigué.
There are so many risks here.	Il y a tellement de risques ici.
It was true, she realized, that she still had a lot to learn.	C'était vrai, réalisa-t-elle, qu'elle avait encore beaucoup à apprendre.
Two different values ​​work differently.	Deux valeurs différentes fonctionnent différemment.
Everyone was waiting for a sign.	Tout le monde attendait un signe.
This case poses no such question.	Cette affaire ne pose pas une telle question.
A good part.	Une bonne partie.
If you are in the area, stop by.	Si vous êtes dans le coin, arrêtez-vous.
Members vary widely in terms of experience, age and areas of interest.	Les membres varient considérablement en termes d'expérience, d'âge et de domaines d'intérêt.
Promise them what you want.	Promettez-leur ce que vous voulez.
Employees are not users.	Les employés ne sont pas des utilisateurs.
I know that for some time a question arises.	Je sais que depuis quelque temps une question se pose.
We had been in this time frame for about a year.	Nous étions dans ce laps de temps depuis environ un an.
Each film paves the way for the next.	Chaque film prépare le suivant.
I'm here now.	Je suis la maintenant.
But come on.	Mais allez.
But three times.	Mais trois fois.
We submit that was a mistake.	Nous soutenons qu'il s'agissait d'une erreur.
I had seen him angry and upset before.	Je l'avais déjà vu en colère et bouleversé.
Where you can learn more about the program.	Où vous pouvez en savoir plus sur le programme.
And then, again, nothing.	Et puis, encore une fois, plus rien.
He brought out a beauty.	Il a fait ressortir une beauté.
I think number five is my favorite.	Je pense que le numéro cinq est mon préféré.
She has no good news.	Elle n'a pas de bonnes nouvelles.
They make a mistake.	Ils font une erreur.
Every word is the truth.	Chaque mot est la vérité.
And you left.	Et tu es parti.
Let's take a clear look at the case.	Examinons clairement le dossier.
I understand why you have to do this.	Je comprends pourquoi tu dois faire ça.
She had succeeded.	Elle avait réussi.
That will tell you.	Cela vous dira.
Watch and learn.	Regarder et apprendre.
People tend to appreciate light, air and space to move around.	Les gens ont tendance à apprécier la lumière, l'air et l'espace pour se déplacer.
I can't find it either.	Je ne le trouve pas non plus.
Because people just stopped coming.	Parce que les gens ont juste cessé de venir.
And that's life too.	Et c'est la vie aussi.
Bring more than you think is necessary.	Apportez plus que vous ne pensez nécessaire.
The two went together, or so she thought.	Les deux allaient ensemble, du moins c'est ce qu'elle croyait.
She grabbed my hand harder and looked at me.	Elle attrapa ma main plus fort et me regarda.
We will watch the evening sun go down.	Nous regarderons le soleil du soir se coucher.
He told me he had called the police.	Il m'a dit qu'il avait appelé la police.
But that was just it.	Mais ce n'était que ça.
His breathing was starting to slow again.	Sa respiration recommençait à ralentir.
Everything was working fine.	Tout fonctionnait très bien.
Many recommend this hotel.	Beaucoup de recommander cet hôtel.
This is not news.	Ce n'est pas une nouvelle.
The two options that are displayed one below the other.	Les deux options qui sont affichées l'une en dessous de l'autre.
They attach great importance to these positive experiences.	Ils accordent une grande importance à ces expériences positives.
We have one meeting per month.	Nous avons une réunion par mois.
Stay your hand.	Reste ta main.
This mode of production currently has many limitations.	Ce mode de production présente actuellement de nombreuses limites.
I should change clothes first.	Je devrais d'abord changer de vêtements.
I will send you the information in a few weeks.	Je vous enverrai les informations dans quelques semaines.
I read it and it did things to me.	Je l'ai lu et ça m'a fait des choses.
I was looking for you.	Je te cherchais.
But that's not what happened.	Mais ce n'est pas ce qui s'est passé.
The reason is quite simple.	La raison est assez simple.
Otherwise, she wore nothing.	Sinon, elle ne portait rien.
Bright smiled and started to do the same.	Bright sourit et commença à faire de même.
End the fear.	Fini la peur.
Now the race is fully on.	À présent, la course est entièrement lancée.
Many people are simply unaware of the product and its benefits.	Beaucoup de gens ne connaissent tout simplement pas le produit et ses avantages.
Or they don't, and aren't.	Ou ils ne le font pas, et ne le sont pas.
There was movement to my left.	Il y a eu un mouvement sur ma gauche.
It still looks like wood.	Il ressemble toujours à du bois.
We need another approach.	Nous avons besoin d'une autre approche.
It really keeps your tone as it is.	Il garde vraiment votre ton tel quel.
I want you close to me.	Je te veux près de moi.
Note that some information may be found in both books.	Notez que certaines informations peuvent se trouver dans les deux livres.
You could have given him some time.	Vous auriez pu lui laisser du temps.
Helps protect against sun damage.	Aide à protéger contre les dommages du soleil.
You drop, they drop.	Vous laissez tomber, ils tombent.
Here is just one at court.	En voici un seul à la cour.
He knew no one could hear him.	Il savait que personne ne pouvait l'entendre.
I have the hardest time finding places to put things.	J'ai le plus de mal à trouver des endroits où ranger les choses.
Phone not yet connected.	Téléphone pas encore connecté.
I don't think it's likely but it's a possibility.	Je ne pense pas que ce soit probable mais c'est une possibilité.
Six people on the force now if that's what ultimately happens.	Six personnes dans la police maintenant si c'est ce qui se passe finalement.
However, the devices are formed by the same processes.	Cependant, les dispositifs sont formés par les mêmes processus.
Unfortunately, most of you do just that.	Malheureusement, la plupart d'entre vous font exactement cela.
Design, realization and analysis of most experiments.	Conception, réalisation et analyse de la plupart des expériences.
I had peace.	J'avais la paix.
I turned around.	Je me suis retourné.
When it was very hot, it was very cold.	Quand il faisait très chaud, il faisait très froid.
She turned back to what was standing in front of her.	Elle se retourna vers ce qui se tenait devant elle.
Others stay strong until they crumble.	D'autres restent forts jusqu'à ce qu'ils s'effondrent.
I was at the traffic light at the furthest corner.	J'étais au feu au coin le plus éloigné.
She is truly a joy to be around.	Elle est vraiment une joie d'être autour.
I brought it to his lips.	Je l'ai porté à ses lèvres.
We cannot become human without a human world around us.	Nous ne pouvons pas devenir humains sans un monde humain autour de nous.
Not many opportunities for him to go there.	Pas beaucoup d'occasions pour lui d'y aller.
Without going into details, it works like that.	Sans entrer dans les détails, ça marche comme ça.
At that time, everyone will be independent.	À ce moment-là, chacun sera autonome.
I don't think we can go out the way we came in.	Je ne pense pas que nous puissions sortir comme nous sommes entrés.
Cat, help me look.	Chat, aidez-moi à regarder.
Also the price was right.	De plus le prix était correct.
Then another thought hit him.	Puis une autre pensée le frappa.
You are defined.	Vous êtes défini.
I had never noticed before how beautiful and shapely her hands looked.	Je n'avais jamais remarqué auparavant à quel point ses mains étaient belles et bien faites.
I didn't want her to change her mind.	Je ne voulais pas qu'elle change d'avis.
It ended very badly, but.	Ça s'est très mal terminé, mais.
I tell myself, this is the best place in the world.	Je me dis, c'est le meilleur endroit au monde.
Local concerns are a reality.	Les préoccupations locales sont une réalité.
Have a fun weekend.	Passez un week-end amusant.
Now he can't do anything but take care of her.	Maintenant, il ne peut rien faire d'autre que s'occuper d'elle.
We had to do it every summer.	Nous devions le faire chaque été.
This is for your safety and that of the animal.	C'est pour votre sécurité et celle de l'animal.
This was not the time for many words.	Ce n'était pas le moment pour beaucoup de mots.
The interview questions were developed by the authors.	Les questions d'entrevue ont été élaborées par les auteurs.
His head reached most of the way to his seat.	Sa tête atteignait la majeure partie du chemin jusqu'à son siège.
You have arrived here on your blog page.	Vous êtes arrivé ici sur votre page de blog.
So the same should apply to you.	Donc, la même chose devrait s'appliquer à vous.
I held her in my arms.	Je l'ai tenue dans mes bras.
All relevant data is present in the document.	Toutes les données pertinentes sont présentes dans le document.
Yet his secret was too powerful to keep to himself.	Pourtant, son secret était trop puissant pour le garder pour lui.
This behavior is valid in both models.	Ce comportement est valable dans les deux modèles.
It was awesome.	C'était génial.
We managed to find our way without him.	Nous avons réussi à trouver notre chemin sans lui.
We know how to live.	Nous savons vivre.
Not anymore after seeing this photo.	Plus maintenant après avoir vu cette photo.
I had such a great time talking with her, believe me.	J'ai passé un si bon moment à parler avec elle, croyez-moi.
Each showed no advantage.	Chacun n'a montré aucun avantage.
She wouldn't do that.	Elle ne ferait pas ça.
I got up and ran out of the bedroom.	Je me suis levé et j'ai couru hors de la chambre.
You have a scale.	Vous avez une balance.
They will kill.	Ils tueront.
They don't come easily, these lines.	Elles ne viennent pas facilement, ces lignes.
So you are right.	Alors vous avez raison.
This hair is hot.	Ces cheveux sont chauds.
Telling us that no one else will ever be able to find any other fish.	Nous disant que personne d'autre ne pourra jamais trouver d'autres poissons.
This is my opening.	C'est mon ouverture.
During this visit, everything turned out to be perfect.	Lors de cette visite, tout s'est avéré parfait.
But he's in trouble.	Mais il a des ennuis.
I'll give you a key, take one from the glass bowl.	Je vais vous donner une clé, prenez-en une dans le bol en verre.
Therefore, there is not much thought going on.	Par conséquent, il n'y a pas beaucoup de réflexion en cours.
This water problem does not stand still.	Ce problème d'eau ne reste pas immobile.
Human and animal studies were included in this review.	Des études humaines et animales ont été incluses dans cette analyse.
He just wanted to get back to work.	Il voulait juste se remettre au travail.
When you find one you want to target, check the box.	Lorsque vous en trouvez un que vous souhaitez cibler, cochez la case.
Things were still not easy.	Les choses n'étaient toujours pas faciles.
You will hear about a scale in his apartment.	Vous allez entendre parler d'une balance dans son appartement.
We will see constant changes and challenges around every corner.	Nous verrons des changements constants et des défis à chaque coin de rue.
The solid our new course.	Le solide notre nouveau parcours.
And he came back quickly.	Et il est revenu rapidement.
We have walked it again and again.	Nous l'avons parcouru encore et encore.
Still not dead.	Toujours pas mort.
So we did.	Donc, nous l'avons fait.
His family was not complete without him.	Sa famille n'était pas complète sans lui.
I'm sure the evidence must be very beautiful.	Je suis sûr que la preuve doit être très belle.
He had learned that he could be wrong.	Il avait appris qu'il pouvait se tromper.
All the judge gave him twenty and she eight.	Tout ce que le juge lui a donné vingt et elle huit.
The room was filled with light.	La pièce était remplie de lumière.
I knew it was only a matter of time.	Je savais que ce n'était qu'une question de temps.
You choose to focus on the bad stuff.	Vous choisissez de vous concentrer sur les mauvais éléments.
In the final analysis, we are no better off.	En dernière analyse, nous ne sommes pas mieux lotis.
It was as if he had been there from the start.	C'était comme s'il était là depuis le début.
This is the source of the name of the village.	C'est la source du nom du village.
That one.	Celui-là.
You can tell from afar.	Vous pouvez dire de loin.
There is no one set of sexual experiences that everyone "must" have.	Il n'y a pas d'ensemble d'expériences sexuelles que tout le monde "doit" avoir.
He didn't come back.	Il n'est pas revenu.
This is our service.	C'est notre prestation.
They will come right away.	Ils viendront tout de suite.
Sometimes it happens that way.	Parfois, cela se passe ainsi.
We decided to let it be used for research.	Nous avons décidé de la laisser être utilisée pour la recherche.
A number of things.	Un certain nombre de choses.
It was the only thing they could do.	C'était la seule chose qu'ils pouvaient faire.
She was very nice in that sense.	Elle était très gentille dans ce sens.
Is it true or not.	C'est vrai ou pas.
Or a political war.	Ou d'une guerre politique.
In most schools today, each of these groups of teachers exists.	Dans la plupart des écoles aujourd'hui, chacun de ces groupes d'enseignants existe.
I left them in my carry bag.	Je les ai laissés dans mon sac de transport.
This is why training is so important.	C'est pourquoi la formation est si importante.
You know, it was sold to people like a community banknote.	Vous savez, il a été vendu aux gens comme un billet de banque communautaire.
What had been a great day had turned to hell.	Ce qui avait été une belle journée s'était transformé en plomb.
I wanted to know what it was for.	Je voulais savoir à quoi ça servait.
All participants gave their informed consent to participate.	Tous les participants ont donné leur consentement éclairé pour participer.
But she was wrong.	Mais elle avait tort.
I am really sorry.	Je suis vraiment désolé.
Your face is as clear as water.	Votre visage est aussi clair que l'eau.
That day may come.	Ce jour viendra peut-être.
In this update, we're trying to do three things.	Dans cette mise à jour, nous essayons de faire trois choses.
That didn't stop her.	Cela ne l'a pas arrêtée.
Only single live cells were included in the analysis.	Seules des cellules vivantes uniques ont été incluses dans l'analyse.
You say the one on the left is more valuable.	Vous dites que celui de gauche a plus de valeur.
When you find her.	Quand tu la trouveras.
Not close, with the group.	Pas proche, avec le groupe.
As in, visible only to me.	Comme dans, visible seulement pour moi.
I don't hate that.	Je ne déteste pas ça.
You may be put on hold for a minute or two.	Vous pouvez être mis en attente pendant une minute ou deux.
We turned to go home.	Nous nous sommes retournés pour rentrer.
He was more focused on me.	Il était plus concentré sur moi.
It's not for us.	Ce n'est pas pour nous.
Which could totally happen.	Ce qui pourrait tout à fait arriver.
Now back to class.	Revenons maintenant au cours.
There is still a lot to say, but that can wait.	Il y a encore beaucoup à dire, mais cela peut attendre.
Because if you get ahead of the game, two things can happen.	Parce que si vous prenez de l'avance, deux choses peuvent arriver.
Join us today!.	Rejoignez-nous aujourd'hui!.
That is, if it works tonight.	C'est-à-dire, si ça marche ce soir.
Then the eyes.	Ensuite, les yeux.
But the sound was coming from somewhere in the house.	Mais le son venait de quelque part dans la maison.
What it lacks is the ability to use military forces.	Ce qu'il n'a pas, c'est la capacité d'utiliser les forces militaires.
They are nothing like the doctor who gave us the initial diagnosis.	Ils ne ressemblent en rien au médecin qui nous a donné le diagnostic initial.
Big step forward compared to the second wine.	Grand pas en avant par rapport au second vin.
Let's just go to dinner.	Allons juste dîner.
Deal with me.	Traitez avec moi.
He lets go of the doorknob.	Il lâche la poignée de la porte.
And the idea was so funny.	Et l'idée était tellement drôle.
If it was good, forget it.	Si c'était bon, oubliez-le.
I tend to agree.	J'ai tendance à être d'accord.
All that has changed.	Tout cela a changé.
I'm sick of the rain.	Je suis malade de la pluie.
I'll be at the office if you need me.	Je serai au bureau si tu as besoin de moi.
In the next few days.	Dans les prochains jours.
You have too many methods.	Vous avez trop de méthodes.
At least for the forms that develop over time in nature.	Du moins pour les formes qui se développent avec le temps dans la nature.
I have no chance.	Je n'ai pas de chance.
Everyone stands up and say their peace.	Tout le monde se lève et dit sa paix.
But it looks weird.	Mais ça a l'air bizarre.
Our next appointment will be the following week.	Notre prochain rendez-vous sera la semaine d'après.
It's time to go.	Il est temps de partir.
But that would be extremely dangerous.	Mais ce serait extrêmement dangereux.
You cannot save everyone you see.	Vous ne pouvez pas sauver tous ceux que vous voyez.
I'm trying to stay calm here, but.	J'essaie de rester calme ici, mais.
You are an animal.	Vous êtes un animal.
It's just such a case.	C'est juste un tel cas.
No one was talking to each other.	Personne ne se parlait.
He didn't think that was going to be a problem.	Il ne pensait pas que cela allait être un problème.
He didn't know if he could trust me.	Il ne savait pas s'il pouvait me faire confiance.
I therefore make two comments on this concern.	Je fais donc deux remarques sur cette préoccupation.
Keeping the system running is what got us here.	Garder le système en marche est ce qui nous a amenés ici.
People will and writing.	Les gens seront et l'écriture.
Just as you think you are.	Tout comme vous pensez que vous êtes.
He said he didn't break the law.	Il a dit qu'il n'avait pas enfreint la loi.
I gave up trying to keep anything at this point.	J'ai renoncé à essayer de garder quoi que ce soit à ce stade.
No, they hadn't seen a white child.	Non, ils n'avaient pas vu d'enfant blanc.
Here is the answer.	Voici la réponse.
Be sure to start a relationship with a primary care physician.	Assurez-vous de commencer une relation avec un médecin de premier recours.
I want to select multiple focus points.	Je veux sélectionner plusieurs points AF.
It's okay to want what you want.	Il est normal de vouloir ce que vous voulez.
Come in, make yourself at home.	Entrez, faites comme chez vous.
They weren't paid much.	Ils n'étaient pas beaucoup payés.
Nobody was ever sure.	Personne n'a jamais été sûr.
Things are kind of.	Les choses sont en quelque sorte.
I want to hide the error message when I press any key.	Je souhaite masquer le message d'erreur lorsque j'appuie sur n'importe quelle touche.
He went to a hotel.	Il est allé dans un hôtel.
But the contact took place.	Mais le contact a eu lieu.
To hear it.	Pour l'entendre.
And once they were stopped, there was no turning back.	Et une fois qu'ils avaient été arrêtés, il n'y avait pas de retour en arrière.
No one paid these rates.	Personne n'a payé ces tarifs.
It doesn't have to be difficult.	Cela ne doit pas être difficile.
Creative ability in business.	Capacité créative en entreprise.
She would know soon enough.	Elle le saurait bien assez tôt.
Tired of feeling that others look down on me because I'm different.	Fatigué de sentir que les autres me méprisent parce que je suis différent.
I put him on his bed and he fell asleep within minutes.	Je l'ai mis sur son lit et il s'est endormi en quelques minutes.
They probably haven't come back yet.	Ils ne sont probablement pas encore revenus.
I work with you.	Je travaille avec toi.
He never let go.	Il n'a jamais lâché prise.
A beautiful piece.	Un beau morceau.
When we tested the effects of recent vs.	Lorsque nous avons testé les effets de récents vs.
Otherwise, you wouldn't have come to talk to me.	Sinon, vous ne seriez pas venu me parler.
What's new.	Quoi de neuf.
We play so many games.	Nous jouons tellement de jeux.
This led us to include several additional elements in each logic model.	Cela nous a amenés à inclure plusieurs éléments supplémentaires dans chaque modèle logique.
They liked to tell the story of their meeting.	Ils aimaient raconter l'histoire de leur rencontre.
There were also quite a few people.	Il y avait aussi une bonne part de monde.
It was a change in his life.	Ce fut un changement dans sa vie.
Representative images of three independent experiments per condition are shown.	Des images représentatives de trois expériences indépendantes par condition sont présentées.
Or maybe with.	Ou peut-être avec.
Not that it's not an education.	Non pas que ce ne soit pas une éducation.
We probably don't think it's necessary for two people to cry.	Nous pensons probablement qu'il n'est pas nécessaire que deux personnes pleurent.
This calls for a complete life change.	Cela appelle un changement de vie complet.
But it had never felt like work before.	Mais cela n'avait jamais ressemblé à du travail auparavant.
Until tonight.	Jusqu'à cette nuit.
Anyone who came near me would become a security risk.	Quiconque s'approchait de moi deviendrait un risque pour la sécurité.
It's not enough to build good software.	Ce n'est pas suffisant pour construire un bon logiciel.
You think if anyone knows, it must be him.	Vous pensez que si quelqu'un sait, ça doit être lui.
On the computer screen.	Sur l'écran de l'ordinateur.
I think that's all.	Je pense que c'est tout.
I want people to be taken care of.	Je veux que les gens soient pris en charge.
I try to write it.	J'essaie de l'écrire.
We would like to create a website.	Nous aimerions créer un site Web.
He didn't trust his memory, so he wrote it down.	Il ne faisait pas confiance à sa mémoire, alors il l'a écrit.
At least that's my guess.	Au moins c'est ma conjecture.
This is particularly the case in matters of religion.	C'est plus particulièrement le cas en matière de religion.
The gas fire was full and the room was warm.	Le feu de gaz était plein et la pièce était chaude.
I knew then that everyone had heard it.	J'ai su alors que tout le monde l'avait entendu.
They have to give people a reason to vote for them.	Ils doivent donner aux gens une raison de voter pour eux.
Feel free to ask us questions in the comments below.	N'hésitez pas à nous poser des questions dans les commentaires ci-dessous.
I may be the last.	Je serai peut-être le dernier.
Process problems have a cost.	Les problèmes de processus ont un coût.
The blood culture was negative.	L'hémoculture était négative.
But too small for one person.	Mais trop petit pour une personne.
He checked his watch once, then twice.	Il consulta sa montre une fois, puis deux.
Because they are different.	Parce qu'ils sont différents.
Her skin is incredibly soft.	Sa peau est incroyablement douce.
Nothing to report, anyway.	Rien à signaler, en tout cas.
We talked and talked.	Nous avons parlé et parlé.
Just getting started.	Juste de commencer.
She wanted her future in writing.	Elle voulait son avenir par écrit.
She did not answer.	Elle n'a pas répondu.
It was a natural reaction.	C'était une réaction naturelle.
It's gone for my dog.	C'est parti pour mon chien.
But his work was very good.	Mais son travail était très bon.
If they changed their name, so be it.	S'ils ont changé de nom, qu'il en soit ainsi.
It seems he did.	Il semble qu'il l'ait fait.
It was the same with dogs.	C'était la même chose avec les chiens.
She had no friends.	Elle n'avait pas d'amis.
It could have been anyone.	Cela aurait pu être n'importe qui.
It's a long time coming.	C'est long à venir.
Not much has changed since she left.	Peu de choses ont changé depuis qu'elle est partie.
You mentioned it from the start.	Vous l'avez mentionné dès le départ.
It will be another spring.	Ce sera un autre printemps.
Thank you so much.	Merci mille fois.
But the woman was another matter.	Mais la femme était une autre affaire.
And you can't change your vote.	Et vous ne pouvez pas changer votre vote.
They couldn't stay here long.	Ils ne pouvaient pas rester ici longtemps.
A good place to camp for a few weeks.	Un bon endroit pour camper pendant quelques semaines.
I hated when she did that.	J'ai détesté quand elle a fait ça.
It is common to catch a cold more than once a year.	Il est courant d'attraper un rhume plus d'une fois par an.
He was, however, four years older and could do everything first.	Il avait cependant quatre ans de plus et pouvait tout faire en premier.
He turned around and leaned slightly against me.	Il se retourna et se pencha légèrement contre moi.
Others also think this way.	D'autres pensent aussi de cette façon.
A beautiful family.	Une belle famille.
I was pushed under.	J'ai été poussé dessous.
Yet the point is of more general application.	Pourtant, le point est d'application plus générale.
It's not yours to wear.	Ce n'est pas à toi de le porter.
It would be better.	Ça serait mieux.
It almost killed me.	Ça m'a presque tué.
A woman is a beautiful and amazing being.	Une femme est un être magnifique et étonnant.
I hate this place.	Je déteste cet endroit.
I still don't know if this is the best solution.	Je ne sais toujours pas si c'est la meilleure solution.
He said free as the stars.	Il a dit libre comme les étoiles.
It can be described as a random process.	Il peut être décrit comme un processus aléatoire.
Obviously, we need everyone to pull themselves together.	Évidemment, nous avons besoin que tout le monde se ressaisisse.
You have the right answers too.	Vous avez les bonnes réponses aussi.
He returned her gaze, inflamed by the vision of her idea.	Il lui rendit son regard, enflammé par la vision de son idée.
There is some sort of mechanism at work here.	Il y a une sorte de mécanisme à l'œuvre ici.
Is an important book.	Est un livre important.
My son is so young.	Mon fils est si jeune.
Nobody was happy about that.	Personne n'était content de cela.
They are the ones who meant it.	Ce sont ceux qui l'ont voulu dire.
And then she realized what was happening.	Et puis elle réalisa ce qui se passait.
She could bear it.	Elle pouvait le supporter.
He's just having fun.	Il s'amuse juste.
My dad was my favorite person on this planet.	Mon père était ma personne préférée sur cette planète.
I think about it more than anyone else could.	J'y pense plus que personne d'autre ne le pourrait.
The comparison therefore cannot be made out of the box.	La comparaison ne peut donc pas être faite hors de la boîte.
I told you as part of the instructions.	Je vous l'ai dit dans le cadre des instructions.
Another of his passions is music.	Une autre de ses passions est la musique.
Everything went well.	Tout s'est bien passé.
Still, he has my vote.	Pourtant, il a mon vote.
No man has ever touched me.	Aucun homme ne m'a jamais touché.
How do you say that.	Comment dit-on cela.
He wants to be part of my life.	Il veut faire partie de ma vie.
It will still take time.	Il faudra encore du temps.
Her mother had died when she was six years old.	Sa mère était morte quand elle avait six ans.
He went to her door and found that it was damaged.	Il est allé à sa porte et a constaté qu'elle était endommagée.
Never risk losing property.	Ne risquez jamais de perdre des biens.
Times have changed, people have changed.	Les temps ont changé, les gens ont changé.
She had no heart for it today, however.	Elle n'avait pas de cœur pour ça aujourd'hui, cependant.
Of course, dinner was just beginning.	Naturellement, le dîner ne faisait que commencer.
Very, very solid.	Très, très solide.
Such a model would have many potential applications.	Un tel modèle aurait de nombreuses applications potentielles.
The affected eye may hurt when you move it.	L'œil affecté peut faire mal lorsque vous le déplacez.
Never never never.	Jamais jamais jamais.
The second uses both the result and the response process.	La seconde utilise à la fois le résultat et le processus de réponse.
Eat right away, hot.	Mangez tout de suite, chaud.
I hope you stay around.	J'espère que vous restez dans le coin.
The reality was different from that.	La réalité était différente de cela.
But not in a difficult turn.	Mais pas dans un virage difficile.
He opened the store today, you know.	Il a ouvert le magasin aujourd'hui, vous savez.
The trial took place more than two months later.	Le procès a eu lieu plus de deux mois plus tard.
She was going home, she had said.	Elle rentrait chez elle, avait-elle dit.
We have achieved freedom and you continue to kill us.	Nous avons atteint la liberté et vous continuez à nous tuer.
They had heard of the body found the previous night.	Ils avaient entendu parler du corps retrouvé la nuit précédente.
He asked for a photo that matched this image.	Il a demandé une photo qui correspondait à cette image.
This could cause data to be written to the wrong address.	Cela pourrait entraîner l'écriture de données à la mauvaise adresse.
Close air support was impossible for the same reasons.	L'appui aérien rapproché était impossible pour les mêmes raisons.
I am actually a man.	Je suis en fait un homme.
But not with words.	Mais pas avec des mots.
It was just as well for her as most people didn't believe.	C'était tout aussi bien pour elle que la plupart des gens ne croyaient pas.
I hope it's true.	J'espère que c'est vrai.
We repeated each test ten times, with different training sets.	Nous avons répété chaque test dix fois, avec différents ensembles d'entraînement.
It's heavy.	C'est lourd.
They are followed by a police car.	Ils sont suivis par une voiture de police.
I was working on something that would have been successful.	Je travaillais sur quelque chose qui aurait eu du succès.
Nothing like a kid asking for the important shit.	Rien de tel qu'un enfant demande la merde importante.
Now look at us.	Maintenant, regarde-nous.
Wait a second, that's cool.	Attendez une seconde, c'est cool.
The main thing you can do is improve the hand.	La principale chose que vous pouvez faire est d'améliorer la main.
You are doing an excellent job.	Vous faites un excellent travail.
You would hate that.	Vous détesteriez ça.
But our power does not come from our own strength.	Mais notre pouvoir ne vient pas de notre propre force.
The plant will spread very quickly.	La plante se répandra très rapidement.
Land search done.	Recherche de terrain effectuée.
The phone number is definitely not an option.	Le numéro de téléphone n'est certainement pas une option.
She doesn't know who she is.	Elle ne sait pas qui elle est.
There is a disease in the poor part of town.	Il y a une maladie dans le quartier pauvre de la ville.
They had an open bar at the show.	Ils avaient un bar ouvert au spectacle.
The question is not whether to make room for them, but how.	La question n'est pas de savoir s'il faut leur faire de la place mais comment.
You must be creative and enjoy telling stories.	Vous devez être créatif et aimer raconter des histoires.
At that time, none had tested positive for the disease.	À ce moment-là, aucun n'a été testé positif à la maladie.
Looks like he's changed.	On dirait qu'il a changé.
Move the family in style with this beauty.	Déplacez la famille avec style grâce à cette beauté.
Go straight to the point and say exactly what you want to say.	Allez droit au but et dites exactement ce que vous voulez dire.
For the first time, the man seemed old to her.	Pour la première fois, l'homme lui parut vieux.
He was going to shoot me and.	Il allait me tirer dessus et.
We trust.	Nous avons confiance.
And the conditions could be improved.	Et les conditions pourraient être améliorées.
And he holds it and pulls it out of his hand.	Et il le tient et le retire de sa main.
She wasn't going to let them out.	Elle n'allait pas les faire sortir.
Neither does life.	La vie non plus.
Eventually, he was right.	Finalement, il a juste.
I had tried, to be fair.	J'avais essayé, pour être juste.
I could feel her watching me.	Je pouvais la sentir me regarder.
This one is smaller, but still useful.	Celui-ci est plus petit, mais toujours utile.
I knew, deep down, that it couldn't work.	Je savais, au fond de moi, que ça ne pouvait pas marcher.
I can't tell where the blue light comes from.	Je ne peux pas dire d'où vient la lumière bleue.
I can barely keep my eyes open.	Je peux à peine garder les yeux ouverts.
My two shoes are waiting by the bed.	Mes deux chaussures attendent à côté du lit.
Such games are not pure fun.	De tels jeux ne sont pas du pur plaisir.
He made me a confused man.	Il a fait de moi un homme confus.
You are not well enough to go to a dangerous planet.	Vous n'êtes pas assez bien pour aller sur une planète dangereuse.
It's out of this world.	C'est hors de ce monde.
Men develop this form of brain cancer more often than women.	Les hommes développent cette forme de cancer du cerveau plus souvent que les femmes.
During a review of the literature, we found only five cases.	Lors d'une revue de la littérature, nous n'avons trouvé que cinq cas.
God loves little ones.	Dieu aime les petits.
And not just her.	Et pas seulement elle.
Use the credit if you must.	Utilisez le crédit si vous le devez.
Let's think about an example of this.	Réfléchissons à un exemple de ceci.
As a result, the plans were changed.	En conséquence, les plans ont été modifiés.
Only to be expected when it's so fresh.	Seulement à prévoir quand elle est si fraîche.
At least this first time.	Au moins cette première fois.
I try to think back to everything that happened to me.	J'essaie de repenser à tout ce qui m'est arrivé.
We then show some general characteristics of such systems.	Nous montrons ensuite quelques caractéristiques générales de tels systèmes.
Each person had three minutes to speak.	Chaque personne disposait de trois minutes pour parler.
It was true, of course, but that was not the point.	C'était vrai, bien sûr, mais ce n'était pas la question.
However, no such evidence exists in children.	Cependant, aucune preuve de ce genre n'existe chez les enfants.
It looks real.	Cela semble réel.
This is how you build a business.	C'est ainsi que vous construisez une entreprise.
I will not stay long.	Je ne resterai pas longtemps.
Size is another area where windows have improved.	La taille est un autre domaine dans lequel les fenêtres se sont améliorées.
It was a great night for the goal.	C'était une belle nuit pour le but.
There is a big difference.	Il y a une grosse différence.
She knew it and she knew he knew it.	Elle le savait et elle savait qu'il le savait.
No one could see me there.	Personne ne pouvait me voir là-bas.
Just notice the space.	Remarquez seulement l'espace.
Until he brings it to school.	Jusqu'à ce qu'il l'apporte à l'école.
The words are linked in bodily images that hold the subject.	Les mots sont liés dans des images corporelles qui tiennent le sujet.
The snow that had been everywhere the previous night was almost gone.	La neige qui était partout la nuit précédente avait presque disparu.
Or maybe it's not love.	Ou peut-être que ce n'est pas de l'amour.
I'll see you in a minute.	Je vous verrai dans une minute.
First, the physical characteristics of the two products are similar.	Premièrement, les caractéristiques physiques des deux produits sont similaires.
I will stay here.	Je resterai ici.
Then he spoke.	Puis il a parlé.
I pressed it to make it give in, then released it.	J'ai appuyé dessus pour le faire céder, puis je l'ai relâché.
I don't intend to go into the details of how it works.	Je n'ai pas l'intention d'entrer dans les détails de son fonctionnement.
What makes us human is not the form we are.	Ce qui nous rend humain n'est pas la forme que nous sommes.
The infection with V.	L'infection par V.
People won't use technology they don't trust.	Les gens n'utiliseront pas une technologie en laquelle ils n'ont pas confiance.
She had to get out of here.	Elle devait sortir d'ici.
Just start the background process.	Démarrez simplement le processus en arrière-plan.
Four of his soldiers were dead.	Quatre de ses soldats étaient morts.
Go ahead and fix things.	Avancez et arrangez les choses.
It was too powerful.	C'était trop puissant.
However, my code is not working.	Cependant, mon code ne fonctionne pas.
It's time to move on to another topic.	Il est temps de passer à un autre sujet.
It may sound simple, but it is not.	Cela peut sembler simple, mais ce n'est pas le cas.
And when you opened your eyes	Et quand tu as ouvert les yeux.
Now let's get to my question.	Passons maintenant à ma question.
Just like we did.	Tout comme nous l'avons fait.
I love you so much.	Je t'aime beaucoup.
She said she was tired.	Elle a dit qu'elle était fatiguée.
It's a cancer research center, for those who want to know.	C'est un centre de recherche sur le cancer, pour ceux qui veulent savoir.
Makes no sense right now but stay with me.	Ça n'a aucun sens pour l'instant mais reste avec moi.
Remember you get the answer when you stop trying.	N'oubliez pas que vous obtenez la réponse lorsque vous arrêtez d'essayer.
There, two children were born to them.	Là, deux enfants leur sont nés.
It's not the worst example of its kind.	Ce n'est pas le pire exemple du genre.
Finding food was a struggle.	Chercher de la nourriture était un combat.
This still needs to be confirmed in a larger study.	Cela doit encore être confirmé dans une étude plus large.
I read the date here.	J'ai lu la date ici.
His whole police career was at stake.	Toute sa carrière de policier était en jeu.
I do not support this bill.	Je n'appuie pas ce projet de loi.
I can also tell the truth.	Je peux aussi dire la vérité.
Keep looking at the evidence.	Continuez à regarder l'évidence.
It was also a surprise for his wife.	C'était aussi une surprise pour sa femme.
And if you survive, then don't wait any longer to leave.	Et si vous survivez, alors n'attendez plus pour partir.
These were designed for wrestling.	Ceux-ci ont été conçus pour la lutte.
As for your first, only you can know the answer.	Quant à votre première, vous seul pouvez connaître la réponse.
It was just a matter of knowing where to look.	C'était juste une question de savoir où chercher.
He is attentive to your needs as a student and works around that.	Il est attentif à vos besoins en tant qu'étudiant et travaille autour de cela.
Read weight loss success stories.	Lisez les histoires de réussite en matière de perte de poids.
They stood there like that, in silence, for maybe a minute.	Ils restèrent là comme ça, en silence, pendant peut-être une minute.
It happened and the store closed.	C'est arrivé et le magasin a fermé.
His spirit shattered.	Son esprit s'est brisé.
Check the database properties, you will find the setting there.	Vérifiez les propriétés de la base de données, vous y trouverez le paramètre.
I found this one here.	J'ai trouvé celui-ci ici.
When you're cold, you do six.	Quand tu as froid, tu en fais six.
Lots and lots of hair.	Beaucoup, beaucoup de cheveux.
In fact, they didn't.	En fait, ils ne l'ont pas fait.
That's why we call it what we do.	C'est pourquoi nous l'appelons ce que nous faisons.
I'm just happy to be here.	Je suis simplement heureux d'être ici.
His mouth was dry.	Sa bouche était sèche.
Don't tell us, you know.	Ne nous dites rien, vous savez.
But it is still in testing.	Mais, il est encore en essais.
Bone health is important at all ages and at all stages of life.	La santé des os est importante à tous les âges et à toutes les étapes de la vie.
They killed my husband.	Ils ont tué mon mari.
They just want more and can't live without it.	Ils veulent seulement plus et ne peuvent pas s'en passer.
He is my own son's son.	Il est le fils de mon propre fils.
First consider the temperature.	Considérons d'abord la température.
We should use whatever is available.	Nous devrions utiliser tout ce qui est disponible.
And it's fine when you use it in component methods.	Et c'est bien quand vous l'utilisez dans les méthodes de composant.
No, on second thought, he had a much better option.	Non, à la réflexion, il avait une bien meilleure option.
And then we'll talk about it next week.	Et puis on en reparlera la semaine prochaine.
This man had a daughter.	Cet homme avait une fille.
You practice law.	Vous pratiquez le droit.
Here, however, the deal ended.	Ici, cependant, l'accord a pris fin.
You never know you're going to have it again and again and again.	Vous ne savez jamais que vous allez avoir encore et encore et encore.
It was my first time away from home.	C'était ma première fois loin de chez moi.
My examples are and.	Mes exemples sont et.
I hate watching stuff like that.	Je déteste regarder des choses comme ça.
The old man was not there.	Le vieil homme n'était pas là.
Choose your colors.	Choisissez vos couleurs.
I knew my boys would love them.	Je savais que mes garçons les aimeraient.
It didn't go as he expected.	Cela ne s'est pas passé comme il s'y attendait.
I never make that kind of statement to anyone.	Je ne fais jamais ce genre de déclaration à personne.
Such a change can be due to different reasons.	Un tel changement peut être dû à différentes raisons.
It might still work.	Cela pourrait encore fonctionner.
I was calm.	J'étais calme.
People we spoke to said they had never heard of him.	Les gens avec qui nous avons parlé ont dit qu'ils n'avaient jamais entendu parler de lui.
I knew this place well.	Je connaissais bien cet endroit.
We are ready to hit the road.	Nous sommes prêts à prendre la route.
There is no mention of it, no name or knowledge about it.	Il n'y a pas d'en parler, ni de nom ni de connaissance à son sujet.
They really admire the man.	Ils admirent vraiment l'homme.
The mean and standard error are displayed.	La moyenne et l'erreur standard sont affichées.
To see if you have changed.	Pour voir si vous avez changé.
Put someone at every window.	Mettez quelqu'un à chaque fenêtre.
It worked fine on my device.	Cela a bien fonctionné sur mon appareil.
Therefore, the cost becomes higher.	Par conséquent, le coût devient plus élevé.
The view is what is used to visualize the model.	La vue est ce qui est utilisé pour visualiser le modèle.
A word is hard to find.	Un mot est difficile à trouver.
After that, they fled.	Après cela, ils se sont enfuis.
Central and plenty of parking.	Central et beaucoup de stationnement.
The corner of the eye.	Du coin de l'œil.
It is an option.	C'est une option.
You're here now so it's good to let go.	Tu es là maintenant donc c'est bon de lâcher prise.
An interesting mix.	Un mélange intéressant.
She needed a weapon.	Elle avait besoin d'une arme.
All the weather information you need is right on your phone.	Toutes les informations météo dont vous avez besoin sont directement sur votre téléphone.
The second provides the emotional charge of the first.	Le second fournit la charge émotionnelle du premier.
I rode with him.	J'ai roulé avec lui.
I can neither eat nor sleep.	Je ne peux ni manger ni dormir.
Make sure she has food and rest.	Veiller à ce qu'elle ait de la nourriture et du repos.
Without me, there is something wrong with this photo.	Sans moi, il y a quelque chose qui ne va pas avec cette photo.
Reserve in advance.	Réserver à l'avance.
It's my place, more and more.	C'est ma place, de plus en plus.
The group settled in and work began the next day.	Le groupe s'est installé et les travaux ont commencé le lendemain.
At least three independent experiments.	D'au moins trois expériences indépendantes.
Promise me you won't set foot outside this place.	Promets-moi que tu ne mettras pas les pieds hors de cet endroit.
The first phase of the developed area is.	La première phase de la zone développée est.
Beyond that, he was good on the radio.	Au-delà de ça, il était bon à la radio.
I was so busy.	J'étais tellement occupé.
All these things are told to us in person.	Toutes ces choses nous sont dites en personne.
He will eventually beat them, but they will fight until the end.	Il finira par les battre, mais ils se battront jusqu'au bout.
I need you to identify the body.	J'ai besoin que vous identifiiez le corps.
And if something can happen, so much the better.	Et si quelque chose peut arriver, tant mieux.
This can further increase the cost of production.	Cela peut encore augmenter le coût de production.
I really wanted to prove myself.	Je voulais vraiment faire mes preuves.
Or bring the peace to the world that we must bring.	Ou apporter la paix au monde que nous devons apporter.
Things will start to heat up, but it's not critical yet.	Les choses vont commencer à chauffer, mais ce n'est pas encore critique.
I want to see my friends and laugh.	Je veux voir mes amis et rire.
Wood for the fire.	Bois pour le feu.
You score a point with each hit.	Vous marquez un point à chaque coup.
And they were relatively lucky.	Et ils ont été relativement chanceux.
A wall fell on him, to put a point on it.	Un mur lui est tombé dessus, pour mettre un point dessus.
Four other people were injured in the attack.	Quatre autres personnes ont été blessées dans l'attaque.
It's a problem, but good.	C'est un problème, mais bon.
In fact, she had been.	En fait, elle l'avait été.
I can make a gesture out of passion.	Je peux faire un geste par passion.
There have been many changes over time.	Il y a eu de nombreux changements au fil du temps.
This book explains how to get there.	Ce livre explique comment y arriver.
Well, it was more normal than that.	Eh bien, c'était plus normal que ça.
They were led to certain death.	Ils ont été conduits à une mort certaine.
Now higher and higher.	Maintenant, de plus en plus haut.
Be honest and open about how you feel.	Soyez honnête et ouvert sur ce que vous ressentez.
We are proving a direction now.	Nous prouvons une direction maintenant.
So my question is which version should I download.	Donc ma question est quelle version je dois télécharger.
But we are running out of time.	Mais nous manquons de temps.
All you need is a good ear and human contact.	Il suffit d'une bonne oreille et d'un contact humain.
There is no evidence of bad faith.	Il n'y a aucune preuve de mauvaise foi.
All participants had to sign an informed consent.	Tous les participants devaient signer un consentement éclairé.
There is clearly a lot to work on here.	Il y a clairement beaucoup de choses à travailler ici.
And their faces.	Et leurs visages.
You get what you expect.	Vous obtenez ce que vous attendez.
I haven't seen or thought of her for years.	Je ne l'ai pas vue ni pensé à elle depuis des années.
And his problems were far from over.	Et ses problèmes étaient loin d'être réglés.
I needed him inside me.	J'avais besoin de lui en moi.
Don't round your upper back.	N'arrondissez pas le haut du dos.
There was silence for a few minutes.	Il y eut un silence pendant quelques minutes.
It was a request on a standard form.	Il s'agissait d'une demande sur un formulaire standard.
On the contrary, they believe that the country is the problem.	Au contraire, ils croient que le pays est le problème.
College was even worse than she had expected.	L'université était encore pire que ce à quoi elle s'était attendue.
Few had asked the question, and no one knew the answer.	Peu avaient posé la question, et personne ne connaissait la réponse.
I never considered you stupid when you were a boy.	Je ne t'ai jamais considéré comme stupide quand tu étais un garçon.
With great respect.	Avec beaucoup de respect.
I had never seen anyone with such bright eyes.	Je n'avais jamais vu quelqu'un avec des yeux aussi brillants.
He was the best dog ever.	C'était le meilleur chien de tous les temps.
His statement of the law nevertheless remains the law in this case.	Son exposé du droit demeure néanmoins le droit en l'espèce.
It's just the truth.	C'est simplement la vérité.
And that's what makes you very angry.	Et c'est ce qui vous met très en colère.
They don't like him either.	Ils ne lui plaisent pas non plus.
Instead, she looked like she was about to cry herself.	Au lieu de cela, elle avait l'air d'être sur le point de pleurer elle-même.
It makes sense that the price goes down as you buy more.	Il est logique que le prix baisse à mesure que vous achetez plus.
These results are consistent with the results of previous studies.	Ces résultats sont cohérents avec les résultats des études précédentes.
Can someone explain to me why this is happening?.	Quelqu'un peut m'expliquer pourquoi cela se passe-t-il?.
I don't know how can you help me.	Je ne sais pas comment faire pouvez-vous m'aider.
May well be followed.	Peut bien être suivi.
Confused about this.	Confus à ce sujet.
But the question is what economy and what products.	Mais la question est de savoir quelle économie et quels produits.
Starting kids off with sugar first thing in the morning is not ideal.	Commencer les enfants avec du sucre dès le matin n'est pas idéal.
Then she opened them, just enough to lower her eyes.	Puis elle les rouvrit, juste assez pour baisser les yeux.
She had only to search for herself.	Elle n'avait qu'à chercher par elle-même.
I should have dropped it the first week.	J'aurais dû le laisser tomber la première semaine.
Please keep eating.	S'il vous plaît, continuez à manger.
Never trust them.	Ne leur faites jamais confiance.
A marketplace of ideas is a machine.      	Un marché d'idées est une machine.      
population.	population.
Think about what that means.	Pensez à ce que cela signifie.
No one will take it.	Personne ne le prendra.
That's what will happen.	C'est ce qui se passera.
A line here, a reaction there.	Une ligne par-ci, une réaction par-là.
She gets so much attention sometimes that I feel pretty sick.	Elle reçoit tellement d'attention parfois que je me sens assez malade.
And a regular expression.	Et une expression régulière.
People still talk about the food.	Les gens parlent encore de la nourriture.
It's not the same as killing a man.	Ce n'est pas la même chose que de tuer un homme.
They should pay them like at the fish market.	Ils devraient les payer comme au marché aux poissons.
She hadn't used the brown sugar that came with it.	Elle n'avait pas utilisé la cassonade qui l'accompagnait.
And we treat each other as such.	Et nous nous traitons comme tels.
She is ready to kill.	Elle est prête à tuer.
A common way is to expend more energy.	Une façon courante consiste à dépenser plus d'énergie.
One of the reasons for this different relationship was the multiple lives of the paper.	L'une des raisons de cette relation différente était les multiples vies du papier.
Speak his mind here and there, but otherwise keep to himself.	Dire ce qu'il pense ici et là, mais autrement gardé pour lui-même.
I couldn't have asked for a better experience.	Je n'aurais pas pu demander une meilleure expérience.
All businesses seem closed.	Toutes les entreprises semblent fermées.
He was able to duck down and get it though.	Il était capable de se baisser et de l'obtenir cependant.
Or tried to be.	Ou essayé de l'être.
I want him out for the wedding.	Je veux qu'il sorte pour le mariage.
She seemed ready to fight.	Elle semblait prête à se battre.
The more often you complete them, the more difficult the games become.	Plus vous les complétez souvent, plus les jeux deviennent difficiles.
The tour was complete.	Le tour était complet.
Tests show his water had extremely high lead levels.	Les tests montrent que son eau avait des niveaux de plomb extrêmement élevés.
First, email.	Tout d'abord, le courrier électronique.
They were a friendly and wonderful group.	Ils formaient un groupe amical et merveilleux.
I wanted him to know my friends.	Je voulais qu'il connaisse mes amis.
Otherwise he is doing very well.	Sinon il va très bien.
This can be easily demonstrated.	Cela peut être facilement démontré.
Women still do it sometimes.	Les femmes le font encore parfois.
It is far from true.	C'est loin d'être vrai.
But of course.	Mais bien sûr.
She could walk very well.	Elle pouvait très bien marcher.
It must have been a strange dream.	Ce devait être un rêve étrange.
Go back and check, if you want.	Revenez en arrière et vérifiez, si vous le souhaitez.
I'm sure of it this time.	J'en suis certain cette fois.
They will spread.	Ils vont se répandre.
You can apply any day of these days only.	Vous pouvez postuler n'importe quel jour de ces jours seulement.
Let's go let's go.	Allons-y allons-y.
She could be married with other children.	Elle pourrait être mariée avec d'autres enfants.
I placed a spotlight above it and it worked.	J'ai placé un spot au-dessus et cela a fonctionné.
It's like that now.	C'est comme ça maintenant.
The war lasted about two weeks.	La guerre a duré environ deux semaines.
I find that weird myself.	Je trouve ça bizarre moi.
Data are from three independent experiments.	Les données proviennent de trois expériences indépendantes.
Download your data.	Téléchargez vos données.
I don't want to go back to that.	Je ne veux pas revenir là-dessus.
I hate to think.	Je déteste penser.
Feeling like things will never get better.	Avoir l'impression que les choses ne s'amélioreront jamais.
We could talk about it.	On pourrait en parler.
The world becomes clean and bright.	Le monde devient propre et lumineux.
So if the fear is there, accept it.	Alors si la peur est là, acceptez-la.
He didn't even see it earlier.	Il ne l'a même pas vu plus tôt.
He was clearly excellent at what he did.	Il était clairement excellent dans ce qu'il faisait.
He had broken no law.	Il n'avait enfreint aucune loi.
You are the one who allowed me to continue here, you know.	C'est toi qui m'as permis de continuer ici, tu sais.
Obviously, we have work to do.	De toute évidence, nous avons du travail à faire.
It is believed that he is the only person to have escaped.	On pense qu'il est la seule personne à s'être échappée.
Move objects around until they find a home in your space.	Déplacez les objets jusqu'à ce qu'ils trouvent une maison dans votre espace.
He is awful.	Il est terrible.
I will continue like this.	Je vais continuer ainsi.
You won't miss anything.	Vous ne manquerez de rien.
Nothing could be taken for granted.	Rien ne pouvait être tenu pour acquis.
You can resolve the standard error now.	Vous pouvez résoudre l'erreur standard maintenant.
No longer in this room, but in his bedroom.	Non plus dans cette pièce, mais dans sa chambre.
He fired a third time.	Il a tiré une troisième fois.
Everyone knew the score.	Tout le monde connaissait le score.
Sorry, that pisses you off so much.	Désolé, ça t'énerve tellement.
I approach the office.	Je m'approche du bureau.
He needed both hands to hold his horse.	Il avait besoin de ses deux mains pour tenir son cheval.
And then there are the clothes themselves.	Et puis il y a les vêtements eux-mêmes.
And they posed a far greater danger.	Et ils représentaient un bien plus grand danger.
If so, it might make even more sense.	Si tel était le cas, cela aurait peut-être encore plus de sens.
Word tomorrow is the good order of business.	Word demain est le bon ordre des affaires.
She really didn't want to go.	Elle ne voulait vraiment pas y aller.
Reroll at the start of the next turn.	Relancez au début du tour suivant.
I was running around and calling him to play.	Je courais partout et je l'appelais pour qu'il joue.
Security looked sad.	La sécurité avait l'air triste.
Then I looked closer.	Puis j'ai regardé de plus près.
He tested really well.	Il a vraiment bien testé.
With less interest, probably.	Avec moins d'intérêt, probablement.
We are the good guys.	Nous sommes les gentils.
A strange grip clicked in his chest.	Une étrange prise se déclencha dans sa poitrine.
Let's take a minute of silence.	Prenons une minute de silence.
No one's coming.	Personne ne vient.
I guess some would think so.	Je suppose que certains penseraient que oui.
And she is good company.	Et elle est de belle compagnie.
Then she will build models and conduct experiments.	Ensuite, elle construira des modèles et mènera des expériences.
I'm going to work on the radio.	Je vais travailler à la radio.
He wants to take it off.	Il veut l'enlever.
He got lost there.	Il s'y est perdu.
This makes it a tough job for the guys on the ground.	Cela en fait un travail difficile pour les gars sur le terrain.
Even that keeps them going.	Même cela les fait avancer.
We only wear the colors of our species.	Nous ne portons que les couleurs de notre espèce.
I nodded.	J'ai hoché la tête.
They don't come here to do that.	Ils ne viennent pas ici pour faire ça.
We don't talk anymore.	Nous ne parlons plus.
The end would come soon.	La fin viendrait bientôt.
He'll tell you a bit about it in a song.	Il vous en parlera un peu dans une chanson.
Long enough for my world to change.	Assez longtemps pour que mon monde change.
No one moved for a while.	Personne n'a bougé pendant un moment.
It may even slow my progress.	Cela peut même ralentir ma progression.
I didn't really know what to say to him.	Je ne savais pas vraiment quoi lui dire.
Sometimes things go exactly as planned.	Parfois, les choses se passent exactement comme prévu.
Again, he tried to want the world to change, and nothing happened.	Encore une fois, il a essayé de vouloir que le monde change, et rien ne s'est passé.
Out of his hand.	Hors de sa main.
Let's build it in a different way to check your work.	Construisons-le d'une manière différente pour vérifier votre travail.
Stories can be made more effective if you tell stories within stories.	Les histoires peuvent être rendues plus efficaces si vous racontez des histoires dans des histoires.
We both did a lot of exercise.	Nous avons tous les deux fait beaucoup d'exercice.
Something we certainly never want to repeat again.	Quelque chose que nous ne voulons certainement plus jamais répéter.
Except it would be nice to have a car.	Sauf que ce serait bien d'avoir une voiture.
I like being here.	J'aime être ici.
We know exactly how it affected him.	Nous savons exactement comment elle l'a affecté.
I thought maybe there was an accident or something.	J'ai pensé qu'il y avait peut-être un accident ou quelque chose comme ça.
I think it speaks to everyone.	Je pense qu'il parle à tout le monde.
I couldn't read his expression.	Je ne pouvais pas lire son expression.
But you don't have to be.	Mais vous n'avez pas à l'être.
The dogs are happy.	Les chiens sont heureux.
In the end, it was never realized.	En fin de compte, il n'a jamais été réalisé.
And it was getting easier and easier every day.	Et cela devenait de plus en plus facile au quotidien.
Well, let them go.	Eh bien, laissez-les partir.
He is the contact person for the team.	C'est l'interlocuteur de l'équipe.
It was beyond their reach.	C'était hors de leur portée.
In general, this doesn't have to be true.	En général, cela n'a pas à être vrai.
If this happens, a bit protector can be used.	Si cela se produit, un protecteur de bit peut être utilisé.
My throat tightened hard.	Ma gorge se serra fort.
That will never happen.	Cela n'arrivera jamais.
It was now that day.	C'était maintenant ce jour-là.
This time he felt something give way.	Cette fois, il sentit quelque chose céder.
It could be an easier game.	Cela pourrait être un jeu plus facile.
I've never had so much fun in my entire life.	Je ne me suis jamais autant amusé de toute ma vie.
But there is a limit.	Mais il y a une limite.
I met her on the square.	Je l'ai rencontrée sur la place.
At least you can't show it.	Au moins, vous ne pouvez pas le montrer.
I need to feel it.	J'ai besoin de le sentir.
For one, these sites cost money.	D'une part, ces sites coûtent de l'argent.
You have made a decision.	Vous avez pris une décision.
It's a fun time for us now.	C'est un moment amusant pour nous maintenant.
I would say this.	Je dirais ceci.
Everything we do is my pleasure.	Tout ce que nous faisons est mon plaisir.
You should see him with his children.	Tu devrais le voir avec ses enfants.
Anyway, that's all for me.	En tout cas, c'est tout pour moi.
I am not part of your family.	Je ne fais pas partie de ta famille.
Five days is not enough, one week is not enough, two weeks is not enough.	Cinq jours ne suffisent pas, une semaine ne suffit pas, deux semaines ne suffisent pas.
Now they could eat well and seemed determined to catch up.	Maintenant, ils pouvaient bien manger et semblaient déterminés à rattraper leur retard.
He did, a little.	Il l'a fait, un peu.
I'm sure they are.	Je suis sûr qu'ils le sont.
In a sense, he did.	Dans un sens, il l'a fait.
You can see it and feel it yourself.	Vous-même pouvez le voir et le sentir.
Without your ball, it is impossible that he can never play.	Sans votre ballon, il est impossible qu'il ne puisse jamais jouer.
I sleep a lot.	Je dors beaucoup.
The images on this page are reduced in size.	Les images de cette page sont de taille réduite.
Of another.	D'un autre.
It would have been the Great Hall.	Cela aurait été la grande salle.
The other was face down in the other corner.	L'autre était à plat ventre dans l'autre coin.
Note that the transfer performance is rather poor.	A noter que les performances de transfert sont plutôt médiocres.
You really got me going.	Tu m'as vraiment fait avancer.
However, it is still quite relevant.	Cependant, cela reste assez pertinent.
The result will return a match.	Le résultat renverra un match.
The reality is that few people go to these things straight from work.	La réalité est que peu de gens vont à ces choses directement du travail.
Given this, there is no obvious choice for the other two.	Compte tenu de cela, il n'y a pas de choix évident pour les deux autres.
It wouldn't help.	Cela ne servirait à rien.
I've seen that look in my head thousands of times since.	J'ai vu ce regard dans ma tête des milliers de fois depuis.
If you have a question, the answer is here.	Si vous avez une question, la réponse est ici.
To win.	Gagner.
I will start tomorrow.	Je commencerai demain.
And not just any book.	Et pas n'importe quel livre.
Come back to life.	Revenez à la vie.
But he didn't give in.	Mais il n'a pas cédé.
You will never grow old or die.	Vous ne vieillirez ni ne mourrez jamais.
There were no significant effects of these variables.	Il n'y avait pas d'effets significatifs de ces variables.
You have your own path to follow.	Vous avez votre propre chemin à suivre.
She's just your type, you know.	Elle est juste ton genre, tu sais.
Good things came out this week.	De bonnes choses sont sorties cette semaine.
Basically, the program starts.	Fondamentalement, le programme démarre.
He had been shot.	Il avait été abattu.
However, it turned out to be more complicated than that.	Pourtant, cela s'est avéré plus compliqué que cela.
She turned and pointed through the window of the building.	Elle se retourna et pointa à travers la vitre de l'immeuble.
Turn off the lights.	Éteignez les lumières.
These variables were not accessible to us.	Ces variables ne nous étaient pas accessibles.
His face doesn't have its usual shape.	Son visage n'a pas sa forme habituelle.
They only affect the value of the input signal.	Ils n'affectent que la valeur du signal d'entrée.
This is how people without weight problems live their days.	C'est ainsi que les personnes sans problème de poids vivent leurs journées.
The rest of us girls have never had any problems in this area.	Le reste d'entre nous, les filles, n'a jamais eu de problèmes dans ce domaine.
You will need to supply your own materials for your final project.	Vous devrez fournir vos propres matériaux pour votre projet final.
In fact, we had to turn people away.	En fait, nous avons dû refuser des personnes.
I thought the second was a nice goal.	Je pensais que le deuxième était un beau but.
She looked up quickly.	Elle leva rapidement les yeux.
It seemed to him that he might as well continue.	Il lui sembla qu'il pouvait tout aussi bien continuer.
Find a friend to walk with.	Trouvez un ami avec qui marcher.
I found many things.	J'ai trouvé beaucoup de choses.
I am not, indeed.	Je ne le suis pas, en effet.
We are back where we started.	Nous sommes de retour là où nous avons commencé.
And he couldn't even eat his lunch.	Et il ne pouvait même pas manger son déjeuner.
Second, you have a chance to get away with it.	Deuxièmement, vous avez une chance de vous en sortir.
If he had the choice, he wouldn't change anything.	S'il avait le choix, il ne changerait rien.
He left.	Il est parti.
We know that too.	Ça aussi on le sait.
Be the one to say sorry.	Soyez le seul à dire désolé.
Maybe we'll save some more.	Peut-être en sauverons-nous encore.
Small steps yes.	Petits pas oui.
I think people are ready.	Je pense que les gens sont prêts.
Otherwise the place looked great.	Sinon, l'endroit ressemblait beaucoup.
One day he might have understood, but not three.	Un jour, il aurait peut-être compris, mais pas trois.
The goal is to force the user to answer a question.	Le but est de forcer l'utilisateur à répondre à une question.
It would be helpful.	Ce serait utile.
Now he was safe.	Maintenant, il était en sécurité.
I was so sure he would say the same fucking thing.	J'étais tellement sûr qu'il dirait la même putain de chose.
Of everything in my life that you will no longer have.	De tout dans ma vie que tu n'auras plus.
But above, we said it.	Mais plus haut, nous l'avons dit.
Let us know what you think in the comments section below!.	Dites-nous ce que vous en pensez dans la section des commentaires ci-dessous !.
For others, it was last week.	Pour d'autres, c'était la semaine dernière.
Everyone wants it.	Tout le monde le veut.
So it basically just leaves red right now.	Donc, cela laisse essentiellement juste du rouge en ce moment.
I did, five months later.	Je l'ai fait, cinq mois plus tard.
Alright, so he had to get tough.	D'accord, donc il était obligé de devenir dur.
It's as if my body took precedence over my mind.	C'est comme si mon corps prenait le pas sur mon esprit.
You need it, they have it.	Vous en avez besoin, ils l'ont.
The trial judge in this case was available.	Le juge de première instance dans cette affaire était disponible.
It was so successful that she opened a bigger one.	Il eut un tel succès qu'elle en ouvrit un plus grand.
I very rarely answered him.	Je lui ai très rarement répondu.
He hadn't believed them.	Il ne les avait pas crus.
The success of the song continues.	Le succès de la chanson continue.
She was hot.	Elle était chaude.
I thought we would be together forever.	Je pensais que nous serions ensemble pour toujours.
I'm not entirely sure of the answer myself.	Je ne suis pas tout à fait sûr de la réponse moi-même.
But no pain.	Mais pas de douleur.
Very easy to do.	Très facile à faire.
I could guess what he was thinking.	Je pouvais deviner ce qu'il pensait.
I could feel it in his voice.	Je pouvais le sentir dans sa voix.
She was entitled to it.	Elle y avait droit.
Probably better in bed too.	Probablement mieux au lit aussi.
Very far from it.	Très loin de là.
He had to take it slow and wide.	Il devait le prendre lentement et large.
There is no variety.	Il n'y a pas de variété.
That would do.	Ça ferait l'affaire.
it looks good to me.	ça à l'air bien pour moi.
We returned it after analysis to help you in your investigation.	Nous l'avons retourné après analyse pour vous aider dans votre enquête.
He gets nothing.	Il n'obtient rien.
It was a joyful spirit.	C'était un esprit joyeux.
Rest tonight.	Reposez-vous ce soir.
I come from the working class.	Je viens de la classe ouvrière.
But we have to choose the right path, not just the easy path.	Mais nous devons choisir le bon chemin, pas seulement le chemin facile.
It takes you to a worse room.	Cela vous amène dans une pièce pire.
Thus, the cost of prior art systems can be relatively high.	Ainsi, le coût des systèmes de l'art antérieur peut être relativement élevé.
I haven't seen him since this afternoon.	Je ne l'ai pas vu depuis cet après-midi.
Words made of rock and stone, firm words.	Des mots faits de roche et de pierre, des mots fermes.
Everything on the planet below us as data.	Tout sur la planète en dessous de nous sous forme de données.
No, you said a word.	Non, tu as dit un mot.
The treatment is initially given in the hospital.	Le traitement est initialement administré à l'hôpital.
The appearance of the signal is detected.	L'apparition du signal est détectée.
I felt sorry for the people next door.	Je me suis senti désolé pour les gens d'à côté.
The whole day passes.	Toute la journée passe.
He looks very small.	Il a l'air très petit.
All of this will leave you exactly where you were.	Tout cela vous laissera exactement là où vous étiez.
I remember being in a wonderful place before that.	Je me souviens avoir été dans un endroit merveilleux avant cela.
Nothing in fact.	Rien en fait.
Two more will follow.	Deux autres suivront.
A few minutes after having had his coffee.	Quelques minutes à peine après avoir pris son café.
There is no mechanism in place to help them get free help.	Il n'y a aucun mécanisme en place pour les aider à obtenir de l'aide gratuite.
We fell asleep in each other's arms.	Nous nous sommes endormis dans les bras l'un de l'autre.
It was a new kind of sex for me.	C'était un nouveau genre de sexe pour moi.
And internet was not nice.	Et Internet n'était pas gentil.
Lower than lower, in fact.	Plus bas que bas, en fait.
I had never felt anything like it.	Je n'avais jamais rien ressenti de tel.
Economy so it can work for everyone.	Économie pour que cela puisse fonctionner pour tout le monde.
I had worked for him for two years.	Je travaillais pour lui depuis deux ans.
They only supply white and yellow.	Ils ne fournissent que du blanc et du jaune.
It is perfectly natural to fear death.	Il est parfaitement naturel de craindre la mort.
And that's how it starts.	Et c'est comme ça que ça commence.
He said he didn't remember.	Il a dit qu'il ne se souvenait pas.
I'm not looking for anything specific.	Je ne cherche rien de précis.
I had answered the phone.	J'avais répondu au téléphone.
It was heart failure.	C'était une insuffisance cardiaque.
So we took a break on the first day.	Nous avons donc fait une pause le premier jour.
He ran under a truck.	Il a couru sous un camion.
He was about to leave when he saw her.	Il était sur le point de partir quand il l'a vu.
The facts are clear.	Les faits sont clairs.
So write that on your stomach.	Alors écris ça sur ton ventre.
They recognized that other people had taken your position.	Ils ont reconnu que d'autres personnes avaient pris votre position.
We are not surprised.	Nous ne sommes pas surpris.
Gave advice and material.	A donné des conseils et du matériel.
And the gun.	Et le pistolet.
I give him my heart and my soul.	Je lui donne mon coeur et mon âme.
Besides, you're not one of us anyway.	En plus, tu n'es pas des nôtres de toute façon.
It may seem long.	Cela peut sembler long.
Older patients had the highest benefit.	Les patients plus âgés étaient les plus élevés, le bénéfice.
They took him home.	Ils l'ont ramené à la maison.
He was less ready to travel than he thought.	Il était moins prêt à voyager qu'il ne le croyait.
That being independent means not taking a position on anything.	Qu'être indépendant, c'est ne prendre position sur rien.
Please drop your thoughts in a comment below.	S'il vous plaît déposer vos pensées dans un commentaire ci-dessous.
Don't hold back.	Ne pas se retenir.
Would you like to address it.	Voulez-vous l'aborder.
She's a great mom.	C'est une super maman.
They know where to spend the best moments.	Ils savent où passer les meilleurs moments.
He's holding on and he can do it.	Il tient bon et il peut le faire.
The theory is then applied to study insurance demand.	La théorie est ensuite appliquée pour étudier la demande d'assurance.
Soon there was no more space between their bodies.	Bientôt, il n'y avait plus d'espace entre leurs corps.
He can drink.	Il peut boire.
Great of him, he didn't even leave a note to say thank you.	Grand de sa part, il n'avait même pas laissé de mot pour dire merci.
Part of your job is to listen to me.	Une partie de votre travail consiste à m'écouter.
So whatever appears is there to be watched.	Donc, tout ce qui apparaît est là pour être regardé.
It's an interesting name.	C'est un nom intéressant.
He turned to his father.	Il se retourna vers son père.
She had no way of knowing if she could trust this man.	Elle n'avait aucun moyen de savoir si elle pouvait faire confiance à cet homme.
I don't need this.	Je n'ai pas besoin de ça.
Several times in fact.	Plusieurs fois en fait.
I can tell you a lot now.	Je peux vous en dire beaucoup maintenant.
Moreover, they are limited to certain types of actions.	De plus, ils sont limités à certains types d'actions.
I now believe that's how he felt, no less than that.	Je crois maintenant que c'est ce qu'il ressentait, rien de moins que cela.
Tests have been performed to measure a wide range of health outcomes.	Des tests ont été effectués pour mesurer un large éventail de résultats pour la santé.
I was fit, healthy and free.	J'étais en forme, en bonne santé et libre.
I think people post and they get deleted.	Je pense que les gens postent et qu'ils sont supprimés.
I could have just sat there forever doing nothing.	J'aurais pu rester assis là pour toujours à ne rien faire.
I spent all the time with my mother and my stepfather.	J'ai passé tout le temps avec ma mère et mon beau-père.
She took a breath, slowly releasing it.	Elle prit une inspiration, la relâcha lentement.
Students will identify human rights issues they want to work on.	Les élèves identifieront les problèmes de droits de l'homme sur lesquels ils veulent travailler.
And they each left with a large amount of new ideas.	Et ils sont chacun repartis avec une grande quantité d'idées nouvelles.
While he was in high school.	Alors qu'il était au lycée.
I will contact you soon.	Je vous contacterai bientôt.
You don't want to help my career.	Vous ne voulez pas aider ma carrière.
She steps forward.	Elle s'avance.
I was also testing your solution and it doesn't work.	Je testais également votre solution et cela ne fonctionne pas.
He's right there.	Il est juste là.
Fourth, look at your nice new clothes.	Quatrièmement, regardez vos beaux vêtements neufs.
The existence of an obligation is a question of law.	L'existence d'une obligation est une question de droit.
Such beauty is within you, such light.	Une telle beauté est en vous, une telle lumière.
But there was this new house that just looked old.	Mais il y avait cette nouvelle maison qui n'avait que l'air vieille.
But it was not the same.	Mais ce n'était pas pareil.
Those first two things were true.	Ces deux premières choses étaient vraies.
The language is very simple.	Le langage est très simple.
There is no hope for her, and no protection is coming.	Il n'y a aucun espoir pour elle, et aucune protection ne vient.
Now lie down and try not to fall asleep.	Maintenant, allongez-vous et essayez de ne pas vous endormir.
Has now put them in book form.	A maintenant les a mis sous forme de livre.
Other than that, the sign was great.	A part ça, le panneau était super.
It's a tough place.	C'est un endroit difficile.
I can't imagine that being a good thing.	Je ne peux pas imaginer que ce soit une bonne chose.
At least, until now.	Du moins, jusqu'à maintenant.
I never would have thought of that.	Je n'y aurais jamais pensé.
The cost of this approach is significant.	Le coût de cette approche est important.
I've never been around them and haven't had a good time.	Je n'ai jamais été autour d'eux et je n'ai pas passé un bon moment.
Children and families visit this site.	Les enfants et les familles visitent ce site.
He said he thought they should keep their distance, for a while.	Il a dit qu'il pensait qu'ils devraient garder leurs distances, pendant un moment.
Some here, some in town.	Certains ici, certains en ville.
We are not able to offer them jobs.	Nous ne sommes pas en mesure de leur offrir des emplois.
No man can.	Aucun homme ne le peut.
The lower teeth are particularly sharp.	Les dents inférieures sont particulièrement acérées.
We depend on him here.	Nous dépendons de lui ici.
Go to the library.	Aller à la bibliothèque.
The wind, although still strong, had calmed down somewhat.	Le vent, bien qu'encore fort, s'était quelque peu calmé.
How much we loved his work.	Combien nous avons aimé son travail.
Design experiments and analyze data.	Concevoir des expériences et analyser des données.
That would mean they had no power over anyone.	Cela signifierait qu'ils n'avaient aucun pouvoir sur quelqu'un.
Maybe if you talk about it a bit.	Peut-être que si vous en parliez un peu.
He found the man in yellow close at hand.	Il trouva l'homme en jaune à portée de main.
She hadn't meant to stop there, not really.	Elle n'avait pas voulu s'arrêter là, pas vraiment.
I have money aside.	J'ai de l'argent de côté.
I can't with her.	Je ne peux pas avec elle.
If anything, these are the things you need to cut back on. 	Si quoi que ce soit, ce sont les choses que vous devez réduire. 
who.	qui.
I'm not going to lose it all.	Je ne vais pas tout perdre.
They look so good every time.	Ils ont l'air si bons à chaque fois.
It's happened to everyone.	C'est arrivé à tout le monde.
And then we got heavy.	Et puis nous sommes devenus lourds.
It will not make our country stronger.	Cela ne rendra pas notre pays plus fort.
You ask her questions, she answers.	Vous lui posez des questions, elle répond.
But the tea was hot and the street crowded.	Mais le thé était chaud et la rue bondée.
He came down the stairs.	Il est descendu des marches.
Any luck for tonight.	Toute chance pour ce soir.
People protect feelings.	Les gens protègent les sentiments.
No one can get the better of me, he thought.	Personne ne peut avoir raison de moi, pensa-t-il.
Your best friend is good old trial and error again.	Votre meilleur ami est à nouveau le bon vieux essai et erreur.
This we know for sure.	Cela, nous le savons avec certitude.
Take time to rest.	Prenez le temps de vous reposer.
She touched him.	Elle l'a touché.
We describe it now.	Nous le décrivons maintenant.
It's no fun being sick, she tells you.	Ce n'est pas amusant d'être malade, vous dit-elle.
For us here, we wanted to push even further.	Pour nous ici, nous avons voulu pousser encore plus loin.
Just call it as you see it.	Appelez-le simplement comme vous le voyez.
We do not accept this new religion.	Nous n'acceptons pas cette nouvelle religion.
It's a pretty big one.	C'est un assez grand.
They married a few years later.	Ils se sont mariés quelques années plus tard.
The data set is unique and of great interest.	L'ensemble de données est unique et d'un grand intérêt.
I do not know where it is.	Je ne sais pas où c'est.
No more questions until you finish.	Plus de questions jusqu'à ce que vous finissiez.
His production company had sold the news item all over the world.	Sa société de production avait vendu le fait divers dans le monde entier.
Some people don't understand this.	Certaines personnes ne comprennent pas cela.
But this is no longer the case.	Mais ce n'est plus le cas.
He liked the game.	Il a aimé le jeu.
She had been seeing him for quite a while.	Elle le fréquentait depuis un bon moment.
We thought we were free, finally gone and gone.	Nous nous étions crus libres, enfin partis et partis.
The money was found fairly quickly.	L'argent a été trouvé assez rapidement.
I'll have to break one of my rules to do it.	Je devrai enfreindre une de mes règles pour le faire.
What drove him to this.	Ce qui l'a poussé à ça.
I no longer have a will of my own.	Je n'ai plus de volonté propre.
And so many things to tell.	Et tant de choses à raconter.
You give up because you know that's the way.	Vous abandonnez parce que vous savez que c'est la voie.
This is the original meaning of the word.	C'est le sens originel du mot.
In other words, forget the facts.	En d'autres termes, oubliez les faits.
But they never made me feel stupid.	Mais ils ne m'ont jamais fait me sentir stupide.
Prepare yours.	Préparez le vôtre.
They change your way of thinking.	Ils changent votre façon de penser.
No child played outside.	Aucun enfant n'a joué dehors.
I leave that to others to explain.	Je laisse cela à d'autres pour s'expliquer.
It would never have occurred to me.	Cela ne me serait jamais venu à l'esprit.
He is ready to go out.	Il est prêt à sortir.
We now know it was much, much more than that.	Nous savons maintenant que c'était bien, bien plus que cela.
We have fun, we shoot things and we get shot.	On s'amuse, on tire sur des choses et on se fait tirer dessus.
We had more on target.	Nous avions plus sur la cible.
She had left the country fifteen years earlier.	Elle avait quitté le pays quinze ans plus tôt.
Within a month, you could start looking younger.	En un mois, vous pourriez commencer à paraître plus jeune.
This kind of things.	Ce genre de choses.
She tried several times but could not make any progress.	Elle a essayé plusieurs fois mais n'a pu faire aucun progrès.
The experiments were repeated three times.	Les expériences ont été répétées trois fois.
Do this before the method call.	Faites-le avant l'appel de la méthode.
You would see it happen.	Vous le verriez arriver.
I guess they did, you know.	Je suppose qu'ils l'ont fait, vous savez.
I may have read the whole book that day.	J'ai peut-être lu tout le livre ce jour-là.
His friend opened the box.	Son ami ouvrit la boîte.
He had never known a girl who lived with someone.	Il n'avait jamais connu une fille qui vivait avec quelqu'un.
Put it in the hands of users.	Mettez-le entre les mains des utilisateurs.
Can show you a little, maybe.	Peut vous montrer un peu, peut-être.
I do not receive anything.	Je ne reçois rien.
Neither of them believe it.	Ni l'un ni l'autre n'y croient.
At least one person was killed.	Au moins une personne a été tuée.
Finally, he smiles.	Enfin, il sourit.
Fire for effect.	Feu pour effet.
The more you experiment, the better your results will be.	Plus vous expérimentez, meilleurs seront vos résultats.
With your eyes.	Avec tes yeux.
You didn't go there and you stayed there.	Tu n'es pas allé là-bas et tu es resté là.
This question is related to this one but different.	Cette question est liée à celle-ci mais différente.
Keep your lower leg straight.	Gardez votre jambe inférieure droite.
Each instance has its own options.	Chaque instance a ses propres options.
As in my books, the characters are often also animals.	Comme dans mes livres, les personnages sont souvent aussi des animaux.
It's a fun thing to have.	C'est une chose amusante à avoir.
Alright, let's take it from the top.	D'accord, prenons-le du haut.
There was no occasion for strength and fear.	Il n'y avait pas l'occasion pour la force et la peur.
You hold your breath.	Vous retenez votre souffle.
They were perfectly dry.	Ils étaient parfaitement secs.
Obviously last year's page.	Évidemment la page de l'année dernière.
I tried to cry before.	J'ai essayé de pleurer avant.
Maybe you should be more careful too.	Peut-être devriez-vous aussi être plus prudent.
Such activities have often been observed so far.	De telles activités ont souvent été observées jusqu'à présent.
These are our stories.	C'est nos histoires.
Probably one of the first to do so.	Probablement l'un des premiers à le faire.
I'm good at so few things, and bad at so many things.	Je suis bon pour si peu de choses, et mauvais pour tant de choses.
Some games, however, are about none of that.	Certains jeux, cependant, ne concernent rien de tout cela.
We do not accept insurance.	Nous n'acceptons pas d'assurance.
We have dinner together.	Nous avons le diner ensemble.
It would help in the game.	Cela aiderait dans le jeu.
I hope you know that.	J'espère que vous le savez.
I took this as a challenge.	J'ai pris cela comme un défi.
That means they should look out the window while waiting for him.	Cela signifie qu'ils devraient regarder par la fenêtre en l'attendant.
Lots of details.	Beaucoup de détails.
If so, that's a good idea.	Si c'est le cas, c'est une bonne idée.
In wet conditions, they are even less effective.	Dans des conditions humides, ils sont encore moins efficaces.
In the photo, it may look good, but it is not.	Sur la photo, ça peut paraître bien, mais ce n'est pas le cas.
Nobody knows where you are.	Personne ne sait où vous êtes.
Because she could.	Parce qu'elle le pouvait.
Because you don't believe.	Parce que vous ne croyez pas.
Basically, there are three cases to consider.	Dans la base, il y a trois cas à considérer.
It was a sound that was not.	C'était un son qui ne l'était pas.
I don't know why, but it is.	Je ne sais pas pourquoi, mais il l'est.
Let go of the data.	Laissez aller les données.
I actually used my upper body for running.	En fait, j'ai utilisé le haut de mon corps pour courir.
Whether that makes them bad or good depends on the situation.	Que cela les rende mauvais ou bons dépend de la situation.
That he doesn't.	Qu'il n'en a pas.
Her mother was in her room.	Sa mère était dans sa chambre.
What will be will be.	Ce qui sera sera.
I wanted to fight at all costs.	Je voulais combattre ça coûte que coûte.
It was the boat.	C'était le bateau.
You can make up your own mind on this front.	Vous pouvez vous faire votre propre opinion sur ce front.
I hated that his father hurt so many family members and friends.	Je détestais que son père ait blessé tant de membres de sa famille et d'amis.
It goes to identity.	Cela va à l'identité.
He would say what he felt was true.	Il dirait que ce qu'il ressentait était vrai.
Absolutely rarely the case.	Absolument rarement le cas.
Your body, your rules.	Votre corps, vos règles.
At least three experiments.	D'au moins trois expériences.
I'm out of money anyway.	Je n'ai plus d'argent de toute façon.
I should have asked more questions.	J'aurais dû poser plus de questions.
They were no longer from the same world.	Ils n'étaient plus du même monde.
The boy looked about eight years old.	Le garçon avait l'air d'avoir huit ans.
Now take a deep breath.	Maintenant, respirez profondément.
I don't think she was wrong to do so.	Je ne pense pas qu'elle ait eu tort de le faire.
It won't be the same without them.	Ce ne sera pas pareil sans eux.
Two older brothers in a bedroom.	Deux frères aînés dans une chambre.
Very little is known about his youth.	On sait très peu de choses sur sa jeunesse.
I had heard too much, too quickly.	J'en avais trop entendu, trop vite.
I asked many times.	J'ai demandé de nombreuses fois.
In reality, however, this is often not the case.	En réalité, cependant, ce n'est souvent pas le cas.
And that was before the game.	Et c'était avant le match.
No one had ever said he looked like his father.	Personne n'avait jamais dit qu'il ressemblait à son père.
Find the honest reason to do the task.	Trouvez la raison honnête de faire la tâche.
And doing what they do is slow, and it takes effort.	Et faire ce qu'ils font est lent, et cela demande un effort.
Let's imagine for our story that you get a second chance.	Imaginons pour notre histoire que vous obtenez une seconde chance.
No word yet on plans for surgery.	Pas encore de mot sur les plans de la chirurgie.
A single number doesn't do much.	Un seul numéro ne fait pas grand-chose.
This didn't work as well for characters with high health.	Cela ne fonctionnait pas aussi bien pour les personnages avec une santé élevée.
And they don't look at the content.	Et ils ne regardent pas le contenu.
The matter was settled in his mind.	L'affaire était réglée dans son esprit.
They went to bed.	Ils sont allés se coucher.
I would say there wouldn't be a lot of arguments about these things.	Je dirais qu'il n'y aurait pas beaucoup d'arguments sur ces choses.
He walked by himself and it was hot.	Il marchait tout seul et il faisait chaud.
In many ways, it's better than stopping time.	À bien des égards, c'est mieux que l'arrêt du temps.
She gave me her name.	Elle m'a donné son nom.
We have won the physical fight.	Nous avons gagné le combat physique.
If we could have them.	Si nous pouvions les avoir.
No big social stuff.	Pas de gros trucs de société.
Therefore, such a point can be ignored.	Par conséquent, un tel point peut être ignoré.
Death is necessary for new growth.	La mort est nécessaire pour une nouvelle croissance.
You can't go anywhere else.	Vous ne pouvez pas aller ailleurs.
The familiar smell will calm the baby.	L'odeur familière calmera le bébé.
There are certainly two sides to this debate.	Il y a certainement deux côtés à ce débat.
I didn't know anyone, I've never been there, I've just been there.	Je ne connaissais personne, je n'y suis jamais allé, je viens d'y aller.
Neither the faces, nor the crowd, nor even the city.	Ni les visages, ni la foule, ni même la ville.
The dog did the same.	Le chien a fait de même.
Each user action has a name.   	Chaque action de l'utilisateur a un nom.   
style and key.	style et clé.
We used security cards to get in or out.	Nous avons utilisé des cartes de sécurité pour entrer ou sortir.
They only had access to a waiting list.	Ils n'avaient accès qu'à une liste d'attente.
I followed every step.	J'ai suivi chaque étape.
It could definitely work.	Cela pourrait certainement fonctionner.
And it wasn't done by the gas.	Et cela n'a pas été fait par le gaz.
And indeed, such a letter may never be necessary.	Et en effet, une telle lettre ne sera peut-être jamais nécessaire.
It is not possible to exercise such control over the files in the library.	Il n'est pas possible d'exercer un tel contrôle sur les fichiers de la bibliothèque.
Cool, and we go on with our lives.	Cool, et nous continuons notre vie.
It never really gets easy.	Cela ne devient jamais vraiment facile.
A little too hard.	Un peu trop dur.
It boils down to a couple of things at this point.	Cela se résume à deux ou trois choses à ce stade.
This he did easily, as if it came naturally to him.	Cela, il l'a fait facilement, comme si cela lui était naturel.
We helped kill them long before birth.	Nous avons aidé à les tuer bien avant la naissance.
I was just a poor woman from a poor village.	J'étais juste une pauvre femme d'un village pauvre.
There is a clear relationship between these two parameters.	Il existe une relation claire entre ces deux paramètres.
Nice to see him comfortable in a role again.	Ravi de le voir à nouveau à l'aise dans un rôle.
The problem is that you don't.	Le problème est que vous ne le faites pas.
I might want to go back and take a second look.	J'ai peut-être envie de revenir en arrière et de jeter un second coup d'œil.
He got his hands on several sites over the years.	Il a mis la main sur plusieurs sites au fil des ans.
The way he can make you do whatever he wants.	La façon dont il peut vous faire faire tout ce qu'il veut.
My own feeling is the exact opposite.	Mon propre sentiment est exactement le contraire.
I can not wait.	Je ne peux pas attendre.
I'm just using it for good.	Je l'utilise juste pour de bon.
It is far beyond what we are capable of doing.	C'est bien au-delà de ce que nous sommes capables de faire.
That he was afraid.	Qu'il avait peur.
Although this is slowly changing over time.	Bien que cela change lentement avec le temps.
There we will prepare you.	Là, nous vous préparerons.
The two left.	Les deux sont partis.
You must keep your back door open.	Vous devez garder votre porte arrière ouverte.
That doesn't surprise me at all.	Cela ne me surprend pas du tout.
You put him at ease that you have him covered.	Vous le mettez à l'aise que vous l'avez couvert.
It happened often back then.	Cela arrivait souvent à l'époque.
They seek out the best ideas from anyone, anywhere.	Ils recherchent les meilleures idées de n'importe qui, n'importe où.
He played football.	Il a joué au football.
For more information, years of age.	Pour plus d'informations, ans d'âge.
This feeling is hard to describe.	Ce sentiment est difficile à décrire.
It's not a lot.	Ce n'est pas beaucoup.
They become friends for life.	Ils deviennent amis pour la vie.
We have provided a full statement.	Nous avons fourni une déclaration complète.
At least I took her to a ball.	Je l'ai emmenée au moins à un bal.
It was a pleasure spending time with you today.	Ce fut un plaisir de passer du temps avec vous aujourd'hui.
And the whole world could see it if they wanted to.	Et le monde entier pourrait le voir s'il le voulait.
Maybe something really dark.	Peut-être quelque chose de vraiment sombre.
He wouldn't let her be a little baby.	Il ne la laisserait pas être un petit bébé.
He stood with me.	Il s'est tenu avec moi.
We will blog daily and post photos.	Nous bloguerons quotidiennement et publierons des photos.
She needs her coffee.	Elle a besoin de son café.
Two lines of the same style represent the upper and lower limits.	Deux lignes du même style représentent les limites supérieure et inférieure.
It's just good.	C'est juste bon.
We like to be us.	Nous aimons être nous.
However, this value is rarely provided in research reports.	Cependant, cette valeur est rarement fournie dans les rapports de recherche.
Either way, they probably wouldn't mind us being here.	De toute façon, cela ne les dérangerait probablement pas que nous soyons ici.
They did a great job tonight.	Ils ont fait un sacré boulot ce soir.
It didn't go well either.	Cela ne s'est pas bien passé non plus.
If you want one, buy it yourself.	Si vous en voulez un, achetez-le vous-même.
I really care about the poor.	Je me soucie vraiment des pauvres.
It's not good work.	Ce n'est pas du bon travail.
She couldn't move.	Elle ne pouvait pas bouger.
She was standing there.	Elle se tenait là.
The rest is up to me.	Le reste est à moi.
He found a new cafe.	Il a trouvé un nouveau café.
I had a lot of fun with it.	Je me suis beaucoup amusé avec ça.
But it did not raise any concerns at the time.	Mais cela n'a soulevé aucune inquiétude à ce moment-là.
Well, not really, no.	Eh bien, pas vraiment, non.
The last few years have been years of war.	Ces dernières années ont été des années de guerre.
Men or women.	Hommes ou femmes.
Other than yourself.	Autre que vous-même.
None are there for them.	Aucun n'est là pour eux.
He wanted to keep staring at those huge arms.	Il voulait continuer à regarder ces énormes bras.
How strange to be herself again.	Comme c'était étrange d'être à nouveau elle-même.
That our family is sick.	Que notre famille est malade.
He followed her.	Il la suivit.
I wouldn't take it.	Je ne le prendrais pas.
Just as important.	Tout simplement aussi important.
This time it's by one man.	Cette fois, c'est par un seul homme.
Please, man.	S'il vous plaît, mec.
Like it or list it.	Aimez-le ou listez-le.
It takes so much more effort.	Cela demande tellement plus d'efforts.
God accompanies us.	Dieu nous accompagne.
To protect mother earth and keep our planet safe.	Pour protéger la terre mère et assurer la sécurité de notre planète.
You want something from me.	Tu veux quelque chose de moi.
And maybe the world.	Et peut-être le monde.
Add the eggs and mix well with your hands.	Ajoutez les œufs et mélangez bien avec vos mains.
Your work must have taught you that no one is perfect.	Votre travail a dû vous apprendre que personne n'est parfait.
Take a look at the bigger picture.	Jetez un oeil à l'image plus grande.
But we never talked about food.	Mais nous n'avons jamais parlé de nourriture.
We would really appreciate your support.	Nous apprécierions vraiment votre soutien.
A simple kitchen scale can be used to measure weight.	Une simple balance de cuisine peut être utilisée pour mesurer le poids.
This question is examined through analysis.	Cette question est examinée à travers l'analyse.
We have to play well.	Nous devons bien jouer.
We looked at each other, but we didn't say anything.	Nous nous sommes regardés, mais nous n'avons rien dit.
But she wouldn't go.	Mais elle n'irait pas.
It was a machine.	C'était une machine.
The world was full of surprises.	Le monde était rempli de surprise.
It is an event.	C'est un événement.
I had to find a new job.	J'ai dû trouver un nouveau travail.
Based on three experiments.	Basé sur trois expériences.
All over the kitchen.	Partout dans la cuisine.
But nothing worked.	Mais rien n'a fonctionné.
He had asked the station to find out who lived there.	Il avait demandé à la station de savoir qui habitait là.
But the operation never took off.	Mais l'opération n'a jamais décollé.
We weren't the only ones.	Nous n'étions pas les seuls.
If we haven't answered it.	Si nous n'y avons pas répondu.
Let's talk about it, let's make it happen.	Parlons-en, faisons en sorte que cela se produise.
I really do.	Je fais vraiment.
Looking forward to the next book.	Dans l'attente du prochain livre.
It was just as well.	C'était aussi bien.
At first, it looks like a random act of violence.	Au début, cela ressemble à un acte de violence aléatoire.
Impossible to see it.	Impossible de le voir.
Do you think how cool this bridge is.	Pensez-vous à quel point ce pont est cool.
It was wonderful to have a chance to comfort her this time.	C'était merveilleux d'avoir une chance de la réconforter cette fois.
I have a chance to buy it.	J'ai une chance de l'acheter.
We must respect it.	Nous devons le respecter.
She had never done this before.	Elle n'avait jamais fait ça auparavant.
Developed the method.	Développé la méthode.
It's a slow process that seems to slow him down.	C'est un processus lent qui semble le ralentir.
I finished second.	J'ai terminé deuxième.
He did, for a while.	Il l'a fait, pendant un certain temps.
Whatever you brought here, people will eventually copy it and modify it.	Quoi que vous ayez apporté ici, les gens finiront par le copier et le modifieront.
The problem is that you have to follow them.	Le problème c'est qu'il faut les suivre.
It shouldn't collapse.	Il ne devrait pas s'effondrer.
He had difficulty walking.	Il avait du mal à marcher.
People still talk about it now.	Les gens en parlent encore maintenant.
At first, we didn't think about it.	Au début, nous n'y pensions pas.
I never really accepted every one of my symptoms.	Je n'ai jamais vraiment accepté chacun de mes symptômes.
The man went to bed.	L'homme est allé se coucher.
It had to be, it looked big even from this distance.	Ça devait l'être, ça avait l'air gros même à cette distance.
We couldn't have children of our own.	Nous n'avons pas pu avoir d'enfants à nous.
Our lives unfold in a setting.	Nos vies se déroulent dans un décor.
Thanks for the reading.	Merci pour la lecture.
Just then, my mother came out.	Juste à ce moment-là, ma mère est sortie.
You can win or lose.	Vous pouvez gagner ou perdre.
No one said anything about his faith.	Personne n'a rien dit sur sa foi.
By the end of the day, his call had not been returned.	À la fin de la journée, son appel n'avait pas été retourné.
You will know the way.	Vous connaîtrez le chemin.
The next week there was another.	La semaine d'après, il y en eut une autre.
The more people order from you, the more money you make.	Plus de personnes passent des commandes chez vous, plus vous gagnez d'argent.
I miss you.	Tu me manques.
She was there every week to donate money and her precious time.	Elle était là chaque semaine pour donner de l'argent et son temps précieux.
Even the weather the day they were born.	Même le temps qu'il faisait le jour de leur naissance.
It would also stop the discussion just before it started.	Cela arrêterait également la discussion juste avant qu'elle ne commence.
To the left was the door.	A gauche se trouvait la porte.
We had this idea.	Nous avons eu cette idée.
They live inside.	Ils vivent à l'intérieur.
In short, they get rich while you pay for it.	En bref, ils s'enrichissent pendant que vous payez pour cela.
This is just another case.	Ce n'est qu'un autre cas.
I am so happy.	Je suis tellement heureux.
But, of course, she said no such thing.	Mais, bien sûr, elle n'a rien dit de tel.
I went out and there.	Je suis sorti et là.
I turn away and close my eyes.	Je me détourne et ferme les yeux.
I'm glad none of you were hurt.	Je suis content qu'aucun de vous n'ait été blessé.
You need two simple things.	Vous avez besoin de deux choses simples.
They work for him and talk to him.	Ils travaillent pour lui et lui parlent.
God has been so good to me.	Dieu a été si bon pour moi.
She didn't need to talk about music, just make it.	Elle n'avait pas besoin de parler de musique, seulement d'en faire.
Our faces could never be seen by a man outside the family.	Nos visages ne pourraient jamais être vus par un homme en dehors de la famille.
It would only push you back into your seat.	Cela ne ferait que vous repousser dans votre siège.
So, from this point of view, on my side everything is fine.	Donc, de ce point de vue, de mon côté tout va bien.
I needed his strength to follow him.	J'avais besoin de sa force pour le suivre.
I think because it wasn't supposed to.	Je pense parce qu'il n'était pas censé le faire.
But it's hard, very hard.	Mais c'est dur, très dur.
Good place to buy land.	Bon endroit pour acheter un terrain.
I was sure science would back me up.	J'étais sûr que la science me soutiendrait.
I come back to the current year.	Je reviens à l'année en cours.
I don't know if it works.	Je ne sais pas si cela fonctionne.
But it will at least be worth watching to see.	Mais cela vaudra au moins la peine d'être regardé pour voir.
He no longer loved her, he thought, as he had loved her.	Il ne l'aimait plus, pensait-il, comme il l'avait aimée.
I had many good teachers.	J'ai eu beaucoup de bons professeurs.
But whether we play or not is the only difference.	Mais que nous jouions ou non, c'est la seule différence.
I like your treatment of the image.	J'aime bien ton traitement de l'image.
I've never been in any army, he said.	Je n'ai jamais été dans aucune armée, dit-il.
Perform the experiments, analyze the data, write the manuscript.	Réaliser les expériences, analyser les données, rédiger le manuscrit.
They won and they lost.	Ils ont gagné et ils ont perdu.
All of this has made you who you are today.	Tout cela a fait de vous ce que vous êtes aujourd'hui.
Ground forces.	Forces terrestres.
If two objects are different, they must have different names.	Si deux objets sont différents, ils doivent avoir des noms différents.
She knows exactly what she wants and is determined to get it.	Elle sait exactement ce qu'elle veut et est déterminée à l'obtenir.
However, it may be enough for him to get started.	Cependant, il lui suffira peut-être de s'y mettre.
Home computer systems are pretty standard.	Les systèmes informatiques à domicile sont assez standard.
I expected better quality for the price.	Je m'attendais à une meilleure qualité pour le prix.
He remained in this position for ten years.	Il est resté à ce poste pendant dix ans.
I prepare the family not to expect too much.	Je prépare la famille à ne pas trop attendre.
His word remains true.	Sa parole reste vraie.
He wants to spend more time with his family.	Il veut passer plus de temps avec sa famille.
We submit that was a mistake.	Nous soutenons qu'il s'agissait d'une erreur.
I ask her if she loves my husband.	Je lui demande si elle aime mon mari.
Touched his shoulder.	Touché son épaule.
We had learned a lot about murder that year.	Nous avions beaucoup appris sur le meurtre cette année-là.
Once we understood, we moved on to solutions.	Une fois que nous avons compris, nous sommes passés aux solutions.
Sounds good?.	Sonne bien?.
Girls don't like to be hit on.	Les filles n'aiment pas être draguées.
There are many reasons why they are there.	Il y a beaucoup de raisons pour lesquelles ils sont là.
It was a financial decision.	C'était une décision financière.
And nothing else has changed.	Et rien d'autre n'a changé.
I don't remember their names.	Je ne me souviens pas de leurs noms.
They bought several, the others came to them as gifts.	Ils en ont acheté plusieurs, les autres leur sont venus en cadeau.
I had never heard a woman speak that way.	Je n'avais jamais entendu une femme parler de cette façon.
It was the worst day of my life.	C'était le pire jour de ma vie.
He would do anything.	Il ferait n'importe quoi.
Another weak point.	Un autre point faible.
It was a small laugh.	C'était un petit rire.
But things are not new to me.	Mais les choses ne sont pas nouvelles pour moi.
Drew needs me.	Drew a besoin de moi.
One looks like the next.	L'un ressemble au suivant.
Just have a good time and do some business.	Passez juste un bon moment et faites un peu d'affaires.
This is due to weak public support for the war.	Cela est dû au faible soutien public à la guerre.
The first in a series.	Le premier d'une série.
But she was still beautiful.	Mais elle était toujours belle.
Kill a king and walk free forever.	Tuez un roi et marchez libre pour toujours.
It's not going to go away.	Cela ne va pas disparaître.
He headed straight for the door without looking back.	Il se dirigea directement vers la porte sans se retourner.
He is dead meat.	Il est de la viande morte.
It put her in the right frame of mind.	Cela l'a mise dans le bon état d'esprit.
It's really something.	C'est vraiment quelque chose.
What they had was real, and powerful, and too powerful.	Ce qu'ils avaient était réel, et puissant, et trop puissant.
You spend time daydreaming again.	Vous passez à nouveau du temps à rêver.
Then his second.	Puis son deuxième.
You return to the party before losing your memory.	Vous retournez à la soirée avant de perdre la mémoire.
He clearly enjoyed the company of young men.	Il appréciait clairement la compagnie des jeunes hommes.
Things have barely changed since last summer.	Les choses ont à peine changé depuis l'été dernier.
Wouldn't make a decision.	Ne prendrait pas de décision.
It's true.	C'est vrai.
Maybe more than a year.	Peut-être plus d'un an.
His death was widely reported in the press.	Sa mort a été largement rapportée dans la presse.
, they accepted.	, ils ont accepté.
Who is the new.	Qui est le nouveau.
The important thing now was to know who she was.	L'important maintenant était de savoir qui elle était.
I suffered from it in kind.	J'en ai souffert en nature.
I have been on good terms with him.	J'ai été en bons termes avec lui.
There were no serious side effects.	Il n'y avait pas d'effets secondaires graves.
Then at least one term must evaluate to true.	Ensuite, au moins un terme doit être évalué comme vrai.
Hold your breath for a count of three.	Retenez votre respiration en comptant jusqu'à trois.
You're stronger than them, that's your secret.	Tu es plus fort qu'eux, c'est ton secret.
The latter was the case of two subjects.	Ce dernier était le cas de deux sujets.
My mother and my father.	Ma mère et mon père.
This is the greatest danger of freedom.	C'est le plus grand danger de la liberté.
Not by phone.	Pas par téléphone.
I never did it again, I had no intention of doing it again.	Je ne l'ai plus jamais fait, je n'avais pas l'intention de le refaire.
But my father drank it.	Mais mon père en a bu.
But that doesn't count.	Mais cela ne compte pas.
We can't stay here.	Nous ne pouvons pas rester ici.
Neither can you bear fruit if you do not abide in me.	Vous ne pouvez pas non plus porter de fruit si vous ne demeurez pas en moi.
Two special cases stand out.	Deux cas particuliers se distinguent.
This is the best deal a state has ever had.	C'est la meilleure affaire qu'un État ait jamais eue.
He said he wasn't going to be far.	Il a dit qu'il n'allait pas être loin.
He wanted it back but they gave it to me anyway.	Il voulait le récupérer mais ils me l'ont quand même donné.
However, he did not provide the solution.	Cependant, il n'a pas fourni la solution.
Or there might be none.	Ou il pourrait n'y en avoir aucun.
You are worth more than anything.	Vous valez plus que tout.
And they are also fast.	Et ils sont aussi rapides.
Do what you want with it.	Faites-en ce que vous voulez.
Between us, there is an understanding.	Entre nous, il y a une entente.
Every day after work.	Tous les jours après le travail.
Increase the heat to high.	Augmenter le feu à élevé.
They made noise.	Ils ont fait du bruit.
We removed everything that was necessary.	Nous avons enlevé tout ce qui était nécessaire.
He needed to be.	Il avait besoin de l'être.
She is intelligent.	Elle est intelligente.
It would be done.	Ce serait fait.
He has great hands.	Il a de super mains.
His room is at the end.	Sa chambre est au bout.
But we are not ready for that now.	Mais nous ne sommes pas prêts pour cela maintenant.
This is the most important point.	C'est le point le plus important.
And me with about two hours of sleep in me.	Et moi avec environ deux heures de sommeil en moi.
Nice little picture.	Jolie petite image.
I worked fast.	J'ai travaillé vite.
Reading is an activity.	La lecture est une activité.
It's a huge challenge.	C'est un énorme défi.
But at least he told me the military knew.	Mais au moins, il m'a dit que l'armée était au courant.
You can never own your apartment, no matter how much you pay.	Vous ne pouvez jamais être propriétaire de votre appartement, peu importe combien vous payez.
Probably the same as everything else here.	Probablement le même que tout le reste ici.
You have to leave.	Vous devez partir.
It is no longer possible to tell where the sound is coming from.	Il n'est plus possible de dire d'où vient le son.
The tool is totally free to download from here.	L'outil est totalement gratuit à télécharger à partir d'ici.
This too was quickly shot down.	Cela aussi a été rapidement abattu.
She looked a little sick.	Elle avait l'air un peu malade.
But we had nothing to do with it, of course.	Mais nous n'avions rien à voir avec cela, bien sûr.
Maybe it was at home.	C'était peut-être à la maison.
She says he hit her left hand.	Elle dit qu'il a frappé sa main gauche.
And games should be fun.	Et les jeux doivent être amusants.
Interesting decisions come later.	Des décisions intéressantes arrivent plus tard.
They will know the address of the call.	Ils sauront l'adresse de l'appel.
We love you.	Nous vous aimons.
It's a little different.	C'est un peu différent.
Then you need to get up and get him out of your house.	Ensuite, vous devez vous lever et le faire partir de chez vous.
The original seat would be better.	Le siège d'origine serait mieux.
I don't miss the scared way he looks at me.	La façon effrayée dont il me regarde ne me manque pas.
I could have found it years ago.	J'aurais pu le trouver il y a des années.
I couldn't find how to provide this.	Je n'ai pas trouvé comment fournir cela.
The point is general.	Le propos est général.
Tell me what you see or what you don't see.	Dis-moi ce que tu vois ou ce que tu ne vois pas.
This is my main objective.	C'est mon objectif principal.
Of course, he wasn't sure.	Bien sûr, il n'était pas sûr.
This is an example.	Ceci est un exemple.
Any good judge knows that there are actually at least three sides.	Tout bon juge sait qu'il y a en réalité au moins trois côtés.
By villain.	Par méchant.
She closed her eyes and let the world inside.	Elle ferma les yeux et laissa entrer le monde à l'intérieur.
I was going through a lot of different emotions.	Je traversais beaucoup d'émotions différentes.
You can also help.	Vous pouvez aussi aider.
No one felt well.	Personne ne se sentait bien.
She added a few notes to the whiteboard.	Elle a ajouté quelques notes au tableau blanc.
We are always here.	Nous sommes toujours là.
And you are as strong as each other.	Et vous êtes aussi forts l'un que l'autre.
It was a place of business.	C'était une place d'affaires.
Brain stories have a basic cause and effect structure.	Les histoires cérébrales ont une structure de base de cause à effet.
Yes, read it again.	Oui, relisez-le.
I think that's enough.	Je pense que ça suffit.
Or maybe they were just taught by a guy with that name.	Ou peut-être qu'ils ont juste été enseignés par un gars avec ce nom.
They want to make a film about their child.	Ils veulent faire un film sur leur enfant.
I'll see you in two days.	Je te verrai dans deux jours.
Him and some of his friends.	Lui et quelques-uns de ses amis.
I want to do a play.	Je veux faire une pièce de théâtre.
Only females with good quality eggs will have good success.	Seules les femmes avec des œufs de bonne qualité auront un bon succès.
I don't see it happening yet.	Je ne le vois pas encore arriver.
The forces here are based.	Les forces ici sont basées.
But neither is the Internet.	Mais Internet non plus.
We only deal with the first.	Nous ne traitons que le premier.
It will happen quickly.	Cela va arriver rapidement.
But then.	Mais alors.
But this time, she gave up.	Mais pour cette fois, elle a laissé tomber.
We have so much time.	Nous avons tellement de temps.
Some, they say.	Certains, dit-on.
It's not a theory.	Ce n'est pas une théorie.
Left me this manuscript.	M'a laissé ce manuscrit.
My main job was in a financial company.	Mon travail principal était dans une société financière.
Most affected by its rise.	Les plus touchés par sa montée.
Black plays at the cross.	Les noirs jouent à la croix.
Some bring tears to your eyes.	Certains vous font monter les larmes aux yeux.
For the first time in literature.	Pour la première fois en littérature.
I remember words, names and people.	Je me souviens des mots, des noms et des personnes.
We love ourselves.	Nous nous aimons.
You finally got everything you wanted.	Vous obteniez enfin tout ce que vous vouliez.
That would fail.	Que cela échouerait.
You accepted an easy job because it was safe.	Vous avez accepté un travail facile parce qu'il était sûr.
You learn it as one thing.	Vous l'apprenez comme une seule chose.
We know how to handle this.	Nous savons comment gérer cela.
It's about how you see your life.	Il s'agit de la façon dont vous voyez votre vie.
So, let's separate our thinking from the body to the soul.	Alors, séparons notre pensée du corps vers l'âme.
However, follow-up studies are planned.	Cependant, des études de suivi sont prévues.
They look very good.	Ils ont l'air très bien.
You could see it in the photos.	Vous pouviez le voir sur les photos.
The staff will increase the heat of your meal upon request.	Le personnel augmentera la chaleur de votre repas sur demande.
She had something.	Elle avait quelque chose.
Please browse our user-friendly website to get what you want.	Veuillez parcourir notre site Web convivial pour obtenir ce que vous voulez.
He had a cell phone with him.	Il avait un téléphone portable avec lui.
This is not the debate.	Ce n'est pas le débat.
Talking about your anger will clear the air.	Parler de votre colère purifiera l'air.
A command line tool will be included on these features.	Un outil en ligne de commande sera inclus sur ces fonctionnalités.
It's a simple fact.	C'est un simple fait.
He would draw others.	Il en dessinerait d'autres.
They get together when it suits them and only separate when necessary.	Ils se réunissent quand bon leur semble et ne se séparent que quand il le faut.
I could have stayed there forever.	J'aurais pu y rester pour toujours.
And it worked.	Et cela a fonctionné.
There was balance in the world.	Il y avait un équilibre dans le monde.
All in one day because of the price of gasoline of course.	Le tout en une journée à cause du prix de l'essence bien sûr.
Or, well, they were meant to be.	Ou, eh bien, ils étaient censés l'être.
It takes about three months.	Cela prend environ trois mois.
Back in the corner.	De retour dans le coin.
It cannot be ignored in any form.	Il ne peut être ignoré sous aucune forme.
He wanted to know more about her.	Il voulait en savoir plus sur elle.
It is a piece of evidence.	C'est un élément de preuve.
Design one or more plans i.	Concevoir un ou plusieurs plans i.
Close your eyes, breathe deeply.	Fermez les yeux, respirez profondément.
I can understand why that would happen.	Je peux comprendre pourquoi cela arriverait.
I thought you knew you were better than that.	Je pensais que tu savais être mieux que ça.
Despite this, however, the beer itself is damn good.	Malgré cela, cependant, la bière elle-même est sacrément bonne.
He's a transfer student just starting out.	C'est un étudiant transféré qui vient de commencer.
If so, it is mentioned in the comments.	Si tel est le cas, cela est mentionné dans les commentaires.
It could happen, he realized.	Cela pouvait arriver, réalisa-t-il.
This is where the public truly becomes part of the community.	C'est là que le public devient vraiment partie intégrante de la communauté.
Many do it because the land is so cheap.	Beaucoup le font parce que la terre est si bon marché.
To make the dog more comfortable.	Pour rendre le chien plus confortable.
We will send it to you immediately.	Nous vous l'enverrons immédiatement.
However, we believe that none of the methods currently available are ideal.	Cependant, nous pensons qu'aucune des méthodes actuellement disponibles n'est idéale.
It was not possible to run away from him.	Il n'était pas possible de le fuir.
He would never let go.	Il ne l'aurait jamais lâché.
Let's put a checkmark next to his name.	Mettons une coche à côté de son nom.
He was definitely a character.	C'était définitivement un personnage.
His arms reached out to me.	Ses bras se sont tendus vers moi.
The people who drink our beer are people who like to drink beer.	Les gens qui boivent notre bière sont des gens qui aiment boire de la bière.
It appears to be in good condition and has already been taken care of.	Il a l'air en bon état et a déjà été soigné.
You can only live it.	Vous ne pouvez que le vivre.
One way is to think of it as an insurance policy.	Une façon est de le considérer comme une police d'assurance.
I believe now, but for different reasons.	Je crois maintenant, mais pour des raisons différentes.
First, we consider the background.	Tout d'abord, nous considérons l'arrière-plan.
The sun was setting and soon it would be night.	Le soleil se couchait et bientôt ce serait la nuit.
But she liked it, of course.	Mais elle aimait ça, naturellement.
And the rules are about making room for others.	Et les règles consistent à faire de la place pour les autres.
We have now added additional data to support this claim.	Nous avons maintenant ajouté des données supplémentaires pour étayer cette affirmation.
It's your job.	C'est votre travail.
This battle is over now.	Cette bataille est terminée maintenant.
Two groups have been identified.	Deux groupes ont été identifiés.
Be careful with this one.	Soyez prudent avec celui-ci.
And not necessarily because they're run by bad men.	Et pas nécessairement parce qu'ils sont dirigés par de mauvais hommes.
I took something.	J'ai pris quelque chose.
You won't because it's their town now too.	Vous ne le ferez pas parce que c'est aussi leur ville maintenant.
In this case, there are three real solutions.	Dans ce cas, il existe trois vraies solutions.
This will take you to this page.	Cela vous amènera à cette page.
But if it feels good, and it looks good, it works.	Mais si ça se sent bien, et ça a l'air bien, ça marche.
In your mind, talk to him.	Dans votre esprit, parlez-lui.
He had been shot in the back.	Il avait reçu une balle dans le dos.
She was arrested several times.	Elle a été arrêtée plusieurs fois.
There is a code, and the code is good.	Il y a un code, et le code est bon.
You won't let it.	Vous ne le laisserez pas faire.
No age difference was reported between the groups.	Aucune différence d'âge n'a été signalée entre les groupes.
What the user sees and the data.	Ce que l'utilisateur voit et les données.
He feels that she is watching him.	Il sent qu'elle le regarde.
You would never get there.	Tu n'y arriverais jamais.
In a moment it would touch her.	Dans un instant, cela la toucherait.
This leads him to a life of crime.	Cela le conduit à une vie de crime.
We will be happy to answer all your questions.	Nous serons heureux de répondre à toutes vos questions.
The problem is that these are the only body parts we see.	Le problème est que ce sont les seules parties du corps que nous voyons.
Just read the article.	Il suffit de lire l'article.
A sound world.	Un monde sonore.
Food for example.	La nourriture par exemple.
Or something had.	Ou quelque chose avait.
With water, however, the situation is much less clear.	Avec l'eau, cependant, la situation est beaucoup moins claire.
Finally something closed.	Enfin quelque chose de fermé.
His hands are free.	Ses mains sont libérées.
So much that his hands were covered.	Tellement que ses mains étaient couvertes.
Everyone continued to have fun.	Tout le monde a continué à s'amuser.
I am not the rock.	Je ne suis pas le rocher.
We will pass in front of his house.	Nous passerons devant sa maison.
He was determined to get his picture.	Il était déterminé à obtenir sa photo.
Whether this is a good thing or not depends on your perspective.	Que ce soit une bonne chose ou non dépend de votre point de vue.
No other information will be published.	Aucune autre information ne sera publiée.
It is full of material.	Il est plein de matière.
And is the boy mine.	Et le garçon est-il à moi.
It is the power of hope.	C'est le pouvoir de l'espoir.
Another thing, however.	Une autre chose, cependant.
It would take a lot of effort and time, but it wouldn't be impossible.	Cela demanderait beaucoup d'efforts et de temps, mais ce ne serait pas impossible.
How these jobs might be created is much less important to him.	La manière dont ces emplois pourraient être créés lui importe beaucoup moins.
She had given up.	Elle avait renoncé.
We have scheduled an interview for next week.	Nous avons fixé un entretien pour la semaine prochaine.
Are you OK?' 	Est-ce que ça va?'
she says.	dit-elle.
We did it, but we did it in different ways.	Nous l'avons fait, mais nous l'avons fait de différentes manières.
I think they could fix it really, really easily.	Je pense qu'ils pourraient le réparer vraiment, vraiment facilement.
So that's not the problem here.	Ce n'est donc pas le problème ici.
Good movie but not great.	Film bon mais pas génial.
But you don't need to play.	Mais vous n'avez pas besoin de jouer.
One can actually think of several uses.	On peut en fait penser à plusieurs utilisations.
I do the same too.	Je fais pareil aussi.
Here, the defendant was not deprived of this right.	Ici, le défendeur n'a pas été privé de ce droit.
It keeps the emotions high.	Cela maintient les émotions à un niveau élevé.
I hope you are not too comfortable.	J'espère que vous n'êtes pas trop à l'aise.
This is very important for the health of the game in the future.	Ceci est très important pour la santé du jeu à l'avenir.
Surround yourself with knowledgeable people.	Entourez-vous des personnes au courant.
I would be too.	Je le serais aussi.
The result is displayed in the right panel of the figure.	Le résultat est affiché dans le panneau de droite de la figure.
She had the other half of the ring.	Elle avait l'autre moitié de la bague.
Tap a post into place.	Appuyez sur un poste en place.
And they still haven't saved him.	Et ils ne l'ont toujours pas sauvé.
That they were still a family.	Qu'ils étaient encore une famille.
This is what we attempt in this article.	C'est ce que nous tentons dans cet article.
He had been as nervous as a boy.	Il avait été aussi nerveux qu'un garçon.
He meant several things by that.	Il voulait dire plusieurs choses par là.
For what my opinion is worth.	Pour ce que vaut mon avis.
It was their decision and we simply provided them with technical advice.	C'était leur décision et nous leur avons simplement fourni des conseils techniques.
I guess it doesn't matter who or why.	Je suppose que peu importe qui ou pourquoi.
If false, background content will be visible.	Si false, le contenu d'arrière-plan sera visible.
You have nothing to feel.	Vous n'avez rien à ressentir.
She was one of those girls who were born to fuck.	Elle faisait partie de ces filles qui sont nées pour baiser.
Everyone was still busy with clothes.	Tout le monde était encore occupé avec les vêtements.
No, it's something.	Non, c'est quelque chose.
It's not a thing.	Ce n'est pas une chose.
Many of the previous concerns have now disappeared.	Bon nombre des préoccupations précédentes ont maintenant disparu.
It seems like a very bad decision.	Il semble que ce soit une très mauvaise décision.
The skills they have, we have to get them back.	Les compétences qu'ils ont, nous devons les récupérer.
You haven't done anything.	Vous n'avez rien fait.
We can go faster from here.	Nous pouvons aller plus vite à partir d'ici.
She brought you here.	Elle vous a amené ici.
I would keep my problems hidden inside and not say a word.	Je garderais mes problèmes cachés à l'intérieur et ne dirais pas un mot.
Oh what could have been.	Oh ce qui aurait pu être.
It was sweet, too, once.	C'était doux, aussi, une fois.
And on his computer.	Et sur son ordinateur.
I knew it hurt.	Je savais que ça faisait mal.
Maybe next time he should take care of the dogs.	Peut-être que la prochaine fois, il devrait s'occuper des chiens.
Be happy, be good, be yourself!.	Soyez heureux, soyez bon, soyez vous-même !.
We drove him out of our midst.	Nous l'avons chassé du milieu de nous.
Hope you don't mind sitting in the dark.	J'espère que cela ne vous dérange pas de rester assis dans le noir.
Don't think you'll get by without hard physical work, though.	Ne pensez pas que vous vous en sortez sans un travail physique acharné, cependant.
He pushed open the door and my arm got stuck.	Il a poussé la porte et mon bras s'est coincé.
His close air was secret.	Son air proche était secret.
The soldiers cut him into pieces.	Les soldats l'ont coupé en morceaux.
Only one comment per person please.	Un seul commentaire par personne SVP.
Remember, this was our home as well as our workplace.	Rappelez-vous, c'était notre maison ainsi que notre lieu de travail.
She kicked back her foot and looked.	Elle recula son pied et regarda.
So it doesn't change your mind the next morning.	Donc ça ne change pas d'avis le lendemain matin.
Or when we are nervous.	Ou quand nous sommes nerveux.
There must have been at least two.	Il devait y en avoir au moins deux.
This book just grabbed me.	Ce livre vient de me happer.
Indeed, we have both and.	En effet, nous avons à la fois et.
It allows us to be.	Cela nous permet d'être.
But you can't.	Mais vous ne pouvez pas.
I couldn't help it.	Je n'ai pas pu m'en empêcher.
It's being friendly and understanding with someone.	C'est être amical et compréhensif avec quelqu'un.
They usually go down there every other day now.	Ils y descendent généralement tous les deux jours maintenant.
I have nothing in my life.	Je n'ai rien dans ma vie.
Pure and clean.	Pur et propre.
Do not go further.	N'allez pas plus loin.
Go ahead and buy it, because it gets better with every listen.	Allez-y et achetez-le, car il s'améliore à chaque écoute.
Everything changes but some things stay the same.	Tout change mais certaines choses restent les mêmes.
I needed to leave.	J'avais besoin de partir.
I was so confused about many things.	J'étais tellement confus à propos de beaucoup de choses.
These instructions are quite specific.	Ces instructions sont assez précises.
They will fight to continue the fight.	Ils se battront pour continuer la lutte.
And for four.	Et pour quatre.
It makes sense to me.	Cela a du sens pour moi.
I don't know why, but we did.	Je ne sais pas pourquoi, mais nous l'avons fait.
I don't have to look good to catch the bad guys.	Je n'ai pas besoin d'avoir l'air bien pour attraper les méchants.
That raise you never ask for.	Cette augmentation que vous ne demandez jamais.
You are hard to catch.	Vous êtes difficile à attraper.
My only hope is that it's not too complicated for her.	Mon seul espoir est que ce ne soit pas trop compliqué pour elle.
Without much more specific information, that's the best we can do.	Sans informations beaucoup plus précises, c'est le mieux que nous puissions faire.
But there is supporting evidence.	Mais il existe des preuves à l'appui.
Welcome to find the approach to true love.	Bienvenue pour trouver l'approche du véritable amour.
Of course we will tell everyone that you are with me.	Bien sûr, nous dirons à tout le monde que tu es avec moi.
It takes effort.	Cela demande des efforts.
So make the most of it.	Alors tirez-en le meilleur parti.
And the lines had been cut at that time too.	Et les lignes avaient été coupées à ce moment-là aussi.
Many factors were at play.	De nombreux facteurs étaient en jeu.
I received the following error message.	J'ai reçu le message d'erreur suivant.
The experiment was repeated three times with the same result.	L'expérience a été répétée trois fois avec le même résultat.
Now shut up.	Maintenant, taisez-vous.
And that's what we were there for.	Et c'est pour ça qu'on était là.
This will be the setting for the film he is here to make.	Ce sera le cadre du film qu'il est ici pour faire.
He saw what it was.	Il a vu ce que c'était.
Because it will be fun.	Parce que ce sera amusant.
Then go for a run.	Ensuite, allez courir.
It's your problem.	C'est votre problème.
It's that three-month period.	C'est cette période de trois mois.
I love everything about him.	J'aime tout de lui.
So there is nothing else.	Il n'y a donc rien d'autre.
We went to school together.	Nous allions a l'école ensemble.
Everything that is true is true of the present moment.	Tout ce qui est vrai est vrai du moment présent.
Try to go to bed early tonight.	Essayez de vous coucher tôt ce soir.
It failed however.	Cela a échoué cependant.
He was afraid of never seeing his son again.	Il craignait de ne plus jamais revoir son fils.
There must be.	Il doit y en avoir.
Season to taste with black pepper.	Assaisonner au goût avec du poivre noir.
This way he can talk about the experience of feeling good.	De cette façon, il peut parler de l'expérience de se sentir bien.
We get together and talk and talk.	Nous nous réunissons et parlons et parlons.
Soon, no one could tell her what she didn't know.	Très vite, personne ne put lui dire ce qu'elle ne savait pas.
I understand why though.	Je comprends pourquoi cependant.
Well well well.	Bien bien bien.
It looked like a lot of salt.	Cela ressemblait à beaucoup de sel.
I did not move.	Je n'ai pas bougé.
We haven't done our job.	Nous n'avons pas fait notre travail.
You must stay here with us.	Tu dois rester ici avec nous.
Other measures will be taken if necessary.	D'autres mesures seront prises si nécessaire.
But she could get in shape if she wanted to.	Mais elle pouvait se mettre en forme si elle le voulait.
Or supposed to be.	Ou censé l'être.
You can use them for another creative project.	Vous pouvez les utiliser pour un autre projet créatif.
If it's dry, water it.	S'il est sec, arrosez.
He had shot two men.	Il avait abattu deux hommes.
We will beat you.	Nous allons vous battre.
I did not apply.	Je n'ai pas postulé.
She wanted to trust him.	Elle voulait lui faire confiance.
We will take care of it.	Nous nous en occuperons.
I hope he is not lost.	J'espère qu'il n'est pas perdu.
As part of a public issue includes.	Dans le cadre d'une émission publique comprend.
Think about the result.	Pensez au résultat.
The children have nothing, nothing.	Les enfants n'ont rien, rien.
Obviously he had slept, and before that he had been drinking.	De toute évidence, il avait dormi, et avant cela, il avait bu.
However, it becomes interesting in a more general complex surface.	Cependant, il devient intéressant dans une surface complexe plus générale.
It was a hot, clean spring.	C'était une source chaude et propre.
No one will believe the message, the mission or the purpose.	Personne ne croira au message, à la mission ou au but.
They have been told for years what to do.	On leur dit depuis des années ce qu'il faut faire.
Everything looks like the photos.	Tout ressemble aux photos.
Let's talk about it over breakfast.	Parlons-en au petit-déjeuner.
It's not like any other place.	Ce n'est pas comme n'importe quel autre endroit.
It contains it for an entire minute.	Il le contient pendant une minute entière.
I want an explanation now.	Je veux une explication maintenant.
This is the answer you get.	C'est la réponse que vous obtenez.
You know that to be true.	Vous savez que cela est vrai.
Then she opened it.	Puis elle l'ouvrit.
And the letter stories grew and grew.	Et les histoires de lettres ont grandi et grandi.
It works very well.	Cela fonctionne très bien.
It was a brief conversation.	C'était une brève conversation.
He must give his orders.	Il doit donner ses ordres.
He didn't have any money either.	Il n'avait pas d'argent non plus.
Total total freedom.	Liberté totale totale.
Nice work dress.	Belle robe de travail.
Football is good, but life is so beautiful and amazing.	Le football c'est bien, mais la vie est tellement belle et incroyable.
The device is directly connected to the board.	L'appareil est directement connecté à la carte.
He looked too young.	Il avait l'air trop jeune.
I am totally lost.	Je suis totalement perdu.
From beginning to end.	Du début à la fin.
This news crew got lucky.	Cette équipe de nouvelles a eu de la chance.
There was no sky now, no land, only snow.	Il n'y avait plus de ciel maintenant, plus de terre, mais seulement de la neige.
No further sample processing is required.	Aucun autre traitement des échantillons n'est nécessaire.
The same could not be said for paper.	On ne pouvait pas en dire autant du papier.
These food sources are not secondary, they are primary resources.	Ces sources de nourriture ne sont pas secondaires, ce sont des ressources primaires.
They are quick and easy to make.	Ils sont faciles et rapides à réaliser.
Otherwise, they will come under public pressure.	Sinon, ils subiront la pression de l'opinion publique.
Add comments to explain your ideas.	Ajoutez des commentaires pour expliquer vos idées.
And with her when he leaves.	Et avec elle quand il part.
It did, however, mean taking some time off from school.	Cela signifiait cependant prendre un peu de temps hors de l'école.
You know the name.	Vous connaissez le nom.
This helps to test if it happens the same way every time.	Cela aide à tester si cela se produit de la même manière à chaque fois.
Please take this into consideration when placing your order.	Veuillez en tenir compte lorsque vous passez votre commande.
No one was running towards them now.	Personne ne courait vers eux maintenant.
He understood perfectly.	Il a parfaitement compris.
No one was there to meet him.	Personne n'était là pour le rencontrer.
We then have the following.	Nous avons alors ce qui suit.
There are so many people who need the financial services we provide.	Il y a tellement de gens qui ont besoin des services financiers que nous offrons.
They had run no danger.	Ils n'avaient couru aucun danger.
I know exactly what got into him.	Je sais exactement ce qui lui a pris.
He changed to no.	Il est passé à non.
Yes, that's an explanation.	Oui, c'est une explication.
To an adult.	A un adulte.
So you get the fixed window.	Donc, vous obtenez la fenêtre fixe.
Maybe you better go back down a course.	Peut-être que vous feriez mieux de redescendre un cours.
He couldn't have done anything to stop it, to prevent it from happening.	Il n'aurait rien pu faire pour l'arrêter, pour empêcher que cela n'arrive.
I love this piece.	J'adore cette pièce.
Let it go as they go.	Laissez-le aller comme ils vont.
If you don't like it, go ahead and vote.	Si vous ne l'aimez pas, allez-y et votez.
Leave it for a day.	Laissez-le pendant une journée.
New types before this one.	Nouveaux types avant celui-ci.
To sort things out somehow.	Pour arranger les choses en quelque sorte.
The danger was extreme.	Le danger était extrême.
This time, the law determined the outcome.	Cette fois, la loi a déterminé le résultat.
It is hot in the summer and generally cold in the winter.	Il fait chaud en été et généralement froid en hiver.
It worked well.	Cela fonctionnait bien.
However, it was only with the same image.	Cependant, ce n'était qu'avec la même image.
They walked in silence.	Ils marchaient en silence.
I don't like violence.	Je n'aime pas la violence.
I fear that we are drawing attention where there would otherwise be none.	Je crains que nous n'attirons l'attention là où il n'y en aurait pas autrement.
We slept together.	Nous avons couché ensemble.
The two remaining boys followed suit.	Les deux garçons restants ont emboîté le pas.
It was no longer safe to remain standing.	Il n'était plus sûr de rester debout.
Perhaps he had nothing to fear.	Peut-être n'avait-il rien à craindre.
He held out his hand to me.	Il m'a tendu la main.
Find it.	Trouvez le.
I wanted to see it all.	Je voulais voir le tout.
It sounds a lot more complicated than it is.	Cela semble beaucoup plus compliqué qu'il ne l'est.
Much of what she said was true.	Beaucoup de ce qu'elle avait dit était vrai.
The smell of your sweat.	L'odeur de ta sueur.
It's very simple and inexpensive.	C'est très simple et pas cher.
I prepare myself.	Je me prépare.
We don't need to go into that.	Nous n'avons pas besoin d'entrer là-dedans.
It may be as simple as that.	C'est peut-être aussi simple que cela.
I used to pay people to do this stuff for me.	J'avais l'habitude de payer des gens pour faire ce genre de choses pour moi.
We don't know who they are.	Nous ne savons pas qui ils sont.
My pleasure and my anger.	Mon plaisir et ma colère.
Plus, some elements of his stories just don't ring true.	De plus, certains éléments de ses histoires ne sonnent tout simplement pas vrai.
You need good shoes.	Vous avez besoin de bonnes chaussures.
A hearing was then held on the motion.	Une audience a ensuite eu lieu sur la requête.
She was thinking and thinking.	Elle réfléchissait et réfléchissait.
This word that remains.	Ce mot qui reste.
This woman didn't need him.	Cette femme n'avait pas besoin de lui.
He has been given a job that does not interest him.	On lui a confié un travail qui ne l'intéresse pas.
He was afraid that you would kill him or have him arrested.	Il avait peur que vous le tuiez ou que vous le fassiez arrêter.
Your interpretation of the information is your own opinion.	Votre interprétation de l'information est de votre propre avis.
It would pass.	Cela passerait.
I really liked the story and the characters.	J'ai beaucoup aimé l'histoire et les personnages.
Only, the old man did not move.	Seulement, le vieil homme ne bougeait pas.
He didn't see the things he wanted to see.	Il n'a pas vu les choses qu'il voulait voir.
I live a very happy life.	Je vis une vie très heureuse.
However, the exact opposite happened.	Cependant, c'est exactement le contraire qui s'est produit.
I love to walk around houses.	J'adore me promener dans les maisons.
You should listen to it in full.	Vous devriez l'écouter en entier.
That's probably good enough for your needs.	C'est probablement assez bon pour vos besoins.
Life is far too short.	La vie est bien trop courte.
She shows us our room.	Elle nous montre notre chambre.
You are a young man now and it is time for you to decide these things.	Tu es un jeune homme maintenant et il est temps que tu décides de ces choses.
More fun daily movies to come.	Plus de films quotidiens amusants à venir.
We are two adults playing at home.	Nous sommes deux adultes jouant à la maison.
I ask you to sign a name.	Je vous demande de signer un nom.
He is perfect in every way.	Il est parfait à tous points de vue.
He looks cool.	Il a l'air cool.
I think they are one of the most fun features to hit.	Je pense qu'ils sont l'une des fonctionnalités les plus amusantes à frapper.
Looks pretty cool, should get better with years to come.	Ça a l'air plutôt cool, ça devrait s'améliorer avec les années à venir.
It was built.	Il a été construit.
Especially a young woman who no longer feels anything.	Surtout une jeune femme qui ne ressent plus rien.
He has his place.	Il a sa place.
I never think of him.	Je ne pense jamais à lui.
Thanks to the staff for being so helpful.	Merci au personnel d'être si serviable.
I told him not to ask anymore.	Je lui ai dit de ne plus demander.
This may be the last mistake you make.	C'est peut-être la dernière erreur que vous commettez.
I wanted you to have a copy.	Je voulais que vous ayez une copie.
Then he closed it.	Puis il la referma.
Easy to do.	Facile à faire.
They know how to create their own form of music.	Ils savent créer leur propre forme de musique.
This is important, because you want to be consistent with this.	Ceci est important, car vous voulez être cohérent avec cela.
They were round again in front.	Ils étaient de nouveau ronds devant.
It's sad but true.	C'est triste mais vrai.
He knew it was wrong but he couldn't help it.	Il savait que ce n'était pas bien mais il ne pouvait pas s'en empêcher.
Random design elements.	Éléments de conception aléatoires.
So round pick.	Médiator rond donc.
Data obtained from three independent experiments are presented.	Les données obtenues à partir de trois expériences indépendantes sont présentées.
In this way, it will be effectively repaired.	De cette façon, il sera effectivement réparé.
In fact, that wasn't quite true.	En fait, ce n'était pas tout à fait vrai.
Day after day has passed.	Jour après jour a passé.
In none of these cases was there a significant effect.	Dans aucun de ces cas, il n'y a eu d'effet significatif.
What a strong young woman.	Quelle jeune femme forte.
True to size.	Fidèle à la taille.
But that's really how it happened.	Mais c'est vraiment comme ça que ça s'est passé.
The woman was dead.	La femme était morte.
I was hoping it wasn't me.	J'espérais que ce n'était pas moi.
It was just a fun little moment they had together.	C'était juste un petit moment amusant qu'ils avaient ensemble.
It is also the truth.	C'est aussi la vérité.
So it's not really a big change.	Donc ce n'est pas vraiment un grand changement.
It just disappeared.	Cela a tout simplement disparu.
He waited for them to decide what to do next.	Il attendit qu'ils décident quoi faire ensuite.
All materials are subject to change without notice.	Tous les matériaux sont sujets à changement sans préavis.
Keep both shoulders at the same level.	Gardez les deux épaules au même niveau.
I'm just saying be patient.	Je dis juste d'être patient.
I am currently using the class mentioned above.	J'utilise actuellement la classe mentionnée ci-dessus.
Book ahead online for the best prices.	Réservez à l'avance en ligne pour les meilleurs prix.
This woman is across the street.	Cette femme est de l'autre côté de la rue.
I really love my daughter but it's not about love.	J'aime vraiment ma fille mais ce n'est pas une question d'amour.
They didn't make it public.	Ils ne l'ont pas rendu public.
But the door was open.	Mais la porte était ouverte.
And so on.	Et ainsi de suite.
Quiet at the back.	Calme à l'arrière.
What doesn't vary much here is the simple technique.	Ce qui ne varie pas beaucoup ici, c'est la technique simple.
Some died, others moved away.	Certains sont morts, d'autres ont déménagé.
There is no one in charge.	Il n'y a personne en charge.
She wouldn't let me talk to her.	Elle ne me laissait pas lui parler.
For me it was.	Pour moi ça l'était.
One more thing to follow.	Encore une chose à suivre.
A new one every month or so.	Un nouveau, tous les mois environ.
There is real trust.	Il y a une vraie confiance.
Despite being registered for the lot.	En dépit d'être inscrit pour le lot.
No one wanted to fuck her because of who she was.	Personne ne voulait la baiser à cause de qui elle était.
You are as fast as them.	Vous êtes aussi rapide qu'eux.
They did it again this year.	Ils l'ont encore fait cette année.
We should probably understand that.	Nous devrions probablement comprendre cela.
He was gone for the day while she was in the back.	Il était parti pour la journée pendant qu'elle était à l'arrière.
The company often thinks of new ways to bring people together.	L'entreprise réfléchit souvent à de nouvelles façons de rassembler les gens.
There is no freedom without truth.	Il n'y a pas de liberté sans vérité.
But that didn't help either.	Mais cela n'a pas servi non plus.
It wasn't a vision.	Ce n'était pas une vision.
I knew that was his call.	Je savais que c'était son appel.
At my stadium.	A mon stade.
It just feels good to say it over and over again.	Cela vous semble juste bon de le dire encore et encore.
She didn't want to keep it.	Elle ne voulait pas le garder.
Nothing could be done without him.	Rien ne pouvait se faire sans lui.
All received some type of treatment.	Tous ont reçu un certain type de traitement.
You don't need to close the door.	Vous n'avez pas besoin de fermer la porte.
If it's war, so be it.	Si c'est la guerre, qu'il en soit ainsi.
They do not understand the customs of their people.	Ils ne comprennent pas les coutumes de leur peuple.
Basically, it's for people who think they're tough.	Fondamentalement, c'est pour les gens qui pensent qu'ils sont durs.
Kids love this shit.	Les enfants adorent cette merde.
I want to be something.	Je veux être quelque chose.
Now nothing was as it should be.	Maintenant, rien n'était comme il se doit.
The first band had played at nine o'clock.	Le premier groupe avait joué à neuf heures.
It was right.	C'était juste.
However, you might have other use cases.	Cependant, vous pourriez avoir d'autres cas d'utilisation.
But it came to nothing.	Mais cela n'a abouti à rien.
Patients were seen as the primary source of violence.	Les patients étaient considérés comme la principale source de violence.
He came here to arrest me.	Il est venu ici pour m'arrêter.
The war too.	La guerre aussi.
We saw it last week.	Nous l'avons vu la semaine dernière.
There are many other types of functions that we could use here.	Il existe de nombreux autres types de fonctions que nous pourrions utiliser ici.
She repeated it over and over again until he believed it.	Elle le répétait encore et encore jusqu'à ce qu'il y croie.
It's fucking huge.	C'est putain d'énorme.
It was too much.	C'était trop.
Everyone does it, most of the time.	Tout le monde le fait, la plupart du temps.
Okay, not a hundred.	D'accord, pas une centaine.
It wasn't just about fighting and killing.	Il ne s'agissait pas seulement de se battre et de tuer.
The range had run out immediately.	La gamme s'était épuisée immédiatement.
Wear what you normally wear.	Portez ce que vous portez normalement.
No one really seems different.	Personne ne semble vraiment différent.
It's a good thing.	C'est une bonne affaire.
He lost the fight and couldn't speak.	Il a perdu le combat et ne pouvait pas parler.
As one man, they began to move.	Comme un seul homme, ils ont commencé à bouger.
She was out of breath when they dropped her outside.	Elle était à bout de souffle quand ils l'ont déposé dehors.
I had trouble with that.	J'avais du mal avec ça.
It took three to do the work of one person.	Il en fallait trois pour faire le travail d'une seule personne.
And don't expect it to be easy.	Et ne vous attendez pas à ce que ce soit facile.
If you know of any, you should share.	Si vous en connaissez, vous devriez partager.
But there you have it.	Mais là vous l'avez.
This is for space reasons.	C'est pour des raisons d'espace.
They married later that year.	Ils se sont mariés plus tard cette année-là.
I haven't even blogged about it once, apparently.	Je n'ai même pas blogué à ce sujet une seule fois, apparemment.
It's really the little things!.	C'est vraiment les petites choses!.
Don't fight him over it.	Ne vous battez pas avec lui pour ça.
We tend to tell it like it is.	Nous avons tendance à dire les choses telles qu'elles sont.
No one will watch.	Personne ne regardera.
Just a weird little idea that popped into my head.	Juste une petite idée bizarre qui m'est passée par la tête.
He could never have done it.	Il n'aurait jamais pu y parvenir.
It was very bad.	C'était très mauvais.
This failure, however, is not bad faith.	Cet échec, cependant, n'est pas de la mauvaise foi.
He needed a life.	Il avait besoin d'une vie.
You can post your photos if you wish.	Vous pouvez poster vos photos si vous le souhaitez.
He looked away.	Il regarda au loin.
Maybe he's not that bad.	Peut-être qu'il n'est pas si mal.
Don't expect much.	Ne vous attendez pas à grand chose.
You ask them to provide you with an online review.	Vous leur demandez de vous fournir un avis en ligne.
The material keeps the heat outside as well as inside.	Le matériau garde la chaleur à l'extérieur comme à l'intérieur.
But first we have to find a way through your world city.	Mais d'abord, nous devons trouver un chemin à travers votre ville mondiale.
Then he set out to find her a husband.	Puis il entreprit de lui trouver un mari.
We were ahead.	Nous étions en avance.
The five hundred.	Les cinq cents.
You won't be sorry.	Vous ne serez pas désolé.
Children love to eat the foods they create.	Les enfants adorent manger les aliments qu'ils créent.
But we often don't have the chance to show ourselves.	Mais nous n'avons souvent pas la chance de nous montrer.
We were too weak and had lived too long to feel joy.	Nous étions trop faibles et avions trop vécu pour ressentir de la joie.
There is nothing to do.	Il n'y a rien à faire.
She was drawn into the life of her family.	Elle a été entraînée dans la vie de sa famille.
And they were trying to separate me.	Et ils essayaient de me séparer.
She has been working in her field for years.	Elle travaille dans son domaine depuis des années.
I had no idea how to change.	Je n'avais aucune idée de comment changer.
There are a number of issues.	Il y a un certain nombre de problèmes.
We could call it the dark side of the strong will.	Nous pourrions l'appeler le côté obscur de la volonté forte.
He couldn't find her.	Il ne pouvait pas la trouver.
It's hard in itself.	C'est dur en soi.
He is in his office.	Il est dans son bureau.
I think both are wrong, for reasons explained in the text.	Je pense que les deux sont faux, pour des raisons expliquées dans le texte.
Of course, the answer is no.	Bien sûr, la réponse est non.
This didn't turn out to be a problem.	Cela ne s'est pas avéré être un problème.
I put water in your room.	J'ai mis de l'eau dans ta chambre.
He is very independent and has been since birth.	Il est très indépendant et ce depuis sa naissance.
We are a small country, so we hear about every death.	Nous sommes un petit pays, donc nous entendons parler de chaque mort.
Here they assume that the customer wants the best.	Ici, ils supposent que le client veut le meilleur.
It's hard to pick which company had better games back then.	Il est difficile de choisir quelle entreprise avait de meilleurs jeux à l'époque.
I couldn't catch my breath.	Je n'arrivais pas à reprendre mon souffle.
Some of us have.	Certains d'entre nous ont.
I'm just at sea.	Je suis juste en mer.
I'll do the full report later, back at the station.	Je ferais le rapport complet plus tard, de retour à la gare.
We suggest there is a clear conflict of interest.	Nous suggérons qu'il y a un conflit d'intérêts évident.
I'm not going to give you another service weapon.	Je ne vais pas vous donner une autre arme de service.
Please show how.	Veuillez montrer comment.
He was not one of the original twenty members.	Il ne faisait pas partie des vingt membres originaux.
Human history is not the product or human will or direction.	L'histoire humaine n'est pas le produit ou la volonté humaine ou la direction.
They have dramatically improved the quality of my sleep.	Ils ont considérablement amélioré la qualité de mon sommeil.
Everyone took him for granted and didn't look at him anymore.	Tout le monde le prenait pour acquis et ne le regardait plus.
But it was still great.	Mais c'était quand même génial.
And they don't address the underlying cause.	Et ils ne traitent pas la cause sous-jacente.
But it didn't hurt me.	Mais cela ne m'a pas fait de mal.
His song ends.	Sa chanson se termine.
The driver left the scene and no one saw the incident.	Le conducteur a quitté les lieux et personne n'a vu l'incident.
In the computer, and.	Dans l'ordinateur, et.
Change it if you wish.	Changez-le si vous le souhaitez.
It stuck well.	Il est resté bien collé.
Trust your old man.	Faites confiance à votre vieil homme.
I know people who want that.	Je connais des gens qui veulent ça.
Workers are dying in construction.	Des ouvriers meurent dans la construction.
Stand still with your head held high.	Restez immobile, la tête haute.
It was my idea.	C'était mon idée.
It's partly because we're not included anywhere.	C'est en partie parce que nous ne sommes inclus nulle part.
He was afraid of her love for him.	Il avait peur de son amour pour lui.
We need more opinions.	Nous avons besoin de plus d'avis.
But at the end of the day, it's the man.	Mais à la fin de la journée, c'est l'homme.
People easily fell in love with him.	Les gens tombaient facilement amoureux de lui.
Leave the toolbox behind the bar.	Laissez la boîte à outils derrière le bar.
It is as certain as possible.	C'est aussi certain que possible.
But you can't expose his body.	Mais vous ne pouvez pas exposer son corps.
The crowd returned.	La foule a rendu.
So my dad drove us there and waited in the car.	Alors mon père nous a conduits là-bas et a attendu dans la voiture.
It usually takes a few minutes.	Cela prend généralement quelques minutes.
I wanted to make sure she understood.	Je voulais m'assurer qu'elle comprenait.
Can anyone please help???.	Quelqu'un peut-il aider s'il vous plaît???.
But it seemed to be true.	Mais cela semblait être vrai.
That's why we use such big fans.	C'est pourquoi nous utilisons de si gros ventilateurs.
It's an excellent read.	C'est une excellente lecture.
I know you are clean.	Je sais que tu es propre.
So far he is doing very well.	Jusqu'à présent, il va très bien.
It's much deeper than a line.	C'est beaucoup plus profond qu'une ligne.
I could put my hand in the fire.	Je pourrais mettre ma main dans le feu.
Angry and mean.	En colère et méchant.
I didn't like seeing them so close.	Je n'aimais pas les voir si rapprochés.
It never will.	Ça ne le fera jamais.
This is the exception.	C'est l'exception.
I eat it.	Je le mange.
None of these things are true.	Aucune de ces choses n'est vraie.
I have to love the relationship.	Je dois aimer la relation.
He worked hard like everyone else worked hard.	Il travaillait dur comme tout le monde travaillait dur.
But the year was far from being entirely positive for the group.	Mais l'année a été loin d'être entièrement positive pour le groupe.
You will know when you find the right item.	Vous saurez quand vous trouverez le bon article.
Notice that we have more metrics than we actually need.	Notez que nous avons plus de mesures que nous n'en avons réellement besoin.
It was something she had thought about very deeply.	C'était une chose à laquelle elle avait pensé très profondément.
They're cold, just like the rest of me.	Ils ont froid, tout comme le reste de moi.
She didn't know if that was still true or not.	Elle ne savait pas si c'était toujours vrai ou non.
No one has ever picked flowers for me.	Personne ne m'a jamais cueilli de fleurs.
It was truly an incredible moment.	C'était vraiment un moment incroyable.
They were full of baby things.	Ils étaient pleins de choses pour bébés.
With an effort, she suppressed her fear.	D'un effort, elle réprima sa peur.
These are his people.	Ce sont ses gens.
But it's not good.	Mais ce n'est pas bon.
As it concerns.	En ce qui concerne.
These thoughts create more thoughts about what is wrong.	Ces pensées créent plus de pensées sur ce qui ne va pas.
In an instant, she was back.	En un instant, elle était de retour.
Not now.	Pas maintenant.
I don't believe it.	Je n'en crois rien.
Enjoy my sweet friend.	Profite bien ma douce amie.
Tell your friends.	Dis-le à tes amis.
At the church.	À l'église.
The process can be repeated, if necessary.	Le processus peut être répété, si nécessaire.
Many are very personal and moving.	Beaucoup sont très personnels et émouvants.
I suggest we go ahead.	Je propose qu'on passe devant.
Dogs are good protection for her.	Les chiens sont une bonne protection pour elle.
Performed initial eye loss analysis.	Effectué l'analyse initiale de la perte oculaire.
You create an object, you use it, you release it.	Vous créez un objet, vous l'utilisez, vous le libérez.
You have been.	Vous avez été.
We have proven our assertion.	Nous avons prouvé notre affirmation.
We choose how we want to sit.	Nous choisissons de quelle façon nous voulons nous asseoir.
Go on.	Allez.
Two numbers are associated with this information.	Deux numéros sont associés à ces informations.
Carried out the experimental work.	Réalisé le travail expérimental.
It took over an hour to cool the whole thing.	Il a fallu plus d'une heure pour refroidir l'ensemble.
I spent the whole morning at work.	J'ai passé toute la matinée au travail.
So we see a pattern and it is quickly visible.	Nous voyons donc un motif et il est rapidement visible.
He couldn't leave twice.	Il ne pouvait pas partir deux fois.
I sat there and watched this fucking thing.	Je me suis assis là et j'ai regardé ce putain de truc.
The pain was no easier to manage.	La douleur n'était pas plus facile à gérer.
Nobody is going to fix it.	Personne ne va le réparer.
Somewhere very else.	Quelque part très ailleurs.
But that's not what really caught my attention.	Mais ce n'est pas ce qui a vraiment attiré mon attention.
At that time, the war was well advanced.	À cette époque, la guerre était bien avancée.
Don't fall.	Ne pas tomber.
He took her down several levels into a much larger room.	Il la fit descendre de plusieurs niveaux dans une pièce beaucoup plus grande.
Not just who does what, but when and how often.	Pas seulement qui fait quoi, mais quand et à quelle fréquence.
She couldn't get any smaller.	Elle ne pouvait pas redevenir plus petite.
He was driving with a very serious look.	Il conduisait avec un air très sérieux.
He understood that he had found a true friend.	Il comprit qu'il avait trouvé un véritable ami.
No real thoughts in my head.	Pas de vraies pensées dans ma tête.
I know, life is so hard for you.	Je sais, la vie est si dure pour toi.
I'll go see her.	Je vais aller la voir.
But the days pass, the doctor does not return.	Mais les jours passent, le médecin ne revient pas.
The rest is our common history.	Le reste est notre histoire commune.
It's quite incredible.	C'est assez incroyable.
Think about it, she comes from a village.	Pensez-y, elle vient d'un village.
This place is home.	Cet endroit est à la maison.
It was getting hard to see him in the growing darkness.	Il devenait difficile de le voir dans l'obscurité grandissante.
He was looking out the window again.	Il regardait à nouveau par la fenêtre.
However, it is essential that you let these feelings flow through you.	Cependant, il est essentiel que vous laissiez ces sentiments vous traverser.
But at least she has four of us.	Mais au moins, elle a quatre d'entre nous.
See this link for more details.	Voir ce lien pour plus de détails.
She has lived in the house with him since the date of purchase.	Elle a vécu dans la maison avec lui depuis la date d'achat.
He entered the darkness and went straight to his table.	Il est entré dans l'obscurité et est allé directement à sa table.
He likes to go there during his break.	Il aime y aller pendant sa pause.
Now there was a story.	Maintenant, il y avait une histoire.
Now he didn't need to ask anymore.	Maintenant, il n'avait plus besoin de demander.
I don't do anything and neither do you.	Je ne fais rien et toi non plus.
At one end of the room was a fixed table.	À une extrémité de la salle se trouvait une table fixe.
His letters were filled with conflict.	Ses lettres étaient remplies de conflits.
You need it.	Tu en as besoin.
A girl is injured and we are in big trouble.	Une fille est blessée et nous avons de gros problèmes.
It would have been much easier.	Cela aurait été beaucoup plus facile.
We quickly got used to a new thing.	Nous nous sommes vite habitués à une nouvelle chose.
All these months.	Tous ces mois.
She saw things that did not exist.	Elle a vu des choses qui n'existaient pas.
I can see that you find it hard to believe.	Je vois bien que vous avez du mal à croire.
We have lost our families and we have no money.	Nous avons perdu nos familles et nous n'avons pas d'argent.
They offered us a room.	Ils nous ont proposé une chambre.
There should be a guard or two, so kill them.	Il devrait y avoir un garde ou deux, alors tuez-les.
None of us spoke for a moment.	Aucun de nous ne parla un instant.
He stayed a moment.	Il resta un moment.
No playoff.	Pas de play off.
I didn't care how long it took.	Je me fichais du temps que ça prenait.
I know the logic is pretty bad.	Je sais que la logique est assez mauvaise.
Now step back.	Maintenant recule.
He didn't turn off.	Il ne s'est pas éteint.
I'm just trying to figure out how.	J'essaie juste de comprendre comment.
It was a wonderful day.	Ce fut une journée merveilleuse.
A slow smile crept onto his face.	Un lent sourire se dessina sur son visage.
Neither of them knew each other, but both were momentarily ahead of him.	Ni l'un ni l'autre ne se connaissaient, mais tous deux étaient un instant devant lui.
Government land up to that date.	Terrain du gouvernement jusqu'à cette date.
Representative data from two independent experiments have been presented.	Des données représentatives de deux expériences indépendantes ont été présentées.
This means writing a business plan.	Cela signifie rédiger un plan d'affaires.
Maybe a long time ago.	Peut-être il y a longtemps.
They think it's change, but it's much more.	Ils pensent que c'est du changement, mais c'est beaucoup plus.
Something weird is going on there.	Quelque chose de bizarre se passe là-bas.
The thing about this show is that there is no weak link.	La chose à propos de ce spectacle est qu'il n'y a pas de maillon faible.
I have never broken my leg.	Je ne me suis jamais cassé la jambe.
The second came with just four minutes to go.	Le deuxième est venu avec seulement quatre minutes à faire.
For the next two hours, no one knew the diagnosis.	Les deux heures suivantes, personne ne connaissait le diagnostic.
I follow the comments several times a day.	Je suis les commentaires plusieurs fois par jour.
We are working together on this project.	Nous travaillons ensemble sur ce projet.
In other words, no movement occurs.	En d'autres termes, aucun mouvement ne se produit.
Also, she wasn't feeling well.	De plus, elle ne se sentait pas bien.
We felt really good.	Nous nous sommes sentis vraiment bien.
This is even true when you should know better.	C'est même vrai quand vous devriez savoir mieux.
Human nature is part of nature.	La nature humaine fait partie de la nature.
The fans are going to tell everyone what's wrong.	Les fans vont dire à tout le monde ce qui ne va pas.
It was really great.	C'était vraiment génial.
It takes the most time.	Cela prend le plus de temps.
It should serve the people who live there.	Cela devrait être au service des gens qui y vivent.
Many of you will have seen it.	Beaucoup d'entre vous l'auront vu.
I came out of my room and saw you.	Je suis sorti de ma chambre et je t'ai vu.
She killed several people, in fact.	Elle a tué plusieurs personnes, en fait.
But not just any business.	Mais pas n'importe quelle entreprise.
Recovery usually takes less than two to seven days.	La récupération prend généralement moins de deux à sept jours.
To me, she was beautiful.	Pour moi, elle était belle.
The decision could be final.	La décision pourrait être définitive.
My younger sister and older brother grew up playing football.	Ma sœur cadette et mon frère aîné ont grandi en jouant au football.
So much pain.	Tellement de douleur.
My hair was the same color, my eyes too.	Mes cheveux étaient de la même couleur, mes yeux aussi.
Many things are good.	Beaucoup de choses sont bonnes.
Instead, what it offers is.	Au lieu de cela, ce qu'il offre est.
Some will be good, some will be bad.	Certains seront bons, certains seront mauvais.
Many of them do.	Beaucoup d'entre eux le font.
They didn't want to leave their jobs without a good reference.	Ils ne voulaient pas quitter leur emploi sans une bonne référence.
You believe in this future.	Vous croyez en cet avenir.
The man had done it for a reason.	L'homme l'avait fait pour une raison.
I have my family to feed.	J'ai ma famille à nourrir.
Both are very intelligent men.	Tous deux sont des hommes très intelligents.
He spent three months in a mine.	Il a passé trois mois dans une mine.
He was asked to reach a standard.	On lui demandait d'atteindre une norme.
No other changes necessary.	Aucun autre changement nécessaire.
However, during the dry season, less water is released.	Cependant, pendant la saison sèche, moins d'eau est libérée.
It was done in front of live television, and here it is.	Ça a été fait devant la télévision en direct, et ça y est.
It goes with everything.	Ça va avec tout.
No that's not it.	Non, ce n'est pas ça.
And we don't stay on the phone that long.	Et nous ne restons pas au téléphone aussi longtemps.
He was really direct before.	Il était vraiment direct avant.
All the characters are beautiful except this one.	Tous les personnages sont beaux, sauf celui-là.
But it's a bit crazy.	Mais c'est un peu fou.
Please use the search box or call for details.	Veuillez utiliser la boîte de recherche ou appeler pour plus de détails.
She had left instructions, but no one wanted to read them.	Elle avait laissé des instructions, mais personne ne voulait les lire.
I'll come out a moment later and call attention to him.	Je sortirai un instant plus tard et attirerai l'attention sur lui.
But then you have to make your choice.	Mais ensuite, vous devez faire votre choix.
Thank you for your kind attention.	Je vous remercie de votre aimable attention.
There should be only one set of rules.	Il ne devrait y avoir qu'un seul ensemble de règles.
Feel sorry for him trying to move.	Sentez-vous désolé pour lui d'essayer de se déplacer.
When she left.	Quand elle a quitté.
It will be very very thick.	Ce sera très très épais.
I talk about it in more detail below.	J'en parle plus en détail ci-dessous.
But there was worse.	Mais il y avait pire.
But we'll see how it goes for them if they try.	Mais nous verrons comment cela se passe pour eux s'ils essaient.
It was serious.	C'était sérieux.
It was awesome.	C'était génial.
These numbers are expected to increase.	Ces chiffres devraient augmenter.
This design is made of small heart figures and quite detailed.	Cette conception est faite de petites figures de cœur et assez détaillée.
You cannot block its path.	Vous ne pouvez pas bloquer son chemin.
However, this means that you are essentially creating your own language.	Cependant, cela signifie que vous créez essentiellement votre propre langue.
And they might just be done tonight.	Et ils pourraient bien en finir ce soir.
Stay with them.	Restez avec eux.
It's the same face as last time.	C'est le même visage que la dernière fois.
Pushed back.	Repoussé.
It would mean that resources would be taken away from my wife, my child.	Cela signifierait que des ressources seraient retirées à ma femme, mon enfant.
I couldn't live beyond that.	Je ne pouvais pas vivre au-delà de ça.
Maybe you know him.	Peut-être que vous le connaissez.
I have to call some people.	Je dois appeler certaines personnes.
Here, there was no war.	Ici, il n'y avait pas de guerre.
This injury made me change.	Cette blessure m'a fait changer.
If this happens, it is extremely rare.	Si cela arrive, c'est extrêmement rare.
Everything seemed to be happening in the distance.	Tout semblait se passer au loin.
It remains to be seen whether an organization will eventually do so.	Reste à savoir si une organisation finira par le faire.
I do not love him anymore.	Je ne l'aime plus.
She had finally found herself.	Elle s'était enfin retrouvée, elle-même.
I shouldn't worry too much there.	Je ne devrais pas trop m'inquiéter là.
Really hidden link.	Lien vraiment caché.
His first free morning.	Sa première matinée libre.
He couldn't look at her while she was talking.	Il ne pouvait pas la regarder pendant qu'elle parlait.
Between subjects, there was no left vs.	Entre les sujets, il n'y avait pas d'effet gauche vs.
Or at least relief.	Ou du moins, soulagement.
The ring has been missing for too long.	L'anneau a disparu depuis trop longtemps.
They talked for a long time.	Ils parlèrent longtemps.
Do not be afraid.	N'ayez pas peur.
But maybe things are different there.	Mais peut-être que les choses sont différentes là-bas.
See left image.	Voir l'image de gauche.
An old man lost in the darkness.	Un vieil homme perdu dans les ténèbres.
But that's behind us.	Mais c'est derrière nous.
That's what we want them to do.	C'est ce que nous voulons qu'ils fassent.
Later, others spoke of their own tears.	Plus tard, d'autres ont parlé de leurs propres larmes.
Nobody really knew where the limits were.	Personne ne savait vraiment où étaient les limites.
She loves him.	Elle l'aime.
She had a life.	Elle avait une vie.
Believe me, my friends, we won't have long to wait now.	Croyez-moi, mes amis, nous n'aurons plus longtemps à attendre maintenant.
Maybe his wife has the same problems.	Peut-être que sa femme a les mêmes problèmes.
I drove them, then five more.	Je les ai conduits, puis cinq autres.
It is a mistake.	C'est une erreur.
The line seemed to ring forever.	La ligne semblait sonner pour toujours.
We do the practice just to do the practice.	Nous faisons la pratique juste pour faire la pratique.
I got the call last night to come up.	J'ai reçu l'appel hier soir pour monter.
I keep it near my project.	Je le garde près de mon projet.
But he was too good for her.	Mais il était trop bien pour elle.
We come to town quite often.	Nous venons assez souvent en ville.
Over time, these groups got to know each other.	Au fil du temps, ces groupes ont appris à se connaître.
The last more than five years ago.	Le dernier il y a plus de cinq ans.
Everyone was friendly.	Tout le monde était sympathique.
The words are crisp and clear.	Les mots sont clairs et nets.
Experience is not the measure of truth.	L'expérience n'est pas la mesure de la vérité.
Take the time to listen to people.	Prend le temps d'écouter les gens.
You can then send this entire file.	Vous pouvez ensuite envoyer ce fichier entier.
I guess we like to save things for the last second.	Je suppose que nous aimons garder les choses pour la dernière seconde.
But she didn't need to ask.	Mais elle n'avait pas besoin de demander.
People marched in the streets.	Les gens ont marché dans les rues.
I still do a little to this day.	J'en fais encore un peu à ce jour.
We have enough of ourselves.	Nous avons assez de nous-mêmes.
We had nothing to provide.	Nous n'avions rien à fournir.
Know for sure in about an hour.	Savoir avec certitude dans environ une heure.
I just have to be better.	Je dois juste être meilleur.
I want you near me to eat and drink with.	Je veux que tu sois près de moi pour manger et boire avec.
I was not there.	Je n'étais pas là.
They will offer you many ideas to give your bedroom a special look.	Ils vous proposeront de nombreuses idées pour donner à votre chambre un look particulier.
We haven't seen him since.	Nous ne l'avons pas revu depuis.
I want you to.	Je veux que tu le fasses.
Good times for sure!.	Bons moments à coup sûr!.
It's just an amazing story.	C'est juste une histoire incroyable.
Without even thinking, she started again.	Sans même réfléchir, elle recommença.
Not just children.	Pas seulement les enfants.
No, worse than death.	Non, pire que la mort.
It means so much to our country.	Cela signifie tellement pour notre pays.
I couldn't find a comfortable position.	Je n'arrivais pas à trouver une position confortable.
We will come back to this question later.	Nous reviendrons sur cette question plus tard.
Had a good time, that's for sure.	Passé un bon moment, c'est certain.
Most of us have failed to do so.	La plupart d'entre nous n'ont pas réussi à le faire.
The next step is actually walking.	La prochaine étape consiste en fait à marcher.
More than drawn.	Plus que dessiné.
Eventually, the woman disappeared and he couldn't find her.	Finalement, la femme a disparu et il n'a pas pu la retrouver.
I can't access the source code of this site.	Je n'arrive pas à accéder au code source de ce site.
I had never seen any like them.	Je n'en avais jamais vu comme eux.
The wall can do that.	Le mur peut le faire.
So lose a little more.	Alors perdez un peu plus.
I can see how your faith would be tested after that.	Je peux voir comment votre foi serait mise à l'épreuve après cela.
Take this house for example.	Prenez cette maison par exemple.
Everything was confusing.	Tout était confusion.
Bring the mixture to a boil, then lower the heat to medium.	Porter le mélange à ébullition, puis baisser le feu à moyen.
This is a very correct statement.	C'est une déclaration très correcte.
He didn't know him.	Il ne le connaissait pas.
I know he was.	Je sais qu'il l'était.
Or violently.	Ou avec violence.
It's just my opinion.	C'est simplement mon avis.
Most of the time it was too cold to be outside.	La plupart du temps, il faisait trop froid pour être dehors.
They said yes.	Ils ont dit oui.
In the second and long, any positive gain is valuable.	Au deuxième et au long, tout gain positif est précieux.
In the end, you either believe it or you don't.	En fin de compte, soit vous y croyez, soit vous ne le faites pas.
Which they probably did.	Ce qu'ils ont probablement fait.
Interest rates can move.	Les taux d'intérêt peuvent bouger.
This shows how to properly approach the discussion.	Cela montre comment aborder correctement la discussion.
This is true in many ways.	C'est vrai à bien des égards.
I'm sorry, but that's the whole answer.	Je suis désolé, mais c'est toute la réponse.
We will do everything to wait until tomorrow.	On va tout faire pour attendre demain.
It is impossible that my luck is so good.	Il est impossible que ma chance soit aussi bonne.
He didn't think, he ran.	Il n'a pas réfléchi, il a couru.
It is a very clean animal.	C'est un animal très propre.
Yet we say that the mind has a natural ability to shut up.	Pourtant, nous disons que l'esprit a une capacité naturelle à se taire.
It was such a relief to call her.	C'était un tel soulagement de l'appeler.
I liked the last one best because its leaves were yellow.	J'ai aimé le dernier meilleur parce que ses feuilles étaient jaunes.
Dressed and preparing dinner.	Habillé et préparant le dîner.
We have to get up, talk and talk.	Nous devons nous lever, parler et parler.
About eight of them.	Environ huit d'entre eux.
It won't be pretty.	Ce ne sera pas beau.
He's under a lot of pressure.	Il a beaucoup de pression.
There are many such views.	De tels points de vue sont nombreux.
Still, it seemed to be pretty close to that.	Pourtant, cela semblait être assez proche de cela.
But only if you wish.	Mais seulement si vous le souhaitez.
Nobody tried.	Personne n'a essayé.
But because she was in shock.	Mais parce qu'elle était sous le choc.
However, he felt quite pleased with himself.	Cependant, il se sentait plutôt content de lui.
Look at yourself from the outside.	Regardez-vous de l'extérieur.
But he left the office running better than when he entered.	Mais il a quitté le bureau en courant mieux qu'à son entrée.
He gave it a score of three out of four.	Il lui a attribué la note de trois sur quatre.
Other than that, you only see white or black.	En dehors de cela, vous ne voyez que du blanc ou du noir.
They will never come back to claim their car.	Ils ne reviendront jamais réclamer leur voiture.
I hope you will be called very soon.	J'espère que vous serez appelé très bientôt.
She just can't stand it.	Elle ne peut tout simplement pas le supporter.
You don't have, you don't have time.	Vous n'avez pas, vous n'avez pas le temps.
Cross a bridge.	Traversez un pont.
Finished my beer.	Fini ma bière.
And further, giving him protection in the country.	Et plus loin, lui donnant la protection dans le pays.
I glanced back.	J'ai jeté un coup d'œil en arrière.
The flowers lifted their heads.	Les fleurs ont levé la tête.
Now was not the time to find out.	Ce n'était pas le moment de le découvrir.
Especially now that he knew who she really was.	Surtout maintenant qu'il savait qui elle était vraiment.
Both were refused.	Les deux ont été refusés.
Not that everyone wanted to come in.	Pas que tout le monde voulait entrer.
I am not like you.	Je ne suis pas comme toi.
He couldn't find out where.	Il n'a pas pu savoir où.
In this case.	Dans ce cas.
First, our sample size is relatively small.	Premièrement, la taille de notre échantillon est relativement petite.
Yes it is.	Oui c'est le cas.
However, they believe their own lies as they tell them.	Cependant, ils croient leurs propres mensonges pendant qu'ils les racontent.
I read with my eyes closed.	Je lis les yeux fermés.
Even if the requirements were the same.	Même si les exigences étaient les mêmes.
This gives users the option to choose from a variety.	Cela donne aux utilisateurs la possibilité de choisir parmi une variété.
He supposed she was right.	Il supposait qu'elle avait raison.
I had a train to catch.	J'avais un train à prendre.
Instead of her husband, she saw herself.	Au lieu de son mari, elle se voyait.
See how many you can think of.	Voyez à combien vous pouvez penser.
It's not enough.	C'est trop peu.
Just like those other poor girls.	Tout comme ces autres pauvres filles.
Also, most of the comments left here are of relatively high quality.	De plus, la plupart des commentaires laissés ici sont de qualité relativement élevée.
I'll make you one.	Je vais t'en faire un.
However, once they are put together, a table is created.	Cependant, une fois qu'ils sont réunis, une table est créée.
I really liked this paper.	J'ai vraiment aimé ce papier.
The party was definitely over.	La fête était définitivement finie.
He was glad to be spared the work.	Il était content d'être épargné du travail.
It seemed enough to be there.	Il semblait qu'il suffisait d'être là.
Circle all the activities you do every day.	Encerclez toutes les activités que vous faites chaque jour.
A few new techniques seem to do some good.	Quelques nouvelles techniques semblent faire du bien.
Simple songs recorded very quickly.	Des chansons simples enregistrées très rapidement.
I like unusual and original first names.	J'aime les prénoms insolites et originaux.
I'm done waiting for you both.	J'ai fini de vous attendre tous les deux.
Okay, she felt better than fine.	D'accord, elle se sentait mieux que bien.
And now let's consider the journey.	Et maintenant, considérons le voyage.
Seriously, one more.	Sérieusement, un de plus.
Oh, you heard me.	Ah, tu m'as entendu.
No, sorry he didn't know what kind of equipment.	Non, désolé il ne savait pas quel genre d'équipement.
That's the great thing about social.	C'est la grande chose à propos de social.
There were no errors to be found.	Il n'y avait pas d'erreurs à trouver.
Not enough.	Pas assez.
But.	Mais.
At least we got it back.	Au moins on l'a récupéré.
They see me writing and ask.	Ils me voient écrire et demandent.
I kissed a guy, like in high school.	J'ai embrassé un mec, comme au lycée.
The school opened there the following year.	L'école y ouvre l'année suivante.
I have to stay out of this.	Je dois rester en dehors de ça.
We are going to visit the patients.	Nous allons rendre visite aux patients.
Work is progressing well.	Les travaux avancent bien.
Someone has to take the first step.	Quelqu'un doit faire le premier pas.
Come if you can.	Viens si tu peux.
It is a popular event.	C'est un événement populaire.
So far everything works.	Jusqu'à présent, tout fonctionne.
We will never lose sight of each other.	Jamais nous ne nous perdrons de vue.
She took out her phone and pressed the last call button.	Elle sortit son téléphone et appuya sur le dernier bouton d'appel.
Several factors may have contributed to this difference.	Plusieurs facteurs peuvent avoir contribué à cette différence.
Pretty poor model if you ask me.	Modèle assez pauvre si vous me demandez.
Sometimes she was in terrible danger.	Parfois, elle courait un terrible danger.
It is our survival.	C'est notre survie.
Even so, too soon.	Même ainsi, trop tôt.
We have to build a big wall.	Nous devons construire un grand mur.
It's like design.	C'est comme conception.
Our fingers touch.	Nos doigts se touchent.
And he wondered, briefly, if that was the point.	Et il se demanda, brièvement, si c'était le but.
So far so easy.	Jusqu'ici si facile.
All you have to do is sign up for a service.	Tout ce que vous avez à faire est de vous inscrire à un service.
If it needs more cooking, add a little water and continue.	S'il a besoin de plus de cuisson, ajoutez un peu d'eau et continuez.
He couldn't not see them.	Il ne pouvait pas ne pas les voir.
Then he thought of something else.	Puis il pensa à autre chose.
I am so close.	Je suis si proche.
Code like this just needs to be fixed, of course.	Un code comme celui-ci doit simplement être corrigé, bien sûr.
You can actually not only show that it is broken.	Vous pouvez en fait non seulement montrer qu'il est cassé.
Not even to himself.	Pas même à lui-même.
I can see the whole bed from there.	Je peux voir tout le lit à partir de là.
Solid and close.	Solide et proche.
And it usually is.	Et c'est généralement le cas.
There's not even a smell.	Il n'y a même pas d'odeur.
I love you guys so much.	Je vous aime tellement les gars.
He can't see me.	Il ne peut pas me voir.
They couldn't even come close to killing him.	Ils ne pouvaient même pas s'approcher de le tuer.
It may sound unusual, but give it a try.	Cela peut sembler inhabituel, mais essayez-le.
The water turned into wine.	L'eau s'est transformée en vin.
They need us now.	Ils ont besoin de nous maintenant.
And his life.	Et sa vie.
Few saw this coming.	Peu ont vu cela venir.
I had the chance to play once a week.	J'ai eu la chance de jouer une fois par semaine.
He chatted with me and took my money.	Il a bavardé avec moi et a pris mon argent.
I will not do it.	Je ne le ferais pas.
We had a great day with the president today.	Nous avons passé une excellente journée avec le président aujourd'hui.
These are more than just people skills.	Ce sont plus que de simples compétences humaines.
Then he said she was much older than you.	Puis il a dit qu'elle était beaucoup plus âgée que toi.
I informed her a few minutes before the escape of the plan.	Je l'ai informée quelques minutes avant l'évasion du plan.
I have to go, you said.	Je dois y aller, tu as dit.
There isn't much else on its homepage.	Il n'y a pas grand chose d'autre sur sa page d'accueil.
I am of a different class from him.	Je suis d'une classe différente de lui.
You may find this amusing.	Vous pouvez trouver cela amusant.
These could be due to different subjects following different patterns.	Celles-ci pourraient être dues à différents sujets suivant différents modèles.
I couldn't find any evidence of this.	Je n'ai pu trouver aucune preuve de cela.
Just as you are.	Tout comme vous êtes.
No infill has been added to either side of it.	Aucun remplissage n'a été ajouté de chaque côté d'elle.
This particular aspect gave rise to the title.	Cet aspect particulier a donné naissance au titre.
It doesn't matter how we treat them, because they will survive.	Peu importe comment nous les traitons, car ils survivront.
Even to his ears, it sounded a little forced.	Même à ses oreilles, cela sonnait un peu forcé.
All three would be perfect.	Les trois seraient parfaits.
Hell, pretty much every system is down.	Enfer, à peu près tous les systèmes sont abattus.
I close my eyes and put my hand on my desk.	Je ferme les yeux et pose une main sur mon bureau.
She had stayed, not fled.	Elle était restée, pas fuie.
You can of course do this a few hours in advance.	Vous pouvez bien sûr le faire quelques heures à l'avance.
But now he had to build a case quickly.	Mais maintenant, il devait monter un dossier rapidement.
You interest me extremely.	Tu m'intéresses extrêmement.
The door behind us was locked.	La porte derrière nous était verrouillée.
She will take care of it.	Elle s'en chargera.
And now they have been found.	Et maintenant, ils ont été retrouvés.
This can give the patient a better understanding of this eye procedure.	Cela peut donner au patient une meilleure compréhension de cette procédure oculaire.
We could go elsewhere.	On pourrait aller ailleurs.
I am a music teacher in a primary school.	Je suis professeur de musique dans une école primaire.
They had to warm her, her heart.	Ils devaient la réchauffer, son cœur.
He moved to the side.	Il s'est déplacé sur le côté.
Your consent would not matter.	Votre consentement n'aurait pas d'importance.
It's still a very small piece of the overall market.	C'est encore un tout petit morceau du marché global.
So, that it went wrong, it was terrible.	Donc, que ça se soit mal passé, c'était terrible.
I just want to follow this.	Je veux juste suivre cela.
This time, he better get it right.	Cette fois, il ferait mieux de bien faire les choses.
The reduced version lasts four hours.	La version réduite dure quatre heures.
It broke in two during the accident.	Il s'est cassé en deux lors de l'accident.
Mental health history would also be important.	Les antécédents de santé mentale seraient également importants.
They want everything to be fast, cheap and easy.	Ils veulent que tout soit rapide, bon marché et facile.
There was no direct evidence of value.	Il n'y avait aucune preuve directe de valeur.
In a month.	Dans un mois.
We have a few rules that we follow.	Nous avons quelques règles que nous suivons.
These events were not sure things.	Ces événements n'étaient pas des choses sûres.
But this article is not about the movie.	Mais cet article ne concerne pas le film.
That's exactly what he said.	C'est exactement ce qu'il a dit.
The price is locked in at the price you pay today.	Le prix est bloqué au prix que vous payez aujourd'hui.
She called again.	Elle a encore appelé.
She had been so lucky with the others that she had never had a problem.	Elle avait eu tellement de chance avec les autres qu'elle n'avait jamais eu de problème.
The first feedbacks say absolutely yes.	Les premiers retours disent absolument oui.
You have done great things.	Vous avez fait de grandes choses.
We haven't seen anything.	Nous n'avons rien vu.
But she doesn't know how to turn off the job.	Mais elle ne sait pas comment désactiver le travail.
Some vehicle windows break while the vehicle is just sitting.	Certaines vitres de véhicules se brisent alors que le véhicule est juste assis.
It is now so easy.	C'est maintenant si facile.
This includes financial health, emotional health, and physical health.	Cela comprend la santé financière, la santé émotionnelle et la santé physique.
I had to protect her.	Je devais la protéger.
While for some it may be true.	Alors que pour certains cela peut être vrai.
Several solutions to this problem are described in the prior art.	Plusieurs solutions à ce problème sont décrites dans l'art antérieur.
I was too young then to remember.	J'étais trop jeune à l'époque pour m'en souvenir.
Added to this are his financial problems.	A cela s'ajoutent ses problèmes financiers.
Or against the rain.	Ou contre la pluie.
Now smile as widely as you can.	Maintenant, souriez aussi largement que vous le pouvez.
Space is not empty.	L'espace n'est pas vide.
I needed the other.	J'avais besoin de l'autre.
It continues to operate.	Il continue de fonctionner.
That feeling of emptiness inside her stopped growing.	Ce sentiment de vide en elle cessa de grandir.
I'm glad I checked in here.	Je suis content de m'être enregistré ici.
His eyes were filled with anger.	Ses yeux étaient emplis de colère.
The bars represent the standard error.	Les barres représentent l'erreur standard.
I would never have.	Je n'aurais jamais.
It's as if my throat wasn't made to form sounds.	C'est comme si ma gorge n'était pas faite pour former les sons.
We have a nice tight circle of trust.	Nous avons un beau cercle de confiance serré.
You must help it spread.	Vous devez l'aider à se propager.
I thought you loved me.	Je pensais que tu m'aimais.
If it were up to us, this would have happened.	Si cela ne tenait qu'à nous, cela serait arrivé.
They understand our language, but we don't understand their language.	Ils comprennent notre langue, mais nous ne comprenons pas leur langue.
That's why it was important to play very hard.	C'est pourquoi il était important de jouer très fort.
But then he told me to look up.	Mais ensuite, il m'a dit de lever les yeux.
There are so many words in this world.	Il y a tellement de mots dans ce monde.
Or it can be.	Ou ça peut l'être.
But it's not just people.	Mais ce ne sont pas que des personnes.
There, in the back corner of the room, was a camera.	Là, dans le coin arrière de la pièce, se trouvait une caméra.
They hurt your ears when you start using them.	Ils vous font mal aux oreilles lorsque vous commencez à les utiliser.
So we just turned our record.	Alors on vient de tourner notre disque.
I felt like they treated us like family.	J'avais l'impression qu'ils nous traitaient comme un membre de la famille.
We don't really know why she's going there.	On ne sait pas vraiment pourquoi elle y va.
I thought of home.	J'ai pensé à la maison.
Quite the opposite, in fact.	Plutôt l'inverse, en fait.
The parties did not appeal this part of the order.	Les parties n'ont pas fait appel de cette partie de l'ordonnance.
Then, each section was analyzed using a digital camera.	Ensuite, chaque section a été analysée à l'aide d'une caméra numérique.
Guys respect each other, guys trust each other.	Les gars se respectent, les gars se font confiance.
A man broken by this war.	Un homme brisé par cette guerre.
Consider my offer.	Considérez mon offre.
Players would need to make their way through the camp.	Les joueurs auraient besoin de se frayer un chemin à travers le camp.
Close against him.	Fermer contre lui.
Three times they refused.	Trois fois, ils ont refusé.
I loved the movie.	J'ai adoré le film.
Without ever telling him.	Sans jamais le lui avoir dit.
He didn't quite know what to answer.	Il ne savait pas trop quoi répondre.
It didn't matter that he looked familiar.	Peu importait qu'il ait l'air familier.
They refused to pay him.	Ils ont refusé de le payer.
There are definitely some of those moments.	Il y a certainement certains de ces moments.
Did you know there are.	Saviez-vous qu'il y en a.
I learned so much from him.	J'ai tellement appris de lui.
The top panel comes with an easy access door.	Le panneau supérieur est livré avec une porte facile d'accès.
And how he knew.	Et comment il le savait.
Both of these have been corrected.	Ces deux éléments ont été corrigés.
And maybe that's part of the problem?	Et peut-être que cela fait partie du problème ?.
If anyone could help, that would be great.	Si quelqu'un pouvait aider, ce serait formidable.
No answer to that.	Pas de réponse à ça.
What happened to you was real.	Ce qui t'est arrivé était réel.
You will survive this.	Tu vas survivre à ça.
Or catch him lying.	Ou le surprendre en train de mentir.
I stared at her for a very long time.	Je la fixai très longtemps.
She had a purpose being here, a purpose.	Elle avait un but en étant ici, un but.
She had asked if he wanted to come with her.	Elle avait demandé s'il voulait l'accompagner.
Pour in the water and bring it back to a boil.	Versez l'eau et ramenez-la à ébullition.
Decide what you want.	Décidez ce que vous voulez.
He wanted to live as a person.	Il voulait vivre comme une personne.
However, it is difficult to do many things well.	Cependant, il est difficile de bien faire beaucoup de choses.
But he never came.	Mais il n'est jamais venu.
He needed to kill.	Il avait besoin de tuer.
Sometimes we just walk.	Parfois, nous nous contentons de marcher.
The death threat comes from him.	La menace de mort vient de lui.
He handed it to her.	Il le lui tendit.
That's why you, your friends, are welcome.	C'est pourquoi vous, vos amis, êtes les bienvenus.
They know they have to follow the rules, my rules.	Ils savent qu'ils doivent suivre les règles, mes règles.
A terrible feeling came over me.	Un sentiment terrible m'envahit.
He's a boy who loves this town.	C'est un garçon qui aime cette ville.
I really hope you're right.	J'espère vraiment que tu as raison.
The process is coming to an end.	Le processus touche à sa fin.
Now it was his turn.	Maintenant, c'était son tour.
We will follow with the other instructions.	Nous suivrons avec les autres instructions.
I can't direct myself.	Je ne peux pas me diriger.
Don't say anything unless you have to, and don't do anything until necessary.	Ne dites rien à moins que vous ne le deviez, et ne faites rien jusqu'à ce que ce soit nécessaire.
She also doesn't give me her money to watch.	Elle ne me donne pas non plus son argent à surveiller.
Now it's up to you.	Maintenant, ça ne depent que de toi.
I only have time to comment on this.	Je n'ai que le temps de commenter cela.
He gives a solid performance in this movie.	Il donne une solide performance dans ce film.
Only those that tested negative were used in this experiment.	Seuls ceux qui ont été testés négatifs ont été utilisés dans cette expérience.
But it went further.	Mais c'est allé plus loin.
Let's make it count.	Faisons en sorte que cela compte.
I can really see your father in you.	Je peux vraiment voir votre père en vous.
I myself will not pass out.	Je vais moi-même ne pas m'évanouir.
Some changes are significant.	Certains changements sont importants.
We actually come from the same biological parents.	Nous venons en fait des mêmes parents biologiques.
She had her good days.	Elle a eu ses bons jours.
I don't want nothing to do with this crazy shit.	Je ne veux rien avoir à faire avec cette merde de fou.
They may take a while to appear.	Ils peuvent mettre un certain temps à apparaître.
She looked at the gun.	Elle regardait l'arme.
This must not happen again, everyone says.	Cela ne doit plus se reproduire, dit tout le monde.
It is within reach now.	Il est à portée de main maintenant.
You think your friend is too serious.	Vous pensez que votre ami est trop sérieux.
It's awesome.	C'est génial.
He liked being examined by this doctor.	Il aimait être examiné par ce médecin.
I had to go out for them.	J'ai dû m'en sortir pour eux.
You don't know what's going on there.	Vous ne savez pas ce qui se passe là-bas.
The second man was trying to reach the post.	Le deuxième homme essayait d'atteindre le poteau.
It's about them and the water.	Il s'agit d'eux et de l'eau.
Well, not entirely true.	Eh bien, pas tout à fait vrai.
You're lucky to have a hotel bed.	Tu as de la chance d'avoir un lit d'hôtel.
Of the House.	De la maison.
I would like to try.	J'aimerais essayer.
It was not something to feel good about or to be proud of.	Ce n'était pas quelque chose dont on se sentait bien ou dont on était fier.
But she couldn't get her hair under her head.	Mais elle ne pouvait pas avoir ses cheveux sous la tête.
He was standing outside in front of his apartment.	Il se tenait dehors en face de son appartement.
They wouldn't make eye contact or smile.	Ils ne feraient pas de contact visuel ni ne souriraient.
He wanted her.	Il la voulait.
You can say anything about anyone, especially behind their back.	Vous pouvez dire n'importe quoi sur n'importe qui, surtout derrière son dos.
Not even a name is mentioned.	Même pas un nom n'est mentionné.
Back to me.	Retour à moi.
It was an important moment.	C'était un moment important.
I don't feel good saying that kind of thing.	Je ne me sens pas bien de dire ce genre de chose.
Content marketing is one of the most important marketing for your business.	Le marketing de contenu est l’un des marketing les plus importants pour votre entreprise.
I chose to go to the countryside to be with my friends.	J'ai choisi d'aller à la campagne pour être avec mes amis.
I should have been on my guard.	J'aurais dû être sur mes gardes.
It was too much for her.	C'en était trop pour elle.
She was not in danger.	Elle n'était pas en danger.
I'm glad to see his success.	Je suis content de voir son succès.
We have to find her.	Nous devons la trouver.
It would be enough for the market leader to encourage others to follow suit.	Il suffirait que le leader du marché incite les autres à emboîter le pas.
Even the most modern have done things that are quite impossible to explain.	Même les plus modernes ont fait des choses qui sont assez impossibles à expliquer.
But we like it that way.	Mais on aime ça comme ça.
This mechanism is a final cause of low back pain.	Ce mécanisme est une cause finale de lombalgie.
Add yourself to the method and you are good to go.	Ajoutez-vous à la méthode et vous êtes prêt à partir.
Runs away from the room.	S'enfuit de la chambre.
And basically the show was over the moment the news broke.	Et fondamentalement, le spectacle a été terminé au moment où la nouvelle a éclaté.
A weak mind and a strong body make a weak person.	Un esprit faible et un corps fort font une personne faible.
Appropriate and weak vs.	Approprié et faible vs.
They stood at the edge of the wood.	Ils se tenaient à l'orée du bois.
Add a little salt and pepper.	Ajouter un peu de sel et de poivre.
Really useful app.	Application vraiment utile.
I thought it had something to do with their position property.	Je pensais que cela avait quelque chose à voir avec leur propriété de position.
He thought like us.	Il pensait comme nous.
It was beyond him to trust them.	C'était au-delà de lui de leur faire confiance.
And she had disappeared without taking her child with her.	Et elle avait disparu sans emmener son enfant avec elle.
You could name others.	Vous pourriez en nommer d'autres.
Everyone, it seemed, had a taste for drugs.	Tout le monde, semblait-il, avait un goût pour la drogue.
All except one other than yourself.	Tous sauf un autre que vous-même.
He stopped and introduced himself.	Il s'est arrêté et s'est présenté.
The city is divided.	La ville est divisée.
I love her to death.	Je l'aime à mort.
People want the real thing.	Les gens veulent le vrai.
However, the requirements exist.	Cependant, les exigences existent.
Therefore, the first term is simply a constant.	Par conséquent, le premier terme est simplement une constante.
It remains a huge cost.	Cela reste un coût énorme.
Please read carefully.	Lisez attentivement s'il vous plaît.
He wouldn't need it here.	Il n'en aurait pas besoin ici.
All games, in fact.	Tous les jeux, en fait.
He killed him, of course.	Il l'a tué, bien sûr.
But not the state of the button.	Mais pas l'état du bouton.
Press into the mold with your fingers.	Appuyez dans le moule avec vos doigts.
I don't know if it's a computer error or what.	Je ne sais pas si c'est une erreur informatique ou quoi.
He opened the door for them and they went inside.	Il leur ouvrit la porte et ils passèrent à l'intérieur.
After that, things get more difficult.	Après cela, les choses deviennent plus difficiles.
But that's a lie.	Mais c'est un mensonge.
But it is even more important today.	Mais c'est encore plus important aujourd'hui.
You and my son.	Toi et mon fils.
I went there.	Je suis allé par là.
I hate sitting still.	Je déteste rester assis.
No smile this time.	Pas de sourire cette fois.
I appreciate any advice, thanks in advance.	Je suis preneur de tout conseil, merci d'avance.
So that just gives you a starting point now.	Donc, cela vous donne juste un point de départ maintenant.
It is a story of hope for all of us.	C'est une histoire d'espoir pour chacun d'entre nous.
I just talked to him with my phone on the table.	Je lui ai juste parlé avec mon téléphone sur la table.
I saw the world as humans.	J'ai vu le monde comme les humains.
They wanted to play for me.	Ils voulaient jouer pour moi.
I had seen one or two older children do it.	J'avais vu un ou deux enfants plus âgés le faire.
I wondered what was going on.	Je me demandais ce qui se passait.
There was also this crazy drinking game.	Il y avait aussi ce jeu à boire fou.
It will be a great loss for them.	Il sera une grande perte pour eux.
Their size is variable.	Leur taille est variable.
According to their characteristics and used in various fields.	Selon leurs caractéristiques et utilisés dans divers domaines.
Make yourself comfortable in your bed.	Installez-vous confortablement dans votre lit.
I saw that he liked her.	J'ai vu qu'il l'aimait bien.
There was a strange silence, and no one looked at me.	Il y eut un étrange silence, et personne ne me regarda.
Stay cool.	Reste cool.
Last in, first out.	Dernier entré, premier sorti.
But there was no time.	Mais il n'y avait pas de temps.
They come right away.	Ils viennent tout de suite.
That's what happens, eventually.	C'est ce qui arrive, finalement.
It's an excellent card.	C'est une excellente carte.
He couldn't speak the language to save his life.	Il ne pouvait pas parler la langue pour sauver sa vie.
The first step is to change it to .	La première étape consiste à le changer en.
In fact, this whole line seems out of place.	En fait, toute cette ligne semble déplacée.
And now enough of that.	Et maintenant assez de cela.
We are changing the way the planet works.	Nous changeons le fonctionnement de la planète.
Sometimes we just watch.	Parfois, nous regardons simplement.
I'm coming.	J'y viens.
I stuck my tongue out and tried to look at him.	Je tirai la langue et essayai de le regarder.
The country was dark and motionless.	Le pays était noir et immobile.
It certainly didn't go as planned.	Cela ne se passait certainement pas comme prévu.
Not yet, not quite.	Pas encore, pas tout à fait.
I haven't slept all night.	Je n'ai pas dormi de toute la nuit.
Since then, the blood count has become an essential blood test.	Depuis, la numération globulaire est devenue un test sanguin incontournable.
And he never missed a day.	Et il n'a jamais raté une journée.
I want to show only two and hide two.	Je veux en montrer seulement deux et en cacher deux.
We will continue to work on this situation in our future work.	Nous continuerons à travailler sur cette situation dans nos travaux futurs.
You feel it on another level.	Vous le ressentez à un autre niveau.
Make the big decision and narrow it down!.	Prenez la décision globale et réduisez-la !.
Some of these things are difficult.	Certaines de ces choses sont difficiles.
Someone had said his name.	Quelqu'un avait prononcé son nom.
Frightened in others.	Effrayé chez les autres.
The song has a minimal beat.	La chanson a un rythme minimal.
I have no use for you.	Je n'ai aucune utilité pour toi.
She knew the place on the table was hers.	Elle savait que la place sur la table était la sienne.
You use the same template for both, which is fine.	Vous utilisez le même modèle pour les deux, ce qui est bien.
Leave.	S'en aller.
It wasn't something she liked.	Ce n'était pas quelque chose qu'elle aimait.
But some people might like this one.	Mais certaines personnes pourraient aimer celui-ci.
The final models included the day of the experiment, the treatment and their interaction.	Les modèles finaux comprenaient le jour de l'expérience, le traitement et leur interaction.
Oh, he had a bad feeling.	Oh, il avait un mauvais pressentiment.
They are beautiful.	Ils sont beaux.
It was time for him to have a little fun.	Il était temps qu'il s'amuse un peu.
But wait a moment.	Mais attendez un instant.
I make my own rules.	Je fais mes propres règles.
Be careful that they don't start to stand up.	Faites attention qu'ils ne commencent pas à se lever.
I paid, but my parents, they lost their house.	J'ai payé, mais mes parents, ils ont perdu leur maison.
She checked around the house to see who was still around.	Elle a vérifié autour de la maison pour voir qui était encore présent.
Believe and that is what we put into practice every day.	Croyez et c'est ce que nous mettons en pratique chaque jour.
You'll probably never know, but we will.	Vous ne le saurez probablement jamais, mais nous oui.
We each choose a song.	Nous choisissons chacun une chanson.
Maybe it didn't quite turn out that way.	Peut-être que ça ne s'était pas passé tout à fait comme ça.
Let's be clear here.	Soyons clairs ici.
You're growing up, we said to each other.	Tu grandis, on s'est dit.
None of the results were significantly different between the two cell lines.	Aucun des résultats n'était significativement différent entre les deux lignées cellulaires.
That's when you know your career is over.	C'est alors que vous savez que votre carrière est terminée.
This record, it would have been wrong to do that.	Ce disque, ça aurait été mal de faire ça.
What was that.	Qu'est-ce que c'était.
And you can see it too.	Et vous pouvez le voir aussi.
There is nothing you can understand until you have experienced this.	Il n'y a rien que vous puissiez comprendre tant que vous n'avez pas vécu cela.
I felt pressured working with the program.	Je me sentais sous pression en travaillant avec le programme.
She then killed this man's wife and parents while carrying his body.	Elle a ensuite tué la femme et les parents de cet homme tout en portant son corps.
As you were.	Comme tu l'étais.
I didn't find it very easy.	Je n'ai pas trouvé cela très facile.
Oh, come on, baby.	Oh, allez, bébé.
They were too difficult for her.	Ils étaient trop difficiles pour elle.
It was the second box of this type.	C'était la deuxième boîte de ce type.
And where there are human problems, there must be human solutions.	Et là où il y a des problèmes humains, il doit y avoir des solutions humaines.
Finally, he spoke again.	Enfin, il reprit la parole.
It becomes a marvel.	Il devient une merveille.
Now nothing came out, but my ear feels so much better.	Maintenant, rien n'est sorti, mais mon oreille se sent tellement mieux.
You generally need to start small.	Vous devez généralement commencer petit.
A car was following me.	Une voiture me suivait.
The staff was really friendly and professional.	Le personnel était vraiment sympathique et professionnel.
He had twenty years of experience on me.	Il avait vingt ans d'expérience sur moi.
As if we don't know what year we are in.	Comme si nous ne savions pas en quelle année nous sommes.
I didn't want to see.	Je ne voulais pas voir.
The decision has been made.	La décision a été prise.
There is no way to lose with these products.	Il n'y a aucun moyen de perdre avec ces produits.
I tell you this for three reasons.	Je vous dis cela pour trois raisons.
Review copy provided by authors.	Copie de révision fournie par les auteurs.
So the stress, the pressure was there.	Donc le stress, la pression était là.
Then six times a day.	Puis six fois par jour.
He was sitting on the bar next to the computer.	Il était assis sur le bar, à côté de l'ordinateur.
But that's what relationships really look like.	Mais c'est à cela que ressemblent vraiment les relations.
I have other plans for you.	J'ai d'autres plans pour toi.
The rest of the tests were performed as previously described.	Le reste des tests a été effectué comme décrit précédemment.
How wrong you were.	À quel point tu avais tort.
The new boys aren't coming.	Les nouveaux garçons n'arrivent pas.
It just takes some people longer to figure things out.	Il faut simplement plus de temps à certaines personnes pour comprendre les choses.
Make it an engine to exceed your limits.	Faites-en un moteur pour dépasser vos limites.
You never have to.	Vous n'aurez jamais à le faire.
I heard you weren't afraid of danger.	J'ai entendu dire que vous n'aviez pas peur du danger.
Nothing you do will change that.	Rien de ce que vous ferez ne changera cela.
Walking that first day was not easy.	Marcher ce premier jour n'a pas été facile.
Well, we are.	Eh bien, nous le sommes.
It seemed to him that his opportunity had finally come.	Il lui sembla que son opportunité était enfin venue.
Well, there are a number of things you need.	Eh bien, il y a un certain nombre de choses dont vous avez besoin.
They both fall in love.	Ils tombent tous les deux amoureux.
Is the law.	Est la loi.
Your name.	Votre nom.
He had tried this and that.	Il s'était essayé à ceci et à cela.
Most would rather die than take more than one trip.	La plupart préféreraient mourir plutôt que de faire plus d'un voyage.
He decided not to follow.	Il a décidé de ne pas suivre.
Plenty of free parking available.	Beaucoup de stationnement gratuit disponible.
Besides, nothing was like it had been last year.	De plus, rien n'était comme ça l'avait été l'année dernière.
Not everyone is so lucky.	Tout le monde n'a pas autant de chance.
He or she has decided to close up shop.	Il ou elle a décidé de fermer boutique.
As bad as anything.	Aussi mauvais que tout.
But she didn't kill him.	Mais elle ne l'a pas tué.
Buy them a wedding gift.	Achetez-leur un cadeau de mariage.
He wasn't on drugs.	Il n'était pas drogué.
We have never seen it.	Nous ne l'avons jamais vu.
He had a good jump and he was quick.	Il a fait un bon saut et il était rapide.
I wanted to challenge myself.	Je voulais me challenger.
I love you so much.	Je t'aime beaucoup.
I won't bear it anymore.	Je ne le supporterai plus.
To be placed with her.	Être placé avec elle.
What we found in the literature review here is not like that.	Ce que nous avons trouvé dans la revue de la littérature ici n'est pas comme ça.
You know what we want.	Vous savez ce que nous voulons.
It's a bottle.	C'est une bouteille.
We are right, however.	Nous avons raison, cependant.
If you are standing, exit to the left, a comfortable distance away.	Si vous êtes debout, sortez vers la gauche, à une distance confortable.
Everyone was talking about him.	Tout le monde parlait de lui.
Both paths are dangerous.	Les deux voies sont dangereuses.
It was a good experience.	C'était une bonne expérience.
Put a drop of each oil in the bottle.	Mettez une goutte de chaque huile dans la bouteille.
Fill with ice and cover with water.	Remplir de glace et recouvrir d'eau.
I have no answers.	Je n'ai pas de réponses.
It will be so difficult.	Ce sera si difficile.
It's not quite enough.	Ce n'est pas tout à fait suffisant.
It got me thinking.	Cela m'a fait réfléchir.
Meet me tonight.	Retrouve-moi ce soir.
You are tired, yes.	Vous êtes fatigué, oui.
His wife testified the next day.	Sa femme a témoigné le lendemain.
But someone noticed it, and they fixed it.	Mais quelqu'un l'a remarqué, et ils l'ont réparé.
Otherwise, you can eat them hot.	Sinon, vous pouvez les déguster au chaud.
Nothing really helped.	Rien n'a vraiment aidé.
Bad weather or whatever.	Mauvais temps ou autre.
But at least he said yes.	Mais au moins, il a dit oui.
You asked me.	Vous m'aviez demandé.
We didn't do anything but hold hands.	Nous n'avons rien fait d'autre que nous tenir la main.
We've helped students like you achieve their goals and dreams.	Nous avons aidé des étudiants comme vous à atteindre leurs objectifs et leurs rêves.
He could feel it, deep inside him.	Il pouvait le sentir, au plus profond de lui.
A city that was once home, but no longer.	Une ville qui était autrefois la maison, mais qui ne l'était plus.
I won't share your secret with anyone.	Je ne partagerai votre secret avec personne.
His father brought it to him.	Son père le lui rapporta.
Because today is not just about moving air.	Parce qu'aujourd'hui, il ne s'agit pas seulement de déplacer de l'air.
It's not fair that she's dead.	Ce n'est pas juste qu'elle soit morte.
And he becomes a person without legal rights.	Et il devient une personne sans droits légaux.
Today was different.	Aujourd'hui, c'était différent.
It was great.	C'etait formidable.
You really don't know what these questions are.	Vous ne savez vraiment pas quelles sont ces questions.
Has few friends.	A peu d'amis.
This was done to score a point.	Cela a été fait pour marquer un point.
It's this way.	C'est par ici.
I bought it on the spot.	Je l'ai acheté sur place.
His eyes turned black, looking frozen.	Ses yeux sont devenus noirs, semblant glacés.
You do it because it takes hold of you.	Vous le faites parce qu'il s'empare de vous.
But they do too.	Mais ils le font aussi.
Your man there.	Votre homme là-bas.
Of the fifteen children born to the family, only eight survived.	Sur les quinze enfants nés de la famille, seuls huit ont survécu.
The worst part is that he was right.	Le pire, c'est qu'il avait raison.
Power tests have been conducted there for a long time.	Des tests de puissance y sont menés depuis longtemps.
Just something to keep in mind.	Juste quelque chose à garder à l'esprit.
And it will surely come.	Et cela viendra sûrement.
There was no need to think about it.	Il n'y avait pas besoin d'y penser.
You see in their eyes how much it means.	Vous voyez dans leurs yeux combien cela signifie.
But we had several different names.	Mais nous avions plusieurs noms différents.
They are too powerful.	Ils sont trop puissants.
Now get off the road.	Maintenant, sortez de la route.
Almost ten years later, things look very different.	Près de dix ans plus tard, les choses semblent très différentes.
Most often they are not even thought of.	Le plus souvent, ils ne sont même pas pensés.
I will not be able to travel with you today.	Je ne pourrai pas voyager avec vous aujourd'hui.
Building anything brings up an entirely new screen.	Construire quoi que ce soit fait apparaître un écran entièrement nouveau.
It had started at one o'clock.	Cela avait commencé dès une heure.
Now go with you.	Maintenant, partez avec vous.
He shook his head to clear it.	Il secoua la tête pour s'éclaircir.
The closer you get to winter, the worse it gets.	Plus on approche de l'hiver, pire c'est.
Not even my son.	Pas même mon fils.
My parents had never met anyone who did these other things.	Mes parents n'avaient jamais rencontré quelqu'un qui faisait ces autres choses.
He then left the car.	Il a ensuite quitté la voiture.
And we need it fast.	Et nous en avons besoin rapidement.
I want to see the world.	Je veux voir le monde.
And now there are new rules.	Et maintenant, il y a de nouvelles règles.
This camera body is not worth it to me.	Ce boîtier d'appareil photo ne vaut pas la peine pour moi.
Teams are on the way to help find these girls.	Des équipes sont en route pour aider à retrouver ces filles.
I really want to get on and do my thing.	Je veux vraiment monter et faire mon truc.
A girl's name popped up.	Un nom de fille est apparu.
It's a window to the world you control.	C'est une fenêtre sur le monde que vous contrôlez.
All women have always known this.	Toutes les femmes le savent depuis toujours.
Time, as he well knew, was short.	Le temps, comme il le savait bien, était court.
They know what they are doing.	Ils savent ce qu'ils font.
Every sight and every sound is new.	Chaque vue et chaque son est nouveau.
We have included the bear.	Nous avons inclus l'ours.
And they hate it.	Et ils détestent ça.
I saw them.	Je les ai vus.
There is no more shock.	Il n'y a plus de choc.
He won't care.	Il ne s'en souciera pas.
At half past three the street was quiet.	A trois heures et demie, la rue était calme.
It has many important functions which are essential for the body.	Il a de nombreuses fonctions importantes qui sont essentielles pour le corps.
The total score is determined by the individual's average.	Le score total est déterminé par la moyenne de l'individu.
In the end, she would do so much more than that.	En fin de compte, elle ferait bien plus que cela.
He reached out and touched her hand.	Il tendit la main et toucha sa main.
Again, absolutely not true.	Encore une fois, absolument pas vrai.
Again, nothing happened.	Encore une fois, rien ne s'est passé.
The answer is the same.	La réponse est la même.
He could feel her weak and cling to him.	Il pouvait la sentir faible et s'accrocher à lui.
No one else seemed to notice the smell.	Personne d'autre ne semblait remarquer l'odeur.
It will surely help.	Cela aidera sûrement.
The rain would come later, but not now.	La pluie viendrait plus tard, mais pas maintenant.
It's natural.	C'est naturel.
The reasons for this are not known.	Les raisons de cela ne sont pas connues.
The sun was warming up and he was ready to go.	Le soleil se réchauffait et il était prêt à partir.
Think on the contrary.	Pensez au contraire.
It will be so.	Il en sera ainsi.
However, the image quality is very poor.	La qualité de l'image est cependant très médiocre.
Now we have two new models.	Maintenant, nous avons deux nouveaux modèles.
I was too late.	J'étais trop tard.
A representative technique is presented in detail.	Une technique représentative est présentée en détail.
Go with you now.	Partez avec vous, maintenant.
He actually thought my little piece of nature was special and beautiful.	Il pensait en fait que mon petit bout de nature était spécial et beau.
But she came back immediately.	Mais elle est revenue aussitôt.
You have the right ideas.	Vous avez les bonnes idées.
There was nowhere to go.	Il n'y avait nulle part où aller.
Every corner is absolutely different.	Chaque coin est absolument différent.
But it will be here soon.	Mais ce sera bientôt là.
This system has endured.	Ce système a perduré.
I had a few left.	Il m'en restait quelques-uns.
I just liked it as a concept.	J'ai juste aimé ça comme concept.
Young people need hope.	Les jeunes ont besoin d'espoir.
Very comfortable to wear.	Très confortable à porter.
The final model was designed after data analysis.	Le modèle final a été conçu après analyse des données.
At the same time, they were cheaper.	En même temps, ils étaient moins chers.
The student is survived by his mother and a younger brother.	L'étudiant laisse dans le deuil sa mère et un frère cadet.
So in this way he continued to work hard.	Donc, de cette façon, il a continué à travailler dur.
The lights were dim.	Les lumières étaient faibles.
He can make the cut and go, or smash the guys.	Il peut faire la coupe et partir, ou écraser les gars.
The big jump.	Le grand saut.
It is nature and you are nothing.	C'est la nature et vous n'êtes rien.
He wasn't trying to laugh.	Il n'essayait pas de rire.
She asked him to explain his problem.	Elle lui a demandé d'expliquer son problème.
You could have put it on your head and it would have stopped.	Vous auriez pu le mettre sur la tête et il se serait arrêté.
We will only comment here on two technical aspects.	Nous ne commenterons ici que deux aspects techniques.
I won't say there won't be any danger, but there should be less.	Je ne dirai pas qu'il n'y aura pas de danger, mais il devrait y en avoir moins.
Like father like child.	Tel père tel enfant.
He didn't want to talk to me.	Il ne voulait pas me parler.
Who offer them to the market.	Qui les offrent au marché.
Or talk on the local radio or whatever.	Ou parler à la radio locale ou autre.
His parents too.	Ses parents aussi.
These claims are false on several levels.	Ces affirmations sont fausses à plusieurs niveaux.
Again, the simple answer is yes.	Encore une fois, la réponse simple est oui.
If we live this.	Si nous vivons cela.
I'm sure it makes his life easier.	Je suis sûr que ça lui facilite la vie.
We don't care about the land.	Nous ne nous soucions pas de la terre.
She was breathing rapidly.	Elle respirait rapidement.
You can guess the rest.	Vous pouvez deviner le reste.
No procedural complications were observed.	Aucune complication liée à la procédure n'a été observée.
It was funny.	C'était marrant.
The detailed proof is left as an exercise.	La démonstration détaillée est laissée en exercice.
It is your own opinion that they are valid.	C'est votre propre opinion qu'ils sont valides.
They are presented with pleasure to different game situations.	Ils sont présentés avec plaisir à différentes situations de jeu.
But there it is.	Mais c'est là.
I want to help you with your pain.	Je veux t'aider avec ta douleur.
The first property considered is the following.	La première propriété considérée est la suivante.
He wants to meet me.	Il veut me rencontrer.
This is not a normal situation.	Ce n'est pas une situation normale.
These patients were therefore excluded from our analysis.	Ces patients ont donc été exclus de notre analyse.
It was too important to miss.	C'était trop important pour passer à côté.
I spent the morning walking around the house and thinking.	J'ai passé la matinée à me promener dans la maison et à réfléchir.
The best you can do is what you did.	Le mieux que vous puissiez faire est ce que vous avez fait.
I come from far away.	Je viens de loin.
Take an idea.	Prenez une idée.
And there is a problem.	Et il y a un problème.
This is when your brain forms new memories.	C'est alors que votre cerveau forme de nouveaux souvenirs.
He could have told her to delete her security questions.	Il aurait pu lui dire de supprimer ses questions de sécurité.
I need another gun.	J'ai besoin d'un autre pistolet.
You don't even have to think about how to be negative.	Vous n'avez même pas besoin de penser à comment être négatif.
He seemed perfect when they met ten years ago.	Il semblait parfait quand ils se sont rencontrés il y a dix ans.
The two had met prior to this meeting, the person said.	Les deux s'étaient rencontrés avant cette réunion, a déclaré cette personne.
Everyone trusts each other.	Tout le monde a confiance en l'autre.
Everything could be there.	Tout pourrait être là-bas.
Press on her.	Appuie sur elle.
You have to make sure these things don't happen.	Vous devez vous assurer que ces choses n'arrivent pas.
It was quite simple.	C'était assez simple.
Everyone is looking at the floor now.	Tout le monde regarde le sol maintenant.
What they were called anyway.	Comment ils s'appelaient de toute façon.
I like to talk.	J'aime parler.
You can go out and do your thing.	Vous pouvez sortir et faire votre truc.
People like to hear about little things.	Les gens aiment entendre parler de petites choses.
No one knows what my dress looks like.	Personne ne sait à quoi ressemble ma robe.
They must act immediately.	Ils doivent agir immédiatement.
Any question was open to debate, if enough people supported it.	Toute question était ouverte au débat, si suffisamment de personnes la soutenaient.
He didn't prepare.	Il ne s'est pas préparé.
Listen to your heart and trust your body.	Écoutez votre cœur et faites confiance à votre corps.
It was a bit of a slow process at first.	C'était un processus un peu lent au début.
A few more seconds and she could have done it.	Encore quelques secondes et elle aurait pu le faire.
His face had now turned red.	Son visage était maintenant devenu rouge.
And we didn't have that time.	Et nous n'avons pas eu ce temps.
I give them a lot of credit.	Je leur accorde beaucoup de crédit.
You might have problems.	Vous pourriez avoir des problèmes.
He had certainly taken his time getting up here.	Il avait certainement pris son temps pour monter ici.
I was born with one eye.	Je suis né avec un œil.
And you really have to be careful with the words.	Et il faut vraiment faire attention aux mots.
My influence was before.	Mon influence était avant.
There was no vehicle in sight.	Il n'y avait aucun véhicule en vue.
And they will do the same to me.	Et ils me feront la même chose.
No appeal was lodged against this decision.	Aucun appel n'a été interjeté contre cette décision.
The idea was accepted.	L'idée a été acceptée.
That's a shame.	C'est dommage.
Yes, in a city of a country.	Oui, dans une ville d'un pays.
But he doesn't have far to come.	Mais il n'a pas loin à venir.
I feel it.	Je le sens.
You're an old man, he told himself.	Tu es un vieil homme, se dit-il.
However, cellular changes could develop without direct contact with tumor cells.	Cependant, des modifications cellulaires pourraient se développer sans contact direct avec les cellules tumorales.
This is how reality is.	C'est ainsi qu'est la réalité.
I hated working.	Je détestais travailler.
He had size and speed.	Il avait de la taille et de la vitesse.
And he took it seriously.	Et il prenait ça au sérieux.
No wait.	Non, attends.
Take an art class.	Prenez un cours d'art.
I will be away most of the day.	Je serai absent presque toute la journée.
It made me stop crying.	Ça m'a fait arrêter de pleurer.
He hadn't been on the wrong side of this fight.	Il n'avait pas été du mauvais côté de ce combat.
You left your town in search of food.	Vous avez quitté votre ville à la recherche de nourriture.
There is no good reason to have states like these.	Il n'y a pas de bonne raison d'avoir des États comme ceux-ci.
They are high on it.	Ils sont hauts dessus.
Cat.	Chat.
Our results suggest that this pattern has occurred.	Nos résultats suggèrent que ce schéma s'est produit.
And another.	Et un autre.
The students would be younger.	Les élèves seraient plus jeunes.
Some read better than others.	Certains font une meilleure lecture que d'autres.
It was just an accident.	Ce n'était qu'un accident.
You never really know how they will end.	On ne sait jamais vraiment comment ils vont finir.
Get home before us.	Ramenez à la maison avant nous.
I hadn't even told anyone about it.	Je n'en avais même parlé à personne.
I told you stories.	Je t'ai raconté des histoires.
The dog was killed.	Le chien a été tué.
This is not entirely true.	Ce n'est pas tout à fait vrai.
When he walked, he chose his own way.	Quand il marchait, il choisissait sa propre voie.
Data were compared to healthy controls.	Les données ont été comparées à des témoins sains.
It's big and open.	C'est grand et ouvert.
And they didn't come without a price.	Et ils ne sont pas venus sans prix.
The day is only one side.	Le jour n'est qu'un côté.
Get to know them before you meet them!.	Apprenez à les connaître avant de les rencontrer!.
To worry everyone.	Pour inquiéter tout le monde.
He said he would pay as soon as he sold it.	Il a dit qu'il paierait dès qu'il l'aurait vendu.
He wouldn't have been there.	Il n'aurait pas été là.
This is what happened to those who died and came back.	C'est ce qui est arrivé à ceux qui sont morts et sont revenus.
Every person in every stratum of society.	Chaque personne dans chaque couche de la société.
The eyes were large.	Les yeux étaient grands.
It's a good day for that.	C'est une bonne journée pour ça.
Thinking about what to say to her son.	Penser à quoi dire à son fils.
For a week, just practice this step.	Pendant une semaine, pratiquez simplement cette étape.
It should be done here too.	Cela devrait être fait ici aussi.
You will know it is done by the color.	Vous saurez que c'est fait par la couleur.
It's not cool.	Ce n'est pas cool.
Please share our data and tell everyone.	Veuillez partager nos données et le dire à tout le monde.
Never had a family.	Jamais eu de famille.
To date, they have not.	À ce jour, ils ne l'ont pas fait.
She was going to focus on her career.	Elle allait se concentrer sur sa carrière.
I have to help my team.	Je dois aider mon équipe.
He saw him go up.	Il l'a vu monter.
They hit me on my feet.	Ils m'ont frappé aux pieds.
Make a choice today.	Faites un choix aujourd'hui.
Prepare your tools.	Préparez vos outils.
Has been met.	A été rencontré.
I use them daily.	Je les utilise quotidiennement.
But it's not fixed.	Mais ce n'est pas figé.
It will contain his name in the title if this is the case.	Il contiendra son nom dans le titre si c'est le cas.
The impact was immediate.	L'impact a été immédiat.
Be someone who looks at the positive aspects of situations.	Soyez quelqu'un qui regarde les aspects positifs des situations.
That's really why you got sick in the first place.	C'est vraiment pourquoi tu es tombé malade en premier lieu.
You know those.	Vous connaissez ceux.
Moreover, the respondent did not object to the instructions given.	De plus, le défendeur ne s'est pas opposé aux instructions données.
The ball seemed to take forever to descend.	La balle semblait mettre une éternité à descendre.
This book reports on and reviews such a body of work.	Ce livre rend compte et passe en revue un tel corpus de travail.
I can't back down just because he's upset.	Je ne peux pas reculer juste parce qu'il est contrarié.
We couldn't cross the bridge without thinking about it.	Nous ne pouvions pas traverser le pont sans y penser.
In fact, our services were never required.	En fait, nos services n'ont jamais été requis.
Women wanted to be her, men wanted to be with her.	Les femmes voulaient être elle, les hommes voulaient être avec elle.
It took place in dry weather.	Elle s'est déroulée par temps sec.
I was placed in this position.	J'ai été placé dans cette position.
And everywhere else.	Et partout ailleurs.
And of course it's for me.	Et bien sûr c'est pour moi.
I knew this was going to be my chance to send.	Je savais que ça allait être ma chance d'envoyer.
Then he turned on her and said things that weren't true.	Puis il s'est retourné contre elle et a dit des choses qui n'étaient pas vraies.
Definitely needs some work here.	Certainement besoin de travail ici.
It's free and only takes a few seconds.	C'est gratuit et cela ne prend que quelques secondes.
Eventually you find that you are really fat.	Finalement, vous trouvez que vous êtes vraiment gros.
Mom didn't have an appointment yet.	Maman n'avait pas encore de rendez-vous.
They are in user mode.	Ils sont en mode utilisateur.
The court therefore cannot judge questions of fact.	Le tribunal ne peut donc pas juger des questions de fait.
We have a lot to do in the morning.	Nous avons beaucoup à faire le matin.
Some worried about the potential consequences for themselves and their families.	Certains s'inquiétaient des conséquences potentielles pour eux-mêmes et leur famille.
He was quite interested.	Il était assez intéressé.
It makes her good at her job, actually.	Cela la rend bonne dans son travail, en fait.
But there was no immediate effect.	Mais il n'y a pas eu d'effet immédiat.
You bring your little chair wherever you can to reach higher places.	Vous apportez votre petite chaise partout où vous pouvez pour atteindre des endroits plus élevés.
Why do you look so sad, she asked.	Pourquoi as-tu l'air si triste, demanda-t-elle.
It felt like one of those games.	Cela ressemblait à un de ces jeux.
Accept it as it is.	Acceptez cela tel qu'il est.
Somehow a full band would have pulled this off.	D'une certaine manière, un groupe complet aurait retiré cela.
He intended to change the past.	Il avait l'intention de changer le passé.
They remain good friends.	Ils restent de bons amis.
She was exactly the right person.	Elle était exactement la bonne personne.
Raise the speed a bit and it's full speed again.	Accélérez un peu la vitesse et c'est à nouveau à pleine vitesse.
It will be worth whatever it is at the time.	Il sera quelle que soit la valeur qu'il est à l'époque.
He was getting closer and closer.	Il se rapprochait de plus en plus.
Pleasure of the senses is the goal of life for such a person.	Le plaisir des sens est le but de la vie pour une telle personne.
The service was very prompt with a friendly nature.	Le service était très rapide avec une nature amicale.
It tells a story.	Il raconte une histoire.
You won't do it a year later.	Vous ne le ferez pas un an plus tard.
You and your people will return.	Toi et ton peuple reviendrez.
Step up and take control.	Intensifiez-vous et prenez le contrôle.
This confidence will in turn produce desire and effort.	Cette confiance produira à son tour du désir et de l'effort.
We have similar technology, although more advanced.	Nous avons une technologie similaire, bien que plus avancée.
They were there.	Ils étaient là.
The first single is the title track.	Le premier single est la chanson-titre.
But she didn't expect him to choose her.	Mais elle ne s'attendait pas à ce qu'il la choisisse.
Not just the only solution, but the best.	Pas seulement la seule solution, mais la meilleure.
It is their strength.	C'est leur force.
I say thank you.	Je dis merci.
I play it by ear.	Je le joue à l'oreille.
This will therefore protect the other accused whom he represents.	Cela protégera donc l'autre accusé qu'il représente.
I wondered what memory he might have in him.	Je me demandais quel souvenir il pouvait avoir en lui.
It simply takes the best photos possible on a phone.	Il prend simplement les meilleures photos possibles sur un téléphone.
Keep talking to him.	Continuez à lui parler.
It might take me a few days to get you out.	Ça pourrait me prendre quelques jours pour te sortir.
It is easy to see why this must be so.	Il est facile de voir pourquoi il doit en être ainsi.
I like the last one more.	J'aime plus le dernier.
They need to share the story and experience the reaction.	Ils ont besoin de partager l'histoire et de vivre la réaction.
Why, he didn't know.	Pourquoi, il ne le savait pas.
What! 	Quoi!
she would cry.	elle pleurerait.
Silence, it seems, is not the opposite of sound.	Le silence, semble-t-il, n'est pas le contraire du son.
There is no sign that my sister is still inside her body.	Il n'y a aucun signe que ma sœur soit encore à l'intérieur de son corps.
We locked the door.	Nous avons verrouillé la porte.
We became their first client for this.	Nous sommes devenus leur premier client pour cela.
It's the same here.	C'est pareil ici.
So we have to start now.	Donc, nous devons commencer maintenant.
The very next evening had been fixed for the attempt.	Le lendemain soir même avait été fixé pour la tentative.
I didn't ask him.	Je ne lui ai pas demandé.
Another step indicates the error.	Une autre étape indique l'erreur.
Two children, girls.	Deux enfants, des filles.
The third layer is the network layer.	La troisième couche est la couche réseau.
Have a little fun.	S'amuser un peu.
It seemed like a good deal to him.	Cela lui semblait être une bonne affaire.
It's quite simple and only takes a few moments.	C'est assez simple et ne prend que quelques instants.
He didn't care what happened to any of us.	Il se fichait bien de ce qui arrivait à chacun de nous.
The problem, anger management.	Le problème, la gestion de la colère.
We agree with this conclusion.	Nous sommes d'accord avec cette conclusion.
After an hour there was a sign on the left side.	Au bout d'une heure, il y avait un panneau sur le côté gauche.
This guy could.	Ce type pourrait.
A very long walk.	Une très longue marche.
After the age of ten, his career was over.	Après l'âge de dix ans, sa carrière était terminée.
This is what is in front of you now.	C'est ce qui est devant vous maintenant.
A friend of mine doesn't like women who like men.	Un de mes amis n'aime pas les femmes qui aiment les hommes.
It is a difficult but necessary task.	C'est une tâche difficile mais nécessaire.
Data based on four independent experiments.	Données basées sur quatre expériences indépendantes.
Give it to him.	Donne-le lui.
The whole process was repeated twice.	L'ensemble du processus a été répété deux fois.
Unfortunately, these plans will now have to be postponed as well.	Malheureusement, ces plans devront désormais être également reportés.
We make sure to offer you the best options.	Nous nous assurons de vous proposer les meilleures options.
I hate myself.	Je me déteste.
Two different methods were used.	Deux méthodes différentes ont été utilisées.
I'm trying to find a way to go.	J'essaie de trouver un moyen d'aller.
Of each of these many important examples could be given from history.	De chacun de ces nombreux exemples importants pourraient être donnés à partir de l'histoire.
I saw him once or twice.	Je l'ai vu une ou deux fois.
There are three different types.	Il existe trois types différents.
Much of this will start with your media choices.	Une grande partie de cela commencera par vos choix de médias.
And that's the Internet.	Et c'est Internet.
I used to do things and not finish them.	J'avais l'habitude de faire des choses et de ne pas les finir.
We are now one of the largest regions in the state.	Nous sommes maintenant l'une des plus grandes régions de l'État.
She died within hours.	Elle est morte en quelques heures.
She was really a good thing for me.	Elle était vraiment une bonne chose pour moi.
It never happens.	Cela n'arrive jamais.
Private murder is murder.	Le meurtre privé est un meurtre.
Current values ​​shown for comparison.	Valeurs actuelles indiquées à des fins de comparaison.
He was comfortable.	Il était à l'aise.
Shit, that's not my line anymore.	Merde, c'est plus ma ligne.
They look for businesses that do good.	Ils recherchent des entreprises qui font du bien.
She walked with her hands behind her back.	Elle marchait les mains derrière le dos.
This time, however, we performed five short plays written by students.	Cette fois, cependant, nous avons joué cinq courtes pièces écrites par des étudiants.
It was very rare for her to do something so personal for him.	Il était très rare qu'elle fasse quelque chose d'aussi personnel pour lui.
It's time for them to catch up.	Il est temps qu'ils se rattrapent.
We will have to use the.	Nous devrons utiliser le.
Explain the importance of these two lines.	Expliquez l'importance de ces deux lignes.
There was one player in the game he really couldn't stand.	Il y avait un joueur dans le jeu qu'il ne pouvait vraiment pas supporter.
Each song is a new experience.	Chaque chanson est une nouvelle expérience.
Obviously, he was wrong.	De toute évidence, il avait tort.
I like it like that.	Je l'aime comme ça.
He only had seconds.	Il n'avait que des secondes.
When things calm down.	Quand les choses se calment.
We hurt, he said, so let's be hurt.	Nous avons mal, dit-il, alors soyons blessés.
But everyone could tell what was going on.	Mais tout le monde pouvait dire ce qui se passait.
What is essential.	Ce qui est essentiel.
They have reserved themselves for this game.	Ils se sont réservés pour ce match.
It means the world to me.	Cela signifie le monde pour moi.
Weak, but better.	Faible, mais meilleur.
Good, honest, hard work.	Bon, honnête, travail acharné.
So she leaves.	Alors elle sort.
This card meant so much to me.	Cette carte signifiait tellement pour moi.
These moments pass quickly.	Ces moments passent vite.
However, know that there is nothing to worry about.	Cependant, sachez qu'il n'y a rien à craindre.
His face showing nothing.	Son visage ne montrant rien.
Yes, you can be at the front of the room.	Oui, vous pouvez être à l'avant de la salle.
Instances where performance in only one language was reported were not included.	Les cas où la performance dans une seule langue a été signalée n'ont pas été inclus.
But they didn't last long.	Mais ils n'ont pas duré longtemps.
They came back a week later.	Ils sont revenus une semaine plus tard.
She has two or three children.	Elle a deux ou trois enfants.
Give him the chance to show you that he has changed.	Donnez-lui la chance de vous montrer qu'il a changé.
You miss moments.	Vous manquez des moments.
It worked.	Ça a marché.
There is probably some truth in this explanation.	Il y a probablement du vrai dans cette explication.
But we know the results.	Mais nous connaissons les résultats.
His body tells him.	Son corps le lui dit.
He was right the first time.	Il avait raison la première fois.
I will have the letter for you tomorrow morning.	J'aurai la lettre pour vous demain matin.
We are not against discussing this issue.	Nous ne sommes pas contre la discussion de cette question.
For useful discussions.	Pour des discussions utiles.
I wanted more than what was mine.	Je voulais plus que ce qui m'appartenait.
Now he might even be at the top.	Maintenant, il pourrait même être au sommet.
They can hardly believe it.	Ils peuvent à peine y croire.
The end of me.	La fin de moi.
I have never known either of them since.	Je n'ai jamais connu ni l'un ni l'autre depuis.
They practice until they're ready to let go, but they keep going.	Ils pratiquent jusqu'à ce qu'ils soient prêts à lâcher, mais ils continuent.
And oh, the sun was so good on her skin.	Et oh, le soleil était si bon sur sa peau.
It wasn't over yet.	Ce n'était pas encore fini.
Two other girls were there.	Deux autres filles étaient là.
I'm kind of at home.	Je suis en quelque sorte à la maison.
It's fun and funny.	C'est amusant et drôle.
I love my dog.	J'aime mon chien.
There's only one way to save our friend.	Il n'y a qu'un moyen de sauver notre ami.
You'll love this, it's quite funny.	Vous allez adorer ça, c'est assez drôle.
I love it!.	Je l'aime!.
She worked for you.	Elle travaillait pour vous.
Just like he had.	Tout comme il l'avait fait.
But in this story, new relationships can be built.	Mais dans cette histoire, de nouvelles relations peuvent être construites.
Most of the year, spring is quiet.	La plupart de l'année, le printemps est calme.
The market is simply too small.	Le marché est tout simplement trop petit.
We had this great room with flowers.	Nous avions cette super chambre avec des fleurs.
To try the accused.	Pour juger l'accusé.
He didn't feel well.	Il ne se sentait pas bien.
No one seemed to miss either.	Personne ne semblait manquer ni l'un ni l'autre.
We can find them.	Nous pouvons les trouver.
I know you want to save the world.	Je sais que tu veux sauver le monde.
You should listen to this part of the interview.	Vous devriez écouter cette partie de l'interview.
The health system is broken.	Le système de santé est en panne.
However, my perspective has changed.	Cependant, mon point de vue a changé.
It got me in shape for the day.	Cela m'a remis en forme pour la journée.
Everything was normal when it happened.	Tout était normal quand c'est arrivé.
He has so many people to take care of him.	Il a tellement de monde pour s'occuper de lui.
Then you will come and live with us.	Alors tu viendras vivre avec nous.
She is her own person.	Elle est sa propre personne.
He's been there for a while now.	Il est là depuis un certain temps maintenant.
Ten minutes later, two other men arrived.	Dix minutes plus tard, deux autres hommes sont arrivés.
That's what my friend liked to say.	C'est ce que mon ami aimait à dire.
They completely cut us off.	Ils nous ont complètement coupés.
Stir and let brown.	Remuer et laisser dorer.
I looked in his direction, and we met eyes.	J'ai regardé dans sa direction, et nous avons croisé les yeux.
It only has to do with the code.	Cela n'a à voir qu'avec le code.
If this, do that.	Si ceci, faites cela.
Continue cooking until the mixture comes to a boil.	Poursuivre la cuisson jusqu'à ce que le mélange arrive à ébullition.
Research online ahead of time to make an informed decision.	Renseignez-vous en ligne à l'avance pour prendre une décision éclairée.
Some take a little more time and energy to set up.	Certains prennent un peu plus de temps et d'énergie à mettre en place.
Others, she said, were only in it for the money.	D'autres, dit-elle, n'étaient là que pour l'argent.
I think it's a big money fight, and that's it.	Je pense que c'est un gros combat d'argent, et c'est tout.
But it is not that simple.	Mais ce n'est pas si simple.
There is both too much and too little.	Il y a à la fois trop et trop peu.
Then we left.	Puis nous sommes partis.
In their context, a simple yes or no was not enough.	Dans leur contexte, un simple oui ou non ne suffisait pas.
She thought when she started it would be like this.	Pensait-elle quand elle a commencé que ce serait comme ça.
Then he was told to get up.	Puis on lui a dit de se lever.
I noticed a sign.	J'ai remarqué un signe.
It came together so quickly.	Il s'est réuni si rapidement.
Our next thing.	Notre prochaine chose.
Check and give to take your city.	Vérifiez et donnez pour prendre votre ville.
I know this may sound hard to believe, but it is possible.	Je sais que cela peut sembler difficile à croire, mais c'est possible.
We took it on the road and it worked.	Nous l'avons pris sur la route et cela a fonctionné.
We must act in the world to survive.	Nous devons agir dans le monde pour survivre.
Space never became another store.	L'espace n'est jamais devenu un autre magasin.
I spent some time.	J'ai passé un peu de temps.
All participants provided written informed consent to participate in the study.	Tous les participants ont fourni un consentement éclairé écrit pour participer à l'étude.
He was content to describe what was going in and what was going out.	Il s'était contenté de décrire ce qui entrait et ce qui en sortait.
Everyone was in danger.	Tout le monde était en danger.
Use the tool provided by your distribution.	Utilisez l'outil fourni par votre distribution.
Guys fall in love easily.	Les mecs tombent facilement amoureux.
The right person would listen to them, what they were saying.	La bonne personne les écouterait, ce qu'ils disaient.
It comes from my parents and their parents before them.	Cela vient de mes parents et de leurs parents avant eux.
He also had a good eye.	Il avait aussi un bon œil.
It was useless to fight them.	Il était inutile de les combattre.
They are not in the business of selling.	Ils ne sont pas dans le domaine de la vente.
I had never heard of it.	Je n'en avais jamais entendu parler.
But it did the opposite.	Mais ça a fait le contraire.
The first is his own side.	Le premier est son propre côté.
I would die and be done with it.	Je mourrais et j'en finirais.
Get him out of the building.	Faites-le sortir du bâtiment.
The fight to keep the flowers continues.	Le combat pour garder les fleurs continue.
But he faces challenges.	Mais il fait face à des défis.
Give a person a rule and you take the thought away.	Donnez une règle à une personne et vous enlevez la pensée.
If he really wanted to, he could do that double.	S'il le voulait vraiment, il pourrait faire ce double.
You might have more debate on this.	Vous pourriez avoir plus de débat à ce sujet.
A good piece.	Un bon morceau.
We talked about our lives and we laughed.	On parlait de nos vies et on riait.
As if there were any other options.	Comme s'il y avait d'autres options.
He really wants to be with her.	Il veut vraiment être avec elle.
His breathing was slow and easy in the stillness.	Sa respiration était lente et facile dans le calme.
It may therefore be difficult to verify the images.	Il peut donc être difficile de vérifier les images.
This time it was different.	Cette fois c'etait different.
Falling for the mouth instead of the real.	Tomber pour la bouche au lieu du réel.
So that's the first step.	C'est donc la première étape.
Funny stuff too.	Des trucs marrants aussi.
He could never catch up.	Il ne pourrait jamais rattraper son retard.
They seemed not to have been there before.	Ils semblaient ne pas y avoir été auparavant.
He didn't need to be with her.	Il n'avait pas besoin d'être avec elle.
Note that we have to choose the window size and the steps.	Notez que nous devons choisir la taille de la fenêtre et les étapes.
You have parents who do this to their own children.	Vous avez des parents qui le font à leurs propres enfants.
There are many studies on cancer in particular.	Il existe de nombreuses études sur le cancer en particulier.
But those were just stories.	Mais ce n'étaient que des histoires.
Does that.	Est-ce que ça.
And your offer is nice.	Et votre offre est gentille.
You put words in his mouth.	Vous lui mettez des mots dans la bouche.
I only drove around town four times a day.	Je ne conduisais en ville que quatre fois par jour.
Pretty lost here.	Assez perdu ici.
What a story they must have told at home.	Quelle histoire ils ont dû raconter chez eux.
Brothers, when they arrest you, forget who you are.	Frères, quand ils vous arrêtent, oubliez qui vous êtes.
This result is false, as shown below.	Ce résultat est faux, comme indiqué ci-dessous.
Commands are commands.	Les commandes sont des commandes.
One small step at a time.	Un petit pas à la fois.
You have choices.	Vous avez des choix.
It leaves a mark on a man.	Cela laisse une marque sur un homme.
In twenty minutes it will be time to make coffee.	Dans vingt minutes, il sera temps de faire du café.
Again, things are not that simple.	Encore une fois, les choses ne sont pas si simples.
Two mechanisms have been proposed to account for this movement.	Deux mécanismes ont été proposés pour rendre compte de ce mouvement.
Thank you for your warm welcome.	Merci pour votre accueil chaleureux.
They are in love.	Ils sont amoureux.
I think you will be delighted to see it.	Je pense que vous serez ravi de le voir.
I can't imagine how it ended there.	Je ne peux pas imaginer comment ça s'est terminé là-bas.
There are many ways to get from here to there.	Il existe de nombreuses façons de se déplacer d'ici à là.
Tell everyone to do their best not to judge anything.	Dites à chacun de faire de son mieux pour ne rien juger.
I take comfort in that.	Je me console là-dedans.
It was something they wanted.	C'était quelque chose qu'ils voulaient.
Not enough energy.	Pas assez d'énergie.
It does not mean anything.	Cela n'a aucun sens.
There had to be a reason for this assurance.	Il devait y avoir une raison à cette assurance.
I'm getting better every day though.	Je vais mieux chaque jour pourtant.
We clear the display.	Nous effaçons l'affichage.
I tried, believe me.	J'ai essayé, crois-moi.
Neither too fast nor too slow.	Ni trop rapide, ni trop lent.
And it helps special teams because the position on the pitch.	Et ça aide les équipes spéciales parce que la position sur le terrain.
Looks like everyone was waiting for this.	On dirait que tout le monde attendait ça.
And they had worked.	Et ils avaient travaillé.
This is obvious and will never change.	Cela est évident et ne changera jamais.
I took another drink.	J'ai pris un autre verre.
She got out and looked up.	Elle sortit et leva les yeux.
It's kind of a secret.	C'est une sorte de secret.
Try it.	Essayez-le.
She has no one else in the world.	Elle n'a personne d'autre au monde.
I'm just telling you to talk to people.	Je vous dis simplement de parler aux gens.
My father made me leave.	Mon père m'a fait partir.
I don't care how old he is.	Je me fiche de son âge.
We then decided to use these as the main reference.	Nous avons alors décidé d'utiliser ces derniers comme référence principale.
He heard without hearing.	Il a entendu sans entendre.
Or would like to do.	Ou aimerait faire.
Sometimes she even liked it.	Parfois, elle s'y plaisait même.
Few have even tried.	Peu ont même essayé.
Or someone else.	Ou quelqu'un d'autre.
His chest was tight.	Sa poitrine était serrée.
With that, things fell into place.	Avec cela, les choses se sont mises en place.
Don't rely on luck.	Ne vous fiez pas à la chance.
They find it difficult to understand and accept.	Ils estiment que c'est difficile à comprendre et à accepter.
My answer is as follows.	Ma réponse est la suivante.
Standing there, a half-smile on her face.	Debout là, un demi-sourire sur le visage.
Send it directly to your office.	Faites-le parvenir directement à votre bureau.
Get up, son.	Lève-toi, fiston.
, when they went to sleep.	, quand ils sont allés dormir.
Even the key.	Même la clé.
He couldn't get it fast enough.	Il ne pouvait pas l'avoir assez rapidement.
I really like it thank you very much !!.	Je l'aime vraiment merci beaucoup !!.
I will definitely read it again.	Je vais certainement le lire à nouveau.
They are not necessary.	Ils ne sont pas nécessaires.
Of course, we can't do anything like that.	Bien sûr, nous ne pouvons rien faire de la sorte.
The particular blood cells don't matter.	Les cellules sanguines particulières n'ont pas d'importance.
My hands are locked around my glass.	Mes mains sont verrouillées autour de mon verre.
The airplane takes off.	L'avion décolle.
He never let me down once.	Il ne m'a jamais laissé tomber une seule fois.
If he's not there, she doesn't even ask for half the time.	S'il n'est pas là, elle ne demande même pas la moitié du temps.
The overall survival of these two groups was analyzed.	La survie globale de ces deux groupes a été analysée.
But you can make them exist.	Mais vous pouvez les faire exister.
Instead, I ask him to turn down the television.	Je lui demande plutôt de baisser la télévision.
Better understood, better tested, better supported by evidence.	Mieux compris, mieux testé, mieux étayé par des preuves.
He sat down.	Il s'est assis.
The dead included many children.	Les morts comprenaient de nombreux enfants.
So the approach should be the same.	L'approche devrait donc être la même.
You support the work of the church.	Vous soutenez le travail de l'église.
Sometimes four or five times a week.	Parfois quatre ou cinq fois par semaine.
He went back to bed in my room.	Il est retourné se coucher dans ma chambre.
It helps to have someone to talk to.	Cela aide d'avoir quelqu'un à qui parler.
I really hope you can understand me if you don't ask anything.	J'espère vraiment que vous pourrez me comprendre si vous ne demandez rien.
Or not, it's up to you.	Ou pas, c'est à vous de décider.
Other people went to help them at home.	D'autres personnes sont allées les aider à la maison.
Moreover, an overall benefit of living beings was observed in both experiments.	De plus, un avantage global des êtres vivants a été observé dans les deux expériences.
They want money, she thought.	Ils veulent de l'argent, pensa-t-elle.
I'm a grown woman.	Je suis une femme adulte.
Others act out of the blue.	D'autres agissent à l'improviste.
These days, don't ask the player.	Ces jours-ci, ne demandez pas au joueur.
It's all gone.	Tout est parti.
Five cases were collected.	Cinq cas ont été collectés.
What a good idea.	Quelle bonne idée.
They never work.	Ils ne fonctionnent jamais.
I think we need more love in the world.	Je pense que nous avons besoin de plus d'amour dans le monde.
We had had a lot of rain and the ground was soft.	Nous avions eu beaucoup de pluie et le sol était mou.
Same as last two years.	Identique aux deux dernières années.
I had found a family, a family had found me.	J'avais trouvé une famille, une famille m'avait trouvé.
No significant changes have been made since.	Aucun changement significatif n'a été apporté depuis.
And you don't care about other people.	Et vous ne vous souciez pas des autres.
Well not really.	Eh bien pas vraiment.
Better not forget it.	Mieux vaut ne pas l'oublier.
This will help you practice with less pressure.	Cela vous aidera à pratiquer avec moins de pression.
He is hard.	Il est dur.
We're finally going to bring our boys home.	Nous allons enfin ramener nos garçons à la maison.
Talking stupid bullshit.	Dire des conneries stupides.
It really means a lot to me.	Cela signifie vraiment beaucoup pour moi.
It's not that bad in itself.	Ce n'est pas si grave en soi.
She tried to save him.	Elle a essayé de le sauver.
Just so many resources, you see, and so many groups of people.	Seulement tant de ressources, voyez-vous, et tant de groupes de personnes.
This he had the power to do.	Cela, il avait le pouvoir de le faire.
I saw it.	Je l'ai vue.
Customers were confused.	Les clients étaient confus.
When to eat.	Quand manger.
In education.	Dans l'éducation.
The result is unknown.	Le résultat est inconnu.
Both are pretty solid.	Les deux sont assez solides.
I hated going out.	Je détestais sortir.
So we stayed.	Alors nous sommes restés.
Share your comments and opinions in the comments section.	Partagez vos commentaires et opinions dans la section des commentaires.
It wasn't something we had really considered.	Ce n'était pas quelque chose que nous avions vraiment envisagé.
All these other people want to get out.	Tous ces autres gens veulent s'en sortir.
Everyone who knew her knew the truth.	Tous ceux qui la connaissaient connaissaient la vérité.
There was no way to deal with so many people.	Il n'y avait aucun moyen de traiter avec autant de personnes.
At his neck.	A son cou.
This can create a very interesting relationship.	Cela peut créer une relation très intéressante.
We loved them, we had two.	Nous les avons adorés, nous en avons eu deux.
It is a form of control in itself.	C'est une forme de contrôle en soi.
We need each other.	Nous avons besoin les uns des autres.
Yes, something had happened.	Oui, quelque chose s'était passé.
But if you do nothing, there will be no results.	Mais si vous ne faites rien, il n'y aura aucun résultat.
A few days later, the man returned to the bar.	Quelques jours plus tard, l'homme est retourné au bar.
You haven't met him yet.	Vous ne l'avez pas encore rencontré.
I had enough trouble following mine.	J'ai eu assez de mal à suivre le mien.
He asked me several questions.	Il m'a posé plusieurs questions.
Which yes it is.	Quel oui c'est.
Or, you can go there.	Ou, vous pouvez y aller.
The kid made a good point.	Le gamin a fait un bon point.
But if you test in your own codebase, it works.	Mais si vous testez dans votre propre base de code, cela fonctionne.
He had lost.	Il avait perdu.
I will contact you again.	Je vous recontacterai.
But a good sign for others.	Mais bon signe, pour les autres.
Tell him directly from the shoulder that it is not possible.	Dites-lui directement de l'épaule que ce n'est pas possible.
Everyone then runs.	Tout le monde court alors.
There was still something they had to do.	Il y avait encore quelque chose qu'ils devaient faire.
I heard what sounded like normal conversation.	J'ai entendu ce qui ressemblait à une conversation normale.
It would be fun.	Ce serait amusant.
For a moment, nothing was displayed.	Pendant un moment, rien ne s'affichait.
I'm lucky.	J'ai de la chance.
I think you did.	Je pense que tu l'as fait.
I have never seen you.	Je ne t'ai jamais vu.
All the music you want, when you want and where you want.	Toute la musique que vous voulez, quand vous voulez et où vous voulez.
My parents had great respect for each other.	Mes parents avaient un grand respect l'un pour l'autre.
Her best friend couldn't help her.	Sa meilleure amie ne pouvait pas l'aider.
Many, many thoughts.	Beaucoup, beaucoup de pensées.
There is high, significant and low.	Il y a haut, significatif et bas.
Lower if the scene contains only small objects.	Plus bas si la scène ne contient que de petits objets.
As if he didn't know exactly what he was doing.	Comme s'il ne savait pas exactement ce qu'il faisait.
Remember that was many years ago.	Rappelez-vous que c'était il y a bien des années.
Our big heavy metal cars.	Nos grosses voitures lourdes en métal.
I picked up a board and they did too.	J'ai ramassé une planche et ils l'ont fait aussi.
I was never able to get a driver.	Je n'ai jamais pu avoir de chauffeur.
Something about your face shape.	Quelque chose à propos de votre forme de visage.
My children eat.	Mes enfants mangent.
Finally it came to him.	Enfin ça lui est venu.
You walked past my door.	Tu es passé devant ma porte.
They take ten years off your face.	Ils enlèvent dix ans de votre visage.
When this happens, the training opportunity is lost.	Lorsque cela se produit, l'opportunité de formation est perdue.
But it's gone now.	Mais c'est parti maintenant.
We drink coffee and chat.	Nous buvons du café et discutons.
I hadn't thought of it since that time.	Je n'y avais pas pensé depuis ce temps-là.
Top fair and reviews.	Foire et avis top.
I became very serious and somewhat emotional.	Je suis devenu très sérieux et quelque peu émotif.
They were tall, we were short.	Ils étaient grands, nous étions petits.
We offer them to the community.	Nous les offrons à la communauté.
This is my everyday approach.	C'est mon approche de tous les jours.
Government on the next steps.	Gouvernement sur les prochaines étapes.
It was the first time I saw him as a whole.	C'était la première fois que je le voyais dans son ensemble.
My thoughts were confused.	Mes pensées étaient confuses.
But of course, you have to do as you see fit.	Mais bien sûr, vous devez faire comme bon vous semble.
We eat, we sleep, we repeat.	On mange, on dort, on répète.
It's good, but it's not so good if you don't have a car.	C'est bien, mais c'est moins bien si vous n'avez pas de voiture.
Sweet had just moved into the first-floor apartment.	Sweet venait tout juste d'emménager dans l'appartement du premier étage.
She looked at one after the other.	Elle regarda l'un après l'autre.
He didn't have to ask her if she thought it was necessary.	Il n'avait pas à lui demander si elle estimait que c'était nécessaire.
It may not matter if you tell them right away.	Cela n'a peut-être pas d'importance si vous leur dites tout de suite.
Become the world itself.	Devenir le monde lui-même.
Literally, my brother is probably my best friend.	Littéralement, mon frère est probablement mon meilleur ami.
Really, it was a good world.	Vraiment, c'était un bon monde.
It was unknown to the common law.	Elle était inconnue de la common law.
Emotions put to the test.	Les émotions à l'épreuve.
I don't understand why you chose to do this.	Je ne comprends pas pourquoi tu as choisi de le faire.
This gives the desired shape.	Cela donne la forme souhaitée.
Break me, break me, break me.	Casse-moi, casse-moi, casse-moi.
My throat hurt.	Ma gorge me faisait mal.
They mean every word they say.	Ils pensent chaque mot qu'ils disent.
We can win.	Nous pouvons gagner.
It was an amazing trip, because no one was going there at the time.	C'était un voyage incroyable, car personne n'y allait à l'époque.
So here is the link.	Voici donc le lien.
I just lay down and be and sleep comes to me.	Je viens de m'allonger et d'être et le sommeil vient à moi.
Tonight, he is in charge.	Ce soir, il est aux commandes.
I don't want to save this image in the computer.	Je ne veux pas enregistrer cette image dans l'ordinateur.
Since this product has a future.	Étant donné que ce produit a de l'avenir.
They were both compared to a normal control.	Ils ont tous deux été comparés à un témoin normal.
Without freedom of expression, freedom of religion cannot work.	Sans liberté d'expression, la liberté de religion ne peut fonctionner.
Superior overall value and excellent service.	Valeur globale supérieure et excellent service.
Although it may take years.	Même si cela peut prendre des années.
If possible, try to exercise outside.	Si possible, essayez de faire de l'exercice à l'extérieur.
And now two town girls are missing.	Et maintenant, deux filles de la ville ont disparu.
Some people are happy.	Certaines personnes sont heureuses.
It was not unusual.	Ce n'était pas inhabituel.
He couldn't even speak.	Il ne pouvait même pas parler.
I will now briefly address each of these points in turn.	Je vais maintenant aborder brièvement chacun de ces points à tour de rôle.
The right side of my face is hot.	Le côté droit de mon visage est chaud.
They both remained silent, waiting.	Ils restèrent tous les deux silencieux, attendant.
These are the only real parts of me.	Ce sont les seules vraies parties de moi.
The first time, they only walked a few meters.	La première fois, ils n'ont marché que quelques mètres.
It really is common sense.	C'est vraiment du bon sens.
I change somehow.	Je change en quelque sorte.
Now they say things but they are not political things.	Maintenant, ils disent des choses mais ce ne sont pas des choses politiques.
This is what you wanted and this is what you will get.	C'est ce que vous vouliez et c'est ce que vous obtiendrez.
He got up.	Il s'est relevé.
I stopped in today to take a closer look.	Je me suis arrêté aujourd'hui pour regarder de plus près.
It helps keep the heat inside your home during the winter.	Il aide à garder la chaleur à l'intérieur de votre maison pendant l'hiver.
We are therefore proud of it.	Nous en sommes donc fiers.
We are just looking for a name.	Nous cherchons juste un nom.
He had tried to keep things light.	Il avait essayé de garder les choses légères.
I'm not going to tell you about it.	Je ne vais pas vous en parler.
I went there once, but it wasn't that hot.	J'y suis allé une fois, mais il ne faisait pas si chaud.
Several examples are given below.	Plusieurs exemples sont donnés ci-dessous.
There were also some in my school.	Il y en avait aussi dans mon école.
He wouldn't miss anything.	Il ne raterait rien.
It shows you what you need when you need it.	Il vous montre ce dont vous avez besoin quand vous en avez besoin.
Of course, you also need the score.	Bien sûr, vous avez également besoin du score.
The problem with food is huge.	Le problème avec la nourriture est énorme.
I have a big family.	J'ai une grande famille.
His students were still on the ground and unable to get up.	Ses élèves étaient toujours au sol et incapables de se relever.
The information would be on my screen.	L'information serait sur mon écran.
Still, that was a worry for another time.	Pourtant, c'était un souci pour une autre fois.
It shouldn't be too hard to get them to talk about it.	Il ne devrait pas être trop difficile de les amener à en parler.
I just got off the air.	Je viens juste de sortir de l'air.
They only talked about my hair.	Ils ne parlaient que de mes cheveux.
It won't be very long.	Ce ne sera plus très long.
Really.	Vraiment.
No, you are the only man who can clear up the matter.	Non, vous êtes le seul homme qui peut éclaircir l'affaire.
But no one believed it.	Mais personne n'y croyait.
There was no way out for me.	Il n'y avait pas d'issue pour moi.
His body language has changed.	Son langage corporel a changé.
He took a deep breath.	Il a pris une profonde inspiration.
That's what will come out of it.	C'est ce qui en sortira.
You can choose one according to your devices.	Vous pouvez en choisir un en fonction de vos appareils.
However, like most things, you have to give for what you get.	Cependant, comme la plupart des choses, vous devez donner pour ce que vous obtenez.
It wasn't just my fault.	Ce n'était pas seulement ma faute.
The techniques have never changed.	Les techniques n'ont jamais changé.
In college, things are black and white.	Au collège, les choses sont en noir et blanc.
It was life, in which he no longer had any part.	C'était la vie, à laquelle il n'avait plus aucune part.
He knew it, if anyone knew it.	Il le savait, si quelqu'un le savait.
They got closer.	Ils se sont rapprochés.
Kids love them.	Les enfants les adorent.
Never quite happened.	Jamais tout à fait arrivé.
Their whole life was a risk.	Toute leur vie était un risque.
Evening was coming.	Le soir arrivait.
Teams were there within minutes to help them.	Des équipes étaient sur place en quelques minutes pour les aider.
It can reduce surgical error and injury during operation.	Il peut réduire l'erreur et les blessures chirurgicales pendant l'opération.
Read the manuscript and provide comments.	Lire le manuscrit et fournir des commentaires.
She didn't know what to do now.	Elle ne savait pas quoi faire maintenant.
This would of course make your computer faster.	Cela rendrait bien sûr votre ordinateur plus rapide.
He had a nice smile.	Il avait un joli sourire.
They never did anything.	Ils n'ont jamais rien fait.
Trust in the power of your dreams.	Faites confiance au pouvoir de vos rêves.
So he went looking for real food.	Alors il est parti chercher de la vraie nourriture.
I miss the cast and the crew.	Le casting et l'équipe me manquent.
He had to put it behind him.	Il a dû le mettre derrière lui.
In this event, two things change.	Dans cet événement, deux choses changent.
You use your teeth on my shoulder.	Tu utilises tes dents sur mon épaule.
This is his goal.	C'est son but.
However, the task still has an advantage.	Cependant, la tâche a toujours un avantage.
It's a question of attention.	C'est une question d'attention.
I'm talking about children.	Je parle des enfants.
Twice the mass.	Deux fois la masse.
Are you ready?.	Es-tu prêt?.
So you two know what's best for each other.	Vous deux, vous savez donc ce qui est le mieux pour chacun.
So there you are.	Alors, vous y êtes.
I called her last month.	Je l'ai appelée le mois dernier.
Good things here.	Bonnes choses ici.
I have a stomach ache.	J'ai mal au ventre.
It's my favourite.	C'est mon préféré.
Culture lasts a few days.	La culture dure quelques jours.
But nothing had changed.	Mais rien n'avait changé.
No response, of course.	Pas de réponse, bien sûr.
The scale of the levels, your ball grows bigger.	L'échelle des niveaux, votre balle grossit.
The situation is described as follows.	La situation est décrite comme suit.
Or anyone.	Ou n'importe qui.
They found nothing, of course.	Ils n'ont rien trouvé, bien sûr.
None of this judgment has been paid.	Rien de ce jugement n'a été payé.
It was a constant source of concern for us.	C'était une source constante de préoccupation pour nous.
Now, you see, you gave me one.	Maintenant, vous voyez, vous m'en avez donné un.
Your freedom of thought is important.	Votre liberté de pensée est importante.
I like directing the action.	J'aime diriger l'action.
Their water is very deep.	Leur eau est très profonde.
Five minutes ago, he had young blood.	Il y a cinq minutes, il avait du sang jeune.
Not only are the three years independent, but each data point is independent.	Non seulement les trois années sont indépendantes, mais chaque point de données est indépendant.
We will get to the bottom of things.	Nous irons au fond des choses.
Feel free to add other names in your comments.	N'hésitez pas à ajouter d'autres noms dans vos commentaires.
Why is a good question.	Pourquoi est une bonne question.
Writing, that is.	L'écriture, c'est-à-dire.
It's even worse if you're driving.	C'est encore pire si vous conduisez.
He felt responsible for them.	Il se sentait responsable d'eux.
I wish it snowed.	J'aimerais qu'il neige.
But, we have to do our part.	Mais, nous devons faire notre part.
The growth rate of the economy has gone up and up.	Le taux de croissance de l'économie a augmenté et augmenté.
I looked at it with my own eyes.	Je l'ai regardé de mes propres yeux.
It's dark and there's a man walking away from me.	Il fait noir et il y a un homme qui s'éloigne de moi.
You know the rest.	Tu connais la suite.
We lived together for three years.	Nous avons vécu ensemble pendant trois ans.
His force was now divided.	Sa force était maintenant divisée.
He worried every day until the baby was born.	Il s'inquiétait tous les jours jusqu'à la naissance du bébé.
Participants were selected in two ways.	Les participants ont été sélectionnés de deux manières.
I want to be twice as strong.	Je veux être deux fois plus fort.
You have my word.	Vous avez ma parole.
She killed to try to reach him.	Elle a tué pour essayer de l'atteindre.
The following steps were performed at room temperature.	Les étapes suivantes ont été réalisées à température ambiante.
It didn't matter if he had seen her a few minutes or a few hours before.	Peu importait qu'il l'ait vue quelques minutes ou quelques heures auparavant.
General head shape, features and so on.	Forme générale de la tête, traits et ainsi de suite.
All that this time.	Tout ça, cette fois.
Which has never really happened before.	Ce qui n'est jamais vraiment arrivé auparavant.
They explain, as briefly as possible, what our situation is.	Ils expliquent, aussi brièvement que possible, quelle est notre situation.
But he couldn't think of a good enough story.	Mais il ne pouvait pas penser à une histoire assez bonne.
It's a terrible business to begin with.	C'est une affaire terrible pour commencer.
Some lose their sense of taste.	Certains perdent leur sens du goût.
One has nothing to do with the other.	L'un n'a rien à voir avec l'autre.
I really only had one creative encounter with him.	Je n'ai vraiment eu qu'une seule rencontre créative avec lui.
Right there under your arm.	Juste là sous ton bras.
He was an old man, and probably reasonable.	C'était un vieil homme, et probablement raisonnable.
Half an hour later, the match stopped.	Une demi-heure plus tard, le match s'est arrêté.
He couldn't help asking.	Il ne pouvait pas ne pas demander.
Just let the fear be there.	Laissez simplement la peur être là.
Now, he says, someone has to cover the costs.	Maintenant, dit-il, quelqu'un doit couvrir les frais.
You can visit him a lot.	Vous pouvez lui rendre visite beaucoup.
If you're not there, he'll come back to try later.	Si vous n'êtes pas là, il reviendra essayer un peu plus tard.
About the family.	À propos de la famille.
You're not even really human.	Tu n'es même pas vraiment humain.
I have a kind of normal family.	J'ai une sorte de famille normale.
Especially compared to what kids today have.	Surtout par rapport à ce que les enfants d'aujourd'hui ont.
She can understand everything but cannot give any answer.	Elle peut tout comprendre mais ne peut donner aucune réponse.
We considered these parameters to be independent of each other.	Nous avons considéré ces paramètres comme indépendants les uns des autres.
It was just a matter of family, mostly.	C'était juste une question de famille, surtout.
The tears are in his eyes.	Les larmes sont dans ses yeux.
But all was calm.	Mais tout était calme.
She had a plan, you see, a beautiful plan.	Elle avait un plan, voyez-vous, un beau plan.
And it makes me wonder why.	Et ça me fait me demander pourquoi.
I feel really bad.	Je me sens vraiment mal.
He had the full attention of his audience.	Il avait toute l'attention de son public.
It's hard to say now.	C'est difficile à dire maintenant.
She was surprised at him, however.	Elle était surprise de lui, cependant.
I did not understand the question.	Je n'ai pas compris la question.
I didn't know him at the time.	Je ne le connaissais pas à l'époque.
Improved patient safety culture through more effective team communication.	Amélioration d'une culture de la sécurité des patients grâce à une communication d'équipe plus efficace.
You'll have to hold it anyway.	Vous devrez le tenir de toute façon.
I know it.	Je le sais.
There are many different email clients.	Il existe de nombreux clients de messagerie différents.
He will probably wear his.	Il portera probablement le sien.
And for a moment, she did.	Et pendant un moment, elle l'a fait.
The mechanisms of these observations are unknown.	Les mécanismes de ces observations sont inconnus.
Yes, that must change.	Oui, cela doit changer.
In particular, the initial training of teachers has been the subject of great attention.	En particulier, la formation initiale des enseignants a fait l'objet d'une grande attention.
Soon there was silence.	Bientôt, ce fut le silence.
But it wasn't quite what he had planned.	Mais ce n'était pas tout à fait ce qu'il avait prévu.
He too suffered a great loss.	Lui aussi a subi une grande perte.
But they shot my horse.	Mais ils ont tiré sur mon cheval.
Security lines had been set up from the post office to the camp.	Des lignes de sécurité avaient été installées du bureau de poste au camp.
His hands were covered in blood.	Ses mains étaient couvertes de sang.
Even the things that aren't, because the world is moving.	Même les choses qui ne le sont pas, parce que le monde bouge.
I came to take you home.	Je suis venu te ramener à la maison.
I still think of you.	Je pense toujours a toi.
Of course, religion played a role.	Certes, la religion a joué un rôle.
Do not go.	N'y allez pas.
He was waiting for her.	Il l'attendait.
We had no time to lose getting settled.	Nous n'avions pas de temps à perdre pour nous installer.
Two men were waiting for him.	Deux hommes l'attendaient.
Then add it again.	Puis ajoutez-le à nouveau.
I'll have to check out those books.	Je vais devoir vérifier ces livres.
Real people who are your friends.	Les vrais gens qui sont vos amis.
The camp was under attack.	Le camp était attaqué.
Development is expected to be completed within seven years.	Le développement devrait être achevé d'ici sept ans.
Tell me what you want.	Dis moi ce que tu veux.
This makes perfect sense given their economic situation.	Cela est tout à fait logique compte tenu de leur situation économique.
Yes, his people.	Oui, son peuple.
It took planning.	Cela a pris de la planification.
A big girl for her age.	Une grande fille pour son âge.
I have no idea how.	Je n'ai aucune idée de comment.
She has a cell phone full of men's numbers.	Elle a un portable rempli de numéros d'hommes.
He changed his question.	Il a changé sa question.
When you arrived everything looked like the pictures.	Quand vous êtes arrivé, tout ressemblait aux photos.
My wife is amazing.	Ma femme est incroyable.
The more she said it, the more it made sense.	Plus elle le disait, plus ça avait du sens.
Without looking to see the effect of his words, he left them.	Sans regarder pour voir l'effet de ses paroles, il les laissa.
You can't get away with it.	Tu ne peux pas t'en tirer comme ça.
The sight of them lifted his heart.	Leur vue a soulevé son cœur.
I thought it was my time.	Je pensais que c'était mon heure.
We'll be there.	Nous y serons.
No need to place a device near anyone.	Pas besoin de placer un appareil près de qui que ce soit.
I have lots of evidence.	J'ai beaucoup de preuves.
I tried the following code.	J'ai essayé le code suivant.
But she hadn't come.	Mais elle n'était pas venue.
My breath caught.	Mon souffle s'est coupé.
You have to play fast to get high score to pass the levels.	Vous devez jouer vite pour obtenir un score élevé pour passer les niveaux.
It had, however, been won at great expense.	Il avait cependant été remporté à grands frais.
She hated her life.	Elle détestait sa vie.
The film became too long and heavy.	Le film est devenu trop long et lourd.
The score was used to measure the frequency of activities.	Le score a été utilisé pour mesurer la fréquence des activités.
He counted on me to keep the peace, he said.	Il comptait sur moi pour maintenir la paix, dit-il.
Not with these people.	Pas avec ces gens.
The same goes for their education.	Il en va de même pour leur éducation.
Finally, you will thank me.	Finalement, vous me remercierez.
Was chosen for the project.	A été choisi pour le projet.
But that may not be the case.	Mais ce n'est peut-être pas le cas.
I will handle this.	Je vais gérer ça.
A woman was driving on the same road.	Une femme roulait sur la même route.
I caught a cold.	J'ai attrapé un rhume.
You learn to see it that way.	Vous apprenez à le voir de cette façon.
No, you'll just have to start with a wasted day.	Non, vous n'aurez qu'à commencer par une journée perdue.
You think if you hit them hard enough you can break them.	Vous pensez que si vous les frappez assez fort, vous pouvez les casser.
It's almost time for the fight.	C'est bientôt l'heure du combat.
They can say anything.	Ils peuvent dire n'importe quoi.
Her brown eyes were warm, but she offered no further information.	Ses yeux bruns étaient chaleureux, mais elle n'offrit aucune autre information.
Come on, forget it.	Allez, oublie ça.
There are things you don't know.	Il y a des choses que vous ne savez pas.
Sorry but it's true.	Désolé mais c'est vrai.
That in itself is interesting.	Cela en soi est intéressant.
Think for once.	Réfléchissez pour une fois.
Sit down, son.	Asseyez-vous, fils.
More than ten seconds.	Plus que dix secondes.
I guess we'll see.	Je suppose que nous verrons.
A church.	Une église.
You see it's a girl for me.	Tu vois c'est une fille pour moi.
You try it but it's locked.	Vous l'essayez mais c'est verrouillé.
In a single moment, three things happened.	En un seul instant, trois choses se sont produites.
Set ten years in the future, he thought.	Situé dix ans dans le futur, pensa-t-il.
I think they are a good thing.	Je pense qu'ils sont une bonne chose.
They were divided into two groups.	Ils ont été divisés en deux groupes.
Couldn't get past corporate security, so we met outside.	Impossible de passer la sécurité de l'entreprise, alors on s'est rencontrés dehors.
My little girl.	Ma petite fille.
I can see a reason here why this might be the case.	Je peux voir ici une raison pour laquelle cela pourrait être le cas.
This may cause the person to talk in their sleep.	Cela peut amener la personne à parler dans son sommeil.
Is the least.	Est le moins.
Just a bed.	Juste un lit.
I have something very important to tell you.	J'ai quelque chose de très important à vous dire.
You don't do anything great, you don't change the world.	Tu ne fais rien de grand, tu ne changes pas le monde.
You don't get anything for free.	Vous n'obtenez rien gratuitement.
He was forever cut off from people who were hurting.	Il a été coupé à jamais des gens qui souffraient.
Each side of the question.	Chaque côté de la question.
I put it on the market.	Je l'ai mis sur le marché.
There must be.	Il doit y avoir.
However, I would like to say one thing.	Je voudrais cependant dire une chose.
I remember all about it.	Je me souviens de tout à ce sujet.
I must stop.	Je dois arrêter.
If you are paid well now, a pay cut is a possibility.	Si vous êtes bien payé maintenant, une réduction de salaire est une possibilité.
This is not the end of the story.	Ce n'est pas la fin de l'histoire.
It's their style.	C'est leur style.
It will be sad to see for others.	Ce sera triste à voir pour les autres.
Further work should directly measure this.	D'autres travaux devraient directement mesurer cela.
There are no words.	Il n'y a pas de mots.
It's better than them clinging to it.	C'est mieux qu'eux qui s'y accrochent.
I have a question about stuff.	J'ai une question sur des trucs.
She used content analysis to identify these benefits.	Elle a utilisé l'analyse de contenu pour identifier ces avantages.
Maybe it was because he had never seen her cry before.	Peut-être était-ce parce qu'il ne l'avait jamais vue pleurer auparavant.
Then let it be pushed.	Ensuite, laissez-le être poussé.
But when I watch him play, I get quite nervous.	Mais quand je le regarde jouer, je suis assez nerveux.
Don't stop him from doing it.	Ne l'empêchez pas de le faire.
He could have used another knife.	Il aurait pu utiliser un autre couteau.
It is unclear whether this affected the analysis of the data.	Il n'est pas clair si cela a affecté l'analyse des données.
Sometimes friends do this for fun and that's fine.	Parfois, des amis font ça pour s'amuser et c'est bien.
For me it really works.	Pour moi ça marche vraiment.
For some, “in or out” was the question.	Pour certains, « être dedans ou être dehors » était la question.
That's what leaders do.	C'est ce que font les dirigeants.
Side effects were minimal.	Les effets secondaires étaient minimes.
I probably wrote as many as he did.	J'en ai probablement écrit autant que lui.
Looks like summer is further away than ever.	On dirait que l'été est plus loin que jamais.
They are often both involved in the decisions that matter to them.	Ils sont souvent tous les deux impliqués dans les décisions qui comptent pour eux.
We only recommend the best!.	Nous ne recommandons que le meilleur!.
I am the father of my son.	Je suis père de mon fils.
Not worth going there.	Pas la peine d'y aller.
Indeed, it is a constant.	En effet, c'est une constante.
No one is, including me.	Personne ne l'est, y compris moi.
Slow to concentrate.	Lent à se concentrer.
It's just.	C'est juste.
She had had a long day and a long night and it showed.	Elle avait eu une longue journée et une longue nuit et ça se voyait.
This is a big mistake.	C'est une grande erreur.
They're not just wrong.	Ils n'ont pas seulement tort.
This dog has done so well.	Ce chien a si bien réussi.
I just keep them to myself.	Je les garde juste pour moi.
She shouldn't listen to another word.	Elle ne devrait pas écouter un autre mot.
We seek to continue to bring people together.	Nous cherchons à continuer à rassembler les gens.
These results are consistent with our findings.	Ces résultats sont en accord avec nos constatations.
Most children become independent adults.	La plupart des enfants deviennent des adultes indépendants.
She is not welcome here.	Elle n'est pas la bienvenue ici.
He will be back.	Il sera de retour.
You don't want it to become a mental thing.	Vous ne voulez pas que cela devienne une chose mentale.
The second approach takes this fact into account.	La deuxième approche tient compte de ce fait.
This is what this country needs.	C'est ce dont ce pays a besoin.
Less comfort perhaps.	Moins de confort peut-être.
What he said is simply not true.	Ce qu'il a dit n'est tout simplement pas vrai.
I love when authors are able to do that.	J'aime quand les auteurs sont capables de faire ça.
They are strong and dead flat and stay that way.	Ils sont forts et morts à plat et le restent.
Very soft to the touch.	Très doux au toucher.
That's not how social relationships work.	Ce n'est pas ainsi que fonctionnent les relations sociales.
She asked her student if he wanted to go to lunch.	Elle a demandé à son élève s'il voulait aller déjeuner.
Nothing was wrong.	Rien n'allait mal.
I tried to do things.	J'ai essayé de faire des choses.
It was like a big hotel room.	C'était comme une grande chambre d'hôtel.
Learn as much as you can about as much as you can.	Apprenez autant que vous le pouvez sur autant que vous le pouvez.
Can someone explain in detail.	Quelqu'un peut-il expliquer en détail.
Do not claim that you have been sent.	Ne prétendez pas que vous avez été envoyé.
The best of all time.	Le meilleur de tout les temps.
The second was financial.	Le second était financier.
It used to suit me.	Cela me convenait autrefois.
His will is strong.	Sa volonté est forte.
Don't believe them.	Ne les croyez pas.
They wanted to retaliate.	Ils voulaient riposter.
But left no message.	Mais n'a laissé aucun message.
The final battle begins.	La bataille finale commence.
But you didn't choose to leave.	Mais tu n'as pas choisi de partir.
Sometimes you see a character develop.	Parfois on voit un personnage se développer.
There is room for more to do with these characters.	Il y a de la place pour plus à faire avec ces personnages.
But you should eat those eggs right away.	Mais vous devriez manger ces œufs tout de suite.
We can find it.	Nous pouvons le trouver.
Suddenly there was money on my return.	Soudain, il y avait de l'argent à mon retour.
But we didn't know that at the time.	Mais on ne le savait pas à l'époque.
We are the same, but apart.	Nous sommes les mêmes, mais à part.
They had not failed.	Ils n'avaient pas échoué.
They walk among us.	Ils marchent parmi nous.
First, it wasn't true.	Premièrement, ce n'était pas vrai.
But something is changing.	Mais quelque chose est en train de changer.
It's not necessary.	Ce n'est pas nécessaire.
Oh, like we do for tracks.	Oh, comme nous le faisons pour les pistes.
He certainly has the money.	Il a certainement l'argent.
But that's only sometimes.	Mais ce n'est que parfois.
I wouldn't go home.	Je ne rentrerais pas chez moi.
There is no time, no beginning, no end.	Il n'y a pas de temps, pas de début, pas de fin.
No trade necessary.	Aucun commerce nécessaire.
I'm not saying it's bad.	Je ne dis pas que c'est mauvais.
And that's how it is in the school of love.	Et c'est comme ça à l'école de l'amour.
And keep it to yourself.	Et le garder pour soi.
Agreement is not identity.	L'accord n'est pas l'identité.
He said 'that's my leg, mom.	Il a dit 'c'est ma jambe, maman.
Or the second.	Ou la seconde.
I looked at his broken glass and then back to his face.	J'ai regardé son verre brisé puis de nouveau son visage.
I looked back to check on my kids.	J'ai jeté un coup d'œil en arrière pour vérifier mes enfants.
She stood for a moment, trying to think where she hadn't checked.	Elle resta un moment, essayant de penser où elle n'avait pas vérifié.
As if it were mine.	Comme si c'était le mien.
We see them every day.	Nous les voyons tous les jours.
So I don't consider these unit tests.	Je ne considère donc pas ces tests unitaires.
Ideal for school and play.	Idéal pour l'école et le jeu.
Do not travel directly above another part.	Ne voyagez pas directement au-dessus d'une autre partie.
Me, yes, it could take that long.	Moi, oui, ça pourrait prendre autant de temps.
No free dinner.	Pas de dîner gratuit.
Things could have been worse.	Les choses auraient pu être pires.
I agree with the points you have raised here.	Je suis d'accord avec les points que vous avez soulevés ici.
But now the story is known to the world.	Mais maintenant, l'histoire est connue du monde.
But there are still a few people left.	Mais il reste encore quelques personnes.
It was their second mistake.	C'était leur deuxième erreur.
Two must be a font issue.	Deux doivent être un problème de police.
A human did this.	Un humain a fait ça.
Arrived at her first class, a little late and in tears.	Arrivé à son premier cours, un peu en retard et en pleurs.
I don't walk away from you.	Je ne m'éloigne pas de toi.
But he gets nothing.	Mais il n'obtient rien.
I respect that part of our culture.	Je respecte cette partie de notre culture.
Whether someone does it that way is beside the point.	Que quelqu'un le fasse de cette façon n'est pas la question.
And not just an idea.	Et pas seulement une idée.
The fighting eventually stops, but the country is divided.	Les combats finissent par s'arrêter, mais le pays est divisé.
Make judgment.	Faire du jugement.
I have been trying for three days to crush it.	J'essaie depuis trois jours de l'écraser.
Make sure you choose the right lead marketing company.	Assurez-vous de choisir la bonne entreprise de marketing de plomb.
He's too good to me.	Il est trop bon avec moi.
It doesn't matter what you want to call them.	Peu importe comment vous voulez les appeler.
I would like you to ask him for his address.	J'aimerais que vous lui demandiez son adresse.
He had seen human weapons up close.	Il avait vu de près des armes humaines.
He is a user.	C'est un utilisateur.
We both worked on it to make it work.	Nous avons tous les deux travaillé dessus pour que ça marche.
I don't see the need for it either.	Je n'en vois pas non plus la nécessité.
Especially on new water, or on water they weren't sure of.	Surtout sur de l'eau neuve, ou sur de l'eau dont ils n'étaient pas sûrs.
Everyone thought it was best to stick with what works.	Tout le monde pensait qu'il valait mieux s'en tenir à ce qui fonctionne.
Immediately you want another question.	Immédiatement, vous voulez une autre question.
The investigation, however, was more complex.	L'enquête a cependant été plus complexe.
There isn't much else to say.	Il n'y a pas grand-chose d'autre à dire.
That could be cool.	Ça pourrait être cool.
You might want to check it out.	Vous voudrez peut-être le vérifier.
The earth had created me.	La terre m'avait créé.
Like so many others around the world.	Comme tant d'autres dans le monde.
He can cook one thing better than anyone else in the world.	Il peut cuisiner une chose mieux que n'importe qui d'autre dans le monde.
A new file is created and you can type the required entry.	Un nouveau fichier est créé et vous pouvez taper l'entrée requise.
We're going to have to study that very carefully.	Nous allons devoir étudier cela très attentivement.
I really don't know which is best.	Je ne sais vraiment pas ce qui est le mieux.
That was the difference.	C'était la différence.
Too many to count.	Trop à compter.
Maybe a little less.	Peut-être un peu moins.
Control parents received standard care.	Les parents témoins ont reçu des soins standards.
The wind has calmed down.	Le vent s'est calmé.
She looked from side to side.	Elle regarda d'un côté à l'autre.
Which surprised me.	Ce qui m'a surpris.
In fact, it took me a while to think about the question.	En fait, j'ai mis un peu de temps à réfléchir à la question.
Study these books and your sales will improve.	Étudiez ces livres et vos ventes s'amélioreront.
He left sad, but he left.	Il est parti triste, mais il est parti.
Maybe it's the time of year.	C'est peut-être la période de l'année.
One open and one closed.	Une ouverte et une fermée.
Each engine had its own separate engine room.	Chaque moteur avait sa propre salle des machines séparée.
She doesn't ask about it.	Elle ne demande rien à ce sujet.
The days before she was taken away were bad.	Les jours avant qu'elle ne soit emmenée étaient mauvais.
It's a good book, if you ask me.	C'est un bon livre, si vous me demandez.
She left and he stayed.	Elle est partie et il est resté.
I have two questions on this.	J'ai deux questions à ce sujet.
This judgment is valuable in this case for a number of reasons.	Cet arrêt est précieux en l'espèce pour diverses raisons.
No one else can know.	Personne d'autre ne peut le savoir.
If you had critical things, you said nothing.	Si vous aviez des choses critiques, vous n'avez rien dit.
However, we do not agree with this interpretation.	Nous ne sommes cependant pas d'accord avec cette interprétation.
I would have killed him and they would have seen.	Je l'aurais tué et ils auraient vu.
At least for a few hours.	Au moins pour quelques heures.
That doesn't mean they aren't nice.	Ça ne veut pas dire qu'ils ne sont pas gentils.
We get used to suffering.	On s'habitue à souffrir.
We go from one to the other and vice versa.	Nous passons de l'un à l'autre et vice-versa.
I remember coming across it while looking for something for a client.	Je me souviens être tombé dessus en cherchant quelque chose pour un client.
Know this, you are not welcome in this region.	Sachez-le, vous n'êtes pas les bienvenus dans cette région.
And that is exactly what we see here.	Et c'est exactement ce que nous voyons ici.
But we see the design a little differently.	Mais nous voyons le design un peu différemment.
And maybe that was just as well.	Et c'était peut-être aussi bien.
I love you better than if you were my man.	Je t'aime mieux que si tu étais mon homme.
Read for yourself what they have to say.	Lisez par vous-même ce qu'ils ont à dire.
Love to be loved.	Aime être aimé.
Instead after work.	Au lieu d'après le travail.
It connected with the man's neck.	Il s'est connecté avec le cou de l'homme.
It's a very different animal.	C'est un animal très différent.
Young is not wrong.	Young n'a pas tort.
He won't let me practice.	Il ne me laisse pas pratiquer.
It's okay to have white kids looking up to you.	C'est normal d'avoir des enfants blancs qui vous admirent.
It's something you can do or not do.	C'est quelque chose qu'on peut faire ou ne pas faire.
Knew what interested him too.	Savait ce qui l'intéressait aussi.
I think about it quite strongly.	J'y pense assez fort.
Despite this, his mother fixed it.	Malgré cela, sa mère l'a réparé.
I called him and spoke to him.	Je l'ai appelé et lui ai parlé.
The writing was basically done.	L'écriture était essentiellement terminée.
One of them even worried that it would become too successful.	L'un d'eux s'est même inquiété que cela devienne trop réussi.
She will have this look for a while.	Elle aura ce look pendant un moment.
I even spoke to him a few times.	Je lui ai même parlé quelques fois.
Memories based on the past and memories based on the future.	Souvenirs en fonction du passé et souvenirs en fonction du futur.
And it's very important, it's very important.	Et c'est très important, c'est très important.
This blog post can be found here.	Ce billet de blog peut être trouvé ici.
No one else should touch it.	Personne d'autre ne doit y toucher.
That's the idea.	C'est l'idée.
And then he is silent.	Et puis il se tait.
Apparently enough had been said.	Apparemment, on en avait assez dit.
It is very central.	C'est très central.
Computer systems and related technology affect many aspects of society.	Les systèmes informatiques et la technologie connexe affectent de nombreux aspects de la société.
I don't think we can do anything more than that.	Je ne pense pas que nous puissions faire autre chose que cela.
They can actually be finished.	Ils peuvent effectivement être terminés.
A part of my body.	Une partie de mon corps.
And if you haven't heard it, you'll like it too.	Et si vous ne l'avez pas entendu, vous l'aimerez aussi.
Stay in your room.	Reste dans ta chambre.
If this is true, we cannot know.	Si cela est vrai, on ne peut le savoir.
It was the truth, she seemed happy, she was happy.	C'était la vérité, elle semblait heureuse, elle était heureuse.
Time, it seems there is never enough.	Le temps, il semble qu'il n'y en ait jamais assez.
Your mother's daughter.	La fille de ta mère.
He may be weak, but so are we.	Il est peut-être faible, mais nous le sommes aussi.
I said call me if you start writing something new.	J'ai dit appelle-moi si tu commences à écrire quelque chose de nouveau.
Some of them were leafing through books on plants.	Certains d'entre eux feuilletaient des livres sur les plantes.
To see that they were making a difference.	Voir qu'ils faisaient une différence.
You join me on sleep and you start having me.	Tu me rejoins sur le sommeil et tu commences à m'avoir.
But be prepared for very soft wood.	Mais préparez-vous à du bois très tendre.
It's worse than we thought.	C'est pire qu'on ne le pensait.
I see no reason why you shouldn't do something this way.	Je ne vois aucune raison pour laquelle vous ne devriez pas faire quelque chose de cette façon.
I didn't think it would work.	Je ne pensais pas que ça marcherait.
I go clean.	Je vais propre.
We have to help them.	Nous devons les aider.
I'm sure it will work very well.	Je suis sûr que ça marchera très bien.
Maybe she could find out about him.	Peut-être qu'elle pourrait découvrir des choses sur lui.
Clearly, many security issues were new to the world.	De toute évidence, de nombreux problèmes de sécurité étaient nouveaux pour le monde.
She had tears in her eyes and it broke her heart.	Elle avait les larmes aux yeux et ça lui a brisé le cœur.
There was a change, however.	Il y avait un changement, cependant.
A more professional and natural look.	Un look plus professionnel et naturel.
I can't have that at home.	Je ne peux pas avoir ça chez moi.
Yet that doesn't matter.	Pourtant cela n'a pas d'importance.
They are neither.	Ils ne sont ni l'un ni l'autre.
Do it better than us.	Faites-le mieux que nous.
Well, that's what they are.	Eh bien, c'est ce qu'ils sont.
It's too slow for production.	C'est trop lent pour la production.
I would report it.	Je le signalerais.
We are humans and were in the same boat.	Nous sommes des humains et étions dans le même bateau.
I hate the way people judge.	Je déteste la façon dont les gens jugent.
Let me get rid of it first.	Laissez-moi d'abord m'en débarrasser.
So this will play the video without sound.	Donc, cela jouera la vidéo sans son.
Everyone here knows it and everyone in college football knows it.	Tout le monde ici le sait et tout le monde dans le football universitaire le sait.
It's not his only job either.	Ce n'est pas non plus son seul métier.
This allowed us to work as long as possible.	Cela nous a permis de travailler le plus longtemps possible.
One day he left and didn't come back.	Un jour, il est parti et n'est pas revenu.
Of course, everything the general said was true.	Bien sûr, tout ce que le général a dit était vrai.
They should be back in a few minutes.	Ils devraient être de retour dans quelques minutes.
At the end.	À la fin.
This is perfectly normal.	C'est tout à fait normal.
There had never been a green room.	Il n'y avait jamais eu de chambre verte.
He's not the one leaving.	Ce n'est pas lui qui part.
You could tell no one wanted to be there.	On pouvait dire que personne ne voulait être là.
The teeth were then prepared.	Les dents ont ensuite été préparées.
When it came time to pay the bill, there was no bill.	Quand est venu le temps de payer la facture, il n'y avait pas de facture.
But we got used to being known by our mother's name.	Mais nous nous sommes habitués à être connus sous le nom de notre mère.
Everything you like.	Tout ce que tu aimes.
Thank you to everyone who has read our work over the years.	Merci à tous ceux qui ont lu notre travail au fil des ans.
It was generally fine until you got really serious.	C'était généralement bien jusqu'à ce que vous deveniez vraiment sérieux.
He decided his own end.	Il a décidé de sa propre fin.
Hole as a guide.	Trou comme guide.
She knows that space itself is a source of power.	Elle sait que l'espace lui-même est une source de pouvoir.
It was the right time to tell them.	C'était le bon moment pour leur dire.
These costs unfortunately have to be passed on to customers.	Ces coûts doivent malheureusement être répercutés sur les clients.
Bad guys are good.	Les méchants sont bons.
To find what they once had.	Pour trouver ce qu'ils avaient eu autrefois.
Both cases are samples of positive random variables.	Les deux cas sont des échantillons de variables aléatoires positives.
This is the general experience.	C'est l'expérience générale.
He turned and joined the men who were sinking into the trees.	Il se retourna et rejoignit les hommes qui s'enfonçaient dans les arbres.
Then we didn't talk about it again for a while.	Puis nous n'en avons plus reparlé pendant un moment.
I plug my ears, but it's no use.	Je bouche mes oreilles, mais ça ne sert à rien.
Again good food and good conversation.	Encore de la bonne nourriture et une bonne conversation.
I couldn't help but feel for him.	Je ne pouvais pas m'empêcher de ressentir pour lui.
About the ship.	À propos du navire.
They know her well.	Ils la connaissent bien.
Don't be sad, my love.	Ne sois pas triste, mon amour.
I grabbed his other hand.	J'ai attrapé son autre main.
I was very friendly with them.	J'étais très amical avec eux.
Until she didn't.	Jusqu'à ce qu'elle ne l'ait pas fait.
They will fight.	Ils se battront.
At home, for example.	À la maison, par exemple.
That in itself showed that she had no common sense.	Cela en soi montrait qu'elle n'avait pas de bon sens.
You have shown great love for me.	Vous avez montré un grand amour pour moi.
The man was working.	L'homme travaillait.
We have to accept the risk.	Nous devons accepter le risque.
She loved every part of it.	Elle en aimait chaque partie.
Tell them to be ready to leave in an hour.	Dites-leur d'être prêts à partir dans une heure.
She is here and is interested in work.	Elle est ici et s'intéresse au travail.
Some excluded participants met at least two of these conditions.	Certains participants exclus remplissaient au moins deux de ces conditions.
I'll take a look at the book.	Je vais jeter un oeil au livre.
A hard truth.	Une dure vérité.
My heart is broken.	Mon coeur est brisé.
I opened his door.	J'ai ouvert sa porte.
Shortly after, he was discovered.	Peu de temps après, il a été découvert.
But he hadn't believed her, not really.	Mais il ne l'avait pas crue, pas vraiment.
It was as dark inside as it was outside.	Il faisait aussi sombre à l'intérieur qu'à l'extérieur.
I know you can't talk about it.	Je sais que tu ne peux pas en parler.
But this order today was a sign of confidence.	Mais cette commande aujourd'hui, c'était une marque de confiance.
Could have asked to use the phone and done it himself.	Aurait pu demander à utiliser le téléphone et le faire lui-même.
And yet, of course, it's weird too.	Et pourtant, bien sûr, c'est bizarre aussi.
The rules are quite specific.	Les règles sont assez précises.
I'm not there yet.	Je n'en suis pas encore là.
I wasn't attached to anything.	Je n'étais attaché à rien.
Most cases require surgical treatment.	La plupart des cas nécessitent un traitement chirurgical.
This record still stands.	Ce record tient toujours.
I miss you when we're not together.	Tu me manques quand nous ne sommes pas ensemble.
Four independent experiments were performed.	Quatre expériences indépendantes ont été réalisées.
It had taken everything he had to keep his feelings from showing.	Il lui avait fallu tout ce qu'il avait pour ne pas laisser transparaître ses sentiments.
I don't give a fuck about your daughter.	J'en ai rien à foutre de votre fille.
Why don't you let me get some sleep.	Pourquoi ne me laisses-tu pas dormir un peu.
I continue to write.	Je continue d'écrire.
It is this message.	C'est ce message.
People will pay anything for it.	Les gens paieront n'importe quoi pour cela.
He lets her go.	Il la laisse partir.
It looks really cool.	Cela a l'air vraiment cool.
The country does not use much natural gas.	Le pays n'utilise pas beaucoup de gaz naturel.
We seem to know how the other is going to play.	Nous semblons savoir comment l'autre va jouer.
And another a week later.	Et un autre une semaine plus tard.
You can go around it as a day trip.	Vous pouvez en faire le tour, en excursion d'une journée.
That's why it rarely happens.	C'est pourquoi cela arrive rarement.
It's for my father.	C'est pour mon père.
Someone brought her to me.	Quelqu'un me l'a amenée.
She will be three years old.	Elle aura trois ans.
Everything he said was true.	Tout ce qu'il disait était vrai.
I have to go.	Je dois y aller.
I had to hide my plan from you.	J'ai dû te cacher mon plan.
The moment.	Le moment.
These can be beautiful objects in their own right.	Ceux-ci peuvent être de beaux objets à part entière.
They could have died at any time during this period.	Ils auraient pu mourir à n'importe quel moment de cette période.
Very comfortable room and bed.	Chambre et lit très confortable.
But there was this other thing he said.	Mais il y avait cette autre chose qu'il a dite.
Because it works for a while.	Parce que ça marche un moment.
A football match.	Un match de foot.
Fairly reasonable and normal if you ask me.	Assez raisonnable et normal si vous me demandez.
They looked for me but couldn't find me.	Ils m'ont cherché mais n'ont pas pu me trouver.
So it worked perfectly.	Cela a donc parfaitement fonctionné.
I gave two thousand.	J'ai donné deux mille.
I'm not here for fun questions.	Je ne suis pas ici pour des questions amusantes.
Each square represents a study.	Chaque carré représente une étude.
My previous night ended only a few hours ago.	Ma nuit précédente s'est terminée seulement quelques heures auparavant.
She was killing me.	Elle était en train de me tuer.
So he chose a totally different command.	Il a donc choisi une commande totalement différente.
However, most users did not follow us.	Cependant, la plupart des utilisateurs ne nous ont pas suivis.
We will survive here.	Nous survivrons ici.
He obsessed over his shoes.	Il s'est acharné sur ses chaussures.
The sets of faces closed under the operation of taking a face.	Les ensembles de visages fermés sous l'opération de prise d'un visage.
She felt happy.	Elle se sentait heureuse.
She is my help in good times and in bad times.	Elle est mon aide dans les bons moments comme dans les durs.
Not your enemy.	Pas votre ennemi.
I thought the baby would be more comfortable in my room.	Je pensais que le bébé serait plus à l'aise dans ma chambre.
Time is greater.	Le temps est plus grand.
He is playing a game.	Il joue à un jeu.
Makes the whole experience a bit out of time.	Rend l'expérience entière un peu hors du temps.
You are not used to it.	Vous n'y êtes pas habitué.
She turned around, surprised.	Elle se retourna, surprise.
I really need to go home and train.	J'ai vraiment besoin de rentrer chez moi et de m'entraîner.
I love my skin, because it's so smooth and white.	J'aime ma peau, parce qu'elle est si lisse et blanche.
To his surprise, she wasn't there.	À sa grande surprise, elle n'était pas là.
You have been a member for six years.	Vous êtes membre depuis six ans.
Time no longer has any meaning for me.	Le temps n'a plus de sens pour moi.
The analysis makes no sense.	L'analyse n'a aucun sens.
The results in this direction are few.	Les résultats dans ce sens sont peu nombreux.
No, it must mean more money.	Non, cela doit signifier plus d'argent.
I was looking forward to playing this season with two hands.	J'avais hâte de jouer cette saison à deux mains.
And this one was great fun.	Et celui-ci était très amusant.
Come in and put on dry clothes right away.	Entrez et mettez tout de suite des vêtements secs.
And yet, she was surprised.	Et pourtant, elle était surprise.
Some are dead.	Certains sont morts.
But we will have time for a drink.	Mais nous aurons le temps de boire un verre.
At least try to make it look good.	Essayez au moins de faire en sorte qu'il soit beau.
This is probably the most likely outcome.	C'est probablement le résultat le plus probable.
I lost the child.	J'ai perdu l'enfant.
A dark color indicates higher expression and a light color indicates lower expression.	Une couleur foncée indique une expression plus élevée et une couleur claire indique une expression plus faible.
I wouldn't point out to her that she would do something.	Je ne lui ferais pas remarquer qu'elle ferait quelque chose.
Was a memory now.	Était un souvenir maintenant.
The deal will see them work on their own show.	L'accord les verra travailler sur leur propre émission.
What you are feeling right now will pass.	Ce que vous ressentez en ce moment passera.
This placed him above all others.	Cela le plaçait au-dessus de tous les autres.
Goal for the whole team.	Objectif pour toute l'équipe.
He is back but he can be killed again.	Il est de retour mais il peut être tué à nouveau.
Her long brown hair moved in the wind of the water.	Ses longs cheveux bruns bougeaient au vent de l'eau.
I had no respect for people.	Je n'avais aucun respect pour les gens.
As you see the picture.	Comme vous voyez l'image.
Of course, it won't come to that.	Bien sûr, cela n'en arrivera pas là.
We found significant physical differences between these two tools.	Nous avons trouvé des différences physiques significatives entre ces deux outils.
Children think that everyone who is bad is very bad.	Les enfants pensent que tous ceux qui sont mauvais sont très mauvais.
As long as you let me.	A condition que vous me laissiez faire.
But she couldn't leave me.	Mais elle ne pouvait pas me quitter.
I was given false information from them.	On m'a donné de fausses informations de leur part.
Women who have given birth know this well.	Les femmes qui ont accouché le savent bien.
There was no way for me to plant too much garden.	Il n'y avait aucun moyen pour moi de planter trop de jardin.
It just won't happen.	Cela n'arrivera tout simplement pas.
A mode of functioning of the brain by default.	Un mode de fonctionnement du cerveau par défaut.
To come back after school.	Pour revenir après l'école.
The web can definitely throw you off base sometimes.	Le Web peut certainement vous faire perdre la base parfois.
These results are consistent with previous reports in the literature.	Ces résultats sont cohérents avec les précédents rapports de la littérature.
I like to write.	J'aime écrire.
They were perfectly good.	Ils étaient parfaitement bons.
The choices are different and people have had different options.	Les choix sont différents et les gens ont eu différentes options.
Nothing she did helped her out.	Rien de ce qu'elle a fait ne l'a aidée à s'en sortir.
Were in support.	Étaient à l'appui.
We happen to be the same age.	Il se trouve que nous avons le même âge.
Obviously, she doesn't need much.	De toute évidence, elle n'a pas besoin de beaucoup.
I rejected the years of his age, year after year.	J'ai rejeté les années de son âge, année après année.
Thank you for your fun spirit and calm confidence.	Merci pour votre esprit amusant et votre calme confiance.
But that data went somewhere, so it probably still exists.	Mais ces données sont allées quelque part, donc elles existent probablement toujours.
Most of them are quite easy to make.	La plupart d'entre eux sont assez faciles à réaliser.
When he left the bar.	Quand il a quitté le bar.
Then she started again.	Puis elle a recommencé.
He's not going to kill you.	Il ne va pas te tuer.
So food is constantly on my mind.	Donc la nourriture est constamment dans mon esprit.
He began to take an interest in it quite early.	Il a commencé à s'y intéresser assez tôt.
I agree but he was now for some reason.	Je suis d'accord mais il l'était maintenant pour une raison quelconque.
So order flowers from our website or call our shop today.	Alors commandez des fleurs sur notre site Web ou appelez notre boutique dès aujourd'hui.
The front one looks round.	Celui de devant semble rond.
When he really wants to, he will work on it.	Quand il le voudra vraiment, il y travaillera.
These are just the ones that come to mind.	Ce ne sont que ceux qui me viennent à l'esprit.
You think she might be looking for any way to get off the planet.	Vous pensez qu'elle pourrait chercher n'importe quel moyen de quitter la planète.
I felt very comfortable with it.	Je me sentais très à l'aise avec ça.
A red light.	Une lumière rouge.
He has his man.	Il a son homme.
A question of technique, now.	Une question de technique, maintenant.
He doesn't look well.	Il n'a pas l'air bien.
God loves women.	Dieu aime les femmes.
One day share my life.	Un jour partager ma vie.
He has no business experience, mother.	Il n'a aucune expérience des affaires, mère.
Something had happened here recently.	Quelque chose s'était passé ici récemment.
They should have.	Ils devraient avoir.
It was going to rain before morning.	Il allait pleuvoir avant le matin.
This second website gives members easy access to news and resources.	Ce deuxième site Web donne aux membres un accès facile aux nouvelles et aux ressources.
I really like them.	Je les aime vraiment.
I am extremely sorry.	Je suis extrêmement désolé.
She entered her old room and closed the door.	Elle entra dans son ancienne chambre et ferma la porte.
I don't see how it can go wrong, really.	Je ne vois pas comment ça peut mal tourner, vraiment.
I saw an article about it this morning.	J'ai vu un article à ce sujet ce matin.
Also, a little goes a long way.	Aussi, un peu va un long chemin.
They don't mind taking over an old house.	Cela ne les dérange pas de s'approprier une vieille maison.
Of these six cases, one was identified during surgery.	Parmi ces six cas, un a été identifié au cours de la chirurgie.
But he is not the one we should follow.	Mais il n'est pas celui que nous devrions suivre.
He glanced towards the engine room.	Il jeta un coup d'œil vers la salle des machines.
And what are they up to now.	Et à quoi ils en sont maintenant.
I take part of it.	J'en reprends une partie.
She's only five, and probably like my son, incredibly honest.	Elle n'a que cinq ans, et probablement comme mon fils, incroyablement honnête.
And you take that for a yes.	Et tu prends ça pour un oui.
But notice how this event is covered.	Mais remarquez comment cet événement est couvert.
We will share more information like this.	Nous partagerons plus d'informations comme ça.
It's been happening since last month.	Ça se passe depuis le mois dernier.
It's just a simpler version of looking at the code.	C'est juste une version plus simple de regarder le code.
Different colors available.	Différentes couleurs disponibles.
Individuals have rights.	Les individus ont des droits.
Looking for pain relief and hope.	À la recherche d'un soulagement de la douleur et d'espoir.
If we go there now, we won't get out.	Si nous y allons maintenant, nous n'en sortirons pas.
There is no happy note.	Il n'y a pas de note heureuse.
All one type or a mix of the two.	Tout un type ou un mélange des deux.
I appreciate your thoughts.	J'apprécie vos pensées.
Her mother played her last role in this production.	Sa mère a joué son dernier rôle dans cette production.
We did not contact the authors for additional data.	Nous n'avons pas contacté les auteurs pour obtenir des données supplémentaires.
As expected, the effect is opposite for positive fields.	Comme prévu, l'effet est opposé pour les champs positifs.
And you failed.	Et vous avez échoué.
I wasn't going to do it no matter what.	Je n'allais pas le faire, quoi qu'il arrive.
Therefore, there are widely known issues.	Par conséquent, il existe des problèmes largement connus.
Study design, data analysis and manuscript writing.	Conception de l'étude, analyse des données et rédaction du manuscrit.
You have to know how to shoot.	Il faut savoir tirer.
People don't want to know.	Les gens ne veulent pas savoir.
That's why we attacked you so hard.	C'est pourquoi nous nous sommes attaqués si fort à vous.
We have to think two thoughts at the same time.	Nous devons penser deux pensées en même temps.
This is an important difference.	C'est une différence importante.
However, our work is far from done.	Cependant, notre travail est loin d'être terminé.
Gently place the meat inside.	Déposez délicatement la viande à l'intérieur.
In these cases, the highest value was used.	Dans ces cas, la valeur la plus élevée a été utilisée.
The level was below the safe limit set by the government.	Le niveau était inférieur à la limite de sécurité fixée par le gouvernement.
If so, that's obviously something they need to sort out.	Si c'est le cas, c'est évidemment quelque chose qu'ils doivent régler.
I wanted to do something very special for the children.	Je voulais faire quelque chose de très spécial pour les enfants.
We are still in preparation.	Nous sommes encore en préparation.
His own voice.	Sa propre voix.
Oil companies, however, only sell oil.	Les compagnies pétrolières, cependant, ne vendent que du pétrole.
I knew the yellow cat would never come back.	Je savais que le chat jaune ne reviendrait jamais.
I would really like to meet him.	J'aimerais vraiment le rencontrer.
She saw peace.	Elle a vu la paix.
I introduced myself and sat in my seat and enjoyed the show.	Je me suis présenté et je me suis assis à ma place et j'ai apprécié le spectacle.
These are things we know we know.	Ce sont des choses que nous savons que nous savons.
He wanted to go to teachers' college, but didn't have the money.	Il voulait aller au collège des enseignants, mais n'avait pas l'argent.
Then it was quiet.	Ensuite, c'était calme.
State what you observed.	Indiquez ce que vous avez observé.
Our values ​​are affected by factors such as religion and culture.	Nos valeurs sont affectées par des facteurs tels que la religion et la culture.
He held the door for her.	Il lui a tenu la porte.
If this happens, it should be considered a special performance.	Si cela se produit, cela doit être considéré comme une performance spéciale.
No date on the back.	Pas de date au dos.
She knew right away that it wasn't going to work.	Elle a tout de suite su que ça n'allait pas marcher.
Take thirty seconds.	Prenez trente secondes.
Fight to the death.	Se battre jusqu'à la mort.
Back to the hospital.	De retour à l'hôpital.
If something seems too good to be true, it usually is.	Si quelque chose semble trop beau pour être vrai, c'est généralement le cas.
Only to suggest that you might want to learn.	Seulement pour suggérer que vous pourriez vouloir apprendre.
The precedents can be found for free online.	Les précédents peuvent être trouvés gratuitement en ligne.
We are four.	Nous sommes quatre.
You only heard one.	Vous n'en avez entendu qu'un.
But it was worse than that.	Mais c'était pire que ça.
She would woo her and win her heart.	Elle la courtiserait et gagnerait son cœur.
This means that you may have put these men in danger.	Cela signifie que vous avez peut-être mis ces hommes en danger.
And at that moment, they need your eye contact.	Et à ce moment-là, ils ont besoin de votre contact visuel.
I feel calmer here now.	Je me sens plus calme ici maintenant.
I don't know if anyone is hurt.	Je ne sais pas si quelqu'un est blessé.
If not, don't.	Si ce n'est pas le cas, ne le faites pas.
The main thing is that it is fun.	L'essentiel est que ce soit amusant.
Or else we should leave.	Ou bien nous devrions partir.
He wants to take away your anger, your pain and your fear.	Il veut emporter votre colère, votre douleur et votre peur.
It was about ten years ago.	C'était il y a une dizaine d'années.
But reason hit me as he walked away.	Mais la raison m'a frappé alors qu'il s'éloignait.
I enjoyed it very much.	J'ai beaucoup apprécié.
Or not, until last night.	Ou pas, jusqu'à hier soir.
It's just not fun anymore.	Ce n'est tout simplement plus amusant.
But, on the third day, I lost my shoes.	Mais, le troisième jour, j'ai perdu mes chaussures.
I would like to eventually own the complete set.	J'aimerais éventuellement posséder l'ensemble complet.
Something must have held him back.	Quelque chose a dû le retenir.
It really gave them a good job.	Cela leur a vraiment donné un bon travail.
It didn't occur to me to ask what it was about.	Il ne m'est pas venu à l'esprit de demander de quoi il s'agissait.
It looked like the top of my water bottle.	Cela ressemblait au dessus de ma bouteille d'eau.
So you have to tell me what to do.	Donc tu dois me dire quoi faire.
They had faith.	Ils avaient la foi.
Watch the wind.	Regardez le vent.
Try not to eat them.	Essayez de ne pas les manger.
About the weapon.	À propos de l'arme.
The time has come to an end.	Le temps est venu à sa fin.
Stay close.	Reste proche.
He gave them the money immediately, but they didn't stop.	Il leur a donné l'argent immédiatement, mais ils ne se sont pas arrêtés.
I am brown.	Je suis brun.
We can't wait for our friends.	Nous ne pouvons pas attendre nos amis.
Or at least not the complete truth.	Ou du moins pas la vérité complète.
The government does these things.	Le gouvernement fait ces choses.
You might like to add some salt.	Vous aimeriez peut-être ajouter du sel.
Face to face with the thing.	Face à face avec la chose.
We now know we can.	Nous savons maintenant que nous le pouvons.
I have never been without one since.	Je n'ai jamais été sans un depuis.
Earth is perfect for life.	La Terre est parfaite pour la vie.
It could be a good opportunity for us to become friends.	Cela pourrait être une bonne occasion pour nous de devenir amis.
The forced thought did not occur in any other family member.	La pensée forcée ne s'est produite chez aucun autre membre de la famille.
How clever, they thought.	Comme c'est intelligent, se disaient-ils.
He would be dead.	Il serait mort.
They are good.	Ils sont bien.
This causes additional problems.	Cela entraîne des problèmes supplémentaires.
He did it as quickly as the first.	Il l'a fait aussi rapidement que le premier.
Please follow the instructions here.	Veuillez suivre les instructions ici.
If you would be so kind.	Si vous seriez si gentil.
She just shook her head and said she couldn't believe it.	Elle a juste secoué la tête et a dit qu'elle ne pouvait pas y croire.
His good advice.	Ses bons conseils.
However, things have changed in recent years.	Cependant, les choses ont changé ces dernières années.
This has not been studied to date.	Cela n'a pas été étudié à ce jour.
Go to bed.	Vous vous couchez.
I could die waiting for this.	Je pourrais mourir en attendant ça.
My heart was a little broken.	Mon cœur était un peu brisé.
For me, it was something normal.	Pour moi, c'était quelque chose de normal.
His eyes studied mine.	Ses yeux étudiaient les miens.
Help me here, people!.	Aidez-moi ici, les gens!.
It remains to show the second element.	Il reste à montrer le deuxième élément.
I don't know what time it is.	Je ne sais pas quelle heure il est.
The crowd is crazy.	La foule est folle.
They said it shouldn't take more than four months.	Ils ont dit que cela ne devrait pas prendre plus de quatre mois.
Thank you for your nice note.	Merci pour votre belle note.
Our love child.	Notre enfant d'amour.
Each city had its own god.	Chaque ville avait son propre dieu.
A window will open and tell you about your network.	Une fenêtre s'ouvrira et vous parlera de votre réseau.
Then she'll sit there on the floor, holding her breath.	Puis elle s'assiéra là, par terre, retenant son souffle.
It's a whole different world of stories.	C'est un tout autre monde d'histoires.
No, she told herself as the thought forced itself, she couldn't.	Non, se dit-elle alors que cette pensée s'imposait, elle ne pouvait pas.
Brown looks at me.	Brown me regarde.
Let's go.	On y va.
They were friendly.	Ils étaient sympathiques.
In itself, that wasn't really a problem.	En soi, ce n'était pas vraiment un problème.
No work to do.	Aucun travaux à faire.
It's as sick as it is sick.	C'est aussi malade que malade.
Yes, he thought, that described him.	Oui, pensa-t-il, cela le décrivait.
So keep it low.	Alors, gardez-le bas.
They were hated for their love of others.	Ils étaient détestés pour leur amour des autres.
The character of this method is that standard samples are not required.	Le caractère de cette méthode est que les échantillons standard ne sont pas nécessaires.
I never heard anyone say why.	Je n'ai jamais entendu personne dire pourquoi.
Further studies will be conducted to address this issue in the future.	D'autres études seront menées pour résoudre ce problème à l'avenir.
What you think of me depends on what you think of yourself.	Ce que tu penses de moi dépend de ce que tu penses de toi.
He hadn't needed to prepare for this trip.	Il n'avait pas eu besoin de se préparer pour ce voyage.
But this time, she didn't look at me.	Mais cette fois, elle ne m'a pas regardé.
That was it, that was the solution.	C'était ça, c'était la solution.
The base works.	La base fonctionne.
This is where we are right now.	C'est là où nous en sommes en ce moment.
After that, however, things picked up speed.	Après cela, cependant, les choses se sont accélérées.
We are free, able to do whatever we want.	Nous sommes libres, capables de faire tout ce que nous voulons.
The government says the trial will last three days.	Le gouvernement dit que le procès durera trois jours.
The calm before the storm.	Le calme avant la tempête.
Come join us.	Venez nous rejoindre.
Go somewhere else.	Aller quelque part ailleurs.
I accept and respect both points of view.	J'accepte et respecte les deux points de vue.
The land, once established, would not be managed.	La terre, une fois établie, ne serait pas gérée.
He had an incredible smile.	Il avait un sourire incroyable.
It was a very harsh reality.	C'était une réalité très dure.
Come together, girl.	Rassemblez-vous, ma fille.
Don't take me too seriously.	Ne me prenez pas trop au sérieux.
What a great thing for a great cause.	Quelle belle chose pour une belle cause.
Inside the charts.	À l'intérieur du palmarès.
Remember, you are important and there is nothing wrong with you.	Rappelez-vous, vous êtes important et il n'y a rien de mal avec vous.
There may be technical issues.	Il y a peut-être des problèmes techniques.
The techniques used may vary depending on where the infection is taking place.	Les techniques utilisées peuvent varier selon l'endroit où l'infection a lieu.
I will hide and not be with others.	Je vais me cacher et ne pas être avec les autres.
I guess now you have what you wanted.	Je suppose que maintenant tu as ce que tu voulais.
It may be my situation and the circumstances.	C'est peut-être ma situation et les circonstances.
Beat you.	Battez-vous.
For anything really.	Pour n'importe quoi vraiment.
He has had some tough times.	Il a connu des moments difficiles.
They are then angry.	Ils sont alors en colère.
He was later released.	Il a ensuite été libéré.
As it was, his dark eyes pierced her.	En l'état, ses yeux sombres la transperçaient.
It is the product.	C'est le produit.
The result will be displayed as a list of games.	Le résultat sera affiché sous forme de liste de jeux.
That's for sure.	C'est bien sûr.
Think about tomorrow.	Pense à demain.
What we say to these people now.	Ce qu'on dit maintenant à ces gens.
I was not prepared the first time for the challenge.	Je n'étais pas préparé la première fois à relever le défi.
His mother, in tears.	Sa mère, en pleurs.
Good routine stuff.	De bons trucs de routine.
It's a funny mix.	C'est un drôle de mélange.
Dark for more than two weeks.	Sombre pendant plus de deux semaines.
My husband is a high school teacher.	Mon mari est professeur de lycée.
People are bound to change their current lifestyle.	Les gens sont tenus de changer leur mode de vie actuel.
He had seen death.	Il avait vu la mort.
The first week, everything was fine.	La première semaine, tout allait bien.
We bring hope to space.	Nous apportons l'espoir dans l'espace.
It wouldn't be human nature where there were so many women.	Ce ne serait pas la nature humaine où il y avait tant de femmes.
It's a very special race.	C'est une course très particulière.
It's just the luck of the draw.	C'est juste la chance du tirage au sort.
I cupped her face in my hands and smiled.	Je pris son visage entre mes mains et souris.
You absolutely must meet him.	Vous devez absolument le rencontrer.
Value the opportunity to do something active.	Valorisez l'opportunité de faire quelque chose d'actif.
They continue to wear them today.	Ils continuent de les porter aujourd'hui.
They are happy, young, in perfect health.	Ils sont heureux, jeunes, en parfaite santé.
I said nothing.	Je n'ai rien dit.
I never pulled a knife on anyone.	Je n'ai jamais tiré de couteau sur personne.
There was nobody.	Il n'y avait personne.
Just your money, and that's it.	Juste votre argent, et c'est tout.
Production was expensive.	La production était chère.
We have to give them an identity.	Nous devons leur donner une identité.
I could never do that now.	Je ne pourrais jamais faire ça maintenant.
I was married.	J'étais marié.
It had served its purpose.	Elle avait servi son but.
A more interesting example is the following.	Un exemple plus intéressant est le suivant.
They have a plan.	Ils ont un plan.
Certainly not.	Certainement pas.
The line of patients has never stopped.	La ligne de patients n'a jamais cessé.
Technical staff unknown.	Personnel technique inconnu.
It was just something that happened.	C'était juste quelque chose qui s'était passé.
I could not do it.	Je n'ai pas pu le faire.
There were no children on the way.	Il n'y avait pas d'enfant sur le chemin.
This must change.	Cela doit changer.
The samples will be here in two weeks.	Les échantillons seront là dans deux semaines.
And the father thought maybe she was just pretending.	Et le père a pensé qu'elle faisait peut-être juste semblant.
I tell them that's the first thing to do.	Je leur dis que c'est la première chose à faire.
The only way to change is to learn.	La seule façon de changer est d'apprendre.
In a show of force.	Dans une démonstration de force.
She was tired.	Elle était fatiguée.
And she couldn't wait to do it.	Et elle ne pouvait pas tarder à le faire.
No other conditions on this subject.	Aucune autre condition à ce sujet.
Learn more and help save lives.	Pour en savoir plus et aider à sauver des vies.
This idea has been discussed and analyzed in many works.	Cette idée a été discutée et analysée dans de nombreux ouvrages.
His main research was in machine learning.	Ses principales recherches portaient sur l'apprentissage automatique.
Language is important.	La langue est importante.
You made yourself look like an idiot in front of everyone.	Tu t'es fait passer pour un idiot devant tout le monde.
We are the floor of the defense.	Nous sommes le plancher de la défense.
His mastery of magic was damn near perfect.	Sa maîtrise de la magie était sacrément proche de la perfection.
I laughed so much.	J'ai tellement ri.
Too much like one on one.	Trop comme un contre un.
I mean, it couldn't be worse.	Je veux dire, ça ne pourrait pas être pire.
The more you do it, the better.	Plus vous le faites, mieux c'est.
Carefully, she went here and there.	Prudemment, elle est allée ici et là.
She turned away from her conversation to look at me.	Elle se détourna de sa conversation pour me regarder.
Nobody will help you with that.	Personne ne vous aidera avec ça.
You know the president as well as anyone, much better than most.	Vous connaissez le président aussi bien que quiconque, bien mieux que la plupart.
Each correct answer was scored one.	Chaque bonne réponse était notée un.
The underlying cause for this is currently unknown.	La cause sous-jacente de cela est actuellement inconnue.
It's a good, sweet treat.	C'est une bonne et douce friandise.
This is a good game.	C'est un bon jeu.
He found two.	Il en a trouvé deux.
It was the signal to get ready to jump.	C'était le signal pour se préparer à sauter.
The fucking cat.	Le putain de chat.
They had walked a lot today.	Ils avaient beaucoup marché aujourd'hui.
In some ways.	À certains égards.
And then, within minutes, he was dead.	Et puis, en quelques minutes, il est mort.
He is in his bedroom.	Il est dans sa chambre.
There is a challenge, and you code it.	Il y a un défi, et vous le codez.
These two ended well.	Ces deux-là ont bien fini.
And the people around you feel it.	Et les gens autour de vous le ressentent.
Stone and his team work on two cases in this book.	Stone et son équipe travaillent sur deux cas dans ce livre.
It works for me.	Cela fonctionne pour moi.
Add the salt and bring to a boil.	Ajouter le sel et porter à ébullition.
You have love in your heart.	Vous avez de l'amour dans votre cœur.
There's no answer.	Il n'y a pas de réponse.
I know where they are.	Je sais où ils sont.
The service and the food were excellent.	Le service et la nourriture étaient excellents.
You could never tell what she would come out with.	Vous ne pouviez jamais dire avec quoi elle sortirait.
I am exactly in the same situation.	Je suis exactement dans la même situation.
The one who was injured.	Celui qui a été blessé.
He smiled as he rested his head on her shoulder.	Il sourit en posant sa tête sur son épaule.
You can't have a will next to my will.	Vous ne pouvez pas avoir un testament à côté de mon testament.
You can have it.	Vous pouvez l'avoir.
While for the first two months it was working fine.	Alors que pendant les deux premiers mois, cela fonctionnait bien.
This guy takes pride in not understanding or caring about the subject.	Ce type est fier de ne pas comprendre ou de ne pas se soucier du sujet.
For them, this is where the journey ends.	Pour eux, c'est là que le voyage se termine.
I will no longer run with them.	Je ne courrai plus avec eux.
That's probably why we feel like shit this morning.	C'est probablement pour ça qu'on se sent comme de la merde ce matin.
Some men will never need treatment.	Certains hommes n'auront jamais besoin de traitement.
I still had a lot of money at that time.	J'avais encore beaucoup d'argent à cette époque.
But nothing had happened as he had planned.	Mais rien ne s'était passé comme il l'avait prévu.
I take my bag.	Je prends mon sac.
Instead, he went home and went to bed early.	Au lieu de cela, il est rentré chez lui et s'est couché tôt.
He cares for the lost.	Il tient à celui qui est perdu.
Do not talk to me.	Ne me parle pas.
But of course our plans may change now, with this.	Mais bien sûr, nos plans peuvent changer maintenant, avec cela.
You took it.	Vous l'avez prise.
Your best friend recently died of cancer.	Votre meilleur ami est décédé récemment d'un cancer.
She is the second and last ship of her class.	C'est le deuxième et dernier navire de sa classe.
She said that would be fine.	Elle a dit que ce serait bien.
And make an effort.	Et faire des efforts.
I recently won some money.	J'ai récemment gagné de l'argent.
This helps you find the right tool at the right time.	Cela vous aide à trouver le bon outil au bon moment.
Listen to me.	Écoutez-moi.
You agree to this.	Vous acceptez cela.
We were just looking for something different.	Nous cherchions juste quelque chose de différent.
Too many people tell the same story.	Trop de gens racontent la même histoire.
And I did a lot of things.	Et j'ai fait beaucoup de choses.
Just like your audience.	Tout comme votre public.
He will have to help us.	Il devra nous aider.
For the scope of yourself.	Pour la portée de vous-même.
So we can come back to it.	On peut donc y revenir.
I couldn't find out how it works.	Je n'ai pas pu découvrir comment cela fonctionne.
It helps the whole team and also involves the crowd.	Cela aide toute l'équipe et implique également la foule.
Contribution to the interpretation of the data and to the drafting of the manuscript.	Contribution à l'interprétation des données et à la rédaction du manuscrit.
Well, maybe next month.	Eh bien, peut-être le mois prochain.
Everyone has equal chances.	Tous ont des chances égales.
Again, no problem.	Encore une fois, pas de problème.
Everyone knows them.	Tout le monde les connaît.
The men are young but seem strong and proven.	Les hommes sont jeunes mais semblent forts et éprouvés.
Not the police, not the police.	Pas la police, pas la police.
I am only human.	Je ne suis qu'un humain.
All of us.	Nous tous.
They were confused.	Ils étaient confus.
And that could be a whole set of complicated rules.	Et cela pourrait être tout un ensemble de règles compliquées.
I nodded towards the plate.	J'ai fait un signe de tête vers l'assiette.
She was very upset when she arrived.	Elle était très bouleversée à son arrivée.
All other steps remain the same.	Toutes les autres étapes restent les mêmes.
I know it can be difficult to come here.	Je sais que ça peut être difficile de venir ici.
Let's talk about the overall picture first.	Parlons d'abord de l'image globale.
However, this would not help the applicant.	Cependant, cela n'aiderait pas le demandeur.
There are many things to come for the camp in the next few days.	Il y a beaucoup de choses à venir pour le camp ces prochains jours.
She is so loved.	Elle est tellement aimée.
Her and him together.	Elle et lui ensemble.
My daughter started crying.	Ma fille s'est mise à pleurer.
If the data is available, it will be provided.	Si les données sont disponibles, elles seront fournies.
And he offered his hand.	Et il a offert sa main.
Vivid colors on hard bodies.	Couleurs vives sur corps durs.
So tough, yet so young.	Si dur, mais si jeune.
It just doesn't work.	Cela ne fonctionne tout simplement pas.
Beside him are two other men.	À côté de lui se trouvent deux autres hommes.
So tell him below in the comments section.	Alors dites-lui ci-dessous dans la section des commentaires.
We should have died several times in the past few days.	Nous aurions dû mourir plusieurs fois ces derniers jours.
But you don't have to call her.	Mais tu n'as pas besoin de l'appeler.
They will see that.	Ils verront ça.
Years of time.	Des années de temps.
It's not easy for me.	Ce n'est pas facile pour moi.
I knew his usual place.	Je connaissais sa place habituelle.
Little doubt remained.	Peu de doute subsistait.
Not for lack of love.	Pas par manque d'amour.
They are few.	Ils sont peu nombreux.
It tells them who we are.	Cela leur dit qui nous sommes.
I can handle anything.	Je peux tout gérer.
This is shared between the three components.	Celle-ci est partagée entre les trois composants.
Not that it makes any real difference.	Non pas que cela fasse une réelle différence.
My eyes rolled.	Mes yeux ont roulé.
I'll tell you in a few minutes.	Je vous le dirai dans quelques minutes.
I gave him one, you gave him one.	Je lui en ai donné un, tu lui en as donné un.
That day was probably not long ago.	Ce jour n'était pas il y a longtemps, probablement.
Up and back.	Haut et retour.
Have lunch together.	Déjeunez ensemble.
But not at all.	Mais pas tout.
The team has some ideas of where this could go.	L'équipe a quelques idées sur l'endroit où cela pourrait aller.
She had actually said it.	Elle l'avait effectivement dit.
They are of him and in him.	Ils sont de lui et en lui.
It's good to see you again.	C'est bon de te revoir.
What is it like not having a home here.	Qu'est-ce que c'est que de ne pas avoir de maison ici.
This is called a race condition.	C'est ce qu'on appelle une condition de concurrence.
My private life concerns only me and my family.	Ma vie privée ne concerne que moi et ma famille.
On all fours, he felt like he was going to faint.	A quatre pattes, il avait l'impression qu'il allait s'évanouir.
I don't know what they did to him.	Je ne sais pas ce qu'ils lui ont fait.
We loved the activities.	Nous avons adoré les activités.
I change course.	Je change de cap.
As if he had never wanted anything.	Comme s'il n'avait jamais rien voulu.
I want to sit down.	Je veux m'asseoir.
It seems to work.	Cela semble fonctionner.
This case has been dragging on for a long time.	Cette affaire traîne depuis longtemps.
We still have our communication problems.	Nous avons toujours nos problèmes de communication.
It's good to be busy here.	C'est bon d'être occupé ici.
The song takes you to a dark room.	La chanson vous emmène dans une pièce sombre.
I was wrong to be so sure.	J'avais tort d'en être si sûr.
However, the database does not update.	Cependant, la base de données ne se met pas à jour.
I can't even begin to describe how bad it is.	Je ne peux même pas commencer à décrire à quel point c'est mauvais.
It was on my way home.	C'était en rentrant chez moi.
I have to open wide, even wider open.	Je dois m'ouvrir grand, encore plus grand ouvert.
They went above and beyond in every way.	Ils sont allés au-delà de toutes les manières.
I would like to know.	J'aimerais bien le savoir.
No, they were blue.	Non, ils étaient bleus.
No sense, she repeated.	Aucun sens, répéta-t-elle.
But there were a lot of things.	Mais il y avait beaucoup de choses.
Look at my example.	Regardez mon exemple.
In high quality.	En haute qualité.
He couldn't escape.	Il ne pouvait pas s'échapper.
They can do whatever they want with you.	Ils peuvent faire ce qu'ils veulent de toi.
She immediately put it on.	Elle l'a immédiatement mis.
I let it run for several hours.	Je l'ai laissé tourner plusieurs heures.
Only one fell.	Un seul est tombé.
I have never seen this before.	Je n'ai jamais vu ça auparavant.
I don't have the energy to fight you.	Je n'ai pas l'énergie de me battre avec toi.
They have a higher status than states.	Ils ont un statut supérieur à celui des États.
They were together for nine years.	Ils étaient ensemble neuf ans.
It's something you don't have to worry about.	C'est quelque chose dont vous n'avez pas à vous soucier.
The advice worked.	Le conseil a fonctionné.
Neither side seemed to want to back down.	Aucune des deux parties ne semblait vouloir reculer.
Play the game with me.	Jouez le jeu avec moi.
I need help understanding the following example.	J'ai besoin d'aide pour comprendre l'exemple suivant.
Children, some as young as three years old, had been reported missing.	Des enfants, dont certains n'avaient que trois ans, avaient été portés disparus.
It helped a bit.	Cela a aidé un peu.
He hadn't called.	Il n'avait pas téléphoné.
This is not financial advice.	Ce n'est pas un conseil financier.
To slow down.	Ralentir.
The real question is why this was done.	La vraie question est de savoir pourquoi cela a été fait.
In most of the cases.	Dans la plupart des cas.
Place one piece above the other.	Placez une pièce au-dessus de l'autre.
For the remaining two lines, we considered a single component.	Pour les deux lignes restantes, nous avons considéré un seul composant.
It immediately follows the account number.	Il suit immédiatement le numéro de compte.
They found a spot overlooking the parking lot.	Ils trouvèrent une place avec vue sur le parking.
He needed to salvage the work he had done so far anyway.	Il avait besoin de sauver le travail qu'il avait fait jusqu'à présent de toute façon.
We held on.	Nous nous sommes maintenus.
The last door must be closed forever.	La dernière porte doit être fermée pour toujours.
It's built into the system, and it works.	C'est intégré au système, et ça marche.
For a complete list of these companies, click here.	Pour une liste complète de ces entreprises, cliquez ici.
I just want to say.	Je veux juste dire.
Now get out of here.	Maintenant, sortez d'ici.
His opinions are his own.	Ses opinions sont les siennes.
I will be happy to share my work with you.	Je serai heureux de partager mon travail avec vous.
Check each other.	Vérifiez les uns les autres.
Please vote below and let us know your experiences.	Merci de voter ci-dessous et de nous faire part de vos expériences.
We need rest.	Nous avons besoin de repos.
I feel it in the wind.	Je la sens dans le vent.
And he suddenly knew that he would follow her around the world.	Et il sut soudain qu'il la suivrait à travers le monde.
He should pay.	Il devrait payer.
Well, there is no backdoor secret.	Eh bien, il n'y a pas de secret de porte dérobée.
They knew they didn't have to.	Ils savaient qu'ils n'avaient pas à le faire.
She said she didn't give up, she just gave up.	Elle a dit qu'elle n'avait pas abandonné, qu'elle avait juste laissé tomber.
Some were old.	Certains étaient vieux.
It is bad practice.	C'est une mauvaise pratique.
And it broke my heart.	Et ça m'a brisé le coeur.
If you loved your city more.	Si vous aimiez davantage votre ville.
She loves him.	Elle l'aime.
I couldn't do otherwise.	Je ne pouvais que faire autrement.
He was going the other way with it.	Il allait dans l'autre sens avec.
You are his friend, and you can do what you think is best.	Vous êtes son ami, et vous pouvez faire ce que vous pensez le mieux.
Animal study carried out.	Étude animale réalisée.
Studies are in progress.	Les études sont en cours.
He's in the bathroom.	Il est dans la salle de bain.
Therefore, you are my mother.	Par conséquent, tu es ma mère.
We are increasing our strength every day.	Nous augmentons chaque jour notre force.
I've been waiting for you for almost an hour.	Je t'attends depuis près d'une heure.
They were heading for the library.	Ils se dirigeaient vers la bibliothèque.
She gave him a picture for his examination.	Elle lui a donné une photo pour son examen.
Or so it seems.	Ou, semble-t-il.
Below them in the city, they haven't seen him yet.	En dessous d'eux dans la ville, ils ne l'ont pas encore vu.
But this is only a default rule.	Mais ce n'est qu'une règle par défaut.
A pure and simple difference of opinion.	Une divergence d'opinion pure et simple.
He had asked for help and you suddenly appeared.	Il avait demandé de l'aide et vous êtes soudainement apparu.
Page for useful discussions.	Page pour des discussions utiles.
He left three children.	Il a laissé trois enfants.
In this note, we take a few steps in that direction.	Dans cette note, nous faisons quelques pas dans cette direction.
I would like to talk to him today.	J'aimerais lui parler aujourd'hui.
For this reason, we do not recommend any of these products.	Pour cette raison, nous ne recommandons aucun de ces produits.
You can go through a whole box, easy.	Vous pouvez passer par une boîte entière, facile.
Please don't shoot.	S'il vous plaît ne tirez pas.
I thought they looked like movie stars.	Je pensais qu'ils ressemblaient à des stars de cinéma.
Because we believed her, we believe you.	Parce que nous l'avons crue, nous vous croyons.
People without food.	Les gens sans nourriture.
But, big question.	Mais, grande question.
After the wind died.	Après que le vent soit mort.
Click on the cover for more information.	Cliquez sur la couverture pour en savoir plus.
I know his children.	Je connais ses enfants.
They were more like parents to me.	Ils étaient plus comme des parents pour moi.
That's what he did.	C'est ce qu'il a fait.
These are followed by the correct answers.	Celles-ci sont suivies des bonnes réponses.
It is indeed useful.	C'est effectivement utile.
Suddenly his memory cleared.	Tout à coup, sa mémoire se libéra.
So we kind of see both.	Nous voyons donc un peu les deux.
Representative results are shown.	Des résultats représentatifs sont affichés.
They are your brothers in arms.	Ce sont vos frères d'armes.
The following function plays an important role.	La fonction suivante joue un rôle important.
That's what we signed up for.	C'est ce à quoi nous nous sommes inscrits.
I would seriously like to hear from you.	J'aimerais sérieusement avoir de vos nouvelles.
I liked that.	J'aimais ça.
Avoid high and fast water.	Évitez les eaux hautes et rapides.
Imagine, if you will, holding a camera.	Imaginez, si vous voulez, tenant un appareil photo.
I think he's really proud of it.	Je pense qu'il en est vraiment fier.
I hope it will happen but you never know.	J'espère que ça arrivera mais on ne sait jamais.
He could only see one guy.	Il ne pouvait voir qu'un seul gars.
It seems a bit far.	Cela semble un peu loin.
It's the beginning.	C'est le début.
We waited another day after that before taking apps.	Nous avons attendu un autre jour après cela avant de prendre des applications.
Seemed nice enough.	Semblait assez sympa.
He was not himself.	Il n'était pas lui-même.
The insurance will take care of it.	L'assurance s'en chargera.
Then they increased the number again to nine.	Ensuite, ils ont de nouveau augmenté le nombre jusqu'à neuf.
You should hold it.	Tu devrais le retenir.
He lit it and opened a book.	Il l'alluma et ouvrit un livre.
Yet the smile.	Pourtant, le sourire.
I read more in the morning and in the evening than in the afternoon.	Je lis plus le matin et le soir que l'après-midi.
Some are white, some are yellow, some are brown.	Certains sont blancs, certains sont jaunes, certains sont bruns.
This is their primary objective.	C'est leur objectif premier.
Perhaps there is therefore a gain on the balance.	Peut-être y a-t-il donc gain sur la balance.
So it doesn't work.	Alors ça ne marche pas.
Quite a large amount for text files.	Une quantité assez importante pour les fichiers texte.
We don't put our name on the door.	Nous ne mettons pas notre nom sur la porte.
He threw a pass.	Il a lancé une passe.
We must be ready to fight.	Nous devons être prêts à nous battre.
For others, it's functionality or space.	Pour d'autres, il s'agit de fonctionnalités ou d'espace.
We will post this one.	Nous publierons celui-ci.
And then they lose.	Et puis ils perdent.
I don't know now what happened to him.	Je ne sais pas maintenant ce qui lui est arrivé.
Its effects should not be totally negative.	Ses effets ne doivent pas être totalement négatifs.
Further than it is impossible to go.	Plus loin qu'il est impossible d'aller.
I come for something else.	Je viens pour autre chose.
Then she looked at the man and changed her mind.	Puis elle regarda l'homme et changea d'avis.
I can't believe he's working so early.	Je ne peux pas croire qu'il travaille si tôt.
Yes, exactly that.	Oui, exactement ça.
It's not how long you do something, but how often.	Ce n'est pas combien de temps vous faites quelque chose, mais combien de fois.
And work a little more.	Et travailler un peu plus.
Don't get me started.	Ne me lancez pas.
Overall damage is unknown.	Les dommages globaux sont inconnus.
To do this, see the instructions here.	Pour ce faire, consultez les instructions ici.
So they waited for the dogs.	Alors, ils ont attendu les chiens.
But maybe that's just as well.	Mais c'est peut-être aussi bien.
The staff are very friendly and obviously love children and their work.	Le personnel est très sympathique et aime évidemment les enfants et leur travail.
Why couldn't she act? 	Pourquoi ne pouvait-elle pas agir ?
she wondered.	elle se demandait.
The first situation is intentional.	La première situation est intentionnelle.
Had the biggest impact.	A eu le plus grand impact.
There is, however, another reason.	Il y a cependant une autre raison.
Get out of the house.	Sors de la maison.
We have to take you somewhere.	Nous devons vous emmener quelque part.
And that first year.	Et cette première année.
It will be there.	Ce sera là.
Yet there is hope.	Il y a pourtant de l'espoir.
And please try to clean the project.	Et s'il vous plaît essayez de nettoyer le projet.
Many patients see no benefit.	De nombreux patients ne voient aucun avantage.
No matter.	Peu importe.
It is inexpensive.	Il est à petit prix.
There are several ways to move data.	Il existe plusieurs manières de déplacer les données.
The colors were on point.	Les couleurs étaient au rendez-vous.
Just forward, just up.	Juste à l'avant, juste en haut.
I smile as he continues.	Je souris tandis qu'il continue.
Freedom and growth improve everyone's life.	La liberté et la croissance améliorent la vie de chacun.
The thing had a name.	La chose avait un nom.
Membership failed.	L'adhésion du membre a échoué.
Auto Amount	Montant auto.
But, first, he asks you if you have an opinion.	Mais, d'abord, il vous demande si vous avez une opinion.
They remained so for a long time.	Longtemps ils le restèrent.
We can be really smart.	Nous pouvons être vraiment intelligents.
I don't tell you what you are.	Je ne te dis pas ce que tu es.
Something she wouldn't share with most.	Quelque chose qu'elle ne partagerait pas avec la plupart.
Never in a thousand years.	Jamais en mille ans.
Let's stay outside.	Restons dehors.
I hope you will understand things.	J'espère que vous comprendrez les choses.
I'm sure they understand that.	Je suis sûr qu'ils le comprennent.
But he took it to heart.	Mais il l'a pris à cœur.
I refused the cat.	J'ai refusé le chat.
I didn't like the guy, and he didn't like me either.	Je n'aimais pas le gars, et il ne m'aimait pas non plus.
With simple words, there is less difficulty.	Avec des mots simples, il y a moins de difficulté.
There was a woman, he had been told.	Il y avait une femme, lui avait-on dit.
It's not a good thing for us to be seen together.	Ce n'est pas une bonne chose pour nous d'être vus ensemble.
The war causes great confusion.	La guerre fait une grande confusion.
They don't talk much.	Ils ne parlent pas beaucoup.
Please leave after the meal.	Veuillez partir après le repas.
I will rest here.	Je vais me reposer ici.
You are not expected.	Vous n'êtes pas attendu.
Will he come to you.	Viendra-t-il chez vous.
But no one knows how to get him there.	Mais personne ne sait comment l'y amener.
This defendant was not a party to the previous case.	Le présent défendeur n'était pas partie à l'affaire précédente.
Read, for example.	Lire, par exemple.
You see it again and again.	Vous le voyez encore et encore.
I will stand guard over him.	Je monterai la garde sur lui.
The study presented in this article conducted such a survey.	L'étude présentée dans cet article a mené une telle enquête.
They took me back.	Ils m'ont ramené.
Or loved each other.	Ou s'aimaient.
At least that's what he said.	C'est du moins ce qu'il a dit.
We are different, he told himself.	Nous sommes différents, se dit-il.
But it's wrong.	Mais c'est faux.
I'm not sure yet.	Je ne suis pas encore sûr.
But it was wrong.	Mais c'était faux.
They looked at her like she was crazy.	Ils la regardaient comme si elle était une folle.
The explanation for these results remains unclear.	L'explication de ces résultats reste floue.
Neither did we initially.	Nous non plus au départ.
Obviously, he had an excellent taste for books.	De toute évidence, il avait un excellent goût pour les livres.
I have two sets in stock.	J'ai deux ensembles en stock.
There is a lot of ice in the water.	Il y a beaucoup de glace dans l'eau.
Nobody wants to stick their neck out.	Personne ne veut sortir son cou.
They couldn't do anything anyway.	Ils ne pouvaient rien faire de toute façon.
Go on with your day and whatever happens, happens.	Continuez votre journée et quoi qu'il arrive, arrive.
Don't touch that or you'll hurt yourself.	Ne touche pas à ça ou tu vas te blesser.
I miss being around the action.	Je m'ennuie d'être autour de l'action.
Or what was going on, for that matter.	Ou ce qui se passait, d'ailleurs.
He will be here in the next hour.	Il sera là dans la prochaine heure.
Neither is correct.	Ni l'un ni l'autre n'est exact.
The other screen remains with the previously opened windows.	L'autre écran reste avec les fenêtres précédemment ouvertes.
A secret weapon.	Une arme secrète.
Even after the first time, the worst moment.	Même après la première fois, le pire moment.
Go back now.	Retournez maintenant.
She wants no one to ever lose their job.	Elle veut que personne ne perde jamais son emploi.
I couldn't prove anything, just talking around the dinner table.	Je ne pouvais rien prouver, juste parler autour de la table du dîner.
The dogs were in the open field, not far away.	Les chiens étaient en plein champ, pas très loin.
But we will need you to help us identify the dead.	Mais nous aurons besoin de vous pour nous aider à identifier les morts.
It's so secret that your mind doesn't know it.	C'est tellement secret que votre esprit ne le sait pas.
This approach is obviously not ideal.	Cette approche n'est évidemment pas idéale.
He opened the door and left the house.	Il ouvrit la porte et sortit de la maison.
You can move on to another topic.	Vous pouvez passer à un autre sujet.
Sometimes he let me down.	Parfois, il me laissait tomber dedans.
This blog is to offer support.	Ce blog est d'offrir un soutien.
Wait, everyone, don't get upset.	Attendez, tout le monde, ne vous énervez pas.
She looked out the window.	Elle regarda par la fenêtre.
For safety reasons.	Pour des raisons de sécurité.
Just as the newspapers reported.	Tout comme les journaux l'ont rapporté.
He likes to prepare.	Il aime se préparer.
Or you don't want to lose control of how it's done.	Ou vous ne voulez pas perdre le contrôle de la façon dont c'est fait.
Things are not like that.	Les choses ne sont pas comme ça.
No file works.	Aucun fichier ne fonctionne.
You can't live on it.	Vous ne pouvez pas en vivre.
Either method works.	L'une ou l'autre méthode fonctionne.
He asked questions.	Il a posé des questions.
Even though some still won't give man his due.	Même si certains ne donneront toujours pas à l'homme ce qui lui est dû.
However, the difference disappeared after the training period.	Cependant, la différence a disparu après la période de formation.
You haven't seen the case they made.	Vous n'avez pas vu le cas qu'ils ont fait.
I was completely out of my element.	J'étais complètement hors de mon élément.
For one thing, there was only one person from her.	D'une part, il n'y avait qu'une seule personne d'elle.
I didn't know what to say to these people.	Je ne savais pas quoi dire à ces gens.
Injuries were a big factor.	Les blessures étaient un facteur important.
It's not their style.	Ce n'est pas leur style.
The woman of the house was young.	La femme de la maison était jeune.
I don't know when that day will be.	Je ne sais pas quand ce jour sera.
Man needs three bases.	L'homme a besoin de trois bases.
The choice of the cost function depends on the application.	Le choix de la fonction de coût dépend de l'application.
It's like there's something else coming out.	C'est comme s'il y avait quelque chose d'autre qui sortait.
He had struck gold.	Il avait trouvé de l'or.
Unfortunately, he was detained.	Malheureusement, il a été retenu.
It was a place where people could be free and creative.	C'était un endroit où les gens pouvaient être libres et créatifs.
It didn't matter.	Cela n'avait pas d'importance.
They do bad things.	Ils font de mauvaises choses.
But the other part of me wanted to cry.	Mais l'autre partie de moi voulait pleurer.
We missed a block.	Nous avons raté un bloc.
For a time, indeed, he had believed himself to be a god.	Pendant un temps, en effet, il s'était cru un dieu.
Family time is also very important, spend time with those you love.	Le temps passé en famille est également très important, passez du temps avec ceux que vous aimez.
I played football in college.	J'ai joué au football au collège.
Both are fine and the latter is more friendly for testing.	Les deux vont bien et le dernier est plus convivial pour les tests.
We stayed close so as not to get lost.	Nous sommes restés proches pour ne pas nous perdre.
And of course they make you really sick.	Et bien sûr, ils vous rendent vraiment malade.
I no longer have a brother.	Je n'ai plus de frère.
He had never even been afraid of the dark.	Il n'avait même jamais eu peur du noir.
You want your employees to benefit from the best products at the lowest cost.	Vous voulez que vos employés bénéficient des meilleurs produits au moindre coût.
Then two guys are walking.	Ensuite, deux gars marchent.
They brought him back his life.	Ils lui rapportaient sa vie.
I'm going to restart.	Je vais recommencer.
In the morning, she told me about her vision.	Le matin, elle m'a parlé de sa vision.
There was no loss of life.	Il n'y a pas eu de perte de vie.
We have important tools to advance this objective.	Nous disposons d'outils importants pour faire avancer cet objectif.
Very nice and done in the afternoon.	Très beau et fait l'après-midi.
I also shared my story.	J'ai aussi partagé mon histoire.
I stayed until the third attack.	Je suis resté jusqu'à la troisième attaque.
The same experience.	La même expérience.
There will be no more death.	Il n'y aura plus de mort.
They are tools.	Ce sont des outils.
Then one by one they died.	Puis un à un ils sont morts.
I completely understand why so many people do this.	Je comprends parfaitement pourquoi tant de gens y parviennent.
You certainly can.	Vous le pouvez certainement.
There were, however, some concerns.	Il y avait cependant quelques inquiétudes.
There is a lot of truth in this statement.	Il y a beaucoup de vérité dans cette déclaration.
Nobody behind.	Personne derrière.
The phone could do the rest on its own.	Le téléphone pourrait faire le reste tout seul.
We have nothing else to discuss.	Nous n'avons rien d'autre à discuter.
And no cell phone.	Et pas de téléphone portable.
As good as one would expect, anyway.	Aussi bon qu'on pouvait s'y attendre, en tout cas.
Everything is exactly as before.	Tout est exactement comme avant.
For some reason it doesn't.	Pour une raison quelconque, il ne le fait pas.
Suddenly everything becomes clear.	Soudain, tout devient clair.
My clothes never came off.	Mes vêtements ne se sont jamais enlevés.
Obviously, everyone would welcome another player in the market.	Évidemment, tout le monde accueillerait un autre acteur sur le marché.
It doesn't matter where he is a patient.	Peu importe où il est un patient.
He looked somehow smaller, older, less sure of himself than before.	Il avait l'air en quelque sorte plus petit, plus vieux, moins sûr de lui qu'avant.
But it wasn't her.	Mais ce n'était pas elle.
He started watching me, following me.	Il a commencé à m'observer, à me suivre.
She is my best friend.	Elle est ma meilleure amie.
The results presented below should therefore be considered with caution.	Les résultats présentés ci-dessous sont donc à considérer avec précaution.
We don't just learn to spot animals we might have missed.	Nous n'apprenons pas seulement à repérer les animaux que nous aurions manqués.
It is our choice.	C'est notre choix.
What a way for an economical take-off.	Quelle manière pour un décollage économique.
People try harder there.	Les gens y font plus d'efforts.
And humans aren't doing what it takes to stop it.	Et les humains ne font pas ce qu'il faut pour l'arrêter.
She said she thought she could do it.	Elle a dit qu'elle pensait pouvoir le faire.
I met a lot of nice people here.	J'ai rencontré beaucoup de gens sympas ici.
He won't be back until midsummer.	Il ne reviendra pas avant le plein été.
He being your leader.	Il étant votre chef.
It may take some time for him to come back to you.	Il lui faudra peut-être du temps pour revenir vers vous.
I had already had an accident.	J'avais déjà eu un accident.
Well, a little to say the least.	Eh bien, un peu pour dire le moins.
I'm not happy, she said.	Je ne suis pas contente, dit-elle.
It was far from ideal.	C'était loin d'être idéal.
People are generally friendly and everyone knows everyone.	Les gens sont généralement sympathiques et tout le monde connaît tout le monde.
I had these two friends in my freshman year.	J'ai eu ces deux amis dans ma première année.
We spent the rest of the evening at his house talking.	Nous avons passé le reste de la soirée chez lui à discuter.
I also want to see this light in others.	Je veux aussi voir cette lumière chez les autres.
It has become a family favorite.	C'est devenu un favori de la famille.
It should have been made public immediately.	Il aurait dû être rendu public immédiatement.
There is no water, light or gas.	Il n'y a ni eau, ni lumière, ni gaz.
Call us now!.	Appelez-nous maintenant!.
Most of them didn't have much strength left.	La plupart d'entre eux n'avaient plus beaucoup de force.
Lots of sex.	Beaucoup de sexe.
No one comes or leaves.	Personne ne vient ni ne part.
Not very cool.	Pas très cool.
Both could have.	Les deux auraient pu.
Good, but long, so might as well get started.	Bon, mais long, alors autant s'y mettre.
They are pale yellow.	Ils sont jaune pâle.
However, some functions may no longer be available.	Cependant, certaines fonctions peuvent ne plus être disponibles.
Not today, not tomorrow, not even a thousand years from now.	Ni aujourd'hui ni demain, ni même dans mille ans.
This has nothing to do with that.	Ceci n'a rien à faire avec ça.
Now, this is still in effect today.	Maintenant, cela est toujours en vigueur aujourd'hui.
No rain equals no water.	Pas de pluie égale pas d'eau.
Go out to eat, look at the stars,.	Sortir pour manger, regarder les étoiles,.
And lived it.	Et l'a vécu.
I am new with this concept.	Je suis nouveau avec ce concept.
We are sorry that a great opportunity has been missed.	Nous sommes désolés car une grande opportunité a été manquée.
It's my life.	C'est ma vie.
I think the road to recovery is almost over for me.	Je pense que le chemin de la guérison est presque terminé pour moi.
Neither form has a cell wall.	Aucune des deux formes n'a de paroi cellulaire.
He looked good with his new smile.	Il avait l'air bien avec son nouveau sourire.
Until the exact moment the food appears.	Jusqu'au moment exact où la nourriture apparaît.
But not by much.	Mais pas de beaucoup.
Others are several times further away.	D'autres sont plusieurs fois plus éloignés.
The driver wanted to let us die.	Le chauffeur avait voulu nous laisser mourir.
I don't like being single.	Je n'aime pas être célibataire.
Make sure you don't let them do this to me.	Assurez-vous de ne pas les laisser me faire ça.
This is our story.	C'est notre histoire.
I want people to like me.	Je veux que les gens m'aiment.
No regular schedule for me.	Pas d'horaire régulier pour moi.
We're in the middle of a murder investigation here.	Nous sommes au milieu d'une enquête pour meurtre ici.
I just want the truth to come out."	Je veux juste que la vérité éclate".
I've been doing this for years.	Je fais ça depuis des années.
I really needed a good smoke.	J'avais vraiment besoin d'une bonne fumée.
It's about four out of five.	C'est environ quatre sur cinq.
But that was a very small part.	Mais c'était une très petite partie.
You can pass.	Vous pouvez passer.
My parents had very little now.	Mes parents avaient très peu maintenant.
Then she shook her head.	Puis elle secoua la tête.
However, it was eventually applied to a small number of people.	Cependant, il a finalement été appliqué à un petit nombre de personnes.
Cancer is a disease of mind, body and spirit.	Le cancer est une maladie de l'esprit, du corps et de l'esprit.
I know you are faster than me.	Je sais que tu es plus rapide que moi.
It's correct.	C'est correct.
You are right to ask me.	Vous avez raison de me le demander.
He took me in his arms and hugged me to his body.	Il me prit dans ses bras et me serra contre son corps.
A team has a name and a record.	Une équipe a un nom et un record.
Glad there are people like that in the world!.	Content qu'il y ait des gens comme ça dans le monde !.
Most of them support multimedia functions such as playing videos and music.	La plupart d'entre eux prennent en charge des fonctions multimédias telles que la lecture de vidéos et de musique.
When it was just software.	Quand elle n'était qu'un logiciel.
It is important that you understand this condition.	Il est important que vous compreniez cette condition.
I pointed out a few things that I know.	J'ai signalé quelques choses que je sais.
You do everything to avoid it.	Vous faites tout pour l'éviter.
She said nothing for a moment, then continued.	Elle ne dit rien pendant un moment, puis continua.
Do it in a way that feels comfortable to you.	Faites-le d'une manière qui vous semble confortable.
It is impossible not to be moved by their beauty.	Il est impossible de ne pas être ému par leur beauté.
This can apply to any job or task.	Cela peut s'appliquer à n'importe quel travail ou tâche.
Your parents don't know about me.	Tes parents ne savent pas pour moi.
Every day will probably be painful.	Chaque jour sera probablement douloureux.
We are both unique people.	Nous sommes tous les deux des personnes uniques.
They played extremely well.	Ils ont extrêmement bien joué.
They need reasons.	Ils ont besoin de raisons.
It would be a change, for which she couldn't answer.	Ce serait un changement, de quoi, elle n'aurait pas pu répondre.
I was just trying to get you there.	J'essayais juste de vous y amener.
As you know it.	Comme tu le sais.
There is no perfect game.	Il n'y a pas de jeu parfait.
Overall, these observations support two transfer mechanisms.	Dans l'ensemble, ces observations appuient deux mécanismes de transfert.
The case lasted a month.	L'affaire a duré un mois.
This must change.	Cela doit changer.
They were mingled with others.	Ils étaient mêlés aux autres.
I don't know who else it could be.	Je ne sais pas qui d'autre ça pourrait être.
Everything had started to feel a bit empty.	Tout avait commencé à sembler un peu vide.
Eating at home is amazing and there is so much choice.	Manger à la maison est incroyable et il y a tellement de choix.
It was then early in the morning.	Il était alors tôt le matin.
I just had to get that off my chest.	Je devais juste enlever ça de ma poitrine.
Take the old man for example.	Prenez le vieil homme par exemple.
And they could be better.	Et ils pourraient être meilleurs.
He had spoken to other people of his kind.	Il avait parlé à d'autres personnes de son espèce.
I got exercise every day.	Je me suis fait faire de l'exercice tous les jours.
We needed it.	Nous en avions besoin.
Your faith is weak.	Votre foi est faible.
The best model will be the Internet-based life.	Le meilleur modèle sera la vie basée sur Internet.
I'm not surprised.	Je ne suis pas surpris.
But call it a question.	Mais appelez cela une question.
But in fact he had been.	Mais en fait il l'avait été.
Your desire made you accept these limitations.	Votre désir vous a fait accepter ces limitations.
Lots of things here.	Beaucoup de choses ici.
It could take days, or it could be much longer.	Cela pourrait prendre des jours, ou cela pourrait être beaucoup plus long.
Choose the location that suits you.	Choisissez l'emplacement qui vous convient.
We don't know if he can go on like this.	Nous ne savons pas s'il peut continuer ainsi.
The only step.	La seule étape.
I just wanted to enter the field today.	Je voulais juste entrer dans le domaine aujourd'hui.
Go ahead and take the gun in your hand.	Allez-y et prenez le pistolet dans votre main.
It could have gone so many different ways.	Cela aurait pu aller de tellement de façons différentes.
Now without having to go to the page.	Maintenant sans avoir à aller sur la page.
Set them apart with the truth.	Mettez-les à part par la vérité.
I wanted to make honest music.	Je voulais faire de la musique honnête.
Best location in town, beautiful setting overlooking the river.	Meilleur emplacement en ville, cadre magnifique avec vue sur la rivière.
God, you are good.	Dieu, vous êtes bons.
The community is very strong and friendly at the same time.	La communauté est très forte et amicale en même temps.
But this rule has no application in the present case.	Mais cette règle n'a pas d'application dans le cas qui nous occupe.
His second marriage did not work out.	Son deuxième mariage n'a pas fonctionné.
He didn't smile often.	Il ne souriait pas souvent.
But that doesn't make sense to me.	Mais ça n'a pas de sens pour moi.
He hadn't seen any movement.	Il n'avait vu aucun mouvement.
In the end, the truth won out.	À la fin, la vérité l'a emporté.
And, if you haven't noticed, it's made for much smaller animals.	Et, si vous ne l'avez pas remarqué, il est fait pour des animaux beaucoup plus petits.
But that could be all.	Mais ça pourrait être tout.
We missed you.	Tu nous as manqué.
Or the way others have done it.	Ou la manière comme d'autres l'ont fait.
I wanted to make sure everything sounded good.	Je voulais m'assurer que tout sonnait bien.
His brain was back in action.	Son cerveau était de retour en action.
He saw her.	Il l'a vue.
His own men refused to correct them.	Ses propres hommes ont refusé de les corriger.
Our young people have been taken, our history shattered.	Nos jeunes ont été pris, notre histoire brisée.
And not just a business.	Et pas seulement une entreprise.
Maybe a little less.	Peut-être un peu moins.
There were other signs.	Il y avait d'autres signes.
Now he knew.	Maintenant, il savait.
Design experiments and assist in analysis.	Concevoir des expériences et aider à l'analyse.
She couldn't do anything about it.	Elle ne pouvait rien y faire.
I mean it was definitely there, but it was more of a background.	Je veux dire que c'était définitivement là, mais c'était plus un arrière-plan.
It's a good movie.	C'est un bon film.
The whole affair took no more than fifteen minutes.	Toute l'affaire n'a pas pris plus de quinze minutes.
This is the local police station.	C'est le poste de police local.
Start with their name.	Commencez par leur nom.
They would never look at him the same way again.	Ils ne le regarderaient plus jamais de la même façon.
I'm so excited you're here.	Je suis tellement excitée que tu sois là.
This man is very sick.	Cet homme est très malade.
He showed no surprise.	Il ne montra aucune surprise.
It is thin enough not to feel heavy.	Il est suffisamment fin pour ne pas sembler lourd.
It still seems relevant.	Cela semble toujours pertinent.
I couldn't have picked a better team to work with.	Je n'aurais pas pu choisir une meilleure équipe avec qui travailler.
People who think it's not that important are wrong.	Les gens qui pensent que ce n'est pas si important se trompent.
The decision to stop the investigation depends on the results.	La décision d'arrêter l'enquête dépend des résultats.
But neither does life.	Mais la vie non plus.
But sometimes he had bad luck.	Mais il a parfois eu de la malchance.
I was nervous, excited and ready for the results.	J'étais nerveux, excité et prêt pour les résultats.
Just know this.	Sache juste ceci.
It's not on the table as part of what we're showing now.	Ce n'est pas sur la table dans le cadre de ce que nous montrons maintenant.
These techniques frequently damage one or more components.	Ces techniques endommagent fréquemment un ou plusieurs composants.
The songs hold because we recognize ourselves in them.	Les chansons tiennent parce qu'on se reconnaît en elles.
I want him out.	Je veux qu'il sorte.
Note the time.	Notez l'heure.
She knew what he meant.	Elle savait ce qu'il voulait dire.
It will come in handy when training your next dog.	Il vous sera utile lors de l'entraînement de votre prochain chien.
That's why we wanted to give something back.	C'est pourquoi nous voulions donner quelque chose en retour.
I changed the subject.	J'ai changé de sujet.
Buy the deal that works.	Achetez l'offre qui fonctionne.
The cat does not move.	Le chat ne bouge pas.
What are you listening to.	Qu'écoutes-tu.
We decided to try making them.	Nous avons décidé d'essayer de les fabriquer.
Groups displayed in panel a.	Groupes affichés dans le panneau a.
I think maybe the world itself is a kind of audience.	Je pense que le monde lui-même est peut-être une sorte de public.
We knew we had to fight it.	Nous savions que nous devions le combattre.
We haven't been for a while either.	Nous ne le sommes pas non plus depuis un certain temps.
I knew it shouldn't have been easy.	Je savais que ça n'aurait pas dû être facile.
Very little is known about his ideas and works.	On sait très peu de choses sur ses idées et ses œuvres.
I hope you feel things you have never felt before.	J'espère que vous ressentez des choses que vous n'avez jamais ressenties auparavant.
It doesn't matter what that voice in your head tells you.	Peu importe ce que cette voix dans votre tête vous dit.
There were no other cars on the road in either direction.	Il n'y avait pas d'autres voitures sur la route dans les deux sens.
You have to tell us.	Il faut nous le dire.
This year is different.	Cette année est différente.
But it must be your own choice.	Mais cela doit être votre propre choix.
The present comes out of the past and looks to the future.	Le présent sort du passé et regarde vers l'avenir.
Not so much in a bad way.	Pas tellement dans le mauvais sens.
Data represent mean values ​​of three independent experiments.	Les données représentent les valeurs moyennes de trois expériences indépendantes.
To resolve this problem.	Pour résoudre ce problème.
The theory and the request were simple.	La théorie et la demande étaient simples.
Not that most of them would laugh at her out loud.	Non pas que la plupart d'entre eux se moqueraient d'elle à haute voix.
I always felt dangerous.	Je me sentais toujours dangereux.
You become one with the fight.	Vous devenez un avec le combat.
He looked at her several times.	Il la regarda plusieurs fois.
Step by step.	Pas à pas.
No one was watching where they were going.	Personne ne regardait où ils allaient.
Their children do the same.	Leurs enfants font de même.
She made him understand that he was not.	Elle lui a fait comprendre qu'il ne l'était pas.
Could you lose track of how to be happy.	Pourriez-vous perdre la trace de la façon d'être heureux.
Now there is a fun idea.	Maintenant, il y a une idée amusante.
Once accepted, articles should appear within four weeks on this website.	Une fois acceptés, les articles devraient apparaître dans les quatre semaines sur ce site Web.
It's hard to prove.	C'est difficile à prouver.
Thus, it is not necessary to consider these species.	Ainsi, il n'est pas nécessaire de considérer ces espèces.
They could go there.	Ils pourraient y aller.
Make the changes as you see fit.	Faites les changements comme bon vous semble.
I brought her a glass of water and sat down next to her.	Je lui apportai un verre d'eau et m'assis à côté d'elle.
He had a good feeling for today.	Il avait un bon pressentiment pour aujourd'hui.
You must find out what he is doing in his dreams.	Vous devez découvrir ce qu'il fait, dans ses rêves.
You could trust him.	Vous pouviez lui faire confiance.
Sometimes they can cover larger areas of skin.	Parfois, ils peuvent couvrir de plus grandes surfaces de la peau.
You can sleep at night.	Vous pouvez dormir la nuit.
What hurt him was what his parents did.	Ce qui l'a blessé, c'est ce que ses parents ont fait.
It didn't take me a moment to make up my mind.	Il ne m'a pas fallu un instant pour me décider.
So many amazing books have been written by women.	Tant de livres étonnants ont été écrits par des femmes.
But that is starting to change.	Mais cela commence à changer.
Three separate experiments were performed.	Trois expériences distinctes ont été réalisées.
They are beautiful.	Ils sont beaux.
He lies not only to us, but also to himself.	Il ne nous ment pas seulement, mais aussi à lui-même.
I needed a car.	J'avais besoin d'une voiture.
It looks like stone.	Cela ressemble à de la pierre.
The facts of this case are unfortunately not unusual.	Les faits de cette affaire ne sont malheureusement pas inhabituels.
Pulled slowly.	Tiré lentement.
The move was seen as progress.	Le déménagement était considéré comme un progrès.
At least we can agree on that.	Au moins, on peut être d'accord là-dessus.
at each treatment period.	A chaque période de traitement.
It was hard to tell who had heard what.	Il était difficile de dire qui avait entendu quoi.
I was very angry and hit her.	J'étais très en colère et je l'ai frappée.
Please correct this.	Veuillez corriger cela.
I believe we will soon be hit, and hard.	Je crois que nous serons bientôt frappés, et durement.
There were experiments, you know.	Il y a eu des expériences, vous savez.
Leave it overnight.	Laissez-le toute la nuit.
Prepared human materials.	Matériaux humains préparés.
The visit was wonderful in every way.	La visite a été merveilleuse à tous points de vue.
I told you it didn't work the first time.	Je t'ai dit que ça n'avait pas marché la première fois.
The supposed conflict between science and religion.	Le conflit supposé entre la science et la religion.
It's part of what's looking on the other side.	Cela fait partie de ce qui regarde de l'autre côté.
Think about the person you are.	Pensez à la personne que vous êtes.
Much more important.	Beaucoup plus important.
Let's see.	Voyons voir.
The best common place to meet women somewhere.	Le meilleur endroit commun pour rencontrer des femmes quelque part.
In a natural way.	De manière naturelle.
He broke the law.	Il a enfreint la loi.
I will be back tomorrow.	Je serai de retour demain.
Well, unfortunately not for long.	Eh bien, malheureusement pas pour longtemps.
But what they could offer me would be more time.	Mais ce qu'ils pourraient m'offrir serait plus de temps.
Note my comments.	Notez mes commentaires.
That's the only thing we know for sure about this band.	C'est la seule chose que nous savons avec certitude sur ce groupe.
Both were very happy.	Tous deux étaient très contents.
You should know that.	Vous devriez le savoir.
She really wanted to believe him.	Elle voulait vraiment le croire.
He hasn't had his day in court yet.	Il n'a pas encore eu sa journée devant le tribunal.
Then read down for further discussion.	Ensuite, lisez vers le bas pour une discussion plus approfondie.
Next, we need to find out why they are small.	Ensuite, nous devons découvrir pourquoi ils sont petits.
The proposed deal fell apart.	L'accord proposé s'est effondré.
He got into bed and tried to sleep.	Il s'est mis au lit et a essayé de dormir.
You just have to be amazing.	Tu dois juste être incroyable.
Our defense is quite solid.	Notre défense est assez solide.
It was shaking in his hand.	Il tremblait dans sa main.
She turned her shoulder to him.	Elle lui tourna l'épaule.
Each method has its advantage, but used correctly, only one makes you work harder.	Chaque méthode a son avantage, mais utilisée correctement, une seule vous fait travailler plus fort.
But the market decides the fucking game.	Mais c'est le marché qui décide du putain de jeu.
The road surface at the top.	La surface de la route en haut.
I doubt you will find any legal articles there.	Je doute que vous y trouviez des articles légaux.
Of his nature.	De sa nature.
The number of steps used in the training procedure.	Le nombre d'étapes utilisées dans la procédure de formation.
The door is closed, class has begun.	La porte est fermée, le cours a commencé.
This is used by some racing teams.	Ceci est utilisé par certaines équipes de course.
It was a time when we felt we could do anything.	C'était une époque où nous sentions que nous pouvions tout faire.
All authors contributed to the interpretation of the results.	Tous les auteurs ont contribué à l'interprétation des résultats.
But there are also other ways.	Mais il y a aussi d'autres moyens.
We know what you did.	Nous savons ce que vous avez fait.
It's something about my hair.	C'est quelque chose à propos de mes cheveux.
They made their decision.	Ils ont pris leur décision.
But it doesn't have to be that way.	Mais il ne doit pas en être ainsi.
You won't get better value for money.	Vous n'obtiendrez pas un meilleur rapport qualité-prix.
I'm excited about this.	Je suis excité à ce sujet.
On the road, a man offered him some.	Sur la route, un homme lui en offrit.
I can try.	Je peux essayer.
You have heard of him.	Vous avez entendu parler de lui.
There is a second part.	Il y a une deuxième partie.
There are no eyes.	Il n'y a pas d'yeux.
They kill for a purpose.	Ils tuent dans un but.
Our path was like one of the games we loved to play.	Notre chemin était comme l'un des jeux auxquels nous aimions jouer.
The breakfast room was locked so we couldn't get coffee.	La salle du petit déjeuner était fermée à clé, nous n'avons donc pas pu prendre de café.
Nothing comes out, but he keeps looking at me.	Rien ne sort, mais il continue de me regarder.
She didn't like what the shock had done to her.	Elle n'aimait pas ce que le choc lui avait fait.
There was no fire.	Il n'y avait pas de feu.
We know they don't have a file.	Nous savons qu'ils n'ont pas de dossier.
But time helps.	Mais le temps aide.
Being human is good.	Être humain, c'est bien.
Clearly explain the team's instructions and objectives.	Expliquez clairement les consignes et les objectifs de l'équipe.
It can take months to settle.	Cela peut prendre des mois à s'installer.
I had t.	j'avais t.
The two families lived side by side.	Les deux familles vivaient côte à côte.
But maybe she would have.	Mais peut-être qu'elle l'aurait fait.
The error is too deep.	L'erreur est trop profonde.
And that's what he developed.	Et c'est ce qu'il a développé.
I find it hard.	Je trouve ça dur.
What a stupid thing to do.	Quelle chose stupide à faire.
Well, we thought, what the fuck.	Bon, on s'est dit, c'est quoi ce bordel.
This handsome young brother.	Ce beau jeune frère.
His name is not known.	Son nom n'est pas connu.
It was far too late for that.	Il était bien trop tard pour cela.
Head back in the chair.	Tête en arrière dans la chaise.
They left town.	Ils ont quitté la ville.
I was the problem.	J'étais le problème.
It's just too big.	C'est juste trop grand.
Do your research to find out what, where and when things go wrong.	Faites vos recherches pour trouver quoi, où et quand les choses se passent mal.
So just believe.	Croyez donc tout simplement.
His dark eyes held hers.	Ses yeux noirs retenaient les siens.
It will usually feel dry at first and then gather.	Il semblera généralement sec au début, puis se rassemblera.
In children, this will impact growth and development.	Chez les enfants, cela aura un impact sur la croissance et le développement.
They were exactly where he had left them.	Ils étaient exactement là où il les avait laissés.
You're doing well.	Tu te débrouilles bien.
Bar was there, and in full force.	Bar était là, et en pleine force.
Let me do it this way.	Laissez-moi faire de cette façon.
In good and bad times.	Dans les bons et les mauvais moments.
I had failed to feed them enough.	Je n'avais pas réussi à les nourrir suffisamment.
Everything had to be perfect, as usual.	Tout devait être parfait, comme d'habitude.
I know my father.	Je connais mon père.
I have nothing to do in my life.	Je n'ai rien à faire dans ma vie.
She peeked through the door of the house.	Elle jeta un coup d'œil par la porte de la maison.
The only thing that has changed is the name on the box.	La seule chose qui a changé est le nom sur la boîte.
But that's not what he was accused of.	Mais ce n'est pas là-dessus qu'il a été mis en cause.
It was the worst feeling in the world.	C'était la pire sensation au monde.
With each step he took, the draft grew stronger.	A chaque pas qu'il faisait, le courant d'air devenait plus fort.
He almost gets it.	Il l'obtient presque.
I knew it was touch or go this time.	Je savais que c'était touch or go cette fois.
For example, two friends might want to get together to share dinner.	Par exemple, deux amis pourraient vouloir se réunir pour partager un dîner.
And in fact, money is a secondary point.	Et en fait, l'argent est un point secondaire.
Contact us today to see if we can help you!.	Contactez-nous dès aujourd'hui pour voir si nous pouvons vous aider !.
But in reality, it was much more precise than that.	Mais en réalité, c'était beaucoup plus précis que cela.
All are stable.	Tous sont stables.
He would confuse him with anyone.	Il le confondrait avec n'importe qui.
However, the influence is not two-way.	L'influence n'est cependant pas à double sens.
It's a decision.	C'est une décision.
Our case has nothing to do with it.	Notre affaire n'a rien à voir là-dedans.
Is it OK?.	Est-ce OK?.
I was on the left.	J'étais bien à gauche.
Yet nothing like this would happen at home.	Pourtant, rien de tel ne se produirait à la maison.
God takes many forms.	Dieu prend plusieurs formes.
First time here.	Première fois ici.
We do not have much time.	Nous n'avons pas beaucoup de temps.
They had no feelings.	Ils n'avaient aucun sentiment.
He couldn't help who he was.	Il ne pouvait pas aider qui il était.
I was watching him from a very quiet place.	Je le regardais d'un endroit très calme.
It's good to keep me honest.	C'est bien de me garder honnête.
Push hard as desired.	Poussez fort comme vous le souhaitez.
How lucky for you that there is none of that.	Quelle chance pour vous qu'il n'y ait rien de tout cela.
But it's not a perfect world.	Mais ce n'est pas un monde parfait.
This is our country's business.	C'est l'affaire de notre pays.
A network management tool.	Un outil de gestion de réseau.
I like it better my way, don't I?.	Je l'aime mieux ma façon, n'est-ce pas?.
It would have been nice for the event too.	Cela aurait été bien aussi pour l'événement.
It wasn't far from the truth.	Ce n'était pas loin de la vérité.
You were family.	Vous étiez de la famille.
There was no choice now.	Il n'y avait plus le choix maintenant.
His door was open.	Sa porte était ouverte.
The reason behind this is as follows.	La raison derrière cela est la suivante.
It was a bit wrong to do so.	C'était un peu mal de le faire.
Learn more about the options available.	En savoir plus sur les options disponibles.
It's worked for just about every other industry.	Cela a fonctionné pour à peu près toutes les autres industries.
Its clean metallic surface.	Sa surface métallique propre.
There is nothing natural in death.	Il n'y a rien de naturel dans la mort.
And we are confident that he will be found.	Et nous sommes convaincus qu'il sera trouvé.
I hope fans can enjoy it.	J'espère que les fans pourront l'apprécier.
But that's a minor thing.	Mais c'est une chose mineure.
You are ready to roll.	Vous êtes prêt à rouler.
It was open but the screen door was closed and locked.	Elle était ouverte mais la porte moustiquaire était fermée et verrouillée.
Holds the image without the perspective.	Tient l'image sans la perspective.
Shows like this take effort to write.	Des émissions comme celle-ci demandent des efforts pour écrire.
He carried me away.	Il m'avait porté loin.
One patient died despite treatment.	Un patient est décédé malgré le traitement.
Come back with me.	Reviens avec moi.
The judgment is wrong.	Le jugement est faux.
, but without any image.	, mais sans aucune image.
And then I had to go back to check it one more time.	Et puis j'ai dû revenir en arrière pour le vérifier une fois de plus.
I was both excited and sad that they were leaving.	J'étais à la fois excité et triste qu'ils partent.
I was early for breakfast.	J'étais en avance pour le petit déjeuner.
Let me know if he needs anything.	Faites-moi savoir s'il a besoin de quelque chose.
He's a big man, he's strong, he's tough.	C'est un grand homme, il est fort, il est dur.
We squeezed and stuck it.	Nous l'avons pressé et coincé.
Let him see his tongue.	Lui permet de voir sa langue.
But that's what survival makes you do.	Mais c'est ce que la survie vous fait faire.
Amazing in a way.	Incroyable d'une certaine manière.
Many social policy issues are difficult.	De nombreux problèmes de politique sociale sont difficiles.
But his mouth remained closed.	Mais sa bouche est restée fermée.
It's taking responsibility for your own health.	C'est assumer la responsabilité de sa propre santé.
So he did what they said.	Alors il a fait ce qu'ils ont dit.
They shoot quite well.	Ils tirent assez bien.
Others seem to have found this too.	D'autres semblent avoir trouvé cela aussi.
We are very excited about how we have built our business.	Nous sommes très enthousiastes quant à la façon dont nous avons bâti notre entreprise.
Let it be one.	Que ce soit un.
Everyone counts.	Chacun compte.
The experiments were repeated twice with similar results.	Les expériences ont été répétées deux fois avec des résultats similaires.
I completely understand what you mean.	Je comprends tout à fait ce que tu veux dire.
It was heavy in his hand.	C'était lourd dans sa main.
We think it was the right decision.	Nous pensons que c'était la bonne décision.
He never received medical treatment.	Il n'a jamais reçu de soins médicaux.
Half military presence.	Présence militaire de moitié.
But when placed inside your system, you get a whole different story.	Mais lorsqu'il est placé à l'intérieur de votre système, vous obtenez une toute autre histoire.
I love you baby.	Je t'aime bébé.
I can call him, though.	Je peux l'appeler, cependant.
The second floor is only open for dinner.	Le deuxième étage est ouvert uniquement pour le dîner.
Most men.	La plupart des hommes.
There was a door at the other end.	Il y avait une porte à l'autre bout.
She told me things were busy.	Elle m'a dit que les choses étaient occupées.
There has never been a problem.	Il n'y a jamais eu de problème.
Somewhere in the dark of night a cat was screaming.	Quelque part, dans l'obscurité de la nuit, un chat criait.
One of these two changes won the battle.	L'un de ces deux changements a remporté la bataille.
Just like my husband.	Tout comme mon mari.
Just by being boys.	Juste en étant des garçons.
Everything went perfectly.	Tout s'est déroulé parfaitement.
In a second case, we analyzed the model with a potential term.	Dans un deuxième cas, nous avons analysé le modèle avec un terme potentiel.
In fact, sometimes they don't want to see me.	En fait, parfois ils ne veulent pas me voir.
They keep their distance.	Ils gardent leurs distances.
Not to mention that she lives in another state.	Sans oublier qu'elle vit dans un autre État.
I will come with you if you wish.	Je viendrai avec vous si vous le souhaitez.
We receive teachers.	Nous recevons des professeurs.
Her clothes were too big for her.	Ses vêtements étaient trop grands pour elle.
I picked one at random.	J'en ai choisi un au hasard.
And no one goes out at night except the night watchman.	Et personne ne sort la nuit sauf le gardien de nuit.
We want to give them the tools.	Nous voulons leur donner les outils.
They tried to make me change my mind.	Ils ont essayé de me faire changer d'avis.
Whatever the enterprise, it had to be stopped.	Quelle que soit l'entreprise, il fallait l'arrêter.
According to the literature, this issue is unclear.	Selon la littérature, cette question n'est pas claire.
The power of this study is significant.	La puissance de cette étude est significative.
But your husband raised the same point.	Mais votre mari a soulevé le même point.
On the other hand, there are still positive measures.	En revanche, il y a encore des mesures positives.
The power, it seems, is right.	La puissance, semble-t-il, a raison.
He was the stronger of the two.	Il était le plus fort des deux.
But we want to do it for free.	Mais nous voulons le faire gratuitement.
I guess there are several things.	Je suppose qu'il y a plusieurs choses.
Just like high school students.	Tout comme les lycéens.
I must say there are many and more things.	Je dois dire qu'il y a beaucoup et plus de choses.
He helped shape my career.	Il m'a aidé à façonner ma carrière.
Might as well laugh at herself first.	Autant rire d'elle-même d'abord.
They never forced one.	Ils n'en ont jamais forcé un.
We had bought this beautiful new house.	Nous avions acheté cette belle maison neuve.
It was the focal point of his photo.	C'était le point central de sa photo.
I still do not know.	Je ne sais toujours pas.
We can very well exclude that.	On peut très bien exclure cela.
He was not arrested.	Il n'a pas été arrêté.
It was in a very open sense.	C'était en un sens très ouvert.
Maybe it was the shoes.	C'était peut-être les chaussures.
Which one do you like the most?.	Lequel aimez-vous le plus?.
And she was absolutely right.	Et elle avait parfaitement raison.
Feels good in hand.	Se sent bien en main.
We have been very lucky on our side this year.	Nous avons eu beaucoup de chance de notre côté cette année.
And the fans.	Et les supporters.
Don't try to say you won't either.	N'essayez pas de dire que vous ne le ferez pas non plus.
They weren't used to it.	Ils n'y étaient pas habitués.
But that was not what they wanted.	Mais ce n'était pas ce qu'ils voulaient.
I think the chairman got a little confused.	Je pense que le président s'est un peu embrouillé.
It's real life.	C'est la vraie vie.
It wasn't locked.	Il n'était pas verrouillé.
We are looking at that.	Nous examinons cela.
It's so stupid and yet so clear.	C'est tellement stupide et pourtant tellement clair.
They designed themselves and they designed us.	Ils se sont conçus et ils nous avaient conçus.
We showed you this.	Nous vous avons montré ceci.
I need more time to write in the morning.	J'ai besoin de plus de temps pour écrire le matin.
Everything was really taken care of.	Tout a vraiment été pris en charge.
Otherwise, the toolbar button should be hidden.	Sinon, le bouton de la barre doit être masqué.
We don't understand how anyone could do something like this.	Nous ne comprenons pas comment quelqu'un pourrait faire quelque chose comme ça.
And he was getting old.	Et il vieillissait.
You see.	Vous voyez.
I will know by your actions what your answer is.	Je saurai par vos actions quelle est votre réponse.
They remained silent for a few minutes.	Ils restèrent silencieux pendant quelques minutes.
You can choose one or more elements or no element.	Vous pouvez choisir un ou plusieurs éléments ou aucun élément.
With more hair.	Avec plus de cheveux.
The defendant, however, did not go that far.	L'accusé, cependant, n'est pas allé aussi loin.
We won't need his support.	Nous n'aurons pas besoin de son soutien.
That was the reason he had chosen this building.	C'était la raison pour laquelle il avait choisi ce bâtiment.
Do not dry clean.	Ne pas nettoyer à sec.
They did their part.	Ils ont fait leur part.
My best efforts failed.	Mes meilleurs efforts ont échoué.
Reserve until completely cooled.	Réserver jusqu'à complet refroidissement.
He is never afraid.	Il n'a jamais peur.
I have to ask the question.	Je dois poser la question.
Children were to be seen and not heard.	Les enfants devaient être vus et non entendus.
Infection experiments, and the experiments were repeated three times.	Expériences d'infection, et les expériences ont été répétées trois fois.
And then you hear your name.	Et puis vous entendez votre nom.
I missed the details though.	J'ai raté les détails cependant.
Do it quick.	Fais-le vite.
We just can't agree.	Nous ne pouvons tout simplement pas être d'accord.
It was coming from somewhere in front of me.	Ça venait de quelque part devant moi.
One second it wasn't there and the next second it was.	Une seconde ce n'était pas là et la seconde d'après c'était le cas.
The Company may have no control over such websites or resources.	La Société peut n'avoir aucun contrôle sur ces sites Web ou ressources.
It examines what it means to be included in such relationships.	Il examine ce qu'implique le fait d'être inclus dans de telles relations.
But they are so slow.	Mais ils sont tellement lents.
But put that in your head.	Mais mettez ça dans votre tête.
One day though.	Un jour pourtant.
You ask what they wanted as the night progresses.	Vous demandez ce qu'ils voulaient au fur et à mesure que la nuit avance.
A good minute passed before she spoke.	Une bonne minute s'écoula avant qu'elle ne parle.
These girls should be out in the world, doing what kids do.	Ces filles devraient être dans le monde, faire ce que font les enfants.
He ordered me out of the car and asked me for our papers.	Il m'a ordonné de sortir de la voiture et m'a demandé nos papiers.
He was trying to speak.	Il essayait de parler.
And people rarely do things because of you anyway.	Et les gens font rarement des choses à cause de vous de toute façon.
Sweet, here it is.	Doux, le voilà.
Great service, otherwise.	Super service, sinon.
You must be wondering why.	Vous devez vous demander pourquoi.
I think if you visit you will love this space.	Je pense que si vous visitez, vous allez adorer cet espace.
And that's how the idea for this book was born.	Et c'est ainsi qu'est née l'idée de ce livre.
He was a good man and he kept me in business.	C'était un homme bon et il m'a gardé dans le commerce.
I believe it will.	Je crois que ce sera le cas.
I was bad too.	J'étais mauvais aussi.
It's a little easier to manage.	C'est un peu plus facile à gérer.
It is a human choice.	C'est un choix humain.
For me, comfort food is warm and simple.	Pour moi, la nourriture réconfortante est chaleureuse et simple.
So no problem to use their content.	Donc pas de problème pour utiliser leur contenu.
In about five years.	Dans environ cinq ans.
However, these are not the facts presented today.	Cependant, tels ne sont pas les faits présentés aujourd'hui.
Despite his appearance, he behaved with great authority.	Malgré son allure, il se comportait avec une grande autorité.
It's much easier now because you can keep track of things.	C'est beaucoup plus facile maintenant parce que vous pouvez garder une trace des choses.
I proved that to be wrong.	J'ai prouvé que c'était faux.
In other words, working from the present in time.	En d'autres termes, travailler à partir du présent dans le temps.
He was about the same age as his father.	Il avait à peu près le même âge que son père.
There's no time left.	Il ne reste plus de temps.
It may take several hours before all the damage shows up.	Cela peut prendre plusieurs heures avant que tous les dégâts ne se manifestent.
People were angry with them.	Les gens étaient en colère contre eux.
It was a lie.	C'était un mensonge.
I understand that everyone was tired.	Je comprends que tout le monde était fatigué.
Differences in expression are seen in different colors.	Des différences d'expression sont observées dans différentes couleurs.
There was no doubt about that look.	Il n'y avait aucun doute sur ce regard.
She hadn't taught him that.	Elle ne lui avait pas appris cela.
Keep it safe.	Garde-le en sécurité.
We fix our speed and position by them.	Nous fixons notre vitesse et notre position par eux.
However, this particular image is an exception.	Cependant, cette image particulière est une exception.
However, today he is stuck with a choice.	Cependant, aujourd'hui, il est coincé avec un choix.
I need it.	J'en ai besoin.
I called him, and he didn't answer.	Je l'ai appelé, et il n'a pas répondu.
It's the perfect size, neither too big nor too small.	C'est la taille parfaite, ni trop grande ni trop petite.
The room turns black.	La pièce devient noire.
Well, he's a different person.	Et bien, c'est une personne différente.
He stood at the door for a moment before following her.	Il resta un moment à la porte avant de la suivre.
He wasn't much.	Il n'était pas grand-chose.
It was lovely.	C'était charmant.
He tried another and another, but the result was the same.	Il en essaya un autre et un autre, mais le résultat fut le même.
It is as it should be.	C'est comme il se doit.
The user equipment is normally in sleep mode.	L'équipement utilisateur est en mode veille en temps normal.
I filmed like this before my mother signed your papers.	J'ai tourné ainsi avant que ma mère ne signe vos papiers.
No one can better understand their potential, both for good and for evil.	Personne ne peut mieux comprendre leur potentiel, à la fois pour le bien et pour le mal.
Books mean nothing to him.	Les livres ne signifient rien pour lui.
Thank you very much for listening.	Merci beaucoup pour votre écoute.
I was so afraid of her.	J'avais tellement peur d'elle.
My family has a lot in common.	Ma famille a beaucoup en commun.
And a man showed up a moment later.	Et un homme s'est présenté un instant plus tard.
Not like this morning.	Pas comme ce matin.
She started counting to ten, to calm herself down.	Elle a commencé à compter jusqu'à dix, pour se calmer.
Besides, it was a good time that was worth it.	De plus, c'était un bon moment qui en valait la peine.
I had given up on the summer.	J'avais renoncé à l'été.
This, of course, limits your creative control over how your images look.	Ceci, bien sûr, limite votre contrôle créatif sur l'apparence de vos images.
His parents had separated.	Ses parents s'étaient séparés.
I was asked what that meant exactly.	On m'a demandé ce que cela voulait dire exactement.
It's not necessary.	Ce n'est pas nécessaire.
The code above does not work.	Le code ci-dessus ne fonctionne pas.
Then everything is quiet for a few moments.	Puis tout est calme pendant quelques instants.
We have to reach the planet.	Nous devons atteindre la planète.
However, she even showed something more interesting.	Cependant, elle a même montré quelque chose de plus intéressant.
Please forward it to everyone in your email address book.	Veuillez le transmettre à toutes les personnes figurant dans votre carnet d'adresses e-mail.
They look at you when you enter.	Ils vous regardent lorsque vous entrez.
It's an old story, of course.	C'est une vieille histoire, bien sûr.
I will probably share this one and order again.	Je vais probablement partager celui-ci et commander à nouveau.
And it is sometimes very difficult to separate them.	Et il est parfois très difficile de les séparer.
And, you will definitely learn more about it.	Et, vous en apprendrez certainement plus à ce sujet.
But something happened where it broke down.	Mais quelque chose s'est produit là où il est tombé en panne.
Other devices can hear you but should not respond.	Les autres appareils peuvent vous entendre mais ils ne doivent pas répondre.
I would like to see more content here.	J'aimerais voir plus de contenu ici.
A good thing, in a way.	Une bonne chose, en quelque sorte.
Nobody has an economic plan for us.	Personne n'a de plan économique pour nous.
Something with a bit of weight.	Quelque chose avec un peu de poids.
And that's what interests me.	Et c'est ce qui m'intéresse.
The power of decision is left to the patient.	Le pouvoir de décision est laissé au patient.
The era of books was over.	L'ère des livres était révolue.
He considered what his father would suggest.	Il réfléchit à ce que son père suggérerait.
that they would visit.	Qu'ils visiteraient.
Those of us who know him can easily imagine him doing it.	Ceux d'entre nous qui le connaissent peuvent facilement l'imaginer en train de le faire.
If not create it.	Si ce n'est pas le créer.
People here tend to have large families.	Les gens ici ont tendance à avoir de grandes familles.
I feel better too.	Je me sens mieux aussi.
Might as well do the same for tomorrow too.	Autant faire la même chose pour demain aussi.
Ten thousand cells were evaluated in each sample.	Dix mille cellules ont été évaluées dans chaque échantillon.
In the wrong circumstances, this protection might not be enough.	Dans de mauvaises circonstances, cette protection pourrait ne pas suffire.
We don't get paid to say that, it's just common sense.	Nous ne sommes pas payés pour le dire, c'est juste du bon sens.
We had to make sure we never left a trace.	Nous devions nous assurer de ne jamais laisser de trace.
Lots to like about it.	Beaucoup à aimer à ce sujet.
Talk about it face to face.	Parlez-en face à face.
Both sets had their own engine room.	Les deux ensembles avaient leur propre salle des machines.
The girl is back.	La fille est de retour.
It means that you don't have any kind of situation.	Cela signifie que vous n'avez aucune sorte de situation.
Something was wrong.	Quelque chose n'allait pas.
You do it or you don't.	Vous le faites ou vous ne le faites pas.
For each case, there are different real forms to consider.	Pour chaque cas, il existe différentes formes réelles à considérer.
People lived here, and it was their life.	Les gens vivaient ici, et c'était leur vie.
But it's time for it to go.	Mais il est temps que ça s'en aille.
He looked at his cell phone.	Il regarda son téléphone portable.
He was talking to himself.	Il parlait tout seul.
Because let's be honest.	Parce que soyons honnêtes.
It's your future we're talking about.	C'est de ton avenir dont nous parlons.
But now you will also be free.	Mais maintenant, vous serez également libre.
He nodded at her and walked past.	Il lui fit un signe de tête et passa devant.
As she entered among them, she felt hidden for the moment.	En entrant parmi eux, elle se sentit cachée pour le moment.
And it's really not because they're mean.	Et ce n'est vraiment pas parce qu'ils sont méchants.
Otherwise, we were expected to know what to do.	Sinon, on attendait de nous que nous sachions ce que nous devions faire.
I am not able to prove on.	Je ne suis pas en mesure de prouver sur.
The vehicle stopped.	Le véhicule s'est arrêté.
He was in control again.	Il était à nouveau en contrôle.
I'm telling you, it has everything to do with our space brothers.	Je vous dis que ça a tout à voir avec nos frères de l'espace.
The government has been paralyzed for a month.	Le gouvernement est paralysé depuis un mois.
No, she's right.	Non, elle a raison.
The property was not taken for any tax.	La propriété n'a été prise pour aucune taxe.
In fact, it probably helps your relationship too.	En fait, cela aide probablement aussi votre relation.
He smiled, though his eyes were still sad.	Il sourit, même si ses yeux étaient toujours tristes.
The last thing you hear is one click, one click and you're dead.	La dernière chose que vous entendez est un clic, un clic et vous êtes mort.
He lived for what he saw and did.	Il a vécu pour ce qu'il a vu et fait.
But she had to think of her family and her clients.	Mais elle devait penser à sa famille et à ses clients.
A sound was missing.	Il manquait un son.
I still don't understand why, though.	Je ne comprends toujours pas pourquoi, cependant.
I smell a but.	Je sens un mais.
Only he is a bit late.	Seulement, il est un peu en retard.
None of them made the cut.	Aucun d'entre eux n'a fait la coupe.
But everyone remained silent.	Mais tout le monde est resté silencieux.
I have daughters.	J'ai des filles.
Very excellent service.	Très excellent service.
I don't know where this joy comes from.	Je ne sais pas d'où vient cette joie.
Birth of the second son.	Naissance du deuxième fils.
I guess close enough is good enough.	Je suppose qu'assez proche est assez bon.
I loved the way it was shot.	J'ai adoré la façon dont il a été tourné.
There was no information.	Il n'y avait aucune information.
I came back prepared.	Je suis revenu, préparé.
Two women, four men.	Deux femmes, quatre hommes.
At least for a moment.	Au moins pour un moment.
Don't learn to write code, learn to program.	N'apprenez pas à écrire du code, apprenez à programmer.
I went to talk to him.	Je suis allé lui parler.
No need to worry about this week, though.	Pas besoin de s'inquiéter pour cette semaine, cependant.
Then people could buy them.	Ensuite, les gens pourraient les acheter.
I wouldn't have time to wonder why.	Je n'aurais pas le temps de me demander pourquoi.
Thanks as usual.	Merci comme d'habitude.
It would be.	Ce serait.
Welcome to my blog.	Bienvenue sur mon blog.
Follow the path, they said.	Suivez le chemin, disaient-ils.
I felt proud and happy.	Je me sentais fier et heureux.
It will help us to be more successful in life.	Cela nous aidera à mieux réussir dans la vie.
I'm in a great state of mind.	Je suis dans un super état d'esprit.
Will may be in danger.	Will peut être en danger.
Well, she wouldn't make that mistake again.	Eh bien, elle ne ferait plus cette erreur.
And it supports my weight.	Et il supporte mon poids.
Often people will use whatever working title sounds best.	Souvent, les gens utiliseront le titre de travail qui sonne le mieux.
It was just those three.	C'était juste ces trois-là.
I go first.	Je rentre d'abord.
More advanced moves are fun to watch.	Des mouvements plus avancés sont amusants à voir.
It was too much anger for a hot body.	C'était une colère trop grande pour un corps brûlant.
It is an aspect of yourself that you want to change.	C'est un aspect de soi que vous voulez changer.
Like before, after training.	Comme avant, après l'entraînement.
Consider the first result as an example.	Considérons le premier résultat comme exemple.
He seemed to be okay with me having a little girl.	Il semblait être d'accord avec le fait que j'aie une petite fille.
This is my plan for today.	C'est mon plan pour aujourd'hui.
Please dress for the press.	Veuillez vous habiller pour la presse.
I had to calm down.	J'ai dû me calmer.
And you like being like that.	Et tu aimes être comme ça.
All the staff were very friendly and professional.	Tout le personnel était très sympathique et professionnel.
Made from the first names of two girls.	Fabriqué à partir des prénoms de deux filles.
And then he found it.	Et puis il l'a trouvé.
But we believe it is a step in the right direction.	Mais nous croyons que c'est un pas dans la bonne direction.
The world is just the right size.	Le monde est juste à la bonne taille.
He had come to our hospital for further treatment.	Il était venu à notre hôpital pour une prise en charge plus poussée.
I said yes and held my breath.	J'ai dit que oui et j'ai retenu mon souffle.
We assume that each has the same total area.	Nous supposons que chacun a la même surface totale.
Does the books mention it.	Est-ce que les livres le mentionnent.
So we built.	Alors nous avons construit.
Which are available on the database.	Qui sont disponibles sur la base de données.
It is very easy to assemble.	Il est très facile à assembler.
There is a local newspaper.	Il y a un journal local.
They put her up in a nice hotel for a few days.	Ils l'ont hébergée dans un bel hôtel pendant quelques jours.
I would pay for whatever they had with ice cream.	Je paierais tout ce qu'ils avaient avec de la glace.
But there are others too, you know.	Mais il y en a d'autres aussi, tu sais.
And she was so scared she couldn't think straight.	Et elle avait tellement peur qu'elle ne pouvait pas penser correctement.
Forms to fill out.	Formulaires à remplir.
All his belongings at your fingertips.	Toutes ses affaires à portée de main.
He told me about his youth.	Il m'a parlé de sa jeunesse.
Salt only towards the end of cooking.	Salez uniquement vers la fin de la cuisson.
You are getting married.	Vous vous mariez.
I think this is a good thing.	Je pense que cela est une bonne chose.
I survived and got through it.	J'ai survécu et je m'en suis sorti.
It was that kind of night.	C'était ce genre de soirée.
Which, of course, is their right.	Ce qui, bien sûr, est leur droit.
You lost your father, your brothers and me.	Tu as perdu ton père, tes frères et moi.
We only wanted the good old stuff.	Nous ne voulions que les bonnes vieilles choses.
Nevertheless, before five o'clock he was up and out of bed.	Néanmoins, avant cinq heures, il était debout et sorti du lit.
Each class was on a separate floor and had its own kitchen.	Chaque classe était à un étage séparé et avait sa propre cuisine.
Six of them are women.	Six d'entre eux sont des femmes.
The language is very specific.	Le langage est très spécifique.
I only send music to five people now.	Je n'envoie de la musique qu'à cinq personnes maintenant.
But sometimes any break will do.	Mais parfois, n'importe quelle pause fera l'affaire.
Transfer the center mark to each piece.	Transférez la marque centrale sur chaque pièce.
I can get a job, if need be.	Je peux obtenir un emploi, si besoin est.
But they showed their true colors this time.	Mais ils ont montré leurs vraies couleurs cette fois.
I passed from woman to woman like a good book.	Je passais de femme en femme comme un bon livre.
But it will do more.	Mais cela fera plus.
She raised her hand, too late, to cover her face.	Elle leva la main, trop tard, pour couvrir son visage.
But the words still come out of my mouth.	Mais les mots sortent quand même de ma bouche.
That doesn't make things any easier.	Cela ne facilite pas les choses.
Please don't force me.	S'il vous plaît ne me forcez pas.
Be more careful next time.	Soyez plus prudent la prochaine fois.
Parameters are invalid.	Les paramètres ne sont pas valides.
I'm not just exhausted anymore.	Je ne suis plus simplement épuisé.
They were probably different people.	Il s'agissait sûrement de personnes différentes.
All are important for our future.	Tous sont importants pour notre avenir.
Some things are off.	Certaines choses sont éteintes.
You can expand the heart three times.	Vous pouvez développer le cœur trois fois.
She just didn't come very often.	Elle ne venait tout simplement pas très souvent.
There was no conflict in this area.	Il n'y avait pas de conflit dans ce domaine.
In rare cases, you may have a panel equal to an entire page.	Dans de rares cas, vous pouvez avoir un panneau égal à une page entière.
To want is not a strong enough word.	Vouloir n'est pas un mot assez fort.
There were too many teeth in his mouth, which was slightly open.	Il y avait trop de dents dans sa bouche, qui était légèrement ouverte.
I can imagine what you're going through.	Je peux imaginer ce que tu traverses.
I try to win games and help the team.	J'essaie de gagner des matchs et d'aider l'équipe.
She should.	Elle devrait le faire.
Everything you learn during this time is yours.	Tout ce que vous apprenez pendant cette période vous appartient.
This operation went perfectly.	Cette opération s'est parfaitement déroulée.
The food was excellent.	La nourriture était excellente.
The current results indicate the cause of the problem.	Les résultats actuels indiquent la cause du problème.
Each time the baby was bought more and more things.	Chaque fois que le bébé a été acheté de plus en plus de choses.
Exactly the same as in the photos.	Exactement le même que sur les photos.
There will be experience and older heads added.	Il y aura de l'expérience et des têtes plus âgées ajoutées.
To be with me.	Être avec moi.
Black against white.	Noir contre blanc.
First, I will introduce one.	Je vais d'abord en présenter un.
So he must be a created being.	Ainsi, il doit être un être créé.
And she didn't hold back.	Et elle ne s'est pas retenue.
However, people around you might have a different opinion.	Cependant, les gens autour de vous pourraient avoir une opinion différente.
And maybe it was true.	Et c'était peut-être vrai.
The truth is not just one thing.	La vérité n'est pas qu'une chose.
He was happy to tell me.	Il était content de me le dire.
They were excluded.	Ils ont été exclus.
Either way, I don't like it.	Dans les deux cas, je n'aime pas ça.
It's a pain to figure out who your right audience is.	C'est une douleur pour déterminer qui est votre bon public.
And he probably needed help.	Et il avait probablement besoin d'aide.
Others will lose money.	D'autres perdront de l'argent.
Go ahead, choose one.	Allez-y, choisissez-en un.
This brings us to the second concern.	Cela nous amène à la deuxième préoccupation.
I think of people, above all.	Je pense aux gens, surtout.
A good surface finish has been achieved through carefully selected processing parameters.	Une bonne finition de surface a été obtenue grâce à des paramètres de traitement soigneusement sélectionnés.
It's just looks.	C'est juste l'air.
After all summer, it's pretty simple.	Après tout l'été, c'est assez simple.
Sorry but it's the truth.	Désolé mais c'est la vérité.
Sometimes we cry anything but tears.	Parfois, nous pleurons de tout sauf des larmes.
Unless otherwise stated.	Sauf indication contraire.
I found out she doesn't even look at her comments.	J'ai découvert qu'elle ne regarde même pas ses commentaires.
He had taken his course, and then some.	Il avait suivi son cours, et puis certains.
She looked at the stars.	Elle regarda les étoiles.
Even while it was happening, it wasn't happening.	Même pendant que cela se produisait, cela ne se produisait pas.
They will play whatever goes well.	Ils joueront tout ce qui passera bien.
They couldn't see us, but we could see them.	Ils ne pouvaient pas nous voir, mais nous pouvions les voir.
He does not live.	Il ne vit pas.
This file points to the files that store the actual data.	Ce fichier pointe vers les fichiers qui stockent les données réelles.
None of these were ever very popular.	Aucun de ceux-ci n'a jamais été très populaire.
I then put the phone away and started the car.	J'ai ensuite rangé le téléphone et démarré la voiture.
Give and take.	Donner et prendre.
I don't know what caused this.	Je ne sais pas ce qui a provoqué ça.
He looked as young or old as anyone else.	Il avait l'air aussi jeune ou vieux que n'importe qui d'autre.
And then they see.	Et puis ils voient.
I'm just waiting for it.	Je l'attends juste.
Two or three each had a knife and one had a stick.	Deux ou trois avaient chacun un couteau et un avait un bâton.
Nothing until they return.	Rien jusqu'à leur retour.
It's just that everyone wants to be his friend.	C'est juste que tout le monde veut être son ami.
It is shared, they say.	C'est partagé, dit-on.
The states are indicated.	Les états sont indiqués.
Watch how some animals protect themselves.	Regardez comment certains animaux se protègent.
Same thing with that.	Même chose avec ça.
I have difficulty with relationships.	J'ai des difficultés avec les relations.
It did something.	Cela a fait quelque chose.
That is, until now.	C'est-à-dire jusqu'à maintenant.
He was tall.	Il était grand.
And sometimes, even that is not enough.	Et parfois, même cela ne suffit pas.
All of this is his story.	Tout cela est son histoire.
I then wrote a response.	J'ai alors écrit une réponse.
Ask them to record you on their phone.	Demandez-leur de vous enregistrer sur leur téléphone.
I play his game for my own games.	Je joue à son jeu pour mes propres jeux.
And did not rise to the surface at the supposed time.	Et n'a pas remonté à la surface au moment supposé.
She looked at him twice.	Elle l'a regardé deux fois.
I wish I had them to have and to hold.	J'aimerais les avoir à avoir et à tenir.
Well, not quite.	Eh bien, pas tout à fait.
I don't care about the man.	Je ne me soucie pas de l'homme.
The Internet is huge.	L'Internet est énorme.
I found her sitting up in bed with her light on.	Je l'ai trouvée assise dans son lit avec sa lumière allumée.
The most important thing is that they are there.	Le plus important c'est qu'ils soient là.
It wouldn't work.	Cela ne fonctionnerait pas.
That was what friends did, he supposed.	C'était ce que faisaient les amis, supposait-il.
The whole social structure is built around it.	Toute la structure sociale est construite autour d'elle.
All of them.	L'ensemble d'entre eux.
Nevertheless, you are still an equal to them though by another logic.	Néanmoins, vous êtes toujours un égal à eux bien que par une autre logique.
These are growth issues.	Ce sont des problèmes de croissance.
I feel like you're really making things too complicated.	J'ai l'impression que tu rends vraiment les choses trop compliquées.
The logic of know-how and capacity.	La logique du savoir-faire et de la capacité.
It's a small place, and the line often goes out the door.	C'est un petit endroit, et la ligne sort souvent de la porte.
So beautiful, he thought.	Si belle, pensa-t-il.
The suit was finally settled.	Le costume a finalement été réglé.
But there are things we know more about than them.	Mais il y a des choses dont nous savons plus qu'eux.
I think it is now.	Je pense que c'est maintenant.
Received the contract.	A reçu le contrat.
Goal changed leg he wants this time.	But changé de jambe qu'il veut cette fois.
You need to make it easy to understand how to use it.	Vous devez faciliter la compréhension de son utilisation.
His father had left.	Son père était parti.
We don't even need your stuff.	Nous n'avons même pas besoin de vos affaires.
The second version of add is not pure.	La deuxième version de add n'est pas pure.
She wouldn't want him to be like that.	Elle ne voudrait pas qu'il soit comme ça.
This has mixed results.	Cela a des résultats mitigés.
Several small things against her, and a big one.	Plusieurs petites choses contre elle, et une grosse.
I came here to tell you to get ready.	Je suis venu ici pour te dire de te préparer.
They can take several possible values.	Ils peuvent prendre plusieurs valeurs possibles.
Well, that's it, really.	Eh bien, c'est ça, vraiment.
We had to get out of it, yes.	Nous avons dû nous en sortir, oui.
Is rarely clear.	Est rarement clair.
You just put it on hold.	Vous le mettez simplement en attente.
The surface refused to clear.	La surface a refusé de se dégager.
You can see children at school.	Vous pouvez voir des enfants à l'école.
He has enough.	Il en a assez.
The reality, of course, is different.	La réalité, bien sûr, est différente.
There were a few words of comfort though.	Il y avait quelques mots de réconfort cependant.
In general, it may be difficult or impossible to troubleshoot the system.	En général, il peut être difficile ou impossible de résoudre le système.
They didn't offer me a job.	Ils ne m'ont pas proposé de travail.
I liked everything.	J'ai tout aimé.
So reach out and be your controls.	Alors atteignez et soyez vos contrôles.
All do the same.	Tous font pareil.
I really like them, though.	Je les aime vraiment, cependant.
There is no place for that in the story above.	Il n'y a pas de place pour cela dans l'histoire ci-dessus.
No one asked why.	Personne n'a demandé pourquoi.
That's why it's so important that we do it right.	C'est pourquoi il est si important que nous le fassions correctement.
She knows it better than anyone.	Elle le sait mieux que personne.
It was quite easy.	C'était assez facile.
Express a feeling.	Exprimez un sentiment.
Now push off and rest well.	Maintenant, poussez et reposez-vous bien.
Believe me, it is very important here.	Croyez-moi, c'est très important ici.
But they were great about it.	Mais ils étaient super à ce sujet.
Let us know how the communication conversation is going.	Faites-nous savoir comment se passe la conversation sur la communication.
He would read them here.	Il les lirait ici.
The guy is special.	Le gars est spécial.
Go for what is safe and effective.	Optez pour ce qui est sûr et efficace.
This is what life is like now.	C'est à quoi ressemble la vie maintenant.
Calculated levels on the left side and experimental levels on the right side.	Niveaux calculés sur le côté gauche et niveaux expérimentaux sur le côté droit.
It means you have time on your side.	Cela signifie que vous avez le temps de votre côté.
That's what's gonna get us through this.	C'est ce qui va nous faire traverser ça.
He threw his head back.	Il rejeta la tête en arrière.
He waited, not to give, but to receive.	Il attendait, non pour donner, mais pour recevoir.
God could have denied them that, but he chose not to.	Dieu aurait pu leur refuser cela, mais il a choisi de ne pas le faire.
Damn, he didn't even live anywhere.	Putain, il ne vivait même nulle part.
But she didn't tell the driver to slow down.	Mais elle n'a pas demandé au conducteur de ralentir.
I never intended to be so far away from my children.	Je n'ai jamais eu l'intention d'être autant loin de mes enfants.
Her door was open and she entered.	Sa porte était ouverte et elle entra.
Don't attack, she thought.	N'attaque pas, pensa-t-elle.
I didn't think about it until recently.	Je n'y ai plus pensé jusqu'à récemment.
I'm glad we had the chance to become friends.	Je suis content que nous ayons eu la chance de devenir amis.
What a beautiful unit.	Quelle belle unité.
And you might not be here in a few years.	Et vous pourriez ne plus être là dans quelques années.
They lost their first love.	Ils ont perdu leur premier amour.
This could be explained by several possible mechanisms.	Cela pourrait s'expliquer par plusieurs mécanismes possibles.
I was not on the pages.	Je n'étais pas sur les pages.
You spent them to fix problems.	Vous les avez dépensés pour régler des problèmes.
To make them strong.	Pour les rendre forts.
People still have to vote.	Les gens doivent encore voter.
Well, they never told us that.	Eh bien, ils ne nous avaient jamais dit cela.
He made a number of big plays throughout this game.	Il a fait un certain nombre de gros jeux tout au long de ce match.
I tried to be a good husband and father.	J'ai essayé d'être un bon mari et père.
Step by step method, but it didn't work.	Méthode par étapes, mais cela n'a pas fonctionné.
I now had a very difficult choice to make.	J'avais maintenant un choix très difficile à faire.
In this sense, we do not just read books.	En ce sens, nous ne lisons pas seulement des livres.
The judgment was.	Le jugement était.
We should separate religion and public office.	Nous devrions séparer la religion et la fonction publique.
Other days they make you laugh and yearn for a fight.	D'autres jours, ils vous font rire et aspirent au combat.
Because it's not going to get any easier.	Parce que ça ne va pas devenir plus facile.
It was never actually used.	Cela n'a jamais été réellement utilisé.
I had my finger up and everything.	J'avais le doigt en l'air et tout.
He even moved very well.	Il bougeait même très bien.
I'm stuck here for now.	Je suis coincé ici pour l'instant.
I walked further than before.	J'ai marché plus loin qu'avant.
It's half the market price.	C'est la moitié du prix du marché.
Our job, our challenge, is to try to make sure that doesn't happen.	Notre travail, notre défi, est d'essayer de faire en sorte que cela n'arrive pas.
I have the call list.	J'ai la liste d'appels.
He said he would wait for me.	Il a dit qu'il m'attendrait.
He told them the gun was in plain sight inside the truck.	Il leur a dit que l'arme était bien en vue à l'intérieur du camion.
I agree with the majority that it was appropriate and necessary.	Je conviens avec la majorité que c'était approprié et nécessaire.
And this is normally not the case with companies.	Et ce n'est normalement pas le cas des entreprises.
You don't need to know anything about web design.	Vous n'avez pas besoin de connaître quoi que ce soit sur la conception de sites Web.
My friends here have made great lives for themselves.	Mes amis ici ont fait de belles vies pour eux-mêmes.
My mother now suddenly entered into the argument.	Ma mère est maintenant soudainement entrée dans la dispute.
When it gets tough, they really don't know what to do.	Quand ça devient difficile, ils ne savent vraiment pas quoi faire.
And there hadn't been much thought.	Et il n'y avait pas eu beaucoup de réflexion.
But as for his anxiety.	Mais quant à son anxiété.
But that seems to be exactly what happened.	Mais cela semble être exactement ce qui s'est passé.
Other than that, it's pretty good.	A part ça, c'est plutôt bien.
The thing that grew on me.	La chose qui a grandi sur moi.
I had to face the task at hand.	Je devais faire face à la tâche à accomplir.
I will buy another one.	Je vais en acheter un autre.
Even enjoyed the sentiment of it.	Même apprécié le sentiment de celui-ci.
This year, no one was living in the camp.	Cette année, personne ne vivait dans le camp.
Let us solve this problem.	Laissez-nous résoudre ce problème.
As if you were making a problem of it.	Comme si vous en faisiez un problème.
He did not survive the war.	Il n'a pas survécu à la guerre.
A sibling is more likely.	Un frère est plus probable.
It's hard to say for sure, though.	Il est difficile de dire avec certitude, cependant.
He took parts of it away for me.	Il en a emporté des parties pour moi.
It won't be easy.	Ce ne sera pas facile.
Three are the most important.	Trois sont les plus importants.
I'll give you everything you need to know closer to the date.	Je vais vous donner tout ce que vous devez savoir plus près de la date.
The mission was only supposed to last one or two hours.	La mission ne devait durer qu'une ou deux heures.
It's true, we do.	C'est vrai, nous le faisons.
The house was empty.	La maison était vide.
You know the truth, but you need proof.	Vous connaissez la vérité, mais vous avez besoin de la preuve.
You will have to do it one by one.	Vous devrez le faire un par un.
After a full explanation of the study, written informed consent was provided.	Après une explication complète de l'étude, un consentement éclairé écrit a été fourni.
Solutions take work.	Les solutions nécessitent du travail.
The stage was in darkness.	La scène était dans l'obscurité.
It probably didn't matter.	Cela n'avait probablement pas d'importance.
The ones you smell all over the house.	Ceux que vous sentez dans toute la maison.
There were four of us and money was tight.	Nous étions quatre et l'argent était serré.
I've been stuck on this for a few hours now.	Je suis bloqué là-dessus depuis quelques heures maintenant.
What is the reason why.	Quelle est la raison pour laquelle.
I thought nothing of it and continued.	Je n'y ai rien pensé et j'ai continué.
Some days it took longer than others.	Certains jours, cela a pris plus de temps que d'autres.
It happens sometimes in science, you know.	Cela arrive parfois en science, vous savez.
So we'll see how it goes.	Alors on verra comment ça se passe.
I did a lot during those first months.	Je l'ai fait beaucoup pendant ces premiers mois.
Details are below.	Les détails sont ci-dessous.
Poor young man!.	Pauvre jeune homme !.
Moreover, they had to become a family again.	De plus, ils devaient redevenir une famille.
I could see where this was leading.	Je pouvais voir où cela menait.
It was a miracle no one was shot.	C'était un miracle que personne n'ait été abattu.
The leg keeps falling too.	La jambe ne cesse de tomber aussi.
For the start of the next field.	Pour le début du champ suivant.
Easy as hell.	Facile comme l'enfer.
Maybe we should talk another time.	Peut-être devrions-nous parler une autre fois.
She is so sure of everything.	Elle est tellement sûre de tout.
He didn't take his eyes off her.	Il ne la quittait pas des yeux.
It shouldn't have happened.	Cela n'aurait pas dû arriver.
What they don't want is the high price tag normally associated with them.	Ce qu'ils ne veulent pas, c'est le prix élevé qui leur est normalement associé.
He had a decision to make.	Il avait une décision à prendre.
Instead, it is written to a new file in a new location.	Au lieu de cela, il est écrit dans un nouveau fichier dans un nouvel emplacement.
The second factor is data flow.	Le deuxième facteur est le flux de données.
Consequently, there will be no photos.	En conséquence, il n'y aura pas de photos.
They might be worth something, fair enough.	Ils pourraient valoir quelque chose, assez juste.
They live through them.	Ils vivent à travers eux.
When used as a chair, the handle provides security and balance.	Lorsqu'il est utilisé comme chaise, la poignée offre sécurité et équilibre.
It was slightly sweet.	C'était légèrement sucré.
It seems to be a daily feature of my life.	Cela semble être une fonction quotidienne de ma vie.
It increased.	Il a augmenté.
We have to accept that it is.	Nous devons accepter que c'est ça.
Sure enough, he was there, waiting for me.	Effectivement, il était là, m'attendant.
Of course, the corpse left first, very early.	Bien sûr, le cadavre est parti en premier, très tôt.
No one could love this boy more than us.	Personne ne pourrait aimer ce garçon plus que nous.
It really is quite a picture.	C'est vraiment toute une image.
He looked right through me.	Il a regardé droit à travers moi.
Thanks for the contribution.	Merci pour la contribution.
If you wish, of course.	Si vous le souhaitez, bien sûr.
Or even on the little ones, for that matter.	Ou même sur les plus petits, d'ailleurs.
The lights are beautiful.	Les lumières sont belles.
This is what we have become.	C'est ce que nous sommes devenus.
It can run any application you throw at it.	Il peut exécuter n'importe quelle application que vous lui lancez.
He was old.	Il était vieux.
You have to do something yourself.	Vous devez faire quelque chose vous-même.
In fact, thank you.	En fait, merci.
They needed to stable her.	Ils avaient besoin de la mettre à l'écurie.
Otherwise, you will never be able to see it.	Sinon, vous ne pourrez jamais le voir.
I think that's his name.	Je pense que c'est son nom.
Walk on traffic.	Marcher sur la circulation.
I even realized that at the time.	Je m'en suis même rendu compte à l'époque.
Or take the case of art on the Internet, sites created as works of art.	Ou prenons le cas de l'art sur Internet, des sites créés comme des œuvres d'art.
I'm not a morning person, but it's my favorite time of day.	Je ne suis pas du matin, mais c'est mon moment préféré de la journée.
Instead of moving the bar, they moved the road.	Au lieu de déplacer la barre, ils ont déplacé la route.
I was afraid of animals.	J'avais peur des animaux.
Simply bad.	Tout simplement mauvais.
A large number of people were in the common room.	Un grand nombre de personnes se trouvaient dans la salle commune.
Let someone else play.	Laissez quelqu'un d'autre jouer.
But that doesn't seem like the right way to go.	Mais cela ne semble pas la bonne façon de procéder.
Experiments cannot be repeated exactly.	Les expériences ne peuvent pas être répétées exactement.
It's no wonder they're doing well.	Il n'est pas étonnant qu'ils s'en sortent bien.
I can't wear it.	Je ne peux pas le porter.
I tried it myself.	Je l'ai essayé moi-même.
They roll their eyes.	Ils roulent des yeux.
In addition, the television program must be up to date.	De plus, le programme télévisé doit être à jour.
Until that.	Jusqu'à ça.
Our need for social contact is strong.	Notre besoin de contact social est fort.
My wife said it was probably time to go home.	Ma femme a dit qu'il était probablement temps de rentrer à la maison.
I totally understand.	Je comprends totalement.
We knew where every day at some point.	Nous savions où chaque jour à un moment donné.
All he could do was go home and wait for the word.	Tout ce qu'il pouvait faire était de rentrer chez lui et d'attendre le mot.
The night never comes, never goes.	La nuit ne vient jamais, ne s'en va jamais.
I just hit your brother, he just got off a boat.	Je viens de toucher ton frère, il vient de débarquer d'un bateau.
She hadn't done that in years.	Elle n'avait pas fait ça depuis des années.
He says he does.	Il dit qu'il le fait.
Love is not of the mind.	L'amour n'est pas de l'esprit.
And this really cool secret door.	Et cette porte secrète vraiment cool.
He took a step into the darkness.	Il fit un pas vers les ténèbres.
It almost killed me, anyway.	Ça m'a presque tué, en tout cas.
Nothing special here.	Rien de spécial ici.
Seeing you throw up after shooting doesn't tell anyone.	Vous voir vomir après avoir tiré ne le dit à personne.
Sometimes it feels like two people.	Parfois, c'est comme s'il était deux personnes.
I do not do it.	Je ne le fais pas.
He tells him when to build what and when to attack.	Il lui dit quand construire quoi et quand attaquer.
They found nothing.	Ils n'ont rien trouvé.
Be clear about the results.	Soyez clair sur les résultats.
The numbers tell the story.	Les chiffres racontent l'histoire.
Because when times change, your game must change too!.	Parce que quand les temps changent, votre jeu doit changer aussi !.
Look what it cost me.	Regarde ce que ça m'a coûté.
So there is no love in a couple.	Il n'y a donc pas d'amour dans un couple.
I didn't wait any longer.	Je n'ai plus attendu.
I grew up.	J'ai grandi.
But I've heard worse.	Mais j'ai entendu pire.
Better to know him.	Mieux vaut le connaître.
I remember well.	Je me souviens bien.
There is sex.	Il y a du sexe.
You could hear everything.	Vous pouviez tout entendre.
At first we assume.	Au début on suppose.
However, further research is needed.	Des recherches supplémentaires sont toutefois nécessaires.
For them, things are going pretty well.	Pour eux, les choses se passent plutôt bien.
What a way to die.	Quelle façon de mourir.
They got to the car just in time.	Ils arrivèrent à la voiture juste à temps.
The moment of battle arrived.	Le moment de la bataille arriva.
Too heavy for daytime use, but perfect for the evening.	Trop lourd pour une utilisation en journée, mais parfait en soirée.
So it's fine if that's what you wanted.	Donc c'est bien si c'est ce que tu voulais.
He also couldn't imagine what a future with her would be like.	Il ne pouvait pas non plus imaginer à quoi ressemblerait un avenir avec elle.
The boat had passed.	Le bateau était passé.
Instead, start at the top and work your way down.	Au lieu de cela, commencez par le haut et descendez.
The exact value depends on many factors.	La valeur exacte dépend de nombreux facteurs.
Now suddenly she had arrived.	Maintenant, tout à coup, elle était arrivée.
I don't see anyone here making music like that.	Je ne vois personne ici qui fait de la musique comme ça.
He seemed interested, although he didn't say much.	Il semblait intéressé, bien qu'il n'ait pas dit grand-chose.
It's a team.	C'est une équipe.
Keep in mind that the details of individual systems will change.	Gardez à l'esprit que les détails des systèmes individuels changeront.
Many more will follow soon.	Bien d'autres suivront bientôt.
Obviously, just to start yet on this much more investigation.	Évidemment, juste pour commencer encore sur cette enquête beaucoup plus.
I often get comments.	Je reçois souvent des commentaires.
I appreciate it enormously.	J'apprécie énormément.
And the truth was, she might never be.	Et la vérité était qu'elle ne le serait peut-être jamais.
But we still took the time to talk about it.	Mais nous avons quand même pris le temps d'en parler.
I continue to learn.	Je continue d'apprendre.
Materials carried in our blood can affect our thoughts and feelings.	Les matériaux transportés dans notre sang peuvent affecter nos pensées et nos sentiments.
When they had shown a need, he found the desire to help.	Quand ils avaient montré un besoin, il a trouvé le désir d'aider.
Same thing for a can of beer.	Même chose pour une canette de bière.
It had never been necessary.	Cela n'avait jamais été nécessaire.
The numbers just didn't match.	Les chiffres ne correspondaient tout simplement pas.
Three hundred dollars a month, every month.	Trois cents dollars par mois, chaque mois.
Five of the six were girls.	Cinq des six étaient des filles.
It's really cool.	C'est vraiment cool.
I love learning about animals.	J'adore apprendre sur les animaux.
But in the second half, everything changed.	Mais en seconde période, tout a changé.
They added to it once they understood.	Ils y ont ajouté une fois qu'ils ont compris.
I'll be done in about half an hour.	J'aurai terminé dans environ une demi-heure.
Everyone is aware of the risk.	Tout le monde est conscient du risque.
She just said she was tired.	Elle a juste dit qu'elle était fatiguée.
In effect.	En effet.
Not a chance.	Pas une chance.
She kept telling me not to worry.	Elle n'arrêtait pas de me dire de ne pas m'inquiéter.
She was only happy to be clean.	Elle était seulement heureuse d'être propre.
In other words, his case has legs.	En d'autres termes, son cas a des jambes.
You don't get what you want, you get what you expect.	Vous n'obtenez pas ce que vous voulez, vous obtenez ce que vous attendez.
Certainly, some of these books have elements in common.	Certes, certains de ces livres ont des éléments en commun.
He hated his job.	Il détestait son travail.
But it was to protect you.	Mais c'était pour te protéger.
Every lead was good.	Chaque piste était bonne.
But lack of sleep never killed anyone.	Mais le manque de sommeil n'a jamais tué personne.
You want me to give you this information for free.	Vous voulez que je vous donne cette information gratuitement.
His fingers were cool.	Ses doigts étaient frais.
But he really helped me.	Mais il m'a vraiment aidé.
And it's beautiful.	Et c'est beau.
Impossible is potential.	Impossible est potentiel.
In case you don't know.	Au cas où vous ne le sauriez pas.
We need to find answers.	Nous devons trouver des réponses.
You may get lucky if you're looking.	Vous pouvez avoir de la chance si vous cherchez.
The children started running.	Les enfants ont commencé à courir.
This concern would certainly grow.	Cette inquiétude allait certainement grandir.
Such differences had political consequences.	De telles divergences avaient des conséquences politiques.
Their words silence you.	Leurs paroles vous font taire.
Tea is served.	Le thé est servi.
I say it like that.	Je dis ça comme ça.
And we choose how you do it.	Et nous choisissons comment vous le faites.
The people lying on the ground are apparently a threat to national security.	Les personnes étendues au sol sont apparemment une menace pour la sécurité nationale.
Everything we wanted.	Tout ce que nous voulions.
Just got to a really fun time.	Je viens d'arriver à un moment vraiment amusant.
He looked like he might have entered the street.	Il avait l'air d'avoir pu entrer dans la rue.
I will continue this work in a few days.	Je continuerai ce travail dans quelques jours.
Regional policy.	Politique sur la région.
I wanted to go back to the beginning.	Je voulais revenir au début.
It made me a real public figure.	Cela a fait de moi une véritable personnalité publique.
I could have tried harder to get her to stay.	J'aurais pu faire plus d'efforts pour la faire rester.
They wanted to start early.	Ils voulaient commencer tôt.
Then change them again.	Puis changez-les à nouveau.
The chance of them falling, however, is very low.	La chance pour eux de tomber, cependant, est très faible.
But it was a weird moment.	Mais c'était un moment bizarre.
My goal is to provide solutions before it's too late.	Mon objectif est d'apporter des solutions avant qu'il ne soit trop tard.
I had the best meal of my life there.	J'y ai passé le meilleur repas de ma vie.
You have learned this very well.	Vous avez très bien appris cela.
You certainly think a lot about your life when you travel.	Vous pensez certainement beaucoup à votre vie lorsque vous voyagez.
Yet she had been forced to ride one for the past two days.	Pourtant, elle avait été forcée d'en monter une ces deux derniers jours.
The writing was strong.	L'écriture était forte.
I especially like beer with a story.	J'aime particulièrement la bière avec une histoire.
I appreciate your service.	J'apprécie votre service.
The interest is very strong.	L'intérêt est très fort.
One of the most important rooms in your home is the kitchen.	L'une des pièces les plus importantes de votre maison est la cuisine.
I have absolute proof.	J'ai la preuve absolue.
If you don't want to do it, just say so.	Si vous ne voulez pas le faire, dites-le simplement.
It could be so interesting.	Ça pourrait être tellement intéressant.
He finally stopped.	Il s'est finalement arrêté.
We weren't responsible to anyone but ourselves.	Nous n'étions responsables envers personne d'autre que nous-mêmes.
And take me with it.	Et emmène-moi avec.
It's a great experience, she says.	C'est une belle expérience, dit-elle.
Young people at work.	Les jeunes au travail.
I could feel him moving inside me.	Je pouvais le sentir bouger en moi.
We will be watching the coming days and times very carefully.	Nous surveillerons très attentivement les jours et les heures à venir.
Their memory of facts and skills is completely normal.	Leur mémoire des faits et des compétences est tout à fait normale.
It's meant to be something you know and something you have.	C'est censé être quelque chose que vous savez et quelque chose que vous avez.
The book is amazing.	Le livre est incroyable.
Whether this is an improvement or not is a matter of opinion.	Que ce soit une amélioration ou non, c'est une question d'opinion.
However, the connection between these different approaches is not clear.	Cependant, le lien entre ces différentes approches n'est pas clair.
To drink a lot of water.	Boire beaucoup d'eau.
An experiment served to show me the line of his inquiry.	Une expérience a servi à me montrer la ligne de son enquête.
They did and they almost broke me.	Ils l'ont fait et ils ont failli me briser.
Here we describe the surgical technique and its complications.	Nous décrivons ici la technique chirurgicale et ses complications.
It didn't match the crime scene.	Cela ne correspondait pas à la scène de crime.
Avoid contact with eyes, keep out of reach of children.	Eviter le contact avec les yeux, tenir hors de portée des enfants.
Or maybe when the time came, it would have taken off.	Ou peut-être que le moment venu, il aurait décollé.
They were married.	Ils étaient mariés.
When she wasn't silent, they said the baby was dead.	Quand elle ne se taisait pas, ils disaient que bébé était mort.
This is a social test.	Il s'agit d'un test social.
It was out of the question.	C'était hors de question.
She made a big mistake.	Elle a fait une grosse erreur.
I wasn't so sure, but I couldn't find anything better.	Je n'étais pas si sûr, mais je n'ai rien trouvé de mieux.
They had a son.	Ils ont eu un fils.
Let's start with the smallest.	Commençons par le plus petit.
The conversation with my father seems to come out of a dream.	La conversation avec mon père semble sortir d'un rêve.
Easy like that.	Facile comme ça.
You should have seen my house.	Vous auriez dû voir ma maison.
Normal levels vary by age and sex.	Les niveaux normaux varient en fonction de l'âge et du sexe.
People don't just die.	Les gens ne meurent pas simplement.
Let me tell you, you do.	Laissez-moi vous dire, vous le faites.
How in the dark you can be.	Comment dans le noir tu peux être.
Then his tone changed.	Puis son ton a changé.
The problem is money.	Le problème c'est l'argent.
It's even more blood than when my mother died.	C'est encore plus de sang que lorsque ma mère est morte.
General lower bound on the number of examples needed for training.	Limite inférieure générale du nombre d'exemples nécessaires à l'apprentissage.
If detected early enough, it can be easily treated.	S'il est détecté assez tôt, il peut être facilement traité.
The box fell on itself.	La boite est tombée sur elle-même.
It won't be like the other times.	Ce ne sera pas comme les autres fois.
I wanted to put my head back in place.	Je voulais me remettre la tête à l'endroit.
Radio, to communicate.	Radio, pour communiquer.
It was a very nice experience.	Ce fut une très belle expérience.
In the Second World War, there was everything to play.	À la seconde guerre mondiale, il y avait tout pour jouer.
Watch where he goes, what he does.	Regardez où il va, ce qu'il fait.
She couldn't stop.	Elle ne pouvait pas s'arrêter.
He thought it didn't bother him.	Il pensait que cela ne le dérangeait pas.
It has been deleted.	Il a été supprimé.
The image in this post has the details.	L'image dans ce post a les détails.
Your friends can't get away from it.	Vos amis ne peuvent pas s'en sauver.
The situation is very bad.	La situation est très mauvaise.
Crime, however, will not go away.	Le crime, cependant, ne disparaîtra pas.
He is more than that.	Il est plus que cela.
You can decide for yourself whether to buy or not.	Vous pouvez décider vous-même d'acheter ou non.
Leave the world as you found it a year ago.	Laissez le monde tel que vous l'avez trouvé il y a un an.
She'll be waiting for you when you're ready.	Elle vous attendra quand vous serez prêt.
But that must not have happened often.	Mais cela n'a pas dû arriver souvent.
I tell you how it is here.	Je vous dis comment c'est ici.
Blue flowers grow from the wall.	Des fleurs bleues poussent du mur.
A big knife.	Un gros couteau.
He was hit a few times.	Il a été touché à quelques reprises.
You might get one, or you might not.	Vous pourriez en obtenir un, ou vous pourriez ne pas en avoir.
They then push against each other.	Ils se poussent alors l'un contre l'autre.
It was what she had to do.	C'était ce qu'elle devait faire.
And record label sales are down more than ever.	Et les ventes des maisons de disques sont en baisse plus que jamais.
Yes, we remember that.	Oui, on s'en souvient.
Put me there.	Me mettre là-bas.
This is one of my theories that needs more research.	C'est une de mes théories qui nécessite plus de recherche.
He's probably under fifteen, but not very much.	Il a probablement moins de quinze ans, mais pas beaucoup.
They can write and read, but they cannot think.	Ils peuvent écrire et lire, mais ils ne peuvent pas penser.
I watched him from the door and he was still scared.	Je l'ai regardé depuis la porte et il avait toujours peur.
Because you are strong.	Parce que tu es fort.
This could very well be the case.	Cela pourrait très bien être le cas.
They project their own problems onto you.	Ils projettent leurs propres problèmes sur vous.
Where food is made by the plant.	Où la nourriture est fabriquée par la plante.
We will be there soon.	Nous y serons bientôt.
It's really nothing like our world.	Ce n'est vraiment rien comme notre monde.
He wouldn't hear of that.	Il n'entendrait pas parler de cela.
We never share your email address with anyone.	Nous ne partageons jamais votre adresse e-mail avec qui que ce soit.
Another valuable source of information.	Encore une précieuse source d'information.
Problems may not show up right away, but they will eventually.	Les problèmes peuvent ne pas apparaître tout de suite, mais ils finiront par apparaître.
And this book is about getting what you want.	Et ce livre vise à obtenir ce que vous voulez.
Some of us saw it too, but not both.	Certains d'entre nous l'ont vu aussi, mais pas les deux.
And he could have had four or five teeth.	Et il aurait pu avoir quatre ou cinq dents.
I am on duty.	Je suis de garde.
But this person wanted to get to the bottom of the dreams.	Mais cette personne voulait aller au fond des rêves.
Of course you do.	Bien sûr, vous le faites.
Too many things to think about.	Trop de choses à penser.
Waging war is too easy, far too easy.	Faire la guerre est trop facile, beaucoup trop facile.
We don't say much.	On ne dit pas grand-chose.
This way they can make an informed decision.	De cette façon, ils peuvent prendre une décision éclairée.
We will do what we can to help you.	Nous ferons ce que nous pouvons pour vous aider.
There are also other problems.	Il y a aussi d'autres problèmes.
If he's like most of the others, then he'll come eventually.	S'il est comme la plupart des autres, alors il finira par venir.
And yes, she has a problem with women.	Et oui, elle a un problème avec les femmes.
He laid the flowers.	Il a déposé les fleurs.
Then she turned to her little brother.	Puis elle se tourna vers son petit frère.
Human efforts to do the same have failed.	Les efforts humains pour faire de même ont échoué.
I will take care of you.	Je prendrai soin de toi.
However, we couldn't let him go either.	Cependant, nous ne pouvions pas non plus le laisser partir.
Look there, she said.	Regardez là, dit-elle.
We stay together.	Nous restons ensemble.
I care a lot about my soft skin.	Je tiens beaucoup à ma peau douce.
They never came back.	Ils ne sont jamais revenus.
No further details are available at this time.	Aucun autre détail n'est disponible pour le moment.
In our patient, however, this was not the case.	Chez notre patient, cependant, ce n'était pas le cas.
The scene took place in my head.	La scène s'est déroulée dans ma tête.
But a question of capital importance remains.	Mais une question d'importance capitale demeure.
I just worked.	Je viens de travailler.
I love what they have done with the place.	J'adore ce qu'ils ont fait de l'endroit.
They earn from us.	Ils gagnent de nous.
We abandoned these plants when our baby died.	Nous avons abandonné ces plantes lorsque notre bébé est mort.
Not just the right plant species, but the right individual plant.	Pas simplement la bonne espèce de plante, mais la bonne plante individuelle.
I am literally in tears trying to get this out.	Je suis littéralement en larmes en essayant de sortir ça.
The problem is.	Le problème est.
My dead brother.	Mon frère mort.
But you have to write the code and it's very complicated.	Mais vous devez écrire le code et c'est très compliqué.
He called the soldiers.	Il a fait venir les soldats.
I made him laugh a lot that night.	Je l'ai beaucoup fait rire, ce soir-là.
She was beautiful, so beautiful.	Elle était belle, si belle.
This is the culture we know.	C'est la culture que nous connaissons.
My gaze met his.	Mon regard rencontra le sien.
He was fine, in fact he was holding his breath.	Il allait bien, en fait il retenait son souffle.
It was a busy, but good life.	C'était une vie bien remplie, mais bonne.
So it's really rock and roll.	Donc c'est vraiment rock and roll.
I'll show you on the way back, we're just passing by.	Je te montrerai sur le chemin du retour, on passe juste à côté.
A hair too young then.	Un cheveu trop jeune donc.
Both tall and short men can be weak.	Les hommes grands et petits peuvent être faibles.
And it was, sometimes.	Et c'était le cas, parfois.
It's who we are even when no one is looking!.	C'est qui nous sommes même quand personne ne regarde !.
At home, she wore her hair down.	À la maison, elle portait ses cheveux lâchés.
Instead, we have ways to make you more comfortable.	Au lieu de cela, nous avons des moyens de vous rendre plus confortable.
Once they had, not so long ago.	Une fois qu'ils l'avaient fait, il n'y a pas si longtemps.
But there was a chance.	Mais il y avait une chance.
The training component.	Le volet formation.
This is especially true in marketing.	Cela est particulièrement vrai dans le marketing.
My father was excited, watching and listening.	Mon père était excité, regardant et écoutant.
Except it wasn't a good plan.	Sauf que ce n'était pas un bon plan.
I saw them play.	Je les ai vus jouer.
Take mine.	Assumer le mien.
As you said in your post, we need to measure.	Comme vous l'avez dit dans votre message, nous devons mesurer.
He is progressing well.	Il avance bien.
For the price it was not going to give me a good result.	Pour le prix ça n'allait pas me donner un bon résultat.
The perfect path.	Le chemin parfait.
Just read the stories.	Il suffit de lire les histoires.
No need for ice cream.	Pas besoin de glace.
However, the limitations of these materials still exist due to the high cost.	Cependant, les limitations de ces matériaux existent toujours en raison du coût élevé.
But she is his.	Mais elle est à lui.
Our teams then went at a rapid pace.	Nos équipes allaient alors au pas rapide.
The camera too.	La caméra aussi.
These are real events that happen to real people.	Ce sont de vrais événements qui arrivent à de vraies personnes.
Save us sweet ones.	Sauvez-nous les doux.
I see the night my daughter was born, in pain and love.	Je vois la nuit où ma fille est née, dans la douleur et l'amour.
If it ever faded, something she had no proof of.	Si jamais ça s'estompait, quelque chose dont elle n'avait aucune preuve.
He really needs to sleep later.	Il a vraiment besoin de dormir plus tard.
Each image is a particular scene at a particular time.	Chaque image est une scène particulière à un moment particulier.
But of course you never see the future.	Mais bien sûr, vous ne voyez jamais l'avenir.
I needed rest.	J'avais besoin de repos.
He is not with the rich and powerful.	Il n'est pas avec les riches et les puissants.
Summer is such a busy time.	L'été est une période tellement chargée.
This happens quickly, leaving you with little time to find cover.	Cela se produit rapidement, vous laissant peu de temps pour trouver une couverture.
It's really fast, fast, free and in addition to try.	C'est vraiment rapide, rapide, gratuit et en plus d'essayer.
My next step is to create a simple development plan.	Ma prochaine étape consiste à créer un plan de développement simple.
They knew him.	Ils le connaissaient.
My parents are not going to get back together.	Mes parents ne vont pas se remettre ensemble.
My party is too small.	Ma fête est trop petite.
There will be no direct benefit to study participants.	Il n'y aura aucun avantage direct pour les participants à l'étude.
But maybe he was too tired to have fun.	Mais peut-être qu'il était trop fatigué pour s'amuser.
Obviously, we want to stop places.	Évidemment, nous voulons arrêter les lieux.
It will continue to happen.	Cela va continuer à se produire.
The list is so long.	La liste est si longue.
It's been there for three months and no one wants to touch it.	Il est là depuis trois mois et personne ne veut y toucher.
He applied himself to the fight.	Il s'appliqua à la lutte.
Overall better than previous years so far.	Dans l'ensemble, c'est mieux que les années précédentes jusqu'à présent.
These are not exactly things to put aside.	Ce ne sont pas exactement des choses à mettre de côté.
It was about living.	Il s'agissait de vivre.
We were offered this deal.	On nous a proposé ce marché.
Story that takes place in an hour.	Histoire qui se déroule en une heure.
I want you to leave this to me now.	Je veux que tu me laisses ça maintenant.
If you set foot in my town again.	Si tu remets les pieds dans ma ville.
Why that should be true is another matter.	Pourquoi cela devrait être vrai est une autre affaire.
It was clear that the three men knew each other well.	Il était clair que les trois hommes se connaissaient bien.
I have to straighten my shoulder.	Je dois redresser mon épaule.
This is for real, not added later.	C'est pour de vrai, pas ajouté plus tard.
We wanted to see what was happening behind closed doors.	Nous voulions voir ce qui se passait à huis clos.
In general.	Dans son ensemble.
I don't know what next.	Je ne sais pas quoi ensuite.
I don't remember walking with anyone.	Je ne me souviens pas avoir marché avec quelqu'un.
He had thought a baby would keep her here.	Il avait pensé qu'un bébé la garderait ici.
The wind was changing.	Le vent changeait.
The fear was still there.	La peur était toujours là.
Come sit with me.	Viens t'asseoir avec moi.
These characters, when we meet them on the first page, are never perfect.	Ces personnages, quand nous les rencontrons à la première page, ne sont jamais parfaits.
He is new here.	Il est nouveau ici.
It is very difficult to say whether he succeeded or not.	Il est très difficile de dire s'il a réussi ou non.
Thanks for any comments.	Merci pour tout commentaire.
I wanted a crowd.	Je voulais une foule.
Find something you want to do.	Trouvez quelque chose que vous voulez faire.
It's amazing what you notice when there's nothing to see.	C'est incroyable ce que vous remarquez quand il n'y a rien à voir.
He should have come back now.	Il aurait dû revenir maintenant.
She bit him.	Elle l'a mordu.
It couldn't go on like this.	Ça ne pouvait pas continuer comme ça.
Wants to update.	Veut faire une mise à jour.
It will make such a beautiful picture.	Cela fera une si belle image.
I left the house and they followed me.	Je suis sorti de la maison et ils m'ont suivi.
We would eventually let him in.	On finirait par le laisser rentrer.
It's not smart.	Ce n'est pas intelligent.
Check your email four and five times a day or more.	Vérifiez votre e-mail à quatre et cinq fois par jour ou plus.
The first was military.	Le premier était militaire.
He disagreed.	Il n'était pas d'accord.
He provides the big things.	Il fournit les grandes choses.
Each movement required great effort.	Chaque mouvement demandait un grand effort.
I had to go then.	J'ai été obligé d'y aller alors.
They only demanded that you show up.	Ils ont seulement exigé que vous vous présentiez.
In any other country, some people would be killed so far.	Dans n'importe quel autre pays, certaines personnes seraient tuées jusqu'à présent.
Police have not been able to determine how he died.	La police n'a pas été en mesure de déterminer comment il est mort.
I want to treat myself for writing so much.	Je veux me faire plaisir pour avoir écrit autant.
I got it for her by accident.	Je l'ai eu pour elle par accident.
It was my life.	C'était ma vie.
She needed help and fast.	Elle avait besoin d'aide et vite.
So not much different for them.	Donc, pas très différent pour eux.
But the second and third order models have very similar performance.	Mais les modèles de deuxième et troisième ordre ont des performances très similaires.
I can fight with my hands.	Je peux me battre avec mes mains.
Individuals also have this right.	Les particuliers ont également ce droit.
But I see what you mean.	Mais je vois ce que tu veux dire.
None of them take place in a normal world.	Aucun d'entre eux ne se déroule dans un monde normal.
I have established rules.	J'ai établi des règles.
No one laughed with him.	Personne n'a ri avec lui.
A large current will flow through the device.	Un courant important traversera l'appareil.
The apartment is on the first floor.	L'appartement est au premier étage.
I don't know why, but it's true.	Je ne sais pas pourquoi, mais c'est vrai.
In a corner, he stopped and looked around, seeing no one.	Dans un coin, il s'arrêta et regarda autour de lui, ne voyant personne.
I know who he is.	Je sais qui il est.
They might just be in the wrong house.	Ils pourraient simplement se tromper de maison.
Probably to avoid having too few open sets.	Probablement pour éviter d'avoir trop peu d'ensembles ouverts.
We used to play it when we were kids.	Nous y jouions quand nous étions enfants.
I came back from the war.	Je suis revenu de la guerre.
It was coming from all over the room.	Cela venait de partout dans la pièce.
Some were petroleum.	Certains étaient du pétrole.
But he entered anyway.	Mais il est quand même entré.
If it appears on the report, you have a problem.	S'il apparaît sur le rapport, vous avez un problème.
This is not the place.	Ce n'est pas l'endroit.
Knowledge is power!.	La connaissance est le pouvoir!.
I returned.	Je suis rentré.
No one should find him here.	Personne ne devrait le trouver ici.
I just stay focused.	Je reste juste concentré.
My knees were weak.	Mes genoux étaient faibles.
I appreciate that.	J'apprécie cela.
I did not do anything.	Je n'ai rien fait.
This leaves the apartment below.	Cela laisse l'appartement ci-dessous.
They just learn as they go.	Ils apprennent simplement au fur et à mesure.
I had to lose it, just to be safe.	J'ai dû le perdre, juste pour être en sécurité.
Maybe not everyone can handle this load.	Peut-être que tout le monde ne peut pas gérer cette charge.
They were a pair, the two of them.	Ils étaient une paire, tous les deux.
When you are outside, looking inside, it is more difficult.	Quand vous êtes dehors, que vous regardez à l'intérieur, c'est plus difficile.
So the initial works could be said, can just buy it.	Ainsi, les travaux initiaux pourraient être dits, peuvent simplement l'acheter.
And they kept records.	Et ils tenaient des registres.
Only moves when forced to.	Ne bouge que lorsqu'il y est forcé.
That's just what happens.	C'est juste ce qui se passe.
There is no free lunch.	Il n'y a pas de repas gratuit.
We were put here to kill.	On nous a mis ici pour tuer.
Essentially, the fish get lost at sea.	Essentiellement, les poissons se perdent en mer.
I even dreamed of it.	J'en ai même rêvé.
Fight fear.	Combattre la peur.
She had her back to me.	Elle me tournait le dos.
We have come a long way.	Nous avons parcouru un long chemin.
She was asking me for advice.	Elle me demandait conseil.
It unbalanced society.	Cela a déséquilibré la société.
What's good for your body is good for your brain.	Ce qui est bon pour votre corps est bon pour votre cerveau.
And none of them could see it now.	Et aucun d'entre eux ne pouvait le voir maintenant.
Later, she found another hospital to seek treatment.	Plus tard, elle a trouvé un autre hôpital pour se faire soigner.
It's getting serious.	Cela devient sérieux.
It's not true that we needed this man.	Ce n'est pas vrai que nous avions besoin de cet homme.
As far as I know, he still has no name.	A ma connaissance, il n'a toujours pas de nom.
The way he looks.	La façon dont il a l'air.
I couldn't make myself heard above the noise.	Je ne pouvais pas me faire entendre au-dessus du bruit.
They put this track on the front line.	Ils ont mis cette piste sur la première ligne.
Hold your breath as you gently push your feet into the floor.	Retenez votre souffle pendant que vous poussez doucement vos pieds dans le sol.
He could read now, slowly.	Il pouvait lire maintenant, lentement.
We make love over and over and over again all night long.	Nous faisons l'amour encore et encore et encore tout au long de la nuit.
I watch every morning.	Je regarde chaque matin.
How it should work.	Comment ça devrait fonctionner.
He has a lot of influence.	Il a beaucoup d'influence.
He tried to focus his thoughts.	Il essaya de concentrer ses pensées.
He was there on the table of my heart.	Il était là sur la table de mon cœur.
Explain that it is subject to change if their needs change.	Expliquez qu'il est sujet à changement si leurs besoins changent.
In fact, I would describe my work like that.	En fait, je décrirais mon travail comme ça.
They had been much closer.	Ils avaient été beaucoup plus proches.
The children are silent.	Les enfants se sont tus.
I wondered what was going on.	Je m'étais demandé ce qui se passait.
They said we could have them tomorrow.	Ils ont dit qu'on pouvait les avoir demain.
This is.	C'est.
However, power and control were lost.	Cependant, le pouvoir et le contrôle ont été perdus.
Air temperature.	La température de l'air.
I have a bottle of wine.	J'ai une bouteille de vin.
You have your money.	Vous avez votre argent.
It's a difficult situation but we have to keep playing.	C'est une situation difficile mais nous devons continuer à jouer.
It makes him feel good and it's good for his mind.	Ça lui fait du bien et c'est bon pour son esprit.
It wasn't that my job was difficult.	Ce n'était pas tant que mon travail était difficile.
But that's the nature of this game.	Mais c'est la nature de ce jeu.
He likes the rain.	Il aime la pluie.
He's right there, standing in front of her.	Il est juste là, debout en face d'elle.
Not your costs, but the customers.	Pas vos coûts, mais les clients.
He can give you immediately.	Il peut vous donner immédiatement.
But he didn't know what else to do.	Mais il ne savait pas quoi faire d'autre.
So they couldn't escape.	Ils ne pouvaient donc pas s'échapper.
Fight for them.	Battez-nous pour eux.
I come and go and I have my own life.	Je vais et viens et j'ai ma propre vie.
Then he missed another.	Puis il en rata un autre.
He spoke with the confidence of someone who does this every day.	Il parlait avec la confiance de quelqu'un qui faisait cela tous les jours.
Went home afterwards.	Parti chez lui, après.
Sometimes they tell me what they are looking for.	Parfois, ils me disent ce qu'ils recherchent.
Just three of her.	Juste trois d'elle.
It was very hot.	C'était très chaud.
It was the wrong thing and we know what happened.	C'était la mauvaise chose et nous savons ce qui s'est passé.
But this has never been done before.	Mais cela n'a jamais été fait auparavant.
It is necessary, but not exactly compatible with computers.	C'est nécessaire, mais pas exactement compatible avec les ordinateurs.
I have not made my decision yet.	Je n'ai pas encore pris ma décision.
The one in my head.	Celui dans ma tête.
You cannot put a price on your well-being.	Vous ne pouvez pas mettre un prix sur votre bien-être.
And that's a pure tax increase.	Et c'est une pure augmentation d'impôt.
However, it is not only for religion that it is intended.	Cependant, ce n'est pas seulement pour la religion qu'il est destiné.
There are several methods available for this purpose.	Il existe plusieurs méthodes disponibles à cet effet.
And they come and go for the next few days.	Et ils vont et viennent pour les prochains jours.
The enemy wanted them to be confused.	L'ennemi voulait qu'ils soient confus.
I haven't done this for years.	Je n'ai pas fait ça depuis des années.
Don't think you've failed.	Ne pensez pas que vous avez échoué.
You need to make the case right away.	Vous devez faire le cas tout de suite.
You must remain seated.	Vous devez rester assis.
Things are pretty serious between them.	Les choses sont assez sérieuses entre eux.
She couldn't raise the money to do it.	Elle ne pouvait pas réunir l'argent pour le faire.
His wife didn't think anything would come out of the project.	Sa femme ne pensait pas que quoi que ce soit sortirait du projet.
The system will indicate the materials for which action is required.	Le système indiquera les matériaux pour lesquels une action est nécessaire.
The third bridge was only a weak attempt.	Le troisième pont n'était qu'une faible tentative.
We don't want that to happen.	Nous ne voulons pas que cela se produise.
Did both, as it turned out.	A fait les deux, comme il s'est avéré.
There were twice as many women as men.	Il y avait deux fois plus de femmes que d'hommes.
There are two types of people in the world.	Il existe deux types de personnes dans le monde.
I'm probably missing something really obvious.	Il me manque probablement quelque chose de vraiment évident.
He was surprised.	Il était surpris.
To better put this into perspective.	Pour mieux mettre cela en perspective.
My mother seemed sad too.	Ma mère semblait triste aussi.
I love the concept of a dream in this film.	J'adore le concept d'un rêve dans ce film.
He was only going to have a couple.	Il n'allait avoir qu'un couple.
And many of us want it for free.	Et beaucoup d'entre nous le veulent gratuitement.
She wondered what he hoped to accomplish.	Elle se demandait ce qu'il espérait accomplir.
Well, that won't be enough.	Eh bien, cela ne suffira pas.
And besides, he realized he wanted to tell someone what had happened.	Et en plus, il réalisa qu'il voulait dire à quelqu'un ce qui s'était passé.
She didn't know the area.	Elle ne connaissait pas la région.
She is the absolute bad person.	Elle est la mauvaise personne absolue.
I think of many things.	Je pense à beaucoup de choses.
That morning, the streets were quiet and everyone was moving outside.	Ce matin-là, les rues étaient calmes et tout le monde bougeait dehors.
Someone else is planning and the teachers are forced to leave.	Quelqu'un d'autre planifie et les enseignants sont obligés de partir.
At best, a necessary evil.	Au mieux, un mal nécessaire.
Very short, and behind the others.	Très court, et derrière les autres.
Our future depends on it.	Notre avenir en dépend.
It was murder, man.	C'était un meurtre, mec.
But does that change?	Mais est-ce que ça change ?.
He didn't like the idea that he had hurt her.	Il n'aimait pas l'idée qu'il l'avait blessée.
The one who stood firm in an argument.	Celle qui a tenu bon dans une dispute.
This, however, is all we can do for you.	Ceci, cependant, est tout ce que nous pouvons faire pour vous.
I had been looking for this particular information for a very long time.	Je cherchais cette information particulière depuis très longtemps.
It is not a strong species.	Ce n'est pas une espèce forte.
It is better to play less, but better.	Il vaut mieux jouer moins, mais mieux.
I'm a powerful guy who can run and punch.	Je suis un gars puissant qui peut courir et frapper.
The woman is not known to the court.	La femme n'est pas connue du tribunal.
It had to be like this.	Cela devait se passer ainsi.
You are more powerful than most of the other students here.	Tu es plus puissant que la plupart des autres étudiants ici.
The race is over.	La course est terminée.
But not my project.	Mais pas mon projet.
I often say things that none of them would agree with.	Je dis souvent des choses avec lesquelles aucun d'entre eux ne serait d'accord.
Much worse than the real thing.	Bien pire que la vraie chose.
It is simply not true.	Ce n'est tout simplement pas vrai.
But my options were limited.	Mais mes options étaient limitées.
Both were normal.	Les deux étaient normaux.
A small crowd begins to form outside the store.	Une petite foule commence à se former à l'extérieur du magasin.
The reality of this statement was true.	La réalité de cette déclaration était vraie.
I just didn't think about it too deeply.	Je n'y ai juste pas pensé trop profondément.
The decision was that he couldn't.	La décision a été qu'il ne pouvait pas.
They say he committed suicide.	On dit qu'il s'est suicidé.
It seemed.	Il semblait.
They like it a little.	Ils apprécient un peu.
The temperature is perfect.	La température est parfaite.
They are still in the kitchen.	Ils sont toujours dans la cuisine.
It was much better now but he never saw this one coming.	C'était beaucoup mieux maintenant mais il n'avait jamais vu celui-ci venir.
Especially to children.	Surtout aux enfants.
Perform experiment and data analysis.	Réaliser l'expérience et l'analyse des données.
Are you.	Êtes-vous.
It was an amazing day.	C'était une journée incroyable.
Just finding a place that will be open helps.	Le simple fait de trouver un endroit qui sera ouvert est utile.
In winter often snow.	En hiver souvent de la neige.
We don't need it either.	Nous n'en avons pas non plus besoin.
They go straight to the point.	Ils vont immédiatement à l'essentiel.
I couldn't remember the purpose of my story.	Je ne pouvais pas me rappeler le but de mon histoire.
I think he was trying to help me in his weird way.	Je pense qu'il essayait de m'aider de sa manière bizarre.
If you look closely, you can tell.	Si vous regardez de près, vous pouvez le dire.
Stir until clear.	Remuer jusqu'à ce qu'il soit clair.
I don't watch any.	Je n'en regarde aucun.
A few names appeared on both.	Quelques noms apparaissaient sur les deux.
Please see the attached cause exception.	Veuillez consulter l'exception de cause ci-jointe.
However, one day, his mother did not return.	Pourtant, un jour, sa mère ne revint pas.
We sat down for a while.	Nous nous sommes assis un moment.
He was so nice.	Il était si gentil.
He has no authority, but he has love.	Il n'a pas d'autorité, mais il a de l'amour.
And the condition of the vehicle.	Et l'état du véhicule.
The mother brings her legs back.	La mère lui ramène ses jambes.
There was no evidence of damage to system four.	Il n'y avait aucune preuve de dommages au système quatre.
Now he is honest.	Maintenant, il est honnête.
You have to look at it like that.	Il faut le regarder comme ça.
It takes so many seconds from there to there.	Cela prend autant de secondes de là à là.
Despite herself, her heart beat faster.	Malgré elle, son cœur battit plus vite.
And a new band has released an amazing record.	Et un nouveau groupe a sorti un disque incroyable.
All three have been tested for these three activities.	Tous les trois ont été testés pour ces trois activités.
It's so far from the truth.	C'est tellement loin de la vérité.
We both read it, a lot of people read it.	Nous le lisons tous les deux, beaucoup de gens le lisent.
They could not be or do otherwise.	Ils ne pouvaient pas être ou faire autrement.
And it's not just her.	Et il n'y a pas qu'elle.
For the moment, however, no one was going anywhere.	Pour le moment, cependant, personne n'allait nulle part.
But please don't.	Mais s'il vous plaît ne le faites pas.
But when they called, someone else answered the phone.	Mais quand ils ont appelé, quelqu'un d'autre a répondu au téléphone.
This only happens when there is memory pressure.	Cela ne se produit que lorsqu'il y a une pression de la mémoire.
I couldn't find any explanation online.	Je n'ai trouvé aucune explication en ligne.
I have men.	J'ai des hommes.
But it is the opposite of the case.	Mais c'est le contraire du cas.
Too many problems.	Trop de problèmes.
Without the help of the police, it is all the more difficult.	Sans l'aide de la police, c'est d'autant plus difficile.
We have something amazing planned.	Nous avons prévu quelque chose d'incroyable.
But he came to show us another way.	Mais il est venu nous montrer une autre voie.
It was difficult to distinguish them from children.	Il était difficile de les distinguer des enfants.
His mother couldn't bear to look him in the eye.	Sa mère ne supportait pas de le regarder dans les yeux.
They certainly look good.	Ils ont certainement l'air bien.
With just over three weeks remaining, she was running out of options.	Avec un peu plus de trois semaines restantes, elle manquait d'options.
Do what you believe in and share it.	Faites ce en quoi vous croyez et partagez-le.
It helps explain the term, for sure.	Cela aide à expliquer le terme, à coup sûr.
I don't think that's fair.	Je pense que ce n'est pas juste.
I mean, you know how the world works.	Je veux dire, tu sais comment le monde fonctionne.
She won't move.	Elle ne bougera pas.
The military teams examined them first.	Les équipes militaires les ont d'abord examinées.
But how we do it matters.	Mais la façon dont nous procédons compte.
She carried me into the house and laid me on the bed.	Elle m'a porté dans la maison et m'a allongé sur le lit.
I wanted to make one too.	Je voulais en faire un aussi.
Cell by cell, the brain begins to decay.	Cellule par cellule, le cerveau commence à se dégrader.
It wasn't a yes.	Ce n'était pas un oui.
Got him hard on one shoulder.	Got lui dur sur une épaule.
It is part of freedom.	Cela fait partie de la liberté.
Their effective mass must be reduced by the balancing system.	Leur masse effective doit être réduite par le système d'équilibrage.
More difficult for some.	Plus difficile pour certains.
It was supposed to be mine.	Il était censé être le mien.
I believed him.	Je l'ai cru.
It's very close to here.	Il est tout près d'ici.
He seems to have known everyone there had to be known.	Il semble avoir connu tout le monde là-bas devait être connu.
Neither do most of my clients.	La plupart de mes clients non plus.
Now she was here.	Maintenant, elle était ici.
We use it for everything.	Nous l'utilisons pour tout.
We expect them to hold power to account.	Nous attendons d'eux qu'ils demandent des comptes au pouvoir.
However, this is rarely the case.	Cependant, c'est rarement le cas.
We will speak his word and think his thought.	Nous dirons sa parole et penserons sa pensée.
I mean, he beat me and beat me.	Je veux dire, il m'a battu et m'a battu.
Then they are unemployed.	Ensuite, ils sont sans emploi.
It's been going on far too long.	Cela dure depuis bien trop longtemps.
I'm fine on my own.	Je vais bien tout seul.
Believed everything he said was the absolute truth.	Croyait que tout ce qu'il disait était la vérité absolue.
The match saw both men take advantage of each other.	Le match a vu les deux hommes prendre l'avantage l'un sur l'autre.
I usually post there too.	J'y poste aussi habituellement.
He had done that.	Il avait fait ça.
So it hit me right away.	Donc, ça m'a frappé tout de suite.
Too bad her daughter is here.	Dommage que sa fille soit là.
But the threat is there.	Mais la menace est là.
This is not the situation before us here.	Ce n'est pas la situation que nous avons devant nous en l'espèce.
I'm so happy for her because she's just an amazing person.	Je suis tellement heureuse pour elle parce que c'est juste une personne incroyable.
If you're not satisfied, we're not satisfied.	Si vous n'êtes pas satisfait, nous ne sommes pas satisfaits.
He can't hear me.	Il ne peut pas m'entendre.
He changed for her.	Il a changé pour elle.
The song was written in one day.	La chanson a été écrite en une journée.
At least establish the rules of this new faith.	Établissez au moins les règles de cette nouvelle foi.
Quite simply, it is not fair.	Très simplement, ce n'est pas juste.
Suddenly they are happy.	Soudain, ils sont heureux.
I walk over and sit down next to her.	Je m'approche et m'assieds à côté d'elle.
A little more is expected here.	Un peu plus est ici prévu.
That's how we get out of it.	C'est comme ça qu'on s'en sort.
I think it sounds good.	Je pense qu'il sonne bien.
These are my brothers.	Ce sont mes frères.
Maybe they did something wrong.	Peut-être qu'ils ont fait quelque chose de mal.
I think everyone can imagine how difficult it is.	Je pense que tout le monde peut imaginer à quel point c'est difficile.
He did and arrived at the lowest amount.	Il l'a fait et est arrivé au montant le plus bas.
It is up to you to give meaning and effect to these states.	C'est à vous de donner sens et effet à ces états.
It depends on the person.	Cela dépend de la personne.
He was heading towards the middle of the room.	Il se dirigeait vers le milieu de la pièce.
My friend told me everything would be fine.	Mon ami m'a dit que tout irait bien.
Not even once.	Pas même une fois.
I can get back to writing.	Je peux me remettre à écrire.
Of course, that's easier said than done.	Bien sûr, c'est plus facile à dire qu'à faire.
If it didn't hurt you, it won't hurt me.	Si ça ne t'a pas fait de mal, ça ne me fera pas de mal.
For dog food.	Pour la nourriture pour chien.
About trying to explain the difference to them.	A propos d'essayer de leur expliquer la différence.
It's harder for me to remember.	Il m'est plus difficile de me souvenir.
If the price had been reached, this article would read differently.	Si le prix avait été atteint, cet article se lirait différemment.
He was probably working.	Il travaillait probablement.
Only those who had written informed consent were included.	Seuls ceux qui avaient un consentement éclairé écrit ont été inclus.
They made her feel old.	Ils la faisaient se sentir vieille.
But at least we were on our way.	Mais au moins nous étions en route.
Also read the difference between a component and a service.	Lisez également la différence entre un composant et un service.
Also, blue.	Aussi, le bleu.
Variety of his knowledge.	Variété de ses connaissances.
If they follow through, they don't have to return any money.	S'ils donnent suite, ils n'ont pas à rendre d'argent.
Not too much, but enough for real fans to notice.	Pas trop, mais assez pour que les vrais fans le remarquent.
The first expression gives the result very quickly.	La première expression donne le résultat très rapidement.
Transfer the mixture to a bowl.	Transférer le mélange dans un bol.
The most recent study focused on cancer.	L'étude la plus récente s'est concentrée sur le cancer.
And that is exactly the case.	Et c'est exactement le cas.
I know how state security works.	Je sais comment fonctionne la sécurité de l'État.
Life is full.	La vie est pleine.
He was still small, the size of our dogs.	Il était encore petit, la taille de nos chiens.
She will find her way.	Elle trouvera son chemin.
We've been in love with her ever since.	Nous sommes amoureux d'elle depuis.
He died two weeks later while still a patient in hospital.	Il est décédé deux semaines plus tard alors qu'il était encore patient à l'hôpital.
For some purposes, this may be a good way to go.	À certaines fins, cela peut être une bonne voie à suivre.
Strange thing, you know.	Chose étrange, vous savez.
And we were a really good team.	Et on formait vraiment une bonne équipe.
Other steps were necessary.	D'autres étapes s'imposaient.
We haven't really reconciled yet.	Nous ne nous sommes pas encore vraiment réconciliés.
Major projects are coming to an end.	Les grands chantiers arrivent à leur terme.
Best place to buy.	Meilleur endroit pour acheter.
There is no more trust.	Il n'y a plus de confiance.
I can't just go there.	Je ne peux pas simplement y aller.
She doesn't feel safe.	Elle ne se sent pas en sécurité.
Once classes begin, however, reality sets in.	Une fois les cours commencés, cependant, la réalité s'installe.
It's not a double standard.	Ce n'est pas un double standard.
So you can identify them easily.	Ainsi, vous pouvez les identifier facilement.
This course was given in two parts.	Ce cours a été donné en deux parties.
If you want to talk to us, fine.	Si tu veux nous parler, d'accord.
If you don't report it, it won't be fixed.	Si vous ne le signalez pas, il ne sera pas réparé.
I read the journal.	J'ai lu le journal.
It is not known how the accident happened.	On ne sait pas comment l'accident s'est produit.
I couldn't let him lie there.	Je ne pouvais pas le laisser s'allonger là.
His shirt is wet with fresh blood.	Sa chemise est mouillée de sang frais.
Seven other people were missing.	Sept autres personnes étaient portées disparues.
However, the full benefits of cell therapy have yet to be realized.	Cependant, tous les avantages de la thérapie cellulaire n'ont pas encore été réalisés.
She had lost so much.	Elle avait tant perdu.
Of course, she could be wrong.	Bien sûr, elle peut se tromper.
There's no way you're ready for service.	Il n'y a aucun moyen que vous soyez prêt pour le service.
All the women in my life.	Toutes les femmes de ma vie.
Is that what you see on yours?.	Est-ce ce que vous voyez sur le vôtre ?.
Some of them make sense.	Certaines d'entre elles ont du sens.
You need a full account of his time here.	Vous avez besoin d'un compte rendu complet de son temps ici.
I know these guys pretty well.	Je connais assez bien ces gars.
This face.	Ce visage.
But, take a deep breath.	Mais, respirez profondément.
Being able to perform in a high pressure situation will happen again.	Être capable de performer dans une situation de haute pression se reproduira.
But it must be very rare.	Mais ça doit être très rare.
Especially if such a terrain can become a victory condition.	Surtout si un tel terrain peut devenir une condition de victoire.
I said anyway.	J'ai dit quand même.
She had seen his chest several times, but now it was different.	Elle avait vu sa poitrine plusieurs fois, mais maintenant c'était différent.
I didn't really count it.	Je ne l'ai pas vraiment compté.
Other than that, she didn't see much of the building.	A part ça, elle n'a pas vu grand-chose du bâtiment.
But the law goes further.	Mais la loi va plus loin.
There is nothing complex here.	Il n'y a rien de complexe ici.
It was to be expected.	C'était à prévoir.
Everyone describes him as a great person.	Tout le monde le décrit comme une grande personne.
She had to hold him, keep him close.	Elle devait le tenir, le garder près de lui.
Time is so short, death comes so quickly.	Le temps est si court, la mort vient si vite.
It opened my mind a bit.	Ça m'a un peu ouvert l'esprit.
Run the water test.	Exécutez le test de l'eau.
I think it's going to be another fight for the fans.	Je pense que ça va être un autre combat pour les fans.
Salt and pepper them.	Salez et poivrez-les.
Or paid for everything.	Ou payé tout.
Although she was worried about herself, she was proud of her husband.	Même si elle était inquiète pour elle-même, elle était fière de son mari.
Well, let me put it another way.	Eh bien, permettez-moi de le dire autrement.
state and behavior.	Etat et comportement.
I like what he does.	J'aime ce qu'il fait.
You will have more work.	Vous aurez plus de travail.
Either way, you'll have great food.	Quoi qu'il en soit, vous aurez une excellente cuisine.
This is why this second approach is sometimes used.	C'est pourquoi cette deuxième approche est parfois utilisée.
Some of them then choose to make it open source.	Certains d'entre eux choisissent alors de le rendre open source.
He couldn't.	Il ne pourrait pas.
It would kill me, though.	Cela me tuerait, cependant.
I saw my opening.	J'ai vu mon ouverture.
Maybe even literally.	Peut-être même littéralement.
It was just a point of interest.	Ce n'était qu'un point d'intérêt.
Get away from me.	Éloignez-vous de moi.
Like me, they never left the place where we grew up.	Comme moi, ils n'ont jamais quitté l'endroit où nous avons grandi.
I would opt for the medium at least.	J'opterais pour le médium au moins.
She thought he would be a good father.	Elle pensait qu'il serait un bon père.
He was very clear what he wanted to happen next.	Il était très clair ce qu'il voulait qu'il se passe ensuite.
But they seemed satisfied.	Mais ils semblaient satisfaits.
All data written so far will be lost.	Toutes les données écrites jusqu'à présent seront perdues.
One of the reasons was the costs.	L'une des raisons était les coûts.
Please need help.	S'il vous plaît besoin d'aide.
I know that's easier said than done.	Je sais que c'est plus facile à dire qu'à faire.
He and his wife have a son together.	Lui et sa femme ont un fils ensemble.
Only the second is used.	Seul le second est utilisé.
Go to the bottom of the screen in the work area.	Allez en bas de l'écran dans la zone de travail.
A real community.	Une vraie communauté.
He was not my enemy.	Il n'était pas mon ennemi.
These are just a few examples.	Ce ne sont que quelques exemples.
We knew there had to be a better way.	Nous savions qu'il devait y avoir un meilleur moyen.
First two cells, then four, then as many.	D'abord deux cellules, puis quatre, puis autant.
Growth did not occur and I spent a good find on the necessary.	La croissance n'a pas eu lieu et j'ai passé une bonne trouvaille sur le nécessaire.
This is not a good solution and our default should be better here.	Ce n'est pas une bonne solution et notre valeur par défaut devrait être meilleure ici.
I am one of those users.	Je fais partie de ces utilisateurs.
Pick one you like and get a roll or two.	Choisissez-en un que vous aimez et obtenez un rouleau ou deux.
It will help people to use it in real daily life.	Cela aidera les gens à l'utiliser dans la vie quotidienne réelle.
I have lots of code trying to do this and it doesn't work.	J'ai beaucoup de code essayant de faire cela et cela ne fonctionne pas.
It was so difficult.	C'était tellement difficile.
But many of us need extra features than the standard ones.	Mais beaucoup d'entre nous ont besoin de fonctionnalités supplémentaires par rapport aux fonctionnalités standard.
They fall in love and start planning their life together.	Ils tombent amoureux et commencent à planifier leur vie ensemble.
There is a lot to do.	Il y a beaucoup à faire.
If you have a minute.	Si vous avez une minute.
I am the complete opposite of that.	Je suis tout le contraire de ça.
He just said how he felt about me at the time.	Il a juste dit ce qu'il ressentait pour moi à l'époque.
It's a professional secret.	C'est un secret professionnel.
High quality service at reasonable prices.	Un service de grande qualité à des prix raisonnables.
He was never our friend.	Il n'a jamais été notre ami.
Your body will manufacture what it needs based on demand.	Votre corps fabriquera ce dont il a besoin en fonction de la demande.
Too much food in summer and too little in winter.	Trop de nourriture en été et trop peu en hiver.
Our results show that this is indeed the case.	Nos résultats montrent que c'est bien le cas.
From one state to another.	D'un état à l'autre.
That could definitely be a problem.	Cela pourrait certainement être un problème.
We can still see a recovery.	Nous pouvons encore voir une reprise.
We don't need any help.	Nous n'avons pas besoin d'aide.
Make sure your community knows about it.	Assurez-vous que votre communauté le sait.
I've been there too.	Je suis passé par là aussi.
Then he became very poor.	Puis il est devenu très pauvre.
My bedroom looks a lot like my bedroom at the summer house.	Ma chambre ressemble beaucoup à ma chambre à la maison d'été.
Innovate.	Innovez.
It was so awesome.	C'était tellement génial.
It touched my heart very closely.	Cela a touché mon cœur de très près.
No order is required to perform a breakout move.	Aucun ordre n'est requis pour effectuer un mouvement d'évasion.
Some people don't want children and choose not to have them.	Certaines personnes ne veulent pas d'enfants et choisissent de ne pas en avoir.
Proud of me and scared for me at the same time.	Fier de moi et effrayé pour moi en même temps.
He really knows all of these.	Il sait vraiment tout de ceux-ci.
Not that it would do us any good now.	Non pas que cela nous ferait du bien maintenant.
We update our past report daily without any bad thing.	Nous mettons à jour quotidiennement notre rapport passé sans aucune mauvaise chose.
No wonder nothing is being done in this country.	Pas étonnant que rien ne se fasse dans ce pays.
Let's explain why.	Expliquons pourquoi.
This experiment failed.	Cette expérience a échoué.
I remember a small incident.	Je me souviens d'un petit incident.
Someone who wants me to be away.	Quelqu'un qui veut que je sois à l'écart.
And a look.	Et un regard.
If you don't believe me, please read this.	Si vous ne me croyez pas, veuillez lire ceci.
They weren't listening to me.	Ils ne m'écoutaient pas.
My sister is going too far.	Ma sœur va trop loin.
Then it was different.	Ensuite, c'était différent.
So go ahead.	Donc vas-y.
The like is much more important than the love.	Le like est bien plus important que l'amour.
I wanted to try to catch up.	Je voulais essayer de me rattraper.
Not much would change except the words we use.	Peu de choses changeraient, sauf les mots que nous utilisons.
It was his father's watch.	C'était la montre de son père.
It is a beautiful.	C'est une belle.
Let us briefly review the results of this approach.	Passons brièvement en revue les résultats de cette approche.
I continued.	J'ai continué.
If the question is unclear, additional details will be provided.	Si la question n'est pas claire, des détails supplémentaires seront fournis.
They must cover treatments for these conditions.	Ils doivent couvrir les traitements pour ces conditions.
And then her best friend got in the car.	Et puis sa meilleure amie est montée dans la voiture.
She would have remained silent anyway.	Elle serait restée silencieuse de toute façon.
It's very good too.	C'est très bien aussi.
I just wasn't special enough for him.	Je n'étais juste pas assez spécial pour lui.
It may concern my son or my wife.	Cela peut concerner mon fils ou ma femme.
Tight vote done.	Vote serré effectué.
Not that they are definitely capable of it.	Non pas qu'ils en soient définitivement capables.
This is how things will be decided from now on.	C'est ainsi que les choses se décideront désormais.
It's just an idea of ​​mine.	C'est juste une idée de moi.
Neither does my heart.	Mon cœur non plus.
To be taken seriously.	Pour que je sois pris au sérieux.
I don't question it.	Je ne le remets pas en question.
The country is on edge.	Le pays est à fleur de peau.
I just wanted it.	J'en voulais juste.
There was nothing to meet the necessities of life.	Il n'y avait rien pour subvenir aux besoins de la vie.
They say you need it, you say they can keep it.	Ils disent que vous en avez besoin, vous dites qu'ils peuvent le garder.
I take responsibility.	Je prends la responsabilité.
Address boys with the same freedom as adult students.	S'adresser aux garçons avec la même liberté qu'aux élèves adultes.
By late afternoon, the battle was over.	En fin d'après-midi, la bataille était terminée.
Try to make it as flat and even as possible.	Essayez de le rendre aussi plat et uniforme que possible.
The two are not necessarily linked.	Les deux ne sont pas forcément liés.
There is only one bed per patient per week.	Il n'y a qu'un seul lit par patient et par semaine.
My card was not there.	Ma carte n'y était pas.
Forward this email to your friends, ask them to do the same.	Transférez cet e-mail à vos amis, demandez-leur de faire de même.
She knew it now with all of her being.	Elle le savait maintenant de tout son être.
His view of things confirmed my own feelings.	Sa vision des choses confirmait mes propres sentiments.
He's my patient.	C'est mon patient.
In the empty application.	Dans l'application vide.
He was a person.	C'était une personne.
We both turned and looked.	Nous nous sommes tous les deux retournés et avons regardé.
I want both.	Je veux les deux.
The person you could talk to.	La personne à qui tu pourrais parler.
The impact was quite severe.	L'impact a été assez sévère.
I threw myself forward.	Je me suis jeté en avant.
They would comfort her.	Ils la réconforteraient.
A very big knife.	Un très gros couteau.
The engine was still running.	Le moteur tournait toujours.
I'm surprised at how well it's going.	Je suis surpris de voir à quel point ça se passe.
There are several ways to do this.	Il existe plusieurs façons de procéder.
I am wrong then.	Je me trompe alors.
I still work full time.	Je travaille toujours à plein temps.
But the problem is that we break it.	Mais le problème, c'est qu'on le brise.
We then confirmed the legal conditions.	Nous avons ensuite confirmé les conditions légales.
I don't remember where he came from.	Je ne me souviens plus d'où il vient.
It is a small town of about 300 to 500 inhabitants.	C'est une petite ville d'environ 300 à 500 habitants.
We try to send everyone back.	Nous essayons de renvoyer tout le monde.
I signed up for another.	Je me suis inscrit pour un autre.
He knew it was coming.	Il savait que ça allait arriver.
Who 'we' were.	Qui 'nous' étions.
Give me your opinion on things.	Donnez-moi votre avis sur les choses.
And a search button followed by the text box.	Et un bouton de recherche suivi de la zone de texte.
But there is something else too.	Mais il y a autre chose aussi.
I'm gonna have to learn to love you differently.	Je vais devoir apprendre à t'aimer différemment.
There is joy in coming back.	Il y a de la joie à revenir.
Most will end up taking the money.	La plupart finiront par prendre l'argent.
Music can take you back in time.	La musique peut vous ramener dans le passé.
But that could soon change.	Mais cela pourrait bientôt changer.
Where we are.	Où nous sommes.
Don't waste my time or yours.	Ne perdez pas mon temps ni le vôtre.
Little by little, he conquered her.	Petit à petit, il la conquérait.
And he was my brother.	Et c'était mon frère.
Then there would be this whole collection thing.	Ensuite, il y aurait toute cette question de collecte.
Emotional issues.	Les questions émotionnelles.
And they must be destroyed.	Et ils doivent être détruits.
She often spoke to me about him.	Elle me parlait souvent de lui.
It is a political fight that will continue.	C'est un combat politique qui va continuer.
They never did.	Ils ne l'ont jamais fait.
This is a first.	Celui-ci est une première.
Shall we try.	Allons-nous essayer.
The single room was fine if you don't need much.	La chambre simple était bien si vous n'avez pas besoin de beaucoup.
Walk in the word.	Marcher dans la parole.
People want something to believe.	Les gens veulent quelque chose à croire.
See what people are saying and join the conversation.	Voyez ce que les gens disent et rejoignez la conversation.
But she was silent.	Mais elle était silencieuse.
As in, right now.	Comme dans, en ce moment.
The friends you had are still your friends.	Les amis que vous aviez sont toujours vos amis.
This option can only be used in the default policy.	Cette option ne peut être utilisée que dans la stratégie par défaut.
In his role, he controlled access to the higher chief.	Dans son rôle, il contrôlait l'accès au chef supérieur.
That's why she's here.	C'est pourquoi elle est ici.
He found that the headlights were on and the engine was running.	Il a constaté que les phares étaient allumés et que le moteur tournait.
They pick up people who have passed out on the field.	Ils viennent chercher les gens qui se sont évanouis sur le terrain.
That doesn't end the problem, however.	Cela ne met pas fin au problème, cependant.
It was empty and dark.	C'était vide et sombre.
And now look at it.	Et maintenant, regardez-le.
The tallest window in the house opened slowly.	La plus haute fenêtre de la maison s'ouvrait lentement.
Business had picked up.	Les affaires avaient repris.
However, it will make for healthy hair.	Cependant, cela fera des cheveux sains.
It was good.	C'était le bien.
The other two are another story.	Les deux autres, c'est une autre histoire.
Thanks to me you discovered it.	Grâce à moi tu l'as découvert.
Don't force us to pick you up.	Ne nous forcez pas à venir vous chercher.
Fine art computer work.	Travail informatique des beaux-arts.
No serious local side effects were observed.	Aucun effet secondaire local grave n'a été observé.
She has a gun in her hand.	Elle a une arme à la main.
Where are they going to take him.	Où vont-ils l'emmener.
Really nice book.	Vraiment beau livre.
You will be the father of his children.	Vous serez le père de ses enfants.
We understand the comparison, but note that it goes both ways.	Nous comprenons la comparaison, mais notons qu'elle va dans les deux sens.
Tell me even if you think it's not important.	Dites-le moi même si vous pensez que ce n'est pas important.
Any minute now.	D'une minute à l'autre maintenant.
Think of it like this.	Pensez-y comme ça.
It's a powerful thing.	C'est une chose puissante.
But he was very right.	Mais il a eu beaucoup raison.
To the cause.	À la cause.
And anyway.	Et de toute façon.
At least the walls aren't stone.	Au moins, les murs ne sont pas en pierre.
This is perhaps the measure of our lives.	C'est peut-être la mesure de nos vies.
She would leave that for now.	Elle laisserait ça pour l'instant.
All will have the same behavior here.	Tous auront le même comportement ici.
I want to keep my job.	Je veux garder mon emploi.
One more dream.	Un rêve de plus.
But the room was empty.	Mais la pièce était vide.
You feel like shit too.	Tu te sens comme de la merde aussi.
Again, very easy.	Encore une fois, très facile.
They ask me things, they tell me things.	Ils me demandent des choses, ils me disent des choses.
Don't work like that here.	Ne travaille pas comme ça ici.
Many players have lost their lives.	De nombreux joueurs ont perdu la vie.
We become more like that.	Nous devenons plus comme ça.
Her tongue couldn't make up its mind.	Sa langue n'arrivait pas à se décider.
But you keep the memories.	Mais vous gardez les souvenirs.
I really like going there.	J'aime vraiment y aller.
That's the thing, though.	C'est la chose, cependant.
Male and female are for bodies, they told me.	Le mâle et la femelle sont pour les corps, m'ont-ils dit.
He knew he had no choice.	Il savait qu'il n'avait pas le choix.
Areas where your student feels less prepared may require more time.	Les domaines où votre élève se sent moins préparé peuvent nécessiter plus de temps.
This was not the case.	Ce n'était pas le cas.
I don't know who had the first, really.	Je ne sais pas qui avait le premier, vraiment.
The real kind.	Le vrai genre.
I had to think.	J'ai dû réfléchir.
Not for his own safety.	Pas pour sa propre sécurité.
You don't want to go either.	Tu ne veux pas y aller non plus.
Practical applications of these results are discussed in this report.	Les applications pratiques de ces résultats sont discutées dans ce rapport.
But these things he goes out with.	Mais ces choses qu'il sort avec.
Like, good man.	Genre, bon mec.
In fact, it lasted pretty much his entire career.	En fait, cela a duré à peu près toute sa carrière.
A judge will hear the case.	Un juge entendra l'affaire.
I had to step over them.	J'ai dû les enjamber.
So let's see where you're coming from.	Alors voyons où vous voulez en venir.
Looked.	Regarde.
Which is, you know, the way of the web.	Ce qui est, vous savez, la voie du Web.
Guy followed me.	Guy m'a suivi.
At this point, we don't seem to have that guy.	À ce stade, nous ne semblons pas avoir ce type.
This can lead to an increase in heart failure.	Cela peut entraîner une augmentation de l'insuffisance cardiaque.
Either way, read the book.	Dans tous les cas, lisez le livre.
I went in and out for days.	Je suis entré et sorti pendant des jours.
However, there are limits to this general rule.	Néanmoins, il y a des limites à cette règle générale.
It's time to count their success, too.	Il est temps de compter leur succès, aussi.
I join him to try to hide.	Je le rejoins pour essayer de me cacher.
And writing is one thing and reading is another.	Et écrire est une chose et lire en est une autre.
I really needed a smile, and it was perfect.	J'avais vraiment besoin d'un sourire, et c'était parfait.
Since his childhood, he had water in his blood.	Depuis son enfance, il avait de l'eau dans le sang.
All levels are welcome.	Tous les niveaux sont les bienvenus.
Nowhere to hide.	Nulle part où se cacher.
It seems to me that it will be almost impossible.	Il me semble que ça va être presque impossible.
He forced himself to smile.	Il se força à sourire.
And one step leads to the next step.	Et une étape mène à l'étape suivante.
But they are not there.	Mais ils ne sont pas là.
The first time was to present the idea.	La première fois, c'était pour présenter l'idée.
This is however not the case.	Ce n'est pourtant pas le cas.
Maybe she would understand how much she loved him.	Peut-être comprendrait-elle à quel point elle l'aimait.
None of them were.	Aucun d'eux ne l'était.
I had to force myself.	J'ai dû me forcer.
No other medical device is used.	Aucun autre dispositif médical n'est utilisé.
No maybe about that.	Non peut-être à ce sujet.
She was still sitting on the ground.	Elle était toujours assise par terre.
In fact, they are afraid of it.	En fait, ils en ont peur.
I would recommend this trip to anyone and everyone.	Je recommanderais ce voyage à tout le monde et à tout le monde.
It is an important life decision made.	C'est une décision de vie importante prise.
It's a big house.	C'est une grande maison.
She pays great attention to detail.	Elle porte une grande attention aux détails.
Looking at his lights.	En regardant ses lumières.
The details are taken.	Les détails sont pris.
I need you to protect me, want me and love me.	J'ai besoin que tu me protèges, que tu me veuilles et que tu m'aimes.
Before that, he hadn't been too involved.	Avant cela, il n'avait pas été trop impliqué.
We do not have access to personal data.	Nous n'avons pas accès aux données personnelles.
I have no choice about this.	Je n'ai pas le choix à ce sujet.
Find yourself another girl.	Trouve-toi une autre fille.
Only the enemy shows you where you are weak.	Seul l'ennemi vous montre où vous êtes faible.
You opened a real shitty box here.	Vous avez ouvert une vraie boîte de merde ici.
We try to organize as many special events as possible.	Nous essayons d'organiser autant d'événements spéciaux que possible.
By fire fire fire.	Par feu feu feu.
He never seemed to change.	Il n'a jamais semblé changer.
I have never seen anything less.	Je n'ai jamais rien vu de moins.
His body would fold slightly into itself.	Son corps se replierait légèrement sur lui-même.
Read our review of the game now.	Lisez notre critique du jeu maintenant.
The night was still young.	La nuit était encore jeune.
Food is a fact of life.	La nourriture est une réalité de la vie.
He closed it immediately.	Il l'a fermé immédiatement.
He didn't call anyone.	Il n'a appelé personne.
We cannot do this only in schools.	Nous ne pouvons pas le faire uniquement dans les écoles.
There were three others with him but we had lost contact with them.	Il y avait trois autres avec lui mais nous avions perdu le contact avec eux.
I hope you found them interesting.	J'espère que vous les avez trouvés intéressants.
The logic was simple.	La logique était simple.
We therefore present some ways to improve it.	Nous vous présentons donc quelques pistes pour l'améliorer.
This is how the world is.	C'est ainsi que le monde est.
You show him.	Vous lui montrez.
He didn't have to.	Il n'était pas obligé.
Of course, has been my experience.	Bien sûr, a été mon expérience.
Now is your time.	C'est votre moment.
Say it to make it real.	Dites-le pour qu'il devienne réel.
Two men, so different.	Deux hommes, tellement différents.
Just to clear my mind.	Juste pour me vider l'esprit.
I stayed hidden until they left.	Je suis resté caché jusqu'à ce qu'ils soient partis.
Everything takes time.	Tout prend du temps.
It's just awesome.	C'est tout simplement génial.
I drank water and nothing but water.	J'ai bu de l'eau et rien que de l'eau.
Yet they wouldn't let him go.	Pourtant, ils ne le laisseraient pas libre.
I wasn't interested in what he and his mother thought of us.	Je n'étais pas intéressé par ce que lui et sa mère pensaient de nous.
This time, the mission is successful.	Cette fois, la mission est réussie.
I don't know how, but it went with the money.	Je ne sais pas comment, mais c'est parti avec l'argent.
Indeed, we can verify this as follows.	En effet, nous pouvons vérifier cela comme suit.
The images he takes are superb.	Les images qu'il prend sont superbes.
Lots of characters, lots of things going on.	Beaucoup de personnages, beaucoup de choses qui se passent.
When she spoke, her voice was calm and still.	Quand elle parla, sa voix était calme et immobile.
I noticed for the first time that she looked a little tired.	Je remarquai pour la première fois qu'elle avait l'air un peu fatiguée.
In fact, you don't need it.	En fait, vous n'en avez pas besoin.
A large amount of reduced products is obtained.	Une grande quantité de produits réduits est obtenue.
There is a distance with a computer.	Il y a une distance avec un ordinateur.
We are a family now.	Nous sommes une famille maintenant.
The second best time is now.	Le deuxième meilleur moment est maintenant.
And those on either side of those.	Et ceux de chaque côté de ceux-ci.
These cars must feel heavy.	Ces voitures doivent se sentir lourdes.
I had lived here.	J'avais vécu ici.
She had never had such a memory.	Elle n'avait jamais eu un tel souvenir.
It wasn't even a normal class.	Ce n'était même pas un cours normal.
Then he noticed the brown eyes and the slightly wide mouth.	Puis il remarqua les yeux bruns et la bouche légèrement large.
Very dangerous for the baby.	Très dangereux pour le bébé.
Associated with the city.	Associé à la ville.
There were too many things he wanted to think about first.	Il y avait trop de choses auxquelles il voulait penser en premier.
It's not good.	Ce n'est pas bien.
Propose to open the debate with him at this level.	Proposez d'ouvrir le débat avec lui à ce niveau.
Evil only asks to wait.	Le mal ne demande qu'à attendre.
Stir your power.	Remuez votre pouvoir.
We are unable to agree.	Nous sommes incapables d'être d'accord.
Probably just for fun.	Probablement juste pour le plaisir.
There was no sign of that in the water.	Il n'y avait aucun signe de cela dans l'eau.
I loved every moment of it.	J'ai adoré chaque instant de cela.
I taste them.	je les goûte.
He indicated that he should follow him.	Il indiquait qu'il devait le suivre.
And content was king.	Et le contenu était roi.
She had known them since she had moved her office here.	Elle les connaissait depuis qu'elle avait déménagé son bureau ici.
It's normal to want to let go and feel at peace.	C'est normal de vouloir laisser tomber et se sentir en paix.
There is no security.	Il n'y a pas de sécurité.
That said, the trials will move forward.	Cela dit, les procès vont avancer.
In her heart, she knew he was real.	Dans son cœur, elle savait qu'il était réel.
Listening to my favorite players.	A l'écoute de mes joueurs préférés.
But he can say a few words about it.	Mais il peut en dire quelques mots.
The storm had passed.	L'orage était passé.
So.	Voilà.
So build around it, of course.	Alors construisez autour de lui, bien sûr.
And then go home.	Et puis rentrez chez vous.
Birth control is legal.	Le contrôle des naissances est légal.
I get so much money a week less than their salary.	Je reçois tellement d'argent par semaine en moins de leur salaire.
He repeated that.	Il a répété cela.
The combination was not possible.	La combinaison n'a pas été possible.
Open for breakfast, lunch and dinner.	Ouvert pour le petit-déjeuner, le déjeuner et le dîner.
The heat will surely have been a factor.	La chaleur aura sûrement été un facteur.
He can kill it and eat it.	Il peut le tuer et le manger.
In the truck.	Dans le camion.
It seems like.	Il semble que.
I walked my fingers.	J'ai fait marcher mes doigts.
Initially, these were individuals or families.	Au départ, il s'agissait d'individus ou de familles.
This child had a way of moving her.	Cet enfant avait une façon de l'émouvoir.
I will not comment on that at this stage.	Je ne commenterai pas cela à ce stade.
Not 'she is dead' or 'was killed', but 'quite dead'.	Pas 'elle est morte' ou 'a été tuée', mais 'tout à fait morte'.
Just like you.	Comme toi tout à l'heure.
It's still a good company.	C'est quand même une bonne entreprise.
It was different.	C'était différent.
They were young.	Ils étaient jeunes.
It's not news either.	Ce n'est pas une nouvelle non plus.
I hit him.	Je l'ai frappé.
He got very high marks from this thing.	Il a obtenu des notes très élevées de cette chose.
However, many things concern the young mother during this period.	Pourtant, beaucoup de choses préoccupent la jeune maman pendant cette période.
It's about a page.	Il fait environ une page.
Either we find something or we don't, but either way we learn.	Soit nous trouvons quelque chose, soit nous ne le trouvons pas, mais de toute façon nous apprenons.
He was asking the next most relevant question.	Il posait la prochaine question la plus pertinente.
You know my memory.	Vous connaissez ma mémoire.
Men, women and children.	Hommes, femmes et enfants.
Global call to.	Appel mondial à.
I found that the type system bothered me at times.	J'ai trouvé que le système de type me gênait parfois.
Well, that's never a way to deal with that.	Eh bien, ce n'est jamais une façon de gérer ça.
I want to make everyone proud.	Je veux rendre tout le monde fier.
I was on it for about four months.	J'étais dessus pendant environ quatre mois.
It was a bit dark in there.	Il faisait un peu sombre là-dedans.
They decide to try another plan and go their separate ways.	Ils décident d'essayer un autre plan et se séparent.
It's as if you know them on another level.	C'est comme si vous les connaissiez à un autre niveau.
Sometimes it's an entire city.	Parfois, c'est une ville entière.
It's really just a detail.	Ce n'est vraiment qu'un détail.
We took him to therapy.	Nous l'avons emmené en thérapie.
Be sure to download!.	Assurez-vous de télécharger!.
They are very good educational schools.	Ce sont de très bonnes écoles d'éducation.
The police pushed four or five boys off the stage.	La police a poussé quatre ou cinq garçons hors de la scène.
We should try to talk to them.	On devrait essayer de leur parler.
It is not fair.	Ce n'est pas juste.
I would like to see them disappear.	J'aimerais les voir disparaître.
Everything went well.	Tout s'est bien passé.
Not something like that.	Pas quelque chose comme ça.
In that second of confusion, she almost understood her father.	Dans cette seconde de confusion, elle comprit presque son père.
The game resources themselves are not shared.	Les ressources de jeu elles-mêmes ne sont pas partagées.
Sometimes it works.	Parfois, ça marche.
I got interested in science.	Je me suis intéressé aux sciences.
Love, desire, need.	Amour, désir, besoin.
You do well to love him.	Tu fais bien de l'aimer.
And the very short answer to this question is no.	Et la réponse très courte à cette question est non.
It was from something terrible.	Cela venait de quelque chose de terrible.
I heard you were a reasonable man.	J'ai entendu dire que vous étiez un homme raisonnable.
I don't want to pretend that we're not losing anything worthwhile.	Je ne veux pas prétendre que nous ne perdons rien qui en vaille la peine.
I like this thing.	J'aime cette chose.
I would say no.	Je dirais non.
Well, you were absolutely right.	Eh bien, vous aviez tout à fait raison.
Also, you shouldn't worry about me.	Aussi, vous ne devriez pas vous inquiéter pour moi.
And that might help.	Et ça pourrait aider.
I carry this heavy in my heart.	Je porte cela lourd dans mon cœur.
Then they lost the next match.	Puis ils ont perdu le match suivant.
Come everyone.	Venez tout le monde.
Everyone became very quiet.	Tout le monde est devenu très silencieux.
The streets led into the same streets.	Les rues débouchaient dans les mêmes rues.
See website for more details.	Voir le site Web pour plus de détails.
Four people have died statewide.	Quatre personnes sont mortes dans tout l'État.
She didn't believe deep down that she would ever have it.	Elle ne croyait pas au fond qu'elle l'aurait jamais.
There are many aspects to this character.	Il y a beaucoup d'aspects dans ce personnage.
Now go ahead.	Maintenant, allez-y.
Among the men, not one.	Parmi les hommes, pas un.
Some may be far.	Certains peuvent être loin.
Your boys are lucky.	Vos garçons ont de la chance.
We don't have to add spirit and terms.	Nous n'avons pas à ajouter d'esprit et de termes.
We can not.	Nous ne pouvons pas.
And, yes, it worked.	Et, oui, ça a marché.
You have a lot to learn.	Vous avez beaucoup à apprendre.
Let's come back to it.	Revenons dessus.
She is beautiful as she is.	Elle est belle comme elle est.
I felt like I was living life like a dream.	J'avais l'impression de vivre la vie comme dans un rêve.
I don't see myself in any of this.	Je ne me figure pas dans tout ça.
I found it easy to read.	Je l'ai trouvé facile à lire.
Not like she was a good mother anyway.	Pas comme si elle était une bonne mère de toute façon.
It's not an accident either.	Ce n'est pas non plus un accident.
He described the argument.	Il a décrit la dispute.
I will have to do it myself.	Je vais devoir le faire moi-même.
He was in the back, where he liked it.	Il était à l'arrière, là où il aimait ça.
Observe my actions.	Observez mes actions.
There are a few reasons why we should be concerned.	Il y a quelques raisons pour lesquelles nous devrions nous inquiéter.
So be it.	Ainsi soit-il.
I can sleep anywhere.	Je peux dormir n'importe où.
Here is our house.	Voici notre maison.
This often happens when a marriage is bad.	Cela arrive souvent quand un mariage est mauvais.
Not saying this is what you have is just a thought.	Ne pas dire que c'est ce que vous avez n'est qu'une pensée.
It is relatively new software.	C'est un logiciel relativement nouveau.
There was really no need for letters now, he thought.	Il n'y avait vraiment plus besoin de lettres maintenant, pensa-t-il.
Choose this command early and often.	Choisissez cette commande tôt et souvent.
Nothing, it seemed, could stop me.	Rien, semblait-il, ne pouvait m'arrêter.
You shouldn't get involved in this stuff as a player.	Vous ne devriez pas vous impliquer dans ce genre de choses en tant que joueur.
It is still a major decision.	C'est quand même une décision majeure.
It points to the space behind us.	Il désigne l'espace derrière nous.
Long live this band and the beautiful music they make.	Vive ce groupe et la belle musique qu'ils font.
I just hope he won't stay too long.	J'espère seulement qu'il ne restera pas trop longtemps.
I only had two and that was a long time ago.	Je n'en avais que deux et c'était il y a longtemps.
Then they were silent.	Puis ils se turent.
His role in this position was to attract attention.	Son rôle à ce poste était d'attirer l'attention.
Just wait a minute.	Attendez juste une minute.
All because you couldn't control yourself.	Tout ça parce que tu ne pouvais pas te contrôler.
That doesn't make it healthy.	Cela ne le rend pas sain.
I have never seen a person look so empty.	Je n'ai jamais vu une personne avoir l'air si vide.
Your parents must be married.	Vos parents doivent se marier.
I found it.	Je l'ai trouvé.
He looks like he can't get away.	Il semble ne pas pouvoir s'éloigner.
We like it.	Nous l'aimons.
He would never be whole.	Il ne serait jamais entier.
His story is drawn from life.	Son histoire est tirée de la vie.
I was getting angry.	Je devenais en colère.
More than sex.	Plus que du sexe.
I don't remember much of the following days.	Je ne me rappelle pas grand-chose des jours suivants.
Morning is not your time of day, not so early.	Le matin n'est pas votre moment de la journée, pas si tôt.
But he was in such a mess.	Mais il était dans un tel pétrin.
I'm really proud of it.	J'en suis vraiment fier.
And their parents did.	Et leurs parents l'ont fait.
As a result, these devices have been used for limited purposes.	En conséquence, ces dispositifs ont été utilisés à des fins limitées.
This function is not called during the initial creation of the identity.	Cette fonction n'est pas appelée lors de la création initiale de l'identité.
The people in the organization are doing things right.	Les gens de l'organisation font les choses correctement.
You will have access to another, if needed.	Vous aurez accès à un autre, si besoin est.
There's me right there.	Il y a moi juste là.
I'm dead now.	Je suis mort, maintenant.
Someone else is following your wife.	Quelqu'un d'autre suit votre femme.
He arrived on the morning of that exact day.	Il est arrivé le matin de ce jour précis.
Not in anything.	Pas dans n'importe quoi.
It dates from three thousand years ago.	Cela date d'il y a trois mille ans.
You look like him.	Tu lui ressembles.
So we should keep an eye on this guy.	Donc, nous devrions garder un œil sur ce type.
You have become exactly that many years later.	Vous êtes devenu exactement cela plusieurs années plus tard.
Met that year.	Rencontré cette année-là.
A few moments pass.	Quelques instants passent.
I know what the passion is.	Je sais quelle est la passion.
It's as complicated as love.	C'est aussi compliqué que l'amour.
Sometimes my race was involved in it, sometimes not.	Parfois, ma course a été impliquée dans cela, parfois non.
There had been others like her, it was true.	Il y en avait eu d'autres comme elle, c'était vrai.
On what he thinks of his decision.	Sur ce qu'il pense de sa décision.
Whatever you see, tell us.	Quoi que vous voyiez, dites-le nous.
Options are the key.	Les options sont la clé.
Take one of my credit cards.	Prenez une de mes cartes de crédit.
I don't see how that can be bad for you.	Je ne vois pas en quoi ça peut être mauvais pour toi.
Just leave me.	Juste laisse moi.
Some of them were too wild.	Certains d'entre eux étaient trop sauvages.
His death is written.	Sa mort est écrite.
I was a broken man.	J'étais un homme brisé.
What a great relief to be home.	Quel grand soulagement d'être à la maison.
I'm stuck in my own head.	Je suis coincé dans ma propre tête.
You made her do it.	Tu l'as forcée à le faire.
The latter seems to be the case.	Ce dernier semble être le cas.
A small sign points to the right.	Un petit panneau pointe vers la droite.
Disease has become an ever-present enemy.	La maladie est devenue un ennemi toujours présent.
You don't lose fingers by being the hand.	Vous ne perdez pas les doigts en étant la main.
Somehow, he was long gone.	D'une manière ou d'une autre, il avait disparu depuis longtemps.
, not a final article.	, et non un article final.
He had nothing to draw on.	Il n'avait rien sur quoi puiser.
What a world, what a world.	Quel monde, quel monde.
So don't save a lot with this little feature.	Alors n'économisez pas beaucoup avec cette petite fonctionnalité.
You can get them at the door.	Vous pouvez les obtenir à la porte.
The political right and left need each other.	La droite et la gauche politiques ont besoin l'une de l'autre.
And take him home.	Et l'emmener chez eux.
And the closer everyone gets, the fairer it is.	Et plus tout le monde se rapproche, plus c'est juste.
The crowd reaction is huge at the army.	La réaction de la foule est énorme à l'armée.
Only his eyes were showing.	Seuls ses yeux se montraient.
Imagine raising your hand to feel the wind.	Imaginez lever la main pour sentir le vent.
And it should.	Et ça devrait.
You were in the debate.	Vous étiez au débat.
She stayed away and they lived their lives.	Elle était restée à l'écart et ils avaient vécu leur vie.
I think about it too much.	J'y pense trop.
The game is then saved.	La partie est alors sauvegardée.
You will find me.	Vous me trouverez.
Or maybe not.	Ou peut-être pas.
He gives you a pure mind and a pure heart.	Il vous donne un esprit pur et un cœur pur.
This will soon change.	Cela va bientôt changer.
As the attack grew, the opportunity to participate also increased.	Au fur et à mesure que l'attaque se développait, la possibilité de participer augmentait également.
They should imagine themselves as part of a development team.	Ils doivent s'imaginer comme faisant partie d'une équipe de développement.
He gives each word its full meaning.	Il donne à chaque mot sa pleine signification.
Place in a warm, bright window.	Placer dans une fenêtre chaude et lumineuse.
I did it.	Je l'ai fait.
I'm talking about the actual conflict.	Je parle du conflit réel.
But again that's another story.	Mais encore une fois c'est une autre histoire.
If it's the latter, then it's simple.	Si c'est ce dernier, alors c'est simple.
But that can be a bad thing.	Mais cela peut être une mauvaise chose.
She'll take good care of you, don't worry.	Elle prendra bien soin de vous, ne vous inquiétez pas.
Set goals that lead.	Fixez-vous des objectifs qui mènent.
And it was ready pretty quickly.	Et c'était prêt assez rapidement.
It is because it is.	C'est parce que c'est le cas.
Do it quickly.	Fais le rapidement.
Well, no more.	Eh bien, pas plus.
This does not affect the price you pay.	Cela n'affecte en rien le prix que vous payez.
Someone turned on the radio.	Quelqu'un a allumé la radio.
But let me tell you a little historical fact.	Mais laissez-moi vous raconter un petit fait historique.
Sometimes you have to bring it inside.	Il faut parfois le rentrer à l'intérieur.
He couldn't take his eyes off her.	Il ne pouvait pas détacher ses yeux d'elle.
Learning from others is random.	Apprendre des autres est aléatoire.
I don't think you know him.	Je ne crois pas que vous le connaissiez.
He screamed, even though there was no sound.	Il cria, même s'il n'y avait aucun son.
I wouldn't watch this movie, though.	Je ne regarderais pas ce film, cependant.
He was for a small government and everyone knew it.	Il était pour un petit gouvernement et tout le monde le savait.
He explained where he was going and why.	Il a expliqué où il allait et pourquoi.
Such events deal with online issues.	De tels événements traitent de problèmes en ligne.
I never despise anyone.	Je ne méprise jamais personne.
We have no water.	Nous n'avons pas d'eau.
This season was amazing.	Cette saison était incroyable.
The result, it is said how well their life is going.	Le résultat, on dit à quel point leur vie va bien.
I can see it in my mind.	Je peux le voir dans mon esprit.
But in the longer term, it may actually go down.	Mais à plus long terme, il peut en fait baisser.
And it was easy to do.	Et c'était facile à faire.
She continued.	Elle a continué.
No, the perfect woman remains to be developed.	Non, la femme parfaite reste à développer.
Seeing them clearly didn't make her appreciate them any better.	Les voir clairement ne la faisait pas mieux les apprécier.
We talk about it.	Nous en parlons.
It is stable and has many cool features and users love it.	Il est stable et possède de nombreuses fonctionnalités intéressantes et les utilisateurs l'adorent.
He understood the connection between them.	Il a compris le lien entre eux.
Not much, he realized quickly.	Pas grand-chose, réalisa-t-il rapidement.
Lost and waiting for you.	Perdu et vous attend.
This at the start.	Cela au début.
Walk away again and listen to it.	Éloignez-vous encore et écoutez-le.
He was smart and tough.	Il était intelligent et dur.
Before most people.	Avant la plupart des gens.
Any smell would then have been welcome.	Toute odeur aurait alors été la bienvenue.
Fighting in the area continued for the rest of the month.	Les combats dans la région se sont poursuivis pendant le reste du mois.
By default, this option is disabled.	Par défaut, cette option est désactivée.
There's probably a reason for that.	Il y a probablement une raison à cela.
There is a limit to everything.	Il y a une limite à tout.
Knowledge is not only the key to power.	La connaissance n'est pas seulement la clé du pouvoir.
Even for her, it was hard to hear.	Même pour elle, c'était difficile à entendre.
He does that sometimes.	Il fait ça parfois.
Let me try to explain.	Laissez-moi essayer d'expliquer.
We will not support this.	Nous ne supporterons pas cela.
I'm out of this business.	Je suis hors de cette entreprise.
What else should I do here.	Que dois-je faire d'autre ici.
You left me with nothing.	Tu m'as laissé sans rien.
Any time before the trial.	À tout moment avant le procès.
They had done it together.	Ils l'avaient fait ensemble.
User devices can access content using a variety of different mechanisms.	Les appareils des utilisateurs peuvent accéder au contenu en utilisant une variété de mécanismes différents.
If it hasn't happened in a while, repeat once.	Si cela fait un moment que cela ne s'est pas produit, répétez une fois.
She couldn't bear it.	Elle ne pouvait pas le supporter.
He called every five minutes.	Il appelait toutes les cinq minutes.
However, she never stayed like that for long.	Elle n'est pourtant jamais restée longtemps comme ça.
I take a listen.	Je prends une écoute.
The tree may not be unique.	L'arborescence peut ne pas être unique.
Do not like it.	Ne l'aiment pas.
This does not mean, however, that we find the theory obviously true.	Cela ne signifie pas, cependant, que nous trouvons la théorie évidemment vraie.
Everything is really fine as long as it looks good.	Tout va vraiment tant que ça a l'air bien.
Therefore, you do not need to repeat them throughout the process.	Par conséquent, vous n'avez pas besoin de les reprendre tout au long du processus.
Without this me, when there is love, there is pure love.	Sans ce moi, quand il y a de l'amour, il y a de l'amour pur.
Stories are sometimes difficult.	Les histoires sont parfois difficiles.
No man had ever done this to me before in my life.	Aucun homme ne m'avait jamais fait ça auparavant dans ma vie.
And there was no way to get into the ship.	Et il n'y avait aucun moyen d'entrer dans le navire.
They may not think.	Ils peuvent ne pas penser.
It must be night.	Il doit faire nuit.
I also went high end.	Je suis aussi passé au haut de gamme.
She watched the video on her phone and continued.	Elle regarda la vidéo sur son téléphone et continua.
But the real mother will not agree with that.	Mais la vraie mère ne sera pas d'accord avec ça.
Exactly how you want it to appear.	Exactement comme vous voulez qu'il apparaisse.
The client wishes to take the operation in-house.	Le client souhaite prendre l'opération en interne.
The only problem this child had was his hearing, not his learning.	Le seul problème que cet enfant avait était son audition et non son apprentissage.
For the first time in history, it is possible.	Pour la première fois dans l'histoire, c'est possible.
It is a major and costly operation.	C'est une opération importante et coûteuse.
To do this, he went where he would find them.	Pour ce faire, il se rendit là où il les trouverait.
It should never be used in a production environment.	Il ne doit en aucun cas être utilisé dans un environnement de production.
But there's one more thing before you go.	Mais il y a encore une chose avant de partir.
How many books have you read this week, this month, this year.	Combien de livres avez-vous lu cette semaine, ce mois-ci, cette année.
It seemed so complete.	Cela semblait si complet.
She could only remember things about herself.	Elle ne pouvait se souvenir que de choses sur elle-même.
To change course.	Pour changer de cap.
I did not go.	Je n'y suis pas allé.
He had books for me.	Il avait des livres pour moi.
In a way, that's exactly what it's all about.	D'une certaine manière, c'est exactement ce dont il s'agit.
A separate opinion will not issue.	Une opinion séparée n'émettra pas.
Now my wife really started crying.	Maintenant, ma femme a vraiment commencé à pleurer.
They are still working.	Ils travaillent toujours.
But this is not the case.	Mais ce n'est pas le cas.
The boy was dead.	Le garçon était mort.
I missed you a lot after you left.	Tu m'as beaucoup manqué après ton départ.
You can't get rich if you don't have a market.	Vous ne pouvez pas devenir riche si vous n'avez pas de marché.
Click on it and go to the desired screen.	Cliquez dessus et accédez à l'écran souhaité.
This is no longer the case.	Ce n'est plus le cas.
I look forward to visiting the area.	J'ai hâte de visiter la région.
Now it is more evident than ever.	Maintenant, c'est plus évident que jamais.
We were few this year, only six adults and eight children.	Nous étions peu nombreux cette année, seulement six adultes et huit enfants.
He didn't like black.	Il n'aimait pas le noir.
He is independent of us.	Il est indépendant de nous.
Probably calling him.	L'appelant probablement.
It won't happen by having more experiences.	Cela n'arrivera pas en ayant plus d'expériences.
We just have faith that there is meaning.	Nous avons juste la foi qu'il y a un sens.
Obviously, it is dangerous for human health and the environment.	De toute évidence, il est dangereux pour la santé humaine et l'environnement.
I closed my eyes and lay there for a moment.	Je refermai les yeux et restai allongé là un moment.
I want you to listen to them very, very carefully.	Je veux que vous les écoutiez très, très attentivement.
You live and you learn.	Vous vivez et vous apprenez.
Other women, many women, were unlucky.	D'autres femmes, beaucoup de femmes, n'ont pas eu de chance.
It is not a right.	Ce n'est pas un droit.
The build quality is on point.	La qualité de fabrication est au rendez-vous.
It is, relatively speaking, a modern city.	C'est, relativement parlant, une ville moderne.
Never a good combination.	Jamais une bonne combinaison.
Significant turns take place every day of the week.	Des virages importants ont lieu tous les jours de la semaine.
And losing her husband.	Et de perdre son mari.
It's not immediately obvious how to play songs.	Ce n'est pas immédiatement évident comment jouer des chansons.
Thank you for giving us the chance to do what we love.	Merci de nous donner la chance de faire ce que nous aimons.
But she thought maybe it was you.	Mais elle pensait que c'était peut-être toi.
Stone cold and hard.	Pierre froide et dure.
This was quite often the case.	C'était assez souvent le cas.
He didn't understand what had prompted him to do this.	Il ne comprenait pas ce qui l'avait poussé à faire ça.
This is something to watch over the next few months.	C'est quelque chose à surveiller au cours des prochains mois.
I don't see that changing.	Je ne vois pas cela changer.
This is perhaps the main thing.	C'est peut-être le principal.
This man will lie to trick you.	Cet homme mentira pour vous piéger.
It seems to work correctly.	Cela semble marcher correctement.
We could know.	On pourrait savoir.
Among the injured, one was shot in the head.	Parmi les blessés, l'un était d'une balle dans la tête.
Not to mention if the police noticed it.	Sans oublier si la police l'a remarqué.
We have found the truth.	Nous avons trouvé la vérité.
Of course he couldn't.	Bien sûr, il ne pouvait pas.
Looks like you had fun too.	J'ai l'impression que tu t'es bien amusé aussi.
He didn't seem weak.	Il ne semblait pas faible.
It was all different now.	Tout cela était différent maintenant.
Those are really my two biggest issues.	Ce sont vraiment mes deux plus gros problèmes.
This experience was a success.	Cette expérience a été un succès.
This is what they experienced.	C'est ce qu'ils ont vécu.
A man and two women.	Un homme et deux femmes.
They will lead you in the right direction.	Ils vous mèneront dans la bonne direction.
None longer than five letters.	Aucun de plus de cinq lettres.
However, this is not enough to account for the seemingly missing energy.	Cependant, cela ne suffit pas pour tenir compte de l'énergie apparemment manquante.
Maybe he understands that the child is not his.	Peut-être qu'il comprend que l'enfant n'est pas le sien.
Did you even have money to give him, we want to ask.	Aviez-vous même de l'argent à lui donner, nous voulons demander.
She didn't add anything.	Elle n'a rien ajouté.
Normally, an edge exists or does not exist.	Normalement, une arête existe ou n'existe pas.
It was the same kind of thing.	C'était le même genre de choses.
That's why we have to send people to find her.	C'est pourquoi nous devons envoyer des gens pour la retrouver.
Well, now we have the reverse problem.	Eh bien, nous avons maintenant le problème inverse.
I laughed and asked which ones he had tried.	J'ai ri et j'ai demandé lesquels il avait essayés.
We have other things to do.	Nous avons d'autres choses à faire.
However, that doesn't work.	Cependant, cela ne fonctionne pas.
However, enjoying it is not as simple as it seems.	Cependant, en profiter n'est pas aussi simple qu'il n'y paraît.
And you do it, over and over and over again.	Et vous le faites, encore et encore et encore.
The larger they are, the faster the procedure.	Plus ils sont grands, plus la procédure est rapide.
Because he hadn't heard anything and hadn't discussed the matter with anyone.	Parce qu'il n'avait rien entendu et n'avait discuté de l'affaire avec personne.
It will take people.	Ça va prendre des gens.
We can repeat the same argument.	Nous pouvons répéter le même argument.
That's how we got you, you know.	C'est comme ça qu'on t'a eu, tu sais.
I love reading what you have to say.	J'adore lire ce que vous avez à dire.
There is no service.	Il n'y a pas de service.
This is really a new blog post.	C'est vraiment un nouveau billet de blog.
They are more common during the winter months.	Ils sont plus fréquents pendant les mois d'hiver.
I don't have to clean it.	Ce n'est pas moi qui dois le nettoyer.
For some applications this is essential.	Pour certaines applications, cela est essentiel.
They usually did.	Ils l'ont généralement fait.
Once per battle.	Une fois par bataille.
But that might not mean anything.	Mais ça ne veut peut-être rien dire.
If they identify us, we'll be in big trouble.	S'ils nous identifient, nous aurons de gros problèmes.
Cars have seconds.	Les voitures ont des secondes.
The dog came to tell us.	C'est le chien qui est venu nous le dire.
I wouldn't try.	Je n'essaierais pas.
Do good to those who hate you.	Faites du bien à ceux qui vous haïssent.
This seems like a mistake to me.	Cela me semble être une erreur.
One project after another.	Un projet après l'autre.
If you're unfamiliar, don't worry.	Si vous n'êtes pas familier, ne vous inquiétez pas.
I hate walking on ice.	Je déteste marcher sur la glace.
I think they gave away my office.	Je pense qu'ils ont donné mon bureau.
Of course, our guys never forget their fans.	Bien sûr, nos gars n'oublient jamais leurs fans.
So variable that I can exceed ten.	Tellement variable que je peux dépasser dix.
The same is not true for all successful women.	Il n'en va pas de même pour toutes les femmes qui réussissent.
The film has been released several times on home video.	Le film est sorti plusieurs fois en vidéo personnelle.
Focused on the little baby that you were.	Concentré sur le petit bébé que tu étais.
They travel the world, looking for a bargain.	Ils voyagent dans le monde entier, à la recherche d'une bonne affaire.
We mean it, man!.	Nous le pensons, mec!.
Judge at.	Juger à.
He really couldn't do that.	Il ne pouvait vraiment pas faire ça.
I worked it.	Je l'ai travaillé.
I think this is true in several interesting ways.	Je pense que cela est vrai de plusieurs manières intéressantes.
There are so many days with three or four hours of sleep.	Il y a tellement de jours de trois ou quatre heures de sommeil.
And he told me to travel the world.	Et il m'a dit de parcourir le monde.
It's for everyone.	C'est pour tout le monde.
The observations were constant over time.	Les observations ont été constantes dans le temps.
They have a very difficult decision to make.	Ils ont une décision très difficile à prendre.
It's wrong to kill people.	C'est mal de tuer des gens.
Oh, it's so you.	Oh, c'est tellement toi.
They sent it back with a broken frame.	Ils l'ont renvoyé avec un cadre cassé.
I grew up going camping with his family.	J'ai grandi en allant camper avec sa famille.
She doesn't see how anyone could get any good deed out of this thing.	Elle ne voit pas comment quelqu'un pourrait tirer une bonne action de cette chose.
I wanted her to be with us again.	Je voulais qu'elle soit de nouveau à nos côtés.
He liked talking to him, liked the boy.	Il aimait lui parler, aimait le garçon.
I could see why.	Je pouvais voir pourquoi.
It is said that a black and white book cannot intersect.	On dit qu'un livre en noir et blanc ne peut pas se croiser.
It's a crime.	C'est un crime.
Now he needed a new name.	Maintenant, il lui fallait un nouveau nom.
I haven't been there too much.	Je n'y suis pas trop allé.
Maybe no threat, she thought.	Peut-être pas de menace, pensa-t-elle.
For some reason, that triggered it.	Pour une raison quelconque, cela l'a déclenché.
I love everything about him.	J'aime tout chez lui.
I'm not saying where, for good reasons.	Je ne dis pas où, pour de bonnes raisons.
That's how he is.	C'est comme ça qu'il est.
Deep inside me, as a creative person.	Au fond de moi, en tant que personne créative.
We have to prepare as best we can.	Nous devons nous préparer du mieux que nous pouvons.
He loved, he laughed.	Il aimait, il riait.
They are free for you.	Ils sont gratuits pour vous.
Exactly how this will play out remains to be determined.	Comment cela se déroulera exactement, reste à déterminer.
There is a war there.	Il y a une guerre là-bas.
The other sex'.	L'autre sexe'.
The keyword is tried there.	Le mot clé y est essayé.
Then he was after my boys, my soul.	Ensuite, il était après mes garçons, mon âme.
A little longer, at least.	Un peu plus longtemps, du moins.
I would believe my own lies.	Je croirais à mes propres mensonges.
Everything seemed easy.	Tout semblait facile.
He tried to sit up, but he couldn't keep his balance.	Il essaya de s'asseoir, mais il n'arrivait pas à garder l'équilibre.
I was full of doubt as to how far we would go.	J'étais plein de doute quant à jusqu'où nous irions.
When taken together.	Lorsqu'ils sont pris ensemble.
We don't have a lot of people right now.	Nous n'avons pas beaucoup de monde en ce moment.
It was his argument.	C'était son argument.
Find out how.	Trouver comment.
You were good at that too, making everyone around you laugh.	Tu étais bon dans ce sens aussi, faisant rire tout le monde autour de toi.
A wide variety of forces can affect the value of an option.	Une grande variété de forces peut affecter la valeur d'une option.
I just refused.	J'ai juste refusé.
His father died three years later.	Son père meurt trois ans plus tard.
Let them know your reason for being there, like a.	Faites-leur savoir votre raison d'être là, comme a.
It's just to describe.	C'est juste pour décrire.
It fits you well.	Ça te va bien.
Add the wine and bring to a boil.	Ajouter le vin et porter à ébullition.
Probably something you've never done.	Probablement quelque chose que vous n'avez jamais fait.
If you have similar answers, raise your hand.	Si vous avez des réponses similaires, levez la main.
Damn big deal.	Putain de grosse affaire.
Additional analysis may be required.	Une analyse complémentaire peut être nécessaire.
We were for these things.	Nous étions pour ces choses.
Compensate for the problems she had with her.	Compensez les problèmes qu'elle a eus avec elle.
Each company was directly asked to provide information.	Chaque entreprise a été directement invitée à fournir des informations.
The result is the following.	Le résultat est le suivant.
This request was refused.	Cette demande a été refusée.
I was so proud of myself.	J'étais tellement fier de moi.
I wrote the code.	J'ai écrit le code.
There is nothing that ties you to the place.	Il n'y a rien qui vous attache à l'endroit.
He has three children from different mothers.	Il a trois enfants de mères différentes.
It is a negative approach.	C'est une approche négative.
He thought so too.	Il le pensait aussi.
When they find out we're gone, they can follow us.	Quand ils découvriront que nous sommes partis, ils pourront nous suivre.
And my heart.	Et mon cœur.
Whether they cover it or not.	Qu'ils le couvrent ou non.
Every window was broken.	Chaque fenêtre était brisée.
I haven't seen her in person.	Je ne l'ai pas vue en personne.
But you never came.	Mais tu n'es jamais venu.
They would hear the soldiers long before they arrived.	Ils entendraient les soldats bien avant leur arrivée.
Besides, it was the last thing he wanted.	De plus, c'était la dernière chose qu'il voulait.
This must be of the form or.	Celui-ci doit être de la forme ou.
I half want to go see it myself.	J'ai à moitié envie d'aller le voir moi-même.
I waited.	J'ai patienté.
They had a long report on her on the news tonight.	Ils avaient un long reportage sur elle aux nouvelles ce soir.
The answers are meant to come out of your tongue.	Les réponses sont censées sortir de votre langue.
To be honest, they will probably try to contact you again eventually.	Pour être honnête, ils essaieront probablement de vous recontacter éventuellement.
They just want users to have more choices.	Ils veulent simplement que les utilisateurs aient plus de choix.
I can't help them.	Je ne peux pas les aider.
There were no problems for about a year.	Il n'y a eu aucun problème pendant un an environ.
Let's start!.	Commençons!.
It was fall of the year, my favorite season.	C'était l'automne de l'année, ma saison préférée.
It comes from a good read.	Cela vient d'une bonne lecture.
When the lights come on, we're ready.	Lorsque les lumières s'allument, nous sommes prêts.
I want people to smile when they hear this record.	Je veux que les gens sourient quand ils entendent ce disque.
This weekend, the country suffered two more.	Ce week-end, le pays en a subi deux autres.
All content is user created.	Tout le contenu est créé par l'utilisateur.
Instead, it stayed very cold and continued to snow.	Au lieu de cela, il est resté très froid et a continué à neiger.
Sometimes it completely disappeared.	Parfois, il a complètement disparu.
You were wonderful.	Tu étais formidable.
No doubt the vehicle was pushing on her.	Pas de doute, le véhicule poussait sur elle.
This is called the struggle for existence.	C'est ce qu'on appelle la lutte pour l'existence.
This information should no longer question you.	Cette information ne devra plus vous interroger.
He's gone now.	Il est parti maintenant.
If so, try the exercise below.	Si tel est le cas, essayez l'exercice ci-dessous.
I would say one of the most popular perks is access to the library.	Je dirais que l'un des avantages les plus populaires est l'accès à la bibliothèque.
It's totally false.	C'est tout à fait faux.
Seen, not met, you understand.	Vu, pas rencontré, vous comprenez.
They then arrive at a new camp of a strongman.	Ils arrivent alors dans un nouveau camp d'un homme fort.
Again, don't solve a problem you don't have.	Encore une fois, ne résolvez pas un problème que vous n'avez pas.
These things are wonderful, important and precious.	Ces choses sont merveilleuses, importantes et précieuses.
Had overall responsibility for the study.	A eu la responsabilité globale de l'étude.
There are several ways to know that you are getting old.	Il existe plusieurs façons de savoir que vous vieillissez.
Storm damage was generally light.	Les dommages causés par la tempête étaient généralement légers.
I enter.	J'entre.
They had a man there, and only one man.	Ils avaient un homme là-bas, et un seul homme.
Oh whatever.	Oh peu importe.
He must therefore take matters into his own hands.	Il doit donc prendre les choses en main.
He stopped and looked around, there was no one there.	Il s'arrêta et regarda autour de lui, il n'y avait personne.
Followed by three challenges to this statement.	Suivi de trois défis à cette déclaration.
Its only advantage was the element of surprise.	Son seul avantage était l'effet de surprise.
We're in the band, man.	On est du groupe, mec.
Get ready today!.	Préparez-vous aujourd'hui !.
I went.	J'y suis allé.
This is the primary thing.	C'est la chose primordiale.
And the one before.	Et celui d'avant.
Something inside me refused to do it.	Quelque chose en moi a refusé de le faire.
So just sit back and let us take care of the how.	Alors asseyez-vous simplement et laissez-nous nous occuper du comment.
She got you in trouble, and me in trouble, and.	Elle t'a causé des ennuis, et à moi des ennuis et.
I can't ask for more.	Je ne peux pas demander plus.
You can lose weight and keep it off.	Vous pouvez perdre du poids et le maintenir.
This is not the war we are waging.	Ce n'est pas la guerre que nous menons.
Obviously someone had done it.	De toute évidence, quelqu'un l'avait fait.
I want to talk, but my throat is tight.	Je veux parler, mais ma gorge est serrée.
The time had come.	Le moment était venu.
We become less able to feel our body.	Nous devenons moins capables de sentir notre corps.
The proof is quite simple.	La preuve est assez simple.
If they were taught, it was from above.	S'ils ont été enseignés, cela venait d'en haut.
About nine years old.	Vers neuf ans.
You see.	Vous voyez.
Exactly where they can go.	Exactement où ils peuvent aller.
And yet he had done it.	Et pourtant il l'avait fait.
So sometimes, like we have them read a story.	Alors parfois, comme nous leur faisons lire une histoire.
He was taken to hospital with serious injuries.	Il a été transporté à l'hôpital avec des blessures graves.
It was probably an accident.	C'était probablement un accident.
I save and I save and I save to spend money.	J'économise et j'économise et j'économise pour dépenser de l'argent.
Someone else was trying to reach her.	Quelqu'un d'autre essayait de la joindre.
The return message is below.	Le message de retour est ci-dessous.
He was happy to see them coming.	Il était content de les voir venir.
The characteristics are similar.	Les caractéristiques sont similaires.
The system is clear.	Le système est clair.
I certainly did not expect to find the answers there.	Je ne m'attendais certainement pas à y trouver les réponses.
It has been closed for thirty years now.	Il est fermé depuis trente ans maintenant.
You know your child best.	C'est vous qui connaissez le mieux votre enfant.
Performed the measurements.	Effectué les mesures.
No side effects were observed.	Aucun effet secondaire n'a été observé.
Find the common.	Trouvez le commun.
Points for you.	Points pour vous.
The eyes are also related to the head.	Les yeux sont également liés à la tête.
We have to show where the hope is.	Nous devons montrer où se trouve l'espoir.
I started crying again.	J'ai recommencé à pleurer.
One knows another.	L'un en connaît un autre.
They are real people.	Ce sont de vraies personnes.
So nice of you to come too.	Tellement gentil de votre part de venir aussi.
Opened his door.	A ouvert sa porte.
Nothing was too big or too small.	Rien n'était trop grand ou trop petit.
Don't even move.	Ne bouge même pas.
Therefore, it could cause problems.	Par conséquent, cela pourrait soulever des problèmes.
Believe me, you would like it there.	Croyez-moi, vous l'aimeriez là-bas.
But be careful what you wish for.	Mais faites attention à ce que vous souhaitez.
I assumed it was possible that she was still there somewhere.	Je supposais qu'il était possible qu'elle soit encore là quelque part.
Love is actually the correct word to use in this situation.	L'amour est en fait le mot correct à utiliser dans cette situation.
It will be quite difficult.	Ce sera assez difficile.
Wait a second.	Attends une seconde.
Water was given as needed.	L'eau a été donnée au besoin.
However, such communication methods have low security.	Cependant, de telles méthodes de communication ont une faible sécurité.
But something caught my attention.	Mais quelque chose a attiré mon attention.
It was indeed the case.	C'était effectivement le cas.
She tried to call you last night.	Elle a essayé de t'appeler hier soir.
It took practice, but he didn't have time.	Il a fallu de la pratique, mais il n'avait pas le temps.
Might have to try that one of these days.	Faudra peut-être essayer ça un de ces jours.
Nothing to do with the case.	Rien à voir avec l'affaire.
On a bridge.	Sur un pont.
Finally, she arrived in the village.	Enfin, elle arriva au village.
The choice between the two models can be informed by various factors.	Le choix entre les deux modèles peut être éclairé par divers facteurs.
I give according to your stage.	Je donne selon votre stade.
I thought that was awesome.	J'ai pensé que c'était génial.
Such a terrible thing.	Une chose si terrible.
Your wife should arrive soon.	Votre femme devrait bientôt arriver.
Everything is included.	Tout est inclus.
are raised in this appeal.	Sont soulevées dans ce pourvoi.
The fact that she's your mother is reason enough to hate you.	Le fait qu'elle soit ta mère est une raison suffisante pour te détester.
Without better information, we have to move.	Sans meilleure information, nous devons déménager.
Good sources for research articles.	Bonnes sources pour les articles de recherche.
You don't have to go into that.	Vous n'avez pas à entrer là-dedans.
You know exactly what to do.	Vous savez exactement quoi faire.
We can think we are stupid, and we are stupid.	Nous pouvons penser que nous sommes stupides, et nous sommes stupides.
However, these results were based on self-reported past and present weight.	Cependant, ces résultats étaient basés sur le poids passé et présent autodéclaré.
It couldn't be his mother.	Cela ne pouvait pas être sa mère.
I turned back to the window.	Je me suis retourné vers la fenêtre.
Recognized your number on the box.	Reconnu votre numéro sur la boîte.
Everyone could understand this story.	Tout le monde pouvait comprendre cette histoire.
It seems that others have this problem.	Il semble que d'autres ont ce problème.
These results are consistent with those of our study.	Ces résultats sont cohérents avec ceux de notre étude.
They don't put it in the bank and don't earn interest on it.	Ils ne le mettent pas à la banque et n'en tirent pas d'intérêt.
I studied his face for features to identify.	J'ai étudié son visage à la recherche de traits à identifier.
Or so fast that it might as well be instantaneous.	Ou si vite que cela pourrait aussi bien être instantané.
He can't win anything that way.	Il ne peut rien gagner de cette façon.
A boy and his dad.	Un garçon et son papa.
This should only take about three minutes.	Cela ne devrait prendre que trois minutes environ.
You can do this in any region.	Vous pouvez le faire dans n'importe quelle région.
I keep saying it, but it's the truth.	Je n'arrête pas de le répéter, mais c'est la vérité.
But murder is a serious crime.	Mais le meurtre est un crime grave.
And you can join the conversation on our website.	Et vous pouvez vous joindre à la conversation sur notre site Web.
I put down the bowl.	J'ai posé le bol.
They are busy and happy.	Ils sont occupés et heureux.
But times are changing.	Mais les temps changent.
Show students that the objects in the game are real.	Montrez aux élèves que les objets du jeu sont réels.
There are many people.	Il ya beaucoup de personnes.
Do so much more with one vehicle.	Faites tellement plus avec un seul véhicule.
She couldn't stop them, the sea of ​​tears.	Elle ne pouvait pas les arrêter, la mer de larmes.
You were right about them.	Vous aviez raison à leur sujet.
Notice that the door of love is closed.	Remarquez que la porte de l'amour est fermée.
They can work for us at times, against us at other times.	Ils peuvent travailler pour nous à certains moments, contre nous à d'autres moments.
He didn't ask her to sit down.	Il ne lui a pas demandé de s'asseoir.
A few are black or white.	Quelques-uns sont noirs ou blancs.
He tried not to think of anything.	Il essaya de ne penser à rien.
Active writing creates trust.	L'écriture active crée la confiance.
The sun is a hot spot in a cold sky.	Le soleil est un point chaud dans un ciel froid.
It was both.	C'était les deux.
I wanted to act, write, be funny like him.	Je voulais jouer, écrire, être drôle comme lui.
You didn't do anything wrong.	Tu n'as rien fait de mal.
We were never able to prove where it came from.	Nous n'avons jamais pu prouver d'où cela venait.
Only one managed to cover.	Un seul a réussi à couvrir.
You have to work for special features.	Vous devez travailler pour les fonctionnalités spéciales.
But now, by definition, it's right.	Mais maintenant, par définition, c'est juste.
But no such feature showed up.	Mais aucune fonctionnalité de ce type ne s'est présentée.
Maybe it's nothing like you initially hoped.	Peut-être que ce n'est rien comme vous l'espériez au début.
Think we never see them higher.	Pense qu'on ne les voit jamais plus haut.
We felt like we had proven it.	Nous avions l'impression de l'avoir prouvé.
In spring.	Au printemps.
I consider it essential.	Je le considère comme essentiel.
Fail the mission, you will die.	Échouez la mission, vous mourrez.
Then call one to two weeks later.	Ensuite, téléphonez une à deux semaines plus tard.
Now it's about five times out of five.	Maintenant, c'est à peu près cinq fois sur cinq.
What problem does it seem to be? 	Quel problème semble-t-il y avoir?
said the doctor.	dit le médecin.
I haven't seen him for quite a while.	Je ne l'ai pas vu depuis un bon moment.
Then others will also believe.	Alors, d'autres croiront aussi.
Two men and two women.	Deux hommes et deux femmes.
It is the hope of the world.	C'est l'espoir du monde.
So tell me what is missing, if any.	Alors dites-moi ce qui manque, le cas échéant.
I can't do this job until people stop.	Je ne peux pas faire ce travail jusqu'à ce que les gens arrêtent.
They are on the map.	Ils sont sur la carte.
It will make up to one hundred and twenty.	Elle fera jusqu'à cent vingt.
He had a bottle and a glass.	Il avait une bouteille et un verre.
You know the rules.	Vous connaissez les règles.
The energy is good.	L'énergie est bonne.
I believe my time has come.	Je crois que mon heure est venue.
Not the same people though.	Pas les mêmes personnes cependant.
However, they prepared us for the worst.	Cependant, ils nous ont préparés au pire.
If you don't, the plan has failed.	Si vous ne le faites pas, le plan a été un échec.
But no, we don't have any buy orders.	Mais non, nous n'avons pas d'ordres d'achat.
I mean my face.	Je veux dire mon visage.
Such a beautiful evening, she thought.	Une si belle soirée, pensa-t-elle.
I thought you were right.	J'ai pensé que tu avais raison.
Their lives change.	Leurs vies changent.
She's not coming back to town.	Elle ne revient pas en ville.
I will watch your back.	Je surveillerai vos arrières.
I want to play as a keeper.	Je veux jouer comme un gardien.
It is an appropriate solution.	C'est une solution appropriée.
A recording of my life should start at the beginning.	Un enregistrement de ma vie devrait commencer au début.
There was something in it.	Il y avait quelque chose dedans.
My example is.	Mon exemple est.
They use the same words.	Ils utilisent les mêmes mots.
Watch your back around him.	Surveillez vos arrières autour de lui.
Hope is better than fear.	L'espoir est meilleur que la peur.
He had an open mind.	Il avait l'esprit ouvert.
Stop and think.	Arrêtez-vous et réfléchissez.
And so they knew the girl was in that room.	Et donc ils savaient que la fille était dans cette pièce.
Consent was obtained from the participants.	Le consentement a été obtenu des participants.
Today we are going to build what we planned.	Aujourd'hui, nous allons construire ce que nous avons prévu.
I still had work to do.	J'avais encore un travail à faire.
So she did.	Alors elle l'a fait.
So that makes a good strong double-edged woman.	Donc ça fait une bonne femme forte double trait.
Just turned off.	Juste éteint.
It's not pleasant to be lying down.	Ce n'est pas agréable d'être couché.
She just looked at him.	Elle l'a juste regardé.
The calculation is the average of three tests per sample.	Le calcul est la moyenne de trois essais par échantillon.
So do your best to catch yourself in the act.	Faites donc de votre mieux pour vous prendre en flagrant délit.
He probably walked away from the site to do what he wants.	Il s'est probablement éloigné du site pour faire ce qu'il veut.
Not by the end of the handle.	Pas par le bout du manche.
Imagine if that were done to you.	Imaginez si cela vous était fait.
We need his house.	Nous avons besoin de sa maison.
They were nothing to me.	Ils n'étaient rien pour moi.
But the concept is not new.	Mais le concept n'est pas nouveau.
I enjoyed working with him from the first second.	J'ai aimé travailler avec lui dès la première seconde.
It was a great book for me.	C'était un grand livre pour moi.
Never taken out of the box.	Jamais sorti de la boîte.
Don't forget anything.	N'oubliez rien.
Everyone knows it.	Tout le monde le sait.
The wood was made using the standard technique.	Le bois a été fait selon la technique standard.
Now it looked like he should do just that.	Maintenant, il semblait qu'il devrait faire exactement cela.
It seems expensive.	Cela semble cher.
Let's take an example.	Prenons un exemple.
That's not weird enough.	Ce n'est pas assez bizarre.
We know how to live with that.	On sait vivre avec ça.
I think she knew anyway.	Je pense qu'elle savait de toute façon.
Love is a drug.	L'amour est une drogue.
It was definitely not for me.	Ce n'était certainement pas pour moi.
Again and again.	Encore et encore.
We're going down.	Nous allons descendre.
Rather, there is more evidence of his organization.	Il y a plutôt plus de preuves de son organisation.
You don't need to judge or change anything.	Vous n'avez pas besoin de juger ou de changer quoi que ce soit.
Thoughts of running away with the girl.	Pensées de s'enfuir avec la fille.
Your audience will remember it.	Votre public s'en souviendra.
Our bill will cover everyone.	Notre projet de loi couvrira tout le monde.
You can't try to open this food truck.	Vous ne pouvez pas essayer d'ouvrir ce food truck.
Writing of the article and main responsibility for the final content.	Rédaction de l'article et responsabilité principale du contenu final.
That's what we focus on.	C'est ce sur quoi nous nous concentrons.
Once you've seen them, you'll want to see more and more of them.	Une fois que vous les aurez vus, vous voudrez en voir de plus en plus.
Let's take a short break.	Faisons une courte pause.
There is no one among us who is perfect.	Il n'y a personne parmi nous qui soit parfait.
I want the drugs he's taking.	Je veux les médicaments qu'il prend.
Also, part of the songs are not available for free users.	De plus, une partie des chansons n'est pas disponible pour les utilisateurs gratuits.
I especially liked the price.	J'ai particulièrement aimé le prix.
Totally against form.	Totalement contre la forme.
Or you feel pain.	Ou vous ressentez de la douleur.
I was a dark horse.	J'étais un cheval noir.
They were holding a father and his daughter in their house.	Ils retenaient un père et sa fille dans leur maison.
It's just a matter of sign.	Ce n'est qu'une question de signe.
Hope this helped you guys too.	J'espère que cela vous a aidé aussi les gars.
There were a lot of things we were trying to sort out.	Il y avait beaucoup de choses que nous essayions de régler.
We ask for name, email, phone number and time of call.	Nous demandons le nom, l'e-mail, le numéro de téléphone et l'heure de l'appel.
My sister didn't.	Ma sœur ne l'a pas fait.
Then two more.	Puis deux autres.
He did what he wanted.	Il a fait ce qu'il voulait.
This information is used to make the final decision.	Ces informations sont utilisées pour prendre la décision finale.
I did not listen.	Je n'ai pas écouté.
Perhaps many of you have had similar thoughts.	Peut-être que beaucoup d'entre vous ont eu des pensées similaires.
He was about a meter from me.	Il était à environ un mètre de moi.
I didn't know any details.	Je ne connaissais aucun détail.
The march had changed that.	La marche avait changé cela.
It is far from a settled matter.	C'est loin d'être une affaire réglée.
The date of his birth is unknown.	La date de sa naissance est inconnue.
Slow is smooth and smooth is fast.	Lent est lisse et lisse est rapide.
They eat me out of the house and the house.	Ils me mangent hors de la maison et de la maison.
Don't try to show me anything.	N'essayez pas de me montrer quoi que ce soit.
Someone who wanted us to meet.	Quelqu'un qui voulait qu'on se rencontre.
I had my good times and my bad times.	J'ai eu mes bons et mes mauvais moments.
Take your experiences and your life seriously.	Prenez vos expériences et votre vie au sérieux.
Look, you couldn't have seen this coming.	Écoutez, vous n'auriez pas pu voir ça venir.
If you haven't figured it out, try it in another minute.	Si vous ne l'avez pas compris, essayez-le dans une autre minute.
I say it's none of your business.	Je dis que ce ne sont pas tes affaires.
Plan your trip around these days if you can.	Planifiez votre voyage autour de ces jours si vous le pouvez.
During her routine, the lights kept going on and off.	Pendant sa routine, les lumières n'arrêtaient pas de s'allumer et de s'éteindre.
I mean fuck you, please, seriously.	Je veux dire va te faire foutre, s'il te plait, sérieusement.
I used one red pepper and one green.	J'ai utilisé un poivron rouge et un vert.
In the following, we will review several of these systems.	Dans ce qui suit, nous passerons en revue plusieurs de ces systèmes.
We can buy.	Nous pouvons acheter.
He was glad she did it that way.	Il était content qu'elle l'ait fait de cette façon.
He knew the answers and more.	Il connaissait les réponses et plus encore.
Thank you for your activity and for your energy.	Merci pour votre activité et pour votre énergie.
Therefore, we set for.	Par conséquent, nous nous sommes fixés pour.
He had dropped the crates even as he was running.	Il avait laissé tomber les caisses alors même qu'il courait.
I will take you with me.	Je vais t'emmener avec moi.
Thank you for doing his job so perfectly.	Merci d'avoir fait son travail si parfaitement.
You are not elements in your money.	Vous n'êtes pas des éléments dans votre argent.
A higher cause had been served.	Une cause supérieure avait été servie.
He didn't like the idea but he could see his point.	Il n'aimait pas l'idée mais il pouvait voir son point de vue.
Let's say you have a date in this case.	Disons que vous avez une date dans ce cas.
Do nothing and get shot.	Ne rien faire et se faire tirer dessus.
But seeing the active weapons was slightly different.	Mais voir les armes actives était légèrement différent.
But that was just the beginning.	Mais ce n'était que le début.
Finally, she turned around to see where she had come from.	Finalement, elle se retourna pour voir d'où elle venait.
I love my country.	J'aime mon pays.
I've been waiting for thirty years.	J'attends depuis trente ans.
He let the paper provide the color.	Il a laissé le papier fournir la couleur.
It can therefore pass through a wall.	Il peut donc traverser un mur.
The way he did it was unique.	La façon dont il l'a fait était unique.
The action would then have no meaning.	L'action n'aurait alors aucun sens.
And what a game it was.	Et quel jeu c'était.
Put food in your stomach.	Mettez de la nourriture dans votre estomac.
You see clearly and you believe in yourself.	Vous voyez clair et vous croyez en vous.
Everything was pointing in that direction.	Tout pointait dans cette direction.
But leave that aside.	Mais laissez cela de côté.
This happened several times and we used a similar response.	Cela s'est produit plusieurs fois et nous avons utilisé une réponse similaire.
I don't know where my shirt is.	Je ne sais pas où est ma chemise.
He died nine months later.	Il mourut neuf mois plus tard.
Anything to avoid the room where my father was.	N'importe quoi pour éviter la chambre où se trouvait mon père.
If they refused to eat, they themselves would be killed.	S'ils refusaient de manger, ils seraient eux-mêmes tués.
At the start of your scene, your character will believe one thing.	Au début de votre scène, votre personnage croira une chose.
For some reason the only response I get is "on".	Pour une raison quelconque, la seule réponse que je reçois est "on".
The best part.	La meilleure partie.
We ask you about your life.	Nous vous interrogeons sur votre vie.
I felt like my eye was on fire, it was burning.	J'avais l'impression que mon œil était en feu, il brûlait.
Fuck with it just to see what happens.	Baiser avec ça juste pour voir ce qui se passe.
He gave no explanation for his opinion.	Il n'a donné aucune explication à son opinion.
He would know.	Il le saurait.
Unless we stop.	A moins qu'on s'arrête.
I own a house now.	Je possède une maison maintenant.
You have to separate them.	Vous devez les séparer.
As in, she cannot read or write.	Comme dans, elle ne sait ni lire ni écrire.
We weren't fighting.	Nous ne nous battions pas.
Each position must be held to the last man.	Chaque position doit être tenue jusqu'au dernier homme.
I saw a path.	J'ai vu un chemin.
You go where he wants to go.	Vous allez où il veut aller.
All that, we, the people.	Tout ça, nous, le peuple.
He had thought about what she looked like.	Il avait pensé à quoi elle ressemblait.
I'm not the last person in line.	Je ne suis pas la dernière personne en ligne.
The fear of death, even the concept of death, is gone.	La peur de la mort, même le concept de la mort, a disparu.
They make up for a lack of volume with quality.	Ils compensent un manque de volume par la qualité.
It was certainly different.	C'était certainement différent.
The end of his story is not yet clear.	La fin de son histoire n'est pas encore claire.
But everything has its cause and its meaning.	Mais tout a sa cause et son sens.
I was different from that day on, changed forever.	J'étais différent à partir de ce jour, changé à jamais.
I do not want to leave you.	Je ne veux pas te quitter.
If this one comes the fire will stop.	Si celui-ci vient le feu s'arrêtera.
I picked it up and tried the door again.	Je l'ai relevé et j'ai essayé à nouveau la porte.
Can anyone share your thoughts on this.	Quelqu'un peut-il partager vos réflexions à ce sujet.
Here are some details.	Voici quelques détails.
And we will have help.	Et nous aurons de l'aide.
He was a man who spoke from his heart.	C'était un homme qui parlait avec son cœur.
The problem of population growth is real.	Le problème de la croissance démographique est réel.
So they knew this one, and they didn't like nothing about it.	Alors ils connaissaient celui-ci, et ils n'aimaient rien à ce sujet.
The war was like that.	La guerre était comme ça.
Additional charges may apply.	Des frais supplémentaires peuvent s'appliquer.
Somehow it helped me.	D'une certaine manière, cela m'a aidé.
The games we play are never fair and they never end cleanly.	Les jeux auxquels nous jouons ne sont jamais justes et ils ne finissent jamais proprement.
But from time to time things changed.	Mais de temps en temps, les choses ont changé.
Click to buy them!.	Cliquez pour les acheter !.
He plays extremely well.	Il joue extrêmement bien.
For a moment, his gaze met mine.	Pendant un instant, son regard rencontra le mien.
The results seem pretty solid.	Les résultats semblent assez solides.
It's not a great way to make friends, but it worked.	Ce n'est pas une excellente façon de se faire des amis, mais cela a donné des résultats.
I started reading somewhere in the middle.	J'ai commencé à lire quelque part au milieu.
She does a good job of showing you how.	Elle fait du bon travail en vous montrant comment faire.
He has never been sick.	Il n'a jamais été malade.
Things like your camera app will likely be in the device.	Des choses comme votre application appareil photo seront probablement dans l'appareil.
Framework.	Cadre de réference.
Describe them to me.	Décrivez-les moi.
They needed rest.	Ils avaient besoin de repos.
In five minutes he was dead.	En cinq minutes, il est mort.
People are more understanding.	Les gens sont plus compréhensifs.
We are a busy, busy world.	Nous sommes un monde occupé et occupé.
I really like this product but it's not for everyone.	J'aime beaucoup ce produit mais ce n'est pas pour tout le monde.
It was my job.	C'était mon travail.
Seriously? 	Sérieusement?
Oh no! 	oh non!
I think I could get into that.	Je pense que je pourrais me lancer là-dedans.
Just at the corner store, he thought.	Juste au magasin du coin, pensa-t-il.
That day, the girls were proud of themselves.	Ce jour-là, les filles étaient fières d'elles.
We knew it was going to be a challenge.	Nous savions que cela allait être un défi.
He hasn't seen her for a long time.	Cela fait longtemps qu'il ne l'a pas vu.
This is what their users try to achieve daily.	C'est ce que leurs utilisateurs essaient de réaliser quotidiennement.
Your career is over.	Votre carrière est terminée.
I'll worry when the next issue comes.	Je m'inquiéterai quand le prochain numéro arrivera.
However, they require human interaction on a per-frame basis.	Cependant, ils nécessitent une interaction humaine sur une base par image.
This whole thing.	Toute cette chose.
But knowing it didn't help.	Mais le savoir n'a pas aidé.
He had known.	Il avait su.
Let me think about this.	Laissez-moi réfléchir à cela.
Now consider several examples.	Considérons maintenant plusieurs exemples.
Sorry, college kids.	Désolé, les collégiens.
However, the rest of the season would not be so successful.	Cependant, le reste de la saison ne serait pas aussi réussi.
Actually, we're going to have some tea.	En fait, nous allons prendre du thé.
Think about it now.	Pensez-y maintenant.
And mixed questions.	Et des questions mitigées.
They could then determine whether he should come out or not.	Ils pourraient alors déterminer s'il doit sortir ou non.
Many of you don't know.	Beaucoup d'entre vous n'en savent rien.
But not in there.	Mais pas là-dedans.
So it looks like our original deal is going to hold.	Donc, il semble que notre accord initial va tenir.
I was happy in their company.	J'étais heureux en leur compagnie.
Still, this part is easier for a human.	Pourtant, cette partie est plus facile pour un humain.
This time you are ready.	Cette fois, vous êtes prêt.
It's like the sound your phone sometimes makes.	C'est comme le son que fait parfois votre téléphone.
It does not offer any military training to students.	Il n'offre aucune formation militaire aux étudiants.
Bring the enemy out from behind these walls and fight them here.	Faites sortir l'ennemi de derrière ces murs et combattez-le ici.
If you can talk about it.	Si vous pouvez en parler.
I will miss you very much.	Tu vas beaucoup me manquer.
But they are wrong to assume so.	Mais ils ont tort de le supposer.
It would be the first time, if so.	Ce serait la première fois, si c'était le cas.
But there is still time.	Mais il est encore temps.
She didn't want to open her eyes.	Elle ne voulait pas ouvrir les yeux.
I want to see more though.	Je veux en voir plus cependant.
They get incredibly fat.	Ils deviennent incroyablement gras.
However, as the age difference was small, its influence was limited.	Cependant, comme la différence d'âge était infime, son influence était limitée.
They were treated that way.	Ils ont été traités de cette façon.
God knows why.	Dieu sait pourquoi.
And that's not how the others work.	Et ce n'est pas comme ça que les autres travaillent.
They informed us that they just wanted to sit down.	Ils nous ont informés qu'ils voulaient juste s'asseoir.
Try to do a little of each.	Essayez de faire un peu de chacun.
You are reading a book.	Vous lisez un livre.
Others have died but the numbers are unclear.	D'autres sont morts mais les chiffres ne sont pas clairs.
They can work these areas of the body very well.	Ils peuvent très bien travailler ces zones du corps.
But it is far from enough.	Mais c'est loin d'être suffisant.
It turned the whole world against you.	Cela a retourné le monde entier contre vous.
He's nice, really.	Il est gentil, vraiment.
Fear will make you go in the opposite direction of your dreams.	La peur vous fera aller dans la direction opposée à vos rêves.
It makes perfect sense.	C'est parfaitement logique.
Obviously, some people are going to really like it.	Évidemment, certaines personnes vont vraiment aimer ça.
It was like a movie.	C'était comme un film.
I can't say exactly what it does.	Je ne peux pas dire exactement tout ce qu'il fait.
It would take six years to come back.	Il faudrait six ans pour revenir.
The couple know they are going to have a lot of medical bills.	Le couple sait qu'il va avoir beaucoup de frais médicaux.
He threw again.	Il a encore lancé.
I must learn them from you.	Je dois les apprendre de vous.
These are among the many good reasons not to eat meat.	Ce sont parmi les nombreuses bonnes raisons de ne pas manger de viande.
You needed me.	Tu avais besoin de moi.
I said the same here.	J'ai dit la même chose ici.
It's dark now.	Il fait sombre maintenant.
There was no violence.	Il n'y a pas eu de violence.
Theory is not a fact.	La théorie n'est pas un fait.
I was on my living room floor.	J'étais sur le sol de mon salon.
So it's possible but it's not fun.	Donc c'est possible mais ce n'est pas amusant.
Not only changed, but.	Non seulement changé, mais.
However, you have another problem.	Cependant, vous avez un autre problème.
I'm a woman.	Je suis une femme.
Just remove it.	Retirez-le simplement.
Your mind is gone.	Votre esprit est parti.
Whatever he does, he ends up on top.	Quoi qu'il fasse, il finit au sommet.
My first thought was that he had broken his leg.	Ma première pensée a été qu'il s'était cassé la jambe.
Different.	Différent.
Great things in fact.	De grandes choses en fait.
So you get what you pay for.	Vous en avez donc pour votre argent.
I'm not excited about anything in particular.	Je ne suis excité par aucune chose en particulier.
But even changes change over time.	Mais même les changements changent avec le temps.
These are the values.	Ce sont les valeurs.
I had never seen the play before.	Je n'avais jamais vu la pièce auparavant.
I saw him bring a friend back to life.	Je l'ai vu ramener un ami à la vie.
When you have the chance, of course.	Quand vous en avez l'occasion, bien sûr.
There is simply way too much traffic.	Il y a tout simplement beaucoup trop de trafic.
This should be empty.	Celui-ci devrait être vide.
And you couldn't ask your parents for help.	Et tu ne pouvais pas demander de l'aide à tes parents.
I don't know if it's an easy exercise.	Je ne sais pas si c'est un exercice facile.
We only had one car.	Nous n'avions qu'une seule voiture.
You would probably find that odd.	Vous auriez probablement trouvé cela étrange.
We thought we did.	Nous pensions que nous l'avions fait.
It's very quiet too.	C'est très calme aussi.
Maybe it's the lack of food.	C'est peut-être le manque de nourriture.
No serious complications occurred.	Aucune complication grave n'est survenue.
Most systems put the family name first, then the first name.	La plupart des systèmes placent le nom de famille en premier, puis le prénom.
Ideal for the summer sun.	Idéal pour le soleil d'été.
She never even asked his name.	Elle n'a même jamais demandé son nom.
I am using the code below.	J'utilise le code ci-dessous.
But let me be clear.	Mais laissez-moi être clair.
And they were also angry.	Et ils étaient aussi en colère.
The two men looked away.	Les deux hommes détournèrent le regard.
But it won't stand up to scrutiny.	Mais cela ne résistera pas à l'examen.
It's a real question.	C'est une vraie question.
Well done, son.	Bravo, fils.
The hours seemed to pass.	Les heures semblaient passer.
The last letter arrived about a week ago.	La dernière lettre est arrivée il y a environ une semaine.
Stop moving.	Arrêtez de vous déplacer.
I think you should tell your dad anyway.	Je pense que, de toute façon, tu devrais le dire à ton père.
Well, that would come to me later.	Eh bien, ça me viendrait plus tard.
If they share such a positional variable, we call them connected.	S'ils partagent une telle variable de position, nous les appelons connectés.
This is my area of ​​responsibility.	C'est mon domaine de responsabilité.
We are the only ones in control of our lives.	Nous sommes les seuls à contrôler nos vies.
I still have my phone.	J'ai toujours mon téléphone.
Well, that's it.	Eh bien, c'est ça.
She had never seen him so out of control.	Elle ne l'avait jamais vu aussi incontrôlable.
Moving quickly with balance is key.	Se déplacer rapidement avec équilibre est la clé.
She will be there too.	Elle sera là aussi.
It never happens.	Cela n'arrive jamais.
I tend to see it differently.	J'ai tendance à le voir différemment.
Provision of experimental equipment and tools.	Fourniture d'équipements et d'outils expérimentaux.
Beyond that, none of the factors mentioned really matter.	Au-delà de cela, aucun des facteurs mentionnés n'a vraiment d'importance.
She suddenly felt sorry for him.	Elle se sentit soudain désolée pour lui.
We can run away.	On peut s'enfuir.
I usually had the house to myself.	J'avais généralement la maison pour moi tout seul.
In fact, he felt absolutely nothing.	En fait, il ne ressentait absolument rien.
Make sure the details are correct.	S'assurer que les détails sont corrects.
They often talked about finding that sweet spot.	Ils ont souvent parlé de trouver ce sweet spot.
Much worse problems.	Beaucoup de problèmes pires.
The most effective treatment remains unclear.	Le traitement le plus efficace reste incertain.
Less than two years ago, it was known to relatively few people.	Il y a moins de deux ans, il était connu de relativement peu de monde.
She told me she got wet about an hour ago.	Elle m'a dit qu'elle s'était mouillée il y a environ une heure.
However, this point was not raised at first instance.	Cependant, ce point n'a pas été soulevé en première instance.
I save about an hour per trip, so two hours a day.	Je gagne environ une heure par trajet, donc deux heures par jour.
No further model construction was performed after this step.	Aucune autre construction de modèle n'a été réalisée après cette étape.
Even his wife used it.	Même sa femme l'utilisait.
Only it wasn't there now.	Seulement ce n'était plus là maintenant.
I'm made for speed, not for going slow.	Je suis fait pour la vitesse, pas pour aller lentement.
The truth is that none of us really know yet.	La vérité est qu'aucun de nous ne le sait vraiment pour l'instant.
The light finally turns green.	La lumière passe enfin au vert.
Performed all experiments.	Effectué toutes les expériences.
It worked well for me.	Ça m'a bien marché.
A big promise.	Une grande promesse.
It was okay, and we played a lot of places.	C'était correct, et nous avons joué à beaucoup d'endroits.
You broke me, my love.	Tu m'as brisé, mon amour.
Your body is your body.	Votre corps est votre corps.
But it was now too late.	Mais il était maintenant trop tard.
All evening the rain does not stop falling.	Toute la soirée la pluie ne cesse de tomber.
She was surprised at how easy it was.	Elle a été surprise de voir à quel point c'était facile.
There is a physical reason for this.	Il y a une raison physique à cela.
The air was a little too cold for comfort.	L'air était un peu trop froid pour le confort.
Some have negative side effects as well as positive ones.	Certains ont des effets secondaires négatifs ainsi que des effets positifs.
He said it was warm, beautiful and private.	Il a dit que c'était chaud, beau et privé.
He didn't know how to take anything.	Il ne savait rien encaisser.
They were still family.	Ils étaient toujours de la famille.
He needed to plan.	Il avait besoin de planifier.
As confused as the rest of us.	Aussi confus que le reste d'entre nous.
It was a good job.	C'était un bon travail.
Help me find a proper solution.	Aidez-moi à trouver une solution appropriée.
Come on, body.	Allez, corps.
It's so awesome.	C'est tellement génial.
Everything works well.	Tout fonctionne bien.
You should if she didn't.	Tu devrais le faire si elle ne le faisait pas.
How they make you do things.	Comment ils vous font faire les choses.
Things were pretty good.	Les choses étaient plutôt bonnes.
It did nothing.	Cela n'a rien fait.
And everything went well.	Et tout s'est bien passé.
It should be noted that the above is not the final price however.	Il convient de noter que ce qui précède n'est pas le prix final cependant.
It's not a good time for me.	Ce n'est pas un bon moment pour moi.
I think you are super smart.	Je pense que tu es super intelligent.
Give a little to get a lot.	Donnez un peu pour obtenir beaucoup.
It really is a service built for people.	C'est vraiment un service construit pour les gens.
In fact, this whole idea would take some getting used to.	En fait, toute cette idée prendrait un certain temps pour s'y habituer.
He just called.	Il vient d'appeler.
Job loss and moving after that.	Une perte d'emploi et un déménagement après ça.
It happened.	C'est arrivé.
He's not upset that you can't let go yet.	Il n'est pas contrarié que vous ne puissiez pas encore lâcher prise.
He looked at her like she was food.	Il la regarda comme si elle était de la nourriture.
Maybe that's why the game surprised me so much.	C'est peut-être pour cela que le jeu m'a autant surpris.
I'm really determined to make some use of it.	Je suis vraiment déterminé à en faire un certain usage.
It's all part of why we need each other.	Tout cela fait partie des raisons pour lesquelles nous avons besoin les uns des autres.
The day he returned.	Le jour où il est rentré.
It is early.	C'est tôt.
Their presence was too easily detected by sound and smell.	Leur présence était trop facilement détectée par le son et l'odorat.
We're good enough, good enough.	Nous sommes assez bien, assez bien.
At an earlier date.	A une date antérieure.
And so the store came and opened.	Et donc le magasin est venu et a ouvert.
There is bad faith somewhere.	Il y a de la mauvaise foi quelque part.
Effect economy.	Economie d'effet.
He doesn't frame it that way, of course.	Il ne l'encadre pas de cette façon, bien sûr.
She couldn't let this continue.	Elle ne pouvait pas laisser cela continuer.
Leave it to the police.	Laissez faire la police.
It's a work.	C'est un travail.
Then it continued to grow and grow.	Ensuite, il a continué à grandir et à grandir.
The interview ended.	L'entretien s'est terminé.
It was really too early to tell what the outcome would be.	Il était vraiment trop tôt pour dire quel serait le résultat.
I know he said he walked away from her.	Je sais qu'il a dit qu'il s'était éloigné d'elle.
A lot of people are starting to think in terms of black and white.	Beaucoup de gens commencent à penser en termes de noir et blanc.
It is not against the law to leave a hospital.	Il n'est pas interdit par la loi de sortir d'un hôpital.
It's like running in place with your hands on the ground.	C'est comme courir sur place avec les mains au sol.
I like to breathe.	J'aime respirer.
I think for myself now.	Je pense par moi-même maintenant.
We remove both and while we add to this set.	Nous supprimons les deux et pendant que nous ajoutons à cet ensemble.
This path no longer exists.	Ce chemin n'existe plus.
Is a party.	Est une fête.
I found this answered more of my questions than my doctor.	J'ai trouvé que cela répondait à plus de mes questions que mon médecin.
He had done it before.	Il l'avait déjà fait avant.
I was safe, at least until the next morning.	J'étais en sécurité, au moins jusqu'au lendemain matin.
Whatever happened then, she didn't know.	Quoi qu'il advienne alors, elle ne le savait pas.
Not that his biological father is dead, at least not yet.	Non pas que son père biologique soit mort, du moins pas encore.
It was positive.	C'était positif.
It can be a simple or complex procedure.	Il peut s'agir d'une procédure simple ou complexe.
We don't know his name.	Nous ne connaissons pas son nom.
She had surrendered once, but no one else had.	Elle s'était abandonnée une fois, mais personne d'autre ne l'avait fait.
Surprise page.	Page surprise.
In this movie and all the other movies they've done.	Dans ce film et tous les autres films qu'ils ont fait.
He walked all the way, a good five hours.	Il a marché tout le chemin, cinq bonnes heures.
He waited a moment.	Il attendit un moment.
The right processes keep people doing things that are real, human, and interesting.	Les bons processus permettent aux gens de continuer à faire des choses réelles, humaines et intéressantes.
He stayed a month in the broken city.	Il est resté un mois dans la ville brisée.
She didn't know where.	Elle ne savait pas où.
I scream and there she is.	Je crie et elle est là.
She leaves no words.	Elle ne laisse aucun mot.
I will say it for him too.	Je le dirai aussi pour lui.
I had to leave.	J'ai dû partir.
None of them had ever observed this type of behavior before.	Aucun d'entre eux n'avait jamais observé ce type de comportement auparavant.
The times are different, but the message is the same.	Les temps sont différents, mais le message est le même.
We would become close.	Nous deviendrions proches.
However, these approaches have several limitations.	Cependant, ces approches présentent plusieurs limites.
I have so much to tell him, so much to explain to him.	J'ai tant à lui dire, tant à lui expliquer.
You can shoot most birds for this.	Vous pouvez tirer sur la plupart des oiseaux pour cela.
It's not my type though.	Ce n'est pourtant pas mon genre.
You like it.	Vous l'aimez.
There are many other examples.	Il y a beaucoup d'autres exemples.
It was something new for me.	C'était quelque chose de nouveau pour moi.
There was no food.	Il n'y avait pas de nourriture.
He quickly looked away.	Il détourna rapidement les yeux.
You should be too.	Vous devriez l'être aussi.
I'm sold to him.	Je suis vendu à lui.
I should keep my mouth shut.	Je devrais garder ma bouche fermée.
Cover and reserve.	Couvrir et réserver.
It worked for me.	Cela a fonctionné pour moi.
He must not even remember his parents.	Il ne doit même pas se souvenir de ses parents.
This posed several problems.	Cela a posé plusieurs problèmes.
They need to know that you don't just care about football.	Ils ont besoin de savoir que vous ne vous souciez pas seulement du football.
She shook her head and opened the door for us.	Elle secoua la tête et nous ouvrit la porte.
She looked at me out of the corner of her eye.	Elle m'a regardé du coin de l'œil.
It's much more fun.	C'est beaucoup plus amusant.
I guess we do too.	Je suppose que nous aussi.
I think that he.	Je pense qu'il.
Hope to see you there.	Espérons vous y voir.
So he called someone to do a little research.	Alors, il a appelé quelqu'un qui devait faire une petite recherche.
Never removed nor any relief.	Jamais enlevé ni aucun soulagement.
We shouldn't talk for a while.	Nous ne devrions pas parler pendant un moment.
It is a joy to make a free statement.	C'est une joie de faire une déclaration gratuite.
Doesn't seem worth it, to me.	Cela ne semble pas valoir la peine, pour ma part.
Set it to true.	Réglez-le sur true.
His good clothes.	Ses bons vêtements.
Fuck the rest.	Baise le reste.
When he opened it, he looked at me.	Quand il l'a ouvert, il m'a regardé.
It was in a quiet corner.	C'était dans un coin tranquille.
Start with a new post and add an image.	Commencez par un nouveau message et ajoutez une image.
But given the additional effects, the story seems more complex.	Mais vu les effets supplémentaires, l'histoire semble plus complexe.
The answer is no.	La réponse est non.
Fixed now though.	Fixé maintenant cependant.
Well, not for you.	Eh bien, pas pour vous.
Both the film and her performance received positive reviews.	Le film et sa performance ont reçu des critiques positives.
Run the ball, play strong defense and make plays on special teams.	Exécutez le ballon, jouez une défense solide et faites des jeux dans des équipes spéciales.
He let the woman go.	Il a laissé partir la femme.
But everything else was on the table.	Mais tout le reste était sur la table.
And it continues.	Et ça continue.
I feel like he made me out of two cents.	J'ai l'impression qu'il m'a fait sur deux cents.
She looked back.	Elle regarda en arrière.
We didn't even understand it.	Nous ne l'avons même pas compris.
Look before it's too late.	Regardez avant qu'il ne soit trop tard.
Maybe these white lies are necessary to keep the peace.	Peut-être que ces pieux mensonges sont nécessaires pour maintenir la paix.
It doesn't take long.	Cela ne prend pas longtemps.
The police are the line between these people and these houses.	La police est la ligne entre ces gens et ces maisons.
Well, it depends on the behavior of the signal you need.	Eh bien, cela dépend du comportement du signal dont vous avez besoin.
Much more in fact.	Beaucoup plus en fait.
It would help me understand.	Cela m'aiderait à comprendre.
I would really appreciate any help.	J'apprécierais vraiment toute aide.
You hope he comes back with your ball.	Vous espérez qu'il revienne avec votre balle.
And went to the market.	Et est allé au marché.
Fast forward to this spring and they got some new ones.	Avance rapide jusqu'à ce printemps et ils en ont eu de nouveaux.
We still learned a lot.	Nous en avons encore beaucoup appris.
It was not at this level.	Ce n'était pas à ce niveau.
So don't lie to me anymore.	Alors ne me mens plus.
And we both know how it ends.	Et nous savons tous les deux comment ça se termine.
There's a reason we're still here.	Il y a une raison pour laquelle nous sommes toujours là.
Our family is still suffering a lot until now.	Notre famille souffre encore beaucoup jusqu'à maintenant.
But it may not be that simple.	Mais ce n'est peut-être pas si simple.
When you understand why, let me know.	Quand vous comprendrez pourquoi, faites le moi savoir.
On-call doctor, explained.	Médecin de garde, expliqué.
All complications associated with the procedure were recorded.	Toutes les complications associées à la procédure ont été enregistrées.
They gave us the money we needed to do the project.	Ils nous ont donné l'argent dont nous avions besoin pour faire le projet.
It's more than the law.	C'est plus que la loi.
Oh, she knew she should be scared.	Oh, elle savait qu'elle devrait avoir peur.
Let me guess.	Laisse-moi deviner.
For some groups, this struggle can last for many years.	Pour certains groupes, cette lutte peut durer de nombreuses années.
Maybe we used the same source who knows.	Peut-être que nous avons utilisé la même source qui sait.
She had thought they had gotten closer.	Elle avait cru qu'ils s'étaient rapprochés.
All we could try would be a shot in the dark.	Tout ce que nous pourrions essayer serait un coup dans le noir.
Its safe and better to manage.	Sa sauvegarde et mieux à gérer.
I don't look or talk to anyone.	Je ne regarde ni ne parle à personne.
Still, it could have been worse.	Pourtant, cela aurait pu être pire.
I don't know why that is, but that's right.	Je ne sais pas pourquoi c'est, mais c'est juste.
You must also play them directly.	Vous devez aussi les jouer directement.
To be so close.	Être si proche.
He started to walk away, but then turned to me.	Il a commencé à s'éloigner, mais s'est ensuite tourné vers moi.
I've been trying this for the past few hours.	J'ai essayé ça ces dernières heures.
One thing was sure.	Une chose était sûre.
I need to talk to you about some things.	J'ai besoin de te parler de certaines choses.
They were his.	Ils étaient à lui.
I like to smile and make others smile.	J'aime sourire et faire sourire les autres.
None of this, however, changed his mind.	Rien de tout cela, cependant, ne l'a fait changer d'avis.
Even now, even leaving, finally.	Même maintenant, même partir, enfin.
If you like.	Si vous aimez.
They fled quickly.	Ils se sont enfuis rapidement.
At least they let me cry.	Au moins, ils m'ont laissé pleurer.
With the other team.	Avec l'autre équipe.
I looked around the room.	J'ai regardé autour de moi dans la pièce.
The king asked him to join his army.	Le roi lui demanda de rejoindre son armée.
I don't know how to describe it.	Je ne sais pas comment le décrire.
I hope help will come, though.	J'espère que l'aide viendra, cependant.
This number has increased over the years.	Ce nombre a augmenté au fil des ans.
I did not have.	Je n'avais pas.
Maybe one or two more, at most.	Peut-être un ou deux de plus, tout au plus.
You can free her for that.	Vous pouvez la libérer pour cela.
He was just amazing.	Il était tout simplement incroyable.
I find her beautiful.	je la trouve belle.
Perform data analysis.	Réaliser l'analyse des données.
They are beautiful and move with the wind.	Ils sont beaux et bougent avec le vent.
Or ten years ago.	Ou il y a dix ans.
What this band needs is a really big beat.	Ce dont ce groupe a besoin, c'est d'un très gros rythme.
Finally, there are too many of us.	Enfin nous sommes trop nombreux.
When they finally finished it, no one was there to buy it.	Quand ils l'ont finalement terminé, personne n'était là pour l'acheter.
Review of data and manuscript.	Examen des données et du manuscrit.
I won once.	J'ai gagné une fois.
Another enemy appeared in his place.	Un autre ennemi apparut à sa place.
You can choose how you use it.	Vous pouvez choisir comment vous l'utilisez.
They went door to door.	Ils faisaient du porte à porte.
They don't know what to expect.	Ils ne savent pas trop à quoi s'attendre.
Do not say anything.	Ne dis rien.
To women too.	Aux femmes aussi.
I've been straight with you from the start.	J'ai été direct avec toi depuis le début.
And how we had missed each other.	Et comment nous nous étions manqués.
I don't consider myself that unusual.	Je ne me considère pas comme si inhabituel.
However, you will be better informed.	Vous serez cependant mieux informé.
And you can't do that unless you know who the person is.	Et vous ne pouvez pas faire cela à moins de savoir qui est la personne.
I'm sort of a representative.	Je suis en quelque sorte un représentant.
That's not the purpose of the question.	Ce n'est pas le but de la question.
If there were none of you, they wouldn't need any of you.	S'il n'y avait personne d'entre vous, ils n'auraient besoin d'aucun d'entre vous.
But beyond that, neither report had the gist.	Mais au-delà de cela, aucun reportage n'avait l'essentiel.
We cannot answer this question.	Nous ne pouvons pas répondre à cette question.
If so, you can use the solution found in this answer.	Si tel est le cas, vous pouvez utiliser la solution trouvée dans cette réponse.
He had recently broken his nose.	Il s'était cassé le nez très récemment.
They can't cash in, they have to.	Ils ne peuvent pas encaisser, ils sont obligés de le faire.
It is a ten step process.	Il s'agit d'un processus en dix étapes.
Seems like anything is possible there.	On dirait que tout est possible là-dedans.
Leader you don't need to apply.	Leader que vous n'avez pas besoin de postuler.
Watch after watch.	Regarder après regarder.
There were no other houses on the street.	Il n'y avait pas d'autres maisons dans la rue.
The attack followed.	L'attaque a suivi.
Children are very amazing.	Les enfants sont très étonnants.
I talked about it the other night.	J'en ai parlé l'autre soir.
In this section, we look the other way.	Dans cette section, nous regardons dans l'autre sens.
Be real.	Être réel.
That's what happened working together for five years.	C'est ce qui est arrivé à travailler ensemble pendant cinq ans.
We are doing our best.	Nous faisons de notre mieux.
You didn't mention which database.	Vous n'avez pas mentionné quelle base de données.
Create picture cards for the following sets of words.	Créez des cartes illustrées pour les ensembles de mots suivants.
The distance between here and here was perfect.	La distance entre ici et ici était parfaite.
From the real world too.	Du monde réel aussi.
Adjust .	Régler .
The address is private.	L'adresse est privée.
All we can control is how we act and what we do.	Tout ce que nous pouvons contrôler, c'est comment nous agissons et ce que nous faisons.
The product code is formed as follows.	Le code produit est formé comme suit.
Mainly for the better.	Surtout pour le mieux.
Nine years ago.	Il y a neuf ans.
Nobody loves her.	Personne ne l'aime.
It is now a private house.	C'est maintenant une maison privée.
Be sure to do this at least once a year.	Assurez-vous de le faire au moins une fois par an.
And I'm doing an update.	Et je fais une mise à jour.
And we stopped for a few more days.	Et nous nous sommes arrêtés quelques jours supplémentaires.
He said he learned a move there.	Il a dit qu'il avait appris un mouvement là-bas.
Her marriage was destroyed.	Son mariage a été détruit.
All three burst out laughing.	Tous trois éclatèrent de rire.
I couldn't find anything about them.	Je n'ai rien trouvé à leur sujet.
I want another chance.	Je veux une autre chance.
He had won something, and against older boys.	Il avait gagné quelque chose, et contre des garçons plus âgés.
The reason for this is that some materials may be more comfortable than others.	La raison en est que certains matériaux peuvent être plus confortables que d'autres.
Not that she's really lost.	Non pas qu'elle soit vraiment perdue.
No, it feels good.	Non, ça fait du bien.
The fair passed last night.	La foire est passée hier soir.
A case report and review of the literature.	Un rapport de cas et revue de la littérature.
I'm very good with people who are good with me.	Je suis très bon avec les gens qui sont bons avec moi.
They do so and the battle begins.	Ils le font et la bataille commence.
Consider having phone call capability.	Envisagez d'avoir une capacité d'appel téléphonique.
Which lights went on in which rooms and when.	Quelles lumières se sont allumées dans quelles pièces et quand.
I just said it.	Je viens de le dire.
I do not want to fight.	Je ne veux pas me battre.
Not for years yet.	Pas depuis des années encore.
He's a young boy in many ways.	C'est un jeune garçon à bien des égards.
Market, a light power source should reduce overall energy requirements.	Market, une source d'alimentation légère devrait réduire les besoins énergétiques globaux.
Maybe that was one of the reasons why they loved him so much.	C'était peut-être une des raisons pour lesquelles ils l'aimaient tant.
How it helps you be who you are today.	Comment cela vous aide à être ce que vous êtes aujourd'hui.
They shape the world.	Ils façonnent le monde.
It was not his first escape.	Ce n'était pas sa première évasion.
Major complications are rare.	Les complications majeures sont rares.
There was no more light.	Il n'y avait plus de lumière.
It was something she hadn't considered before.	C'était quelque chose qu'elle n'avait pas envisagé auparavant.
He will spend the next fifteen years in this position.	Il passera les quinze années suivantes à ce poste.
The content area is the part that is in bright green.	La zone de contenu est la partie qui est en vert vif.
It is very important that we collect water here.	Il est très important que nous récupérions l'eau ici.
He missed it and laughed.	Il l'a raté et a ri.
Important to me as most of mine live in a vault.	Important pour moi car la plupart des miens vivent dans un coffre-fort.
I was getting a little worried myself now.	Je devenais moi-même un peu inquiet maintenant.
He saw no way around it.	Il ne voyait aucun moyen de contourner.
I hated the thought of leaving.	Je détestais l'idée de partir.
She could understand that.	Elle pouvait comprendre ça.
They looked dead.	Ils semblaient morts.
I will read this.	Je vais lire ça.
There was only an empty click.	Il n'y avait qu'un clic vide.
To me, the whole thing looks very simple and clear.	Pour moi, l'ensemble semble très simple et clair.
We ran into the field.	Nous avons couru dans le champ.
There are not any.	Il n'y en a pas.
This may eventually change.	Cela peut éventuellement changer.
I would put it up here.	Je le mettrais ici en haut.
Big flat face with small blue eyes.	Grand visage plat avec de petits yeux bleus.
There may even be free ones.	Il peut même y en avoir des gratuits.
Bring your arms to your ears.	Portez vos bras à vos oreilles.
Our aim and goal is to increase traffic to your website.	Notre objectif et notre objectif sont d'augmenter le trafic vers votre site Web.
His house was in the way, sort of.	Sa maison était sur le chemin, en quelque sorte.
And now there is incredible technology for reading and writing.	Et maintenant, il existe une technologie incroyable pour lire et écrire.
Note that by construction.	Notez que par construction.
Between us.	Entre nous deux.
Do not hesitate to contact me to start.	N'hésitez pas à me contacter pour commencer.
Escape was the only thing on his mind.	L'évasion était la seule chose qui lui passait par la tête.
Everyone has multiple jobs.	Tout le monde exerce plusieurs métiers.
It's not his natural state of mind.	Ce n'est pas son état d'esprit naturel.
But only up to a point.	Mais seulement jusqu'à un certain point.
There is no noise from my system in a quiet room.	Il n'y a aucun bruit de mon système dans une pièce silencieuse.
Too bad for them though.	Dommage pour eux cependant.
It wasn't going to happen.	Cela n'allait pas arriver.
They should leave the hospital and try to score on the street.	Ils devraient quitter l'hôpital et essayer de marquer dans la rue.
Some would be more.	Certains seraient plus.
Then she hugged her knees to her chest.	Puis elle serra ses genoux contre sa poitrine.
There was nothing to buy.	Il n'y avait rien à acheter.
His free day.	Sa journée libre.
The same was true for the other people in the house.	Il en était de même pour les autres personnes de la maison.
But that was for the future.	Mais c'était pour l'avenir.
They didn't.	Ils n'en avaient pas.
You should continue in this direction.	Vous devriez continuer dans cette direction.
But these are things that you simply cannot account for.	Mais ce sont des choses dont vous ne pouvez tout simplement pas rendre compte.
I wish it was someone we know.	J'aimerais que ce soit quelqu'un que nous connaissons.
Maybe there's a better way to handle this.	Il y a peut-être une meilleure façon de gérer cela.
We learned what this and other things could do.	Nous avons appris ce que cela et d'autres choses pouvaient faire.
It's kind of what comes out when we play.	C'est en quelque sorte ce qui ressort quand nous jouons.
All he had to pay for was hot water.	Tout ce qu'il avait à payer, c'était l'eau chaude.
She has low blood pressure.	Elle a une pression artérielle basse.
I was young, still in college.	J'étais jeune, encore au collège.
The light began to change.	La lumière a commencé à changer.
This money would be spent over a period of five years.	Cet argent serait dépensé sur une période de cinq ans.
He doesn't like it.	Il n'aime pas ça.
His friends understood.	Ses amis ont compris.
It finally happened.	C'est enfin arrivé.
Your friends outside won't hear a thing.	Vos amis à l'extérieur n'entendront rien.
Accommodations offer city views.	Les chambres offrent une vue sur la ville.
He tried coffee, but coffee didn't help either.	Il a essayé le café, mais le café n'a aidé ni l'un ni l'autre.
It wasn't right away.	Ce n'était pas tout de suite.
He stepped forward and opened his arms.	Il s'avança et ouvrit les bras.
A college football game was in progress.	Un match de football universitaire était en cours.
I can't see you like this.	Je ne peux pas te voir comme ça.
I was so close.	J'étais si près.
Or as good as.	Ou aussi bon que.
She discovered that it came from somewhere within herself.	Elle a découvert que cela venait de quelque part en elle-même.
We must tell others what we have found.	Nous devons dire aux autres ce que nous avons trouvé.
But try to hear this.	Mais essayez d'entendre ceci.
But it is a step forward.	Mais c'est un pas en avant.
A statement that.	Une déclaration qui.
There is still this word.	Il y a encore ce mot.
People don't really stand out.	Les gens ne se démarquent pas vraiment.
To be honest, we do too.	Pour être honnête, nous le faisons aussi.
They were quite beautiful.	Ils étaient plutôt beaux.
We're not going to look inside.	Nous n'allons pas regarder à l'intérieur.
They got it.	Ils l'ont eu.
That's why it was brought to my attention.	C'est pourquoi cela a été porté à mon attention.
It can also be used as a weapon.	Il peut également être utilisé comme arme.
No, this is not the case.	Non, ce n'est pas le cas.
Someone was inside.	Quelqu'un était à l'intérieur.
It would be really new if there were.	Ce serait vraiment nouveau s'il y en avait.
Everything seemed to be collapsing around her.	Tout semblait s'effondrer autour d'elle.
I lived where the money goes.	J'ai vécu là où va l'argent.
I have to get out of the water.	Je dois sortir de l'eau.
This code returns progress as it executes.	Ce code renvoie la progression au fur et à mesure de son exécution.
This we are unable to do.	Cela, nous sommes incapables de le faire.
Below are the events we are confirmed for.	Vous trouverez ci-dessous les événements auxquels nous sommes confirmés.
What we try to do is find the right combination of guys.	Ce que nous essayons de faire, c'est de trouver la bonne combinaison de gars.
Yet it is a story.	Pourtant c'est une histoire.
So it is worth fighting for.	Cela vaut donc la peine de se battre.
It is so good.	C'est si bon.
Try not to sit still.	Essayez de ne pas rester assis.
Anything that holds him back is bad.	Tout ce qui le retient est mauvais.
You must strike now.	Vous devez frapper maintenant.
Representative images are from three independent experiments.	Les images représentatives proviennent de trois expériences indépendantes.
It's not just about oil and energy.	Il ne s'agit pas seulement de pétrole et d'énergie.
Don't make the same mistake.	Ne faites pas la même erreur.
And she began to be afraid.	Et elle a commencé à avoir peur.
I'm glad you're here.	Je suis content que tu sois là.
This difference is not understood at this time.	Cette différence n'est pas comprise à l'heure actuelle.
He is in the hospital in critical condition.	Il est à l'hôpital dans un état critique.
The building is divided into three parts.	Le bâtiment est divisé en trois parties.
The idea is nice, the writing style is very good.	L'idée est sympa, le style d'écriture est très bon.
This desire was a first for me.	Cette envie était une première pour moi.
But my fight continues.	Mais mon combat continue.
Or that's how it would start, anyway.	Ou c'est comme ça que ça commencerait, de toute façon.
The middle classes were paying their eyes.	Les classes moyennes payaient les yeux.
Poor children.	Les enfants pauvres.
The bad news is you're getting close enough.	La mauvaise nouvelle, c'est que vous vous en approchez assez.
Then he would start the final copy, which would be done twice.	Ensuite, il commencerait la copie finale, qui serait faite deux fois.
So they said.	Alors ils ont dit.
Friendly and helpful staff.	Personnel amical et serviable.
He looked down at something.	Il baissa les yeux sur quelque chose.
With a known.	Avec un connu.
Good manufacturing quality.	Bonne qualité de fabrication.
She had no life of her own.	Elle n'avait pas de vie propre.
Stronger and more focused.	Plus fort et plus concentré.
Then we ask ourselves questions.	Ensuite, nous nous posons des questions.
A hole in my heart.	Un trou dans mon coeur.
You will decide the other numbers.	Vous déciderez des autres numéros.
Finally a reality show with and about smart people.	Enfin une émission de téléréalité avec et sur les gens intelligents.
Now you are not.	Maintenant tu ne l'es plus.
He gave way to anger to come back.	Il a laissé place à la colère pour revenir.
On the contrary, he had left something.	Au contraire, il avait laissé quelque chose.
Therefore, demand a contract with a potential company.	Par conséquent, exigez un contrat avec une entreprise potentielle.
It can't contain everything you told us about.	Il ne peut pas contenir tout ce dont vous nous avez parlé.
When things clicked, they felt solid.	Lorsque les choses ont cliqué, elles semblaient solides.
It was really a beautiful day.	C'était vraiment une belle journée.
I hate that term.	Je déteste ce terme.
He must rest.	Il doit se reposer.
For fifteen to twenty minutes.	Pendant quinze à vingt minutes.
I remember how it was.	Je me souviens comment c'était.
Yet these are some of the most important letters she ever wrote.	Pourtant, ce sont quelques-unes des lettres les plus importantes qu'elle ait jamais écrites.
He looks me deeply in the eyes.	Il me regarde profondément dans les yeux.
Contact someone remotely.	Contactez quelqu'un à distance.
What they do, what they plan.	Ce qu'ils font, ce qu'ils prévoient.
She began to enjoy the sales process.	Elle a commencé à apprécier le processus de vente.
Everyone who cared was dead.	Tous ceux qui s'y intéressaient étaient morts.
That is to say that there is something good coming out of it.	Cela revient à dire qu'il y a quelque chose de bon qui en ressort.
You could look it up.	Vous pourriez le chercher.
He brought it there.	Il l'a apporté là-bas.
It just wasn't fair.	Ce n'était tout simplement pas juste.
I agree with you that it's a great movie.	Je suis d'accord avec vous que c'est un grand film.
To me, that's not smart.	Pour moi, ce n'est pas intelligent.
The early days, however.	Les premiers jours, cependant.
He couldn't maintain a relationship.	Il ne pouvait pas maintenir une relation.
It's a pretty cool little town.	C'est une petite ville plutôt cool.
Others continue to arrive.	D'autres continuent d'arriver.
When you start feeling negative thoughts, let them go.	Lorsque vous commencez à ressentir des pensées négatives, abandonnez-les.
It's not really fear.	Ce n'est pas vraiment de la peur.
This leads to two important questions.	Cela conduit à deux questions importantes.
Now we are going to move this world.	Maintenant, nous allons déplacer ce monde.
It wasn't set up like a courthouse.	Ce n'était pas aménagé comme un palais de justice.
The crowd error must be less than the average individual error.	L'erreur de foule doit être inférieure à l'erreur individuelle moyenne.
I had to leave.	J'ai dû partir.
I share his fear.	Je partage sa peur.
It was just a small cooking fire.	Ce n'était qu'un petit feu de cuisine.
I took him by surprise.	Je l'ai pris par surprise.
This woman had hurt someone she knew.	Cette femme avait blessé quelqu'un qu'elle connaissait.
There is something special about this one.	Il y a quelque chose de spécial à propos de celui-ci.
These are the facts, and the facts matter.	Ce sont les faits, et les faits comptent.
I try regular dog food, he won't touch it.	J'essaie de la nourriture pour chien ordinaire, il n'y touchera pas.
He would pass that.	Il ferait passer ça.
We haven't had our day in court.	Nous n'avons pas eu notre journée au tribunal.
I don't know if it's practical.	Je ne sais pas si c'est pratique.
She appears to have suffered some sort of sexual assault.	Elle semble avoir subi une sorte d'agression sexuelle.
Over two hundred people showed up the following weekend.	Plus de deux cents personnes se sont présentées le week-end suivant.
It's not very good.	Ce n'est pas très bon.
Had similar issues.	Avait des problèmes similaires.
Larger or longer studies may be needed.	Des études plus importantes ou plus longues pourraient être nécessaires.
It was late enough that the dinner crowd had come and gone.	Il était assez tard pour que la foule du dîner soit venue et repartie.
Look at this view.	Regardez cette vue.
Provided clinical information.	Fourni des informations cliniques.
I was the only one with a university degree.	J'étais le seul à avoir un diplôme universitaire.
It's normal.	C'est normal.
Apparently even small uses of my new gift could be dangerous.	Apparemment, même de petites utilisations de mon nouveau cadeau pourraient être dangereuses.
Our circle of friends works very well as it is.	Notre cercle d'amis fonctionne très bien tel quel.
It hadn't gone well.	Cela ne s'était pas bien passé.
There is no relationship.	Il n'y a pas de relation.
No, we will tell them for you.	Non, nous les dirons pour vous.
Someone who was good.	Quelqu'un qui était bon.
Everyone will get up, go and go their own way.	Chacun se lèvera, partira et suivra son propre chemin.
This sample is then analyzed as if it were real data.	Cet échantillon est ensuite analysé comme s'il s'agissait de données réelles.
The rights of no other party are affected.	Les droits d'aucune autre partie ne sont en cause.
My experience was really very good.	Mon expérience était vraiment très bonne.
No you haven't.	Non tu n'as pas.
She could be anyone, from anywhere.	Elle pourrait être n'importe qui, de n'importe où.
Three levels of difficulty.	Trois niveaux de difficulté.
Go find him.	Allez le trouver.
This review elicited important comments.	Cet examen a suscité d'importants commentaires.
What the hell.	Que diable.
He had followed again.	Il avait encore suivi.
He turns on the light before starting to make tea.	Il allume la lumière avant de commencer à faire du thé.
And it has gone pretty well over the past eight years.	Et cela s'est plutôt bien passé au cours des huit dernières années.
You would hear it from anyone else who had met them.	Vous l'entendriez de n'importe qui d'autre qui les avait rencontrés.
I like to keep the best.	J'aime garder le meilleur.
It didn't come out of nothing.	Cela n'est pas parti de rien.
Some you forget and some you remember.	Certains que vous oubliez et d'autres dont vous vous souvenez.
But always professional.	Mais toujours professionnel.
I smiled and nodded.	Je souris et hochai la tête.
Thank you for your support.	Merci pour votre soutien.
Especially when you can say that chance literally makes different projects.	Surtout quand on peut dire que le hasard fait littéralement différents projets.
She had seen him before.	Elle l'avait déjà vu.
Each pattern contains unique characteristics such as size and color.	Chaque motif contient des caractéristiques uniques telles que la taille et la couleur.
He was working for us of course, so he could surely help us.	Il travaillait pour nous bien sûr, donc il pouvait sûrement nous aider.
The names are long, but you will remember them.	Les noms sont longs, mais vous vous en souviendrez.
You never defend yourself.	Vous ne vous défendez jamais.
He who loves his wife loves himself.	Celui qui aime sa femme s'aime lui-même.
He opened the door of one of them.	Il a ouvert la porte de l'un d'entre eux.
Here we assume zero background noise and need three signal events.	Ici, nous supposons un bruit de fond nul et avons besoin de trois événements de signal.
Third parties never win.	Les tiers ne gagnent jamais.
But of course, he still has to improve in this area.	Mais bien sûr, il doit encore s'améliorer dans ce domaine.
Her blog is really amazing.	Son blog est vraiment incroyable.
There are probably various reasons for this.	Il y a probablement diverses raisons à cela.
She sat down at the table and closed her eyes.	Elle s'assit à table et ferma les yeux.
Even the best students in the class couldn't pass the test.	Même les meilleurs élèves de la classe ne pouvaient pas passer le test.
Unfortunately, they did not provide any explanation for these facts.	Malheureusement, ils n'ont fourni aucune explication sur ces faits.
It is said that breakfast is the most important meal of the day.	On dit que le petit-déjeuner est le repas le plus important de la journée.
But it moved.	Mais ça a bougé.
These are terrible things.	Ce sont des choses terribles.
I chose the latter.	J'ai choisi ce dernier.
The strength to fight and the strength to save.	La force de se battre et la force de sauver.
He is like us.	Il est comme nous.
Affected children cannot be made as comfortable as possible.	Les enfants affectés ne peuvent être rendus aussi confortables que possible.
Wait, that's a lie.	Attends, c'est un mensonge.
He didn't ask any questions.	Il n'a pas posé de questions.
Really help us.	Aidez-nous vraiment.
My hair is really long.	Mes cheveux sont vraiment longs.
Season with salt and pepper and serve immediately.	Assaisonnez de sel et de poivre et servez immédiatement.
Last year it was easily my favorite of the weekend.	L'année dernière, c'était facilement mon préféré du week-end.
I had been there.	J'avais été là.
To find the card in its box.	A trouver la carte dans sa boite.
I will definitely do it again.	Je vais certainement le refaire.
It is difficult to see which line it is.	Il est difficile de voir de quelle ligne il s'agit.
We are planning to have a small party with friends.	Nous prévoyons de faire une petite fête avec des amis.
Produce the number.	Produisez le nombre.
Not that it makes a difference.	Non pas que cela fasse une différence.
However, there are some limitations in the methods described.	Cependant, il existe certaines limitations dans les méthodes décrites.
You are supposed to take care of them.	Tu es censé t'occuper d'eux.
The economy but the global economy.	L'économie mais l'économie mondiale.
Quiet opened like a hole around them.	Quiet s'est ouvert comme un trou autour d'eux.
But at the moment we are not trying to understand anything.	Mais pour le moment, nous n'essayons pas de comprendre quoi que ce soit.
This indicates that there are chambers inside.	Cela indique qu'il y a des chambres à l'intérieur.
You have set a record.	Vous avez établi un record.
It's my last chance.	C'est ma dernière chance.
I watched him get into his vehicle.	Je l'ai regardé monter dans son véhicule.
I'll shape it after that.	Je le façonnerai après ça.
One by one, they turned to each other.	Un par un, ils se tournèrent l'un vers l'autre.
No, but don't hesitate to call back.	Non, mais n'hésitez pas à rappeler.
My life has several turns.	Ma vie a plusieurs tournants.
This constant background is called dark energy.	Ce fond constant est appelé énergie noire.
All thanks to you.	Tout cela grâce à vous.
However, it still has one of the same issues.	Cependant, il a toujours l'un des mêmes problèmes.
He likes this one too.	Il aime celui-là aussi.
She started drinking too much.	Elle a commencé à trop boire.
I'm in now, she thought.	Je suis partante maintenant, pensa-t-elle.
The place she had found by following the sounds.	L'endroit qu'elle avait trouvé en suivant les sons.
Time passed.	Le temps passait.
He brought with him many wild horses.	Il a amené avec lui de nombreux chevaux sauvages.
Tell people what you did.	Dites aux gens ce que vous avez fait.
In this, therefore, they are like an idea.	En cela, par conséquent, ils sont semblables à une idée.
It is brown most of the year.	Il fait brun presque toute l'année.
Study the numbers.	Étudiez les chiffres.
It is not difficult to find examples.	Il n'est pas difficile de trouver des exemples.
Obviously people think that's a good idea.	De toute évidence, les gens pensent que c'est une bonne idée.
They are next to each other.	Ils sont à côté l'un de l'autre.
I just left.	Je suis juste parti.
You better get out of here.	Tu ferais mieux de sortir d'ici.
So naturally beautiful.	Si naturellement belle.
This one is for me.	Celui-ci est pour moi.
There is a sign error in the last term.	Il y a une erreur de signe dans le dernier terme.
Eat the right amount of food.	Mangez la bonne quantité de nourriture.
It is very comfortable to use.	C'est très confortable à utiliser.
Few go to trial.	Peu vont en procès.
I thought it was you.	Je pensais que c'était toi.
He brought it to his mouth.	Il le porta à sa bouche.
Its primary is at the beginning of the year.	Sa primaire est en début d'année.
It was good to see.	C'était bon à voir.
No, actually, that wasn't quite true.	Non, en fait, ce n'était pas tout à fait vrai.
She was too scared.	Elle avait trop peur.
Local time, police said.	Heure locale, a indiqué la police.
And it doesn't just happen.	Et cela n'arrive pas tout seul.
My son is gone.	Mon fils est parti.
I wore blue and yellow and brown.	Je portais du bleu et du jaune et du marron.
Neither model had a head.	Aucun des deux modèles n'avait de tête.
You touch them and they roll into a ball.	Vous les touchez et ils roulent en boule.
Over the next few years, we would end up writing many songs together.	Au cours des années à venir, nous finirions par écrire de nombreuses chansons ensemble.
Otherwise, call customer service and do them a favor.	Sinon, appelez le service client et faites leur plaisir.
But he put that behind us.	Mais il a mis cela derrière nous.
Even the water was cut off.	Même l'eau a été coupée.
No need to think either.	Pas besoin de réfléchir non plus.
You are so beautiful when you smile.	Tu es si belle quand tu souris.
Without production, however, there can be no distribution.	Sans production, cependant, il ne peut y avoir de distribution.
I look forward to going through more from you.	J'ai hâte de passer par d'autres de votre part.
Although it is obviously v.	Bien qu'il soit évidemment v.
I hope you are well.	J'espère que tu vas bien.
My boys at home probably did it the other night.	Mes garçons à la maison l'ont probablement fait l'autre soir.
Say you're sorry when you hurt someone.	Dites que vous êtes désolé quand vous blessez quelqu'un.
I have tried everything here without success.	J'ai tout essayé ici sans succès.
It's time to get away.	Il est temps de s'éloigner.
Then she took my hand and put it between her legs.	Puis elle a pris ma main et l'a mise entre ses jambes.
You take the job seriously.	Vous prenez le travail au sérieux.
The good news.	La bonne nouvelle.
Let me say it my way.	Laissez-moi le dire à ma façon.
The boy is maybe eight years old.	Le garçon a peut-être huit ans.
Why don't you rest.	Pourquoi ne pas vous reposer.
Not married, nothing.	Pas marié, rien.
It was really a nice job.	C'était vraiment un beau travail.
We wouldn't have to be separated for very long.	Nous n'aurions pas à être séparés très longtemps.
In some cases, the error bars are too small to be visible.	Dans certains cas, les barres d'erreur sont trop petites pour être visibles.
True, it was not more than half, and probably less.	Certes, ce n'était pas plus de la moitié, et probablement moins.
I looked again.	J'ai regardé à nouveau.
So we need to address these issues.	Nous devons donc nous attaquer à ces problèmes.
Security update released.	Mise à jour de sécurité publiée.
We know they are hot.	Nous savons qu'ils sont chauds.
Try giving away samples through social media.	Essayez de donner des échantillons via les réseaux sociaux.
The exterior means nothing to you.	L'extérieur ne vous dit rien.
Some were successful, some were not.	Certains ont été un succès, d'autres non.
Others may be on the way.	D'autres pourraient être en route.
See a missing journey.	Voir un trajet qui manque.
But in many other cases, quite the opposite is true.	Mais dans de nombreux autres cas, c'est plutôt le contraire qui est vrai.
We can't go on like this.	On ne peut pas continuer comme ça.
It drove her father crazy.	Cela a rendu son père complètement fou.
Stop the car.	Arrête la voiture.
Answer the questions.	Répondez aux questions.
The things that really matter.	Les choses qui comptent vraiment.
And if they screw up, hold their feet to the fire.	Et s'ils merdent, tenez leurs pieds au feu.
He was only about thirty meters away.	Il n'était qu'à une trentaine de mètres.
I dont share this point of view.	Je ne partage pas ce point de vue.
We think it might somehow.	Nous pensons que cela pourrait en quelque sorte.
I couldn't read the expression on his face.	Je ne pouvais pas lire l'expression sur son visage.
I talk to dad on the phone almost every day.	Je parle à papa au téléphone presque tous les jours.
This is the usual type of house wine.	C'est le type habituel de maison de vin.
Many of his lies would have a great basis in truth.	Beaucoup de ses mensonges auraient une grande base dans la vérité.
People know it.	Les gens le savent.
She's not the type.	Elle n'est pas le genre.
I can't run very well.	Je ne peux pas très bien courir.
Nothing you tell me has any legal value.	Rien de ce que tu me dis n'a de valeur juridique.
Just finish this.	Finissez juste ça.
Yes, we were born there.	Oui, nous y sommes nés.
We protect ourselves.	Nous nous protégeons.
So you have a reason to try them.	Ainsi, vous avez une raison de les essayer.
Murder, she said.	Le meurtre, dit-elle.
Unfortunately, that's where he died.	Malheureusement, c'est là qu'il est mort.
The quality is amazing and the customer service is excellent.	La qualité est incroyable et le service client est excellent.
The boy got up and left.	Le garçon se leva et partit.
There was less data collection and results were harder to find.	Il y avait moins de collecte de données et les résultats étaient plus difficiles à trouver.
However, you have to start somewhere.	Cependant, vous devez commencer quelque part.
This argument is not strong.	Cet argument n'est pas solide.
The condition was simple.	La condition était simple.
Stand upright with your shoulders against the wall.	Tenez-vous debout, les épaules contre le mur.
But he knew.	Mais il savait.
Select the volume size on the next screen.	Sélectionnez la taille du volume sur l'écran suivant.
My neighbor might or might not be.	Mon prochain pourrait être ou ne pas être.
She must have passed out from the pain.	Elle a dû s'évanouir de douleur.
He started drinking.	Il a commencé à boire.
It seems to be easier said than done.	Cela semble être plus facile à dire qu'à faire.
Decide to throw it away.	Décidez de le jeter.
Each of us.	Chacun de nous.
Those days seem to be over.	Ces jours semblent révolus.
In fact, make it zero.	En fait, faites en sorte que ce soit zéro.
She didn't know what to believe.	Elle ne savait que croire.
I needed a fresh start and a clear mind.	J'avais besoin d'un nouveau départ et d'un esprit clair.
I guess the rest will come.	Je suppose que le reste viendra.
However, we compared it to signal strength.	Cependant, nous l'avons comparé à la puissance du signal.
This position is not for you.	Ce poste n'est pas pour vous.
Where they could do this forever.	Où ils pourraient faire ça pour toujours.
Last year they released three.	L'année dernière, ils en ont sorti trois.
After this meeting.	Après cette rencontre.
My computer is dead.	Mon ordinateur est mort.
Stand your ground.	Tenez votre position.
Your father is very ill.	Votre père est très malade.
We haven't even finished yet.	Nous n'avons même pas encore fini.
Her simple, old-fashioned dress.	Sa robe simple et à l'ancienne.
This was not how she had hoped to hear him speak.	Ce n'était pas ainsi qu'elle avait espéré l'entendre parler.
Run right past him.	Couru juste devant lui.
And you must be.	Et tu dois l'être.
The humans watched him pass in front of them.	Les humains le regardaient passer devant eux.
There is a way to do things.	Il y a une façon de faire les choses.
It would have been later than that.	Cela aurait été plus tard que cela.
This will be enough to cover our costs.	Cela suffira à couvrir nos frais.
Even if our life is beautiful, we still have needs.	Même si notre vie est belle, nous avons encore des besoins.
Come back to see new products.	Revenez pour voir de nouveaux produits.
Use this option if the camera is locked.	Utilisez cette option si la caméra est verrouillée.
I have never met her before.	Je ne l'ai jamais rencontrée auparavant.
If one is only slightly helpful, don't upvote it.	Si l'un n'est qu'un peu utile, ne votez pas dessus.
Which means you could see through them.	Ce qui signifie que vous pouviez voir à travers eux.
Except the right to freedom of expression.	Sauf le droit à la liberté d'expression.
The door was still open.	La porte était encore ouverte.
Everything is entirely in him, and he is entirely in everything.	Tout est entièrement en lui, et il est entièrement en tout.
Yet we found the exact opposite.	Pourtant, nous avons trouvé exactement le contraire.
It would be impossible for two.	Ce serait impossible à deux.
Call me when you can.	Appelle-moi quand tu peux.
I don't have a suggested price range for it.	Je n'ai pas de fourchette de prix suggérée pour cela.
I will return this book to the library tomorrow.	Je rendrai ce livre demain à la bibliothèque.
Only two things keep it from being perfect.	Seules deux choses l'empêchent d'être parfait.
It's something special.	C'est quelque chose de spécial.
It will be me and my daughter.	Ce sera moi et ma fille.
This one was barely that close.	Celui-ci était à peine aussi proche.
The policeman, however, has several things going for him.	Le policier, cependant, a plusieurs choses pour lui.
Choose a job.	Choisissez un travail.
Can do more if there is enough desire.	Peut faire plus s'il y a assez de désir.
Sometimes it seems the opposite is true.	Parfois, il semble que le contraire soit vrai.
The defense system becomes easier to understand.	Le système de défense devient plus facile à comprendre.
The food remained in the bowl.	La nourriture est restée dans le bol.
They are absolutely free.	Ils sont absolument gratuits.
She started to dress.	Elle a commencé à s'habiller.
I think you also.	Je pense que vous aussi.
He had done so well.	Il avait si bien marché.
It can be good to have the truth in sight.	Il peut être bon d'avoir la vérité en vue.
Oh, the challenges are great.	Oh, les défis sont grands.
They paid for the whole car, not every part.	Ils ont payé la voiture entière, pas chaque pièce.
It's gonna be fun.	Ça va être amusant.
As long as you're smart about it.	Tant que vous êtes intelligent à ce sujet.
Despite positive results, some of these trials have had mixed results.	Malgré des résultats positifs, certains de ces essais ont eu des résultats mitigés.
This part will never change.	Cette partie ne changera jamais.
Nor could there be any idea of ​​personal identity.	Il ne pouvait pas non plus y avoir d'idée d'identité personnelle.
Next week we will come back to the task at hand.	La semaine prochaine, nous reviendrons sur la tâche à accomplir.
This code works.	Ce code fonctionne.
And dead trees.	Et les arbres morts.
I'm talking about potential issues with the latter.	Je parle de problèmes potentiels avec ce dernier.
We took that away from them.	Nous leur avons enlevé cela.
She had believed him.	Elle l'avait cru.
There is no correct method for everyone.	Il n'y a pas de méthode correcte pour tout le monde.
It's not his daughter.	Ce n'est pas sa fille.
Thought it worked, a lot of people didn't.	Je pensais que cela fonctionnait, beaucoup de gens ne l'ont pas fait.
I need to learn some survival skills.	J'aurais besoin d'apprendre quelques techniques de survie.
The fact that you saw each other was just a coincidence.	Le fait que vous vous soyez vus n'était qu'un hasard.
Yes, you need a new one.	Oui, vous avez besoin d'un nouveau.
It took me.	Ça m'a pris.
Been using for a week no response yet.	J'utilise depuis une semaine pas encore de réponse.
Had a streak of bad luck.	A eu une série de malchance.
Just jump into a conversation.	Il suffit de sauter dans une conversation.
Therefore, we find an additional solution.	Par conséquent, nous trouvons une solution supplémentaire.
We could use your help to get more results from our research.	Nous pourrions utiliser votre aide pour obtenir plus de résultats de nos recherches.
Step into the light.	Entrez dans la lumière.
Let me know if they were fun.	Faites-moi savoir s'ils étaient amusants.
Yes, she studies late at the library.	Oui, elle étudie tard à la bibliothèque.
It was like that at school.	C'était comme ça à l'école.
I cannot agree with them on this point.	Je ne peux pas être d'accord avec eux sur ce point.
You never came back.	Vous n'êtes jamais revenu.
Some even think that we have reached this point today.	Certains pensent même que nous avons atteint ce point aujourd'hui.
Data from the latter eye were excluded from further analyses.	Les données de ce dernier œil ont été exclues des analyses ultérieures.
The woman has a bottle of water.	La femme a une bouteille d'eau.
There is not enough money.	Il n'y a pas assez d'argent.
Behind her in the room were several men.	Derrière elle dans la pièce se trouvaient plusieurs hommes.
You are not what they are.	Vous n'êtes pas ce qu'ils sont.
Nobody has answered or confirmed that it works.	Personne n'a répondu ou confirmé que cela fonctionne.
It's original.	C'est original.
Now be good.	Maintenant soyez bon.
They return to the center.	Ils reviennent au centre.
It's not my problem.	Ce n'est pas mon problème.
I finally realized this and decided to do something about it.	J'ai finalement réalisé cela et j'ai décidé de faire quelque chose à ce sujet.
He can walk.	Il peut marcher.
She wasn't used to fighting her own.	Elle n'était pas habituée à combattre les siens.
If you were lucky.	Si vous avez eu de la chance.
You feel good and successful.	Vous vous sentez bien et réussi.
I like our colors.	J'aime nos couleurs.
Media lies often work this way.	Les mensonges médiatiques fonctionnent souvent de cette façon.
He was tired of fighting.	Il en a eu marre de se battre.
It is a beautiful house.	C'est une belle maison.
Turn off the fire.	Éteignez le feu.
All were involved in the writing process.	Tous ont été impliqués dans le processus d'écriture.
But maybe we could move on, if we could stay here longer.	Mais nous pourrions peut-être avancer, si nous pouvions rester ici plus longtemps.
Moreover, is the constant fine structure and is the charge of the nucleus.	De plus, est la structure fine constante et est la charge du noyau.
It's your project.	C'est votre projet.
Nobody suggested it was necessary.	Personne n'a suggéré que c'était nécessaire.
Indeed, change begins at home and change begins with us.	En effet, le changement commence chez soi et le changement commence avec nous.
He makes good plays.	Il fait les bons jeux.
This, of course, creates a larger file size.	Cela crée, bien sûr, une taille de fichier plus grande.
The love they have for me is incredible.	L'amour qu'ils ont pour moi est incroyable.
I would do these crazy things.	Je ferais ces choses folles.
And he looked a good ten years younger than his real age.	Et il paraissait dix bonnes années plus jeune que son âge véritable.
This results in a poor appearance of the device.	Il en résulte une mauvaise apparence de l'appareil.
They try to make us stop playing.	Ils essaient de nous faire arrêter de jouer.
It's not there, but it's there.	Ce n'est pas là, mais c'est là.
Date at the bottom of the bottle.	Date au bas de la bouteille.
We have an idea of ​​the direction in which we want to go.	Nous avons une idée de la direction dans laquelle nous voulons aller.
He reached for the shoulder of her robe.	Il tendit la main vers l'épaule de sa robe.
Then he turned around and was gone.	Puis il s'est retourné et il était parti.
That's probably the real reason gun violence isn't a big deal here.	C'est probablement la vraie raison pour laquelle la violence armée n'est pas un gros problème ici.
I don't like that either.	Je n'aime pas ça non plus.
Nothing like murder.	Rien de tel que le meurtre.
I can't hear either of them inside.	Je n'entends ni l'un ni l'autre à l'intérieur.
Some people were happy with the changes, while others weren't.	Certaines personnes étaient satisfaites des changements, tandis que d'autres ne l'étaient pas.
I should hear from him in a few minutes.	Je devrais avoir de ses nouvelles dans quelques minutes.
They weren't mistaken.	Ils ne s'y sont pas trompés.
You know you want it.	Tu sais que tu le veux.
I have a goal.	J'ai un objectif.
No music was playing.	Aucune musique ne jouait.
This may not be the right time to share.	Ce n'est peut-être pas le bon moment pour partager.
However, we do not provide it.	Cependant, nous ne le fournissons pas.
Terrible losses in war.	Terribles pertes à la guerre.
From there, the city was not visible.	De là, la ville n'était pas visible.
There is no evidence that they had a previous social relationship.	Il n'y a aucune preuve qu'ils aient eu une relation sociale antérieure.
He hoped the man wouldn't notice.	Il espérait que l'homme ne le remarquerait pas.
It's how you treat plants and animals.	C'est la façon dont vous traitez les plantes et les animaux.
We haven't been here very long.	Nous ne sommes pas installés ici depuis très longtemps.
Many many many.	Beaucoup beaucoup beaucoup.
And that lasted about ten to fifteen minutes.	Et cela durait environ dix à quinze minutes.
If you do.	Si tu fais.
So we had to switch sides.	Nous avons donc dû changer de camp.
He was out with his brother, my young man.	Il était sorti avec son frère, mon jeune homme.
Don't do this.	Ne faites pas cela.
It would be more efficient.	Ce serait plus efficace.
It is the most important.	C'est le plus important.
The subject of the song is unknown.	Le sujet de la chanson est inconnu.
Love your ideas.	Aimez vos idées.
It has never been tried properly.	Cela n'a jamais été essayé correctement.
I wanted to eat them.	Je voulais les manger.
We can go home.	Nous pouvons rentrer à la maison.
And, certainly, significant progress has been made.	Et, certainement, des progrès significatifs ont été réalisés.
I'm not so sure.	Je ne suis pas si sur.
You have to think about it.	Vous devez y penser.
Code more and code more different things.	Codez plus et codez plus de choses différentes.
But there is another aspect.	Mais il y a un autre aspect.
I knew this could happen.	Je savais que cela pouvait arriver.
You must take each step at a time.	Vous devez prendre chaque étape à la fois.
I look at the city.	Je regarde la ville.
We are someone.	Nous sommes quelqu'un.
But it's me.	Mais c'est moi.
But then I got it.	Mais alors je l'ai eu.
Please contact us.	Veuillez nous contacter.
Without knowing how or where it started.	Sans savoir comment ni où elle a commencé.
We need to run tests on you.	Nous devons faire des tests sur vous.
Keep your distance.	Garde tes distances.
I was in his place.	J'ai été à sa place.
The numbers in each circle are those specific to each cell line.	Les nombres dans chaque cercle sont ceux propres à chaque lignée cellulaire.
Never give up.	N'abandonnez jamais.
Well, that must have been a long time ago.	Eh bien, ça devait être il y a bien longtemps.
We never had one.	Nous n'en avons jamais eu.
And several companies are currently working on it.	Et plusieurs entreprises y travaillent actuellement.
The two cannot be compared.	Les deux ne peuvent pas être comparés.
Hair was an inexpensive material of simple construction and high production.	Les cheveux étaient un matériau peu coûteux, de construction simple et de production élevée.
This is not a full time position to begin with.	Ce n'est pas un poste à temps plein pour commencer.
And his father.	Et son père.
Until you are ready to do something about it.	Jusqu'à ce que vous soyez prêt à faire quelque chose à ce sujet.
My face turned red.	Mon visage est devenu rouge.
You are both in a strong position.	Vous êtes tous les deux en position de force.
It was love.	C'était l'amour.
I did everything possible to avoid it.	Je faisais tout mon possible pour l'éviter.
I tested this and it is true.	J'ai testé cela et c'est vrai.
God gave you a brain.	Dieu vous a donné un cerveau.
He stood out because he had a thing for killing people.	Il s'est fait remarquer parce qu'il avait un faible pour tuer des gens.
In fact, you have too much access to your home these days.	En fait, vous avez trop accès à votre maison ces jours-ci.
The control group had four dogs while the treatment group had six.	Le groupe témoin avait quatre chiens tandis que le groupe de traitement en avait six.
They paid their money.	Ils ont payé leur argent.
That's all the magic.	C'est toute la magie.
No cars, no traffic.	Pas de voitures, pas de circulation.
Take your credit card and smooth the paper.	Prenez votre carte de crédit et lissez le papier.
They go to war without the proper equipment they need.	Ils partent en guerre, sans l'équipement adéquat dont ils ont besoin.
We welcome that.	Nous nous en félicitons.
But before we know for sure, there's a noise behind us.	Mais avant que nous le sachions avec certitude, il y a un bruit derrière nous.
The rest of the house was filled with action figures.	Le reste de la maison était rempli de figurines articulées.
The room was easy.	La chambre était facile.
It is quite obvious in many ways.	C'est tout à fait évident à bien des égards.
It was so different.	C'était si différent.
Everything is changing.	Tout est en train de changer.
But he couldn't get out of it.	Mais il n'a pas pu s'en sortir.
This is to avoid loss.	C'est pour éviter la perte.
She had a clear mind and was able to read people very well.	Elle avait une pensée claire et était capable de lire très bien les gens.
Check if you need it and if you can.	Vérifiez si vous en avez besoin et si vous le pouvez.
Well, another year is in the books.	Eh bien, une autre année est dans les livres.
His father, perhaps understanding what he was saying, focused on him.	Son père, comprenant peut-être ce qu'il disait, se concentra sur lui.
The falling rain looks like it is falling.	La pluie qui tombe a l'air de tomber.
It is however not so difficult to do it yourself.	Ce n'est cependant pas si difficile à faire soi-même.
Consequences and changes in general, depending on your character build and actions.	Conséquences et changements en général, en fonction de la construction de votre personnage et de vos actions.
Past time and future time fall out of the picture.	Le temps passé et le temps futur tombent hors de l'image.
Someone rolled it on the ground at high speed.	Quelqu'un l'a fait rouler sur le sol à grande vitesse.
No one could understand how bad it was unless they were there.	Personne ne pouvait comprendre à quel point c'était mauvais à moins d'être là.
Suddenly he was right in front of me.	Soudain, il était juste devant moi.
She looked down at her legs.	Elle baissa les yeux sur ses jambes.
All these parameters are presented and detailed in our models.	Tous ces paramètres sont présentés et détaillés dans nos modèles.
My tone leaves no doubt about my opinion on this matter.	Mon ton ne laisse aucun doute sur mon opinion sur cette question.
And young people need to be involved.	Et les jeunes doivent être impliqués.
You have to find it out yourself.	Vous devez le découvrir vous-même.
There are enough books on him to fill a library.	Il y a assez de livres sur lui pour remplir une bibliothèque.
They are worried about the investigation.	Ils s'inquiètent de l'enquête.
I never felt like this before.	Je ne me suis jamais senti comme ça avant.
It is convenient.	C'est pratique.
I have known it done.	Je l'ai connu fait.
Were responsible for the experimental design.	Étaient responsables de la conception expérimentale.
We have been together for three years.	Nous sommes ensemble depuis trois ans.
We'll wait until you're in position.	Nous attendrons que vous soyez en position.
And there is plenty of evidence available that they are not.	Et il y a beaucoup de preuves disponibles qu'ils ne le sont pas.
Her mother needed more money to support her children.	Sa mère avait besoin de plus d'argent pour subvenir aux besoins de ses enfants.
To be used for comparison purposes only.	À utiliser uniquement à des fins de comparaison.
Maybe it was the wine.	C'était peut-être le vin.
It would have made a difference.	Il aurait fait une différence.
Still neither horses nor men.	Toujours ni chevaux ni hommes.
Especially on the business side.	Surtout du côté des affaires.
I want to chop down the whole tree.	Je veux abattre tout l'arbre.
Dinner will then be ready.	Le dîner sera alors prêt.
Thank you to those who worked so hard to save him.	Merci à ceux qui ont travaillé si dur pour le sauver.
Government of the people and by the people.	Gouvernement du peuple et par le peuple.
But it felt right, in a way.	Mais cela semblait juste, d'une certaine manière.
It was time to have fun.	Il était temps de s'amuser.
I don't need anyone else to save me.	Je n'ai pas besoin de quelqu'un d'autre qui veuille me sauver.
She was beautiful, this girl, but not very funny.	Elle était belle, cette fille, mais pas très amusante.
If you find him, let me know.	Si vous le trouvez, prévenez-moi.
What to store.	Que mettre en réserve.
I had money and a gun.	J'avais de l'argent et une arme.
However, prevention was better than cure.	Pourtant, il valait mieux prévenir que guérir.
He turned it three times to the right.	Il la tourna trois fois vers la droite.
I think she's a secret weapon.	Je pense qu'elle est une arme secrète.
Money will also have changed hands for this.	L'argent aura également changé de mains pour cela.
And that's true.	Et c'est vrai.
Please drop it.	S'il te plaît, laisse tomber.
Your blog performance review is now due.	L'examen des performances de votre blog est maintenant dû.
Like watching a TV show on a family night.	Comme regarder une émission de télévision lors d'une soirée en famille.
It wasn't even just that they couldn't keep in touch.	Ce n'était même pas seulement qu'ils ne parvenaient pas à rester en contact.
It looks nice.	C'est très joli.
Couldn't have been less interested.	Ça n'aurait pas pu être moins intéressé.
I need to know how it happened.	J'ai besoin de savoir comment c'est arrivé.
Either way, the choice is yours.	Quoi qu'il en soit, le choix vous appartient.
I will bring him here with me.	Je vais l'amener ici avec moi.
However, this could be a function of the high response rate.	Toutefois, cela pourrait être fonction du taux de réponse élevé.
No one seems confused.	Personne ne semble confus.
I only met one.	Je n'en ai rencontré qu'un.
Instructions are easy to follow.	Les instructions sont faciles à suivre.
I would hate to hand him over to the government.	Je détesterais le livrer au gouvernement.
I stared at him for a long moment.	Je le fixai pendant un long moment.
There was calm, suddenly there was noise.	Il y avait du calme, tout à coup il y avait du bruit.
And she couldn't think about it tomorrow either.	Et elle ne pouvait pas non plus y penser demain.
Go with the living, she told herself.	Va avec les vivants, se dit-elle.
The person would simply have left.	La personne serait simplement partie.
Take care of yourself.	Prenez soin de vous.
And he immediately started thinking about how he could help me.	Et il a immédiatement commencé à réfléchir à la manière dont il pourrait m'aider.
She was the sister of a very good friend of mine.	Elle était la sœur d'un très bon ami à moi.
He was working on her.	Il travaillait sur elle.
I know what this stress is.	Je sais ce qu'est ce stress.
There were trees.	Il y avait des arbres.
And on the other hand, it scared him.	Et d'autre part, cela lui faisait peur.
I did not exist for them.	Je n'existais pas pour eux.
But the results were the same.	Mais les résultats étaient les mêmes.
I hope you are ok with this.	J'espère que vous êtes d'accord avec ça.
She was old, but she was pretty.	Elle était vieille, mais elle était jolie.
Maybe you should stop now.	Peut-être devriez-vous arrêter maintenant.
My shoulders are really strong and your shoulders are really weak.	Mes épaules sont vraiment fortes et vos épaules sont vraiment faibles.
These are the things that really matter.	Ce sont les choses qui comptent vraiment.
Maybe he's too old for that.	Peut-être qu'il est trop vieux pour ça.
But that's not what the human body needs.	Mais ce n'est pas ce dont le corps humain a besoin.
I knew the support was not enough.	Je savais que le soutien n'était pas suffisant.
With luck, the baby might even fall asleep.	Avec de la chance, le bébé pourrait même s'endormir.
One, not many.	Un, pas beaucoup.
This may take several days or weeks.	Cela peut prendre plusieurs jours ou semaines.
But in some places there is no light.	Mais à certains endroits, il n'y a pas de lumière.
I felt light.	Je me sentais léger.
I never picked it up.	Je n'en ai jamais ramassé.
I couldn't bear it.	Je ne pouvais pas le supporter.
Individuals have been informed of their right of appeal.	Les personnes ont été informées de leur droit de recours.
They don't care if they don't have magic, but it's different for them.	Ils se fichent de ne pas avoir de magie, mais c'est différent pour eux.
I have lived too long within your walls.	J'ai vécu trop longtemps entre tes murs.
The man shook his head, tried to drag her away.	L'homme secoua la tête, tenta de l'entraîner.
Then came these questions.	Puis vinrent ces questions.
He reports that he won't have enough time.	Il rapporte qu'il n'aura pas assez de temps.
Impossible to sleep.	Impossible de dormir.
It's much easier to stay at home.	C'est beaucoup plus facile de rester à la maison.
He searched for the boy's body.	Il chercha le corps du garçon.
I had no plan.	Je n'avais pas de plan.
We had a conversation which then led to a small argument.	Nous avions une conversation qui a ensuite conduit à une petite dispute.
Life is beautiful, full of hope and possibilities.	La vie est belle, pleine d'espoir et de possibilités.
It's best to keep the simple things simple.	Il est préférable de garder les choses simples simples.
One last round.	Un dernier tour.
This times four of us.	Cela fois quatre d'entre nous.
And they made history.	Et ils ont fait l'histoire.
He told me to say that.	Il m'a dit de dire ça.
Music was not for learning to love.	La musique n'était pas pour apprendre à aimer.
Features got mixed up by this error.	Les fonctionnalités ont été mélangées par cette erreur.
The property is divided among a few.	La propriété est divisée entre quelques-uns.
It becomes difficult.	Cela devient difficile.
Then we repeated these studies in the presence of flow.	Puis nous avons répété ces études en présence d'écoulement.
Well you get the same error.	Eh bien, vous obtenez la même erreur.
No one paid much attention to it.	Personne n'y a prêté beaucoup d'attention.
I want him out of my mind.	Je veux qu'il sorte de mon esprit.
He was on the big stage for us.	Il a été sur la grande scène pour nous.
Our study has several limitations.	Notre étude a plusieurs limites.
This is all new to him.	Tout cela est nouveau pour lui.
This weapon will stay there, damn it.	Cette arme va rester là, putain.
I hope to get one soon.	J'espère en obtenir un bientôt.
Nature itself is a structure, a complicated structure.	La nature elle-même est une structure, une structure compliquée.
If so, it would probably be done wrong.	Si c'était le cas, ce serait probablement mal fait.
A painting against	Un tableau contre
Seriously, yes.	Un sérieux, oui.
He was a good leader.	C'était un bon chef.
I don't look my age, apparently.	Je ne fais pas mon âge, apparemment.
She leaned even closer.	Elle se pencha encore plus près.
I used to turn off the news, it pissed him off so much.	J'avais l'habitude d'éteindre les infos, ça l'énervait tellement.
He has weird eyes.	Il a des yeux bizarres.
It is a very powerful force.	C'est une force très puissante.
Tour without his help.	Tour sans son aide.
He had that.	Il avait ça.
Same with my friends.	Pareil avec mes amis.
They help build the bones of a production.	Ils aident à construire les os d'une production.
He never treated her well but she stayed with him anyway.	Il ne l'a jamais bien traitée mais elle est quand même restée avec lui.
Plenty of time to think.	Beaucoup de temps pour réfléchir.
He knew he had just won.	Il savait qu'il venait de gagner.
A smile lifted his lips.	Un sourire souleva ses lèvres.
I tried to find some of these images for the book.	J'ai essayé de trouver certaines de ces images pour le livre.
But my actions were and are responsible.	Mais mes actions étaient et sont responsables.
We have two clients at the moment.	Nous avons deux clients pour l'instant.
I could provide a list of properties to check as input.	Je pourrais fournir une liste de propriétés à vérifier en entrée.
He was live.	Il était en direct.
What happened was kept within these four walls.	Ce qui s'est passé a été gardé entre ces quatre murs.
The past is not as perfectly happy as it used to be.	Le passé n'est pas aussi parfaitement heureux qu'il l'avait été.
To kill because you can, not out of necessity.	Pour tuer parce que vous le pouvez, pas par nécessité.
We want what we don't have.	Nous voulons ce que nous n'avons pas.
One such item was a bowl made of ice cream.	Un de ces articles a été un bol fait de glace.
It is not known when their conversation took place.	On ne sait pas quand leur conversation a eu lieu.
A lot is happening with nothing in production so far.	Beaucoup se passe avec rien en production jusqu'à présent.
It is the food we eat.	C'est la nourriture que nous mangeons.
He opened another.	Il en ouvrit une autre.
However, I managed to survive.	J'ai cependant réussi à survivre.
No need to go into details for now.	Pas besoin d'entrer dans les détails pour le moment.
This does not make employees happy.	Cela ne rend pas les employés heureux.
He didn't look happy about that.	Il n'avait pas l'air content de ça.
It clicked with me.	Ça a cliqué avec moi.
In other words, the interpretation of the remaining parameters changes.	En d'autres termes, l'interprétation des paramètres restants change.
You brought it back anyway.	Tu l'as quand même ramené.
A kind of natural.	Une sorte de naturel.
It works well for the most part.	Cela fonctionne bien pour la plupart.
These challenges are even more difficult in a space environment.	Ces défis sont encore plus difficiles dans un environnement spatial.
However, I spent the morning in bed.	Cependant, j'ai passé la matinée au lit.
It's been a long time since my last update.	Cela fait longtemps depuis ma dernière mise à jour.
How you.	Comment tu.
His face is a mass of fine lines.	Son visage est une masse de ridules.
He joined.	Il a rejoint.
They lived on the resources at their disposal.	Ils vivaient des ressources dont ils disposaient.
Their decision and their way is not even safe for that.	Leur décision et leur voie ne sont même pas sûres pour cela.
This is a huge mistake.	C'est une énorme erreur.
In case of action, we assume that this is possible.	En cas d'action, nous supposons que cela est possible.
Everything else was darkness.	Tout le reste était ténèbres.
She never spoke once about what had happened to her.	Elle n'a jamais parlé une seule fois de ce qui lui était arrivé.
And maybe a new love.	Et peut-être un nouvel amour.
He felt bad for her.	Il se sentait mal pour elle.
And don't tell me about your mission either.	Et ne me parlez pas non plus de votre mission.
This method works well.	Cette méthode fonctionne bien.
The advantage is that individual cells are analyzed instead of an average.	L'avantage est que les cellules individuelles sont analysées au lieu d'une moyenne.
Everything is normal.	Tout est normal.
Legs so firm to go with your perfect figure.	Des jambes si fermes pour aller avec votre silhouette parfaite.
If you don't like what you see, we'll leave.	Si vous n'aimez pas ce que vous voyez, nous partirons.
People call sick.	Les gens appellent malades.
And that's still not enough.	Et ce n'est toujours pas suffisant.
But now his shoulders were out.	Mais maintenant, ses épaules étaient sorties.
No return address.	Pas d'adresse de retour.
They call it a victory.	Ils appellent ça une victoire.
Our mother's body accompanies us in its details.	Le corps de notre mère nous accompagne dans ses détails.
All of these characteristics contribute to slow economic growth.	Toutes ces caractéristiques contribuent à ralentir la croissance économique.
Let the children know directly that you are with them.	Faites savoir directement aux enfants que vous êtes avec eux.
I can't find a pattern in it.	Je n'arrive pas à trouver de motif dedans.
I just came to camp, get ready and play hard against the guys.	Je viens juste de venir au camp, préparez-vous et jouez fort contre les gars.
Range that confront any man and even from afar.	De gamme qui affrontent tout homme et même de loin.
All the details are here.	Tous les détails sont ici.
Sometimes for the good, others not so well.	Parfois pour le bien, d'autres moins bien.
Four days later, she gave birth.	Quatre jours plus tard, elle a accouché.
If you give false names, we do not question.	Si vous donnez de faux noms, nous ne remettons pas en question.
He was a tall man, not my size but close.	C'était un grand homme, pas ma taille mais proche.
This species is known to travel in schools.	Cette espèce est connue pour voyager en bancs.
It went up to nothing.	Il est monté à rien.
He told us what the world looks like from his own perspective.	Il nous a dit à quoi ressemble le monde du point de vue de lui-même.
Now the problem seems to be gone.	Maintenant, le problème semble avoir disparu.
She watched the children play.	Elle regardait les enfants jouer.
But this one is different.	Mais celui-ci est différent.
Keep the middle open.	Gardez le milieu ouvert.
Please don't come to me.	S'il vous plaît ne venez pas à moi.
They cannot look beyond the law.	Ils ne peuvent pas regarder au-delà de la loi.
I walked everywhere.	J'ai marché partout.
He hadn't gone this far before.	Il n'était pas allé aussi loin auparavant.
I really struggle with this stuff.	J'ai vraiment du mal avec ce genre de choses.
I just kind of touched him.	Je l'ai juste en quelque sorte touché.
I can't trust anyone.	Je ne peux faire confiance à personne.
All other rules are only means to this end.	Toutes les autres règles ne sont que des moyens à cette fin.
Nor was it a possibility in the near future.	Ce n'était pas non plus une possibilité dans un avenir proche.
She wanted to give without taking.	Elle voulait donner sans prendre.
He's been gone too long, some of them said.	Il a été absent trop longtemps, ont dit certains d'entre eux.
I will never forget its effect.	Je n'oublierai jamais son effet.
Please come get me.	S'il vous plaît venez me chercher.
It's not that.	Ce n'est pas ça.
Everything, here and there, is constantly moving.	Tout, ici et là-bas, bouge constamment.
Ten patients had the device removed.	Dix patients ont eu le dispositif retiré.
For a moment, the silence is total.	Pendant un instant, le silence est total.
Then his mouth landed on mine.	Puis sa bouche se posa sur la mienne.
It was on.	Il était allumé.
He usually is.	Il l'est habituellement.
Now it makes them cry.	Maintenant, ça les fait pleurer.
I sometimes laugh at the calls that are made to the other team.	Je ris parfois des appels qui sont passés à l'autre équipe.
The men received enough extra pay to buy a house.	Les hommes recevaient suffisamment de salaire supplémentaire pour acheter une maison.
To get the web address of the final answer.	Pour obtenir l'adresse Web de la réponse finale.
What's wrong with you?	Qu'est-ce qui ne va pas chez vous ?
This book will make you laugh until you cry many times.	Ce livre vous fera rire jusqu'à ce que vous pleuriez plusieurs fois.
Either way, he was ready to fight.	Quoi qu'il en soit, il était prêt à se battre.
Sometimes you are treated well just because you are well known.	Parfois, vous êtes bien traité simplement parce que vous êtes bien connu.
A really, really wonderful new friend.	Un nouvel ami vraiment, vraiment merveilleux.
I want to come back to the story you were telling.	Je veux revenir à l'histoire que vous racontiez.
Don't give up, not like this.	N'abandonne pas, pas comme ça.
He wrote it to make music, for his career.	Il l'a écrit pour faire de la musique, pour sa carrière.
Save the page and you're done.	Enregistrez la page et vous avez terminé.
We briefly touched on the facts.	Nous avons brièvement évoqué les faits.
Due to these circumstances, he decided to turn professional.	En raison de ces circonstances, il a décidé de devenir professionnel.
Maybe we even take it for granted.	Peut-être même le prenons-nous pour acquis.
I turn around and look behind me.	Je me retourne et regarde derrière moi.
This means you have completed the setup.	Cela signifie que vous avez terminé la configuration.
This time it's easy.	Cette fois, c'est facile.
And from a much lower base.	Et à partir d'une base beaucoup plus basse.
If you join us, there will be five.	Si vous nous rejoignez, il y en aura cinq.
I'm probably wrong.	J'ai probablement tort.
Someone should have a word.	Quelqu'un devrait avoir un mot.
It was almost two o'clock.	Il était presque deux heures.
He couldn't find anything to connect her to the drugs in her car.	Il n'a rien trouvé pour la relier à la drogue dans sa voiture.
He should have been shot in the leg.	Il aurait dû recevoir une balle dans la jambe.
I've been thinking of you for a very long time.	Je pense à toi depuis très longtemps.
Complex systems eventually grow from simple components.	Les systèmes complexes se développent finalement à partir de composants simples.
Everything you want is on the other side of fear.	Tout ce que vous voulez est de l'autre côté de la peur.
We were in his line of sight and he did it for us.	Nous étions dans sa ligne de mire et il a fait pour nous.
I did not win.	Je n'ai pas gagné.
This delay passed without explanation.	Ce délai s'est écoulé sans explication.
You can follow great stories.	Vous pouvez suivre de belles histoires.
Seriously, we have a handle on it.	Sérieusement, nous avons une poignée sur elle.
I will not listen to them.	Je ne les écouterai pas.
It wasn't noisy at all.	Ce n'était pas du tout bruyant.
But I couldn't stop thinking about it.	Mais je ne pouvais pas m'empêcher d'y penser.
I love him very, very much.	Je l'aime beaucoup, beaucoup.
Think for a moment.	Réfléchissez un instant.
I had to be ready.	Je devais être prêt.
Characters intended to be only children.	Personnages destinés à être des enfants uniques.
Oh shit, girl.	Oh, merde, ma fille.
The sounds were new to me.	Les sons étaient nouveaux pour moi.
You do everything you are supposed to do.	Vous faites tout ce que vous êtes censé faire.
This too was new.	Cela aussi, c'était nouveau.
Try to start at one end.	Essayez de commencer à l'une des extrémités.
In less than five minutes, we were talking about our children.	En moins de cinq minutes, nous parlions de nos enfants.
On the big screen.	Sur grand écran.
He let his truck pass.	Il a laissé passer son camion.
You need a crew.	Vous avez besoin d'un équipage.
Answers to.	Réponses au.
Their appearance was a concern for nine patients.	Leur apparence était une préoccupation pour neuf patients.
Just thinking about it made her smile.	Rien que d'y penser la fit sourire.
But it gives me an edge.	Mais ça me donne un avantage.
Don't put words in my mouth.	Ne mettez pas de mots dans ma bouche.
He reached out and felt her skin.	Il tendit la main et palpa sa peau.
Back up slowly.	Reculez lentement.
If you don't, you try again for the second take.	Si vous ne le faites pas, vous réessayez pour la deuxième prise.
In the afternoon he went to see the doctor.	Dans l'après-midi, il est allé voir le médecin.
You never did.	Vous ne l'avez jamais fait.
They leave in silence.	Ils partent en silence.
A dream, he told himself.	Un rêve, se dit-il.
I love his work.	J'adore son travail.
Everything you touch will turn into shit in your hands.	Tout ce que vous toucherez se transformera en merde entre vos mains.
For one thing, work now occurs three times a week.	D'une part, le travail se produit maintenant trois fois par semaine.
It's good quality but it gets dirty very quickly.	C'est de la bonne qualité mais ça se salit très vite.
This is the desired conclusion.	C'est la conclusion souhaitée.
So little these days.	Si peu de choses de nos jours.
But if the code was written like that, I'm stuck.	Mais si le code a été écrit comme ça, je suis bloqué.
Sometimes they are ahead of their time.	Parfois, ils sont en avance sur leur temps.
I have great respect did.	J'ai un grand respect a fait.
You have to expect great things from yourself before you can do them.	Vous devez attendre de grandes choses de vous-même avant de pouvoir les faire.
The old show worked because it was basically a family.	L'ancienne émission fonctionnait parce que c'était essentiellement une famille.
Your father loved her too, and he didn't want to kill her.	Ton père l'aimait aussi, et il ne voulait pas la tuer.
I will not kill her as she would have killed me.	Je ne la tuerai pas comme elle m'aurait tué.
I can see the river.	Je peux voir la rivière.
I wondered if he would experience this.	Je me demandais s'il vivrait ça.
I could use one.	Je pourrais en utiliser un.
It would have to bring in that much to be profitable.	Il faudrait que cela rapporte autant pour être rentable.
Then he started.	Puis il a commencé.
The system is simple, clear and efficient.	Le système est simple, clair et efficace.
It's not local to me, though.	Ce n'est pas local pour moi, cependant.
However, the question will not be decided tomorrow.	Cependant, la question ne sera pas tranchée demain.
Seriously, there's so much going on.	Sérieusement, il se passe tellement de choses.
I took her.	Je l'ai emmenée.
Most have lost.	La plupart ont perdu.
It's a good sign.	C'est un bon signe.
It is very simple.	C'est très simple.
Make time for yourself each week or month.	Réservez-vous du temps chaque semaine ou chaque mois.
He's a sweet thing.	Il est une chose douce.
Take any action.	Prenez n'importe quelle action.
If you only take half of it, it's half a period.	Si vous n'en prenez que la moitié, c'est une demi-période.
It would save me a request.	Cela m'éviterait une demande.
But they worked.	Mais ils ont travaillé.
His clothes were on fire.	Ses vêtements étaient en feu.
You should go back.	Vous devriez y retourner.
Stories that will remain etched in your head like a memory.	Des histoires qui resteront gravées dans votre tête comme un souvenir.
But it didn't have to be fair.	Mais ça n'avait pas à être juste.
The last and main problem is us.	Le dernier et principal problème, c'est nous.
But every day, there are things that cannot be explained.	Mais chaque jour, il y a des choses qui ne s'expliquent pas.
Sharp worked on the subject for just under two years.	Sharp a travaillé sur le sujet pendant un peu moins de deux ans.
Her hair and eye color will change within a few weeks.	Ses cheveux et la couleur de ses yeux changeront en quelques semaines.
One state is enough.	Un état suffit.
Since then, we have made a lot of progress.	Depuis, nous avons fait beaucoup de progrès.
He didn't even think it was about power.	Il ne pensait même pas qu'il s'agissait de pouvoir.
There is no meaning.	Il n'y a pas de sens.
Yes, she wanted more than that.	Oui, elle voulait plus que ça.
That remained the case for me, especially at that time.	Cela resta le cas pour moi, particulièrement à ce moment-là.
You see the movement and how it works.	Vous voyez le mouvement et comment cela fonctionne.
I want to address four points.	Je veux aborder quatre points.
I tried to be nice.	J'ai essayé d'être gentil.
For over an hour now, he has to use the bathroom.	Depuis plus d'une heure maintenant, il doit utiliser la salle de bain.
Well done, good catch.	Bravo, bonne prise.
He had died there and wanted to rest.	Il y était mort et voulait se reposer.
They are children.	Ce sont des enfants.
It was about who had the best defense.	Il s'agissait de savoir qui avait la meilleure défense.
We were very much in love and still are.	Nous étions très amoureux et nous le sommes toujours.
I mentioned that my parents had difficulty finding me a husband.	J'ai mentionné que mes parents avaient de la difficulté à me trouver un mari.
He felt his symptoms were unrelated.	Il a estimé que ses symptômes n'étaient pas liés.
I went where he usually went if he managed to escape.	J'allais là où il allait habituellement s'il réussissait à s'échapper.
Economics is about people.	L'économie concerne les gens.
I trust science, for the most part.	Je fais confiance à la science, pour la plupart.
It wasn't great though.	Ce n'était pas génial cependant.
This is literally true most of the time.	C'est littéralement vrai la plupart du temps.
He's in one of his secret places.	Il est dans l'un de ses endroits secrets.
The users of the service liked this last part.	Les utilisateurs du service ont aimé ce dernier volet.
I knew you would taste like this.	Je savais que tu goûterais comme ça.
We think not.	Nous ne le croyons pas.
I spent a lot of time at the library.	J'ai passé beaucoup de temps à la bibliothèque.
I am so sad.	Je suis si triste.
Target a guy, pick a guy, and develop a guy.	Ciblez un gars, choisissez un gars et développez un gars.
We are not going anywhere, we are moving forward.	Nous n'allons nulle part, nous avançons.
It had an impact.	Cela a eu un impact.
I didn't feel quite sure of the ground level.	Je ne me sentais pas tout à fait sûr du niveau du sol.
Fast.	Rapide.
All cars are fast now.	Toutes les voitures sont rapides maintenant.
Four events are coming up.	Quatre événements sont à venir.
It was impossible to look at you.	Il était impossible de te regarder.
Still, it has its moments.	Pourtant, il a ses moments.
All the same size and such beautiful colors.	Tous de la même taille et de si belles couleurs.
So that was how it was going to be.	Alors c'était comme ça que ça allait se passer.
The system is based on need, not ability to pay.	Le système est basé sur les besoins et non sur la capacité de payer.
This was used in two studies.	Cela a été utilisé dans deux études.
Things went on like this for several days.	Les choses ont continué ainsi pendant plusieurs jours.
It's a business and it's my life.	C'est une entreprise et c'est ma vie.
Most have disappeared.	La plupart ont disparu.
They need homes.	Ils ont besoin de maisons.
Some players are unhappy with their playing time.	Certains joueurs sont mécontents de leur temps de jeu.
And that kind of stuff happened in real life too.	Et ce genre de choses s'est également produit dans la vraie vie.
They are a big part of it.	Ils en sont une grande partie.
She liked control.	Elle aimait le contrôle.
Each of them said they would spend it with their families.	Chacun d'eux a dit qu'il le passerait en famille.
I wasn't really thinking very clearly.	Je ne pensais pas vraiment très clairement.
Everything changed.	Tout a changé.
He had been down once, though.	Il avait été au fond une fois, cependant.
Don't take it the wrong way.	Ne le prenez pas mal.
The woman left him.	La femme l'a quitté.
The door to study is open.	La porte de l'étude est ouverte.
I missed my own car by a few feet.	J'ai raté ma propre voiture de quelques pieds.
I really need to get back to my walking routine.	J'ai vraiment besoin de reprendre ma routine de marche.
But that would be wrong.	Mais ce serait faux.
She brought something really special to the film.	Elle a apporté quelque chose de vraiment spécial au film.
But the demand is there.	Mais la demande est là.
I will sleep at the office tonight.	Je dormirai au bureau ce soir.
Only one person knows the identity of the card.	Une seule personne connaît l'identité de la carte.
And even than ever a change.	Et même que jamais un changement.
This all has a cost.	Tout cela a un coût.
Three players from this team died.	Trois joueurs de cette équipe sont morts.
Hope to see you then!.	J'espère vous voir alors!.
It's a fish shell.	C'est une carapace de poisson.
We are also friends.	Nous sommes aussi amis.
There are several reasons for this.	Il y a plusieurs raisons à cela.
Rather bad practice.	Plutôt mauvaise pratique.
Maybe that would be better.	Ce serait peut-être mieux.
He doesn't.	Il ne le fait pas.
Now we can always fight it, if you want.	Maintenant, nous pouvons toujours le combattre, si vous voulez.
Older than you, although that's not necessarily a bad thing.	Plus vieux que toi, même si ce n'est pas nécessairement une mauvaise chose.
The time available for security actions.	Le temps disponible pour les actions de sécurité.
However, his face had become hard.	Pourtant, son visage était devenu dur.
Such systems can take various forms.	De tels systèmes peuvent prendre diverses formes.
It is therefore a null object.	C'est donc un objet nul.
In other words, the government will now decide.	En d'autres termes, le gouvernement va maintenant décider.
The man is a born teacher.	L'homme est un enseignant né.
I wasn't trying to be late.	Je n'essayais pas d'être en retard.
I bought a car.	J'ai acheté une voiture.
The control group received no treatment.	Le groupe témoin n'a reçu aucun traitement.
Without it, he would have nothing.	Sans cela, il n'aurait rien.
They seem like a solid company.	Ils semblent être une entreprise solide.
I come from one.	Je viens d'un.
However, nothing of the sort has been observed.	Cependant, rien de ce genre n'a été observé.
Just make sure to do it in a controlled manner.	Assurez-vous simplement de le faire de manière contrôlée.
Nice initiative in my opinion.	Belle initiative à mon avis.
Put three players on each team.	Mettez trois joueurs dans chaque équipe.
It shook me.	Ça m'a secoué.
You will be well received.	Vous serez bien accueilli.
An object found by chance.	Un objet trouvé par hasard.
I wasn't going to let things happen to me.	Je n'allais pas laisser les choses m'arriver.
I write a lot.	J'écris beaucoup.
Identity is difficult.	L'identité est difficile.
He really did.	Il l'a vraiment fait.
I don't hate myself.	Je ne me déteste pas.
This would indicate that you need to put your energy here.	Cela indiquerait que vous devez mettre votre énergie ici.
I know you will.	Je sais que tu le feras.
You will understand why.	Vous comprendrez pourquoi.
They were really pissed off.	Ils étaient vraiment énervés.
This required a culture change.	Cela a nécessité un changement de culture.
Or wait.	Ou attendre.
The change of medium was carried out once a week.	Le changement de milieu a été effectué une fois par semaine.
A lot.	Beaucoup.
It's one of them.	C'est l'un d'entre eux.
I know what she looks like.	Je sais à quoi elle ressemble.
This model has not yet been applied to health problems.	Ce modèle n'a pas encore été appliqué aux problèmes de santé.
As you are.	Comme tu es.
Children are paid twice as much as adults.	Les enfants sont payés deux fois moins que les adultes.
I don't want to get involved in that.	Je ne veux pas m'impliquer là-dedans.
It works perfectly for me.	Cela fonctionne parfaitement pour moi.
And he might have been right.	Et il avait peut-être raison.
But, that never happened.	Mais, cela n'est jamais arrivé.
Proud of their profession and proud of their history.	Fiers de leur métier et fiers de leur histoire.
Maybe on the third floor.	Peut-être au troisième étage.
Something happened to him on his journey.	Quelque chose lui est arrivé pendant son voyage.
But you don't have to follow the list below in order.	Mais vous n'êtes pas obligé de suivre la liste ci-dessous dans l'ordre.
I want to finish it early.	Je veux le finir tôt.
You will get a score.	Vous aurez un score.
His hand covered his mouth.	Sa main couvrit sa bouche.
For more information on this machine, follow this link.	Pour plus d'informations sur cette machine, suivez ce lien.
Be a better person.	Soyez quelqu'un de meilleur.
I'm going to take a break this time.	Je vais faire une pause cette fois.
She didn't want him to treat her like a sister.	Elle ne voulait pas qu'il la traite comme une sœur.
I love meat.	J'adore la viande.
I just felt sorry for him.	Je me suis juste senti désolé pour lui.
He understood it well then.	Il l'a bien compris alors.
The initial college experience can be challenging.	L'expérience universitaire initiale peut être difficile.
These two resources must be developed.	Ces deux ressources doivent être développées.
Maybe his mother's house.	Peut-être la maison de sa mère.
I really wanted it.	Je le voulais vraiment.
What a powerful conversation.	Quelle conversation puissante.
I often wondered how he took this news.	Je me suis souvent demandé comment il avait pris cette nouvelle.
Release me and there will be no conflict here.	Libérez-moi et il n'y aura pas de conflit ici.
What's the right way to describe this? 	Quelle est la bonne façon de décrire cela ?
she wondered.	elle se demandait.
You call "now" when you're happy with the view.	Vous appelez « maintenant » lorsque vous êtes satisfait de la vue.
He worked on the short, third and second.	Il a travaillé au court, au troisième et au deuxième.
And so we have come full circle.	Et donc nous avons bouclé la boucle.
I was touched.	J'ai été touché.
Their goals help us achieve our goals.	Leurs objectifs nous aident à atteindre nos objectifs.
You know what's over there.	Vous savez ce qu'il y a là-bas.
That should be far down the list.	Cela devrait être loin dans la liste.
It's murder, but nothing more.	C'est un meurtre, mais rien de plus.
Consider another example as shown below.	Considérons un autre exemple comme indiqué ci-dessous.
Go on with your life.	Continuez votre vie.
No patient showed initial treatment failure.	Aucun patient n'a présenté d'échec thérapeutique initial.
You have to look at yourself.	Vous devez vous regarder.
It's a good part.	C'est une bonne partie.
It's not an easy solution.	Ce n'est pas une solution facile.
Many individuals look at conflict and only see opportunities.	Beaucoup d'individus regardent le conflit et ne voient que des opportunités.
But now he knew there would be consequences.	Mais maintenant, il savait qu'il y aurait des conséquences.
It was obvious he was looking for me.	Il était évident qu'il me cherchait.
A phone and a USB key.	Un téléphone et une clé USB.
Say no more.	N'en dis pas plus.
However, the title didn't mean much.	Cependant, le titre ne voulait pas dire grand-chose.
I read the first page, then the second, then the third.	J'ai lu la première page, puis la deuxième, puis la troisième.
There are no studies that address this issue.	Il n'y a pas d'études qui abordent cette question.
He's been dead for years.	Il est mort depuis des années.
The world is very different.	Le monde est très différent.
She couldn't stay any longer.	Elle ne pouvait pas rester plus longtemps.
We won't attack until everyone is in position.	Nous n'attaquerons pas tant que tout le monde ne sera pas en position.
He did it during dinner.	Il l'a fait pendant le dîner.
Sometimes what's in your head is like.	Parfois, ce qu'il y a dans ta tête, c'est comme.
The two were the perfect pair.	Les deux étaient la paire parfaite.
People expect it, assume it will come, bet on it.	Les gens s'y attendent, supposent que cela viendra, misent dessus.
Suddenly, several things have lost their function and order.	Soudain, il y a plusieurs choses qui ont perdu leur fonction et leur ordre.
I would say you don't need it.	Je dirais que tu n'en as pas besoin.
And it happens in a box.	Et ça se passe dans une boîte.
I don't want any more children.	Je ne veux plus d'enfants.
But you should not change money on the street.	Mais vous ne devriez pas changer de l'argent dans la rue.
A few years ago, the situation was less complex.	Il y a quelques années, la situation était moins complexe.
It's a moment just before the attack.	C'est un moment juste avant l'attaque.
This was going to be his driving force to keep working.	Cela allait être son énergie motrice pour continuer à travailler.
It's hard to know exactly where it is.	Difficile de savoir exactement où cela se trouve.
No problem is too big or too small.	Aucun problème n'est trop grand ou trop petit.
As long as there is an even playing field.	Tant qu'il y a un terrain de jeu égal.
However, later research revealed that it didn't quite work.	Cependant, des recherches ultérieures ont révélé que cela ne fonctionnait pas tout à fait.
She had friends now.	Elle avait des amis maintenant.
The location was next to her.	L'emplacement était à côté d'elle.
You said the right things.	Vous avez dit les bonnes choses.
And, he's probably right.	Et, il a probablement raison.
For the information they sent.	Pour les informations qu'ils ont envoyées.
I will never forget what he did.	Je n'oublierai jamais ce qu'il a fait.
Let me tell you now, but not word to word.	Laissez-moi vous dire maintenant, mais pas un mot à l'autre.
Maybe it was a mistake.	C'était peut-être une erreur.
His heart is not in the game.	Son cœur n'est pas dans le jeu.
Love her, love her, love her.	Aimez-la, aimez-la, aimez-la.
But such does not turn out to be the case.	Mais tel ne s'avère pas être le cas.
No one in front of him.	Personne devant lui.
You will see a pair of words.	Vous verrez une paire de mots.
Write them down again.	Écrivez-les à nouveau.
We can't risk getting closer.	Nous ne pouvons pas risquer d'être plus proches.
I know it's useful, but.	Je sais que c'est utile, mais.
The sound of movement.	Le bruit du mouvement.
Three of them were killed instantly.	Trois de ces derniers ont été tués sur le coup.
There is no cost to this.	Il n'y a aucun coût à cela.
Let's see how he goes about finding the truth.	Voyons comment il s'y prend pour trouver la vérité.
Overall, there is a good agreement between the different methods.	Globalement, il existe un bon accord entre les différentes méthodes.
Look at the prices.	Regardez les prix.
I don't think anyone can.	Je ne pense pas que quiconque le puisse.
Pay more attention.	Fais plus attention.
I was sick.	J'avais mal.
The band is currently on tour.	Le groupe est actuellement en tournée.
I received your message.	J'ai reçu votre message.
Flat, like a surface.	Plat, comme une surface.
She wanted examples.	Elle voulait des exemples.
She had seemed to believe it herself, that night in her apartment.	Elle avait semblé le croire elle-même, cette nuit-là dans son appartement.
Shit if they want.	Merde s'ils veulent.
There is no good reason for this.	Il n'y a aucune bonne raison à cela.
That's what we're really here for.	C'est pour ça qu'on est vraiment là.
He left college after three years and started reading law.	Il a quitté l'université après trois ans et a commencé à lire le droit.
Great, customer support.	Grand, support client.
This will confirm my assertions about how my job is.	Cela confirmera mes affirmations sur la façon dont mon travail est.
It's done, anyway.	C'est fait, de toute façon.
There was enough light for me to see.	Il y avait assez de lumière pour que je puisse voir.
Like us, they were looking for knowledge about magic.	Comme nous, ils cherchaient des connaissances sur la magie.
Go ahead, click on it and watch a random conversation.	Allez-y, cliquez dessus et regardez une conversation au hasard.
They were not, in the feminine sense, beautiful.	Elles n'étaient pas, au sens féminin, belles.
And he would write articles as before.	Et il écrirait comme auparavant des articles.
You have questions and you need help.	Vous avez des questions et vous avez besoin d'aide.
So the more your space is present online, the better.	Ainsi, plus votre espace est présent en ligne, mieux c'est.
And even if there is, see it my way.	Et même s'il y en a, voyez-le à ma façon.
But nothing had happened.	Mais rien ne s'était passé.
I don't like their music.	Je n'aime pas leur musique.
It really was a perfect place for a family.	C'était vraiment un endroit parfait pour une famille.
It is better for them to reduce their costs.	Il est préférable pour eux de réduire leurs coûts.
His family, his wife, his people.	Sa famille sa femme, son peuple.
The ball fields are on the left.	Les terrains de balle sont sur la gauche.
The guy lives in the same complex.	Le gars vit dans le même complexe.
Everyone could see it now and know she was a woman.	Tout le monde pouvait le voir maintenant et savoir qu'elle était une femme.
It's lucky no one was killed.	C'est une chance que personne n'ait été tué.
One of the turning points.	L'un des tournants.
Thus, young and old are affected.	Ainsi, petits et grands sont touchés.
There was too much white.	Il y avait trop de blanc.
He remained calm, which helped keep us calm.	Il est resté calme, ce qui nous a aidés à rester calmes.
I feel like people don't take me seriously.	J'ai l'impression que les gens ne me prennent pas au sérieux.
The other kids laughed at him and everything.	Les autres enfants se moquaient de lui et tout.
It was as still as death.	C'était aussi immobile que la mort.
He saw it now.	Il l'a vu maintenant.
there is no doubt.	Cela ne fait aucun doute.
You will be shot to death.	Tu vas mourir par balle.
Critical review of the article.	Révision critique de l'article.
He decided he needed more practice.	Il a décidé qu'il avait besoin de plus de pratique.
I'd love to say they were perfect, but they weren't.	J'aimerais dire qu'ils étaient parfaits, mais ils ne l'étaient pas.
Living and learning are the same thing.	Vivre et apprendre sont la même chose.
Meet me there at one o'clock.	Retrouve-moi là-bas à une heure.
She was afraid they would notice that she was very happy.	Elle avait peur qu'ils remarquent qu'elle était très heureuse.
OK, much bigger.	D'accord, beaucoup plus gros.
But times were changing.	Mais les temps changeaient.
I try to live here.	J'essaie de vivre ici.
No that's not true.	Non, ce n'est pas vrai.
In another sense, nothing happened.	Dans un autre sens, il ne s'est rien passé.
But the comments in reaction show that no.	Mais les commentaires en réaction montrent que non.
Two at least, he thought.	Deux au moins, pensa-t-il.
The funny thing is that they didn't have to work so hard.	Le plus drôle, c'est qu'ils n'ont pas eu à travailler si dur.
This caused various examples to not work.	Cela a empêché divers exemples de fonctionner.
Not a review.	Pas une critique.
It will take more work.	Cela demandera plus de travail.
Six patients could not be followed.	Six patients n'ont pas pu être suivis.
Not amazing but good enough.	Pas incroyable mais assez bon.
Then you disappeared.	Puis tu as disparu.
I am very happy with this car.	Je suis très content de cette voiture.
So don't put a lot on a market.	Alors ne mettez pas beaucoup sur un marché.
It was absolutely beautiful.	C'était absolument magnifique.
We find no error in this regard.	Nous ne trouvons aucune erreur à cet égard.
The thing is, she was right.	Le fait est qu'elle avait raison.
He shook his head to silence his friend and pointed.	Il secoua la tête pour faire taire son ami et pointa.
We never give up.	Nous n'abandonnons jamais.
On the other hand, in patient no.	En revanche, chez le patient no.
She has a lot of experience living alone.	Elle a beaucoup d'expérience de vie seule.
I will not forget you.	Je ne t'oublierai pas.
She hadn't loved a man before or since.	Elle n'avait pas aimé un homme avant ou depuis.
All is not lost.	Tout n'est pas perdu.
I spent a winter there once.	J'y ai passé un hiver une fois.
It was a kind of anxiety.	C'était une sorte d'anxiété.
I hadn't seen him approach.	Je ne l'avais pas vu approcher.
Not really lucky either.	Pas vraiment de chance non plus.
That is why we will follow him everywhere.	C'est pourquoi nous le suivrons partout.
Wish list type stuff.	Des trucs de type liste de souhaits.
This is my code.	C'est mon code.
If that sounds strange, let me explain how it worked.	Si cela semble étrange, laissez-moi vous expliquer comment cela a fonctionné.
And if you don't know, you can't believe.	Et si vous ne savez pas, vous ne pouvez pas croire.
His wife had died two years ago.	Sa femme était décédée il y a deux ans.
Please visit this page for more information.	Veuillez visiter cette page pour plus d'informations.
But I felt like my mind was on fire.	Mais j'avais l'impression que mon esprit était en feu.
Please thank your mother for me.	S'il vous plaît, remerciez votre mère pour moi.
We have fresh water.	Nous avons de l'eau douce.
We will not discuss these practical issues further here.	Nous n'aborderons pas ici davantage ces questions pratiques.
A boy younger than him.	Un garçon plus jeune que lui.
I accept it.	Je l'accepte.
Tell me about you.	Parle moi de toi.
However, it can be very difficult to frame a shot the way you want.	Cependant, il peut être très difficile de cadrer une photo comme on le souhaite.
He made the mistake of continuing to live.	Il a fait l'erreur de continuer à vivre.
Read on to find out more.	Lisez la suite pour en savoir plus.
The windows were open.	Les fenêtres étaient ouvertes.
She should wait.	Elle devrait attendre.
Any activity is better than no activity.	N'importe quelle activité vaut mieux que pas d'activité.
I want to forget and remember at the same time.	Je veux oublier et me souvenir en même temps.
It's a form of frame challenge.	C'est une forme de défi de cadre.
I hope we will be friends.	J'espère que nous serons amis.
He started beating again and growing.	Il a recommencé à battre et à grandir.
She cried.	Elle pleurait.
I am happy here.	Je suis heureux ici.
Go further.	Allons plus loin.
An image of the item.	Une image de l'article.
Either way, he's a professional.	Quoi qu'il en soit, c'est un professionnel.
And practice being quiet.	Et entraînez-vous à rester silencieux.
He had no other means of support.	Il n'avait pas d'autre moyen de subsistance.
They hope because they want to, and maybe because they need to.	Ils espèrent parce qu'ils le veulent, et peut-être parce qu'ils en ont besoin.
I think it's true.	je pense que c'est vrai.
He does not know why.	Il ne sait pas pourquoi.
But the one she felt just as obviously necessary.	Mais celui qu'elle sentait tout aussi évidemment nécessaire.
The guys make the show.	Les gars font le show.
I went looking for him.	Je suis parti à sa recherche.
So she worked for them.	Elle a donc travaillé pour eux.
The amount of salt may vary depending on a particular application.	La quantité de sel peut varier en fonction d'une application particulière.
We live in a free country and with that comes freedom of expression.	Nous vivons dans un pays libre et avec cela vient la liberté d'expression.
I can feel it.	Je peux le sentir.
The couple had two children.	Le couple avait deux enfants.
It's so simple.	C'est si simple.
Everyone could see that the dog was still there.	Tout le monde pouvait voir que le chien était toujours là.
In any case, one or the other answer to the question seems very interesting.	En tout cas, l'une ou l'autre réponse à la question semble très intéressante.
Big snow in the trees.	Grande neige dans les arbres.
But it's pretty clear in the kitchen.	Mais c'est assez clair dans la cuisine.
Apparently he was planning to go somewhere.	Apparemment, il prévoyait d'aller quelque part.
I eat what makes me happy and healthy.	Je mange ce qui me rend heureux et en bonne santé.
They have worked together, on and off, ever since.	Ils ont travaillé ensemble, par intermittence, depuis.
I want you to talk to me.	Je veux que tu me parles.
There can be multiple newlines in a section.	Il peut y avoir plusieurs nouvelles lignes dans une section.
He never took his eyes off me.	Il ne m'a jamais quitté des yeux.
Not deciding is deciding.	Ne pas décider, c'est décider.
Shit, he was really something.	Merde, il était vraiment quelque chose.
You can buy them at the general store.	Vous pouvez les acheter au magasin général.
At least for me.	Au moins pour moi.
They arrived last.	Ils sont arrivés les derniers.
Really bad things.	Des choses vraiment mauvaises.
The last experience of its kind.	La dernière expérience du genre.
Acting was better than waiting.	Agir valait mieux qu'attendre.
He took us there.	Il nous a amenés là-bas.
He wanted a gun.	Il voulait une arme.
We have to prepare.	Nous devons nous préparer.
I think the hardcover is out of print.	Je pense que la couverture rigide est épuisée.
He saw it right away.	Il l'a vu tout de suite.
Contact us here!.	Contactez-nous ici!.
They tell us there is nothing to worry about.	Ils nous disent qu'il n'y a pas de quoi s'inquiéter.
It was funny.	C'était marrant.
It seems more reasonable.	Cela semble plus raisonnable.
Cost wasn't the only benefit.	Le coût n'était pas le seul avantage.
The action.	L'action.
Only one battle.	Une seule bataille.
I speak like someone who has changed his mind.	Je parle comme quelqu'un qui a changé d'avis.
There are some big problems with this.	Il y a quelques gros problèmes avec ça.
But that could spell trouble here.	Mais cela pourrait signifier des problèmes ici.
He had time.	Il avait le temps.
Finally a horse.	Enfin un cheval.
We ask and you answer and we leave.	Nous demandons et vous répondez et nous partons.
We won the day.	Nous avons gagné la journée.
He was hot.	Il avait chaud.
Our approach is different.	Notre approche est différente.
A new form appears.	Un nouveau formulaire apparaît.
It means to act.	Cela signifie agir.
He was in the flow.	Il était dans le courant.
I'm so sorry.	Je suis tellement désolé.
Data by sex were not available.	Les données selon le sexe n'étaient pas disponibles.
She would ask for materials.	Elle demanderait du matériel.
Lots more on that tomorrow.	Beaucoup plus à ce sujet demain.
It is fair enough to say that this does not happen.	Il est assez juste de dire que cela n'arrive pas.
The space his loss had created was wonderful.	L'espace que sa perte avait créé était merveilleux.
We can only report what there is to report.	Nous ne pouvons rapporter que ce qu'il y a à rapporter.
Mother said so.	Mère l'a dit.
You couldn't give in.	Tu ne pouvais pas céder.
Fill the glass to the end.	Remplir le verre jusqu'au bout.
That you were my friend, that is.	Que tu étais mon ami, c'est-à-dire.
She was so childish at heart.	Elle était tellement enfantine dans l'âme.
In each case, we could have done much better.	Dans chaque cas, nous aurions pu faire bien mieux.
It was hardly for lack of ideas.	Ce n'était guère faute d'idées.
Then in the bathroom.	Puis dans la salle de bain.
You decide how a song will be heard and felt.	Vous décidez comment une chanson sera entendue et ressentie.
Science has suddenly embarked on a new path.	La science s'est soudainement engagée sur une nouvelle voie.
I had my fix of this place.	J'ai eu ma dose de cet endroit.
Not really sound.	Pas vraiment sonore.
It's pricey and only open for dinner, but well worth it.	C'est cher et ouvert uniquement pour le dîner, mais ça vaut vraiment le coup.
I so wanted it to be perfect.	Je voulais tellement que ce soit parfait.
Again, thank you very much.	Encore une fois, merci beaucoup.
Systems are made up of individuals.	Les systèmes sont constitués d'individus.
And she had.	Et elle l'avait fait.
I don't mind waiting.	Ça ne me dérange pas d'attendre.
Naturally, his behavior was strange to those around him.	Naturellement, son comportement était étrange pour ceux qui l'entouraient.
It was a pretty little street.	C'était une jolie petite rue.
I hope you are well so far.	J'espère que tu vas bien jusqu'à présent.
It was a feeling he knew well.	C'était un sentiment qu'il connaissait bien.
He struggled to tell his story.	Il avait du mal à raconter son histoire.
But he tried that on other people.	Mais il a essayé ça sur d'autres personnes.
She had never known before why he was covered.	Elle n'avait jamais su auparavant pourquoi il était couvert.
They could win the battle.	Ils pourraient gagner la bataille.
Too many questions.	Trop de questions.
The door is open.	La porte est ouverte.
It no longer works.	Cela ne fonctionne plus.
I aim to write every day.	J'ai pour objectif d'écrire tous les jours.
So they both supported public radio.	Ils ont donc tous les deux soutenu la radio publique.
That would be the court's position.	Ce serait la position du tribunal.
It's early and not quite light.	Il est tôt et pas tout à fait léger.
Real time close to each other, but not together.	Du temps réel près l'un de l'autre, mais pas ensemble.
She was doing very well.	Elle allait très bien.
Before, I thought the facts were the most important thing.	Avant, je pensais que les faits étaient la chose la plus importante.
I found out the hard way that this is actually true.	J'ai trouvé à la dure que c'est en fait vrai.
And after a while, he smiled.	Et au bout d'un moment, il a souri.
I will have the truth.	J'aurai la vérité.
He knows he's going to be late for an important meeting.	Il sait qu'il va être en retard pour une réunion importante.
I feel it too.	je le sens aussi.
I hope you will stay here.	J'espère que vous resterez ici.
But this advice is just crazy.	Mais ce conseil est tout simplement fou.
Yet you can still feel.	Pourtant, vous pouvez toujours ressentir.
But you weren't really fighting.	Mais tu ne te battais pas vraiment.
People have become smaller.	Les gens sont devenus plus petits.
I have to fight for everything.	Je dois me battre pour tout.
I like to read and read aloud to others.	J'aime lire et lire à haute voix aux autres.
I guess it was lucky for them.	Je suppose que c'était une chance pour eux.
Like even more food.	Comme encore plus de nourriture.
He tried again, with the same result.	Il a essayé à nouveau, avec le même résultat.
I had everyone looking for him.	J'avais tout le monde qui le cherchait.
We should welcome them with open arms.	Nous devrions les accueillir à bras ouverts.
I didn't know we were poor.	Je ne savais pas que nous étions pauvres.
Completed most of the experiments.	Réalisé la plupart des expériences.
After pressing a button.	Après avoir appuyé sur un bouton.
They had been right to advance it.	Ils avaient eu raison de l'avancer.
She didn't understand what was happening.	Elle ne comprenait pas ce qui se passait.
And my dad basically took care of her.	Et mon père s'occupait essentiellement d'elle.
I can no longer control my very expensive lamps.	Je ne peux plus contrôler mes lampes très chères.
He takes her with him.	Il l'emmène avec lui.
A word heard and thought a hundred times before, a thousand times.	Un mot entendu et pensé cent fois auparavant, mille fois.
But we can't.	Mais nous ne pouvons pas.
But try to stay close and find out what you can.	Mais essayez de rester proche et découvrez ce que vous pouvez.
They cross each other.	Ils se croisent les uns les autres.
He can't stay here.	Il ne peut pas rester ici.
The fire brigade and the police have just arrived.	Les pompiers et la police viennent d'arriver.
I will probably go back to live with my father.	Je vais probablement retourner vivre avec mon père.
The driver was on time actually early.	Le chauffeur était à l'heure en fait tôt.
They show you why the world is now a better place.	Ils vous montrent pourquoi le monde est maintenant meilleur.
She should land.	Elle devrait atterrir.
Neither of us talked much in the car.	Aucun de nous n'a beaucoup parlé dans la voiture.
I have a taste for both.	J'ai un goût pour les deux.
It was clear and full of my blood.	C'était clair et plein de mon sang.
I thought about the skills needed for social work.	J'ai pensé aux compétences nécessaires pour le travail social.
Below is a general list of some of the things that are offered.	Vous trouverez ci-dessous une liste générale de certaines choses qui sont offertes.
He couldn't remember when he had felt so good the last time.	Il ne se souvenait pas quand il s'était senti si bien la dernière fois.
But not my master, man, it's even that fair play.	Mais pas mon maître, mec, c'est même ce fair-play.
You might be more than a little sad.	Vous pourriez être plus qu'un peu triste.
Nobody does it better.	Personne ne le fait mieux.
All patients were explained the test technique before the test.	Tous les patients ont été expliqués la technique de test avant le test.
It was a full weekend.	C'était un week-end complet.
First, there was reduced volume in several areas of the brain.	Tout d'abord, il y avait un volume réduit dans plusieurs zones du cerveau.
Calculate first, then read.	Calculez d'abord, lisez ensuite.
You can take it as you wish.	Vous pouvez le prendre comme vous le souhaitez.
This decision comes down to power and responsibility vs.	Cette décision se résume au pouvoir et à la responsabilité vs.
It's just due to the processing.	C'est simplement dû au traitement.
And you will die by them.	Et tu mourras par eux.
There is even more variety in testing costs between models.	Il y a encore plus de variété dans les coûts de test entre les modèles.
I had accepted it.	Je l'avais accepté.
Each dataset has its own table in the database.	Chaque ensemble de données a sa propre table dans la base de données.
Their style is very friendly.	Leur style est très convivial.
Please be careful of home work crews.	Merci de faire attention aux équipes de travaux à domicile.
On the other side, there was only darkness.	De l'autre côté, il n'y avait que l'obscurité.
They are my two loves.	Ce sont mes deux amours.
Your eyes were wide open.	Vos yeux étaient grands ouverts.
I have related here something from my own background and circumstances.	J'ai raconté ici quelque chose de mes propres antécédents et circonstances.
A moment to reflect.	Un moment pour réfléchir.
I broke my promise.	J'ai rompu ma promesse.
I have that in my head.	J'ai ça dans la tête.
So I said no.	Alors j'ai dit non.
We need not repeat the whole discussion here.	Nous n'avons pas besoin de répéter toute la discussion ici.
We played badly.	Nous avons mal joué.
It would be more fun if it was a bigger threat.	Ce serait plus amusant si c'était une plus grande menace.
She added them in her head.	Elle les a ajoutés dans sa tête.
This coming week will be even better.	Cette semaine à venir sera encore meilleure.
The minutes became an hour, then two.	Les minutes sont devenues une heure, puis deux.
She wanted small pictures.	Elle voulait de petites images.
This point is not well taken.	Ce point n'est pas bien pris.
However, the practical application of logic devices still remains a great challenge.	Cependant, l'application pratique des dispositifs logiques reste encore un grand défi.
It couldn't have been nice.	Ça n'a pas pu être gentil.
It's normally quiet here.	C'est normalement calme ici.
Yes, push it.	Oui, pousse-le.
And that for me was like the future.	Et ça pour moi c'était comme le futur.
There is bad blood there.	Il y a du mauvais sang là-bas.
My finger entered a hole that was unknown to him.	Mon doigt est entré dans un trou qui lui était inconnu.
A very strange type of knife.	Un type de couteau très étrange.
No one has had an obviously excellent season.	Personne n'a fait une saison manifestement excellente.
The presence of this material was the key to our initial plan.	La présence de ce matériel était la clé de notre plan initial.
Each stage is more developed and more powerful than the previous one.	Chaque étape est plus développée et plus puissante que la précédente.
Yeah, especially if they broke you once.	Oui, surtout s'ils t'avaient brisé une fois.
In fact, too.	En fait, trop.
The government, of course, would never do that.	Le gouvernement, bien sûr, ne ferait jamais cela.
So what right.	Alors de quel droit.
On second thought, shit.	À la réflexion, merde.
Opening it to water would keep them away.	L'ouvrir à l'eau les en éloignerait.
Be very afraid.	Ayez très peur.
I hadn't opened it at the gun show.	Je ne l'avais pas ouvert au salon des armes à feu.
Avoid anything that contains too many colors at once.	Évitez tout ce qui contient trop de couleurs en même temps.
And let go.	Et lâchez prise.
Before giving instructions, the authors carefully assume the worst of you.	Avant de donner des instructions, les auteurs assument soigneusement le pire de vous.
I get dressed and pass the call to my boyfriend.	Je me rhabille et passe l'appel à mon mec.
I learned that later.	Je l'ai appris plus tard.
I guess you know what that would mean.	Je suppose que vous savez ce que cela signifierait.
You are a teacher.	Tu es un enseignant.
You don't really have any friends at the new school.	Tu n'as pas vraiment d'amis à la nouvelle école.
You cannot see because there is blood in your eyes.	Vous ne pouvez pas voir parce qu'il y a du sang dans vos yeux.
However, you have provided no proof of this.	Cependant, vous n'avez fourni aucune preuve de cela.
Not touching me is failing the test.	Ne pas me toucher est un échec du test.
Yes, of course, if you wish.	Oui, bien sûr, si vous le souhaitez.
Like many at that age, she went out with friends after work.	Comme beaucoup à cet âge, elle sortait avec des amis après le travail.
It may sound terrible to say, but.	Cela peut sembler terrible à dire, mais.
I never understood them.	Je ne les ai jamais compris.
They are fun to grow.	Ils sont amusants à cultiver.
So send me anything.	Alors envoie-moi n'importe quoi.
I can't control myself anymore.	Je ne peux plus me contrôler.
Let me know what you think of the article below.	Faites-moi savoir ce que vous pensez de l'article ci-dessous.
I'm really happy to put these books back in press.	Je suis vraiment heureux de remettre ces livres sous presse.
I never had to pay for it.	Je n'ai jamais eu à payer pour ça.
I am so proud of the person you are becoming.	Je suis tellement fier de la personne que tu deviens.
It was a lie.	C'était un mensonge.
But he did something tonight that you can't take away from him.	Mais il a fait quelque chose ce soir que vous ne pouvez pas lui enlever.
Separate documents describe the outcomes and results of the process.	Des documents distincts décrivent les résultats et les résultats du processus.
I will be quiet.	Je vais me taire.
You can do what is in your hands.	Vous pouvez faire ce qui est entre vos mains.
She was beyond angry.	Elle était au-delà de la colère.
This will give you great feedback on your code.	Cela vous donnera d'excellents commentaires sur votre code.
He rather hoped that she wasn't like being in the bar.	Il espérait plutôt qu'elle n'était pas comme l'être dans le bar.
And some mental health programs.	Et certains programmes de santé mentale.
We need to take politics out of the market.	Nous devons sortir la politique du marché.
Security was close.	La sécurité était proche.
I've no idea.	Je n'en ai aucune idée.
Train him.	Entraînez-le.
And decide that would be his reaction.	Et décidez que ce serait sa réaction.
For his own use.	Pour son propre usage.
All patients were studied in stable condition.	Tous les patients ont été étudiés dans un état stable.
I'll help you put it back.	Je vais t'aider à le remettre.
I never tried them because they seemed too complicated.	Je ne les ai jamais essayés car ils semblaient trop compliqués.
This is why we must act.	C'est pourquoi nous devons agir.
You must choose one.	Vous devez en choisir un.
She had her place.	Elle avait sa place.
A guy said he just wanted to give me some money.	Un gars a dit qu'il voulait juste me donner de l'argent.
It's a company of very good people.	C'est une entreprise de très bonnes personnes.
Unless she receives medical attention, she will die.	À moins qu'elle reçoive des soins médicaux, elle va mourir.
Do only two things.	Faites que deux choses.
And it really takes too long.	Et cela prend vraiment trop de temps.
So, you know, it's kind of a big deal.	Donc, vous savez, il est un peu un gros problème.
If you improve, you win.	Si vous vous améliorez, vous gagnez.
As much as you would like, apparently you can't forget everything.	Autant que vous le voudriez, vous ne pouvez apparemment pas tout oublier.
That, even more.	Ça, encore plus.
How difficult it is for men to share.	Comme il est difficile, pour les hommes, de partager.
These factors can influence survival due to poor general health.	Ces facteurs peuvent influencer la survie en raison d'un mauvais état de santé général.
I'm going to be crazy.	Je vais devenir fou.
The more features you choose, the more complicated the process will become.	Plus vous choisissez de caractéristiques, plus le processus deviendra compliqué.
There was no one at home to stop him.	Il n'y avait personne à la maison pour l'arrêter.
Try this activity with half the eggs right away.	Essayez cette activité avec la moitié des œufs tout de suite.
It was his idea to make it much smaller.	C'était son idée de faire beaucoup plus petit.
Free love.	Amour libre.
I wouldn't see it fail.	Je ne le verrais pas échouer.
As you do.	Comme tu fais.
I never believed it.	Je n'y ai jamais cru.
I would say friend.	Je dirai ami.
Many soldiers were only able to return home in a body bag.	De nombreux soldats n'ont pu rentrer chez eux que dans un sac mortuaire.
He barely made his first two years.	Il a à peine fait ses deux premières années.
Avoid talking about yourself.	Évitez de parler de vous.
Nothing more was said about it.	Rien de plus n'a été dit à ce sujet.
She basically runs the show.	Elle dirige essentiellement le spectacle.
Better say no, she thought.	Mieux vaut dire non, pensa-t-elle.
I think more people are doing it today than ever before in human history.	Je pense que plus de gens le font aujourd'hui que jamais dans l'histoire de l'humanité.
There is no one like him.	Il n'y a personne comme lui.
If necessary, a second treatment can be given in a few weeks.	Si nécessaire, un deuxième traitement peut être administré dans quelques semaines.
Don't think about that yet.	Ne pense pas encore à ça.
Everyone loved it.	Tout le monde a adoré.
As team members work together, relationships develop.	Au fur et à mesure que les membres de l'équipe travaillent ensemble, les relations se développent.
I want you to help me kill my father.	Je veux que tu m'aides à tuer mon père.
And stop leaving.	Et arrête de partir.
Have the right insurance without even leaving your home.	Avoir la bonne assurance sans même sortir de chez soi.
Know your rights.	Connais tes droits.
About my own behavior as much as anything else.	A propos de mon propre comportement autant qu'autre chose.
On the table in front of you, there is a button.	Sur la table devant vous, il y a un bouton.
I went to a house party with a couple of friends.	Je suis allé à une fête à la maison avec un couple d'amis.
It is, however, of great political importance.	Il est cependant d'une grande importance politique.
The activities were first class and enjoyed every minute.	Les activités étaient de première classe et apprécié chaque minute.
To join you.	Pour vous rejoindre.
Maybe he'll even keep his cool.	Peut-être même qu'il gardera son calme.
He played with his teeth.	Il a joué avec ses dents.
Well, to hell with the money.	Eh bien, au diable l'argent.
If we lose another baby, then we will.	Si nous perdons un autre bébé, alors nous le ferons.
I will protect them.	Je vais les protéger.
These images are of the order of language.	Ces images sont de l'ordre du langage.
It's who uses it, and how, that matters.	C'est qui l'utilise, et comment, qui compte.
Increase the black a bit to make it blacker.	Augmentez un peu le noir pour le rendre plus noir.
Turns out he did.	Il s'avère qu'il l'a fait.
She had been here before.	Elle était déjà venue ici.
I don't understand going out on a low note.	Je ne comprends pas sortir sur une note basse.
Contribution to data analysis.	Contribution à l'analyse des données.
We are not the physical center of anything.	Nous ne sommes le centre physique de rien.
You see it on their faces.	Vous le voyez sur leurs visages.
I hate that kind of response.	Je déteste ce genre de réponse.
And from her photo, she looks exactly the same.	Et d'après sa photo, elle a exactement la même apparence.
He tried to open the doors, but they were locked.	Il a essayé d'ouvrir les portes, mais elles étaient verrouillées.
And he had looked at her face.	Et il avait regardé son visage.
Not many young people would do that.	Il n'y a pas beaucoup de jeunes qui le feraient.
Spirit within the store.	Esprit au sein du magasin.
The physical, emotional and mental weight has been lifted.	Le poids physique, émotionnel et mental a été levé.
One of my favorite places on earth.	Un de mes endroits préférés sur terre.
It would be really great.	Ce serait vraiment génial.
Maybe she hears something now in the dark.	Peut-être qu'elle entend quelque chose maintenant dans le noir.
But there was no one in sight.	Mais il n'y avait personne en vue.
Much of it she never wore.	Une grande partie qu'elle n'a jamais portée.
And that is exactly what the product was.	Et c'est exactement ce qu'était le produit.
I have a friend and everything will be fine.	J'ai un ami et tout ira bien.
So, too, in the stock market.	Ainsi, aussi, dans le marché boursier.
Words to that effect.	Des mots à cet effet.
It was not true.	Ce n'était pas vrai.
Please don't make this a personal issue.	S'il vous plaît, n'en faites pas un problème personnel.
No one is obligated to do anything, he told me.	Personne n'est obligé de faire quoi que ce soit, m'a-t-il dit.
He had obviously gone far.	Il avait visiblement été loin.
Not all women will sleep with you.  	Toutes les femmes ne vont pas coucher avec vous.  
So sweet.	Si charmant.
You know what they say.	Tu sais ce qu'ils disent.
I don't understand the situation any more than you do.	Je ne comprends pas plus que vous la situation.
Just like the hotel.	Tout comme l'hôtel.
Half an hour has now passed.	Une demi-heure s'est maintenant écoulée.
Satisfied customers are our goal.	Des clients satisfaits sont notre objectif.
Containing this positive pressure requires a full space suit.	Pour contenir cette pression positive, il faut une combinaison spatiale complète.
The camera won't take pictures or anything.	L'appareil photo ne prendra pas de photos ou quoi que ce soit.
Every day there is a chance to learn, love and grow.	Chaque jour, il y a une chance d'apprendre, d'aimer et de grandir.
These templates help determine the appropriate solution template to apply.	Ces modèles aident à déterminer le modèle de solution approprié à appliquer.
However, this results in a complex structure and increased costs.	Cependant, cela se traduit par une structure complexe et une augmentation des coûts.
Many continued to work until they were unable to.	Beaucoup ont continué à travailler jusqu'à ce qu'ils en soient incapables.
The way you react in this world is neither good nor bad.	La façon dont vous réagissez dans ce monde n'est ni bonne ni mauvaise.
They are not there.	Ils ne sont pas là.
The television was still on.	La télévision était toujours allumée.
It's a friendly community.	C'est une communauté amicale.
The tests are spread over two days.	Les tests sont répartis sur deux jours.
There was no one moving there.	Il n'y avait personne qui bougeait là-bas.
Each day holds its magic.	Chaque jour détient sa magie.
A good number of people lived there now.	Un bon nombre de personnes y vivaient maintenant.
But not as senior officers.	Mais pas en tant qu'officiers supérieurs.
He was wrong again.	Il s'est encore trompé.
We also have solutions for bad handwriting.	Nous avons aussi des solutions aux mauvaises écritures.
At least not completely.	Du moins pas complètement.
She has to say it now, she said.	Elle doit le dire maintenant, dit-elle.
You could do anything.	Vous pourriez faire n'importe quoi.
I would like to feed it with real random numbers.	Je voudrais l'alimenter avec de vrais nombres aléatoires.
This may even be the last time we see each other.	C'est peut-être même la dernière fois qu'on se voit.
Time series analysis.	Analyse de séries chronologiques.
The one who stayed behind their guide.	Celui qui est resté derrière leur guide.
The same as yours.	Le même que le vôtre.
It was hard to get back on track after that.	Il a été difficile de se remettre sur la bonne voie après cela.
And then we realized someone else was gone.	Et puis nous avons réalisé que quelqu'un d'autre était parti.
I love her so much.	Je l'aime beaucoup.
We'll save it because he probably won't take it seriously.	Nous l'enregistrerons car il ne le prendra probablement pas au sérieux.
The store is right next to my house.	Le magasin est juste à côté de chez moi.
We certainly had a good time.	Nous avons certainement passé de bons moments.
The rest of your code.	Le reste de votre code.
That said, we are not perfect.	Cela dit, nous ne sommes pas parfaits.
Often the actual meat content is less than half the weight.	Souvent, la teneur réelle en viande est inférieure à la moitié du poids.
Your cut word is more important.	Votre mot coupé est plus important.
Like last night.	Comme hier soir.
But now every word is like a little knife.	Mais maintenant, chaque mot est comme un petit couteau.
Thanks for this great information!.	Merci pour cette grande information!.
Informed consent was obtained from the patients.	Un consentement éclairé a été obtenu des patients.
Sure, it's personal.	C'est sûr, c'est personnel.
Live to fight another day, another way.	Vivre pour combattre un autre jour, une autre façon.
So busy and worried.	Tellement occupé et inquiet.
Things you don't have anymore.	Des trucs que tu n'as plus.
From time to time we get sick.	De temps en temps, nous tombons malades.
Life was too short to miss anything.	La vie était trop courte pour manquer quoi que ce soit.
It can be text or a link.	Il peut s'agir de texte ou d'un lien.
It's all up to me, but with that.	Tout dépend de moi, mais avec ça.
Click on your image to indicate what you want to remove.	Cliquez sur votre image pour indiquer ce que vous souhaitez supprimer.
The next words seemed to come from far away.	Les mots suivants semblaient provenir de très loin.
His head slowly lifted.	Sa tête se leva lentement.
A fire can break out even when the vehicle is not in use.	Un incendie peut se déclarer même lorsque le véhicule n'est pas utilisé.
He created a safe place for me to truly be myself.	Il a créé un endroit sûr pour que je sois vraiment moi-même.
And maybe even get together once soon.	Et peut-être même se réunir une fois bientôt.
It will be good, because it must be good.	Il sera bon, parce qu'il doit être bon.
I have to shut her up.	Je dois la faire taire.
It now houses a small gift shop.	Il abrite aujourd'hui une petite boutique de cadeaux.
He raised his arms in front of him.	Il leva les bras devant lui.
I can feel your pain.	Je peux ressentir ta douleur.
But she still noticed things.	Mais elle remarquait quand même des choses.
But, in fact, there was no real reason why not.	Mais, en fait, il n'y avait aucune raison réelle pourquoi pas.
Common sense answers this question in the negative.	Le bon sens répond à cette question par la négative.
It is under the responsibility of this community.	Il est sous la responsabilité de cette communauté.
Most days are probably fine for me.	La plupart des jours me conviennent probablement.
The strength of your arm means nothing.	La force de ton bras ne veut rien dire.
Please leave your name, number and the purpose of your call.	Veuillez laisser votre nom, votre numéro et le but de votre appel.
He called me today.	Il m'a appelé aujourd'hui.
And send me a copy of the book, please.	Et envoyez-moi une copie du livre, s'il vous plaît.
The system has two levels.	Le système comporte deux niveaux.
And it continued like that.	Et ça a continué comme ça.
It catches our attention.	Cela attire notre attention.
They lost the most men.	Ils ont perdu le plus d'hommes.
He didn't want her.	Il ne voulait pas d'elle.
By default, there is no option to find out.	Par défaut, il n'y a pas d'option pour le savoir.
I'm not even sure it works.	Je ne suis même pas sûr que ça marche.
But he didn't want it.	Mais il ne le voulait pas.
This perfect body.	Ce corps parfait.
For our faith.	Pour notre foi.
No detail needed.	Pas besoin de détail.
Somewhere a window opened.	Quelque part une fenêtre s'ouvrit.
Be careful when testing them.	Faites attention lorsque vous les testez.
That's how true this evidence is.	Voilà à quel point cette preuve est vraie.
The way it was written, it didn't feel like first person.	La façon dont c'était écrit, ça ne ressemblait pas à la première personne.
The only thing you can control is your mind.	La seule chose que vous pouvez contrôler est votre esprit.
It's a very real thing.	C'est une chose très réelle.
We have accepted our fate.	Nous avons accepté notre sort.
It wasn't giving up.	Ce n'était pas abandonner.
Something on the lines shown below.	Quelque chose sur les lignes indiquées ci-dessous.
Please join us and bring some friends.	S'il vous plaît, rejoignez-nous et amenez des amis.
He was the last close friend he had left.	Il était le dernier ami proche qui lui restait.
We start with the first of them.	Nous commençons par le premier d'entre eux.
Start by asking him to show you your position in space.	Commencez par lui demander de vous montrer votre position dans l'espace.
Thus, our study essentially confirmed these observations.	Ainsi, notre étude a essentiellement confirmé ces observations.
But what he had planned was nothing compared to what he had achieved.	Mais ce qu'il avait prévu n'était rien à côté de ce qu'il avait réalisé.
We don't need it.	Nous n'en avons pas besoin.
You got me.	Tu m'as eu.
There are many examples where this is known.	Il existe de nombreux exemples où cela est connu.
I think there is a simple solution.	Je pense qu'il existe une solution simple.
It's so simple!.	C'est si simple!.
Hell, it's all falling apart anyway.	Bon sang, tout s'effondre de toute façon.
Let us first consider the question of form and content.	Considérons d'abord la question de la forme et du contenu.
But he stood still and nothing happened.	Mais il resta immobile et rien ne se passa.
It's just a fact.	C'est juste un fait.
I can do good.	Je peux faire du bien.
Sit near a window during the day.	Asseyez-vous près d'une fenêtre pendant la journée.
This was the place.	C'était l'endroit.
I did not understand anyone around me.	Je ne comprenais personne autour de moi.
It is possible today.	C'est possible aujourd'hui.
But basically you can't charge our game.	Mais fondamentalement, vous ne pouvez pas facturer notre jeu.
But there is no obligation to do so.	Mais il n'y a aucune obligation de le faire.
He said to call if he can help you.	Il a dit d'appeler s'il peut vous aider.
But that might not mean much.	Mais cela ne signifie peut-être pas grand-chose.
You will have to be.	Vous devrez l'être.
So, you know, it's starting to happen.	Donc, vous savez, ça commence à arriver.
Many work at the community level.	Beaucoup travaillent au niveau communautaire.
The object was in hard condition both days.	L'objet était dans un état dur les deux jours.
They called me, up to the fucking peak.	Ils m'ont appelé, jusqu'au putain de sommet.
I can't think of the last time this happened.	Je ne peux pas penser à la dernière fois que c'est arrivé.
His dark hair fell over his shoulders and covered the record rack.	Ses cheveux noirs tombaient sur ses épaules et couvraient le porte-disque.
We're here, so let's take a moment.	Nous sommes ici, alors prenons-nous un moment.
One thing about crazy women is that the sex is amazing.	Une chose à propos des femmes folles, c'est que le sexe est incroyable.
Taking a break to eat, drink and sleep is difficult.	Faire une pause pour manger, boire et dormir est difficile.
But nothing has been said in public to that effect.	Mais rien n'a été dit en public à cet effet.
So be it then.	Ainsi soit-il alors.
Work, my friends, is peace.	Le travail, mes amis, c'est la paix.
I was lucky to have one.	J'ai eu la chance d'en avoir un.
It was a clear, warm spring night.	C'était une nuit claire et chaude au printemps.
Not only was the customer happy, but other customers wanted it too.	Non seulement le client était satisfait, mais d'autres clients le voulaient également.
They are able to guard the apartment without ever being seen.	Ils sont capables de garder l'appartement sans jamais être vus.
I now believe she was right.	Je crois maintenant qu'elle avait raison.
I don't think they need to fight.	Je ne pense pas qu'ils aient besoin de se battre.
I would highly recommend her!.	Je la recommanderai vivement !.
Go out and have fun.	Sortez et amusez-vous.
Not a single one was hit.	Pas un seul n'a été touché.
The very soldiers sent to protect us started the trouble.	Les soldats mêmes envoyés pour nous protéger ont commencé les ennuis.
I look down and see mine are the same.	Je baisse les yeux et vois que les miens sont pareils.
Were you.	Étiez-vous.
Don't try to control what comes out of it.	N'essayez pas de contrôler ce qui en sort.
We did everything right.	Nous avons tout fait correctement.
But there is still work to be done.	Mais il reste encore du travail à faire.
Thus, they agree to pay money.	Ainsi, ils acceptent de payer de l'argent.
It's far from ideal storage conditions, but she doesn't care.	C'est loin d'être des conditions de stockage idéales mais elle s'en fiche.
My chest ached.	Ma poitrine me faisait mal.
I will stay here.	Je resterai ici.
Many of them are.	Beaucoup d'entre eux le sont.
The samples were divided into two main groups.	Les échantillons ont été divisés en deux groupes principaux.
She had an idea.	Elle a eu une idée.
I am very satisfied with the results.	Je suis très satisfait des résultats.
Nothing could stop them now.	Plus rien ne pouvait les arrêter désormais.
The public did not know that they were watching history being made.	Le public ne savait pas qu'il regardait l'histoire se faire.
He didn't object, but he didn't look too happy with me either.	Il ne s'est pas opposé, mais il n'avait pas l'air très content de moi non plus.
Some people would like that.	Certaines personnes aimeraient ça.
You never see her.	Vous ne la voyez jamais.
Next, cut the opposite end of the second box.	Ensuite, coupez l'extrémité opposée de la deuxième boîte.
I exercise a lot.	Je fais beaucoup d'exercice.
It was then that he began to question life.	C'est à ce moment qu'il a commencé à remettre en question la vie.
One minute it was there, the next it was gone.	Une minute c'était là, la suivante, c'était parti.
I don't think that's what he was looking for.	Je ne pense pas que ce soit ce qu'il cherchait.
I like work.	J'aime le travail.
The center pass was weak.	La passe du centre était faible.
You have been a true friend.	Tu as été un véritable ami.
Be glad he's dead.	Soyez heureux qu'il soit mort.
The brothers were extremely close and shared a passion for art.	Les frères étaient extrêmement proches et partageaient une passion pour l'art.
It's not about love.	Il ne s'agit pas d'amour.
They were the last to leave.	Ils étaient les derniers à partir.
The two then left.	Les deux sont ensuite partis.
The difference between the two figures is a function of interest charges.	La différence entre les deux chiffres est fonction des charges d'intérêts.
A single man.	Un homme celibataire.
The essential moral self.	Le soi moral essentiel.
There was no evidence that anyone had lived there.	Il n'y avait aucune preuve que quelqu'un y ait vécu.
It's quite a mix.	C'est tout un mélange.
A fucking plan.	Un putain de plan.
More than ever.	Plus que jamais.
Too much writing today has brought this.	Trop d'écriture aujourd'hui a amené cela.
We will not impose ourselves on any country.	Nous ne nous imposerons à aucun pays.
There is a difference.	Il y a une différence.
I don't care what anyone else has to say.	Je me fiche de ce que quelqu'un d'autre a à dire.
But you'll feel better in a few days.	Mais vous vous sentirez mieux dans quelques jours.
You can use and understand fairly complex language, especially in familiar situations.	Vous pouvez utiliser et comprendre un langage assez complexe, en particulier dans des situations familières.
Or maybe it was more the opposite of shock.	Ou peut-être que c'était plutôt le contraire du choc.
I no longer had confidence in myself and my game.	Je n'avais plus confiance en moi et en mon jeu.
Over the years, the store has grown.	Au fil des années, la boutique s'est agrandie.
It's probably just around the corner.	C'est probablement juste au coin de la rue.
Such is hell.	Tel est l'enfer.
We'll talk more about how it works below.	Nous parlerons plus en détail de son fonctionnement ci-dessous.
Everything is slow.	Tout est lent.
Home is home.	La maison est la maison.
And at that time, they were also broke.	Et à ce moment-là, ils étaient également fauchés.
They pulled me by the hair.	Ils m'ont tiré par les cheveux.
It was a weird game.	C'était un jeu bizarre.
Here we end this construction.	Nous terminons ici cette construction.
It's quite funny.	C'est assez drôle.
We might go next time.	On ira peut-être la prochaine fois.
I took a side step.	J'ai fait un pas de côté.
There was no content.	Il n'y avait pas de contenu.
It's also great in case something like this happens.	C'est super aussi au cas où quelque chose comme ça arriverait.
But don't stay talking here.	Mais ne restez pas à parler ici.
The water has stopped.	L'eau s'est arrêtée.
People were coming and going.	Les gens allaient et venaient.
So now choose another person.	Alors maintenant, choisissez une autre personne.
The hearing will begin in the afternoon.	L'audience débutera dans l'après-midi.
But it's lovely.	Mais c'est charmant.
He did his job too well.	Il a trop bien fait son travail.
He knew that peace and love were its components.	Il savait que la paix et l'amour étaient ses composantes.
What you said.	Ce que tu as dit.
I didn't do that well.	Je n'ai pas bien fait ça.
I hope there is a better way to do this.	J'espère qu'il y a une meilleure façon de faire cela.
That meant he wouldn't just be on his way.	Cela signifiait qu'il ne serait pas seulement en route.
For us, nothing matters anymore.	Pour nous, rien n'a plus d'importance.
We made a great combination.	Nous avons fait une belle combinaison.
It doesn't even look like the engine is on.	Il ne semble même pas que le moteur soit allumé.
Her long legs carried him faster than she could keep up.	Ses longues jambes le portaient plus vite qu'elle ne pouvait suivre.
This is our story.	C'est notre histoire.
But that's only part of the story.	Mais ce n'est qu'une partie de l'histoire.
They obviously have a strong need for an authority figure.	Ils ont évidemment un fort besoin d'une figure d'autorité.
, to provide air support.	, pour fournir un appui aérien.
He should be in there.	Il devrait être là-dedans.
If only the book hadn't come to him.	Si seulement le livre ne lui était pas venu.
More details in the text.	Plus de détails dans le texte.
One at the water's edge.	Une au bord de l'eau.
The process is as follows.	Le processus est le suivant.
But maybe you do too.	Mais peut-être que vous aussi.
He didn't expect, or maybe didn't even want to survive this.	Il ne s'attendait pas, ni ne voulait peut-être même pas survivre à cela.
I postponed this but we can't postpone it anymore.	J'ai reporté ça mais on ne peut plus le remettre.
I had to record the speech to watch it myself later.	J'ai dû enregistrer le discours pour le regarder moi-même plus tard.
Her appearance was quite pretty.	Son apparence était plutôt jolie.
How indeed, could it be seen otherwise.	Comment en effet, pourrait-il être vu autrement.
He really should get it, though.	Il devrait vraiment l'obtenir, cependant.
I couldn't make real tears.	Je ne pouvais pas faire les vraies larmes.
She was a tool.	Elle était un outil.
A way to see who can play.	Une façon de voir qui peut jouer.
We take this very seriously.	Nous prenons cela très au sérieux.
I hear their voice.	J'entends leur voix.
This is something that needs to change and soon.	C'est quelque chose qui doit changer et bientôt.
You get the hell out of here.	Vous foutez le camp d'ici.
I worked with him on several companies.	J'ai travaillé avec lui sur plusieurs sociétés.
It would make his job so much easier.	Cela rendrait son travail tellement plus facile.
So these are the seven.	Ce sont donc les sept.
I said okay, and that's how we met.	J'ai dit d'accord, et c'est ainsi que nous nous sommes rencontrés.
The same goes for women.	Il en va de même pour les femmes.
Take a better look and come back soon.	Regardez mieux et revenez vite.
You hear what you see.	Vous entendez ce que vous voyez.
We were going to be so careful.	Nous allions être si prudents.
I want it to stick to the top of the page.	Je veux qu'il colle à la partie supérieure de la page.
Those who move are upstairs.	Ceux qui se déplacent sont en haut.
Means not significant.	Signifie non significatif.
And that was enough.	Et cela suffisait.
Important for a boy like that.	Important pour un garçon comme ça.
I still think about it.	J'y pense encore.
Together we fight back.	Ensemble, nous ripostons.
However, the closer we got, the more the sun began to break through.	Cependant, plus nous approchions, plus le soleil commençait à percer.
So he keeps their secret.	Il garde donc leur secret.
Nothing good ever seems to happen to them.	Rien de bon ne semble jamais leur arriver.
The second act.	Le deuxième acte.
And that left me with nothing.	Et cela ne m'a laissé rien.
How do you think system vs.	Comment pensez-vous système vs.
Two people cross the road.	Deux personnes traversent la route.
This is the first time you see his photo.	C'est la première fois que vous voyez sa photo.
She really wants to go there.	Elle a très envie d'y aller.
It is not known if this occurs in humans.	On ne sait pas si cela se produit chez l'homme.
Dead in law, but that didn't necessarily mean dead in person.	Mort en droit, mais cela ne signifiait pas nécessairement mort en personne.
The very last question was possibly similar to this question.	La toute dernière question était peut-être similaire à cette question.
From the beginning.	Depuis le début.
About money, reports, anything.	Sur l'argent, les rapports, n'importe quoi.
I had not returned since.	Je n'étais pas revenu depuis.
He could have had children.	Il aurait pu avoir des enfants.
They don't know what will happen.	Ils ne savent pas ce qui va arriver.
We believe in quick fixes so you can set new goals!.	Nous croyons aux solutions rapides pour que vous puissiez vous fixer de nouveaux objectifs !.
Some might be tiny.	Certains pourraient être minuscules.
We do it with words.	Nous le faisons avec des mots.
Cool, dry air is best.	Un air frais et sec est le meilleur.
It takes effort.	Cela demande des efforts.
This is mostly, but not entirely correct.	C'est la plupart du temps, mais pas entièrement correct.
Made me laugh.	M'a fait rire.
The request has been made.	La demande a été faite.
You are a nice person, so you smile.	Tu es une personne gentille, alors tu souris.
Weird things could happen on this trip.	Des trucs bizarres pourraient arriver pendant ce voyage.
This is called the policy on police work.	C'est ce qu'on appelle la politique sur le travail de la police.
All the windows are broken.	Toutes les vitres sont brisées.
She tried one last time.	Elle a essayé une dernière fois.
The Earth is our place, our home.	La Terre est notre place, notre maison.
Some of them even sat down and laughed.	Certains d'entre eux se sont même assis et ont ri.
I did it to work here.	Je l'ai fait pour travailler ici.
You know what they can do and what they have done.	Vous savez ce qu'ils peuvent faire et ce qu'ils ont fait.
Give us a date and we'll take care of it.	Donnez-nous une date et nous nous en occuperons.
It has changed the way people access information and the media.	Cela a changé la façon dont les gens accèdent à l'information et aux médias.
He knew exactly what he was doing.	Il savait exactement ce qu'il faisait.
It sounds negative, but it's not.	Cela semble négatif, mais ce n'est pas le cas.
I am not interested in dating anyone.	Je ne suis pas intéressé à sortir avec quelqu'un.
Others, including a small number of students, have less experience.	D'autres, dont un petit nombre d'étudiants, ont moins d'expérience.
They didn't touch me.	Ils ne m'ont pas touché.
The idea could not have been more successful.	L'idée n'aurait pas pu être plus réussie.
Experiments were carried out during the light phase.	Des expériences ont été réalisées pendant la phase lumineuse.
I would first like to look for something online.	J'aimerais d'abord chercher quelque chose en ligne.
The best leaders never stop working to improve themselves.	Les meilleurs leaders ne cessent jamais de travailler pour se perfectionner.
We used to fuck it up, man.	On avait l'habitude de le foutre en l'air, mec.
He's been to hell and back.	Il a été en enfer et en est revenu.
We don't know how far it goes.	On ne sait pas jusqu'où ça va.
She couldn't get enough.	Elle ne pouvait pas en avoir assez.
I can have that kind of relationship with a woman.	Je peux avoir ce genre de relation avec une femme.
It was a close call, he thought.	C'était un appel serré, pensa-t-il.
You see, she was not born under normal circumstances.	Vous voyez, elle n'est pas née dans des circonstances normales.
These processing steps can reach several hundred.	Ces étapes de traitement peuvent atteindre plusieurs centaines.
The effort was put on the Internet.	L'effort a été mis sur Internet.
Your website is your front door.	Votre site Web est votre porte d'entrée.
Mostly what he did was nothing.	Surtout ce qu'il a fait n'était rien.
You need it more than anyone.	Vous en avez besoin plus que quiconque.
Your data will never be shared.	Vos données ne seront jamais partagées.
But think what it means, to give up our home and our position.	Mais pensez à ce que cela signifie, d'abandonner notre maison et notre position.
Others have been lost, like me.	D'autres ont été perdus, comme moi.
Let this place be.	Que cet endroit soit.
Otherwise he left.	Sinon il est parti.
Patients in both groups were of advanced age.	Les patients des deux groupes étaient d'âge avancé.
Forget the needs of your team.	Oubliez les besoins de votre équipe.
I mean, of course, this baby that's on the way.	Je veux dire, bien sûr, ce bébé qui est en route.
I broke it.	Je l'ai rompu.
We understand that too.	Nous comprenons cela aussi.
But this thing stayed down and shook its head.	Mais cette chose est restée en bas et a secoué la tête.
Or something similar.	Ou quelque chose de similaire.
It suddenly became clear.	Cela est soudainement devenu clair.
Well, at least it made more sense.	Eh bien, au moins, cela avait plus de sens.
Imagine if they did.	Imaginez s'ils l'ont fait.
I wonder if we will catch up with them.	Je me demande si nous allons les rattraper.
What he did.	Ce qu'il a fait.
Walk there every day, in every direction.	Marchez-y chaque jour, dans tous les sens.
He did the same with the other.	Il fit de même avec l'autre.
There is a very big difference there.	Il y a là une très grande différence.
It's something she often does for them, but rarely for me.	C'est quelque chose qu'elle fait souvent pour eux, mais rarement pour moi.
This is our conclusion.	C'est notre conclusion.
Although they were never really easy, they eventually became less difficult.	Bien qu'ils n'aient jamais été vraiment faciles, ils sont finalement devenus moins difficiles.
It hurt just to get in and out of a chair.	Ça faisait mal juste d'entrer et de sortir d'une chaise.
I doubt he is right.	Je doute qu'il ait raison.
The opportunity presented itself and they seized it.	L'occasion s'est présentée et ils l'ont saisie.
There's no reason for anyone to be upset.	Il n'y a aucune raison pour que quiconque soit contrarié.
But it must be done.	Mais cela doit être fait.
I loved it when we were riding at night.	J'ai adoré quand nous roulions la nuit.
I don't know if the relationships last, or why they don't last.	Je ne sais pas si les relations durent, ni pourquoi elles ne durent pas.
We consider a few cases.	Nous considérons quelques cas.
Just sex until you find someone more interesting.	Juste du sexe jusqu'à ce que tu trouves quelqu'un de plus intéressant.
Thanks for reading and I hope to see you soon.	Merci d'avoir lu et j'espère vous voir bientôt.
The results of this analysis will be compared to the culture.	Les résultats de cette analyse seront comparés à la culture.
I can't call.	Je ne peux pas appeler.
It is becoming more and more popular.	Il devient de plus en plus populaire.
He just nodded as if that was what he had expected.	Il hocha juste la tête comme si c'était ce à quoi il s'était attendu.
You can't beat that.	Vous ne pouvez pas battre ça.
It's one of the reasons my crew gets so much work.	C'est l'une des raisons pour lesquelles mon équipage obtient autant de travail.
All three models did not work very well.	Les trois modèles n'ont pas très bien fonctionné.
He doesn't want to hurt his women.	Il ne veut pas faire de mal à ses femmes.
I felt so much support from these guys.	J'ai ressenti tellement de soutien de la part de ces gars.
I do it again.	je le fais à nouveau.
I don't think he could have done that to me.	Je ne crois pas qu'il aurait pu me faire ça.
Something would happen.	Quelque chose se passerait.
They are listening to you right now.	Ils vous écoutent en ce moment.
But the place was so dirty.	Mais l'endroit était tellement sale.
What made you leave the house when you did.	Qu'est-ce qui vous a fait quitter la maison quand vous l'avez fait.
He saw me and smiled.	Il m'a vu et a souri.
That's what he says there.	C'est ce qu'il dit là.
This is very important for many people.	Ceci est très important pour beaucoup de gens.
The noise and the confusion are very great.	Le bruit et la confusion sont très grands.
We do not want to discuss these effects here.	Nous ne voulons pas aborder ces effets ici.
They are equal.	Ils sont égaux.
He said we had to be meaner.	Il a dit que nous devions être plus méchants.
Therefore, the average was reported.	Par conséquent, la moyenne a été rapportée.
I was their friend.	J'étais leur ami.
Or for money.	Ou pour de l'argent.
Instead, we found the opposite.	Au lieu de cela, nous avons trouvé le contraire.
I must have missed something.	J'ai dû rater quelque chose.
It's for everyone, not just a few.	C'est pour tout le monde, pas pour quelques-uns.
You are.	Vous, c'est.
It was interesting too.	C'était intéressant aussi.
He is in the car.	Il est dans la voiture.
In the end, the players kick you out.	À la fin, les joueurs vous excluent.
It follows from the foregoing that art.	Il résulte de ce qui précède que l'art.
It was moving.	C'était émouvant.
This advice is essential.	Cet avis est essentiel.
Pour into the center of the mold.	Verser au centre du moule.
I just went with the instructions.	Je suis juste allé avec les instructions.
Please run the following cells to create them.	Veuillez exécuter les cellules suivantes pour les créer.
Shit nearly a hundred feet straight, it was.	Merde près de cent pieds tout droit, ça l'était.
That and wherever my career takes me.	Cela et partout où ma carrière me mène.
No wonder the man fell ill again.	Pas étonnant que l'homme soit de nouveau tombé malade.
Let me know what you think!.	Laissez-moi savoir ce que vous pensez!.
He can be hard on himself, maybe too much.	Il peut être dur avec lui-même, peut-être trop.
This project was a lot to undertake on my own.	Ce projet était beaucoup à entreprendre par moi-même.
Visit the main store.	Visitez le magasin principal.
I am here for this.	Je suis là pour ça.
I'm fine, and your father has influence around me.	Je vais bien, et ton père a de l'influence autour de moi.
Sit down maybe a minute.	Asseyez-vous peut-être une minute.
I think these people are on the wrong track.	Je pense que ces gens font fausse route.
You never used to eat shit.	Tu n'avais jamais l'habitude de manger de la merde.
The boat soon picked them up.	Le bateau les ramassa bientôt.
I'm not going anywhere near the door.	Je ne vais nulle part près de la porte.
Far from his family and friends.	Loin de sa famille et de ses amis.
Nor will it ever be.	Ni ne le sera jamais.
She's never like that.	Elle n'est jamais comme ça.
They might be useful.	Ils pourraient être utiles.
Release the ball from the first and second fingers of each hand.	Relâchez la balle des premier et deuxième doigts de chaque main.
But it won't work in the long run.	Mais ça ne marchera pas sur le long terme.
One of them was a doctor.	L'un d'eux était médecin.
Nothing made sense.	Rien n'avait de sens.
Don't let him.	Ne le laisse pas faire.
Again, he gives them money.	Encore une fois, il leur donne de l'argent.
You have forms she needs to fill out.	Vous avez des formulaires qu'elle doit remplir.
His eyes were wide with fear and anger.	Ses yeux étaient agrandis de peur et de colère.
Some just feel their age.	Certains ressentent juste leur âge.
Especially for children.	Surtout pour les enfants.
But it could be.	Mais ça pourrait l'être.
You can read the attached letter here.	Vous pouvez lire la lettre jointe ici.
If you lived here, you would know that.	Si vous viviez ici, vous le sauriez.
You can beat him.	Vous pouvez le battre.
But it doesn't take too long to learn.	Mais cela ne prend pas trop de temps à apprendre.
Oh my god, this girl is wonderful.	Oh mon dieu, cette fille est merveilleuse.
Prices are determined by demand.	Les prix sont déterminés par la demande.
There was nothing new there.	Il n'y avait rien de nouveau là-dedans.
It wasn't his only comfort.	Ce n'était d'ailleurs pas son seul réconfort.
Not too big to fail.	Pas trop gros pour échouer.
I really have no idea how to fix this problem.	Je n'ai vraiment aucune idée de comment résoudre ce problème.
An increase in overall performance is not possible.	Une augmentation de la performance globale n'est pas possible.
It gave us a false sense of security.	Cela nous a donné un faux sentiment de sécurité.
His books are popular, but not light.	Ses livres sont populaires, mais pas légers.
No, she wouldn't.	Non, elle ne le ferait pas.
I could remember his sad face.	Je pouvais me souvenir de son visage triste.
But just before that, her skin, her clothes started smoking.	Mais juste avant ça, sa peau, ses vêtements ont commencé à fumer.
One costume is very similar to another.	Un costume ressemble beaucoup à un autre.
Against any further action.	Contre toute action ultérieure.
Here, the relevant facts are different.	Ici, les faits pertinents sont différents.
He could feel her eyes on his face.	Il pouvait sentir ses yeux sur son visage.
I'm just trying to smile.	J'essaie juste de sourire.
I would like to know.	J'aimerais savoir.
I was dead.	J'étais mort.
He looked broken.	Il avait l'air brisé.
My guy is not one of them.	Mon gars n'en fait pas partie.
Cool in the mold, then unmold.	Refroidir dans le moule, puis démouler.
Every night of the week.	Tous les soirs de la semaine.
The method is then never called.	La méthode n'est alors jamais appelée.
I threw it.	Je l'ai jeté.
I tried several times.	J'ai essayé plusieurs fois.
He liked to discuss problems.	Il aimait discuter des problèmes.
He knows this country better than we do.	Il connaît ce pays mieux que nous.
Live and love.	Vis et aime.
At certain points, the pressure has negative values.	À certains points, la pression a des valeurs négatives.
Some cover their eyes.	Quelques-uns se couvrent les yeux.
Overall, storm damage was minimal.	Dans l'ensemble, les dommages causés par la tempête ont été minimes.
I am not silent.	Je ne suis pas silencieux.
The government had installed these cars.	Le gouvernement avait installé ces voitures.
He had lost the girls and didn't know where to look.	Il avait perdu les filles et ne savait pas où chercher.
I never will.	Je ne le ferai jamais.
They had to log in and out every day.	Ils devaient se connecter et se déconnecter tous les jours.
It would be up to him to meet her.	Ce serait à lui de la rencontrer.
And yet it was the only way.	Et pourtant c'était le seul moyen.
But she hadn't.	Mais elle ne l'avait pas fait.
No one could escape the choice.	Personne ne pouvait échapper au choix.
So the first function will be taken and return a value.	Ainsi, la première fonction sera prise et renverra une valeur.
I was really happy to see him at home.	J'étais vraiment content de le voir chez moi.
You must know how to do it.	Vous devez savoir comment le faire.
But I can't make it work.	Mais je ne peux pas le faire fonctionner.
This example was not quite completed in class.	Cet exemple n'a pas été tout à fait terminé en classe.
They were his personal property.	Ils étaient sa propriété personnelle.
I am a half white and white mix.	Je suis un mélange à moitié blanc et blanc.
You won't be able to hear me either.	Vous ne pourrez pas non plus m'entendre.
There is a cost.	Il y a un coût.
To her right.	A sa droite.
We are here to work on ourselves.	Nous sommes là pour travailler sur nous-mêmes.
I will hold her.	Je vais la tenir.
She doesn't hear that either.	Elle n'entend pas ça non plus.
There wasn't enough street light to help in this house.	Il n'y avait pas assez de lumière de la rue pour aider dans cette maison.
I was their only child, so my mother was very upset.	J'étais leur fille unique, donc ma mère était très bouleversée.
He leaves with me.	Il part avec moi.
However, this is changing for two reasons.	Cependant, cela change pour deux raisons.
With cancer, you can still live.	Avec le cancer, on peut encore vivre.
A mother should be with her children, she thought.	Une mère devrait être avec ses enfants, pensait-elle.
A promise made not in blood, but in something stronger.	Une promesse faite non pas dans le sang, mais dans quelque chose de plus fort.
I hit hard, but not hard enough.	J'ai frappé fort, mais pas assez fort.
You cannot understand it.	Vous ne pouvez pas le comprendre.
It's up to you to sustain it and make it work.	C'est à vous de le soutenir et de le faire fonctionner.
They will have a wonderful life.	Ils auront une vie merveilleuse.
Walk away now.	Éloignez-vous maintenant.
All that power.	Tout ce pouvoir.
I hope you understand.	J'espère que vous comprenez.
He explained everything in great detail.	Il a tout expliqué dans les moindres détails.
I understand what they can do.	Je comprends ce qu'ils peuvent faire.
Here we are.	Nous y voilà.
Now my friend's task is not easy.	Maintenant, la tâche de mon ami n'est pas facile.
However, some companies charge for these services.	Cependant, certaines entreprises facturent ces services.
She'll move on, even if you don't.	Elle passera à autre chose, même si vous ne le faites pas.
There was some sort of growth on them.	Il y avait une sorte de croissance sur eux.
There are two problems with this kind of approach.	Il y a deux problèmes avec ce genre d'approche.
In any case, at the beginning.	En tout cas, au début.
I can't read this.	Je ne peux pas lire ça.
And mine, well, mine was really good.	Et le mien, eh bien, le mien était vraiment bon.
But in this room, there is so much more.	Mais dans cette pièce, il y a tellement plus.
This finding has not been previously reported.	Cette découverte n'a pas été rapportée auparavant.
In fact, the situation was more complex.	En fait, la situation était plus complexe.
It helps me get through the night quite often.	Cela m'aide à passer la nuit assez souvent.
It seemed like every month someone in my recovery community left.	Il semblait que, chaque mois, quelqu'un dans ma communauté de rétablissement était parti.
No, it was me seeing this acquaintance.	Non, c'était moi voir cette connaissance.
You see the problem here.	Vous voyez le problème ici.
High and very wide.	Haut et très large.
He feels like him.	Il se sent comme lui.
Let someone else race for change.	Laissez quelqu'un d'autre faire la course pour changer.
Take advantage for your business.	Prenez l'avantage pour votre entreprise.
He shook his head and sat down.	Il secoua la tête et s'assit.
They find it difficult to stand up on tired legs.	Ils ont du mal à se lever sur des jambes fatiguées.
I run to the bathroom.	Je cours à la salle de bain.
It's my job while he's here.	C'est mon travail pendant qu'il est ici.
But that's what they think.	Mais c'est ce qu'ils pensent.
And everything is ready.	Et tout est prêt.
We'll see what happens.	On verra ce qu'il se passe.
We had to hand over everything of value.	Nous devions remettre tout ce qui avait de la valeur.
It gives him rights he didn't have before.	Il lui donne des droits qu'il n'avait pas auparavant.
In stock and ready to go.	En stock et prêt à partir.
Indeed, users can enter and leave a region.	En effet, les utilisateurs peuvent entrer et sortir d'une région.
This can happen for many different reasons.	Cela peut se produire pour de nombreuses raisons différentes.
The song is a powerful experience.	La chanson est une expérience puissante.
I don't have that kind of spirit.	Je n'ai pas ce genre d'esprit.
It's not a rare or unusual thing.	Ce n'est pas une chose rare ou inhabituelle.
He would be my first.	Il serait mon premier.
Impossible to say, really.	Impossible à dire, vraiment.
Ultimately, each case should be decided on its own unique facts.	En fin de compte, chaque cas devrait être décidé en fonction de ses propres faits uniques.
He had stood in front of the open window, taking in the air.	Il s'était tenu devant la fenêtre ouverte, prenant l'air.
It happened to.	C'est arrivé à.
It's first hand.	C'est de première main.
I will be there.	Je serai là.
Statistical analysis was done by treatment received.	L'analyse statistique a été faite par traitement reçu.
He had seen what was there.	Il avait vu ce qu'il y avait là.
I don't want to be anyone else.	Je ne veux être personne d'autre.
Each child form contains a button.	Chaque formulaire enfant contient un bouton.
The dogs that were still alive watched and understood.	Les chiens qui vivaient encore regardaient et comprenaient.
She never took her eyes from his.	Elle ne quittait jamais ses yeux des siens.
In a way, that's to be expected.	D'une certaine manière, il faut s'y attendre.
You have found joy.	Vous avez trouvé la joie.
Then she looked at us.	Puis elle nous a regardés.
So they may not be looking for it.	Donc, ils ne le recherchent peut-être pas.
He wants to knock this down.	Il veut faire tomber ça.
But you know how it goes.	Mais tu sais comment ça se passe.
Spend as much time as possible with him.	Passez le plus de temps possible avec lui.
They have to do it or they end up on the street.	Ils doivent le faire ou se retrouvent à la rue.
Were responsible for the experimental design and wrote the manuscript.	Étaient responsables de la conception expérimentale et ont écrit le manuscrit.
She wanted something original and she wanted something very current.	Elle voulait de l'original et elle voulait quelque chose de très actuel.
You're talking about something else now.	Tu parles d'autre chose maintenant.
No one should die.	Personne ne doit mourir.
They could have continued with that.	Ils auraient pu continuer avec ça.
It just exists on the folder.	Il existe juste sur le dossier.
Little or nothing was broken or missing.	Peu ou rien n'était cassé ou manquant.
About me that first time.	Sur moi cette première fois.
So everything is fine.	Alors, tout va bien.
But that's not the whole story.	Mais ce n'est pas toute l'histoire.
Others might have questions.	D'autres pourraient avoir des questions.
A phase change means there is a change in energy.	Un changement de phase signifie qu'il y a un changement d'énergie.
Then he can constantly protect his property.	Ensuite, il peut constamment protéger sa propriété.
This is the opposite of what you want.	C'est le contraire de ce que vous voulez.
It will be entirely because he is not really here.	Ce sera tout à fait parce qu'il n'est pas réellement ici.
Every business is a sales and marketing business.	Chaque entreprise est une entreprise de vente et de marketing.
All food and beverages were provided in the study.	Tous les aliments et boissons ont été fournis dans l'étude.
I had not yet taken any real steps to find one.	Je n'avais pas encore fait de véritables démarches pour en trouver un.
Do not do that.	Ne fais pas ça.
It's not the best thing.	Ce n'est pas la meilleure chose.
That's not a bad thing.	Ce n'est pas une mauvaise chose.
For a few years.	Pour quelques années.
He couldn't do anything for the room above.	Il ne pouvait rien faire pour la pièce du dessus.
And we are moving.	Et nous déménageons.
He could guess what she would like to happen.	Il pouvait deviner ce qu'elle aimerait qu'il se passe.
There was nothing else to do.	Il n'y avait rien d'autre à faire.
More than that, you saved me.	Plus que ça, tu m'as sauvé.
Thanks again for the interest.	Merci encore pour l'intérêt.
Just give me some time.	Donne-moi juste un peu de temps.
The police check it out.	La police le vérifie.
I tried another question.	J'ai essayé une autre question.
They want me here.	Ils me veulent ici.
There were differences, of course, but his race was not in question.	Il y avait des différences, bien sûr, mais sa race n'était pas en cause.
I didn't know if it would work or not.	Je ne savais pas si cela fonctionnerait ou non.
It's not such an effort.	Ce n'est pas un tel effort.
I come to greet them.	Je viens les accueillir.
The breath itself cannot escape.	Le souffle lui-même ne peut pas s'échapper.
This is the dream.	C'est le rêve.
But we can't let hate win.	Mais nous ne pouvons pas laisser la haine gagner.
So we did our best under these circumstances.	Nous avons donc fait de notre mieux dans ces circonstances.
I became myself very early.	Je suis devenu moi-même très tôt.
Or a sick person.	Ou un malade.
Stories are a way to share our experiences.	Les histoires sont un moyen de partager nos expériences.
This conclusion is at the heart of this appeal.	Cette conclusion est au cœur du présent pourvoi.
I can't keep hanging around doing nothing.	Je ne peux pas continuer à traîner sans rien faire.
That's pretty good advice.	C'est plutôt un bon conseil.
I have never known him so happy.	Je ne l'ai jamais connu aussi heureux.
I did everything a doctor is supposed to do.	J'ai fait tout ce qu'un médecin est censé faire.
After defining the route, click the Save button.	Après avoir défini la route, cliquez sur le bouton Enregistrer.
We laughed again.	Nous avons encore ri.
A work order is created based on this work process.	Un ordre de travail est créé sur la base de ce processus de travail.
It was still early.	Il était encore tôt.
He loves you.	Il vous aime.
That time is over.	Ce temps est révolu.
This can cause the words to move from one set to another over time.	Cela peut faire passer les mots d'un ensemble à un autre au fil du temps.
Real tears welled up in his eyes.	De vraies larmes lui montent aux yeux.
There was the window, barely changed.	Il y avait la vitrine, à peine changée.
You hardly ever drink and it seems like he doesn't either.	Vous ne buvez presque jamais et il semble que lui non plus.
Things were different with my parents.	Les choses étaient différentes chez mes parents.
She finally understood.	Elle a enfin compris.
It's funny.	C'est amusant.
No one was completely prepared for the mission.	Personne n'était complètement préparé pour la mission.
This step is different from the fifth step.	Cette étape est différente de la cinquième étape.
I hadn't heard it.	Je ne l'avais pas entendu.
I just want to find my friend.	Je veux juste retrouver mon ami.
She put them to work.	Elle les a mis au travail.
We have a live and production environment.	Nous avons un environnement live et de production.
Tell me about the situation.	Parlez-moi de la situation.
Do not say that.	Ne dis pas ça.
Make the feature point location close to the new location.	Faites en sorte que l'emplacement du point caractéristique soit proche du nouvel emplacement.
The teacher turned to the students again.	Le professeur se tourna à nouveau vers les élèves.
But the evil does not stop there.	Mais le mal ne s'arrête pas là.
She couldn't bear to let him find her.	Elle ne pouvait pas supporter de le laisser la trouver.
It means nothing.	Cela ne signifie rien.
It is obvious that some of the more in-depth investigation would have taken place.	Il est évident qu'une partie de l'enquête plus approfondie aurait eu lieu.
I couldn't catch your question here.	Je n'ai pas pu saisir votre question ici.
She didn't see the point of it.	Elle n'en voyait pas l'utilité.
Look at content rather than data.	Regarder le contenu plutôt que les données.
There were hardly any dogs anywhere.	Il n'y avait pratiquement pas de chiens nulle part.
It was worse than the snow.	C'était pire que la neige.
Run out of the water in front of her.	Courir hors de l'eau devant elle.
I looked straight into my own eyes and stared.	J'ai regardé droit dans mes propres yeux et j'ai regardé fixement.
She felt safe there.	Elle s'y sentait en sécurité.
As said though, it is an ever-evolving process.	Comme dit cependant, c'est un processus en constante évolution.
There were too many things to explain at once.	Il y avait trop de choses à expliquer en même temps.
It was a little tough.	C'était un peu dur.
I was a man now.	J'étais un homme maintenant.
And he's so into it.	Et il est tellement dedans.
Home, they say, is where your heart is.	La maison, disent-ils, est là où se trouve votre cœur.
Thanks for coming with us.	Merci d'être venu avec nous.
Barely holding back her tears.	Retenant à peine ses larmes.
She felt as free as the air.	Elle se sentait aussi libre que l'air.
So there is your story.	Donc, il y a votre histoire.
customers for their products.	Clients pour leurs produits.
You are a real friend.	Vous êtes un vrai ami.
He had no control over his own life.	Il n'avait aucun contrôle sur sa propre vie.
I'll tell you about it later.	Je vous en parlerai plus tard.
It is the potential that you are killing.	C'est le potentiel que vous tuez.
Everyone listened to his story.	Tout le monde écoutait son histoire.
You make me laugh.	Tu me fais rire.
Get in touch!.	Entrer en contact!.
She reported the crime to the local police the next day.	Elle a signalé le crime à la police locale le lendemain.
Three studies reported patient deaths.	Trois études ont rapporté des décès de patients.
No serious complications were observed.	Aucune complication grave n'a été observée.
I'm not talking about your fear, remember.	Je ne parle pas de ta peur, souviens-toi.
She works very hard for her clients.	Elle travaille très dur pour ses clients.
It's so much fun being sick and having sick little ones.	C'est tellement amusant d'être malade et d'avoir des petits malades.
Love is therefore the source of knowledge.	L'amour est donc la source de la connaissance.
He lost the deal.	Il a perdu le marché.
We may never know for sure.	Nous ne le saurons peut-être jamais avec certitude.
There are three files in the project.	Il y a trois fichiers dans le projet.
Even if they come from me.	Même s'ils viennent de moi.
Answers that helped a lot to find a complete solution.	Des réponses qui ont beaucoup aidé à trouver une solution complète.
I do not know what it is.	Je ne sais pas ce que c'est.
Even my husband could smell it.	Même mon mari pouvait le sentir.
It's a little light, but check it out anyway.	C'est un peu léger, mais vérifiez quand même.
They were different times.	C'était des moments différents.
I heard you worked.	J'ai entendu dire que tu avais travaillé.
We trust each other so much.	Nous nous faisons tellement confiance.
He gave me a bottle to try.	Il m'a donné une bouteille à essayer.
The physical world had limits.	Le monde physique avait des limites.
It was the common story.	C'était l'histoire commune.
It was time to talk later.	Il était temps de parler plus tard.
The game is still coming together and it's doing a good job.	Le jeu est toujours en train de se mettre en place et il fait du bon travail.
He looked up at the sky and smiled on the last day.	Il a levé les yeux vers le ciel et a souri le dernier jour.
None of you have anyone.	Aucun de vous n'a personne.
Every house has it.	Chaque maison en a.
The racial factor is rarely described in other reports.	Le facteur racial est rarement décrit dans d'autres rapports.
You'll know.	Tu sauras.
I did not sleep.	Je n'ai pas dormi.
There must have been something really strong inside these people.	Il devait y avoir quelque chose de vraiment fort à l'intérieur de ces gens.
He stayed there for a long time.	Il y est resté longtemps.
It worked most of the time.	Cela a fonctionné la plupart du temps.
And the harder you try, the harder it gets.	Et plus vous essayez, plus cela devient difficile.
Even if it wasn't me.	Même si ce n'était pas moi.
Come in with us.	Entrez avec nous.
Nothing you do can improve your family's conditions.	Rien de ce que vous faites ne peut améliorer les conditions de votre famille.
It doesn't hurt that bad, if you really like a guy.	Ça ne fait pas si mal, si tu aimes vraiment un mec.
I wanted to see what you looked like.	Je voulais voir à quoi tu ressemblais.
The cold meant nothing.	Le froid ne voulait rien dire.
You bought new shoes.	Vous avez acheté de nouvelles chaussures.
It seems that even now he is not ready yet.	Il semble que même maintenant, il n'est pas encore prêt.
Five or six years ago, it was probably none of them.	Il y a cinq ou six ans, ce n'était probablement aucun d'entre eux.
It's one of my favorite places to go.	C'est l'un de mes endroits préférés où aller.
That evening, he told me that he had known my father.	Ce soir-là, il m'a dit qu'il avait connu mon père.
You can just pass a list containing a single value.	Vous pouvez simplement passer une liste contenant une seule valeur.
All she could see was what was to come.	Tout ce qu'elle voyait, c'était ce qui allait arriver.
Take care of the environment.	Prendre soin de l'environnement.
There was no strength in his arms.	Il n'y avait aucune force dans ses bras.
It's the most beautiful thing.	C'est la plus belle chose.
The house where my father grew up no longer exists.	La maison où mon père a grandi n'existe plus.
I grabbed her hand.	Je lui ai attrapé la main.
Much more than necessary.	Bien plus que nécessaire.
I wanted things to get better between us.	Je voulais que les choses s'améliorent entre nous.
This plant species shows valuable biological activities.	Cette espèce végétale montre des activités biologiques précieuses.
But I had to choose a few.	Mais j'ai dû en choisir quelques-uns.
A few months later, he married another woman.	Quelques mois plus tard, il épousa une autre femme.
I didn't want much.	Je ne voulais pas grand-chose.
Maybe it won't hurt.	Peut-être que ça n'endommagera pas.
Because who the fuck knows what's going on.	Parce que putain qui sait ce qui se passe.
What is clear is that we know relatively little.	Ce qui est clair, c'est que nous en savons relativement peu.
No sick person is endangered.	Aucune personne malade n'est mise en danger.
An add-on card is required.	Une carte d'ajout est requise.
No way.	Pas du tout.
I want to be strong.	Je veux être fort.
I will try soon.	Je vais essayer bientôt.
Avoid using grease.	Évitez d'utiliser la graisse.
He died in hospital an hour later.	Il est décédé à l'hôpital une heure plus tard.
A simple problem.	Un problème simple.
I'm wearing a certain shirt and suddenly everyone is wearing it.	Je porte une certaine chemise et soudain tout le monde la porte.
Processes vary from state to state.	Les processus varient d'un État à l'autre.
He had made a peace that could last.	Il avait fait une paix qui pouvait durer.
I'm a grown woman.	Je suis une femme adulte.
When we were young, we never talked about it.	Quand nous étions jeunes, on n'en parlait jamais.
There are certainly many variables that can come into play.	Il y a certainement de nombreuses variables qui peuvent entrer en jeu.
The stock could not be sold without the consent of the company.	Le stock ne pouvait être vendu sans le consentement de la société.
It's like making any adjustment.	C'est comme faire n'importe quel réglage.
I tell this with my own story.	Je raconte cela avec ma propre histoire.
His own face looked at her, all the same.	Son propre visage la regarda, tout de même.
Nobody knows when they will return.	Personne ne sait quand ils reviennent.
But keep your distance.	Mais gardez vos distances.
We have to find out what is love and what is truth.	Nous devons découvrir ce qu'est l'amour et ce qu'est la vérité.
She went straight down the path.	Elle descendit tout droit le chemin.
I don't know how to describe it except to say it.	Je ne sais pas comment le décrire, sauf pour le dire.
We have become a family.	Nous sommes devenus une famille.
Around them, everything was dark.	Autour d'eux, tout était noir.
She did not turn.	Elle ne s'est pas tournée.
When you gain knowledge, you gain power.	Lorsque vous acquérez des connaissances, vous gagnez en puissance.
Say your word.	Dites votre mot.
That's how he got out.	C'est comme ça qu'il est sorti.
Please stay a little longer.	Veuillez rester un peu plus longtemps.
The men were sent to the right.	Les hommes ont été envoyés à droite.
It should not be used for.	Il ne doit pas être utilisé pour.
You don't have to search for what to talk about.	Vous n'avez pas à chercher de quoi parler.
It would have been nice.	Cela aurait été bien.
Only then did he understand.	Ce n'est qu'alors qu'il comprit.
It means it works.	Ça veut dire que ça marche.
It was so amazing.	C'était tellement incroyable.
We wouldn't take a project there.	Nous ne prendrions pas un projet là-bas.
Put it like this.	Mets le comme ça.
Children rarely speak or make noise.	Les enfants parlent ou font rarement du bruit.
Are you an individual.	Vous êtes un particulier.
It is much less effective at night.	C'est beaucoup moins efficace la nuit.
I can't talk to him.	Je ne peux pas lui parler.
However, we do not believe this is the case.	Nous ne pensons cependant pas que ce soit le cas.
You go up first, and then you have to pull me up.	Vous montez d'abord, et ensuite vous devez me tirer vers le haut.
I appreciate your two comments.	J'apprécie vos deux commentaires.
He will protect you.	Il vous protégera.
It is now his party.	C'est désormais sa fête.
She told him about the baby and that he died.	Elle lui a parlé de bébé et qu'il est mort.
Eyes closed, then open.	Yeux fermés, puis ouverts.
Another advantage for customers will be the price.	Un autre avantage pour les clients sera le prix.
I was quite happy.	J'étais plutôt content.
It's time to try again.	Il est temps de réessayer.
There's some truth in that, and that's okay.	Il y a du vrai là-dedans, et ce n'est pas un problème.
Rose let go of my hand.	Rose me lâcha la main.
As of this writing, the law has yet to be changed.	Au moment où nous écrivons, la loi n'a pas encore été modifiée.
They are defined for you.	Ils sont définis pour vous.
You can fill out a short application form at.	Vous pouvez remplir un court formulaire de demande à.
Here to support you.	Ici pour vous soutenir.
And she was there too.	Et elle était là aussi.
It worked too.	Cela a fonctionné aussi.
You bring them back.	Vous les ramenez.
You can get us, but they'll kill you all.	Vous pouvez nous avoir, mais ils vous tueront tous.
She is her mother's age.	Elle a l'âge de sa mère.
She has been black for several months.	Elle est noire depuis plusieurs mois.
They would talk.	Ils parleraient.
Our information analyzed is similar to other studies presented previously.	Nos informations analysées sont similaires à d'autres études présentées précédemment.
You are embarrassing me right now.	Tu es en train de me mettre dans l'embarras en ce moment.
Stir to mix and let the mixture dry completely.	Remuer pour mélanger et laisser le mélange sécher complètement.
The case was tried before an experienced trial judge.	L'affaire a été jugée devant un juge de première instance expérimenté.
I just want to talk about a few details.	Je veux seulement parler de quelques détails.
It was very hard for him.	C'était très dur pour lui.
Time is up.	Le temps est écoulé.
Even now schools are short of books.	Même maintenant, les écoles manquent de livres.
He said a lot of cool lines.	Il a dit beaucoup de lignes sympas.
He's not a terrible person.	Ce n'est pas quelqu'un de terrible.
It is based on the combination of two key ideas.	Il est basé sur la combinaison de deux idées clés.
It's common sense.	C'est du bon sens.
I look at it as if it were me.	Je regarde ça comme si c'était moi.
Or not even think just see.	Ou même pas penser juste voir.
His parched bones never got out of bed.	Ses os desséchés ne se sont jamais levés du lit.
I wrote about it.	J'ai écrit à ce sujet.
We must act quickly if we want to save them.	Nous devons agir vite si nous voulons les sauver.
It was easier this time.	C'était plus facile cette fois.
The driver of the car was killed.	Le conducteur de la voiture a été tué.
It also gives us an idea of ​​how you present your work.	Cela nous donne également une idée de la façon dont vous présentez votre travail.
After six weeks, they gave up.	Au bout de six semaines, ils ont abandonné.
I can't wait to read the sequel.	J'ai hâte de lire la suite.
I can come back another time.	Je peux revenir une autre fois.
The results are in.	Les résultats sont là.
She even asked if he was married.	Elle a même demandé s'il était marié.
I generally suggest taking it all.	Je suggère généralement de tout prendre.
With their blood, their sweat and their tears.	Avec leur sang, leur sueur et leurs larmes.
Cold weather, cold people.	Température froide, gens froids.
We have a few questions for you.	Nous avons quelques questions à vous poser.
Short, straight v.	Court, droit v.
Heavy street fights.	De violents combats de rue.
Most events are free and many take place outdoors.	La plupart des événements sont gratuits et beaucoup se déroulent à l'extérieur.
Sometimes it makes me very sad.	Parfois, cela me rend très triste.
They believed in me.	Ils ont cru en moi.
College football doesn't work that way.	Le football universitaire ne fonctionne pas de cette façon.
In short, anything goes.	Bref, tout est permis.
This result was entirely predictable.	Ce résultat était tout à fait prévisible.
I won't talk about it here.	Je n'en parlerai pas ici.
Then came the anger.	Puis vint la colère.
Do something positive for a change.	Faites quelque chose de positif pour changer.
How to do some things with if.	Comment faire certaines choses avec if.
You did too much, you tried too soon.	Tu en as trop fait, tu as essayé trop tôt.
Do not get behind them or stay to the left.	Ne pas se mettre derrière eux ni rester à gauche.
But now you know.	Mais maintenant tu sais.
I did not lose it.	Je ne l'ai pas perdue.
Break.	Temps de repos.
She rolled over onto her back.	Elle s'est retournée sur le dos.
Why are you.	Pourquoi es-tu.
The rest of us would just go with it.	Le reste d'entre nous ferait juste avec.
I sat down and watched them.	Je me suis installé et je les ai observés.
He was going to need another shot and soon.	Il allait avoir besoin d'un autre coup et bientôt.
Think about what anger does.	Pensez à ce que fait la colère.
You have an open environment.	Vous avez un environnement ouvert.
Dating for a few months.	Rendez-vous de quelques mois.
He checked the story, did his research and then wrote it.	Il a vérifié l'histoire, a fait ses recherches puis l'a écrite.
This kind of response was amazing.	Ce genre de réponse était incroyable.
Damn, this woman is every man's wet dream.	Putain, cette femme est le rêve humide de tout homme.
If not, the interpretation will be somewhat different.	Si ce n'est pas le cas, l'interprétation sera quelque peu différente.
I go straight into it.	J'entre directement dedans.
I find it quite funny actually.	Je trouve ça assez drôle en fait.
His parents are dead.	Ses parents sont morts.
That day, it paid off.	Ce jour-là, ça a payé.
I did not do it.	Je ne l'ai pas fait.
He was slightly worried about the rain factor.	Il était légèrement inquiété par le facteur pluie.
This is your first software company.	C'est votre première entreprise de logiciels.
He understood everything but himself.	Il comprenait tout sauf lui.
He is improving.	Il s'améliore.
He even presented it to another judge.	Il l'a même présenté à un autre juge.
Well, he reached for nothing.	Eh bien, il a atteint pour rien.
Instead, they were putting this new guy on the air.	Au lieu de cela, ils mettaient ce nouveau gars à l'antenne.
The teachers told me to forget about it.	Les professeurs m'ont dit d'oublier ça.
We share many photos with our friends and family.	Nous partageons de nombreuses photos avec nos amis et notre famille.
She turned around and for a moment she looked like her mother.	Elle se retourna et pendant un instant, elle ressembla à sa mère.
Then they helped him up.	Puis ils l'ont aidé à se relever.
For a certain time.	Pendant un certain temps.
We were ready to leave.	Nous étions prêts à partir.
It was a girl with spread legs.	C'était une fille aux jambes écartées.
I can only enjoy it.	Je ne peux qu'en profiter.
He said he was working to involve the automotive community.	Il a dit qu'il travaillait pour impliquer la communauté automobile.
No one lived here.	Personne ne vivait ici.
He was sitting on the edge of the bed.	Il s'asseyait sur le bord du lit.
Well, she would never turn that down.	Eh bien, elle ne refuserait jamais ça.
Looks like you're going to pass out.	On dirait que vous allez vous évanouir.
And for death, it works.	Et pour la mort, ça marche.
The news was not good.	Les nouvelles n'étaient pas bonnes.
People will kill each other.	Les gens vont s'entre-tuer.
The younger children rarely saw him.	Les plus jeunes enfants le voyaient rarement.
Even now it doesn't work for them.	Même maintenant, ça ne marche pas pour eux.
This form of memory is fun for everyone.	Cette forme de mémoire est amusante pour tout le monde.
Just in front of.	Juste devant.
I just can't wait.	J'ai juste hâte.
His group was absolutely the biggest at the time.	Son groupe était absolument le plus grand à l'époque.
Additional modifications have not been described.	Les modifications supplémentaires n'ont pas été décrites.
He turned against her.	Il s'est retourné contre elle.
I was able to make it work.	J'ai pu le faire fonctionner.
We found you.	Nous vous avons trouvé.
I was right behind him.	J'étais juste derrière lui.
That is.	Soit.
I like it though.	Je l'aime bien pourtant.
As a result, participants could see their bodies looking down.	En conséquence, les participants pouvaient voir leur corps en regardant vers le bas.
Their movements are heavy.	Leurs mouvements sont lourds.
I'm getting pretty good at it, but I still hate it.	Je deviens assez bon dans ce domaine, mais je le déteste toujours.
Just what happens.	Juste ce qui se passe.
He wanted to be.	Il voulait être.
I knew what he needed and pulled his head to my neck.	Je savais ce dont il avait besoin et tirai sa tête vers mon cou.
It is important to protect our patients and ourselves.	Il est important de protéger nos patients et nous-mêmes.
And oh, he gave it to her.	Et oh, il le lui donnait.
But you don't care.	Mais tu t'en fous.
It's about love.	Il s'agit d'amour.
They could have tried much harder.	Ils auraient pu essayer beaucoup plus fort.
However, he didn't know how to complete the process.	Cependant, il ne savait pas comment terminer le processus.
Our approach reached second place.	Notre approche a atteint la deuxième place.
He may not even have given his real name.	Il n'a peut-être même pas donné son vrai nom.
I didn't want to talk to him either.	Je ne voulais pas lui parler non plus.
I stay in touch by email.	Je reste en contact par mail.
Be water, my friend.	Soyez de l'eau, mon ami.
It was only to use up the last plate.	C'était seulement pour épuiser la dernière assiette.
These differences are illustrated in the figures.	Ces différences sont illustrées dans les figures.
Others said there was no evidence of this.	D'autres ont dit qu'il n'y avait aucune preuve de cela.
Of course, there's nothing technical about it.	Certes, il n'y a rien de technique là-dedans.
There had to be a link.	Il devait y avoir un lien.
The right well is similar.	Le puits droit est similaire.
It makes sense in our house.	Cela a du sens dans notre maison.
Below is an example case.	Vous trouverez ci-dessous un exemple de cas.
We are still waiting for it.	Nous l'attendons toujours.
I am here this morning to tell another story.	Je suis ici ce matin pour raconter une autre histoire.
Our daughter has shown society her true face.	Notre fille a montré à la société son vrai visage.
We give everyone the chance to speak.	Nous donnons à chacun la chance de parler.
I make songs for people.	Je fais des chansons pour les gens.
We're going to get good things out of it.	Nous allons en tirer de bonnes choses.
Well, all fun.	Eh bien, tout amusant.
Post variables are correct.	Les variables de publication sont correctes.
Eventually we started fishing again.	Finalement, nous avons recommencé à pêcher.
I don't think people cared after that.	Je ne pense pas que les gens se soient inquiétés après ça.
No one was to be killed.	Personne ne devait être tué.
I hope you will read and enjoy this theory.	J'espère que vous lirez et apprécierez cette théorie.
I find it really interesting and extremely easy to obtain.	Je trouve cela vraiment intéressant et extrêmement facile à obtenir.
Several cases are still under investigation.	Plusieurs cas sont encore sous enquête.
There was a light in each window.	Il y avait une lumière à chaque fenêtre.
But he only wanted to be one.	Mais il ne voulait en faire qu'un.
It was made the day before.	Il a été réalisé la veille.
She looked very angry.	Elle avait l'air très en colère.
It wouldn't last.	Cela ne durerait pas.
Mom was out on a date.	Maman était sortie à un rendez-vous.
He left the one she had indicated for the end.	Il laissa celui qu'elle avait indiqué pour la fin.
People might think it's a window.	Les gens pourraient penser que c'est une fenêtre.
It did to him.	Ça lui a fait.
Not on top of the world, but way above.	Pas au sommet du monde, mais trop au-dessus.
I'm going to drink my coffee.	Je vais boire mon café.
Seeing is knowing, and knowing is seeing.	Voir c'est savoir, et savoir c'est voir.
It's very difficult and usually your experience allows you to get by.	C'est très difficile et généralement votre expérience vous permet de vous en sortir.
We know where you are.	Nous savons où vous êtes.
Not only interesting, but probably very meaningful and important.	Non seulement intéressant, mais probablement très significatif et important.
Four if it works.	Quatre si ça marche.
It doesn't matter where you start.	Peu importe où vous commencez.
Go on with your life.	Continuez votre vie.
Or he was lying.	Ou il mentait.
We had to hold your arms to stop you.	Nous avons dû vous tenir les bras pour vous arrêter.
That was the point of the whole affair.	C'était le but de toute l'affaire.
The music rose above us.	La musique s'élevait au-dessus de nous.
We can only hope so.	On ne peut que l'espérer.
A successful project requires an effective project team.	La réussite d'un projet nécessite une équipe de projet efficace.
My son has just taken his course.	Mon fils vient de suivre son cours.
He was so angry.	Il était tellement en colère.
And your streets.	Et vos rues.
Consumer books are business books.	Les livres grand public sont des livres de commerce.
Tonight he came across as a very smart guy.	Ce soir, il est apparu comme un gars très intelligent.
You stop in time.	Vous vous arrêtez à temps.
It won't scar them for life.	Cela ne les marquera pas à vie.
These racing cars are not meant to be rushed.	Ces voitures de course ne sont pas destinées à être pressées.
But most of the time we don't.	Mais la plupart du temps, nous n'y parvenons pas.
They won't get you.	Ils ne vous auront pas.
In particular, think about the numbers related to each task.	En particulier, pensez aux nombres liés à chaque tâche.
There's no.	Il n'y a pas.
Besides, you don't need it.	En plus, tu n'en as pas besoin.
I will be your eyes.	Je serai tes yeux.
Just like the facts of history.	Tout comme les faits de l'histoire.
Who are beyond the earth.	Qui sont au-delà de la terre.
Do what works.	Faites ce qui fonctionne.
He was free to enter the country.	Il était libre d'entrer dans le pays.
We had a lot of good times.	Nous avons passé beaucoup de bons moments.
Except like.	Sauf comme.
It is a very positive exercise.	C'est un exercice très positif.
But it comes from me.	Mais cela vient de moi.
He didn't want to lie to them.	Il ne voulait pas leur mentir.
I recognized him and it was obvious that something was wrong.	Je l'ai reconnu et il était évident que quelque chose n'allait pas.
Takes a lot of planning.	Prend beaucoup de planification.
Mostly, it's out of fear.	Surtout, c'est par peur.
There are several reasons for this.	Il y a plusieurs raisons à cela.
He must have taken notes.	Il a dû prendre des notes.
Remove and reserve.	Retirer et réserver.
I love everything in this video.	J'aime tout dans cette vidéo.
He was too young to understand.	Il était trop jeune pour comprendre.
They have a different role.	Ils ont un rôle différent.
For the statistical analyzes below, we used a mixed design.	Pour les analyses statistiques ci-dessous, nous avons utilisé un plan mixte.
than previously thought.	Qu'on ne le pensait auparavant.
People are dying on the football field.	Des gens meurent sur le terrain de football.
You just decide not to listen, not to watch.	Vous décidez simplement de ne pas écouter, de ne pas regarder.
Tears wouldn't have been in order.	Les larmes n'auraient pas été de mise.
You were out of control, not for a while.	Vous n'étiez plus en contrôle de vous, pas pendant un moment.
He locked the door.	Il referma la porte à clé.
I bought more stock.	J'ai acheté plus de stock.
I saved enough money and went online.	J'ai économisé assez d'argent et je suis allé sur le Web.
It won't work.	Cela ne fonctionnera pas.
This is the time when everything comes out in the open.	C'est le moment où tout vient à l'air libre.
I loved being popular.	J'ai adoré être populaire.
Let's go back.	Revenons en arrière.
Staying together is progress.	Rester ensemble est un progrès.
She's your wife.	C'est ta femme.
In a fun way, it's just easier.	D'une manière amusante, c'est tout simplement plus facile.
Perform experiments and analyze data.	Réaliser des expériences et analyser les données.
You should have seen them drinking and drinking.	Vous auriez dû les voir boire et boire.
Then he had another idea.	Puis, il eut une autre idée.
Her husband is gone.	Son mari est parti.
No one, however, comes out.	Personne, cependant, ne sort.
He could hardly not.	Il pouvait difficilement ne pas le faire.
Lap after lap, this strategy seemed to work for me.	Tour après tour, cette stratégie semblait fonctionner pour moi.
The mechanism of the condition is unknown.	Le mécanisme de la condition est inconnu.
Is the mother right? 	La mère a-t-elle raison ?
she thought.	elle pensait.
The open air is not a thing of the past!.	L'air libre n'est pas une chose du passé !.
It suddenly started to turn brown.	Il a soudainement commencé à brunir.
Community exists everywhere in nature.	La communauté existe partout dans la nature.
The situation is complicated.	La situation est compliquée.
He needs to get people here right away.	Il doit faire venir des gens ici tout de suite.
Hate, a four-letter word that sounds a lot like love.	La haine, un mot de quatre lettres qui ressemble beaucoup à l'amour.
He hadn't said a word since we left the common room.	Il n'avait pas dit un mot depuis que nous avions quitté la salle commune.
Sometimes it went well.	Parfois ça se passait bien.
At first, give a treat after each exercise.	Au début, donnez une friandise après chaque exercice.
I couldn't let you know.	Je ne pouvais pas te le faire savoir.
That must be it for now.	Ça doit être ça pour le moment.
There was no snow here.	Il n'y avait pas de neige ici.
It's because there isn't.	C'est parce qu'il n'y en a pas.
At least nothing exciting.	Au moins, rien d'enthousiasmant.
It was her hair, and she wanted a change.	C'était ses cheveux, et elle voulait un changement.
After this performance, her career began to take off.	Après cette performance, sa carrière a commencé à décoller.
Drink too much beer.	Buvez trop de bière.
I never got into it.	Je ne m'y suis jamais mis.
Use your head instead of your heart.	Utilisez votre tête au lieu de votre cœur.
But perspective matters.	Mais la perspective est de mise.
They grow over a period of time.	Ils grandissent sur une période de temps.
There is an extensive literature on black soldiers in warfare.	Il existe une abondante littérature sur les soldats noirs dans la guerre.
The self is created, it was not created.	Le soi est créé, il n'a pas été créé.
This wedding has been planned for a long time.	Ce mariage est prévu depuis longtemps.
He will go out.	Il sortira.
I thought you might be interested.	J'ai pensé que tu serais intéressé.
I feel very good about myself right now.	Je me sens très bien dans ma peau en ce moment.
Once you enter the door there is no turning back.	Une fois que vous entrez dans la porte, il n'y a pas de retour en arrière.
It can be good or bad.	Cela peut être bon ou mauvais.
It couldn't be my doctor.	Ça ne pouvait pas être mon médecin.
It was designed to play like a long shot.	Il a été conçu pour jouer comme un long coup.
He had become a boy again.	Il était redevenu un garçon.
He will pay him his entire account.	Il lui versera l'intégralité de son compte.
I've had enough of this shit.	J'en ai assez de cette merde.
She was the third of four children.	Elle était la troisième de quatre enfants.
His wife was clear, no doubt, certain.	Sa femme était claire, sans doute, certaine.
But his time was still up.	Mais son temps était tout de même écoulé.
It happens as follows.	Cela se passe comme suit.
Here is my thought process.	Voici mon processus de réflexion.
Be careful when opening the connection, especially if you are angry.	Soyez prudent lorsque vous ouvrez la connexion, surtout si vous êtes en colère.
He looked nervous.	Il avait l'air nerveux.
Come and go to them.	Aller et venir chez eux.
Remember, you get free so give free.	Rappelez-vous, vous obtenez gratuitement alors donnez gratuitement.
Other items should be hidden from view.	Les autres éléments doivent être masqués de la vue.
Things haven't changed much.	Les choses n'ont guère changé.
Late evening we enjoyed street food and returned.	En fin de soirée, nous avons apprécié la nourriture de rue et sommes revenus.
As if the house itself was drinking.	Comme si la maison elle-même buvait.
Then he left as if running for his life.	Puis il est parti comme s'il courait pour sauver sa vie.
You feel good with these characters.	Vous vous sentez bien avec ces personnages.
What is your story?.	Quelle est ton histoire?.
For me, it's easy, because my sister is there.	Pour moi, c'est facile, car ma sœur est là.
It's a perfect little book.	C'est un petit livre parfait.
Seriously, check out his blog.	Sérieusement, visitez son blog.
Specific colors are associated with certain shapes.	Des couleurs spécifiques sont associées à certaines formes.
It is accepted like that.	Ça s'accepte comme ça.
Experimental results are presented.	Des résultats expérimentaux sont présentés.
I'm sure we did that the day before you left.	Je suis sûr que nous l'avons fait la veille de votre départ.
I know you well.	Je te connais bien.
You went home.	Tu es allé chez toi.
But it is certainly not necessary.	Mais ce n'est certainement pas nécessaire.
I love them.	Je les aime.
I will give the orders tonight.	Je donnerai les ordres ce soir.
Store at room temperature.	Ranger à température ambiante.
A young woman.	Une jeune femme.
This is where the bar is set.	C'est là que la barre est fixée.
We used data on older people.	Nous avons utilisé des données sur les personnes âgées.
If you are together, then you are together.	Si vous êtes ensemble, alors vous êtes ensemble.
The boy, however, survived.	Le garçon, cependant, a survécu.
It was nice.	C'était sympa.
Or they would take you.	Ou ils vous prendraient.
I was so happy that he killed as hard as he did.	J'étais si heureux qu'il ait tué aussi fort qu'il l'a fait.
I believe race is at the core.	Je crois que la race est au cœur.
Stay home and be safe.	Restez chez vous et soyez en sécurité.
All the way back.	Tout le chemin à l'arrière.
Of course, it must be positive.	Certes, cela doit être positif.
For a while, anyway.	Pendant un certain temps, en tout cas.
You know, very very sad, you know what they did to people.	Vous savez, très très triste, vous savez ce qu'ils ont fait aux gens.
But he was not.	Mais il ne l'était pas.
But these books were something special.	Mais ces livres étaient quelque chose de spécial.
But oh well.	Mais oh bien.
I'll show you what we're doing here.	Je vais vous montrer ce que nous faisons ici.
Especially for breakfast.	Surtout pour le petit déjeuner.
It may not be available for a few months.	Il peut ne pas être disponible pendant quelques mois.
This is where education plays its key role.	C'est là que l'éducation joue son rôle clé.
Maybe having one would help keep her head above water.	Peut-être qu'en avoir un l'aiderait à garder la tête hors de l'eau.
But one day go see the baby being born and come back.	Mais un jour, allez voir le bébé naître et revenez.
Let's stop the experiment.	Arrêtons l'expérience.
He will try to find food.	Il va essayer de trouver de la nourriture.
The judge answered the phone and asked her where she was.	Le juge a répondu au téléphone et lui a demandé où elle se trouvait.
It's big too.	C'est grand aussi.
I would just speak off the top of my head.	Je parlerais simplement du haut de ma tête.
It was the best day of my life.	C'était le plus beau jour de ma vie.
I quickly turned them off.	Je les ai rapidement éteints.
He gets back to it.	Il s'y remet.
He maintained what he had said.	Il a maintenu ce qu'il avait dit.
Look at this guy.	Regardez ce gars.
Clean your current vehicle during this time, inside and out.	Nettoyez votre véhicule actuel pendant cette période, à l'intérieur comme à l'extérieur.
I would like to give you a word or two of advice.	Je voudrais vous donner un mot ou deux de conseils.
Indeed, it was a beautiful thing.	En effet, c'était une belle chose.
There is vision in this scene.	Il y a de la vision dans cette scène.
He didn't ask what would make life comfortable and easy.	Il n'a pas demandé ce qui rendrait la vie confortable et facile.
The taste is so sweet.	Le goût est tellement doux.
He would put a bag over my head if he could.	Il me mettrait un sac sur la tête s'il le pouvait.
Written consent was obtained from participants in this study.	Un consentement écrit a été obtenu des participants à cette étude.
It's a question of survival.	C'est une question de survie.
I couldn't decide between the two.	Je n'arrivais pas à me décider entre les deux.
Most of the video takes place in the back of a car.	La majeure partie de la vidéo se déroule à l'arrière d'une voiture.
It was his last and only chance.	C'était sa dernière et unique chance.
I can't figure out, however, how to do this.	Je ne peux pas comprendre, cependant, comment faire cela.
Go away, old woman.	Va-t'en, vieille femme.
It's interesting that it's a different day too.	C'est intéressant que ce soit un jour différent aussi.
And then you heard two more.	Et puis vous en avez entendu deux autres.
Don't send me.	Ne m'envoyez pas.
Life is harder.	La vie est plus dure.
Mom continued to work.	Maman a continué à travailler.
Things you should know, and now know so well.	Des choses que vous devriez savoir, et que vous savez maintenant si bien.
I was so excited to see it's still in print.	J'étais tellement excitée de voir qu'il est toujours imprimé.
He followed me.	Il m'a suivi.
We want to know what you think.	Nous voulons savoir ce que vous pensez.
I am unable to answer it.	Je ne suis pas en mesure d'y répondre.
Thick, soft walls.	Murs épais, doux.
Give her some personal space when you approach her.	Donnez-lui un peu d'espace personnel lorsque vous vous approchez d'elle.
Well, maybe you like to cook.	Eh bien, peut-être que vous aimez cuisiner.
And told them the idea.	Et leur a dit l'idée.
Her after photo was stunning.	Sa photo d'après était magnifique.
And it is certainly marketing.	Et c'est certainement du marketing.
I think it's soon.	Je pense que c'est bientôt.
Afraid both that he wants me and that he doesn't.	Peur à la fois qu'il veuille de moi et qu'il ne le veuille pas.
I have to enter it.	Je dois y entrer.
I'll do my best to see them anyway.	Je ferai de mon mieux pour les voir de toute façon.
Alright, "what if" right away.	Très bien, "et si" de suite.
Try leaving larger pieces for variety.	Essayez de laisser des morceaux plus gros pour varier.
Only not everyone does.	Seulement tout le monde ne le fait pas.
What a wonderful surprise.	Quelle merveilleuse surprise.
It was a difficult time in my life.	Ce fut une période difficile de ma vie.
My little sister.	Ma petite soeur.
But we rarely do.	Mais nous le faisons rarement.
Let me ask two questions.	Permettez-moi de poser deux questions.
That and his age.	Cela et son âge.
Sorry.	Pardon.
It's as good as it gets.	C'est aussi bon que possible.
He measured it.	Il l'a mesurée.
Everyone said they hadn't seen the questions.	Chacun a dit qu'il n'avait pas vu les questions.
How he wants to keep seeing me.	Comment il veut continuer à me voir.
And now he has it.	Et maintenant il l'a.
But there's definitely an element in there for women too.	Mais il y a certainement un élément là-dedans pour les femmes aussi.
We'll see you tomorrow morning.	On se verra demain matin.
Wait, wait, wait.	Attendre, attendre, attendre.
The quality is first class.	La qualité est de première classe.
The same goes for content.	Il en va de même pour le contenu.
On my first outing.	A ma première sortie.
I really have a hard time.	J'ai vraiment du mal.
I have full confidence in him.	J'ai pleine confiance en lui.
Yes, my father was killed.	Oui, mon père a été tué.
He died of the war, but too late to be included.	Il est mort de la guerre, mais trop tard pour être inclus.
Thank you for your comment.	Merci pour votre commentaire.
have been widespread.	Ont été répandus.
I have just been informed.	Je viens d'être informé.
There are other things.	Il y a d'autres choses.
He will do anything to survive.	Il fera tout pour survivre.
Because there, he will find two others of his own.	Car là-bas, il en trouvera deux autres à lui.
You can offer him a drink.	Vous pouvez lui offrir un verre.
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I used to play some of their games.	J'avais l'habitude de jouer à certains de leurs jeux.
Well, it's happened now and there's nothing we can do about it.	Eh bien, c'est arrivé maintenant et nous ne pouvons rien y faire.
So the promise should fire every new member.	La promesse devrait donc renvoyer chaque nouveau membre.
There wasn't much to do.	Il n'y avait pas grand-chose à faire.
Notice the system area.	Remarquez la zone système.
Please explain the steps to me.	Merci de m'expliquer les étapes.
Eye and brain.	Oeil et cerveau.
Still, it filled a few minutes of screen time.	Pourtant, cela a rempli quelques minutes de temps d'écran.
We sat down and started telling the story.	Nous nous sommes assis et avons commencé à raconter l'histoire.
There's a lot.	Il y a beaucoup.
It was only a matter of time.	Ce n'était plus qu'une question de temps.
He is much more.	Il est bien plus.
It was a smart, solid boat.	C'était un bateau intelligent et solide.
For this he received a box in his ears.	Pour cela, il a reçu une boîte dans les oreilles.
He wasn't very tall either.	Il n'était pas très grand non plus.
A huge hidden game, too.	Un énorme jeu caché, en plus.
Not very scared, just a little scared.	Pas très peur, juste un peu peur.
Having the right is not the same as being right.	Avoir le droit n'est pas la même chose qu'avoir raison.
Or something more.	Ou quelque chose de plus.
A woman would rather see than be seen.	Une femme préfère voir qu'être vue.
I guess that was where he lived.	Je suppose que c'était là où il habitait.
Things could have been different.	Les choses auraient pu être différentes.
But don't come down yet.	Mais ne descendez pas encore.
Your father is involved in a very important cause right now.	Votre père est impliqué dans une cause très importante en ce moment.
She had often felt this about herself.	Elle avait souvent ressenti cela pour elle-même.
I think that's why you have this very special love.	Je pense que c'est pourquoi vous avez cet amour très spécial.
Of course, we have the professional team.	Bien sûr, nous avons l'équipe professionnelle.
I jump off the boat.	Je saute du bateau.
Let's try something a little more difficult.	Essayons quelque chose d'un peu plus difficile.
Poor man, at least now he's at rest.	Pauvre homme, au moins maintenant il est au repos.
Everything else is a dream.	Tout le reste est un rêve.
The table is filled with food.	La table est remplie de nourriture.
Avoid the area, if you can.	Évitez le secteur, si vous le pouvez.
And there he did what he had planned to do.	Et là, il a fait ce qu'il avait prévu de faire.
Well, leave everything to me.	Eh bien, laissez-moi tout.
They will make their way into your heart and your home.	Ils feront leur chemin dans votre cœur et votre maison.
I know her mind and she knows my voice.	Je connais son esprit et elle connaît ma voix.
Stop crying.	Arrêtez de pleurer.
Nothing can change his mind, so to speak.	Rien ne peut lui faire changer d'avis, pour ainsi dire.
Alright for now.	D'accord pour l'instant.
We were so close.	Nous étions si proches.
It's a very difficult role for anyone to play.	C'est un rôle très difficile à jouer pour quiconque.
And it seems likely that they will.	Et il semble probable qu'ils le feront.
White men too.	Les hommes blancs aussi.
I'm not.	Je ne suis pas.
It is not an opinion.	Ce n'est pas une opinion.
And she was supposed to write him letters every day.	Et elle était censée lui écrire des lettres tous les jours.
A deeper one.	Un plus profond.
Nothing but silence answered him.	Rien que le silence lui répondit.
Her research led her to question the learning process.	Ses recherches l'ont amenée à s'interroger sur le processus d'apprentissage.
Eyes on the children.	Les yeux sur les enfants.
Watch this game.	Regardez ce match.
We have lost contact with her.	Nous avons perdu le contact avec elle.
I didn't think anyone would.	Je ne pensais pas que quelqu'un le ferait.
It's not good style.	Ce n'est pas du bon style.
We have shown this in previous examples.	Nous l'avons montré dans des exemples précédents.
Wait what? 	Attends quoi?
she thought.	pensa-t-elle.
But he went further.	Mais il est allé plus loin.
It looks like your job is done for you.	Il semble que votre travail soit fait pour vous.
We live with what you can expect.	Nous vivons avec ce à quoi vous pouvez vous attendre.
I imagine my own name on this list.	J'imagine mon propre nom sur cette liste.
Most people fall somewhere in the middle.	La plupart des gens se situent quelque part au milieu.
He must have called too late.	Il a dû appeler trop tard.
It must be around here somewhere.	Ça doit être par ici quelque part.
He's been calling you since you were born.	Il t'appelle depuis ta naissance.
I can hear most of you now.	Je peux entendre la plupart d'entre vous maintenant.
Now we get the opposite reaction.	Maintenant, nous obtenons la réaction inverse.
Or sleep at my place.	Ou dormir chez moi.
He was doing his job.	Il faisait son travail.
It is your task.	C'est votre tâche.
They never would.	Ils ne le feraient jamais.
He asked a lot of questions about the details of our trip.	Il a posé beaucoup de questions sur les détails de notre voyage.
I would have helped you.	Je t'aurais aidé.
It's one of my favorite features.	C'est l'une de mes fonctionnalités préférées.
Learn to love people who say they love me.	Apprendre à aimer les gens qui disent m'aimer.
I am powerful.	je suis puissant.
I may have saved his life, but he also saved mine.	Je lui ai peut-être sauvé la vie, mais il a aussi sauvé la mienne.
You have no idea how much.	Vous n'avez aucune idée de combien.
My plan is to take the story to another level.	Mon plan est d'amener l'histoire à un autre niveau.
The relationship goes way beyond just being there for four years.	La relation va bien au-delà du simple fait d'être là depuis quatre ans.
See what his response is.	Voyez quelle est sa réponse.
All his hair was burned off.	Tous ses poils ont été brûlés.
Take off your watch.	Enlevez votre montre.
This remains the case.	Cela reste le cas.
Because you get it.	Parce que vous l'obtenez.
Big ideas.	De grandes idées.
That's not your situation.	Ce n'est pas votre cas.
Things are going well at the moment.	Les choses vont bien en ce moment.
They knew they just had to put on a good race.	Ils savaient qu'ils devaient juste organiser une bonne course.
People who, for one reason or another, had lost their homes.	Des gens qui, pour une raison ou une autre, avaient perdu leur maison.
It was their place.	C'était leur place.
He was quite good.	Il était assez bon.
You now have two items.	Vous avez maintenant deux éléments.
It was funny.	C'était drôle.
It's too good to be.	C'est trop beau pour être.
I wish there was more of that out there.	J'aimerais qu'il y ait plus de ça là-bas.
Now you can sit down.	Maintenant, vous pouvez vous asseoir.
Just fit to serve me.	Juste apte à me servir.
Not a bit.	Pas un peu.
But in practice, this happens very rarely.	Mais en pratique, cela arrive très rarement.
The problem is that when I open a new map, I get nothing.	Le problème est que lorsque j'ouvre une nouvelle carte, je n'ai rien.
Now stop and consider step two.	Maintenant, arrêtez-vous et considérez la deuxième étape.
For the most part, we succeeded.	Pour la plupart, nous avons réussi.
It means we have to help people.	Cela signifie que nous devons aider les gens.
You are now ready to write.	Vous êtes maintenant prêt à écrire.
Some build errors occur.	Certaines erreurs de construction se produisent.
He never looked at my face while he was talking.	Il n'a jamais regardé mon visage pendant qu'il parlait.
They looked at each other for a long silent moment.	Ils se regardèrent pendant un long moment silencieux.
Thanks for looking.	Merci d'avoir cherché.
She had brought him.	Elle l'avait fait venir.
I should have been there to protect you.	J'aurais dû être là pour te protéger.
Otherwise, these two numbers are equal.	Sinon, ces deux nombres sont égaux.
He had heard of such things.	Il avait entendu parler de telles choses.
So that would have been fun.	Alors ça aurait été marrant.
He will have bad weeks.	Il aura de mauvaises semaines.
Completely lost in the middle.	Perdu complètement au milieu.
It didn't even make sense.	Cela n'avait même pas de sens.
We do what we want, and everyone else too.	On fait ce qu'on veut, et tout le monde aussi.
Hard to tell if it was a young man or a woman.	Difficile de dire s'il s'agissait d'un jeune homme ou d'une femme.
It's really fast, easy, free and moreover to try.	C'est vraiment rapide, facile, gratuit et en plus à essayer.
With such a good idea, we can do this good job.	Avec une si bonne idée, nous pouvons faire ce bon travail.
He cannot enter these doors.	Il ne peut pas entrer dans ces portes.
But it's not a rule.	Mais ce n'est pas une règle.
This he did not do.	Cela, il ne l'a pas fait.
You should expect it.	Tu dois t'y attendre.
We walked in slowly looking around.	Nous sommes entrés lentement en regardant autour de nous.
She only needs to know her own place in the battle.	Elle n'a besoin de savoir que sa propre place dans la bataille.
It can protect your phone very well.	Il peut très bien protéger votre téléphone.
There were friends.	Il y avait des amis.
So his words mean nothing.	Donc ses paroles ne veulent rien dire.
You are not sure.	Vous n'êtes pas sûr.
They've been doing it for years.	Ils le font depuis des années.
No background stitch is needed to fit these types of patterns.	Aucun point d'arrière-plan n'est nécessaire pour s'adapter à ces types de modèles.
To the extreme.	À l'extrème.
She also did not receive any phone calls during the party.	Elle n'a pas non plus reçu d'appels téléphoniques pendant la fête.
He was so tall.	Il était si grand.
Did not say, more women than men rule over my people.	N'a pas dit, plus de femmes que d'hommes règnent sur mon peuple.
I found a job.	J'ai trouvé un emploi.
There was no light in any house.	Il n'y avait de lumière dans aucune maison.
He quickly checked the numbers in his head.	Il vérifia rapidement les chiffres dans sa tête.
Either way, good win for us.	Quoi qu'il en soit, belle victoire pour nous.
I left him.	Je l'ai laissé.
You need certain models and certain parameters for these models.	Vous avez besoin de certains modèles et de certains paramètres pour ces modèles.
Get after life before it gets to you.	Obtenez après la vie avant qu'elle ne vous atteigne.
It was the same when I was born.	Il en fut de même à ma naissance.
Because they know it's true.	Parce qu'ils savent que c'est vrai.
Then he and I will talk about everything.	Ensuite, lui et moi parlerons de tout.
Five people described the technology as complicated.	Cinq personnes ont décrit la technologie comme compliquée.
Two models have been identified.	Deux modèles ont été identifiés.
I can not do it.	Je ne peux pas le faire.
No, she hadn't.	Non, elle ne l'avait pas fait.
He wouldn't accept anything else.	Il n'accepterait rien d'autre.
Make sure the card is identified.	Assurez-vous que la carte est identifiée.
If they help us, they can help us.	S'ils nous aident, ils peuvent nous aider.
They made us.	Ils nous ont fait.
I couldn't live the kind of life you're made for.	Je ne pourrais pas vivre le genre de vie pour lequel tu es fait.
It takes at least a minute.	Cela prend au moins une minute.
It's okay with me.	Ça me va.
Here, things are a little different.	Ici, les choses sont un peu différentes.
My memory was bad.	Ma mémoire était mauvaise.
Our living room was the command center.	Notre salon était le centre de commandement.
But suddenly she heard a voice.	Mais soudain, elle entendit une voix.
Our first goal as a band was to play a gig there.	Notre premier objectif en tant que groupe était de jouer un concert là-bas.
I guess they will be here for at least several more hours.	Je suppose qu'ils seront ici pour au moins plusieurs heures de plus.
A father he was.	Un père qu'il était.
So yes, you have to think about it.	Alors oui, il faut y penser.
We know we have done our part.	Nous savons que nous avons fait notre part.
He is a new leader, a young leader.	C'est un nouveau leader, un jeune leader.
I just tried now.	Je viens d'essayer maintenant.
Every door was opened in a sign of welcome.	Chaque porte était ouverte en signe de bienvenue.
The main idea of ​​the proof is the following.	L'idée principale de la preuve est la suivante.
But it's the same everywhere.	Mais c'est pareil partout.
But the first term of this by what precedes is that.	Mais le premier terme de ceci par ce qui précède est cela.
It is normal to say that this solution does not work for you.	C'est normal de dire que cette solution ne fonctionne pas pour vous.
Yes, he felt her now, trying.	Oui, il la sentait maintenant, essayant.
It was as if he could change his mind in an instant.	C'était comme s'il pouvait changer d'avis en un instant.
Look, and you will find.	Regardez, et vous trouverez.
Being unique is a gift.	Être unique est un cadeau.
Excellent performance for the price.	Excellentes performances pour le prix.
Well, that's not entirely true.	Eh bien, ce n'est pas tout à fait vrai.
He had to stop this now, or never.	Il devait arrêter ça maintenant, ou jamais.
For him, their enemy.	Pour lui, leur ennemi.
Help people imagine the benefits they will experience.	Aidez les gens à imaginer les avantages dont ils bénéficieront.
As fans, we know that.	En tant que fans, nous le savons.
Pain doesn't have to equal beauty.	La douleur n'a pas à être égale à la beauté.
I have so many great people on my team.	J'ai tellement de gens formidables dans mon équipe.
He tried to stop that thought, but couldn't.	Il essaya d'arrêter cette pensée, mais n'y parvint pas.
He's not here to answer questions.	Il n'est pas là pour répondre aux questions.
She made sure to speak clearly for me.	Elle s'est assurée de parler clairement pour moi.
You are so amazing.	Tu es tellement incroyable.
No day off in a week.	Pas de jour de repos dans une semaine.
This result makes no sense.	Ce résultat n'a aucun sens.
We don't need any help.	Nous n'avons pas besoin d'aide.
A thousand feet now, eight hundred, coming on his base leg.	Un millier de pieds maintenant, huit cents, venant sur sa jambe de base.
Drew helped us identify issues we didn't even know we had.	Drew nous a aidés à identifier des problèmes que nous ne savions même pas que nous avions.
Everything else should stay where it is.	Tout le reste doit rester là où il est.
I would like to hear your comments.	J'aimerais entendre vos commentaires.
Done last night.	Fait hier soir.
None of the three survived to attend the trial.	Aucun des trois n'a survécu pour assister au procès.
They said it couldn't happen.	Ils ont dit que cela ne pouvait pas arriver.
Work hard and plan ahead.	Travaillez dur et planifiez à l'avance.
We took our case to court and won.	Nous avons porté notre affaire devant les tribunaux et avons gagné.
Go somewhere where you will never be found.	Allez quelque part où vous ne serez jamais trouvé.
We understand that just as people develop places, places develop people.	Nous comprenons que tout comme les gens développent les lieux, les lieux développent les gens.
Then she shook her head, as if to clear herself.	Puis elle secoua la tête, comme pour s'éclaircir.
For a moment, he seemed lost in thought.	Pendant un certain temps, il sembla perdu dans ses pensées.
It has become my home.	C'est devenu ma maison.
I don't know what's in there.	Je ne sais pas ce qu'il y a dedans.
And they started repeating it.	Et ils ont commencé à le répéter.
I have no idea how he does it.	Je n'ai aucune idée de comment il fait.
I count the minutes.	Je compte les minutes.
I wonder if that's true.	Je me demande si c'est vrai.
Then, for a while, they began to gain ground.	Puis, pendant un moment, ils commencèrent à gagner du terrain.
It wouldn't have gone around our way.	Cela n'aurait pas fait le tour de notre chemin.
It's his favorite word.	C'est son mot préféré.
It happened like this.	C'est arrivé ainsi.
I stopped in front of them.	Je m'arrêtai devant eux.
She heard her mother on the phone in her office.	Elle a entendu sa mère au téléphone dans son bureau.
These results are in agreement with some previous studies.	Ces résultats sont en accord avec certaines études antérieures.
I tried to let it pass.	J'ai essayé de le laisser passer.
You kept saying you didn't need any help.	Tu n'arrêtais pas de dire que tu n'avais pas besoin d'aide.
I wanted to say it.	Je voulais le dire.
The development of female flowers is not yet understood.	Le développement des fleurs femelles n'est pas encore compris.
Higher than most.	Plus haut que la plupart.
The highest values ​​were included in the analysis.	Les valeurs les plus élevées ont été incluses dans l'analyse.
If we're lucky, it doesn't affect us.	Si nous avons de la chance, cela ne nous touche pas.
He came to my house after dinner.	Il est venu chez moi après le dîner.
There is darkness at night.	Il y a de l'obscurité la nuit.
The river is long.	La rivière est en longueur.
Sometimes it's the opposite.	Parfois c'est le contraire.
I will check.	Je vérifierai.
The only concern they have is the music.	Le seul souci qu'ils ont est la musique.
Black men are in love with themselves.	Les hommes noirs sont amoureux d'eux-mêmes.
He went out with us once.	Il est sorti avec nous une fois.
And a woman.	Et une femme.
Suddenly a man opened the door.	Soudain, un homme ouvrit la porte.
You did a lot this weekend.	Vous en avez fait beaucoup ce week-end.
Get to work now.	Mettez-vous au travail maintenant.
But it would also be dangerous.	Mais ce serait aussi dangereux.
I'll have to try to make them this weekend.	Il va falloir que j'essaye de les faire ce week-end.
That she felt her mind had been read.	Qu'elle sentait que son esprit avait été lu.
I needed to believe in something.	J'avais besoin de croire en quelque chose.
He was so positive with me.	Il était tellement positif avec moi.
There is a truth that is deeper than experience.	Il y a une vérité qui est plus profonde que l'expérience.
You give me an education.	Vous me donnez une éducation.
Moreover, the couple really had nowhere to go.	De plus, le couple n'avait vraiment nulle part où aller.
Unfortunately, there are very few games that really interest me.	Malheureusement, il y a très peu de jeux qui m'intéressent vraiment.
Be sure to let me know what you think.	Assurez-vous de me faire savoir ce que vous en pensez.
I can see everything.	Je peux tout voir.
Something like a ladder formed.	Quelque chose comme une échelle s'est formée.
The user is therefore blocked.	L'utilisateur est donc bloqué.
I have no idea she refused.	Je n'ai aucune idée qu'elle avait refusé.
But this right is no different from other rights.	Mais ce droit n'est pas différent des autres droits.
I know every act.	Je connais chaque acte.
I didn't believe him.	Je ne le croyais pas.
Unfortunately, in times like these, hate groups tend to flourish.	Malheureusement, dans des moments comme ceux-là, les groupes haineux ont tendance à se développer.
You enter in the middle of the apartment.	Vous entrez au milieu de l'appartement.
But times have changed and land prices have risen.	Mais les temps ont changé et le prix des terres a augmenté.
Leave the rest of this part blank.	Ne remplissez pas le reste de cette partie.
It is extremely important.	C'est extrêmement important.
I waited for her to close the door.	J'ai attendu qu'elle ferme la porte.
I can't make noise.	Je ne peux pas faire de bruit.
Very dangerous but he is nice with it.	Très dangereux mais il est gentil avec ça.
People start talking, you know.	Les gens commencent à parler, vous savez.
They are there for you.	Ils sont là pour vous.
I need more money.	J'ai besoin de plus d'argent.
I can tell what he thinks.	Je peux dire ce qu'il pense.
That's not the best way to look at the situation.	Ce n'est pas la meilleure façon de voir la situation.
There was no other such man.	Il n'y avait pas d'autre homme de ce genre.
Nothing out of the ordinary so far.	Jusqu'à présent, rien d'anormal.
She had said nothing.	Elle n'avait rien dit.
We know the mechanism.	On connaît le mécanisme.
Maybe you are right.	Peut-être avez-vous raison.
The walls have ears, of course.	Les murs ont des oreilles, évidemment.
And these four men and four women were saved.	Et ces quatre hommes et quatre femmes furent sauvés.
It was beyond him.	C'était au-delà de lui.
We need to plant the final charge now.	Nous devons planter la charge finale maintenant.
Maybe it's good to be different.	C'est peut-être bien d'être différent.
The government and its information should be open by default.	Le gouvernement et ses informations doivent être ouverts par défaut.
It must be stopped.	Il faut l'arrêter.
But we're supposed to think they did.	Mais nous sommes censés penser qu'ils l'ont fait.
Prepare the tea and let it cool.	Préparez le thé et laissez-le refroidir.
Be supportive if needed, but try to make it "their project".	Apportez votre soutien si nécessaire, mais essayez de faire en sorte que ce soit « leur projet ».
The first thing you should do is rest.	La première chose que vous devriez faire est de vous reposer.
No matter.	Peu importe.
And like you, she loved my family.	Et comme toi, elle aimait ma famille.
But now, fighting for his life, he was a pure dog.	Mais maintenant, luttant pour sa vie, il était un pur chien.
It mainly occurs during deep sleep.	Il survient principalement pendant le sommeil profond.
Only the old man remains.	Il ne reste que le vieil homme.
But it's not the right way because of.	Mais ce n'est pas la bonne façon à cause de.
It makes the most sense to me.	C'est le plus logique pour moi.
I will be nice to you.	Je serai gentil avec toi.
He played a year in college.	Il a joué une année au collège.
Every life experience helps shape a person.	Chaque expérience de la vie contribue à façonner une personne.
Different background colors represent different countries.	Différentes couleurs de fond représentent différents pays.
The controls were powerful.	Les commandes étaient puissantes.
He can leave.	Il peut partir.
I had to keep the faith.	Je devais garder la foi.
Stop thinking it can't hurt.	Arrêtez de penser qu'il ne peut pas faire de mal.
I'm here when you want to talk.	Je suis là quand tu veux parler.
It was a comfort.	C'était un réconfort.
Together they balance each other.	Ensemble, ils s'équilibrent.
Just for knowledge.	Juste pour la connaissance.
Thank you for everything you have done for me.	Merci pour tout ce que vous avez fait pour moi.
Not that, he said, very seriously.	Pas ça, dit-il, très sérieux.
The whole professor thing is off.	Tout le truc du professeur est éteint.
He rarely leaves his house.	Il sort rarement de chez lui.
They didn't believe.	Ils ne croyaient pas.
It was business as usual.	C'était comme d'habitude.
Please explain this behavior.	Veuillez expliquer ce comportement.
You can see it clear as anything.	Vous pouvez le voir clair comme n'importe quoi.
I told you you would learn something.	Je t'avais dit que tu apprendrais quelque chose.
This child has neither mother nor father.	Cet enfant n'a ni mère ni père.
We fall asleep in each other's arms.	On s'endort dans les bras l'un de l'autre.
I was treated with an unusual experience.	J'ai été traité avec une expérience inhabituelle.
This whole town is.	Toute cette ville l'est.
They were unable to determine the distance of the signal.	Ils ont été incapables de déterminer la distance du signal.
He is connected to very bad people.	Il est connecté à de très mauvaises personnes.
It gets interesting.	Cela devient intéressant.
They are still outside.	Ils sont toujours dehors.
I felt good there, that's where the magic happened.	Je me sentais bien là-bas, c'est là que la magie opérait.
It's really hard to face and accept.	C'est vraiment difficile à affronter et à accepter.
So it's useful.	Donc, c'est utile.
Both players received red cards.	Les deux joueurs ont reçu des cartons rouges.
She never did that.	Elle n'a jamais fait ça.
I have a clear vision of my game.	J'ai une vision claire de mon jeu.
And then there were the lies.	Et puis il y a eu les mensonges.
Always so beautiful.	Toujours aussi beau.
There is a race in the balance.	Il y a une course dans la balance.
I know how to find eggs for them.	Je sais comment leur trouver des œufs.
Then we go to the bedroom.	Ensuite, nous passons à la chambre.
Check it out and vote for us!.	Découvrez-le et votez pour nous!.
Nobody said much.	Personne n'a dit grand-chose.
They won't do anything to me.	Ils ne me feront rien.
These can include some of the things on our list above.	Ceux-ci peuvent inclure certaines des choses sur notre liste ci-dessus.
We know our financial information is safe.	Nous savons que nos informations financières sont en sécurité.
I don't know why it worked.	Je ne sais pas pourquoi cela a fonctionné.
You wonder what could push someone to do that.	Vous vous demandez ce qui pourrait pousser quelqu'un à faire ça.
He got up quickly.	Il s'est levé rapidement.
Please help me recover.	Merci de m'aider à m'en remettre.
You can try the code online.	Vous pouvez essayer le code en ligne.
A complete component car.	Une voiture à composants complets.
Not a minute.	Pas une minute.
These are expected to increase rapidly in the near future.	Celles-ci devraient augmenter rapidement dans un proche avenir.
Whatever the reason, it didn't matter now.	Quelle qu'en soit la raison, cela n'avait plus d'importance maintenant.
I didn't want to, we say.	Je ne voulais pas, disons-nous.
I mean, so that students learn to think for themselves.	Je veux dire, pour que les élèves apprennent à penser par eux-mêmes.
The error is in the registration data.	L'erreur est dans les données d'enregistrement.
I saw it.	Je l'ai vu.
Like a movie.	Comme un film.
Maybe it was just the woman.	Peut-être n'était-ce que la femme.
So it's not like a usual risk.	Donc, ce n'est pas comme un risque habituel.
The solid black line is the fit to the data.	La ligne continue noire correspond à l'ajustement aux données.
He could hardly have created anything.	Il aurait difficilement pu créer quoi que ce soit.
I drew pictures of a house, a family and the world.	J'ai dessiné des images d'une maison, d'une famille et du monde.
The more you do it, the easier it gets.	Plus vous le faites, plus c'est facile.
We will get both pages.	Nous allons obtenir les deux pages.
Even if it's in private.	Même si c'est en privé.
I played it in my head.	Je l'ai joué dans ma tête.
He had said more than he wanted to.	Il en avait dit plus qu'il ne voulait.
Run away when you see it being thrown.	Fuyez quand vous le voyez être lancé.
And that's not enough to fix this system.	Et ce n'est pas suffisant pour réparer ce système.
In this case by a powerful authority.	Dans ce cas par une autorité puissante.
It's not a safe place.	Ce n'est pas un endroit sûr.
He couldn't think of the consequences.	Il ne pouvait pas penser aux conséquences.
That made me laugh.	Ça m'a fait rire.
We were only half right.	Nous n'avions qu'à moitié raison.
Maybe you have set up a chart or a good draw.	Peut-être avez-vous mis en place un tableau ou un bon tirage.
It was dark, the city lights in the distance.	Il faisait noir, les lumières de la ville au loin.
The truth will come out.	La vérité éclatera.
Not sure exactly.	Pas sûr exactement.
You don't have to long for that.	Vous n'avez pas à longtemps pour cela.
Power in the eyes of the world.	Le pouvoir aux yeux du monde.
I wonder now if our old man has thought of that.	Je me demande maintenant si notre vieil homme y a pensé.
And of course that is not the case.	Et bien sûr ce n'est pas le cas.
You know for various reasons.	Vous savez pour diverses raisons.
And that was the old man, a savage.	Et c'était le vieil homme, un sauvage.
Here are some examples.	Voici quelques exemples.
No known individuals have been identified.	Aucun individu connu n'a été identifié.
Now it's everyday.	Maintenant c'est tous les jours.
On some level, it relates to any art form.	À un certain niveau, cela concerne toute forme d'art.
I'll be back for the bigger post.	Je serai de retour pour le plus grand poste.
I kept watching issues four and five.	J'ai continué à regarder les numéros quatre et cinq.
Your mother will always love you.	Ta mère t'aimera toujours.
The results for women were slightly lower than those for men.	Les résultats des femmes étaient légèrement inférieurs à ceux des hommes.
I didn't have that kind of time.	Je n'avais pas ce genre de temps.
It is necessary to keep them away.	Il est nécessaire de les tenir à l'écart.
But we don't define super class variable.	Mais nous ne définissons pas de variable de super classe.
Everyone has a message, a moral.	Chacun a un message, une morale.
She probably wanted the change, too.	Elle voulait sûrement le changement, aussi.
Something in his manner was odd.	Quelque chose dans ses manières était étrange.
Your father wanted you to have this.	Ton père voulait que tu aies ça.
Our leaders must set a positive example for others to follow.	Nos dirigeants doivent donner un exemple positif à suivre pour les autres.
We have seen it a lot in recent weeks.	On l'a beaucoup vue ces dernières semaines.
Therefore, things can go wrong.	Par conséquent, les choses peuvent mal tourner.
I still couldn't see her.	Je ne pouvais toujours pas la voir.
He nodded towards the stage.	Il hocha la tête vers la scène.
Just tell me what you think.	Dites-moi juste ce que vous en pensez.
I'm just lucky to be here.	J'ai juste de la chance d'être ici.
Nice to have you here with me!.	Ravi de vous avoir ici avec moi!.
Something, you know, to call you.	Quelque chose, tu sais, pour t'appeler.
She is strong and independent.	Elle est forte et indépendante.
You can't take care of him.	Vous ne pouvez pas vous occuper de lui.
You spent the night in my bed.	Tu as passé la nuit dans mon lit.
That was never the problem.	Cela n'a jamais été le problème.
No one has ever lost anything by keeping a secret.	Personne n'a jamais rien perdu en gardant un secret.
But the general point is still very solid.	Mais le point général est quand même très solide.
It was a meeting.	C'était un rendez-vous.
Nothing had interested me before that.	Rien ne m'avait intéressé avant cela.
But it's hate stuff.	Mais ce sont des trucs remplis de haine.
Now remember, we're just after some information.	Maintenant, rappelez-vous, nous sommes juste après quelques informations.
This is not a new finding.	Ce n'est pas une conclusion nouvelle.
A sort of, mostly, truth to be told.	Une sorte, la plupart du temps, la vérité à dire.
However, this is only one possible mechanism.	Cependant, ce n'est qu'un des mécanismes possibles.
You go about your day as usual.	Vous passez votre journée comme d'habitude.
Everyone knew, even the children.	Tout le monde savait, même les enfants.
So many of my clients have flirted with me.	Tant de mes clients m'ont dragué.
Instead, attention becomes rather still.	Au lieu de cela, l'attention devient plutôt immobile.
We were excited about it.	Nous étions excités à ce sujet.
Start crying.	Commencé à pleurer.
This means that they have to come to terms with being parents.	Cela signifie qu'ils doivent composer avec le fait d'être parents.
People come to the door.	Les gens viennent à la porte.
I chose this to be my job.	J'ai choisi que ce soit mon métier.
Sometimes it says it's playing a song, but nothing happens.	Parfois, il dit qu'il joue une chanson, mais rien ne se passe.
Wait five minutes.	Attendez cinq minutes.
Our players yes.	Nos joueurs oui.
If he gets hurt, they won't.	S'il se blesse, ils ne le feront pas.
The first was easy.	Le premier était facile.
If you agree that these tests are wrong and should be removed.	Si vous convenez que ces tests sont erronés et qu'ils doivent être supprimés.
This is your current status.	C'est votre statut actuel.
So far, however, no proper and effective method of use has been presented.	Jusqu'à présent, cependant, aucune méthode d'utilisation appropriée et efficace n'a été présentée.
No, that wasn't going to work either.	Non, ça n'allait pas marcher non plus.
Disappeared sometimes.	Disparu parfois.
No, wait a minute, don't tell me.	Non, attendez une minute, ne me dites rien.
Or its smell.	Ou son odeur.
From this setting if you will.	De ce réglage si vous voulez.
Many of us could answer from our personal condition.	Beaucoup d'entre nous pourraient répondre à partir de notre condition personnelle.
I just heard you have an option on the film rights.	Je viens d'apprendre que vous avez une option sur les droits du film.
He lost you then got you back.	Il t'a perdu puis t'a récupéré.
Sit next to them and create positive mental images of strength and health.	Asseyez-vous à côté d'eux et créez des images mentales positives de force et de santé.
We take little trouble with such reports.	Nous nous donnons peu de mal à de tels rapports.
Now go to the ice door and use the ice key.	Allez maintenant à la porte de glace et utilisez la clé de glace.
Even his shoulders seemed to sit up and notice.	Même ses épaules semblaient s'asseoir et remarquer.
If the file does not exist, it will attempt to create it.	Si le fichier n'existe pas, il tentera de le créer.
We read them.	Nous les lisons.
I had not heard of these new laws.	Je n'avais pas entendu parler de ces nouvelles lois.
I got a call from work today.	J'ai reçu un appel du travail aujourd'hui.
This is a normal condition in healthy people.	C'est un état normal chez les personnes en bonne santé.
So we have a plan for when he will be in the building.	Nous avons donc un plan pour quand il sera dans le bâtiment.
Something rings false.	Quelque chose sonne faux.
You should see the stupid look on your face.	Vous devriez voir le regard stupide sur votre visage.
Were responsible for image processing and dataset development.	Étaient responsables du traitement d'images et du développement d'ensembles de données.
He died the following year.	Il mourut l'année suivante.
But that is not the problem in the case that concerns us.	Mais là n'est pas le problème dans le cas qui nous occupe.
I can see my face even though my eyes are closed.	Je peux voir mon visage, même si mes yeux sont fermés.
Many things come back many times, in different forms.	Beaucoup de choses reviennent plusieurs fois, sous différentes formes.
Sit in nature or write.	Asseyez-vous dans la nature ou écrivez.
We will use two sources for the data.	Nous utiliserons deux sources pour les données.
You don't start doing anything again.	Vous ne recommencez pas à faire quoi que ce soit.
They probably had a hole after just one wear.	Ils avaient probablement un trou après une seule usure.
A subsequent write to the second frame region is performed.	Une écriture suivante sur la deuxième région de trame est effectuée.
There are things to do.	Il y a des choses à faire.
My question is why are you interested.	Ma question est pourquoi êtes-vous intéressé.
Add to meat.	Ajouter à la viande.
We have had his reports.	Nous avons eu ses rapports.
If that doesn't bring it back soon, nothing will.	Si cela ne le ramène pas rapidement, rien ne le fera.
The additional thing is that you have version control.	La chose supplémentaire est que vous avez un contrôle de version.
But not in a good way.	Mais pas dans le bon sens.
And it became my life.	Et c'est devenu ma vie.
She had turned around with her horse.	Elle avait fait demi-tour avec son cheval.
She looked around and saw no one there.	Elle regarda autour d'elle et n'y vit personne.
But as is often the case, it can be taken in two ways.	Mais comme c'est souvent le cas, il peut être pris de deux manières.
Maybe run for my life.	Peut-être courir pour ma vie.
His black eyes were large and clear.	Ses yeux noirs étaient grands et clairs.
I don't want your blood on my hands either.	Je ne veux pas non plus de ton sang sur mes mains.
It is not a surprise.	Ce n'est pas une surprise.
Design biological experiments.	Concevoir des expériences biologiques.
Damn.	Condamner.
Of course, we would like to help you”.	Bien sûr, nous aimerions vous aider ».
I never had the pleasure of seeing you before tonight.	Je n'ai jamais eu le plaisir de vous voir avant ce soir.
Or because nothing happens.	Ou parce que rien ne se passe.
He would take her home if she didn't want to wander around.	Il la ramènerait à la maison si elle ne voulait pas se balader.
There was never a life lost while in service.	Il n'y a jamais eu une vie perdue pendant qu'il était en service.
He had saved his patient's life.	Il avait sauvé la vie de son patient.
But he knew he had discovered a feeling.	Mais il savait qu'il avait découvert un sentiment.
Finally, our approach can be used in more general models.	Enfin, notre approche peut être utilisée dans des modèles plus généraux.
It makes me feel good.	Ça me fait du bien.
The two fell in love and got married.	Les deux sont tombés amoureux et se sont mariés.
Or better, for that matter.	Ou mieux, d'ailleurs.
I think there were a lot of decisions that were wrong.	Je pense qu'il y a eu beaucoup de décisions qui étaient mauvaises.
He liked them, but he had no shoes before these.	Il les aimait, mais il n'avait pas de chaussures avant celles-là.
Each text has a context and takes a position.	Chaque texte a un contexte et prend position.
But only one.	Mais un seul.
If it doesn't work at first, try holding the click.	Si cela ne fonctionne pas au début, essayez de maintenir le clic.
Please understand and respect my concerns.	Veuillez comprendre et respecter mes préoccupations.
I have never seen that.	Je n'ai jamais vu ça.
I knew they weren't going to do the same thing every time.	Je savais qu'ils n'allaient pas faire la même chose à chaque fois.
Anything to get an edge and have something to say about it.	N'importe quoi pour avoir un avantage et avoir quelque chose à en dire.
They took an extreme risk and are now getting caught.	Ils ont pris un risque extrême et se font maintenant prendre.
This is also done.	Cela se fait également.
So, so powerful.	Tellement, tellement puissant.
We did very little air testing, very little air testing.	Nous avons fait très peu de tests à l'air, très peu de tests à l'air.
Thank you, that was nice of you.	Merci, c'était gentil de votre part.
I get better with age.	Je m'améliore avec l'âge.
Quick and easy!.	Rapide et facile!.
I heard them die.	Je les ai entendus mourir.
The path has indeed continued.	Le chemin a effectivement continué.
Well, here it is.	Eh bien, c'est ici.
But we will find it.	Mais nous la trouverons.
We did that bit.	Nous avons fait ce peu.
He wanted a clean bed in the worst possible way.	Il voulait un lit propre de la pire des manières.
He was almost standing.	Il était à peu près debout.
I couldn't stop.	Je ne pouvais pas m'arrêter.
Never have the stars felt so close.	Jamais les étoiles ne se sont senties aussi proches.
It's worth the wait.	Cela vaut la peine d'attendre.
He had no idea.	Il n'en avait aucune idée.
It can be removed on all other objects, but not on cases.	Il peut être supprimé sur tous les autres objets, mais pas sur les cas.
But now it's gone.	Mais maintenant c'est parti.
How much life there is in it.	Combien de vie il y a dedans.
But he told his story directly.	Mais il a raconté son histoire directement.
I have to get her back.	Je dois la récupérer.
It was included.	C'était inclus.
This will likely help you make the right final decision.	Cela vous aidera probablement à prendre la bonne décision finale.
Therefore, additional factors must be taken into account.	Par conséquent, des facteurs supplémentaires doivent être pris en compte.
They control my life.	Ils contrôlent ma vie.
Nothing he did ever worked.	Rien de ce qu'il a fait n'a jamais fonctionné.
The accident injured him.	L'accident lui a fait des blessés.
I know why.	Je sais pourquoi.
Breath is life.	Le souffle c'est la vie.
Made him laugh.	L'a fait rire.
These are just the metal ones.	Ce ne sont que ceux en métal.
He's more the face of the audience, someone who does what he's told.	Il est plus le visage du public, quelqu'un qui fait ce qu'on lui dit.
You have to either train people or change people.	Vous devez soit former les gens, soit changer les gens.
We track orders and profit from them.	Nous suivons les commandes et en profitons.
Every school should have a digital camera.	Chaque école devrait avoir un appareil photo numérique.
Older children had never learned to play.	Les enfants plus âgés n'avaient jamais appris à jouer.
They still do.	Ils le font encore.
Because only one person is up to the task.	Parce qu'une seule personne est à la hauteur de la tâche.
Verify that the system is working by performing a test shot.	Vérifiez que le système fonctionne en effectuant un test de tir.
Maybe we could work something out.	Peut-être qu'on pourrait arranger quelque chose.
The staff couldn't have been more helpful, nothing was too much trouble.	Le personnel n'aurait pas pu être plus serviable, rien n'était un problème.
Then he hands me the card.	Puis il me tend la carte.
So it's not the same anymore.	Donc c'est plus pareil.
Such a set has not yet been described in the literature.	Un tel ensemble n'a pas encore été décrit dans la littérature.
We have never touched a boat.	Nous n'avons jamais touché un bateau.
Apparently it's just outside the city walls.	Apparemment, c'est juste à l'extérieur des murs de la ville.
Even so, this one seemed important.	Même ainsi, celui-ci semblait important.
And of course there are more to come.	Et bien sûr, il y en a d'autres à venir.
I couldn't wait to get back to the police station.	J'avais hâte de retourner au poste de police.
Here we are.	Nous voilà.
He has to do it or he doesn't.	Il doit le faire ou il ne fait rien.
The night, when she finally came, was a hundred times more perfect.	La nuit, quand elle est enfin venue, était cent fois plus parfaite.
A few more years ago.	Il y a quelques années encore.
Just post your work as usual.	Publiez simplement votre travail comme d'habitude.
The structure of the program is defined by three key requirements.	La structure du programme est définie par trois exigences clés.
You shake your head again.	Vous secouez à nouveau la tête.
It was the best time of my life.	C'était le meilleur moment de ma vie.
She tried to call him back but he refused to answer.	Elle a essayé de le rappeler mais il a refusé de répondre.
It is reality.	C'est la réalité.
I'm really worried.	Je suis vraiment inquiet.
The view is nice too.	La vue est belle aussi.
Just a friend.	Juste un ami.
I wonder why you didn't.	Je me demande pourquoi vous ne l'avez pas fait.
Pulled and wide on the outside.	Tiré et large à l'extérieur.
Instead, the book has three specific concerns.	Au lieu de cela, le livre a trois préoccupations spécifiques.
After that, we can call the train function on the desired input data.	Après cela, nous pouvons appeler la fonction train sur les données d'entrée souhaitées.
They seemed to do a lot.	Ils semblaient en faire beaucoup.
I think.	Je pense.
Whatever you do, do it with a description.	Quoi que vous fassiez, faites-le avec une description.
I used to try to get them to do it.	J'avais l'habitude d'essayer de les amener à le faire.
There is plenty of time!.	Il ya beaucoup de temps!.
This is what found the mass.	C'est ce qui a trouvé la masse.
And definitely email if you have any questions.	Et certainement envoyer un e-mail si vous avez des questions.
The comparison is not necessarily immediate.	La comparaison n'est pas forcément immédiate.
The girl of his dreams.	La fille de ses rêves.
All other states must do the same.	Tous les autres États doivent faire de même.
But it doesn't start.	Mais ça ne démarre pas.
There are no answers.	Il n'y a pas de réponses.
We met around the beginning of his second year.	Nous nous sommes rencontrés vers le début de sa deuxième année.
You could literally see the rain falling.	On pouvait littéralement voir la pluie tomber.
It's still just as dangerous.	C'est toujours aussi dangereux.
However, the difference was not significant.	Cependant, la différence n'était pas significative.
We can and must turn the tide.	Nous pouvons et devons renverser la vapeur.
The problem is that the person may not know that this damage is happening.	Le problème est que la personne peut ne pas savoir que ces dommages se produisent.
However, there is no need to waste your days in class again.	Cependant, il n'est pas nécessaire de perdre à nouveau vos journées en classe.
Unfortunately, she would never have the chance to become an adult.	Malheureusement, elle n'aurait jamais la chance de devenir adulte.
Obviously it is.	De toute évidence, il l'est.
He was well known in the professional world.	Il était bien connu dans le milieu professionnel.
So on the service side, this approach works.	Donc côté service, cette approche fonctionne.
The key has been removed and cannot be found.	La clé a été retirée et est introuvable.
Keep that for you.	Garde ça pour toi.
She did not immediately return a request for comment.	Elle n'a pas renvoyé immédiatement une demande de commentaire.
He was aware that this was beyond most members' ideas.	Il était conscient que cela dépassait les idées de la plupart des membres.
He stopped just out of arm's reach.	Il s'arrêta juste hors de portée de bras.
Nothing has really changed for me.	Rien n'a vraiment changé pour moi.
I wouldn't let it pass.	Je ne le laisserais pas passer.
It's a much better solution.	C'est une bien meilleure solution.
Thoughts keep coming from somewhere.	Les pensées continuent de venir de quelque part.
This is why religion can no longer reach them.	C'est pourquoi la religion ne peut plus les atteindre.
He had about a third of a glass left.	Il lui restait environ un tiers de verre.
It's who we are after all.	C'est qui nous sommes finalement.
It happened slowly.	C'est arrivé lentement.
We will buy books.	Nous achèterons des livres.
I won't take that against you.	Je ne prendrai pas cela contre vous.
But it is no longer there.	Mais il n'y est plus.
The sea served the same purpose.	La mer servait le même but.
Anyone could have said those words back then.	Tout le monde aurait pu dire ces mots à l'époque.
The heat in the building was so high.	La chaleur dans le bâtiment était si élevée.
Look it up, you've never heard of it.	Cherchez-le, vous n'en avez jamais entendu parler.
But he wouldn't let it get him down.	Mais il ne se laisserait pas abattre.
No detail is too small.	Aucun détail n'est trop petit.
A few more questions though.	Quelques questions supplémentaires cependant.
No one said anything, but everyone wanted to kill him.	Personne n'a rien dit, mais tout le monde voulait le tuer.
Her home had been with her two children, before they disappeared.	Sa maison avait été avec ses deux enfants, avant qu'ils ne disparaissent.
He knew he hadn't understood something.	Il savait qu'il n'avait pas compris quelque chose.
Nothing was like before.	Rien n'était comme avant.
I couldn't live without him.	Je ne pourrais pas vivre sans lui.
He wanted to do his job.	Il voulait faire son travail.
You can learn to act and not to act.	Vous pouvez apprendre à agir et à ne pas agir.
I don't think it's something any of us do by choice.	Je ne pense pas que ce soit quelque chose que l'un d'entre nous fasse par choix.
Every part of his body was tired.	Chaque partie de son corps était fatiguée.
They will be brought back.	Ils seront ramenés.
Somehow it felt familiar.	D'une certaine manière, cela semblait familier.
It must be pretty serious.	Ça doit être assez sérieux.
Or at least provide some kind of balance to a problem.	Ou au moins fournir une sorte d'équilibre à un problème.
The error signal based on the rate of change.	Le signal d'erreur basé sur le taux de changement.
For some reasons.	Pour certaines raisons.
But it doesn't have to be that way.	Mais il ne doit pas en être ainsi.
He was my old man.	C'était mon vieil homme.
We look forward to seeing you again soon!.	Nous avons hâte de vous revoir bientôt!.
It's just play money.	C'est juste de l'argent fictif.
It was just a question.	Ce n'était qu'une question.
I haven't thought about that.	Je n'ai pas réfléchi à cela.
There is no money to do the things we have done.	Il n'y a pas d'argent pour faire les choses que nous avons faites.
No, more than content.	Non, plus que du contenu.
I needed this post so much today.	J'avais tellement besoin de ce post aujourd'hui.
I don't want us to separate.	Je ne veux pas qu'on se sépare.
When they went to bed, it was as if nothing had happened.	Quand ils sont allés se coucher, c'était comme si rien ne s'était passé.
That year, we got into it.	Cette année-là, nous nous y sommes lancés.
He married the two women he loved.	Il a épousé les deux femmes qu'il aimait.
That was the signal, and he should have gone for his gun.	C'était le signal, et il aurait dû aller chercher son arme.
That had never worried him, that was the weird thing.	Cela ne l'avait jamais inquiété, c'était la chose étrange.
You hope never to have to use it.	Vous espérez ne jamais avoir à l'utiliser.
I rather don't think so.	Je crois plutôt pas.
I got there at the end.	J'y suis arrivé à la fin.
And maybe no one ever told him.	Et peut-être que personne ne le lui a jamais dit.
His family stayed in the living room.	Sa famille est restée dans le salon.
It is a pleasure to watch.	C'est un plaisir à regarder.
You sounded like you were sick.	On aurait dit que tu étais malade.
While that may be true, it may not be for the best.	Bien que cela puisse être vrai, ce n'est peut-être pas pour le mieux.
We can't do that here.	Nous ne pouvons pas le faire ici.
I wanted to lose weight but not so badly.	Je voulais perdre du poids mais pas si mal.
I couldn't sit down.	Je ne pouvais pas m'asseoir.
Please take a look and thank you for your support.	S'il vous plaît jeter un oeil et merci pour votre soutien.
I know you are a good person.	Je sais que tu es quelqu'un de bien.
Excellent product as described, excellent communication.	Excellent produit conforme à la description, excellente communication.
However, there was no improvement in her symptoms.	Cependant, il n'y avait aucune amélioration de ses symptômes.
You don't understand why anyone would stay honest.	Vous ne comprenez pas pourquoi quelqu'un resterait est honnête.
Either way, you'll be giving someone a really good job.	Quoi qu'il en soit, vous donnerez à quelqu'un un très bon travail.
I knew the answer.	Je connaissais la réponse.
One goal, one number.	Un objectif, un chiffre.
Furthermore, their conclusion needs to be evaluated further.	En outre, leur conclusion doit être évaluée plus avant.
I am not sure.	Je ne suis pas sûr.
It was better, much better.	C'était mieux, beaucoup mieux.
It fits you well.	Ça te va bien.
I've had it up to here.	J'en ai marre.
There is no time limit for murder.	Il n'y a pas de limite de temps pour le meurtre.
What you need to do is find them this time.	Ce que vous devez faire est de les trouver cette fois.
I'm sorry this isn't better news for you.	Je suis désolé que ce ne soit pas une meilleure nouvelle pour vous.
He may be absent.	Il est peut-être absent.
Recently, new test data has become available. 	Récemment, de nouvelles données d'essais sont devenues disponibles. 
do nothing without his advice.	ne rien faire sans ses conseils.
She didn't trust anything.	Elle n'avait confiance en rien.
Then another man passed.	Puis un autre homme passa.
There were a lot of things they hadn't discussed yet.	Il y avait beaucoup de choses dont ils n'avaient pas encore discuté.
He was out of shape.	Il n'était pas en forme.
It had an impact.	Cela a eu un impact.
He had spent his whole life working the land.	Il avait passé toute sa vie à travailler la terre.
Now the if statement works fine, but the else statement does not.	Maintenant, l'instruction if fonctionne bien, mais pas l'instruction else.
However, the limited time and space make further analysis impossible.	Cependant, le temps et l'espace limités rendent toute analyse supplémentaire impossible.
By force, but.	A force, mais.
In reality, there is only what exists at the very second.	En réalité, il n'y a que ce qui existe à la seconde même.
It has an effect on you.	Cela a un effet sur vous.
Everyone had to take it.	Tout le monde a dû prendre la chose.
But kill them.	Mais tuez-les.
Your screen will indicate that the site no longer exists.	Votre écran indiquera que le site n'existe plus.
People who know them care.	Les gens qui les connaissent s'en soucient.
Our results are consistent with previous findings.	Nos résultats sont cohérents avec les constatations précédentes.
S on the way for your customer.	S en chemin pour votre client.
The game has grown and it must continue to grow.	Le jeu a grandi et il doit continuer à grandir.
However, we think the latter is the case.	Cependant, nous pensons que ce dernier est le cas.
The problem is that you don't have the right perspective.	Le problème est que vous n'avez pas la bonne perspective.
My sister was a nice, bright girl with no male friends.	Ma sœur était une gentille fille brillante sans amis hommes.
You question everything you do and everything you say.	Vous remettez en question tout ce que vous faites et tout ce que vous dites.
I fear dark times are upon us.	Je crains que des temps sombres ne soient sur nous.
My sister needed me.	Ma sœur avait besoin de moi.
It's quite an experience.	C'est toute une expérience.
It is beyond him.	Cela le dépasse.
Therefore, our assertion follows.	Par conséquent, notre affirmation suit.
Make things easier.	Facilite les choses.
And in hope.	Et dans l'espoir.
Give yourself a break.	Accordez-vous une pause.
Her hair was unique.	Ses cheveux étaient donc uniques.
His wife wants to live.	Sa femme veut vivre.
It was the law.	C'était la loi.
Nature of the underlying signal.	Nature du signal sous-jacent.
He will go with you.	Il ira avec vous.
It's a sign.	C'est un signe.
I'm on a phone right now so I can't test it.	Je suis sur un téléphone en ce moment donc je ne peux pas le tester.
I walked away from a responsibility that was mine.	Je me suis éloigné d'une responsabilité qui était la mienne.
We have an agreement.	Nous avons une entente.
It's so simple.	C'est si simple.
Simple and works very well.	Simple et fonctionne très bien.
He is ready to work.	Il est prêt à travailler.
My father was one of them, you see.	Mon père était l'un d'eux, voyez-vous.
This is important, otherwise we wouldn't be taking our time or yours.	C'est important, sinon nous ne prendrions ni notre temps ni le vôtre.
Their failure was a group effort.	Leur échec était un effort de groupe.
Some of these options are more interesting than others.	Certaines de ces options sont plus intéressantes que d'autres.
But only for a while.	Mais seulement pendant un certain temps.
Make sure the address is a valid location.	Assurez-vous que l'adresse est un lieu valide.
This time, she wouldn't mind strange faces staring at her.	Cette fois, cela ne la dérangerait pas que des visages étranges la regardent.
Look at your data again.	Regardez à nouveau vos données.
The fish are very stressed.	Les poissons sont très stressés.
Is just asking for trouble.	Est-ce juste demander des ennuis.
It was late at night and no one saw the fall.	Il était tard dans la nuit et personne n'a vu la chute.
I tried the following but it doesn't work.	J'ai essayé ce qui suit mais cela ne fonctionne pas.
The job was getting big.	Le boulot devenait gros.
Memories are long in the countryside.	Les souvenirs sont longs dans les campagnes.
We'll just find them and stick to them.	Nous allons simplement les trouver et nous y tenir.
And none necessary.	Et aucun nécessaire.
He was so nice.	Il était tellement gentil.
He gets them often.	Il les reçoit souvent.
On this post.	Sur ce poste.
Not sick, but so low in energy.	Pas malade, mais si faible en énergie.
They wanted me to be part of the edit.	Ils voulaient que je fasse partie du montage.
The upper end of the primary key is a hot spot.	L'extrémité supérieure de la clé primaire est un point chaud.
Looking at him would make me run.	Le regarder me ferait courir.
Also, more money saved.	Aussi, plus d'argent économisé.
This one would do.	Celui-ci ferait l'affaire.
People still haven't turned to the home team.	Les gens ne se sont toujours pas tournés vers l'équipe locale.
The weather was magnificent.	Le temps était magnifique.
I'm in a pretty bad place.	Je suis dans un assez mauvais endroit.
My mother would not die today.	Ma mère ne mourrait pas aujourd'hui.
She read how smart they are.	Elle a lu à quel point ils sont intelligents.
I saw his eyes, the red fire inside him.	J'ai vu ses yeux, le feu rouge au fond de lui.
Sales soon followed.	Les ventes ont rapidement suivi.
I didn't know why at first.	Je ne savais pas pourquoi au début.
I can't just go and shoot someone.	Je ne peux pas juste aller tirer sur quelqu'un.
I would rather see him.	J'aimerais mieux le voir.
Yes, to make love to a beautiful woman if she offered herself.	Oui, faire l'amour à une belle femme si elle s'offrait.
God and our kind of work did not mix easily.	Dieu et notre genre de travail ne se mélangeaient pas facilement.
It was completely sick.	C'était complètement malade.
And she accepted.	Et elle a accepté.
He died there.	Il y est mort.
But we could.	Mais nous pourrions.
Everything is designed to make your stay very comfortable.	Tout est conçu pour rendre votre séjour très confortable.
Good clients depend on your perspective and what you are looking for.	Les bons clients dépendent de votre point de vue et de ce que vous recherchez.
Feed on them.	Nourrissez-vous d'eux.
Nothing holds him back.	Rien ne le retient.
I will try first.	Je vais d'abord essayer.
We can only assume that his influence will grow.	Nous ne pouvons que supposer que son influence va croître.
Her sister was right.	Sa sœur avait raison.
It may not be a big deal.	Ce n'est peut-être pas une grande affaire.
This is a very rare ability.	C'est une capacité très rare.
I should lay low.	Je devrais faire profil bas.
The general case follows immediately.	Le cas général s'ensuit immédiatement.
And guess what else? 	Et devinez quoi d'autre?
it was fun as hell.	c'était amusant comme l'enfer.
The guard, he thought.	Le garde, pensa-t-il.
He opened it, and for a moment his face fell.	Il l'ouvrit, et pendant un instant son visage tomba.
He turned around to see where the noise was coming from.	Il se retourna pour voir d'où venait le bruit.
But only in name.	Mais seulement de nom.
No one outside knew anything about it.	Personne à l'extérieur n'en savait rien.
He told her that yes, he was in a bad place.	Il lui a dit que oui, il était dans une mauvaise passe.
She disappeared and got back up and disappeared again.	Elle a disparu et s'est relevée et a de nouveau disparu.
I'm sure he will be happy to answer your questions.	Je suis sûr qu'il se fera un plaisir de répondre à vos questions.
But we have to get out of it.	Mais il faut s'en sortir.
They had a son and a daughter.	Ils eurent un fils et une fille.
No new snow.	Pas de nouvelle neige.
I never want to go back to this life.	Je ne veux jamais retourner à cette vie.
He didn't look very well.	Il n'avait pas l'air très bien.
Together we really can do more.	Ensemble, nous pouvons vraiment faire plus.
Go ahead, make the list.	Allez-y, faites la liste.
He closed the door and looked around.	Il ferma la porte et regarda autour de lui.
Conducting experiments and writing the manuscript.	Réalisation d'expériences et rédaction du manuscrit.
Several experiments lead to the same conclusion.	Plusieurs expériences aboutissent à la même conclusion.
The opposite, in fact.	Le contraire, en fait.
They wanted to win.	Ils voulaient gagner.
At the time, however, nothing worse followed.	À l'époque, cependant, rien de pire n'a suivi.
There were two children.	Il y avait deux enfants.
Except you don't have to perform.	Sauf que vous n'êtes pas obligé de performer.
A place to call home.	Un endroit pour appeler à la maison.
With the limited time left a real challenge.	Avec le temps limité laissé un vrai challenge.
You don't even have to turn it on.	Vous n'avez même pas besoin de l'allumer.
Yes, it was military service.	Oui, c'était le service militaire.
Drink plenty of water, every day.	Buvez beaucoup d'eau, tous les jours.
You can start now.	Vous pouvez commencer maintenant.
Her eyes fill with tears that quickly roll down her pale face.	Ses yeux se remplissent de larmes qui roulent rapidement sur son visage pâle.
I didn't understand that.	Je n'ai pas compris cela.
There was also another problem.	Il y avait aussi un autre problème.
Not in this room, at this time, in this place.	Pas dans cette pièce, à cette heure, à cet endroit.
Performance status was recorded for each patient.	L'état de performance a été enregistré pour chaque patient.
It seems to me that the characters could have grown more.	Il me semble que les personnages auraient pu grandir davantage.
He glanced at the other man.	Il jeta un coup d'œil à l'autre homme.
It happened so fast.	C'est arrivé si vite.
For several minutes he said nothing.	Pendant plusieurs minutes, il ne dit rien.
It works just like the one you used before.	Il fonctionne exactement comme celui que vous utilisiez auparavant.
In black letters.	En lettres noires.
I need normal.	J'ai besoin de normale.
Truth brings love.	La vérité apporte l'amour.
I am proud to be part of this team.	Je suis fier de faire partie de cette équipe.
She called him in her head.	Elle l'appela dans sa tête.
So send for a doctor.	Alors envoie chercher un médecin.
No need to worry.	Pas besoin de s'inquiéter.
She wasn't sure what followed.	Elle n'était pas sûre de ce qui suivit.
No patient died from infection.	Aucun patient n'est décédé des suites d'une infection.
It makes me see why this company was so popular.	Cela me fait voir pourquoi cette entreprise était si populaire.
Then she put it down and looked in her bag.	Puis elle le posa et regarda dans son sac.
The next morning, a letter came for his patient's doctor.	Le lendemain matin, une lettre est venue pour le médecin de son patient.
It takes months to do more.	Il faut des mois pour en faire plus.
My lips press into a thin smile.	Mes lèvres se pressent dans un mince sourire.
Just talk to your friend.	Parlez simplement à votre ami.
And requires a lot of work.	Et nécessite pas mal de travail.
The breakfast, in particular, was worth the stay.	Le petit déjeuner, en particulier, valait le séjour.
If you follow me, he is waiting for you.	Si vous me suivez, il vous attend.
I hope you will come back often!.	J'espère que vous reviendrez souvent!.
He is not made happy by memory.	Il n'est pas rendu heureux par la mémoire.
It's my advice he needs.	C'est de mon conseil qu'il a besoin.
Yes, the check is real and you can actually cash it.	Oui, le chèque est réel et vous pouvez réellement l'encaisser.
Planning the study, carrying out statistical analyzes and writing the manuscript.	Planification de l'étude, réalisation des analyses statistiques et rédaction du manuscrit.
In the end, everyone worked very well together.	Finalement, tout le monde a très bien travaillé ensemble.
But what caused them.	Mais qu'est-ce qui les a provoqués.
Scared him to sleep.	Lui a fait peur de dormir.
It's so strange to hear him say such a thing.	C'est tellement étrange de l'entendre lui dire une chose pareille.
You told us what to do.	Vous nous avez dit quoi faire.
I just press the button and nothing happens.	J'appuie juste sur le bouton et rien ne se passe.
Buy with confidence.	Achetez en toute confiance.
They want to take care of him.	Ils veulent s'occuper de lui.
The tray was placed at the end of the table.	Le plateau était placé en bout de table.
Is manifested by the peculiarities of our language.	Se manifeste par les particularités de notre langue.
We have everything and anything.	Nous avons tout et n'importe quoi.
We had this in the bathroom.	Nous avions ça dans la salle de bain.
And you beat him with a lot of leftover moves.	Et vous l'avez battu avec beaucoup de mouvements restants.
It's actually quite easy.	C'est en fait assez facile.
You know where he is.	Vous savez où il est.
There's a connection between us, even if you don't see it.	Il y a un lien entre nous, même si tu ne le vois pas.
Women will love it.	Les femmes vont adorer.
What is good is good, what is bad is bad.	Ce qui est bien est bien, ce qui est mal est mal.
I played it for a few months then I took it down.	J'y ai joué quelques mois puis je l'ai retiré.
Now let's fight together.	Maintenant, combattons ensemble.
Not this photo.	Pas cette photo.
If she can't find one, give her three options.	Si elle n'en trouve pas, donnez-lui trois options.
One of the men was a doctor.	L'un des hommes était médecin.
They put them aside.	Ils les ont mis de côté.
Well, there is no such thing.	Eh bien, il n'y a rien de tel.
His mother said he is a nice person.	Sa mère a dit qu'il est une belle personne.
This was not the case a few years ago.	Ce n'était pas le cas il y a quelques années.
Don't buy too many houses.	N'achetez pas trop de maisons.
And kept a straight face.	Et gardé un visage impassible.
So cold, though.	Si froid, cependant.
But going back in time meant he still had to.	Mais remonter le temps signifiait qu'il devait encore le faire.
The local cafe.	Le café du coin.
Maybe burning will give me some peace.	Peut-être que le fait de brûler me donnera un peu de paix.
We understand the concerns and thoughts from their perspective.	Nous comprenons les préoccupations et les pensées de leur point de vue.
Maybe that's what was going through his mind.	C'est peut-être ce qui lui passait par la tête.
No breakfast then.	Pas de petit déjeuner alors.
They did it.	Ils l'ont fait.
Rather, it was something much more personal.	C'était plutôt quelque chose de beaucoup plus personnel.
I wasn't afraid of her.	Je n'avais pas peur d'elle.
Don't shoot your guns.	Ne tirez pas avec vos armes.
After these days.	Après ces jours.
However, this was not possible for some women.	Cependant, cela n'était pas possible pour certaines femmes.
He has experience in these matters.	Il a de l'expérience dans ces matières.
It's a whole lost afternoon, right there.	C'est tout un après-midi perdu, juste là.
She would have seen them again.	Elle les aurait revus.
I grabbed my own gun and hit him.	J'ai attrapé ma propre arme et je l'ai frappé.
They could have spent a little more time on production.	Ils auraient pu consacrer un peu plus de temps à la production.
It had no effect on the game.	Cela n'a eu aucun effet sur le jeu.
It was difficult to find a balance.	C'était difficile de trouver un équilibre.
OK with me.	D'accord avec moi.
You need my blood to live a few more days.	Tu as besoin de mon sang pour vivre encore quelques jours.
Something that was wrong.	Quelque chose qui n'allait pas bien.
They wouldn't be fast enough.	Ils ne seraient pas assez rapides.
Too late, too, for thoughts like these.	Trop tard, aussi, pour des pensées comme celles-ci.
I ask a man.	je demande à un homme.
We never will.	Nous ne le serons jamais.
However, we choose not to.	Cependant, nous choisissons de ne pas le faire.
Not that it should be a big shock.	Non pas que cela devrait être un grand choc.
They loved each of us so much.	Ils ont tellement aimé chacun de nous.
It's something we really need to work on.	C'est quelque chose sur lequel nous devons vraiment travailler.
Writing great content is only half the battle.	Écrire un excellent contenu n'est que la moitié de la bataille.
I told you this afternoon.	Je te l'ai dit cet après-midi.
Well that's it.	Eh bien c'est ça.
It is necessary for good health, but it is not produced in the body.	Il est nécessaire pour une bonne santé, mais il n'est pas produit dans le corps.
No wonder he's angry.	Pas étonnant qu'il soit en colère.
It's sad that this is so.	C'est triste qu'il en soit ainsi.
He wanted to get out of there quickly, chase her.	Il voulait sortir de là rapidement, la poursuivre.
She didn't know what they were.	Elle ne savait pas ce qu'ils étaient.
And now we have a lot to create.	Et maintenant, nous avons beaucoup à créer.
Both of his parents died when he was six years old.	Ses deux parents sont morts quand il avait six ans.
I hope she will change.	J'espère qu'elle va changer.
We agreed to share information.	Nous avons convenu de partager des informations.
He had been caught.	Il avait été attrapé.
It was both a surprise and not a surprise to me.	C'était à la fois une surprise et pas une surprise pour moi.
His family, for starters.	Sa famille, pour commencer.
I was happy in my room.	J'étais content dans ma chambre.
We have an appointment because of your interview.	Nous avons un rendez-vous à cause de votre entretien.
Which is more senior friendly.	Ce qui est le plus amical pour les personnes âgées.
He really needs it this afternoon.	Il en a besoin fort cet après-midi.
Representative results of two independent experiments.	Résultats représentatifs de deux expériences indépendantes.
We only did it together.	Nous ne l'avons fait qu'à deux.
God is not just speaking to you during this quiet time.	Dieu ne vous parle pas seulement pendant ce temps calme.
That's what happened.	C'est ce qui s'est passé.
The quiet water had suddenly become angry.	L'eau tranquille s'était soudain fâchée.
Helped the patient.	A aidé le patient.
That confirmed it, she thought, only the wind.	Cela le confirmait, pensa-t-elle, seulement le vent.
More of the same.	Plus de la même chose.
Simple and straightforward.	Simple et direct.
As with any research, many questions remain.	Comme pour toute recherche, de nombreuses questions demeurent.
Once you play a country, you have a certain story to follow.	Une fois que vous jouez un pays, vous avez une certaine histoire à suivre.
Positive thinking and positive energy.	Pensée positive et énergie positive.
I also want to start the next album.	Je veux aussi commencer le prochain album.
But other things too.	Mais d'autres choses aussi.
And she will.	Et elle le fera.
I prefer to stay here.	Je préfère rester ici.
In fact, there are only two.	D'ailleurs il n'y en a que deux.
This meeting turned out to be a turning point in his life.	Cette rencontre s'est avérée être un tournant dans sa vie.
My nose is probably broken, but it's not the first time.	Mon nez est probablement cassé, mais ce n'est pas la première fois.
We have help.	Nous avons de l'aide.
The ship broke up on the surface within seconds.	Le navire s'est brisé à la surface en quelques secondes.
And forget everything you know.	Et oubliez tout ce que vous savez.
He knew what he would find.	Il savait ce qu'il trouverait.
Women, especially those with children, seemed to feel this.	Les femmes, en particulier celles qui avaient des enfants, semblaient ressentir cela.
In fact, she had more than enough to handle.	En fait, elle avait plus qu'assez à gérer.
Well, we did.	Eh bien, nous l'avons fait.
He tried to stop himself from crying.	Il essaya de s'empêcher de pleurer.
They can say yes or no.	Ils peuvent dire oui ou non.
He taught me new things.	Il m'a appris de nouvelles choses.
Money was tight.	L'argent était serré.
I would probably give written comments.	Je donnerais probablement des commentaires écrits.
We can get started.	On peut se lancer.
Please take a moment to read our content.	Veuillez prendre un moment pour lire notre contenu.
It's too rich for my blood.	C'est trop riche pour mon sang.
However, it is an important objective.	Cependant, c'est un objectif important.
And it has to do with price controls.	Et cela a à voir avec le contrôle des prix.
I know you must hate me now.	Je sais que tu dois me détester maintenant.
Everyone who got in our way.	Tous ceux qui se sont mis en travers de notre chemin.
You wouldn't listen to us.	Vous ne nous écouteriez pas.
Their target was upstairs.	Leur cible était à l'étage supérieur.
He had no daughter.	Il n'avait pas de fille.
No matter how you put it, it's a pretend game.	Peu importe comment vous mettez, c'est un jeu de faire semblant.
You know, important stuff like that.	Vous savez, des trucs importants comme ça.
For this, and for the man.	Pour cela, et pour l'homme.
There is no room for error.	Il n'y a pas de place pour l'erreur.
I decided we needed to take a step back.	J'ai décidé que nous devions prendre du recul.
Of course, you can go out at night.	Bien sûr, vous pouvez sortir le soir.
And I have no way to get to work to earn money.	Et je n'ai aucun moyen de me rendre au travail pour gagner de l'argent.
You are not well informed.	Vous n'êtes pas bien renseigné.
I disagree with him here.	Je ne suis pas d'accord avec lui ici.
Every year there is bad weather or something like that.	Chaque année, il y a du mauvais temps ou quelque chose comme ça.
Let's draw something more interesting.	Dessinons quelque chose de plus intéressant.
The proof is now almost complete.	La preuve est maintenant presque terminée.
The sight nearly broke my heart.	La vue m'a presque brisé le cœur.
He had to do them without using his arms or legs.	Il devait les faire sans utiliser ses bras ou ses jambes.
It's a lot of things.	C'est beaucoup de choses.
It's done, hard.	C'est fait, dur.
She said what she thought.	Elle a dit ce qu'elle pensait.
They had seen the big moment.	Ils avaient vu le grand moment.
His plans were his, she decided.	Ses plans étaient les siens, décida-t-elle.
I'm not even happy with that one.	Je ne suis même pas satisfait de celui-là.
If you want your food to taste good, you need fat.	Si vous voulez que vos aliments aient bon goût, vous avez besoin de matières grasses.
He brought it home.	Il en a ramené chez lui.
Now get out.	Maintenant sort.
They should be relatively close together and form a smile.	Ils doivent être relativement rapprochés et former un sourire.
What to do with them.	Que faire d'eux.
The first choice you need to make is location.	Le premier choix que vous devez faire est l'emplacement.
The king did not want it.	Le roi n'en voulait pas.
I was something different.	J'étais quelque chose de différent.
Death rarely comes when expected.	La mort survient rarement quand on l'attend.
It was not a family.	Ce n'était pas une famille.
It was his crew now.	C'était son équipage maintenant.
You probably even used it.	Vous l'avez probablement même utilisé.
It's power seems to be spent.	C'est le pouvoir semble être dépensé.
Let's start from there.	Commençons à partir de là.
But he is not.	Mais il ne l'est pas.
Go with her.	Partez avec elle.
Everyone is different.	Tout le monde est différent.
Let's say ten times more.	Disons dix fois plus.
It has the opposite effect.	Cela a l'effet inverse.
She shook the pictures.	Elle a secoué les images.
I thought you knew.	Je pensais que tu savais.
They go home, period.	Ils rentrent à la maison, point final.
She wanted to close her eyes.	Elle voulait fermer les yeux.
I had to jump out of the way.	J'ai dû sauter hors du chemin.
I would like you to quit this game now.	J'aimerais que tu abandonnes ce jeu maintenant.
And a dog of his.	Et un chien à lui.
And that's just the beginning.	Et ce n'est que le début.
It will be long and deep.	Ce sera long et profond.
There are many hidden costs associated with using a car.	L'utilisation d'une voiture entraîne de nombreux coûts cachés.
Moreover, it will probably hurt very very badly.	De plus, cela fera probablement très très mal.
He completely ignored her and looked at me instead.	Il l'ignora complètement et me regarda à la place.
Not.	Pas.
Oh, my father.	Ah, mon père.
This was where communication often broke down.	C'était là que la communication était souvent interrompue.
I nodded for the tea, and again for the sugar.	J'ai hoché la tête pour le thé, et encore pour le sucre.
It fell between my fingers.	Il est tombé entre mes doigts.
Rain is forecast for the rest of the day.	La pluie s'annonce pour le reste de la journée.
Repeat in exactly the same way without changing the direction of the movement.	Répétez exactement de la même manière sans changer le sens du mouvement.
My real fans saw it coming.	Mes vrais fans l'ont vu venir.
I have seen evil.	J'ai vu le mal.
I don't care about other boys.	Je me fiche des autres garçons.
Many studies, including large and recently published ones, were excluded.	De nombreuses études, y compris celles de grande envergure et récemment publiées, ont été exclues.
We cannot control it by ourselves.	Nous ne pouvons pas le contrôler par nous-mêmes.
It doesn't work anymore either.	Ça ne marche plus non plus.
People accept it.	Les gens l'acceptent.
It was his last moment on earth.	C'était son dernier moment sur terre.
He wasn't sure what had come out.	Il n'était pas sûr de ce qui était sorti.
These words marked me.	Ces mots m'ont marqué.
They have the right not to respond.	Ils ont le droit de ne pas répondre.
I don't have to and shouldn't be like that.	Je n'ai pas à et ne devrais pas être comme ça.
I knew it.	Je le savais.
All contributed to the final version.	Tous ont contribué à la version finale.
These events that take place there.	Ces événements qui s'y déroulent.
He loves being physical and being part of it.	Il aime être physique et en faire partie.
It was fear.	C'était la peur.
Drink the right amount of water.	Buvez la bonne quantité d'eau.
They live the truth and only live for the truth.	Ils vivent la vérité et ne vivent que pour la vérité.
Although she has changed her mind about the city.	Bien qu'elle ait changé d'avis sur la ville.
I knew then that was a possibility.	Je savais alors que c'était une possibilité.
I told him to give them six months.	Je lui ai dit de leur donner six mois.
Fields must be completed.	Les champs doivent être remplis.
The girls weren't and never would be normal.	Les filles n'étaient pas et ne seraient jamais normales.
Sit down and talk.	Asseyez-vous et parlez.
What happened that night was as much bad luck as anything.	Ce qui s'est passé cette nuit-là était autant de malchance qu'autre chose.
I gave you a homework assignment.	Je t'ai donné un devoir à accomplir.
Those who say do not know.	Ceux qui disent ne savent pas.
I think especially on the issue of marriage.	Je pense surtout que sur la question du mariage.
He loves football and he loves to play.	Il aime le football et il aime jouer.
There were several reasons for this.	Il y avait plusieurs raisons à cela.
If you really liked the job, fight for it.	Si vous avez vraiment aimé le travail, battez-vous pour l'obtenir.
Once you're done, drink some more.	Une fois que vous avez terminé, buvez un peu plus.
It's too difficult to deal with.	C'est trop difficile à traiter.
I think she needs to do it a bit.	Je pense qu'elle a besoin de le faire un peu.
Being connected from the heart and flowing with it.	Être connecté du cœur et couler avec lui.
To do this, you need to step up your game.	Pour ce faire, vous devez intensifier votre jeu.
I didn't understand that then.	Je n'ai pas compris cela alors.
Some things come naturally from the combination of new technologies.	Certaines choses sortent naturellement de la combinaison des nouvelles technologies.
Overcome it and return to the moment.	Surmontez-le et revenez dans le moment.
It didn't seem like a big deal to me.	Cela ne me parait pas grave.
So very close and yet so many years away.	Tellement très proche et pourtant tellement d'années loin.
Are here.	Sont présents.
Below the surface.	En dessous de la surface.
I was a school teacher.	J'étais professeur des écoles.
The final end.	La fin finale.
No one seemed to have noticed.	Personne ne semblait l'avoir remarqué.
She controlled him.	Elle le contrôlait.
Children everywhere are having sex.	Partout, les enfants ont des relations sexuelles.
It was refused.	Cela a été refusé.
It should therefore not be used in heavy load situations.	Il ne doit donc pas être utilisé dans des situations de charge lourde.
His voice carried clearly.	Sa voix portait clairement.
If anyone knows please help me on this.	Si quelqu'un sait s'il vous plaît aidez-moi à ce sujet.
We're not going to let them get away with anything.	Nous n'allons pas les laisser s'en tirer avec quoi que ce soit.
Everything is going wrong.	Tout va mal.
This does not affect our analysis.	Cela n'affecte pas notre analyse.
Thus, it can be directly compared to the proposed model.	Ainsi, il peut être directement comparé au modèle proposé.
Learn because it's about more than you.	Apprenez parce qu'il s'agit de bien plus que de vous.
I can decide how to use my time.	Je peux décider comment utiliser mon temps.
Our study is the first to report this result.	Notre étude est la première à rapporter ce résultat.
Then it was in bed.	Puis c'était au lit.
He had hoped she was, but knew she wasn't.	Il avait espéré qu'elle l'était, mais savait qu'elle ne l'était pas.
Although initially critical, police said she was stable and expected to survive.	Bien qu'initialement critique, la police a déclaré qu'elle était stable et qu'elle devrait survivre.
Yet there are simple answers to these questions.	Pourtant, il existe des réponses simples à ces questions.
She saw someone over my shoulder and ran away.	Elle a vu quelqu'un par-dessus mon épaule et s'est enfuie.
Women could offer reason as well as magic.	Les femmes pouvaient offrir la raison aussi bien que la magie.
It's something most kids don't grow up to.	C'est quelque chose dont la plupart des enfants ne grandissent pas.
They didn't even seem to hear.	Ils ne semblaient même pas entendre.
They didn't know the details yet.	Ils ne connaissaient pas encore les détails.
Blood is energy.	Le sang est de l'énergie.
Study with us.	Étudiez avec nous.
But a terrible accident happened in which my husband was killed.	Mais un terrible accident s'est produit dans lequel mon mari a été tué.
I hated it all along.	Je l'ai détesté tout au long.
And why didn't they ask?.	Et pourquoi n'ont-ils pas demandé?.
We have to discuss it.	Il faut en discuter.
There was a little war over this case.	Il y a eu une petite guerre à propos de cette affaire.
I check with him every day about it.	Je vérifie avec lui tous les jours à ce sujet.
If he could touch them, it would be much easier.	S'il pouvait les toucher, ce serait beaucoup plus facile.
You will understand it.	Vous le comprendrez.
We lay down and kissed like we were asleep.	Nous nous sommes allongés et nous nous sommes embrassés comme si nous étions endormis.
She kept looking from me to the students and back again.	Elle n'arrêtait pas de regarder de moi aux étudiants et vice-versa.
There are two double glazed doors between these trees.	Il y a deux doubles portes vitrées entre ces arbres.
Don't sit down.	Ne vous asseyez pas.
Communication with the world beyond the village, he had none.	Communication avec le monde au-delà du village, il n'en avait pas.
The game is kind of a survival game but not quite.	Le jeu est une sorte de jeu de survie mais pas tout à fait.
The results shown represent three independent infection experiments.	Les résultats présentés représentent trois expériences d'infection indépendantes.
I had my own dreams.	J'ai eu mes propres rêves.
And it makes me sick.	Et ça me rend malade.
It comes easily to them.	Cela leur vient facilement.
Developing the concept and designing experiences.	Développer le concept et concevoir des expériences.
There was a man and a woman present.	Il y avait un homme et une femme présents.
I'm worth nothing.	Je ne vaux rien.
Every year since then, two or three of them have dropped out.	Chaque année depuis lors, deux ou trois d'entre eux ont abandonné.
You just want to be yourself.	Vous voulez juste être vous-même.
The food is good.	La nourriture est bonne.
You have a problem.	Vous avez un problème.
Wait a bit.	Attends un peu.
Because that's what we live for.	Parce que c'est ce que nous vivons.
The colors of this new version are so pretty and fun.	Les couleurs de cette nouvelle version sont si jolies et amusantes.
Public and prepare them for war.	Public et préparez-les pour la guerre.
I don't know what became of him.	Je ne sais pas ce qu'il est devenu.
Only one week.	Une seule semaine.
Two different models can explain the observed structure.	Deux modèles différents peuvent expliquer la structure observée.
I thought you were playing a game with me.	Je pensais que tu jouais à un jeu avec moi.
Yes, he would take her to lunch.	Oui, il l'emmènerait déjeuner.
But they will have nothing to do if there is no good music.	Mais ils n'auront rien à faire s'il n'y a pas de bonne musique.
I'm glad you found this useful.	Je suis heureux que vous ayez trouvé cela utile.
Her mother died when she was eight years old.	Sa mère est morte quand elle avait huit ans.
They should be angry.	Ils devraient être en colère.
Let's meet in public.	Rencontrons-nous en public.
It's not hard to kill a man.	Ce n'est pas difficile de tuer un homme.
I have to be nice with that stuff.	Je dois être gentil avec ce genre de choses.
Your family members can also be affected.	Les membres de votre famille peuvent également être touchés.
You had had almost twenty years of free life.	Vous aviez eu près de vingt ans de vie libre.
We appreciated them.	Nous les avons appréciés.
I came home and thought about the ear in the field.	Je suis rentré chez moi et j'ai pensé à l'oreille dans le champ.
One minute, two, three.	Une minute, deux, trois.
I would have preferred not to have children.	J'aurais préféré ne pas avoir d'enfants.
She turns away.	Elle se détourne.
All in the same bowl.	Le tout dans le même bol.
Just a short trip.	Juste un court voyage.
Save it.	Sauvegardez-le.
But it's a real risk.	Mais c'est un vrai risque.
It doesn't work, it's greasy.	Ça ne marche pas, c'est gras.
This is a rather important point in my argument.	C'est un point assez important dans mon argumentation.
It wasn't long before he came home with the good news.	Il ne fallut pas longtemps avant qu'il ne rentre à la maison avec la bonne nouvelle.
As with insurance, many states require it.	Comme pour les assurances, de nombreux États l'exigent.
We need to talk.	Il faut parler.
Around the back of the building they had started a fire.	Autour de l'arrière du bâtiment, ils avaient allumé un incendie.
It seems impossible to find a job there.	Il semble impossible d'y trouver un emploi.
These data were not available at the time of the trial.	Ces données n'étaient pas disponibles au moment de la réalisation de l'essai.
It therefore makes it difficult to apply defense mechanisms.	Elle rend donc difficile l'application de mécanismes de défense.
Each person is unique.	Chaque personne est unique.
I knew her inside and out.	Je la connaissais de fond en comble.
The walls open.	Les murs s'ouvrent.
Most calls were successful.	La plupart des appels ont abouti.
The debate was unsuccessful.	Le débat n'a pas abouti.
Advanced students gain hands-on experience in a professional setting.	Les étudiants avancés acquièrent une expérience pratique dans un cadre professionnel.
He won't buy it.	Il ne l'achètera pas.
It wasn't great, but it wasn't bad.	Ce n'était pas génial, mais ce n'était pas mal.
That's why feelings are so hard for me to sort through.	C'est pourquoi les sentiments sont si difficiles pour moi à trier.
The same is true for parties.	Il en est de même pour les partis.
I answer questions.	Je réponds aux questions.
She has friends.	Elle a des amis.
Any act.	Tout acte.
It was still high and dry.	Il était encore haut et sec.
I have something to tell you.	J'ai quelque chose à vous dire.
They are waiting for you to enter.	Ils vous attendent pour entrer.
I have four at the gas station.	J'en ai quatre à la station-service.
We are waiting to meet the love of our life.	Nous attendons de rencontrer l'amour de notre vie.
The best way to handle it is to stop it before it starts.	La meilleure façon de le gérer est de l'arrêter avant qu'il ne commence.
Sometimes you could have hurt me very badly.	Quelques fois, tu aurais pu me faire très mal.
I do not recommend.	Je ne recommande pas.
And the wind had died down.	Et le vent était tombé.
He is there but he is not there.	Il est là mais il n'y est pas.
I have no way to prove it, it's just true.	Je n'ai aucun moyen de le prouver, c'est juste vrai.
Much better materials are now available.	De bien meilleurs matériaux sont maintenant disponibles.
I know you have at least two.	Je sais que vous en avez au moins deux.
They wanted nothing to do with the baby.	Ils ne voulaient rien avoir à faire avec le bébé.
Just go make your own movie.	Allez juste faire votre propre film.
My mother was no better.	Ma mère n'allait pas mieux.
No wetsuit.	Pas de combinaison humide.
There was no problem.	Il n'y avait aucun problème.
It's not clear.	Ce n'est pas clair.
Nothing of the sort.	Rien de tout cela.
Still, it was worth seeing.	Pourtant, cela valait la peine d'être vu.
His gaze seemed to descend on her.	Son regard sembla descendre en elle.
Heat current is not.	Le courant de chaleur ne l'est pas.
He had turned it on anyway.	Il l'avait mis en marche de toute façon.
She would next time.	Elle le ferait la prochaine fois.
It may be the only thing between life and death for you.	Cela peut être la seule chose entre la vie et la mort pour vous.
On a trial basis, of course.	A titre d'essai, bien sûr.
He knows it's impossible.	Il sait que c'est impossible.
Think of the book.	Pensez au livre.
They aren't necessarily all good either.	Ils ne font pas nécessairement que des bons non plus.
I was just trying to forget.	J'essayais seulement d'oublier.
The parties expected this result.	Les parties s'attendaient à ce résultat.
You can download it for free here.	Vous pouvez le télécharger gratuitement ici.
They talked when the business was not busy.	Ils parlaient quand l'entreprise n'était pas occupée.
Another difference is money.	Une autre différence est l'argent.
He has no answers, he says.	Il n'a pas de réponses, dit-il.
She looks so cold and sad.	Elle a l'air si froide et triste.
Who came from everywhere.	Qui venait de partout.
That's what we will do.	C'est ce que nous ferons.
I heard his radio.	J'ai entendu sa radio.
If that was the case, he hadn't said anything, but he wouldn't have said anything.	Si c'était le cas, il n'avait rien dit, mais il n'aurait rien dit.
It's a huge relief.	C'est un immense soulagement.
Maybe someone left some food.	Peut-être que quelqu'un a laissé de la nourriture.
Maybe he was sleeping.	Il dormait peut-être.
We will talk later.	Nous parlerons plus tard.
I finished doing this.	J'ai fini de faire ça.
The success rate of our method in both cases is very high.	Le taux de réussite de notre méthode dans les deux cas est très élevé.
A part of me.	Une partie de moi.
She wanted to get back together.	Elle voulait se remettre ensemble.
It's something you should never do.	C'est quelque chose que vous ne devriez jamais faire.
When they learned what it was, many left.	Quand ils ont appris ce que c'était, beaucoup sont partis.
Every night there is a fire in the lot.	Chaque nuit, il y a un incendie dans le lot.
Only in private could they show their feelings.	Ce n'est qu'en privé qu'ils pouvaient montrer leurs sentiments.
He knew it, but it was a prospect, really.	Il le savait, mais c'était une perspective, vraiment.
Come on, my boy.	Allez, mon garçon.
I love your show.	J'adore votre émission.
Dad didn't speak for a while after the food arrived.	Papa n'a pas parlé pendant un moment après l'arrivée de la nourriture.
Leave to rest for one hour.	Laisser reposer une heure.
He seemed more tired and less at work.	Il semblait plus fatigué et moins dans son travail.
News from you.	Des nouvelles de vous.
Follow the law.	Suivez la loi.
But twice was not enough.	Mais deux fois, ce n'était pas assez.
We finally agree on something, on the desired outcome and.	Nous sommes enfin d'accord sur quelque chose, sur le résultat souhaité et.
They could have gone home earlier.	Ils auraient pu rentrer plus tôt.
That was life.	C'était ça la vie.
Where concentration goes, thought follows.	Là où va la concentration, la pensée suit.
Five animals were examined in each group.	Cinq animaux ont été examinés dans chaque groupe.
It hit home.	Cela a touché la maison.
Great writing style.	Grand style d'écriture.
What it was like for our daughter last year.	Ce que c'était pour notre fille l'année dernière.
And very patient.	Et très patient.
Things like that are growing.	Les choses de ce genre grandissent.
You didn't want me there, at the foot of your bed.	Tu ne voulais pas de moi là, au pied de ton lit.
But even worse, he brought out the evil in me.	Mais pire encore, il a fait ressortir le mal en moi.
Then he lay down and thought.	Puis il s'allongea et réfléchit.
Nobody will care.	Personne ne s'en souciera.
No birth control.	Pas de contrôle des naissances.
Only a feeling of fear and racing.	Seulement un sentiment de peur et de course.
It's great for me and the collection.	C'est super pour moi et la collection.
My skin is too tight.	Ma peau est trop tendue.
It had increased for five consecutive months.	Il avait augmenté pendant cinq mois consécutifs.
Some want to be believed because they claim to speak for us.	Certains veulent être crus parce qu'ils prétendent parler pour nous.
These population figures should not be included in this table.	Ces chiffres de population ne devraient pas figurer sur ce tableau.
We fell into it.	Nous sommes tombés dedans.
It was easier to keep talking than to stop.	C'était plus facile de continuer à parler que d'arrêter.
However, this is not the end of the story.	Cependant, ce n'est pas la fin de l'histoire.
She just needed to see.	Elle avait juste besoin de voir.
They carried their own life.	Ils portaient leur propre vie.
I under the age factor.	Je sous le facteur âge.
But he wanted to talk about it.	Mais il voulait en parler.
So far this season, he has four.	Jusqu'à présent cette saison, il en a quatre.
The word orders your walk.	Le mot ordonne votre promenade.
And she did it at the highest level.	Et elle l'a fait au plus haut niveau.
It was my life on the streets and a big part of my upbringing.	C'était ma vie dans la rue et une grande partie de mon éducation.
His tone, however, was even.	Son ton, cependant, était égal.
Now it was up to her to decide.	Maintenant, c'était à elle de décider.
But his concern for his safety would have to wait.	Mais son inquiétude pour sa sécurité devrait attendre.
Or mixed marriage.	Ou mariage mixte.
For a moment, she said nothing.	Pendant un moment, elle ne dit rien.
Once inside, one person was completely hidden.	Une fois à l'intérieur, une personne était complètement cachée.
I want to be here and now.	Je veux être ici et maintenant.
Please update me on the issues.	Veuillez me mettre à jour sur les problèmes.
But it seems to have been reached nearly three months earlier.	Mais il semble avoir été atteint près de trois mois plus tôt.
A cross to bear.	Une croix à porter.
She hadn't realized she was cold.	Elle n'avait pas réalisé qu'elle avait froid.
I think you need to go home and rest.	Je pense que tu dois rentrer chez toi et te reposer.
I think of the sun.	Je pense au soleil.
Just as it usually happens when they are around.	Tout comme ça arrive généralement quand ils sont là.
To be known as good people.	Pour qu'ils soient connus comme de bonnes personnes.
I ended up with the three busy fools.	Je me suis retrouvé avec les trois fous occupés.
Forget the tea.	Oubliez le thé.
No one can be better than you.	Personne ne peut être mieux que toi.
I opened the box and took a moment to balance the weight.	J'ai ouvert la boîte et j'ai pris un moment pour équilibrer le poids.
He took her hand and slipped his fingers through hers.	Il lui prit la main et glissa ses doigts dans les siens.
And then to the general public.	Et puis au grand public.
Moreover, his main target was quite clear.	De plus, sa cible principale était assez claire.
Receive a piece of paper.	Recevoir un morceau de papier.
You're going to have to share a cell.	Vous allez devoir partager une cellule.
That's what we expected.	C'est ce que nous attendions.
And so far, not much has changed so far.	Et pour l'instant, peu de choses ont changé jusqu'à présent.
You should apply it to everything you read in this blog.	Vous devriez l'appliquer à tout ce que vous lisez dans ce blog.
Our answer is clear.	Notre réponse est claire.
What a powerful thing to say.	Quelle chose puissante à dire.
I have to go through this.	Je dois passer par là.
I put down my glass and participated.	J'ai posé mon verre et j'ai participé.
The features most people used were consistent across products.	Les fonctionnalités que la plupart des gens utilisaient étaient cohérentes d'un produit à l'autre.
Our government has focused on things, buildings.	Notre gouvernement s'est concentré sur les choses, les bâtiments.
Little asleep, he draws plans.	Peu endormi, il dessine des plans.
This confused us a bit.	Cela nous a légèrement dérouté.
Please respond with respect.	Merci de répondre avec respect.
They're pretty friendly, and they know me now.	Ils sont assez amicaux, et ils me connaissent maintenant.
And it goes down more and more.	Et ça descend de plus en plus.
Calm down, she told herself.	Calme-toi, se dit-elle.
You know that the first few minutes are important.	Vous savez que les premières minutes sont importantes.
Make sure it's clean.	Assurez-vous qu'il est propre.
And a third time.	Et une troisième fois.
I watched them from the doorway.	Je les ai observés depuis la porte.
First, we only looked at a limited number of patients.	Premièrement, nous n'avons examiné qu'un nombre limité de patients.
She tried again and again.	Elle a essayé encore et encore.
He even asked me for water.	Il m'a même demandé de l'eau.
Life without it or death with it.	La vie sans elle ou la mort avec.
You can create a problem to discuss.	Vous pouvez créer un problème à discuter.
We also have hard evidence.	Nous avons également des preuves tangibles.
Will she get up.	Va-t-elle se relever.
I am a copy.	je suis une copie.
They cannot stay.	Ils ne peuvent pas rester.
I didn't want to go back to the street.	Je ne voulais pas retourner dans la rue.
Many of them had been there for four years.	Beaucoup d'entre eux étaient là depuis quatre ans.
It should therefore have a low mass, or even a negative mass.	Il devrait donc avoir une masse faible, voire une masse négative.
In other words, the horse moves badly.	Autrement dit, le cheval bouge mal.
The deal is reasonable.	L'accord est raisonnable.
But there is no one.	Mais il n'y a personne.
It's a boy.	C'est un garçon.
Again, some men get into it, some don't.	Encore une fois, certains hommes s'y mettent, d'autres non.
I can still.	Je peux encore.
So they had to meet again.	Ils devaient donc se revoir.
There was no mention or board of any other company.	Il n'y avait aucune mention ou conseil d'administration d'une autre société.
All the while, he continued his discussion.	Pendant tout ce temps, il poursuivait sa discussion.
This story was really a man against.	Cette histoire était vraiment un homme contre.
One that worked particularly well was using your opposite hand.	Celui qui fonctionnait particulièrement bien était d'utiliser votre main opposée.
Right, outside and inside.	A droite, à l'extérieur et à l'intérieur.
I expect him to say something else, to do something else.	J'attends qu'il dise autre chose, qu'il fasse autre chose.
It is a significant success.	C'est un succès significatif.
Yes, we could certainly choose to be like him.	Oui, nous pourrions certainement choisir d'être comme lui.
The hope that “now everything will change”.	L'espoir que « maintenant tout va changer ».
This is an option that should be taken off the table entirely.	C'est une option qui devrait être entièrement retirée de la table.
Well, here it is.	Eh bien, le voici.
You can't do anything and keep the trust.	Vous ne pouvez rien faire et garder la confiance.
I have used them every day and I am more than satisfied.	Je les ai utilisés tous les jours et je suis plus que satisfait.
Go back to work.	Retourne travailler.
He liked to read.	Il aimait lire.
The sample looks like below.	L'échantillon ressemble à ci-dessous.
Generally, things stayed the same.	Généralement, les choses sont restées les mêmes.
It's a long road.	C'est un long chemin.
A little goes a long way.	Un peu va un long chemin.
You probably shouldn't talk about it, to be honest.	Vous ne devriez probablement pas en parler, pour être honnête.
I might as well add more.	Je pourrais aussi bien en rajouter.
Still far from his old self.	Encore loin de son ancien moi.
The results were similar in men and women.	Les résultats étaient similaires chez les hommes et les femmes.
Build your new home today!.	Construisez votre nouvelle maison aujourd'hui !.
There in front was the building where they had met before.	Là, devant, se trouvait le bâtiment où ils s'étaient rencontrés auparavant.
There is no solution for this.	Il n'y a pas de solution pour cela.
I was not wrong.	Je ne m'étais pas trompé.
The same thing worked with the left leg.	La même chose a fonctionné avec la jambe gauche.
I'm trying to get the last conversation between each user.	J'essaie d'obtenir la dernière conversation entre chaque utilisateur.
The air has thinned.	L'air s'est raréfié.
Both were trying to shed light on the case.	Tous deux tentaient de faire la lumière sur l'affaire.
Whatever he did, that was it.	Quoi qu'il ait fait, c'était comme ça.
You can not do this.	Vous ne pouvez pas faire ça.
Keeping his eyes on his feet was a pain, but necessary.	Garder ses yeux sur ses pieds était une douleur, mais nécessaire.
It was so far ahead of what everyone else was doing.	C'était tellement en avance sur ce que tout le monde faisait.
I say why not.	Je dis pourquoi pas.
We read from left to right.	Nous lisons de gauche à droite.
He had given her a week to find him.	Il lui avait donné une semaine pour le retrouver.
The sound localization also has no significant influence.	La localisation sonore n'a pas non plus d'influence significative.
With these values, you can lead your army.	Avec ces valeurs, vous pouvez diriger votre armée.
I have a life.	J'ai une vie.
She had five children.	Elle avait cinq enfants.
The song was never released.	La chanson n'est jamais sortie.
Bill, on the other hand, was a dog.	Bill, par contre, était un chien.
No one expected the violence that happened so suddenly.	Personne ne s'attendait à la violence qui s'est produite si soudainement.
Other people use it.	D'autres personnes l'utilisent.
No big stuff.	Pas de gros trucs.
This is not medical advice for individual conditions or treatments.	Il ne s'agit pas d'un avis médical pour des conditions ou des traitements individuels.
Thanks.	Merci.
I just wanted to share the code because people were interested.	Je voulais juste partager le code parce que les gens étaient intéressés.
She turned to the young man.	Elle se tourna vers le jeune homme.
Could improve video quality.	Pourrait améliorer la qualité vidéo.
Why not go check them out.	Pourquoi ne pas aller les consulter.
It was very helpful.	Cela a été très utile.
Anyway, there are a few solutions in this case.	Quoi qu'il en soit, il existe quelques solutions dans ce cas.
It then transformed into an independent company.	Elle s'est ensuite transformée en une société indépendante.
I don't have any projects yet.	Je n'ai pas encore de projets.
He, of course, knew exactly where the problem lay.	Lui, bien sûr, savait exactement où se situait le problème.
He's too old and he's finished.	Il est trop vieux et il est fini.
However, there are a number of problems with this concept.	Cependant, il y a un certain nombre de problèmes avec ce concept.
But that was not the goal of this weekend.	Mais ce n'était pas le but de ce week-end.
I'll let him know right away.	Je vais le prévenir tout de suite.
And every year, it will never be me.	Et chaque année, ce ne sera jamais moi.
It can take some time.	Cela peut prendre un certain temps.
Shit, it's been three whole months.	Merde, ça fait trois mois entiers.
She wondered what to do.	Elle se demandait quoi faire.
I don't know the details.	Je ne connais pas les détails.
You can do the same here.	Vous pouvez faire la même chose ici.
That could change.	Cela pourrait changer.
You described me better than myself.	Vous m'avez décrit mieux que moi-même.
I don't know how to fix this.	Je ne sais pas comment corriger cela.
I hope this experience will help him in his work.	J'espère que cette expérience l'aidera dans son travail.
Then these four steps are repeated for the next task.	Ensuite, ces quatre étapes sont répétées pour la tâche suivante.
He had to find out.	Il a dû le découvrir.
Here is my answer.	Voici ma réponse.
Another cast, another fish.	Un autre casting, un autre poisson.
That's what he wants us to do.	C'est ce qu'il veut que nous fassions.
But he's a great guy.	Mais c'est un gars formidable.
They heard something.	Ils ont entendu quelque chose.
And he must make such proof beyond a reasonable doubt.	Et il doit faire une telle preuve hors de tout doute raisonnable.
It's finish.	C'est fini.
Everyone loved it, so we went to production.	Tout le monde a adoré, alors nous sommes allés à la production.
And you really don't have anything else important to do.	Et vous n'avez vraiment rien d'autre d'important à faire.
It's out of the question.	Il est hors de question.
It will take several hours.	Cela prendra plusieurs heures.
Cool voice, by the way.	Voix cool, soit dit en passant.
We didn't want to play anymore.	Nous ne voulions plus jouer.
He opened the front door and entered.	Il ouvrit la porte d'entrée et entra.
Maybe this time it will be right.	Peut-être que cette fois ce sera juste.
If it's late and there's room left, you can just buy a drink.	S'il est tard et qu'il reste de la place, vous pouvez simplement acheter un verre.
It went really well.	Ça s'est vraiment bien passé.
All that was done was watching, just watching.	Tout ce qui a été fait était de regarder, de regarder simplement.
My friend told me she was one of her close friends.	Mon amie m'a dit qu'elle était une de ses amies proches.
Bad.	Mauvais.
I want our children to live.	Je veux que nos enfants vivent.
This, and this, and this too.	Ça, et ça, et ça aussi.
When they arrived, he was reading a book.	Quand ils sont arrivés, il lisait un livre.
So we have.	Nous avons donc.
So that's what we expect to see when things are going well.	C'est donc ce que nous nous attendons à voir quand tout va bien.
Or he could do something.	Ou il pourrait faire quelque chose.
What a wonderful series of photos.	Quelle magnifique série de photos.
I don't have one side or the other.	Je n'ai ni un côté ni l'autre.
The content of this site has been collected from various sources.	Le contenu de ce site a été collecté à partir de diverses sources.
I have to keep my body active.	Je dois garder mon corps actif.
Let's take another room, then.	Prenons une autre chambre, alors.
In fact, it will be up to you to attack the central points.	En fait, ce sera à vous d'attaquer les points centraux.
This type of energy storage is very expensive.	Ce type de stockage d'énergie est très coûteux.
We have to deal with the facts as they are.	Nous devons traiter les faits tels qu'ils sont.
You can reach us by email or phone.	Vous pouvez nous joindre par courriel ou par téléphone.
God show me the way please.	Dieu me montre le chemin s'il te plait.
He asked her to stop.	Il lui a demandé d'arrêter.
I chose this one among five others.	J'ai choisi celui-ci parmi cinq autres.
But most are not.	Mais la plupart ne le sont pas.
I don't think life works like that.	Je ne pense pas que la vie fonctionne comme ça.
Naturally, it is determined by the teacher.	Naturellement, il est déterminé par l'enseignant.
We ended up moving one of the lights.	Nous avons fini par déplacer une des lumières.
He hadn't expected it to be so easy.	Il ne s'attendait pas à ce que ce soit si facile.
He argues.	Il argumente.
I could be fired.	Je pourrais être viré.
It was so hard to read.	Il était si difficile à lire.
I think suffering is a matter of choice.	Je pense que la souffrance est une question de choix.
I had myself and these men standing around me.	J'avais moi-même et ces hommes debout autour de moi.
Those were the best times.	C'étaient les meilleurs moments.
I'm not used to.	Je ne suis pas habitué à.
More in summer.	Plus en été.
Still very sick.	Toujours très malade.
I go to his room.	Je vais dans sa chambre.
Economic growth is strong.	La croissance économique est forte.
No damage or injuries were reported.	Aucun dégât ou blessé n'a été signalé.
Many cars look expensive.	Beaucoup de voitures ont l'air chères.
I hope she was paid well for it.	J'espère qu'elle a été bien payée pour ça.
They can be given quickly and put on easily.	Ils peuvent être donnés rapidement et mis facilement.
The weather is not bad here.	Le temps n'est pas mauvais ici.
I hope the men enjoyed tonight.	J'espère que les hommes ont apprécié ce soir.
You were taken against your will.	Vous avez été pris contre votre gré.
The request had arrived too late for her to take the train.	La demande était arrivée trop tard pour qu'elle prenne le train.
We must have something resembling the car.	Nous devons avoir quelque chose qui ressemble à la voiture.
Things could no longer continue as they were.	Les choses ne pouvaient plus continuer comme elles étaient.
No race conditions.	Pas de conditions de course.
Or passed out.	Ou évanoui.
Whatever your thing.	Quel que soit votre truc.
All authors discussed the results and provided comments to the manuscript.	Tous les auteurs ont discuté des résultats et apporté des commentaires au manuscrit.
And running water in the house.	Et l'eau courante dans la maison.
Now that's the point.	Maintenant, c'est le point.
The service is truly amazing your love right now.	Le service est vraiment incroyable votre amour en ce moment.
Only by those who had never done a contact mission, be careful.	Seulement par ceux qui n'avaient jamais fait de mission de contact, attention.
In fact, I like this idea.	En fait, j'aime cette idée.
No sleep meant more time to do.	Pas de sommeil signifiait plus de temps à faire.
They made a difficult situation less.	Ils ont rendu une situation difficile moins.
And then maybe you could present that medical opinion to the office.	Et puis vous pourriez peut-être présenter cet avis médical au bureau.
Nobody paid attention to them.	Personne ne leur a prêté attention.
Each customer's behavior score may change each month.	Le score de comportement de chaque client peut changer chaque mois.
They both went to this place.	Ils sont tous les deux allés à cet endroit.
I know they are there.	Je sais qu'ils sont là.
They say you're fine.	Ils disent que tu vas bien.
I really don't know how to use it properly.	Je ne sais vraiment pas comment l'utiliser correctement.
The causes are still unknown.	Les causes sont encore inconnues.
What's the old story, of course.	Quelle est la vieille histoire, bien sûr.
Two women and a man were on the ground.	Deux femmes et un homme étaient à terre.
This only happens during normal business hours.	Cela se produit uniquement pendant les heures normales de bureau.
I think that's a very positive note.	Je pense que c'est une note très positive.
It was no surprise.	Ce n'était pas une surprise.
I know how much we miss him.	Je sais combien il nous manque.
However, he needs it.	Cependant, il en a besoin.
Oh but it's not.	Oh mais ce n'est pas le cas.
Warm in winter.	Chaud en hiver.
The following requirements are more complicated.	Les exigences suivantes sont plus compliquées.
Let me show you the design path again.	Permettez-moi de vous montrer à nouveau le chemin de conception.
The judge should have known that too, but did nothing.	Le juge aurait dû le savoir aussi, mais n'a rien fait.
Nowadays, the truth is no longer necessary.	De nos jours, la vérité n'est plus nécessaire.
You will not die.	Vous ne mourrez pas.
Put them together.	Mets les ensemble.
Of everything they were.	De tout ce qu'ils étaient.
And my new book.	Et mon nouveau livre.
But when that other member lifted him up, he was examined.	Mais quand cet autre membre l'a soulevé, il a été examiné.
Or so it was suggested.	Ou alors il a été suggéré.
I'm here, in the right place, at the right time.	Je suis là, au bon endroit, au bon moment.
Don't blame me.	Ne m'en veux pas.
None were found.	Aucun n'a été trouvé.
Sex is.	Le sexe est.
She took a breath and tried again.	Elle prit une inspiration et essaya à nouveau.
He had to work for it.	Il a dû travailler pour cela.
However, it is impossible for no one to know where you live.	Cependant, il est impossible que personne ne sache où vous habitez.
Please let me know how we can be part of it.	Veuillez me faire savoir comment nous pouvons en faire partie.
This is another part of its appeal.	C'est une autre partie de son attrait.
The model has a large number of parameters.	Le modèle comporte un grand nombre de paramètres.
Dots seem so small, but can be so big.	Les points semblent si petits, mais peuvent être si grands.
But maybe there won't be a next time.	Mais peut-être qu'il n'y aura pas de prochaine fois.
I'm in the second year of high school.	Je suis en deuxième année au lycée.
He is responsible for the overall management of the project.	Il est responsable de la gestion globale du projet.
She's the brain of the woman of his dreams.	C'est le cerveau de la femme de ses rêves.
His place should have been next door.	Sa place aurait dû être à côté.
The child and his mother had been very lucky.	L'enfant et sa mère avaient eu beaucoup de chance.
Individuals can access information, data or software applications through the Internet connection.	Les individus peuvent accéder à des informations, des données ou des applications logicielles via la connexion Internet.
We can still solve this problem.	Nous pouvons encore résoudre ce problème.
We wear our face and it is his face.	Nous portons notre visage et c'est son visage.
It was easy to set up.	C'était facile à mettre en place.
Lives are lost.	Des vies sont perdues.
They were more than clean.	Ils étaient plus que propres.
He hadn't thought that far ahead.	Il n'avait pas pensé aussi loin.
They will not accept a refusal.	Ils n'accepteront pas un refus.
The man had been there since a stroke a month earlier.	L'homme était là depuis une attaque un mois auparavant.
None of these options do anything useful.	Aucune de ces options ne fait quoi que ce soit d'utile.
It somewhat surprised me that she lived at home.	Cela m'a quelque peu surpris qu'elle vive à la maison.
You were the only one who could hear me.	Tu étais le seul à pouvoir m'entendre.
You are not.	Tu n'es pas.
In theory, nothing could go wrong.	En théorie, rien ne pouvait mal tourner.
She wasn't really afraid of what was to follow.	Elle n'avait pas vraiment peur de ce qui allait suivre.
It is described from its original.	Il est décrit à partir de son original.
This needs to be done by both parties as it benefits both of you.	Cela doit être fait par les deux parties car cela vous profite à tous les deux.
The students are very wild and out of control.	Les étudiants sont très sauvages et incontrôlables.
One method has been to use a high-speed moving surface.	Un procédé a consisté à utiliser une surface mobile à grande vitesse.
If you love it, live it.	Si vous l'aimez, vivez-le.
It is not a moral question.	Ce n'est pas une question morale.
I think that's what kept me going.	Je pense que c'est ce qui m'a permis de continuer.
The band broke up a year later.	Le groupe se sépare un an plus tard.
He's a guy who's already won.	C'est un gars qui a déjà gagné.
I started browsing one of them.	J'ai commencé à parcourir l'un d'eux.
No real information on the situation is available from independent sources.	Aucune information réelle sur la situation n'est disponible auprès de sources indépendantes.
As things stand, you have little hope.	Dans l'état actuel des choses, vous avez peu d'espoir.
It was rare.	C'était rare.
I fell in love.	Je tombais amoureux.
What did you do today at work?.	Qu'avez-vous fait aujourd'hui à votre travail ?.
I hope you will understand my question.	J'espère que vous comprendrez ma question.
Not hard, just done.	Pas difficile, juste fait.
Well, it was an age.	Eh bien, c'était un âge.
On his cell phone.	Sur son téléphone portable.
We either add another dog or a child.	Nous ajoutons soit un autre chien ou un enfant.
He had tried to be very careful, and nothing had gone wrong.	Il avait essayé d'être très prudent, et rien ne s'était mal passé.
A good son.	Un bon fils.
But there are many against me.	Mais il y a beaucoup contre moi.
This was indeed the case.	Ce fut effectivement le cas.
She didn't remember anything that had happened.	Elle ne se souvenait de rien de ce qui s'était passé.
are discussed.	Sont discutés.
No technology is good or bad.	Aucune technologie n'est bonne ou mauvaise.
It was survive or die.	C'était survivre ou mourir.
But he didn't love her.	Mais il ne l'aimait pas.
I tried to take him to the doctor.	J'ai essayé de l'amener chez le médecin.
It's only starting to make sense now.	Cela commence seulement à avoir un sens maintenant.
Maybe it was still baby's dream.	Peut-être que c'était encore le rêve de bébé.
Then come back to a write-up to see maybe the feedback is valid.	Revenez ensuite à une écriture pour voir peut-être que le feedback est valable.
She did well.	Elle a bien fait.
I talked to people in my physical training program.	J'ai parlé à des gens dans mon programme d'entraînement physique.
We have quite a number of them.	Nous en avons un assez grand nombre.
Not if we can help it.	Pas si nous pouvons l'aider.
We can't do anything with him here.	On ne peut rien faire avec lui ici.
Maybe as well not so bad.	Peut-être aussi bien pas si mal.
When we are locked in, they are outside.	Quand nous sommes enfermés, ils sont dehors.
I had never seen anything like it before.	Je n'avais jamais rien vu de tel auparavant.
But not the least of his problems.	Mais pas le dernier de ses problèmes.
He drugs her on the side.	Il la drogue sur le côté.
Give it to me then, he said.	Donnez-le-moi alors, dit-il.
He must therefore be able to understand the weather.	Il doit donc être capable de comprendre le temps qu'il fait.
I waited in that same room, barely worried.	J'ai attendu dans cette même pièce, à peine inquiète.
Many others are not so lucky.	Beaucoup d'autres n'ont pas cette chance.
To the left.	À gauche.
We complicate things.	Nous compliquons les choses.
You will be safe here.	Vous serez en sécurité ici.
The fear of losing your mother takes many forms.	La peur de perdre sa mère prend plusieurs formes.
She was completely exhausted.	Elle était complètement épuisée.
These are as necessary as breathing.	Ceux-ci sont aussi nécessaires que la respiration.
Thanks again.	Merci encore.
I don't remember anything there.	Je ne me souviens de rien là-bas.
But there is an overview of this company.	Mais il y a une vue d'ensemble de cette entreprise.
Read the word line by line.	Lisez-y le mot ligne après ligne.
Once dead, you heard.	Une fois mort, vous avez entendu.
She told herself she would do it later.	Elle s'est dit qu'elle le ferait plus tard.
The effect of these choices is discussed below.	L'effet de ces choix est discuté ci-dessous.
I agree with you in this case.	Je suis d'accord avec vous dans ce cas.
We are unable to give direction to popular thought.	Nous sommes incapables de donner une direction à la pensée populaire.
But there is no future, not really.	Mais il n'y a pas d'avenir, pas vraiment.
These were definitely my favorite.	Ceux-ci étaient définitivement mes préférés.
We're too good for that.	Nous sommes trop bons pour ça.
He liked to watch women.	Il aimait regarder les femmes.
Back on their feet, no points.	De retour sur leurs pieds, aucun point.
I had a real authority problem.	J'avais un vrai problème d'autorité.
They know the people they care for.	Ils connaissent les personnes dont ils s'occupent.
We feel angry with ourselves because we feel angry.	Nous nous sentons en colère contre nous-mêmes parce que nous ressentons de la colère.
That could remain a possibility.	Cela pourrait rester une possibilité.
Take everything they have.	Prenez tout ce qu'ils ont.
And gets what he came for.	Et obtient ce pour quoi il est venu.
The data changes again.	Les données changent à nouveau.
Lively.	Plein de vie.
Still, the best part was our first night in this room.	Pourtant, la meilleure partie était notre première nuit dans cette chambre.
She wore a wedding ring.	Elle portait une alliance.
They will have to learn a little how it works.	Ils vont devoir apprendre un peu comment ça marche.
Life is sometimes very strange.	La vie est parfois très étrange.
And she wouldn't come to this house anyway.	Et elle ne viendrait pas dans cette maison de toute façon.
The army had been mother and father to him.	L'armée avait été pour lui mère et père.
Not everyone is so critical.	Tout le monde n'est pas aussi critique.
I say the science is not settled.	Je dis que la science n'est pas réglée.
But he couldn't bring himself to do that.	Mais il ne pouvait pas se résoudre à faire ça.
Of course, it can split.	Évidemment, il peut se diviser.
For the whole distance.	Pour toute la distance.
This result can be explained as follows.	Ce résultat peut être expliqué de la manière suivante.
They can say what they like, what they don't like.	Ils peuvent dire ce qu'ils aiment, ce qu'ils n'aiment pas.
I didn't know when or how it would happen.	Je ne savais pas quand ni comment cela arriverait.
Lower grade kids who didn't care about school.	Les enfants des classes inférieures qui ne se souciaient pas de l'école.
I am in this school without real experience.	Je suis dans cette école sans réelle expérience.
Anyway, few can forget.	De toute façon, peu peuvent oublier.
But how he can draw.	Mais comment il peut dessiner.
I know what's wrong with you.	Je sais ce qui ne va pas chez toi.
Then they will go home.	Ensuite, ils rentreront chez eux.
His gaze fell on mine.	Son regard se posa sur le mien.
Guess he won't even come there.	Je suppose qu'il ne viendra même pas là-bas.
We think so, because it is true.	Il nous semble que oui, parce que c'est vrai.
We only trust you to save her.	Nous n'avons confiance qu'en toi pour la sauver.
This one surprised me.	Celui-ci m'a surpris.
I came.	Je suis venu.
Because he was lost.	Parce qu'il était perdu.
And a lot.	Et beaucoup.
It was very unusual.	C'était très inhabituel.
I do not have it.	Je ne l'ai pas.
I don't expect you to collapse on me.	Je ne m'attends pas à ce que tu t'effondres sur moi.
This will add more interesting content to your blog.	Cela ajoutera du contenu plus intéressant à votre blog.
You have to practice again and again.	Vous devez vous entraîner encore et encore.
The thing does not stick to the teeth.	Le truc ne colle pas aux dents.
She was perfectly still in her bed, listening.	Elle était parfaitement immobile dans son lit, écoutant.
I then when to the one who worked for a private practice.	J'ai alors quand à celui qui travaillait pour un cabinet privé.
Up to the top.	Jusqu'au sommet.
I remember doing that.	Je me souviens avoir fait ça.
I know this from experience.	Je le sais par expérience.
Since then, he had failed to move forward in life.	Depuis lors, il n'avait pas réussi à avancer dans la vie.
This show was good.	Ce spectacle était bien.
This page is not designed to give specific medical advice.	Cette page n'est pas conçue pour donner des conseils médicaux spécifiques.
It's not a good fit.	Ce n'est pas un bon ajustement.
Every effort will be made.	Tous les efforts seront faits.
Twice as many as men.	Deux fois plus que les hommes.
It could have been expected.	Cela aurait pu être prévu.
You're not big enough.	Tu n'es pas assez grand.
Luckily it's a school day.	Heureusement que c'est un jour d'école.
And he never but.	Et il n'a jamais, mais.
So they looked.	Alors ils ont regardé.
You cannot speak.	Vous ne pouvez pas parler.
We had almost lost hope.	Nous avions presque perdu espoir.
No evidence of increased gain is observed.	Aucune preuve d'augmentation du gain n'est observée.
They looked at each other without speaking.	Ils se regardèrent sans parler.
And she still hasn't come.	Et elle n'est toujours pas venue.
Life must continue.	La vie doit continuer.
The temperature has risen in the car.	La température a augmenté dans la voiture.
Error bars represent the standard error of the mean of three separate experiments.	Les barres d'erreur représentent l'erreur standard de la moyenne de trois expériences distinctes.
And he didn't know what to do.	Et il ne savait pas quoi faire.
It's just to form the last layer.	C'est juste pour former la dernière couche.
With my father and my mother.	Chez mon père et ma mère.
We hurt each other.	Nous nous blessons.
I'm not made like you.	Je ne suis pas fait comme toi.
Their education systems offered excellent basic skills.	Leurs systèmes éducatifs offraient d'excellentes compétences de base.
He said he liked the company.	Il a dit qu'il aimait la compagnie.
I do not care. 	Je m'en fous. 
by.	par.
Thank you for your kind comment.	Je vous remercie pour votre aimable commentaire.
I believe you meet almost as we do.	Je crois que vous vous rencontrez presque au moment où nous le faisons.
It's a real beauty.	C'est une vraie beauté.
Then people save even more.	Ensuite, les gens économisent encore plus.
We did that years ago.	On s'est fait ça il y a des années.
It hit me.	Ça m'a frappé.
He had an accident a year ago.	Il a eu un accident il y a un an.
However, finding the same is left as an exercise for future work.	Cependant, trouver la même chose est laissé comme un exercice pour les travaux futurs.
She told me everything.	Elle m'a tout dit.
They work to make our lives simple.	Ils travaillent à rendre nos vies simples.
For a report of a person falling through the ice.	Pour un rapport d'une personne tombant à travers la glace.
I guess I'm trying to figure out what would be the bigger one.	Je suppose que j'essaie de comprendre ce que serait le plus gros.
I wanted to stay, find out more.	Je voulais rester, en savoir plus.
It's about its use as a technology.	Il s'agit de son utilisation en tant que technologie.
He looked around as we settled in.	Il regarda autour de nous pendant que nous nous installions.
Two years, maybe three.	Deux ans, peut-être trois.
She can smell his sweat.	Elle peut sentir sa sueur.
Another was setting it up.	Un autre était en train de le mettre en place.
The dogs knew what was coming.	Les chiens savaient ce qui allait arriver.
Maybe that was the key he was talking about.	C'était peut-être la clé dont il parlait.
Then she looked around and pointed to the office.	Puis elle regarda autour d'elle et montra le bureau.
He kept taking steps in one direction, then in another.	Il n'arrêtait pas de faire des pas dans une direction, puis dans une autre.
And we loved it too.	Et nous l'aimions aussi.
So he turned his attention to make the most of it.	Il a donc tourné son attention pour en tirer le meilleur parti.
Looks like it's falling in slow motion.	On dirait qu'il tombe au ralenti.
My theory was to keep moving if nothing else.	Ma théorie était de continuer à bouger si rien d'autre.
This video cannot be found.	Cette vidéo est introuvable.
Her first clear word since they had found her.	Son premier mot clair depuis qu'ils l'avaient trouvée.
I won't tell anyone.	Je ne le dirai à personne.
I am falling in love.	Je suis en train de tomber amoureux.
Dirty can mean anything.	Sale peut vouloir dire n'importe quoi.
And, in fact, he had a good reason.	Et, en fait, il avait une bonne raison.
His left arm moved away from one of the doors.	Son bras gauche s'éloigna d'une des portes.
This information may have changed after this date.	Ces informations peuvent avoir changé après cette date.
His brother takes over.	Son frère prend le relais.
But he never did.	Mais il ne l'a jamais fait.
It closed without difficulty.	Celui-ci ferma sans difficulté.
This company can offer you a lot of what you expect.	Cette entreprise peut vous offrir beaucoup de ce que vous attendez.
They won't treat you well.	Ils ne vous traiteront pas bien.
He set a date, and it's just around the corner.	Il a fixé une date, et c'est juste au coin de la rue.
Anyway, thanks for your thoughts here.	Quoi qu'il en soit, merci pour vos pensées ici.
A voice in his head tells him to leave.	Une voix dans sa tête lui dit de partir.
I had a pretty good idea what that meant.	J'avais une assez bonne idée de ce que cela signifiait.
This is happening more and more in recent years.	Cela se produit de plus en plus ces dernières années.
At the very least, every day should start like this.	À tout le moins, chaque jour devrait commencer comme ça.
Not even a car ride.	Pas même un trajet en voiture.
They share a secret that they cannot reveal to anyone.	Ils partagent un secret qu'ils ne peuvent révéler à personne.
Software will be developed to run on a separate computer.	Un logiciel sera développé pour fonctionner sur un ordinateur séparé.
Help could reach them quickly.	L'aide pourrait leur parvenir rapidement.
His father would be so happy.	Son père serait tellement content.
Walk on glass or light yourself on fire.	Marchez sur du verre ou allumez-vous en feu.
At least he had a home.	Il avait au moins un chez-soi.
This made him angry.	Cela l'a mis en colère.
Not until much later.	Pas avant bien plus tard.
Others may not see it, but we do.	D'autres ne le voient peut-être pas, mais nous oui.
They were his.	C'étaient les siens.
You have a great career.	Vous avez une belle carrière.
But he is a very atypical man.	Mais c'est un homme très atypique.
He was a man of peace.	C'était un homme de paix.
I never gave it much thought.	Je n'y ai jamais beaucoup réfléchi.
But of course you didn't know about me.	Mais bien sûr, vous ne saviez pas pour moi.
It hurt like hell and it was worth it.	Ça faisait mal comme l'enfer et ça valait le coup.
I decide to move by myself.	Je décide de déménager par moi-même.
I would never put my arms around him during the day.	Je ne mettrais jamais mes bras autour de lui pendant la journée.
There is a stock of hard knowledge to draw upon.	Il y a un stock de connaissances dures sur lesquelles puiser.
It could be anyone.	Ça pourrait être n'importe qui.
The project continues to this day, well beyond the initial trials.	Le projet se poursuit à ce jour, bien au-delà des essais initiaux.
Go ahead and do it.	Allez-y et faites-le.
You take every chance.	Vous prenez toutes les chances.
There is no new policy.	Il n'y a pas de nouvelle politique.
There was no way he could do that.	Il ne pouvait en aucun cas le faire.
Passed by to drop it off.	Passé pour le déposer.
She felt sick.	Elle se sentait malade.
There is success.	Il y a du succès.
The low.	Là-bas.
Today, these cars are worth ten times more.	Aujourd'hui, ces voitures valent dix fois plus.
A few people just looking in obvious places might do just fine.	Quelques personnes qui regardent simplement dans des endroits évidents pourraient bien faire.
It's out of mind.	C'est hors de l'esprit.
I heard he got married.	J'ai entendu dire qu'il s'était marié.
I couldn't see the rest of him.	Je ne pouvais pas voir le reste de lui.
They think differently.	Ils pensent différemment.
And some people like boys and girls.	Et certaines personnes aiment les garçons et les filles.
Except this one has an audience.	Sauf que celui-ci a un public.
They went out and the door leading to the house opened.	Ils sortirent et la porte qui menait à la maison s'ouvrit.
There are two schools of thought to explain this.	Il y a deux écoles de pensée pour expliquer cela.
The price is fair for the product and its cost.	Le prix est juste pour le produit et son coût.
Not many, perhaps, but some.	Pas beaucoup, peut-être, mais certains.
But its numbers are small.	Mais ses effectifs sont faibles.
I got up and looked at him.	Je me suis levé et je l'ai regardé.
It hurt, but he didn't say a word.	Ça faisait mal, mais il ne dit pas un mot.
This couldn't be a normal house.	Cela ne pouvait pas être une maison normale.
You are not my father.	Tu n'es pas mon père.
One is a growing country.	L'un est un pays en pleine croissance.
As a result, performance differences should be minimal.	En conséquence, les différences de performances devraient être minimes.
I can't just give up.	Je ne peux pas simplement baisser les bras.
I got them.	Je les ai eus.
She was not happy.	Elle n'était pas contente.
During the first months, you are very tired.	Pendant les premiers mois, vous êtes très fatigué.
I looked into his only good eye.	J'ai regardé dans son seul bon œil.
With them, it's power, but with us, it's disease.	Chez eux, c'est le pouvoir, mais chez nous, c'est la maladie.
It was past the point where his feelings were hurt.	Cela avait dépassé le point où ses sentiments étaient blessés.
But he doesn't really listen.	Mais il n'écoute pas vraiment.
This will really get me going.	Cela va vraiment me faire avancer.
Something's going on with this thing.	Il se passe quelque chose avec ce truc.
It is only the experience that they lack.	C'est seulement l'expérience qui leur manque.
It was a few days ago.	C'était il y a quelques jours.
He is unable to know where the objects are usually kept.	Il est incapable de savoir où les objets sont habituellement conservés.
Yet she never stayed anywhere for long.	Pourtant, elle n'est jamais restée longtemps nulle part.
I would leave and come back.	Je partirais et reviendrais.
But in business.	Mais aux affaires.
It is a very fundamental part of our legal structure.	C'est une partie très fondamentale de notre structure juridique.
The food was really good.	La nourriture était vraiment bonne.
The company will see your daily performance in the office.	La société verra vos performances quotidiennes au bureau.
We like.	Nous aimons.
I learned that in a funny way.	J'ai appris ça d'une drôle de façon.
Where they sleep is unknown.	Où ils dorment est inconnu.
They don't know anything else.	Ils ne savent rien d'autre.
Anyway, we are really happy since his return.	Quoi qu'il en soit, nous sommes vraiment heureux depuis son retour.
It's, like, local.	C'est, genre, local.
The product does not come with instructions.	Le produit n'est pas livré avec des instructions.
They could say whatever they wanted.	Ils pouvaient dire ce qu'ils voulaient.
This can cause a serious security issue.	Cela peut entraîner un grave problème de sécurité.
Thanks for all the time.	Merci pour tout à l'heure.
But we had held on for ten years.	Mais nous avions tenu le coup pendant dix ans.
I feel hurt.	Je me sens blessé.
It was the future.	C'était l'avenir.
The first is the effect of temperature rise.	Le premier est l'effet de la hausse de température.
None picked up, except one.	Aucun n'a décroché, sauf un.
Didn't like their life.	N'aimaient pas leur vie.
But the government's policy on this will not change until some time later.	Mais la politique du gouvernement à ce sujet ne changera que quelque temps plus tard.
So just have fun.	Alors amusez-vous tout simplement.
Several days had passed.	Plusieurs jours s'étaient écoulés.
In particular, the following properties are verified.	En particulier, les propriétés suivantes sont vérifiées.
The process will take a few hours.	Le processus prendra quelques heures.
The whole house had disappeared.	Toute la maison avait disparu.
You didn't know you had to keep it.	Vous ne saviez pas que vous deviez le garder.
Transfer the mixture to a large bowl.	Transférer le mélange dans un grand bol.
Creates a controlled component.	Crée un composant contrôlé.
A few very bad months.	Quelques très mauvais mois.
Clear eyes, full heart, can't lose.	Yeux clairs, cœur plein, ne peut pas perdre.
I gave it a firm U-turn without even thinking about it.	Je lui ai donné un demi-tour ferme sans même y penser.
They stopped and watched us go past them.	Ils se sont arrêtés et nous ont regardé passer devant eux.
There is a very fine difference here.	Il y a une très fine différence ici.
It may seem like a long time.	Cela peut sembler beaucoup de temps.
We love our son.	Nous aimons notre fils.
Some have gone further.	Certains sont allés plus loin.
Further work on energy policy direction is ongoing.	D'autres travaux sur l'orientation de la politique énergétique sont en cours.
That's why it is what it is.	C'est pourquoi c'est ce que c'est.
They rule the streets, and therefore think they rule the world.	Ils gouvernent les rues, et pensent donc qu'ils gouvernent le monde.
Let's see what happens.	Voyons ce qui se passe.
Won't pass it.	Ne le passera pas.
The context will do the rest.	Le contexte fera le reste.
Not so the first time.	Pas si la première fois.
We can only be complete when we work together.	Nous ne pouvons être complets que lorsque nous travaillons ensemble.
You, however, do not.	Vous, cependant, ne le faites pas.
They just show us their works.	Ils nous montrent juste leurs oeuvres.
Patients who did not.	Les patients qui ne l'ont pas fait.
I like it, it keeps things fresh.	J'aime ça, ça garde les choses fraîches.
This time it really, really matters.	Cette fois, ça compte vraiment, vraiment.
Not a normal man.	Pas un homme normal.
Another interesting.	Un autre intéressant.
He felt pleased with himself.	Il se sentait content de lui.
Statement, no question.	Déclaration, pas de question.
You are in my thoughts every moment of my life.	Tu es dans mes pensées à chaque instant de ma vie.
They just do it there.	Ils le font juste là-bas.
Enjoy meeting new people.	Profitez de rencontrer de nouvelles personnes.
With others, the case is different.	Avec d'autres, le cas est différent.
He was standing next to me.	Il se tenait à côté de moi.
I don't know what it is for the other guys.	Je ne sais pas ce que c'est pour les autres gars.
For students.	Pour les étudiants.
This was where she was before she died.	C'était là qu'elle était avant de mourir.
He's hated him for years.	Il le déteste depuis des années.
It's not quite understood yet.	Ce n'est pas encore tout à fait compris.
She said they wanted the baby.	Elle a dit qu'ils voulaient le bébé.
Same thing with that.	Même chose avec ça.
Perhaps in the history of the world.	Peut-être dans l'histoire du monde.
I thought people would see it.	Je pensais que les gens le verraient.
He is able to see the end of it.	Il est capable d'en voir le bout.
In our name.	A notre nom.
She too ends up accepting her son.	Elle aussi finit par accepter son fils.
Every minute gets harder.	Chaque minute devient plus difficile.
Checked but not expected.	Vérifié mais pas attendu.
Most of them, moreover, had spent their money.	La plupart d'entre eux, d'ailleurs, avaient dépensé leur argent.
Part of me hoped he was on the phone with my mom.	Une partie de moi espérait qu'il était au téléphone avec ma mère.
Fish always with the head above.	Poisson toujours avec la tête dessus.
There is no place they seem to avoid completely.	Il n'y a aucun endroit qu'ils semblent éviter complètement.
The music was the same.	La musique était la même.
We can talk about that another time.	On pourra en parler une autre fois.
The first meeting had nothing to do with me.	La première rencontre n'avait rien à voir avec moi.
Both have their place.	Les deux ont leur place.
He ran his course.	Il a fait sa course.
I was not at peace.	Je n'étais pas en paix.
She received no home care until she broke her arm.	Elle n'a reçu aucun soin à domicile jusqu'à ce qu'elle se soit cassé le bras.
Next to each picture.	A côté de chaque image.
And it was magical.	Et c'était magique.
Maybe an infection.	Peut-être une infection.
Hope you find things you like.	J'espère que vous trouverez des choses que vous aimez.
And it was cut.	Et il a été coupé.
I haven't seen anyone for weeks.	Je n'ai vu personne pendant des semaines.
Get on the plane and go.	Montez dans l'avion et partez.
Which brings me back to my original question.	Ce qui me ramène à ma question initiale.
I didn't care about anything.	Je ne me souciais de rien.
I kept my eyes on him, waiting for him to meet my gaze.	Je gardai mes yeux sur lui, attendant qu'il croise mon regard.
Think of your best friends at school.	Pensez à vos meilleurs amis à l'école.
It will be easy to find.	Il sera facile à trouver.
You know how she is.	Tu sais comment elle est.
You know you can.	Vous savez que vous pouvez.
If you're trying to lose weight, listen to your body.	Si vous essayez de perdre du poids, écoutez votre corps.
I won't let you sleep with anyone else.	Je ne te laisserai pas coucher avec quelqu'un d'autre.
A good example of the latter is this blog.	Un bon exemple de ce dernier est ce blog.
But then they started killing us.	Mais ensuite ils ont commencé à nous tuer.
We will explain it a little more clearly during the meal.	Nous l'expliquerons un peu plus clairement au cours du repas.
I want to do it for me.	Je veux le faire pour moi.
I need to sleep, but it's time to get up.	J'ai besoin de dormir, mais il est temps de me lever.
I can't get a line.	Je n'arrive pas à obtenir une ligne.
As for the length, that's a problem for me.	Quant à la longueur, c'est un problème pour moi.
Or most of them.	Ou la plupart d'entre eux.
If you test it, you have started a science.	Si vous le testez, vous avez commencé une science.
Spend time with.	Passez du temps avec.
So much for that, the whole thing to eat.	Tant pis pour ça, toute la chose à manger.
And that was what they needed.	Et c'était ce dont ils avaient besoin.
It took too long.	Cela a duré trop longtemps.
The ones you can hold.	Ceux que vous pouvez tenir.
What matters is your base variable type.	Ce qui compte, c'est votre type de variable de base.
They both knew it.	Ils le savaient tous les deux.
We return.	Nous revenons.
He couldn't walk properly.	Il ne pouvait pas marcher correctement.
No additional storage error occurs.	Aucune erreur de stockage supplémentaire ne se produit.
Not out of common sense or experience.	Pas par bon sens ou par expérience.
They saw each other quite well.	Ils se voyaient pas mal.
Worse, he knew she had been affected as well.	Pire, il savait qu'elle avait également été affectée.
The night has ended, the day has dawned.	La nuit s'est terminée, le jour s'est levé.
I will install them here.	Je vais les installer ici.
But it's so worth it.	Mais ça vaut tellement le coup.
I saw with my own eyes that my dream was coming true.	J'ai vu de mes propres yeux que mon rêve se réalisait.
There is no one who does.	Il n'y a personne qui le fait.
Their relationship, however, was not secret.	Leur relation, cependant, n'était pas secrète.
The note meant action.	La note signifiait action.
There is no self here right now.	Il n'y a pas de soi ici en ce moment.
Football gave me life.	Le football m'a donné la vie.
It is total war.	C'est la guerre totale.
The mixture should start to stick.	Le mélange devrait commencer à coller.
And ultimately that's the problem with this report.	Et finalement c'est le problème avec ce rapport.
Maybe he gave a little more time.	Peut-être qu'il a donné un peu plus de temps.
The agreement between the two is quite good.	L'accord entre les deux est assez bon.
But waiting for the story has served the country well.	Mais attendre l'histoire a bien servi le pays.
Unfortunately, a problem has developed.	Malheureusement, un problème s'est développé.
In a house of ours.	Dans une maison à nous.
In the longer term, a lot can change.	À plus long terme, beaucoup de choses peuvent changer.
My children love me.	Mes enfants m'aiment.
Indeed, his journey so far had been quite amazing.	En effet, son voyage jusqu'à présent avait été assez étonnant.
Reports are easy to read and understand.	Les rapports sont faciles à lire et à comprendre.
It was bad enough to have seen.	C'était assez mauvais d'avoir vu.
But how times change.	Mais comment les temps changent.
None are around.	Aucun n'est autour.
I can't tell you when.	Je ne peux pas vous dire quand.
Treatment response rates vary from study to study.	Les taux de réponse au traitement varient d'une étude à l'autre.
Anyway, he stopped fighting.	Quoi qu'il en soit, il a cessé de se battre.
There were family issues, as there often are.	Il y avait des problèmes familiaux, comme il y en a souvent.
Library or need calls.	Bibliothèque ou besoin d'appels.
I have certainly seen them.	Je les ai certainement vus.
It's a game of luck.	C'est un jeu de chance.
He called her by many names.	Il l'a appelée de plusieurs noms.
A man after my own heart.	Un homme après mon propre cœur.
This, as you may know, is the minor scale.	Ceci, comme vous le savez peut-être, est la gamme mineure.
There were no discussions.	Il n'y a pas eu de discussions.
I'm afraid of what they can do.	J'ai peur de ce qu'ils peuvent faire.
The techniques are very simple.	Les techniques sont très simples.
I told them when they were two, four and six years old.	Je leur ai dit quand ils avaient deux, quatre et six ans.
Can anyone help me understand the difference.	Quelqu'un peut-il m'aider à comprendre la différence.
She may have lost her husband.	Elle a peut-être perdu son mari.
Don't make me think otherwise.	Ne me faites pas penser autrement.
The situations are completely different.	Les situations sont totalement différentes.
The leaves usually turn red before falling.	Les feuilles deviennent généralement rouges avant de tomber.
They were high.	Ils étaient élevés.
If there are people around, call for help.	S'il y a des gens autour, appelez à l'aide.
It is obvious now.	Cela est évident maintenant.
She cares deeply about this.	Elle se soucie profondément de cela.
The police were trying to shoot him as quickly as possible.	La police tentait de l'abattre le plus rapidement possible.
He was a born leader.	C'était un leader né.
Good long term things are often difficult while they are happening.	Les bonnes choses à long terme sont souvent difficiles pendant qu'elles se produisent.
Maybe you put a video here.	Peut-être avez-vous mis une vidéo ici.
It is applied to a field.	Il est appliqué à un champ.
Thank you for this wonderful gift.	Merci pour ce merveilleux cadeau.
He had no records to set or anything to prove to anyone.	Il n'avait aucun record à établir ou quoi que ce soit à prouver à qui que ce soit.
We can help!.	Nous pouvons aider!.
I have often felt a similar effect when it comes to music.	J'ai souvent ressenti un effet similaire en ce qui concerne la musique.
People demand action.	Les gens exigent des actions.
I will continue to read.	Je vais continuer à lire.
But they had shown their hand.	Mais ils avaient montré leur main.
You cannot discourage me.	Vous ne pouvez pas me décourager.
Finally, some guys tried to push them away from each other.	Enfin, certains gars ont essayé de les éloigner de chacun.
We would be happy to answer all your questions.	Nous serions heureux de répondre à toutes vos questions.
I think that's why we've had the success we've had.	Je pense que c'est pourquoi nous avons eu le succès que nous avons eu.
Since then, three studies have been published.	Depuis, trois études ont été publiées.
They are the teachers, they are the enemy.	Ce sont les enseignants, ils sont l'ennemi.
The only significant fact was the treatment.	Le seul fait significatif était le traitement.
We assume you will have them in stock.	Nous supposons que vous les aurez en stock.
He will wait forever.	Il attendra pour toujours.
The program will take care of the security of your data.	Le programme prendra soin de la sécurité de vos données.
Before she knew something was wrong.	Avant qu'elle ne sache que quelque chose n'allait pas.
My only problem is opening the app.	Mon seul problème est d'ouvrir l'application.
I think the world of two.	Je pense que le monde des deux.
Remember, it is not in our hands that this change will happen.	Rappelez-vous, ce n'est pas entre nos mains que ce changement se produira.
When we part tonight, you won't have to ask yourself any more questions.	Quand nous nous séparerons ce soir, tu n'auras plus à te poser de questions.
Share to support our website.	Partagez pour soutenir notre site web.
It just means that they count to ten before speaking.	Cela signifie simplement qu'ils comptent jusqu'à dix avant de parler.
He didn't fully trust her.	Il ne lui faisait pas entièrement confiance.
It is far from true.	C'est loin d'être vrai.
Words to live by, no doubt.	Des mots à vivre, sans aucun doute.
I was playing a role that did not come naturally.	Je jouais un rôle qui ne venait pas naturellement.
It's just between you and me.	C'est juste entre toi et moi.
For business services.	Pour les services aux entreprises.
He has an office near mine.	Il a un bureau près du mien.
She shook her head.	Elle secoua la tête.
And once heard, they are better understood.	Et une fois entendus, ils sont mieux compris.
You are right, there are no major issues here.	Vous avez raison, il n'y a pas de problèmes majeurs ici.
They're going to send a plane to pick us up.	Ils vont envoyer un avion pour nous chercher.
About you, about me.	A propos de vous, à propos de moi.
The cost is no longer the same.	Le coût n'est plus le même.
This is clearly good news.	C'est clairement une bonne nouvelle.
She was walking away.	Elle s'éloignait.
Store away from heat and light.	Conserver à l'abri de la chaleur et de la lumière.
Good walking in the area.	Bonne marche dans la région.
His lips barely moved when he spoke.	Ses lèvres bougeaient à peine quand il parlait.
Repeat this process with one or two other entities in the distance.	Répétez ce processus avec une ou deux autres entités au loin.
He is hardly short of cash or cash flow.	Il n'est guère à court de liquidités ou de flux de trésorerie.
See what your friends think of them.	Voyez ce que vos amis pensent d'eux.
I missed that.	J'ai manqué ça.
It shows you the power of force.	Cela vous montre le pouvoir de la force.
So it worked and it worked well.	Donc, ça a marché et ça a bien marché.
And neither of us would say a word about what had happened.	Et aucun de nous ne dirait un mot de ce qui s'était passé.
Thank you for your helpful comments.	Merci pour vos commentaires utiles.
My friends, there is simply no work.	Mes amis, il n'y a tout simplement pas de travail.
She was amazing.	Elle était incroyable.
It was easier now.	C'était plus facile maintenant.
So keep it up.	Alors continuez comme ça.
His mind needed to shut up.	Son esprit avait besoin de se taire.
However, there is nothing personal in the rooms.	Il n'y a cependant rien de personnel dans les chambres.
He looks confused.	Il a l'air confus.
You will see this in his older work.	Vous le verrez dans son travail plus ancien.
Six months to live.	Six mois à vivre.
Some might even return to their people.	Certains pourraient même retourner auprès de leur peuple.
My father died on the last day of school.	Mon père est mort le dernier jour d'école.
And it goes down to five.	Et ça redescend à cinq.
But he stayed.	Mais il est resté partant.
White people didn't buy it.	Les Blancs ne l'ont pas acheté.
He pushed easily and the door opened again.	Il poussa facilement et la porte s'ouvrit à nouveau.
I became.	Je suis devenu.
Really young too.	Vraiment jeune aussi.
Maybe you are.	Peut-être que tu l'es.
It turns my stomach.	Ça me retourne l'estomac.
The tree cover is too thick.	Le couvert arboré est trop épais.
She was never able to see into my mind.	Elle n'a jamais été capable de voir dans mon esprit.
All day.	Toute la journée.
But it's not free.	Mais ce n'est pas gratuit.
It's a whole different matter, but he kept his word to me.	C'est une toute autre affaire, mais il m'a tenu parole.
Literally, within hours, everything changed.	Littéralement, en quelques heures, tout a changé.
The results were mixed.	Les résultats étaient mitigés.
Since we never present at the windows.	Puisque nous ne présentons jamais aux fenêtres.
I'm open to many things, just ask.	Je suis ouvert à beaucoup de choses, il suffit de demander.
What else did the article say?	Que disait l'article d'autre ?.
Get in the back seat.	Montez sur le siège arrière.
The use of this information is quite another thing.	L'utilisation de ces informations est une tout autre chose.
He turned page after page.	Il a tourné page après page.
I have to put this in the back of my head.	Je dois mettre ça à l'arrière de ma tête.
Even part of the left thinks so.	Même une partie de la gauche le pense.
She's been here before and she does.	Elle est déjà venue ici et elle le fait.
Don't move in that direction.	Ne bouge pas dans cette direction.
The food was above standard.	La nourriture était au-dessus de la norme.
A few years at home.	Quelques années à la maison.
There is then no possibility of death.	Il n'y a alors aucune possibilité de mort.
This strange mixture was not my choice.	Ce mélange étrange n'était pas mon choix.
At this rate, she knew he wouldn't live.	A ce rythme, elle savait qu'il ne vivrait pas.
Is it safe to send this??.	Est-il sûr d'envoyer ceci ??.
They sometimes refused to eat.	Ils refusaient parfois de se nourrir.
You will be responsible.	Vous serez responsable.
Government and other customers.	Gouvernement et autres clients.
And now it seems to have disappeared into thin air.	Et maintenant, il semble avoir disparu dans les airs.
It shows teachers in real time exactly what students are doing.	Il montre aux enseignants en temps réel ce que font exactement les élèves.
I am stuck.	Je suis coincé.
This will only lead to serious consequences.	Cela n'entraînera que de graves conséquences.
Time and development stop here.	Le temps et le développement s'arrêtent ici.
I'm being ignored and that's a positive plus.	Je suis ignoré et c'est un plus positif.
I felt they were too strong and cut it in half.	J'ai senti qu'ils étaient trop forts et je l'ai coupé en deux.
The answer may well be no.	La réponse pourrait bien être non.
Your gets mine.	Votre obtient le mien.
Each object in the image is then reduced to a basic shape.	Chaque objet de l'image est alors réduit à une forme de base.
They seem to have made a good choice, at least.	Ils semblent avoir fait un bon choix, au moins.
One sample may be negative while another is positive.	Un échantillon peut être négatif, tandis qu'un autre est positif.
Count on a constant connection.	Comptez sur une connexion constante.
This situation was bad.	Cette situation était mauvaise.
My piece requires an empty room and two small windows.	Ma pièce nécessite une pièce vide et deux petites fenêtres.
Maybe it's coming from down on the road.	Peut-être que ça vient d'en bas sur la route.
She continued to wait.	Elle a continué à attendre.
The cover story is about you.	L'histoire de la couverture parle de vous.
These five men were different.	Ces cinq hommes étaient différents.
It was good to know that someone was on top of things.	C'était bon de savoir que quelqu'un était au-dessus des choses.
His attention was in the cards, even if he barely understood them.	Son attention était dans les cartes, même s'il les comprenait à peine.
He took a good look and came out.	Il a jeté un bon coup d'œil et est ressorti.
The model should look like this.	Le modèle devrait ressembler à ceci.
She examined the death scene.	Elle a examiné la scène de la mort.
Another successful mission.	Encore une mission réussie.
That would be a long list indeed.	Ce serait une longue liste en effet.
It was dark outside, late.	Il faisait nuit dehors, tard.
He looks calm, tired, but nice.	Il a l'air calme, fatigué, mais gentil.
You must have the element of surprise.	Vous devez avoir l'élément de surprise.
Not even a glass of water.	Pas même un verre d'eau.
After a moment, he opened them again.	Au bout d'un moment, il les rouvrit.
I want you to leave.	Je veux que tu partes.
Even with a little light.	Même avec un peu de lumière.
I'll see you in seven days.	Je te verrai dans sept jours.
It takes some time after execution for this to happen.	Il faut un certain temps après l'exécution pour que cela se produise.
There is nothing like it inside.	Il n'y a rien de tel à l'intérieur.
Death or success.	La mort ou le succès.
Everything else should work to achieve this.	Tout le reste devrait fonctionner pour y parvenir.
But it was calm, no bodies came.	Mais c'était calme, aucun corps n'est venu.
He looked at his father.	Il regardait son père.
Obviously, the so-called context is often part of a particular situation.	De toute évidence, le soi-disant contexte fait souvent partie d'une situation particulière.
But no sign of the man himself.	Mais aucun signe de l'homme lui-même.
I don't know how to do this.	Je ne sais pas comment faire cela.
Your instructions are there.	Vos instructions sont là.
Of course, that's not unusual.	Bien sûr, ce n'est pas inhabituel.
I got off at the corner of our street.	Je suis descendu au coin de notre rue.
I hope he will take note.	J'espère qu'il prendra note.
You told me that.	Tu m'as dit ça.
I tell you it's true.	Je vous dis que c'est vrai.
My poor.	Mon pauvre.
Not everyone has this opportunity.	Tout le monde n'a pas cette opportunité.
There was no rest for those involved.	Il n'y avait pas de repos pour les personnes impliquées.
I ask if it would be possible for me to visit one.	Je demande s'il me serait possible d'en visiter un.
It is perfectly obvious that someone is lying in this situation.	Il est parfaitement évident que quelqu'un ment dans cette situation.
This is usually an injection once a month.	Il s'agit généralement d'une injection une fois par mois.
When she was done, she pushed the plate and the empty glass away.	Quand elle eut fini, elle repoussa l'assiette et le verre vide.
You never have been.	Vous ne l'avez jamais été.
Being killed is worse than being forced to have sex.	Être tué est pire que d'être forcé à avoir des relations sexuelles.
They watch the incident.	Ils regardent l'incident.
We have to be wrong from time to time.	Nous devons nous tromper de temps en temps.
Welcome, my son.	Bienvenue, mon fils.
Some are quite clear, but others.	Certaines sont assez claires, mais d'autres.
I had to speak.	Je devais parler.
Beyond any name.	Au-delà de tout nom.
Anything, he noted, to avoid meeting her gaze.	N'importe quoi, nota-t-il, pour éviter de croiser son regard.
I become the rock.	Je deviens le rocher.
And we are lost.	Et nous sommes perdus.
And then he and his men leave.	Et puis lui et ses hommes partent.
I love the cover.	J'adore la couverture.
Moreover, the key term is football movement.	De plus, le terme clé est le mouvement de football.
I was happy that she could choose where she was going to give birth.	J'étais heureuse qu'elle puisse choisir où elle allait accoucher.
It should be impossible.	Cela devrait être impossible.
I think that's mostly true.	Je pense que c'est surtout vrai.
He was not and never would be.	Il ne l'était pas et ne le serait jamais.
If he had knocked, he would hardly have noticed.	S'il avait frappé, il l'aurait à peine remarqué.
All of these features work well.	Toutes ces fonctionnalités fonctionnent bien.
They are really well made.	Ils sont vraiment bien faits.
Everyone too.	Tout le monde aussi.
I wonder why they would listen to a boy's orders.	Je me demande pourquoi ils écouteraient les ordres d'un garçon.
It just came to me.	C'est juste venu à moi.
And that another person came to empty it, possibly to collect it.	Et qu'une autre personne est venue le vider, éventuellement pour encaisser.
But he is happy.	Mais il est heureux.
If he had hands, he wouldn't need you.	S'il avait des mains, il n'aurait pas besoin de vous.
Of course he wanted her.	Bien sûr, il la voulait.
No relief is due.	Aucun allégement n'est dû.
Then, finally, she spoke.	Puis, enfin, elle parla.
He said he was just making sure there were no problems.	Il a dit qu'il s'assurait simplement qu'il n'y avait pas de problèmes.
People stay there a lot.	Les gens y séjournent beaucoup.
Again, individuals vs.	Encore une fois, individus vs.
He is not in a just war.	Il n'est pas dans une guerre juste.
Sleep was hard to come by last week.	Le sommeil n'a pas été facile à trouver la semaine dernière.
When it does, you need to make sure you understand it.	Quand c'est le cas, vous devez vous assurer que vous le comprenez.
I can only say that you have to search.	Je peux seulement dire qu'il faut chercher.
He takes after my father, you know.	Il tient de mon père, tu sais.
We want to spend more time with them.	Nous voulons passer plus de temps avec eux.
The full text is available here.	Le texte complet est disponible ici.
Sleep was not going to come easily, because she couldn't feel safe anymore.	Le sommeil n'allait pas venir facilement, car elle ne pouvait plus se sentir en sécurité.
There were things he wanted to find out.	Il y avait des choses qu'il voulait découvrir.
He decided to act.	Il a décidé d'agir.
Her gentle hands.	Ses mains douces.
But you can't control how people feel about it.	Mais vous ne pouvez pas contrôler ce que les gens ressentent à ce sujet.
Just when she was about to give up.	Juste au moment où elle était sur le point d'abandonner.
It would mean that there is no man in your life.	Cela voudrait dire qu'il n'y a pas d'homme dans votre vie.
She didn't even know what she would do if she did.	Elle ne savait même pas ce qu'elle ferait si elle le faisait.
There were no major consequences or complications.	Il n'y a pas eu de conséquences ou de complications majeures.
His experiences gave him good reason to doubt.	Ses expériences lui donnaient de bonnes raisons de douter.
It was a good place to do the job.	C'était un bon endroit pour faire le travail.
People had friends here.	Les gens avaient des amis ici.
Even though it was strange, she hadn't mentioned it.	Même si c'était étrange, elle ne l'avait pas mentionné.
Your car is gone.	Votre voiture est partie.
Stop signs.	Les panneaux d'arrêt.
This moment of falling seemed to last for an eternity.	Ce moment de chute semblait durer une éternité.
More than thirty seconds.	Plus que trente secondes.
I can't imagine how difficult that must be.	Je ne peux pas imaginer à quel point cela doit être difficile.
It attracted men from all over the known world.	Il a attiré des hommes de partout dans le monde connu.
I knew it was coming.	Je savais que ça allait arriver.
They are one.	Ils ne font qu'un.
In fact, there are many.	En fait, il y en a beaucoup.
I have a very good relationship with him.	J'ai une très bonne relation avec lui.
All the fish are dead.	Tous les poissons sont morts.
We had to act on a larger scale.	Il fallait agir à plus grande échelle.
It was like that in the group matches too.	C'était comme ça dans les matchs de groupe aussi.
Everyone looked up.	Tout le monde a levé les yeux.
What is real may never be experienced.	Ce qui est réel peut ne jamais être expérimenté.
I wonder how many others may be in a similar situation.	Je me demande combien d'autres peuvent être dans une situation similaire.
So raise a bottle with the person next to you.	Alors levez une bouteille avec la personne à côté de vous.
Let's start today.	Commençons aujourd'hui.
Because it just wasn't done.	Parce que ce n'était tout simplement pas fait.
All these devices have been tried on him.	Tous ces appareils ont été essayés sur lui.
Find what works for you.	Trouvez ce qui fonctionne pour vous.
Files lead to other files lead to other.	Les fichiers mènent à d'autres fichiers mènent à d'autres.
The figures show representative results from at least three independent experiments.	Les figures montrent des résultats représentatifs d'au moins trois expériences indépendantes.
I wrote this one for you.	J'ai écrit celui-ci pour vous.
There had been another, older man.	Il y avait eu un autre homme, plus âgé.
There is no grudge.	Il n'y a pas de rancune.
This is clearly not the case, for two reasons.	Ce n'est manifestement pas le cas, pour deux raisons.
I recommend this.	Je recommande ceci.
I don't know what the country will do without him.	Je ne sais pas ce que le pays fera sans lui.
It was a good thing to do, he told himself.	C'était une bonne chose à faire, se dit-il.
Since then, things have changed a bit.	Depuis, les choses ont un peu changé.
Here is my program.	Voici mon programme.
In the public way, they must in no case set foot.	Dans la voie publique, ils ne doivent en aucun cas mettre les pieds.
Thanks again for taking the time to check out my collection.	Merci encore d'avoir pris le temps de vérifier ma collection.
She opened her eyes and smiled at her class.	Elle ouvrit les yeux et sourit à sa classe.
They felt our pain.	Ils ont ressenti notre douleur.
I don't know if this can work.	Je ne sais pas si cela peut fonctionner.
Must therefore be even.	Doit donc être pair.
So they don't know where to look.	Ils ne savent donc pas où chercher.
The hand is love.	La main est amour.
Much more sleep.	Beaucoup plus de sommeil.
This is not a culture war.	Ce n'est pas une guerre culturelle.
Weird that she doesn't remember what it was.	Bizarre qu'elle ne se souvienne pas de quoi il s'agissait.
But it's another year.	Mais c'est une autre année.
Not after what's happened over the past five years.	Pas après ce qui s'est passé ces cinq dernières années.
Total comfort food!.	Nourriture de confort total!.
Not everyone here should talk about it.	Tous ici ne doivent pas en parler.
It was the nature of the job.	C'était la nature du travail.
We will never be happy again.	Nous ne serons plus jamais heureux.
This week, total sales fell within a normal range.	Cette semaine, les ventes totales sont tombées dans une fourchette normale.
I feel at home.	Je me sens chez moi.
One end of the line was fixed in the starting position.	L'une des extrémités de la ligne était fixée dans la position de départ.
I have free time to come.	J'ai du temps libre à venir.
She waited and tried again.	Elle attendit et réessaya.
Rain is definitely expected again tomorrow.	La pluie est certainement à nouveau attendue demain.
I can feel the difference.	Je peux sentir la différence.
Few of them launch it.	Peu d'entre eux le lancent.
He had lots of good stories.	Il avait plein de bonnes histoires.
The question is settled.	La question est tranchée.
I knew this sign pretty well.	Je connaissais assez bien ce signe.
I closed it.	Je l'ai fermé.
I don't want you involved in what's going on right now.	Je ne veux pas que tu sois impliqué dans ce qui se passe en ce moment.
In the face of a woman.	Dans le visage d'une femme.
Go buy it.	Allez l'acheter.
The king also wants to meet you there.	Le roi veut aussi vous rencontrer là-bas.
Don't play with the stuff.	Ne jouez pas avec les trucs.
Once again, he no longer has any children.	Encore une fois, il n'a plus d'enfant.
There would be no trial.	Il n'y aurait pas de procès.
People will tell you what they think.	Les gens vous diront ce qu'ils en pensent.
But that was a problem for another day.	Mais c'était un problème pour un autre jour.
Would be looking for ways.	Serait à la recherche de moyens.
Everyone has to live with this new reality.	Chacun doit vivre avec cette nouvelle réalité.
Regular sounds return.	Les sons réguliers reviennent.
I can perfectly see every element in my head.	Je peux voir parfaitement chaque élément dans ma tête.
It really is a hot topic.	C'est vraiment un sujet brûlant.
Has become final.	Est devenu définitif.
Our conversation made bad music.	Notre conversation a fait de la mauvaise musique.
Some people would describe this man as.	Certaines personnes décriraient cet homme comme.
He couldn't be serious.	Il ne pouvait pas être sérieux.
It just looks sad.	Ça a juste l'air triste.
You had to dress them before that.	Vous deviez les habiller avant cela.
I just want you.	Je te veux juste.
At least most of us do.	Au moins la plupart d'entre nous le font.
We make sure you know what to expect.	Nous veillons à ce que vous sachiez à quoi vous attendre.
He was on his way back to the station.	Il était sur le chemin du retour à la gare.
I like this guy.	J'aime ce mec.
Not even to me.	Pas même à moi.
You could barely talk to the girl.	Vous pouviez à peine parler à la fille.
It was dangerous not to wear a war button.	Il était dangereux de ne pas porter de bouton de guerre.
That's what the media do today.	C'est ce que font les médias aujourd'hui.
I hope he can come home soon.	J'espère qu'il pourra bientôt rentrer à la maison.
The word is there.	Le mot est là.
More than one person.	Plus d'une personne.
A wide range of activity was observed.	Une large gamme d'activité a été observée.
His decision was my idea.	Sa décision était mon idée.
It is learned mainly through experience over time.	Il s'apprend principalement par l'expérience au fil du temps.
He says she says it's not him, but.	Il dit qu'elle dit que ce n'est pas lui, mais.
I was standing on the arm of the chair.	Je me tenais au bras du fauteuil.
He's family, you see.	Il est de la famille, tu vois.
She covered her person with her hands.	Elle couvrit sa personne de ses mains.
The mechanism is however summer.	Le mécanisme est cependant été.
I hurt myself.	J'ai eu mal.
I hope you will live a long happy life together.	J'espère que vous vivrez une longue vie heureuse ensemble.
It may take some time and some people may not understand.	Cela peut prendre un certain temps et certaines personnes peuvent ne pas comprendre.
He loved his country, and couldn't stand it, and gave information.	Il aimait son pays, et ne pouvait pas le supporter, et avait donné des informations.
However, it does not tell me everything.	Cependant, il ne me dit pas tout.
I only heard that name once, in court.	Je n'ai entendu ce nom qu'une seule fois, au tribunal.
That's the kind of movie it is!.	C'est le genre de film c'est!.
It may take about a day or two.	Cela peut prendre environ un jour ou deux.
The screen is the middle of the reaction.	L'écran est le milieu de la réaction.
For water.	Pour l'eau.
I love him and I don't want to leave.	Je l'aime et je ne veux pas partir.
Raise the heat to high and add the white wine.	Monter le feu à vif et ajouter le vin blanc.
I felt tears come to my eyes.	J'ai senti les larmes me monter aux yeux.
This is not what we want.	Ce n'est pas ce que nous voulons.
There was everything to say, and nothing.	Il y avait tout à dire, et rien.
She looked pale and tired.	Elle avait l'air pâle et fatiguée.
There was a plan or a goal.	Il y avait un plan ou un but.
Open it anyway.	Ouvrez-le quand même.
It seems too big for my throat.	Il semble trop gros pour ma gorge.
Big change for her.	Grand changement pour elle.
I would probably pay more.	Je paierais probablement plus.
Yet no memories.	Pourtant pas de souvenirs.
Perform experiments and analyze data.	Réaliser des expériences et analyser des données.
Or one of the best.	Ou l'un des meilleurs.
She's having fun, much like she would at a party.	Elle s'amuse, un peu comme elle le ferait lors d'une fête.
Thank you for making this blog so wonderful.	Merci d'avoir rendu ce blog si merveilleux.
You don't do that.	Vous ne faites pas ça.
In about a month.	Dans environ un mois.
But wait, there's more.	Mais attendez, il y a plus.
People look after each other and know each other.	Les gens se soignent et se connaissent.
They won't stay in the dark for long.	Ils ne resteront pas longtemps dans le noir.
If anyone understands, please leave a comment or reply.	Si quelqu'un comprend, merci de laisser un commentaire ou de répondre.
It wasn't what he thought it was, and it killed him.	Ce n'était pas ce qu'il pensait que c'était, et ça l'a tué.
We kill it.	Nous le tuons.
Serve hot or let cool to room temperature.	Servir chaud ou laisser refroidir à température ambiante.
He should come back for that later.	Il devrait revenir pour cela plus tard.
When it's time, there's no turning back.	Quand il est temps, il n'y a pas de retour en arrière.
He worked hard for it.	Il a travaillé dur pour cela.
I was not on top of the rock.	Je n'étais pas au sommet du rocher.
Leave the types free.	Laissez les types libres.
You know why you need it.	Vous savez pourquoi vous en avez besoin.
He had gone so far.	Il était allé si loin.
Which is good, but not so special.	Ce qui est bien, mais pas si spécial.
It's better that way.	C'est mieux ainsi.
Let her go.	Laissez-la partir.
Until you are used to doing nothing.	Jusqu'à ce que vous soyez habitué à ne rien faire.
She just thought it was cool as shit.	Elle pensait juste que c'était cool comme de la merde.
However, this is not the least bit strange.	Cependant, ce n'est pas le moins du monde étrange.
It is one of the most popular stories in the collection.	C'est l'une des histoires les plus populaires de la collection.
I affect them.	Je les affecte.
All of their parts work well together.	Toutes leurs pièces fonctionnent bien ensemble.
Medical treatment according to the article.	Traitement médical selon l'article.
Only that he should be definitely honest.	Seulement qu'il devrait être définitivement honnête.
The bill is then put to the vote.	Le projet de loi est ensuite soumis au vote.
Yours and yours and yours.	Le vôtre et le vôtre et le vôtre.
I don't know how they do it.	Je ne sais pas comment ils font.
It was like a.	C'était comme un.
I felt happy again.	Je me suis senti heureux à nouveau.
Production could grow for a while.	La production pourrait croître pendant un certain temps.
He has no idea what he is doing is wrong.	Il n'a aucune idée que ce qu'il fait est mal.
I always miss him.	Il me manque toujours.
And that got the audience excited.	Et cela a enthousiasmé le public.
I took anything from that period.	J'ai pris n'importe quoi de cette période.
Everyone was trying to find their own answer.	Chacun essayait de trouver sa propre réponse.
But I really liked it, it was a very special story.	Mais j'ai vraiment aimé ça, c'était une histoire très spéciale.
We evaluated this project to improve performance.	Nous avons évalué ce projet pour améliorer les performances.
It could take weeks.	Cela pourrait prendre des semaines.
They may not like it, but they can't help it.	Ils n'aiment peut-être pas ça, mais ils ne peuvent pas s'en empêcher.
Maybe it was wrong, but he thought it was true.	C'était peut-être faux, mais il pensait que c'était vrai.
Prices are per person.	Les prix sont par personne.
This is what a routine should look like.	Voici à quoi devrait ressembler une routine.
He turned to our father.	Il se tourna vers notre père.
I worked there.	J'ai travaillé là-bas.
They denied telling him to shut up.	Ils ont nié lui avoir dit de se taire.
I am determined to do so.	Je suis déterminé à le faire.
We heard about it in the police band.	On en a entendu parler dans l'orchestre de la police.
Term limits might solve the problem.	Les limites d'un mandat pourraient résoudre le problème.
These things will add to your body fat.	Ces choses ajouteront à votre graisse corporelle.
I love you so much.	Je t'aime tellement.
Give yourself a break and spend time with your family.	Offrez-vous une pause et passez du temps avec votre famille.
She is a little younger.	Elle est un peu plus jeune.
I gave it to him and ran.	Je la lui ai donnée et j'ai couru.
The city government.	Le gouvernement de la ville.
From a social point of view, from a physical point of view, he was a natural.	D'un point de vue social, d'un point de vue physique, c'était un naturel.
I am common.	je suis commun.
That he had to take that first step and do something.	Qu'il devait faire ce premier pas et faire quelque chose.
But they weren't enough.	Mais ils n'étaient pas suffisants.
It's still a choice now.	C'est encore un choix, maintenant.
The list continues.	La liste continue.
The one to see.	Celui qu'il fallait voir.
He would appreciate it if you returned them.	Il apprécierait que vous les lui rendiez.
They did, however, find his books.	Ils ont cependant trouvé ses livres.
Bad against good.	Mauvais contre bon.
The rest sat, lay down and stood around her.	Le reste s'assit, s'allongea et se tint debout autour d'elle.
You might be surprised at what awaits you.	Vous pourriez être surpris de ce qui vous attend.
But it was so much fun.	Mais c'était tellement amusant.
Let's do what she says and leave.	Faisons ce qu'elle dit et partons.
I want it to be well received.	Je veux qu'il soit bien reçu.
Blue for itself.	Bleu pour lui-même.
You will lose something if you make things available.	Vous allez perdre quelque chose si vous rendez les choses disponibles.
Then he went out.	Puis il est sorti.
And it will probably take years.	Et cela prendra probablement des années.
Second, the model moves up and down.	Deuxièmement, le modèle se déplace de haut en bas.
See what he does.	Voyez ce qu'il fait.
I do not want.	Je ne veux pas.
That's a lot of floor space, you know.	C'est beaucoup d'espace au sol, vous savez.
The differences are important too.	Les différences sont importantes aussi.
Prices and selection may vary by store.	Les prix et la sélection peuvent varier selon le magasin.
I can't finish it.	Je ne peux pas le finir.
What happened, happened.	Ce qui est arrivé, est arrivé.
He would fall.	Il tomberait.
He couldn't reach it, couldn't command it.	Il ne pouvait pas l'atteindre, ne pouvait pas le commander.
He was drinking a beer.	Il buvait une bière.
What's bad is that it's hard to get.	Ce qui est mauvais, c'est qu'il est difficile à obtenir.
Everything else was excellent.	Tout le reste était excellent.
She lifted her face to his.	Elle leva son visage vers le sien.
So every instance of the class has the same list.	Ainsi, chaque instance de la classe a la même liste.
Things you know and never see.	Des choses que vous connaissez et que vous ne voyez jamais.
The chair and the clothes seem too small to hold him.	La chaise et les vêtements semblent trop petits pour le contenir.
To grow food.	Pour faire pousser de la nourriture.
Each problem may require its own solution.	Chaque problème peut exiger sa propre solution.
Then he asked a security guy to try to kill me.	Puis il a demandé à un gars de la sécurité d'essayer de me tuer.
However, there are two differences.	Cependant, il y a deux différences.
He doesn't know it's us.	Il ne sait pas que c'est nous.
Circle it, don't close it.	Encerclez-le, ne le fermez pas.
White on white.	Blanc sur blanc.
That's what they don't tell you.	C'est ce qu'ils ne vous disent pas.
There are three specialized schools.	Il existe trois écoles spécialisées.
If you can accept.	Si vous pouvez accepter.
I fired another shot after that.	J'ai tiré un autre coup après ça.
Once you get used to it, however, it works just fine.	Une fois qu'on s'y est habitué, cependant, cela fonctionne très bien.
The reason for the different levels is that people change, they learn.	La raison des différents niveaux est que les gens changent, ils apprennent.
The dream was shattered.	Le rêve était brisé.
But something was lost in the mix.	Mais quelque chose a été perdu dans le mélange.
Now let me be clear.	Maintenant, permettez-moi d'être clair.
When you break the law, that's what you are.	Quand vous enfreignez la loi, c'est ce que vous êtes.
He did not know.	Il ne savait pas.
It was later than usual, he could tell.	C'était plus tard que d'habitude, il pouvait le dire.
People are going to die.	Les gens vont mourir.
This case, however, was more difficult.	Ce cas était cependant plus difficile.
I have to make up my mind to this.	Je dois me décider à cela.
Walking towards him.	Marchant vers lui.
Those who wish are welcome to come with us.	Ceux qui le souhaitent sont invités à venir avec nous.
It is movement.	C'est le mouvement.
Cover and set aside for an hour.	Couvrir et réserver de côté pendant une heure.
He stood over her and leaned forward until his lips touched her.	Il se tenait au-dessus d'elle et se pencha en avant jusqu'à ce que ses lèvres la touchent.
She was in the store, but not working.	Elle était dans le magasin, mais ne travaillait pas.
If you fire, the fire will be returned.	Si vous tirez, le feu sera renvoyé.
They don't come to me fast enough.	Ils ne me viennent pas assez vite.
I haven't had any problems so far.	Je n'ai eu aucun problème jusqu'à présent.
Neither towards anything, nor even away from anything.	Ni vers quoi que ce soit, ni même éloigné de quoi que ce soit.
Another safety rule.	Une autre règle de la sécurité.
It's too much for one person.	C'est trop pour une seule personne.
Basically said repeatedly he wasn't going to do anything.	Fondamentalement dit à plusieurs reprises, il n'allait rien faire.
Religion too.	La religion aussi.
They were in trouble.	Ils étaient en difficulté.
The question mark marks my inability to move forward.	Le point d'interrogation note mon incapacité à avancer.
But what goes up must come down.	Mais ce qui monte, doit redescendre.
So close he could even taste the stars, burning in space.	Si près qu'il pouvait même goûter les étoiles, brûlant dans l'espace.
Took her away.	L'a emportée.
But more often than not, the hidden truth was worse.	Mais le plus souvent, la vérité cachée était pire.
Cut this page now.	Coupez cette page maintenant.
I just had to be here.	Je devais juste être ici.
I am no longer.	Je ne suis plus.
Nothing seemed to matter.	Rien ne semblait avoir d'importance.
We were, up to a point.	Nous l'étions, jusqu'à un certain point.
I enter the house.	J'entre dans la maison.
Experience the benefits of green tea for yourself today.	Découvrez les bienfaits du thé vert par vous-même aujourd'hui.
It didn't seem practical.	Cela ne parait pas pratique.
Keep warm and dry.	Gardez au chaud et au sec.
But she couldn't do anything about it.	Mais elle ne pouvait rien y faire.
He held back from her.	Il se retenait d'elle.
We created a story in the form of a written word.	Nous avons créé une histoire sous la forme d'un mot écrit.
Anyway, he doesn't have much now.	En tout cas, il n'a pas grand-chose maintenant.
I actually had.	J'avais en fait.
The fall hurt his brain.	La chute lui a fait mal au cerveau.
I hope they are well and happy.	J'espère qu'ils vont bien et qu'ils sont heureux.
I had no idea how to study.	Je n'avais aucune idée de comment étudier.
Without effect.	Sans effet.
When I need to play, and write the way.	Quand j'ai besoin de jouer, et d'écrire le chemin.
I'm the same.	Je suis le même.
And U.S. too.	Et nous aussi.
They gave me two things.	Ils m'ont donné deux choses.
Everyone seemed to get a smile and the benefit of the doubt.	Tout le monde semblait obtenir un sourire et le bénéfice du doute.
I expected that.	Je m'y attendais.
But it happens often enough to be familiar.	Mais cela arrive assez souvent pour être familier.
People really need it.	Les gens en ont vraiment besoin.
He was out of control.	Il était hors de contrôle.
And nothing happened.	Et rien ne s'est passé.
No one knows what will happen tomorrow, ever.	Personne ne sait ce qui va se passer demain, jamais.
In the last game of the series.	Dans le dernier match de la série.
This places the two views or images side by side.	Cela place les deux vues ou images côte à côte.
I look at things totally differently than they do.	Je regarde les choses totalement différemment de la façon dont ils le font.
No thanks.	Non, merci.
It was a good trip.	C'était un bon voyage.
Even less by a single power.	Encore moins par une seule puissance.
It used to work fine, but now it doesn't.	Cela fonctionnait autrefois correctement, mais maintenant ce n'est plus le cas.
We take this responsibility very seriously.	Nous prenons cette responsabilité très au sérieux.
Give him my number.	Donnez-lui mon numéro.
The job is not as important as the name attached to it.	Le travail n'est pas aussi important que le nom qui lui est attaché.
It was not true.	Ce n'était pas vrai.
The best of us by far.	Le meilleur de nous deux de loin.
That's what he does, that's his goal.	C'est ce qu'il fait, c'est son but.
Take a look here to help identify yours.	Jetez un œil ici pour vous aider à identifier le vôtre.
You couldn't have turned away either.	Tu n'aurais pas pu te détourner non plus.
She had won and lost at the same time.	Elle avait gagné et perdu au même moment.
The worst part is not really knowing what he's going through.	Le pire, c'est de ne pas savoir, vraiment, ce qu'il traverse.
For example, they have two dependent children.	Par exemple, ils ont deux enfants à charge.
I wanted to get real with you.	Je voulais devenir réel avec toi.
Achieve our goals.	Atteindre nos objectifs.
I will be that guy.	Je serai ce gars.
If anything, he read worse than cards.	Si quoi que ce soit, il lisait pire que les cartes.
I was more or less proud to have served in the army.	J'étais plus ou moins fier d'avoir servi dans l'armée.
This list is not complete.	Cette liste n'est pas complète.
Just books, books, books and photos.	Juste des livres, des livres, des livres et des photos.
It was his house.	C'était sa maison.
I was a little worried about this.	J'étais un peu inquiet à ce sujet.
We have no use for him.	Nous n'avons aucune utilité pour lui.
A little weird.	Un peu bizarre.
There is an example there too.	Il y a un exemple là aussi.
He looks amazing.	Il a l'air incroyable.
This is my task ahead.	C'est ma tâche à venir.
The others barely noticed them as they worked for the results.	Les autres les ont à peine remarqués car ils ont travaillé pour obtenir les résultats.
Link to the beginning of the song.	Lien vers le début de la chanson.
It seems like a lot of people are missing the obvious.	Il semble que beaucoup de gens passent à côté de l'évidence.
And second, he's three or four years older than me.	Et deuxièmement, il a trois ou quatre ans de plus que moi.
They are really stable.	Ils sont vraiment stables.
I never leave my room.	Je ne quitte jamais ma chambre.
Yet their study has undeniable value.	Pourtant, leur étude a une valeur indéniable.
I want to know what's going on here.	Je veux savoir ce qui se passe ici.
One way was to make general factors more specific.	Une façon consistait à rendre les facteurs généraux plus spécifiques.
And then he tells her he can't.	Et là, il lui dit qu'il ne peut pas.
She didn't say it though.	Elle ne l'a pourtant pas dit.
But after she left, he began to think about her.	Mais après son départ, il se mit à penser à elle.
This is the moment you'll be proud of for a while.	C'est le moment dont vous serez fier depuis un moment.
Nothing that nobody cares about.	Rien qui n'intéresse personne.
The control group experienced no fatal events.	Le groupe témoin n'a connu aucun événement mortel.
I put these people in place.	J'ai mis ces gens en place.
We have done it now, and it may be a week too late.	Nous l'avons fait maintenant, et c'est peut-être une semaine trop tard.
She told me that she couldn't stop thinking about me.	Elle me disait qu'elle n'arrêtait pas de penser à moi.
You have it.	Tu l'as.
They will even make them to order, provided you have the materials.	Ils les fabriqueront même sur commande, à condition que vous ayez les matériaux.
I heard it's good.	J'ai entendu dire que c'est bon.
We will use the same equipment.	Nous utiliserons le même équipement.
Create a new business unit.	Créer une nouvelle unité commerciale.
A national approach would be welcome.	Une approche nationale serait la bienvenue.
I knew that was the reason.	Je savais que c'était la raison.
Your time is running out.	Votre temps est compté.
Sad but true.	Triste mais vrai.
Up there, talking about black history.	Là-haut, parler de l'histoire des Noirs.
She didn't understand why it wasn't working properly.	Elle ne comprenait pas pourquoi cela ne fonctionnait pas correctement.
It takes years to pick up, to learn.	Cela prend des années à ramasser, à apprendre.
But the friend's information was wrong.	Mais les informations de l'ami étaient fausses.
This is often due to a lack of effective communication.	Cela est souvent dû à un manque de communication efficace.
Still, it's good.	Pourtant, c'est bon.
Somehow the taste didn't stand out.	D'une manière ou d'une autre, le goût ne s'est pas démarqué.
It didn't happen often.	Cela n'arrivait pas souvent.
My good eye has never been very good.	Mon bon œil n'a jamais été très bon.
Just five lost notes.	Juste cinq notes perdues.
We have to improve.	Nous devons nous améliorer.
But there was still money.	Mais il y avait encore de l'argent.
I really thought so too.	Je le pensais vraiment aussi.
It happens too often.	Cela arrive trop souvent.
I believe communication is the key to understanding customer needs.	Je crois que la communication est la clé pour comprendre les besoins des clients.
This scene is brewing.	Cette scène se prépare.
I'm still here.	Je suis encore là.
You have a responsibility, accept it.	Vous avez une responsabilité, acceptez-la.
I'll start at the beginning.	Je vais commencer par le début.
I worry about you.	Je me soucie de vous.
People singing so much were probably dangerous.	Les gens qui chantaient autant étaient probablement dangereux.
He also lost the center for complex reasons.	Il a également perdu le centre pour des raisons complexes.
They stopped at a stop sign.	Ils s'arrêtèrent à un stop.
Each talking head is the same.	Chaque tête parlante est la même.
The waiting time had never really happened.	Le temps d'attente n'était jamais vraiment arrivé.
But either way, it's a murder on someone.	Mais quoi qu'il en soit, c'est un meurtre sur quelqu'un.
Or kill him.	Ou le tuer.
Maybe he had done it this year.	Peut-être l'avait-il fait cette année.
I have had similar pain for several years.	J'ai des douleurs similaires depuis plusieurs années.
You just have to be patient.	Tu dois juste être patient.
Changes possibly, but changes for the worse.	Des changements possiblement, mais des changements pour le pire.
You won't have any trouble.	Vous n'aurez aucun mal.
It should work.	Cela devrait fonctionner.
The army was gone, the land was calm.	L'armée était partie, la terre était calme.
They don't have a body yet.	Ils n'ont pas encore de corps.
Opening it, she peered out the windows around her.	En l'ouvrant, elle jeta un coup d'œil par les fenêtres autour d'elle.
Two things can happen from here.	Deux choses peuvent arriver à partir d'ici.
He was answered by silence.	Il fut répondu par le silence.
I want to know why.	Je veux savoir pourquoi.
Because he could have been like you.	Parce qu'il aurait pu être comme toi.
By understanding the protection needs of their immediate family.	En comprenant les besoins de protection de leur famille immédiate.
Many people knew.	Beaucoup de gens savaient.
Because it's worth it.	Parce que ça vaut le coup.
I learned so much about acting and life.	J'ai tellement appris sur le jeu et la vie.
It's hard to describe, and it's never good.	C'est difficile à décrire, et ce n'est jamais bon.
This continued for some time.	Cela a continué pendant un certain temps.
But the sun has risen.	Mais le soleil s'est levé.
I was tired of this challenge.	J'en avais marre de ce défi.
Don't worry, not about that.	Ne vous inquiétez pas, pas pour ça.
That's what these numbers mean.	C'est ce que signifient ces chiffres.
The man reported how unusual it was.	L'homme a rapporté à quel point c'était inhabituel.
You need to do this several times a day.	Vous devez le faire plusieurs fois par jour.
You can never hide me.	Tu ne pourras jamais me cacher.
I must say.	Je dois dire.
And then he gave her a purpose.	Et puis il lui avait donné un but.
Good to know that the results were so good for the woman.	C'est bon de savoir que les résultats étaient si bons pour la femme.
Call our experienced customer service team.	Appelez notre équipe de service client expérimentée.
To others, she must look good.	Pour les autres, elle doit sembler bien.
My challenges were more than any technical design.	Mes défis étaient plus que n'importe quelle conception technique.
You made yourself king.	Tu t'es fait roi.
Sometimes we jump on the phone and talk about it.	Parfois, nous sautons sur le téléphone et en parlons.
I have no place in society on earth.	Je n'ai pas ma place dans la société sur terre.
Easy to wonder how she got there.	Facile de se demander comment elle en était arrivée là.
We start walking as he tells me that.	Nous commençons à marcher pendant qu'il me dit cela.
It's all so funny.	C'est tellement drôle tout ça.
And there is no particular order.	Et il n'y a pas d'ordre particulier.
You can leave your horse to the boys.	Vous pouvez laisser votre cheval aux garçons.
We pay attention.	On fait attention.
The score involved a total of nearly a hundred people.	Le score a impliqué au total près d'une centaine de personnes.
But relatively few become great national stories.	Mais relativement peu deviennent de grandes histoires nationales.
He had one now.	Il en avait un maintenant.
Obviously they didn't have time.	Visiblement, ils n'ont pas eu le temps.
The old man turned around, dropped his legs and sat down.	Le vieil homme se retourna, laissa tomber ses jambes et s'assit.
It was driving her crazy.	Cela la rendait folle.
However, it really depends on the parents and the situation.	Cependant, cela dépend vraiment des parents et de la situation.
There is nothing like that.	Il n'y a rien comme ça.
I was on my back, knees up.	J'étais sur le dos, les genoux levés.
To me, it just didn't feel right.	Pour moi, ça ne me semblait pas juste.
But that is not the question.	Mais là n'est pas la question.
We only talk about what we know.	Nous ne parlons que de ce que nous savons.
I know so little about families.	Je sais si peu de choses sur les familles.
It will come down to room temperature.	Il descendra à température ambiante.
It didn't break.	Il n'a pas cassé.
So I have two functions.	J'ai donc deux fonctions.
Of course you are not.	Bien sûr, vous ne l'êtes pas.
He lost his balance on a play and hit the ground.	Il a perdu l'équilibre sur un jeu et a touché le sol.
They wouldn't even know about that stuff.	Ils ne seraient même pas au courant de ce genre de choses.
She would never arrive in time to save him.	Elle n'arriverait jamais à temps pour le sauver.
They were much stronger than him.	Ils étaient beaucoup plus forts que lui.
We hope you will join us!.	Nous espérons que vous vous joindrez à nous!.
I got a good deal using that name.	J'ai fait une bonne affaire en utilisant ce nom.
Let's say your name came up.	Disons que votre nom est apparu.
Both approaches give similar results.	Les deux approches donnent des résultats similaires.
He wasn't going to tell me anything.	Il n'allait rien me dire.
She had missed him.	Il lui avait manqué.
But, of course, we still have this year left.	Mais, bien sûr, il nous reste encore cette année.
And she needs support.	Et elle a besoin de soutien.
As you probably do.	Comme vous le faites probablement.
At the time, my house had not changed.	A l'époque, ma maison n'avait pas changé.
Don't believe what the girls say.	Ne croyez pas ce que disent les filles.
It was something she had to do on her own.	C'était quelque chose qu'elle devait faire toute seule.
Previously, there had been quarrels between the brothers over money.	Auparavant, il y avait eu des querelles entre les frères à propos de l'argent.
We can't have that.	Nous ne pouvons pas avoir cela.
He was absolutely right.	Il avait tout à fait raison.
I am too old.	Je suis trop vieux.
The fact that this happened twice is extremely rare.	Le fait que cela se soit produit deux fois est extrêmement rare.
The old and the new will be here.	L'ancien et le nouveau seront ici.
Is a good party.	Est une bonne fête.
He threw the ball right past everyone.	Il a lancé le ballon juste à côté de tout le monde.
The critical factor is the army.	Le facteur critique est l'armée.
Maybe she was right.	Peut-être qu'elle avait raison.
He asked me if it was good to eat.	Il m'a demandé si c'était bon à manger.
It was extremely interesting.	C'était extrêmement intéressant.
Count the experiments attempted.	Comptez les expériences tentées.
She had never been so close to him before.	Elle n'avait jamais été aussi proche de lui auparavant.
You want someone you love.	Vous voulez quelqu'un que vous aimez.
Economy and society.	Economie et société.
Finally, he managed to get up.	Finalement, il réussit à se relever.
Someone has to.	Quelqu'un doit le faire.
There's a lot of office stuff in there.	Il y a beaucoup de matériel de bureau là-dedans.
They'll be a long way from here now.	Ils seront bien loin d'ici maintenant.
This feature has probably never been used in practice.	Cette fonctionnalité n'a probablement jamais été utilisée dans la pratique.
Not to mention, it's fun to play with.	Sans oublier, c'est amusant de jouer avec.
It's not even a hundred years old.	Cela n'a même pas cent ans.
Please find the code below.	Veuillez trouver le code ci-dessous.
And many more thousands will be born.	Et bien d'autres milliers naîtront.
How could she just forget.	Comment pouvait-elle simplement oublier.
They paid us no attention.	Ils ne nous ont prêté aucune attention.
Follow your heart.	Suis ton coeur.
Tell your child how lucky you feel to have her.	Dites à votre enfant à quel point vous vous sentez chanceux de l'avoir.
He apparently lost sight in his right eye.	Il a apparemment perdu la vue de son œil droit.
Each report as its own page.	Chaque rapport comme sa propre page.
This time it's happening in your town, though.	Cette fois, cela se produit dans votre ville, cependant.
It's up to you, the people.	C'est à vous, le peuple.
For some reason, the knife refused to act.	Pour une raison quelconque, le couteau a refusé d'agir.
You can use the clean form method instead.	Vous pouvez utiliser la méthode de formulaire propre à la place.
Mom loved it there.	Maman adorait ça là-bas.
It will continue if you leave.	Il continuera si vous partez.
You should only have one argument.	Vous ne devriez avoir qu'un seul argument.
But the license plate is not the same.	Mais la plaque d'immatriculation n'est pas la même.
His statement only begins when he gets to the back.	Sa déclaration ne commence que lorsqu'il arrive à l'arrière.
It was enough for him to be near the construction site.	Il lui suffisait d'être à proximité du chantier.
Still nobody.	Toujours personne.
Another amazing product.	Un autre produit incroyable.
And, boy, does he have the music.	Et, mon garçon, a-t-il la musique.
Maybe the idea was to get them out of the area.	L'idée était peut-être de les faire sortir de la région.
I went to enter but of course there is no door.	Je suis allé entrer mais bien sûr il n'y a pas de porte.
No one comes to the door.	Personne ne vient à la porte.
Most people don't see that.	La plupart des gens ne voient pas cela.
Smooth or wild, it doesn't matter.	Lisse ou sauvage, peu importe.
You must defend yourself.	Vous devez vous défendre.
She wanted a black chair.	Elle voulait une chaise noire.
Don't forget to use this link in the future.	N'oubliez pas d'utiliser ce lien à l'avenir.
Not talking, not making eye contact, not even changing your expression.	Ne pas parler, ne pas établir de contact visuel, ne même pas changer d'expression.
It couldn't have started worse after a race.	Cela n'aurait pas pu commencer plus mal après une course.
The house is burning.	La maison brûle.
I hated my body.	Je détestais mon corps.
But he knew it was.	Mais il savait que c'était le cas.
Now the conversation is about to begin.	Maintenant, la conversation est sur le point de commencer.
It is their failure.	C'est leur échec.
She didn't need it.	Elle n'en avait pas besoin.
After the third try, he put everything away.	Après le troisième essai, il a tout rangé.
She had to concentrate, think of a strategy.	Elle devait se concentrer, réfléchir à une stratégie.
I saw it.	Je l'ai vu.
I have nothing bad to say about it.	Je n'ai rien de mal à dire à ce sujet.
It was not possible.	Ce n'était pas possible.
The family is the most important.	La famille est le plus important.
This was an experimental study.	Il s'agissait d'une étude expérimentale.
A fight song.	Une chanson de combat.
The results have been mixed.	Les résultats ont été mitigés.
I'm sure he has other plans for me.	Je suis sûr qu'il a d'autres plans pour moi.
And he seems to be right.	Et il semble avoir raison.
He had a game to finish.	Il avait un match à terminer.
But it was useless.	Mais cela ne servait à rien.
These things might get him in trouble one day.	Ces choses pourraient lui causer des ennuis un jour.
Our little house.	Notre petite maison.
You want security.	Vous voulez la sécurité.
If it mattered what caused it, they would be very different.	S'il était important de savoir quelle en est la cause, ils seraient très différents.
On second thought, that was a bad idea.	À la réflexion, c'était une mauvaise idée.
And they stuck to everything.	Et ils ont collé à tout.
Long before you were born.	Bien avant ta naissance.
What the eyes are to the body, reason is to the soul.	Ce que les yeux sont pour le corps, la raison l'est pour l'âme.
Others are on the way.	D'autres sont en route.
I didn't even know how he felt.	Je ne savais même pas ce qu'il ressentait.
Those who can't form an honest opinion don't last long here.	Ceux qui ne peuvent pas se faire une opinion honnête ne durent pas longtemps ici.
I have never had a season like this.	Je n'ai jamais eu une saison comme celle-ci.
It took him a while, but he got back on his feet.	Cela lui a pris du temps, mais il s'est remis sur pied.
We explain it below.	Nous l'expliquons ci-dessous.
She's my best best friend.	C'est ma meilleure meilleure amie.
Or at least where to find.	Ou du moins où trouver.
They have a long independent history.	Ils ont une longue histoire indépendante.
It's harder than it looks, and it takes so much time.	C'est plus difficile qu'il n'y paraît, et cela prend tellement de temps.
Everyone dresses up.	Tout le monde se déguise.
That's what we tell your friends, then.	C'est ce que nous disons à vos amis, alors.
But now they were ready to fight to the death.	Mais maintenant, ils étaient prêts à se battre jusqu'à la mort.
I always want to open stuff once it's under the tree.	Je veux toujours ouvrir des trucs une fois qu'ils sont sous le sapin.
I need to practice.	J'ai besoin de m'entraîner.
I haven't had any coffee yet.	Je n'ai pas encore bu de café.
You may want to hold your breath.	Vous voudrez peut-être retenir votre souffle.
I suggest we use the best of both.	Je suggère que nous utilisions le meilleur des deux.
It's an incredible training performance.	C'est une performance d'entraînement incroyable.
I'm not sure what I'm doing wrong.	Je ne suis pas sûr de ce que je fais mal.
Obviously there should be.	De toute évidence, il devrait y en avoir.
At least it became gold for him.	Au moins, c'est devenu de l'or pour lui.
Very satisfied with the quality and service.	Très satisfait de la qualité et du service.
As an adult, you have good days and bad days.	En tant qu'adulte, vous avez de bons et de mauvais jours.
I discovered such a place in a short story.	J'ai découvert un tel endroit dans une courte histoire.
Really great research and analysis.	Vraiment d'excellentes recherches et analyses.
We still have this love to create and realize them.	Nous avons toujours cet amour pour créer et les réaliser.
No stars visible.	Aucune étoile visible.
This is our human problem, and we deal with it daily.	C'est notre problème humain, et nous le traitons quotidiennement.
You won, but not in your anger.	Vous avez gagné, mais pas sur votre colère.
She said okay.	Elle a dit d'accord.
Eat sugar too.	Manger du sucre aussi.
He said he was still working on his book.	Il a dit qu'il travaillait toujours sur son livre.
As she left, she left the front door open.	En partant, elle a laissé la porte d'entrée ouverte.
The plan examines everything.	Le plan examine tout.
If she couldn't get much out of it, they could.	Si elle ne pouvait pas en tirer grand-chose, ils pourraient le faire.
The city responded.	La ville a répondu.
This will provide the most stable support.	Cela fournira le support le plus stable.
And animals love me.	Et les animaux m'aiment.
A new level.	Un nouveau niveau.
So there is something.	Il y a donc quelque chose.
It really, really helped.	Cela a vraiment, vraiment aidé.
A single word covered an entire page.	Un seul mot couvrait une page entière.
I like to record sounds outdoors.	J'aime enregistrer des sons à l'extérieur.
Will write more.	Écrira plus.
Everyone was upset.	Tout le monde était bouleversé.
I have followed them with great interest.	Je les ai suivis avec beaucoup d'intérêt.
They were old, soft and broken.	Ils étaient vieux, doux et cassés.
What a nice picture.	Quelle belle photo.
It seems like a perfect thing.	Cela semble être une chose parfaite.
I know it's a shock, but.	Je sais que c'est un choc, mais.
In this book, they are indicated by the color red.	Dans ce livre, ils sont indiqués par la couleur rouge.
That's what science takes.	C'est ce que la science prend.
I was actually thinking about you today.	Je pensais à toi aujourd'hui en fait.
He is now angry with the company.	Il est maintenant en colère contre l'entreprise.
But we are no longer that country.	Mais nous ne sommes plus ce pays.
It really is a good feeling like nothing else in this world.	C'est vraiment un bon sentiment comme rien d'autre dans ce monde.
I was wondering if it could be from our party.	Je me demandais si ça pouvait venir de notre fête.
They were so wrong.	Ils avaient tellement tort.
I should tell them to stop.	Je devrais leur dire d'arrêter.
There was little common ground.	Il y avait peu de terrain d'entente.
There was no recent travel history.	Il n'y avait pas d'antécédents de voyage récents.
Death was too quick.	La mort a été trop rapide.
Maybe that would be nice, though.	Peut-être que ce serait bien, cependant.
These places must be experienced.	Ces lieux doivent être vécus.
In summer, they even need to be watered more.	En été, il faut même les arroser davantage.
I never opened the letters, I just saved them.	Je n'ai jamais ouvert les lettres, je les ai juste sauvegardées.
His big black eyes.	Ses grands yeux noirs.
He knew he brought joy to others.	Il savait qu'il apportait de la joie aux autres.
You are more of a man than him.	Tu es plus homme que lui.
Just close your eyes.	Fermez simplement les yeux.
And he knew what had happened, even if he couldn't explain it.	Et il savait ce qui s'était passé, même s'il ne pouvait pas l'expliquer.
During the war, few new games were created.	Pendant la guerre, peu de nouveaux jeux ont été créés.
We are the majority.	Nous sommes la majorité.
I couldn't take the child now.	Je ne pouvais pas prendre l'enfant maintenant.
The proposed work is divided into four basic experiments.	Le travail proposé est divisé en quatre expériences de base.
Change is a central aspect of the world.	Le changement est un aspect central du monde.
I will try again.	Je vais réessayer.
He looked at them in turn.	Il les regarda tour à tour.
I felt very bad.	Je me suis senti très mal.
To the minor.	Au mineur.
Views on his article.	Vues sur son article.
But let me see.	Mais laissez-moi voir.
Like the things we see in dreams.	Comme les choses que nous voyons dans les rêves.
Let's take a look at his incredible story first.	Voyons d'abord son incroyable histoire.
The bathroom is across the hall.	La salle de bain est de l'autre côté du couloir.
We were both lucky not to fall.	Nous avons tous les deux eu de la chance de ne pas tomber.
There is nothing more.	Il n'y a rien de plus.
And you certainly have.	Et vous avez certainement.
I heard nothing like that that night.	Je n'ai rien entendu de tel cette nuit-là.
But never assume.	Mais ne supposez jamais.
They asked him to get out of the car.	Ils lui ont demandé de sortir de la voiture.
Once is luck.	Une fois c'est de la chance.
They had the greatest songs on the radio.	Ils avaient les plus grandes chansons à la radio.
Without hidden aspects.	Sans aspects cachés.
Discover their entire event program here.	Découvrez l'ensemble de leur programme événementiel ici.
They are quite solid, of course.	Ils sont assez solides, bien sûr.
So let's give him a fair price.	Offrons-lui donc un juste prix.
Or they tell you something that isn't true.	Ou ils vous disent quelque chose qui n'est pas vrai.
He helped me a lot.	Il m'a beaucoup aidé.
This should surprise no one.	Cela ne devrait surprendre personne.
Go make it happen.	Allez faire en sorte que ça se produise.
A software setting controlled this.	Un paramètre logiciel contrôlait cela.
There were no surprises.	Il n'y avait aucune surprise.
The female voice on the other end of the line sounded very professional and friendly.	La voix féminine à l'autre bout du fil était très professionnelle et amicale.
I almost dropped the phone.	J'ai failli faire tomber le téléphone.
We've been here too long.	Nous sommes ici depuis trop longtemps.
Ask them to get you their credit score.	Demandez-leur de vous obtenir leur pointage de crédit.
My tongue has turned black.	Ma langue est devenue noire.
He felt like he had just been in a car accident.	Il se sentait comme s'il venait d'avoir un accident de voiture.
This story of us.	Cette histoire de nous.
She checked the oil.	Elle a vérifié l'huile.
But he is not.	Mais il ne l'est pas.
But maybe that's a good thing.	Mais c'est peut-être une bonne chose.
I know she is very worried about him.	Je sais qu'elle est très inquiète pour lui.
In fact, we'll need multiple models anyway.	En fait, nous aurons besoin de plusieurs modèles de toute façon.
There is no free breakfast offered with your stay.	Il n'y a pas de petit-déjeuner gratuit offert avec votre séjour.
It also offers hope.	Il offre aussi de l'espoir.
They were always very helpful and made our day wonderful.	Ils ont toujours été très serviables et ont rendu notre journée merveilleuse.
Oh so I don't want either.	Oh alors je ne veux ni l'un ni l'autre.
You will stay here.	Vous resterez ici.
None of this is easy.	Rien de tout cela n'est facile.
The games take place in real time.	Les jeux se déroulent en temps réel.
I want what really is.	Je veux ce qui est réellement.
I now have a living subject for my study.	J'ai maintenant un sujet vivant pour mon étude.
I'm not caught in those eyes.	Je ne suis pas pris dans ces yeux.
We need more information, less errors.	Nous avons besoin de plus d'informations, moins d'erreurs.
There seemed to be an argument between them.	Il semblait y avoir une dispute entre eux.
I remember a lot of people there looking at me.	Je me souviens que beaucoup de gens là-bas me regardaient.
Same download problem.	Même problème de téléchargement.
I want to hear it.	Je veux l'entendre.
Art is a risk.	L'art est un risque.
Someone who is not ready to show off.	Quelqu'un qui n'est pas prêt à se montrer.
It could never get old.	Cela ne pourrait jamais vieillir.
Price increases will only apply to orders placed after these changes.	Les augmentations de prix ne s'appliqueront qu'aux commandes passées après ces modifications.
I will talk to some people.	Je vais parler à certaines personnes.
None of them are.	Aucun d'entre eux ne l'est.
It is a pleasure to read it.	C'est un plaisir de le lire.
The only problem is that it's not true.	Le seul problème est que ce n'est pas vrai.
Her clothes were always perfect.	Ses vêtements étaient toujours parfaits.
The individuals studied were divided into four groups.	Les individus étudiés ont été divisés en quatre groupes.
But that just means they are due.	Mais cela signifie simplement qu'ils sont dus.
A slow death like that.	Une mort lente comme ça.
Apparently normal situation.	Situation apparemment normale.
People are different in books.	Les gens sont différents dans les livres.
But it will be fine.	Mais ça se passera bien.
The door closed behind them.	La porte se referma derrière eux.
I do not play anymore.	Je ne joue plus.
Back to the beginning of everything.	Retour au début de tout.
I called them but there was no answer.	Je les ai appelés mais il n'y avait pas de réponse.
When you use them for the first time, you immediately notice the difference.	Lorsque vous les utilisez pour la première fois, vous remarquez immédiatement la différence.
Time only by the average price you find.	Temps que par le prix moyen que vous trouvez.
They are doing it this year.	Ils le font cette année.
Thanks for the great job.	Merci pour l'excellent travail.
They put in place and repaired all but one of the broken bones.	Ils ont mis en place et réparé tous les os cassés sauf un.
He could try, though.	Il pourrait essayer, cependant.
You're probably not focusing your eyes on the target.	Vous ne concentrez probablement pas vos yeux sur la cible.
That's the beauty of it.	C'est la beauté de celui-ci.
But the message still does not get through.	Mais le message ne passe toujours pas.
In the rain.	Dans la pluie.
This is followed by a speech.	Ceci est suivi d'un discours.
The important thing is that nothing you do can affect me.	L'important est que rien de ce que tu feras ne puisse m'affecter.
The best time to do this is in the spring.	Le meilleur moment pour le faire est au printemps.
The three of them tried to call at least thirty times.	Les trois d'entre eux ont essayé d'appeler au moins trente fois.
When the thing is down, it's right.	Quand la chose est en bas, c'est à droite.
It seems that overall crime rates are going down.	Il semble que les taux de criminalité globaux soient en train de baisser.
It was reported that four people lived in the house.	Il a été rapporté que quatre personnes vivaient dans la maison.
I feel for the kid.	Je ressens pour le gamin.
They had gone too far and they knew it.	Ils étaient allés trop loin et ils le savaient.
Try to see that through his eyes.	Essayez de voir cela à travers ses yeux.
Nobody else moved.	Personne d'autre n'a bougé.
He made me follow people for no reason.	Il m'a fait suivre des gens sans raison.
But the idea is the same.	Mais l'idée est la même.
I am a bit worried.	Je suis un peu inquiet.
I know you are angry.	Je sais que tu es en colère.
When we travel again, let's take a better look around us.	Lorsque nous voyagerons à nouveau, regardons mieux autour de nous.
Start with the question, not the answer.	Commencez par la question, pas la réponse.
The necessary conditions remain to be found.	Les conditions nécessaires restent à trouver.
If we continue with our.	Si nous continuons avec notre.
No one seems to understand anyone.	Personne ne semble comprendre personne.
He was a rich man.	C'était un homme riche.
So go ahead now and download it.	Alors, allez-y maintenant et téléchargez-le.
I gave up and went to bed.	J'ai abandonné et je suis allé me ​​coucher.
And the dead are so many.	Et les morts sont si nombreux.
That's what will make the difference.	C'est ce qui fera la différence.
I was angry with her and worried about her at the same time.	J'étais à la fois en colère contre elle et inquiet pour elle.
Soon it would become a real cross.	Bientôt, il deviendrait une véritable croix.
This is the area where you have the most power.	C'est le domaine où vous avez le plus de pouvoir.
It's true, for everything.	C'est vrai, pour tout.
This story is not simply one of good versus.	Cette histoire n'est pas simplement celle du bien contre.
Say thank you.	Dis merci.
He doesn't smile back.	Il ne sourit pas en retour.
Yet this is necessary to understand the overall process.	Pourtant, cela est nécessaire pour comprendre le processus global.
Like my father before me.	Comme mon père avant moi.
But his power would mostly die with him.	Mais son pouvoir mourrait surtout avec lui.
Help me find them.	Aidez-moi à les trouver.
It got to me too.	Ça m'atteignait aussi.
Feel your body and focus on your breath.	Sentez votre corps et concentrez-vous sur votre respiration.
Here is the best thing to do with them.	Voici la meilleure chose à faire avec eux.
She looked him in the eyes.	Elle le regarda dans les yeux.
You buy them.	Vous les achetez.
Beauty is a duty.	La beauté est un devoir.
I don't want to be anywhere, actually.	Je ne veux être nulle part, à vrai dire.
They must pass.	Ils doivent passer.
But it continues.	Mais ça continue.
I do not know this word.	Je ne connais pas ce mot.
There was no expression in his pale blue eyes.	Il n'y avait aucune expression dans ses yeux bleu pâle.
It created an industry.	Cela a créé une industrie.
He climbed into their bed.	Il est monté dans leur lit.
I think she has too much to do.	Je pense qu'elle a trop à faire.
But you ran through.	Mais tu es passé en courant.
If you want more, ask questions.	Si vous en voulez plus, posez des questions.
He's been here before.	Il est déjà venu ici.
He is really in love with her.	Il est vraiment amoureux d'elle.
You would forget.	Vous oublieriez.
This output requires modification of your model.	Cette sortie nécessite une modification de votre modèle.
Your kids can drive you crazy.	Vos enfants peuvent vous rendre fou.
I never had any of them injured.	Je n'ai jamais eu aucun d'entre eux blessé.
The cross has since been taken.	La croix a depuis été prise.
I love that.	J'aime beaucoup ça.
Nothing left to go home.	Plus rien pour rentrer à la maison.
Otherwise, everyone will have to create their own.	Sinon, chacun devra créer le sien.
I will tell them what we are.	Je leur dirai ce que nous sommes.
I found out the hard way that it wouldn't work otherwise.	J'ai découvert à la dure que cela ne fonctionnerait pas autrement.
This way they find more valuable information.	De cette façon, ils trouvent plus d'informations précieuses.
Until then, have a great weekend.	D'ici là, passez un bon week-end.
I couldn't see who it was, but someone was there.	Je ne pouvais pas voir qui c'était, mais quelqu'un était là.
That was it, nothing more.	C'était ça, pas plus.
We could find her if we wanted to, of course.	Nous pourrions la trouver si nous le voulions, bien sûr.
We're going to give the guys a chance every night.	On va donner une chance aux gars tous les soirs.
Take it one at a time, guys.	Faites-en un à la fois, les gars.
I really recommend it.	Je le recommande vraiment.
You are and he is not yet.	Vous l'êtes et il ne l'est pas encore.
You will be able to experience time as you wish.	Vous pourrez vivre le temps comme vous le souhaitez.
Of course you can't.	Bien sûr, vous ne pouvez pas.
It is a small white light.	C'est une petite lumière blanche.
It is a starting point.	C'est un point de départ.
I had no desire to have a dog.	Je n'avais aucune envie d'avoir un chien.
It was sad to lose that extra aspect of doing the show.	C'était triste de perdre cet aspect supplémentaire de faire le spectacle.
I was raised there.	J'y ai été élevé.
There will be no more outside groups that come and go every two years.	Il n'y aura plus de groupes extérieurs qui vont et viennent tous les deux ans.
You make me nervous.	Tu me rends nerveux.
The man kept to himself.	L'homme gardé pour lui-même.
Or at least not sound as much.	Ou du moins pas sonner autant.
I had been wrong.	J'avais eu tort.
Two types of training were examined under the same circumstances.	Deux types de formation ont été examinés dans les mêmes circonstances.
This allowed me to test my theory.	Cela m'a permis de tester ma théorie.
I didn't speak to him until we were on the street.	Je ne lui ai pas parlé jusqu'à ce que nous soyons dans la rue.
Besides, she didn't know what the question meant.	De plus, elle ne savait pas ce que signifiait la question.
Instead, there were just more questions.	À leur place, il y avait juste plus de questions.
I don't have a study for this one.	Je n'ai pas d'étude pour celui-ci.
Everyone knew that, of course.	Tout le monde le savait, bien sûr.
I had yet to figure it out myself, or start to.	Je devais encore le comprendre moi-même, ou commencer à le faire.
You must come properly.	Vous devez venir correctement.
For nearly a minute, he felt nothing.	Pendant près d'une minute, il ne sentit rien.
And there is a big difference.	Et il y a une grande différence.
And it came to me.	Et ça m'est venu.
Any help would be very helpful.	Toute aide serait très utile.
They are our reason for being.	Ils sont notre raison d'être.
Looks really big.	Semble vraiment grand.
And that's a problem.	Et c'est un problème.
Return to the boat and prepare it.	Retournez au bateau et préparez-le.
She's right after her money.	Elle est juste après son argent.
Also called market risk.	Aussi appelé risque de marché.
And drop the ball just because you took a break.	Et laissez tomber la balle juste parce que vous avez pris une pause.
In the living room.	Dans le salon.
They wanted to believe.	Ils voulaient croire.
I would really like that very much.	J'aimerai ça vraiment beaucoup.
The tears come.	Les larmes viennent.
This time things look quite different from what you've seen so far.	Cette fois, les choses semblent assez différentes de ce que vous avez vu jusqu'à présent.
These experiences make the difference.	Ces expériences font la différence.
I didn't make the top.	Je n'ai pas fait le top.
Now don't forget.	Maintenant, n'oubliez pas.
He ended the call.	Il a terminé l'appel.
We were good friends.	Nous étions de bons amis.
I am in shock.	Je suis en état de choc.
It can drive you crazy.	Cela peut vous rendre fou.
I'm not trying to drag you down.	Je n'essaie pas de vous tirer vers le bas.
He does his training in several different places.	Il fait sa formation à plusieurs endroits différents.
Because that's where the money is.	Parce que c'est là que se trouve l'argent.
They never get the news.	Ils ne reçoivent jamais les nouvelles.
He will now have many more questions to answer.	Il aura maintenant beaucoup plus de questions à répondre.
Married women could not own property.	Les femmes mariées ne pouvaient pas posséder de biens.
This finding was not incorrect.	Cette constatation n'était pas erronée.
He came in the dark.	Il venait dans le noir.
Maybe he likes to sound good.	Peut-être qu'il aime bien sonner.
And not quite my idea of ​​freedom either.	Et pas tout à fait mon idée de la liberté non plus.
Go as far as you can.	Allez aussi loin que vous le pouvez.
And that's part of the success story for the future.	Et cela fait partie de l'histoire du succès pour l'avenir.
He tried to explain himself.	Il a essayé de s'expliquer.
I don't care about their business, you know, just mine.	Je me fiche de leurs affaires, tu sais, juste des miennes.
Without remuneration.	Sans rémunération.
He did an excellent job.	Il a fait un excellent travail.
Find the third.	Trouvez le troisième.
I can't change the rules for your son.	Je ne peux pas changer les règles pour votre fils.
However, this has not been proven by direct evidence so far.	Cependant, cela n'a pas été prouvé par des preuves directes jusqu'à présent.
You probably weren't.	Vous ne l'étiez probablement pas.
It's just common sense.	C'est juste du bon sens.
But the promise will fire first at the end.	Mais la promesse va se déclencher en premier à la fin.
We have to find a way to start playing better, overall.	Nous devons trouver un moyen de commencer à mieux jouer, globalement.
Know when to speak and when to be quiet.	Sachez quand parler et quand vous taire.
I threw it hard, straight into his face.	Je l'ai jeté fort, directement sur son visage.
But they also need to be able to work with you.	Mais ils doivent aussi pouvoir travailler avec vous.
Of course, they are expensive and they take time to complete.	Bien sûr, ils sont chers et ils prennent du temps à compléter.
Everyone looked at him and opened their mouths.	Tout le monde le regarda et ouvrit la bouche.
The moment she touched him, she knew it.	A l'instant où elle le toucha, elle le sut.
No, he didn't remember that match.	Non, il ne se souvenait pas de ce match.
What is your second example.	Quel est votre deuxième exemple.
His need was security.	Son besoin était la sécurité.
They can't survive without me.	Ils ne peuvent pas survivre sans moi.
However, this approach does not meet our needs.	Cependant, cette approche ne correspond pas à nos besoins.
I didn't want that to be the case.	Je ne voulais pas que ce soit le cas.
On stage, we decide what we say and how we say it.	Sur scène, nous décidons de ce que nous disons et comment nous le disons.
We solve problems that other people cannot solve.	Nous résolvons des problèmes que d'autres personnes ne peuvent pas résoudre.
It's a tight fit on my dog.	C'est un ajustement serré sur mon chien.
Had been for the past few months at least.	L'avait été au cours des derniers mois au moins.
For others, it is a great strength.	Pour d'autres, c'est une grande force.
After a while, you lose the right to cry.	Au bout d'un moment, vous perdez le droit de pleurer.
And he had no idea how to fix it.	Et il n'avait aucune idée de comment y remédier.
Another woman probably.	Une autre femme probablement.
There was no such thing.	Il n'y avait rien de tel.
That's what happened.	C'est ce qui s'est passé.
Not so this time.	Pas si cette fois.
They had a lot of evidence against him.	Ils avaient beaucoup de preuves contre lui.
Rates include afternoon tea.	Les tarifs comprennent le thé de l'après-midi.
At the same time, they did not lose.	En même temps, ils n'ont pas perdu.
Although its sound quality is not exactly the best, it is quite loud.	Bien que sa qualité sonore ne soit pas exactement la meilleure, elle est assez forte.
Same for the stories.	Idem pour les histoires.
He goes right.	Il va à droite.
However, the relationship between the processes is not well defined.	Cependant, la relation entre les processus n'est pas bien définie.
And it still is.	Et c'est toujours le cas.
And her too.	Et elle aussi.
She would never make it.	Elle n'y arriverait jamais.
He continued his tour of the room.	Il continua sa visite de la salle.
That would explain a lot.	Cela expliquerait beaucoup de choses.
But excited too.	Mais excité aussi.
That's why her daughter wanted me to talk to her.	C'est pourquoi sa fille voulait que je lui parle.
Yes, you could be wrong.	Oui, vous pouvez vous tromper.
You arrive just in time for a tea break.	Vous arrivez juste à temps pour une pause thé.
I was much worse than now.	J'étais bien pire que maintenant.
Make every decision based on what is best for the children.	Prenez chaque décision en fonction de ce qui est le mieux pour les enfants.
Impossible to say more on paper.	Impossible d'en dire plus sur le papier.
It was she who spoke.	C'est elle qui a parlé.
Sometimes it goes well, and sometimes it doesn't.	Parfois ça se passe bien, et parfois non.
I gave you what you wanted.	Je t'ai donné ce que tu voulais.
She said he usually did odd jobs around town when he got back.	Elle a dit qu'il faisait généralement des petits boulots en ville à son retour.
He pursued her, reached her.	Il l'a poursuivie, l'a atteinte.
Most of the time, she works from home in her home office.	La plupart du temps, elle travaille à domicile dans son bureau à domicile.
It's more the story of the software.	C'est plus l'histoire du logiciel.
My project on the computer finds the number of user guesses.	Mon projet sur l'ordinateur trouve le nombre de devinettes de l'utilisateur.
Many things.	Beaucoup de choses.
Just the two of us.	Rien que nous deux.
To be with you a whole day.	Être avec toi une journée entière.
When you have a vote, you know someone is listening.	Lorsque vous avez un vote, vous savez que quelqu'un vous écoute.
The good guy doesn't look at your legs.	Le bon gars ne regarde pas vos jambes.
The men will wait here.	Les hommes attendront ici.
I mean, at some point, everyone leaves.	Je veux dire, à un moment donné, tout le monde part.
It's not even a big change either.	Ce n'est même pas un grand changement non plus.
It could never work.	Cela ne pourrait jamais fonctionner.
He could barely walk.	Il pouvait à peine marcher.
This evidence should only be received for the purpose of this limited purpose.	Il convenait de recevoir ces éléments de preuve uniquement dans le cadre dudit objectif limité.
He never got out.	Il n'en est jamais sorti.
So everyone did what they could to protect their children.	Alors chacun a fait ce qu'il a pu pour protéger ses enfants.
She wondered how old he was when he first killed someone.	Elle se demanda quel âge il avait quand il avait tué quelqu'un pour la première fois.
This was not observed in our study.	Cela n'a pas été constaté dans notre étude.
I feel.	Je ressens.
TV program.	Programme télévision.
He had hope.	Il avait de l'espoir.
It was to represent a friend of his.	C'était pour représenter un de ses amis.
It was quite a success.	Ce fut tout un succès.
Instead, my attention was focused on the guard.	Au lieu de cela, mon attention était concentrée sur le garde.
However, we lack information on how people come to make their decisions.	Cependant, nous manquons d'informations sur la façon dont les gens en viennent à prendre leurs décisions.
We've been seeing each other for over a year.	Pourtant on se voit depuis plus d'un an.
It is their right.	C'est leur droit.
He will end up killing her anyway.	Il finira par la tuer de toute façon.
Career access they can provide.	Accès à la carrière qu'ils peuvent fournir.
Never forget it.	Ne l'oubliez jamais.
Never at huge shifts games.	Jamais à d'énormes jeux de changements.
He would have married her if he had known.	Il l'aurait épousée s'il avait su.
Outcome data came from insurance claims.	Les données sur les résultats provenaient des réclamations d'assurance.
I don't see them in this car.	Je ne les vois pas dans cette voiture.
Dog shows are big business.	Les expositions canines sont une grosse affaire.
He used to do things for me.	Il avait l'habitude de faire des choses pour moi.
He looks very tired.	Il a l'air très fatigué.
She loved her son too little, not too much.	Elle aimait trop peu son fils, pas trop.
I just want it on paper.	Je le veux juste sur papier.
It is an awesome addition for the deep winter.	C'est un ajout génial pour l'hiver profond.
He is what he is.	Il est ce qu'il est.
He pulled them out slowly.	Il les a retirés lentement.
You can't kill a man if there's no distance between you.	Vous ne pouvez pas tuer un homme s'il n'y a pas de distance entre vous.
On the other hand, the fit doesn't have to be perfect.	D'autre part, l'ajustement n'a pas besoin d'être parfait.
It is surely true.	C'est sûrement vrai.
He did not comment on the fact that she knew who he was.	Il n'a pas commenté le fait qu'elle savait qui il était.
I had lost a lot of weight, stopped training.	J'avais perdu beaucoup de poids, arrêté de m'entraîner.
There are also other risk factors.	Il existe également d'autres facteurs de risque.
It would take two weeks for my check to clear.	Il faudrait deux semaines pour que mon chèque soit encaissé.
I am poor myself and I have nothing to give you.	Je suis pauvre moi-même et je n'ai rien à te donner.
They are nice and smooth, relatively strong.	Ils sont beaux et lisses, relativement solides.
In two patients, two devices were used.	Chez deux patients, deux dispositifs ont été utilisés.
I didn't trust anyone else to do it.	Je ne faisais confiance à personne d'autre pour le faire.
Good point then.	Bon point alors.
No one to judge his actions.	Personne pour juger ses actions.
These last two are not open to the public.	Ces deux derniers ne sont pas ouverts au public.
Please I need your help with this.	S'il vous plait, j'ai besoin de votre aide avec ceci.
If you feel it in your family, say something.	Si vous le sentez dans votre famille, dites quelque chose.
But error when checking values.	Mais erreur lors des valeurs de contrôle.
At the age of seven, his mother died.	À l'âge de sept ans, sa mère est décédée.
Not once did she wish him anything bad.	Pas une seule fois, elle ne lui a souhaité quoi que ce soit de mal.
But no, it was real.	Mais non, c'était réel.
Working with the mind follows the same logic.	Travailler avec l'esprit suit la même logique.
See main text for additional comments.	Voir le texte principal pour des commentaires supplémentaires.
Such an effect can be caused by several mechanisms.	Un tel effet peut être causé par plusieurs mécanismes.
You could run it.	Vous pourriez l'exécuter.
Somehow it was hard to talk to him.	D'une certaine manière, il était difficile de lui parler.
There, he performed quite well in limited time on the pitch.	Là, il s'est plutôt bien comporté en un temps limité sur le terrain.
This is pretty much my best work so far.	C'est à peu près mon meilleur travail jusqu'à présent.
With a smile on my face.	Avec un sourire sur mon visage.
The shoes were what got to him.	Les chaussures étaient ce qui lui arrivait.
And he got ready to leave.	Et il s'est préparé à partir.
The glass will then eventually be completely destroyed due to such effects.	Le verre finira alors par être complètement détruit en raison de tels effets.
We are who we are.	Nous sommes qui nous sommes.
We will boil a lot of water.	Nous ferons bouillir beaucoup d'eau.
He does not have.	Il n'a pas.
He understood that she had a job to do.	Il a compris qu'elle avait un travail à faire.
I have the ability, the passion, the time and the desire.	J'ai la capacité, la passion, le temps et le désir.
I'll give you the address so write to me.	Je te donnerai l'adresse alors écris-moi.
He knew it could be several years before they were reunited.	Il savait qu'il pourrait s'écouler plusieurs années avant qu'ils ne se retrouvent.
The files included below are eg.	Les fichiers inclus ci-dessous sont par exemple.
None of them have unusual influence or money.	Aucun d'entre eux n'a d'influence ou d'argent inhabituel.
My arms were strong.	Mes bras étaient forts.
Found a way.	Trouvé un moyen.
Where she and her husband had lived for several years.	Où elle et son mari vivaient depuis plusieurs années.
Peace is hard work.	La paix est un travail difficile.
Are affected only for a short time.	Ne sont atteints que pour un court instant.
It is important for me to be healthy.	Il est important pour moi d'être en bonne santé.
Please leave a review or comment.	Merci de laisser un avis ou un commentaire.
The more gold you get, the faster you get your build.	Plus vous obtenez d'or, plus vite vous obtenez votre construction.
There is a right of appeal.	Il existe un droit d'appel.
I missed my family.	Ma famille me manquait.
They were happy with the story.	Ils étaient contents de l'histoire.
We will start at nine o'clock tomorrow.	Nous commencerons à neuf heures demain.
They can take care of him if things go wrong again.	Ils peuvent s'occuper de lui si ça recommence à mal tourner.
For some reason, he noticed me right away.	Pour une raison quelconque, il m'a remarqué tout de suite.
Just one last try.	Juste un dernier essai.
It locked him like a hand clasped against his face.	Cela l'enferma comme une main serrée contre son visage.
See the world, live a life.	Voir le monde, vivre une vie.
She tried to remember when he had arrived.	Elle essaya de se rappeler quand il était arrivé.
It's less food.	C'est moins de nourriture.
It will not be long.	Ce ne sera pas long.
For once in our life, we must stop being afraid.	Pour une fois dans notre vie, il faut arrêter d'avoir peur.
And of course they want to win.	Et bien sûr, ils veulent gagner.
It was the light before the light showed itself.	C'était la lumière avant que la lumière ne se montre.
You can probably think of others to add to the list.	Vous pouvez sans doute penser à d'autres à ajouter à la liste.
Everybody is happy.	Tout le monde est content.
There were no further explanations or details.	Il n'y avait aucune explication ou détail supplémentaire.
That thought made her feel a little better.	Cette pensée la fit se sentir un peu mieux.
Prepare your safety equipment.	Préparez votre équipement de sécurité.
He followed the guns.	Il a suivi les armes.
The world knows you're beautiful.	Le monde sait que tu es belle.
They never met.	Ils ne se sont jamais rencontrés.
A detailed family tree is attached for your reference.	Un arbre généalogique détaillé est joint pour votre référence.
This statement is true.	Cette affirmation est vraie.
Something was slow.	Quelque chose était lent.
But that feeling was gone now.	Mais ce sentiment avait disparu maintenant.
I was only five years old.	Je n'avais que cinq ans.
He couldn't sit idly by and watch this happen.	Il ne pouvait pas rester les bras croisés et regarder cela se produire.
I laugh, knowing what he meant.	Je ris, sachant ce qu'il voulait dire.
Make sure the data can round trip.	Assurez-vous que les données peuvent faire un aller-retour.
Many people spoke at this meeting.	Beaucoup de gens ont parlé lors de cette réunion.
By then the fire had spread throughout the house.	À ce moment-là, le feu s'était propagé dans toute la maison.
His feet had not moved.	Ses pieds n'avaient pas bougé.
And no one would buy it.	Et personne ne l'achèterait.
That's why we're looking for the sugar bowl.	C'est pourquoi nous cherchons le sucrier.
So that's a good thing.	Donc, c'est une bonne chose.
It was really good.	C'était vraiment bien.
I want to hear it from your lips.	Je veux l'entendre de tes lèvres.
Some people have an identity.	Certaines personnes ont une identité.
This was the second year they received this amount.	C'était la deuxième année qu'ils recevaient ce montant.
There are things that can be done to help.	Il y a des choses qui peuvent être faites pour aider.
She is not good.	Elle n'est pas bonne.
This is what lies at the heart of a black hole.	C'est ce qui se trouve au cœur d'un trou noir.
Currently, text size is limited by the request method.	Actuellement, la taille du texte est limitée par la méthode de requête.
All the things we wanted between those thin pages.	Toutes les choses que nous voulions entre ces pages minces.
If you fall behind, you will most likely lose.	Si vous prenez du retard, vous perdrez très probablement.
Well, only time will tell.	Eh bien, seul le temps nous le dira.
The patients gave their written informed consent.	Les patients ont donné leur consentement éclairé écrit.
I love you and your kids are great.	Je t'aime et tes enfants sont super.
We have this inner desire to prove our worth.	Nous avons ce désir intérieur de prouver notre valeur.
Especially my knees.	Surtout mes genoux.
Use object property.	Utiliser la propriété de l'objet.
He could put the ball on the ground.	Il pourrait mettre le ballon au sol.
For me, but you know, not really.	Pour moi, mais tu sais, pas vraiment.
Then he asked for something very different.	Puis il a demandé quelque chose de très différent.
I have never suffered from a lack of men.	Je n'ai jamais souffert d'un manque d'hommes.
I should have seen this coming.	J'aurais dû voir ça venir.
I think the purpose of this song is obvious.	Je pense que le but de cette chanson est évident.
One of the men she identified has been arrested, police said.	L'un des hommes qu'elle a identifiés a été arrêté, a indiqué la police.
People called and asked about a girl.	Les gens ont appelé et posé des questions sur une fille.
His eyes closed and he smiled in pleasure.	Ses yeux se fermèrent et il sourit de plaisir.
We believe that the test has been met in this case.	Nous pensons que le critère a été rempli dans ce cas.
I really believe their equipment is so great.	Je crois vraiment que leur équipement est si grand.
The purpose of employee access to.	Le but de l'accès des employés à.
They were never human.	Ils n'ont jamais été humains.
I don't know who did it.	Je ne sais pas qui l'a fait.
She had given birth five times.	Elle avait accouché cinq fois.
It's not just an idea, it's real.	Ce n'est pas qu'une idée, c'est réel.
The rooms were very small.	Les chambres étaient très petites.
He was trying to get me out.	Il essayait de me faire sortir.
You were probably married at that time.	Vous étiez sûrement marié à ce moment-là.
If you look at them, they are.	Si vous les regardez, ils le sont.
And they have your size in stock.	Et ils ont votre taille en stock.
Temperature was found to have significant effects on the reaction.	La température s'est avérée avoir des effets significatifs sur la réaction.
And that is unfortunately where the problem lies.	Et c'est malheureusement là que réside le problème.
A good week, they were neither wet nor cold nor moving.	Une bonne semaine, ils n'étaient ni humides, ni froids, ni en mouvement.
Right then, right there.	Juste alors, juste là.
The voice of a woman.	La voix d'une femme.
It was a beautiful song.	C'était une belle chanson.
Give it a good start.	Donnez-lui un bon départ.
This type of study was not done at the study center.	Ce type d'étude n'a pas été fait au centre d'étude.
We have free will.	Nous avons le libre arbitre.
Faster and faster.	De plus en plus vite.
Stand for a moment.	Debout pendant un moment.
Much better for your clothes and for the environment.	Beaucoup mieux pour vos vêtements et pour l'environnement.
I made him a little book.	Je lui ai fait un petit livre.
It's very strange.	C'est très étrange.
I feel more comfortable here and there.	Je me sens plus à l'aise ici et là.
There could be totally different letters.	Il pourrait y avoir des lettres totalement différentes.
They feel.	Ils ressentent.
I'm sort of between two things.	Je suis en quelque sorte entre deux choses.
No lies here.	Pas de mensonges ici.
People do strange things with their minds.	Les gens font des choses étranges avec leur esprit.
The freedom to just talk.	La liberté de simplement parler.
It's a dangerous combination.	C'est une combinaison dangereuse.
Two were shot on the spot.	Deux ont été abattus sur place.
We have one here too.	Nous en avons un ici aussi.
An interesting word.	Un mot intéressant.
You two keep going.	Vous deux, continuez.
And everyone will love having sex with you.	Et tout le monde va adorer avoir des relations sexuelles avec vous.
The difference between their two bodies was incredible.	La différence entre leurs deux corps était incroyable.
It was recorded the same day.	Il a été enregistré le jour même.
I put it aside to enjoy later.	Je l'ai mis de côté pour en profiter plus tard.
And the same problem appears.	Et le même problème apparaît.
They tried to tell us.	Ils ont essayé de nous le dire.
The first is relatively easy.	La première est relativement facile.
There must be a way to make money from this.	Il doit y avoir un moyen de gagner de l'argent avec ça.
Both sides were exhausted.	Les deux camps étaient à bout.
Let me tell you something that happened a few weeks ago.	Laissez-moi vous dire quelque chose qui s'est passé il y a quelques semaines.
It was therefore important that we were available to provide support when needed.	Il était donc important que nous soyons disponibles pour apporter notre soutien au besoin.
I didn't want him to go out that night.	Je ne voulais pas qu'il sorte ce soir-là.
Social choice theory.	La théorie du choix social.
It wasn't quite how it looked, you know.	Ce n'était pas tout à fait comme ça en avait l'air, vous savez.
She follows us out of the corner of her eye.	Elle nous suit du coin de l'œil.
They think they are too dangerous.	Ils pensent qu'ils sont trop dangereux.
In the whole world.	Dans le monde entier.
Lots of breakfast options.	Beaucoup d'options de petit-déjeuner.
She had pushed the man away and was walking away quickly.	Elle avait repoussé l'homme et s'éloignait rapidement.
We would probably be dead.	Nous serions probablement morts.
These levels had a big impact on me.	Ces niveaux ont eu un grand impact sur moi.
The word is strange in my mouth.	Le mot est étrange dans ma bouche.
All authors contributed to the interpretation of the study results.	Tous les auteurs ont contribué à l'interprétation des résultats de l'étude.
He seemed interested in this.	Il semblait intéressé par cela.
He couldn't believe how good he felt inside.	Il ne pouvait pas croire à quel point il se sentait bien à l'intérieur.
They are not only in the world, they are aware of it.	Ils ne sont pas seulement dans le monde, ils en sont conscients.
We didn't know why.	Nous ne savions pas pourquoi.
The function can take on higher values ​​later.	La fonction peut prendre des valeurs plus élevées ultérieurement.
They were amazing though.	Ils étaient incroyables cependant.
You know that's a fact.	Vous savez que c'est un fait.
I now see something to do.	Je vois maintenant quelque chose à faire.
Water cannot help for long.	L'eau ne peut pas aider longtemps.
Make people happy.	Rendre les gens heureux.
Both images are correct.	Les deux images sont correctes.
You need your family to take care of you.	Vous avez besoin de votre famille pour prendre soin de vous.
It makes me want you so much.	Ça me donne trop envie de toi.
But children will ask, because asking is what children do.	Mais les enfants demanderont, car demander, c'est ce que font les enfants.
Add what you like and turn it into a new book.	Ajoutez ce que vous aimez et faites-en un nouveau livre.
This species can reach a length of.	Cette espèce peut atteindre une longueur de.
They are fun and easy.	Ils sont amusants et faciles.
We only listen to the growing noise of our own confusion.	Nous n'écoutons que le bruit croissant de notre propre confusion.
It turned out to be a fun event.	Cela s'est avéré être un événement amusant.
I don't think she actually believed she was doing anything wrong.	Je ne pense pas qu'elle ait réellement cru qu'elle faisait quelque chose de mal.
You want everything to be free.	Vous voulez que tout soit gratuit.
But only part of the time when the spirit moves us.	Mais seulement une partie du temps quand l'esprit nous émeut.
Give me stocks.	Donnez-moi des actions.
I just don't know how to make it happen.	Je ne sais tout simplement pas comment faire pour qu'il en soit ainsi.
My wife and children are still there.	Ma femme et mes enfants sont toujours là.
Feel free to downsize if you find you need less.	N'hésitez pas à réduire si vous trouvez que vous avez besoin de moins.
I used a stock photo.	J'ai utilisé une photo d'archive.
I don't care if you don't like them.	Je m'en fous si vous ne les aimez pas.
I do not lie.	Je ne mens pas.
We were on the first floor.	Nous étions au premier étage.
That truck would look at home there.	Ce camion aurait l'air chez lui là-bas.
Don't care.	Ne vous intéressez pas.
There was something about her.	Il y avait quelque chose chez elle.
It's my business.	C'est mon affaire.
Be sure of that.	Sois sûr de ça.
Now the system will show you what to do with it.	Maintenant, le système vous montrera quoi en faire.
Meet you like this.	Vous rencontrer comme ça.
Yellow on green is even worse.	Le jaune sur le vert est encore pire.
Now he was going too far.	Maintenant, il allait trop loin.
In the middle of the battle, he even smiled.	Au milieu de la bataille, il a même souri.
I do not want to wait.	Je ne veux pas attendre.
But think about it.	Mais pensez-y.
We both backed off.	Nous avons reculé tous les deux.
I like that the bridge is a bit forward.	J'aime que le pont soit un peu avancé.
He's too powerful with us girls.	Il est trop puissant avec nous les filles.
At dinner, however, he felt pain.	Au dîner, cependant, il ressentit une douleur.
But it turns out that we don't like it.	Mais il se trouve que nous ne l'aimons pas.
I did not get any answer.	Je n'ai reçu aucune réponse.
At least they got them where they could get help.	Au moins, ils les ont amenés là où ils pouvaient obtenir de l'aide.
The eyes opened a little.	Les yeux se sont un peu ouverts.
This leads to cell death.	Cela entraîne la mort cellulaire.
The others who know what they are doing.	Les autres qui savent ce qu'ils font.
Below, our place.	Ci-dessous, notre place.
Nobody else wants me dead.	Personne d'autre ne veut ma mort.
Evil or stay as the character he is right now.	Mal ou rester comme le personnage qu'il est en ce moment.
So you may need to buy one.	Vous devrez donc peut-être en acheter un.
We controlled the game from start to finish.	Nous avons contrôlé le match du début à la fin.
Although on their behalf, you are always the way.	Bien qu'en leur nom, vous êtes toujours le moyen.
I was able to write from a different point of view.	J'ai pu écrire d'un point de vue différent.
And nothing was ever the same again.	Et rien n'était plus jamais pareil.
I worried about our school system as a whole.	Je m'inquiétais pour notre système scolaire dans son ensemble.
You never know what you are going to pick up.	Vous ne savez jamais ce que vous allez ramasser.
It made me strong.	Cela m'a rendu fort.
Get out quick, then, or we'll kill you.	Partez vite, donc, ou nous vous tuons.
It's just starting.	Ça commence juste.
And his mother.	Et sa mère.
Such a loss to his family and friends.	Une telle perte pour sa famille et ses amis.
You can't go wrong with this one.	Vous ne pouvez pas vous tromper avec celui-ci.
Above the members name you will see new images.	Au-dessus du nom des membres, vous verrez de nouvelles images.
Unusual for him.	Inhabituel pour lui.
She was very professional and helpful.	Elle était très professionnelle et serviable.
Things we were quite proud of.	Des choses dont nous étions assez fiers.
What you do matters.	Ce que vous faites est important.
I think we got too close.	Je pense que nous nous sommes trop rapprochés.
You were with four others.	Vous étiez avec quatre autres.
Learn more.	En savoir plus.
First we design the character.	Nous concevons d'abord le personnage.
We talk to them as if they were people.	Nous leur parlons comme s'ils étaient des gens.
In other words, if you know what is good for you.	Autrement dit, si vous savez ce qui est bon pour vous.
It can last for days.	Cela peut durer des jours.
Songs to fall apart.	Des chansons pour s'effondrer.
The upper limit has a simple physical meaning.	La limite supérieure a une signification physique simple.
In addition, there was everything to prepare a good breakfast for me.	De plus, il y avait tout pour me préparer un bon petit déjeuner.
I have been in our program for three years.	Je suis dans notre programme depuis trois ans.
Men and women, girls and boys, listen to him.	Hommes et femmes, filles et garçons, écoutez-le.
A cold and pure source.	Une source froide et pure.
Then he called me.	Puis il m'a appelé.
But the video will not play.	Mais la vidéo ne jouera pas.
This has never been the case.	Cela n'a jamais été le cas.
To start, let me give you an example.	Pour commencer, laissez-moi vous donner un exemple.
Anyway, let's continue.	Quoi qu'il en soit, continuons.
They used it.	Ils l'ont utilisé.
This book has a lot of surface.	Ce livre a beaucoup de surface.
He was too scared to speak.	Il avait trop peur pour parler.
She had an incredibly successful professional career.	Elle a eu une carrière professionnelle incroyablement réussie.
They tell the truth, but they were human.	Ils disent la vérité, mais ils étaient humains.
He tried to get in the way of their investigation.	Il a essayé de se mettre en travers de leur enquête.
It suffices to deal with the following particular case.	Il suffit de traiter le cas particulier suivant.
I remember the patient.	Je me souviens du patient.
And if you could come visit us, that would be lovely.	Et si vous pouviez venir nous rendre visite, ce serait adorable.
See for example this link.	Voir par exemple ce lien.
He did it.	Il l'a fait.
What needs to change is the salary that people receive.	Ce qui doit changer, c'est le salaire que les gens reçoivent.
He really wanted to train with this huge guy.	Il voulait vraiment s'entraîner avec cet énorme gars.
But no bad feelings.	Mais pas de mauvais sentiments.
Time was turning its back on him.	Le temps lui tournait le dos.
The analysis was performed on whole cells.	L'analyse a été effectuée sur des cellules entières.
They were in action.	Ils étaient en action.
Something inside me couldn't wait.	Quelque chose en moi ne pouvait pas attendre.
We went to bed very late.	Nous nous sommes couchés très tard.
Some work during the day and others at night.	Certains travaillent le jour et d'autres la nuit.
Logic told him it had to be.	La logique lui a dit que ça devait l'être.
I have another theory.	J'ai une autre théorie.
He acted like nothing was wrong with him.	Il a fait comme si de rien n'était pour lui.
Two options are available for this purpose.	A cet effet, deux options sont disponibles.
I locked the car.	J'ai verrouillé la voiture.
Here we will only note that it can be done.	Ici, nous nous contenterons de noter que cela peut être fait.
It was full.	Il était plein.
Everything about him was, really.	Tout chez lui était, vraiment.
And you remember them well.	Et vous vous souvenez bien d'eux.
I heard that his injuries were quite serious.	J'ai entendu dire que ses blessures étaient assez graves.
And copy them somewhere for more security.	Et copiez-les quelque part pour plus de sécurité.
I was even like that after having heart surgery.	J'étais même comme ça après avoir subi une intervention cardiaque.
I was not happy in my personal life.	Je n'étais pas heureux dans ma vie personnelle.
In addition, only one judgment was rendered.	De plus, un seul jugement a été rendu.
She turned to face him.	Elle se tourna pour lui faire face.
Another factor is security.	Un autre facteur est la sécurité.
His living sister is another.	Sa sœur vivante en est une autre.
But yours is.	Mais le vôtre l'est.
They really do.	Ils le font vraiment.
Fans absolutely adored him.	Les fans l'adoraient absolument.
Just hold it in your hand.	Tenez-le simplement dans votre main.
I keep the rest for myself.	Je garde le reste pour moi.
You have nothing to fear.	Vous n'avez rien à craindre.
Which probably exists.	Qui existe probablement.
Two factors may explain the decline in the number of businesses.	Deux facteurs peuvent expliquer la baisse du nombre d'entreprises.
His team did an amazing job from start to finish.	Son équipe a fait un travail incroyable du début à la fin.
I know what the problem is.	Je sais quel est le problème.
My head was completely empty.	Ma tête était totalement vide.
They refused me.	Ils m'ont refusé.
There could have been, of course.	Il aurait pu y en avoir, bien sûr.
I can never really find it.	Je ne peux jamais vraiment le trouver.
Please guide anyone.	S'il vous plaît n'importe qui guide.
There's a seat right over there.	Il y a un siège juste là-bas.
Some things have started to improve.	Certaines choses ont commencé à s'améliorer.
Your father went there twice.	Ton père y est allé deux fois.
This hotel was very clean, in a great location, and had amazing staff.	Cet hôtel était très propre, très bien situé et avait un personnel incroyable.
She held out her hand to him and he joined her.	Elle lui tendit la main et il la rejoignit.
We shouldn't have to think about it every minute of the day.	Nous ne devrions pas avoir à y penser à chaque minute de la journée.
We were gone, but we weren't gone.	Nous étions partis, mais nous n'étions pas partis.
However, the mechanisms responsible for this relationship are not entirely clear.	Cependant, les mécanismes responsables de cette relation ne sont pas entièrement clairs.
He makes me happy, he's my best friend.	Il me rend heureuse, c'est mon meilleur ami.
I can't do anything anymore.	Je ne peux plus rien faire.
Most of the trees had disappeared.	La plupart des arbres avaient disparu.
Knowledge had to do a double take when he saw her.	Knowledge a dû faire une double prise quand il l'a vue.
Do not use your hands or arms.	N'utilisez pas vos mains ou vos bras.
I saw it, indeed.	Je l'ai vue, en effet.
None of this had worked.	Rien de tout cela n'avait fonctionné.
She has the other flat on one.	Elle a l'autre appartement sur un.
Watch my movie.	Regardez mon film.
Do it every day.	Faites-le tous les jours.
You had the gun.	Vous aviez l'arme.
But we know where most of them are.	Mais nous savons où se trouvent la plupart d'entre eux.
Some of them accepted.	Certains d'entre eux ont accepté.
It seems very strange to me.	Cela me semble très étrange.
Use the security that the device has.	Utilisez la sécurité dont dispose l'appareil.
Because we can't restore the phone to normal status.	Parce que nous ne pouvons pas remettre le téléphone en état normal.
This is the level of responsibility of the service.	C'est le niveau de responsabilité du service.
Before the battle.	Avant la bataille.
His voice rises higher and higher.	Sa voix monte de plus en plus haut.
I have to keep talking.	Je dois continuer à parler.
We had established two or three new ones that afternoon.	Nous en avions établi deux ou trois nouveaux cet après-midi-là.
These samples can be divided and discussed in several ways.	Ces échantillons peuvent être divisés et discutés de plusieurs façons.
His apartment was on the top floor.	Son appartement était au dernier étage.
Finally, she does.	Finalement, elle le fait.
Sound familiar?.	Cela vous semble-t-il familier ?.
Stay safe, everyone!.	Restez en sécurité, tout le monde!.
She looked at her watch and then at me.	Elle regarda sa montre puis moi.
She never uses it either.	Elle ne l'utilise jamais non plus.
It never worked naturally.	Cela n'a jamais fonctionné naturellement.
I don't know how you handle it.	Je ne sais pas comment tu t'en accommodes.
Black will win.	Les noirs gagneront.
So we made a game out of it.	Nous en avons donc fait un jeu.
An hour of the present and the future.	Une heure du présent et du futur.
There is plenty to go around.	Il y a de quoi faire le tour.
As in, a.	Comme dans, un.
It is certainly without strategy.	C'est certainement sans stratégie.
That's what he likes to be called.	C'est comme ça qu'il aime qu'on l'appelle.
This is how we impact the world.	C'est ainsi que nous impactons le monde.
So better make a choice.	Alors mieux vaut faire un choix.
Also, ask if there is anything else that is needed.	Aussi, demandez s'il y a autre chose qui est nécessaire.
And the most beautiful.	Et le plus beau.
Above a download while we see you in your effect page.	Ci-dessus un téléchargement pendant que nous vous voyons dans votre page d'effet.
You will really enjoy it.	Vous allez vraiment l'apprécier.
His best friend looked just as serious standing next to him.	Son meilleur ami avait l'air tout aussi sérieux debout à côté de lui.
He keeps his word to us.	Il nous tient parole.
Call us now.	Appelez-nous maintenant.
These questions have therefore been deleted.	Ces questions ont donc été supprimées.
I learned a lot.	J'ai beaucoup appris.
Twenty minutes was fine.	Vingt minutes, c'était bien.
And we had done nothing.	Et nous n'avions rien fait.
We saw most of the good ideas.	Nous voyions la plupart des bonnes idées.
Follow it again and repeat the process.	Suivez-le à nouveau et répétez le processus.
It's like any other tax credit.	C'est comme n'importe quel autre crédit d'impôt.
Now we paid for it.	Maintenant, nous avons payé pour cela.
Another way to state this explanation is as follows.	Une autre façon d'énoncer cette explication est la suivante.
Meaningful results are more likely to be made available.	Des résultats significatifs ont plus de chances d'être rendus disponibles.
This is done for health, safety and moral reasons.	Ceci est fait pour des raisons de santé, de sécurité et de moralité.
She just gives us orders because she feels she has to.	Elle nous donne juste des ordres parce qu'elle sent qu'elle doit le faire.
We plan to play this stuff live.	Nous prévoyons de jouer ce genre de choses en direct.
Just the upper body of the shirt.	Juste la partie supérieure du corps de la chemise.
The court rejected it.	Le tribunal l'a rejeté.
He keeps telling you.	Il ne cesse de vous le dire.
I shouldn't touch her.	Je ne devrais pas la toucher.
I was looking forward to seeing you again.	J'avais hâte de vous revoir.
I will be there at breakfast time.	Je serai là à l'heure du petit-déjeuner.
Remember, what you put into your body is what you get out of it.	Rappelez-vous, ce que vous mettez dans votre corps est ce que vous en sortez.
They didn't speak for a very long time.	Ils ne parlèrent pas pendant très longtemps.
I was six or seven years old.	J'avais six ou sept ans.
But here are the last two.	Mais voici les deux derniers.
Or even higher.	Ou même plus haut.
You're the first person we've found who knows anything about her.	Tu es la première personne que nous avons trouvée qui sait quoi que ce soit sur elle.
Dig my fingers into the snow.	Enfoncer mes doigts dans la neige.
If she couldn't help, she would drink.	Si elle ne pouvait pas aider, elle boirait.
We start with that.	On commence par ça.
When falling, they cause the damage described above.	En tombant, ils causent les dégâts décrits ci-dessus.
But the loading time is bad.	Mais le temps de chargement est mauvais.
Such works exist.	De tels ouvrages existent.
Now he wouldn't leave her.	Maintenant, il ne la quitterait plus.
So you have to take baby steps at first.	Vous devez donc faire des pas de bébé au début.
It looks like something real.	Ça ressemble à quelque chose de vrai.
You have lost a husband.	Vous avez perdu un mari.
Many people have asked me the same question.	Beaucoup de gens m'ont posé la même question.
I miss my friends.	Mes amis me manquent.
He didn't take sides.	Il n'a pas pris parti.
Yet it was not wild.	Pourtant ce n'était pas sauvage.
It's not just about asking for more resources.	Il ne s'agit pas simplement de demander plus de ressources.
God is big.	Dieu est grand.
Is extremely weak.	Est extrêmement faible.
She had no significant medical history.	Elle n'avait pas d'antécédents médicaux significatifs.
A lot has happened in a short time.	Il s'est passé beaucoup de choses en peu de temps.
And repeat the argument.	Et répétez l'argument.
We had one officer left.	Il nous restait un officier.
Each party bears its own costs.	Chaque partie supporte ses propres frais.
Take it apart.	Démontez-le.
It's not really a threat.	Ce n'est pas vraiment une menace.
Weird world sometimes.	Monde bizarre parfois.
Arm yourself with a camera and your vision.	Armez-vous d'une caméra et de votre vision.
No more of that.	Plus de ça.
But he could handle it.	Mais il pouvait s'en occuper.
One, two, one, two.	Un deux, un deux.
It was the price to pay for doing business.	C'était le prix à payer pour faire des affaires.
She read the letters he wrote her.	Elle a lu les lettres qu'il lui a écrites.
We want guys every four games.	Nous voulons des gars tous les quatre matchs.
Might as well give up and commit suicide.	Autant abandonner et se suicider.
Should continue to perform.	Devrait continuer à performer.
He took it once a day for a month.	Il en a pris une fois par jour pendant un mois.
None of this was good.	Rien de tout cela n'était bon.
And what else.	Et quoi d'autre.
He tried hard, but he missed one.	Il a bien essayé, mais il en a raté un.
They are now monitored.	Ils sont maintenant surveillés.
And no one came out too good.	Et personne n'est sorti trop beau.
Season with salt and black pepper.	Assaisonner avec du sel et du poivre noir.
She knows everything.	Elle sait tout.
Your path is not mine.	Votre chemin n'est pas le mien.
I will come back to check.	Je reviendrai pour vérifier.
And he was clean.	Et il était propre.
That's how we get out of it.	C'est comme ça qu'on s'en sort.
It's a hell of a waste of time, in my opinion.	C'est une sacrée perte de temps, à mon avis.
Everything is calm in the morning.	Tout est calme le matin.
Other family members wanted him returned.	D'autres membres de la famille voulaient qu'il soit rendu.
This trip taught me to be responsible for myself and others.	Ce voyage m'a appris à être responsable de moi-même et des autres.
One of the old men heard a voice behind the door.	Un des vieillards entendit une voix derrière la porte.
She is the image of my lost daughter.	Elle est l'image de ma fille perdue.
We will join them.	Nous les rejoindrons.
And we believe that every child needs to feel success.	Et nous pensons que chaque enfant a besoin de ressentir le succès.
It was last fall.	C'était l'automne dernier.
The treatment was anyway surgical.	Le traitement était de toute façon chirurgical.
Try Sleep Running Free.	Essayez le sommeil en cours d'exécution gratuit.
Not per game.	Pas par match.
I read his files.	J'ai lu ses dossiers.
Trees are such a good place.	Les arbres sont un si bon endroit.
You can buy better but you will spend a lot more.	Vous pouvez acheter mieux mais vous dépenserez beaucoup plus.
We will not be able to advance further in this discussion.	Nous ne pourrons pas avancer davantage dans cette discussion.
They are going to be bigger.	Ils vont être plus gros.
For more details, see the methods section.	Pour plus de détails, voir la section méthodes.
Third, there are other factors at play.	Troisièmement, il y a d'autres facteurs en jeu.
The majority of participants were men.	La majorité des participants étaient des hommes.
Whatever they do, they do it day and night.	Quoi qu'ils fassent, ils le font jour et nuit.
It makes the news for a day or two.	Il fait l'actualité d'un jour ou deux.
There may be another reason.	Il y a peut-être une autre raison.
She went and took it from his hands.	Elle alla et le lui prit des mains.
We lose the chance that our enemy will pass.	Nous perdons la chance que notre ennemi passe.
Part of him hadn't returned.	Une partie de lui n'était pas revenue.
This lunch was amazing!.	Ce déjeuner était incroyable!.
Need to get out.	Besoin de s'en sortir.
It is a period.	C'est une période.
He talked about being killed.	Il a parlé d'être tué.
She saw neither.	Elle n'a vu ni l'un ni l'autre.
We met less frequently.	Nous nous sommes rencontrés moins fréquemment.
You can choose the one on which you can identify yourself.	Vous pouvez choisir celui sur lequel vous pouvez vous identifier.
And sex too of course.	Et le sexe aussi bien sûr.
I believe in the human spirit.	Je crois en l'esprit humain.
They spent the day chatting and getting to know each other.	Ils ont passé la journée à discuter et à apprendre à se connaître.
But believe me, the end result is definitely worth it.	Mais croyez-moi, le résultat final en vaut vraiment la peine.
You benefit from it.	Vous en profitez.
Everyone wants it to stay that way.	Tout le monde veut que cela reste ainsi.
People might notice.	Les gens pourraient remarquer.
I free myself and run to my house.	Je me libère et cours vers ma maison.
They've been here all the time.	Ils ont été ici tout le temps.
Our lives have become much easier because of it.	Nos vies sont devenues beaucoup plus faciles grâce à cela.
They were welcomed there by the accused.	Ils y ont été accueillis par l'accusé.
I hated, with a burning passion, the mutations of the old world.	Je détestais, avec une passion brûlante, les mutations de l'ancien monde.
He came quite often.	Il venait assez souvent.
You weren't in the bathroom.	Tu n'étais pas dans la salle de bain.
We were friends once.	Nous étions amis autrefois.
There are three buildings on the property.	Il y a trois bâtiments sur la propriété.
She managed a faint smile.	Elle parvint à esquisser un faible sourire.
A detailed explanation of this procedure is presented in the next section.	Une explication détaillée de cette procédure est présentée dans la section suivante.
Time is your enemy.	Le temps est votre ennemi.
Interest rates will now have to rise rapidly.	Les taux d'intérêt devront désormais augmenter rapidement.
My goal was literally closer to home.	Mon objectif était littéralement plus proche de chez moi.
Of course they hear the media.	Ils entendent bien sûr les médias.
Even as a general strategy, it seems way too tight.	Même en tant que stratégie générale, cela semble beaucoup trop serré.
But in this fire, there was something else.	Mais dans ce feu, il y avait autre chose.
This worked for me recently.	Cela a fonctionné pour moi récemment.
But and so.	Mais et donc.
It's the opposite of that.	C'est le contraire de cela.
This display will be useless.	Cet affichage ne servira à rien.
I miss bars.	Les bars me manquent.
As such, there were no physical remains.	En tant que tel, il n'y avait pas de restes physiques.
I ask him if he wants to go home.	Je lui demande s'il veut rentrer.
But after the operation, her father survived after the operation.	Mais après l'opération, son père a survécu après l'opération.
People stopped listening.	Les gens ont cessé d'écouter.
A third woman died.	Une troisième femme est morte.
They walked away with a few hundred dollars.	Ils sont repartis avec quelques centaines de dollars.
None of those things he could use.	Aucune de ces choses ne pouvait-il utiliser.
Nevertheless, she asks for exact change.	Néanmoins, elle demande la monnaie exacte.
A good nose.	Un bon nez.
And watch a lot of movies.	Et regarder beaucoup de films.
We describe these steps in more detail below.	Nous décrivons ces étapes plus en détail ci-dessous.
They nodded in agreement, but neither of them spoke.	Ils hochèrent la tête en signe d'accord, mais aucun d'eux ne parla.
I have to watch it, but you don't.	Je dois le regarder, mais pas toi.
They are all his children.	Ce sont tous ses enfants.
I felt pretty well accepted by the family.	Je me sentais plutôt bien accepté par la famille.
He's trying to be the badass.	Il essaie d'être le dur à cuire.
However, you can have a lot more disk space.	Cependant, vous pouvez avoir beaucoup plus d'espace disque.
I can tell you this, however.	Je peux vous dire ceci, cependant.
In other words, everything we understand.	En d'autres termes, tout ce que nous comprenons.
Not in the technical sense.	Pas au sens technique.
Add the pieces of meat.	Ajouter les morceaux de viande.
I arrived at my tired feet.	Je suis arrivé à mes pieds fatigués.
I can't think of anything to say to him.	Je ne trouve rien à lui dire.
Okay, maybe not since day one.	D'accord, peut-être pas depuis le premier jour.
That people feel safe in their own country.	Que les gens se sentent en sécurité dans leur propre pays.
Why he was here was the question.	Pourquoi il était ici était la question.
I can not help myself.	Je ne peux pas m'en empêcher.
The red lines show the difference between the two.	Les lignes rouges montrent la différence entre les deux.
He was quick to respond.	Il n'a pas tardé à répondre.
My parents arrive, my sister too.	Mes parents arrivent, ma soeur aussi.
It was driving her crazy.	Cela la rendait folle.
I went to the hospital.	Je suis allé a l'hôpital.
All authors contributed comments to the interpretation of the results.	Tous les auteurs ont contribué par des commentaires à l'interprétation des résultats.
It was so real.	C'était tellement réel.
I had no choice but to tell him the truth.	Je n'avais pas d'autre choix que de lui dire la vérité.
Let sit until needed.	Laisser reposer jusqu'à ce que vous en ayez besoin.
It made him want to be home and end the war.	Cela lui donnait envie d'être à la maison et d'en finir avec la guerre.
But it doesn't work as expected.	Mais cela ne fonctionne pas comme prévu.
Suddenly everything makes sense.	Soudain, tout prend sens.
The Health Care Act was passed more than three years ago.	La loi sur les soins de santé a été adoptée il y a plus de trois ans.
They won't accept it.	Ils ne l'accepteront pas.
We have the freedom.	Nous en avons la liberté.
Balance, my child, is key.	L'équilibre, mon enfant, est la clé.
She looked up and studied me for a minute.	Elle leva les yeux et m'étudia pendant une minute.
His throat was tight.	Sa gorge était serrée.
I have a headache.	J'ai mal à la tête.
You now have three children.	Vous avez maintenant trois enfants.
The second analysis is more complex.	La deuxième analyse est plus complexe.
This time it was his sister.	Cette fois, c'était sa sœur.
Everything was close and still.	Tout était proche et immobile.
Talk about why they do what they do.	Parler de pourquoi ils font ce qu'ils font.
He knew when he had it right.	Il savait quand il l'avait bien.
Watch it, play it.	Le regarder, le jouer.
It was cold.	Il faisait froid.
We'll take it from there.	Nous allons le prendre à partir de là.
Please don't read this book.	S'il vous plait, ne lisez pas ce livre.
All tracks become dead ends.	Toutes les pistes se transforment en impasses.
This is what my blog will be about.	C'est de cela que va parler mon blog.
I mean, she's an experienced professional.	Je veux dire, c'est une professionnelle expérimentée.
I really like your approach.	J'aime beaucoup votre approche.
But what struck me the most was the clothes everyone was wearing.	Mais ce qui m'a le plus frappé, ce sont les vêtements que tout le monde portait.
Be sure of the true purpose of the gift.	Assurez-vous du véritable but du don.
It was his second and final tour victory to date.	C'était sa deuxième et dernière victoire en tournée à ce jour.
So he thought she was beautiful.	Alors il pensait qu'elle était belle.
I would love to see what else you have there.	J'aimerais voir ce que vous avez d'autre là-bas.
Join the party and get yourself a white wife or husband.	Joignez-vous à la fête et procurez-vous une femme ou un mari blanc.
Two parameters are calculated using this measurement.	Deux paramètres sont calculés à l'aide de cette mesure.
Not everyone has to do both.	Tout le monde n'est pas obligé de faire les deux.
That's how it should be, at least.	C'est comme ça que ça doit se passer, du moins.
We gave birth to another baby girl.	Nous avons donné naissance à une autre petite fille.
Remove from the heat and transfer the chicken to a plate.	Retirer du feu et transférer le poulet dans une assiette.
This will display a list of new options.	Cela affichera une liste de nouvelles options.
You come to bed.	Vous venez vous coucher.
We believe that there are generally two possible ways.	Nous pensons qu'il y a généralement deux façons possibles.
Each will learn a different perspective of life from the other.	Chacun apprendra une perspective de vie différente de l'autre.
We stopped every two hours for oil.	Nous nous arrêtions toutes les deux heures pour le pétrole.
There had been three of the birds.	Il y avait eu trois des oiseaux.
He stayed in the hole.	Il est resté dans le trou.
We tend to agree.	Nous avons tendance à être d'accord.
There is no place for you here.	Il n'y a pas de place pour toi ici.
But soon enough, a guy said he wanted to fight me.	Mais assez tôt, un gars a dit qu'il voulait me combattre.
Right here at home.	Ici même à la maison.
They arrived above the village an hour later.	Ils arrivèrent au-dessus du village une heure plus tard.
Neither too hot nor too cold.	Ni trop chaud, ni trop froid.
A black version of the then popular crew cut.	Une version noire de la coupe ras du cou alors populaire.
It was comfortable.	C'était confortable.
How much does it cost?.	Combien ça coûte?.
She's not ready to go out yet.	Elle n'est pas encore prête à sortir.
It's something we fight every day.	C'est quelque chose que nous combattons tous les jours.
No popular support.	Pas de soutien populaire.
We then print it to the screen.	Nous l'imprimons ensuite à l'écran.
I told him and asked him the same.	Je lui ai dit et lui ai demandé la même chose.
His voice will be heard for a long time.	Sa voix sera entendue encore longtemps.
That doesn't make things any easier.	Cela ne facilite pas les choses.
God helps those who help themselves.	Dieu aide ceux qui s'aident.
It never was.	Cela ne l'a jamais été.
I will bring it.	Je vais l'amener.
The interview was short and simple.	L'entretien a été bref et simple.
Their only interest is your past, our background.	Leur seul intérêt est votre passé, notre arrière-plan.
Practice is necessary.	La pratique est nécessaire.
As a rule, the new road is not laid in one pass.	En règle générale, la nouvelle route n'est pas posée en un seul passage.
There really needs to be more of both.	Il faut vraiment qu'il y ait plus des deux.
You can never be quite sure what just happened.	Vous ne pouvez jamais être tout à fait certain de ce qui vient de se passer.
We will bring in more people as we need them.	Nous ferons venir plus de gens au fur et à mesure que nous en aurons besoin.
There is no doubt about it.	Il n'y a aucun doute là-dessus.
Then a third.	Puis un troisième.
We will discuss this in more detail later.	Nous en discuterons plus en détail plus tard.
I have tried both with amazing results.	J'ai essayé les deux avec des résultats étonnants.
So thank you, me.	Alors merci, moi.
Them and everyone else on this ship.	Eux et tous les autres sur ce vaisseau.
The next day.	Le jour suivant.
I have other business.	J'ai d'autres affaires.
The demand for healthy places is strong.	La demande de lieux sains est forte.
In fact, you worked on something for yourself.	En fait, vous avez travaillé sur quelque chose pour vous-même.
This was a group that was very interested in self-control.	C'était un groupe qui s'intéressait beaucoup à la maîtrise de soi.
I didn't know you were out.	Je ne savais pas que tu étais sorti.
What is different is this.	Ce qui est différent, c'est ceci.
But then, for him, maybe so.	Mais alors, pour lui, peut-être que oui.
Well, it's in good hands.	Eh bien, c'est entre de bonnes mains.
Don't get caught up in the little things.	Ne vous laissez pas prendre aux petites choses.
He is rather small.	Il est plutôt petit.
Each color represents the value of a specific action.	Chaque couleur représente la valeur d'une action spécifique.
They want us to talk to them.	Ils veulent qu'on leur parle.
In this article, we focus on the second case.	Dans cet article, nous nous intéressons au second cas.
I certainly didn't.	Je ne l'ai certainement pas fait.
Because you are fast.	Parce que tu es rapide.
All the staff are amazing.	Tout le personnel est incroyable.
This is training camp.	C'est le camp d'entraînement.
Some will make you laugh, others will make you cry.	Certains vous feront rire, d'autres vous feront pleurer.
No click in his brain.	Aucun clic dans son cerveau.
They try to make our life more and more difficult until we leave.	Ils essaient de rendre notre vie de plus en plus difficile jusqu'à notre départ.
Seems to vary depending on the spring examined.	Semble varier selon le ressort examiné.
And now you make it a life plan.	Et maintenant tu en fais un plan de vie.
This objective is not the only thing that worries me.	Cet objectif n'est pas la seule chose qui me préoccupe.
None of the authors has any conflict of interest with this work.	Aucun des auteurs n'a de conflit d'intérêt avec ce travail.
In this case, very strong.	Dans ce cas, très fort.
It's like a fucking plan or something.	C'est comme un putain de plan ou quelque chose comme ça.
These cards are going to be a cool addition.	Ces cartes vont être un ajout sympa.
The key is to change the way resources are shared.	La clé est de changer la façon dont les ressources sont partagées.
I spent a few hours and coffee.	J'ai passé quelques heures et du café.
The volume of cases was similar.	Le volume de cas était similaire.
Football is over.	Le foot c'est fini.
Not everything anyone could see.	Pas tout ce que n'importe qui pourrait voir.
Then he seemed to suddenly become aware of my existence.	Puis il parut prendre soudain conscience de mon existence.
It is not a comparison.	Ce n'est pas une comparaison.
I hope they will break up.	J'espère qu'ils vont rompre.
Not exactly, of course.	Pas exactement, bien sûr.
The rest of the group signed on without asking questions.	Le reste du groupe a signé sans poser de questions.
I think this time is the right one.	Je pense que cette fois est la bonne.
We start with common sense.	Nous commençons par le bon sens.
He should be tried again.	Il devrait de nouveau être jugé.
He spoke because he wanted to.	Il a parlé parce qu'il le voulait.
We just don't know what time he was there.	Nous ne savons tout simplement pas à quelle heure il était là.
In general, men had never given him many reasons to trust them.	En général, les hommes ne lui avaient jamais donné beaucoup de raisons de leur faire confiance.
And we fell in love.	Et nous sommes tombés amoureux.
I will be so happy to see you.	Je serai si heureux de vous voir.
Their faces turned red.	Leurs visages sont devenus rouges.
You are one of the good guys.	Vous faites partie des gentils.
She is probably dead.	Elle est probablement morte.
I totally understand.	Je comprends tout à fait.
These women are young.	Ces femmes sont jeunes.
She was just scared.	Elle avait juste peur.
He will lead me, he will lead me.	Il me conduira, il me conduira.
I wanted to know more.	Je voulais en savoir plus.
Hope you come by often.	J'espère que vous passerez souvent.
We'd love to know what you think, so feel free to comment below.	Nous aimerions savoir ce que vous en pensez, alors n'hésitez pas à commenter ci-dessous.
They wouldn't either.	Ils ne le feraient pas non plus.
This world is not your home.	Ce monde n'est pas votre maison.
I do not care.	Je m'en fous.
This step is important.	Cette étape est importante.
He had no medical or surgical history.	Il n'avait aucun antécédent médical ou chirurgical.
But many men did not want to believe in fish.	Mais beaucoup d'hommes ne voulaient pas croire au poisson.
But he couldn't or wouldn't pay them.	Mais il ne pouvait pas ou ne voulait pas les payer.
He got three years for that.	Il a écopé de trois ans pour cela.
There is no better deal.	Il n'y a pas de meilleure affaire.
It was just the beginning.	Ce n'était que le début.
Actions to be taken.	Mesures à prendre.
Win or lose, you're in luck.	Gagnez ou perdez, vous avez de la chance.
Maybe he just likes to use them.	Peut-être qu'il aime juste les utiliser.
They had nothing to say.	Ils n'avaient rien à dire.
No studies reported weight at three or six months.	Aucune étude n'a fait état du poids à trois ou six mois.
It may seem strange.	Cela peut sembler étrange.
Now it's his life.	Maintenant c'est sa vie.
Especially if other people in your office are negative.	Surtout si d'autres personnes dans votre bureau sont négatives.
But it hurt me.	Mais ça m'a fait du mal.
I expect to be released very soon now.	Je m'attends à être libéré très bientôt maintenant.
People had their problems.	Les gens avaient leurs problèmes.
I get that way sometimes.	J'obtiens de cette façon parfois.
And do it for love.	Et le faire par amour.
This is the training school.	C'est l'école de formation.
He made that clear.	Il l'a clairement indiqué.
Supported animal experiments.	Expérimentations animales soutenues.
We adapt.	Nous nous adaptons.
The stories they tell are not good.	Les histoires qu'ils rapportent ne sont pas bonnes.
Sometimes you have an opening and you just have to take a cut.	Parfois, vous avez une ouverture et vous n'avez qu'à prendre une coupe.
You can feel it.	Vous pouvez le sentir.
In fact, he had been quite correct.	En fait, il avait été plutôt correct.
Everyone at sea is afraid of fire.	Tout le monde en mer a peur du feu.
Maybe you had ideas for a business.	Peut-être que vous aviez des idées pour une entreprise.
We like to lower it a bit.	Nous aimons la rabaisser un peu.
He was pushed down the road.	Il était poussé sur la route.
Then later still, she heard him scream above her.	Puis plus tard encore, elle l'entendit crier au-dessus d'elle.
Regularly.	Régulièrement.
He fights it.	Il le combat.
Reading led to a lot of writing.	La lecture a conduit à beaucoup d'écriture.
I don't care if the stories are true or not.	Je me fiche que les histoires soient vraies ou non.
However, this has an explanation.	Pourtant, cela a une explication.
Please step right behind me.	Reculez juste derrière moi s'il vous plait.
Maybe to everyone who was with him.	Peut-être à tous ceux qui étaient avec lui.
I had left real life for a few months.	J'avais quitté la vraie vie pendant quelques mois.
The map was a good job.	La carte était du bon boulot.
The guy was racing the weekend here.	Le gars était en train de courir le week-end ici.
Words are too.	Les mots le sont aussi.
We were working on a project.	Nous travaillions sur un projet.
The people there we are so nice and kind.	Les gens là-bas nous sommes si gentils et gentils.
This property will be used as follows.	Cette propriété sera utilisée comme suit.
She's bright, fun, and we had a wonderful time together.	Elle est brillante, amusante et nous avons passé de merveilleux moments ensemble.
Let her stay next to the man.	Qu'elle reste à côté de l'homme.
Be happy to see it.	Soyez heureux de le voir.
Then stir well and increase the heat to high.	Ensuite, remuez bien et augmentez le feu à élevé.
I really wanted to like this software.	Je voulais vraiment aimer ce logiciel.
Everything was lukewarm or hot.	Tout était tiède ou brûlant.
Maybe it doesn't matter.	Peut-être que ça n'a pas d'importance.
No one else, no other organization, has raised this demand.	Personne d'autre, aucune autre organisation, n'a soulevé cette demande.
People who are not in the business.	Les gens qui ne sont pas dans l'entreprise.
He would have laughed.	Il aurait ri.
But this song ends after a certain age.	Mais cette chanson se termine après un certain âge.
After a bit of a struggle, the man fled.	Après un peu de lutte, l'homme s'est enfui.
More than enough.	Plus qu'assez.
We want to make your returns experience as easy as possible.	Nous souhaitons rendre votre expérience de retour aussi simple que possible.
If it gets too thick, add a little more milk or water.	S'il devient trop épais, ajouter un peu plus de lait ou d'eau.
That's the only reason to do it.	C'est la seule raison de le faire.
Take pleasure, give it away.	Prendre du plaisir, le donner.
It has elements, but not the distance between them.	Il a des éléments, mais pas la distance entre eux.
They will end up on the street.	Ils finiront à la rue.
He was looking at us with a serious expression.	Il nous regardait avec une expression sérieuse.
This way we can save at least one character.	De cette façon, nous pouvons enregistrer au moins un caractère.
I understood why they did it.	J'ai compris pourquoi ils l'ont fait.
It's like that.	Il en est ainsi.
We need to talk to the officers.	Nous devons parler aux officiers.
No one seemed sure.	Personne ne semblait sûr.
However, in the right context, you can tell.	Cependant, dans le bon contexte, vous pouvez le dire.
Six of these ten men were shot in the back.	Six de ces dix hommes ont été abattus dans le dos.
And about a month later, great news.	Et environ un mois plus tard, excellente nouvelle.
The scale is indicated in the figures.	L'échelle est indiquée sur les figures.
She will have to use her writing skills, if she has any.	Elle devra utiliser ses compétences en écriture, si elle en a.
Go home.	Rentrez chez vous.
We are absolutely not worth it.	Nous n'en valons absolument pas la peine.
It's a bowl win.	C'est une victoire au bol.
The various reflections she made found.	Les différentes réflexions qu'elle a effectuées ont trouvé.
I had breakfast to prepare.	J'avais un petit déjeuner à préparer.
Because, when you slow down, you win.	Parce que, quand vous ralentissez, vous gagnez.
Is more valuable.	Est plus précieux.
I can't seem to find the solution anywhere.	Je n'arrive pas à trouver la solution nulle part.
Ask the store to let you register.	Demandez au magasin de vous laisser vous inscrire.
I need to get out of this house for a while, away from.	J'ai besoin de sortir de cette maison pendant un certain temps, loin de.
And he might have lost.	Et il aurait peut-être perdu.
Their area and population are the same as those described above.	Leur superficie et leur population sont les mêmes que celles décrites ci-dessus.
They were normally in.	Ils étaient normalement partants.
However, these differences were not those expected.	Cependant, ces différences n'étaient pas celles attendues.
You are wrong.	Vous vous trompez.
A whole year.	Toute une année.
And another, his.	Et un autre, le sien.
I did not know.	Je ne le savais pas.
These can also be heard above ground.	Ceux-ci peuvent également être entendus au-dessus du sol.
But that's what happens.	Mais c'est ce qui arrive.
Both are valid in the previous examples.	Sont tous deux valables dans les exemples précédents.
The world is a different place.	Le monde est un endroit différent.
Kind of years.	Des années en quelque sorte.
It's not true that every murder is a unique murder.	Ce n'est pas vrai que chaque meurtre est un meurtre unique.
One was one of your patients.	L'un était l'un de vos patients.
If you need my help, ask me.	Si vous avez besoin de mon aide, demandez-moi.
He has a beautiful voice.	Il a une belle voix.
Certainly, everyone was at least twenty years younger.	Certes, tout le monde avait au moins vingt ans de moins.
At least it could be faster.	Au moins, cela pourrait être plus rapide.
I want her here right now.	Je la veux ici tout de suite.
Enjoy making decisions.	Prenez plaisir à prendre des décisions.
We hope you enjoy!.	Nous espérons que vous apprécierez!.
Everything revolved around the baby.	Tout tournait autour du bébé.
They told them to stay there.	Ils leur ont dit de rester là.
And the project will still start gold production next year, he says.	Et le projet commencera quand même la production d'or l'année prochaine, dit-il.
I went elsewhere in my head.	Je suis allé ailleurs dans ma tête.
He could use the exercise to clear his head.	Il pourrait utiliser l'exercice pour se vider la tête.
The search went smoothly and quickly.	La recherche s'est déroulée sans heurts et rapidement.
It is good to see you.	C'est bon de te voir.
She didn't need this.	Elle n'avait pas besoin de ça.
It's another hour that will separate me from my daughter.	C'est une heure de plus qui va me séparer de ma fille.
There were no statistical differences between the groups.	Il n'y avait pas de différences statistiques entre les groupes.
Yet his eyes were open.	Pourtant, ses yeux étaient ouverts.
He is my life.	Il est ma vie.
This is a police investigation.	Il s'agit d'une enquête policière.
I'm sorry to leave you with this.	Je suis désolé de vous laisser avec ça.
Look at his teacher.	Regardez son professeur.
There were similar conclusions with respect to each of the causes of action.	Il y avait des conclusions similaires quant à chacune des causes d'action.
Must be positive, helpful.	Doit être positif, utile.
All authors discussed and planned the article.	Tous les auteurs ont discuté et planifié l'article.
She was family no.	Elle était de la famille non.
I can read the letters now.	Je peux lire les lettres maintenant.
It's, well, too bad.	C'est, eh bien, tant pis.
She had worked hard.	Elle avait travaillé dur.
All those terrible children.	Tous ces enfants terribles.
The main class sample size remains the same.	La taille de l'échantillon de la classe principale reste la même.
So you're just sleeping.	Donc tu dors juste.
It's the same now.	C'est la même chose maintenant.
But that day, a book marked me.	Mais ce jour-là, un livre m'a marqué.
But because he saved me, he felt responsible for me.	Mais parce qu'il m'a sauvé, il s'est senti responsable de moi.
The personal tax rate has remained fairly constant.	Le taux d'imposition des particuliers est resté assez constant.
Now he has to get them out of his house and fast.	Maintenant, il doit les enlever de chez lui et vite.
Today they don't.	Aujourd'hui, ils ne le font pas.
That's what the kids did.	C'est ce que les enfants ont fait.
But for now, let's cite a few examples.	Mais pour l'instant, citons quelques exemples.
I understand the concern.	Je comprends l'inquiétude.
One stupid minute.	Une minute stupide.
She had tried to tell him not to.	Elle avait essayé de lui dire de ne pas le faire.
He had speed.	Il avait de la vitesse.
Everyone has their own point of view.	Chacun a son propre point de vue.
Quite something, really.	Tout à fait quelque chose, vraiment.
I found that interesting.	J'ai trouvé cela intéressant.
I love reading all of them.	J'aime lire chacun d'entre eux.
They must wait.	Ils doivent attendre.
The findings above do not meet this standard.	Les conclusions ci-dessus ne répondent pas à cette norme.
Read, learn, write things.	Lire, apprendre, écrire des choses.
In reality, we do not expect this to be the case.	En réalité, nous ne nous attendons pas à ce que ce soit le cas.
To leave in peace.	Pour partir en paix.
But the results did not come.	Mais les résultats ne sont pas venus.
At the end of a working day, you wear the city.	À la fin d'une journée de travail, vous portez la ville.
I hate that children are taken away.	Je déteste que les enfants soient emmenés.
There are no examples that show it.	Il n'y a pas d'exemples qui le montrent.
Women were an important element.	Les femmes étaient un élément important.
They don't need proof that it will work.	Ils n'ont pas besoin de preuve que cela fonctionnera.
Shortcut here.	Raccourci ici.
The results shown are representative of two independent experiments.	Les résultats présentés sont représentatifs de deux expériences indépendantes.
I was sure my father was watching us.	J'étais sûr que mon père nous regardait.
They weren't going to be happy.	Ils n'allaient pas être contents.
You died anyway.	Tu es mort quand même.
By all who could push.	Par tous ceux qui pouvaient pousser.
I felt the same for my sister.	J'ai ressenti la même chose pour ma sœur.
Learn all about it and apply it in your game.	Apprenez tout à ce sujet et appliquez-le dans votre jeu.
In a picture.	Dans une image.
Now other people ask me how to do it.	Maintenant, d'autres personnes me demandent comment faire.
One month max.	Un mois maximum.
If he wasn't in so much pain, he would run away.	S'il n'avait pas autant mal, il s'enfuirait.
Many times a technical problem decided for me.	Beaucoup de temps un problème technique a décidé pour moi.
For now, it needs a command line.	Pour l'instant, il a besoin d'une ligne de commande.
I had nothing to say to either of them.	Je n'avais rien à dire ni à l'un ni à l'autre.
It was the drug that first turned many people on.	C'est la drogue qui a d'abord excité beaucoup de gens.
Life is not that simple.	La vie n'est pas si simple.
Several reasons may explain this difference.	Plusieurs raisons peuvent expliquer cette différence.
It was not necessary.	Ce n'était pas nécessaire.
You can learn this online.	Vous pouvez apprendre cela en ligne.
You can modify an aspect of the site.	Vous pouvez modifier un aspect du site.
Or maybe this one.	Ou peut-être celui-ci.
We have to escape now.	Nous devons nous échapper maintenant.
Writing is getting harder and harder.	Écrire devient de plus en plus difficile.
The mother denied this.	La mère a nié cela.
Not for you, but for you.	Pas pour vous, mais pour vous.
dry mass relationships.	Les relations de masse sèche.
It's happening too fast.	Cela se passe trop vite.
It's strong and well made.	C'est fort et bien fait.
Climb on board.	Monter à bord.
Just a rule she had.	Juste une règle qu'elle avait.
You are too precious to let go.	Tu es trop précieux pour te laisser aller.
But it is far from being the case.	Mais c'est loin d'être le cas.
And she didn't want another.	Et elle n'en voulait pas d'autre.
Even the baby wasn't real.	Même le bébé n'était pas réel.
He goes way too fast and has incredible power.	Il va beaucoup trop vite et a une puissance incroyable.
It is very difficult, but it is possible.	C'est très difficile, mais c'est possible.
Maybe the basic facts of life had escaped him, maybe not.	Peut-être que les faits de base de la vie lui avaient échappé, peut-être pas.
The problem is that it is full of swear words.	Le problème c'est qu'il est bourré de gros mots.
They raised their controlling hand in the air.	Ils ont levé leur main de contrôle en l'air.
We had an audience that we had to show great things to.	Nous avions un public à qui nous devions montrer de grandes choses.
Since you don't know what they are.	Vu que vous ne savez pas ce qu'ils sont.
I said it again.	Je l'ai encore dit.
I decided to tell them no.	J'ai décidé de leur dire non.
But he failed to build the image.	Mais il n'a pas réussi à construire l'image.
Do not look at me like that.	Ne me regarde pas comme ça.
where they can do more.	Où ils peuvent faire plus.
Neither good nor bad.	Ni bonne ni mauvaise.
We are both, apparently.	Nous sommes tous les deux, apparemment.
At least his stomach is calm.	Au moins son estomac est calme.
I knew that was not the goal.	Je savais que ce n'était pas le but.
The result was hardly a surprise.	Le résultat n'était guère une surprise.
We work on doing and developing, living what we understand.	Nous travaillons sur le faire et le développement, en vivant ce que nous comprenons.
It was worse now, of course.	C'était pire maintenant, bien sûr.
He is not shy about it.	Il ne s'en cache pas.
You had to care so much, love so deeply.	Il fallait tant s'en soucier, aimer si profondément.
Water in the spring if the weather is dry.	Arrosez au printemps si le temps est sec.
Oh, they talked that night.	Oh, ils ont parlé ce soir-là.
In a nutshell, there are too few soldiers for too much ground.	En un mot, il y a trop peu de soldats pour trop de terrain.
Thanks in advance.	Merci d'avance.
One part is a cafe.	Une partie est un café.
The good times had to end eventually.	Les bons moments devaient finir par se terminer.
Yes, he could live here.	Oui, il pourrait vivre ici.
I speak for myself.	Je parle pour moi.
As you can see, the store is very busy right now.	Comme vous pouvez le voir, le magasin est très occupé en ce moment.
This led to confusion.	Cela a conduit à la confusion.
It's more than he can bear.	C'est plus qu'il ne peut supporter.
Not a surprise, and nothing unusual about that.	Pas une surprise, et rien d'inhabituel à cela.
It was doomed.	C'était voué à l'échec.
The main risk is to get lost in this state of mind.	Le principal risque est de se perdre dans cet état d'esprit.
There's no way.	Il n'y a pas moyen.
But just for show.	Mais juste pour le spectacle.
You may not understand why you heard this word, but trust it.	Vous ne comprenez peut-être pas pourquoi vous avez entendu ce mot, mais faites-lui confiance.
Don't do this shot.	Ne fais pas ce coup.
She didn't give up though.	Elle n'a pas abandonné pour autant.
I looked over my shoulder at the door.	J'ai regardé par-dessus mon épaule vers la porte.
Can help you.	Peut vous aider.
It's not their fucking country.	Ce n'est pas leur putain de pays.
Deep respect.	Un profond respect.
Memories wouldn't do now.	Les souvenirs ne feraient pas l'affaire maintenant.
After he passed, she went to another.	Après qu'il soit passé, elle est allée à un autre.
He asked if we wanted to play.	Il a demandé si nous voulions jouer.
It was better they didn't know until the time was right.	Il valait mieux qu'ils ne le sachent pas avant que le moment ne soit venu.
However, we cannot expect him to completely agree with human judgment.	Cependant, nous ne pouvons pas nous attendre à ce qu'il soit complètement d'accord avec le jugement humain.
I can see that in you.	Je peux voir ça en toi.
The struggle to decide between two options is extreme for me.	La lutte pour décider entre deux options est extrême pour moi.
It is considered a high quality oil.	Elle est considérée comme une huile de haute qualité.
Everyone knows that for the most part.	Tout le monde le sait pour la plupart.
Be willing to try anything.	Être prêt à tout essayer.
He is a man who understands.	C'est un homme qui comprend.
Come back with a woman, perhaps, and the family would continue.	Revenez avec une femme, peut-être, et la famille continuerait.
Talk to him while this is happening.	Parlez-lui pendant que cela se passe.
Now do it.	Maintenant fais le.
Here's our guide to what you need to know.	Voici notre guide de ce que vous devez savoir.
This test requires several hours before results can be obtained.	Ce test nécessite plusieurs heures avant que les résultats puissent être obtenus.
They would have energy.	Ils auraient de l'énergie.
She tried again.	Elle a essayé à nouveau.
Nobody really knows.	Personne ne sait vraiment.
I'm trying to get my sister out of my mind.	J'essaie de chasser ma sœur de mon esprit.
We are now able to reach more and more people.	Nous sommes désormais en mesure de toucher de plus en plus de personnes.
He stared straight ahead, not really seeing the room.	Il regarda droit devant lui, ne voyant pas vraiment la pièce.
He seemed to be the first of many.	Il semblait être le premier de très nombreux.
We have already done that.	Nous l'avons déjà fait.
I wasn't there for that.	Je n'étais pas là pour ça.
They will do it in their own way, at their own pace.	Ils le feront à leur manière, à leur rythme.
It is obviously difficult.	C'est évidemment difficile.
A moment later, she looked up.	Un instant plus tard, elle leva les yeux.
It's just amazing.	C'est tout simplement incroyable.
Oh working vehicle.	Oh véhicule qui fonctionne.
In fact, let's really start.	En fait, commençons vraiment.
The minutes of this meeting show that few questions were asked.	Les procès-verbaux de cette réunion montrent que peu de questions ont été posées.
Has appeared.	A fait son apparition.
I know where you can get a deal if you are interested.	Je sais où vous pouvez obtenir un accord si vous êtes intéressé.
Get down that way.	Baissez-vous de cette façon.
The dogs killed one and injured two.	Les chiens en ont tué un et en ont blessé deux.
Our soul is the source of our being.	Notre âme est la source de notre être.
He did not cry or show any signs of pain.	Il n'a pas pleuré ni montré de signes de douleur.
He spoke for himself.	Il parlait pour lui-même.
He'll give me a good turn.	Il me fera un bon tour.
If you don't see me anymore, it will hurt me.	Si tu ne me vois plus, ça va me faire mal.
His eyes are big.	Ses yeux sont grands.
I don't think he was ever taught to drive properly.	Je ne pense pas qu'on lui ait jamais appris à conduire correctement.
Enough with the generalities.	Assez avec les généralités.
I added both.	J'ai ajouté les deux.
He hoped the damage wasn't more serious than that.	Il espérait que les dégâts n'étaient pas plus graves que cela.
We have work.	On a du travail.
There may be a simple explanation for this.	Il peut y avoir une explication simple à cela.
It's one of the things that makes our country great.	C'est l'une des choses qui font la grandeur de notre pays.
I will sign now.	Je vais signer maintenant.
They started doing them more frequently.	Ils ont commencé à les faire plus fréquemment.
I love music.	J'aime la musique.
Even if it was, the effects were too extreme.	Même si c'était le cas, les effets étaient trop extrêmes.
And really try to live that way.	Et vraiment essayer de vivre de cette façon.
So you tour with it and without it.	Donc tu tournes avec elle et sans elle.
It was totally different.	C'était totalement différent.
Some had families.	Certains avaient des familles.
She had a wide range of interests.	Elle avait un large éventail d'intérêts.
I got caught up in it too.	J'ai été pris dedans aussi.
He arrived unexpectedly.	Il est arrivé à l'improviste.
In any case.	Dans aucun cas.
This may remain the case for the foreseeable future.	Cela pourrait rester le cas dans un avenir proche.
So that shouldn't be a problem.	Cela ne devrait donc pas être un problème.
One difference is that it was actually done, not just suggested.	Une différence est que cela a été réellement fait, pas seulement suggéré.
It was a weird feeling.	C'était une sensation bizarre.
But men didn't like to ask for help.	Mais les hommes n'aimaient pas demander de l'aide.
We know this can be difficult for some people.	Nous savons que cela peut être difficile pour certaines personnes.
There are a lot of good people here.	Il y a beaucoup de bonnes personnes ici.
And they have great ideas.	Et ils ont de grandes idées.
I need to know.	J'ai besoin de savoir.
I didn't respond to any of them for over two hours.	Je n'ai répondu à aucune d'entre elles pendant plus de deux heures.
But what happened took everyone by surprise.	Mais ce qui s'est passé a pris tout le monde au dépourvu.
If not, give it a few more minutes.	Sinon, donnez-lui quelques minutes de plus.
Here is a general list of.	Voici une liste générale de.
No of course not.	Non bien sûr que non.
Lots of love if you do.	Beaucoup d'amour si vous le faites.
It was rather one.	C'était plutôt un.
There are several ways to do this.	Il existe plusieurs façons de le faire.
It had to be just a simple piece of metal.	Ce devait être juste un simple morceau de métal.
Try to spread the word too.	Essayer de passer le mot aussi.
I don't know how he found it so quickly.	Je ne sais pas comment il l'a trouvé si vite.
Besides, she's young.	Et puis, elle est jeune.
They conducted an investigation during and after the fire.	Ils ont mené une enquête pendant et après l'incendie.
The movie must be finished.	Le film doit être terminé.
Keep your head up, not down.	Gardez la tête haute, pas baissée.
Just play something.	Jouez juste quelque chose.
Effect him.	Faites-lui de l'effet.
When he came back, our main course was served.	Quand il est revenu, notre plat principal était servi.
Thank you for meeting me.	Merci de m'avoir reçu.
I prepare accordingly.	Je me prépare en conséquence.
Lie on your back on the ground.	Allongez-vous sur le dos au sol.
Take photos as notes.	Prenez des photos comme notes.
He couldn't say anything.	Il ne pouvait rien dire.
Interesting in car.	Intéressant en voiture.
Dad passed the test.	Papa a réussi le test.
Literally, of course.	Littéralement, c'est bien sûr.
We must help each other.	Nous devons nous entraider.
You know it doesn't work that way.	Tu sais que ça ne marche pas comme ça.
Too cold.	Trop froid.
We have to finish this.	Nous devons terminer cela.
This option will not work.	Cette option ne fonctionnera pas.
He had seen the date written in their family book.	Il avait vu la date inscrite dans leur livret de famille.
It was about as far as it could go.	C'était à peu près aussi loin que possible.
His health was described as above average.	Son état de santé a été décrit comme étant au-dessus de la moyenne.
The military sound of the word is enough.	Le son militaire du mot suffit.
We need it more than ever.	Nous en avons plus que jamais besoin.
It wasn't the worst, of course.	Ce n'était pas le pire, bien sûr.
A few facts about this will be helpful in what follows.	Quelques faits à ce sujet seront utiles dans ce qui suit.
I walked in and saw a woman lying on the floor.	Je suis entré et j'ai vu une femme allongée sur le sol.
They need role models.	Ils ont besoin de modèle.
They were about to meet.	Ils étaient sur le point de se rencontrer.
Now he tries to go fast and fix things.	Maintenant, il essaie d'aller vite et de réparer les choses.
I haven't read it yet.	Je ne l'ai pas encore lu.
He wants his life, as it is, to last longer.	Il veut que sa vie, telle qu'elle est, dure plus longtemps.
This lawsuit is not progressing.	Ce procès n'avance pas.
Death in game.	Mort en jeu.
Of course, it is not completely empty.	Bien sûr, il n'est pas complètement vide.
They carry information about the user.	Ils transportent des informations sur l'utilisateur.
Then another view, of the officer on the ground.	Puis une autre vue, de l'officier au sol.
Take it as a gift from me.	Prends-la comme cadeau de ma part.
Go running.	Aller courir.
Anyway, for tonight you are welcome.	Quoi qu'il en soit, pour ce soir vous êtes les bienvenus.
There is therefore a demand for improvement.	Il existe donc une demande d'amélioration.
What he says is so true.	Ce qu'il dit est tellement vrai.
She pulled out her phone and texted her dad.	Elle sortit son téléphone et envoya un texto à son père.
It started with the city.	Cela a commencé avec la ville.
But he didn't stop there.	Mais il ne s'est pas arrêté là.
It could have an impact.	Cela pourrait avoir un impact.
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I support my family and myself by living this way.	Je subviens aux besoins de ma famille et de moi-même en vivant de cette façon.
He wanted to be with her.	Il voulait être avec elle.
I didn't think anyone would be able to move so fast.	Je ne pensais pas que quelqu'un serait capable de bouger aussi vite.
We want these.	Nous voulons ceux-ci.
Nobody understood anything about what happened.	Personne n'a rien compris à ce qui s'est passé.
Not many are very useful, but free is free.	Pas beaucoup sont très utiles, mais gratuit est gratuit.
I wouldn't call it exactly that.	Je ne l'appellerais pas exactement comme ça.
He will never be recognized.	Il ne sera jamais reconnu.
I mention it because it was not entirely clear.	Je le mentionne parce que ce n'était pas tout à fait clair.
Is still a bit too much by the book.	Est encore un peu trop par le livre.
Take your own words from anyone.	Prenez vos propres mots de n'importe qui.
If they really like you, they will come back.	S'ils vous aiment vraiment, ils reviendront.
This was decided by public vote.	Cela a été décidé par vote public.
I put my arm around her.	Je passe mon bras autour d'elle.
And that was just dinner.	Et ce n'était que le dîner.
In general, a whole is only its parts.	En général, un tout n'est que ses parties.
And we did.	Et nous l'avons fait.
His little girl.	Sa petite fille.
The first is legal.	La première est d'ordre juridique.
You do not receive any money.	Vous ne recevez pas d'argent.
This by hidden.	Ceci par caché.
They walked down the street as the adults followed.	Ils descendirent la rue tandis que les adultes suivaient.
Of some of your events.	De certains de vos événements.
They may have difficulty making decisions.	Ils peuvent avoir du mal à prendre des décisions.
Last year of construction.	Dernière année de construction.
So we filled the fish box.	Nous avons donc rempli la boîte à poisson.
It wasn't in the other papers.	Ce n'était pas dans les autres journaux.
It was not a child's room.	Ce n'était pas une chambre d'enfant.
We eat them every morning now.	Nous les mangeons tous les matins maintenant.
Public hate speech is another.	Le discours de haine public en est un autre.
And there, it happened.	Et là, ça se réalisait.
The deed is done for us.	L'acte est accompli pour nous.
Let's stick together to do it.	Soyons solidaires pour le faire.
Can anyone help me with this?.	Quelqu'un peut il m'aider avec ça?.
She would do the same now.	Elle ferait la même chose maintenant.
Someone to carry who you have been.	Quelqu'un pour porter qui vous avez été.
I saw it in a book.	Je l'ai vu dans un livre.
Another thing.	Une autre chose.
It's different every day.	C'est différent chaque jour.
They called my parents to ask if we were going to check the house.	Ils ont appelé mes parents pour demander si nous allions vérifier la maison.
He went into the bedroom.	Il est allé dans la chambre.
And yet in more than one such word is found.	Et pourtant dans plus d'un tel mot se trouve.
Don't look so scared.	N'ayez pas l'air si effrayé.
Of course, he had said them a thousand times in his head.	Bien sûr, il les avait dit mille fois dans sa tête.
It is a very beautiful place.	C'est un très bel endroit.
I took that as a good sign.	J'ai pris ça comme un bon signe.
All experiments were carried out at least three times.	Toutes les expériences ont été menées au moins trois fois.
Being able to exercise it is another.	Pouvoir l'exercer en est une autre.
Mine went really well.	Le mien s'est super bien passé.
He almost never goes out.	Il ne sort presque jamais.
These were his last words.	Ce furent ses derniers mots.
Were responsible for the experimental design.	Étaient responsables de la conception expérimentale.
But you never know.	Mais tu ne sais jamais.
Otherwise it's pretty much the same.	Sinon c'est à peu près pareil.
Well, they want you now.	Eh bien, ils te veulent maintenant.
They gave me their word that they would not change the context.	Ils m'ont donné leur parole qu'ils ne changeraient pas le contexte.
Yet, in the case we consider below, even that does not happen.	Pourtant, dans le cas que nous considérons ci-dessous, même cela ne se produit pas.
The morning of the accident.	Le matin de l'accident.
They want to throw it at me.	Ils veulent me le jeter dessus.
This is perfectly consistent.	Ceci est parfaitement cohérent.
You could feel it.	On pouvait le sentir.
Nothing to save time.	Rien pour gagner du temps.
It is not.	Ce n'en est pas un.
Mass media.	Les médias de masse.
It has three main elements.	Il comporte trois éléments principaux.
I too need to learn new skills.	Moi aussi, je dois acquérir de nouvelles compétences.
For now, anyway.	Pour l'instant, en tout cas.
I've never let anyone pick on them before.	Je n'ai jamais laissé personne s'en prendre à eux auparavant.
As they do as you read this.	Comme ils le font pendant que vous lisez ceci.
They just want us to stop them.	Ils veulent juste qu'on les arrête.
Nothing less is useful.	Rien de moins n'est utile.
I passed them.	Je les ai dépassés.
Can lead to cancer.	Peut conduire au cancer.
The code below works but looks very wrong.	Le code ci-dessous fonctionne mais semble très faux.
Sometimes yes, sometimes no.	Parfois oui, parfois non.
And let me know.	Et me le ferait savoir.
You have become a corpse.	Tu es devenu un cadavre.
If you pursue her, you should hold nothing back.	Si vous la poursuivez, vous ne devez rien retenir.
Ran into the house upset and nervous.	A couru dans la maison bouleversé et nerveux.
My bed is soft and warm.	Mon lit est doux et chaud.
Therefore, we are not processing the remaining complaints.	Par conséquent, nous ne traitons pas les réclamations restantes.
I really didn't have to.	Je n'avais vraiment pas à le faire.
He knew very well why.	Il savait très bien pourquoi.
That's actually what they believe.	C'est en fait ce qu'ils croient.
She will find her way back to a place that makes sense.	Elle retrouvera son chemin vers un endroit qui a du sens.
It was so good, so pure.	C'était si bon, si pur.
All studies were of high quality.	Toutes les études étaient de haute qualité.
But it can be otherwise.	Mais il peut en être autrement.
But there is a problem with that.	Mais il y a un problème avec ça.
But that was not his primary goal.	Mais ce n'était pas son but premier.
There is effort in it.	Il y a de l'effort dedans.
The coming weeks gave them more reason to worry.	Les semaines à venir leur ont donné plus de raisons de s'inquiéter.
Your marketing skills are a credit to both of you.	Vos compétences en marketing font honneur à vous deux.
I could escape, she thought.	Je pourrais m'échapper, pensa-t-elle.
This claim is not supported by research.	Cette affirmation n'est pas étayée par la recherche.
It's an interesting fact.	C'est un fait intéressant.
No, it's neither my soul nor yours.	Non, ce n'est ni mon âme, ni la vôtre.
This is strange.	Cela est étrange.
Once published, the code passed without this error.	Une fois qu'il a été publié, le code est passé sans cette erreur.
They must work as a team.	Ils doivent travailler en équipe.
Nothing will happen to you, but you have to tell me.	Rien ne t'arrivera, mais tu dois me le dire.
We don't even need a reason.	Nous n'avons même pas besoin d'une raison.
Tears in my eyes, but without losing hope.	Les larmes aux yeux, mais sans perdre espoir.
We are in terrible danger just by being in this system.	Nous courons un terrible danger rien qu'en étant dans ce système.
It's funny, it's the only one left now.	C'est marrant, c'est le seul qui reste maintenant.
I wanted to ask you about our first meeting.	Je voulais vous poser des questions sur notre première rencontre.
Two models are to be tested.	Deux modèles sont à tester.
I knew my friends barely recognized me.	Je savais que mes amis me reconnaissaient à peine.
So that database is there.	Donc, cette base de données est là.
Let me have fun.	Laissez-moi m'amuser.
But we have to give it a chance.	Mais nous devons lui donner une chance.
They just don't know how they will be received.	Ils ne savent tout simplement pas comment ils seront reçus.
Free man of color.	Homme de couleur libre.
The area is beautiful and the rooms are nice.	Le quartier est magnifique et les chambres sont agréables.
It's not what it looks like.	Ce n'est pas ce à quoi ça ressemble.
Here is what it looks like.	Voilà à quoi ça ressemble.
He was still too far.	Il était encore trop loin.
A new video box appeared on the screen.	Une nouvelle boîte vidéo est apparue à l'écran.
A child can say.	Un enfant peut dire.
And it was a very simple message.	Et c'était un message très simple.
I think she can do whatever she wants.	Je pense qu'elle peut faire ce qu'elle veut.
Not just his normal body heat.	Pas seulement sa chaleur corporelle normale.
She looked into his green eyes.	Elle regarda dans ses yeux verts.
So we know we are strong.	Nous savons donc que nous sommes forts.
I wanted to conquer the world.	Je voulais conquérir le monde.
Anyway, the police are back today.	Bref, la police revient aujourd'hui.
The enemy is the enemy.	L'ennemi est l'ennemi.
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We would love to hear your honest opinion.	Nous aimerions entendre votre opinion honnête.
And then it made me sad.	Et puis ça m'a rendu triste.
You just need to tell me something about yourself.	Tu dois juste me dire quelque chose sur toi.
The experiments described here support this idea.	Les expériences décrites ici soutiennent cette idée.
If you don't like to buy.	Si vous n'aimez pas acheter.
They could have done it easily, a long time ago.	Ils auraient pu le faire facilement, il y a longtemps.
Straight as the rain.	Droit comme la pluie.
You must stay with us, be one with us or die.	Vous devez rester avec nous, ne faire qu'un avec nous ou mourir.
I used this to my advantage.	J'ai utilisé cela à mon avantage.
You shouldn't get tired.	Vous ne devriez pas vous fatiguer.
Look how beautiful it is.	Regardez comme c'est beau.
That's what a professional would do.	C'est ce qu'un professionnel ferait.
I started my breathing technique to give myself a head start.	J'ai commencé ma technique de respiration pour me donner une longueur d'avance.
You thought they couldn't reach you.	Vous pensiez qu'ils ne pouvaient pas vous atteindre.
I thought you should know.	Je pensais que tu devais savoir.
In fact, they are worse.	En fait, ils sont pires.
He needed more time.	Il avait besoin de plus de temps.
They were close now, too close to run away.	Ils étaient proches maintenant, trop proches pour s'enfuir.
The procedure works as follows.	La procédure fonctionne de la manière suivante.
That may be true, but we don't have to decide the question.	C'est peut-être vrai, mais nous n'avons pas à trancher la question.
There were no words for it.	Il n'y avait pas de mots pour ça.
Start on time and prepare everything.	Commencez à l'heure et préparez tout.
Once again, I oppose this kind of opinion.	Je m'oppose une fois de plus à ce genre d'opinion.
I couldn't take it.	Je ne pouvais pas le prendre.
They were one of the guys.	Ils faisaient partie des gars.
I want to create a web application.	Je souhaite créer une application web.
I put a bit of everything here.	J'ai mis un peu de tout ici.
And it is unique.	Et c'est unique.
Therefore, it would cool very slightly.	Par conséquent, il refroidirait très légèrement.
We perform the surgery as follows.	Nous effectuons la chirurgie comme suit.
I hope that makes sense.	J'espère que cela a du sens.
Others probably would.	D'autres le feraient probablement.
Wait a long time to hear it now.	Attendre longtemps pour l'entendre maintenant.
Now he's gone and the rest of us have a chance.	Maintenant il est parti et nous autres avons une chance.
Like ten times, in his youth.	Comme dix fois, dans sa jeunesse.
But he couldn't find the key.	Mais il n'a pas trouvé la clé.
Maybe no one ever calls anyway.	Peut-être que personne n'appelle jamais de toute façon.
It probably won't happen tomorrow, but never mind.	Cela n'arrivera probablement pas demain, mais tant pis.
Further research in this area is needed.	Des recherches supplémentaires dans ce domaine sont nécessaires.
They are death from above.	Ils sont la mort d'en haut.
And we don't want you to be cold while you wait.	Et nous ne voulons pas que vous ayez froid en attendant.
It's old but beautiful.	C'est vieux mais beau.
The trial was costly for both parties.	Le procès a coûté cher aux deux parties.
Four years ago.	Quatre ans auparavant.
Look.	Regardez.
Please print it.	Veuillez l'imprimer.
But there was nobody.	Mais il n'y avait personne.
But look at history, that was never done.	Mais regardez l'histoire, cela n'a jamais été réalisé.
His success that season did not stop there.	Son succès cette saison-là ne s'arrête pas là.
When we get down to it.	Quand on s'y met.
You put it in sleep mode.	Vous le mettiez en mode veille.
What the hell.	Que diable.
Play when the weather is nice and warm.	Jouez quand il fait beau et chaud.
His medical history and family history were not significant.	Ses antécédents médicaux et ses antécédents familiaux n'étaient pas significatifs.
Part of the show was for them.	Une partie du spectacle était pour eux.
I didn't think he would find anything, but he seemed so sure.	Je ne pensais pas qu'il trouverait quoi que ce soit, mais il semblait si sûr.
It was his first time on a plane.	C'était sa première fois dans un avion.
I hadn't thought of him for years.	Je n'avais pas pensé à lui depuis des années.
Everyone has money.	Tout le monde a de l'argent.
It's the war.	C'est la guerre.
Green entered the house.	Green est entré dans la maison.
The parties did not object to this procedure.	Les parties ne se sont pas opposées à cette procédure.
But it's impossible.	Mais c'est impossible.
She wanted to kill him for taking so long.	Elle voulait le tuer pour avoir mis si longtemps.
The weather was not cold for the time of year.	Le temps n'était pas froid pour la période de l'année.
Yet in power he did the opposite.	Pourtant, au pouvoir, il a fait le contraire.
If one system failed, another system should have taken over.	Si un système tombait en panne, un autre système aurait dû prendre le relais.
We were just waiting.	Nous attendions juste.
Remember that they want complete control over the lives of their members.	N'oubliez pas qu'ils veulent un contrôle total sur la vie de leurs membres.
There he sat down.	Là, il s'est assis.
He will do.	Il fera l'affaire.
I have never seen it before.	Je ne l'ai jamais vu auparavant.
The heart of the problem.	Le cœur du problème.
Slowly, she nodded.	Lentement, elle hocha la tête.
I think it was a great scene.	Je pense que c'était une grande scène.
But that was news.	Mais c'était une nouvelle.
It was worse than starting at a new school.	C'était pire que de commencer dans une nouvelle école.
He wanted to follow her.	Il voulait la suivre.
Then you go to cook.	Ensuite, vous allez cuisiner.
I loved how this one started.	J'ai adoré la façon dont celui-ci a commencé.
I'll put your picture on my nightstand and watch you.	Je vais mettre ta photo sur ma table de nuit et te regarder.
It's a great way to reduce your symptoms.	C'est un excellent moyen de réduire vos symptômes.
It's not a mistake.	Ce n'est pas une erreur.
I will start it right away.	Je vais le commencer tout de suite.
More than today for some time now.	Plus qu'aujourd'hui depuis un certain temps déjà.
You fear seeing him spend his early years doing nothing.	Vous craignez de le voir passer ses premières années à ne rien faire.
I wanted to do something big.	Je voulais faire quelque chose de grand.
He wasn't crying.	Il ne pleurait pas.
Military policy within a year.	Politique militaire d'ici un an.
Most of the time it runs idle.	La plupart du temps, il tourne à vide.
This is a serious mistake.	C'est une grave erreur.
And you'll have to ask him if that's his real name.	Et vous devrez lui demander si c'est son vrai nom.
It's as black or white as it gets.	C'est aussi noir ou blanc que possible.
That's how they stay.	C'est comme ça qu'ils restent.
Everyone's mother.	La mère de tout le monde.
I will definitely look into that a bit more.	Je vais certainement me pencher un peu plus là-dessus.
See? 	Voir?
said a woman.	dit une femme.
Hope you can see this.	J'espère que vous pouvez voir cela.
And that's exactly what happened.	Et c'est exactement ce qui s'est passé.
But that's how this business works.	Mais c'est comme ça que cette affaire fonctionne.
He doesn't.	Il ne le fait pas.
He knows he got off to a slow start last year.	Il sait qu'il a démarré lentement l'année dernière.
I mean, we talked about it.	Je veux dire, nous en avons parlé.
You can have your own writings published.	Vous pouvez faire publier vos propres écrits.
He left the world of the living some time ago.	Il a quitté le monde des vivants il y a quelque temps.
It's only one.	Ce n'est qu'un.
There would never be time.	Il n'y aurait jamais de temps.
Let's be honest.	Soyons honnêtes.
Let's start the proof.	Commençons la preuve.
His children are adults.	Ses enfants sont adultes.
At least he was a familiar face.	Au moins, c'était un visage familier.
All those names, but no real benefits.	Tous ces noms, mais aucun avantage réel.
Then move backwards.	Ensuite, se déplace vers l'arrière.
We really love this space.	Nous aimons vraiment cet espace.
Tell me what happened.	Dites-moi ce qui s'est passé.
It has become a real job.	C'est devenu un vrai métier.
And it's only just started.	Et ça ne fait que commencer.
How are you.	Comment allez-vous.
You will see a brief description of each section.	Vous verrez une brève description de chaque section.
He has become a little more aware of his surroundings.	Il est devenu un peu plus conscient de son environnement.
I didn't finish college.	Je n'ai pas fini le collège.
I was at peace.	J'étais en paix.
I am truly sorry for the loss of your beautiful baby girl.	Je suis vraiment désolé pour la perte de votre belle petite fille.
You take care of yourself.	Vous prenez soin de vous.
It had been far too long.	Cela faisait bien trop longtemps.
The rest is decided by direct universal suffrage.	Le reste est décidé au suffrage universel direct.
This is what is happening.	C'est ce qui se passe.
Don't think that at first we were happy.	Ne pensez pas qu'au début nous étions heureux.
A growing economy in which prices are falling.	Une économie en croissance dans laquelle les prix baissent.
This requires good judgment and balance.	Cela demande un bon jugement et de l'équilibre.
These next few days will be difficult.	Ces prochains jours seront difficiles.
It was a big place and it was full of water.	C'était une grande place et elle était pleine d'eau.
The control handle should feel warm in your hand.	La poignée de commande doit être chaude dans votre main.
It is not designed with a user in mind.	Il n'est pas conçu avec un utilisateur à l'esprit.
Then check using the contains method.	Vérifiez ensuite en utilisant la méthode contains.
She did not move from the chair.	Elle ne bougea pas de la chaise.
There are several different companies for you to search for insurance online.	Il existe plusieurs compagnies différentes pour vous et recherchez une assurance en ligne.
I would just hit the database once if possible.	Je voudrais juste frapper la base de données une fois si possible.
Guess who is by far the majority.	Devinez qui est de loin la majorité.
They hadn't heard the news.	Ils n'avaient pas entendu la nouvelle.
Maybe he believed it.	Peut-être y croyait-il.
We got along pretty well.	Nous nous sommes plutôt bien entendus.
We weren't that rich back then.	Nous n'étions pas aussi riches à l'époque.
It was calculated.	Cela a été calculé.
We can take care of that for a minute.	On peut s'en occuper, une minute.
You know, the one on his shoulder.	Tu sais, celui sur son épaule.
The truth is on our side.	La vérité est de notre côté.
I do not have any.	Je n'en ai pas.
Beautiful stories, they are dark and attract you well.	De belles histoires, elles sont sombres et vous attirent bien.
I had to be extra careful.	J'ai dû redoubler de prudence.
Click here to download.	Cliquez ici pour télécharger.
You add the same number each round.	Vous ajoutez le même nombre à chaque tour.
Any physical object has a location in space and time.	Tout objet physique a une localisation dans l'espace et dans le temps.
It was a gift that chose me.	C'est un don qui m'a choisi.
He calls or offers money.	Il appelle ou offre de l'argent.
I don't see why she would continue.	Je ne vois pas pourquoi elle continuerait.
Calm down, get in that damn car and go.	Calme-toi, monte dans cette maudite voiture et pars.
The effects on patient management were noted.	Les effets sur la prise en charge des patients ont été notés.
It's still a very nice game.	C'est quand même un très beau jeu.
She had never married and had no children of her own.	Elle ne s'était jamais mariée et n'avait pas d'enfants à elle.
How and when it will be done.	Comment et quand il sera réalisé.
So they really, really, really liked going to a race.	Alors ils aimaient vraiment, vraiment, vraiment aller à une course.
It was a look she used a lot these days.	C'était un look qu'elle utilisait beaucoup ces jours-ci.
The hotel staff explains that there are only three floors in the building.	Le personnel de l'hôtel explique qu'il n'y a que trois étages dans le bâtiment.
However, the information given is still the basis.	Cependant, l'information donnée est toujours la base.
Many died with the tailwind.	Beaucoup sont morts avec le vent de derrière.
Traveling with someone is an act of trust.	Voyager avec quelqu'un est un acte de confiance.
God can and does help us in our times of need.	Dieu peut nous aider et nous aide dans nos moments de besoin.
He's really nice!	Il est sympa vraiment !.
How useful his advice is.	Comme ses conseils sont utiles.
But we have to debate now what to do.	Mais nous devons débattre maintenant de ce qu'il faut faire.
When you want someone, you want their body.	Quand tu veux quelqu'un, tu veux son corps.
In this environment, speed requirements will increase.	Dans cet environnement, les exigences de vitesse vont augmenter.
I hadn't even looked behind me.	Je n'avais même pas regardé derrière moi.
Join a writing group.	Rejoignez un groupe d'écriture.
She made sure they got their education.	Elle s'est assurée qu'ils obtiennent leur éducation.
But that didn't matter much.	Mais cela n'avait pas beaucoup d'importance.
Good to know.	Bon à savoir.
It was hit right at him.	Cela a été frappé directement à lui.
We continued to see them from a distance.	Nous avons continué à les voir à distance.
This requires further investigation.	Cela nécessite une enquête plus approfondie.
The colors are wonderful.	Les couleurs sont magnifiques.
Maybe you even feel sorry for me.	Peut-être que vous vous sentez même désolé pour moi.
Use as needed.	Utiliser au besoin.
He did not enter.	Il n'est pas entré.
It was another bad deal.	C'était une autre mauvaise affaire.
And that's what's in the living room.	Et c'est ce qu'il y a dans le salon.
It was one of the reasons we were close.	C'était l'une des raisons pour lesquelles nous étions proches.
Get ready to see things no one saw coming.	Préparez-vous à voir des choses que personne n'a vu venir.
Everyone has their own methods.	Chacun a ses propres méthodes.
This is a seat that has seen better days.	C'est un siège qui a connu des jours meilleurs.
This means that everyone goes the extra mile to understand.	Cela signifie que tout le monde fait un effort supplémentaire pour comprendre.
As they arrived to fight the fire.	Comme ils sont arrivés pour combattre le feu.
Whether it's a party to the action or not.	Que ce soit une partie à l'action ou non.
With each step, he has the impression of finding himself in a whole other world.	À chaque pas, il a l'impression de se retrouver dans un tout autre monde.
These values ​​increase after treatment.	Ces valeurs augmentent après le traitement.
It was fear.	C'était la peur.
If they don't seem to be there, ask.	S'ils ont l'air de ne pas être présents, demandez.
May know him.	Peut le connaître.
And we thought we sent a message.	Et nous pensions avoir envoyé un message.
We could see the body before and during the burning.	Nous pouvions voir le corps avant et pendant la combustion.
I will definitely get more of this tea.	Je vais certainement obtenir plus de ce thé.
Just for you.	Juste pour toi.
She was at school and then at home with me.	Elle était à l'école puis à la maison avec moi.
It's at the top of the list for girls.	C'est en haut de la liste des filles.
More than likely they had weapons and would use them.	Plus que probablement, ils avaient des armes et les utiliseraient.
Those who died here were never able to return home.	Ceux qui sont morts ici n'ont jamais pu rentrer chez eux.
I am angry with myself.	Je suis en colère contre moi-même.
I really like him a lot.	Je l'aime vraiment beaucoup.
She didn't come home after the game.	Elle n'est pas rentrée à la maison après le match.
The next minute we are in their homes.	La minute suivante, nous sommes dans leurs maisons.
They are the ones who make it.	Ce sont eux qui le fabriquent.
He split the numbers.	Il a divisé les chiffres.
We're not trying to make our rules there.	Nous n'essayons pas d'établir nos règles là-bas.
You are a doctor.	Vous êtes médecin.
People respond to it.	Les gens y répondent.
It's just one in five.	C'est juste un sur cinq.
And yet they must.	Et pourtant ils le doivent.
They tried with half a heart, in most cases.	Ils ont essayé avec un demi-cœur, dans la plupart des cas.
He tried to figure out how old he must be.	Il a essayé de déterminer quel âge il devait avoir.
I had a pleasant surprise last week.	J'ai eu une bonne surprise la semaine dernière.
You just keep on going with thousands of other families.	Vous continuez simplement à avancer avec des milliers d'autres familles.
He really couldn't.	Il ne pouvait vraiment pas.
I don't have the source code.	Je n'ai pas le code source.
Technology is a great ability.	La technologie est une capacité qui est grande.
If it's tomorrow, we'll be even more ready.	Si c'est demain, nous serons encore plus prêts.
We've cut product development time in half.	Nous avons réduit de moitié le temps de développement d'un produit.
He is a very rare person who lives, who really lives.	C'est une personne très rare qui vit, qui vit vraiment.
It is worth practicing because it is really powerful if used correctly.	Cela vaut la peine de s'entraîner car il est vraiment puissant s'il est utilisé correctement.
I laughed with them.	J'ai ri avec eux.
And they come up with new ideas.	Et ils proposent de nouvelles idées.
His voice was filled with pain.	Sa voix était emplie de douleur.
He knew the perfect crime didn't exist.	Il savait que le crime parfait n'existait pas.
The song was later mixed during that month.	La chanson a ensuite été mixée au cours de ce mois.
War Service Records.	Registres du service de guerre.
The rules should still work.	Les règles devraient encore fonctionner.
I will not die.	Je ne mourrai pas.
The attack stopped and nothing else happened.	L'attaque s'est arrêtée et rien d'autre ne s'est produit.
And over time, the situation only got worse.	Et au fil du temps, la situation n'a fait qu'empirer.
Maybe that's why they went.	C'est peut-être pour ça qu'ils sont passés.
He can't wait to start his life over.	Il a hâte de recommencer sa vie.
I wouldn't be surprised if he left you here.	Je ne serais pas surpris qu'il te laisse ici.
I was too tired to eat.	J'étais trop fatigué pour manger.
So there were my horses, stuck.	Il y avait donc mes chevaux, coincés.
The war on cancer has taken a new turn.	La guerre contre le cancer a pris un nouveau tournant.
And it's also amazing.	Et c'est aussi incroyable.
You will have a devilish look.	Vous aurez un regard diabolique.
In this article, we have focused on finding simple walking patterns.	Dans cet article, nous nous sommes concentrés sur la recherche de schémas de marche simples.
I grew in every way during those six months.	J'ai grandi dans tous les sens au cours de ces six mois.
But that's not what happened.	Mais ce n'est pas ce qui s'est passé.
You went on with your life despite everything.	Tu as continué ta vie malgré tout.
I am using an object inside the map function.	J'utilise un objet à l'intérieur de la fonction map.
When I do that, it doesn't work, nothing happens.	Quand je fais comme ça, ça ne marche pas, rien ne se passe.
Unfortunately, there are no good rules presented.	Malheureusement, il n'y a pas de bonnes règles présentées.
Spoke to the police.	Parlé à la police.
These are good facts.	Ce sont bien des faits.
It is the latter that makes it move forward in the morning.	C'est ce dernier qui le fait avancer le matin.
It is difficult for you to concentrate.	Il vous est difficile de vous concentrer.
I have to work on this.	Je dois travailler là-dessus.
Would you need it.	En auriez-vous besoin.
I wanted to hear him explain himself.	Je voulais l'entendre s'expliquer.
His real name is not known.	Son vrai nom n'est pas connu.
I said that to save my life.	J'ai dit ça pour sauver ma vie.
For this, everyone will have to give.	Pour cela, chacun devra donner.
Wait until then to make a change.	Attendez jusque-là pour faire un changement.
With you in it.	Avec vous dedans.
Make you come back and keep putting money in the machine.	Vous faire revenir et continuer à mettre de l'argent dans la machine.
I didn't think of that at first.	Je n'y ai pas pensé au début.
She didn't know what she was thinking.	Elle ne savait pas ce qu'elle pensait.
It wasn't really a voice.	Ce n'était pas vraiment une voix.
The sun was beating down on him, and he enjoyed that too.	Le soleil tapait sur lui, et il appréciait cela aussi.
I'm surprised it's not even higher.	Je suis surpris qu'il ne soit pas encore plus élevé.
It is very difficult to see a person without a cell phone.	Il est très difficile de voir une personne sans téléphone portable.
But maybe that was the point.	Mais peut-être que c'était le but.
You're lucky they found you.	Tu as de la chance qu'ils t'aient trouvé.
It is only the present that we can know.	C'est seulement le présent que nous pouvons connaître.
The objects speak for themselves.	Les objets parlent d'eux-mêmes.
And there were times when they looked worse than their parts.	Et il y a eu des moments où ils ont semblé pires que leurs parties.
I had to jump on him one night, I took him from behind.	J'ai dû lui sauter dessus une nuit, je l'ai pris par derrière.
The decision turned out to be the right one.	La décision s'est avérée être la bonne.
I'll tell you right away.	Je vais vous dire tout de suite.
We were scared.	Nous avions peur.
Which basically means you never have to leave your bed.	Ce qui signifie essentiellement que vous n'aurez jamais à quitter votre lit.
You were afraid.	Vous aviez peur.
The tree of life is the norm.	L'arbre de vie est la norme.
I would like this subject to be without any limits.	Je voudrais que ce sujet soit sans aucune limite.
It would go with the previous one.	Cela irait avec le précédent.
He gives it to me.	Il me le donne.
I gave an order.	J'ai donné une commande.
I just arrived myself.	Je viens d'arriver moi-même.
At least it wasn't for long.	Du moins, il ne l'a pas été pour longtemps.
His driver followed him.	Son chauffeur l'a suivi.
I learned what it was outside later.	J'ai appris ce que c'était à l'extérieur plus tard.
On the fourth day, fifteen people died.	Le quatrième jour, quinze personnes sont mortes.
Please more, more.	S'il vous plaît plus, plus.
Well, now is our time.	Eh bien, c'est maintenant notre heure.
That day, some answered questions in front of a computer.	Ce jour-là, certains ont répondu à des questions devant un ordinateur.
Why he wants this is not entirely clear.	Pourquoi il veut cela n'est pas tout à fait clair.
I'm not asking you to believe anything.	Je ne te demande pas de croire quoi que ce soit.
Everything is possible and everything can change.	Tout est possible et tout peut changer.
It wasn't, of course.	Ce n'était pas le cas, bien sûr.
Please share more if you can.	Merci de partager plus si vous le pouvez.
I would have done that too.	J'aurais fait ça aussi.
He had to be.	Il devait l'être.
In each case, each engine requires a specific oil.	Dans chaque cas, chaque moteur nécessite une huile spécifique.
He kept telling her to focus on the future.	Il n'arrêtait pas de lui dire de se concentrer sur l'avenir.
He spread his arms.	Il écarta les bras.
When you follow something, you become aware of it.	Lorsque vous suivez quelque chose, vous en prenez conscience.
It's us.	C'est nous.
The problem is that we are both busy people.	Le problème, c'est que nous sommes tous les deux des gens occupés.
This means that we have to find a balance between rules and trust.	Cela signifie que nous devons trouver un équilibre entre les règles et la confiance.
We will not use this word.	Nous n'utiliserons pas ce mot.
Projects do.	Les projets le font.
As a defendant.	En tant que prévenu.
She saw the truck arrive and she understood.	Elle a vu le camion arriver et elle a compris.
You can't get the better of me.	Tu ne peux pas avoir raison de moi.
Then he entered the game.	Puis il est entré dans le jeu.
I just didn't have the confidence.	Je n'avais tout simplement pas la confiance.
No other changes were made.	Aucune autre modification n'a été apportée.
We were tired by the time we arrived.	Nous étions fatigués au moment où nous sommes arrivés.
So maybe this box is the best match.	Donc, peut-être que cette boîte est la meilleure correspondance.
After that, the police have the power to request an additional conversation.	Après cela, la police a le pouvoir de demander une conversation supplémentaire.
If not, don't shoot it.	Si ce n'est pas le cas, ne tirez pas dessus.
Towards the end of his life, it gave him confidence.	Vers la fin de sa vie, cela lui a donné confiance.
I'm tired of seeing them like this.	J'en ai marre de les voir comme ça.
The end result, however, is pure art.	Le résultat final, cependant, est de l'art pur.
After a quick glance around him, he turned and held out his hand.	Après un rapide coup d'œil autour de lui, il se retourna et me tendit la main.
He laughed a lot.	Il a beaucoup ri.
He will wear another.	Il en portera un autre.
It was a research team.	C'était une équipe de recherche.
So there is no death.	Il n'y a donc pas de mort.
He wasn't sure.	Il n'était pas sûr.
The dress could only be one thing, a wedding dress.	La robe ne pouvait être qu'une chose, une robe de mariée.
I don't have business acumen.	Je n'ai pas le sens des affaires.
If it helps, you can try blending your images.	Si cela vous aide, vous pouvez essayer de mélanger vos images.
Behind the house.	Derrière la maison.
She had been sick against the wall of a church.	Elle avait été malade contre le mur d'une église.
Second, there were many missing variables that could affect the results of the analysis.	Deuxièmement, il y avait de nombreuses variables manquantes qui pourraient affecter les résultats de l'analyse.
You yourself must change.	Vous-même devez changer.
Bad news there.	Mauvaises nouvelles là-bas.
But not about this.	Mais pas à ce sujet.
They are the tough ones.	Ce sont les durs.
I will never have it as good as this.	Je ne l'aurai jamais aussi bon comme ça.
Don't offer him a deal and make him serve his sentence. 	Ne lui offrez pas de marché et faites-lui purger sa peine. 
on the square.	sur la place.
It's all about the kids.	Le tout, ce sont les enfants.
Take a good look around us, he began.	Regarde bien autour de nous, commença-t-il.
The wrong choice that destroyed my life.	Le mauvais choix qui a détruit ma vie.
This provides excellent access to enterprise-wide projects and development.	Ce qui donne un excellent accès aux projets et au développement à l'échelle de l'entreprise.
They were serious old men.	C'étaient de sérieux vieillards.
His idea hadn't worked.	Son idée n'avait pas marché.
Nothing else comes.	Rien d'autre ne vient.
She soon fell asleep.	Elle ne tarda pas à s'endormir.
I have no feeling.	Je n'en ai aucun sentiment.
Moreover, if the limits exist, they must agree.	De plus, si les limites existent, elles doivent s'accorder.
It's a rare thing.	C'est une chose rare.
It is in fact a contract between husband and wife.	Il s'agit en fait d'un contrat entre mari et femme.
I had to look for it.	J'ai dû le chercher.
He then said he wanted to go to sleep.	Il a alors dit qu'il voulait aller dormir.
No contact with anyone.	Aucun contact avec personne.
You will either sell the business or take it public.	Vous allez soit vendre l'entreprise, soit la rendre publique.
However, I did not water deeply enough.	Cependant, je n'ai pas arrosé assez profondément.
Your family, for example, is a moral group.	Votre famille, par exemple, est un groupe moral.
We might have flat feet.	Nous pourrions avoir les pieds plats.
You may have read about it.	Vous avez peut-être lu à son sujet.
It turned out to be a real challenge.	Cela s'est avéré être un véritable défi.
The problem still exists.	Le problème existe toujours.
They grow up.	Ils grandissent.
I didn't understand why he hadn't.	Je ne comprenais pas pourquoi il ne l'avait pas fait.
I know that.	Je sais cela.
I was now full of confidence.	J'étais maintenant pleine de confiance.
All other charges against him have been dropped.	Toutes les autres charges retenues contre lui ont été abandonnées.
No one came up.	Personne n'est monté.
Due to a severe heart attack.	En raison d'une grave crise cardiaque.
In fact, they pretty much stay away.	En fait, ils restent à peu près à l'écart.
He must pull himself together.	Il doit se ressaisir.
He had never heard of such things.	Il n'avait jamais entendu parler de telles choses.
Start by calling the mentioned number.	Commencez par appeler le numéro mentionné.
The first is passed over in silence.	Le premier est passé sous silence.
Each decision is much more difficult than you normally would be.	Chaque décision est beaucoup plus difficile que vous ne le feriez normalement.
Thus, in some situations, one description is better than another.	Ainsi, dans certaines situations, une description est meilleure qu'une autre.
I suggest you start doing the same.	Je vous suggère de commencer à faire la même chose.
You are doomed.	Vous êtes voué à l'échec.
Three of these objects are removed.	Trois de ces objets sont supprimés.
So you study harder and harder, day and night.	Alors vous étudiez de plus en plus dur, jour et nuit.
Two girls and two boys.	Deux filles et deux garçons.
Put your foot down.	Mets ton pied à terre.
These plans have disappeared.	Ces plans ont disparu.
I continued with the tears.	J'ai continué avec les larmes.
I like seeing friends and making new ones.	J'aime voir des amis et m'en faire de nouveaux.
Look gone, too.	Regarder disparu, aussi.
It was only a word or two.	Ce n'était qu'un mot ou deux.
No one was looking at him.	Personne ne le regardait.
This helps to understand why to use one method or another.	Cela aide à comprendre pourquoi utiliser une méthode ou une autre.
Only the opposite is true.	Seul le contraire est vrai.
He was much more on the business side than creative.	Il était beaucoup plus du côté commercial que créatif.
Shut up or shut up.	Tais-toi ou tais-toi.
I kind of called him about it.	Je l'ai en quelque sorte appelé à ce sujet.
And the world is not a better place for that.	Et le monde n'est pas un meilleur endroit pour cela.
They didn't kill the planet.	Ils n'ont pas tué la planète.
The time has come to speak up.	Le moment est venu de prendre la parole.
These measures are far from perfect.	Ces mesures sont loin d'être parfaites.
Don't worry about the baby like that.	Ne t'inquiète pas pour le bébé comme ça.
I wanted to do something that wouldn't do that.	Je voulais faire quelque chose qui ne ferait pas ça.
I mean any type of tree.	Je veux dire n'importe quel type d'arbre.
Her brother recently passed away.	Son frère est décédé récemment.
Now we show as below.	Maintenant, nous montrons comme ci-dessous.
To which I need the line drawn.	À laquelle j'ai besoin que la ligne soit tracée.
Not in the middle in two, but across.	Pas au milieu en deux, mais en travers.
He realized it immediately.	Il s'en est immédiatement rendu compte.
It was very quiet.	C'était très calme.
The average stay is just over three days on average.	Le séjour moyen est d'un peu plus de trois jours en moyenne.
Congratulations to them.	Félicitations à eux.
That's a story for another time.	C'est une histoire pour une autre fois.
You've had this in mind for years.	Vous avez cela en tête depuis des années.
Suddenly I shouted my name.	Soudain, j'ai crié mon nom.
That's why people don't use it.	C'est pourquoi les gens ne l'utilisent pas.
That's not how you got away with it.	Ce n'est pas comme ça que tu t'en es sorti.
Let's do this.	Faisons cela.
It's usual.	C'est courant.
That's life.	C'est la vie.
The boy retaliated.	Le garçon a riposté.
Finally, she was close enough to see the wall.	Enfin, elle était assez proche pour voir le mur.
We'll have photos from every game unless they find more than a hundred.	Nous aurons des photos de chaque match à moins qu'ils n'en trouvent plus d'une centaine.
I have absolutely no problem with that.	Je n'ai absolument aucun problème avec ça.
And how much.	Et combien.
She closed her eyes against the image and remained silent.	Elle ferma les yeux contre l'image et garda le silence.
If you know where to look.	Si vous savez où chercher.
A powerful thing.	Une chose puissante.
The children do what they want.	Les enfants font ce qu'ils veulent.
They had full children's home.	Ils avaient le plein de la maison des enfants.
And we like them.	Et nous les aimons bien.
He opened it with a coffee in his hand.	Il l'ouvrit avec un café à la main.
They have the rest of their lives to live.	Ils ont le reste de leur vie à vivre.
Do not put in little and expect to go big.	Ne mettez pas peu et attendez-vous à devenir gros.
A glass broke.	Un verre s'est cassé.
Let the states define them.	Laissons les États les définir.
Not making an appearance here today.	Ne pas faire une apparition ici aujourd'hui.
We look at the first move of this strategy.	Nous examinons le premier mouvement de cette stratégie.
Either we have the wrong person or we are missing something.	Soit nous avons la mauvaise personne, soit il nous manque quelque chose.
I watched it and read the story.	Je l'ai regardé et j'ai lu l'histoire.
More of you and me, since fifteen out of nine.	Plus de toi et moi, depuis quinze sur neuf.
Same thing really.	Même chose vraiment.
And the answer is that there is no certain answer here.	Et la réponse est qu'il n'y a pas de réponse certaine ici.
I want to survive this thing.	Je veux survivre à cette chose.
Or maybe even a world every second.	Ou peut-être même un monde chaque seconde.
He did, however.	Il l'a fait, cependant.
A danger to our species and those around us.	Un danger pour notre espèce et ceux qui nous entourent.
Perhaps like many of you, these tough questions kept coming up.	Peut-être que comme beaucoup d'entre vous, ces questions difficiles revenaient sans cesse.
They make war on the life of faith.	Ils font la guerre à la vie de foi.
You should know something.	Vous devriez savoir quelque chose.
Maybe you can explain it.	Peut-être que vous pouvez l'expliquer.
Either that or he was talking to her while we were talking.	Soit ça, soit il lui parlait pendant que nous parlions.
You can do it from home.	Vous pouvez le faire depuis chez vous.
You and her are not the first.	Toi et elle n'êtes pas les premiers.
Children are not born knowing the difference between good and evil.	Les enfants ne naissent pas en connaissant la différence entre le bien et le mal.
The company waited less than six months.	L'entreprise a attendu moins de six mois.
Thanks for your blog.	Merci pour votre blog.
The management of such cases is discussed.	La gestion de tels cas est discutée.
Where they could buy a bigger property.	Où ils pourraient acheter une plus grande propriété.
She never said anything about him.	Elle n'a jamais rien dit à son sujet.
Many people use these companies.	Beaucoup de gens utilisent ces entreprises.
He had expected this.	Il s'était attendu à cela.
She couldn't go forward, she couldn't go back.	Elle ne pouvait pas avancer, elle ne pouvait pas reculer.
No, really, you read that right.	Non, vraiment, vous avez bien lu.
This is where he has trouble.	C'est là qu'il a du mal.
Zero degree of meaning.	Degré zéro de sens.
The goal is to help people find good, relevant content.	L'objectif est d'aider les gens à trouver un bon contenu pertinent.
His pale, cold eyes have not changed.	Ses yeux pâles et froids n'ont pas changé.
Now you have my answer.	Maintenant, vous avez ma réponse.
You must win more than you lose.	Vous devez gagner plus que vous ne perdez.
It's show business.	C'est le show-business.
I was myself.	J'étais moi-même.
I agree with her because she is right.	Je suis d'accord avec elle parce qu'elle a raison.
So much had happened and so much had yet to happen.	Tant de choses s'étaient passées et tant de choses devaient encore arriver.
She takes his hand.	Elle lui prend la main.
Lead, don't follow.	Menez, ne suivez pas.
Everything felt good.	Tout se sentait bien.
He was silent for a moment, reading my face.	Il resta silencieux un moment, lisant mon visage.
You have to share the pain.	Il faut partager la souffrance.
However, many people buy on price.	Cependant, beaucoup de gens achètent sur le prix.
She was tiny.	Elle était minuscule.
It's a miracle that one of us survived.	C'est un miracle que l'un de nous ait survécu.
I just had my head held high first.	Je viens d'avoir la tête haute en premier.
Then he went out.	Puis il est sorti.
From there, you'll need to add whatever logic you might need.	À partir de là, vous devrez ajouter la logique dont vous pourriez avoir besoin.
I didn't really like this one.	Je n'ai pas vraiment aimé celui-ci.
I don't think we know much about his past.	Je ne pense pas que nous sachions grand-chose de son passé.
But respect has become more.	Mais le respect est devenu plus.
She couldn't reach fast enough or far enough to catch them.	Elle ne pouvait pas atteindre assez vite ou assez loin pour les attraper.
But he barely seemed to hear me.	Mais il semblait à peine m'entendre.
The more details you can add, the better.	Plus vous pouvez ajouter de détails, mieux c'est.
He stopped his movement with a touch.	Il arrêta son mouvement d'un toucher.
I was very happy at home.	J'étais très heureux à la maison.
The taste was good.	Le goût était bon.
Because there is something.	Car il y a quelque chose.
But they are both present.	Mais ils sont tous les deux présents.
The state is included.	L'état est inclus.
It's not perfect but it helps.	Ce n'est pas parfait mais ça aide.
Forms are something closer to that.	Les formulaires sont quelque chose de plus proche de cela.
That would be the amazing part.	Ce serait la partie étonnante.
She tested the bars to make sure it was locked.	Elle a testé les barreaux pour s'assurer qu'il était verrouillé.
Works every time.	Fonctionne à chaque fois.
I want you to listen.	Je veux que tu écoutes.
He shot him and killed him.	Il lui a tiré dessus et l'a tué.
They also wore the stars on their bodies.	Ils portaient également les étoiles sur leur corps.
Somehow they disappeared.	D'une manière ou d'une autre, ils ont disparu.
Except when they don't.	Sauf quand ils ne le font pas.
Better to leave the line free.	Mieux vaut laisser la ligne libre.
No agreement was reached.	Aucun accord n'a été trouvé.
Especially in summer, when time seemed to run together.	Surtout en été, où le temps semblait courir ensemble.
That's some.	Voilà quelque.
Sometimes that thing is the body.	Parfois, cette chose est le corps.
Several things.	Plusieurs choses.
They go out right after lunch.	Ils sortent juste après le déjeuner.
Some have failed.	Certains ont échoué.
The path will be dangerous, but we have food and water.	Le chemin sera dangereux, mais nous avons de la nourriture et de l'eau.
The medium was changed daily.	Le milieu était changé tous les jours.
They are quite sufficient.	Ils sont largement suffisants.
I have no idea what you would even do with those.	Je n'ai aucune idée de ce que tu ferais même avec ceux-là.
And you know one of the benefits.	Et vous connaissez l'un des avantages.
I know you would never hurt me.	Je sais que tu ne me ferais jamais de mal.
It was because we were tired.	C'était parce que nous étions fatigués.
All you have to do is remember it and act on it.	Tout ce que vous avez à faire est de vous en souvenir et d'agir en conséquence.
She had been the first person to show him love.	Elle avait été la première personne à lui montrer de l'amour.
I decide to put it back.	Je décide de le remettre.
National economic policy and planning.	Politique économique nationale et planification.
Interesting, it is now that they choose to appear there.	Intéressant, c'est maintenant qu'ils choisissent d'y apparaître.
It wouldn't have been so difficult.	Cela n'aurait pas été si difficile.
And then it is most certainly the end.	Et puis c'est très certainement la fin.
Not much happens on this trip.	Il ne se passe pas grand chose pendant ce voyage.
It's great value and can make you rich in seconds.	C'est une grande valeur et peut vous rendre riche en quelques secondes.
Fair enough.	Assez juste.
I talk to my team.	Je parle à mon équipe.
This is significantly less than the standard model.	C'est nettement moins que le modèle standard.
A girl was sleeping there.	Une fille y dormait.
The colors make me smile.	Les couleurs me font sourire.
Which you must include.	Que vous devez inclure.
I was born at night, not last night.	Je suis né la nuit, pas la nuit dernière.
He had an easy second chance.	Il a eu une seconde chance facile.
It is more important than anything else.	C'est plus important que toute autre chose.
I know it from his own mouth.	Je le sais de sa propre bouche.
And he should know.	Et il devrait savoir.
But that's not very nice.	Mais ce n'est pas très gentil.
It was probably his.	C'était probablement la sienne.
The man had them.	L'homme les avait.
On themselves, of course.	Sur eux-mêmes, bien sûr.
The most important people in the room are in your audience.	Les personnes les plus importantes dans la salle sont dans votre auditoire.
Not just first.	Pas seulement en premier.
Still need to point it out.	Encore faut-il le signaler.
The sound of his voice.	Le son de sa voix.
It takes thought.	Cela demande de la réflexion.
But she needed time to think.	Mais elle avait besoin de temps pour réfléchir.
It was the end of medicine.	C'était la fin de la médecine.
Also, there is a cat sitting in the room.	De plus, il y a un chat assis dans la chambre.
So get ready.	Alors préparez-vous.
Death is life.	La mort est la vie.
Back in time.	Retour dans le temps.
On the rise in his work.	En pleine ascension dans son travail.
To solve this problem, he described the sounds by a list of numbers.	Pour résoudre ce problème, il a décrit les sons par une liste de nombres.
It would be completely over, completely.	Ce serait complètement fini, complètement.
They were too poor to own a television set.	Ils étaient trop pauvres pour posséder un poste de télévision.
Its average weight is.	Son poids moyen est.
And the steps they took during this process.	Et les étapes qu'ils ont suivies au cours de ce processus.
In the end it was so easy.	Au final c'était si facile.
However, there are some general rules.	Cependant, il existe quelques règles générales.
This is how they know each other.	C'est ainsi qu'ils se connaissent.
You have read it.	Vous l'avez lu.
Then, the bound obtained above is not far from tight.	Ensuite, la borne obtenue ci-dessus n'est pas loin d'être serrée.
He gave no protection.	Il n'a donné aucune protection.
They played like they really wanted the title.	Ils ont joué comme s'ils voulaient vraiment le titre.
For a moment, he said nothing.	Pendant un instant, il ne dit rien.
It's very bad.	C'est tres mal.
He wasn't sure he would ever do it, not entirely.	Il n'était pas sûr de le faire un jour, pas entièrement.
Only one was to remain on a bottle, but none did.	Un seul devait rester sur une bouteille, mais aucun ne l'a fait.
Back to such a time.	Retour à une telle époque.
To the team.	A l'équipe.
That speech you gave was something.	Ce discours que vous avez prononcé, c'était quelque chose.
I know that doesn't bring my hand back.	Je sais que ça ne ramène pas ma main.
Her skin is so warm.	Sa peau est si chaude.
I know you talked about it.	Je sais que vous en avez parlé.
The other should be.	L'autre devrait l'être.
They were both adorable.	Ils étaient adorables tous les deux.
The card ends up very hot.	La carte finit très chaude.
They have shown themselves up to the task.	Ils se sont montrés à la hauteur de la tâche.
This is the hardest part of the argument.	C'est la partie la plus difficile de l'argument.
We generally do it in two ways.	Nous procédons généralement de deux manières.
But barely.	Mais à peine.
She will know what we need.	Elle saura ce dont nous avons besoin.
If a match was drawn, extra time followed.	Si un match était nul, la prolongation suivait.
There are no other people you know.	Il n'y a pas d'autres personnes que vous connaissez.
I had never done this before.	Je n'avais jamais fait ça auparavant.
Passed down from father to son.	Transmis, de père en fils.
These issues are currently under active investigation.	Ces questions font actuellement l'objet d'une enquête active.
But of course, their parents loved it.	Mais bien sûr, leurs parents avaient adoré.
But we have to come back and finish this time.	Mais nous devons revenir et terminer cette fois.
You have chosen to go into the line of fire.	Vous avez choisi d'aller dans la ligne de mire.
But the writing is weird and slow.	Mais l'écriture est bizarre et lente.
But there was, at the time, nothing he could do to stop it.	Mais il n'y avait, à l'époque, rien qu'il puisse faire pour l'arrêter.
He said once he got there he would know.	Il a dit qu'une fois arrivé là-bas, il le saurait.
Turn once or twice, if necessary.	Tourner une ou deux fois, au besoin.
There is danger.	Il y a danger.
For a long time we held on.	Pendant longtemps, nous avons tenu bon.
It only took me a moment to reach them.	Il ne me fallut qu'un instant pour les atteindre.
Yes, it's so strange.	Oui, c'est si étrange.
It could have angered her and ended the conversation.	Cela aurait pu la mettre en colère et mettre fin à la conversation.
Not on a date.	Pas à un rendez-vous.
The two parties are not there yet, but are getting closer.	Les deux parties n'en sont pas encore là, mais se rapprochent.
For example in terms of clothing.	Par exemple en termes de tenue vestimentaire.
It's not the first time this has happened.	Ce n'est pas la première fois que cela se produit.
If he didn't fight, he believed, he would let his father down.	S'il ne se battait pas, croyait-il, il laisserait tomber son père.
Taste the salt.	Goûtez au sel.
He told me he didn't know.	Il m'a dit qu'il ne savait pas.
It's worth every month it took.	Ça vaut chaque mois qu'il a fallu.
I found this out the hard way.	J'ai découvert cela à la dure.
It was as if a strange force was pushing him to do so.	C'était comme si une force étrange le poussait à le faire.
Tests were carried out for four days.	Des tests ont été effectués pendant quatre jours.
I knew you would like to spend time with him.	Je savais que tu voudrais passer du temps avec lui.
In general, production has not yet met demand in some regions.	En général, la production n'a pas encore répondu à la demande dans certaines régions.
She is going too fast and is not safe.	Elle va trop vite et n'est pas en sécurité.
I should have seen it sooner.	J'aurais dû le voir plus tôt.
However, they have a number of different clinical effects.	Cependant, ils ont un certain nombre d'effets cliniques différents.
Tell your friends and/or family about it.	Parlez-en à vos amis et/ou à votre famille.
The accused left around the same time.	L'accusé est parti à peu près au même moment.
So they are.	Donc ils sont.
It's an amazing journey.	C'est un voyage incroyable.
A house of cards.	Un château de cartes.
I was sure that somewhere inside he expected things to change.	J'étais sûr que quelque part à l'intérieur il s'attendait à ce que les choses changent.
Not everyone could wear yellow.	Tout le monde ne pouvait pas porter de jaune.
It's the kind of movie that changed lives.	C'est le genre de film qui a changé des vies.
It would be a much better way to keep our streets safe.	Ce serait une bien meilleure façon d'assurer la sécurité de nos rues.
The text can be much larger than the text field.	Le texte peut être beaucoup plus grand que le champ de texte.
At the time, you couldn't have done anything.	À l'époque, vous n'auriez rien pu faire.
I could have missed one.	J'aurais pu en rater un.
Make sure you know what you're talking about though.	Assurez-vous cependant de savoir de quoi vous parlez.
Guess how effective it was.	Devinez à quel point cela a été efficace.
So they know what it is.	Donc ils savent ce que c'est.
I was still in the dark.	J'étais encore dans l'obscurité.
Your kids don't use it.	Vos enfants ne l'utilisent pas.
She ordered tests.	Elle a commandé des tests.
The results have not been made public.	Les résultats n'ont pas été rendus publics.
We talked for a few hours.	Nous avons parlé pendant quelques heures.
I am at the start.	je suis au début.
And will not download.	Et ne téléchargera pas.
Took a huge risk.	A pris un énorme risque.
During this two-hour course, you will have hands-on learning.	Au cours de ce cours de deux heures, vous aurez un apprentissage pratique.
This must stop.	Cela doit cesser.
He wondered why.	Il s'est demandé pourquoi.
It's not blood.	Ce n'est pas du sang.
The problem is that they are new to me.	Le problème c'est qu'ils sont nouveaux pour moi.
The explanation, unfortunately, is extremely simple.	L'explication, malheureusement, est extrêmement simple.
Life is too short.	La vie est trop courte.
I saw him smile at the space behind.	Je le vis sourire à l'espace derrière.
This usually happens when it's warm or hot outside.	Cela se produit généralement lorsqu'il fait chaud ou chaud à l'extérieur.
They are in no way of a personal nature.	Ils ne sont en aucun cas de nature personnelle.
I have to measure both.	Je dois mesurer les deux.
It is something that will interest them.	C'est quelque chose qui les intéressera.
You will just fall in love with her.	Vous allez juste tomber amoureux d'elle.
I will post some photos later.	Je posterai quelques photos plus tard.
Ask for a more in-depth discussion.	Demandez une discussion plus approfondie.
Life was hard.	La vie était dure.
Let's go a little further.	Allons un peu plus loin.
Stupid stupid stupid.	Stupide stupide stupide.
You never know what they are going through.	Vous ne savez jamais ce qu'ils traversent.
But my thanks for his safe return.	Mais mes remerciements pour son retour sain et sauf.
Here is the customer code.	Voici le code client.
I knew all she would say would be that.	Je savais que tout ce qu'elle dirait serait ça.
I've been through so much.	J'ai traversé tellement de choses.
It was too much to pass up.	C'était trop pour laisser passer.
Big and small.	Grand et petit.
During her last years, my mother occupied herself with writing.	Au cours de ses dernières années, ma mère s'est occupée de l'écriture.
I'm just a kid.	Je suis juste un enfant.
It can easily create a chance to break through.	Cela peut facilement créer une chance de percer.
Or find something better to do.	Ou trouver quelque chose de mieux à faire.
No clinical symptoms were reported prior to cancer diagnosis.	Aucun symptôme clinique n'a été signalé avant le diagnostic de cancer.
But he doesn't do that.	Mais il ne fait pas ça.
You should have.	Tu aurais dû.
He had been ill for a long time.	Il était malade depuis longtemps.
These processes are complicated.	Ces processus sont compliqués.
He's too angry.	Il est trop en colère.
I have never been there before.	Je n'y suis jamais allé auparavant.
Something to really get your teeth into.	De quoi se mettre vraiment sous la dent.
These are quality products.	Ce sont des produits de qualité.
He seems to have led you elsewhere.	Il semble vous avoir conduit ailleurs.
Some women found this difficult.	Certaines femmes ont trouvé cela difficile.
Marc wouldn't like that.	Marc n'aimerait pas ça.
I would do the same for you.	Je ferais la même chose pour toi.
Mean gain was equal in controls and patients.	Le gain moyen était égal chez les témoins et chez les patients.
However, to date, there is no evidence for this in humans.	Cependant, à ce jour, il n'y a aucune preuve de cela chez l'homme.
Worried my friends to death.	Inquiet mes amis à mort.
I know this sounds like a simple problem.	Je sais que cela ressemble à un problème simple.
You feel like something else.	Vous vous sentez comme autre chose.
Other days work too, no doubt.	Les autres jours fonctionnent aussi, sans aucun doute.
I watched them for a long time.	Je les ai observés longtemps.
It took a week of speed and not changing clothes.	Il a fallu une semaine de vitesse et de ne pas changer de vêtements.
I do this really wild stuff.	Je fais ce truc vraiment sauvage.
This does not mean that one causes the other.	Cela ne veut pas dire que l'un provoque l'autre.
But you have to help us.	Mais tu dois nous aider.
As she took off, he followed her.	Alors qu'elle décollait, il la suivit.
Once he was gone, they would lose their home.	Une fois qu'il serait parti, ils perdraient leur maison.
No one is sure what will come next.	Personne n'est sûr de ce qui va suivre.
But it's much easier in theory than in practice.	Mais c'est beaucoup plus facile en théorie qu'en pratique.
It must be perfect.	Ce doit être parfait.
I didn't want to, we say.	Je ne voulais pas, disons-nous.
I'm done talking to my mom.	J'ai fini de parler à ma mère.
Not too close, but not too far either.	Pas trop près, mais pas trop loin non plus.
interests in this case.	Intérêts dans cette affaire.
Now that is no longer possible.	Maintenant ce n'est plus possible.
Of course, it can be different.	Bien sûr, cela peut être différent.
Later, he told the police what the boys had done that night.	Plus tard, il a raconté à la police ce que les garçons avaient fait cette nuit-là.
Turn, turn, jump.	Tourne, tourne, saute.
You asked for it and here it is.	Vous l'avez demandé et le voici.
On a chair.	Sur une chaise.
Or maybe it's just time to be weird again.	Ou peut-être qu'il est juste temps d'être à nouveau bizarre.
For wedding day items.	Pour les articles du jour du mariage.
I don't have any pictures of me to give to my friends and family.	Je n'ai pas de photos de moi à donner à mes amis et à ma famille.
That's what my old band said.	C'est ce que disait mon ancien groupe.
It was simple and it was worth it.	C'était simple et cela en valait la peine.
Must be prepaid.	Doit être payé d'avance.
I was out of ideas and almost out of money.	J'étais à court d'idées et presque à court d'argent.
Too much, too soon, if you ask me.	Trop, trop tôt, si vous me demandez.
But for us it was different.	Mais pour nous, c'était différent.
However, these patient numbers are expected to be very low.	Ces nombres de patients devraient cependant être très faibles.
All authors participated in the analysis and interpretation of the data.	Tous les auteurs ont participé à l'analyse et à l'interprétation des données.
Near the train station, but on a quiet street.	Près de la gare, mais dans une rue calme.
We can note three important features of this account.	Nous pouvons noter trois caractéristiques importantes de ce compte.
On smoke and fire reports.	Sur les rapports de fumée et d'incendie.
However, there was no difference from the total study population.	Cependant, il n'y avait pas de différence par rapport à la population totale de l'étude.
There were no problems.	Il n'y a eu aucun problème.
You also don't have to know everything.	Vous aussi, vous n'êtes pas obligé de tout savoir.
You are a test case.	Vous êtes un cas test.
Thank you for this time.	Je vous remercie pour ce temps.
I turned and lost sight of her again.	Je me retournai et la perdis de vue à nouveau.
Even though the sun had set, the heat remained.	Même si le soleil s'était couché, la chaleur est restée.
They had ceased to be soldiers.	Ils avaient cessé d'être des soldats.
The staff is very friendly and helpful.	Le personnel est très sympathique et serviable.
I like to experiment, to try new things.	J'aime expérimenter, essayer de nouvelles choses.
That morning, it seemed, was the only solid morning of his life.	Ce matin-là, semblait-il, était le seul matin solide de sa vie.
If you think that, you are wrong, my daughter.	Si vous pensez cela, vous vous trompez, ma fille.
Or it can do both over time.	Ou il peut faire les deux avec le temps.
Or that they might date normal people.	Ou qu'ils pourraient sortir avec des gens normaux.
I don't understand these people.	Je ne comprends pas ces gens.
This is only the first car it has been used on.	Ce n'est que la première voiture sur laquelle il est utilisé.
They would keep it small.	Ils le garderaient petit.
Thanks to the flow of magic, she found them not far ahead.	Grâce au flux de magie, elle les trouva non loin devant.
He was getting too big to be kept at home.	Il devenait trop gros pour être gardé à la maison.
He was a boy.	C'était un garçon.
Contact me if you wish for more information.	Contactez-moi si vous le souhaitez pour plus d'informations.
I do not want to know anything.	Je ne veux rien savoir.
But there was no help for that.	Mais il n'y avait aucune aide pour cela.
Doesn't end up working out.	Ne finit pas par s'arranger.
I don't come from the earth.	Je ne viens pas de la terre.
We do our best to figure out what the problem is.	Nous faisons de notre mieux pour comprendre quel est le problème.
His task was difficult.	Sa tâche était difficile.
Below are my samples.	Vous trouverez ci-dessous mes échantillons.
We were able to try several things.	Nous avons pu essayer plusieurs choses.
Take a minute.	Prend une minute.
It makes me so sad that it no longer exists.	Ça me rend tellement triste qu'il n'existe plus.
Research design and implementation.	Conception et réalisation de la recherche.
Pick it up on the phone.	Reprenez-le au téléphone.
He has three games left to reach the latter.	Il lui reste trois matchs pour atteindre ce dernier.
I had planned to write about being a working mother.	J'avais prévu d'écrire sur le fait d'être une mère qui travaille.
She smiled, but let it go and held out her hand.	Elle sourit, mais la laissa tomber et tendit la main.
Was finally able to recover a team.	A finalement pu récupérer une équipe.
He has me there.	Il m'a là-bas.
Even now, she loved him deeply.	Maintenant encore, elle l'aimait profondément.
Soon, the two become good friends.	Bientôt, les deux deviennent de bons amis.
But we are really not a product of the environment.	Mais nous ne sommes vraiment pas un produit de l'environnement.
It was closer to me.	C'était plus proche de moi.
She realized it as if it were the first time.	Elle s'en rendit compte comme si c'était la première fois.
Other than that, he was right.	A part ça, il avait raison.
The other days are rest days or maybe a bit of running.	Les autres jours sont des jours de repos ou peut-être un peu de course.
None of us will ever know.	Aucun de nous ne le saura jamais.
The one thing she couldn't completely control.	La seule chose qu'elle ne pouvait pas contrôler complètement.
Give an example of how people act in each of these ways.	Donnez un exemple de la façon dont les gens agissent de chacune de ces manières.
Known examples tell us that the answer is yes.	Les exemples connus nous disent que la réponse est oui.
Follow the steps to fill in your details.	Suivez les étapes pour remplir vos coordonnées.
He will run again.	Il courra encore.
That's what you want too.	C'est ce que tu veux aussi.
This is the place that interests us.	C'est l'endroit qui nous intéresse.
Now, these animals are very rare, as you may know.	Maintenant, ces animaux sont très rares, comme vous le savez peut-être.
Since you let me down.	Depuis que tu m'as laissé tomber.
This is how it remained for much of the first few months.	C'est ainsi qu'il en est resté pendant une grande partie des premiers mois.
This time they picked it up.	Cette fois, ils l'ont relevé.
Just be yourself.	Fais toi juste.
He heard it in his mind, heart and stomach.	Il l'a entendu dans son esprit, son cœur et son estomac.
Although you are right to ask.	Bien que vous ayez raison de demander.
Many others weren't surprised.	Beaucoup d'autres n'ont pas été surpris.
Don't glare at him.	Ne lui fais pas les yeux doux.
It was soft, so very soft.	C'était doux, donc très doux.
Public and private schools were included in the sample.	Les écoles publiques et privées ont été incluses dans l'échantillon.
I'm still moving even in this storm, and in this darkness.	Je bouge encore même dans cette tempête, et dans cette obscurité.
Take his family, for example.	Prenez sa famille, par exemple.
It could be thousands.	Cela pourrait être des milliers.
I told him that I loved him.	Je lui ai dit que je l'aimais.
Function, besides frequency, can be affected by age and disease.	La fonction, outre la fréquence, peut être affectée par l'âge et la maladie.
That should be left to us.	Cela devrait nous être laissé.
I planned it.	Je l'ai prévu.
This goes back to the previous point.	Cela revient au point précédent.
I feel lucky to have him as my big brother.	Je me sens chanceux de l'avoir comme grand frère.
I had never defended my goals and my dreams.	Je n'avais jamais défendu mes objectifs et mes rêves.
Their parents chose to have a child.	Leurs parents ont choisi d'avoir un enfant.
History collapsed thanks to her.	L'histoire s'est effondrée grâce à elle.
The second day would see more.	Le deuxième jour verrait plus.
It's as bad as it could be.	C'est aussi mauvais que ça pourrait l'être.
What does it do.	Qu'est ce que ça fait.
I know it's true.	Je sais que c'est vrai.
From that young age, that was who he was.	Dès ce jeune âge, c'était qui il était.
They spread the word.	Ils ont passé le mot.
No, he didn't remember coming across anything.	Non, il ne se souvenait pas d'être tombé sur quoi que ce soit.
Or even last week at prom.	Ou même la semaine dernière au bal.
He just missed his glass of water, much to his surprise and delight.	Il manqua de peu son verre d'eau, à sa grande surprise et à son plus grand plaisir.
It was only the third or fourth time.	Ce n'était que la troisième ou la quatrième fois.
I needed to touch her.	J'avais besoin de la toucher.
Error bars indicate the standard error of three independent experiments.	Les barres d'erreur indiquent l'erreur standard de trois expériences indépendantes.
Then count the length of the whole.	Comptez ensuite la longueur de l'ensemble.
You get paid for it.	Vous êtes payé pour cela.
But no one had seen him except the two of us.	Mais personne ne l'avait vu sauf nous deux.
Had had at home.	Avait eu à la maison.
And even more room for fish.	Et encore plus de place pour les poissons.
Today there is only one left.	Aujourd'hui, il n'en a plus qu'un.
I have never had a problem.	Je n'ai jamais eu de problème.
Accept.	Accepter.
You are a perfect match then.	Vous êtes un match parfait alors.
But she couldn't.	Mais elle ne pouvait pas.
He nodded to his friend and followed me across the street.	Il fit un signe de tête à son ami et me suivit de l'autre côté de la rue.
Looking for their daughter.	A la recherche de leur fille.
Two things are important to remember.	Deux choses sont importantes à retenir.
Give the side command and follow it.	Donnez la commande latérale et suivez-la.
You can keep an eye on him.	Vous pouvez garder un œil sur lui.
It would be nice to see his mother again.	Ce serait bien de revoir sa mère.
I think most of us had an idea of ​​what was inside.	Je pense que la plupart d'entre nous avaient une idée de ce qu'il y avait à l'intérieur.
Black with them again.	Noir avec eux à nouveau.
This topic is relevant and fair game.	Ce sujet est un jeu pertinent et équitable.
And he wouldn't have it long.	Et il ne l'aurait pas longtemps.
I took some notes.	J'ai pris quelques notes.
It was not going well.	Ça n'allait pas bien.
He reached the car, put his hand on the door, still thinking.	Il atteignit la voiture, posa la main sur la portière, pensant toujours.
This design has limitations.	Cette conception a des limites.
He fell for it and said there was great progress.	Il est tombé dans le panneau et a dit qu'il y avait de grands progrès.
I didn't even have time to think.	Je n'ai même pas eu le temps de réfléchir.
You have taught so many of us so much.	Vous avez tellement appris à beaucoup d'entre nous.
This situation has several particularly interesting characteristics.	Cette situation présente plusieurs caractéristiques particulièrement intéressantes.
The problems are just too great.	Les problèmes sont tout simplement trop importants.
However, he wants to win on both counts.	Pourtant, il veut gagner sur les deux tableaux.
We don't know the exact age.	Nous ne connaissons pas l'âge exact.
That's not my problem, because it worked perfectly fine.	Ce n'est pas mon problème, car cela fonctionnait parfaitement bien.
This is the time we have left to develop a plan.	C'est le temps qu'il nous reste pour élaborer un plan.
He will see you.	Il vous verra.
Gold will be killed.	L'or sera tué.
Being brief is part of its meaning.	Être bref fait partie de son sens.
We can start the process today.	Nous pouvons commencer le processus aujourd'hui.
He just kind of was.	Il l'était juste en quelque sorte.
He took a few steps back.	Il recula de quelques pas.
One way or another, you have to protect me.	D'une manière ou d'une autre, tu dois me protéger.
I really liked that he was happy.	J'aimais vraiment qu'il soit heureux.
It makes the friends here so much more real.	Cela rend les amis ici tellement plus réels.
They might not win another one.	Ils pourraient ne pas en gagner un autre.
, was born during his absence.	, est né pendant son absence.
We didn't spend much time in our room so it was perfect.	Nous n'avons pas passé beaucoup de temps dans notre chambre donc c'était parfait.
This future is still far from being achieved.	Cet avenir est encore loin d'être atteint.
A photo was on his desk.	Une photo était posée sur son bureau.
Critical.	Critique.
Nothing else should be necessary if the product was honest.	Rien d'autre ne devrait être nécessaire si le produit était honnête.
I didn't think it was particularly good.	Je ne pensais pas que c'était particulièrement bon.
I knew it then.	Je le savais alors.
To imagine it, imagine it like this.	Pour l'imaginer, imaginez-le comme ça.
Let's not do that here.	Ne faisons pas ça ici.
Not recommended but still an option.	Non recommandé mais toujours une option.
I had never heard the song before.	Je n'avais jamais entendu la chanson auparavant.
A part of it.	Une partie de celui-ci.
The dark figure just stood there.	La silhouette sombre se tenait juste là.
I kept trying to fix these issues.	J'ai continué à essayer de résoudre ces problèmes.
It made sense, though.	Cela avait du sens, cependant.
A year ago, that wouldn't have been the case.	Il y a un an, ça n'aurait pas été le cas.
Keep asking questions.	Continuez à poser des questions.
There are a lot of different ideas out there.	Il y a beaucoup d'idées différentes là-bas.
Of course, time travel is possible.	Bien sûr, le voyage dans le temps est possible.
I clung to her.	Je me suis accroché à elle.
Your choice, of course.	Votre choix, bien sûr.
Own cells against him.	Propres cellules contre lui.
Everyone is free to think what they want.	Chacun est libre d'en penser ce qu'il veut.
This does not mean, however, that the results can be ignored.	Cela ne signifie pas, cependant, que les résultats peuvent être ignorés.
Everything must be done from the base.	Tout doit être fait à partir de la base.
I love that there is a bright yellow.	J'adore qu'il y ait un jaune vif.
We can't call it too much content.	Nous ne pouvons pas appeler cela trop de contenu.
Words can't even describe what that would mean.	Les mots ne peuvent même pas décrire ce que cela signifierait.
I am an adult.	Je suis un adulte.
He heard her scream.	Il l'entendit crier.
Maybe read.	A lire peut-être.
He lost his confidence, and eventually he lost the will to lead.	Il a perdu sa confiance, et finalement il a perdu la volonté de diriger.
And it gets even better.	Et ça va encore mieux.
However, this way of doing things is certainly simple.	Cependant, cette façon de faire est certainement simple.
It's unusual to have five.	C'est inhabituel d'en avoir cinq.
I hope to have such good service with this one.	J'espère avoir un aussi bon service avec celui-ci.
You feel some fear.	Vous ressentez une certaine peur.
Since these.	Depuis ceux-ci.
But that's none of my business.	Mais ce n'est pas mon affaire.
Only one stood out.	Un seul s'est démarqué.
However, this approach is far from ideal.	Cependant, cette approche est loin d'être idéale.
Or like a fish.	Ou comme un poisson.
Without freedom, without open-mindedness, there can be no understanding.	Sans liberté, sans ouverture d'esprit, il ne peut y avoir de compréhension.
Some things have to give, but not everything.	Certaines choses doivent donner, mais pas tout.
It was too dark to see where she was running.	Il faisait trop sombre pour voir où elle courait.
The medium was changed every two days.	Le milieu a été changé tous les deux jours.
He was later removed from the show.	Il a ensuite été retiré de l'émission.
I turned away and continued towards the bank.	Je me suis détourné et j'ai continué vers la banque.
It doesn't stop there.	Cela ne s'arrête pas là.
If the young girls had any, she would take them.	Si les jeunes filles en avaient, elle les prendrait.
God help him.	Que Dieu l'aide.
They accept its existence, if you follow me.	Ils acceptent son existence, si vous me suivez.
Away from worries and duty.	Loin des soucis et du devoir.
Keep your house.	Gardez votre maison.
There was no point in going home.	Ça ne servait à rien de rentrer à la maison.
They were just real people.	Ce n'étaient que de vraies personnes.
He couldn't write anything.	Il ne pouvait rien écrire.
He got up to leave.	Il s'est levé pour partir.
I agree with that.	Je suis d'accord avec ça.
You're not here to set land speed records here.	Vous n'êtes pas là pour établir des records de vitesse terrestre ici.
Completed most of the experiments.	Réalisé la plupart des expériences.
I couldn't catch my breath.	Je ne pouvais pas reprendre mon souffle.
No people of color.	Pas de gens de couleur.
They will if they can.	Ils le feront s'ils le peuvent.
But maybe hide or run away.	Mais peut-être se cacher ou s'enfuir.
I like their way of doing business.	J'aime leur façon de faire des affaires.
First consider the search terms.	Considérons d'abord les termes recherchés.
Unless you want your friends to beat the crap out of you.	Sauf si vous voulez que vos amis vous battent la merde.
It is obvious that family responsibility increases after having children.	Il est évident que la responsabilité familiale augmente après avoir eu des enfants.
False memories are so common that you have certainly experienced them.	Les faux souvenirs sont si courants que vous les avez certainement vécus.
In the long run, it's for his own good.	À long terme, c'est pour son bien.
I like what is mentioned there.	J'aime ce qui y est mentionné.
It's just more accurate.	C'est juste plus exact.
I know it goes on the back in the center.	Je sais que ça va sur le dos au centre.
Since he had no back.	Puisqu'il n'avait pas de dos.
We have to check.	Nous devons vérifier.
She got up and walked over to where he was standing.	Elle se leva et vint vers l'endroit où il se tenait.
And even “bad” love has a greater purpose.	Et même le «mauvais» amour a un but plus important.
But nothing matched perfectly.	Mais rien ne correspondait parfaitement.
As a result, no mention is made of it in the film.	En conséquence, aucune mention n'en est faite dans le film.
I do not have a lot of time.	Je n'ai pas beaucoup de temps.
I let out a nervous breath.	Je laissai échapper un souffle nerveux.
I know there are plenty.	Je sais qu'il y en a plein.
I tried to protect them.	J'ai essayé de les protéger.
Don't hold it against him.	Ne lui en tenez pas rigueur.
No not good.	Non, pas bien.
The number of files may vary.	Le nombre de fichiers peut varier.
But bad data is much more than a cost center.	Mais les mauvaises données sont bien plus qu'un centre de coûts.
And it continues to grow every year.	Et cela continue de croître chaque année.
I'm used to poor sleep at this point.	Je suis habitué à un mauvais sommeil à ce stade.
One of them no more than the others.	L'un d'eux pas plus que les autres.
He shouldn't be back until the end of the week.	Il ne doit pas revenir avant la fin de la semaine.
For that, you have to turn to politics and political resistance.	Pour cela, vous devez vous tourner vers la politique et la résistance politique.
They applied many methods to lose weight and achieved various results.	Ils ont appliqué de nombreuses méthodes pour perdre du poids et ont obtenu divers résultats.
I loved it.	Je me suis régalé.
Control.	Contrôler.
And you start trying, well, why did he do it.	Et vous commencez à essayer, eh bien, pourquoi l'a-t-il fait.
I want to go out and play.	Je veux sortir et jouer.
His strategy was to bring in people he thought he could beat.	Sa stratégie était d'amener des gens qu'il pensait pouvoir battre.
A mobile office, as she called it.	Un bureau mobile, comme elle l'appelait.
I wouldn't ask anyone to give it up.	Je ne demanderais à personne d'y renoncer.
She didn't understand her mother's logic.	Elle ne comprenait pas la logique de sa mère.
The walls are up thick.	Les murs sont jusqu'à épais.
Let's try this.	Essayons ça.
Life will not be comfortable.	La vie ne sera pas confortable.
It's the new normal.	C'est la nouvelle normalité.
Hence the title of my blog.	D'où le titre de mon blog.
The only difference between us and humans is death.	La seule différence entre nous et les humains est la mort.
Everything works perfectly and looks good.	Tout fonctionne parfaitement et a l'air bien.
She ran her hands through her hair.	Elle passa ses mains dans ses cheveux.
We will arm.	Nous armerons.
The other was carried away by a tumour.	L'autre a été emporté par une tumeur.
Being on the road is easy.	Être sur la route est facile.
She wanted to run, but she had no choice.	Elle voulait courir, mais elle n'avait pas le choix.
He married twice and had at least fifteen children.	Il s'est marié deux fois et a eu au moins quinze enfants.
Showing himself to her when no one was around.	Se montrer à elle quand il n'y avait personne autour.
So catch and release is the order of the day.	Alors attraper et relâcher est à l'ordre du jour.
She's not very tall.	Elle n'est pas très grande.
It was returned.	Il a été rendu.
You are totally off the map.	Vous êtes totalement hors de la carte.
I'm a little ahead.	J'ai un peu d'avance.
You are in trouble.	Vous êtes dans le pétrin.
A determined.	Un déterminé.
They start later next week.	Ils commencent plus tard la semaine prochaine.
A tall, very thin man.	Un homme grand, très maigre.
These houses are too big and the prices too high.	Ces maisons sont trop grandes et les prix trop élevés.
At first, there are two good programs to do this.	Au début, il existe deux bons programmes pour le faire.
How much does it cost the city.	Combien ça coûte à la ville.
He and do more we should not.	Il et faire plus nous ne devrions pas.
Someone had to take care of the store, he thought.	Quelqu'un devait s'occuper du magasin, pensa-t-il.
Soon we were both running.	Bientôt, nous étions tous les deux en train de courir.
You don't care what my parents think of you.	Tu te fiches de ce que mes parents pensent de toi.
All that remained was to wait and see what would happen tomorrow.	Il ne restait plus qu'à attendre et voir ce qui se passerait demain.
Close your eyes and think of your baby.	Fermez les yeux et pensez à votre bébé.
This shouldn't happen.	Cela ne devrait pas arriver.
It was time to move.	Il était temps de bouger.
I think he was real too.	Je pense qu'il était réel aussi.
It looks funny too.	Cela semble drôle aussi.
I liked the big cat.	J'ai bien aimé le gros chat.
Anyway, she thought, she was just doing a little background research online.	Quoi qu'il en soit, pensa-t-elle, elle faisait juste une petite recherche de fond en ligne.
Please repeat.	Répétez s'il vous plaît.
I guess it depends on who you're talking to.	Je suppose que cela dépend de qui vous parlez.
This is the positive energy of these experiences.	C'est l'énergie positive de ces expériences.
Instead of new media, we thought of old media.	Au lieu de nouveaux médias, nous avons pensé à un ancien média.
He drove her to the sea once.	Il l'a conduite à la mer une fois.
She had to, she told him.	Elle devait le faire, lui dit-elle.
Indeed, he was far more interested now than scared.	En effet, il était bien plus intéressé maintenant qu'effrayé.
And if she has nothing to hide why have one.	Et si elle n'a rien à cacher pourquoi en avoir un.
A career seemed like a possibility, but most require an advanced degree.	Une carrière semblait être une possibilité, mais la plupart exigent un diplôme supérieur.
These people were on the move.	Ces gens étaient en mouvement.
She lay down.	Elle s'est allongée.
The family has become the primary market unit.	La famille est devenue l'unité primaire du marché.
Two eggs are laid twice a year.	Deux œufs sont pondus deux fois par an.
That was it for me.	C'était tout pour moi.
Died by her own hands.	Morte de ses propres mains.
This work should be done tomorrow.	Ce travail devrait être fait demain.
It didn't seem like a relevant question.	Cela ne semblait pas être une question pertinente.
The Web.	La toile.
The stick men must have found me and brought me to her.	Les hommes bâtons ont dû me trouver et m'amener à elle.
Talk about fear and anxiety.	Parlez de la peur et de l'anxiété.
I thought that was terrible.	J'ai pensé que c'était terrible.
They cost more, but they will last.	Ils coûtent plus cher, mais ils dureront.
The man turned around quickly.	L'homme se retourna rapidement.
Go your own way, do your own thing.	Continuez sur votre propre chemin, faites votre propre truc.
All his strength was in his hands.	Toute sa force était entre ses mains.
He was too weak.	Il était trop faible.
In general, his judgment on these things was generally good.	En général, son jugement sur ces choses était généralement bon.
All participants gave their written informed consent.	Tous les participants ont donné leur consentement éclairé écrit.
Again, this did not meet with much success.	Encore une fois, cela n'a pas rencontré beaucoup de succès.
Life was too hard.	La vie était trop dure.
It is done.	C'est fait.
So they tend to help me cover that cost.	Donc, ils ont tendance à m'aider à couvrir ce coût.
I wanted to take it slow.	J'avais envie d'y aller doucement.
Things will heat up.	Les choses vont chauffer.
So what is it ?.	Alors c'est quoi ?.
This shouldn't happen.	Cela ne devrait pas arriver.
Don't be so stuck.	Ne soyez pas si coincé.
Bring us back.	Nous ramener.
I tried very hard to do my job well.	J'ai fait de gros efforts pour bien faire mon travail.
Maybe it was magic.	C'était peut-être magique.
Today, all my attention is fixed on the women in my audience.	Aujourd'hui, toute mon attention est fixée sur les femmes de mon public.
You've had a lot more training.	Vous avez eu beaucoup plus de formation.
Everything you don't know, you can learn here.	Tout ce que vous ne savez pas, vous pouvez en apprendre ici.
Then read the following examples of how these people taught their dogs.	Ensuite, lisez les exemples suivants de la façon dont ces personnes ont appris à leurs chiens.
This one came out of the box killing.	Celui-là est sorti de la boîte en train de tuer.
Do you have more information about this?.	Avez-vous plus d'informations à ce sujet?.
I needed more time than that.	J'avais besoin de plus de temps que ça.
But you don't look very well today.	Mais tu n'as pas l'air très bien aujourd'hui.
Get some membership.	Obtenez un peu d'adhésion.
The early mortality rate was similar in the two groups of patients.	Le taux de mortalité précoce était similaire dans les deux groupes de patients.
She was screaming for help.	Elle criait à l'aide.
Because you won't go out with him.	Parce que tu ne sortiras pas avec lui.
Well, maybe him.	Eh bien, peut-être lui.
I don't care what they talk about.	Je me fiche de ce dont ils parlent.
These are the people in charge, they have to improve it.	Ce sont les gens en charge, ils doivent l'améliorer.
Maybe he never really existed.	Peut-être n'a-t-il jamais vraiment existé.
Tell me what you think of the series.	Dites-moi ce que vous pensez de la série.
I saw her, in the distance.	Je l'ai vue, au loin.
It's a wonderful group of people.	C'est un merveilleux groupe de personnes.
No other dog comes to do anything right.	Aucun autre chien ne vient faire quelque chose de bien.
If you were wearing a ring or a watch, they would be arrested.	Si vous portiez une bague ou une montre, ils seraient arrêtés.
Except with magic.	Sauf avec la magie.
We could be very happy there.	Nous pourrions être très heureux là-bas.
Help me to wait.	Aide-moi à attendre.
Again, don't worry.	Encore une fois, ne vous inquiétez pas.
You changed my life.	Tu as changé ma vie.
The code that calls the class needs to be fixed.	Le code qui appelle la classe doit être corrigé.
This caught his attention.	Cela a attiré son attention.
Outside in the fields with her cat.	Dehors, dans les champs avec son chat.
I saw the end.	J'ai vu la fin.
His brother had made him come.	Son frère l'avait bien fait venir.
I would like.	J'aimerais bien.
It wasn't because of a woman, as some newspapers suggested.	Ce n'était pas à cause d'une femme, comme le suggéraient certains journaux.
It's the same as breakfast.	C'est la même chose qu'au petit déjeuner.
It makes your heartbeat go through a different way.	Cela fait passer votre rythme cardiaque d'une manière différente.
They were of different parties, of different states, of different thought.	Ils étaient de partis différents, d'états différents, de pensée différente.
Video images, however, do not support this version.	Les images vidéo, cependant, ne prennent pas en charge cette version.
This way your code works as expected.	De cette façon, votre code fonctionne comme prévu.
As a second example, consider various information technology systems.	Comme deuxième exemple, considérons divers systèmes de technologie de l'information.
He had no idea how much time had passed.	Il n'avait aucune idée du temps qui s'était écoulé.
It's not your job to worry about how.	Ce n'est pas votre travail de vous soucier du comment.
However, modern digital photos are large.	Cependant, les photos numériques modernes sont volumineuses.
The meaning functions are thus passed.	Les fonctions de sens sont ainsi passées.
The reason why we cannot know.	La raison pour laquelle nous ne pouvons pas savoir.
I want his child.	Je veux son enfant.
You will slowly see things forming.	Vous verrez lentement les choses se former.
They don't have to be of the opposite sex.	Ils ne doivent pas nécessairement être de sexe opposé.
Even his own family didn't make a difference in the end.	Même sa propre famille n'a pas fait de différence à la fin.
Just shut your mouth.	Ferme juste ta bouche.
You hope they do.	Vous espérez qu'ils le font.
It was the only one I could think of.	C'était le seul auquel je pouvais penser.
Some of the soldiers around him were nervous.	Certains des soldats autour de lui étaient nerveux.
She couldn't bear to look at him, not now, not now.	Elle ne pouvait pas supporter de le regarder, pas maintenant, plus maintenant.
We examine this issue in more detail in the next section.	Nous examinons cette question plus en détail dans la section suivante.
It's not my body.	Ce n'est pas mon corps.
You invent reasons.	Vous inventez des raisons.
Actually, it wasn't really me who found the part.	En fait, ce n'est pas vraiment moi qui ai trouvé la pièce.
It's filled with beautiful young people and then me.	C'est rempli de jeunes gens beaux et puis de moi.
Instead, he played it smart.	Au lieu de cela, il l'a joué intelligemment.
You tell me what to do with my business.	Vous me dites quoi faire de mon entreprise.
He wasn't that type.	Il n'était pas ce genre.
I suffered in silence.	J'ai souffert en silence.
This is what our government is doing to us.	C'est ce que notre gouvernement nous fait.
He was safe.	Il était en sécurité.
And bring them back safe and sound.	Et de les ramener sains et saufs.
Except they made me say your name.	Sauf qu'ils m'ont fait dire ton nom.
It would come back, he thought.	Cela reviendrait, pensa-t-il.
This will be the correct procedure.	Ce sera la bonne procédure.
He hadn't even turned to look at him.	Il ne s'était même pas retourné pour le regarder.
He took slow steps towards her.	Il fit des pas lents vers elle.
We have not maintained contact with him.	Nous n'avons pas gardé contact avec lui.
Ask them to color their stars.	Demandez-leur de colorier leurs étoiles.
On the contrary, both are effective in different ways.	Au contraire, les deux sont efficaces de différentes manières.
To some extent, we understand.	Dans une certaine mesure, nous comprenons.
Apparently not.	Apparemment non.
I'm not trying to take it easy.	Je ne cherche pas à me la couler douce.
There are actually two issues involved in this point.	Il y a en fait deux problèmes impliqués dans ce point.
Please take my advice.	Veuillez suivre mon conseil.
This can make it hard as a rock in seconds.	Cela peut le rendre dur comme un roc en quelques secondes.
That doesn't really apply to this bill.	Cela ne s'applique pas vraiment à ce projet de loi.
It is not difficult to understand why this should be so.	Il n'est pas difficile de comprendre pourquoi il devrait en être ainsi.
We saw each other so little.	Nous nous sommes si peu vus.
I was in a different phase of my life.	J'étais dans une phase différente de ma vie.
We were too busy.	Nous étions trop occupés.
He thought he could probably send her on his way.	Il pensa qu'il pourrait probablement l'envoyer sur son chemin.
I never thought he would kill himself.	Je n'ai jamais pensé qu'il se suiciderait.
I started working without specific material.	J'ai commencé à travailler sans matériel spécifique.
And there is no more fighting in him.	Et il n'y a plus de combat en lui.
A value of zero or negative means fire forever.	Une valeur de zéro ou négative signifie feu pour toujours.
We can't do that.	Nous ne pouvons pas faire cela.
Some sources say high, some say low, some don't.	Certaines sources disent élevé, certains disent bas, d'autres ne disent pas.
I will level with you.	Je vais niveler avec vous.
Note the product obtained and decide if the results are correct.	Notez le produit obtenu et décidez si les résultats sont corrects.
It's pure love.	C'est de l'amour pur.
It's my house.	C'est ma maison.
He was tired of trying and tired of waiting.	Il en a eu marre d'essayer et marre d'attendre.
This process takes days to weeks and results in high energy costs.	Ce processus prend des jours à des semaines et entraîne des coûts énergétiques élevés.
A lot of people here don't get it.	Beaucoup de gens ici n'en reçoivent pas.
I was worried.	J'étais inquiet.
Get used to it and know how to get out of it.	Habituez-vous et sachez vous en sortir.
There are several missed calls.	Il y a plusieurs appels manqués.
Sometimes they themselves do not even know the meaning.	Parfois, eux-mêmes n'en connaissent même pas la signification.
You don't know whether to laugh or cry.	Vous ne savez pas si vous devez rire ou pleurer.
She realized it now.	Elle s'en est rendu compte maintenant.
Now you are like any other man.	Maintenant, vous êtes comme n'importe quel autre homme.
Prices vary accordingly.	Les prix varient en conséquence.
Like a woman.	Pareil qu'une femme.
You should be very aware of this fact.	Vous devriez être très conscient de ce fait.
Each photo is taken from one of my stories.	Chaque photo est tirée d'une de mes histoires.
I thought she was a good mother.	Je pensais qu'elle était une bonne mère.
Therefore, no one can say that this is a time of high culture.	Par conséquent, personne ne peut dire que c'est une époque de haute culture.
But certainly his work lives on.	Mais certainement son travail perdure.
As an adult, he would barely remember it.	À l'âge adulte, il s'en souviendrait à peine.
Then the audience will be on your side.	Ensuite, le public sera de votre côté.
It is time to move on.	Il est temps de passer à autre chose.
It was his favorite part, next to telling stories to children.	C'était sa partie préférée, à côté de raconter des histoires aux enfants.
He was one of us.	Il était l'un d'entre nous.
The hotel is very old, inside and out.	L'hôtel est très vieux, à l'intérieur comme à l'extérieur.
The school didn't know what to do with him.	L'école ne savait pas quoi faire de lui.
It was definitely an animal.	C'était certainement un animal.
No injuries or damage were reported.	Aucun blessé ni dégât n'ont été signalés.
He is a police officer.	Il est officier de police.
It doesn't matter if he lives or dies.	Peu importe qu'il vive ou qu'il meure.
Seven animals per each time point per group.	De sept animaux par chaque point de temps par groupe.
But this is not the case.	Mais ce n'est pas le cas.
Unfortunately, many original files are lost.	Malheureusement, beaucoup de fichiers originaux sont perdus.
But he was gone.	Mais il était parti.
God has done so many things for us to enjoy.	Dieu a fait tellement de choses pour que nous en profitions.
So we only report those.	Nous ne rapportons donc que ceux-là.
It makes me sick to my stomach.	Ça me rend malade à l'estomac.
These are jobs.	Ce sont des emplois.
The first set of symptoms are just some general symptoms.	Le premier ensemble de symptômes n'est que quelques symptômes généraux.
I asked a man how long this had been going on.	J'ai demandé à un homme depuis combien de temps cela durait.
Now you carry both light and darkness.	Maintenant, vous portez à la fois la lumière et l'obscurité.
He would admire me and respect me.	Il m'admirerait et me respecterait.
News media.	Les médias d'information.
She made him feel like a bad mother herself.	Elle l'a fait se sentir elle-même une mauvaise mère.
But not that night.	Mais pas cette nuit-là.
He wants to visit you every morning.	Il veut vous rendre visite tous les matins.
So far they haven't.	Jusqu'à présent, ils ne l'ont pas fait.
And he had found one.	Et il en avait trouvé un.
I know we'll be together when college starts.	Je sais qu'on sera ensemble quand l'université commencera.
I ended up giving up the water.	J'ai fini par abandonner l'eau.
See things and write about them.	Voir des choses et écrire à ce sujet.
But there is an explanation for this.	Mais il y a une explication à cela.
The marriage turned out to be happy.	Le mariage s'est avéré heureux.
He kept his eyes on his papers.	Il gardait les yeux sur ses papiers.
Whatever she did, it worked.	Quoi qu'elle ait fait, ça a marché.
It is a question of the future.	C'est une question d'avenir.
He can make big plays.	Il peut faire de gros jeux.
It should arrive today or tomorrow.	Il devrait arriver aujourd'hui ou demain.
But since.	Mais depuis.
Therefore, the results of this study can be explained as follows.	Par conséquent, les résultats de cette étude peuvent être expliqués comme suit.
I will do it.	Je le ferais.
You were just lucky to have seen only two of them.	Vous avez simplement eu de la chance de n'en avoir croisé que deux.
He's gone, you can't help him anymore.	Il est parti, tu ne peux plus l'aider.
No name on it that he couldn't see.	Aucun nom à ce sujet qu'il ne pouvait voir.
Don't think it really increases security.	Ne croyez pas que cela augmente vraiment la sécurité.
There was no room for another.	Il n'y avait pas de place pour un autre.
The underlying idea is quite simple.	L'idée sous-jacente est assez simple.
He can at least line up the ball and make plays.	Il peut au moins aligner le ballon et faire des jeux.
Two of the children died.	Deux des enfants sont morts.
We have to be ready for what happens next.	Nous devons être prêts pour ce qui se passera ensuite.
He didn't do well.	Il n'a pas bien fait.
With a start, he realized he wasn't empty now.	Avec un sursaut, il réalisa qu'il n'était plus vide maintenant.
And the very interesting reading they do too.	Et la lecture très intéressante qu'ils font aussi.
We want to see you stand trial.	Nous voulons vous voir faire votre procès.
Details of these will be collected on the case report forms.	Les détails de ceux-ci seront recueillis sur les formulaires de rapports de cas.
Not little by little.	Pas petit à petit.
In reality, this number is not fixed.	En réalité, ce nombre n'est pas fixe.
The choice of treatment was made on a case-by-case basis.	Le choix du traitement a été fait au cas par cas.
I was both.	J'étais les deux.
He just did it non-stop.	Il l'a juste fait sans interruption.
For fans, this can only be positive.	Pour les fans, cela ne peut être que positif.
I've been holding it like this for two minutes.	Je le tiens comme ça depuis deux minutes.
Just like my daughters.	Tout comme mes filles.
The tone of reviews was generally positive.	Le ton des critiques était généralement positif.
It wasn't like we did it once for a video.	Ce n'était pas comme si on le faisait une fois pour une vidéo.
I created my own business.	J'ai créé ma propre entreprise.
It was his first movie, just like you.	C'était son premier film, tout comme toi.
She seemed to have no chance.	Elle semblait n'avoir aucune chance.
He didn't wait for the man to speak.	Il n'attendit pas que l'homme parle.
I would like him to read me.	J'aimerais qu'il me lise.
Like taking your own life, just for a moment.	Comme prendre sa propre vie, juste pour un moment.
It could be all that is right.	Cela pourrait être tout ce qui est juste.
We are cool now.	Nous sommes cool maintenant.
You don't feel any longer.	Vous ne vous sentez plus longtemps.
At least in some plants.	Du moins dans certaines plantes.
Take care of your original equipment.	Prenez soin de votre équipement d'origine.
I am as much seduced by new clothes as by a new identity.	Je suis autant séduit par de nouveaux vêtements que par une nouvelle identité.
We are very cool with that.	Nous sommes très cool avec ça.
Too many deaths.	Trop de morts.
It should go fast this time.	Cela devrait aller vite cette fois.
It's just something weird that happens sometimes.	C'est juste quelque chose de bizarre qui arrive parfois.
It must be hard.	Ça doit être dur.
The water is deep, clear and pure.	L'eau est profonde, claire et pure.
For some, there is great joy at work.	Pour certains, il y a une grande joie au travail.
But most people are like me.	Mais la plupart des gens sont comme moi.
I did several things.	J'ai fait plusieurs choses.
I say it here and now.	Je le dis ici et maintenant.
That's not the issue here.	Ce n'est pas la question ici.
We have to get out of this hole.	Nous devons sortir de ce trou.
See for yourself.	Voyez par vous-même.
Ability to identify the need for new services.	Capacité à identifier le besoin de nouveaux services.
I may even do it now.	Je le fais peut-être même maintenant.
And space programs will also benefit, he said.	Et les programmes spatiaux en bénéficieront également, a-t-il déclaré.
This you remember.	Cela, vous vous en souvenez.
Choose a card, any.	Choisi une carte, n'importe laquelle.
Arm anyone you can find.	Armez tous ceux que vous pouvez trouver.
They cut off his feet but he didn't slow down.	Ils lui ont coupé les pieds mais il n'a pas ralenti.
It was average.	C'était moyen.
Still the best team no one has ever heard of.	Toujours la meilleure équipe dont personne n'a jamais entendu parler.
This is usually what happens.	C'est généralement ce qui se passe.
You are a collection of all that we are.	Vous êtes une collection de tout ce que nous sommes.
Especially the last parts.	Surtout les dernières parties.
On the contrary, the show had become more serious.	Au contraire, le spectacle était devenu plus sérieux.
You have your position and that's it.	Vous avez votre position et c'est tout.
We need community.	Nous avons besoin de communauté.
I took them out.	Je les ai sortis.
Just read the code, walk through it, see what happens, and think.	Lisez simplement le code, parcourez-le, voyez ce qui se passe et réfléchissez.
This is not the case for me.	Ce n'est pas le cas pour moi.
I want it done with.	Je veux que ce soit fait avec.
Time was the enemy here.	Le temps était l'ennemi ici.
We have become very good friends.	Nous sommes devenus de très bons amis.
But it's us.	Mais c'est nous.
I derive the most joy from life from music.	Je tire le plus de joie de la vie de la musique.
I am a whole body.	Je suis un corps à part entière.
You exit through this door behind you.	Vous sortez par cette porte derrière vous.
When they took her to the hospital.	Au moment où ils l'ont amenée à l'hôpital.
That's really it.	C'est vraiment ça.
She had outlived her husband by twenty years.	Elle avait survécu vingt ans à son mari.
You said we never met.	Tu as dit qu'on ne s'était jamais rencontré.
These reports contain very important information.	Ces rapports contiennent des informations très importantes.
They are survived by their daughter.	Ils laissent dans le deuil leur fille.
However, this is not the case everywhere.	Ce n'est pourtant pas le cas partout.
You some advice if necessary.	Vous quelques conseils si nécessaire.
It wasn't kinda good.	Ce n'était pas un peu bon.
He liked to be around people, and people liked to hear the stories.	Il aimait être entouré de gens, et les gens aimaient entendre les histoires.
There are two types here.	Il existe deux types ici.
So it's a victory for the good guys.	C'est donc une victoire pour les gentils.
Next step, take it out into the open.	Prochaine étape, amenez-le à l'air libre.
I can't tell you where they're holding him.	Je ne peux pas vous dire où ils le retiennent.
Years later, we have the data to back up his ideas.	Des années plus tard, nous avons les données pour étayer ses idées.
Clinical data were taken from available case records.	Les données cliniques ont été tirées des dossiers de cas disponibles.
She had caught his attention and he wanted to talk to her.	Elle avait attiré son attention et il voulait lui parler.
Before long, she found a result.	Avant longtemps, elle a trouvé un résultat.
It's like a movie.	C'est comme un film.
I was not afraid.	Je n'avais pas peur.
Remember the cost, remember the loss of those too many to name.	Souvenez-vous du coût, souvenez-vous de la perte de ceux qui sont trop nombreux pour être nommés.
Some people were worried.	Certaines personnes étaient inquiètes.
The click wasn't loud enough for the man to hear.	Le déclic n'était pas assez fort pour que l'homme l'entende.
Consider the needs of your mind, body, and soul.	Tenez compte des besoins de votre esprit, de votre corps et de votre âme.
The sign caught my eye on the way back to the office.	Le signe a attiré mon attention sur le chemin du retour au bureau.
This is the kind where he doesn't care.	C'est le genre où il s'en fout.
I take a deep breath.	Je prends une profonde inspiration.
Just like life, nothing is certain.	Tout comme la vie, rien n'est sûr.
I can still eat normally.	Je peux toujours manger normalement.
I took my place in line, lost in thought.	J'ai pris place dans la file, perdu dans mes pensées.
In this context, both mean the same thing.	Dans ce contexte, les deux signifient la même chose.
Short enough for him to walk rather than ride.	Assez court pour qu'il marche plutôt que de monter à cheval.
A logical machine.	Une machine logique.
It was a difficult phase for me.	Cela a été une phase difficile pour moi.
You have been making this film intermittently for three years.	Vous faites ce film par intermittence depuis trois ans.
Not just to raise a child but to be a mom.	Pas seulement pour élever un enfant mais pour être maman.
Risk of being killed.	Risque de se faire tuer.
He will naturally do well in everything.	Il fera naturellement bien en tout.
He wants to know who hit him.	Il veut savoir qui l'a frappé.
It's in his voice and in his choices.	C'est dans sa voix et dans ses choix.
If you want to talk to me, talk to me.	Si tu veux me parler, parle-moi.
It appeared right in front of us.	Cela est apparu directement devant nous.
If you like that.	Si vous aimez ça.
His only fair.	Sa seule foire.
Maybe a few days.	Peut-être quelques jours.
It was his money.	C'était son argent.
It says policeman.	Cela dit policier.
Be sure to check first.	Assurez-vous de vérifier d'abord.
Not towards more service but towards system security.	Pas vers plus de service mais vers la sécurité du système.
That would be a huge security risk.	Ce serait un énorme risque pour la sécurité.
I know it's something.	Je sais que c'est quelque chose.
Three of them were later identified through their personal effects.	Trois d'entre eux ont ensuite été identifiés grâce à leurs effets personnels.
He saw us but continued on his way.	Il nous a vu mais a continué son chemin.
So trust in yourself.	Tellement confiance en toi.
Let me explain what that means.	Laissez-moi vous expliquer ce que cela signifie.
I'm starting to see his first serve a little better.	Je commence à voir un peu mieux son premier service.
He found her just leaving their recovering patient.	Il la trouva juste en train de quitter leur patient en convalescence.
Relief through.	Soulagement à travers.
It was also a critical and popular success.	Ce fut aussi un succès critique et populaire.
I start to follow her.	Je commence à la suivre.
You are clear to move forward.	Vous êtes clair pour avancer.
In life, people ask questions.	Dans la vie, les gens posent des questions.
He was so close to her that she could feel the warmth of his body.	Il était si près d'elle qu'elle pouvait sentir la chaleur de son corps.
They had followed us.	Ils nous avaient suivis.
That was why.	C'était pourquoi.
A friend told me about it a few years ago.	Une amie m'en avait parlé il y a quelques années.
We will be there to take care of you.	Nous serons là pour prendre soin de vous.
You have seen this.	Vous avez vu cela.
It's a gold mine.	C'est une mine d'or.
More appropriate at this stage of the fight.	Plus approprié à ce stade de la lutte.
Two men per boat.	Deux hommes par bateau.
I think we had.	Je pense que nous avions.
It was her first national television performance of the song.	C'était sa première représentation télévisée nationale de la chanson.
He had a connection to her that he couldn't explain.	Il avait un lien avec elle qu'il ne pouvait pas expliquer.
He has brown eyes and brown hair.	Il a les yeux bruns et les cheveux bruns.
What you're talking about is a class system.	Ce dont vous parlez, c'est d'un système de classe.
One of them was human.	L'un d'eux était humain.
It is not their place.	Ce n'est pas leur place.
You can change the scale as you need.	Vous pouvez modifier l'échelle au fur et à mesure de vos besoins.
You will need a store near you to do this.	Vous aurez besoin d'un magasin près de chez vous pour le faire.
We learn so much every day.	Nous en apprenons tellement chaque jour.
So you can grow very quickly.	Ainsi, vous pouvez grandir très rapidement.
Especially when you're not talking about criminal activity.	Surtout quand vous ne parlez pas d'activités criminelles.
I don't think he would want someone else to call him that.	Je pense qu'il ne voudrait pas que quelqu'un d'autre l'appelle ainsi.
On the reduced basis method.	Sur la méthode de base réduite.
Say the word.	Dire le mot.
A half hour.	Une demi-heure.
You have to want to do it for hours and hours.	Il faut avoir envie de le faire pendant des heures et des heures.
You listen to me.	Tu m'écoutes.
He would have said that was the reason he had lived so long.	Il aurait dit que c'était la raison pour laquelle il avait vécu si longtemps.
In doing so, the girl began to change.	Ce faisant, la jeune fille a commencé à changer.
He didn't even check with me before making his move.	Il n'a même pas vérifié avec moi avant de faire son déménagement.
However, he has thoughts.	Cependant, il a des pensées.
We take many lives.	Nous prenons plusieurs vies.
Peace has come.	La paix est venue.
I don't want to give away the story.	Je ne veux pas dévoiler l'histoire.
No one supported me.	Personne ne me soutenait.
It was said that the sea had turned red.	On disait que la mer était devenue rouge.
I knew she wouldn't let me down.	Je savais qu'elle ne me laisserait pas tomber.
I probably have more education than you.	J'ai probablement plus d'éducation que toi.
It wasn't like they were going to let everyone do it.	Ce n'était pas comme s'ils allaient laisser tout le monde faire.
Therefore, she will write each letter by hand.	Par conséquent, elle écrira chaque lettre à la main.
Accordingly, this method has a problem that an inexpensive component cannot be made.	En conséquence, ce procédé présente un problème en ce qu'un composant bon marché ne peut pas être réalisé.
We come.	Nous venons.
He didn't play.	Il n'a pas joué.
In this section, we discuss the different measures of change.	Dans cette section, nous discutons des différentes mesures de changement.
But there was no time.	Mais il n'y avait pas de temps.
Except the girl.	Sauf la fille.
It wasn't too much.	Ce n'était pas trop.
It was time to end it.	Il était temps d'en finir.
But you really had no choice.	Mais tu n'avais vraiment pas le choix.
No news since this morning.	Pas de nouvelles depuis ce matin.
Fight every day from city to city.	Se battre tous les jours de ville en ville.
I can't buy this.	Je ne peux pas acheter ça.
People did not leave the village.	Les gens ne quittaient pas le village.
Time was short.	Le temps était court.
Without insurance and without any form of training.	Sans assurance et sans aucune forme de formation.
It actually changes what it is.	Ca change en fait c'est quoi.
Well, not recently anyway.	Eh bien, pas récemment en tout cas.
And you have to put that on an app.	Et vous devez mettre cela sur une application.
I think it was real.	Je pense que c'était réel.
The first of them was dead.	Le premier d'entre eux était mort.
Sometimes for a long time.	Parfois longuement.
So the line can move like that minute hand on a watch.	Ainsi, la ligne peut se déplacer comme cette aiguille des minutes sur une montre.
They weigh the bed just right.	Ils pèsent le lit juste comme il faut.
I'm afraid of him.	J'ai peur de lui.
The item had many beautiful components.	L'article avait beaucoup de beaux composants.
Your past was none of my business.	Votre passé n'était pas mon affaire.
Something happened on board.	Il s'est passé quelque chose à bord.
I was just having a bad day.	Je passais juste une mauvaise journée.
She had believed him.	Elle l'avait cru.
Bag of bones.	Sac d'os.
But it's complicated.	Mais c'est compliqué.
Except the source has been overtaken, one way or another.	Sauf que la source a été dépassée, d'une manière ou d'une autre.
You are becoming quite a little man, getting bigger every day.	Tu deviens tout à fait un petit homme, grossissant chaque jour.
They loved to do anything for them.	Ils adoraient faire n'importe quoi pour eux.
The story you would like to read.	L'histoire que vous voudriez lire.
You see, he was absolutely right.	Vous voyez, il avait tout à fait raison.
Everyone will see it, live or on TV.	Tout le monde le verra, en direct ou à la télévision.
Not after what happened between them, anyway.	Pas après ce qui s'est passé entre eux, en tout cas.
I would recommend to others.	Je recommanderais à d'autres.
Maybe they thought he was important in other ways.	Peut-être pensaient-ils qu'il était important à d'autres égards.
Everything is in us.	Tout est en nous.
Sometimes he enjoyed the low life.	Parfois, il appréciait la basse vie.
It's only half of the picture.	Ce n'est que la moitié de l'image.
It is very difficult to explain these things.	C'est très difficile d'expliquer ces choses.
You make a small movement, and suddenly there is light.	Vous faites un petit mouvement, et soudain il y a de la lumière.
Now he no longer sleeps.	Maintenant, il ne dort plus.
But have the same names.	Mais portent les mêmes noms.
So we're gonna give it a chance.	Alors on va lui donner une chance.
But the show is more interesting than that.	Mais le spectacle est plus intéressant que cela.
I felt a huge chance had been missed.	Je sentais qu'une énorme chance avait été manquée.
I have a nice little collection.	J'ai une belle petite collection.
I said.	J'ai dit.
These are all great memories.	Ce sont tous de super souvenirs.
I was excited.	J'étais excité.
She asked me what my plans were for the rest of the afternoon.	Elle m'a demandé quels étaient mes plans pour le reste de l'après-midi.
It was clear.	C'était clair.
However, little is known about the sex and characteristics of this behavior.	Cependant, on sait peu de choses sur le sexe et les caractéristiques de ce comportement.
There is a market for both. 	Il y a un marché pour les deux. 
had no problem using it.	eu aucun problème à l'utiliser.
And a funny thing.	Et une chose amusante.
You love them.	Vous les aimez.
Closed in case of bad weather.	Fermé en cas de mauvais temps.
And then they left, and we don't know why.	Et puis ils sont partis, et nous ne savons pas pourquoi.
And that meant everyone.	Et cela signifiait tout le monde.
For more information, please read this post.	Pour plus d'informations, veuillez lire ce post.
Give her something that can only come from you.	Donnez-lui quelque chose qui ne peut venir que de vous.
Not the truth.	Pas la vérité.
He wanted it.	Il le voulait.
A relationship of any kind is never created by these things.	Une relation, quelle qu'elle soit, n'est jamais créée par ces choses.
He was harassed by teachers.	Il a été harcelé par les enseignants.
Mobile phone.	Le téléphone portable.
She agreed and the two left.	Elle a accepté et les deux sont partis.
Don't even tell me about special teams.	Ne me parlez même pas des équipes spéciales.
People wanted to come see this place.	Les gens voulaient venir voir cet endroit.
Until then, we'll stay safe.	Jusque-là, nous allons rester en sécurité.
I'll show the note to someone else.	Je montrerai la note à quelqu'un d'autre.
I will give it up.	Je vais y renoncer.
We taste another.	Nous en goûtons un autre.
Nobody knows how much.	Personne ne sait combien.
That's not the end of the story either.	Ce n'est pas non plus la fin de l'histoire.
I shouldn't have said anything to my wife.	Je n'aurais rien dû dire à ma femme.
are defined accordingly.	Sont définis en conséquence.
Forget that.	Oubliez ça.
I must have seen one or both before.	J'ai dû en voir un ou les deux avant.
I would pay you, you know.	Je te paierais, tu sais.
There is simply no comparison.	Il n'y a tout simplement pas de comparaison.
Everyone else just likes to read.	Tous les autres aiment simplement lire.
It has a blue background and a green line.	Il a un fond bleu et une ligne verte.
But then he did.	Mais alors il l'a fait.
I doubt it even took that long, his story.	Je doute que cela ait même pris autant de temps, son histoire.
Range didn't seem to matter.	La portée ne semblait pas avoir d'importance.
Which made us think maybe we should talk to them more.	Ce qui nous a fait penser que nous devrions peut-être leur parler davantage.
Now she didn't know what to think.	Maintenant, elle ne savait plus quoi penser.
I never wanted children.	Je n'ai jamais voulu d'enfants.
Something was wrong.	Quelque chose n'allait pas.
He still doesn't.	Il ne le fait toujours pas.
Night after night, my plan became clearer and clearer.	Nuit après nuit, mon plan devenait de plus en plus clair.
You want to take to the streets.	Vous voulez descendre dans la rue.
You can of course do it gradually.	Vous pouvez bien sûr le faire au fur et à mesure.
I can't figure out how he got here.	Je ne peux pas comprendre comment il est arrivé ici.
We will never stop fighting.	Nous n'arrêterons jamais de nous battre.
The third floor was dark.	Le troisième étage était sombre.
Mother, she has an ever new life which is the future.	Mère, elle a une vie toujours nouvelle qui est l'avenir.
We are gaining and losing ground.	Nous gagnons et perdons du terrain.
We appreciate for that.	Nous apprécions pour cela.
More energy, more damage.	Plus d'énergie, plus de dégâts.
You made your promise and people love you for it.	Vous avez fait votre promesse et les gens vous aiment pour cela.
The correct thing is to kill when killing is necessary.	La chose correcte est de tuer quand tuer est nécessaire.
I was different.	J'étais différent.
The money had to be spent in one of these areas.	L'argent devait être dépensé dans l'un de ces domaines.
I hope this benefits you too.	J'espère que cela vous profite aussi.
It's simple logic.	C'est une simple logique.
Generally, the bigger the better.	Généralement, plus c'est gros, mieux c'est.
A few different options will unfold.	Quelques options différentes se dérouleront.
I met someone who is just awesome and we click perfectly.	J'ai rencontré quelqu'un qui est tout simplement génial et nous cliquons parfaitement.
The papers are rare and poor.	Les papiers sont rares et pauvres.
What their purpose was, no one will say.	Quel était leur but, personne ne le dira.
I talk to him every week.	Je lui parle chaque semaine.
The family and the town doctor did not expect him to survive.	La famille et le médecin de la ville ne s'attendaient pas à ce qu'il survive.
It's a give-and-take record.	C'est un disque de concessions mutuelles.
These small pieces are then eliminated through normal bodily processes.	Ces petits morceaux sont ensuite éliminés par les processus corporels normaux.
Go slowly and try not to go over work areas.	Allez-y doucement et essayez de ne pas dépasser les zones de travail.
She picked up her own skin and worked on her back.	Elle a ramassé sa propre peau et a travaillé sur son dos.
We have more than the world can offer.	Nous avons plus que ce que le monde peut offrir.
So many stars, she thought.	Tant d'étoiles, pensa-t-elle.
I never found them again.	Je ne les ai plus jamais retrouvés.
Not telling the truth is the easy way out.	Ne pas dire la vérité est la solution de facilité.
I stood in line with my mother.	J'ai fait la queue avec ma mère.
It was only towards the end that it was mentioned.	Ce n'est que vers la fin qu'il a été évoqué.
But of course it's much more complicated.	Mais évidemment c'est beaucoup plus compliqué.
But that's not his understanding.	Mais ce n'est pas sa compréhension.
Data representative of six independent experiments.	Données représentatives de six expériences indépendantes.
That's my thought.	C'est ma pensée.
Nobody saw it for what it is.	Personne ne l'a vu pour ce qu'il est.
Catch my breath.	Reprendre mon souffle.
He led me here.	Il m'a conduit ici.
Two of them actually.	Deux d'entre eux en fait.
They too will leave so soon.	Eux aussi partiront si tôt.
You just didn't expect to fall in love at first sight.	Vous ne vous attendiez tout simplement pas à tomber amoureux au premier regard.
This is how we went tonight, but again, that may change.	C'est ainsi que nous sommes allés ce soir, mais encore une fois, cela peut changer.
In high school, you told me who slept with whom.	Au lycée, tu m'as dit qui couchait avec qui.
Public taste was weak.	Le goût du public était faible.
Then a girl comes from another school and you're interested.	Puis une fille vient d'une autre école et ça t'intéresse.
They were both tough, proud and independent.	Ils étaient à la fois durs, fiers et indépendants.
The end, my friend.	La fin, mon ami.
I can't even get to the really big things that are going on.	Je ne peux même pas aborder les très grandes choses qui se passent.
The writing sometimes looks like this.	L'écriture ressemble parfois à ça.
They are asked to send me an invoice.	Ils sont invités à m'envoyer une facture.
He was a handsome, tall, healthy man.	C'était un homme beau, grand et en bonne santé.
That's why it would never have been just ten.	C'est pourquoi il n'aurait jamais été juste dix.
I would appreciate it.	J'apprécierais.
I am not able to do this.	Je ne suis pas capable de faire ça.
She let go and ran away.	Elle a lâché prise et s'est enfuie.
He was her husband.	Il était son mari.
Not for this mission.	Pas pour cette mission.
Meet the characters.	Rencontrez les personnages.
They are worth their weight in gold.	Ils valent leur pesant d'or.
But that's just my opinion.	Mais c'est juste mon opinion.
However, with everything else, it doesn't work as desired.	Cependant, avec tout le reste, cela ne fonctionne pas comme souhaité.
But it's like giving them the freedom to build relationships with each other.	Mais c'est comme leur donner la liberté de construire des relations entre eux.
She is so small.	Elle est si petite.
There you have it.	Voilà, vous l'avez.
It's too crazy.	C'est trop fou.
But that won't help either.	Mais cela ne servira à rien non plus.
The social power of a house is enormous.	Le pouvoir social d'une maison est énorme.
Full value for money.	Rapport qualité prix complet.
The public went to church and so did they.	Le public allait à l'église et eux aussi.
Please keep your good spirits.	S'il vous plaît, gardez votre bon esprit.
You have to block it.	Vous devez le bloquer.
But no one wanted to go.	Mais personne ne voulait y aller.
The teams are such old friends.	Les équipes sont de si vieux amis.
Change camera view.	Changer la vue de la caméra.
Nothing is ever just green or red.	Rien n'est jamais juste un plat vert ou rouge.
In this case, that means thinking differently.	Dans ce cas, cela signifie penser différemment.
Animals don't want to be more than they are.	Les animaux ne veulent pas être plus qu'ils ne sont.
The results were consistent with other studies.	Les résultats étaient cohérents avec les autres études.
You won't go wrong.	Vous ne vous tromperez pas.
She picked up a third.	Elle en a ramassé un troisième.
If there was a house, it was here.	S'il y avait une maison, c'était ici.
It is the nature of the act that is important.	C'est la nature de l'acte qui est importante.
He couldn't escape anyway.	Il ne pouvait pas s'échapper de toute façon.
Do not talk.	Ne parlez pas.
The latter four years ago.	Ce dernier il y a quatre ans.
She won't save him now.	Elle ne le sauvera pas maintenant.
It's actually a feature.	C'est en fait une fonctionnalité.
A key question asked what school we had been to.	Une question clé demandait à quelle école nous avions été.
He looked at her.	Il la regarda.
As the region grew, so did the time spent on the road.	Au fur et à mesure que la région grandissait, le temps passé sur la route augmentait également.
It's just, we have no idea how.	C'est juste, nous n'avons aucune idée de comment.
Maybe he knew his son just wasn't that kind of person.	Peut-être savait-il que son fils n'était tout simplement pas ce genre de personne.
All their lives, things have been one-sided.	Toute leur vie, les choses ont été à sens unique.
We could walk everywhere.	Nous pouvions aller partout à pied.
Nevertheless, there are several limitations to this study.	Néanmoins, il existe plusieurs limites à cette étude.
It wasn't supposed to be this time.	Ce ne devait pas être cette fois.
We will model it as follows.	Nous allons le modéliser de la manière suivante.
And it's so much fun to work with her too.	Et c'est tellement amusant de travailler avec elle aussi.
The church was dead.	L'église était morte.
Everyone laughed at him.	Tout le monde lui a ri au nez.
I can control my diet.	Je peux contrôler mon alimentation.
They are still.	Ils sont encore.
But that was in the design of the game.	Mais c'était dans la conception du jeu.
Yes, he said.	Oui, dit-il.
They are the ones who finally chased me away in the evening.	Ce sont eux qui m'ont finalement chassé dans la soirée.
I mean, it's probably just personal taste.	Je veux dire, c'est probablement juste un goût personnel.
The color represents the phase of the complex function.	La couleur représente la phase de la fonction complexe.
He also had a unique view of the practice.	Il avait également une vision unique de la pratique.
My eyes are closed.	Mes yeux sont fermés.
I don't know why my solutions are not working.	Je ne sais pas pourquoi mes solutions ne fonctionnent pas.
They were forced to lie face down.	Ils ont été forcés de se coucher face contre terre.
It has to do with his levels.	Cela a à voir avec ses niveaux.
We found a way to win, and that's what matters.	Nous avons trouvé un moyen de gagner, et c'est ce qui compte.
We can try.	Nous pouvons essayer.
It's just a concept created by our mind.	C'est juste un concept créé par notre esprit.
I can't see it.	Je n'arrive pas à le voir.
Never tell anyone what you didn't have to say.	Ne dites jamais à personne ce que vous n'aviez pas à dire.
I do not think so.	Je ne pense pas.
I have everything here.	J'ai tout ici.
There's something about it that everyone hates.	Il y a quelque chose dedans que tout le monde déteste.
After the performance.	Après la représentation.
The students sat motionless and silent.	Les élèves étaient assis immobiles et silencieux.
Because blood is life.	Car le sang c'est la vie.
It was good.	C'était bon.
It was something special.	C'était quelque chose de spécial.
I couldn't anyway.	Je ne pouvais pas de toute façon.
He was so upset.	Il était tellement bouleversé.
This door is closed.	Cette porte est fermée.
I have a lot to tell you.	J'ai beaucoup à vous dire.
Once, twice, many times.	Une fois, deux fois, plusieurs fois.
Or maybe it was his.	Ou peut-être que c'était la sienne.
You've been through enough in the past few months.	Vous en avez assez traversé ces derniers mois.
In this work, we have chosen the latter method.	Dans ce travail, nous avons choisi cette dernière méthode.
You had to give credit to the good doctor, though.	Vous deviez donner le crédit au bon docteur, cependant.
Everyone says they're really fun.	Tout le monde dit qu'ils sont vraiment amusants.
She then asked me why she wanted me.	Elle m'a alors demandé pourquoi elle me voulait.
Today is a big day.	Aujourd'hui est un grand jour.
But we have been lucky to miss them so far.	Mais nous avons eu la chance de les manquer jusqu'à présent.
You were good company, above all.	Vous étiez de bonne compagnie, surtout.
He asked me to stay still.	Il m'a demandé de rester immobile.
But it was something in his own way, perhaps, just as strong.	Mais c'était quelque chose à sa manière, peut-être, d'aussi fort.
And they couldn't hope to beat time itself.	Et ils ne pouvaient espérer battre le temps lui-même.
I drove it maybe twice.	Je l'ai conduit peut-être deux fois.
I'm half wrong myself on this.	Je me trompe moi-même à moitié sur la chose.
I went out to eat after the event.	Je suis sorti manger après l'événement.
It looked familiar.	Cela avait l'air familier.
You do your research and it can get pretty dark.	Vous faites vos recherches et il peut faire assez sombre.
The answer is rarely no.	La réponse est rarement non.
Maybe I should try this option next time.	Je devrais peut-être essayer cette option la prochaine fois.
She had never felt such a loss before.	Elle n'avait jamais ressenti une telle perte auparavant.
He seemed to be born for this moment.	Il semblait être né pour ce moment.
We have already talked about that.	Nous en avons déjà parlé.
However, that was later.	C'était cependant plus tard.
That's exactly what you seem to be doing.	C'est exactement ce que vous semblez faire.
There are many options and it ultimately comes down to personal taste.	Il y a beaucoup d'options et cela dépend finalement des goûts personnels.
If you have two things, they should each do something different.	Si vous avez deux choses, elles devraient chacune faire quelque chose de différent.
Well imagine that.	Eh bien imaginez cela.
They are quite rich.	Ils sont assez riches.
This means that their legs can also be affected.	Cela signifie que leurs jambes peuvent également être affectées.
It's too early.	C'est trop tôt.
Words are important.	Les mots sont importants.
He didn't want anyone to hate her.	Il ne voulait pas que quiconque la déteste.
We are a community.	Nous sommes une communauté.
You talk about choice.	Vous parlez de choix.
Some of these places are within walking distance.	Certains de ces endroits sont accessibles à pied.
They don't have time to talk.	Ils n'ont pas le temps de parler.
Love, love, love it.	Aimez, aimez, aimez-le.
Both men and women.	Des hommes et des femmes à la fois.
And if you want to be.	Et si vous voulez l'être.
They notice every detail.	Ils remarquent chaque détail.
I do not like at all.	Je n'aime pas du tout.
Both heads had been cut off.	Les deux têtes avaient été coupées.
No post office.	Pas de bureau de poste.
Know how to make others happy.	Savoir comment rendre les autres heureux.
I gave my instructions.	J'ai donné mes instructions.
I was good, I learned to cook.	J'étais bon, j'ai appris à cuisiner.
We are in communication.	Nous sommes en communication.
People breathe deeply.	Les gens respirent profondément.
of these facts.	De ces faits.
It will bring them here.	Cela les amènera ici.
I don't know for sure that my.	Je ne sais pas avec certitude que mon.
He's an interesting guy.	C'est un type intéressant.
The rest of your life will last about thirty seconds.	Le reste de votre vie durera environ trente secondes.
Know where he was.	Savoir où il était.
They go hand in hand.	Ils vont main dans la main.
She just wanted to imagine leaving.	Elle voulait seulement s'imaginer partir.
You don't want to know the whole story.	Vous ne voulez pas connaître toute l'histoire.
And how much better the world has become.	Et à quel point le monde est devenu meilleur.
He did none of that.	Il n'a rien fait de tout cela.
I'm actually proud of it.	J'en suis fier en fait.
They won't move the files for me.	Ils ne déplaceront pas les fichiers pour moi.
This is in fact what happened.	C'est en fait ce qui s'est passé.
Don't let it be your turn.	Ne laissez pas cela être votre tour.
There must be a unique next state to assume.	Il doit y avoir un état suivant unique à assumer.
His mother would never have kept him.	Sa mère ne l'aurait jamais gardé.
One of the girls was injured.	Une des filles a été blessée.
He didn't look old enough to talk.	Il n'avait pas l'air assez vieux pour pouvoir parler.
With them, you only pay if you win.	Avec eux, vous ne payez que si vous gagnez.
She was just coming home, not running away.	Elle rentrait juste à la maison, ne s'enfuyait pas.
However, more recent studies have suggested that this is not the case.	Cependant, des études plus récentes ont suggéré que ce n'est pas le cas.
I give my staff office equipment.	Je donne à mon personnel du matériel de bureau.
Just the character of the boy.	Juste le caractère du garçon.
It works or it doesn't.	Cela fonctionne ou ne fonctionne pas.
Here are some test cases.	Voici quelques cas de test.
Now go ahead.	Maintenant, allez-y.
The only way to grow is to change.	La seule façon de grandir est de changer.
Everyone laughed except you.	Tout le monde a ri sauf toi.
Different face shape.	Forme de visage différente.
And part of her wanted him.	Et une partie d'elle le voulait.
The windows have bars.	Les fenêtres ont des barreaux.
He's a car guy through and through.	Il est un gars de voiture à travers et à travers.
One moment she was there, the next moment gone.	Un instant elle était là, l'instant d'après disparue.
All resistance had left him.	Toute résistance l'avait quitté.
We have no food and no way to make a fire.	Nous n'avons pas de nourriture et aucun moyen de faire du feu.
Don't ask me how to beat him.	Ne me demandez pas comment le battre.
Stand and shoot took four, but six remained.	Stand and shoot en a pris quatre, mais six sont restés.
What they failed to do.	Ce qu'ils n'ont pas réussi à faire.
Up to her.	Jusqu'à elle.
We will change the number to cover only the operation at this time.	Nous allons changer le nombre pour ne couvrir que l'opération en ce moment.
I like it there.	Je l'aime là-bas.
Where he went, there was more crying, not less.	Là où il est allé, il y avait plus de pleurs, pas moins.
He meant every word.	Il pensait chaque mot.
Their children did not live long.	Leurs enfants n'ont pas vécu longtemps.
But would if she could.	Mais le ferait si elle le pouvait.
Please don't stray too far.	S'il vous plaît, ne vous éloignez pas beaucoup.
I saw you hiding from me, and it broke my heart.	Je t'ai vu te cacher de moi, et ça m'a brisé le cœur.
And they were back where they started.	Et ils étaient de retour là où ils avaient commencé.
They had lessons together before and he knew who she was.	Ils ont déjà eu des cours ensemble et il savait qui elle était.
I have to keep them in balance.	Je dois les garder en équilibre.
I mean, a very, very bad president.	Je veux dire, un très très mauvais président.
It's very good for business.	C'est très bon pour les affaires.
It's like looking for your house while being at home.	C'est comme chercher sa maison tout en étant chez soi.
It could go wrong, of course.	Cela pourrait mal tourner, bien sûr.
The plaintiff has offered no similar evidence here.	Le demandeur n'a offert aucune preuve similaire ici.
It was light, but it would be fine.	C'était léger, mais ça irait.
Most of my reading was still on paper.	La plupart de mes lectures étaient encore sur papier.
I need water several times a day.	J'ai besoin d'eau plusieurs fois par jour.
It could easily kill him.	Cela pourrait facilement le tuer.
But it's a start.	Mais c'est un début.
I sometimes save large datasets.	J'enregistre parfois de grands ensembles de données.
He placed an order accordingly.	Il a passé une commande en conséquence.
Of these, one gave negative results.	Parmi ceux-ci, un a donné des résultats négatifs.
Each jump takes you deeper into the wall.	Chaque saut vous emmène plus profondément dans le mur.
We are talking about media.	On parle de médias.
Give me time to think.	Donnez-moi le temps de réfléchir.
This becomes personal.	Celui-ci devient personnel.
When that happens, then.	Quand cela se produit, alors.
It's not a bad guy, just hard to read.	Ce n'est pas un méchant, juste difficile à lire.
For some countries, information was not available for the entire population.	Pour certains pays, les informations n'étaient pas disponibles pour l'ensemble de la population.
Fill the glass with ice then add the beer.	Remplir le verre de glace puis ajouter la bière.
I never tried to think about making money.	Je n'ai jamais essayé de penser à gagner de l'argent.
It doesn't need baking, so it's great fun to make with the kids.	Il n'a pas besoin de cuisson, c'est donc très amusant à faire avec les enfants.
They are both quite strong.	Ce sont tous les deux assez forts.
The others are smart.	Les autres sont intelligents.
Drink plenty of cold water.	Buvez beaucoup d'eau froide.
He felt more and more at home.	Il se sentait de plus en plus chez lui.
What is wrong with this code.	Qu'est-ce qui ne va pas dans ce code.
On the other hand, they can arise in response to stress.	D'autre part, ils peuvent survenir en réponse au stress.
Five major results were obtained.	Cinq résultats majeurs ont été obtenus.
Everyone knew who was responsible for his death.	Tout le monde savait qui était responsable de sa mort.
These examples are very, very important.	Ces exemples sont très, très importants.
A man spoke to me.	Un homme m'a parlé.
We have created two other models.	Nous avons créé deux autres modèles.
They really gave up.	Ils ont vraiment abandonné.
My main field was political theory.	Mon domaine principal était la théorie politique.
The mind is a powerful tool.	Le mental est un outil puissant.
I only did it to be different.	Je l'ai seulement fait pour être différent.
Is so stupid.	Est tellement stupide.
It's just the building next door.	Ce n'est que le bâtiment d'à côté.
It was very smart of him.	C'était très intelligent de sa part.
This is how you reason.	C'est ainsi que vous raisonnez.
But the master would not have done so.	Mais le maître ne l'aurait pas fait ainsi.
I was able to do this in several ways.	J'ai pu le faire de plusieurs manières.
In fact, it's not strong enough.	En fait ce n'est pas assez fort.
I had known her for years before we got together.	Je la connaissais depuis des années avant que nous soyons ensemble.
He tried out on the track to work on his speed.	Il s'est essayé en piste pour travailler sa vitesse.
Having so many wouldn't have made me happy.	En avoir autant ne m'aurait pas rendu heureux.
And the answer is, the best, most definitely.	Et la réponse est, le meilleur, très certainement.
This is what you want.	C'est ce que tu veux.
This is another problem we had.	C'est un autre problème que nous avons eu.
Local production is not planned at this time.	La production locale n'est pas prévue pour le moment.
It was a school group.	C'était un groupe scolaire.
In fact, children need it to develop.	En fait, les enfants en ont besoin pour se développer.
My message today is more of a wish.	Mon message d'aujourd'hui est plutôt un vœu.
She was in a better place.	Elle était dans un meilleur endroit.
Will be a very great difficulty.	Sera une très grande difficulté.
Whether this is of any benefit remains unclear.	Que cela soit d'un quelconque avantage reste incertain.
But at the same time he has lived and seen too much.	Mais en même temps il a trop vécu et trop vu.
Look at this.	Regarde ça.
I told him one of the guys could take me home.	Je lui ai dit qu'un des gars pouvait me ramener à la maison.
But they hadn't stayed with him.	Mais ils n'étaient pas restés avec lui.
We're back with the panel.	Nous sommes de retour avec le panneau.
Any help is welcome.	Toute aide est la bienvenue.
Go down another step.	Descendre une autre marche.
You see the promise in each of your students.	Vous voyez la promesse dans chacun de vos élèves.
A game or two.	Un match ou deux.
Yet hope remains.	Pourtant l'espoir demeure.
This is still something we do to this day.	C'est encore quelque chose que nous faisons à ce jour.
A check takes time to clear.	Un chèque prend du temps à être encaissé.
One after the other.	L'un après l'autre.
I don't care how.	Je me fiche de comment.
If that's what you wanted, great.	Si c'est ce que vous vouliez, tant mieux.
You will love the results.	Vous allez adorer les résultats.
She was amazing.	Elle était incroyable.
He was right to be afraid.	Il avait raison d'avoir peur.
I finally feel pretty comfortable with it.	Je me sens enfin assez à l'aise avec ça.
It was getting to the bridge itself that was the problem.	C'était d'arriver sur le pont lui-même qui était le problème.
They are yours.	Ils sont les vôtres.
There were no human feet standing on it.	Il n'y avait pas de pieds humains debout dessus.
People weren't ready or looking at the camera.	Les gens n'étaient pas prêts ou ne regardaient pas la caméra.
Don't pass up the opportunity to try it out.	Ne laissez pas passer l'occasion de l'essayer.
They look quite white.	Ils ont l'air bien blancs.
That's mostly how the market works.	C'est surtout ainsi que fonctionne le marché.
They can have it.	Ils peuvent l'avoir.
Oh wait, we're in a field.	Oh, attendez, nous sommes dans un champ.
A man is a two-legged thing.	Un homme est une chose à deux jambes.
It was he who called, who made the decisions.	C'était lui qui appelait, qui prenait les décisions.
Others may come.	D'autres peuvent venir.
This was by far the best task given to us so far.	C'était de loin la meilleure tâche qui nous avait été confiée jusqu'à présent.
I enjoy it my way.	Je prends plaisir à ma façon.
Nothing we do here is ever perfect.	Rien de ce que nous faisons ici n'est jamais parfait.
They burned inside me and my strength became like water.	Ils ont brûlé en moi et ma force est devenue comme de l'eau.
It's gonna be a little while.	Ça va être un peu de temps.
I say, no one is safe.	Je dis, personne n'est en sécurité.
She was with her family.	Elle était avec sa famille.
He was back.	Il était de retour.
He had no answer to that.	Il n'avait pas de réponse à cela.
I love the film, and my children too.	J'adore le film, et mes enfants aussi.
I think your last comment is the most important.	Je pense que votre dernier commentaire est le plus important.
It's against everything in my soul and my nature.	C'est contre tout dans mon âme et ma nature.
That being said, these are just not good questions for this site.	Cela étant dit, ce ne sont tout simplement pas de bonnes questions pour ce site.
There are only about thirty left.	Il n'en reste qu'une trentaine.
And we are not.	Et nous ne le sommes pas.
Be ready.	Soyez prêt.
But you must stay close to me and listen to me.	Mais tu dois rester près de moi et m'écouter.
The problem was that at that time there was a little brother around.	Le problème était qu'à ce moment-là, il y avait un petit frère dans les parages.
Then he looks at me.	Puis il me regarde.
It takes you away.	Cela vous enlève.
Something like this is outside my tour, you might say.	Une chose comme celle-ci est en dehors de ma tournée, pourrait-on dire.
It was my sweet spot in the place between places.	C'était mon sweet spot dans l'endroit entre les lieux.
It was a very difficult race.	C'était une course très difficile.
But he did nothing.	Mais il n'a rien fait.
She would have been afraid.	Elle aurait eu peur.
We will therefore forget the initial data.	Nous oublierons donc les données initiales.
My dad told me about it six months ago.	Mon père m'en a parlé il y a six mois.
He gets us through the winter.	Il nous fait passer l'hiver.
But that was never, ever true.	Mais cela n'a jamais, jamais été vrai.
His shirt is black with blood.	Sa chemise est noire de sang.
Her mouth was buried in her hands and her eyes were closed.	Sa bouche était enfoncée dans ses mains et ses yeux étaient fermés.
His career has not been quiet.	Sa carrière n'a pas été tranquille.
You only really learn it when it's too late.	Vous ne l'apprenez vraiment que lorsqu'il est trop tard.
Go there to ask questions!!.	Allez-y pour poser des questions !!.
We do the things that only we can do.	Nous faisons les choses que nous seuls pouvons faire.
Dad seemed way too busy for me.	Papa semblait beaucoup trop occupé pour moi.
Someone came and said he was out of gas.	Quelqu'un est venu et a dit qu'il n'avait plus d'essence.
Good things today, guys.	Bonnes choses aujourd'hui, les gars.
It's a single point of failure.	C'est un point de défaillance unique.
But we are close.	Mais nous sommes proches.
Time and time again, he had made it clear that he was leaving.	À maintes reprises, il avait clairement indiqué qu'il partait.
It was real.	C'était réel.
Eating really well, especially for your money, is a challenge.	Manger vraiment bien, surtout pour votre argent, est un défi.
I just need to talk to you.	J'ai juste besoin de te parler.
Somewhere the water was flowing.	Quelque part l'eau coulait.
He didn't come out.	Il n'est pas sorti.
We don't want to send them later than that.	Nous ne voulons pas les envoyer plus tard que cela.
She is incredibly warm and has a great spirit.	Elle est incroyablement chaleureuse et a un grand esprit.
She was stuck.	Elle était coincée.
Suddenly, an idea came to him.	Soudain, une idée lui vint.
That works well.	Cela fonctionne bien.
He wanted to leave.	Il voulait partir.
They are tired of waiting.	Ils sont fatigués d'attendre.
Don't fight them.	Ne les combattez pas.
Negative experiences might have more power than positive ones.	Les expériences négatives pourraient avoir plus de pouvoir que les positives.
The information will come by itself.	L'information viendra toute seule.
She had turned in time to see him go.	Elle s'était retournée à temps pour le voir partir.
He wasn't used to it.	Il n'en avait pas l'habitude.
Maybe there is nothing.	Peut-être qu'il n'y a rien.
He denied having a weapon.	Il a nié avoir une arme.
I guess you knew that too.	Je suppose que vous le saviez aussi.
What was to my advantage was the team.	Ce qui était à mon avantage, c'était l'équipe.
The air was becoming thin and cold.	L'air devenait raréfié et froid.
How can anyone believe this without doing their own research?.	Comment quelqu'un peut-il croire cela sans faire ses propres recherches ?.
There were no significant side effects.	Il n'y avait pas d'effets secondaires significatifs.
He let him do too little.	Il l'a laissé faire trop peu.
Maybe he could reason with him.	Peut-être pourrait-il le raisonner.
I went down.	Je descendis.
I am happy to do this job.	Je suis ravi de faire ce travail.
He barely let us out into the street.	Il nous laissait à peine sortir dans la rue.
I had to do some pretty difficult things.	J'ai dû faire des choses assez difficiles.
This guy has a pretty good solution.	Ce gars a une assez bonne solution.
The end game.	Le jeu final.
The key to control is really in the mind.	La clé du contrôle est vraiment dans l'esprit.
But it is still designed on the model of error.	Mais il est toujours conçu sur le modèle d'erreur.
You actually broke the type system here.	Vous avez en fait cassé le système de type ici.
It's definitely something unique.	C'est définitivement quelque chose d'unique.
He didn't remember it was like that in his day.	Il ne se souvenait pas que c'était comme ça à son époque.
Will you help?.	Vas-tu aider?.
I see the logic from your point of view.	Je vois la logique de votre point de vue.
It wasn't something she talked about.	Ce n'était pas quelque chose dont elle parlait.
I finally had to bring some of it to work.	J'ai finalement dû en apporter une partie au travail.
We made lots of good plans here.	Nous avons fait plein de bons plans ici.
But some don't.	Mais certains ne le font pas.
The taste of blood was stuck in my mouth.	Le goût du sang était coincé dans ma bouche.
Everything was in different and bright colors.	Tout était dans des couleurs différentes et lumineuses.
It does not matter.	Ça n'a pas d'importance.
I had to force myself to stop.	J'ai dû me forcer à m'arrêter.
A book report.	Un rapport de livre.
Actions, man against.	Actions, homme contre.
The others have only ever seen power.	Les autres n'ont jamais vu que le pouvoir.
Then maybe he would release me.	Alors peut-être qu'il me relâcherait.
You were a good man and you will be missed.	Tu étais un homme bon et tu vas nous manquer.
There are too many variables to be absolutely certain.	Il y a trop de variables pour être absolument certain.
I hadn't seen it coming.	Je ne l'avais pas vu venir.
But your nose was my nose.	Mais ton nez était mon nez.
My little straight nose.	Mon petit nez droit.
Change its name.	Changez son nom.
If she hadn't seen him, she wouldn't have believed him.	Si elle ne l'avait pas vu, elle ne l'aurait pas cru.
This question is not properly before us.	Cette question n'est pas correctement devant nous.
None of the patients came during the window period.	Aucun des patients n'est venu pendant la fenêtre sérologique.
Five days later he was shot.	Cinq jours plus tard, il a été abattu.
No they are not.	Non, ils ne sont pas.
She remained perfectly still and held her breath.	Elle resta parfaitement immobile et retint son souffle.
I would protect them and take care of them as my own.	Je les protégerais et m'occuperais d'eux comme des miens.
Nothing we can say will change that fact.	Rien de ce que nous pouvons dire ne changera ce fait.
Faster now, he goes in and out of me.	Plus vite maintenant, il entre et sort de moi.
I kept it by my bed and it disappeared.	Je l'ai gardé près de mon lit et il a disparu.
Take it and good luck.	Emmenez-le et bonne chance.
In this life.	Dans cette vie.
I knew exactly what had happened, and yet.	Je savais exactement ce qui s'était passé, et pourtant.
I called the boys.	J'ai appelé les garçons.
You are only interested in getting close enough to the target.	Vous êtes seulement intéressé à être assez proche de la cible.
You also want to look good.	Vous voulez aussi faire bonne figure.
He had released their first two records.	Il avait sorti leurs deux premiers disques.
Some are obvious, like making calls on a cell phone.	Certains sont évidents, comme passer des appels sur un téléphone portable.
This is by far the factor that people often see.	C'est de loin le facteur que les gens voient souvent.
I really didn't show what they did with that space.	Je n'ai vraiment pas montré ce qu'ils ont fait avec cet espace.
A woman who talks like that.	Une femme qui parle comme ça.
No one has the right to take that away from them.	Personne n'a le droit de leur retirer cela.
This is the simple and true meaning.	C'est le sens simple et vrai.
Then our song started playing in the square.	Ensuite, notre chanson a commencé à jouer dans la place.
Do the latter, before doing the first.	Faites ce dernier, avant de faire le premier.
We talked a bit longer and then he left.	Nous avons parlé un peu plus longtemps puis il est parti.
History is our only future.	L'histoire est notre seul avenir.
I don't understand how they got there.	Je ne comprends pas comment ils y sont arrivés.
I have to go back home.	Je dois rentrer à la maison.
They treated me like an animal.	Ils m'ont traité comme un animal.
After a while, she stopped for lunch.	Au bout d'un moment, elle s'arrêta pour déjeuner.
But you don't have to if you don't want to.	Mais vous n'êtes pas obligé si vous ne le souhaitez pas.
The danger he faces has no reality yet.	Le danger auquel il est confronté n'a pas encore de réalité.
These files are usually called pages.	Ces fichiers sont généralement appelés pages.
In many ways, it had also become my home.	À bien des égards, c'était aussi devenu ma maison.
He was a stressed man.	C'était un homme stressé.
It's a small town with not much to see.	C'est une petite ville avec pas grand chose à voir.
I'm so happy for you two.	Je suis si heureux pour vous deux.
He never had to pay the price for being wrong.	Il n'a jamais eu à payer le prix pour s'être trompé.
And it stayed that way for a while.	Et cela resta ainsi pendant un certain temps.
Each show was split into two.	Chaque spectacle était divisé en deux.
He's dead, brother.	Il est mort, frère.
There's nothing the government hasn't done to me.	Il n'y a rien que le gouvernement ne m'ait pas fait.
You know enough for your current strength.	Vous en savez assez pour votre force actuelle.
And probably not good at that.	Et probablement pas bien à ça.
And that you see.	Et ça tu vois.
It shook the whole building.	Cela a secoué tout le bâtiment.
And died immediately.	Et mourut aussitôt.
Yet rates of gun violence are not decreasing.	Pourtant, les taux de violence armée ne diminuent pas.
We came last night.	Nous sommes venus hier soir.
They went to the police.	Ils sont allés à la police.
I'll miss you.	Tu vas me manquer.
Of course, these were certainly important.	Bien sûr, ceux-ci étaient certainement importants.
But for now.	Mais pour l'instant.
It was definitely a bit of a learning experience.	C'était certainement un peu une expérience d'apprentissage.
He was tired, for one thing.	Il était fatigué, d'une part.
We live from it.	Nous en vivons.
And yes, fight it even if the symptoms have arrived.	Et oui, combattez-le même si les symptômes sont arrivés.
I tried to find out what had happened.	J'ai essayé de savoir ce qui s'était passé.
The, the house.	La, la maison.
The first brother married a woman and died without leaving her any children.	Le premier frère épousa une femme et mourut sans lui laisser d'enfants.
For him, a change had taken place in the world.	Pour lui, un changement s'était opéré dans le monde.
That's how big it is.	C'est comme ça que c'est grand.
Still others focus more on policy development.	D'autres encore se concentrent davantage sur l'élaboration des politiques.
Look is.	Regardez est.
It's the same throughout history.	C'est la même chose à travers l'histoire.
Because the website looks and feels as good as it gets.	Parce que le site Web a fière allure et se sent aussi bien que possible.
If it was going to continue, it had to change.	Si ça devait continuer, il fallait que ça change.
I let my guard down.	J'ai baissé ma garde.
Survival improved significantly over the study period.	La survie s'est améliorée de manière significative au cours de la période d'étude.
They will be soon.	Ils le seront bientôt.
So now my question is.	Alors maintenant ma question est.
A human heart.	Un cœur humain.
You should go.	Tu devrais y aller.
The second week was much the same.	La deuxième semaine était sensiblement la même.
The whole journey is mental.	Tout le voyage est mental.
I am not his master.	Je ne suis pas son maître.
It was maybe a few minutes.	C'était peut-être quelques minutes.
I am poor.	Je suis un pauvre.
A tall man stood in front of him.	Un homme de grande taille se tenait devant lui.
He was everything my mother wanted.	Il était tout ce que ma mère voulait.
I'm better now, just tired.	Je vais mieux maintenant, juste fatigué.
There is a kind of situation.	Il y a une sorte de situation.
Apparently that was not the case.	Apparemment ce n'était pas le cas.
I'll buy you a new one.	Je vais t'en acheter un nouveau.
I really enjoy reading your comments.	J'aime beaucoup lire vos commentaires.
Maybe no one has already pointed it out to you.	Peut-être que personne ne vous l'a déjà signalé.
It's time to change your mind and think differently.	Il est temps de changer d'avis et de penser différemment.
Anger at the people who create these circumstances.	Colère contre les personnes qui créent ces circonstances.
A lot of guys came.	Beaucoup de gars sont venus.
I helped them put her on her bed.	Je les ai aidés à la mettre sur son lit.
Pay in advance.	Payer à l'avance.
Called the police.	Appelé la police.
You can read about it here.	Vous pouvez lire à ce sujet ici.
Two minutes may seem like a long time.	Deux minutes peuvent sembler longues.
It needed a special person who could take orders.	Il fallait une personne spéciale qui pouvait prendre les commandes.
She would come back to that.	Elle reviendrait là-dessus.
It was a long affair.	C'était une longue affaire.
But it doesn't work.	Mais cela ne fonctionne pas.
I hope you are having a good week.	J'espère que vous passez une bonne semaine.
But you didn't want a list.	Mais vous ne vouliez pas de liste.
You can help by turning around first.	Vous pouvez aider en vous retournant d'abord.
Exit to the left, a comfortable distance.	Sortez vers la gauche, une distance confortable.
There was nothing to give them a sense of belonging or comfort.	Il n'y avait rien pour leur donner un sentiment d'appartenance ou de confort.
I think it may be something else.	Je pense que c'est peut-être autre chose.
It was different from just working hard.	C'était différent de simplement travailler dur.
You are very kind.	Tu es très gentil.
We are waiting.	Nous attendons.
Because they don't have anyone, you see.	Car ils n'ont personne, voyez-vous.
I was on a roll.	J'étais sur une lancée.
They just don't talk like that, she said.	Ils ne parlent tout simplement pas comme ça, dit-elle.
But with my code there seems to be a problem.	Mais avec mon code, il semble y avoir un problème.
I just can't leave you behind.	Je ne peux tout simplement pas te laisser de côté.
What comes next must be action.	Ce qui vient ensuite doit être l'action.
She had done enough herself.	Elle en avait assez fait elle-même.
We could never figure out why.	Nous n'avons jamais pu comprendre pourquoi.
For once, for once, we stayed home.	Pour une fois, pour une fois, nous sommes restés à la maison.
He didn't seem too worried.	Il ne semblait pas trop inquiet.
This needs to be broken down further.	Cela doit être décomposé davantage.
Another option is to go to a loved one's home.	Une autre option consiste à se rendre au domicile d'un proche.
He knew that day would come and now he is here.	Il savait que ce jour viendrait et maintenant il est là.
Oh, and it can also lead to a global web tax.	Oh, et cela peut également conduire à une taxe mondiale sur le Web.
A mistake he would never make again.	Une erreur qu'il ne commettrait plus.
However, the experiments in this study were performed using whole brain samples.	Cependant, les expériences de cette étude ont été réalisées en utilisant des échantillons de cerveau entier.
It was time to see his family and friends.	Il était temps de voir sa famille et ses amis.
It's my community.	C'est ma communauté.
It had to happen when everything was on.	Cela devait arriver quand tout était enclenché.
But that doesn't mean people can do whatever they want.	Mais cela ne veut pas dire que les gens peuvent faire ce qu'ils veulent.
Tears can't help me.	Les larmes ne peuvent pas m'aider.
And maybe there we'll have another chance.	Et peut-être que là-bas, nous aurons une autre chance.
I reopened them.	Je les ai rouverts.
It had to happen.	Cela devait arriver.
Just cold white light on cold, dead skin.	Juste une lumière blanche froide sur une peau morte et froide.
It was simply impossible to do.	C'était tout simplement impossible à faire.
They want peace.	Ils veulent la paix.
They want to stay and rule us.	Ils veulent rester et nous gouverner.
She couldn't do much better than that.	Elle ne pouvait pas faire beaucoup mieux que ça.
I failed.	J'ai échoué.
It would take a book length report to do the job properly.	Il faudrait un rapport de longueur de livre pour faire le travail correctement.
It is definitely worth the money we cover.	Cela vaut certainement l'argent que nous couvrons.
Or my work elsewhere, really.	Ou mon travail ailleurs, vraiment.
A fourth time will surely finish the job.	Une quatrième fois finira sûrement le travail.
An agreement would be difficult to find.	Un accord serait difficile à trouver.
The self must disappear for the new to exist.	Le soi doit disparaître pour que le nouveau soit.
So let's put this here.	Plaçons donc ceci ici.
You will stay here.	Tu vas rester ici.
Post about whatever you want, ask random questions, whatever.	Postez sur tout ce que vous voulez, posez des questions au hasard, peu importe.
No serious side effects were observed.	Aucun effet secondaire grave n'a été observé.
More than that, there is a new product coming.	Plus que cela, il y a un nouveau produit à venir.
You don't have to keep them.	Vous n'êtes pas obligé de les garder.
The staff are extremely helpful and friendly. 	Le personnel est extrêmement serviable et sympathique. 
so let's select a harder way to do it.	sélectionnons donc une méthode plus difficile pour le faire.
There is something for every taste.	Il y en a vraiment pour tous les goûts.
Worse, they don't work very well.	Pire, ils ne fonctionnent pas très bien.
It was evident.	C'était évident.
A number of things can break in your project.	Un certain nombre de choses peuvent se casser dans votre projet.
She was off work for four or five weeks.	Elle a été absente de son travail pendant quatre ou cinq semaines.
And he had lost the only place he had ever called home.	Et il avait perdu le seul endroit où il s'était jamais senti chez lui.
If you get one, keep it.	Si vous en obtenez un, gardez-le.
The experiments were repeated twice.	Les expériences ont été répétées deux fois.
I'll have to live with the choice for the rest of mine.	Je vais devoir vivre avec le choix pour le reste de la mienne.
The test market was, by all accounts, a success.	Le marché test a été, à tous points de vue, un succès.
Two of the most popular book series of all time.	Deux des séries de livres les plus populaires de tous les temps.
With my right arm.	Avec mon bras droit.
But not the whole test.	Mais pas tout le test.
I'll give you a chance, though.	Je vais vous donner une chance, cependant.
Study your history.	Étudiez votre histoire.
His eyes had lost focus.	Son regard avait perdu sa concentration.
Parents constantly ask me for advice.	Les parents me demandent constamment des conseils.
Only one smart card remains.	Il ne reste qu'une seule carte à puce.
However, one in particular caught my attention.	Cependant, un en particulier a retenu mon attention.
When you arrive at.	Quand tu arrives à.
When we have a clean apartment, it's like night and day.	Quand nous avons un appartement propre, c'est comme le jour et la nuit.
His family is amazing.	Sa famille est incroyable.
He hoped the fish were dead.	Il espérait que les poissons étaient morts.
Make sure your guard watches without.	Veillez à ce que votre garde veille sans.
He started to call him back but decided not to.	Il a commencé à le rappeler mais a décidé de ne pas le faire.
He made her wear it.	Il lui a fait porter.
And to laugh.	Et de rire.
Certainly, the third season we had some.	Certes, la troisième saison nous en avons eu.
Face this world.	Affrontez ce monde.
It's a positive change for me.	C'est un changement positif pour moi.
I can hear anything without shock and comfort.	Je peux entendre n'importe quoi sans choc et réconforter.
First of all, it does not require any modification of the original web pages or applications.	Tout d'abord, il ne nécessite aucune modification des pages Web ou des applications d'origine.
This woman has a nice little body.	Cette femme a un beau petit corps.
It wasn't going to be easy.	Cela n'allait pas être facile.
Has changed twice in the past.	A changé deux fois dans le passé.
What was she going to do with it?	Qu'allait-elle en faire ?.
I keep putting it off.	Je n'arrête pas de le remettre à plus tard.
Back from the dead long ago.	Retour d'entre les morts depuis longtemps.
Apparently to look pretty.	Apparemment pour faire joli.
Information in this section may have changed since it was written.	Les informations contenues dans cette rubrique peuvent avoir changé depuis sa rédaction.
But that doesn't mean you don't work hard.	Mais cela ne signifie pas que vous ne travaillez pas dur.
The man was sort of behind him.	L'homme était en quelque sorte derrière lui.
You can move on.	Vous pouvez passer à autre chose.
The chair fell.	La chaise est tombée.
She found herself a good husband and they raised three lovely children.	Elle s'est trouvé un bon mari et ils ont élevé trois adorables enfants.
I know it's hard.	Je sais que c'est dur.
Well humans too.	Eh bien les humains aussi.
It was full of practical instructions.	Il était plein d'instructions pratiques.
Being too quiet.	Être trop silencieux.
Then, suddenly, they were there in front of us.	Puis, tout à coup, ils étaient là devant nous.
The second was legal.	La seconde était légale.
To his surprise, there was no one there.	À sa grande surprise, il n'y avait personne.
I can't go out tonight, maybe suggest going out tomorrow.	Je ne peux pas sortir ce soir, suggérez peut-être de sortir demain.
She could have killed him so easily.	Elle aurait pu le tuer si facilement.
It's really wide for the full ring.	Il est vraiment large pour le ring complet.
He took every opportunity to find the positive in such a negative.	Il a saisi toutes les occasions de trouver du positif dans un tel négatif.
Birth weight data were obtained from mothers.	Les données sur le poids à la naissance ont été obtenues auprès des mères.
It was.	Il était.
I will not kill my sister.	Je ne tuerai pas ma sœur.
I think our thoughts affect us.	Je pense que nos pensées nous affectent.
When she was five years old.	Quand elle avait cinq ans.
Here is the man.	Voici l'homme.
It was in the middle of the night.	C'était au milieu de la nuit.
So it started with a very involved community.	Cela a donc commencé avec une communauté très impliquée.
This sets up a somewhat difficult act to follow.	Cela met en place un acte un peu difficile à suivre.
The final global adjustment is given by a thin black line.	L'ajustement global final est donné par une fine ligne noire.
We have to prepare with the resources we have.	Nous devons nous préparer avec les ressources dont nous disposons.
I followed his gaze.	Je suivis son regard.
Do you mean she made you.	Voulez-vous dire qu'elle vous a fait.
They wanted, and they usually received.	Ils voulaient, et ils recevaient généralement.
We walked towards them and they walked towards us.	Nous avons marché vers eux et ils ont marché vers nous.
Nobody can do that.	Personne ne peut faire ça.
It was a white shirt a week ago.	C'était une chemise blanche il y a une semaine.
It's easy to see why this happened.	Il est facile de voir pourquoi cela s'est produit.
Without such evidence, we cannot say that was the case.	Sans une telle preuve, nous ne pouvons pas dire que c'était le cas.
Some may still come through and attack your plants.	Certains peuvent encore passer et attaquer vos plantes.
He seemed to talk more to himself than anyone else.	Il semblait parler plus à lui-même qu'à n'importe qui d'autre.
Feel it open to me.	Sentez-le m'ouvrir.
Besides, he should have had no part in it.	De plus, il n'aurait dû y jouer aucun rôle.
There was no good reason to buy them anymore.	Il n'y avait plus de bonne raison de les acheter.
I have never ordered from them before.	Je n'ai jamais commandé auparavant chez eux.
What if he hadn't seen her.	Et s'il ne l'avait pas vue.
I think they did the absolutely correct thing to do.	Je pense qu'ils ont fait la chose absolument correcte à faire.
I feel stuck.	Je me sens coincé.
But we can only do that if we know it.	Mais nous ne pouvons le faire que si nous le savons.
So call me to discuss it.	Alors appelez-moi pour en discuter.
Everyone is required to play a game daily.	Tout le monde est tenu de jouer quotidiennement à un jeu.
At the same time, there were problems at home.	En même temps, il y avait des problèmes à la maison.
The weather is still quite nice.	Le temps est encore plutôt clément.
Their language is still unknown.	Leur langue reste encore inconnue.
A perfect where everything is perfect for everyone.	Un parfait où tout est parfait pour tout le monde.
So this compared several treatment groups to the control group.	Cela a donc comparé plusieurs groupes de traitement au groupe témoin.
The email did not state what those terms and conditions were.	L'e-mail n'indiquait pas quelles étaient ces conditions générales.
Can join.	Peut rejoindre.
It's just wonderful of him to take me on this journey.	C'est tout simplement merveilleux de sa part de m'emmener dans ce voyage.
The doctor turned away.	Le médecin se détourna.
Instead, he's enjoying his time here.	Au lieu de cela, il profite de son temps ici.
Look at the dead girl walking here.	Regardez la fille morte qui marche ici.
He just wanted the pain to stop.	Il voulait seulement que la douleur s'arrête.
I was sure someone was there, watching me.	J'étais sûr que quelqu'un était là-bas, en train de me regarder.
The road is clear.	La route est dégagée.
But nothing like that happened.	Mais rien de tel ne s'est produit.
You will see that our children will pay the price with his life.	Vous verrez que nos enfants paieront le prix de sa vie.
The war on drugs.	La guerre contre la drogue.
I'm not talking about the world.	Je ne parle pas du monde.
It was of course possible that she hadn't seen anything.	Il était bien sûr possible qu'elle n'ait rien vu.
Pretty much anything and he would never know.	À peu près n'importe quoi et il ne le saurait jamais.
There were trees in the background.	Il y avait des arbres en arrière-plan.
The problem is that the advice that follows is often wrong too.	Le problème est que les conseils qui suivent sont souvent erronés aussi.
There is still a little life in him.	Il reste un peu de vie en lui.
It was planned from the start.	C'était prévu depuis le début.
Because it goes quickly.	Car cela passe vite.
Well, that was it.	Eh bien, c'était ainsi.
She couldn't think of her business yet.	Elle ne pouvait pas encore penser à ses affaires.
Hell.	Enfer.
Slow down in the face of constant pressure to keep running.	Ralentissez face à une pression constante pour continuer à courir.
The important thing is that you have an answer to the question.	L'important est que vous ayez une réponse à la question.
But it's just one of them that interests you.	Mais c'est juste l'un d'entre eux qui vous intéresse.
They are full of.	Ils sont pleins de.
I never saw it.	Je ne l'ai jamais vu.
I will definitely keep this on hand.	Je vais certainement garder ça sous la main.
And they believe it's something different.	Et ils croient que c'est quelque chose de différent.
I recommand it!.	Je le recommande!.
And the two don't need to go together.	Et les deux n'ont pas besoin d'aller ensemble.
He did, however, say something else about the date.	Il a cependant dit une autre chose à propos de la date.
She gave me a nod.	Elle m'a fait un signe de tête.
He moved forward just far enough to close the door behind him.	Il s'avança juste assez pour refermer la porte derrière lui.
It doesn't make him any more familiar with it.	Cela ne le rend pas plus familier avec cela.
You told us.	Vous nous avez dit.
It's the family business.	C'est l'affaire familiale.
Don't reach inside or anything.	N'atteignez pas l'intérieur ou quoi que ce soit.
My dad did this to me for about an hour.	Mon père m'a fait ça environ une heure.
They believe this is their race to win.	Ils croient que c'est leur course pour gagner.
It can be music or words.	Cela peut être de la musique ou des mots.
She said there were other things she couldn't explain.	Elle a dit qu'il y avait d'autres choses qu'elle ne pouvait pas expliquer.
It wasn't as easy as you might think.	Ce n'était pas si facile qu'on pourrait le penser.
You can regain control by exiting the scene.	Vous pouvez reprendre le contrôle en quittant la scène.
Weapons were expensive.	Les armes étaient chères.
It's an open book.	C'est un livre ouvert.
Here are the reasons for our choice of brands.	Voici les raisons de notre choix d'enseignes.
The soul is made up of mind, will and emotions.	L'âme est composée d'esprit, de volonté et d'émotions.
But didn't really know her.	Mais ne la connaissait pas vraiment.
It looked so good.	Ça avait l'air si bon.
It forms the plan.	Il forme le plan.
There was no other person present, just.	Il n'y avait aucune autre personne présente, juste.
Yes, he should.	Oui, il devrait.
Our game does.	Notre jeu le fait.
Further he says.	Plus loin il dit.
We will explain towards the end of this analysis.	Nous expliquerons vers la fin de cette analyse.
It's a bit more difficult to overcome, however.	C'est un peu plus difficile à surmonter, cependant.
For those who need it, support services are available.	Pour ceux qui en ont besoin, des services de soutien sont disponibles.
You would have to cross the city to get there.	Il faudrait traverser la ville pour y arriver.
They wanted to wait for those.	Ils voulaient attendre après ceux-là.
She wanted him.	Elle le voulait.
If he did, we have no record of it.	S'il l'a fait, nous n'en avons aucune trace.
We have had.	Nous avons eu.
She put it on and hoped it would help her.	Elle l'a mis et espérait que cela l'aiderait.
In other words, the test.	Autrement dit, l'épreuve.
We just keep quiet and maybe things will work out for us.	Nous gardons juste le silence et peut-être que les choses s'arrangeront pour nous.
So by definition, life is not a right either.	Donc par définition, la vie n'est pas non plus un droit.
I wish you could rest.	J'aimerais que tu puisses te reposer.
We don't know if he will live.	On ne sait pas s'il va vivre.
It was a comfort, however, to sit holding her hand.	C'était un réconfort, cependant, de s'asseoir en lui tenant la main.
There was no hope and there was only one thing to do.	Il n'y avait aucun espoir et il n'y avait qu'une chose à faire.
Lying is a must.	Le mensonge est un must.
Our children are good children.	Nos enfants sont de bons enfants.
I am new in this field.	Je suis nouveau dans ce domaine.
Or should say it one last time four years ago.	Ou devrait le dire une dernière fois il y a quatre ans.
A good thing here.	Une bonne chose ici.
I smile at the memory.	Je souris au souvenir.
Anything can be true.	Tout peut être vrai.
I don't know how else to describe it.	Je ne sais pas comment le décrire autrement.
It is exactly the opposite.	C'est exactement le contraire.
But that's all.	Mais c'est tout.
But once the war started, no place was safe.	Mais une fois la guerre commencée, aucun endroit n'était sûr.
A state of mind.	Un état d'esprit.
I heard the words before he even said them.	J'ai entendu les mots avant même qu'il les prononce.
A few minutes later, she was gone.	Quelques minutes plus tard, elle était partie.
There's no way you understand.	Il n'y a aucun moyen que tu comprennes.
I have enjoyed the images for many years.	J'ai apprécié les images pendant de nombreuses années.
They can't be with the team.	Ils ne peuvent pas être avec l'équipe.
We cannot bear this darkness.	Nous ne pouvons pas supporter cette obscurité.
We were ready for change.	Nous étions prêts pour le changement.
My daughter, it is impossible.	Ma fille, c'est impossible.
I couldn't take that risk.	Je ne pouvais pas prendre ce risque.
An amazing thing then happened.	Une chose étonnante s'est alors produite.
The house, the neighborhood, the way of life.	La maison, le quartier, le mode de vie.
Give it up.	Abandonnez-le.
Culture is king.	La culture est reine.
The skin should peel off easily.	La peau doit se retirer facilement.
I would lose my mind.	Je perdrais la tête.
Hence my question here.	D'où ma question ici.
It's beautiful both outside and inside.	C'est beau à l'extérieur comme à l'intérieur.
A long time, it seems.	Un bon bout de temps, semble-t-il.
More books than they ever had in school.	Plus de livres qu'ils n'en avaient jamais à l'école.
Diagnosis can be difficult when clinical symptoms are absent.	Le diagnostic peut être difficile, lorsque les symptômes cliniques sont absents.
People look through, look beyond.	Les gens regardent à travers, regardent au-delà.
It is my bedroom.	C'est ma chambre.
It's big, it's heavy, but you've got it.	C'est gros, c'est lourd, mais vous l'avez.
I should have kept a corporate head about it.	J'aurais dû garder une tête d'entreprise à ce sujet.
It sounds like songs, thank goodness.	Ça ressemble à des chansons, Dieu merci.
She just didn't want the responsibility.	Elle ne voulait tout simplement pas la responsabilité.
Sleep with it tonight.	Dormez avec ce soir.
I have to find a way to tell him what's going on.	Je dois trouver un moyen de lui dire ce qui se passe.
That's absolutely correct.	C'est tout à fait exact.
You must be modern.	Vous devez être moderne.
Don't give me that look.	Ne me lance pas ce regard.
We are twenty years apart.	Nous avons vingt ans d'écart.
I can tell he is upset.	Je peux dire qu'il est bouleversé.
It may save you one day.	Cela peut vous sauver un jour.
Some were filled with an unhealthy calm.	Certains étaient emplis d'un calme malsain.
She would never say yes to a date.	Elle ne dirait jamais oui à un rendez-vous.
I sometimes had trouble seeing the cleats.	J'ai parfois eu du mal à voir les cales.
Eat to live, don't live to eat.	Mangez pour vivre, ne vivez pas pour manger.
The girls were standing.	Les filles étaient debout.
If you don't like my comments, then don't read them.	Si vous n'aimez pas mes commentaires, alors ne les lisez pas.
I was sick for two years.	J'ai été malade pendant deux ans.
Powerful enough to help her.	Assez puissant pour l'aider.
I wondered what was driving this.	Je me demandais ce qui conduisait cela.
Go away, he said.	Va-t'en, dit-il.
Real, on the other hand, means much more and goes much farther.	Réel, en revanche, signifie beaucoup plus et va beaucoup plus loin.
I said it had to stop.	J'ai indiqué qu'il fallait que ça s'arrête.
I wish we could stay together forever.	Je souhaite que nous puissions rester ensemble pour toujours.
The values ​​are shown in the table.	Les valeurs sont indiquées dans le tableau.
Most of them are single case reports or open studies.	La plupart d'entre eux sont des rapports de cas uniques ou des études ouvertes.
All participants gave their written consent.	Tous les participants ont donné leur consentement écrit.
But no one there.	Mais personne là-bas.
To the best of my knowledge.	Au mieux de ma connaissance.
The police are helping us and not shooting at us.	Les policiers nous aident et ne nous tirent pas dessus.
I'm the only one here.	Je suis le seul ici.
Also, none of this information is necessary.	De plus, aucune de ces informations n'est nécessaire.
This is a strategy that has never worked well.	C'est une stratégie qui n'a jamais bien fonctionné.
You can come back.	Vous pouvez revenir.
They were just children.	Ce n'étaient que des enfants.
We wouldn't get far even if we could start it.	Nous n'irions pas loin même si nous pouvions le démarrer.
Her husband left her last year.	Son mari l'a quittée l'année dernière.
The only other variable included in the model was gender.	La seule autre variable incluse dans le modèle était le sexe.
Walking is good for the soul.	La marche est bonne pour l'âme.
They sat without speaking for a while.	Ils restèrent assis sans parler pendant un moment.
New participants are welcome at any time.	Les nouveaux participants sont les bienvenus à tout moment.
However, the underlying mechanisms are not fully understood.	Cependant, les mécanismes sous-jacents ne sont pas entièrement compris.
I am the right person.	Je suis la bonne personne.
He gained weight.	Il a pris du poids.
We have a long way to go.	Nous avons du chemin à faire.
And as before, report to me directly.	Et comme avant, rapportez-moi directement.
Start reading here.	Commencez à lire ici.
This image, however, is too good to be true.	Cette image, cependant, est trop belle pour être vraie.
There were three.	Il y avait trois.
He was sleeping soundly.	Il dormait profondément.
Data is money.	Les données, c'est de l'argent.
You have prepared for this for years.	Vous vous y êtes préparé pendant des années.
So if you don't mind, let's get it over with.	Donc, si ça ne vous dérange pas, finissons-en.
I want my rates to be as low as possible.	Je veux que mes tarifs soient les plus bas possibles.
With him, everyone is equal.	Avec lui, tout le monde est égal.
See if you can tell the difference.	Voyez si vous pouvez distinguer la différence.
Everything was very clean.	Tout était très propre.
Every day is a fight against death.	Chaque jour est un combat contre la mort.
They work for you and not for the insurance companies.	Ils travaillent pour vous et non pour les compagnies d'assurance.
There are many children there.	Il y a beaucoup d'enfants là-bas.
You buy it now because later it will have a higher price.	Vous l'achetez maintenant car plus tard, il aura un prix plus élevé.
I returned to my city.	Je suis retourné dans ma ville.
Not one in a thousand.	Pas un sur mille.
They will surely have seen it too.	Ils l'auront sûrement vu aussi.
Her period had arrived the previous week.	Ses règles étaient arrivées la semaine précédente.
Well, mine did anyway.	Eh bien, le mien l'a fait de toute façon.
Modern man is a good example.	L'homme moderne en est un bon exemple.
I drove her there.	Je l'ai conduite là-bas.
I spent years, tears and thousands of dollars.	J'ai passé des années, des larmes et des milliers de dollars.
They will have customers who come to eat again and again.	Ils auront des clients qui viennent manger encore et encore.
They didn't search the whites.	Ils n'ont pas fouillé les blancs.
I'm a bit tired.	Je suis un peu fatigué.
Begin training as soon as you plant your tree.	Commencez la formation dès que vous plantez votre arbre.
It will take you so far.	Cela vous mènera tellement loin.
That may need to change.	Cela devra peut-être changer.
You must have heard.	Vous devez avoir entendu.
It was then crushed for good measure.	Il a ensuite été écrasé pour faire bonne mesure.
I did not receive any phone calls.	Je n'ai reçu aucun appel téléphonique.
We each learned things about each other and about ourselves.	Nous avons chacun appris des choses sur l'autre et sur nous-mêmes.
Most of the time, the symptoms progress slowly.	La plupart du temps, les symptômes progressent lentement.
The man is very little known.	L'homme est très peu connu.
And me.	Et moi.
I want to cry.	J'ai envie de pleurer.
Now the exact numbers are revealed.	Maintenant, les chiffres exacts sont révélés.
That doubled for politics.	Cela a doublé pour la politique.
Play the game smartly.	Joue le jeu intelligemment.
It was a bit touch and go.	C'était un peu touch and go.
Don't prepare for it.	Ne vous y préparez pas.
She went back to her papers.	Elle revint à ses papiers.
It was in a corner.	C'était dans un coin.
That's great.	C'est super.
Now let's talk a bit more about the details of your argument.	Parlons maintenant un peu plus des détails de votre argumentation.
A moment later, his arms were pulled straight above his head.	Un instant plus tard, ses bras étaient tirés tout droit au-dessus de sa tête.
Watch self-driving cars yourself drive a truck.	Regardez les voitures autonomes vous-même conduire un camion.
You made me so happy, my love.	Tu m'as rendu si heureux, mon amour.
There he read the law with an established cabinet.	Là, il a lu la loi avec un cabinet établi.
Or rather stay.	Ou plutôt rester.
The report should only show me data from the actual date.	Le rapport ne doit me montrer que les données à partir de la date réelle.
The things we make can bring hope to other people.	Les choses que nous fabriquons peuvent apporter de l'espoir à d'autres personnes.
Maybe that's what this story is about.	C'est peut-être de cela qu'il s'agit dans cette histoire.
I ask what attracted them to work.	Je demande ce qui les a attirés vers le travail.
I call them and tell them the price.	Je les appelle et leur dis le prix.
He saw no light in any window.	Il n'a vu aucune lumière à aucune fenêtre.
My son is strong.	Mon fils est fort.
Develop a brain.	Développer un cerveau.
She couldn't expect any of them to understand.	Elle ne pouvait pas s'attendre à ce qu'aucun d'eux comprenne.
Rooms are average.	Les chambres sont moyennes.
I just have a question.	J'ai juste une question.
The bottom line is that no one really knows.	L'essentiel est que personne ne le sait vraiment.
They will come back.	Ils reviendront.
Until there is only one man who gets her full attention.	Jusqu'à ce qu'il n'y ait qu'un seul homme qui reçoive toute son attention.
He just watched.	Il a juste regardé.
Enjoy the rest of your trip.	Profitez du reste de votre voyage.
I asked what it was.	J'ai demandé ce que c'était.
Education comes first, especially growing up.	L'éducation passe avant tout, surtout grandir.
I hadn't seen anything like it.	Je n'avais rien vu de tel.
However, many of my friends do.	Cependant, beaucoup de mes amis le font.
If she wasn't there, he wouldn't come looking for her.	Si elle n'était pas là, il ne viendrait pas la chercher.
And it's completely crazy.	Et c'est complètement fou.
I believe what they believed.	Je crois ce qu'ils croyaient.
Someone with money and an organization.	Quelqu'un avec de l'argent et une organisation.
He will take care of it.	Il s'en chargera.
Make the tongue look great.	Faites en sorte que la langue ait fière allure.
In fact, we cannot completely stop it.	En fait, nous ne pouvons pas l'arrêter complètement.
The general problem is that of organization.	Le problème général est celui de l'organisation.
On another piece of paper, draw several legs to attach.	Sur un autre papier, dessinez plusieurs pattes à attacher.
We need to know what the kitchen is doing.	Nous devons savoir ce que fait la cuisine.
It's your hand.	C'est ta main.
Back to my apartment.	Retour à mon appartement.
There is hope, however.	Il y a de l'espoir cependant.
Look at the picture.	Regarde l'image.
This is the first time this has been shown.	C'est la première fois que cela est montré.
There was so much to come out of him.	Il y avait tellement de choses à sortir de lui.
We have a very good relationship.	Nous avons une très bonne relation.
But not enough.	Mais pas assez.
Now we are in a different position.	Maintenant, nous sommes dans une position différente.
What they found was quite different from the picture.	Ce qu'ils ont trouvé était assez différent de l'image.
You don't know it's much worse than you imagine.	Vous ne savez pas que c'est bien pire que vous ne l'imaginez.
I thought we were going.	Je pensais que nous allions.
But it's much better.	Mais c'est beaucoup mieux.
Reason held her feet.	La raison a retenu ses pieds.
It's the same technology.	C'est la même technologie.
A moment of joy and peace.	Un moment de joie et de paix.
Except we're never taught to accept it as power.	Sauf qu'on ne nous apprend jamais à l'accepter comme un pouvoir.
She remained standing.	Elle est restée debout.
They find her and take her to the hospital.	Ils la retrouvent et l'emmènent à l'hôpital.
On the facts of this case, this question is not relevant.	Compte tenu des faits de l'espèce, cette question n'est pas pertinente.
Quite the same way.	Tout à fait de la même manière.
Sick, but not too sick.	Malade, mais pas trop malade.
There was no movement in the room, not a sound.	Il n'y avait aucun mouvement dans la pièce, pas un bruit.
Maybe they will be right.	Peut-être auront-ils raison.
You are my wife, not his.	Tu es ma femme, pas la sienne.
The solid lines show the calculated results.	Les lignes pleines montrent les résultats calculés.
This model would have helped the film a lot.	Ce modèle aurait beaucoup aidé le film.
So many memories.	Tant de souvenirs.
In overall solid condition.	Dans un état général solide.
I didn't learn it at school.	Je ne l'ai pas appris à l'école.
I ran to that window and saw his back again.	J'ai couru jusqu'à cette fenêtre et j'ai de nouveau vu son dos.
Powerful magic to protect men from what lies beyond.	Une magie puissante pour protéger les hommes de ce qui se trouve au-delà.
This is the worst call of my career.	C'est le pire appel de ma carrière.
I wondered why he had asked me.	Je me demandais pourquoi il m'avait demandé.
Then, with his other arm, he drew me to him.	Puis, de son autre bras, il m'attira à lui.
This number is therefore even higher.	Ce nombre est donc encore plus élevé.
It should not be kept with the bottom of the body.	Il ne doit pas être conservé avec le fond du corps.
The reaction will be tonight.	La réaction sera ce soir.
And so it was with that.	Et c'était donc avec ça.
There are only a few of us left, and it won't be long.	Il ne reste que quelques-uns d'entre nous, et ce ne sera pas long.
This would level the playing field.	Cela uniformiserait les règles du jeu.
There were, however, significant differences in birth outcomes.	Il y avait cependant des différences significatives de résultats à la naissance.
But that's his journey.	Mais, c'est son parcours.
I can't say if that's the case.	Je ne peux pas dire si c'est le cas.
I bought it.	Je l'ai acheté.
Just the three of us, sleeping for the first time.	Juste nous trois, dormant pour la première fois.
While learning.	Tout en apprenant.
Also note that there is a small difference between the number of users.	Notez également qu'il existe une petite différence entre le nombre d'utilisateurs.
They're quick, easy, and a lot of fun too.	Ils sont rapides, faciles et très amusants aussi.
I can not do that.	Je ne peux pas faire ça.
We broke you.	Nous vous avons cassé.
We did just that.	Nous avons fait exactement cela.
Just like a real system.	Tout comme un vrai système.
She really needed someone closer to her height and weight for that.	Elle avait vraiment besoin de quelqu'un plus proche de sa taille et de son poids pour cela.
Just fell on it.	Tombé juste dessus.
She opened her eyes and looked at them.	Elle ouvrit les yeux et les regarda.
There was no attack on his past.	Il n'y a pas eu d'attaque sur son passé.
It is because it will have an effect.	C'est parce que cela aura un effet.
Moments later, they had lost the lights.	Quelques instants plus tard, ils avaient perdu les lumières.
He might not like it.	Il pourrait ne pas aimer ça.
The light was bright and strong and only very slightly yellow.	La lumière était claire et forte et seulement très légèrement jaune.
We realized that we both like the same thing.	Nous avons réalisé que nous aimions tous les deux la même chose.
She took my husband.	Elle a pris mon mari.
And the disease can get worse or better over time.	Et la maladie peut s'aggraver ou s'améliorer avec le temps.
Or should have known.	Ou aurait dû le savoir.
Must stay in the building.	Doit rester dans le bâtiment.
She felt bad.	Elle se sentait mal.
He was obviously from another country.	Il venait manifestement d'un autre pays.
They lack the necessary training and tools for complex data recovery.	Ils manquent de formation et d'outils indispensables pour la récupération de données complexes.
She turns into a ball.	Elle se transforme en boule.
We have another kind of problem.	Nous avons un autre type de problème.
There are a lot of pieces that are not in place yet.	Il y a beaucoup de pièces qui ne sont pas encore en place.
Think about the purpose of these questions.	Réfléchissez au but de ces questions.
But there is nothing personal in his response letter.	Mais il n'y a rien de personnel dans sa lettre de réponse.
This can be broken down into several key areas.	Cela peut être décomposé en plusieurs domaines clés.
I read it all.	J'ai tout lu.
She took it off.	Elle l'a retiré.
I make windows.	Je fais des fenêtres.
Roll each round into a ball.	Roulez chaque rond en boule.
She suddenly felt a little scared.	Elle se sentit, tout à coup, un peu effrayée.
She never saw you before she was taken away.	Elle ne t'a jamais vu avant d'être emmené.
I speak the language.	Je parle la langue.
It's high enough above it all to be totally out of the way.	Il est assez haut au-dessus de tout pour être totalement à l'écart.
You read online.	Vous lisez en ligne.
We are fat, sick and tired because of our way of life.	Nous sommes gros, malades et fatigués à cause de notre mode de vie.
This man would surely help.	Cet homme aiderait sûrement.
And he wanted her with him.	Et il la voulait avec lui.
He felt so much love.	Il ressentait tellement d'amour.
To spend time with you.	Pour passer du temps avec toi.
I should have come back for her right away.	J'aurais dû revenir la chercher tout de suite.
And she didn't want to be the one to break the silence.	Et elle ne voulait pas être celle qui brisait le silence.
Apparently they knew that stuff.	Apparemment, ils savaient ce genre de choses.
But not in the way you might think.	Mais pas de la manière que vous pourriez penser.
His car hit a tree and he was killed.	Sa voiture a heurté un arbre et il a été tué.
There were only two names.	Il n'y avait que deux noms.
Don't forget and you will be surprised at what you find.	N'oubliez pas et vous serez surpris de ce que vous trouverez.
This question is not before us.	Cette question n'est pas devant nous.
In the dark.	Dans le noir.
A dog has no rights.	Un chien n'a aucun droit.
Thus, better results were obtained as the learning period increased.	Ainsi, de meilleurs résultats ont été obtenus au fur et à mesure que la période d'apprentissage augmentait.
They called the local police.	Ils ont appelé la police locale.
He started right away.	Il a commencé tout de suite.
We really are.	Nous le sommes, vraiment.
He loved her.	Il l'aimait.
At his last speech, he turned around.	A son dernier discours, il se retourna.
Here we are not interested in such a local description.	Ici, nous ne sommes pas intéressés par une telle description locale.
I will sleep better.	Je dormirai mieux.
They hadn't seen him exactly move his lips.	Ils ne l'avaient pas vu bouger exactement ses lèvres.
Because she didn't want him to smile at her like that.	Parce qu'elle ne voulait pas qu'il lui sourie comme ça.
He must have recorded their conversation somehow.	Il a dû enregistrer leur conversation d'une manière ou d'une autre.
I have never lost a team member before.	Je n'ai jamais perdu un membre de l'équipe auparavant.
It was not a dream.	Ce n'était pas un rêve.
I'm still there.	J'y suis encore.
Most of the killings had taken place here.	La plupart des tueries avaient eu lieu ici.
Even with a good balance of food, water and air.	Même avec un bon équilibre entre nourriture, eau et air.
We begin the construction of the space vehicle.	Nous commençons la construction du véhicule spatial.
I'll call you with what's going on.	Je t'appellerai avec ce qui se passe.
It was a totally new feeling for me.	C'était un sentiment totalement nouveau pour moi.
They are always friendly and tried to help.	Ils sont toujours sympathiques et ont essayé d'aider.
I want you way too much.	Je te veux beaucoup trop.
He did not know the exact location of this area.	Il ne connaissait pas l'emplacement exact de cette zone.
His day, however, improved.	Sa journée s'est cependant améliorée.
You are not thinking clearly.	Vous ne pensez pas clairement.
Go on.	Allez.
He had found nothing.	Il n'avait rien trouvé.
However, the problem goes deeper still.	Cependant, le problème va plus loin encore.
She said it made the experience more special.	Elle a dit que cela rendait l'expérience plus spéciale.
Really, she didn't care.	Vraiment, elle s'en foutait.
Everything moves at the speed of light, without rest.	Tout bouge à la vitesse de la lumière, sans repos.
However, they definitely need to be on the table for further debate.	Cependant, ils doivent absolument être sur la table pour un débat plus approfondi.
The measurements were taken at the same time in the morning.	Les mesures ont été faites à la même heure le matin.
I don't know where to look next.	Je ne sais pas où chercher ensuite.
There are solutions that do this.	Il existe des solutions qui font cela.
She hadn't known many things.	Elle n'avait pas connu beaucoup de choses.
I'm behind on my work.	Je suis en retard sur mon travail.
It seemed too much.	Cela semblait trop.
He recognized the look.	Il reconnut le regard.
Or however they think they want.	Ou comme ils pensent qu'ils veulent.
This time he is tired beaten.	Cette fois, il est fatigué battu.
Tell me about your mother.	Parlez-moi de votre mère.
Better not, better not.	Mieux vaut pas, mieux vaut pas.
Such a procedure is usually expensive and can take years.	Une telle procédure est généralement coûteuse et peut nécessiter des années.
We have a huge voice.	Nous avons une voix énorme.
What is really sad is the number of children who watch this show.	Ce qui est vraiment triste, c'est le nombre d'enfants qui regardent cette émission.
It had to be here somewhere.	Ça devait être ici quelque part.
Movement is life.	Le mouvement c'est la vie.
I tried to walk away.	J'ai essayé de m'éloigner.
They might be able to network through a third school.	Ils pourraient être en mesure de réseauter par le biais d'une troisième école.
They had almost literally nothing to do.	Ils n'avaient presque littéralement rien à faire.
It meant she was on the right track.	Cela signifiait qu'elle était sur la bonne voie.
In small groups, come up with a definition of the following words.	En petits groupes, proposez une définition des mots suivants.
You can ask someone you trust to tell certain people for you.	Vous pouvez demander à quelqu'un en qui vous avez confiance de le dire à certaines personnes pour vous.
I don't think he changed his clothes.	Je ne pense pas qu'il ait changé de vêtements.
I was still half asleep.	J'étais encore à moitié endormi.
I can take it.	Je peux le prendre.
From the start.	Dès le début.
They are tough but good for kids.	Ils sont durs mais bons pour les enfants.
It can be used by another process.	Il peut être utilisé par un autre processus.
Second time in a week.	Deuxième fois en une semaine.
Try to keep your eyes down.	Essayez de garder les yeux baissés.
This issue is still open.	Ce problème est toujours ouvert.
But that was not the only example.	Mais ce n'était pas le seul exemple.
And things weren't going well.	Et les choses n'allaient pas bien.
Well, it's not.	Eh bien, ce n'est pas le cas.
I wouldn't let him eat that day again.	Je ne le laisserais plus manger ce jour-là.
She wanted to get out of here.	Elle voulait sortir d'ici.
She tried to move, but wasn't fast enough.	Elle essaya de bouger, mais n'était pas assez rapide.
Not dead, but old.	Pas mort, mais vieux.
No one could get near it.	Personne ne pouvait s'en approcher.
Well, it's your loss.	Eh bien, c'est votre perte.
Good luck from someone who's been there.	Bonne chance de la part de quelqu'un qui est passé par là.
So, okay, don't give me your fire.	Alors, d'accord, ne me donne pas ton feu.
She is not like other children.	Elle n'est pas comme les autres enfants.
I'm right behind you.	Je suis juste derrière toi.
Animals can feel things too.	Les animaux aussi peuvent ressentir des choses.
He also liked to build, so they went into business together.	Il aimait aussi construire, alors ils se sont lancés dans les affaires ensemble.
You have become stronger.	Tu es devenu plus fort.
Had both a large lead and a large need.	Avait à la fois une avance importante et un besoin important.
As the young guard had said, they were obviously fighters.	Comme l'avait dit le jeune garde, c'étaient manifestement des combattants.
These are real dollars.	Ce sont de vrais dollars.
Add to the story over days and weeks.	Ajoutez à l'histoire au fil des jours et des semaines.
It's in our blood.	C'est dans notre sang.
But a few things.	Mais quelques choses.
They will do whatever it takes.	Ils feront tout ce qu'il faut.
I still had back pain and a small infection.	J'avais toujours mal au dos et une petite infection.
Stuff that will be on the table but really does nothing.	Des trucs qui seront sur la table mais qui ne font vraiment rien.
He may or may not.	Il peut ou non.
Your marriage needed it.	Votre mariage en avait besoin.
He tried often and in many ways, but she refused.	Il a essayé souvent et de plusieurs façons, mais elle a refusé.
There was nothing more to say.	Il n'y avait plus rien à dire.
She dissuaded him and us.	Elle l'a dissuadé, lui et nous.
I stood there and let him, for no real reason.	Je suis resté là et je l'ai laissé faire, sans véritable raison.
Access is free.	L'accès est gratuit.
There is a very strong connection there.	Il y a un lien très fort là-bas.
And cell culture.	Et la culture cellulaire.
Footballers, even my brother, were so easy.	Les footballeurs, même mon frère, étaient si faciles.
No evidence of such characteristics is seen.	Aucune preuve de telles caractéristiques n'est vue.
Yes, she really did.	Oui, elle l'a vraiment fait.
No weapon yet, but it may only be a matter of time.	Pas encore d'arme, mais ce n'est peut-être qu'une question de temps.
As in the rest of the world.	Comme dans le reste du monde.
Again, no previous injuries have been reported.	Encore une fois, aucune blessure antérieure n'a été signalée.
Maybe the court is.	Peut-être que le tribunal l'est.
The first is a man.	Le premier est un homme.
His injury turns out to be more serious than he thought.	Sa blessure s'avère plus grave qu'il ne le pensait.
I don't remember the team.	Je ne me souviens plus de l'équipe.
And it wasn't to beat anyone.	Et ce n'était pas pour battre qui que ce soit.
Because you have also done us a favor.	Car vous nous avez aussi rendu service.
They were never meant for combat.	Ils n'ont jamais été destinés à un combat.
Many of you have asked for a specific example.	Beaucoup d'entre vous ont demandé un exemple précis.
Both had been very sexual during the first years of their relationship.	Tous deux avaient été très sexuels durant les premières années de leur relation.
He gets arrested.	Il se fait arrêter.
They had this "we know something you don't know" thing about them.	Ils avaient ce « nous savons quelque chose que vous ne savez pas » à leur sujet.
All objects have a type.	Tous les objets ont un type.
From that moment on, our lives would never be the same again.	À partir de ce moment, nos vies ne seraient plus jamais les mêmes.
It can be important.	Cela peut être important.
When they think of your product, they will think of you.	Quand ils penseront à votre produit, ils penseront à vous.
On the real device, you can't.	Sur l'appareil réel, vous ne pouvez pas.
It was a really fun experience.	C'était une expérience vraiment amusante.
After that, it was very easy to set things up.	Après cela, il était très facile de mettre les choses en place.
And just become a grown woman that people will listen to.	Et juste devenir une femme adulte que les gens écouteront.
He's a great leader for us.	C'est un excellent leader pour nous.
And there were parents.	Et il y avait des parents.
He had lost weight.	Il avait maigri.
Two things stood out.	Deux choses se sont démarquées.
Watch the animals feed.	Voir les animaux se nourrir.
Finished with that.	Fini avec ça.
Soon we'll show you the door, you two.	Bientôt on va vous montrer la porte, vous deux.
Open, so that everything reaches his heart.	Ouverte, pour que tout atteigne son cœur.
Patients provided informed written consent.	Les patients ont fourni un consentement écrit éclairé.
They just do their job and do it well.	Ils font juste leur travail et le font bien.
I couldn't see anything through the windows.	Je ne pouvais rien voir par les fenêtres.
This phase begins right at the end of a turn.	Cette phase commence juste à la fin d'un tour.
The case was judged.	L'affaire a été jugée.
It wasn't that hot.	Il n'était pas si chaud.
I asked him if it was his.	Je lui ai demandé si c'était le sien.
She didn't care.	Elle s'en fichait.
I can not stand it anymore.	Je n'en peux plus.
There were no buildings, no houses.	Il n'y avait pas de bâtiments, pas de maisons.
The blood could come from several sources.	Le sang pourrait provenir de plusieurs sources.
It is very good.	C'est très bien.
She was less afraid of it, more sure of herself.	Elle en avait moins peur, plus sûre d'elle.
It's really the same show.	C'est vraiment le même spectacle.
And then seemed to back off and walk away.	Et puis a semblé reculer et partir.
He needed an hour to calm down and prepare a story.	Il avait besoin d'une heure pour se calmer et préparer une histoire.
A few more questions.	Encore quelques questions.
Thank you for your great service.	Merci pour votre excellent service.
They don't know what's going on.	Ils ne savent pas ce qui se passe.
We have to use common sense here.	Nous devons ici faire preuve de bon sens.
There is a simple reason for this.	Il y a une raison simple à ceci.
So maybe it's time to relaunch the organization.	Il est donc peut-être temps de relancer l'organisation.
I didn't like having to wait for them to hit something.	Je n'aimais pas devoir attendre qu'ils frappent quelque chose.
The case was cancelled.	L'affaire était annulée.
It was time to grow up.	Il était temps de grandir.
Now he was a very handsome kid, probably of high school age.	Maintenant, c'était un très beau gosse, probablement en âge d'aller au lycée.
I want her to see me.	Je veux qu'elle me voie.
He didn't even know he had reached his mouth.	Il ne savait même pas qu'il avait atteint sa bouche.
This is their starting position.	C'est leur position de départ.
Went to hospital.	Allé à l'hôpital.
Rise with the sun and start again.	Lève-toi avec le soleil et recommence.
Something was obviously wrong with him.	Quelque chose n'allait manifestement pas chez lui.
I guess I wasn't clear.	Je suppose que je n'étais pas clair.
When there was no response, I entered.	Quand il n'y avait pas de réponse, je suis entré.
I wanted to watch what you were doing.	Je voulais regarder ce que tu faisais.
Music is better.	La musique c'est mieux.
It was his face from years ago.	C'était son visage d'il y a des années.
This is what you will fight.	C'est ce que vous allez combattre.
This is terrible business.	C'est une affaire terrible.
There was this strange smell that we couldn't locate.	Il y avait cette odeur étrange que nous ne pouvions pas localiser.
They don't see it.	Ils ne le voient pas.
I need a break.	J'ai besoin d'une pause.
She had intended to challenge him.	Elle avait eu l'intention de le défier.
And these are good places to be strong.	Et ce sont de bons endroits pour être fort.
It was one of the few things he liked about me.	C'était une des rares choses qui lui plaisait chez moi.
He hadn't put them there first.	Il ne les avait pas mis là en premier.
The code is not the design.	Le code n'est pas la conception.
I looked at her and she laughed.	Je l'ai regardée et elle a ri.
She will be delighted with your company.	Elle sera ravie de votre compagnie.
I thought for a good minute.	J'ai réfléchi pendant une bonne minute.
The heat.	La chaleur.
I hit something the fourth time.	J'ai touché quelque chose la quatrième fois.
Ask one person to share their challenge with the other three group members.	Demandez à une personne de partager son défi avec les trois autres membres du groupe.
See what they think of me now.	Voyez ce qu'ils pensent de moi maintenant.
He should take over.	Il devrait prendre la main.
It's not all defense.	Ce n'est pas toute la défense.
But with that comes very little time to update this blog.	Mais avec cela vient très peu de temps pour mettre à jour ce blog.
Five years later, she surprises him in bed with another woman.	Cinq ans plus tard, elle le surprend au lit avec une autre femme.
No photo book.	Pas de livre photo.
Except it's different for her, because she created it.	Sauf que c'est différent pour elle, parce qu'elle l'a créé.
He had known him for about six months.	Il le connaissait depuis environ six mois.
The test results are considered representative values ​​for the lot.	Les résultats des tests sont considérés comme des valeurs représentatives du lot.
You don't know how he is.	Tu ne sais pas comment il est.
But otherwise, he was pretty much the same.	Mais sinon, il était à peu près le même.
Because we can see it.	Parce qu'on peut le voir.
This gives his body a chance to begin the recovery process.	Cela donne à son corps une chance de commencer le processus de récupération.
He didn't expect to be hit back, and she hit so hard.	Il ne s'attendait pas à être frappé en retour, et elle a frappé si fort.
Be sure to watch the video above to get a better idea.	Assurez-vous de regarder la vidéo ci-dessus pour avoir une meilleure idée.
Then events moved very quickly.	Puis les événements sont allés très vite.
He or she was lost.	Il, ou elle, était perdu.
Look especially carefully at things you don't understand.	Regarder particulièrement attentivement les choses que vous ne comprenez pas.
Errors can occur for various reasons.	Des erreurs peuvent survenir pour diverses raisons.
Too many seconds pass for life to ever return.	Trop de secondes s'écoulent pour que la vie revienne jamais.
That's not what it's about here.	Ce n'est pas ce dont il s'agit ici.
No desire even in my heart.	Aucun désir même dans mon cœur.
It was something else.	C'était autre chose.
I think men are much harder on each other.	Je pense que les hommes sont beaucoup plus durs les uns envers les autres.
It will only work if you have a popular website.	Cela ne fonctionnera que si vous avez un site Web populaire.
But you have better options.	Mais vous avez de meilleures options.
They were serious working tools.	C'étaient de sérieux outils de travail.
We want two.	Nous en voulons deux.
It's the same feeling.	C'est le même sentiment.
Little space is left on the board for test points.	Peu d'espace est laissé sur le tableau pour les points de test.
These techniques lead to a better match with the target distribution.	Ces techniques conduisent à une meilleure correspondance avec la distribution cible.
Hard copy available on request.	Copie papier disponible sur demande.
And she was smart.	Et elle était intelligente.
He knew then that he should have been here.	Il savait à ce moment qu'il aurait dû être ici.
Maybe it's in his nature.	C'est peut-être dans sa nature.
So it's not the birds that are angry.	Donc, ce ne sont pas les oiseaux qui sont en colère.
I felt it too, like a third heartbeat.	Je l'ai ressenti aussi, comme un troisième battement de cœur.
The people were mostly young, and there was a great energy.	Les gens étaient majoritairement jeunes, et il y avait une belle énergie.
Then he came back to the radio.	Puis il est revenu à la radio.
They want to be warm.	Ils veulent être au chaud.
There were so few.	Il y avait si peu.
No one knows for sure, impossible to know.	Personne ne sait avec certitude, impossible de savoir.
And from there, everything changes.	Et à partir de là, tout change.
It would never change from that general path.	Cela ne changerait jamais de cette voie générale.
Oh how these words make sense and we love to hear them.	Oh comme ces mots ont du sens et on aime les entendre.
This is not a criminal trial.	Ce n'est pas un procès criminel.
I made a test shirt and I won't have to change anything.	J'ai fait une chemise d'essai et je n'aurai rien à changer.
It is therefore we who must decide what value we take.	C'est donc nous qui devons décider quelle valeur nous prenons.
We will pick you up.	Nous viendrons vous chercher.
But state your opinion.	Mais précisez votre opinion.
That's what got to me.	C'est ce qui m'a pris.
government to work for it.	gouvernement à travailler pour cela.
Stand straight inside.	Tenez-vous droit à l'intérieur.
Peace, for example, begins within each of us.	La paix, par exemple, commence en chacun de nous.
These simple tools will help you in everyday life.	Ces outils simples vous aideront dans la vie de tous les jours.
For soft tissue, the average value for women and men is given.	Pour les tissus mous, la valeur moyenne pour les femmes et les hommes est donnée.
There are no sure things.	Il n'y a pas de choses sûres.
And again, they would have had a request by now.	Et encore une fois, ils auraient eu une demande maintenant.
And because of that nature, you do something, you know.	Et à cause de cette nature, vous faites quelque chose, vous savez.
A key point to consider is the role of water.	Un point clé à considérer est le rôle de l'eau.
His face was as dark and determined as mine.	Son visage était aussi sombre et déterminé que le mien.
Lots of things the band needed to hear.	Beaucoup de choses que le groupe avait besoin d'entendre.
What is that.	Qu'est-ce que cela.
And it's big.	Et c'est grand.
He was very well received.	Il a été très bien accueilli.
It was released for digital download the following day.	Il est sorti en téléchargement numérique le lendemain.
We hear it.	Nous l'entendons.
You must feel this.	Vous devez ressentir cela.
Obviously, you have to learn the numbers.	Évidemment, vous devez apprendre les chiffres.
Close to me.	Tout près de moi.
I dropped my bag and ran towards her.	J'ai laissé tomber mon sac et j'ai couru vers elle.
And they took up way too much space.	Et ils prenaient beaucoup trop de place.
She would only give herself once, to the right person.	Elle ne se donnerait qu'une seule fois, à la bonne personne.
Inside and outside.	À l'intérieur et à l'extérieur.
Hair cut short, like a boy's.	Cheveux coupés courts, comme ceux d'un garçon.
We knew from the start that he was the real deal.	Nous savions depuis le début qu'il était la vraie affaire.
He is not breathing.	Il ne respire pas.
They start a relationship and agree to take it easy.	Ils entament une relation et acceptent d'y aller doucement.
It didn't have the protection that exists for gamers these days.	Il n'y avait pas la protection qui existe pour les joueurs de nos jours.
I had sent almost every one of my patients to physiotherapy.	J'avais envoyé presque chacun de mes patients en physiothérapie.
Hour by hour.	Heure par heure.
I didn't have time to go back and check.	Je n'ai pas eu le temps d'y retourner et de vérifier.
And third, look at the hands.	Et troisièmement, regardez les mains.
Listen to this one for me.	Écoutez celui-ci pour moi.
Taken from a room she hadn't seen.	Pris d'une pièce qu'elle n'avait pas vue.
Member the benefit of the doubt.	Membre le bénéfice du doute.
His face was now angry.	Son visage était maintenant en colère.
The entire system was shut down for over three months.	L'ensemble du système a été coupé pendant plus de trois mois.
So really, in a way, the form would follow the experience.	Alors vraiment, d'une certaine manière, la forme suivrait l'expérience.
At the last moment.	Au dernier moment.
Say whatever is valuable to you.	Dites tout ce que vous avez de précieux.
We serve the whites first.	Nous servons d'abord les blancs.
There is much more supply than demand.	Il y a bien plus d'offre que de demande.
I must live, and your sister must live too.	Je dois vivre, et ta sœur doit vivre aussi.
It has a large screen, but average screen quality.	Il a un grand écran, mais une qualité d'écran moyenne.
Only one person has completed primary education.	Une seule personne a terminé l'enseignement primaire.
It's just a genre.	C'est juste un genre.
A significant cost difference should not be seen.	Une différence de coût significative ne devrait pas être vue.
The first is called a private company.	La première s'appelle une société privée.
Another day makes no difference.	Un autre jour ne fait aucune différence.
That's why it's important.	C'est pourquoi c'est important.
Do not let too many words out.	Il ne faut pas laisser trop de mots sortir.
Friends and family stopped by.	Les amis et la famille s'arrêtaient.
The darkness was still there, but he could see perfectly.	L'obscurité était toujours là, mais il pouvait voir parfaitement.
Or like that.	Ou comme ça.
It was too late anyway.	Il était trop tard, de toute façon.
It was your security guard who cheated on you.	C'est votre agent de sécurité qui vous a trompé.
They really need to win at home.	Ils ont vraiment besoin de gagner à domicile.
His real life started after that.	Sa vraie vie a commencé après cela.
It works as follows.	Cela fonctionne comme suit.
Control animals received the drug vehicle.	Les animaux témoins ont reçu le véhicule du médicament.
They walked with a bigger step.	Ils marchaient d'un pas plus grand.
She was lying on her back, her mouth wide open.	Elle était allongée sur le dos, la bouche grande ouverte.
Perhaps his brother had given him such advice before his death.	Peut-être que son frère lui avait donné de tels conseils avant sa mort.
It was a fun time.	C'était un moment amusant.
You can't do that anymore.	Vous ne pouvez plus faire cela.
We both have reason to care.	Nous avons tous les deux raison de nous en soucier.
Tomorrow is the race.	Demain c'est la course.
I felt like a child.	Je me sentais comme un enfant.
They left the main road.	Ils ont quitté la route principale.
What could one of them say to that? 	Que pourrait dire l'un d'entre eux à cela ?
she thought.	elle pensait.
In the future, the context will determine the level of service.	À l'avenir, le contexte déterminera le niveau de service.
I'll explain to you when we meet.	Je t'expliquerai quand on se verra.
Leave it to me.	Laisse le moi.
We kept ourselves pretty comfortable for a few years.	Nous nous sommes maintenus assez à l'aise pendant quelques années.
Ask your child to identify something he really wants.	Demandez à votre enfant d'identifier quelque chose qu'il veut vraiment.
I have nothing to do with a book.	Je n'ai rien à voir avec un livre.
To show that we mean what we say.	Pour montrer que nous pensons ce que nous disons,.
And if you were outside, you'd be one of those things.	Et si vous étiez dehors, vous seriez une de ces choses.
Typically, they will wait until you introduce yourself.	En règle générale, ils attendront jusqu'à ce que vous vous présentiez à eux.
You have to have fun.	Il faut s'amuser.
The art is therefore somewhat outdated.	L'art est donc un peu dépassé.
You send the message.	C'est vous qui envoyez le message.
Catch them while they are small and the task will seem easier to you.	Attrapez-les pendant qu'ils sont petits et la tâche vous semblera plus facile.
I hadn't planned to visit her tonight.	Je n'avais pas prévu de lui rendre visite ce soir.
He had drawn them deeper and deeper into dreams.	Il les avait entraînés toujours plus profondément dans les rêves.
We have decided these questions.	Nous avons décidé ces questions.
Everyone has their taste.	Chacun à son goût.
I say collect your evidence and make it public.	Je dis de rassembler vos preuves et de les rendre publiques.
It's huge now.	C'est énorme maintenant.
I can't describe her look.	Je ne peux pas décrire son look.
There were no clinical complications related to this procedure in any patient.	Il n'y a eu aucune complication clinique liée à cette procédure chez aucun patient.
We'll be there in time for lunch.	Nous serons là à temps pour le déjeuner.
So he moved his people.	Alors il a fait bouger son peuple.
I can't run it.	Je ne peux pas l'exécuter.
It will affect what it does in your body.	Cela affectera ce qu'il fait dans votre corps.
You will know how to do it.	Vous saurez vous y prendre.
No one benefits from it.	Personne n'en profite.
Focus on those who haven't left.	Concentrez-vous sur ceux qui ne sont pas partis.
I have to spend time with my love.	Je dois passer du temps avec mon amour.
Music was a loss leader.	La musique était un produit d'appel.
I think everyone has things that, in hindsight, we would have changed.	Je pense que tout le monde a des choses qui, avec le recul, nous aurions changé.
Even if it's me.	Même si c'est moi.
The tallest boy was last.	Le plus grand garçon était le dernier.
You have this.	Vous avez ceci.
It's like hard work.	C'est comme un travail acharné.
He is angry with himself when he has done wrong.	Il est en colère contre lui-même quand il a mal agi.
It's bone white.	C'est blanc d'os.
I think here.	Je pense ici.
I didn't even know what to say.	Je ne savais même pas quoi dire.
For me it was the right option.	Pour moi, c'était la bonne option.
I think it's a good gain.	Je trouve que c'est un bon gain.
The task accomplished.	La tâche accomplie.
I just say that because you write once a year.	Je le dis simplement parce que vous écrivez une fois par an.
Either way, the text ends up in the file.	Dans tous les cas, le texte se retrouve dans le fichier.
About half an hour later he arrived.	Environ une demi-heure plus tard, il est arrivé.
One ship was written off.	Un navire a été radié.
Killed them both.	Les a tués tous les deux.
The kid was on his back.	Le gamin était sur le dos.
Take a family walk shortly after dinner.	Faites une promenade en famille peu de temps après le dîner.
I know we didn't.	Je sais que nous ne l'avons pas fait.
She did not work on the study.	Elle n'a pas travaillé sur l'étude.
Maybe he killed them, or not, but he beat them.	Peut-être qu'il les a tués, ou pas, mais il les a battus.
I go there alone.	J'y vais tout seul.
He had no plan.	Il n'avait aucun plan.
Because we hope so.	Parce que nous l'espérons.
In some cases, this is impossible.	Dans certains cas, c'est impossible.
But my own career was also taking off.	Mais ma propre carrière décollait aussi.
This hotel was just wonderful.	Cet hôtel était tout simplement merveilleux.
At least he wouldn't be with adults.	Au moins, il ne serait pas avec des adultes.
So two things.	Donc deux choses.
He was used to getting what he wanted.	Il avait l'habitude d'obtenir ce qu'il voulait.
But her husband wouldn't let her.	Mais son mari ne la laisserait pas faire.
Those poor guys.	Ces pauvres gars.
Or not, and make things worse.	Ou pas, et empirer les choses.
Because someone had to write those two and no one would.	Parce que quelqu'un devait écrire ces deux-là et personne ne le ferait.
So that meant working harder than the next person.	Donc, cela signifiait travailler plus dur que la personne suivante.
I don't think that's correct.	Je ne pense pas que ce soit correct.
That's what really helped my character flourish.	C'est ce qui a beaucoup aidé mon personnage à s'épanouir.
The breakfast was quite good and had a good selection of items.	Le petit déjeuner était assez bon et avait une bonne sélection d'articles.
He would never send them that far ahead of his main force.	Il ne les enverrait jamais aussi loin devant sa force principale.
Probably better than a man could handle them.	Probablement mieux qu'un homme ne pourrait les supporter.
And most of the time, he was able to control himself.	Et la plupart du temps, il était capable de se contrôler.
I mean people in general.	Je veux dire les gens en général.
School is the first step towards your future.	L'école est le premier pas vers votre avenir.
They can be safe and private.	Ils peuvent être sûrs et privés.
My past sexual history was even brought up.	Mon histoire sexuelle passée a même été évoquée.
I want to select the table and run the code.	Je veux sélectionner la table et exécuter le code.
I sleep outside.	Je dors dehors.
Their father is missing.	Leur père est porté disparu.
A very serious situation.	Une situation très grave.
I don't feel the need here.	Je n'en ressens pas le besoin ici.
And for the most part, we did.	Et pour la plupart, nous l'avons fait.
Others can too.	D'autres peuvent aussi.
The examples of analyzes performed in this article are only examples.	Les exemples d'analyses effectuées dans cet article ne sont que des exemples.
People are angry.	Les gens sont en colère.
And so yes.	Et donc oui.
And they are.	Et ils sont.
Never write.	Ne jamais faire d'écriture.
You don't have the right to do that.	Vous n'avez pas le droit de faire ça.
Too much stress will kill you.	Trop de stress vous tuera.
All right, here we are.	Très bien, nous y voilà.
Everyone expects to go to university.	Tous s'attendent à aller à l'université.
This is what can move the world.	C'est ce qui peut faire bouger le monde.
Nothing but bad luck this year.	Rien que de la malchance cette année.
You're lucky if you get two out of three.	Vous avez de la chance si vous en obtenez deux sur trois.
Bring me that phone.	Apportez-moi ce téléphone.
You have been fired.	Vous avez été viré.
She left you.	Elle t'a quitté.
We maintain this position.	Nous maintenons cette position.
It was at a very early stage and he really wasn't interested.	C'était à un stade très précoce et il n'était vraiment pas intéressé.
Everything seemed to be getting closer.	Tout semblait se rapprocher.
I resumed my place on the steps.	Je repris place sur les marches.
It's time to be creative.	C'est le moment d'être créatif.
The conversation is used for two purposes.	La conversation est utilisée à deux fins.
It gets harder, however, with each additional shot.	Cela devient plus difficile, cependant, à chaque tir supplémentaire.
But beauty too.	Mais la beauté aussi.
He said he would talk to them himself.	Il a dit qu'il leur parlerait lui-même.
They think they know everything.	Qu'ils pensent tout savoir.
You can create an event.	Vous pouvez créer un événement.
I won't hold my breath.	Je ne vais pas retenir mon souffle.
It is legal.	C'est légal.
Just a little more.	Juste un peu plus.
In the requested form, they were refused.	Dans le formulaire demandé, ils ont été refusés.
But it is not an easy task to get the truth.	Mais ce n'est pas une tâche facile d'obtenir la vérité.
But there have been bad years in there.	Mais il y a eu de mauvaises années là-dedans.
But they didn't win.	Mais ils n'ont pas gagné.
Tonight was really no different.	Ce soir n'était vraiment pas différent.
I have to make a call.	Je dois passer un appel.
The event is free and open to the public.	L'événement est gratuit et ouvert au public.
Nine thousand feet.	Neuf mille pieds.
Whether you like it or not, you have to get involved.	Que vous le vouliez ou non, vous devez vous impliquer.
It's your job.	C'est votre travail.
A better one too.	Un meilleur aussi.
But I will never tell him that.	Mais je ne lui dirai jamais ça.
If so, it will come back.	Si c'était le cas, ça reviendra.
You would never think it, but it is.	Vous ne le penseriez jamais, mais c'est le cas.
The member's point is made.	Le point du député est fait.
I don't trust myself with this.	Je ne me fais pas confiance avec ça.
That's my case.	C'est mon cas.
We hope you enjoy it too!.	Nous espérons que vous l'apprécierez aussi!.
These clothes could not have been changed in seconds.	Ces vêtements n'auraient pas pu être changés en quelques secondes.
Would have thought to get the address before she was late.	Aurait pensé obtenir l'adresse avant qu'elle ne soit en retard.
In fact, it can't be.	En fait, ça ne peut pas l'être.
Maybe you don't like it.	Peut-être que vous n'aimez pas ça.
He looked you in the eye when he spoke.	Il te regardait dans les yeux quand il parlait.
I've never called anyone that.	Je n'ai jamais appelé personne comme ça.
Drink this tea.	Buvez ce thé.
All you have to do is go straight, or a little straight.	Tout ce que vous avez à faire est d'aller tout droit, ou un peu tout droit.
This is probably the biggest challenge ahead of us.	C'est probablement le défi le plus important qui nous attend.
This study was limited by the number of cases.	Cette étude était limitée par le nombre de cas.
I can't say it enough.	Je ne peux pas le dire assez.
She felt sorry for her friend.	Elle se sentait désolée pour son amie.
Not with his ears.	Pas avec ses oreilles.
Or even use it correctly.	Ou même l'utiliser correctement.
It's a new year.	C'est une nouvelle année.
The women there don't know if he's taking a video or not.	Les femmes là-bas ne savent pas s'il prend une vidéo ou non.
This is especially true on the third day.	Cela est particulièrement vrai le troisième jour.
Both of them, the windows are lowered, weapons come out.	Tous les deux, les fenêtres se baissent, des armes sortent.
My life, his life.	Ma vie, sa vie.
We knew their system as well as they did.	Nous connaissions leur système aussi bien qu'eux.
Be part of them in some way.	Faites-leur partie d'une manière ou d'une autre.
Huge data collection.	Énorme collecte de données.
It will take several days.	Cela prendra plusieurs jours.
Maybe they just didn't match.	Peut-être qu'ils ne correspondaient tout simplement pas.
Actually, no, it always does.	En fait, non, ça le fait toujours.
I believe that to be true, for better or for worse.	Je crois que c'est vrai, pour le meilleur ou pour le pire.
But that's exactly what happened recently.	Mais c'est exactement ce qui s'est passé récemment.
My father was born in the region.	Mon père est né dans la région.
It's short, sweet and sad.	C'est court, doux et triste.
One has very little to do with the other.	L'un a très peu à voir avec l'autre.
Or feel close to the earth.	Ou se sentir proche de la terre.
I lost the credit of the world.	J'ai perdu le crédit du monde.
Show people that we are together.	Montrez aux gens que nous sommes ensemble.
For not taking the ball from him.	Pour ne pas lui avoir pris le ballon.
It depends on how you actually determine progress.	Cela dépend de la façon dont vous déterminez réellement les progrès.
Go see them!.	Allez les voir !.
Plus, it feels great in your hand.	De plus, il se sent bien dans votre main.
It just has to be true.	Cela n'a qu'à être vrai.
I disagree with such a conclusion for the following reasons.	Je ne suis pas d'accord avec une telle conclusion pour les raisons suivantes.
We just know it.	Nous le savons juste.
Do not use in children under ten years old.	Ne pas utiliser chez les enfants de moins de dix ans.
Maybe you can help.	Peut-être que vous pouvez aider.
Good for her, we say.	Tant mieux pour elle disons-nous.
The latter died there.	Ce dernier y mourut.
Sound money was born.	L'argent sain est né.
I just have a really bad feeling about it.	J'ai juste un très mauvais pressentiment à ce sujet.
His fear was real.	Sa peur était réelle.
For some reason, the volume and price keep moving.	Pour une raison quelconque, le volume et le prix ne cessent de bouger.
Both didn't work.	Les deux n'ont pas fonctionné.
You better be able to run the ball.	Tu ferais mieux d'être capable de courir le ballon.
No change was found between the second and third study.	Aucun changement n'a été constaté entre la deuxième et la troisième étude.
It works perfectly for this type of book.	Il fonctionne parfaitement pour ce type de livre.
No amount is too small.	Aucun montant n'est trop petit.
Nobody helped him.	Personne ne l'a aidé.
You should let me run things.	Tu devrais me laisser diriger les choses.
And this is the place to enjoy it.	Et c'est l'endroit pour en profiter.
He rekindled the fire that night.	Il a rallumé le feu cette nuit-là.
They knew it.	Ils le savaient.
But she had smiled.	Mais elle avait souri.
It's just not necessary.	Ce n'est tout simplement pas nécessaire.
We have disappeared.	Nous l'avons disparu.
They refused to believe in him.	Ils ont refusé de croire en lui.
This memory stuck with me quite clearly.	Ce souvenir m'est resté assez clairement.
I'm just excited to be here and get better.	Je suis juste excité d'être ici et de m'améliorer.
Then you make it happen.	Ensuite, vous faites en sorte que cela se produise.
She knew this door.	Elle connaissait cette porte.
I felt in constant fear.	Je me sentais dans une peur constante.
But she couldn't bring herself to do more than that.	Mais elle ne pouvait se résoudre à faire plus que cela.
Life is full of choices.	La vie est pleine de choix.
We'll hear about it, both of us.	Nous allons en entendre parler, tous les deux.
Most programs are offered during the summer, but.	La plupart des programmes sont offerts pendant l'été, mais.
We decided that before we even had the party.	Nous avons décidé cela avant même d'avoir fait la fête.
Not a new man.	Pas un nouvel homme.
Maybe my idea is just wrong.	Peut-être que mon idée est juste mauvaise.
He obviously affected her as much as she affected him.	Il l'affectait évidemment autant qu'elle l'affectait.
Learned because he was afraid.	Appris parce qu'il avait eu peur.
We never mention it to them either.	Nous ne le leur mentionnons jamais non plus.
Not with shared thoughts.	Pas avec des pensées partagées.
She doesn't care.	Elle ne s'en soucie pas.
He did his best to copy it.	Il a fait de son mieux pour le copier.
I had to stop thinking about that.	J'ai dû arrêter de penser à ça.
I wanted to kill myself.	Je voulais me suicider.
Fuck our special teams.	Fuck nos équipes spéciales.
They are prepared and reviewed every six years.	Ils sont préparés et revus tous les six ans.
Like weird, that's my thing.	Comme bizarre, c'est mon truc.
The gas was something else.	Le gaz était autre chose.
It's a kind of double vision that she has.	C'est une sorte de double vision qu'elle a.
She tried the left door.	Elle essaya la porte de gauche.
He can play 'six', 'eight' and 'two'.	Il peut jouer 'six', 'huit' et 'deux'.
A few more houses with lights on.	Encore quelques maisons avec des lumières allumées.
That's what the policy says.	C'est ce que dit la politique.
It's your turn to let me know.	C'est à ton tour de me donner des nouvelles.
You know it, they know it.	Vous le savez, ils le savent.
I consider that he did wrong.	Je considère qu'il a mal agi.
Of course she would.	Bien sûr qu'elle le ferait.
We rely on you to know how to use your own system.	Nous comptons sur vous pour savoir utiliser votre propre système.
You wanted me to bring them here.	Tu voulais que je les amène ici.
Somewhere we could never go with our parents.	Quelque part où nous ne pourrions jamais aller avec nos parents.
The story changes over time.	L'histoire change avec le temps.
This is however an exception.	Ceci est cependant une exception.
The above code does not give me the exact result.	Le code ci-dessus ne me donne pas le résultat exact.
I put them to work.	Je les ai mis au travail.
I begin to think of my life as a path.	Je commence à penser à ma vie comme un chemin.
But his own answer immediately came to mind.	Mais sa propre réponse lui vint immédiatement à l'esprit.
But this year it's a little different.	Mais cette année, c'est un peu différent.
It is neither here nor there.	Ce n'est ni ici ni là.
But that is giving an error.	Mais c'est donner une erreur.
It must have been tough.	Ça a dû être dur.
It was now about four hours later.	Il était maintenant environ quatre heures plus tard.
At least not yet.	Au moins pas encore.
He just couldn't.	Il ne pouvait tout simplement pas.
He loves it.	Il l'aime.
However, she had no evidence of injury.	Cependant, elle n'avait aucune preuve de blessure.
The first layer is the track.	La première couche est la piste.
And the people had a say in everything.	Et le peuple avait son mot à dire sur tout.
He played his right and strong hand.	Il a joué sa main droite et forte.
You may have other rights under the laws of your country.	Vous pouvez avoir d'autres droits en vertu des lois de votre pays.
You will find it.	Vous le trouverez.
Observed similar results.	Observé des résultats similaires.
They don't like risk.	Ils n'aiment pas le risque.
I think it has to do with how they behave.	Je pense que cela a à voir avec la façon dont ils se comportent.
It's not pretty but works well.	Ce n'est pas beau mais fonctionne bien.
Today was the last day of the season.	Aujourd'hui était le dernier jour de la saison.
Your sister should hold her breath.	Ta sœur devrait garder son souffle.
She has to make a decision.	Elle doit prendre une décision.
However, it is too late.	Cependant, il est trop tard.
And at breakfast.	Et au petit déjeuner.
Except for the leaves of course.	Sauf pour les feuilles bien sûr.
Performing culture experiments and discussing the results.	Réalisation d'expériences de culture et discussion des résultats.
I'm just happy to be with you.	Je suis juste content d'être avec toi.
However, this woman can only be herself.	Pourtant, cette femme ne peut être qu'elle-même.
If you use state, you must use class.	Si vous utilisez l'état, vous devez utiliser la classe.
These questions begin to think about work culture.	Ces questions commencent à penser à la culture de travail.
The money came in quickly.	L'argent est rentré rapidement.
She was in bad shape.	Elle était en mauvais état.
At this point, my vote is lost.	À ce stade, mon vote est perdu.
Both sides of the cards must look the same.	Les deux côtés des cartes doivent avoir la même apparence.
She slept with them, like she must have last night.	Elle couchait avec eux, comme elle avait dû le faire la nuit dernière.
You spent years watching how the media treated me.	Vous avez passé des années à voir comment les médias m'ont traité.
I seek to be the leader of this team.	Je cherche à être le leader de cette équipe.
I wouldn't have known.	Je ne l'aurais pas su.
Remember that people get angry when they lose control.	N'oubliez pas que les gens se mettent en colère lorsqu'ils perdent le contrôle.
The walls of your city will fall.	Les murs de votre ville tomberont.
But we couldn't leave.	Mais nous ne pouvions pas partir.
This film was a work of art.	Ce film était une œuvre d'art.
Written informed consent was obtained from each study subject.	Un consentement éclairé écrit a été obtenu de chaque sujet de l'étude.
Society demands that he win through marriage.	La société exige qu'il gagne par le mariage.
And for some reason, they might not be ready to part with it.	Et pour une raison quelconque, il se peut qu'ils ne soient pas prêts à s'en séparer.
He has a daughter.	Il a une fille.
It was good news.	C'était une bonne nouvelle.
It can really make or break you.	Cela peut vraiment vous faire faire ou vous briser.
I'm happy for you on this point.	Je suis content pour toi sur ce point.
He decided to continue without asking for more hot water.	Il décida de continuer sans demander plus d'eau chaude.
I know that sounds like it, but it's not.	Je sais que cela semble être le cas, mais ce n'est pas vrai.
My father was among them.	Mon père était parmi eux.
Please note that this only means the software and nothing else.	Veuillez noter que cela signifie uniquement le logiciel et rien d'autre.
He liked to be big and strong.	Il aimait être grand et fort.
Except that here, he was closer.	Sauf qu'ici, il était plus proche.
Either way, the only way out is downstairs.	Quoi qu'il en soit, la seule issue est en bas.
It's a dark, dark room.	C'est une pièce sombre, sombre.
He had tried, and she had made her position clear.	Il avait essayé, et elle avait précisé sa position.
I think that's the number.	Je pense que c'est le nombre.
Or it was his first battle of the day.	Ou alors c'était sa première bataille de la journée.
It includes the following steps.	Il comporte les étapes suivantes.
For another moment, nothing happened.	Pendant un autre instant, rien ne se passa.
Four of the five are busy installing the equipment.	Quatre des cinq s'affairent à installer l'équipement.
I just couldn't believe it.	Je ne pouvais tout simplement pas y croire.
I glanced at him, then walked around the room.	Je lui jetai un coup d'œil, puis parcourus la pièce.
Well, we failed there.	Eh bien, nous avons échoué là-bas.
He took it and shook it.	Il le prit et secoua.
For me, growing up, it was normal.	Pour moi, en grandissant, c'était normal.
Yes, it's bad what happened here.	Oui, c'est mauvais ce qui s'est passé ici.
And U.S. too.	Et nous aussi.
And we needed a very good digital doppelganger.	Et il nous fallait un très bon sosie numérique.
In most cases, this is a good thing.	Dans la plupart des cas, c'est une bonne chose.
I just tried to save myself.	J'ai juste essayé de me sauver.
It kind of brought tears to his eyes.	Cela lui a en quelque sorte apporté les larmes aux yeux.
But the other two were hit.	Mais les deux autres ont été touchés.
They made a new game plan and came back strong.	Ils ont fait un nouveau plan de match et sont revenus forts.
We just had too little time.	Nous avions juste trop peu de temps.
I couldn't even imagine that kind of money.	Je ne pouvais même pas imaginer ce genre d'argent.
And this weekend had been pretty crazy.	Et ce week-end avait été assez fou.
But wait, a few more seconds.	Mais attendez, encore quelques secondes.
He went into media mode.	Il est passé en mode média.
This is not a new area of ​​law.	Ce n'est pas un nouveau domaine du droit.
Watch out for the gun.	Attention au pistolet.
And put into practice.	Et mis en pratique.
If he gets angry, he'll kill us.	S'il se met en colère, il nous tuera.
Over all.	Plus que tout.
His foot grabbed the coffee table.	Son pied attrapa la table basse.
Instead, we focus here on a few key points.	Au lieu de cela, nous nous concentrons ici sur quelques points essentiels.
I myself saw nine dead.	J'ai moi-même vu neuf morts.
It probably had something to do with it.	Cela avait probablement quelque chose à voir avec cela.
She was young.	Elle était jeune.
Take the time to listen to what people have to say.	Prenez le temps d'écouter ce que les gens ont à dire.
They developed a confidence in me.	Ils ont développé une confiance en moi.
I return to the table to drink my tea.	Je retourne à table pour boire mon thé.
You would absolutely have a heart attack reading them.	Vous auriez absolument une crise cardiaque en les lisant.
He moved forward to take a closer look.	Il s'avança pour voir de plus près.
I like methods that fail early.	J'aime les méthodes qui échouent tôt.
The main idea of ​​the proof is the following.	L'idée principale de la preuve est la suivante.
And no one will have to tell me.	Et personne n'aura à me le dire.
She wouldn't let that happen.	Elle ne laisserait pas cela arriver.
The material is very light and not wind resistant.	Le matériau est très léger et ne résiste pas au vent.
But good things often are.	Mais les bonnes choses le sont souvent.
It is a life of waiting.	C'est une vie d'attente.
This time, he agreed to accompany me.	Cette fois, il a accepté de m'accompagner.
I keep it simple and let the pictures tell the story.	Je reste simple et laisse les images raconter l'histoire.
Hearing footsteps behind him, he turned around.	Entendant un bruit de pas derrière lui, il se retourna.
It contains about as much metal as you.	Il contient à peu près autant de métal que toi.
Fruit will be offered.	Des fruits seront offerts.
My father came back.	Mon père est revenu.
Play your own games for hours.	Jouez à vos propres jeux pendant des heures.
It seemed he was more confident in his progress than her.	Il semblait qu'il avait plus confiance en ses progrès qu'elle.
I didn't go with anyone.	Je ne suis allé avec personne.
Find a topic that interests you and start writing about it.	Trouvez un sujet qui vous intéresse et commencez à écrire à ce sujet.
Then he heard it again.	Puis il l'entendit à nouveau.
The proof is simple and can be found here.	La preuve est simple et peut être trouvée ici.
I'm happy for these things.	Je suis content pour ces choses.
That's why their sleep trial is so great.	C'est pourquoi leur essai de sommeil est si formidable.
I didn't understand.	Je n'ai pas compris.
I did not cry, my heart did not suffer.	Je n'ai pas pleuré, mon cœur n'a pas souffert.
But if you listen carefully, you will always hear about it.	Mais si vous écoutez attentivement, vous en entendrez toujours parler.
The square was coming to life.	La place prenait vie.
We lost the game.	Nous avons perdu la partie.
Trust me.	Faites-moi confiance.
I didn't sit in the car to read a book.	Je ne me suis pas assis dans la voiture pour lire un livre.
Get the short end of the stick.	Obtenir le bout court du bâton.
Our house, our rules.	Notre maison, nos règles.
I tried this.	J'ai essayé ça.
We list related articles in relevant areas.	Nous répertorions les articles connexes dans les domaines pertinents.
There was someone on the right and on the left who stood in the same line.	Il y avait quelqu'un à droite et à gauche qui se tenait sur la même ligne.
It would serve you well for lying.	Cela vous servirait bien pour mentir.
He has a knife.	Il a un couteau.
But it's too late now to go back.	Mais il est trop tard maintenant pour revenir en arrière.
Store in a cool, dry place.	Conservez dans un endroit frais et sec.
I couldn't let him go.	Je ne pouvais pas le laisser partir.
They don't want them to get hurt or die.	Ils ne veulent pas qu'ils soient blessés ou qu'ils meurent.
Even so, there was no turning back.	Même ainsi, il n'y avait pas de retour en arrière.
But it can't hurt.	Mais ça ne peut pas faire de mal.
Obviously, if you are in pain, you need medical attention.	De toute évidence, si vous souffrez, vous avez besoin de soins médicaux.
The image stays with me.	L'image reste avec moi.
He was a great boy.	C'était un super garçon.
He killed them, but did not eat them.	Il les tuait, mais ne les mangeait pas.
All differences, however, were minimal.	Toutes les différences, cependant, étaient minimes.
To feel love and a sense of connection.	Pour ressentir de l'amour et un sentiment de connexion.
It is as follows.	C'est comme suit.
Why don't we focus a bit more on them?.	Pourquoi ne pas nous concentrer un peu plus sur eux?.
Medical education system.	Système d'enseignement médical.
The team has rejuvenated and improved under him.	L'équipe a rajeuni et s'est améliorée sous lui.
Essentially everything worked, although nothing worked perfectly.	Essentiellement, tout fonctionnait, même si rien ne fonctionnait parfaitement.
And they are right.	Et ils ont raison.
The machine was as described.	La machine était conforme à la description.
There was no doubt that the attack was directed against people like us.	Il ne faisait aucun doute que l'attaque était dirigée contre des gens comme nous.
Not those things exactly.	Pas ces choses exactement.
It might rain a little.	Il pourrait pleuvoir un peu.
He did not advance.	Il n'a pas avancé.
No one could beat me.	Personne ne pouvait me battre.
Maybe they think it goes with the course.	Peut-être qu'ils pensent que ça va avec le cours.
I see you've been hiding things from me.	Je vois que tu m'as caché des choses.
I wonder if they make sense to you.	Je me demande s'ils ont un sens pour vous.
The difference is incredible.	La différence est incroyable.
I sympathize.	Je compatis.
Higher numbers mean fast forward.	Des nombres plus élevés signifient une avance rapide.
The line is completely silent.	La ligne est complètement silencieuse.
Her hair was short.	Ses cheveux étaient courts.
Confusion is the state we are meant to be in.	La confusion est l'état dans lequel nous sommes censés être.
She had to stop this.	Elle devait arrêter ça.
We now have to prove the second bound.	Nous devons maintenant prouver la seconde borne.
It was down the block from the church.	C'était en bas du pâté de maisons de l'église.
A brief discussion followed.	Une brève discussion a suivi.
We gave up the old for the new faith.	Nous avons abandonné l'ancienne pour la nouvelle foi.
It was the only safe option.	C'était la seule option sûre.
No, not my arm.	Non, pas mon bras.
The results were compared with our previously published data.	Les résultats ont été comparés avec nos données précédemment publiées.
Participants provided written informed consent.	Les participants ont fourni un consentement éclairé écrit.
He had achieved what many had failed to achieve.	Il avait réalisé ce que beaucoup n'avaient pas réussi.
Some of them left in tears.	Certains d'entre eux sont partis en larmes.
If it happens though, then let it.	Si cela arrive cependant, alors laissez-le.
Take the body for example.	Prenons le corps par exemple.
They cost twice as much, but last three times longer.	Ils coûtent deux fois plus cher, mais durent trois fois plus longtemps.
It wouldn't come out.	Ça ne sortirait pas.
Here are some key details about the deal.	Voici quelques détails clés sur l'accord.
Not his own room either.	Pas sa propre chambre non plus.
He said he couldn't understand me.	Il a dit qu'il ne pouvait pas me comprendre.
The higher the number, the sooner the method is called.	Plus le nombre est élevé, plus la méthode est appelée tôt.
But he doesn't take it for granted either.	Mais il ne le prend pas non plus pour acquis.
All that changes is scale and time frame.	Tout ce qui change, c'est l'échelle et le délai.
It makes sense when you think about it.	Cela a du sens quand on y pense.
This could leave you in a difficult financial situation.	Cela pourrait vous laisser dans une situation financière difficile.
His eyes are calm, his voice light.	Ses yeux sont calmes, sa voix légère.
Get off here.	Descendez ici.
You can stop there on the way out.	Vous pouvez vous y arrêter en sortant.
I love this beautiful story.	J'adore cette belle histoire.
It was his own family.	C'était sa propre famille.
I went to college, did everything I was supposed to.	Je suis allé à l'université, j'ai fait tout ce que j'étais censé faire.
His only true friend.	Son seul véritable ami.
A warm relationship developed.	Une relation chaleureuse s'est développée.
There was a period recently when we just weren't sleeping.	Il y a eu une période récemment où nous ne dormions tout simplement pas.
Not the left window.	Pas la fenêtre de gauche.
The air is warm and still.	L'air est chaud et immobile.
If you use them, you support the website.	Si vous les utilisez, vous soutenez le site Web.
It's for the best.	C'est pour le mieux.
But there was also a world of difference.	Mais il y avait aussi un monde de différence.
As if they were using me.	Comme s'ils m'utilisaient.
The guy who manages the database found the problem.	Le gars qui gère la base de données a trouvé le problème.
Such a system can be implemented in two ways.	Un tel système peut être mis en place de deux manières.
There are things of the spirit that you may miss.	Il y a des choses de l'esprit qui peuvent vous manquer.
The colors used must be similar.	Les couleurs utilisées doivent être similaires.
They were once taught as part of a good education.	Ils étaient autrefois enseignés dans le cadre d'une bonne éducation.
Here we will look at two of them.	Ici, nous en examinerons deux.
Things weren't perfect.	Les choses n'étaient pas parfaites.
I noticed you were talking to those students over there earlier.	J'ai remarqué que vous parliez à ces étudiants là-bas tout à l'heure.
And that doesn't mean we won't, and we're fully prepared.	Et cela ne veut pas dire que nous ne le ferons pas, et nous sommes totalement préparés.
But something else prevented him from speaking.	Mais quelque chose d'autre l'empêchait de parler.
That's right, water.	C'est vrai, de l'eau.
I will never give up.	Je n'abandonnerais jamais.
He just needs to relocate.	Il a juste besoin de se replacer.
My writing skills are good, not great.	Mes capacités d'écriture sont bonnes, pas excellentes.
We have no idea what.	Nous n'avons aucune idée de quoi.
It is published four times a year.	Il est publié quatre fois par an.
I hadn't wanted to be one.	Je n'avais pas voulu en être un.
Passed the fall line.	Passé la ligne de pente.
Normally this is an advantage.	Normalement, c'est un avantage.
There's nothing left for me to do.	Il ne me reste plus rien à faire.
But today is the day.	Mais aujourd'hui est le jour.
Now it goes on and on.	Maintenant, ça continue encore et encore.
He realized then that they had too far to go.	Il réalisa alors qu'ils avaient trop loin à faire.
Several of the men refused to listen any further.	Plusieurs des hommes ont refusé d'écouter davantage.
It's really unbelievable.	C'est vraiment incroyable.
This effect was more significant with the combination of treatments.	Cet effet était plus significatif avec l'association de traitements.
I think you have a problem.	Je pense que tu as un problème.
Good music isn't so random.	La bonne musique n'est pas si aléatoire.
Death had played his hand and he had the high card.	La mort avait joué sa main et il avait la haute carte.
It's not dead yet.	Ce n'est pas encore mort.
I am currently reading it.	Je suis actuellement en train de le lire.
Never was, never will be.	N'a jamais été, ne le sera jamais.
We made it.	Nous l'avons faite.
You cannot hide the soul.	Vous ne pouvez pas cacher l'âme.
Side note, there are two ways to test that a site is valid.	Côté remarque, il existe deux manières de tester qu'un site est valide.
If you take that position, it certainly is.	Si vous adoptez cette position, c'est certainement le cas.
You wouldn't eat.	Vous ne mangeriez pas.
And he was about that age.	Et il avait à peu près cet âge.
And she came.	Et elle est venue.
It was the last thing he said.	Ce fut la dernière chose qu'il dit.
Do you have any of the following medical conditions?.	Avez-vous l'une des conditions médicales suivantes ?.
Not if they have a choice.	Pas s'ils ont le choix.
It was just awesome.	C'était tout simplement génial.
Not everyone, exactly.	Pas tout le monde, exactement.
Nothing in the parking lot told him to look over there.	Rien sur le parking ne lui disait de regarder là-bas.
Therefore, he was dead before he hit the ground.	Par conséquent, il était mort avant de toucher le sol.
I should say at every meal, actually.	Je devrais dire à chaque repas, en fait.
We will go there.	Nous allons y aller.
No window has been identified.	Aucune fenêtre n'a été identifiée.
Don't hold for more than a second or two.	Ne maintenez pas plus d'une seconde ou deux.
I stop for a moment to catch my breath.	Je m'arrête un instant pour reprendre mon souffle.
Little immediate value.	Peu de valeur immédiate.
Food and more food.	De la nourriture et encore de la nourriture.
He must open the door wide.	Il doit ouvrir grand la porte.
He will beat guys with power, not speed.	Il battra les gars avec de la puissance, pas de la vitesse.
He held on.	Il a tenu bon.
I don't know why it should be so.	Je ne sais pas pourquoi il devrait en être ainsi.
But this experience did not stop there.	Mais cette expérience ne s'est pas arrêtée là.
He says he just can't do it.	Il dit qu'il ne peut tout simplement pas le faire.
It's very unusual.	C'est très inhabituel.
I walked to the door and looked him up and down.	Je me dirigeai vers la porte et le regardai de haut en bas.
The cook was not far behind.	Le cuisinier n'était pas loin derrière.
She didn't want to get along.	Elle ne voulait pas s'entendre.
He is nothing.	Il n'est plus rien.
It would have been almost impossible to do so.	Il aurait été presque impossible de le faire.
I wonder what it will cost him this time.	Je me demande ce que cela va lui coûter cette fois.
This is where we are today.	C'est là où nous en sommes aujourd'hui.
I still can't believe it.	Je n'arrive toujours pas à y croire.
There wasn't much up there.	Il n'y avait pas grand-chose là-haut.
And without that.	Et sans ça.
I'm an old woman, but keep in touch.	Je suis une vieille femme, mais restez en contact.
It's past ten o'clock and the city is dead.	Il est dix heures passées et la ville est morte.
Won a world war.	A gagné une guerre mondiale.
I don't know if he was black.	Je ne sais pas s'il était noir.
She didn't love you.	Elle ne t'aimait pas.
However, further study is needed.	Cependant, une étude plus approfondie est nécessaire.
During the weekend, there were quite a few.	Pendant le week-end, il y en avait pas mal.
Clean up after me.	Nettoyez après moi.
This is what a perfect balance of form and function looks like.	Voilà à quoi ressemble un équilibre parfait entre la forme et la fonction.
As shown above.	Comme indiqué ci-dessus.
He wanted to hit her, not have her hit him.	Il voulait l'atteindre, pas qu'elle l'atteigne.
There are many ways to do this.	Il existe de nombreuses façons de le faire.
I don't want it to be just another.	Je ne veux pas que ce soit juste un autre.
Everything seems normal.	Tout semble normal.
That's how far we've come in six years.	C'est tout le chemin parcouru en six ans.
I had a great show in the morning.	J'ai eu un grand spectacle le matin.
The lesson is about to begin.	Le cours est sur le point de commencer.
Neither feedback option is better.	Aucune des deux options de rétroaction n'est meilleure.
She knows him too well.	Elle le connaît trop bien.
A guy passed me going the other way.	Un gars m'a dépassé en allant dans l'autre sens.
The result was excellent.	Le résultat était excellent.
The only person he knew.	La seule personne qu'il connaissait.
She will be helped.	Elle va être aidée.
The car is small so no problem.	La voiture est petite donc pas de problème.
So this part was a bit difficult.	Donc cette partie était un peu difficile.
Maybe he watched it and read about it too.	Peut-être qu'il l'a regardé et lu à ce sujet aussi.
Tell us more.	Dites-nous en plus.
The differences can be related to several factors.	Les différences peuvent être liées à plusieurs facteurs.
A door opening on the bad season.	Une porte s'ouvrant sur la mauvaise saison.
I went to dinner.	Je suis allé dîner.
To me, it's more of a show vote on their part.	Pour moi, c'est plus un vote de spectacle de leur part.
Music was not his first choice.	La musique n'était pas son premier choix.
I have technical support in my school.	J'ai un soutien technique dans mon école.
You are a man.	Vous êtes un homme.
Most in this profession are men.	La plupart dans ce métier sont des hommes.
It does a great job in a cold winter too.	Il fait un excellent travail dans un hiver froid aussi.
But he's not perfect.	Mais il n'est pas parfait.
You will run it twice.	Vous l'exécuterez deux fois.
I couldn't stop thinking about it.	Je ne pouvais pas m'empêcher d'y penser.
When he opened them, he could concentrate.	Quand il les ouvrait, il pouvait se concentrer.
Because that's a lot of code to go through.	Parce que c'est beaucoup de code à parcourir.
This surprised her a bit.	Cela l'a un peu surprise.
I deeply understand how much you love the whole person.	Je comprends profondément à quel point tu aimes toute la personne.
He rested his head on his knees, trying to shut them out.	Il posa sa tête sur ses genoux, essayant de les exclure.
There were perhaps two reasons for this.	Il y avait peut-être deux raisons à cela.
I can't think what.	Je ne peux pas penser quoi.
These stories often take place a few hundred years in the future.	Ces histoires se déroulent souvent quelques centaines d'années dans le futur.
You can find the job that's right for you.	Vous pouvez trouver le poste qui vous convient.
This can be for several reasons.	Cela peut être pour plusieurs raisons.
We have a day off tomorrow.	Nous avons un jour de repos demain.
He was asleep before she even left her room.	Il dormait avant même qu'elle ne quitte sa chambre.
They just own it.	Ils en sont juste propriétaires.
Constant education is necessary for this.	Une éducation constante est nécessaire pour cela.
I didn't fully understand the feeling myself, really.	Je ne comprenais pas complètement le sentiment moi-même, vraiment.
He must look like he's really in pain.	Il doit avoir l'air de vraiment souffrir.
They're both pretty nice at camp.	Ils sont tous les deux assez gentils au camp.
Ideas are easy, vision is difficult.	Les idées sont faciles, la vision est difficile.
You will never get out of this.	Vous ne vous en sortirez jamais.
We have them where we want them.	Nous les avons là où nous les voulons.
Hard lines rarely occur in nature.	Les lignes dures se produisent rarement dans la nature.
I go into the product.	Je vais dans le produit.
I want to go out more.	Je veux sortir plus.
Others take a more extreme approach.	D'autres adoptent une approche plus extrême.
Its reality is far from ideal.	Sa réalité est loin d'être idéale.
However, these services only direct the user to web pages.	Cependant, ces services ne font que diriger l'utilisateur vers des pages Web.
Very, very wet.	Très, très humide.
Sell ​​a car.	Vendre une voiture.
It really wasn't hard to figure out.	Ce n'était vraiment pas difficile à comprendre.
I came back for a few seconds.	Je suis revenu quelques secondes.
I get that way sometimes.	J'obtiens de cette façon parfois.
He hadn't thought about death but now he thought about it.	Il n'avait pas pensé à la mort mais maintenant il y pensait.
In fact, we prove a much stronger result.	En fait, nous prouvons un résultat beaucoup plus fort.
The underlying mechanisms are not fully known.	Les mécanismes sous-jacents ne sont pas entièrement connus.
He said he had proof.	Il a dit qu'il avait des preuves.
No more weather to manage.	Plus de météo à gérer.
You take up space.	Vous prenez de la place.
Other than that, the action has rarely stood out this week.	En dehors de cela, l'action s'est rarement démarquée cette semaine.
At least that would give them direction.	Au moins, cela leur donnerait une direction.
He will be missed forever.	Il nous manquera pour toujours.
I had learned to use and focus my power.	J'avais appris à utiliser et à concentrer mon pouvoir.
She needs time to think about her future, not just tomorrow.	Elle a besoin de temps pour penser à son avenir, pas seulement à demain.
She had met a man, she said.	Elle avait rencontré un homme, dit-elle.
I could end it now.	Je pourrais en finir maintenant.
In both cases.	Dans les deux cas.
We are here and we have a job to do.	Nous sommes ici et nous avons un travail à faire.
In fact, they're as bad as they've ever been.	En fait, ils sont aussi mauvais qu'ils ne l'ont jamais été.
Most of the birds managed to stay away from him.	La plupart des oiseaux ont réussi à rester loin de lui.
Some things had changed.	Certaines choses avaient changé.
Some say we're not as good as we used to be.	Certains disent que nous ne sommes plus aussi bons qu'avant.
The day has finally arrived for me to begin.	Le jour est enfin arrivé pour moi de commencer.
They can cause side effects.	Ils peuvent provoquer des effets secondaires.
Good, she thought.	Bien, pensa-t-elle.
And tomorrow night, we go out.	Et demain soir, on ressort.
However, these differences are too small to be taken seriously.	Cependant, ces différences sont trop faibles pour être prises au sérieux.
And she was serious about her period.	Et elle était sérieuse au sujet de ses règles.
That's what he did on the road.	C'est ce qu'il faisait sur la route.
We decide to stop.	Nous décidons d'arrêter.
She lives a new life.	Elle vit une nouvelle vie.
This couldn't help but wonder.	Cela ne pouvait s'empêcher de se demander.
There was nothing out of place.	Il n'y avait rien de déplacé.
He knew the score and let us through without a hitch.	Il connaissait le score et nous a laissé passer sans encombre.
These values ​​have not been previously reported.	Ces valeurs n'ont pas été rapportées auparavant.
They are a communication from one mind to another.	Ils sont une communication d'un esprit à un autre.
How do you feel about this?.	Comment vous sentez-vous à ce sujet?.
Control plants were free from infection.	Les plantes témoins étaient indemnes d'infection.
It is a problem.	C'est un problème.
Its range.	Sa gamme.
He seemed to like it.	Il avait l'air d'aimer ça.
But you must name the time and place.	Mais vous devez nommer l'heure et le lieu.
The third argument is the following.	Le troisième argument est le suivant.
Tell him the exact same thing.	Dites-lui exactement la même chose.
A man she had never seen before stepped forward.	Un homme qu'elle n'avait jamais vu auparavant s'avança.
It's good for the fans.	Ça fait du bien aux fans.
He is so professional.	Il est tellement professionnel.
Count on it.	Comptez dessus.
They don't have the energy.	Ils n'ont pas l'énergie.
That's about it when it comes to the design of this concept.	C'est à peu près tout en ce qui concerne la conception de ce concept.
He dropped off his father.	Il a déposé son père.
The pain was too real.	La douleur était trop réelle.
But when things went wrong, she had no plan.	Mais quand les choses ont mal tourné, elle n'avait aucun plan.
There was blood.	Il y avait du sang.
But it looks so sweet.	Mais ça a l'air si doux.
Was able to use the bathroom in a week.	A pu utiliser la salle de bain en une semaine.
Survival skills, some would say.	Compétences de survie, diront certains.
It is unlikely that his life will change soon.	Il y a peu de chances que sa vie change bientôt.
If he's at home, he'll give you military news.	S'il est chez lui, il vous communiquera les nouvelles militaires.
The background noise of the phone.	Le bruit de fond du téléphone.
Then a sound of small running steps.	Puis un bruit de petits pas qui courent.
We'll never know for sure now.	Nous ne le saurons jamais avec certitude, maintenant.
He was there more often than my brother.	Il était là plus souvent que mon frère.
We should be used to it by now.	Nous devrions être habitués maintenant.
To do with his tax.	A voir avec son impôt.
I was beginning to forget myself.	Je commençais à m'oublier.
It was a problem.	C'était un problème.
I'm still working on that.	Je travaille toujours là-dessus.
Sorry, she said.	Désolé, dit-elle.
However, they kept the figure low to be more responsible.	Cependant, ils ont gardé le chiffre bas pour être plus responsables.
So challenge them.	Alors défiez-les.
But as soon as put the door can not see anything.	Mais dès que mis la porte ne peut rien voir.
He was looking for anyone.	Il cherchait n'importe qui.
Find out what's happening in the world today.	Découvrez ce qui se passe dans le monde aujourd'hui.
He's just the best.	Il est juste le meilleur.
He felt better this morning.	Il se sentait mieux ce matin.
Do not come back.	Ne reviens pas.
I love seeing you outside.	J'adore te voir dehors.
Handle the paper as little as possible.	Manipulez le papier le moins possible.
I got up at their wedding, there's no doubt.	Je me suis levé à leur mariage, cela ne fait aucun doute.
They both do common processes.	Ils font tous les deux des processus communs.
We can't stay.	Nous ne pouvons pas rester.
It's a done deal.	C'est une affaire conclue.
Both crew members were killed in the crash.	Les deux membres d'équipage ont été tués dans l'accident.
Car when peace returned.	Voiture quand la paix est revenue.
Two hours too long to wait.	Deux heures de trop à attendre.
My blood sugar must have been a little low.	Ma glycémie devait être un peu basse.
They go to light, believe me.	Ils vont à la lumière, crois-moi.
You then choose the first three colors that appeal to you the most.	Vous choisissez ensuite les trois premières couleurs qui vous attirent le plus.
Their word was their word.	Leur parole était leur parole.
But we will run to the ground.	Mais nous allons courir jusqu'au sol.
Of course, it worked.	Bien sûr, cela a fonctionné.
Maybe the kid is with them.	Peut-être que le gosse est avec eux.
But you are a nice young woman.	Mais tu es une gentille jeune femme.
I don't want to see him again.	Je ne veux plus le revoir.
This was not the case here.	Tel n'était pas le cas ici.
They made sense from a certain point of view.	Ils avaient du sens d'un certain point de vue.
Not being up close and personal with them.	Ne pas être proche et personnel avec eux.
You wouldn't think it was summer.	Vous ne penseriez pas que c'était l'été.
I only work here.	Je ne travaille qu'ici.
It's in the same local church.	C'est dans la même église locale.
But nothing came of the idea.	Mais rien n'est venu de l'idée.
He had done a lot to make his country strong.	Il avait fait beaucoup pour rendre son pays fort.
I'm sorry for you.	Je suis désolé pour toi.
He has points in three straight games.	Il a des points en trois matchs consécutifs.
They hold each other in a certain way.	Ils se tiennent d'une certaine manière.
But she saw it herself now.	Mais elle le voyait elle-même maintenant.
In many ways, it's not even about content.	À bien des égards, il ne s'agit même pas de contenu.
But that number seemed impossible.	Mais ce nombre semblait impossible.
Go to work.	Aller au travail.
You might get an error.	Vous pourriez obtenir une erreur.
This is the one to which the most men react.	C'est celle à laquelle le plus d'hommes réagissent.
I want to fight.	Je veux me battre.
Remove from bag.	Retirer du sac.
Hit him hard.	Frappez-le fort.
The patient laughs.	Le patient rit.
Not for the people at this station.	Pas pour les gens de cette station.
Have a light dinner.	Prenez un dîner léger.
I'm sure you know that.	Je suis sûr que vous le savez.
She needed space.	Elle avait besoin d'espace.
She inhaled.	Elle inspira.
As quickly as it started, it ended.	Aussi vite que ça a commencé, ça s'est terminé.
I didn't know you were here in the house.	Je ne savais pas que tu étais ici, dans la maison.
Using a pistol.	À l'aide d'un pistolet.
Everything that happened the day before happens again.	Tout ce qui s'est passé la veille se reproduit.
At first, these letters frightened me.	Au début, ces lettres me faisaient peur.
I went to see him for personal reasons, not political ones.	Je suis allé le voir pour des raisons personnelles, pas politiques.
It was for many reasons.	C'était pour beaucoup de raisons.
This is useful if you need to transfer very large files.	Ceci est utile si vous avez besoin de transférer de très gros fichiers.
She was treated and released.	Elle a été soignée et libérée.
Just do what you feel like doing.	Faites simplement ce que vous avez envie de faire.
He wanted to make sure it didn't happen again.	Il voulait s'assurer que cela ne se reproduise plus.
We had more kids who wanted to play than we had equipment.	Nous avions plus d'enfants qui voulaient jouer que nous n'avions d'équipement.
They could look back.	Ils pourraient regarder en arrière.
We are not, for example, responsible for others.	Nous ne sommes pas, par exemple, responsables des autres.
As we worked it out, the words seemed to come.	Au fur et à mesure que nous l'élaborions, les mots semblaient venir.
He wanted to think more about the matter.	Il voulait réfléchir davantage à la question.
She works hard for her money.	Elle travaille dur pour son argent.
A perfect life with you.	Une vie parfaite avec toi.
He won't talk about it.	Il n'en parlera pas.
And he was going to give it to her.	Et il allait le lui donner.
It wasn't because he had chosen sides, though.	Ce n'était pas parce qu'il avait choisi son camp, cependant.
A good part of an hour passed.	Une bonne partie d'une heure passa.
He knew then that his life was over.	Il sut alors que sa vie était finie.
The environment is very clean and professional.	L'environnement est très propre et professionnel.
She loved seeing him so excited, so happy.	Elle aimait le voir si excité, si heureux.
They got closer.	Ils se sont rapprochés.
Some weeks are like that.	Certaines semaines sont comme ça.
Everything in my upper body ached.	Tout dans le haut de mon corps me faisait mal.
Name, date of birth, national insurance number. 	Nom, date de naissance, numéro d'assurance nationale. 
most of the time they will share something new with you.	la plupart du temps, ils partageront quelque chose de nouveau avec vous.
We try to live the faith in a bad time.	Nous essayons de vivre la foi dans un mauvais moment.
To use return and empty instead of return.	Pour utiliser retour et vide au lieu de retour.
My job was very simple.	Mon travail était très simple.
None held high political office.	Aucun n'a occupé de hautes fonctions politiques.
We do not sit at the table and eat.	Nous ne nous asseyons pas à table et ne mangeons pas.
He's a man, or close enough to it.	C'est un homme, ou assez proche de ça.
You fill out the form.	Vous remplirez le formulaire.
I'll have to think about that one.	Je vais devoir réfléchir à celui-là.
I find that very interesting.	Je trouve cela très intéressant.
Then the time has come.	Puis le moment est venu.
And then she started to leave.	Et puis elle a commencé à partir.
Follow me through this.	Suivez-moi à travers cela.
It seemed like it was impossible.	Il semblait que c'était impossible.
We shouldn't be afraid.	Nous ne devrions pas avoir peur.
I don't even want to think about how much it costs.	Je ne veux même pas penser à combien ça coûte.
She was ready to go.	Elle était prête à partir.
Speak up and ask for what you think you need.	Exprimez-vous et demandez ce dont vous pensez avoir besoin.
The next day we went to school as usual.	Le lendemain, nous sommes allés à l'école comme d'habitude.
So it will be quite short.	Ce sera donc assez court.
My thoughts are with those caught up in the incident.	Mes pensées vont à ceux qui sont pris dans l'incident.
What we don't understand, we tend to fear.	Ce que nous ne comprenons pas, nous avons tendance à le craindre.
We used two methods to do this.	Nous avons utilisé deux méthodes pour ce faire.
He expected the same of his employees.	Il attendait la même chose de ses employés.
The book was due to go to press earlier this month.	Le livre devait être mis sous presse au début du mois.
So you start planning for them.	Alors vous commencez à planifier pour eux.
This solves two problems at once.	Cela règle deux problèmes à la fois.
I sort of.	Je sorte de.
I saw it up close.	Je l'ai vu de près.
But there was no court.	Mais il n'y avait pas de tribunal.
Is there another way to do this.	Y a-t-il une autre façon de faire cela.
More details are discussed below.	Plus de détails sont discutés ci-dessous.
That's the age range of most people here.	C'est la tranche d'âge de la plupart des gens ici.
But something went very wrong somewhere.	Mais quelque chose a très mal tourné quelque part.
But tell me what you think!	Mais dis-moi ce que tu en penses !.
Please sign your comment with at least one first name.	Merci de signer votre commentaire avec au moins un prénom.
He had to be something.	Il devait être quelque chose.
They do it soon.	Ils le font bientôt.
We do not process new orders on these days.	Nous ne traitons pas de nouvelles commandes ces jours-là.
And patient groups too.	Et les groupes de patients aussi.
He lost his father when he was ten years old.	Il a perdu son père à l'âge de dix ans.
A very large house.	Une très grande maison.
I came to write some letters.	Je suis venu écrire quelques lettres.
Not just them.	Pas seulement eux.
This is my best so far.	C'est mon meilleur jusqu'à présent.
Sometimes simple stories are the best.	Parfois, les histoires simples sont les meilleures.
It is for him.	C'est pour lui.
Eyes fixed on her.	Les yeux fixés sur elle.
But she should watch the woman.	Mais elle devrait surveiller la femme.
You know better than to sit on a patient's bed.	Vous savez mieux que de vous asseoir sur le lit d'un patient.
Besides, he only has two years left on his contract anyway.	De plus, il ne lui reste que deux ans sur son contrat de toute façon.
The situation was becoming dangerous.	La situation devenait dangereuse.
Moreover, there are several options in each of these tools.	De plus, il existe plusieurs options dans chacun de ces outils.
It is large enough to hold a large number of people.	Il est assez grand pour contenir un grand nombre de personnes.
But there was no way she could sleep.	Mais il n'y avait aucun moyen qu'elle puisse dormir.
It won't take a minute to fix, if you want me to.	Ça ne prendra pas une minute pour réparer, si tu veux que je le fasse.
I took her hand.	Je lui ai pris la main.
It was the right place to start.	C'était le bon endroit pour commencer.
I thought you would like to know.	Je pensais que vous voudriez savoir.
Nobody eats now.	Personne ne mange maintenant.
Many refused to leave.	Beaucoup ont refusé de partir.
I get tired of this one.	Je me lasse de celui-là.
Her only son had died in a car accident.	Son fils unique était mort dans un accident de voiture.
It's not easy and there's a lot to learn.	Ce n'est pas simple et il y a beaucoup de choses à apprendre.
They are arrested.	Ils sont arrêtés.
Women fight, they can't help it, it's in their bad blood.	Les femmes se battent, elles n'y peuvent rien, c'est dans leur mauvais sang.
It's the war.	C'est la guerre.
First, there are two options.	Deux options s'offrent d'abord.
It was the rule of his game.	C'était la règle de son jeu.
Their remains have never been found.	Leurs restes n'ont jamais été retrouvés.
But that's not fair.	Mais ce n'est pas juste.
This can help you better prepare for the conversation.	Cela peut vous aider à mieux vous préparer pour la conversation.
I have seen them before.	Je les ai vus avant.
Today, no one recognized him.	Aujourd'hui, personne ne l'a reconnu.
are critical parts.	Sont des pièces critiques.
Every step and every thought was one.	Chaque pas et chaque pensée ne faisaient qu'un.
And here are the guys who helped get me out.	Et voici les gars qui m'ont aidé à me faire sortir.
Still a long time for his pain in his lower back and left leg.	Encore longtemps pour sa douleur au bas du dos et à la jambe gauche.
He will continue to have other options.	Il continuera d'avoir d'autres options.
I feel like yes.	J'ai l'impression que oui.
Anyone to help us get the idea.	N'importe qui pour nous aider à avoir l'idée.
He spoke faster and faster.	Il parlait de plus en plus vite.
Time was yours, in life.	Le temps était à vous, dans la vie.
It was heavy, metallic, black, and designed to kill people.	C'était lourd, métallique, noir et conçu pour tuer des gens.
I see it happening around me.	Je le vois se produire autour de moi.
People cut each other sometimes.	Les gens se coupent parfois.
But that's a conversation for another time.	Mais c'est une conversation pour une autre fois.
People need to know that there are places to go.	Les gens doivent savoir qu'il y a des endroits où aller.
She doesn't go up there anymore.	Elle ne monte plus là-haut.
There is no good or bad here.	Il n'y a pas de bon ou de mauvais ici.
It is his way.	C'est sa voie.
The subject was certainly on his mind.	Le sujet était certainement dans son esprit.
He heard no conversation.	Il n'a entendu aucune conversation.
There's usually not much there.	Il n'y a généralement pas grand-chose là-bas.
But that day, my response changed.	Mais ce jour-là, ma réponse a changé.
Now times are tough.	Maintenant, les temps sont durs.
He had to explain himself to his wife.	Il a dû s'expliquer avec sa femme.
How about that.	Que diriez-vous de cela.
This continued night after night in the weeks that followed.	Cela a continué nuit après nuit dans les semaines qui ont suivi.
He will have to listen.	Il va devoir écouter.
He was trying to take something broken and put it back together.	Il essayait de prendre quelque chose de cassé et de le reconstituer.
I have never seen such behavior.	Je n'ai jamais vu un tel comportement.
She had seen them last night too.	Elle les avait vus hier soir aussi.
Really great listening!	Vraiment super à l'écoute !.
He first saw the smoke.	Il a d'abord vu la fumée.
They know how to use it.	Ils savent s'en servir.
Love of my life.	L'amour de ma vie.
They leave because they are stupid.	Ils s'en vont parce qu'ils sont stupides.
Inside me.	À l'intérieur de moi.
He thought.	Il a réfléchi.
Sharing knowledge benefits our students.	Le partage des connaissances profite à nos étudiants.
It was a lovely call.	C'était un appel charmant.
It's a bit of trial and error.	C'est un peu d'essais et d'erreurs.
I'm working on it.	Je travaille dessus.
It was a good book.	C'était un bon livre.
Under no circumstances consent to a search of your property.	Ne consentez en aucun cas à une perquisition de votre propriété.
Most of them are middle class products.	La plupart d'entre eux sont des produits de la classe moyenne.
It wasn't clear on that.	Ce n'était pas clair là-dessus.
A second too late.	Une seconde trop tard.
And my hand touches.	Et ma main touche.
But the images were too important to hold back.	Mais les images étaient trop importantes pour être retenues.
They just stood there, ready to be watched.	Ils se trouvaient juste là, prêts à être regardés.
If you are interested, you can even read more about me here.	Si vous êtes intéressé, vous pouvez même en savoir plus sur moi ici.
I could stop lying.	Je pourrais arrêter de mentir.
Wouldn't clean his clothes or know what to buy.	Ne nettoierait pas ses vêtements ou ne saurait quoi acheter.
That's my guess this morning.	C'est ma supposition ce matin.
However, if your customers aren't there, it's a waste.	Cependant, si vos clients ne sont pas là, c'est du gâchis.
Then she heard a noise.	Puis elle entendit un bruit.
For one thing, he doesn't come close.	D'une part, il ne s'approche pas.
To make him face it.	Pour lui faire affronter ça.
The light came from outside of us.	La lumière est venue de l'extérieur de nous.
Instead, we chose to break the problem down into two steps.	Au lieu de cela, nous avons choisi de décomposer le problème en deux étapes.
He walked towards her and would have passed directly in front of her.	Il se dirigea vers elle et serait passé directement devant elle.
But there is much more than that.	Mais il y a beaucoup plus que cela.
You must do better.	Vous devez faire mieux.
Such functionality is essential for real-time applications.	Une telle fonctionnalité est essentielle pour les applications en temps réel.
He should be angry.	Il devrait être en colère.
As she grew older.	Comme elle vieillissait.
It follows from a simple argument.	Il découle d'un argument simple.
They work for a company.	Ils travaillent pour une entreprise.
Something that represented change.	Quelque chose qui représentait le changement.
Turns out it was really fun.	Il s'avère que c'était vraiment amusant.
It actually helps to do more on the site.	Cela aide en fait à en faire plus sur le site.
Review the data required to support each major opportunity.	Examinez les données requises pour soutenir chaque opportunité majeure.
He raised his hands.	Il a levé les mains.
Now she knew that wouldn't happen.	Maintenant, elle savait que cela n'arriverait pas.
I was not used to this sort of thing.	Je n'étais pas habitué à ce genre de choses.
They are very fun to listen to stories.	Ils sont très amusants à écouter des histoires.
I started talking, and his eyes never left my face.	J'ai commencé à parler, et ses yeux ne quittaient plus mon visage.
The book does not require people to get out of their cars.	Le livre n'exige pas que les gens sortent de leur voiture.
I will post it below.	Je le posterai ci-dessous.
It takes longer than you think.	Cela prend plus de temps que vous ne le pensez.
For the two events, however, the outcome could have been very different.	Pour les deux événements, cependant, le résultat aurait pu être très différent.
But nothing was in any way familiar.	Mais rien n'était en aucune façon familier.
The case was decided on this theory.	L'affaire a été jugée sur cette théorie.
Just here and gone.	Juste ici et parti.
And it's only been two days.	Et ce n'est que depuis deux jours.
They know him very well and appreciate him.	Ils le connaissent très bien et l'apprécient.
All sampling conditions were repeated three times.	Toutes les conditions d'échantillonnage ont été répétées trois fois.
I can't really speak now.	Je ne peux pas vraiment parler maintenant.
You give in.	Vous cédez.
Do you need information.	Vous avez besoin d'informations.
Secondary sex characteristics were normal in both cases.	Les caractéristiques sexuelles secondaires étaient normales dans les deux cas.
Kind children have died.	Des enfants gentils sont morts.
I really liked that.	J'ai vraiment aimé ça.
I knew she wouldn't give up.	Je savais qu'elle n'abandonnerait pas.
He might even shoot her.	Il pourrait même lui tirer dessus.
Or you can just try it yourself.	Ou vous pouvez simplement essayer vous-même.
This is called an online attack.	C'est ce qu'on appelle une attaque en ligne.
It is clearly impossible.	C'est clairement impossible.
I can't get you out of my mind.	Je ne peux pas te sortir de mon esprit.
It is the same on the left.	Il en est de même à gauche.
I didn't know she was married.	Je ne savais pas qu'elle était mariée.
He had touched her.	Il l'avait touchée.
Usually this will require making phone calls or doing research.	Habituellement, cela nécessitera de passer des appels téléphoniques ou de faire des recherches.
I don't want to hear it.	Je ne veux pas l'entendre.
He left without a diploma.	Il est parti sans diplôme.
Your face said it for you.	Votre visage l'a dit pour vous.
Get her in that car.	Faites-la monter dans cette voiture.
I like loud music.	J'aime la musique forte.
The audience could no longer look away.	Le public ne pouvait plus détourner le regard.
The lines between the dots only serve to guide the eye.	Les lignes entre les points ne servent qu'à guider l'œil.
Boy, are you good at this.	Garçon, es-tu doué pour ça.
People are busy.	Les gens sont occupés.
Social services kept you.	Les services sociaux vous ont gardé.
Just stand up and don't raise your voice.	Levez-vous simplement et n'élevez pas la voix.
Unfortunately, several problems result from such use.	Malheureusement, plusieurs problèmes résultent d'une telle utilisation.
I called some friends.	J'ai appelé quelques amis.
She told him.	Elle lui a dit.
Maybe they come by plane.	Peut-être qu'ils viennent par avion.
It is a changing world even before he was sent.	C'est un monde qui changeait même avant qu'il ne soit envoyé.
Watch how you want.	Regardez comme vous voulez.
Everything was mostly very positive.	Tout a surtout été très positif.
It barely moved him.	Cela l'a à peine ému.
You have to choose one or the other and be consistent.	Vous devez choisir l'un ou l'autre et être cohérent.
There is nothing for you here.	Il n'y a rien pour toi ici.
It was about the size of a small bedroom.	C'était à peu près la taille d'une petite chambre.
Maybe a few here and there.	Peut-être quelques-uns ici et là.
I let it run for over twenty minutes and saw no progress.	Je l'ai laissé tourner pendant plus de vingt minutes et je n'ai vu aucun progrès.
They are creative.	Ils sont créatifs.
There is a story behind every photo.	Il y a une histoire derrière chaque photo.
The analysis was based on three sets of independent experiments.	L'analyse était basée sur trois séries d'expériences indépendantes.
The problem is you.	Le problème, c'est vous.
Please share it with your friends.	Merci de le partager avec vos amis.
I was very tired all of a sudden.	J'étais très fatigué, tout à coup.
I was not too happy.	Je n'étais pas trop content.
I guess you got everything wrong.	Je suppose que vous vous êtes trompé sur tout.
We are finally on to something.	Nous sommes enfin sur quelque chose.
But today there was no voice.	Mais aujourd'hui, il n'y avait pas de voix.
It's bright and beautiful for fall.	C'est lumineux et beau pour l'automne.
They opened their doors and welcomed us.	Ils ont ouvert leurs portes et nous ont accueillis.
He knew what was happening and did nothing.	Il savait ce qui se passait et n'a rien fait.
Children and adults.	Enfants et adultes.
And, you know, stay strong.	Et, vous savez, restez fort.
Moreover, we should include such a prerequisite for practical reasons.	De plus, nous devrions inclure un tel préalable pour des raisons pratiques.
That and maybe the spring is weak.	Ça et peut-être que le ressort est faible.
Instead, it was a trade that was taking place.	Au lieu de cela, c'était un commerce qui avait lieu.
We had never met.	Nous ne nous étions jamais rencontrés.
I knew there were.	Je savais qu'il y en avait.
See you soon!.	À bientôt!.
You caught up with an old friend.	Vous avez rattrapé un vieil ami.
I knew he wouldn't come back.	Je savais qu'il ne reviendrait pas.
Look around you.	Regardez autour de vous.
There was only one sign, but he saw three.	Il n'y avait qu'un seul signe, mais il en voyait trois.
Children are often angry.	Les enfants sont souvent en colère.
It works very well for these products.	Cela fonctionne très bien pour ces produits.
This is compounded by some weird design decisions.	Ceci est aggravé par certaines décisions de conception étranges.
I would like her to guide us.	J'aimerais qu'elle nous guide.
Call us if you have any questions.	Appelez-nous si vous avez des questions.
Probably too late for me on this, but may help others.	Probablement trop tard pour moi à ce sujet, mais peut aider les autres.
They pushed a guy against a car.	Ils ont poussé un type contre une voiture.
Well fear not.	Eh bien n'ayez pas peur.
The big question is what his defense is.	La grande question est de savoir quelle est sa défense.
They would have a plan.	Ils auraient un plan.
She says something.	Elle dit quelque chose.
It had nothing to do with me.	Cela n'avait rien à voir avec moi.
And after we were together for a year, it happened.	Et après que nous ayons été ensemble un an, c'est arrivé.
It's not complicated.	Ce n'est pas compliqué.
Except what he did.	Sauf ce qu'il a fait.
Next, think carefully about the type of location you need.	Ensuite, réfléchissez bien au type d'emplacement dont vous avez besoin.
Then we went to dinner.	Puis nous sommes allés dîner.
Nobody really knows.	Personne ne sait vraiment.
Some even more than independent.	Certains même plus qu'indépendants.
I love you as you are.	Je vous aime comme vous êtes.
I needed to clean up.	J'avais besoin de nettoyer.
Stuff like that.	Des trucs comme ça.
The thing is, no one really knows.	Le fait est que personne ne le sait vraiment.
I try to look forward and forget about it.	J'essaie de regarder vers l'avant et de l'oublier.
The procedure generally looks like the following.	La procédure ressemble généralement à ce qui suit.
It was barely six o'clock in the morning.	Il était à peine six heures du matin.
Help in a daycare.	Aide dans une garderie.
In this way, the same plan represents different sites for different stages.	De cette façon, le même plan représente différents sites pour différentes étapes.
You will want them very much.	Vous les voudrez très bien.
We will make the job easier.	Nous faciliterons le travail.
I put up with it for a bit.	Je l'ai supporté un peu.
Hardly knew this man.	A peine connu cet homme.
We will need two groups.	Nous aurons besoin de deux groupes.
You will need to know.	Vous devrez savoir.
But he has something for me.	Mais il a quelque chose à moi.
This has never been the case.	Cela n'a jamais été le cas.
The power to shape the city according to your vision.	Le pouvoir de façonner la ville selon votre vision.
The method was not complicated and the operation time was short.	La méthode n'était pas compliquée et le temps d'opération était court.
In control to the last.	En contrôle jusqu'au dernier.
Every email receives a response.	Chaque e-mail reçoit une réponse.
Baby, it's good.	Bébé, c'est bien.
It was quite an evening.	C'était toute une soirée.
Please be here.	Veuillez être ici.
I can't answer that.	Je ne peux pas répondre à ça.
You click on it.	Vous cliquez sur elle.
He was like that, so sometimes it got on people's nerves.	Il était comme ça, donc parfois ça mettait les gens sur les nerfs.
Unless you work with this system.	Sauf si vous travaillez avec ce système.
They won't know what you look like.	Ils ne sauront pas à quoi vous ressemblez.
Because she needs a boost to be able to come back.	Parce qu'elle a besoin d'un coup de pouce pour pouvoir revenir.
A world chosen at random.	Un monde choisi au hasard.
It was you who did this.	C'est toi qui as fait ça.
Joy lifted her head and looked him straight in the eye.	Joy leva la tête et le regarda droit dans les yeux.
She can be very professional.	Elle peut être très professionnelle.
However, the fact of their existence has long been accepted.	Cependant, le fait de leur existence a longtemps été accepté.
A social experience.	Une expérience sociale.
We can totally do it!.	Nous pouvons tout à fait le faire !.
This is the best way to successful video marketing.	C'est la meilleure façon de réussir le marketing vidéo.
And it was absolutely correct.	Et c'était tout à fait correct.
It gives you information about many countries.	Il vous donne des informations sur de nombreux pays.
Mom was so wrong, she thought.	Maman avait tellement tort, pensa-t-elle.
He had never seen one before.	Il n'en avait jamais vu auparavant.
We wondered about this.	Nous nous sommes interrogés à ce sujet.
But not only that, it just sounds damn good!.	Mais pas seulement ça, ça sonne juste sacrément bien !.
Whether she likes it or not.	Qu'elle le veuille ou non.
You met this man.	Vous avez rencontré cet homme.
It had started raining now.	Il avait commencé à pleuvoir maintenant.
For me they were the best.	Pour moi, ils étaient les meilleurs.
Look, you went out with me one night.	Écoute, tu es sorti avec moi un soir.
Trust me, stop working on this game.	Croyez-moi, arrêtez de travailler sur ce jeu.
But his fight is powerful because he is human.	Mais son combat est puissant parce qu'il est humain.
The fighting is still going on there.	Les combats y sont toujours en cours.
We considered four feature sets.	Nous avons considéré quatre ensembles de fonctionnalités.
Maybe we're not a threat.	Peut-être ne sommes-nous pas une menace.
You'll respect me in a minute.	Vous me respecterez dans une minute.
This is the normal model.	C'est le modèle normal.
A man in a business suit stood next to him.	Un homme en costume de ville se tenait à côté de lui.
And besides, horses' legs are strong, you know.	Et en plus, les jambes des chevaux sont fortes, vous savez.
Patients were followed for complications.	Les patients ont été suivis pour les complications.
However, none of the statements are true.	Cependant, aucune des affirmations n'est vraie.
All participants gave their informed consent after the interview.	Tous les participants ont donné leur consentement éclairé après l'entretien.
We tried everything until we found something that worked for us.	Nous avons tout essayé jusqu'à ce que nous trouvions quelque chose qui nous convenait.
It is very important to do.	C'est très important à faire.
These will be implemented in the next few days.	Ceux-ci seront mis en place dans les prochains jours.
So big, they said, you can't even see where it ends.	Si grand, disaient-ils, que vous ne pouvez même pas voir où cela se termine.
I had mine.	J'ai eu le mien.
And she brought even more good news.	Et elle a apporté encore plus de bonnes nouvelles.
At least write them down.	Écrivez-les au moins.
Feel a cold mom coming.	Sentez-vous une maman froide à venir.
I'll have to remember that for next time.	Il faudra que je m'en souvienne pour la prochaine fois.
Post it in the comments or link to it on your blog.	Postez-le dans les commentaires ou créez un lien vers celui-ci sur votre blog.
I am at a loss for words.	Je suis à court de mots.
As if you were in danger of dying if you didn't see him again.	Comme si tu risquais de mourir si tu ne le revoyais pas.
She is so special.	Elle est si spéciale.
It seems that throughout his career he used both.	Il semble que tout au long de sa carrière, il ait utilisé les deux.
It was for two reasons.	C'était pour deux raisons.
I didn't want to be part of a sign.	Je ne voulais pas faire partie d'un signe.
But he was wrong.	Mais il avait tort.
I have been there several times recently.	J'y suis allé plusieurs fois récemment.
I'm not that scared of you.	Je n'ai pas tant peur de toi que ça.
It was something constant.	C'était quelque chose de constant.
Father and child.	Père et enfant.
So what the fuck.	Alors putain quoi.
Therefore, the above result cannot be used.	On ne peut donc pas utiliser le résultat ci-dessus.
They are something in the next room.	Ils sont quelque chose dans la pièce voisine.
Parts one, three and five are here.	Les parties un, trois et cinq sont ici.
I remember him at school, of course.	Je me souviens de lui à l'école, bien sûr.
You know there's no point in trying to reason with them.	Vous savez qu'il ne sert à rien d'essayer de les raisonner.
This technique has not been well described.	Cette technique n'a pas été bien décrite.
In the dream.	Dans le rêve.
I don't trust him.	Je ne lui fais pas confiance.
That's what makes me happy.	C'est ce qui me rend heureux.
Soon time to leave.	Bientôt l'heure de partir.
They learn not to trust anyone.	Ils apprennent à ne faire confiance à personne.
I would say show that love for your family member.	Je dirais que montrez cet amour pour le membre de votre famille.
I am very happy to be here.	Je suis très heureux d'être ici.
It was like that the last game too.	C'était comme ça le dernier match aussi.
I put my hand in his.	Je mets ma main dans la sienne.
I am able to walk around and do almost everything by myself.	Je suis capable de me promener et de faire presque tout par moi-même.
He knew something.	Il savait quelque chose.
But that can't be quite right either.	Mais cela ne peut pas être tout à fait juste non plus.
I want to do something awesome.	Je veux faire quelque chose de génial.
It's a way to get to know you better.	C'est une façon de mieux vous connaître.
They tried to shoot me too, only they missed.	Ils ont essayé de me tirer dessus aussi, seulement ils ont raté.
Now the energy weapons.	Maintenant les armes énergétiques.
He is one of the two who have a key to the safe.	Il est l'un des deux qui ont une clé du coffre-fort.
I know that won't happen.	Je sais que cela n'arrivera pas.
This will be our goal in the near future.	Ce sera notre objectif dans un avenir proche.
He immediately holds out his hand.	Il tend immédiatement la main.
I can't be like them.	Je ne peux pas être comme eux.
The reference is missing.	La référence est manquante.
And we're here to help.	Et nous sommes là pour vous aider.
Solutions to these problems would lead to opposite results.	Les solutions à ces problèmes conduiraient à des résultats opposés.
We can track it from bank to bank.	Nous pouvons le suivre d'une banque à l'autre.
She knew what kind of women turned me on.	Elle savait quel genre de femmes m'excitait.
But it's still pretty smart.	Mais c'est quand même assez intelligent.
When people use the water, the level goes down.	Lorsque les gens utilisent l'eau, le niveau baisse.
I would never hit you.	Je ne te frapperais jamais.
Not a shot was fired.	Pas un coup de feu n'a été tiré.
We make tea.	Nous faisons du thé.
Group life insurance benefits are lost and no personal insurance is held.	Les prestations d'assurance-vie collective sont perdues et aucune assurance personnelle n'est détenue.
The box is completely empty.	La boîte est totalement vide.
He did everything we needed him to.	Il a fait tout ce que nous avions besoin de lui.
For the moment.	Pour l'instant.
This money should be better used to support the community.	Cet argent devrait être mieux utilisé pour soutenir la communauté.
It was a pretty lie, but a lie nonetheless.	C'était un joli mensonge, mais un mensonge tout de même.
They broke,” he said.	Ils se sont cassés », a-t-il déclaré.
It's not a good word.	Ce n'est pas un bon mot.
We're not here to start a fat-on-fat body war.	Nous ne sommes pas ici pour déclencher une guerre corporelle contre la graisse contre la graisse.
I joined my mother so he could live.	J'ai rejoint ma mère pour qu'il puisse vivre.
The man had too much to gain to be wrong.	L'homme avait trop à gagner pour se tromper.
We had a terrible battle.	Nous avons eu une terrible bataille.
I had to do that on mine.	J'ai dû faire ça sur la mienne.
This is the current era.	C'est l'époque actuelle.
Should be done.	Devrait être fait.
He loved his mother in a most unusual way.	Il aimait sa mère d'une manière des plus inhabituelles.
I can't tell anyone.	Je ne peux le dire à personne.
Our office is friendly and honest.	Notre bureau est amical et honnête.
He would probably kill him.	Il le tuerait probablement.
Have enough on hand for a month.	Avoir assez sous la main pour un mois.
I hope you liked my map and that you will try it.	J'espère que vous avez aimé ma carte et que vous allez l'essayer.
Then, cover up and get out of the sun immediately.	Ensuite, couvrez-vous et sortez immédiatement du soleil.
She runs away from there.	Elle s'enfuit de là.
Various options are available.	Diverses options sont disponibles.
I know that's not a real solution.	Je sais que ce n'est pas une vraie solution.
Unfortunately, you have a problem.	Malheureusement, vous avez un problème.
Then the fish is near the boat.	Ensuite, le poisson est près du bateau.
Please try to match this number with this product title.	Veuillez essayer de faire correspondre ce numéro avec ce titre de produit.
We will have to go to her.	Nous devrons aller vers elle.
In the end, this became a very big problem.	En fin de compte, cela est devenu un très gros problème.
Talk about how they are misused.	Parlez de la façon dont ils sont mal utilisés.
Now you will be.	Maintenant tu le seras.
He tells it as it is, whether from real experience or not.	Il le dit tel qu'il est, que ce soit à partir d'une expérience réelle ou non.
But let's say you just turned on the water.	Mais disons que vous venez d'ouvrir l'eau.
No, not for us.	Non, pas pour nous.
Seriousness is no more.	Le sérieux n'est plus.
You need to be more creative.	Vous devez être plus créatif.
It is not practical.	Ce n'est pas pratique.
Yes, she could tell this human her name.	Oui, elle pouvait dire son nom à cet humain.
They will release fat.	Ils vont libérer de la graisse.
And that's enough.	Et ça suffit.
No more than one.	Pas plus d'un.
It gives young players confidence.	Cela donne confiance aux jeunes joueurs.
I didn't leave a message.	Je n'ai pas laissé de message.
Wear it for those you love.	Portez-le pour ceux que vous aimez.
The court cannot agree with this conclusion.	Le tribunal ne peut souscrire à cette conclusion.
I ended up having an entire section to myself.	J'ai fini par avoir une section entière pour moi.
I loved these men.	J'ai adoré ces hommes.
I am no difference in the same situation.	Je ne suis aucune différence dans la même situation.
They expect everything to line up in the coming days.	Ils s'attendent à ce que tout s'aligne dans les jours à venir.
Story here, report here, press release here.	Histoire ici, reportage ici, communiqué de presse ici.
A nice place to put someone to rest.	Un bel endroit pour mettre quelqu'un au repos.
He was too far away to understand anything.	Il était trop loin pour comprendre quoi que ce soit.
So, back to the role of good.	Donc, revenons au rôle du bien.
There's something wrong in your life, you know.	Il y a quelque chose qui cloche dans ta vie, tu sais.
I could find you a solution.	Je pourrais te trouver une solution.
It depends on many factors.	Ça dépend de nombreux facteurs.
Please listen to me.	S'il te plait écoute moi.
It gives a better idea of ​​their character than the previous one.	Il donne une meilleure idée de leur caractère que le précédent.
We view it as a work in progress.	Nous le considérons comme un travail en cours.
However, that is in the past.	Cependant, c'est du passé.
What? 	Quoi?
when we lose the reader.	quand nous perdons le lecteur.
She knew what she was doing.	Elle savait ce qu'elle faisait.
It's logic.	C'est logique.
I had my own little shop, and it was pretty cool.	J'avais ma propre petite boutique, et c'était plutôt sympa.
Still, a very interesting thought experiment.	Pourtant, une expérience de pensée très intéressante.
I never had time to ask you.	Je n'ai jamais eu le temps de te demander.
I needed my sweet coffee in the morning.	J'avais besoin de mon café sucré le matin.
They see a future for their family.	Ils voient un avenir pour leur famille.
Then her husband and children left home.	Puis son mari et ses enfants ont quitté la maison.
Neither has heard of such a house.	Ni l'un ni l'autre n'a entendu parler d'une telle maison.
Nothing really stands out.	Rien ne ressort vraiment.
Purer.	Plus pur.
The army brought you there.	L'armée vous a amené là-bas.
That's why they bring you here.	C'est pourquoi ils vous font venir ici.
I can say that.	Je peux dire ça.
But it has.	Mais il a.
What he needed.	Ce dont il avait besoin.
Easier to control.	Plus facile à contrôler.
Keep up the great work you are doing.	Continuez l'excellent travail que vous faites.
Then he got up and left the room.	Puis il se leva et sortit de la chambre.
When the doctor finally arrived, he was angry.	Quand le médecin arriva enfin, il était en colère.
Which is so wrong.	Ce qui est tellement faux.
Which is a great reason to work with other women.	Ce qui est une excellente raison de travailler avec d'autres femmes.
Detailed time course experience would be required to solve this problem.	Une expérience de cours de temps détaillée serait nécessaire pour résoudre ce problème.
You have paid a lot, paid the price.	Vous avez fait beaucoup payé, payé le prix.
Younger than her, but not by much.	Plus jeune qu'elle, mais pas de beaucoup.
The real point.	Le vrai point.
Not a safe place.	Pas un endroit sûr.
It facilitates the transition.	Il facilite le passage.
We discussed music and art.	Nous avons discuté de musique et d'art.
It was light and fresh.	C'était léger et frais.
There is still much to discover.	Il reste encore beaucoup à découvrir.
I haven't been this fit for fifteen years.	Je n'ai pas été aussi en forme depuis quinze ans.
It could still happen one day.	Cela pourrait encore arriver un jour.
Today it's gone.	Aujourd'hui c'est parti.
You will soon see your parents.	Tu verras bientôt tes parents.
I have known him for seven years.	Je le connais depuis sept ans.
He feels more comfortable in a routine.	Il se sent plus à l'aise dans une routine.
Company, unknown vs.	Société, inconnue vs.
I have no problem having a gun.	Je n'ai aucun problème à avoir une arme à feu.
About hearing his voice in different ways.	A propos d'entendre sa voix de différentes manières.
I'm trying to figure out a specific answer to this question.	J'essaie de comprendre une réponse précise à cette question.
She said it herself too.	Elle l'a dit elle-même aussi.
I think that's the most important.	Je pense que c'est le plus important.
If there is no moral law, there is no good.	S'il n'y a pas de loi morale, il n'y a rien de bon.
A man got up and came to push me.	Un homme s'est levé et est venu me pousser.
Write something new, write something interesting.	Écrivez quelque chose de nouveau, écrivez quelque chose d'intéressant.
The results of its clinical application are presented.	Les résultats de son application clinique sont présentés.
Information, prices and programs are subject to change without notice.	Les informations, tarifs et programmes sont sujets à changement sans préavis.
I gave him everything.	Je lui ai tout donné.
The others had not moved.	Les autres n'avaient pas bougé.
Every time you get close to it, it will try to kill you.	Chaque fois que vous vous en approchez, il essaiera de vous tuer.
I am determined to make a decision.	Je suis déterminé à prendre une décision.
It's too expensive.	C'est trop cher.
I think so.	Je crois que oui.
I am happy.	je suis content.
This guy was asking for it.	Ce type le réclamait.
They taught me how to manage my money wisely and how to save.	Ils m'ont appris à gérer intelligemment mon argent et à épargner.
They want to get the extra benefit in a short time.	Ils veulent obtenir l'avantage supplémentaire en peu de temps.
In fact, it will get worse.	En fait, ça va empirer.
Nor my first day on the job.	Ni mon premier jour de travail.
I thought this article might be helpful to you.	J'ai pensé que cet article pourrait vous être utile.
I don't have the resources they have.	Je n'ai pas les ressources qu'ils ont.
You can stay there as long as you want.	Vous pouvez y rester aussi longtemps que vous le souhaitez.
She chased the sea road.	Elle a chassé la route de la mer.
But it's not that new.	Mais ce n'est pas si nouveau.
The other boys burst out laughing.	Les autres garçons éclatèrent de rire.
I was sitting in the kitchen at the table.	J'étais assis dans la cuisine à table.
She has to go there herself.	Elle doit y aller elle-même.
Try to make yourself understood.	Essayez de vous faire comprendre.
We used a combination of survey methods.	Nous avons utilisé une combinaison de méthodes d'enquête.
I pay you.	Je te paye.
I went home and my parents were very happy.	Je suis allé chez moi et mes parents étaient très contents.
The reality is quite different.	La réalité est tout autre.
A school has a population of students.	Une école a une population d'élèves.
They hide their food from them, without which they cannot live.	Ils leur cachent leur nourriture, sans laquelle ils ne peuvent pas vivre.
It doesn't make you a good or a bad man.	Cela ne fait pas de vous un homme bon ou mauvais.
You never know what his words mean until it's too late.	Vous ne savez jamais ce que signifient ses mots jusqu'à ce qu'il soit trop tard.
Unfortunately, he followed us here.	Malheureusement, il nous a suivi ici.
Performed the experiment.	Effectué l'expérience.
I don't need to drink.	Je n'ai pas besoin de boire.
It's a difficult thing.	C'est une chose difficile.
I don't want to see them on the street.	Je ne veux pas les voir dans la rue.
But they are still not cheap.	Mais ils ne sont toujours pas bon marché.
She takes a step back.	Elle recule d'un pas.
No way to leave.	Pas moyen de partir.
It is a problem.	C'est un problème.
You have to stay ahead.	Vous devez rester en tête.
There were seven times as many.	Il y en avait sept fois plus.
But, we must choose to work hard to make this change.	Mais, nous devons choisir de travailler dur pour faire ce changement.
Tell more people than you normally would and doors will open.	Parlez-en à plus de personnes que vous ne le feriez normalement et des portes s'ouvriront.
I can't change the past.	Je ne peux pas changer le passé.
There can be no middle ground.	Il ne peut y avoir de juste milieu.
It's their turn to have their baby.	C'est à leur tour d'avoir leur bébé.
Love should be the problem, not fear.	L'amour devrait être le problème, pas la peur.
And know where it comes from.	Et savoir d'où ça vient.
We will be back as soon as possible.	Nous serons de retour dès que possible.
I haven't noticed it enough.	Je ne l'ai pas assez remarqué.
Perform statistical analysis.	Réaliser l'analyse statistique.
Now she understood.	Maintenant, elle comprenait.
It could not be used.	Il ne pouvait pas être utilisé.
In fact, the opposite happened.	En fait, c'est le contraire qui s'est produit.
If you are there, then death is not there.	Si vous êtes là, alors la mort n'y est pas.
I reviewed with them the need and the strategy of the company.	J'ai passé en revue avec eux le besoin et la stratégie de l'entreprise.
He hoped it would hold.	Il espérait que ça tiendrait.
Consider your options.	Considérez vos options.
Too many years.	Trop d'années.
We really try to be adults.	Nous essayons vraiment d'être des adultes.
At least two things follow from this conclusion.	Au moins deux choses découlent de cette conclusion.
My husband is not there.	Mon mari n'est pas là.
In fact, it often happens.	En fait, cela arrive souvent.
It should be interesting to see how this plays out.	Il devrait être intéressant de voir comment cela se passe.
The method remained the same.	La méthode est restée la même.
All are moral, upright and just.	Tous sont moraux, droits et justes.
I would like more.	J'aimerais plus.
To remember.	Se rappeler.
They're probably just trying to make a point and doing it wrong.	Ils essaient probablement juste de faire valoir un point et le font mal.
She had to take it off.	Elle devait l'enlever.
Marriage and children became one.	Mariage et enfants ne faisaient plus qu'un.
God only knows what will happen to them.	Dieu seul sait ce qui leur arrivera.
Bodies were lying everywhere.	Des corps gisaient partout.
Well no more.	Eh bien pas plus.
Now she saw the truth.	Maintenant, elle voyait la vérité.
Very good though.	Très bon cependant.
He couldn't let this go.	Il ne pouvait pas laisser passer ça.
And that I put many moments in them.	Et que je leur ai mis de nombreux moments.
Even at the end, you didn't say anything.	Même à la fin, tu n'as rien dit.
This time you held my hand.	Cette fois, tu m'as tenu la main.
It was time, or rather past.	Il était temps, ou plutôt passé.
We had a long day.	Nous avons eu une longue journée.
Click on a link below for more information.	Cliquez sur un lien ci-dessous pour plus d'informations.
Which was definitely off the mark, but seemed to fit the situation.	Ce qui était définitivement hors de propos, mais semblait correspondre à la situation.
You should change the style.	Vous devriez en changer le style.
I was never in the normal group.	Je n'ai jamais fait partie du groupe normal.
The president was leaving early.	Le président partait tôt.
I was beginning to wonder what had happened to you.	Je commençais à me demander ce qui t'était arrivé.
Before they entered the main hall, she spoke.	Avant qu'ils n'entrent dans le hall principal, elle parla.
I used to dream of getting a job like this.	J'avais l'habitude de rêver d'obtenir un emploi comme celui-ci.
But you're sweet about everything.	Mais tu es doux à propos de tout.
It was definitely stone.	C'était définitivement de la pierre.
And she had tried everything.	Et elle avait tout essayé.
I don't have to take service for two weeks.	Je ne dois pas prendre de service avant deux semaines.
And now the season is over.	Et maintenant, la saison est terminée.
Few things touch the hearts of the public so much.	Peu de choses touchent autant le cœur du public.
We can even homeschool our children.	Nous pouvons même faire l'école à la maison pour nos enfants.
You couldn't see it or feel it.	Vous ne pouviez ni le voir ni le sentir.
The real world was involved.	Le monde réel était impliqué.
Also, as I said.	Aussi, comme je l'ai dit.
It is a wild and beautiful place.	C'est un endroit sauvage et magnifique.
Let's make a deal.	Faisons un marché.
It seemed like he wanted to be me, only better.	Il semblait qu'il voulait être moi, mais en mieux.
That seems correct to me.	Cela me semble correct.
We have much more to say.	Nous avons beaucoup plus à dire.
Much of the community is aware of their efforts.	Une grande partie de la communauté est consciente de leurs efforts.
He is a young man.	C'est un jeune homme.
I addressed this issue in a previous post.	J'ai abordé ce problème dans un post précédent.
I walk on a dark road.	Je marche sur une route sombre.
We might do it without getting caught.	On le fera peut-être sans se faire prendre.
He spoke loudly and so did the men who accompanied him.	Il parlait fort et les hommes qui l'accompagnaient aussi.
We know the way when we choose fear over hope.	Nous connaissons le chemin lorsque nous choisissons la peur plutôt que l'espoir.
I did not hear you.	Je ne t'ai pas entendu.
Bad luck here.	Pas de chance ici.
Study participants provided written informed consent.	Les participants à l'étude ont fourni un consentement éclairé écrit.
I just wanted to know what was going on.	Je voulais juste savoir ce qui se passait.
A version of this article appeared in no.	Une version de cet article est parue dans le no.
It looked like the mother and child had been in trouble.	Il semblait que la mère et l'enfant avaient eu des ennuis.
He would spend that later, when he was alone.	Il passerait ça plus tard, quand il serait seul.
So if you need extra performance.	Donc, si vous avez besoin de performances supplémentaires.
I feel like it must be crazy.	J'ai l'impression que ça doit être fou.
It wasn't a total loss though.	Ce n'était pas une perte totale cependant.
Watch their behavior.	Regardez leur comportement.
Some are planned, others are a surprise.	Certains sont planifiés, d'autres sont une surprise.
There's a whole town there filled with people.	Il y a toute une ville là-bas remplie de gens.
That's not the truth.	Ce n'est pas la vérité.
All the elements were there.	Tous les éléments étaient là.
The pain in my back was worse.	La douleur dans mon dos était pire.
They weren't wrong.	Ils n'avaient pas tort.
I hope to do it again for sure.	J'espère le refaire à coup sûr.
Normally it worked like this.	Normalement, cela fonctionnait de la manière suivante.
Let there be understanding.	Qu'il y ait compréhension.
Technology was white evil on the airwaves.	La technologie était le mal blanc sur les ondes.
They then leave, being carried away by the wind.	Ils repartent alors en étant emportés par le vent.
Find what? 	Trouver quoi?
my father said.	mon père a dit.
Or not enough.	Ou pas assez.
I see there are patterns in it.	Je vois qu'il y a des motifs dedans.
But we had our own perfect world.	Mais nous avions notre propre monde parfait.
But maybe he didn't quite understand.	Mais il n'a peut-être pas bien compris.
It's been around two or three times now.	Il a fait le tour deux ou trois fois maintenant.
Season with salt and pepper if necessary.	Assaisonner de sel et de poivre si nécessaire.
He didn't need to see them.	Il n'avait pas besoin de les voir.
The murder was obviously political.	Le meurtre était manifestement politique.
If so, we have nothing to do.	Si c'est le cas, nous n'avons rien à faire.
You love the game so much.	Vous aimez tellement le jeu.
The problem is the time and energy required.	Le problème est le temps et l'énergie nécessaires.
He's the man who presented the check to you.	C'est l'homme qui vous a présenté le chèque.
Sometimes it's not so bad.	Parfois, ce n'est pas si mal.
Everyone in the country also wanted to be inside this building.	Tout le monde dans le pays voulait aussi être à l'intérieur de ce bâtiment.
The responsibility is his, as is the opportunity.	La responsabilité est à lui, tout comme l'opportunité.
I really don't care.	Je m'en fous vraiment.
You have a bright future ahead of you.	Vous avez un bel avenir devant vous.
We learn this within the first three months of marriage.	Nous apprenons cela dans les trois premiers mois du mariage.
Do what he had to do for his family.	Faire ce qu'il avait à faire pour sa famille.
I can't miss.	Je ne peux pas rater.
I looked up at that sound and he answered.	Je levais les yeux à ce son et il répondait.
He watched his new charges from his office window.	Il surveillait ses nouvelles charges depuis la fenêtre de son bureau.
All of which, of course, you can and should do.	Tout ce que, bien sûr, vous pouvez et devez faire.
It must be reasonable to expect them to do so.	Il doit être raisonnable de s'attendre à ce qu'ils le fassent.
You can only have faith in the things that you have observed.	Vous ne pouvez avoir foi que dans les choses que vous avez observées.
I have plenty of time for her.	J'ai beaucoup de temps pour elle.
But this is only the beginning.	Mais ce n'est que le début.
Besides, she was looking at him and she couldn't see my expression.	De plus, elle le regardait et elle ne pouvait pas voir mon expression.
A lot of my work with these kids was watching.	Une grande partie de mon travail avec ces enfants consistait à regarder.
I can also have you arrested.	Je peux aussi vous faire arrêter.
There were so many stars.	Il y avait tellement d'étoiles.
All other methods failed.	Toutes les autres méthodes ont échoué.
In the same year.	Dans la même année.
Thereby, .	Ainsi, .
Don't ask why I need to find it, I do.	Ne demandez pas pourquoi j'ai besoin de le trouver, je le fais.
There are certainly other business benefits.	Il y a certainement d'autres avantages commerciaux.
There is something to that.	Il y a quelque chose à cela.
Please do your own research on this.	Veuillez faire vos propres recherches à ce sujet.
Therefore, we are done.	Par conséquent, nous avons terminé.
But never lie to me again.	Mais ne me mens plus jamais.
They ran.	Ils ont couru.
We will find out what to do.	Nous allons découvrir ce qu'il faut faire.
Let and.	Soit tel que et.
We have common sense.	Nous avons du bon sens.
Every day you pass out.	Chaque jour, vous vous évanouissez.
Remember, you have a job to do.	Rappelez-vous, vous avez un travail à faire.
He wanted me to find out what had happened to his father.	Il voulait que je découvre ce qui était arrivé à son père.
Everything pointed to it.	Tout l'indiquait.
Yet death was so close.	Pourtant la mort était si proche.
Send the model.	Envoyer le modèle.
There were many things there that interested him.	Il y avait là beaucoup de choses qui l'intéressaient.
But they don't necessarily happen every time we fall asleep.	Mais ils ne se produisent pas nécessairement à chaque fois que nous nous endormons.
He makes a good effort.	Il fait un bon effort.
At best, he was going about his normal business as you describe.	Au mieux, il vaquait à ses occupations normales comme vous le décrivez.
Then, after selecting the value, the correct list of options appears.	Ensuite, après avoir sélectionné la valeur, la bonne liste d'options apparaît.
We need to develop knowledge.	Nous devons développer les connaissances.
How proud he was to see it.	Comme il était fier de le voir.
We found the perfect house at a great price.	Nous avons trouvé la maison parfaite à un prix avantageux.
Remember that each person is unique and individual.	Rappelez-vous que chaque personne est unique et individuelle.
All his will rose up and stopped him.	Toute sa volonté se leva et l'arrêta.
You will never see me again.	Tu ne me reverras plus jamais.
From the way he dresses, his words and his behavior.	À partir de la façon de s'habiller, de ses paroles et de son comportement.
Many of them have left.	Beaucoup d'entre eux sont partis.
I'm not saying you are, of course.	Je ne dis pas que vous l'êtes, bien sûr.
Not until last night.	Pas avant cette nuit dernière.
But few people mention the president by name in their six words.	Mais peu de gens mentionnent le président par son nom dans leurs six mots.
We'll have to find something.	Nous allons devoir trouver quelque chose.
She seemed so warm up close.	Elle semblait si chaleureuse d'aussi près.
What's your vision is what you get.	Quelle est votre vision est ce que vous obtenez.
We can sit under the tree and talk for a while.	On peut s'asseoir sous l'arbre et parler un moment.
But challenges remain.	Mais des défis demeurent.
Or worth it to you even if it is.	Ou vaut la peine pour vous même si c'est le cas.
You better come too.	Vous feriez mieux de venir aussi.
Training had kind of taken on a life of its own.	S'entraîner avait en quelque sorte pris une vie propre.
Just a nice length.	Juste une belle longueur.
In addition, we asked the age of first use.	De plus, nous avons demandé l'âge de la première utilisation.
It's not clear.	Ce n'est pas clair.
There is spirit and there is matter.	Il y a l'esprit et il y a la matière.
Everyone had a hand on a shoulder, an arm, a hand.	Tout le monde avait une main sur une épaule, un bras, une main.
They weren't going to get anything out of her.	Ils n'allaient rien tirer d'elle.
His shirt was gone.	Sa chemise avait disparu.
However, this technique is not taught.	Cependant, cette technique n'est pas enseignée.
And man, did we know we needed each other.	Et mec, savions-nous que nous avions besoin les uns des autres.
The costume fit pretty well.	Le costume allait plutôt bien.
We are the best.	Nous sommes les meilleurs.
Sometimes he was absent for a week, rarely more than two.	Parfois, il s'absentait une semaine, rarement plus de deux.
We have no long term chance.	Nous n'avons aucune chance à long terme.
Well, it's done.	Eh bien, c'est fait.
Really, it's not my style to give advice.	Vraiment, ce n'est pas mon style de donner des conseils.
All study participants gave their informed consent.	Tous les participants à l'étude ont donné leur consentement éclairé.
Name and total.	Nom et total.
That part of his life had passed.	Cette partie de sa vie était passée.
As we discussed earlier, you need to build participant confidence.	Comme nous en avons discuté précédemment, vous devez renforcer la confiance des participants.
We need to.	Nous devons le faire.
But no, it's not him.	Mais non, ce n'est pas lui.
She's right.	Elle a raison.
As if it would last forever.	Comme si ça allait durer éternellement.
He sat motionless and looked at her.	Il resta assis immobile et la regarda.
This is my version of the story.	C'est ma version de l'histoire.
Then we work together to produce the final living being.	Ensuite, nous travaillons ensemble pour produire l'être vivant final.
It doesn't seem real.	Cela ne semble pas réel.
The minutes seem to pass.	Les minutes semblent passer.
But that didn't make any sense.	Mais cela n'avait aucun sens.
But it's the right thing to do.	Mais c'est la bonne chose à faire.
Like him.	Comme lui.
A few days later, that's what happened.	Quelques jours plus tard, c'est ce qui s'est passé.
Plan something, and when that something happens, plan something else.	Planifiez quelque chose, et quand ce quelque chose arrive, planifiez autre chose.
Now my two friends are getting married.	Maintenant, mes deux amis vont se marier.
Go have a beer with the boys after work.	Aller boire une bière avec les garçons après le travail.
This can lead to heavy pressure on the feet.	Cela peut entraîner une forte pression sur les pieds.
But over time, it settled down.	Mais avec le temps, ça s'est installé.
You know, your wife loved you.	Tu sais, ta femme t'aimait.
Take me Home.	Emmène moi chez toi.
So far nothing is working.	Jusqu'à présent, rien ne fonctionne.
Clean, quiet, comfortable.	Propre, calme, confortable.
The main point is the parameters received by the function.	Le point principal est les paramètres reçus par la fonction.
And then, a bit of ancient magic.	Et puis, un peu de magie ancienne.
She's been watching him for a month.	Elle le surveille depuis un mois.
It's closer to that than anything else.	C'est plus proche de ça qu'autre chose.
They continue to run.	Ils continuent à courir.
But nobody won.	Mais personne n'a gagné.
The long answer is below.	La réponse longue est ci-dessous.
I will go further.	Je vais aller plus loin.
But the data is there.	Mais les données sont là.
No charges have been filed in connection with the attack.	Aucune accusation n'a été portée en lien avec l'attaque.
Admittedly, today hadn't been about beauty treatments.	Certes, aujourd'hui n'avait pas été l'affaire de soins de beauté.
For a brother or sister.	Pour un frère ou une soeur.
The car itself proved otherwise.	La voiture elle-même a prouvé le contraire.
It is his right.	C'est son droit.
His response is missing from the account.	Sa réponse est absente du compte.
Lower back pain, shoulder pain is going away.	La douleur au bas du dos, la douleur à l'épaule s'en va.
The second statement therefore follows from the first.	La deuxième affirmation découle donc de la première.
They were cold, flat and hard.	Ils étaient froids, plats et durs.
Symptoms disappeared during sleep.	Les symptômes ont disparu pendant le sommeil.
It was his second trip on the above date.	C'était son deuxième voyage à la date ci-dessus.
Do not listen with your ears but with your mind.	N'écoutez pas avec vos oreilles mais avec votre esprit.
I think it's time to change specialty.	Je pense qu'il est temps de changer de spécialité.
My chest was burning.	Ma poitrine brûlait.
Would be.	Serait.
He didn't say a word.	Il n'a pas dit un mot.
Second was his amazing mind.	Deuxièmement, c'était son incroyable esprit.
Maybe they were right.	Peut-être qu'ils avaient raison.
You know these sellers.	Vous connaissez ces vendeurs.
Its development went to a new level.	Son développement est allé à un nouveau niveau.
Not a finger had moved.	Pas un doigt n'avait bougé.
I want to know the how, the why and the when.	Je veux savoir le comment, le pourquoi et le quand.
And no, it's not even that.	Et non, ce n'est même pas ça.
It seems perfect.	Ça semble parfait.
I noticed the huge growth of the characters.	J'ai remarqué l'énorme croissance des personnages.
And all alone.	Et tout seul.
She married someone a few years later.	Elle a épousé quelqu'un quelques années plus tard.
The accused left the apartment and returned approximately two minutes later.	L'accusé a quitté l'appartement et est revenu environ deux minutes plus tard.
I would like to know how best to proceed.	J'aimerais savoir comment procéder au mieux.
They separate for good.	Ils se séparent pour de bon.
It's my wedding.	C'est mon mariage.
This may not be the most correct name.	Ce n'est peut-être pas le nom le plus correct.
Or he didn't mean.	Ou il ne voulait pas dire.
However, storing and managing data can be very expensive.	Cependant, le stockage et la gestion des données peuvent être très coûteux.
You really need it in almost every room.	Vous en avez vraiment besoin dans presque toutes les pièces.
It is, according to him, the desire to be the other.	C'est, selon lui, le désir d'être l'autre.
It's on fire.	C'est en feu.
He will do what is right.	Il fera ce qui est juste.
It would never be.	Ce ne serait jamais le cas.
You can see it in his hands.	Vous pouvez le voir dans ses mains.
I am neither saved nor even out.	Je ne suis ni sauvé, ni même dehors.
Don't worry about women with him.	Ne vous préoccupez pas des femmes avec lui.
Both models describe the available experimental data very well.	Les deux modèles décrivent très bien les données expérimentales disponibles.
He was never going to use the power again.	Il n'allait plus jamais utiliser le pouvoir.
Not too much, anyway.	Pas trop, en tout cas.
In this way, different functions of the processing device can be selected.	De cette manière, différentes fonctions du dispositif de traitement peuvent être sélectionnées.
She could never get comfortable again.	Elle ne pourrait plus jamais se mettre à l'aise.
Get her out of your mind.	Sortez-la de votre esprit.
The theory is as follows.	La théorie est la suivante.
And of course they hate being locked up.	Et bien sûr, ils détestent être enfermés.
You go out, you kill her.	Tu sors, tu la tues.
It was a strange picture.	C'était une image étrange.
For most of us, it's our favorite art form.	Pour la plupart d'entre nous, c'est notre forme d'art préférée.
The first is that it is impossible to avoid anyone.	La première est qu'il est impossible d'éviter qui que ce soit.
Eight team members died.	Huit membres de l'équipe sont décédés.
You don't have blood either, or at least human blood.	Vous n'avez pas non plus de sang, ou du moins de sang humain.
In this way, the.	De cette manière, le.
I had heard this story before.	J'avais déjà entendu cette histoire.
Character does not change with political opinions.	Le caractère ne change pas avec les opinions politiques.
Music has powerful effects on the soul.	La musique a des effets puissants sur l'âme.
No cooking.	Pas de cuisson.
I'm getting up.	Je me lève.
I didn't speak either.	Je n'ai pas parlé non plus.
I was shocked.	J'étais choqué.
There were more than enough characters running around like that.	Il y avait plus qu'assez de personnages qui couraient comme ça.
Something evil and dark was there.	Quelque chose de maléfique et de sombre s'y trouvait.
I asked if she understood.	J'ai demandé si elle avait compris.
So I will know that you are most likely a real person.	Je saurai donc que vous êtes très probablement une vraie personne.
He must protect them.	Il doit les protéger.
For a moment, she couldn't see anything.	Pendant un instant, elle ne put rien voir.
The stress was gone.	Le stress avait disparu.
At great personal risk.	Au grand risque personnel.
She would know for sure in about four months.	Elle le saurait avec certitude dans environ quatre mois.
Not even with that.	Même pas avec ça.
I am not well myself.	Je ne suis pas bien moi-même.
He will be perfectly safe.	Il sera parfaitement en sécurité.
He wants to see you.	Il veut te voir.
Noise, noise, noise.	Bruit, bruit, bruit.
It was great for me to be associated with him.	C'était super pour moi d'être associée à lui.
It could have happened to me.	Cela aurait pu m'arriver.
Early trial data from both dogs was included in the analysis.	Les premières données d'essai des deux chiens ont été incluses dans l'analyse.
I had no desire to tell him anything about me.	Je n'avais aucune envie de lui dire quoi que ce soit sur moi.
The fit was just snug enough that they wouldn't unfold.	L'ajustement était juste assez serré pour qu'ils ne se déplient pas.
There were no missing data.	Il n'y avait pas de données manquantes.
Has a son of his own.	A un fils à lui.
He takes a long breath.	Il prend une longue inspiration.
He had his throat slit from ear to ear.	Celui-ci s'est fait trancher la gorge d'une oreille à l'autre.
I had real difficulty walking.	J'avais vraiment du mal à marcher.
Write a book.	Écris un livre.
You are changed.	Vous êtes changé.
Numbers and words are white.	Les chiffres et les mots sont blancs.
It got pretty serious for a second.	C'est devenu assez sérieux pendant une seconde.
He stopped and turned around.	Il s'arrêta et se retourna.
Better and better.	De mieux en mieux.
No agreement was ever reached.	Aucun accord n'a jamais été trouvé.
More, more, he said.	Plus, plus, dit-il.
In history.	Dans l'histoire.
She fights more.	Elle se bat plus.
But it was not hard work for me.	Mais ce n'était pas un travail difficile pour moi.
This is why we have a choice on this planet.	C'est pourquoi nous avons le choix sur cette planète.
However, this is not a tie.	Cependant, ce n'est pas une ex aequo.
I love this city.	J'adore cette ville.
That's why you know you can trust your team.	C'est pourquoi vous savez que vous pouvez faire confiance à votre équipe.
He then befriended her.	Il s'est ensuite lié d'amitié avec elle.
An hour and a half passed like this.	Une heure et demie se passa ainsi.
I would give my life for that.	Je donnerais ma vie pour ça.
Critical thinking is a thing of the past.	L'esprit critique appartient au passé.
We don't have time to discuss it.	Nous n'avons pas le temps d'en discuter.
I will report back with the results.	Je ferai un retour avec les résultats.
This is consistent with the result.	Ceci est cohérent avec le résultat.
He wasn't there to be a student.	Il n'était pas là pour être étudiant.
She was upset, and she had to do something about it.	Elle était bouleversée, et elle devait faire quelque chose à ce sujet.
I think we would have seen it coming.	Je pense que nous l'aurions vu venir.
He still didn't speak.	Il ne parlait toujours pas.
We had seen death.	Nous avions vu la mort.
I'll tell you about it when I get back.	Je vous en parlerai au retour.
Great with adults.	Super avec les grands.
Do not judge me.	Ne me jugez pas.
That's how you know it's the best.	C'est comme ça que tu sais que c'est le meilleur.
So she continued with that.	Alors elle a continué avec ça.
The police arrived at the scene and shot him dead.	La police est arrivée sur les lieux et l'a abattu.
But we need a new project from time to time.	Mais nous avons besoin d'un nouveau projet de temps en temps.
He needed strong support.	Il avait besoin d'un soutien solide.
Please get out of this.	S'il te plaît, sors de ça.
The girls don't listen.	Les filles n'écoutent pas.
Nobody knew anything, nobody had seen her.	Personne ne savait rien, personne ne l'avait vue.
Similar results were obtained in three independent trials.	Des résultats similaires ont été obtenus dans trois essais indépendants.
It ended quickly.	Cela s'est terminé rapidement.
He made the tea.	Il a préparé le thé.
Now they just smell like bad fish.	Maintenant, ils sentent juste le mauvais poisson.
Put it under his hand.	Mettez-le sous sa main.
The fun part is what people can see.	La partie amusante est ce que les gens peuvent voir.
Some other terms are a little less useful.	Certains autres termes sont un peu moins utiles.
Perhaps it is so.	Peut-être en est-il ainsi.
If that thing had found her, it would have simply killed her.	Si cette chose l'avait trouvée, elle l'aurait tout simplement tuée.
Thank you for the special friends that you are.	Merci pour les amis spéciaux que vous êtes.
Read your list instead.	Lisez plutôt votre liste.
More people tried to reach him.	Plus de gens ont essayé de le joindre.
He must be set free.	Il faut lui rendre la liberté.
See this discussion for more information.	Voir cette discussion pour plus d'informations.
I hated myself back then.	Je me détestais à l'époque.
If you have any comments or questions, please do not hesitate to contact me!.	Pour tout commentaire ou question, n'hésitez pas à me contacter !.
In some cases, it's easy.	Dans certains cas, c'est facile.
If it happened once, maybe it could happen again.	Si cela s'est produit une fois, cela pourrait peut-être se reproduire.
He had said the exact opposite.	Il avait dit exactement le contraire.
Watch him play this year.	Regardez-le jouer cette année.
Only the first two children had a free education.	Seuls les deux premiers enfants avaient une éducation gratuite.
I wanted money somehow.	Je voulais de l'argent de quelque manière que ce soit.
He never had to sweat.	Il n'a jamais eu à transpirer.
There, we were made to camp for the night.	Là, on nous a fait camper pour la nuit.
We added on this bright space.	Nous avons ajouté sur cet espace lumineux.
I brought a copy of my records with me.	J'ai apporté une copie de mes dossiers avec moi.
He told her he had a gun.	Il lui a dit qu'il avait une arme à feu.
A friend suggested that his blood is no longer in his brain.	Un ami a suggéré que son sang n'est plus dans son cerveau.
An angry female voice.	Une voix féminine en colère.
I had to tell him.	Je devais lui dire.
He had stopped to rest, and that was his only mistake.	Il s'était arrêté pour se reposer, et c'était sa seule erreur.
They were trying.	Ils essayaient.
Or leave.	Ou repartir.
A firearm was found on only one of them.	Une arme à feu a été retrouvée sur un seul d'entre eux.
But either he didn't hear her, or he didn't.	Mais soit il ne l'entendait pas, soit il l'ignorait.
The past in the present.	Le passé dans le présent.
I don't care anymore.	Je ne m'en soucie plus.
We had to find a person who would match this request.	Nous devions trouver une personne qui correspondrait à cette demande.
The argument cannot be accepted.	L'argument ne peut être retenu.
There is nothing left to hope for.	Il ne reste plus rien à espérer.
This facilitates their study.	Cela facilite leur étude.
They kept saying that.	Ils n'arrêtaient pas de dire ça.
I did know where they were.	Je savais en effet où ils étaient.
Also, notice the breathing.	Aussi, remarquez la respiration.
You are loved, needed and desired.	Vous êtes aimé, nécessaire et désiré.
Not at the same time, however.	Pas en même temps, cependant.
Time doesn't work the way you think it does.	Le temps ne fonctionne pas comme vous le pensez.
An argument could be the following.	Un argument pourrait être le suivant.
I left the water where it was.	J'ai laissé l'eau là où elle était.
I leave this step to you.	Je vous laisse cette étape.
Everyone was quite friendly.	Tout le monde était assez sympathique.
Certainly not his father.	Certainement pas son père.
He knew his way.	Il connaissait son chemin.
And nobody makes them change much.	Et personne ne les fait beaucoup changer.
As a result, we changed the culture again.	En conséquence, nous avons encore changé de culture.
But you can do things about it.	Mais vous pouvez faire des choses à ce sujet.
It's just the expression.	Ce n'est que l'expression.
And what a boy he was.	Et quel garçon il était.
Does this describe you?.	Est-ce que cela vous décrit?.
Now she has.	Maintenant, elle l'a fait.
That way we can keep looking.	De cette façon, nous pouvons continuer à chercher.
With a smile, he let it go.	Avec un sourire, il laissa faire.
She couldn't die.	Elle ne pouvait pas mourir.
However, there are limits.	Pourtant, il y a des limites.
This is a valid input which happens to be the wrong answer.	C'est une entrée valide qui se trouve être la mauvaise réponse.
Someone else around, too.	Quelqu'un d'autre autour, aussi.
They finish the bottle between them.	Ils finissent la bouteille entre eux.
She looked at him.	Elle le regarda.
Even better is not having to be.	Encore mieux, c'est de ne pas avoir d'être.
And introduced himself.	Et s'est présenté.
It was a no-win situation.	C'était une situation sans issue.
Program without having to take additional courses.	Programme sans avoir à suivre des cours supplémentaires.
Most of them will never do another movie again.	La plupart d'entre eux ne feront plus jamais un autre film.
It just seemed like kind of a small topic for a movie.	Cela semblait juste être une sorte de petit sujet pour un film.
Because you're lying to us now.	Parce que tu nous mens maintenant.
There were plenty of them there.	Il y en avait plein là-bas.
You can be something more.	Vous pouvez être quelque chose de plus.
It will make you weak.	Cela vous rendra faible.
By my people.	Par mon peuple.
Someone moved to the other side.	Quelqu'un s'est déplacé de l'autre côté.
He glanced.	Il jeta un coup d'œil.
But in practice, this never happens.	Mais en pratique, cela n'arrive jamais.
Neither wife nor husband spoke.	Ni la femme ni le mari ne parlaient.
If you need anything, you call on me.	Si tu as besoin de quoi que ce soit, tu fais appel à moi.
It continues.	Cela continue.
There is no language in reality.	Il n'y a pas de langage dans le réel.
For a report of a vehicle that had hit a traffic sign.	Pour un rapport d'un véhicule qui avait heurté un panneau de signalisation.
And nothing good ever comes from that.	Et rien de bon ne vient jamais de ça.
A minute later, two birds took off followed by twenty others.	Une minute plus tard, deux oiseaux décollèrent suivis de vingt autres.
No one was home at the time of the fire.	Personne n'était à la maison au moment de l'incendie.
Talking to him is like talking to anyone else.	Lui parler, c'est comme parler à n'importe qui d'autre.
You must answer me.	Tu dois me répondre.
They can't touch you here.	Ils ne peuvent pas vous toucher ici.
This is why we remain standing.	C'est pourquoi nous restons debout.
I sent a follow up email and no response.	J'ai envoyé un mail de suivi et pas de réponse.
But, even if someone saw me, he won't remember it.	Mais, même si quelqu'un m'a vu, il ne s'en souviendra pas.
It made me more nervous.	Cela m'a rendu plus nerveux.
This procedure is repeated for each card.	Cette procédure est répétée pour chaque carte.
It also depends on the type of dog.	Cela dépend aussi du type de chien.
But they needed more sleep.	Mais ils avaient davantage besoin de dormir.
You were simply here looking for more work.	Vous étiez simplement ici à la recherche de plus de travail.
We may never know.	Nous ne le saurons peut-être jamais.
It's the Bar.	C'est le Barreau.
Very well done!.	Très bien fait!.
Again, none of this is new.	Encore une fois, rien de tout cela n'est nouveau.
A solution less than a meter away.	Une solution à moins d'un mètre de distance.
myself among them.	Moi-même parmi eux.
There will be injuries.	Il va y avoir des blessés.
All for all.	Le tout pour le tout.
A first pair of soldiers arrived, then the other.	Une première paire de soldats est arrivée, puis l'autre.
He wasn't surprised by the question.	Il n'était pas surpris par la question.
I don't know if that helps you.	Je ne sais pas si cela vous aide.
You don't even have to ask her, she does.	Vous n'avez même pas besoin de lui demander, elle le fait.
Now let me keep you.	Maintenant, laissez-moi vous garder.
Sometimes they've never really told anyone before.	Parfois, ils n'en ont jamais vraiment parlé à personne auparavant.
Some say ice cream.	Certains disent glace.
Everyone has a different and unique situation.	Chacun a une situation différente et unique.
Because her husband would be at work.	Parce que son mari serait au travail.
The girls would arrive at the table before her.	Les filles allaient arriver à table avant elle.
I think it was her house.	Je pense que c'était chez elle.
Have you ever seen real life like this.	Avez-vous déjà vu la vraie vie comme ça.
I just couldn't understand.	Je n'ai tout simplement pas pu comprendre.
His injuries and old legs are major concerns.	Ses blessures et ses vieilles jambes sont des préoccupations majeures.
Here is the hard part.	Voici le plus dur.
It's wide and empty.	C'est large et vide.
But there are limits.	Mais il y a des limites.
Each complete series is available in.	Chaque série complète est disponible en.
War project.	Projet de guerre.
He made a lot of people.	Il a fait beaucoup de monde.
Their goal does not require, and they do not have, such resources.	Leur objectif ne nécessite pas, et ils n'ont pas, de telles ressources.
I had done the same thing myself.	J'avais fait la même chose moi-même.
There was a hit that night.	Il y a eu un coup ce soir-là.
There was no one else in the waiting room.	Il n'y avait personne d'autre dans la salle d'attente.
Well, there are.	Eh bien, il y en a.
And that's one you just couldn't pass up.	Et c'est celui que vous ne pouviez tout simplement pas laisser passer.
It seems to make a huge difference.	Il semble que cela fasse une énorme différence.
It helped me sleep.	Cela m'a aidé à dormir.
I looked at them.	Je les ai regardés.
I give them.	Je les donne.
There are better ways to make sure.	Il existe de meilleures façons de s'en assurer.
Many own houses.	Beaucoup possèdent des maisons.
Maybe neither.	Peut-être ni l'un ni l'autre.
Finally, the proof experiments are performed.	Enfin, les expériences de preuve sont réalisées.
They want pain.	Ils veulent de la douleur.
There was something unusual about the calm.	Il y avait quelque chose d'inhabituel dans le calme.
But not the question.	Mais pas la question.
Can you get out of gaming anytime soon?.	Pouvez-vous sortir du jeu vidéo de si tôt ?.
I liked mine.	J'ai aimé le mien.
Their comments went to his head.	Leurs commentaires lui sont montés à la tête.
You must be a member in good standing to test.	Vous devez être membre en règle pour tester.
Their catch is unusual.	Leur prise est inhabituelle.
There are not many colored people.	Il n'y a pas beaucoup de gens de couleur.
Different parts of the plant require different cultivation methods.	Différentes parties de la plante nécessitent différentes méthodes de culture.
I think that's telling.	Je pense que c'est révélateur.
In other words, a training mode should be included.	En d'autres termes, un mode de formation devrait être inclus.
And now we are no longer looking for them.	Et maintenant, nous ne les cherchons plus.
Do it right this time.	Faites-le bien cette fois.
You need to find another system to use.	Vous devez trouver un autre système à utiliser.
We started talking.	Nous avons commencé à parler.
Straight line method.	Méthode de la ligne droite.
He had tried to learn not to care, but with little success.	Il avait essayé d'apprendre à ne pas s'en soucier, mais avec peu de succès.
He wanted to get out of the house again.	Il voulait à nouveau sortir de la maison.
Like, any day.	Comme, n'importe quel jour.
He loved war.	Il aimait la guerre.
She didn't see a body.	Elle n'a pas vu de corps.
See above, para.	Voir ci-dessus, par.
But please don't tell my mom.	Mais s'il te plaît, ne le dis pas à ma mère.
And children could be supplemented.	Et les enfants pourraient être complétés.
Otherwise, you will have to buy a new card.	Sinon, vous devrez acheter une nouvelle carte.
There is no need to add anything more.	Il est inutile d'ajouter quelque chose de plus.
These are my two plans.	Ce sont mes deux plans.
Current facts do not present such a case.	Les faits actuels ne présentent pas un tel cas.
It will be a great day, it will be a great tomorrow.	Ce sera un grand jour, ce sera un grand demain.
Excellent product if you train.	Excellent produit si vous vous entraînez.
However, there are several limitations.	Cependant, il existe plusieurs limites.
He told me you could put it that way.	Il m'a dit que vous pourriez le dire ainsi.
Shit, he just liked to watch it.	Merde, il aimait juste le regarder.
I recommend that you play whatever you feel like playing.	Je vous recommande de jouer ce que vous avez envie de jouer.
She slowly opened the door and returned to her bar service.	Elle ouvrit lentement la porte et retourna à son service de bar.
He should have checked them first.	Il aurait dû les vérifier avant.
Children become aware of social differences very early on.	Les enfants prennent très tôt conscience des différences sociales.
I have no fear for my boy's safety.	Je n'ai aucune crainte pour la sécurité de mon garçon.
It's short, and entirely multiple-choice.	C'est court, et entièrement à choix multiples.
And to see them.	Et de les voir.
That everything happened for a reason.	Que tout est arrivé pour une raison.
I forget the rest.	J'oublie le reste.
The mother of my mother.	La mère de ma mère.
Nothing to laugh about.	Rien à rire.
And the fact that he finally learned the story didn't help his mother.	Et le fait qu'il ait finalement appris l'histoire n'a pas aidé sa mère.
More likely out of fear.	Plus probablement par peur.
But we have to.	Mais nous devons le faire.
It was the same thing.	C'était la même chose.
Is lost when the connection is closed.	Est perdu lorsque la connexion est fermée.
They wanted to kill me too.	Ils voulaient me tuer aussi.
I got you from my dad and him a long time ago.	Je t'ai eu de mon père et lui depuis longtemps.
It's really very good.	C'est vraiment très bien.
I don't know where I'm going wrong.	Je ne sais pas où je vais mal.
Other lives run from the first another course.	D'autres vies courent du premier un autre cours.
Quite the opposite, really.	Tout le contraire, vraiment.
Image shown for illustrative purposes only.	Image montrée à titre indicatif seulement.
You must ship.	Vous devez expédier.
Therefore, she would listen to him and pay attention to him.	Par conséquent, elle l'écouterait et lui prêterait attention.
It's not enough for you to die.	Il ne suffit pas que tu meures.
My peace of mind.	Ma tranquillité d'esprit.
His family will soon join him.	Sa famille le rejoint bientôt.
No one is ever where you want them.	Personne n'est jamais là où vous le voulez.
He closed the door behind him and leaned on it.	Il ferma la porte derrière lui et s'appuya dessus.
I knew the truth.	Je connaissais la vérité.
This could be due to a lack of statistical power.	Cela pourrait être dû à un manque de puissance statistique.
I just had to add the tone.	Je n'avais qu'à ajouter le ton.
High blood pressure is one of the known causes of this disease.	L'hypertension artérielle est l'une des causes connues de cette maladie.
Please do it yourself next time.	Veuillez le faire vous-même la prochaine fois.
There is no reason to smoke.	Il n'y a aucune raison de fumer.
Tell us when to come.	Dites-nous quand venir.
You can't fight them like that.	Vous ne pouvez pas les combattre comme ça.
Most of us are unaware of its full extent and impact.	La plupart d'entre nous ne sont pas conscients de sa pleine mesure et de son impact.
I gave him everything back.	Je lui ai tout donné en retour.
No, lying is not very pleasant.	Non, mentir n'est pas très agréable.
I don't have that feeling with music.	Je n'ai pas ce sentiment avec la musique.
Two questions must be answered.	Il faut répondre à deux questions.
He left somewhere after that.	Il est parti quelque part après ça.
No, she didn't think it was part of her self-image.	Non, elle ne pensait pas que cela faisait partie de son image d'elle-même.
No one has ever done it.	Personne ne l'a jamais fait.
Both are delighted to be part of the project.	Tous deux sont ravis de faire partie du projet.
A few for household chores.	Quelques-uns pour les tâches ménagères.
I just received mine today.	Je viens de recevoir le mien aujourd'hui.
You never know who might actually learn something.	Vous ne savez jamais qui pourrait réellement apprendre quelque chose.
The views are amazing and immediate.	Les vues sont incroyables et immédiates.
Just look at the economy.	Regardez simplement l'économie.
No one was following her.	Personne ne la suivait.
I hope he is right.	J'espère qu'il a raison.
But you're too far to love, just stop reading.	Mais vous êtes trop loin pour aimer, arrêtez simplement de lire.
Their life had not been easy.	Leur vie n'avait pas été facile.
This can in no way be taken for granted.	Cela ne peut en aucun cas être tenu pour acquis.
And leave me to myself.	Et laissez-moi moi-même.
Now we are here.	Maintenant nous sommes ici.
He didn't even get a chance to explain himself.	Il n'a même pas eu l'occasion de s'expliquer.
They don't give too much.	Ils ne donnent pas trop.
It wasn't that close.	Ce n'était pas si proche.
But no, sorry, not so interested.	Mais non, désolé, pas si intéressé.
To him, it had become clear that she was not interested.	Pour lui, il était devenu clair qu'elle n'était pas intéressée.
If they wanted me.	S'ils me voulaient.
Read on to find out how to help change that.	Lisez la suite pour savoir comment aider à changer cela.
He was really active.	Il était vraiment actif.
He looked at me.	Il me regarda.
You have to show him this.	Tu dois lui faire voir ça.
We had a great experience.	Nous avons eu une grande expérience.
Or you have new symptoms that you have never had before.	Ou vous présentez de nouveaux symptômes que vous n'avez jamais eus auparavant.
But he wasn't angry.	Mais il n'était pas en colère.
He is tired.	Il est fatigué.
One of them picked up a phone and made a call.	L'un d'eux a pris un téléphone et a passé un appel.
I like to work around the house.	J'aime travailler autour de la maison.
I believed him.	Je le croyais.
We won't need to use the computer from now on.	Nous n'aurons plus besoin d'utiliser l'ordinateur à partir de maintenant.
All authors contributed and reviewed the manuscript.	Tous les auteurs ont contribué et révisé le manuscrit.
We held on, but it's actually one of mine.	Nous avons tenu bon, mais c'est en fait l'un des miens.
My last request.	Ma dernière demande.
He had been like a younger brother to her.	Il avait été comme un jeune frère pour elle.
Your books are wonderful.	Vos livres sont magnifiques.
It was a beautiful spring.	C'était un beau printemps.
His voice had a sharp edge.	Sa voix avait un tranchant.
You need to do two more things.	Vous devez faire deux choses de plus.
She looked at his hand then in his eyes.	Elle regarda sa main puis dans ses yeux.
I looked and felt excellent.	Je cherchais et me sentais excellent.
Seems to be in question.	Semble être en cause.
We like to have fun in our work.	Nous aimons nous faire plaisir dans notre travail.
This is a question that is important to answer.	C'est une question à laquelle il est important de répondre.
I am a proud and proud man.	Je suis un homme fier et fier.
It's hard to watch it.	C'est difficile de le regarder.
I was in tears again.	J'étais de nouveau en larmes.
This is what you should do right away.	C'est ce que vous devriez faire tout de suite.
They don't know that we are coming for them.	Ils ne savent pas que nous venons les chercher.
He had a bad day and tried to cut out the pain.	Il a eu une mauvaise journée et a essayé de couper la douleur.
None of the other.	Aucune de l'autre.
The trial goes wrong.	Le procès tourne mal.
I neither liked nor trusted the political world.	Je n'aimais ni ne faisais confiance au monde politique.
So amazing here.	Tellement incroyable ici.
Life just wasn't fair.	La vie n'était tout simplement pas juste.
A few people had money, and most didn't.	Quelques personnes avaient de l'argent, et la plupart n'en avaient pas.
He called again.	Il a appelé à nouveau.
However, there were many other groups.	Cependant, il y avait beaucoup d'autres groupes.
We can't promise anyone anything, but everyone will get an answer.	Nous ne pouvons rien promettre à personne, mais tout le monde recevra une réponse.
It was very simple and sweet.	C'était très simple et doux.
Errors are now indicated on the progress display.	Les erreurs sont maintenant indiquées sur l'affichage de progression.
Everything was moving in slow motion.	Tout bougeait au ralenti.
I wanted to try to help on a trial basis.	Je voulais essayer d'aider à titre d'essai.
However, there was no point thinking about it now.	Cependant, cela ne servait à rien d'y penser maintenant.
There is no traffic in front of me.	Il n'y a pas de circulation devant moi.
Go girl power.	Allez le pouvoir des filles.
If something was obvious, it was.	Si quelque chose était évident, ça l'était.
I don't do criminal trials, so don't even ask.	Je ne fais pas de procès criminels, alors ne demandez même pas.
There are many ways to do this.	Il existe de nombreuses façons de procéder.
And the reason is not obvious at first glance.	Et la raison n'est pas évidente à première vue.
Abandoned the project.	A abandonné le projet.
The body is discovered.	Le corps est découvert.
And how, in the end, they got married and failed.	Et comment, finalement, ils s'étaient mariés et avaient échoué.
The complete system and its components are described in detail.	Le système complet et ses composants sont décrits en détail.
And it is still published.	Et il est toujours publié.
Let me know if you are interested.	Faites-le moi savoir si vous êtes intéressé.
He was wonderful and she loved him.	Il était merveilleux et elle l'aimait.
Then we bought this little house.	Puis nous avons acheté cette petite maison.
White was a real big guy.	White était un vrai grand.
Other reasons are simply who it would put you behind.	D'autres raisons sont simplement qui cela vous mettrait derrière.
Far from me.	Loin de moi.
But it had been a good party, and he had done well.	Mais ça avait été une bonne fête, et il avait bien fait.
What does it mean half.	Qu'est-ce que cela signifie à moitié.
It will be too dangerous.	Ce sera trop dangereux.
You understand things.	Vous comprenez les choses.
No place to live.	Pas d'endroit où vivre.
My opinions are mixed on the matter.	Mes avis sont mitigés sur la question.
I won't bear it.	Je ne le supporterai pas.
I'm doing a tour.	Je fais une tournée.
Here is the reason.	Voici la raison.
Otherwise you walk or you wait.	Sinon tu marches ou tu attends.
He didn't want to be held back.	Il ne voulait pas être retenu.
It closed at two in the morning.	Il a fermé à deux heures du matin.
Not just for me.	Pas seulement pour moi.
And now this.	Et maintenant ça.
You'll always want to check that your signs are correct.	Vous aurez toujours envie de vérifier que vos signes sont corrects.
All because of a young boy.	Tout ça à cause d'un jeune garçon.
It came out of my personal account.	Il est sorti de mon compte personnel.
If there is any doubt, note it.	S'il y a un doute, notez-le.
Gently apply to the affected area.	Appliquer délicatement sur la zone affectée.
I did not find the article.	Je n'ai pas trouvé l'article.
We get to know the world around us.	Nous apprenons à connaître le monde qui nous entoure.
So in other words.	Donc en d'autres termes.
So these types of groups have different problems.	Donc, ces types de groupes ont des problèmes différents.
I will spread the word that it exists.	Je vais faire passer le mot qu'il existe.
It was quite the opposite.	C'était tout le contraire.
You know, like normal people.	Vous savez, comme les gens normaux.
Two elements inside.	Deux éléments à l'intérieur.
This is, however, only on the surface.	Ce n'est cependant qu'en surface.
Food in one trip.	De la nourriture en un seul voyage.
We stopped to check.	Nous nous sommes arrêtés pour vérifier.
It's your decision.	C'est votre décision.
Earth movement was discovered on the opposite side of this area.	Un mouvement terrestre a été découvert du côté opposé de cette zone.
I know he can.	Je sais qu'il peut.
Like the others.	Comme les autres.
The man seems satisfied with the question.	L'homme semble satisfait de la question.
Forget any game plan.	Oubliez tout plan de match.
I look at music the same way.	Je regarde la musique de la même manière.
There was no immediate claim of responsibility.	Il n'y a pas eu de revendication immédiate de responsabilité.
I think the two lower officers will come down.	Je pense que les deux officiers inférieurs vont descendre.
Stronger, harder hands lifted her.	Des mains plus fortes et plus dures la soulevèrent.
He taught her everything he knew.	Il lui a appris tout ce qu'il savait.
But you can do them.	Mais vous pouvez les faire.
I knew it would be like this.	Je savais que ce serait ainsi.
I will do things from here from now on.	Je ferai les choses à partir d'ici à partir de maintenant.
My dad had so many plans.	Mon père avait tellement de projets.
Regarding its internal pressure.	En ce qui concerne sa pression interne.
I don't want to and I will leave you.	Je ne veux pas et je te quitterai.
It was so fun to read.	C'était tellement amusant à lire.
And what a great message to see.	Et quel grand message de voir.
I know the law.	Je connais la loi.
And that's how it ended in the show.	Et c'est comme ça que ça s'est terminé dans le spectacle.
He can't stay still.	Il ne peut pas rester immobile.
And, yes, his car was in it.	Et, oui, sa voiture était dedans.
Yet they did more too.	Pourtant, ils ont fait plus aussi.
We need to resolve this ASAP.	Nous devons résoudre cela au plus vite.
I made for dry land.	J'ai fait pour la terre ferme.
God knows what everyone else's name is.	Dieu sait comment s'appelle n'importe qui d'autre.
Maybe it's better that way.	C'est peut-être mieux ainsi.
You are safe now.	Vous êtes en sécurité maintenant.
I missed the mark.	J'ai raté le coche.
The solution is simple.	La solution est simple.
All other settings remained default.	Tous les autres paramètres sont restés par défaut.
The longer, the better.	Plus c'est long, mieux c'est.
You should make one.	Tu devrais en faire un.
You wanted that security.	Vous vouliez cette sécurité.
I will try again next week to achieve this.	Je réessaierai la semaine prochaine pour y parvenir.
If a tree is good, its fruits will be good.	Si un arbre est bon, ses fruits seront bons.
I leave that to the people who have played with me.	Je laisse cela aux personnes qui ont joué avec moi.
The world should know what is really going on.	Le monde devrait savoir ce qui se passe réellement.
Many activities are associated with this special day.	De nombreuses activités sont associées à cette journée spéciale.
These exhibits usually detail the research process and their results.	Ces pièces détaillent généralement le processus de recherche et leurs résultats.
Cancer series no.	Série Cancer no.
No stress on clothes.	Pas de stress sur les vêtements.
Without saying a word, he turned and left.	Sans dire un mot, il se retourna et sortit.
The people in the room looked at each other.	Les personnes présentes dans la salle se regardèrent.
Mark my body.	Marquez mon corps.
The poor stay poor, the rich get richer.	Les pauvres restent pauvres, les riches s'enrichissent.
We still need your help.	Nous avons encore besoin de votre aide.
This is good news and bad news.	C'est une bonne et une mauvaise nouvelle.
It would certainly make sense.	Cela aurait certainement du sens.
Behind us, only darkness.	Derrière nous, seules les ténèbres.
I'm sure he'll be fine.	Je suis sûr qu'il ira bien.
There are several ways to solve this problem.	Il existe plusieurs façons de résoudre ce problème.
I hear him playing and everything is fine.	Je l'entends jouer et tout va bien.
Even a short.	Même un court.
But everything else seems like good news.	Mais tout le reste semble être une bonne nouvelle.
The cell culture medium was changed every three days.	Le milieu de culture cellulaire a été changé tous les trois jours.
Here are some relevant results.	Citons quelques résultats pertinents.
But his voice was now low and deep.	Mais sa voix était maintenant grave et grave.
We finally looked at where we were.	Nous avons enfin regardé où nous en étions.
I walked down the hall for two minutes.	J'ai parcouru le couloir pendant deux minutes.
She had to buy them clothes too.	Elle a dû leur acheter des vêtements aussi.
We'll get out of this one way or another.	On s'en sortira d'une manière ou d'une autre.
It makes us who we are.	Cela fait de nous ce que nous sommes.
It's clean.	C'est propre.
All of our terms and conditions apply.	Toutes nos conditions générales s'appliquent.
No material is applied to any of your objects.	Aucun matériau n'est appliqué à l'un de vos objets.
I didn't have many role models.	Je n'avais pas beaucoup de modèles.
They are so good that they stand the test of time.	Ils sont si bons qu'ils résistent à l'épreuve du temps.
And, second, it is presented as something new.	Et, deuxièmement, il est présenté comme quelque chose de nouveau.
It was happening everywhere he looked.	Cela se produisait partout où il regardait.
He held out both hands.	Il tendit les deux mains.
God would appear.	Dieu apparaîtrait.
But a blue closer to you.	Mais un bleu plus proche de vous.
You're not really angry.	Tu n'es pas vraiment en colère.
But this last task would take weeks.	Mais cette dernière tâche prendrait des semaines.
They weren't even driving on a road anymore.	Ils ne roulaient même plus sur une route.
It has changed a bit.	Ça a changé, un peu.
It's a solid case.	C'est un dossier solide.
I'll go get it.	je vais aller le chercher.
God doesn't kill children, period.	Dieu ne tue pas les enfants, point final.
I was once a common box user.	J'étais autrefois un utilisateur de boîte commun.
The effort cost him.	L'effort lui a coûté.
It means exactly what you think it means.	Cela signifie exactement ce que vous pensez que cela signifie.
So we hit everywhere.	Du coup on a frappé partout.
Undoubtedly, different people have different ways of achieving this.	Sans aucun doute, différentes personnes ont différentes manières d'y parvenir.
For personal use only.	Pour usage personnel seulement.
I sat in my car.	Je me suis assis dans ma voiture.
I don't know you either.	Je ne te connais pas non plus.
But he was just a nice guy, a really nice guy.	Mais c'était juste un gars sympa, un gars vraiment bien.
We learned about place value.	Nous avons appris la valeur de position.
Arrange here in the next ten minutes.	Arrangez-vous ici dans les dix prochaines minutes.
I felt stupid.	Je me sentais stupide.
Everyone likes to have someone who cares about their opinion.	Tout le monde aime avoir quelqu'un qui s'intéresse à son opinion.
I wrote my first short stories around the age of ten.	J'ai écrit mes premières nouvelles vers l'âge de dix ans.
If she was good.	Si elle était bonne.
It was really cold here.	Il a fait vraiment froid ici.
But he said nothing about it.	Mais il n'en disait rien.
They just looked at the time.	Ils ont juste regardé l'heure.
I have never seen so many cars here.	Je n'ai jamais vu autant de voitures ici.
Then the pain he felt was another unique me.	Puis la douleur qu'il ressentait était un autre moi unique.
I use this example.	J'utilise cet exemple.
But if you do evil, then be afraid.	Mais si vous faites le mal, alors ayez peur.
I thought we were on the same page.	Je pensais que nous étions sur la même page.
I believe it was on the floor, though.	Je crois que c'était par terre, cependant.
So we did.	Alors nous l'avons fait.
And those people would be wrong.	Et ces gens auraient tort.
They look good.	Ils ont l'air bien.
He left for work and didn't come home until late at night.	Il est parti travailler et n'est rentré que tard dans la nuit.
She wouldn't survive long without the others.	Elle ne survivrait pas longtemps sans les autres.
The song received positive to negative reviews.	La chanson a reçu des critiques positives à négatives.
It means so much to us.	Cela signifie tellement pour nous.
If people don't have to work, many will choose not to.	Si les gens n'ont pas à travailler, beaucoup choisiront de ne pas le faire.
For your own good, of course.	Pour votre bien, bien sûr.
I'd rather laugh and smile than feel upset.	Je préfère rire et sourire que de me sentir contrarié.
Her room was often kept dark.	Sa chambre était souvent tenue dans l'obscurité.
We talked about it a lot.	Nous en avons beaucoup parlé.
We believe this method has good clinical value.	Nous croyons que cette méthode a une bonne valeur clinique.
And he is hardly a good example of the male species.	Et il n'est guère un bon exemple de l'espèce mâle.
But that doesn't seem to work.	Mais cela ne semble pas fonctionner.
I really enjoyed this whole period.	J'ai vraiment apprécié toute cette période.
I just couldn't get over it.	Je ne pouvais tout simplement pas m'en remettre.
But she couldn't turn her back on them to save herself.	Mais elle ne pouvait pas leur tourner le dos pour se sauver.
Let's assume that holds.	Supposons que cela tient.
Not a part of it.	Pas une partie de celui-ci.
As soon as she was inside, he closed it.	Dès qu'elle fut à l'intérieur, il la referma.
Things started to look as bad as they could get.	Les choses ont commencé à paraître aussi mauvaises qu'elles le pouvaient.
Sounds good to me.	Cela me semble bon.
MIND THE STEP.	ATTENTION A LA MARCHE.
I decided to really get into it.	J'ai décidé de m'y mettre vraiment.
She is young for her age.	Elle est jeune pour son âge.
Without clean water, we die.	Sans eau propre, nous mourons.
She tries, in her own way, to make it special for them.	Elle essaie, à sa manière, de le rendre spécial pour eux.
To do it.	Pour le faire.
Sometimes it's welcome and sometimes it's really not.	Parfois c'est bienvenu et parfois ça ne l'est vraiment pas.
What they did was bad research.	Ce qu'ils ont fait, c'est une mauvaise recherche.
She held him there until his face turned blue.	Elle l'a tenu là jusqu'à ce que son visage soit bleu.
Everything around him was perfect.	Tout autour de lui était parfait.
He said he wanted to show me something.	Il a dit qu'il voulait me montrer quelque chose.
The other pair is then fixed as well.	L'autre paire est alors fixée également.
This is possible with the support of our customers.	Ceci est possible avec le soutien de nos clients.
And there are many factors.	Et il y a beaucoup de facteurs.
Not like we were in our time.	Pas comme nous l'étions à notre époque.
You didn't know your place.	Vous ne connaissiez pas votre place.
Also share your views and experience after using it.	Partagez également vos points de vue et votre expérience après l'avoir utilisé.
His eyes were bright and his mind was sharp.	Ses yeux étaient brillants et son esprit était vif.
He did none of that.	Il n'a rien fait de tout cela.
And they have their confidence.	Et ils ont leur confiance.
The teacher decided it would be fun to perform the play.	Le professeur a décidé que ce serait amusant de jouer la pièce.
But it's really not that complicated.	Mais ce n'est vraiment pas si compliqué.
We are born proud.	Nous naissons fiers.
I will have a chance to understand their plans.	J'aurai une chance de comprendre leurs plans.
She's lived too long, too long.	Elle a vécu trop longtemps, trop longtemps.
It kills people all over the country.	Il tue des gens partout au pays.
His love, his life, the promise of his future.	Son amour, sa vie, la promesse de son avenir.
They are completely wrong.	Ils ont complètement tort.
You can see yourself going out for a beer with him.	Vous pouvez vous voir sortir boire une bière avec lui.
Perhaps the error lies in your point of view.	Peut-être que l'erreur réside dans votre point de vue.
Well, but the first step too.	Eh bien, mais la première étape aussi.
You show them what you can do.	Vous leur montrez ce que vous savez faire.
Told him about his life.	Lui a parlé de sa vie.
However, the course content is not related to this topic.	Cependant, le contenu du cours n'est pas lié à ce sujet.
Who wouldn't?	Qui ne le ferait pas ?.
Sky is the limit.	Le ciel est la limite.
It is part of our history.	Cela fait partie de notre histoire.
We had never met before we started working together.	Nous ne nous étions jamais rencontrés avant de commencer à travailler ensemble.
I wanted to take part in the game.	Je voulais prendre part au jeu.
We are members of the public like anyone else.	Nous sommes des membres du public comme n'importe qui d'autre.
She couldn't process it fast enough.	Elle ne pouvait pas le traiter assez rapidement.
Including away matches.	Y compris les matchs à l'extérieur.
The human environment is a garden.	L'environnement humain est un jardin.
These results were in good agreement with those of previous research.	Ces résultats étaient en bon accord avec ceux des recherches précédentes.
We hope you enjoy it!.	Nous espérons que vous l'apprécierez!.
The next morning he seemed fine.	Le lendemain matin, il semblait bien.
The company wanted to thank its employees for their hard work.	L'entreprise tenait à remercier ses employés pour leur travail acharné.
No matter what you throw at us.	Peu importe ce que vous nous lancez.
We can add another image here.	Nous pouvons ajouter une autre image ici.
Protect the ball with your inside hand and body.	Protégez le ballon avec votre main intérieure et votre corps.
We nurture it, love it and hold it.	Nous la nourrissons, l'aimons et la tenons.
I want normal human kind.	Je veux le genre humain normal.
Please update if the data shows this is the wrong number.	Veuillez mettre à jour si les données montrent que ce n'est pas le bon numéro.
They avoid falling in love with their own ideas.	Ils évitent de tomber amoureux de leurs propres idées.
And we had no means of support in the family.	Et nous n'avions aucun moyen de subsistance dans la famille.
I definitely didn't look like other girls growing up.	Je ne ressemblais définitivement pas aux autres filles en grandissant.
Other bad things too.	D'autres mauvaises choses aussi.
All players are new players to me.	Tous les joueurs sont de nouveaux joueurs pour moi.
Let's put it this way.	Disons-le ainsi.
Well, come on.	Eh bien, venez donc.
We played hard.	Nous avons joué dur.
So what images do you have that match these pages?.	Alors, quelles images avez-vous qui correspondent à ces pages ?.
A story of the mind.	Une histoire de l'esprit.
He said it wouldn't happen to me.	Il a dit que ça ne m'arriverait pas.
Her due date was just over a month away.	Sa date d'accouchement était dans un peu plus d'un mois.
Mind plays with mind.	L'esprit joue avec l'esprit.
They wanted his life.	Ils voulaient sa vie.
By the time he gets home, his shoulders will hurt too.	Au moment où il rentrera à la maison, ses épaules lui feront aussi mal.
Little is known about his life.	On sait peu de choses sur sa vie.
So you have to keep trying.	Vous devez donc continuer à essayer.
A small town.	Une petite ville.
However, side effects do occur.	Cependant, des effets secondaires se produisent.
It was useless.	C'était inutile.
He watched him try to move on again, and again he failed.	Il le regarda essayer d'avancer à nouveau, et encore une fois, il échoua.
So next season we can start planting.	Ainsi, la saison prochaine, nous pourrons commencer à planter.
But after a short break.	Mais après une courte pause.
I know it's not a lot.	Je sais que ce n'est pas beaucoup.
You can do whatever you want with her.	Tu peux faire ce que tu veux avec elle.
She shook her head once more.	Elle secoua la tête une fois de plus.
Would you change your mind.	Changeriez-vous d'avis.
Please tell your friends to subscribe.	S'il vous plaît dites à vos amis de s'inscrire.
There is no other solution than practice.	Il n'y a pas d'autre solution que la pratique.
He's useless.	Il ne sert à rien.
The coffee never arrived.	Le café n'est jamais arrivé.
Data from five independent experiments are presented.	Les données de cinq expériences indépendantes sont présentées.
There is no secret.	Il n'y a pas de secret.
Only five recorded actions took place.	Seules cinq actions enregistrées ont eu lieu.
But our costs are real.	Mais nos coûts sont réels.
The mean study quality score was five and the mode was seven.	Le score moyen de qualité de l'étude était de cinq et le mode était de sept.
She wasn't going to change her mind.	Elle n'allait pas changer d'avis.
They didn't like me.	Ils ne m'aimaient pas.
Nature does not make perfect.	La nature ne rend pas parfait.
We wanted to do this thing.	Nous voulions faire ce truc.
I was going to prove him wrong.	J'allais lui prouver le contraire.
Yet, at the same time, quite nice.	Pourtant, en même temps, plutôt sympa.
At the same time, nothing was the same.	En même temps, rien n'était plus pareil.
He gave no reason for the motion.	Il n'a donné aucune raison à la motion.
I had made no effort to really get close to the crew.	Je n'avais fait aucun effort pour vraiment me rapprocher de l'équipage.
This has interesting consequences.	Cela a des conséquences intéressantes.
She would have given her life for him.	Elle aurait donné sa vie pour lui.
Because they sent her away and we brought her back.	Parce qu'ils l'avaient renvoyée et que nous l'avions ramenée.
I don't buy it.	Je ne l'achète pas.
The walking was very bad.	La marche était très mauvaise.
Or maybe an act of war.	Ou peut-être un acte de guerre.
Also the music is great.	Aussi la musique est super.
I didn't know any better.	Je ne connaissais pas mieux.
It was a very different time for public health.	C'était une époque très différente pour la santé publique.
I have work to do now.	J'ai du travail à faire maintenant.
No one had a name.	Personne n'avait de nom.
Now you have the chance to do this research.	Vous avez maintenant la chance de faire cette recherche.
My mother was a teacher, you know.	Ma mère était enseignante, vous savez.
You never go home.	Tu ne rentres jamais chez toi.
I just learned from her.	Je viens d'apprendre d'elle.
My family photos and information have been released.	Mes photos de famille et mes informations ont été publiées.
I can't stop it.	Je ne peux pas l'arrêter.
These are subjects that we know too little about.	Ce sont des sujets que nous connaissons trop peu.
I have a good job.	J'ai un bon travail.
I came here a little depressed.	Je suis venu ici, un peu déprimé.
We are taking steps to not be late.	Nous prenons des mesures pour ne pas être en retard.
Be the first, add yours and be found!.	Soyez le premier, ajoutez le vôtre et soyez trouvé !.
You had to be careful.	Il fallait être prudent.
The big advantage is that it's long.	Le gros avantage c'est que c'est long.
I was surprised how much he is still in demand.	J'ai été surpris de voir à quel point il est toujours en demande.
Maybe it was even love.	Peut-être que c'était même de l'amour.
I want to try to hold her hand again.	Je veux essayer de lui tenir la main à nouveau.
Overall we are happy with the purchase.	Dans l'ensemble, nous sommes satisfaits de l'achat.
And we need to know that.	Et nous devons le savoir.
The people who live there, the people who do stuff.	Les gens qui vivent là-bas, les gens qui font des trucs.
The facts suggest otherwise.	Les faits suggèrent le contraire.
But that's not quite how it happened.	Mais ce n'est pas tout à fait comme ça que ça s'est passé.
That wasn't the reason.	Ce n'était pas la raison.
He started with the apartment they had shared.	Il a commencé par l'appartement qu'ils avaient partagé.
They are absolutely necessary for the system.	Ils sont absolument nécessaires au système.
Look for the magic to continue.	Cherchez la magie pour continuer.
I wet my throat with cold water.	Je mouille ma gorge avec de l'eau froide.
I talked with him.	J'ai parlé avec lui.
She knew the first time.	Elle était au courant de la première fois.
She knew so much and had told him so little.	Elle en savait tant et lui en avait dit si peu.
He was clear.	Il était clair.
You could cause trouble for the whole company.	Vous pourriez causer des ennuis à toute l'entreprise.
You can only imagine.	Vous ne pouvez qu'imaginer.
This is private money.	Il s'agit d'argent privé.
I feel my face getting hot.	Je sens mon visage devenir chaud.
He didn't really have a choice anyway.	Il n'avait pas vraiment le choix de toute façon.
Page is injured seven employees.	La page est blessée de sept employés.
It is therefore difficult to be sure of anything.	Il est donc difficile d'être sûr de quoi que ce soit.
He was the cool one.	Il était le cool.
They were standing there.	Ils se tenaient là.
Our city has never been and will never be the same.	Notre ville n'a jamais été et ne sera plus jamais la même.
It wouldn't make any difference if it did.	Cela ne ferait aucune différence si c'était le cas.
So at least we can enjoy tonight.	Donc, au moins, nous pouvons profiter de ce soir.
Where she will go and she will be fine.	Où elle ira et elle s'en sortira bien.
Here we can see how it works.	Ici, nous pouvons voir comment cela fonctionne.
Let him go through his list and answer his questions.	Laissez-le parcourir sa liste et répondre à ses questions.
This is where the real problem lies.	C'est là que réside le vrai problème.
We had to move.	Nous avons dû déménager.
I desperately needed the money.	J'avais terriblement besoin d'argent.
No explanation required.	Aucune explication requise.
Nothing easier.	Rien de plus facile.
So instead, she changed the subject.	Alors, à la place, elle a changé de sujet.
He was not a customer.	Il n'était pas client.
Then move on to the next person and the next.	Passez ensuite à la personne suivante et à la suivante.
The above works fine.	Ce qui précède fonctionne bien.
He is who he says he is.	Il est celui qu'il dit être.
He got it the first week.	Il l'a eu la première semaine.
Most don't live with such a deep cut.	La plupart ne vivent pas avec une coupure aussi profonde.
This is not a good way to treat your people.	Ce n'est pas une bonne façon de traiter votre peuple.
You know they can't get along.	Vous savez qu'ils ne peuvent pas s'entendre.
And sometimes boys will be girls.	Et parfois, les garçons seront des filles.
Last night was the first.	La nuit dernière était la première.
My wife and children come to mind.	Ma femme et mes enfants me viennent à l'esprit.
There's a lot to like.	Il y a beaucoup à aimer.
A dispute developed over the fire.	Une dispute s'est développée autour de l'incendie.
Probably for the best to take a few days.	Probablement pour le mieux de prendre quelques jours.
My explanation may be completely wrong.	Mon explication est peut-être complètement fausse.
I would ask you to speak to them.	Je vous demanderais de leur parler.
We saw everything the ship had to offer.	Nous avons vu tout ce que le navire avait à offrir.
A bad idea.	Une mauvaise idée.
And I'll never know if I'll sleep again.	Et je ne saurai jamais si je dormirai à nouveau.
Many thought it was their best song.	Beaucoup pensaient que c'était leur meilleure chanson.
You were the only person he met after hours.	Tu étais la seule personne qu'il rencontrait après les heures.
May the force be with you.	Que la force soit avec toi.
All because of me being on his list.	Tout ça à cause de mon inscription sur sa liste.
Our lives are questioned.	Nos vies sont remises en question.
He studied the numbers in his hand.	Il étudia les chiffres dans sa main.
Age had no significant influence on the number of eggs produced.	L'âge n'a pas eu d'influence significative sur le nombre d'œufs produits.
I survived too.	J'ai survécu aussi.
However, the war has changed.	Cependant, la guerre a changé.
The reason for this huge difference is not yet clear.	La raison de cette énorme différence n'est pas encore claire.
How computer games can help us learn.	Comment les jeux informatiques peuvent nous aider à apprendre.
It was in a room near the old church.	C'était dans une pièce près de la vieille église.
A place where we could go and be safe.	Un endroit où nous pourrions aller et être en sécurité.
You should care more about your master.	Vous devriez vous préoccuper davantage de votre maître.
He wasn't there to put on any show.	Il n'était pas là pour faire un quelconque spectacle.
Funny how your base price is so much higher than mine.	C'est marrant comme ton prix de base est tellement plus élevé que le mien.
You carry out your plans to hurt others.	Vous réalisez vos plans pour blesser les autres.
I had to force myself to continue.	J'ai dû me forcer pour continuer.
This means that education decisions remain at the local level.	Cela signifie que les décisions en matière d'éducation restent au niveau local.
I walked away from it several times, saying it was impossible.	Je m'en suis éloigné plusieurs fois, disant que c'était impossible.
Nothing has changed, by the way.	Rien n'a changé, soit dit en passant.
He didn't turn around when she approached him.	Il ne se retourna pas lorsqu'elle s'approcha de lui.
In this aspect, it is easier.	Dans cet aspect, c'est plus facile.
Breathing is difficult.	La respiration est difficile.
They were asked to bring him some clothes.	On leur a demandé de lui apporter des vêtements.
I put a lot of thought into it.	J'y ai mis beaucoup de réflexion.
I didn't trust him anymore anyway.	Je ne lui faisais plus confiance de toute façon.
You expect little more than that.	Vous vous attendez à peu plus que cela.
Although, for some reason, this time was different.	Bien que, pour une raison quelconque, cette fois-ci, c'était différent.
Maybe not such a good idea thinking about it now.	Peut-être pas une si bonne idée en y pensant maintenant.
And even, perhaps, it wasn't really a war.	Et même, peut-être, ce n'était pas vraiment une guerre.
I don't believe a word of it.	Je n'en crois pas un mot.
He thought he was going to pass out.	Il pensait qu'il allait s'évanouir.
Some of the first five families control a country.	Certaines des cinq premières familles contrôlent un pays.
In fact, they loved the different path.	En fait, ils ont adoré le chemin différent.
Thirty healthy individuals were used as a control group.	Trente individus en bonne santé ont été utilisés comme groupe témoin.
I haven't changed my position on that.	Je n'ai pas changé ma position là-dessus.
She couldn't stop looking at him.	Elle n'arrêtait pas de le regarder.
Not as bad as it could have been.	Pas aussi mauvais que cela aurait pu être.
Fall, pressed against the ground.	Chute, se pressa contre le sol.
The story is just beginning.	L'histoire ne fait que commencer.
That's certainly how I feel.	C'est certainement ce que je ressens.
Live life.	Vis la vie.
I had no idea what month it was.	Je n'avais aucune idée de quel mois c'était.
Four objects but not two against.	Quatre objets mais pas deux contre.
But it doesn't work.	Mais cela ne fonctionne pas.
Much too close.	Beaucoup trop proche.
But they don't know most of it.	Mais ils n'en connaissent pas la majeure partie.
It kept people from getting too close.	Cela empêchait les gens de s'approcher trop près.
This judge was obviously paid.	Ce juge a évidemment été payé.
I will have a word with them.	J'aurai un mot avec eux.
Better development means faster attack.	Un meilleur développement signifie une attaque plus rapide.
I wanted to say.	Je voulais dire.
In a way, not trying in the first place is not an option.	D'une certaine manière, ne pas essayer en premier lieu n'est pas une option.
Then a few others.	Puis quelques autres.
But many did.	Mais beaucoup l'ont fait.
But it goes further.	Mais cela va plus loin.
I was happy to do it.	J'étais heureux de le faire.
These effects are described below.	Ces effets sont décrits ci-après.
Yes, you might learn something new and have to change.	Oui, vous pourriez apprendre quelque chose de nouveau et devoir changer.
So he knows what the game plan is.	Donc, il sait quel est le plan de match.
I refused to have anything.	J'ai refusé d'avoir quoi que ce soit.
We can talk about everything.	On peut parler de tout.
I do not understand what is happening.	Je ne comprends pas ce qui se passe.
A lot of people want to believe he was like that.	Beaucoup de gens veulent croire qu'il était comme ça.
The film received mostly negative reviews.	Le film a reçu des critiques majoritairement négatives.
In this, the kitchen certainly helped.	En cela, la cuisine a certainement aidé.
Let me give you a few more examples.	Permettez-moi de vous donner quelques autres exemples.
But this meaning does not appear clearly in the text.	Mais ce sens n'apparaît pas clairement dans le texte.
Double-click on each book, one at a time.	Double-cliquez sur chaque livre, un à la fois.
Honest we do.	Honnête que nous faisons.
The eyes of a man.	Les yeux d'un homme.
This caused a firestorm of return fire.	Cela a provoqué une tempête de tirs de retour.
They stopped near a rise.	Ils s'arrêtèrent près d'une montée.
And this is our mission.	Et c'est notre mission.
We had lunch there.	Nous y avons déjeuné.
He ran down the road.	Il a couru sur la route.
But here's one that just might be worth it.	Mais en voici un qui pourrait bien en valoir la peine.
I'm not afraid of anything.	Je n'ai peur de rien.
Perform experiments and data analysis.	Réaliser des expériences et des analyses de données.
It's happening right now.	Ça se passe, en ce moment.
I spoke to you that day.	Je t'ai parlé ce jour-là.
Data representative of three independent experiments.	Données représentatives de trois expériences indépendantes.
I know a guy who uses wood.	Je connais un gars qui utilise du bois.
The night he was killed.	La nuit où il a été tué.
We had to watch it at school.	Nous devions le regarder à l'école.
And the effects.	Et les effets.
It is difficult for me to agree with this argument.	Il m'est difficile d'être d'accord avec cet argument.
This question has already been raised.	Cette question a déjà été soulevée.
I was another black kid from the neighborhood.	J'étais un autre gamin noir du quartier.
He had been one of the first on the scene.	Il avait été l'un des premiers sur la scène.
More than we have seen since the injury.	Plus qu'on n'en a vu depuis la blessure.
My stay went well overall.	Mon séjour s'est bien passé dans l'ensemble.
An exact expression is given as follows.	Une expression exacte est donnée comme suit.
Love is power.	L'amour est le pouvoir.
Tell him to leave.	Dites-lui de partir.
And it worked for them.	Et cela a fonctionné pour eux.
However, if you run it from code, it will have no effect.	Cependant, si vous l'exécutez à partir du code, cela n'aura aucun effet.
The stars on it are a very nice touch.	Les étoiles dessus sont une très belle touche.
I needed someone to tell me that everything would be okay.	J'avais besoin que quelqu'un me dise que tout irait bien.
It's a real fine line.	C'est une vraie ligne fine.
Similar results were obtained in two independent experiments.	Des résultats similaires ont été obtenus dans deux expériences indépendantes.
You're very intelligent.	Vous êtes très intelligent.
You can see the ball moving, you can feel it.	Vous pouvez voir la balle bouger, vous pouvez la sentir.
Anyway, he left that to us.	Quoi qu'il en soit, il nous a laissé ça.
Things could easily spiral out of control.	Les choses pourraient facilement devenir incontrôlables.
We agree that things are going much faster than expected.	Nous sommes d'accord que les choses vont beaucoup plus vite que prévu.
She paused as he approached, apparently waiting for him to speak.	Elle s'arrêta alors qu'il s'approchait, attendant apparemment qu'il parle.
My adult children have been my life.	Mes enfants adultes ont été ma vie.
You are happy to have been the one who could review this book.	Vous êtes content d'avoir été celui qui a pu critiquer ce livre.
He will kill you if he is not.	Il vous tuera s'il ne l'est pas.
This blog contains content that may present a conflict of interest.	Ce blog contient du contenu qui pourrait présenter un conflit d'intérêts.
We are the power.	Nous sommes le pouvoir.
My friends told me to go back there.	Mes amis m'ont dit de retourner là-bas.
Some considered it irrelevant.	Certains l'ont considéré comme hors de propos.
Maybe it wasn't his kind of party.	Ce n'était peut-être pas son genre de fête.
I want to know that he will be fine.	Je veux savoir qu'il ira bien.
He was running for his life in his own town.	Il courait pour sauver sa vie dans sa propre ville.
There hadn't been time.	Il n'y avait pas eu le temps.
Select an event to find out why!.	Sélectionnez un événement pour découvrir pourquoi !.
I can handle things from here.	Je peux gérer les choses d'ici.
Or anywhere near you.	Ou n'importe où près de chez vous.
And they ended up returning it.	Et ils ont fini par le retourner.
And another, and another.	Et un autre, et un autre.
But only a few days before him.	Mais seulement quelques jours avant lui.
She wanted everyone, everything to be happy.	Elle voulait que tout le monde, tout soit heureux.
But this type was not configured to receive this kind of functionality.	Mais ce type n'était pas configuré pour recevoir ce genre de fonctionnalités.
I turned around and saw nothing.	Je me suis retourné et je n'ai rien vu.
So you will stay together.	Alors vous resterez ensemble.
A date had failed to show perhaps.	Une date avait échoué à montrer peut-être.
Don't think short term.	Ne pensez pas à court terme.
It is difficult to explain this feeling.	Il est difficile d'expliquer ce sentiment.
Just a tough one.	Juste un dur.
Cold, snow and ice can be hard on your engine.	Le froid, la neige et la glace peuvent être durs pour votre moteur.
Each card is played once.	Chaque carte est jouée une fois.
But it could be random.	Mais cela pourrait être aléatoire.
After the shock, you know.	Après le choc, vous savez.
Everything works now.	Tout fonctionne maintenant.
What a laugh.	Quel rire.
The more you add, the more beautiful you will find it.	Plus vous en ajouterez, plus vous la trouverez belle.
Nobody wants that in their life.	Personne ne veut ça dans sa vie.
This group often lives well beyond their means.	Ce groupe vit souvent bien au-dessus de ses moyens.
There is no advantage to this.	Il n'y a aucun avantage à cela.
I don't think money has changed hands here either.	Je ne pense pas que l'argent ait changé de mains ici non plus.
This is the meaning of the circle.	C'est le sens du cercle.
Increase the quality and focus of teacher professional development.	Accroître la qualité et l'orientation du perfectionnement professionnel des enseignants.
She looked tiny compared to him.	Elle avait l'air minuscule par rapport à lui.
Then maybe.	Alors peut-être.
But that didn't stop him.	Mais cela ne l'a pas arrêté.
And it's far from shit.	Et c'est loin d'être une merde.
The last thing he expected to be able to do was laugh.	La dernière chose qu'il s'attendait à pouvoir faire était de rire.
A written contract has been prepared.	Un contrat écrit a été préparé.
We're not here until we're dead.	Nous ne sommes pas ici tant que nous ne sommes pas morts.
We are never broken.	Nous ne sommes jamais brisés.
But it was more than any of them had ever seen before.	Mais c'était plus que n'importe lequel d'entre eux n'avait jamais vu auparavant.
There is only space directly in front of me.	Il n'y a que l'espace directement devant moi.
The numbers went on endlessly, apparently.	Les chiffres allaient sans fin, apparemment.
However, the devices it works on seem to be well supported.	Cependant, les appareils sur lesquels il fonctionne semblent être bien pris en charge.
Make sure the line gives them a strong enough starting point.	Assurez-vous que la ligne leur donne un point de départ suffisamment solide.
The feeling was out of this world.	Le sentiment était hors de ce monde.
He was very pleased with the turn of events.	Il était très satisfait de la tournure des événements.
I wanted to know you better.	Je voulais mieux te connaître.
The pain returned.	La douleur est revenue.
We may know nothing of its contents.	Nous ne savons peut-être rien de son contenu.
He turned away from the screen.	Il se détourna de l'écran.
I'll give you a first version.	Je vais vous donner une première version.
And now he was about to leave.	Et maintenant, il était sur le point de s'en aller.
I had a long way to go.	J'avais du chemin à faire.
I just did.	Je viens de faire.
These changes should not affect the average person.	Ces changements ne devraient pas affecter la personne moyenne.
It couldn't wait.	Cela ne pouvait pas attendre.
Members work one weekend out of three.	Les membres travaillent un week-end sur trois.
This way you have found the best deal.	De cette façon, vous avez trouvé la meilleure offre.
Three more years.	Encore trois ans.
Must happen.	Doit arriver.
He and his men came down quickly.	Lui et ses hommes sont redescendus rapidement.
His age was impossible to say.	Son âge était impossible à dire.
I can show you.	Je peux vous montrer.
Factors completely beyond their control nearly cost them their family.	Des facteurs complètement hors de leur contrôle ont failli leur coûter leur famille.
Every moment of his life.	Chaque instant de sa vie.
Yes, we always eat there, because the food is excellent.	Oui, nous y mangeons toujours, car la nourriture est excellente.
In a few moments he was in the apartment, the door closed behind him.	En quelques instants, il était dans l'appartement, la porte se referma derrière lui.
Impossible to know where the noise was coming from.	Impossible de savoir d'où venait le bruit.
First the back story.	D'abord l'histoire en arrière.
In another life.	Dans une autre vie.
You cannot trust them.	Vous ne pouvez pas leur faire confiance.
We have indeed.	Nous avons en effet.
But then, his father too.	Mais alors, son père aussi.
I wanted to know my options.	Je voulais connaître mes options.
Nothing was like before.	Plus rien n'était comme avant.
It's a nice car in person.	C'est une belle voiture en personne.
There can be several reasons for this.	Il peut y avoir plusieurs raisons à cela.
It will be like that half the time.	Ce sera comme ça la moitié du temps.
The game received generally positive reviews upon release.	Le jeu a reçu des critiques généralement positives lors de sa sortie.
Not good.	Pas bon.
You can no longer be called.	Vous ne pouvez plus être appelé.
I had it checked.	Je l'ai fait vérifier.
So there is progress.	Il y a donc du progrès.
We'll see how it works.	Nous verrons comment cela fonctionne.
In fact, you don't have to focus on him.	En fait, vous ne devez pas vous concentrer sur lui.
And yet you would turn your back on me.	Et pourtant tu me tournerais le dos.
He waited, listening to his own reaction.	Il attendait, écoutant sa propre réaction.
At least with me.	Au moins avec moi.
Just arrived, if you want to know the truth.	À peine arrivé, si vous voulez connaître la vérité.
Caught up in conversation at the end of a song.	Pris dans la conversation à la fin d'une chanson.
There must be a few hundred people here.	Il doit y avoir quelques centaines de personnes ici.
But only if you care about your duty to me.	Mais seulement si tu te soucies de ton devoir envers moi.
I need to fix myself.	J'ai besoin de me réparer.
For me, it was a case of so far so good.	Pour moi, c'était un cas de jusqu'ici tout va bien.
Life will change, whether we like it or not.	La vie va changer, que nous le voulions ou non.
There are several options.	Il existe plusieurs options.
It has always been there.	Il y est depuis toujours.
You stay at home.	Vous restez à la maison.
I'm happy to let it evolve.	Je suis heureux de le laisser évoluer.
It probably wouldn't be the last.	Ce ne serait probablement pas le dernier.
I didn't see it coming.	Je ne l'ai pas vu venir.
We are a market.	Nous sommes un marché.
No, our next step is to come up with a treatment plan.	Non, notre prochaine étape est de trouver un plan de traitement.
You don't do it because you think it will be fun.	Vous ne le faites pas parce que vous pensez que ce sera amusant.
They will do for our meal.	Ils feront l'affaire pour notre repas.
We provide detailed proof below.	Nous fournissons une preuve détaillée ci-dessous.
I feel the pressure mounting.	Je sens la pression monter.
Yes, today is my lucky day.	Oui, c'est mon jour de chance.
Watch the video below to watch the event!.	Regardez la vidéo ci-dessous pour regarder l'événement !.
It's just amazing.	C'est tout simplement incroyable.
None of this interests me.	Rien de tout cela ne m'intéresse.
It was none of his business, really.	Ce n'était pas ses affaires, en vérité.
But she must have wondered about the cause.	Mais elle a dû s'interroger sur la cause.
It wasn't water.	Ce n'était pas de l'eau.
First time, last time.	Première fois, dernière fois.
Or they again.	Ou ils encore.
I've seen it several times in my news feed.	Je l'ai vu passer plusieurs fois dans mon fil d'actualité.
Thank you for answering my call.	Merci d'avoir répondu à mon appel.
After the office, forget your work and make time for your family.	Après le bureau, oubliez votre travail et accordez du temps à votre famille.
These parameters may vary from center to center.	Ces paramètres peuvent varier d'un centre à l'autre.
It's about doing.	Il s'agit de faire.
The most appropriate reference material to use is a matter of debate.	Le matériel de référence le plus approprié à utiliser est un sujet de débat.
It was so, so quiet.	C'était tellement, tellement calme.
Following their experimental procedure, we average our experiments over three trials.	Suivant leur procédure expérimentale, nous faisons la moyenne de nos expériences sur trois essais.
Love is no different.	L'amour n'est pas différent.
It was definitely not his style.	Ce n'était définitivement pas son style.
I said your name.	J'ai dit ton nom.
Tomorrow they would fill it.	Demain, ils le rempliraient.
However, it has several limitations.	Cependant, il a plusieurs limites.
It was hot in the summer and cold in the winter.	Il faisait chaud l'été et froid l'hiver.
To do this, I created the following program.	Pour ce faire, j'ai créé le programme suivant.
I have often tried them.	Je les ai souvent essayés.
I hate running.	Je déteste courir.
Maybe on a small scale.	Peut-être à petite échelle.
This is in agreement with other studies conducted on adults.	Ceci est en accord avec d'autres études menées sur des adultes.
See cover above.	Voir la couverture ci-dessus.
She wasn't a regular but she was definitely familiar.	Elle n'était pas une habituée mais elle était définitivement familière.
There is worse.	Il y a pire.
It was clearly the next thing to do.	C'était clairement la prochaine chose à faire.
I put it next to him.	Je l'ai mis à côté de lui.
I had a lot of trouble with that.	J'ai eu beaucoup de mal avec ça.
This can only be done once in the game.	Cela ne peut être fait qu'une seule fois dans le jeu.
So keep the room closed.	Alors gardez la pièce fermée.
Look up suddenly and catch him doing it.	Levez les yeux soudainement et attrapez-le en train de le faire.
I literally love it.	J'adore littéralement.
But another part of her held back.	Mais une autre partie d'elle s'est retenue.
Only at idle.	Uniquement au ralenti.
Beyond that, who knows?	Au-delà, qui sait ?.
The rules of evidence should be adhered to as far as possible.	Les règles de preuve doivent être respectées dans la mesure du possible.
I will read this.	Je vais lire ça.
You have as much right to it as anyone else.	Vous y avez autant droit que n'importe qui d'autre.
They expect them to be there tonight.	Ils s'attendent à ce qu'ils soient là ce soir.
We have never seen her.	Nous ne l'avons jamais vue.
Do whatever you have to do.	Faites tout ce que vous avez à faire.
If you're straight, that's fine with me.	Si vous êtes hétéro, ça me va.
They couldn't agree on the price.	Ils ne pouvaient s'entendre sur le prix.
Maybe you think that's the real me, and maybe it is.	Peut-être que tu penses que c'est le vrai moi, et peut-être que ça l'est.
Like the rest of the human population.	Comme le reste de la population humaine.
This page tells more about what this card will do.	Cette page en dit plus sur ce que fera cette carte.
I didn't know anyone really did that anymore.	Je ne savais plus que quelqu'un faisait vraiment ça.
Not fast enough.	Pas assez rapide.
He did not lead like the others.	Il n'a pas dirigé comme les autres.
We must survive by numbers.	Nous devons survivre par le nombre.
His concentration was good.	Sa concentration était bonne.
I don't want you to worry about me.	Je ne veux pas que tu t'inquiètes pour moi.
Where you work also makes a difference.	L'endroit où vous travaillez fait également une différence.
Many car manufacturers will settle.	Beaucoup de constructeurs automobiles vont s'installer.
The only question is how long.	La seule question est de savoir combien de temps.
But this requires some interpretation.	Mais cela nécessite une certaine interprétation.
Construction is fast, with immediate return of traffic.	La construction est rapide, avec retour immédiat du trafic.
It's about what you do.	Il s'agit de ce que vous faites.
He added more over time.	Il en a rajouté au fil du temps.
Not very good with humans.	Pas très bon avec les humains.
He rates and uses this website.	Il note et utilise ce site Web.
The blood was hot inside her.	Le sang était chaud en elle.
It's just me.	C'est juste moi.
It was definitely new.	C'était définitivement nouveau.
But there is only one thing needed to make it perfect.	Mais il n'y a qu'une seule chose nécessaire pour le rendre parfait.
Later, he thought.	Plus tard, pensa-t-il.
If you choose this option.	Si vous choisissez cette option.
The same goes for joy.	Il en va de même pour la joie.
I don't know if he's still there.	Je ne sais pas s'il est toujours là.
Moving forward and progressing, indeed.	Avancer et progresser, en effet.
So he does it with everyone.	Alors il le fait avec tout le monde.
Aren't we cut in two?.	Ne sommes-nous pas coupés en deux ?.
No matter where you are today, someone has helped you get there.	Peu importe où vous êtes aujourd'hui, quelqu'un vous a aidé à y arriver.
None of them descended into the world like us.	Aucun d'entre eux n'est descendu dans le monde comme nous.
It's so dark, so quiet.	Il fait si noir, si calme.
Which we accept as final.	Que nous acceptons comme définitif.
Going back meant nothing.	Y retourner ne voulait rien dire.
The days each test was performed are shown on the line.	Les jours où chaque test a été effectué sont indiqués sur la ligne.
Cars kill people.	Les voitures tuent les gens.
He wanted to include the girls.	Il voulait inclure les filles.
And yet, he chose none.	Et pourtant, il n'en a choisi aucun.
With this decision, the statute of limitations began to run.	Avec cette décision, le délai de prescription a commencé à courir.
During this whole period, we were the only human species around.	Pendant toute cette période, nous étions la seule espèce humaine autour.
Face reality.	Affrontez la réalité.
I have been able to travel more and I love working from home.	J'ai pu voyager davantage et j'adore travailler à domicile.
I drink another drink, close my eyes, try to stop thinking.	Je bois un autre verre, ferme les yeux, essaie d'arrêter de penser.
He thought it was fun.	Il pensait que c'était amusant.
But only almost.	Mais seulement presque.
It is not a surprise.	Ce n'est pas une surprise.
This is false information.	C'est une fausse information.
You would hardly know he had any.	Vous sauriez à peine qu'il en avait.
Thus, its degree is completely beyond science.	Ainsi, son degré est complètement au-delà de la science.
We do a lot of things together.	Nous faisons beaucoup de choses ensemble.
I just walk.	Je marche juste.
However, others have seen such effects.	Cependant, d'autres ont vu de tels effets.
She was sick and on her deathbed.	Elle était malade et sur son lit de mort.
Magic is a wonderful gift.	La magie est un don merveilleux.
I did not say that.	Je n'ai pas dit ça.
It's a good sign.	C'est un bon signe.
A majority live in areas with little access to higher education.	Une majorité vit dans des zones et a peu accès à l'enseignement supérieur.
I get used to things.	Je m'habitue aux choses.
Instead, he was confused.	Au lieu de cela, il était confus.
There would be a hidden catch somewhere down there.	Il y aurait un hic caché quelque part bas.
I got that one back a day later.	J'ai récupéré celui-là un jour plus tard.
But we experienced difficult times when the soldiers came.	Mais nous avons connu des moments difficiles, lorsque les militaires sont passés.
It couldn't be offered.	Cela ne pouvait pas être offert.
She hoped they would buy her photos.	Elle espérait qu'ils achèteraient ses photos.
He can't do anything else.	Il ne peut rien faire d'autre.
This is where the difference lies.	C'est là que réside la différence.
I knew it, but something seemed different this time.	Je le savais, mais quelque chose semblait différent cette fois.
She stood straight.	Elle se tenait droite.
She tried for years, man.	Elle a essayé pendant des années, mec.
You very rarely manage to do that.	Vous arrivez très rarement à le faire.
The full list is here.	La liste complète est ici.
I didn't make it public.	Ce n'est pas moi qui l'ai rendu public.
The average should be used.	Il faudrait utiliser la moyenne.
Everyone followed his example.	Tout le monde a suivi son exemple.
However, this study has limitations.	Cependant, cette étude a des limites.
Remove from top of water.	Retirer du dessus de l'eau.
I wanted to feel young and like everything was fine.	Je voulais me sentir jeune et comme si tout allait bien.
At least in this school.	Du moins dans cette école.
Didn't really have time to do that though.	Pas vraiment eu le temps de le faire cependant.
Time was getting short.	Le temps devenait court.
The moment he reached it, he knew why.	Au moment où il l'atteignit, il sut pourquoi.
Court for the case.	Cour pour l'affaire.
They help them.	Ils les aident.
But that didn't seem likely.	Mais cela ne semblait pas probable.
You were tired.	Tu étais fatigué.
They did this for a long time.	Ils ont fait cela pendant longtemps.
We had not seen each other for several months.	Nous ne nous étions pas vus depuis plusieurs mois.
That's the good thing about it.	C'est la bonne chose à ce sujet.
Not a lot.	Non, pas beaucoup.
But the dead are gone.	Mais les morts sont partis.
But it was only a dream.	Mais ce n'était qu'un rêve.
Don't think people want to hear about the last two.	Ne pensez pas que les gens veulent entendre parler des deux derniers.
I quit using drugs and got active with my kids.	J'ai arrêté de consommer de la drogue et je suis devenu actif avec mes enfants.
He doesn't pay attention.	Il ne fait pas attention.
He didn't seem to know it was supposed to be.	Il ne semblait pas savoir que c'était censé l'être.
And if they shoot it, you could be killed.	Et s'ils tirent dessus, vous pourriez être tué.
The one no one wanted.	Celui dont personne ne voulait.
It's very sad.	C'est très triste.
There were few things he enjoyed more.	Il y avait peu de choses qu'il appréciait davantage.
No significant difference was found during the treatment period.	Aucune différence significative n'a été trouvée au cours de la période de traitement.
She didn't yet know herself well enough to doubt.	Elle ne se connaissait pas encore assez pour douter.
The event will be great for children.	L'événement sera super pour les enfants.
Maybe he was sleeping.	Peut-être qu'il dormait.
The numbers were smaller.	Les chiffres étaient moins importants.
It was a bad idea.	C'était une mauvaise idée.
They see six hundred patients every day.	Ils reçoivent six cents patients chaque jour.
That's what so many old people do.	C'est ce que font tant de vieillards.
This appeal is from that judgment.	Cet appel est de ce jugement.
I had a hard time putting them down.	J'ai eu du mal à les poser.
I know his older sister, who is actually a really lovely person.	Je connais sa sœur aînée, qui est en fait une personne vraiment adorable.
It was considered a losing battle.	C'était considéré comme une bataille perdue.
For the worst.	Pour le pire.
So, how are you.	Alors ça va.
Nothing more to hide.	Plus rien à cacher.
Side effects were recorded if present.	Les effets secondaires ont été enregistrés s'ils étaient présents.
I can't wait to see you in person.	J'ai hâte de vous voir en personne.
Don't make an enemy unless he's a dead man.	Ne vous faites pas d'ennemi, à moins qu'il ne soit un homme mort.
We turned our attention to the beauty in the red dress.	Nous avons tourné notre attention vers la beauté dans la robe rouge.
Moreover, operating this machine requires only three to four people.	De plus, faire fonctionner cette machine ne nécessite que trois à quatre personnes.
It was his picture in the corner.	C'était sa photo dans le coin.
Men often do.	Les hommes le font souvent.
The cries.	Les pleurs.
It's not the only app.	Ce n'est pas la seule application.
Make sales mobile.	Rendez les ventes mobiles.
We were having fun.	On s'amusait.
This meant that the other had to turn away.	Cela signifiait que l'autre devait se détourner.
He loved horses.	Il aimait les chevaux.
You work too hard.	Vous travaillez trop dur.
Read, read, read.	Lire, lire, lire.
Truly, a wonderful thing.	Vraiment, une chose merveilleuse.
He just didn't want to.	Il ne voulait tout simplement pas.
Don't get too carried away, though.	Ne vous laissez pas trop emporter, cependant.
Think about it and come back to us.	Réfléchissez-y et revenez vers nous.
You will never beat me.	Tu ne me battras jamais.
God help this country when you're done.	Que Dieu aide ce pays quand vous en aurez fini.
I take a slightly different approach to content marketing than most people.	J'adopte une approche légèrement différente du marketing de contenu que la plupart des gens.
Enjoy it.	Profitez-en.
But he couldn't do anything.	Mais il ne pouvait rien faire.
Or he might really care.	Ou il pourrait vraiment s'en soucier.
I'm not concerned about performance, really.	Je ne suis pas préoccupé par les performances, vraiment.
He looked deep into the horse's dark eyes.	Il regarda profondément dans les yeux sombres du cheval.
They go back to college.	Ils retournent au collège.
This means that they can modify it to their liking.	Cela signifie qu'ils peuvent le modifier à leur guise.
I came straight back here.	Je suis revenu directement ici.
As if they couldn't quite turn.	Comme s'ils ne pouvaient pas tout à fait tourner.
Oh what a beautiful place.	Oh quel bel endroit.
We were never close.	Nous n'avons jamais été proches.
The only way we can do that is in dollars.	La seule façon dont nous pouvons le faire, c'est en dollars.
Over the years, the answer has become clearer.	Au fil des années, la réponse est devenue plus claire.
For this reason, the exact circumstances of the discovery are unclear.	Pour cette raison, les circonstances exactes de la découverte ne sont pas claires.
I love this organization.	J'adore cette organisation.
He gave a detailed description of his physical characteristics.	Il a donné une description détaillée de ses caractéristiques physiques.
Yes, it was there.	Oui, c'était là.
The more money you had, the more pressure you were on.	Plus vous aviez d'argent, plus vous étiez sous pression.
This result is new compared to previous results.	Ce résultat est nouveau par rapport aux résultats précédents.
This solved the problem.	Cela a résolu le problème.
These two changes will make a big difference.	Ces deux changements feront une grande différence.
But that day had been a total mess.	Mais cette journée avait été un gâchis total.
This is a two part question.	C'est une question en deux parties.
One step in red.	Une seule étape en rouge.
Not surprised there.	Pas surpris là.
You would wait.	Vous attendriez.
She begins to run.	Elle commence à courir.
To be like that.	Être comme ça.
I spent seven years fighting for this country.	J'ai passé sept ans à me battre pour ce pays.
A call to the office.	Un appel au bureau.
They never make noise when they move.	Ils ne font jamais de bruit lorsqu'ils bougent.
The team is still united, stronger than ever.	L'équipe est toujours soudée, plus forte que jamais.
Choose from a variety of colors.	Choisissez parmi une variété de couleurs.
And that's the case.	Et c'est le cas.
He will give everything he has.	Il donnera tout ce qu'il a.
I needed a life outside of therapy.	J'avais besoin d'une vie en dehors de la thérapie.
As if there was only one book.	Comme s'il n'y avait qu'un seul livre.
You might just enjoy the ride.	Vous pourriez juste profiter de la balade.
It's not terrible anyway, but it's not really funny.	Ce n'est pas terrible en tout cas mais ce n'est pas vraiment drôle.
She was obviously having trouble walking.	Elle avait manifestement du mal à marcher.
Far from certain.	Loin d'être certain.
However, more complex situations are possible.	Néanmoins, des situations plus complexes sont possibles.
Leave women's issues to women to choose what suits them.	Laissez les problèmes des femmes aux femmes pour qu'elles choisissent ce qui leur convient.
It makes me so angry and upset.	Cela me rend tellement en colère et bouleversé.
This is the bottom line!.	C'est la ligne du bas!.
I agreed with him.	J'étais d'accord avec lui.
Three groups served as controls, see below.	Trois groupes ont servi de témoins, voir ci-dessous.
I did very well and learned a lot.	J'ai très bien réussi et j'ai beaucoup appris.
This world is bad.	Ce monde est mauvais.
Yet, she said, she simply hadn't felt the need to return.	Pourtant, dit-elle, elle n'avait tout simplement pas ressenti le besoin de revenir.
I told you the truth.	Je t'ai dit la vérité.
Maybe it was all over and maybe it was better this way.	Peut-être que tout était fini et peut-être que c'était mieux ainsi.
I have proof.	J'ai la preuve.
It's there, it's not going to go away, it's there.	C'est là, ça ne va pas s'en aller, c'est là.
Let him in.	Faites-le entrer.
Think about your dog.	Pensez à votre chien.
I am part of him, he is part of me.	Je fais partie de lui, il fait partie de moi.
He's been sitting there for some time.	Il est assis là depuis un certain temps.
She knew better than to give him a fight about it.	Elle savait qu'il ne valait mieux pas lui donner une dispute à ce sujet.
I'm not sure another case can be sent here.	Je ne suis pas sûr qu'un autre cas puisse être envoyé ici.
Being still children, they will do harm even though they don't.	Étant encore enfants, ils feront du mal bien qu'ils ne le fassent pas.
Clearly not their man.	Ce n'est clairement pas leur homme.
But now she's my best friend.	Mais maintenant, c'est ma meilleure amie.
I was beside myself.	J'étais hors de moi.
Everything has been asked before.	Tout a été demandé avant.
And then stop thinking about it.	Et puis arrêtez d'y penser.
We followed him all morning.	Nous l'avons suivi toute la matinée.
We are living in a moment.	Nous vivons un moment.
The consequences of today are determined by the actions of the past.	Les conséquences d'aujourd'hui sont déterminées par les actions du passé.
This question remains open.	Cette question reste ouverte.
But my background in social work helps me keep that perspective.	Mais mon expérience en travail social m'aide à garder cette perspective.
It's probably just something left there by someone else.	C'est probablement juste quelque chose laissé là par quelqu'un d'autre.
So? 	Alors?
simply means that other jobs would open up since they left.	signifie simplement que d'autres emplois s'ouvriraient depuis leur départ.
It wasn't even what was outside.	Ce n'était même pas ce qu'il y avait dehors.
And that would be three.	Et ce serait trois.
I just try to be myself.	J'essaie juste d'être moi-même.
But now it's getting stronger.	Mais maintenant, il devient plus fort.
Says a lot about them.	En dit long sur eux.
She would follow him anywhere.	Elle le suivrait n'importe où.
Pepper.	Poivre.
He always comes back."	Il revient toujours ».
Their army grew every day.	Leur armée grandissait chaque jour.
Whether you need this or that.	Que tu as besoin de ceci ou de cela.
Indicate the terms of the agreement and the parties to it.	Indiquez les termes de l'accord et les parties à celui-ci.
The animal fell.	L'animal est tombé.
A child could understand it.	Un enfant pourrait le comprendre.
But that turned out to be just that.	Mais il s'est avéré que ce n'était que cela.
But these errors happen for a reason.	Mais ces erreurs se produisent pour une raison.
The shirt was introduced into evidence.	La chemise a été présentée en preuve.
His work product was excellent.	Son produit de travail était excellent.
It's a long story.	C'est une longue histoire.
A lot of this is time related.	Beaucoup de cela est lié au temps.
By this order.	Par cet ordre.
As long as it's a war for the same purpose.	Tant que c'est une guerre dans le même but.
Like we both knew we just got him.	Comme si nous savions tous les deux que nous venions de l'avoir.
You must be able to provide proof.	Vous devez être en mesure de fournir une preuve.
They couldn't get the color right.	Ils ne pouvaient pas obtenir la bonne couleur.
We met a few months ago.	Nous nous sommes croisés il y a quelques mois.
It just takes a long time.	Cela prend juste beaucoup de temps.
From then on, the question of women takes on its full meaning.	Dès lors la question de la femme prend tout son sens.
It is the opposite of what is happening.	C'est le contraire de ce qui se passe.
This service is not intended to provide medical, financial or legal advice.	Ce service n'est pas destiné à fournir des conseils médicaux, financiers ou juridiques.
Even that seems wrong to me.	Même cela me semble faux.
Then color them the appropriate color.	Ensuite, colorez-les de la couleur appropriée.
We went to the same high school.	Nous sommes allés au même lycée.
He looked over the side of the car.	Il regarda par-dessus le côté de la voiture.
Use them or lose them.	Utilisez-les ou perdez-les.
That doesn't seem right.	Cela ne semble pas correct.
For reasons different from yours.	Pour des raisons différentes des vôtres.
You can name the method whatever you like.	Vous pouvez nommer la méthode comme bon vous semble.
The woman likes her tea.	La femme aime son thé.
I'm still a bit stuck.	Je suis toujours un peu bloqué.
Still, we could work on that.	Pourtant, nous pourrions travailler là-dessus.
And they also sell beer.	Et ils vendent aussi de la bière.
And they couldn't.	Et ils ne pouvaient pas.
In practice, however.	Dans la pratique, cependant.
Had kind of made its way back.	Avait en quelque sorte fait son chemin de retour.
Let cool to room temperature.	Laisser refroidir à température ambiante.
It is despised.	C'est méprisé.
Old, new, true friends.	Vieux, nouveaux, vrais amis.
Mailbox, sort of.	Boîte aux lettres, en quelque sorte.
Could she have.	Aurait-elle pu.
But basically the rules are the same.	Mais fondamentalement, les règles sont les mêmes.
Just take any that isn't a square.	Prenez-en juste qui ne soit pas un carré.
All the way.	Tout le chemin.
Plus, we have a truly global presence.	De plus, nous avons une présence véritablement mondiale.
I have to find a way to make this happen.	Je dois trouver un moyen pour que cela se produise.
A tiny, tiny, tiny amount to do now.	Une infime, infime, infime quantité faire maintenant.
You have the right to that.	Vous avez le droit à cela.
Learning not just about the game of football, but learning about myself.	Apprendre non seulement sur le jeu de football, mais apprendre sur moi-même.
I was a woman.	J'étais une femme.
Like a failure.	Comme un échec.
I don't believe it though.	Je ne le crois pas cependant.
Add broth.	Ajouter le bouillon.
They are expensive to buy new, but will last forever.	Ils sont chers à acheter neufs, mais dureront éternellement.
They run their business.	Ils dirigent leur entreprise.
He didn't sit with just one guy on the plane.	Il ne s'est pas assis avec un seul gars dans l'avion.
Mom was on the phone again.	Maman était de nouveau au téléphone.
It should be a chance to do things differently.	Cela devrait être une chance de faire les choses différemment.
It almost killed me.	Ça m'a presque tué.
But there was a risk.	Mais il y avait un risque.
Middle-aged single men.	Hommes célibataires d'âge moyen.
So they don't need to hide.	Ils n'ont donc pas besoin de se cacher.
But you get out of there.	Mais de là tu sors.
Everything about this movie is first class.	Tout dans ce film est de première classe.
No cross, no valid conclusion.	Pas de croix, pas de conclusion valable.
All authors are responsible for writing the manuscript.	Tous les auteurs sont responsables de la rédaction du manuscrit.
A surprise attack.	Une attaque surprise.
Either option is great.	L'une ou l'autre option est excellente.
You know the problem.	Vous connaissez le problème.
Just enjoy the book and spread the word about it.	Profitez simplement du livre et faites passer le mot à ce sujet.
Unless you want to talk about yourself, who you are.	Sauf si vous voulez parler de vous, qui vous êtes.
It is a particular definition or understanding of the process.	Il s'agit d'une définition ou d'une compréhension particulière du processus.
That was the bad news.	C'était la mauvaise nouvelle.
You can count on that.	Tu peux compter sur ça.
He headed for the back door.	Il se dirigea vers la porte de derrière.
Get someone else.	Obtenez quelqu'un d'autre.
Life remains beautiful.	La vie reste belle.
It's exactly the same.	C'est exactement la même chose.
So it is there and it is true.	Donc c'est bien là et c'est vrai.
But for us, we don't want to lose any opportunity.	Mais pour nous, nous ne voulons perdre aucune opportunité.
Great quality and finish.	Grande qualité et finition.
In general, the results were similar.	En général, les résultats étaient similaires.
At least she didn't look old anymore.	Au moins, elle n'avait plus l'air vieille.
It can still be done.	Cela peut encore être fait.
An excited state band appears.	Une bande d'état excité apparaît.
Knows how to win over an audience.	Sait conquérir un public.
I can do that in any type of film.	Je peux le faire dans n'importe quel type de film.
This will continue to be the case.	Cela continuera d'être le cas.
And find out what that means for you.	Et découvrir ce que cela signifie pour vous.
It's getting better and better.	Ça va de mieux en mieux.
I would walk and talk, talk and walk.	Je marcherais et parlerais, parlerais et marcherais.
Also, it slows down the watch a bit.	De plus, cela ralentit un peu la montre.
He took it back at the end.	Il l'a repris à la fin.
My line of thinking is this.	Ma ligne de pensée est la suivante.
Personal training can help exercise the whole body.	L'entraînement personnel peut aider à exercer tout le corps.
It simply means being unable to pay one's way.	Cela signifie simplement être incapable de payer son chemin.
Everyone will take their small glass and smoke.	Tout le monde prendra son petit verre et fumera.
I was delighted to meet you through your blog.	J'ai été ravie de faire votre connaissance grâce à votre blog.
There are many examples where this kind of thing happens.	Il existe de nombreux exemples où ce genre de chose se produit.
Good credit leads to low interest rates.	Un bon crédit entraîne des taux d'intérêt bas.
Which is not up to date.	Ce qui n'est pas assez à jour.
The first two worked very well for several years.	Les deux premiers ont très bien fonctionné pendant plusieurs années.
They need to focus on building a team.	Ils doivent se concentrer sur la constitution d'une équipe.
Given the circumstances, it had to be done.	Vu les circonstances, il fallait faire la chose.
People like that.	Des gens comme ça.
We are quite few.	Nous sommes assez peu nombreux.
And you don't have any of those characteristics.	Et vous n'avez aucune de ces caractéristiques.
I hit him with everything.	Je l'ai frappé avec tout.
My arms looked huge in a recent photo.	Mes bras semblaient énormes sur une photo récente.
It's still a long way from my house.	C'est quand même loin de chez moi.
Contribution to the manuscript.	Contribution au manuscrit.
We wrote less.	Nous avons écrit moins.
She did it three times.	Elle l'a fait trois fois.
No matter the outcome of this case.	Peu importe l'issue de cette affaire.
Yet the staff look away as if nothing had happened.	Pourtant, le personnel détourne le regard comme si de rien n'était.
I'm sorry for before.	Je suis désolé pour avant.
He thought so.	Il le pensait ainsi.
But do not lose sight of reality.	Mais ne perdez pas de vue la réalité.
I couldn't see it clearly.	Je ne pouvais pas le voir clairement.
She knew she didn't want him.	Elle savait qu'elle ne le voulait pas.
You will receive an email with more information on the next steps.	Vous recevrez un e-mail avec plus d'informations sur les prochaines étapes.
People keep coming every day.	Les gens continuent à venir tous les jours.
I know my parents see it that way.	Je sais que mes parents le voient ainsi.
Nothing unusual about that.	Rien d'inhabituel à cela.
If you did that, you were fine.	Si vous faisiez cela, vous étiez bien.
It seems that this is also the case for the community.	Il semble que ce soit aussi le cas pour la communauté.
We never took our eyes off each other.	Nous ne nous quittions jamais des yeux.
Like zero.	Comme à zéro.
I can't let him die.	Je ne peux pas le laisser mourir.
He had no tongue to speak to her.	Il n'avait pas de langue pour lui parler.
We are going to do it.	Nous allons le faire.
She ignored him.	Elle l'a ignoré.
Children, family, what is it for.	Les enfants, la famille, à quoi ça sert.
My family has grown up and use it too.	Ma famille a grandi et l'utilise aussi.
This is simply not the case.	Ce n'est tout simplement pas le cas.
A little understanding.	Un peu de compréhension.
Indeed, it quite clearly plays a useful role.	En effet, il joue assez clairement un rôle utile.
These models are now applied to a variety of systems.	Ces modèles sont maintenant appliqués à une variété de systèmes.
I feel the need to explain this to everyone.	Je ressens le besoin d'expliquer cela à tout le monde.
The question is whether you should create one yourself.	La question est de savoir si vous devez en créer un vous-même.
Before he was born, we talked about him.	Avant sa naissance, nous en avions parlé.
I just wanted to stay in the hotel room.	Je voulais juste rester dans la chambre d'hôtel.
They really wanted each other.	Ils se voulaient vraiment l'un à l'autre.
It should be easy.	Ça devrait être facile.
I was six, my friend was seven.	J'avais six ans, mon ami en avait sept.
I don't know what the link is.	Je ne sais pas quel est le lien.
What.	Quoi.
She was later released.	Elle a ensuite été libérée.
He checked his file.	Il a vérifié son dossier.
The window was open.	La fenêtre était ouverte.
In this case, it's fine.	Dans ce cas, c'est bien.
There is no advantage to being on the edge.	Il n'y a aucun avantage à être sur le bord.
All remaining by default.	Tout restant par défaut.
Nice couple, and they had this kid with them.	Joli couple, et ils avaient cet enfant avec eux.
How do you say it.	Comment le dis tu.
He left it behind.	Il l'a laissé derrière lui.
What kind of man would.	Quel genre d'homme le ferait.
There are several mechanisms by which this is achieved.	Il existe plusieurs mécanismes par lesquels cela est réalisé.
They are very, very different.	Ils sont très, très différents.
The bank refused.	La banque a refusé.
However, that is definitely not true.	Cependant, ce n'est certainement pas vrai.
No libido.	Pas de libido.
I have tried so many things online.	J'ai essayé tellement de choses en ligne.
And we had fun.	Et on s'est bien amusé.
I knew his mother well.	Je connaissais bien sa maman.
The music was hot.	La musique était chaude.
Slow people down and look around.	Ralentissez les gens et regardez autour de vous.
Tonight he will have that opportunity.	Ce soir, il aura cette opportunité.
He knew everything and nothing.	Il savait tout et rien.
That doesn't make it any better.	Cela ne le rend pas meilleur.
I know that sounds like a lot.	Je sais que cela semble beaucoup.
But at least his legs spoke for him.	Mais au moins ses jambes parlaient pour lui.
Looks like others are in the same boat.	On dirait que d'autres sont dans le même bateau.
However, this cannot be true.	Cependant, cela ne peut pas être vrai.
But, for the game class, there are two teams.	Mais, pour la classe de jeu, il y a deux équipes.
I couldn't think of anything else.	Je ne pouvais penser à rien d'autre.
But there are less each time.	Mais il y en a moins à chaque fois.
And there is still a lot to be said on the subject.	Et il y a encore beaucoup à dire sur le sujet.
It would make the society afraid of the poor.	Cela rendrait la société effrayée par les pauvres.
There is only one way out for me, he said.	Il n'y a qu'une issue pour moi, dit-il.
There were no signs, of course.	Il n'y avait aucun signe, bien sûr.
Some of the stories seemed too crazy to have actually happened.	Certaines des histoires semblaient trop folles pour s'être réellement produites.
There is no such thing.	Il n'y a rien de tel.
Most of the time we tried not to laugh.	La plupart du temps, nous essayions de ne pas rire.
Normally, more observations are obtained during the rainy season.	Normalement, plus d'observations sont obtenues pendant la saison des pluies.
Surely you can do better than that.	Vous pouvez sûrement faire mieux que ça.
You may have claims under more than one policy.	Vous pourriez avoir des réclamations à plus d'une seule politique.
It is a great pleasure.	C'est un grand plaisir.
Another country, another language, another educational system.	Autre pays, autre langue, autre système éducatif.
Two other comments from you still made sense and have been retained.	Deux autres commentaires de votre part avaient encore du sens et ont été conservés.
However, the mechanisms are not well understood.	Cependant, les mécanismes ne sont pas bien compris.
Your specific questions.	Vos questions spécifiques.
He hadn't even done that.	Il n'avait même pas fait ça.
She wanted action by tomorrow.	Elle voulait de l'action d'ici demain.
They were never without each other.	Ils n'ont jamais été l'un sans l'autre.
It has been a dream for her to enter this program forever.	Cela a été un rêve pour elle, entrer dans ce programme, pour toujours.
But, a house.	Mais, une maison.
Other than that, no serious complications occurred.	En dehors de cela, aucune complication grave n'est survenue.
The plan was perfect.	Le plan était parfait.
The most interesting feature of the combat system is the lighting system.	La caractéristique la plus intéressante du système de combat est le système d'éclairage.
It's a different definition of going hard.	C'est une définition différente d'aller dur.
I would appreciate some help here.	J'apprécierais de l'aide ici.
It returns true if so.	Elle renvoie true si c'est le cas.
It worked very well.	Cela a très bien fonctionné.
She had a number on her back.	Elle avait un numéro sur le dos.
There are two things to note here.	Il y a deux choses à noter ici.
Life had become hell for him.	La vie était devenue un enfer pour lui.
A discovery surprised us.	Une découverte nous a surpris.
The mind must be taken care of, too.	L'esprit doit être pris en charge, aussi.
She couldn't bear this.	Elle ne pouvait pas supporter ça.
We covered a lot of ground, not very flat.	Nous avons couvert beaucoup de terrain, peu plat.
As a group, we are unique.	En tant que groupe, nous sommes uniques.
It is expensive and not readily available.	C'est cher et pas facilement disponible.
Keep us away.	Éloignez-nous.
For me it's both.	Pour moi, c'est les deux.
I look forward to changing my mind about me one day.	J'ai hâte de changer d'avis sur moi un jour.
Look at many ideas.	Regardez de nombreuses idées.
He would kill you rather than talk to you.	Il vous tuerait plutôt que de vous parler.
So it's nice to hear that.	C'est donc agréable d'entendre cela.
I don't feel sorry for any of them.	Je ne me sens désolé pour aucun d'entre eux.
I started listening to it and couldn't stop.	J'ai commencé à l'écouter et je n'ai pas pu m'arrêter.
It's everyone who worked for her.	C'est tous ceux qui travaillaient pour elle.
I have questions about one of your clients last night.	J'ai des questions sur l'un de vos clients hier soir.
This time it's just me.	Cette fois, il n'y a que moi.
Maybe fast one morning on the weekend.	Peut-être jeûner un matin le week-end.
And she was worth more than that.	Et elle valait plus que ça.
Ultimately, the link may provide little or no value.	En fin de compte, le lien peut fournir peu ou pas de valeur.
However, the deep web is usually much larger than the surface web.	Cependant, la toile profonde est généralement beaucoup plus grande que la toile de surface.
I got up.	Je me suis levé.
But it came back.	Mais c'est revenu.
For the first time, she wondered if she would ever see snow again.	Pour la première fois, elle se demanda si elle reverrait jamais de la neige.
Warm up.	Réchauffer.
Much less in fact.	Beaucoup moins en fait.
Please call me with comments.	S'il vous plaît appelez-moi avec des commentaires.
He did a good job during the incident.	Il a fait du bon travail pendant l'incident.
She had just hoped that with him it would be different.	Elle avait juste espéré qu'avec lui, ce serait différent.
The wind was silent.	Le vent était silencieux.
And that was meeting my current wife.	Et c'était rencontrer ma femme actuelle.
Probably online, on a website.	Probablement en ligne, sur un site Web.
No looking forward.	Pas de regard en avant.
It can last for hours, and it can be hell.	Ça peut durer des heures, et ça peut être l'enfer.
I was proud of her.	J'étais fier d'elle.
It really is a very good book.	C'est vraiment un très bon livre.
Impossible.	Impossible.
The others waited.	Les autres ont attendu.
You each bear the responsibility, to different extents for different issues.	Vous portez chacun la responsabilité, dans différentes mesures pour différentes questions.
I helped my mother, my sister, my brother.	J'ai aidé ma mère, ma sœur, mon frère.
There are just a lot of details to sort out.	Il y a juste beaucoup de détails à régler.
Duties of Public Members.	Fonctions des membres publics.
It cannot simply be read.	Il ne peut pas simplement être lu.
Well, you know how she is.	Eh bien, tu sais comment elle est.
Their children are our children.	Leurs enfants sont nos enfants.
They have strength.	Ils ont de la force.
And of course, you will have to stay out of trouble.	Et bien sûr, vous devrez éviter les ennuis.
They are probably not important.	Ils ne sont probablement pas importants.
Repeat this operation as many times as you wish.	Répétez cette opération autant de fois que vous le souhaitez.
He looked scared.	Il avait l'air effrayé.
Let them hear it from the horse's mouth.	Qu'ils l'entendent de la bouche du cheval.
Purpose and peace.	But et paix.
I can tell you about the progress and the process.	Je peux vous parler des progrès et du processus.
That dry, dead voice.	Cette voix sèche et morte.
But this does not seem to be useful in the following proof.	Mais cela ne semble pas être utile dans la preuve suivante.
These are basic knowledge.	Ce sont des connaissances de base.
Don't attack me.	Ne m'attaque pas.
We disagree that this was a non-issue.	Nous ne sommes pas d'accord pour dire qu'il s'agissait d'un faux problème.
It's just not enough.	Ce n'est tout simplement pas suffisant.
They thought she might be one.	Ils pensaient qu'elle pourrait en être une.
If so, the advice was not followed.	Si c'est le cas, le conseil n'a pas été suivi.
If she's worried, then it must be something bad.	Si elle est inquiète, alors ça doit être quelque chose de mauvais.
We said it.	Nous l'avons dit.
Click on it to add a new note.	Cliquez dessus pour ajouter une nouvelle note.
My parents never leave it on when we're not home.	Mes parents ne le laissent jamais allumé quand nous ne sommes pas à la maison.
Very cool, indeed.	Très cool, en effet.
She said she would talk to him and work things out.	Elle a dit qu'elle lui parlerait et arrangerait les choses.
Because he is there.	Parce qu'il est là.
We want to keep trying.	Nous voulons continuer d'essayer.
It was based on a true story.	C'était basé sur une histoire vraie.
If not, it's time to find a new one.	Si ce n'est pas le cas, il est temps d'en trouver un nouveau.
She made another note.	Elle a fait une autre note.
They don't limit you to who you are now.	Ils ne vous limitent pas à qui vous êtes maintenant.
Then the police came and pushed everyone a block away.	Puis la police est arrivée et a poussé tout le monde à un pâté de maisons.
But open a window, imagine one of the windows open.	Mais ouvrez une fenêtre, imaginez une des fenêtres ouverte.
His door was closed.	Sa porte était fermée.
He had left them no options.	Il ne leur avait laissé aucune option.
I haven't shared it with anyone.	Je ne l'ai partagé avec personne.
Keep your mouth shut.	Gardez la bouche fermée.
You can change it, or you may not need it.	Vous pouvez le changer, ou vous n'en aurez peut-être pas besoin.
My kitchen and the new third floor look amazing.	Ma cuisine et le nouveau troisième étage ont l'air incroyables.
So if you want to see him, you can meet him here.	Donc si vous voulez le voir, vous pouvez le rencontrer ici.
Read more.	Lire la suite.
They showed it to me.	Ils me l'ont fait voir.
In fact, definitely too full.	En fait, certainement trop plein.
He could make as much sense out of it.	Il pourrait en tirer autant de sens.
The last few years have shown this.	Les dernières années l'ont montré.
I've seen pictures and it's most definitely a baby.	J'ai vu des photos et c'est très certainement un bébé.
But they are not as good as a person.	Mais ils ne sont pas aussi bons qu'une personne.
Like this fucking thing was waiting for us.	Comme si ce putain de truc nous attendait.
If you need a quick and cheap place, this is it.	Si vous avez besoin d'un endroit rapide et bon marché, c'est tout.
A second step.	Une deuxième étape.
I'm happy to go out in public.	Je suis heureux de sortir en public.
Dollars in three hours.	Des dollars en trois heures.
It gets harder every year.	Cela devient plus difficile chaque année.
It works against them.	Cela fonctionne contre eux.
It has nothing to do with business choices.	Cela n'a rien à voir avec les choix commerciaux.
I found a room that was away from the main living area.	J'ai trouvé une chambre qui était loin du salon principal.
Bill too, by the way.	Bill aussi, d'ailleurs.
And they passed.	Et ils sont passés.
I didn't quite know how to cry tears of joy until then.	Je ne savais pas trop comment pleurer des larmes de joie jusque-là.
The plans called for a hotel as well as an office building.	Les plans prévoyaient un hôtel ainsi qu'un immeuble de bureaux.
That's what it's about today, not the girl.	C'est de ça qu'il s'agit aujourd'hui, pas de la fille.
Ready for a game.	Prêt pour un match.
I created a conflict with the people around me.	J'ai créé un conflit avec les gens autour de moi.
If no results are available, you may want to do something else.	Si aucun résultat n'est disponible, vous souhaitez peut-être faire autre chose.
Turned the key.	Tourné la clé.
Wait and watch.	Attendez et regardez.
This way, everyone knows where he or she stands.	De cette façon, tout le monde sait où il ou elle se situe.
They take a look and off they go.	Ils jettent un coup d'œil et c'est parti.
She opened her eyes and he looked up.	Elle ouvrit les yeux et il leva les siens.
Sometimes it's hard to keep up with these changes.	Parfois, il est difficile de suivre ces changements.
It was the only way.	C'était le seul moyen.
Her hair was okay.	Ses cheveux étaient corrects.
He had not seen or heard any gunfire.	Il n'avait pas vu ni entendu de tir d'arme.
Don't you agree?.	N'êtes-vous pas d'accord?.
And they wanted that.	Et ils voulaient ça.
I wish they had someone who could really come back with me.	J'aimerais qu'ils aient quelqu'un qui puisse vraiment revenir avec moi.
Adults are green.	Les adultes sont verts.
I am the baby of the family.	Je suis le bébé de la famille.
I want him to.	Je veux qu'il le fasse.
I feel like he's watching me.	J'ai l'impression qu'il me regarde.
I can't reach the other.	Je n'arrive pas à joindre l'autre.
Has a different theory on what's going on.	A une théorie différente sur ce qui se passe.
Either way, no one wants it.	De toute façon, personne n'en veut.
He is only required to exercise due diligence.	Il n'est tenu qu'à l'exercice d'une diligence raisonnable.
I know lots of people.	Je connais plein de monde.
Decide what you want and be ready to jump.	Décidez ce que vous voulez et soyez prêt à sauter.
He had to know.	Il devait le savoir.
But he kept them to himself.	Mais il les gardait pour lui.
I locked myself in the bathroom.	Je me suis enfermé dans la salle de bain.
One is therefore not more precise than the other.	L'un n'est donc pas plus précis que l'autre.
Simple battle plans were the best battle plans.	Les plans de bataille simples étaient les meilleurs plans de bataille.
I literally did nothing.	Je n'ai littéralement rien fait.
The numbers would follow the same pattern.	Les chiffres suivraient le même schéma.
It is able to move around in its environment.	Celui-ci est capable de se déplacer dans son environnement.
Look for it.	Cherchez-le.
At four years old.	A quatre ans.
It was a study.	C'était une étude.
This should not change the results.	Cela ne devrait pas changer les résultats.
I would return without his home address.	Je reviendrais sans son adresse personnelle.
I think they are.	Je pense qu'ils sont.
Things may not go the way we wanted.	Il est possible que les choses ne se passent pas comme nous le voulions.
I can still feel it.	Je peux encore le sentir.
You arrived just in time.	Vous êtes arrivé juste à temps.
In the next section, we describe the data analysis and the results of the analysis.	Dans la section suivante, nous décrivons l'analyse des données et les résultats de l'analyse.
Of course, you have to pay with your real money.	Bien sûr, vous devez payer avec votre argent réel.
That's what he discovered.	C'est ce qu'il a découvert.
My work below is complete.	Mon travail ci-dessous est terminé.
I'm more focused on the theory behind if it even exists.	Je suis plus concentré sur la théorie derrière si elle existe même.
It seemed like it would go on forever, just like that.	Il semblait que cela continuerait pour toujours, juste comme ça.
They could be really, really good.	Ils pourraient être vraiment, vraiment bons.
He was funny, of course, yes.	Il était drôle, bien sûr, oui.
Don't worry about moving them now.	Ne vous inquiétez pas de les déplacer maintenant.
Well, you don't.	Eh bien, pas vous.
He chose the hour.	Il a choisi l'heure.
But she couldn't just go with it in her hand.	Mais elle ne pouvait pas simplement y aller avec ça à la main.
So we never.	Donc nous jamais.
Hope this helps answer your question.	J'espère que cela aide à répondre à votre question.
Actually no, it's not.	En fait non, ce n'est pas le cas.
It could be anything.	Cela pourrait être n'importe quoi.
People had survived worse.	Les gens avaient survécu à pire.
They are basically brothers.	Ils sont fondamentalement frères.
This is the problem.	C'est le problème.
You can only survive three days without water.	Vous ne pouvez survivre que trois jours sans eau.
The workers built houses.	Les ouvriers ont construit des maisons.
And we really can't go anywhere.	Et nous ne pouvons vraiment aller nulle part.
I probably passed out long before the end.	Je me suis probablement évanoui bien avant la fin.
I never showed you my little shop.	Je ne vous ai jamais montré ma petite boutique.
My dad asked if there was a way to make it faster.	Mon père a demandé s'il y avait un moyen de le rendre plus rapide.
It's easy to do and requires no special equipment.	C'est facile à faire et ne nécessite aucun équipement spécial.
And he shot you.	Et il t'a tiré dessus.
It's their job and both do it well.	C'est leur travail et les deux le font bien.
We had a very pleasant time.	Nous avons passé un moment très agréable.
Get this horse.	Obtenez ce cheval.
I quickly review the basic facts.	Je passe rapidement en revue les faits de base.
He loves to play with horses.	Il adore jouer avec les chevaux.
I think it's a him.	Je pense que c'est un lui.
Of this form have been said obtained.	De cette forme ont été dits obtenus.
And they have a good player.	Et ils ont un bon joueur.
These two are fighting.	Ces deux-là se battent.
She needed a job, and she needed a job with health insurance.	Elle avait besoin d'un emploi, et elle avait besoin d'un emploi avec l'assurance maladie.
True can make them faster.	True peut les rendre plus rapides.
They were offered food but there was little discussion.	On leur offrait de la nourriture mais il y avait peu de discussions.
We have to play with what we have.	Il faut jouer avec ce qu'on a.
Sit on the edge of the bed.	Asseyez-vous sur le bord du lit.
And she wasn't ready to discuss it either.	Et elle n'était pas non plus prête à en discuter.
Still, he would wait.	Pourtant, il attendrait.
What is really real, according to this point of view, are only the moments.	Ce qui est vraiment réel, selon ce point de vue, ce ne sont que les moments.
I ran again.	J'ai couru à nouveau.
Many apps are built around this.	De nombreuses applications sont construites autour de cela.
Your phone basically works like your credit card.	Votre téléphone fonctionne essentiellement comme votre carte de crédit.
Five plants per treatment were used.	Cinq plantes par traitement ont été utilisées.
He does not want to be born.	Il ne veut pas naître.
We fight when we are afraid.	On se bat quand on a peur.
It's on the first page.	C'est à la première page.
The white children told me.	Les enfants blancs me disaient.
He is so.	Il est tellement.
He loves power.	Il aime le pouvoir.
He had finally found one.	Il en avait enfin trouvé un.
He didn't need to see where they were walking.	Il n'avait pas besoin de voir où ils marchaient.
I can do it, no problem.	Je peux le faire, pas de problème.
And handed over to the government.	Et remis au gouvernement.
She said she had done minimal work for the bank.	Elle a dit qu'elle avait fait un travail minimal pour la banque.
The test has never failed.	Le test n'a jamais échoué.
I just think art is really important.	Je trouve juste que l'art est vraiment important.
I'm fine the rest of the time.	Je vais bien le reste du temps.
No eye contact.	Aucun contact visuel.
Of course you know me.	Bien sûr, vous me connaissez.
On the other hand.	D'autre part.
It was a terrible idea.	C'était une idée terrible.
I never asked him for gas money or anything else in return.	Je ne lui ai jamais demandé d'argent pour l'essence ou quoi que ce soit d'autre en retour.
Let's forget this one and move on to the next one.	Oublions celui-ci et passons au suivant.
Or maybe not.	Ou peut-être pas.
Light from a room he kept locked.	Lumière d'une pièce qu'il gardait fermée à clé.
It was a dinner together.	C'était un dîner en commun.
For the time being, he abstained from the war.	Pour le moment, il s'abstint de la guerre.
He just has to tell the truth.	Il n'a qu'à dire la vérité.
In other words, you can own your power.	En d'autres termes, vous pouvez posséder votre pouvoir.
Well, he told no one.	Bon, il a dit à personne.
Move the city, not move the well.	Déplacer la ville, pas déplacer le puits.
And she's still young and cool.	Et elle est encore jeune et cool.
Yes, it was a game, and it was worth it.	Oui, c'était un jeu, et il en valait la peine.
He will come after me.	Il viendra après moi.
The car broke down twice on the road.	La voiture est tombée en panne deux fois sur la route.
But now you know it's not that easy.	Mais maintenant vous savez que ce n'est pas si facile.
Now that you know that, you should feel better for last night.	Maintenant que tu le sais, tu devrais te sentir mieux pour la nuit dernière.
I too was in bed, but not asleep.	Moi aussi j'étais au lit, mais pas endormi.
These words are comfortable.	Ces mots sont confortables.
Military.	Un militaire.
Day after day.	Jour après jour.
Still, the region could see a significant number of projects.	Pourtant, la région pourrait voir un nombre important de projets.
I would train more.	Je m'entraînerais plus.
Patterns of signs, can be recognized in the image.	Des motifs de signes, peuvent être reconnus dans l'image.
So humans run and hide in dreams.	Ainsi, les humains courent et se cachent dans les rêves.
The first thing they are taught to write is their own name.	La première chose qu'on leur apprend à écrire est leur propre nom.
T is more like the value.	T ressemble plus à la valeur.
For video games.	Pour les jeux vidéo.
Don't take my word for it, the songs speak for themselves.	Ne me croyez pas sur parole, les chansons parlent d'elles-mêmes.
It cannot be different.	Cela ne peut pas être différent.
You had to do what you did.	Tu devais faire ce que tu as fait.
Just darkness, ice and rock everywhere.	Juste de l'obscurité, de la glace et de la roche partout.
I didn't like to tell you that.	Je n'aimais pas te le dire.
We no longer have the right to speak to these people.	Nous n'avons plus le droit de parler à ces gens.
But she didn't notice.	Mais elle ne s'en est pas aperçue.
The others had lit a fire.	Les autres avaient allumé un feu.
Thus, new processes are being developed.	Ainsi, de nouveaux procédés sont en cours de développement.
But we will wait for you, as we have done before.	Mais nous vous attendrons, comme nous l'avons fait avant.
The differences between men vs.	Les différences entre les hommes vs.
We tell our players about it.	Nous en parlons à nos joueurs.
But that's okay, you don't need everyone.	Mais ce n'est pas grave, vous n'avez pas besoin de tout le monde.
Three years previously he had known this country.	Trois ans auparavant il avait connu ce pays.
I won't have anything like that in this house.	Je n'aurai rien de ce genre dans cette maison.
You will just have to watch and see.	Vous aurez juste à regarder et à voir.
But we did it and we can.	Mais nous l'avons fait et nous le pouvons.
Let's go out.	Sortons.
It's something we do.	C'est quelque chose que nous faisons.
I decided to write something a little different while writing this book.	J'ai décidé d'écrire quelque chose d'un peu différent en écrivant ce livre.
They will not accept service.	Ils n'accepteront pas de service.
Students reported increased confidence in using library resources and information.	Les étudiants ont signalé une confiance accrue dans l'utilisation des ressources de la bibliothèque et de l'information.
So far, they say, they have received no response.	Jusqu'à présent, disent-ils, ils n'ont reçu aucune réponse.
I like this!.	J'aime ça!.
I'm used to working hard.	J'ai l'habitude de travailler dur.
This is a problem for three main reasons.	C'est un problème pour trois raisons principales.
This is the subject of the second section.	C'est l'objet de la deuxième section.
Getting in shape is simply a matter of practice.	Se mettre en forme est simplement une question de pratique.
Before you buy, try us.	Avant d'acheter, essayez-nous.
For three hours. 	Pour trois heures. 
however, when they are large, the problem becomes apparent.	cependant, lorsqu'ils sont grands, le problème devient évident.
This bill was under discussion when the attack happened.	Ce projet de loi était en discussion lorsque l'attaque s'est produite.
It's a good busy one though.	C'est un bon occupé cependant.
Doing this is as dangerous as that.	Faire cela est aussi dangereux que cela.
Everything else falls.	Tout le reste tombe.
Your wife is right, stay positive, it will pass.	Ta femme a raison reste positive, ça passera.
And with it, an average of six more people are affected.	Et avec elle, en moyenne six personnes de plus sont touchées.
I go to his room and call.	Je vais dans sa chambre et j'appelle.
Again, the children laughed at him.	Encore une fois, les enfants se moquaient de lui.
It didn't fit.	Cela ne correspondait pas.
The industry has lost a true leader and a great friend.	L'industrie a perdu un vrai leader et un grand ami.
His feet are tired, but not too tired.	Ses pieds sont fatigués, mais pas trop fatigués.
It was an amazing visit and we were made very welcome.	Ce fut une visite incroyable et nous avons été très bien accueillis.
Be the trees and the treatments.	Soyez les arbres et les traitements.
In both cases, the focus was on computer applications and systems.	Dans les deux cas, l'accent était mis sur les applications et les systèmes informatiques.
It made me feel weird, but in a good way.	Cela m'a fait me sentir bizarre, mais dans le bon sens.
Very close to the mark.	Très proche de la marque.
Another important issue is the animal model used in the present study.	Une autre question importante est le modèle animal utilisé dans la présente étude.
At morning coffee time.	A l'heure du café du matin.
His arms were missing.	Ses bras manquaient.
Want to change that.	Veut changer cela.
And a lot of people accept the deal.	Et beaucoup de gens acceptent l'affaire.
I don't find myself particularly excited about it.	Je ne me trouve pas particulièrement excité par cela.
Some are excellent, but others leave a lot to be desired.	Certains sont excellents, mais d'autres laissent beaucoup à désirer.
She couldn't tell.	Elle ne pouvait pas le dire.
While they work on you.	Pendant qu'ils travaillent sur vous.
But that shouldn't surprise or worry us too much.	Mais cela ne devrait pas trop nous surprendre ou nous inquiéter.
We could only love them.	On ne pouvait que les aimer.
I was really looking forward to it.	J'avais vraiment hâte d'y être.
It is therefore difficult for the drugs to reach the tumour.	Il est donc difficile pour les médicaments d'atteindre la tumeur.
He knows he hurts.	Il sait qu'il fait mal.
I can tell them why.	Je peux leur dire pourquoi.
Even he did.	Même lui l'a fait.
I had never seen anything like it before.	Je n'avais jamais rien vu de tel auparavant.
Several more hours passed.	Plusieurs heures passèrent encore.
To make her work harder at communication.	Pour la faire travailler plus dur à la communication.
The court, apparently, had the same concern.	Le tribunal, apparemment, avait la même préoccupation.
You say yes.	Tu dis oui.
I wasn't sure whether to tell him about it or not.	Je n'étais pas sûr de lui en parler ou non.
Store it carefully and use a little at a time.	Rangez-le soigneusement et utilisez un peu à la fois.
He kept his arms up.	Il a gardé les bras levés.
So we are told.	Alors on nous dit.
Other times you can hit a wall and nothing comes in.	D'autres fois, vous pouvez frapper un mur et rien n'entre.
So get up to let him out.	Alors lève-toi pour le laisser sortir.
Consequently, little data is available for these people.	Par conséquent, peu de données sont disponibles pour ces personnes.
He answered your question.	Il a répondu à votre question.
This sleep.	Ce sommeil.
I will have something different.	J'aurai quelque chose de différent.
There are many treatments that could help you.	Il existe de nombreux traitements qui pourraient vous aider.
We must prepare for the changes to come.	Nous devons nous préparer aux changements à venir.
The point to use.	Le point d'utiliser.
That leaves me with only one at home.	Cela me laisse avec un seul à la maison.
Her face had closed.	Son visage s'était fermé.
So slow down.	Alors, ralentis.
But then, that could be a good thing.	Mais alors, cela pourrait être une bonne chose.
Lower your voice.	Parle moins fort.
For a second, they both held him.	Pendant une seconde, ils le tenaient tous les deux.
I know it will be cheap.	Je sais que ce sera bon marché.
I will spot you.	Je vais te repérer.
At first glance, this seems rather strange.	A première vue, cela semble plutôt étrange.
They go together.	Ils vont de pair.
I was still somewhat lost.	J'étais encore quelque peu perdu.
Not that she knows them.	Pas qu'elle les sache.
I can't say anything yet.	Je ne peux encore rien dire.
This happened in several cases.	Cela s'est produit dans plusieurs cas.
If it continues after you get home, even better.	S'il continue après votre retour à la maison, c'est encore mieux.
Share what the images mean to you.	Partagez ce que les images signifient pour vous.
Too much of it doesn't make sense.	Trop de cela n'a aucun sens.
Thank you for your visit.	Merci pour votre visite.
We did well on our own.	Nous nous sommes bien débrouillés par nous-mêmes.
He called, but received no answer.	Il a appelé, mais n'a reçu aucune réponse.
Treat it like a regular season game.	Traitez-le comme un match de saison régulière.
For more details, be sure to check out this blog post.	Pour plus de détails, n'oubliez pas de consulter cet article de blog.
I know it very well.	Je le sais très bien.
However the third rule will not be applied.	Cependant la troisième règle ne sera pas appliquée.
It turned out to be more difficult.	Cela s'est avéré plus difficile.
Your information is never shared with third parties.	Vos informations ne sont jamais partagées avec des tiers.
However, the experience is not for everyone on board.	Cependant, l'expérience n'est pas pour tout le monde à bord.
He couldn't get her to take off.	Il n'a pas pu la faire décoller.
He knew it and he loved her for it.	Il le savait et il l'aimait pour cela.
These are two separate issues.	Ce sont deux questions distinctes.
Awesome stuff right there.	Des trucs géniaux juste là.
I really believe he meant it.	Je crois vraiment qu'il le pensait.
This could be the subject of further studies.	Cela pourrait faire l'objet d'études complémentaires.
I got it or I had to call, whatever.	Je l'ai eu ou j'ai dû appeler, peu importe.
You can use any of them you like.	Vous pouvez utiliser n'importe lequel d'entre eux que vous aimez.
No other symptoms were reported.	Aucun autre symptôme n'a été signalé.
Not at first, at least.	Pas au début, du moins.
Is too wide.	Est trop large.
The information came from the target itself.	L'information venait de la cible elle-même.
You know you're not supposed to be here.	Tu sais que tu n'es pas censé être ici.
For many, giving up meat and other animal products is difficult.	Pour beaucoup, renoncer à la viande et aux autres produits d'origine animale est difficile.
But that was just the game.	Mais ce n'était que le jeu.
I really think we've lost our window of opportunity.	Je pense vraiment que nous avons perdu notre fenêtre d'opportunité.
This street has works.	Cette rue a des travaux.
Such objects cannot be fired.	De tels objets ne peuvent être tirés.
This is out of stock.	Ceci est en rupture de stock.
But what he does in those minutes is incredible.	Mais ce qu'il fait dans ces minutes est incroyable.
My own daughter.	Ma propre fille.
However, caution should be exercised in interpreting this result.	Il convient toutefois d'être prudent dans l'interprétation de ce résultat.
I am waiting for your comments!.	J'attends vos commentaires!.
I don't think it would be much more complicated.	Je ne pense pas que ce serait beaucoup plus compliqué.
We have four children now, but we only had one then.	Nous avons quatre enfants maintenant, mais nous n'en avions qu'un à l'époque.
There can only be one head of this investigation, you know that.	Il ne peut y avoir qu'un seul chef de cette enquête, vous le savez.
I think that was the worst moment.	Je pense que c'était le pire moment.
But mostly me.	Mais surtout moi.
You try harder and you get better every day.	Vous essayez plus fort et vous vous améliorez chaque jour.
She loves it here.	Elle adore ça ici.
Then he found what he was looking for.	Puis il trouva ce qu'il cherchait.
We found only four of these previously reported injuries in the literature.	Nous n'avons trouvé que quatre de ces blessures précédemment rapportées dans la littérature.
A new order is produced by the wind of chance.	Un nouvel ordre est produit par le vent du hasard.
He looks up at you.	Il vous tend les yeux.
For this, there is no object.	Pour celui-là, il n'y a pas d'objet.
He got used to it, you see.	Il s'y était habitué, voyez-vous.
Someone was calling her.	Quelqu'un l'appelait.
Now, if you will.	Maintenant, si vous voulez bien.
He did not report that there was a problem with this control sample.	Il n'a pas signalé qu'il y avait un problème avec cet échantillon de contrôle.
I know the damage that has been done cannot be undone.	Je sais que les dégâts qui ont été causés ne peuvent pas être réparés.
There are no words for it.	Il n'y a pas de mots pour cela.
But he heard me.	Mais il m'a entendu.
For example, it is mobile number one.	Par exemple, c'est le numéro un du mobile.
No one approached him.	Personne ne s'est approché de lui.
I heard no more.	Je n'ai plus entendu.
I moved a hand.	J'ai bougé une main.
They walked away with nearly nine thousand dollars.	Ils sont repartis avec près de neuf mille dollars.
He would have no chance of doing so.	Il n'aurait aucune chance de le faire.
All parameters were collected from case records.	Tous les paramètres ont été recueillis à partir des dossiers de cas.
Only one offer can be accepted.	Une seule offre peut être acceptée.
Therefore, he makes sure that everything is in the right order.	Par conséquent, il s'assure que tout est dans le bon ordre.
All done, as if she was going out somewhere.	Tout fait, comme si elle sortait quelque part.
It just struck me, it was the first dream.	Ça m'a juste frappé, c'était le premier rêve.
The fear of being seen from the sky was a constant concern.	La peur d'être vu du ciel était un souci constant.
We want the children to come back.	Nous voulons que les enfants reviennent.
Too much stress for me.	Trop de stress pour moi.
He was white.	Il était blanc.
But we just had a good time.	Mais nous avons juste passé un bon moment.
But that doesn't seem like it anymore.	Mais ça n'en a plus l'air, maintenant.
Focus on the next task at hand.	Concentrez-vous sur la prochaine tâche à accomplir.
Next time we hope to stay for a month.	La prochaine fois, nous espérons rester un mois.
Will you listen?.	Allez-vous écouter?.
She had chosen to walk through that door and make that wish.	Elle avait choisi de franchir cette porte et de faire ce vœu.
Four different treatment conditions were considered.	Quatre conditions différentes de traitement ont été prises en compte.
I can live in peace.	Je peux vivre en paix.
Construction began immediately.	La construction a commencé immédiatement.
Maybe they could make each other happy if they were married.	Peut-être qu'ils pourraient se rendre heureux s'ils étaient mariés.
It hit hard.	Ça a frappé fort.
I recommend this game to everyone, from adults to children.	Je recommande ce jeu à tous, des adultes aux enfants.
I wondered when she had had such dreams.	Je me demandais quand elle avait eu de tels rêves.
He was awesome.	Il était génial.
No wonder your rich have power.	Pas étonnant que vos riches aient du pouvoir.
It just wasn't very easy to find other people doing interesting things.	Ce n'était tout simplement pas très facile de trouver d'autres personnes faisant des choses intéressantes.
So she held her knife tightly and watched.	Alors, elle tenait fermement son couteau et regardait.
The management team was professional, experienced and fun to deal with.	L'équipe de direction était professionnelle, expérimentée et agréable à gérer.
Crazy because they played well.	Fou parce qu'ils ont bien joué.
Various local study groups meet at other times.	Divers groupes d'étude locaux se réunissent à d'autres moments.
His eyes were closed, but not completely.	Ses yeux étaient fermés, mais pas complètement.
I got dressed and went down the street.	Je m'habillai et descendis dans la rue.
You're the only one who couldn't.	Tu es le seul qui n'a pas pu.
Come and have some wine.	Viens prendre du vin.
He'll give her that, he'll give her whatever she wants.	Il lui donnera ça, il lui donnera tout ce qu'elle voudra.
We carefully reviewed the file.	Nous avons soigneusement examiné le dossier.
There were wild differences, of course.	Il y avait des différences sauvages, bien sûr.
And he must bear the heavy consequences.	Et il doit en supporter les lourdes conséquences.
See, it's only half of me, but it's real.	Tu vois, ce n'est que la moitié de moi, mais c'est réel.
It reminds me of lots of memories.	Ça me rappelle beacoup de souvenirs.
Yes, they can set their own hours.	Oui, ils peuvent fixer leurs propres heures.
At some point, it will fade.	À un moment donné, ça va s'estomper.
It is not essential that the facts be established by positive evidence.	Il n'est pas essentiel que les faits soient établis par des preuves positives.
It must be good.	Cela doit être bon.
I'm sure the guy was hurt.	Je suis sûr que le gars a été blessé.
He heard a gunshot and ran forward and was arrested.	Il a entendu un coup de feu et a couru vers l'avant et a été arrêté.
It would certainly have been nice to see her more.	Cela aurait certainement été bien de la voir davantage.
But everyone has.	Mais tout le monde a.
We report two experimental studies in healthy participants.	Nous rapportons deux études expérimentales chez des participants en bonne santé.
And don't forget to listen to your breathing.	Et n'oubliez pas d'écouter votre respiration.
Big things are moving.	Les grandes choses bougent.
It used to be that you bought a box and ran your apps.	Autrefois, vous achetiez une boîte et exécutiez vos applications.
I wanted more.	J'en voulais plus.
She had left it somewhere on the floor of her office.	Elle l'avait laissé quelque part sur le sol de son bureau.
I know there is nothing behind.	Je sais qu'il n'y a rien derrière.
Thank you for the wide choice of music and for his style!.	Merci pour le large choix de musique et pour son style !.
Twenty years ago.	Il y a vingt ans.
This is only part of what you need to understand.	Ce n'est qu'une partie de ce que vous devez comprendre.
Despite this, she went straight to the hospital, where the police were called.	Malgré cela, elle s'est rendue directement à l'hôpital, où la police a été appelée.
It was the wrong link.	C'était le mauvais lien.
There must have been several hundred.	Il devait y en avoir plusieurs centaines.
As for what he does, we're not completely sure.	Quant à ce qu'il fait, nous ne sommes pas complètement sûrs.
However, these are individual results and results vary.	Cependant, ce sont des résultats individuels et les résultats varient.
She took office the next day.	Elle a pris ses fonctions le lendemain.
The only way.	La seule manière.
The overall design is excellent.	La conception générale est excellente.
I will see it.	Je le verrai.
The room suddenly became hot.	La pièce est soudainement devenue chaude.
You need to keep in mind how street names are formed.	Vous devez garder à l'esprit la façon dont les noms de rue sont formés.
You need to take better care of yourself.	Vous devez mieux prendre soin de vous.
Don't talk to me about peace.	Ne me parlez pas de paix.
These courses are not that difficult.	Ces cours ne sont pas si difficiles.
For many, nothing was really clear.	Pour beaucoup, rien n'était vraiment clair.
Two side by side and one across.	Deux côte à côte et un en travers.
I did it and ran well.	Je l'ai fait et j'ai bien couru.
It can be a fun way to play the game.	Cela peut être une façon amusante de jouer au jeu.
They're the only reason she can't accept the wall.	Ils sont la seule raison pour laquelle elle ne peut pas accepter le mur.
You have two reasons to find it.	Vous avez deux raisons de le trouver.
With my mother and my sister and me.	Avec ma mère et ma sœur et moi.
These services are then provided at no cost to the customer.	Ces services sont ensuite fournis sans frais pour le client.
Modify its values.	Modifiez ses valeurs.
We want to show that this map is on.	Nous voulons montrer que cette carte est sur.
Maybe there was some comfort in that.	Peut-être qu'il y avait un peu de réconfort là-dedans.
She would have been afraid.	Elle aurait eu peur.
Only he didn't have enough time.	Seulement, il n'avait pas assez de temps.
I really like the cover too.	J'aime beaucoup la couverture aussi.
He either needs surgery or he doesn't.	Il a besoin d'une intervention chirurgicale ou il n'en a pas besoin.
And just above that wall.	Et juste au-dessus de ce mur.
However, as a favorite, he often comes out on top.	Cependant, en tant que favori, il arrive souvent en tête.
He has a future beyond this place, this life.	Il a un avenir au-delà de cet endroit, de cette vie.
Every day is different.	Chaque jour est différent.
You want to protect the character.	Vous voulez protéger le personnage.
Because he was sure he was unique.	Parce qu'il était sûr qu'il était unique.
The case did not end there.	L'affaire ne s'est pas arrêtée là.
Very probably.	Très probablement.
Fear of doing what is right.	Peur de faire ce qui est juste.
The looks on their faces were unimaginable.	Les regards sur leurs visages étaient inimaginables.
In the region.	Dans la région.
Poor man, he only wanted to serve.	Pauvre homme, il voulait seulement servir.
They hate the wrong person or love the wrong person.	Ils détestent la mauvaise personne ou aiment la mauvaise personne.
Add water and brown sugar.	Ajouter l'eau et la cassonade.
It's perfectly normal.	C'est parfaitement normal.
You would change the line with your data variable to this.	Vous changeriez la ligne avec votre variable de données en ceci.
I very rarely file one.	J'en dépose très rarement un.
Life is simple.	La vie est simple.
This circle was quite big in my life.	Ce cercle était assez grand dans ma vie.
I've never really used it until now.	Je ne m'en suis jamais vraiment servi jusqu'à présent.
They play more together.	Ils jouent plus ensemble.
Keep in mind that simple doesn't necessarily mean less powerful.	Gardez à l'esprit que simple ne signifie pas nécessairement moins puissant.
He lost that one.	Il a perdu celui-là.
I think it's weak.	Je pense que c'est faible.
And it is not.	Et ce n'est pas le cas.
Those of us who use words understand the world through them.	Ceux d'entre nous qui utilisent des mots comprennent le monde à travers eux.
The ground was soft there, so they did a good job of it.	La terre était douce là-bas, alors ils en ont fait du bon travail.
So they ask.	Alors ils demandent.
Then you say yes to one of them, no to the others.	Ensuite, vous dites oui à l'un d'eux, non aux autres.
They see you, the real you and they accept you for it.	Ils vous voient, le vrai vous et ils vous acceptent pour cela.
My advice is to go in the afternoon rather than the evening.	Mon conseil est d'y aller l'après-midi plutôt que le soir.
Our society must value more than a box.	Notre société doit valoriser plus qu'une boîte.
It can be the same for you.	Il peut en être de même pour vous.
He didn't seem that interested.	Il ne semblait pas si intéressé.
Which meant there was more to the story.	Ce qui signifiait qu'il y avait plus dans l'histoire.
I will see to that.	Je veillerai à cela.
We should have only gone from bad to worse.	Nous n'aurions dû qu'aller de mal en pis.
But the dearest thing you gave me tonight.	Mais la chose la plus chère que tu m'as donnée ce soir.
You still have a chance to live.	Vous avez encore une chance de vivre.
I think it is absolutely necessary to contact them.	Je pense qu'il faut absolument les contacter.
Because inside that is doubt, not faith.	Parce qu'à l'intérieur de cela se trouve le doute, pas la foi.
We still have no idea of ​​the cause.	Nous n'avons toujours aucune idée de la cause.
It's my big brother.	C'est mon grand frère.
Looked at the website.	Regardé le site Web.
I have no doubt that it is, word for word, the same thing.	Je n'ai aucun doute que c'est, mot pour mot, la même chose.
She really did a great job.	Elle a vraiment fait un excellent travail.
The two talk, opening up deeply to each other.	Les deux parlent, s'ouvrant profondément l'un à l'autre.
Stuff that is in this role itself.	Des trucs qui sont dans ce rôle lui-même.
I suggest you go out for lunch now.	Je vous suggère de sortir pour déjeuner maintenant.
He is able to move his arm a little.	Il est capable de bouger un peu son bras.
Do everything you can for him.	Faites tout ce que vous pouvez pour lui.
All the techniques mentioned above are not separated from each other.	Toutes les techniques mentionnées ci-dessus ne sont pas séparées les unes des autres.
You'll be far too late to drive anywhere today.	Vous serez bien trop tard pour conduire n'importe où aujourd'hui.
I had the same experience.	J'ai vécu la même expérience.
So the user cannot work without my app.	Ainsi, l'utilisateur ne peut pas travailler sans mon application.
They didn't suggest anything.	Ils n'ont rien suggéré.
The young girls are with those and with the children.	Les jeunes filles sont avec ceux-là et avec les enfants.
If you think about it, it all makes sense.	Si vous y réfléchissez, cela prend tout son sens.
I lived a good life up there.	Je vivais une belle vie là-haut.
I now hit shared to be.	Je frappe maintenant partagé pour être.
The latter was used as the target variable in this article.	Cette dernière a été utilisée comme variable cible dans cet article.
He's going to be a father, and look at me.	Il va être père, et regarde-moi.
Then you have the separate court.	Ensuite, vous avez le tribunal séparé.
She hadn't asked for anything for herself.	Elle n'avait rien demandé pour elle-même.
But the parties move every night.	Mais les fêtes bougent tous les soirs.
Not alone.	Pas tout seul.
Nothing but his arm had moved, not even his shoulder.	Rien d'autre que son bras n'avait bougé, pas même son épaule.
If anything happened, it would happen now.	Si quelque chose arrivait, cela arriverait maintenant.
Don't worry about your pretty little head.	N'inquiète pas ta jolie petite tête pour ça.
Still, nothing seemed to help.	Pourtant, rien ne semblait aider.
If he did, you would know it.	S'il le faisait, vous le sauriez.
Well, let's find out.	Eh bien, découvrons.
You can buy them.	Vous pouvez les acheter.
Let the church rise up and be real.	Que l'église se lève et soit réelle.
In both.	Dans les deux.
He didn't move, didn't answer.	Il ne bougea pas, ne répondit pas.
Just to answer these few questions.	Juste pour répondre à ces quelques questions.
in the history of science.	Dans l'histoire des sciences.
I wonder if it's in the family.	Je me demande si c'est de famille.
The sky was the limit.	Le ciel était la limite.
I was suddenly afraid.	J'ai eu soudain peur.
Please believe that.	Veuillez croire cela.
Major contribution to data interpretation.	Contribution majeure à l'interprétation des données.
But you wonder.	Mais vous vous demandez.
He ran from to.	Il a couru de à.
It was a great evening.	C'était une super soirée.
Finally, he couldn't wait any longer.	Finalement, il ne pouvait plus attendre.
I started losing the baby and there was blood.	J'ai commencé à perdre le bébé et il y avait du sang.
Interesting design choice.	Choix de conception intéressant.
He couldn't leave her.	Il ne pouvait pas la quitter.
You know what, shit.	Tu sais quoi, merde.
Even real fat.	Même de la vraie graisse.
Finally, the front door opened.	Enfin, la porte d'entrée s'ouvrit.
Items are not shared and are private only to you.	Les éléments ne sont pas partagés et ne sont privés que pour vous.
Man, that was crazy.	Mec, c'était fou.
This article is interesting.	Cet article est intéressant.
That's when everyone seemed to laugh a little harder.	C'est alors que tout le monde sembla rire un peu plus fort.
Art was not something that had ever really interested her.	L'art n'était pas quelque chose qui l'avait jamais vraiment intéressée.
It's hard to spend hours away from your home country and your family.	Il est difficile de passer des heures à partir de votre pays d'origine et de votre famille.
It could happen quickly.	Cela pourrait arriver rapidement.
I would do it a hundred times.	Je le ferais cent fois.
There was nothing more to gain.	Il n'y avait plus rien à gagner.
See this and this for details.	Voir ceci et cela pour plus de détails.
Extra points for doing it as you go.	Points supplémentaires pour le faire au fur et à mesure.
Ami makes two points.	Ami fait deux remarques.
So it doesn't start anymore.	Du coup ça ne démarre plus.
And the word is you're really close.	Et le mot est que vous êtes vraiment tout près.
For these can come from a level deeper than feeling.	Car ceux-ci peuvent provenir d'un niveau plus profond que le sentiment.
It was like she was in hell.	C'était comme si elle était en enfer.
This usually means they have to stay in a hotel.	Cela signifie généralement qu'ils doivent rester dans un hôtel.
You just know what's supposed to happen.	Vous savez juste ce qui est censé se passer.
I think we also needed to trust each other more.	Je pense que nous devions aussi nous faire davantage confiance.
It takes chunks of one day a year.	Cela prend des morceaux d'un jour par an.
This place has it all if you are looking for peace in life.	Cet endroit a tout si vous recherchez la paix dans la vie.
I can hardly believe it myself.	Je peux à peine y croire moi-même.
Come if you want.	Viens si tu veux.
I don't go down without a fight.	Je ne tombe pas sans me battre.
We had been lucky with violence while we were there.	Nous avions eu de la chance en ce qui concerne la violence pendant que nous étions là-bas.
It is a gift from above.	C'est un cadeau d'en haut.
She still didn't quite understand, but what she saw was clear.	Elle ne comprenait toujours pas tout à fait, mais ce qu'elle voyait était clair.
I'm happy.	J'en suis content.
None of that matters now.	Rien de tout cela n'est important maintenant.
The best is yet to come!.	Le meilleur est à venir!.
This created quite an unusual look.	Cela a créé un look assez inhabituel.
She had had relationships, of course.	Elle avait eu des relations, bien sûr.
I don't know how many, but a couple.	Je ne sais pas combien, mais un couple.
He was an enemy in the war.	Il était un ennemi dans la guerre.
The song was a critical success.	La chanson a été un succès critique.
She will come with us.	Elle viendra avec nous.
It makes me smile.	Cela me fait sourire.
No other world is home.	Aucun autre monde n'est à la maison.
He didn't want to be asked what he thought.	Il ne voulait pas qu'on lui demande ce qu'il pensait.
Home is home.	La maison est la maison.
Reference ideas are very strong.	Les idées de référence sont très fortes.
This is a serious error.	C'est une erreur sérieuse.
Maybe saying anything more would be bad luck.	Peut-être que dire quoi que ce soit de plus porterait malheur.
Just because it was in my car doesn't mean it's mine.	Ce n'est pas parce que c'était dans ma voiture que ça m'appartient.
Things get complicated.	Les choses se compliquent.
But she was still in my blood and that scared me.	Mais elle était toujours dans mon sang et ça m'a fait peur.
Eight studies were selected.	Huit études ont été sélectionnées.
I prefer to do the first and not the second.	Je préfère faire le premier et non le second.
But, it gives us a very unique opportunity.	Mais, cela nous offre une opportunité tout à fait unique.
I am not for them.	Je ne suis pas pour eux.
This is not yet the case today.	Ce n'est pas encore le cas aujourd'hui.
He drove the next bullet through cover for four years.	Il a conduit la balle suivante à travers la couverture pendant quatre ans.
These could be shared.	Ceux-ci pourraient être partagés.
State for business.	Etat pour les affaires.
However, they can cause significant side effects.	Cependant, ils peuvent provoquer des effets secondaires importants.
Good news for me.	Bonne nouvelle pour moi.
A security impact present.	Un présent de l'impact sur la sécurité.
To her left, or in front of her, there is the world.	A sa gauche, ou devant elle, il y a le monde.
That means better sound and more volume using less power.	Cela signifie un meilleur son et plus de volume en utilisant moins d'énergie.
We don't have that.	Nous, nous n'avons pas cela.
We sat together like the good old days.	Nous nous sommes assis ensemble comme au bon vieux temps.
Nothing dead anyway.	Rien de mort en tout cas.
So now we can order the result.	Nous pouvons donc maintenant commander le résultat.
The date and circumstances of his death are unknown.	La date et les circonstances de sa mort sont inconnues.
They took us.	Ils nous ont emmenés.
But all over the world.	Mais dans le monde entier.
How can you beat him.	Comment tu peux le battre.
We provide information based on what is available to us.	Nous fournissons des informations basées sur ce qui est à notre disposition.
It seemed best to block his view.	Il semblait préférable de bloquer sa vue.
You cannot fight them.	Vous ne pouvez pas les combattre.
It's not a fun part of this job.	Ce n'est pas une partie amusante de ce travail.
Hope you have a good time here.	J'espère que vous passerez un bon moment ici.
I don't know who said that first.	Je ne sais pas qui a dit ça en premier.
This is only done in private with other men.	Cela se fait uniquement en privé avec d'autres hommes.
And it worked, finally.	Et ça a marché, enfin.
For others, it will take a day or two.	Pour d'autres, cela prendra un jour ou deux.
She has a name.	Elle a un nom.
I am on the road.	Je suis sur la route.
Maybe someone knows more.	Peut-être que quelqu'un en sait plus.
It's time to do what's right.	Il est temps de faire ce qui est juste.
We are not breaking the law.	Nous ne sortons pas de la loi.
The new product price.	Le nouveau prix du produit.
I get no errors, just no data.	Je n'obtiens aucune erreur, juste aucune donnée.
They study at home and live in their schools.	Ils étudient chez eux et vivent dans leurs écoles.
You know you are beautiful.	Vous savez que vous êtes belle.
Our murder rate is much lower.	Notre taux de meurtres est beaucoup plus faible.
Even, a failed woman.	Même, une femme ratée.
The whole history of music took them by surprise.	Toute l'histoire de la musique les a pris par surprise.
It was a tight race.	C'était une course serrée.
It is their right.	C'est leur droit.
A hundred dollars a week.	Cent dollars par semaine.
But there are also several other goals of the treatment.	Mais il existe également plusieurs autres objectifs du traitement.
You will particularly appreciate my conversational skills.	Vous apprécierez particulièrement mes qualités conversationnelles.
I started to think she didn't want it.	J'ai commencé à penser qu'elle ne le voulait pas.
Not a breath.	Pas un souffle.
Younger players may wish to name each letter.	Les jeunes joueurs pourraient souhaiter nommer chaque lettre.
There is some measure of recovery.	Il y a une certaine mesure de récupération.
They were there in force.	Ils étaient là en force.
The legs are blue and relatively long.	Les pattes sont bleues et relativement longues.
He decided he should leave.	Il a décidé qu'il devrait partir.
I have never seen before.	Je n'ai jamais vu avant.
Like a dream.	Comme un rêve.
Or take a break for a beer.	Ou faites une pause pour une bière.
It may have been a lot or a little.	C'était peut-être beaucoup ou peu.
Spread the word, let everyone know.	Passez le mot, informez tout le monde.
We think we can prove that they did.	Nous pensons pouvoir prouver qu'ils l'ont fait.
It takes a bit of effort.	Cela demande un peu d'effort.
I'm totally ready to watch you eat each other.	Je suis tout à fait prêt à vous regarder vous manger les uns les autres.
Avoid the desire to show more than necessary.	Évitez le désir de montrer plus que nécessaire.
How they use it.	Comment ils s'en servent.
It made him a better man in many ways.	Cela a fait de lui un homme meilleur à bien des égards.
I have never been on such a horse in my life.	Je n'ai jamais été sur un tel cheval de ma vie.
Besides, we have something to prepare.	De plus, nous avons quelque chose à préparer.
It's more like they're your own skin.	C'est plus comme s'ils étaient de votre propre peau.
Take that away from him, and you stress him out.	Enlevez-lui ça, et vous le stressez.
The weapon exploded.	L'arme a explosé.
There was no one to stop them.	Il n'y avait personne pour les arrêter.
I think the whole year has given us confidence.	Je pense que toute l'année nous a donné confiance.
I was afraid to move.	J'avais peur de bouger.
I'm legal, everyone keeps saying.	Je suis légal, tout le monde ne cesse de dire.
There is nothing to pay.	Il n'y a rien à payer.
And for a long time nothing happened.	Et pendant longtemps il ne s'est rien passé.
You just have a bad infection,” the doctor says.	Vous avez juste une mauvaise infection », dit le médecin.
Part of me just doesn't want to get married right now.	Une partie de moi ne veut tout simplement pas se marier en ce moment.
Indeed, it actually seems to be getting worse.	En effet, il semble effectivement s'aggraver.
She had said it.	Elle l'avait dit.
I think he is a good candidate for our program.	Je pense qu'il est un bon candidat pour notre programme.
Humans have that side.	Les humains ont ce côté-là.
Sometimes we kept talking about it, about the murder.	Parfois on n'arrêtait pas d'en parler, du meurtre.
They have to accept that.	Ils doivent accepter cela.
I do every day.	je fais tous les jours.
Two patients, who were previously healthy, died of the infection.	Deux patients, qui étaient auparavant en bonne santé, sont décédés de l'infection.
If his mother is not there, you are not going.	Si sa mère n'est pas là, tu n'y vas pas.
Thank you, you are so my people.	Merci, vous êtes tellement mon peuple.
Nothing pushes us.	Rien ne nous pousse.
I caught it.	Je l'ai attrapé.
We have to fix this shit.	Nous devons régler cette merde.
I was safe with a double.	J'étais en sécurité avec un double.
I love your office.	J'adore votre bureau.
It's in his nature.	C'est dans sa nature.
He must be there somewhere.	Il doit être là quelque part.
A light rain begins to fall.	Une pluie légère commence à tomber.
And both of them know they can't stay here.	Et tous les deux savent qu'ils ne peuvent pas rester ici.
We would have no fear when we knew the future.	Nous n'aurions aucune crainte lorsque nous connaîtrions l'avenir.
Anything can hurt you, anything can hurt you, it can hurt you.	Tout peut te blesser, tout peut te blesser, il peut te blesser.
There are no services offered.	Il n'y a pas de services offerts.
It was home for so many years.	C'était la maison pendant tant d'années.
Clear your mind and focus on the stone.	Videz votre esprit et concentrez-vous sur la pierre.
He is down there.	Il est là-bas.
To match yours.	Pour correspondre au vôtre.
He doesn't want to talk about it.	Il ne veut pas en parler.
This requires more effort, and therefore time.	Cela demande plus d'efforts, et donc de temps.
She left and he stayed.	Elle était partie et il était resté.
I just wanted to sit on my bed and cry.	Je voulais juste m'asseoir sur mon lit et pleurer.
I was not in the building at the time.	Je n'étais pas dans le bâtiment à ce moment-là.
What is the least common multiple of.	Quel est le plus petit commun multiple de.
I couldn't let him go.	Je ne pouvais pas le laisser partir.
A bullet had hit him in the shoulder and entered his heart.	Une balle l'avait touché à l'épaule et était entrée dans son cœur.
One red, one yellow, one green.	Un rouge, un jaune, un vert.
Lots of animal sounds, but very few animals.	Il y a beaucoup de cris d'animaux, mais très peu d'animaux.
A likely story.	Une histoire probable.
She also does not make contact the next day.	Elle ne prend pas non plus contact le lendemain.
That doesn't make sense either.	Cela n'a pas de sens non plus.
App among young professional class year.	App parmi les jeunes année de classe professionnelle.
His idea had saved the day.	Son idée avait sauvé la mise.
I have something in my eye.	J'ai quelque chose dans l'œil.
He was caught in sight of the finish line.	Il a été surpris en vue de la ligne d'arrivée.
I want to work on a bigger ship.	Je veux travailler sur un plus gros navire.
He's paid enough, believe me.	Il est assez payé, croyez-moi.
What a good idea.	Quelle bonne idée.
Stay away from this hotel.	Éloignez-vous de cet hôtel.
It's nothing important.	Ce n'est rien d'important.
Apparently it was a lie.	Apparemment, c'était un mensonge.
Anything can happen look.	Un look tout peut arriver.
And like the tree, he was the last of his kind.	Et comme l'arbre, il était le dernier de son espèce.
He said that was out of the question.	Il a dit que c'était hors de question.
There's not much between the two then.	Il n'y a pas grand chose entre les deux alors.
He looked hurt, but it was probably shock.	Il avait l'air blessé, mais c'était probablement un choc.
Tell me what you can do.	Dites-moi ce que vous pouvez faire.
You can see me now.	Tu peux me voir maintenant.
We are still brothers.	Nous sommes toujours frères.
We don't ask for anything.	Nous ne demandons rien.
Two others are seriously injured.	Deux autres sont grièvement blessés.
About the little things that made up this thing we call life.	Sur les petites choses qui composaient cette chose que nous appelons la vie.
It happens.	Cela se passe.
This also applies to teachers.	Cela vaut aussi pour les enseignants.
Our method was actually designed with this challenge in mind.	Notre méthode a en fait été conçue avec ce défi à l'esprit.
He was late, that's for sure.	Il était en retard, c'est certain.
Nevertheless, they are responsible for their actions.	Néanmoins, ils sont responsables de leurs actes.
The line was dead or he would have pointed out his mistake.	La ligne était morte ou il aurait signalé son erreur.
Neither have the same story behind them here.	Ni l'un ni l'autre n'a la même histoire derrière lui ici.
It's something you want to work towards.	C'est quelque chose vers quoi vous voulez travailler.
They had worked together for many years.	Ils avaient travaillé ensemble pendant de longues années.
Now we take that for granted.	Maintenant, nous tenons cela pour acquis.
You are strong enough to take care of yourself.	Tu es assez fort pour prendre soin de toi.
He is tired and not very well.	Il est fatigué et pas très bien.
You notice fine points on people.	Vous remarquez des points délicats sur les gens.
It's history.	C'est l'histoire.
So we go up.	Alors on monte.
Of course, you could hurt yourself.	Bien sûr, vous pourriez vous blesser.
I stay busy, man.	Je reste occupé, mec.
For my part, I am very interested in this news.	Pour ma part, je suis très intéressé par cette nouvelle.
Professional users simply won't use something that is difficult to use.	Les utilisateurs professionnels n'utiliseront tout simplement pas quelque chose qui est difficile à utiliser.
Because it's what's inside you that makes you beautiful.	Car c'est ce qui est en vous qui vous rend beau.
Let's see how this happens.	Voyons comment cela se produit.
The image is very nice and clear.	L'image est très belle et nette.
I can't come for years.	Je ne peux pas venir pendant des années.
again and again and again and again.	encore et encore et encore et encore.
And that's how they saw it.	Et c'est ainsi qu'ils l'ont vu.
There is money in the bank.	Il y a de l'argent à la banque.
Everything is so dead.	Tout est tellement mort.
It might be better if he didn't say anything.	Il vaudrait peut-être mieux qu'il ne dise rien.
With ice, it's less likely.	Avec la glace, c'est moins probable.
The woman told him someone would be there.	La femme lui a dit que quelqu'un serait là.
He proved it tonight.	Il l'a prouvé ce soir.
My name ring has not changed.	L'anneau de mon nom n'a pas changé.
You approach near the middle of its length.	Vous approchez près du milieu de sa longueur.
My heart caught in my throat.	Mon cœur pris dans ma gorge.
So nothing has changed, but this network has stopped working.	Donc rien n'a changé, mais ce réseau a cessé de fonctionner.
We neither.	Nous non plus.
Keep the hard cold facts in mind.	Gardez les faits froids durs à l'esprit.
When we get out of this order, we get into trouble.	Lorsque nous sortons de cet ordre, nous avons des ennuis.
I'm proud of it.	J'en suis fier.
Some not so healthy lunches.	Certains déjeuners pas si sains.
This will give confidence to the public.	Cela donnera confiance au public.
Get out while you can.	Sortez tant que vous le pouvez.
I have no hope of bringing these links back to life.	Je n'ai aucun espoir de ramener ces liens à la vie.
Thus, the model is complete.	Ainsi, le modèle est complet.
I hope you achieve everything you want in the future.	J'espère que vous réaliserez tout ce que vous voulez à l'avenir.
I killed them.	Je les ai tués.
That it was done.	Que c'était fait.
Bring them now.	Apportez-les maintenant.
I want to give him a chance.	Je veux lui donner une chance.
Many other reviews were more positive.	De nombreuses autres critiques étaient plus positives.
In the other half, this is not the case.	Dans l'autre moitié, ce n'est pas le cas.
Fifteen cases and controls were included in the final sample.	Quinze cas et témoins ont été inclus dans l'échantillon final.
Military presence in the region.	Présence militaire dans la région.
I think you can take my word for it.	Je pense que vous pouvez me croire sur parole.
One more wouldn't hurt.	Un de plus ne ferait pas de mal.
You haven't read the play yet.	Vous n'avez pas encore lu la pièce.
Or more likely there will be grudges and more respect.	Ou plus probablement, il y aura des rancunes et plus de respect.
Not really.	Pas tellement.
Enter your details below for a chance to win.	Entrez vos coordonnées ci-dessous pour courir la chance de gagner.
I still can't control them.	Je ne peux toujours pas les contrôler.
Photos of him with his brother and his brother's family.	Des photos de lui avec son frère et la famille de son frère.
There aren't many people like her.	Il n'y a pas beaucoup de gens comme elle.
It's not used anymore.	Il n'est plus utilisé.
Maybe a year.	Peut-être un an.
People have an absolute right to know.	Les gens ont le droit absolu de savoir.
We are very satisfied with the system.	Nous sommes très satisfaits du système.
She loved the short ride.	Elle a adoré le court trajet.
The first reason is related to security.	La première raison est liée à la sécurité.
You have them on the left, you have them on the right.	Vous les avez à gauche, vous les avez à droite.
It's like falling in love.	C'est comme tomber amoureux.
Before removing make sure you are out of the house water.	Avant de retirer assurez-vous d'être hors de l'eau de la maison.
This forced the project to start over.	Cela a forcé le projet à recommencer.
It could be considered a social experiment.	Cela pourrait être considéré comme une expérience sociale.
Truth lives through us.	La vérité vit à travers nous.
It can take me weeks or even years to fix the problem.	Cela peut me prendre des semaines, voire des années, pour régler le problème.
I hadn't worked much with him yet.	Je n'avais pas encore beaucoup travaillé avec lui.
After a while he came back.	Au bout d'un moment, il revint.
I worked hard, developed a lot of relationships.	J'ai travaillé dur, développé beaucoup de relations.
She turned back to the two boys.	Elle se retourna vers les deux garçons.
I think he smiled a little.	Je pense qu'il a un peu souri.
What a beautiful afternoon.	Quel bel après-midi.
I like to party.	J'aime faire la fête.
He wasn't the only one who remembered her.	Il n'était pas le seul à se souvenir d'elle.
Before a sex party.	Avant une partie de sexe.
He broke down and told me everything.	Il s'est effondré et m'a tout dit.
You do not have the choice.	Vous n'avez pas le choix.
So you couldn't change it.	Vous ne pouviez donc pas le changer.
That's good advice from an older man.	C'est un bon conseil d'un homme plus âgé.
It used to be flat, and now it's round.	Autrefois c'était plat, et maintenant c'est rond.
He was a city boy.	C'était un gars de la ville.
So your use was good.	Donc, votre utilisation était bonne.
It was the first time he had touched her.	C'était la première fois qu'il la touchait.
Now, it's too late.	Maintenant il est trop tard.
That would be great.	Ce serait génial.
Performing the experiment and collecting data.	Réalisation de l'expérience et collecte des données.
The exercise is over for the moment.	L'exercice est terminé pour le moment.
But maybe you can help me.	Mais peut-être que vous pouvez m'aider.
I'm sure you have more and better ideas.	Je suis sûr que vous avez plus et de meilleures idées.
Think forward, just think back.	Réfléchissez avant, pensez juste en arrière.
Suppose it is not empty.	Supposons qu'il ne soit pas vide.
It's just enough to make a difference in ice or snow.	C'est juste assez pour faire la différence dans la glace ou la neige.
One was a young girl.	L'une était une jeune fille.
There are many other underage students.	Il y a beaucoup d'autres élèves mineurs.
The greatest gift he received was his life.	Le plus beau cadeau qu'il ait reçu, c'est sa vie.
Thanks for taking the time to read this post.	Merci d'avoir pris le temps de lire ce post.
I finally gave up.	J'ai finalement abandonné.
I heard you open a door on the road to my house.	Je t'ai entendu ouvrir une porte sur la route de chez moi.
At first, we didn't see each other much.	Au début, nous ne nous voyions pas beaucoup.
Other than that, she was fine.	A part ça, elle allait bien.
You must submit your complaint in writing.	Vous devez déposer votre réclamation par écrit.
He thought she was sleeping, but then he realized she was gone.	Il pensait qu'elle dormait, mais ensuite il réalisa qu'elle était partie.
It was a perfect day.	Ce fut une journée parfaite.
This seems a clear conflict with science.	Cela semble un conflit clair avec la science.
Yes, yes, of course they will.	Oui, oui, bien sûr qu'ils le feront.
We don't offer any of that.	Nous n'offrons rien de tout cela.
We feel the heat, the hot air and the bright sun.	On sent la chaleur, l'air chaud et le soleil éclatant.
Let's do this now.	Faisons cela maintenant.
This time it was particularly bad.	Cette fois, c'était particulièrement mauvais.
And it happens.	Et cela arrive.
They are two of my child's favorite characters.	Ce sont deux des personnages préférés de mon enfant.
Go wild if you can.	Allez avec sauvage si vous le pouvez.
Nobody to protect you.	Personne pour te protéger.
We can either receive a voice call or a message.	Nous pouvons soit recevoir un appel vocal ou un message.
She takes good care of the little boy.	Elle s'occupe bien du petit garçon.
This prevents possible damage to the machine.	Cela permet d'éviter d'éventuels dommages à la machine.
Please let him know if I.	Veuillez lui faire savoir si je.
Your blog is surely worth reading if someone comes to browse it.	Votre blog vaut sûrement la peine d'être lu si quelqu'un vient le parcourir.
I feel like a child.	Je me sens comme un enfant.
Oh, and one more thing.	Oh, et encore une chose.
We were in coffee country.	Nous étions au pays du café.
A safe environment where your daughter can be herself.	Un environnement sécuritaire où votre fille peut être elle-même.
In the world.	Dans le monde.
And she's going to do it right.	Et elle va bien faire les choses.
Not only is it good for us, it's good for the planet.	Non seulement c'est bon pour nous, c'est bon pour la planète.
I worried about getting to places on time.	Je m'inquiétais d'arriver à temps aux endroits.
I saved his life.	Je lui ai sauvé la vie.
Remember that it should have a basic beginning, middle, and end.	N'oubliez pas qu'il doit avoir un début, un milieu et une fin de base.
And it has remained that way ever since.	Et c'est resté ainsi depuis.
I was ready to accept whatever came my way.	J'étais prêt à accepter tout ce qui se présentait à moi.
You will not take any responsibility.	Vous ne prendrez aucune responsabilité.
Move those who can move.	Déplacez ceux qui peuvent se déplacer.
Congratulations to you !!.	Bravo à vous !!.
He fell for a second.	Il est tombé une seconde.
They are soon locked in the cars and night falls.	Ils sont bientôt enfermés dans les voitures et la nuit tombe.
Also, it has to work both ways.	De plus, cela doit fonctionner dans les deux sens.
The total water consumption per year is approx.	La consommation totale d'eau par an est d'environ.
It would have been very unusual.	Cela aurait été très inhabituel.
He told her everything he knew.	Il lui a dit tout ce qu'il savait.
I will try to face them in this direction.	Je vais essayer de leur faire faire face dans cette direction.
Gone like this.	Parti, comme ça.
He didn't leave.	Il n'est pas parti.
So the result follows.	Ainsi, le résultat suit.
However, their prices are high.	Cependant, leurs prix sont élevés.
I have to go back home.	Je dois rentrer à la maison.
Become better.	Devenir meilleur.
To your sister.	A ta soeur.
The reason for this is not fully understood.	La raison de ceci n'est pas entièrement comprise.
This is not a new description of human nature.	Ce n'est pas une nouvelle description de la nature humaine.
I wish you didn't have to see me.	J'aimerais que tu n'aies pas à me voir.
But this little baby has a new brand.	Mais ce petit bébé a une nouvelle marque.
As if something was wrong with me.	Comme si quelque chose n'allait pas chez moi.
I can't do something like security testing.	Je ne peux pas faire quelque chose comme des tests de sécurité.
And to a certain extent, it is.	Et dans une certaine mesure, ça l'est.
So nice to find someone with original thoughts on this topic.	Tellement agréable de trouver quelqu'un avec des pensées originales sur ce sujet.
Then they see which part of the body is moving.	Ensuite, ils voient quelle partie du corps bouge.
Share types can be created as public and private.	Les types de partage peuvent être créés comme publics et privés.
We weren't perfect, but we loved each other.	Nous n'étions pas parfaits, mais nous nous aimions.
For this day.	Pour ce jour.
He supposed she'd rather watch him than face everyone.	Il supposait qu'elle préférait le regarder plutôt que de faire face à tout le monde.
There are more than you can imagine or even need.	Il y en a plus que vous ne pouvez imaginer ou même avoir besoin.
I turned to her.	Je me suis tourné vers elle.
Now leave me to my work.	Maintenant, laissez-moi à mon travail.
It's just not enough time.	Ce n'est tout simplement pas assez de temps.
Nowhere to go to escape his gaze.	Nulle part où aller pour échapper à son regard.
And the pain was back.	Et la douleur était de retour.
He felt the effects start to take him too.	Il sentit les effets commencer à le prendre aussi.
And together it was the perfect amount of food.	Et, ensemble, c'était la quantité parfaite de nourriture.
I ask him if he can come.	Je lui demande s'il peut venir.
I thought he should be there, even in this small way.	Je pensais qu'il devrait être là, même de cette petite manière.
I don't know what to do now.	Je ne sais pas quoi faire maintenant.
I had no idea what it was.	Je n'avais aucune idée de ce que c'était.
Didn't read the end.	Pas lu la fin.
She was in good health and had no significant medical, surgical or family history.	Elle était en bonne santé et n'avait aucun antécédent médical, chirurgical ou familial significatif.
A company to be proud of.	Une entreprise dont on peut être fier.
For safety in the storm.	Pour la sécurité dans la tempête.
Benefit to.	Bénéficier à.
It was totally different.	C'était totalement différent.
They trusted me.	Ils avaient confiance en moi.
Then press the home button.	Appuyez ensuite sur le bouton d'accueil.
And this shows again how complicated history is in each era.	Et cela montre à nouveau combien l'histoire est compliquée à chaque époque.
Which ended right there.	Qui s'est terminé juste là.
If he can't help you now, he will in the future.	S'il ne peut pas vous aider maintenant, il le fera à l'avenir.
We take a complete medical history, including blood pressure.	Nous prenons un historique médical complet, y compris la tension artérielle.
Nobody asked.	Personne n'a demandé.
That's what led her into evil.	C'est ce qui l'a conduite dans le mal.
Sometimes the best thing for your business is to fire someone.	Parfois, la meilleure chose pour votre entreprise est de licencier quelqu'un.
The room was fine.	La chambre était bien.
It was deep.	C'était profond.
Her daughter provided the interview data.	Sa fille a fourni les données de l'entretien.
They are not a people of the past.	Ce n'est pas un peuple du passé.
All players love it.	Tous les joueurs l'adorent.
However, we had two problems.	Cependant, nous avons eu deux problèmes.
His mind and body were destroyed.	Son esprit et son corps ont été détruits.
He felt it.	Il l'a senti.
Once would have to do.	Une fois aurait à faire.
You will be better cared for.	Vous serez mieux soigné.
He is survived by a daughter.	Il laisse dans le deuil une fille.
It's all up to you.	Tout cela est à vous.
Now they can take it to the bank.	Maintenant, ils peuvent l'apporter à la banque.
The decision was theirs.	La décision leur appartenait.
As he did, the window opened.	Au moment où il le faisait, la fenêtre s'ouvrit.
It was the first meeting of the two teams.	C'était la première rencontre des deux équipes.
OK, I understand.	OK, j'ai compris.
I am sorry to hear that.	Je suis désolé d'entendre ça.
I want to do things for my community.	Je veux faire des choses pour ma communauté.
He was going to die.	Il allait mourir.
I'm not sure if my shutdown is working well or badly.	Je ne suis pas sûr que mon arrêt fonctionne bien ou mal.
In the same screen, I added a button to create more parts.	Dans le même écran, j'ai ajouté un bouton pour créer plus de pièces.
But she was beginning to get the idea.	Mais elle commençait à avoir l'idée.
However, you should not get carried away with this.	Cependant, vous ne devriez pas vous laisser emporter par cela.
You don't understand anyway.	Tu ne comprends pas, de toute façon.
She looked a lot like me.	Elle me ressemblait beaucoup.
Help me to love others with that same kind of love.	Aide-moi à aimer les autres avec ce même genre d'amour.
He was just a keeper.	Il n'était qu'un gardien.
Here everyone can see it.	Ici, tout le monde peut le voir.
There are many companies that generally tend to leave this side out.	Il existe de nombreuses entreprises qui ont généralement tendance à laisser de côté ce côté.
Well, it's the most complicated game in the world.	Eh bien, c'est le jeu le plus compliqué au monde.
They can go to class late in the morning.	Ils peuvent se rendre aux cours tard le matin.
I had to start taking notes.	J'ai dû commencer à prendre des notes.
I had to do everything myself.	J'ai dû tout faire moi-même.
And before you seek treatment, ask if you can come back for more.	Et avant de vous faire soigner, demandez si vous pouvez revenir pour plus.
Because we are a very poor planet.	Parce que nous sommes une planète très pauvre.
She had taken care of herself.	Elle avait pris soin d'elle.
We really need more variety here too.	Nous avons vraiment besoin de plus de variété ici aussi.
People take it for a variety of reasons.	Les gens prennent pour diverses raisons.
Four days, and no way around it.	Quatre jours, et pas moyen de contourner ça.
Not even worth its weight in paper.	Ne vaut même pas son poids en papier.
There is no hospital within the city limits.	Il n'y a pas d'hôpital dans les limites de la ville.
There are many potential causes for what you are feeling.	Il y a beaucoup de causes potentielles à ce que vous ressentez.
It was a strange sight.	C'était un spectacle étrange.
He didn't say anything more and didn't need to.	Il n'a rien dit de plus et n'en avait pas besoin.
It all depends on your business and your customers.	Tout dépend de votre activité et de vos clients.
government today.	Gouvernement de nos jours.
A very strange app.	Une application très étrange.
She should have come back for him.	Elle aurait dû revenir pour lui.
The man had his way.	L'homme avait son chemin.
She never laughed.	Elle n'a jamais ri.
They work very well.	Ils fonctionnent très bien.
I doubt.	J'en doute.
Most didn't seem of much interest.	La plupart ne semblaient pas d'un grand intérêt.
We did very well.	Nous avons très bien fait.
Let her tell you how much fun she is having.	Laissez-la vous dire à quel point elle s'amuse.
She seemed to be waiting for him to act.	Elle semblait attendre qu'il agisse.
The whole thing seemed way too big for him.	L'ensemble semblait bien trop grand pour lui.
His eyes are shocked.	Ses yeux sont choqués.
It was so good, better than anything she had experienced before.	C'était si bon, mieux que tout ce qu'elle avait connu auparavant.
You can get your brain back.	Vous pouvez récupérer votre cerveau.
She and her sounds make me dream even more.	Elle et ses sons me font encore plus rêver.
We would be good parents.	Nous serions de bons parents.
It was indeed reported as it happened.	Il a en effet été signalé au fur et à mesure que cela s'est produit.
It turned out that people really liked him.	Il s'est avéré que les gens l'aimaient vraiment.
But it is not dangerous.	Mais il n'est pas dangereux.
Its function is to know the sensory experience.	Sa fonction est de connaître l'expérience sensorielle.
The procedure wouldn't be as bad as death.	La procédure ne serait pas aussi mauvaise que la mort.
You will not be able to transfer it from one device to another.	Vous ne pourrez pas le transférer d'un appareil à l'autre.
It was to stay focused on the future.	C'était pour rester concentré sur l'avenir.
And it works really well.	Et ça marche vraiment bien.
At that time, they had seen each other a lot.	A cette époque, ils s'étaient beaucoup vus.
The results are mixed.	Les résultats sont mitigés.
But the results will be the same.	Mais les résultats seront les mêmes.
To tell him how things were going at home.	Pour lui dire comment ça se passait à la maison.
I have no more words for you.	Je n'ai plus de mots pour toi.
And there is a variety.	Et il y en a une variété.
If you're wrong, it's no fun.	Si vous vous trompez, ce n'est pas amusant.
However, the number reported for each individual was variable.	Cependant, le nombre rapporté pour chaque individu était variable.
Thick black metal bars covered the window.	D'épaisses barres de métal noir couvraient la fenêtre.
A year has passed.	Un an a passé.
I would give you a drink if there was any.	Je te donnerais à boire s'il y en avait.
From man to man.	D'homme à homme.
Either way, he should try.	En tout cas, il devrait essayer.
Very soon he would show himself.	Très bientôt, il se montrerait.
And they like it.	Et ils y prennent goût.
I had a physical exam, by the way.	J'ai eu un examen physique, au fait.
She died two years later.	Elle est décédée deux ans plus tard.
You know the place.	Vous connaissez l'endroit.
But he had a real chance.	Mais il avait une vraie chance.
I spoke to a lot of good people.	J'ai parlé à beaucoup de bonnes personnes.
Fresh and green.	Frais et vert.
Failure is just one step in the process of doing great things.	L'échec n'est qu'une étape dans le processus de faire de grandes choses.
I have many fond memories of the three of us.	J'ai beaucoup de bons souvenirs de nous trois.
Maybe you are the type.	Peut-être que vous êtes le type.
The officer asked me a few questions.	L'officier m'a posé quelques questions.
Two cases are presented.	Deux cas sont présentés.
Obviously, this is no longer possible now.	Évidemment, ce n'est plus possible maintenant.
But you have.	Mais vous avez.
Only then did the police take them off the streets.	Ce n'est qu'alors que la police les a fait sortir des rues.
But this way too long.	Mais ce chemin trop long.
It was his job.	C'était son travail.
Now we can see his current family starting to grow.	Maintenant, nous pouvons voir sa famille actuelle commencer à se développer.
Anxiety gave it all away.	L'anxiété a tout donné.
In case you need an extra boost.	Au cas où vous auriez besoin d'un coup de pouce supplémentaire.
I could never forget you.	Je ne pourrais jamais t'oublier.
We are talking about five months or more.	On parle de cinq mois ou plus.
Something was happening to him.	Il lui arrivait quelque chose.
A computer could, possibly, but not a person.	Un ordinateur pourrait, éventuellement, mais pas une personne.
Nothing about me lines up.	Rien sur moi ne s'aligne.
He entered into himself.	Il est entré en lui-même.
Enjoy! 	S'amuser!
smile.	le sourire.
Were behind us.	Étaient derrière nous.
It was a bond between us.	C'était un lien entre nous.
I just came to say enjoy it, everyone.	Je suis juste venu dire profitez-en, tout le monde.
A moment when their eyes meet.	Un moment où leurs regards se croisent.
His eyes never left hers.	Ses yeux ne quittaient jamais les siens.
Everything is in your hands.	Tout est entre vos mains.
We just have today.	Nous avons juste aujourd'hui.
He would say he would change but that would be a lie.	Il dirait qu'il changerait mais ce serait un mensonge.
It's natural to go with your own species.	Il est naturel d'aller avec votre propre espèce.
He had no friends, little money, and rarely left his room.	Il n'avait pas d'amis, peu d'argent et quittait rarement sa chambre.
A similar problem.	Un problème similaire.
To correct.	Corriger.
There were two false negative results.	Il y a eu deux résultats faux négatifs.
I mounted the box in my room.	J'ai monté la boîte dans ma chambre.
I have met the man several times.	J'ai rencontré l'homme plusieurs fois.
Yet they stood idly by and did nothing.	Pourtant, ils sont restés les bras croisés et n'ont rien fait.
We kind of took this life for granted.	Nous avons en quelque sorte pris cette vie pour acquise.
What is right must be clear.	Ce qui est juste doit être clair.
When we got back, everyone was still on the pitch.	Quand nous sommes rentrés, tout le monde était encore sur le terrain.
Some of them are bigger than others.	Certains d'entre eux sont plus grands que d'autres.
The parties executed their agreement.	Les parties ont exécuté leur accord.
I don't know where it came from.	Je ne sais pas d'où ça venait.
I wanted to say.	Je voulais dire.
She had walked straight into the living room.	Elle était entrée directement dans le salon.
Appropriate research should be conducted.	Des recherches appropriées doivent être menées.
There had to be a way out of here.	Il devait y avoir un moyen de sortir d'ici.
Looks like he did it and then made himself.	On dirait qu'il l'a fait puis s'est fait lui-même.
It's not new.	Ce n'est pas nouveau.
Also does a good breakfast selection.	Fait également une bonne sélection de petit-déjeuner.
It is not difficult to understand why.	Il n'est pas difficile de comprendre pourquoi.
None of the techniques mentioned can be considered free of complications.	Aucune des techniques mentionnées ne peut être considérée comme exempte de complications.
The second time, it has a name.	La deuxième fois, il a un nom.
Some of them sat down.	Certains d'entre eux se sont assis.
But are they really.	Mais le sont-ils vraiment.
You have to get out.	Vous devez sortir.
The solution can be used for several months.	La solution peut être utilisée pendant plusieurs mois.
So that's what it's worth.	Alors c'est ce que ça vaut.
We never share your details with third parties.	Nous ne partageons jamais vos coordonnées avec des tiers.
Which was bad.	Ce qui était mauvais.
It's one of those times.	C'est un de ces moments.
I was in the wrong place at the wrong time.	J'étais au mauvais endroit au mauvais moment.
It was never true.	Cela n'a jamais été vrai.
The comparison between the groups was carried out using the t test.	La comparaison entre les groupes a été réalisée à l'aide du test t.
I can't say she didn't go out.	Je ne peux pas dire qu'elle n'est pas sortie.
Soon everyone is gone and it's time to go to bed.	Bientôt tout le monde est parti et il est temps d'aller au lit.
I knew one and asked him to hide me.	J'en connaissais un et je lui ai demandé de me cacher.
I thought you would understand.	Je pensais que tu comprendrais.
A better me.	Un meilleur moi.
She smells really good.	Elle sent vraiment bon.
Yes, that's what you would call it.	Oui, c'est comme ça que vous l'appelleriez.
But about my friend here.	Mais à propos de mon ami ici.
But you mustn't think too much of me.	Mais vous ne devez pas trop penser de moi.
That's what children do.	C'est ce que font les enfants.
We just want to control our own music.	Nous voulons juste contrôler notre propre musique.
No patient was examined or observed directly.	Aucun patient n'a été examiné ou observé directement.
This year it was six.	Cette année, c'était six.
A bad hole too.	Un mauvais trou aussi.
I want us to be present in all areas of education.	Je veux que nous soyons présents dans tous les domaines de l'éducation.
Memories often feel like a dream.	Les souvenirs ressemblent souvent à un rêve.
I feel comfortable with them.	Je me sens à l'aise avec eux.
He took the seat across from me.	Il a pris le siège en face de moi.
There was a lot to see.	Il y avait beaucoup à voir.
It would have been more comfortable to remain silent.	Il aurait été plus confortable de garder le silence.
It was only eight o'clock.	Il n'était que huit heures.
I waited for it to start.	J'ai attendu qu'il commence.
However, it seems a little too heavy for our taste.	Il semble cependant un peu trop lourd à notre goût.
My message is clear, we are stronger than you.	Mon message est clair, nous sommes plus forts que vous.
This error is a bit different, however.	Cette erreur est un peu différente, cependant.
We shut down their most important player.	Nous avons fermé leur joueur le plus important.
However, there are a few issues.	Cependant, il existe quelques problèmes.
Because people have so many choices.	Parce que les gens ont tellement de choix.
He could understand why.	Il pouvait comprendre pourquoi.
Nothing more than that.	Rien de plus que cela.
They often force them.	Ils les y forcent souvent.
Success is our path, because we hold things in our hands.	Le succès est notre chemin, car nous tenons les choses entre nos mains.
She was thinking of the world of us girls.	Elle pensait au monde de nous les filles.
No weapon yet.	Pas encore d'arme.
This test was very significant for another aspect.	Ce test était très significatif pour un autre aspect.
This shouldn't be a surprise.	Cela ne devrait pas être une surprise.
He is a very smart bear.	C'est un ours très intelligent.
Please message me for details.	Veuillez m'envoyer un message pour plus de détails.
You look at his family.	Vous regardez sa famille.
A production leaves a lot of money in a city.	Une production laisse beaucoup d'argent dans une ville.
He was, so to speak, cut off.	Il était, pour ainsi dire, coupé.
It's big right now.	C'est grand en ce moment.
Also, you can't control when this method will be called.	De plus, vous ne pouvez pas contrôler quand cette méthode sera appelée.
He was clearly dead, and had been for several days.	Il était clairement mort, et ce depuis plusieurs jours.
It's just not natural.	Ce n'est tout simplement pas naturel.
He told me that he loved me and that he had gone to work.	Il m'a dit qu'il m'aimait et qu'il était parti travailler.
She said or read the words.	Elle a dit ou lu les mots.
The long term is likely to be long in coming.	Le long terme risque d'être long à venir.
This provided additional support for our data.	Cela a fourni un support supplémentaire à nos données.
It stopped me dead.	Ça m'a arrêté net.
He heads towards.	Il se dirige vers.
Simply in your own bathroom.	Simplement dans votre propre salle de bain.
But so far we haven't properly accounted for sound health values.	Mais jusqu'à présent, nous n'avons pas correctement pris en compte les valeurs de santé du son.
But there is a human life but not an individual.	Mais il y a une vie humaine mais pas un individu.
The human thing.	La chose humaine.
What a match this is becoming.	Quel match cela devient.
Give the man a chance.	Donnez une chance à l'homme.
It works great and it's free.	Cela fonctionne très bien et c'est gratuit.
Thank you very much for dinner.	Merci beaucoup pour le dîner.
Don't see that happening.	Ne voyez pas cela se produire.
He committed suicide rather than face history.	Il s'est suicidé plutôt que d'affronter l'histoire.
Worse in fact.	Pire en fait.
He can't find a job.	Il ne peut pas trouver de travail.
This is another thing.	C'est autre chose.
Finally, the vehicle stopped.	Finalement, le véhicule s'est arrêté.
He now says he is coming to kill us.	Il dit maintenant qu'il vient nous tuer.
Some may be small and others may take up more space.	Certains peuvent être petits et d'autres peuvent prendre plus de place.
Good things are really good.	Les bonnes choses sont vraiment bonnes.
Too much heat too suddenly.	Trop de chaleur trop soudainement.
I know what she wants.	Je sais ce qu'elle veut.
For us, having tried is enough.	Pour nous, le fait d'avoir essayé suffit.
She looked terrible.	Elle avait l'air terrible.
In this case, it is not.	Dans ce cas, ce n'est pas le cas.
Does anyone have any tips for dealing with this?.	Quelqu'un a-t-il des conseils pour gérer cela?.
You can eat at any time.	Vous pouvez manger à tout moment.
I won't be happy about it.	Je n'en serai pas content.
So that was nice.	Donc, c'était sympa.
Then you can use them.	Ensuite, vous pouvez les utiliser.
It was hard, for other reasons.	C'était dur, pour d'autres raisons.
It's a different type of description than what you're used to.	C'est un type de description différent de celui auquel vous êtes habitué.
It was half empty.	C'était à moitié vide.
I have a question if you don't mind.	J'ai une question si cela ne vous dérange pas.
I have attached an image for you to understand.	J'ai joint une image pour que vous compreniez.
I've been there many times.	J'y suis allé plusieurs fois.
She ran faster and faster until she completely lost her way.	Elle a couru de plus en plus vite jusqu'à ce qu'elle perde complètement son chemin.
I love them.	Je les aime.
I don't understand anything after that.	Je ne comprends rien après ça.
Every animal cannot become a person.	Chaque animal ne peut pas devenir une personne.
She shook her head and raised her hands.	Elle secoua la tête et leva les mains.
Then things are different.	Ensuite, les choses sont différentes.
They took their time to come well.	Ils ont pris leur temps pour venir bien.
It got late.	Il s'est fait tard.
Taken as a machine for work.	Pris comme une machine pour le travail.
Both players had been given lives.	Les deux joueurs avaient été donnés des vies.
For no other crime than.	Pour aucun autre crime que.
You can handle it with less pain for her than anyone alive.	Vous pouvez le gérer avec moins de douleur pour elle que n'importe qui vivant.
I know you won't give up until you find a way.	Je sais que tu n'abandonneras pas tant que tu n'auras pas trouvé un moyen.
They need my knowledge, but they think it's more than it is.	Ils ont besoin de mes connaissances, mais ils pensent que c'est plus qu'il ne l'est.
Because he is here.	Parce qu'il est ici.
They don't even see her as human.	Ils ne la voient même pas comme humaine.
I will have one.	J'en aurai un.
No one knows you don't have an access code.	Personne ne sait que vous n'avez pas de code d'accès.
Few studies have been published in this area.	Peu d'études ont été publiées dans ce domaine.
I do not know.	Je ne sais pas.
When you're clear and safe, call me.	Quand vous serez dégagé et en sécurité, appelez-moi.
It makes me feel like I'm in control.	Cela me donne l'impression d'avoir le contrôle.
I have a name.	J'ai un nom.
Please take care of this.	Occupez-vous de cela s'il vous plaît.
Anyone can buy and carry a firearm.	N'importe qui peut acheter et transporter une arme à feu.
This woman was none of that.	Cette femme n'était rien de tout cela.
This is a very recent problem.	C'est un problème très récent.
It's just a fact.	C'est juste un fait.
His eyes were burning.	Ses yeux brûlaient.
Therefore, when you are born, you are in that original state.	Par conséquent, lorsque vous naissez, vous êtes dans cet état originel.
I want her to never lose that.	Je veux qu'elle ne perde jamais ça.
At least it's mostly black this time.	Au moins c'est surtout noir cette fois.
There is nothing more to lose, it seems.	Il n'y a plus rien à perdre, semble-t-il.
They were just following orders.	Ils ne faisaient que suivre les ordres.
That's true, even if they don't walk around.	C'est vrai, même s'ils ne se promènent pas.
Well, not much.	Eh bien, pas grand-chose.
The more you contact, the more friends you have.	Plus vous contactez, plus vous avez d'amis.
But the story did not end there.	Mais l'histoire ne s'est pas arrêtée là.
It contains incredible advice on how to live in many circumstances.	Il contient des conseils incroyables sur la façon de vivre dans de nombreuses circonstances.
That was until today morning.	C'était jusqu'à aujourd'hui matin.
Now she couldn't run away from him.	Maintenant, elle ne pouvait plus le fuir.
Sign up and enjoy!.	Inscrivez-vous et profitez-en!.
It's the most important thing in the world.	C'est la chose la plus importante au monde.
I wanted to give you an update on my son.	Je voulais vous donner une mise à jour sur mon fils.
And, there is real hope.	Et, il y a un réel espoir.
No one told me it would be like this.	Personne ne m'a dit que ce serait comme ça.
I hope you have at least learned from the experience.	J'espère que vous avez au moins appris de l'expérience.
Keep the person safe and wait for them to come out.	Gardez la personne en sécurité et attendez qu'elle sorte.
There will never be another.	Il n'y en aura jamais d'autre.
I should make a decision soon.	Je devrais prendre une décision bientôt.
Then you can't get people to stay away.	Ensuite, vous ne pourrez pas amener les gens à rester à l'écart.
It was too big.	C'était trop grand.
I want to have a great answer.	Je veux avoir une excellente réponse.
Like he said, he's not getting any younger.	Comme il l'a dit, il ne rajeunit pas.
A whole other problem.	Un tout autre problème.
It was my first time and we had been drinking.	C'était ma première fois et nous avions bu.
There weren't many left.	Il n'en restait plus beaucoup.
His plans to become a doctor were also destroyed.	Ses projets de devenir médecin ont également été détruits.
But enough talk.	Mais assez parlé.
Which, again, is inconsistent with my experience.	Ce qui, encore une fois, ne correspond pas à mon expérience.
I would give it more stars if possible.	Je lui donnerais plus d'étoiles si possible.
We just have to come in and show it.	Nous devons juste entrer et le montrer.
Bring it on, people.	Apportez-le, les gens.
I was sure the soldiers were right behind us.	J'étais sûr que les soldats étaient juste derrière nous.
I will be honest.	Je vais être honnête.
Stuff grows on everything, including people.	Les trucs poussent sur tout, y compris les gens.
She felt weak, stomach ache.	Elle se sentait faible, mal au ventre.
We were in his room.	Nous étions dans sa chambre.
And love it.	Et l'aimer.
I will make one as soon as possible.	J'en ferai un dès que possible.
Have any of you had a similar experience?	Est-ce que l'un d'entre vous a vécu une expérience similaire ?.
To suffer is bad, to feel nothing is neither bad nor good.	Souffrir c'est mal, ne rien éprouver n'est ni mal ni bien.
He cared how long it would last.	Il se souciait de combien de temps cela durerait.
You've never seen anything like me.	Vous n'avez jamais rien vu comme moi.
Summer couldn't take it anymore.	L'été n'en pouvait plus.
His right eye was closed.	Son œil droit était fermé.
Try to stay warm.	Essayez de rester au chaud.
I'm leaving here in five minutes.	Je pars d'ici, dans cinq minutes.
I was super beaten.	J'étais super battu.
All is well, in my book.	Tout va bien, dans mon livre.
Most of them require a day trip each.	La plupart d'entre eux nécessitent une excursion d'une journée chacun.
It's really unbelievable.	C'est vraiment incroyable.
Listen to nearby sounds.	Écoutez les sons à proximité.
But in his heart, he agreed with everything she had said.	Mais dans son cœur, il était d'accord avec tout ce qu'elle avait dit.
His hand on her hand.	Sa main sur sa main.
They saved my life.	Ils m'ont sauvé la vie.
His report is here.	Son rapport est ici.
I had to go fast.	J'ai dû aller vite.
Dad made appropriate comments about the beauty of both his daughters tonight.	Papa a fait des commentaires appropriés sur la beauté de ses filles toutes les deux ce soir.
You know your way around the house.	Vous connaissez votre chemin autour de la maison.
You cultivate it.	Vous le cultivez.
This opinion was repeated several times over the following years.	Cette opinion a été répétée à plusieurs reprises au cours des années suivantes.
I don't know what's wrong with me.	Je ne sais pas ce qui ne va pas avec moi.
Nothing more can be said.	Rien de plus ne peut être dit.
That's why its taste is so emotional.	C'est pourquoi son goût est si émotif.
Well, part of the time anyway.	Eh bien, une partie du temps en tout cas.
The beauty is, you won't know it.	La beauté est, vous ne le saurez pas.
Been married.	Été marié.
But keep good-hearted men.	Mais gardez les hommes de bon cœur.
Design and staging.	Conception et mise en scène.
I just wanted you to feel bad for me.	Je voulais juste que tu te sentes mal pour moi.
Well, that's just wonderful.	Eh bien, c'est tout simplement merveilleux.
I don't know why and how to get around it.	Je ne sais pas pourquoi et comment le contourner.
There is not much time.	Il n'y a pas beaucoup de temps.
He had missed breakfast and lunch.	Il avait raté le petit-déjeuner et le déjeuner.
The boy went to the house, and after a while entered it.	Le garçon est allé à la maison, et après un moment y est entré.
Drugs hit me hard.	La drogue m'a durement frappé.
Each line has a bar inside.	Chaque ligne a une barre à l'intérieur.
Each card represents a man.	Chaque carte représente un homme.
Many events focus on a particular date, release, or project.	De nombreux événements se concentrent sur une date, une version ou un projet particulier.
This apartment seemed like that.	Cet appartement semblait ainsi.
If the leaves are large, cut them in half.	Si les feuilles sont grandes, coupez-les en deux.
What we will do there is.	Ce que nous ferons il y a.
Freedom of will.	Liberté de volonté.
He opened them.	Il les rouvrit.
Hope this helps, and thanks again!.	J'espère que cela aide, et merci encore !.
I leaned over and saw that it was.	Je me suis penché et j'ai vu que c'était le cas.
Ah, the old woman.	Ah, la vieille femme.
It must be done differently.	Cela doit être fait différemment.
Their connection is instantaneous.	Leur connexion est instantanée.
The answer was as clear as his nose.	La réponse était aussi claire que son nez.
It was one of the things that made him an excellent officer.	C'était l'une des choses qui faisaient de lui un excellent officier.
He gave her two more minutes.	Il lui accorda deux minutes de plus.
The man who created this whole world chose me.	L'homme qui avait créé tout ce monde m'a choisi.
It sounds simple, but it's not.	Cela semble simple, mais ne l'est pas.
You want to thank each person.	Vous voulez remercier chaque personne.
He put it on the table and she glanced at the title.	Il le posa sur la table et elle jeta un coup d'œil au titre.
More work than any of us can handle.	Plus de travail que n'importe lequel d'entre nous peut gérer.
Answer in the comment section.	Réponse dans la section commentaire.
Getting started can be one of the hardest parts of speaking.	La mise en route peut être l'une des parties les plus difficiles de la prise de parole.
These groups tend to consist of only a few individuals.	Ces groupes ont tendance à être constitués de quelques individus seulement.
About working for them.	A propos de travailler pour eux.
My father told me that knowing the enemy is half the battle.	Mon père m'a dit que connaître l'ennemi est la moitié de la bataille.
Block and enjoy!.	Bloquez et profitez !.
It was coming from above.	Cela venait d'en haut.
Within seconds, he realized.	En quelques secondes, il a rendu compte.
As if your security systems could keep me out.	Comme si vos systèmes de sécurité pouvaient m'empêcher d'entrer.
He could, of course, claim it himself.	Il pourrait, bien sûr, le revendiquer lui-même.
The reality says otherwise.	La réalité dit le contraire.
But she felt there was nothing to fear, not really.	Mais elle sentait qu'il n'y avait rien à craindre, pas vraiment.
The yellow line indicates the luck level.	La ligne jaune indique le niveau de chance.
He missed her immediately.	Elle lui a manqué immédiatement.
I'm glad she's not in there.	Je suis content qu'elle ne soit pas là-dedans.
The place where you have sent so many others.	L'endroit où vous en avez envoyé tant d'autres.
That's all my point.	C'est tout mon propos.
The problem does not resolve itself over time.	Le problème ne se résout pas avec le temps.
I wanted enough to arm twenty men in a year.	J'en voulais assez pour armer vingt hommes en un an.
I certainly don't know where she got that idea.	Je ne sais certainement pas où elle a eu cette idée.
To pull more jobs.	Pour tirer plus d'emplois.
It made no difference, however.	Cela n'a fait aucune différence, cependant.
Well, he couldn't do anything about it.	Eh bien, il ne pouvait rien y faire.
Work is not separate from being real, from living our life.	Le travail n'est pas séparé d'être réel, de vivre notre vie.
He would like to leave the hospital and go home.	Il aimerait quitter l'hôpital et rentrer chez lui.
This story has it all.	Cette histoire a tout.
I think that's really it.	Je pense que c'est vraiment ça.
I haven't seen any of this.	Je n'ai rien vu de tout cela.
The scene was supposed to be worse, but they couldn't do it.	La scène était censée être pire, mais ils ne pouvaient pas le faire.
He was probably lost in his own world.	Il était probablement perdu dans son propre monde.
In children, experience is limited.	Chez les enfants, l'expérience est limitée.
He was'nt here.	Il n'était pas là.
Don't stand there asking me how much.	Ne restez pas là à me demander combien.
Which provides financial plans to its clients.	Qui fournit des plans financiers à ses clients.
Always fun, uninterrupted fun.	Toujours amusant, sans interruption dans le plaisir.
It was more like she had been with a band.	C'était plus comme si elle avait été avec un groupe.
I pretty much stick to these.	Je m'en tiens à peu près à ceux-ci.
For a day.	Pour un jour.
He had come prepared.	Il était venu préparé.
I don't entirely agree with your explanation of what's going on here.	Je n'accepte pas entièrement votre explication de ce qui se passe ici.
I got him on a three-year contract.	Je l'ai eu sur un contrat de trois ans.
Therefore, here are three methods to use in discussions.	Par conséquent, voici trois méthodes à utiliser dans les discussions.
Values, on the other hand, are internal.	Les valeurs, en revanche, sont internes.
It's not hard to get started.	Ce n'est pas difficile à démarrer.
Once again very happy.	Encore une fois très content.
I decided to cut short my visit.	J'ai décidé d'écourter ma visite.
There are many good people doing the same.	Il y a beaucoup de bonnes personnes qui font la même chose.
No sign of rain.	Aucun signe de pluie.
He would barely speak.	Il parlerait à peine.
I won't wonder if someone will like something or not.	Je ne me demanderai pas si quelqu'un aimera ou non quelque chose.
He will be in business tomorrow.	Il sera en affaires demain.
I did not think about it.	Je n'y ai pas pensé.
I felt the eyes of the other girls on me.	J'ai senti les yeux des autres filles sur moi.
I have friends on both sides.	J'ai des amis des deux côtés.
It burned for three days.	Il a brûlé pendant trois jours.
Problems often related to people management.	Problèmes souvent liés à la gestion des personnes.
Very beautiful green eyes.	De très beaux yeux verts.
This is not original research.	Ce ne sont pas des recherches originales.
You have a beautiful new baby girl.	Vous avez une belle nouvelle petite fille.
She was really smart.	Elle était vraiment intelligente.
In your best interest.	Dans votre meilleur intérêt.
She wasn't thinking of him.	Elle ne pensait pas à lui.
But some form elements will need to be described.	Mais certains éléments de formulaire devront être décrits.
Get everything you can.	Obtenez tout ce que vous pouvez.
Social systems too.	Les systèmes sociaux aussi.
Performance is the most important.	La performance est la plus importante.
Quite died here and no one ever comes.	Est mort tout à fait ici et personne ne vient jamais.
But seriously, thank you.	Mais sérieusement, merci.
Few people look up.	Peu de gens lèvent les yeux.
It had been a good idea.	Cela avait été une bonne idée.
I would love to hear from you.	J'aimerais avoir de vos nouvelles.
And he actually changed the game.	Et il a en fait changé le jeu.
However, it gives patients an edge that just might make a difference.	Cependant, cela donne aux patients un avantage qui pourrait bien faire la différence.
They are right.	Ils ont raison.
Is there a way around this problem.	Existe-t-il un moyen de contourner ce problème.
The poor man looked as tired as her.	Le pauvre homme avait l'air aussi fatigué qu'elle.
They are limited to air, water and food.	Ils sont limités à l'air, à l'eau et à la nourriture.
It even sounds great on its own.	Il sonne même très bien tout seul.
She watched for the slightest sign of surprise, but there was none.	Elle guettait le moindre signe de surprise, mais il n'y en avait pas.
I kinda like it.	Je l'aime un peu.
You remember every detail.	Vous vous souvenez de chaque détail.
It's not a race.	Ce n'est pas une course.
And his eyes are green like mine.	Et ses yeux sont verts comme les miens.
This book is that book.	Ce livre est ce livre.
But he also needs the adults around him to do their part.	Mais il a aussi besoin que les adultes qui l'entourent fassent leur part.
He hadn't realized how much he needed someone, anyone, to believe him.	Il n'avait pas réalisé à quel point il avait besoin que quelqu'un, n'importe qui, le croie.
There will be no rain on them.	Il n'y aura pas de pluie sur eux.
They try to sleep.	Ils essaient de dormir.
She needs me.	Elle a besoin de moi.
Go quickly.	Allez, vite.
We turn away.	Nous nous détournons.
Half of the studies were of good quality.	La moitié des études étaient de bonne qualité.
More and more of our people kept coming.	De plus en plus de nos gens continuaient à venir.
So you're married, you told us about high school, college.	Alors tu es marié, tu nous as parlé du lycée, de la fac.
However, the mechanism is not yet fully understood.	Cependant, le mécanisme n'est pas encore complètement compris.
A dead baby, for example.	Un bébé mort, par exemple.
I like tall women.	J'aime les grandes femmes.
Glad to see you enjoyed it!	Content de voir que ça vous a plu !.
The others just got burned.	Les autres se sont juste brûlés.
Almost everyone laughed.	Presque tout le monde a ri.
One of the women came out.	Une des femmes est sortie.
I currently need three months lead time for a book.	J'ai actuellement besoin de trois mois de délai pour un livre.
And decided to take it all back.	Et a décidé de tout reprendre.
You look at the ends of your arms.	Vous regardez le bout de vos bras.
Fucking hard to bear.	Putain de dur à supporter.
But there was almost none of that.	Mais il n'y avait presque rien de tout cela.
It is a constant process, in constant evolution.	C'est un processus constant, en constante évolution.
It's something that will stay with us.	C'est quelque chose qui va rester avec nous.
That much.	À ce point.
I walked out the door and stopped.	Je suis sorti par la porte et je me suis arrêté.
When money is at stake, things often get weird.	Lorsque l'argent est en jeu, les choses deviennent souvent bizarres.
I will watch over him.	Je veillerai sur lui.
He picked it up and threw it on the bed.	Il le souleva et le jeta sur le lit.
He continued as she considered her words.	Il continua pendant qu'elle réfléchissait à ses mots.
Didn't do much for me, though.	N'a pas fait grand-chose pour moi, cependant.
He took his time doing it.	Il a pris son temps pour le faire.
It's a weird place.	C'est un endroit bizarre.
I felt so used.	Je me sentais tellement utilisé.
My job is gone.	Mon travail a disparu.
I turned around and looked around me.	Je me suis retourné et j'ai regardé autour de moi.
It must follow the road, it is natural.	Il doit suivre la route, c'est naturel.
The first three items in the list above.	Les trois premiers éléments de la liste ci-dessus.
The simple fact was that she tired easily.	Le simple fait était qu'elle se fatiguait facilement.
That's why he never had a chance.	C'est pourquoi il n'a jamais eu de chance.
I wasn't here myself, more than seven years before you.	Je n'étais pas ici moi-même, plus de sept ans avant toi.
My pain saved me.	Ma douleur m'a sauvé.
Again, there is a lot to do.	Encore une fois, il y a beaucoup à faire.
You just seem busy.	Vous avez juste l'air occupé.
Run on the wagons and jump from one to another.	Courez sur les wagons et sautez de l'un à l'autre.
I'm trying to sample a random word from my text file.	J'essaie d'échantillonner un mot au hasard à partir de mon fichier texte.
Maybe he likes the sound or his voice.	Peut-être qu'il aime le son ou sa voix.
We are the same age, we were the same height as the children.	Nous avons le même âge, nous avions la même taille que les enfants.
I do not believe that.	Je ne le crois pas.
And we did well.	Et nous avons bien fait.
Sex, for example.	Le sexe, par exemple.
I see that perfectly well.	Je vois ça parfaitement bien.
I told your father.	Je l'ai dit à ton père.
But your body can't lie.	Mais votre corps ne peut pas mentir.
Still so conscious.	Toujours aussi conscient.
She really kept her place.	Elle a vraiment gardé sa place.
Thank you in advance.	Merci en avance.
Let the folder show, please.	Laissez le dossier montrer, s'il vous plaît.
It's always a risk.	C'est toujours un risque.
The conflict seems greater.	Le conflit semble plus grand.
This way you can save money when you are not using it.	De cette façon, vous pouvez économiser de l'argent lorsque vous ne l'utilisez pas.
Of course the staff would understand.	Bien sûr, le personnel comprendrait.
But it is not easy to set knowledge aside.	Mais il n'est pas facile de mettre de côté les connaissances.
These more common features were not included in our study.	Ces caractéristiques plus courantes n'ont pas été incluses dans notre étude.
If so, it is ignored.	Si c'est le cas, il est ignoré.
Please let us go home.	S'il vous plaît laissez-nous rentrer dans la maison.
To eat or trade, she said.	Pour manger ou échanger, dit-elle.
He wouldn't come back.	Il ne reviendrait pas.
He was on his way to the office.	Il était en route pour le bureau.
You don't have to go to church to find it.	Pas besoin d'aller à l'église pour le trouver.
I know what they expect of me.	Je sais ce qu'ils attendent de moi.
I want her to lose her beauty.	Je veux qu'elle perde sa beauté.
Oh and they also gave us stuff for the baby.	Oh et ils nous ont aussi donné des trucs pour le bébé.
You can take advantage of this amazing marketing opportunity.	Vous pouvez profiter de cette incroyable opportunité de marketing.
I was back at school the first day.	J'étais de retour à l'école le premier jour.
Well, one thing is for sure.	Eh bien, une chose est sûre.
Keeping in touch with him was not easy.	Rester en contact avec lui n'a pas été facile.
I loved having him with us.	J'ai adoré l'avoir avec nous.
Great shot, he thought.	Superbe coup, pensa-t-il.
With this book.	Avec ce livre.
Too much, maybe.	Trop, peut-être.
I won't keep you long.	Je ne te retiendrai pas longtemps.
They came.	Ils sont venus.
I really miss them, believe me.	Ils me manquent vraiment, croyez-moi.
We know that is not true.	Nous savons que ce n'est pas vrai.
The women were older than the men.	Les femmes étaient plus âgées que les hommes.
I mean he's human.	Je veux dire qu'il est humain.
Hard point, that.	Point dur, ça.
Then it stopped and started turning the other way.	Puis il s'est arrêté et a commencé à tourner dans l'autre sens.
You don't come to see me anymore.	Tu ne viens plus me voir maintenant.
You remember me.	Tu te souviens de moi.
Indeed, it is rather a good address.	En effet, c'est plutôt une bonne adresse.
Efforts must be made in this direction.	Des efforts doivent être faits dans ce sens.
He knew who was talking.	Il savait qui parlait.
It's fine if you try not to make phone calls while driving.	C'est bien si vous essayez de ne pas téléphoner en conduisant.
This is what we do.	C'est ce que nous faisons.
Some of his ways with the world are also my ways now.	Certaines de ses manières avec le monde sont aussi mes manières, maintenant.
They thought nothing of it.	Ils n'en ont rien pensé.
I'm glad you passed.	Je suis content que tu sois passé.
So we will continue to climb.	Donc, nous allons continuer à monter.
See how it makes you feel.	Voyez comment cela vous fait vous sentir.
Also the sense of time was amazing.	Aussi le sens du temps était incroyable.
People were really sure they were on to something.	Les gens étaient vraiment sûrs d'être sur quelque chose.
This is my group.	C'est mon groupe.
It's not my domain.	Ce n'est pas mon domaine.
The work is huge for him.	Le travail est énorme pour lui.
She just laughed.	Elle a simplement ri.
Meet hot girls.	Rencontrez des filles chaudes.
You read that right, only eight men have that many.	Vous avez bien lu, seuls huit hommes en possèdent autant.
The accused had every chance of being present.	L'accusé a eu toutes les chances d'être présent.
He needed to find something.	Il avait besoin de trouver quelque chose.
When it's a clean cut, you can prepare for it.	Quand c'est une coupe nette, vous pouvez vous y préparer.
We could say.	Nous pourrions dire.
It's never been worse before, and it hasn't been since.	Ça n'a jamais été pire avant, et ça ne l'a jamais été depuis.
He would kill them first.	Il les tuerait d'abord.
Enough to support the children.	Assez pour soutenir les enfants.
You don't obey the law.	Vous ne respectez pas la loi.
Everything happens in art.	Tout se passe dans l'art.
Where she goes, someone from my lineage follows her.	Là où elle va, quelqu'un de ma lignée la suit.
He didn't care about anything or anyone because there was no future.	Il ne se souciait de rien ni de personne parce qu'il n'y avait pas d'avenir.
After falling in love with the city, she decided to stay.	Après être tombée amoureuse de la ville, elle a décidé de rester.
If they were to catch me.	S'ils devaient me rattraper.
Thank you very much for coming.	Merci beaucoup d'être venu.
In any case, we may be able to follow it in force.	En tout cas, nous pourrons peut-être le suivre en force.
He just seemed a little different from the others.	Il semblait juste un peu différent des autres.
He will put you in a safe room.	Il vous mettra dans une pièce sécurisée.
It looked like it had to be someone else.	Il semblait que ça devait être quelqu'un d'autre.
Our education model could guide the development of future programs.	Notre modèle d'éducation pourrait guider le développement de futurs programmes.
, not me.	, pas moi.
I like sleeping with you.	J'aime coucher avec toi.
Keep the cut surface moist.	Gardez la surface coupée humide.
If it happened.	Si c'est arrivé.
It took specific effort and some materials and a lot of understanding.	Il a fallu un effort spécifique et certains matériaux et une grande compréhension.
And they do it very well.	Et ils le font très bien.
I would like to think that you would come to court to support me.	J'aimerais penser que tu viendrais au tribunal pour me soutenir.
They didn't know what was going on somewhere.	Ils ne savaient pas ce qui se passait quelque part.
Just a normal guard, maybe one of the court people.	Juste un garde normal, peut-être un des gens de la cour.
Give us your feedback.	Donnez-nous vos commentaires.
The few class samples are as good as the original samples.	Les quelques échantillons de classe sont aussi bons que les échantillons originaux.
But worse.	Mais pire.
Performed experiments unless otherwise specified.	A effectué les expériences sauf indication contraire.
I had felt responsible.	Je m'étais senti responsable.
You can sit down.	Vous pouvez vous asseoir.
This vote is not the worst thing for the ship.	Ce vote n'est pas la pire des choses pour le navire.
It was either that or cry.	C'était soit ça, soit pleurer.
He just gives me this message.	Il me donne juste ce message.
Given the same observed condition, each weight of the observations is set equal.	Étant donné la même condition observée, chaque poids des observations est fixé égal.
It just seemed too obvious.	Cela semblait juste trop évident.
Photos take up a lot of storage space.	Les photos occupent beaucoup d'espace de stockage.
Then we have to deal with something less.	Ensuite, nous devons faire face à quelque chose de moins.
I did not make this statement.	Je n'ai pas fait cette déclaration.
Consider the following example.	Prenons l'exemple suivant.
It's time to go where there was not so much free space.	Il est temps d'aller là où il n'y avait pas autant d'espace libre.
Others may have made a mistake.	D'autres ont peut-être fait une erreur.
Don't let that happen.	Ne laissez pas cela arriver.
I just want to show them.	Je veux juste le leur montrer.
It's a real race.	C'est une vraie course.
This support for your favorite will never hurt you.	Ce soutien pour votre favori ne vous fera jamais de mal.
I waited for the right time and the time has come.	J'ai attendu le bon moment et le moment est venu.
Not as much as it should be.	Pas autant qu'il devrait l'être.
Extremely random and proud of it.	Extrêmement aléatoire et fier de l'être.
She has changed.	Elle a changé.
It creates the perfect balance.	Il crée l'équilibre parfait.
We don't start anything with anyone.	Nous ne commençons rien avec personne.
Quiet and powerful.	Silencieux et puissant.
She had a half-smile frozen on her lips.	Elle avait un demi-sourire figé sur les lèvres.
He took care of his mind.	Il a pris soin de son esprit.
I told him to stand up and move on.	Je lui ai dit de se tenir debout et d'avancer.
A circle of lives around the magnificent glass table.	Un cercle de vies autour de la magnifique table en verre.
A bit slow, but it's older technology.	Un peu lent, mais c'est une technologie plus ancienne.
He sent me for help.	Il m'a envoyé chercher de l'aide.
But that wasn't quite right.	Mais ce n'était pas tout à fait correct.
Each individual in the population is a valid solution to the problem.	Chaque individu de la population est une solution valable pour le problème.
Not the car.	Pas la voiture.
You've never done this before.	Vous n'avez jamais fait cela auparavant.
That we wait and see.	Que nous attendons et voyons.
The stupid game is over.	Le jeu stupide est terminé.
She wasn't ready to sit down to lunch with the others yet.	Elle n'était pas encore prête à s'asseoir pour déjeuner avec les autres.
At that time, there was no more pay to complete the job.	À ce moment-là, il n'y avait plus de solde pour terminer le travail.
Children will be children, the way of the world.	Les enfants seront des enfants, la voie du monde.
She fell in love with him.	Elle est tombée amoureuse de lui.
If they haven't, the facts should be known.	S'ils ne l'ont pas fait, les faits devraient être connus.
Do not repeat the code.	Ne répétez pas le code.
It just takes time to learn balance.	Il faut juste du temps pour apprendre l'équilibre.
The only difference was that everything hurt.	La seule différence était que tout faisait mal.
Projects can be shared with other users.	Les projets peuvent être partagés avec d'autres utilisateurs.
Written informed consent was obtained from parents prior to each study.	Un consentement éclairé écrit a été obtenu des parents avant chaque étude.
I know how this movie ends.	Je sais comment ce film se termine.
You heard me.	Vous m'avez entendu.
Nice copy.	Bel exemplaire.
It still happens.	Cela a encore lieu.
Continue the game.	Continuer le jeu.
He will always receive several offers.	Il recevra toujours plusieurs offres.
If only he could remember the events of that evening more clearly.	Si seulement il pouvait se souvenir plus clairement des événements de cette soirée.
Once a person is dead, he is dead forever.	Une fois qu'une personne est morte, elle est morte pour toujours.
Hair was a popular declaration of love and identity.	Les cheveux étaient une déclaration populaire d'amour et d'identité.
The green card arrived in a few months.	La carte verte est arrivée dans quelques mois.
It's not so safe anymore.	Ce n'est plus aussi sûr aujourd'hui.
Everyone is well.	Tout le monde va bien.
Houses were built for its workers and the area began to develop.	Des maisons ont été construites pour ses travailleurs et la région a commencé à se développer.
It was for others.	C'était pour les autres.
It is drawn in two ways.	Il est tiré de deux manières.
I really wanted it.	J'en avais très envie.
It must be useful for storage as well as in times of peace.	Il doit être utile pour le stockage ainsi qu'en temps de paix.
They must have left the dog in the storm.	Ils ont dû laisser le chien dans la tempête.
Out loud.	À voix haute.
The second level is called the center of attention.	Le deuxième niveau est appelé le centre d'attention.
Until next week, keep it up real good people of the internet!.	Jusqu'à la semaine prochaine, continuez comme ça les vrais bons gens d'internet !.
I thought this would make an interesting move.	J'ai pensé que cela ferait un coup intéressant.
This is not bad.	Ce n'est pas mal.
She was not trying to impose words on the bodily sense.	Elle n'essayait pas d'imposer des mots au sens corporel.
However, this is not generally true.	Cependant, ce n'est pas vrai en général.
There were many times when it no longer gave me joy.	Il y a eu de nombreuses fois où cela ne m'a plus procuré de joie.
I planned it in five days.	Je l'ai planifié en cinq jours.
The weather proved too difficult and most of the group returned home.	Le temps s'est avéré trop difficile et la majeure partie du groupe est rentrée chez elle.
This list includes, but is not limited to, the following services.	Cette liste comprend, mais sans s'y limiter, les services suivants.
I know where everyone is in the family.	Je sais où chacun est dans la famille.
We will get protection for her.	Nous obtiendrons une protection pour elle.
You must be happy.	Tu dois être heureux.
It's because we're good at it.	C'est parce que nous sommes bons dans ce domaine.
They mostly work.	Ils travaillent surtout.
We need water to function.	Nous avons besoin d'eau pour fonctionner.
Is the game fair, consistent.	Est-ce que le jeu est juste, cohérent.
We need something new, something fresh.	Nous avons besoin de quelque chose de nouveau, quelque chose de frais.
The reality was different.	La réalité était différente.
A final note.	Une note finale.
Far too well, probably.	Beaucoup trop bien, probablement.
It was a pretty good plan.	C'était un assez bon plan.
Look for one that is smooth and heavy.	Cherchez-en un qui est lisse et lourd.
But there are options and ways.	Mais il existe des options et des moyens.
I am very strong and independent.	Je suis très fort et indépendant.
I know this country.	Je connais ce pays.
Their cells are just big enough for them to turn around.	Leurs cellules sont juste assez grandes pour qu'ils puissent se retourner.
It was never a struggle.	Cela n'a jamais été une lutte.
Right now, he's afraid to do the job.	En ce moment, il a peur de faire le travail.
She had never known any other bank.	Elle n'avait jamais connu d'autre banque.
You can therefore only make such a call once.	Vous ne pouvez donc faire un tel appel qu'une seule fois.
Its existence is beyond doubt.	Son existence ne fait aucun doute.
So sit down.	Alors asseyez-vous.
They use all means.	Ils utilisent tous les moyens.
Gone for a minute.	Parti une minute.
Communication and family should be at the center of your concerns.	La communication et la famille doivent être au centre de vos préoccupations.
The numbers indicate the magnitude of the problem.	Les chiffres indiquent l'ampleur du problème.
When he asked her name, she gave him a fake one.	Quand il lui a demandé son nom, elle lui en a donné un faux.
They were really right on that one.	Ils avaient vraiment raison sur celui-là.
It caught my attention.	Cela a attiré mon attention.
That's why he was so nervous.	C'est pour ça qu'il était si nerveux.
She wants a boy to play with.	Elle veut un garçon avec qui jouer.
You should raise your hands here like this.	Vous devriez lever les mains ici, comme ceci.
Half the people left.	La moitié des gens sont partis.
In the case of TV news, ask for clothes.	Dans le cas des journaux télévisés, demandez des vêtements.
Doing this made me sort them out even more.	Faire cela m'a fait les trier encore plus.
They looked at each other.	Ils se regardèrent.
Life was still wonderful.	La vie était encore merveilleuse.
She uses the money to fix things.	Elle utilise l'argent pour arranger les choses.
They are actually visible.	Ils sont réellement visibles.
Keep the product key safe with you.	Gardez la clé de produit en sécurité avec vous.
Thus, it is often difficult to separate them from each other.	Ainsi, il est souvent difficile de les séparer les uns des autres.
I would also like to talk to his mother about it.	J'aimerais aussi en parler à sa mère.
I mean that's the bottom line, he needed to be stopped.	Je veux dire que c'est la ligne de fond, il avait besoin d'être arrêté.
He said it wouldn't work.	Il a dit que ça ne marcherait pas.
He probably thought she was crazy.	Il pensait probablement qu'elle était folle.
Take a look below.	Jetez un oeil ci-dessous.
She raised an army.	Elle a levé une armée.
Be where you said you would be.	Soyez là où vous avez dit que vous seriez.
I think he will become a guy who can guard several players.	Je pense qu'il deviendra un gars qui peut garder plusieurs joueurs.
Turn on one light at a time and watch what it does.	Allumez une lumière à la fois et regardez ce qu'elle fait.
He's just better than me today.	Il est juste meilleur que moi aujourd'hui.
Then committed suicide.	Puis s'est suicidée.
They were both quite young and friendly.	Ils étaient tous les deux assez jeunes et amicaux.
As with most events, the little things make a big difference.	Comme pour la plupart des événements, les petites choses font une grande différence.
They were wild animals.	C'étaient des animaux sauvages.
Sitting and thinking.	Assis et pensé.
Gold.	Or.
We found the ladder in pieces.	Nous avons trouvé l'échelle en morceaux.
Many examples of such approaches can be found in the literature.	De nombreux exemples de telles approches peuvent être trouvés dans la littérature.
The young doctor was worried and it showed on her face.	La jeune médecin était inquiète et cela se voyait sur son visage.
Please let me know if there is a way around this.	S'il vous plaît laissez-moi savoir s'il existe un moyen de contourner cela.
His legs worked.	Ses jambes ont travaillé.
I would like her to be the truth in the lies.	J'aimerais qu'elle soit la vérité dans les mensonges.
To continue taking as many photos as possible.	Pour continuer à prendre autant de photos que possible.
Hope you enjoy the art.	J'espère que vous apprécierez l'art.
People have to understand that you have to be fair in this regard.	Les gens doivent comprendre que vous devez être juste à cet égard.
I was there the next day.	J'étais là le lendemain.
I saw my city change and me with it.	J'ai vu ma ville changer et moi avec.
I just finished it myself.	Je viens de le finir moi-même.
It's politics.	C'est la politique.
His other requests are denied.	Ses autres demandes sont rejetées.
This happens in the fall of the year.	Cela se produit à l'automne de l'année.
Walking home from school, it started to rain, really rain.	En rentrant de l'école à pied, il s'est mis à pleuvoir, vraiment pleuvoir.
S may have been like s in the sun.	S peut avoir été comme s dans le soleil.
Anyone in everything.	Toute personne en tout.
Three high school girls were sent to this ghost town.	Trois lycéennes ont été envoyées dans cette ville morte.
A human noise.	Un bruit humain.
In this case, there is no right involved.	Dans ce cas, il n'y a pas de droit en cause.
It would make more sense.	Cela aurait plus de sens.
The state of nature was defined by the moral law.	L'état de nature était défini par la loi morale.
I sank into the earth.	Je me suis enfoncé dans la terre.
Think hard enough and you wish it would go away.	Réfléchissez assez fort et vous souhaitez qu'il s'en aille.
And there wasn't a soul in sight.	Et il n'y avait pas une âme en vue.
Besides, there was something about her.	De plus, il y avait quelque chose en elle.
of their procedure.	De leur procédure.
Do the back first.	Faites d'abord le dos.
The entire room except the open field was kept dark during the experiment.	Toute la pièce, à l'exception du champ ouvert, a été maintenue dans l'obscurité pendant l'expérience.
For several months in a row.	Depuis plusieurs mois de suite.
And every win was awesome.	Et chaque victoire était géniale.
Then there was a silence, and for a moment she was afraid.	Puis il y eut un silence, et pendant un instant elle eut peur.
Use a wide base for balance.	Utilisez une base large pour l'équilibre.
You just have to stick with it.	Vous devez simplement vous y tenir.
It really becomes extremely easy for most characters.	Cela devient vraiment extrêmement facile pour la plupart des personnages.
But the closer she gets, the further she gets from him.	Mais plus elle se rapproche, plus elle s'éloigne de lui.
Such a difficult subject!	Un sujet si difficile !.
And yet, that was not the end of the matter.	Et pourtant, ce n'était pas la fin de l'affaire.
I used to feel like this every day.	J'avais l'habitude de me sentir comme ça tous les jours.
With you, or stop.	Avec toi, ou arrête.
You know how to win customers.	Vous savez gagner des clients.
She has nothing to do with it.	Elle n'a rien à voir avec ça.
Every night is different.	Chaque nuit est différente.
Things had taken much longer than he would have liked.	Les choses avaient pris beaucoup plus de temps qu'il ne l'aurait souhaité.
All of these stories are based on facts.	Toutes ces histoires sont basées sur des faits.
The accused refused and closed the door.	L'accusé a refusé et a fermé la porte.
This is no longer a test site.	Ce n'est plus un site de test.
It will make your job much easier.	Cela va rendre votre travail beaucoup plus facile.
She gave it her all.	Elle a tout donné.
I actually.	J'ai en fait.
But these are my last days.	Mais ce sont mes derniers jours.
Unfortunately none of my friends are on it.	Malheureusement, aucun de mes amis n'est dessus.
His main concern was not to cause problems for white people.	Sa principale préoccupation était de ne pas causer de problèmes aux Blancs.
Nor can you share the same dream.	Vous ne pouvez pas non plus partager le même rêve.
The hour of the next death is fast approaching.	L'heure de la prochaine mort approche à grands pas.
It was amazing the things people were throwing away.	C'était incroyable les choses que les gens jetaient.
The crowd was still there.	La foule était toujours là.
Two children speak slowly in sign language.	Deux enfants parlent lentement en langue des signes.
Instead, he decided to choose topics with a national focus.	Au lieu de cela, il a décidé de choisir des sujets à vocation nationale.
But of course, that will soon pass.	Mais bien sûr, cela passera bientôt.
You will be too.	Vous le serez aussi.
It turns out that there just aren't many people at the highest levels.	Il s'avère qu'il n'y a tout simplement pas beaucoup de personnes aux plus hauts niveaux.
He won't come back.	Il ne reviendra pas.
She couldn't feel anything.	Elle ne pouvait rien ressentir.
Then came the big disappointment.	Puis vint la grande déception.
The defendant is now in the process of changing his name.	Le défendeur est maintenant en train de changer de nom.
Only then can we truly see peace within ourselves.	Ce n'est qu'alors que nous pourrons vraiment voir la paix à l'intérieur de nous-mêmes.
Oh, this one is noisy.	Oh, celui-ci fait du bruit.
We need to line up.	Nous devons nous mettre en ligne.
His magic did the rest.	Sa magie a fait le reste.
He was actually surprised by the number of people here.	Il était en fait surpris par le nombre de personnes ici.
The worst species.	La pire espèce.
It was more like that, gold everywhere.	C'était plutôt ça, de l'or partout.
Business opens differently.	Les affaires s'ouvrent différemment.
For the first time since this week.	Pour la première fois depuis cette semaine.
And he was a good husband for you.	Et c'était un bon mari pour toi.
More than a thousand people worked on the production.	Plus d'un millier de personnes ont travaillé sur la production.
Obviously, he didn't like the way she was doing it.	De toute évidence, il n'aimait pas la façon dont elle le faisait.
She hadn't really asked why.	Elle n'avait pas vraiment demandé pourquoi.
But they work.	Mais ils fonctionnent.
She was very good at it though.	Elle était pourtant très douée pour ça.
Now look what's left of you.	Maintenant regarde ce qu'il reste de toi.
All we need to do is start the war on education.	Tout ce que nous devons faire, c'est commencer la guerre contre l'éducation.
I think the hair is pretty nice too.	Je trouve que les cheveux sont plutôt beaux aussi.
If you want to do it with another simpler way.	Si vous avez envie de le faire avec un autre moyen plus simple.
This happens even during the summer.	Cela arrive même pendant l'été.
I walked a lot.	J'ai beaucoup marché.
I cut them at the base.	Je les ai coupés à la base.
Select takes a series of words to display as options.	Select prend une série de mots à afficher en tant qu'options.
His parents had really done it.	Ses parents l'avaient vraiment fait.
She died quite suddenly.	Elle est décédée assez subitement.
She certainly didn't need to ask that.	Elle n'avait certainement pas besoin de demander cela.
Let's look at it.	Regardons-le.
He knows wine.	Il connaît le vin.
But it happens.	Mais ça arrive.
Her calm voice caught everyone's attention.	Sa voix calme attira l'attention de tout le monde.
If there is not enough for everyone, we fight.	S'il n'y en a pas assez pour tout le monde, on se bat.
The short term is this year.	Le court terme est cette année.
Worse than that, even.	Pire que ça, même.
I know they see me.	Je sais qu'ils me voient.
The rooms are small but comfortable.	Les chambres sont petites mais confortables.
I had no team.	Je n'avais pas d'équipe.
For me, this evening was a total waste of time.	Pour moi, cette soirée a été une perte de temps totale.
With me, you know where you are going.	Avec moi, vous savez où vous allez.
I have had many married men come to me with such problems.	J'ai eu beaucoup d'hommes mariés qui sont venus me voir avec de tels problèmes.
He looked down.	Il baissa les yeux.
Good choices.	Bons choix.
I was ready to do something.	J'étais prêt à faire quelque chose.
None of this is as simple as it sounds.	Rien de tout cela n'est aussi simple que cela puisse paraître.
If you have something to say, tell me.	Si vous avez quelque chose à dire, dites-le moi.
I doubt many people did.	Je doute que beaucoup de gens l'aient fait.
Boys and girls can dream of being anything they want to be.	Les garçons et les filles peuvent rêver d'être tout ce qu'ils veulent être.
Or had been, quite recently.	Ou l'avait été, assez récemment.
He is super fast.	Il est super rapide.
Fighting fire with fire would not work.	Combattre le feu par le feu ne marcherait pas.
You have nothing more to lose.	Vous n'avez plus rien à perdre.
Maybe, just maybe.	Peut-être, juste peut-être.
You have to make this movie.	Vous devez faire ce film.
The big point is to touch with simple words.	Le grand point est de toucher avec des mots simples.
She didn't look up from her book.	Elle ne leva pas les yeux de son livre.
This article is no exception.	Cet article ne fait pas exception.
Except none of this had anything to do with you.	Sauf que rien de tout cela n'avait quoi que ce soit à voir avec vous.
You are not facing reality.	Vous ne faites pas face à la réalité.
We didn't need that.	Nous n'avions pas besoin de ça.
This is not a new problem.	Ce n'est pas un problème nouveau.
I was very calm and kept to myself.	J'étais très calme et je restais moi-même.
It's the least we can do.	C'est le moins qu'on puisse faire.
The music had stopped.	La musique s'était arrêtée.
Anyway, that's their story.	C'est leur histoire en tout cas.
This is the third key aspect of his thinking.	C'est le troisième aspect clé de sa pensée.
Even when you try to share sad feelings, you really can't.	Même lorsque vous essayez de partager des sentiments tristes, vous ne pouvez pas vraiment.
There is snow in the air.	Il y a de la neige dans l'air.
They will say that you were bad or that you were difficult.	Ils diront que vous étiez mauvais ou que vous étiez difficile.
Neither me nor our daughter.	Ni moi, ni notre fille.
It was experimental, crazy and wonderful.	C'était expérimental, fou et merveilleux.
A single power law adjustment will therefore not be reasonable.	Un seul ajustement de loi de puissance ne sera donc pas raisonnable.
We have played hard so far this year.	Nous avons joué dur jusqu'à présent cette année.
I will follow you.	Je vais vous suivre.
Build it simple, yet advanced, build it the way you want.	Construisez-le simple, mais avancé, construisez-le comme vous le souhaitez.
Ask them how much they can get off.	Demandez-leur combien ils peuvent descendre.
For now.	Pour le moment.
Really, he shouldn't.	Vraiment, il ne devrait pas.
The world is what we call it.	Le monde est tel que nous le nommons.
I only have a few minutes.	Je n'ai que quelques minutes.
He showed it with new weapons.	Il l'a montré avec de nouvelles armes.
A comfort in one's own being.	Un confort dans son propre être.
If not checked, check the box.	Si ce n'est pas coché, cochez la case.
Not entirely, at least.	Pas entièrement, du moins.
It's way too far.	C'est bien trop loin.
I really have never seen anything like it.	Je n'ai vraiment jamais rien vu de tel.
Despite the success of my career, my personal life was on fire.	Malgré le succès de ma carrière, ma vie personnelle était en feu.
But he's not here right now, and you are.	Mais il n'est pas là en ce moment, et vous l'êtes.
The children have learned to hate us as much as we hate them.	Les enfants ont appris à nous haïr autant que nous les haïssons.
He wasn't ready to talk about it.	Il n'était pas prêt à en parler.
I was not unbalanced.	Je n'étais pas déséquilibré.
Welcome to another fun review.	Bienvenue dans une autre revue amusante.
We miss them.	Ils nous manquent.
That means five days on the road.	Cela signifie cinq jours sur la route.
He couldn't stand being made fun of.	Il ne supportait pas qu'on se moque de lui.
I was poor and he was rich.	J'étais pauvre et il était riche.
We should all suffer.	Nous devrions tous souffrir.
I will keep your secret.	Je garderai ton secret.
He understood that he had failed the test.	Il a compris qu'il avait échoué au test.
This is where you will get to know yourself.	C'est là que vous allez vous connaître.
Ask them a few questions.	Posez-leur quelques questions.
That she was too negative.	Qu'elle était trop négative.
The next day they were leaving.	Le lendemain, ils repartaient.
Everything is exactly the opposite of what you were told.	Tout est exactement le contraire de ce qu'on vous a dit.
I look at her with the biggest smile on my face.	Je la regarde avec le plus grand sourire sur mon visage.
He understood them too.	Il les avait bien compris aussi.
I created this company.	J'ai créé cette société.
I don't know why she was in the program.	Je ne sais pas pourquoi elle était dans le programme.
Unbearable to have been silent.	Insupportable d'avoir fait silence.
The method for doing this is obvious.	La méthode pour le faire est évidente.
Then he looked at his watch.	Puis il regarda sa montre.
He was definitely responsible.	Il était définitivement responsable.
I read this book too a while ago and loved it.	J'ai lu ce livre aussi il y a quelques temps et je l'ai adoré.
Learning.	Apprentissage.
It's not sufficient.	Ce n'est pas suffisant.
No outdoor man lived to report.	Aucun homme en plein air n'a vécu pour signaler.
No one has heard of them.	Personne n'a entendu parler d'eux.
In the appeal to emotions, the facts are quickly lost.	Dans l'appel aux émotions, les faits sont vite perdus.
In recent days, she had become a student of him.	Ces derniers jours, elle était devenue une élève de lui.
I work to try to change my children, to make them better.	Je travaille pour essayer de changer mes enfants, pour les rendre meilleurs.
He's excited, man.	Il est excité, mec.
We also have other songs.	Nous avons aussi d'autres chansons.
They took her to court.	Ils l'ont emmenée au tribunal.
I'm quick to pass.	Je suis rapide à passer.
I have school and everything.	J'ai l'école et tout.
I only encountered one problem.	Je n'ai rencontré qu'un seul problème.
But the decision came from above, from the government.	Mais la décision est venue d'en haut, du gouvernement.
The woman wanted to see.	La femme voulait voir.
Few of them were built.	Peu d'entre eux ont été construits.
Data on side effects and clinical events are based on these patients.	Les données sur les effets secondaires et les événements cliniques sont basées sur ces patients.
I shouldn't have said that.	Je n'aurais pas dû le dire.
But at least they had arrived in town.	Mais au moins ils étaient arrivés en ville.
But it is not necessary to decide this question.	Mais il n'est pas nécessaire de trancher cette question.
For me, who could stay home to take care of my family.	Pour moi, qui pourrait rester à la maison pour s'occuper de ma famille.
The past few weeks have been busy.	Ces dernières semaines ont été bien remplies.
This however means that it cannot stay inside the box.	Cela signifie cependant qu'il ne peut pas rester à l'intérieur de la boîte.
We ran as fast as we could until we reached a familiar house.	Nous avons couru aussi vite que possible jusqu'à ce que nous atteignions une maison familière.
I went to see a doctor immediately and was treated.	Je suis allé voir un médecin immédiatement et j'ai été soigné.
We completely removed the tumor in each of the four patients.	Nous avons totalement enlevé la tumeur chez chacun des quatre patients.
The land of blood and fire, he thought.	Le pays du sang et du feu, pensa-t-il.
Take a break.	Prendre une pause.
Your bank is a good place to start your search.	Votre banque est un bon endroit pour commencer votre recherche.
I was in love and so was he.	J'étais amoureux et lui aussi.
You read each file.	Vous lisez chaque fichier.
You know where the evidence is kept.	Vous savez où sont conservées les preuves.
One night on the water, and the next morning you were there.	Une nuit sur l'eau, et le lendemain matin tu étais là.
According to some, this element is more valuable than gold.	Selon certains, cet élément a plus de valeur que l'or.
He had continued to be friendly.	Il avait continué à être amical.
Please see our terms of use.	Veuillez consulter nos conditions d'utilisation.
Please help me.	Sil te plait aide moi.
I'll start at the top of our report.	Je vais commencer par le haut de notre rapport.
Therefore, we are unable to discuss specific cases.	Par conséquent, nous ne sommes pas en mesure de discuter de cas spécifiques.
He had a big question.	Il avait une grande question.
It was what she needed.	C'était ce dont elle avait besoin.
They come from everywhere.	Ils viennent de partout.
It's my phone.	C'est mon téléphone.
It wasn't dangerous.	Ce n'était pas dangereux.
You were right.	Vous aviez bien raison.
This is my approach.	C'est mon approche.
She had seen four families living in the house next door.	Elle avait vu quatre familles vivre dans la maison voisine.
And then he didn't come anymore.	Et puis il n'est plus venu.
It cannot be done.	Cela ne peut pas être fait.
Levels remained within normal limits.	Les niveaux sont restés dans les limites normales.
They went.	Ils allaient.
That's the size of an average family.	C'est la taille d'une famille moyenne.
I never got to see that.	Je n'ai jamais pu voir ça.
Finally, we couldn't see him anymore.	Enfin, nous ne pouvions plus le voir.
I don't know if he was honest.	Je ne sais pas s'il était honnête.
However, it was not significant.	Cependant, ce n'était pas significatif.
Read more under the photo.	En savoir plus sous la photo.
The way we treat them does.	La façon dont nous les traitons le fait.
Naturally, our conversation then turned to the family.	Naturellement, notre conversation s'est ensuite tournée vers la famille.
I live in a medium sized city.	Je vis dans une ville de taille moyenne.
The mean results of three independent experiments are shown.	Les résultats moyens de trois expériences indépendantes sont présentés.
However, there are a few factors you might want to consider.	Cependant, il y a quelques facteurs que vous voudrez peut-être considérer.
You have built an amazing experience.	Vous avez construit une expérience incroyable.
In a developed country.	Dans un pays développé.
But maybe he has changed.	Mais peut-être qu'il a changé.
So she is.	Alors elle est.
It means having a hospital where you can give birth.	Cela signifie avoir un hôpital dans lequel vous pouvez accoucher.
I think we play well there.	Je pense que nous y jouons bien.
And they are very nice to me.	Et ils sont très gentils avec moi.
She can't help the way she is.	Elle ne peut pas aider la façon dont elle est.
He makes the weak man work in the fields.	Il fait travailler l'homme faible dans les champs.
His parents did not understand what was happening.	Ses parents ne comprenaient pas ce qui se passait.
I didn't have a model for that.	Je n'avais pas de modèle pour ça.
This does not concern me.	Cela ne me concerne pas.
But now they were both gone.	Mais maintenant, ils avaient tous les deux disparu.
Each experimental group was repeated three times.	Chaque groupe expérimental a été répété trois fois.
So let me try to break some things down.	Alors, laissez-moi essayer de décomposer certaines choses.
Last door on the right.	Dernière porte à droite.
Lots of fun times to be had here.	Beaucoup de moments amusants à avoir ici.
I didn't know where they went, but they came back.	Je ne savais pas où ils étaient allés, mais ils sont revenus.
So you need to grow your business with the end in mind.	Vous devez donc développer votre entreprise en pensant à la fin.
Maybe it was a plant.	C'était peut-être une plante.
And spread it among people like you.	Et diffusez-le parmi des gens comme vous.
Position on major current issues.	Position sur les grands enjeux de l'actualité.
He wouldn't try to take over the world.	Il n'essaierait pas de conquérir le monde.
There are no more soldiers now.	Il n'y a plus de soldats maintenant.
I wasn't going to be that kind of officer.	Je n'allais pas être ce genre d'officier.
Signal.	Signal.
I lost contact with her.	J'ai perdu le contact avec elle.
The program was a new experimental program and was in the testing phase.	Le programme était un nouveau programme expérimental et était en phase de test.
We really liked the character of their home.	Nous avons vraiment aimé le caractère de leur maison.
I don't think either of them needed it.	Je pense que ni l'un ni l'autre n'en avait besoin.
People interested in the outcome of political decisions.	Les personnes intéressées par le résultat des décisions politiques.
They continue to shake up the country music industry.	Ils continuent de bouleverser l'industrie de la musique country.
You have a first telephone conversation.	Vous avez une première conversation téléphonique.
I heard the track.	J'ai entendu la piste.
That's when love comes in.	C'est alors que l'amour entre en jeu.
They free up our time for more important matters at hand.	Ils libèrent notre temps pour des questions plus importantes à portée de main.
If that didn't help, nothing I could do would.	Si cela n'a pas aidé, rien de ce que je pourrais faire ne le ferait.
There was just an empty space in front of me.	Il n'y avait qu'un espace vide devant moi.
But today, my father was especially happy.	Mais aujourd'hui, mon père était particulièrement heureux.
It should be easy to do.	Cela devrait être facile à faire.
You should live it.	Vous devriez le vivre.
He moved, but found only empty space.	Il s'est déplacé, mais n'a trouvé que de l'espace vide.
One foot in front of the other.	Un pied devant l'autre.
We had their shoes.	Nous avions leurs chaussures.
Carefully source new parts.	Procurez-vous soigneusement de nouvelles pièces.
You have very good eyes.	Tu fais de très bons yeux.
That would be wonderful.	Ce serait merveilleux.
However, what you eat is as important as how much you eat.	Cependant, ce que vous mangez est aussi important que la quantité que vous mangez.
They make the language interesting and fun.	Ils rendent la langue intéressante et amusante.
His name was a natural fit.	Son nom était un choix naturel.
Shit, it sounded like they were in his head.	Merde, on aurait dit qu'ils étaient dans sa tête.
Of course, things don't have to be that way.	Bien sûr, les choses ne doivent pas se passer ainsi.
She didn't even look at him.	Elle ne le regarda même pas.
It turned out, however, that it had a price.	Il s'est avéré cependant que cela avait un prix.
As you can see, we are very busy today.	Comme vous pouvez le voir, nous sommes très occupés aujourd'hui.
His two friends were married to a powerful woman.	Ses deux amis étaient mariés à une femme puissante.
He refused to pick it up himself.	Il a refusé de le ramasser lui-même.
I need to group these values ​​with the class name.	Je dois regrouper ces valeurs avec le nom de la classe.
They were beyond death.	Ils étaient au-delà de la mort.
A unit that is told to stop will stop and stand still.	Une unité à qui on dit de s'arrêter s'arrêtera et s'immobilisera.
She does not understand.	Elle ne comprend pas.
I went to watch it.	Je suis allé le regarder.
This lack of sleep is doing strange things in my head.	Ce manque de sommeil fait des choses étranges dans ma tête.
You can have it now if you want.	Vous pouvez l'avoir maintenant si vous le voulez.
This time a girl.	Cette fois une fille.
No, it just wasn't possible.	Non, ce n'était tout simplement pas possible.
It will be the last.	Ce sera le dernier.
When he looked back, he was gone.	Quand il a regardé en arrière, il avait disparu.
Force seven at least.	Force sept au moins.
Find out who it is.	Découvrez qui c'est.
Things got worse.	Les choses se sont empirées.
She's adorable, bro.	Elle est adorable, mon frère.
Getting to know each other in a way you couldn't in high school.	Apprendre à se connaître d'une manière impossible au lycée.
I can come back when this war is over.	Je pourrai revenir quand cette guerre sera finie.
Make sure it's a single shape.	Assurez-vous qu'il s'agit d'une seule forme.
The thing is, it doesn't matter.	Le fait est que ce n'est pas grave.
The temperature may rise.	La température peut augmenter.
I have very soft skin.	J'ai la peau très douce.
She's not real, she's not there.	Elle n'est pas réelle, elle n'est pas là.
And then you will leave yourself.	Et puis vous partirez vous-même.
They have cool shoes.	Ils ont des chaussures cool.
Or take advantage of it, who knows.	Ou en profiter, qui sait.
This does it for our show.	Cela le fait pour notre spectacle.
People are afraid of what they don't know.	Les gens ont peur de ce qu'ils ne connaissent pas.
This caused problems for users of the site.	Cela a causé des problèmes aux utilisateurs du site.
Some things are simply out of our control.	Certaines choses sont tout simplement hors de notre contrôle.
If anything happened to them, that was it.	S'il leur arrivait quelque chose, c'était tout.
Wear smart clothes.	Porter des vêtements intelligents.
I had a lot of sun damage.	J'ai eu beaucoup de dégâts de soleil.
As in previous studies, our results show the following.	Comme dans les études précédentes, nos résultats montrent ce qui suit.
I'm trying to light a fire.	J'essaie d'allumer un feu.
I'm sure you've seen this happen before.	Je suis sûr que vous avez déjà vu cela se produire.
In fact I agree with him.	En fait je suis d'accord avec lui.
She did it for him.	Elle l'a fait pour lui.
The discussions took place over six weeks.	Les discussions se sont déroulées sur six semaines.
Let's call it source.	Appelons-le source.
Now it's not quiet.	Maintenant, ce n'est pas calme.
Which is quite simple.	Ce qui est assez simple.
But the dog is yours.	Mais le chien est à toi.
The tax code is too complicated.	Le code des impôts est trop compliqué.
You're not cut out for this sort of thing.	Vous n'êtes pas fait pour ce genre de chose.
These studies have not been done in the past.	Ces études n'ont pas été réalisées dans le passé.
Try it carefully.	Essayez-le avec soin.
And get home safely.	Et rentrez chez vous en toute sécurité.
Members of the same family.	Membres d'une même famille.
Two were fifteen years old.	Deux avaient quinze ans.
If the model is correct, then this advice is actually wrong.	Si le modèle est correct, alors ce conseil est en fait faux.
Don't separate us.	Ne nous séparez pas.
It is much easier than in general.	C'est beaucoup plus facile qu'en général.
Each experiment was repeated twice with similar results.	Chaque expérience a été répétée deux fois avec des résultats similaires.
He looks unique.	Il a l'air unique.
You can stop this.	Vous pouvez arrêter ça.
I could see it now.	Je pouvais le voir maintenant.
We fall back too easily into old patterns of behavior.	Nous retombons trop facilement dans les anciens schémas de comportement.
In some cases, there is only one start reaction.	Dans certains cas, il n'existe qu'une seule réaction de démarrage.
She hated this model.	Elle détestait ce modèle.
Only music played, no source.	Seule la musique jouée, sans source.
Everyone is watching.	Tout le monde regarde.
We hardly think about it anymore.	On n'y pense presque plus.
Blood, sweat and tears.	Du sang, de la sueur et des larmes.
You know, people who want someone to work six days a week.	Vous savez, les gens qui veulent que quelqu'un travaille six jours par semaine.
We have broken the ice.	Nous avons brisé la glace.
So he was asked again is the door closed.	Alors on lui a demandé à nouveau est la porte fermée.
I'm too late.	Je suis trop tard.
Often the tears came suddenly.	Souvent, les larmes venaient soudainement.
They never spoke.	Ils n'ont jamais parlé.
Someone had skyrocketed it.	Quelqu'un l'avait monté en flèche.
He really wanted to hurt her.	Il voulait vraiment la blesser.
I wanted him to start school on his own.	Je voulais qu'il commence l'école tout seul.
I loved that she took such good care of herself.	J'ai adoré qu'elle prenne si bien soin d'elle.
She tried to get out of bed and fell.	Elle a essayé de sortir du lit et est tombée.
I'm not trying to be the first.	Je n'essaie pas d'être le premier.
However, she will be an important factor in his life.	Cependant, elle sera un facteur important dans sa vie.
The following question is often asked.	La question suivante est souvent posée.
This kind of thing can't last.     	Ce genre de chose ne peut pas durer.     
in.	dans.
Everyone has seen it.	Tout le monde l'a vu.
The meeting between them was friendly.	La rencontre entre eux était amicale.
Some last a few problems.	Certains durent quelques problèmes.
This has never been a problem for us.	Cela n'a jamais été un problème pour nous.
Imagine your life in a new house or in a new job.	Imaginez votre vie dans une nouvelle maison ou dans un nouvel emploi.
She said that was great news.	Elle a dit que c'était une excellente nouvelle.
Look at what why.	Regardez ce pourquoi.
It's usually very busy.	C'est généralement très occupé.
I'm not good at being alone.	Je ne suis pas doué pour être seul.
My memory is fading.	Ma mémoire s'en va.
It was an easy choice to make.	C'était un choix facile à faire.
You are in the rare perfect place to complete the job.	Vous êtes dans le rare endroit parfait pour terminer le travail.
I will check and fix.	Je vais vérifier et réparer.
But the worst will be the hidden things.	Mais le pire sera les choses cachées.
This was a terrible mistake which we have now corrected.	C'était une terrible erreur que nous avons maintenant corrigée.
He would probably be a great dad.	Il serait probablement un excellent père.
Too short and the woman will fall to her death.	Trop court et la femme tombera à sa mort.
Government to support global recovery.	Gouvernement pour soutenir la reprise mondiale.
Maybe that will make it more useful.	Peut-être que cela le rendra plus utile.
And, we're here to provide you with the services you want.	Et, nous sommes là pour vous fournir les services que vous souhaitez.
I heard your call and I stepped it up.	J'ai entendu votre appel et j'ai intensifié les choses.
Who didn't come out the other end, feeling bad.	Qui n'est pas sorti à l'autre bout, se sentant mal.
Welcome to my new blog.	Bienvenue à mon nouveau blog.
I know how you must feel, but this is police work.	Je sais ce que tu dois ressentir, mais c'est un travail de police.
I don't know what to do about it entirely.	Je ne sais pas quoi faire à ce sujet entièrement.
Then her face opened up.	Puis son visage s'ouvrit.
It's probably nothing but you have to look.	Ce n'est probablement rien mais il faut regarder.
When the study was done.	Lorsque l'étude a été faite.
I take a deep breath of relief.	Je prends une profonde inspiration de soulagement.
Looks similar, but feels different.	Semble similaire, mais se sent différent.
But he goes back there anyway.	Mais il y retourne quand même.
Nice big bathroom.	Belle grande salle de bain.
That's why he's so rich.	C'est pourquoi il est si riche.
I thought we'd leave that behind.	J'ai pensé qu'on laisserait ça derrière nous.
Exactly my idea of ​​a good time.	Exactement mon idée d'un bon moment.
Support.	Supporter.
After some time, he noticed an improvement.	Après un certain temps, il a remarqué une amélioration.
I had no idea how to say anything real.	Je n'avais aucune idée de comment dire quoi que ce soit de réel.
You know some of them.	Vous en connaissez quelques-uns.
I have my reasons.	J'ai mes raisons.
I wondered how it had come to this.	Je me demandais comment il en était arrivé là.
She comes towards me.	Elle vient vers moi.
We can make sure they don't win.	Nous pouvons nous assurer qu'ils ne gagnent pas.
Maybe somewhere in her head, there's the idea that she's been let down.	Peut-être que quelque part dans sa tête, il y a l'idée qu'on l'a laissée tomber.
I hope this will help you!.	J'espère que cela vous aidera!.
But there are good reasons to think that it furthered the cause.	Mais il y a de bonnes raisons de penser que cela a fait avancer la cause.
His last clear thought was to not be afraid.	Sa dernière pensée claire était de ne pas avoir peur.
Perhaps not such a valid choice these days.	Peut-être pas un choix aussi valable de nos jours.
I would say that was the best.	Je dirais que c'était le mieux.
She will be fine.	Elle s'en sortira.
They needed me.	Ils avaient besoin de moi.
However, the situation is not as simple as expected.	Cependant, la situation n'est pas aussi simple que prévu.
To relieve of a weight.	Soulager d'un poids.
I was known as my own square.	J'étais connu comme mon propre carré.
War, she says, “never ends war.	La guerre, dit-elle, « ne finit jamais la guerre.
I just can't risk another incident.	Je ne peux tout simplement pas risquer un autre incident.
In fact, it's probably both.	En fait, c'est probablement les deux.
The limitations of this study can be found in the included studies.	Les limites de la présente étude peuvent être trouvées dans les études incluses.
She will find her own way home.	Elle trouvera son propre chemin pour rentrer chez elle.
This food was supposed to make you big and strong.	Cette nourriture était censée vous rendre grand et fort.
It just happens.	Cela arrive tout simplement.
It's a lot of work.	C'est beaucoup de travail.
He even brought my stuff to my car for me.	Il a même apporté mes affaires à ma voiture pour moi.
It's just a show and we know it and they know it.	C'est juste un spectacle et nous le savons et ils le savent.
Good day then.	Bonne journée alors.
Place the fish in a large bowl.	Mettre le poisson dans un grand bol.
How much energy.	Combien d'énergie.
It looks like a real, other person is talking.	Il semble qu'une personne réelle et autre parle.
And we will also come to you.	Et nous viendrons aussi chez vous.
Indeed, the weapon could have been in a number of places.	En effet, l'arme aurait pu se trouver à un certain nombre d'endroits.
It is worth reading.	Cela vaut la peine d'être lu.
This brings them back among men.	Cela les ramène parmi les hommes.
She too was young.	Elle aussi était jeune.
And this kid.	Et ce gamin.
It works sometimes.	Cela fonctionne parfois.
Time would not break.	Le temps ne se briserait pas.
And often require different data.	Et nécessitent souvent des données différentes.
I was completely broken.	J'étais complètement brisé.
The key to the plan was surprise.	La clé du plan était la surprise.
Things are slow at work.	Les choses sont lentes au travail.
My name is not there.	Mon nom n'y est pas.
Finally, some kind of answer.	Enfin, une sorte de réponse.
We will probably spend a large part of our lives together.	Nous passerons probablement une grande partie de notre vie ensemble.
They don't promise anything.	Ils ne promettent rien.
Some exist in the memory of others.	Certains existent dans la mémoire des autres.
I hope you will receive it soon.	J'espère que vous le recevrez bientôt.
You were there for the most part.	Vous étiez là pour la plupart.
Maybe the third.	Peut-être le troisième.
They found nothing.	Ils n'ont rien trouvé.
But, this is a very bad deal.	Mais, c'est une très mauvaise affaire.
I can't go on looking like myself and being someone else.	Je ne peux pas continuer à me ressembler et être quelqu'un d'autre.
I looked at my father.	J'ai regardé mon père.
It was about as bad as he expected, which was pretty bad.	C'était à peu près aussi mauvais qu'il s'y attendait, ce qui était plutôt mauvais.
So we could continue now.	Nous pourrions donc continuer maintenant.
We learn to trust each other.	Nous apprenons à nous faire confiance.
Such a good movie!!.	Un si bon film !!.
They will get stronger over time.	Ils deviendront plus forts avec le temps.
Lots of storage.	Beaucoup de rangement.
But she gets along with it.	Mais elle s'en accommode.
The programs are evidence-based.	Les programmes sont fondés sur des preuves.
But nature is not so simple.	Mais la nature n'est pas si simple.
You will have to see.	Vous devrez voir.
A larger unit of time, perhaps a week, seemed to pass very quickly.	Une unité de temps plus grande, peut-être une semaine, semblait passer très rapidement.
I can find you some clothes.	Je peux te trouver des vêtements.
They did everything to improve.	Ils ont tout fait pour s'améliorer.
However, that doesn't matter.	Cependant, cela n'a pas d'importance.
Let's do what it takes.	Faisons ce qu'il faut.
No more no less.	Ni plus ni moins.
We will be stronger for our journey.	Nous serons plus forts pour notre voyage.
What a dream come true for my husband.	Quel rêve devenu réalité pour mon mari.
You have never seen such a thing.	Vous n'avez jamais vu une telle chose.
Not the neck, though.	Pas le cou, cependant.
Errors occurred, please try again later.	Des erreurs se sont produites, veuillez réessayer plus tard.
Or they could have been made long before.	Ou ils auraient pu être fabriqués bien avant.
A lot of things happened, the whole situation.	Il y a beaucoup de choses qui se sont passées, toute la situation.
Coming home, however, turned out to be easier said than done.	Rentrer à la maison, cependant, s'est avéré plus facile à dire qu'à faire.
I know how it feels.	Je sais ce que ça fait.
Their beer is consistent and good and clearly made with care.	Leur bière est cohérente et bonne et clairement faite avec soin.
And that wasn't the worst.	Et ce n'était pas le pire.
Come on, you know what's going on.	Allez, tu sais ce qui se passe.
I didn't know what else to do.	Je ne savais pas quoi faire d'autre.
A long time ago.	Il y a longtemps.
It's crazy.	C'est fou.
At least for her.	Pour elle du moins.
So there it goes.	Alors il y va.
My shoulders hurt.	Mes épaules me font mal.
I grabbed my camera and took a picture.	J'ai attrapé mon appareil photo et j'ai pris une photo.
I really appreciated.	J'ai vraiment apprécié.
And certainly not sexual.	Et certainement pas sexuel.
Success takes a lot of blood, sweat and tears.	Réussir demande beaucoup de sang, de sueur et de larmes.
His focus was pure.	Sa concentration était pure.
This is the nature of the claim.	C'est la nature de la réclamation.
This represents the main result of the article.	Ceci représente le résultat principal de l'article.
I hope your day is going well.	J'espère que ta journée se passe bien.
Among the others, some are average while others are really bad.	Parmi les autres, certains sont moyens alors que d'autres sont vraiment mauvais.
He shook his head and continued up the stairs.	Il secoua la tête et continua à monter les marches.
I should have been able to stop him.	J'aurais dû pouvoir l'arrêter.
I remained silent.	Je suis resté silencieux.
The man had to call his son.	L'homme a dû appeler son fils.
Fixed cells were kept in the dark until use.	Les cellules fixes ont été conservées dans l'obscurité jusqu'à leur utilisation.
My daughter, you know, is a high school art teacher.	Ma fille, vous savez, est professeur d'art dans un lycée.
He could have stopped them, but he didn't.	Il aurait pu les arrêter, mais il ne l'a pas fait.
We provide direct proof of this claim below.	Nous fournissons une preuve directe de cette affirmation ci-dessous.
I run to be their voice.	Je cours pour être leur voix.
Started laughing.	A commencé à rire.
She had meant the world to me.	Elle avait signifié le monde pour moi.
Not really designed for so much garden.	Pas vraiment conçu pour autant de jardin.
Worth the sleep.	Vaut le sommeil.
This operation is repeated.	Cette opération est répétée.
The whole collection.	Toute la collection.
But too weak to really do it.	Mais trop faible pour le faire vraiment.
And that includes giving them plenty of milk.	Et cela inclut de leur donner beaucoup de lait.
She is self-taught through books and the internet.	Elle est autodidacte à travers les livres et Internet.
However, these limitations do not apply to questions of law.	Toutefois, ces limitations ne s'appliquent pas aux questions de droit.
Now he is sick.	Maintenant, il est malade.
I just got a call, actually.	Je viens de recevoir un appel, en fait.
I saw her do it.	Je l'ai vue faire.
The first few times, they barely encountered half of the objects.	Les premières fois, ils rencontrèrent à peine la moitié des objets.
He has worked with glass throughout his career.	Il a travaillé le verre tout au long de sa carrière.
Try it and see.	Essayez-le et voyez.
May you stay safe and live long.	Puissiez-vous rester en sécurité et vivre longtemps.
Being around other children does him a world of good.	Être entouré d'autres enfants lui fait un monde de bien.
You love your home.	Vous aimez votre maison.
Was in school.	Était à l'école.
Bring cards or other games.	Apportez des cartes ou d'autres jeux.
You expect it to drop in the near future.	Vous vous attendez à ce qu'il tombe dans un proche avenir.
However, on their wedding night, she changes her mind.	Cependant, lors de leur nuit de noces, elle change d'avis.
I won't be a problem.	Je ne serai pas un problème.
Does anyone remember?.	Est-ce que quelqu'un s'en souvient?.
The things they believe in.	Les choses auxquelles ils croient.
A career in law is one of them.	Une carrière en droit en fait partie.
The lead man with the machine gun took a few steps forward.	L'homme de tête avec la mitrailleuse fit quelques pas en avant.
And they don't know who we are.	Et ils ne savent pas qui nous sommes.
Pay particular attention to cases similar to yours.	Portez une attention particulière aux cas similaires au vôtre.
Some states have a lower limit.	Certains États ont une limite inférieure.
It depends on him.	Cela dépend de lui.
I'm glad you enjoyed your stay with us.	Je suis heureux que vous ayez apprécié votre séjour avec nous.
So she became pregnant.	Ainsi était-elle devenue enceinte.
Or corpses.	Ou des cadavres.
She had left the only things of value.	Elle avait laissé les seules choses de valeur.
And not just the size of the filler, but the taste.	Et pas seulement la taille de la charge, mais le goût.
It came from a doctor.	C'est venu d'un médecin.
Which works well.	Qui fonctionne bien.
There had to be a reason for the policy.	Il devait y avoir une raison à la politique.
I couldn't believe it when she told me.	Je ne pouvais pas y croire quand elle me l'a dit.
And the second week, he said they still didn't say anything.	Et la deuxième semaine, il a dit qu'ils ne disaient toujours rien.
That way he wouldn't have to worry about that.	De cette façon, il n'aurait pas à se soucier de cela.
Must have been off the board.	Doit avoir été hors du tableau.
Some of them she had taken the trouble to read herself.	Certaines d'entre elles, elle avait pris la peine de les lire elle-même.
Try them on for size.	Essayez-les pour la taille.
There is a seat to enjoy the view.	Il y a un siège pour profiter de la vue.
An old battle.	Une vieille bataille.
From patients and their families.	De la part des patients et de leurs familles.
Now let's move on to something more powerful.	Passons maintenant à quelque chose de plus puissant.
You can stay locked in this house at any time.	Vous pouvez rester enfermé dans cette maison à tout moment.
All her life she tried to be private.	Toute sa vie, elle a essayé d'être privée.
It was not a nice car, far from it.	Ce n'était pas une belle voiture, loin de là.
I would fear for your own people.	Je craindrais pour votre propre peuple.
I was in the front seat and I was watching in the back seat.	J'étais sur le siège avant et je regardais sur le siège arrière.
But I've never used this before.	Mais je n'ai jamais utilisé ça avant.
And you can find them on your own store.	Et vous pouvez les trouver sur votre propre magasin.
It was built.	Il a été construit.
And the longer you go without breathing, the worse your functioning becomes.	Et plus vous restez longtemps sans respirer, plus votre fonctionnement est mauvais.
I really understood.	J'ai vraiment compris.
About to turn it on.	Sur le point de l'allumer.
It's as if nothing had happened.	C'est comme si de rien n'était.
And it often is.	Et c'est souvent le cas.
Her hands started hurting.	Ses mains ont commencé à lui faire mal.
In my books, it doesn't get any better than that.	Dans mes livres, ça ne va pas mieux que ça.
When she looked at a man, she knew what it meant.	Quand elle regardait un homme, elle savait ce que cela signifiait.
None of them moved.	Aucun d'eux ne bougeait.
The same year in fact.	La même année en fait.
As you walk away, stay focused on your back.	Pendant que vous vous éloignez, restez concentré sur votre dos.
I would appreciate.	J'apprécierais beaucoup.
This is true even in the physical world.	Cela est vrai même dans le monde physique.
She didn't even turn to do so.	Elle ne s'est même pas retournée pour le faire.
And he didn't talk like them.	Et il ne parlait pas comme eux.
We never spoke the same language.	Nous n'avons jamais parlé la même langue.
Then you have something from or for what.	Ensuite, vous avez quelque chose à partir de ou pour quoi.
Called today paid for four out of nine.	Appelé aujourd'hui payé pour quatre sur neuf.
No need to call ahead.	Pas besoin d'appeler à l'avance.
The woman was her.	La femme, c'était elle.
It should be completed within a few years.	Il devrait être achevé d'ici quelques années.
I don't think that would happen today.	Je ne pense pas que cela arriverait aujourd'hui.
It's good to leave it to him.	C'est bien de le lui laisser.
But, it was for the best.	Mais, c'était pour le mieux.
For example, these.	Par exemple, ceux-ci.
She looked down.	Elle baissa les yeux.
For the rest, their relationship has no way of changing.	Pour le reste, leur relation n'a aucun moyen de changer.
The others followed his example.	Les autres suivirent son exemple.
You are an incredible man.	Vous êtes un homme incroyable.
The first is that of cost.	Le premier est celui du coût.
But that was all he was about with his feelings.	Mais c'était tout ce qu'il en était avec ses sentiments.
You stayed with me.	Tu es resté avec moi.
She will not be chased away.	Elle ne sera pas chassée.
Was about to press the first in place, and stopped short.	Était sur le point d'appuyer sur le premier en place, et s'arrêta net.
I hope you feel the pain somehow.	J'espère que tu ressens la douleur d'une manière ou d'une autre.
A book like this may be what they need.	Un livre comme celui-ci peut être ce dont ils ont besoin.
A few weeks here could do you good.	Quelques semaines ici pourraient vous faire du bien.
I don't think there's a system to do that.	Je ne pense pas que ce soit un système pour faire ça.
In three days.	Dans trois jours.
A third hole.	Un troisième trou.
If they don't want to read it, read it to them.	S'ils ne veulent pas le lire, lisez-le-leur.
You have been very kind.	Vous avez été très gentil.
I hear what you are saying.	J'entends ce que vous dites.
She stands with her back to me, looking at the tree.	Elle se tient dos à moi, regardant l'arbre.
This means that it is not intended for production use.	Cela signifie qu'il n'est pas destiné à une utilisation en production.
Few people remember it.	Peu de gens s'en souviennent.
I couldn't go there for lack of time.	Je n'ai pas pu y aller faute de temps.
So he stayed, waiting for you, with us.	Alors il est resté, à t'attendre, avec nous.
He takes from those who have not.	Il prend de ceux qui n'ont pas.
He couldn't do much else from here.	Il ne pouvait pas faire grand-chose d'autre d'ici.
I even try to smile.	J'essaie même de sourire.
But then he decided to just tell the truth.	Mais ensuite, il a décidé de dire simplement la vérité.
When it's done, you'll be glad you did.	Quand ce sera fait, vous serez content de l'avoir fait.
His magic didn't look easy.	Sa magie n'avait pas l'air facile.
Perhaps you have heard of him.	Peut-être avez-vous entendu parler de lui.
I was sure the woman hadn't smiled like that in years.	J'étais sûr que la femme n'avait pas souri comme ça depuis des années.
I looked at my phone.	J'ai regardé mon téléphone.
She said it.	Elle l'a dit.
We just want to make sure you don't make a mistake.	Nous voulons simplement nous assurer que vous ne faites pas d'erreur.
They eat food.	Ils mangent de la nourriture.
But we were so busy trying to move the movie forward.	Mais nous étions tellement occupés à essayer de faire avancer le film.
I haven't even thought about guys in months.	Je n'ai même pas pensé aux gars depuis des mois.
He wants his money back.	Il veut récupérer son argent.
And in the end, we were well taken care of.	Et au final, on s'est bien occupé de nous.
Its construction is expected to take four years.	Sa construction devrait prendre quatre ans.
Obviously, she is sick.	De toute évidence, elle est malade.
On their land.	Sur leur terrain.
I think sometimes games like this do that for you.	Je pense que parfois des jeux comme celui-ci le font pour vous.
I saw her do it.	Je l'ai vue faire.
Share the good times and the bad.	Partagez les bons et les mauvais moments.
The church is a suffering community.	L'église est une communauté souffrante.
He took the address.	Il a pris l'adresse.
It can be treated with medication and physical therapy.	Il peut être traité avec des médicaments et une thérapie physique.
The record is totally silent on how often, when and which ones.	Le dossier est totalement muet sur la fréquence, le moment et lesquels.
Good words, kind words.	De bons mots, des mots gentils.
What they do best is make it work.	Ce qu'ils font de mieux, c'est le faire fonctionner.
A direct approach.	Une approche directe.
I miss him everyday.	Il me manque tous les jours.
I mean are you really ready.	Je veux dire êtes-vous vraiment prêt.
What you pay for and what you get.	Ce que vous payez et ce que vous obtenez.
We considered two possible reasons for this.	Nous avons envisagé deux raisons possibles à cela.
It's like twenty tools rolled into one.	C'est comme vingt outils réunis en un seul.
I can't wait for the next book.	Je ne peux pas attendre le prochain livre.
He did what most people can only dream of.	Il a fait ce dont la plupart des gens ne peuvent que rêver.
Take noise for example.	Prenez le bruit par exemple.
We granted this motion.	Nous avons accordé cette motion.
She pushed me.	Elle m'a poussé.
I think for a few moments and I call.	Je réfléchis quelques instants et j'appelle.
Or just send me funny things.	Ou envoyez-moi simplement des choses amusantes.
I know what a risk that was for you.	Je sais à quel point c'était un risque pour toi.
There is someone to protect, he thinks.	Il y a quelqu'un à protéger, pense-t-il.
We don't expect anything.	Nous n'attendons rien.
It is very simple.	C'est très simple.
But you never really met.	Mais vous ne vous êtes jamais vraiment rencontrés.
And they play hard.	Et ils jouent dur.
But let's put that aside for a moment.	Mais laissons cela de côté un instant.
No details at this stage.	Pas de détails à ce stade.
She denied any recent travel.	Elle a nié tout voyage récent.
I think there is an absolute bottom to the price.	Je pense qu'il y a un plancher absolu au prix.
I'm not supposed to go into clinical details.	Je ne suis pas censé entrer dans les détails cliniques.
Results may vary.	Les résultats peuvent varier.
I see two reasons.	Je vois deux raisons.
That's really nice.	C'est vraiment sympa.
That's what they get paid for.	C'est pour ça qu'ils sont payés.
I like it hot!.	Je l'aime chaud!.
For me, it worked the other way.	Pour moi, ça a marché dans l'autre sens.
Then they died.	Puis ceux-ci sont morts.
Just these two items.	Juste ces deux articles.
Not popular enough.	Pas assez populaire.
He was very professional and heard our situation.	Il était très professionnel et a entendu notre situation.
It's hard to tell what you're talking about.	Il est difficile de dire de quoi vous parlez.
He needs work.	Il a besoin de travail.
I love summer rain.	J'aime la pluie d'été.
It seemed to stop suddenly.	Il a semblé s'arrêter soudainement.
She needs bones.	Elle a besoin d'os.
Nobody wants that.	Personne ne veut ça.
Six months ago, she knew nothing of my existence.	Il y a six mois, elle ne savait rien de mon existence.
But we want our students to be there.	Mais nous voulons que nos étudiants soient là-bas.
At that time, there was a lot of noise and relatively little data.	À ce moment-là, il y avait beaucoup de bruit et relativement peu de données.
I'm getting more and more excited about college.	Je suis de plus en plus excité à propos de l'université.
That started to change, however.	Cela a commencé à changer, cependant.
By comparison, cancer research gets more than six times as much.	En comparaison, la recherche sur le cancer obtient plus de six fois plus.
But it wasn't settled.	Mais ce n'était pas réglé.
It is my value.	C'est ma valeur.
Page was among them.	Page était parmi eux.
I told him it was better not to ask questions.	Je lui ai dit qu'il valait mieux ne pas se poser de questions.
It is not possible, par.	Ce n'est pas possible, par.
And that's a lot of pressure, man.	Et c'est beaucoup de pression, mec.
I think that means something.	Je pense que ça veut dire quelque chose.
Six people were found dead in an apartment.	Six personnes ont été retrouvées mortes dans un appartement.
And when the day comes, we will fight without hatred, without anger.	Et le jour venu, nous nous battrons sans haine, sans colère.
They feel safe because only their dream exists.	Ils se sentent en sécurité, car seul leur rêve existe.
We shouldn't have done that.	Nous n'aurions pas dû faire cela.
I knew he would.	Je savais qu'il le ferait.
That started things off.	Cela a commencé les choses.
I only lived in the city for about eight months.	Je n'ai vécu dans la ville que huit mois environ.
I couldn't take much interest in horses.	Je ne pouvais pas m'intéresser beaucoup aux chevaux.
This continues until the list is empty.	Cela continue jusqu'à ce que la liste soit vide.
Their eyes were on me.	Leurs yeux étaient sur moi.
Many died on the road.	Beaucoup sont morts sur la route.
She wouldn't lose them.	Elle ne les perdrait pas.
In fact, it costs them more.	En fait, cela leur coûte plus cher.
They wrote laws.	Ils ont écrit des lois.
I really couldn't get out of it.	Je ne pouvais vraiment pas m'en sortir.
We have nothing else to think about.	Nous n'avons rien d'autre à penser.
I couldn't make up my mind.	Je n'arrivais pas à me faire une idée claire.
That night, but that's the last evidence they have of him.	Cette nuit-là, mais c'est la dernière preuve qu'ils ont de lui.
Its success was very great.	Son succès fut très grand.
It is dark and seems well closed.	Il fait sombre et semble bien fermé.
But that's just the point.	Mais ce n'est que le point.
I sent for the doctor.	J'ai envoyé chercher le médecin.
And take this.	Et prends ça.
One of two things will happen now.	L'une des deux choses va se produire maintenant.
There was someone else in the house.	Il y avait quelqu'un d'autre dans la maison.
Everyone has their own advice.	A chacun ses conseils.
You can't both be right.	Vous ne pouvez pas avoir raison tous les deux.
See the website for the rest of the year.	Voir le site Web pour le reste de l'année.
It's something he wants to show me.	C'est quelque chose qu'il veut me montrer.
People have been asking me for months.	Les gens me demandent depuis des mois.
I kept each step short and to the point.	J'ai gardé chaque étape courte et précise.
Either way, it was a lie.	En tout cas, c'était un mensonge.
It is done by many.	Il est fait par beaucoup.
I would have liked a little more than what was there.	J'aurais aimé un peu plus que ce qu'il y avait là-bas.
We go out to dinner.	Nous sortons dîner.
Surely that meant she could.	Cela signifiait sûrement qu'elle le pouvait.
It is better to stick to one or the other.	Il vaut mieux s'en tenir à l'un ou à l'autre.
And you want them to be the best they can be.	Et vous voulez qu'ils soient les meilleurs possible.
I can see the problem.	Je peux voir le problème.
They get discovered.	Ils se font découvrir.
Note the presence of two groups.	A noter la présence de deux groupes.
It was time.	Il était temps.
He was able to open his eyes.	Il a pu ouvrir l'œil.
You will have the same rooms as before your departure.	Vous aurez les mêmes chambres qu'avant votre départ.
Everyone agreed that was what happened.	Tout le monde était d'accord pour dire que c'était ce qui s'était passé.
I'll be on the desk if you need me.	Je serai sur le bureau si vous avez besoin de moi.
The relationship was going very well.	La relation se passait très bien.
If you know someone who is looking for love, send them to us.	Si vous connaissez quelqu'un qui cherche l'amour, envoyez-le nous.
Nothing works here.	Rien ne fonctionne ici.
It is a current technology and today more used than ever.	C'est une technologie actuelle et aujourd'hui plus utilisée que jamais.
And yet, it was his idea to bring them here.	Et pourtant, c'était son idée de les amener ici.
You never know.	Vous ne savez jamais.
I can't think of much more.	Je ne peux pas penser à beaucoup plus.
You will have to ask.	Vous devrez demander.
Nine men and seven women were part of the group.	Neuf hommes et sept femmes faisaient partie du groupe.
I keep wondering if it really matters.	Je continue à me demander si c'est vraiment important.
I feel like we can now really start moving forward.	J'ai l'impression que nous pouvons maintenant vraiment commencer à avancer.
But it could be used for research.	Mais il pourrait être utilisé pour la recherche.
The game was almost over.	Le jeu était presque terminé.
I literally have to leave a room.	Je dois littéralement quitter une pièce.
Five minutes passed.	Cinq minutes passèrent.
Two have been built.	Deux ont été construits.
I didn't want it to be a sad place.	Je ne voulais pas que ce soit un endroit triste.
But his most natural position was definitely power forward.	Mais sa position la plus naturelle était définitivement l'attaquant de puissance.
It has original and interesting characters.	Il a des personnages originaux et intéressants.
Take ten or fifteen years to do it.	Prenez dix ou quinze ans pour le faire.
Would like all of this material.	Voudrait tout de ce matériel.
No product key interaction required.	Aucune interaction de clé de produit requise.
Her hand was warm as she hugged me.	Sa main était chaude alors qu'elle me serrait contre lui.
It was not a calm army.	Ce n'était pas une armée au calme.
It was after that that he pulled her body against his.	Ce fut après cela qu'il attira son corps contre le sien.
Well worth the effort.	Ça vaut bien l'effort.
I gathered it here.	Je l'ai réuni ici.
Look at us.	Regarde nous.
The next step is simple.	La prochaine étape est simple.
We have seen the results.	Nous avons vu les résultats.
It's only here.	Il n'y a qu'ici.
Or from here.	Ou d'ici.
You only pay for services that meet your security challenges.	Vous ne payez que les services qui répondent à vos défis de sécurité.
Some love it.	Certains adorent ça.
He hadn't told anyone what it was like there.	Il n'avait parlé à personne de comment c'était là-bas.
She knew she couldn't.	Elle savait qu'elle ne pouvait pas.
A better man could have sought this truth.	Un homme meilleur aurait pu chercher cette vérité.
Those with lower overall physical activity had two negative results.	Ceux qui avaient une activité physique globale inférieure avaient deux résultats négatifs.
In addition, field notes were taken during and after the interview.	De plus, des notes de terrain ont été prises pendant et après l'entretien.
Personal foot care.	Soins personnels pour les pieds.
I already knocked there.	J'ai déjà frappé là-bas.
I had the information in hand.	J'avais l'information en main.
A lot of people saw us.	Beaucoup de gens nous ont vus.
I knew three of them in class.	J'en connaissais trois de classe.
From your city.	De votre ville.
It might take a lot, but they would kill him eventually.	Cela pourrait en prendre beaucoup, mais ils finiraient par le tuer.
I had to tell them about it.	Je devais leur en parler.
Especially since the water only rises in the living room.	D'autant plus que l'eau ne monte que dans le salon.
It looked like he had been shot.	On aurait dit qu'il s'était fait tirer dessus.
See only the target, nothing else.	Ne voyez que la cible, rien d'autre.
What's the secret ?.	Quel est le secret ?.
He does his odd jobs though.	Il fait pourtant ses petits boulots.
I never really got to know that part of his life.	Je n'ai jamais vraiment connu cette partie de sa vie.
I'm sure there's also a sense of relief.	Je suis sûr qu'il y a aussi un sentiment de soulagement.
And suddenly he was free.	Et soudain, il était libre.
It's a start, you know.	C'est un début, tu sais.
I need them to start talking to me.	J'ai besoin qu'ils commencent à me parler.
Three patients were excluded due to their minor age.	Trois patients ont été exclus en raison de leur âge mineur.
Unfortunately, that is not true.	Malheureusement, ce n'est pas vrai.
Failure meant fewer customers.	L'échec signifiait moins de clients.
I thought it was quite simple.	Je pensais que c'était assez simple.
I will never go back there.	Je n'y retournerai jamais.
He has absolutely no place in this team.	Il n'a absolument pas sa place dans cette équipe.
Resume.	Reprenez.
Not an ideal world.	Pas un monde idéal.
The money it cost.	L'argent que ça a coûté.
He wouldn't do such a thing.	Il ne ferait pas une chose pareille.
However, there are significant differences between the two.	Cependant, il existe des différences significatives entre les deux.
I don't want a video background.	Je ne veux pas d'arrière-plan vidéo.
It wasn't working as he had expected.	Cela ne fonctionnait pas comme il l'avait prévu.
Parameters still have to be chosen by trial and error.	Les paramètres doivent encore être choisis par essais et erreurs.
It's absolutely soft and beautiful.	C'est absolument doux et beau.
This is what they play with day and night.	C'est avec cela qu'ils jouent jour et nuit.
She had been, and still was, too much a part of him.	Elle avait fait, et faisait encore, trop partie de lui.
The same is true in other countries as well.	La même chose est vraie dans d'autres pays aussi.
The effect is then very fine.	L'effet est alors très fin.
We went to a different house for each course.	Nous sommes allés dans une maison différente pour chaque cours.
I picked up a stone and the other boys did the same.	J'ai ramassé une pierre et les autres garçons ont fait de même.
In autumn.	En automne.
The case of animal rights.	Le cas des droits des animaux.
Obtain.	Obtenir.
We cannot tell a society how to change.	Nous ne pouvons pas dire à une société comment changer.
And symptoms can set in incredibly quickly.	Et les symptômes peuvent s'installer incroyablement rapidement.
Learn from the differences.	Apprenez des différences.
Like a man who gives hope.	Comme un homme qui donne de l'espoir.
I placed it on the table and turned it on.	Je l'ai placé sur la table et l'ai allumé.
And that means something.	Et ça veut dire quelque chose.
I saw them, but not today.	Je les ai vus, mais pas aujourd'hui.
His green eyes took on the color of smoke.	Ses yeux verts ont pris la couleur de la fumée.
The increased risk in our research is lower than in previous reports.	L'augmentation du risque dans notre recherche est plus faible que dans les rapports précédents.
As you can see, it worked very well.	Comme vous pouvez le voir, cela a très bien fonctionné.
Then just add more food and wait.	Ensuite, ajoutez simplement plus de nourriture et attendez.
Suddenly he had a plan.	Soudain, il avait un plan.
The quantity of products has increased over time.	La quantité de produits a augmenté au fil du temps.
It is only when there is no such problem that the request is duly granted.	Ce n'est que lorsqu'il n'y a pas un tel problème que la requête est dûment accordée.
You will, if that's what you came for.	Vous le ferez, si c'est pour cela que vous êtes venu.
This is where the magic of life happens for me.	C'est là que la magie de la vie se produit pour moi.
He is just one.	Il est juste un.
Outside, the air was cold.	Dehors, l'air était froid.
And there's no way he's escaping.	Et il n'y a aucun moyen qu'il s'échappe.
You must follow my instructions.	Tu dois suivre mes instructions.
We report four major results.	Nous rapportons quatre résultats majeurs.
Still quite obvious, the little one has plans for her brother.	Encore assez évident, la petite a des projets pour son frère.
But that's only good.	Mais ce n'est que bon.
You are never out of the game.	Vous n'êtes jamais hors jeu.
From the moment we learn to read, we are capable.	A partir du moment où nous apprenons à lire, nous sommes capables.
You go back down.	Vous redescendez.
I look around me.	Je regarde autour de moi.
Things had gone well for them.	Les choses s'étaient bien passées pour eux.
Just a necessary.	Juste un nécessaire.
The most important thing is to start!.	La chose la plus importante est de commencer!.
Maybe there is no end.	Peut-être qu'il n'y a pas de fin.
A turning point in his life.	Un tournant dans sa vie.
It was smart.	C'était intelligent.
I have never met a person like her.	Je n'ai jamais rencontré une personne comme elle.
Film-based systems are however subject to certain limitations.	Les systèmes à base de films sont cependant soumis à certaines limitations.
There is no doubt in my mind.	Il n'y a aucun doute dans mon esprit.
This started.	Cela a commencé.
Current research data is weak and design issues are significant.	Les données de recherche actuelles sont faibles et les problèmes de conception sont importants.
The pressure has died down, they said.	La pression est retombée, ont-ils dit.
Most rooms were empty.	La plupart des chambres étaient vides.
Most of them seem right.	La plupart d'entre eux semblent juste.
It just seemed strange.	Cela semblait juste étrange.
Thank you everyone.	Merci tout le monde.
Sometimes it can be at the very beginning.	Parfois, cela peut être au tout début.
I know you were trying to help.	Je sais que tu essayais d'aider.
The judge called him and told him to throw a stone.	Le juge l'a appelé et lui a dit de jeter une pierre.
You have to take advantage of the numbers.	Vous devez profiter des chiffres.
His eyes hurt, his head hurt.	Ses yeux lui faisaient mal, sa tête lui faisait mal.
He just seems to like to please his friends.	Il semble juste aimer faire plaisir à ses amis.
He can shoot the ball well.	Il peut bien tirer le ballon.
But that's not my magic.	Mais ce n'est pas ma magie.
For me, it was about watching every stage of the race.	Pour moi, il s'agissait de regarder chaque étape de la course.
We think so.	Nous pensons que oui.
They barely speak.	Ils parlent à peine.
But talk to them.	Mais parlez-leur.
This is because you spend the majority of your time at home.	C'est parce que vous passez la majorité de votre temps à la maison.
That means the lines aren't that bad.	Cela signifie que les lignes ne sont pas si mauvaises.
Or get any job done.	Ou faire faire n'importe quel travail.
I didn't want to be part of them.	Je ne voulais pas faire partie d'eux.
Being with her is fun.	Être avec elle est amusant.
I can't play with anyone else.	Je ne peux jouer avec aucun autre.
You can get a mobile site there.	Vous pouvez obtenir un site mobile là-bas.
I was thinking about the color difference.	Je pensais à la différence de couleur.
He cut the engine, looked to see if she had heard the car.	Il coupa le moteur, regarda pour voir si elle avait entendu la voiture.
Speaking from experience here.	Parlant d'expérience ici.
His mistakes must be accepted because he does complex things.	Ses erreurs doivent être acceptées car il fait des choses complexes.
There were just too many people.	Il y avait tout simplement trop de monde.
Then the process got dirty.	Ensuite, le processus est devenu sale.
They loved you so much.	Ils t'aimaient tellement.
Having the same father.	Avoir le même père.
His legs gave out in the third game.	Ses jambes ont lâché dans le troisième match.
Yet he was the best that had ever worked for her.	Pourtant, il était le meilleur qui ait jamais travaillé pour elle.
Help the country get back on its feet.	Aidez le pays à se remettre sur pied.
Of course he smiled.	Bien sûr, il a souri.
I won't let you drive.	Je ne te laisserai pas conduire.
He fell off his boat.	Il est tombé de son bateau.
However, it takes practice to master this technique.	Cependant, il faut de la pratique pour maîtriser cette technique.
It might be a good thing to join.	Cela pourrait être une bonne chose à rejoindre.
But you limited them where you could.	Mais vous les avez limités là où vous le pouviez.
Once you like it, people will treat it better.	Une fois que vous l'aimerez, les gens le traiteront mieux.
I leave work after six hours, but I receive eight hours paid.	Je quitte le travail après six heures, mais je reçois huit heures payées.
The proof too.	La preuve aussi.
I was told you knew her husband.	On m'a dit que vous connaissiez son mari.
Well, sometimes you forced my hand.	Eh bien, parfois tu m'as forcé la main.
It is the old religion that they follow.	C'est l'ancienne religion qu'ils suivent.
The pictures above show it.	Les images ci-dessus le montrent.
Things have changed a bit since then.	Les choses ont un peu changé depuis.
Here you will enjoy the second family stay of your trip.	Ici, vous profiterez du deuxième séjour en famille de votre voyage.
I didn't know his cell phone number.	Je ne connaissais pas son numéro de portable.
It's not just a phone call.	Ce n'est pas juste un appel téléphonique.
A lot of houses were covered in this stuff.	Beaucoup de maisons étaient couvertes de ce truc.
Let's make a friendly deal.	Passons un accord amical.
Errors that we find correct.	Les erreurs que nous trouvons correctes.
It's the fact that it was damn cool.	C'est le fait que c'était sacrément cool.
Now she has to face religion which becomes a reality in her heart.	Maintenant, elle doit faire face à la religion qui devient une réalité dans son cœur.
There's this thing called looking far ahead and getting critical information early.	Il y a ce truc qui s'appelle regarder loin devant et obtenir des informations critiques tôt.
More difficult than it seems at first glance.	Plus difficile qu'il n'y paraît au premier abord.
Is the main part of interest in this case.	Est la principale partie d'intérêt dans cette affaire.
Data analysis and manuscript writing.	Analyse des données et rédaction du manuscrit.
She knows her husband.	Elle connaît son mari.
Quit the current game.	Quitter le jeu en cours.
I don't have time to take care of others.	Je n'ai pas le temps de m'occuper des autres.
She was a strong woman.	C'était une femme forte.
Fast and hard, as she taught her students.	Rapide et dur, comme elle l'a enseigné à ses élèves.
It's just not possible that they do it like that.	Ce n'est tout simplement pas possible qu'ils le fassent comme ça.
There were still heavy human losses.	Il y eut encore de lourdes pertes humaines.
Then only options can be set.	Ensuite, seules les options peuvent être définies.
And its smell.	Et son odeur.
And he had been upset.	Et il avait été bouleversé.
It was a fairly regular thing.	C'était une chose assez régulière.
I was glad he never found it.	J'étais content qu'il ne l'ait jamais trouvé.
In some ways, that's the key.	À certains égards, c'est la clé.
The old man who lives with you.	Le vieil homme qui vit avec toi.
As a national organization.	En tant qu'organisation nationale.
That's not what it's about.	Ce n'est pas de cela qu'il s'agit.
And very rich.	Et bien riche.
It was huge, it was heavy.	C'était énorme, c'était lourd.
This often makes it difficult for patients to plan activities.	Cela rend souvent difficile pour les patients de planifier des activités.
Each of the figures given is the average of eight test samples.	Chacun des chiffres donnés est la moyenne de huit échantillons d'essai.
You might be faced with a series of questions.	Vous pourriez être confronté à une série de questions.
He didn't answer my question about crime scene photos.	Il n'a pas répondu à ma question sur les photos de scène de crime.
Hope you don't mind waiting.	J'espère que cela ne vous dérange pas d'attendre.
The doctor ran after me.	Le docteur a couru après moi.
This is the secret of your success.	C'est le secret de votre succès.
But again, this is not a normal period.	Mais encore une fois, ce n'est pas une période normale.
He was released to die in a few months at home.	Il a été libéré pour mourir dans quelques mois à la maison.
Like everyone.	Comme tout le monde.
He ordered me from home.	Il m'a commandé de la maison.
These cars were stored in various places.	Ces voitures étaient entreposées à divers endroits.
They hadn't done it before.	Ils ne l'avaient pas fait jusqu'ici.
His college life was no different.	Sa vie universitaire n'était pas différente.
There may be another problem.	Il peut y avoir un autre problème.
Studies they have done.	Des études qu'ils ont faites.
What they have implemented in many cases here.	Ce qu'ils ont mis en place dans de nombreux cas ici.
Let's learn how to call the function outside the function body.	Apprenons à appeler la fonction en dehors du corps de la fonction.
But very well.	Mais très bien.
The last is what many are not aware of.	Le dernier est ce dont beaucoup ne sont pas conscients.
They felt fear.	Ils ont ressenti de la peur.
I lie to meet my needs.	Je mens pour répondre à mes besoins.
He never went further than that.	Il n'est jamais allé plus loin que ça.
There is a track there that schools can reserve for use.	Il y a une piste là-bas que les écoles peuvent réserver pour utilisation.
Then you wait, and eventually a cat will appear.	Ensuite, vous attendez, et finalement un chat apparaîtra.
This is one of the reasons that makes proof difficult.	C'est une des raisons qui rend la preuve difficile.
We were fine.	Nous étions bien.
Consider, for example, the human brain.	Considérons, par exemple, le cerveau humain.
There were no other products like this.	Il n'y avait pas d'autres produits comme celui-ci.
Many of my friends live there.	Beaucoup de mes amis y habitent.
I never asked about his love life or sex life.	Je n'ai jamais posé de questions sur sa vie amoureuse ou sa vie sexuelle.
The tree is solid.	L'arbre est solide.
He was ready to give up his life.	Il était prêt à abandonner sa vie.
It wouldn't make sense to anyone but me.	Cela n'aurait de sens pour personne d'autre que moi.
Please let it work.	S'il vous plaît laissez cela fonctionner.
It could never happen.	Cela ne pourrait jamais arriver.
Many, many more to come.	Beaucoup, beaucoup plus à venir.
There were no two ways to do it, he said.	Il n'y avait pas deux façons de le faire, a-t-il dit.
The important thing is that you receive a quality education.	L'important est que vous receviez une éducation de qualité.
Find them and read them.	Recherchez-les et lisez-les.
She didn't want to pay attention.	Elle ne voulait pas faire attention.
There was no need to go slow now, because everyone was inside.	Il n'était plus nécessaire d'aller lentement maintenant, car tout le monde était à l'intérieur.
We would then be in front of them.	Nous serions alors devant eux.
I can't go far from here.	Je ne peux pas aller loin d'ici.
But that was not the case.	Mais ce n'était pas le cas.
You will hear yourself.	Vous vous entendrez.
No one could tell.	Personne ne pouvait le dire.
But what we do know is that we agree on that.	Mais ce que nous savons, c'est que nous sommes d'accord là-dessus.
There had to be a way.	Il devait y avoir un moyen.
She had watched them, of course.	Elle les avait observés, bien sûr.
A woman looked at me.	Une femme m'a regardé.
We want to help him.	Nous voulons l'aider.
This work is important for several reasons.	Ce travail est important pour plusieurs raisons.
I think that's the most important factor.	Je pense que c'est le facteur le plus important.
Now we have to listen.	Maintenant, il faut écouter.
It was fucking awesome.	C'était putain de génial.
All this work does not seem to affect the products on either side.	Tout ce travail ne semble pas affecter les produits de part et d'autre.
Food is a human need.	La nourriture est un besoin humain.
Target will also have some great stuff in store.	Target aura également de bonnes choses en magasin.
I have the choice.	j'ai le choix.
Some of their music still sounds very fresh.	Certaines de leurs musiques sonnent encore très fraîches.
Not everyone is the same.	Tout le monde n'est pas pareil.
We met some of our best friends there.	Nous y avons rencontré certains de nos meilleurs amis.
But was unable to do so during his time.	Mais n'a pas été en mesure de le faire pendant son temps.
You are fully responsible for the content you post.	Vous êtes entièrement responsable du contenu que vous publiez.
She thought he was.	Elle pensait qu'il l'était.
None of them headed for the camp.	Aucun d'eux ne se dirigea vers le camp.
I didn't know how or when we would return.	Je ne savais pas comment ni quand nous reviendrions.
His job provided everything he needed.	Son travail fournissait tout ce dont il avait besoin.
God, he must hate me.	Dieu, il doit me détester.
I was fired once.	J'ai été viré une fois.
Go right and prepare for battle.	Allez à droite et préparez-vous au combat.
He was waiting for her to come out.	Il attendait qu'elle sorte.
You get a break.	Vous obtenez une pause.
It is not known exactly what weapons he had.	On ne sait pas exactement quelles armes il avait.
In the whole world.	Dans le monde entier.
You have to do the work.	Vous devez faire le travail.
This morning.	Ce matin.
They produce as animals do, rather than as humans should.	Ils produisent comme le font les animaux, plutôt que comme le devraient les humains.
Better to own them.	Mieux vaut les posséder.
I now have one.	J'en ai maintenant un.
He won't let go.	Il ne lâchera rien.
Confused or something, and you're gone.	Confus ou quelque chose comme ça, et tu es parti.
What you bring them is familiar ground.	Ce que vous leur apportez est un terrain connu.
I just know it's true in my heart.	Je sais juste que c'est vrai dans mon cœur.
I didn't do my hair after her.	Je ne me suis pas coiffée après elle.
Do it anyway.	Faites le bien quand même.
This they did not expect.	Cela, ils ne s'y attendaient pas.
We are going to walk the horses.	Nous allons promener les chevaux.
It should go without saying, but that's the way it is.	Cela devrait aller de soi, mais c'est ainsi.
And no, they don't care about me.	Et non, ils ne s'inquiètent pas pour moi.
We spent seven days together.	Nous avons passé sept jours ensemble.
I haven't changed, so it's really strange.	Je n'ai pas changé, donc c'est vraiment étrange.
I am a dark brown natural.	Je suis un naturel brun foncé.
It looked like.	Ça ressemblait.
We have the power.	Nous avons le pouvoir.
As you said, it works in one place, not another.	Comme vous l'avez dit, cela fonctionne à un endroit, pas à un autre.
Only the best results are shown in this figure.	Seuls les meilleurs résultats sont représentés sur cette figure.
Not everyone is happy with the opening of the store.	Tout le monde n'est pas content de l'ouverture du magasin.
You can change the answer choices to text or images.	Vous pouvez modifier les choix de réponse en texte ou en images.
It's huge, compared to my last one.	C'est énorme, comparé à mon dernier.
However, we believe that our results are of independent interest.	Cependant, nous pensons que nos résultats présentent un intérêt indépendant.
Excellent agreement was obtained between these two methods.	Un excellent accord a été obtenu entre ces deux méthodes.
You will need it.	Vous en aurez besoin.
This one was different.	Celui-ci était différent.
He needs a code of values ​​to guide his actions.	Il a besoin d'un code de valeurs pour guider ses actions.
And that's fine for them, but don't count on their support.	Et c'est très bien pour eux, mais ne comptez pas sur leur soutien.
The woman had three times the target now.	La femme avait trois fois plus de cible, maintenant.
One of those dreams that comes back night after night.	Un de ces rêves qui revient nuit après nuit.
And it wasn't because of me.	Et ce n'était pas à cause de moi.
Not that he ignored the subject.	Non pas qu'il ait ignoré le sujet.
Looking for the hole he would fit into.	À la recherche du trou dans lequel il rentrerait.
It was negative.	C'était négatif.
He is escaping.	Il se sauve.
In words, the movement can be described as follows.	En mots, le mouvement peut être décrit comme suit.
Back to family and friends.	Revenons à la famille et aux amis.
And they did.	Et ils l'ont fait.
Die without it.	Mourir sans ça.
However, I hit the next wall.	Cependant, j'ai frappé le mur suivant.
After a few seconds, he turned around and came back.	Après quelques secondes, il se retourna et revint.
Set up an action plan.	Mettre en place un plan d'action.
They will think you are giving them play money.	Ils penseront que vous leur donnez de l'argent fictif.
For this moment, we feel so much better.	Pour ce moment, nous nous sentons tellement mieux.
Everyone in the audience was in his group.	Tout le monde dans le public était dans son groupe.
I approached him and he backed away.	Je m'approchai de lui et il recula.
I also had a visit from a very good friend.	J'ai également eu la visite d'un très bon ami.
Like oil and water.	Comme l'huile et l'eau.
We enjoyed his company very much.	Nous avons beaucoup apprécié sa compagnie.
His son has just vomited behind the goal.	Son fils vient de vomir derrière le but.
He breathes.	Il respire.
But everywhere became quiet about an hour later.	Mais partout est devenu calme environ une heure plus tard.
Your phone will ring after a few seconds.	Votre téléphone sonnera après quelques secondes.
At this point you have to make a decision.	À ce moment-là, vous devez prendre une décision.
But he was my master.	Mais c'était mon maître.
From here, she can no longer see over the garden wall.	D'ici, elle ne peut plus voir par-dessus le mur du jardin.
Four people were arrested in the incident.	Quatre personnes ont été interpellées lors de l'incident.
I'm not the one you should be worried about.	Je ne suis pas celui dont tu devrais t'inquiéter.
It's great to play.	C'est super de jouer.
She loves it and loves the look of it.	Elle l'aime et aime le look de celui-ci.
He is really happy there.	Il est vraiment heureux là-bas.
But they stayed where they were, arms along the body.	Mais ils restaient là où ils étaient, les bras le long du corps.
He swirled the word around in his head.	Il fit tourner le mot dans sa tête.
You do everything anyone can under the circumstances.	Vous faites tout ce que n'importe qui peut dans les circonstances.
Memory sounds good.	La mémoire sonne bien.
But it's not just sex.	Mais il n'y a pas que le sexe.
She makes everyone's life hell.	Elle fait de chacun sa vie un enfer.
Social anxiety, however, did not play a significant role.	L'anxiété sociale, cependant, n'a pas joué un rôle significatif.
Seven of these eight were patients.	Sept de ces huit étaient des patientes.
You can see her skin, and it's not just the looks.	Vous pouvez voir sa peau, et ce n'est pas seulement l'apparence.
Started to look worried.	A commencé à avoir l'air inquiet.
Sometimes it's okay.	Parfois ça va.
We weren't married and she didn't care what other people thought.	Nous n'étions pas mariés et elle se fichait de ce que les autres pensaient.
He won't drive anything anymore.	Il ne conduira plus rien.
I was too tired to run away from him again tonight.	J'étais trop fatiguée pour le fuir encore ce soir.
I found it easier to start with the top connection first.	J'ai trouvé plus facile de commencer par la connexion supérieure en premier.
These also serve as dinner or bites.	Ceux-ci servent également de dîner ou de bouchées.
She had already felt tired.	Elle s'était déjà sentie fatiguée.
My whole crowd was.	Toute ma foule l'était.
The majority occurred within the first two years.	La majorité s'est produite au cours des deux premières années.
I would never have done that today, of course.	Je n'aurais jamais fait ça aujourd'hui, bien sûr.
This is the last article in this series.	Ceci est le dernier article de cette série.
But we can end the silence.	Mais nous pouvons mettre fin au silence.
I'm afraid of not seeing and not understanding and not knowing.	J'ai peur de ne pas voir et de ne pas comprendre et de ne pas savoir.
They are also on the other side now.	Ils sont aussi de l'autre côté maintenant.
Two days, she thought, were worth years of waiting.	Deux jours, pensa-t-elle, valaient bien des années d'attente.
She looks up.	Elle lève les yeux.
To do what they want with their lives.	Pour faire ce qu'ils veulent de leur vie.
This is the structure we currently have in the countries.	C'est la structure que nous avons actuellement dans les pays.
These ideas guide how we talk about the world.	Ces idées guident notre façon de parler du monde.
You don't want to hurt yourself.	Vous ne voulez pas vous blesser.
Do it right the first time, and the next time should be easier.	Faites-le bien la première fois, et la prochaine fois devrait être plus facile.
They cannot give them.	Ils ne peuvent pas les donner.
She wasn't afraid.	Elle n'avait pas peur.
I don't think one is easier than another.	Je ne pense pas qu'un soit plus facile qu'un autre.
But he started fifteen years behind the rest of the company.	Mais il a commencé avec quinze ans de retard sur le reste de l'entreprise.
And feel used.	Et se sentir utilisé.
I had no breath to speak.	Je n'avais pas de souffle pour parler.
You are fighting the good fight, as before.	Vous menez le bon combat, comme avant.
I was quite full of myself at that time.	J'étais assez imbu de moi-même à cette époque.
I'll take them around the corner.	Je les emmènerai au coin de la rue.
We would have done that too if it wasn't.	Nous l'aurions fait aussi si ce n'était pas le cas.
She hadn't realized she had been crying.	Elle n'avait pas réalisé qu'elle avait pleuré.
He was the king's favorite and lived in great condition.	Il était le favori du roi et vivait en grand état.
A boat and a boy.	Un bateau et un garçon.
Some parents are tired, some are not.	Certains parents sont fatigués, d'autres non.
Remember me here.	Souvenez-vous de moi ici.
The kind of work should speak for itself.	Le genre de travail doit parler de lui-même.
And there is an added benefit.	Et il y a un avantage supplémentaire.
And the comfort of contact with my hand.	Et le confort du contact avec ma main.
And this room was no different.	Et cette pièce n'était pas différente.
She's in the same building as me.	Elle est dans le même immeuble que moi.
She would still work, and she would reflect.	Elle travaillerait encore, et elle réfléchirait.
It might help his own cause.	Cela pourrait aider sa propre cause.
So many people need help and support.	Tant de personnes ont besoin d'aide et de soutien.
I didn't know what to do with my hands.	Je ne savais pas quoi faire de mes mains.
Tears were streaming down her face.	Les larmes coulaient sur son visage.
It was known.	Cela était connu.
It appears to be inexpensive with minimal side effects.	Il semble être peu coûteux avec des effets secondaires minimes.
It may take a while.	Cela peut prendre un peu de temps.
Nothing else happens.	Rien d'autre ne se passe.
The only problem is finding a role for these characters.	Le seul problème est de trouver un rôle à ces personnages.
So let her go.	Alors laissez-la partir.
And this morning you still weren't there.	Et ce matin tu n'étais toujours pas là.
First of the year.	Premier de l'année.
I considered my options.	J'ai considéré mes options.
But that was clearly not the case.	Mais ce n'était clairement pas le cas.
You were weird and nervous.	Tu étais étrange et nerveux.
The main risk factors for complications were determined.	Les principaux facteurs de risque de complications ont été déterminés.
And, they can be again this year.	Et, ils peuvent être encore cette année.
He just nodded in agreement.	Il a juste hoché la tête d'accord.
His easy fix was for me to apply for a credit card.	Sa solution facile était pour moi de demander une carte de crédit.
Everyone looked surprised.	Tout le monde parut surpris.
And that's why you're not ready.	Et c'est pourquoi vous n'êtes pas prêt.
I don't give it to him either.	Je ne lui en donne pas non plus.
She took a second to compose herself.	Elle prit une seconde pour se ressaisir.
That takes time.	Cela prend du temps.
But he was as caught up in it as the others.	Mais il était aussi pris dedans que les autres.
His hair fell again, but this time down his back.	Ses cheveux tombèrent à nouveau, mais cette fois dans son dos.
I don't think most of us would.	Je ne pense pas que la plupart d'entre nous le feraient.
Not too important though.	Pas trop important cependant.
Even though they were still relatively new, they were really good.	Même s'ils étaient encore relativement nouveaux, ils étaient vraiment bons.
They want and need you to be on their side as well.	Ils veulent et ont besoin que vous soyez également à leurs côtés.
They don't bring everyone here they meet.	Ils n'amènent pas tout le monde ici qu'ils rencontrent.
It is still a good law.	C'est encore une bonne loi.
You can do this multiple times, at least.	Vous pouvez le faire plusieurs fois, au moins.
Live in the best homes.	Vivez dans les meilleures maisons.
And we're pretty sure it will.	Et nous sommes presque sûrs que ce sera le cas.
It just occurred to me.	Cela vient de me venir à l'esprit.
Repeat if necessary.	Répétez si nécessaire.
Nothing could grow in such conditions.	Rien ne pouvait pousser dans de telles conditions.
But we give it to the players.	Mais nous le donnons aux joueurs.
Then they continued their journey.	Puis ils ont continué leur voyage.
He thought otherwise.	Il pensait autrement.
The time to be interested is when no one else is.	Le moment de s'intéresser, c'est quand personne d'autre ne l'est.
He was good at things like that.	Il était bon pour des choses comme ça.
I will watch more tonight.	Je vais en regarder plus ce soir.
I didn't even feel it when it happened.	Je ne l'ai même pas senti quand c'est arrivé.
He raised many questions.	Il a soulevé de nombreuses questions.
Everyone knows how important reviews are.	Tout le monde sait à quel point les avis sont importants.
He.	Il.
I'll give you credit for a quick change of plans.	Je vais vous donner crédit pour un changement rapide de plans.
He has been the team's most important player this season.	Il a été le joueur le plus important de l'équipe cette saison.
It was like a sick game for him.	C'était comme un jeu de malade pour lui.
I am so tired.	Je suis tellement fatigué.
I like my wine.	J'aime mon vin.
And growing rapidly.	Et en croissance rapide.
He didn't leave a message.	Il n'a pas laissé de message.
We don't just forget certain things.	Nous n'oublions pas seulement certaines choses.
Ten men ran and formed a line in front of her.	Dix hommes ont couru et ont formé une ligne devant elle.
Of which there are many.	Dont il y en a beaucoup.
One of them gave them his hunting shoes.	L'un d'eux leur a donné ses souliers de chasse.
He really stood out.	Il s'est vraiment démarqué.
This time it's on the creative side of the business.	Cette fois, c'est du côté créatif de l'entreprise.
And now some people take as little as one a day.	Et maintenant, certaines personnes en prennent aussi peu qu'un par jour.
That's how it feels.	C'est ce que l'on ressent.
I'm not in meeting rooms with him.	Je ne suis pas dans les salles de réunion avec lui.
It is different, however.	C'est différent, cependant.
It is very important that you like and enjoy the way you train.	Il est très important que vous aimiez et appréciiez la façon dont vous vous entraînez.
It's long.	C'est long.
He knows where the ball is going.	Il sait où va le ballon.
If not, that's a real problem.	Si ce n'est pas le cas, c'est un vrai problème.
But since then, she hadn't heard anything.	Mais depuis, elle n'avait plus rien entendu.
And clear water is no longer free.	Et l'eau claire n'est plus gratuite.
There is no food, however.	Il n'y a pas de nourriture, cependant.
The bed was large and comfortable.	Le lit était grand et confortable.
She is our mother.	Elle est notre mère.
She said she sold it too cheap.	Elle a dit qu'elle l'avait vendu trop bon marché.
Again, we find no obvious error.	Encore une fois, nous ne trouvons aucune erreur évidente.
Including ours.	Y compris le nôtre.
You look at it.	Vous le regardez.
But that was only three days ago.	Mais c'était il y a seulement trois jours.
But that's the reality.	Mais c'est la réalité.
My son's town.	La ville de mon fils.
Be aware of your body.	Soyez conscient de votre corps.
He had a form letter to that effect.	Il avait une lettre type à cet effet.
I hope to meet you there.	J'espère vous y rencontrer.
The soft sell.	La vente douce.
Of course, we wouldn't learn anything about it either.	Bien sûr, nous n'en apprendrions rien non plus.
They know for themselves.	Ils savent par eux-mêmes.
Both have four legs, but they are very different animals.	Les deux ont quatre pattes, mais ce sont des animaux très différents.
They chose to end it here and now.	Ils ont choisi d'en finir ici et maintenant.
He needs a good wife to keep him in line.	Il a besoin d'une bonne épouse pour le garder en ligne.
He had wanted to do this on his own.	Il avait voulu faire ça tout seul.
I joined a new project two months ago.	J'ai rejoint un nouveau projet il y a deux mois.
Holds very well.	Tient très bien.
I would recommend him for all necessary legal services!.	Je le recommanderais pour tous les services juridiques nécessaires!.
It will make life easier.	Cela facilitera la vie.
And for several days.	Et pendant plusieurs jours.
Not music, but something.	Pas de la musique, mais quelque chose.
The winter had been harsh.	L'hiver avait été rude.
The situation was unique.	La situation était unique.
It is much more common in men.	Il est beaucoup plus fréquent chez les hommes.
Mine is first on a list with four other girls.	La mienne est la première sur une liste avec quatre autres filles.
And then another, and another, and another.	Et puis un autre, et un autre, et un autre.
The music must compose with time.	La musique doit composer avec le temps.
I am a morning person.	Je suis une personne du matin.
Will he lose any, of course.	Va-t-il en perdre, bien sûr.
There is some economy in the process.	Il y a une certaine économie dans le processus.
The first name on the list we gave him.	Le premier nom sur la liste que nous lui avions donnée.
All they need is someone to launch them.	Tout ce dont ils ont besoin, c'est de quelqu'un pour les lancer.
It is based on real human speech.	Il est basé sur le vrai discours humain.
God, he's so full of shit.	Dieu, il est tellement plein de merde.
You don't listen to most of them anymore.	Vous n'écoutez plus la plupart d'entre eux.
They understand.	Ils comprennent.
It can be used wherever such a thing is useful.	Il peut être utilisé partout où une telle chose est utile.
No reports of injuries.	Aucun rapport de blessés.
In this way, current experiences seem to be connected to the past.	De cette façon, les expériences actuelles semblent être connectées au passé.
We've seen a few different players do this.	Nous avons vu quelques joueurs différents faire cela.
Lucky for him.	Heureusement pour lui.
A feeling of unease settled at the base of my throat.	Une sensation de malaise s'installa à la base de ma gorge.
It can be a weak base or a strong base.	Il peut s'agir d'une base faible ou d'une base forte.
I observed how people used our products.	J'ai observé comment les gens utilisaient nos produits.
He really has great energy.	Il a vraiment une super énergie.
That is to say until today.	C'est-à-dire jusqu'à aujourd'hui.
It is at this stage that we cannot know exactly what happened.	C'est à ce stade que nous ne pouvons pas savoir exactement ce qui s'est passé.
I wish.	Je le souhaite.
Imagine how many calls you could make.	Imaginez combien d'appels vous pourriez faire.
They hadn't had much contact with other children.	Ils n'avaient pas eu beaucoup de contacts avec d'autres enfants.
She loves you more than her own life.	Elle t'aime plus que sa propre vie.
Now he is dead too.	Maintenant, il est mort aussi.
But it was my house.	Mais c'était ma maison.
I understand the problem though, I think.	Je comprends le problème cependant, je pense.
You never create anything.	Vous ne créez jamais rien.
I never knew them.	Je ne les ai jamais connus.
It didn't sound any better than last time.	Il ne sonnait pas mieux que la dernière fois.
The cause has been fully proven.	La cause a été pleinement éprouvée.
Turning people down is the best power we have.	Refuser les gens est le meilleur pouvoir que nous ayons.
The colors are open.	Les couleurs sont ouvertes.
You seemed to have saved my life.	Vous sembliez m'avoir sauvé la vie.
I never have been and never will be.	Je ne l'ai jamais été et ne le serai jamais.
Perhaps you will have heard of her.	Peut-être aurez-vous entendu parler d'elle.
And you want to take advantage of all the available space you have.	Et vous voulez profiter de tout l'espace disponible dont vous disposez.
The structure of this document is as follows.	La structure du présent document est la suivante.
I took it back the next day.	Je l'ai repris le lendemain.
I can save something this time.	Je peux sauver quelque chose cette fois.
In short, everyone expected us to do great things.	Bref, tout le monde s'attendait à ce que nous fassions de grandes choses.
You were right.	Tu avais raison.
He wanted to drive.	Il voulait conduire.
I checked you out.	Je t'ai vérifié.
They will laugh at us.	Ils se moqueront de nous.
Maybe he ended up behind one of the doors here.	Peut-être qu'il s'est retrouvé derrière une des portes ici.
This beer looks devilish.	Cette bière a l'air diabolique.
There is no other explanation.	Il n'y a pas d'autre explication.
Not the start of a story.	Pas le début d'une histoire.
We have had some success.	Nous avons eu un certain succès.
Sometimes balance, but this page.	Parfois équilibre, mais cette page.
In the present case, we have to deal with two major complications.	Dans le cas présent, nous devons faire face à deux complications majeures.
The following studies will be carried out.	Les études suivantes seront réalisées.
So many children here.	Tant d'enfants ici.
These products have many amazing benefits for your health.	Ces produits ont de nombreux avantages incroyables pour votre santé.
We will have the rest of the day.	Nous aurons le reste de la journée.
No teeth required.	Aucune dent requise.
Politics in the region.	Politique dans la région.
This is sometimes very difficult or even impossible to do.	C'est parfois très difficile voire impossible à faire.
I feel better.	Je me sens mieux.
That's why he's there.	C'est pourquoi il est là.
If initially the total no.	Si initialement le total non.
It is fun to drive and very comfortable.	Il est agréable à conduire et très confortable.
I shouldn't do this.	Je ne devrais pas faire ça.
That's it, hold on.	C'est ça, tiens bon.
I didn't do anything other than what I wanted.	Je n'ai rien fait d'autre que ce que je voulais.
The location will appear on the map.	Le lieu va apparaître sur la carte.
This is the effect of positive law.	C'est l'effet du droit positif.
He was dead.	Il était mort.
You could say they were.	On pourrait dire qu'ils l'étaient.
But it lasted a while.	Mais ça a duré un moment.
When you dress better, people naturally assume you look better.	Lorsque vous vous habillez mieux, les gens supposent naturellement que vous êtes mieux.
This in turn causes the engine speed to increase and decrease.	Cela provoque à son tour une augmentation et une diminution de la vitesse du moteur.
Be unique, be yourself, be original.	Soyez unique, soyez vous-même, soyez original.
It was finally about to begin.	Ça allait enfin commencer.
It's great that you're doing something creative like that.	C'est super que tu fasses quelque chose de créatif comme ça.
I can not help you.	Je ne peux pas t'aider.
You have it in your blood.	Vous avez ça dans le sang.
I found it quite interesting to watch it grow over time.	J'ai trouvé assez intéressant de le voir grandir avec le temps.
There are signs of progress.	Il y a des signes de progrès.
You are her husband.	Vous êtes son mari.
But he says eventually people came to accept him.	Mais il dit que finalement les gens en sont venus à l'accepter.
A house in the countryside.	Une maison en pleine campagne.
I try to avoid it.	J'essaie de l'éviter.
Well, there is the question of.	Eh bien, il y a la question de.
I never know when it will appear.	Je ne sais jamais quand il apparaîtra.
We were perhaps closer than we knew.	Nous étions peut-être plus proches que nous ne le savions.
In less than an hour we reached the top.	En moins d'une heure, nous avons atteint le sommet.
But this only worsens the relationship.	Mais cela ne fait qu'aggraver la relation.
Me, of course, no.	Moi, bien sûr, non.
Being married can seem incredibly beautiful.	Être marié peut sembler incroyablement beau.
It's just not possible.	C'est tout simplement impossible.
We are made by it, we are of it.	Nous sommes faits par elle, nous en sommes.
But yes, maybe.	Mais oui, peut-être.
It's just the way life is.	C'est juste la façon dont la vie est.
We have to fight as we can.	Nous devons nous battre comme nous le pouvons.
Therefore, .	Par conséquent, .
I hope it is still full.	J'espère qu'il est encore plein.
I couldn't let that happen.	Je ne pouvais pas laisser cela arriver.
But you haven't been there all this time.	Mais tu n'as pas été là pendant tout ce temps.
If they repeat it to you, it's quite funny.	S'ils vous le répètent, c'est assez drôle.
He recognized the leader.	Il reconnut le chef.
And we ask the students what they want to do each day.	Et on demande aux élèves ce qu'ils veulent faire chaque jour.
Of course, that made sense.	Bien sûr, cela avait du sens.
And it was a smart thing to do.	Et c'était une chose intelligente à faire.
I can see my output now.	Je peux voir ma sortie maintenant.
Two girls were listening and waiting for their chance to speak.	Deux filles écoutaient et attendaient leur chance de parler.
The third was locked.	Le troisième était verrouillé.
They are working class people.	Ce sont des gens de la classe ouvrière.
Only the part next to the wall is displayed.	Seule la partie à côté du mur est affichée.
We have been broken.	Nous avons été brisés.
Our approach can be described as follows.	Notre approche peut être décrite comme suit.
These challenges are not unique to our study.	Ces défis ne sont pas propres à notre étude.
I shook my head again.	Je secouai à nouveau la tête.
I have never had a job in my entire life.	Je n'ai jamais eu de travail de toute ma vie.
He hoped to finish in the top five.	Il espérait terminer dans les cinq premiers.
I couldn't, however.	Je ne pouvais pas, cependant.
I started very young.	J'ai commencé très jeune.
Such cases may produce a poor fit.	De tels cas peuvent produire un mauvais ajustement.
Think of something else.	Pensez à autre chose.
This is a private site.	Ceci est un site privé.
Or you can keep it.	Ou vous pouvez le garder.
And it killed them.	Et ça les a tués.
Whatever the circumstances required, she met them.	Quelles que soient les circonstances requises, elle les a rencontrées.
It's fucking sick.	C'est foutrement malade.
A very thin wall.	Un mur très fin.
You can find more photos from the event here.	Vous pouvez trouver plus de photos de l'événement ici.
If you look around him.	Si vous regardez autour de lui.
The room was very nice and comfortable with a nice bathroom.	La chambre était très agréable et confortable avec une belle salle de bain.
That's about four to five times higher than what previous studies have found.	C'est environ quatre à cinq fois plus élevé que ce que les études précédentes ont trouvé.
I think you need at least a little salt.	Je pense qu'il faut au moins un peu de sel.
In front, there was no land.	Devant, il n'y avait pas de terre.
My father was his best friend.	Mon père était son meilleur ami.
When it was a ball, it upset him so much.	Quand c'était un bal, ça le bouleversait tellement.
My point is valid.	Mon propos est valable.
For the world.	Pour le monde.
I didn't feel so strong anymore.	Je ne me sentais plus aussi fort.
I just checked that the environment was in order.	Je viens de vérifier que l'environnement était en ordre.
It is full of excellent information.	Il regorge d'excellentes informations.
But there is plenty of food.	Mais il y a beaucoup de nourriture.
The woman gives us the middle finger.	La femme nous fait un doigt d'honneur.
Consider it a first night.	Considérez cela comme une première nuit.
Everything we wanted to know and had no way of knowing.	Tout ce que nous voulions savoir et n'avions aucun moyen de le savoir.
This did not happen by chance.	Cela ne s'est pas produit par hasard.
Do something.	Faire quelque chose.
Another should read.	Un autre devrait lire.
Every moment is a new beginning.	Chaque instant est un nouveau départ.
I am going to sleep now.	Je vais dormir maintenant.
And he put his hand on her shoulder.	Et il posa sa main sur son épaule.
That was enough, he thought.	C'était assez, pensa-t-il.
She received three battle stars for her service.	Elle a reçu trois étoiles de bataille pour son service.
If the fights take place, so be it.	Si les combats ont lieu, tant pis.
What if something was wrong.	Et si quelque chose n'allait pas.
Everything could wait in the dark.	Tout pouvait attendre dans l'obscurité.
But he had other plans.	Mais il avait d'autres projets.
Tell him in bed.	Dites-lui au lit.
She heard them clearly.	Elle les entendit clairement.
Write that stuff down.	Écrivez ce genre de choses.
Very good material from both teams.	Du très bon matériel des deux équipes.
I should guard against these things.	Je devrais me prémunir contre ces choses.
Or maybe it's just not for you.	Ou peut-être que ce n'est tout simplement pas pour vous.
Thoughts are things and can influence future events.	Les pensées sont des choses et peuvent influencer les événements futurs.
The early parts, however, demand attention if they aren't the right things.	Les premières pièces, cependant, exigent de l'attention si elles ne sont pas les bonnes choses.
We felt we could play it.	On sentait qu'on pouvait y jouer.
I did not waive photographic rights.	Je ne renonçais pas aux droits photographiques.
Still the noise, and still the voice he knew.	Toujours le bruit, et toujours la voix qu'il connaissait.
It gave me responsibilities.	Cela m'a donné des responsabilités.
But it doesn't display anything.	Mais il n'affiche rien.
Find someone to take care of you.	Trouvez quelqu'un pour s'occuper de vous.
He was free.	Il était libre.
They wanted his spirit.	Ils voulaient son esprit.
Today we have a monetary credit system.	Aujourd'hui, nous avons un système de crédit monétaire.
In addition, there were several limitations to this study.	De plus, il y avait plusieurs limites à la présente étude.
Leave one side of the box open.	Laissez un côté de la boîte ouvert.
Think of two people who play major roles in your life.	Pensez à deux personnes qui jouent un rôle majeur dans votre vie.
We don't eat just one food.	Nous ne mangeons pas qu'un seul aliment.
Like any man.	Comme n'importe quel homme.
Once again you caught me.	Une fois de plus tu m'as rattrapé.
We strive to control prices and accelerate development.	Nous nous efforçons de contrôler les prix et d'accélérer le développement.
He was happy for his friend.	Il était content pour son ami.
Standing above today's buildings.	Debout au-dessus des bâtiments d'aujourd'hui.
He took it from the start.	Il l'a pris dès le début.
We have reached the end of the track.	Nous sommes arrivés au bout de la piste.
Always push yourself, but do it by touch.	Poussez-vous toujours, mais faites-le au toucher.
I don't know how long he's going to be gone this time.	Je ne sais pas combien de temps il va être absent cette fois.
But they never gave us a contract.	Mais ils ne nous ont jamais donné de contrat.
I gave him our changes.	Je lui ai donné nos changements.
Over there, somewhere.	Là-bas, quelque part.
Haven't heard from you in a while.	Pas entendu parler de vous depuis un moment.
They were now dressed as policemen.	Ils étaient désormais habillés en policiers.
She knew what she meant.	Elle savait ce qu'elle voulait dire.
Not from my team, though.	Pas de mon équipe, cependant.
It made him laugh.	Ça l'a fait rire.
To demand more for themselves.	Pour exiger plus pour eux-mêmes.
There is simply no way this can happen.	Il n'y a tout simplement aucun moyen que cela puisse arriver.
Make sure the correct values ​​are filled in.	Assurez-vous que les bonnes valeurs sont renseignées.
So there was one before.	Il y en avait donc un avant.
And someone has to pay.	Et quelqu'un doit payer.
Everyone ignored me.	Tout le monde m'a ignoré.
He grabbed the boy.	Il a attrapé le garçon.
They are so comfortable and easy to work with.	Ils sont si confortables et faciles à travailler.
I see it as an art.	Je le vois comme un art.
It makes things easier.	Cela facilite les choses.
How did he know my name.	Comment a-t-il su mon nom.
We have new things to worry about now.	Nous avons de nouvelles choses à nous soucier maintenant.
This subject is local in nature.	Ce sujet est de nature locale.
And serve this page to the local network.	Et servez cette page au réseau local.
The whole story is probably somewhere on the internet.	Toute l'histoire est probablement quelque part sur Internet.
It wasn't too late for them to be friends again.	Il n'était pas trop tard pour qu'ils redeviennent amis.
I couldn't get the fish to fall.	Je n'ai pas réussi à faire retomber le poisson.
And me being nice.	Et moi être gentil.
Some programs charge more than others.	Certains programmes facturent plus que d'autres.
This year it's a similar feeling.	Cette année, c'est une sensation similaire.
My father had had a heart attack the previous year.	Mon père avait eu une crise cardiaque l'année précédente.
It upset me a bit.	Ça m'a un peu bouleversé.
On the management side, of course.	Du côté de la direction, bien sûr.
Or the way they dress and talk.	Ou leur façon de s'habiller et de parler.
Not together, of course.	Pas ensemble, bien sûr.
If anyone tried to stop her, she would deal with them.	Si quelqu'un essayait de l'arrêter, elle s'occuperait d'eux.
Simple, easy to understand.	Simple, facile à comprendre.
Tell a story.	Raconter une histoire.
It was true in a way.	C'était vrai en un sens.
Improve them.	Améliorez-les.
But that's definitely a lie.	Mais c'est certainement un mensonge.
Unless you're a player we love.	Sauf si vous êtes un joueur que nous aimons.
I hardly ever go to the store anymore.	Je ne vais presque plus au magasin.
It has already been done.	Cela a déjà été fait.
Some have played many games, others have played very few games.	Certains ont joué beaucoup de matchs, d'autres ont joué très peu de matchs.
It simply does not exist in our time.	Cela n'existe tout simplement pas à notre époque.
I don't like him looking at me that way.	Je n'aime pas qu'il me regarde de cette façon.
About once a month.	Environ une fois par mois.
So it must have hurt a lot more.	Donc ça a dû faire beaucoup plus mal.
Why the child meant so much.	Pourquoi l'enfant signifiait tant.
This may be due to the small number of patients in this study.	Cela est peut-être dû au petit nombre de patients dans cette étude.
Something inside was trying to get out.	Quelque chose à l'intérieur essayait de sortir.
Death can occur if breathing becomes too weak.	La mort peut survenir si la respiration devient trop faible.
He didn't know his brother had had a heart attack.	Il ne savait pas que son frère avait eu une crise cardiaque.
What you wanted was other people's attention.	Ce que vous vouliez, c'était l'attention des autres.
I felt used.	Je me suis senti utilisé.
I like listening.	J'aime écouter.
There is no explanation.	Il n'y a aucune explication.
In your question.	Dans votre question.
It was something else he hadn't thought of.	C'était quelque chose d'autre auquel il n'avait pas pensé.
The truth will never go away, no matter how much you want it to.	La vérité ne disparaîtra jamais, peu importe à quel point on le souhaite.
I nodded.	J'ai hoché la tête.
Look, there's my son.	Regardez, il y a mon fils.
He had only black shoes.	Il n'avait que des chaussures noires.
Pick up the book that interests you and start reading.	Prenez le livre qui vous intéresse et commencez à lire.
I shouldn't have looked.	Je n'aurais pas dû chercher.
We have to fight like crazy.	Nous devons nous battre comme des fous.
Instead, they are just features of the history tree.	Au lieu de cela, ce ne sont que des fonctionnalités de l'arborescence de l'historique.
I know a lot of people want to send them back.	Je sais que beaucoup de gens veulent les renvoyer.
I'll try, but let me taste first.	Je vais essayer, mais laissez-moi d'abord goûter.
Because that's what it meant to me.	Parce que c'est ce que ça signifiait pour moi.
And it was hard for her.	Et ça a été dur pour elle.
All of these processes force the air to rise.	Tous ces processus forcent l'air à monter.
The relevant data of each patient were obtained and recorded on a special form.	Les données pertinentes de chaque patient ont été obtenues et enregistrées sur un formulaire spécial.
This is simply not the case.	Ce n'est tout simplement pas le cas.
She just held on as hard as she could.	Elle a juste tenu aussi fort qu'elle le pouvait.
They are on their own way, for different reasons.	Ils sont sur leur propre chemin, pour différentes raisons.
It is a serious crime.	C'est un crime grave.
But if it were that simple.	Mais si c'était si simple.
But it changes things, and not necessarily for the better.	Mais ça change les choses, et pas forcément pour le mieux.
But this is not the case.	Mais ce n'est pas le cas.
Then the character of the plain on which they stood changed.	Puis le caractère de la plaine sur laquelle ils se trouvaient a changé.
I certainly wouldn't want to be that guy.	Je ne voudrais certainement pas être ce type.
Fun and cool stuff.	Des trucs amusants et cool.
I'll call him after the game.	Je l'appellerai après le match.
We learn very quickly to take care of each other.	Nous apprenons très vite à prendre soin les uns des autres.
Read the morning paper.	Lisez le journal du matin.
Here, the company was trying to fit in with the students.	Ici, l'entreprise essayait de s'intégrer aux étudiants.
I see snow falling.	Je vois de la neige tomber.
Might pull it for a while and decided later.	Pourrait le tirer pendant un certain temps et décidé plus tard.
And you passed the test.	Et vous avez réussi le test.
If it were up to me, you'd get out of here.	Si ça ne tenait qu'à moi, tu sortirais d'ici.
Before arriving home, he saw the flowers.	Avant d'arriver à la maison, il vit les fleurs.
You shit.	Espèce de merde.
He also invents his own words.	Il invente aussi ses propres mots.
Land here is cheap.	La terre ici est bon marché.
His speech, his thought and his writing are one.	Son discours, sa pensée et son écriture ne font qu'un.
Everyone was too.	Tout le monde l'était aussi.
It brought out the worst in me.	Cela a fait ressortir le pire en moi.
Out of their teeth.	Sorti de leurs dents.
I depend on how it appears.	Je dépend comment cela apparaît.
It hadn't been difficult for him.	Cela n'avait pas été difficile pour lui.
I don't know how he got the number.	Je ne sais pas comment il a obtenu le numéro.
Exactly, who is it.	Exact, c'est qui.
The map does not show weather changes over time.	La carte ne montre pas les changements de temps au fil du temps.
It was a long drive but worth it.	C'était un long trajet mais ça valait le coup.
And it's far too dangerous to ask anyone.	Et c'est bien trop dangereux de demander à qui que ce soit.
Anyone who goes against the stone will be destroyed.	Quiconque va à l'encontre de la pierre sera détruit.
It is beyond.	C'est au-delà.
I have you, poor love.	Je t'ai, pauvre amour.
He fell ill and was unable to eat.	Il est tombé malade et était incapable de manger.
I liked the way he looked at me.	J'aimais la façon dont il me regardait.
The nature of the mind.	La nature de l'esprit.
Work and work hard.	Travaillez et travaillez dur.
I had to check.	J'ai dû vérifier.
The function has been disabled.	La fonction a été désactivée.
I want meaning in my life.	Je veux un sens à ma vie.
I'm just a kid born in town.	Je ne suis qu'un enfant né en ville.
Does he even know.	Est-ce qu'il est même au courant.
You will find something useful.	Vous trouverez quelque chose d'utile.
His word is law.	Sa parole est loi.
This is a question that has been asked many times.	C'est une question qui a été posée de nombreuses fois.
You are a role model for many of us.	Tu es un modèle pour beaucoup d'entre nous.
Beyond that, we don't have any data so can't say what's going on.	Au-delà de cela, nous n'avons aucune donnée et ne pouvons donc pas dire ce qui se passe.
They give him everything he needs.	Ils lui donnent tout ce qu'il faut.
Good luck!.	Bonne chance!.
The question is whether the rest of the crew is.	La question est de savoir si le reste de l'équipage l'est.
Never, ever be seen.	Ne jamais, jamais être vu.
Review them quickly the next day.	Relisez-les rapidement le lendemain.
He keeps them open.	Il les fait rester ouverts.
Can you feel it?.	Peux tu le sentir?.
It's very simple, really.	C'est très simple, vraiment.
I had been around, but it was really beyond pale.	J'avais été autour, mais c'était vraiment au-delà de la pâleur.
Again on horseback.	A nouveau à cheval.
They were going to kill us.	Ils allaient nous tuer.
And that's why there's another moral to this story.	Et c'est pourquoi il y a une autre morale à cette histoire.
If others wanted to join us, they were welcome.	Si d'autres voulaient se joindre à nous, ils étaient les bienvenus.
He had never felt so bad in his life.	Il ne s'était jamais senti aussi mal de sa vie.
It meant finding the right place.	Cela signifiait trouver le bon endroit.
The body could only have arrived at the line this way.	Le corps n'aurait pu arriver sur la ligne que de cette façon.
Make friends in the crew.	Faites-vous des amis dans l'équipage.
I'm the brother you never had.	Je suis le frère que tu n'as jamais eu.
At any other time, we would have.	À tout autre moment, nous l'aurions fait.
They are, however, so few and far between.	Ils sont cependant si peu nombreux et espacés.
But nobody tried to do it.	Mais personne n'a essayé de le faire.
I could go on.	Je pourrais continuer.
The list of recent purchases will load.	La liste des achats récents se chargera.
I throw it on the desk.	Je le jette sur le bureau.
It's very clear.	C'est très clair.
And she was scared every second of that time.	Et elle avait peur à chaque seconde de ce temps.
I am always responsible.	Je suis toujours responsable.
She was angry and hurt now, but she would understand soon.	Elle était en colère et blessée maintenant, mais elle comprendrait bientôt.
But the light was wrong.	Mais la lumière était fausse.
Like your own father.	Comme ton propre père.
This song is about being whoever you want.	Cette chanson parle d'être qui vous voulez.
It was too small too.	C'était trop petit aussi.
There are things that we call world events happening there.	Il y a des choses que nous appelons des événements mondiaux qui se produisent là-bas.
Please let me know if you find anything missing here.	N'hésitez pas à me faire savoir si vous trouvez quelque chose qui manque ici.
They would look for the two lost girls there.	On y chercherait les deux filles perdues.
I love seeing my students learn.	J'aime voir mes élèves apprendre.
We mostly drink water.	Nous buvons surtout de l'eau.
Scared them.	Les a fait peur.
My eyes opened.	Mes yeux se sont ouverts.
We read it to explain life.	On le lit pour se faire expliquer la vie.
I work from home.	Je travaille à domicile.
Each email had a strong opinion.	Chaque e-mail avait une opinion bien arrêtée.
Dinner food is good.	La nourriture du dîner est bonne.
There are women who wish they never had one.	Il y a des femmes qui souhaiteraient ne jamais en avoir.
I was nervous being here like this.	J'étais nerveux d'être ici comme ça.
He loved her now.	Il l'aimait maintenant.
Pretty amazing program overall.	Programme assez étonnant dans l'ensemble.
Make it easy for people to contact you and do business.	Faites en sorte qu'il soit facile pour les gens de vous contacter et de faire des affaires.
It will remain as easy, or perhaps easier.	Cela restera aussi facile, ou peut-être plus facile.
It has spread, however, as we know.	Il s'est répandu, cependant, comme nous le savons.
Some last for a season, while others last longer.	Certains durent une saison, tandis que d'autres durent plus longtemps.
Still, he nodded.	Malgré tout, il hocha la tête.
I don't want any trouble.	Je ne veux pas d'ennuis.
Your face is so perfect.	Votre visage est si parfait.
When we arrived it stopped, how nice it was.	Quand nous sommes arrivés, ça s'est arrêté, comme c'était agréable.
It has it all, and more, in a very good read.	Il a tout ce qu'il faut, et plus encore, dans une très bonne lecture.
Each must be decided on the basis of their own facts.	Chacun doit être décidé à la lumière de ses propres faits.
The information provided.	Les informations fournies.
This, in the first place.	Cela, en premier lieu.
I just asked.	Je viens de demander.
Talk for you.	Parle pour toi.
The mechanisms of this action are unclear.	Les mécanismes de cette action ne sont pas clairs.
But this theory has a big hole in it.	Mais cette théorie a un gros trou dedans.
For this reason, it is necessary to create an account.	Pour cette raison, il est nécessaire de créer un compte.
Independent of the land.	Indépendant de la terre.
But the need was really more than that.	Mais le besoin était vraiment plus que cela.
Sexual.	Sexuel.
These guys are the energy guys out there.	Ces gars-là sont les gars de l'énergie là-bas.
So far, the technique has been evaluated in two animals.	Jusqu'à présent, la technique a été évaluée chez deux animaux.
It would make it complete, as the spirit had not.	Cela le rendrait complet, comme l'esprit ne l'avait pas fait.
It's about who you care about.	Il s'agit de qui vous vous souciez.
But not just sex.	Mais pas que du sexe.
It still works.	Ça fonctionne encore.
I live.	Je vis.
We work at the table, we sleep in a bed.	On travaille à table, on dort dans un lit.
It is this attention to detail that makes this collection truly unique.	C'est cette attention aux détails qui rend cette collection vraiment unique.
At the same time, the new crew was tested during training.	Dans le même temps, le nouvel équipage a été testé pendant la formation.
He thought she was going to ask him something, but she didn't.	Il pensait qu'elle allait lui demander quelque chose, mais elle ne le fit pas.
Individual pieces would take up to two months to complete.	Les pièces individuelles prendraient jusqu'à deux mois pour être achevées.
I mean, we didn't go in there for the money.	Je veux dire, nous ne sommes pas allés là-dedans pour l'argent.
We are never free from our past.	On n'est jamais libre de son passé.
Some just approach faster than others.	Certains s'approchent juste plus vite que d'autres.
The negative uses it.	Le négatif l'utilise.
They will watch your every move.	Ils surveilleront chacun de vos mouvements.
Came after the shirt.	Venu après la chemise.
And a lot of work has gone into this one.	Et beaucoup de travail a été consacré à celui-ci.
He said he needed a lot of time.	Il a dit qu'il avait besoin de beaucoup de temps.
This is how the series was born.	C'est ainsi que la série est née.
Maybe someone else should try talking to him.	Peut-être que quelqu'un d'autre devrait essayer de lui parler.
Maybe he was just slow to get there.	Peut-être qu'il était juste lent à y arriver.
Others obviously hadn't waited for the train to move.	D'autres n'avaient manifestement pas attendu que le train bouge.
Just look at the ground.	Regardez simplement le sol.
I refused to speak to him.	J'ai refusé de lui parler.
I will try to find mine.	Je vais essayer de trouver le mien.
In this article, we report our technique and experience.	Dans cet article, nous rapportons notre technique et notre expérience.
She almost killed a man.	Elle a failli tuer un homme.
She looked around them.	Elle regarda autour d'eux.
Soon your anger begins to be a pleasure.	Bientôt, votre colère commence à être un plaisir.
Didn't have to say anything.	Fallait rien dire.
I would kill him in real life.	Je le tuerais dans la vraie vie.
You had to meet the man to understand that.	Il fallait rencontrer l'homme pour comprendre cela.
He drives.	Il conduit.
She didn't even have a bed to sleep on.	Elle n'avait même pas de lit pour dormir.
Health outcomes have been improved.	Les résultats de santé ont été améliorés.
All the things that weren't going to happen happened.	Toutes les choses qui n'allaient pas arriver sont arrivées.
It comes from my world.	Ça vient de mon monde.
Eventually they were fired.	Finalement, ils ont été renvoyés.
At first, she couldn't believe it.	Au début, elle ne pouvait pas y croire.
It was exactly what he had thought.	C'était exactement ce qu'il avait pensé.
They can even aggravate the skin condition in some patients.	Ils peuvent même aggraver l'état de la peau chez certains patients.
Make known.	Faire connaitre.
I never realised.	Je n'ai jamais réalisé.
They didn't look like rock stars.	Ils ne ressemblaient pas à des rock stars.
But she'll be fine.	Mais elle s'en tirera bien.
He could see it was working and he wondered how.	Il pouvait voir que cela fonctionnait et il se demandait comment.
She told them she would end up dead, she told us too.	Elle leur a dit qu'elle finirait morte, elle nous l'a dit aussi.
Is a member.	Est membre.
The violence has since spread to other regions.	La violence s'est depuis propagée à d'autres régions.
He would play the game.	Il jouerait le jeu.
Self analysis.	L'analyse de soi.
Three minutes, twenty seconds.	Trois minutes, vingt secondes.
Students are responsible for their work.	Les élèves sont responsables de leur travail.
Alright, he can handle that.	D'accord, il peut gérer ça.
They then produced three options for moving forward with the work.	Ils ont ensuite produit trois options pour avancer dans le travail.
It's not really planned.	Ce n'est pas vraiment prévu.
Remove and check again.	Retirez et vérifiez à nouveau.
It was a very good stay.	C'était un très bon séjour.
He hadn't really been sure until now.	Il n'en avait pas vraiment été sûr jusqu'à présent.
The element of danger is real.	L'élément de danger est réel.
Thanks for coming.	Merci d'être venu.
Set a range if needed.	Définissez une plage si nécessaire.
I have my way.	J'ai mon chemin.
On the run and soon in the dark.	En fuite et bientôt dans le noir.
Just like her.	Tout comme elle.
He had just been lucky the first time.	Il avait simplement eu de la chance la première fois.
Let your words and actions speak through me.	Laissez vos paroles et vos actions parler à travers moi.
We'll have to find a name for him, he thought.	Il va falloir lui trouver un nom, pensa-t-il.
I didn't start like that, you know.	Je n'ai pas commencé comme ça, tu sais.
The night sky will no longer be dark.	Le ciel nocturne ne sera plus sombre.
It was not easy for both of us.	Ce n'était pas facile pour nous deux.
It sounds everywhere, but still no song.	Ça sonne partout, mais toujours pas de morceau.
However, beyond that, there really isn't much appeal here.	Cependant, au-delà de cela, il n'y a vraiment pas beaucoup d'attrait ici.
This is the judge's interpretation.	C'est l'interprétation du juge.
I pay month by month.	Je paie mois par mois.
Brown as son.	Brown comme fils.
We do this work every day.	Nous faisons ce travail tous les jours.
I used a lot of force.	J'ai utilisé beaucoup de force.
I love that he just wants to work.	J'aime qu'il veuille juste travailler.
He tried to remember when he felt so tired and failed.	Il essaya de se rappeler quand il s'était senti si fatigué et avait échoué.
I chose him.	Je l'ai choisi.
You are looking at your mind instead of reality.	Vous regardez votre esprit au lieu de la réalité.
Big pieces will make your house look small.	Les gros morceaux rendront votre maison petite.
I will be dead.	je serai mort.
I can't let her die.	Je ne peux pas la laisser mourir.
He arrived a few minutes later.	Il est arrivé quelques minutes plus tard.
Love of all kinds.	Amour de toutes sortes.
I told the old stories.	J'ai raconté les vieilles histoires.
The problem has not yet been resolved.	Le problème n'a pas encore été résolu.
If they die, we die.	S'ils meurent, nous mourons.
You think.	Tu penses.
The other was the guy doing the study.	L'autre était le gars qui faisait l'étude.
One forearm, one foot.	Un avant-bras, un pied.
And I need it to be hidden by default.	Et j'ai besoin qu'il soit masqué par défaut.
Then it is no longer hard.	Alors il n'est plus dur.
God showing the way to his people.	Dieu montrant le chemin à son peuple.
Of course, the blood would be proof.	Bien sûr, le sang serait une preuve.
We can only move forward.	Nous ne pouvons qu'avancer.
I have to remember.	Je dois me souvenir.
Maybe that will help.	Peut-être que cela aidera.
The crew did not work this week because there was a problem.	L'équipage n'a pas travaillé cette semaine parce qu'il y avait un problème.
Even if they wanted to go home, they couldn't.	Même s'ils voulaient rentrer chez eux, ils n'auraient pas pu le faire.
And they would die.	Et ils mourraient.
But then came the difference.	Mais ensuite vint la différence.
She had taken it upon herself to take care of all his needs.	Elle avait pris sur elle de veiller à tous ses besoins.
It wasn't the end of the world.	Ce n'était pas la fin du monde.
They promise to keep in touch.	Ils se promettent de rester en contact.
One of them is when you get married.	L'un d'eux est lorsque vous vous mariez.
Measured in thousands.	Mesuré par milliers.
If you're lucky, your program works as expected.	Si vous êtes chanceux, votre programme fonctionne comme prévu.
Take the first fish you catch and look inside its mouth.	Prenez le premier poisson que vous attrapez et regardez à l'intérieur de sa bouche.
She loved the dog.	Elle aimait le chien.
You refused to say a word.	Vous avez refusé de dire un mot.
And the tastes.	Et les goûts.
No, we didn't.	Non, nous ne l'avons pas fait.
Cooking takes too long.	La cuisson prend trop de temps.
And so we got there and nothing was mentioned.	Et donc nous sommes arrivés là et rien n'a été mentionné.
And another below.	Et un autre en dessous.
We see things in a unique way.	Nous voyons les choses de manière unique.
He is sometimes silent.	Il est parfois silencieux.
And we are getting there.	Et nous y arrivons.
Take classes outside of your major.	Prenez des cours en dehors de votre majeure.
What will be will be.	Ce qui sera, sera.
You will need to load this image into your program.	Vous devrez charger cette image dans votre programme.
Then there were the phone records.	Ensuite, il y avait les enregistrements téléphoniques.
We can't fucking wait.	On ne peut pas attendre putain.
Another brain fuck for me.	Une autre baise cérébrale pour moi.
When you get there, lie down and stay laid down.	Lorsque vous y arrivez, allongez-vous et restez allongé.
This does not happen.	Cela ne s'est pas produit.
There is really too much material to work with.	Il y a vraiment trop de matière pour travailler.
A good thing, such a pain.	Une bonne chose, une telle douleur.
A house is a house.	Une maison est une maison.
Soft and round lips.	Lèvres douces et rondes.
They were lies, pure and simple.	C'étaient des mensonges, purs et simples.
Even though it was of the best quality.	Même s'il était de la meilleure qualité.
Think about what you actually eat each week.	Pensez à ce que vous mangez réellement chaque semaine.
Neither will we.	Nous ne le serons pas non plus.
There is no such option.	Il n'y a pas une telle option.
Oh my.	Oh mon.
I have no soul.	Je n'ai pas d'âme.
They feel that there are not enough agents to properly monitor the city.	Ils estiment qu'il n'y a pas assez d'agents pour surveiller correctement la ville.
One place where this happens frequently is in the work environment.	Un endroit où cela arrive fréquemment est dans l'environnement de travail.
There was little damage in the country.	Il y a eu peu de dégâts dans le pays.
The first would be our family.	Le premier serait notre famille.
My voice and my words had to prevail.	Ma voix et mes mots devaient l'emporter.
You want to be rich.	Vous voulez être riche.
And then your call comments about it in the next line.	Et puis vos commentaires d'appel à ce sujet dans la ligne suivante.
Nothing was a problem before our big day.	Rien n'était un problème avant notre grand jour.
Here are some sample stories, so you can decide for yourself.	Voici quelques exemples d'histoires, afin que vous puissiez décider par vous-même.
The application processes a huge amount of data.	L'application traite une énorme quantité de données.
Running too much too soon.	Trop courir trop tôt.
I turn on the radio loud, too loud to have a conversation.	J'allume la radio fort, trop fort pour avoir une conversation.
By day, sleep, healthy and sweet.	De jour, sommeil, sain et doux.
Then three more.	Puis trois autres.
Or they could have run away.	Ou ils auraient pu s'enfuir.
I didn't look down.	Je n'ai pas baissé les yeux.
Now, there are a lot of questions to ask here.	Maintenant, il y a beaucoup de questions à poser ici.
I know it can't be easy.	Je sais que ça ne peut pas être facile.
In eight years, it has not created a single job.	En huit ans, il n'a pas créé un seul emploi.
It was their third and final debate.	C'était leur troisième et dernier débat.
She was very interested in the lives of others.	Elle s'intéressait beaucoup à la vie des autres.
It was not a question of knowing.	Ce n'était pas une question de savoir.
He doesn't talk business.	Il ne parle pas affaires.
When we released our first album, it was indispensable.	Au moment où nous avons sorti notre premier album, c'était indispensable.
By the way, you were great on your last outing.	Au fait, vous avez été formidable lors de votre dernière sortie.
It's so true.	C'est tellement vrai.
It went very well.	Ça s'est très bien passé.
I'm in the wrong company.	Je suis dans la mauvaise entreprise.
They weren't afraid to be different.	Ils n'avaient pas peur d'être différents.
You have been a true friend.	Tu as été un vrai ami.
One trip a week would be hard to say.	Un voyage par semaine serait difficile à dire.
His hands were cold.	Ses mains étaient froides.
I want to show you the map.	Je veux vous montrer la carte.
I would never know.	Je ne le saurais jamais.
Foot on the ground and hold on tight, and yes it's okay.	Pied au sol et tenez-vous bien, et oui ça va.
I hadn't even seen it.	Je ne l'avais même pas vu.
At this point, the numbers seem irrelevant.	À ce stade, les chiffres semblent hors de propos.
Nothing is certain, everything is on hold.	Rien n'est sûr, tout est en suspens.
She won't care.	Elle ne s'en souciera pas.
Man is this hot stuff.	L'homme est ce truc chaud.
Soon the mother started again.	Bientôt, la mère a recommencé.
The car fell.	La voiture est tombée.
But others see it.	Mais d'autres le voient.
Everything else is letters to ourselves.	Tout le reste est des lettres à nous-mêmes.
On the one hand, the story seemed to have no goal in mind.	D'une part, l'histoire semblait n'avoir aucun objectif en tête.
He believed long before anyone else.	Il a cru bien avant tout le monde.
Basically out of love.	En gros par amour.
I know enough.	Je sais assez.
They will be quite complete.	Ils seront assez complets.
The numbers show it.	Les chiffres le montrent.
Maybe his whole week.	Peut-être toute sa semaine.
I feel very lucky to be here.	Je me sens très chanceux d'être ici.
Do everything right.	Faites tout correctement.
We felt very comfortable throughout our trip.	Nous nous sommes sentis très à l'aise tout au long de notre voyage.
It is important to share your progress with the team.	Il est important de partager vos progrès avec l'équipe.
It's not a small number.	Ce n'est pas un petit chiffre.
Patients were analyzed both as a group and by individual stage.	Les patients ont été analysés à la fois en groupe et par stade individuel.
In order to provide a level of security, there are several options.	Afin de fournir un niveau de sécurité, il existe plusieurs options.
And so here we are.	Et nous voilà donc.
The signal has stopped.	Le signal s'est arrêté.
It would be weird.	Ce serait bizarre.
This ends my responsibility.	Cela met fin à ma responsabilité.
He didn't expect this.	Il ne s'attendait pas à ça.
I mean he was in front of me trying to tell me.	Je veux dire qu'il était devant moi en train d'essayer de me le dire.
His father's medical team backed down.	L'équipe médicale de son père a reculé.
He couldn't get in touch.	Il n'a pas pu entrer en contact.
It's me.	C'est moi.
It's very interesting.	C'est très intéressant.
We only want to hear what we want to hear.	Nous ne voulons entendre que ce que nous voulons entendre.
Some people think it's safe on some level, but some people don't.	Certaines personnes pensent que c'est sûr à un certain niveau, mais d'autres non.
There was no room for that.	Il n'y avait pas de place pour cela.
He killed my friends and took my daughter.	Il a tué mes amis et pris ma fille.
To our knowledge, there have been no such reports.	À notre connaissance, il n'y a pas eu de tels rapports.
I would really like to make a film that takes place in the present.	J'aimerais vraiment faire un film qui se déroule dans le présent.
I wouldn't meet her.	Je ne la croiserais pas.
The responsibility was of course on him.	La responsabilité reposait bien sur lui.
However, they don't suit me.	Cependant, ils ne me conviennent pas.
He had done it because he could.	Il l'avait fait parce qu'il le pouvait.
You want it to produce, you know it will produce.	Vous voulez qu'il produise, vous savez qu'il produira.
We have to be really good at it.	Nous devons être vraiment bons à le faire.
She does not cry or make any other sound.	Elle ne pleure pas et ne fait aucun autre son.
Today is school day and work day.	Aujourd'hui est jour d'école et jour de travail.
That's how we won games.	C'est comme ça qu'on a gagné des matchs.
Here he lived day and night.	Ici, il vivait jour et nuit.
You have to make the best decision for the team.	Vous devez prendre la meilleure décision pour l'équipe.
I need his heart, just for a second.	J'ai besoin de son cœur, juste une seconde.
Everything you need is there.	Tout ce dont vous avez besoin est là.
Then it hit me.	Puis ça m'a frappé.
It is not something that comes from outside.	Ce n'est pas quelque chose qui vient de l'extérieur.
She looked like she'd done it a hundred times.	Elle avait l'air de l'avoir fait cent fois.
They smell bad.	Ils sentent mauvais.
I took it for a country walk.	Je l'ai pris pour une promenade champêtre.
All about you.	Tout à propos de toi.
Then a funny thing happened.	Puis, une chose amusante s'est produite.
There are no rules.	Il n'y a pas de règles.
I said he died.	J'ai dit qu'il est mort.
Everyone was looking at me.	Tout le monde me regardait.
He had his room, but he kept it locked.	Il avait sa chambre, mais il la gardait fermée à clé.
Me more than him apparently.	Moi plus que lui apparemment.
A glass half empty and a glass half full were both true.	Un verre à moitié vide et un verre à moitié plein étaient tous les deux vrais.
Not that it would make a difference at this point.	Non pas que cela ferait une différence à ce stade.
Not in front, but behind them.	Pas devant, mais derrière eux.
I gave an example of one that worked for me.	J'ai donné un exemple d'un qui a fonctionné pour moi.
Don't get carried away.	Ne pas s'emballer.
I've been good to you.	J'ai été bon avec toi.
It's a different world.	C'est un monde différent.
No more sex, period.	Plus jamais de sexe, point final.
It's the best feeling in the world.	C'est la meilleure sensation au monde.
If so, we are not fair.	Si c'est le cas, nous ne sommes pas justes.
Today both are back and better than before.	Aujourd'hui, les deux sont de retour et meilleurs qu'avant.
Anything and everything was still possible.	Tout et n'importe quoi était encore possible.
We want to learn and grow.	Nous voulons apprendre et grandir.
Then the case fell apart.	Puis l'affaire s'est effondrée.
We needed the right price.	Nous avions besoin du juste prix.
But he said performance wasn't the only test.	Mais il a dit que la performance n'était pas le seul test.
I'm still afraid.	J'ai toujours peur.
Nothing had changed in five years.	Rien n'avait changé en cinq ans.
I accepted and started writing.	J'ai accepté et j'ai commencé à écrire.
Well, it was just dinner and it was in public.	Eh bien, c'était juste un dîner et c'était en public.
I have my own life and that's more than enough.	J'ai ma propre vie et c'est plus que suffisant.
She wants to know that we are not hurt by the fire.	Elle veut savoir que nous ne sommes pas blessés par le feu.
It was a kind of water police.	C'était une sorte de police de l'eau.
It was a very good day.	C'était une très bonne journée.
For the most part, probably not.	Pour la plupart, probablement pas.
Sorry about that.	Désolé pour ça.
Post them on your social media sites.	Publiez-les sur vos sites de médias sociaux.
Yes, it is a political community.	Oui, c'est une communauté politique.
In fact, it's not quite over but it may be today.	En fait, ce n'est pas tout à fait terminé mais c'est peut-être aujourd'hui.
I'm ready to give up.	Je suis prêt à abandonner.
More food was served that night.	Plus de nourriture a été servie ce soir-là.
I worked a lot here for him.	J'ai beaucoup travaillé ici pour lui.
It's not as if the side project had been built.	Ce n'est pas comme si le projet parallèle s'était construit.
Women do that sometimes.	Les femmes font ça parfois.
That's how you will know.	C'est ainsi que vous le saurez.
Therefore, the emotional data of this study are valid.	Par conséquent, les données émotionnelles de cette étude sont valides.
He wouldn't even take his car.	Il ne prendrait même pas sa voiture.
People have lost their devices.	Les gens ont perdu leurs appareils.
Very very.	Très très.
There are a lot of things at stake.	Il y a beaucoup de choses en jeu.
Do not be in this group.	Ne soyez pas dans ce groupe.
Quiet private setting.	Cadre calme privé.
Long-term.	À long terme.
That's what they do.	C'est ce qu'ils font.
This church has a long and rich history.	Cette église a une longue et riche histoire.
He will tell you.	Il vous le dira.
Of course, that takes money and extra staff.	Bien sûr, cela prend de l'argent et du personnel supplémentaire.
Super speed, super strength.	Super vitesse, super force.
I think it's hot.	Je pense qu'il fait chaud.
His sister, indeed.	Sa sœur, en effet.
He never understood that it didn't matter to me.	Il n'a jamais compris que ça n'avait pas d'importance pour moi.
For a more modern one, go with what is suggested.	Pour un plus moderne, allez avec ce qui est suggéré.
I'll make sure you're okay.	Je vais m'assurer que tu vas bien.
He had recently taken to calling me that.	Il avait récemment pris l'habitude de m'appeler ainsi.
I have never met either of them.	Je n'ai jamais rencontré ni l'un ni l'autre.
To make him understand.	Pour lui faire comprendre.
He is under a lot of pressure.	Il est sous beaucoup de pression.
I was five years old here.	J'avais cinq ans ici.
It wasn't really stone.	Ce n'était pas vraiment de la pierre.
And he believed it.	Et il y croyait.
I covered it.	Je l'ai couvert.
No one expected him to survive.	Personne ne s'attendait à ce qu'il survive.
It is very simple.	C'est très simple.
It was perfectly possible.	C'était parfaitement possible.
You tell yourself.	Vous vous dites.
Add the sugar and beat well.	Ajouter le sucre et bien battre.
He just liked to play.	Il aimait juste jouer.
They are everywhere, they seem to have no sex.	Ils sont partout, ils semblent n'avoir aucun sexe.
In discussion on what to do.	En discussion sur ce qu'il faut faire.
Not much is happening.	Il ne se passe pas grand chose.
He couldn't help it.	Il ne pouvait pas s'en empêcher.
The most important thing was that they fought.	Le plus important était qu'ils se battaient.
Yet that's not the only thing it shows.	Pourtant, ce n'est pas la seule chose qu'il montre.
The more you experiment, the better your results will be.	Plus vous expérimentez, meilleurs seront vos résultats.
I can imagine why.	Je peux imaginer pourquoi.
There are two lines of fixed points.	Il y a deux lignes de points fixes.
Go up to your room and rest.	Montez dans votre chambre et reposez-vous.
His biggest challenge is ahead.	Son plus grand défi est à venir.
No need to put a name on it.	Pas besoin de mettre un nom dessus.
There will never be so much traffic.	Il n'y aura jamais autant de trafic.
The whole scene was over in about a second.	Toute la scène s'est terminée en une seconde environ.
No company can.	Aucune entreprise ne le peut.
It is relatively painless.	Elle est relativement indolore.
I know exactly where you are going.	Je sais exactement où tu vas.
But I look forward to the day when it will go completely.	Mais j'attends avec impatience le jour où ça ira complètement.
Lose power.	Perdre du pouvoir.
Ahead of us was a covered bridge.	Devant nous se trouvait un pont couvert.
But it is more important work.	Mais c'est un travail plus important.
Fear rose in the back of my throat.	La peur montait au fond de ma gorge.
With the children.	Avec les enfants.
Maybe he was crying.	Il était peut-être en train de pleurer.
I do not have one.	Je n'en ai pas un.
I want to know which of my men killed her.	Je veux savoir lequel de mes hommes l'a tuée.
They gave me a bed.	On m'a donné un lit.
Those below are doing everything they can to survive.	Ceux d'en bas font tout ce qu'ils peuvent pour survivre.
All authors discussed the results and contributed to the drafting of the manuscript.	Tous les auteurs ont discuté des résultats et contribué à la rédaction du manuscrit.
It was a good meal.	C'était un bon repas.
In fact, we have to discover what we can discover.	En fait, nous devons découvrir ce que nous pouvons découvrir.
Her hair is quite long and her face is green.	Ses cheveux sont assez longs et son visage est vert.
Together, finally, forever.	Ensemble, enfin, pour toujours.
Here, no one broke and no one ran.	Ici, personne ne s'est cassé et personne n'a couru.
This is the problem.	C'est le problème.
If he ran.	S'il a couru.
They give me a lot more freedom than other children.	Ils me donnent beaucoup plus de liberté que les autres enfants.
They may even link to other sites.	Ils peuvent même créer des liens vers d'autres sites.
The two outcomes were examined in separate models.	Les deux résultats ont été examinés dans des modèles distincts.
They will take care of her.	Ils s'occuperont d'elle.
But we really wanted to get a live sound.	Mais nous voulions vraiment obtenir un son live.
They are something else.	Ils sont autre chose.
Military.	Militaire.
It seems so stupid.	Cela semble tellement stupide.
Hence why I asked.	D'où pourquoi j'ai demandé.
Something you need to know.	Quelque chose que vous devez savoir.
I asked some friends but they didn't have much luck either.	J'ai demandé à des amis mais ils n'ont pas eu beaucoup de chance non plus.
Maybe he just closed his eyes.	Peut-être qu'il a seulement fermé les yeux.
Social situations clearly influence and direct our behavior, sometimes for the worse.	Les situations sociales influencent et orientent clairement notre comportement, parfois pour le pire.
I would love the opportunity to win the mixed media ensemble.	J'aimerais avoir l'opportunité de gagner l'ensemble des médias mixtes.
He will play himself.	Il jouera lui-même.
Brown smiles when the numbers are mentioned.	Brown sourit lorsque les chiffres sont évoqués.
I got sick.	Je suis tombé malade.
And now he had a gun to his face.	Et maintenant, il avait un pistolet sur son visage.
Each player in the group takes turns telling their story.	Chaque joueur du groupe raconte à tour de rôle son histoire.
As soon as we moved in.	Dès que nous avons emménagé.
And the goal is money.	Et le but c'est l'argent.
The man was lying the same way.	L'homme mentait de la même manière.
Then he comes back and does it.	Puis il revient et le fait.
You might want to try this set.	Vous voudrez peut-être essayer cet ensemble.
In fact, she has a child.	En fait, elle a un enfant.
I don't think we keep quiet all the time.	Je ne pense pas qu'on se taise tout le temps.
The significance of the number four is interesting.	L'importance du chiffre quatre est intéressante.
In my hands.	Dans mes mains.
The note was crisp and clear as he called them to war.	La note était nette et claire alors qu'il les appelait à la guerre.
She knew him when.	Elle le connaissait quand.
I just eat to pass the time.	Je mange juste pour passer le temps.
And during the war, she used that against me.	Et pendant la guerre, elle a utilisé ça contre moi.
I never understood that.	Je n'ai jamais compris ça.
That's what's so funny.	C'est ce qui est si drôle.
You can do it your way.	Vous pouvez le faire à votre manière.
She says you have to let her go.	Elle dit que vous devez la laisser partir.
My parents and some friends were there to welcome me.	Mes parents et quelques amis étaient là pour m'accueillir.
I have another.	J'en ai un autre.
But there will be no more sex between them now.	Mais il n'y aura plus de sexe entre eux maintenant.
Back to full screen.	Retour en plein écran.
You know, flowers.	Vous savez, des fleurs.
Very busy indeed.	Très occupé en effet.
The women who talk might, the men who talk maybe.	Les femmes qui parlent pourraient, les hommes qui parlent peut-être.
Thousands of ways.	Des milliers de façons.
She was pretty.	Elle était jolie.
Just start smart.	Il suffit de commencer intelligemment.
It's a song about it.	C'est une chanson à ce sujet.
You have been helpful.	Vous avez été utile.
It was a statement of fact.	C'était une déclaration de fait.
He would find no help there.	Il n'y trouverait aucune aide.
I wanted it to last forever.	Je voulais que ça dure pour toujours.
She refused to believe him until he finally told her himself.	Elle a refusé de le croire jusqu'à ce qu'il le lui dise finalement lui-même.
I had done a terrible thing.	J'avais fait une chose terrible.
Check out the link here.	Consultez le lien ici.
But it was time for him to leave.	Mais il était temps pour lui de partir.
They were talking about flat, measured things.	Ils parlaient de choses plates et mesurées.
How right you are.	Autant vous avez raison.
Each of them is unique.	Chacun d'eux est unique.
From there, you enter fields for your database table.	À partir de là, vous entrez des champs pour votre table de base de données.
He has his mixed days.	Il a ses journées mélangées.
It was the only thing on the screen besides the black background.	C'était la seule chose sur l'écran à part le fond noir.
Things seemed to be improving.	Les choses semblaient s'améliorer.
You wanted to be with them.	Tu voulais être avec eux.
Good product works very well.	Bon produit fonctionne très bien.
All meaning is emotional and is established in an emotional context.	Toute signification est émotionnelle et est établie dans un contexte émotionnel.
I find them extremely cool, interesting people.	Je les trouve extrêmement cool, des gens intéressants.
Ask questions, ask if you can come see the parents.	Posez des questions, demandez si vous pouvez venir voir les parents.
Technology far exceeds them.	La technologie les dépasse de loin.
In fact, I really liked elementary school.	En fait, j'ai beaucoup aimé l'école primaire.
The year started like any other.	L'année a commencé comme les autres.
You wouldn't listen.	Tu n'écouterais pas.
Somehow he managed to hold his seat.	D'une manière ou d'une autre, il réussit à tenir son siège.
I didn't believe it myself at first.	Je n'y ai pas cru moi-même au début.
Granted, maybe it's because it's new.	Certes, c'est peut-être parce que c'est nouveau.
He got me.	Il m'a eu.
Maybe a drink would help.	Peut-être qu'un verre aiderait.
Not for a week.	Pas avant une semaine.
He can't control himself.	Il ne peut pas se contrôler.
I had to change.	J'ai dû changer.
He ignored his meal.	Il a ignoré son repas.
I tried several times.	J'ai essayé plusieurs fois.
I don't smell snow in the air, though.	Je ne sens pas la neige dans l'air, cependant.
I reach the final, then my mind drops.	J'atteins la finale, puis mon esprit lâche.
And that's where my problem lies.	Et c'est là que se situe mon problème.
They didn't call.	Ils n'ont pas appelé.
This was another mistake on my part.	C'était une autre erreur de ma part.
Here, any man who wants to can become your master.	Ici, n'importe quel homme qui le veut peut devenir votre maître.
These are just my first five, so there are more to come.	Ce ne sont que mes cinq premiers, donc il y en a d'autres à venir.
And then she came in my face.	Et puis elle est venue dans mon visage.
I did not go to the police.	Je ne suis pas allé à la police.
I won't, however.	Je ne le ferai pas, cependant.
It doesn't say.	Ça ne dit pas.
I have to represent them.	Je dois les représenter.
She was so nice to me.	Elle a été si gentille avec moi.
I don't really know what he's waiting for.	Je ne sais pas vraiment ce qu'il attend.
It is other people who change us.	Ce sont les autres qui nous changent.
It was different.	C'était différent.
Even better perhaps.	Encore mieux peut-être.
With the greatest number of parameters.	Avec le plus grand nombre de paramètres.
Otherwise, the public would not have a right to its own freedom.	Sinon, le public n'aurait pas droit à sa propre liberté.
He closed his eyes and pushed the memories away.	Il ferma les yeux et repoussa les souvenirs.
Tired of that.	Marre de ça.
We have no control, we have no treatment program.	Nous n'avons aucun contrôle, nous n'avons aucun programme de traitement.
She actually suffered to bring us this song.	Elle a effectivement souffert pour nous apporter cette chanson.
Be sure to set a good example.	Assurez-vous de donner le bon exemple.
She was sure she shouldn't listen to that.	Elle était sûre qu'elle ne devrait pas écouter ça.
Obviously, the rest of the world likes it.	Évidemment, le reste du monde aime ça.
He could be a very difficult man.	Il pourrait être un homme très difficile.
He wasn't so sure of himself.	Il n'était pas si sûr de lui.
I play more music.	Je joue plus de musique.
I want you to come home immediately.	Je veux que tu viennes à la maison immédiatement.
It is not impossible to do something else.	Il n'est pas impossible de faire autre chose.
It doesn't matter who they are or where they are.	Peu importe qui ils sont ou où ils se trouvent.
I never would have arrived here in a hundred years.	Je ne serais jamais arrivé ici dans cent ans.
However, the service requires a valid email address.	Cependant, le service nécessite une adresse e-mail valide.
Both will be explained next.	Les deux seront expliqués ensuite.
It was never worth it.	Ça n'a jamais valu la peine.
It takes a lot of training to do a smooth job.	Il faut beaucoup de formation pour faire un travail en douceur.
I don't have money to pay for help too.	Je n'ai pas d'argent pour payer l'aide aussi.
We don't have health care.	Nous n'avons pas de soins de santé.
He didn't just know with his head.	Il ne savait pas seulement avec sa tête.
It will not happen.	Cela n'arrivera pas.
You should just watch it.	Vous devriez juste le regarder.
Still, it was better than being on level one.	Pourtant, c'était mieux que d'être au niveau un.
At its end was a single closed door.	A son extrémité se trouvait une seule porte fermée.
I'll just give him a pass.	Je vais juste lui donner un laissez-passer.
No need to kill them.	Inutile de les tuer.
No ground attack was planned.	Aucune attaque au sol n'était prévue.
I rarely play games.	Je joue rarement à des jeux.
But none of us want to be friends with her again.	Mais aucun de nous ne veut redevenir ami avec elle.
It seemed that the hole was a bit small.	Il semblait que le trou était un peu petit.
I know where his mother is.	Je sais où est sa mère.
Third, build a plan to move from the present to the future.	Troisièmement, construisez un plan pour passer du présent au futur.
Hard water, maybe.	De l'eau dure, peut-être.
There were no weapons next to them.	Il n'y avait pas d'armes à côté d'eux.
Something in me.	Quelque chose en moi.
A new look.	Un nouveau regard.
I started to see how this thing was going to come together.	J'ai commencé à voir comment cette chose allait se mettre en place.
We need someone to move the arms.	On a besoin de quelqu'un pour déplacer les bras.
Now they have to change their past ideas, their education plans.	Maintenant, ils doivent changer leurs idées passées, leurs plans d'éducation.
Whatever it's called, it's hard.	Peu importe comment ça s'appelle, c'est dur.
Why not start over?	Pourquoi ne pas recommencer ?.
But today it is not easy.	Mais aujourd'hui ce n'est pas facile.
This means that there are more women than men.	Ce qui fait qu'il y a plus de femmes que d'hommes.
I will see you soon.	Je vous verrai bientôt.
Well, money isn't everything.	Eh bien, l'argent n'est pas tout.
Let yourself feel the purpose live.	Laissez-vous sentir vivre l'objectif.
It worked very well for me.	Cela a très bien fonctionné pour moi.
I think it was.	Je pense que c'était.
Her eyes are full of tears.	Ses yeux sont pleins de larmes.
I've seen that a lot.	J'ai beaucoup vu ça.
There is so much more to life than food.	Il y a tellement plus dans la vie que la nourriture.
Many people have children.	Beaucoup de gens ont des enfants.
She did it anyway.	Elle l'a fait quand même.
You should never be required to provide bank details.	Vous ne devriez jamais être tenu de fournir des coordonnées bancaires.
Other members of the government weren't so sure.	D'autres membres du gouvernement n'en étaient pas aussi sûrs.
Set them aside.	Mettez-les de côté.
Overall, students said using mobile devices was a positive experience.	Dans l'ensemble, les étudiants ont déclaré que l'utilisation des appareils mobiles était une expérience positive.
This will let the user know exactly what the problem is.	Cela permettra à l'utilisateur de savoir exactement quel est le problème.
I can't believe no one would help me.	Je ne peux pas croire que personne ne m'aiderait.
And he was a good friend.	Et c'était un bon ami.
It has no real benefit for me.	Cela n'a aucun avantage réel pour moi.
But the night was more difficult.	Mais la nuit était plus difficile.
It would be bad.	Ce serait mauvais.
He still wanted it so much, too much, despite everything.	Il le voulait toujours tellement, trop, malgré tout.
It's between you and me.	C'est entre toi et moi.
The fourth was empty.	Le quatrième était vide.
I could feel myself changing color.	Je pouvais me sentir changer de couleur.
He decided not to call her back.	Il a décidé de ne pas la rappeler.
No wonder he's mad at me.	Pas étonnant qu'il soit en colère contre moi.
Then, later that day, my wife came home from work.	Puis, plus tard dans la journée, ma femme est revenue du travail.
Then we use this data to think seriously.	Ensuite, nous utilisons ces données pour réfléchir sérieusement.
Or for that matter.	Ou d'ailleurs.
It was a scene.	C'était une scène.
He studies it.	Il l'étudie.
Sales have become extremely low.	Les ventes sont devenues extrêmement faibles.
As a result, she is also well above average.	Du coup, elle se montre aussi bien au-dessus de la moyenne.
Everything was different, including her.	Tout était différent, y compris elle.
We now turn to the discussion of the main result of the present study.	Nous passons maintenant à la discussion du résultat principal de la présente étude.
This is my father.	C'est mon père.
They speak through us.	Ils parlent à travers nous.
But it will take work and time.	Mais cela demandera du travail et du temps.
He frequently comes to the line.	Il arrive fréquemment à la ligne.
Time doesn't matter in love.	Le temps n'a aucune importance en amour.
Tell him.	Dis-lui.
Stand back, please.	Reculez, s'il vous plaît.
We can go in, things might come out.	On peut entrer, des choses pourraient sortir.
These are difficult situations.	Ce sont des situations difficiles.
This section will not go into detail.	Cette section n'entrera pas dans les détails.
I have never bought you so much.	Je t'ai jamais acheté autant.
But think about it for a minute.	Mais pensez-y une minute.
It's not such a big shock.	Ce n'est pas un si grand choc.
You wanted it.	Tu l'as voulu.
In our defense, between us, we've been married six times.	Pour notre défense, entre nous, nous avons été mariés six fois.
I came with the story.	Je suis venu avec l'histoire.
It can be in a group.	Cela peut être en groupe.
Seriously avoid this one.	Evitez sérieusement celui-là.
But you, they know it.	Mais vous, ils le savent.
Think about luck.	Penser à la chance.
She stayed outside long after the boys ran inside.	Elle est restée dehors longtemps après que les garçons aient couru à l'intérieur.
Just has no taste.	N'a juste aucun goût.
Cross the thick end in front of the thin end.	Croisez le pan épais devant le pan fin.
You know why you are like this.	Tu sais pourquoi tu es comme ça.
She was so lucky to have you as parents.	Elle a eu tellement de chance de vous avoir comme parents.
For me, it's about the nature of love.	Pour moi, c'est à propos de la nature de l'amour.
Study design, literature review, data collection and analysis, and manuscript writing.	Conception de l'étude, revue de la littérature, collecte et analyse des données et rédaction du manuscrit.
Maybe they go in and out straight away.	Peut-être qu'ils entrent et ressortent directement.
You take care of them.	Vous vous occupez d'eux.
Then there was a bear.	Puis il y avait un ours.
They talk and leave.	Ils parlent et s'en vont.
They take a middle path.	Ils prennent une voie médiane.
Maybe you have seen them.	Peut-être les avez-vous vus.
Only the rare occasion.	Seule l'occasion rare.
A voice tells them to come in.	Une voix leur dit d'entrer.
It might be better if you heard it from them.	Il serait peut-être préférable que vous l'entendiez d'eux.
They do not know that there is a little more.	Ils ne savent pas qu'il en a un peu plus.
The people were ready for action.	Le peuple était prêt à l'action.
Stop and start again and stop again.	Arrêtez et recommencez et arrêtez encore.
It is easy to forget to indicate the final answer.	Il est facile d'oublier d'indiquer la réponse finale.
A few more steps.	Encore quelques pas.
Current work should lead to this.	Les travaux actuels devraient y conduire.
It seemed so simple but damn it it wasn't.	Cela semblait si simple mais bon sang, ça ne l'était pas.
He was just a problem.	Il n'était qu'un problème.
You can increase its size, but its size will always be fixed.	Vous pouvez augmenter sa taille, mais sa taille sera toujours fixe.
The books did nothing.	Les livres n'ont rien fait.
He probably wouldn't have made it inside anyway.	De toute façon, il ne serait probablement pas arrivé à l'intérieur.
There you will have the opportunity to warm up.	Là, vous aurez la possibilité de vous échauffer.
The time is set.	Le temps est fixé.
When our eyes met, my heart beat faster.	Lorsque nos regards se sont croisés, mon cœur a battu plus vite.
This is done in this section.	Cela se fait dans cette section.
I knew you had to work fairly quickly as a rule.	Je savais que vous deviez travailler assez rapidement en règle générale.
I didn't really mean that last part.	Je ne voulais pas vraiment dire cette dernière partie.
It was my first and it was a gift.	C'était mon premier et c'était un cadeau.
Not that you should believe this story.	Non pas que vous devriez croire cette histoire.
She had seen it and asked me what was going on.	Elle l'avait vu et m'a demandé ce qui se passait.
To their credit, my parents didn't give me a hard time.	Tout à leur honneur, mes parents ne m'ont pas donné de fil à retordre.
He can't protect me, and he won't.	Il ne peut pas me protéger, et il ne le fera pas.
But it was not planned as such.	Mais ce n'était pas prévu comme tel.
The points don't really change.	Les points ne changent pas vraiment.
It's the price to pay to take things to a deeper level.	C'est le prix à payer pour amener les choses à un niveau plus profond.
It was no use lying.	Il ne servait à rien de mentir.
So it provides a family for those who may never have their own.	Cela fournit donc une famille à ceux qui n'auront peut-être jamais la leur.
It's stupid anyway.	C'est stupide quand même.
They can be written in the form.	Ils peuvent être écrits sous la forme.
Buy computer equipment early and learn how to use it.	Achetez tôt du matériel informatique et apprenez à vous en servir.
I understand where a lot of you are coming from.	Je comprends d'où viennent beaucoup d'entre vous.
All the time, I was waiting there.	Tout le temps, j'attendais là.
Until we make a decision, they don't get paid.	Jusqu'à ce que nous prenions une décision, ils ne sont rien payés.
It will only take a few minutes.	Cela ne prendra que quelques minutes.
But never let him have the last word.	Mais ne le laissez jamais avoir le dernier mot.
Any bone within this region was treated as new bone.	Tout os à l'intérieur de cette région a été traité comme un nouvel os.
I was confused as to why it was so difficult for me.	J'étais confus quant à la raison pour laquelle c'était si difficile pour moi.
She couldn't say yes and didn't want to say no.	Elle ne pouvait pas dire oui et ne voulait pas dire non.
Now we don't need you anymore.	Maintenant, nous n'avons plus besoin de vous.
But she didn't come out right away.	Mais elle n'est pas sortie tout de suite.
I'll manage to deal with that.	je vais m'en sortir.
He had lost more than two hundred men.	Il avait perdu plus de deux cents hommes.
But they have to.	Mais ils doivent le faire.
They work for our people, care about us so much.	Ils travaillent pour notre peuple, se soucient tellement de nous.
Think long and hard.	Réfléchissez longuement et sérieusement.
The total workforce is no more than that over the years.	La main-d'œuvre totale n'est pas supérieure à cela au fil des ans.
Join its center of mass.	Rejoignez son centre de masse.
Bad planning on my part.	Mauvaise planification de ma part.
She closed her eyes and felt him fill the space around her.	Elle ferma les yeux et le sentit remplir l'espace autour d'elle.
Most of the things he wants to do don't bother me.	La plupart des choses qu'il veut faire ne me dérangent pas.
It was his city.	C'était sa ville.
I have no idea how to start it.	Je n'ai aucune idée de comment le démarrer.
Fingers were tucked under their ears.	Les doigts étaient enfoncés sous leurs oreilles.
A beautiful car with clean lines.	Une belle voiture aux lignes épurées.
I push open the glass door.	Je pousse la porte vitrée.
He was so determined to beat cancer.	Il était tellement déterminé à vaincre le cancer.
Things so simple were with so few words.	Des choses si simples étaient avec si peu de mots.
He takes care of his people.	Il prend soin de son peuple.
He wanted to have something to say when he saw them.	Il voulait avoir quelque chose à dire quand il les verrait.
He stopped as soon as he could.	Il s'est arrêté dès qu'il a pu.
And the answers were these.	Et les réponses étaient celles-ci.
His expression was worried.	Son expression était inquiète.
I see recent photos of me and I have to look away.	Je vois des photos récentes de moi et je dois détourner le regard.
Her logic didn't make sense and she wasn't thinking clearly.	Sa logique n'avait aucun sens et elle ne pensait pas clairement.
Be sure.	Soyez-en sûr.
He kept other things out of the factory.	Il a gardé d'autres choses hors de l'usine.
I shared this view once.	J'ai partagé ce point de vue une fois.
Don't lie down in the cold.	Ne vous allongez pas dans le froid.
Your eye for beauty shows in the pieces you create.	Votre œil pour la beauté se voit dans les pièces que vous créez.
You say you didn't want that to happen.	Vous dites que vous ne vouliez pas que cela se produise.
I think it's old age.	Je pense que c'est la vieillesse.
To catch up.	Se rattraper.
The hotel and its address.	L'hôtel et son adresse.
You can buy wine here.	Vous pouvez acheter du vin ici.
This time go straight, one more block.	Cette fois, continuez tout droit, un bloc de plus.
His rock widened, but the mob was now able to attack.	Son rocher s'est élargi, mais la foule était maintenant en mesure d'attaquer.
There were many more police between her and the train.	Il y avait beaucoup plus de policiers entre elle et le train.
Most people are unaware of this simple fact.	La plupart des gens ne sont pas conscients de ce simple fait.
Now you see adults doing these jobs.	Maintenant, vous voyez des adultes qui occupent ces emplois.
It's not natural.	Ce n'est pas naturel.
You must have had me followed.	Vous avez dû me faire suivre.
I could be a teacher.	Je pourrais être enseignant.
It was a good time for me.	C'était une bonne période pour moi.
Doesn't look the same as you remember.	N'a pas la même apparence que dans vos souvenirs.
The hitmen are here.	Les tueurs à gages sont là.
The last few minutes had been nothing more than a waiting game.	Les dernières minutes n'avaient été rien de plus qu'un jeu d'attente.
I'm thinking of you guys.	Je pense à vous les gars.
She was scared to death when she came to see me.	Elle était morte de peur quand elle est venue me voir.
After a few months things changed.	Après quelques mois, les choses ont changé.
We want to help you.	Nous voulons vous aider.
No, they don't really know each other, but they know each other.	Non, ils ne se connaissent pas vraiment, mais ils se connaissent.
You mentioned a feature, a good story.	Vous avez mentionné une fonctionnalité, une bonne histoire.
Runs out quickly.	S'épuise rapidement.
I tried to read some of them.	J'ai essayé d'en lire quelques-uns.
Although they used hard talk and soft talk, nothing seemed to work.	Bien qu'ils aient utilisé la conversation dure et la conversation douce, rien ne semblait fonctionner.
When he heard me, he looked up.	Quand il m'entendit, il leva les yeux.
We are three.	Nous sommes trois.
The number of orders is even.	Le nombre de commande est pair.
Generally a nice one.	Généralement une belle.
He would show them what he was made of.	Il leur montrerait de quoi il était fait.
I look forward to working with you.	J'ai hâte de travailler avec vous.
I would take the kid to the hospital myself.	Je conduirais moi-même le gamin à l'hôpital.
Maybe it was my presence there, maybe the stars were right.	Peut-être que c'était ma présence là-bas, peut-être que les étoiles étaient juste.
The education of young people is well ensured.	L'éducation des jeunes est bien assurée.
It was a race.	C'était une course.
We found some, but it's hard.	On en a trouvé, mais c'est dur.
The police had come.	La police était venue.
It's that or nothing.	C'est ça ou rien.
Take action.	Prenez des mesures.
There were three men against me.	Il y avait trois hommes contre moi.
I couldn't call until now.	Je ne pouvais pas appeler jusqu'à maintenant.
My heart pushed me so hard.	Mon cœur m'a poussé si fort.
And even that has never been certain.	Et même cela n'a jamais été certain.
Second, it's much faster.	Deuxièmement, c'est beaucoup plus rapide.
Well, for us.	Eh bien, pour nous.
She thought the little door and everything was really cool.	Elle pensait que la petite porte et tout était vraiment cool.
There was nothing in front of the man.	Il n'y avait rien devant l'homme.
It will happen.	Ça va arriver.
But others followed, so he stayed on the ground.	Mais d'autres ont suivi, alors il est resté au sol.
The higher of the two would have killed her immediately.	Le plus élevé des deux l'aurait tuée immédiatement.
But people get used to it.	Mais les gens s'y habituent.
I arrive there.	J'y arrive.
Once done, the company now has a lead.	Une fois cela fait, l'entreprise a maintenant une avance.
We called for help but no response.	Nous avons appelé à l'aide mais pas de réponse.
They were in the ground.	Ils ont été dans le sol.
Life could go back to normal.	La vie pourrait reprendre son cours normal.
Behind closed doors.	A l'abri des regards.
They were the only kind of men they knowed, see.	Ils étaient le seul genre d'hommes qu'ils connaissaient, voyez-vous.
This affected his relationship with his family.	Cela a affecté ses relations avec sa famille.
They don't like you knowing anything about them.	Ils n'aiment pas que vous sachiez quoi que ce soit à leur sujet.
We both lost.	Nous avons tous les deux perdu.
His silence was the last message.	Son silence était le dernier message.
It was so much better than the worry that was right there.	C'était tellement mieux que le souci qui était juste là.
And fucking debate.	Et putain de débat.
Vehicle prices may change without notice.	Les prix des véhicules peuvent changer sans préavis.
The situation is changing.	La situation est en train de changer.
The cause was heart failure.	La cause était une insuffisance cardiaque.
It's free and easy to use.	C'est gratuit et facile à utiliser.
They have some nice products.	Ils ont de beaux produits.
It takes a long time to make these decisions.	Il faut beaucoup de temps pour prendre ces décisions.
Wonder happens with wonderful people.	L'émerveillement arrive avec des gens merveilleux.
Like guys my age are not the same.	Comme les gars de mon âge ne sont pas les mêmes.
If they didn't like his son, they could leave.	S'ils n'aimaient pas son fils, ils pouvaient partir.
The entire stand is too small for our purpose.	L'ensemble du stand est trop petit pour notre objectif.
The good thing is never to kill.	La bonne chose est de ne jamais tuer.
The second decision was based on the identity of the vehicle.	La deuxième décision était fondée sur l'identité du véhicule.
But he used me until he didn't want to use me anymore.	Mais il m'a utilisé jusqu'à ce qu'il ne veuille plus m'utiliser.
He should have just said that.	Il aurait juste dû dire ça.
Boil until reduced by half, remove from heat and set aside.	Faire bouillir jusqu'à réduction de moitié, retirer du feu et réserver.
Or you can rest at home.	Ou vous pouvez vous reposer à la maison.
It is something, however, that you would have to create yourself.	C'est quelque chose, cependant, que vous auriez à créer vous-même.
Some of us went there in groups.	Certains d'entre nous y allaient en groupe.
The rate is falling.	Le taux est en baisse.
You two.	Vous deux.
The driver type mentioned above which is defined by each state.	Le type de pilote mentionné ci-dessus qui est défini par chaque état.
He had been here a long time.	Il était ici depuis longtemps.
Or a rock.	Ou un rocher.
If you would like to receive your other items faster, please place two separate orders.	Si vous souhaitez recevoir vos autres articles plus rapidement, veuillez passer deux commandes distinctes.
That he misses, that the birds flee.	Qu'il manque, que les oiseaux s'enfuient.
There was enough time to leave.	Il y avait assez de temps pour partir.
I sure am a good friend.	Je suis sûr un bon ami.
They do not give instructions on how to deal with the items.	Ils ne donnent pas d'instructions sur la façon de traiter les éléments.
Participants and their parents were informed of the details of the study.	Les participants et leurs parents ont été informés des détails de l'étude.
I was very tired, but it was worth it.	J'étais très fatigué, mais ça en valait la peine.
We buy flowers and plant them.	Nous achetons des fleurs et les plantons.
The house was clean and comfortable.	La maison était propre et confortable.
But this kind of activity sent them into a tailspin.	Mais ce genre d'activité les a envoyés en chute libre.
It was a long time coming.	C'était long à venir.
I'm back at work.	Je suis de retour au travail.
One was dead at the side and he at the back.	L'un était mort à côté et lui à l'arrière.
I need it, personal blog post about the release.	J'en ai besoin, article de blog personnel sur la sortie.
Then she took his arm.	Puis elle lui prit le bras.
The project is ready and running.	Le projet est prêt et fonctionne.
Someone must know.	Quelqu'un doit savoir.
He's a good person.	C'est une bonne personne.
Too much to do.	Trop à faire.
There were children who had not understood what the evening was about.	Il y avait des enfants qui n'avaient pas compris de quoi parlait la soirée.
And you won.	Et vous avez gagné.
Even if there is ice on it.	Même s'il y a de la glace dessus.
Photos will be coming soon.	Les photos arriveront bientôt.
The day was approaching when he had to answer these questions.	Le jour approchait où il devait répondre à ces questions.
But the closer we got, the more it scared him.	Mais plus on s'approchait, plus ça lui faisait peur.
Everyone in the office was extremely friendly and helpful.	Tout le monde au bureau était extrêmement sympathique et serviable.
It's good enough for that.	C'est assez bon pour ça.
It's hard to be depressed around you.	C'est dur d'être déprimé près de toi.
We just ran, ran, ran.	Nous avons juste couru, couru, couru.
You will love this phone case once you get it.	Vous allez adorer cette coque de téléphone une fois que vous l'aurez.
Previously identified confounders were controlled for in the analysis.	Les facteurs de confusion précédemment identifiés ont été contrôlés dans l'analyse.
Her youngest daughter, she had come home and told her mother everything.	Sa fille cadette, elle était rentrée à la maison et avait tout raconté à sa mère.
He wants to help them.	Il veut les aider.
I try to make the impossible possible.	J'essaie de rendre possible l'impossible.
Some had heard the news.	Certains avaient appris la nouvelle.
Much more money.	Beaucoup plus d'argent.
State power and the rule of law have disappeared.	Le pouvoir de l'État et l'État de droit ont disparu.
They really couldn't do anything for him.	Ils ne pouvaient vraiment rien faire pour lui.
Your life has been so safe.	Votre vie a été si sûre.
None of that is the problem.	Rien de tout cela n'est le problème.
Every move is simple to learn.	Chaque mouvement est simple à apprendre.
It turns out that we seem to be mistaken.	Il se trouve que nous semblons nous être trompés.
Well, the answer is quite simple.	Eh bien, la réponse est assez simple.
I hope it won't take too long.	J'espère que ça ne prendra pas trop de temps.
I heard traffic past the trees.	J'ai entendu la circulation au-delà des arbres.
That was it.	C'était ça.
Or wait until tomorrow morning.	Ou attendre demain matin.
They were quite big.	Ils étaient assez gros.
That shouldn't be a problem.	Cela ne devrait pas être un problème.
One thing, however, remained.	Une chose, cependant, est restée.
However, no research study database evidence is available.	Cependant, aucune preuve de base de données d'étude de recherche n'est disponible.
Like you, she seems nervous.	Comme vous, elle semble nerveuse.
A separate study found slightly different results.	Une étude distincte a obtenu des résultats légèrement différents.
The soldiers came under fire from a building.	Les soldats ont essuyé des tirs depuis un immeuble.
Now he had to stay on the car.	Maintenant, il devait rester sur la voiture.
Many women went.	Beaucoup de femmes sont allées.
And the damage.	Et les dégâts.
Looking for her was like looking for something that didn't exist.	La chercher, c'était comme chercher quelque chose qui n'existait pas.
Best for success.	Meilleur pour le succès.
I still remember that first morning.	Je me souviens encore de ce premier matin.
There can be no more.	Il ne peut plus y en avoir.
Fans could do or think whatever they wanted.	Les fans pouvaient faire ou penser ce qu'ils voulaient.
If you have any problems, you come to me.	Si tu as des problèmes, tu vas vers moi.
I loved like I should but I lived like I shouldn't.	J'ai aimé comme je devrais mais j'ai vécu comme je ne devrais pas.
He looked at it too.	Il l'a regardé aussi.
Not a moment of rest.	Pas un instant de repos.
Then she left.	Puis elle est partie.
There would be a better time.	Il y aurait un meilleur moment.
It would be better if you came to our side.	Il serait préférable que vous veniez de notre côté.
And try not to laugh.	Et essayez de ne pas rire.
It hadn't been bad this time.	Ça n'avait pas été mal cette fois.
All in all, they can be part of a small thing.	Dans l'ensemble, ils peuvent faire partie d'une petite chose.
You could even say that you don't even drive the car anymore.	On pourrait même dire que vous ne conduisez même plus la voiture.
The list was released the next day.	La liste a été publiée le lendemain.
It's a matter for us to be quite private.	C'est une question pour nous d'être assez privé.
You better start thinking.	Tu ferais mieux de commencer à réfléchir.
Everyone wants to make their baby happy.	Tous veulent rendre leur bébé heureux.
Especially the last two in the middle.	Surtout les deux derniers au centre.
Go to parties together.	Allez à des fêtes ensemble.
You kept saying you couldn't break up our marriage.	Tu n'arrêtais pas de dire que tu ne pouvais pas briser notre mariage.
It does not work.	Cela ne fonctionne pas.
That would be the signal.	Ce serait le signal.
Nobody really could help me.	Personne n'a vraiment pu m'aider.
It's because he can't warm his feet.	C'est parce qu'il ne peut pas se réchauffer les pieds.
It's the best way to sell books, especially today.	C'est le meilleur moyen de vendre des livres, surtout aujourd'hui.
I saw a lot of shit.	J'ai vu beaucoup de merde.
And that can be to our advantage, of course.	Et cela peut être à notre avantage, évidemment.
If you take longer, people won't stay here.	Si vous prenez plus de temps, les gens ne resteront pas ici.
Please do not share your information with anyone.	Veuillez ne pas partager vos informations avec qui que ce soit.
I guess his plan was falling into place.	Je suppose que son plan se mettait en place.
I'm really sorry about that.	Je suis vraiment désolé pour ça.
Food and culture.	Cuisine et culture.
He kept those thoughts to himself.	Il garda ces pensées pour lui.
You are so needed.	Vous êtes tellement nécessaire.
He has black hair and blue eyes.	Il a les cheveux noirs et les yeux bleus.
However, you are not interested.	Cela ne vous intéresse cependant pas.
Nothing of the kind.	Rien de la sorte.
This is useful in the future.	Ceci est utile à l'avenir.
Such a claim is not supported by the evidence.	Une telle affirmation n'est pas étayée par la preuve.
We even got to go to the same church.	Nous avons même pu aller dans la même église.
Do not hesitate to consult our blog for more details.	N'hésitez pas à consulter notre blog pour plus de détails.
At least in the sense that we have just discussed.	Du moins dans le sens que nous venons de discuter.
Maybe not for a long time.	Peut-être pas avant longtemps.
And more power for them.	Et plus de pouvoir pour eux.
There are people who will make a comparison.	Il y a des gens qui vont faire une comparaison.
Now is the time to start doing good.	Il est maintenant temps de commencer à faire le bien.
And then something stupid that shouldn't matter.	Et puis quelque chose de stupide qui ne devrait pas avoir d'importance.
Otherwise, you never need to work with it.	Sinon, vous n'avez jamais besoin de travailler avec.
I stand by my story.	Je maintiens mon histoire.
My father stood there looking at me, not speaking.	Mon père se tenait là, me regardant, ne parlant plus.
I burned myself.	Je me suis brûlé.
Tell them from day one that their professional career has begun.	Dites-leur dès le premier jour que leur carrière professionnelle a commencé.
Product quality parameters were taken as response variables.	Les paramètres de qualité des produits ont été pris comme variables de réponse.
But this means that the rich cannot exist without the poor.	Mais cela signifie que les riches ne peuvent exister sans les pauvres.
Nothing to eat.	Rien à manger.
Just breathe, without moving or talking.	Juste respirer, sans bouger ni parler.
This argument has superficial appeal.	Cet argument a un attrait superficiel.
They often get the defense set for the next game.	Ils obtiennent souvent la défense définie pour le prochain jeu.
Beautiful red hair.	Beaux cheveux roux.
Nobody came to see what was going on.	Personne n'est venu voir ce qui se passait.
Because, first of all, we don't have anything like that.	Parce que, premièrement, nous n'avons pas quelque chose comme ça.
Your guess is as good as mine.	Votre supposition est aussi bonne que la mienne.
She can help here.	Elle peut aider ici.
We know each other well.	Nous nous connaissons bien.
Many of us like it that way.	Beaucoup d'entre nous l'aiment ainsi.
You probably don't.	Vous ne le faites probablement pas.
Such beauty and variety.	Une telle beauté et variété.
Yes, but no one is in the office at that time.	Oui, mais personne n'est au bureau à ce moment-là.
Ask him what he means.	Demandez-lui ce qu'il veut dire.
If you have to make your way, so be it.	Si vous devez vous frayer un chemin, qu'il en soit ainsi.
She hadn't even left him a note, an explanation.	Elle ne lui avait même pas laissé un mot, une explication.
I found it obvious where the book was going.	J'ai trouvé évident où le livre allait.
It all seemed like good news.	Tout cela semblait être une bonne nouvelle.
The couple have three children.	Le couple a trois enfants.
So far, however, this has never happened.	Jusqu'à présent, cependant, cela ne s'est jamais produit.
I was so cold.	J'avais si froid.
Again and again.	Encore et encore.
Family friend, sort of.	Ami de la famille, en quelque sorte.
It was tall, but no bigger than his apartment.	Il était haut, mais pas plus grand que son appartement.
I give one more, not uninteresting.	J'en donne une de plus, pas peu intéressante.
The proof is there, before our eyes.	La preuve est là, sous nos yeux.
When his eyes finally opened, they had turned bright yellow.	Quand ses yeux se sont finalement rouverts, ils étaient devenus d'un jaune vif.
We don't care about their context because we know they are black.	Nous ne nous soucions pas de leur contexte parce que nous savons qu'ils sont noirs.
We learn to enjoy the journey.	Nous apprenons à apprécier le voyage.
Another is experience.	Une autre est l'expérience.
A much more reasonable explanation exists.	Une explication beaucoup plus raisonnable existe.
This is where the fight happens frequently.	C'est là que la bagarre se produit fréquemment.
Don't let them win.	Ne les laissez pas gagner.
It is simply wrong.	C'est tout simplement faux.
The base station can then measure everything that exists.	La station de base peut alors mesurer tout ce qui existe.
People are afraid to ask for help.	Les gens ont peur de demander de l'aide.
As a result, the effective field will be reduced.	En conséquence, le champ effectif sera réduit.
I had to get out of here immediately.	Je devais sortir d'ici immédiatement.
He expected to finish it by the end of the month.	Il s'attendait à le terminer d'ici la fin du mois.
The two big issues are cost and softness on the eyes.	Les deux gros problèmes sont le coût et la douceur des yeux.
I know where everyone lives.	Je sais où tout le monde habite.
It was the latter.	C'était ce dernier.
You can wear either color with the other inside.	Vous pouvez porter l'une des couleurs avec l'autre à l'intérieur.
Then he started talking about design.	Puis il a commencé à parler du design.
So if you ever want to make those calls, go for it.	Donc, si jamais vous voulez passer ces appels, allez-y.
And he had an idea or two of his own.	Et il a eu une idée ou deux à lui tout seul.
I entrust my life to you every hour.	Je te confie ma vie à chaque heure.
Eventually, each of these users will pass away.	Finalement, chacun de ces utilisateurs décédera.
You are welcome if you wish.	Vous êtes le bienvenu si vous le souhaitez.
Well, that's no longer the case.	Eh bien, ce n'est plus le cas.
It was a beautiful evening.	C'était une belle soirée.
Don't buy it though.	Ne l'achetez pas cependant.
So the technology keeps evolving and they keep making it better and better.	Ainsi, la technologie ne cesse d'évoluer et ils continuent de la rendre de mieux en mieux.
We did the trail last week.	Nous avons fait la piste la semaine dernière.
I would do more.	je ferais plus.
I love the other stuff.	Je craque pour les autres trucs.
Everything is really nice and easy and smooth.	Tout est vraiment agréable et facile et lisse.
He owns his own business.	Il possède sa propre entreprise.
Whether the work is worth it, only you can decide.	Que le travail en vaille la peine, vous seul pouvez décider.
It's a release of pressure.	C'est une libération de pression.
Everything you say is true.	Tout ce que vous dites est vrai.
But he wasn't fast enough.	Mais il n'a pas été assez rapide.
This is perfectly normal.	C'est tout à fait normal.
He even has his own king.	Il a même son propre roi.
This model has two effects.	Ce modèle a deux effets.
It happened on my watch.	C'est arrivé sur ma montre.
The other options are default values.	Les autres options sont des valeurs par défaut.
He was just sitting there.	Il était juste assis là.
Data are from one of three independent experiments.	Les données proviennent de l'une des trois expériences indépendantes.
She made me feel welcome and got me to work right away.	Elle m'a fait sentir le bienvenu et m'a mis au travail tout de suite.
I just wasn't ready.	Je n'étais tout simplement pas prêt.
So you have shit.	Alors t'as de la merde.
And we need more of that.	Et nous avons besoin de plus de cela.
Whatever you think.	Quoi que vous pensiez.
I can't come in yet.	Je ne peux pas encore entrer.
Then they turn it so that it rounds out.	Ensuite, ils le tournent pour qu'il s'arrondisse.
Nothing in the world is so wonderful.	Rien au monde n'est aussi merveilleux.
Green review.	Revue verte.
She sometimes comforted those she cared for with this view.	Elle réconfortait parfois ceux dont elle s'occupait avec ce point de vue.
There is a relationship, however.	Il y a une relation, cependant.
They sat side by side.	Ils s'assirent côte à côte.
Have a child.	Avoir un enfant.
His blood was full of it too.	Son sang en était plein aussi.
Of course, feel free to be independent.	Bien sûr, n'hésitez pas à être indépendant.
This is intended to support your issue from a legal standpoint.	Ceci est destiné à soutenir votre problème d'un point de vue juridique.
The earth shook.	La terre a tremblé.
The two waited for others to enter the building.	Les deux ont attendu que d'autres entrent dans le bâtiment.
It was better but it still needed more time.	C'était mieux mais il fallait encore plus de temps.
Many have been turned away.	Beaucoup ont été refoulés.
And besides, it's been three days since this happened.	Et en plus, cela fait trois jours que cela s'est produit.
You just see what you want.	Vous voyez simplement ce que vous voulez.
And no, he wouldn't grant him an interview on the pitch.	Et non, il ne lui accorderait pas d'interview sur le terrain.
Still, many questions were reasonable.	Pourtant, de nombreuses questions étaient raisonnables.
It is not good to attack your own leaders.	Il n'est pas bon d'attaquer ses propres dirigeants.
Worried about this.	Inquiet à ce sujet.
She had to pay a higher interest rate as a result.	Elle a dû payer un taux d'intérêt plus élevé en conséquence.
She wasn't sure what she was going to do.	Elle n'était pas sûre de ce qu'elle allait faire.
And they have plenty of room to work.	Et ils ont beaucoup d'espace pour travailler.
We left before arrival.	Nous sommes partis avant l'arrivée.
I thought that sounded familiar.	Je pensais que ça avait l'air familier.
Well welcome again, we considered.	Eh bien bienvenue à nouveau, nous avons considéré.
They had a little black body bag for him.	Ils avaient un petit sac mortuaire noir pour lui.
I look up at the sky and lose my breath.	Je lève les yeux vers le ciel et je perds mon souffle.
Good from evil knows no parts.	Le bien du mal ne connaît pas de parties.
The experiment was carried out three times.	L'expérience a été réalisée trois fois.
Once upon a time, he would never have believed this possible.	Autrefois, il n'aurait jamais cru cela possible.
I know you have become very close to him.	Je sais que tu es devenu très proche de lui.
We will have a meal together.	Nous prendrons un repas ensemble.
I'll get to it.	Je vais m'y mettre.
I buy this picture.	J'achète cette image.
Sometimes people and other objects also appear.	Parfois, des personnes et d'autres objets apparaissent également.
Naturally, we had no map.	Naturellement, nous n'avions pas de carte.
Not enough of the old crowd remains.	Il ne reste plus assez de la vieille foule.
I can tell by your voice.	Je peux le dire à ta voix.
We have work to do.	Nous avons du travail à faire.
It's a good decision.	C'est une bonne décision.
I mean, she's considered an excellent risk.	Je veux dire, elle est considérée comme un excellent risque.
I had seen this one before but that was years ago.	J'avais déjà vu celui-ci mais c'était il y a des années.
Our turns will come.	Nos tours viendront.
There was no such consent.	Il n'y a pas eu un tel consentement.
Next time, he told himself.	La prochaine fois, se dit-il.
But it's getting late.	Mais il se fait tard.
She told him about her relationship with me.	Elle lui a parlé de sa relation avec moi.
Hell, she makes it honest.	Enfer, elle le rend honnête.
But don't waste my time.	Mais ne me fais pas perdre mon temps.
I think that would be cool.	Je pense que ce serait cool.
I think it's an interesting area.	Je pense que c'est un domaine intéressant.
At this time, this person is not in office.	En ce moment, cette personne n'est pas en poste.
He didn't doubt it.	Il n'en doutait pas.
It was the biggest challenge.	C'était le plus grand défi.
If you were just showing the events, it just wouldn't be the same.	Si vous ne faisiez que montrer les événements, ce ne serait tout simplement pas pareil.
Well, you can, but you won't like the results.	Eh bien, vous pouvez, mais vous n'aimerez pas les résultats.
It seems clear to us that there are.	Il nous semble clair qu'il y en a.
That's basically what he's saying.	C'est essentiellement ce qu'il dit.
He forms a block against him.	Il forme un bloc contre lui.
She works slowly, takes her time.	Elle travaille lentement, prend son temps.
We are still a fairly small organization, with around 15 people.	Nous sommes encore une assez petite organisation, avec une quinzaine de personnes.
Again, no points.	Encore une fois, aucun point.
It is no longer useful to do so.	Il n'est plus utile de le faire.
Pick up the phone.	Décrocher le téléphone.
I had ideas.	J'avais des idées.
He opened them wide.	Il les ouvrit grand.
Sometimes it helps a little.	Parfois, il aide un peu.
My goals are different.	Mes objectifs sont différents.
It is similar to those used in car windows.	Il est similaire à ceux utilisés dans les vitres des voitures.
I don't know what will happen.	Je ne sais pas ce qui va se passer.
The body was strong.	Le corps était fort.
According to this view, man responds to nothing above himself.	Selon ce point de vue, l'homme ne répond à rien au-dessus de lui-même.
We will not be able to identify you from this data.	Nous ne pourrons pas vous identifier à partir de ces données.
His eyes found nothing unusual.	Ses yeux ne trouvèrent rien d'inhabituel.
I'm not saying there's nothing wrong with that.	Je ne dis pas qu'il n'y a rien de mal à cela.
I didn't mention it.	Je ne l'ai pas mentionné.
We don't know what they want.	Nous ne savons pas ce qu'ils veulent.
Flowers give something special in the relationship between man and woman.	Les fleurs donnent quelque chose de spécial dans les relations entre l'homme et la femme.
The longer we waited, the longer we had to wait.	Plus on attendait, plus il fallait attendre.
I was there you know.	J'étais là tu sais.
Of course, that will never happen.	Cela n'arrivera jamais bien sûr.
If you can't hear it, you can see it.	Si vous ne pouvez pas l'entendre, vous pouvez le voir.
He decided to turn around and fight while he still could.	Il a décidé de se retourner et de se battre tant qu'il le pouvait encore.
You look at his numbers.	Vous regardez ses chiffres.
Of course, it's worth it.	Bien sûr, cela en vaut la peine.
So he really isn't part of our family.	Il ne fait donc vraiment pas partie de notre famille.
Law students are a different species.	Les étudiants en droit appartiennent à une espèce différente.
She reached over the table and covered her hand to still it.	Elle tendit la main par-dessus la table et couvrit sa main pour l'immobiliser.
Don't worry, that's how it was designed to work.	Ne vous inquiétez pas, c'est ainsi qu'il a été conçu pour fonctionner.
They weren't talking, or at least it didn't seem like it.	Ils ne parlaient pas, ou du moins cela n'en avait pas l'air.
These are important things to know.	Ce sont des choses importantes à savoir.
We own them.	Nous les possédons.
Nobody does.	Personne ne le fait.
The results were compared with those of a healthy control group.	Les résultats ont été comparés à ceux d'un groupe témoin sain.
Together, during and outside the game, the five are good friends.	Ensemble, pendant et en dehors du jeu, les cinq sont de bons amis.
If she could, she never wanted to feel that way again.	Si elle le pouvait, elle ne voulait plus jamais ressentir cela.
I am one of this growing number of people.	Je fais partie de ce nombre croissant de personnes.
Somehow he felt sorry for her.	D'une certaine manière, il se sentait désolé pour elle.
True, but beside the point.	C'est vrai, mais à côté de la question.
Some of them may not be immediately obvious.	Certains d'entre eux peuvent ne pas être immédiatement évidents.
It's really not healthy to drink from the river.	Ce n'est vraiment pas sain de boire de la rivière.
And there is no body.	Et il n'y a pas de corps.
He didn't attract me like he usually did.	Il ne m'a pas attiré comme il le faisait d'habitude.
That she had helped him just didn't cross his mind.	Qu'elle l'ait aidé ne lui vint tout simplement pas à l'esprit.
But in many states, an app can cost thousands of dollars.	Mais dans de nombreux États, une application peut coûter des milliers de dollars.
Every time we talked to someone, the rules changed.	Chaque fois que nous parlions à quelqu'un, les règles changeaient.
They were with the team you killed.	Ils étaient avec l'équipe que vous avez tuée.
Sometimes the pictures can provide the answers, sometimes the question.	Parfois, les images peuvent fournir les réponses, parfois la question.
This is not enough to damn them.	Cela ne suffit pas à les damner.
Usually such solutions are interesting for applications.	Habituellement, de telles solutions sont intéressantes pour les applications.
Your husband loved you, yes.	Votre mari vous aimait, oui.
I was going to turn off the television.	J'allais éteindre la télévision.
But for me, it was fair.	Mais pour moi, c'était juste.
I can see him making the decision not to answer me.	Je peux le voir prendre la décision de ne pas me répondre.
I'm going to try.	Je vais essayer.
We appreciate what you are telling us at this time.	Nous apprécions ce que vous nous dites en ce moment.
They had to have a direction, it seemed, for the future.	Ils devaient avoir une direction, semblait-il, pour l'avenir.
We then use these new results to prove.	Nous utilisons ensuite ces nouveaux résultats pour prouver.
But horses are animals of high status.	Mais les chevaux sont des animaux de grand statut.
She wanted an answer.	Elle voulait une réponse.
Weren't even that funny.	N'étaient même pas si drôles.
It will take you a few minutes.	Cela vous prendra quelques minutes.
It's broken, and it's too fast.	C'est cassé, et c'est trop rapide.
It certainly makes sense.	Cela a certainement du sens.
Mom cut my meat at the table.	Maman a coupé ma viande à table.
I hadn't heard that.	Je n'avais pas entendu ça.
I don't have time to be sick.	Je n'ai pas le temps d'être malade.
He saw himself going down.	Il se vit descendre.
He turned his attention to the task at hand.	Il tourna son attention vers la tâche à accomplir.
States have no power.	Les États n'ont aucun pouvoir.
Please select your date range using the button on the board.	Veuillez sélectionner votre plage de dates à l'aide du bouton situé sur le tableau.
We were doing something that no band had ever done before.	Nous faisions quelque chose qu'aucun groupe n'avait jamais fait auparavant.
No, we'll be leaving in a moment.	Non, nous partirons dans un instant.
There was so much going on.	Il se passait tellement de choses.
Not in this case though.	Pas dans ce cas cependant.
No one paid him much attention.	Personne ne lui prêtait beaucoup d'attention.
You met him.	Vous l'avez rencontré.
There is great comfort in the company of others.	Il y a un grand confort en compagnie des autres.
That there would certainly be an advantage to me being in court.	Qu'il y aurait certainement un avantage à ce que je sois devant le tribunal.
Now we have it.	Maintenant, nous l'avons.
No loss if they hate it.	Aucune perte s'ils le détestent.
You won't draw attention to us.	Vous n'attirerez pas l'attention sur nous.
A gas sample was required to obtain a stable result.	Un échantillon de gaz était nécessaire pour obtenir un résultat stable.
To begin with, it should be in a safe.	Pour commencer, il devrait être dans un coffre-fort.
They also had their job.	Ils avaient aussi leur métier.
One is never enough.	Un n'est jamais assez.
This can be proven quickly.	Cela peut être prouvé rapidement.
Over a thousand times.	Plus de mille fois.
I'm happy to stay.	Je suis content de rester.
It has been tested and is ready to go.	Il a été testé et est prêt à partir.
He was the perfect man.	Il était l'homme parfait.
We were about two hundred.	Nous étions environ deux cents.
He had come to a hole and was about to descend.	Il était venu à un trou et était sur le point de descendre.
They react to pressure.	Ils réagissent à la pression.
Is implemented.	Est mise en oeuvre.
Let's go back to the bedroom and get ready.	Retournons dans la chambre et préparons-nous.
She wasn't going to make the same mistake.	Elle n'allait pas commettre la même erreur.
He was tall.	Il était grand.
I sit down and check my phone.	Je m'assieds et vérifie mon téléphone.
There's nothing any of us couldn't have done.	Il n'y a rien qu'aucun de nous n'aurait pu faire.
I never heard a single angry word from him.	Je n'ai jamais entendu un seul mot de colère de sa part.
Things hang around being things.	Les choses traînent autour d'être des choses.
You have helped a lot of people for nothing.	Vous avez aidé un bon nombre de personnes pour rien.
I went to bed when this image popped into my head.	Je suis allé me ​​coucher quand cette image est apparue dans ma tête.
The basic look, however, makes the player extremely easy to use.	L'aspect de base rend cependant le lecteur extrêmement facile à utiliser.
They fill my world with joy.	Ils remplissent mon monde de joie.
It is a miracle that people have created such a concept.	C'est un miracle que des gens aient créé un tel concept.
Never tested.	Jamais testé.
Ready for your collection or use.	Prêt pour votre collection ou utilisation.
, take care of him.	, prendre soin de lui.
I was.	J'ai été.
Big surprise there.	Grosse surprise là.
Clinical data, including sex, age, and survival, were obtained from medical records.	Les données cliniques, y compris le sexe, l'âge et la survie, ont été obtenues à partir des dossiers médicaux.
I've seen his stuff.	J'ai vu ses trucs.
It's not even a secret.	Ce n'est même pas un secret.
Without any knowledge of the underlying change that has taken place.	Sans aucune connaissance du changement sous-jacent qui a eu lieu.
The bodies they left to be cleaned by the birds.	Les corps qu'ils ont laissés pour être nettoyés par les oiseaux.
He could not determine the source.	Il n'a pas pu déterminer la source.
He doesn't know what his market is.	Il ne sait pas quel est son marché.
Even small children.	Même les petits enfants.
We should work to do the same.	Nous devrions travailler pour faire de même.
I will order again.	Je vais commander à nouveau.
Then decide what you want to do.	Ensuite, décidez ce que vous voulez faire.
We wanted our own sound.	Nous voulions notre propre son.
You are amazing to me.	Vous êtes incroyables pour moi.
On the other hand, respect for the dead is too.	D'un autre côté, le respect des morts l'est aussi.
I wasn't looking to leave.	Je ne cherchais pas à partir.
Choose your best photo and post it.	Choisissez votre meilleure photo et publiez-la.
To do this, you just need to touch the area on foot.	Pour cela, il vous suffit de toucher la zone à pied.
On the back, it is written change the world.	Au dos, il est écrit change le monde.
He wasn't sure who she was.	Il n'était pas sûr de qui elle était.
It's a place where the bad guys can hide.	C'est un endroit où les méchants peuvent se cacher.
They don't pay enough.	Ils ne la paient pas assez.
That's why, in general, they seem to have more fun.	C'est pourquoi, en général, ils semblent s'amuser davantage.
Claims cannot be continued over two or more pages.	Les réclamations ne peuvent pas être poursuivies sur deux pages ou plus.
This is where they have met for the past few weeks.	C'est là qu'ils se sont rencontrés ces dernières semaines.
But it was hot and cold, hot and cold.	Mais il faisait chaud et froid, chaud et froid.
Surface properties have not been published.	Les propriétés de surface n'ont pas été publiées.
You must be good at it.	Vous devez être bon dans ce domaine.
I wanted to touch you so badly.	Je voulais tellement te toucher.
She just won't give in.	Elle ne cédera tout simplement pas.
It is not a nice political process.	Ce n'est pas un beau processus politique.
Is there room for error, absolutely.	Y a-t-il place à l'erreur, absolument.
No event has occurred.	Aucun événement ne s'est produit.
In the video, the wall is finally broken down.	Dans la vidéo, le mur est finalement décomposé.
He stood in front of her.	Il se tenait devant elle.
Did not say, too many women rule.	N'a pas dit, trop de femmes règnent.
If you had a good job, they would try to get you fired.	Si vous aviez un bon travail, ils essaieraient de vous faire virer.
He was never very cool under pressure.	Il n'a jamais été très cool sous la pression.
You are always there for a reason.	Tu es toujours là pour une raison.
It was finished.	C'était fini.
Think it might be related to that.	Pense que ça peut être lié à ça.
Strong in the air throughout.	Fort dans l'air tout au long.
However, there are still two left.	Cependant, il en reste encore deux.
I mean, people aren't sure.	Je veux dire, les gens ne sont pas sûrs.
Only program for a few minutes and test the code immediately.	Ne programmez que quelques minutes et testez le code immédiatement.
Please complete the form using the link provided below.	Veuillez remplir le formulaire en utilisant le lien fourni ci-dessous.
Although he got shot from behind.	Bien qu'il se soit fait tirer dessus par derrière.
All those moments will be lost in time, like tears in the rain.	Tous ces moments seront perdus dans le temps, comme des larmes sous la pluie.
Education, discussion, action.	Éducation, discussion, action.
I have done something wrong.	J'ai fait quelque chose de mal.
The main thing is that you are safe.	L'essentiel est que vous soyez en sécurité.
Master processing is performed here.	Le traitement du master est effectué ici.
He put on a show.	Il a monté un spectacle.
Or at least that's what she had thought.	Ou du moins c'est ce qu'elle avait pensé.
I don't want him to escape.	Je ne souhaite pas qu'il s'échappe.
You will probably win.	Vous gagnerez probablement.
In return, we receive.	En retour, nous recevons.
The description and properties of both are very similar.	La description et les propriétés des deux sont très similaires.
We could see it coming for almost a year.	On pourrait le voir venir pendant près d'un an.
And his offer would have been different.	Et son offre aurait été différente.
She hadn't been gone for so many years.	Elle n'était pas partie depuis tant d'années.
It made my stomach turn.	Ça m'a retourné l'estomac.
But you see, if they're still looking, then they're not sure.	Mais vous voyez, s'ils cherchent encore, alors ils ne sont pas sûrs.
You cannot avoid failure.	Vous ne pouvez pas éviter l'échec.
No one had a name.	Personne n'avait de nom.
Get the book written.	Obtenez le livre écrit.
I am the least likely to be recognized.	Je suis le moins susceptible d'être reconnu.
White!.	Blanc!.
However, we observed different results.	Cependant, nous avons observé des résultats différents.
The list is long and growing every day.	La liste est longue et s'allonge chaque jour.
Let them talk about themselves or something they like.	Laissez-les parler d'eux-mêmes ou de quelque chose qu'ils aiment.
But new technologies are starting to change things.	Mais les nouvelles technologies commencent à changer les choses.
We are a busy but friendly school with lots to do.	Nous sommes une école animée mais conviviale, avec beaucoup de choses à faire.
The level of quality is much improved.	Le niveau de qualité est bien amélioré.
It's time to be a leader.	Il est temps d'être un leader.
Stop doing business with your enemy.	Arrêtez de faire des affaires avec votre ennemi.
It is important.	C'est important.
I wanted to understand what attracted him to this kind of life.	Je voulais comprendre ce qui l'attirait vers ce genre de vie.
They didn't want to share.	Ils ne voulaient pas partager.
Stronger than he's ever been.	Plus fort qu'il ne l'a jamais été.
The other two followed him.	Les deux autres le suivirent.
My shoulder hurt.	Mon épaule me faisait mal.
We still have the last days of winter.	Nous avons encore les derniers jours de l'hiver.
It scared my mother, but he did it for her protection.	Cela a effrayé ma mère, mais il l'a fait pour sa protection.
If she got help, it wouldn't be from him.	Si elle recevait de l'aide, ce ne serait pas de lui.
The product is essential at this level.	Le produit est essentiel à ce niveau.
There won't even be five.	Il n'y en aura même pas cinq.
Discreet kind.	Genre discret.
It's so much fun to dream.	C'est tellement amusant de rêver.
For instance? 	Par exemple?
you ask.	tu demandes.
I have many friends who are men.	J'ai beaucoup d'amis qui sont des hommes.
It is off.	Il est désactivé.
They had two children together.	Ils ont eu deux enfants ensemble.
My luck has run out.	Ma chance est épuisée.
But he was determined to work.	Mais il était déterminé à travailler.
You're so good at talking about anything.	Tu es si bien pour parler de n'importe quoi.
Later, they get to know its taste and appreciate its true taste.	Plus tard, ils se familiarisent avec son goût et apprécient son vrai goût.
I don't remember exactly.	Je ne me souviens pas exactement.
We kept our focus and took it away.	Nous avons gardé notre concentration et nous l'avons retirée.
No snow this time.	Pas de neige cette fois.
Long.	Longuement.
He needs to be put away.	Il a besoin d'être mis à l'écart.
It's a bad sign.	C'est mauvais signe.
Finding a teacher that suits you is your responsibility.	Trouver un professeur qui vous convient est de votre responsabilité.
This is usually free most of the time.	Ceci est généralement gratuit la plupart du temps.
You start waiting for it and looking for it.	Vous commencez à l'attendre et à le chercher.
Let this total number.	Soit ce nombre total.
The test cases T follow.	Les cas de test T suivent.
This kind of things.	Ce genre de choses.
Design experiments and analyze data.	Concevoir les expériences et analyser les données.
In fact, she wasn't sure it had been three days.	En fait, elle n'était pas sûre que cela faisait trois jours.
But the truth is that everything is wrong.	Mais la vérité est que tout va mal.
In most other countries, the cost is less than half.	Dans la plupart des autres pays, le coût est inférieur à la moitié.
He told his son to take care of the horses.	Il a dit à son fils de s'occuper des chevaux.
It was a lie.	C'était un mensonge.
In this case, everyone got what they wanted.	Dans ce cas, chacun a obtenu ce qu'il voulait.
At the table.	À la table.
Bring this photo and do as you're told.	Apportez cette photo et faites ce qu'on vous dit.
We have fixed this error and everything should now work fine.	Nous avons corrigé cette erreur et tout devrait maintenant fonctionner correctement.
Your job is to represent your country.	Votre travail consiste à représenter votre pays.
It has to be worth it.	Il faut que ça en vaille la peine.
But his voice remained soft and firm.	Mais sa voix restait douce et ferme.
At worst, they know absolutely nothing about the unit.	Au pire, ils ne savent absolument rien de l'unité.
He was an industry model.	Il était un modèle d'industrie.
They are simply magnificent.	Ils sont tout simplement magnifiques.
Oh good? 	Ah bon?
she says.	elle dit.
He surrendered to his dream.	Il s'est abandonné à son rêve.
He had to ask the way home twice.	Il a dû demander le chemin du retour deux fois.
It's perfectly safe.	C'est parfaitement sûr.
Neither happened here.	Ni l'un ni l'autre ne s'est produit ici.
He fell to his hands and tried to catch his breath.	Il tomba sur ses mains et essaya de reprendre son souffle.
Everything is much less natural.	Tout est beaucoup moins naturel.
Consider his view of human action.	Considérez sa vision de l'action humaine.
The more you hate him, the more he loves him.	Plus vous le détestez, plus il l'aime.
For many methods.	Pour de nombreuses méthodes.
I will go get him.	Je vais le chercher.
Release, then repeat on the opposite side.	Relâchez, puis répétez du côté opposé.
It worked, but it added time to the production process.	Cela a fonctionné, mais cela a ajouté du temps au processus de production.
I broke my first bone.	Je me suis cassé mon premier os.
And there is absolutely nothing wrong with that.	Et il n'y a absolument rien de mal à cela.
If you want to post a comment, you click on this link.	Si vous voulez poster un commentaire, vous cliquez sur ce lien.
I knew she was right.	Je savais qu'elle avait raison.
But this loss has raised serious questions.	Mais cette perte a soulevé de sérieuses questions.
I couldn't bear it.	Je ne pouvais pas le supporter.
I immediately hated myself for that thought.	Je me suis immédiatement détesté pour cette pensée.
He couldn't leave.	Il ne pouvait pas partir.
That would be a very big problem.	Ce serait un très gros problème.
Her clothes were generally appreciated.	Ses vêtements étaient généralement appréciés.
But last night changed everything.	Mais la nuit dernière a tout changé.
It represents a wide range of.	Il représente un large éventail de.
I don't even feel that bad.	Je ne me sens même pas si mal.
Look at the world situation.	Regardez la situation mondiale.
I know people do.	Je sais que les gens le font.
She is at the hospital.	Elle est à l'hôpital.
They have been there for a very long time.	Ils sont là depuis très longtemps.
When this happens, the client connection is lost with this error.	Lorsque cela se produit, la connexion client est perdue avec cette erreur.
Participants may have changed their response behavior.	Il se peut que les participants aient changé leur comportement de réponse.
They only have one meal a day.	Ils n'ont qu'un seul repas par jour.
But my opinion was going to carry weight.	Mais mon opinion allait avoir du poids.
But there was a difference.	Mais il y avait une différence.
He had his son on the other side of the world.	Il avait son fils à l'autre bout du monde.
There, on the smooth surface of the skin, there was an image.	Là, sur la surface lisse de la peau, il y avait une image.
Besides, it's dark now.	En plus, il fait noir maintenant.
That would be lovely.	Ce serait adorable.
They took his body to burn it.	Ils ont emmené son corps pour le brûler.
Silence is very important to her.	Le silence est très important pour elle.
Is very strong.	Est très fort.
Their agreement was not simply an agreement on evidence.	Leur accord n'était pas simplement un accord sur la preuve.
It will drive you crazy.	Cela va vous rendre fou.
Of course, education would play a role.	Certes, l'éducation jouerait un rôle.
On the morning of the wedding, the king found his daughter missing.	Le matin du mariage, le roi trouva sa fille disparue.
It's natural.	C'est naturel.
There is no way around this.	Il n'y a pas moyen de contourner cela.
I can't report.	Je ne peux pas signaler.
However, times have changed.	Cependant, les temps ont changé.
You decide to lie a little more.	Vous décidez de mentir un peu plus.
Kind of going day to day, really.	Genre d'aller au jour le jour, vraiment.
She found the right spot and pressed.	Elle a trouvé le bon endroit et a appuyé.
It took him a few years to get over her.	Il lui a fallu quelques années pour se remettre d'elle.
A pleasure such as she would never know again.	Un plaisir tel qu'elle ne connaîtrait plus jamais.
Each signed up for two years.	Chacun s'est engagé pour deux ans.
You'd forget this shit if you didn't believe in people.	Tu oublierais cette merde si tu ne croyais pas aux gens.
His parents asked him to find a way to pay to fix it.	Ses parents lui ont demandé de trouver un moyen de payer pour le réparer.
Or the second time or the third time.	Ou la deuxième fois ou la troisième fois.
You are right, the decision is yours.	Vous avez raison, la décision vous appartient.
He immediately knew he was home.	Il a immédiatement su qu'il était chez lui.
Notice his covered eyes.	Remarquez ses yeux couverts.
It took my third race and gave him his fourth race.	Cela a pris ma troisième course et lui a donné sa quatrième course.
And then took his picture.	Et puis a pris sa photo.
It could actually hurt.	Cela pourrait effectivement faire mal.
And we keep doing it, and we'll never stop.	Et nous continuons à le faire, et nous n'arrêterons jamais.
It's so much fun to give a gift to someone you love.	C'est tellement amusant d'offrir un cadeau à quelqu'un que vous aimez.
Fans love it.	Les fans l'adorent.
I called and got a timeout then a no.	J'ai appelé et j'ai eu du temps mort puis un non.
Maybe someone else will find it useful.	Peut-être que quelqu'un d'autre le trouvera utile.
It was a phone number.	C'était un numéro de téléphone.
I just like to play and be on the field, make games.	J'aime juste jouer et être sur le terrain, faire des jeux.
However, it has complications.	Cependant, il a des complications.
I found it dry.	Je l'ai trouvé sec.
You can usually read it like an article.	Vous pouvez généralement le lire comme un article.
Beside him ran a little boy.	A côté de lui courait un petit garçon.
But only to himself.	Mais seulement à lui-même.
I tried, you know.	J'ai essayé, tu sais.
A place awaited him.	Une place l'attendait.
It won't be his last, but he doesn't know it yet.	Ce ne sera pas sa dernière, mais il ne le sait pas encore.
He was fully formed.	Il était complètement formé.
In other words, the effects were larger for older children than for younger children.	Autrement dit, les effets étaient plus importants pour les enfants plus âgés que pour les enfants plus jeunes.
No problem of any kind.	Aucun problème d'aucune sorte.
You are an amazing father.	Tu es un père incroyable.
No, no, it won't.	Non, non, ce ne sera pas le cas.
I try to sit up and move my head.	J'essaie de m'asseoir et de bouger la tête.
Let's do a little now and a little later, they will say.	Faisons un peu maintenant et un peu plus tard, diront-ils.
First time without the kids.	Première fois sans les enfants.
The ability will only get you so far.	La capacité ne vous mènera que jusqu'à présent.
I just didn't understand how.	Je n'ai tout simplement pas compris comment.
I can taste you on air.	Je peux te goûter à l'antenne.
I then have a main context and a background context.	J'ai alors un contexte principal et un contexte d'arrière-plan.
He hadn't said his last words to the family yet.	Il n'avait pas encore dit ses derniers mots à la famille.
He had taught his students three things.	Il avait enseigné trois choses à ses élèves.
And own these characters.	Et posséder ces personnages.
His music will live forever, but that's not enough.	Sa musique vivra pour toujours, mais ce n'est pas assez.
It's just the way things are.	C'est tout simplement la façon dont les choses sont.
Here too, however, there are a number of complications.	Ici aussi, cependant, il y a un certain nombre de complications.
You hide behind your camera.	Vous vous cachez derrière votre appareil photo.
But it is not material.	Mais ce n'est pas matériel.
I don't think it affected things too much.	Je ne pense pas que cela ait trop affecté les choses.
But it's not complete.	Mais ce n'est pas complet.
Yes, because you are right.	Oui, car vous avez raison.
He is part of our family.	Il fait partie de notre famille.
I don't feel well, somehow.	Je ne me sens pas bien, en quelque sorte.
They decided to do it.	Ils ont décidé de le faire.
I don't really understand this statement.	Je ne comprends pas vraiment cette affirmation.
Two who knew the game was over.	Deux qui savaient que le jeu était terminé.
At least for my case.	Du moins pour mon cas.
Or maybe not for you.	Ou peut-être pas pour vous.
He is confused.	Il est confus.
He didn't say it.	Il ne l'a pas dit.
So he denounced them.	Alors il les a dénoncés.
We will keep working until we can get it to stick.	Nous continuerons à travailler jusqu'à ce que nous puissions le faire coller.
Thus, the tests took much longer than they should have.	Ainsi, les essais ont pris beaucoup plus de temps qu'ils n'auraient dû.
I didn't see anyone around.	Je n'ai vu personne aux alentours.
But this one must be tried.	Mais celui-ci doit être essayé.
Please log in to rate this comment.	Veuillez vous connecter pour noter ce commentaire.
I wanted the most of these last days.	Je voulais le maximum de ces derniers jours.
I must be friendly, he decided.	Je dois être amical, décida-t-il.
And not just any second chance.	Et pas n'importe quelle seconde chance.
Own your current state.	Posséder votre état actuel.
Money is control.	L'argent est le contrôle.
None of us can.	Aucun de nous ne le peut.
Instead, consider the case as a whole.	Il faut plutôt considérer le dossier dans son ensemble.
So we played our role as best we could.	Nous avons donc joué notre rôle du mieux que nous pouvions.
Nobody talked about it.	Personne n'en a parlé.
He died for us.	Il est mort pour nous.
Fat is not the problem.	La graisse n'est pas le problème.
We don't love each other anymore.	On ne s'aime plus.
But no one knew when it would be.	Sauf que personne ne savait quand ce serait.
Many of us were going to die.	Beaucoup d'entre nous allaient mourir.
Everything is free for users.	Tout est gratuit pour les utilisateurs.
Data are the mean of three independent experiments.	Les données sont la moyenne de trois expériences indépendantes.
All fire signs are hot and dry by nature.	Tous les signes de feu sont par nature chauds et secs.
The thing was, it hadn't even occurred to me.	Le fait était que cela ne m'était même pas venu à l'esprit.
The following week, they asked me to come back to the office.	La semaine suivante, ils m'ont demandé de revenir au bureau.
Life seemed to have returned to him.	La vie semblait lui être revenue.
Not for me.	Pas à moi.
I found myself talking.	Je me suis retrouvé à parler.
That is, when there is an attempt to access memory.	C'est-à-dire lorsqu'il y a une tentative d'accès à la mémoire.
Pay them in cash.	Payez-les en espèces.
He showed something but it wasn't enough.	Il a montré quelque chose mais ce n'était pas suffisant.
It was absolutely on time.	C'était absolument dans le temps.
That seems correct to me.	Cela me semble correct.
The king himself is one of those men under the law.	Le roi lui-même est l'un de ces hommes sous la loi.
Things are different now, or so it is generally believed.	Les choses sont différentes maintenant, du moins c'est ce qu'on croit généralement.
Nothing has really changed where we were worried about change.	Rien n'a vraiment changé là où nous nous inquiétions du changement.
Some they knew very well.	Certains qu'ils connaissaient très bien.
She knew how to talk to him.	Elle savait comment lui parler.
I like variety.	J'aime la variété.
Rarely have I had so much fun.	Je me suis rarement autant amusé.
Food has meaning.	La nourriture a un sens.
We have a beginning and then we exist forever.	Nous avons un début et puis nous existons pour toujours.
Ask yourself what makes you think of this thought.	Demandez-vous ce qui vous fait penser à cette pensée.
And what they found was that it brought people together a lot.	Et ce qu'ils ont découvert, c'est que cela rapprochait beaucoup les gens.
Sometimes you can't even explain them to yourself.	Parfois, vous ne pouvez même pas les expliquer à vous-même.
It has two ends.	Il a deux extrémités.
They were talking about something completely different.	Ils parlaient de quelque chose de complètement différent.
I mean, he's probably the best in the world.	Je veux dire, il est probablement le meilleur au monde.
He quickly falls in love with her.	Il tombe rapidement amoureux d'elle.
It's really easy.	C'est vraiment facile.
You'll need to get your hands dirty on this one.	Vous aurez besoin de vous salir les mains sur celui-ci.
Reach out and touch someone with this.	Tendez la main et touchez quelqu'un avec ça.
So fail forward.	Alors échouez en avant.
She would be forced to marry the man her father had chosen.	Elle serait forcée d'épouser l'homme que son père avait choisi.
They were my friends.	Ils étaient mes amis.
She and her husband came.	Elle et son mari sont donc venus.
She became like us and more.	Elle est devenue comme nous et plus encore.
Work hard dream big.	Travailler dur rêver grand.
They don't like it very much anyway.	Ils ne l'aiment pas beaucoup, de toute façon.
I wish it were wonderful.	Je voudrais que ce soit merveilleux.
There are just a lot of different parts that we have.	Il y a juste beaucoup de parties différentes que nous avons.
When he was here, we didn't remember him.	Quand il était ici, nous ne nous souvenions pas de lui.
They are not and never will be.	Ils ne le sont pas et ne le seront jamais.
It's bad and it's going to be hard for us.	C'est mauvais et ça va être dur pour nous.
Studies without outcome data were excluded.	Les études sans données sur les résultats ont été exclues.
Each passing day was like another missed day.	Chaque jour qui passait était comme un autre jour manqué.
Nothing special so far.	Rien de spécial jusqu'à présent.
Don't identify too much with them.	Ne vous identifiez pas trop à eux.
See what happens.	Voyez ce qui se passe.
This is consistent with previous findings on the subject.	Ceci est cohérent avec les découvertes antérieures sur le sujet.
I couldn't take my eyes off her.	Je ne pouvais pas la quitter des yeux.
We change as we grow and travel.	Nous changeons au fur et à mesure que nous grandissons et que nous voyageons.
Gender was included as a variable in the initial analyses.	Le sexe a été inclus comme variable dans les analyses initiales.
But, just for the record, it won't be me.	Mais, juste pour info, ce ne sera pas moi.
Price will be a factor as usual.	Le prix sera un facteur comme d'habitude.
Learn more about trees.	En savoir plus sur les arbres.
I think it comes out just awesome.	Je pense qu'il sort tout simplement génial.
When you find yourself.	Quand tu te trouves.
Creative writing is something inside of us that needs to be released.	L'écriture créative est quelque chose à l'intérieur de nous qui doit être libéré.
Everyone came here.	Tout le monde est venu ici.
If it's me they want, they should do it differently.	Si c'est moi qu'ils veulent, ils devraient s'y prendre différemment.
Its resources were significant.	Ses ressources étaient importantes.
Transfer to and from mobile devices.	Transfert vers et depuis des appareils mobiles.
Impossible to give him what he asked for.	Impossible de lui donner ce qu'il demandait.
Of course, she was right.	Bien sûr, elle avait raison.
There was some truth in that.	Il y avait une part de vérité là-dedans.
Of course, most of us are lucky.	Bien sûr, la plupart d'entre nous ont de la chance.
You should accept the offer.	Tu devrais accepter l'offre.
The horses were divided into three different groups according to their diagnosis.	Les chevaux ont été divisés en trois groupes différents selon leur diagnostic.
She is beyond evil.	Elle est au-delà du mal.
Neither is very simple.	Ni l'un ni l'autre n'est très simple.
This must not be done.	Cela ne doit pas être fait.
You can eat well all over town.	Vous pouvez bien manger dans toute la ville.
All responsibility on me.	Toute responsabilité sur moi.
She confused him so much.	Elle le confondait tellement.
Now it will be difficult for him to move on.	Maintenant, il va lui être difficile de passer à autre chose.
People in our state know me.	Les gens de notre état me connaissent.
They never even go out on a date.	Ils ne sortent même jamais à un rendez-vous.
It is of course possible that you are responsible for this.	Il est bien sûr possible que vous en soyez responsable.
We rarely see him as he is.	On le voit rarement tel qu'il est.
The first is the best.	Le premier est le meilleur.
You are welcome.	Vous êtes le bienvenu.
There was only one chance left.	Il ne restait qu'une chance.
Had a good time here once.	Il y avait un bon moment ici une fois.
She ordered me to turn off the vehicle.	Elle m'a ordonné d'éteindre le véhicule.
This is where my strength will be.	C'est là que va être ma force.
The cars weren't touching.	Les voitures ne se touchaient pas.
I could understand it very well.	Je pouvais très bien le comprendre.
The career of a designer is long and often difficult.	La carrière de designer est longue et souvent difficile.
All of this takes time.	Tout cela prend du temps.
I would even recommend your name to my loved ones for sure.	Je recommanderais même votre nom à mes proches à coup sûr.
No word yet.	Pas encore de mot.
But there's a reason they're not there anymore.	Mais il y a une raison pour laquelle ils ne sont plus là.
Here, little has changed.	Ici, peu de choses ont changé.
She wasn't the type.	Elle n'était pas le genre.
Again, they were clearly right.	Encore une fois, ils avaient clairement raison.
It gives him a better view.	Cela lui donne une meilleure vue.
This is where the cards come from.	C'est de là que viennent les cartes.
There is a lot to know.	Il y a beaucoup à savoir.
They want it again, through a pure young girl.	Ils le veulent à nouveau, à travers une jeune fille pure.
We do the first on the left, then the other.	Nous faisons la première à gauche, puis l'autre.
They are just left behind.	Ils sont juste laissés pour compte.
He did it.	Il l'a fait.
You must report to work.	Vous devez vous présenter au travail.
Never got into it.	Jamais pu entrer dedans.
She started crying.	Elle a commencé à pleurer.
But this time the mother was ready.	Mais cette fois, la mère était prête.
The characters in the game are quite detailed even though they are small.	Les personnages du jeu sont assez détaillés même s'ils sont petits.
Now you say that other girl is in the same situation.	Maintenant, vous dites que cette autre fille est dans la même situation.
I was proud to see how hard our members worked.	J'étais fier de voir à quel point nos membres travaillaient fort.
No one in our history has destroyed jobs.	Personne dans notre histoire n'a détruit d'emplois.
I didn't know how to put it.	Je ne savais pas comment le mettre.
We return to this style.	Nous revenons à ce style.
I hope for good things.	J'espère de bonnes choses.
A bear, she thought.	Un ours, pensa-t-elle.
She had done that.	Elle avait fait ça.
I'm doing my best, thank you.	Je fais de mon mieux, merci.
I had them both.	Je les ai eu tous les deux.
The audience was extremely moved by the music, as was the king.	Le public a été extrêmement ému par la musique, tout comme le roi.
Otherwise, we are not serious.	Sinon, nous ne sommes pas sérieux.
I have often thought of what it would be like.	J'ai souvent pensé à ce que ce serait.
Patient feedback can impact medical performance.	Les commentaires des patients peuvent avoir un impact sur la performance médicale.
Dress how you want, not how others want you to.	Habillez-vous comme vous voulez, pas comme les autres veulent que vous le fassiez.
Very simple to use.	Très simple à utiliser.
The series will be very close.	La série sera très proche.
And smiled again.	Et sourit à nouveau.
The day is over.	La journée est terminée.
She touched a link and smoke rose from her hand.	Elle toucha un maillon et de la fumée s'éleva de sa main.
Of course, that's not true.	Bien sûr, ce n'est pas vrai.
It was a unique opportunity to get unique data.	C'était une occasion unique d'obtenir des données uniques.
It was more than okay with her.	C'était plus que correct avec elle.
I had a bullet though.	J'ai eu une balle cependant.
He was afraid not to.	Il avait peur de ne pas le faire.
It was for real.	C'était pour de vrai.
I hope that in time I will catch up with this technology.	J'espère qu'à temps je rattraperai cette technologie.
Form, definition, power.	Forme, définition, puissance.
His mind couldn't process it.	Son esprit ne pouvait pas le traiter.
There is a war going on for your attention.	Il y a une guerre en cours pour votre attention.
I have to settle this with you.	Je dois régler ça avec toi.
Maybe she would be better off without him.	Peut-être qu'elle serait mieux sans lui.
Comfort and fit are excellent.	Le confort et l'ajustement sont excellents.
Either you're going to like it or you don't.	Soit tu vas l'aimer, soit tu ne l'aimes pas.
But very few people gave.	Mais très peu de gens ont donné.
I felt the same way.	Je me sentais de la même façon.
It's not like playing an entire level.	Ce n'est pas comme jouer un niveau entier.
Through every window it was perfect, and so modern.	À travers chaque fenêtre, c'était parfait, et tellement moderne.
Both life signs are feminine.	Les deux signes de vie sont féminins.
To die perfect, may not exist.	Mourir parfait, peut ne pas exister.
But wait.	Mais attendez.
You have to think about it with a cool head.	Il faut y penser avec la tête froide.
So it's taken care of.	Donc c'est pris en charge.
Where does this energy go is another thing.	Où va cette énergie est une autre chose.
Every term is defined on a single point.	Tout terme est défini sur un seul point.
An old friend was shot dead.	Un vieil ami a été abattu.
I make active choices.	Je fais des choix actifs.
I miss you too, and your sweet face.	Tu me manques aussi, et ton doux visage.
Like now, actually, think about it.	Comme maintenant, en fait, pensez-y.
The application of technology in business brings new changes.	L'application de la technologie dans les entreprises entraîne de nouveaux changements.
That explained a lot.	Cela expliquait beaucoup.
It didn't last long then.	Il n'a pas duré longtemps alors.
The two friends spoke little.	Les deux amis parlaient peu.
In the throat.	Dans la gorge.
He constantly brings it up.	Il l'évoque constamment.
Although he knows better.	Bien qu'il sache mieux.
You think it's a game.	Tu penses que c'est un jeu.
This is the study undertaken in this work.	C'est l'étude entreprise dans ce travail.
The source can be controlled from the screen.	La source peut être contrôlée à partir de l'écran.
I am less than that.	Je suis moins que ça.
Still, not much other than a few good clothes.	Pourtant, pas grand-chose d'autre que quelques bons vêtements.
I can not do that.	Je ne peux pas faire ça.
These are points themselves.	Ce sont des points eux-mêmes.
And before fear froze his blood.	Et avant que la peur ne lui glace le sang.
Here it is.	Le voilà.
I hadn't asked for that.	Je n'avais pas demandé cela.
It is the beginning of the end.	C'est le début de la fin.
There didn't seem to be any places open though.	Il ne semblait pas y avoir d'endroits ouverts cependant.
His remains have not been found.	Ses restes n'ont pas été retrouvés.
If he gets away with it, he gets away with it.	S'il s'en tire, il s'en tire.
And sold lots to the general public.	Et vendu du lot au grand public.
Average.	De la moyenne.
Yes several times.	Oui, plusieurs fois.
It really comes down to respect.	Cela revient vraiment au respect.
Each dot represents an individual state.	Chaque point représente un état individuel.
And not as a physical person.	Et pas en tant que personne physique.
They did the hard work.	Ils ont fait le travail difficile.
There wasn't much.	Il n'y avait pas grand-chose.
He didn't seem to want to talk about it.	Il ne semblait pas vouloir en parler.
We have to share half.	Nous devons partager la moitié.
No more than two minutes.	Pas plus de deux minutes.
From there, everything changed.	À partir de là, tout a changé.
The walls are indeed very thick.	Les murs sont en effet très épais.
Everyone can see that.	Tout le monde peut voir ça.
Very friendly and loving attention.	Une attention très amicale et amoureuse.
It had none.	Cela n'en avait pas.
It's fun work, but bad business.	C'est un travail amusant, mais une mauvaise affaire.
Football is an excellent form of physical activity.	Le football est une excellente forme d'activité physique.
It doesn't take a lot of thought.	Cela ne demande pas beaucoup de réflexion.
We cannot be caught in a moment of weakness.	Nous ne pouvons pas être pris dans un moment de faiblesse.
Under the circumstances, the obvious answer was probably the right one.	Dans les circonstances, la réponse évidente était probablement la bonne.
I turned the key and waited for the magic to happen.	J'ai tourné la clé et j'ai attendu que la magie opère.
I couldn't begin to guess their true color.	Je ne pouvais pas commencer à deviner leur vraie couleur.
Fear of the unusual.	Peur de l'inhabituel.
These are his words.	Ce sont ses mots.
Nor will he change sides.	Il ne changera pas non plus de parti.
They knew something he didn't, something about himself.	Ils savaient quelque chose qu'il ignorait, quelque chose sur lui-même.
With sugar on it.	Avec du sucre dessus.
They hadn't been home for several hours when he showed up.	Ils n'étaient pas à la maison depuis plusieurs heures lorsqu'il se présenta.
But she was too skinny.	Mais elle était trop maigre.
But nothing new happened.	Mais rien de nouveau ne s'est produit.
Watch it now below.	Regardez-le maintenant ci-dessous.
But you are among friends.	Mais vous êtes entre amis.
Do our will or we will kill you and/or your family.	Faites notre volonté ou nous vous tuerons, vous et/ou votre famille.
We want to reach more people.	Nous voulons toucher plus de monde.
Violence doesn't have to follow you into your future.	La violence n'a pas à vous suivre dans votre avenir.
We don't know what the exact reason is.	Nous ne savons pas quelle en est la raison exacte.
He was only firm when necessary.	Il n'était ferme que lorsqu'il le fallait.
It wasn't so good.	Ce n'était pas si bon.
Having someone to protect and support.	Avoir quelqu'un à protéger et à soutenir.
In fact, it even makes us feel a little high.	En fait, ça nous fait même planer un peu.
I have two young children and my wife does not work.	J'ai deux jeunes enfants et ma femme ne travaille pas.
Both are horny in our break room at work.	Les deux sont excités dans notre salle de repos au travail.
So you are six years old.	Alors vous avez six ans.
You know, the one about high blood pressure and heart trouble.	Vous savez, celle sur l'hypertension artérielle et les problèmes cardiaques.
And saw what he expected.	Et a vu ce qu'il attendait.
Only one thing is missing.	Une seule chose manque.
But that would be cool.	Mais ce serait cool.
But it is in poor condition.	Mais il est en mauvais état.
I love your choice of colors.	J'adore ton choix de couleurs.
I know you are looking for her.	Je sais que tu la cherches.
All of this proved that it cannot be ignored.	Tout cela a prouvé qu'il ne peut pas être ignoré.
This part just went over my head.	Cette partie est juste passée au-dessus de ma tête.
Appeared to be original, as old as the house.	Semblait être d'origine, aussi vieux que la maison.
I have to look twice at the number.	Je dois regarder deux fois le numéro.
Buy gold, buy.	Achetez de l'or, achetez.
And keep thinking.	Et continuez à penser.
We really put our heart and soul into it.	Nous y avons vraiment mis notre cœur et notre âme.
You are leaving for your health, just three summer months.	Vous partez pour votre santé, juste trois mois d'été.
With that, he followed the child out of the room.	Sur ce, il suivit l'enfant hors de la pièce.
I felt really good.	Je me sentais vraiment bien.
People he knew were going to die tonight.	Des gens qu'il connaissait allaient mourir ce soir.
Some work better than others.	Certains fonctionnent mieux que d'autres.
Often the more words you cut the better.	Souvent, plus vous coupez de mots, mieux c'est.
It will not be normal rain as one might expect.	Ce ne sera pas une pluie normale comme on pourrait s'y attendre.
Of course, she never said that when my father was around.	Bien sûr, elle n'a jamais dit ça quand mon père était là.
By working with a small team, you will definitely take on more responsibilities.	En travaillant avec une petite équipe, vous assumerez certainement plus de responsabilités.
And we were on a shitty street.	Et nous étions dans une rue de merde.
I just spoke to my mother.	Je viens de parler à ma mère.
She moved closer to him.	Elle s'approcha un peu plus de lui.
Please let's talk about it later.	S'il vous plaît, parlons-en plus tard.
We will have one with a view.	Nous en aurons un avec vue.
Well, you're trying to have fun there.	Eh bien, vous essayez de vous amuser là-bas.
Father even offered to pay for some of the damage.	Père a même proposé de payer une part des dégâts.
It's my job.	C'est mon travail.
Yes, it's weird but it's true.	Oui, c'est bizarre mais c'est vrai.
Challenge yourself and enjoy the new experiences you have.	Relevez le défi et profitez des nouvelles expériences que vous avez.
I want to say something.	Je veux dire quelque chose.
But it wasn't a promise.	Mais ce n'était pas de la promesse.
And she couldn't do anything for him.	Et elle ne pouvait rien faire pour lui.
Then they would leave and spread the word.	Ensuite, ils partiraient et passeraient le mot.
Maybe, maybe we could.	Peut-être, peut-être pourrions-nous.
People are extremely friendly.	Les gens sont extrêmement sympathiques.
This happened in early spring this year.	Cela s'est produit au début du printemps de cette année.
They want nothing but the best for you.	Ils ne veulent rien d'autre que le meilleur pour vous.
If you look at this case, right.	Si vous regardez ce cas, à droite.
But it was too deep for them.	Mais c'était trop profond pour eux.
They didn't make sense anymore, but he knew he wasn't done.	Ils n'avaient plus de sens, mais il savait qu'il n'avait pas fini.
Please stop by during your visit.	Veuillez vous arrêter lors de votre visite.
Here's what it looks like.	Voici à quoi cela ressemble.
And look at each life as a unique story.	Et regarder chaque vie comme une histoire unique.
They did whatever it took to sell what they could sell.	Ils ont fait ce qu'il fallait pour vendre ce qu'ils pouvaient vendre.
Eventually he had to stop, had to get it over with.	Finalement, il a dû s'arrêter, a dû en finir.
This is clearly a subject of debate.	Il s'agit clairement d'un sujet de débat.
He was still too hurt.	Il était encore trop blessé.
He couldn't find the name.	Il n'arrivait pas à trouver le nom.
So he left early this morning.	Il est donc parti tôt ce matin.
I was the only one who knew where she was, you see.	J'étais le seul à savoir où elle était, voyez-vous.
People know this stuff when they hear it, he says.	Les gens savent ce genre de choses quand ils l'entendent, dit-il.
Leaving the house at night is often a problem.	Sortir de la maison la nuit est souvent un problème.
He doesn't have time either.	Il n'a pas non plus le temps.
At least you saw something.	Au moins tu as vu quelque chose.
A representative of two independent experiments is shown.	Un représentant de deux expériences indépendantes est montré.
Showing that they live together will be even more difficult.	Montrer qu'ils vivent ensemble sera encore plus difficile.
I mean, it's a cat.	Je veux dire, c'est un chat.
One voice over everything else.	Une voix sur tout le reste.
He had the most amazing arms.	Il avait les bras les plus incroyables.
Caused by the.	Causé par le.
Designed for speed, control and comfort.	Conçu pour la vitesse, le contrôle et le confort.
Being right was even more important.	Avoir raison était encore plus important.
They made you read these pages in front of them.	Ils vous ont fait lire ces pages devant eux.
It may not be anything, but at least we have a starting point.	Ce n'est peut-être rien, mais au moins nous avons un point de départ.
I hear things.	J'entends des choses.
This attack did no damage.	Cette attaque n'a fait aucun dégât.
I couldn't do this shit without you.	Je ne pourrais pas faire cette merde sans toi.
Instead of being in a crazy country like this.	Au lieu d'être dans un pays fou comme celui-ci.
I go to him.	je vais vers lui.
He paid her money for her silence.	Il lui a payé de l'argent pour son silence.
The main thing is to determine one.	L'essentiel est d'en déterminer un.
It's a smart decision.	C'est une décision intelligente.
This has consequences for the structure of the information flow network.	Cela a des conséquences sur la structure du réseau de circulation de l'information.
I made them take them back and put another one in.	Je les ai fait reprendre et en mettre un autre dedans.
He had checked it and seen it.	Il l'avait vérifiée et l'avait vue.
But now we should miss it.	Mais maintenant, ça devrait nous manquer.
He should never have won and he knows it.	Il n'aurait jamais dû gagner et il le sait.
They had been warned up to a week.	Ils avaient été prévenus jusqu'à une semaine.
We got married in six months.	Nous nous sommes mariés en six mois.
The latter is out of experimental control.	Ce dernier est hors contrôle expérimental.
I didn't say where to go.	Je n'ai pas dit où aller.
If there are things we should add, let us know.	S'il y a des choses que nous devrions ajouter, faites-le nous savoir.
I'm not moving.	Je ne bouge pas.
It was quite detailed.	C'était assez détaillé.
That's what she says.	C'est ce qu'elle dit.
The air was full of sunshine.	L'air était plein de soleil.
The experiment was performed twice with a similar result.	L'expérience a été réalisée deux fois avec un résultat similaire.
Not everyone keeps their end of the bargain.	Tout le monde ne respecte pas sa part du marché.
Comment if you have one.	Commentez si vous en avez un.
But the film is made for that.	Mais le film est fait pour ça.
And the shoes.	Et les chaussures.
This could be done in several ways.	Cela pourrait se faire de plusieurs manières.
There is no bank, in fact.	Il n'y a pas de banque, en fait.
It seemed like everyone was welcome to comment.	Il semblait que tout le monde était le bienvenu pour commenter.
Just keep on living.	Continuez simplement à vivre.
In fact, he can probably play anything.	En fait, il peut probablement jouer n'importe quoi.
But this piece won't do.	Mais cette pièce ne fera pas l'affaire.
We don't have insurance.	Nous n'avons pas d'assurance.
Search our website.	Faites une recherche sur notre site Web.
It takes work.	Cela demande du travail.
We wrote an early version of some of these documents for this.	Nous avons écrit une première version de certains de ces documents pour cela.
Just started.	Juste commencé.
My work can be seen here and here.	Mon travail est visible ici et ici.
Personal growth through the death of another.	Croissance personnelle à travers la mort d'un autre.
So include them in the challenge text instead.	Alors, incluez-les plutôt dans le texte du défi.
The lines were pretty awesome.	Les lignes étaient plutôt géniales.
Nothing was planned.	Rien n'a été prévu.
A half-open door stood immediately in front of us.	Une porte entr'ouverte se dressait immédiatement devant nous.
I remember the very first one pretty well.	Je me souviens assez bien du tout premier.
Is first described.	Est d'abord décrit.
You never answered me.	Tu ne m'as jamais répondu.
The majority argue that they are.	La majorité soutient qu'ils le sont.
That'll do.	Cela suffira.
However, the argument does not carry much weight.	Cependant, l'argument n'a pas beaucoup de poids.
The challenge is that living body parts are complicated.	Le défi est que les parties du corps vivant sont compliquées.
On every call.	A chaque appel.
He'll be waiting for me at the water line.	Il m'attendra à la ligne d'eau.
There were four animals in each group.	Il y avait quatre animaux dans chaque groupe.
Save the data if necessary.	Enregistrez les données si nécessaire.
River didn't understand it, so he didn't experience it.	River ne l'a pas compris, donc il n'en a pas fait l'expérience.
I saw him pass.	Je l'ai vu passer.
I'm sure this topic has been covered many times.	Je suis sûr que ce sujet a été traité de nombreuses fois.
I would be interested to know if the latter was ever considered.	Je serais intéressé de savoir si ce dernier a jamais été envisagé.
There's no need to push yourself, and no reason to worry.	Il n'y a pas besoin de se pousser, et aucune raison de s'inquiéter.
We find that such altered circumstances now exist.	Nous constatons que de telles circonstances modifiées existent maintenant.
There was something for everyone in all weathers.	Il y en avait pour tous les goûts par tous les temps.
All affairs and thoughts of old and lost loves have been cast aside.	Toutes les affaires et les pensées des amours anciennes et perdues ont été mises de côté.
A base station can serve a cell.	Une station de base peut desservir une cellule.
I glanced at the chair but my guard was gone.	J'ai jeté un coup d'œil à la chaise mais ma garde avait disparu.
Surely you must know that.	Vous devez sûrement le savoir.
For the best or for the worst.	Pour le meilleur ou pour le pire.
He had not had a meal since his arrival.	Il n'avait pas encore pris de repas depuis son arrivée.
She decided that she would also return to the camp.	Elle a décidé qu'elle retournerait également au camp.
This new king has everything locked down.	Ce nouveau roi a tout verrouillé.
It's probably bad.	C'est probablement mauvais.
Please find the photos attached.	Veuillez trouver les photos ci-jointes.
Life doesn't have to stop if you don't want it to.	La vie n'a pas à s'arrêter si vous ne le voulez pas.
I will be away for a week or two.	Je serai absent une semaine ou deux.
The color bars show the t values.	Les barres de couleur montrent les valeurs t.
All events were more frequent in men than in women.	Tous les événements étaient plus fréquents chez les hommes que chez les femmes.
In this he was not unique.	En cela, il n'était pas unique.
Now, that is no longer the case.	Maintenant ce n'est plus le cas.
What's up with you guys.	Qu'est-ce qu'il y a avec vous les gars.
The elderly are most at risk of complications.	Les personnes âgées sont les plus à risque de complications.
He likes to be in his room.	Il aime être dans sa chambre.
The tribunal.	Le tribunal.
She must know.	Elle doit savoir.
In reality, we found that it was not necessary.	En réalité, nous avons constaté que ce n'était pas nécessaire.
Let me die.	Laissez-moi mourir.
It can improve performance in three ways.	Il peut améliorer les performances de trois manières.
He's done things like that before.	Il a déjà fait des choses comme ça.
To do this, click on the special characters just below these instructions.	Pour cela, cliquez sur les caractères spéciaux juste en dessous de ces instructions.
And look at this place.	Et regardez cet endroit.
Talk to him first.	Parlez-lui d'abord.
That's why we were on the surface.	C'est pourquoi nous étions en surface.
Except for love.	Sauf par amour.
My husband doesn't even like me doing that.	Mon mari n'aime même pas que je fasse ça.
Short didn't see or hear her fall.	Short ne l'a pas vue ni entendue tomber.
We choose to support our children.	Nous choisissons de soutenir nos enfants.
Back to the feet.	Retour aux pieds.
They hadn't been in training and they weren't now.	Ils n'avaient pas été en formation et ils ne l'étaient pas maintenant.
But not like before.	Mais pas comme avant.
However, these results were not significantly different.	Pourtant, ces résultats n'étaient pas significativement différents.
He made me understand that he wanted me to sit on it.	Il m'a fait comprendre qu'il voulait que je m'assoie dessus.
They try, but it doesn't work.	Ils essaient, mais ça ne marche pas.
Like most dogs, he must have had an excellent sense of smell.	Comme la plupart des chiens, il devait avoir un excellent odorat.
Put them in a bowl.	Mettez-les dans un bol.
Do something that most of us do every day anyway.	Faire quelque chose que la plupart d'entre nous font tous les jours de toute façon.
But handle it with care.	Mais manipulez-le avec précaution.
None of this concerns me.	Rien de tout cela ne me concerne.
And love was beautiful in her.	Et l'amour était beau en elle.
I took them in my boat, I showed them around.	Je les ai emmenés dans mon bateau, je leur ai fait visiter.
The land will forever remain wild.	La terre restera à jamais sauvage.
We can do this when we correct a data error.	Nous pouvons le faire lorsque nous corrigeons une erreur de données.
I want you to be the quiet guy with the camera.	Je veux que tu sois le gars silencieux avec la caméra.
Additionally, you need to control the breed.	De plus, vous devez contrôler la race.
Everything went well, everything went well.	Tout s'est bien passé, tout s'est bien passé.
She wore green that day.	Elle portait du vert ce jour-là.
I doubt they would if they could.	Je doute qu'ils le veuillent s'ils le pouvaient.
And when it did, it was dangerous.	Et quand c'était le cas, c'était dangereux.
It is about building a relationship with another living being.	Il s'agit de construire une relation avec un autre être vivant.
Click on the image for a better preview.	Cliquez sur l'image pour un meilleur aperçu.
The bigger the enemy, the better.	Plus l'ennemi est gros, mieux c'est.
Like, same kind of reason.	Comme, le même genre de raison.
People fight for it.	Les gens se battent pour ça.
You need agreed rules.	Vous avez besoin de règles convenues.
You have a new family, new interests.	Vous avez une nouvelle famille, de nouveaux intérêts.
Who knows who they take me for, she thought.	Qui sait pour qui ils me prennent, se dit-elle.
It's just a beginning, not an end.	Ce n'est qu'un début, pas une fin.
I don't know how or when but it went wrong.	Je ne sais pas comment ni quand mais ça a mal tourné.
Hate best friend.	Déteste le meilleur ami.
I made a comment.	J'ai fait une remarque.
But for him, it didn't matter.	Mais pour lui, cela n'avait pas d'importance.
It starts inside of him until he can't contain it anymore.	Cela commence à l'intérieur de lui jusqu'à ce qu'il ne puisse plus le contenir.
Let me try another way.	Laissez-moi essayer d'une autre manière.
But we are running out of time.	Mais nous manquons de temps.
For location cells, the situation appears more complex.	Pour les cellules de lieu, la situation apparaît plus complexe.
He was cold and in pain.	Il avait froid et il avait mal.
You can't see anything from the main building.	On ne voit rien du bâtiment principal.
Then she died.	Puis elle est morte.
In most cases, due to production costs, this is simply not true.	Dans la plupart des cas, en raison des coûts de production, ce n'est tout simplement pas vrai.
The man's voice spoke again.	La voix de l'homme reprit la parole.
Many times unfortunately.	Plusieurs fois malheureusement.
You try to protect them.	Vous essayez de les protéger.
They provide a very professional service.	Ils fournissent un service très professionnel.
Obviously, the baby can see them, but he is not crying.	De toute évidence, le bébé peut les voir, mais il ne crie pas.
I even tell my daughters.	Je le dis même à mes filles.
There are no rules in this area.	Il n'y a pas de règles dans ce domaine.
You know there is a very good reason for this.	Vous savez qu'il y a une très bonne raison à cela.
It completely changed my life.	Cela a complètement changé ma vie.
Have you covered.	Avez-vous couvert.
But you didn't have to get up to move.	Mais vous n'aviez pas besoin de vous lever pour bouger.
Together they enjoyed the field of flowers.	Ensemble, ils ont apprécié le champ de fleurs.
Anyway, the second time was better.	Quoi qu'il en soit, la deuxième fois, c'était mieux.
The process described here works with any tree.	Le processus décrit ici fonctionne avec n'importe quel arbre.
The business is much more difficult than it was.	L'entreprise est beaucoup plus difficile qu'elle ne l'était.
You have to work too.	Tu dois travailler aussi.
I had to find it.	Je devais le trouver.
Because he is atypical, some people get the wrong idea of ​​him.	Parce qu'il est atypique, certaines personnes se font une fausse idée de lui.
That's what countries do.	C'est ce que font les pays.
People can use different words to describe something.	Les gens peuvent utiliser des mots différents pour décrire quelque chose.
We couldn't stop it.	Nous ne pouvions pas l'arrêter.
He looks confused.	Il semble confus.
Four years.	Quatre ans.
So it was a challenge, and it was really interesting.	Donc, c'était un défi, et c'était vraiment intéressant.
It was easy.	C'était facile.
You can have as many as you want.	Vous pouvez en avoir autant que vous voulez.
I don't want to do this.	Je ne veux pas faire ça.
Let's look at your second example.	Regardons votre deuxième exemple.
But it's different from a bank.	Mais c'est différent d'une banque.
No one wants to miss the event.	Personne ne veut manquer l'événement.
From start to finish, it's ten minutes.	Du début à la fin, ce sont dix minutes.
It's your job to be prepared.	C'est votre travail d'être préparé.
And you'd be right, there weren't many.	Et vous auriez raison, il n'y en avait pas beaucoup.
I'll take a look there tonight.	J'y ferai un tour ce soir.
And not in a useful way either.	Et pas de manière utile non plus.
Killing for a cause was one thing.	Tuer pour une cause était une chose.
When writing was his therapy.	Quand l'écriture était sa thérapie.
Some humans were crying in each other's arms.	Certains humains pleuraient dans les bras les uns des autres.
We missed the first cut.	Nous avons raté la première coupe.
She sounds hot on the radio.	Elle sonne chaud à la radio.
I offered no response.	Je n'ai proposé aucune réponse.
I have no one in the world to go to.	Je n'ai personne au monde vers qui aller.
I don't know how it happened, but it happened.	Je ne sais pas comment c'est arrivé, mais c'est arrivé.
She was beautiful tonight.	Elle était belle ce soir.
So they tested me and decided to choose me.	Alors ils m'ont testé et ont décidé de me choisir.
The two girls fell asleep at the table.	Les deux filles se sont endormies à table.
They will soon send me to my next school.	Ils vont bientôt m'envoyer dans ma prochaine école.
And eat something.	Et manger quelque chose.
Maybe we could stay there.	On pourrait peut-être rester là-bas.
Animals more likely.	Les animaux plus probablement.
But he is right.	Mais il a raison.
The call of the road has come back to you.	L'appel de la route vous est revenu.
I think it's time to change again.	Je pense qu'il est temps de changer à nouveau.
Another woman had parked in the space next to mine.	Une autre femme s'était garée dans l'espace à côté du mien.
It had been a bad weekend for him.	Cela avait été un mauvais week-end pour lui.
Oh, how he tried.	Oh, comment il a essayé.
Again, what they are, not what they are not.	Encore une fois, ce qu'ils sont, et non ce qu'ils ne sont pas.
This last move will create the perfect amount of head.	Ce dernier mouvement créera la quantité parfaite de tête.
Call ahead or email with any questions you may have.	Appelez à l'avance ou envoyez un e-mail pour toute question que vous pourriez avoir.
They are associated with birth rather than death.	Ils sont associés à la naissance plutôt qu'à la mort.
Consider that the entire book industry is under stress.	Considérez que toute l'industrie du livre est sous tension.
I was taken for sure.	J'ai été pris à coup sûr.
We have become good friends.	Nous sommes devenus de bons amis.
Maybe he just took it out of his system.	Peut-être l'a-t-il simplement sorti de son système.
Today it is.	Aujourd'hui, c'est le cas.
She shouldn't have said anything.	Elle n'aurait rien dû dire.
He would remember.	Il s'en souviendrait.
Either go through it or go around my way.	Soit passer par là, soit faire le tour de mon chemin.
You said you trusted him.	Vous avez dit que vous lui faisiez confiance.
But they weren't meant for me.	Mais ils ne m'étaient pas destinés.
He hated school, of course.	Il détestait l'école, bien sûr.
Like my friend.	Comme mon ami.
So they better stay away.	Alors, ils feraient mieux de rester à l'écart.
We never say that.	On ne dit jamais ça.
Please do not use it for other purposes.	Veuillez ne pas l'utiliser à d'autres fins.
A note lay on the kitchen table.	Une note était posée sur la table de la cuisine.
You hear things.	Vous entendez des choses.
You'll know more when we're safe.	Vous en saurez plus quand nous serons en sécurité.
Knowledge of the process model is not required.	La connaissance du modèle de processus n'est pas requise.
She has no children.	Elle n'ayant pas d'enfant.
Or maybe not his.	Ou peut-être pas le sien.
He had tried to call her at the hospital.	Il avait essayé de l'appeler à l'hôpital.
We see it in political parties.	On le voit dans les partis politiques.
To live of course, to eat.	Pour vivre bien sûr, pour manger.
The lights were on, which meant her parents were inside.	Les lumières étaient allumées, ce qui signifiait que ses parents étaient à l'intérieur.
We will separate them and check them.	Nous allons les séparer et les vérifier.
Looks long and hard.	Se regarde longuement et durement.
Most people are just interested.	La plupart des gens sont seulement intéressés.
I was wondering what the problem was.	Je me demandais quel était le problème.
There's nothing you can do about it now.	Il n'y a rien que vous puissiez faire à ce sujet maintenant.
There must be more.	Il doit y avoir plus.
Yes, you can find people who can do it.	Oui, vous pouvez trouver des personnes qui peuvent le faire.
All or nothing, he said.	Tout ou rien, dit-il.
Like a breath, he ran over it.	Comme un souffle, il courut dessus.
I didn't know what to think.	Je ne savais pas quoi penser.
His breath was missing.	Son souffle manquait.
Not much pain.	Pas beaucoup de douleur.
He knows you're not what he wants.	Il sait que tu n'es pas ce qu'il veut.
Look what happened.	Regardez ce qui s'est passé.
If the others win, you die.	Si les autres gagnent, vous mourrez.
It may not be the religion you like.	Ce n'est peut-être pas la religion que vous aimez.
He fell through the floor of our business and broke his neck.	Il est tombé à travers le sol de notre entreprise et s'est cassé le cou.
Government.	Gouvernement.
Not just his feet but also his heart.	Pas seulement ses pieds mais aussi son cœur.
She was written as if she was at least ten years older.	Elle a été écrite comme si elle avait au moins dix ans de plus.
He, and threw.	Il, et jeta.
Also don't forget to share and suggest to your friends.	N'oubliez pas non plus de partager et de suggérer à vos amis.
Write to their hierarchy, if necessary.	Écrivez à leur hiérarchie, si nécessaire.
If you come across this job, you should submit the information.	Si vous tombez sur ce travail, vous devez envoyer les informations.
She still didn't understand who he was now.	Elle ne comprenait toujours pas qui il était maintenant.
I sat back down and the tears started to flow.	Je me suis rassis et les larmes ont commencé à couler.
It didn't seem necessary to bring more.	Il ne semblait pas nécessaire d'en apporter plus.
Somehow, those few steps to the door took forever.	D'une manière ou d'une autre, ces quelques pas vers la porte ont pris une éternité.
I believe he is waiting for me.	Je crois qu'il m'attend.
I wait for my friends to come inside, then I follow them.	J'attends que mes amis entrent à l'intérieur, puis je les suis.
Someone should have told you before me.	Quelqu'un aurait dû te le dire avant moi.
There is so much to do.	Il y a tellement à faire.
They have been through terrible things.	Ils ont vécu des choses terribles.
I will hit her.	Je vais la frapper.
He didn't have to come down that way.	Il n'avait pas à descendre de cette façon.
He didn't even close the door behind him.	Il n'a même pas refermé la porte derrière lui.
When my children saw me, they ran right at them.	Quand mes enfants m'ont vu, ils ont foncé droit sur eux.
For my role here.	Pour mon rôle ici.
A significant amount of energy is required in this process.	Une quantité importante d'énergie est nécessaire dans ce processus.
The crowd, however, was fairly quiet.	La foule, cependant, était assez calme.
Which of course he had.	Ce qu'il avait bien sûr.
The mix of materials is also unusual.	Le mélange de matériaux est également inhabituel.
Early morning is better.	Tôt le matin, c'est mieux.
But that wasn't the worst thing that could have happened.	Mais ce n'était pas la pire chose qui aurait pu arriver.
In the end, love and life are stronger than death.	En fin de compte, l'amour et la vie sont plus forts que la mort.
But as history tells us, this rarely happens.	Mais comme l'histoire nous le dit, cela arrive rarement.
The mother's sound could not be heard in this room.	Le son de la mère ne pouvait pas être entendu dans cette pièce.
He poked his head out the window.	Il a passé la tête par la fenêtre.
If there was a defense to be had.	S'il y avait une défense à avoir.
His voice is very calm.	Sa voix est très calme.
And you're a poor driver.	Et tu es un piètre conducteur.
By the time my trial started, he had joined the army.	Au moment où mon procès a commencé, il était entré dans l'armée.
Intended for use by video game players.	Destiné à être utilisé par les joueurs de jeux vidéo.
Even at night he did not sleep.	Même la nuit, il ne dormait pas.
I looked closer.	J'ai regardé de plus près.
No one who knew her was surprised.	Personne qui la connaissait n'a été surpris.
It can be so nice for her.	Cela peut être si agréable pour elle.
A meeting with the good players.	Une rencontre avec les bons joueurs.
He tells a story through the movement of his hand and arm.	Il raconte une histoire à travers le mouvement de sa main et de son bras.
But please just do this thing for me.	Mais s'il te plaît, fais juste cette chose pour moi.
But he thought they would be his.	Mais il pensait qu'ils seraient les siens.
Natural gas is expensive.	Le gaz naturel coûte cher.
He didn't want to come here.	Il ne voulait pas venir ici.
There was no argument there.	Il n'y avait là aucun argument.
My quality of life is not excellent.	Ma qualité de vie n'est pas excellente.
The metal had been badly burned.	Le métal avait été gravement brûlé.
Give me a bottle for this little one.	Donnez-moi un biberon pour ce petit.
He saw what had happened.	Il a vu ce qui s'était passé.
I'm sorry.	Je suis désolée.
They couldn't send a real wedding present, oh, no.	Ils ne pouvaient pas envoyer un vrai cadeau de mariage, oh, non.
On the arm.	Sur le bras.
We had a family.	Nous avions une famille.
Because of that, he nodded.	À cause de cela, il hocha la tête.
He was close to her age, maybe a little older.	Il était proche de son âge, peut-être un peu plus âgé.
They cannot see beyond what they believe to be true.	Ils ne peuvent pas voir au-delà de ce qu'ils croient être vrai.
Don't tell him.	Ne lui dites pas.
Maybe she hadn't come.	Peut-être n'était-elle pas venue.
Family is a very big part of my life.	La famille est une très grande partie de ma vie.
Give it to him in a glass.	Donnez-lui dans un verre.
Your only defense is to try to stay calm and focused.	Votre seule défense est d'essayer de rester calme et concentré.
The others would follow behind.	Les autres suivraient derrière.
And as the title says, it failed.	Et comme le dit le titre, c'est raté.
I laugh, you laugh.	Je ris, tu ris.
May she be happy.	Qu'elle soit heureuse.
It's really good to see.	C'est vraiment bon à voir.
I knew enough to keep it a secret.	J'en savais assez pour garder le secret.
He was on the team, he was told.	Il était dans l'équipe, lui a-t-on dit.
No changes were found in the results.	Aucun changement n'a été trouvé dans les résultats.
He was in there.	Il était là-dedans.
Maybe love you very much.	Peut-être vous aime beaucoup.
They are so pretty.	Ils sont si jolis.
The process is simply to do the best you can.	Le processus consiste simplement à faire du mieux que vous pouvez.
And as he received.	Et tel qu'il a reçu.
I saw two common rules.	J'ai vu deux règles communes.
Besides, it was more than that.	En plus, c'était plus que ça.
Then return to the starting position.	Ensuite, revenez à la position de départ.
You need good value for money.	Vous avez besoin d'un bon rapport qualité-prix.
Neither officer had his weapon drawn.	Aucun des deux officiers n'avait son arme dégainée.
As close as my father and I.	Aussi proche que mon père et moi.
They might just be right, and you can work on that.	Ils pourraient bien avoir raison, et vous pouvez travailler là-dessus.
She had the right to be angry.	Elle avait le droit d'être en colère.
It's my picture.	C'est mon image.
Everything else, including breakfast comes after.	Tout le reste, y compris le petit déjeuner vient après.
Nothing changes except one thing.	Rien ne change sauf une chose.
She was mixing up the words and couldn't think.	Elle mélangeait les mots et ne pouvait pas penser.
He is right, of course.	Il a raison, bien sur.
I have too many worries like that.	J'ai trop de soucis comme ça.
We give the statement and proof below.	Nous donnons la déclaration et la preuve ci-dessous.
A weight has been lifted from them.	Un poids leur a été enlevé.
We are friends, in a way.	Nous sommes amis, en quelque sorte.
Please tell me.	S'il vous plaît dites-moi.
It meant one less thing he had to think about.	Cela signifiait une chose de moins à laquelle il devait penser.
Here, many people still have a sense of comfort and security.	Ici, beaucoup de gens ont encore un sentiment de confort et de sécurité.
I do something in return.	Je fais quelque chose en retour.
It is known to affect the head and neck region.	Il est connu pour affecter la région de la tête et du cou.
Take notes during the meeting.	Prenez des notes lors de la réunion.
The report says the bill was not heard on the court.	Le rapport indique que le projet de loi n'a pas été entendu sur le parquet.
We are just as bad as the people we were talking about earlier.	Nous sommes tout aussi mauvais que les gens dont nous parlions plus tôt.
I used the following code for this.	J'ai utilisé le code suivant pour cela.
If the world has left them, the church won't.	Si le monde les a abandonnés, l'église ne le fera pas.
I want to live up to this reality.	Je veux être à la hauteur de cette réalité.
Mass media and special interest groups.	Médias de masse et groupes d'intérêts spéciaux.
I don't want you fucking me with this case.	Je ne veux pas que tu me baises avec cette affaire.
This, in my opinion, is not true.	Ceci, à mon avis, n'est pas vrai.
Few people think it's worth trying.	Peu de gens pensent que cela vaut la peine d'essayer.
I feel what he feels.	Je ressens ce qu'il ressent.
I have no more time for this discussion.	Je n'ai plus de temps pour cette discussion.
Most were children.	La plupart étaient des enfants.
She looks at things on the wall.	Elle regarde les choses sur le mur.
He got down on his knees and everything.	Il s'est mis à genoux et tout.
In the end, it works, regardless.	En fin de compte, cela fonctionne, peu importe.
He had found it by chance, and had lost it tonight on purpose.	Il l'avait trouvé par hasard, et l'avait perdu ce soir à dessein.
Make everything fit together.	Faites en sorte que tout s'emboîte.
Lips met hers.	Les lèvres rencontrèrent les siennes.
Both use the same test environment.	Les deux utilisent le même environnement de test.
However, body weight at birth was normal.	Cependant, le poids corporel à la naissance était normal.
It was incredibly quiet.	C'était incroyablement silencieux.
Tears in the eyes.	Les larmes aux yeux.
It would be difficult.	Ce serait difficile.
They didn't either.	Ils ne l'ont pas fait non plus.
You see, that's the problem when you like to travel.	Vous voyez, c'est le problème quand vous aimez voyager.
I have strong legs.	J'ai des jambes puissantes.
A little over prepared.	Un peu trop préparé.
I must have done something right.	J'ai dû faire quelque chose de bien.
Some very interesting comments here.	Quelques commentaires très intéressants ici.
It's who you are.	C'est qui vous êtes.
Sorry to see you go.	Désolé de vous voir partir.
Me who have the opportunity, it's special.	Moi qui en ai l'opportunité, c'est spécial.
If she wasn't there, there wouldn't be that family feeling.	Si elle n'était pas là, il n'y aurait pas cette sensation de famille.
I noticed that no one was talking to me anymore.	J'ai remarqué que plus personne ne me parlait.
Friends have interests.	Les amis ont des intérêts.
The court cannot find such a conflict.	Le tribunal ne peut trouver un tel conflit.
It might be of interest to a group.	Il pourrait peut-être intéresser un groupe.
It is not easy to achieve.	Ce n'est pas facile à réaliser.
You don't ask for anything.	Vous ne demandez rien.
None of the children were accepted into the school in the cast.	Aucun des enfants n'a été accepté à l'école dans le casting.
It must have been a hundred.	Ça devait être une bonne centaine.
Especially if they are in less good health.	Surtout s'ils sont en moins bonne santé.
It's still there, yes.	Ça y est encore, oui.
However, many will need much more than that.	Cependant, beaucoup auront besoin de bien plus que cela.
At the given time.	A l'heure donnée.
Explanation of this file above.	Explication de ce fichier ci-dessus.
Transfer to a plate and let cool completely.	Transférer dans une assiette et laisser refroidir complètement.
This is my first game back.	C'est mon premier match de retour.
But he had yet another reason for his lack of faith.	Mais il avait encore une autre raison à son manque de foi.
Then it was back to business.	Puis c'était le retour aux affaires.
He couldn't lift his legs when he was lying down.	Il ne pouvait pas lever les jambes lorsqu'il était allongé.
I will have to try again.	Je vais devoir réessayer.
It should have the ability to expand easily anywhere in our country.	Il devrait avoir la capacité de se développer facilement partout dans notre pays.
I was out of my mind with the worry you.	J'étais hors de mon esprit avec l'inquiétude que vous.
And sexual desire is natural.	Et le désir sexuel est naturel.
Go far away, in a new world, with new concerns.	Partir loin, dans un nouveau monde, avec de nouvelles préoccupations.
If he did not return, the others would be shot.	S'il ne revenait pas, les autres seraient fusillés.
And not just books.	Et pas que des livres.
I couldn't go far without them.	Je ne pourrais pas aller loin sans eux.
One or more may soon die.	Un ou plusieurs pourraient bientôt mourir.
My house is full of life.	Ma maison est pleine de vie.
History is certainly part of it.	L'histoire en fait certainement partie.
It is a simple and natural part of life.	C'est une partie simple et naturelle de la vie.
They have their first child later than before.	Ils ont leur premier enfant plus tard qu'avant.
We leave the road.	Nous quittons la route.
I don't care about them.	Je m'en fous d'eux.
I was quite involved.	J'étais assez impliqué.
I want to go.	Je veux y aller.
My life felt shattered.	Ma vie s'est sentie brisée.
But he wasn't paid for it.	Mais il n'était pas payé pour ça.
I know you're not coming.	Je sais que tu ne viens pas.
You may want to read the above again.	Vous voudrez peut-être relire ce qui précède.
They just don't look the same as you.	Ils n'ont tout simplement pas la même apparence que vous.
They like to plant trees.	Ils aiment planter des arbres.
I've done side projects before that haven't felt that way.	J'ai déjà participé à des projets parallèles qui n'ont pas ressenti cela.
No, it's just going out.	Non, c'est simplement sortir.
In the distance, an orchestra began to play.	Au loin, un orchestre a commencé à jouer.
It is a fairly simple procedure.	C'est une procédure assez simple.
Please bring your best behavior.	Veuillez apporter votre meilleur comportement.
The next day.	Le jour suivant.
It's time to release your energy.	C'est le moment de libérer votre énergie.
You also.	Toi aussi.
Now what?	Maintenant que faire ?.
Not exactly together, since we were on opposite teams.	Pas exactement ensemble, puisque nous étions dans des équipes opposées.
Tell me how it's going with the new doctor.	Dis-moi comment ça se passe avec le nouveau médecin.
I am a friend of your mother.	Je suis une amie de ta mère.
One of his parents was lying on the ground next to him.	Un de ses parents était allongé par terre à côté de lui.
But everyone around her is really positive about it all.	Mais tout le monde autour d'elle est vraiment positif à propos de tout cela.
Examples can be particularly helpful.	Les exemples peuvent être particulièrement utiles.
You are here offered a choice.	Vous êtes ici offert un choix.
She has control of my hand.	Elle a le contrôle de ma main.
She turns to the side.	Elle se tourne sur le côté.
This jeopardizes the proper functioning of the internal market.	Cela met en péril le bon fonctionnement du marché intérieur.
Open this year would have been huge for him.	Open cette année aurait été énorme pour lui.
I couldn't reach it.	Je n'ai pas pu l'atteindre.
He hadn't caught her.	Il ne l'avait pas attrapée.
There are ways to get paid for your ideas up front.	Il existe des moyens d'être payé pour vos idées à l'avance.
We can close this now.	On peut fermer ça maintenant.
This way of being taken seriously is usually called being professional.	Cette façon d'être pris au sérieux s'appelle généralement être professionnel.
It was a little weird seeing him.	C'était un peu bizarre de le voir.
I was trying.	J'essayais.
It was the right thing for him.	C'était la bonne chose pour lui.
I hate to see him win.	Je déteste le voir gagner.
Continue whatever their food is given that it is healthy.	Continuez quelle que soit leur nourriture est accordée qu'elle est saine.
I passed my driving test thanks to this site.	J'ai réussi mon examen de conduite grâce à ce site.
He looks charming.	Il a l'air charmant.
He could barely speak.	Il pouvait à peine parler.
She pressed the panel.	Elle appuya sur le panneau.
A button is red.	Un bouton est rouge.
He can throw a bear three times his size without much effort.	Il peut lancer un ours de trois fois sa taille sans trop d'effort.
He was mad at her, he had been mad for a while now.	Il était en colère contre elle, il était en colère depuis un moment maintenant.
But, it still didn't work.	Mais, ça ne fonctionnait toujours pas.
Adults have the money and the energy but not the time.	Les adultes ont l'argent et l'énergie mais pas le temps.
That's all now.	C'est tout maintenant.
He was doing his best to bring his life back to normal.	Il faisait de son mieux pour ramener sa vie à la normale.
This is far from the truth.	C'est loin d'être la vérité.
And he refused to come.	Et il a refusé de venir.
Decided to fix the situation.	Décidé de régler la situation.
I never heard of that.	Je n'ai jamais entendu parler de ça.
The past is too much with me.	Le passé est trop avec moi.
He shook his head and started down the stairs.	Il secoua la tête et commença à descendre les marches.
It seemed at times during this summer that everything was going to die.	Il semblait parfois au cours de cet été que tout allait mourir.
I love deeply.	J'aime profondément.
But we need to have more of a debate here.	Mais nous devons avoir plus d'un débat ici.
They should have done some research to find out.	Ils auraient dû faire des recherches pour le savoir.
There would be no way past them.	Il n'y aurait pas moyen de les dépasser.
This method of protecting files was basic.	Cette méthode de protection des fichiers était basique.
Can provide you with the services you need.	Peut vous fournir les services dont vous avez besoin.
I will look forward to your last article in the series.	J'attendrai avec impatience votre dernier article de la série.
It's a difficult task using this data, however.	C'est une tâche difficile en utilisant ces données, cependant.
That's all.	C'est tout.
And look at her.	Et regarde-la.
It was wonderful to be in love.	C'était merveilleux d'être amoureux.
I tried to fall asleep, but I couldn't.	J'ai essayé de m'endormir, mais je n'ai pas pu.
It could have several names.	Il pourrait avoir plusieurs noms.
But we didn't care.	Mais on s'en foutait.
The public is most useful like that.	Le public est le plus utile comme ça.
So they turned to other countries.	Ils se sont donc tournés vers d'autres pays.
He would be perfect to work with.	Il serait parfait pour travailler avec lui.
There has never been any waste.	Il n'y a jamais eu de déchets.
They added actions to help them do this.	Ils ont ajouté des actions pour les aider à le faire.
I give up trying.	Je renonce à essayer.
I almost never feel tired in the afternoon.	Je ne me sens presque jamais fatigué l'après-midi.
We have several reasons not to do so at this time.	Nous avons plusieurs raisons de ne pas le faire pour le moment.
It made no sense to me.	Cela n'avait aucun sens pour moi.
I experienced the same feelings as you.	J'ai vécu les mêmes sentiments que toi.
It's gonna be so full of shit.	Il va être tellement plein de merde.
You can feel the wind turning.	Vous pouvez sentir le vent tourner.
However, you are right to pursue other leads.	Cependant, vous avez raison de suivre d'autres pistes.
But you are out of control.	Mais tu es hors de contrôle.
He had a rich friend to pay him.	Il avait un ami riche pour le payer.
I got angry with myself.	Je me suis mis en colère contre moi-même.
I have many things.	J'ai beaucoup de choses.
Please be calm.	S'il vous plaît soyez calme.
I decided to come back and land.	J'ai décidé de revenir et d'atterrir.
But it's no use.	Mais ça ne sert à rien.
This would be our hotel for the next few days.	Ce serait notre hôtel pour les prochains jours.
He is lucky, however.	Il a de la chance, cependant.
And the desire to stop him was not very strong.	Et le désir de l'arrêter n'était pas très fort.
I really like going there.	J'aime beaucoup y aller.
It never goes away.	Ça ne s'en va jamais.
But that's only part of the story.	Mais ce n'est qu'une partie de l'histoire.
And anyway, you had enough to drink with breakfast.	Et de toute façon, vous avez eu assez à boire avec le petit déjeuner.
Of course, you don't need to bother.	Bien sûr, vous n'avez pas besoin de vous embêter.
That he wanted her.	Qu'il la désirait.
Therefore, data control is handled by the client device.	Par conséquent, le contrôle des données est géré par le dispositif client.
It takes a man out of sight.	Cela fait perdre de vue un homme.
Eventually, you're going to have to deal with this.	Finalement, vous allez devoir faire face à cela.
I think she surprised herself.	Je pense qu'elle s'est surprise elle-même.
I knew immediately it was the same woman.	J'ai su immédiatement que c'était la même femme.
It drove me crazy.	Ça m'a rendu fou.
It's good to pass this game.	C'est bien de passer ce match.
Good ideas, perhaps.	De bonnes idées, peut-être.
He turned a page, lost in his reading.	Il tourna une page, perdu dans sa lecture.
It occurred to him that he was falling.	Il lui vint à l'esprit qu'il tombait.
And it was not nothing.	Et ce n'était pas rien.
She didn't understand.	Elle ne comprenait pas.
I liked it.	Je l'ai aimé.
I think not.	Je pense que non.
They must be collected.	Ils doivent être collectés.
Stress is defined as force per unit area.	La contrainte est définie comme la force par unité de surface.
Full press worked.	La presse complète a fonctionné.
In his mother's milk.	Dans le lait de sa mère.
You saw that poor girl and.	Vous avez vu cette pauvre fille et.
He is power and darkness.	Il est puissance et ténèbres.
It made me proud to be in show business.	Cela m'a rendu fier d'être dans le show business.
Go touch it.	Allez le toucher.
It couldn't be true.	Cela ne pouvait pas être vrai.
There is no source.	Il n'y a pas de source.
It's not nothing because, let's face it, you're busy.	Ce n'est pas rien car, avouons-le, vous êtes occupé.
She tried several times, but nothing worked.	Elle a essayé plusieurs fois, mais rien n'y fait.
In the end, there is hope.	Au final, il y a de l'espoir.
She could see it in him.	Elle pouvait le voir en lui.
God, he hated this man.	Dieu, il détestait cet homme.
But with this one, it was different.	Mais avec celui-ci, c'était différent.
I'm with you too in this season friend.	Je suis avec toi aussi dans cette saison l'ami.
I am running away.	Je m'enfuis.
I didn't know if you would come.	Je ne savais pas si tu viendrais.
I hope that makes sense.	J'espère que cela a du sens.
Strictly speaking, there is absolutely nothing he needs to start.	A proprement parler, il n'y a absolument rien qu'il doive commencer.
He was nervous and even wanted to drive them himself.	Il était nerveux et voulait même les conduire lui-même.
And we have work to do.	Et nous avons du travail à faire.
No one was interested.	Personne n'était intéressé.
There was no evidence of struggle.	Il n'y avait aucune preuve de lutte.
These subjects do not interest me.	Ces sujets ne m'intéressent pas.
They saw him and spoke with him.	Ils l'ont vu et ont parlé avec lui.
Many years of hard times.	Beaucoup d'années de moments difficiles.
If I could recover this day.	Si je pouvais récupérer ce jour.
Right now you are exactly where you are meant to be.	En ce moment, vous êtes exactement là où vous êtes censé être.
To build it.	Pour le construire.
He took another big sip of beer.	Il a pris une autre grande gorgée de bière.
He was, ultimately, a player in his own right.	Il était, in fine, un joueur à part entière.
It's a shame this isn't flagged as news.	C'est dommage que ce ne soit pas signalé comme une nouvelle.
He said to trust him.	Il a dit de lui faire confiance.
One brought a chair.	L'un a apporté une chaise.
We have two teeth in our life.	Nous avons deux dents dans notre vie.
The missing evidence rule does not go that far.	La règle de la preuve manquante ne va pas aussi loin.
This will help them know what they know.	Cela les aidera à savoir ce qu'ils savent.
Transfer to a bowl and let cool completely.	Transférer dans un bol et laisser refroidir complètement.
The paper is always due at eight in the morning.	Le papier est toujours dû à huit heures du matin.
My little goal is gone.	Mon petit but est parti.
This second seemed like a century to him.	Cette seconde lui parut un siècle.
Your time and mine may still be long.	Votre temps et le mien sont peut-être encore longs.
They seemed like the kind of men who knew a lot.	Ils semblaient être le genre d'hommes qui en savaient pas mal.
Then back home.	Puis retour à la maison.
You say he did wrong.	Vous dites qu'il a mal agi.
Now it was up to them to protect her.	C'était maintenant à eux de la protéger.
Her entire left side was cold.	Tout son côté gauche était froid.
Instructions with pictures were excellent.	Les instructions avec des images étaient excellentes.
I want to pull that bridge, though.	Je veux tirer sur ce pont, cependant.
Thank you very much, it made my day to have good food.	Merci beaucoup, cela a fait ma journée pour avoir de la bonne nourriture.
Afraid of what he might feel, or what he might feel.	Peur de ce qu'il pourrait ressentir, ou de ce qu'il pourrait ressentir.
If it's possible.	Si c'est possible.
He was going to help her find her father.	Il allait l'aider à retrouver son père.
I can do this job for you.	Je peux faire ce travail pour vous.
Other parts had disappeared.	D'autres pièces avaient disparu.
I waited every night.	J'ai attendu tous les soirs.
There was a lot of pressure put on me to look into the matter.	Une forte pression a été exercée sur moi pour que j'examine la question.
He walked and walked.	Il a marché et marché.
If it returns false, you know it's completely out of sight.	S'il renvoie false, vous savez qu'il est complètement hors de vue.
Until then, you can't do anything.	Jusque-là, vous ne pouvez rien faire.
You may decide that you would have done things differently.	Vous pouvez décider que vous auriez fait les choses différemment.
It was basically empty words.	C'était essentiellement des mots vides.
So when we find people who do it, we really appreciate it.	Alors quand on trouve des gens qui le font, on apprécie beaucoup.
This time he didn't come back.	Cette fois, il n'est pas revenu.
But the look in his eyes.	Mais le regard dans ses yeux.
And my heart is broken.	Et mon cœur est brisé.
The door closed behind him.	La porte se referma derrière lui.
Peace is coming.	La paix arrive.
She seemed sweet.	Elle semblait douce.
I know he is right.	Je sais qu'il a raison.
The only difficulty is the lack of resources.	La seule difficulté réside dans le manque de ressources.
I lost the will to live at some point.	J'ai perdu la volonté de vivre à un moment donné.
It was so perfect.	C'était tellement parfait.
Now the right.	Maintenant la droite.
Many require more than one step.	Beaucoup nécessitent plus d'une étape.
It's hard to do everything.	C'est dur de tout faire.
There will be plans that will recede.	Il y aura des plans qui reculeront.
Not a word about the mind.	Pas un mot sur le mental.
No doubt he was brought up to be kind to everyone.	Sans doute a-t-il été élevé pour être gentil avec tout le monde.
It is not a question of rights against.	Ce n'est pas une question de droit contre.
Perhaps it comes from our history and background.	Cela vient peut-être de notre histoire et de nos antécédents.
I can't win this.	Je ne peux pas gagner ça.
It was not a mistake.	Ce n'était pas une erreur.
These are important things for this team.	Ce sont des choses importantes pour cette équipe.
She had a very good bottle.	Elle avait une très bonne bouteille.
I found this page too.	J'ai trouvé cette page aussi.
He checked it.	Il l'a vérifié.
I have papers.	J'ai des papiers.
I have this one tucked away in a safe place.	J'ai celui-là rangé en lieu sûr.
The office door was open.	La porte du bureau était ouverte.
This is a message to our customers.	Ceci est un message à nos clients.
Nothing they do on the pitch matters.	Rien de ce qu'ils font sur le terrain n'a d'importance.
His words came with more difficulty.	Ses mots venaient avec plus de difficulté.
There was a girl in middle school who "talked" to men.	Il y avait une fille au collège qui « parlait » aux hommes.
Mother, however, made little progress during this time.	Mère, cependant, a fait peu de progrès pendant cette période.
I had my whole family there.	J'avais toute ma famille là-bas.
In another world and another time.	Dans un autre monde et une autre époque.
My love for you lives.	Mon amour pour toi vit.
About as bad as the beginning of this book.	A peu près aussi mauvais que le début de ce livre.
There are no right things to do, no perfect solution.	Il n'y a pas de bonnes choses à faire, pas de solution parfaite.
Few actually are.	Peu le sont réellement.
New ones every day.	Des nouveaux tous les jours.
That's how we want it.	C'est ainsi que nous le voulons.
Strange what some people will think at a time like this.	Étrange ce à quoi certaines personnes penseront, un temps comme ça.
He asked where they were.	Il a demandé où ils étaient.
If you have the chance, sign up with her for dog training.	Si vous en avez l'occasion, inscrivez-vous avec elle pour un dressage de chiens.
Only consent is required.	Seul le consentement est requis.
I have none of that.	Je n'ai rien de tout cela.
I wasn't ready for this.	Je n'étais pas prêt pour ça.
She still didn't trust me.	Elle ne me faisait toujours pas confiance.
Pain is something you have to wear, like an x-ray.	La douleur est quelque chose qu'il faut porter, comme une radio.
It is the last rest.	C'est le dernier repos.
Keep it on the default setting.	Gardez-le sur le réglage par défaut.
I tried but I didn't know how to help us.	J'ai essayé mais je ne savais pas comment nous aider.
It wasn't just a way to help me and the baby.	Ce n'était pas seulement une façon de m'aider, moi et le bébé.
Sign up to learn and play for fun.	Inscrivez-vous pour apprendre et jouer pour le plaisir.
They shouldn't be.	Ils ne devraient pas l'être.
You can find everything you need for less online.	Vous pouvez trouver tout ce dont vous avez besoin pour un montant inférieur en ligne.
In fact, she was very afraid of him.	En fait, elle avait très peur de lui.
All were refused.	Tous ont été refusés.
So no other application can receive it.	Ainsi, aucune autre application ne peut le recevoir.
So get the facts.	Alors, renseignez-vous sur les faits.
That's the reason.	C'est la raison.
Internet control.	Contrôle d'Internet.
The following days, it became my home.	Les jours suivants, c'est devenu ma maison.
You have someone else by your side.	Vous avez quelqu'un d'autre à vos côtés.
This distribution cannot be explained by an age difference.	Cette répartition ne peut s'expliquer par un écart d'âge.
Or his skin anyway.	Ou sa peau en tout cas.
There is no way around this.	Il n'y a aucun moyen de contourner cela.
We'll have to take it apart and start over.	Nous devrons le démonter et recommencer.
Show, don't tell.	Montrez, ne dites pas.
This last element is extremely important.	Ce dernier élément est extrêmement important.
And now a weekend at last.	Et maintenant un week-end enfin.
They keep it well.	Ils le gardent bien.
No mention there either.	Aucune mention là non plus.
Many programs and services are available.	De nombreux programmes et services sont disponibles.
The man was having fun.	L'homme s'amusait.
This is a method that has been widely used in recent years.	C'est un moyen largement utilisé ces dernières années.
Even so, she knows.	Même ainsi, elle sait.
They had six children together.	Ils ont eu six enfants ensemble.
And you probably know his name.	Et vous connaissez probablement son nom.
I changed my mind and turned down the job.	J'ai changé d'avis et j'ai refusé le poste.
They wanted to go straight into a game.	Ils voulaient entrer directement dans un match.
It's the only way to prepare for your next move.	C'est la seule façon de préparer votre prochain déménagement.
It's not very common.	Ce n'est pas très courant.
You told me the first day we met.	Tu me l'as dit le premier jour de notre rencontre.
We start small.	On commence petit.
Don't hold her back.	Ne pas la retenir.
This would still have little to no impact on your college experience.	Cela aurait encore peu, voire aucun impact sur votre expérience universitaire.
She knew, however, what he would say.	Elle savait, cependant, ce qu'il dirait.
You can do this in two ways.	Vous pouvez le faire de deux manières.
And they will make this day even more special.	Et ils rendront cette journée encore plus spéciale.
A function should only do one thing.	Une fonction ne doit faire qu'une seule chose.
Each square contains a base station.	Chaque carré contient une station de base.
You know the rules.	Vous connaissez les règles.
I averted my eyes to hide them.	Je détournai les yeux pour les cacher.
The apartment was overall quite dirty.	L'appartement était globalement assez sale.
That's not even half the point.	Ce n'est même pas la moitié du point.
And the sky.	Et le ciel.
He completed it.	Il l'a complétée.
He did not enter the house.	Il n'est pas entré dans la maison.
They entered the school.	Ils sont entrés dans l'école.
Don't bring them here very often.	Ne les amenez pas ici très souvent.
This was not the case.	Ce n'était pas le cas.
Then an idea came to me.	Puis une idée m'est venue.
I'm the only one she can talk to about it.	Je suis la seule à qui elle peut en parler.
But that was only when the master wasn't around.	Mais ce n'était que lorsque le maître n'était pas là.
It's something we do.	C'est quelque chose que nous faisons.
Being seen.	Être vu.
I needed context.	J'avais besoin de contexte.
Will not be affected.	Ne sera pas affecté.
It's a longer read, but well worth it.	C'est une lecture plus longue, mais qui en vaut la peine.
I'm no longer afraid to hold on.	Je n'ai plus peur de tenir le coup.
You have great friends.	Vous avez de grands amis.
It would definitely be a better place.	Ce serait certainement un meilleur endroit.
Used in comparison.	Utilisé dans la comparaison.
But again, this is not our case.	Mais encore une fois, tel n'est pas notre cas.
Great for training when we release these features.	Idéal pour la formation lorsque nous publierons ces fonctionnalités.
Sleep and pain.	Sommeil et douleur.
This is why appearance is very important.	C'est pourquoi l'apparence est très importante.
They didn't want me.	Ils ne voulaient pas de moi.
But here you are again.	Mais te revoilà.
Written informed consent was obtained from each patient.	Un consentement éclairé écrit a été obtenu de chacun des patients.
It was the only chance we had.	C'était la seule chance que nous avions.
Well, not me.	Eh bien, pas moi.
I was surprised that she carried a weapon.	J'ai été surpris qu'elle porte une arme.
Long before you.	Bien avant toi.
I don't know if it is used.	Je ne sais pas s'il est utilisé.
Its two parts.	Ses deux parties.
This procedure has not been previously described in the literature.	Cette procédure n'a pas été décrite précédemment dans la littérature.
He left immediately.	Il est sorti immédiatement.
Some aspects, in fact, are really dangerous.	Certains aspects, en fait, sont vraiment dangereux.
Whatever really happened, the grand experiment was over.	Quoi qu'il se soit réellement passé, la grande expérience était terminée.
The floor plan is very open.	Le plan d'étage est très ouvert.
Your friends were talking about it.	Vos amis en parlaient.
Drew caught his eye.	Drew a attiré son attention.
She doesn't seem to feel the time passing.	Elle ne semble pas sentir le temps passer.
It's in your making.	C'est dans ta fabrication.
The ride is the first of its kind in the world.	Le manège est le premier du genre au monde.
The subject of getting back together was not even broached.	Le sujet de se remettre ensemble n'a même pas été abordé.
I do this and that every day.	Je fais ceci et cela tous les jours.
He wants them to defend themselves.	Il veut qu'ils se défendent.
Whatever his name.	Quel que soit son nom.
They told him he was no longer wanted.	Ils lui ont dit qu'il n'était plus recherché.
We don't know what your real problem is.	Nous ne savons pas quel est votre problème réel.
Free private parking is available on site.	Un parking privé gratuit est disponible sur place.
And it's just a great story.	Et c'est juste une belle histoire.
We use the voucher.	Nous utilisons le bon.
In which you can create such things.	Dans lequel vous pouvez créer de telles choses.
Don't say you know anything about it.	Ne dites pas que vous savez quoi que ce soit à ce sujet.
It was a big moment.	C'était un grand moment.
He had walked, but not in beautiful places.	Il avait marché, mais pas dans de beaux endroits.
Try to work things out.	Essayez d'arranger les choses.
We will prove it by a series of results.	Nous le prouverons par une série de résultats.
We had everything we needed and more.	Nous avions tout ce dont nous avions besoin et plus encore.
I want to say that time is passing.	J'ai envie de dire que le temps passe.
Instead, his letters were about her.	Au lieu de cela, ses lettres parlaient d'elle.
Fields are hidden immediately.	Les champs sont masqués immédiatement.
Birth of the first son.	Naissance du premier fils.
I haven't used it much myself.	Je ne l'ai pas beaucoup utilisé moi-même.
Everyone is having fun.	Tout le monde s'amuse.
This shit is really eating him up.	Cette merde le ronge vraiment.
There was no strength in his legs, no feeling.	Il n'y avait aucune force dans ses jambes, aucune sensation.
Impact is having its own thing right now.	Impact a son propre truc en ce moment.
And he knew the game.	Et il connaissait le jeu.
Weight loss is not a big deal, if any.	La perte de poids n'est pas un gros problème, voire aucun.
The other man kept his light on me.	L'autre homme a gardé sa lumière sur moi.
Instead, they just talk about a good game and move on.	Au lieu de cela, ils parlent juste d'un bon jeu et continuent.
He went to his room but ended up in the wrong one.	Il est allé dans sa chambre mais s'est retrouvé dans la mauvaise.
My true face has never been seen.	Mon vrai visage n'a jamais été vu.
So was his mother.	Ainsi était sa mère.
We are a people.	Nous sommes un peuple.
There's no reason to take that off the table as a possibility.	Il n'y a aucune raison de retirer cela de la table comme possibilité.
She was talking about perspective, form, function.	Elle parlait de perspective, de forme, de fonction.
The spirit left him.	L'esprit l'a quitté.
It's a game.	C'est un jeu.
We do not have much time.	Nous n'avons pas beaucoup de temps.
His fear was there, just below the surface.	Sa peur était là, juste sous la surface.
And maybe they are.	Et peut-être le sont-ils.
Better to say that never happened.	Il valait mieux dire que cela ne s'est jamais produit.
I entered without any judgement.	Je suis entré sans aucun jugement.
I don't want to suffer anymore.	Je ne veux plus souffrir.
That's what a football team does.	C'est ce que fait une équipe de football.
I'll talk to you later.	Je te parlerai plus tard.
You are more human than you think.	Vous êtes plus humain que vous ne le pensez.
Of course, that was not the case.	Évidemment, ce n'était pas le cas.
It gets complicated because there's love out there.	Ça devient compliqué parce qu'il y a de l'amour là-bas.
Prices are variable.	Les prix sont variables.
The video did not feature any members of the group.	La vidéo ne présentait aucun membre du groupe.
There was a long-standing love between them.	Il y avait un amour de longue date entre eux.
Also, my own heart.	Aussi, mon propre cœur.
The truth, however, is harsh.	La vérité, cependant, est dure.
This seems to be just the beginning.	Cela semble n'être que le début.
She had been gone for three years.	Elle était partie depuis trois ans.
It's the whole team together.	C'est toute l'équipe réunie.
I should have told my kids.	J'aurais dû le dire à mes enfants.
This increases the cost and time to get results.	Cela augmente le coût et le temps pour obtenir des résultats.
Maybe there is a way.	Il y a peut-être un moyen.
None are new.	Aucun n'est nouveau.
And the presence of soldiers.	Et la présence de militaires.
That was why she had come.	C'était pour ça qu'elle était venue.
I don't remember much of the time.	Je ne me souviens pas beaucoup de l'époque.
Then darkness fell on his path.	Puis l'obscurité tomba sur son passage.
Abandoned completely.	Abandonné complètement.
Or at least help me not to care so much.	Ou du moins, aide-moi à ne plus m'en soucier autant.
Then it happened again.	Puis c'est arrivé à nouveau.
It's the only language you speak.	C'est la seule langue que vous parlez.
I know from experience that we were trained to make us happy.	Je sais par expérience que nous avons été formés pour nous rendre heureux.
So they took him out.	Alors ils l'ont fait sortir.
I will continue to fight.	Je vais continuer à me battre.
Try it sometimes.	Essayez-le parfois.
He claims they are dry.	Il prétend qu'ils sont secs.
In fact, there is a third.	En fait, il y en a un troisième.
To stand alone.	Pour se tenir debout toute seule.
But maybe it was.	Mais c'était peut-être le cas.
I ask each of you.	Je demande à chacun d'entre vous.
A child is not allowed to play in the street.	Un enfant n'a pas le droit de jouer dans la rue.
I certainly hope it's down to one of those options.	J'espère certainement que c'est à l'une de ces options.
They didn't move as fast as they could have.	Ils n'ont pas bougé aussi vite qu'ils auraient pu.
Enough, in fact, to see him twice today.	Assez, en fait, pour le voir deux fois aujourd'hui.
I made a lot of money, but it was exhausting me.	J'ai fait beaucoup d'argent, mais ça m'épuisait.
There's no time to lose.	Il n'y a pas de temps à perdre.
I still did a lot, but less and less.	Je le faisais encore beaucoup, mais de moins en moins.
You will have to learn to detach yourself from the mechanism.	Vous devrez apprendre à vous détacher du mécanisme.
She glanced around the room.	Elle jeta un coup d'œil dans la pièce.
I haven't seen you for four years.	Je ne t'ai pas vu depuis quatre ans.
There is a degree of truth in that.	Il y a un degré de vérité là-dedans.
We will have lunch together.	Nous déjeunerons ensemble.
He should end it completely.	Il devrait y mettre fin complètement.
Few entered and survived.	Peu sont entrés et ont survécu.
The problem is different.	Le problème est autre.
War broke out the next morning.	La guerre éclata le lendemain matin.
Barely a start.	A peine un début.
Well, they certainly didn't hide it.	Eh bien, ils ne l'ont certainement pas caché.
Again, welcome.	Encore une fois, bienvenue.
Much of the film takes place on a beautiful day.	Une grande partie du film se déroule par une belle journée.
It had been a strange drive from the office.	Cela avait été un étrange trajet en voiture depuis le bureau.
There is more concern and attention to feelings.	Il y a plus de préoccupation et d'attention aux sentiments.
I waited for her to fall asleep, then I went back to my apartment.	J'ai attendu qu'elle s'endorme, puis je suis rentrée dans mon appartement.
I heard the phone message.	J'ai entendu le message téléphonique.
On foot, it could take a week.	A pied, cela pouvait prendre une semaine.
I'm sorry things ended like this.	Je suis désolé que les choses se soient terminées ainsi.
There are real solutions at the community level.	Il existe de vraies solutions au niveau communautaire.
Because he never asked them.	Parce qu'il ne leur a jamais demandé.
I will continue to save.	Je vais continuer à économiser.
You should pity me.	Tu devrais avoir pitié de moi.
He had only had to fire his gun twice in his career.	Il n'avait dû tirer avec son arme que deux fois dans sa carrière.
No man ever did or can speak as he does.	Aucun homme n'a jamais fait ou ne peut parler comme il le fait.
Let's take them one at a time.	Prenons-les une à la fois.
I respect women.	Je respecte les femmes.
They liked not having to work.	Ils aimaient ne pas avoir à travailler.
I also loved the story.	J'ai aussi adoré l'histoire.
Several methods for this will be proposed below in particular applications.	Plusieurs méthodes pour cela seront proposées ci-dessous dans des applications particulières.
I asked for help.	J'ai demandé de l'aide.
I just wanted to be sure.	Je voulais juste être sur.
The two men went to a quiet place to chat.	Les deux hommes se sont rendus dans un endroit calme pour discuter.
The lost period has been established.	La période perdue a été établie.
I knew what that meant.	Je savais ce que cela signifiait.
The positive results were evident from the first month.	Les résultats positifs étaient évidents dès le premier mois.
Anyone who wants it.	Quiconque le veut.
His face was square and brown.	Son visage était carré et brun.
I really think it's the only way.	Je pense vraiment que c'est le seul moyen.
The result was still not perfect.	Le résultat n'était toujours pas parfait.
Yes, the interview is going very well.	Oui, l'entretien se passe très bien.
Tomorrow, prices may change depending on how supply and demand changes.	Demain, les prix peuvent changer en fonction de l'évolution de l'offre et de la demande.
I don't know what changed.	Je ne sais pas ce qui a changé.
I grabbed him and he held me by the arms.	Je l'ai attrapé et il m'a tenu par les bras.
Off the good ground.	Hors de la bonne terre.
Your style is awesome.	Votre style est génial.
Was in his care.	Était à sa charge.
Not something special and strange.	Pas quelque chose à part et étrange.
She couldn't read anything in his closed expression.	Elle ne pouvait rien lire dans son expression fermée.
Sometimes it takes a long time.	Parfois, cela prend beaucoup de temps.
The earth is not measured in minutes.	La terre ne se mesure pas en minutes.
And it looks like it is.	Et on dirait que c'est ça.
Or rather, no.	Ou plutôt, non.
My message is clear.	Mon message est clair.
It will pass.	Ça va passer.
Not a single hair moved all night.	Pas un seul cheveu n'a bougé de toute la nuit.
Both refused to answer it.	Tous deux ont refusé d'y répondre.
I know it's real.	Je sais que c'est réel.
They are unable to pay players from sales.	Ils ne sont pas en mesure de payer les joueurs à partir des ventes.
Temperature or time.	Température ou temps.
Moments that change the course of our lives, forever.	Des moments qui changent le cours de notre vie, pour toujours.
They weren't born there.	Ils n'y étaient pas nés.
At present, extremely important.	À l'heure actuelle, extrêmement important.
Details that tell us who we are, where we are and why.	Des détails qui nous disent qui nous sommes, où nous sommes et pourquoi.
I was just doing it to pass that amount of time.	Je le faisais juste pour passer ce laps de temps.
I need to do some research.	J'ai besoin de faire des recherches.
What a handsome, handsome player.	Quel beau, beau joueur.
It was like listening to his voice.	C'était comme écouter sa voix.
He missed me.	Il m'a manqué.
Here's a close-up that players will see.	Voici un gros plan que les joueurs verront.
Within a minute they are as big as adult humans.	En une minute, ils sont aussi gros que des humains adultes.
It's not necessary.	Ce n'est pas nécessaire.
More to code.	Plus à coder.
He had a great game the last game.	Il a fait un super match le dernier match.
She spoke without much interest.	Elle parlait sans grand intérêt.
It's too weird.	C'est trop bizarre.
He found himself being pushed around a little too often.	Il s'est retrouvé bousculé un peu trop souvent.
I don't know how it happened.	Je ne sais pas comment c'est arrivé.
This one for good luck.	Celui-là pour la bonne chance.
She is one of the few women to have been named a technology leader.	Elle est l'une des rares femmes à avoir été nommée leader technologique.
Your mother thought it was too heavy for a child to bear.	Ta mère trouvait ça trop lourd à porter pour un enfant.
And you know it kills him inside.	Et tu sais que ça le tue à l'intérieur.
The scale used depends on the purpose of the test.	L'échelle utilisée dépend de l'objectif du test.
This result is a combination of two factors.	Ce résultat est une combinaison de deux facteurs.
Everyone was now in agreement.	Tout le monde était maintenant d'accord.
The text is nice too.	Le texte est sympa aussi.
You can't go on like this.	Tu ne peux pas continuer comme ça.
You can request the new policy.	Vous pouvez demander la nouvelle politique.
He told me to go slow to go fast.	Il m'a dit d'aller lentement pour aller vite.
We did not talk.	Nous n'avons pas parlé.
He is on board.	Il est à bord.
He would save that for later, though.	Il garderait ça pour plus tard, cependant.
She started working like the next day.	Elle a commencé à travailler comme le lendemain.
And it's not going to stop.	Et cela ne va pas s'arrêter.
Sometimes it can seem difficult to stay focused.	Parfois, il peut sembler difficile de rester concentré.
This happens about every seven years on average.	Cela se produit environ tous les sept ans en moyenne.
It takes time to install it.	Il faut du temps pour l'installer.
It was morning now.	C'était le matin maintenant.
To the customer, they made their choice.	Au client, ils ont fait leur choix.
Our small group held their breath and waited.	Notre petit groupe a retenu son souffle et a attendu.
It is not me.	Ce n'est pas moi.
She can be present with you in the moment.	Elle peut être présente avec vous dans l'instant.
Or if you take them literally.	Ou si vous les prenez littéralement.
This was ultimately the start of his political career.	Ce fut finalement le début de sa carrière politique.
His shoulders were back.	Ses épaules étaient en arrière.
Load one of them with everything in it.	Chargez l'un d'eux avec tout ce qu'il contient.
I don't need you to change and be someone you're not."	Je n'ai pas besoin que tu changes et que tu sois quelqu'un que tu n'es pas".
We play games with each other.	Nous jouons à des jeux les uns avec les autres.
But the environment is in danger.	Mais l'environnement est en danger.
And consider going earlier in the season next year.	Et pensez à y aller plus tôt dans la saison l'année prochaine.
The changes are not significant.	Les changements ne sont pas importants.
You can listen to it in the back.	Vous pouvez l'écouter à l'arrière.
This standard has been found to be applicable in criminal cases.	Cette norme a été jugée applicable dans les affaires pénales.
His anger was gone.	Sa colère était partie.
He felt too smug right now to kill anyone.	Il se sentait trop content de lui en ce moment pour tuer qui que ce soit.
I started slowly.	J'ai démarré lentement.
Anyway, too bad.	Quoi qu'il en soit, tant pis.
They want the money.	Ils veulent l'argent.
It was right here in this office.	C'était juste ici dans ce bureau.
Three options could be available.	Trois options pourraient être disponibles.
I've never been one to sit down.	Je n'ai jamais été du genre à m'asseoir.
Both are poor.	Les deux sont pauvres.
At some point, the fight ended.	À un moment donné, le combat a pris fin.
It's the best way we know how to learn.	C'est la meilleure façon dont nous savons apprendre.
That being said, we'll have to see where this leads.	Cela étant dit, nous devrons voir où cela mène.
Or at least they should be.	Ou au moins devraient-ils l'être.
Nature itself is a good example.	La nature elle-même en est un bon exemple.
She knew he wanted her too.	Elle savait qu'il la voulait aussi.
It was like that.	C'était comme ça.
This is usually done in two ways.	Cela se fait généralement de deux manières.
He could have died, so easily.	Il aurait pu mourir, si facilement.
I told her she had nothing to do.	Je lui ai dit qu'elle n'avait rien à faire.
Remove the mixture from the heat.	Retirer le mélange du feu.
Seems to be above that.	Semble être au-dessus de ça.
His presence is always present.	Sa présence est toujours présente.
The photo was deleted hours ago.	La photo a été supprimée il y a des heures.
Shoot one, then the other.	Tirez sur l'un, puis sur l'autre.
They are interested in land.	Ils sont intéressés par la terre.
These two games were difficult for me.	Ces deux matchs ont été difficiles pour moi.
Not exactly a career choice his parents would have liked.	Pas exactement un choix de carrière qui aurait plu à ses parents.
Not bad.	Pas mal non plus.
Well, at least that's what we imagine.	Eh bien, c'est du moins ce que nous imaginons.
But there is a limit to no.	Mais il y a une limite au non.
She hoped it wasn't because he could see that she was crying.	Elle espérait que ce n'était pas parce qu'il pouvait voir qu'elle pleurait.
I haven't tried anything.	Je n'ai rien essayé.
I answered pretty much as above.	J'ai répondu à peu près comme ci-dessus.
So sad, but not yet lost.	Si triste, mais pas encore perdu.
Nice family and friendly environment.	Bel environnement familial et convivial.
Both died instantly.	Les deux sont morts sur le coup.
All greasy.	Tout gras.
He was reading by the window.	Il lisait près de la fenêtre.
Music was what brought us together.	La musique était ce qui nous réunissait.
We were poor with the ball.	Nous étions pauvres avec le ballon.
The city of love.	La ville de l'amour.
His record still stands.	Son record tient encore.
It's good to see him full of life.	C'est bon de le voir plein de vie.
I mean, of course they planned to pay me.	Je veux dire, bien sûr qu'ils avaient prévu de me payer.
I had room service last night.	J'ai eu le service de chambre hier soir.
He gave valuable advice.	Il a donné de précieux conseils.
If you buy smaller, the text size will be difficult to read.	Si vous achetez plus petit, la taille du texte sera difficile à lire.
A lot of photos.	Beaucoup de photos.
It is faith itself that is wrong.	C'est la foi elle-même qui est fausse.
I feel it just before the consequences hit me.	Je le sens juste avant que les conséquences ne me frappent.
It was worth trying.	Cela valait la peine d'essayer.
It was perfectly possible that the man's life was in danger.	Il était parfaitement possible que la vie de l'homme soit en danger.
State your terms.	Énoncez vos conditions.
If you want to go fast, we will go fast.	Si vous voulez aller vite, nous irons vite.
When we need it.	Quand nous en avons besoin.
They haven't really abandoned their religion.	Ils n'ont pas vraiment abandonné leur religion.
I am not a games person.	Je ne suis pas une personne de jeux.
I have two very short questions.	J'ai deux questions très courtes.
Like in two days.	Comme dans les deux jours.
I look forward to the season.	J'attends la saison avec impatience.
Both affect what you can bring and what you must bring.	Les deux affectent ce que vous pouvez apporter et ce que vous devez apporter.
There is no real view in a wood.	Il n'y a pas de vraie vue dans un bois.
We never found anything on which we could spot them.	Nous n'avons jamais trouvé quoi que ce soit sur quoi nous puissions les repérer.
She's not having much luck.	Elle n'a pas beaucoup de chance.
I like to sit here.	J'aime m'asseoir ici.
I'm sure you believe everything you say.	Je suis sûr que vous croyez tout ce que vous dites.
No way in the world.	Pas moyen dans le monde.
I respect him for that.	Je le respecte pour ça.
They may never act on their true feelings.	Ils peuvent ne jamais agir sur leurs vrais sentiments.
Surely there was something.	Il y avait sûrement quelque chose.
He said he wanted to buy it.	Il a dit qu'il voulait l'acheter.
I was waiting for a contact to show up.	J'attendais qu'un contact se présente.
A terrible mistake.	Une terrible erreur.
But you have.	Mais vous avez.
The second day was no better.	La deuxième journée n'a pas été meilleure.
You may be able to help us with this task.	Vous pourrez peut-être nous aider dans cette tâche.
Like everyone else, she just wanted to go home.	Comme tout le monde, elle voulait juste rentrer chez elle.
It is a middle class neighborhood.	C'est un quartier de classe moyenne.
I had to think quickly about what to do.	J'ai dû réfléchir rapidement à ce qu'il fallait faire.
Violence against children is wrong.	La violence contre les enfants est mal.
She is about to enter, but at the last moment she does not.	Elle est sur le point d'entrer, mais au dernier moment elle ne le fait pas.
We never value anything that we don't pay for.	On ne valorise jamais rien pour lequel on ne paie pas.
Soon he felt well enough to send a letter.	Bientôt, il se sentit assez bien pour envoyer une lettre.
I went back there every day.	J'y suis retourné tous les jours.
In his head the days line up.	Dans sa tête les jours s'alignent.
We were modern and experimental.	Nous étions modernes et expérimentaux.
I suffer so much.	Je souffre tellement.
You are worried.	Tu es inquiet.
But you should do very well.	Mais il faudrait que tu te débrouilles très bien.
It contains more than emotions.	Il contient plus que des émotions.
I just have to keep going.	Je dois juste continuer.
Another, and he was back to his normal size.	Un autre, et il avait de nouveau sa taille normale.
I stop and look at my watch.	Je m'arrête et regarde ma montre.
This increases the time, effort and cost involved.	Cela augmente le temps, les efforts et les coûts impliqués.
But they have others who can shoot.	Mais ils en ont d'autres qui peuvent tirer.
It wasn't entirely true, of course.	Ce n'était pas tout à fait vrai, bien sûr.
They are by his side now.	Ils sont à ses côtés, maintenant.
The air changes.	L'air change.
Of course not.	Bien sûr que non.
The fourth is the best.	Le quatrième est le meilleur.
You are going to see your sister.	Tu vas voir ta sœur.
I really don't care.	Je m'en fous vraiment.
They had seen a bad thing.	Ils avaient vu une mauvaise chose.
We do this every day.	Nous faisons cela tous les jours.
The voice even loved it.	La voix a même adoré.
One is too many, but they never reached thousands.	Un c'est trop, mais ils n'ont jamais atteint des milliers.
My husband caught you in the act and called the law.	Mon mari vous a pris en flagrant délit et a appelé la loi.
Well, it didn't work out so well.	Eh bien, ça n'a pas si bien fonctionné.
Later, he lets them come back to take the rest they need.	Plus tard, il les laisse revenir prendre le repos dont ils ont besoin.
Only the master bedroom bed was quite small.	Seul le lit de la chambre principale était assez petit.
I often mold them into a shape and then straighten them.	Je les moule souvent dans une forme, puis je les dresse.
In the present.	Dans le présent.
The analysis should be the reverse.	L'analyse devrait être l'inverse.
It would be a chance to reunite the group.	Ce serait une chance de réunir le groupe.
An ordered list of values.	Une liste ordonnée de valeurs.
She will continue.	Elle va continuer.
The wife turned to her husband to answer.	La femme se tourna vers son mari pour répondre.
I don't know what they will be.	Je ne sais pas ce qu'ils vont être.
She was my friend.	Elle était mon amie.
I will tell you.	Je te le dirai.
Everything is clearer for you than for others.	Tout est plus clair pour vous que pour les autres.
But it wasn't a bad dream.	Mais ce n'était pas un mauvais rêve.
A general was a general, and you didn't say no.	Un général était un général, et vous n'avez pas dit non.
But he couldn't get it there either.	Mais il ne pouvait pas non plus l'obtenir là-bas.
The way of things.	La voie des choses.
They are used even if known.	Ils sont utilisés même si cela est connu.
But my father no longer looked out the window.	Mais mon père ne regardait plus par la fenêtre.
It would be a big help if you could post some sample code.	Il serait d'une grande aide si vous pouviez poster un exemple de code.
Let me tell you, this stuff works.	Laissez-moi vous dire, ce truc fonctionne.
You can change clothes.	Vous pouvez changer de vêtements.
She didn't know what else to do.	Elle ne savait pas quoi faire d'autre.
Hot or cold, sun or rain, that's the rule.	Chaud ou froid, soleil ou pluie, telle est la règle.
Yes, here they are.	Oui, les voici.
Apparently she can't drive.	Apparemment, elle ne sait pas conduire.
He sent a message to both of them.	Il a envoyé un message à tous les deux.
There is more space now than before.	Il y a plus de place maintenant qu'avant.
Nor does order make any law.	L'ordre non plus ne fait aucune loi.
Not if we truly believe who we think we are.	Pas si nous croyons vraiment ce que nous pensons être.
None of us can go home now.	Aucun de nous ne peut rentrer à la maison maintenant.
For ten minutes, she held nothing back.	Pendant dix minutes, elle n'a rien retenu.
He really had my back, this week in particular.	Il a vraiment eu mon dos, cette semaine en particulier.
I called my mother.	J'ai appelé ma mère.
Get in touch with me, if you have something to correct.	Entrez en contact avec moi, si vous avez quelque chose à corriger.
The most basic group is the file list.	Le groupe le plus basique est la liste des fichiers.
Perform the analysis.	Réaliser l'analyse.
And here is another important link between peace and the environment.	Et voici un autre lien important entre la paix et l'environnement.
All the products had become the same.	Tous les produits étaient devenus les mêmes.
We must help bring order.	Nous devons aider à mettre de l'ordre.
We had planned to get married there.	Nous avions prévu de nous marier là-bas.
This assumption turns out to be correct.	Cette supposition s'avère exacte.
The film received a mixed response.	Le film a reçu une réponse mitigée.
Manuscript revision.	Révision du manuscrit.
No one's coming.	Personne ne vient.
She made us fall in love.	Elle nous a fait tomber amoureux.
What you see is what you have.	Ce que vous voyez est ce que vous avez.
Hang on to them.	Accrochez-vous à eux.
I love having it on me.	J'adore l'avoir sur moi.
Naturally, she had chosen the latter.	Naturellement, elle avait choisi ce dernier.
This piece is sold as is.	Cette pièce est vendue telle quelle.
The technology was solid.	La technologie était solide.
It's more from my past.	C'est plus de mon passé.
I thought he had been there forever.	Je pensais qu'il était là depuis toujours.
No safety for water activities.	Pas de sécurité pour les activités nautiques.
His life, the life of his children, where they went and where they are going.	Sa vie, la vie de ses enfants, où ils sont allés et où ils vont.
I don't know what the correct way to use it is, though.	Je ne sais pas quelle est la bonne façon de l'utiliser, cependant.
The authors received little media attention.	Les auteurs ont peu retenu l'attention des médias.
They were young and so in love.	Ils étaient jeunes et tellement amoureux.
In particular, it may be a constant map.	En particulier, il peut s'agir d'une carte constante.
Of my "best" days.	De mes "meilleurs" jours.
All not quite prepared for what might happen.	Tous pas tout à fait préparés à ce qui pourrait arriver.
Both attempts had failed.	Les deux tentatives avaient échoué.
Clearly something was going on.	Il se passait clairement quelque chose.
She got up and came over to him.	Elle se leva et vint vers lui.
In most cases, network security systems have done relatively well.	Dans la plupart des cas, les systèmes de sécurité réseau ont relativement bien réussi.
Or maybe just because it was cheap.	Ou peut-être juste parce que c'était bon marché.
But you loved him.	Mais tu l'aimais.
They carried the game a lot of the series.	Ils ont porté le jeu beaucoup de la série.
And no one can tell you where.	Et personne ne peut vous dire où.
Think about it even if you don't see us as a family.	Pensez-y même si vous ne nous voyez pas comme une famille.
As if he needed to take a woman by force.	Comme s'il avait besoin de prendre une femme de force.
I never felt like it was over.	Je n'ai jamais eu l'impression que c'était fini.
But that's not the only answer.	Mais ce n'est pas la seule réponse.
I don't think he'll sleep any worse for her watching over him.	Je pense qu'il ne dormira pas plus mal pour elle qui veille sur lui.
Leave your clothes ready for the next day before going to bed.	Laissez vos vêtements prêts pour le lendemain avant d'aller au lit.
From the main road.	De la route principale.
The employees were helpful and friendly.	Les employés étaient serviables et sympathiques.
The court gave two reasons for this decision.	Le tribunal a donné deux raisons à cette décision.
So of course we both chose that.	Alors bien sûr, nous avons tous les deux choisi cela.
The air itself hurt.	L'air lui-même faisait mal.
Life was such.	La vie était telle.
Parking requirements hide the cost of parking in the development cost.	Les exigences de stationnement cachent le coût du stationnement dans le coût d'aménagement.
One wrong move could cause you to fall.	Un faux mouvement pourrait vous faire tomber.
I have no idea what the problem is here.	Je n'ai aucune idée du problème ici.
A statistical analysis was performed.	Une analyse statistique a été effectuée.
She looked him in the eyes.	Elle le regarda dans les yeux.
They arrived at the place he had in mind at the end of the day.	Ils arrivèrent à l'endroit qu'il avait en tête à la fin de la journée.
I can't live without it.	Je ne peux pas vivre sans ça.
He was so kind to give it to me.	Il a été si gentil de me le donner.
I heard it ring.	Je l'ai entendu sonner.
You have to learn both.	Vous devez apprendre les deux.
I wouldn't want to lose you before the trip.	Je ne voudrais pas te perdre avant le voyage.
Somehow it was different.	D'une certaine manière, c'était différent.
He saw less, they said, than half his fair share.	Il a vu moins, disaient-ils, que la moitié de sa juste part.
There were no other complications.	Il n'y a pas eu d'autres complications.
They love you if you love them.	Ils vous aiment si vous les aimez.
The court refused.	Le tribunal a refusé.
What he didn't expect was to be so seduced by her beauty.	Ce à quoi il ne s'attendait pas, c'était d'être aussi séduit par sa beauté.
It's easier to copy what others get right.	Il est plus facile de copier ce que les autres obtiennent correctement.
He must devote all his thought to it.	Il doit y consacrer toute sa pensée.
The warmth of his body.	La chaleur de son corps.
They never sounded very good.	Ils n'ont jamais semblé très bons.
He was aware of his position and moved with purpose.	Il était conscient de sa position et se déplaçait avec un but.
But there was a major problem.	Mais il y avait un problème majeur.
These are memories.	Ce sont des souvenirs.
Yes, there were many inside.	Oui, il y en avait beaucoup à l'intérieur.
Each character set is unique to the individual user.	Chaque ensemble de caractères est unique à l'utilisateur individuel.
I got to a room there, and she said you'd be there.	Je suis arrivé dans une chambre là-bas, et elle a dit que tu serais là.
His eyes were still closed.	Ses yeux étaient toujours fermés.
The only way out is through.	Le seul moyen de sortir est de passer à travers.
This new guy doesn't know anything about database management.	Ce nouveau type ne connaît rien à la gestion de bases de données.
All of these things came out of it.	Toutes ces choses en sont sorties.
I remember turning it off.	Je me souviens l'avoir éteint.
Calm pressure.	Une pression calme.
I want to give them each something to remember me by.	Je veux leur donner à chacun quelque chose pour qu'ils se souviennent de moi.
This approach has a significant advantage over other models.	Cette approche présente un avantage important par rapport aux autres modèles.
The logic is good.	La logique est bonne.
We don't take that away.	Nous n'enlevons pas cela.
But whatever money you put in is gone forever.	Mais quel que soit l'argent que vous mettez est parti pour toujours.
In fact, they have to put in the money.	En fait, ils doivent mettre de l'argent.
They brought me back into the world.	Ils m'ont ramené dans le monde.
It is a very clean and quiet place.	C'est un endroit très propre et calme.
But they ask for a key.	Mais ils demandent une clé.
We come a long way.	Nous revenons de loin.
I had the opportunity to see this guy play several times.	J'ai eu l'occasion de voir ce gars jouer plusieurs fois.
He had lost the old knowledge and the old skills.	Il avait perdu les anciennes connaissances et les anciennes compétences.
Reality, part one.	Réalité, première partie.
But this cat.	Mais ce chat.
That may not seem like a lot.	Cela peut ne pas sembler beaucoup.
I have years of management experience.	J'ai des années d'expérience en gestion.
If it makes you feel bad, it's negative.	Si cela vous fait vous sentir mal, c'est négatif.
And there are other changes that we are still learning to understand.	Et il y a d'autres changements que nous apprenons encore à comprendre.
I wasn't just fighting to get my job back.	Je ne me battais pas seulement pour récupérer mon emploi.
This is my fourth account.	C'est mon quatrième compte.
Something showed, certainly.	Quelque chose a montré, certainement.
Taste and salt if necessary.	Goûter et saler si nécessaire.
They never die.	Ils ne meurent jamais.
Although this is a small number, the impact is significant.	Bien qu'il s'agisse d'un petit nombre, l'impact est important.
More than anything, she wanted him gone.	Plus que tout, elle voulait qu'il parte.
They just don't seem to care.	Ils semblent juste ne pas s'en soucier.
This is a gift to be seen in the future for various reasons.	C'est un cadeau à voir dans l'avenir pour diverses raisons.
Maybe if she had started there, things would have been different.	Peut-être que si elle avait commencé par là, les choses auraient été différentes.
Nothing like.	Rien de tel.
A few more minutes.	Quelques minutes de plus.
And, you felt something.	Et, tu as ressenti quelque chose.
Write down your goal in great detail.	Écrivez votre objectif avec beaucoup de détails.
A broke man doesn't do that.	Un homme fauché ne fait pas ça.
It will work.	Cela va fonctionner.
I know your lies.	Je connais tes mensonges.
That was about eight years ago.	C'était il y a environ huit ans.
At least in better shape than what he saw at home.	Au moins plus en forme que ce qu'il a vu chez lui.
Body weight loss was recorded.	La perte de poids corporel a été enregistrée.
Even so, he couldn't hide from the truth, whatever it was.	Même ainsi, il ne pouvait pas se cacher de la vérité, quelle qu'elle soit.
We cannot agree that this is so in law.	Nous ne pouvons pas convenir qu'il en est ainsi en droit.
Either in this life or in the life to come, they will return.	Soit dans cette vie, soit dans la vie à venir, ils reviendront.
Worried as hell.	Inquiet comme l'enfer.
Well, we know how it happened.	Eh bien, nous savons comment cela s'est passé.
He has every right to set the price of his products as he wishes.	Il a parfaitement le droit de fixer le prix de ses produits comme il le souhaite.
He follows her again.	Il la suit à nouveau.
That makes real, true love.	Cela fait un amour réel et vrai.
So we go there and we support there.	Alors on y va et on soutient là-bas.
I never tried.	Je n'ai jamais essayé.
Look how beautiful our land is.	Regardez comme notre terre est belle.
So we decided enough was enough.	Nous avons donc décidé que ça suffisait.
No, not necessarily, no.	Non, pas forcément, non.
And then there's the fact that he didn't show up this morning.	Et puis il y a le fait qu'il ne s'est pas présenté ce matin.
Now she uses a stick.	Maintenant, elle utilise un bâton.
Season the chicken with salt and pepper.	Assaisonner le poulet avec du sel et du poivre.
It's fun, but it gets a lot.	C'est amusant, mais ça devient beaucoup.
Don't give me that shit.	Ne me donne pas cette merde.
He didn't know what.	Il ne savait pas quoi.
The building in the background is a school.	Le bâtiment en arrière-plan est une école.
I know my religion.	Je connais ma religion.
We briefly review some of them.	Nous en passons brièvement en revue quelques-uns.
Dark on her.	Foncé sur elle.
You can't forget he was a rich kid.	Vous ne pouvez pas oublier qu'il était un enfant riche.
That one.	Celui là.
Earth works much the same way.	La terre fonctionne à peu près de la même manière.
Not my mother, and certainly not my brother.	Pas ma mère, et certainement pas mon frère.
However, this question has not been directly examined with experimental tools.	Cependant, cette question n'a pas été examinée directement avec des outils expérimentaux.
False, good vs.	Faux, bien vs.
I still couldn't believe this was happening.	Je ne pouvais toujours pas croire que cela se produisait.
No easy solution.	Pas de solution facile.
There was no one else.	Il n'y avait personne d'autre.
Because that's what my mother was.	Parce que c'était ce qu'était ma mère.
If you have any questions, ask.	Si vous avez des questions, demandez.
In the smoke.	Dans la fumée.
Don't let go all of a sudden.	Ne lâchez pas tout d'un coup.
Alright, so what's up there.	Bon, alors quoi de neuf là-bas.
Air, food, water.	Air, nourriture, eau.
My parents were the same.	Mes parents étaient pareils.
Well, not much anyway.	Bon, pas grand-chose quand même.
He took another path and practically disappeared.	Il a pris un autre chemin et a pratiquement disparu.
We can still support each other and fight for what is right.	Nous pouvons encore nous soutenir et nous battre pour ce qui est juste.
This does not mean that problems will not be discovered in the future.	Cela ne signifie pas que les problèmes ne seront pas découverts à l'avenir.
Sit down and maybe hold hands.	Asseyez-vous et tenez peut-être la main.
I wrote the truth about myself.	J'ai écrit la vérité sur moi-même.
You have nothing to do.	Vous n'avez rien à faire.
She doesn't like to lose.	Elle n'aime pas perdre.
Planning what to show and how is essential.	Il est essentiel de planifier ce que vous devez montrer et comment.
He's been dead for half an hour.	Il est mort depuis une demi-heure.
This turned out to be no exception.	Cela s'est avéré ne pas être une exception.
It certainly won't break my heart to stay out of your way.	Cela ne me brisera certainement pas le cœur de rester à l'écart de votre chemin.
Unfortunately, he also loved her in a way.	Malheureusement, il l'aimait aussi d'une certaine manière.
Everyone heard it.	Tout le monde l'a entendu.
I find them really useful!.	Je les trouve vraiment utiles!.
We really liked this cat.	Nous aimions beaucoup ce chat.
This snow closed the school.	Cette neige a fermé l'école.
It's just me here.	Il n'y a que moi ici.
I had killed her child.	J'avais tué son enfant.
Communication is important.	La communication est importante.
Easy to set up, quick and fun for both of you.	Facile à installer, rapide et amusant pour vous deux.
It had gone way beyond that.	C'était allé bien au-delà.
However, he never did.	Cependant, il ne l'a jamais fait.
Obviously, the value should be as small as possible.	De toute évidence, la valeur doit être aussi petite que possible.
There is no dispute as to the facts.	Il n'y a pas de conflit quant aux faits.
I have a good warm feeling about it.	J'ai un bon sentiment chaleureux à ce sujet.
The court did not take this into account.	Le tribunal n'en a pas tenu compte.
They have maintained the buildings and the streets well.	Ils ont bien entretenu les bâtiments et les rues.
So in the beginning, you will most likely feel some pressure.	Donc, au début, vous ressentirez très probablement une certaine pression.
Then they sank.	Puis ils coulaient.
I couldn't open it.	Je n'ai pas pu l'ouvrir.
Here we present two new cases.	Ici, nous présentons deux nouveaux cas.
There was no blood now.	Il n'y avait plus de sang maintenant.
Or you can send this letter yourself.	Ou vous pouvez envoyer cette lettre vous-même.
He's going home.	Il rentre à la maison.
She told him she was leaving.	Elle lui a dit qu'elle partait.
Everyone has different limits.	Chacun a des limites différentes.
I don't want to suggest anything else.	Je ne voudrais rien suggérer d'autre.
You could even say it's recommended.	On pourrait même dire que c'est recommandé.
I am an old woman.	Je suis une vieille femme.
He would do anything to get back together with her, even play the sick.	Il ferait n'importe quoi pour se remettre avec elle, même faire le malade.
I was pretty sure everyone knew about it.	J'étais à peu près certain que tout le monde était au courant.
Not everything is new either.	Tout n'est pas non plus nouveau.
Ask if she will see you.	Demandez si elle vous verra.
Instead, we waited and waited and ran out of chatter.	Au lieu de cela, nous avons attendu, attendu et manqué de bavardage.
However, these methods are common.	Cependant, ces méthodes sont courantes.
First let me explain our breakfast experience.	Laissez-moi d'abord vous expliquer notre expérience de petit-déjeuner.
I can't wait tonight.	Je ne peux pas attendre ce soir.
I turned to the girls and asked them if they were okay.	Je me suis tourné vers les filles et leur ai demandé si ça allait.
The most common place to do this is on a website.	L'endroit le plus courant pour le faire est sur un site Web.
She survived and he was only slightly injured.	Elle a survécu et il n'a été que légèrement blessé.
They are long gone.	Ils sont partis depuis longtemps.
School is supposed to be a place where you learn things.	L'école est censée être un lieu où l'on apprend des choses.
It was decision time.	C'était l'heure de la décision.
He seemed as confused as her.	Il semblait aussi confus qu'elle.
More than surprised.	Plus que surpris.
According to the police, the weapon appears to have been fired.	Selon la police, l'arme semble avoir été tirée.
It must be the driving style.	Ça doit être le style de conduite.
Execution times are given in days, hours or seconds.	Les durées d'exécution sont données en jours, heures ou secondes.
This is where the magic happens.	C'est là que la magie opère.
It didn't have to be happy.	Cela n'avait pas à être heureux.
Simple flat color layer.	Couche de couleur plate simple.
His picture had been in the newspaper last year.	Sa photo avait été dans le journal l'année dernière.
This will never change.	Cela ne changera jamais.
Pour into this student who continues to act.	Verser dans cet étudiant qui continue d'agir.
His head was then cut off for lying.	Sa tête a ensuite été coupée pour avoir menti.
And we're eating it tonight.	Et nous le mangeons ce soir.
Within reach of my hands.	A portée de mes mains.
But it's a beautiful thing.	Mais c'est une belle chose.
It's like you can actually see the characters thinking.	C'est comme si on pouvait réellement voir les personnages penser.
And may be normal for that particular child.	Et peut être normal pour cet enfant en particulier.
And there is a gift.	Et il y a un cadeau.
A hundred years ago, relatively few women worked outside the home.	Il y a cent ans, relativement peu de femmes travaillaient à l'extérieur de chez elles.
We just came out a bit flat.	Nous sommes juste sortis un peu à plat.
Unfortunately this is not what we have.	Ce n'est malheureusement pas ce que nous avons.
It turned out to be a big one.	Il s'est avéré être un grand.
It was closed the next day.	Il a été fermé le lendemain.
It is the transfer of money without moving it.	C'est le transfert d'argent sans le déplacer.
It then turns right, until a path is available to walk.	Il tourne ensuite à droite, jusqu'à ce qu'un chemin soit disponible pour marcher.
The car was still on the streets many years later.	La voiture était encore dans les rues plusieurs années plus tard.
Which suits me.	Ce qui me convient.
There is no place for him here.	Il n'y a pas de place pour lui ici.
Several experimental approaches have been developed to achieve this goal.	Plusieurs approches expérimentales ont été développées pour atteindre cet objectif.
Lots of people like to run.	Beaucoup de gens aiment courir.
Now he has his own rules.	Maintenant, il a ses propres règles.
I walked through the front door and everything was different.	J'ai franchi la porte d'entrée et tout était différent.
Here is a link for that.	Voici un lien pour cela.
She had none.	Elle n'en avait pas.
Not that it matters now.	Non que cela importe maintenant.
Name your salary.	Nommez votre salaire.
Don't hate us.	Ne nous détestons pas.
But not the others.	Mais pas les autres.
I love how the characters take over.	J'aime la façon dont les personnages prennent le dessus.
It is on or off.	Il est allumé ou éteint.
His hands let go of his head.	Ses mains lâchèrent sa tête.
I can barely keep my eyes open.	Je peux à peine garder les yeux ouverts.
It's time to find a new company and a new phone.	Il est temps de trouver une nouvelle entreprise et un nouveau téléphone.
Without them, this would not be possible.	Sans eux, cela ne serait pas possible.
Dark times will come.	Des temps sombres viendront.
He wasn't used to being touched.	Il n'avait pas l'habitude d'être touché.
For my part, I appreciate it.	Pour ma part, je l'apprécie.
She is friends with several of my friends.	Elle est l'amie de plusieurs de mes amis.
In many ways, she was going back to the source.	À bien des égards, elle retournait à la source.
And so my existence is necessary for a complete description of reality.	Et ainsi mon existence est nécessaire à une description complète de la réalité.
You were so determined.	Tu étais tellement déterminé.
Yours looks awesome.	Le vôtre a l'air génial.
But he wasn't so sure.	Mais il n'en était pas si sûr.
She knew her father wouldn't come.	Elle savait que son père ne viendrait pas.
When we started, we didn't think about security.	À nos débuts, nous ne pensions pas à la sécurité.
The lights weren't on yet.	Les lumières n'étaient pas encore allumées.
Experimental control of plant growth.	Le contrôle expérimental de la croissance des plantes.
The key is that there are a number of different types.	La clé est qu'il existe un certain nombre de types différents.
But he is well placed.	Mais il est bien placé.
A rare surprise in our time.	Une rare surprise à notre époque.
He pointed to the left side of the door.	Il désigna la partie gauche de la porte.
I had a good thing.	J'ai eu une bonne chose.
Not going to work.	Ne va pas travailler.
It has a huge effect on your overall health.	Cela a un effet énorme sur votre santé globale.
As the months went by, we became more and more separated.	Au fil des mois, nous nous sommes de plus en plus séparés.
The pleasure was absolutely mine.	Le plaisir était absolument pour moi.
I'm serious, though.	Je suis sérieux, cependant.
Being in love with someone is not very fresh.	Être amoureux de quelqu'un n'est pas très frais.
They were on time and very professional.	Ils étaient à l'heure et très professionnels.
I was not the kind of person to get along in life.	Je n'étais pas le genre de personne à m'entendre dans la vie.
We don't need to be perfect.	Nous n'avons pas besoin d'être parfaits.
We can see how it goes.	Nous pouvons voir comment cela se passe.
Maybe you are that person who can help them.	Peut-être que vous êtes cette personne qui peut les aider.
Because it will surely happen.	Car cela arrivera sûrement.
God makes the plans.	Dieu fait les plans.
There's really nothing wrong with this set.	Il n'y a vraiment rien de mal dans cet ensemble.
He knew where to look for it.	Il savait où le chercher.
Come for the sex.	Viens pour le sexe.
He was ten years older and had lived.	Il avait dix ans de plus et avait vécu.
At least that's what employees are told.	C'est du moins ce qu'on dit aux employés.
The idea is very simple.	L'idée est très simple.
Their bodies were then set on fire.	Leurs corps ont ensuite été incendiés.
Let's take a look at the code for this.	Jetons un coup d'œil au code pour cela.
I think he tried to attack me but didn't have the strength.	Je pense qu'il a essayé de m'attaquer mais n'en avait pas la force.
Do not turn.	Ne pas tourner.
Currently in development.	Actuellement en développement.
When you do, you will know it.	Quand vous le ferez, vous le saurez.
Don't shoot unless you're being shot at.	Ne tirez pas à moins qu'on ne vous tire dessus.
Even after months and months.	Même après des mois et des mois.
This is the person for me.	Il s'agit de la personne pour moi.
Climb on it and do a running jump.	Montez dessus et faites un saut en courant.
So many women, so little time.	Tant de femmes, si peu de temps.
Your email address will not be published.	Votre adresse email ne sera pas publiée.
I looked like a child.	J'avais l'air d'un enfant.
It is better for general use.	C'est mieux pour un usage général.
However, the web speed and production rate are still quite low.	Cependant, la vitesse du Web et le taux de production sont encore assez faibles.
In the eyes of the government, we are only one race here.	Aux yeux du gouvernement, nous ne sommes qu'une race ici.
But there were also important new interests beginning.	Mais il y avait aussi de nouveaux intérêts importants qui commençaient.
Not necessarily in the same place.	Pas nécessairement au même endroit.
His picture is in the book.	Sa photo est dans le livre.
Even more important now, however, is what crosses my mind.	Encore plus important maintenant, cependant, c'est ce qui me passe par la tête.
The doctor was also extremely upset.	Le médecin aussi était extrêmement contrarié.
You may spend more time in a step than expected.	Vous pouvez passer plus de temps dans une étape que prévu.
I'm comfortable with him.	Je suis à l'aise avec lui.
We bought it.	Nous l'avons acheté.
The next few weeks will determine what happens.	Les prochaines semaines détermineront ce qui se passera.
She couldn't risk it tonight.	Elle ne pouvait pas risquer ça ce soir.
We have to have fun with it.	On doit s'amuser avec.
Faith in literature can invent its own laws.	La foi en la littérature, peut inventer ses propres lois.
Many more would follow.	Beaucoup d'autres suivraient.
It is also the city of music.	C'est aussi la ville de la musique.
Smart power indeed.	Puissance intelligente en effet.
It's the first thing we tried.	C'est la première chose que nous avons essayée.
Many of us have life insurance.	Beaucoup d'entre nous ont une assurance-vie.
I might have done better to think that of myself.	J'aurais peut-être mieux fait de penser cela de moi-même.
He has many fans, is considered cool and very popular.	Il a de nombreux fans, est considéré comme cool et très populaire.
This is expected to increase further in the years to come.	Celle-ci devrait encore augmenter dans les années à venir.
Had not completed his service plan.	N'avait pas terminé son plan de service.
The third time, just hit the guys who want another one.	La troisième fois, il suffit de frapper les gars qui en veulent un autre.
She stayed the course and somehow got by.	Elle a gardé le cap et s'est en quelque sorte débrouillée.
Look at it and think about your life.	Regardez-le et pensez à votre vie.
Stop by today or contact us for more information!.	Arrêtez-vous aujourd'hui ou contactez-nous pour plus d'informations!.
There are two different classes of these products.	Il existe deux classes différentes de ces produits.
I wanted him to be sorry.	Je voulais qu'il soit désolé.
He was going to kill himself to avoid it.	Il allait se suicider pour l'éviter.
The house itself was to be the visible expression of these values.	La maison elle-même devait être l'expression visible de ces valeurs.
It also works.	Cela fonctionne aussi.
He had gone too far.	Il était allé trop loin.
They never do.	Ils ne le font jamais.
The water must stop.	L'eau doit s'arrêter.
They earn their trust.	Ils gagnent leur confiance.
I often wonder what other people think of us.	Je me demande souvent ce que les autres pensent de nous.
And good for business too.	Et bon pour les affaires aussi.
For any questions, do not hesitate to contact us.	Pour toute question, n'hésitez pas à nous contacter.
I could send it to him.	Je pourrais le lui envoyer.
Warm and friendly.	Chaleureux et amical.
No judgment on his part, if that's the case.	Aucun jugement de sa part, si c'est le cas.
He is now our president.	Il est maintenant notre président.
The national average.	La moyenne nationale.
I can't transfer it.	Je ne peux pas le transférer.
She turned her back on him.	Elle lui tourna le dos.
It may be violence against them at home.	Il peut s'agir de violence à leur encontre à la maison.
I'm not even a little surprised they ignored it.	Je ne suis même pas un peu surpris qu'ils l'aient ignoré.
That's the good news and the bad news.	C'est la bonne et la mauvaise nouvelle.
It does not exist.	Ça n'existe pas.
I mean, we are.	Je veux dire, nous le sommes.
Current status of the contract.	État actuel du contrat.
But that doesn't necessarily mean that men are more criminal.	Mais cela ne signifie pas nécessairement que les hommes sont plus criminels.
And through him.	Et à travers lui.
We could go with any story he wanted.	Nous pourrions aller avec n'importe quelle histoire qu'il voulait.
Let's keep it simple.	Restons simples.
Their condition varies.	Leur état varie.
I do not see that you are called upon to provide more.	Je ne vois pas que vous soyez appelé à fournir davantage.
I tried these steps below but no luck.	J'ai essayé ces étapes ci-dessous mais pas de chance.
You don't lead the horse to the watering hole.	On ne conduit pas le cheval à l'abreuvoir.
There are several factors at play here.	Il y a plusieurs facteurs en jeu ici.
He knows something.	Il sait quelque chose.
He's going to tell me anyway.	Il va me le dire de toute façon.
Our options have become extremely limited.	Nos options sont devenues extrêmement limitées.
He could feel it coming.	Il pouvait le sentir venir.
I am not afraid of illness.	Je n'ai pas peur de la maladie.
There is so much beauty in this world.	Il y a tellement de beauté dans ce monde.
Two years later, the contract appears to have done the exact opposite.	Deux ans plus tard, le contrat semble avoir fait exactement le contraire.
It's not breakfast.	Ce n'est pas le petit-déjeuner.
I think they did it their way.	Je pense qu'ils l'ont fait à leur manière.
There was power in this place.	Il y avait du pouvoir dans cet endroit.
Contributed to the discussion.	Contribué à la discussion.
It was a great experience to learn about recent work.	Ce fut une excellente expérience pour en apprendre davantage sur les travaux récents.
Because making those big base games is really expensive.	Parce que faire ces gros jeux de base coûte vraiment cher.
It moves.	Ça bouge.
I didn't like them taking him away.	Je n'aimais pas qu'ils l'emmènent.
College a plus but not required.	Collège un plus mais pas obligatoire.
You will be here with us.	Vous serez ici avec nous.
Repeat with the remaining eggs.	Répéter avec les œufs restants.
Provided patient samples.	Fourni des échantillons de patients.
It was more open learning.	C'était un apprentissage plus ouvert.
But it was still a very important moment for me.	Mais c'était quand même un moment très important pour moi.
I'm not that good at it.	Je ne suis pas aussi doué pour ça.
You may feel worse before you feel better.	Vous pouvez vous sentir moins bien avant de vous sentir mieux.
One more is gone.	Un de plus est parti.
No one noticed until the next day.	Personne ne s'en est rendu compte jusqu'au lendemain.
No third option.	Pas de troisième option.
They told you that you had to be slim and beautiful.	Ils vous ont dit que vous deviez être mince et belle.
The technology is there.	La technologie est là.
Makes me want to avoid you, not work with you.	Ça me donne envie de t'éviter, pas de travailler avec toi.
We discovered today that it is far from perfect.	Nous avons découvert aujourd'hui qu'il est loin d'être parfait.
It would have been a pretty funny story.	Cela aurait été une histoire assez drôle.
I look forward to hearing from you.	J'ai hâte d'avoir de vos nouvelles.
It is wrong.	Il est faux.
Family friends were included.	Les amis de la famille étaient inclus.
Many of us were dead, and more.	Beaucoup d'entre nous étaient morts, et plus encore.
The list grew longer.	La liste s'allongeait.
You gain something new from every person you let into your life.	Vous gagnez quelque chose de nouveau de chaque personne que vous laissez entrer dans votre vie.
However, some limitations should be pointed out.	Cependant, certaines limites doivent être soulignées.
Too much knowledge was a funny problem to have.	Trop de connaissances était un drôle de problème à avoir.
He couldn't hear what it was.	Il ne pouvait pas entendre ce que c'était.
Tell me something else.	Dis moi quelque chose d'autre.
In other words, it's just like a credit card.	En d'autres termes, c'est exactement comme une carte de crédit.
Management not too fair.	Gestion pas trop juste.
I manage this.	C'est moi qui gère ça.
They send us a message.	Ils nous transmettent un message.
He couldn't think of anything to say.	Il ne trouvait rien à dire.
Apparently, this person didn't have insurance on her.	Apparemment, cette personne n'avait pas d'assurance sur elle.
Only take a few minutes.	Ne prenez que quelques minutes.
I will not be there.	Je ne serai pas là.
If that sounds like fun to you, give it a try.	Si cela vous semble amusant, essayez-le.
There's not enough blood to suggest anyone was seriously injured.	Il n'y a pas assez de sang pour suggérer que quelqu'un a été grièvement blessé.
They have neither heart nor soul.	Ils n'ont ni cœur ni âme.
Around this fire they talked for hours.	Autour de ce feu, ils ont parlé pendant des heures.
Many false reports have been made.	De nombreux faux rapports ont été faits.
It's about being aware of yourself and your baby.	Il s'agit de prendre conscience de vous-même et de votre bébé.
It has been a wonderful experience so far.	Cela a été une expérience merveilleuse jusqu'à présent.
Each shape you draw helps you place the next shape.	Chaque forme que vous dessinez vous aide à placer la forme suivante.
And maybe they will.	Et peut-être qu'ils le feront.
Your picture will get mine.	Votre image obtiendra la mienne.
Maybe you send them a blog post, a link to a video.	Peut-être que vous leur envoyez un article de blog, un lien vers une vidéo.
There would be two separate sets of injuries.	Il y aurait deux séries de blessures distinctes.
Stay with him.	Reste avec lui.
However, that really doesn't matter.	Cependant, cela ne fait vraiment rien.
She would take one step at a time.	Elle ferait un pas à la fois.
One big difference, however, was the food choices.	Une grande différence, cependant, était les choix alimentaires.
The pressure was there.	La pression était au rendez-vous.
With a crowd this size, there was money to be had.	Avec une foule de cette taille, il y avait de l'argent à gagner.
Social anxiety did not change over time.	L'anxiété sociale n'a pas changé avec le temps.
He has a cat for every day of the year.	Il a un chat pour chaque jour de l'année.
You can have it at the end.	Vous pouvez l'avoir à la fin.
Maybe you love him back.	Peut-être que vous l'aimez en retour.
This show was amazing.	Ce spectacle était incroyable.
The subject didn't matter.	Peu importait le sujet.
And she did it again.	Et elle a encore fait ça.
The pressure is off.	La pression est éteinte.
And the week after.	Et la semaine d'après.
And it doesn't take weeks or months.	Et cela ne prend pas des semaines ou des mois.
I will try the other.	Je vais essayer l'autre.
Then the rest of us began our search for home.	Puis le reste d'entre nous a commencé notre recherche de la maison.
Everyone is safe.	Tout le monde est en sécurité.
It is a problem.	C'est un problème.
We have been through a lot together.	Nous avons traversé beaucoup de choses ensemble.
It would seem so.	Il semblerait que oui.
I have no interest in knowing any of them.	Je n'ai aucun intérêt à connaître l'un d'entre eux.
He offered to bail me out.	Il m'a proposé de me tirer d'affaire.
The changes affect their appearance.	Les changements affectent leur aspect.
Anyone who says we can have both is lying to you.	Quiconque dit que nous pouvons avoir les deux vous ment.
We have to go calm her down.	Nous devons aller la calmer.
From the factory.	De l'usine.
Share your new stories and ideas, good and bad.	Partagez vos histoires nouvelles et idées, bonnes et mauvaises.
It's sad to see.	C'est triste à voir.
Now give us the money.	Maintenant, donnez-nous l'argent.
It must feel heavy for its size.	Il doit sembler lourd pour sa taille.
There were a lot of things she didn't have the answers to.	Il y avait beaucoup de choses auxquelles elle n'avait pas les réponses.
This phone changes my view of what a smart phone is.	Ce téléphone change ma vision de ce qu'est un téléphone intelligent.
I have no knowledge about this.	Je n'ai aucune connaissance à ce sujet.
He was a guy who was loved.	C'était un gars qui était aimé.
To the promise in them.	À la promesse en eux.
I am aware once again.	Je suis conscient une fois de plus.
We would stay here again.	Nous reviendrions ici.
Perhaps we have not clarified this point as it should.	Peut-être n'avons-nous pas précisé ce point comme il se doit.
He feels right in the moment.	Il se sent juste dans le moment.
I know, bad idea.	Je sais, mauvaise idée.
Like his authority.	Comme son autorité.
A door would open.	Une porte s'ouvrirait.
Children are covered.	Les enfants en sont couverts.
I think this was a mistake.	Je pense que c'était une erreur.
I use the high setting for this.	J'utilise le réglage élevé pour cela.
The end result is the same, however.	Le résultat final est le même, cependant.
Be part of nature.	Faites partie de la nature.
Others found work and improved their lot.	D'autres ont trouvé du travail et ont amélioré leur sort.
And the.	Et le.
There's even something honest about it.	Il y a même quelque chose d'honnête là-dedans.
She thought it was good.	Elle pensait que c'était bon.
But there were those who hoped he could learn on the job.	Mais il y avait ceux qui espéraient qu'il pourrait apprendre sur le tas.
These are the two systems with higher mass components, mentioned earlier.	Ce sont les deux systèmes avec des composants de masse plus élevés, mentionnés précédemment.
In the right eye there are other people standing behind the woman.	Dans l'œil droit, il y a d'autres personnes debout derrière la femme.
Sometimes these things happen.	Parfois, ces choses arrivent.
In the hospital, you can smell the blood.	À l'hôpital, on sent le sang.
What a waste of time.	Quelle perte de temps.
Three months before they left, however, their plan fell apart.	Trois mois avant leur départ, cependant, leur plan s'est effondré.
But again, it was personal.	Mais encore une fois, c'était personnel.
He pulled away slightly and looked at her.	Il s'écarta légèrement et la regarda.
It had happened.	C'était arrivé.
Welcome to my website.	Bienvenue sur mon site web.
You weren't there, nor were the little boys.	Vous n'étiez pas là, ni les petits garçons.
Those who know what's going on and can tell me.	Ceux qui savent ce qui se passe et peuvent me le dire.
There is no freedom of decision under such an action tree.	Il n'y a pas de liberté de décision sous un tel arbre d'actions.
It was about the church.	C'était à propos de l'église.
But nobody asks us.	Mais personne ne nous demande.
It is the view from within, the view from below.	C'est la vue de l'intérieur, la vue d'en bas.
There are two of them.	Il y a deux d'entre eux.
Pickup is at the back of the church.	Le ramassage se fait à l'arrière de l'église.
Again and again and again.	Encore et encore et encore.
They could taste it, smell it, and touch it.	Ils pouvaient le goûter, le sentir et le toucher.
I like sex with guys.	J'aime le sexe avec les mecs.
Don't hurt children.	Ne blessez pas les enfants.
We know there is a relationship.	Nous savons qu'il existe une relation.
Now on the program.	Maintenant au programme.
I look forward to spending time reading every word.	J'ai hâte de passer du temps à lire chaque mot.
And so, we could never match anything he did.	Et donc, nous ne pouvions jamais égaler tout ce qu'il faisait.
It feels good.	Ça fait du bien.
We think about problems when we go to bed.	Nous pensons aux problèmes lorsque nous nous couchons.
You are the best.	Tu es le meilleur.
And they came for her.	Et ils sont venus la chercher.
As such, it will be very slow with large datasets.	En tant que tel, cela sera très lent avec de grands ensembles de données.
The phone call was neither of those things.	L'appel téléphonique n'était ni l'un ni l'autre de ces choses.
Research the story, read our story, learn what really happened.	Faites des recherches sur l'histoire, lisez notre histoire, apprenez ce qui s'est réellement passé.
These really guide me.	Ceux-ci me guident vraiment.
It's tight.	C'est serré.
Either way, you'll be stuck in fear.	Dans les deux cas, vous serez coincé par la peur.
They are one of the original five teams.	Ils sont l'une des cinq équipes d'origine.
We certainly have one in mind.	Nous en avons certainement un en tête.
They are love letters.	Ce sont des lettres d'amour.
So far everything is working as expected.	Jusqu'à présent, tout fonctionne comme prévu.
And it's not at all obvious.	Et ce n'est pas du tout évident.
I believe in a fair tax.	Je crois en une taxe équitable.
I will become a general again.	Je redeviendrai général.
I have your cell numbers.	J'ai vos numéros de portable.
It worked well, but it was a lot of work.	Cela a bien fonctionné, mais c'était beaucoup de travail.
I will not tell anything.	Je ne dirai rien.
The device can tell you a lot.	L'appareil peut vous en dire beaucoup.
But that's enough.	Mais c'est assez.
Their last meeting had gone badly.	Leur dernière rencontre s'était mal passée.
They were great.	Ils étaient super.
On the right the new version of these lower bars.	A droite la nouvelle version de ces barres inférieures.
It's not the same to play in this position.	Ce n'est pas la même chose de jouer à ce poste.
The fit is excellent.	L'ajustement est excellent.
We talked business.	Nous avons parlé affaires.
I fall in love very easily.	Je tombe amoureux très facilement.
And another, if needed.	Et un autre, si besoin.
Otherwise, nothing will change.	Sinon, rien ne changera.
None of us can fully know what the others are going through.	Aucun de nous ne peut savoir pleinement ce que les autres vivent.
So it's not very useful.	Ce n'est donc pas très utile.
It gives the following error.	Il donne l'erreur suivante.
You collect your things and leave.	Vous récupérez vos affaires et partez.
They will last for several weeks.	Ils dureront ainsi plusieurs semaines.
I can't figure out what's wrong.	Je ne peux pas comprendre ce qui ne va pas.
He bent down and handed some meat for his dogs.	Il se pencha et tendit de la viande pour ses chiens.
It will hold up in many ways.	Il tiendra le coup à bien des égards.
Neither in the room nor outside.	Ni dans la chambre, ni en dehors.
The couple have four children.	Le couple a quatre enfants.
He decided to take the risk.	Il a décidé de prendre le risque.
Information processing occurs.	Le traitement de l'information se produit.
I guess it was his heart.	Je suppose que c'était son cœur.
She had her appointment at two o'clock.	Elle a eu son rendez-vous à deux heures.
The applicant did not respond to this argument.	Le demandeur n'a pas répondu à cet argument.
Blood samples were immediately placed on ice.	Les échantillons de sang ont été immédiatement placés sur de la glace.
His father beat him.	Son père l'a battu.
In the end, it was too little, too late.	Au final, c'était trop peu, trop tard.
Everyone loved him.	Tout le monde l'aimait.
Of course, that's wrong.	Bien sûr, c'est faux.
The story would contain important events.	L'histoire contiendrait des événements importants.
I knew exactly what she meant.	Je savais exactement ce qu'elle voulait dire.
We need to value each other.	Nous devons nous valoriser mutuellement.
The demand remains the same, the supply has increased.	La demande reste la même, l'offre a augmenté.
I guess because we weren't supposed to leave the train.	Je suppose parce que nous n'étions pas censés quitter le train.
I have the same problem.	J'ai le même problème.
They are certainly effective, from the numbers we see.	Ils sont certainement efficaces, d'après les chiffres que nous voyons.
I jump back.	Je saute en arrière.
The government did not seem to care about world opinion.	Le gouvernement ne semblait pas se soucier de l'opinion mondiale.
It didn't look like that in his case, though.	Cela ne ressemblait pas à cela dans son cas, cependant.
Good hair will help you feel well informed.	De bons cheveux vous aideront à vous sentir bien informé.
I never wanted to let go.	Je n'ai jamais voulu lâcher prise.
This party, however, had a short life.	Ce parti a cependant eu une vie courte.
There is something you need to know.	Il y a quelque chose que tu dois savoir.
You must have sold it.	Vous devez l'avoir vendu.
And the children.	Et les enfants.
I'm lost here too.	Je suis perdu ici aussi.
His hands and feet were no longer bound.	Ses mains et ses pieds n'étaient plus liés.
As you know, those days are long gone.	Comme vous le savez, cette époque est révolue depuis de nombreuses années.
There are several advantages to this.	Il y a plusieurs avantages à cela.
Definitely one of the two.	Certainement l'un des deux.
Detail his car.	Détaillez sa voiture.
I wonder if he's been here before.	Je me demande s'il est déjà venu ici.
They had nothing more to do here.	Ils n'avaient plus rien à faire ici.
It's simple.	C'est c'est simple.
There were other people here recently.	Il y avait d'autres personnes ici récemment.
I thought it was something like that.	Je pensais que c'était quelque chose comme ça.
I have included this project for free for personal use only.	J'ai inclus ce projet gratuitement pour un usage personnel uniquement.
A few good things.	Quelques bonnes choses.
We have proof.	Nous avons la preuve.
See if you can beat the computer.	Voyez si vous pouvez battre l'ordinateur.
The list is long.	La liste est longue.
I supported that, but I included some conditions.	J'ai appuyé cela, mais j'ai inclus certaines conditions.
Thank you for your continued support.	Merci pour votre soutien continu.
See full job description.	Voir la description complète du poste.
Otherwise, the services will still be provided free of charge.	Sinon, les services seront toujours fournis sans frais.
Two patients required more than one surgical intervention.	Deux patients ont nécessité plus d'une intervention chirurgicale.
It took me five minutes to catch my breath.	Il m'a fallu cinq minutes pour reprendre mon souffle.
They found a significant race-by-task interaction.	Ils ont trouvé une interaction course par tâche significative.
Family dinner can be so much more.	Le dîner en famille peut être tellement plus.
Thank you so much for taking such good care of him.	Merci beaucoup d'avoir si bien pris soin de lui.
It's a really lovely place.	C'est un endroit vraiment charmant.
He died within minutes.	Il est mort en quelques minutes.
Mix in an equal part of water.	Mélanger dans une partie égale d'eau.
And a god.	Et un dieu.
She tried, but somehow she couldn't look away.	Elle a essayé, mais d'une manière ou d'une autre, elle ne pouvait pas détourner le regard.
A phone number.	Un numéro de téléphone.
I understand perfectly.	Je comprends parfaitement.
I'm just saying they won't come by sea.	Je dis seulement qu'ils ne viendront pas par la mer.
I lose my position.	Je perds ma position.
Everything you need, you get it.	Tout ce dont vous avez besoin, vous l'obtenez.
However, data from two individuals was not available.	Les données de deux individus n'étaient cependant pas disponibles.
But at that time, the secondary sexual characteristics had not yet arrived.	Mais à cette époque, les caractéristiques sexuelles secondaires n'étaient pas encore arrivées.
Let's finally see these guys up close.	Voyons enfin ces gars de près.
She had spent her life in combat.	Elle avait passé sa vie au combat.
I will come back to that later.	J'y reviendrai plus tard.
Trying to find his way.	Essayer de trouver son chemin.
So it is here.	Ainsi en est-il ici.
Not bad, easy to use and good enough for this guy.	Pas mal, facile à utiliser et assez bon pour ce type.
He didn't move immediately.	Il ne bougea pas immédiatement.
Call it human nature.	Appelez cela la nature humaine.
The plant seems to be growing well.	La plante semble bien pousser.
To help with research.	Pour aider à la recherche.
Soon they pay their bill and are on their way.	Bientôt, ils paient leur facture et sont en route.
Be a regular night light and take it everywhere.	Soyez une veilleuse régulière et emportez-la partout.
The air has changed.	L'air a changé.
It sounds wonderful and incredibly useful.	Cela semble merveilleux et incroyablement utile.
But they could pick up other sounds.	Mais ils pourraient capter d'autres sons.
Similar discussion here and here that may help you.	Discussion similaire ici et ici qui peut vous aider.
I like that she says just that or almost.	J'aime qu'elle lui dise juste ça ou presque.
If you don't, please keep in touch with me.	Si vous ne le faites pas, veuillez rester en contact avec moi.
We killed their operation.	Nous avons tué leur opération.
It's just for my personal gain.	C'est juste pour mon gain personnel.
He is that, of course, but he is much more than that.	Il est cela, bien sûr, mais il est bien plus que cela.
Not in my case though.	Pas dans mon cas cependant.
And we're going to make the world listen.	Et nous allons faire en sorte que le monde écoute.
Drew, raised his eight children on the property.	Drew, a élevé ses huit enfants sur la propriété.
This may or may not be correct, however.	Cela peut ou peut ne pas être correct, cependant.
His life seemed completely normal.	Sa vie semblait tout à fait normale.
No one really knows what to do.	Personne ne sait vraiment quoi faire.
It's clean.	C'est propre.
Now you might think we're done.	Maintenant, vous pourriez penser que nous avons fini.
And that's the last place you would think of.	Et c'est le dernier endroit auquel vous penseriez.
She was so sexy.	Elle était tellement sexy.
She really had to go.	Elle devait vraiment partir.
Or you have created your own family.	Ou vous avez créé votre propre famille.
Don't think it's a bad one, though.	Ne pensez pas que c'est un mauvais, cependant.
You fear for your life, but you are not alone.	Vous craignez pour votre vie, mais vous n'êtes pas le seul.
Only that, never to see the young man again.	Seulement ça, ne plus jamais revoir le jeune homme.
We left alone.	Nous sommes partis tout seuls.
Believe me, you will need it.	Croyez-moi, vous en aurez besoin.
I think we have made good progress.	Je pense que nous avons bien avancé.
I put it down.	Je l'ai posé.
I was just trying to see if it would spread.	J'essayais juste de voir si ça se répandrait.
And maybe she did.	Et peut-être qu'elle l'a fait.
Wore whatever shirt she wanted.	Portait la chemise qu'elle voulait.
I will do it.	Je le ferais.
She finally goes.	Elle y va enfin.
You can't have it both ways.	Vous ne pouvez pas gagner sur les deux tableaux.
She refused to start crying.	Elle a refusé de commencer à pleurer.
Nothing like that happened.	Rien de tel ne s'est produit.
So go ahead and cry.	Alors allez-y et pleurez.
There was no fight.	Il n'y a pas eu de combat.
It wasn't great.	Ce n'était pas génial.
You wouldn't go to so much trouble to feed your enemy either.	Vous ne vous donneriez pas non plus tant de mal pour nourrir votre ennemi.
Good quality stationery.	Papier à lettres de bonne qualité.
Man, she was so hot it makes me want to cry.	Mec, elle était si sexy que ça me donne envie de pleurer.
Besides, she's in really bad shape, and you have to go.	En plus, elle est vraiment mal en point, et tu dois y aller.
Some ways, and I loved it.	Certains moyens, et j'ai adoré.
I only know their names.	Je ne connais que leurs noms.
You were absolutely right to ask these things.	Vous aviez tout à fait raison de demander ces choses.
But not that.	Mais pas ça.
There is a pause in my life.	Il y a une pause dans ma vie.
But that cannot entirely explain their success.	Mais cela ne peut pas entièrement expliquer leur succès.
My job as a teacher was lost.	Mon travail d'enseignant a été perdu.
These are minor points, however.	Ce sont des points mineurs, cependant.
It is the plan that provides the solutions.	C'est le plan qui fournit les solutions.
It works for me should respect the country we live in.	Cela fonctionne pour moi devrait respecter le pays dans lequel nous vivons.
For examples, see here.	Pour des exemples, voir ici.
Even it's not cut and dry.	Même ce n'est pas coupé et sec.
There was no other chance.	Il n'y avait pas d'autre chance.
This world is in a serious state.	Ce monde est dans un état grave.
But what we don't want is the attention of the press right now.	Mais ce que nous ne voulons pas, c'est l'attention de la presse en ce moment.
They hit the bar.	Ils ont frappé le bar.
It drove my mother crazy.	Ça a rendu ma mère folle.
It was more of a way of eating.	C'était plutôt une façon de manger.
We only talked about us and our relationships.	Nous ne parlions que de nous et de nos relations.
We think we're cool like that.	Nous pensons que nous sommes cool comme ça.
So we can't say it's nothing.	On ne peut donc pas dire que ce n'est rien.
She seems to like your mother and gets along well with her.	Elle semble aimer ta mère et s'entend bien avec elle.
We never talked about anything but getting away from our families.	Nous n'avons jamais parlé que de nous éloigner de nos familles.
The results obtained are linked.	Les résultats obtenus sont liés.
Values ​​were calculated from individual body weight measurements.	Les valeurs ont été calculées à partir des mesures individuelles du poids corporel.
I carried on as usual.	J'ai continué comme d'habitude.
Start with what they know.	Commencez par ce qu'ils savent.
I do not blame him.	Je ne lui en veux pas.
They had nothing to show.	Ils n'avaient rien à montrer.
She was a nice kid.	C'était une gentille gamine.
That seems like a lot to me.	Cela me semble beaucoup.
It's not just about trying to play the next game.	Il ne s'agit pas seulement d'essayer de jouer le prochain match.
The higher the weight, the more important the word.	Plus le poids est élevé, plus le mot est important.
She had never seen such a sight before.	Elle n'avait jamais vu un tel spectacle auparavant.
The girl is arrested.	La fille est arrêtée.
They got it pretty well.	Ils l'ont assez bien compris.
Eight articles were included in the review.	Huit articles ont été inclus dans la revue.
What was.	Ce qui était.
Unless you count the amount of money they can spend.	Sauf si vous comptez le montant d'argent qu'ils peuvent dépenser.
I thought that was a strange statement to make.	J'ai pensé que c'était une déclaration étrange à faire.
But you also in yours.	Mais vous aussi dans le vôtre.
Their faces made that pretty clear.	Leurs visages rendaient cela assez clair.
You should have seen me, though.	Tu aurais dû me voir, pourtant.
If anything, this race weekend made me want to train again!.	Si quoi que ce soit, ce week-end de course m'a donné envie de m'entraîner à nouveau !.
Not everything new worked for the audience they were looking for.	Tout ce qui était nouveau ne fonctionnait pas pour le public qu'ils recherchaient.
The enemy is not the people.	L'ennemi n'est pas le peuple.
We sat down for a minute.	Nous nous sommes assis une minute.
I like cooking.	J'aime cuisiner.
When she opened her eyes, she thought of him.	Quand elle ouvrit les yeux, elle pensa à lui.
How badly you want it to be found.	À quel point vous voulez faire en sorte qu'il soit trouvé.
At least it wasn't smart enough to overtake.	Au moins, ce n'était pas assez intelligent pour doubler.
I loved being on stage.	J'ai adoré être sur scène.
He had never known this kind of pain.	Il n'avait jamais connu ce genre de douleur.
I thought it was funny.	Je pensais que ce était drôle.
And you must be that.	Et tu dois être ça.
I never liked that term, but the simple answer was yes.	Je n'ai jamais aimé ce terme, mais la réponse simple était oui.
Not ideal, but she was determined to make ends meet.	Pas idéal, mais elle était déterminée à joindre les deux bouts.
At this stage, pages exist.	A ce stade, des pages existent.
As far as he can remember, their relationship was complicated.	D'aussi loin qu'il s'en souvienne, leur relation était compliquée.
I was more moved to see them and to be with them.	J'étais plus ému de les voir et d'être avec eux.
I have enough to fill.	J'ai de quoi remplir.
I would appreciate any help on this.	J'apprécierais toute aide à ce sujet.
No other device is required for additional wear.	Aucun autre appareil n'est requis pour une usure supplémentaire.
Take it for granted that they are asking you to get it.	Prenez pour acquis qu'ils vous demandent de l'obtenir.
And here it is again.	Et le revoilà.
He closed his door, even though he knew he wasn't supposed to.	Il ferma sa porte, même s'il savait qu'il n'était pas censé le faire.
Let's just take a little rest.	Prenons juste un peu de repos.
This double standard must end.	Ce double standard doit cesser.
Maybe if he ran away, they'd just forget about him.	Peut-être que s'il s'enfuyait, ils l'oublieraient tout simplement.
Reduced to sea level.	Réduit au niveau de la mer.
I have already seen it.	Je l'ai déjà vu.
From your location.	De votre emplacement.
We actually enjoyed everything in the old market.	En fait, nous avons tout apprécié dans le vieux marché.
The moral battle was won.	La bataille morale était gagnée.
But it's so important.	Mais c'est tellement important.
Besides, it's still early enough for him not to have lost hope.	D'ailleurs, il est encore assez tôt pour qu'il n'ait pas perdu espoir.
I didn't see much.	Je n'ai pas vu grand-chose.
Well, everything they ever released did.	Eh bien, tout ce qu'ils ont jamais sorti l'a fait.
Beyond the table.	Au-delà de la table.
This was not the only experience, however.	Ce n'était cependant pas la seule expérience.
It mostly depends on the distance.	Cela dépend surtout de la distance.
She took the desk on the other side of mine.	Elle a pris le bureau de l'autre côté du mien.
They knocked twice.	Ils ont frappé deux fois.
The second hand.	La seconde main.
Taken away.	Pris à l'écart.
In a sense, that's obviously true.	Dans un sens, c'est évidemment vrai.
He was surprised by how cool it was outside.	Il a été surpris par la fraîcheur qu'il faisait dehors.
The light was still coming from behind him.	La lumière venait toujours de derrière lui.
However, the government will not be left out.	Le gouvernement ne sera cependant pas en reste.
I knew something was wrong.	Je savais que quelque chose n'allait pas.
We wondered what they were doing.	On s'est demandé ce qu'ils faisaient.
You looked into my darkness and there you found my light.	Tu as regardé dans mes ténèbres et tu y as trouvé ma lumière.
Many want to do away with private health insurance altogether.	Plusieurs veulent supprimer complètement l'assurance-maladie privée.
This makes treatment planning difficult.	Cela rend la planification du traitement difficile.
I was too scared to do anything.	J'avais trop peur pour faire quoi que ce soit.
Which means there is.	Ce qui veut dire qu'il y a.
Love does that.	L'amour fait ça.
None of this is bad for the art.	Rien de tout cela n'est mauvais pour l'art.
They just watch.	Ils regardent seulement.
She never met him.	Elle ne l'a jamais rencontré.
He didn't stop or look at anything.	Il ne s'est pas arrêté ni n'a regardé quoi que ce soit.
We tell what we have seen.	Nous racontons ce que nous avons vu.
It's not just what you do, it's your methods.	Ce n'est pas seulement ce que vous faites, ce sont vos méthodes.
I haven't laughed so much in a long time.	Je n'ai pas autant ri depuis longtemps.
Oh yes, he is.	Oh oui, il l'est.
Blood pressure was stable.	La tension artérielle était stable.
Keep your head up and your eyes off the ground.	Gardez la tête haute et les yeux hors du sol.
Learn to rest more often.	Apprendre à se reposer plus souvent.
After four years, most of them think he's taken their share.	Après quatre ans, la plupart d'entre eux pensent qu'il a pris leur part.
These are just some of the images from these seven short stories.	Ce ne sont là que quelques-unes des images de ces sept nouvelles.
But we still have thirty seconds to vote for our countries.	Mais nous avons encore trente secondes pour voter pour nos pays.
This could cause problems for your items.	Cela pourrait causer des problèmes à vos articles.
I like being at home.	J'aime être à la maison.
The benefit for men is obvious.	Le bénéfice pour les hommes est évident.
The product is fine as is.	Le produit est bien tel quel.
You were just made for each other.	Vous étiez juste faits l'un pour l'autre.
Not a single sign of another vehicle having passed by.	Pas un seul signe d'un autre véhicule ayant passé par là.
None of his brothers had left.	Aucun de ses frères n'était parti.
The physical construction of a blog will take months to get right.	La construction physique d'un blog prendra des mois pour être correcte.
If you need specific measurements for your gift, please send a message.	Si vous avez besoin de mesures spécifiques pour votre cadeau, veuillez envoyer un message.
What gives him the strength to go all the way?.	Qu'est-ce qui lui donne la force d'aller jusqu'au bout ?.
And begins to cool below this level.	Et commence à refroidir en dessous de ce niveau.
Dogs will be released now.	Les chiens seront libérés maintenant.
It takes on certain aspects of appearance and other aspects of spirit.	Il prend certains aspects de l'apparence et d'autres aspects de l'esprit.
And only those who had been there knew the whole truth.	Et seuls ceux qui y avaient été connaissaient toute la vérité.
It was in his mouth.	C'était dans sa bouche.
But no sign this morning.	Mais aucun signe ce matin.
Probably not so well.	Probablement pas si bien.
I was just doing it out of love.	Je le faisais juste par amour.
I try as follows.	J'essaie comme suit.
Contract of.	Contrat de.
But it does not change anything.	Mais ça ne change rien.
There were few questions.	Il y avait peu de questions.
There was enough time for that later.	Il y avait assez de temps pour cela plus tard.
They stay together.	Ils restent ensemble.
This is where it went wrong.	C'est là que ça a mal tourné.
These are my people.	Ce sont mes gens.
You can then smooth the paper over the window and door.	Vous pouvez ensuite lisser le papier sur la fenêtre et la porte.
You don't want to understand your story as you tell it.	Vous ne voulez pas comprendre votre histoire au fur et à mesure que vous la racontez.
It's the other half.	C'est l'autre moitié.
Simply be.	Être tout simplement.
Sign up for the daily update.	Inscrivez-vous pour la mise à jour quotidienne.
Some of them cry while telling their stories.	Certains d'entre eux pleurent en racontant leurs histoires.
The first day they turned it on, they started very low.	Le premier jour où ils l'ont allumée, ils ont commencé très bas.
Remove and keep warm.	Retirer et garder au chaud.
Yes, it was to live there, he told me.	Oui, c'était pour y vivre, m'a-t-il dit.
We're not going to take one for the team anymore.	Nous n'allons plus en prendre un pour l'équipe.
Thus, the differences between are not large.	Ainsi, les différences entre ne sont pas grandes.
Colors don't matter too much.	Les couleurs n'ont pas trop d'importance.
But the government refused to give us an answer.	Mais le gouvernement a refusé de nous donner une réponse.
But the three of us were on the same page.	Mais nous étions tous les trois sur la même page.
All error bars indicate the standard error of the mean.	Toutes les barres d'erreur indiquent l'erreur standard de la moyenne.
It's quite clean.	C'est assez propre.
There were families with children.	Il y avait des familles avec enfants.
But it has to be just that, part of our story.	Mais cela doit être juste cela, faire partie de notre histoire.
The woman does not know why she cannot be a woman properly in this world.	La femme ne sait pas pourquoi elle ne peut pas être femme correctement dans ce monde.
No one entered or left the house.	Personne n'entrait ni ne sortait de la maison.
Jobs clearly felt good about it.	Jobs s'en sentait clairement bien.
Apart from him.	En dehors de lui.
Four patients died of the disease.	Quatre patients sont décédés de la maladie.
She offers it for free.	Elle le propose gratuitement.
It was your mother.	C'était ta mère.
We have plants to take care of.	Nous avons des plantes à soigner.
There aren't many hits available, are there, especially in politics.	Il n'y a pas beaucoup de succès disponibles, n'est-ce pas, surtout en politique.
The door is near, but the path is dangerous.	La porte est proche, mais le chemin est dangereux.
I would never have survived without it.	Je n'aurais jamais survécu sans ça.
If only she hadn't had the child, she would still have him.	Si seulement elle n'avait pas eu l'enfant, elle l'aurait encore.
All of these claims turned out to be false.	Toutes ces affirmations se sont avérées fausses.
And that's exactly what they did.	Et c'est exactement ce qu'ils ont fait.
It is most often felt during the second period.	Elle est le plus souvent ressentie au cours de la deuxième période.
I love this show.	J'adore ce spectacle.
I'm working on the same thing right now.	Je travaille sur la même chose en ce moment.
Nothing in my life was ever meant to be sweet and good.	Rien dans ma vie n'a jamais été censé être doux et bon.
He lived in his world.	Il vivait dans son monde.
No reason to waste time.	Aucune raison de perdre du temps.
She was pretty now.	Elle était jolie maintenant.
Learn their specific characteristics and choose the right tools for the job.	Apprenez leurs caractéristiques spécifiques et choisissez les bons outils pour le travail.
I think you're one of the good guys.	Je pense que tu fais partie des gentils.
They couldn't stop.	Ils ne pouvaient pas s'arrêter.
The total of deaths eventually reached nine.	Le total des décès a finalement atteint neuf.
I wanted us to find something new.	Je voulais qu'on trouve quelque chose de nouveau.
I don't now.	Je ne fait pas maintenant.
Well, let it rain.	Eh bien, qu'il pleuve.
It was just those rules.	C'était juste ces règles.
It probably won't surprise you at this point.	Cela ne vous surprendra probablement pas à ce stade.
I couldn't get enough of her.	Je ne pouvais pas en avoir assez, d'elle.
Let's not get angry yet.	Ne nous fâchons pas encore.
You have to be nice to me, not the other way around.	Tu dois être gentil avec moi, pas l'inverse.
This may have made me a little nervous.	Cela m'a peut-être rendu un peu nerveux.
Quite the contrary, if anything.	Bien au contraire, si quoi que ce soit.
I trust so much.	J'ai tellement confiance en.
Mount a function screen.	Monter un écran de fonction.
It's hard to know.	C'est difficile à savoir.
He enjoyed every minute.	Il a apprécié chaque minute.
He was in public.	Il était en public.
It seemed very strange to me.	Cela me parait très étrange.
But you just don't know, until you do.	Mais vous ne savez tout simplement pas, jusqu'à ce que vous sachiez.
She kept telling everyone she was fine, but no one believed her.	Elle n'arrêtait pas de dire à tout le monde qu'elle allait bien, mais personne ne la croyait.
She would never give up even when she was so sick.	Elle n'abandonnerait jamais même quand elle était si malade.
She wasn't the only one who did wrong here.	Elle n'était pas la seule à avoir mal agi ici.
It's going to be awesome.	Ça va être génial.
He lost his family.	Il a perdu sa famille.
That might be a slightly extreme example, okay.	Cela pourrait être un exemple légèrement extrême, d'accord.
Hell, you know.	Enfer, tu sais.
There doesn't seem to be a computer in sight.	Il ne semble pas y avoir d'ordinateur en vue.
I think they start early in this family.	Je pense qu'ils commencent tôt dans cette famille.
And of course they are.	Et bien sûr ils le sont.
And they let us down.	Et ils nous ont laissé tomber.
These rules have not been respected.	Ces règles n'ont pas été respectées.
She didn't need to know either.	Elle n'avait pas non plus besoin de savoir.
It was the new religion.	C'était la nouvelle religion.
I was changed from then on.	J'ai été changé à partir de ce moment-là.
She knows that voice better than her own.	Elle connaît mieux cette voix que la sienne.
But, again, maybe not.	Mais, encore une fois, peut-être pas.
I had seen her.	Je l'avais vue.
He had been told that the choice was entirely his.	On lui avait dit que le choix lui appartenait entièrement.
I'll probably be here for another hour at least.	Je serai probablement ici pour une autre heure au moins.
It's like that.	C'est comme ça.
It is a condition of the existence of the state.	C'est une condition d'existence de l'État.
I had a drink at the bar.	J'ai pris un verre au bar.
It's not like he meant anything by that.	Ce n'est pas comme s'il voulait dire quelque chose par là.
He looked cold.	Il avait l'air froid.
Somehow it didn't seem important.	D'une certaine manière, cela ne semblait pas important.
No not You.	Non pas toi.
It was obvious that he had no experience in the position.	Il était évident qu'il n'avait aucune expérience dans le poste.
It will be released early next year.	Il sortira au début de l'année prochaine.
But it continues.	Mais ça continue.
He had a calm expression.	Il avait une expression calme.
I can't leave because we could have news any day now.	Je ne peux pas partir parce qu'on pourrait avoir des nouvelles d'un jour à l'autre maintenant.
Nothing was taken.	Rien n'a été pris.
He makes the study public.	Il rend l'étude publique.
I started to feel pain.	J'ai commencé à ressentir de la douleur.
Otherwise, who knows.	Sinon, qui sait.
A choice had to be made.	Il fallait faire un choix.
I just didn't want you to get in the way.	Je ne voulais juste pas que tu te mettes en travers.
The mother did not survive the accident.	La mère n'avait pas survécu à l'accident.
And she drives with a different purpose.	Et elle conduit avec un objectif différent.
She believed it.	Elle y croyait.
It wore him out, the conflict itself.	Cela l'épuisait, le conflit en lui-même.
It was the most comfortable chair he had ever known.	C'était la chaise la plus confortable qu'il ait jamais connue.
I went to the window to look outside.	Je suis allé à la fenêtre pour regarder dehors.
It's an absolute must.	C'est un must absolu.
For thousands of years it was man and dog.	Pendant des milliers d'années, c'est l'homme et le chien.
I just found it the other day.	Je viens de le trouver l'autre jour.
In the process, they made significant changes.	Dans le processus, ils ont apporté des changements importants.
Remember who started.	Rappelez-vous qui a commencé.
The court denied each in turn.	Le tribunal a nié chacun à son tour.
It was a good idea.	C'était une bonne idée.
When he gets to the base, he has even more problems.	Quand il arrive à la base, il a encore plus de problèmes.
The wall was solid.	Le mur était solide.
And tell them how special they are.	Et dites-leur à quel point ils sont spéciaux.
And this book is certainly fun.	Et ce livre est certainement amusant.
Their car was stuck in high water.	Leur voiture était coincée dans les hautes eaux.
I look into his eyes.	Je regarde dans ses yeux.
He stood out from the others because he was huge.	Il se démarquait des autres car il était immense.
Check instead.	Vérifiez plutôt.
He had known her almost all his life.	Il l'avait connue presque toute sa vie.
It was a long, long drive.	C'était un long, long trajet.
So I will check.	Je vais donc vérifier.
He shook himself.	Il se secoua.
We were moved by each other.	Nous avons été émus l'un par l'autre.
You have been sleeping for more than three days.	Vous dormez depuis plus de trois jours.
For some reason, it was different with this book.	Pour une raison quelconque, c'était différent avec ce livre.
You will immediately have something in common.	Vous aurez immédiatement quelque chose en commun.
These two both seem to work.	Ces deux semblent fonctionner tous les deux.
We had a great time.	Nous avons passé un bon moment.
She had to escape or they would really kill her next time.	Elle devait s'échapper ou ils la tueraient vraiment la prochaine fois.
There is a lot of handwork and care in every piece.	Il y a beaucoup de travail manuel et de soin dans chaque pièce.
He had not asked to come to the hospital.	Il n'avait pas demandé à venir à l'hôpital.
So that was a really easy sell for me.	Donc, c'était une vente vraiment facile pour moi.
You don't know the meaning of the word.	Vous ne connaissez pas le sens du mot.
He asked them if there was anything they didn't like.	Il leur a demandé s'il y avait quelque chose qu'ils n'aimaient pas.
Each data point represents an individual patient.	Chaque point de données représente un patient individuel.
There are good reasons for this rule.	Il y a de bonnes raisons à cette règle.
It didn't seem to make a difference.	Cela ne semblait pas faire de différence.
He said the police moved too quickly.	Il a dit que la police était intervenue trop rapidement.
I think these are the best articles.	Je pense que ce sont les meilleurs articles.
I recognized you.	Je t'ai reconnu.
Never show your emotions, people will use them against you.	Ne montrez jamais vos émotions, les gens les utiliseront contre vous.
It can even cause damage too.	Cela peut même causer des dommages aussi.
We will work very hard to fix things.	Nous allons travailler très dur pour arranger les choses.
When we finally got in to record, we were ready.	Quand nous sommes finalement entrés pour enregistrer, nous étions prêts.
The city has changed.	La ville a changé.
But he hadn't told anyone why.	Mais il n'avait dit à personne pourquoi.
This is how.	C'est ainsi.
For some, that dream is far away in the Quiet Country.	Pour certains, ce rêve est loin dans le pays tranquille.
His plan hadn't worked.	Son plan n'avait pas fonctionné.
It was not so.	Il n'en était pas ainsi.
We have to stop it.	Nous devons l'arrêter.
We just didn't want it.	Nous n'en voulions tout simplement pas.
In college, things changed a bit.	Au collège, les choses ont un peu changé.
She was lying face down in the snow.	Elle était allongée face contre terre dans la neige.
People asked us if we knew who they were.	Les gens nous ont demandé si nous savions qui ils étaient.
To fail was to die.	Échouer, c'était mourir.
She wouldn't ask.	Elle ne demanderait pas.
It moved more noisily this time.	Il se déplaçait avec plus de bruit cette fois.
It looks like a win to me.	Cela ressemble à une victoire pour moi.
The necessary help did not exist.	L'aide nécessaire n'existait pas.
He took the world by storm.	Il a pris le monde d'assaut.
Free games are awesome.	Les jeux gratuits sont géniaux.
Particularly touched.	Particulièrement touché.
He kept himself very busy.	Il s'est tenu très occupé.
He did it for himself.	Il l'a fait pour lui-même.
And it meant a lot to me to do that.	Et cela signifiait beaucoup pour moi de faire cela.
I don't know what this error says.	Je ne sais pas ce que dit cette erreur.
His claim to that effect was unreasonable and was properly denied.	Sa demande en ce sens n'était pas raisonnable et a été correctement rejetée.
However, this step is never defined in the manuscript.	Cependant cette étape n'est jamais définie dans le manuscrit.
Such a waste of time.	Une telle perte de temps.
She is only six years old.	Elle n'a que six ans.
They are described below.	Ils sont décrits ci-dessous.
Maybe to suit a wider audience?.	Peut-être pour convenir à un public plus large ?.
He wants to somehow catch up with them.	Il veut en quelque sorte se rattraper auprès d'eux.
But let me know if you have anything to add.	Mais signalez-moi si vous avez quelque chose à ajouter.
Nevertheless, a little must be said.	Néanmoins, il faut en dire un peu.
I want to do what is right.	Je veux faire ce qui est juste.
He had become too old and too poor to work there.	Il était devenu trop vieux et trop pauvre pour y travailler.
The number of this part is the answer.	Le numéro de cette partie est la réponse.
But this book looks good to me.	Mais ce livre m'a l'air bien.
You do it because he is your blood.	Tu le fais parce qu'il est ton sang.
Take a look below.	Jetez-y un œil ci-dessous.
I don't want to cause you any more trouble.	Je ne veux plus te causer d'ennuis.
The initial phase of the study has been completed.	La phase initiale de l'étude est terminée.
You don't need to adjust the temperature.	Vous n'avez pas besoin de régler la température.
And so it is with money.	Et c'est ainsi avec l'argent.
Human resources is a process.	Les ressources humaines sont un processus.
I met him too.	Je l'ai rencontré aussi.
My argument unfolds in two parts.	Mon argumentation se déroule en deux temps.
He's an excellent shooter.	C'est un excellent tireur.
Black would have stood out much more.	Le noir se serait beaucoup plus démarqué.
That's how they found him.	C'est comme ça qu'ils l'ont trouvé.
Let me try to fill one.	Permettez-moi d'essayer d'en remplir un.
I want to dream.	Je veux rêver.
You are right, however.	Vous avez raison, cependant.
Your water could break any day now.	Votre eau pourrait se briser d'un jour à l'autre maintenant.
Which usually comes down to customer service.	Ce qui se résume généralement au service à la clientèle.
Let me start with that.	Permettez-moi de commencer par cela.
Two measurements were carried out.	Deux mesures ont été effectuées.
Anyone reading this is completely free to comment.	Toute personne lisant ceci est tout à fait libre de faire des commentaires.
Exercise plays a valuable role in this process.	L'exercice joue un rôle précieux dans ce processus.
She was his for life.	Elle était à lui pour la vie.
Who and more.	Qui et plus.
This is not work for children, she tells no one.	Ce n'est pas un travail pour les enfants, dit-elle à personne.
Our schools are struggling.	Nos écoles sont en difficulté.
Either way, it was nothing.	De toute façon, ce n'était rien.
He said others should watch his weight.	Il a dit que les autres devaient surveiller son poids.
Visibly on the rise.	Visiblement à la hausse.
He looks like you.	Il te ressemble.
And some rules work well, some don't.	Et certaines règles fonctionnent bien, d'autres non.
People won't take it anymore.	Les gens ne le prendront plus.
They refused to connect.	Ils ont refusé de se connecter.
Perhaps he was taught from an early age to fear the dark.	Peut-être lui a-t-on appris dès son plus jeune âge à craindre les ténèbres.
This book has been used before but is in good condition.	Ce livre a déjà été utilisé mais est en bon état.
In time, they may come to this conclusion.	Avec le temps, ils arriveront peut-être à cette conclusion.
Inside is outside, outside is inside.	Dedans c'est dehors, dehors c'est dedans.
The Air Force is therefore always looking for the causes.	L'armée de l'air cherche donc toujours les causes.
Turn right up there.	Tournez à droite là-haut.
There will be only one stop to take a break during the journey.	Il n'y aura qu'un seul arrêt pour faire une pause pendant le trajet.
She was barely wet.	Elle était à peine mouillée.
They wanted to stop.	Ils voulaient arrêter.
The other important thing you want is.	L'autre élément important que vous voulez est.
They felt they didn't need anyone but each other.	Ils sentaient qu'ils n'avaient besoin de personne d'autre que les uns des autres.
Everything is fine.	Tout va bien.
Happens every week.	Se passe chaque semaine.
Finally, he grabbed a kitchen chair and left.	Finalement, il attrapa une chaise de cuisine et partit.
I'm just used to it.	Je suis juste habitué.
Then a staff said to be after it was a plate.	Ensuite, un personnel a dit être après que c'était une assiette.
After taking a few steps, he turns around and approaches the camera.	Après avoir fait quelques pas, il se retourne et s'approche de la caméra.
But we don't.	Mais nous ne le faisons pas.
But this is not the case.	Mais ce n'est pas le cas.
They can hurt.	Ils peuvent blesser.
I can't get him to focus.	Je n'arrive pas à le faire se concentrer.
This is wrong for a number of reasons.	C'est faux pour un certain nombre de raisons.
But many other characters have made that decision.	Mais de nombreux autres personnages ont pris cette décision.
Or maybe my husband carried me.	Ou peut-être que mon mari m'a portée.
It's not normal.	Il n'est pas normal.
Too many people don't.	Trop de gens ne le font pas.
Previously, the problem was that you just liked the game.	Auparavant, le problème était que vous aimiez simplement le jeu.
That he didn't need any additional bad press.	Qu'il n'avait pas besoin de mauvaise presse supplémentaire.
We taught you something else.	On t'a appris autre chose.
But the results are coming as expected.	Mais les résultats arrivent comme prévu.
I hope the blog will help me find the way.	J'espère que le blog m'aidera à trouver le chemin.
I haven't seen this in a simple backup job.	Je n'ai pas vu cela dans un travail de sauvegarde simple.
His arms move twice as fast as other children.	Ses bras bougent deux fois plus vite que les autres enfants.
And maybe the only two at that.	Et peut-être les deux seuls à cela.
Sometimes you can tell where a part came from, but often not.	Parfois, vous pouvez dire d'où vient une pièce, mais souvent pas.
Today he looked twenty-one.	Aujourd'hui, il avait l'air d'avoir vingt et un ans.
Well, good luck.	Alors, bonne chance.
And I don't know if you can help with these two problems.	Et je ne sais pas si vous pouvez aider avec ces deux problèmes.
Just use the positive solution.	Utilisez simplement la solution positive.
It happened everywhere, by the way.	Cela s'est produit partout, soit dit en passant.
People would stop giving it away for free.	Les gens cesseraient de le donner gratuitement.
Very clean mix.	Mélange très propre.
We call on them to do more.	Nous les appelons à faire plus.
Well, it didn't take long.	Eh bien, cela n'a pas pris longtemps.
Finally, you look upset.	Enfin, tu as l'air bouleversé.
The finished product is really my own take on my work.	Le produit fini est vraiment ma propre vision de mon travail.
That's what his father tried to tell him.	C'est ce que son père a essayé de lui dire.
The man helped him up.	L'homme l'aida à se relever.
He was so proud of his public service.	Il était si fier de sa fonction publique.
There is something here for everyone.	Il y a quelque chose ici pour tout le monde.
Various mechanisms are probably at work here.	Divers mécanismes sont probablement à l'œuvre ici.
This tribunal has no such power.	Ce tribunal n'a pas un tel pouvoir.
It was his nose.	C'était son nez.
However, something very strange was happening.	Pourtant, il se passait quelque chose de très étrange.
I feel like I feel his warm presence around me.	J'ai l'impression de sentir sa présence chaleureuse autour de moi.
All different places.	Tous des endroits différents.
He said he never really understood what he meant.	Il a dit qu'il n'avait jamais vraiment compris ce qu'il voulait dire.
I looked at the dog.	J'ai regardé le chien.
They probably thought he was weak because of it.	Ils pensaient probablement qu'il était faible à cause de cela.
Or to buy from us.	Ou pour nous acheter.
She's probably younger than she looks.	Elle est sans doute moins vieille qu'elle n'en a l'air.
It can work.	Cela peut fonctionner.
We go from work to home.	Nous allons du travail à la maison.
Or they were, for someone, somewhere.	Ou ils étaient, pour quelqu'un, quelque part.
I appreciate their work.	J'apprécie leur travail.
He got no response.	Il n'a pas obtenu de réponse.
Few people know how powerful she is.	Peu de gens savent à quel point elle est puissante.
I can't wait to get in there!	J'ai hâte d'y entrer !.
He tells what he knows.	Il raconte ce qu'il sait.
It's really cool to be back here.	C'est vraiment cool d'être de retour ici.
Only his parents and his brother remained to him.	Seuls ses parents et son frère lui sont restés.
The question is when.	La question est quand.
New fields are added.	De nouveaux champs sont ajoutés.
Whatever it was, it wasn't food.	Quoi que ce soit, ce n'était pas de la nourriture.
At home.	À la maison.
In the latter case, both orders of reaction are positive.	Dans ce dernier cas, les deux ordres de réaction sont positifs.
The material became solid.	Le matériel devenait solide.
However, there are some limitations to our approach.	Cependant, il existe certaines limites à notre approche.
It's an extremely long read.	C'est une lecture extrêmement longue.
His heart was in the right place.	Son cœur était au bon endroit.
I can't remove the panel.	Je ne peux pas retirer le panneau.
A warm and strong feeling for her came.	Un sentiment chaleureux et fort pour elle est venu.
I'll tell you what we're doing here.	Je vais vous dire ce que nous faisons ici.
It's been going on for quite a while now.	Cela dure depuis un bon moment maintenant.
But they didn't.	Mais ils n'en ont rien fait.
It wasn't a warm smile.	Ce n'était pas un sourire chaleureux.
All were free of heart disease at the start of the study.	Tous étaient exempts de maladie cardiaque au début de l'étude.
It will take a very long time.	Cela prendra très longtemps.
Get in and out before they know what's going on.	Entrer et sortir avant qu'ils ne sachent ce qui se passe.
It's done now.	C'est fait maintenant.
We have divided this section into three parts.	Nous avons divisé cette section en trois parties.
I feel hurt.	Je me sens blessé.
And probably wouldn't look for it.	Et ne le chercherait probablement pas.
It's none of my business.	Ce n'est pas mes affaires.
It wasn't who she wanted to be.	Ce n'était pas qui elle voulait être.
I know what he would do.	Je sais ce qu'il ferait.
I moved here.	Je me suis déplacé ici.
You are at the top.	Vous êtes au top.
They look like windows.	Ils ressemblent à des fenêtres.
But then it gives the following error.	Mais ensuite, cela donne l'erreur suivante.
You must stay.	Vous devez rester.
Things happen, life happens.	Les choses arrivent, la vie arrive.
Your mom's position seemed like the perfect fit.	La position de ta mère semblait la solution idéale.
He decided not to ask.	Il décida de ne pas demander.
Based on this argument,	Sur la base de cet argument,.
We are a family.	Nous sommes une famille.
And he didn't report it.	Et il ne l'a pas signalé.
Up to ten replicate measurements were obtained for each sample.	Jusqu'à dix mesures répétées ont été obtenues pour chaque échantillon.
Thirty minutes later he was not breathing.	Trente minutes plus tard, il ne respirait plus.
Then add some more.	Ajoutez ensuite un peu plus.
What is experience and what is real life.	Qu'est-ce que l'expérience et qu'est-ce que la vraie vie.
We believe the same can be said here.	Nous croyons que la même chose peut être dite ici.
For our military, there can be no other opportunity another day.	Pour nos militaires, il ne peut y avoir d'autre opportunité un autre jour.
A very familiar photo of him hangs on the wall.	Une photo très familière de lui est accrochée au mur.
Not being enough.	Ne pas être assez.
The circle has closed.	Le cercle s'est refermé.
This is a two step process.	Il s'agit d'un processus en deux étapes.
But we still have a lot of room for improvement.	Mais nous avons encore beaucoup de marge de progression.
It's something incredible, something you can't describe.	C'est quelque chose d'incroyable, quelque chose que vous ne pouvez pas décrire.
She asked him to go anyway.	Elle lui a demandé d'y aller quand même.
Because his dream was not dead.	Parce que son rêve n'était pas mort.
And that will be all.	Et ce sera tout.
New shows air every week, so there's something for everyone.	De nouvelles émissions sont diffusées chaque semaine, il y en a donc pour tous les goûts.
Now about this weapon.	Maintenant à propos de cette arme.
The changes are so huge.	Les changements sont tellement énormes.
He couldn't even stand up straight.	Il ne pouvait même pas se tenir droit.
We will support each other.	Nous allons nous soutenir mutuellement.
Remove from the heat and transfer the mixture to a large bowl.	Retirer du feu et transférer le mélange dans un grand bol.
I liked that.	J'ai aimé cela.
And you have no right of appeal.	Et vous n'avez aucun droit d'appel.
She is apparently worried for her safety.	Elle est apparemment inquiète pour sa sécurité.
Don't make me do it.	Ne m'oblige pas à le faire.
I thought she was dead.	Je pensais qu'elle était morte.
I'm sure you understand why.	Je suis sûr que vous comprenez pourquoi.
I need to sleep.	J'ai besoin de dormir.
However, on closer inspection, this objective often becomes much more complicated.	Cependant, à y regarder de plus près, cet objectif devient souvent beaucoup plus compliqué.
But they are not of great importance at the moment.	Mais ils ne sont pas d'une grande importance en ce moment.
They only hear the negative.	Ils n'entendent que le négatif.
But you tend to have a wider field.	Mais vous avez tendance à avoir un champ plus large.
But the default rate seems low.	Mais le taux de défaut semble faible.
I never know how to take it.	Je ne sais jamais comment le prendre.
Then again, maybe this was meant to be difficult.	Là encore, c'était peut-être censé être difficile.
If it was common.	Si c'était courant.
In addition, the medium used in the two studies is different.	De plus, le support utilisé dans les deux études est différent.
They have a wide variety.	Ils ont une grande variété.
The economy is hardly threatened.	L'économie n'est guère menacée.
I can't run this shop.	Je ne peux pas gérer cette boutique.
Action was what he loved, action.	L'action, c'était ce qu'il aimait, l'action.
She had never seen him clean that way.	Elle ne l'avait jamais vu nettoyer de cette façon.
Don't run anywhere.	Ne cours nulle part.
For several seconds nothing happened.	Pendant plusieurs secondes rien ne se passa.
Soon, his wish comes true.	Bientôt, son souhait se réalise.
And many benefits can still be used today.	Et de nombreux avantages peuvent encore être utilisés aujourd'hui.
It shouldn't be others and then yourself.	Cela ne devrait pas être les autres et ensuite soi-même.
No problem with the rain.	Pas de problème avec la pluie.
Here the couple stayed and raised a large family.	Ici, le couple est resté et a élevé une grande famille.
Just as you don't place much importance on human life.	De même que vous n'accordez pas beaucoup d'importance à la vie humaine.
She saw him as a man.	Elle le voyait comme un homme.
It cannot be pushed or pulled.	Il ne peut pas être poussé ou tiré.
He beat us like we were dogs.	Il nous a battus comme si nous étions des chiens.
Don't tell anyone you're leaving.	Ne dites à personne que vous partez.
Space is good.	L'espace est bon.
She disagreed.	Elle n'était pas d'accord.
She's our mother.	C'est notre mère.
And if I tried to hold it, it would fall.	Et si j'essayais de le faire tenir, il tomberait.
Politics don't interest me.	La politique ne m'intéresse pas.
It's a great opportunity.	C'est une grande opportunité.
She didn't say much.	Elle n'a pas dit grand-chose.
It's a great way to make money online.	C'est un excellent moyen de gagner de l'argent en ligne.
Everyone said she had my face.	Tout le monde disait qu'elle avait mon visage.
of these values.	De ces valeurs.
Do something else.	Faites autre chose.
I'm very proud of you, son.	Je suis très fier de toi, fils.
I still loved him.	Je l'aimais quand même.
Four out of five of us would do it.	Quatre sur cinq d'entre nous s'y mettraient.
So it didn't work.	Alors ça n'a pas marché.
Could someone help me with this.	Quelqu'un pourrait m'aider avec ça.
But there was only one man she ever wanted.	Mais il n'y avait qu'un seul homme qu'elle ait jamais voulu.
Pain is an extremely individual experience.	La douleur est une expérience extrêmement individuelle.
Send us your comments.	Envoyez-nous vos commentaires.
Something familiar in humans.	Quelque chose de familier chez l'homme.
I still hate this book.	Je déteste toujours ce livre.
They can trade against you in the market.	Ils peuvent négocier contre vous sur le marché.
You can call it luck.	Vous pouvez appeler cela de la chance.
But we didn't.	Mais nous ne l'avons pas fait.
For now, it is.	Pour l'instant, c'est.
I want it to show.	Je veux que ça se voit.
Here is my code, but it doesn't work.	Voici mon code, mais il ne fonctionne pas.
He was certainly the most interesting.	Il était certainement le plus intéressant.
My lips moved.	Mes lèvres ont bougé.
It was a really important interview.	C'était une interview vraiment importante.
See the beauty and love that stands before you.	Voyez la beauté et l'amour qui se tient devant vous.
Leave to cool, then serve.	Laisser refroidir, puis servir.
I glanced at the side of his face.	Je jetai un coup d'œil sur le côté de son visage.
Let nature take its course.	Laisse la nature suivre son cours.
I have nothing for you.	Je n'ai rien pour toi.
She will be here in two weeks.	Elle sera là dans deux semaines.
We would do it every day.	Nous le ferions tous les jours.
It is less obvious for them to do so.	C'est moins évident pour eux de le faire.
I can tell by his tone that he is behind me.	Je peux dire par son ton qu'il est derrière moi.
She looked deep into his eyes.	Elle jeta un regard profond dans ses yeux.
She was in trouble.	Elle était en difficulté.
He kept his arms raised above the surface, hands spread wide in shock.	Il garda les bras levés au-dessus de la surface, les mains écartées sous le choc.
It's a good place.	C'est un bon endroit.
But we would be wrong.	Mais nous aurions tort.
I leave the room and you vote.	Je sors de la salle et vous votez.
You are half right.	Vous avez à moitié raison.
Based on these observations.	Sur la base de ces observations.
Over time more content will be added.	Au fil du temps, plus de contenu sera ajouté.
I pointed to the other office chair.	J'ai pointé l'autre chaise de bureau.
I turn around and look at him.	Je me retourne et le regarde.
Then again, and again, until she had perfect control of her breathing.	Puis encore, et encore, jusqu'à ce qu'elle maîtrise parfaitement sa respiration.
But halftime was not over yet.	Mais la mi-temps n'était pas encore terminée.
It is the tool with the most features.	C'est l'outil avec le plus de fonctionnalités.
And some people would be afraid to be here.	Et certaines personnes auraient peur d'être ici.
It's nice when someone says thank you for a good job.	C'est agréable quand quelqu'un dit merci pour un bon travail.
He was next.	Il était le suivant.
Click on it and you will get the video.	Cliquez dessus et vous obtiendrez la vidéo.
The following can be observed from the results.	Ce qui suit peut être observé à partir des résultats.
Her husband did, however.	Son mari l'a fait, cependant.
I haven't seen land for three and a half days.	Je n'ai pas vu la terre depuis trois jours et demi.
We never talked about my real parents.	Nous n'avons jamais parlé de mes vrais parents.
You are the target.	Vous êtes la cible.
You can find out more here.	Vous pouvez en savoir plus ici.
She sits in there every day.	Elle est assise là-dedans tous les jours.
Neither happened.	Ni l'un ni l'autre ne s'est produit.
I have something important to tell you.	J'ai quelque chose d'important à vous dire.
Look around as ordered.	Regardez autour de vous comme commandé.
So you have to be realistic about it.	Vous devez donc être réaliste à ce sujet.
A long time ago.	Il y a longtemps.
It could have been a logical error.	Cela aurait pu être une erreur de logique.
I looked at both my hands, but they were so clean.	J'ai regardé mes deux mains, mais elles étaient si propres.
Under no circumstances, at any time.	En aucun cas, à aucun moment.
You don't need to move.	Vous n'avez pas besoin de vous déplacer.
You must add at least one.	Vous devez en ajouter au moins un.
They have seen it a lot.	Ils l'ont beaucoup vu.
We quickly realized that we had a major conflict.	Nous nous sommes vite rendu compte que nous avions un conflit majeur.
But quite the opposite has happened.	Mais c'est tout le contraire qui s'est produit.
You will hurt her.	Vous allez la blesser.
She is our medium.	Elle est notre médium.
It can be seen as follows.	Cela peut être vu comme suit.
I can't wait to give it to him.	J'ai vraiment hâte de le lui offrir.
It's the same no matter which path you choose.	C'est la même chose, peu importe la voie que vous choisissez.
Library books, however, are another thing.	Les livres de bibliothèque, cependant, sont une autre chose.
This weekend is going to be tough.	Ce week-end va être dur.
That's what we call it.	C'est ainsi que nous l'appelons.
You don't have many in your career.	Vous n'en avez pas beaucoup dans votre carrière.
We are a community of people.	Nous sommes une communauté de personnes.
Then learned to see.	Puis appris à voir.
I worry about their safety.	Je m'inquiète pour leur sécurité.
Military life had an edge now.	La vie militaire avait un avantage maintenant.
It was one of the main reasons we loved our home.	C'était l'une des principales raisons pour lesquelles nous aimions notre maison.
Both patients are doing well, the hospital confirmed.	Les deux patients vont bien, a confirmé l'hôpital.
Neither does she, really.	Elle non plus, vraiment.
Immediately, the energy in the room changes.	Immédiatement, l'énergie dans la pièce change.
Yet something else in what had been said caught his attention.	Pourtant, quelque chose d'autre dans ce qui avait été dit avait attiré son attention.
Everyone is a success.	Tout le monde est un succès.
It's not just about world leaders.	Il ne s'agit pas seulement des dirigeants mondiaux.
There are five in the city center.	Il y en a cinq dans le centre-ville.
His eyes began to water.	Ses yeux commencèrent à s'humidifier.
These memories have such power.	Ces souvenirs ont un tel pouvoir.
Again, just my opinion.	Encore une fois, simplement mon avis.
Live in the moment and change the present.	Vivez l'instant présent et changez le présent.
Game theory and water resources.	Théorie des jeux et ressources en eau.
It affected my day too much.	Cela a trop affecté ma journée.
It was never in question.	Il n'en a jamais été question.
Your impact there has been enormous in a short time.	Votre impact là-bas a été énorme en peu de temps.
The answer is yes.	La réponse est oui.
At least that's what it looks like.	C'est du moins à quoi ça ressemble.
Thank goodness that helped.	Dieu merci, cela a aidé.
Drugs are none of our business.	La drogue n'est pas notre affaire.
Just stay one step ahead.	Gardez juste une longueur d'avance.
It obviously failed.	Cela a évidemment échoué.
And it's sad.	Et c'est triste.
It's a very young group, but there are very good football players.	C'est un groupe très jeune, mais il y a de très bons joueurs de football.
We cannot do anything great on our own.	Nous ne pouvons rien faire de grand par nous-mêmes.
No way it's different from a lie.	Pas question que ce soit différent d'un mensonge.
You could even say that it transforms information into knowledge.	Vous pourriez même dire qu'il transforme l'information en connaissance.
I wrote about this moment another time.	J'ai écrit sur ce moment une autre fois.
Otherwise, you get the opposite results, and that's what happens.	Sinon, vous obtenez les résultats opposés, et c'est ce qui se passe.
That you hurt me like you did.	Que tu m'as blessé comme tu l'as fait.
Yet the women show up anyway, in large numbers.	Pourtant, les femmes se présentent quand même, en grand nombre.
He did it three times.	Il l'a fait trois fois.
I like you, my boy.	Je t'aime bien, mon garçon.
She felt that she had become a child again.	Elle sentit qu'elle était redevenue une enfant.
He felt proud of himself.	Il se sentait fier de lui.
Yet, there remain a number of differences.	Pourtant, il reste un certain nombre de différences.
You live or die alone.	Vous vivez ou mourez seul.
They gave him a paper and asked him to read it.	Ils lui ont donné un papier et lui ont demandé de le lire.
Not a box of nothing but a box of simply being.	Pas une boîte de rien mais une boîte d'être tout simplement.
Still, he needed the map.	Pourtant, il avait besoin de la carte.
What matters is what you do about the problem.	Ce qui compte, c'est ce que vous faites à propos du problème.
And that might be a good question to ask.	Et c'est peut-être une bonne question à poser.
I looked and it was a girl driving.	J'ai regardé et c'était une fille qui conduisait.
Then season with salt and sugar.	Assaisonner ensuite avec le sel et le sucre.
I didn't want to talk to him anymore.	Je ne voulais plus lui parler.
She wasn't human though, and just like me, she couldn't feel pain.	Elle n'était pas humaine cependant, et tout comme moi, elle ne pouvait pas ressentir la douleur.
I didn't know what the trick was until it hit.	Je ne savais pas ce qu'était le truc jusqu'à ce qu'il frappe.
I found that my progress was very slow.	J'ai trouvé que mes progrès étaient très lents.
He wanted to be on the right side of history.	Il voulait être du bon côté de l'histoire.
I had to meet her.	Je devais la rencontrer.
He was his friend, it seemed.	C'était son ami, semblait-il.
You don't get them too often.	Vous ne les obtenez pas trop souvent.
Find the highest number before the time is up.	Trouvez le nombre le plus élevé avant que le temps ne soit écoulé.
From this position, the cat was always above his head.	De cette position, le chat était toujours au-dessus de sa tête.
She is not weak.	Elle n'est pas faible.
You never know when everything can change.	Vous ne savez jamais quand tout peut changer.
It wasn't just sex.	Ce n'était pas que du sexe.
Now they are normal again.	Maintenant, ils sont à nouveau normaux.
I think it's a desire to challenge myself.	Je pense que c'est une envie de me challenger.
They wanted a number of changes, which was fine with me.	Ils voulaient un certain nombre de changements, ce qui me convenait parfaitement.
Touch it again to turn it on.	Touchez-le à nouveau pour l'allumer.
I couldn't even tell what most of those things were.	Je ne pouvais même pas dire ce qu'étaient la plupart de ces choses.
It was just before a big battle.	C'était juste avant une grande bataille.
You can participate and win a trip.	Vous pouvez participer et gagner un voyage.
Don't try to decide anything.	N'essayez pas de décider quoi que ce soit.
Oh, and a little sugar.	Oh, et un peu de sucre.
Nothing from outside can enter.	Rien de l'extérieur ne peut entrer.
In age, she was in her twenties.	En âge, elle avait une vingtaine d'années.
It wasn't enough for me, ever.	Cela ne me suffisait pas, jamais.
He didn't get it anyway and continued with his story.	Il ne l'a pas compris de toute façon et a continué son histoire.
The couple were like brother and sister.	Le couple était comme frère et sœur.
Not from the crowd.	Pas de la foule.
However, things improved once she started going to school.	Cependant, les choses se sont améliorées une fois qu'elle a commencé à aller à l'école.
Perfect for the frame.	Parfait pour le cadre.
We just don't operate that way.	Nous ne fonctionnons tout simplement pas de cette façon.
Information was dangerous these days.	L'information était dangereuse de nos jours.
You had a good time.	Tu as eu du bon temps.
The stars were only visible as dots of darkness in the white.	Les étoiles n'étaient visibles que comme des points d'obscurité dans le blanc.
Additional informed consent appeared again on the first page.	Un consentement éclairé supplémentaire est apparu à nouveau sur la première page.
It's back.	C'est de retour.
For some reason, we were on a road trip together.	Pour une raison quelconque, nous faisions un road trip ensemble.
I'm going to spend some time with her.	Je vais passer un peu de temps avec elle.
They are an argument.	Ils sont un argument.
How handsome he was.	Comme il était beau.
I had to keep it.	Je devais le garder.
And call the police.	Et appelez la police.
Economic development is relatively slow in these regions.	Le développement économique est relativement lent dans ces régions.
Your experiences with money are a direct result of this mind.	Vos expériences autour de l'argent sont le résultat direct de cet esprit.
I push the thought away.	Je repousse la pensée.
However, the general public does not understand.	Cependant, le grand public ne comprend pas.
He took it, brought it to his lips.	Il la prit, la porta à ses lèvres.
A statement I learned is true.	Une affirmation que j'ai apprise est vraie.
Improve again that you don't make a layer of it.	Améliorez encore une fois que vous n'en faites pas une couche.
They meant something.	Ils signifiaient quelque chose.
It works now.	Cela fonctionne maintenant.
They want to get in touch with you.	Ils veulent entrer en contact avec vous.
If they opened her eyes, she followed their instructions.	S'ils lui ouvraient les yeux, elle suivait leurs instructions.
Think about your experience.	Pensez à votre expérience.
Should have thought of that before.	Fallait y penser avant.
She couldn't have met him.	Elle n'aurait pas pu le rencontrer.
I could use any software.	Je pourrais utiliser n'importe quel logiciel.
She won't tell you anything bad about herself, of course.	Elle ne vous dira rien de mal d'elle-même, bien sûr.
People will love you too much.	Les gens vont trop t'aimer.
The thing that took me months to create.	La chose qui m'a pris des mois à créer.
Someone else made this possible.	Quelqu'un d'autre a rendu cela possible.
I haven't tested most of them.	Je n'en ai pas testé la plupart.
Please take care of the old red.	Veuillez prendre soin du vieux rouge.
But this spring.	Mais ce printemps.
Held hands on the table.	Tenu les mains sur la table.
Yes, they are more expensive.	Oui, ils sont plus chers.
I usually start building stuff before the end of the book.	Je commence généralement à construire des trucs avant la fin du livre.
I really enjoy reading this blog.	J'aime vraiment lire ce blog.
Great, great trade.	Super, super commerce.
How to arrive'.	Comment 'arriver'.
Seven animals per group.	De sept animaux par groupe.
I want a little dog so badly.	Je veux tellement un petit chien.
If not, well, start reading.	Sinon, eh bien, commencez à lire.
In most cases, a small amount of water should be needed.	Dans la plupart des cas, une petite quantité d'eau devrait être nécessaire.
We'll see.	On verra.
Whatever he did was good.	Quoi qu'il ait fait, c'était bien.
I didn't have to do any research for it.	Je n'ai pas eu à faire de recherche pour cela.
It was obvious that he was dead.	Il était évident qu'il était mort.
We will talk to the parents.	Nous parlerons aux parents.
Look how pale she is.	Regardez comme elle est pâle.
However, this added a cost to the system.	Cependant, cela a ajouté un coût au système.
The ship was his protection.	Le navire était sa protection.
I remember at the time we talked about it a lot.	Je me souviens qu'à l'époque on en parlait beaucoup.
But we have to start somewhere.	Mais nous devons commencer quelque part.
It's really personal.	C'est vraiment personnel.
We're going to talk football now.	On va parler football maintenant.
They have trouble concentrating.	Ils ont du mal à se concentrer.
Today, many people don't even know that your books exist.	Aujourd'hui, beaucoup de gens ne savent même pas que vos livres existent.
Details are important.	Les détails sont importants.
Maybe he doesn't see anything.	Peut-être qu'il ne voit rien.
Yet the game continued.	Pourtant le jeu continuait.
What exactly this means is currently unclear.	Ce que cela signifie exactement n'est pas clair actuellement.
Hide me, you say.	Cache-moi, dis-tu.
He was ten steps away.	Il était à dix pas.
Made the most news.	A fait le plus de nouvelles.
The thing is, she wanted me to.	Le fait est qu'elle voulait que je le fasse.
It was well received by the metal community.	Il a été bien accueilli par la communauté métal.
I was probably three or four years old.	J'avais probablement trois ou quatre ans.
I knew it.	Je le savais.
Life as he knew it would be over.	La vie telle qu'il la connaissait serait finie.
True peace was possible.	La vraie paix était possible.
Your friend really needs to smoke.	Votre ami a vraiment besoin de fumer.
I have no one else to help me.	Je n'ai personne d'autre pour m'aider.
And also.	Et aussi.
I will never forget that night.	Je n'oublierai jamais cette nuit.
We expected four to come here.	Nous nous attendions à ce que quatre arrivent ici.
This does not seem to be the case.	Cela ne semble pas être le cas.
We will return to this point again.	Nous reviendrons à nouveau sur ce point.
The product is property.	Le produit est propriété.
You may need to add more water, so check them frequently.	Vous devrez peut-être ajouter plus d'eau, alors vérifiez-les fréquemment.
There were places that were new to me.	Il y avait des endroits qui étaient nouveaux pour moi.
Seven years later.	Sept ans plus tard.
The story of this game was front yard, however.	L'histoire de ce jeu était la cour avant, cependant.
But that too, as the examples above indicate, is wrong.	Mais cela aussi, comme l'indiquent les exemples ci-dessus, est faux.
I believe you will.	Je crois que vous le ferez.
There is still a lot of football to be played.	Il reste beaucoup de football à jouer.
I was four years old.	J'avais quatre ans.
The diagnosis is therefore usually never made.	Le diagnostic n'est donc généralement jamais posé.
That we had to leave.	Que nous devions partir.
And part of me feels bad.	Et une partie de moi se sent mal.
We only do this in the following case.	On ne le fait que dans le cas suivant.
It then continues, pretty much dangerous.	Cela continue alors, à peu près dangereux.
And the woman, she wasn't.	Et la femme, elle ne l'était pas.
Our families would never learn the truth.	Nos familles n'apprendraient jamais la vérité.
All articles are selected from an article database.	Tous les articles sont sélectionnés dans une base de données d'articles.
But the situation is so complicated.	Mais la situation est tellement compliquée.
This becomes especially important with the loss of an engine.	Cela devient particulièrement important avec la perte d'un moteur.
She couldn't get enough air.	Elle ne pouvait pas avoir assez d'air.
Her face looks so much longer.	Son visage semble tellement plus long.
It was literature.	C'était de la littérature.
So we have different confidence levels for the box itself.	Nous avons donc différents niveaux de confiance pour la boîte elle-même.
He got mad that you never identified yourself.	Il s'est fâché que vous ne vous soyez jamais identifié.
Now let's change the subject.	Changeons maintenant de sujet.
And there is someone to lead us to improve.	Et il y a quelqu'un pour nous amener à nous améliorer.
A table is set.	Une table est dressée.
This is the main reason for the apparently low medical failure rate.	C'est la raison principale du taux d'échec médical apparemment faible.
They might decide to do something funny to make people laugh.	Ils pourraient décider de faire quelque chose de drôle pour faire rire les gens.
He thought we could be friends.	Il pensait qu'on pouvait être amis.
I order you to finish immediately.	Je t'ordonne de finir tout de suite.
He hadn't been down to the river since the storm.	Il n'était pas descendu à la rivière depuis la tempête.
I've never been in a fight before.	Je n'ai jamais été dans un combat avant.
Probably no one else would have noticed.	Probablement que personne d'autre ne l'aurait remarqué.
It would have taken several hours.	Cela aurait pris plusieurs heures.
The bag is great.	Le sac est super.
She knew he had seen something of what was going on in her head.	Elle savait qu'il avait vu quelque chose de ce qui se passait dans sa tête.
You see so little, in fact.	Vous voyez si peu, en fait.
It was a good deal.	C'était une bonne affaire.
The question is whether this quality can again be invoked.	La question est de savoir si cette qualité peut à nouveau être invoquée.
Again, if you didn't shoot, you couldn't score.	Là encore, si vous ne tiriez pas, vous ne pouviez pas marquer.
Yet she finally manages to look at her brother.	Pourtant, elle réussit enfin à regarder son frère.
Some of these questions are as follows.	Certaines de ces questions sont les suivantes.
But the next man.	Mais l'homme suivant.
Maybe a bit further with a bit of luck.	Peut-être un peu plus loin avec un peu de chance.
He was on top of the world.	Il était au sommet du monde.
I thought about getting up and working on something.	J'ai pensé à me lever et à travailler sur quelque chose.
It's a good country as you just said.	C'est un bon pays comme tu viens de le dire.
But they were still important.	Mais ils étaient toujours importants.
He let her, she knew it.	Il la laissa faire, elle le savait.
Unfortunately, there was no recovery.	Malheureusement, il n'y a pas eu de récupération.
And when it works, it works.	Et quand ça marche, ça marche.
I don't know how else to describe it.	Je ne sais pas comment le décrire autrement.
He changed his policy.	Il a changé de politique.
Her son was sick.	Son fils était malade.
I thought that was cool.	J'ai cru que c'étais cool.
But don't forget that we also have great players.	Mais n'oubliez pas que nous avons aussi de grands joueurs.
Each user has an individual message for other users.	Chaque utilisateur a un message individuel pour les autres utilisateurs.
Turn around, they said.	Tourne-toi, disaient-ils.
They were right to worry about her, you know.	Ils avaient raison de s'inquiéter pour elle, vous savez.
Family was included as a random factor.	La famille a été incluse comme facteur aléatoire.
However, he continued to appear.	Cependant, il a continué à apparaître.
That's what a band is supposed to do.	C'est ce qu'un groupe est censé faire.
The quality is good for this level of car.	La qualité est bonne pour ce niveau de voiture.
I never thought of it.	Je n'y ai jamais pensé.
I see it happening more and more.	Je le vois arriver de plus en plus.
Finding the right space for this event was a challenge.	Trouver le bon espace pour cet événement a été un défi.
I know the president of the bank.	Je connais le président de la banque.
The result is below.	Le résultat est ci-dessous.
The real design is much more complicated.	La vraie conception est beaucoup plus compliquée.
Just be happy!.	Soyez juste heureux!.
We don't see each other much these days.	On ne se voit pas beaucoup ces temps-ci.
Enough for him to see.	Assez pour qu'il voie.
I sit on the bed.	Je m'assieds sur le lit.
Actions have consequences.	Les actions ont des conséquences.
I vomited again.	J'ai de nouveau vomi.
It was quite a change.	C'était tout un changement.
Each step was work.	Chaque étape était un travail.
I'm stuck with one in particular.	Je suis pris avec un en particulier.
I don't know how it will happen.	Je ne sais pas comment cela arrivera.
You should see the files.	Vous devriez voir les fichiers.
I do not know.	Je ne sais pas.
She opened her mouth, then closed it.	Elle ouvrit la bouche, puis la referma.
Hope to see everyone on the road!.	J'espère voir tout le monde sur la route !.
Like any child.	Comme n'importe quel enfant.
Like a field goal.	Comme un field goal.
However, there are words that only cause trouble.	Cependant, il y a des mots qui ne font que semer le trouble.
It was the same for most of the others.	C'était pareil pour la plupart des autres.
I can't risk taking anything else.	Je ne peux pas risquer de prendre autre chose.
It must be more than that.	Ça doit être plus que ça.
You my boy.	Toi mon garçon.
But even if it were true.	Mais même si c'était vrai.
Initially, the source is in its natural state.	Initialement, la source est dans son état naturel.
You can have one without the other.	Vous pouvez avoir l'un sans l'autre.
It was special.	C'était spécial.
I will walk, thank you.	Je marcherais, merci.
Unable to access safe mode.	Impossible d'accéder au mode sans échec.
He has a plan.	Il a un plan.
And it was little.	Et c'était peu.
He seemed to be right about that too.	Il semblait avoir raison à ce sujet aussi.
You shoot as much as you can in the time you have.	Vous tirez autant que possible dans le temps dont vous disposez.
, who signed them while the band was unknown.	, qui les a signés alors que le groupe était inconnu.
There is no need to insist or demand logic at every step.	Il n'est pas nécessaire d'insister ou d'exiger de la logique à chaque étape.
It was impossible to sit still and do nothing.	Il était impossible de rester assis sans rien faire.
I have a responsibility not to lose sight of them.	J'ai la responsabilité de ne pas les perdre de vue.
Just admit it.	Admettez-le simplement.
It is not connected to any of the buildings above ground.	Il n'est relié à aucun des bâtiments en surface.
Something has changed.	Quelque chose a changé.
Own your feelings.	Possédez vos sentiments.
I don't know how you stop him from running towards the truck.	Je ne sais pas comment tu l'empêches de courir vers le camion.
He got the movement of it in the air.	Il a obtenu le mouvement de celui-ci dans l'air.
All you have to do is watch the results.	Tout ce que vous avez à faire est de regarder les résultats.
So, yes, they have higher complication rates.	Donc, oui, ils ont des taux de complications plus élevés.
She would leave when her time came.	Elle partirait quand son heure serait venue.
So everyone needs a new place to sit too.	Donc, tout le monde a besoin d'un nouvel endroit pour s'asseoir aussi.
So much for freedom of expression.	Tant pis pour la liberté d'expression.
Thank you.	Je vous en remercie.
It could mean something.	Cela pourrait signifier quelque chose.
You should ask him that.	Tu devrais lui demander ça.
A fire seemed necessary.	Un incendie semblait nécessaire.
Some may be.	Certains peuvent l'être.
Full of energy.	Plein d'énergie.
The threat was real.	La menace était réelle.
Neither of them had ever known anyone like the other.	Ni l'un ni l'autre n'avaient jamais connu quelqu'un comme l'autre.
But maybe he won.	Mais peut-être qu'il a gagné.
Almost the time of the month.	Presque le moment du mois.
She tried to pull away, but he wouldn't let her go.	Elle essaya de se dégager, mais il ne la laissa pas partir.
I took a good look at the ball.	J'ai bien regardé le ballon.
They did a little damage at first.	Ils ont fait un peu de dégâts, au début.
Does nothing, just shows the full model.	Ne fait rien, montre juste le modèle complet.
It was a great career move.	C'était une belle évolution de carrière.
My husband had it too.	Mon mari l'a eu aussi.
It was an incredible thing.	C'était une chose incroyable.
But we adhere to it.	Mais nous y adhérons.
I went back to school today.	Je suis retourné à l'école aujourd'hui.
The rest of the city is not as generous as him.	Le reste de la ville n'est pas aussi généreux que lui.
You fired back.	Vous avez riposté.
You will call here for them.	Vous appellerez ici pour eux.
There was a moment when she thought she heard a fight.	Il y eut un moment où elle crut entendre une bagarre.
The images have been removed from the website.	Les images ont été retirées du site Web.
We should be happy about that.	Nous devons nous en réjouir.
At first he looked at me like he didn't know me.	Au début, il m'a regardé comme s'il ne me connaissait pas.
Some of them should be visible, and some should not.	Certains d'entre eux doivent être visibles, et d'autres non.
I don't need your help.	Je n'ai pas besoin de votre aide.
Don't design your app because something can happen.	Ne concevez pas votre application car quelque chose peut arriver.
These are the real things in life.	Ce sont les vraies choses de la vie.
I don't drink or smoke.	Je ne bois ni ne fume.
As with anyone, male or female.	Comme avec n'importe qui, homme ou femme.
Well, not here, young man.	Eh bien, pas ici, jeune homme.
I raced them now.	Je les ai fait courir maintenant.
They have each other.	Ils ont l'autre.
It was a very good use of our dollars.	Cela a été une très bonne utilisation de nos dollars.
I had never seen any of this in person, however.	Je n'avais jamais rien vu de tout cela en personne, cependant.
They must be deleted.	Ils doivent être supprimés.
There was no guard, but it was not necessary.	Il n'y avait pas de garde, mais ce n'était pas nécessaire.
That it doesn't go away.	Que ça ne part pas.
Block for security.	Bloquer pour la sécurité.
In fact, you are my favorite.	En fait, tu es mon préféré.
I was afraid of him.	J'avais peur de lui.
I really don't understand why though.	Je ne comprends vraiment pas pourquoi cependant.
They left the courthouse and went home.	Ils sortirent du tribunal et rentrèrent chez eux.
And therefore not receiving the help they need”.	Et donc ne pas recevoir l'aide dont ils ont besoin ».
A better one in my opinion.	Un meilleur à mon avis.
You gotta get out of there, man.	Tu dois sortir de là, mec.
I must return to my post.	Je dois retourner à mon poste.
She had work in the morning.	Elle avait du travail le matin.
This is written in very rough seas.	Ceci est écrit dans une mer très agitée.
His eyes were huge and fixed on his.	Ses yeux étaient immenses et fixaient les siens.
But it is much more than that.	Mais c'est bien plus que cela.
And that may be true.	Et c'est peut-être vrai.
It was above the top of his eyes.	Elle dépassait le haut de ses yeux.
Become as big and powerful as possible.	Devenez aussi grand et puissant que possible.
It has to stop.	Il faut que ça s'arrête.
Her lips became thin.	Ses lèvres sont devenues minces.
They are not clean, but they are dry.	Ils ne sont pas propres, mais ils sont secs.
The goal is to win.	Le but est de gagner.
And let it get too cold.	Et l'a laissé trop refroidir.
I don't care what it looks like.	Je me fiche de ce à quoi ça ressemble.
Indeed, it came.	Effectivement, c'est venu.
She left that night.	Elle est partie cette nuit-là.
So much had happened in the past week and a half.	Tant de choses s'étaient passées au cours de la dernière semaine et demie.
Did this several times.	A fait cela plusieurs fois.
It is their main business.	C'est leur entreprise principale.
Roll up starting with one of the long sides.	Rouler en commençant par l'un des côtés longs.
It was created for this page.	Il a été créé pour cette page.
In this section, we describe how to establish this link between and.	Dans cette section, nous décrivons comment établit ce lien entre et.
We have to do a better job.	Nous devons faire un meilleur travail.
Her heart seemed to be on other things.	Son cœur semblait tourné vers d'autres choses.
We would like to hear from you.	Nous aimerions avoir de vos nouvelles.
Come here, take our jobs.	Venir ici, prendre nos boulots.
He ordered his father out of the fighting.	Il ordonna à son père de sortir des combats.
All right, my brother.	Tout droit, mon frère.
For personal injury.	Pour une blessure à la personne.
I don't really think of it like that.	Je n'y pense pas vraiment comme ça.
He got nothing.	Il n'a rien obtenu.
Two different approaches to this problem are examined.	Deux approches différentes de ce problème sont examinées.
You gave them one.	Vous leur en avez donné un.
Most of the time you can do it yourself.	La plupart du temps, vous pouvez le faire vous-même.
You did that.	Tu as fait ça.
As you wish.	C'est comme tu veux.
No defense caused the loss.	Aucune défense n'a causé la perte.
You're too good a guy not to.	Tu es un trop bon gars pour ne pas le faire.
It's not okay, guys.	Ça ne va pas, les gars.
It was basically a marketing move.	Il s'agissait essentiellement d'un mouvement de marketing.
Let's talk about what worked.	Parlons de ce qui fonctionnait.
What they failed to do.	Ce qu'ils n'ont pas réussi à faire.
This story has been told since the dawn of time.	Cette histoire est racontée depuis la nuit des temps.
Something weird is happening.	Il se passe quelque chose de bizarre.
Vote for those who have done your work.	Votez pour ceux qui ont fait vos travaux.
Our approach is quite different and more direct.	Notre approche est assez différente et plus directe.
Heads appeared at the windows in the street.	Des têtes apparaissaient aux fenêtres dans la rue.
I would like you to come back.	J'aimerais que tu revienne.
He may not even know it yet, but he needs his mother.	Il ne le sait peut-être même pas encore, mais il a besoin de sa mère.
You can go further if you want.	Tu peux aller plus loin si tu veux.
Once done, the company now has a lead.	Une fois cela fait, l'entreprise a maintenant une avance.
You can close your nose when you drink it.	Vous pouvez fermer votre nez lorsque vous le buvez.
We have to clean the house.	Nous devons nettoyer la maison.
There is a set of steps that must be taken.	Il y a un ensemble d'étapes qui doivent être franchies.
Think about how you do things differently from others.	Pensez à la façon dont vous faites les choses différemment des autres.
This is in fact not the case for at least two reasons.	Ce n'est en fait pas le cas pour au moins deux raisons.
We cannot buy or sell anything without it.	Nous ne pouvons ni acheter ni vendre quoi que ce soit sans elle.
I can only imagine what they are doing.	Je ne peux qu'imaginer ce qu'ils font.
I miss the point.	Je manque le point.
We don't know where we're going and the windows are down.	On ne sait pas où on va et les fenêtres sont baissées.
What we have said is entirely based on the record before us.	Ce que nous avons dit est entièrement fondé sur le dossier dont nous sommes saisis.
It's too easy for the government.	C'est trop facile pour le gouvernement.
I knew you had to be back.	Je savais que tu devais être de retour.
It allows me to easily flip my game.	Cela me permet de retourner facilement mon jeu.
For several weeks, he came back without a hold.	Pendant plusieurs semaines, il est revenu sans prise.
They were four and twenty.	Ils étaient quatre et vingt.
My heart was heavy.	Mon cœur était lourd.
However, others are a mix.	Cependant, d'autres sont un mélange.
It's hard to accept, it's hard to believe.	C'est difficile à accepter, c'est difficile à croire.
Here in hell with you.	Ici en enfer avec toi.
Wait a moment.	Attendre un moment.
Someone came out of the darkness to pull it for them.	Quelqu'un est sorti des ténèbres pour le tirer pour eux.
I must eat.	Je dois manger.
I will pass this information on to him.	Je lui transmettrai ces informations.
Do it better if you can.	Faites-le mieux si vous le pouvez.
Now, that makes absolutely no sense to me.	Maintenant, cela n'a absolument aucun sens pour moi.
His eyes had that soft look.	Ses yeux avaient ce regard doux.
I had such a good time.	J'ai passé un si bon moment.
Finally, it paid off.	Finalement, ça a payé.
Processing plants to turn people into food.	Des usines de transformation pour transformer les gens en nourriture.
He held the head of the bridge in his arms.	Il tenait la tête du pont dans ses bras.
I can't wait to see what you come up with this week.	J'ai hâte de voir ce que vous proposez cette semaine.
She is waiting.	Elle attend.
She had a book under her arm.	Elle avait un livre sous le bras.
He had to control himself.	Il devait se maîtriser.
In my case, there was no such thing.	Dans mon cas, il n'y avait rien de tel.
I could feel his warmth.	Je pouvais sentir sa chaleur.
We'll get you home to bed in no time.	Nous vous ramènerons à la maison au lit en un rien de temps.
Boy, would it be nice if there was, though.	Garçon, ce serait bien s'il y en avait, cependant.
I don't believe it for a minute.	Je n'y crois pas une minute.
Better not to say anything.	Mieux vaut ne rien dire.
Of course, we don't want you to go there.	Bien sûr, nous ne voulons pas que vous y alliez.
It showed him everything.	Cela lui a tout montré.
If he doesn't stop it.	S'il ne l'arrête pas.
And just like that, he never came back.	Et juste comme ça, il n'est jamais revenu.
A web of law.	Une toile de droit.
Even when you are not in the present, you are in the present.	Même lorsque vous n'êtes pas dans le présent, vous êtes dans le présent.
Most of the features are completely unique.	La plupart des fonctionnalités sont complètement uniques.
At least he tried not to.	Du moins, il a essayé de ne pas le faire.
In.	Dans.
It's a very good idea.	C'est une très bonne idée.
He knew she didn't have to do this.	Il savait qu'elle n'avait pas à faire ça.
More information is available here.	Plus d'informations sont disponibles ici.
There's another girl missing now, in very similar circumstances.	Il y a une autre fille portée disparue maintenant, dans des circonstances très similaires.
Water from a dry well.	L'eau d'un puits sec.
He did not do anything.	Il n'a rien fait.
But maybe she wasn't serious.	Mais peut-être qu'elle n'était pas sérieuse.
Plants and animals are more common.	Les plantes et les animaux sont plus courants.
Just turn it over in your mind.	Retournez-le simplement dans votre esprit.
He should be.	Il devrait être.
Develop the concept and design of the study.	Développer le concept et la conception de l'étude.
We made families together.	Nous avons fait des familles ensemble.
She was not going to forget him.	Elle n'allait pas l'oublier.
I had a good time doing it.	J'ai passé un bon moment à le faire.
But he had made it through the day better than he had hoped.	Mais il avait traversé la journée mieux qu'il ne l'avait espéré.
That's why we give it to you.	C'est pourquoi nous vous lui donnons.
His father died when he was young.	Son père est mort quand il était jeune.
I wasn't going to let her go.	Je n'allais pas la laisser partir.
But he is still listening.	Mais il reste à l'écoute.
Work to get.	Travailler pour obtenir.
Besides, it was too complicated for her.	En plus c'était trop compliqué pour elle.
No police and no show.	Pas de police et pas de spectacle.
However, future issues will be on time.	Cependant, les prochains numéros seront à l'heure.
Of course, the family relied on me to provide care.	Bien sûr, la famille comptait sur moi pour prodiguer des soins.
I know exactly what he was saying.	Je sais exactement ce qu'il disait.
At first, we didn't even know what we were really looking for.	Au début, nous ne savions même pas ce que nous recherchions vraiment.
Just as his freedom had come.	Tout comme sa liberté était venue.
You can use any service.	Vous pouvez utiliser n'importe quel service.
He could do it.	Il pouvait le faire.
There are times when.	Il y a des moments où.
Take photos immediately and in different types of light.	Prenez des photos immédiatement et sous différents types de lumière.
We think it's not necessary.	Nous pensons que ce n'est pas nécessaire.
Still no luck.	Toujours pas de chance.
She had three adorable children.	Elle avait trois adorables enfants.
So take this one, and you can keep it outside.	Alors prenez celui-ci, et vous pourrez le garder à l'extérieur.
Most teams lose this game.	La plupart des équipes perdent ce match.
He saw people falling from the sky.	Il a vu des gens tomber du ciel.
No, that didn't make sense.	Non, ça n'avait pas de sens.
That's not what it was designed for.	Ce n'est pas pour ça qu'il a été conçu.
I pitted brother against brother and father against son.	J'ai dressé frère contre frère et père contre fils.
I'm sorry he had that injury.	Je suis désolé qu'il ait eu cette blessure.
Forget your original idea.	Oubliez votre idée originale.
For us, it seems that money is something special.	Pour nous, il semble que l'argent soit quelque chose de spécial.
Now get up and go.	Maintenant, lève-toi et pars.
Too independent for that.	Trop indépendant pour ça.
Being a woman is no longer enough.	Être une femme ne suffit plus.
Black out of the show forever.	Black out du spectacle pour toujours.
I couldn't find a job because of that.	Je n'ai pas trouvé de travail à cause de cela.
That's what we know right now, everyone.	C'est ce que nous savons en ce moment, tout le monde.
We have quality players he can play with.	Nous avons des joueurs de qualité avec lesquels il peut jouer.
It's like that.	C'est comme ça.
Take a break if you need to.	Faites une pause si vous en avez besoin.
There are few.	Il y en a peu.
I made contact.	J'ai pris contact.
It was for the other days.	C'était pour les autres jours.
The key word here is talk.	Le mot clé ici est parler.
The man's face was working.	Le visage de l'homme fonctionnait.
Maybe write your own.	Écrivez peut-être le vôtre.
Even better after dark.	Encore mieux après la tombée de la nuit.
One task at a time.	Une tâche à la fois.
There was ice that we had to deal with.	Il y avait de la glace à laquelle nous avons dû faire face.
Three children have disappeared.	Trois enfants ont disparu.
We care about you so much.	Nous tenons tellement à vous.
He was surprised to see him.	Il était surpris de le voir.
So recently, we've been trying something else.	Alors depuis peu, on essaie autre chose.
His anger prevented him from concentrating.	Sa colère l'empêchait de se concentrer.
It was impossible to miss that.	Il était impossible de rater ça.
You love your pure culture.	Vous aimez votre culture pure.
You're taking it.	Vous le prenez.
The condition at the base of the tree is unclear.	L'état à la base de l'arbre n'est pas clair.
We couldn't dry ourselves.	Nous ne pouvions pas nous sécher.
He must be right.	Il doit avoir raison.
This is another one of those elements.	C'est un autre de ces éléments.
My poor baby.	Mon pauvre bébé.
Heart full and eyes fixed on the target.	Le cœur plein et les yeux fixés sur la cible.
It was a scheduled meeting.	C'était une réunion planifiée.
Born for this, they were.	Nés pour cela, ils l'étaient.
I mean, given the new circumstances.	Je veux dire, étant donné les nouvelles circonstances.
Then both files will be played in the background.	Ensuite, les deux fichiers seront lus en arrière-plan.
This new world is changing much faster.	Ce nouveau monde évolue beaucoup plus vite.
The old man wondered what kind of thing would do that.	Le vieil homme se demanda quel genre de chose ferait cela.
They are really strong.	Ils sont vraiment forts.
He's happy, even though he says he's not.	Il est heureux, même s'il dit qu'il ne l'est pas.
And every business has different goals, which change over time.	Et chaque entreprise a des objectifs différents, qui changent avec le temps.
For the most part, people are interested in doing serious political work.	Pour la plupart, les gens sont intéressés à faire un travail politique sérieux.
The motion was defeated by a vote of six to five.	La motion a été rejetée par un vote de six contre cinq.
But it would be impossible to tell without seeing the other side.	Mais il serait impossible de le dire sans voir l'autre côté.
Bring a friend if you have one.	Amenez un ami si vous en avez un ».
Just be sure to buy a metal one.	Assurez-vous simplement d'en acheter un en métal.
I figured we'd better take you there, then.	J'ai supposé qu'on ferait mieux de t'emmener là-bas, alors.
This is how very funny things can be between a married couple.	C'est à quel point les choses peuvent être très drôles entre un couple marié.
He was fine the night before.	Il allait bien la veille.
It was, by far, the best decision he could have made.	C'était, de loin, la meilleure décision qu'il aurait pu prendre.
But he didn't answer.	Mais il n'a pas répondu.
Might as well make it a game show.	Autant en faire un jeu télévisé.
I didn't take that away from him.	Je ne lui ai pas enlevé ça.
It's up to you.	C'est à toi de voir.
But the big thing is this.	Mais la grande chose est la suivante.
World trade was strong.	Le commerce mondial était fort.
You come to understand these things.	Vous arrivez à comprendre ces choses.
You love Me.	Tu m'aimes.
See where they put it.	Voyez l'endroit où ils l'ont déposé.
Add more milk as needed if the mixture becomes too thick.	Ajouter plus de lait au besoin si le mélange devient trop épais.
I never would have thought this would happen.	Je n'aurais jamais pensé que cela arriverait.
Not just any water though.	Pas n'importe quelle eau cependant.
A player is expelled from the room.	Un joueur est expulsé de la salle.
It has a nice view of the waterfront.	Il a une belle vue sur le front de mer.
Or at least there may be.	Ou du moins qu'il y en a peut-être.
As long as you stay away from people, you have no problem.	Tant que vous restez à l'écart des gens, vous n'avez aucun problème.
They are quick and really easy.	Ils sont rapides et vraiment faciles.
Yes, we need it.	Oui, nous en avons besoin.
I am the young girl, the young girl is me.	Je suis la jeune fille, la jeune fille c'est moi.
Death is not the worst thing that can happen to man.	La mort n'est pas la pire chose qui puisse arriver à l'homme.
We had a good day.	Nous avons passé une bonne journée.
And they treated me like a man and not like a baby.	Et ils m'ont traité comme un homme et non comme un bébé.
All she could read in those dark brown eyes was concern.	Tout ce qu'elle pouvait lire dans ces yeux marron foncé était de l'inquiétude.
There were two or three businessmen.	Il y avait deux ou trois hommes d'affaires.
There was never a diagnosis or there never was.	Il n'y a jamais eu de diagnostic ou il n'y en a jamais eu.
Same as before.	Pareil qu'avant.
You know better how you stand with her.	Vous savez mieux comment vous vous situez avec elle.
But there was little of that.	Mais il y avait peu de cela.
They can do things.	Ils peuvent faire des choses.
One of the worst days to use the train.	L'un des pires jours pour utiliser le train.
Some of them fell in love and then left him.	Certains d'entre eux sont tombés amoureux, puis l'ont quitté.
A bad game will not affect it.	Un mauvais jeu ne l'affectera pas.
We just did what we wanted, when we wanted.	On a juste fait ce qu'on voulait, quand on voulait.
He thought that was great too.	Il a pensé que c'était super aussi.
She glanced at the table.	Elle jeta un coup d'œil à la table.
This is usually the case with options.	C'est généralement le cas des options.
It's common sense.	C'est du bon sens.
The bank posted good performance after only six months of activity.	La banque a affiché de bonnes performances après seulement six mois d'activité.
I can't move because of their weight.	Je ne peux pas bouger à cause de leur poids.
We will not accept it.	Nous ne l'accepterons pas.
I'm not even asking you to help her.	Je ne te demande même pas de l'aider.
He is the only important one.	Il est le seul important.
Our homes can be safe.	Nos maisons peuvent être en sécurité.
Saved my life.	Sauvé ma vie.
Just start doing stuff and see what happens.	Commencez simplement à faire des trucs et voyez ce qui se passe.
Control was his thing.	Le contrôle était son truc.
Tears welled up in their eyes, but they held their heads high.	Les larmes coulaient dans leurs yeux, mais ils gardaient la tête haute.
He also enjoys doing things with and for our children.	Il aime aussi faire des choses avec et pour nos enfants.
Anything we needed or asked for was never a problem.	Tout ce dont nous avions besoin ou demandé n'a jamais été un problème.
Take the example of food.	Prenons l'exemple de la nourriture.
We hoped to reach it in time for the last orders.	Nous espérions l'atteindre à temps pour les dernières commandes.
Think about it.	Pensez-y.
It's not scientific.	Ce n'est pas scientifique.
It better be an accident.	Mieux vaut que ce soit un accident.
Yes, some families have no choice.	Oui, certaines familles n'ont pas le choix.
I will miss the wonderful community.	La merveilleuse communauté va me manquer.
These stories seem familiar but new.	Ces histoires semblent familières mais nouvelles.
Try to see if this deal will work.	Essayer de voir si cet accord fonctionnera.
You will see four options.	Vous verrez quatre options.
She came back with the phone.	Elle est revenue avec le téléphone.
It is always.	C'est toujours.
I looked around the rest of the room.	J'ai regardé autour du reste de la pièce.
This is a familiar situation for more than half of the population.	C'est une situation familière pour plus de la moitié de la population.
The day saw another day.	Le jour vit un autre jour.
Displays the name of the selected image.	Affiche le nom de l'image sélectionnée.
After a few minutes, he gave up.	Après quelques minutes, il a abandonné.
You can drop me there if you don't mind.	Tu peux me déposer là-bas si ça ne te dérange pas.
But consider starting there and think about your why.	Mais envisagez de commencer par cela et réfléchissez à votre pourquoi.
He thinks about it before opening his mouth.	Il y réfléchit avant d'ouvrir la bouche.
It is therefore not described in detail here.	Il n'est donc pas décrit en détail ici.
I couldn't see where they were, if they were gone or what.	Je ne pouvais pas voir où ils étaient, s'ils étaient partis ou quoi.
That time is extremely near.	Ce temps est extrêmement proche.
You can try and see if it works.	Vous pouvez essayer et voir si cela fonctionne.
As long as they are there, no one can ascend this earth.	Tant qu'ils sont là, personne ne peut monter sur cette terre.
This is where we see a difference compared to others.	C'est là qu'on voit une différence par rapport aux autres.
These are files, of course.	Ce sont des fichiers, évidemment.
They burst through the back door.	Ils ont fait irruption par la porte de derrière.
Find it and you will be free.	Trouvez-le et vous serez libre.
After that, my husband leaves in his car.	Après cela, mon mari part dans sa voiture.
I don't mean that.	Je ne veux pas dire ça.
For them, everything depends on the wind.	Pour eux, tout dépend du vent.
I want to know what happens next.	Je veux savoir ce qui se passe ensuite.
In some ways they are.	À certains égards, ils le sont.
Let's assume that's the case.	Supposons que ce soit le cas.
I still think it's a dress.	Je pense toujours que c'est une robe.
I looked terrible in it.	J'avais l'air terrible dedans.
Elaboration of the research design, data analysis and preparation of the article.	Élaboration de la conception de la recherche, analyse des données et préparation de l'article.
It is really worth it.	Cela en vaut vraiment la peine.
After that, two old men came out, hand in hand.	Après cela, deux vieillards sont sortis, main dans la main.
The place is beautiful and quiet.	L'endroit est magnifique et calme.
Thank you for the comments.	Merci pour les commentaires.
Take a look at my answer here.	Jetez un oeil à ma réponse ici.
He never got an answer.	Il n'a jamais eu de réponse.
But this time it will be difficult.	Mais cette fois-ci, cela va être difficile.
We attach importance to the quality of our parts.	Nous accordons de l'importance à la qualité de nos pièces.
Do it well.	Faites-le bien.
I would agree with this opinion.	Je serais d'accord avec cette opinion.
I know, because that's what happened to me.	Je sais, parce que c'est ce qui m'est arrivé.
It's nice to find something a little unusual.	C'est bien de trouver quelque chose d'un peu inhabituel.
We managed to break through that.	Nous avons réussi à percer cela.
There were significant differences between men and women.	Il y avait des différences significatives entre les hommes et les femmes.
I love being a mom.	J'aime être maman.
I would like to know if there is a way around this.	J'aimerais savoir s'il y a un moyen de contourner cela.
On the floor, her clothes are laid out in no particular order.	Sur le sol, ses vêtements sont déposés sans ordre particulier.
She looks me up and down.	Elle me regarde de haut en bas.
Choose a style you prefer.	Choisissez un style que vous préférez.
He tried to get up.	Il a essayé de se lever.
Other adults should respect you and help you.	Les autres adultes doivent vous respecter et vous aider.
The rest is not so easy.	Le reste n'est pas aussi facile.
I will stay at the hotel.	Je resterai à l'hôtel.
That was really about it.	C'était vraiment à ce sujet.
The shot was perfect.	Le tir était parfait.
The good word.	Le bon mot.
Let's check out the rest of this place.	Allons voir le reste de cet endroit.
But we will come back to this another time.	Mais nous y reviendrons une autre fois.
Someone over there is worried.	Quelqu'un là-bas est inquiet.
He won't.	Il ne le sera pas.
I liked to read court cases.	J'aimais lire des affaires judiciaires.
In the end, life can be hard.	Au final, la vie peut être dure.
It will be great to come and play here.	Ce sera génial de venir jouer ici.
Not the end of life but the end of pain.	Pas la fin de la vie mais la fin de la douleur.
Mom would be different.	Maman serait différente.
This is a short example.	Ceci est un court exemple.
No signs of errors or missing fields.	Aucun signe d'erreur ou de champs manquants.
This area is closed for public health and safety reasons.	Cette zone est fermée pour des raisons de santé et de sécurité publiques.
You have found love, a family.	Vous avez trouvé l'amour, une famille.
You can't with that.	Vous ne pouvez pas avec ça.
Where did he go.	Où est-il allé.
It will give you that extra level of security and protection.	Il vous offrira ce niveau de sécurité et de protection supplémentaire.
You download them, you try them.	Vous les téléchargez, vous les essayez.
I was their the first day.	J'étais leur le premier jour.
Nobody was talking.	Personne ne parlait.
He was good to her and a good person.	Il était bon pour elle et une bonne personne.
The choice is war or peace.	Le choix est la guerre ou la paix.
You could tell everyone was listening to what she had to say.	On pouvait dire que tout le monde écoutait ce qu'elle avait à dire.
That's what you do.	C'est ce que vous faites.
This problem is becoming more and more serious every day.	Ce problème devient de plus en plus grave chaque jour.
Turn it on and stop at the first building on it.	Allumez-le et arrêtez-vous au premier bâtiment dessus.
I took his death rather badly.	J'ai plutôt mal pris sa mort.
She didn't even have to leave the room.	Elle n'a même pas eu à sortir de la pièce.
There is no straight option.	Il n'y a pas d'option tout droit.
It should in no way be smooth.	Il ne doit en aucun cas être lisse.
I only saw them live twice.	Je ne les ai vus vivre que deux fois.
When he heard, then he held on.	Quand il a entendu, alors il a tenu.
I just couldn't seem to stop crying.	Je ne semblais tout simplement pas capable d'arrêter de pleurer.
The first half of this movie is awesome.	La première moitié de ce film est géniale.
Children who learn to travel will travel to learn.	Les enfants qui apprennent à voyager voyageront pour apprendre.
Overall, it was also an easy class.	Dans l'ensemble, c'était aussi une classe facile.
Try to help them look better.	Essayer de les aider à mieux paraître.
It's not that hard to use a brain.	Ce n'est pas si difficile d'utiliser un cerveau.
The glass is not half empty here.	Le verre n'est pas à moitié vide ici.
A final battle between good and evil.	Une bataille finale entre le bien et le mal.
I know his character.	Je connais son caractère.
There was another thing he had been asked to do.	Il y avait une autre chose qu'on lui avait demandé de faire.
She wasn't going to give him that power.	Elle n'allait pas lui donner ce pouvoir.
I will go alone.	J'irai tout seul.
No image has been recorded.	Aucune image n'a été enregistrée.
Don't worry, this post is not dead.	Ne vous inquiétez pas, ce post n'est pas mort.
Apparently they're taking a lunch break.	Apparemment, ils prennent une pause déjeuner.
This is the number one right decision.	C'est la bonne décision numéro un.
Still need to know if there is a future here.	Encore faut-il savoir s'il y a un avenir ici.
He obviously had a lot of time to think.	Il a visiblement eu beaucoup de temps pour réfléchir.
Now he is incredibly rich.	Maintenant, il est incroyablement riche.
The training should only come from you.	La formation ne doit venir que de vous.
Much more is needed.	Il en faut beaucoup plus.
It is their stock and their trade.	C'est leur stock et leur commerce.
He was mine.	Il était à moi.
I've never had so much to lose in my life.	Je n'ai jamais eu autant à perdre de ma vie.
At first, she worked in silence.	Au début, elle travaillait en silence.
Men are sometimes seen as incapable of helping her.	Les hommes sont parfois considérés comme incapables de l'aider.
I love the concept and the feel.	J'adore le concept et la sensation.
At least the sides were drawn, he thought.	Au moins les côtés étaient dessinés, pensa-t-il.
He couldn't let himself be thought like that.	Il ne pouvait pas se laisser penser comme ça.
Keeping score is easy, but there are a variety of methods.	Garder le score est facile, mais il existe une variété de méthodes.
You destroyed me.	Tu m'as détruit.
I put my money where my mouth is.	Je mets mon argent où ma bouche est.
I missed what once was.	J'ai raté ce qui était autrefois.
In fact, the situation is even worse than that.	En fait, la situation est encore pire que cela.
Employees make this business run.	Les employés font fonctionner cette entreprise.
Go in peace.	Vas en paix.
Patients with missing data were excluded.	Les patients avec des données manquantes ont été exclus.
They could come in and test the game during their lunch break.	Ils pouvaient entrer et tester le jeu pendant leur pause déjeuner.
I'm still under contract.	Je suis toujours sous contrat.
Because someone has to.	Parce que quelqu'un doit.
I focused on the course of this program.	Je me suis concentré sur le parcours de ce programme.
But she can only follow what is proposed.	Mais elle ne peut que suivre ce qui est proposé.
That's why she is, where she is today.	C'est la raison pour laquelle elle est, où elle est aujourd'hui.
I let the group move on.	Je laisse le groupe avancer.
We made it work.	Nous l'avons fait fonctionner.
It would be very bad.	Ce serait très mauvais.
I take one more step.	Je fais un pas de plus.
She loved all kinds of music.	Elle aimait tous les genres de musique.
No man is.	Aucun homme ne l'est.
Several hundred dollars at most.	Plusieurs centaines de dollars tout au plus.
We have our arms.	Nous avons nos bras.
He had kept his word.	Il avait tenu parole.
It scared me.	Ça m'avait fait peur.
They are as thick as a man's arm.	Ils sont aussi épais que le bras d'un homme.
We were busy and it was great fun.	Nous étions occupés et c'était très amusant.
It pushed me a lot.	Ça m'a beaucoup poussé.
We do not have a ready explanation for this discovery.	Nous n'avons pas d'explication toute prête pour cette découverte.
I ordered him to look at me.	Je lui ai ordonné de me regarder.
He had seen that happen too and had done nothing.	Il avait vu cela se produire aussi et n'avait rien fait.
First.	Première.
Don't worry about good food going to waste.	Ne craignez pas que de la bonne nourriture soit gaspillée.
His parents would accept nothing less.	Ses parents n'accepteraient rien de moins.
I don't know if many others would either.	Je ne sais pas si beaucoup d'autres le feraient non plus.
I could make my speech from there.	Je pourrais faire mon discours à partir de là.
The technology is different now.	La technologie est différente maintenant.
We are going on a little trip.	Nous partons en petit voyage.
I just need to know what it is.	Je dois juste savoir ce que c'est.
Please see our important terms here.	Veuillez consulter nos conditions importantes ici.
Anyone can make a hot dog.	Tout le monde peut faire un hot-dog.
Send your questions via this form.	Envoyez vos questions via ce formulaire.
The arms would go up.	Les bras se lèveraient.
She wasn't born that way.	Elle n'est pas née comme ça.
It's pretty easy to see why.	Il est assez facile de voir pourquoi.
We felt like home and had everything we needed.	Nous nous sommes sentis comme chez nous et avions tout ce dont nous avions besoin.
Take care of your present and your future will work out.	Prenez soin de votre présent et votre avenir s'arrange.
Prepare not to know where you are.	Préparez-vous à ne pas savoir où vous êtes.
And then her.	Et puis elle.
There was no longer any need for special attention now.	Il n'y avait plus besoin maintenant d'une attention particulière.
The essential elements were identified during this conversation.	Les éléments essentiels ont été identifiés au cours de cette conversation.
And it was still too late.	Et il était encore trop tard.
And, in turn, she tries to focus on the future.	Et, à son tour, elle essaie de se concentrer sur l'avenir.
I'm not going to tell you how it was done.	Je ne vais pas vous dire comment cela a été fait.
She was a beautiful girl.	C'était une belle fille.
It's pretty basic.	C'est assez basique.
Particular attention is paid to a critical case.	Une attention particulière est portée à un cas critique.
No birth control.	Pas de contrôle des naissances.
Since then, we have been constantly asked to do it again.	Depuis lors, on nous a constamment demandé de le refaire.
It's a harsh, strong word.	C'est un mot dur, fort.
I'll give him credit though.	Je vais lui donner du crédit cependant.
And it makes me look bad.	Et ça me fait mal paraître.
The next doctor continued to read books and skim through notes.	Le médecin suivant a continué à lire des livres et à parcourir des notes.
She left the job within a few months.	Elle a quitté le travail en quelques mois.
A little success can sometimes be a dangerous thing.	Un peu de succès peut parfois être une chose dangereuse.
She can still read her copy.	Elle peut encore lire sa copie.
We don't want to be entirely your responsibility.	Nous ne voulons pas être entièrement à votre charge.
Early signs suggest it will, however.	Les premiers signes suggèrent que ce sera le cas, cependant.
There was only the now.	Il n'y avait que le maintenant.
Cultivate a pair and get hard.	Cultivez une paire et devenez dur.
I have to walk.	Je dois marcher.
This is in agreement with some recent experimental findings.	Ceci est en accord avec certaines découvertes expérimentales récentes.
The battle for the third.	La bataille pour la troisième.
I wanted to go there and look for her.	Je voulais y aller et la chercher.
He had never attended art school.	Il n'avait jamais fait d'école d'art.
I had never felt anything like this.	Je n'avais jamais ressenti quelque chose comme ça.
They can give whatever names they want.	Ils peuvent donner les noms qu'ils veulent.
Sit down.	Asseyez-vous.
So we have to go.	Nous devons donc partir.
Not just for me, though.	Pas seulement pour moi, cependant.
The accused then grabbed her from behind.	L'accusé l'a alors attrapée par derrière.
I could be in serious danger.	Je pourrais être en grave danger.
Recovery time is minimal.	Le temps de récupération est minime.
It must be different.	Cela doit être différent.
Often less oil is used than you think.	Souvent, moins d'huile est utilisée que vous ne le pensez.
It seems pretty obvious to me.	Cela me semble assez évident.
This result also includes the case of .	Ce résultat inclut également le cas de .
In fact, we still talk on the phone.	En fait, on se parle encore au téléphone.
Be the first to review this product !.	Soyez le premier à évaluer le produit !.
The performance was met with a strong media reaction.	La performance a été accueillie avec une forte réaction des médias.
That's a lot of beer.	C'est beaucoup de bière.
I was coming home from a friend's house late one night.	Je revenais de la maison d'un ami tard un soir.
If you have any questions, please let me know.	Si vous avez des questions, n'hésitez pas à m'en faire part.
His eyes were bright.	Ses yeux étaient brillants.
They have groundwork to do.	Ils ont un travail de fond à faire.
I can't explain what's going on here.	Je ne peux pas expliquer ce qui se passe ici.
This is not the rule as to additional evidence.	Telle n'est pas la règle quant à une preuve supplémentaire.
My mind is gone.	Mon esprit est parti.
It was a dream.	C'était un rêve.
Another time, he said.	Une autre fois, dit-il.
She had absolutely no basis for it.	Elle n'avait absolument aucune base pour cela.
You take a little something from everything.	Vous prenez un petit quelque chose de tout.
Both try to make you laugh.	Les deux essaient de vous faire rire.
I guess running isn't for me.	Je suppose que courir n'est pas pour moi.
Don't look at people and numbers.	Ne regardez pas les gens et les chiffres.
The video is right here.	La vidéo est juste ici.
His voice is still low.	Sa voix est encore basse.
Any little minor advantage they can get, people will take it.	Tout petit avantage mineur qu'ils peuvent obtenir, les gens le prendront.
He wondered about it.	Il s'interrogeait là-dessus.
With this model you can.	Avec ce modèle, vous pouvez.
Small things, at the beginning.	Des petites choses, au début.
I couldn't find any errors.	Je n'ai pu trouver aucune erreur.
I think the simpler the better.	Je pense que plus c'est simple, mieux c'est.
Feel what you would feel if you were in this situation.	Ressentez ce que vous ressentiriez si vous étiez dans cette situation.
We still do.	Nous faisons encore.
This technique is a pure physical layer concept.	Cette technique est un pur concept de couche physique.
He had it all mixed up in a few weeks.	Il avait tout mélangé en quelques semaines.
The same result occurs.	Le même résultat se produit.
He seemed to want to help her.	Il semblait vouloir l'aider.
They didn't have the courage to continue.	Ils n'avaient pas le courage de continuer.
We have five grown children.	Nous avons cinq grands enfants.
Limit one per person.	Limitez-en un par personne.
She ran under the table.	Elle a couru sous la table.
Your soul is made up of your mind, will, and emotions.	Votre âme est composée de votre esprit, de votre volonté et de vos émotions.
Him in the car.	Lui dans la voiture.
This whole guy thing was weird at first.	Tout ce truc de mec était bizarre au début.
My parents had it too.	Mes parents l'ont eu aussi.
It's been such an emotional year.	Ça a été une année trop émouvante.
Many people were very happy.	Beaucoup de gens étaient très contents.
We started in the morning.	Nous avons commencé le matin.
And it's important to get it right for the shoot.	Et il est important de bien faire les choses pour le tournage.
I mean, he's also a friend.	Je veux dire, c'est aussi un ami.
As soon as we started the place was dead.	Dès que nous avons commencé, l'endroit était mort.
Time to eat.	L'heure de manger.
This is the second part of this rather long video, enjoy.	C'est la deuxième partie de cette vidéo plutôt longue, profitez-en.
The test will take place today.	Le test aura lieu aujourd'hui.
However, this aspect is likely to change.	Cependant, cet aspect va probablement changer.
But they shouldn't have been.	Mais ils n'auraient pas dû l'être.
You don't just sit around and drink it.	Vous ne vous contentez pas de rester assis et de le boire.
However, when he plays seriously, he can be a real threat.	Cependant, quand il joue sérieusement, il peut être une vraie menace.
He threw them into the box.	Il les a jetés dans la boîte.
They must remain absolutely still and silent.	Ils doivent rester absolument immobiles et silencieux.
Lots of fun stuff.	Beaucoup de choses amusantes.
I would be happy for anything.	Je serais heureux pour n'importe quoi.
Not just any sky she's ever seen.	Pas n'importe quel ciel qu'elle ait jamais vu.
The other foot was just on the ground.	L'autre pied était juste sur le sol.
It made her look.	Cela la faisait paraître.
He is a worthless man.	C'est un homme sans valeur.
Like most of us, if we're being honest.	Comme la plupart d'entre nous, si nous sommes honnêtes.
He didn't hear anything.	Il n'a rien entendu.
The page looks good.	La page a l'air bien.
He wasn't looking for anything in particular.	Il ne cherchait rien de particulier.
There was no sign of that.	Il n'y avait aucun signe de cela.
Each of them has only one button on the screen.	Chacun d'eux n'a qu'un seul bouton à l'écran.
He would kill me.	Il me tuerait.
I would be stuck if it wasn't.	Je serais coincé si ce n'était pas le cas.
But in this review, it is.	Mais dans cette critique, ça l'est.
She had had sex.	Elle avait eu des relations sexuelles.
People are stupid.	Les gens sont stupides.
We have to figure out how to get out of here.	On doit trouver comment sortir d'ici.
I never saw you play, much too young.	Je ne t'ai jamais vu jouer, beaucoup trop jeune.
However, he could have been another man.	Cependant, il aurait pu être un autre homme.
This is done in two ways.	Cela se fait de deux manières.
It's my choice.	C'est mon choix.
And working with another woman means more.	Et travailler avec une autre femme, ça revient plus.
But both will get you to the bottom.	Mais les deux vous mèneront au fond.
At the request of the king, he joined the army.	A la demande du roi, il rejoint l'armée.
I really trust you.	J'ai vraiment confiance en toi.
It's a good problem to have.	C'est un bon problème à avoir.
I have never seen anything like it.	Je n'ai jamais rien vu de tel.
I'm a teacher.	Je suis enseignant.
The body is in near perfect condition.	Le corps est dans un état presque parfait.
Report of a case.	Rapport d'un cas.
I can draw a crowd.	Je peux attirer une foule.
Not quite yet.	Pas encore tout à fait.
This goal is what keeps me going.	Cet objectif est ce qui me permet d'avancer.
She wasn't most people.	Elle n'était pas la plupart des gens.
With the night coming, sleep would be a bit hit and miss.	Avec la nuit à venir, le sommeil serait un peu hasardeux.
I would recommend this company.	Je recommanderais cette société.
This purchase will be my last.	Cet achat sera mon dernier.
No one could hear him.	Personne ne pouvait l'entendre.
It was the last day of spring.	C'était le dernier jour du printemps.
First of all, we were lucky with the weather.	Tout d'abord, nous avons eu de la chance avec le temps.
Then there was something.	Puis il y a eu quelque chose.
You can't see the ends of it.	Vous ne pouvez pas en voir les extrémités.
It's a rock you can stand on.	C'est un rocher sur lequel vous pouvez vous tenir.
I mean, they're doing good things here.	Je veux dire, ils font de bonnes choses ici.
Cool for some not too bad for others.	Cool pour certains pas trop mal pour d'autres.
To be part of the movement is to go out into the streets.	Faire partie du mouvement, c'est sortir dans la rue.
Not little ones.	Pas des petits.
For once, the president, and not his wife, was the center of attention.	Pour une fois, le président, et non sa femme, était au centre de l'attention.
The press is, or will be, here.	La presse est, ou sera, ici.
This conclusion is in good agreement with experiment.	Cette conclusion est en bon accord avec l'expérience.
Instead, make finding the right job your job this summer.	Au lieu de cela, faites de la recherche du bon poste votre travail cet été.
Is a doctor.	Est un docteur.
It is the way of life.	C'est le chemin de la vie.
Minor complications occurred in four patients.	Des complications mineures sont survenues chez quatre patients.
This must stop.	Cela doit cesser.
For example, consider an image of a cat.	Par exemple, considérez une image d'un chat.
We had one too.	Nous en avons eu un aussi.
From now on, the enemy is stronger than you.	A partir de maintenant, l'ennemi est plus fort que vous.
She sleeps with the phone to her ear.	Elle dort avec le téléphone à l'oreille.
The two parties here have shot at each other.	Les deux partis ici se sont tiré dessus.
No statistical difference was observed.	Aucune différence statistique n'a été observée.
I won't explain it in detail, but that's the point.	Je ne vais pas l'expliquer en détail, mais c'est le point.
No party opposes this conclusion.	Aucune partie ne s'oppose à cette conclusion.
I tried to kill her.	J'ai essayé de la tuer.
When you look at it.	Quand vous le regardez.
There is no demand for freedom of expression.	Il n'y a pas de demande de liberté d'expression.
I was pretty angry and broke up at first, for a while.	J'étais assez en colère et j'ai rompu au début, pendant un moment.
I think she should know what's going on.	Je pense qu'elle devrait être informée de ce qui se passe.
She wouldn't meet his gaze.	Elle ne croiserait pas son regard.
It only took once.	Cela n'a pris qu'une seule fois.
She was wild.	Elle était sauvage.
They are fresh too.	Ils sont frais aussi.
I really had no idea what it could be.	Je n'avais vraiment aucune idée de ce que cela pouvait être.
We will win easily.	Nous gagnerons facilement.
I plan to write a lot more about this later.	Je prévois d'écrire beaucoup plus à ce sujet plus tard.
For her first show, she thought she did pretty well.	Pour son premier spectacle, elle pensait qu'elle avait plutôt bien fait.
He explained it to me later.	Il me l'a expliqué plus tard.
Makes an interesting life.	Fait une vie intéressante.
Don't get up too quickly.	Ne te lève pas trop vite.
Sometimes they just won't face the direction you want no matter what you do.	Parfois, ils ne feront tout simplement pas face à la direction que vous voulez, quoi que vous fassiez.
After the first element, the order of appearance does not matter.	Après le premier élément, l'ordre d'apparition n'a pas d'importance.
One of the horses completely redone.	Un des chevaux complètement refait.
This behavior is not seen anywhere else in the game.	Ce comportement ne se voit nulle part ailleurs dans le jeu.
I've worn it enough.	Je l'ai assez porté.
But now he made no move to do so.	Mais maintenant, il n'a fait aucun mouvement pour le faire.
The rep told us that would be the case.	Le représentant nous a dit que ce serait le cas.
They can't face the world.	Ils ne peuvent pas affronter le monde.
The dark green leaves are long and wide.	Les feuilles vert foncé sont longues et larges.
It even tells the time.	Il donne même l'heure.
Rules are made by people, and none of us are perfect.	Les règles sont faites par les gens, et aucun d'entre nous n'est parfait.
Falling apart piece by piece.	S'effondrer morceau par morceau.
I want you now.	Je te veux maintenant.
But as for the rest.	Mais quant au reste.
Please let me know what to do.	S'il vous plaît laissez-moi savoir quoi faire.
But feeling like you're nothing is part of the process.	Mais se sentir comme si vous n'étiez rien fait partie du processus.
He is quite fast.	Il est assez rapide.
be removed from the panel.	Être retiré du panneau.
It is very difficult work.	C'est un travail très difficile.
If you are interested, do not hesitate to send an e-mail.	Si vous êtes intéressé, n'hésitez pas à envoyer un e-mail.
That's what this "flagged command" is.	C'est ce qu'est cette "commande signalée".
They had made a good lunch, but the food wasn't important now.	Ils avaient fait un bon déjeuner, mais la nourriture n'était plus importante maintenant.
Hello, whatever.	Bonjour, quel que soit le cas.
I thought that might shed some more detail on the incident.	J'ai pensé que cela pourrait apporter plus de détails sur l'incident.
I hate when that happens.	Je déteste quand ça arrive.
Leaving college meant leaving this street.	Quitter le collège signifiait quitter cette rue.
They hadn't had time.	Ils n'avaient pas eu le temps.
I was sure of it.	J'en étais sûr.
Still had to earn a living.	Encore fallait-il gagner sa vie.
He will guide you and take you where he wants you.	Il vous guidera et vous conduira là où il vous veut.
I tell you, it was heavy.	Je vous dis, c'était lourd.
If you can provide the answers, do so.	Si vous pouvez fournir les réponses, faites-le.
I wondered where she could go at this time of night.	Je me demandais où elle pouvait aller à cette heure de la nuit.
It has been a week.	Ça fait une semaine.
They have the tests.	Ils ont les tests.
Give him a shock tonight.	Donnez-lui un choc ce soir.
And yes, it was.	Et oui, ça l'était.
He walked over to me and looked me in the eye.	Il s'avança vers moi et me regarda dans les yeux.
Killed by another woman.	Tué par une autre femme.
However, it has three major limitations.	Cependant, il présente trois limites majeures.
Your parents and teachers shouldn't have to force you to learn.	Tes parents et tes professeurs ne devraient pas avoir à te forcer à apprendre.
He knew he had to keep his distance.	Il savait qu'il devait garder ses distances.
We could talk about anything together.	On pourrait parler de tout ensemble.
But it was worth it.	Mais cela en valait la peine.
How hard it is to say that to someone else.	Comme il est difficile de dire cela à quelqu'un d'autre.
He is considered a business-friendly person.	Il est considéré comme une personne sympathique aux affaires.
I ran to answer it.	J'ai couru pour y répondre.
He is the face and the voice of the government.	Il est le visage et la voix du gouvernement.
But that's not the problem now.	Mais ce n'est pas le problème maintenant.
You are my rock.	Vous êtes mon rocher.
Building a better environment for everyone to do business actually works.	Construire un meilleur environnement pour que chacun puisse faire des affaires fonctionne réellement.
It's something you can see with your eyes.	C'est quelque chose que vous pouvez voir avec vos yeux.
It all looks old.	Tout cela a l'air ancien.
Snow is less frequent than before.	La neige est moins fréquente qu'auparavant.
Fear of being ridiculed, of being rejected.	Peur d'être ridiculisé, d'être refoulé.
We are still talking to each other.	Nous nous parlons encore.
He was very important to us.	Il a été très important pour nous.
It was green and healthy.	C'était vert et sain.
A nice extra thought we felt.	Une belle pensée supplémentaire que nous avons ressentie.
I removed the knife that held it together.	J'ai enlevé le couteau qui la maintenait ensemble.
She felt very adult.	Elle se sentait très adulte.
Either is bad.	L'un ou l'autre est mauvais.
It's okay with me.	Ça me va.
He argues that it's time for a big change.	Il fait valoir qu'il est temps pour un grand changement.
She raised her voice.	Elle a élevé la voix.
It's no use, she said.	Ça ne sert à rien, dit-elle.
It was really nice.	C'était vraiment gentil.
And, yes, it's a real date.	Et, oui, c'est un vrai rendez-vous.
I appreciate your story.	J'apprécie votre histoire.
Oh good day, little ones.	Oh bonne journée, les petits.
To me, she's amazing and her friends are too.	Pour moi, elle est incroyable et ses amis le sont aussi.
In the case of the first method, the high cost becomes a problem.	Dans le cas de la première méthode, le coût élevé devient un problème.
Must watch this.	Faut regarder ça.
Put on my black outer shirt.	Enfile ma chemise noire extérieure.
Which is different.	Ce qui est différent.
These women are adults.	Ces femmes sont des adultes.
Talk about customer service.	Parlez du service client.
Etc.	Etc.
I was thinking about what would happen in two months.	Je pensais à ce qui se passerait dans deux mois.
They will have to leave.	Ils devront partir.
It often occurred to me to do so.	Il m'est souvent venu à l'esprit de le faire.
One of them is a picture of my son.	L'une d'elles est une photo de mon fils.
It was time to return to the task at hand.	Il était temps de retourner à la tâche à accomplir.
It was like that.	C'était comme ça.
In fact, many teachers were.	En fait, beaucoup d'enseignants l'étaient.
However, they were two years old now, at most.	Cependant, ils avaient deux ans maintenant, tout au plus.
However, this property has recently come under debate.	Cependant, cette propriété a récemment fait l'objet de débats.
It's a serious offer.	C'est une offre sérieuse.
As far as the record shows, this never happened.	Pour autant que le dossier le montre, cela ne s'est jamais produit.
There are no challenges.	Il n'y a pas de défis.
You can't beat it.	Vous ne pouvez pas le battre.
She did no such thing.	Elle n'a rien fait de tel.
That wouldn't be enough.	Cela ne suffirait pas.
But be aware that this can lead to design issues.	Mais sachez que cela peut entraîner des problèmes de conception.
Then we can sit down and have a good breakfast.	Ensuite, nous pouvons nous asseoir et prendre un bon petit déjeuner.
I'm not on their card.	Je ne suis pas sur leur carte.
We fear not having enough or having more than we can handle.	Nous craignons de ne pas en avoir assez ou d'en avoir plus que ce que nous pouvons gérer.
The views are magnificent.	Les vues sont magnifiques.
Not really abandoned.	Pas vraiment abandonné.
They happened to be our best players.	Il se trouve qu'ils étaient nos meilleurs joueurs.
It was a pleasant moment.	Ce fût un agréable moment.
Each day will end before dinner.	Chaque journée se terminera avant le dîner.
Thanks for the error report.	Merci pour le rapport d'erreur.
Her face was changing.	Son visage changeait.
She came once, about three months after they fired her.	Elle est venue une fois, environ trois mois après qu'ils l'aient virée.
Well, explain to me.	Eh bien, expliquez-moi.
The exact opposite of managers.	L'exact opposé des responsables.
We will have people on you day and night.	Nous aurons des gens sur vous jour et nuit.
We have been used to it for a long time, even before.	Nous y sommes habitués depuis longtemps, même avant.
I know it's not good.	Je sais que ce n'est pas bon.
I don't think it's a physical fear.	Je ne pense pas que ce soit une peur physique.
I think they want to make peace.	Je pense qu'ils veulent faire la paix.
And it's not like we have nowhere.	Et ce n'est pas comme si nous n'avions nulle part.
I don't know which is the first.	Je ne sais pas quelle est la première.
It looks like it would make a big bowl.	Cela donne l'impression que cela ferait un grand bol.
Within minutes, they are their downfall.	En quelques minutes, ils sont leur perte.
Our days were filled with sex, sun and fun.	Nos journées étaient remplies de sexe, de soleil et de plaisir.
It was a big mistake.	C'était une grosse erreur.
Body measurements are taken to track your progress over time, if applicable.	Des mesures corporelles sont prises pour suivre vos progrès dans le temps, le cas échéant.
Stay away with your body.	Restez à l'écart avec votre corps.
During the display, it is usually recorded music from this band.	Pendant l'affichage, il s'agit généralement de musique enregistrée de ce groupe.
There is never enough money at the end of the month.	Il n'y a jamais assez d'argent à la fin du mois.
Others were arrested over the following months.	D'autres ont été arrêtés au cours des mois suivants.
We want to know what happened.	Nous voulons savoir ce qui s'est passé.
But then he felt something.	Mais alors il ressentit quelque chose.
In any event.	De toute façon.
It'll never be so bad.	Ça n'ira jamais si mal.
She wouldn't say it either.	Elle ne le dirait pas non plus.
It is a responsibility.	C'est une responsabilité.
A glint of concern passed through his eyes.	Une lueur d'inquiétude passa dans ses yeux.
Could anyone help me with this.	Quelqu'un pourrait-il m'aider avec cela.
If she survived the impact.	Si elle a survécu à l'impact.
We are so close.	Nous sommes si proches.
To be human is to be lost.	Être humain, c'est être perdu.
Listen, my child.	Écoute, mon enfant.
Your numbers are increasing.	Vos chiffres augmentent.
They must know where it comes from.	Ils doivent savoir d'où il vient.
Stop showing it to anyone.	Arrêtez de montrer la chose à quelqu'un.
It can not be helped.	On ne peut rien y faire.
But that didn't stop the dog.	Mais cela n'a pas arrêté le chien.
Her date laughed.	Son rendez-vous a ri.
He ran and ran.	Il a couru et couru.
I thought about it for a second in my head.	J'y ai pensé une seconde dans ma tête.
Pleasant and sweet.	Agréable et doux.
Any visible tumor is completely removed by surgery.	Toute tumeur visible est totalement enlevée par chirurgie.
Security status.	L'état de sécurité.
In general, you create them.	En général, vous les créez.
But he left with his car.	Mais il est parti avec sa voiture.
Any man with a heart would have done it.	N'importe quel homme avec un cœur l'aurait fait.
It was every man for himself.	C'était chacun pour soi.
The individual must be left in peace.	L'individu doit être laissé en paix.
This means we don't have an office.	Cela signifie que nous n'avons pas de bureau.
Hold the nose.	Tenez le nez.
Study the story and try to explain it.	Étudiez l'histoire et essayez de l'expliquer.
I was in the kitchen.	J'étais dans la cuisine.
However, when she saw who it was, her face changed.	Pourtant, quand elle a vu qui c'était, son visage a changé.
I will further pursue my goals.	Je poursuivrai davantage mes objectifs.
Also, as others have said, you really should learn to program.	Aussi, comme d'autres l'ont dit, vous devriez vraiment apprendre à programmer.
Key decided not to be on the list.	Key a décidé de ne pas figurer sur la liste.
I tell them the players, and my own concerns about it.	Je leur dis les joueurs, et mes propres inquiétudes à ce sujet.
I didn't show him your work, of course.	Je ne lui ai pas montré ton travail, bien sûr.
It's the first sign that says it.	C'est le premier signe qui le dit.
The overall agreement is excellent.	L'accord global est excellent.
Everything will then be known.	Tout sera alors connu.
Certainly not where I thought they were.	Certainement pas là où je pensais qu'ils étaient.
In other words.	En d'autres termes.
He got me right on the neck.	Il m'a eu droit sur le cou.
She was easy to love.	Elle était facile à aimer.
You have to apply and fill out a form.	Il faut demander et remplir un formulaire.
Totally false.	Totalement faux.
We have already done that.	Nous l'avons déjà fait.
The students, they go out like every weekend.	Les étudiants, ils sortent comme tous les week-ends.
Their family was placed in dangerous situations.	Leur famille a été placée dans des situations dangereuses.
Like you're part of it or something.	Comme si vous en faisiez partie ou quelque chose comme ça.
So he stayed at home with the door and windows closed.	Alors il est resté à la maison avec la porte et les fenêtres fermées.
I myself want nothing to do with them.	Moi-même, je ne veux rien avoir à faire avec eux.
He is still standing.	Il est toujours debout.
However, not everyone is treated fairly.	Cela étant, tout le monde n'est pas traité équitablement.
But let's be clear.	Mais soyons clairs.
For the first few weeks it was easy work.	Pendant les premières semaines, c'était un travail facile.
The key is knowing before the date what they like.	La clé est de savoir avant la date ce qu'ils aiment.
It was good, but not great.	C'était bon, mais pas génial.
What's important is to keep the functions short and to the point.	Ce qui est important, c'est de garder les fonctions courtes et précises.
Reflect.	Réfléchir.
You are my guide and my friend.	Tu es mon guide et mon ami.
They were sad.	Ils étaient tristes.
Some parents are single parents.	Certains parents sont des parents isolés.
Fix your hair.	Fixez vos cheveux.
However, the baby and the mother are normal.	Cependant, le bébé et la mère sont normaux.
He wanted people to work less because work was bad for them.	Il voulait que les gens travaillent moins parce que le travail était mauvais pour eux.
My parents had left.	Mes parents étaient partis.
Calm down, he told himself.	Calme-toi, se dit-il.
He laughed with her and joined in her song.	Il rit avec elle et se joignit à sa chanson.
The boys were on the left and the girls on the right.	Les garçons étaient à gauche et les filles à droite.
She can't be.	Elle ne peut pas l'être.
No confusion there.	Aucune confusion là-dedans.
But you can direct it.	Mais vous pouvez le diriger.
Many music industry records have since followed.	De nombreux records de l'industrie musicale ont suivi depuis.
In fact, it really could be that bad.	En fait, ça pourrait vraiment être si mauvais.
His family couldn't be prouder.	Sa famille ne pourrait pas être plus fière.
Please don't add to that by taking her freedom too.	S'il vous plaît, n'ajoutez pas à cela en prenant sa liberté aussi.
I needed an approach.	J'avais besoin d'une approche.
Because there isn't.	Parce qu'il n'y en a pas.
The results were compared with the normal side.	Les résultats ont été comparés avec le côté normal.
Maybe that's what it's all about.	C'est peut-être de cela qu'il s'agit.
There's only one, you see.	Il n'y en a qu'un, tu vois.
I read about it.	J'ai lu à ce sujet.
It was the only thing she could think of.	C'était la seule chose à laquelle elle pouvait penser.
Indeed, the tears were very close.	En effet, les larmes étaient très proches.
She had let it happen.	Elle avait laissé faire.
Is coming to an end.	Est à sa fin.
They were only concerned that she keep the secret.	Ils étaient seulement soucieux qu'elle garde le secret.
This is what we are fighting for.	C'est pour cela que nous nous battons.
I thought there must be something "wrong" with me.	J'ai pensé qu'il devait y avoir quelque chose de "mal" avec moi.
Our status is unclear.	Notre statut n'est pas clair.
I love them very much and I want them to be happy.	Je les aime beaucoup et je veux qu'ils soient heureux.
She knows how to appreciate beautiful things but uses her own money.	Elle sait apprécier les belles choses mais utilise son propre argent.
On the other hand, they are small.	D'autre part, ils sont petits.
How impossible it seemed.	Comme cela semblait impossible.
I drove there, sat in my car and waited.	J'y suis allé en voiture, je me suis assis dans ma voiture et j'ai attendu.
Fan reaction has been tremendous.	La réaction des fans a été formidable.
This way you can't hide anything.	De cette façon, vous ne pouvez rien cacher.
There is no cat.	Il n'y a pas de chat.
Just a few days ago.	Il y a quelques jours à peine.
Each different card is of different types.	Chaque carte différente est de différents types.
I'll have to look at them and see what they are.	Je vais devoir les regarder et voir ce qu'ils sont.
At least for the first few months.	Au moins pour les premiers mois.
It doesn't really matter to them.	Cela n'a pas vraiment d'importance pour eux.
I mean, look out that window.	Je veux dire, regarde par cette fenêtre.
This development took place over a period of several months.	Cette évolution s'est déroulée sur une période de plusieurs mois.
I can only recommend.	Je ne peux que recommander.
This book is designed to show you how.	Ce livre est conçu pour vous montrer comment.
The procedure is as follows.	La procédure est la suivante.
I would like a boat.	J'aimerais un bateau.
That's what they tell me.	C'est ce qu'ils me disent.
This is very often a problem.	Ceci est très souvent un problème.
Maybe impossible, really.	Peut-être impossible, vraiment.
There are different characters.	Il y a différents personnages.
And you should be too.	Et vous devriez l'être aussi.
Too many turns where everything could turn out to be different.	Trop de tournants où tout pourrait s'avérer différent.
Some people have to pay when they go to the doctor.	Certaines personnes doivent payer lorsqu'elles vont chez le médecin.
There was no debate as to whether this was necessary.	Il n'y a pas eu de débat sur la question de savoir si cela était nécessaire.
You want to learn something and they want to learn something too.	Vous voulez apprendre quelque chose et ils veulent apprendre quelque chose aussi.
Is very excited about this.	Est très excité à ce sujet.
Our blood, our religion, our language is there.	Notre sang, notre religion, notre langue est là.
In the long run, the truth will come out.	À long terme, la vérité éclatera.
At dinner, the subject of the fight never came up.	Au dîner, le sujet de la bagarre n'a jamais été abordé.
The court will issue a new opinion in due course.	Le tribunal rendra un nouvel avis en temps voulu.
It is bad practice.	C'est une mauvaise pratique.
He knows the man better than anyone.	Il connaît l'homme mieux que quiconque.
Help from him comes at a cost.	L'aide de sa part a un coût.
So that's how it is.	Alors c'est comme ça.
While they sleep.	Pendant qu'ils dorment.
We followed them with our eyes as they passed in front of us.	Nous les avons suivis des yeux alors qu'ils passaient devant nous.
And that's not the way.	Et ce n'est pas le chemin.
And now you can't even find my ring.	Et maintenant, tu ne trouves même plus ma bague.
Many soldiers paid little heed to it and suffered the consequences.	De nombreux soldats y ont prêté peu d'attention et en ont subi les conséquences.
He then knew of my presence.	Il savait alors ma présence.
It was never true.	Cela n'a jamais été vrai.
I want you to be able to support your corner.	Je veux que tu sois capable de supporter ton coin.
I love show business.	J'adore le show-business.
And that's how it works here.	Et c'est comme ça que ça marche ici.
The old man who lived opposite stood in front of his house.	Le vieil homme qui habitait en face se tenait devant sa maison.
You are brilliant.	Vous êtes brillant.
Or at least they were put with other women.	Ou du moins, ils ont été mis avec d'autres femmes.
I took a breath and pressed it.	J'ai pris une inspiration et j'ai appuyé dessus.
I wrote this and it's a great piece.	J'ai écrit ceci et c'est un excellent morceau.
The police won't come here.	La police ne viendra pas ici.
Besides, she hasn't slept all night.	De plus, elle n'a pas dormi de la nuit.
This practice has disappeared.	Cette pratique a disparu.
I could feel it in my lips and chest.	Je pouvais le sentir dans mes lèvres et ma poitrine.
However, she has since resigned from that position.	Cependant, elle a depuis démissionné de ce poste.
It wasn't something we thought was appropriate.	Ce n'était pas quelque chose que nous pensions être approprié.
I couldn't control such things.	Je ne pouvais pas contrôler de telles choses.
That when something fell on the ground, it made less noise.	Que lorsque quelque chose tombait par terre, cela faisait moins de bruit.
Plan someone to take care of you.	Prévoyez quelqu'un pour s'occuper de vous.
Politics is not identity politics.	La politique n'est pas une politique identitaire.
All old now.	Tout vieux, maintenant.
The public, too, appears in the image.	Le public, lui aussi, apparaît dans l'image.
Do yourself good.	Faites-vous du bien.
She will have it too, but not for long.	Elle l'aura aussi, mais pas pour longtemps.
He thought of nothing else.	Il ne pensait à rien d'autre.
The kids were there for a minute or two.	Les enfants étaient là pendant une minute ou deux.
I haven't looked at our old photos for quite a while.	Je n'ai pas regardé nos vieilles photos depuis un bon bout de temps.
These days would remain without name or place or time.	Ces jours resteraient sans nom ni lieu ni heure.
It makes me nervous.	Cela me rend nerveux.
He hated the feeling.	Il détestait la sensation.
About half of the students were interested in general medicine.	Environ la moitié des étudiants étaient intéressés par la médecine générale.
She also filed a written statement.	Elle a également rempli une déclaration écrite.
I never really paid attention to when this was happening.	Je n'ai jamais vraiment prêté attention au moment où cela se produisait.
Then there was another group.	Puis il y avait un autre groupe.
I suddenly became very busy.	Je suis devenu très occupé tout à coup.
Many things are unknown at present.	Beaucoup de choses sont inconnues à l'heure actuelle.
We couldn't find them, and it looks like there are no other photos.	Nous n'avons pas pu les trouver, et il semble qu'il n'y ait pas d'autres photos.
The government may want it for now.	Le gouvernement peut le vouloir pour le moment.
And in that order.	Et dans cet ordre.
The other members then helped finish the song.	Les autres membres ont ensuite aidé à terminer la chanson.
You were the bright spot of our two days.	Tu étais le point lumineux de nos deux jours.
Indeed, she smiled.	En effet, elle a souri.
Oh, if only she were dead.	Oh, si seulement elle était morte.
The game becomes a struggle between you and the computer.	Le jeu devient une lutte entre vous et l'ordinateur.
And he took me.	Et il m'a pris.
We have no further statement.	Nous n'avons pas d'autre déclaration.
Then he saw his own face.	Puis il a vu son propre visage.
Take one.	Prends-en un.
It is an open and honest relationship.	C'est une relation ouverte et honnête.
It could have been the right thing, according to his family.	Cela aurait pu être la bonne chose, selon sa famille.
When she regains her full memory, she will return home.	Quand elle aura retrouvé sa mémoire complète, elle rentrera chez elle.
Don't worry about the time.	Ne vous souciez pas du temps.
I think it's very sad.	Je pense que c'est très triste.
She felt like she had at least made progress.	Elle avait l'impression d'avoir au moins fait des progrès.
It was our mistake.	C'était notre erreur.
Then they can spend an entire year with one.	Ensuite, ils peuvent passer une année entière avec un.
He just does what he does and has fun doing it.	Il fait juste ce qu'il fait et s'amuse à le faire.
The plaintiff provided the money to start and continue the business.	Le demandeur a fourni l'argent pour démarrer et poursuivre l'entreprise.
You have never seen such happy children.	Vous n'avez jamais vu des enfants aussi heureux.
It's a small world, she says.	C'est un petit monde, dit-elle.
It seemed to say.	Cela semblait dire.
They worked hard and enjoyed their time with their children.	Ils travaillaient dur et appréciaient le temps qu'ils passaient avec leurs enfants.
We become frightened with fear.	Nous devenons effrayés par la peur.
Nice young man.	Gentil jeune homme.
I wouldn't put it in front of him.	Je ne le mettrais pas devant lui.
She certainly didn't.	Elle ne l'a certainement pas fait.
Eventually, the case was settled out of court.	Finalement, l'affaire a été réglée à l'amiable.
His mouth opened and he shook his head.	Sa bouche s'ouvrit et il secoua la tête.
It benefits us because we have cheap things.	Cela nous profite parce que nous avons des choses bon marché.
He still has work to do.	Il a encore du travail à faire.
Every season is different.	Chaque saison est différente.
Don't limit yourself to politics.	Ne vous limitez pas à la politique.
They showed me the exit.	Ils m'ont montré la sortie.
Initially, you want to fuck her.	Au départ, vous voulez la baiser.
But he changed somehow.	Mais il a changé d'une manière ou d'une autre.
It's up to you for now.	C'est à vous pour le moment.
A glance at the living room was enough to prove this statement.	Un coup d'œil au salon a suffi à prouver cette affirmation.
Your death means nothing to them.	Ta mort n'est rien pour eux.
She wondered now if it had shown.	Elle se demandait maintenant si cela s'était montré.
I'm going to kill me.	Je vais me tuer.
I didn't want any more fights.	Je ne voulais plus de combats.
But, we agreed, we could both imagine it.	Mais, nous avons convenu, nous pouvions tous les deux l'imaginer.
Freedom of expression.	Liberté d'expression.
Thanks for reading!!.	Merci d'avoir lu!!.
That's when the bar fell silent.	C'est alors que le bar se tut.
When they tell us we have a problem.	Quand ils nous disent que nous avons un souci.
It's not my problem.	Ce n'est pas mon problème.
I don't like milk.	Je n'aime pas le lait.
Many people claim that data can lie.	Beaucoup de gens affirment que les données peuvent mentir.
Of course, the children are behind.	Bien sûr, les enfants sont derrière.
I have a question.	J'ai une question.
It was a really big reaction from the crowd when you did that.	C'était une très grande réaction de la part de la foule lorsque vous avez fait cela.
Not that it was actually a request.	Non pas qu'il s'agissait en fait d'une demande.
They had a cause.	Ils avaient une cause.
I'm tired.	Je suis fatigué.
I was going to make beautiful children with him.	J'allais faire de beaux enfants avec lui.
Then email the list to yourself.	Ensuite, envoyez-vous la liste par e-mail.
Compared to your office library or your usual workplace.	Par rapport à votre bibliothèque de bureau ou votre lieu de travail habituel.
I'm waiting for him to come back.	J'attends qu'il revienne.
But that thought failed to make her smile.	Mais cette pensée ne réussit pas à la faire sourire.
Here is the real story.	Voici la vraie histoire.
He married twice and had five children.	Il s'est marié deux fois et a eu cinq enfants.
This is for the benefit of users.	C'est au profit des utilisateurs.
A few minutes.	Quelques minutes.
Mostly because it had the chance to be something completely different.	Surtout parce qu'il avait la chance d'être quelque chose de complètement différent.
They share the same cell.	Ils partagent la même cellule.
If he had a cold, everyone said he had one.	S'il avait un rhume, tout le monde disait qu'il en avait un.
But it got much, much bigger.	Mais c'est devenu beaucoup, beaucoup plus gros.
Various efforts have been made to solve this problem.	Divers efforts ont été faits pour résoudre ce problème.
We could ask him.	On pourrait lui demander.
A smaller bear.	Un ours plus petit.
Lots of other stuff too.	Plein d'autres trucs aussi.
They talk more than they listen.	Ils parlent plus qu'ils n'écoutent.
I thought it might be yours.	J'ai pensé que ça pourrait être le vôtre.
At least that was the theory.	Au moins c'était la théorie.
Thus, data on a series of social problems have been included.	Ainsi, des données sur une série de problèmes sociaux ont été incluses.
No statistical difference was found.	Aucune différence statistique n'a été trouvée.
People don't think clearly.	Les gens ne pensent pas clairement.
That, without her, we could not learn it.	Que, sans elle, nous ne pourrions pas l'apprendre.
Rather the opposite.	Plutôt l'inverse.
We won't send anyone.	Nous n'enverrons personne.
However, its exact mode of action remains unclear.	Cependant, son mode d'action exact reste incertain.
It was defined as the time between the operation and death.	Il a été défini comme le temps entre l'opération et le décès.
Eventually, they separated.	Finalement, ils se sont séparés.
Wait a minute.	Attendez une minute.
Well, let me answer the first question.	Eh bien, laissez-moi répondre à la première question.
War is hell.	La guerre c'est l'enfer.
This guy has neither.	Ce gars n'a ni l'un ni l'autre.
I will be there and.	Je serai là et.
And it goes on and on and on.	Et ça continue, encore et encore.
Time is not on your side.	Le temps n'est pas de votre côté.
They really work too.	Ils fonctionnent vraiment aussi.
So this option does nothing.	Alors cette option ne fait rien.
Obtain more energy than was used to create it.	Obtenir plus d'énergie que ce qui a été utilisé pour le créer.
I've served my time.	J'ai fait mon temps au service.
They like to touch each other.	Ils aiment se toucher.
We started to wait.	Nous avons commencé à attendre.
A man raised both hands.	Un homme leva les deux mains.
It had become impossible.	Cela était devenu impossible.
People go places.	Les gens vont dans des endroits.
I cry a lot.	Je pleure beaucoup.
She has to carry more of the load with the children.	Elle doit porter une plus grande partie de la charge avec les enfants.
Even crafting requires a lot of practice to get it right.	Même la fabrication nécessite beaucoup de pratique pour bien faire les choses.
The more you seek, the more you will find.	Plus vous cherchez, plus vous trouverez.
He wanted to be carried.	Il voulait être porté.
You never knew what life had in store for you.	Vous ne saviez jamais ce que la vie vous réserve.
Now he was definitely gone.	Maintenant, il était définitivement parti.
He had heard that name somewhere.	Il avait entendu ce nom quelque part.
I think in this series context, it would make more sense.	Je pense que dans ce contexte de série, cela aurait plus de sens.
I think it took him four months to write it.	Je pense qu'il lui a fallu quatre mois pour l'écrire.
I discovered that very quickly.	J'ai découvert ça très vite.
The fact is that we see them around.	Le fait est que nous les voyons autour.
Something more than that is going on, however.	Quelque chose de plus que cela se passe, cependant.
But also, the woman.	Mais aussi, la femme.
I like that about you.	J'aime ça chez toi.
The game seemed to change from then on.	Le jeu a semblé changer à partir de ce moment-là.
No police report.	Aucun rapport de police.
It's my point of view.	C'est mon point de vue.
More summer.	Plus l'été.
Not only do you see them, but they affect you.	Non seulement vous les voyez, mais ils vous affectent.
There was no difference in body weight growth.	Il n'y avait pas de différence dans la croissance du poids corporel.
Pain, not emotions.	La douleur, pas les émotions.
You are the number had to include it.	Vous êtes le nombre devait l'inclure.
He gestured to a chair.	Il désigna une chaise.
However, getting the right support is essential.	Cependant, il est essentiel d'obtenir le bon soutien.
I have to go to work.	Je dois aller travailler.
I am looking for my forever home.	Je cherche ma maison pour toujours.
However, it's not that easy.	Cependant, ce n'est pas si facile.
She didn't say why.	Elle n'a pas dit pourquoi.
Risk and trust are a pair.	Le risque et la confiance forment une paire.
I was at a loss for words.	J'étais à court de mots.
I think what they're doing to you is wrong.	Je pense que ce qu'ils te font est mal.
It was no secret.	Cela n'a été un secret pour personne.
How long they would be stuck there, no one knew.	Combien de temps ils seraient coincés là-bas, personne ne le savait.
I may be running in the rain.	Je cours peut-être sous la pluie.
I could not work under these conditions.	Je ne pouvais pas travailler dans ces conditions.
For example, he only had one eye and one ear.	Par exemple, il n'avait qu'un œil et une oreille.
I just want to live.	Je veux juste vivre.
He had to work hard to achieve his dream.	Il a dû travailler dur pour réaliser son rêve.
Pain in the neck, face and head.	Douleur dans le cou, le visage et la tête.
Or you can cross to the guard post.	Ou vous pouvez traverser jusqu'au poste de garde.
But judgment must be involved.	Mais le jugement doit être impliqué.
He is never seen in the text by anyone other than children.	Il n'est jamais vu dans le texte par personne d'autre que les enfants.
Another day, a few hours.	Un autre jour, quelques heures.
I love this project because of the people working on it.	J'aime ce projet à cause des gens qui y travaillent.
Life was good, life was good.	La vie était belle, la vie était belle.
She had served for a little over a year.	Elle avait servi pendant un peu plus d'un an.
Those who were not in service were excluded.	Ceux qui n'étaient pas en service ont été exclus.
Time passes so slowly that it becomes heavy for him.	Le temps passe si lentement qu'il devient lourd pour lui.
I say, it doesn't look too good.	Je dis, ça n'a pas l'air trop bon.
If she wants.	Si elle veut.
What a big accident.	Quel grand accident.
I know it sounds crazy, but that's just what happened.	Je sais que cela semble fou, mais c'est juste ce qui s'est passé.
Or maybe she had something else in mind.	Ou peut-être avait-elle autre chose en tête.
Let him do what he has to do.	Laissez-le faire ce qu'il doit faire.
She is female.	Elle est femelle.
Really, really bad.	Vraiment, vraiment mal.
No one walks on water.	Personne ne marche sur l'eau.
Incredible, you say.	Incroyable, me direz-vous.
Nothing less will satisfy us.	Rien de moins ne nous contentera.
No country is more loved by its people.	Aucun pays n'est plus aimé de son peuple.
You need a better book.	Vous avez besoin d'un meilleur livre.
This would work perfectly for the party.	Cela fonctionnerait parfaitement pour la fête.
A four-factor solution has been identified for this sample.	Une solution à quatre facteurs a été identifiée pour cet échantillon.
Families also learned from each other.	Les familles ont également appris les unes des autres.
It is about suffering.	Il s'agit de souffrance.
I just want to make the best decision.	Je veux juste prendre la meilleure décision.
He knew how to shut up and enjoy his food.	Il savait se taire et apprécier sa nourriture.
We are separated.	Nous nous sommes séparés.
I check the time.	Je vérifie l'heure.
I'm sure you would like to keep it.	Je suis sûr que vous aimeriez le garder.
You should have come to court.	Tu aurais dû venir au tribunal.
His time was a race record.	Son temps était un record de course.
They would have found this place.	Ils auraient trouvé cet endroit.
To make big changes.	Pour faire de grands changements.
At that time, it's time to fight the traffic.	À ce moment-là, il est temps de lutter contre le trafic.
She had to see for herself.	Elle devait voir par elle-même.
It didn't bother me that much.	Ça ne me dérangeait pas tellement.
But that's not the point.	Mais ce n'est pas le point.
It had been two years.	Cela faisait deux ans.
Others begin in late spring or summer and continue through fall.	D'autres commencent à la fin du printemps ou en été et se poursuivent jusqu'à l'automne.
Do the same for the back.	Faites de même pour l'arrière.
You have to learn to live with the problem.	Il faut apprendre à vivre avec le problème.
You can look on their website to find out.	Vous pouvez regarder sur leur site Web pour le savoir.
I saw you come out and he took his chance.	Je t'ai vu sortir et il a saisi sa chance.
Maybe they want to think about it.	Peut-être qu'ils veulent y réfléchir.
The dog, which was lying next to her chair, followed her.	Le chien, qui était couché à côté de sa chaise, la suivit.
He could put a car in the corner as deep as anyone.	Il pouvait mettre une voiture dans le coin aussi profondément que n'importe qui.
These are the only possible results.	Ce sont les seuls résultats possibles.
He gave her something back.	Il lui a rendu quelque chose.
It's out of control.	C'est hors de contrôle.
King had to wait.	King devait attendre.
There wasn't much else for him to do.	Il n'y avait pas grand-chose d'autre à faire pour lui.
I did my research.	J'ai fait mes recherches.
But we are dead.	Mais nous sommes morts.
Two cases must be considered.	Il faut considérer deux cas.
A music video for the title track was released.	Un clip vidéo pour la chanson titre est sorti.
Here is his response.	Voici sa réponse.
It's gone too far.	C'est allé trop loin.
They have to go out every month.	Ils doivent sortir tous les mois.
She was as far away as him.	Elle était aussi loin que lui.
Talk to him.	Parlez-lui.
You're so busy and you want to know what's next.	Vous êtes tellement occupé et vous voulez savoir quelle est la prochaine étape.
She's a great woman.	C'est une grande femme.
No one survived.	Personne n'a survécu.
Or any vehicle.	Ou un véhicule quelconque.
The rain fell faster, harder than last night.	La pluie est tombée plus vite, plus fort que la nuit dernière.
You spoke to me, you paid attention to me.	Tu m'as parlé, tu m'as prêté attention.
Let's do our job well and prove it.	Faisons bien notre travail et prouvons-le.
This is a new one.	Ceci est un nouveau.
It is not impossible to make the whole trip on foot for two months.	Il n'est pas impossible de faire tout le trajet à pied pendant deux mois.
Is a very special hour.	Est une heure très spéciale.
He wants to make changes.	Il veut faire des changements.
I knew exactly what she wanted.	Je savais exactement ce qu'elle voulait.
It was fun and interesting.	C'était amusant et intéressant.
The motion was defeated.	La motion a été rejetée.
He's part of the order, but he's only a cook.	Il fait partie de l'ordre, mais ce n'est qu'un cuisinier.
He was just a child.	Il n'était qu'un enfant.
But that's not what happened.	Mais ce n'est pas ce qui s'est passé.
Each experiment was performed four times.	Chaque expérience a été réalisée quatre fois.
I fell.	Je suis tombé.
She has nothing.	Elle n'a rien.
There was no more danger.	Il n'y avait plus de danger.
Then we could show you guys around, or whatever.	Ensuite, nous pourrions vous montrer les gars autour, ou quoi que ce soit.
You tell him what to do and he does it.	Tu lui dis quoi faire et il le fait.
At that time, it was a routine.	À ce moment-là, c'était une routine.
Not my gift.	Pas mon cadeau.
This report is only a step in that direction.	Ce rapport ne représente qu'un pas dans cette direction.
You have faith in what you know and what you remember.	Vous avez foi en ce que vous savez et en ce dont vous vous souvenez.
In fact there are.	Il y en a en fait.
There is a process.	Il y a un processus.
See how you feel.	Voyez ce que vous ressentez.
The trial court dismissed the request.	Le tribunal de première instance a rejeté la demande.
Everything was in slow motion and he felt stronger than ever.	Tout était au ralenti et il se sentait plus fort que jamais.
That's a shame.	C'est dommage.
It was hard to know what it was.	Il était difficile de savoir de quoi il s'agissait.
And soon sold out its full print run.	Et bientôt épuisé son tirage complet.
It was their baby.	C'était leur bébé.
I was about to basically type this.	J'étais sur le point de taper essentiellement ceci.
She wouldn't say what they had done, or why.	Elle ne dirait pas ce qu'ils avaient fait, ni pourquoi.
We took a long time to do that too.	Nous avons mis beaucoup de temps à le faire aussi.
There were other things, however.	Il y avait d'autres choses, cependant.
No hard feelings though.	Pas de rancune cependant.
For the reasons that follow, we agree.	Pour les raisons qui suivent, nous sommes d'accord.
The study population consisted of only human subjects.	La population étudiée ne concernait que des sujets humains.
She will soon come into the world.	Elle entrera bientôt dans le monde.
For a price.	Pour un prix.
She was looking at him now.	Elle le regardait maintenant.
But my father fixed them.	Mais mon père les a réparés.
But once in a while, we do big ones.	Mais de temps en temps, nous en faisons de gros.
He liked to play football.	Il aimait jouer au football.
She hadn't been mistaken about him.	Elle ne s'était pas trompée sur lui.
Who really loves you for who you are.	Qui vous aime vraiment pour qui vous êtes.
He wanted to cry over what was happening to him.	Il avait envie de pleurer sur ce qui lui arrivait.
I didn't want to be arrested.	Je ne voulais pas être arrêté.
Slowly the distance closed.	Lentement, la distance s'est refermée.
Some of their members may be able to help you.	Certains de leurs membres pourront peut-être vous aider.
Open a problem or contact me directly.	Ouvrez un problème ou contactez-moi directement.
I have to function at work at least a little.	Je dois fonctionner au travail au moins un peu.
And his forward team and ground operation arrived late.	Et son équipe avancée et son opération au sol sont arrivées en retard.
For me, it has everything.	Pour moi, ça a tout.
Everything you touched became shit.	Tout ce que vous avez touché est devenu de la merde.
You have to go out.	Tu dois sortir.
You made headlines, you're too hot to take care of now.	Tu as fait les manchettes, tu es trop sexy pour être prise en charge maintenant.
Their character was just different.	Leur caractère était juste différent.
Well, there is one for you.	Eh bien, il y en a pour vous.
I hope you can release yours as well.	J'espère que vous pourrez également libérer le vôtre.
She states that she was afraid of them.	Elle déclare qu'elle avait peur d'eux.
His services have been invaluable to us.	Ses services nous ont été d'une grande valeur.
But my concern is the following.	Mais mon souci est le suivant.
She made sense after that.	Elle avait du sens, après ça.
I'm afraid you have the wrong number.	Je crains que vous n'ayez le mauvais numéro.
The evening will be over.	La soirée sera terminée.
It's absolutely fine.	C'est tout à fait bien.
She was beautiful that night.	Elle était belle ce soir-là.
I hope you will do the same!.	J'espère que vous ferez de même !.
So be careful not to drop it because it will break.	Veillez donc à ne pas le laisser tomber car il se cassera.
Give it a good mix.	Donnez-lui un bon mélange.
There will be few.	Il y en aura peu.
They feel very happy coming down from the pass.	Ils se sentent très heureux en descendant du col.
It couldn't have been much better for him.	Ça n'aurait pas pu être beaucoup mieux pour lui.
She couldn't turn it off.	Elle ne pouvait pas l'éteindre.
We use them to improve your customer experience.	Nous les utilisons pour améliorer votre expérience client.
Then he looked around the room.	Puis il regarda autour de lui dans la pièce.
On one floor.	A un étage.
The cost of parking is hidden in the higher prices for everything else.	Le coût du stationnement est caché dans les prix plus élevés pour tout le reste.
And your mother had just died. 	Et ta mère venait de mourir. 
as you can see the map distance is different.	comme vous pouvez le voir, la distance de la carte est différente.
It was really slow and way too fast.	C'était vraiment lent et beaucoup trop rapide.
For present purposes, we leave that aside.	Pour les besoins actuels, nous laissons cela de côté.
That's what he liked to do.	C'est ce qu'il aimait faire.
He waited but no one answered.	Il attendit mais personne ne répondit.
What you say is important.	Ce que vous dites est une chose importante.
I know how it works.	Je sais comment cela fonctionne.
It was pretty clear.	C'était assez clair.
She leaned back in the seat, her eyes closed.	Elle s'appuya contre le dossier du siège, les yeux fermés.
Both sides are neither wrong nor completely right.	Les deux parties n'ont ni tort ni complètement raison.
You don't need many, but you should have two or three.	Vous n'en avez pas besoin de beaucoup, mais vous devez en avoir deux ou trois.
Do not lie to me.	Ne me mens pas.
I really don't know what she had in mind.	Je ne sais vraiment pas ce qu'elle avait en tête.
You can only take a first task and do it.	Vous ne pouvez prendre qu'une première tâche et la faire.
The case was tried in court.	L'affaire a été jugée devant le tribunal.
He sat in silence for a minute, probably studying everything.	Il resta assis en silence pendant une minute, étudiant probablement tout.
It must be a pleasure to discover it.	Ça doit être un bonheur de le découvrir.
He held his breath.	Il retint son souffle.
There was no movement at the windows, even though the lights were on.	Il n'y avait aucun mouvement aux fenêtres, même si les lumières étaient allumées.
But on mobile you need something on the screen to open it.	Mais sur mobile, vous avez besoin de quelque chose à l'écran pour l'ouvrir.
You get a lot of help.	Vous obtenez beaucoup d'aide.
He's a good man, she thought.	C'est un homme bon, pensa-t-elle.
He was also crying of course.	Il pleurait aussi bien sûr.
We are happy to share part of our culture with you.	Nous sommes heureux de partager une partie de notre culture avec vous.
They never assume that everyone knows what is expected of them.	Ils ne supposent jamais que tout le monde sait ce qu'on attend d'eux.
It does not map a list of books.	Il ne mappe pas une liste de livres.
I wasn't aware of that.	Je n'étais pas au courant de ça.
They boarded.	Ils sont montés à bord.
No matter what we did, the cars couldn't be moved.	Peu importe ce que nous faisions, les voitures ne pouvaient pas être déplacées.
Walk forward.	Marcher en avant.
Simply a wonderful trip!.	Tout simplement un voyage merveilleux !.
She's got the dress and everything.	Elle a la robe et tout.
These are not the opinions of any other organization, legal or otherwise.	Ce ne sont pas les opinions d'une autre organisation, légale ou autre.
They don't want to be identified.	Ils ne veulent pas être identifiés.
No good choice.	Pas de bon choix.
Tell her she needs medical attention.	Dites-lui qu'elle a besoin de soins médicaux.
I was in the bedroom.	J'étais dans la chambre.
Yes the world.	Oui le monde.
You couldn't expect him to think of everything.	On ne pouvait pas s'attendre à ce qu'il pense à tout.
The brain, you see, exists to explain.	Le cerveau, voyez-vous, existe pour expliquer.
Instead, she looked out the window.	Au lieu de cela, elle regarda par la fenêtre.
Darkness grows around her.	L'obscurité grandit autour d'elle.
We really want this to work.	Nous voulons vraiment que cela fonctionne.
Yes there is.	Oui il y en a.
It's just gone.	C'est juste parti.
We were very happy with our stay and will be back.	Nous avons été très satisfaits de notre séjour et nous reviendrons.
Experience in customer service.	Expérience en service à la clientèle.
We will assume this responsibility.	Nous assumerons cette responsabilité.
It was as real to her now as it was then.	C'était aussi réel pour elle maintenant qu'à l'époque.
Lead by example with hope, fear not.	Montrez l'exemple avec espoir, ne craignez rien.
All we did was practice and use drugs.	Tout ce que nous faisions, c'était pratiquer et consommer de la drogue.
He will never find us in the dark.	Il ne nous trouvera jamais dans le noir.
There's one for each of us here and they should fit well.	Il y en a un pour chacun de nous ici et ils devraient bien s'adapter.
These things were in the air.	Ces choses étaient dans l'air.
Death is dead, death is cheap.	La mort est morte, la mort est bon marché.
He wouldn't say how.	Il ne dirait pas comment.
She would have her last breath.	Elle aurait un dernier souffle.
Until the end of the year.	Jusqu'à la fin de l'année.
So double it.	Alors doublez-le.
She sat her horse, watching him go.	Elle assit son cheval, le regardant partir.
Lack of education is another problem.	Le manque d'éducation est un autre problème.
In barely twenty minutes, the little ones are ready.	En à peine vingt minutes, les plus petits sont prêts.
Indeed, we do it to establish a connection with other people.	En effet, nous le faisons pour établir une connexion avec d'autres personnes.
Statistical analysis is needed.	Une analyse statistique est nécessaire.
I mean we are so old.	Je veux dire que nous sommes si vieux.
Blue lights through the window.	Lumières bleues à travers la fenêtre.
There is never any news.	Il n'y a jamais de nouvelles.
This year is nothing new.	Cette année n'a rien de nouveau.
My whole body was different.	Tout mon corps était différent.
The result is obvious.	Le résultat est évident.
I do not do it.	Je ne fais pas ça.
However, they didn't score again.	Cependant, ils n'ont plus marqué.
So it's not like it's fun.	Donc ce n'est pas comme si c'était amusant.
I will wait until then.	J'attendrai jusque-là.
He couldn't go any further.	Il ne pouvait pas aller plus loin.
We become one with anger.	Nous devenons un avec la colère.
You have to get that in your head.	Il faut se mettre ça dans la tête.
Besides, it's such a long drive.	En plus, c'est un si long trajet.
None, whether released or not, have been truly free.	Aucun, qu'il soit libéré ou non, n'a été vraiment libre.
It was a smart decision.	C'était une décision intelligente.
I did this for the whole house and the store.	Je l'ai fait pour toute la maison et le magasin.
We accept everyone.	Nous acceptons tout le monde.
Some of them had flowers for their eyes.	Certains d'entre eux avaient des fleurs pour les yeux.
He doesn't know what's going on.	Il ne sait pas ce qui se passe.
As they walk, the heavy rain begins again.	Alors qu'ils marchent, la forte pluie recommence.
We don't want that.	Nous ne le souhaitons pas.
They need to have a decent and safe home, like people.	Ils ont besoin d'avoir une maison convenable et sûre, comme les gens.
She would keep quiet about it.	Elle garderait le silence à ce sujet.
You will lose it very quickly.	Vous le perdrez très rapidement.
Strong hands took her under the arms.	Des mains fortes la prirent sous les bras.
Or at least it was.	Ou du moins ça l'était.
It is a tool, a method.	C'est un outil, une méthode.
I have feelings too.	J'ai des sentiments aussi.
Then he came back and started his dogs.	Puis il est revenu et a commencé ses chiens.
It was three hundred feet wide.	Il faisait trois cents pieds de large.
We should let you have what you want now.	Nous devrions vous laisser avoir ce que vous voulez maintenant.
Is a game of pure chance.	Est un jeu de pur hasard.
At any time, it can be calculated.	À tout moment, il peut être calculé.
I was there for that.	J'étais là pour ça.
It was not a difficult operation.	Ce n'était pas une opération difficile.
Do exactly the same with the left and right areas.	Faites exactement la même chose avec les zones gauche et droite.
I breathe, but my chest neither rises nor falls.	Je respire, mais ma poitrine ne se soulève ni ne s'abaisse.
I'm not going to risk it.	Je ne vais pas m'y risquer.
Both sides are bloodthirsty.	Les deux camps sont assoiffés de sang.
He was the third of four children.	Il était le troisième de quatre enfants.
I finally killed him.	Je l'ai finalement tué.
We observed the same thing in our series.	Nous avons observé la même chose dans notre série.
But how you do it matters.	Mais la façon dont vous le faites est importante.
And they are dead.	Et ils sont morts.
However, he found himself in a very difficult situation.	Pourtant, il s'est retrouvé dans une situation très difficile.
I brought the pressure.	J'ai apporté la pression.
He had been an easy target.	Il avait été une cible facile.
He will bring me back.	Il me ramènera.
I turned to him and he disappeared.	Je me suis tourné vers lui et il a disparu.
He wouldn't kill but he could be killed.	Il ne tuerait pas mais il pourrait être tué.
I highly recommend it !.	Je le recommande vivement !.
My hands went up in front of my face.	Mes mains se sont levées devant mon visage.
It's just not the country we grew up in.	Ce n'est tout simplement pas le pays dans lequel nous avons grandi.
My eyes are wide open at every position on this team.	Mes yeux sont grands ouverts à chaque poste dans cette équipe.
We don't know where the report came from.	On ne sait pas d'où vient le rapport.
Because whether it was wanted or not, it was not created.	Car qu'il ait été voulu ou non, il n'a pas été créé.
We anticipate it.	Nous le prévoyons.
Thanks for your help.	Merci pour votre aide.
You can get whatever you want there.	Vous pouvez y obtenir ce que vous voulez.
Maybe that's a good thing.	C'est peut-être une bonne chose.
I will inquire.	je vais me renseigner.
I don't want this to end.	Je ne veux pas que ça se termine.
You touch your face.	Vous touchez votre visage.
It was something that was familiar and safe to me.	C'était quelque chose qui m'était familier et sûr.
Instead, that's what happened.	Au lieu de cela, c'est ce qui s'est passé.
But no one could do anything yet.	Mais personne ne pouvait encore rien faire.
The day before, his father called.	La veille, son père a appelé.
She was like.	Elle était comme.
They were a solution, of course.	Ils étaient une solution, bien sûr.
Most people will just assume that you are very happy.	La plupart des gens supposeront simplement que vous êtes très heureux.
In fact, they have so much to lose.	En fait, ils ont tellement à perdre.
Even if you feel fine, you should take it easy.	Même si vous vous sentez bien, vous devriez y aller doucement.
But he won't believe them either until he has proof.	Mais il ne les croira pas non plus tant qu'il n'aura pas la preuve.
But not that much.	Mais pas tant que ça.
It's just a choice.	Ce n'est qu'un choix.
I know this crew.	Je connais cet équipage.
She has a slightly open mouth with small teeth.	Elle a une bouche légèrement ouverte avec de petites dents.
I know, but the question is why.	Je sais, mais la question est pourquoi.
So I would definitely stay here again.	Donc, je reviendrais certainement ici.
They have a word for people our age.	Ils ont un mot pour les gens de notre âge.
You're the only one who can do this for me.	Tu es le seul à pouvoir faire ça pour moi.
Not just from the perspective of the human race, but literally too.	Non seulement du point de vue de la race humaine, mais littéralement aussi.
The sound quality is very good.	La qualité sonore est très bonne.
It might be interesting to take a closer look.	Il serait peut-être intéressant d'y regarder de plus près.
Then the conversation turned to football.	Puis la conversation s'est tournée vers le football.
And let's not forget the window period when testing.	Et n'oublions pas la période de fenêtre lors des tests.
I mean, look at this man.	Je veux dire, regardez cet homme.
Moments later, he was dead.	Quelques instants plus tard, il était mort.
See his website for more professional information.	Voir son site Web pour plus d'informations professionnelles.
He was such a sweet man.	C'était un homme si doux.
In particular, we do not produce any solutions in this article.	En particulier, nous ne produisons aucune solution dans cet article.
But don't tell me.	Mais ne me le dis pas.
He couldn't get a solution.	Il n'a pas pu obtenir une solution.
A major place.	Un lieu majeur.
Not a new instance of it.	Pas une nouvelle instance de celui-ci.
She had spoken.	Elle avait parlé.
Or, at least not yet.	Ou, du moins pas encore.
There was a good public ending, if you will, for that.	Il y avait une bonne fin publique, si vous voulez, pour cela.
This is how the world is.	C'est ainsi que le monde est.
I would just go with the flow.	J'irais juste avec le flux.
You have to explain what it is.	Vous devez expliquer ce que c'est.
And the press.	Et la presse.
In the show, it becomes more of a romantic relationship.	Dans l'émission, cela devient plus une relation amoureuse.
Of course, he went out and played, for fun.	Bien sûr, il sortait et jouait, pour s'amuser.
She met his gaze and he nodded.	Elle croisa son regard et il hocha la tête.
He glanced around.	Il jeta un coup d'œil autour de lui.
In one of your photos wearing a white jumpsuit.	Sur l'une de vos photos portant une combinaison blanche.
Everything is done down to the smallest detail.	Tout est fait dans les moindres détails.
We have no rights.	Nous n'avons aucun droit.
Our position is that this is a human rights issue.	Notre position est qu'il s'agit d'une question de droits de la personne.
All we have to do is open ourselves to it.	Tout ce que nous avons à faire, c'est de nous y ouvrir.
I can't leave you here.	Je ne peux pas te laisser ici.
I drove it for the first time.	Je l'ai conduit pour la première fois.
I might as well have not even played that third game.	J'aurais aussi bien pu ne même pas jouer à ce troisième match.
With the level it works.	Avec le niveau ça marche.
Not when he was back now.	Pas quand il était de retour maintenant.
Do thorough detail work.	Faites un travail de détail complet.
Patient selection was random.	La sélection des patients était aléatoire.
Until he's here, shut up.	Tant qu'il n'est pas là, taisez-vous.
But she must have time.	Mais elle doit avoir le temps.
He didn't want her to know.	Il ne voulait pas qu'elle sache.
Your survival, your very life, depends on what you do what you are told.	Votre survie, votre vie même, dépend de ce que vous faites ce qu'on vous dit.
We kept raising the price and he kept saying no.	Nous avons continué à augmenter le prix et il a continué à dire non.
Keep eating the same way, keep living the same way.	Continuez à manger de la même manière, continuez à vivre de la même manière.
The rest of us are students.	Le reste d'entre nous sont les étudiants.
I would take the break.	Je profiterais de la pause.
But more business that day.	Mais plus d'affaires ce jour-là.
It wouldn't take much.	Il ne faudrait pas grand-chose.
We have tried almost everything.	Nous avons presque tout essayé.
Now we come to the most difficult questions of the question.	Nous arrivons maintenant aux questions les plus difficiles de la question.
I fight every day and I have good days and bad days.	Je me bats tous les jours et j'ai de bons et de mauvais jours.
They said that was no problem.	Ils ont dit que ce n'était pas un problème.
There were two other children from the marriage.	Il y avait deux autres enfants du mariage.
At least what's left of it.	Du moins ce qu'il en reste.
The names and personal information of individual participants have not been taken.	Les noms et les informations personnelles des participants individuels n'ont pas été pris.
She leaned over her.	Elle se pencha sur elle.
No general complications were noted.	Aucune complication générale n'a été notée.
Not with everyone watching.	Pas avec tout le monde qui regarde.
Know less, guess more.	Savoir moins, deviner plus.
I found myself in this very position.	Je me suis retrouvé dans cette position même.
But she wouldn't give up.	Mais elle n'abandonnerait pas.
There's no way to explain it better than that.	Il n'y a aucun moyen de l'expliquer mieux que cela.
They are available in four colors, as well as white.	Ils sont disponibles en quatre couleurs, ainsi qu'en blanc.
It was worth working with these great people.	Cela valait la peine de travailler avec ces gens formidables.
Sometimes we fall in love with people we shouldn't.	Parfois, nous tombons amoureux de personnes que nous ne devrions pas.
Cover and keep warm.	Couvrir et garder au chaud.
But oh no.	Mais oh non.
My stomach.	Mon estomac.
The movie just had too many humans to consider it good.	Le film avait juste trop d'humains pour le considérer comme bon.
It has been such a long time.	Ça fait si longtemps.
I imagine there are power and security issues.	J'imagine qu'il y a des problèmes d'alimentation et de sécurité.
You can see another pair at the top of this post.	Vous pouvez voir une autre paire en haut de ce post.
In practice, maybe.	En pratique, peut-être.
I can remember them.	Je peux me souvenir d'eux.
The will was read this morning.	Le testament a été lu ce matin.
You might see what you like.	Vous pourriez voir ce que vous aimez.
He had no idea how long he could hold it.	Il n'avait aucune idée de combien de temps il pourrait le faire tenir.
I went to the back and tried again.	Je suis allé à l'arrière et j'ai réessayé.
Sign up at reception!.	Inscrivez-vous à la réception!.
No book can do it for you.	Aucun livre ne peut le faire pour vous.
Well, okay, that's not true.	Eh bien, d'accord, ce n'est pas vrai.
You push or pull it where you want it to go.	Vous le poussez ou le tirez là où vous voulez qu'il aille.
Don't try to guess who.	N'essayez pas de deviner qui.
But it helps.	Mais ça aide.
I have not seen it again.	Je ne l'ai pas encore vu.
You can find them here.	Vous pouvez les trouver ici.
This, however, is not the only reasonable interpretation.	Ce n'est cependant pas la seule interprétation raisonnable.
This hour has made us like this.	Cette heure nous a rendus ainsi.
Come after me and kill me.	Viens après moi et tue-moi.
At least six foot eight.	Au moins six pieds huit.
Somehow he had missed something.	D'une manière ou d'une autre, il avait raté quelque chose.
Pick two and we'll talk.	Choisissez-en deux et nous parlerons.
For obvious reasons.	Pour des raisons évidentes.
They explained that this was not their usual practice.	Ils ont expliqué que ce n'était pas leur pratique habituelle.
It may be true.	C'est peut-être vrai.
But showed no effect itself.	Mais n'a montré aucun effet lui-même.
My soul left my body.	Mon âme a quitté mon corps.
The biggest issue here is the danger to you.	Le plus gros problème ici est le danger pour vous.
The situations are well worked out.	Les situations sont bien travaillées.
A short to come next.	Un court à venir ensuite.
And it often was.	Et c'était souvent le cas.
It's not that bad of an idea.	Ce n'est pas si mal comme idée.
She discovered that it was not just a matter of hours.	Elle a découvert que ce n'était pas une simple question d'heures.
He can't make anybody believe him.	Il ne peut amener personne à le croire.
Carry out the experimental work.	Réaliser le travail expérimental.
You should have been free to go or stay.	Vous auriez dû être libre de partir ou de rester.
Just that the kids got him excited.	Juste que les enfants l'ont excité.
To some extent, they were right.	Dans une certaine mesure, ils avaient raison.
The bar is high.	La barre est haute.
A combination of these search terms was used.	Une combinaison de ces termes de recherche a été utilisée.
You don't have to tell anyone.	Vous ne devez le dire à personne.
I heard it was very good.	J'ai entendu dire que c'était très bien.
After a while, he became a man.	Au bout d'un moment, il est devenu un homme.
In the app.	Dans l'application.
You get my crew.	Vous obtenez mon équipage.
We want a raise.	Nous voulons une augmentation.
I prefer to win.	Je préfère gagner.
There must be others in town like us.	Il doit y en avoir d'autres dans la ville comme nous.
This trip ended up being really fun for both of us.	Ce voyage a fini par être vraiment amusant pour nous deux.
Different solutions have been proposed and used.	Différentes solutions ont été proposées et utilisées.
He was not mistaken.	Il ne s'est pas trompé.
He was a really good guy and he had good hands.	C'était vraiment un bon gars et il avait de bonnes mains.
And open about it too.	Et ouvert à ce sujet aussi.
You two.	Vous deux.
You knew that because it wouldn't be possible.	Vous le saviez parce que ce ne serait pas possible.
All you have to do is build it.	Tout ce que vous avez à faire est de le construire.
I want to come back as soon as possible.	Je veux revenir au plus vite.
It was not a good sign.	Ce n'était pas bon signe.
It just wouldn't be.	Ce ne serait tout simplement pas le cas.
But you know how it is.	Mais tu sais comment c'est.
You never hear about it.	Vous n'en entendez jamais parler.
I think she does it to feel close to him.	Je pense qu'elle fait ça pour se sentir proche de lui.
Usually you have to join the army for this.	Habituellement, vous devez rejoindre l'armée pour cela.
You will only create more problems.	Vous ne ferez que créer plus de problèmes.
We will therefore have to wait another week, or at least another day.	Il faudra donc attendre encore une semaine, ou au moins un autre jour.
The interview went very well.	L'entretien s'est très bien passé.
I still have a lot of work to do.	J'ai encore beaucoup de travail à faire.
They don't make clothes.	Ils ne font pas de vêtements.
It will be too late to change your mind and receive it.	Il sera trop tard pour changer d'avis et le recevoir.
I don't know exactly how to do this though.	Je ne sais pas exactement comment faire cela cependant.
You begin to see life on another plane.	Vous commencez à voir la vie sur un autre plan.
And even how they did it.	Et même comment ils l'ont fait.
It wasn't for me.	Ce n'était pas pour moi.
Now, before he changes his mind.	Maintenant, avant qu'il ne change d'avis.
He was your son.	C'était ton fils.
If you don't have an answer, you are building something.	Si vous n'avez pas de réponse, vous construisez quelque chose.
In other words, balance.	En d'autres termes, l'équilibre.
And it's good information, it's useful information.	Et c'est une bonne information, c'est une information utile.
Please see the text for more details.	Veuillez consulter le texte pour plus de détails.
The same is true here.	Il en est de même en l'espèce.
They need a few weeks off.	Ils ont besoin de quelques semaines de repos.
After that they were together.	Après cela, ils étaient ensemble.
He has a real form.	Il a une vraie forme.
Oh and yes, the wine.	Oh et oui, le vin.
The blue light followed her like a wall of death.	La lumière bleue la suivait comme un mur de mort.
The original name of the town is unknown.	Le nom d'origine de la ville est inconnu.
It's irrelevant, she said.	C'est hors de propos, dit-elle.
She no longer spoke.	Elle ne parlait plus.
Including the brand.	Y compris la marque.
It turns out that their effects are very minor.	Il s'avère que leurs effets sont très mineurs.
I'm trying to update a user's claim.	J'essaie de mettre à jour la revendication d'un utilisateur.
I have to check with my family first.	Je dois d'abord vérifier avec ma famille.
Put the part in place.	Mettez la pièce en place.
Review the information, he told himself.	Revoyez les informations, se dit-il.
And it's final.	Et c'est définitif.
He says he is progressing well.	Il dit qu'il progresse bien.
Social media helps gather direct feedback from the public.	Les médias sociaux aident à recueillir les commentaires directs du public.
He will make sure there is a battle.	Il s'assurera qu'il y a une bataille.
I had skills and they could use them.	J'avais des compétences et ils pouvaient les utiliser.
You put me back to work.	Tu m'as remis au travail.
Obviously, the model results are consistent with the experimental data.	De toute évidence, les résultats du modèle sont cohérents avec les données expérimentales.
There's a lot of truth to it.	Il y a beaucoup de vérité dessus.
Finding none, they never returned.	N'en trouvant aucun, ils ne sont jamais revenus.
That's really nice.	C'est vraiment sympa.
That's very cool.	C'est très cool.
Politics is tough.	La politique est dure.
Many users forget where they save and what they name their files.	De nombreux utilisateurs oublient où ils enregistrent et comment ils nomment leurs fichiers.
Both plants and animals are alive.	Les plantes et les animaux sont tous deux vivants.
They brought her back twenty minutes later.	Ils l'ont ramenée vingt minutes plus tard.
Do not shoot with any weapon.	Ne tirez avec aucune arme.
The agreement between the model and the data is good.	L'accord entre le modèle et les données est bon.
The kitchen was another huge plus for us.	La cuisine était un autre énorme avantage pour nous.
You must be the judge, said my mother.	Vous devez en être juge, dit ma mère.
Need more than anything.	Besoin de plus que tout.
In this book, we call these little front legs "shoulders."	Dans ce livre, nous appelons ces petites pattes avant « épaules ».
Writing of the manuscript.	Rédaction du manuscrit.
Something he would never do.	Chose qu'il ne ferait jamais.
It's almost the end of summer.	C'est bientôt la fin de l'été.
New to me, but so happy to have discovered his books.	Nouveau pour moi, mais tellement content d'avoir découvert ses livres.
Home education and treatment program.	Programme d'éducation et de traitement à domicile.
Then the infection mixture was removed and fresh culture medium was added.	Ensuite, le mélange d'infection a été retiré et du milieu de culture frais a été ajouté.
They hear such stories about them down there in the lower town.	Ils entendent de telles histoires à leur sujet, là-bas dans la ville basse.
His head falls forward on his chest.	Sa tête tombe en avant sur sa poitrine.
He played this card at every opportunity.	Il a joué cette carte à chaque occasion.
Includes sample code.	Inclut un exemple de code.
Contribution to the analysis and interpretation of data.	Contribution à l'analyse et à l'interprétation des données.
I saw someone shoot.	J'ai vu quelqu'un tirer.
We can do this in two ways.	Nous pouvons le faire de deux manières.
And that was very welcome and helpful.	Et c'était très bienvenu et utile.
I really like the current state of the music industry.	J'aime vraiment l'état actuel de l'industrie de la musique.
Don't be so worried.	Ne soyez pas si inquiet.
Nothing worth having ever entirely disappears.	Rien qui vaut la peine d'avoir ne disparaît jamais entièrement.
All authors contributed to the drafting of the manuscript.	Tous les auteurs ont contribué à la rédaction du manuscrit.
Yet they were constantly fighting.	Pourtant, ils se battaient constamment.
There was no money received or anything like that.	Il n'y a pas eu d'argent reçu ou rien de ce genre.
This volume is not an exception.	Ce volume n'est pas une exception.
The player who won the most caps first.	Le joueur qui a remporté le plus de sélections en premier.
But there is more.	Mais, il y a plus.
It made me cry.	Ça m'a fait pleurer.
However, it has certain limitations.	Cependant, il a certaines limites.
I had decided to keep the beautiful child.	J'avais décidé de garder le bel enfant.
Once we became aware of them, they were everywhere.	Une fois que nous avons pris conscience d'eux, ils étaient partout.
But she couldn't back down now.	Mais elle ne pouvait pas reculer maintenant.
The fill factor.	Le facteur de remplissage.
But there was also new life coming into their lives.	Mais il y avait aussi une nouvelle vie qui entrait dans leur vie.
I just thought it could wait.	Je pensais juste que ça pouvait attendre.
He leads her out of the room.	Il la conduit hors de la pièce.
You want revenge on me one way or another.	Tu veux te venger de moi d'une manière ou d'une autre.
I think he likes the idea.	Je pense qu'il aime l'idée.
This time they were a threat.	Cette fois, ils étaient une menace.
I put my hands to the sides of my mouth.	Je mets mes mains sur les côtés de ma bouche.
The show business people came.	Les gens du show business sont venus.
Killing is bad.	Tuer c'est mal.
I'm very excited and hope you can see it.	Je suis très excité et j'espère que vous pourrez le voir.
She knew their type.	Elle connaissait leur type.
But physical activity was natural for me.	Mais l'activité physique était naturelle pour moi.
The main task is ahead of us.	La tâche principale est devant nous.
But we will see what will happen.	Mais nous verrons ce qui se passera.
He didn't claim it too much.	Il ne l'a pas trop revendiqué.
She didn't want to be responsible for making her sick.	Elle ne voulait pas être responsable de l'avoir rendue malade.
And some are killed from within.	Et certains sont tués de l'intérieur.
Or so everyone said.	Ou alors tout le monde a dit.
I fell asleep again.	Je me suis encore bien endormi.
He wondered how far he would go.	Il se demandait jusqu'où il irait.
Not bad so far.	Pas mal jusqu'ici.
Him an old sleep.	Lui un sommeil vieux.
It was a girl, and she was crying hard.	C'était une fille, et elle pleurait fort.
Current methods are easier and more familiar.	Les méthodes actuelles sont plus faciles et plus familières.
I miss my life.	Ma vie me manque.
Unfortunately, none of this happened.	Malheureusement, rien de tout cela ne s'est produit.
None of us moved.	Aucun de nous n'a bougé.
The body is a source of data, to be collected and analyzed.	Le corps est une source de données, à collecter et à analyser.
He waited and tried again.	Il attendit et réessaya.
That's how he drove, anyway.	C'est comme ça qu'il conduisait, en tout cas.
And they didn't.	Et ils ne l'ont pas fait.
And there are a lot of things about it.	Et il y a beaucoup de choses à ce sujet.
More time has passed.	Plus de temps a passé.
These rules are there for a reason.	Ces règles sont là pour une raison.
The other three survived.	Les trois autres ont survécu.
Twice, in the same direction.	Deux fois, dans le même sens.
The wind and the rain still continue.	Le vent et la pluie continuent toujours.
You would soon find your mistake if you did.	Vous trouveriez bientôt votre erreur si vous le faisiez.
It is therefore important to ask what people eat in general.	Il est donc important de se demander ce que les gens mangent en général.
They do not have.	Ils n'ont pas.
A few times it escaped us.	À quelques reprises, il nous a échappé.
I knew other options should have been available.	Je savais que d'autres options auraient dû être disponibles.
He wasn't looking at anything.	Il ne regardait rien.
Maybe one of them will know.	Peut-être que l'un d'eux le saura.
It's worth three points.	Ça vaut trois points.
As with any download the law of was.	Comme pour tout téléchargement la loi du was.
For more details, see the text.	Pour plus de détails, voir le texte.
In his hand, no less.	Dans sa main, pas moins.
Do it anyway.	Fais-le quand même.
It all happened right under his nose.	Tout cela s'est passé sous son nez.
This observation is not new.	Ce constat n'est pas nouveau.
Check it out on the internet.	Vérifiez-le sur Internet.
Law school there after that.	École de droit là-bas après ça.
There are no real jobs there.	Il n'y a pas de vrais emplois là-bas.
He's stronger than he's ever been.	Il est plus fort qu'il ne l'a jamais été.
Heads are turning towards us.	Les têtes se tournent vers nous.
I lay my head on his.	Je pose ma tête sur la sienne.
He grabbed my arm and pulled me towards him.	Il attrapa mon bras et me tira vers lui.
I know that voice.	Je connais cette voix.
The horse made me look good.	Le cheval me faisait bien paraître.
Anyway, it was too late.	De toute façon, il était trop tard.
I feel his pain.	Je ressens sa douleur.
Maybe I could come back tonight.	Je pourrais peut-être revenir ce soir.
You were sitting here and talking.	Tu étais assis ici et tu parlais.
It means now.	Cela signifie maintenant.
One of them is the existence of different unknown things and forces.	L'un d'eux est l'existence de différentes choses et forces inconnues.
He would do anything to help a student, even have sex.	Il ferait n'importe quoi pour aider une étudiante, même avoir des relations sexuelles.
He only died months later.	Il n'est mort que des mois plus tard.
He just needed a chance.	Il avait juste besoin d'une chance.
My first choice.	Mon premier choix.
His father only calls him that when he is particularly upset.	Son père ne l'appelle ainsi que lorsqu'il est particulièrement contrarié.
These have included the following.	Ceux-ci ont inclus ce qui suit.
All you need is a basic camera, a desire to learn and practice.	Tout ce dont vous avez besoin est un appareil photo de base, le désir d'apprendre et de pratiquer.
No additional data was recorded for the purpose of the study.	Aucune donnée supplémentaire n'a été enregistrée pour les besoins de l'étude.
It had been dead for two years.	C'était mort depuis deux ans.
And say it.	Et dites-le.
She couldn't do the happy thing.	Elle ne pouvait pas faire la chose heureuse.
This finding is consistent with the results of the present study.	Cette constatation est en accord avec les résultats de la présente étude.
After that, each key is in a separate element.	Après cela, chaque clé se trouve dans un élément séparé.
One eye was looking at me, the other was trying to find me.	Un œil me regardait, l'autre essayait de me trouver.
He died in rights.	Il l'a mort aux droits.
I haven't been for years.	Je ne l'ai pas été depuis des années.
I never meant to hurt you.	Je n'ai jamais voulu te blesser.
All observations below are from the second system.	Toutes les observations ci-dessous proviennent du deuxième système.
I had to raise him myself.	J'ai dû l'élever moi-même.
Or maybe they were friends long before that.	Ou peut-être qu'ils ont été amis bien avant cela.
Very happy and satisfied with this.	Très heureux et satisfait de cela.
Must see to appreciate.	A voir absolument pour apprécier.
No database is required.	Aucune base de données n'est requise.
Can go through the rest of the steps.	Peut passer par le reste des étapes.
In reality, they tend to be too complex to understand.	En réalité, ils ont tendance à être trop complexes à comprendre.
We imagine that if it sounds true, it probably is.	Nous imaginons que si cela semble vrai, c'est probablement vrai.
Literally speaking, it was true.	Littéralement parlant, c'était vrai.
He was also unable to close himself to media comment.	Il n'a pas non plus été en mesure de se fermer aux commentaires des médias.
It was super fun for me.	C'était super amusant pour moi.
He can't really play second base anymore either.	Il ne peut plus vraiment jouer au deuxième but non plus.
She knew all too well now what that felt like.	Elle ne savait que trop bien maintenant ce que cela faisait.
They were by my side, my team.	Ils étaient à mes côtés, mon équipe.
We family, boy.	Nous famille, garçon.
They use it as a tool.	Ils l'utilisent comme un outil.
No vision, no future, no reason.	Pas de vision, pas d'avenir, pas de raison.
Think about your planning.	Pensez à votre planification.
I got a piece of it from the internet.	J'en ai eu un morceau sur Internet.
So that's our definition.	C'est donc notre définition.
Each time they were together, their bond grew stronger.	Chaque fois qu'ils étaient ensemble, leur lien se renforçait.
However, some studies have found it helpful.	Cependant, certaines études l'ont trouvé utile.
It's what you do best.	C'est ce que tu fais de mieux.
It is clear that they are initially positive.	Il est clair qu'ils sont positifs au départ.
I will help you catch it.	Je vais t'aider à l'attraper.
He was a footballer.	Il était footballeur.
Cross on the wall.	Croix sur le mur.
You have other books here.	Vous avez d'autres livres ici.
Mom wouldn't want me wasting money.	Maman ne voudrait pas que je gaspille de l'argent.
Everything was normal.	Tout était normal.
The defendant claims that the plaintiff did nothing in response to these letters.	Le défendeur prétend que le demandeur n'a rien fait en réponse à ces lettres.
Even for him, it took a lot of effort.	Même pour lui, cela a demandé beaucoup d'efforts.
A former student has died.	Un ancien élève est décédé.
Values ​​were shown as mean of left and right.	Les valeurs ont été indiquées comme moyenne de gauche et de droite.
Our last home is our own body.	Notre dernière maison est notre propre corps.
And after a while, suddenly, the hairs on my arm stand on end.	Et au bout d'un moment, soudain, les poils de mon bras se dressent.
You can shape the story itself.	Vous pouvez façonner l'histoire elle-même.
There may be one.	Il se peut qu'il y ait un.
That's not the problem now.	Ce n'est pas le problème maintenant.
And the person we called was not home.	Et la personne que nous avons appelée n'était pas à la maison.
They were going to release him the next day.	Ils allaient le relâcher le lendemain.
I appreciate that.	J'apprécie cela.
There is no better word.	Il n'y a pas de meilleur mot.
We create our own reality.	Nous créons notre propre réalité.
We have to stop this now.	Nous devons arrêter cela maintenant.
Taste and season accordingly.	Goûtez et assaisonnez en conséquence.
We couldn't discuss it.	Nous ne pouvions pas en discuter.
But they couldn't help it.	Mais ils ne pouvaient pas s'en empêcher.
It shows her that you care about her.	Cela lui montre que vous vous souciez d'elle.
Perhaps that is the case from their current point of view.	Peut-être que c'est le cas de leur point de vue actuel.
She loves everything about snow.	Elle aime tout ce qui concerne la neige.
As a result, I would definitely lead the class a little differently.	En conséquence, je dirigerais certainement la classe un peu différemment.
He doesn't question anything.	Il ne remet rien en cause.
The other eight children heard him cry.	Les huit autres enfants l'ont entendu pleurer.
I recommend you to test these reasons.	Je vous recommande de tester ces raisons.
Actually, just use the accepted answer.	En fait, utilisez simplement la réponse acceptée.
But that certainly does not preclude the use of the term.	Mais cela n'empêche certainement pas l'utilisation du terme.
It was definitely true for me.	C'était définitivement vrai pour moi.
And that's fine.	Et ça va.
The whole town came to conclusion at the same time.	Toute la ville est venue à la conclusion en même temps.
He was right there.	Il se trouvait juste là.
That's why they need it.	C'est pourquoi ils en ont besoin.
Most of us feel the same for a lot of workers.	La plupart d'entre nous ressentons la même chose pour beaucoup de travailleurs.
It wouldn't do him any good to sit there.	Cela ne lui servirait à rien de rester assis là.
I mean, of course she had.	Je veux dire, bien sûr qu'elle l'avait fait.
He loves to clean the house.	Il adore nettoyer la maison.
He had trouble sleeping.	Il avait du mal à dormir.
So people fight and create problems.	Alors les gens se battent et créent des problèmes.
This, however, is not necessarily the case.	Ceci, cependant, n'est pas nécessairement le cas.
Better yet, other states.	Mieux encore, d'autres États.
Of course, he returned me in kind.	Bien sûr, il m'a rendu en nature.
Then there was an opportunity and they opened the books.	Puis il y a eu une opportunité et ils ont ouvert les livres.
I can write an entire article on this subject.	Je peux écrire un article entier sur ce sujet.
Could be as many cards as you wanted.	Pourrait être autant de cartes que vous vouliez.
It's perfect for me.	C'est parfait pour moi.
I totally understand your fear.	Je comprends tout à fait ta peur.
He didn't even want a body.	Il ne voulait même pas de corps.
And they can keep us busy.	Et ils peuvent nous occuper.
We did not create them.	Nous ne les avons pas créés.
In few hours.	Dans quelques heures.
Call us.	Appelez-nous.
Enjoy your meal.	Bon appétit.
That is what the gas tax is for.	C'est à cela que sert la taxe sur l'essence.
Make people pay attention to you.	Faites en sorte que les gens prêtent attention à vous.
His mouth opens.	Sa bouche s'entrouvre.
It is made to last.	Il est fait pour durer.
We didn't, man.	On ne l'a pas fait, mec.
Some are mounted only a few hours before.	Certains sont montés seulement quelques heures avant.
The four of us walked in silence, lost in thought.	Nous marchions tous les quatre en silence, perdus dans nos pensées.
I would definitely come back to this apartment.	Je reviendrais certainement dans cet appartement.
None of that.	Rien de cela.
And then he's back, sleeping in his room again.	Et puis il est de retour, dormant à nouveau dans sa chambre.
I made money.	J'ai gagné de l'argent.
It was a serious effort.	C'était un sérieux effort.
Just us then.	Juste nous alors.
Something bad had happened.	Quelque chose de mal était arrivé.
Unfortunately, no organization responded as I wanted.	Malheureusement, aucun organisme n'a répondu comme je le voulais.
I couldn't, not like him.	Je ne pouvais pas, pas comme lui.
They said he would come back tonight.	Ils ont dit qu'il reviendrait ce soir.
She looked at the photo.	Elle regarda la photo.
Make it happen.	Faites en sorte que cela se produise.
He read a lot about me in the newspapers, he said.	Il a beaucoup lu sur moi dans les journaux, dit-il.
Playing at becoming a man again.	Jouer à redevenir un homme.
I told friends to be careful if they were planning to call.	J'ai dit à des amis de faire attention s'ils avaient l'intention d'appeler.
Many factors were recorded, most showing no effect.	De nombreux facteurs ont été enregistrés, la plupart ne montrant aucun effet.
We are involved in the world around us.	Nous sommes impliqués dans le monde qui nous entoure.
All things change over time.	Toutes les choses changent avec le temps.
Together they were stronger.	Ensemble, ils étaient plus forts.
We become different.	Nous devenons différents.
Internet is so free, camera is so free.	Internet est tellement gratuit, l'appareil photo est tellement gratuit.
We know when we are angry, sad or happy.	Nous savons quand nous sommes en colère, tristes ou heureux.
His advice had been good.	Ses conseils avaient été bons.
It did not work.	Cela n'a pas fonctionné.
Once the oil is hot, lower the heat to medium.	Une fois l'huile chaude, baisser le feu à moyen.
Remove the pan from the fire.	Retirez la casserole du feu.
He was waiting.	Il attendait.
We had dreams together.	Nous avions des rêves ensemble.
Next, you need to ask the patient questions.	Ensuite, vous devez poser des questions au patient.
That's what he did last month.	C'est ce qu'il a fait le mois dernier.
Everyone and everything was silent.	Tout le monde et tout était silencieux.
Cut to her sitting on the bed.	Plan sur elle assise sur le lit.
Stay home to get dinner.	Rester à la maison pour aller chercher le dîner.
I miss my dad, you miss your sister.	Mon père me manque, ta sœur te manque.
What if.	Et qu'est-ce qui se passerait si.
Nice ride though.	Belle balade cependant.
Be necessary.	Être nécessaire.
I highly recommend it.	Je le recommande grandement.
I mean this.	Je veux dire ceci.
The library seemed most likely.	La bibliothèque semblait la plus probable.
These women were really sick and had no control over their condition.	Ces femmes étaient vraiment malades et n'avaient aucun contrôle sur leur condition.
Safety analyzes were performed for the safety population.	Des analyses de sécurité ont été réalisées pour la population de sécurité.
You will soon hear from him.	Vous aurez bientôt de ses nouvelles.
We would like this to end as soon as possible.	Nous aimerions que cela se termine le plus rapidement possible.
She probably has time to read and research such things.	Elle a probablement le temps de lire et de rechercher de telles choses.
It seemed to have been moved.	Il semblait avoir été déplacé.
I think we both know what you will choose.	Je pense que nous savons tous les deux ce que vous choisirez.
Well, he's on his way to a distant country.	Eh bien, il est en route pour un pays lointain.
Tell me about your case.	Parlez-moi de votre cas.
For some reason, they both decided not to tell him.	Pour une raison quelconque, ils décidèrent tous les deux de ne pas le lui dire.
Not as it happens.	Pas comme ça arrive.
He had fingers.	Il avait des doigts.
We are angry.	Nous sommes en colère.
But she was gone for the day.	Mais elle était partie pour la journée.
Because we were badass.	Parce que nous étions des durs à cuire.
Unfortunately, many never get past this stage.	Malheureusement, beaucoup ne dépassent jamais ce stade.
This human was strong.	Cet humain était fort.
I wish she was still there.	J'aimerais qu'elle soit encore là.
It's our lunch break.	C'est notre pause déjeuner.
Have a little faith.	Ayez un peu de foi.
Divide each length in half down the middle.	Divisez chaque longueur en deux par le milieu.
He looked down at his dog, who was taking his commands seriously.	Il baissa les yeux sur son chien, qui prenait ses ordres au sérieux.
His work has found popular application in education.	Son travail a trouvé une application populaire dans l'éducation.
There is no way around this.	Il n'y a pas moyen de contourner cela.
We believe that these comments are very valid.	Nous croyons que ces commentaires sont très valables.
For those who have children, you know him.	Pour ceux qui ont des enfants, vous le connaissez.
I think that's only part of the story.	Je pense que ce n'est qu'une partie de l'histoire.
It took some time.	Cela a pris un certain temps.
Your home planet, before you fly to the stars.	Votre planète natale, avant de vous envoler vers les étoiles.
It would be easy to give up.	Il serait facile d'abandonner.
The others parked behind him as they were ready.	Les autres se garèrent derrière lui alors qu'ils étaient prêts.
I want my children to be the best at what they do.	Je veux que mes enfants soient les meilleurs dans ce qu'ils font.
You see what none of us have noticed so far.	Vous voyez ce qu'aucun de nous n'a remarqué jusqu'à présent.
And she made our dreams come true.	Et elle a réalisé nos rêves.
As the leader, you control the weather.	En tant que leader, vous contrôlez la météo.
Immediately, she felt a little better.	Immédiatement, elle se sentit un peu mieux.
The call did not go well.	L'appel ne s'est pas bien passé.
Let's do something.	Faisons quelque chose.
It just means that people haven't written about it.	Cela signifie simplement que les gens n'en ont pas écrit.
So it's a unique place.	C'est donc un endroit unique.
I think that's their conversation.	Je pense que c'est leur conversation.
Choose the first picture you like to color.	Choisissez la première image que vous aimez colorier.
I see lots of people taking pictures, which they put everywhere.	Je vois plein de gens qui prennent des photos, qu'ils mettent partout.
The woman stared at him.	La femme le fixa.
Don't focus on the view.	Ne vous concentrez pas sur la vue.
He finished the season with two goals in nine games.	Il a terminé la saison avec deux buts en neuf matchs.
They had had a horse for her.	Ils avaient eu un cheval pour elle.
I try to find my bearings in the crowd.	J'essaie de me repérer dans la foule.
It's hard to trust.	C'est difficile de faire confiance.
We reported it.	Nous l'avons signalé.
His sister fetches him.	Sa sœur va le chercher.
And how to track it.	Et comment le traquer.
But don't stop there.	Mais ne vous arrêtez pas là.
Who returns for two more series this year.	Qui revient pour deux autres séries cette année.
Others said they weren't doing enough.	D'autres ont dit qu'ils n'en faisaient pas assez.
They are not life itself, not the stuff of life.	Ils ne sont pas la vie elle-même, pas l'étoffe de la vie.
And take him back to his hotel.	Et le ramener à son hôtel.
I put it a little too thick.	Je l'ai mis un peu trop épais.
They might get angry.	Ils pourraient s'énerver.
His work only caused bad things.	Son travail n'a causé que de mauvaises choses.
But we felt it was a good thing to do.	Mais nous avons estimé que c'était une bonne chose à faire.
It would be crazy.	Ce serait fou.
We love this song.	Nous aimons cette chanson.
He was far from her.	Il était loin d'elle.
Apart from these details, there was nothing else.	En dehors de ces détails, il n'y avait rien d'autre.
These conditions have been used throughout for other measurements.	Ces conditions ont été utilisées partout pour d'autres mesures.
I need his help.	J'ai besoin de son aide.
He liked his money.	Il aimait son argent.
It would be very sad to lose them from the world.	Ce serait très triste de les perdre du monde.
I don't know when or if this stock will increase.	Je ne sais pas quand ni si ce stock augmentera.
It was still daylight when we arrived.	Il faisait encore jour quand nous sommes arrivés.
We are having a lot of fun.	On s'amuse beaucoup.
These stories are common and lead to interesting discussions.	Ces histoires sont courantes et donnent lieu à des discussions intéressantes.
Greater air pressure drop results in less heat transfer.	Une plus grande chute de pression d'air entraîne moins de transfert de chaleur.
Can't find anything missing.	Vous n'arrivez pas à trouver qu'il manque quelque chose.
And they keep coming.	Et ils continuent à venir.
I think he committed suicide.	Je pense qu'il s'est suicidé.
One of two ways.	Une des deux manières.
They'll find him if we don't find him first.	Ils le trouveront si nous ne le trouvons pas d'abord.
But she wouldn't.	Mais elle ne le ferait pas.
Then next to me.	Puis à côté de moi.
Back as soon as possible.	De retour dès que possible.
Very good condition, excellent sound.	Très bon état, son excellent.
Okay, he knew how to fish.	D'accord, il savait pêcher.
Couldn't have asked for more.	Je n'aurais pas pu demander plus.
I mean, we get this message over and over again.	Je veux dire, nous recevons ce message maintes et maintes fois.
She got a call.	Elle a eu un appel.
Thanks again for today guys.	Merci encore pour aujourd'hui les gars.
I can see that the records are saved in the same table.	Je peux voir que les enregistrements sont enregistrés dans la même table.
They killed his father.	Ils ont tué son père.
The pressure is still there.	La pression est toujours là.
No one is in class.	Personne n'est en classe.
He hated black people.	Il détestait les Noirs.
The vision is therefore totally the same.	La vision est donc totalement la même.
Some states offer additional services.	Certains États offrent des services supplémentaires.
I am trying to run the unit tests given in the exercise.	J'essaie d'exécuter les tests unitaires donnés dans l'exercice.
Is the difference you see in this normal range.	Est-ce que la différence que vous voyez dans cette plage normale.
I got dressed.	Je me suis habillé.
I guess he just decided to join us.	Je suppose qu'il a juste décidé de se joindre à nous.
Pay attention to my words.	Faire attention à mes propos.
On his shoulders.	Sur ses épaules.
So he's definitely the best of the bunch.	Il est donc certainement le meilleur du lot.
Another possibility is to replace them both with the opposite.	Une autre possibilité consiste à les remplacer tous les deux par l'opposé.
I am new in this field.	Je suis nouveau dans ce domaine.
This issue does not occur outside of testing.	Ce problème ne se produit pas en dehors des tests.
Try it, let me know how you like it.	Essayez-le, faites-moi savoir comment vous l'aimez.
That's my only point.	C'est mon seul point.
A single mission designed to be played with a group of players.	Une seule mission conçue pour être jouée avec un groupe de joueurs.
Whatever you choose.	Quoi que vous choisissiez.
Only if you want of course.	Seulement si vous le souhaitez bien sûr.
It was an understanding.	C'était une compréhension.
She was ready to go and start.	Elle était prête à partir et à démarrer.
Some look better with high bitrate, but some don't.	Certains semblent mieux avec un débit élevé, mais d'autres non.
But it never came back.	Mais ce n'est jamais revenu.
But not again and again and again.	Mais pas encore et encore et encore.
The results of this section are due to this reference.	Les résultats de cette section sont dus à cette référence.
I took no risk.	Je n'ai pas pris de risque.
She looked around for help.	Elle regarda autour d'elle pour obtenir de l'aide.
It is a process rather than an event.	C'est un processus plutôt qu'un événement.
I hope you're not thinking of cutting the discussion short.	J'espère que vous ne pensez pas à écourter la discussion.
She was treated for her injuries and released.	Elle a été soignée pour ses blessures et libérée.
He was a son.	C'était un fils.
The question is therefore not if, but when and where.	La question n'est donc pas si, mais quand et où.
This brings us to deeper aspects.	Cela nous amène à des aspects plus profonds.
She was pretty sure there wasn't.	Elle était presque sûre qu'il n'y en avait pas.
Or maybe you just don't know what to do next.	Ou peut-être que vous ne savez tout simplement pas quoi faire ensuite.
And now it's time for you to have more of a social life.	Et maintenant, il est temps que vous ayez plus de vie sociale.
And it's just water.	Et ce n'est que de l'eau.
They cannot be used long term.	Ils ne peuvent pas être utilisés à long terme.
Check multiple cards and make sure they match the same class.	Vérifiez plusieurs cartes et assurez-vous qu'elles correspondent à la même classe.
Anyway, check out my blog.	Quoi qu'il en soit, consultez mon blog.
He sat down and watched.	Il s'assit et regarda.
But above all.	Mais avant tout.
None of us knew what was going on.	Aucun de nous ne savait ce qui se passait.
But he must be able to throw.	Mais il doit être capable de lancer.
Depending on the news.	En fonction de l'actualité.
They might not be happy to see me either.	Ils pourraient ne pas être contents de me voir non plus.
I don't see that happening, though.	Je ne vois pas cela se produire, cependant.
They won't know where you are, and we won't tell them.	Ils ne sauront pas où vous êtes, et nous ne leur dirons rien.
You said you had answers.	Vous avez dit que vous aviez des réponses.
So we have to get the bill passed first.	Donc, nous devons d'abord faire adopter le projet de loi.
I told you this afternoon.	Je te l'ai dit cet après-midi.
Rock with it.	Rock avec ça.
The couple had lived together for four years.	Le couple vivait ensemble depuis quatre ans.
This is under development.	Ceci est en cours d'élaboration.
I would definitely not buy one instead of a light stand.	Je n'en achèterais certainement pas un au lieu d'un pied d'éclairage.
His window on the world.	Sa fenêtre sur le monde.
And such were some of you.	Et tels étaient certains d'entre vous.
A few minutes pass.	Quelques minutes passent.
This time, however, it's different.	Cette fois, cependant, c'est différent.
Go play this.	Allez jouer ça.
It would give him a fit.	Cela lui donnerait une crise.
He watches over you.	Il veille sur vous.
In general, this was not the case.	En général, ce n'était pas le cas.
Close to my age.	Proche de mon âge.
You never let others see anxiety in you.	Vous n'avez jamais laissé les autres voir de l'anxiété en vous.
The flowers are yellow.	Les fleurs sont jaunes.
So in a very real way, it's an audience of one.	Donc, d'une manière très réelle, c'est un public d'un.
I couldn't guess it.	Je ne pouvais pas le deviner.
He is perfect as he is now.	Il est parfait tel qu'il est maintenant.
Don't know how everything is about to change.	Ne sait pas comment tout est sur le point de changer.
At home it's easy.	A la maison c'est facile.
I think it will.	Je pense que ça ira.
Keep going.	Continuez ainsi.
Damn, that was fun.	Bon sang, c'était amusant.
As things stand, his daughter now holds the power.	En l'état actuel des choses, sa fille détient désormais le pouvoir.
They shoot at me.	Ils me tirent dessus.
Then move to the side.	Ensuite, déplacez-vous sur le côté.
Add wine and broth.	Ajouter le vin et le bouillon.
This makes it difficult to clean.	Cela le rend difficile à nettoyer.
My daughter is extremely sick.	Ma fille est extrêmement malade.
Her dad said she was too excited, but that wasn't the truth.	Son père a dit qu'elle était trop excitée, mais ce n'était pas la vérité.
Please do.	Veuillez le faire.
She is better than me.	Elle est meilleure que moi.
And it worked perfectly from the start.	Et cela a parfaitement fonctionné dès le début.
I don't get any special treatment for being his son.	Je ne reçois aucun traitement spécial pour être son fils.
I do the same with books and shows as a whole.	Je fais la même chose avec les livres et les émissions dans leur ensemble.
God knows where you are and what you're doing.	Dieu sait où vous êtes et ce que vous faites.
This is my house right now.	C'est ma maison en ce moment.
He gestures to the seat, then to the boy.	Il désigne le siège, puis le garçon.
No one would have noticed.	Personne ne l'aurait remarqué.
My dad was really a mean man.	Mon père était vraiment un homme méchant.
This assistance is available in addition to government assistance for living expenses.	Cette aide est disponible en plus de l'aide gouvernementale pour frais de subsistance.
I didn't care how much it cost.	Je me fichais de combien ça coûtait.
So you get to know these characters incredibly quickly.	Vous apprenez donc à connaître ces personnages incroyablement rapidement.
He takes her hand, and there is a moment of truth.	Il lui prend la main, et il y a un moment de vérité.
The women have waited more than long enough.	Les femmes ont attendu plus qu'assez longtemps.
Watch the last minute of each video.	Regardez la dernière minute de chaque vidéo.
I speak for those who cannot speak for themselves.	Je parle pour ceux qui ne peuvent pas parler pour eux-mêmes.
Stay close to him.	Restez près de lui.
I am a mom now.	Je suis maman maintenant.
But the appearance is not the real issue.	Mais l'apparence n'est pas le vrai problème.
To build understanding, more of us are speaking out.	Pour renforcer la compréhension, nous sommes plus nombreux à nous exprimer.
It's not something about the future, the future is now.	Ce n'est pas quelque chose à propos de l'avenir, l'avenir est maintenant.
She turned to face me.	Elle se retourna pour me faire face.
He felt sad.	Il se sentait triste.
Send me an e-mail if you wish.	Envoyez-moi un e-mail si vous le souhaitez.
And yes you can.	Et oui vous pouvez.
I hope you got me.	J'espère que tu m'as eu.
Hearing our innermost thoughts.	Entendre nos pensées les plus intimes.
Her child was different, was born different.	Son enfant était différent, est né différent.
He is having a fit.	Il fait une crise.
So we could live without fear.	Ainsi, nous pourrions vivre sans peur.
Causes us endless trouble.	Nous cause des ennuis sans fin.
These are chargeable.	Ceux-ci sont payants.
There are more details here.	Il y a plus de détails ici.
It is bound to happen.	C'est obligé d'arriver.
Neither of them works.	Aucun des deux ne fonctionne.
She didn't understand how.	Elle ne comprenait pas comment.
As for the other forces, they are quite similar.	Quant aux autres forces, elles sont assez similaires.
She had done more.	Elle avait fait plus.
If so, please leave a comment.	Si oui, merci de laisser un commentaire.
Then the mass continued.	Puis la messe a continué.
It was easier than expected.	C'était plus facile que prévu.
It's not difficult when you have experience.	Ce n'est pas difficile quand on a de l'expérience.
It works perfectly for files with a single command.	Cela fonctionne parfaitement pour les fichiers avec une seule commande.
Living with dogs.	Vivre avec des chiens.
As if they were the only two people on earth.	Comme s'ils étaient les deux seules personnes sur terre.
So many times we miss the letting go part.	Tant de fois nous manquons la partie lâcher prise.
She was a person.	Elle était une personne.
He smiled back.	Il a souri en retour.
What you are looking for is the heart of the bodily sense.	Ce que vous recherchez est le cœur du sens corporel.
He had no chance.	Il n'avait aucune chance.
This is an example of both.	Ceci est un exemple des deux.
People get married there.	Les gens s'y marient.
But also try to look for the good stuff.	Mais essayez aussi de rechercher les bonnes choses.
This storm was unnatural.	Cette tempête n'était pas naturelle.
The bad times were hidden.	Les mauvais moments étaient cachés.
He leaves super early and comes back late.	Il part super tôt et rentre tard.
It was refused.	Il a été refusé.
I found them interesting.	Je les ai trouvés intéressants.
I just wish it was on all levels.	J'aimerais juste que ce soit à tous les niveaux.
I must not die.	Je dois ne pas mourir.
Not for a second.	Pas une seconde.
If it's not one thing, it's another.	Si ce n'est pas une chose, c'en est une autre.
There was only one option.	Il n'y avait qu'une seule option.
It is an evidence, a given.	C'est une évidence, une donnée.
She had made sure of it.	Elle s'en était assurée.
I don't know how she will turn out.	Je ne sais pas comment elle va devenir.
He's incredibly popular.	Il est incroyablement populaire.
He looked around for something heavy to arm himself.	Il chercha quelque chose de lourd autour de lui pour s'armer.
We do not have.	Nous n'avons pas.
He's ready to see you, though.	Il est prêt à vous voir, cependant.
On a baby.	Sur un bébé.
He was joined by several other officers.	Il a été rejoint par plusieurs autres officiers.
And lacking.	Et en manque.
Move slowly if you must, but don't stop.	Déplacez-vous lentement si vous le devez, mais ne vous arrêtez pas.
He never knew who his real parents were.	Il n'a jamais su qui étaient ses vrais parents.
I haven't gotten used to it yet.	Je ne m'y suis pas encore habitué.
God has been good to me.	Dieu a été bon pour moi.
She didn't hear anything.	Elle n'a rien entendu.
You would have killed some of them, then they would have killed you.	Vous auriez tué certains d'entre eux, puis ils vous auraient tué.
Then he points to something very large on the ground.	Puis il désigne quelque chose de très grand sur le sol.
Is much worse.	Est bien pire.
We started dealing with this subject ten years ago.	Nous avons commencé à traiter ce sujet il y a dix ans.
Which isn't bad, but it's not good either.	Ce qui n'est pas mal, mais ce n'est pas bien non plus.
He needs a top and four legs.	Il a besoin d'un haut et de quatre pattes.
That day literally never came.	Ce jour n'est littéralement jamais arrivé.
Back to the camp.	Retour vers le camp.
So close and it was just the first of four fast races.	Si proche et ce n'était que la première de quatre courses rapides.
In effect.	En effet.
So we end where we started, the source is the force.	Nous terminons donc là où nous avons commencé, la source est la force.
You have to leave at the end of the day.	Vous devez partir à la fin de la journée.
I finally got this thing to work.	J'ai finalement réussi à faire fonctionner ce truc.
It was his idea, just for the record.	C'était son idée, juste pour le compte rendu.
I laughed and said that would be the worst thing ever.	J'ai ri et j'ai dit que ce serait la pire chose qui soit.
During this time, you will work every day.	Pendant ce temps, vous travaillerez tous les jours.
Well, there are two problems here.	Eh bien, il y a là deux problèmes.
They are doing very well.	Ils vont très bien.
I'm really tired today.	Je suis vraiment fatigué aujourd'hui.
But to !!!.	Mais à !!!.
And the reverse error can occur.	Et l'erreur inverse peut se produire.
Wait to be safe.	Attendez d'être en sécurité.
I told them to fuck off.	Je leur ai dit de se faire foutre.
I felt good for us.	Je me sentais bien pour nous.
It was good to know exactly who would come after me.	C'était bon de savoir exactement qui viendrait après moi.
They don't pay you enough.	Ils ne vous paient pas assez.
I have seen them do just that.	Je les ai vus faire exactement cela.
I mean when you hold something in your hand vs.	Je veux dire que lorsque vous tenez quelque chose dans votre main vs.
In addition, response times on the Internet are quite random.	De plus, les temps de réponse sur Internet sont assez aléatoires.
And you should see it here.	Et tu devrais la voir ici.
She described how she got around this problem.	Elle a décrit comment elle a contourné ce problème.
You know more than them.	Vous en savez plus qu'eux.
Job didn't know what he was talking about.	Job ne savait pas de quoi il parlait.
She has three brothers.	Elle a trois frères.
He might as well have.	Il aurait tout aussi bien pu.
We fix them as follows.	Nous les fixons comme suit.
It's something to discuss and keep warm.	C'est quelque chose à discuter et à garder au chaud.
Looks like you got your chance.	On dirait que vous avez votre chance.
Her true nature is hidden from her, despite their years of marriage.	Sa vraie nature lui est cachée, malgré leurs années de mariage.
The court of first instance must conclude that this exception exists.	Le tribunal de première instance doit conclure à l'existence de cette exception.
His light brown eyes were also different.	Ses yeux marron clair étaient également différents.
But he got away with it.	Mais il s'en était sorti.
We stayed in touch for years.	Nous sommes restés en contact pendant des années.
You can check it for yourself in the source link below.	Vous pouvez le vérifier par vous-même dans le lien source ci-dessous.
Nothing would be perfect anymore.	Plus rien ne serait parfait.
He will try harder to seduce her.	Il essaiera davantage de la séduire.
She was behind him now.	Elle était derrière lui maintenant.
We do professional development.	Nous faisons du perfectionnement professionnel.
He is drawn to hell.	Il est attiré en enfer.
It's not a terrible place.	Ce n'est pas un endroit terrible.
And he answered their call.	Et il a répondu à leur appel.
They had to clean up.	Ils ont dû nettoyer.
Let's spread the word.	Passons le mot.
Only money does.	Seul l'argent le fait.
There are thousands of similar examples around the world.	Il existe des milliers d'exemples similaires dans le monde.
He couldn't believe he had said that.	Il ne pouvait pas croire qu'il avait dit cela.
A police case.	Une affaire policière.
That's another thing.	C'est une autre chose.
Tree books are just as important.	Les livres sur les arbres sont tout aussi importants.
Repeat until the entire ball is split.	Répétez jusqu'à ce que toute la balle soit divisée.
He walked none and struck out four.	Il n'en a marché aucun et en a retiré quatre.
And even before it was going to be a female voice.	Et même avant ça allait être une voix féminine.
Nothing came in.	Rien n'entrait.
Thought surely.	Pensée sûrement.
It will be interesting to see.	Ce sera intéressant à voir.
Not this time.	Pas cette fois.
No hell sign.	Aucun signe de l'enfer.
Which is even funnier.	Ce qui est encore plus drôle.
He set it up so well.	Il l'a si bien mis en place.
But this time, it's my dreams.	Mais cette fois, ce sont mes rêves.
Now comes the worst.	Maintenant vient le pire.
Things could be, as he might say, great.	Les choses pourraient être, comme il pourrait le dire, formidables.
His mother didn't want him to play the game.	Sa mère ne voulait pas qu'il joue le jeu.
Select one of the options.	Sélectionnez l'une des options.
It is totally true.	C'est tout à fait vrai.
I mean, you do.	Je veux dire, tu le fais.
Remove from skillet and set aside.	Retirer de la poêle et réserver.
The full story, however, may be less straightforward.	L'histoire complète, cependant, peut être moins simple.
It does nothing for me.	Cela ne me rapporte rien.
Now on to the boy.	Passons maintenant au garçon.
There were more important things to deal with immediately.	Il y avait des choses plus importantes à régler immédiatement.
It didn't matter, they said.	Ça n'avait pas d'importance, disaient-ils.
But she could have entered any college she liked.	Mais elle aurait pu entrer dans n'importe quel collège qu'elle aimait.
It has proven to be the most popular to date.	Il s'est avéré le plus populaire à ce jour.
This will help you understand what you are playing.	Cela vous aidera à comprendre ce que vous jouez.
Politics will only get us so far.	La politique ne nous mènera que jusqu'ici.
It was hard for me.	C'était dur pour moi.
I learned a lot by reading it.	J'ai beaucoup appris en le lisant.
Most heat is actually lost around windows, not through them.	La plupart de la chaleur se perd en fait autour des fenêtres, pas à travers elles.
But prevention is better than cure.	Mais il vaut mieux prévenir que guérir.
Nothing important will happen.	Rien d'important ne se passera.
But the problem remains.	Mais le problème demeure.
It's a way of telling the story.	C'est une façon de raconter l'histoire.
It existed, and you took it away from me.	Elle existait, et tu me l'as enlevée.
He was with two of his friends.	Il était avec deux de ses amis.
I can not wait to be there.	J'ai vraiment hâte d'y être.
His role was played.	Son rôle était joué.
She couldn't resist him.	Elle ne pouvait pas lui résister.
She had been here before.	Elle était déjà venue ici.
So that makes sense.	Cela a donc du sens.
They understood that a student had been shot.	Ils ont compris qu'un étudiant avait été abattu.
He quickly left town.	Il a rapidement quitté la ville.
But the charges have been fully proven.	Mais les accusations ont été pleinement prouvées.
Call if you find him.	Appelez si vous le trouvez.
It's this way.	C'est par ici.
In any situation.	Dans n'importe quelle situation.
I know life is short, so don't waste time now.	Je sais que la vie est courte, alors ne perdez pas de temps maintenant.
He told them he wanted to have a son.	Il leur a dit qu'il voulait avoir un fils.
Nobody knows.	Personne ne sait.
Its known place.	Sa place connue.
The previous two weeks were impossible.	Les deux semaines précédentes étaient impossibles.
The two are simply one thing, absolutely.	Les deux sont simplement une chose, absolument.
They are excellent in this area.	Ils sont excellents dans ce domaine.
The whole town stopped to listen.	La ville entière s'est arrêtée pour écouter.
Not if you plan to live.	Pas si vous prévoyez de vivre.
He moved his fingers slightly.	Il bougea légèrement ses doigts.
For half a day it continued.	Pendant une demi-journée, cela a continué.
But you waited two weeks.	Mais vous avez attendu deux semaines.
His mother took over my house and my children.	Sa mère a repris ma maison et mes enfants.
He wanted to change that.	Il voulait changer cela.
We love science.	Nous aimons les sciences.
They have become strange.	Ils sont devenus étranges.
As if the outside world was made of nothing but light.	Comme si le monde extérieur n'était fait que de lumière.
You won't have fun.	Vous ne vous amuserez pas.
Maybe none of that had happened.	Peut-être que rien de tout cela n'était arrivé.
He taught the short pass.	Il a enseigné la passe courte.
Our new plan is similar.	Notre nouveau plan est similaire.
Write it down in your little book.	Notez cela dans votre petit livre.
He looked up quickly.	Il leva rapidement les yeux.
Or maybe you won't have to search.	Ou peut-être que vous n'aurez pas à chercher.
You must be the doppelganger.	Vous devez être le sosie.
Keep changing fast.	Continue à changer rapidement.
Be there when students cry.	Être là quand les élèves pleurent.
It's just a personal question.	C'est juste une question personnelle.
And so, we will continue this thread of reflection next week.	Et donc, nous continuerons ce fil de réflexion la semaine prochaine.
Many options exist and most will have a high quality.	De nombreuses options existent et la plupart auront une haute qualité.
In fact, he didn't even understand the question.	En fait, il n'a même pas compris la question.
My stomach is a hard little lump.	Mon estomac est une petite boule dure.
They seem to work and look great.	Ils semblent fonctionner et ont fière allure.
Right out of the room.	Dès la sortie de la chambre.
He wasn't even sure he wanted to marry her.	Il n'était même pas sûr de vouloir se marier avec elle.
The fighting was over.	Les combats étaient terminés.
His parents are very sick.	Ses parents sont très malades.
Put a lot of a fight.	Mettez beaucoup d'un combat.
He held the position for four years.	Il a occupé le poste quatre ans.
Lots on the plate.	Beaucoup dans l'assiette.
I couldn't think of anything but him.	Je ne pouvais penser à rien d'autre qu'à lui.
It was fast and it should be fast.	C'était rapide et ça devrait être rapide.
We give thanks today for our health and protection.	Nous rendons grâce aujourd'hui pour notre santé et notre protection.
Piece after piece, more deaths.	Pièce après pièce, plus de morts.
It's probably pretty quick.	C'est probablement assez rapide.
He was having trouble processing things in this new existence.	Il avait du mal à traiter les choses dans cette nouvelle existence.
But she couldn't, she knew that.	Mais elle ne pouvait pas, elle le savait.
But you're obviously a beautiful person too.	Mais tu es évidemment une belle personne aussi.
This is how they come to life and come out into the world.	C'est ainsi qu'ils prennent vie et sortent dans le monde.
Make it positive.	Rendez-le positif.
It's the truth.	C'est la vérité.
I hope yours too!.	J'espère que le vôtre aussi!.
The government knows it.	Le gouvernement le sait.
They needed their parents.	Ils avaient besoin de leurs parents.
Therefore, we designed this essay.	Par conséquent, nous avons conçu cet essai.
It's as if they asked for it.	C'est comme s'ils l'avaient demandé.
I really like that.	J'aime vraiment ça.
She couldn't let that happen.	Elle ne pouvait pas laisser cela arriver.
It all depends on your comfort level and sleeping position.	Tout dépend de votre niveau de confort et de votre position de sommeil.
But he did the job.	Mais il a fait le travail.
And there's nothing to worry about anyway.	Et il n'y a rien à craindre de toute façon.
be subject to the same examination.	Être soumis au même examen.
It is a given.	C'est une donnée.
I made this possible.	C'est moi qui ai rendu cela possible.
The staff couldn't have been better.	Le personnel n'aurait pas pu être mieux.
First, decide exactly what you want.	Tout d'abord, décidez exactement ce que vous voulez.
I'm leaving tomorrow morning.	Je pars demain matin.
Each date is better than the last.	Chaque rendez-vous est meilleur que le précédent.
I want someone to solve it.	Je veux que quelqu'un le résolve.
Again, passion really works here.	Encore une fois, la passion fonctionne vraiment ici.
I help guys do things that work for them.	J'aide les gars à faire les choses qui fonctionnent pour eux.
This number is getting high.	Ce nombre devient élevé.
When he said it like that, it sounded easy.	Quand il l'a dit comme ça, ça avait l'air facile.
No wonder she didn't mention them.	Pas étonnant qu'elle ne les ait pas mentionnés.
But she wasn't sure why.	Mais elle n'était pas certaine de savoir pourquoi.
I took a step back.	J'ai pris du recul.
The three children said nothing.	Les trois enfants ne disaient rien.
Me neither, man.	Moi non plus, mec.
She is exposed.	Elle est exposée.
Now go to bed and come back early.	Maintenant va te coucher et reviens tôt.
We didn't really have much in common.	Nous n'avions pas vraiment grand chose en commun.
Her mouth was still half open, but she was silent now.	Sa bouche était encore à moitié ouverte, mais elle était silencieuse maintenant.
Which looks a lot like this one now, getting closer every day.	Qui ressemble beaucoup à celui-ci maintenant, se rapprochant chaque jour.
He liked the way he ran his business.	Il aimait la façon dont il dirigeait son entreprise.
It doesn't take me.	Ça ne me prend pas.
I expect a good year for him.	Je m'attends à une bonne année pour lui.
The people here are very friendly.	Les gens ici sont très sympathiques.
Otherwise, people paid too much attention to my size.	Sinon, les gens faisaient trop attention à ma taille.
He would have it.	Il l'aurait.
I should have gone to see her.	J'aurais dû passer la voir.
It just took a lot of work.	Cela a juste demandé beaucoup de travail.
He wanted to hurt me and there was no doubt about it.	Il voulait me faire du mal et cela ne faisait aucun doute.
I have problems.	J'ai des problèmes.
It means a lot.	Cela signifie beaucoup.
You go with him.	Vous partez avec lui.
I shot four of the last nine and lost.	J'ai tiré quatre sur les neuf derniers et j'ai perdu.
We just wanted to play for the public.	Nous voulions juste jouer pour le public.
We intended to do the task.	Nous avions l'intention de faire la tâche.
I'll be on my way to meet his father.	Je serai en route pour rencontrer son père.
To not realize it too much.	Pour ne pas trop s'en rendre compte.
My throat was burning.	Ma gorge brûlait.
As hard as it may be, you shouldn't avoid these things.	Aussi difficile que cela puisse être, vous ne devez pas éviter ces choses.
Don't step beyond the door.	Ne faites pas un pas au-delà de la porte.
We can follow his mental processes, of course.	On peut suivre ses processus mentaux, bien sûr.
Two hundred patients were included.	Deux cents patients ont été inclus.
You can't even remember you had a wife.	Vous ne pouvez même pas vous rappeler que vous aviez une femme.
Most of us are career officers.	La plupart d'entre nous sont des officiers de carrière.
Don't waste your strength on her.	Ne gaspillez pas vos forces avec elle.
His voice was low.	Sa voix était basse.
Everything there seems both old and new.	Tout y semble à la fois ancien et nouveau.
A detail he had never noticed before.	Un détail qu'il n'avait jamais remarqué auparavant.
They had to be watched.	Il fallait les surveiller.
She had not left it to chance.	Elle ne l'avait pas laissé au hasard.
He had to go home to his small apartment.	Il a dû rentrer chez lui dans son petit appartement.
I would come back without hesitating.	J'y retournerais sans hésiter.
It took me about three times longer than usual.	Cela m'a pris environ trois fois plus de temps que d'habitude.
I then spoke.	J'ai alors parlé.
I'm going to wait here for five minutes.	Je vais attendre ici cinq minutes.
It is the nature of the world.	C'est la nature du monde.
At least for the first few moments.	Du moins pour les premiers instants.
It's not just training, it's not just playing.	Ce n'est pas seulement l'entraînement, ce n'est pas seulement le jeu.
This is currently true.	C'est actuellement vrai.
The biggest influence on our health is our physical environment and our behavior.	La plus grande influence sur notre santé est notre environnement physique et notre comportement.
But you have to be able to handle big, heavy guys.	Mais vous devez être capable de gérer des gars gros et lourds.
Two males kept together will fight.	Deux mâles maintenus ensemble se battront.
I remember meeting his mother once when I was a child.	Je me souviens avoir rencontré sa mère une fois quand j'étais enfant.
But in a way, he was right.	Mais d'une certaine manière, il avait raison.
I know a guy, actually.	Je connais un gars, en fait.
Life, then nothing.	La vie, puis plus rien.
They could shut down the whole world, shut it off from further research.	Ils pourraient fermer le monde entier, l'interdire à d'autres recherches.
All you have to do is sit there.	Tout ce que vous avez à faire est de vous asseoir là.
Study design, data analysis and drafting of the manuscript part.	Conception des études, analyse des données et rédaction de la partie du manuscrit.
It makes you think these people know what they are doing.	Cela vous fait penser que ces gens savent ce qu'ils font.
I will definitely be making more very soon.	Je vais certainement en faire plus très bientôt.
We have nine gift books, one for each type.	Nous avons neuf livres-cadeaux, un pour chaque type.
It was half past nine.	Il était neuf heures et demie.
I can't get it into my head, not really.	Je n'arrive pas à me le mettre dans la tête, pas vraiment.
And they don't sleep.	Et ils ne dorment pas.
Not this child.	Pas cet enfant.
They haven't seen them either.	Ils ne les ont pas vus non plus.
Neither you nor anyone else is leaving here.	Ni toi ni personne d'autre ne part d'ici.
It has been decided.	Cela a été décidé.
I saw you safe and sound.	Je vous ai vu sain et sauf.
But it will change your bill.	Mais cela changera votre facture.
You will think of something.	Vous penserez à quelque chose.
He appears healthy and active.	Il semble en bonne santé et actif.
The crime was relatively unknown around the world.	Le crime était relativement inconnu dans le monde.
You can tell them as much or as little as you want.	Vous pouvez leur en dire autant ou aussi peu que vous le souhaitez.
There is nothing wrong with the appearance.	Il n'y a rien de mal avec l'apparence.
Her hands were clenched on her arms.	Ses mains étaient serrées sur ses bras.
It's still a lie.	C'est encore un mensonge.
Some things can only be taught.	Certaines choses ne peuvent qu'être enseignées.
There were those who just didn't like my style.	Il y avait ceux qui n'aimaient tout simplement pas mon style.
I don't want you.	Je ne te veux pas.
For now, the crowd is gone.	Pour le moment, la foule est partie.
I had no idea if the man could read.	Je n'avais aucune idée si l'homme savait lire.
This means over the same duration some.	Cela signifie sur la même durée certains.
It was nice to have something to smile about.	C'était agréable d'avoir de quoi sourire.
Two aspects made his approach particularly significant.	Deux aspects ont rendu sa démarche particulièrement significative.
He laughed at them.	Il s'est moqué d'eux.
This is exactly what happened.	C'est exactement ce qui s'est passé.
I hope things will get better.	J'espère que ça ira mieux.
Thus, the trial court considered reasonable efforts.	Ainsi, le tribunal de première instance a tenu compte des efforts raisonnables.
It's exactly the same.	C'est exactement la même chose.
Nobody tried to stop them.	Personne n'a essayé de les arrêter.
You are a.	Tu es une.
Ask a doctor to examine it if you wish.	Demandez à un médecin de l'examiner si vous le souhaitez.
I take pictures.	Je prends des photos.
It has a happy ending.	Il a une fin heureuse.
There is a photo and a button on the screen.	Il y a une photo et un bouton à l'écran.
For some, once they've tasted it, it's never enough.	Pour certains, une fois qu'ils y ont goûté, ce n'est jamais assez.
I can really go on and on.	Je peux vraiment continuer encore et encore.
I pushed for ideas.	J'ai poussé pour des idées.
Different type expected.	Type différent attendu.
It was too early for that.	Il était trop tôt pour cela.
In a dream.	Dans un rêve.
The goal was the last game of the game.	Le but était le dernier jeu du match.
He had a strange expression on his face.	Il avait une expression étrange sur son visage.
Mother is right.	Mère a raison.
Green, blue and yellow always dominate the day.	Le vert, le bleu et le jaune dominent toujours la journée.
She hadn't, so she didn't know what to say.	Elle ne l'avait pas fait et ne savait donc pas quoi dire.
All the leaves were visible on the trees.	Toutes les feuilles étaient visibles sur les arbres.
We had a great time.	Nous avons passé un bon moment.
Just a dark green.	Juste un vert foncé.
Welcome to free hidden object games online, no download.	Bienvenue dans les jeux d'objets cachés gratuits en ligne, sans téléchargement.
Slowly we started getting other things.	Lentement, nous avons commencé à obtenir d'autres choses.
Moreover, they are intended to serve the public good.	De plus, ils sont destinés à servir le bien public.
Only one came.	Un seul est venu.
Fresh blood shown through his fingers.	Du sang frais montré à travers ses doigts.
She's a white girl.	C'est une fille blanche.
I was more than a little upset.	J'étais plus qu'un peu contrarié.
The school closed, the children left, then the teachers left.	L'école a fermé, les enfants sont partis, puis les enseignants sont partis.
You cannot transfer data from your account to another account.	Vous ne pouvez pas transférer les données de votre compte vers un autre compte.
There was no threat of violence.	Il n'y avait aucune menace de violence.
Written over and over again.	Écrit, encore et encore.
I tried to make our relationship healthy.	J'ai essayé de rendre notre relation saine.
They just laughed at me.	Ils se sont juste moqués de moi.
We could start over.	On pourrait recommencer.
Pain is both the fear of leaving the body and the proof of life.	La douleur est à la fois la peur de quitter le corps et la preuve de la vie.
He has never disappointed me.	Il ne m'a jamais déçu.
I haven't seen her for months.	Je ne l'ai pas vue depuis des mois.
Then he noticed something else.	Puis il remarqua autre chose.
He could be of great help to us.	Il pourrait nous être d'une grande aide.
I looked at the faces of my friends.	J'ai regardé les visages de mes amis.
At first glance, it looks like a modern system.	À première vue, cela ressemble à un système moderne.
He wanted to know why.	Il voulait savoir pourquoi.
The property was exactly as described and very clean.	La propriété était exactement comme décrit et très propre.
It does not mean anything.	Cela n'a aucun sens.
They would probably try.	Ils essaieraient probablement.
But it all came as a shock.	Mais tout cela a été un choc.
Barely, but it's okay.	A peine, mais ça va.
In a way, it's like sleep.	Dans un sens, c'est comme le sommeil.
As long as it comes right.	Tant que ça vient droit.
I think your position exists to provide freedom to these people.	Je pense que votre position existe pour offrir la liberté à ces gens.
We went straight to his room to look at the bill.	Nous sommes allés directement dans sa chambre pour regarder la note.
Never heard of him.	Jamais entendu parler de lui.
However, the second result is correct.	Cependant, le deuxième résultat est correct.
His orders are to follow and stay with the car.	Ses ordres sont de suivre et de rester avec la voiture.
I especially like the shoes.	J'aime particulièrement les chaussures.
It meant so much to the boy, the man said.	Cela signifiait tellement pour le garçon, dit l'homme.
I mean, you don't have to say anything.	Je veux dire, tu n'as pas besoin de dire quoi que ce soit.
You would never get out of work on time.	Vous n'arriveriez jamais à sortir travailler à l'heure.
It was a wicked smile.	C'était un sourire méchant.
An enemy is downed.	Un ennemi est abattu.
The reality of range is controlled by the reality of politics.	La réalité de la gamme est contrôlée par la réalité de la politique.
It is too hard.	C'est trop dur.
We will progress as a family.	Nous allons progresser en famille.
Everyone knows now.	Tout le monde sait maintenant.
You certainly look like it right now.	Vous en avez certainement l'air en ce moment.
You better learn.	Tu ferais mieux d'apprendre.
You cannot live outside of this camp.	Vous ne pouvez pas vivre en dehors de ce camp.
I never go on a trip without it.	Je ne pars jamais en voyage sans lui.
Want to try lots of new things!.	Envie d'essayer plein de nouvelles choses !.
But one area that needs to come together is defense.	Mais un domaine qui doit se rassembler est la défense.
It's really, really great.	C'est vraiment, vraiment génial.
A long time ago now.	Il y a longtemps maintenant.
There are, however, many things that will be considered common.	Il y a cependant beaucoup de choses qui seront considérées comme communes.
It's a lower test is better.	C'est un test inférieur est meilleur.
I don't know how to describe it.	Je ne sais pas comment le décrire.
But no one really wants that.	Mais personne ne veut vraiment ça.
I shook her again.	Je l'ai encore secouée.
I always drive my own race.	Je conduis toujours ma propre course.
He didn't really care about her or her.	Il ne se souciait pas vraiment d'elle ou d'elle.
That said, it's amazing music on its own.	Cela dit, c'est une musique incroyable en soi.
She had lunch there and met and befriended many people.	Elle y a déjeuné et s'est rencontrée et s'est liée d'amitié avec de nombreuses personnes.
Your head is held a little higher.	Votre tête est tenue un peu plus haut.
Types should only be for fields, not for forms.	Les types ne doivent être que pour les champs, pas pour les formulaires.
Use any blanket you can find.	Utilisez n'importe quelle couverture que vous pouvez trouver.
To make it bigger.	Pour le rendre plus grand.
Therefore, we are looking for something more basic.	Par conséquent, nous recherchons quelque chose de plus basique.
Fairly natural fit, which was really nice.	Ajustement assez naturel, ce qui était vraiment agréable.
Suppose you have customers, companies and employees.	Supposons que vous ayez des clients, des entreprises et des employés.
There are two ways to remove them.	Il existe deux façons de les supprimer.
This results in a fall in the total value of the moment.	Il en résulte une chute de la valeur totale du moment.
No one was ever close to him, not even his wife.	Personne n'a jamais été proche de lui, pas même sa femme.
If you need money, give it.	Si vous avez besoin d'argent, donnez-le.
The men have been detained for more than four years.	Les hommes sont détenus depuis plus de quatre ans.
It made my heart sick.	Ça m'a rendu le cœur malade.
It is a very popular and low priced product.	C'est un produit très populaire et à bas prix.
You got me.	Tu m'as eu.
I hadn't known her for a long time.	Je ne la connaissais pas depuis longtemps.
She really liked my body, just like you.	Elle aimait vraiment mon corps, tout comme toi.
Impossible to miss it.	Impossible de le manquer.
If he wants to talk, he can start.	S'il veut parler, il peut commencer.
More specific, particularly relevant to his case, it's more useful.	Plus spécifique, particulièrement pertinent pour son cas, c'est plus utile.
Two staff members had been sent there.	Deux membres du personnel avaient été envoyés là-bas.
If you know how to do this please email me.	Si vous savez comment procéder, veuillez m'envoyer un e-mail.
However, the file contains each word on a new line.	Cependant, le fichier contient chaque mot sur une nouvelle ligne.
Top right, results from patients who had only been tested once.	En haut à droite, résultats des patients qui n'avaient été testés qu'une seule fois.
I don't want you to do anything for me.	Je ne veux pas que tu fasses quoi que ce soit pour moi.
Most people appear on the web for facts lately.	La plupart des gens apparaissent sur le Web pour des faits ces derniers temps.
We couldn't stay cool.	Nous ne pouvions pas rester au frais.
It was never about me.	Il n'a jamais été question de moi.
You need to consider the type of water in your area.	Vous devez tenir compte du type d'eau dans votre région.
I heard them.	Je les ai entendus.
I wake up with him.	Je me lève avec lui.
I have the private key for this address.	J'ai la clé privée de cette adresse.
A majority of participants thought so.	Une majorité de participants pensait que oui.
But back to business.	Mais revenons aux affaires.
No electricity nothing.	Pas d'électricité rien.
Finally the door closed.	Enfin la porte se ferma.
It is easy to do.	C'est facile à faire.
You know nothing of life and death.	Vous ne savez rien de la vie et de la mort.
They know, or think they know, who committed the crime.	Ils savent, ou pensent savoir, qui a commis le crime.
This is what you will need to use.	C'est ce que vous devrez utiliser.
We are the best of ourselves and the worst of ourselves.	Nous sommes le meilleur de nous-mêmes et le pire de nous-mêmes.
I like the dog too.	J'aime le chien aussi.
As a rule, the speed of the car also increases.	En règle générale, la vitesse de la voiture augmente également.
I can't believe she did this to me.	Je ne peux pas croire qu'elle m'ait fait ça.
The image had changed.	L'image avait changé.
We tried to look away.	Nous avons essayé de détourner le regard.
The service too.	Le service aussi.
Another is that support services can be difficult to identify and access.	Une autre est que les services de soutien peuvent être difficiles à identifier et à accéder.
I met his clients.	J'ai rencontré ses clients.
We would never have survived as a species without them.	Nous n'aurions jamais survécu en tant qu'espèce sans eux.
That we love him.	Que nous l'aimions.
Usually they take their mother's name.	Habituellement, ils prennent le nom de leur mère.
We see no evidence of this in the record.	Nous n'en voyons aucune preuve dans le dossier.
We rarely see them.	Nous les voyons rarement.
You did a great job.	Vous avez réalisé une belle prestation.
I have to tell your mother the truth.	Je dois dire la vérité à ta mère.
I often have trouble sleeping.	J'ai souvent du mal à dormir.
She looked at him over her shoulder.	Elle le regarda par-dessus son épaule.
I want him dead.	Je le veux mort.
Its use causes endless health problems.	Son utilisation provoque des problèmes de santé sans fin.
Some of them sometimes seemed to really care about her.	Certains d'entre eux semblaient parfois se préoccuper réellement d'elle.
Of course, they hoped it would last forever.	Bien sûr, ils espéraient que cela durerait éternellement.
But they would find out what was going on.	Mais ils découvriraient ce qui se passait.
History is against us.	L'histoire est contre nous.
They were good people.	C'étaient de bonnes personnes.
It was the same with me.	C'était la même chose avec moi.
He turned towards the city.	Il se tourna vers la ville.
He had been here a little over a year.	Il y avait un peu plus d'un an qu'il était ici.
I will not leave you.	Je ne te quitterai pas.
The real threat, however, is any additional device on the network.	La véritable menace, cependant, concerne tout périphérique supplémentaire sur le réseau.
And the is the best possible bound.	Et la est la meilleure borne possible.
The road seemed to me three times longer in this direction.	La route me paraissait trois fois plus longue dans cette direction.
It wasn't family.	Ce n'était pas de la famille.
And focus on my technique.	Et concentrez-vous sur ma technique.
Which he certainly didn't.	Ce qu'il n'a certainement pas fait.
That was actually the only problem.	C'était en fait le seul problème.
My god was he cool.	Mon dieu était-il cool.
For the construction of the house.	Pour la construction de la maison.
But for some reason we didn't feel upset.	Mais pour une raison quelconque, nous ne nous sentions pas énervés.
I was good at that.	J'étais bon à ça.
Except for the weird eyes.	Sauf pour les yeux bizarres.
That was many years ago, and things could have changed.	C'était il y a de nombreuses années, et les choses auraient pu changer.
Eye of the round.	Oeil de la ronde.
It filled him.	Cela le remplissait.
She went up to her room and turned on the lights.	Elle monta dans sa chambre et alluma les lumières.
I can use some sleep.	Je peux utiliser un peu de sommeil.
Yes, it's true.	Oui c'est vrai.
Now move them away from each other.	Maintenant, éloignez-les les uns des autres.
You imagine yourself in his house, talking with him and his wife.	Vous vous imaginez dans sa maison, en train de parler avec lui et sa femme.
We think this choice is reasonable.	Nous pensons que ce choix est raisonnable.
You are still you.	Tu es toujours toi.
From then on, he made little progress.	Dès lors, il n'a guère progressé.
Bring him the papers.	Apportez-lui les papiers.
But that's what you get with a free service.	Mais c'est ce que vous obtenez avec un service gratuit.
She loved her cute little gun.	Elle aimait son joli petit pistolet.
Still, he could come sooner.	Pourtant, il pourrait venir plus tôt.
I had this.	J'ai eu ça.
Unfortunately, this message does not reach the public.	Malheureusement, ce message ne parvient pas au public.
Each aspect was more complex than it initially seemed.	Chaque aspect était plus complexe qu'il n'y paraissait initialement.
So it's both.	Donc, c'est les deux.
You don't give it up.	Vous ne l'abandonnez pas.
I have to take the shit with the sugar.	Je dois prendre la merde avec le sucre.
However, in the function field setting, it may not hold.	Cependant, dans le réglage du champ de fonction, cela peut ne pas tenir.
However, there are a number of problems associated with this method.	Cependant, il existe un certain nombre de problèmes associés à cette méthode.
One of the reasons may be the lack of resources.	L'une des raisons peut être le manque de ressources.
There is no more discussion.	Il n'y a plus de discussion.
Or even the track itself.	Ou même la piste elle-même.
I don't know if they were terrible.	Je ne sais pas s'ils étaient terribles.
Lots of construction going on.	Beaucoup de construction en cours.
No tears, please.	Pas de larmes, s'il vous plait.
The other three thought, it's the end now.	Les trois autres ont pensé, c'est la fin maintenant.
After a while, she shook her head and her eyes opened.	Au bout d'un moment, elle secoua la tête et ses yeux s'ouvrirent.
It was such an amazing sight.	C'était une vue tellement incroyable.
Sometimes by me.	Parfois par moi.
He does not claim their emotions.	Il ne revendique aucunement leurs émotions.
You are not above average.	Vous n'êtes pas au-dessus de la moyenne.
It's not something you can avoid.	Ce n'est pas quelque chose que vous pouvez éviter.
Something you said earlier about understanding its nature.	Quelque chose que vous avez dit plus tôt sur la compréhension de sa nature.
Country ice cream too.	Glace de campagne aussi.
In other words, these two only have eyes for each other.	En d'autres termes, ces deux-là n'ont d'yeux que pour l'autre.
Take someone with you whom you trust.	Emmenez quelqu'un avec vous en qui vous avez confiance.
There were no issues with the original phone, he said.	Il n'y avait eu aucun problème avec le téléphone d'origine, a-t-il déclaré.
I've never done this before.	Je n'ai jamais fait ça auparavant.
Less difficult than finding you.	Moins difficile que de vous trouver.
Also, great review.	Aussi, excellente critique.
Especially for a device that we will use every day.	Surtout pour un appareil que nous utiliserons tous les jours.
Big mistake, what did he really do for the people.	Grosse erreur, qu'a-t-il vraiment fait pour le peuple.
Everything is at your end of the table.	Tout est à votre bout de la table.
No one has ever given up more power.	Personne n'a jamais renoncé à plus de pouvoir.
However, you can only program it very slowly.	Cependant, vous ne pouvez le programmer que très lentement.
There were several reasons for this.	Il y avait plusieurs raisons à cela.
It was for a better me.	C'était pour un meilleur moi.
Each of us has written a wish for the coming year.	Chacun de nous a écrit un vœu pour l'année à venir.
Take a video if you can.	Prends une vidéo si tu peux.
This must stop.	Cela doit cesser.
He has already done it.	Il l'a déjà fait.
Most of my work was in the kitchen.	La plupart de mon travail était dans la cuisine.
Only time will tell.	Seul le temps nous le dira.
No change will occur if we think and act as individuals.	Aucun changement ne se produira si nous pensons et agissons en tant qu'individus.
I was certainly a happy child.	J'étais certainement un enfant heureux.
Tears streamed behind her eyes and her lunch burned her throat.	Des larmes coulaient derrière ses yeux et son déjeuner lui brûlait la gorge.
It's fun to fuck a woman like her who is so involved.	C'est amusant de baiser une femme comme elle qui est si impliquée.
I can't wait to give them a taste.	J'ai hâte de leur faire goûter.
The pattern has generally been one of increasing control.	Le modèle a généralement été celui d'un contrôle croissant.
Go to bed, find a comfortable position, and close your eyes.	Allez au lit, trouvez une position confortable et fermez les yeux.
He wouldn't wait long.	Il n'attendrait pas longtemps.
This trip was no exception.	Ce voyage n'a pas fait exception.
She had taken out an extra drink.	Elle avait sorti un verre supplémentaire.
Again, the trial judge dismissed the application.	Encore une fois, le juge du procès a rejeté la demande.
The same house will appear large compared to the human subject.	La même maison paraîtra grande par rapport au sujet humain.
All that writing.	Toute cette écriture.
Our results are consistent with most experiments.	Nos résultats sont cohérents avec la plupart des expériences.
We could start where those who run the school did.	Nous pourrions commencer là où ceux qui dirigent l'école l'ont fait.
You must master this.	Vous devez maîtriser cela.
They had done well so far.	Ils avaient bien fait jusqu'à présent.
One minute the door was closed and everything was fine.	Une minute, la porte était fermée et tout allait bien.
It was good, even.	C'était bien, même.
Thank you for the link.	Merci pour le lien.
The whole aspect of the scene was also changed.	Tout l'aspect aussi de la scène était changé.
This is never the case.	Ce n'est jamais le cas.
If you let them.	Si vous les laissiez faire.
We watched it together and wondered.	Nous l'avons regardé ensemble et nous nous sommes demandé.
I will be close.	Je serai proche.
You worried me there.	Tu m'as inquiété là.
More photos to come soon.	Plus de photos à venir bientôt.
The best results are obtained when treatment is started early.	Les meilleurs résultats sont obtenus lorsque le traitement est commencé tôt.
I have some problems.	J'ai quelques problèmes.
Later than normal hours, but not too bad.	Plus tard que les heures normales, mais pas si mal.
We can no longer speak the common language.	Nous ne pouvons plus parler la langue commune.
You play to win the game.	Tu joues pour gagner le jeu.
I don't like it when men talk that way.	Je n'aime pas quand les hommes parlent de cette façon.
It's my son.	C'est mon fils.
Go ahead, try it now.	Allez-y, essayez-le maintenant.
It's too young.	C'est trop jeune.
My brain started racing.	Mon cerveau a commencé à s'emballer.
And therefore deserves to be mentioned in his book.	Et mérite donc d'être évoqué dans son livre de.
Function over beauty.	La fonction plutôt que la beauté.
I repeat, this is not my investigation.	Je le répète, ce n'est pas mon enquête.
He wants to touch her so badly.	Il veut tellement la toucher.
Moreover, it is very simple to make.	De plus, c'est très simple à réaliser.
Find another story.	Trouvez une autre histoire.
She let me down.	Elle m'a laissé tomber.
But the age was not there.	Mais l'âge n'était pas là.
It is kept locked.	Il est gardé fermé à clé.
And yes, the story makes no sense.	Et oui, l'histoire n'a aucun sens.
His numbers have only dropped since then.	Ses chiffres n'ont fait que chuter depuis.
On a busy night.	Par une nuit chargée.
In an instant, he was changed.	En un instant, il a été changé.
It's heart-shaped.	C'est en forme de coeur.
We want to make a better game.	Nous voulons faire un meilleur jeu.
Don't eat bad food.	Ne mangez pas de la mauvaise nourriture.
It was also generally well received.	Il a également été généralement bien accueilli.
A one-way link.	Un lien à sens unique.
I will take care of myself.	Je vais prendre soin de moi.
She seemed lost in thought.	Elle semblait perdue dans ses pensées.
However, they had to wait a little longer.	Cependant, ils ont dû attendre un peu plus longtemps.
This is expected behavior.	C'est un comportement attendu.
I thought we got screwed.	Je pensais qu'on s'était fait avoir.
Call the police.	Appelle la police.
The cast is amazing in this movie.	Le casting est incroyable dans ce film.
A chair, a table, a glass of water.	Une chaise, une table, un verre d'eau.
As good to stay there as anywhere for about an hour.	Aussi bien y rester que n'importe où pendant environ une heure.
Don't get off.	N'en descendez pas.
Take a long view.	Adoptez une perspective longue.
The last reason could be the price of drugs.	La dernière raison pourrait être le prix des médicaments.
No injuries were observed.	Aucun blessé n'a été constaté.
He still has a house there.	Il a toujours une maison là-bas.
And it makes me feel weird.	Et ça me fait me sentir bizarre.
It's always a surprise party, with just over a week to go.	C'est toujours une fête surprise, avec un peu plus d'une semaine à faire.
Solid service.	Service solide.
There are new aspects in our work.	Il y a de nouveaux aspects dans notre travail.
There is something that is so terrible that we cannot go beyond it.	Il y a quelque chose qui est si terrible qu'on ne peut pas aller au-delà.
Most likely, everything they could possibly want or need finally happened.	Très probablement, tout ce qu'ils pouvaient vouloir ou dont ils avaient besoin est finalement arrivé.
So we know what is being taken away from us.	Nous savons donc ce qu'on nous enlève.
Unfortunately, that doesn't seem to help much.	Malheureusement, cela ne semble pas beaucoup aider.
So it was very interesting.	Cela a donc été très intéressant.
I didn't know if I should be sad or happy.	Je ne savais pas si je devais être triste ou heureux.
Put it on top and spread it on a thickness.	Posez-le dessus et étendez-le sur une épaisseur.
All this total war.	Toute cette guerre totale.
That they had an open door that no one could close.	Qu'ils avaient une porte ouverte que personne ne pouvait fermer.
So be prepared.	Alors, soyez prêt.
Whatever, kid.	Peu importe, gamin.
Just sitting.	Juste assis.
You have been there a long time.	Vous êtes là depuis longtemps.
Others also died, many were injured.	D'autres sont morts aussi, beaucoup ont été blessés.
No, not quite.	Non, pas tout à fait.
Fresh and calm.	Frais et calme.
Thank you to everyone who helped me in this long search.	Merci à tous ceux qui m'ont aidé dans cette longue recherche.
I should never have gone to see him.	Je n'aurais jamais dû aller le voir.
I make these two pieces last for the week.	Je fais durer ces deux pièces la semaine.
Therefore, their identity must be confirmed.	Par conséquent, leur identité doit être confirmée.
He looked familiar.	Il avait l'air familier.
Every time he had a chance, he took it.	Chaque fois qu'il a eu une chance, il l'a saisie.
Or other financial account.	Ou autre compte financier.
But you will be honest when you answer him.	Mais tu seras honnête quand tu lui répondras.
Sometimes it works, other times it doesn't.	Parfois ça marche, d'autres fois non.
He had left her far behind.	Il l'avait laissée loin derrière.
You must come here immediately and tell us everything.	Tu dois venir ici immédiatement et tout nous dire.
This year may be different.	Cette année peut être différente.
I try and try and it doesn't work.	J'essaie et j'essaie et ça ne marche pas.
Your name.	Votre nom.
I also feel this same desire.	Je ressens également ce même désir.
It was just my reaction.	C'était juste ma réaction.
I don't have to try as hard, which is fine with me.	Je n'ai pas à faire autant d'efforts, ce qui me convient.
The husband was a doctor.	Le mari était médecin.
She looked up at him and leaned her shoulder against his chest.	Elle leva les yeux vers lui et appuya son épaule contre sa poitrine.
My mind was too active.	Mon esprit était trop actif.
We did not find a similar interaction in women.	Nous n'avons pas trouvé d'interaction similaire chez les femmes.
Less.	Moins.
We therefore prove the first assertion.	On prouve donc la première affirmation.
I've been bad since it happened.	Je vais mal depuis que c'est arrivé.
A lot could happen in two months.	Beaucoup de choses pourraient se passer en deux mois.
She had no particular medical history.	Elle n'avait pas d'antécédents médicaux particuliers.
It never worked.	Ça n'a jamais marché.
It clearly shows the customer what service it promises to provide.	Il montre clairement au client quel service il promet de fournir.
Now the thing is, there is no such obvious world.	Maintenant, le fait est qu'il n'y a pas de monde aussi évident.
Again, not what we expected.	Encore une fois, ce n'est pas ce à quoi nous nous attendions.
They won't give up.	Ils n'abandonneront pas.
Oh, and he has speed.	Oh, et il a de la vitesse.
It was very quiet.	C'était très calme.
She heard him in the kitchen.	Elle l'entendit dans la cuisine.
It's right there on the display.	C'est juste là sur l'affichage.
He sat there for a long time, thinking about the night before.	Il resta assis là pendant un long moment, pensant à la nuit précédente.
Fun for the whole family to solve, if you can!.	Amusant pour toute la famille à résoudre, si vous le pouvez !.
Outside the church.	A l'extérieur de l'église.
So create one.	Alors créez-en un.
Just build them.	Il suffit de les construire.
It was a cold morning to sit around doing nothing.	C'était une matinée froide pour être assis à ne rien faire.
But during the war, the community began to fall apart.	Mais pendant la guerre, la communauté a commencé à se disloquer.
Hope you enjoy your time here and please come back.	J'espère que vous apprécierez votre temps ici et s'il vous plaît revenir.
I give my version below as an indication.	Je donne ma version ci-dessous à titre indicatif.
However, the needs have changed.	Cependant, les besoins ont changé.
He took a deep breath.	Il en prit une profonde inspiration.
Maybe not.	Peut-être pas.
All available data for each comparison were used.	Toutes les données disponibles pour chaque comparaison ont été utilisées.
Students learn about major political ideas and forms of government in history.	Les élèves apprennent les grandes idées politiques et les formes de gouvernement dans l'histoire.
My voice is correct.	Ma voix est correcte.
And there could be.	Et il pourrait y en avoir.
Despite everything, they had agreed.	Malgré tout, ils s'étaient entendus.
It was pretty clear.	C'était assez clair.
She was part of the question therapy after the challenge.	Elle faisait partie de la thérapie par la question après le défi.
We need this fixed.	Nous avons besoin que cela soit réglé.
Her hole is tight.	Son trou est serré.
This means that we have different needs.	Cela signifie que nous avons des besoins différents.
The status of the contract.	L'état du contrat.
He said he didn't want to come back.	Il a dit qu'il ne voulait pas revenir.
It is not possible.	Ce n'est pas possible.
He did not talk about his experiences in the camp.	Il n'a pas parlé de ses expériences dans le camp.
Sometimes more than a little bit.	Parfois plus qu'un tout petit peu.
My heart ached for her.	Mon cœur me faisait mal pour elle.
We had to do it again.	Nous avons dû le refaire.
We do not agree with this conclusion.	Nous ne sommes pas d'accord avec cette conclusion.
Information material available.	Matériel d'information disponible.
We're going down now.	Nous allons descendre maintenant.
Exactly as described.	Exactement comme décrit.
She had no choice but to flee.	Elle n'avait d'autre choix que de fuir.
This man had hurt his friend, and now his sister.	Cet homme avait blessé son amie, et maintenant sa sœur.
Both are available in black or white.	Les deux sont disponibles en noir ou en blanc.
But she was also nice.	Mais elle était aussi gentille.
I could see the city from my house.	Je pouvais voir la ville de chez moi.
Can anyone please advice.	Quelqu'un peut-il s'il vous plaît des conseils.
I'm sure.	J'en suis sûr.
You are the first for so long.	Tu es le premier depuis si longtemps.
I would fall on it and fight on it.	Je tomberais dessus et je me battrais dessus.
Once the call is established, it is relatively easy on the network.	Une fois l'appel établi, c'est relativement facile sur le réseau.
That's what struck me the most.	C'est ce qui m'a le plus frappé.
After a few minutes, it was completely gone.	Au bout de quelques minutes, il avait complètement disparu.
You have gone too far.	Vous êtes allé trop loin.
He constantly wanted to throw people off balance.	Il voulait constamment déséquilibrer les gens.
There are no papers, and no effects.	Il n'y a pas de papiers, et pas d'effets.
But don't let that hold you back.	Mais ne laissez pas cela vous retenir.
It doesn't make me mean or anything.	Cela ne me rend pas méchant ou quoi que ce soit.
Then add water up to the neck of the bottle.	Ensuite, ajoutez de l'eau jusqu'au goulot de la bouteille.
But that was the message.	Mais c'était le message.
Now go with you.	Maintenant, partez avec vous.
Knife on the right.	Couteau à droite.
What you seem to see either.	Ce que vous semblez voir non plus.
Dirty business continues as usual.	Les sales affaires continuent comme d'habitude.
It was for me.	C'était pour moi.
I am his son.	Je suis son fils.
Photos of their visit are here.	Les photos de leur visite sont ici.
People could have been killed.	Des gens auraient pu être tués.
This is my limit.	C'est ma limite.
The action has been called.	L'action a été appelée.
And that's perfect.	Et c'est parfait.
He's not very bright.	Il n'est pas très brillant.
Well, that's what you thought, and tonight that's what you got.	Eh bien, c'est ce que vous pensiez, et ce soir c'est ce que vous avez.
It's time to go when that happens.	Il est temps de partir quand cela se produit.
I haven't told anyone about it.	Je n'en ai parlé à personne.
We went.	Nous y sommes allés.
She called the boy.	Elle appela le garçon.
She never stayed long enough.	Elle n'est jamais restée assez longtemps.
Follow your heart, my child.	Suis ton cœur, mon enfant.
This, then, is the point.	Ceci, alors, est le point.
It didn't matter anyway.	Peu importait de toute façon.
And bring you food.	Et vous apporter de la nourriture.
I'm not so sure that's true.	Je ne suis pas si sûr que ce soit vrai.
The breath left them.	Le souffle les quitta.
From personal causes and events to projects and more.	Des causes et événements personnels aux projets et plus encore.
Memory holds the scene, holds what the eyes have shown.	La mémoire tient la scène, tient ce que les yeux ont montré.
An entire file page may contain only a few words.	Une page de fichier entière peut ne contenir que quelques mots.
That doesn't mean they think it's the end.	Cela ne veut pas dire qu'ils pensent que c'est la fin.
It's usually not a lot.	Ce n'est généralement pas beaucoup.
You usually keep your card number private.	Vous gardez généralement votre numéro de carte privé.
The room was cold but dry.	La chambre était froide mais sèche.
Good light too.	Bonne lumière aussi.
He did that.	Il a fait ça.
The brain itself is a kind of computer.	Le cerveau lui-même est une sorte d'ordinateur.
Anyone interested.	Toute personne intéressée.
No, nothing at eye level.	Non, rien au niveau des yeux.
It was the last day of class for this group.	C'était le dernier jour de classe pour ce groupe.
All information is open.	Toutes les informations sont ouvertes.
I wonder if he believed it.	Je me demande s'il y croyait.
The difference is how you handle these issues.	La différence est la façon dont vous gérez ces problèmes.
They've waited long enough.	Ils ont assez attendu.
Even her students, she says, are with her.	Même ses élèves, dit-elle, sont avec elle.
The advantages and benefits of this technology are many.	Les avantages et les avantages de cette technologie sont nombreux.
Or maybe longer than that.	Ou peut-être plus longtemps que ça.
What a wonderful gift.	Quel merveilleux cadeau.
Now it's our turn.	Maintenant c'est notre tour.
But until they do, we don't know.	Mais jusqu'à ce qu'ils le fassent, nous ne savons pas.
are not included.	Ne sont pas inclus.
Two ways of seeing the world.	Deux façons de voir le monde.
Bone on bone.	Os sur os.
I've played some of them up to about five times.	J'ai joué jusqu'à environ cinq fois certains d'entre eux.
The tests were wrong.	Les tests étaient faux.
You don't know for sure.	Vous ne le savez pas avec certitude.
King took care of business.	King s'occupait des affaires.
The experiment is over.	L'expérience est terminée.
They have foreseen all the possibilities.	Ils ont prévu toutes les possibilités.
And it's not just what to say, there's when to say it.	Et il n'y a pas que quoi dire, il y a quand le dire.
Then a good big drink.	Puis un bon gros verre.
Start slow and go slow.	Commencez lentement et allez-y doucement.
Now he needs money.	Maintenant, il a besoin d'argent.
But maybe that doesn't make any difference.	Mais peut-être que cela ne fait aucune différence.
I am against that.	Je suis contre ça.
I could send you among your friends.	Je pourrais vous envoyer parmi vos amis.
There are certain factors that a court may consider.	Il y a certains facteurs sur lesquels un tribunal peut se pencher.
The control group was not treated with drugs.	Le groupe témoin n'a pas été traité avec des médicaments.
Not very useful.	Pas très utile.
They have a book, and believe it.	Ils ont un livre, et le croient.
Maybe he would be lucky.	Peut-être aurait-il de la chance.
Why, she didn't know.	Pourquoi, elle ne savait pas.
You can use one color or two or three colors mixed together.	Vous pouvez utiliser une seule couleur ou deux ou trois couleurs mélangées.
For four or five days, no pain.	Depuis quatre ou cinq jours, aucune douleur.
I have to fit into a dress.	Je dois rentrer dans une robe.
And so it was useful in that way.	Et donc il était utile de cette façon.
The time is near.	Le temps est proche.
Prepare now, prepare now, don't wait.	Préparez-vous maintenant, préparez-vous maintenant, n'attendez pas.
They are unlikely to do more.	Il est peu probable qu'ils en fassent plus.
I have so little of everything.	J'ai si peu de tout.
So he couldn't contain himself any longer.	Alors il ne pouvait plus se contenir.
Find your interest.	Trouvez votre intérêt.
She glanced the full length of the car, and there he was.	Elle jeta un coup d'œil sur toute la longueur de la voiture, et il était là.
She tried too.	Elle a essayé aussi.
They were really old.	Ils étaient vraiment vieux.
For this purpose, any appropriate processing technique can be applied.	A cet effet, toute technique de traitement appropriée peut être appliquée.
They look useful.	Ils ont l'air utiles.
We need your feedback.	Nous avons besoin de vos commentaires.
We have this game called games of life.	Nous avons ce jeu appelé jeux de la vie.
He told his friends he would come back, but he never did.	Il a dit à ses amis qu'il reviendrait, mais il ne l'a jamais fait.
That doesn't mean much by itself.	Cela ne veut pas dire grand-chose en soi.
There are so many terrible people.	Il y a tellement de gens terribles.
Here we go again.	Et c'est reparti.
You feel responsible for it.	Vous vous en sentez responsable.
Keep the background simple.	Gardez le fond simple.
It takes so long to develop one.	Il faut tellement de temps pour en élaborer un.
If you ever need a room let me know.	Si jamais vous avez besoin d'une chambre, faites-le moi savoir.
From the workplace.	Du lieu de travail.
It looks dead to me.	Cela me semble mort.
You are silent.	Tu es silencieux.
It had been wonderful.	Cela avait été merveilleux.
That is to say, there are returns.	C'est-à-dire qu'il y a des retours.
Although there are days.	Bien qu'il y ait des jours.
He is the second of four boys in his family.	Il est le deuxième des quatre garçons de sa famille.
You better leave.	Tu ferais mieux de partir.
The man pushed open the door.	L'homme poussa la porte.
He definitely had a mind of his own.	Il avait définitivement un esprit bien à lui.
If it was smooth, then it will be mostly smooth.	Si cela a été lisse, alors ce sera surtout lisse.
Children were playing everywhere.	Les enfants jouaient partout.
He was breathing like this because he was afraid.	Il respirait ainsi parce qu'il avait peur.
This is definitely very, very long-term planning!	C'est certainement de la planification à très très long terme !.
I never really understood how you did it.	Je n'ai jamais vraiment compris comment tu as fait.
But maybe things are really different now.	Mais peut-être que les choses sont vraiment différentes maintenant.
Everyone here wants to be paid in cash.	Tout le monde ici veut être payé en espèces.
They had talked about it once.	Ils en avaient parlé une fois.
To look at.	Regarder.
He was transported.	Il a été transporté.
Your ear changes.	Votre oreille change.
Leave if.	Laissez si.
Somehow it was better tonight.	D'une certaine manière, c'était mieux ce soir.
All usually last around the same time.	Tous durent généralement à peu près au même moment.
Everything is collapsing in front of you.	Tout s'effondre devant vous.
It was unusual at the time.	C'était inhabituel à l'époque.
This should surely determine good and evil in the world.	Cela devrait sûrement déterminer le bien et le mal dans le monde.
That could still change.	Cela pourrait encore changer.
If that had happened, we would have loved it.	Si c'était arrivé, nous aurions adoré.
He looks friendly.	Il a l'air amical.
Why they sent the general after me.	Pourquoi ils ont envoyé le général après moi.
You may or may not agree with this.	Vous pouvez ou non être d'accord avec cela.
She knew what was there.	Elle savait ce qu'il y avait là.
It still made no difference.	Cela ne faisait toujours aucune différence.
For the public service.	Pour la fonction publique.
But it moves a lot.	Mais ça bouge beaucoup.
Now that's what we figured out.	Maintenant, c'est ce que nous avons compris.
I have been sold.	J'ai été vendu.
Business was also involved.	Les affaires étaient également impliquées.
But the letters sent since the war are never the whole truth.	Mais les lettres envoyées depuis la guerre ne sont jamais l'entière vérité.
I rolled my eyes and shook my head as she continued.	Je roulais des yeux et secouais la tête alors qu'elle continuait.
They didn't even say why they were doing this.	Ils n'ont même pas dit pourquoi ils faisaient cela.
It could be off.	Il pourrait être éteint.
That's the kind of question.	C'est le genre de question.
But could not.	Mais ne put pas.
I can't talk to him.	Je ne peux pas lui parler.
All of this has been restored.	Tout cela a été remis en état.
After a few minutes, he realized he was falling asleep.	Au bout de quelques minutes, il se rendit compte qu'il s'endormait.
You have to get people to hear these things, but it's necessary.	Vous devez faire entendre ces choses aux gens, mais c'est nécessaire.
But another small piece of history is visible.	Mais un autre petit morceau d'histoire est visible.
Again, there are two main points.	Encore une fois, il y a deux points principaux.
You should leave them.	Vous devriez les laisser.
Doesn't seem to fix it.	Ne semble pas le réparer.
As fast as the sky train is moving, it's still not fast enough.	Aussi vite que le train aérien se déplace, il n'est toujours pas assez rapide.
He raised his right arm.	Il leva son bras droit.
I reviewed the paper.	J'ai revu le papier.
We have to let them get closer.	Nous devons les laisser se rapprocher.
And he sounded really sad when he said it.	Et il avait l'air vraiment triste quand il l'a dit.
Start treating us differently.	Commencez à nous traiter différemment.
It keeps you busy.	Cela vous tient occupé.
The physical response rarely occurs.	La réponse physique se produit rarement.
If there are one or two people in the vehicle, you pay more.	S'il y a une ou deux personnes dans le véhicule, vous payez plus.
Only primary research studies were considered.	Seules les études de recherche primaires ont été prises en compte.
This thing is so much a part of him.	Cette chose fait tellement partie de lui.
He needs to start saying things are going to be easy.	Il doit commencer à dire que les choses vont être faciles.
But this scene was never written.	Mais cette scène n'a jamais été écrite.
Anyone can be awesome.	N'importe qui peut être génial.
Magic is very useful in battle and on the road.	La magie est très utile dans une bataille et sur la route.
That's what this place is, a hospital.	C'est ce qu'est cet endroit, un hôpital.
It's me? 	C'est moi?
he wondered.	se demanda-t-il.
Most people have to work to earn a living.	La plupart des gens doivent travailler pour gagner leur vie.
Before, everyone had brown eyes.	Avant, tout le monde avait les yeux marrons.
Our time to get up.	Notre heure de se lever.
It's a whole different story.	C'est une toute autre histoire.
But not only that.	Mais pas seulement ça.
But it was like my life was put on screen to your music.	Mais c'était comme si ma vie était mise à l'écran sur votre musique.
But we were never big enough to do that.	Mais nous n'avons jamais été assez grands pour le faire.
Back to our families, back to my family.	Retour à nos familles, retour à ma famille.
Thoughts and emotions are software.	Les pensées et les émotions sont des logiciels.
I couldn't do that, though.	Je ne pouvais pas faire ça, cependant.
This is the first step before you pass out.	C'est la première étape avant de vous évanouir.
Now there are problems with the study itself.	Maintenant, il y a des problèmes avec l'étude elle-même.
This freedom of expression would not apply.	Cette liberté d'expression ne s'appliquerait pas.
He is not a man.	Il n'est pas un homme.
I won't tell anyone who you are.	Je ne dirai à personne qui tu es.
I feel sorry for them too.	J'ai de la peine pour eux aussi.
He took her hands before she hurt herself.	Il lui prit les mains avant qu'elle ne se blesse.
All the elements must be brought together on a smaller scale.	Tous les éléments doivent être réunis à plus petite échelle.
Sometimes it's just different.	Parfois, c'est juste différent.
My only goal was to serve her.	Mon seul but était de la servir.
Our study has some limitations.	Notre étude comporte quelques limites.
I can't imagine who he is.	Je ne peux pas imaginer qui il est.
Other mechanisms are possible.	D'autres mécanismes sont possibles.
Needless to say who he was calling.	Inutile de dire qui il appelait.
A small window of opportunity.	Une petite fenêtre d'opportunité.
We liked the latter.	Ce dernier nous a plu.
Oh you can't do that, do that.	Oh tu ne peux pas faire ça, fais ça.
And with the best customer service in the industry.	Et avec le meilleur service client de l'industrie.
And it was gone.	Et c'était parti.
The main door was out of the question.	La porte principale était hors de question.
Runs true to size.	Fonctionne fidèle à la taille.
If so, to discover this mode of expression.	Si c'est le cas, pour découvrir ce mode d'expression.
There is no more time now.	Il n'y a plus de temps maintenant.
The card was good.	La carte était bonne.
He found it hard to think of me as a useful person.	Il avait du mal à me considérer comme une personne utile.
I wonder what they'll find in him.	Je me demande ce qu'ils vont trouver chez lui.
This growth is due to two factors.	Cette croissance est due à deux facteurs.
Not just dead, but something else.	Pas seulement mort, mais autre chose.
When they catch you, they will kill you.	Quand ils t'attraperont, ils te tueront.
I like to write.	J'aime écrire.
She wrote a book once about what she saw.	Elle a écrit un livre une fois sur ce qu'elle a vu.
It's something she got lucky with.	C'est quelque chose qu'elle a eu de la chance.
This is the answer.	C'est la réponse.
To hear my sister say that.	D'entendre ma sœur dire ça.
I like to be watched.	J'aime être regardé.
Just take a look at this picture.	Jetez juste un oeil à cette image.
In about twenty steps, he could be free.	En une vingtaine de pas, il pourrait être libre.
And will be like hell in code management.	Et sera comme l'enfer dans la gestion du code.
Strength is always good.	La force est toujours bonne.
It shows you care about your life, and that's so important.	Cela montre que vous vous souciez de votre vie, et c'est tellement important.
I will generally read one section per day.	Je lirai généralement une section par jour.
Only small people pay.	Seules les petites personnes paient.
It was quite an interesting discussion.	C'était une discussion assez intéressante.
And no time like the present.	Et pas de temps comme le présent.
That's how everyone feels at first.	C'est ce que tout le monde ressent au début.
The lights are dimmed.	Les lumières sont baissées.
And it was just sitting there.	Et c'était juste assis là.
To this day, she has isolated herself.	Jusqu'à ce jour, elle s'est isolée.
The whole image was golden, not just the head.	Toute l'image était dorée, pas seulement la tête.
It is necessary for the economic development of space.	C'est nécessaire au développement économique de l'espace.
For us, this is a very important question.	Pour nous, c'est une question très importante.
We both gasped as we looked at each other.	Nous avions tous les deux la respiration haletante alors que nous nous regardions.
He still has a face and two arms.	Il a toujours un visage et les deux bras.
Less running around without a plan.	Moins courir sans plan.
And they forget the underlying cause of the investigation.	Et ils oublient la cause sous-jacente de l'enquête.
What would you do.	Qu'est-ce que tu ferais.
You are wrong about him.	Vous vous trompez sur son compte.
That's why he ran away.	C'est pourquoi il s'est enfui.
And maybe she was even angry.	Et peut-être même était-elle en colère.
Your country is better.	Votre pays est meilleur.
This is what will happen to us.	C'est ce qui va nous arriver.
People move with a purpose.	Les gens se déplacent avec un but.
It's definitely a site, somewhere out there, waiting to be found.	C'est définitivement un site, quelque part là-bas, qui attend d'être trouvé.
It just had that kind of effect.	Ça a juste eu ce genre d'effet.
Knowing this range is also good for future goals.	Connaître cette plage est également bon pour les objectifs futurs.
A big dog.	Un gros chien.
There was no other place like this in the world.	Il n'y avait pas d'autre endroit comme celui-ci dans le monde.
All this before his marriage.	Tout cela avant son mariage.
In a way, they were right.	D'une certaine manière, ils avaient raison.
I had to report it.	Je devais le signaler.
Ten others are published for the first time.	Dix autres sont publiés pour la première fois.
Maybe before she married me, but not since.	Peut-être avant qu'elle m'épouse, mais pas depuis.
History leaves us no other choice.	L'histoire ne nous laisse pas d'autre choix.
The local secondary school might be able to help, for example.	L'école secondaire locale pourrait être en mesure d'aider, par exemple.
But that's not true, not anymore.	Mais ce n'est pas vrai, plus maintenant.
His thoughts were slow and thick.	Ses pensées étaient lentes et épaisses.
You can get killed for talking like that.	Tu peux te faire tuer pour avoir parlé comme ça.
In fact, they watched themselves grow into adults.	En fait, ils se sont regardés devenir adultes.
They become the main center of attention.	Ils deviennent le principal centre d'attention.
I wanted to make it a regular.	Je voulais en faire un habitué.
I try to map it.	J'essaie de le cartographier.
There was no point playing with him.	Il ne servait à rien de jouer avec lui.
The other children are also seated.	Les autres enfants sont assis aussi.
Just for one thing.	Juste pour une chose.
Your father will be free in a few hours.	Votre père sera libre dans quelques heures.
This does not limit the questions we ask, but the way we answer them.	Cela ne limite pas les questions que nous posons, mais la façon dont nous y répondons.
Where others were no longer able to play, he stepped in.	Là où d'autres n'étaient plus en mesure de jouer, il est intervenu.
Thank you for your help.	Merci de votre aide.
He had done nothing wrong, she could see that.	Il n'avait rien fait de mal, elle pouvait le voir.
No news, nothing to say.	Pas de nouvelles, rien à dire.
Write it down as your central idea.	Notez-le comme votre idée centrale.
Maybe he even understood.	Peut-être a-t-il même compris.
I needed this job to build a better future for us.	J'avais besoin de ce travail pour construire un avenir meilleur pour nous.
We did him no harm.	Nous ne lui avons fait aucun mal.
I'm stuck right now.	Je suis bloqué en ce moment.
Just a stream.	Juste un flux.
A few more days and we may be able to travel again.	Encore quelques jours et nous pourrons peut-être voyager à nouveau.
Please be the judge between us.	S'il vous plaît soyez le juge entre nous.
He locked himself in and never came out again.	Il s'est enfermé et n'est plus jamais sorti.
A few of them smiled at him.	Quelques-uns d'entre eux lui ont souri.
She said that person was never seen again.	Elle a dit que cette personne n'a jamais été revue.
He uses his size but not in a physical way.	Il utilise sa taille mais pas de manière physique.
There is no message loss.	Il n'y a pas de perte de message.
There were only two hundred steps, maybe less.	Il n'y avait que deux cents marches, peut-être moins.
that you have never seen.	Que tu n'as jamais vu.
First, he could set his house on fire.	D'abord, il pourrait mettre le feu à sa maison.
There are two different parts to this story.	Il y a deux parties différentes dans cette histoire.
This one works.	Celui-ci fonctionne.
Give me another line.	Donnez-moi une autre ligne.
People were very friendly.	Les gens étaient très sympathiques.
I failed to do so.	Je n'ai pas réussi à le faire.
He will go away.	Il s'en ira.
Some states will pay more, some less.	Certains États paieront plus, d'autres moins.
Just get a physical exam.	Passez juste un examen physique.
We want you back.	Nous voulons que vous reveniez.
Something in his manner made him think he was on duty.	Quelque chose dans ses manières lui faisait penser qu'il était en service.
However, this does not influence my book reviews in any way.	Cependant, cela n'influence en rien mes critiques de livres.
That's fine, by the way.	C'est bien, d'ailleurs.
There was something hidden up there.	Il y avait quelque chose de caché là-haut.
She was particularly beautiful that day.	Elle était particulièrement belle ce jour-là.
Many claims have been settled.	De nombreuses revendications ont été réglées.
The bigger one is a good size.	Le plus grand est de bonne taille.
But why the following did not work.	Mais pourquoi ce qui suit n'a pas fonctionné.
It was okay with her.	C'était d'accord avec elle.
I missed my chance.	J'ai raté ma chance.
To tell him how much he meant to me.	Pour lui dire combien il comptait pour moi.
If he could only see.	S'il pouvait seulement voir.
We explain the change we need.	Nous expliquons le changement dont nous avons besoin.
Nobody wanted to do that.	Personne ne voulait faire ça.
The world was crazy.	Le monde était fou.
We know how seriously this issue should be taken.	Nous savons à quel point cette question doit être prise au sérieux.
The story goes on and on.	L'histoire continue encore et encore.
Friend for taking a job.	Ami pour avoir pris un emploi.
Let's enter.	Entrons.
I know plenty of others who have done it.	J'en connais plein d'autres qui l'ont fait.
Method rules are a guide to truth.	Les règles de méthode sont un guide vers la vérité.
Most people ask because they want to plan for the future.	La plupart des gens demandent parce qu'ils veulent planifier l'avenir.
It was the game.	C'était le jeu.
I had played them many times before.	Je les avais joués plusieurs fois auparavant.
People act.	Les gens agissent.
He turned around but didn't notice me.	Il s'est retourné mais ne m'a pas remarqué.
We don't need to talk.	Nous n'avons pas besoin de parler.
But now we know how it worked.	Mais maintenant, nous savons comment cela a fonctionné.
It's more like that.	C'est plus comme ça.
I had to.	J'ai dû.
Not only that, but he's not sorry.	Non seulement cela, mais il n'est pas désolé.
You have my email.	Vous avez mon email.
Everyone needs help.	Tout le monde a besoin d'aide.
Not really, she said.	Pas vraiment, dit-elle.
At first he was very calm.	Au début, il était très calme.
Having received no response, the police entered the house.	N'ayant obtenu aucune réponse, les policiers sont entrés dans la maison.
I hope they learned a thing or two from watching us.	J'espère qu'ils ont appris une chose ou deux en nous observant.
He knew what he was doing.	Il savait ce qu'il faisait.
It seemed impossible.	Cela semblait impossible.
I took the next one and did the same.	J'ai pris le suivant et j'ai fait la même chose.
Even leaning towards his.	Même penché vers le sien.
A third factor is the number of features.	Un troisième facteur est le nombre de fonctionnalités.
I look forward to meeting some of you online.	J'ai hâte de rencontrer certains d'entre vous en ligne.
I half smiled at him and put him away.	Je lui souris à moitié et le rangeai.
The silence seemed to surprise him.	Le silence parut le surprendre.
You need to change.	Vous devez changer.
Music has a high emotional temperature.	La musique a une température émotionnelle élevée.
I still can't believe he went to bed with that.	Je n'arrive toujours pas à croire qu'il se soit mis au lit avec ça.
I am one of a kind and very complex.	Je suis unique en son genre et très complexe.
He does this with the help of his family.	Il le fait avec l'aide de sa famille.
That said, however, the short answer is actually a lie.	Cela dit, cependant, la réponse courte est en fait un mensonge.
So round and clean that she had been too.	Si ronde et propre qu'elle l'avait été aussi.
Any comments or advice would be great.	Tout commentaire ou conseil serait super.
No birds, no wind.	Pas d'oiseaux, pas de vent.
Hiding from his parents.	Se cacher de ses parents.
I had to be something more.	Je devais être quelque chose de plus.
There is no plan.	Il n'y a pas de plan.
He felt healthy.	Il se sentait en bonne santé.
There was no shooting.	Il n'y a pas eu de tir.
There were no bad things.	Il n'y avait pas de mauvaises choses.
But for those who can get it, credit is cheap.	Mais pour ceux qui peuvent l'obtenir, le crédit est bon marché.
Or maybe they had.	Ou peut-être qu'ils l'avaient fait.
It's hard to imagine it's so far away.	C'est difficile à imaginer tant c'est loin.
Then she tried the door.	Puis elle a essayé la porte.
All authors are responsible for writing the article.	Tous les auteurs sont responsables de la rédaction de l'article.
It was a very wet rain.	C'était une pluie très humide.
Well, now you know.	Voilà, maintenant tu sais.
We don't need his kind here.	Nous n'avons pas besoin de son espèce ici.
We separate them into five parts like.	Nous les séparons en cinq parties comme.
She would survive this.	Elle survivrait à ça.
You can do so many things.	Vous pouvez faire tellement de choses.
I'm coming back with the police.	Je reviens avec la police.
But, as so often happens, there was a falling out.	Mais, comme cela arrive si souvent, il y a eu une brouille.
So you are absolutely right to focus on results.	Vous avez donc tout à fait raison de vous concentrer sur les résultats.
Information at different levels need not be consistent.	Les informations à différents niveaux n'ont pas besoin d'être cohérentes.
But don't tell me.	Mais ne me dites pas.
I told him at the time.	Je le lui ai dit à l'époque.
He is not white.	Il n'est pas blanc.
Everything suddenly made sense.	Tout prenait soudainement sens.
The way he noticed things no one else was paying attention to.	La façon dont il remarquait des choses auxquelles personne d'autre ne prêtait attention.
It's an amazing story for sure.	C'est une histoire incroyable certainement.
He was shot twice.	Il a été abattu deux fois.
There's been a lot of water under that bridge, he thought.	Il y a eu beaucoup d'eau sous ce pont, pensa-t-il.
I believe this is a website application project.	Je crois qu'il s'agit d'un projet d'application de site Web.
Life comes through death.	La vie vient par la mort.
More stars.	Plus d'étoiles.
Or days of future past.	Ou des jours de futur passé.
I feel like the world is a heavy place.	J'ai l'impression que le monde est un endroit lourd.
Then, suddenly, it made sense.	Puis, tout à coup, cela a eu un sens.
For now, the government can watch from a distance.	Pour l'instant, le gouvernement peut regarder à distance.
There were none.	Il n'y en avait pas.
I wonder what they ate for dinner.	Je me demande ce qu'ils ont mangé pour le dîner.
I look normal.	J'ai l'air normal.
Friend makes a very good point.	Friend fait un très bon point.
This letter is only a method.	Cette lettre n'est qu'une méthode.
These models are durable.	Ces modèles sont résistants.
I am an example.	Je suis un exemple.
I think the fans were into it.	Je pense que les fans étaient dedans.
It had to be my choice.	Cela devait être mon choix.
There is no right side.	Il n'y a pas de côté droit.
You are not going to save them.	Vous n'allez pas les sauver.
They are good music.	Ils sont une bonne musique.
Other people have problems.	D'autres personnes ont des problèmes.
He loved doing things with her in the kitchen.	Il adorait faire des choses avec elle dans la cuisine.
Feel free to play until you have something you like.	N'hésitez pas à jouer jusqu'à ce que vous ayez quelque chose que vous aimez.
It's been empty for a while.	Il est vide depuis un moment.
In the cold light of day.	Dans la lumière froide du jour.
That's what brings me to the snow.	C'est ce qui m'amène à la neige.
Because you have an additional task.	Parce que vous avez une tâche supplémentaire.
It was quiet outside now.	C'était calme dehors maintenant.
All participants signed a written consent form.	Tous les participants ont signé un formulaire de consentement écrit.
There are not a lot.	Il n'y en a pas beaucoup.
She had never tried to play it with tears before.	Elle n'avait jamais essayé de le jouer avec des larmes auparavant.
He was interested in almost everything.	Il s'intéressait à presque tout.
I wouldn't even answer it.	Je n'y répondrais même pas.
Much later than previous years.	Beaucoup plus tard que les années précédentes.
But that wasn't it.	Mais ce n'était pas ça.
It was summer.	C'était l'été.
It's a whole range.	C'est toute une gamme.
There really could be no doubt about it.	Il ne pouvait vraiment y avoir aucun doute là-dessus.
Increase the heat and bring to a boil.	Augmentez le feu et portez à ébullition.
We learned this the hard way.	Nous avons appris cela à la dure.
But never speak.	Mais sans jamais parler.
Then the visit continues.	Puis la visite continue.
Somehow stopped.	En quelque sorte arrêté.
I tried to bring a bit of something for everyone.	J'ai essayé d'apporter un peu de quelque chose pour tout le monde.
He was super nice and we talked a bit.	Il était super sympa et nous avons parlé un peu.
We will come back to this condition later.	Nous reviendrons sur cette condition dans la suite.
The notice, however, contains the wrong unit number.	L'avis, cependant, contient le mauvais numéro d'unité.
You'll enjoy it, no problem.	Vous apprécierez, pas de problème.
And that takes nothing away from you.	Et cela ne vous enlève rien.
They were girls, joined at the base of the lower back.	C'étaient des filles, jointes à la base du bas du dos.
The reason is quite obvious.	La raison en est assez évidente.
I have friends.	J'ai des amis.
Their task was simply to read the numbers aloud.	Leur tâche consistait simplement à lire les chiffres à haute voix.
But it made sense.	Mais cela avait du sens.
She does her best to be her own person.	Elle fait de son mieux pour être sa propre personne.
It just doesn't need to be near the children's period.	Il n'a tout simplement pas besoin d'être près de la période des enfants.
It was a lack of will on my part.	C'était un manque de volonté de ma part.
Not that that stops him from trying to run away.	Non pas que cela l'empêche d'essayer de s'enfuir.
Young children came to drink.	Les jeunes enfants sont venus boire.
It makes no sense to say that they are traveling on light lines.	Cela n'a aucun sens de dire qu'ils voyagent sur des lignes lumineuses.
Well, they made it big.	Eh bien, ils ont fait le grand.
I am so lucky to have found this site.	J'ai tellement de chance d'avoir trouvé ce site.
With someone else.	Avec quelqu'un d'autre.
I found two more.	J'en ai trouvé deux autres.
Some have had positive results and some have not.	Certains ont eu des résultats positifs et d'autres non.
If there is not enough, you can use water.	S'il n'y en a pas assez, vous pouvez utiliser de l'eau.
However, the problem is open and requires further study.	Le problème est cependant ouvert et nécessite une étude plus approfondie.
I would like to have them in metal.	J'aimerais les avoir en métal.
But there are areas where my power is absolute.	Mais il y a des domaines où mon pouvoir est absolu.
He's on a roll now.	Il est sur une lancée maintenant.
However, in the evening light, it was stunning.	Cependant, dans la lumière du soir, c'était magnifique.
He couldn't touch his hair like it meant nothing.	Il n'a pas pu toucher ses cheveux comme si cela ne signifiait rien.
I had to minimize it.	J'ai dû le minimiser.
Had been open and honest with him in the past.	Avait été ouvert et honnête avec lui dans le passé.
It's my business to know.	C'est mon affaire de savoir.
He won the battle.	Il a gagné la bataille.
That's the thing we're missing.	C'est la chose qui nous manque.
The law is constantly changing.	La loi change constamment.
She said she didn't.	Elle a dit qu'elle ne l'avait pas fait.
Wait a minute.	Attends une minute.
He often did this in times of stress.	Il le faisait souvent en période de stress.
A change is made, but it is removed from the scene.	Une modification est apportée, mais elle est supprimée de la scène.
We will call such a description a data record.	Nous appellerons une telle description un enregistrement de données.
We drove through the streets of the city.	Nous avons roulé dans les rues de la ville.
Only then could they stay in business.	Ce n'est qu'ainsi qu'ils pourraient rester en affaires.
With in the page.	Avec dans la page.
The resistance is real.	La résistance est réelle.
They are not equal before the law.	Ils ne sont pas égaux devant la loi.
' is the second season.	' est la deuxième saison.
Written informed consent from patients was not required.	Le consentement éclairé écrit des patients n'était pas requis.
Then she turns around and looks around the room once more.	Puis elle se retourne et regarde une fois de plus la pièce.
And after that wait, nothing.	Et au bout de cette attente, rien.
No one said anything good.	Personne n'a rien dit de bon.
Yes, we know.	Oui, nous le savons.
We now have the following result.	Nous avons maintenant le résultat suivant.
She opened her mouth to speak but nothing came out.	Elle ouvrit la bouche pour parler mais rien n'en sortit.
My box was open.	Ma boîte était ouverte.
No need to know.	Pas besoin de savoir.
You are a wonderful person.	Vous êtes une personne formidable.
I watched and watched.	J'ai regardé et regardé.
So don't drive yourself crazy.	Alors ne te rends pas fou.
They love his attention.	Ils aiment son attention.
I have a managed policy attached to a role.	J'ai une stratégie gérée attachée à un rôle.
He should.	Il devrait le faire.
We looked at pictures of mothers, fathers and children.	Nous avons regardé des photos de mères, de pères et d'enfants.
Most of them were expired.	La plupart d'entre eux étaient périmés.
Contact can be physical or mental.	Le contact peut être physique ou mental.
Run some more.	Exécutez un peu plus.
His expression was cool.	Son expression était cool.
But even that will not be enough.	Mais même cela ne suffira pas.
I never left her.	Je ne l'ai jamais quittée.
Thanks !.	Merci !.
We have to find the best control in some sense.	Nous devons trouver le meilleur contrôle dans un certain sens.
Except maybe a good laugh.	Sauf peut-être un bon fou rire.
I will need your support in this process.	J'aurai besoin de votre soutien dans cette démarche.
What you lack is a criminal mind.	Ce qui vous manque, c'est un esprit criminel.
The point is valid.	Le point est valable.
Keep it up and don't stop.	Continuez comme ça et ne vous arrêtez pas.
The treatment is not so difficult.	Le traitement n'est pas si difficile.
He played very well.	Il a très bien joué.
The mechanisms underlying this difference, however, remain to be understood.	Les mécanismes sous-jacents de cette différence restent cependant à comprendre.
Pick up the small child.	Ramassez le petit enfant.
I ignored my needs.	J'ai ignoré mes besoins.
I won't do anything stupid.	Je ne ferai rien de stupide.
That doesn't seem right to me.	Cela ne me semble pas juste.
You can do it again.	Vous pouvez le refaire.
We had knocked.	Nous avions frappé.
Mistakes were often.	Les erreurs étaient souvent.
It's only one.	Ce n'est qu'un.
I don't do it in front of my kids.	Je ne le fais pas devant mes enfants.
Let's prove the second.	Démontrons la seconde.
I filled out my application and returned it early.	J'ai rempli ma demande et l'ai rendue tôt.
I would love if you could post some here.	J'adorerais si vous pouviez en poster ici.
Look for the lies.	Cherchez les mensonges.
Some were new and the houses they housed were large and expensive.	Certaines étaient neuves et les maisons qu'elles abritaient étaient grandes et chères.
It was bigger than me.	C'était plus grand que moi.
I do it outside the building and in the car.	Je le fais hors du bâtiment et dans la voiture.
Married for five years, two children.	Marié cinq ans, deux enfants.
At the same time, the defendant arrived at the scene.	Au même moment, le prévenu est arrivé sur les lieux.
Or much much much less than that.	Ou beaucoup beaucoup beaucoup moins que ça.
He wasn't supposed to be here.	Il n'était pas censé être ici.
She wasn't ready for him to stop.	Elle n'était pas prête à ce qu'il arrête.
That's true, up to a point.	C'est vrai, jusqu'à un certain point.
Add salt, oil and remaining water.	Ajouter le sel, l'huile et l'eau restante.
We couldn't pass.	Nous n'avons pas pu passer.
We would trade stories.	Nous échangerions des histoires.
He was supposed to.	Il était censé le faire.
These patterns appear to be consistent for a given species.	Ces modèles semblent être cohérents pour une espèce donnée.
Their eyes meet his.	Leurs yeux croisent les siens.
Or at least it was like that, for about a week.	Ou du moins c'était comme ça, pendant environ une semaine.
I told him not to worry and enjoy.	Je lui ai dit de ne pas s'inquiéter et de profiter.
That didn't work either.	Cela n'a pas fonctionné non plus.
Same reason for the others.	Même raison pour les autres.
You have to be ready for what you don't expect.	Vous devez être prêt pour ce à quoi vous ne vous attendez pas.
Don't imagine that you can buy cards and play.	N'imaginez pas que vous pouvez acheter des cartes et jouer.
I mean, you know, let's be absolutely clear.	Je veux dire, vous savez, soyons tout à fait clairs.
I thought she might know something.	Je pensais qu'elle pourrait savoir quelque chose.
And there seems to be a lot more interest this year.	Et il semble y avoir beaucoup plus d'intérêt cette année.
This is what remains of their father.	C'est ce qui reste de leur père.
And they don't see any customers.	Et ils ne voient pas de clients.
Sounds easy.	Cela semble facile.
And my choice here.	Et mon choix ici.
Seen from this city life, you can't imagine how fair that seems.	Vu de cette vie citadine, vous ne pouvez pas imaginer à quel point cela semble juste.
Stay in the bedroom.	Restez dans la chambre.
He put his foot on his stomach and pulled.	Il posa son pied sur son ventre et tira.
Usage wear.	Usure d'usage.
Also check there.	Vérifiez également là-bas.
He had seen the worst.	Il avait vu le pire.
Too many eyes.	Trop d'yeux.
I do not need it.	Je n'en ai pas besoin.
I walked in and sat down.	Je suis entré et je me suis assis.
Comments to focus group.	Commentaires au groupe de discussion.
Her too.	Elle aussi.
I want to select only the current form in my page.	Je veux sélectionner uniquement le formulaire actuel dans ma page.
His love for her was perfect in its own way.	Son amour pour elle était parfait à sa manière.
There is no one here to hit.	Il n'y a personne ici à frapper.
He came back.	Il est revenu.
Learn when not to work.	Apprendre quand ne pas travailler.
They will be better than nothing.	Ils seront mieux que rien.
Two in the chest, three between the eyes.	Deux dans la poitrine, trois entre les yeux.
Of course, you can learn to ride it.	Bien sûr, vous pouvez apprendre à le monter.
He had left with the others.	Il était parti avec les autres.
But then they understood.	Mais ensuite, ils ont compris.
But, of course, we have a long way to go.	Mais, bien sûr, nous avons un long chemin à parcourir.
He trained a lot and was in good shape.	Il s'entraînait beaucoup et était en forme.
There are no clear lines, of course.	Il n'y a pas de lignes claires, bien sûr.
She returned to the guest room.	Elle retourna à la chambre d'hôtes.
Take us to the end of this fight.	Emmenez-nous à la fin de ce combat.
I love this kind of research and work.	J'aime ce genre de recherche et de travail.
It was dark and the sky was full of stars.	Il faisait nuit et le ciel était plein d'étoiles.
It can hardly be said.	On peut difficilement le dire.
He could have a normal relationship.	Il pourrait avoir une relation normale.
The proof is not reported.	La preuve n'est pas rapportée.
You wanted to be good with him.	Tu voulais être bien avec lui.
He was determined to speak for himself and be heard.	Il était déterminé à parler pour lui-même et à être entendu.
It took me about three months before that cast came off.	Il m'a fallu environ trois mois avant que ce casting ne se détache.
He told me that over and over again.	Il me l'a dit maintes et maintes fois.
There will be no one more powerful on earth.	Il n'y aura personne de plus puissant sur la terre.
How it had used him.	Comment cela l'avait utilisé.
For a long time she had bad dreams.	Pendant longtemps, elle a fait de mauvais rêves.
So we went there for a year.	Nous sommes donc allés là-bas pendant un an.
Surely there was something he could have done to save the man.	Il y avait sûrement quelque chose qu'il aurait pu faire pour sauver l'homme.
It was just one family, one story.	Ce n'était qu'une famille, une histoire.
The simple and the direct are not obvious.	Le simple et le direct ne sont pas évidents.
And, it is important for another reason.	Et, c'est important pour une autre raison.
Recorded two years ago.	Enregistrement d'il y a deux ans.
There is something here.	Il y a quelque chose ici.
Eventually it started to get dark and we drove to my house.	Finalement, il a commencé à faire noir et nous sommes allés chez moi.
It remained number one for three weeks.	Il est resté numéro un pendant trois semaines.
Pay them at least three times as much as teachers.	Payez-les au moins trois fois plus que les enseignants.
Don't fight hate with hate.	Ne combattez pas la haine par la haine.
She was calm and completely in control.	Elle était calme et totalement en contrôle.
This is my concern.	C'est ma préoccupation.
Now the real fun begins.	Maintenant, le vrai plaisir commence.
But the real changes were on the inside.	Mais les vrais changements étaient à l'intérieur.
This procedure was repeated three times.	Cette procédure a été répétée trois fois.
It wasn't a problem.	Ce n'était pas un problème.
It is ready one hour before the start of the function.	Il est prêt une heure avant le début de la fonction.
Free tax software is bad.	Les logiciels d'impôt gratuits sont mauvais.
In other words, the case was settled.	En d'autres termes, l'affaire était réglée.
Nothing else indicated that my mother was crazy.	Rien d'autre n'indiquait que ma mère était folle.
Just clean and store for future use.	Il suffit de nettoyer et de ranger pour une utilisation future.
But the world could miss him more.	Mais le monde pourrait le manquer davantage.
I had never been there.	Je n'y avais jamais été.
Or they shouldn't be.	Ou ils ne devraient pas l'être.
Very strong tea.	Du thé très fort.
That's it for me, the end.	C'est tout pour moi, la fin.
I understand how you feel.	Je comprend ce que tu ressents.
It was wonderful to see the expression on their faces.	C'était merveilleux de voir l'expression sur leurs visages.
But it's a bit special.	Mais c'est un peu spécial.
At first she thought it must be a dream.	Elle pensa d'abord que ce devait être un rêve.
I found another interesting video on the Internet.	J'ai trouvé une autre vidéo intéressante sur Internet.
My daughter loved wearing them.	Ma fille a adoré les porter.
Enjoy and have fun!!!.	Profitez et amusez-vous !!!.
You will see, it works.	Tu verras, ça marche.
If it gets too hot, lower the heat.	S'il devient trop chaud, baissez le feu.
I want it to be real.	Je veux que ce soit réel.
Well, you learn something new every day.	Bien, tu apprends quelque chose de nouveau tous les jours.
It wasn't the kind of thing she needed to hear.	Ce n'était pas le genre de chose qu'elle avait besoin d'entendre.
He didn't table that.	Il n'a pas déposé cela.
I haven't played cards since.	Je n'ai plus joué aux cartes depuis.
Not another murder.	Pas un autre meurtre.
And she loves her job.	Et elle aime son travail.
It happened about a week ago.	C'est arrivé il y a environ une semaine.
Place the loss in these.	Placez la perte dans ceux-ci.
You should remove them before moving to a production environment.	Vous devez les supprimer avant de passer à un environnement de production.
I turned to him for help.	Je me suis tourné vers lui pour obtenir de l'aide.
In fact, really well.	En fait, vraiment bien.
Mix and reserve.	Mélanger et réserver.
According to this definition, this would indeed be impossible.	Selon cette définition, cela serait en effet impossible.
I can remember my worst days as if they were nothing.	Je peux me souvenir de mes pires jours comme s'ils n'étaient rien.
It's called the church.	Cela s'appelle l'église.
Was good company.	Était une bonne compagnie.
She wouldn't see me.	Elle ne me verrait pas.
God knows the heart of man.	Dieu connaît le cœur de l'homme.
She's pretty determined about it.	Elle est assez déterminée à ce sujet.
I make another voice, it's a completely different voice and language even.	Je fais une autre voix, c'est une voix et un langage complètement différents même.
Here are my class notes.	Voici mes notes de classe.
She tried to become the mother he needed.	Elle a essayé de devenir la mère dont il avait besoin.
Taste and add salt if you think it is necessary.	Goûtez et ajoutez du sel si vous pensez que c'est nécessaire.
This is how to survive without a weapon.	C'est comment survivre sans arme.
When they are at inner peace, they are free from evil.	Lorsqu'ils sont en paix intérieurement, ils sont libérés du mal.
Consistent races at all levels.	Courses cohérentes à tous les niveaux.
Instead, it was a command, an order.	Au lieu de cela, c'était une commande, un ordre.
I wonder why it's in the papers.	Je me demande pourquoi c'est dans les journaux.
I have the power to do so.	J'ai le pouvoir de le faire ainsi.
I like some descriptions but not too much.	J'aime certaines descriptions mais pas trop.
Other changes are also on the way.	D'autres changements sont également en cours.
One block is at a higher temperature than the other.	Un bloc est à une température plus élevée que l'autre.
Make sure as many people as possible see their picture.	Assurez-vous que le plus de personnes possible voient sa photo.
Erase that too.	Effacez cela aussi.
A new car.	Une nouvelle voiture.
If you've never tried it, now is the time.	Si vous ne l'avez jamais essayé, c'est le moment.
I don't like people seeing me fail.	Je n'aime pas que les gens me voient échouer.
I hope you knew that one way or another.	J'espère que vous le saviez d'une manière ou d'une autre.
Many lands and objects have lost value.	Beaucoup de terres et d'objets ont perdu de la valeur.
Then the young man gives me this smile.	Puis le jeune me fait ce sourire.
They don't care about personal life.	Ils ne se soucient pas de la vie personnelle.
And, indeed, they did.	Et, en effet, ils l'ont fait.
I can't even change the volume.	Je ne peux même pas changer le volume.
The players are obliged to agree.	Les joueurs sont obligés de s'entendre.
But you can't blame him.	Mais vous ne pouvez pas l'accuser.
She said it was yours.	Elle a dit que c'était le vôtre.
Take your time too.	Prenez votre temps aussi.
The window faced the street.	La fenêtre donnait sur la rue.
Plan how you matter to everyone.	Planifiez la façon dont vous comptez pour tout le monde.
You are our friends, you are our brothers.	Vous êtes nos amis, vous êtes nos frères.
The city will be half empty.	La ville sera à moitié vide.
The success of your business depends on it.	Le succès de votre entreprise en dépend.
There will be thousands of people on foot.	Il y aura des milliers de personnes à pied.
You hurt me so deeply.	Tu m'as blessé si profondément.
Feel free to download it and try it out.	N'hésitez pas à le télécharger et à l'essayer.
Or so they thought.	Ou alors ils pensaient.
And don't lie to me.	Et ne me mens pas.
OK, let's get them out.	OK, sortons-les.
It even got to my ears.	Il est même arrivé à mes oreilles.
So let's see how events could have unfolded.	Voyons donc comment les événements ont pu se dérouler.
However, in our case, no such model is available.	Cependant, dans notre cas, aucun modèle de ce type n'est disponible.
I know very little about this sort of thing.	Je connais très peu ce genre de choses.
If you don't, we'll find another way.	Si vous ne le faites pas, nous trouverons un autre moyen.
I took a step into the unknown.	J'ai fait un pas vers l'inconnu.
I'm sure he felt something then.	Je suis sûr qu'il a ressenti quelque chose, alors.
I remember his name.	Je me souviens de son nom.
The next one too.	Le suivant aussi.
Two hours had passed since they had been brought inside because of the rain.	Deux heures s'étaient écoulées depuis qu'ils avaient été ramenés à l'intérieur à cause de la pluie.
My enemy was nothing and disappeared in an instant.	Mon ennemi n'était rien et a disparu en un instant.
He answered questions from the audience.	Il a répondu aux questions du public.
Data points represent the mean of at least three independent experiments.	Les points de données représentent la moyenne d'au moins trois expériences indépendantes.
Text for details.	Texte pour plus de détails.
I kept trying to push him forward.	J'ai continué à essayer de le faire avancer.
She had been good at it.	Elle avait été douée pour ça.
The only thing is.	La seule chose est.
Little private schoolgirl.	Petite écolière privée.
Living in a small house is also a perfect example for others.	Vivre dans une petite maison est également un exemple parfait pour les autres.
But they'll say it anyway.	Mais ils vont dire ça quand même.
If the object does not exist, it creates this new object.	Si l'objet n'existe pas, il crée ce nouvel objet.
He had nothing left.	Il ne lui restait plus rien.
And be quick.	Et faites vite.
We continued.	Nous avons continué.
Or anyone else.	Ou n'importe qui d'autre.
Thus, the data can be made available upon reasonable request.	Ainsi, les données peuvent être mises à disposition sur demande raisonnable.
It always hurt to talk about the wild girl.	Ça faisait toujours mal de parler de la fille sauvage.
It's not about me.	Ce n'est pas à propos de moi.
Not that I care.	Pas que ça m'importe.
Or something will go wrong.	Ou quelque chose va mal tourner.
The more he wore, the more there was.	Plus il en portait, plus il y en avait.
Just to add a little more information.	Juste pour ajouter un peu plus d'informations.
I may have two left feet.	J'ai peut-être deux pieds gauches.
However, it looks like they won't.	Cependant, il semble qu'ils ne le feront pas.
His first thought about him was absolutely correct.	Sa première pensée à son sujet était absolument correcte.
There are good things there.	Il y a de bonnes choses là-bas.
I remember being the same with my own father.	Je me souviens avoir été la même avec mon propre père.
Confidence is then established.	La confiance s'installe alors.
I wanted him to know that someone had found him.	Je voulais qu'il sache que quelqu'un l'avait trouvé.
You can do it or you can't.	Vous pouvez le faire ou vous ne pouvez pas.
And somehow the conversation turns to this beer law.	Et d'une manière ou d'une autre, la conversation se tourne vers cette loi sur la bière.
Nor does it mean that every known fact can be repeated.	Cela ne signifie pas non plus que chaque fait connu peut être répété.
It was still unclear what she was going to say.	Ce qu'elle allait dire n'était toujours pas clair.
We haven't seen anyone use this method.	Nous n'avons vu personne utiliser cette méthode.
I wanted something more.	Je voulais quelque chose de plus.
Shortly after, the accused entered the room.	Peu de temps après, l'accusé est entré dans la chambre.
But no one wants him on their team.	Mais personne ne veut de lui dans son équipe.
I hope there is nothing wrong.	J'espère qu'il n'y a rien de mal.
She had left her old life without thinking of the consequences.	Elle avait quitté son ancienne vie sans penser aux conséquences.
This sample seemed very representative of the whole population.	Cet échantillon semblait très représentatif de l'ensemble de la population.
I wish.	Je souhaite.
And you're not the same man either.	Et vous n'êtes pas le même homme non plus.
It's something strong.	C'est quelque chose de fort.
It was a huge relief for me.	Ce fut un énorme soulagement pour moi.
Life goes on for these people.	La vie continue pour ces personnes.
When the animal calmed down, it was released.	Lorsque l'animal s'est calmé, il a été lâché.
I started my first blog the same day.	J'ai commencé mon premier blog le jour même.
The first is infection.	Le premier est l'infection.
There was a failure.	Il y a eu un échec.
But in the end, nothing changes.	Mais au final, rien ne change.
I'm starting to see him better.	Je commence à mieux le voir.
Because the rules need to be changed.	Parce que les règles doivent être modifiées.
You come to clean a lot.	Vous venez nettoyer beaucoup.
If he couldn't fight, he would need the strength to hide.	S'il ne pouvait pas se battre, il aurait besoin de la force de se cacher.
At the indicated temperature.	A la température indiquée.
But questions remain.	Mais des questions demeurent.
Nobody heard them.	Personne ne les a entendus.
So we were ready for them.	Donc, nous étions prêts pour eux.
These questions have not yet been answered.	Ces questions n'ont pas encore reçu de réponse.
It's been over eight hours now.	Cela fait plus de huit heures maintenant.
And she knew how to keep a secret.	Et elle savait garder un secret.
The car door was open.	La portière de la voiture était ouverte.
You may feel weak, scared and confused.	Vous pouvez vous sentir faible, effrayé et confus.
This should give your hair the right color.	Cela devrait donner à vos cheveux la bonne couleur.
The first example will work fine.	Le premier exemple fonctionnera bien.
But don't tell me what you can do.	Mais ne me dis pas ce que tu peux faire.
However, that doesn't mean he won't get sick.	Cependant, cela ne signifie pas qu'il ne tombera pas malade.
All religion is magical.	Toute religion est magique.
Or maybe it's personal.	Ou peut-être que c'est personnel.
But they couldn't go that far.	Mais ils ne pouvaient pas aller aussi loin.
It shows that someone is thinking of themselves even when others are not.	Cela montre que quelqu'un pense à lui même quand les autres ne le font pas.
Your parents seemed to have the most ideal marriage.	Vos parents semblaient avoir le mariage le plus idéal.
All that had been taken away from him.	Tout cela lui avait été enlevé.
If so, we're screwed.	Si c'est le cas, nous sommes foutus.
It wasn't really fair to him.	Ce n'était pas vraiment juste pour lui.
She was found by two guys around three o'clock.	Elle a été trouvée par deux gars vers trois heures.
Well, you seem to be one.	Eh bien, vous semblez être un.
We haven't settled the issue yet.	Nous n'avons pas encore réglé la question.
He put his hand on my shoulder.	Il posa sa main sur mon épaule.
We are very close to the end.	Nous sommes très proches de la fin.
Don't ask what your country can do for you.	Ne demandez pas ce que votre pays peut faire pour vous.
I had little time to see anything else.	J'ai eu peu de temps pour voir autre chose.
Oh, and this thing is loud.	Oh, et cette chose est bruyante.
These increases were not significantly different between treatments.	Ces augmentations n'étaient pas significativement différentes entre les traitements.
I have never seen anything like it in my life.	Je n'ai jamais rien vu de tel dans ma vie.
He will never know either.	Il ne le saura jamais non plus.
I too have such dreams.	Moi aussi j'ai de tels rêves.
If this had happened a few hours ago.	Si cela s'était produit il y a quelques heures.
There is no need to build for the future.	Il n'est pas nécessaire de construire pour l'avenir.
You may need to determine the cell size yourself.	Vous devrez peut-être déterminer vous-même la taille de la cellule.
His hands weren't reaching out to help him up.	Ses mains ne s'avançaient pas pour l'aider à se relever.
I missed it and I missed my family.	Ça m'a manqué et ma famille m'a manqué.
Even the hair was covered.	Même les cheveux étaient couverts.
He's cool with everything.	Il est cool avec tout.
She also appeared confused during her trial.	Elle est également apparue confuse lors de son procès.
I felt bad for him.	Je me sentais mal pour lui.
His face was a bit black, too black to look at.	Son visage était un rien noir, trop noir pour être regardé.
I don't know what the driver is thinking.	Je ne sais pas ce que pense le conducteur.
That will take time.	Cela va prendre du temps.
At least right now, this time of the afternoon.	Au moins en ce moment, ce moment de l'après-midi.
What happens to our own children is up to us.	Ce qui arrive à nos propres enfants nous regarde.
There is definitely a difference in the quality of performance.	Il y a certainement une différence dans la qualité de la performance.
What they did next.	Ce qu'ils firent ensuite.
It was said that someone gave him a contract a year ago.	On a dit que quelqu'un lui avait passé un contrat il y a un an.
I'm not good at that.	Je ne suis pas doué pour ça.
It happens at school.	Ça se passe à l'école.
I loved being needed.	J'ai adoré être nécessaire.
You may remember that.	Vous vous en souviendrez peut-être.
I have nine children.	J'ai neuf enfants.
Some of these things became real later.	Certaines de ces choses sont devenues réelles plus tard.
We were surprised by the number of poor results reported by participants.	Nous avons été surpris par le nombre de résultats médiocres signalés par les participants.
The boys were fine.	Les garçons allaient bien.
We'll have more later.	Nous en aurons plus plus tard.
There is no wait time like phone or email support.	Il n'y a pas de temps d'attente comme l'assistance par téléphone ou par e-mail.
However, there are some things that look good.	Cependant, il y a certaines choses qui semblent bonnes.
Includes system processes and user processes.	Inclut les processus système et les processus utilisateur.
Let me tell you something about me.	Laissez-moi vous dire quelque chose sur moi.
It was the unique moment when it would happen or not.	C'était le moment unique où cela se produirait ou non.
It must be said how life has been changed.	Il faut dire comment la vie a été changée.
Did they meet there? 	S'y sont-ils rencontrés ?
he wondered.	se demanda-t-il.
It was like having a daily dinner.	C'était comme avoir un dîner quotidien.
Delighted to meet you.	Ravi de vous rencontrer.
Take everything you can but absolutely nothing more.	Prenez tout ce que vous pouvez mais absolument rien de plus.
I'm sorry if this is against the rules.	Je suis désolé si cela va à l'encontre des règles.
She definitely doesn't want a dinner date.	Elle ne veut certainement pas de rendez-vous pour dîner.
Well, maybe not popular.	Eh bien, peut-être pas populaire.
They really tried.	Ils ont vraiment essayé.
I wasn't worried as such.	Je n'étais pas inquiet en tant que tel.
He had one and then another.	Il en a eu un puis un autre.
This could really shock everyone.	Cela pourrait vraiment choquer tout le monde.
And she couldn't lie.	Et elle ne pouvait pas mentir.
Yes, say what you want.	Oui, dis ce que tu veux.
It was great to see her and catch up.	C'était super de la voir et de se rattraper.
He opened his heart to me.	Il m'avait ouvert son cœur.
Tall, pretty, beautiful hair.	Grand, joli, beaux cheveux.
When no one came, he continued.	Quand personne n'est venu, il a continué.
He notes the room number.	Il note le numéro de chambre.
Sky could never follow us.	Sky ne pourrait jamais nous suivre.
Very young patients tend to report more pain.	Les très jeunes patients ont tendance à signaler plus de douleur.
I could take him home right away.	Je pourrais le ramener à la maison tout de suite.
We better go take a look.	On ferait mieux d'aller jeter un œil.
But then, he loved horses.	Mais alors, il aimait les chevaux.
You walk down the street.	Vous marchez dans la rue.
The two breeding lines followed very similar response patterns.	Les deux lignées de sélection ont suivi des schémas de réponse très similaires.
The girl is not what she seems.	La fille n'est pas ce qu'elle paraît.
He just smiled and looked at her.	Il a juste souri et l'a regardé.
That's our goal right now.	C'est notre objectif en ce moment.
You didn't want a guide.	Vous ne vouliez pas de guide.
However, it provided no improvement in the ability to stand.	Cependant, il n'a fourni aucune amélioration de la capacité à se tenir debout.
I was supposed to sleep.	J'étais censé dormir.
Maybe it was because it was late and we were tired.	C'était peut-être parce qu'il était tard et que nous étions fatigués.
None of this is a real secret.	Rien de tout cela n'est un vrai secret.
They look like fun to use.	Ils ont l'air d'être amusants à utiliser.
In the short term, however, things start to get complicated.	À court terme, cependant, les choses commencent à se compliquer.
And the baby was like that with his head on his hand.	Et le bébé était comme ça avec sa tête sur sa main.
For a whole week.	Pendant une semaine entière.
Women say what they think these days.	Les femmes disent ce qu'elles pensent de nos jours.
She grimaced.	Elle fit une grimace.
Neither did my father.	Mon père non plus.
Provided additional comments.	Fourni des commentaires supplémentaires.
During this time, she discovered her love for sales and people.	Pendant ce temps, elle a découvert son amour pour les ventes et les gens.
When this happens, you begin to increase the pressure.	Lorsque cela se produit, vous commencez à augmenter la pression.
He liked to watch them.	Il aimait les regarder.
It makes me smile every time.	Cela me fait sourire à chaque fois.
But questions can be raised about each link in the argument.	Mais des questions peuvent être soulevées sur chaque lien de l'argument.
It's a beautiful evening.	C'est une belle soirée.
Both are very good.	Les deux sont très bons.
But no one had asked him.	Mais personne ne lui avait demandé.
It was brief, but that was enough for me.	C'était bref, mais ça me suffisait.
My mom played it cool and let me have some time.	Ma mère l'a joué cool et m'a laissé prendre du temps.
Have to do it.	Faut en faire.
He wouldn't show up.	Il ne se montrerait pas.
They have to make decisions that are perhaps more difficult.	Ils doivent prendre des décisions qui sont peut-être plus difficiles.
Just wait outside for a few moments.	Attendez juste dehors quelques instants.
They are active when there is snow on the ground.	Ils sont actifs lorsqu'il y a de la neige au sol.
Must have a car obviously.	Doit avoir une voiture évidemment.
The mind then continues to create the same answer without any basis.	L'esprit continue alors à créer la même réponse sans aucun fondement.
This, to me, meant that the building would block the wind.	Cela, pour moi, signifiait que le bâtiment bloquerait le vent.
She seems to carry the song well.	Elle semble bien porter la chanson.
My daughter is too young for such words.	Ma fille est trop jeune pour de tels mots.
It was in his interest to stay with us.	C'était dans son intérêt de rester avec nous.
Impossible to imagine, impossible to believe.	Impossible à imaginer, impossible à croire.
She was no longer there.	Elle n'était plus là.
He didn't have the group for it, though.	Il n'avait pas le groupe pour ça, cependant.
You should see it here.	Vous devriez le voir ici.
It was on television.	C'était à la télévision.
No, she is not.	Non, elle n'est pas.
It was more than enough for us.	C'était plus que suffisant pour nous.
In many ways, he still was.	À bien des égards, il l'était encore.
It was not an easy sale.	Ce n'était pas une vente facile.
Your purpose is your gift to the body.	Votre but est votre don au corps.
And apply them to singles.	Et appliquez-les aux célibataires.
Up there, he would need the pickaxe.	Là-haut, il aurait besoin de la pioche.
Instead, he seems to hate her for it.	Au lieu de cela, il semble la détester pour cela.
He should be back now.	Il devrait être de retour maintenant.
For a moment, it seemed like it would never end.	Pendant un moment, il a semblé que cela ne finirait jamais.
We know these rights by heart.	Nous connaissons ces droits par cœur.
You are better than that.	Vous valez mieux que ça.
We should act.	Il faudrait agir.
She had been, too, when it was first said.	Elle l'avait été aussi, quand on l'avait dit pour la première fois.
Help the team get started quickly.	Aidez l'équipe à démarrer rapidement.
Don't trust this man.	Ne faites pas confiance à cet homme.
My legs move without telling me that they are tired.	Mes jambes bougent sans me dire qu'elles sont fatiguées.
She didn't want him to worry, but that wasn't up to her.	Elle ne voulait pas qu'il s'inquiète, mais cela ne dépendait pas d'elle.
She could taste it.	Elle pouvait le goûter.
Not really.	Pas tellement.
Do what you want.	Faites ce que vous voulez.
It would be better to prepare a new one.	Il serait préférable d'en préparer un nouveau.
I walked down the street and got lost in the crowd.	Je descendais dans la rue et me perdais dans la foule.
However, it is important to remember that there are other models.	Cependant, il est important de se rappeler qu'il existe d'autres modèles.
If she had something to say, she said it.	Si elle avait quelque chose à dire, elle le disait.
Remove a sample and lay it out.	Retirez un échantillon et étalez-le.
In fact, if you're available, you could be in the next movie.	En fait, si vous êtes disponible, vous pourriez être dans le prochain film.
It's something.	C'est quelque chose.
No one can touch it.	Personne ne peut y toucher.
Did not survive with us.	N'a pas survécu avec nous.
Except for anger.	Sauf pour la colère.
But you can't.	Mais tu ne peux pas.
A beautiful dream.	Un beau rêve.
While companies are rapidly falling, others are rising.	Alors que les entreprises chutent rapidement, d'autres montent.
They will, in fact, be selected against because they cost money.	Ils seront, en fait, sélectionnés contre parce qu'ils coûtent de l'argent.
It came out.	C'est sorti.
We believe the answer is in the design.	Nous croyons que la réponse est dans la conception.
I can love you.	Je peux t'aimer.
Think of my weapon.	Pense à mon arme.
It won't be a war this time.	Ce ne sera pas une guerre cette fois.
This position is not correct.	Cette position n'est pas correcte.
As if he had been waiting.	Comme s'il avait attendu.
The problem of the mind is the problem of life.	Le problème de l'esprit est celui du problème de la vie.
So you take someone unknown to guard it.	Alors vous prenez quelqu'un d'inconnu pour le garder.
Indeed, it is sometimes never reached.	En effet, il n'est parfois jamais atteint.
His efforts took two forms.	Ses efforts ont pris deux formes.
And look on the other side.	Et regardez de l'autre côté.
This is not what happens when the holding times of money change.	Ce n'est pas ce qui se passe lorsque les temps de détention de la monnaie changent.
Differences were found in the calls of the two species.	Des différences ont été trouvées dans les cris des deux espèces.
But just as often it is played directly.	Mais tout aussi souvent, il est joué directement.
The motion was not heard.	La motion n'a pas été entendue.
Besides, there was a public matter he wanted to discuss.	De plus, il y avait une affaire publique dont il voulait discuter.
He waited to one side for a while.	Il a attendu d'un côté pendant un moment.
They had a social context.	Ils avaient un contexte social.
Certainly nothing that requires a key.	Certainement rien qui nécessite une clé.
The hurt was real.	La blessure a été réelle.
Well, to hell with what she was thinking.	Eh bien, au diable ce qu'elle pensait.
Then we can take advantage of it.	Nous pouvons alors en profiter.
I want us to have a good policy.	Je veux que nous ayons une bonne politique.
there is nothing else to say.	Il n'y a rien d'autre à dire.
It matters a lot.	Ça compte beaucoup.
You work hard.	Vous travaillez dur.
He did the opposite.	Il a fait le contraire.
He still needed more points.	Il avait encore besoin de plus de points.
They were collapsing.	Ils s'effondraient.
She liked to party.	Elle aimait faire la fête.
If you're white, it's the same thing.	Si vous êtes blanc, c'est la même chose.
I really like that.	J'aime vraiment ça.
Everything goes faster.	Tout va plus vite.
They usually have two to five young.	Ils ont généralement de deux à cinq petits.
However in this case.	Cependant dans ce cas.
I was in the unit.	J'étais dans l'unité.
He would finish his job first.	Il terminerait son travail en premier.
I appreciate the recent comments.	J'apprécie les commentaires récents.
Same for me.	Pareil pour moi.
Remove after cooking and keep warm.	Retirer après cuisson et réserver au chaud.
The least he could have done was respect her life.	Le moins qu'il aurait pu faire était de respecter sa vie.
I am here for a month.	Je suis ici pour un mois.
They don't think and reason as well as they used to.	Ils ne pensent et ne raisonnent pas aussi bien qu'avant.
I'm tired of sex and shoes.	Je suis fatigué du sexe et des chaussures.
Release your hair.	Dégagez vos cheveux.
He moved out of the way to let him work.	Il s'écarta du chemin pour le laisser travailler.
Maybe it's because you're away from home.	C'est peut-être parce que vous êtes loin de chez vous.
But they went too far.	Mais ils sont allés trop loin.
I look down.	Je baisse les yeux.
For me it is possible.	Pour moi c'est possible.
I will no longer run alone in the dark.	Je ne vais plus courir toute seule dans le noir.
We just sold it last year.	Nous venons de le vendre l'année dernière.
Two years ago.	Il y a deux ans.
If it leads to character growth, great.	Si cela conduit à la croissance du personnage, tant mieux.
Same thing last weekend at home.	Même chose le week-end dernier à la maison.
True means mixed state.	Vrai signifie état mixte.
All that matters is the faith they have been taught.	Tout ce qui compte, c'est la foi qui leur a été enseignée.
Each element has defined stages.	Chaque élément a des étapes définies.
Where he knew she was.	Où il savait qu'elle était.
Despite the damage in the area, the school opened.	Malgré les dégâts dans la région, l'école a ouvert.
No he is not.	Non il n'est pas.
But the important thing is what we can learn from the stories.	Mais l'important est ce que nous pouvons apprendre des histoires.
And took her to her apartment.	Et l'a emmenée dans son appartement.
I'm definitely going to be on his good side because of this.	Je vais vraiment être sur son bon côté à cause de cela.
He had a sense of good and evil.	Il avait le sens du bien et du mal.
It works for everyone.	Cela marche pour tout le monde.
There were no surprise claims.	Il n'y avait aucune réclamation de surprise.
You can use any combination of options.	Vous pouvez utiliser n'importe quelle combinaison d'options.
Well, not at first.	Eh bien, pas au début.
I lost my balance and fell to the ground.	J'ai perdu l'équilibre et je suis tombé par terre.
I was hoping they were working on something.	J'espérais qu'ils travaillaient sur quoi que ce soit.
You loved me.	Tu m'as aimé.
If it's too good to be true, it probably is.	Si c'est trop beau pour être vrai, c'est probablement le cas.
She was denied leave for treatment.	Elle s'est vu refuser un congé pour traitement.
I am her third husband.	Je suis son troisième mari.
This may be due to two factors.	Cela peut être dû à deux facteurs.
Everything seems to be working fine here as usual.	Tout semble bien fonctionner ici comme d'habitude.
Interpretation of the data was easy.	L'interprétation des données était facile.
All eyes turned to me.	Tous les regards se sont tournés vers moi.
Something a little more modern.	Quelque chose d'un peu plus moderne.
For this we proceed as follows.	Pour cela nous procédons comme suit.
There are many places to get help.	Il existe de nombreux endroits pour obtenir de l'aide.
There was a chance.	Il y avait une chance.
They had a close relationship with their natural environment.	Ils avaient une relation étroite avec leur environnement naturel.
Say she was sorry.	Dites qu'elle était désolée.
It was a great relief for us.	Ce fut un grand soulagement pour nous.
In addition, increasing attention has been given to clinical applications in humans.	En outre, une attention croissante a été accordée aux applications cliniques chez l'homme.
These methods are a means to an end.	Ces méthodes sont un moyen pour une fin.
But we have to.	Mais nous devons le faire.
Came back down, trying to be sure.	A redescendu, essayant d'en être sûr.
They have changed little.	Ils n'ont que peu changé.
Of course, you can only use something like this once.	Bien sûr, vous ne pouvez utiliser quelque chose comme ça qu'une seule fois.
The party must decide.	Le parti doit trancher.
So there is no need for plaster.	Il n'y a donc pas besoin de plâtre.
We can do this at any time.	Nous pouvons le faire à tout moment.
He looked like he had had a rough night.	Il avait l'air d'avoir passé une dure nuit.
The feeling is the thing.	Le sentiment est la chose.
Just imagine it's people of color.	Imaginez simplement que ce sont des gens de couleur.
We will do it in turn.	Nous le ferons à tour de rôle.
It will not happen.	Cela n'arrivera pas.
My parents know us both very well.	Mes parents nous connaissent très bien tous les deux.
It's a simple question with a complex answer.	C'est une question simple avec une réponse complexe.
It's a bit stuck.	C'est un peu coincé.
In nature, both laws help species survive.	Dans la nature, les deux lois aident les espèces à survivre.
Believe me, no one can think like you.	Croyez-moi, personne ne peut penser comme vous.
She tried to think where her research was.	Elle essaya de penser où en étaient ses recherches.
You were waiting outside my door.	Tu attendais devant ma porte.
Then there's the styling.	Ensuite, il y a le style.
They have good and bad effects.	Ils ont de bons et de mauvais effets.
His situation may change in a month or two.	Sa situation peut changer dans un mois ou deux.
My phone is playing.	Mon téléphone joue.
Some are against.	Certains sont contre.
Another clean ride.	Un autre tour propre.
Parents are often caught in the middle.	Les parents sont souvent pris au milieu.
The above results should be reported in the included studies.	Les résultats ci-dessus doivent être rapportés dans les études incluses.
It says nothing about race.	Cela ne dit rien à dire sur la race.
She was also becoming a better, more patient teacher.	Elle devenait aussi une meilleure enseignante, plus patiente.
They will not be left there.	Ils ne seront pas laissés là.
Right after, the doors will open and we will enter.	Juste après, les portes s'ouvriront et nous entrerons.
Mostly quite charming.	Surtout assez charmant.
But just men.	Mais juste les hommes.
Or me, for example.	Ou moi, par exemple.
The person turned around.	La personne s'est retournée.
If anything, it will increase it.	Si quoi que ce soit, cela l'augmentera.
Well, that's easy then.	Eh bien, c'est facile, alors.
It was never sold.	Il n'a jamais été vendu.
A man's mind is a mine.	L'esprit d'un homme est une mine.
See you next time!.	À la prochaine!.
Not as fun as a good answer of course, but still fun.	Pas aussi amusant qu'une bonne réponse bien sûr, mais toujours amusant.
Yet you didn't.	Pourtant, vous ne l'avez pas fait.
They said they didn't see you.	Ils ont dit qu'ils ne t'avaient pas vu.
It is his reality.	C'est sa réalité.
It's not a bad idea.	Ce n'est pas une mauvaise idée.
He knew there was something different about him.	Il savait qu'il y avait quelque chose de différent chez lui.
I mean, look at the thing!.	Je veux dire, regardez la chose!.
Now we do.	Maintenant, nous le faisons.
Time has closed.	Le temps s'est refermé.
What was happening was something more.	Ce qui se passait était quelque chose de plus.
And then go ahead and do that.	Et puis vas-y et fais ça.
She was angry.	Elle était en colère.
Also orders to stay out of sight.	Ordonne également de rester hors de vue.
Make new friends.	Se faire de nouveaux amis.
I needed him closer to the wall and to me.	J'avais besoin de lui plus près du mur et de moi.
It was done accordingly.	Cela a été fait en conséquence.
We can't see it and we don't expect it to show up.	On ne peut pas le voir et on ne s'attend pas à ce qu'il se présente.
We continued what was now a struggle to get our materials across.	Nous avons continué ce qui était maintenant une lutte pour faire passer notre matériel.
I will surprise you a lot.	Je vais beaucoup vous surprendre.
Two studies did not report group size.	Deux études n'ont pas rapporté la taille du groupe.
I can't wait to read this series.	J'ai hâte de lire cette série.
I can not do it.	Je ne peux pas le faire.
The price was great too.	Le prix était super aussi.
We need a change.	Nous avons besoin d'un changement.
And everything seemed strange to me.	Et tout me paraissait étrange.
I was glad he did and I didn't.	J'étais content qu'il le fasse et pas moi.
Here, last night, in my room.	Ici, hier soir, dans ma chambre.
If not, we are simply failing here.	Si ce n'est pas le cas, nous échouons tout simplement ici.
For most people, this is not their concern.	Pour la plupart des gens, ce n'est pas leur préoccupation.
You can overcome this, you can have a normal and happy life.	Vous pouvez surmonter cela, vous pouvez avoir une vie normale et heureuse.
Your job is to make it easy.	Votre travail consiste à rendre cela facile.
I could barely take care of the children.	Je pouvais à peine m'occuper des enfants.
Entered the room.	Entré dans la chambre.
Technology industry.	Industrie technologique.
Planned and designed experiences.	Expériences planifiées et conçues.
We hope this app helps children speak more easily.	Nous espérons que cette application aide les enfants à parler plus facilement.
Once I found us so similar.	Une fois, je nous ai trouvé si similaires.
And we know she wants to have me.	Et nous savons qu'elle veut m'avoir.
We had an agreement.	Nous avions un accord.
My own system.	Mon propre système.
And they hated me very quickly.	Et ils m'ont détesté très vite.
There are a few that have appeared year after year.	Il y en a quelques-uns qui sont apparus année après année.
I'll see everyone at the bar.	Je verrai tout le monde au bar.
Life is Beautiful!.	La vie est belle!.
First taste, not very good.	Premier goût, pas très bon.
I mean, it's only one day.	Je veux dire, ce n'est qu'un jour.
I'm fine.	Moi je vais bien.
You will see many more dogs.	Vous verrez beaucoup plus de chiens.
I wrote stories for days, then I started again.	J'ai écrit des histoires pendant des jours, puis j'ai recommencé.
We weren't prepared for this.	Nous n'étions pas préparés à cela.
This effect was not observed in the data.	Cet effet n'a pas été observé dans les données.
She makes me laugh every day.	Elle me fait rire au quotidien.
Big words don't make you look smart.	Les grands mots ne vous font pas paraître intelligent.
We walk away from first thing in the morning.	Nous nous éloignons de la première chose le matin.
Instead of showing him respect, the others trusted him.	Au lieu de lui montrer du respect, les autres lui ont fait confiance.
Despite numerous shards of glass, there were no serious injuries.	Malgré de nombreux éclats de verre, il n'y a pas eu de blessés graves.
Everyone was trying to keep up with what other companies were doing.	Tout le monde essayait de suivre ce que faisaient les autres entreprises.
You run, and that's it.	Tu cours, et c'est tout.
I don't know why you say it's not.	Je ne sais pas pourquoi vous dites que ce n'est pas le cas.
I was too young to defend myself.	J'étais trop jeune pour me défendre.
I shouldn't use it.	Je ne devrais pas l'utiliser.
These are offered at special rates and so on.	Ceux-ci sont offerts à des tarifs spéciaux et ainsi de suite.
Dogs show a lot of teeth when they smile.	Les chiens montrent beaucoup de dents quand ils sourient.
When you get home now.	Quand tu rentreras à la maison, maintenant.
After that, the rate of increase began to slow.	Après cela, le taux d'augmentation a commencé à ralentir.
Maybe he wasn't.	Peut-être qu'il ne l'était pas.
That's what it's about.	C'est de cela qu'il s'agit.
Not a single female.	Pas une seule femelle.
Create your own network.	Créez votre propre réseau.
Easy enough to piece together what happened the next day.	Assez facile pour reconstituer ce qui s'est passé le lendemain.
On the floor.	Sur le plancher.
It wasn't so thick that he didn't know why.	Il n'était pas si épais qu'il ne savait pas pourquoi.
Unfortunately, none of these bodies have been discovered.	Malheureusement, aucun de ces corps n'a été découvert.
I was one of the last to leave.	J'ai été l'un des derniers à sortir.
She was too scared to move.	Elle avait trop peur pour bouger.
He raised his face in full view of the group.	Il leva le visage bien en vue du groupe.
Second, production areas have themselves been lost.	Deuxièmement, des zones de production ont elles-mêmes été perdues.
He just used it.	Il s'en est simplement servi.
Be ready then.	Soyez prêt alors.
We are a.	Nous sommes un.
But they understand each other when they write.	Mais ils se comprennent quand ils écrivent.
That's exactly what the law did for him.	C'est exactement ce que la loi a fait pour lui.
On the record no less.	Sur le dossier pas moins.
We keep the faith that it will be different next time.	Nous gardons la foi que ce sera différent la prochaine fois.
Or under contract.	Ou sous contrat,.
However, the current study showed no similar results.	Cependant, l'étude actuelle n'a montré aucun résultat similaire.
It's about security.	Il s'agit de sécurité.
There is value in that.	Il y a de la valeur là-dedans.
They must have shot it.	Ils ont dû tirer dessus.
But his physical condition worried me.	Mais son état physique m'inquiétait.
I still don't understand what happened.	Je ne comprends toujours pas ce qui s'est passé.
This type is highly appreciated by the national press.	Ce type est très apprécié par la presse nationale.
Again, read and write memory is different.	Encore une fois, la mémoire de lecture et d'écriture est différente.
It is a very difficult situation to manage.	C'est une situation très difficile à gérer.
We need to find your sister.	Nous devons trouver votre soeur.
They have a lot of character.	Ils ont beaucoup de caractère.
He wanted to make her scream again.	Il voulait la faire crier à nouveau.
Come back later to see the results and say more.	Vous revenez plus tard pour voir les résultats et en dire plus.
It seemed to represent a series of human bodies.	Il semblait représenter une série de corps humains.
I wanted him to be happy.	Je voulais qu'il soit heureux.
Obviously, it failed.	De toute évidence, cela a échoué.
You never know when they are going to happen.	Vous ne savez jamais quand ils vont se produire.
But then again, that's just a theory.	Mais là encore, ce n'est qu'une théorie.
You can hardly believe you are going to such a cool place.	Vous pouvez à peine croire que vous allez dans un endroit aussi cool.
It is just beginning.	Il ne fait que commencer.
Their minds are closed.	Leur esprit est bien fermé.
They stuck to the normal life they could.	Ils s'en tenaient à la vie normale qu'ils pouvaient.
Had learned to shape a film in his image.	Avait appris à façonner un film à son image.
I'm sure it was him.	Je suis sûr que c'était lui.
You have to think too much.	Il faut trop réfléchir.
Instead, it looks like they may be focusing on the back-end.	Au lieu de cela, il semble qu'ils se concentrent peut-être sur le back-end.
It's my head and my stomach.	C'est ma tête et mon ventre.
They must be part of the system.	Ils doivent faire partie du système.
I needed her to remember that we had more good times than bad.	J'avais besoin qu'elle se souvienne que nous avions plus de bons moments que de mauvais.
And you feel it.	Et vous le sentez.
I have never been tested.	Je n'ai jamais été testé.
Let's start with an answer that you can answer.	Commençons par une réponse à laquelle vous pouvez répondre.
My sex life, if possible.	Ma vie sexuelle, si possible.
I hope they will help you too.	J'espère qu'ils vous aideront aussi.
But nothing is ever that simple.	Mais rien n'est jamais aussi simple.
He didn't have much himself.	Lui-même n'avait pas grand-chose.
He might be scared, but he wouldn't hold back anymore.	Il avait peut-être peur, mais il ne se retiendrait plus.
Pick it up now.	Ramassez-le maintenant.
There is no problem.	Il n'y a pas de problème.
They are two great companies with a great product.	Ce sont deux excellentes entreprises avec un excellent produit.
Being in nature.	Être dans la nature.
I just wanted him to know that she knew.	Je voulais juste qu'il sache qu'elle savait.
You know it very well.	Tu le sais très bien.
Treat the rest of the meat the same way.	Traiter le reste de la viande de la même manière.
In fact, not just any.	En fait, pas n'importe lequel.
Single top handle.	Poignée supérieure unique.
Too small, too sharp, too many.	Trop petit, trop pointu, trop nombreux.
We need to get these things moving.	Nous devons faire bouger ces choses.
It was never discussed.	Cela n'a jamais été discuté.
I wasn't lying.	Je ne mentais pas.
He has a shop not far from here.	Il a une boutique pas loin d'ici.
Four days ago, I made the decision to really work on it.	Il y a quatre jours, j'ai pris la décision de vraiment travailler là-dessus.
Not a comfortable position.	Pas une position confortable.
The media will love it.	Les médias vont adorer.
Maybe it was because there was no wine.	C'était peut-être parce qu'il n'y avait pas de vin.
She was a test of that hope.	Elle était un test de cet espoir.
Remember how you felt.	Rappelez-vous ce que vous ressentiez.
His answers made little sense.	Ses réponses n'avaient que peu de sens.
All systems go.	Tous les systèmes vont.
We go up the walls.	Nous remontons les murs.
She came for a few days, then left.	Elle venait quelques jours, puis repartait.
Everyone has a first boat.	Tout le monde a un premier bateau.
They could barely hear what he was saying.	Ils pouvaient à peine entendre ce qu'il disait.
Let's say you're a pretty careful driver.	Disons que vous êtes un conducteur plutôt prudent.
It felt good to the touch.	C'était bon au toucher.
Do what you can to even out the pieces.	Faites ce que vous pouvez pour égaliser les pièces.
He hated it and he didn't want them to do it.	Il détestait ça et il ne voulait pas qu'ils le fassent.
I even passed easily without having to put much effort.	J'ai même passé facilement sans avoir à mettre beaucoup d'efforts.
I was quick with her too, for the opposite reason.	J'ai été rapide avec elle aussi, pour la raison opposée.
Twice he failed.	Deux fois, il a échoué.
Mine since your birth time.	Le mien depuis votre heure de naissance.
We talk to people who are with that person.	Nous parlons aux personnes qui sont avec cette personne.
The company is not growing that much.	La société ne grandit pas tant que ça.
There is no ideal or perfect system.	Il n'existe pas de système idéal ou parfait.
What he saw was not real.	Ce qu'il voyait n'était pas réel.
She met your father.	Elle a rencontré ton père.
The rest of the time, you won't even know it's there.	Le reste du temps, vous ne saurez même pas qu'il est là.
I just stood there too and never said a word.	Je suis juste resté là aussi et je n'ai jamais dit un mot.
Everything he touched was well done.	Tout ce qu'il touchait était bien fait.
But it's really not much.	Mais ce n'est vraiment pas grand-chose.
Took his first steps.	A fait ses premiers pas.
Behind him, a second figure, a man dressed in black.	Derrière lui, un deuxième personnage, un homme vêtu de noir.
Well, not right away.	Eh bien, pas tout de suite.
If this sounds familiar, it should be.	Si cela vous semble familier, cela devrait être le cas.
All grown up now.	Tous grandis maintenant.
I just hope he makes a lot of money soon.	J'espère seulement qu'il gagnera beaucoup d'argent d'ici peu.
He kept his voice calm with an effort.	Il garda sa voix calme avec un effort.
It's their business.	C'est leur affaire.
It sounds complicated, but it really isn't.	Cela semble compliqué, mais ce n'est pas vraiment le cas.
He's out of town on a business trip.	Il est hors de la ville pour un voyage d'affaires.
It's like the best part of five months.	C'est comme la meilleure partie de cinq mois.
This may forever remain his best single for me.	Cela restera peut-être à jamais son meilleur single pour moi.
I don't want to be paid for not working.	Je ne veux pas être payé pour ne pas travailler.
Enjoy this day.	Profite de cette journée.
The answer could be based on opinion.	La réponse pourrait être basée sur l'opinion.
It is used to show voting.	Il est utilisé pour montrer le vote.
They were beyond that.	Ils étaient au-delà de ça.
Was actually crazy about her.	Était en fait fou d'elle.
It was a way of remembering my past.	Cela a été une façon de me souvenir de mon passé.
It is not easy.	Ce n'est pas facile.
Eventually we brought him here.	Finalement, nous l'avons amené ici.
I didn't want to lose my friends.	Je ne voulais pas perdre mes amis.
But in a certain sense, the screen is not a flat screen.	Mais dans un certain sens, l'écran n'est pas un écran plat.
He didn't look at her and didn't hear what she was saying.	Il ne la regarda pas et n'entendit pas ce qu'elle disait.
It was never intended.	Cela n'a jamais été voulu.
Forget science.	Oubliez la science.
He was bigger now.	Il était plus grand maintenant.
Do not insist on which building, which floor, which room.	N'insistez pas sur quel bâtiment, quel étage, quelle pièce.
I need to sink.	J'ai besoin de sombrer.
She thought he might have changed his mind.	Elle pensa qu'il avait peut-être changé d'avis.
We discuss the race.	Nous discutons de la course.
She forced her way in.	Elle s'est introduite de force.
So close it.	Alors fermez-le.
Like, very early.	Genre, très tôt.
Believe that we have the right solution for this.	Croyez que nous avons la bonne solution pour cela.
This is the great operation that our laws carry out daily.	C'est la grande opération que font quotidiennement nos lois.
However, the numbers were far too small to draw any conclusions.	Cependant, les chiffres étaient bien trop petits pour tirer une quelconque conclusion.
You can find this link here.	Vous pouvez trouver ce lien ici.
Those who do not move.	Ceux qui ne bougent pas.
She must have been, like me, about three years old.	Elle devait avoir, comme moi, environ trois ans.
As video quality increases, prices also increase.	À mesure que la qualité de la vidéo augmente, les prix augmentent également.
I didn't know what the situation was.	Je ne savais pas quelle était la situation.
He turns forward.	Il se retourne vers l'avant.
We'll get the engine running again in no time.	On remettra le moteur en marche en un rien de temps.
She does not move up and down and does not jump.	Elle ne bouge pas de haut en bas et ne saute pas.
You will not get me.	Tu ne m'auras pas.
It's not your best feature.	Ce n'est pas votre meilleure caractéristique.
I could see so much progress in him.	Je pouvais voir tellement de progrès en lui.
You know it in your heart.	Vous le savez dans votre cœur.
It would be the first new piece to be heard.	Ce serait la première nouvelle pièce à être entendue.
This would result in beautiful open source code.	Cela se traduirait par un beau code open source.
We have the best fans.	Nous avons les meilleurs fans.
The relationship between working conditions and voice is analyzed.	La relation entre les conditions de travail et la voix est analysée.
But you were asking unusual questions.	Mais vous posiez des questions inhabituelles.
Also consider the temperature in the room.	Tenez également compte de la température dans la pièce.
All the characteristics of the earth have changed.	Toutes les caractéristiques de la terre ont changé.
He hadn't pointed his gun at anyone.	Il n'avait pointé son arme sur personne.
But it's my money we're talking about.	Mais c'est de mon argent dont nous parlons.
I'm glad you came.	Je suis content que tu sois venu.
In the else part, you have a for expression.	Dans la partie else, vous avez une expression for.
You have to people watch.	Vous devez regarder les gens.
I heard the end.	J'ai entendu la fin.
You can't do things.	Vous ne pouvez pas faire les choses.
The fear of anything.	La peur de n'importe quoi.
I wanted to say my thanks.	Je voulais dire mes remerciements.
But they know he lives.	Mais ils savent qu'il vit.
One and it's done.	Un et c'est fait.
It's even worse.	C'est encore pire.
They had shown him a photo.	Ils lui avaient montré une photo.
It must have been awesome.	Ça devait être génial.
My coffee is cold.	Mon café est froid.
Then we got used to it.	Puis on s'y est habitué.
Some believed it was the lack of sex.	Certains croyaient que c'était le manque de sexe.
True love requires this of us.	Le véritable amour exige cela de nous.
It shouldn't be like that.	Il ne devrait pas en être ainsi.
Use with caution.	Utiliser avec précaution.
But of course there was no time for that.	Mais bien sûr, il n'y avait pas de temps pour cela.
He had known the defendants through their military work.	Il avait connu des accusés dans le cadre de leur travail militaire.
There is strong evidence for this idea.	Il existe des preuves solides de cette idée.
I didn't know where he was.	Je ne savais pas où il était.
But there was no escape.	Mais il n'y avait pas d'échappatoire.
He was still holding her.	Il la tenait toujours.
It had no beginning and will have no end.	Il n'a pas eu de commencement et n'aura pas de fin.
She used her mental power to win again and again.	Elle a utilisé son pouvoir mental pour gagner encore et encore.
But the value is not available.	Mais la valeur n'est pas disponible.
He again placed orders for supplies.	Il a encore lancé des commandes de fournitures.
Then another day and a half to return.	Puis encore un jour et demi pour rentrer.
None that caused such sharp pain to the touch, anyway.	Aucun qui causait une douleur aussi vive au toucher, en tout cas.
She is so strong.	Elle est si forte.
I watched the sunset.	J'ai regardé le coucher du soleil.
But he will carry out his orders.	Mais il exécutera ses ordres.
People learn who you are.	Les gens apprennent qui vous êtes.
She needs the support of her friends more than ever.	Elle a plus que jamais besoin du soutien de ses amis.
But it might be worse.	Mais ce serait peut-être pire.
Things haven't improved much since then.	Les choses ne se sont pas beaucoup améliorées depuis.
Left us alone.	Nous a laissés seuls.
It just doesn't happen.	Cela ne se produit tout simplement pas.
I'm learning my trade.	J'apprends mon métier.
Leave to cook without stirring for several minutes to brown the bottom.	Laisser cuire sans bouger pendant plusieurs minutes pour dorer le fond.
I think he believed us.	Je pense qu'il nous a cru.
Believe it or not, you actually age.	Croyez-le ou non, vous vieillissez en fait.
You can clearly see that this part is broken.	Vous pouvez voir clairement que cette pièce est cassée.
The more you practice, the more you progress.	Plus vous pratiquez, plus vous progressez.
His mother too.	Sa mère aussi.
They hurt more.	Ils font plus mal.
To force character mode.	Pour forcer le mode caractère.
Listening is hands-free.	L'écoute est mains libres.
Two, yes, but not three.	Deux, oui, mais pas trois.
He took on this task and never looked back.	Il a assumé cette tâche et n'a jamais regardé en arrière.
He may have been.	Il l'a peut-être été.
But the art of that has died out with more modern players.	Mais l'art de cela a disparu avec les joueurs plus modernes.
Just because it's a special mission doesn't mean it shouldn't count.	Ce n'est pas parce que c'est une mission spéciale qu'elle ne doit pas compter.
I have a lot of fun watching it.	J'ai beaucoup de plaisir à le regarder.
Security based on such a limited amount of data.	Sécurité basée sur un nombre aussi limité de données.
Well, quite well.	Eh bien, assez bien.
Nothing interesting came out.	Rien d'intéressant n'est ressorti.
The stranger had finally caught up with him.	L'inconnu l'avait enfin rattrapé.
Observe your thoughts as they arise.	Observez vos pensées au fur et à mesure qu'elles surgissent.
It's wonderful to have this type of relationship.	C'est merveilleux d'avoir ce type de relation.
Of course, no such authority is present here.	Bien sûr, aucune autorité de ce type n'est présente ici.
Easy to do.	Facile à faire.
But your needs may be different from mine.	Mais vos besoins peuvent être différents des miens.
Broadcast Rights.	Droits de diffusion.
It's good to have a plan.	C'est bien d'avoir un plan.
If you don't do one, you do the other.	Si vous ne faites pas l'un, vous faites l'autre.
The only problem is how to do it.	Le seul problème est de savoir comment le faire.
Of course, we fell in love with the house we live in.	Bien sûr, nous sommes tombés amoureux de la maison dans laquelle nous vivons.
Here you go guys.	Voilà les gars.
And make sure you're not being tracked.	Et assurez-vous de ne pas être suivi.
I've been doing this for a long time.	Je fais ça depuis longtemps.
He was clearly dead.	Il était clairement mort.
This is exactly why you must leave immediately.	C'est exactement pourquoi vous devez partir immédiatement.
We need it.	Nous en avons besoin.
All good reasons to be sure.	Toutes les bonnes raisons d'être sûr.
If only it were that simple.	Si seulement c'était si simple.
In the.	Dans le.
Buy one get one free.	Acheter un en obtenir un gratuitement.
He agreed to be there.	Il a accepté d'être là.
She reached over and shook her shoulders.	Elle l'atteignit et secoua ses épaules.
Someone coming over here.	Quelqu'un qui vient par ici.
It will give you exactly what you need.	Il vous donnera exactement ce dont vous avez besoin.
That too outside the house.	Cela aussi en dehors de la maison.
He put her in the front seat.	Il l'a mise sur le siège avant.
We are ready to move on.	Nous sommes prêts à passer à autre chose.
Maybe their class difference could buy him some time.	Peut-être que leur différence de classe pourrait lui faire gagner un peu de temps.
The process is not cheap.	Le processus n'est pas bon marché.
Thus, most key points are discussed at least four times.	Ainsi, la plupart des points clés sont discutés au moins quatre fois.
It was like hate.	C'était comme de la haine.
I hoped no one heard.	J'espérais que personne n'entendait.
After that, it doesn't work anymore.	Après, ça ne va plus.
Once you can do them, you'll never understand why you couldn't.	Une fois que vous pourrez les faire, vous ne comprendrez jamais pourquoi vous ne pouviez pas.
The facts are clear and simple.	Les faits sont clairs et simples.
The men who did this can come back.	Les hommes qui ont fait cela peuvent revenir.
More than fair.	Plus que juste.
Only an hour had passed, but it seemed much longer.	Une heure seulement s'était écoulée, mais elle semblait beaucoup plus longue.
I can only speak of them.	Je ne peux parler que d'eux.
He tells a family that their son died during the war.	Il dit à une famille que leur fils est mort pendant la guerre.
A good spirit was present.	Un bon esprit était présent.
I thought of nothing.	Je ne pensais à rien.
But he was his project, really.	Mais il était son projet, vraiment.
Yet there seemed to be no wall.	Pourtant, il ne semblait pas y avoir de mur.
As a system, it works very well.	En tant que système, il fonctionne très bien.
There's no way the judge is going to buy it.	Il n'y a aucun moyen que le juge va l'acheter.
You were dead.	Tu étais mort.
View of things.	Vue des choses.
And soft and light.	Et doux et léger.
It's even more than that.	C'est même plus que cela.
He had been calm and had done absolutely everything right.	Il avait été calme et avait absolument tout fait correctement.
They are quite complex.	Ils sont assez complexes.
This is her second for the year.	C'est le deuxième d'elle pour l'année.
We were free to write what we liked.	Nous étions libres d'écrire ce que nous aimions.
It's great for kids and it's played on a computer.	C'est super pour les enfants et ça se joue sur un ordinateur.
If you fail, walk away and try another time or day.	Si vous échouez, éloignez-vous et essayez une autre heure ou un autre jour.
I was done for.	J'étais fichu.
They will still happen.	Ils se produiront encore.
But no word on how it happened.	Mais aucun mot sur la façon dont cela s'est produit.
We were very pleased with the response.	Nous avons été très satisfaits de la réponse.
Questions but no answers.	Des questions mais pas de réponses.
Everything was done at the highest level.	Tout a été fait au plus haut niveau.
He needed this weekend.	Il avait besoin de ce week-end.
This was identified in two children.	Ceci a été identifié chez deux enfants.
That's how it was in this little village.	C'est comme ça que ça se passait dans ce petit village.
I think they are a mistake.	Je pense qu'ils sont une erreur.
And special effects.	Et des effets spéciaux.
Don't chase me, man.	Ne me chasse pas, mec.
Any life, really.	N'importe quelle vie, vraiment.
His back is broken.	Son dos est cassé.
He looked behind me.	Il a regardé derrière moi.
Maybe you don't notice you're doing it.	Peut-être que vous ne remarquez pas que vous le faites.
I'm so excited to be on a show again.	Je suis tellement excitée d'être à nouveau dans un spectacle.
Each occurs half the time.	Chacun se produit la moitié du temps.
Brings out a side of her that we'd rather not see.	Fait ressortir un côté d'elle que nous préférerions ne pas voir.
Winter won't hold you back and it doesn't have to.	L'hiver ne vous retiendra pas et ce n'est pas nécessaire.
But my mind keeps returning to our previous conversation.	Mais mon esprit revient sans cesse à notre conversation précédente.
They have a lot of experienced players in the secondary.	Ils ont beaucoup de joueurs expérimentés dans le secondaire.
Nobody really knows how they work, or why.	Personne ne sait vraiment comment ils fonctionnent, ni pourquoi.
We would hear about it for days, over and over, over and over.	Nous en entendrions parler pendant des jours, encore et encore, encore et encore.
Who objected to this.	Qui s'est opposé à cela.
I looked at the little boy.	J'ai regardé le petit garçon.
Played excellent defense at times.	A joué une excellente défense à certains moments.
The day ended around ten o'clock.	La journée s'est terminée vers dix heures.
Now people forget that.	Maintenant, les gens oublient cela.
Not really interested in going with another person either.	Pas vraiment intéressé à aller avec une autre personne non plus.
I don't think he wants to go home!.	Je ne pense pas qu'il veut rentrer à la maison !.
You say it was ten years ago.	Vous dites que c'était il y a dix ans.
It could be fun.	Cela pourrait être amusant.
It is different from faith.	C'est différent de la foi.
He had no power to hear and decide action.	Il n'avait pas le pouvoir d'entendre et de décider de l'action.
They can inspire people to take action.	Ils peuvent inciter les gens à passer à l'action.
They think you're better.	Ils pensent que tu vas mieux.
At least it would be called something else.	Au moins, il s'appellerait autrement.
He had plenty of food on that side.	Il avait beaucoup de nourriture de ce côté.
Most soldiers never returned.	La plupart des soldats ne sont jamais revenus.
We ordered coffee.	Nous avons commandé du café.
Well, more of a group of people who want to make games.	Eh bien, plus d'un groupe de personnes qui veulent faire des jeux.
If we just learn what we don't know, it's not enough.	Si nous apprenons simplement ce que nous ne savons pas, ce n'est pas suffisant.
Too many bodies around.	Trop de corps autour.
The day her friend died and the day her father found her.	Le jour où son amie est morte et le jour où son père l'a retrouvée.
Press release after the jump.	Appuie sur relacher apres le saut.
She loves You.	Elle t'aime.
Just standing there.	Juste debout là.
These decisions will be made in the future, of course.	Ces décisions seront prises à l'avenir, bien sûr.
I don't like to plan.	Je n'aime pas planifier.
She turned to her mother.	Elle se tourna vers sa mère.
It really struck me today.	Cela m'a vraiment frappé aujourd'hui.
In the current situation, it should be even more.	Dans la situation actuelle, cela devrait être encore plus.
Then returned to his mouth.	Puis retourna à sa bouche.
But that doesn't mean the death threat is worthless.	Mais cela ne signifie pas que la menace de mort n'a aucune valeur.
I just think you are wrong about a lot of things.	Je crois simplement que vous vous trompez sur beaucoup de choses.
With his arm still around her, he turned to look back.	Avec son bras toujours autour d'elle, il se tourna pour regarder en arrière.
Keep changing.	Continuez à changer.
They just want to make it work as it is.	Ils veulent juste le faire fonctionner tel quel.
God is king, make no mistake.	Dieu est roi, ne vous méprenez pas.
You told them, it threw them off balance.	Vous le leur avez dit, ça les a déséquilibrés.
It was just part of aging.	Cela faisait juste partie du vieillissement.
Long story short, that something was a baby.	Pour faire court, ce quelque chose était un bébé.
There is much more to do and say.	Il y a beaucoup plus à faire et à dire.
She said you were in trouble.	Elle a dit que vous aviez des ennuis.
We moved around a lot.	Nous nous déplacions beaucoup.
That's what we hoped to convey.	C'est ce que nous espérions faire passer.
Not interesting enough.	Pas assez intéressant.
Other than that, really nothing.	A part ça, vraiment rien.
He wants this son to join him.	Il veut que ce fils le rejoigne.
The results of the present study are similar.	Les résultats de la présente étude sont similaires.
I'm probably his best customer.	Je suis probablement son meilleur client.
I think he is, a little.	Je pense qu'il l'est, un peu.
It was a story that had to be told.	C'était une histoire qu'il fallait raconter.
I told her she was dead.	Je lui ai dit qu'elle était morte.
I need to be with you.	J'ai besoin d'être avec toi.
The teachers hate it.	Les professeurs détestent ça.
She's there.	Elle est là.
It's really good, of course.	C'est vraiment bien, bien sûr.
He's not far behind the house.	Il n'est pas loin derrière la maison.
He just went out.	Il vient de sortir.
We first look at related works.	Nous examinons d'abord les travaux connexes.
Much research remains to be done.	Beaucoup de recherches restent à faire.
I needed to feel.	J'avais besoin de ressentir.
I liked.	J'ai bien aimé.
He seemed normal before our marriage.	Il semblait normal avant notre mariage.
Oh, high time.	Oh, grand temps.
You will see a big difference.	Vous verrez une grande différence.
My life is not threatened.	Ma vie n'est pas menacée.
Thus, in total, the children had four trials.	Ainsi, au total, les enfants ont eu quatre essais.
I had loved my parents.	J'avais aimé mes parents.
I love it and thank you!!!!.	J'adore et merci !!!!.
His own windows were too small to sit in.	Ses propres fenêtres étaient trop petites pour s'asseoir.
I tried to stay calm.	J'ai essayé de rester calme.
Maybe.	Peut-être.
Who he was.	Qui il était.
Tonight he put in a great performance.	Ce soir, il a fait une belle performance.
She was never to know the answer.	Elle ne devait jamais connaître la réponse.
They didn't think they were the same.	Ils ne pensaient pas qu'ils étaient les mêmes.
The other girls had abandoned her.	Les autres filles l'avaient abandonnée.
Your cancer has been cut off from society.	Votre cancer a été coupé de la société.
It worked quickly but maybe not for long.	Cela a fonctionné rapidement mais peut-être pas longtemps.
A light was on.	Une lumière était allumée.
It would have been difficult.	Cela aurait été difficile.
He looked at them.	Il les regarda.
I only use what you gave me.	Je n'utilise que ce que vous m'avez donné.
Tell me what he said.	Dites-moi ce qu'il a dit.
Lead the family.	Dirigez la famille.
And there will be no war.	Et il n'y aura pas de guerre.
Some projects require this type of planning.	Certains projets nécessitent ce type de planification.
It was better this way, she thought.	C'était mieux ainsi, pensa-t-elle.
But it's still fun to try to research this knowledge.	Mais c'est toujours amusant d'essayer de rechercher ces connaissances.
I got to work with some work to do.	Je me suis mis au travail avec quelques travaux à faire.
It's over now.	C'est fini maintenant.
There will be shit in this post.	Il y aura de la merde dans ce post.
I could tell you anything.	Je pourrais vous dire quoi que ce soit.
There will still be work.	Il y aura encore du travail.
That day, my life changed again.	Ce jour-là, ma vie a encore changé.
When life is going well, we do little.	Quand la vie va bien, on en fait peu.
But it ended up being super effective.	Mais cela a fini par être super efficace.
Perform experiments and analyze experimental data.	Réaliser les expériences et l'analyse des données expérimentales.
This stroke of luck.	Ce coup de chance.
She was tired and said she didn't feel like playing.	Elle était fatiguée et a dit qu'elle n'avait pas envie de jouer.
Then, suddenly, it was morning.	Puis, tout à coup, c'était le matin.
For one thing, it would only make you more trouble.	D'une part, cela ne ferait que vous aggraver les ennuis.
Good at what he did too.	Bon dans ce qu'il a fait aussi.
You should know that.	Vous devez savoir que.
I think he would bring good people under him.	Je pense qu'il amènerait de bonnes personnes sous lui.
Moreover, this group has a lot of people behind it.	De plus, ce groupe a beaucoup de monde derrière lui.
Some of those you interview.	Certains de ceux que vous interrogez.
Base of the same name.	Base du même nom.
I see that some things don't change.	Je vois que certaines choses ne changent pas.
It is still in progress.	C'est quand même en cours.
It's always like that.	C'est toujours le cas.
They had been lucky last time.	Ils avaient eu de la chance la dernière fois.
However, a few like the one we entered are larger.	Cependant, quelques-uns comme celui dans lequel nous sommes entrés sont plus grands.
There was us and them.	Il y avait nous et eux.
I have to stay away.	Je dois rester à l'écart.
This woman was going to be his death.	Cette femme allait être sa mort.
It was a beautiful time of year.	C'était une belle période de l'année.
You must have pressed the wrong button.	Vous avez dû appuyer sur le mauvais bouton.
It will take time to pass this event.	Il faudra du temps pour passer cet événement.
Maybe you can talk to him.	Tu peux peut-être lui parler.
But they will change.	Mais ils changeront.
I then jump to the conclusion that no one else does either.	Je saute alors à la conclusion que personne d'autre ne le fait non plus.
His own story.	Sa propre histoire.
He also did a solid job on tight ends.	Il a également fait un travail solide sur les bouts serrés.
The lows probably were.	Les plus bas l'étaient probablement.
He doesn't want to be arrested.	Il ne veut pas être arrêté.
Of course she was.	Bien sûr qu'elle l'était.
I will form my own opinion.	Je vais me faire ma propre opinion.
But maybe that's the wrong way to look at it.	Mais c'est peut-être la mauvaise façon de voir les choses.
You do it out of love.	Tu le fais par amour.
Now the city has taken him as one of its own.	Maintenant, la ville l'a pris comme l'un des siens.
Ultimately, the drugs must be stopped.	En fin de compte, les médicaments doivent être arrêtés.
The memories you shared.	Les souvenirs que vous avez partagés.
It was impossible to identify anyone who might be watching me.	Il était impossible d'identifier qui que ce soit qui pourrait m'observer.
He likes many things.	Il aime beaucoup de choses.
The physical significance of the results obtained is examined.	La signification physique des résultats obtenus est examinée.
I was stronger.	J'étais plus fort.
And sex was the penultimate.	Et le sexe était l'avant-dernier.
It's not that much.	Ce n'est pas tant que ça.
But that's taking the wrong end of the stick.	Mais c'est prendre le mauvais bout du bâton.
They looked at each other like strange animals.	Ils se regardaient comme des animaux étranges.
Obviously he knew where they were.	De toute évidence, il savait où ils étaient.
Again and again.	Encore et encore.
It's not even about politics.	Il ne s'agit même pas de politique.
My mother told me this last year.	Ma mère me l'a dit l'année dernière.
Look around half the time and he's on the phone.	Regardez autour de vous la moitié du temps et il est au téléphone.
He went home for a few months to prepare.	Il est rentré chez lui quelques mois pour se préparer.
Keep it covered and serve at room temperature if needed.	Gardez-le couvert et servez à température ambiante si nécessaire.
She was then placed on sick leave.	Elle a ensuite été placée en congé de maladie.
They are the greatest gift she left behind.	Ils sont le plus beau cadeau qu'elle ait laissé derrière elle.
I don't know what to say to such claims.	Je ne sais pas quoi répondre à de telles revendications.
Sometimes they fall asleep and miss their stop.	Parfois, ils s'endorment et manquent leur arrêt.
This one looked like an original.	Celui-ci ressemblait à un original.
It was a look.	C'était un aspect.
It worked sometimes, and sometimes acted completely dead.	Cela fonctionnait parfois, et parfois agissait complètement mort.
Despite the cold, she began to sweat.	Malgré le froid, elle a commencé à transpirer.
I'll get back to you in a few hours.	Je reviens vers vous dans quelques heures.
We hate to see her sad.	Nous détestons la voir triste.
They were going to run away and get married.	Ils allaient s'enfuir et se marier.
Who in their right mind.	Qui dans leur bon sens.
Well, that's what the little girl who first saw him called him.	Eh bien, c'est comme ça que la petite fille qui l'a vu la première fois l'a appelé.
But he shows very less interest in sex.	Mais il montre très moins d'intérêt pour le sexe.
Just not the best.	Juste, pas le meilleur.
I really like the concept.	J aime vraiment le concept.
Our parents could be described like this.	Nos parents pourraient être décrits ainsi.
But they can do it.	Mais ils peuvent le faire.
It's not like anything else out there.	Ce n'est pas comme n'importe quoi d'autre là-bas.
As teachers, we are tired.	En tant qu'enseignants, nous sommes fatigués.
Before we even meet.	Avant même qu'on se rencontre.
During all this time, she never left the eyes of mine.	Pendant tout ce temps, elle n'a jamais quitté les yeux des miens.
I mean the absolute detail of this one.	Je veux dire le détail absolu de celui-ci.
Maybe we are not as advanced as we think.	Peut-être que nous ne sommes pas aussi avancés que nous le pensons.
It is as simple and as difficult as that.	C'est aussi simple et aussi difficile que cela.
And from there, it looks smaller.	Et à partir de là, il paraît plus petit.
All they had to do was wait for him.	Tout ce qu'ils avaient à faire était de l'attendre.
She had heard it said thousands of times.	Elle l'avait entendu dire des milliers de fois.
One has a hand, another a leg, another an eye.	L'un a une main, un autre une jambe, un autre un œil.
He pushed closer.	Il a poussé plus près.
You wouldn't believe he just wanted to see how it was.	Vous ne croiriez pas qu'il voulait juste voir comment c'était.
You had two ways to open one.	Vous aviez deux façons d'en ouvrir une.
With this one, maybe you could be saved.	Avec celui-là, peut-être pourriez-vous être sauvé.
We are moving.	Nous nous dirigeons.
Just take your time to set your goals.	Prenez simplement votre temps pour définir vos objectifs.
His eyes were open, but there was nothing to see.	Ses yeux étaient ouverts, mais il n'y avait rien à voir.
It cannot be.	Cela ne peut pas être.
His pale eyes were flat and cold.	Ses yeux pâles étaient plats et froids.
He chose not to work hard in the job.	Il a choisi de ne pas travailler dur dans le travail.
So life has come full circle.	La vie a donc bouclé un cercle complet.
She realized her throat was dry.	Elle réalisa que sa gorge était sèche.
He didn't even notice the action.	Il n'a même pas remarqué l'action.
He could barely eat at that time.	Il pouvait à peine manger à ce moment-là.
Not just yet.	Pas à peine encore.
But it is fixed on certain elements.	Mais il est fixé sur certains éléments.
It takes away the fun.	Cela enlève le plaisir.
Like you don't want to be here.	Comme si tu ne voulais pas être ici.
She burst out laughing.	Elle éclata de rire.
My husband didn't tell me.	Mon mari ne m'en avait rien dit.
And the authority in the specific area where you are looking for reviews.	Et l'autorité dans le domaine spécifique où vous recherchez des commentaires.
Let's try our luck.	Tentons notre chance.
It was all year.	C'était toute l'année.
Don't ask anyone, don't answer anything.	N'interrogez personne, ne répondez à rien.
Good things in this game are rare.	Les bonnes choses dans ce jeu sont rares.
I walk around the building to the parking lot.	Je fais le tour du bâtiment jusqu'au parking.
Let's sit over there.	Allons nous asseoir là-bas.
I never saw it.	Je ne l'ai jamais vu.
I mean if he didn't, it was kind of a risk.	Je veux dire que s'il ne le faisait pas, c'était une sorte de risque.
You can use my photos if you link my blog.	Vous pouvez utiliser mes photos si vous liez mon blog.
I didn't want to be a target in the world.	Je ne voulais pas être une cible dans le monde.
It was awesome how hands-on the experience was.	C'était génial à quel point l'expérience était pratique.
Get even more detailed in planning.	Devenez encore plus détaillé dans la planification.
Stories may contain strong or even extreme sexual content.	Les histoires peuvent contenir un contenu sexuel fort ou même extrême.
Religion is taught.	La religion s'enseigne.
I'm really excited about this.	Je suis vraiment excité à ce sujet.
I think that's a bad thing.	Je pense que c'est une mauvaise chose.
He had been hiding there all afternoon.	Il s'y était caché tout l'après-midi.
To think that watching was going to kill me.	Penser que regarder allait me tuer.
Maybe we should stop there.	Peut-être qu'on devrait s'arrêter là.
She was gone so suddenly.	Elle était partie si soudainement.
You have to practice it yourself and watch yourself fail.	Vous devez le pratiquer vous-même et vous regarder échouer.
But then again, that was never the main problem.	Mais là encore, cela n'a jamais été le principal problème.
But a driver may only pay attention to a few.	Mais un conducteur peut ne prêter attention qu'à quelques-uns.
I had been here before, the first week, and I hadn't found anything.	J'étais déjà venu ici, la première semaine, et je n'avais rien trouvé.
The same distance gives two different measurements.	La même distance donne deux mesures différentes.
So that caught my attention.	Cela a donc attiré mon attention.
I was put to work when I was four years old.	J'ai été mis au travail à l'âge de quatre ans.
One was young and fair, and he recognized him right away.	L'un était jeune et clair, et il le reconnut tout de suite.
Good food too.	Bonne nourriture aussi.
It couldn't hurt to be prepared.	Cela ne pouvait pas faire de mal d'être préparé.
I do not know exactly.	Je ne sais pas exactement.
Just family this year.	Juste en famille cette année.
There is no space.	Il n'y a pas d'espace.
That's what we call them here.	C'est comme ça qu'on les appelle ici.
His brothers need it.	Ses frères en ont besoin.
Because it's done now.	Parce que c'est fait maintenant.
But for women, the issue was more complex.	Mais pour les femmes, la question était plus complexe.
There is a wonderful story going around.	Il y a une merveilleuse histoire qui circule.
These are good things for a boy to spend his time learning.	Ce sont de bonnes choses pour qu'un garçon passe son temps à apprendre.
Give it up.	Abandonnez-le.
Music was our bond.	La musique était notre lien.
Although it only answers reduced questions, it is still quite useful.	Bien qu'elle ne réponde qu'à des questions réduites, cela reste assez utile.
Worry another time.	Inquiétez-vous une autre fois.
We spoke on the phone every day.	Nous nous sommes parlé au téléphone tous les jours.
She was a little older than me.	Elle était un peu plus âgée que moi.
Neither was ready to give in.	Ni l'un ni l'autre n'était prêt à céder.
About what he found a little over a month ago.	À propos de ce qu'il a trouvé il y a un peu plus d'un mois.
But we would have to talk, and worse.	Mais il faudrait parler, et pire.
Search through thousands of interesting and random facts.	Recherchez parmi des milliers de faits intéressants et aléatoires.
With you head on the edge.	Avec vous tête sur le bord.
He nodded as if he meant it.	Il hocha la tête comme s'il le pensait.
Let me think about it.	Laisse-moi y penser.
I don't understand it.	Je ne le comprends pas.
I check my phone.	Je vérifie mon téléphone.
I'm not sure they really got anywhere or said much.	Je ne suis pas sûr qu'ils soient vraiment arrivés à quelque chose ou qu'ils aient dit grand-chose.
He said the mistake was mine, the party started at one.	Il a dit que l'erreur était de moi, la fête a commencé à une heure.
You and me, it can still happen.	Toi et moi, ça peut encore arriver.
I turned against her and grabbed her by the throat.	Je me suis retourné contre elle et je l'ai attrapée à la gorge.
The best for him is to walk alone.	Le mieux pour lui est de se promener tout seul.
Our total water consumption has decreased.	Notre consommation totale d'eau a diminué.
Everyone holds things back when they talk, not just me.	Tout le monde retient les choses quand ils parlent, pas seulement moi.
Do your job as if you could walk away.	Faites votre travail comme si vous pouviez vous en aller.
One guy could only push his luck so far.	Un gars ne pouvait que pousser sa chance jusqu'à présent.
I learn so much more.	J'apprends tellement plus.
Still, he was sure there would be no storm here.	Pourtant, il était sûr qu'il n'y aurait pas de tempête ici.
He continued after a few seconds.	Il continua après quelques secondes.
Everyone could feel it.	Tout le monde pouvait le sentir.
This is a new distance record.	C'est un nouveau record sur la distance.
It's been so long.	Ca fait tellement longtemps.
I read books.	Je lis des livres.
You can do a lot there without opening all the apps.	Vous pouvez y faire beaucoup sans ouvrir toutes les applications.
They hated each other from the moment they met.	Ils se sont détestés dès leur rencontre.
In addition, you will want.	En plus, vous aurez envie.
He looked up when the girls entered.	Il leva les yeux lorsque les filles entrèrent.
She should have seen.	Elle aurait dû voir.
Give him his space.	Laissez-lui son espace.
We mostly talked about our lives before the experience.	Nous avons surtout parlé de nos vies avant l'expérience.
Show and fucking tell.	Montrez et racontez putain.
They never pay.	Ils ne paient jamais.
That's not what fans want to hear.	Ce n'est pas ce que les fans veulent entendre.
Her skin was pale.	Sa peau était pâle.
Sorry, you're not here.	Désolé, vous n'êtes pas là.
For the new movie.	Pour le nouveau film.
I am free to decide not to participate in the study.	Je suis libre de décider de ne pas participer à l'étude.
They start making their calls.	Ils commencent à faire leurs appels.
This continued for a few hours, until we reached a river.	Cela a continué pendant quelques heures, jusqu'à ce que nous atteignions une rivière.
He wasn't a man who often said no to his wife.	Ce n'était pas un homme qui disait non souvent à sa femme.
The claims are therefore different in nature, species and character.	Les revendications sont donc différentes en nature, en espèce et en caractère.
This is clearly what they understand.	C'est clairement ce qu'ils comprennent.
Just the same.	Juste le même.
I think maybe with a fresh start we can make progress.	Je pense que peut-être qu'avec un nouveau départ, nous pouvons faire des progrès.
If he had, he would have and she wouldn't be here.	S'il l'avait fait, il l'aurait fait et elle ne serait pas là.
Then there was a sound above.	Puis il y eut un son au-dessus.
They had done nothing.	Ils n'avaient rien fait.
A second deep breath and hold.	Une deuxième respiration profonde et retenez.
I told him again.	Je lui ai encore dit.
There is little reason to believe that it will prove effective.	Il y a peu de raisons de croire que cela s'avérera efficace.
The only way out of space.	Le seul moyen de sortir de l'espace.
He told me once wouldn't be a problem.	Il m'a dit qu'une fois ne serait pas un problème.
You should see the download serve without learning.	Vous devriez voir le téléchargement servir sans apprentissage.
It's about doing it differently.	Il s'agit de faire autrement.
If necessary, a combination of both.	Si nécessaire, une combinaison des deux.
In this business, you have to be prepared to lose people.	Dans ce métier, il faut se préparer à perdre des gens.
Birds use their songs for a variety of reasons.	Les oiseaux utilisent leurs chants pour diverses raisons.
Equal in our ability to work.	Égaux dans notre capacité de travail.
Oil or gas is where you find it.	Le pétrole ou le gaz sont là où vous les trouvez.
Everyone wants to feel good.	Tout le monde veut se sentir bien.
I'm looking for the right way to structure this.	Je cherche quelle est la bonne façon de structurer cela.
The higher the number, the greater the increase in blood sugar.	Plus le nombre est élevé, plus l'augmentation de la glycémie est importante.
Everything would be fine now.	Tout irait bien maintenant.
Experiment to see what you like and what works best for you.	Expérimentez pour voir ce que vous aimez et ce qui fonctionne le mieux pour vous.
And you are late.	Et tu es en retard.
This part of the story has been replayed over and over again.	Cette partie de l'histoire a été rejouée maintes et maintes fois.
And be with you.	Et être avec toi.
Start working on your goals today.	Commencez à travailler sur vos objectifs dès aujourd'hui.
I expect them to when they see my situation and my point of view.	Je m'attends à ce qu'ils le fassent lorsqu'ils verront ma situation et mon point de vue.
Most in the language of this world.	La plupart dans la langue de ce monde.
There might be some kind of luck there.	Il pourrait y avoir une sorte de chance là-bas.
People, however, have a good memory.	Les gens, cependant, ont une bonne mémoire.
I want people to get into it.	Je veux que les gens s'y mettent.
In reality, this is not the case.	En réalité, ce n'est pas le cas.
Her voice was shaking as she spoke.	Sa voix tremblait pendant qu'elle parlait.
I do not know where to start.	Je ne sais pas par où commencer.
The name is bad.	Le nom est mauvais.
Then he called the ground.	Puis il a appelé le sol.
The guard again said no.	Le gardien a de nouveau dit non.
I was in total shock.	J'étais en état de choc total.
There was no source, but they would see it.	Il n'y avait pas de source, mais ils le verraient.
As these increased in frequency, his confidence also increased.	Au fur et à mesure que ceux-ci augmentaient en fréquence, sa confiance augmentait également.
You think he will do one thing and do the other.	Vous pensez qu'il fera une chose et qu'il fera l'autre.
I played it safe too.	J'ai joué la sécurité aussi.
I was twice the woman she was.	J'étais deux fois la femme qu'elle était.
You should know that too.	Vous devriez le savoir aussi.
We talked about everything.	Nous avons parlé de tout.
She must try to think like her mother.	Elle doit essayer de penser comme sa mère.
It was, and neither player could explain how it got there.	C'était le cas et aucun des joueurs n'a pu expliquer comment il en était arrivé là.
I read parts of it and it wasn't going very well.	J'en ai lu des parties et ça n'allait pas très bien.
But there his interest in women seemed to stop.	Mais là son intérêt pour les femmes semblait s'arrêter.
He started to write.	Il a commencé à écrire.
It was difficult at first in school, he says.	C'était difficile au début à l'école, dit-il.
However, it is a question of fact.	Cependant, c'est une question de fait.
I had dreams.	J'ai fait des rêves.
I've had a lot of men tell me that over the years.	J'ai eu beaucoup d'hommes qui me l'ont dit au fil des ans.
Sample activity report.	Exemple de rapport d'activité.
However, there were some limitations.	Cependant, il y avait certaines limites.
We have to go back to the middle.	Nous devons revenir au milieu.
I'm going to tell you a story that few people know.	Je vais vous raconter une histoire que peu de gens connaissent.
Her mention had called him back.	Sa mention l'avait rappelé.
Not quite my dream of another city.	Pas tout à fait mon rêve d'une autre ville.
Roll a die.	Lancez un dé.
He hasn't worked for years.	Il n'a pas travaillé pendant des années.
That was the goal last night.	C'était le but d'hier soir.
Reported on our page.	Signalé sur notre page.
They were sent down a garden path.	Ils ont été envoyés dans une allée de jardin.
A man did not correspond to his plans.	Un homme ne correspondait pas à ses plans.
Hope they reach it.	Espérons qu'ils l'atteignent.
It was, in some ways, more powerful.	C'était, à certains égards, plus puissant.
The school was not the same.	L'école n'était pas la même.
I have also played there several times.	J'y ai également joué plusieurs fois.
But we have learned to stop and watch.	Mais nous avons appris à nous arrêter et à regarder.
On hold with the traffic center.	En attente avec le centre de trafic.
Home projects seem to take up my entire summer.	Les projets de maison semblent occuper tout mon été.
It doesn't pay to be mean, he thought.	Ça ne paie pas d'être méchant, pensa-t-il.
Find out where to get it before starting the journey.	Découvrez où l'obtenir avant de commencer le voyage.
He stopped, once outside, breathing deeply.	Il s'arrêta, une fois dehors, respirant profondément.
Less than that.	Moins que ça.
Perhaps his large hands, which seemed so powerful.	Peut-être ses grandes mains, qui semblaient si puissantes.
I really love you.	Je t'aime vraiment.
I must say she played a good role.	Je dois dire qu'elle a joué un bon rôle.
Here is an idea.	Voici une idée.
Finally he stopped.	Finalement il s'arrêta.
True or false.	Vrai ou faux.
This may be due to a lack of proper information and knowledge.	Cela peut être dû à un manque d'informations et de connaissances appropriées.
Nothing went wrong.	Rien n'a mal tourné.
Two children died in each group.	Deux enfants sont morts dans chaque groupe.
Yet it is smooth at the same time.	Pourtant c'est lisse en même temps.
Appreciate the project and the effort.	Appréciez le projet et les efforts.
I could live on interest.	Je pourrais vivre des intérêts.
Consent to these terms is not a condition of purchase.	Le consentement à ces termes n'est pas une condition d'achat.
As you can guess, we do it our way.	Comme vous pouvez le deviner, nous le faisons à notre manière.
And they're kind of in the middle right now.	Et ils sont en quelque sorte au milieu en ce moment.
He couldn't whether this place was real or not.	Il ne pouvait pas, que cet endroit soit réel ou non.
Once started, it will be extremely difficult to stop.	Une fois commencé, il sera extrêmement difficile de s'arrêter.
It would be tight.	Ce serait serré.
This led some participants to avoid telling anyone about their decision.	Cela a conduit certains participants à éviter de parler de leur décision à qui que ce soit.
And as they say, what gets measured gets managed.	Et comme on dit, ce qui se mesure se gère.
I was afraid.	J'étais effrayé.
I had to make a video for this song.	Je devais faire une vidéo pour cette chanson.
But that doesn't sound like the whole truth.	Mais cela ne ressemble pas à toute la vérité.
I am happy to report that my mother is doing much better.	Je suis heureux d'annoncer que ma mère va beaucoup mieux.
God is, we are not.	Dieu est, nous ne sommes pas.
Her house was clean and really pretty.	Sa maison était propre et vraiment jolie.
Still, she didn't really believe it for a moment.	Pourtant, elle n'y croyait pas vraiment pendant un instant.
It's one of your best.	C'est l'un de vos meilleurs.
You should always try to find time to exercise.	Vous devriez toujours essayer de trouver du temps pour faire de l'exercice.
Don't work overtime just because you're not home.	Ne faites pas d'heures supplémentaires simplement parce que vous n'êtes pas chez vous.
Today it is the reverse.	Aujourd'hui, c'est l'inverse.
I truly appreciate it.	Je l'apprécie vraiment.
Like, they just don't exist.	Comme, ils n'existent tout simplement pas.
It doesn't do what it says.	Il ne fait pas ce qu'il dit.
He got very serious about talking about it, and did.	Il est devenu très sérieux au sujet de parler de cela, et l'a fait.
I wanted to start on my wish list.	Je voulais commencer sur ma liste de souhaits.
I don't know if he was or not.	Je ne sais pas s'il l'était ou non.
Neither are great right now.	Ni l'un ni l'autre ne sont excellents en ce moment.
Many men have passed by.	Beaucoup d'hommes sont passés à côté.
They were told when to work and what to do.	On leur a dit quand travailler et quoi faire.
Use their words, not yours.	Utilisez leurs mots, pas les vôtres.
I won't lose my shirt with this.	Je ne perdrai pas ma chemise avec ça.
Its engine produces a top speed of.	Son moteur produit une vitesse de pointe de de.
These must go.	Ceux-là doivent partir.
Probably a combination.	Probablement une combinaison.
Think about it the next time you find yourself really stuck.	Pensez-y la prochaine fois que vous vous retrouverez vraiment coincé.
Any part of the skin surface may be involved.	Toute partie de la surface de la peau peut être impliquée.
However, the plaintiff did not object to the trial instructions.	Cependant, le demandeur ne s'est pas opposé aux instructions au procès.
I had no plans.	Je n'avais aucun projet.
Lots of men do it.	Beaucoup d'hommes le font.
She wanted this life.	Elle voulait cette vie.
The car is not locked.	La voiture n'est pas verrouillée.
But in the general case, it really is.	Mais dans le cas général, c'est vraiment le cas.
It sounded like a good plan, simple usually being the best.	Cela ressemblait à un bon plan, simple étant généralement le meilleur.
He also wants to have lunch with you.	Il veut aussi déjeuner avec toi.
I will not sign orders.	Je ne signerai pas les commandes.
It's a great team.	C'est une super équipe.
I just want things to work well and sound good.	Je veux juste que les choses fonctionnent bien et sonnent bien.
We therefore strongly recommend early applications.	Nous recommandons donc fortement les applications précoces.
Then when you go out you can warm up.	Ensuite, lorsque vous sortez, vous pouvez vous réchauffer.
You don't know how many.	Vous ne savez pas combien.
Come on, work with me on this.	Allez, travaille avec moi là-dessus.
He's quick on his feet but that lets him out.	Il est rapide sur ses pieds mais cela le laisse sortir.
But they can only change if they want to change.	Mais ils ne peuvent changer que s'ils veulent changer.
You are just upset.	Tu es juste bouleversé.
So he works while going to school.	Il travaille donc tout en allant à l'école.
I see them coming.	Je les vois venir.
She loved sex.	Elle aimait le sexe.
Until he wanted them to know who he was.	Jusqu'à ce qu'il veuille qu'ils sachent qui il était.
We go out for breakfast.	Nous sortons pour le petit déjeuner.
I loved the first one, neither story suited me.	J'ai adoré le premier, aucune histoire ne me convenait.
Get what they call an education.	Obtenir ce qu'ils appellent une éducation.
They can be written after the code is complete.	Ils peuvent être écrits une fois le code terminé.
The smell was not good.	L'odeur n'était pas bonne.
A man died at his hands, and now others were dying.	Un homme est mort de ses mains, et maintenant d'autres mourraient.
They're just not familiar with it.	Ils ne sont tout simplement pas familiers avec cela.
Women naturally trust men and look to them for protection.	Les femmes font naturellement confiance aux hommes et se tournent vers eux pour leur protection.
The series took on a life of its own.	La série a pris sa propre vie.
I am a young woman.	Je suis une jeune femme.
Or didn't believe her.	Ou ne la croyait pas.
I haven't finished it yet.	Je ne l'ai pas encore terminé.
In fact, look at this.	En fait, regarde ça.
I have to close this door, buy us some time.	Je dois fermer cette porte, nous faire gagner du temps.
They had reached the tree line.	Ils avaient atteint la ligne des arbres.
Food and water would soon become a problem.	La nourriture et l'eau allaient bientôt devenir un problème.
Open your mind and feel that.	Ouvrez votre esprit et ressentez cela.
Every girl wants to be her.	Chaque fille voudrait être elle.
White looked like he didn't quite understand what was being said.	White avait l'air de ne pas tout à fait comprendre ce qui se disait.
Like, she couldn't believe it.	Comme, elle ne pouvait pas y croire.
Thank you from all the family.	Merci de toute la famille.
He had no key.	Il n'avait pas de clé.
You had to be fit to survive.	Il fallait être en condition pour survivre.
They looked at your age.	Ils ont regardé votre âge.
I can do it with a high school diploma.	Je peux le faire avec un diplôme d'études secondaires.
Mainly because it was true.	Surtout parce que c'était vrai.
I don't know from whom.	Je ne sais pas de qui.
With the gold teeth and all that, it's so funny.	Avec les dents en or et tout ça, c'est tellement drôle.
I glanced at him.	Je lui ai jeté un coup d'œil.
Except it wasn't perfect.	Sauf que ce n'était pas parfait.
It was either stop or that's it.	C'était soit stop, soit c'est tout.
It seemed perfect.	Cela semblait parfait.
First, a dataset is provided.	Dans un premier temps, un jeu de données est fourni.
Nobody seems to care.	Personne ne semble s'en soucier.
It was from a private friend.	Cela venait d'un ami privé.
There will of course be a selection process.	Il y aura bien sûr un processus de sélection.
I knew mine was cold.	Je savais que le mien était froid.
She wondered about him.	Elle s'interrogeait sur lui.
I will definitely try this.	Je vais certainement essayer ça.
As she spoke, she closed her eyes and held them there.	Tout en parlant, elle ferma les yeux et les tint ainsi.
A friendly contact had been established two months earlier.	Un contact amical avait été établi deux mois plus tôt.
School had been over for over an hour.	L'école était terminée depuis plus d'une heure.
He does not feel.	Il ne se sent pas.
Several heads turned in our direction.	Plusieurs têtes se sont tournées dans notre direction.
However, this function only shows me the first one in the list.	Cependant, cette fonction ne me montre que le premier de la liste.
He can do amazing things.	Il peut faire des choses incroyables.
This study examined related factors based on this model.	Cette étude a examiné les facteurs connexes basés sur ce modèle.
About the mind and its place in nature.	À propos de l'esprit et de sa place dans la nature.
You have to bring it here to see this.	Vous devez l'amener ici pour voir ça.
I was writing songs on the road.	J'écrivais des chansons sur la route.
Each ring represents a year in the life of the tree.	Chaque anneau représente une année dans la vie de l'arbre.
Tonight, you're still very careful with him.	Ce soir, tu fais encore très attention avec lui.
If you can sell your product, sell it.	Si vous pouvez vendre votre produit, vendez-le.
See if you can get people out of here.	Voyez si vous pouvez faire sortir les gens d'ici.
The call has been recorded.	L'appel a été enregistré.
However, film has a role to play in social marketing.	Cependant, le film a un rôle à jouer dans le marketing social.
But there is more than that.	Mais il y a plus que cela.
I vote, but that's about it.	Je vote, mais c'est à peu près tout.
They are part of the criminal network.	Ils font partie du réseau criminel.
Pepper to taste.	Poivrer au goût.
This was the point where we arrived.	C'était le point où nous sommes arrivés.
I was afraid of having broken my machine.	J'avais peur d'avoir cassé ma machine.
At least unlikely.	Du moins peu probable.
They also made the right business decisions.	Ils ont également pris les bonnes décisions commerciales.
The sound was coming from there.	Le son venait de là.
There was a glass of water on the table, almost full.	Il y avait un verre d'eau sur la table, presque plein.
Fulfilling a dream is our goal.	Réaliser un rêve est notre objectif.
We had to do everything we could do.	Nous devions faire tout ce que nous pouvions faire.
I do not want to go.	Je ne veux pas y aller.
This was repeated several times.	Cela a été répété plusieurs fois.
We were not believed.	Nous n'avons pas été crus.
It came from outside.	Cela venait de l'extérieur.
That was the big secret.	C'était le grand secret.
I held you.	Je t'ai tenu.
We focus on the first first, the second easily follows.	Nous nous concentrons d'abord sur le premier, le second suit facilement.
I didn't know that either.	Je ne le savais pas non plus.
She likes it.	Elle aime ça.
You know, the real me.	Tu sais, le vrai moi.
We can see that the fit remains very good in most cases.	Nous pouvons voir que l'ajustement reste très bon dans la plupart des cas.
The couple had suddenly turned very pale.	Le couple était soudainement devenu très pâle.
Tell everyone to go ahead and camp.	Dites à tout le monde d'aller de l'avant et de camper.
Not much else.	Pas grand-chose d'autre.
There are, as usual, big players on the pitch.	Il y a, comme d'habitude, de gros joueurs sur le terrain.
They like to train the body to its physical best.	Ils aiment entraîner le corps à son meilleur physique.
They're going to have it anyway.	Ils vont l'avoir de toute façon.
The fat was gone from his face.	La graisse avait disparu de son visage.
But it's more, much more.	Mais c'est plus, beaucoup plus.
Now comes a big surprise.	Vient maintenant une grande surprise.
We therefore conducted this study.	Nous avons donc mené la présente étude.
He looks nervous.	Il a l'air nerveux.
On the less good side.	Du côté des moins bons.
That's what's so hard.	C'est ça qui est si dur.
But then, she didn't have to.	Mais alors, elle n'était pas obligée.
His feet are interesting.	Ses pieds sont intéressants.
I think she has a lot to do with it.	Je pense qu'elle y est pour beaucoup.
This argument is simply wrong.	Cet argument est tout simplement faux.
Now we are going another way.	Maintenant, nous suivons une autre voie.
The view that s.	L'opinion selon laquelle l'art.
I wouldn't worry about them though.	Je ne m'inquiéterais pas pour eux cependant.
We crossed a minefield.	Nous avons traversé un champ de mines.
Of course, these are only average numbers.	Évidemment, ce ne sont que des chiffres moyens.
How she wanted it.	Comment elle le voulait.
It's here.	C'est ici.
As we walked, we talked more about literature.	En marchant, nous parlions davantage de littérature.
It's the same here.	Il en va de même ici.
More than one pair of feet.	Plus d'une paire de pieds.
Had a good time.	Passé un bon moment.
Jobs over the next two to three years.	Emplois au cours des deux à trois prochaines années.
One was land use policy and the other was health care.	L'un était la politique d'aménagement du territoire et l'autre les soins de santé.
We know where to look.	Nous savons où chercher.
The test was carried out twice.	Le test a été réalisé deux fois.
He carefully placed his bottle between his feet and waited.	Il posa soigneusement sa bouteille entre ses pieds et attendit.
Not used to this sort of thing.	Pas habitué à ce genre de choses.
I don't know what it would be.	Je ne sais pas ce que ce serait.
She is going to become a doctor.	Elle va devenir médecin.
End of aside.	Fin d'aparté.
He doesn't care about anyone.	Il ne se fout de personne.
Performed some of the biological experiments and contributed to their analysis.	Réalisé certaines des expériences biologiques et contribué à leur analyse.
We received the money about a year and a half ago.	Nous avons reçu l'argent il y a environ un an et demi.
Think about your target customers and what your business does.	Pensez à vos clients cibles et à ce que fait votre entreprise.
There is still so much to do.	Il reste tant à faire.
The white color indicates no difference between the reference face and the compared face.	La couleur blanche n'indique aucune différence entre le visage de référence et le visage comparé.
Oh no, he let me into that other world.	Oh non, il m'a laissé entrer dans cet autre monde.
But again, it leaves me cold.	Mais encore une fois, cela me laisse froid.
Still, the kind of answer you give doesn't help much.	Pourtant, le genre de réponse que vous donnez n'aide pas beaucoup.
So far everything is working fine.	Jusqu'à présent tout fonctionne bien.
The child is only half mine.	L'enfant n'est qu'à moitié le mien.
I'm not going to.	Je ne vais pas.
I knew better than to accept real money.	Je savais mieux que d'accepter de l'argent réel.
In this article, the focus is on the development of the model.	Dans cet article, l'accent est mis sur le développement du modèle.
He means well.	Il veut bien dire.
Is worse by cold.	Est pire par le froid.
God must be experienced and cannot be described or truly known.	Dieu doit être expérimenté et ne peut pas être décrit ou vraiment connu.
It's a very small thing.	C'est une toute petite chose.
Turn off the power.	Coupez l'alimentation.
Five firm teeth do the job.	Cinq dents fermes en font le travail.
Everything still looked good.	Tout avait encore l'air bien.
The ground is hard and wet.	Le sol est dur et humide.
President, knows how to protect himself.	Président, sait se protéger.
It seemed so.	Cela semblait tellement.
Nothing sick about him.	Rien de malade chez lui.
Sometimes it was helpful to have things on paper.	Parfois, il était utile d'avoir des choses sur papier.
He tried to say something.	Il a essayé de dire quelque chose.
The people want to be relieved from the war.	Le peuple veut être soulagé de la guerre.
The real ones are out of stock.	Les vrais sont en rupture de stock.
The speed at which it comes out is both good and bad.	La vitesse à laquelle il sort est à la fois bonne et mauvaise.
But she couldn't bear it and the success that came with it.	Mais elle ne pouvait pas le supporter et le succès qui l'accompagnait.
We had a very sad conversation.	Nous avons eu une conversation très triste.
I would explain that.	J'expliquerais cela.
For months, it seemed completely impossible.	Pendant des mois, cela semblait complètement impossible.
We'll deal with that later.	Nous nous occuperons de cela plus tard.
The effect was immediate and amazing.	L'effet a été immédiat et étonnant.
She knew better now.	Elle savait mieux maintenant.
And, of course, she is still so young.	Et, bien sûr, elle est encore si jeune.
I can't imagine being higher.	Je ne peux pas imaginer être plus haut.
They can just show and anyone can get it.	Ils peuvent juste montrer et n'importe qui peut l'obtenir.
Was another area of ​​interest.	Était un autre domaine d'intérêt.
Again, there are several ways to do this.	Encore une fois, il existe plusieurs façons de procéder.
Then, some new approaches are presented.	Ensuite, quelques nouvelles approches sont présentées.
You looked at me.	Tu m'as regardé.
But there are many other things that do.	Mais il y a beaucoup d'autres choses qui le font.
A city seems a hard thing to escape.	Une ville semble une chose difficile à échapper.
Her mother is one of my mother's best friends.	Sa mère est l'une des meilleures amies de ma mère.
You have limited contact with the outside world.	Vous avez des contacts limités avec le monde extérieur.
You will get over it.	Vous vous en remettrez.
I have never spent so much time outdoors.	Je n'ai jamais passé autant de temps dehors.
The easier you can get your money, the lower the interest rate.	Plus vous pouvez facilement obtenir votre argent, plus le taux d'intérêt est bas.
It is not meant to do anything more.	Il n'est pas destiné à faire quoi que ce soit de plus.
You'll never be.	Vous ne serez jamais.
And that's what you're going to find out.	Et c'est ce que vous allez découvrir.
Not against good teams anyway.	Pas contre de bonnes équipes en tout cas.
I work on my computer in the afternoon.	Je travaille sur mon ordinateur l'après-midi.
What a woman who lives.	Quelle femme qui vit.
They can't stop you, man.	Ils ne peuvent pas t'arrêter, mec.
Everything must move forward.	Tout doit avancer.
Have no problem with them.	N'ayez aucun problème avec eux.
Check her up and see if she's okay.	Vérifiez-la et voyez si elle va bien.
Someone logged into our account on the first try.	Quelqu'un s'est connecté à notre compte du premier coup.
This is the biggest mistake guys make.	C'est la plus grosse erreur que font les mecs.
But let's be honest with ourselves.	Mais soyons honnêtes avec nous-mêmes.
Instead, you might want to make it public.	Au lieu de cela, vous voudrez peut-être le rendre public.
But only you can do it.	Mais vous seul pouvez le faire.
She could not maintain an adequate supply.	Elle ne pouvait pas maintenir un approvisionnement adéquat.
You should try to mix.	Tu devrais essayer de mélanger.
For the first time, we are free.	Pour la première fois, nous sommes libres.
The difference is due to a combination of several factors.	La différence est due à une combinaison de plusieurs facteurs.
All you want is for someone to show they care.	Tout ce que vous voulez, c'est que quelqu'un montre qu'il se soucie de vous.
The king must take a private name.	Le roi doit prendre un nom privé.
Not if you don't want to.	Pas si tu ne veux pas.
This site has been so helpful.	Ce site a été si utile.
The guy was amazing.	Le gars était incroyable.
The next time, she changed her strategy.	La fois suivante, elle changea de stratégie.
It is 'of itself thus'.	C'est 'de soi-même ainsi'.
Otherwise, you will find yourself looking for another solution.	Sinon, vous vous retrouverez à chercher une autre solution.
I completely agree.	Je suis tout à fait d'accord.
Or maybe red.	Ou peut-être rouge.
At home too.	A la maison aussi.
Evidence plays straight in this double act.	Evidence joue les hétéros dans ce double acte.
We order the same to start.	Nous commandons le même pour commencer.
It's very complicated.	C'est très compliqué.
Almost as much, anyway.	Presque autant, en tout cas.
He is ready to shoot before being shot down.	Il est prêt à tirer avant d'être abattu.
I haven't tested it but it's supposed to work.	Je ne l'ai pas testé mais c'est censé fonctionner.
His voice was firm.	Sa voix était ferme.
In fact, this is not enough.	En fait, cela ne suffit pas.
We will lead them to the ends of the earth.	Nous les conduirons jusqu'aux extrémités de la terre.
Interests at heart.	Intérêts à cœur.
Some claim that their radio has stopped working.	Certains prétendent que leur radio a cessé de fonctionner.
I should have used my common sense.	J'aurais dû utiliser mon bon sens.
Then go online and check them out.	Ensuite, allez en ligne et vérifiez-les.
I had a tumor removed.	J'ai eu une tumeur enlevée.
Everyone except us.	Tout le monde sauf nous.
Take what they give you.	Prends ce qu'ils te donnent.
But he replied that it would be me or no one.	Mais il a répondu que ce serait moi ou personne.
I didn't want to thank this man anymore.	Je ne voulais plus remercier cet homme.
Read that first line again.	Relisez cette première ligne.
Each person receives four issues per year.	Chaque personne reçoit quatre numéros par an.
It's going to be impossible to find another job in this town.	Il va être impossible de trouver un autre emploi dans cette ville.
Ten for eight.	Dix pour huit.
We need to find out exactly what he knows, and fast.	Nous devons découvrir exactement ce qu'il sait, et vite.
Until the wind finally got the better of him, he stared.	Jusqu'à ce que le vent prenne enfin le dessus sur lui, il regarda fixement.
He had met someone.	Il avait rencontré quelqu'un.
And not everyone can be arrested at work either.	Et tout le monde ne peut pas non plus être arrêté au travail.
It has to happen to him fast.	Il faut que ça lui arrive vite.
Go deeper and find out what they love about their job.	Allez plus loin et découvrez ce qu'ils aiment dans leur travail.
She didn't walk away or move towards me, she just kept walking.	Elle ne s'est ni éloignée ni déplacée vers moi, elle a juste continué à marcher.
What a pleasure it was.	Quel plaisir c'était.
Add a small amount of weight to the bar each week.	Ajoutez une petite quantité de poids à la barre chaque semaine.
Do not add salt.	Ne pas ajouter de sel.
I understood how serious it was.	J'ai compris à quel point c'était grave.
People notice and laugh when a funny thing comes out.	Les gens le remarquent et rient quand un drôle sort.
Not for their child.	Pas pour leur enfant.
They couldn't bring her back.	Ils n'ont pas pu la ramener.
I love him for that.	Je l'aime pour ça.
A place that seemed smaller than it was.	Un endroit qui paraissait plus petit qu'il ne l'était.
He told me the story of what was wrong.	Il m'a raconté l'histoire de ce qui n'allait pas.
This way you can save some time.	Vous pouvez ainsi gagner un peu de temps.
The master bedroom has a sea view.	La chambre principale a la vue sur la mer.
I felt very proud of myself.	Je me sentais très fier de moi.
This is how public policy works.	C'est ainsi que fonctionnent les politiques publiques.
I broke things.	J'ai cassé des choses.
My breath came with pain.	Mon souffle est venu avec douleur.
It was hard.	C'était difficile.
Drink real milk.	Boire du vrai lait.
Nothing remains.	Il n'en reste rien.
Or at least most of them had.	Ou, du moins, la plupart d'entre eux l'avaient fait.
It stayed with me forever.	Cela m'est resté pour toujours.
He couldn't raise her.	Il ne pouvait pas l'élever.
The energy between us was even stronger than it had been before.	L'énergie entre nous était encore plus forte qu'elle ne l'avait été auparavant.
This put us in a very bad patch.	Cela nous a mis dans une très mauvaise passe.
But he couldn't do it.	Mais il ne pouvait pas le faire.
It's been settled for a long time.	C'est réglé depuis longtemps.
I need advice.	J'ai besoin de conseils.
I dream of trying since only very often.	Je rêve d'essayer depuis seulement très souvent.
You'll carry just enough cash to get you there and back.	Vous emporterez juste assez d'argent pour vous y rendre et en revenir.
I'm tired of him.	Je suis fatigué de lui.
Of that he was certain.	De cela, il était certain.
We put away some of everything we had.	Nous avons mis de côté une partie de tout ce que nous avions.
Now she had to turn on the light.	Maintenant, elle devait allumer la lumière.
He made her believe he was dead.	Il lui a fait croire qu'il était mort.
Sitting too long right now.	Assis trop longtemps en ce moment.
He tried to think where he might be.	Il essaya de penser où il pouvait être.
I really was.	J'étais vraiment.
It is changing faster than we can imagine.	Il change plus vite que nous ne pouvons l'imaginer.
You did it.	Vous l'avez fait.
Language can invade our lives and prevent us from seeing things.	Le langage peut envahir nos vies et nous empêcher de voir les choses.
Our room was very clean, but had some wear and tear.	Notre chambre était très propre, mais il y avait de l'usure.
The guy took it from all sides.	Le gars l'a pris de tous les côtés.
But you can't.	Mais vous ne pouvez pas.
He knows his responsibility.	Il connaît sa responsabilité.
Anyway, thank you for your wonderful words.	Quoi qu'il en soit, merci pour vos mots merveilleux.
He had destroyed many.	Il en avait détruit beaucoup.
For the weak.	Pour les faibles.
It can last up to three days.	Cela peut durer jusqu'à trois jours.
No more power is available without some rest and recovery.	Plus aucune puissance n'est disponible sans un peu de repos et de récupération.
We are two days away.	Nous voilà à deux jours.
He has the tools to be a good face.	Il a les outils pour être un bon visage.
Let the meat cool to room temperature.	Laisser refroidir la viande à température ambiante.
Some are strong.	Certains sont forts.
Don't worry about tomorrow.	Ne vous préoccupez pas de demain.
He was helping me too much.	Il m'aidait trop.
We do not use this feature in this note.	Nous n'utilisons pas cette fonctionnalité dans cette note.
So we want our homes.	Donc, nous voulons nos maisons.
He does not respond.	Il ne riposte pas.
But this time, it didn't really bother her.	Mais cette fois, cela ne la dérangeait pas vraiment.
The image is not necessary, but ideal.	L'image n'est pas nécessaire, mais idéale.
To push too far.	Jusqu'à pousser trop loin.
There is only one rule in business.	Il n'y a qu'une seule règle en affaires.
She looked at him in surprise, then she smiled slowly.	Elle le regarda avec surprise, puis elle sourit lentement.
The situation is more complex than that.	La situation est plus complexe que cela.
He doesn't need to have been a friend.	Il n'a pas besoin d'avoir été un ami.
So take note of it.	Prenez-en donc bonne note.
Then our second.	Puis notre deuxième.
It was so fast.	C'était si rapide.
You will be surprised by the things that come your way.	Vous serez surpris par les choses qui se présenteront à vous.
What we have is a chicken game.	Ce que nous avons est un jeu de poulet.
He looked so old.	Il semblait si vieux.
We are doing very good.	Nous allons très bien.
I chose my family.	J'ai choisi ma famille.
No other code is required.	Aucun autre code n'est requis.
It will be a great day for the whole family.	Ce sera une belle journée pour toute la famille.
Maybe he would do some reading.	Peut-être ferait-il un peu de lecture.
Mine is growing.	Le mien grandit.
Leaning back in the chair.	Penché en arrière dans le fauteuil.
Turn right on a secondary road and cross the bridge.	Tourner à droite sur une route secondaire et traverser le pont.
Don't ask me who.	Ne me demandez pas qui.
I'm expecting a phone call from the ship.	J'attends un appel téléphonique du navire.
We'll see next year.	On verra l'année prochaine.
They can make us cry.	Ils peuvent nous faire pleurer.
But it wasn't there.	Mais ce n'était pas là.
That's the only thing we heard.	C'est la seule chose que nous avons entendue.
Maybe it was the decor.	C'était peut-être le décor.
Then we made love like a man and a woman.	Ensuite, nous avons fait l'amour comme un homme et une femme.
Naturally, my children want to know why they ask.	Naturellement, mes enfants veulent savoir pourquoi ils demandent.
It's so different and so the same.	C'est tellement différent et tellement pareil.
Conditions difficult to meet.	Conditions difficiles à respecter.
This is not the case however.	Ce n'est pas le cas cependant.
This guy is not the one.	Ce gars n'est pas celui-là.
All that remained was to learn it well.	Il ne restait plus qu'à bien l'apprendre.
There was one of every kind she could think of.	Il y en avait un de chaque sorte auquel elle pouvait penser.
Mind your own business.	Occupe toi de tes affaires.
At least he wasn't running now.	Au moins, il ne courait plus maintenant.
Sit down and rest.	Asseyez-vous et reposez-vous.
They have little to cling to.	Ils ont peu de choses à quoi s'accrocher.
I had never seen such a thing.	Je n'avais jamais vu une telle chose.
You know, they're doing a lot right now.	Vous savez, ils font beaucoup de choses en ce moment.
They could take services to expand their business.	Ils pourraient prendre des services pour développer leur entreprise.
I don't feel ready to deal with him yet.	Je ne me sens pas encore prêt à traiter avec lui.
Or which ones are the best and most popular online.	Ou ceux qui sont les meilleurs et les plus populaires en ligne.
It will taste bad, but it will make you feel better.	Cela aura mauvais goût, mais cela vous fera vous sentir mieux.
One little thing, then the next.	Une petite chose, puis la suivante.
And yet we couldn't stop.	Et pourtant nous ne pouvions pas nous arrêter.
I worked very hard.	J'ai travaillé très dur.
I call for an end to these activities.	J'appelle à la fin de ces activités.
The more we are told, the less we believe in it.	Plus on nous en dit, moins nous y croyons.
A lot of people it's hard.	Beaucoup de gens c'est dur.
A character's understanding of their relationships may change.	La compréhension qu'a un personnage de ses relations peut changer.
And what he did was an incredible offer.	Et ce qu'il a fait, c'est une offre incroyable.
She had turned everything upside down.	Elle avait tout bouleversé.
She had to wait.	Elle a dû attendre.
My son survived.	Mon fils a survécu.
But it wasn't a car.	Mais ce n'était pas une voiture.
You need time to review the work with the client.	Vous avez besoin de temps pour revoir le travail avec le client.
The levels are too high.	Les niveaux sont trop élevés.
Say what I mean.	Dire ce que je veux dire.
The conversation is the important thing.	La conversation est la chose importante.
He was a businessman and a brother.	C'était un homme d'affaires et un frère.
I wasn't going to hurt him.	Je n'allais pas lui faire de mal.
And in the very long term, that means a smaller country.	Et à très long terme, cela signifie un pays plus petit.
Contribution to the development of the concept and the drafting of the manuscript.	Contribution à l'élaboration du concept et à la rédaction du manuscrit.
He was probably right.	Il avait probablement raison.
I have news.	J'ai des nouvelles.
The old country.	Le vieux pays.
The room was hot.	La chambre était chaude.
My vision is shot.	Ma vision est abattue.
Might find a place here.	Pourrait trouver une place ici.
We did that last year too.	Nous l'avons fait aussi l'année dernière.
Love is a matter of the mind.	L'amour est affaire d'esprit.
In other words, the exact difference between the two.	En d'autres termes, la différence exacte entre les deux.
There was no map, no instructions to follow.	Il n'y avait pas de carte, pas d'instructions à suivre.
Seeing a white version of myself was a shock to my system.	Voir une version blanche de moi-même a été un choc pour mon système.
You can tell just by looking at me.	Vous pouvez le dire rien qu'en me regardant.
Or if you're not in this city, another one like her.	Ou si vous n'êtes pas dans cette ville, une autre comme elle.
The fight is my life.	Le combat est ma vie.
Indicate that this negative change cannot continue.	Indiquez que ce changement négatif ne peut pas continuer.
She didn't like the rain either, after all.	Elle n'aimait pas non plus la pluie, en fin de compte.
She can't do without her.	Elle ne peut pas se passer d'elle.
They make sense in a particular context.	Ils ont un sens dans un contexte particulier.
One less, one to go.	Un de moins, un à faire.
The result follows.	Le résultat suit.
He had small ears.	Il avait de petites oreilles.
I had never seen anyone play that way.	Je n'avais vu personne jouer de cette façon.
He told her a bit about his family.	Il lui parla un peu de sa famille.
My passion is travel.	Ma passion est le voyage.
I can't see it clearly.	Je ne peux pas le voir clairement.
I hope you will be willing to see it.	J'espère que vous aurez la volonté de le voir.
Six thousand men.	Six mille hommes.
His show is magnificent.	Son spectacle est magnifique.
I'm not near the phone right now.	Je ne suis pas près du téléphone en ce moment.
So far he hasn't had to pay.	Jusqu'à présent, il n'a pas eu à payer.
Because it was weird.	Parce que c'était étrange.
They were moving.	Ils bougeaient.
I grew up in a big family.	J'ai grandi dans une grande famille.
Unfortunately, the government has not done that in the past.	Malheureusement, le gouvernement ne l'a pas fait par le passé.
But the name of the deceased little baby remained unknown.	Mais le nom du petit bébé décédé restait inconnu.
Everything will be the spirit of the main character.	Tout sera l'esprit du personnage principal.
Form doesn't just follow function, form follows function.	La forme ne suit pas seulement la fonction, la forme est la fonction.
Too much time in front of a screen.	Trop de temps devant un écran.
It happened right after that conversation.	C'est arrivé juste après cette conversation.
But he couldn't, not yet.	Mais il ne pouvait pas, pas encore.
We used two approaches.	Nous avons utilisé deux approches.
We have to stop them now.	Nous devons les arrêter maintenant.
Hundred dollars, shit.	Cent dollars, de la merde.
It's a local problem.	C'est un problème local.
Tell them you are interested in doing research with them.	Dites-leur que vous êtes intéressé à faire des recherches avec eux.
Bad thinking leads to bad behavior.	Une mauvaise pensée conduit à un mauvais comportement.
I want to know what the score is.	Je veux savoir quel est le score.
He looked at his hand.	Il regarda sa main.
I need your attention.	J'ai besoin de votre attention.
The fourth weapons contain random items.	Les quatrièmes armes contiennent des éléments aléatoires.
From the article.	De l'article.
The emphasis is on the application of physical force.	L'accent est mis sur l'application de la force physique.
Has been my whole life.	A été toute ma vie.
This means having it right next to the window.	Cela signifie l'avoir juste à côté de la fenêtre.
But he quickly invaded the whole house.	Mais il a rapidement envahi toute la maison.
They wouldn't expect much.	Ils ne s'attendraient pas à grand-chose.
If we don't move forward.	Si nous n'avançons pas.
They had decided that she couldn't do this alone.	Ils avaient décidé qu'elle ne pouvait pas faire ça toute seule.
This is very similar to the previous point.	Ceci est très similaire au point précédent.
Therefore, he was worried about a download.	Par conséquent, il s'inquiétait d'un téléchargement.
So she will laugh and tell me to go home.	Alors elle rira et me dira de rentrer à la maison.
I just need to find out what happened.	Je dois juste découvrir ce qui s'est passé.
We accept it.	Nous l'acceptons.
In the field of food technology.	Dans le domaine de la technologie alimentaire.
I don't want to live like this.	Je ne veux pas vivre ainsi.
She had been discussed in the other room.	Elle avait fait l'objet de discussions dans l'autre chambre.
Then there will be additional weapon systems.	Ensuite, il y aura des systèmes d'armes supplémentaires.
They had simply looked, to know the nature of the gaze of the other.	Ils avaient simplement regardé, pour connaître la nature du regard de l'autre.
You two make me think.	Vous me faites réfléchir tous les deux.
They put on their signal and started moving.	Ils ont mis leur signal et ont commencé à se déplacer.
You know how these things go.	Vous savez comment ces choses se passent.
Suddenly it took off.	Soudain, ça s'est envolé.
And you certainly have something in mind.	Et vous avez certainement quelque chose en tête.
It's as simple as that and as complicated as that.	C'est aussi simple que cela et aussi compliqué que cela.
This poor houseplant.	Cette pauvre plante d'intérieur.
All the others.	Tous les autres.
He must have called ten different houses with the same result.	Il a dû appeler dix maisons différentes avec le même résultat.
However, this is not the case.	Cependant, ce n'est pas le cas.
It was a good game.	Ce fut un bon match.
I'm only fifteen.	Je n'ai que quinze ans.
It's never easy.	Ce n'est jamais facile.
That he wanted to live again.	Qu'il voulait revivre.
I'm very lucky to have found it.	J'ai beaucoup de chance de l'avoir trouvé.
It's such a good look for her.	C'est un si bon look pour elle.
Although he was sitting higher than her, their eyes were almost on the same level.	Bien qu'il soit assis plus haut qu'elle, leurs yeux étaient presque au même niveau.
Tonight was no exception.	Ce soir n'a pas fait exception.
I don't know what to think about it.	Je ne sais pas quoi en penser.
A rather unusual name.	Un nom assez inhabituel.
Unique in a very different way with the limited.	Unique de manière très différente avec le limité.
Nothing had ever worked before.	Rien n'avait jamais fonctionné auparavant.
Then he checked it himself.	Puis il l'a vérifié lui-même.
They cannot even appeal the decision until they have served their sentence.	Ils ne peuvent même pas faire appel de la décision avant d'avoir purgé leur peine.
That's your explanation if asked.	C'est votre explication si on vous le demande.
This book had only one mark on each side.	Ce livre n'avait qu'une seule marque de chaque côté.
Our image is everything.	Notre image est tout.
But it was more than big.	Mais c'était plus que gros.
We do this work as part of our lives.	Nous faisons ce travail dans le cadre de notre vie.
However, this study had several limitations.	Cependant, la présente étude présentait plusieurs limites.
The study will continue.	L'étude va se poursuivre.
Finally she gave up.	Enfin elle y renonça.
Don't worry about it.	Ne vous en souciez pas.
Listen to me.	Écoutez-moi.
I see the number, but not the name.	Je vois le numéro, mais pas le nom.
In one group, trade was fair and square.	Dans un groupe, le commerce était équitable et carré.
It was like watching a movie frame by frame.	C'était comme regarder un film image par image.
Your faces are quite important.	Vos visages sont assez importants.
He loves to get his hands dirty.	Il adore se salir les mains.
This river was a living road.	Cette rivière était une route vivante.
I never have and never will.	Je ne l'ai jamais fait et ne le ferai jamais.
These may well turn out to be early.	Celles-ci pourraient bien s'avérer précoces.
So he hadn't.	Donc il ne l'avait pas fait.
The word takes on a whole new meaning.	Le mot prend un tout autre sens.
They should have and should talk about it.	Ils auraient dû et devraient en parler.
The change in this man was incredible.	Le changement chez cet homme était incroyable.
On the project.	Sur le projet.
These humans.	Ces humains.
Maybe she hadn't.	Peut-être qu'elle ne l'avait pas fait.
Crime levels are below the city average.	Les niveaux de criminalité sont inférieurs à la moyenne de la ville.
There are rarely more than nine present.	Il y a rarement plus de neuf présents.
Yet we see that he did not choose the women.	Pourtant, nous voyons qu'il n'a pas choisi les femmes.
I caught my first little little fish but let it go.	J'ai attrapé mon premier petit petit poisson mais je l'ai laissé partir.
If I'm right, it's called an attraction pattern.	Si j'ai raison, cela s'appelle un modèle d'attraction.
There was a huge scene.	Il y avait une scène énorme.
Scared sounds like glass.	Scared sonne comme du verre.
It is expected to have the biggest names.	On s'attend à ce qu'il ait les plus grands noms.
I just picked it up last month from there.	Je viens de le récupérer le mois dernier à partir de là.
We don't want to go back there.	Nous ne voulons pas y retourner.
For example, if you.	Par exemple, si vous.
head to help you think clearly.	Tête pour vous aider à penser clairement.
And we can watch that.	Et on peut regarder ça.
I need to tell you again.	J'ai besoin de te le redire.
It is as if more space has opened up in the mind.	C'est comme si plus d'espace s'était ouvert dans l'esprit.
This part works well.	Cette partie fonctionne bien.
I shouldn't have suggested it.	Je n'aurais pas dû le suggérer.
But if she didn't.	Mais si elle ne l'a pas fait.
Position size is small.	La taille de la position est petite.
It's not even close to pretty.	Ce n'est même pas proche de joli.
I have actually seen it used.	Je l'ai effectivement vu utilisé.
Something moved near him.	Quelque chose bougea près de lui.
It was the heat.	C'était la chaleur.
I worked from memory.	J'ai travaillé de mémoire.
Value follow-up.	Valorisez le suivi.
There was running water somewhere.	Il y avait de l'eau courante quelque part.
It was so good.	C'était trop bien.
In summer.	En été.
I just haven't seen it.	Je ne l'ai tout simplement pas vu.
Or at least not so much.	Ou en tout cas, pas tellement.
At least that's how he saw it.	C'est du moins ainsi qu'il le voyait.
Serious wounds by dogs are not.	Les blessures graves par les chiens ne le sont pas.
You are sure that one day you will win.	Vous êtes sûr qu'un jour vous gagnerez.
I really enjoy meeting new people and talking to attendees.	J'aime vraiment rencontrer de nouvelles personnes et parler aux participants.
It's the outside.	C'est l'extérieur.
Much of the production crew from the first two series returned.	Une grande partie de l'équipe de production des deux premières séries est revenue.
Then, another cold night.	Puis, une autre nuit froide.
I don't know how it works, but it works.	Je ne sais pas comment ça marche, mais ça marche.
He could just hear her talking.	Il pouvait juste l'entendre parler.
He wants to be friends with everyone and everything we meet.	Il veut être ami avec tout le monde et tout ce que nous rencontrons.
The first world after that.	Le premier monde après cela.
He told her that often.	Il le lui disait souvent.
Let everyone know.	Laisse tout le monde le savoir.
I have no idea who you are.	Je n'ai aucune idée de qui tu es.
She tried to push them away, but he held her firmly.	Elle essaya de les éloigner, mais il la retint fermement.
Language and culture go hand in hand.	Langue et culture vont de pair.
I checked our books.	J'ai vérifié nos livres.
Seems to miss.	Semble manquer.
It's a beautiful hospital and everyone is extremely nice to me.	C'est un bel hôpital et tout le monde est extrêmement gentil avec moi.
Who knows what tomorrow has in store for us?	Qui sait ce que le lendemain nous réserve ?.
But he had stopped.	Mais il s'était arrêté.
For our part, we only had to wait for the orders.	Pour notre part, nous n'avions qu'à attendre les commandes.
But it's weird.	Mais c'est bizarre.
I work here today.	Je travaille ici aujourd'hui.
And it all started from there.	Et tout a commencé à partir de là.
He still believed in it.	Il y croyait encore.
I called her shit.	Je l'ai traitée de merde.
She loved her job.	Elle aimait son travail.
Experience in treating children, however, is limited.	L'expérience dans le traitement des enfants, cependant, est limitée.
And then there was nothing.	Et puis il n'y avait plus rien.
It's just really, they're two great characters.	C'est juste vraiment, ce sont deux grands personnages.
The study is divided into two parts.	L'étude est divisée en deux parties.
She did, and they had sex, police say.	Elle l'a fait, et ils ont eu des relations sexuelles, selon la police.
Guess he gave up the room in the end.	Je suppose qu'il a abandonné la chambre à la fin.
The one who brought them into the country.	Celui qui les a fait entrer dans le pays.
And it was a problem from start to finish.	Et ce fut un problème du début à la fin.
And when their eyes met, she smiled.	Et quand leurs regards se rencontrèrent, elle sourit.
He wanted to get on the news.	Il voulait passer aux nouvelles.
Unless something happened soon, she was going to hit the ground.	À moins que quelque chose n'arrive bientôt, elle allait toucher le sol.
We are next.	Nous sommes les prochains.
They will eventually get us out of it.	Ils finiront par nous en sortir.
Not many, but some.	Pas beaucoup, mais certains.
They say no.	Ils disent que non.
He made sure everyone knew where he was.	Il s'assurait que tout le monde savait où il en était.
They were moving in slow motion.	Ils se déplaçaient au ralenti.
He is lost in the rain.	Il est perdu sous la pluie.
It's easy to wear.	C'est facile à porter.
Discuss the problem.	Discutez du problème.
Every time you received something, you had to hand it over.	Chaque fois que vous receviez quelque chose, vous deviez le remettre.
A change had taken place in his body.	Un changement s'était opéré dans son corps.
Everyone is aware of that.	Tout le monde en est conscient.
I won't make any more trouble.	Je ne ferai plus d'ennuis.
These guys had them.	Ces gars-là les avaient.
It's a lot, but not enough.	C'est beaucoup, mais pas assez.
Not just the season, but my career.	Pas seulement la saison, mais ma carrière.
There is usually a small cover for this.	Il y a généralement une petite couverture pour cela.
However, they saw a light coming from a closed door.	Ils virent cependant une lumière provenant d'une porte fermée.
But that seems like an easy thing to fix.	Mais cela semble être une chose facile à corriger.
Life gets involved.	La vie s'en mêle.
He glanced at his mother.	Il jeta un coup d'œil à sa mère.
What such a shock.	Qu'est-ce qu'un tel choc.
Things are much easier now.	Les choses sont beaucoup plus faciles maintenant.
The control group received usual practice.	Le groupe témoin a reçu la pratique habituelle.
Unfortunately, she got tired of waiting and married someone else.	Malheureusement, elle s'était lassée d'attendre et avait épousé quelqu'un d'autre.
Running a too short board through the machine can be very bad.	Faire passer une planche trop courte dans la machine peut être très mauvais.
I don't know what will happen tomorrow.	Je ne sais pas ce qui se passera demain.
But that is different.	Mais ça, c'est différent.
It was time to lay the cards on the table.	Il était temps de jouer cartes sur table.
If you look at the main body section.	Si vous regardez la section du corps principal.
It shouldn't surprise her that a film set is no different.	Cela ne devrait pas la surprendre qu'un plateau de tournage ne soit pas différent.
I thought we would never get here.	Je pensais qu'on n'arriverait jamais ici.
You must go right.	Vous devez aller à droite.
Are they stupid or just sweet.	Est-ce qu'ils sont stupides ou juste doux.
The party was new.	La fête était nouvelle.
An image can have the same effect.	Une image peut avoir le même effet.
She looks at the last text she sent him.	Elle regarde le dernier texto qu'elle lui a envoyé.
Literally walk away from each other.	Éloignez-vous littéralement les uns des autres.
My mother saved my life by giving me life.	Ma mère m'a sauvé la vie en me donnant la vie.
Several people wanted to tell me about my website.	Plusieurs personnes voulaient me parler de mon site web.
This one is for you.	Celui-là est pour toi.
At least he believed it was the same thing.	Au moins, il croyait que c'était la même chose.
It didn't particularly concern her.	Cela ne la concernait pas particulièrement.
I would love to read them.	J'adorerais les lire.
No, you are doing good work, but limited work.	Non, vous faites du bon travail, mais un travail limité.
Delivery times can be eight months or more.	Les délais de livraison peuvent être de huit mois ou plus.
Depends on what kind.	Dépend de quel genre.
We were lucky to escape.	Nous avons eu la chance de nous échapper.
Well, not exactly, of course.	Eh bien, pas exactement, bien sûr.
If you ever lose it.	Si jamais vous le perdez.
I would be so happy to find him a home.	Je serais si heureux de lui trouver une maison.
He told me he wouldn't be home for a while.	Il m'a dit qu'il ne serait pas à la maison pendant un certain temps.
This kind of parts can change the series.	Ce genre de pièces peut changer la série.
It had no effect on the crowd.	Cela n'a eu aucun effet sur la foule.
But we are happy with everything, in general.	Mais nous sommes contents de tout, en général.
It works a lot, trust me.	Cela fonctionne beaucoup, croyez-moi.
Today, you'll either love it or hate it.	Aujourd'hui, soit vous l'aimerez, soit vous le détesterez.
If they want to do it, okay.	S'ils veulent le faire, d'accord.
I've broken my pimple twice now without even using that much force.	J'ai cassé mon bouton deux fois maintenant sans même utiliser autant de force.
Many of these programs run in the background.	Beaucoup de ces programmes fonctionnent en arrière-plan.
Different colors and types of dots represent different initial settings.	Différentes couleurs et types de points représentent différents paramètres initiaux.
It is therefore assumed that there is at least one bad pair.	On suppose donc qu'il y a au moins une mauvaise paire.
She enjoyed her own company.	Elle aimait sa propre compagnie.
You guys are great.	Vous êtes top les gars.
She probably had.	Elle l'avait probablement fait.
This he was particularly good at.	Cela, il était particulièrement doué.
If you look at him, it is obvious that he has improved.	Si vous le regardez, il est évident qu'il s'est amélioré.
It was just a little experiment.	Il n'était qu'une petite expérience.
Random trees and applications.	Arbres et applications aléatoires.
Many parents are afraid of technology.	Beaucoup de parents ont peur de la technologie.
I hope this is what you are looking for.	J'espère que c'est ce que vous cherchez.
And same thing I did for the task.	Et même chose que j'ai fait pour la tâche.
These look awesome.	Ceux-ci ont l'air génial.
The driver of the truck later died.	Le conducteur du camion est décédé plus tard.
In the control group, only sex and age were indicated.	Dans le groupe témoin, seuls le sexe et l'âge ont été indiqués.
As a woman, you must respect your man.	En tant que femme, vous devez respecter votre homme.
Many have minor age differences.	Beaucoup présentent des différences d'âge mineures.
He wrote a lot.	Il a beaucoup écrit.
At this point, you have two choices.	À ce stade, vous avez deux choix.
She says there is nothing you can do about the way you are built.	Elle dit qu'il n'y a rien que tu puisses faire à propos de la façon dont tu es construit.
But it hardly represents our social values.	Mais il représente à peine nos valeurs sociales.
Dad came into the bedroom.	Papa est entré dans la chambre.
She was taken to an area hospital where her child was removed.	Elle a été emmenée dans un hôpital de la région où son enfant a été retiré.
It's up to you to follow up.	C'est à vous de faire le suivi.
Understanding is the key here.	La compréhension est ici le maître mot.
But they didn't have to trust or love each other.	Mais ils n'avaient pas à se faire confiance ou à s'aimer.
And we are in short supply.	Et nous sommes en pénurie.
But what type, what size and where do you get it from.	Mais quel type, quelle taille et d'où l'obtenez-vous.
They are not in a hurry to see it change.	Ils n'ont pas hâte de le voir changer.
I won't be late.	Je ne serai pas en retard.
It doesn't have to be an exact match.	Il n'est pas nécessaire que ce soit une correspondance exacte.
There are several ways around this.	Il y a plusieurs façons de contourner cela.
Stories, they make you sound that way.	Les histoires, elles vous font sonner ainsi.
Voice lost during the war.	Voix perdue pendant la guerre.
He is very positive.	Il est très positif.
Here is the science.	Voici la science.
I did not feel well.	Je ne me sentais pas bien.
I buy and I sell.	J'achète et je vends.
The smell from the mouth was another thing.	L'odeur de la bouche était une autre chose.
They could have been arrested.	Ils auraient pu être arrêtés.
The other two didn't care, and we were a new audience.	Les deux autres s'en foutaient, et nous étions un nouveau public.
I can't explain everything.	Je ne peux pas tout expliquer.
But not even close, of course.	Mais même pas proche, bien sûr.
And that's something that last year we didn't have.	Et c'est quelque chose que l'année dernière, nous n'avions pas.
Not worried that he would demand anything more from her.	Pas inquiet qu'il exige quelque chose de plus d'elle.
They do nothing.	Ils ne font rien.
We told his parents it was a reasonable decision.	Nous avons dit à ses parents que c'était une décision raisonnable.
I decided not to do it in person.	J'ai décidé de ne pas le faire en personne.
There are no more characters in the story of my life.	Il n'y a plus de personnages dans l'histoire de ma vie.
This is no longer politics.	Ce n'est plus de la politique.
Harder to control each time.	Plus difficile à contrôler à chaque fois.
I can't sleep because of this.	Je ne peux pas dormir à cause de ça.
Then the race was on.	Ensuite, la course était lancée.
I am funny.	Je suis marrant.
He turned around and showed the situation now displayed on the screen.	Il se retourna et montra la situation maintenant affichée à l'écran.
Marriage and family are the main things in their life.	Le mariage et la famille sont les choses principales dans leur vie.
But something was missing.	Mais quelque chose manquait.
She had a lot to do before that.	Elle avait beaucoup de choses à faire avant cela.
He prepared the end.	Il a préparé la fin.
I did it for a year.	Je l'ai fait pendant un an.
I'll leave my more emotional thoughts for later.	Je vais laisser mes pensées les plus émotionnelles pour plus tard.
Let's do it again.	Recommençons.
The reason for this difference is not known.	La raison de cette différence n'est pas connue.
And the color too.	Et la couleur aussi.
Both women were ready for bed.	Les deux femmes étaient prêtes à se coucher.
I can live anywhere.	Je peux vivre n'importe où.
It doesn't stop there.	Cela ne s'arrête pas là.
I can say the same.	Je peux en dire autant.
Everything was interesting.	Tout était intéressant.
Was there to help her.	Était là pour l'aider.
The controls are extremely simple.	Les commandes sont extrêmement simples.
They can be found here.	Ils peuvent être trouvés ici.
I have never killed anyone in my life.	Je n'ai jamais tué personne de ma vie.
It is an attempt to impose the problem on people and businesses.	C'est une tentative d'imposer le problème aux gens et aux entreprises.
It was a perfect day.	C'était un jour parfait.
She informed me that my mother had just passed away.	Elle m'a informé que ma mère venait de décéder.
Nobody wanted to know anything.	Personne ne voulait rien savoir.
Do not stir too much.	Ne pas trop remuer.
Thank you for everything you have given me.	Merci pour tout ce que vous m'avez donné.
New ideas are introduced.	De nouvelles idées sont introduites.
Of course, you can enlarge it for larger text.	Bien sûr, vous pouvez l'agrandir pour un texte plus grand.
Heavy snowfall.	Forte chute de neige.
And not only that.	Et pas seulement ça.
I will wait for you.	Je t'attendrai.
Sometimes you get back to your life quickly.	Parfois, vous reprenez votre vie rapidement.
For it to really work, you have to love people.	Pour que ça marche vraiment, il faut aimer les gens.
We would have a small literature table.	Nous aurions une petite table de littérature.
She does it because she likes it.	Elle le fait parce qu'elle aime ça.
She stood up.	Elle se leva.
He fired again and again.	Il a tiré encore et encore.
Unfortunately, they are currently too far below.	Malheureusement, ils sont actuellement trop loin en dessous.
Surrender while you can.	Abandonnez-vous pendant que vous le pouvez.
The problem is that every question should have a random answer option.	Le problème est que chaque question devrait avoir une option de réponse aléatoire.
Thus, our bodies carry a somewhat positive charge to the earth.	Ainsi, nos corps portent une charge quelque peu positive à la terre.
A very small scene.	Une toute petite scène.
The window overlooked a small square.	La fenêtre donnait sur une petite place.
The drugs remain.	Les médicaments restent.
Things happen, people talk, news spreads.	Les choses se passent, les gens parlent, la nouvelle se répand.
And so we made a four for the cards.	Et donc nous avons fait un quatre pour les cartes.
I can't let it happen, like you can't.	Je ne peux pas laisser faire, comme vous ne pouvez pas.
There were few complications, none of them major.	Il y a eu peu de complications, aucune d'entre elles d'importance majeure.
It is usually very focused on a very specific type of activity.	Il est généralement très axé sur un type d'activité très spécifique.
The time details will be next to the date.	Les détails de l'heure seront à côté de la date.
There appeared to be no other personal effects with the body.	Il ne semblait pas y avoir d'autres effets personnels avec le corps.
We have to improve.	Nous devons nous améliorer.
He was such a wonderful young man.	C'était un jeune homme tellement merveilleux.
It can be a challenge.	Cela peut être un défi.
I remember getting ready to go out with my husband and baby.	Je me souviens m'être préparée pour sortir avec mon mari et mon bébé.
She is very funny and very pretty.	Elle est très drôle et très jolie.
They have their hands full.	Ils ont les mains pleines.
She loves you, she loves you like you can't even imagine.	Elle t'aime, elle t'aime comme tu ne peux même pas l'imaginer.
I turned around and there were two men standing against the side.	Je me suis retourné et il y avait deux hommes debout contre le côté.
See the sample image at the bottom.	Voir l'exemple d'image en bas.
We think he's going to die.	On pense qu'il va mourir.
The physical activity level of the subjects was described as low.	Le niveau d'activité physique des sujets a été décrit comme faible.
Each is used by the body differently.	Chacun est utilisé par le corps différemment.
You want to ride forever.	Vous voulez rouler pour toujours.
It is a building with several rooms.	C'est un bâtiment avec plusieurs pièces.
Mostly men, mostly young.	Surtout des hommes, la plupart jeunes.
However, that would not be the case.	Cependant, ce ne serait pas le cas.
But men too.	Mais les hommes aussi.
I let everyone down.	J'ai laissé tomber tout le monde.
It's a dog.	C'est un chien.
All of this will be taken care of.	Tout cela sera pris en charge.
She needed to be.	Elle avait besoin de l'être.
They wanted to see if it was possible for anyone to learn.	Ils voulaient voir s'il était possible pour quiconque d'apprendre.
Everything became freer.	Tout devenait plus libre.
For the level you are.	Pour le niveau que vous êtes.
They had loved each other since they were children.	Ils s'aimaient depuis qu'ils étaient enfants.
Better brain, better heart.	Meilleur cerveau, meilleur cœur.
But it repeated itself.	Mais cela s'est répété.
It can help you see your ideas more clearly.	Cela peut vous aider à voir vos idées plus clairement.
That's how we ended up with a project.	C'est ainsi que nous nous sommes retrouvés avec un projet.
He put his phone down.	Il posa son téléphone.
She did a great job.	Elle a fait un excellent travail.
But he played second before.	Mais il a joué deuxième avant.
We know it now.	Nous le savons maintenant.
See you later!.	À plus tard!.
I have no feelings for him one way or another.	Je n'ai aucun sentiment pour lui d'une manière ou d'une autre.
We would leave them a clear sign to follow.	Nous leur laisserions un signe clair à suivre.
The police investigation was to continue for days.	L'enquête policière devait se poursuivre pendant des jours.
Also, these can be modified at certain levels.	En outre, ceux-ci peuvent être modifiés à certains niveaux.
I don't have a store near me that sells these things.	Je n'ai pas de magasin près de chez moi qui vende ces choses.
Where your body feels like dead weight.	Où votre corps se sent comme un poids mort.
But maybe it's natural.	Mais c'est peut-être naturel.
Just as he rarely missed an opportunity to do the same.	Tout comme il manquait rarement une occasion de faire de même.
We have many goals for this transfer and we are both excited.	Nous avons de nombreux objectifs pour ce transfert et nous sommes tous les deux excités.
Schools have been closed across the state.	Les écoles ont été fermées dans tout l'État.
We kept asking what the problem was.	Nous avons continué à demander quel était le problème.
Then it was his night.	Ensuite, c'était sa nuit.
The crowd was getting closer.	La foule se rapprochait.
Come on, pull yourself together, we have work to do.	Allez, ressaisissez-vous, nous avons du travail.
I started getting more comments on the blog after that.	J'ai commencé à recevoir plus de commentaires sur le blog, après cela.
You can reach below.	Vous pouvez atteindre ci-dessous.
So it was a fun article to do.	C'était donc un article amusant à faire.
, as needed.	, au fur et à mesure des besoins.
He didn't shoot.	Il n'a pas tiré.
We were extremely satisfied from start to finish.	Nous avons été extrêmement satisfaits du début à la fin.
It's quite different.	C'est assez différent.
I can't be sure.	Je ne peux pas être sûr.
She made me happy.	Elle m'a rendu heureux.
In fact, it's even less stable.	En fait, c'est encore moins stable.
I was scared and so was he, but we were scared together.	J'avais peur et lui aussi, mais nous avions peur ensemble.
Two others are late.	Deux autres sont en retard.
He was missing both legs below his knees.	Il lui manquait les deux jambes sous les genoux.
She didn't seem entirely comfortable with the rest.	Elle ne semblait pas tout à fait à l'aise avec le reste.
Get your exercise tools online.	Obtenez vos outils d'exercice en ligne.
They hate the government.	Ils détestent le gouvernement.
It's hard to get the real picture.	Il est difficile d'obtenir la vraie image.
We have advanced science.	Nous avons une science avancée.
This vision has served us well.	Cette vision nous a bien servi.
The rich man wished to be relieved of his sufferings.	L'homme riche souhaitait être soulagé de ses souffrances.
See the code below for a better way to achieve this.	Voir le code ci-dessous pour une meilleure façon d'y parvenir.
The boys are not there.	Les garçons ne sont pas là.
Much worse.	Bien pire.
You know it's for the best.	Vous savez que c'est pour le mieux.
And we sit in a big circle and read the play.	Et nous nous asseyons dans un grand cercle et lisons la pièce.
It is to play the role of someone else.	C'est jouer le rôle de quelqu'un d'autre.
I don't think that's good.	Je ne pense pas que ce soit bon.
The next three parts examine each of these three words.	Les trois parties suivantes examinent chacun de ces trois mots.
His mother wanted him to do something.	Sa mère voulait qu'il fasse quelque chose.
I let fear win.	J'ai laissé la peur gagner.
The dream while you sleep is just a dream within a dream.	Le rêve pendant votre sommeil n'est qu'un rêve dans un rêve.
Instead, he shook his head.	Au lieu de cela, il secoua la tête.
She may be lying.	Elle ment peut-être.
But could not have his way.	Mais ne pouvait pas avoir son chemin.
We are a human race.	Nous sommes une race humaine.
But we work hard for what is called marriage.	Mais nous travaillons dur pour ce qu'on appelle le mariage.
There is nothing particularly new here.	Il n'y a là rien de particulièrement nouveau.
However, be very careful with this step.	Cependant, soyez très prudent avec cette étape.
Except, apparently, when he was with the woman he loved.	Sauf, apparemment, quand il était avec la femme qu'il aimait.
She can't say anything that can hurt you.	Elle ne peut rien dire qui puisse te blesser.
Take a few minutes to think about it.	Prenez quelques minutes pour y réfléchir.
I have never done this before and it was really interesting.	Je n'ai jamais fait cela auparavant et c'était vraiment intéressant.
If she tells them, they'll move it.	Si elle le leur dit, ils le déplaceront.
It was a wild ride.	Ça a été une course folle.
I didn't even know that was going to happen.	Je ne savais même pas que ça allait arriver.
Friends know these things from each other.	Les amis savent ces choses les uns des autres.
So maybe he hadn't really seen anything.	Alors peut-être qu'il n'avait rien vu de vraiment.
It was easier.	C'était plus facile.
It didn't change anything.	Cela n'a rien changé.
The latter is far too small to be considered reasonable.	Ce dernier est beaucoup trop petit pour être considéré comme raisonnable.
It was good but it could have been better.	C'était bien mais ça aurait pu être mieux.
Still, maybe we shouldn't have been so surprised.	Pourtant, nous n'aurions peut-être pas dû être aussi surpris.
It was definitely not here.	Ce n'était certainement pas ici.
You can solve your real problems.	Vous pouvez résoudre vos problèmes réels.
Everyone him.	Tout le monde lui.
Another letter fell.	Une autre lettre est tombée.
I want the heat.	Je veux la chaleur.
Otherwise, put it down.	Sinon, mettez-le à terre.
It's been moved at least once, maybe twice.	Il a été déplacé au moins une fois, peut-être deux.
So wait for me.	Alors attends-moi.
So it can do damage.	Cela peut donc faire des dégâts.
There is, however, an important difference.	Il y a cependant une différence importante.
Nobody likes to sell.	Personne n'aime vendre.
Lots of things can happen tonight.	Beaucoup de choses peuvent arriver ce soir.
When he felt better, that was enough time.	Quand il se sentait mieux, c'était assez de temps.
It's because the writing is so good.	C'est parce que l'écriture est si bonne.
Cut out the fat.	Découpez le gras.
I could definitely use something that would fill my stomach.	Je pourrais certainement utiliser quelque chose qui remplirait mon estomac.
Yet he changes.	Il change pourtant.
It meant doing things the right way, no matter what.	Cela signifiait faire les choses de la bonne façon, quoi qu'il arrive.
Going to the market was one of our favorite things.	Aller au marché était l'une de nos choses préférées.
I have to go get help.	Je dois aller chercher de l'aide.
She has no past, no future.	Elle n'a pas de passé, pas d'avenir.
Examples of how their work was exercise were provided.	Des exemples de la façon dont leur travail était un exercice ont été fournis.
And even though her sister was talking tough, she was really just a kid.	Et même si sa sœur parlait dur, elle n'était vraiment qu'une gamine.
Under normal pressure.	Sous pression normale.
In such cases, men do not need much expression.	Dans de tels cas, les hommes n'ont pas besoin de beaucoup d'expression.
The elements couldn't kill me now.	Les éléments ne pouvaient plus me tuer maintenant.
I'm at every home game.	Je suis à chaque match à domicile.
He tried to speak again too soon.	Il a essayé de parler à nouveau trop tôt.
Go for it.	Foncez dessus.
There shouldn't be many.	Il ne doit pas y en avoir beaucoup.
So we would have a real discussion about it.	Nous aurions donc une vraie discussion à ce sujet.
She wishes the world was a better place.	Elle souhaiterait que le monde soit un endroit meilleur.
Of course, this requires a careful balance.	Bien sûr, cela nécessite un équilibre prudent.
Traffic sounds are closer.	Les bruits de la circulation sont plus proches.
The couple had four more girls and three boys.	Le couple a eu quatre autres filles et trois garçons.
Not like an old man in the sky.	Pas comme un vieil homme dans le ciel.
Feel free to click on them to see them better.	N'hésitez pas à cliquer dessus pour mieux les voir.
It is a mistake.	C'est une erreur.
It must be.	Il doit l'être.
It was so important to my family, obviously.	C'était tellement important pour ma famille, évidemment.
We'll help you make this new life fun.	Nous vous aiderons à rendre cette nouvelle vie amusante.
Now you can.	Maintenant vous pouvez.
White snow.	Neige blanche.
That was not the goal.	Ce n'était pas le but.
Think about it before you say anything, because it won't be obvious.	Réfléchissez-y avant de dire quoi que ce soit, car ce ne sera pas évident.
The defendant has nothing to prove.	L'accusé n'a rien à prouver.
It is not an original work.	Ce n'est pas une œuvre originale.
That might be the best solution.	Ce serait peut-être la meilleure solution.
It would give me time.	Cela me donnerait du temps.
His calls were taken, his advice accepted.	Ses appels ont été pris, ses conseils acceptés.
This, however, does not completely answer the question.	Ceci, cependant, ne répond pas complètement à la question.
They want to fuck me.	Ils veulent me baiser.
They hate free speech.	Ils détestent la liberté d'expression.
He is not worried.	Il n'est pas inquiet.
Thanks again for taking the time to talk to us.	Merci encore d'avoir pris le temps de nous parler.
You hope something will go away.	Vous espérez que quelque chose va disparaître.
People think more about other things.	Les gens pensent plus à autre chose.
Thanks for the effort, anyway.	Merci pour l'effort, en tout cas.
It's under a tree full of birds.	C'est sous un arbre plein d'oiseaux.
He was a very tall man all around.	C'était un homme très grand partout.
It didn't seem like much.	Ça n'avait pas l'air beaucoup.
This would probably lead from one phase to another.	Cela conduirait probablement d'une phase à l'autre.
It should be a new experience.	Cela devrait être une nouvelle expérience.
The reason is good, believe me.	La raison est bonne, croyez-moi.
It seemed much longer now.	Cela semblait beaucoup plus long maintenant.
We are talking about your law.	Nous parlons de votre loi.
He could handle it, that was pretty much it.	Il pouvait s'en occuper, c'était plutôt ça.
I just wasn't ready to tell him everything.	Je n'étais simplement pas prêt à tout lui dire.
Safety is our main concern.	La sécurité est notre principale préoccupation.
I just want to thank her and all the other teachers.	Je veux juste la remercier ainsi que tous les autres enseignants.
In this relationship, thought creates an image.	Dans cette relation, la pensée crée une image.
All levels include their own secret areas.	Tous les niveaux incluent leurs propres zones secrètes.
According to.	Selon le.
In short, it didn't go well.	Bref, ça ne s'est pas bien passé.
Instead, he kept asking questions.	Au lieu de cela, il n'arrêtait pas de poser des questions.
Nothing we tell ourselves can get out of this little box.	Rien de ce que nous nous disons ne peut sortir de cette petite boîte.
He then signed the form.	Il a ensuite signé le formulaire.
Speak it loud and clear.	Parlez-le haut et fort.
He doesn't have to say more.	Il n'a pas à en dire plus.
Later, the name came to represent the whole city.	Plus tard, le nom est venu représenter toute la ville.
We don't have to go anywhere to buy anything.	Nous n'avons pas besoin d'aller n'importe où pour acheter quoi que ce soit.
He had to stay focused.	Il devait rester concentré.
I keep that thought to myself.	Je garde cette pensée pour moi.
I will say this though.	Je dirai ceci cependant.
He must remember what he was doing here.	Il doit se souvenir de ce qu'il faisait ici.
It was funny that he was so afraid of her.	C'était drôle qu'il ait si peur d'elle.
That's what they use.	C'est ce qu'ils utilisent.
The legal conclusion is not difficult to reach.	La conclusion juridique n'est pas difficile à atteindre.
Why should you.	Pourquoi devrais-tu.
This is where we spent time that night.	C'est là que nous avons passé du temps cette nuit-là.
I will try to figure out how to fix it.	Je vais essayer de comprendre comment y remédier.
For a whole day.	Pendant toute une journée.
At that time, it didn't matter.	À ce moment-là, cela n'avait pas d'importance.
Straight over.	Tout droit plus.
They want to win, they want to fight.	Ils veulent gagner, ils veulent se battre.
I eat three times a day.	Je mange trois fois par jour.
We made faces.	Nous avons fait des grimaces.
A corner of greenery.	Un coin de verdure.
So much more time to recover money.	Donc beaucoup plus de temps pour récupérer de l'argent.
The death of a judge.	La mort d'un juge.
I cannot be silent, even if it is my only policy.	Je ne peux pas me taire, même si c'est ma seule politique.
None of them are here with you.	Aucun d'entre eux n'est ici avec vous.
But he couldn't, not quite yet.	Mais il ne pouvait pas, pas encore tout à fait.
He chose the wrong back.	Il a choisi le mauvais dos.
Think about everything you take for granted.	Pensez à tout ce que vous tenez pour acquis.
There's no hassle there, and he's done it once again.	Il n'y a pas de souci là-bas, et il l'a fait une fois de plus.
Nobody knows.	Personne ne sait.
It was then that her husband found out.	C'est alors que son mari l'a appris.
I have to assume that you are used to going your own way.	Je dois supposer que vous avez l'habitude de suivre votre propre chemin.
Load the data into the appropriate database table.	Charger les données dans la table appropriée de la base de données.
Damn big dog to carry but what else could he do.	Putain de gros chien à porter mais que pouvait-il faire d'autre.
There was a lot.	Il y en avait beaucoup.
It takes three days to die.	Il faut trois jours pour mourir.
This is useful if you don't want to write it down.	Ceci est utile si vous ne voulez pas l'écrire.
They missed their creative opportunity by not coming back.	Ils ont raté leur opportunité créative en ne revenant pas.
Please contact us for prices.	Veuillez nous contacter pour les prix.
Do it.	Faites-le.
I want to talk business.	Je veux parler affaires.
We have to do the right things on the pitch.	Nous devons faire les bonnes choses sur le terrain.
But that didn't make sense, she realized.	Mais cela n'avait aucun sens, réalisa-t-elle.
It's not hard to do.	Ce n'est pas difficile à faire.
He can't have a day off, he says.	Il ne peut pas avoir de jour de congé, dit-il.
The rest is up to you.	Le reste est à vous.
Really, there are.	Vraiment, il y en a.
I must have been about eight years old.	Je devais avoir environ huit ans.
The general health of the patient is also very important.	L'état de santé général du patient est également très important.
Let's go back to town or something.	Retournons en ville ou quelque chose comme ça.
Oil prices have fallen.	Les prix du pétrole ont baissé.
She helped him up.	Elle l'aida à se relever.
Can anyone help me please?.	Quelqu'un peut-il m'aider s'il vous plaît?.
Expect the same.	Attendez-vous à la même chose.
This judgment is not before us.	Ce jugement n'est pas devant nous.
At present, the costs do not make it practical.	À l'heure actuelle, les coûts ne le rendent pas pratique.
I doubt he'll come back.	Je doute qu'il revienne.
I know him better than you.	Je le connais mieux que toi.
Both are suggested by.	Les deux sont suggérés par.
He was a teacher.	Il était un enseignant.
And never forget that people speak far from what they really think.	Et n'oubliez jamais que les gens parlent loin de ce qu'ils pensent vraiment.
But don't bother.	Mais ne vous embêtez pas.
So it's not really a single point of failure.	Il ne s'agit donc pas vraiment d'un seul point de défaillance.
All a few years older than you, but not many.	Tous quelques années de plus que vous, mais pas beaucoup.
If you buy it, you own it.	Si vous l'achetez, vous le possédez.
Please let me know your offer.	Merci de me faire part de votre offre.
They do things that are difficult for adults to understand.	Ils font des choses difficiles à comprendre pour les adultes.
I have good people in my corner who really care about me.	J'ai de bonnes personnes dans mon coin qui se soucient vraiment de moi.
My quality of vision has changed a lot since my operation.	Ma qualité de vision a beaucoup changé depuis mon opération.
But here is much more.	Mais voici beaucoup plus.
This fact has a simple physical explanation.	Ce fait a une explication physique simple.
It's just a matter of finding the time and place.	Il s'agit simplement de trouver le temps et le lieu.
They had no other interest to serve.	Ils n'avaient aucun autre intérêt à servir.
Again and again.	Encore et encore.
I mean, die.	Je veux dire, mourir.
Type as well as vs.	Tapez ainsi que vs.
Not a brisk walk.	Pas une marche rapide.
And, of course, great blog.	Et, bien sûr, super blog.
And another around his.	Et un autre autour du sien.
He made no mistake.	Il n'a pas fait d'erreur.
Strange, this had never happened to me before.	Bizarre, cela ne m'était jamais arrivé auparavant.
I opened the skin of his lower back.	J'ai ouvert la peau de son bas du dos.
For years afterwards, my mother would mention you.	Pendant des années après, ma mère te mentionnerait.
He took a little air.	Il a pris un peu d'air.
Yet they still had that will to fight.	Pourtant, ils avaient toujours cette volonté de se battre.
I've heard a lot about this topic.	J'ai pas mal entendu parler de ce sujet.
A bigger list.	Une plus grande liste.
You look younger every day.	Vous paraissez plus jeune chaque jour.
You are just trying to help.	Vous essayez juste d'aider.
Once was enough.	Une fois suffisait.
Again, you don't learn it, you are born with it.	Encore une fois, vous ne l'apprenez pas, vous êtes né avec.
A whole new experience.	Une toute nouvelle expérience.
He had bad teeth.	Il avait de mauvaises dents.
And today is your first day.	Et aujourd'hui est votre premier jour.
At least for the public.	Au moins pour le public.
She even seemed to gain weight.	Elle semblait même prendre du poids.
However, the fit is not limited to size.	Cependant, l'ajustement ne se limite pas à la taille.
Look how beautiful everyone is.	Regardez comme tout le monde est beau.
He went to work.	Il est allé travailler.
If they are, so much the better.	S'ils le sont, tant mieux.
They still make money with their games today.	Ils gagnent encore de l'argent avec leurs jeux aujourd'hui.
It's way too big for me.	C'est beaucoup trop grand pour moi.
I love children and have thought about becoming a teacher.	J'aime des enfants et ai pensé à devenir un enseignant.
I would have liked to see the finished article.	J'aurais aimé voir l'article fini.
It is first applied to the panel.	Il est d'abord appliqué sur le panneau.
It looked like he had been the victim of a terrible accident.	On aurait dit qu'il avait été victime d'un terrible accident.
It is a huge task that we have undertaken.	C'est une tâche énorme que nous avons entrepris.
And there is a dog.	Et il y a un chien.
I think you will make a good father.	Je pense que tu feras un bon père.
She should have known.	Elle aurait dû le savoir.
It was the end.	C'était la fin.
I probably should.	Je devrais probablement.
It is the people themselves following someone else.	Ce sont les gens eux-mêmes qui suivent quelqu'un d'autre.
I didn't expect something like this.	Je ne m'attendais pas à quelque chose comme ça.
But no people.	Mais aucun peuple.
I would like you to do that.	J'aimerais que tu fasses ça.
We were quite far.	Nous étions assez loin.
I go back a few years, of course.	J'y retourne quelques années, bien sûr.
I'm really glad you were able to do that.	Je suis vraiment content que vous ayez pu le faire.
If you say so.	Si tu le dis.
But we never had any death threats.	Mais nous n'avons jamais eu de menaces de mort.
Statistical analyzes were performed as follows.	Les analyses statistiques ont été effectuées comme suit.
Send money if you can.	Envoyez de l'argent si vous le pouvez.
See him escape from the hospital.	Voyez-le s'échapper de l'hôpital.
It's still a big problem.	C'est toujours un gros problème.
I'm sure he was quite upset.	Je suis sûr qu'il était assez énervé.
They become confused as to time or place.	Ils deviennent confus quant au temps ou au lieu.
We were husband and wife.	Nous étions mari et femme.
It certainly wasn't fear.	Ce n'était certainement pas la peur.
And we'll talk about that in a second.	Et nous en reparlerons dans une seconde.
He did not pass the sight test.	Il ne réussit pas le test de la vue.
Separate where you look from where you pass.	Séparez l'endroit où vous regardez de l'endroit où vous passez.
We better clear things up.	Nous ferions mieux de mettre les choses au clair.
No matter what, this match was that match.	Quoi qu'il arrive, ce match était ce match.
Give me one more day before I act.	Donnez-moi un jour de plus avant d'agir.
Yes, it's so easy to drink.	Oui, c'est si facile à boire.
The hours passed very, very slowly.	Les heures passaient très, très lentement.
I thought it would be easy to lose you here.	Je pensais que ce serait facile de te perdre ici.
I knew we could count on you.	Je savais que nous pouvions compter sur vous.
After the hearing.	Après l'audience.
But not equal.	Mais pas égaux.
That would be too long an answer.	Ce serait une réponse trop longue.
And talk to your families.	Et parlez à vos familles.
Spring is good.	Le printemps c'est bien.
None of the others ever tried again.	Aucun des autres n'a jamais essayé à nouveau.
It takes an effective mix of people, process and technology.	Il faut un mélange efficace de personnes, de processus et de technologie.
Process all errors.	Traiter toutes les erreurs.
Have it!.	Ayez-y!.
The fear of falling is real.	La peur de tomber est réelle.
This place is good.	Cet endroit est bien.
I didn't fight because it would bring more problems.	Je ne me suis pas battu parce que cela apporterait plus de problèmes.
I haven't played for over a week now.	Je n'ai pas joué depuis plus d'une semaine maintenant.
I didn't know where to find it, how.	Je ne savais pas où le trouver, comment.
Let's assume the problem was a memory issue.	Supposons que le problème était un problème de mémoire.
Unfortunately, there was nothing else to watch.	Malheureusement, il n'y avait rien d'autre à regarder.
You decide what you think is best.	Vous décidez de ce que vous pensez être le meilleur.
They had a lot more technology than us.	Ils avaient bien plus de technologie que nous.
In particular, being behind their third line is beyond me.	En particulier, être derrière leur troisième ligne me dépasse.
There are two significant problems with this exploitation.	Il y a deux problèmes importants avec cette exploitation.
Because it's time to make a plan.	Parce qu'il est temps de faire un plan.
Lots of power.	Beaucoup de puissance.
I just didn't want to push too far.	Je ne voulais juste pas pousser trop loin.
Things would hold if she could stay angry.	Les choses tiendraient si elle pouvait rester en colère.
That's what the song is.	C'est ce qu'est la chanson.
I won't be away for long, a week at most.	Je ne serai pas absent longtemps, une semaine tout au plus.
But I like to live my love.	Mais j'aime vivre mon amour.
Love hitting the board though.	Aime frapper la planche cependant.
In your search.	Dans votre recherche.
We picked up where we left off as if nothing had happened.	Nous avons repris là où nous nous étions arrêtés, comme si de rien n'était.
It was just the core.	C'était juste le noyau.
No storage for my things.	Pas de rangement pour mes affaires.
Light years better now.	Des années-lumière de mieux maintenant.
Many were blurry.	Beaucoup étaient flous.
Or not by me.	Ou pas par moi.
He held on.	Il a tenu le coup.
Here we can, so to speak, find ourselves.	Ici, nous pouvons, pour ainsi dire, nous retrouver.
A letting go, falling.	Un lâcher prise, tomber.
You will still have to trust me.	Vous devrez encore me faire confiance.
The attack failed.	L'attaque a échoué.
But for now.	Mais pour l'instant.
For example, this image.	Par exemple, cette image.
Music is my art.	La musique est mon art.
We have it all.	Nous avons tout.
Who let you do your thing.	Qui t'a laissé faire ton truc.
We couldn't reach him.	Nous n'avons pas pu le joindre.
It's my disease.	C'est ma maladie.
And his teeth were.	Et ses dents étaient.
Two problems arise here.	Deux problèmes se posent ici.
He was done with that now.	Il en avait fini avec ça maintenant.
They can see that.	Ils peuvent voir ça.
, but was later released in other countries.	, mais a ensuite été publié dans d'autres pays.
He had to walk away, clear his head.	Il a dû s'éloigner, se vider la tête.
So go big.	Alors allez grand.
I couldn't bear the fact that he was gone.	Je ne pouvais pas supporter le fait qu'il n'était plus.
He didn't look well.	Il n'avait pas l'air bien.
Maybe tonight, maybe in the next five seconds.	Peut-être ce soir, peut-être dans les cinq prochaines secondes.
Now they don't seem important.	Maintenant, ils ne semblent pas importants.
He is one of those people.	Il est l'une de ces personnes.
I have to do what it takes.	Je dois faire ce qu'il faut.
Hope this was helpful.	J'espère que cela a été utile.
She's not that pretty.	Elle n'est pas si jolie.
Through a large opening in the wall and into a room beyond.	À travers une grande ouverture dans le mur et dans une pièce au-delà.
When he came home, he wanted the house to be quiet.	Quand il est rentré à la maison, il voulait que la maison soit calme.
This very rarely happened.	Cela s'est très rarement produit.
Why not try this for a game.	Pourquoi ne pas essayer cela pour un jeu.
She holds it up to the sky.	Elle le tient vers le ciel.
It was the smell of sweat and fear.	C'était l'odeur de la sueur et de la peur.
He wasn't that big.	Il n'était pas si grand.
Too bad you didn't bring your costume.	Dommage que vous n'ayez pas apporté votre costume.
I thought the worst was over.	Je m'étais dit que le pire était passé.
And a lot is lost.	Et beaucoup est perdu.
Then a hand grabbed his shoulder.	Puis une main attrapa son épaule.
And it actually worked out well.	Et ça a effectivement bien marché.
I spent an hour and a half with the doctor.	J'ai passé une heure et demie avec le médecin.
I ask her if she knows this woman, if she is the mother.	Je lui demande si elle connaît cette femme, si c'est la mère.
There is nothing to do but wait.	Il n'y a rien à faire qu'à attendre.
He spoke quickly.	Il a parlé rapidement.
Let's discuss it.	Discutons-en.
I didn't know them.	Je ne les connaissais pas.
And support his decision.	Et soutenez sa décision.
Increase in knowledge.	Augmentation des connaissances.
No dispute will be engaged on this subject.	Aucune contestation ne sera engagée à ce sujet.
I tried to say something but couldn't make a sound.	J'ai essayé de dire quelque chose mais je n'ai pas pu émettre un son.
It was so much to take.	C'était tellement à encaisser.
A gun in his hand.	Un pistolet à la main.
It's not my file.	Ce n'est pas mon dossier.
I understand you.	Je te comprends.
Some don't like it.	Certains l'aiment mal.
Both of these children survived.	Ces deux enfants ont survécu.
I can't figure out what it is.	Je ne peux pas comprendre ce que c'est.
It was a great idea.	C'était une excellente idée.
I put it in an increasingly detailed model of him.	Je l'ai mis dans un modèle de plus en plus détaillé de lui.
Learn more about them.	Apprenez-en plus à leur sujet.
He fired again.	Il a encore tiré.
It wasn't as if his target was really a challenge.	Ce n'était pas comme si sa cible était vraiment un défi.
And you know it.	Et vous le savez.
However, the real situation is much more complex.	Cependant, la situation réelle est beaucoup plus complexe.
There was no answer at the apartment.	Il n'y avait pas de réponse à l'appartement.
Yes, and yes and yes.	Oui, et oui et oui.
Sometimes when the network is slow, it takes forever.	Parfois, lorsque le réseau est lent, cela prend une éternité.
One is arrested.	L'un est arrêté.
Friends who work there.	Amis qui y travaillent.
Somehow, it doesn't feel like the end is near.	D'une certaine manière, on n'a pas l'impression que la fin approche.
No need for source control there.	Pas besoin de contrôle de source là-bas.
Since his code was not working at that time.	Étant donné que son code ne fonctionnait pas à ce moment-là.
There are great river views from the second floor.	Il y a de superbes vues sur la rivière depuis le deuxième étage.
She is in some of them.	Elle est dans certains d'entre eux.
You will come back later.	Vous reviendrez plus tard.
Now everyone knows that.	Maintenant, tout le monde le sait.
That's what she believed.	C'est ce qu'elle croyait.
Some things are just meant to go together.	Certaines choses sont juste destinées à aller ensemble.
I didn't know how.	Je ne savais pas comment.
This is the way to get more money.	C'est le moyen d'obtenir plus d'argent.
Drop off.	Déposez-vous.
The language comes to you pretty quickly after that.	La langue vous vient assez rapidement après cela.
A dog died in the fire.	Un chien est mort dans l'incendie.
That was the good part.	C'était la bonne partie.
The man was the strongest.	L'homme était le plus fort.
These people need a lot of help, and where are we going.	Ces gens ont besoin de beaucoup d'aide, et où nous allons.
No one could really care about anyone else.	Personne ne pouvait vraiment se soucier de quelqu'un d'autre.
Think about what you are doing here.	Pensez à ce que vous faites ici.
She would have found yours as soon as you met.	Elle aurait trouvé le vôtre dès votre rencontre.
I saw people cry.	J'ai vu des gens pleurer.
I finished it with my tongue.	Je l'ai fini avec ma langue.
God makes wine.	Dieu fait du vin.
Everyone was afraid of him.	Tout le monde avait peur de lui.
It comes from their whole being.	Cela vient de tout leur être.
And we know you don't have that.	Et nous savons que vous n'avez pas cela.
If a man was killed for her, she did it.	Si un homme a été tué pour elle, elle l'a fait.
Come on, he told himself.	Allez, se dit-il.
The terms and conditions.	Les termes et conditions.
But you would think that somewhere there would be someone who knows them.	Mais on pourrait penser que quelque part il y aurait quelqu'un qui les connaît.
It was only for a moment.	Ce n'était que pour un instant.
In others it was not.	Dans d'autres, il ne l'était pas.
Nor would it be difficult for him to tell his story.	Il ne lui serait pas non plus difficile de raconter son histoire.
These results have rarely been reported in previous series.	Ces résultats ont rarement été rapportés dans les séries précédentes.
Or at least slow it down.	Ou au moins la ralentir.
In the end, there was nothing more to do.	Au final, il n'y avait plus rien à faire.
I was too far away to feel it.	J'étais trop loin pour le sentir.
It prevents you from moving or talking.	Cela vous empêche de bouger ou de parler.
However, the patterns observed were complex.	Cependant, les schémas observés étaient complexes.
But it was about the girls.	Mais c'était à propos des filles.
There is nothing wrong with that.	Il n'y a rien de mal à cela.
They just showed our reaction.	Ils ont juste montré notre réaction.
They die and come back.	Ils meurent et reviennent.
It's something big, as we thought.	C'est quelque chose de grand, comme nous le pensions.
But leave it to me.	Mais laissez-moi faire.
We will both have roles to play.	Nous aurons tous les deux des rôles à jouer.
She smiled a small smile that failed to light up her face.	Elle a souri d'un petit sourire qui n'a pas réussi à éclairer son visage.
I haven't seen you for months.	Je ne t'ai pas vu depuis des mois.
But violence is also common.	Mais la violence est également courante.
I wondered how he was doing.	Je me demandais comment il faisait.
When he lived in the village.	Quand il vivait au village.
I had such joy watching you tonight.	J'ai eu une telle joie de te regarder ce soir.
Which actually worked for the story.	Ce qui a en fait fonctionné pour l'histoire.
Will had moved away from her, from the bed.	Will s'était éloigné d'elle, du lit.
The staff was excellent.	Le personnel était excellent.
Only we can change ourselves.	Nous seuls pouvons nous changer.
It simply means higher power.	Cela signifie simplement une puissance supérieure.
From behind me.	De derrière moi.
My job is done now.	Mon travail est terminé maintenant.
The number of children around the world has stopped growing.	Le nombre d'enfants dans le monde entier a cessé de croître.
He ignored those girls.	Il a ignoré ces filles.
They chose not to take it.	Ils ont choisi de ne pas le prendre.
All data were collected from three independent experiments.	Toutes les données ont été recueillies à partir de trois expériences indépendantes.
It was as if the sky had turned around.	C'était comme si le ciel s'était retourné.
And of course it was.	Et bien sûr ça l'était.
There, the hair is cut neatly.	Là, les cheveux sont coupés proprement.
A path model has been tested and supported.	Un modèle de chemin a été testé et pris en charge.
You hold back.	Vous vous retenez.
He wanted to work with people who would make him look good.	Il voulait travailler avec des gens qui le feraient bien paraître.
So much of what they did touched so many people.	Une grande partie de ce qu'ils ont fait a touché tant de gens.
It is a difference.	C'est une différence.
Fingers are made of love.	Les doigts sont faits d'amour.
God, how that didn't work.	Dieu, comme ça ne fonctionnait pas.
And he may still not be well.	Et il ne va peut-être toujours pas bien.
Story.	Histoire.
Eventually he won the match.	Finalement, il a gagné le match.
And now it's not even talking.	Et maintenant, ce n'est même pas parler.
The policeman was stuck in the vehicle.	Le policier était coincé dans le véhicule.
I was happy with my life as it was.	J'étais content de ma vie telle qu'elle était.
Spring was late in coming.	Le printemps tardait à venir.
He is with an old man in his office.	Il est avec un vieil homme dans son bureau.
Our population was about four thousand.	Notre population était d'environ quatre mille.
One way to do this is to create new content.	Une façon d'y parvenir est de créer du nouveau contenu.
I will do this now.	Je vais faire ça maintenant.
Provided you stick to the plan.	A condition de respecter le plan.
You saw him.	Vous l'avez vu.
I couldn't find my car.	Je n'ai pas trouvé ma voiture.
Everything was possible.	Tout était possible.
There was money.	Il y avait de l'argent.
You could make it a global event.	Vous pourriez en faire un événement mondial.
He has no bag to watch.	Il n'a pas de sac à surveiller.
He was certain not.	Il était certain que non.
The school could use a lot more attention too.	L'école pourrait utiliser beaucoup plus d'attention aussi.
You can't get away with it.	Vous ne pouvez pas vous en sortir.
Eventually things started to look up.	Finalement, les choses ont commencé à s'améliorer.
I want to get back to playing.	Je veux me remettre à jouer.
I would like to thank you.	Je voulais te remercier.
I thought they made more sense.	Je pensais qu'ils avaient plus de sens.
It was my first visit to his shop in years.	C'était ma première visite dans sa boutique depuis des années.
But there must be something.	Mais il doit y avoir quelque chose.
And she's gonna chase you like a female dog in heat.	Et elle va te poursuivre comme une chienne en chaleur.
He can't care.	Il ne peut s'en soucier.
I was covered in blood.	J'étais couvert de sang.
Things are different now.	Les choses sont différentes, maintenant.
You brought it upon yourself.	Vous avez amené cela sur vous-même.
Then it became quiet.	Puis c'est devenu calme.
It should be out in a month.	Il devrait sortir dans un mois.
That's what we like.	C'est ce que nous aimons.
But like any team, the next player is waiting.	Mais comme toute équipe, le prochain joueur attend.
You will follow him too, but he is gone.	Vous le suivrez aussi, mais il est parti.
It must be said.	Il faut le dire.
This happened to me a lot.	Cela m'est arrivé beaucoup.
We will overthrow you in this sea.	Nous vous renverserons dans cette mer.
Love them with an open heart.	Aimez-les avec un cœur ouvert.
She must therefore thank me for her excellent control.	Elle doit donc me remercier pour son excellent contrôle.
He's a big horse.	C'est un gros cheval.
An interesting challenge you have set yourself.	Un défi intéressant que vous vous êtes lancé.
We are completely unable to save ourselves.	Nous sommes complètement incapables de nous sauver.
You are the light in my life when darkness sets in.	Tu es la lumière dans ma vie quand l'obscurité s'installe.
I looked at his face.	J'ai regardé son visage.
Nothing matters now.	Plus rien ne compte maintenant.
All you have to do is sign up, shop and save.	Tout ce que vous avez à faire est de vous inscrire, de magasiner et d'économiser.
I could do it differently.	Je pourrais le faire différemment.
There wasn't much to say.	Il n'y avait pas grand-chose à dire.
Unfortunately, they didn't.	Malheureusement, ils ne l'ont pas fait.
It was still light, anyway.	Il faisait encore clair, en tout cas.
Most are just nervous.	La plupart sont juste nerveux.
This work will be detailed in the next section.	Ce travail sera détaillé dans la section suivante.
I have basic music now.	J'ai de la musique de base maintenant.
She wants to start over, she wants another chance.	Elle veut recommencer, elle veut une autre chance.
She never knew another life.	Elle n'a pas connu une autre vie.
That might tell us something.	Cela pourrait nous dire quelque chose.
They denied it.	Ils ont nié cela.
However, this program is not only about economic and physical needs.	Cependant, ce programme ne concerne pas seulement les besoins économiques et physiques.
I shared my comments with them.	Je leur ai fait part de mes commentaires.
I've had mixed results in the past.	J'ai eu des résultats mitigés dans le passé.
He has the speed he should.	Il a la vitesse qu'il devrait.
It has served us well.	Cela nous a bien servi.
It was really a great comfort and support.	C'était vraiment un grand réconfort et un grand soutien.
No pictures yet.	Pas encore de photos.
I don't think it matters one way or another.	Je ne pense pas que cela importe d'une manière ou d'une autre.
She recommended surgery to correct all three conditions.	Elle a recommandé une intervention chirurgicale pour corriger les trois conditions.
This is clearly not a good solution.	Ce n'est clairement pas une bonne solution.
It doesn't matter what she wants.	Peu importe ce qu'elle veut.
And it was so and it is the truth.	Et c'était ainsi et c'est la vérité.
Do something nice for yourself every day.	Faites quelque chose de gentil pour vous tous les jours.
He just needs a good push.	Il a juste besoin d'un bon coup de pouce.
I hope this has been a useful tool for others.	J'espère que cela a été un outil utile pour les autres.
I examine in detail three of these interests.	J'examine en détail trois de ces intérêts.
And others agree.	Et d'autres sont d'accord.
It was something, or things, with responsiveness.	C'était quelque chose, ou des choses, avec une capacité de réponse.
You can complete this journey.	Vous pouvez terminer ce voyage.
Another question.	Une autre question.
Never assume that you know everything or even enough.	Ne présumez jamais que vous savez tout ou même assez.
Which somehow makes it more dangerous for humans.	Ce qui le rend en quelque sorte plus dangereux pour les humains.
Perform data collection, data analysis and data interpretation.	Réaliser la collecte de données, l'analyse des données et l'interprétation des données.
And they, you know, they have the look now.	Et ils, vous savez, ils ont le look maintenant.
Your relationships are based on fear.	Vos relations sont basées sur la peur.
In addition, relevant training is one of those key tools.	De plus, une formation pertinente est l'un de ces outils clés.
I finally opened it.	Je l'ai enfin ouvert.
One half was used for training and the other half for testing.	Une moitié a été utilisée pour la formation et l'autre moitié pour les tests.
We wouldn't really know what to ask anyway.	Nous n'aurions pas vraiment su quoi demander de toute façon.
They were boys and that was it.	C'étaient des garçons et c'était tout.
Or even seem to know what they missed.	Ou même semblent savoir ce qu'ils ont manqué.
It definitely is.	C'est définitivement le cas.
I'm so excited to practice the new techniques.	Je suis tellement excitée de pratiquer les nouvelles techniques.
Not your body.	Pas votre corps.
She wants me to come talk to her.	Elle veut que je vienne lui parler.
I love to hear it.	J'adore l'entendre.
But you don't go crazy.	Mais tu ne deviens pas fou.
They should have let me go then.	Ils auraient dû me laisser partir alors.
But he didn't have time to read any further.	Mais il n'a pas eu le temps de lire plus loin.
They have standing.	Ils ont qualité pour agir.
We tried you know.	On a essayé tu sais.
I know how it ends.	Je sais comment ça se termine.
Nothing is free.	Rien n'est gratuit.
The management of these patients is complex.	La prise en charge de ces patients est complexe.
He was content with his bachelor lifestyle.	Il se contentait de son style de vie de célibataire.
It's best to stay logged in until the update is complete.	Il est préférable de rester connecté jusqu'à ce que la mise à jour soit effectuée.
This will probably throw an error or two, but it should work.	Cela générera probablement une erreur ou deux, mais cela devrait fonctionner.
Bodies fall on both sides.	Les corps tombent des deux côtés.
Two years later, a text.	Deux ans plus tard, un texte.
Standing in the damp darkness.	Debout dans l'obscurité humide.
He's been playing pretty well overall this season.	Il joue plutôt bien dans l'ensemble cette saison.
Having a plan of action made me feel so much better.	Avoir un plan d'action m'a fait me sentir tellement mieux.
This should help the ground crew settle in.	Cela devrait aider l'équipe au sol à s'installer.
I walked through them to the bedrooms.	Je les ai traversés jusqu'aux chambres à coucher.
I haven't played any music on it yet but I will tonight.	Je n'ai pas encore joué de musique dessus mais je le ferai ce soir.
In fact, there was a deeper reason.	En fait, il y avait une raison plus profonde.
Ask lots of questions.	Posez beaucoup de questions.
I couldn't bring my mother back.	Je n'ai pas pu ramener ma mère.
And the higher you go, the harder the fall.	Et plus on monte, plus la chute est dure.
For the first time, he scared her.	Pour la première fois, il lui a fait peur.
It will be twenty years next month.	Cela fera vingt ans le mois prochain.
Something is broken.	Quelque chose est cassé.
Sleep was not easy for him.	Le sommeil ne lui était pas facile.
The piece is performed well from start to finish.	La pièce est bien interprétée d'un bout à l'autre.
Only if both players are successful can they drive the car home.	Ce n'est que si les deux joueurs réussissent qu'ils peuvent ramener la voiture à la maison.
Indeed, important things are happening here.	En effet, il se passe des choses importantes ici.
They talk about something that happened to me.	Ils parlent de quelque chose qui m'est arrivé.
The form was in the sound.	La forme était dans le son.
She started to listen.	Elle a commencé à écouter.
They are worth the effort.	Ils valent l'effort.
Each period is also eight hours.	Chaque période est également de huit heures.
Mind and body are connected.	L'esprit et le corps sont connectés.
All patients gave their written informed consent.	Tous les patients ont donné leur consentement éclairé écrit.
He hadn't, and he didn't look sad either.	Il ne l'avait pas fait, et il n'avait pas non plus l'air triste.
I briefly shared the story and he asked to see the manuscript.	J'ai brièvement partagé l'histoire et il a demandé à voir le manuscrit.
I felt a bit drawn here.	Je me suis senti un peu attiré ici.
There will be claims of liability.	Il y aura des revendications de responsabilité.
He took them out too.	Il les a sortis aussi.
But you cannot send them under your name.	Mais vous ne pouvez pas les envoyer sous votre nom.
This is the problem.	C'est le problème.
And they probably can't.	Et ils ne peuvent probablement pas.
I definitely hear you.	Je t'entends définitivement.
This approach has several limitations.	Cette approche a plusieurs limites.
I looked at my wife.	J'ai regardé ma femme.
I heard the stories.	J'ai entendu les histoires.
They should be simple, but beautiful.	Ils doivent être simples, mais beaux.
But there never seemed to be an opportunity.	Mais il ne semblait jamais y avoir d'opportunité.
If something broke, oh, well.	Si quelque chose s'est cassé, oh, eh bien.
You must be what we hoped for from the start.	Vous devez être ce que nous espérions depuis le début.
He took one of the photos and looked at it.	Il prit une des photos et la regarda.
I can't even repeat the things she said about him.	Je ne peux même pas répéter les choses qu'elle a dites à son sujet.
They were interested in design.	Ils se sont intéressés au design.
The distance between these characters does not change that.	La distance entre ces personnages ne change rien à cela.
As well as your business.	Ainsi que votre entreprise.
I left for about a week.	Je suis parti environ une semaine.
He turned out to be quite an interesting character.	Il s'est avéré être un personnage assez intéressant.
It should only consider the public interest and what the public wants.	Il ne devrait tenir compte que de l'intérêt public et de ce que veut le public.
Our equipment is safe and clean.	Notre équipement est sûr et propre.
We will leave as soon as possible.	Nous allons partir dès que possible.
It says here that you are going to declare it an accident.	Il est dit ici que vous allez déclarer qu'il s'agit d'un accident.
In fact, she liked him better now.	En fait, elle l'aimait mieux maintenant.
He killed one of them and wounded the other.	Il a tué l'un d'eux et blessé l'autre.
And you have to.	Et tu dois le faire.
But such is not the case.	Mais tel n'est pas le cas.
Or maybe there is a different reason.	Ou peut-être qu'il y a une raison différente.
I watch them well.	Je les regarde bien.
I am not an idiot.	Je ne suis pas bête.
Death should have meaning in a story.	La mort devrait avoir un sens dans une histoire.
But, in a way, it's more than that.	Mais, d'une certaine manière, c'est plus que cela.
Unfortunately, this approach does not work for the critical case.	Malheureusement, cette approche ne fonctionne pas pour le cas critique.
It was a tough decision to enter this race.	C'était une décision difficile d'entrer dans cette course.
His last days were calm, happy.	Ses derniers jours ont été calmes, heureux.
Both drugs were stable under various relevant storage conditions.	Les deux médicaments étaient stables dans diverses conditions de stockage pertinentes.
But somehow they made it.	Mais d'une manière ou d'une autre, ils l'ont fait.
It's just a word.	C'est juste un mot.
No to everyone.	Non à chacun.
I wanted to know what it was like.	Je voulais savoir ce que ça faisait.
that was a good question.	c'etait une bonne question.
There was a tall young man standing behind me.	Il y avait un grand jeune homme debout derrière moi.
Come in, my child.	Entrez, mon enfant.
One child was excluded because he died without having been ill.	Un enfant a été exclu car il est décédé sans avoir été malade.
I hope people will give us a chance.	J'espère que les gens nous donneront une chance.
You know there, you know what's right and what's wrong.	Vous savez là-bas, vous savez ce qui est bien et ce qui est mal.
I can't tell where his thoughts went.	Je ne peux pas dire où sont allées ses pensées.
Neither of them noticed me.	Ni l'un ni l'autre ne m'ont remarqué.
Even here they encountered problems.	Même ici, ils ont rencontré des problèmes.
Everywhere in all the resistance.	Partout dans toute la résistance.
With walls come weapons and weapons lead to war.	Avec les murs viennent les armes et les armes mènent à la guerre.
In fact, this lower bound is narrow.	En fait, cette borne inférieure est étroite.
Now we demonstrate the first part.	Maintenant, nous démontrons la première partie.
It is not up to us.	Cela ne dépend pas de nous.
Look how short his legs are.	Regarde comme ses jambes sont courtes.
Then two things happened.	Puis deux choses se sont produites.
I watched them as she approached me.	Je les ai regardés alors qu'elle s'approchait de moi.
The real danger is nothing more than living.	Le vrai danger n'est rien de plus que vivre.
I never said that to anyone.	Je n'ai jamais dit cela à personne.
There was also no peace.	Il n'y avait pas non plus de paix.
Don't talk like that.	Ne parle pas comme ça.
Did it ever.	At-il jamais.
Mixing too.	Au mélange aussi.
I sent my son home.	J'ai renvoyé mon fils à la maison.
If it hadn't been you, it would have been someone else.	Si ça n'avait pas été toi, ça aurait été quelqu'un d'autre.
Just not as fast.	Seulement pas aussi vite.
Get people to care first.	Amener les gens à s'en soucier d'abord.
Well, looks.	Eh bien, l'air.
There was no significant difference between the years.	Il n'y avait pas de différence significative entre les années.
And talk to him.	Et parlez-lui.
They made the visit very quick and easy for both of us.	Ils ont rendu la visite très rapide et facile pour nous deux.
That's why it was important for me to write to him again.	C'est pourquoi il était important pour moi de lui écrire à nouveau.
It's something completely different.	C'est quelque chose de complètement différent.
Maybe you even want to buy a copy right away.	Peut-être que vous voulez même acheter une copie immédiatement.
He was good to me.	Il était bon avec moi.
I really wanted a girl.	Je voulais vraiment une fille.
They saw something wrong and they fixed it.	Ils ont vu quelque chose qui n'allait pas et ils l'ont réparé.
Nothing could move.	Rien ne pouvait bouger.
Besides, it's their house.	En plus, c'est leur maison.
The difference came down to responsibility.	La différence se résumait à la responsabilité.
This goes back to my previous answer on exercise.	Cela revient à ma réponse précédente sur l'exercice.
If you just help us here, we could solve this problem.	Si vous nous aidiez juste ici, nous pourrions résoudre ce problème.
I stopped and looked.	Je me suis arrêté et j'ai regardé.
Do something to help improve the game and get something back.	Faites quelque chose pour aider à améliorer le jeu et obtenez quelque chose en retour.
They have passed laws that make it easier to fire teachers.	Ils ont adopté des lois qui facilitent le licenciement des enseignants.
We have nothing to sell.	Nous n'avons rien a vendre.
But nothing has moved.	Mais rien n'a bougé.
Just slow down.	Ralentissez simplement.
And such things.	Et de telles choses.
When asked what their favorite season of the year is, many people choose fall.	Lorsqu'on leur demande quelle est leur saison préférée de l'année, beaucoup de gens choisissent l'automne.
He had been her only son.	Il avait été son fils unique.
If you don't have options to play, it's difficult.	Si vous n'avez pas d'options pour jouer, c'est difficile.
We are looking for friends who could work with us.	Nous recherchons des amis qui pourraient travailler avec nous.
My professional guess is that he passed out from the pain.	Ma conjecture professionnelle est qu'il s'est évanoui à cause de la douleur.
That's almost a thousand people per floor.	C'est près d'un millier de personnes par étage.
They understand it.	Ils le comprennent.
You killed my father.	Vous avez tué mon père.
If we don't win, you don't pay.	Si nous ne gagnons pas, vous ne payez pas.
The law is aware.	La loi est au courant.
Probably none of them were trying.	Il est probable qu'aucun d'entre eux n'essayait.
The secret is gone forever.	Le secret a disparu pour toujours.
Others should know.	Les autres doivent le savoir.
There is still something else missing.	Il manque encore autre chose.
I am so, very tired of being sick.	Je suis tellement, très fatigué d'être malade.
Spring helped him a little.	Le printemps l'a un peu aidé.
He will no longer be most of the things he once was.	Il ne sera plus la plupart des choses qu'il était autrefois.
It had taken a lot to shock her, but it did.	Il en avait fallu beaucoup pour la choquer, mais cela l'avait fait.
Without any other information, he seemed to know exactly what had happened.	Sans aucune autre information, il semblait savoir exactement ce qui s'était passé.
And the joy of growing up with people.	Et la joie de grandir avec les gens.
I won't take that risk.	Je ne prendrai pas ce risque.
But life does not go as planned.	Mais la vie ne se déroule pas comme prévu.
I couldn't control my weak stomach.	Je ne pouvais pas contrôler mon estomac faible.
It's been in my head for a month now.	Il est dans ma tête depuis un mois maintenant.
This brought the cause even closer to them.	Cela a rendu la cause encore plus proche d'eux.
Only your physical body is leaving.	Seul votre corps physique s'en va.
The potential for this is great.	Le potentiel de cela est grand.
If they wanted, they could eat some fruit.	S'ils le désiraient, ils pouvaient manger un peu de fruit.
This shouldn't be a surprise.	Cela ne devrait pas être une surprise.
There are certain things that are involved in entering one.	Il y a certaines choses qui sont impliquées dans l'entrée dans un.
This point is obviously linked to the last one.	Ce point est évidemment lié au dernier.
However, there is no general solution to prove the above property.	Cependant, il n'y a pas de solution générale pour prouver la propriété ci-dessus.
It does not decide which theory is correct.	Cela ne décide pas quelle théorie est correcte.
But in the end, our government changed.	Mais à la fin, notre gouvernement a changé.
I have very little experience in the field of video production.	J'ai très peu d'expérience dans le domaine de la production vidéo.
And she knew how it could be otherwise.	Et elle savait comment il pouvait en être autrement.
The two are in the next room together.	Les deux sont dans la pièce voisine ensemble.
He thought he was doing exactly the right thing.	Il pensait qu'il faisait exactement ce qu'il fallait.
And we still have a long, long way to go.	Et nous avons encore un long, long chemin à parcourir.
Our only chance is to be ahead.	Notre seule chance est d'être devant.
You are not one of us.	Vous n'êtes pas des nôtres.
They don't know what to do.	Ils ne savent pas quoi faire.
I had seen the boy grow before my eyes.	J'avais vu le garçon grandir sous mes yeux.
Once the movie was over, they weren't ready to sleep.	Une fois le film terminé, ils n'étaient pas prêts à dormir.
This will not discourage you.	Cela ne vous découragera pas.
It's for me.	C'est pour moi.
You don't have to do any of these things.	Vous n'êtes pas obligé de faire l'une de ces choses.
My knees are weak.	Mes genoux sont faibles.
If you have a form field, it's even easier.	Si vous avez un champ de formulaire, c'est encore plus simple.
You want to put something there.	Vous voulez y mettre quelque chose.
Neither hand touched the other person.	Aucune main n'a touché l'autre personne.
Apparently they had left the equipment in the car overnight.	Apparemment, ils avaient laissé l'équipement dans la voiture pendant la nuit.
This is nothing particularly new.	Ce n'est rien de particulièrement nouveau.
You should have it.	Vous devriez l'avoir.
Because life is like a book.	Parce que la vie est comme un livre.
The one who will drop everything for her.	Celui qui laissera tout tomber pour elle.
See that she gets out and does no harm.	Veillez à ce qu'elle sorte et qu'elle ne fasse pas de mal.
I loved every second.	J'ai aimé chaque seconde.
But you're not here to talk about my family.	Mais tu n'es pas là pour parler de ma famille.
He would have his war and his family would be safe.	Il aurait sa guerre et sa famille serait en sécurité.
He was, as usual, neatly dressed.	Il était, comme d'habitude, habillé avec soin.
It is not a scale for men and women.	Ce n'est pas une échelle pour les hommes et les femmes.
They too stopped.	Eux aussi ont arrêté.
And that makes sense from a story perspective.	Et cela a du sens du point de vue de l'histoire.
We will come back to no.	Nous reviendrons sur non.
I can't wait to start the season and start again.	J'ai hâte d'entamer la saison et de recommencer.
Stuck in what others thought of me and planned for me.	Coincé dans ce que les autres ont pensé de moi et prévu pour moi.
Breaking this one down certainly did.	Décomposer celui-ci l'a certainement fait.
She was neither this nor that, neither one class nor the other.	Elle n'était ni ceci ni cela, ni une classe ni l'autre.
There are different ways to see it.	Il y a différentes manières de le voir.
I'm split on this one.	Je suis partagé sur celui-ci.
You could take a class and learn how to control your stress.	Vous pourriez suivre un cours et apprendre à contrôler votre stress.
The weapon systems that caused this are still in use.	Les systèmes d'armes qui ont causé cela sont toujours utilisés.
He is very honest.	Il est très honnête.
Everything has a use.	Tout a une utilité.
You don't see a guy put it together so well very often.	Vous ne voyez pas un gars le mettre ensemble si bien très souvent.
I felt like a little child.	Je me sentais comme un petit enfant.
He followed him.	Il l'a suivi.
It was a big shock.	Ce fut un grand choc.
He has no ID.	Il n'a pas d'identifiant.
In other aspects of the play, he has a very important influence.	Dans d'autres aspects de la pièce, il a une influence très importante.
The result should look like this.	Le résultat devrait ressembler à ceci.
Why, why, why.	Pourquoi, pourquoi, pourquoi.
I will think about it.	Je vais y penser.
You have to be the one who makes things happen.	Vous devez être celui qui fait bouger les choses.
An essential tool for many results is the scale function.	Un outil essentiel pour de nombreux résultats est la fonction d'échelle.
It's kind of like a city, in a funny way.	C'est un peu comme une ville, d'une drôle de façon.
It creates and then returns the function.	Il crée et renvoie ensuite la fonction.
Please share the request and edit anyway.	Veuillez partager la demande et modifier quand même.
Become big and strong.	Devenu grand et fort.
I better call them.	Je ferais mieux de leur téléphoner.
Maybe you think it's impossible.	Peut-être que vous pensez que c'est impossible.
Classes are based on when an exercise can take place.	Les cours sont basés sur le moment où un exercice peut avoir lieu.
No one was injured in the incident.	Personne n'a été blessé dans l'incident.
Call us today.	Appelez-nous aujourd'hui.
He'll stand behind you on this one, though.	Il se tiendra derrière vous sur celui-ci, cependant.
She pulled away from him, taking a deep breath.	Elle s'écarta de lui en prenant une profonde inspiration.
I'm not afraid of what happens at the end of life.	Je n'ai pas peur de ce qui arrive en fin de vie.
They know you love them.	Ils savent que vous les aimez.
turn your head away.	détourne la tête.
He wants them to go.	Il veut qu'ils partent.
Keep thinking, you don't know.	Continuez à penser, vous ne savez pas.
And the worst part is that it was so quiet.	Et le pire, c'est que c'était si calme.
I was able to fix it, but then came the problem.	J'ai pu le résoudre, mais ensuite est venu le problème.
And they changed the laws to make it legal.	Et ils ont fait changer les lois pour le rendre légal.
It was only fair.	Ce n'était que justice.
Don't use it, you don't need it.	Ne l'utilisez pas, vous n'en avez pas besoin.
The first system was an open box item at a good price.	Le premier système était un article en boîte ouverte à un bon prix.
He doesn't care much about things we don't know.	Il ne se soucie pas beaucoup des choses que nous ne connaissons pas.
He used to camp there with his family when he was a child.	Il avait l'habitude d'y camper avec sa famille quand il était enfant.
You can tell him that's absolutely true.	Vous pouvez lui dire que c'est tout à fait vrai.
Should be a fun ride anyway.	Ça devrait être une promenade amusante de toute façon.
A higher total score indicates a higher level of mental health problems.	Un score total plus élevé indique un niveau plus élevé de problèmes de santé mentale.
It won't be a problem for me.	Ce ne sera pas un problème pour moi.
He was heard.	Il a été entendu.
They wanted it.	Ils le voulaient.
That's probably another reason it took so long, to be honest.	C'est probablement une autre raison pour laquelle cela a pris si longtemps, pour être honnête.
A place and a direction to follow.	Un endroit et une direction à suivre.
Other models are possible.	D'autres modèles sont possibles.
That's what hurts me, my feeling of lack.	C'est ce qui me fait mal, mon sentiment de manque.
They may or may not be correct.	Ils peuvent ou non être corrects.
That was the problem with my hotel.	C'était le problème avec mon hôtel.
He wanted.	Il voulait.
I do.	Je le fais.
We both needed it.	Nous en avions tous les deux besoin.
Three of them died.	Trois d'entre eux sont morts.
Take a few days off and rest.	Prenez quelques jours de congé et reposez-vous.
We just want you to feel happy.	Nous voulons juste que vous vous sentiez heureux.
Nothing she did seemed to be right.	Rien de ce qu'elle faisait ne semblait être juste.
But an important factor is the cost.	Mais un facteur important est le coût.
It is something important.	C'est quelque chose d'important.
It is truly a pleasure to speak with you.	C'est vraiment un plaisir de parler avec vous.
On another's land.	Sur la terre d'un autre,.
The boat that was to guide us had not shown up.	Le bateau qui devait nous guider ne s'était pas présenté.
She had a daughter.	Elle avait une fille.
I was wrong there.	Je me suis trompé là.
A murder weapon.	Une arme du crime.
I don't feel any threat from them.	Je ne ressens aucune menace de leur part.
It changed my opinion.	Cela a changé mon opinion.
The map service may be free.	Le service de carte peut être gratuit.
He gives me nothing.	Il ne me donne rien.
In fact, it was quite the opposite.	En fait, c'était tout le contraire.
It's not what it is for me.	Ce n'est pas ce que c'est pour moi.
It's what's written that counts.	C'est ce qui est écrit qui compte.
Despite what your mind says, your body is able to carry on.	Malgré ce que dit votre esprit, votre corps est capable de continuer.
While telling me this story, my mother cried just a little.	En me racontant cette histoire, ma mère pleurait juste un peu.
This is simply not the case.	Ce n'est tout simplement pas le cas.
I tell you that we are in the same boat.	Je vous dis que nous sommes dans le même bateau.
My use was definitely a side effect of my job.	Mon utilisation était définitivement un effet secondaire de mon travail.
However, this is not mandatory in your case.	Cependant, ce n'est pas obligatoire dans votre cas.
It changes with the emotions.	Il change avec les émotions.
All treatments showed improved plant growth.	Tous les traitements ont montré une amélioration de la croissance des plantes.
We are no longer used to them.	Nous ne sommes plus habitués à eux.
It was a laugh.	C'était un rire.
I was there too.	J'y étais aussi.
Very interesting reading.	Lecture très intéressante.
No not yet.	Non, pas encore.
They have the media.	Ils ont les médias.
Expect that in the weeks and months to come.	Attendez-vous à cela dans les semaines et les mois à venir.
Even then, we held on.	Même alors, nous avons tenu le coup.
Money couldn't have bought it.	L'argent n'aurait pas pu l'acheter.
Their properties are therefore different.	Leurs propriétés sont donc différentes.
They both want respect.	Ils veulent tous les deux le respect.
There may be more than one useful way to do this.	Il peut y avoir plus d'une façon utile de le faire.
The movement is great.	Le mouvement est grand.
My mother told me.	Ma mère me l'a dit.
They took my needs into account.	Ils ont pris en compte mes besoins.
I stayed a little longer in the kitchen with her.	Je suis resté un peu plus longtemps dans la cuisine avec elle.
Not just in financial terms.	Pas seulement en termes financiers.
Stay a moment.	Restez un instant.
Remember that you are both on the same team.	N'oubliez pas que vous êtes tous les deux dans la même équipe.
Everything is fine except for this last one.	Tout va bien sauf ce dernier.
Exactly as people remember it.	Exactement comme les gens s'en souviennent.
I want him to be healthy but I don't want to shock him.	Je veux qu'il soit en bonne santé mais je ne veux pas le choquer.
But, these are not very effective.	Mais, ceux-ci ne sont pas très efficaces.
What worked for me was to do everything except the last step.	Ce qui a fonctionné pour moi était de tout faire sauf la dernière étape.
So different from the dark eyes of his children.	Si différent des yeux sombres de ses enfants.
Nobody can take that from me.	Personne ne peut me prendre ça.
According to our construction, none of these sets is a good set.	Selon notre construction, aucun de ces ensembles n'est un bon ensemble.
The meat was in full view when the car door opened.	La viande était bien en vue lorsque la portière de la voiture s'ouvrit.
I'll talk to your teachers.	Je vais parler à vos professeurs.
I updated them.	Je les ai mis à jour.
Please let me go.	S'il vous plait, laissez-moi partir.
They left one by one here and there.	Ils sont partis un à un ici et là.
Yes, you need context.	Oui, vous avez besoin de contexte.
We continue to receive good reports.	Nous continuons à recevoir de bons rapports.
I didn't introduce myself, by the way.	Je ne me suis pas présenté, d'ailleurs.
But they are objects.	Mais ce sont des objets.
We had to continue on our way.	Nous avons dû continuer notre chemin.
Apparently not too much.	Apparemment pas trop.
She seemed to like it.	Elle a semblé l'apprécier.
And so on all night.	Et ainsi de suite toute la nuit.
The notice does not contain any reference to art.	L'avis ne contient aucune référence à l'art.
With that in mind, we didn't know what to do about school.	Dans cet esprit, nous ne savions pas quoi faire à propos de l'école.
He is known for his great will.	Il est connu par sa grande volonté.
Add a title to your site.	Ajoutez un titre à votre site.
But he had to repeat it.	Mais il a dû le répéter.
They will fight for her forever.	Ils se battront pour elle pour toujours.
Let me have it now.	Laissez-moi l'avoir maintenant.
I lost someone here years ago.	J'ai perdu quelqu'un ici il y a des années.
Sorry for the water.	Désolé pour l'eau.
I was at the game with my family in the heat.	J'étais au match avec ma famille dans la chaleur.
She told herself a long time ago that she didn't care.	Elle s'est dit il y a longtemps qu'elle s'en fichait.
He took it off his neck and put it around his.	Il l'enleva de son cou et le mit autour du sien.
I have no idea what this address means.	Je n'ai aucune idée de ce que signifie cette adresse.
I think he's right.	Je pense qu'il a raison.
The plaintiff released the defendant.	Le demandeur en a libéré le défendeur.
Because these girls want their check.	Parce que ces filles veulent leur chèque.
It can help you.	Cela peut vous aider.
The price must break the levels at the end.	Le prix doit briser les niveaux à la fin.
The key is to work smart, not necessarily hard.	La clé est de travailler intelligemment, pas nécessairement dur.
Take a double shot if someone else does.	Prenez une double photo si quelqu'un d'autre le fait.
It was very hot.	Il faisait très chaud.
There were no leaders.	Il n'y avait pas de chefs.
The exact circumstances of the injury remain unclear.	Les circonstances exactes de la blessure restent floues.
I loved this place and decided to stay.	J'ai adoré cet endroit et j'ai décidé de rester.
I heard those found.	J'ai entendu ceux trouvés.
I can certainly understand that.	Je peux certainement comprendre cela.
Man is a total process.	L'homme est un processus total.
You are there to be loved.	Vous êtes là pour être aimé.
The old man began to cry.	Le vieil homme se mit à pleurer.
And it had gone wrong.	Et ça avait mal tourné.
It's still the beginning.	C'est encore le début.
They were doing fine without him, though.	Ils se débrouillaient bien sans lui, cependant.
I just hoped the night wouldn't end with me using mine.	J'espérais juste que la nuit ne se terminerait pas avec moi en utilisant le mien.
Little valid evidence of this incident has survived.	Peu de preuves valables de cet incident ont survécu.
I can't stand the man.	Je ne supporte pas l'homme.
What matters is that you just practiced!.	Ce qui compte, c'est que vous venez de pratiquer!.
I wouldn't spend a lot of money on it.	Je n'y mettrais pas beaucoup d'argent.
He wanted his wife.	Il voulait sa femme.
I tried to do my duty by and to everyone.	J'ai essayé de faire mon devoir par et envers tout le monde.
That should have been good news.	Cela aurait dû être une bonne nouvelle.
I started talking to him.	J'ai commencé à lui parler.
Cook and stir until smooth.	Cuire et remuer jusqu'à consistance lisse.
It wasn't his game.	Ce n'était pas son jeu.
Today his government is doing the opposite by way of construction.	Aujourd'hui, son gouvernement fait le contraire par voie de construction.
It is extremely relevant information that they omit.	Ce sont des informations extrêmement pertinentes qu'ils omettent.
Such is the case here.	Tel est le cas ici.
It showed on their faces.	Cela se voyait sur leurs visages.
You are about to be killed.	Vous êtes sur le point d'être tué.
The user definitely exists.	L'utilisateur existe définitivement.
I offer to help her and she hands me the bowl.	Je lui propose de l'aider et elle me tend le bol.
It's not your ship.	Ce n'est pas votre vaisseau.
His body remained motionless for several minutes.	Son corps est resté immobile pendant plusieurs minutes.
In fact, he looked hurt when he repeated what she had said.	En fait, il avait l'air blessé quand il répétait ce qu'elle avait dit.
You should go to work.	Tu devrais aller travailler.
She wouldn't tell them.	Elle ne leur dirait rien.
It's always on my to-do list.	C'est toujours sur ma liste de choses à faire.
Good value for money considering the quality.	Bon rapport qualité prix compte tenu de la qualité.
Reply to personal details, then exit the application.	Répondez aux détails personnels, puis quittez l'application.
Products, including cars.	Produits, y compris les voitures.
Maybe I should do some research, get more info.	Je devrais peut-être faire des recherches, obtenir plus d'informations.
All are of general application.	Tous sont d'application générale.
And somehow caught fire for himself.	Et en quelque sorte a pris le feu pour lui-même.
And who are we to judge what people want.	Et qui sommes-nous pour juger ce que les gens veulent.
It's really not like the others.	Ce n'est vraiment pas comme les autres.
There were many others running too.	Il y avait beaucoup d'autres qui couraient aussi.
He experienced failure.	Il a connu l'échec.
Before changing your baby.	Avant de changer votre bébé.
Travel doesn't last forever.	Les voyages ne durent pas éternellement.
My husband stayed with me and joined the church several years later.	Mon mari est resté avec moi et a rejoint l'église plusieurs années plus tard.
He lacked money.	Il manquait d'argent.
That's what really matters.	C'est ce qui importe réellement.
Worse still, how little they actually said.	Pire encore, le peu qu'ils ont réellement dit.
The idea was to reduce the overall risk in security.	L'idée était de réduire le risque global dans la sécurité.
To find the perfect voice for your project, click here.	Pour rechercher la voix parfaite pour votre projet, cliquez ici.
He played poorly, he said, and generally "didn't succeed".	Il jouait mal, a-t-il dit, et généralement "ne réussissait pas".
But mostly funny.	Mais surtout drôle.
They saw the rest of the team working the old fashioned way.	Ils ont vu le reste de l'équipe travailler à l'ancienne.
That we'll be better off on the other side.	Que nous serons mieux de l'autre côté.
Maybe even in the house.	Peut-être même dans la maison.
I hope everyone is doing well.	J'espère que tout le monde va bien.
Then it hit him.	Puis ça l'a frappé.
So many eyes were on me every day.	Donc beaucoup d'yeux étaient sur moi tous les jours.
He never left that cell.	Il n'a jamais quitté cette cellule.
Oh wait, it's not the end of the movie yet.	Oh, attendez, ce n'est pas encore la fin du film.
It's a weird title.	C'est un titre bizarre.
We try to stick to that.	Nous essayons de nous en tenir à cela.
They lay on the cold bed of ice, side by side.	Ils gisaient sur le lit froid de glace, côte à côte.
Please let me know quickly.	Merci de me le faire savoir rapidement.
Both data transfer methods can be used.	Les deux méthodes de transfert de données peuvent être utilisées.
They are often very good at doing it on their own without our help.	Ils sont souvent très bons pour le faire eux-mêmes sans notre aide.
I see you have feelings for my brother.	Je vois que tu as des sentiments pour mon frère.
Instead, he continued to stare at her.	Au lieu de cela, il a continué à la regarder.
I plan to see her tomorrow.	Je compte la voir demain.
It's war and she doesn't want to do otherwise.	C'est la guerre et elle n'a pas envie de faire autrement.
Me too.	Moi aussi.
I consider him my father.	Je le considère comme mon père.
She wondered how cold it would be.	Elle se demandait à quel point il ferait froid.
The numbers are too small.	Les chiffres sont trop petits.
But they worry about his age.	Mais ils s'inquiètent de son âge.
Plenty of time.	Plein de temps.
It bears his name for a reason.	Il porte son nom pour une raison.
Back to the judicial era.	Retour à l'époque judiciaire.
He wouldn't do that.	Il ne ferait pas ça.
The first thirty.	Les trente premiers.
It is generally not available for workers to use.	Il n'est généralement pas disponible pour les travailleurs à utiliser.
I was looking forward to it.	Je l'attendais avec impatience.
The next day, they did nothing but wait.	Le lendemain, ils n'ont rien fait d'autre qu'attendre.
It's too much for people.	C'est trop pour les gens.
It was an important moment and we knew it.	C'était un moment important et nous le savions.
It was a good experience overall.	C'était une bonne expérience dans l'ensemble.
They don't want to be around you.	Ils ne veulent pas être autour de vous.
You don't have to be logged in.	Vous n'êtes pas obligé d'être connecté.
I was worried about the procedure.	Je m'inquiétais de la procédure.
There was something else too.	Il y avait autre chose aussi.
And until nothing good.	Et jusqu'à rien de bon.
Many people have committed suicide.	Bon nombre de personnes se sont suicidées.
The rooms are very comfortable and very clean.	Les chambres sont très confortables et très propres.
Things were changing.	Les choses changeaient.
You go places and people are afraid of you.	Vous allez dans des endroits et les gens ont peur de vous.
I don't think, for a free event, that's something we would do.	Je ne pense pas que, pour un événement gratuit, ce soit quelque chose que nous ferions.
I am ready to discover a new environment and a new culture.	Je suis prêt à découvrir un nouvel environnement et une nouvelle culture.
Just do your job.	Juste faire votre travail.
You don't show promise.	Vous ne faites pas preuve de promesse.
Eventually it becomes too much for me.	Finalement, ça devient trop pour moi.
He understood everything.	Il a tout compris.
This small movement, from sitting to standing, sounded like a threat.	Ce petit mouvement, de la position assise à la position debout, ressemblait à une menace.
We would see the rain before morning.	Nous verrions la pluie avant le matin.
The walls were very close.	Les murs étaient très proches.
If she shows up at your house and she's there.	Si elle se présente chez vous et qu'elle y est.
For instance.	Par exemple.
You only have one chance.	Vous n'avez qu'une seule opportunité.
With drugs, that is.	Avec la drogue, c'est-à-dire.
You know what a school looks like.	Vous savez à quoi ressemble une école.
I was the one who had been to the state mental hospital.	J'étais celui qui avait été à l'hôpital psychiatrique d'État.
Had lived.	Avait habité.
If you haven't done so yet, give them a try.	Si vous ne l'avez pas encore fait, essayez-les.
I don't really believe she was in a car accident, he said.	Je ne crois pas vraiment qu'elle ait eu un accident de voiture, a-t-il dit.
Next room or something.	Chambre d'à côté ou quelque chose comme ça.
It was three thousand years ago.	C'était il y a trois mille ans.
It is an important date for them.	C'est une date importante pour eux.
These results are the average of three independent experiments.	Ces résultats sont la moyenne de trois expériences indépendantes.
Or, in this case, you to me.	Ou, dans ce cas, vous à moi.
I will work late.	Je travaillerai tard.
However, surgical treatment is essential in other cases.	Cependant, le traitement chirurgical est indispensable dans d'autres cas.
I certainly don't want that to happen to you.	Je ne veux certainement pas que cela vous arrive.
He basically put this team on his back.	Il a essentiellement mis cette équipe sur son dos.
Everyone had their own strategy.	Chacun avait sa propre stratégie.
Some card properties are as follows.	Certaines propriétés des cartes sont les suivantes.
This is what reality is.	C'est ce qu'est la réalité.
And then my mother.	Et puis ma mère.
Collect and prepare plant samples.	Recueillir et préparer les échantillons de plantes.
How to stay in yourself.	Comment rester en soi.
How they smell and taste.	Comment ils sentent et goûtent.
It was evident.	C'était évident.
It looks like the opposite of that.	Cela ressemble à l'opposé de cela.
This book is just a few thoughts from someone who doesn't know.	Ce livre n'est que quelques réflexions de quelqu'un qui ne sait pas.
It was amazing.	C'était incroyable.
Roll it gently.	Roulez-le doucement.
We can do one this afternoon.	On peut en faire un cet après-midi.
Says the total can be double.	Dit que le total peut être le double.
Taking care of your skin is important.	Prendre soin de sa peau est important.
It is certainly your right to do so.	C'est certainement votre droit de le faire.
Yet so much had changed and so much was changing.	Pourtant, tant de choses avaient changé et tant de choses changeaient.
Neither the church, nor the buildings, nor the streets.	Ni l'église, ni les bâtiments, ni les rues.
You need to focus on the task at hand.	Vous devez vous concentrer sur la tâche à accomplir.
The solution was changed once a week.	La solution était changée une fois par semaine.
That doesn't work either.	Cela ne fonctionne pas non plus.
I know a lot about her, but certainly not everything.	Je sais beaucoup de choses sur elle, mais certainement pas tout.
So you have to clean it again and again.	Donc, vous devez le nettoyer encore et encore.
It's business as usual for us.	C'est comme d'habitude pour nous.
And that's the beautiful thing.	Et c'est la belle chose.
Now everyone has one.	Maintenant, tout le monde en a un.
This final expression should come as no surprise.	Cette expression finale ne devrait pas surprendre.
Or more than two.	Ou plus de deux.
Move and look ahead.	Bougez et regardez devant vous.
They weren't there.	Ils n'étaient pas là.
She wouldn't want you to know.	Elle ne voudrait pas que vous le sachiez.
It is a single hall station, long and only deep.	C'est une station à un seul hall, longue et seulement profonde.
It is the fear of the unknown.	C'est la peur de l'inconnu.
In this article, the problems associated with the latter are discussed.	Dans cet article, les problèmes associés à ce dernier sont discutés.
You can do it easily here.	Vous pouvez le faire facilement ici.
They had been through a lot together.	Ils avaient traversé beaucoup de choses ensemble.
You are going to be a father.	Tu vas être père.
We will definitely review it.	Nous l'examinerons certainement.
I don't know why it has to be so impossible.	Je ne sais pas pourquoi il doit être si impossible.
Here we will try to make the case for both.	Ici, nous allons essayer de faire le cas pour les deux.
It was part of his life inside.	Cela faisait partie de sa vie à l'intérieur.
She could live another ten or twenty years.	Elle pourrait vivre encore dix ou vingt ans.
We changed our plans.	Nous avons changé nos plans.
Maybe it fell.	Peut-être que c'est tombé.
But the game almost never came out.	Mais le jeu a failli ne jamais sortir.
Your child is unique and beautiful.	Votre enfant est unique et magnifique.
I was not fully aware of it until the last few days.	Je n'en étais pas pleinement consciente jusqu'à ces derniers jours.
It was for science.	C'était pour la science.
You have to walk fast, but you don't know where.	Vous devez marcher vite, mais vous ne savez pas où.
But I can't be sure.	Mais je ne peux pas en être sûr.
This is a staff training subject.	C'est un sujet de formation du personnel.
They have nothing to do together.	Ils n'ont rien à faire ensemble.
Read on to find out more.	Poursuivez votre lecture pour en savoir plus.
Maybe not actually come back.	Peut-être pas revenu en fait.
Not in this room, in this house, in this life.	Pas dans cette pièce, dans cette maison, dans cette vie.
He became very quiet and stayed that way.	Il est devenu très silencieux et est resté ainsi.
A better approach is to finish your map before you start writing.	Une meilleure approche consiste à terminer votre carte avant de commencer à écrire.
But what held him back had strength.	Mais ce qui le retenait avait de la force.
It's not the third world.	Ce n'est pas le tiers monde.
It's a name.	C'est un nom.
Just a little longer.	Juste un peu plus longtemps.
Most thought football was out of the question.	La plupart pensaient que le football était hors de question.
My mind wouldn't process what had happened.	Mon esprit ne traiterait pas ce qui s'était passé.
He's too sick now to be home.	Il est trop malade maintenant pour être à la maison.
If the line is the same, it will do nothing.	Si la ligne est la même, cela ne fera rien.
The record says nothing about the reason for this change.	Le dossier ne dit rien sur la raison de ce changement.
We will trade with other countries when it is profitable for us.	Nous commercerons avec d'autres pays quand cela nous sera profitable.
Not every day, anyway.	Pas au quotidien, en tout cas.
Taste it and season with salt and pepper.	Goûtez-y et assaisonnez de sel et de poivre.
This is just the first.	Celui-là n'est que le premier.
If they are, the argument holds.	S'ils le sont, l'argument tient.
Every light in every room.	Chaque lumière dans chaque pièce.
Ask people if they care about your fatigue.	Demandez aux gens s'ils se soucient de votre fatigue.
Just as he had known they would be.	Tout comme il avait su qu'ils le seraient.
They were just laying there.	Ils étaient juste allongés là.
They are killing us now.	Ils nous tuent maintenant.
Probably the biggest mistake of my life.	Probablement la plus grosse erreur de ma vie.
They may as well come from within my heart.	Ils peuvent tout aussi bien venir de l'intérieur de mon cœur.
It usually happens on both sides of the body.	Cela se produit généralement des deux côtés du corps.
Good cheap, not bad cheap.	Bon pas cher, pas mal pas cher.
I had a family.	J'avais une famille.
I worked in the kitchen.	J'ai travaillé dans la cuisine.
It was only available to people at certain hotspots.	Il n'était disponible que pour les personnes à certains points d'accès.
But he kept a hand in the political game.	Mais il a gardé une main dans le jeu politique.
They may be upon us, but we will have the heights.	Ils peuvent être sur nous, mais nous aurons les hauteurs.
And so on.	Et ainsi de suite.
Throughout their life.	Tout au long de leur vie.
I would suggest not getting one.	Je suggérerais de ne pas en obtenir un.
But he couldn't travel fast enough.	Mais il ne pouvait pas voyager assez vite.
I feel like a god.	Je me sens comme un dieu.
This water is nothing to them.	Cette eau n'est rien pour eux.
It doesn't matter which college you play for.	Peu importe pour quel collège vous jouez.
Move stuff for sure.	Déplacer des trucs à coup sûr.
Part of that is to share the ball more.	Une partie de cela doit partager davantage le ballon.
This change caused dead code.	Ce changement a causé du code mort.
That's what she was trying to tell you.	C'est ce qu'elle essayait de vous dire.
Students have to worry too much about minor details.	Les élèves doivent trop se soucier de détails mineurs.
Skills are specific.	Les compétences sont spécifiques.
There were consequences to that.	Il y avait des conséquences à cela.
Will leave it until after the war.	Le laissera jusqu'après la guerre.
I guess he's finished now.	Je suppose qu'il a fini maintenant.
I am open to all ages.	Je suis ouvert à tout âge.
My family doesn't like to try new places very much.	Ma famille n'aime pas beaucoup essayer de nouveaux endroits.
You spend less.	Vous dépensez moins.
Now, as everything starts to slow down, the volume goes up.	Maintenant, alors que tout commence à ralentir, le volume monte.
sick political leaders.	Des dirigeants politiques malades.
I looked at my watch and it was nearly nine o'clock.	J'ai jeté un coup d'œil à ma montre et il était près de neuf heures.
Of course we said yes.	Bien sur nous avons dit oui.
I had an idea that might work.	J'ai eu une idée qui pourrait fonctionner.
It was clear on the second leg.	C'était clair sur la deuxième étape.
They spread the word well tonight.	Ils ont bien étalé la parole ce soir.
No doubt that over the past two years, he had gained weight.	Nul doute qu'au cours de ces deux dernières années, il avait pris du poids.
Time is the problem.	Le temps, c'est le problème.
That's what happens when you have a great program.	C'est ce qui arrive quand vous avez un excellent programme.
It gives it a really cool effect.	Cela lui donne un effet vraiment cool.
Two measurements were made for each product.	Deux mesures ont été effectuées pour chaque produit.
I'll get everything up and running as soon as possible.	Je mettrai tout en marche dès que possible.
I felt the emotions, the connection that we shared.	J'ai ressenti les émotions, la connexion que nous partagions.
The one who would speak or die.	Celui qui parlerait ou mourrait.
I am very happy with the purchase.	Je suis très content de l'achat.
It made a lot more sense to me.	Cela avait beaucoup plus de sens pour moi.
All the children were looking at him.	Tous les enfants le regardaient.
But it was dark and hidden.	Mais c'était sombre et caché.
First would be an idea where to go.	Tout d'abord serait une idée où aller.
I try not to lie.	J'essaie de ne pas mentir.
They put them in cars and took them away.	Ils les ont mis dans des voitures et les ont emmenés.
I can see six other children now.	Je peux voir six autres enfants maintenant.
We love playing it.	Nous adorons y jouer.
I looked at the girl.	J'ai regardé la fille.
It is equally important to avoid weight gain.	Il est tout aussi important d'éviter la prise de poids.
I called him.	Je l'ai appelé.
It's an incredible thing.	C'est une chose incroyable.
I did it myself before the war.	Je l'ai fait moi-même avant la guerre.
It makes us see more meaning in our lives.	Cela nous fait voir plus de sens dans nos vies.
But my evening was far from over.	Mais ma soirée était loin d'être terminée.
It seems that this small batch is definitely up for it.	Il semble que ce petit lot soit définitivement partant.
I know what this game is about.	Je sais de quoi parle ce jeu.
Not if they wanted to survive.	Pas s'ils voulaient survivre.
He didn't seem to be moving.	Il ne semblait pas bouger.
He seemed to be in his own world most of the time.	Il semblait être dans son propre monde la plupart du temps.
He just looks like a normal father, finding his lost son.	Il ressemble juste à un père normal, trouvant son fils perdu.
And at the bottom, and most important, is the date.	Et en bas, et le plus important, se trouve la date.
And none of them were really interesting.	Et aucun d'entre eux n'était vraiment intéressant.
The latter option was chosen and surgery was planned.	Cette dernière option a été choisie et une intervention chirurgicale a été planifiée.
The poor animal had been injured.	Le pauvre animal avait été blessé.
A little over twenty, the woman, maybe less.	Un peu plus de vingt ans, la femme, peut-être moins.
And they will, they would be stupid not to.	Et ils le feront, ils seraient stupides de ne pas le faire.
Every second or third door was open.	Une porte sur deux ou trois était ouverte.
Be connected to the outside world.	Être connecté au monde extérieur.
Chance is not a cause.	Le hasard n'est pas une cause.
This is worth three points, like in football.	Cela vaut trois points, comme au football.
Yet she didn't believe them.	Pourtant, elle ne les croyait pas.
And they could have had a good time too.	Et ils auraient pu passer un bon moment aussi.
I had lost.	j'avais perdu.
They could never fix it.	Ils ne pourraient jamais le réparer.
's experiences as a young criminal.	' s expériences en tant que jeune criminel.
These are some of the most effective tools you can use.	Ce sont quelques-uns des outils les plus efficaces que vous puissiez utiliser.
After that, you need to download it from the app store.	Après cela, vous devez le télécharger depuis l'App Store.
So she ran away.	Alors elle s'est enfuie.
I don't know how to answer this question.	Je ne sais pas comment répondre à cette question.
To join them.	Pour les rejoindre.
I don't know if anyone had ever refused this money before.	Je ne sais pas si quelqu'un avait déjà refusé cet argent auparavant.
You can be anyone or do anything in this world.	Vous pouvez être n'importe qui ou faire n'importe quoi dans ce monde.
The unit was clean and had everything we needed.	L'unité était propre et avait tout ce dont nous avions besoin.
We had to play hard first and then believe.	Nous devions d'abord jouer dur et croire ensuite.
Experiments were performed three times and representative images are shown.	Les expériences ont été réalisées trois fois et des images représentatives sont présentées.
In this situation, some advise against its use.	Dans cette situation, certains déconseillent son utilisation.
But nothing noticed.	Mais rien remarqué.
It may not be clear, however, what he did.	Il n'est peut-être pas clair, cependant, ce qu'il a fait.
Nor here either.	Ni ici non plus.
We do our best to spread our knowledge around us.	Nous faisons de notre mieux pour diffuser nos connaissances autour de nous.
Their dream has become their reality.	Leur rêve est devenu leur réalité.
He didn't want to be dead.	Il ne voulait pas être mort.
You treat me differently from a lot of people.	Tu me traites différemment de beaucoup de gens.
How true.	Comme c'est vrai.
She was his chef and she took care of his books.	Elle était sa chef cuisinière et elle s'occupait de ses livres.
I wasn't worried about either of them.	Je ne m'inquiétais ni pour l'un ni pour l'autre.
I'm coming.	J'arrive.
We just stayed with.	Nous sommes juste restés avec.
If you need me first, call me.	Si vous avez besoin de moi avant, appelez-moi.
We are being sold a story.	On nous vend une histoire.
To his advantage.	A son avantage.
Spring is my only hope.	Le printemps est mon seul espoir.
People can get lucky and win.	Les gens peuvent avoir de la chance et gagner.
Or seen someone else entirely.	Ou vu quelqu'un d'autre entièrement.
I didn't search long.	Je n'ai pas cherché longtemps.
Through dead eyes, no doubt about it.	À travers les yeux morts, aucun doute là-dessus.
Slowly he held out his left hand.	Lentement, il tendit sa main gauche.
We don't, of course.	Nous ne le faisons pas, bien sûr.
I told them that.	Je leur ai dit ça.
Believe that your future can improve on your past.	Croyez que votre avenir peut s'améliorer par rapport à votre passé.
It can never hurt you and can only help you.	Cela ne peut jamais vous faire de mal et ne peut que vous aider.
People can make you feel at home.	Les gens peuvent vous faire sentir comme chez vous.
Each will serve a slightly different purpose.	Chacun servira un objectif légèrement différent.
And their knees were just skin and bone.	Et leurs genoux n'étaient que peau et os.
that we used to.	Que nous avions l'habitude de.
No way to open it from the inside.	Pas moyen de l'ouvrir de l'intérieur.
But there is no known system that offers such a solution.	Mais il n'existe pas de système connu qui propose une telle solution.
Our value is consistent with the greater.	Notre valeur est cohérente avec la plus grande.
Much longer than an average city block.	Bien plus longtemps qu'un pâté de maisons moyen.
She was going to be a good mother from now on.	Elle allait être une bonne mère à partir de maintenant.
You could tell there was something seriously wrong.	On pouvait dire qu'il y avait quelque chose qui n'allait vraiment pas.
I got up.	Je me suis levé.
I think not.	Je pense que non.
She could have known it on her phone.	Elle aurait pu le savoir sur son téléphone.
However, I don't know why it worked.	Cependant, je ne sais pas pourquoi cela a fonctionné.
Let's be more specific.	Soyons plus précis.
But that was the last thing she worried about.	Mais c'était la dernière chose dont elle s'inquiétait.
They have a hatred for you right now.	Ils ont une haine pour vous en ce moment.
A kind of light.	Une sorte de lumière.
People will understand.	Les gens comprendront.
A video camera is designed to shoot videos.	Une caméra vidéo est conçue pour filmer des vidéos.
Now raise your guard.	Remontez maintenant la garde.
But now people want a very different experience.	Mais maintenant, les gens veulent une expérience très différente.
Your father was a wonderful man.	Votre père était un homme merveilleux.
There were a lot of tears.	Il y avait beaucoup de larmes.
A white dream.	Un rêve blanc.
Good software is, in itself, a valuable thing.	Un bon logiciel est, en soi, une chose précieuse.
I didn't think you would be gone this long.	Je ne pensais pas que tu serais parti aussi longtemps.
I hope the same.	J'espère la même chose.
He didn't speak.	Il n'a pas parlé.
I walked up the path to the front door.	Je montai le chemin jusqu'à la porte d'entrée.
Taken to call it a secret.	Pris pour l'appeler un secret.
You don't.	Vous ne le faites pas.
They took me with my sister and my sister-in-law.	Ils m'ont emmené avec ma sœur et ma belle-sœur.
Your behavior is observed.	Votre comportement est observé.
But actions must follow.	Mais les actions doivent suivre.
And it was really moving.	Et c'était vraiment émouvant.
Once again, you were wrong.	Encore une fois, vous vous êtes trompé.
It had the opposite effect.	Cela a eu l'effet inverse.
It could be a cheap but very effective solution to your problem.	Cela pourrait être une solution bon marché mais très efficace à votre problème.
Then she spoke.	Puis elle a parlé.
Once they start talking, join them.	Une fois qu'ils commencent à parler, rejoignez-les.
No, it wouldn't be the same.	Non, ce ne serait pas pareil.
The move was ultimately unsuccessful.	Le déménagement n'a finalement pas abouti.
It turns out that similar things have happened before.	Il s'avère que des choses similaires se sont déjà produites.
It was so hard.	C'était tellement dur.
Can you tell me if you have a second.	Pouvez-vous me dire si vous avez une seconde.
His very first debate.	Son tout premier débat.
A kind and strong boy.	Un garçon gentil et fort.
It has to prove itself.	Cela doit faire ses preuves.
Take care all of you.	Prenez soin de vous tous.
But nothing happens.	Mais rien ne se passe.
Wonderful that you looked up to see if there were more.	Merveilleux que vous ayez levé les yeux pour voir s'il y en avait plus.
Now we can spin it up in a day or two.	Maintenant, nous pouvons le faire tourner en un jour ou deux.
There was more money than she could spend.	Il y avait plus d'argent qu'elle ne pouvait en dépenser.
They usually go away.	Ils s'en vont généralement.
It's the only scale that does that.	C'est la seule balance qui fait ça.
And the fit should be pretty darn good too.	Et l'ajustement devrait être sacrément bon aussi.
You are a great man.	Vous êtes un grand homme.
That's when the best music was made.	C'est alors que la meilleure musique a été faite.
A lot of things happened.	Il s'est passé beaucoup de choses.
Many stories are associated with the place.	De nombreuses histoires sont associées au lieu.
Except for a few things.	Sauf pour quelques trucs.
That was certainly what people thought.	C'était certainement ce que les gens pensaient.
They want to know when it starts.	Ils veulent savoir quand ça commence.
At least it hit me like that.	Au moins ça m'a frappé comme ça.
He arrived on time and got to work.	Il est arrivé à l'heure et s'est mis au travail.
We can fight in two different ways at the same time.	Nous pouvons nous battre de deux manières différentes en même temps.
We hope you enjoy coming down!.	Nous espérons que vous apprécierez de descendre!.
The window has never been locked.	La fenêtre n'a jamais été verrouillée.
I know many of us are in the same boat.	Je sais que nous sommes nombreux à être dans le même bateau.
When he was done, he was done.	Quand il avait fini, il avait fini.
However, things could be very different.	Cependant, les choses pourraient être très différentes.
Except for more water.	Sauf pour plus d'eau.
And we're running out of time.	Et nous manquons de temps.
In fact, too bad to test them.	En fait, tant pis pour les tester.
And there is no next time, only time.	Et il n'y a pas de prochaine fois, il n'y a que le temps.
No one has ever caught this.	Personne n'a jamais attrapé ça.
I prefer to eat fruit than my mother's cooking.	Je préfère manger des fruits que la cuisine de ma mère.
The only thing they should hope for is hope.	La seule chose qu'ils doivent espérer, c'est l'espoir.
Shoulder arm!.	Bras d'épaule !.
You combine two jobs.	Vous cumulez deux emplois.
I even hated that she thought them.	Je détestais même qu'elle les ait pensés.
He has no idea what that means and why he should pay.	Il n'a aucune idée de ce que cela signifie et pourquoi il devrait payer.
All she wants is to set foot in the street.	Tout ce qu'elle veut, c'est mettre le pied dans la rue.
I don't want to live the rest of my life like this.	Je ne veux pas vivre le reste de ma vie comme ça.
It makes sense and it's obvious.	Cela a du sens et c'est évident.
Then they start to sing.	Puis ils se mettent à chanter.
You made them.	Vous les avez fait.
With reason.	Avec raison.
That was the easy part for me.	C'était la partie facile pour moi.
He knew damn well.	Il le savait sacrément bien.
I wouldn't wait any longer.	Je n'attendrais plus.
I would fight.	Je me battrais.
All of history is at our feet.	Toute l'histoire est à nos pieds.
Of course they had.	Bien sûr qu'ils l'avaient fait.
Maybe knowing how it happens is not important to you.	Peut-être que savoir comment cela se produit n'est pas important pour vous.
However, our vision of the course is more than just teaching techniques.	Cependant, notre vision du cours est plus qu'un simple apprentissage de techniques.
I asked what had happened to him.	J'ai demandé ce qui lui était arrivé.
I am looking for this property.	Je cherche ce bien.
A procedure may be in progress.	Une procédure est peut-être en cours.
You have to work a little at a time.	Vous devez travailler un peu à la fois.
This is our most experienced group in our football team.	C'est notre groupe le plus expérimenté de notre équipe de football.
I could help.	Je pourrais aider.
A camera movement must have a purpose.	Un mouvement de caméra doit avoir un but.
But they are there.	Mais ils sont là-bas.
Therefore, we must take responsibility for the events that occur in our lives.	Par conséquent, nous devons assumer la responsabilité des événements qui se produisent dans nos vies.
I was just tired.	J'étais juste fatigué.
It won't worry me.	Cela ne m'inquiétera pas.
The quality is there, but can we take advantage of it?	La qualité est là, mais peut-on en profiter ?.
We are not digital.	Nous ne sommes pas numériques.
So a year passed.	Ainsi un an passa.
Not big enough to escape.	Pas assez grand pour s'évader.
Gave me gas.	M'a donné du gaz.
The results are given in.	Les résultats sont donnés en.
I did not test this last night.	Je n'ai pas testé cela hier soir.
He knows no limits in space and time.	Il ne connaît aucune limite dans l'espace et dans le temps.
This is probably your best option.	C'est probablement votre meilleure option.
They often seem to enforce the law accordingly.	Ils semblent souvent appliquer la loi en conséquence.
We were very into it.	Nous étions très dedans.
Still no one showed up.	Toujours personne ne s'est présenté.
Have them write down what they think each is.	Demandez-leur d'écrire ce qu'ils pensent que chacun est.
It is obviously true.	C'est évidemment vrai.
We are not talking about some.	Nous ne parlons pas de certains.
And maybe that's why it's so hard.	Et c'est peut-être pour ça que c'est si dur.
White paper on food safety.	Livre blanc sur la sécurité alimentaire.
She had never had much use for religion.	Elle n'avait jamais eu beaucoup d'utilité pour la religion.
They opened the doors three days before the start of the season.	Ils ont ouvert les portes trois jours avant le début de la saison.
For several reasons, no.	Pour plusieurs raisons, non.
She couldn't wait to have the power.	Elle ne pouvait pas attendre d'avoir le pouvoir.
No experience is necessary for this course.	Aucune expérience n'est nécessaire pour ce cours.
Overall, the damage was minimal.	Dans l'ensemble, les dégâts ont été minimes.
Anything to help my son.	Tout pour aider mon fils.
This is the report of this activity.	C'est le rapport de cette activité.
He was fast for a human, but not fast enough.	Il était rapide pour un humain, mais pas assez rapide.
They are certainly not for everyone.	Ils ne sont certainement pas pour tout le monde.
I guess we should have checked that.	Je suppose que nous aurions dû vérifier cela.
Stay here.	Restez ici.
Many did not.	Beaucoup ne l'ont pas fait.
I don't think you should, you know.	Je ne pense pas que tu devrais, tu sais.
Even when it cost you your job.	Même quand cela vous a coûté votre travail.
Don't waste my time.	Ne perdez pas mon temps.
It was so charming.	C'était tellement charmant.
It is too early to tell.	Il est trop tôt pour le dire.
Of you two.	De vous deux.
The clinical stage of the tumor was significantly lower in the study group.	Le stade clinique de la tumeur était significativement plus bas dans le groupe d'étude.
So we'll see.	Donc, nous verrons.
I felt like the ground was moving.	J'avais l'impression que le sol bougeait.
That's a good thing, on your side.	C'est une bonne chose, de votre côté.
I could tell he wanted to tell me something else.	Je pouvais dire qu'il voulait me dire autre chose.
This is not a collection of songs.	Ce n'est pas une collection de chansons.
Sometimes she wanted to die.	Parfois, elle voulait mourir.
That's how much we love him.	C'est à quel point nous l'aimons.
Well, you could hear it coming up, at least.	Eh bien, vous pouviez l'entendre monter, au moins.
Calm down, calm down and step back.	Calmez-vous, calmez-vous et reculez.
We are well.	Nous allons bien.
He can smell the coffee she started.	Il peut sentir le café qu'elle a commencé.
The first thing he did was change the oil.	La première chose qu'il a faite a été de changer l'huile.
You find yourself today and you are ready to hear him say yes.	Vous vous retrouvez aujourd'hui et vous êtes prêt à l'entendre dire oui.
Look inside.	Regarder dedans.
That could change, however.	Cela pourrait changer, cependant.
The opening in the main body is covered with a panel.	L'ouverture dans le corps principal est recouverte d'un panneau.
Why, you at home are a good person, too.	Pourquoi, vous à la maison êtes une bonne personne, aussi.
The post itself is inconsequential.	Le poste lui-même est sans conséquence.
I kinda opened your eyes.	Je t'ai un peu ouvert les yeux.
It's very well done.	C'est très bien fait.
You're not going to find anything on me.	Vous n'allez rien trouver sur moi.
This is never mentioned.	Cela n'est jamais mentionné.
Yet he was running for his life.	Pourtant, il courait pour sauver sa vie.
I'm the only person who can pay the bill.	Je suis la seule personne en mesure de payer la note.
I felt like a new man.	Je me sentais comme un nouvel homme.
People don't die.	Les gens ne meurent pas.
These were his stories.	C'étaient ses histoires.
They didn't know and it's as simple as that.	Ils ne savaient pas et c'est aussi simple que ça.
But he found a new way to say it.	Mais il a trouvé une nouvelle façon de le dire.
The two together don't work.	Les deux ensemble ne fonctionnent pas.
Apparently many of you.	Apparemment beaucoup d'entre vous.
I was very proud of them.	J'étais très fier d'eux.
It was real as shit.	C'était réel comme de la merde.
Also in such a situation is not ready.	Aussi dans une telle situation n'est pas prêt.
But at the end of the day, we need data.	Mais au bout du compte, nous avons besoin de données.
So let them come.	Alors, laissez-les venir.
The street was now familiar.	La rue était maintenant familière.
I couldn't say for sure.	Je ne pourrais pas dire avec certitude.
He is so nice.	Il est si gentil.
She caught it too.	Elle l'a attrapé aussi.
There is a lot of material to cover.	Il y a beaucoup de matériel à couvrir.
And he's going to bring this team together.	Et il va rassembler cette équipe.
So you just have to.	Alors il faut simplement.
I had no personal connection with these terms.	Je n'avais aucun lien personnel avec ces termes.
The request must be made in person.	La demande doit être faite en personne.
Your energy is like money.	Votre énergie est comme l'argent.
There can be several reasons for such a pattern.	Il peut y avoir plusieurs raisons à un tel schéma.
Some of the lines he remembered himself.	Certaines des lignes dont il se souvenait lui-même.
I gave birth to you.	Je t'ai mis au monde.
This is not how this country works anymore.	Ce n'est plus ainsi que fonctionne ce pays.
It was the real him.	C'était le vrai lui.
She's pretty cool.	Elle est plutôt cool.
He has as much here as you.	Il a autant ici que vous.
But he's not like that.	Mais il n'est pas comme ça.
None of this is necessary.	Rien de tout cela n'est nécessaire.
In other words, a story is told when projects fail.	En d'autres termes, une histoire est racontée lorsque les projets échouent.
You take it.	Tu le prends.
Get off here and turn in this direction.	Descendez ici et tournez dans cette direction.
His children were divided on the subject.	Ses enfants étaient divisés sur le sujet.
Whatever information she gives you is not free.	Quelle que soit l'information qu'elle vous donne, ce n'est pas gratuit.
It was as if we had worked together for years.	C'était comme si nous travaillions ensemble depuis des années.
So at least we had heat, if not water.	Donc, au moins, nous avions de la chaleur, sinon de l'eau.
He wondered if it was true.	Il se demanda si c'était vrai.
We will free them and then they will go crazy.	Nous allons les libérer et ensuite ils deviendront fous.
But overall, beyond that, people are people.	Mais dans l'ensemble, au-delà de cela, les gens sont des gens.
If we part ways, a team could be fine.	Si nous nous séparons, une équipe pourrait s'en sortir.
The men were silent.	Les hommes étaient silencieux.
There is an active investigation into the matter.	Il y a une enquête active sur la question.
I, perhaps more than anyone, knew how much she loved him.	Moi, peut-être plus que quiconque, je savais combien elle l'aimait.
There doesn't seem to be any laws against it on the books.	Il ne semble pas y avoir de lois contre cela dans les livres.
Now remove the paper.	Maintenant, retirez le papier.
They were half right.	Ils avaient à moitié raison.
Then he had a thought.	Puis il eut une pensée.
We let that happen.	Nous avons laissé cela se produire.
But clearly not.	Mais clairement non.
He had long since learned to listen to the voice.	Il avait depuis longtemps appris à écouter la voix.
Is just an example.	Est juste un exemple.
It does not require any technical knowledge.	Il ne nécessite aucune connaissance technique.
I'm really glad we did.	Je suis vraiment content que nous l'ayons fait.
We don't want them.	Nous ne les voulons pas.
You can at least try this one.	Vous pouvez au moins essayer celui-ci.
The service must remain accessible to all.	Le service doit rester accessible à tous.
It can be work or family related.	Cela peut être lié au travail ou à la famille.
Most people are somewhere in between, trying to draw the right line.	La plupart des gens sont quelque part entre les deux, essayant de tracer la bonne ligne.
Nature was in motion.	La nature était en mouvement.
Someone loved him.	Quelqu'un l'aimait.
Among them, the first two are very close to each other.	Parmi eux, les deux premiers sont très proches l'un de l'autre.
Now close your eyes.	Maintenant, fermez les yeux.
Sounds feminine, we suppose.	Ça sonne féminin, supposons-nous.
Live deeply and love more deeply.	Vivez profondément et aimez plus profondément.
Even then, we must decide to do something about it.	Même alors, nous devons décider de faire quelque chose à ce sujet.
It was no longer possible to tell who was on which side.	Il n'était plus possible de dire qui était de quel côté.
After argument, the trial court granted the motion.	Après plaidoirie, le tribunal de première instance a accueilli la requête.
The father was one of ten children.	Le père était l'un des dix enfants.
Just my look.	Juste mon look.
The couple was then content to go about their daily business.	Le couple s'est alors contenté de vaquer à ses occupations quotidiennes.
When he signed the letter, he understood it.	Quand il a signé la lettre, il l'a comprise.
It was a true story.	C'était une histoire vraie.
It must be completed in full.	Il doit être rempli au complet.
You just cross it off then and move on.	Vous venez de le rayer alors et de passer à autre chose.
But you are right.	Mais vous avez raison.
Without it, your business is very much like an infallible fire.	Sans cela, votre entreprise ressemble beaucoup à un feu infaillible.
But he was in too much pain to think about it.	Mais il souffrait trop pour y réfléchir.
I want to touch them.	Je veux les toucher.
This source is broken down by state, type and year.	Cette source est ventilée par état, type et année.
More on her in a moment.	Plus sur elle dans un instant.
He really loved me, you know.	Il m'aimait vraiment, tu sais.
Next, we will identify its class.	Ensuite, nous allons identifier sa classe.
What matters is the overall benefit.	Ce qui compte, c'est l'avantage global.
You're fine, and if you're not, you caused it.	Tu vas bien, et si ce n'est pas le cas, c'est toi qui l'as provoqué.
I hold my breath again.	Je retiens à nouveau mon souffle.
She came in later, after the man left.	Elle est entrée plus tard, après le départ de l'homme.
I couldn't have said exactly what.	Je n'aurais pas pu dire exactement quoi.
No bright response there.	Aucune réponse lumineuse là-bas.
None of them can agree on anything.	Aucun d'entre eux ne peut s'entendre sur quoi que ce soit.
I accepted that this would be my life now.	J'ai accepté que ce serait ma vie maintenant.
Thanks for the quality items and great service!.	Merci pour les articles de qualité et un excellent service !.
It's certainly not something anyone wants to live with forever.	Ce n'est certainement pas quelque chose avec lequel quiconque veut vivre éternellement.
A quick decision was made.	Une décision rapide a été prise.
Small sample and no control group.	Petit échantillon et absence de groupe témoin.
He leaves us no choice.	Il ne nous laisse pas le choix.
We think he can do it.	Nous pensons qu'il peut le faire.
It can happen with music or something else.	Cela peut se produire avec de la musique ou autre chose.
It's usually busy.	C'est généralement occupé.
His bottle had disappeared.	Sa bouteille avait disparu.
Nothing came out.	Rien n'est sorti.
Use them at your own risk.	Utilisez-les à vos risques et périls.
Finally, number the plants on your list.	Enfin, numérotez les plantes de votre liste.
We will present the status of the development program.	Nous présenterons l'état du programme de développement.
First we did the trees, some big and some small.	Nous avons d'abord fait les arbres, certains grands et d'autres petits.
I had toyed with the idea for a while.	J'avais joué avec l'idée pendant un moment.
A dog has that.	Un chien a ça.
This condition can be explained by several possible mechanisms.	Cette condition peut être expliquée par plusieurs mécanismes possibles.
A fresh view.	Une vue fraîche.
It's a great way to develop teamwork skills!.	C'est un excellent moyen de développer des compétences de travail d'équipe!.
He's not a cool dog.	Ce n'est pas un chien cool.
Failure shouldn't be.	Échec ne devrait pas l'être.
A notification based on this case was therefore not possible.	Une notification fondée sur cette affaire n'était donc pas possible.
It has no market price.	Il n'a pas de prix de marché.
Maybe he would get better.	Peut-être qu'il irait mieux.
And then don't really use it.	Et puis ne l'utilisez pas vraiment.
They were good friends of my parents.	C'étaient de bons amis de mes parents.
Maybe you are away from home.	Peut-être êtes-vous hors de chez vous.
He wasn't much older than me.	Il n'était pas beaucoup plus âgé que moi.
I don't want to do this anymore.	Je ne veux plus faire ça.
Then he made his fight for it.	Puis il a fait son combat pour cela.
Let them know right away.	Faites-leur savoir tout de suite.
That's what you mean.	C'est ce que vous voulez dire.
Did she do it.	Est-ce qu'elle le faisait.
I wonder that.	Je me demande cela.
The only information they get is through the soil fields.	Les seules informations qu'ils obtiennent sont à travers les champs du sol.
I believe.	Je crois.
We hold hands.	Nous nous tenons la main.
No children for me.	Pas d'enfants pour moi.
We need more than love.	Nous avons besoin de plus que d'amour.
Like you.	Comme toi.
Silence at the start.	Silence au début.
It is cold.	Il fait froid.
Side effects and complications have been observed.	Les effets secondaires et les complications ont été observés.
I'm just going out.	Je vais juste sortir.
There is still a lot to do.	Il reste encore beaucoup à faire.
Not the job itself, but the customers.	Pas le travail lui-même, mais les clients.
Most of them try to be different.	La plupart d'entre eux essaient d'être différents.
He couldn't reach her there so well.	Il ne pouvait pas si bien l'atteindre là-bas.
Much better idea.	Bien meilleure idée.
So stop reading now if you really haven't seen it yet.	Alors arrêtez de lire maintenant si vous ne l'avez vraiment pas encore vu.
I just want to write good songs.	Je veux juste écrire de bonnes chansons.
Against his will, he looked back.	Contre son gré, il regarda en arrière.
Track all leads immediately so they can start together.	Suivez toutes les pistes immédiatement afin qu'elles puissent commencer ensemble.
Yes, love was the sign.	Oui, l'amour était le signe.
I wanted a wife.	Je voulais une femme.
I did not accept your job.	Je n'ai pas accepté votre travail.
Fun to watch too.	Joie à regarder aussi.
He couldn't hide it anywhere.	Il ne pouvait le cacher nulle part.
Tomorrow we will separate.	Demain, nous nous séparerons.
We cannot change them.	Nous ne pouvons pas les changer.
Very quiet in room and general location.	Très calme dans la chambre et l'emplacement général.
It's not lying to me, except when it's my parents.	Ce n'est pas me mentir, sauf quand ce sont mes parents.
You have to want it so badly that nothing else matters.	Il faut le vouloir tellement que rien d'autre n'a d'importance.
I needed to set myself goals.	J'avais besoin de me fixer des objectifs.
I had the last bowl.	J'ai eu le dernier bol.
This made this guide easy to read and easy to understand.	Cela a rendu ce guide facile à lire et facile à comprendre.
Only two measurements were reported.	Seules deux mesures ont été rapportées.
No need to create a new one.	Pas besoin d'en créer un nouveau.
It was my call.	C'était mon appel.
He was asking for money.	Il demandait de l'argent.
Write about it.	Écris à propos de ça.
It's not about me and even less about my wife.	Il ne s'agit pas de moi et encore moins de ma femme.
She didn't even tell me where she was born.	Elle ne m'avait même pas dit où elle était née.
He only tried to be helpful and nice.	Il a seulement essayé d'être serviable et gentil.
Go find a nice girl your age.	Allez trouver une gentille fille de votre âge.
This is why it is we who must continue the fight.	C'est pourquoi c'est nous qui devons continuer le combat.
And then she has to close her eyes.	Et puis elle doit fermer les yeux.
She is older now.	Elle est plus âgée maintenant.
No one could meet his gaze.	Personne ne pouvait croiser son regard.
This is the first level.	C'est le premier niveau.
I was in private practice at the time.	J'étais en pratique privée à l'époque.
Everything worked as expected.	Tout a fonctionné comme prévu.
The story is good.	L'histoire est bonne.
But, make sure you have fabric.	Mais, assurez-vous d'avoir du tissu.
You could have had children and a family.	Vous auriez pu avoir des enfants et une famille.
They didn't come.	Ils ne sont pas venus.
I do not like it.	Je n'aime pas ça.
It's just not nearly as good.	C'est juste loin d'être aussi bon.
It all failed.	Tout cela a échoué.
However, this right is not absolute.	Ce droit n'est cependant pas absolu.
It's good, she said, and nothing more.	C'est bon, dit-elle, et rien de plus.
You would if you had been there.	Vous le feriez si vous aviez été là.
The mixture will be thick.	Le mélange sera épais.
Each of the days he has done.	Chacun des jours qu'il a faits.
Each turn, one member of the team can act.	A chaque tour, un membre de l'équipe peut agir.
I'm just supposed to shoot dogs. 	Je suis juste censé tirer sur des chiens. 
you can run the example below.	vous pouvez exécuter l'exemple ci-dessous.
He was in a lot of pain.	Il souffrait beaucoup.
I fell in love with everything you showed us in the photos.	Je suis tombée amoureuse de tout ce que vous nous avez montré sur les photos.
Yet they shared a personal history and, more importantly, some public goals.	Pourtant, ils partageaient une histoire personnelle et, plus important encore, certains objectifs publics.
Besides these complications, the high costs are another important point.	Outre ces complications, les coûts élevés sont un autre point important.
He gave me another dirty look.	Il m'a jeté un autre regard sale.
I don't need any other details.	Je n'ai pas besoin d'autres détails.
Both elements are known from the physical model.	Les deux éléments sont connus du modèle physique.
And if a guy was open, he gave him the ball.	Et si un gars était ouvert, il lui donnait le ballon.
Well hidden, a little.	Bien caché, un peu.
He knew so much about dogs and how to work with them.	Il en savait tellement sur les chiens et comment travailler avec eux.
But it got worse.	Mais ça a empiré.
A confused idea.	Une idée confuse.
I wish everyone could see this post.	Je souhaite que tout le monde puisse voir ce post.
Has never been higher.	N'a jamais été plus élevé.
Forget the one that no longer says the first voice.	Oubliez celui qui ne dit plus la première voix.
It burned my throat.	Ça m'a brûlé la gorge.
They lay eggs inside plants.	Ils pondent des œufs à l'intérieur des plantes.
He looked even more worried now.	Il avait l'air encore plus inquiet maintenant.
Her eyes closed as she leaned forward.	Ses yeux se fermèrent lorsqu'elle se pencha en avant.
She hadn't played fair.	Elle n'avait pas joué franc jeu.
There are two sides there.	Il y a deux côtés là-bas.
It escapes his understanding.	Cela échappe à son entendement.
He was in my room now, standing right over my head.	Il était dans ma chambre maintenant, debout juste au-dessus de ma tête.
She looked away from me, towards the dogs.	Elle détourna les yeux de moi, vers les chiens.
However, you currently do not have the opportunity to become independent.	Cependant, vous n'avez actuellement pas la possibilité de devenir indépendant.
But there are a few more important things to note here.	Mais il y a quelques choses plus importantes à noter ici.
He was full of questions.	Il était plein de questions.
They can log in from there if needed.	Ils peuvent se connecter à partir de là, le cas échéant.
Proud men, proud women.	Des hommes fiers, des femmes fières.
But there is no one here.	Mais il n'y a personne ici.
I do well under pressure and usually score quite high.	Je me débrouille bien sous pression et j'obtiens généralement un score assez élevé.
Which was true in a way.	Ce qui était vrai en un sens.
Fill a room.	Remplir une pièce.
He prepared as best he could.	Il s'est préparé du mieux qu'il a pu.
There is something to be proud of this season.	Il y a de quoi être fier de cette saison.
If you want to represent yourself, that's fine too.	Si vous voulez vous représenter, c'est bien aussi.
Worked well the first time and hasn't let me down since.	A bien fonctionné la première fois et ne m'a pas laissé tomber depuis.
But it wasn't like that twenty years ago.	Mais ce n'était pas comme ça il y a une vingtaine d'années.
It sounds nasty, but what we're creating here are reviews, not improved code.	Cela semble méchant, mais ce que nous créons ici, ce sont des critiques, pas du code amélioré.
You cannot take your bank account.	Vous ne pouvez pas prendre votre compte bancaire.
Well, that's not love, exactly.	Eh bien, ce n'est pas de l'amour, exactement.
You can hold your long position until you get the sell signal.	Vous pouvez conserver votre position longue jusqu'à ce que vous obteniez le signal de vente.
They wanted his advice on what to take with them.	Ils voulaient son avis sur ce qu'il fallait emporter avec eux.
Is it even human?.	Est-ce même humain?.
I can't help but wonder what she knows.	Je ne peux pas m'empêcher de me demander ce qu'elle sait.
This is simply not the case for many people.	Ce n'est tout simplement pas le cas pour beaucoup de gens.
Players can enter or leave at any time.	Les joueurs peuvent entrer ou sortir à tout moment.
I thought he was making sure people wouldn't forget him.	Je pensais qu'il s'assurait que les gens ne l'oublieraient pas.
Or, if he did, he didn't do anything about it.	Ou, s'il l'a fait, il n'a rien fait à ce sujet.
I can't die here.	Je ne peux pas mourir ici.
Could someone please help.	Quelqu'un pourrait-il aider s'il vous plaît.
A great way to start this great game.	Une excellente façon de commencer ce grand jeu.
Not like it was part of me.	Pas comme si ça faisait partie de moi.
Are not included in your search.	Ne sont pas inclus dans votre recherche.
Love is good.	L'amour est bon.
But the previous techniques required very special circumstances.	Mais les techniques précédentes nécessitaient des circonstances très particulières.
His eyes hurt a little.	Ses yeux lui faisaient un peu mal.
Another morning in front of the computer.	Une autre matinée devant l'ordinateur.
It was worse than she expected.	C'était pire que ce à quoi elle s'attendait.
No talking in code.	Pas de parler en code.
Shot yes, but not in the head.	Tiré oui, mais pas dans la tête.
He was very still, calm, present.	Il était très immobile, calme, présent.
This is the key to the whole human situation at this time.	C'est la clé de toute la situation humaine à cette époque.
We carry less of our history into our future.	Nous portons moins de notre histoire dans notre avenir.
We basically let them die.	Nous les avons essentiellement laissés mourir.
It was more private than the office.	C'était plus privé que le bureau.
But times when some guys got beat up and played.	Mais des moments où certains gars ont été battus et ont joué.
I think it should be part of any player's development.	Je pense que cela devrait faire partie du développement de tout joueur.
He didn't hit it.	Il ne l'a pas tapé.
Spend ten years in the city.	Passer une dizaine d'années dans la ville.
I just needed to get that off my chest.	J'avais juste besoin d'enlever ça de ma poitrine.
I'm only talking about the general question.	Je ne parle que de la question générale.
We're glad they went.	Nous sommes ravis qu'ils y soient allés.
And the action continues.	Et l'action continue.
It made her think about walking.	Cela lui a fait penser à marcher.
We see him preparing for his own death.	On le voit se préparer à sa propre mort.
I speak by card.	Je parle par carte.
On paper, the system is relatively simple.	Sur le papier, le système est relativement simple.
You will see that this is definitely not my message.	Vous allez voir que ce n'est définitivement pas mon message.
We have before us a long journey on foot.	Nous avons devant nous un long voyage à pied.
Blood on the walls as before, but a different light.	Du sang sur les murs comme avant, mais une lumière différente.
The targeted red card doesn't help either.	Le carton rouge ciblé n'aide pas non plus.
Individual results will vary.	Les résultats individuels varieront.
So I think there is every reason to point it out.	Je pense donc qu'il y a toutes les raisons de le signaler.
Every reading he took got better.	Chaque lecture qu'il a prise s'est améliorée.
He had a camera.	Il avait une caméra.
Now read the code a bit.	Maintenant, lisez un peu le code.
You see everyone, few causes are as important as this one.	Vous voyez tout le monde, peu de causes sont aussi importantes que celle-ci.
But then we made things a little more interesting.	Mais ensuite, nous avons rendu les choses un peu plus intéressantes.
She finally found him.	Elle a fini par le trouver.
The pain was clearly intense, but he remained focused and in control.	La douleur était clairement intense, mais il est resté concentré et en contrôle.
Please keep it away from children.	Veuillez le garder hors de portée des enfants.
But it was a big if.	Mais c'était un gros si.
He was mostly outdoors.	Il se trouvait le plus souvent à l'extérieur.
I have no right to meddle in anything.	Je n'ai pas le droit de me mêler de quoi que ce soit.
So there is no one to remember.	Il n'y a donc personne pour s'en souvenir.
A map of each beat is available here.	Une carte de chaque battement est disponible ici.
The music is good.	La musique est bien.
A fix was exactly what it was.	Un correctif était exactement ce que c'était.
Then he looks away.	Puis, il détourne le regard.
But in reality, the dead speak through them.	Mais en réalité, les morts parlent à travers eux.
It was so cold and it was so heavy.	Il faisait si froid et il était si lourd.
They ran very well there.	Ils ont très bien couru là-bas.
The plan was in place.	Le plan était en place.
What she could do.	Qu'elle pouvait faire.
I think the film is good in its current form.	Je pense que le film est bon dans sa forme actuelle.
Even after hearing who or rather what I was, he remained friendly.	Même après avoir entendu qui ou plutôt ce que j'étais, il est resté amical.
Has talked to girls like me before.	A déjà parlé à des filles comme moi.
His game is played.	Son jeu est joué.
Most of mine have between three and five songs each.	La plupart des miens ont entre trois et cinq chansons chacun.
This happens when these are not used.	Cela arrive quand ceux-ci ne sont pas utilisés.
It was certainly not concern for his health that had brought me here.	Ce n'était certainement pas le souci de sa santé qui m'avait amené ici.
It shouldn't be too much to ask.	Ça ne devrait pas être trop demander.
I will never let that happen.	Je ne laisserai jamais ça arriver.
I waited for them.	Je les ai attendus.
We put money in the bank, but not much.	Nous avons mis de l'argent à la banque, mais pas beaucoup.
Do not tell me.	Ne me dites pas.
Just a thought.	Juste une pensée.
It's simple and most people are right in their opinions.	C'est simple et la plupart des gens ont raison dans leurs opinions.
Maybe there was still hope.	Peut-être y avait-il encore de l'espoir.
Silent in its sound.	Silencieux dans son son.
Perhaps we arrived too early in the year.	Peut-être sommes-nous arrivés trop tôt dans l'année.
No Exit.	Sans issue.
She was gone, somewhere on the left side of the house.	Elle était partie, quelque part sur le côté gauche de la maison.
Keep it low.	Gardez-le bas.
They are presented in the second part of the survey.	Ils sont présentés dans la deuxième partie de l'enquête.
Only you don't know it yet.	Seulement vous ne le savez pas encore.
They are men, just like you are a man.	Ce sont des hommes, tout comme vous êtes un homme.
And only when something happens.	Et seulement quand il se passe quelque chose.
Everything was impossible and his stomach ached.	Tout était impossible et son estomac lui faisait mal.
People are going to be hurt, maybe die.	Des gens vont être blessés, peut-être mourir.
All participants signed an informed consent.	Tous les participants ont signé un consentement éclairé.
Really really strange.	Vraiment vraiment étrange.
Select the desired game.	Sélectionnez le jeu souhaité.
It was a nice try.	C'était un bel essai.
I hated the room.	J'ai détesté la chambre.
The two families meet for the first time.	Les deux familles se rencontrent pour la première fois.
I have to somehow get you away.	Je dois d'une manière ou d'une autre vous éloigner.
A little weak and kind.	Un peu faible et gentil.
It is to choose the policy on the given action.	C'est de choisir la politique sur l'action donnée.
But then it comes back and you fall apart.	Mais ensuite, cela revient et vous tombez en morceaux.
They just know who they hate.	Ils savent juste qui ils détestent.
I had mixed emotions about writing this piece.	J'avais des émotions mitigées à propos de l'écriture de cette pièce.
He was only seven years out of college.	Il n'était qu'à sept ans de l'université.
There was no one like me in the world.	Il n'y avait personne comme moi dans le monde.
My son loves the system.	Mon fils adore le système.
It was an education in itself.	C'était une éducation en soi.
I'm too cold, like you.	J'ai trop froid, comme toi.
They are absolutely necessary, in fact.	Ils sont absolument nécessaires, en fait.
I want to take care of something.	Je veux prendre soin de quelque chose.
What you really need is advice tailored to your situation.	Ce dont vous avez vraiment besoin, ce sont des conseils adaptés à votre situation.
Business done well is a force for good.	Les affaires bien faites sont une force pour le bien.
During this period, more cases were reported with the same disease course.	Au cours de cette période, davantage de cas ont été signalés avec la même évolution de la maladie.
But there are older ones.	Mais il y en a des plus anciens.
You were only there less than five minutes.	Vous n'étiez là que moins de cinq minutes.
I will get answers.	J'obtiendrai des réponses.
Sounds crazy and it was.	Cela semble fou et ça l'était.
I asked him once why he needed to identify himself.	Je lui ai demandé une fois pourquoi il avait besoin de s'identifier.
Against a great danger.	Contre un grand danger.
I don't know how this will work.	Je ne sais pas comment cela va fonctionner.
I didn't know what she was talking about and I said it.	Je ne savais pas de quoi elle parlait et je l'ai dit.
Please note that she makes a face when she sees the camera.	Veuillez noter qu'elle fait la grimace en voyant la caméra.
Or rather, they were meant to be.	Ou plutôt, ils étaient censés l'être.
I was hoping that would say it for me.	J'espérais que cela le dirait pour moi.
It was actually quite beautiful.	C'était en fait assez beau.
I absolutely loved it.	J'ai vraiment adoré.
Customer service was at its best.	Le service client était à son meilleur.
It looks like there is no difference.	Il dirait qu'il n'y a pas de différence.
Her mother stood up.	Sa mère se leva.
The nice guy.	Le gars sympa.
More like their parents.	Plutôt comme leurs parents.
It was a bit like being up on a date.	C'était un peu l'impression d'être debout à un rendez-vous.
Sex is more than ups and downs.	Le sexe est plus que des hauts et des bas.
He brought him here to visit me.	Il l'a amené ici pour me rendre visite.
He knew.	Il était au courant.
Everyone is going to be similar at that time.	Tout le monde va être similaire à ce moment-là.
You heard it right.	Vous avez bien entendu.
It was just fun, really fun.	C'était juste amusant, vraiment amusant.
They've never even sat that long before.	Ils ne se sont même jamais assis aussi longtemps auparavant.
Shortly after the most beautiful, he died.	Peu de temps après la plus belle, il mourut.
The window was closed.	La fenêtre était fermée.
There are examples.	Il existe des exemples.
There is an upper limit, of course.	Il y a une limite supérieure, bien sûr.
It was so soft and pleasant.	C'était si doux et agréable.
See which ones come up multiple times.	Voyez lesquels reviennent plusieurs fois.
I want comfort for her more than anything.	Je veux plus que tout du réconfort pour elle.
The group was active for two to three years.	Le groupe a été actif pendant deux à trois ans.
This is because the family members might be very angry with her.	C'est parce que les membres de la famille pourraient être très en colère contre elle.
A new world has opened up to me.	Un nouveau monde s'est ouvert à moi.
She looked at her fingers.	Elle regarda ses doigts.
From the start, none of this ever made sense.	Depuis le début, rien de tout cela n'a jamais eu de sens.
Damn you still care.	Putain tu t'en fous quand même.
So is your book.	Ainsi est votre livre.
I found it now.	Je l'ai trouvé maintenant.
These are the issues we need to address.	Ce sont les problèmes auxquels nous devons nous attaquer.
His hand is on my neck, his skin warm.	Sa main est sur ma nuque, sa peau chaude.
In the line of sight.	Dans la ligne de mire.
I'm sure you're missing something.	Je suis sûr que vous manquez quelque chose.
It is the subject of comments.	Il fait l'objet de commentaires.
And this quality of buildings alone is not enough.	Et cette qualité des bâtiments ne suffit pas à elle seule.
In, around, under.	Dans, autour, sous.
And time with old friends.	Et du temps avec de vieux amis.
She threw up her legs and started rolling.	Elle a jeté ses jambes et a commencé à rouler.
I'm sure you'll figure that out for yourself one day.	Je suis sûr que vous comprendrez cela par vous-même un jour.
We try to understand the lives that have gone before us.	Nous essayons de comprendre les vies qui nous ont précédés.
Your love is strong.	Votre amour est fort.
Anything can happen at any time.	Tout peut arriver à tout moment.
He and his family, along with a few others, stayed in the house.	Lui et sa famille, avec quelques autres, sont restés dans la maison.
I don't remember that name.	Je ne me souviens pas de ce nom.
Sometimes she gets a treat.	Parfois, elle reçoit une friandise.
The guys had worked hard to keep it together and it had worked.	Les gars avaient travaillé dur pour le garder ensemble et ça avait marché.
We've dropped too many big games.	Nous avons abandonné trop de gros jeux.
The lights are dim.	Les lumières sont faibles.
If you used a firearm, you can tell me about it.	Si vous avez utilisé une arme à feu, vous pouvez m'en parler.
Patient records were reviewed.	Les dossiers des patients ont été examinés.
I don't even think she likes him.	Je ne pense même pas qu'elle l'aime.
It was a hot summer.	C'était un été chaud.
I will share it.	Je vais le partager.
We even recommend wearing them off the racetrack.	Nous vous recommandons même de les porter hors de la piste de course.
Which means the decision to fight is mine.	Ce qui signifie que la décision de combattre m'appartient.
He would like your help in keeping tabs on public figures.	Il aimerait votre aide pour garder un œil sur les personnalités publiques.
Learn as much as possible about your audience.	Renseignez-vous le plus possible sur votre public.
And don't look back.	Et ne regarde pas en arrière.
I wouldn't give it to him.	Je ne lui en donnerais pas.
The hallway door was open.	La porte du couloir était ouverte.
It's very fast and very technical.	C'est très rapide et très technique.
Patients and methods.	Patients et méthodes.
Every second she expected a challenge, but it never came.	À chaque seconde, elle s'attendait à un défi, mais il n'est jamais venu.
Since then, he has grown and his power has grown with him.	Depuis lors, il a grandi et son pouvoir a grandi avec lui.
But a few steps later, she understood why.	Mais quelques pas plus tard, elle comprit pourquoi.
I want to touch everyone.	Je veux toucher tout le monde.
Finally, it will be the same for the computer code.	Finalement, il en sera de même pour le code informatique.
Two types are presented by way of example.	Deux types sont présentés à titre d'exemple.
But then, think about the other side for a second.	Mais alors, pensez à l'autre côté pendant une seconde.
Thanks for taking the trouble to call me.	Merci d'avoir pris la peine de m'appeler.
No time to do anything.	Pas le temps de faire quoi que ce soit.
But that doesn't mean we don't have stories to tell.	Mais cela ne signifie pas que nous n'avons pas d'histoires à raconter.
Therefore, take a gap year.	Par conséquent, prendre une année sabbatique.
Ask if you can meet some of these people.	Demandez si vous pouvez rencontrer quelques-unes de ces personnes.
I need your help here.	J'ai besoin de votre aide ici.
That's the interesting thing.	C'est la chose intéressante.
What's going on in the world?.	Que se passe-t-il dans le monde ?.
They don't even exist as products.	Ils n'existent même pas en tant que produits.
She gets away with it because you let her.	Elle s'en tire parce que tu l'as laissé faire.
In no time you will.	Dans peu de temps, vous le ferez.
But over time, trust was built and with that came greater influence.	Mais au fil du temps, la confiance s'est établie et avec cela est venue une plus grande influence.
That made me laugh!.	Ça m'a fait rire!.
It costs nothing.	Cela ne coûte rien.
But when she was young, she was a very pretty girl.	Mais quand elle était jeune, c'était une très jolie fille.
I will definitely say it again.	Je vais certainement le dire à nouveau.
I've been through this before.	J'ai vécu ça avant.
That's not an answer.	Ce n'est pas une réponse.
Right and left.	Droite et gauche.
These men found me on the road coming here.	Ces hommes m'ont trouvé sur la route en venant ici.
Take care of yourself completely.	Prenez soin de vous complètement.
The sound design is crazy.	La conception sonore est folle.
You really know how to do faces right!.	Vous savez vraiment comment bien faire les visages !.
Jump on his back.	Sautez sur son dos.
Except no.	Sauf que non.
He was born for this.	Il est né pour ça.
Let's see what we think.	Voyons ce que nous pensons.
It is a very responsible decision.	C'est une décision très responsable.
Defense, and he did well.	Défense, et il s'en est bien sorti.
However, these relationships have yet to be examined in a single study.	Cependant, ces relations n'ont pas encore été examinées dans une seule étude.
And that's exactly what I thought of the series.	Et c'est exactement ce que j'ai pensé de la série.
It is natural law.	C'est la loi naturelle.
But, you can see that was not the case.	Mais, vous pouvez voir que ce n'était pas le cas.
You are not a court officer.	Vous n'êtes pas un officier de justice.
There was none of that.	Il n'y avait rien de tout cela.
You don't fall asleep when someone else is driving.	Vous ne vous endormez pas quand quelqu'un d'autre conduit.
No significant difference was observed for the secondary measures.	Aucune différence significative n'a été observée pour les mesures secondaires.
Or it would have been, if the lights had worked.	Ou ça l'aurait été, si les lumières avaient fonctionné.
If it's really important to you, then you can go.	Si c'est vraiment important pour toi, alors tu peux y aller.
Unfortunately, she died of cancer before she could finish it.	Malheureusement, elle est décédée d'un cancer avant d'avoir pu le terminer.
But those times have passed.	Mais ces temps sont passés.
I followed his gaze to the road ahead of us.	Je suivis son regard vers la route devant nous.
That's how players are made.	C'est comme ça qu'on fait des joueurs.
You don't know what you're doing keeping me here.	Tu ne sais pas ce que tu fais en me gardant ici.
It is the walking speed from door to door.	C'est la vitesse de marche d'une porte à l'autre.
But you also have to try on your side.	Mais vous devez aussi essayer de votre côté.
I guess it matters how much promise they see in the child.	Je suppose que c'est important combien de promesses ils voient chez l'enfant.
I can't say enough about the beauty of this case.	Je ne saurais en dire assez sur la beauté de cette affaire.
The cells treated with the culture medium served only as controls.	Les cellules traitées avec le milieu de culture n'ont servi que de témoins.
Oh, and we do shit with cars.	Oh, et on fait de la merde avec les voitures.
That may not be entirely true.	Ce n'est peut-être pas tout à fait vrai.
So maybe that's what happened.	Alors peut-être que c'est ce qui s'est passé.
Then she looked at him.	Puis elle le regarda.
There is a door on one side.	Il y a une porte d'un côté.
And then it will be up to you to study.	Et puis ce sera à vous d'étudier.
And because he still was.	Et parce qu'il l'était encore.
That would have been another story.	Cela aurait été une autre histoire.
I think there was something else in your safe.	Je pense qu'il y avait autre chose dans ton coffre-fort.
A woman looked at her leg in shock.	Une femme a regardé sa jambe en état de choc.
He waited another fifteen seconds.	Il attendit encore quinze secondes.
Living with nothing but an open mind.	Vivre avec rien d'autre qu'un esprit ouvert.
I really live that.	Je vis vraiment ça.
He will not use his.	Il n'utilisera pas les siens.
As if he had heard something.	Comme s'il avait entendu quelque chose.
This is because learning about money is different from most other things.	C'est parce que l'apprentissage de l'argent est différent de la plupart des autres choses.
The songs are great.	Les chansons sont super.
I'm on my windows box right now.	Je suis sur ma box windows en ce moment.
She didn't back down.	Elle n'a pas reculé.
A hundred years is a long time.	Cent ans, c'est long.
I do not need it.	Je n'en ai pas besoin.
Great job guys.	Super travail les gars.
Must not project.	Ne doit pas projeter.
The majority use current literature and research as sources of information.	La majorité utilise la documentation et la recherche actuelles comme sources d'information.
He is not.	Il n'en est pas un.
The animal had lost weight.	L'animal avait maigri.
I wonder what their escape plan is for their children.	Je me demande quel est leur plan d'évacuation pour leurs enfants.
Click on the picture to zoom.	Cliquez sur l'image pour zoomer.
The police weren't after me.	La police n'était pas après moi.
This is the default but can be changed.	C'est la valeur par défaut mais cela peut être modifié.
We had injuries.	Nous avons eu des blessés.
Lots of people have done that.	Beaucoup de gens ont fait ça.
In this reaction, the temperature is particularly important.	Dans cette réaction, la température est particulièrement importante.
Now he doesn't care.	Maintenant, il s'en fout.
The letters are usually true on some points.	Les lettres sont généralement vraies sur certains points.
She can, however, be seen onscreen with her mother.	Elle peut cependant être vue à l'écran avec sa mère.
Only six or seven.	Seulement six ou sept.
Please take this into account in the future.	Veuillez en tenir compte à l'avenir.
Don't look at me, he says, and he means it.	Ne me regarde pas, dit-il, et il le pense.
We talk about what we are going to do on the field.	On parle de ce qu'on va faire sur le terrain.
This question has an easy answer.	Cette question a une réponse facile.
Such complicated relationships.	Des relations si compliquées.
Now, this building may or may not be on fire.	Maintenant, ce bâtiment peut ou non être en feu.
But, next week is a one hour special.	Mais, la semaine prochaine est un spécial d'une heure.
Try to understand failure.	Essayez de comprendre l'échec.
Yes why not.	Oui pourquoi pas.
There was someone at the door.	Il y avait quelqu'un à la porte.
To make people happy.	Pour rendre les gens heureux.
We are a community of friends.	Nous sommes une communauté d'amis.
Just in case someone has the same problem.	Juste au cas où quelqu'un aurait le même problème.
And they hit you.	Et ils vous ont touché.
The answer is obvious to me.	La réponse est évidente pour moi.
Only then did he look down.	Ce n'est qu'alors qu'il baissa les yeux.
Except this time it wasn't.	Sauf que cette fois ce n'était pas le cas.
You want to do all you can to support it.	Vous voulez faire tout votre possible pour le soutenir.
They don't want to give the other side something to attack.	Ils ne veulent pas donner à l'autre partie quelque chose à attaquer.
The best content needs more time.	Le meilleur contenu a besoin de plus de temps.
But we didn't.	Mais nous ne l'avons pas fait.
Some do not lend themselves to it.	Certains ne s'y prêtent pas.
Soon my throat was too dry, however.	Bientôt, ma gorge était trop sèche, cependant.
I was afraid of what could still await me.	J'ai eu peur de ce qui pourrait encore m'attendre.
Never let location keep you from working.	Ne laissez jamais l'emplacement vous empêcher de travailler.
Everyone learned from everyone.	Tout le monde a appris de tout le monde.
One of your major concerns will of course be weight gain.	L'une de vos préoccupations majeures sera bien sûr la prise de poids.
I call the small group.	J'appelle le petit groupe.
You need to escape.	Vous avez besoin de vous évader.
The boy is dead.	Le garçon est mort.
They can also look good in the open.	Ils peuvent aussi bien paraître à l'air libre.
Your search sent a use this time could still be.	Votre recherche a envoyé une utilisation que cette fois pourrait encore être.
That's what made her so easy to find.	C'est ce qui la rendait si facile à trouver.
There was something wrong, a small detail.	Il y avait quelque chose qui n'allait pas, un petit détail.
By the failure of love.	Par l'échec de l'amour.
This obviously posed a problem.	Cela posait évidemment un problème.
I still wanted to know more about the boy.	Je voulais toujours en savoir plus sur le garçon.
He couldn't bear it any longer.	Il ne pouvait pas le supporter plus longtemps.
It helped me put a lot of things into perspective.	Il m'a aidé à mettre beaucoup de choses en perspective.
Please someone help him.	S'il vous plaît quelqu'un l'aider.
I was the only one to enter the house.	J'étais le seul à entrer dans la maison.
But that shouldn't be your goal.	Mais cela ne devrait pas être votre objectif.
I just need more time.	J'ai juste besoin de plus de temps.
The accident completely changed my life.	L'accident a complètement changé ma vie.
But it should be.	Mais ça devrait l'être.
It looked like there had to be.	Il semblait qu'il devait y en avoir.
They survived for twenty years and were slaughtered in an afternoon.	Ils ont survécu pendant vingt ans et ont été abattus en un après-midi.
There should be evidence of where he went.	Il devrait y avoir des preuves de l'endroit où il est allé.
They were happy.	Ils etaient heureux.
We thank them for their six years of service to the community.	Nous les remercions pour leurs six années de service à la communauté.
Glad you're having fun.	Content que tu t'amuses.
I don't plan to do that.	Je n'envisage pas de le faire.
And not quite natural.	Et pas tout à fait naturel.
It will break your heart and then put it back together.	Cela vous brisera le cœur, puis le remettra en place.
He does not care.	Il s'en fout.
The water was warm, the sky was brilliant blue.	L'eau était chaude, le ciel était d'un bleu éclatant.
The eyes are round and of medium size.	Les yeux sont ronds et de taille moyenne.
I can't even speak.	Je ne peux même pas parler.
If you stop working, you stop moving.	Si vous arrêtez de travailler, vous arrêtez de bouger.
Almost everyone had them.	Presque tout le monde en avait.
We have already looked.	Nous avons déjà regardé.
Of the.	De là.
I love these colors together and will probably use them again.	J'aime ces couleurs ensemble et je les utiliserai probablement à nouveau.
They had the systems in place.	Ils avaient les systèmes en place.
In thirty days, you will hear no more of it.	Dans trente jours, vous n'en entendrez plus parler.
She was twenty years old and he was five years older.	Elle avait vingt ans et il en avait cinq de plus.
As you can see, it works perfectly.	Comme vous pouvez le voir, cela fonctionne parfaitement.
It's your way.	C'est votre chemin.
You are a lucky man.	Vous êtes un homme chanceux.
Very interesting indeed.	Très intéressant en effet.
To save time, let's say everyone.	Pour gagner du temps, disons tout le monde.
There is the door.	Il y a la porte.
I can cover you and the girl from the car.	Je peux te couvrir toi et la fille depuis la voiture.
It's far from easy though.	C'est loin d'être facile cependant.
He saw me.	Il m'a vu.
You have to try to stick to the first one.	Il faut essayer de s'en tenir au premier.
I feel quite strange.	Je me sens assez étrange.
Thirty seconds later, she's back at my side.	Trente secondes plus tard, elle est de retour à mes côtés.
Over the past nine months, she had changed a lot.	Au cours des neuf derniers mois, elle avait beaucoup changé.
He was always spinning in the lead.	Il tournait toujours en tête.
But he just did not fall in the place of the husband.	Mais il ne tombait tout simplement pas à la place du mari.
Finally, my father spoke.	Enfin, mon père a parlé.
Scared for me.	Peur pour moi.
I knew a similar guy.	J'ai connu un type similaire.
I'm thinking of rehearsing for tonight.	Je pense répéter pour ce soir.
We will assume that is the case.	Nous supposerons que c'est le cas.
Similar events would have occurred in our study sample.	Des événements similaires se seraient produits dans notre échantillon d'étude.
You need to login.	Vous devez vous connecter.
But then they decide to bring new life to the world.	Mais ensuite, ils décident d'apporter une nouvelle vie au monde.
This type of error should be rare, but it's easy to fix.	Ce type d'erreur devrait être rare, mais il est facile à corriger.
There was no view.	Il n'y avait pas de vue.
I was quite surprised.	J'ai été assez surpris.
I think he would make an excellent president.	Je pense qu'il ferait un excellent président.
I didn't understand what was happening.	Je ne comprenais pas ce qui se passait.
Again, it could be the wind.	Là encore, cela pourrait être le vent.
I never thought it would be you.	Je n'ai jamais pensé que ce serait toi.
We want it for the first of the year.	Nous le voulons pour le premier de l'année.
I know what you are doing.	Je sais ce que vous faites.
It was a special day.	C'était une journée spéciale.
We had a good idea of ​​the number of people killed.	Nous avions une bonne idée du nombre de personnes tuées.
Temporal relationships.	Les relations temporelles.
There is no time limit for either position.	Il n'y a pas de limite de durée pour l'un ou l'autre des postes.
This is detailed below.	Ceci est détaillé ci-dessous.
A rare case of character development taking center stage.	Un cas rare de développement de caractère prenant le devant de la scène.
I think special attention should be paid to this.	Je pense qu'une attention particulière doit être portée à cela.
It is a place where you would be a challenge.	C'est un endroit où vous seriez un défi.
My parents were getting a bit older.	Mes parents vieillissaient un peu.
In fact, he died there.	En fait, il y était mort.
She was ready to accept a different answer.	Elle était prête à accepter une réponse différente.
The sky seems to be the limit.	Le ciel semble être la limite.
The default weapons are powerful enough.	Les armes par défaut sont suffisamment puissantes.
I pushed through.	J'ai poussé à travers.
You must accept this.	Vous devez accepter cela.
It was definitely time for a change.	Il était absolument temps de changer.
I gave you freedom.	Je t'ai donné la liberté.
She had no idea what awaited her.	Elle n'avait aucune idée de ce qui l'attendait.
It is the complete opposite of the man himself.	C'est tout le contraire de l'homme lui-même.
Those green eyes weren't deep.	Ces yeux verts n'étaient pas profonds.
Come on, guys, we better get going.	Allez, les gars, on ferait mieux d'y aller.
The meaning is very simple.	Le sens est très simple.
It was three, four years ago.	C'était il y a trois, quatre ans.
Since then, it's not quite the same.	Depuis, ce n'est plus tout à fait pareil.
We don't ask anyone to take our word for it.	Nous ne demandons à personne de nous croire sur parole.
A world had ended.	Un monde avait pris fin.
I don't see any error.	Je ne vois pas d'erreur.
They both failed.	Ils ont tous les deux échoué.
So there will be a very big war.	Il y aura donc une très grande guerre.
The current model does not apply directly.	Le modèle actuel ne s'applique pas directement.
But some of them are very, very expensive.	Mais certains d'entre eux sont très, très chers.
It won't be long now.	Ce ne sera plus long maintenant.
They had gotten pretty damn close though.	Ils s'étaient sacrément rapprochés pourtant.
You felt like home.	Vous vous sentiez comme chez vous.
Of course, that's not possible.	Bien sûr, ce n'est pas possible.
It was very unusual for the time.	C'était très inhabituel pour l'époque.
They really don't.	Ils ne le font vraiment pas.
Or, so they can see if anyone is there.	Ou, pour qu'ils puissent voir si quelqu'un est là.
Still, he wasn't sure.	Pourtant, il n'était pas sûr.
It seemed like he could run forever back then.	Il semblait qu'il pouvait courir pour toujours à l'époque.
Another step back.	Un autre pas en arrière.
Again, more on that later, sorry.	Encore une fois, plus de détails à ce sujet plus tard, désolé.
I don't know this guy.	Je ne connais pas ce gars.
But if there is such a thing, then this is it.	Mais s'il y a une telle chose, alors c'est ça.
You will be happy when you come back to yours.	Vous serez heureux lorsque vous reviendrez vers les vôtres.
It was the central element that was missing from the concept.	C'était l'élément central qui manquait au concept.
You were so angry.	Tu étais tellement en colère.
She did the thinking for me.	Elle a réfléchi pour moi.
There are probably more.	Il y en a probablement plus.
It's one of the others.	C'est l'un des autres.
Have fun with them.	Amusez-vous avec eux.
I guess it may never have been there.	Je suppose que ça n'a peut-être jamais été là.
He feels good.	Il se sent bien.
Knew that if he didn't break the other man, he would end up broken.	Savait que s'il ne brisait pas l'autre homme, il finirait brisé.
You must try it.	Tu doit l'essayer.
But yes, it's me.	Mais oui, c'est moi.
You spend a lot of your time thinking about it.	Vous passez une grande partie de votre temps à y penser.
Truth be told, it may have worked for me.	À vrai dire, elle a peut-être travaillé pour moi.
But this description is still much too simple.	Mais cette description est encore beaucoup trop simple.
Events begin this weekend.	Les événements commencent ce week-end.
But right after you comes his teacher.	Mais juste après vous vient son professeur.
Usually not for the best.	Généralement pas pour le mieux.
It was late, maybe ten-thirty.	Il était tard, peut-être dix heures et demie.
All information and data are available and published online.	Toutes les informations et données sont disponibles et publiées en ligne.
The first was the first to speak.	Le premier a été le premier à parler.
We started to eat.	Nous avons commencé à manger.
The government has no money of its own.	Le gouvernement n'a pas d'argent propre.
She won't respond to anything more than that.	Elle ne répondra plus à rien d'autre que ça.
He's just himself.	Il est juste lui-même.
Although this is not the case.	Bien que ce ne soit pas le cas.
Who is the.	Qui est le.
I can follow every thought in your mind.	Je peux suivre chaque pensée dans votre esprit.
By the end of the movie, they both hit rock bottom.	À la fin du film, ils ont tous les deux touché le fond.
Maybe nothing needs to be done right now.	Il ne faut peut-être rien faire pour le moment.
Sometimes it felt like we were giving and giving and giving.	Parfois, c'était comme si nous donnions et donnions et donnions.
It was in my bones, it was in the stars.	C'était dans mes os, c'était dans les étoiles.
There was something else going on here.	Il se passait autre chose ici.
However, its use is generally limited by its side effects.	Cependant, son utilisation est généralement limitée par ses effets secondaires.
The mechanisms indicated explain the reported case.	Les mécanismes indiqués, expliquent le cas rapporté.
For data obtained from the number of experiments indicated.	Pour les données obtenues à partir du nombre d'expériences indiqué.
The interest is the date.	L'intérêt, c'est la date.
I had good cases.	J'ai eu de bons cas.
It was then.	C'était à ce moment-là.
It is yours and you command it.	Il est à vous et vous le commandez.
In fact, it has been for months.	En réalité, c'est le cas depuis des mois.
I am an older man.	Je suis un homme plus âgé.
You have to do the same thing over and over again.	Vous devez faire la même chose encore et encore.
She's a good girl.	C'est une bonne fille.
We loved this one because you set the time and forget it.	Nous avons adoré celui-ci parce que vous réglez l'heure et l'oubliez.
Otherwise, leave it longer.	Sinon, laissez-le plus longtemps.
But his money was gone.	Mais son argent avait disparu.
Sometimes only two.	Parfois seulement deux.
He studied my face.	Il a étudié mon visage.
See you there.	Rendez-vous là-bas.
They sat together, waiting to be called.	Ils s'assirent ensemble, attendant d'être appelés.
Some men never got past it.	Certains hommes ne l'ont jamais dépassé.
I tell you something anyway.	Je te dis quand même quelque chose.
It started there.	Cela a commencé là.
I am for a long time.	Je suis pour longtemps.
I will never see more.	Je n'en verrai jamais plus.
Never an easy answer to that one.	Jamais une réponse facile à celle-là.
It's not something you can buy.	Ce n'est pas quelque chose que vous pouvez acheter.
Now we knew we were right.	Maintenant, nous savions que nous avions raison.
Do you do this yourself? 	Vous faites ça vous-même ?
doubt.	doute.
Put it this way.	Mettez-le de cette façon.
Two officers sat across from me at a small table.	Deux officiers étaient assis en face de moi à une petite table.
It meant a lot to me too.	Cela signifiait beaucoup pour moi aussi.
All night sometimes.	Toute la nuit parfois.
Look at where they are now in their lives.	Regardez où ils en sont maintenant dans leur vie.
But he is a very proud man.	Mais c'est un homme très fier.
It was nice to be close to someone for once.	C'était agréable d'être proche de quelqu'un pour une fois.
I can't say it had absolutely no effect.	Je ne peux pas dire que cela n'a eu absolument aucun effet.
And then she got married too.	Et puis elle s'est mariée aussi.
Start slowly with your knees together.	Commencez lentement, les genoux joints.
It's very difficult for me to do that.	C'est très difficile pour moi de le faire.
Find him and go to him and go to him often.	Trouvez-le et allez vers lui et allez souvent vers lui.
It wasn't who she was.	Ce n'était pas qui elle était.
Don't tell others.	Ne le dites plus aux autres.
I have nothing to give.	Je n'ai rien à donner.
However, that usually doesn't make much of a difference.	Cependant, cela ne fait généralement pas beaucoup de différence.
But that was in the future.	Mais c'était dans le futur.
Process until mixture is thick and smooth.	Traiter jusqu'à ce que le mélange soit épais et lisse.
Maybe they did for the rest of us.	Peut-être qu'ils l'ont fait pour le reste d'entre nous.
It was exactly that.	C'était exactement ça.
It looked like a game show.	Cela ressemblait à un jeu télévisé.
But my son is a real character.	Mais mon fils est un vrai personnage.
I didn't miss anything.	Je n'ai rien laissé passer.
And the more trees cut down, the fewer men died.	Et plus il y avait d'arbres coupés, moins d'hommes mouraient.
And then they started to die.	Et puis ils ont commencé à mourir.
I will rest up there.	Je vais me reposer là-haut.
This makes them really easy to use.	Cela les rend vraiment faciles à utiliser.
She also has experience.	Elle a aussi de l'expérience.
Everyone agreed on that.	Tout le monde était d'accord là-dessus.
There are pictures of him.	Il y a des photos de lui.
Add salt and white pepper to taste.	Ajouter du sel et du poivre blanc au goût.
I certainly do not look at myself differently from others.	Je ne me regarde certainement pas différemment des autres.
He loves one, he loves the other.	Il aime l'un, il aime l'autre.
I hadn't thought of it from that angle before.	Je n'y avais pas pensé sous cet angle auparavant.
We buy in our thoughts of the moment.	Nous achetons dans nos pensées du moment.
All patients died at home.	Tous les patients sont décédés à leur domicile.
And not too much.	Et pas trop.
The other parameters showed no influence on survival.	Les autres paramètres n'ont montré aucune influence sur la survie.
More money event than ever taught.	Plus d'événement d'argent que jamais enseigné.
Maybe a little earlier.	Peut-être un peu plus tôt.
They are cheap and would keep them from getting bigger.	Ils sont bon marché et les empêcheraient de grossir.
They are laughing and smiling.	Ils rient et sourient.
Low power shows many stars here.	Une faible puissance montre de nombreuses étoiles ici.
Ears ring with silence.	Les oreilles bourdonnent du silence.
His memory must have failed him for at least several months.	Sa mémoire devait lui manquer au moins plusieurs mois.
Then the next person they needed was at lunch.	Ensuite, la prochaine personne dont ils avaient besoin était au déjeuner.
I would like one file per user.	Je voudrais un fichier par utilisateur.
And it will start after the movement.	Et cela commencera après le mouvement.
I could do that.	Je pourrais faire ça.
Do not fight with his friends.	Ne pas se battre avec ses amis.
But he asked anyway.	Mais il a quand même demandé.
Here is a child who interests the world.	Voici un enfant qui intéresse le monde.
I walked towards him.	Je m'avançai vers lui.
I study my notes.	J'étudie mes notes.
Apparently, humans are the only animals that can ask "why".	Apparemment, les humains sont les seuls animaux qui peuvent demander "pourquoi".
But we did not stop.	Mais nous ne nous sommes pas arrêtés.
Be calm now.	Soyez calme maintenant.
So far no response.	Jusqu'à présent, aucune réponse.
Pay attention to market news.	Faites attention aux nouvelles du marché.
Music makes my world go round.	La musique fait tourner mon monde.
The reason is very simple, these things are not real life.	La raison est très simple, ces choses ne sont pas la vraie vie.
It means there is no soul to fall in love with.	Cela signifie qu'il n'y a pas d'âme pour tomber amoureuse.
I think everyone is nice.	Je pense que tout le monde est gentil.
I say hello to him every day.	Je lui dis bonjour tous les jours.
Please tell me they never do this to children.	S'il te plaît, dis-moi qu'ils ne font jamais ça aux enfants.
This will be enough to keep him warm.	Ce sera suffisant pour le garder au chaud.
Ok to bring your dog.	D'accord pour amener votre chien.
There will be no more personal problems for me.	Il n'y aura plus de problèmes personnels pour moi.
I know what you were thinking.	Je sais ce que tu pensais.
Has no importance.	N'a pas d'importance.
It's not very good.	Ce n'est pas très bon.
There is absolutely no problem when using it.	Il n'y a absolument aucun problème lors de son utilisation.
My first reaction was yes, of course.	Ma première réaction a été oui, bien sûr.
I've never seen her do that with anyone.	Je ne l'ai jamais vue faire ça avec quelqu'un.
I accepted the job.	J'ai accepté le poste.
He put away six books from previous years.	Il a mis de côté six livres des années précédentes.
Let's go.	Allons-y.
A copy of these instructions will be given to you.	Une copie de ces instructions vous sera remise.
Up to half the point value of the army.	Jusqu'à la moitié de la valeur en points de l'armée.
We need him to have a great year.	Nous avons besoin de lui pour passer une grande année.
I'll tell you what you want to know.	Je vais te dire ce que tu veux savoir.
I would have needed twice that without him.	Il m'en aurait fallu le double sans lui.
I'm the one who should ask.	Je suis celui qui devrait demander.
They were determined to find him.	Ils étaient déterminés à le retrouver.
She still doesn't say anything.	Elle ne dit toujours rien.
Everything was in place.	Tout était en place.
Making it legal made it safe.	Le rendre légal l'a rendu sûr.
This is the date on which the bill is properly introduced.	C'est la date à laquelle le projet de loi est correctement présenté.
It's getting late.	Il se fait tard.
So far still to go.	Jusqu'ici encore à parcourir.
Nice and smooth.	Agréable et lisse.
Sometimes we used the stock for the next day.	Parfois, nous utilisions le stock pour le lendemain.
Truth be told, at least for a while, the drugs worked.	À vrai dire, au moins pendant un certain temps, les médicaments ont fonctionné.
Waste has become the enemy.	Les déchets sont devenus l'ennemi.
These animals discovered tools.	Ces animaux ont découvert des outils.
Not a building left standing.	Pas un immeuble resté debout.
And those are just the things we can control.	Et ce ne sont que les choses que nous pouvons contrôler.
Yes, save it.	Oui, enregistrez-le.
It happens to be my personal religion.	Il se trouve que c'est ma religion personnelle.
I hear the good times are over.	J'entends que les bons moments sont finis.
Problems with it in the way it was made.	Problèmes avec elle dans la façon dont elle a été faite.
No one showed up.	Personne ne s'est présenté.
Death is death.	La mort est la mort.
It came as follows.	Il est venu comme suit.
Do you have such experience.	Avez-vous une telle expérience.
And always dark.	Et toujours sombre.
But you're too big and too strong for them too.	Mais tu es trop grand et trop fort pour eux aussi.
Nobody ever really knew for sure.	Personne n'a jamais vraiment su avec certitude.
He couldn't balance properly.	Il ne pouvait pas équilibrer correctement.
I ask his name again.	Je redemande son nom.
It is my responsibility.	C'est ma responsabilité.
None of us can choose these things.	Aucun de nous ne peut choisir ces choses.
But that was also part of the magic.	Mais cela faisait aussi partie de la magie.
This one is for me.	Celui-ci est pour moi.
Food is cheap.	La nourriture ne coûte pas cher.
I go to several and it becomes easier.	Je vais à plusieurs et ça devient plus facile.
I didn't expect everyone to be so fast.	Je ne m'attendais pas à ce que tout le monde soit aussi rapide.
I would leave the steps.	Je laisserais les étapes.
And a breath of fresh air.	Et une bouffée d'air frais.
I'm not too worried though.	Je ne suis pas trop inquiet cependant.
Don't count on it.	Ne comptez pas dessus.
I'll ask him to drive us.	Je vais lui demander de nous conduire.
We can walk you through the process.	Nous pouvons vous expliquer le processus.
You will fight for it.	Vous vous battrez pour cela.
Many people are not.	Beaucoup de gens ne le sont pas.
Maybe she too.	Peut-être qu'elle aussi.
I took a deep breath and stepped through the opening behind him.	J'ai pris une profonde inspiration et j'ai franchi l'ouverture derrière lui.
It's getting old.	Ça vieillit.
This research may lead to future research and further research afterwards.	Cette recherche peut conduire à des recherches futures et à d'autres recherches par la suite.
A representative image is shown at the bottom of the figure.	Une image représentative est montrée au bas de la figure.
You broke the rules.	Vous avez enfreint les règles.
Then there is a period.	Ensuite, il y a une période.
I was told that the race was part of a series.	On m'a dit que la course faisait partie d'une série.
The display options are indeed useful.	Les options d'affichage sont effectivement utiles.
First, last and everything in between.	Premier, dernier et tout le reste.
Don't let the bottom of the bowl touch the water.	Ne laissez pas le fond du bol toucher l'eau.
They talk about social issues.	Ils parlent de problèmes sociaux.
She held out her hand.	Elle a tendu la main.
But sometimes that's enough.	Mais parfois, cela suffit.
Accordingly, a highly smooth surface can hardly be obtained.	En conséquence, une surface hautement lisse peut difficilement être obtenue.
Take out his things.	Sortez ses affaires.
Let's wait and see.	Attendons voir.
When we got here, there were a lot of people here too.	Quand nous sommes arrivés ici, il y avait beaucoup de monde ici aussi.
Help them live their faith every day.	Aidez-les à vivre leur foi chaque jour.
It didn't take very long.	Cela n'a pas pris très longtemps.
I know, because it happened to me.	Je le sais, parce que ça m'est arrivé.
The same, for convenience.	Le même, pour plus de facilité.
I made good games.	J'ai fait de bons jeux.
So far it's been good.	Jusqu'ici, ça fait du bien.
Literally the only things he can do is move around and kill.	Littéralement, les seules choses qu'il peut faire sont de se déplacer et de tuer.
It wasn't going to be easy.	Cela n'allait pas être facile.
Your year begins when you say so.	Votre année commence quand vous le dites.
From that moment, he never got up again.	À partir de ce moment, il ne s'est plus relevé.
She was just a chicken.	Elle n'était qu'un poulet.
The biggest problem being his age.	Le plus gros problème étant son âge.
I was really a leg man.	J'étais vraiment un homme de jambe.
I was just too upset about what had happened.	J'étais juste trop bouleversé par ce qui s'était passé.
I've seen what you've seen, and we've both seen too much.	J'ai vu ce que tu as vu, et nous en avons trop vu tous les deux.
And he will be gone soon.	Et il sera bientôt parti.
We are going on a mission.	Nous partons en mission.
No problem to date.	Aucun problème à ce jour.
Neither on land nor on water.	Ni sur terre, ni sur l'eau.
You are very special to us.	Vous êtes très spécial pour nous.
She has to give it one last try.	Elle doit faire un dernier essai.
But he didn't just talk.	Mais il ne s'est pas contenté de parler.
It looks designed.	Il a l'air conçu.
She was really lucky!	Elle a vraiment eu de la chance !.
He left it to you.	Il vous l'a laissé.
There were two pictures of you on his computer, waiting for me.	Il y avait deux photos de toi sur son ordinateur, qui m'attendaient.
You know there is no other way.	Vous savez qu'il n'y a pas d'autre moyen.
Art isn't the only thing he shared with his parents.	L'art n'est pas la seule chose qu'il partageait avec ses parents.
And let me just tell you something.	Et laissez-moi juste vous dire quelque chose.
After the first few minutes, it wasn't so bad.	Après les premières minutes, ce n'était pas si mal.
I will not run and hide.	Je ne vais pas courir et me cacher.
It was still a bit early, but it was just getting dark.	Il était encore un peu tôt, mais il commençait juste à faire nuit.
She had her life ahead of her.	Elle avait sa vie devant elle.
Passion, hard work and big ideas dominate the day.	La passion, le travail acharné et les grandes idées dominent la journée.
But sometimes it feels like it is.	Mais parfois, on a l'impression que c'est le cas.
But I haven't found what's wrong with my code.	Mais je n'ai pas trouvé ce qui ne va pas avec mon code.
But you did the opposite.	Mais tu as fait le contraire.
A real home away from home.	Une vraie maison loin de chez soi.
You can't control your thoughts, it's impossible.	Vous ne pouvez pas contrôler vos pensées, c'est impossible.
I count two, maybe three hours there and one hour back.	Je compte deux, peut-être trois heures aller et une heure retour.
It's not the way, it's the place.	Ce n'est pas le chemin, c'est le lieu.
It comes from children.	Cela vient des enfants.
This will be my reality next year.	Ce sera ma réalité l'année prochaine.
I second everything you said.	Je seconde tout ce que vous avez dit.
The government will find you less obvious accommodation.	Le gouvernement vous trouvera un logement moins évident.
I don't even care for a complete solution.	Je ne me soucie même pas d'une solution complète.
Our role in today's society is more valuable than some believe.	Notre rôle dans la société d'aujourd'hui est plus précieux que certains ne le croient.
Thought it might be useful for you too.	J'ai pensé que cela pourrait être utile pour vous aussi.
This one took months to prepare.	Celui-ci a mis des mois à se préparer.
He came home several times a week.	Il venait à la maison plusieurs fois par semaine.
We will be asking them a lot of questions during this meeting.	Nous leur poserons beaucoup de questions lors de cette réunion.
There are more waterfalls than you could count here.	Il y a plus de chutes d'eau que vous ne pourriez en compter ici.
And that's before the cost has been factored in.	Et c'est avant que le coût n'ait été pris en compte.
It was our big gift.	C'était notre gros cadeau.
Thank you for living your life the way you did.	Merci de vivre votre vie comme vous l'avez fait.
I can't believe she's been looking for me all this time.	Je n'arrive pas à croire qu'elle me cherche depuis tout ce temps.
They stayed there for three days.	Ils y restèrent trois jours.
The pain would keep him alive.	La douleur le garderait vif.
And it's a perfect opportunity to get to know people.	Et c'est une occasion idéale de découvrir les gens.
It takes up too much space.	Cela prend trop de place.
Well, not exactly.	Eh bien, pas exactement.
Be patient and remember your first steps in exercise training.	Soyez patient et souvenez-vous de vos premiers pas dans l'entraînement à l'exercice.
How can I fix this.	Comment puis-je réparer cela.
I hope you feel good about coming to talk to me.	J'espère que vous vous sentez bien d'être venu me parler.
I must say that we should have an online discussion about this.	Je dois dire que nous devrions avoir une discussion en ligne à ce sujet.
You are more than that.	Tu es plus que ça.
However, the above definition would not change using the smaller space.	Cependant, la définition ci-dessus ne changerait pas en utilisant l'espace plus petit.
Let's take an example.	Prenons un exemple.
He doesn't love you.	Il ne t'aime pas.
What are you saying, we're just giving it some time.	Que dites-vous, nous lui donnons juste un peu de temps.
The process is difficult, but it is not complicated.	Le processus est difficile, mais il n'est pas compliqué.
You can use a simple technique to master this.	Vous pouvez utiliser une technique simple pour maîtriser cela.
We are the job details yourself.	Nous sommes les détails de l'emploi vous-même.
You two will be here more often than not.	Vous serez tous les deux ici plus souvent qu'autrement.
It could have been worse.	Ça aurait pu être pire.
This is how fear works.	C'est ainsi que fonctionne la peur.
I just believe in myself.	Je crois juste en moi.
However, the real world is complicated.	Cependant, le monde réel est compliqué.
I went to school and to class.	Je suis allé à l'école et en classe.
And then she said more.	Et puis elle en a dit plus.
Look like this.	Regardez comme ça.
Then you have to sit down and write one.	Ensuite, vous devez vous asseoir et en écrire un.
These characters were loved by those who made the world they lived in.	Ces personnages étaient aimés par ceux qui faisaient le monde dans lequel ils vivaient.
Brother must shoot brother.	Frère doit abattre frère.
For the most part, the store was clean.	Pour la plupart, le magasin était propre.
He cannot die.	Il ne peut pas mourir.
He will be the one to continue my family line.	Il sera celui qui continuera ma lignée familiale.
She was like that.	Elle était ainsi.
I never saw the face.	Je n'ai jamais vu le visage.
And they are also cheap.	Et ils sont aussi bon marché.
She said she would fix everything.	Elle a dit qu'elle arrangerait tout.
All right, go ahead.	Très bien, allez-y.
And none of it was going to be pretty.	Et rien de tout cela n'allait être joli.
The night is coming now.	La nuit vient, maintenant.
It was the same from one culture to another.	C'était la même chose d'une culture à l'autre.
It just wouldn't make sense, though.	Cela n'aurait tout simplement pas de sens, cependant.
I hope you find love.	J'espère que tu trouveras l'amour.
It is high time to take this problem to another level.	Il est plus que temps de porter ce problème à un autre niveau.
No one was safe when his father became like this.	Personne n'était en sécurité quand son père est devenu comme ça.
The other is the size of a small car.	L'autre a la taille d'une petite voiture.
A new small television and a new digital camera.	Une nouvelle petite télévision et un nouvel appareil photo numérique.
Let's go.	C'est parti.
I'm sure it will be natural and right.	Je suis sûr que ce sera naturel et juste.
Don't be afraid of me!.	N'ayez pas peur de moi!.
She couldn't run.	Elle ne pouvait pas courir.
Everything was so quiet.	Tout était si silencieux.
His claim was denied both initially and on appeal.	Sa demande a été rejetée à la fois initialement et en appel.
She stood straight and straight.	Elle se tenait droite et droite.
You would never call your father by his first name, ever.	Tu n'appellerais jamais ton père par son prénom, jamais.
Customer service is another important factor.	Le service client est un autre facteur important.
All dead now.	Tous morts maintenant.
There were also a lot of business people.	Il y avait aussi beaucoup de gens d'affaires.
I never was.	Je ne l'ai jamais été.
As you can see, the difference is big.	Comme vous le voyez, la différence est grande.
Only when it did, no sound came out of it.	Seulement quand il l'a fait, aucun son n'en est sorti.
My friend learned one thing, however, before he died.	Mon ami a appris une chose, cependant, avant de mourir.
However, such treatment is associated with a high cost.	Cependant, un tel traitement est associé à un coût élevé.
It's quiet up there now.	C'est calme là-haut maintenant.
Let me know if you want his contact details.	Faites-moi savoir si vous souhaitez ses coordonnées.
So far so good, and they're doing great.	Jusqu'ici tout va bien, et ils vont très bien.
I tell him to look inside.	Je lui dis de regarder à l'intérieur.
She could have said or done anything.	Elle aurait pu dire ou faire n'importe quoi.
He helped too.	Il a aidé aussi.
Some people might use it more than others, depending on their background.	Certaines personnes pourraient l'utiliser plus que d'autres, selon leurs antécédents.
I did not expect to have this role.	Je ne m'attendais pas à avoir ce rôle.
It was too late to stop them.	Il était trop tard pour les arrêter.
I never go into a store.	Je n'entre jamais dans un magasin.
We don't speak the same language.	Nous ne parlons pas la même langue.
People help each other, work with each other.	Les gens s'entraident, travaillent les uns avec les autres.
It's my job.	C'est mon travail.
The issue is now resolved, so please give it a try.	Le problème est maintenant résolu, veuillez donc essayer.
I like to read about the war.	J'aime lire sur la guerre.
They don't think.	Ils ne pensent pas.
Not a good read.	Pas une bonne lecture.
They were nice.	Ils étaient gentils.
With her, he was probably safe.	Avec elle, il était probablement en sécurité.
Very nice details on each of them.	De très beaux détails sur chacun d'eux.
It's a very creative idea.	C'est une idée très créative.
He was there to study.	Il était là pour étudier.
And that was new to me up there.	Et c'était nouveau pour moi là-haut.
I can't put my finger on what exactly.	Je ne peux pas mettre le doigt sur quoi exactement.
There is soft music.	Il y a de la musique douce.
Remember him too.	Souvenez-vous de lui aussi.
This girl was responsible for what he was doing here.	Cette fille était responsable de ce qu'il faisait ici.
So happy to meet you.	Tellement heureux de vous rencontrer.
In so many places, he thought, it would have turned out differently.	Dans tant d'endroits, pensa-t-il, cela se serait passé différemment.
It's really funny.	Comme c'est amusant.
It's just that we need a friend these days.	C'est juste qu'on a besoin d'un ami de nos jours.
All this time he didn't bring it, his mother didn't bring it.	Pendant tout ce temps, il ne l'a pas apporté, sa mère ne l'a pas apporté.
She nodded to her sister.	Elle fit un signe de tête à sa sœur.
He had to go back to the store.	Il a dû retourner au magasin.
Ask anyone who lives down the street.	Demandez à quelqu'un qui vit dans la rue.
This scares me a bit for the future.	Cela me fait un peu peur pour la suite.
If there is no connection, move on.	S'il n'y a pas de connexion, passez à autre chose.
They wanted to tell what they had seen.	Ils voulaient raconter ce qu'ils avaient vu.
They don't take it as seriously as we do.	Ils ne le prennent pas aussi au sérieux que nous.
I first fell in love with the design.	Je suis d'abord tombé amoureux du design.
And that's surely a good thing.	Et c'est sûrement une bonne chose.
No policy change will save us.	Aucun changement de politique ne nous sauvera.
It could get interesting.	Cela pourrait devenir intéressant.
It goes further with each attack.	Il va plus loin à chaque attaque.
A natural history of human thought.	Une histoire naturelle de la pensée humaine.
I want to find him safely and be with him again.	Je veux le retrouver en sécurité et être à nouveau avec lui.
We literally had nothing for our baby either.	Nous n'avions littéralement rien pour notre bébé non plus.
Oh, how he felt.	Oh, comment il l'a ressenti.
So you really need to know them.	Donc, vous devez vraiment les connaître.
Wounds we can reduce.	Les blessures que nous pouvons réduire.
But it was a moment too late.	Mais il était un instant trop tard.
But nothing seems to work.	Mais rien ne semble fonctionner.
Tell me where to look.	Dites-moi où chercher.
Or so the story went.	Ou alors l'histoire est allée.
If one gets his freedom, the others will have ideas.	Si l'un obtient sa liberté, les autres auront des idées.
But it's not really a book.	Mais ce n'est pas vraiment un livre.
For them as they please.	Pour eux comme il leur plaira.
He waited for an explanation, but it did not come.	Il attendit une explication, mais elle ne vint pas.
This may have spoken to you.	Cela vous a peut-être parlé.
Treatment and outcome data were available for some patients.	Des données sur le traitement et les résultats étaient disponibles pour certains patients.
This can take several forms.	Cela peut prendre plusieurs formes.
They are good people.	Ce sont des personnes bien.
Participants were not informed of their diagnosis.	Les participants n'ont pas été informés de leur diagnostic.
All participants provided written and informed consent.	Tous les participants ont fourni un consentement écrit et éclairé.
It doesn't have to be a bad system.	Cela ne doit pas être un mauvais système.
It was the program.	C'était le programme.
He hadn't reported back yet.	Il n'avait pas encore fait de rapport.
We held each other.	Nous nous sommes tenus.
Listening leads to understanding facts and ideas.	L'écoute mène à la compréhension des faits et des idées.
He was down.	Il était à terre.
More than that, it didn't end.	Plus que cela, cela n'a pas pris fin.
The charges were eventually dropped.	Les accusations ont finalement été abandonnées.
Not so sure.	Pas si sûr.
Everything that was there.	Tout ce qui était là.
You can't do it that way.	Vous ne pouvez pas le faire de cette façon.
You can't just change it.	Vous ne pouvez pas simplement le changer.
I knew he wasn't like that outside the room.	Je savais qu'il n'était pas comme ça en dehors de la pièce.
If it's good music, it's good music.	Si c'est de la bonne musique, c'est de la bonne musique.
I couldn't even read the sides of the first ones that failed.	Je n'ai même pas pu lire les côtés des premiers qui ont échoué.
These are the terms agreed by the parties.	Ce sont les conditions convenues par les parties.
I don't see any other way.	Je ne vois pas d'autre moyen.
It is a fairly common condition.	C'est une condition assez courante.
God would make it happen.	Dieu ferait en sorte que cela se réalise.
It makes no difference to us what happens here.	Cela ne fait aucune différence pour nous ce qui se passe ici.
I started and then raced the rest of this season.	J'ai commencé et ensuite couru le reste de cette saison.
More than you think.	Plus que vous ne le pensez.
One person's actions can affect the entire culture of the company.	Les actions d'une personne peuvent affecter toute la culture de l'entreprise.
No written consent was obtained.	Aucun consentement écrit n'a été obtenu.
They brought color to my world.	Ils ont mis de la couleur dans mon monde.
Unfortunately, it is not clear who the intended audience is.	Malheureusement, il n'est pas clair qui est le public visé.
Our study was designed to test this relationship.	Notre étude a été conçue pour tester cette relation.
It will never happen again.	Cela n'arrivera plus jamais.
It's so lost these days.	C'est tellement perdu ces jours-ci.
He hoped he didn't feel like that when he moved in.	Il espérait qu'il ne se sentait pas comme ça quand il a emménagé.
You know what we do.	Vous savez ce que nous faisons.
Click for map.	Cliquez pour la carte.
They never talked about it.	Ils n'en ont jamais parlé.
The girl you knew died years ago.	La fille que tu connaissais est morte il y a des années.
She noticed that he wasn't working on his science project.	Elle remarqua qu'il ne travaillait pas sur son projet scientifique.
This is mostly correct.	C'est la plupart du temps correct.
Eight patients were brought here.	Huit patients ont été amenés ici.
But, in a sense, that was not the point.	Mais, dans un sens, ce n'était pas le sujet.
I was just talking about the values ​​of our country.	Je parlais juste des valeurs de notre pays.
I hope what I'm saying doesn't hurt you.	J'espère que ce que je dis ne te fait pas de mal.
The request is granted.	La requête est accordée.
Thank people a lot and often.	Remercier les gens beaucoup et souvent.
I give them the rest of the weekend.	Je leur donne le reste du week-end.
Let's say you work in the financial services industry.	Disons que vous travaillez dans le domaine des services financiers.
If this happens, slow down.	Si cela se produit, ralentissez.
Helped produce some of the results shown.	A aidé à produire certains des résultats présentés.
And somehow, he's here again.	Et d'une manière ou d'une autre, il est de nouveau là.
Not much to see.	Pas grand chose à voir.
However, in your case, a critical section is just running the service.	Cependant, dans votre cas, une section critique exécute simplement le service.
Be careful not to overmix.	Attention à ne pas trop mélanger.
I was immediately happy to meet such positive people.	J'ai été immédiatement heureux de rencontrer des gens aussi positifs.
The dress didn't work, not entirely.	La robe n'a pas fonctionné, pas entièrement.
This is seriously as complicated as it gets.	C'est sérieusement aussi compliqué que possible.
It is important to keep these points in mind.	Il est important de garder ces points à l'esprit.
Can anyone help me?.	Est-ce que quelqu'un peut m'aider?.
And she would accept that and try harder and learn more.	Et elle accepterait cela et essaierait plus fort et en apprendrait plus.
They are both large with lots of windows.	Ils sont tous les deux grands avec beaucoup de fenêtres.
He was taken to hospital.	Il a été transporté à l'hôpital.
Space was everywhere, and there is space in the songs.	L'espace était partout, et il y a de l'espace dans les chansons.
I love the title.	J'adore le titre.
They entered without water, they entered without food.	Ils sont entrés sans eau, ils sont entrés sans nourriture.
Maybe she thought there would be no sense in fighting.	Peut-être pensait-elle qu'il n'y aurait aucun sens à se battre.
It's something we have to do.	C'est quelque chose que nous devons faire.
I need to know what's going on here.	Je dois savoir ce qui se passe ici.
You go to bed.	Tu va au lit.
I was that guy.	J'étais ce gars.
She had a lot to learn.	Elle avait beaucoup à apprendre.
You have my full and complete support.	Vous avez mon soutien total et complet.
Continue until the stain is removed.	Continuez jusqu'à ce que la tache soit supprimée.
They can run.	Ils peuvent courir.
I was the only human home.	J'étais le seul foyer humain.
You guys are the best.	Vous êtes les meilleurs les gars.
I don't share it, but some might.	Je ne le partage pas, mais certains pourraient le faire.
Ordered the black one and it fits perfectly.	Commandé le noir et il s'adapte parfaitement.
This might be the only option for some patients.	Cela pourrait être la seule option pour certains patients.
Walk ten thousand steps a day.	Marchez dix mille pas par jour.
I wanted.	Je voulais.
Try to think about your goals and your life.	Essayez de penser à vos objectifs et à votre vie.
They told us to come right away.	Ils nous ont dit de venir tout de suite.
So he must die.	Il doit donc mourir.
This seems more critical than it is supposed to be.	Cela semble plus critique qu'il n'est censé l'être.
He needed to touch her, to be near her.	Il avait besoin de la toucher, d'être près d'elle.
I've never seen such a strong dark water spirit before.	Je n'ai jamais vu un esprit des eaux sombres aussi fort auparavant.
If people avoid you, it will be very difficult to study the work.	Si les gens vous évitent, il sera très difficile d'étudier le travail.
I saw myself eating it.	Je me voyais en manger.
I thought it was the bear.	Je pensais que c'était l'ours.
He can have it.	Il peut l'avoir.
We have to take it seriously.	Nous devons le prendre au sérieux.
In one of the rooms there was a hole in the floor.	Dans l'une des pièces, il y avait un trou dans le sol.
We treat children at eye level.	Nous traitons les enfants au niveau des yeux.
You can view the full list here.	Vous pouvez consulter la liste complète ici.
To go with the rest.	Pour aller avec le reste.
It is the left that is in the street.	C'est la gauche qui est dans la rue.
It has clearly defined objectives.	Il a des objectifs clairement définis.
But in some places it is.	Mais à certains endroits, ça l'est.
Maybe three or four.	Peut-être trois ou quatre.
There seemed to be little chance that he could win.	Il semblait y avoir peu de chance qu'il puisse gagner.
Theory is interested in what remains.	La théorie s'intéresse à ce qui reste.
She looked at her brother.	Elle regarda son frère.
But after that, no problem.	Mais après, aucun problème.
I never use them.	Je ne les utilise jamais.
It actually happens.	Cela se produit réellement.
We have proof.	Nous avons la preuve.
He had a job to do and he did it.	Il avait un travail à faire et il l'a fait.
Only one game.	Un seul jeu.
As if reading my mind, she turned and looked at me.	Comme si elle lisait dans mes pensées, elle se retourna et me regarda.
He leaned against the wall.	Il s'appuya contre le mur.
But whatever you feel, own it.	Mais quoi que vous ressentiez, assumez-le.
Everything is carried to a certain door, which forms the only connection.	Tout est porté à une certaine porte, qui forme l'unique connexion.
Just contact us.	Il vous suffit de nous contacter.
This strange place.	Cet endroit étrange.
I can't hide them from you.	Je ne peux pas te les cacher.
He is in his third year much like his friends.	Il est dans sa troisième année un peu comme ses amis.
You should come back with us.	Tu devrais revenir avec nous.
I think there is something wrong with his head.	Je pense qu'il y a quelque chose qui ne va pas avec sa tête.
They've been bad for a while.	Ils ont été mauvais pendant un certain temps.
She only had eyes for books, only for books.	Elle n'avait d'yeux que pour les livres, seulement pour les livres.
Follow the instructions and check your email.	Suivez les instructions et vérifiez votre messagerie.
Maybe she is watching from a distance or listening.	Peut-être regarde-t-elle à distance ou écoute-t-elle.
Let me explain better to you.	Laissez-moi mieux vous expliquer.
They work in awesome places and solve interesting problems.	Ils travaillent dans des endroits géniaux et résolvent des problèmes intéressants.
I couldn't take my eyes off this image.	Je ne pouvais pas détacher mes yeux de cette image.
She left you.	Elle t'a quitté.
I'm not sure what I'm going to do next.	Je ne suis pas sure de ce que je vais faire ensuite.
Not really.	Pas tellement.
No machine is perfect.	Aucune machine n'est parfaite.
In my opinion, it should not be used.	A mon avis, il ne faut pas l'utiliser.
In more ways than one.	A plus d'un titre.
I'll make a note.	Je vais faire une note.
Do not hesitate to join us and take up the challenge.	N'hésitez pas à venir nous rejoindre et à relever le défi.
The software has been brought back to a working version.	Le logiciel a été ramené à une version de travail.
I got up to open the door.	Je me suis levé pour ouvrir la porte.
But the industry needs to catch up.	Mais l'industrie doit rattraper son retard.
He was comfortable there.	Il était à l'aise là-bas.
That was the part he didn't like.	C'était la partie qu'il n'aimait pas.
Views don't lie.	Les vues ne mentent pas.
Show and tell.	Montrer et dire.
Our blog is no exception to this rule.	Notre blog ne fait pas exception à cette règle.
A few did it at once, then more and more.	Quelques-uns l'ont fait à la fois, puis de plus en plus.
I wish my brain was like a computer.	J'aimerais que mon cerveau soit comme un ordinateur.
We start with the following question.	Nous commençons par la question suivante.
Think about how he perceives each situation.	Pensez à la façon dont il perçoit chaque situation.
It's just that it's a new reality.	C'est juste que c'est une nouvelle réalité.
She tried again soon after.	Elle a réessayé peu de temps après.
I couldn't help it.	Je ne pouvais pas l'aider.
We like to listen to it.	Nous aimons l'écouter.
Parts were cast at the last minute.	Les pièces ont été coulées à la dernière minute.
But that would be bad.	Mais ce serait mauvais.
Overall, not all men and all women, of course.	Dans l'ensemble, pas tous les hommes et toutes les femmes, bien sûr.
I would wait first and see if it passes.	J'attendrais d'abord et je verrais si ça passe.
It's a contract murder.	C'est un meurtre à forfait.
So you have two problems.	Vous avez donc deux problèmes.
I wanted to regain health and happiness.	Je voulais retrouver la santé et le bonheur.
They just want to live.	Ils veulent simplement vivre.
They are for the future.	Ils sont pour l'avenir.
He had green eyes.	Il avait les yeux verts.
But it stopped there.	Mais ça s'est arrêté là.
Typically, each mobile device has its own database.	En règle générale, chaque appareil mobile possède sa propre base de données.
She could barely see him.	Elle pouvait à peine le voir.
Apparently they are both making stuff based on video games.	Apparemment, ils sont tous les deux en train de créer des trucs basés sur des jeux vidéo.
Other teams are welcome.	D'autres équipes sont les bienvenues.
My reach is limited.	Ma portée est limitée.
It's time to get up.	C'est l'heure de se lever.
The air is fresh and clear.	L'air est frais et clair.
Not fucking at all.	Pas du tout putain.
My dad or me.	Mon père ou moi.
This is sometimes called the deal.	C'est ce qu'on appelle parfois l'accord.
The attempt is among the most difficult.	La tentative est parmi les plus difficiles.
I really don't want to do anything more than that.	Je ne veux vraiment rien faire d'autre que ça.
She had failed in her duty.	Elle avait failli à son devoir.
Because being part of this perfect society has a price.	Parce que faire partie de cette société parfaite a un prix.
This means you need to ask an actual question, in the text.	Cela signifie que vous devez poser une question réelle, dans le texte.
It usually appears around the face, neck, chest and shoulders.	Il apparaît généralement autour du visage, du cou, de la poitrine et des épaules.
It's fun since you will see everything in front of you.	C'est amusant puisque vous verrez tout devant vous.
When you have a problem, we have a problem.	Quand vous avez un problème, nous avons un problème.
It can't stop there.	Cela ne peut pas s'arrêter là.
Make sure they are happy.	Assurez-vous qu'ils sont heureux.
A major feature of the treatment they receive is drug therapy.	Une caractéristique majeure du traitement qu'ils reçoivent est la thérapie médicamenteuse.
I hope this will help you.	J'espère que cela vous aidera.
At least, that was my experience.	Du moins, ce fut mon expérience.
My child, you really think it would be so easy.	Mon enfant, tu penses vraiment que ce serait si facile.
However, forget studies just for a second.	Cependant, oubliez les études juste une seconde.
She turned to the man and tried to explain.	Elle se tourna vers l'homme et tenta de s'expliquer.
But we learned to understand each other.	Mais nous avons appris à nous comprendre.
Trees were obtained as described above.	Les arbres ont été obtenus comme décrit ci-dessus.
We knew it was there.	Nous savions que c'était là.
The young couple had been married for four years and had one child.	Le jeune couple était marié depuis quatre ans et avait un enfant.
When I selected the video card option.	Lorsque j'ai sélectionné l'option de carte vidéo.
My children.	Mes enfants.
Choose the photos you want to feature.	Choisissez les photos que vous souhaitez mettre en avant.
We care about your equipment.	Nous nous soucions de votre équipement.
My head was light.	Ma tête était légère.
This is good news.	Ce sont de bonnes nouvelles.
Neither one nor the other.	Ni à l'un ni à l'autre.
I was just good at taking pictures.	J'étais juste doué pour faire des photos.
All other parameters are the same as in the main figure.	Tous les autres paramètres sont les mêmes que dans la figure principale.
We need more people like him working for and in government.	Nous avons besoin de plus de gens comme lui travaillant pour et au sein du gouvernement.
If by any chance you need more, you must let me know.	Si par hasard vous avez besoin de plus, vous devez me le faire savoir.
You can make calls.	Vous pouvez passer des appels.
Music you play.	Musique que vous jouez.
I was very tired and had a headache.	J'étais très fatigué et j'avais mal à la tête.
The case went to court.	L'affaire est allée devant les tribunaux.
Who knows what else is in store?.	Qui sait quoi d'autre est en magasin?.
See the answer here for more on that.	Voir la réponse ici pour en savoir plus à ce sujet.
Your invoice will help achieve this goal.	Votre facture contribuera à atteindre cet objectif.
My sister looked at me, she put everything in it.	Ma sœur m'a regardé, elle a tout mis dedans.
I was broken.	J'étais cassé.
Any real help is needed.	Toute aide réelle est nécessaire.
The difficulty also increases.	La difficulté, elle aussi, augmente.
That could have been the article.	Que cela aurait pu être l'article.
We need the data.	Nous avons besoin des données.
After a while, he noticed that they were tied behind his back.	Au bout d'un moment, il s'aperçut qu'ils étaient ligotés derrière son dos.
What he saw on paper hit him like a gas attack.	Ce qu'il a vu sur le papier l'a frappé comme une attaque au gaz.
In fact, you shouldn't.	En fait, vous ne devriez pas.
But they say their client is ready to do his time.	Mais ils disent que leur client est prêt à faire son temps.
And then write down an idea.	Et puis écrivez une idée.
He is involved in many fabrications.	Il est impliqué dans de nombreuses fabrications.
I don't see you with this disease.	Je ne te vois pas avec cette maladie.
I had finally found my place.	J'avais enfin trouvé ma place.
It's usually not a simple thing.	Il ne s'agit généralement pas d'une simple chose.
I just have to learn from it.	Je dois juste en tirer des leçons.
Even if they didn't look like him, he knew what they were.	Même s'ils ne lui ressemblaient pas, il savait ce qu'ils étaient.
Well, we can.	Eh bien, nous pouvons.
I don't know what they were.	Je ne sais pas ce qu'ils étaient.
I will come there myself.	J'y viendrai moi-même.
Everyone would be happy.	Tout le monde serait content.
This happens several times in the game.	Cela arrive plusieurs fois dans le jeu.
He becomes a husband.	Il devient mari.
Each trying to gain the upper hand in their struggle.	Chacun essayant de prendre le dessus dans sa lutte.
But the numbers were correct.	Mais les chiffres étaient exacts.
I could not any more.	Je n'en pouvais plus.
I was so scared, nervous and excited.	J'étais tellement effrayé, nerveux et excité.
Last, but not least, we design our games to be fun.	Dernier point, mais non des moindres, nous concevons nos jeux pour qu'ils soient amusants.
I was never told how it would even work.	On ne m'a jamais dit comment cela fonctionnerait même.
He knew his father wanted to take him away from us.	Il savait que son père voulait nous l'enlever.
But my hands knew what to do.	Mais mes mains savaient quoi faire.
It's pretty easy to work on that.	C'est assez facile de travailler ça.
None of this from members of the opposite sex.	Rien de tout cela de la part de membres du sexe opposé.
He couldn't be sure of any of those memories.	Il ne pouvait être sûr d'aucun de ces souvenirs.
He didn't say thank you or anything.	Il n'a pas dit merci ou quoi que ce soit.
It is not yet known what led to this.	On ne sait pas encore ce qui a conduit à cela.
They are way too nice, she said.	Ils sont beaucoup trop gentils, dit-elle.
He knew who she was and why she had come.	Il savait qui elle était et pourquoi elle était venue.
They had a son and a daughter.	Ils eurent un fils et une fille.
Drop the knife.	Lâchez le couteau.
You really have to read what's on the page.	Il faut vraiment lire ce qu'il y a sur la page.
I actually have two teams.	J'ai en fait deux équipes.
And good taste.	Et bon goût.
But if it were true.	Mais si c'était vrai.
Several methods can be used.	Plusieurs méthodes sont à utiliser.
Finally, she pressed the button to turn on her computer.	Enfin, elle appuya sur le bouton pour allumer son ordinateur.
The call center phone number could not be called back.	Le numéro de téléphone du centre d'appels n'a pas pu être rappelé.
If anything, it gets harder.	Si quoi que ce soit, cela devient plus difficile.
However, several points give rise to concern.	Cependant, plusieurs points suscitent des inquiétudes.
All the members of the movie are very excited.	Tous les membres du film sont très excités.
However, the automaker is certainly trying to build cars that last.	Cependant, le constructeur automobile essaie certainement de construire des voitures qui durent.
They will be better.	Ils iront mieux.
which are still in operation today.	Qui sont encore en activité aujourd'hui.
A success, of course.	Un succès, bien sûr.
Please pay attention, this is essential.	S'il vous plaît, faites attention, c'est essentiel.
Data were obtained from two independent experiments.	Les données ont été obtenues à partir de deux expériences indépendantes.
There was no time to explain why.	Il n'y avait pas le temps d'expliquer pourquoi.
They don't want to know better.	Ils ne veulent pas mieux savoir.
Then she could think of a plan.	Ensuite, elle pourrait penser à un plan.
It does more than that, however.	Il fait plus que cela, cependant.
She didn't feel the need to tell him the truth.	Elle ne ressentait pas le besoin de lui dire la vérité.
She has something that interests her.	Elle a quelque chose qui l'intéresse.
This is observed for a wide range of parameters.	Ceci est observé pour une large gamme de paramètres.
He is silent.	Il est silencieux.
Sometimes part of a room.	Parfois faisant partie d'une chambre.
I try to live it in real time.	J'essaie de le vivre en temps réel.
I leave it to him.	Je le lui laisse.
Now listen to this song.	Maintenant, écoutez cette chanson.
He would have loved that.	Il aurait adoré ça.
Not if she was going to find anything.	Pas si elle allait trouver quelque chose.
My hours have also increased.	Mes heures ont également augmenté.
I am someone with many answers.	Je suis quelqu'un avec beaucoup de réponses.
Just think of the consequences if that were possible.	Pensez simplement aux conséquences si cela était possible.
I will show you life.	Je vais te montrer la vie.
I will share your blog with others.	Je partagerai votre blog avec d'autres.
You get a track record.	Vous obtenez un palmarès.
She can't fight and has never shot a gun in her life.	Elle ne peut pas se battre et n'a jamais tiré avec une arme à feu de sa vie.
It can be a useful tool.	Cela peut être un outil utile.
Component types did not change with the season.	Les types de composants n'ont pas changé avec la saison.
He must have wondered what the real thing would look like.	Il a dû se demander à quoi ressemblerait la vraie chose.
So that was the next stage of the game.	C'était donc la prochaine étape du jeu.
A hundred lives.	Cent vies.
So it should be good for construction.	Donc, cela devrait être bon pour la construction.
And that's not it.	Et ce n'est pas ça.
When we entered.	Quand nous sommes entrés.
The money and resources simply do not exist.	L'argent et les ressources n'existent tout simplement pas.
He's not afraid to get his hands dirty.	Il n'a pas peur de se salir les mains.
I'm sure I don't make money playing games.	Je suis sûr que je ne gagne pas d'argent en jouant à des jeux.
He returned to college to complete his education.	Il est retourné à l'université pour terminer ses études.
This is the number of new users who find us.	C'est le nombre de nouveaux utilisateurs qui nous trouvent.
I met her by chance.	Je l'ai rencontrée par hasard.
Everyone knows it.	Tout le monde le sait.
My orders are that you move immediately.	Mes ordres sont que vous vous déplaciez immédiatement.
They couldn't even bear his name.	Ils ne pouvaient même pas porter son nom.
She saved us when no one else could.	Elle nous a sauvés alors que personne d'autre ne le pouvait.
Or, you know.	Ou, vous savez.
She has nothing to eat.	Elle n'a rien pour se nourrir.
She liked the lights.	Elle aimait les lumières.
She now knows what is going to happen and knows that she wants it.	Elle sait maintenant ce qui va se passer et sait qu'elle le veut.
But more often than not, it was impossible.	Mais le plus souvent, c'était impossible.
It's a funny business.	C'est une drôle d'affaire.
I just couldn't find the feeling.	Je ne pouvais tout simplement pas trouver le sentiment.
It is best to teach him early, as soon as he can walk.	Il est préférable de l'enseigner tôt, dès qu'il peut marcher.
I have a plan in my head.	J'ai un plan dans la tête.
Maybe we'll be lucky and my dad will be there.	Peut-être aurons-nous de la chance et mon père sera là.
He offers something.	Il propose quelque chose.
No, not people.	Non, pas les gens.
Thanks guys.	Merci les gars.
Getting to film a scene was a total dream.	Arriver à filmer une scène était un rêve total.
You're just setting her up to come after you, of course.	Vous la préparez juste à venir après vous, bien sûr.
Then his hands.	Puis ses mains.
Become more aware of your thoughts.	Devenez plus conscient de vos pensées.
He developed a passion for reading at the age of five.	Il a développé une passion pour la lecture à l'âge de cinq ans.
It had worked once.	Cela avait fonctionné une fois.
We wouldn't be fully human if we didn't.	Nous ne serions pas pleinement humains si nous ne le faisions pas.
The paper standard is simple.	La norme papier est simple.
Let them go ahead and do that.	Laissez-les aller de l'avant et faites cela.
The marriage produced no children.	Le mariage n'a produit aucun enfant.
They don't have to be big problems either.	Ils ne doivent pas non plus être de gros problèmes.
Otherwise, we do nothing.	Sinon, on ne fait rien.
You can take your time.	Vous pouvez prendre votre temps.
Let me meet whoever you want me to meet.	Laisse-moi rencontrer qui tu veux que je rencontre.
I care about old friends who still call me a friend.	Je me soucie des vieux amis qui m'appellent encore un ami.
So we have to deal with this case first.	Nous devons donc d'abord traiter ce cas.
Patients continue to be followed.	Les patients continuent d'être suivis.
It started with small functions.	Elle a commencé par de petites fonctions.
of any individual.	De tout individu,.
He runs his own computer company, or at least did.	Il dirige sa propre société d'informatique, ou l'a fait, du moins.
The president is no longer the leader of the free world.	Le président n'est plus le leader du monde libre.
I waited for his reaction.	J'ai attendu sa réaction.
I'm too young to feel so old.	Je suis trop jeune pour me sentir si vieux.
I think it will go pretty well.	Je pense que ça ira plutôt bien.
Let them see me.	Qu'ils me voient.
He might as well have hit her.	Il aurait aussi bien pu la frapper.
Several breakfast options.	Plusieurs options de petit-déjeuner.
There are no stupid questions.	Il n'y a pas de questions stupides.
He had no reason to hear that.	Il n'avait aucune raison d'entendre ça.
They will be sent to you at once.	Ils vous seront envoyés en une fois.
Fix things now.	Réparez les choses maintenant.
At least that's what he was told.	C'est du moins ce qu'on lui avait dit.
Which isn't too cool.	Ce qui n'est pas trop cool.
There is simply no such thing.	Il n'y a tout simplement rien de tel.
We should be back in eight hours.	Nous devrions être de retour dans huit heures.
Just a guess.	Juste une supposition.
OK.	D'accord.
They really love the animals they take care of.	Ils aiment vraiment les animaux dont ils s'occupent.
People loved them.	Les gens les aimaient.
It makes sense, actually.	Cela a du sens, en fait.
Your heart shows the love that is within you.	Votre cœur montre l'amour qui est en vous.
You say you returned everything.	Vous dites que vous avez tout retourné.
This means that she spent most of her time there.	Cela signifie qu'elle y passait la plupart de son temps.
Sometimes we just need to get down to business.	Parfois, nous avons juste besoin de nous mettre au travail.
I say this because it is true.	Je dis cela parce que c'est vrai.
They can't do it now.	Ils ne peuvent pas le faire maintenant.
Think of it like home insurance.	Pensez-y comme à une assurance habitation.
Without it, we simply would not be able to live.	Sans cela, nous ne serions tout simplement pas capables de vivre.
Free registration.	Inscription gratuite.
My attention goes back and forth.	Mon attention va et vient.
Both games came on the road.	Les deux jeux sont venus sur la route.
Then everyone shared what this special relationship brought them.	Puis chacun a partagé ce que cette relation particulière lui a apporté.
And the blood.	Et le sang.
I know it, because science tells me it is.	Je le sais, parce que la science me dit qu'il en est ainsi.
It is my goal to protect my children.	C'est mon but de protéger mes enfants.
I think that's what we need to develop.	Je pense que c'est ce que nous devons développer.
He makes us do what we must do.	Il nous fait faire ce que nous devons faire.
The time of the new.	Le temps des nouveaux.
It was his body.	C'était son corps.
Thirty tests in one month.	Trente tests en un mois.
I didn't agree right away.	Je n'ai pas été d'accord tout de suite.
The questions were fairly routine.	Les questions étaient assez routinières.
We did most of our work at night.	Nous faisions la plupart de notre travail la nuit.
It received negative reviews.	Il a reçu des critiques négatives.
We have gone beyond that.	Nous sommes allés au-delà de cela.
Read your list often.	Lisez souvent votre liste.
There is no law.	Il n'y a pas de loi.
She is waiting for me to leave.	Elle attend que je parte.
We know too much about life.	Nous en savons trop sur la vie.
Their instructions were to stay inside the cell as long as possible.	Leurs instructions étaient de rester à l'intérieur de la cellule aussi longtemps que possible.
Our study has several other limitations.	Notre étude comporte plusieurs autres limites.
I'm afraid of being considered sad forever.	J'ai peur d'être considérée comme triste pour toujours.
We create an environment.	Nous créons un environnement.
Sometimes people make bad art.	Parfois, les gens font du mauvais art.
He doesn't know it yet.	Il ne le sait pas encore.
Fingers seem to work best for me.	Les doigts semblent mieux fonctionner pour moi.
She asked if he could call back.	Elle a demandé s'il pouvait rappeler.
Seemed by far the best choice.	Semblait de loin le meilleur choix.
That's no reason to worry.	Ce n'est pas une raison de s'inquiéter.
Fight the pressure to become a church yourself.	Combattre la pression pour devenir vous-même une église.
You said stop sign.	Vous avez dit un panneau d'arrêt.
Too many things were still unclear.	Trop de choses n'étaient pas encore claires.
She's a lucky mother.	C'est une mère chanceuse.
It was a fairly simple job as far as technical challenges go.	C'était un travail assez simple en ce qui concerne les défis techniques.
Here's what you need to know.	Voici ce que vous devez savoir.
Such is a career in education.	Telle est une carrière dans l'éducation.
They were expecting this guy.	Ils attendaient ce type.
Two main observations can be made.	Deux observations principales peuvent être faites.
The aim of this study was to address this question.	Le but de cette étude était d'aborder cette question.
We searched where you were on the map.	Nous avons cherché où vous étiez sur la carte.
The apartment is great.	L'appartement est super.
I know what will happen there.	Je sais ce qui va se passer là-bas.
It took a bit of work though.	Il a fallu un peu de travail cependant.
She said you didn't come back to save people last night.	Elle a dit que vous n'étiez pas revenu pour sauver les gens la nuit dernière.
Now you speak.	Maintenant tu parles.
No need to run.	Inutile de courir.
We just didn't trust these guys.	Nous n'avions tout simplement pas confiance en ces gars.
Keep everyone busy.	Gardez tout le monde occupé.
And they did.	Et ils l'ont fait.
Not just mine.	Pas seulement le mien.
It is knowing that there is no choice in the matter that is difficult.	C'est de savoir qu'il n'y a pas de choix en la matière qui est difficile.
This movie is highly recommended.	Ce film est fortement recommandé.
Second, personal fear is your enemy.	Deuxièmement, la peur personnelle est votre ennemi.
One second for that.	Une seconde pour ça.
There is no death before death.	Il n'y a pas de mort avant la mort.
He decided to stay.	Il a décidé de rester.
The same can be true for you.	La même chose peut être vraie pour vous.
She knew not.	Elle savait que non.
Which he did, of course.	Ce qu'il a fait, bien sûr.
You don't come in now.	Vous n'entrez pas, maintenant.
I don't understand why he doesn't come.	Je ne comprends pas pourquoi il ne vient pas.
He had passed dead, he had died evil.	Il était passé mort, il était mort mauvais.
My mother would comfort me if she was there.	Ma mère me réconforterait si elle était là.
I don't know how many times.	Je ne sais pas combien de fois.
I haven't read or heard of any issues with them.	Je n'ai pas lu ou entendu parler de problèmes avec eux.
There are two things we need to take care of.	Il y a deux choses dont nous devons nous occuper.
They are simple to know, but difficult to master.	Ils sont simples à connaître, mais difficiles à maîtriser.
But his support was variable.	Mais son soutien était variable.
A, my first daughter, was only a baby then.	A, ma première fille, n'était alors qu'un bébé.
He was taken away.	Il a été emporté.
If they have nothing, it shows.	S'ils n'ont rien, ça se voit.
No more danger, so they turn the music back on.	Plus de danger, alors ils rallument la musique.
OK.	D'accord.
Exactly the opposite is true.	C'est exactement le contraire qui est vrai.
However, an additional variable is introduced when such a model is used.	Cependant, une variable supplémentaire est introduite lorsqu'un tel modèle est utilisé.
She is lying on the bed.	Elle est allongée sur le lit.
We are safe for now.	Nous sommes en sécurité pour l'instant.
And let me know.	Et faites-le moi savoir.
I had barely heard of the place six months ago.	J'avais à peine entendu parler de l'endroit il y a six mois.
We can't hold out much longer.	Nous ne pouvons pas tenir encore longtemps.
But sometimes they don't work.	Mais parfois, ils ne donnent pas de résultats.
She had never seen someone so beautiful in her life.	Elle n'avait jamais vu quelqu'un d'aussi beau de sa vie.
Each line in the file is treated as a single option.	Chaque ligne du fichier est traitée comme une seule option.
It is something that has succeeded.	C'est quelque chose qui a réussi.
He didn't ask for that.	Il n'a pas demandé cela.
They try to shoot him, but it doesn't work.	Ils essaient de lui tirer dessus, mais ça ne marche pas.
I didn't want to be emotional about it.	Je ne voulais pas être émotif à ce sujet.
I couldn't get the rest of the provided language.	Je n'ai pas pu obtenir le reste de la langue fournie.
People said he was working on a watch.	Les gens disaient qu'il travaillait sur une montre.
Think carefully.	Réfléchissez bien.
In practice, it will be much less.	En pratique, ce sera beaucoup moins.
Good.	Bien.
You don't remember.	Vous ne vous souvenez pas.
Some horses run as they should.	Certains chevaux courent comme il se doit.
He had caused it.	Il avait causé cela.
Then came a dark thought.	Puis vint une sombre pensée.
Survival increased significantly over time, especially in the more recent period.	La survie a augmenté de manière significative au fil du temps, en particulier dans la période la plus récente.
They are trying to direct traffic.	Ils essaient de diriger le trafic.
The journey takes about ten minutes.	Le trajet dure une dizaine de minutes.
Mix a little or even a lot.	Mélangez un peu ou même beaucoup.
For this purpose, several methods have been proposed.	A cet effet, plusieurs méthodes ont été proposées.
Art in cinema.	L'art au cinéma.
He is never mentioned in the log.	Il n'est jamais mentionné dans le journal.
And then one day, he begins to feel like a special individual.	Et puis un jour, il commence à se sentir comme un individu à part.
They are not just glued together.	Ils ne sont pas simplement collés ensemble.
You don't want them to find you.	Vous ne voulez pas qu'ils vous trouvent.
I'll just stay here.	Je vais juste rester ici.
We care a lot about this place.	Nous tenons beaucoup à cet endroit.
He approached her.	Il s'approcha d'elle.
Communication requires freedom of expression.	La communication nécessite la liberté d'expression.
You will be one of them.	Vous serez l'un d'entre eux.
Good to know.	Bon à savoir.
Of course not the same thing.	Bien évidemment pas la même chose.
I never talked about his mother and his father, nothing about it.	Je n'ai jamais parlé de sa mère et de son père, rien à ce sujet.
But it had finally happened, and he could hardly believe it.	Mais c'était enfin arrivé, et il pouvait à peine y croire.
He was too sure of her for that.	Il était trop sûr d'elle pour cela.
Each experiment was performed three times.	Chaque expérience a été réalisée trois fois.
One day a child appeared in these and that was it.	Un jour, un enfant est apparu dans ceux-ci et c'était tout.
In the end, you know your daughter.	En fin de compte, vous connaissez votre fille.
More than that, he knew now that he had never loved her.	Plus que cela, il savait maintenant qu'il ne l'avait jamais aimée.
However, in many cases, the cause remains unknown.	Cependant, dans de nombreux cas, la cause reste inconnue.
There is such a thing as opinion and opinion.	Il y a une chose telle que l'avis et l'avis.
Give him a watch!.	Donnez-lui une montre!.
She liked to eat and drink, especially wine.	Elle aimait manger et boire, surtout du vin.
Here we highlight two different effects.	Ici, nous soulignons deux effets différents.
As such, it will be talked about and talked about.	En tant que telle, on parlera d'elle et on parlera d'elle.
We need to talk about your future.	Nous devons parler de votre avenir.
As he did, another light turned green.	Comme il l'a fait, un autre feu est devenu vert.
Someone said he was drunk.	Quelqu'un a dit qu'il avait bu.
We were in a new place.	Nous étions dans un nouvel endroit.
More business.	Plus d'affaires.
This is the only thing close to working for me so far.	C'est la seule chose proche de travailler pour moi jusqu'à présent.
We want to be there and give them a great game.	Nous voulons être là et leur offrir un grand match.
My training knew he was right.	Ma formation savait qu'il avait raison.
Years had turned into years, one after another.	Les années s'étaient transformées en années, les unes après les autres.
If the wind changes, the course changes.	Si le vent change, le cap change.
For six days, a fast is observed.	Pendant six jours, un jeûne est observé.
I thought about it.	J'y ai pensé.
He was injured and moved slowly.	Il était blessé et se déplaçait lentement.
There would be no room.	Il n'y aurait pas de place.
Music was playing inside.	La musique jouait à l'intérieur.
Our analysis is only the beginning, however.	Notre analyse n'est cependant qu'un début.
The first season was by far the best.	La première saison était de loin la meilleure.
Sounds fun.	Cela semble amusant.
I just have two projects here to share tonight.	J'ai juste deux projets ici à partager ce soir.
It was like that, but it was stronger.	C'était comme ça, mais c'était plus fort.
Every problem is stupid.	Chaque problème est stupide.
It couldn't happen.	Cela ne pouvait pas arriver.
I think you have covered the points of the subject extremely well.	Je pense que vous avez extrêmement bien abordé les points du sujet.
My mother is no longer a leader.	Ma mère n'est plus une dirigeante.
What the government will do.	Ce que le gouvernement fera.
Difficult to pass by.	Difficile de passer à côté.
It is enough to work on the Internet.	Il suffit de travailler sur Internet.
Just a little.	Juste un petit peu.
I refused dinner.	J'ai refusé le dîner.
We went everywhere together.	Nous sommes allés partout ensemble.
All of these games matter.	Tous ces jeux comptent.
Involve him as much as you can.	Faites-le participer autant que vous le pouvez.
On the ice, off the ice.	Sur la glace, hors de la glace.
Not bad, he thought.	Pas mal, pensa-t-il.
But it goes further.	Mais cela va plus loin.
Go ahead and take a look.	Allez-y et jetez un oeil.
It should be so for everyone in education.	Il devrait en être ainsi pour tout le monde dans l'éducation.
The team granted his request.	L'équipe a accédé à sa demande.
The distance was comfortable.	La distance était confortable.
No kids, no open house, no bad relationship.	Pas d'enfant, pas de soirée portes ouvertes, pas de mauvais rapport.
All the children had new cars.	Tous les enfants avaient de nouvelles voitures.
I ended up working for them for years.	J'ai fini par travailler pour eux pendant des années.
Taking a break can mean different things to different people.	Prendre une pause peut signifier différentes choses pour différentes personnes.
And now they know there is none.	Et maintenant ils savent qu'il n'y en a pas.
Six feet from anywhere, they said.	Six pieds de n'importe où, disaient-ils.
All the others would fall somewhere in between.	Tous les autres tomberaient quelque part entre les deux.
Oh wait, is it me, or is it you?.	Oh attends, c'est moi, ou c'est toi ?.
We get results!.	Nous obtenons des résultats!.
So when you do something, be the best.	Donc, quand vous faites quelque chose, soyez le meilleur.
Pay no attention to me.	Ne me faites pas attention.
He was waiting for this.	Il attendait cela.
He had been sitting on his hands for years.	Il était assis sur ses mains depuis des années.
Like two.	Comme à deux.
Unfortunately, it was difficult to cut this hole properly.	Malheureusement, il était difficile de couper correctement ce trou.
Well, damn hot.	Eh bien, sacrément chaud.
You can't get them.	Vous ne pouvez pas les obtenir.
No one has heard of me.	Personne n'a entendu parler de moi.
It happened again.	C'est encore arrivé.
I don't even think anyone noticed.	Je ne pense même pas que quelqu'un l'ait remarqué.
But they kept me on the pitch, they made me play.	Mais ils m'ont gardé sur le terrain, ils m'ont fait jouer.
You play low cards and back them up with more.	Vous jouez des cartes faibles et les soutenez avec plus.
Now we show.	Maintenant, nous montrons.
And then they salt.	Et puis ils salent.
They like blacks if they act white.	Ils aiment les noirs s'ils agissent en blanc.
Everyone is dangerous.	Tout le monde est dangereux.
It's finish.	C'est fini.
We need to know who did it.	Nous devons savoir qui l'a fait.
I have added comments where necessary for understanding.	J'ai ajouté des commentaires si nécessaire pour la compréhension.
Children don't know everything.	Les enfants ne savent pas tout.
If there is no struggle, there is no progress.	S'il n'y a pas de lutte, il n'y a pas de progrès.
I turned around and walked through the door.	Je me suis retourné et j'ai franchi la porte.
Someone would surely see.	Quelqu'un verrait sûrement.
We were even smaller, but now that seemed like an advantage.	Nous étions encore plus petits, mais maintenant cela semblait un avantage.
We know it's difficult.	Nous savons que c'est difficile.
There is something in you greater than fear.	Il y a quelque chose en toi de plus grand que la peur.
The report is not just for the team.	Le rapport n'est pas uniquement destiné à l'équipe.
Drugs are classified by mechanism of action.	Les médicaments sont classés par mécanisme d'action.
He was a little guy.	C'était un petit gars.
It made you happy.	Cela vous a fait plaisir.
Maybe it was something magical, but maybe not.	C'était peut-être quelque chose de magique, mais peut-être que non.
This is the film's only real production number.	C'est le seul vrai numéro de production du film.
There are three main steps in this procedure.	Il y a trois mesures principales dans cette procédure.
Or maybe he's a criminal.	Ou peut-être qu'il est un criminel.
The upper limit may change.	La limite supérieure peut changer.
Doing one or the other, but not both, is not enough.	Faire l'un ou l'autre, mais pas les deux, ne suffit pas.
They were still looking at the village.	Ils regardaient toujours le village.
It was still something we had never heard of before.	C'était encore quelque chose dont on n'avait jamais entendu parler auparavant.
See if we can take another trip.	Voir si nous pouvons faire un autre voyage.
I love going out on the court.	J'adore sortir sur le court.
A job he knew she would hate, but needed to learn.	Un travail qu'il savait qu'elle détesterait, mais qu'elle avait besoin d'apprendre.
Most of the time.	Le plus souvent.
This is our goal from now on.	C'est notre objectif à partir de maintenant.
The others followed as quickly as they could.	Les autres suivirent aussi vite qu'ils purent.
You saw me.	Tu m'as vu.
So every experience will be different.	Ainsi, chaque expérience sera différente.
We may not understand, but there is one thing we can do.	Nous ne comprenons peut-être pas, mais il y a une chose que nous pouvons faire.
Nevertheless, my heart is in my mouth.	Néanmoins, mon cœur est dans ma bouche.
But remember that you represent the law and this is a legal matter.	Mais n'oubliez pas que vous représentez la loi et qu'il s'agit d'une question juridique.
I know it's hard to take.	Je sais que c'est difficile à encaisser.
With practice, you will see progress in no time.	Avec la pratique, vous verrez les progrès en un rien de temps.
And what we have is that missing element.	Et ce que nous avons, c'est cet élément manquant.
Your website is your business' most powerful marketing strategy.	Votre site Web est la stratégie marketing la plus puissante de votre entreprise.
I love her to death.	Je l'aime à mort.
It's months later.	C'est des mois plus tard.
She did and they said yes.	Elle l'a fait et ils ont dit oui.
It was.	Il était.
They were told they had bad blood.	On leur a dit qu'ils avaient du mauvais sang.
I don't know what you are going to do.	Je ne sais pas ce que tu vas faire.
One much older than the other.	L'un beaucoup plus ancien que l'autre.
Please come prepared.	Veuillez vous préparer.
The plaintiff, however, had been out of state for at least a month.	Le demandeur, cependant, était hors de l'État depuis au moins un mois.
The way you treat others.	La façon dont vous traitez les autres.
He left this morning.	Il est parti ce matin.
And all the rest.	Et tout le reste.
And it sounded harsh.	Et ça sonnait dur.
It was you.	C'était toi.
Their success rate was very similar.	Leur taux de réussite a été très similaire.
It seems too real. 	Cela semble trop réel. 
it's really simple.	c'est vraiment simple.
When my parents found out, they.	Quand mes parents l'ont découvert, ils.
A lot of people aren't ready to win it all, and that's okay.	Beaucoup de gens ne sont pas prêts à tout gagner et ce n'est pas grave.
They are easily accessible.	Ils sont facilement accessibles.
There is nothing to say.	Il n'y a rien à dire.
Maybe another person would have changed jobs.	Peut-être qu'une autre personne aurait changé d'emploi.
What you really need is some tea.	Ce dont vous avez vraiment besoin, c'est d'un peu de thé.
And this process repeated itself several times.	Et ce processus s'est répété plusieurs fois.
She laughed it off.	Elle en a ri.
These men who support me have supported me.	Ces hommes qui me soutiennent m'ont apporté leur soutien.
The other spoke.	L'autre a parlé.
And every year there was more to do.	Et chaque année, il y avait plus à faire.
Milk production has dropped.	La production de lait a chuté.
This means that it is valid again.	Cela signifie que c'est à nouveau valable.
All because of me.	Tout ça à cause de moi.
He had shown her how much she meant to him.	Il lui avait montré à quel point elle comptait pour lui.
Wait, that was it.	Attendez, c'était ça.
I can't help my nature.	Je ne peux pas aider ma nature.
It's because no one ever really made me want him.	C'est parce que personne ne m'a jamais vraiment donné envie de lui.
It may not be like mine, it may not be like yours.	Ce n'est peut-être pas comme le mien, ce n'est peut-être pas comme le vôtre.
I told him what had happened to me.	Je lui ai raconté ce qui m'était arrivé.
Sometimes magic happens.	Parfois la magie opère.
It was the perfect setting.	C'était le cadre parfait.
But that didn't help.	Mais cela n'a pas aidé.
For a while, they are a city.	Pendant un moment, ils sont une ville.
She is bright, funny, independent.	Elle est brillante, drôle, indépendante.
Maybe more than that.	Peut-être plus que ça.
They've never done it before.	Ils ne l'ont jamais fait auparavant.
Places such as a quiet library floor are great places to study.	Des endroits tels qu'un étage calme de bibliothèque sont d'excellents endroits pour étudier.
Your code is still not clear enough.	Votre code n'est toujours pas assez clair.
They talk about the random violence of the world.	Ils parlent de la violence aléatoire du monde.
The rest is waste.	Le reste est du gaspillage.
A better solution can be found through responsible local management.	Une meilleure solution peut être trouvée par une gestion locale responsable.
But it didn't start.	Mais cela n'a pas commencé.
So we see that no error has occurred.	Nous constatons donc qu'aucune erreur ne s'est produite.
He tried again and again, never giving up.	Il a essayé encore et encore, sans jamais abandonner.
And just turned three.	Et viennent d'avoir trois ans.
He looked hurt.	Il avait l'air blessé.
Only selected issues could be included.	Seuls les problèmes sélectionnés ont pu être inclus.
But there is a more serious interpretation.	Mais il y a une interprétation plus sérieuse.
His name was.	Son nom était.
Short-term and long-term economy.	Économie à court terme et à long terme.
It would be so much fun.	Ce serait tellement amusant.
But you know your father.	Mais tu connais ton père.
She didn't want to play with me.	Elle ne voulait pas jouer avec moi.
Here's one right here.	En voici un juste ici.
Our time is over.	Notre temps est révolu.
This man offered to kill every last one of you.	Cet homme a proposé de vous tuer jusqu'au dernier.
But a church is not a church without people.	Mais une église n'est pas une église sans personnes.
Now slowly start pushing the weight back to the starting position.	Maintenant, commencez lentement à pousser le poids vers la position de départ.
Also, it needs two same types.	En outre, il a besoin de deux mêmes types.
He then looked up at the woman.	Il leva alors les yeux vers la femme.
The green rock at my feet.	La roche verte à mes pieds.
In short, there is none.	Bref, il n'y en a pas.
The result is this book.	Le résultat est ce livre.
Not since his school days.	Pas depuis ses jours d'école.
His eyes were wide open.	Ses yeux étaient grands ouverts.
It's worth trying.	Ça vaut la peine d'essayer.
I was past the point of doing this thing by the book.	J'étais passé le point de faire cette chose par le livre.
When you're done, you show the whole thing.	Lorsque vous avez terminé, vous montrez le tout.
Her parents are long gone.	Ses parents sont partis depuis longtemps.
It was not our idea.	Ce n'était pas notre idée.
It was wrong.	C'était mal.
But he should have left it there.	Mais il aurait dû le laisser là.
He was there when he died.	Il était là quand il est mort.
Sometimes we forget how good it was.	Parfois, on oublie à quel point c'était bon.
We weren't going to win anything.	Nous n'allions rien gagner.
No matter what he tried, he couldn't keep his feet warm.	Peu importe ce qu'il essayait, il ne pouvait pas garder ses pieds au chaud.
Oh no, she said.	Oh, non, dit-elle.
In the right light, in a different setting, they would be very pretty.	Dans la bonne lumière, dans un décor différent, elles seraient très jolies.
This is the most complicated case.	C'est le cas le plus compliqué.
They probably won't.	Ils ne le feront probablement pas.
You couldn't have a good time.	Vous ne pouviez pas faire du bon temps.
One must be an original.	L'un doit être un original.
I received this letter in its original form.	J'ai reçu cette lettre dans sa forme originale.
Or worrying about what our friends or family will think.	Ou s'inquiéter de ce que nos amis ou notre famille vont penser.
We were supposed to be a team but we are not.	Nous étions censés être une équipe mais nous ne le sommes pas.
The solid line indicates the correct answer.	La ligne continue indique la bonne réponse.
Something happened to our army.	Quelque chose est arrivé à notre armée.
We closed it during the winter.	Nous l'avons fermé pendant l'hiver.
I think the reasons are pretty obvious.	Je pense que les raisons en sont assez évidentes.
There are only two things we should fight for.	Il n'y a que deux choses pour lesquelles nous devrions nous battre.
But it doesn't have to be that way.	Mais il n'a pas à être de cette façon.
See here for an explanation or watch the video.	Voir ici pour une explication ou regarder la vidéo.
And in doing so, it also has many benefits to offer.	Et ce faisant, il a aussi de nombreux avantages à offrir.
I heard the front door open, then close.	J'entendis la porte d'entrée s'ouvrir, puis se refermer.
Many men fell ill.	Beaucoup d'hommes sont tombés malades.
They would not receive medical care.	Ils ne recevraient pas de soins médicaux.
We don't know what we are up against.	Nous ne savons pas à quoi nous sommes confrontés.
This is a general interest news site.	Ceci est un site d'actualités d'intérêt général.
Words, words, words.	Des mots, des mots, des mots.
It was just hell.	C'était juste l'enfer.
It does everything it says on the website.	Il fait tout ce qu'il dit sur le site Web.
This means that the performance of your mobile website is essential.	Cela signifie que les performances de votre site Web mobile sont essentielles.
He does not listen.	Il n'écoute pas.
I couldn't find any anywhere.	Je n'en ai trouvé nulle part.
Consider the likely emotional state of your users.	Tenez compte de l'état émotionnel probable de vos utilisateurs.
I'm pretty sure.	Je suis quasiment sûr.
For a moment she thought he had left the room.	Un instant, elle crut qu'il avait quitté la pièce.
Instead, it got more serious.	Au lieu de cela, il est devenu plus grave.
They love them too.	Ils les aiment aussi.
It works as follows.	Cela fonctionne comme suit.
Load your project and open its properties.	Chargez votre projet et ouvrez ses propriétés.
Everything else is fine.	Tout le reste, il va très bien.
He kept it with him and it was final.	Il la gardait avec lui et c'était définitif.
She helps set up camp.	Elle aide à monter le camp.
Private research groups will withdraw quickly.	Les groupes de recherche privés se retireront rapidement.
I'm proud of her.	Je suis fier d'elle.
A certain relief to know that his parents are well.	Un certain soulagement de savoir que ses parents vont bien.
The results we have obtained are somewhat local.	Les résultats que nous avons obtenus sont en quelque sorte locaux.
I threw my arms over my head.	J'ai jeté mes bras par-dessus ma tête.
I'm not going in that direction.	Je ne vais pas dans cette direction.
Representative results from three independent experiments are shown.	Les résultats représentatifs de trois expériences indépendantes sont présentés.
It could have been top secret.	Cela aurait pu être top secret.
He recognized one of them.	Il reconnut l'un d'eux.
It is possible to respond immediately.	Il est possible de répondre immédiatement.
I couldn't drive anywhere, not for quite a while.	Je n'ai pas pu conduire n'importe où, pas pendant un bon moment.
Told me where to go.	M'a dit où aller.
Someone picked it up on the first ring.	Quelqu'un l'a décroché à la première sonnerie.
And only a tiny bit of oil.	Et seulement un tout petit peu d'huile.
It's a pretty wonderful feeling.	C'est une sensation assez merveilleuse.
At the market, a message had been left.	Au marché, un message avait été laissé.
This statement is difficult to accept and difficult to appreciate.	Cette déclaration est difficile à accepter et difficile à apprécier.
For me, there are two factors for the ball carrier.	Pour moi, il y a deux facteurs pour le porteur de ballon.
And so you see it really differently.	Et donc vous le voyez vraiment différemment.
It's strange how your emotions change.	C'est étrange comme vos émotions changent.
You will be able to train with him in time.	Vous pourrez vous entraîner avec lui à temps.
They didn't say the kids hated her.	Ils n'ont pas dit que les enfants la détestaient.
That doesn't mean his ideas aren't good.	Cela ne veut pas dire que ses idées ne sont pas bonnes.
I wonder what his name was going to be.	Je me demande quel allait être son nom.
The film is coming to an end.	Le film touche à sa fin.
That's why she hates me.	C'est pourquoi elle me déteste.
They had done enough, their high command told them.	Ils en avaient assez fait, leur disait leur haut commandement.
Your son knew mine.	Votre fils connaissait le mien.
You couldn't do anything.	Vous ne pouviez rien faire.
It made a lot of sense to me.	Cela avait beaucoup de sens pour moi.
I have two reasons.	J'ai deux raisons.
Life was so rich for her.	La vie était si riche pour elle.
In other words, when life gets back to normal.	En d'autres termes, lorsque la vie reprend son cours normal.
Well, not really a new piece.	Eh bien, pas vraiment une nouvelle pièce.
And a fourth time.	Et une quatrième fois.
He just got it.	Il vient de l'avoir.
You have to think quickly.	Il faut réfléchir rapidement.
He took my face in his hands and he was suddenly serious.	Il a pris mon visage entre ses mains et il était soudain sérieux.
But it was slow.	Mais c'était lent.
Cells want to divide.	Les cellules veulent se diviser.
It was a pain from the outside, not from the inside.	C'était une douleur de l'extérieur, pas de l'intérieur.
They don't understand very well, in the end.	Ils ne comprennent pas très bien, à la fin.
If less is not available on your system, try more.	Si moins n'est pas disponible sur votre système, essayez plus.
A strange look appeared on his face.	Un regard étrange apparut sur son visage.
I guess that's normal for something like this.	Je suppose que c'est normal pour quelque chose comme ça.
It's a hot day.	C'est une chaude journée.
It will be a night to remember.	Ce sera une nuit à retenir.
He couldn't think of that now.	Il ne pouvait pas penser à ça maintenant.
This is not new material.	Ce n'est pas du nouveau matériel.
They are not there.	Ils ne sont pas là.
This is a very common thing to do.	C'est une chose très courante à faire.
That too would be wrong.	Cela aussi serait faux.
You don't want to see that, though.	Vous ne voulez pas voir cela, cependant.
However, the mechanism of its action is unknown.	Cependant, le mécanisme de son action est inconnu.
It was, in fact, very simple.	C'était, en fait, très simple.
I spoke too much and too quickly.	J'ai trop parlé et trop vite.
I'm hanging up the phone before you mention that woman again.	Je raccroche le téléphone avant que tu ne mentionnes à nouveau cette femme.
At least not with this group.	Du moins pas avec ce groupe.
Therefore, such people usually choose the cheap business class.	Par conséquent, ces personnes choisissent généralement la classe affaires bon marché.
And it was too late.	Et il était trop tard.
No other service changes.	Aucun autre changement de service.
I try to find out.	J'essaie de savoir.
But it's over now.	Mais c'est fini maintenant.
Thanks for coming back.	Merci d'être revenu.
What matters is what is available in the modern world.	Ce qui compte, c'est ce qui est disponible dans le monde moderne.
Again he looked at her.	De nouveau, il la regarda.
I was looking down the road and didn't see it coming.	Je regardais la route et je ne l'ai pas vue venir.
He wasn't afraid, exactly.	Il n'avait pas peur, exactement.
A long, long way down.	Un long, long chemin vers le bas.
But what you just said interests me.	Mais ce que tu viens de dire m'intéresse.
Never had luck on any of them.	Jamais eu de chance sur l'un d'eux.
Another small step back.	Encore un petit pas en arrière.
I came to respect you.	Je suis venu te respecter.
I haven't and I've never seen one of my own programs.	Je ne l'ai pas fait et je n'ai jamais vu un seul de mes propres programmes.
I had arrived.	J'étais arrivé.
These are some of the first changes.	Ce sont quelques-uns des premiers changements.
I put my hand on his shoulder.	Je pose ma main sur son épaule.
Look see here.	Regardez voir ici.
A minute passed, then another, and there was no response.	Une minute passa, puis une autre, et il n'y eut aucune réponse.
Not even leaving the house.	Même pas quitter la maison.
We were divided by race.	Nous étions divisés par race.
I could manage to do that.	Je pourrais me débrouiller pour faire ça.
There was no food in the area and no heating.	Il n'y avait pas de nourriture dans la région et pas de chauffage.
They make the road.	Ils font la route.
I'll have it finished in six months.	Je l'aurai fini dans six mois.
Will not be published.	Ne sera pas publié.
It was too much to take.	C'était trop à encaisser.
I used to shed tears so easily.	J'avais l'habitude de verser des larmes si facilement.
I was really comfortable.	J'étais vraiment à l'aise.
, and many other names.	, et plusieurs autres noms.
Also, your president should learn the words.	De plus, votre président devrait apprendre les mots.
She was a small woman with tired eyes.	C'était une petite femme aux yeux fatigués.
The whole house fell on us.	Toute la maison nous est tombée dessus.
I wanted to ask your opinion.	Je voulais vous demander votre avis.
Please take care of yourself.	Prends soin de toi s'il te plaît.
She looked at her husband.	Elle regarda son mari.
I just feel that.	Je ressens juste ça.
We are building a community.	Nous construisons une communauté.
We are no longer at war.	Nous ne sommes plus en guerre.
I mean damn. 	Je veux dire putain. 
he comes every morning.	il vient chaque matin.
This makes it very difficult to help you.	Cela rend très difficile de vous aider.
There was one death.	Il y a eu un mort.
I don't see that.	Je ne vois pas ça.
The hair was on point.	Les cheveux étaient à la hauteur.
All characters have name sound and action sound.	Tous les personnages ont un son de nom et un son d'action.
I need to do some research.	J'ai besoin de faire des recherches.
To attract them!.	Pour les attirer!.
Nothing had really changed.	Rien n'avait vraiment changé.
There are no real goals.	Il n'y a pas de véritables objectifs.
We shared stories.	Nous avons partagé des histoires.
But now that too was gone.	Mais maintenant, cela aussi avait disparu.
Other groups supported these conclusions.	D'autres groupes ont appuyé ces conclusions.
Come into his office with me now.	Viens dans son bureau avec moi, tout de suite.
Your head is your own common sense.	Votre tête est votre propre bon sens.
But this time.	Mais cette fois.
It is strongly recommended to take four years of a single language.	Il est fortement recommandé de prendre quatre ans d'une seule langue.
It's at the bottom of the blog.	Il se trouve en bas du blog.
I want them to live.	Je veux qu'ils vivent.
He wanted me to collect the others and come back for him.	Il voulait que je récupère les autres et que je revienne le chercher.
The mistake cost him his life.	L'erreur lui a coûté la vie.
The engine was completely underwater.	Le moteur était complètement sous l'eau.
Faces above water.	Visages au-dessus de l'eau.
The guys hurt each other.	Les gars se faisaient mal.
Where have you been.	Où étais-tu passé.
I remember when we had real cars.	Je me souviens quand nous avions de vraies voitures.
We seemed to do that in this area.	Nous semblions le faire dans ce domaine.
It's asking for my game.	C'est de demander mon jeu.
Therefore, the first costs have a higher value.	Par conséquent, les premiers coûts ont une valeur plus élevée.
You should come one evening.	Tu devrais venir un soir.
In more recent stories, she appears as a young adult.	Dans les histoires les plus récentes, elle apparaît comme une jeune adulte.
Most important was his message.	Le plus important était son message.
And the side effects.	Et les effets secondaires.
And where there is no vision, there is no direction.	Et là où il n'y a pas de vision, il n'y a pas de direction.
I think that's the right way to ask the question.	Je pense que c'est la bonne façon de poser la question.
Who knows how many people.	Qui sait combien de personnes.
I can't imagine my own wedding.	Je n'imagine pas mon propre mariage.
It's really long.	C'est vraiment long.
The free market system is the way to go.	Le système de marché libre est la voie à suivre.
Public trust is essential to officer safety.	La confiance du public est essentielle pour la sécurité des agents.
There were so many possibilities.	Il y avait tellement de possibilités.
He gives you back everything you say or do.	Il vous rend tout ce que vous dites ou faites.
This, in particular shows and.	Ceci, en particulier montre et.
But don't go far.	Mais ne va pas loin.
Oh my god, it's even worse.	Oh mon dieu, c'est encore pire.
None of this was emotionally related.	Rien de tout cela n'était lié sur le plan émotionnel.
They took me to a room.	Ils m'ont emmené dans une chambre.
I do not remember anything.	Je ne me souviens de rien.
He ran towards her.	Il a couru vers elle.
The path to a fearless world.	Le chemin vers un monde sans peur.
Just to watch.	Juste pour regarder.
I know she's there somewhere.	Je sais qu'elle est là quelque part.
Nothing could stop us.	Rien ne pouvait nous arrêter.
The process was familiar.	Le processus était familier.
All data presented are representative of at least three independent experiments.	Toutes les données présentées sont représentatives d'au moins trois expériences indépendantes.
In this one, I'm in my apartment.	Dans celui-ci, je suis dans mon appartement.
One or the other of you is forever in the way.	L'un ou l'autre d'entre vous est à jamais gênant.
But his head was clear again.	Mais sa tête était à nouveau claire.
You will know how to lead.	Vous saurez diriger.
Most uses are expected to fail.	La plupart des utilisations sont censées échouer.
In a circle.	En cercle.
But before you change your life, you have to change your mind.	Mais avant de changer de vie, vous devez changer d'avis.
You will be absolutely safe.	Vous serez absolument en sécurité.
He took her in his arms, carried her to the bed.	Il la prit dans ses bras, la porta jusqu'au lit.
Your employees are what drives your business.	Vos employés sont ce qui fait avancer votre entreprise.
Maybe that was why he didn't think he could tell anyone.	C'était peut-être pour ça qu'il ne pensait pas pouvoir en parler à qui que ce soit.
We were like wanted men.	Nous étions comme des hommes recherchés.
Could he do it? 	Pourrait-il le faire ?
he wondered.	se demanda-t-il.
But most weren't stupid.	Mais la plupart n'étaient pas stupides.
She said she had never been to such a beautiful place.	Elle a dit qu'elle n'avait jamais été dans un endroit aussi beau.
We cannot advance the future to live it now.	Nous ne pouvons pas avancer l'avenir pour le vivre maintenant.
His instructions for them were simple.	Ses instructions pour eux étaient simples.
His head was small, really small.	Sa tête était petite, vraiment petite.
We were waiting for people to pick me up.	Nous attendions que des gens viennent me chercher.
I had no interest in that.	Je n'avais aucun intérêt à cela.
But fear can be a good thing.	Mais la peur peut être une bonne chose.
I built a great business.	J'ai construit une grande entreprise.
Confused, she took a step back.	Confuse, elle recula d'un pas.
Yet we still had food.	Pourtant, nous avions encore de la nourriture.
But it is not necessary.	Mais ce n'est pas nécessaire.
But first, she must enter.	Mais d'abord, elle doit entrer.
Of course you have heard of it.	Bien sûr, vous en avez entendu parler.
In addition,.	En outre,.
So it's time to get busy.	Il est donc temps de s'occuper.
It must be true.	Cela doit être vrai.
I sign and thank him.	Je signe et le remercie.
You should have let me know.	Tu aurais dû me le faire savoir.
And that's the point.	Et c'est le point.
You couldn't grab them too easily.	Vous ne pouviez pas les saisir trop facilement.
So we found ourselves alone.	Nous nous sommes donc retrouvés seuls.
We neither started nor wanted this fight.	Nous n'avons ni commencé ni voulu ce combat.
I can't take you and your men.	Je ne peux pas vous emmener, vous et vos hommes.
I love the snow.	J'aime la neige.
You're not that big yet.	Tu n'es pas encore si grand.
It's a long shot.	C'est un long coup.
I don't think you know me.	Je ne pense pas que tu me connaisses.
It did almost nothing for me.	Cela n'a presque rien fait pour moi.
I do not know the answer.	Je ne connais pas la réponse.
Wait,.	Attendez,.
Speaking on the radio, however, is another matter.	Parler à la radio, cependant, est une autre affaire.
With the help of the internet, that has changed.	Avec l'aide d'Internet, cela a changé.
The experimental points are compared to four models.	Les points expérimentaux sont comparés à quatre modèles.
Taste for salt, and add salt, if necessary.	Goûtez pour le sel, et ajoutez du sel, si nécessaire.
I didn't have a problem with the staff as others say.	Je n'ai pas eu de problème avec le personnel comme d'autres le disent.
I was not proud.	Je n'étais pas fier.
If he is.	S'il l'est.
They can really go anywhere you want.	Ils peuvent vraiment aller où vous voulez.
You couldn't tell from space.	Vous ne pouviez pas le dire depuis l'espace.
No surgery was performed on the control group.	Aucune intervention chirurgicale n'a été pratiquée sur le groupe témoin.
But no longer changed.	Mais n'a plus changé.
I say exactly what happened.	Je dis exactement ce qui s'est passé.
It's a small planet.	C'est une petite planète.
It was an absolutely wonderful experience.	Ce fut une expérience absolument merveilleuse.
About two weeks before these sightings.	Environ deux semaines avant ces observations.
I could feel and understand everything that was happening.	Je pouvais ressentir et comprendre tout ce qui se passait.
It seems very difficult, but it is not impossible.	Cela semble très difficile, mais ce n'est pas impossible.
There are practically none.	Il n'y en a pratiquement pas.
Nothing seemed right.	Rien ne semblait correct.
The view is good though!.	La vue est bonne cependant!.
It starts with i.	Cela commence par i.
His mouth opens.	Sa bouche s'ouvre.
Everything now depends on their separation.	Tout dépend maintenant de leur séparation.
That's great.	C'est super.
However, there are several key differences between the two situations.	Cependant, il existe plusieurs différences essentielles entre les deux situations.
You are correct about this.	Vous avez raison à ce sujet.
I didn't expect him not to.	Je ne m'attendais pas à ce qu'il ne le fasse pas.
As well as many other such problems.	Ainsi que de nombreux autres problèmes de ce type.
He was on the plane going up.	Il était dans l'avion qui montait.
I didn't believe him.	Je ne le croyais pas.
He knew what he had to say next.	Il savait ce qu'il avait à dire ensuite.
It's recorded, so everyone should know.	C'est enregistré, donc tout le monde devrait le savoir.
I wasn't afraid of him.	Je n'avais pas peur de lui.
The longer he walked, the better he walked.	Plus il marchait longtemps, mieux il marchait.
God spoke to me and through me.	Dieu me parlait et par moi.
Looking at her eyes, you can tell she really wants sex.	En regardant ses yeux, on peut dire qu'elle a très envie de sexe.
The cook took it from him and put it in front of us.	Le cuisinier le lui prit et le posa devant nous.
It makes you one of them.	Cela fait de vous l'un d'entre eux.
This is the critical point.	C'est le point critique.
It's sort of the norm.	C'est en quelque sorte la norme.
He has a special arm.	Il a un bras spécial.
So far this has not been possible.	Jusqu'à présent, cela n'a pas été possible.
No time to search for more food.	Pas le temps de chercher plus de nourriture.
Use the credit or lose it.	Utilisez le crédit ou perdez-le.
It was wrong.	C'était faux.
They had done a good job on her.	Ils avaient fait du bon travail sur elle.
No one was ready.	Personne n'était prêt.
He didn't care and neither did we at the time.	Il s'en fichait et nous non plus à ce moment-là.
But we need your support.	Mais nous avons besoin de votre soutien.
National Security Policy.	Politique de sécurité nationale.
Alright, let's not talk about the guys anymore.	Bon, ne parlons plus des mecs.
Class space is limited.	L'espace de classe est limité.
The story itself was very well thought out for me.	L'histoire en elle-même a été très bien pensée pour moi.
Well, something like war really reminds you of that.	Eh bien, quelque chose comme la guerre vous le rappelle vraiment.
She was dead, but only seconds ago.	Elle était morte, mais il y a seulement quelques secondes.
To build an army.	Pour constituer une armée.
This space has been set up for a party.	Cet espace a été aménagé pour une fête.
No place in a thing like this for that.	Pas de place dans une chose comme ça pour ça.
The rest of its power comes mainly from natural gas.	Le reste de sa puissance provient principalement du gaz naturel.
We care, but not much, not really.	Nous nous soucions, mais pas beaucoup, pas vraiment.
In response, he nodded.	Pour toute réponse, il hocha la tête.
In a word, nothing.	En un mot, rien.
On the other hand, the required scale is very large.	D'autre part, l'échelle requise est très grande.
There is a car in front.	Il y a une voiture devant.
It wasn't safe for them to be together.	Ce n'était pas sûr pour eux d'être ensemble.
They were dressed and ready.	Ils étaient habillés et prêts.
It is not healthy, they will say.	Ce n'est pas sain, diront-ils.
He had to die.	Il devait mourir.
He was found at the scene.	Il a été retrouvé sur les lieux.
You are one of them.	Vous êtes l'un d'entre eux.
Sure, but not something you can choose.	Bien sûr, mais pas quelque chose que vous pouvez choisir.
These issues should be addressed in code.	Ces problèmes doivent être résolus dans le code.
We gotta go.	Faut qu'on s'en aille.
I do not know.	Je ne sais pas.
If nothing else, you had fun.	Si rien d'autre, vous vous êtes amusé.
Plus, they work exactly as we've described.	De plus, ils fonctionnent exactement comme nous l'avons décrit.
It's quite different.	C'est assez différent.
Too many people kill people with gun violence.	Trop de gens tuent des gens par la violence armée.
I knew she was having a dream.	Je savais qu'elle faisait un rêve.
Maybe you can clear that up for me.	Peut-être que vous pouvez éclaircir cela pour moi.
All sound left the area around us.	Tout son a quitté la zone autour de nous.
It is perhaps a sign of our times.	C'est peut-être un signe de notre temps.
Of course that would be nice.	Bien sûr, ce serait bien.
Stir a little.	Remuez un peu.
Customers usually notice an improvement over the next few days.	Les clients remarquent généralement une amélioration au cours des prochains jours.
He was not understanding with the child.	Il n'était pas compréhensif avec l'enfant.
The following month she was dead.	Le mois suivant, elle était morte.
So if you have the opportunity to run, do it.	Alors si tu as l'occasion de courir, fais-le.
First, the methods available for data analysis will be described.	Dans un premier temps, les méthodes disponibles pour l'analyse des données seront décrites.
They were standing in the water.	Ils se tenaient dans l'eau.
It was the first time we shared a bathroom.	C'était la première fois que nous partagions une salle de bain.
Look, we're late here.	Écoute, on est en retard ici.
The only thing missing from his performance was a goal.	La seule chose qui manquait à sa performance était un but.
His father didn't seem interested in his reasons.	Son père ne semblait pas intéressé par ses raisons.
One last hit on me.	Un dernier coup sur moi.
His mother led them back to their apartment with their heads bowed.	Sa mère les a ramenés à leur appartement, la tête baissée.
Too far, too fast.	Trop loin, trop vite.
For other countries, it will be deployed soon.	Pour les autres pays, il sera déployé prochainement.
No purchase necessary.	Aucun achat requis.
It is measured from.	Il est mesuré à partir de.
Yes, we will be part of it.	Oui, nous en ferons partie.
It will be down the road if something like this happens.	Ce sera sur la route si quelque chose comme ça se produit.
You can buy anything there.	Vous pouvez y acheter n'importe quoi.
I get my best stuff that way.	J'obtiens mes meilleurs trucs de cette façon.
Too much success with women, too soon.	Trop de succès auprès des femmes, trop tôt.
And it means so much to share it with someone like you.	Et cela signifie tellement de le partager avec quelqu'un comme vous.
I don't know, of course.	Je ne sais pas, bien sûr.
And indeed some will.	Et en effet certains le feront.
Look around and select a technology.	Regardez autour de vous et sélectionnez une technologie.
So glad football is back.	Tellement content que le football soit de retour.
She just was.	Elle l'était tout simplement.
She had never had this experience before.	Elle n'avait jamais eu cette expérience auparavant.
Wait until she's fifteen, when she can think for herself.	Attendez qu'elle ait quinze ans, quand elle pourra penser par elle-même.
I'll be very cool about it all.	Je serai très cool à propos de tout ça.
You need to remove this check.	Vous devez supprimer cette vérification.
I took a few days off.	J'ai pris quelques jours de repos.
It's long.	C'est long.
The energy is the same since training camp.	L'énergie est la même depuis le camp d'entraînement.
It looks pretty good.	Ça a l'air plutôt bien.
There was no way he could eat now.	Il n'y avait aucun moyen qu'il puisse manger maintenant.
The answer to the question is no.	La réponse à la question est non.
I agree with the first two without a doubt.	Je suis d'accord avec les deux premiers sans aucun doute.
It's better that we don't.	Il vaut mieux que nous ne le fassions pas.
It is a large and complex system.	Il s'agit d'un système vaste et complexe.
There are just more.	Il y en a juste plus.
It was never his job.	Cela n'a jamais été son travail.
It's not just sex.	Il n'y a pas que le sexe.
Clever.	C'est intelligent.
Or give it to someone else.	Ou donnez-le à quelqu'un d'autre.
Not such a big surprise.	Pas si grosse surprise.
All his eyes were gone.	Tous ses yeux avaient disparu.
It's not better.	Ça ne va pas mieux.
And they watch.	Et ils regardent.
Also, try to choose the subject as soon as possible.	Aussi, essayez de choisir le sujet dès que possible.
Fairly simple design.	Conception assez simple.
For some of them, it is one.	Pour certains d'entre eux, c'est un.
The living room was in front of him.	Le salon était devant lui.
A great team to work with.	Une super équipe avec qui travailler.
She was quite sure it had been months.	Elle était tout à fait sûre que cela faisait des mois.
I am a big girl.	Je suis une grande fille.
The single tree.	L'arbre unique.
However, the success of these efforts requires improved knowledge in two areas.	Cependant, le succès de ces efforts nécessite une amélioration des connaissances dans deux domaines.
It's getting worse.	Ça s'empire.
It is exactly the opposite.	C'est exactement le contraire.
I know you had to.	Je sais que tu devais le faire.
Things weren't like that in real life.	Les choses n'étaient pas comme ça dans la vraie vie.
However, this needs to be put into context.	Cependant, cela doit être replacé dans son contexte.
The house was sold during his tenure and eventually destroyed.	La maison a été vendue pendant son mandat et finalement détruite.
Or at least felt the same.	Ou du moins ressenti la même chose.
This issue is not on appeal.	Cette question n'est pas en appel.
There was a note in his voice that she had never heard before.	Il y avait une note dans sa voix qu'elle n'avait jamais entendue auparavant.
We will enter from behind.	Nous entrerons par derrière.
And then one night, she saw her.	Et puis une nuit, elle l'a vue.
But it's a long season.	Mais c'est une longue saison.
So glad we're friends.	Tellement content que nous soyons amis.
But it better come soon.	Mais il vaut mieux que ça vienne vite.
I'll give it a chance, though.	Je vais lui donner une chance, cependant.
You can't get there until winter sets in.	Vous ne pouvez pas vous y rendre avant que l'hiver ne s'installe.
We must defend the truth.	Nous devons défendre la vérité.
There really isn't one of you to let it go.	Il n'y a vraiment pas de toi pour laisser faire.
Yes, it can be hard.	Oui, ça peut être dur.
It doesn't matter how popular.	Peu importe la popularité.
This round played out a little differently.	Ce tour s'est joué un peu différemment.
Should cover most use cases.	Devrait couvrir la plupart des cas d'utilisation.
There are a lot of good things that way.	Il y a beaucoup de bonnes choses de cette façon.
Then, with an audible click, it was dark and silent.	Puis, avec un déclic sonore, ce fut sombre et silencieux.
She would not fail at her first task.	Elle n'échouerait pas à sa première tâche.
I thought we were close friends.	Je pensais que nous étions des amis proches.
Not on this one, it's metal.	Pas sur celui-ci, c'est du métal.
Only three experimental conditions were carried out at a time.	Seules trois conditions expérimentales ont été réalisées à la fois.
The results obtained with the different methods are in good agreement.	Les résultats obtenus avec les différentes méthodes sont en bon accord.
Look at everything we've been through together.	Regarde tout ce qu'on a traversé ensemble.
I look white.	J'ai l'air blanc.
Stay after these people.	Restez après ces gens.
Nobody here.	Personne ici.
I spoke directly from my heart.	J'ai parlé directement de mon cœur.
Before.	Devant.
You were right about a lot of things.	Tu avais raison sur beaucoup de choses.
I love the connection between them.	J'aime la connexion entre eux.
That's exactly what they want to hear.	C'est exactement ce qu'ils veulent entendre.
Seems like a pretty neat feature, and it makes sense.	Cela semble être une fonctionnalité assez intéressante, et cela a du sens.
I hope it works well.	J'espère que ça marche bien.
These are things that go out of fashion very quickly.	Ce sont des choses qui se démodent très rapidement.
They can see in the dark.	Ils peuvent voir dans le noir.
If the letter or email doesn't work, go contact them by phone.	Si la lettre ou l'email ne fonctionne pas, allez les contacter par téléphone.
The structure, at least the entrance hall, was secure.	La structure, du moins le hall d'entrée, était sûre.
You do things together.	Vous faites des choses ensemble.
I walked beside her.	Je marchais à côté d'elle.
The one who loved her more than anyone.	Celui qui l'aimait plus que quiconque.
The boy just watches.	Le garçon regarde seulement.
I will clarify one thing.	Je vais clarifier une chose.
This is the special relationship in action.	C'est la relation spéciale en action.
I just go over there and play ball.	Je vais juste là-bas et je joue au ballon.
It didn't bother me anymore either.	Ça ne m'a plus ému non plus.
They made light, but no noise.	Ils faisaient de la lumière, mais pas de bruit.
He would have killed me.	Il m'aurait tué.
Really awesome how you used it for this scene.	Vraiment génial comment vous l'avez utilisé pour cette scène.
So, do something!.	Alors, faites quelque chose !.
This means that the task is not attached to any application.	Cela signifie que la tâche n'est attachée à aucune application.
And the last argument is the source image.	Et le dernier argument est l'image source.
This show had no firm direction.	Ce spectacle n'avait pas de direction ferme.
A very special place.	Un endroit très spécial.
That's how he was.	C'est comme ça qu'il était.
It would be good for her.	Ce serait bien pour elle.
No other court can do that.	Aucun autre tribunal ne peut le faire.
The round.	Le rond.
Very good condition.	Très bonne condition.
Only because they wrote the character around me.	Seulement parce qu'ils ont écrit le personnage autour de moi.
As they continued on their way.	Alors qu'ils poursuivaient leur chemin.
Now it's removed.	Maintenant, c'est enlevé.
My energy isn't what it was earlier in the week.	Mon énergie n'est plus ce qu'elle était plus tôt dans la semaine.
You had the idea.	Vous avez eu l'idée.
They don't tell me anything.	Ils ne me disent rien.
Having him next to her on the bed was no longer enough.	L'avoir à côté d'elle sur le lit ne suffisait plus.
We're going to start making plans.	Nous allons commencer à faire des plans.
It was another lie.	C'était un autre mensonge.
There is no passing.	Il n'y a pas de passage.
Give it as much time as needed.	Donnez-lui autant de temps que nécessaire.
IT is a terrible name for this company.	L'informatique est un nom terrible pour cette entreprise.
I can just make out the message on it.	Je peux juste distinguer le message dessus.
I turned around and walked out of this place.	Je me suis retourné et je suis sorti de cet endroit.
The music has to deal with that.	La musique doit composer avec cela.
Thank you for your excellent work.	Merci pour votre excellent travail.
The second argument works like this.	Le deuxième argument fonctionne ainsi.
An example now.	Un exemple, maintenant.
The picture has not changed.	L'image n'a pas changé.
I didn't know what.	Je ne savais pas quoi.
I've seen him.	Je l'avais vu.
You can no longer feel the pressure point.	Vous ne pouvez plus sentir le point de pression.
She didn't have the ring.	Elle n'avait pas la bague.
Many deaths and losses.	Beaucoup de morts et de pertes.
We're staying here whether we like it or not.	Nous restons ici, que cela nous plaise ou non.
And there is not much time.	Et il n'y a pas beaucoup de temps.
Don't do this to yourself.	Ne vous faites pas ça.
To be four years old.	Pour avoir quatre ans.
This proved critical, especially for hard states.	Cela s'est avéré critique, en particulier pour les états durs.
An organization or a network of individuals cannot do everything.	Une organisation ou un réseau d'individus ne peut pas tout faire.
Luck saved us rather than effort.	La chance nous a sauvés plutôt que l'effort.
In real life.	Dans la vraie vie.
To big business, that's who we are.	Aux yeux des grandes entreprises, c'est ce que nous sommes.
The room was small and dark.	La pièce était petite et sombre.
It first built trust as the customer was excited about the product.	Il a d'abord construit la confiance alors que le client était enthousiasmé par le produit.
There's great respect that goes both ways, that's for sure.	Il y a un grand respect qui va dans les deux sens, c'est sûr.
She says sometimes it takes up to thirty years.	Elle dit que parfois ça prend jusqu'à trente ans.
Other people leave.	D'autres personnes partent.
Now the situation is difficult.	Maintenant, la situation est difficile.
It wasn't school.	Ce n'était pas l'école.
That and no more.	Cela et pas plus.
It's like that.	C'est comme ça.
This discussion is not the purpose of this article.	Cette discussion n'est pas le but de cet article.
Probably animal blood.	Probablement du sang animal.
Yes, of course you don't have to say that.	Oui, évidemment, vous n'avez pas à le dire.
He likes to do that.	Il aime faire ça.
I saw it in the safe in his office.	Je l'ai vu dans le coffre-fort de son bureau.
This is politics at its worst.	C'est la politique à son pire.
I told him and he asked my name.	Je lui ai dit et il m'a demandé mon nom.
It does not appear to be available.	Il ne semble pas disponible.
We want it to stop.	On veut que ça s'arrête.
But it's this show.	Mais c'est ce spectacle.
Over the next few days, my classes began.	Au cours des jours suivants, mes cours ont commencé.
These are my feelings.	Ce sont mes sentiments.
It was the best.	C'était le meilleur.
Actually, it's not crazy.	En fait, ce n'est pas fou.
Mine never felt big enough.	Le mien ne s'est jamais senti assez grand.
It's a square function, by the way.	C'est une fonction carrée, au fait.
A higher score represents a higher level of emotional state.	Un score plus élevé représente un niveau plus élevé de l'état émotionnel.
Don't go to the office.	N'allez pas au bureau.
History is what the brain makes.	L'histoire est ce que fait le cerveau.
It's more than fair.	C'est plus que juste.
There should be a lot more presence here.	Il devrait y avoir beaucoup plus de présence ici.
He dropped the gun.	Il a laissé tomber l'arme.
I succeeded.	J'ai réussi.
All that time and effort just to win.	Tout ce temps et ces efforts juste pour gagner.
I thought you were more than you seemed.	Je pensais que tu étais plus que tu ne le semblais.
That may very well be the way to do it.	Cela peut très bien être la façon de le faire.
You will lose sleep.	Vous allez perdre le sommeil.
The woman opened her eyes.	La femme ouvrit les yeux.
With you it's too sorry.	Avec toi c'est trop désolé.
Neither at work nor at home.	Ni au travail, ni à la maison.
He climbs up behind her, unsure of what he's doing.	Il monte derrière elle, ne sachant pas trop ce qu'il fait.
After several weeks we will measure the plants.	Après plusieurs semaines, nous mesurerons les plantes.
She didn't know how to drive.	Elle ne savait pas conduire.
You boys tell me your version.	Vous, les garçons, dites-moi votre version.
He is very, very special.	Il est très, très spécial.
It was obvious he was going to miss her.	Il était évident qu'elle allait lui manquer.
Maybe they are cautious.	Peut-être sont-ils prudents.
This is a difficult work.	C'est un travail difficile.
Nothing is missing.	Il ne manque rien.
Otherwise, it creates it.	Sinon, il le crée.
You don't experience love or no love.	Vous ne faites pas l'expérience de l'amour ou pas d'amour.
Let them see it as they liked it.	Qu'ils le voient comme ils l'aimaient.
We are so sorry for your loss.	Nous sommes tellement désolés pour votre perte.
Serious political works.	Ouvrages politiques sérieux.
It must not have happened yet.	Il ne doit pas encore être arrivé.
Don't put me off until you give me a chance.	Ne me rebute pas tant que tu ne m'as pas donné une chance.
He usually has a cold expression on his face.	Il a généralement une expression froide sur son visage.
They gave me something to drink and promised to protect me.	Ils m'ont donné à boire et m'ont promis de me protéger.
I mean a baby to them.	Je veux dire un bébé à eux.
Check the map.	Vérifiez la carte.
Comfort food at its best.	La nourriture réconfortante à son meilleur.
Serve at room temperature or cold.	Servir à température ambiante ou froid.
A fun read.	Une lecture amusante.
As you can imagine, that was a mistake.	Comme vous pouvez l'imaginer, c'était une erreur.
When were your eyes or ears last examined?	Quand vos yeux ou vos oreilles ont-ils été examinés pour la dernière fois ?
I can ride, drive and handle them.	Je peux monter, conduire et les manipuler.
You can't prove anything to anyone.	Vous ne pourrez rien prouver à personne.
You no longer wait in the elements for hours.	Vous n'attendez plus dans les éléments pendant des heures.
A good deal.	Une bonne affaire.
The door was open, which wasn't that unusual.	La porte était ouverte, ce qui n'était pas si inhabituel.
And he put his arm around me.	Et il a mis son bras autour de moi.
We choose to love ourselves.	Nous choisissons de nous aimer.
If he left her now, she would have no one.	S'il la quittait maintenant, elle n'aurait personne.
A security camera helped police determine who took the phone.	Une caméra de sécurité a aidé la police à déterminer qui avait pris le téléphone.
You see that.	Tu vois ça.
That was over a year ago now.	C'était il y a plus d'un an maintenant.
Now he asked her that.	Maintenant, il lui a demandé cela.
He was a nice boy, really, if not too smart.	C'était un gentil garçon, vraiment, sinon trop intelligent.
One addition and you're done.	Un ajout et le tour est joué.
The state really likes oil.	L'État aime vraiment le pétrole.
He needs to come out and get more involved this time.	Il doit sortir et s'impliquer davantage cette fois.
He needed her.	Il avait besoin d'elle.
She was calm.	Elle était calme.
That should have been my primary goal.	Cela aurait dû être mon objectif premier.
The whole process takes about two minutes.	L'ensemble du processus prend environ deux minutes.
Let me know.	Fais-moi signe.
The model should be responsible for storing only the relationship.	Le modèle devrait être responsable de stocker uniquement la relation.
As a property or instance variable.	En tant que propriété ou variable d'instance.
And they were.	Et ils l'ont été.
He took a moment to take our orders.	Il a pris un moment pour prendre nos commandes.
It went wrong.	Ça s'est mal passé.
See what he has.	Voyez ce qu'il a.
When it's so close, you don't care.	Quand c'est si proche, tu t'en fous.
Wrote the truth about many other things.	A écrit la vérité sur beaucoup d'autres choses.
It made me feel better.	Cela m'a fait me sentir mieux.
Everything is calm.	Tout est calme.
If you ever.	Si jamais vous.
You just want to watch.	Vous voulez juste regarder.
He is a married man.	C'est un homme marié.
Whatever was in there, he wanted it.	Quoi qu'il y ait là-dedans, il le voulait.
She thought maybe she could do it.	Elle pensait qu'elle pourrait peut-être le faire.
This is separate from your accident claim.	Ceci est distinct de votre réclamation d'accident.
Not a gaming machine.	Pas une machine de jeu.
Hope to see you there!.	Au plaisir de vous y voir!.
No word from the stars.	Aucun mot des étoiles.
But that's not my way, though.	Mais ce n'est pas ma voie, cependant.
There's no way.	Il n'y a pas moyen.
I was just bad and sad for me.	J'étais juste mauvais et triste pour moi.
Maybe he still is.	Peut-être l'est-il encore.
It can change your outlook on life.	Cela peut changer votre vision de la vie.
He's not sure what's real.	Il n'est pas sûr de ce qui est réel.
You don't want things to change.	Vous ne voulez pas que les choses changent.
I think there is still pressure to have children.	Je pense qu'il y a encore de la pression pour avoir des enfants.
As he walked, he couldn't help but think of her.	Alors qu'il avançait, il ne pouvait s'empêcher de penser à elle.
Each step seemed easier than the last.	Chaque étape semblait plus facile que la précédente.
The result is quite beautiful.	Le résultat est assez beau.
Whatever happens, we can handle it.	Quoi qu'il arrive, nous pouvons le gérer.
The results of our study are similar to other published studies.	Les résultats de notre étude sont similaires à d'autres études publiées.
I was just certain he needed my help.	J'étais juste certain qu'il avait besoin de mon aide.
Sounds like a great plan.	Cela ressemble à un excellent plan.
Not that he ever said much.	Non pas qu'il ait jamais dit grand-chose.
As you can see, she was very excited.	Comme vous pouvez le voir, elle était très excitée.
The human experience is very clear.	L'expérience humaine est très claire.
Probably one can hardly do anything other than take .	Probablement on ne peut guère faire autre chose que prendre .
At least for me.	Au moins pour moi.
Appreciate what is happening in this photo.	Appréciez ce qui se passe sur cette photo.
I mean, my parents hated me last week.	Je veux dire, mes parents m'ont détesté la semaine dernière.
And he could score when needed.	Et il pouvait marquer quand il le fallait.
I was surprised at first that she thought she had to ask.	J'ai d'abord été surpris qu'elle pense qu'elle devait demander.
Most people accept that.	La plupart des gens acceptent cela.
I was trying to keep you safe, to move our lives forward.	J'essayais de te garder en sécurité, de faire avancer notre vie.
I said we'd start building the community again here.	J'ai dit qu'on recommencerait à mettre en place la communauté, ici.
And it's a good story.	Et c'est une bonne histoire.
More sure of himself.	Plus sûr de lui.
I was released without seeing a judge.	J'ai été libéré sans voir un juge.
Not a one man idea.	Pas une idée d'un seul homme.
Think about it for a moment.	Réfléchis y un instant.
Now it works fine.	Maintenant ça marche bien.
We will find that.	Nous trouverons cela.
But that's what my teacher told me to do.	Mais c'est ce que mon professeur m'a dit de faire.
When the sun was setting.	Quand le soleil se couchait.
But still a bit fast.	Mais toujours un peu rapide.
Good luck on your journey here.	Bonne chance dans votre voyage ici.
Once upon a time in a dream, your god appears to you.	Il était une fois un rêve, votre dieu vous apparaît.
Any current technology will work just fine.	Toute technologie actuelle fonctionnera très bien.
The lives saved could have been yours.	Les vies sauvées auraient pu être les vôtres.
Diagnosis is made by examining the area.	Le diagnostic se fait en examinant la zone.
I felt his power go.	J'ai senti son pouvoir partir.
He took it down but not without a struggle.	Il l'a descendu mais pas sans lutte.
I didn't tell anyone what was going on.	Je n'ai dit à personne ce qui se passait.
But if there is no food included, just bring your own.	Mais s'il n'y a pas de nourriture incluse, apportez simplement la vôtre.
Very clean car.	Voiture très propre.
I can't get lost, not like on the boat.	Je ne peux pas me perdre, pas comme sur le bateau.
Stay up to date with your government.	Restez à jour avec votre gouvernement.
It happened right in front of us.	C'est arrivé juste devant nous.
I would like to tell you about it.	Je voudrais vous en parler.
They never changed.	Ils n'ont jamais changé.
We did not go into details.	Nous ne sommes pas entrés dans les détails.
The pain of living without your true love.	La douleur de vivre sans ton véritable amour.
She only felt that.	Elle ne ressentait que cela.
I force open.	Je force l'ouverture.
If the file exists, it will not be modified.	Si le fichier existe, il ne sera pas modifié.
You have to leave.	Vous devez partir.
I hope you are having a good weekend.	J'espère que vous passez un bon week-end.
The sun and the stars should have sufficed him.	Le soleil et les étoiles auraient dû lui suffire.
Another tried to jump on him.	Un autre a essayé de lui sauter dessus.
Not that night.	Pas cette nuit-là.
Pretty interesting stuff.	Des trucs assez intéressants.
She said she couldn't work here anymore.	Elle a dit qu'elle ne pouvait plus travailler ici.
Your children are going to have sex.	Vos enfants vont avoir des relations sexuelles.
Make sure you've vetted this person.	Assurez-vous d'avoir bien examiné cette personne.
Each of you will have two minutes to present your final argument.	Chacun d'entre vous disposera de deux minutes pour présenter sa plaidoirie finale.
Break a leg.	Casser une jambe.
I don't know is the expected behavior in this situation.	Je ne sais pas est le comportement attendu dans cette situation.
I wanted to do it now.	Je voulais le faire maintenant.
It might have been nice if she had informed me.	Ça aurait peut-être été bien si elle m'avait informé.
I could only think of them.	Je ne pouvais penser qu'à eux.
The writing style was just beautiful.	Le style d'écriture était tout simplement magnifique.
He had better things to do than fall in love.	Il avait mieux à faire que de tomber amoureux.
Men can sleep here tonight.	Les hommes peuvent dormir ici ce soir.
It's a good start for a new season.	C'est un bon début pour une nouvelle saison.
Have a very good reason.	Ayez une très bonne raison.
We don't want any trouble.	Nous ne voulons pas d'ennuis.
Let me know.	Faites-moi savoir.
It was not unusual.	Ce n'était pas inhabituel.
She sat down, confused.	Elle s'assit, confuse.
She hasn't been in heat for nine months.	Elle n'a pas été en chaleur depuis neuf mois.
She was about his age although much smaller.	Elle avait à peu près son âge bien que beaucoup plus petite.
He must have hit his head on something.	Il a dû se cogner la tête sur quelque chose.
I'm not going to cut it.	Je ne vais pas le couper.
Other subjects had the exact opposite reaction.	D'autres sujets ont eu la réaction exactement opposée.
I went for an oil change the other day.	Je suis allé faire une vidange d'huile l'autre jour.
Worse still, death may be slow in coming.	Pire encore, la mort pourrait s'avérer lente à venir.
Different methods work differently.	Différentes méthodes fonctionnent différemment.
I jump to the ground crying.	Je saute sur le sol en pleurant.
You could see it broke him.	Vous pouviez voir que cela l'avait brisé.
He dressed simply and lived simply.	Il s'habillait simplement et vivait simplement.
The child did not know which apartment she came from.	L'enfant ne savait pas de quel appartement elle venait.
When this is decided, writing is bound to be easier.	Lorsque cela est décidé, l'écriture est forcément plus facile.
We had a great day.	Nous avons passé une belle journée.
This battle was lost.	Cette bataille a été perdue.
Another was a deep sense of failure.	Un autre était un profond sentiment d'échec.
I wanted her to hate herself for making me kill myself.	Je voulais qu'elle se déteste pour m'avoir fait me suicider.
Be happy, you only live once.	Soyez heureux, vous ne vivez qu'une fois.
Days, mind you, not weeks or months.	Des jours, attention, pas des semaines ou des mois.
If there is a match, the test will pass.	S'il y a correspondance, le test réussira.
This agreement only gives you certain rights to use the software.	Cet accord ne vous donne que certains droits d'utilisation du logiciel.
After that, a lot of teams started doing it.	Après cela, beaucoup d'équipes ont commencé à le faire.
I'm looking for these reviews.	Je recherche ces avis.
Watch your balance.	Surveillez votre équilibre.
This can only be achieved with a house with a garden.	Cela ne peut être réalisé qu'avec une maison avec jardin.
It doesn't matter what you believe.	Peu importe ce que vous croyez.
But the suffering he must accept.	Mais la souffrance, qu'il doit accepter.
It's the same company.	C'est la même compagnie.
And she told him about the letter.	Et elle lui a parlé de la lettre.
She had left me.	Elle m'avait quitté.
For two years with his wife and young son.	Pendant deux ans avec sa femme et son jeune fils.
Leave a comment telling us you're in.	Laissez un commentaire nous disant que vous êtes dedans.
The trial court concluded that this connection was a question of law.	Le tribunal de première instance a conclu que ce lien était une question de droit.
He is an only child.	Il est un enfant unique.
God will pass.	Dieu va passer.
At the end, turn left and continue straight.	Au bout, prenez à gauche et continuez tout droit.
He is young, his thoughts full of energy and purpose.	Il est jeune, ses pensées pleines d'énergie et de but.
I hurt you.	Je t'ai blessé.
Someone in his head.	Quelqu'un dans sa tête.
I was too young to care.	J'étais trop jeune pour m'en soucier.
These are educational times.	Ce sont des moments d'éducation.
But this time the tree did not straighten up.	Mais cette fois l'arbre ne se redressa pas.
The murder weapon was never found.	L'arme du crime n'a jamais été retrouvée.
The components work together to display values ​​from local storage.	Les composants fonctionnent ensemble pour afficher les valeurs du stockage local.
It must be performed at the indicated speed.	Il doit être exécuté à la vitesse indiquée.
Surely we have already done that.	Nous l'avons sûrement déjà fait.
The son is the chosen one.	Le fils est l'élu.
Anyway, here they are.	Quoi qu'il en soit, les voici.
But it takes hours of practice to make money.	Mais il faut des heures de pratique pour gagner de l'argent.
We should take the time to appreciate what this means.	Nous devrions prendre le temps d'apprécier ce que cela signifie.
We did what we wanted.	Nous avons fait ce que nous voulions.
It was something to be proud of.	C'était une chose dont on pouvait être fier.
My only desire was to protect them.	Mon seul désir était de les protéger.
I don't remember watching it since.	Je ne me souviens pas l'avoir regardé depuis.
I am not responsable.	Je ne suis pas responsable.
You couldn't see the lines on the ground.	Vous ne pouviez pas voir les lignes sur le terrain.
You are very tall, he said.	Tu es très grand, dit-il.
He's still not fully dressed.	Il n'est toujours pas complètement habillé.
Make a call.	Lancer un appel.
This argument falls flat.	Cet argument tombe à plat.
I have to do something with it.	Je dois faire quelque chose avec.
They respect each other.	Ils se respectent.
The two missing pieces never found.	Les deux pièces manquantes jamais retrouvées.
If you do, you will lose a lot.	Si vous le faites, vous en perdrez beaucoup.
But you would never give in.	Mais tu n'aurais jamais cédé.
And she really liked it.	Et elle aimait beaucoup ça.
No print order.	Pas de commande d'impression.
Face, mouth and heart.	Visage, bouche et cœur.
He had been president for many years.	Il avait été président pendant de nombreuses années.
For the second, we use.	Pour le second, nous utilisons.
They will never use this retail store again.	Ils n'utiliseront plus jamais ce magasin de détail.
Why she didn't know, and right now it didn't matter.	Pourquoi elle ne savait pas, et pour l'instant cela n'avait pas d'importance.
It was really his only option.	C'était vraiment sa seule option.
These results are consistent with available studies in this area.	Ces résultats sont cohérents avec les études disponibles dans ce domaine.
I did them in a year.	Je les ai fait en un an.
It's the truth, it's about someone.	C'est la vérité, il s'agit de quelqu'un.
Perhaps it was the idea of ​​change that frightened them.	C'était peut-être l'idée du changement qui les effrayait.
I have never taken drugs.	Je n'ai jamais pris de drogue.
I understand that he has the most complete power over me.	Je comprends qu'il a le pouvoir le plus complet sur moi.
I should go when he calls.	Je devrai y aller quand il appellera.
It could be wrong.	Cela pourrait être faux.
It is a reasonable interpretation.	C'est une interprétation raisonnable.
The kid stayed under the table.	Le gamin est resté sous la table.
It's training and practice, hours, months.	C'est de la formation et de la pratique, des heures, des mois.
To do this, we start with a few observations.	Pour ce faire, nous commençons par quelques observations.
Books are no different.	Les livres ne sont pas différents.
No reports of death or injury at this time.	Aucun rapport de décès ou de blessure pour le moment.
It's a long process but well worth it.	C'est un long processus mais ça vaut vraiment le coup.
Two methods are developed here.	Deux méthodes y sont développées.
However, there is no such free system in place today.	Cependant, il n'existe pas de tel système gratuit en place aujourd'hui.
No special training was offered for this role.	Aucune formation spéciale n'a été offerte pour ce rôle.
It has to be the tougher of the two.	Ce doit être le plus éprouvant des deux.
Just to look at you.	Juste pour te regarder.
It remains something he uses rather than it uses him.	Cela reste quelque chose qu'il utilise plutôt que cela l'utilise.
I don't hold back.	Je ne me retiens pas.
But at least the government is trying.	Mais au moins, le gouvernement essaie.
Continue the support.	Continuez le soutien.
I have been refurbished.	J'ai été refait à neuf.
The guy like that does not look.	Le gars comme ça n'a pas l'air.
I would have kept them longer.	Je les aurais gardés plus longtemps.
Parents in the audience came from all parts of this community.	Les parents dans le public venaient de toutes les parties de cette communauté.
Both studies were limited by small sample size and design issues.	Les deux études étaient limitées par la petite taille de l'échantillon et des problèmes de conception.
Try again.	Réessayez.
I have to focus on my own game.	Je dois me concentrer sur mon propre jeu.
Without you, this cannot happen.	Sans vous, cela ne peut pas arriver.
The food started to run out.	La nourriture a commencé à manquer.
Let your dreams guide you.	Laissez-vous guider par vos rêves.
She was so young, nine or ten years old.	Elle était si jeune, neuf ou dix ans.
I will leave too.	je partirai aussi.
He doesn't even like technology.	Il n'aime même pas la technologie.
It is their opinion.	C'est leur avis.
Or his last name.	Ou son nom de famille.
He remained motionless.	Il est resté immobile.
I may be missing the intricacies of it.	Je manque peut-être les subtilités de la chose.
You can be nice, but still stand up for yourself.	Vous pouvez être gentil, mais toujours vous défendre.
Nothing was ever as bad as people made it out to be.	Rien n'a jamais été aussi mauvais que les gens le faisaient entendre.
I did not look at the others.	Je n'ai pas regardé les autres.
It is therefore necessary to write in two stages.	Il faut donc écrire en deux étapes.
Someone had to check if something went wrong.	Quelqu'un devait contrôler si quelque chose tournait mal.
I needed someone to hold on.	J'avais besoin de quelqu'un pour tenir.
I will achieve my goal by reading a little each day.	J'atteindrai mon objectif en lisant un peu chaque jour.
The conversation was about work.	La conversation portait sur le travail.
Weather conditions such as snow and rain were forecast.	Des conditions météorologiques telles que la neige et la pluie étaient prévues.
He stood out.	Il s'est démarqué.
And she was, as he had known she would be, very beautiful.	Et elle était, comme il l'avait su qu'elle serait, très belle.
I'm not going to tell you lies.	Je ne vais pas vous dire de mensonges.
It was the man's dog.	C'était le chien de l'homme.
He wanted me to leave.	Il voulait que je parte.
I'll explain everything later.	J'expliquerai tout plus tard.
But she had managed to put another one on him once more.	Mais elle avait réussi à lui en mettre une autre une fois de plus.
I don't know where we are going.	Je ne sais pas où nous allons.
They both want to see her so badly.	Ils veulent tellement la voir tous les deux.
It was a confusing surprise.	C'était une surprise de confusion.
The family denied.	La famille a nié.
Hence the luck factor.	D'où le facteur chance.
You really have no idea.	Vous n'en avez vraiment aucune idée.
It was certainly complex.	C'était certainement complexe.
First, there is no simple noise model.	Premièrement, il n'existe pas de modèle de bruit simple.
It started with violence and ended with violence.	Cela a commencé par la violence et s'est terminé par la violence.
Some numbers have been used three times.	Certains numéros ont été utilisés trois fois.
This is the perfect place for him.	C'est l'endroit idéal pour lui.
We had a few ourselves.	Nous en avions quelques-uns nous-mêmes.
There was probably a decline in population at that time.	Il y a probablement eu une baisse de la population à cette époque.
Quality is very important to me.	La qualité est très importante pour moi.
It does not contain data.	Il ne contient pas de données.
Even then, there will be hope for us.	Même alors, il y aura de l'espoir pour nous.
Taste and season with salt and pepper if necessary.	Goûtez et assaisonnez de sel et de poivre si nécessaire.
They would certainly not be mine.	Ils ne seraient certainement pas les miens.
The fire is dead.	Le feu est mort.
I could not do it.	Je n'ai pas pu le faire.
We are not judging this case.	Nous ne jugeons pas cette affaire.
It's a terrible thing.	C'est une chose terrible.
Out for you.	Dehors pour vous.
You make it so simple.	Vous le rendez si simple.
My school had the same rule.	Mon école avait la même règle.
It is a simple and quick method.	C'est une méthode simple et rapide.
And he appeared to try to prepare them for his death.	Et il est apparu pour essayer de les préparer à sa mort.
She said it was her idea.	Elle a dit que c'était son idée.
We're basically setting up the class.	Nous mettons essentiellement en place la classe.
The combination with the test shed vs.	La combinaison avec le hangar de test vs.
Tell the story of trying to change the world.	Racontez l'histoire d'essayer de changer le monde.
It depends on which line you enter, of course.	Cela dépend de la ligne dans laquelle vous entrez, bien sûr.
At first we thought it was a good idea.	Au début, nous pensions que c'était une bonne idée.
You are in control of how you take care of your body.	Vous avez le contrôle de la façon dont vous prenez soin de votre corps.
It was his anger.	C'était sa colère.
I've seen some great ones and missed some others.	J'en ai vu d'excellents et j'en ai raté d'autres.
She heard the sound of the gun as she fired.	Elle a entendu le bruit de l'arme lorsqu'elle a tiré.
But first you need to explain some things.	Mais d'abord, vous devez expliquer certaines choses.
The initial thought was to do something that would benefit them.	La pensée initiale était de faire quelque chose dont ils bénéficieraient.
Please don't take this the wrong way.	S'il vous plaît, ne le prenez pas mal.
I haven't heard anything else.	Je n'ai rien entendu d'autre.
It's a dangerous business.	C'est une affaire dangereuse.
It seemed to be the only language he really understood.	Cela semblait être la seule langue qu'il comprenait vraiment.
It is an attack on our country.	C'est une attaque contre notre pays.
The first is about logic, and the second is about flow.	Le premier concerne la logique, et le second concerne le flux.
Which didn't happen.	Ce qui n'est pas arrivé.
He closed his eyes tight.	Il ferma fort les yeux.
It is not so simple.	Ce n'est pas si simple.
Enter your chamber of pleasure with your choice.	Entrez dans votre chambre de plaisir avec votre choix.
You have killed the dead application.	Vous avez tué l'application morte.
A button was missing from his shirt.	Un bouton manquait à sa chemise.
The management opportunity is amazing.	L'opportunité de gestion est incroyable.
They seemed to find more important things to do.	Ils semblaient trouver des choses plus importantes à faire.
Without it, the two parties often talk to each other.	Sans cela, les deux parties se parlent souvent.
Not since he left.	Pas depuis qu'il est parti.
That's what a race like this is supposed to be.	C'est ce qu'une course comme ça est censée être.
A page with the search results is displayed.	Une page avec les résultats de la recherche s'affiche.
They will never tell you that you did a good job.	Ils ne vous diront jamais que vous avez fait du bon travail.
The ground had been prepared with great care.	Le terrain avait été préparé avec beaucoup de soin.
For many people, this is actually a daily reality.	Pour bon nombre de personnes, il s'agit en fait d'une réalité quotidienne.
A lot, in fact.	Beaucoup, en fait.
My work is such that my body deforms.	Mon travail est tel que mon corps se déforme.
I welcome the company.	Je souhaite la bienvenue à la société.
Remember that the world is much more than a story.	N'oubliez pas que le monde est bien plus qu'une histoire.
I turned my head to look, and he was standing there.	Je tournai la tête pour regarder, et il se tenait là.
In fact, I enjoyed the interview.	En fait, j'ai apprécié l'interview.
I have been in a waiting season for a year.	J'ai été dans une saison d'attente pendant un an.
And where he came from, no one seems to know.	Et d'où il vient, personne ne semble le savoir.
I laughed and accepted.	J'ai ri et j'ai accepté.
By doing this, you wouldn't even need to type in your score.	En faisant cela, vous n'auriez même pas besoin de taper votre score.
Maybe the weather would improve.	Peut-être que le temps s'améliorerait.
She had to wear her best dress which was light blue.	Elle devait porter sa plus belle robe qui était bleu clair.
It took us three to do it.	Il nous a fallu trois pour le faire.
I can't stay here.	Je ne peux pas rester ici.
She had never been in a fight.	Elle n'avait jamais été dans une bagarre.
How long we will stay.	Combien de temps nous resterons.
Father locked himself in his office.	Père s'est enfermé dans son bureau.
I hope you have found peace.	J'espère que tu as trouvé la paix.
This method has been tried and failed.	Cette méthode a été essayée et a échoué.
We have agents on the street.	Nous avons des agents dans la rue.
Yet these events were not repeated.	Pourtant, ces événements ne se sont pas répétés.
It will probably make things worse.	Cela aggravera probablement les choses.
Find a corner.	Trouvez un coin.
Energy prices, when oil prices fell.	Les prix de l'énergie, lorsque les prix du pétrole ont chuté.
Something happened, happened, something happened.	Quelque chose s'est passé, s'est passé, s'est passé quelque chose.
I have bad dreams.	Je fais de mauvais rêves.
Read this article.	Lisez cet article.
I am not against hope.	Je ne suis pas contre l'espoir.
He's not sure.	Il n'est pas certain.
He doesn't seem fit to me.	Il ne me semble pas apte.
I was taken by his smile.	J'ai été prise par son sourire.
He went to the front.	Il est allé au front.
It's who we are.	C'est qui nous sommes.
We were burning with heat.	Nous brûlions de chaleur.
It wouldn't be so bad if we could just ventilate the room.	Ce ne serait pas si mal si on pouvait simplement aérer la pièce.
How much does it cost.	Combien ça coûte.
He never thought to doubt it, not for a moment.	Il n'a jamais pensé à en douter, pas un instant.
Or maybe it was gas.	Ou c'était peut-être du gaz.
We have two choices.	Nous avons deux choix.
I wear them every day.	Je les porte tous les jours.
For this reason, few cases have been reported.	Pour cette raison, peu de cas ont été signalés.
You make it look so simple.	Vous le faites paraître si simple.
Of these five are real and the other ten are complex numbers.	De ces cinq sont réels et les dix autres sont des nombres complexes.
They don't write.	Ils n'écrivent pas.
On the other hand, he had essential differences in his character.	D'autre part, il avait des différences essentielles dans son caractère.
And two are human.	Et deux sont humains.
Join one to build community, grow in faith, and serve others.	Rejoignez-en un pour construire une communauté, grandir dans la foi et servir les autres.
The woman lived.	La femme a vécu.
All of this must be considered.	Tout cela doit être considéré.
So I'm going to visit this ship.	Je vais donc visiter ce navire.
It was only briefly reported in the media.	Cela n'a été que brièvement rapporté dans les médias.
I tell them to double it.	Je leur dis de le doubler.
But that was out of the question.	Mais c'était hors de question.
I just shake myself up a bit.	Je viens de me secouer un peu.
But that's because you don't fully appreciate my power.	Mais c'est parce que tu n'apprécies pas pleinement mon pouvoir.
She wanted to stop him.	Elle voulait l'arrêter.
My family hated it.	Ma famille l'a détesté.
Some objects had a family history.	Certains objets avaient une histoire familiale.
But we caught it early.	Mais nous l'avons attrapé tôt.
Data is the new oil.	Les données sont le nouveau pétrole.
You get one.	Vous en obtenez un.
You had nothing to lose.	Vous n'aviez rien à perdre.
This leads to additional development cost.	Cela entraîne un coût de développement supplémentaire.
There is little chance of progress without discussion.	Il y a peu de chance de progresser sans discussion.
The cook asked how many eggs he wanted.	Le cuisinier a demandé combien d'œufs il voulait.
We didn't have to worry about anything and just enjoyed our time.	Nous n'avons pas à nous soucier de quoi que ce soit et nous avons juste apprécié notre temps.
This is if you really need such a design.	C'est si vous avez vraiment besoin d'un tel design.
But his movement caught the attention of the guard.	Mais son mouvement a attiré l'attention du garde.
Because it's so beautiful and cool.	Parce que c'est tellement beau et cool.
Some wouldn't.	Certains ne le feraient pas.
Don't be nice.	Ne sois pas gentil.
We planted trees and felled trees for houses.	Nous plantions des arbres et abattions les arbres pour les maisons.
I say.	Je sais.
One day at a time, life got a little better.	Un jour à la fois, la vie s'est un peu améliorée.
Tears welled up in her eyes.	Les larmes montèrent à ses yeux.
It's a beauty.	C'est une beauté.
I think he needs someone to take care of him.	Je pense qu'il a besoin de quelqu'un pour s'occuper de lui.
Write things down.	Écrivez les choses.
It worked for her.	Cela a fonctionné pour elle.
She would.	Elle le ferait.
Around us there was silence.	Autour de nous, c'était le silence.
Young children do best when given no more than three choices.	Les jeunes enfants réussissent mieux lorsqu'ils n'ont pas plus de trois choix.
Everyone was exhausted.	Tout le monde était épuisé.
is a matter of fact.	Est une question de fait.
She's a real woman.	C'est une vraie femme.
Besides, they know me.	En plus, ils me connaissent.
None of these circumstances exist here.	Aucune de ces circonstances n'existe ici.
Several times after that, she tried to see me.	Plusieurs fois après cela, elle a essayé de me voir.
That's what it was built for.	C'est pour cela qu'il a été construit.
God is good!.	Dieu est bon!.
A line of men followed.	Une ligne d'hommes a suivi.
That's when the idea finally came to me.	C'est alors que l'idée m'est finalement venue.
That's what helped me get back on track.	C'est ce qui m'a aidé à me remettre sur les rails.
To post comments on my page.	Pour poster des commentaires sur ma page.
It didn't matter though whether he liked the movie or not.	Peu importait cependant qu'il aime le film ou non.
It might work but it shouldn't.	Cela pourrait fonctionner mais cela ne devrait pas.
This is a difficult work.	C'est un travail difficile.
Suggested another unknown world.	Suggéré un autre monde inconnu.
You will save lives.	Vous sauverez des vies.
He wanted to play.	Il voulait jouer.
I hate bad hair days.	Je déteste les mauvais jours de cheveux.
We may choose to give it another chance in the future.	Nous pouvons choisir de lui donner une autre chance à l'avenir.
This can be a problem.	Cela peut être un problème.
No one is ever exactly the same as another.	Personne n'est jamais exactement le même qu'un autre.
I saw them last summer and they were amazing.	Je les ai vus l'été dernier et ils étaient incroyables.
Indeed, these are still the most common.	En effet, ce sont encore les plus courants.
He's as good as a white man.	Il est aussi bon qu'un homme blanc.
She could tell by his tone.	Elle pouvait le dire à son ton.
We could create a kind of community.	Nous pourrions créer une sorte de communauté.
Is not an easy task.	N'est-ce pas une tâche facile.
I have read great reviews about them.	J'ai lu d'excellentes critiques à leur sujet.
I made the decision to leave him.	J'ai pris la décision de le quitter.
Your goal is a different thing.	Votre objectif est une chose différente.
I have nothing personal against him.	Je n'ai rien de personnel contre lui.
Someone will be there right away.	Quelqu'un sera là tout de suite.
His business was in serious trouble.	Son entreprise était en grande difficulté.
And they left.	Et ils sont partis.
Take what you want.	Prenez-en ce que vous voudrez.
How you modify the database is not important.	Comment vous modifiez la base de données n'est pas important.
We understand each other well.	On se comprend bien.
Do your best.	Faites de votre mieux.
We've put a lot on his plate since he signed.	Nous avons mis beaucoup de choses dans son assiette depuis qu'il a signé.
I should have gone back to college halls years ago.	J'aurais dû retourner dans les salles d'université il y a des années.
You win when you are completely out of cards.	Vous gagnez lorsque vous êtes totalement à court de cartes.
And people couldn't believe it at that time.	Et les gens ne pouvaient pas y croire à ce moment-là.
Medical schools.	Écoles de médecine.
Prepare the items you need to remove.	Préparez les éléments que vous devez retirer.
It took me a while to appreciate this fact.	Il m'a fallu un certain temps pour apprécier ce fait.
Bank is playing hard to get.	Bank joue dur pour obtenir.
More time, more distance.	Plus de temps, plus de distance.
Just download and start playing.	Il suffit de télécharger et de commencer à jouer.
I was on the train three to four days.	J'étais dans le train trois à quatre jours.
This is how we arrived.	C'est comme ça que nous sommes arrivés.
I fucking sat down.	Je me suis assis putain.
He wanted to shape history, not just write about it.	Il voulait façonner l'histoire, pas seulement écrire à son sujet.
Being a man has nothing to do with it.	Être un homme n'a rien à voir là-dedans.
Our day could not have been more perfect.	Notre journée n'aurait pas pu être plus parfaite.
That's not the problem.	Ce n'est pas le problème.
But especially her.	Mais surtout elle.
She could feel his dead gaze on her.	Elle pouvait sentir son regard mort sur elle.
It seems good.	Ça semble bien.
Way below the line.	Bien en dessous de la ligne.
He will have to make new friends.	Il devra se faire de nouveaux amis.
In this threat they use an array not a list.	Dans cette menace, ils utilisent un tableau et non une liste.
At least the complete kind.	Au moins du genre complet.
And that's what he will do.	Et c'est ce qu'il va faire.
If a stock didn't do well, it didn't do well.	Si un titre n'a pas bien marché, il n'a pas bien marché.
We never, ever say kids are bad.	Nous ne disons jamais, jamais, que les enfants sont mauvais.
It is a question of law, not of fact.	C'est une question de droit, pas de fait.
Maybe that's what happened to the people who built this place.	C'est peut-être ce qui est arrivé aux gens qui ont construit cet endroit.
He certainly doesn't know.	Il ne sait certainement pas.
It's football.	C'est le foot.
So hair comes from what is not hair.	Ainsi les cheveux viennent de ce qui n'est pas des cheveux.
Give yourself plenty of time to meet with your client and give them sound advice.	Accordez-vous suffisamment de temps pour rencontrer votre client et lui donner des conseils avisés.
For one thing, she didn't see me.	D'une part, elle ne m'a pas vu.
My thought exactly.	Ma pensée exactement.
I had never learned to fight with anyone.	Je n'avais jamais appris à me battre avec quelqu'un.
Maybe she did it for herself.	Peut-être qu'elle l'a fait pour elle-même.
He wasn't going to lose anymore.	Il n'allait plus perdre.
There is, however, a problem with this argument.	Il y a cependant un problème avec cet argument.
One or the other, it seems, was constantly in trouble.	L'un ou l'autre, semble-t-il, était constamment en difficulté.
This was exactly my solution.	C'était exactement ma solution.
She let her arm fall, far away, at his side.	Elle laissa retomber son bras, loin, à ses côtés.
He took the lack of sleep.	Il a pris le manque de sommeil.
Of course, he said.	Bien sûr, dit-il.
I managed to do half of it.	J'ai réussi à en faire la moitié.
Some are bad.	Certains sont mauvais.
Some other access issues are not so obvious.	Certains autres problèmes d'accès ne sont pas si évidents.
So today we are going to show you a selection.	Alors aujourd'hui, nous allons vous montrer une sélection.
Once again thank you and good luck!.	Encore une fois merci et bonne chance !.
He saw us go up, but he doesn't know where we are.	Il nous a vu monter, mais il ne sait pas où nous sommes.
Nobody tried to stop him.	Personne n'a tenté de l'arrêter.
I know exactly what happened.	Je sais exactement ce qui s'est passé.
It will be good for me.	Ce sera bon pour moi.
It should be easy.	Cela devrait être facile.
Every day more and more people ask for help.	Chaque jour, de plus en plus de personnes demandent de l'aide.
Then they die.	Puis ils meurent.
She gets up and looks out the window.	Elle se lève et regarde par la fenêtre.
It is with this car that you won.	C'est avec cette voiture que tu as gagné.
It was a door.	C'était une porte.
I can control it better.	Je peux mieux le contrôler.
We don't know where we are now.	Nous ne savons pas où nous en sommes maintenant.
They are different words.	Ce sont des mots différents.
I won the match quite easily.	J'ai gagné le match assez facilement.
Mentioned in the book.	Mentionné dans le livre.
He said she had the right to exercise her freedom of speech.	Il a déclaré qu'elle avait le droit d'exercer sa liberté d'expression.
He was really nice.	Il était vraiment gentil.
It's a miracle he gets out of bed.	C'est un miracle qu'il sorte du lit.
This should be at the heart of everyone involved in the project.	Cela devrait être au cœur de toutes les personnes impliquées dans le projet.
And costs real money.	Et coûte de l'argent réel.
They used it for three reasons.	Ils l'ont utilisé pour trois raisons.
He seemed very adult.	Il semblait très adulte.
And that's what you want.	Et c'est ce que vous voulez.
I have a child.	J'ai un enfant.
It had been hard.	Ça avait été dur.
I seemed.	je semblais.
I did well with that.	J'ai bien fait avec ça.
If we want to get closer to the dogs.	Si nous voulons nous rapprocher des chiens.
The two she is.	Les deux qu'elle est.
Within reason, of course.	Dans la limite du raisonnable, bien sûr.
He walked around the body carefully and looked quickly through the house.	Il contourna le corps avec précaution et regarda rapidement à travers la maison.
I never noticed.	Je n'ai jamais remarqué.
For a while we hated each other in silence.	Pendant un temps, nous nous sommes haïs en silence.
Here are some apps.	Voici quelques applications.
I have no use for it and want to resell it.	Je n'en ai pas l'utilité et je souhaite le revendre.
However, I knew my mother.	Je connaissais pourtant ma mère.
He wasn't dead, she could tell.	Il n'était pas mort, elle pouvait le dire.
In the morning we will be gone.	Dans la matinée, nous serons partis.
He was about to speak and stopped.	Il était sur le point de parler et s'arrêta.
We need it.	Nous en avons besoin.
I can't stand anything that happens to children.	Je ne supporte rien qui arrive aux enfants.
I try every day.	J'essaie tous les jours.
These results are very consistent with the results of our study.	Ces résultats sont très cohérents avec les résultats de notre étude.
You guys are awesome!!.	Vous êtes géniaux les gars!!.
However, it is associated with a few complications.	Cependant, il est associé à quelques complications.
He couldn't read her expression.	Il ne pouvait pas lire son expression.
He is trying to reach you.	Il essaie de vous atteindre.
She can also do difficult things.	Elle peut aussi faire des choses difficiles.
They know they can't pay for space.	Ils savent qu'ils ne peuvent pas payer pour l'espace.
It took such a long time to get my papers in order.	Il a fallu un tel temps pour obtenir mes papiers en ordre.
I waited for you.	Je t'ai attendu.
So stop telling people they are.	Alors arrêtez de dire aux gens qu'ils le sont.
These watch over your church.	Ceux-ci surveillent votre église.
If it were that simple, he would have come sooner.	Si c'était aussi simple, il serait venu plus tôt.
All love to you and you pets and family and friends.	Tout l'amour à vous et à vous les animaux et la famille et les amis.
You don't have to worry about being, it comes.	Vous n'avez pas à vous soucier d'être, ça vient.
Business was good.	Les affaires étaient bonnes.
His feet were cold.	Ses pieds étaient froids.
It is something that you are called.	C'est quelque chose que vous êtes appelé.
Things seemed okay, but they weren't right.	Les choses semblaient correctes, mais elles n'allaient pas.
You need to help them present themselves as real people.	Vous devez les aider à se présenter comme de vraies personnes.
Give us your sincere opinion.	Donnez-nous votre avis sincère.
I will call tomorrow.	J'appellerai demain.
No one has gone anywhere in the world.	Personne n'est allé nulle part dans le monde.
I hate this idea.	Je déteste cette idée.
Everything about this song is perfect.	Tout dans cette chanson est parfait.
You must be very calm.	Vous devez être très calme.
He can't tell.	Il ne peut pas le dire.
The situation was out of control.	La situation était hors de contrôle.
Every guy is playing better this season than last season.	Chaque gars joue mieux cette saison que la saison dernière.
Everyone is affected by this.	Tout le monde est touché par ça.
He leads with his actions.	Il mène avec ses actions.
You can create your own as follows.	Vous pouvez créer le vôtre comme suit.
We like sweaty guys.	Nous aimons les gars qui transpirent.
I kinda understand where you're coming from.	Je comprends un peu où vous voulez en venir.
U.S. too.	Nous aussi.
She couldn't get her to go to the hospital.	Elle n'a pas pu la faire aller à l'hôpital.
I could continue to eat fish.	Je pourrais continuer à manger du poisson.
He was stuck on the ground.	Il était coincé au sol.
It does not need support, but not with physical sound.	Il n'a pas besoin de support, mais pas avec le son physique.
She would never know what it was.	Elle ne saurait jamais ce que c'était.
He usually didn't drink much.	Il ne buvait généralement pas beaucoup.
It's minimized.	C'est minimisé.
I do not want to know anything.	Je ne veux rien savoir.
I would like them to suit me.	J'aimerais qu'ils me conviennent.
They fall in love again.	Ils retombent amoureux.
I can't figure out how many there might be.	Je n'arrive pas à savoir combien il pourrait y en avoir.
Much too low.	Beaucoup trop faible.
No one spoke to him.	Personne ne lui a parlé.
But something was holding him back.	Mais quelque chose le retenait.
It's just too sad to cry.	C'est juste trop triste pour pleurer.
Six feet to be exact.	Six pieds pour être exact.
The soldiers come out.	Les soldats sortent.
Eventually, we get the same stable result described above.	Finalement, nous obtenons le même résultat stable décrit ci-dessus.
Range of motion was not improved in young and older patients.	L'amplitude des mouvements n'a pas été améliorée chez les patients jeunes et plus âgés.
You can see them from space.	Vous pouvez les voir depuis l'espace.
They are tough people, like everyone else in this country.	Ce sont des gens durs, comme tout le monde dans ce pays.
We have to leave now.	Nous devons partir maintenant.
Completely.	Complètement.
That, in my book, is progress.	Cela, dans mon livre, c'est le progrès.
I hated my life.	J'ai détesté ma vie.
Depending on the day and time, it means different things.	Selon le jour et l'heure, cela signifie différentes choses.
His blood pressure is low.	Sa tension artérielle est basse.
According to management, the.	Selon la direction, le.
Not everyone will like you, and that's okay.	Tout le monde ne vous aimera pas, et ce n'est pas grave.
He could work this whole situation to his advantage.	Il pourrait travailler toute cette situation à son avantage.
For some reason this was reported as a major story.	Pour une raison quelconque, cela a été rapporté comme une histoire majeure.
I had never been in danger.	Je n'avais jamais été en danger.
I'm looking for one that will be good at it.	J'en cherche un qui sera bon dans le domaine.
I should never have told him.	Je n'aurais jamais dû lui dire.
Put it on your desk.	Mettez-le sur votre bureau.
You don't fully appreciate that.	Vous n'appréciez pas pleinement cela.
In fact, she had done it before she even drank the wine.	En fait, elle l'avait fait avant même de boire le vin.
Yet few, if any, local leaders seem concerned.	Et pourtant, peu de dirigeants locaux, voire aucun, semblent concernés.
Nobody approached.	Personne ne s'est approché.
I have to put the world aside and find myself.	Je dois mettre le monde de côté et me retrouver.
But he threw us.	Mais il nous a lancé.
Both girls were on track for the rest of the evening.	Les deux filles étaient sur la bonne voie pour le reste de la soirée.
Then suddenly, she had a shock that made her heart pound.	Puis soudain, elle eut un choc qui fit battre son cœur.
We must learn to fight for ourselves.	Nous devons apprendre à nous battre pour nous-mêmes.
Here are the main features.	Voilà pour les principales fonctionnalités.
It is the body that is the main act.	C'est le corps qui est l'acte principal.
He was on his way, for better or for worse.	Il était en route, pour le meilleur ou pour le pire.
We are free from fear.	Nous sommes libérés de la peur.
The most significant difference between the two, however, is the tone.	La différence la plus significative entre les deux, cependant, est le ton.
Learn more below.	En savoir plus ci-dessous.
It just seems like it could go either way.	Il semble juste que cela puisse aller dans n'importe quel sens.
If you don't think about them much, then you're not.	Si vous ne pensez pas beaucoup à eux, alors vous ne l'êtes pas.
And, she changes her will.	Et, elle change son testament.
Neither light nor noise.	Ni lumière ni bruit.
It is as it should be.	C'est comme cela devrait être.
A year has passed since you left without a word.	Un an s'est écoulé depuis que tu es parti sans un mot.
But that only makes things worse.	Mais cela ne fait qu'empirer les choses.
All material here is for informational purposes only.	Tout le matériel ici est à titre informatif seulement.
Let's make it happen for everyone across the country.	Faisons en sorte que cela soit fait pour tout le monde à travers le pays.
, who ran a construction company.	, qui dirigeait une entreprise de construction.
What looks good on a movie isn't necessarily what feels good.	Ce qui semble bien sur un film n'est pas nécessairement ce qui fait du bien.
Won't open the door.	N'ouvrira pas la porte.
We almost had a great war.	Nous avons failli avoir une grande guerre.
Seriously, there was nothing new.	Sérieusement, il n'y avait rien de nouveau.
She was still laughing.	Elle riait toujours.
I want to make records that look like this.	Je veux faire des disques qui ressemblent à ça.
And it's just amazing.	Et c'est juste incroyable.
Draw this from the back.	Dessinez ceci depuis l'arrière.
I was the one in control.	J'étais celui qui contrôlait.
He is in me.	Il est en moi.
She was happy to hear from me.	Elle était contente d'avoir de mes nouvelles.
And yet, it is.	Et pourtant, ça l'est.
I could only do it one more time tonight.	Je ne pourrais le faire qu'une fois de plus ce soir.
Click here to help make it happen.	Cliquez ici pour aider à le réaliser.
It's fair enough as it is.	C'est assez juste comme ça.
Enough had been said.	Assez avait été dit.
Be as loud or as quiet as you want.	Soyez aussi bruyant ou aussi silencieux que vous le souhaitez.
A black man stopped them on the road.	Un homme noir les a arrêtés sur la route.
It happened to support staff too.	C'est arrivé au personnel de soutien aussi.
He is not strong.	Il n'est pas fort.
Only you can end this.	Vous seul pouvez mettre fin à cela.
Shared in things.	Partagé dans les choses.
It is we who obstruct it, by thinking badly, by having negative thoughts.	C'est nous qui lui faisons obstacle, en pensant mal, en ayant des pensées négatives.
But the transfer never happened.	Mais le transfert n'a jamais eu lieu.
It works very well.	Cela fonctionne très bien.
She lifted her head.	Elle leva la tête.
Someone who knew a lot about you.	Quelqu'un qui en savait pas mal sur vous.
I didn't like or want anything.	Je n'ai rien aimé ni rien voulu.
It is not daylight and therefore cannot be daylight.	Il ne fait pas jour et il ne peut donc pas faire jour.
No more than that.	Pas plus que ça.
He looked worse than he thought.	Il avait l'air pire qu'il ne le pensait.
I respect their decision.	Je respecte leur décision.
We really should.	Nous devrions vraiment.
I'm going to visit him this afternoon.	Je vais lui rendre visite cet après-midi.
With a little help from me, of course.	Avec un peu d'aide de ma part, bien sûr.
I have never met any of them.	Je n'ai jamais rencontré l'un d'eux.
It's funny, though, the way women go for him.	C'est drôle, cependant, la façon dont les femmes vont pour lui.
It was dry, dry and empty.	C'était sec, sec et vide.
She had been so full of joy when she left.	Elle avait été si pleine de joie en partant.
Code like this isn't even supposed to exist.	Un code comme celui-ci n'est même pas censé exister.
This is how we play true.	C'est ainsi que nous jouons vrai.
There were good things and bad things.	Il y a eu des bonnes et des mauvaises choses.
Most people are friendly and would like some help.	La plupart des gens sont sympathiques et aimeraient obtenir de l'aide.
You couldn't see it.	Vous ne pouviez pas le voir.
There really is only one word for it.	Il n'y a vraiment qu'un seul mot pour ça.
It is ready to drink immediately.	Il est prêt à boire immédiatement.
Do not be silent.	Ne pas se taire.
Let's deal with it and move on.	Traitons-le et avançons.
They say nothing is ever set in stone.	On dit que rien n'est jamais gravé dans le marbre.
There will be people who will feel angry.	Il y aura des gens qui ressentiront de la colère.
Which brings me to this post.	Ce qui m'amène à ce poste.
You do what your heart urges you to do.	Vous faites ce que votre cœur vous pousse à faire.
This is your job right now.	C'est votre travail en ce moment.
Traffic to the site has started to grow again.	Le trafic sur le site a recommencé à croître.
I mean a large amount.	Je veux dire une grande quantité.
Ask your loved ones how they want to die.	Demandez à vos proches comment ils veulent mourir.
Because you are rich.	Parce que tu es riche.
We do not understand the court's opinion in this way.	Nous ne comprenons pas ainsi l'opinion de la cour.
I want to report it.	Je veux le signaler.
My truck had broken down.	Mon camion était tombé en panne.
Someone brought her to me for a reason.	Quelqu'un me l'a amenée pour une raison.
I want to help you, you know, between us right now.	Je veux t'aider, tu sais, entre nous en ce moment.
If we can do good, we can do bad.	Si nous pouvons faire le bien, nous pouvons faire le mal.
She was so much more than that.	Elle était tellement plus que ça.
I mean, sad that he decided to kill himself.	Je veux dire, triste qu'il ait décidé de se suicider.
In fact, things are now more difficult.	En fait, les choses sont maintenant plus difficiles.
I stopped at the meeting to learn, to hear.	Je me suis arrêté à la réunion pour apprendre, pour entendre.
They have the right to exist.	Ils ont le droit d'exister.
She had been perfectly happy, her mother had been perfectly happy, until now.	Elle avait été parfaitement heureuse, sa mère avait été parfaitement heureuse, jusqu'à maintenant.
So take our information, then do the research for yourself.	Alors prenez nos informations, puis faites des recherches par vous-même.
He went towards her.	Il est allé vers elle.
He kicked me out.	Il m'a jeté dehors.
This kind of things.	Ce genre de choses.
I wouldn't pay anything to see her.	Moi, je ne paierais rien pour la voir.
I will come back.	Je reviendrais.
They had missing eyes, missing fingers.	Ils avaient des yeux manquants, des doigts manquants.
He had nothing more to say.	Il n'avait plus rien à dire.
You can be rich in one and poor in the other.	On peut être riche dans l'un et pauvre dans l'autre.
You come too.	Vous venez aussi.
It was the calm before the storm.	C'était le calme avant la tempête.
It took you weeks.	Cela vous a pris des semaines.
I didn't take it.	Je ne l'ai pas pris.
Everyone has their own mind.	Chacun a son propre esprit.
And people did.	Et les gens l'ont fait.
I will be back soon.	Je reviendrai bientôt.
Will try a photo later.	Tentera une photo plus tard.
I was my worst enemy.	J'étais mon pire ennemi.
I did not mean it.	Je ne le pensais pas.
It means never lying down mad at each other.	Cela signifie ne jamais se coucher en colère l'un contre l'autre.
An hour later, we're still talking.	Une heure plus tard, nous parlons toujours.
He is never upset.	Il n'est jamais contrarié.
A real concern for them.	Un vrai souci pour eux.
She was very nice.	Elle était très gentille.
I was no good.	Je n'étais pas bon.
All of this must be changed.	Tout cela doit être changé.
This is a maybe.	Celui-ci est un peut-être.
She was in surgery.	Elle était en chirurgie.
Their life depends on this right.	Leur vie dépend de ce droit.
If you know of one, please post it here.	Si vous en connaissez un, merci de le poster ici.
He was coming from the big rock.	Il venait du gros rocher.
Why he does this is harder to say.	Pourquoi il le fait est plus difficile à dire.
Maybe that's why.	C'est peut-être pour ça.
At least not for long, and not today.	Du moins, pas pour longtemps, et pas aujourd'hui.
A wonderful evening.	Une merveilleuse soirée.
And the dog, if they had one.	Et le chien, s'ils en avaient un.
I have the scene, go ahead.	J'ai la scène, allez-y.
Start with a ball in the left corner.	Commencez avec une balle dans le coin gauche.
It's in the range of words, fair.	C'est dans la gamme de mots, juste.
By working together, we can help you gain peace of mind.	En travaillant ensemble, nous pouvons vous aider à gagner en tranquillité d'esprit.
It's safe to say that everything will be connected to the Internet.	Il est prudent de dire que tout sera connecté à Internet.
You can also change the settings.	Vous pouvez en outre modifier les paramètres.
Gonna have to deal with that first.	Va falloir faire face à ça d'abord.
All of these studies are still ongoing.	Toutes ces études sont encore en cours.
Let's take it as an example.	Prenons-le comme exemple.
I'm hard.	je suis dur.
And a lot of them were pretty good.	Et beaucoup d'entre eux étaient plutôt bons.
We will consider both.	Nous considérerons les deux.
Turn off the tool.	Éteignez l'outil.
This is something that would totally happen to me.	C'est quelque chose qui m'arriverait totalement.
It offers only one choice, because there can be no turning back.	Il n'offre qu'un seul choix, car il ne peut y avoir de retour en arrière.
Or just ask around town, at any bar.	Ou demandez simplement en ville, dans n'importe quel bar.
You know he looks at you as you look at him.	Vous savez qu'il vous regarde comme vous le regardez.
We tend to take pictures of what we love the most.	Nous avons tendance à prendre des photos de ce que nous aimons le plus.
This appeal followed.	Le présent appel a suivi.
This can cause problems.	Cela peut causer des problèmes.
I have to go back home.	Je dois rentrer à la maison.
We were in the perfect position.	Nous étions dans la position idéale.
I saw some of them cry.	J'en ai vu quelques-uns pleurer.
It's in the news.	C'est dans l'actualité.
A dream come true.	Un rêve devenu réalité.
The mother took a few steps towards the door and waited.	La mère fit quelques pas vers la porte et attendit.
That said, most people have no idea how they work.	Cela dit, la plupart des gens n'ont aucune idée de leur fonctionnement.
Tomorrow you can come back to find it broken.	Demain, vous pouvez revenir pour le trouver cassé.
You must save yourself.	Vous devez vous sauver.
We have something for once and something for another time.	Nous avons quelque chose pour une fois et quelque chose pour une autre fois.
This evidence, however, is of little value.	Cette preuve a cependant peu de valeur.
Really, we did.	Vraiment, nous l'avons fait.
Wait again and smell.	Attendez encore et sentez.
It's far greater than anything the poor ever got.	C'est bien plus grand que tout ce que les pauvres ont jamais obtenu.
Including how far you wanted to take it.	Y compris jusqu'où vous vouliez l'emmener.
Humans were here much longer before horses.	Les humains étaient ici bien plus longtemps avant les chevaux.
If they were, the result would be the same.	S'ils l'étaient, le résultat serait le même.
We must take this work seriously.	Nous devons prendre ce travail au sérieux.
But we get by.	Mais on s'en sort.
You see, companies have more today than six years ago.	Vous voyez, les entreprises en ont plus aujourd'hui qu'il y a six ans.
He didn't have any now, but he would soon.	Il n'en avait pas maintenant, mais il en aurait bientôt.
That was ten years ago, and sadly the numbers continue to rise.	C'était il y a dix ans, et malheureusement, les chiffres continuent d'augmenter.
You only wonder and help them to ask.	Vous vous demandez seulement et les aidez à se poser.
It was a dog.	C'était un chien.
He needed something familiar.	Il lui fallait quelque chose de familier.
We never change, the core energy that drives us will never change.	Nous ne changeons jamais, l'énergie centrale qui nous anime ne changera jamais.
He didn't open his eyes.	Il n'ouvrit pas les yeux.
Her husband tells her that he has a wife and four children.	Son mari lui dit qu'il a une femme et quatre enfants.
It's the system.	C'est le système.
However, the latter is possible.	Pourtant, ce dernier est possible.
I am for that.	Je suis pour ça.
They just have to create a training plan.	Ils n'ont qu'à créer un plan de formation.
Be yourself and have fun.	Soyez vous-même et amusez-vous.
We have this man before our eyes.	Nous avons cet homme sous nos yeux.
His mother was not at home.	Sa mère n'était pas à la maison.
There are those who would see you as a threat.	Il y a ceux qui vous verraient comme une menace.
In solid phase.	En phase solide.
And even a sales video.	Et même une vidéo de vente.
Global variables are not fields inside a class.	Les variables globales ne sont pas des champs à l'intérieur d'une classe.
They really loved this stuff.	Ils ont vraiment adoré ce truc.
We'd like to see a smile, though.	Nous aimerions voir un sourire, cependant.
All these experiments were carried out three times.	Toutes ces expériences ont été réalisées trois fois.
As a result, two additional criminal history points are added.	De ce fait, deux points d'antécédents criminels supplémentaires sont ajoutés.
I don't particularly like the light.	Je n'aime pas particulièrement la lumière.
She didn't need it.	Elle n'en avait pas besoin.
This was before there were medicines to treat the disease.	C'était avant qu'il y ait des médicaments pour traiter la maladie.
For some reason he called me.	Pour une raison quelconque, il m'a appelé.
He couldn't have been more than twenty.	Il ne devait pas avoir plus de vingt ans.
I don't even know what to say about it.	Je ne sais même pas quoi dire à ce sujet.
I will share your comments with our team.	Je partagerai vos commentaires avec notre équipe.
She met him where she worked, at the library.	Elle l'a rencontré là où elle travaillait, à la bibliothèque.
It was the perfect marriage of art and function.	C'était le mariage parfait de l'art et de la fonction.
I'm not cut out for that.	Je ne suis pas fait pour ça.
Now you are dead.	Maintenant tu es mort.
We have been in a storm for three weeks.	Nous avons été dans une tempête pendant trois semaines.
More on them later.	Plus sur eux plus tard.
You could definitely see their quality.	Vous pourriez certainement voir leur qualité.
There are now many creative ways to design green buildings.	Il existe maintenant de nombreuses façons créatives de concevoir des bâtiments écologiques.
There are certain limitations.	Il y a certaines limites.
I rode with a lot of confidence.	Je suis monté avec beaucoup de confiance.
They would soon be gone.	Ils seraient bientôt partis.
Works well, but could be a little more powerful.	Fonctionne bien, mais pourrait être un peu plus puissant.
He wanted to travel, see the world.	Il voulait voyager, voir le monde.
They have this dream.	Ils ont ce rêve.
I'm glad they are new.	Je suis content qu'ils soient neufs.
He hadn't seen his brothers for five years.	Il n'avait pas rencontré ses frères depuis cinq ans.
A mighty man sent me.	Un homme puissant m'a envoyé.
I want you to know as soon as possible.	Je veux que tu le saches le plus tôt possible.
I can't wait to see her tonight.	J'ai hâte de la voir ce soir.
You've done your fair share of fighting.	Vous avez fait votre juste part des combats.
One second you're fine, the next you're dead.	Une seconde tu vas bien, la seconde d'après tu es mort.
Even this last year.	Même cette dernière année.
He says himself that she has no equal.	Il dit lui-même qu'elle n'a pas d'égal.
Oh, no, it's together.	Oh, non, c'est ensemble.
The truth is, if you can read, you can cook.	La vérité est que si vous savez lire, vous savez cuisiner.
His visit had not been short-lived.	Sa visite n'avait pas été de courte durée.
I was scared, but you came.	J'avais peur, mais tu es venu.
How should such a person form an opinion on current issues.	Comment une telle personne devrait-elle se forger une opinion sur les problèmes actuels.
You know why you are here.	Vous savez pourquoi vous êtes ici.
Hope you like the look of this one.	J'espère que vous aimez le look de celui-ci.
Take the example of the post office.	Prenons l'exemple de la poste.
Then the students sign and return the letters.	Ensuite, les élèves signent et retournent les lettres.
She is not going.	Elle ne va pas.
Things we don't want to lose.	Des choses que nous ne voulons pas perdre.
She let him go.	Elle l'a lâché.
Water and human waste seem to go hand in hand.	L'eau et les déchets humains semblent aller de pair.
That was really the only bad review.	C'était vraiment la seule mauvaise critique.
Straight out of the ground.	Sort tout droit du sol.
This confirmed the previously reported results.	Cela a confirmé les résultats rapportés précédemment.
He had the worst.	Il a eu le pire.
You don't know how to move properly or anything.	Vous ne savez pas comment vous déplacer correctement ou quoi que ce soit.
He started showing signs of drugs.	Il a commencé à montrer des signes de drogue.
He suggested.	Il a suggéré.
You won't have to worry about him.	Vous n'aurez pas à vous soucier de lui.
It's really friendly.	C'est vraiment sympathique.
I served him breakfast in the room.	Je lui ai servi le petit déjeuner dans la chambre.
How long it would take her to go through it, she couldn't guess.	Combien de temps cela lui prendrait pour le parcourir, elle ne pouvait pas le deviner.
Expect next week.	Attendez-vous à la semaine prochaine.
The results presented are representative of six independent analyses.	Les résultats présentés sont représentatifs de six analyses indépendantes.
Try different ones, mix a few.	Essayez-en différentes, mélangez-en quelques-unes.
I mean, give me a break.	Je veux dire, donne-moi une pause.
Then he took her hand in his.	Puis il prit sa main dans la sienne.
For four independent experiments.	Pour quatre expériences indépendantes.
His career is therefore secure.	Sa carrière est donc sûre.
We have a term for death and time.	Nous avons un terme pour la mort et le temps.
It was impossible, he said.	C'était impossible, dit-il.
It's a huge risk.	C'est un risque énorme.
Unless we are too late.	A moins que nous n'arrivions trop tard.
Not a tiny bit.	Pas un tout petit peu.
Let's keep our government open.	Gardons notre gouvernement ouvert.
I was married once.	J'ai été marié, une fois.
I've never seen you look like such a picture.	Je ne t'ai jamais vu ressembler à une telle image.
I have been here for a week.	Je suis ici depuis une semaine.
And they will learn something no matter what.	Et ils apprendront quelque chose quoi qu'il arrive.
It's truly sad.	C'est vraiment triste.
Not yet, at least.	Pas encore, du moins.
The problems are getting worse.	Les problèmes s'aggravent.
I wouldn't trade it for anything in the world.	Je ne l'échangerais pour rien au monde.
I watched my friend play his game.	J'ai regardé mon ami jouer à son jeu.
There was too much health in him.	Il y avait trop de santé en lui.
I am not speaking against life.	Je ne parle pas contre la vie.
However, this is not the case.	Cependant, ce n'est pas le cas.
For advanced features, you may need to pay.	Pour les fonctionnalités avancées, vous devrez peut-être payer.
To me, money is nothing.	Pour moi, l'argent n'est rien.
Have been confirmed in the brain.	Ont été confirmés dans le cerveau.
We came back later in the day to ride it.	Nous sommes revenus plus tard dans la journée pour le monter.
I am your best friend.	Je suis ton meilleur ami.
I gave you my word the other day.	Je t'ai donné ma parole l'autre jour.
And that was nothing new.	Et ce n'était pas nouveau.
Follow their journey as they prepare for the big race.	Suivez leur parcours alors qu'ils se préparent pour la grande course.
Some of these guys had familiar faces.	Certains de ces gars avaient des visages familiers.
This way, that's life.	De cette façon, c'est la vie.
Show me.	Montre-moi.
It is to know the content of our experience.	C'est connaître le contenu de notre expérience.
If she's calm now, let us take her home.	Si elle est calme maintenant, laissez-nous la ramener à la maison.
Do this for me.	Faites ça pour moi.
And this race was decided by a single vote.	Et cette course a été décidée par un seul vote.
He gets stronger.	Il devient plus fort.
Errors can be associated with each type of behavior.	Des erreurs peuvent être associées à chaque type de comportement.
Less chance of making a mistake this way.	Moins de chance de faire une erreur de cette façon.
I'm a bit at a loss for words here.	Je suis un peu à court de mots, ici.
It's the thing you use to make them look.	C'est la chose que vous utilisez pour les faire regarder.
His family might also be interested.	Sa famille pourrait également être intéressée.
This one was definitely the exception.	Celui-ci était définitivement l'exception.
You can live forever, but no longer as a human.	Vous pouvez vivre éternellement, mais plus en tant qu'humain.
I know why you are here.	Je sais pourquoi tu es ici.
I found them in need of my gift.	Je les ai trouvés dans le besoin de mon cadeau.
The use of a logic engine therefore brings significant technical advantages.	L'utilisation d'un moteur logique apporte donc des avantages techniques non négligeables.
However, such analyzes take a long time.	Cependant, de telles analyses prennent beaucoup de temps.
He made no effort to avoid being seen.	Il n'a fait aucun effort pour éviter d'être vu.
I wasn't going to reach out to him.	Je n'allais pas lui tendre la main.
I really feel for you.	Je ressens vraiment pour toi.
He knew we were there.	Il savait que nous étions là.
Now apply the same force again.	Maintenant, appliquez à nouveau la même force.
Everyone was looking at him.	Tout le monde le regardait.
Even his mother knew about it.	Même sa mère était au courant.
We considered each separate report to be an independent study.	Nous avons considéré chaque rapport séparé comme une étude indépendante.
But I would wait for my father.	Mais j'attendrais mon père.
She raised the issue with her husband.	Elle a soulevé la question avec son mari.
So he was able to do that.	Il a donc pu y parvenir.
He loved this team.	Il adorait cette équipe.
Let's move on to another topic.	Passons à un autre sujet.
You were made for each other.	Vous étiez fait l'un pour l'autre.
Do not use this function.	N'utilisez pas cette fonction.
He can win, he can't lose.	Il peut gagner, il ne peut pas perdre.
But he doesn't have time for that right now.	Mais il n'a pas le temps pour ça en ce moment.
And listen to music.	Et écouter de la musique.
Music is something that is directly related to the heart.	La musique est quelque chose qui est directement lié au cœur.
And they don't.	Et ils ne l'ont pas.
He doesn't care about anything but the score.	Il ne se soucie de rien d'autre que du score.
Not fat, not old.	Pas gros, pas vieux.
Apart from these two expected elements, the sky is the limit.	En dehors de ces deux éléments attendus, le ciel est la limite.
There's a lot more to this region than wine, however.	Il y a beaucoup plus dans cette région que le vin, cependant.
Tell me his name again, first and last.	Redis-moi son nom, premier et dernier.
So use.	Utilise donc.
Work and wine.	Travail et vin.
We thought we were going to be rich.	Nous pensions que nous allions être riches.
Details have been added.	Des détails ont été ajoutés.
In the background, we could see the water.	Au fond, on voyait l'eau.
Check out photos from last year here!.	Découvrez les photos de l'année dernière ici!.
I wasn't even excited.	Je n'étais même pas excité.
My husband had left.	Mon mari était parti.
I didn't think there were.	Je ne pensais pas qu'il y en avait.
I can't enjoy nature here.	Je ne peux pas apprécier la nature ici.
It's hard to think.	C'est difficile à penser.
The whole reason for the whole damn show was lost.	Toute la raison de tout ce fichu spectacle était perdue.
At the street corner.	Au coin de la rue.
It wasn't like that.	Ce n'était pas comme ça.
That's what we often do.	C'est ce que nous faisons souvent.
Her face has changed.	Son visage a changé.
There are many other processes in which salt is involved.	Il existe de nombreux autres processus dans lesquels le sel est impliqué.
Nothing seems to change this description.	Rien ne semble changer cette description.
We would stay close to each other.	Nous resterions proches les uns des autres.
Once you've stopped, you can't come back.	Une fois que vous vous êtes arrêté, vous ne pouvez plus revenir.
The initial effort may seem too high.	L'effort initial peut sembler trop élevé.
Start with him.	Commencez par lui.
All other numbers are base three.	Tous les autres nombres sont en base trois.
Cover design is a science as much as an art.	La conception de la couverture est une science autant qu'un art.
No significant difference was found for mean skin temperature during labor.	Aucune différence significative n'a été trouvée pour la température moyenne de la peau pendant le travail.
The woman who sleeps there.	La femme qui y dort.
Well, that can be up for debate.	Eh bien, cela peut être sujet à débat.
No one, not even another shared method, can touch this variable.	Personne, pas même une autre méthode partagée ne peut toucher à cette variable.
He claims to have received it in a dream.	Il prétend l'avoir reçu dans un rêve.
I don't want you here like this.	Je ne veux pas que tu sois ici dans cet état.
A personal opinion is one thing.	Un avis personnel est une chose.
We will add your invoice as soon as possible.	Nous ajouterons votre facture dès que possible.
You have to find it first.	Il faut d'abord le trouver.
Some are destroyed by cooking.	Certains sont détruits par la cuisson.
Never heard of it.	Jamais entendu parler.
You want to talk, go ahead.	Tu veux parler, vas-y.
The paper is generally well written.	Le papier est généralement bien écrit.
This price is much higher than last year's models.	Ce prix est bien plus élevé que les modèles de l'année dernière.
You are much more than a good doctor.	Vous êtes bien plus qu'un bon médecin.
His right is correct.	Sa droite est juste.
It really started me on this road.	Cela m'a vraiment lancé sur cette route.
Be the best version of yourself that you can be.	Soyez la meilleure version de vous-même que vous pouvez être.
A new language.	Une nouvelle langue.
If you don't, leave it out.	Si vous ne le faites pas, laissez-le de côté.
Suddenly the company started raising strange personal concerns.	Soudain, l'entreprise a commencé à soulever des préoccupations personnelles étranges.
About his past.	A propos de son passé.
You can watch our video.	Vous pouvez regarder notre vidéo.
It's not false.	Ce n'est pas faux.
She looked around her.	Elle regarda autour d'elle.
I decided we should get a second opinion.	J'ai décidé que nous devrions avoir un deuxième avis.
We will come back to this problem below.	Nous reviendrons sur ce problème ci-dessous.
He could have been there for years.	Il aurait pu être là depuis des années.
before filing his notice of appeal.	Avant de déposer son avis d'appel.
I really can not.	Je ne peux vraiment pas.
Sexual problems are not necessarily a natural part of aging.	Les problèmes sexuels ne sont pas nécessairement un aspect naturel du vieillissement.
Well, way too difficult.	Bien, bien trop difficile.
It's another great title.	C'est un autre grand titre.
Some of the supplies must have reached the city before that.	Une partie du ravitaillement doit avoir atteint la ville avant cela.
I should not have.	Je n'aurais pas dû.
Don't look too much at the past.	Il ne faut pas trop regarder le passé.
Six are said to be in serious condition.	Six seraient dans un état grave.
Do not hesitate to visit it and enjoy it.	N'hésitez pas à le visiter et à en profiter.
Not much to say.	Pas grand chose à dire.
First, it increases the amount of traffic.	Tout d'abord, cela augmente la quantité de trafic.
I know this guy is lying.	Je sais que ce type ment.
I believe they would say the same of me.	Je crois qu'ils diraient la même chose de moi.
This argument is raised for the first time here.	Cet argument est soulevé pour la première fois ici.
And the next day, we had a fight.	Et le lendemain, on s'est disputé.
Life is Beautiful.	La vie est belle.
Wood prices may also change.	Les prix du bois peuvent également changer.
Also, we have a policy.	De plus, nous avons une politique.
Well, we should find out soon.	Eh bien, nous devrions le savoir bientôt.
Do not salt the water.	Ne salez pas l'eau.
She's a good girl.	C'est une bonne fille.
And boy, does it work.	Et mon garçon, ça marche.
Until this book.	Jusqu'à ce livre.
Cover and cool completely at room temperature.	Couvrir et laisser refroidir complètement à température ambiante.
Maintain it.	Le maintenir.
God knows my spirit, and that is enough.	Dieu connaît mon esprit, et cela suffit.
The wait is difficult.	L'attente est difficile.
She didn't need that image in her head.	Elle n'avait pas besoin de cette image dans sa tête.
There was no answer, of course.	Il n'y avait pas de réponse, bien sûr.
She could leave.	Elle pouvait partir.
For each class in a program, there is only one class structure.	Pour chaque classe d'un programme, il n'existe qu'une seule structure de classe.
The service does not yet exist.	Le service n'existe pas encore.
One thing about her, though.	Une chose à son sujet, cependant.
Helped them get clothes.	Les a aidés à obtenir des vêtements.
Sometimes it took two to three weeks.	Cela prenait parfois deux à trois semaines.
I can sleep in a few days.	Je peux dormir dans quelques jours.
This activity can be measured easily.	Cette activité peut être mesurée facilement.
The second level on the second character and so on.	Le deuxième niveau sur le deuxième personnage et ainsi de suite.
You are there, that is what is important.	Tu es là, c'est ce qui est important.
Run straight into the glass wall.	Courez droit dans le mur de verre.
See her smile up close.	Voir son sourire de près.
He too had been a professional criminal.	Lui aussi avait été un criminel professionnel.
Share a post.	Partagez une publication.
However, it is difficult to get it right.	Cependant, il est difficile de bien faire les choses.
We will do our best for you, in any case.	Nous ferons de notre mieux pour vous, dans tous les cas.
Can't find anyone who wants to come with me.	Ne trouve personne qui veuille venir avec moi.
I haven't tested this yet.	Je n'ai pas encore testé cela.
Tea now.	Du thé maintenant.
Again, maybe he is.	Encore une fois, peut-être qu'il l'est.
Not even with the.	Pas même avec le.
I hope that is the case.	J'espère que c'est le cas.
These people have to tell a story.	Ces gens doivent raconter une histoire.
What really caught my attention was their tone of voice.	Ce qui m'a vraiment interpellé, c'est leur ton de voix.
Recovery should be silly, quick and simple.	La récupération devrait être stupide, rapide et simple.
The metal chair was cold against his skin.	La chaise en métal était froide contre sa peau.
For the value of the property.	Pour la valeur du bien.
Other types may have different phase relationships.	D'autres types peuvent avoir des relations de phase différentes.
I rolled my eyes and said nothing.	J'ai roulé des yeux et je n'ai rien dit.
She took a deep breath and let it out.	Elle prit une profonde inspiration et la laissa échapper.
He's a nice boy.	C'est un gentil garçon.
At first you are confused.	Au début, vous êtes confus.
But the small lines had to make do with what they had.	Mais les petites lignes devaient se débrouiller avec ce qu'elles avaient.
They wanted more.	Ils en voulaient plus.
There is no money in there.	Il n'y a pas d'argent là-dedans.
It is a very long role that you play now.	C'est un très long rôle que vous jouez maintenant.
Check the time.	Regarder l'heure.
They don't have a mental conversation between people with different thought processes.	Ils n'ont pas de conversation mentale entre des personnes ayant des processus de pensée différents.
I was just behind the leaders and that was good.	J'étais juste derrière les leaders et c'était bien.
The food is good.	La nourriture est bonne.
He didn't know if the old man would think of such things.	Il ne savait pas si le vieil homme penserait à de telles choses.
He needed those eyes.	Il avait besoin de ces yeux.
This is not a proud moment for any of us.	Ce n'est pas un moment de fierté pour aucun d'entre nous.
The board doesn't know about the father.	Le conseil ne sait pas pour le père.
His key findings have been confirmed in several other studies.	Ses découvertes essentielles ont été confirmées dans plusieurs autres études.
Few of his kind do.	Peu de ses semblables le font.
But he had no experience of either.	Mais il n'avait l'expérience ni de l'un ni de l'autre.
A few general studies have been carried out in the literature.	Quelques études générales ont été réalisées dans la littérature.
It took me a long time to find the right books.	Il m'a fallu beaucoup de temps pour trouver les bons livres.
This process is known as “fit testing”.	Ce processus est connu sous le nom de «test d'ajustement».
I have a family and a school to support.	J'ai une famille et une école à soutenir.
Do something you enjoy and vary your routine.	Faites quelque chose que vous aimez et variez votre routine.
Give him space.	Donnez-lui de l'espace.
That songs like these could be written.	Que des chansons comme celles-ci pourraient être écrites.
He made an offer.	Il a fait une offre.
This time we arrived at the same place at the same time.	Cette fois nous sommes arrivés au même endroit en même temps.
And he is determined to make it so.	Et il est déterminé à ce qu'il en soit ainsi.
Come on, this title is so far from reality.	Allez, ce titre est tellement loin de la réalité.
We were happy to hear that.	Nous étions heureux d'entendre cela.
She stands on it.	Elle se tient dessus.
That was really it.	C'était vraiment ça.
Yet the power was still not over.	Pourtant, le pouvoir n'était toujours pas terminé.
The best advice was to spread out and get clear.	Le meilleur conseil était de se déployer et de se dégager.
She wasn't going to fail in this.	Elle n'allait pas échouer là-dedans.
Paid seven hundred dollars.	Payé sept cents dollars.
It's been thirty years.	Cela fait trente ans.
I wanted to do this for a while.	Je voulais faire ça depuis un moment.
We use this water for drinking and cooking.	Nous utilisons cette eau pour boire et cuisiner.
So the church made a collection.	L'église a donc fait une collecte.
We follow them.	Nous les suivons.
They want to do the right thing but can't.	Ils veulent faire ce qu'il faut mais ne peuvent pas.
You won't need any more parking.	Vous n'aurez pas besoin de plus de stationnement.
They try to get you to talk about your love life.	Ils essaient de vous faire parler de votre vie amoureuse.
She is aware of it.	Elle en est consciente.
Leave that to us.	Laissez-nous cela.
But forget that.	Mais oubliez ça.
I hadn't hit him yet.	Je ne l'avais pas encore frappé.
Begin the journey.	Commencez le voyage.
A new ability.	Une nouvelle capacité.
You have logic.	Vous avez de la logique.
He missed three weeks of play as a result.	Il a raté trois semaines de jeu en conséquence.
For my part, I'm fed up.	Pour ma part, j'en ai marre.
She's probably working on the books.	Elle travaille probablement sur les livres.
Just be ready.	Soyez juste prêt.
Remember the bigger plan.	Rappelez-vous le plus grand plan.
Changing one component can easily break another.	Changer un composant peut facilement en casser un autre.
I go into a shell.	Je rentre dans une coquille.
Now think about the difficulty.	Pensez maintenant à la difficulté.
He spoke but never.	Il parlait mais jamais.
Now let's enjoy the moment.	Maintenant, profitons du moment.
He looked her up and down.	Il la regarda de haut en bas.
Admittedly, the groups we found in the two cases are different.	Certes, les groupes que nous avons trouvés dans les deux cas sont différents.
I barely made it in school.	Je l'ai à peine réussi à l'école.
Thanks a lot.	Merci beaucoup.
She was herself.	Elle était elle-même.
I don't let go of his mouth.	Je ne lâche pas sa bouche.
The best thing that can happen to the beautiful game.	La meilleure chose qui puisse arriver au beau jeu.
Thanks very much.	Bien merci.
He was too much of everything.	Il était trop de tout.
I just see select with options.	Je vois juste sélectionner avec des options.
You have a community.	Vous avez une communauté.
Something is needed or it isn't.	Quelque chose est nécessaire ou ne l'est pas.
Thank you and I will use you again.	Merci et je vous utiliserai à nouveau.
She did so with mixed feelings.	Elle l'a fait avec des sentiments mitigés.
Add the broth and mix well.	Ajouter le bouillon et bien mélanger.
In fact, you were playing a show that night in another city.	En fait, vous jouiez un spectacle ce soir-là dans une autre ville.
One seemed to be ahead of the other two or three.	L'un semblait être en avance sur les deux ou trois autres.
I was just a contract for him.	Je n'étais qu'un contrat pour lui.
We are here to help you.	Nous sommes là pour vous aider.
That's where she would go today.	C'est là qu'elle irait aujourd'hui.
I don't know how, but he was right.	Je ne sais pas comment, mais il avait raison.
This can never happen again.	Cela ne peut plus jamais arriver.
I tried to open my eyes.	J'ai essayé d'ouvrir les yeux.
And the problem that is really at stake.	Et le problème qui est réellement en jeu.
Your own private space.	Votre propre espace privé.
Please hope this works for you.	S'il vous plaît, j'espère que cela fonctionne pour vous.
But the truth is clear.	Mais la vérité est claire.
She thought the environment would be better for her.	Elle pensait que l'environnement serait meilleur pour elle.
She's not like that.	Elle n'est pas comme ça.
You know your enemy, but he doesn't know you.	Vous connaissez votre ennemi, mais il ne vous connaît pas.
He could kill me if he wanted to.	Il pourrait me tuer s'il le voulait.
We start looking here and now.	Nous commençons à chercher ici et maintenant.
It's not going to be obvious.	Ça ne va pas être évident.
Go ahead and do it yourself.	Allez-y et faites-le vous-même.
Make sure everything is set to what you want.	Assurez-vous que tout est réglé sur ce que vous voulez.
There are no moving parts.	Il n'y a pas de pièces mobiles.
In both cases, there was a link.	Dans les deux cas, il y avait un lien.
It's pretty stable.	C'est assez stable.
The president, seeing this, grabbed the man's left hand.	Le président, voyant cela, attrapa la main gauche de l'homme.
I have, however, excluded them here from the discussion.	Je les ai cependant exclus ici de la discussion.
It would only be the weeks he is there.	Ce ne serait que les semaines où il est là.
It can mean a variety of things.	Cela peut signifier une variété de choses.
I look away.	Je détourne le regard.
It can be difficult.	Cela peut être difficile.
Is called type upper bound.	Est appelée limite supérieure de type.
Red pulled out a gun and pointed it at her.	Red a sorti une arme à feu et l'a pointée sur elle.
This is not a problem.	Ce n'est pas un problème.
It was believed that he would bring balance to the force.	On croyait qu'il apporterait l'équilibre à la force.
You hear it a lot.	Vous l'entendez beaucoup.
We think it was meant for you.	Nous pensons qu'il vous était destiné.
These strange dreams.	Ces rêves étranges.
But you should check the terms and conditions.	Mais vous devriez vérifier les termes et conditions.
Except that, the house is full of light and space.	Sauf que, la maison est pleine de lumière et d'espace.
All he wants is to run and play.	Tout ce qu'il veut, c'est courir et jouer.
Art can be a lifetime.	L'art peut être toute une vie.
The street is empty.	La rue est vide.
It really wasn't.	Ce n'était pas vraiment le cas.
Nothing in it for him.	Rien dedans pour lui.
Surely someone must hear.	Quelqu'un doit sûrement entendre.
I don't see why you do it.	Je ne vois pas pourquoi tu le fais.
Turns out it was just one.	Il s'avère que ce n'était qu'un.
And so it's available now.	Et donc c'est disponible maintenant.
I've been wrong before.	J'ai eu tort avant.
He watched over them.	Il veillait sur eux.
Not here, not anywhere.	Pas ici, pas n'importe où.
The car models are nothing special, but they look tough.	Les modèles de voitures n'ont rien de spécial, mais ils ont l'air durs.
As you can imagine, that kept me busy.	Comme vous pouvez l'imaginer, cela m'a occupé.
Food is available for purchase.	La nourriture est disponible à l'achat.
It was his last text.	C'était son dernier texto.
However, he walked several steps before stopping.	Pourtant, il marcha sur plusieurs marches avant de s'arrêter.
All is not good.	Tout n'est pas bon.
You have to be, like, your best.	Tu dois être, comme, ton meilleur.
Our website currently has photos of some quality work.	Notre site Web contient actuellement des photos de certains travaux de qualité.
We can't talk about that.	On ne peut pas parler de ça.
Features like this show the attention to detail.	Des caractéristiques comme celle-ci montrent l'attention portée aux détails.
If they call you, you say you like the girl.	S'ils vous appellent, vous dites que vous aimez la fille.
My bed seems too small.	Mon lit semble trop petit.
He has a house in the countryside.	Il a une maison à la campagne.
You can no longer make the decisions.	Vous ne pouvez plus prendre les décisions.
I started offering another one but he said no.	J'ai commencé à en offrir un autre mais il a indiqué non.
It is not dangerous.	Ce n'est pas dangereux.
I think it's beautiful.	Je trouve que c'est beau.
For this step, we need to turn on the device.	Pour cette étape, nous devons allumer l'appareil.
However, you can create your own functions.	Cependant, vous pouvez créer vos propres fonctions.
Well, let me answer.	Eh bien, laissez-moi répondre.
I like a white man who makes himself understood.	J'aime un blanc qui se fait comprendre.
The growth of the group has also become their responsibility.	La croissance du groupe est également devenue leur responsabilité.
I lifted the paper.	J'ai levé le papier.
The room was small.	La chambre était petite.
Really not even close.	Vraiment même pas proche.
The key is to sell expensive things.	La clé est de vendre des choses chères.
She felt she had no choice but to put up with it.	Elle sentait qu'elle n'avait pas d'autre choix que de le supporter.
I was not hers.	Je n'étais pas à elle.
Their true colors in front of the people finally showed.	Leurs vraies couleurs devant le peuple ont enfin montré.
Remember how we used to do it.	Rappelez-vous comment nous avions l'habitude de le faire.
She couldn't help it.	Elle ne pouvait pas s'en empêcher.
It starts normally.	Il démarre normalement.
And it is better to start young.	Et il vaut mieux commencer jeune.
Looked at me directly.	M'a regardé directement.
Let your dog find the most comfortable position for him.	Laissez votre chien trouver la position la plus confortable pour lui.
It was such a wonderful moment.	C'était un moment tellement merveilleux.
A nice dinner after a long day of travelling.	Un bon dîner après une longue journée de voyage.
But he likes college games.	Mais il aime les jeux universitaires.
We don't.	Nous ne le faisons pas.
Sitting by her bed, reading to her, talking to her for hours.	Assise près de son lit, lui faisant la lecture, lui parlant pendant des heures.
That it has nothing to do with your family.	Que ça n'a rien à voir avec ta famille.
I did a lot of small tests.	J'ai fait pas mal de petits tests.
I make more money than him.	Je gagne plus d'argent que lui.
But then she understood.	Mais ensuite, elle a compris.
Come on, get up.	Viens, lève-toi.
I drove to the building opposite.	J'ai roulé jusqu'au bâtiment d'en face.
She's heard too much now to fall in love with them again.	Elle en a trop entendu maintenant pour tomber amoureuse d'eux à nouveau.
I had a better idea, anyway.	J'avais une meilleure idée, de toute façon.
He had to have it.	Il devait l'avoir.
I didn't want to do anything special.	Je ne voulais rien faire de spécial.
So much for the rule of law.	Voilà pour l'état de droit.
He wakes up.	Il se lève.
They say they're done waiting.	Ils disent qu'ils ont fini d'attendre.
None of them came to anything.	Aucun d'eux n'est arrivé à quoi que ce soit.
However, many questions remain.	Cependant, de nombreuses questions demeurent.
You find that the story never ends.	Vous trouvez que l'histoire ne se termine jamais.
But she used it.	Mais elle l'a utilisé.
He turned to look down the street.	Il se tourna pour regarder dans la rue.
The two men in her life.	Les deux hommes de sa vie.
He thought he heard other dogs.	Il a cru entendre d'autres chiens.
Everyone had sex outside of marriage.	Tout le monde avait des relations sexuelles hors mariage.
This time, she understood.	Cette fois, elle a compris.
As a man.	En tant qu'homme.
He decided to check.	Il a décidé de vérifier.
He was shot in cold blood.	Il a été abattu de sang-froid.
So please share this with your friends.	Alors s'il vous plaît, partagez ceci avec vos amis.
A few examples will make it clearer.	Quelques exemples le rendront plus clair.
If you own it, we can sell it.	Si vous le possédez, nous pouvons le vendre.
Now he was making peace with her.	Maintenant, il faisait la paix avec elle.
Even when the fit is so good.	Même quand l'ajustement est si bon.
Local customer numbers consist of four to eight digits.	Les numéros de clients locaux sont composés de quatre à huit chiffres.
But it's not worked.	Mais ce n'est pas travaillé.
Then a pain hit him in the chest.	Puis une douleur le frappa à la poitrine.
You, of course, will be returned to us.	Vous, bien sûr, nous serez renvoyés.
He played the best game of his life.	Il a joué le meilleur match de sa vie.
He wanted to vomit.	Il voulait vomir.
No one would have been able to save them.	Personne n'aurait su les sauver.
See if you can guess it correctly.	Voyez si vous pouvez le deviner correctement.
You just worry about yourself.	Tu t'inquiètes juste pour toi.
And then they came.	Et puis ils sont venus.
You do it to escape.	Tu le fais pour t'enfuir.
We love everything.	Nous aimons tout.
His death was the most terrible shock.	Sa mort a été le choc le plus terrible.
So the photos they sent were literally a live stream.	Ainsi, les photos qu'ils ont envoyées étaient littéralement un flux en direct.
The reviews were negative.	Les critiques étaient négatives.
We didn't go anywhere special.	Nous ne sommes allés nulle part de spécial.
And don't worry we're home early.	Et ne t'inquiète pas qu'on rentre tôt.
It was far.	C'était loin.
It wouldn't attract attention.	Cela n'attirerait pas l'attention.
They didn't want to end up working on the line.	Ils ne voulaient pas finir par travailler sur la ligne.
At least not from him.	Du moins pas de lui.
You give like a king.	Vous donnez comme un roi.
First, don't overpay for the land.	Tout d'abord, ne payez pas trop cher pour le terrain.
Everything seemed to be going well.	Tout semblait bien se passer.
What they did.	Ce qu'ils ont fait.
You run your first statistical models.	Vous exécutez vos premiers modèles statistiques.
I was just taking my son to school.	J'emmenais simplement mon fils à l'école.
They had no idea that almost every minute they were being watched.	Ils n'avaient aucune idée que presque chaque minute ils étaient surveillés.
Stop thinking and it will come.	Arrête de penser et ça viendra.
Then the words start to pile up in my throat.	Puis les mots commencent à s'accumuler dans ma gorge.
It's not sure.	Ce n'est pas sûr.
Weapons and training.	Armes et entraînement.
This time it was different.	Cette fois c'etait different.
Please can someone help.	S'il vous plaît, quelqu'un peut-il aider.
Was very interesting.	Était très intéressant.
She pulled him to her side.	Elle l'attira à ses côtés.
The reason is simple.	La raison est simple.
Man is born into a family whether he likes it or not.	L'homme naît dans une famille qu'il le veuille ou non.
It will just be the case in certain situations.	Ce sera juste le cas dans certaines situations.
Except you have nothing.	Sauf que tu n'as rien.
It really is a modern problem.	C'est vraiment un problème moderne.
It is the same law.	C'est la même loi.
We also have some limitations.	Nous avons aussi quelques limitations.
I sat in the dark.	Je me suis assis dans le noir.
There was also no bottom sign.	Il n'y avait pas non plus de signe de fond.
I only had a minute.	Je n'avais qu'une minute.
I see your eyes are getting heavy.	Je vois que tes yeux deviennent lourds.
He picked it up and carried it to the table.	Il le ramassa et le porta sur la table.
The game is to stay free until the end of the dream.	Le jeu est de rester libre jusqu'à la fin du rêve.
I will explain this concern later.	Je vais expliquer ce souci plus loin.
The rest of us were just wild dogs.	Le reste d'entre nous n'étaient que des chiens sauvages.
He needed to fix it.	Il avait besoin de le réparer.
It's an incredible chance that he passes our way.	C'est une chance incroyable qu'il passe notre chemin.
She was his enemy.	Elle était son ennemie.
But there may be a solution.	Mais il y a peut-être une solution.
They didn't have an answer, so he gave them help.	Ils n'avaient pas de réponse, alors il leur a donné de l'aide.
There were a few songs and a few spoken parts.	Il y avait quelques chansons et quelques parties parlées.
These are the people who are close to her now.	Ce sont les gens qui sont proches d'elle maintenant.
It wasn't a plan.	Ce n'était pas un plan.
I hope someone can point me in the right direction.	J'espère que quelqu'un pourra m'orienter dans la bonne direction.
And that's how you make money.	Et c'est comme ça qu'on gagne de l'argent.
Remove the pepper mixture from the skillet.	Retirer le mélange de poivrons de la poêle.
Representative data from three independent experiments are shown.	Des données représentatives de trois expériences indépendantes sont présentées.
There just isn't enough for everyone.	Il n'y a tout simplement pas assez pour tout le monde.
Use keep moving, because you don't want to stand still here.	Utilisez continuez à vous déplacer, car vous ne voulez pas rester immobile ici.
It was an excellent interview.	C'était une excellente interview.
It's the latter.	C'est ce dernier.
It was likely, they sometimes did when trouble started.	C'était probable, ils le faisaient parfois quand les ennuis commençaient.
I couldn't imagine who this man was.	Je ne pouvais pas imaginer qui était cet homme.
One way or another, it's over before it starts.	D'une manière ou d'une autre, c'est fini avant que ça commence.
To prove that such a tour is impossible.	Prouver qu'une telle tournée est impossible.
Most of them fell under the error described in this answer.	La plupart d'entre eux sont tombés sous l'erreur décrite dans cette réponse.
But you have to remember, he was just a kid.	Mais tu dois te rappeler, ce n'était qu'un gamin.
It was the hardest thing to bear.	C'était la chose la plus difficile à supporter.
I think this is seriously questionable.	Je pense que cela est sérieusement sujet à caution.
Your friend will send you a new pair.	Votre ami vous enverra une nouvelle paire.
It's not football.	Ce n'est pas le foot.
No samples were excluded during data analysis.	Aucun échantillon n'a été exclu lors de l'analyse des données.
The students would first taste the beer.	Les élèves goûteraient d'abord la bière.
Please help us do what we should have done all along.	S'il vous plaît, aidez-nous à faire ce que nous aurions dû faire depuis le début.
And was next to the bed, not exactly in it.	Et était à côté du lit, pas exactement dedans.
It's a crime.	C'est un crime.
If that made sense.	Si cela avait du sens.
The door opens.	La porte s'ouvre.
Soon the school would start paying.	Bientôt, l'école commencerait à payer.
They don't believe my mother killed him.	Ils ne croient pas que ma mère l'a tué.
There is the form.	Il y a la forme.
You know them, you have seen them, you have lost others.	Vous les connaissez, vous les avez vus, vous en avez perdu d'autres.
He looked completely confused now.	Il avait l'air complètement confus maintenant.
Seriously, we don't know what could happen.	Sérieusement, on ne sait pas ce qui pourrait arriver.
In fact, it might be fair to assume you're not.	En fait, il pourrait être juste de supposer que vous ne l'êtes pas.
It probably would have taken me a week or two.	Cela m'aurait probablement pris une semaine ou deux.
I have to work on myself.	Je dois travailler sur moi.
There is no other way to say it.	Il n'y a pas d'autre moyen de le dire.
The king is dead, long live the king.	Le roi est mort, longue vie au roi.
I think she loves me too.	Je crois qu'elle m'aime aussi.
These are generally not considered in the literature.	Ceux-ci ne sont généralement pas pris en compte dans la littérature.
I can't do anything about it.	Je ne peux rien faire à ce sujet.
She immediately burned it.	Elle l'a immédiatement brûlé.
Five were female and one was male.	Cinq étaient des femmes et un était un homme.
You and your species.	Toi et ton espèce.
He told me a lot about himself.	Il m'a beaucoup parlé de lui.
It would be good for the new one.	Ce serait bien pour le nouveau.
A good man.	Un homme bon.
Repeat this procedure several times.	Répétez cette procédure plusieurs fois.
Every day you can visit the site and click on the date.	Chaque jour, vous pouvez visiter le site et cliquer sur la date.
Almost everyone does it from time to time.	Presque tout le monde le fait, de temps en temps.
I can not wait to see her.	J'ai hâte de l'avoir.
Often one is the negative value of the other.	Souvent, l'un est la valeur négative de l'autre.
Even in the office and out of the office.	Même au bureau et hors bureau.
It is believed that they got married here.	On pense qu'ils se sont mariés ici.
She was no longer in her room.	Elle n'était plus dans sa chambre.
Your real enemy.	Votre véritable ennemi.
He is probably their best player.	Il est probablement leur meilleur joueur.
We don't become different people as we get older.	Nous ne devenons pas des personnes différentes en vieillissant.
No woman has ever ignored me before.	Aucune femme ne m'a jamais ignoré auparavant.
Stay in the present.	Restez dans le présent.
Simple as day.	Simple comme le jour.
We need to plan for our future.	Nous devons faire des plans pour notre avenir.
Had been up there.	Avait été là-haut.
We love them.	Nous les aimons.
When we are stronger.	Quand on est plus fort.
We could go on and on.	Nous pourrions continuer encore et encore.
Maybe they weren't big enough to ask too much.	Peut-être qu'ils n'étaient pas assez grands pour en demander trop.
The patient feels the results immediately on the first visit.	Le patient ressent les résultats immédiatement lors de la première visite.
The images below speak for themselves.	Les images ci-dessous parlent d'elles-mêmes.
That she would be able to point her face at a screen.	Qu'elle serait capable de pointer son visage sur un écran.
But he didn't have to.	Mais il n'y était pas obligé.
But it's good.	Mais c'est bien.
He would like to sleep.	Il aimerait dormir.
The letter was never returned.	La lettre n'a jamais été retournée.
They don't even have my weight class.	Ils n'ont même pas ma catégorie de poids.
Other tests were carried out during the normal daily life of eight women.	D'autres tests ont été effectués au cours de la vie quotidienne normale de huit femmes.
The highest office in a political party is that of leader.	La plus haute fonction dans un parti politique est celle de chef.
I will definitely come back eventually.	Je reviendrai certainement finalement.
You mean good.	Tu veux dire bien.
He arrived first.	Il est arrivé le premier.
He runs his own business from his office in their home.	Il dirige sa propre entreprise depuis son bureau à leur domicile.
Now they are free.	Maintenant, ils sont gratuits.
And a big name too.	Et un grand nom aussi.
And damn lucky.	Et sacrément chanceux.
Don't push anything away.	Ne repoussez rien.
The boy doesn't think so.	Le garçon ne le pense pas.
He wasn't running this time.	Il ne courrait pas cette fois.
Share your experience with the same challenges he faces.	Partagez votre expérience avec les mêmes défis auxquels il est confronté.
And yours too.	Et le vôtre aussi.
Very few of them even recorded.	Très peu d'entre eux ont même enregistré.
You see the ball better.	Vous voyez mieux la balle.
He was scared.	Il était effrayé.
This data never changes.	Ces données ne changent jamais.
Oh my god, it was so close.	Oh mon dieu, c'était si proche.
And things have changed a lot in this economy.	Et les choses ont beaucoup changé dans cette économie.
At least, not completely.	Du moins, pas complètement.
I'm just asking that you make your point correctly, that's all.	Je demande juste que vous souteniez correctement votre argument, c'est tout.
Former members posted.	Anciens membres affichés.
There was simply no way around it.	Il n'y avait tout simplement pas moyen de contourner cela.
Value is going to be their best friend.	La valeur va être leur meilleur ami.
Not that anyone asks my opinion.	Pas que quelqu'un me demande mon avis.
My brother was so angry.	Mon frère était tellement en colère.
The son is considered the future breadwinner of the family.	Le fils est considéré comme le futur soutien de la famille.
It would help him sleep and rest.	Cela l'aiderait à dormir et à se reposer.
Continued to date.	Suite à ce jour.
I can see the component.	Je peux voir le composant.
But it was different this time.	Mais c'était différent cette fois.
The windows ran the full length of the room.	Les fenêtres couraient sur toute la longueur de la pièce.
Up to four characters can be present in battle.	Jusqu'à quatre personnages peuvent être présents au combat.
They weren't running away.	Ils ne fuyaient pas.
They believe they have the answers.	Ils croient qu'ils ont les réponses.
My number is.	Mon numéro est.
Be safe there.	Soyez en sécurité là-bas.
I guess we were too late for that.	Je suppose que nous étions trop tard pour cela.
And the film is pretty much that.	Et le film est à peu près cela.
Others arrive.	D'autres arrivent.
Maybe the job you are working in no longer interests you.	Peut-être que le métier dans lequel vous travaillez ne vous intéresse plus.
A black eye.	Un oeil au beurre noir.
Same for the second.	Idem pour le second.
And every day to come.	Et tous les jours à venir.
He's my boy.	C'est mon garcon.
Let things know it's here.	Que les choses sachent que c'est ici.
Confused them.	Les confus.
And have my way about something.	Et avoir mon chemin à propos de quelque chose.
These people go out of their way to help others.	Ces personnes se mettent en quatre pour aider les autres.
The following winter they killed him.	L'hiver suivant, ils le tuèrent.
It's still awful.	C'est toujours terrible.
The individual tests used are described in the results.	Les tests individuels utilisés sont décrits dans les résultats.
It's like coming to work every day.	C'est comme venir travailler tous les jours.
Hurry, understood! 	Faites vite, c'est compris !
it was closed.	c'était fermé.
I sat in the same seat as the day before.	Je me suis assis dans le même siège que la veille.
They were wrong, you know.	Ils avaient tort, tu sais.
They don't necessarily think too much.	Ils ne pensent pas nécessairement trop.
Maybe on some levels he did.	Peut-être qu'à certains niveaux, il l'a fait.
Dude, that was the time.	Mec, c'était l'époque.
The first class will start in two weeks.	Le premier cours commencera dans deux semaines.
They had something to fight for.	Ils avaient de quoi se battre.
Free private parking.	Stationnement privé gratuit.
You will need proper equipment to play whatever type of movie you have.	Vous aurez besoin d'un équipement approprié pour jouer quel que soit le type de film que vous avez.
You have the most important job.	Vous avez le travail le plus important.
I did not pay a third.	Je n'en ai pas versé un tiers.
First, we never say it is.	Premièrement, nous ne disons jamais que c'est le cas.
It wasn't like that.	Ce n'était pas comme ça.
But there was little progress to be seen.	Mais il y avait peu de progrès à voir.
I really liked his idea of ​​using this position.	J'ai vraiment aimé son idée d'utiliser cette position.
It should be fun.	Cela devrait être amusant.
Things are changing rapidly.	Les choses évoluent rapidement.
She wondered why there were two.	Elle se demandait pourquoi il y en avait deux.
I love the way my life has gone.	J'aime la façon dont ma vie s'est déroulée.
It helped our son learn to love and appreciate music.	Cela a aidé notre fils à apprendre à aimer et à apprécier la musique.
It was not in my idea of ​​my future.	Ce n'était pas dans mon idée de mon avenir.
From then on, they had to be extremely quiet and careful.	À partir de ce moment, ils devaient être extrêmement silencieux et prudents.
For the good cause of good against evil”.	Pour la bonne cause du bien contre le mal ».
Then he disappeared.	Puis il a disparu.
He just had to learn how to answer it.	Il devait juste apprendre à y répondre.
Because look what it started.	Parce que regardez ce que ça a commencé.
It is different with the army.	Il en est autrement avec l'armée.
Please call me back soon.	S'il vous plaît rappelez-moi bientôt.
All this and science too!.	Tout cela et la science aussi !.
They weren't nice people.	Ce n'étaient pas des gens gentils.
It's bad for your body, for your soul.	C'est mauvais pour votre corps, pour votre âme.
The results were similar for male students.	Les résultats étaient similaires pour les étudiants de sexe masculin.
I look at them.	Je les regarde.
Light and variable wind.	Vent léger et variable.
Yet we are slowly beginning to see a change in his heart.	Pourtant, nous commençons lentement à voir un changement dans son cœur.
And there is nobody.	Et il n'y a personne.
You can't even see what killed them.	Vous ne pouvez même pas voir ce qui les a tués.
He then produced the breakfast show.	Il a ensuite produit l'émission du petit-déjeuner.
She is on a mission to change the world.	Elle a pour mission de changer le monde.
She is never upset or surprised.	Elle n'est jamais vexée ni surprise.
He turned one of the rooms into a chicken coop.	Il a transformé une des pièces en poulailler.
I didn't care that I killed the animal.	Peu m'importait d'avoir tué l'animal.
But we have to be careful.	Mais nous devons être prudents.
They will not live with the consequences of your choices.	Ils ne vivront pas avec les conséquences de vos choix.
The need for an advanced search mechanism.	La nécessité d'un mécanisme de recherche avancée.
However, the potential loss is a much bigger issue.	Cependant, la perte potentielle est un problème beaucoup plus grave.
It took me all this time to find my voice.	Il m'a fallu tout ce temps pour trouver ma voix.
Better than anything we have.	Mieux que tout ce que nous avons.
He didn't talk to us, didn't discuss his problems.	Il ne nous parlait pas, ne discutait pas de ses problèmes.
I sat down on a low wall to wait.	Je me suis assis sur un muret pour attendre.
That's just what we would need to do.	C'est simplement ce que nous aurions besoin de faire.
You must try.	Tu dois essayer.
This helps us to continue the project.	Cela nous aide à poursuivre le projet.
Hiding right there in plain sight.	Caché juste là à la vue de tous.
I'm sure he will be with you soon.	Je suis sûr qu'il sera bientôt avec vous.
Now go.	Maintenant, allez.
And then came a request.	Et puis vint une demande.
There hadn't been time to clean up.	Il n'y avait pas eu le temps de nettoyer.
What it was, we don't know.	Qu'est-ce que c'était, on ne sait pas.
That's not a bad thing.	Ce n'est pas une mauvaise chose.
We want a safe place.	Nous voulons un endroit sûr.
One and two.	Un et deux.
Go out and take a short walk if the weather is nice.	Sortez et faites une petite promenade s'il fait beau.
She quickly sat down in the water and looked around.	Elle s'assit rapidement dans l'eau et regarda autour d'elle.
Nothing was happening.	Il ne se passait rien.
You were close.	Tu étais proche.
I think we made it to the end.	Je pense que nous avons réussi jusqu'au bout.
I can show him my stuff.	Je peux lui montrer mes affaires.
These individuals are few and far between.	Ces individus sont peu nombreux et espacés.
Sometimes they also have exercise equipment for adults.	Parfois, ils disposent également d'équipements d'exercice pour adultes.
I should check the accident reports.	Je devrais vérifier les rapports d'accident.
They only need three things.	Ils n'ont besoin que de trois choses.
Until recently, it was unknown how this was achieved.	Jusqu'à récemment, on ne savait pas comment cela était réalisé.
Try to avoid them touching each other.	Essayez d'éviter qu'ils se touchent.
Access applications directly.	Accédez directement aux applications.
However, at least you will be close to your workplace.	Cependant, au moins vous serez proche de votre lieu de travail.
We live in strange times, he thought.	Nous vivons une époque étrange, pensa-t-il.
All for a chance at sex.	Tout ça pour une chance de sexe.
Who really knows.	Qui sait vraiment.
That it should be me making that call.	Que ce devrait être moi qui passe cet appel.
It has two distinct effects.	Il a deux effets distincts.
We're getting old.	Nous vieillissons.
And she didn't hurt anyone.	Et elle n'a fait de mal à personne.
My mother was not well.	Ma mère n'allait pas bien.
See what's available where you live.	Voyez ce qui est disponible là où vous vivez.
Stories lead to action.	Les histoires mènent à l'action.
I'll take care of him first.	Je vais d'abord m'occuper de lui.
Take back our time.	Reprendre notre temps.
I learned more about them.	J'en ai appris plus sur eux.
You can get it easily in the market.	Vous pouvez vous en procurer facilement sur le marché.
She didn't come home.	Elle n'est pas rentrée à la maison.
However, this simple fact may have no impact on your husband.	Cependant, ce simple fait peut n'avoir aucun impact sur votre mari.
You will not have to pay this amount.	Vous n'aurez pas à payer ce montant.
There are no confirmed photos yet but the set is coming.	Il n'y a pas encore de photos confirmées mais le set arrive.
Find out about your wife.	Renseignez-vous sur votre femme.
He could just walk down the backcourt, and there we were.	Il pouvait juste descendre le terrain arrière, et nous étions là.
I can not answer.	Je ne peux pas répondre.
I think she will change her mind and stay there.	Je pense qu'elle va changer d'avis et y rester.
Empty your brain of your thoughts and think only of your breathing.	Videz votre cerveau de vos pensées et ne pensez qu'à votre respiration.
The taste is enormous and deeply complex.	Le goût est énorme et profondément complexe.
Bill did a good job.	Bill a fait du bon travail.
When leaders take safety seriously, other employees will too.	Lorsque les dirigeants prennent la sécurité au sérieux, les autres employés le feront aussi.
It's long and deep.	C'est long et profond.
I don't have your strength.	Je n'ai pas ta force.
That doesn't mean they ever will.	Cela ne veut pas dire qu'ils le seront jamais.
You will lose everything over time.	Vous perdrez tout avec le temps.
And he just passed.	Et il est juste passé.
It's paying.	C'est payer.
However, you usually don't need it.	Cependant, vous n'en avez généralement pas besoin.
Let the students do things and have to leave the room.	Laissez les élèves faire des choses et devez quitter la pièce.
Never again will it be given in this way.	Jamais plus il ne sera donné de cette façon.
You seem to be so afraid of everything.	Vous semblez avoir tellement peur de tout.
He never had the chance to learn from one either.	Il n'a jamais eu la chance d'apprendre d'un non plus.
The controversy has been going on for years.	La polémique dure depuis des années.
But there are those who do and who will.	Mais il y a ceux qui le font et qui le feront.
A peace that could only come from good things.	Une paix qui ne pouvait venir que de bonnes choses.
The horse was out too.	Le cheval était sorti aussi.
The line outside goes down the street.	La ligne à l'extérieur descend la rue.
First time doing it.	Première fois qu'ils le font.
I'm always like that.	Je suis toujours comme ça.
Here is an analysis for a more general situation.	Voici une analyse pour une situation plus générale.
God is close enough to touch the pain in our lives too.	Dieu est assez proche pour toucher la douleur dans nos vies aussi.
You can of course also get there by boat.	Vous pouvez bien sûr aussi vous y rendre en bateau.
It was near the front.	C'était près du front.
It keeps you young.	Cela vous garde jeune.
But you lived with it.	Mais tu as vécu avec.
He will go down in history for obvious reasons.	Il entrera dans l'histoire pour des raisons évidentes.
For setting up.	Pour la mise en place.
I wanted several children.	Je voulais plusieurs enfants.
It was raised in the trial court.	Il a été soulevé au tribunal de première instance.
It's important because these people pass me on the road.	C'est important parce que ces gens passent devant moi sur la route.
And now for the big test.	Et maintenant place au grand test.
Everything in this article is definitely true.	Tout est dans cet article est certainement vrai.
No prior experience is necessary.	Aucune expérience préalable n'est nécessaire.
It's not funny.	Ce n'est pas drôle.
Again, just hit it.	Encore une fois, vous n'avez qu'à le frapper.
We were meant to learn.	Nous étions censés apprendre.
This is the reason for your error.	C'est la raison de votre erreur.
Ten, get out.	Dix, sortez.
Women have learned to be more like men.	Les femmes ont appris à ressembler davantage aux hommes.
Your personal data will only be used for order processing.	Vos données personnelles ne seront utilisées que pour le traitement des commandes.
They looked into each other's eyes.	Ils se regardèrent dans les yeux.
I did not expect it to be like this.	Je ne m'attendais pas à ce qu'il en soit ainsi.
They study it at school.	Ils l'étudient à l'école.
The same should be said with images.	La même chose devrait être dite avec des images.
A high school student.	Un lycéen.
Exception had been brought to his name.	Exception avait été portée à son nom.
We don't spend a lot of time chatting.	Nous ne passons pas beaucoup de temps à bavarder.
So it must be me.	Donc ça doit être moi.
Two full minutes.	Deux minutes entières.
It was the book that was heavy.	C'est le livre qui était lourd.
That's why you need a story to tell.	C'est pourquoi vous avez besoin d'une histoire à raconter.
What they did to a child.	Ce qu'ils ont fait à un enfant.
And that's just the beginning.	Et ce n'est que le début.
Nothing to see.	Rien à voir.
But number two, back to the question of process.	Mais numéro deux, revenons à la question du processus.
I could produce a complete record in five or six weeks.	Je pourrais produire un disque complet en cinq ou six semaines.
And you will eventually get more supply after a while.	Et vous finirez par obtenir plus d'approvisionnement après un certain temps.
And we begin this hour with politics.	Et nous commençons cette heure par la politique.
He needed something to live on.	Il avait besoin de quelque chose pour vivre.
It hadn't occurred to me.	Cela ne m'était pas venu à l'esprit.
It was good.	C'était bien.
If anyone can do it, he can.	Si quelqu'un peut le faire, il le peut.
I expect you can drive.	Je m'attends à ce que vous puissiez conduire.
He had been told that.	On lui avait dit ça.
I don't know how he succeeded.	Je ne sais pas comment il a réussi.
I understand why people didn't like it.	Je comprends pourquoi les gens n'aimaient pas ça.
I do it by putting my heart into it.	Je le fais en y mettant mon cœur.
In this study, we could not find such cells.	Dans cette étude, nous n'avons pas pu trouver de telles cellules.
Let them call it what they want.	Qu'ils l'appellent comme ils veulent.
Take baby steps.	Faites des pas de bébé.
They would appreciate a fight between the boys.	Ils apprécieraient une bagarre entre les garçons.
I had drawn a line that was a little too long.	J'avais tracé un trait un peu trop long.
You kind of know who will have it.	Vous savez en quelque sorte qui l'aura.
Well, she didn't believe it.	Eh bien, elle n'y croyait pas.
If you are going to be one.	Si vous allez être un.
There was no one to talk to.	Il n'y avait personne à qui parler.
This is where the new future began.	C'est ici que le nouveau futur a commencé.
And then it's gone.	Et puis c'est parti.
At first glance, this is evidence of a distant transfer.	À première vue, c'est la preuve d'un transfert lointain.
I'll go upstairs and get my property back.	Je vais monter et récupérer ma propriété.
Oh wait, but he did.	Oh attendez, mais il l'a fait.
Problems exist with such devices.	Des problèmes existent avec de tels dispositifs.
I was here to learn, not to make friends.	J'étais ici pour apprendre, pas pour me faire des amis.
What they put in place.	Ce qu'ils mettent en place.
But it was clear that she had also thought of the land.	Mais il était clair qu'elle avait aussi pensé à la terre.
I haven't seen them for two years.	Je ne les ai pas vus depuis deux ans.
He did this tonight.	Il a fait ça ce soir.
I certainly didn't feel like that anymore.	Je ne me sentais certainement plus comme ça.
She found nothing useful.	Elle n'a rien trouvé d'utile.
But don't keep me waiting.	Mais ne me fais pas attendre.
I lead by example.	Je prêche par l'exemple.
Please include your name, place of purchase and order number.	Veuillez inclure votre nom, le lieu d'achat et le numéro de commande.
I said if you take that phone call, it's over.	J'ai dit que si tu prends cet appel téléphonique, c'est fini.
We first deal with the first case.	Nous traitons d'abord le premier cas.
Talking about that.	En parlant de ça.
I did not know what to do.	Je ne savais pas quoi faire.
State of me.	État de moi.
The place is a research center.	Le lieu est un centre de recherche.
Especially now that he was less nervous, less scared.	Surtout maintenant qu'il était moins nerveux, moins effrayé.
It even survived a front panel change.	Il a même survécu à un changement de panneau avant.
They kept on, just different little things that would be said.	Ils ont continué à, juste de petites choses différentes qui seraient dites.
We really, really believe you.	Nous vous croyons vraiment, vraiment.
This feature is important for two main reasons.	Cette fonctionnalité est importante pour deux raisons principales.
I'm just here having a drink.	Je suis juste ici en train de boire un verre.
Only plain text is possible.	Seul le texte brut est possible.
This they did and thus saved themselves.	C'est ce qu'ils ont fait et se sont ainsi sauvés.
People wore their everyday clothes.	Les gens portaient leurs vêtements de tous les jours.
He was standing there.	Il se tenait là.
The accused was caught with the murder weapon.	L'accusé a été pris avec l'arme du crime.
The days of peace and love were over.	Les jours de paix et d'amour étaient révolus.
She looked from girl to girl.	Elle regarda d'une fille à l'autre.
It limits what you can do.	Cela limite ce que vous pouvez faire.
They are brought up in all the other conversations.	Ils sont évoqués dans toutes les autres conversations.
It was his first experience.	C'était sa première expérience.
The actual object was not the point, however.	L'objet réel n'était pas le point, cependant.
Tomorrow we expect the hospital.	Demain nous attendons l'hôpital.
But nothing related.	Mais rien de lié.
But he has a history of emotional issues.	Mais il a une histoire de problèmes émotionnels.
I believe it was created in six days as we know them.	Je crois qu'il a été créé en six jours tels que nous les connaissons.
One small thing, however.	Une petite chose, cependant.
There has been relatively little literature on adults.	Il y a eu relativement peu de littérature sur les adultes.
A game and then reads.	Un jeu et puis lit.
There are no fine print.	Il n'y a pas de petits caractères.
You make your own luck.	Vous faites votre propre chance.
I get along very well with everyone.	Je m'entends très bien avec tout le monde.
And he has great strength.	Et il a une grande force.
Welcome to my journey!.	Bienvenue dans mon voyage!.
It was exactly what we needed.	C'était exactement ce dont nous avions besoin.
I shouldn't say "vision" because, with constant struggle, we made it happen.	Je ne devrais pas dire « vision » parce que, avec une lutte constante, nous l'avons concrétisée.
This huge emotional range should make him a big target.	Cette énorme gamme émotionnelle devrait faire de lui une grande cible.
Valid on online and phone orders only.	Valable sur les commandes en ligne et par téléphone uniquement.
Everyone except the public.	Tout le monde sauf le public.
However, the evidence for these benefits was often based on single studies.	Cependant, les preuves de ces avantages étaient souvent basées sur des études uniques.
He would have smiled.	Il aurait souri.
His plans will only kill more jobs.	Ses plans ne feront que tuer plus d'emplois.
The most beautiful boys in the world, without exception.	Les plus beaux garçons du monde, sans exception.
Soon they will be looking for you here too.	Bientôt, ils vous chercheront ici aussi.
I was too cut out.	J'étais trop découpé.
Its location makes it ideal for this purpose.	Son emplacement le rend idéal à cet effet.
He has a gift.	Il a un don.
When we met, it was love at first sight.	Lorsque nous nous sommes rencontrés, ce fut le coup de foudre.
I had been trying to work with them for years.	J'essayais de travailler avec eux depuis des années.
I was just crying and crying.	Je ne faisais que pleurer et pleurer.
It is true that it went very well.	C'est vrai que ça s'est très bien passé.
But we are good at what we do.	Mais nous sommes bons dans ce que nous faisons.
Have been reported.	A été reporté.
Emphasize patterns in songs.	Soulignez les modèles dans les chansons.
At least that's what it seems to me.	C'est du moins ce qu'il me semble.
I couldn't change things and do myself any good.	Je ne pouvais pas changer les choses et me faire du bien.
I love this first week of school.	J'adore cette première semaine d'école.
Second, more physical area is generally associated with higher input prices.	Deuxièmement, une plus grande surface physique est généralement associée à des prix des intrants plus élevés.
I should wait.	Je devrais attendre.
Their old men had young wives.	Leurs vieillards avaient des jeunes femmes.
Water was my favorite drink.	L'eau était ma boisson préférée.
We can touch it and feel our freedom immediately.	Nous pouvons le toucher et sentir notre liberté immédiatement.
In wet and cold weather, progress was slow.	Par temps humide et froid, les progrès ont été lents.
During this time, many things have changed.	Pendant ce temps, beaucoup de choses ont changé.
Of course, there were also a lot of good people.  	Bien sûr, il y avait aussi beaucoup de bonnes personnes.  
versus.	contre.
This results in damage to our health, the environment, or both.	Il en résulte des dommages à notre santé, à l'environnement ou aux deux.
These things require education.	Ces choses nécessitent une éducation.
Three types of experiments were carried out.	Trois types d'expériences ont été réalisées.
They are early, middle and late.	Ils sont précoces, moyens et tardifs.
He listens to my needs.	Il est à l'écoute de mes besoins.
I looked at her from inside.	Je l'ai regardée de l'intérieur.
Yours is the one he needs.	Le vôtre est celui dont il a besoin.
A feeling of having arrived.	Un sentiment d'être arrivé.
I've found nothing.	Je n'ai rien trouvé.
Together we will continue to write history as we have done so far.	Ensemble, nous continuerons à écrire l'histoire comme nous l'avons fait jusqu'à présent.
Everyone was afraid.	Tout le monde avait peur.
I believe there is so much more for me to do.	Je crois qu'il y a tellement plus à faire pour moi.
Our results are in excellent agreement with these two characteristics.	Nos résultats sont en excellent accord avec ces deux caractéristiques.
They needed more information.	Ils avaient besoin de plus d'informations.
Or at least he thought he had.	Ou du moins, il pensait qu'il l'avait fait.
It means that knowledge is light.	Cela signifie que la connaissance est légère.
I stopped too.	J'ai arrêté aussi.
And effortlessly, it stayed off.	Et sans effort, il est resté éteint.
And make noise.	Et fait du bruit.
They didn't see her.	Ils ne l'ont pas vue.
I taste one.	J'en goûte un.
Two analyzes were carried out.	Deux analyses ont été réalisées.
With a still frozen smile, she opened the door.	Avec le sourire toujours figé, elle ouvrit la porte.
I only had a few seconds.	Je n'avais que quelques secondes.
Five minutes were lost there.	Cinq minutes y ont été perdues.
Can anyone please what may be the reason.	Quelqu'un peut-il s'il vous plaît quelle peut être la raison.
So are the proud parents of these children.	Ainsi sont les fiers parents de ces enfants.
A comparison of rate and management success was made.	Une comparaison du taux et du succès de la gestion a été faite.
I can't do now.	Je ne peux pas faire maintenant.
Live many things.	Vivez beaucoup de choses.
I'm so afraid of it.	J'en ai tellement peur.
Now that they aren't, both still have a lot to offer.	Maintenant qu'ils ne le sont pas, les deux ont encore beaucoup à offrir.
To miss that is to miss everything.	Manquer ça, c'est tout rater.
I probably expected this to happen every day since.	Je m'attendais probablement à ce que cela se produise tous les jours depuis.
Towards their children, for example.	Envers leurs enfants, par exemple.
They had obviously killed a lot tonight.	Ils avaient visiblement beaucoup tué ce soir.
For this you go to a big city.	Pour cela, vous allez dans une grande ville.
This can be disabled instantly for fans.	Cela peut être désactivé instantanément pour les fans.
Thank you for reading my message.	Merci d'avoir lu mon message.
Nothing in this model is fixed, of course.	Rien dans ce modèle n'est figé, bien sûr.
I have a story to share.	J'ai une histoire à partager.
All three tests were performed on each child on the same day.	Les trois tests ont été effectués sur chaque enfant le même jour.
It was hard to say though.	C'était pourtant difficile à dire.
The story is new and fresh, for me at least.	L'histoire est nouvelle et fraîche, pour moi du moins.
And your name is?.	Et ton nom est?.
Objects of different classes should never be equal.	Les objets de classes différentes ne doivent jamais être égaux.
If you don't like it, go away and learn something useful.	Si vous ne l'aimez pas, partez et apprenez quelque chose d'utile.
This is the age of commerce.	C'est l'âge du commerce.
It was his own design and he was very proud of it.	C'était sa propre conception et il en était très fier.
On the surface, this makes no sense.	En surface, cela n'a aucun sens.
It's part of our family history.	Cela fait partie de notre histoire familiale.
All life is precious to us.	Toute vie est précieuse pour nous.
He's the most important person in the place.	C'est la personne la plus importante de l'endroit.
We can tell them the moment we see them.	Nous pouvons leur dire le moment où nous les voyons.
Only then does he rise to speak.	Alors seulement, il se lève pour parler.
It is still a loss-making company.	C'est toujours une entreprise déficitaire.
However, other possible mechanisms exist.	Cependant, d'autres mécanismes possibles existent.
Enough for him.	Assez pour lui.
I never judge.	Je ne juge jamais.
You must be stopped.	Vous devez être arrêté.
They reach the top of the climb.	Ils atteignent le sommet de la montée.
But the case does not go that far.	Mais l'affaire ne va pas si loin.
I was too cold.	J'avais trop froid.
You cannot stay.	Vous ne pouvez pas rester.
But your actions could be.	Mais vos actions pourraient l'être.
I had never seen him play, but I knew his records.	Je ne l'avais jamais vu jouer, mais je connaissais ses disques.
Instead, he took a step towards them, on the first step.	Au lieu de cela, il fit un pas vers eux, sur la première marche.
Your blood work is amazing.	Votre analyse de sang est incroyable.
We don't have to go to court.	Nous n'avons pas à aller au tribunal.
And then she is heartbroken.	Et puis elle a le cœur brisé.
There's just a lot going on in my life right now.	Il se passe juste beaucoup de choses dans ma vie en ce moment.
I was not going to be a good mother.	Je n'allais pas être une bonne mère.
He's been like this for two weeks.	Il est comme ça depuis deux semaines.
I find different things to like about them.	Je trouve différentes choses à aimer à leur sujet.
Neither man stayed long.	Aucun des deux hommes n'est resté longtemps.
Maybe they did.	Peut-être qu'ils l'ont fait.
But we lost that.	Mais nous avons perdu cela.
Now this house.	Maintenant cette maison.
Usually they are divided into three additional classes.	Habituellement, ils sont divisés en trois classes supplémentaires.
It was the goal.	C'était le but.
Look for the game of the last dead start.	Recherchez le jeu du dernier départ mort.
The driver was found negative for driving under the influence.	Le conducteur a été jugé négatif pour conduite sous influence.
She hadn't seen who had fired.	Elle n'avait pas vu celui qui avait tiré.
There wasn't much room either.	Il n'y avait pas beaucoup de place non plus.
I fall back.	je retombe.
I stand with my other heads.	Je me tiens avec mes autres têtes.
No surprise that you are a Windows user.	Pas une surprise que vous soyez un utilisateur de Windows.
Also wrote content for these sites.	A également écrit du contenu pour ces sites.
They smile and nod.	Ils sourient et hochent la tête.
The results have been incredible.	Les résultats ont été incroyables.
There is no one in front.	Il n'y a personne en face.
It was not necessary.	Ce n'était pas nécessaire.
They couldn't get ahead of a customer.	Ils ne pouvaient pas devancer un client.
I hoped he was, anyway.	J'espérais qu'il l'était, de toute façon.
Didn't have the strength.	N'avait pas la force.
I think they will stay at least another year.	Je pense qu'ils vont rester au moins un an de plus.
I was just thinking of throwing that over there.	Je pensais juste jeter ça là-bas.
I received it the next day.	Je l'ai reçu le lendemain.
God won't help you now.	Dieu ne vous aidera pas maintenant.
Besides, he's only really known me for a weekend.	Et puis, il ne me connaît vraiment que depuis un week-end.
I can't let you pass.	Je ne peux pas te laisser passer.
He was an important man.	C'était un homme important.
We need to answer these questions.	Nous devons répondre à ces questions.
A total of ten different samples were studied.	Au total dix échantillons différents ont été étudiés.
I spoke to children who read my stories.	J'ai parlé aux enfants qui ont lu mes histoires.
You do the same with your software.	Vous faites la même chose avec votre logiciel.
Of course, we ask the questions differently.	Bien sûr, nous posons les questions différemment.
Everything should be super easy.	Tout devrait être super facile.
Yes, this winter is really hard.	Oui, cet hiver est vraiment dur.
The game and its records would not count.	Le jeu et ses records ne compteraient pas.
But this man does not.	Mais cet homme ne le fait pas.
By its nature.	Par sa nature.
He was certainly not a yes-man.	Il n'était certainement pas un oui-homme.
The woman on horseback says nothing.	La femme à cheval ne dit rien.
He's been there.	Il est passé par là.
You should work this shit.	Vous devriez travailler cette merde.
Share with me how you did it and how it worked.	Partagez avec moi comment vous l'avez fait et comment cela a fonctionné.
It's gonna be hard to leave when it's over.	Ça va être dur de partir quand c'est fini.
Sometimes he had to stay there for an hour.	Parfois, il devait y rester une heure.
The government remains slow to act.	Le gouvernement reste lent à agir.
They came back.	Ils sont revenus.
Just after dark.	Juste après la tombée de la nuit.
Military position, but not by much.	Position militaire, mais pas de beaucoup.
Which actually plays a role in the film.	Ce qui joue effectivement un rôle dans le film.
So we're done.	Nous avons donc terminé.
Another move, worth it in the end.	Un autre mouvement, en vaut la peine à la fin.
I had a seat by the window.	J'avais un siège près de la fenêtre.
I didn't go against my family like he does.	Je ne suis pas allé contre ma famille comme il le fait.
I'm good at getting bad things out of my head.	Je suis doué pour chasser les mauvaises choses de ma tête.
It was quite the opposite.	C'était tout le contraire.
No one should enter or leave.	Personne ne doit entrer ni sortir.
Very high quality and available at a fair price.	Très haute qualité et disponible à un prix équitable.
Now that I found out a few things about it.	Maintenant que j'ai découvert quelques choses à ce sujet.
His nose told him that there was someone else here.	Son nez lui disait qu'il y avait quelqu'un d'autre ici.
Best pure point in the game.	Meilleur point pur du jeu.
They can't go back.	Ils ne peuvent pas revenir en arrière.
Mine was the first.	Le mien était le premier.
More people see reality.	Plus de gens voient la réalité.
You will never understand the city unless you first understand the village.	Vous ne comprendrez jamais la ville, à moins que vous ne compreniez d'abord le village.
And it just started falling.	Et cela a juste commencé à tomber.
Glad, no that's not it.	Heureux, non ce n'est pas ça.
Samples from two subjects were excluded from the analysis for technical reasons.	Des échantillons de deux sujets ont été exclus de l'analyse pour des raisons techniques.
They are each more than a hundred.	Ils sont chacun plus d'une centaine.
Friend makes a very good point.	Ami fait un très bon argument.
They didn't, but still.	Ils ne l'ont pas fait, mais quand même.
Similar results are found for the other two effects.	Des résultats similaires sont trouvés pour les deux autres effets.
His mother died the following year.	Sa mère décède l'année suivante.
We love them, and they love us.	Nous les aimons, et ils nous aiment.
I could too.	Je pourrais aussi.
She had probably seen her in the streets.	Elle l'avait probablement vue dans les rues.
You were serious.	Vous étiez sérieux.
Two other facts are added to this general picture.	Deux autres faits s'ajoutent à ce tableau général.
Which they did with great success.	Ce qu'ils ont fait avec beaucoup de succès.
Not for a moment would she let him forget.	Pas un instant elle ne le laisserait oublier.
Today, however, the user got the error again.	Aujourd'hui, cependant, l'utilisateur a de nouveau eu l'erreur.
Bill called after each diagnosis to let me know what to do next.	Bill a appelé après chaque diagnostic pour me faire savoir la marche à suivre.
It is an excellent vehicle.	C'est un excellent véhicule.
From the top step, she turned once more to the old woman.	De la plus haute marche, elle se tourna une fois de plus vers la vieille femme.
You rest there in bed.	Vous vous y reposez au lit.
You may have heard it once or twice.	Vous l'avez peut-être déjà entendu une ou deux fois.
The Cold War.	La guerre froide.
At least this way you train and get stronger.	Au moins de cette façon, vous vous entraînez et devenez plus fort.
One is offered.	Un est proposé.
Bad days, good days.	Mauvais jours, bons jours.
More important is what the president himself did with it.	Le plus important est ce que le président lui-même en a fait.
It was going well today.	Ça sortait bien aujourd'hui.
So we have the passion.	Nous avons donc la passion.
Summer laughs harder.	Summer rit plus fort.
Worse, because she missed him.	Pire, parce qu'il lui manquait.
That said, you have nothing else to say.	Cela dit, vous n'avez rien à dire d'autre.
Something was going on, however.	Il se passait quelque chose, cependant.
Open some windows.	Ouvrez quelques fenêtres.
But by the end of free play, they had learned some things.	Mais à la fin du jeu libre, ils avaient appris certaines choses.
He tried to kill me, twice.	Il a essayé de me tuer, deux fois.
He talked about it a bit.	Il en a parlé un peu.
It's his decision.	C'est sa décision.
It wasn't a fun work experience, especially this first season.	Ce n'était pas une expérience de travail amusante, en particulier cette première saison.
His eyes are wide open.	Ses yeux sont grands ouverts.
I have nothing against it but it does not attract me.	Je n'ai rien contre mais ça ne m'attire pas.
No significant difference was detected.	Aucune différence significative n'a été détectée.
It was more than that.	C'était plus que ça.
It was the era of mass media.	C'était l'ère des médias de masse.
If he had made a credit card purchase, we would know where and when.	S'il avait fait un achat par carte de crédit, nous saurions où et quand.
The system was too easily broken.	Le système était trop facilement cassé.
I run until you feel like you can't run anymore.	Je cours jusqu'à ce que tu sentes que tu ne peux plus courir.
The garden it overlooks is magnificent.	Le jardin sur lequel il donne est magnifique.
Something that makes sense to people.	Quelque chose qui a un sens pour les gens.
The opposite of the above.	Le contraire de ce qui précède.
In our study, there were different items to test.	Dans notre étude, il y avait différents items à tester.
It's too out of reach.	C'est trop hors de portée.
I don't want to make this more difficult than necessary.	Je ne veux pas rendre cela plus difficile que nécessaire.
A better option is to choose well the first time.	Une meilleure option est de bien choisir la première fois.
She was probably straight.	Elle était probablement hétéro.
Everybody's trying to fuck with my mind.	Tout le monde essaie de baiser avec mon esprit.
In each group, four people were selected for further analysis.	Dans chaque groupe, quatre personnes ont été sélectionnées pour une analyse plus approfondie.
Thank you for the support during this difficult time.	Merci pour le soutien pendant cette période difficile.
I think it's pretty obvious what's there.	Je pense que c'est assez évident ce qu'il y a là.
Exactly five years apart.	Exactement cinq ans d'intervalle.
They are different, too different for it to work between them.	Ils sont différents, trop différents pour que ça marche entre eux.
Some are dirty, some are clean.	Certains sont sales, certains sont propres.
It also works the other way around.	Ça marche aussi dans l'autre sens.
And your numbers were down.	Et vos chiffres étaient en baisse.
But you don't have to.	Mais vous n'êtes pas obligé.
Its good.	C'est bon.
Don't listen to him.	Ne l'écoutez pas.
Some people suggest that systems only know about components.	Certaines personnes suggèrent que les systèmes ne connaissent que les composants.
Business moves fast.	Les affaires bougent vite.
So much new compared to what you normally see.	Tellement de nouveauté par rapport à ce que l'on voit normalement.
This signal is used as a reference.	Ce signal est utilisé comme référence.
I recommend it for beginners.	Je le recommande pour débuter.
I hit him.	Je l'ai frappé.
Her father sent the couple money every month to help out.	Son père envoyait de l'argent au couple chaque mois pour l'aider.
Good, good, it was good.	Bon, bon, c'était bon.
You don't let me ask the question.	Vous ne me laissez pas poser la question.
Nobody will oppose it, he said.	Personne ne s'y opposera, dit-il.
I work on him.	Je travaille sur lui.
There were simply too many.	Il y en avait tout simplement trop.
They are rare in adults.	Ils sont rares chez l'adulte.
More, it seems, than men.	Plus, semble-t-il, que les hommes.
They were related.	Ils étaient liés.
Thank you for your service.	Merci pour votre service.
Open to debate, yes.	Ouvert au débat, oui.
They don't understand what's going on, because they can't hear me.	Ils ne comprennent pas ce qui se passe, parce qu'ils ne peuvent pas m'entendre.
Signs of right heart failure are frequently described.	Des signes d'insuffisance cardiaque droite sont fréquemment décrits.
We were learning together.	Nous apprenions ensemble.
All these years and years.	Toutes ces années et années.
This is the difficulty.	C'est la difficulté.
We must call them in simple and clear language.	Nous devons les appeler dans un langage simple et clair.
It was never published.	Il n'a jamais été publié.
I'm sure they will eventually speed things up.	Je suis sûr qu'ils finiront par accélérer les choses.
We went into the bedroom together.	Nous sommes allés dans la chambre ensemble.
Make a difference.	Faites une différence.
A unique design for the front.	Un design unique pour le devant.
The food was second to none and excellent value.	La nourriture était incomparable et d'un excellent rapport qualité/prix.
Love is therefore the only element you need to survive.	L'amour est donc le seul élément dont vous avez besoin pour survivre.
That's my nature.	C'est ma nature.
I smile back.	Je souris en retour.
If it was an accident, it happens often.	Si c'était un accident, ça arrive souvent.
I really think so.	Je le pense vraiment.
It was an unknown number.	C'était un numéro inconnu.
It would just be a matter of determining what is what.	Il s'agirait simplement de déterminer ce qui est quoi.
At most in dreams.	Tout au plus dans les rêves.
It must be a little weird for her.	Ça doit être un peu bizarre pour elle.
Which of course he wouldn't.	Ce qu'il ne serait bien sûr pas.
You need to record audio on a separate device as a camera.	Vous devez enregistrer le son sur un appareil distinct en tant que caméra.
A blue color will develop.	Une couleur bleue se développera.
We played well.	Nous avons bien joué.
Through the large bay window, you could see the street.	Par la large baie vitrée, on apercevait la rue.
I completed it and sent it to them.	Je l'ai complété et je leur ai envoyé.
I think one of them came in.	Je pense que l'un d'eux est entré.
We have seen a lot of problems on this site while doing this.	Nous avons vu beaucoup de problèmes sur ce site en le faisant.
First, the data for this study comes from the government report.	Premièrement, les données de cette étude proviennent du rapport du gouvernement.
We would know who they are.	Nous saurions qui ils sont.
She has to go now, she thought.	Elle doit partir maintenant, pensa-t-elle.
Well, she had been there.	Eh bien, elle avait été là.
Some are good at school.	Certains sont bons à l'école.
Please tell us a bit more about your background.	Veuillez nous en dire un peu plus sur votre parcours.
They had to respect us.	Il fallait qu'ils nous respectent.
I moved here five years ago.	J'ai déménagé ici il y a cinq ans.
But some things don't fit.	Mais certaines choses ne collent pas.
Talking about the government lying to them about something.	Parler du gouvernement qui leur ment à propos de quelque chose.
Will work fine on it.	Fonctionnera bien dessus.
I knew it was anxiety testing me.	Je savais que c'était de l'anxiété qui me testait.
I generally like work that is so different from mine.	J'aime généralement le travail qui est tellement différent du mien.
Live like you're a great person.	Vivez comme si vous étiez une personne formidable.
I can only recommend him and his team.	Je ne peux que le recommander ainsi que son équipe.
He hardly thought about my special days.	Il n'a guère pensé à mes journées spéciales.
Read his word daily.	Lisez sa parole quotidiennement.
Bear with me!.	Ours avec moi!.
Some wondered if our party even had a future.	Certains se demandaient si notre parti avait même un avenir.
We will not leave you.	Nous ne vous quitterons pas.
If so, please point me in the right direction.	Si c'est le cas, veuillez m'indiquer la bonne direction.
There is still a lot to learn.	Il reste encore beaucoup à apprendre.
Identity therefore has a meaning.	L'identité a donc un sens.
But you always have a general idea when you place an order.	Mais vous avez toujours une idée générale lorsque vous passez une commande.
People mean what they say, for example.	Les gens pensent ce qu'ils disent, par exemple.
They say it happens much less often than before.	Ils disent que cela arrive beaucoup moins souvent qu'avant.
Working solutions were made just prior to processing.	Des solutions de travail ont été faites juste avant le traitement.
So you have no idea how we really feel.	Vous n'avez donc aucune idée de ce que nous ressentons vraiment.
I just got it back.	Je viens de le récupérer.
or more, which may damage the device.	Ou plus, ce qui peut endommager l'appareil.
Learn how to use it to your advantage.	Apprenez à utiliser à votre avantage.
My children were so scared.	Mes enfants avaient tellement peur.
I have to test this theory.	Je dois tester cette théorie.
The long term has taken too long.	Le long terme a pris trop de temps.
He stared at her, studied her.	Il la dévisagea, l'étudia.
It was time for me to pull myself together.	Il était temps pour moi de me ressaisir.
I would love to see this brought up again.	J'aimerais beaucoup que cela soit à nouveau évoqué.
I had planned to come back and live there one day”.	J'avais prévu de revenir vivre là-bas un jour ».
Perform experiments and analyze data.	Réaliser des expériences et analyser des données.
Like his brother, he descended, although his eyes remained open longer.	Comme son frère, il est descendu, bien que ses yeux soient restés ouverts plus longtemps.
See this link for more details.	Voir ce lien pour plus de détails.
We present four main results.	Nous présentons quatre résultats principaux.
He takes more air.	Il prend plus d'air.
I recognized the voice of one of them.	J'ai reconnu la voix de l'un d'eux.
Or been killed.	Ou été tué.
And the women were men.	Et les femmes étaient des hommes.
Try it and love it, or your money back.	Essayez-le et aimez-le, ou remboursé.
I was sick and preparing for an operation.	J'étais malade et je me préparais pour une opération.
Each comment is linked to a cell.	Chaque commentaire est relié à une cellule.
A happy story.	Une histoire heureuse.
He couldn't believe how easy the road was on the other side.	Il ne pouvait pas croire à quel point la route était facile de l'autre côté.
Sometimes, but not often.	Parfois, mais pas souvent.
He has something behind his back.	Il a quelque chose derrière le dos.
However.	Pourtant.
This brings me to my first technique.	Cela m'amène à ma première technique.
I was surprised but very happy to go.	J'ai été surpris mais très heureux d'y aller.
I read that one too.	J'ai lu celui-là aussi.
I had trouble meeting her in the middle of the night.	J'ai eu du mal à la rencontrer au milieu de la nuit.
Nothing has changed on that side.	Rien n'a changé de ce côté-là.
They are twice away from us, you see.	Ils sont deux fois éloignés de nous, voyez-vous.
Perhaps less.	Peut-être moins.
No other reason is valid.	Aucune autre raison n'est valable.
It was difficult but not impossible.	C'était difficile mais pas impossible.
All of this makes me wonder how effective the list is.	Tout cela me fait me demander à quel point la liste est efficace.
Played, played, played.	Joué, joué, joué.
Here and everywhere.	Ici et partout.
She lives at home now.	Elle vit à la maison maintenant.
It was more than dangerous.	C'était plus que dangereux.
The violence increased.	La violence a augmenté.
But those talks missed a big thing.	Mais ces discussions ont manqué une grande chose.
He just seemed so different.	Il semblait juste si différent.
She looked happy.	Elle avait l'air heureuse.
And these are difficult words to write, to accept as real.	Et ce sont des mots difficiles à écrire, à accepter comme réels.
They just work differently in terms of means of communication.	Ils fonctionnent simplement différemment en termes de moyens de communication.
You cannot leave.	Vous ne pouvez pas partir.
Most of the color is gone.	La majeure partie de la couleur a disparu.
I paid to not have to deal with this.	J'ai payé pour ne pas avoir à m'occuper de ça.
And if we get sick, we can just buy insurance then.	Et si nous tombons malades, nous pouvons simplement acheter une assurance alors.
He asked what would make life beautiful.	Il a demandé ce qui rendrait la vie belle.
If he has any information for me, he will contact me.	S'il a des informations pour moi, il me contactera.
And it was now.	Et c'était maintenant.
She does not explain.	Elle n'explique pas.
You have been here.	Vous avez été ici.
But they were real men, on real horses.	Mais c'étaient de vrais hommes, sur de vrais chevaux.
We see something completely different.	Nous voyons quelque chose de complètement différent.
I like my life as it is.	J'aime ma vie telle qu'elle est.
Some are strong and some are weak.	Certains sont forts et certains sont faibles.
Something tight to show off your chest.	Quelque chose de serré pour montrer votre poitrine.
For some reason, he doesn't care right now.	Pour une raison quelconque, il s'en fiche en ce moment.
In fact, you must continue to do what you have done.	En fait, vous devez continuer à faire celui que vous avez fait.
I put a hand on her back, trying to calm her down.	Je posai une main sur son dos, essayant de la calmer.
But it is a book that we need.	Mais c'est un livre dont nous avons besoin.
Most of them are.	La plupart d'entre eux sont.
But it's no longer blue.	Mais ce n'est plus bleu.
And put that weapon away.	Et rangez cette arme.
Should stick with what works.	Devrait s'en tenir à ce qui fonctionne.
Not in all cases, but in certain specific cases.	Pas dans tous les cas donc, mais dans certains cas précis.
I've already done.	J'ai déjà fait.
I try to choose the good ones.	J'essaie de choisir les bons.
None of his business.	Aucune de ses affaires.
His voice was calm and even.	Sa voix était calme et égale.
That's how she liked best.	C'est comme ça qu'elle aimait le mieux.
It happens from time to time.	Cela arrive de temps en temps.
You are made for more.	Vous êtes fait pour plus.
Moreover, he produced works that are made by nature.	De plus, il a produit des œuvres qui sont faites par la nature.
But indeed, only where relevant.	Mais en effet, seulement là où cela est pertinent.
I hope things will go well this time.	J'espère que les choses iront bien cette fois.
I am in the dark as much as you.	Je suis dans le noir autant que toi.
I took it to mean something.	Je l'ai pris pour signifier quelque chose.
Go back to bed.	Retourne te coucher.
All she knew now was the pain.	Tout ce qu'elle savait maintenant, c'était la douleur.
He didn't know in which direction.	Il ne savait pas dans quelle direction.
I say yes to both comments.	Je dis oui aux deux commentaires.
A week later they were killed and tissue samples were taken.	Une semaine plus tard, ils ont été tués et des échantillons de tissus ont été prélevés.
We don't really talk about each other's customers.	On ne parle pas vraiment des clients de l'autre.
His expression carried concern.	Son expression portait l'inquiétude.
I wish they had a list of effects.	J'aurais aimé qu'ils aient une liste des effets.
It must be given again and again.	Il doit être donné, encore et encore.
Not that they stayed together.	Non pas qu'ils soient restés entre eux.
She was around my age.	Elle avait à peu près mon âge.
Far from there.	Loin de là.
Very strange though.	Très étrange cependant.
He won't let anyone think he got it.	Il ne laissera personne penser qu'il l'a eu.
If the truth were to be told, it should be told complete.	Si la vérité devait être dite, elle devrait être dite complète.
Damn it, he thought.	Bon sang, pensa-t-il.
But he only goes to the door.	Mais il ne va que vers la porte.
It makes a significant difference.	Cela fait une différence importante.
Where does he find the time?	Où trouve-t-il le temps ?.
And since then things have improved.	Et depuis, les choses se sont améliorées.
A tough woman.	Une femme dure.
She is really smart.	Elle est vraiment intelligente.
They just do.	Ils font juste.
Because the culture of the society wants the church to be silent.	Parce que la culture de la société veut que l'église se taise.
I had no husband to support me.	Je n'avais pas de mari pour me soutenir.
She looks at him from this window.	Elle le regarde depuis cette fenêtre.
There was blood, but not much.	Il y avait du sang, mais pas beaucoup.
Not too many changes.	Pas trop de changements.
The city's storage system contains water.	Le système de stockage de la ville contient de l'eau.
But there is a big difference.	Mais il y a une grande différence.
She was thinking.	Elle réfléchissait.
In fact, he stopped.	En effet, il s'est arrêté.
No research has been done on it.	Aucune recherche n'a été menée à son sujet.
There's a fear there, and it's a trust issue.	Il y a une peur là-bas, et il s'agit d'un problème de confiance.
Send me.	Envoyez-moi.
It was going to be sweet.	Cela allait être doux.
It is a method that shows us what is not what we believe.	C'est une méthode qui nous montre ce qui n'est pas ce que nous croyons.
I told him to stop.	Je lui ai dit d'arrêter.
I did this year.	J'ai fait cette année.
Does this help?.	Est-ce que cela aide?.
She hadn't and asked if it was necessary.	Elle ne l'avait pas fait et a demandé si c'était nécessaire.
I am not concerned.	Je ne suis pas concerné.
I love those eyes.	J'adore ces yeux.
It was a very important victory for us.	C'était une victoire très importante pour nous.
Maybe everything.	Peut-être tout.
No other examples have been found so far.	Aucun autre exemple n'a été trouvé à ce jour.
There were traffic lights, but no one was paying attention.	Il y avait des feux de circulation, mais personne n'y prêtait attention.
I used to be poor.	J'avais l'habitude d'être pauvre.
I had my own room and bed and what happened happened.	J'avais ma propre chambre et mon lit et ce qui s'est passé est arrivé.
Unfortunately, many of us have failed.	Malheureusement, beaucoup d'entre nous ont échoué.
The same is true for stocks.	Il en est de même pour les actions.
It was impossible to say what she might do.	Il était impossible de dire ce qu'elle pourrait faire.
So was another man.	Ainsi était un autre homme.
However, this difference disappeared at later times.	Cependant, cette différence a disparu à des moments ultérieurs.
Asked to come up here.	Demandé de monter ici.
This is a lie.	Ceci est un mensonge.
Looking at her, he felt he could never, ever let her go.	En la regardant, il sentit qu'il ne pourrait jamais, jamais la laisser partir.
A locked room.	Une pièce fermée à clé.
It happened about a year ago.	C'est arrivé il y a environ un an.
The driver goes about his business.	Le chauffeur vaque à ses occupations.
This is not mine.	Ce n'est pas le mien.
In what is seen, let there be only seen.	Dans ce qui est vu, qu'il n'y ait que du vu.
It would be very difficult to walk on this type of ice.	Il serait très difficile de marcher sur ce type de glace.
This is the last.	C'est le dernier.
He liked to watch his body as he passed a window.	Il aimait regarder son corps en passant devant une fenêtre.
And a week later, it happened.	Et une semaine plus tard, c'est arrivé.
Nothing in her has changed.	Rien en elle n'a changé.
I don't know if he will survive.	Je ne sais pas s'il va survivre.
He put forward an expression of full sales during this news.	Il a avancé une expression de ventes complètes au cours de cette nouvelle.
What happened is what happened.	Ce qui s'est passé est ce qui s'est passé.
I don't understand what is wrong with this code.	Je ne comprends pas ce qui ne va pas avec ce code.
Please feel free to point out any errors.	N'hésitez donc pas à signaler d'éventuelles erreurs.
Either way, he has some very sweet moments.	Quoi qu'il en soit, il a des moments très doux.
I think that's the question now.	Je pense que c'est la question, maintenant.
Admittedly, his friends see him in a very different light.	Certes, ses amis le voient sous un jour bien différent.
All that other crazy stuff.	Tous ces autres trucs fous.
I should have known you better.	J'aurais dû mieux te connaître.
But stay in touch with our team.	Mais restez en contact avec notre équipe.
I would never do such a thing.	Je ne ferais jamais une telle chose.
We are going to make the world.	Nous allons faire le monde.
I stayed there for an hour and a half.	J'y suis resté une heure et demie.
Of your face.	De ton visage.
Not that these pages were easy to follow, because they weren't.	Non pas que ces pages soient faciles à suivre, car elles ne l'étaient pas.
High school, of course, is free.	Le lycée, bien sûr, est gratuit.
But dreams are not that important.	Mais les rêves ne sont pas si importants.
Offer valid for online orders only.	Offre valable uniquement pour les commandes en ligne.
My feelings are mixed.	Mes sentiments sont mitigés.
Just do the same.	Faites simplement la même chose.
He is dangerous.	Il est dangereux.
He had been taken outside.	Il avait été emmené à l'extérieur.
He then dropped the rest of the food at his feet.	Il laissa ensuite tomber le reste de la nourriture à ses pieds.
Obviously, that's not what happened when the character said it.	De toute évidence, ce n'est pas ce qui s'est passé lorsque le personnage l'a dit.
I waited, but he never came.	J'ai attendu, mais il n'est jamais venu.
They weren't expecting anything good.	Ils n'attendaient rien de bon.
It's perfectly reasonable.	C'est parfaitement raisonnable.
It will give you assurance.	Cela vous donnera une assurance.
Not a knife.	Pas un couteau.
You can choose movement or you can choose rest.	Vous pouvez choisir le mouvement ou vous pouvez choisir le repos.
They have done a tremendous job to get there.	Ils ont fait un travail formidable pour en arriver là.
It had pretty colors.	Il avait de jolies couleurs.
But at this price it was worth a look.	Mais à ce prix ça valait le coup d'oeil.
And this is one of the times.	Et c'est une des fois.
Each of these friends is very different from each other.	Chacun de ces amis est très différent l'un de l'autre.
Alright, let's get back to it.	Bon, revenons-y.
Everything and everyone in my life was material.	Tout et tout le monde dans ma vie était matériel.
Let's look at some numbers.	Regardons quelques chiffres.
I don't know why she got so upset.	Je ne sais pas pourquoi elle s'est tellement énervée.
Everything looked so different now.	Tout avait l'air si différent maintenant.
She died before the transfer was completed.	Elle est décédée avant la fin du transfert.
Not so smart for me.	Pas si malin pour moi.
The user will enter the number of numbers they wish to remove.	L'utilisateur entrera le nombre de numéros qu'il souhaite supprimer.
They will eventually have six children.	Ils auront finalement six enfants.
The individual questions were developed independently of a quality management system.	Les questions individuelles ont été élaborées indépendamment d'un système de gestion de la qualité.
You cannot open them.	Vous ne pouvez pas les ouvrir.
Still no change.	Toujours pas de changement.
I told him everything and he saw real fear on my face.	Je lui ai tout dit et il a vu une vraie peur sur mon visage.
When using the code below showing an error.	Lors de l'utilisation du code ci-dessous montrant une erreur.
Above the table, under the table.	Au-dessus de la table, sous la table.
Don't mingle with people who don't play football.	Ne vous mêlez pas aux personnes qui ne jouent pas au football.
The range can easily cover small businesses as well.	La gamme peut facilement couvrir également les petites entreprises.
Put aside.	Mettre de côté.
I go to my rest.	Je vais à mon repos.
She saw a man pass by her window.	Elle a vu un homme passer devant sa fenêtre.
We need someone from the army with life experience”.	Nous avons besoin de quelqu'un de l'armée avec une expérience de la vie ».
It was half past four in the morning.	Il était quatre heures et demie du matin.
He was sitting on the steps of the hotel, waiting.	Il était assis sur les marches de l'hôtel, attendant.
It changed everything.	Cela a tout changé.
She was his heart, his life, his very existence.	Elle était son cœur, sa vie, son existence même.
We can never talk about any of this in front of her.	Nous ne pouvons jamais parler de tout cela devant elle.
And it's not negative.	Et ce n'est pas négatif.
But most people are not born to very successful parents.	Mais la plupart des gens ne sont pas nés de parents très prospères.
If you love shopping, you've come to the right place.	Si vous aimez faire du shopping, vous êtes au bon endroit.
In addition, drinking water will be provided.	De plus, de l'eau potable sera fournie.
And it was none of my business.	Et ce n'était pas mon affaire.
If we don't find space, we face it.	Si nous ne trouvons pas d'espace, nous y sommes confrontés.
Of course it was.	Bien sûr que c'était le cas.
That's the point.	C'est le but.
For long weeks afterwards, the thought of her love made her happy.	Pendant de longues semaines après, la pensée de son amour la rendait heureuse.
The blood culture is generally positive in only half of the cases.	L'hémoculture n'est généralement positive que dans la moitié des cas.
Again, writing saved me.	Encore une fois, l'écriture m'a sauvé.
She doesn't want people to laugh at her.	Elle ne veut pas que les gens se moquent d'elle.
We accepted the review.	Nous avons accepté l'examen.
I find nothing to support this assertion.	Je ne trouve rien à l'appui de cette affirmation.
This is our only request.	C'est notre seule demande.
It was heavy on his mind.	C'était lourd dans son esprit.
Too weak to move.	Trop faible pour bouger.
It's a sign.	C'est un signe.
There are no political parties.	Il n'y a pas de partis politiques.
Everything works fine with this system.	Tout fonctionne bien avec ce système.
It has now been three days since the body was discovered.	Cela fait maintenant trois jours que le corps a été découvert.
I want to have a little chat with you.	Je veux avoir une petite conversation avec toi.
wants me to go too.	veut que je parte aussi.
I wonder what kind of information you want to find.	Je me demande quel genre d'information vous voulez trouver.
It was a beautiful evening.	C'était une belle soirée.
It might be different in other countries.	Cela pourrait être différent dans d'autres pays.
I don't know what was going on with our group.	Je ne sais pas ce qui se passait avec notre groupe.
It would have been a small price to pay.	Cela aurait été un petit prix à payer.
Being pushed online.	Être poussé en ligne.
There are two types of such claims.	Il existe deux types de telles réclamations.
Before long, you will be doing well and progressing.	D'ici peu, vous vous en sortirez bien et vous progresserez.
He paid the price.	Il en a payé le prix.
I had a good evening too.	J'ai passé une bonne soirée aussi.
I'm taking care of it.	Je m'en occupe.
You must believe that change is truly possible for you.	Vous devez croire que le changement est vraiment possible pour vous.
He taught me something else.	Il m'a appris autre chose.
Well, actually anything.	Eh bien, en fait n'importe quoi.
We both know it won't work.	Nous savons tous les deux que ça ne marchera pas.
I want to buy things that last.	Je veux acheter des trucs qui durent.
It was strange to sit there without saying anything.	C'était étrange d'être assis là sans rien dire.
He walked with a list and a scroll.	Il marchait avec une liste et un rouleau.
It didn't seem real.	Cela ne semblait pas réel.
They just took my word for it.	Ils m'ont juste cru sur parole.
The hot metal of the outside world lies just beyond.	Le métal chaud du monde extérieur se trouve juste au-delà.
He leaned back in his chair.	Il se renversa sur sa chaise.
She didn't hear him.	Elle ne l'a pas entendu.
His eyes were closed and his chest was not moving.	Ses yeux étaient fermés et sa poitrine ne bougeait pas.
The animals were divided into four groups.	Les animaux ont été divisés en quatre groupes.
No further explanation was necessary.	Aucune autre explication n'était nécessaire.
Discover the street fair.	Découvrez la foire de rue.
They kept running out of conversation.	Ils n'arrêtaient pas de manquer de conversation.
Oil on panel.	Huile sur panneau.
It will be like the good old days.	Ce sera comme au bon vieux temps.
We have both things available for you.	Nous avons les deux choses disponibles pour vous.
They were not included in this study.	Ils n'ont pas été inclus dans cette étude.
Then he would go to my room or his room.	Ensuite, il allait dans ma chambre ou sa chambre.
She wants out, and she wants out now.	Elle veut sortir, et elle veut sortir maintenant.
But they care a lot about behavior.	Mais ils se soucient beaucoup du comportement.
If not, it's too late to do anything.	Si c'est non, il est trop tard pour faire quoi que ce soit.
He was too big for himself.	Il était trop grand pour lui-même.
They seem to be selling more or less the same thing.	Ils semblent vendre plus ou moins la même chose.
I hope they are.	J'espère qu'ils le sont.
He was waiting for me to ask.	Il attendait que je demande.
She doesn't seem to have been followed.	Elle ne semble pas avoir été suivie.
The dream that didn't come true.	Le rêve qui ne s'est pas réalisé.
I live for these moments.	Je vis pour ces moments.
Not that she had many, except for the fish.	Non pas qu'elle en ait eu beaucoup, sauf pour le poisson.
He is so weird.	Il est tellement bizarre.
I put it away.	Je l'ai rangé.
We think we are not missing much.	Nous pensons qu'il ne nous manque pas grand-chose.
I had to have it destroyed.	Je devais le faire détruire.
I'm sure he must be in the army.	Je suis sûr qu'il doit être dans l'armée.
In the end, he told me.	À la fin, il me l'a dit.
It came out amazing.	Il est sorti incroyable.
I could hear his breathing.	Je pouvais entendre sa respiration.
But the bear is still active.	Mais l'ours est toujours actif.
The facts of the case were simple.	Les faits de l'affaire étaient simples.
You will probably have heard it.	Vous l'aurez probablement entendu.
We will end with open questions on the use of this model.	Nous terminerons par des questions ouvertes sur l'utilisation de ce modèle.
The complete case.	Le cas complet.
I came.	je suis venu.
Now, one last chance.	Maintenant, une dernière chance.
All were included.	Tous étaient inclus.
But no one can say what the other factors will do.	Mais personne ne peut dire ce que les autres facteurs feront.
Don't get pushed around.	Ne vous laissez pas bousculer.
She has no other identity.	Elle n'a pas d'autre identité.
This fact has been simply ignored by some authors.	Ce fait a été tout simplement ignoré par certains auteurs.
We live across town from the hospital.	Nous vivons de l'autre côté de la ville par rapport à l'hôpital.
All ideas are welcome and you make very valid points.	Toutes les idées sont les bienvenues et vous faites des remarques très valables.
Sometimes they are killed.	Parfois, ils sont tués.
You should get an important job.	Vous devriez obtenir un travail important.
He remained for he knew not how long without moving.	Il resta il ne savait combien de temps sans bouger.
I have a friend involved in this.	J'ai un ami impliqué là-dedans.
They can't do much now, you see, without killing me.	Ils ne peuvent pas faire grand-chose maintenant, voyez-vous, sans me tuer.
Sex and anything.	Le sexe et n'importe quoi.
So far, it was probably the most fun time she's ever had.	Jusqu'à présent, c'était probablement le moment le plus amusant qu'elle ait jamais eu.
It was a quick trip, but a success.	Ce fut un voyage rapide, mais un succès.
I want to see the front and back.	Je veux voir l'avant et l'arrière.
She was sweet.	Elle était douce.
It can be seen as a necessary evil.	Cela peut être considéré comme un mal nécessaire.
There was no pressure to buy.	Il n'y avait aucune pression pour acheter.
God doesn't think so.	Dieu ne pense pas ainsi.
Do what you know, are good at, and have fun doing.	Faites ce que vous savez, êtes bon et amusez-vous à faire.
Look through the eyes of death.	Regarder à travers les yeux de la mort.
I think that's the source of the disease.	Je pense que c'est la source de la maladie.
He killed a man.	Il a tué un homme.
This post means a lot to me.	Ce billet me tient beaucoup à cœur.
And don't worry.	Et ne vous inquiétez pas.
Not only that, you should approach training the same way.	Non seulement cela, vous devez aborder la formation de la même manière.
So that makes me dangerous.	Alors, ça me rend dangereux.
Not here, not from her.	Pas ici, pas d'elle.
I don't know if this will help your student.	Je ne sais pas si cela aidera votre élève.
I buy a lot of books.	J'achète beaucoup de livres.
And people are.	Et les gens le sont.
Which means she's still in danger.	Ce qui signifie qu'elle est toujours en danger.
We have to read it.	Nous devons le lire.
We discussed this for some time.	Nous avons discuté un certain temps sur le sujet.
The eyes will be bright.	Les yeux seront brillants.
You can do it while we have you.	Vous pouvez le faire pendant que nous vous avons.
He walked towards his work.	Il s'avança vers son travail.
And they don't talk about it much.	Et ils n'en parlent pas beaucoup.
She's evil like you've never known her before.	Elle est maléfique comme vous ne l'avez jamais connue auparavant.
And soon they will close.	Et bientôt ils fermeront.
He didn't speak to me, barely looked at me.	Il ne me parlait pas, me regardait à peine.
The expected values ​​thus defined do not say anything about unique cases.	Les valeurs attendues ainsi définies ne disent rien sur les cas uniques.
But above all, she loved her drugs.	Mais surtout, elle aimait sa drogue.
And yet they remain in your life.	Et pourtant, ils restent dans votre vie.
These ideas bring us back in a loop.	Ces idées nous ramènent en boucle.
A player makes a guess about the next play in the game.	Un joueur fait une supposition sur le prochain jeu du jeu.
If that had been his face, he might be dead by now.	Si cela avait été son visage, il serait peut-être mort maintenant.
I needed him to be there for me.	J'avais besoin qu'il soit là pour moi.
Make children feel special.	Faire en sorte que les enfants se sentent spéciaux.
I thought about my position.	J'ai réfléchi à ma position.
But the sound died, and this time it didn't repeat itself.	Mais le son est mort, et cette fois il ne s'est pas répété.
Only under one condition though.	Seulement sous une condition cependant.
I can only give you a head start.	Je ne peux que vous donner une longueur d'avance.
It's a strange problem.	C'est un problème étrange.
I'm glad to hear that the rules have changed at your bank.	Je suis heureux d'apprendre que les règles ont changé dans votre banque.
It was too technical and complex as an option.	C'était trop technique et complexe comme option.
The end result is always the same.	Le résultat final est toujours le même.
For two weeks.	Pour deux semaines.
But his lips stayed against mine, then they parted.	Mais ses lèvres sont restées contre les miennes, puis elles se sont ouvertes.
The back is strong, short and straight.	Le dos est fort, court et droit.
Now everything has changed.	Maintenant, tout a changé.
This one was old, he's probably dead.	Celui-là était vieux, il est probablement mort.
I will continue to fight for them here.	Je continuerai à me battre pour eux ici.
But the government is once again opposed to it.	Mais le gouvernement s'y oppose une fois de plus.
We saw a lot going through high school, but especially middle school.	Nous avons vu beaucoup de choses passer par le lycée, mais surtout le collège.
At first it didn't sound like much.	Au début, ça ne sonnait pas beaucoup.
I need before.	J'ai besoin d'avant.
We couldn't stop him from running away.	Nous n'avons pas pu l'empêcher de s'enfuir.
However, each person is different and may experience something different.	Cependant, chaque personne est différente et peut vivre quelque chose de différent.
Difficult to see anything in the dark.	Difficile de voir quoi que ce soit dans l'obscurité.
He thinks it's too early.	Il estime qu'il est trop tôt.
Put me in the crowd scene.	Mettez-moi dans la scène de la foule.
Sometimes the same room, still in the past, but changed.	Parfois la même pièce, encore dans le passé, mais changée.
Two, three times a week.	Deux, trois fois par semaine.
These past few months have been so hard for both of us.	Ces derniers mois ont été si durs pour nous deux.
Thank you for continuing to do a good job on and off the pitch.	Merci de continuer à faire du bon travail sur et en dehors du terrain.
This is because freedom of expression is itself a good.	C'est parce que la liberté d'expression est elle-même un bien.
We were especially afraid for the children.	Nous avions surtout peur pour les enfants.
This process took nine minutes.	Ce processus a pris neuf minutes.
Come what may.	Advienne que pourra.
We never had to choose and suddenly we had to.	Nous n'avons jamais eu à choisir et soudain nous avons dû le faire.
It was the next natural step.	C'était la prochaine étape naturelle.
You want to change now.	Vous voulez changer maintenant.
I show no.	Je montre que non.
They like what they see and laugh.	Ils aiment ce qu'ils voient et rient.
She told me she had experienced the same thing.	Elle m'a dit qu'elle avait vécu la même chose.
Suddenly everything seemed so close again.	Tout à coup, tout semblait à nouveau si proche.
Things worked out for us today, but we worked on it.	Les choses ont fonctionné pour nous aujourd'hui, mais nous y avons travaillé.
I found a site that had a lot of information.	J'ai trouvé un site qui contenait beaucoup d'informations.
Maybe he had been more angry because of his loss.	Peut-être avait-il été plus en colère à cause de sa perte.
You agree with them.	Vous êtes d'accord avec eux.
I could have left him something better.	J'aurais pu lui laisser quelque chose de mieux.
Fill the hole and water well.	Remplissez le trou et arrosez bien.
I wanted to continue writing the book.	Je voulais continuer à écrire le livre.
It is a statistical fact.	C'est un fait statistique.
He had a headache.	Il avait mal à la tête.
This is our future.	Il s'agit de notre avenir.
Mine happened to be one of those two.	Il se trouve que le mien était l'un de ces deux.
You cannot collide with the machine.	Vous ne pouvez pas vous heurter à la machine.
So we knew this day would come.	Nous savions donc que ce jour viendrait.
It was our normality.	C'était notre normalité.
New name, new background, new everything.	Nouveau nom, nouveau fond, nouveau tout.
The game, however, is.	Le jeu, cependant, l'est.
It's a pretty good way to write songs.	C'est une assez bonne façon d'écrire des chansons.
He tricks you into thinking he's doing magic.	Il vous fait croire qu'il fait de la magie.
No, it was gone.	Non, c'était parti.
She seemed so bright, so full of life.	Elle semblait si brillante, si pleine de vie.
Families gathered to share the joy of the season.	Les familles se réunissaient pour partager la joie de la saison.
Mom had a little accident in the street.	Maman a eu un petit accident dans la rue.
You were right about me.	Tu avais raison à mon sujet.
I wonder when it will start.	Je me demande quand ça va commencer.
To drive him away.	Pour le chasser.
But it turns out that is not possible.	Mais il s'avère que ce n'est pas possible.
The conditions are considered in the same order.	Les conditions sont considérées dans le même ordre.
I'm still not quite myself.	Je ne suis toujours pas tout à fait moi-même.
It is therefore never called.	Il n'est donc jamais appelé.
On the water.	Sur l'eau.
They seem so stupid.	Ils semblent si stupides.
Two hours later, the solution was discovered.	Deux heures plus tard, la solution était découverte.
The code can be as long as needed.	Le code peut être aussi long que nécessaire.
They were the only thing that hadn't changed.	Ils étaient la seule chose qui n'avait pas changé.
I'm tired.	Je suis fatigué.
They continue to walk.	Ils continuent à marcher.
It would be too obvious.	Ce serait trop évident.
Let her hit.	Laissez-la frapper.
He was a student with an advanced taste in music.	C'était un étudiant avec un goût avancé pour la musique.
Two of the rather dark windows overlooked the street.	Deux des fenêtres, assez sombres, donnaient sur la rue.
She had no problem with any of these things before we got married.	Elle n'avait aucun problème avec aucune de ces choses avant notre mariage.
They think magic is a gift.	Ils pensent que la magie est un don.
There could be no peace with such a thing.	Il ne pouvait y avoir de paix avec une telle chose.
By clientele.	Par clientèle.
It was his first project in the company.	C'était son premier projet dans l'entreprise.
The honest truth is that people play games.	La vérité honnête est que les gens jouent à des jeux.
Science doesn't care.	La science s'en fout.
I feel myself rising slightly, briefly, from my chair.	Je me sens me lever légèrement, brièvement, de ma chaise.
You know, it's about as simple as that.	Vous savez, c'est à peu près aussi simple que cela.
They weren't stupid.	Ils n'étaient pas stupides.
I still had them.	Je les avais encore.
This one was a record for sure.	Celui-ci était un record à coup sûr.
And you have to help me.	Et tu dois m'aider.
His heart was beating hard and fast.	Son cœur battait fort et vite.
So, it may look like the technical solution that was needed.	Ainsi, cela peut ressembler à la solution technique qui était nécessaire.
Use or be used.	Utiliser ou être utilisé.
Huge, that is, compared to their number of employees.	Énorme, c'est-à-dire par rapport à leur nombre d'employés.
My dogs eat real food.	Mes chiens mangent de la vraie nourriture.
Not family.	Pas familial.
But they were forced to speak.	Mais ils ont été forcés de parler.
I did it line by line and got errors.	Je l'ai fait ligne par ligne et j'ai eu des erreurs.
She turned to her husband.	Elle se tourna vers son mari.
It was the next breakthrough.	C'était la prochaine avancée.
It's not really a problem.	Ce n'est pas vraiment un problème.
He wanted water, but didn't ask.	Il voulait de l'eau, mais n'a pas demandé.
What is he talking about.	De quoi parle-t-il.
It was much harder to control.	C'était beaucoup plus difficile à contrôler.
It works best if they can "feel" the letters.	Cela fonctionne mieux s'ils peuvent "sentir" les lettres.
He examined his left shoulder.	Il examina son épaule gauche.
Their number is expected to grow at a high rate.	Leur nombre devrait croître à un rythme élevé.
I care about problems.	Je me soucie des problèmes.
However, we need your help if we want to make it happen.	Cependant, nous avons besoin de votre aide si nous voulons y arriver.
Let him who wants to move the world move himself first.	Que celui qui veut déplacer le monde, se déplace d'abord lui-même.
The challenge is six little words.	Le défi est de six petits mots.
He was having a conversation with a woman.	Il avait une conversation avec une femme.
It was terrible, whatever.	C'était terrible, quoi que ce soit.
It is no longer a simple matter of picking up the object.	Ce n'est plus une simple question de prendre l'objet.
He seemed to have trouble seeing him clearly.	Il semblait avoir du mal à le voir clairement.
War is change.	La guerre est changement.
But it should be possible.	Mais cela devrait être possible.
He would represent something.	Il représenterait quelque chose.
Order the cards to switch places.	Ordonnez aux cartes de changer de place.
Try this, then let us know.	Essayez cela, puis faites-le nous savoir.
I know what he wants me to say.	Je sais ce qu'il veut que je dise.
Too sweet.	Un trop sucré.
You impact your children in so many ways and so profoundly.	Vous avez un impact sur vos enfants de tant de façons et si profondément.
We'll never find it, for one thing.	Nous ne le trouverons jamais, d'une part.
Life is much easier.	La vie est beaucoup plus facile.
Then she looked up to meet his gaze.	Puis, elle leva les yeux pour croiser son regard.
I'm glad he's here.	Je suis content qu'il soit ici.
What we choose to say is, at least, interesting to us.	Ce que nous choisissons de dire est, au moins, intéressant pour nous.
He may even have saved him.	Il l'a peut-être même sauvé.
We are fans.	Nous sommes fans.
She had been shot four times from behind at close range.	Elle avait été abattue quatre fois par derrière à bout portant.
I hit again.	J'ai encore touché.
I have so much to lose.	J'ai tellement à perdre.
Then learn the hot stuff, once your shop skills are developed.	Ensuite, apprenez les trucs chauds, une fois que vos compétences en magasin sont développées.
Now to start.	Maintenant, pour commencer.
The terms were agreed quite easily.	Les termes ont été convenus assez facilement.
By using different variables.	Par l'utilisation de différentes variables.
Then he is in a hurry to give us the places.	Ensuite, il a hâte de nous céder les places.
And that was years ago.	Et c'était il y a des années.
Stay on the phone, keep talking to me while you walk.	Reste au téléphone, continue de me parler pendant que tu marches.
It was the first recorded use of this type.	C'était la première utilisation enregistrée de ce type.
Read them carefully.	Lisez-les attentivement.
I still have some of these beautiful pieces.	J'ai encore quelques-unes de ces belles pièces.
I just said it wasn't happening.	J'ai simplement dit que ça ne se faisait pas.
This seems to be wrong.	Cela semble être faux.
But you can't imagine what it was.	Mais vous ne pouvez pas imaginer ce que c'était.
They just got lucky.	Ils ont juste eu de la chance.
See exactly what was said in there.	Voir exactement ce qui a été dit là-dedans.
It's like that.	C'est comme ça.
You will get a yes.	Vous obtiendrez un oui.
Then he repeated his statement.	Puis il a répété sa déclaration.
Meet them where they are.	Rencontrez-les là où ils sont.
They are out of control.	Ils sont hors de contrôle.
I was very afraid of him.	J'avais très peur de lui.
I hope and trust that it will not be so.	J'espère et j'ai confiance qu'il n'en sera pas ainsi.
Starlight.	La lumière des étoiles.
We talked.	Nous avons parlé.
He killed my wife.	Il a tué ma femme.
No one knew how long the war would last.	Personne ne savait combien de temps durerait la guerre.
It would simply turn off.	Elle s'éteindrait tout simplement.
We needed ten men to finish the job in time, maybe fifteen.	Il nous fallait dix hommes pour terminer le travail à temps, peut-être quinze.
I didn't know what to do, but you showed me.	Je ne savais pas quoi faire, mais vous m'avez montré.
School is over.	L'école est finie.
This story is still totally free.	Cette histoire est encore totalement gratuite.
It was three years ago.	C'était il y a trois ans.
More than eyes or feet.	Plus que des yeux ou des pieds.
Girls really like this kind of activity.	Les filles aiment beaucoup ce genre d'activité.
I don't have a language like that at hand.	Je n'ai pas de langue comme ça sous la main.
Her mother smiled.	Sa mère sourit.
Continue for a short distance and reach another bridge.	Continuez sur une courte distance et rejoignez un autre pont.
But the beer selection is amazing.	Mais la sélection de bières est incroyable.
Indicated speed of sound vs.	La vitesse du son indiquée vs.
The doctor is looking at him now.	Le docteur le regarde maintenant.
He doesn't want to hurt me.	Il ne veut pas me faire de mal.
I tried to find out if they could achieve the goal.	J'ai essayé de savoir s'ils pouvaient atteindre l'objectif.
Just a little confused.	Juste un peu confus.
It will not cross your country.	Il ne traversera pas votre pays.
The location of the house is perfect.	L'emplacement de la maison est parfait.
Fair enough, although no explanation is given as to why.	Assez juste, même si aucune explication n'est donnée quant à la raison.
This list is just a start.	Cette liste n'est qu'un début.
Please let me know if it is available on any site.	S'il vous plaît laissez-moi savoir s'il est disponible sur n'importe quel site.
Nothing else happens in the app.	Il n'y a rien d'autre qui se passe dans l'application.
The girls are beautiful beyond words.	Les filles sont belles au-delà des mots.
It's never too late to be happy.	Il n'est jamais trop tard pour être heureux.
Show up on time.	Présentez-vous à l'heure.
In both cases, the risk of physical injury to others is close to zero.	Dans les deux cas, le risque de blessure physique à autrui est proche de zéro.
I tell myself that was a mistake.	Je me dis que c'était une erreur.
I now know that none of this is true.	Je sais maintenant que rien de tout cela n'est vrai.
He later died of brain damage.	Il est décédé plus tard de lésions cérébrales.
But even that takes years.	Mais même cela prend des années.
The other group did none of that.	L'autre groupe n'a rien fait de tout cela.
We are in the water.	Nous sommes dans l'eau.
Thus, perfect processing of false images is difficult.	Ainsi, un traitement parfait des fausses images est difficile.
The two made a good couple.	Les deux formaient un bon couple.
You are a valuable person.	Vous êtes une personne de valeur.
The law is, of course, well established.	La loi est, bien sûr, bien établie.
There are several reasons for this.	Il y a plusieurs raisons à cela.
Of course, she could be wrong.	Bien sûr, elle peut se tromper.
We can't risk him surviving.	Nous ne pouvons pas prendre le risque qu'il survive.
It's literally the lights out and the game is over for a lot of people.	C'est littéralement les lumières éteintes et la partie est terminée pour beaucoup de gens.
It hurt, but he liked her touching him.	Ça faisait mal, mais il aimait qu'elle le touche.
That's when we have dinner, which is usually light.	C'est l'heure à laquelle nous dînons, ce qui est généralement léger.
Now you can develop it for free.	Maintenant, vous pouvez le développer gratuitement.
Remember it's real.	Rappelez-vous que c'est réel.
That's how they were signed, see, young man.	C'est ainsi qu'ils ont été signés, voyez-vous, jeune homme.
She was absolutely sure of him.	Elle était absolument sûre de lui.
We are a very close family.	Nous sommes une famille très proche.
Try to think of what increases in number.	Essayez de penser à ce qui augmente en nombre.
To improve everything.	Pour tout améliorer.
People stopped me in the street.	Des gens m'ont arrêté dans la rue.
Look forward to reading it every morning.	Hâte de le lire chaque matin.
However, it can happen to anyone.	Cependant, cela peut arriver à n'importe qui.
Moreover, as a control.	De plus, comme contrôle.
It was pretty bad.	C'était assez mauvais.
He expected it.	Il s'y attendait.
They make it sound like that.	Ils le font sonner comme ça.
I've included the big men's games for variety.	J'ai inclus les grands jeux masculins pour la variété.
Everything looks exactly as the pictures show.	Tout ressemble exactement à ce que montrent les photos.
Take the word chair.	Prenez le mot chaise.
But your life is in danger.	Mais votre vie est en danger.
So they like black.	Alors ils aiment le noir.
The file number.	Le numéro de dossier.
But they seem to like it.	Mais ils ont l'air d'aimer ça.
The second ball stayed low.	La deuxième balle est restée basse.
And attached as the instructions say to do.	Et attaché comme les instructions disent de le faire.
Discuss the value of note taking and what those notes should cover.	Discutez de la valeur de la prise de notes et de ce que ces notes devraient couvrir.
It seems to be a different variable that has its own address.	Il semble être une variable différente qui a sa propre adresse.
This part works.	Cette partie fonctionne.
Sometimes those two things don't go together.	Parfois, ces deux choses ne vont pas de pair.
We never did that again.	Nous n'avons plus jamais refait cela.
It was so natural for him.	C'était tellement naturel pour lui.
But tonight was different.	Mais cette nuit était différente.
I know she left too.	Je sais qu'elle est partie aussi.
So no, actually needs more violence and sex.	Alors non, en fait a besoin de plus de violence et de sexe.
It's early in the morning.	C'est tôt le matin.
Probably very little.	Probablement très peu.
Four men entered.	Quatre hommes sont entrés.
It was a personal matter.	C'était une affaire personnelle.
You were both very nice people.	Vous étiez tous les deux des gens très gentils.
However, to our knowledge, this idea has not been further developed.	Cependant, à notre connaissance, cette idée n'a pas été développée davantage.
It is my desire as well as my duty.	C'est mon désir autant que mon devoir.
He burst into tears.	Il a fondu en larmes.
This is obviously not going to be passed on to our children.	Cela ne va évidemment pas être transmis à nos enfants.
From the city.	De la ville.
He does not exist anymore.	Il n'existe plus.
She knows how to make someone feel special.	Elle sait comment faire en sorte qu'une personne se sente spéciale.
I didn't think that.	Je ne pensais pas ça.
Do not turn your back on danger.	Ne pas tourner le dos au danger.
There were signs of a struggle inside the store.	Il y avait des signes de lutte à l'intérieur du magasin.
This means that none of the rules of evidence apply here.	Cela signifie qu'aucune des règles de preuve ne s'applique ici.
It wasn't that he couldn't put the tools back, he said.	Ce n'était pas qu'il ne pouvait pas remettre les outils en place, a-t-il dit.
It was very interesting.	C'était très intéressant.
For the silent trees around me.	Pour les arbres silencieux autour de moi.
It happens, and it's totally on my shit list.	Ça arrive, et c'est totalement sur ma liste de merde.
We move forward.	Nous avançons.
Call for details!.	Appelez pour plus de détails!.
It's a very different thing.	C'est une chose très différente.
It was quite small.	C'était assez petit.
That excludes many.	Cela en exclut beaucoup.
But it's easy.	Mais c'est facile.
Mostly having fun as it has been for a few years.	S'amuser surtout comme ça l'a été pendant quelques années.
But they are gone now.	Mais ils sont partis maintenant.
We join him.	Nous le rejoignons.
But first, dry off.	Mais d'abord, séchez-vous.
I want everyone to see it exactly as it appeared.	Je veux que tout le monde le voie exactement tel qu'il est apparu.
Far too often.	Bien trop souvent.
He does not have hair.	Il n'a pas de cheveux.
Again, the same thing happened as with the first storm.	Encore une fois, la même chose s'est produite qu'avec la première tempête.
For them, there is no guide.	Pour eux, il n'y a pas de guide.
It is so hot in the afternoon that one can hardly work.	Il fait si chaud l'après-midi qu'on peut à peine travailler.
I was just too tired to go out much at first.	J'étais juste trop fatiguée pour sortir beaucoup au début.
His wife is not mentioned, nor the value of the property.	Sa femme n'est pas mentionnée, ni la valeur de la propriété.
There was a good answer.	Il y avait une bonne réponse.
A detailed discussion of how this can be done is presented.	Une discussion détaillée de la façon dont cela peut être fait est présentée.
Tell the story of the fruit.	Racontez l'histoire du fruit.
Without it, they probably wouldn't survive the winter.	Sans cela, ils ne survivraient probablement pas à l'hiver.
I knew where this was leading.	Je savais où cela menait.
The results are specific to the shoes tested.	Les résultats sont spécifiques aux chaussures testées.
Many more have since been discovered.	Un grand nombre d'autres ont été découverts depuis.
The video had evolved.	La vidéo avait évolué.
In addition, repeated applications are necessary because only the leaves are killed.	De plus, des applications répétées sont nécessaires car seules les feuilles sont tuées.
To do anything about it.	Pour faire n'importe quoi à ce sujet.
Let's make sure it's a thing that doesn't fall off.	Assurons-nous que c'est une chose qui ne tombe pas.
The order of future books is subject to change.	L'ordre des futurs livres est sujet à changement.
Carry out the experiments.	Réaliser les expériences.
All he did was walk home from school.	Tout ce qu'il faisait, c'était rentrer à pied de l'école.
But let's not give them too much credit.	Mais ne leur accordons pas trop de crédit.
Use this message board to talk with others in this area.	Utilisez ce babillard pour parler avec d'autres dans ce domaine.
I heard them talking.	Je les ai entendu parler.
I went into contract management.	J'entrais dans la gestion des contrats.
Accordingly, the application is dismissed.	En conséquence, la demande est rejetée.
Of course, this happy situation couldn't last forever.	Bien sûr, cette situation heureuse ne pouvait pas durer éternellement.
His hand still extended the book to him.	Sa main lui tendait toujours le livre.
They would need another way.	Ils auraient besoin d'un autre moyen.
That was when, a long time ago now.	C'était quand, il y a longtemps maintenant.
His system is just beginning to calm down.	Son système commence tout juste à se calmer.
This is what we do.	C'est ce que nous faisons.
You felt free.	Vous vous êtes senti libre.
My poor mother.	Ma pauvre mère.
In fact, life in the deep sea develops slowly.	En fait, la vie dans les profondeurs marines se développe lentement.
For some it comes easily, for others it does not.	Pour certains, cela vient facilement, pas pour d'autres.
He never married my mother.	Il n'a jamais épousé ma mère.
But that makes a dead story.	Mais cela fait une histoire morte.
It's just the truth.	C'est simplement la vérité.
I needed him to look at me.	J'avais besoin qu'il me regarde.
I try to stop thinking.	J'essaie d'arrêter de penser.
He did an amazing job too.	Il a fait un travail incroyable aussi.
I only had to mention their name.	Je n'avais qu'à mentionner leur nom.
If you're not one of them, so be it.	Si vous n'êtes pas l'un d'entre eux, alors tant pis.
We should do it every year.	Nous devrions le faire chaque année.
In the back of the car, the children are playing.	A l'arrière de la voiture, les enfants jouent.
I kept asking my mom what happened, but she wouldn't say anything.	Je n'arrêtais pas de demander à ma mère ce qui s'était passé, mais elle ne voulait rien dire.
It will be a process over several hundred years.	Ce sera un processus sur plusieurs centaines d'années.
That could change.	Cela pourrait changer.
It's getting better and better.	Ça va de mieux en mieux.
We don't understand them.	Nous ne les comprenons pas.
This system does not seem to have been considered before.	Ce système ne semble pas avoir été envisagé auparavant.
I plan to make this top again.	Je compte refaire ce top.
I've locked him up now, but I can't keep him there forever.	Je l'ai enfermé maintenant, mais je ne peux pas le garder là pour toujours.
It's not a real job.	Ce n'est pas un vrai travail.
Thus, you learn to pay attention to personal relationships.	Ainsi, vous apprenez à prêter attention aux relations personnelles.
No reason to think they didn't come from an animal.	Aucune raison de penser qu'elles ne provenaient pas d'un animal.
It won't turn off either.	Il ne s'éteindra pas non plus.
He has decided that he is different from the others.	Il a décidé qu'il est différent des autres.
It was excellent.	C'était excellent.
A few important comments are in order.	Quelques commentaires importants s'imposent.
He was so much younger than us.	Il était tellement plus jeune que nous.
This test is very simple.	Cette épreuve est très simple.
Check the salt.	Vérifiez le sel.
There is nothing.	Il n'y a rien.
Only the strongest survived.	Seuls les plus forts ont survécu.
It wasn't supposed to happen like this.	Ce n'était pas censé se passer comme ça.
The control is amazing.	Le contrôle est incroyable.
Well, the master bedroom.	Eh bien, la chambre principale.
Not in the worst circumstances.	Pas dans les pires circonstances.
I did not know anyone.	Je ne connaissais personne.
I just didn't know.	Je ne savais tout simplement pas.
Think of a text message.	Pensez à un SMS.
Because in both cases, an interpretation is necessary.	Car dans les deux cas, une interprétation est nécessaire.
Never heard of her, he said.	Jamais entendu parler d'elle, disait-il.
I would need something from him, something personal.	J'aurais besoin de quelque chose de lui, quelque chose de personnel.
It's complex.	C'est complexe.
Call them in the afternoon.	Appelez-les dans l'après-midi.
The soundtrack is silent.	La bande sonore se tait.
We have found this technique to be very effective for the task.	Nous avons constaté que cette technique est très efficace pour la tâche.
I would play anywhere and everywhere.	Je jouerais n'importe où et partout.
And he would.	Et il le ferait.
Do not do that.	Ne faites pas ça.
Please complete the feedback form at the end of this book.	Veuillez remplir le formulaire de commentaires à la fin de ce livre.
However, sometimes it is necessary.	Cependant, c'est parfois nécessaire.
I could run.	Je pourrais courir.
None of this is true.	Rien de tout cela n'est vrai.
Did they cut to his back, he was standing in front of them.	Ont-ils coupé à son dos, il se tenait devant eux.
The bridge had become a hazard to river traffic.	Le pont était devenu un danger pour le trafic fluvial.
Call it point eight.	Appelez ça le point huit.
They take care of that kind of stuff.	Ils s'occupent de ce genre de choses.
We had a funny thing.	Nous avons eu une drôle de chose.
But the man turns my stomach.	Mais l'homme me retourne l'estomac.
We are still moving forward and we are still working on each other.	Nous avançons toujours et nous travaillons toujours les uns sur les autres.
He had never wanted to fight her in the first place.	Il n'avait jamais voulu se battre avec elle en premier lieu.
I do bad things.	Je fais de mauvaises choses.
A new name for his new life.	Un nouveau nom pour sa nouvelle vie.
Our results fall within this range.	Nos résultats se situent dans cette fourchette.
I know his family for a long time.	Je connais sa famille de longue date.
It's something they did.	C'est quelque chose qu'ils ont fait.
All these years.	Toutes ces années.
The software was very useful and easy to understand.	Le logiciel était très utile et facile à comprendre.
Her friend was supposed to.	Son amie était censée le faire.
Just to note it.	Juste pour le noter.
Younger than me.	Plus jeune que moi.
I do not claim such quality.	Je ne revendique pas une telle qualité.
However, his children were very different.	Cependant, ses enfants étaient très différents.
The free market doesn't care if you're male or female.	Le marché libre se fiche de savoir si vous êtes un homme ou une femme.
It had nothing to do with color.	Cela n'avait rien à voir avec la couleur.
Tax not included.	Taxe non incluse.
It should be on one line.	Il devrait être sur une seule ligne.
And, damn, he was so close.	Et, putain, il était si proche.
In this document.	Dans ce document.
I share my thoughts with you because you will understand them.	Je partage mes pensées avec vous parce que vous les comprendrez.
Also creates strong and let your first date can get.	Crée également fort et laissez votre premier rendez-vous peut obtenir.
Added at the end of each line.	Ajouté à la fin de chaque ligne.
Just to know what they have to say.	Juste pour savoir ce qu'ils ont à dire.
I good friend of your president.	Je bon ami de votre président.
I was also asked to add my thoughts.	On m'a également demandé d'ajouter mes pensées.
And come back again.	Et reviens encore.
He had only wanted to slow him down.	Il n'avait voulu que le ralentir.
You picked us up together.	Vous nous avez récupérés ensemble.
It's more than telling someone to sleep on it.	C'est plus que dire à quelqu'un de dormir dessus.
Even the police had felt it.	Même la police l'avait ressenti.
The point is the following.	Le propos est le suivant.
But only for a moment.	Mais seulement pour un moment.
I want nothing more than sex.	Je ne veux rien de plus que du sexe.
The truth had been quite the opposite.	La vérité avait été tout le contraire.
We continued.	Nous avons continué.
Carry out the literature review.	Réaliser la revue de littérature.
Craft items for those in need.	Fabriquez des objets pour ceux qui en ont besoin.
He knows you want nothing more than to kill him.	Il sait que vous ne voulez rien de plus que le tuer.
It is getting closer to time.	Il se rapproche du temps.
There you will see the new name and some other changes.	Vous y verrez le nouveau nom et quelques autres changements.
I could learn something from you.	Je pourrais apprendre quelque chose de vous.
I had had passionless sex for a long time.	J'avais eu des relations sexuelles sans passion pendant longtemps.
I helped you sit down.	Je t'ai aidé à t'asseoir.
She knew someone was there and was following, for some reason.	Elle savait que quelqu'un était là et suivait, pour une raison quelconque.
There's a reason for that.	Il y a une raison pour ça.
This is something that was not possible before.	C'est quelque chose qui n'était pas possible auparavant.
Oh look, the main character is happy.	Oh, regardez, le personnage principal est heureux.
She then has the best line of all time.	Elle a alors la meilleure ligne de tous les temps.
I wish changing jobs was so easy.	J'aimerais que changer d'emploi soit aussi facile.
She continued reading.	Elle continua sa lecture.
There is a letter that no one has found.	Il y a une lettre que personne n'a trouvée.
Everything very tight.	Tout très serré.
The water had come to a boil.	L'eau était arrivée à ébullition.
It looked like she enjoyed it.	On aurait dit qu'elle avait apprécié ça.
Your baby will see lots of new things and new people.	Votre bébé verra beaucoup de nouvelles choses et de nouvelles personnes.
I couldn't think of how to explain.	Je ne pouvais pas penser comment expliquer.
You don't need it.	Vous n'en avez pas besoin.
I like it.	Je l'aime bien.
I think it's an important part of the team.	Je pense que c'est un élément important de l'équipe.
I have my own cell.	J'ai ma propre cellule.
Suddenly, the figure's right hand rose up and removed the face.	Soudain, la main droite de la silhouette se leva et retira le visage.
It might make a man angry.	Cela pourrait mettre un homme en colère.
You add a new account and a new button appears.	Vous ajoutez un nouveau compte et un nouveau bouton apparaît.
It seemed more than he could bear.	Cela lui sembla plus qu'il ne pouvait supporter.
If he brought any.	S'il en a apporté.
Because some members of our family have passed away.	Parce que quelques membres de notre famille sont décédés.
While he was in audience with him.	Alors qu'il était en audience avec lui.
You never once denied me.	Tu ne m'as jamais renié une seule fois.
They weren't good.	Ils n'étaient pas bons.
Here are some of the most common.	Voici quelques-uns des plus courants.
The most important aspect is our knowledge.	L'aspect le plus important est notre connaissance.
Only you can protect your marriage.	Vous seul pouvez protéger votre mariage.
You know, it's been five months since we stopped production.	Vous savez, cela fait cinq mois que nous avons arrêté la production.
He didn't believe me.	Il ne m'a pas cru.
Those who have something want more.	Ceux qui ont quelque chose en veulent plus.
Maybe he will change his mind.	Peut-être changera-t-il d'avis.
You can do it for me.	Tu peux le faire pour moi.
After graduating, we begin.	Après avoir obtenu, nous commençons.
His body was badly burned.	Son corps a été grièvement brûlé.
We will be back next summer.	Nous reviendrons l'été prochain.
Contributed to discussions of results.	Contribué aux discussions des résultats.
The helper was right.	L'aide avait raison.
There will be no end.	Il n'y aura pas de fin.
She smiled and knew her power.	Elle sourit et connaissait son pouvoir.
Read on to find out if the combination works well.	Lisez la suite pour savoir si la combinaison fonctionne bien.
We see this more as a statement piece of art than a game.	Nous voyons cela plus comme une déclaration d'œuvre d'art que comme un jeu.
In this situation, each block becomes more complex or runs faster.	Dans cette situation, chaque bloc devient plus complexe ou s'exécute plus rapidement.
He was not a tree.	Il n'était pas un arbre.
Well, maybe that was a good thing, she was getting over it.	Eh bien, c'était peut-être une bonne chose, elle s'en remettait.
It came easily.	Il est venu facilement.
I really think they will win the war.	Je pense vraiment qu'ils vont gagner la guerre.
We got things done.	Nous avons fait avancer les choses.
No one else seems to.	Personne d'autre ne semble le faire.
None of us are here by accident.	Aucun de nous n'est ici par accident.
Distance no object.	Distance aucun objet.
We did the right thing.	Nous avons fait ce qu'il fallait.
Even that, in itself, is not simple.	Même cela, en soi, n'est pas simple.
It made what showed of his face look very pale.	Cela rendit ce qui montrait de son visage très pâle.
Both men laugh.	Les deux hommes rient.
It wasn't more money.	Ce n'était pas plus d'argent.
I don't know if it's a good idea or not.	Je ne sais pas si c'est une bonne idée ou non.
Well, whatever you call them.	Eh bien, peu importe comment vous les appelez.
I couldn't identify it.	Je n'ai pas pu l'identifier.
I can't imagine a better place to do it.	Je ne peux pas imaginer un meilleur endroit pour le faire.
I have a starting problem.	J'ai un problème de démarrage.
Within moments, it was completely gone.	En quelques instants, il a entièrement disparu.
So let's go back to our main example.	Revenons donc à notre exemple principal.
He changed plans a few hours ago.	Il a changé de plan il y a quelques heures.
She held his gaze.	Elle soutint son regard.
It seems to be a light production.	Cela semble être une production légère.
I really feel like we have it at this point.	J'ai vraiment l'impression que nous l'avons à ce stade.
Big long ones.	Des gros longs.
Absolutely spot on.	Absolument sur place.
Or you met someone who changed your life through a chance encounter.	Ou vous avez rencontré quelqu'un qui a changé votre vie grâce à une rencontre aléatoire.
And now our children can play together in high school.	Et maintenant, nos enfants peuvent jouer ensemble au lycée.
But other tests can be done.	Mais d'autres tests peuvent être effectués.
Please stay with me if it comes to this.	S'il vous plaît, restez avec moi, si vous en arrivez là.
I want to read the book.	Je veux lire le livre.
It was version three.	C'était la version trois.
You see this from your point of view.	Vous voyez cela de votre point de vue.
I didn't even look at the others.	Je n'ai même pas regardé les autres.
Be strong and land in balance.	Soyez fort et atterrissez en équilibre.
But it's not the same thing.	Mais ce n'est pas la même chose.
We are here.	Nous sommes ici.
We used your input to develop this plan.	Nous avons utilisé votre contribution pour élaborer ce plan.
He didn't like it and wondered if it was true.	Il n'aimait pas ça et se demandait si c'était vrai.
I don't know where my special is.	Je ne sais pas où est mon spécial.
Big, didn't like going to an empty house.	Big, n'aimait pas rentrer dans une maison vide.
He nodded at both of us.	Il nous a fait un signe de tête à tous les deux.
However, the next day things slowly returned to normal.	Cependant, le lendemain, les choses sont lentement revenues à la normale.
If you have something to say, continue.	Si vous avez quelque chose à dire, continuez.
I remember.	Je m'en souviens.
Too much for a small child to handle.	Trop pour un petit enfant à gérer.
I never even noticed that.	Je n'ai même jamais remarqué cela.
She held her glass in both hands, like a child.	Elle tenait son verre à deux mains, comme un enfant.
I haven't said much today.	Je n'ai pas dit grand-chose aujourd'hui.
I would sleep in my clothes.	Je dormirais dans mes vêtements.
Now we become them.	Maintenant, nous devenons eux.
I can leave otherwise.	Je peux partir autrement.
It's his business.	C'est son affaire.
However, there is room for doubt.	Il y a cependant place au doute.
She didn't demand it.	Elle ne l'a pas exigé.
I didn't want them in the film.	Je ne les voulais pas dans le film.
A world where nothing makes sense.	Un monde où rien n'a de sens.
The face not really big, just big.	Le visage pas vraiment gros, juste gros.
She needs the hospital.	Elle a besoin de l'hôpital.
She never wanted this.	Elle n'a jamais voulu cela.
Her mother died six years ago.	Sa mère est morte depuis six ans.
No global memory address space exists between them.	Aucun espace d'adressage mémoire global n'existe entre eux.
She had somehow heard.	Elle avait en quelque sorte entendu.
I think that's the best way to do most things.	Je pense que c'est la meilleure façon de faire la plupart des choses.
It is probably a combination of both factors.	Il s'agit probablement d'une combinaison des deux facteurs.
He loved you.	Il t'aimait.
I have a technical question for everyone.	J'ai une question technique pour tout le monde.
I know it happened in my country.	Je sais que c'est arrivé dans mon pays.
If you don't drink, don't start drinking for the health benefits.	Si vous ne buvez pas, ne commencez pas à boire pour les bienfaits pour la santé.
Sex and feet, of course.	Sexe et pieds, bien sûr.
What they are trying to do to you.	Ce qu'ils essaient de vous faire.
The third group, people who have no goals.	Le troisième groupe, les gens qui n'ont pas d'objectifs.
I fought for them.	Je me suis battu pour eux.
And do it.	Et faites-le.
The fundamental question is whether the accused received a fair trial.	La question fondamentale est de savoir si l'accusé a bénéficié d'un procès équitable.
I received a tax bill.	J'ai reçu une facture d'impôt.
That wasn't quite the case, however.	Ce n'était pas tout à fait le cas, cependant.
Our turn in front of life.	A notre tour au devant de la vie.
The best strategy must be made by you.	La meilleure stratégie doit être faite par vous.
All of our matches should be played on the road.	Tous nos matchs devraient être joués sur la route.
He would go back to his room after a while and correct that.	Il retournait dans sa chambre au bout d'un moment et corrigeait cela.
This audience is young.	Ce public est jeune.
They do not know.	Ils ne savent pas.
To move even one step at a time.	Pour déplacer même une seule étape à la fois.
These have phone numbers, should you need to reach us.	Ceux-ci ont des numéros de téléphone, si vous avez besoin de nous joindre.
Once he approached, he understood why.	Une fois qu'il s'est approché, il a compris pourquoi.
But these new images have the world on edge.	Mais ces nouvelles images ont le monde à fleur de peau.
I look at my old shoes.	Je regarde mes vieilles chaussures.
But you have to trust me.	Mais tu dois me faire confiance.
I am a wild animal.	Je suis un animal sauvage.
It will be unofficial.	Ce sera officieux.
Common good and individual benefit correspond.	Le bien commun et l'avantage individuel correspondent.
The killing never stopped.	La tuerie n'a jamais cessé.
In fact, they lived it.	En fait, ils l'ont vécu.
It's gonna be wild.	Ça va être sauvage.
Share the same first name.	Partagez le même prénom.
Things he doesn't want anyone to hear about.	Des choses dont il ne veut pas qu'on entende parler.
This is not the case in this case.	Ce n'est pas le cas dans ce cas.
We want to know what did.	Nous voulons savoir ce qui a fait.
This was repeated on the entire sample.	Ceci a été répété sur l'ensemble de l'échantillon.
Your best friend is leaving town.	Votre meilleur ami quitte la ville.
And if he does it again, don't call for a week.	Et s'il recommence, n'appelle pas pendant une semaine.
So many wrongs had to be righted.	Tant de torts devaient être réparés.
Brown moving left to right.	Brown en mouvement de gauche à droite.
It is here that the army would take position for the first time.	C'est ici que l'armée prendrait position pour la première fois.
We know what happens when they start this process.	Nous savons ce qui se passe lorsqu'ils entament ce processus.
I can not tell you.	Je ne peux pas vous le dire.
It's not more than she would explain to any other customer.	Ce n'est pas plus qu'elle expliquerait à n'importe quel autre client.
There's only me you know, of course.	Il n'y a plus que moi que tu connaisses, bien sûr.
He had the same request.	Il avait la même demande.
In a moment.	Dans quelques instants.
You should never eat meat or eggs.	Vous ne devriez jamais manger de viande ou d'œufs.
That's how it's supposed to work.	C'est comme ça que c'est censé fonctionner.
Several strong young men picked them up.	Plusieurs jeunes hommes forts les ont ramassés.
It's a pretty basic business model.	C'est un modèle d'affaires assez basique.
Something is happening.	Il se passe quelque chose.
It was different.	C'était différent.
He told me his son was dead.	Il m'a dit que son fils était mort.
If you need to change jobs, go for it.	Si vous avez besoin de changer d'emploi, allez-y.
I thought about the question.	J'ai réfléchi à la question.
The game had been in production for just over a year.	Le jeu était en production depuis un peu plus d'un an.
Most people, however, are not so completely lucky.	La plupart des gens, cependant, ne sont pas aussi complètement chanceux.
The strangers.	Les étranges.
The river and view were opening up now.	La rivière et la vue s'ouvraient maintenant.
People look at me.	Les gens me regardent.
Just one more war, but it never ends.	Juste une guerre de plus, mais elle ne finit jamais.
Just go to the hotel.	Va juste à l'hôtel.
It's much easier to read now.	C'est beaucoup plus facile à lire maintenant.
They are both positive.	Ils sont tous les deux positifs.
Like how hard can it be.	Comme à quel point cela peut-il être difficile.
Listen to this music.	Écoute cette musique.
But it wasn't enough.	Mais ce n'était pas suffisant.
This held true for the battle as a whole.	Cela est resté vrai pour la bataille dans son ensemble.
Make life easier for women and children.	Faciliter la vie de la femme et des enfants.
Anything to be able to tell himself that he has done everything.	N'importe quoi pour pouvoir se dire qu'il a tout fait.
It can happen.	Cela peut arriver.
This day is yours to spend as you see fit.	Cette journée est à vous de la passer comme bon vous semble.
He came up behind her and put a hand on her shoulder.	Il arriva derrière elle et posa une main sur son épaule.
He died three years ago.	Il est mort il y a trois ans.
My dad's face didn't look like that.	Le visage de mon père ne ressemblait pas à ça.
That's how your dad got involved.	C'est comme ça que ton père s'est impliqué.
Person injured.	Personne blessé.
He had been completely silent during the entire discussion.	Il avait été totalement silencieux pendant toute la discussion.
Now the stranger had firmly grasped him.	Maintenant, l'inconnu l'avait fermement saisi.
The idea would never even have occurred to him.	L'idée ne lui serait même jamais venue à l'esprit.
He didn't even leave me a child.	Il ne m'a même pas laissé d'enfant.
Sometimes it's nice to live in the moment.	Parfois c'est agréable de vivre dans l'instant.
She waited, checked again.	Elle attendit, vérifia à nouveau.
So we stayed here.	Nous sommes donc restés ici.
We looked at the sky.	Nous avons regardé le ciel.
They are out of water.	Ils sont hors d'eau.
Meet the team and check the photos.	Rencontrez l'équipe et vérifiez les photos.
Money is a thing used to represent something else.	L'argent est une chose utilisée pour représenter quelque chose d'autre.
Yet hot gas is clearly present in these objects.	Pourtant, le gaz chaud est clairement présent dans ces objets.
No one was to die first.	Personne ne devait mourir avant.
Today, almost everything does something other than what it does.	Aujourd'hui, presque tout fait autre chose que ce qu'il fait.
She didn't look back as she ran.	Elle ne se retourna pas pendant qu'elle courait.
It was actually really fun.	C'était vraiment très amusant en fait.
Knowing that made me even more focused.	Savoir cela m'a encore plus concentré.
He tested negative for drugs.	Il a été testé négatif à la drogue.
It must be said without t.	Il faut le dire sans t.
I mean it was so cold.	Je veux dire qu'il faisait tellement froid.
I can't protect you.	Je ne peux pas te protéger.
I have been in the garden to make it nice for the summer.	J'ai été dans le jardin pour le rendre agréable pour l'été.
I may never get there again.	Je n'y arriverai peut-être plus jamais.
He works with his people.	Il travaille avec son peuple.
The police finally arrived.	La police est enfin arrivée.
Whatever you like, make time for it.	Quoi que vous aimiez, prenez le temps pour cela.
We do this for two reasons.	Nous le faisons pour deux raisons.
Over there, among your soldiers.	Là-bas, parmi vos soldats.
He turned his back on her.	Il lui tourna le dos.
We really enjoyed our visit with him.	Nous avons vraiment apprécié notre visite avec lui.
It might as well be if we did it here.	Ce serait peut-être aussi bien si nous le faisions ici.
All your power.	Tout votre pouvoir.
I do not wish to be made public.	Je ne souhaite pas être rendu public.
You look a little tired.	Tu as l'air un peu fatigué.
These results are useful for the diagnosis but are not consistent.	Ces résultats sont utiles pour le diagnostic mais ne sont pas cohérents.
Nor anyone else he spoke with.	Ni personne d'autre avec qui il a parlé.
They did not need to deposit any themselves.	Ils n'avaient pas besoin d'en déposer eux-mêmes.
We want to do what gets results.	Nous voulons faire ce qui donne des résultats.
I turned the key and took a deep breath.	Je tournai la clé et inspirai profondément.
The third game was played in total silence.	Le troisième match s'est déroulé dans un silence total.
How dreams could lie.	Comment les rêves pouvaient mentir.
She just liked people.	Elle aimait juste les gens.
Only the truth makes free.	Seule la vérité rend libre.
I felt a little sick.	Je me suis senti un peu malade.
It had seemed like nothing at the time.	Cela n'avait semblé être rien à l'époque.
I said it was super secret.	J'ai dit que c'était super secret.
He couldn't even hear a door open.	Il ne pouvait même pas entendre une porte s'ouvrir.
You know him much better than us.	Vous le connaissez bien mieux que nous.
He has it all planned out for him.	Il a tout prévu pour lui.
There is someone there who can help you.	Il y a quelqu'un là-bas qui peut vous aider.
Fruit widely used for human consumption.	Fruit largement utilisé pour l'alimentation humaine.
I saw it grow.	J'ai vu cela grossir.
So that's our position.	Donc, c'est notre position.
You find a few people fucking with it here.	Vous trouvez quelques personnes qui baisent avec ça ici.
I did not care.	Je m'en fichais.
To keep him there.	Pour le retenir là.
The woman, however, has already come.	La femme, cependant, est déjà venue.
His plan was to come at seven o'clock all week.	Son plan était de venir à sept heures toute la semaine.
After a day, he only remembered half the words.	Au bout d'une journée, il ne se souvenait que de la moitié des mots.
Many consider it a distance learning tool.	Beaucoup le considèrent comme un outil d'apprentissage à distance.
Part of the mind creates thought.	Une partie de l'esprit crée la pensée.
I used to fight.	J'avais l'habitude de me battre.
I saw that.	J'ai vu ça.
I don't care if you hate me.	Je m'en fous si tu me détestes.
They did a good job, but that doesn't help the cause.	Ils ont fait du bon travail, mais cela n'aide pas la cause.
It's a total order.	C'est une commande totale.
Some of us ran away.	Certains d'entre nous se sont enfuis.
Because she is beautiful.	Parce qu'elle est belle.
Your body makes new skin cells.	Votre corps fabrique de nouvelles cellules cutanées.
From your phone.	Depuis votre téléphone.
We were free.	Nous étions libres.
The company was eventually forced to withdraw from the contract.	L'entreprise a finalement été contrainte de se retirer du contrat.
He had actually wanted to drive himself, but she had refused.	Il avait en fait voulu conduire lui-même, mais elle avait refusé.
They were meaningless words to my father.	C'étaient des mots sans signification pour mon père.
She thought too much of others.	Elle pensait trop aux autres.
We are really proud to be part of the team.	Nous sommes vraiment fiers de faire partie de l'équipe.
I know it could be worse.	Je sais que ça pourrait être pire.
The smoke cleared.	La fumée s'est dissipée.
It was I who broke the ice.	C'est moi qui ai brisé la glace.
It may be possible.	C'est peut-être possible.
Check out these photos.	Découvrez ces photos.
There are cases.	Il y a des cas.
Say it with me.	Dis-le avec moi.
But certainly none of us would call the press.	Mais certainement aucun d'entre nous n'appellerait la presse.
He had met this white man before.	Il avait déjà rencontré cet homme blanc.
This photo was his son.	Cette photo était son fils.
The space program has begun.	Le programme spatial a commencé.
She's down, but not out.	Elle est à terre, mais pas sortie.
There was a police force.	Il y avait une force de police.
Leave a question if you get stuck.	Laissez une question si vous êtes coincé.
Glad to have you this morning.	Content de vous avoir ce matin.
Sorry guys, you won't make it.	Désolé les gars, vous n'y arriverez pas.
We take them in turn.	Nous les prenons à tour de rôle.
You can't trust people, she said.	Vous ne pouvez pas faire confiance aux gens, dit-elle.
Too much, maybe.	Trop, peut-être.
He made that clear in an interview last month.	Il l'a dit clairement lors d'une interview le mois dernier.
Design experiments, analyze data and write the manuscript.	Concevoir des expériences, analyser des données et rédiger le manuscrit.
He didn't care.	Il s'en fichait.
These are two completely different situations.	Ce sont deux situations complètement différentes.
If you really want to make a difference, contact support.	Si vous voulez vraiment faire la différence, contactez le support.
I am absolutely sure that none of the recordings contain these words.	Je suis absolument sûr qu'aucun des enregistrements ne contient ces mots.
Here they are, ready to enter the still life set up.	Les voici, prêts à entrer dans la nature morte mise en place.
Everyone would like the best quality.	Tout le monde aimerait la meilleure qualité.
The tone everywhere seems measured and calm.	Le ton semble partout mesuré et calme.
It's an interesting legal black hole in some cases.	C'est un trou noir juridique intéressant dans certains cas.
It was too complicated from start to finish.	C'était trop compliqué du début à la fin.
It's not their job.	Ce n'est pas leur travail.
This would solve your problem.	Cela résoudrait votre problème.
I turned off the light and fell asleep.	J'ai éteint la lumière et je me suis endormi.
I try too, but I keep falling.	J'essaie aussi, mais je continue de tomber.
There is a difference.	Il existe une différence.
Oh my god I'm glad it's gone.	Oh mon dieu comme je suis heureux que ce soit parti.
For the first time in my life.	Pour la première fois de ma vie.
Costs were calculated for each type of procedure.	Les coûts ont été calculés pour chaque type de procédure.
It doesn't sound bad.	Ça ne sonne pas mal.
We don't know what the truth is.	Nous ne savons pas quelle est la vérité.
Our results are in agreement with similar results in this area.	Nos résultats sont en accord avec des résultats similaires dans ce domaine.
I don't know if that's right.	Je ne sais pas si c'est juste.
However, this has never been the case.	Cependant, cela n'a jamais été le cas.
The first is that these projects are born global.	La première est que ces projets naissent mondiaux.
We have to help him.	Nous devons l'aider.
We will achieve.	Nous allons atteindre.
The adjustment was not successful.	L'ajustement n'a pas réussi.
It's for my sister.	C'est pour ma soeur.
I hope she knows what she's doing.	J'espère qu'elle sait ce qu'elle fait.
He really and truly loves me.	Il m'aime vraiment et vraiment.
And other great projects.	Et d'autres grands projets.
I was very happy with it.	J'en étais très content.
So everyone has access to it.	Ainsi, tout le monde y a accès.
He agreed and said he would do it in a few minutes.	Il a accepté et a dit qu'il le ferait dans quelques minutes.
They are part of this story.	Ils font partie de cette histoire.
This is how they make their money.	C'est ainsi qu'ils gagnent leur argent.
People are going to say what they mean anyway.	Les gens vont dire ce qu'ils veulent dire de toute façon.
Really don't think you do but do you think.	Ne pensez vraiment pas que vous faites mais pensez-vous.
I have a dropbox library.	J'ai une bibliothèque de boîtes de dépôt.
His high school had no windows.	Son lycée n'avait pas de fenêtres.
It was the goal.	C'était le but.
Measurements were taken on the same day and at the same time each week.	Les mesures ont été effectuées le même jour et à la même heure de chaque semaine.
Everything was extremely difficult, even more than before, during the fight.	Tout était extrêmement difficile, encore plus qu'avant, pendant le combat.
Our mother asked.	Notre mère a demandé.
Which one is.	Lequel est.
It's very effective.	C'est très efficace.
We know him.	Nous le connaissons.
People would probably die.	Les gens mourraient probablement.
There were no lights on.	Il n'y avait pas de lumière allumée.
This is of course not the good news.	Ce n'est bien sûr pas la bonne nouvelle.
I'm sorry your marriage broke up.	Je suis désolé que votre mariage se soit rompu.
One difference between them is their shape.	Une différence entre eux est leur forme.
My parents had five children.	Mes parents avaient cinq enfants.
It was more serious than he had thought.	C'était plus grave qu'il ne l'avait pensé.
Besides, it's on fire.	En plus, c'est en feu.
I miss this old man so much.	Ce vieil homme me manque tellement.
It is a responsible choice.	C'est un choix responsable.
Seeing her makes me so happy.	La voir me rend si heureux.
Totally random and very fun.	Totalement aléatoire et très amusant.
He decided to walk.	Il a décidé de marcher.
They were going in and out of an apartment.	Ils entraient et sortaient d'un appartement.
He pointed to the glass.	Il pointa le verre.
This is very good information for you as well as for them.	C'est une très bonne information pour vous ainsi que pour eux.
It was too dark to see his face.	Il faisait trop sombre pour voir son visage.
I wanted to be part of his world.	Je voulais faire partie de son monde.
I do not do it.	Je ne le fais pas.
Maybe they are right.	Peut-être qu'ils ont raison.
This card is actually the real deal.	Cette carte est en fait la vraie affaire.
See if you can let me in.	Voyez si vous pouvez me laisser entrer.
But he's not sleeping at the best of times.	Mais il ne dort pas dans le meilleur des cas.
He shook his head at me.	Il secoua la tête vers moi.
This book is actually much more serious than people imagine.	Ce livre est en fait beaucoup plus sérieux que les gens ne l'imaginent.
But it's not like that.	Mais ce n'est pas comme ça.
We were just talking about that earlier today.	Nous en parlions justement plus tôt aujourd'hui.
Imagine something difficult that you are going through.	Imaginez quelque chose de difficile que vous traversez.
More than your husband.	Plus que votre mari.
Towards each other they are full of good-nature.	L'un envers l'autre ils sont pleins de bonhomie.
This is done through violence and speech.	Cela se fait par la violence et la parole.
These were his choices.	C'étaient ses choix.
How it's so failed.	Comment c'est tellement raté.
Often two would try to hit him at once.	Souvent, deux essayaient de le frapper à la fois.
I have money aside.	J'ai de l'argent de côté.
They look cheap and are extremely long.	Ils semblent bon marché et sont extrêmement longs.
He wants an environment where he is in charge.	Il veut un environnement où il est en charge.
Break you in two.	Te briser en deux.
They normally keep to themselves.	Ils restent normalement entre eux.
Does everyone know his message.	Est-ce que tout le monde connaît son message.
I speak about it.	J'en parle.
You wanted to do everything very well.	Vous vouliez tout faire très bien.
Still to be completed by students.	Encore à compléter par les élèves.
And many are personal friends.	Et beaucoup sont des amis personnels.
So we started visiting.	Nous avons donc commencé à visiter.
By the way, the same goes for deep sleep.	Soit dit en passant, il en va de même pour le sommeil profond.
It was a very different place.	C'était un endroit très différent.
Let's wait a few months and see.	Attendons quelques mois et voyons.
I took off my watch.	J'ai retiré ma montre.
One day he asked her the question.	Un jour, il lui a posé la question.
We help many customers and are successful in all endeavors.	Nous aidons de nombreux clients et avons du succès dans toutes les entreprises.
You don't even look old.	Tu n'as même pas l'air vieux.
She meant something to him.	Elle signifiait quelque chose pour lui.
He could move but he remained as he was.	Il pouvait bouger mais il restait comme il était.
We went back to prom once or twice.	Nous sommes retournés au bal une ou deux fois.
The smaller this space, the lower the risk.	Plus cet espace est petit, plus le risque est faible.
Our animals are raised by hand with care and respect.	Nos animaux sont élevés à la main avec soin et respect.
Its very important.	C'est très important.
But theory can never tell us how things happened.	Mais la théorie ne peut jamais nous dire comment les choses se sont passées.
The case before the court was of a mixed character.	L'affaire dont était saisi le tribunal avait un caractère mixte.
They say you have a good chance of walking again.	Ils disent que tu as de bonnes chances de marcher à nouveau.
It's a good start.	C'est un bon début.
It's actually getting people to put effort into something.	C'est en fait amener les gens à faire des efforts dans quelque chose.
You can expect similar performance.	Vous pouvez vous attendre à des performances similaires.
I should have said something the minute things started to go wrong.	J'aurais dû dire quelque chose à la minute où les choses ont commencé à mal tourner.
Of course, you can't find anything on the fillers.	Bien sûr, vous ne pouvez rien trouver sur les charges.
Maybe it was just bad luck.	C'était peut-être juste de la malchance.
He was certain.	Il était certain.
You have, of course.	Vous avez, bien sûr.
This is just a sample template.	Ceci est juste un exemple de modèle.
But no one really is.	Mais personne ne l'est vraiment.
A few days.	Quelques jours.
Into a room.	Dans une pièce.
This was the immediate reaction.	Ce fut la réaction immédiate.
This is not entirely true.	Ce n'est pas tout à fait vrai.
Clear instructions were given on how to fill the box.	Des instructions claires ont été données sur la façon de remplir la boîte.
You've seen it work.	Vous l'avez vu fonctionner.
You are pretty too.	Tu es jolie aussi.
I stay here.	Je reste ici.
She makes a sharp noise.	Elle fait un bruit sec.
His mother wrote plays.	Sa mère écrivait des pièces de théâtre.
I was going to take his life.	J'allais lui ôter la vie.
Walking is fine.	Marcher c'est bien.
Once you have a selection you like, you can name it.	Une fois que vous avez une sélection que vous aimez, vous pouvez la nommer.
We don't think it possible but it was.	On ne le pense pas possible mais il l'était.
Now she was there and she had nothing.	Maintenant, elle était là et elle n'avait plus rien.
The test results are then presented and discussed.	Les résultats des tests sont ensuite présentés et discutés.
You have friends who.	Vous avez des amis qui.
Your site should definitely not store a user's credit card information.	Votre site ne doit certainement pas stocker les informations de carte de crédit d'un utilisateur.
You just can't expect to win that way.	Vous ne pouvez tout simplement pas vous attendre à gagner de cette façon.
It was their private signal.	C'était leur signal privé.
Still working on it.	Travaille toujours dessus.
There are entire areas of the course that are as far as the eye can see.	Il y a des zones entières du parcours qui sont à perte de vue.
If we use the test set, it's less.	Si nous utilisons l'ensemble de test, c'est moins.
Each record contains the patient's home address.	Chaque dossier contient l'adresse du domicile du patient.
Carefully cut off the pieces of skin left on the fruit.	Découpez soigneusement les morceaux de peau laissés sur le fruit.
She understood her son well.	Elle comprenait bien son fils.
We just listened in the car.	Nous venons d'écouter dans la voiture.
He works for me.	Il travaille pour moi.
Mark is very, very good at it.	Mark est très, très bon dans ce domaine.
If you don't come close to those results, guess what.	Si vous ne vous approchez pas de ces résultats, devinez quoi.
You will receive your orders in the morning.	Vous recevrez vos commandes dans la matinée.
I would agree more if that were true.	Je serais plus d'accord si c'était vrai.
They seem reasonable.	Ils semblent raisonnables.
It's really interesting.	C'est vraiment intéressant.
I'll show you around.	Je vais vous faire visiter.
They have money and resources.	Ils ont de l'argent et des ressources.
They did taste tests.	Ils ont fait des tests de goût.
They would die soon now, once summer came.	Ils mourraient bientôt maintenant, une fois l'été venu.
He wasn't afraid, exactly.	Il n'avait pas peur, exactement.
It's not a secret.	Ce n'est pas un secret.
She left that.	Elle a laissé ça.
I don't think you can, in fact, consider one without the other.	Je ne pense pas qu'on puisse, en fait, considérer l'un sans l'autre.
The thing got smaller.	La chose est devenue plus petite.
The blood will come out, and it did in this case.	Le sang sortira, et il l'a fait dans ce cas.
Now that was personal.	Maintenant, c'était personnel.
My arms were killing me for days after the baby was born.	Mes bras me tuaient pendant des jours après la naissance du bébé.
I really like the way they tell the story.	J'aime beaucoup la façon dont ils racontent l'histoire.
The main results obtained in this study are the following five.	Les principaux résultats obtenus dans cette étude sont les cinq suivants.
And they're just getting started in elementary school.	Et ils ne font que commencer à l'école primaire.
Be really clear about what you really want.	Soyez vraiment clair sur ce que vous désirez vraiment.
They moved slowly.	Ils se déplaçaient lentement.
A real bad feeling.	Un vrai mauvais pressentiment.
He didn't know himself.	Il ne se connaissait pas.
You have drawn the conclusion.	Vous avez tiré la conclusion.
For me, this is the most important point.	Pour moi, c'est le point le plus important.
I'm really good with my legs.	Je suis vraiment bon avec mes jambes.
It's not our job.	Ce n'est pas notre travail.
It was the group of guys and the two girls.	C'était le groupe de gars et les deux filles.
But there's no point talking about it now.	Mais ça ne sert à rien d'en parler maintenant.
You just have to try it.	Vous n'avez qu'à l'essayer.
Late.	En retard.
We have a thousand times more information than we need.	Nous avons mille fois plus d'informations que nous n'en avons besoin.
He grabbed the hand.	Il attrapa la main.
If anyone can tell me that would be great.	Si quelqu'un peut me dire, ce serait super.
Rather the opposite.	Plutôt le contraire.
Just us after the break, right?.	Juste nous après la pause, n'est-ce pas ?.
A day trip to town.	Une journée de voyage en ville.
You pull out the guns.	Vous sortez les armes.
It was a good list, but it didn't help me.	C'était une bonne liste, mais cela ne m'a pas aidé.
Perhaps you expect to become a system.	Peut-être vous attendez-vous à devenir un système.
I liked her.	Je l'ai aimée.
In fact, he was getting stronger.	En fait, il se renforçait.
It was his first and only start to the season.	C'était son premier et unique début de saison.
Others thought the same.	D'autres pensaient la même chose.
I think it's going to be too hot.	Je pense qu'il va faire trop chaud.
The others nodded.	Les autres acquiescèrent.
Looks like we have another missing child.	On dirait qu'on a un autre enfant disparu.
But it has nothing to do with cars.	Mais ça n'a rien à voir avec les voitures.
They broke the world.	Ils ont brisé le monde.
We need to talk.	Il faut qu'on parle.
I won't be back for a while.	Je ne reviendrai pas avant un certain temps.
And sometimes they come up with really good ideas.	Et parfois, ils proposent de très bonnes idées.
She opened the door.	Elle a ouvert la porte.
It was their choice.	C'était leur choix.
That's how he likes to think of himself.	C'est comme ça qu'il aime se penser.
One before the changes and one after the changes.	Un avant les changements et un après les changements.
She didn't want to know the evidence.	Elle ne voulait pas connaître les preuves.
And it will work fine.	Et cela fonctionnera bien.
He didn't understand what he was supposed to fight.	Il ne comprenait pas ce qu'il était censé combattre.
He hadn't expected that either.	Il ne s'était pas attendu à ça non plus.
Women are still used.	Les femmes sont encore utilisées.
It had five members.	Il comptait cinq membres.
Such components have no interest for image analysis.	De tels composants n'ont aucun intérêt pour l'analyse d'images.
This is only sometimes literally true.	Ce n'est que parfois littéralement vrai.
In two years, we will have built the college.	Dans deux ans, nous aurons construit le collège.
Things are getting worse, not better.	Les choses s'aggravent et non s'améliorent.
We had not seen each other before.	Nous ne nous étions pas vus auparavant.
It's the war ? 	C'est la guerre ?
they ask.	ils demandent.
What we want now is an account of why this is so.	Ce que nous voulons maintenant, c'est un compte rendu de la raison pour laquelle il en est ainsi.
I should have known you earlier.	J'aurais dû vous connaître plus tôt.
A kitchen knife.	Un couteau de cuisine.
I liked that.	J'aimais ça.
Until you turn it on.	Jusqu'à ce que vous le mettiez sous tension.
It was time to talk.	Il était temps de parler.
When he didn't follow her, she looked back.	Quand il ne l'a pas suivi, elle a regardé en arrière.
World class in every way.	Classe mondiale à tous égards.
It was once a well-established law that women could not vote.	C'était autrefois une loi bien établie que les femmes ne pouvaient pas voter.
We were born into this situation.	Nous sommes nés dans cette situation.
Sometimes when you trust people so much, you end up getting hurt.	Parfois, lorsque vous faites tellement confiance aux gens, vous finissez par être blessé.
I believe this will solve your problem.	Je crois que cela résoudra votre problème.
And that makes me happy.	Et ça me rend heureux.
Now we have to finish the code.	Maintenant, il faut terminer le code.
More money.	Plus l'argent.
As are the whites.	Comme le sont les blancs.
They don't do anything serious.	Ils ne font rien de sérieux.
I have become stronger.	Je suis devenu plus fort.
Everything in the story is about the exercise of power.	Tout dans l'histoire parle de l'exercice du pouvoir.
Everything they had done to her.	Tout ce qu'ils lui avaient fait.
In fact can we go anywhere for a drink.	En fait peut-on aller n'importe où pour boire un verre.
They were too few to fight.	Ils étaient trop peu nombreux pour se battre.
Maybe they missed something.	Peut-être qu'ils ont raté quelque chose.
These are far from dry.	Celles-ci sont loin d'être sèches.
I have never had such physical symptoms.	Je n'ai jamais eu de tels symptômes physiques.
Just a little more.	Juste un petit peu plus.
I will make their life hell.	Je ferai de leur vie un enfer.
There is no friend either.	Il n'y a pas d'ami non plus.
I didn't want to move, ever.	Je ne voulais pas bouger, jamais.
You raise some interesting points.	Vous soulevez des points intéressants.
He wasn't a villain, really.	Ce n'était pas un méchant, vraiment.
I like to be read aloud.	J'aime être lu à haute voix.
The mean of three independent experiments is shown.	La moyenne de trois expériences indépendantes est indiquée.
She learns to love the state.	Elle apprend à aimer l'État.
Well, that was good to know.	Eh bien, c'était bon à savoir.
He had no idea of ​​space or size.	Il n'avait aucune idée de l'espace ou de la taille.
I would like his appearance.	J'aimerai son apparence.
If not, your hotel may be able to help you.	Sinon, votre hôtel pourra peut-être vous aider.
Increase your strength.	Augmentez la force de votre.
If not, he will learn his first answer.	Si ce n'est pas le cas, il apprendra sa première réponse.
Everyone was working on one thing.	Tout le monde travaillait sur une seule chose.
I was in a shitty state up there.	J'étais dans un état de merde là-haut.
There can be no middle ground here.	Il ne peut y avoir de juste milieu ici.
It's not my favorite subject either.	Ce n'est pas non plus mon sujet préféré.
We will review it and get back to you.	Nous l'examinerons et reviendrons vers vous.
Then go back down, then back up.	Puis redescendez, puis remontez.
I still clearly remember the first time we met.	Je me souviens encore clairement de la première fois que nous nous sommes rencontrés.
I listen with all my being.	J'écoute de tout mon être.
They could, however, be finished by now.	Ils pourraient cependant être terminés maintenant.
Unfortunately, that was not the case.	Malheureusement, ce n'était pas le cas.
He confirmed the news.	Il a confirmé la nouvelle.
She hadn't gone out, she had come in.	Elle n'était pas sortie, elle était entrée.
Let's continue like this.	Continuons comme ça.
Many have tried.	Beaucoup ont essayé.
They are of the best quality.	Ils sont de la meilleure qualité qui soit.
If the system is never changed, it shouldn't break.	Si le système n'est jamais modifié, il ne devrait pas se casser.
Nobody to pay for a suit he can wear in his own.	Personne pour payer un costume qu'il peut porter dans le sien.
All my strength disappeared in an instant.	Toutes mes forces ont disparu en un instant.
I know we can do it.	Je sais que nous pouvons le faire.
The trial court provided no response.	Le tribunal de première instance n'a fourni aucune réponse.
We cannot represent ourselves.	Nous ne pouvons pas nous représenter.
Big and beautiful and stone.	Grand et beau et pierre.
Right in front of us were three tall men.	Juste devant nous se trouvaient trois hommes de grande taille.
This answers our first question.	Cela répond à notre première question.
He has one week to accept the offer.	Il a une semaine pour accepter l'offre.
It will be the last.	Ce sera le dernier.
The problem with such claims is that they lack evidence.	Le problème avec de telles affirmations est qu'elles manquent de preuves.
I love you man.	Je t'aime mec.
Of course she had to.	Bien sûr, elle devait le faire.
They usually did.	Ils le faisaient habituellement.
In its properties, it is indicated its location.	Dans ses propriétés, il est indiqué son emplacement.
The store attached sold most things at very reasonable prices.	Le magasin attenant vendait la plupart des choses à des prix tout à fait raisonnables.
Any other value is an actual value of this property.	Toute autre valeur est une valeur réelle de cette propriété.
And it's only just begun.	Et cela ne fait que commencer.
It is not possible for a boy to be.	Ce n'est pas possible pour un garçon d'être.
There were more tears.	Il y avait plus de larmes.
There was nothing to it.	Il n'y avait rien à cela.
The state of the art of the subject of the project must be studied.	L'état de l'art du sujet du projet doit être étudié.
Each follow-up email should contain a clear call to action.	Chaque e-mail de suivi doit contenir un appel clair à l'action.
She hadn't lived a good life, however short it was.	Elle n'avait pas vécu une bonne vie, aussi courte soit-elle.
His rapid speech, died on his lips.	Son discours rapide, est mort sur ses lèvres.
Hand tools are old and well known in the art.	Les outils à main sont anciens et bien connus dans l'art.
Shared memory is treated the same as local process memory.	La mémoire partagée est traitée de la même manière que la mémoire de processus locale.
Play the first card.	Joue la première carte.
You liked some of us.	Vous avez aimé certains d'entre nous.
Pick up the phone and make the call.	Décrochez le téléphone et passez l'appel.
Your goal is to have your ideal customers.	Votre objectif est d'avoir vos clients idéaux.
He walked towards the glass wall in the back.	Il se dirigea vers le mur de verre au fond.
The date is before the trial.	La date est antérieure au procès.
I have other things for you.	Je t'ai d'autres choses.
But there isn't.	Mais il n'y en a pas.
He turned around and went to see him.	Il s'est retourné et est allé le voir.
The mind matters.	L'esprit compte.
Coming correct in details.	Venant correct dans les détails.
God loves us.	Dieu nous aime.
These moved at the same speed and side by side.	Ceux-ci se déplaçaient à la même vitesse et côte à côte.
However, in practice, there is another limitation to consider.	Cependant, en pratique, il y a une autre limite à considérer.
Everything is fine.	Tout va bien.
The songs were recorded completely live.	Les chansons ont été enregistrées totalement en direct.
It did.	Cela l'a fait.
The women were then asked to answer six questions.	Les femmes ont ensuite été invitées à répondre à six questions.
Don't sweeten me.	Ne me sucre pas.
Give or take a year.	Donnez ou prenez un an.
But never in the middle of the night like this.	Mais jamais au milieu de la nuit comme ça.
We run in the morning instead of having breakfast.	Nous courons le matin au lieu de prendre le petit déjeuner.
It must be the year.	Ce doit être l'année.
They didn't even look up.	Ils n'ont même pas levé les yeux.
However, that doesn't work.	Cependant, cela ne fonctionne pas.
They are only available for a certain time.	Ils ne sont disponibles que pendant un certain temps.
These findings are supported by the record.	Ces constatations sont appuyées par le dossier.
The older man gives him a knowing smile.	L'homme plus âgé lui adresse un sourire complice.
First they shot our mother.	Ils ont d'abord tiré sur notre mère.
Then she sat down on the corner of the desk, saying nothing.	Puis elle s'assit sur le coin du bureau, sans rien dire.
A good written explanation can only go so far.	Une bonne explication écrite ne peut pas aller plus loin.
You don't have to invent anything.	Vous n'avez rien à inventer.
Make it easy for yourself to become a doctor.	Facilitez-vous la tâche pour devenir médecin.
I'm not in business.	Je ne suis pas en affaires.
Well, part of it.	Eh bien, une partie de celui-ci.
We hope to have important news later this year.	Nous espérons avoir des nouvelles importantes plus tard cette année.
Without these jobs, we don't stand a chance.	Sans ces emplois, nous n'avons pas de chance.
The value must be unique for each message.	La valeur doit être unique pour chaque message.
It was expensive.	Cela a coûté cher.
That's my case.	C'est mon cas.
This station could not be better located.	Cette station ne pourrait pas être mieux située.
I can't change that.	Je ne peux pas changer cela.
It's really important to me.	C'est vraiment important pour moi.
But maybe that's more my problem than yours.	Mais c'est peut-être plus mon problème que le tien.
If these are important to you, check first.	Si ceux-ci sont importants pour vous, vérifiez d'abord.
It would be really helpful.	Ce serait vraiment utile.
He wrote a movie.	Il a écrit un film.
I can't give it to them now.	Je ne peux pas le leur donner maintenant.
He continued to study the painting with great interest.	Il a continué à étudier le tableau avec beaucoup d'intérêt.
When he arrived, he asked for dinner to be brought to him.	Arrivé, il demanda qu'on lui apporte le dîner.
But like his father, he had all the gifts except the length of years.	Mais comme son père, il avait tous les dons sauf la durée des années.
With the right focus.	Avec la bonne mise au point.
He didn't break it or anything, but he pulled it out.	Il ne l'a pas cassé ou quoi que ce soit, mais il l'a retiré.
Everything here seemed larger than life.	Tout ici semblait plus grand que nature.
Sorry, but here it is.	Désolé, mais voilà.
My edge was exactly the same place as before.	Mon bord était exactement au même endroit qu'avant.
She knew he had.	Elle savait qu'il l'avait fait.
However, in most situations, this relationship can become very complex.	Cependant, dans la plupart des situations, cette relation peut devenir très complexe.
It was time for me to be myself.	Il était temps pour moi d'être moi-même.
Then he shot at the door.	Puis il a tiré sur la porte.
The child is nothing to me compared to you.	L'enfant n'est rien pour moi, comparé à toi.
You've had it long enough.	Vous l'avez assez longtemps.
This is the real answer.	C'est la vraie réponse.
He had called her woman.	Il l'avait appelée femme.
The days are warm and bright.	Les journées sont chaudes et lumineuses.
You are the best.	Tu es le meilleur.
And the children were gone.	Et les enfants étaient partis.
They had to follow the rules.	Ils devaient suivre les règles.
They come in rare white and bright red.	Ils viennent en blanc rare et rouge vif.
The other was older.	L'autre était plus âgé.
Mark was the last to die.	Mark a été le dernier à mourir.
He thought it was because he had taken a blow to the side.	Il pensait que c'était parce qu'il avait pris un coup au côté.
Now your body cannot exist in the present moment.	Maintenant, votre corps ne peut pas exister dans le moment présent.
It does not require both.	Il ne nécessite pas les deux.
He wants to be part of the world again.	Il veut faire à nouveau partie du monde.
My family may have been human, but we were powerful once.	Ma famille était peut-être humaine, mais nous étions puissants autrefois.
At your age, you think you don't need anything or anyone.	À ton âge, tu penses que tu n'as besoin de rien ni de personne.
Economic growth obviously brings benefits.	La croissance économique apporte évidemment des bénéfices.
I couldn't go out because of the rain.	Je ne pouvais pas sortir à cause de la pluie.
It's very hot.	C'est très chaud.
You just can't win.	Vous ne pouvez tout simplement pas gagner.
It's a fairly obvious mechanism.	C'est un mécanisme assez évident.
Between us, there was nothing to say.	Entre nous, il n'y avait rien à dire.
We even have a book to use.	Nous avons même un livre à utiliser.
At the end of a beautiful day.	A la fin d'une belle journée.
His career began.	Sa carrière a commencé.
And leave as soon as possible.	Et repartir le plus vite possible.
Not everyone knows all languages.	Tout le monde ne connaît pas toutes les langues.
This is the hope I feel for myself and my world.	C'est l'espoir que je ressens pour moi et mon monde.
A method or technique for getting things done more easily for the user.	Méthode ou technique pour faire avancer les choses plus facilement pour l'utilisateur.
I love our house.	J'aime notre maison.
Problems did not appear.	Les problèmes ne semblaient pas.
They needed help cleaning it.	Ils avaient besoin d'aide pour le nettoyer.
Often a combination of these techniques is used.	Souvent, une combinaison de ces techniques est utilisée.
The experiments were repeated three times with similar results.	Les expériences ont été répétées trois fois avec des résultats similaires.
The neck is probably my favorite feature.	Le cou est probablement ma caractéristique préférée.
The more you know, the easier the process becomes, and more.	Plus vous en savez, plus le processus devient facile, et plus.
Follow him home.	Suivez-le jusqu'à la maison.
They were going to own a dog.	Ils allaient posséder un chien.
This is how we learn, how we improve and how we become excellent.	C'est ainsi que nous apprenons, que nous nous améliorons et que nous devenons excellents.
He seems to be right.	Il semble avoir raison.
I can't stand this.	Je ne peux pas supporter ça.
You might need an intermediate step.	Vous pourriez avoir besoin d'une étape intermédiaire.
It's about being true to yourself.	Il s'agit d'être fidèle à soi-même.
The news made no sense to me.	La nouvelle n'avait aucun sens pour moi.
I used it for some time.	Je l'ai utilisé pendant un certain temps.
Well, that's just plain wrong, my friend.	Eh bien, c'est tout simplement faux, mon ami.
It's not a quick fix.	Ce n'est pas une solution rapide.
They have no idea how difficult your life is.	Ils n'ont aucune idée de la difficulté de votre vie.
It should be easy.	Ça devrait être facile.
Nothing is new anymore.	Plus rien n'est nouveau.
He did not understand.	Il n'a pas compris.
And really enjoy it.	Et vraiment en profiter.
This brings me to the second point.	Cela m'amène au deuxième point.
Efforts take too long in my opinion.	Les efforts prennent trop de temps à mon avis.
That morning there were only three of us.	Ce matin-là, nous n'étions que trois.
She could not speak or hear properly.	Elle ne pouvait ni parler ni entendre correctement.
Three people.	Trois personnes.
This is a common mistake.	C'est une erreur courante.
Ten o clock in the morning.	Dix heures du matin.
This is my fixed goal.	C'est mon objectif fixe.
He must have shown himself to you three.	Il a dû se montrer à vous trois.
Chicken feed is expensive.	L'alimentation des poulets coûte cher.
They know the place and the teams.	Ils connaissent le lieu et les équipes.
For the moment, this is not happening.	Pour le moment, cela ne se fait pas.
You might be glad you heard that.	Vous serez peut-être content d'avoir entendu cela.
He has a political background.	Il a un arrière-plan politique.
I will live below my means.	Je vivrai en dessous de mes moyens.
It's your first movie.	C'est votre premier film.
I love this machine.	J'adore cette machine.
I'm interested.	Cela m'intéresse.
No one seemed to listen to them.	Personne ne semblait les écouter.
Everything else is as it should be.	Tout le reste est comme il se doit.
We have lost it several times.	Nous l'avons perdu plusieurs fois.
Get reviews and comments.	Obtenez des commentaires et des commentaires.
I can't explain why.	Je ne peux pas expliquer pourquoi.
It seems too, what they have.	Il semble trop, ce qu'ils ont.
Is it.	Est-il.
I said we could start our lives here.	J'ai dit qu'on pourrait commencer nos vies ici.
I showed you my letter tonight to prove it.	Je vous ai montré ma lettre ce soir pour le prouver.
I cut that.	J'ai coupé ça.
Of course, he would eventually walk away.	Bien sûr, il finirait par s'éloigner.
Only one remained.	Il n'en restait qu'un.
Still not well.	Toujours pas bien.
And he was the only one.	Et il était le seul.
It seems safe enough.	Cela semble assez sûr.
The shoulder is fine.	L'épaule va bien.
I totally believe you're hurt.	Je crois totalement que tu es blessé.
He had never been cut so badly.	Il n'avait jamais été coupé aussi mal.
They still had ten minutes.	Ils avaient encore dix minutes.
We had to go out and change.	Nous avons dû sortir et nous changer.
What is his name.	Quel est son prénom.
They are just on the surface.	Ils sont juste à la surface.
She pushed his hand away and her lips tightened.	Elle repoussa sa main et ses lèvres se serrèrent.
Error bars were obtained from three measurements.	Les barres d'erreur ont été obtenues à partir de trois mesures.
I will read for the pure idea.	Je vais lire pour l'idée pure.
We wanted to see where it took us.	Nous voulions voir où cela nous menait.
Another major change in my life.	Encore un changement majeur dans ma vie.
However, the real stars here are the students.	Cependant, les vraies stars ici sont les étudiants.
I probably didn't want to know.	Je ne voulais probablement pas savoir.
That was my original thought.	C'était ma pensée originale.
I don't even think he wanted to do that.	Je ne crois même pas qu'il voulait faire ça.
Not too safe for the other guys.	Pas trop sûr pour les autres gars.
Now she is sure of herself in this.	Maintenant, elle est sûre d'elle en cela.
Not even most.	Pas même la plupart.
No deep breathing.	Pas de respiration profonde.
The engine started on the first try.	Le moteur a démarré du premier coup.
Some seem to have too many arms or an extra head.	Certains semblent avoir trop de bras ou une tête supplémentaire.
I just had to find who.	Je devais juste trouver qui.
This floor was definitely something to note.	Cet étage était certainement quelque chose à noter.
But there are really essential differences.	Mais il y a des différences vraiment essentielles.
We don't need it.	Nous n'en avons pas besoin.
Work clothes were returned.	Les vêtements de travail étaient remis.
Next to her was food.	À côté d'elle, il y avait de la nourriture.
Best shows ever and lots of hot water.	Les meilleurs spectacles de tous les temps et beaucoup d'eau chaude.
But he is wrong.	Mais il a tort.
I felt bad for him.	Je me sentais mal pour lui.
He finished in less than fifteen minutes.	Il a terminé en moins de quinze minutes.
It was something much bigger than that.	C'était quelque chose de beaucoup plus important que cela.
We will return to this issue in future work.	Nous reviendrons sur cette question dans de futurs travaux.
The motion requires the court to decide two issues.	La requête oblige le tribunal à trancher deux questions.
But he didn't want to stay in the room forever.	Mais il ne voulait pas rester dans la pièce pour toujours.
In a word, awful.	En un mot, terrible.
We are not afraid.	Nous n'avons pas peur.
Anyone who got in his way.	Quiconque s'est mis en travers de son chemin.
There is simply no way to tell what is going on in this space.	Il n'y a tout simplement aucun moyen de dire ce qui se passe dans cet espace.
These three employees are therefore treated together.	Ces trois salariés sont donc traités ensemble.
The first time my father hit me was in this house.	La première fois que mon père m'a frappé, c'était dans cette maison.
There lies the problem.	Là réside le problème.
Then she leaned forward.	Puis elle se pencha en avant.
The results of our study support the results of the trials.	Les résultats de notre étude appuient les résultats des essais.
The latter is given for reference.	Ce dernier est indiqué à titre de référence.
We will see which is the best guide.	Nous verrons quel est le meilleur guide.
It will be a problem if a component does not fit properly.	Ce sera un problème si un composant ne s'adapte pas correctement.
Need money.	Besoin d'argent.
Again, this means planning again and again.	Encore une fois, cela signifie planifier encore et encore.
It felt like a community.	Cela ressemblait à une communauté.
The social world is an extremely complex environment.	Le monde social est un environnement extrêmement complexe.
It wouldn't have made sense.	Cela n'aurait pas eu de sens.
Children were pointing and laughing.	Les enfants pointaient du doigt et riaient.
Someone's not in his head there.	Quelqu'un n'est pas dans sa tête là-bas.
Within two hours they were out of stock.	En moins de deux heures, ils étaient en rupture de stock.
Experienced positive cash flow.	A connu un flux de trésorerie positif.
If so, it will be worth it.	Si c'est le cas, cela en vaudra la peine.
Imagine a garden with lots of flowers.	Imaginez un jardin avec beaucoup de fleurs.
No, we take their lives.	Non, nous prenons leur vie.
I'm noticing you like it's the first time.	Je te remarque comme si c'était la première fois.
If and when we take a lot, we are good.	Si et quand nous en prenons beaucoup, nous sommes bons.
For most services, this is far too early.	Pour la plupart des services, c'est beaucoup trop tôt.
Discussion of the results and drafting of the text of the manuscript.	Discussion des résultats et rédaction du texte du manuscrit.
That was more than enough for any president.	C'était plus que suffisant pour n'importe quel président.
She slowly opened her eyes and looked at him.	Elle ouvrit lentement les yeux et le regarda.
It is very difficult to explain this to the family.	C'est très difficile d'expliquer cela à la famille.
But fundamentally, it changed his life.	Mais fondamentalement, il a changé sa vie.
Immediately, the plane began to move.	Aussitôt, l'avion s'est mis à bouger.
It can be done as follows.	Cela peut être fait comme suit.
I really appreciate you taking the time to read it.	J'apprécie vraiment que vous preniez le temps de le lire.
She had no relief.	Elle n'a eu aucun soulagement.
The charges were eventually dropped.	Les accusations ont finalement été abandonnées.
Every time he closed his eyes, she was there.	Chaque fois qu'il fermait les yeux, elle était là.
This has happened many times now.	Cela s'est produit plusieurs fois maintenant.
He never asked her to play with him either.	Il ne lui a jamais non plus demandé de jouer avec lui.
He didn't want to get angry.	Il ne voulait pas se mettre en colère.
This is true representative government.	C'est le vrai gouvernement représentatif.
Much more comfortable, even though water got into it.	Beaucoup plus confortable, même si l'eau y est entrée.
I thought they were really funny.	Je pensais qu'ils étaient vraiment drôles.
Buy and enjoy.	Achetez et profitez.
Also, it seems to have struck a good balance of content.	De plus, il semble avoir trouvé un bon équilibre de contenu.
From soul to soul.	D'âme à âme.
Promise me you won't believe a word of it.	Promets-moi que tu n'en croiras pas un mot.
To help them govern us.	Pour les aider à nous gouverner.
He has not forgotten us.	Il ne nous a pas oublié.
This is the second part of his argument.	C'est la deuxième partie de son argumentation.
Well, and it turns out the normal distribution doesn't.	Eh bien, et il s'avère que la distribution normale ne le fait pas.
It's just getting better and better.	C'est juste de mieux en mieux.
I started to worry.	J'ai commencé à m'inquiéter.
I put it in a tree.	Je l'ai mis dans un arbre.
Good visit!.	Bonne visite!.
Too much, even.	Trop, même.
I want the user to choose to play either game.	Je veux que l'utilisateur choisisse de jouer à l'un ou l'autre jeu.
But the world is beyond oil.	Mais le monde dépasse le pétrole.
He shouldn't have brought her here.	Il n'aurait pas dû l'amener ici.
I got along well with him.	Je m'entendais bien avec lui.
The food industry is another matter.	L'industrie alimentaire est une autre affaire.
No other buildings here.	Pas d'autres bâtiments ici.
You want me to open this door.	Tu veux que j'ouvre cette porte.
They don't continue either.	Ils ne continuent pas non plus.
I love the message of the song.	J'adore le message de la chanson.
It's very clear.	C'est très clair.
Look, there's a cafe across the street.	Écoute, il y a un café de l'autre côté de la rue.
Turn the heat back on and bring to a boil.	Rallumez le feu et portez à ébullition.
There are people lying dead in the streets.	Il y a des gens gisant morts dans les rues.
The book has five parts.	Le livre comporte cinq parties.
Do you know.	Est-ce que vous savez.
My daughter is a very pretty girl.	Ma fille est une très jolie fille.
Run with what they have.	Courir avec ce qu'ils ont.
Other than that it's a good system.	A part ça c'est un bon système.
I never do anything with my hair.	Je ne fais jamais rien avec mes cheveux.
I knew very well where everyone was.	Je savais très bien où tout le monde était.
I was never here.	Je n'étais jamais ici.
She is afraid of you.	Elle a peur de toi.
Vote and comment too.	Votez et commentez aussi.
You are never too young to learn how to start a business.	Vous n'êtes jamais trop jeune pour apprendre à démarrer une entreprise.
I don't really know how to say it.	Je ne sais pas vraiment comment le dire.
Something remarkable must happen soon.	Quelque chose de remarquable doit se produire bientôt.
She also looked after herself better after college.	Elle s'est aussi mieux soignée après l'université.
The boys had to go to school or to activities.	Les garçons devaient se rendre à l'école ou aux activités.
You like it.	Vous l'aimez bien.
And a lot of things confused me.	Et beaucoup de choses m'ont rendu confus.
I am loved.	Je suis aimé.
Here we offer another method.	Ici, nous proposons une autre méthode.
However, that is not the real question.	Là n'est pourtant pas la vraie question.
As if he were a woman.	Comme s'il était une femme.
He had said his word.	Il avait dit son mot.
I think that's fair.	Je pense que c'est juste.
He didn't need to worry.	Il n'avait pas besoin de s'inquiéter.
Most people aren't so lucky.	La plupart des gens ne sont pas aussi chanceux.
This is done today for the most part.	Cela se fait aujourd'hui pour la plupart.
I find it amazing how confused people are about this.	Je trouve incroyable à quel point les gens sont confus sur ce point.
Call me crazy.	Appelez-moi fou.
I did not look at the photos.	Je n'ai pas regardé sur les photos.
They don't say that and they don't agree with that.	Ils ne disent pas cela et ne sont pas d'accord avec cela.
And they just say they raise their hands and turn away.	Et ils disent simplement qu'ils lèvent les mains et se détournent.
And maybe he had to suck.	Et peut-être qu'il devait être nul.
He also had a growing family now and really, anything was possible.	Il avait aussi une famille qui s'agrandissait maintenant et vraiment, tout était possible.
By the time he goes back to bed.	Le temps qu'il retourne se coucher.
Not just until late at night.	Pas seulement jusque tard dans la nuit.
Let them hear them.	Qu'ils les entendent.
The phone had gone silent again.	Le téléphone était redevenu silencieux.
On a race track.	Sur une piste de course.
She's the one who never understood us.	C'est elle qui ne nous a jamais compris.
The task was a simple visit to a link.	La tâche était une simple visite à un lien.
So that's what brought me here.	C'est donc ce qui m'a amené ici.
I will absolutely listen to it.	Je vais absolument l'écouter.
As mentioned, the sample size of the study was relatively small.	Comme mentionné, la taille de l'échantillon de l'étude était relativement petite.
Usually source one on the left and source two on the right.	Habituellement, la source un à gauche et la source deux à droite.
My heart is bound only to him.	Mon cœur n'est lié qu'à lui.
Now my fear is this.	Maintenant, ma peur est la suivante.
He was so young.	Il était tellement jeune.
In fact, I really like that feeling.	En fait, j'aime vraiment ce sentiment.
Leave to act all night.	Laisser agir toute la nuit.
Let the mixture sit for ten minutes.	Laissez reposer le mélange pendant dix minutes.
I don't feel that anymore.	Je ne ressens plus ça.
Only two.	Seulement deux.
Unless you moved when the time came.	Sauf si vous avez bougé le moment venu.
He is so positive.	Il est tellement positif.
So he would watch and wait for another chance.	Alors il regarderait et attendrait une autre chance.
We both knew where we needed to go.	Nous savions tous les deux où nous devions aller.
We must not forget that.	Nous ne devons pas l'oublier.
Even these and more.	Même ceux-ci et bien plus encore.
I'm not like that.	Je ne suis pas comme ça.
They did this time.	Ils l'ont fait cette fois.
It is a question of what is right.	C'est une question de ce qui est juste.
I will be in touch.	Je serai en contact.
Maybe your person will like it exactly as you wrote it.	Peut-être que votre personne l'aimera exactement comme vous l'avez écrit.
Otherwise, we will try the improved guess.	Sinon, nous essaierons la supposition améliorée.
There was nobody.	Il n'y avait personne.
Your local network.	Votre réseau local.
He put a hand on his head.	Il posa une main sur sa tête.
I wasn't dead enough, it seems.	Je n'étais pas assez mort, semble-t-il.
We never stopped trying.	Nous n'avons jamais cessé d'essayer.
You can take it literally for sure.	Vous pouvez le prendre au pied de la lettre à coup sûr.
There were two other people there.	Il y avait deux autres personnes sur place.
You treat me well.	Tu me traites bien.
'map '.	'carte '.
He liked us to know him.	Il aimait que nous le connaissions.
She was visibly nervous too.	Elle était visiblement nerveuse aussi.
There is something wrong with this picture.	Il y a quelque chose qui ne va pas avec cette image.
Children produce even more heat than adults.	Les enfants produisent encore plus de chaleur que les adultes.
He never learned to read or write properly, let alone speak.	Il n'a jamais appris correctement à lire ou à écrire, et encore moins à parler.
Look at what is displayed.	Regardez ce qui s'affiche.
That's the most logical thing.	C'est ce qu'il y a de plus logique.
So I don't have enough time right now.	Je n'ai donc pas assez de temps en ce moment.
Overall, it's a good product that makes a lot of jobs easier.	Dans l'ensemble, c'est un bon produit qui facilite de nombreux travaux.
You know, as a way of knowing what to do next.	Vous savez, comme un moyen de savoir quoi faire ensuite.
We travel well together.	Nous voyageons bien ensemble.
Here is the report in full.	Voici le rapport dans son intégralité.
Make it easy for him to start with.	Facilitez-lui les choses pour commencer.
Technology is just a tool to display our ideas.	La technologie n'est qu'un outil pour afficher nos idées.
He will come, though it may take weeks, months, or years.	Il viendra, bien que cela prenne des semaines, des mois ou des années.
The girls, in bed.	Les filles, au lit.
I put a new train at this station and it stood empty.	J'ai mis un nouveau train à cette gare et il est resté vide.
Also, you told us things we didn't know before.	De plus, vous nous avez dit des choses que nous ne savions pas auparavant.
We know who we are talking about.	Nous savons de qui nous parlons.
But it certainly grabbed me.	Mais ça m'a certainement attrapé.
My favorite table was empty.	Ma table préférée était vide.
We should respect it.	Nous devrions le respecter.
It's really interesting.	C'est vraiment intéressant.
An example is for you.	Un exemple c'est pour vous.
But it was something.	Mais c'était quelque chose.
Money is not an object.	L'argent n'est pas un objet.
Stories vary in length from half a page to five pages.	Les histoires varient en longueur d'une demi-page à cinq pages.
But none of these things are true.	Mais aucune de ces choses n'est vraie.
Yes it was.	Oui c'était.
My hand does not move.	Ma main ne bouge pas.
I have that.	J'ai ça.
It means something is good.	Cela signifie que quelque chose est bon.
He didn't go too far.	Il n'est pas allé trop loin.
But not with her.	Mais pas avec elle.
Breakfast is included in the rates.	Le petit déjeuner est inclus dans les tarifs.
But we have to try our luck.	Mais nous devons tenter notre chance.
Things could go wrong.	Les choses pourraient mal tourner.
I have some idea of ​​the tools available etc.	J'ai une certaine idée des outils disponibles, etc.
Bite it.	Mordez-le.
I thought it would be really difficult, but it wasn't.	Je pensais que ce serait vraiment difficile, mais ce n'était pas le cas.
The last represents the dead event.	Le dernier représente l'événement mort.
There was another incident.	Il y eut un autre incident.
We each tasted until it was gone.	Nous avons chacun goûté jusqu'à ce qu'il soit parti.
It is therefore entirely appropriate to go far back in time.	Il est donc tout à fait approprié de remonter loin dans le temps.
I had him killed.	Je l'ai fait tuer.
They are good children.	Ce sont de bons enfants.
We only consider statistical error here.	Nous ne considérons ici que l'erreur statistique.
And so we have to ask you another question.	Et donc nous devons vous poser une autre question.
He knows her.	Il la connaît.
Just a little longer.	Juste un peu plus longtemps.
It's not me anymore.	Ce n'est plus moi.
He says it's time.	Il dit qu'il est temps.
She turned into a tiny little ball.	Elle s'est transformée en une toute petite boule.
That it's murder.	Que c'est un meurtre.
I've been worrying about you.	Je me suis inquiété pour toi.
Not just a copy, but the original.	Pas seulement une copie, mais l'original.
Never keep me.	Ne me garde jamais.
Soft skin.	La peau douce.
She won't come to you.	Elle ne viendra pas à vous.
I want to hear what it was, not what it wasn't.	Je veux entendre ce que c'était, pas ce que ce n'était pas.
I just wanted to wait for you.	Je voulais seulement t'attendre.
It seemed weird to me.	Cela me parait bizarre.
All men are weak.	Tous les hommes sont faibles.
There is something in the comparison.	Il y a quelque chose dans la comparaison.
Well, there's not much I can do about that.	Eh bien, je ne peux pas faire grand-chose pour ça.
One quick thing though.	Une chose rapide cependant.
Abandoned.	Abandonne.
It wasn't worth it, she thought.	Ça n'en valait pas la peine, pensa-t-elle.
The dog was too fast for him.	Le chien était trop rapide pour lui.
She kept trying to free herself from it.	Elle n'arrêtait pas d'essayer de s'en libérer.
It will be open to local traffic only.	Il sera ouvert à la circulation locale uniquement.
Yet people change.	Pourtant, les gens changent.
I loved hearing this man speak.	J'adorais entendre cet homme parler.
Enter some useful items.	Entrez quelques éléments utiles.
And yet not much.	Et pourtant pas grand-chose.
Today was crowd control.	Aujourd'hui, c'était le contrôle des foules.
We are beyond pain.	Nous sommes au-delà de la douleur.
Of course it could be.	Bien sûr que ça pourrait l'être.
Watch the bear.	Regarder l'ours.
She couldn't wait to get home.	Elle avait hâte de rentrer chez elle.
He had thought what he had said earlier.	Il avait pensé ce qu'il avait dit plus tôt.
Tears were streaming down her face.	Des larmes coulaient sur son visage.
I guess you must have been there.	Je suppose que tu as dû être là.
Her mother's hands had disappeared under the edge of the table.	Les mains de sa mère avaient disparu sous le bord de la table.
There is something very special about these people.	Il y a quelque chose de très spécial chez ces gens.
If you want more performance, you pay more.	Si vous voulez plus de performances, vous payez plus.
I don't think you can ask for more.	Je ne pense pas qu'on puisse demander plus.
We go back a long way, him and me.	On remonte loin, lui et moi.
Life gets so much better.	La vie devient tellement meilleure.
Bill and driving a paid truck for college.	Bill et conduire un camion payé pour l'université.
It's impossible to hate something you understand.	Il est impossible de détester quelque chose que vous comprenez.
Therefore, this joy of mine is now complete.	Par conséquent, cette joie qui est la mienne est maintenant complète.
It doesn't fucking matter.	Ça n'a pas d'importance putain.
Stop and climb it.	Arrêtez-vous et montez-le.
I do the opposite.	je fais le contraire.
Put your hands down and tell me what's going on.	Baisse les mains et dis-moi ce qui se passe.
Just because they want it doesn't mean it will happen.	Ce n'est pas parce qu'ils le souhaitent que cela se produira.
Guess we were right on that one.	Je suppose que nous avions raison sur celui-là.
The process is the result.	Le processus est le résultat.
It is defined as follows.	Il est défini comme suit.
Then you put the ends together again and repeat.	Ensuite, vous assemblez à nouveau les extrémités et répétez.
Effects beyond one year are unknown.	Les effets au-delà d'un an sont inconnus.
Highlight the changes.	Soulignez les changements.
It's never happened before.	Ça n'est jamais arrivé auparavant.
It may be the same with you.	C'est peut-être la même chose avec vous.
He's a great guy and an even better friend.	C'est un gars formidable et un ami encore meilleur.
If you ask me, the boy has a future in politics.	Si vous me demandez, le garçon a un avenir en politique.
I too have had situations like this happen to me.	Moi aussi j'ai eu des situations comme ça qui m'arrivent.
I am so happy.	Je suis tellement content.
Nobody wants to hear that.	Personne ne veut entendre ça.
Her parents are very worried but find her soon.	Ses parents sont très inquiets mais la retrouvent bientôt.
But others are afraid.	Mais d'autres ont peur.
I knew something was wrong.	Je savais que quelque chose n'allait pas.
She does not have the capacity to do so.	Elle n'a pas qualité pour le faire.
Like, a lot more.	Comme, beaucoup plus.
The teeth opened his shoulder.	Les dents ont ouvert son épaule.
She would pass this afternoon or tomorrow, same time, same station.	Elle passerait cet après-midi ou demain, même heure, même gare.
This time it was so different.	Cette fois, c'était tellement différent.
This man no longer has any hold over you.	Cet homme n'a plus aucune emprise sur vous.
Remember to ask and you shall receive.	N'oubliez pas de demander et vous recevrez.
They are in the literature on the side, so to speak.	Ils sont dans la littérature sur le côté, pour ainsi dire.
He was clearly excited about going for a ride.	Il était clairement excité à l'idée d'aller faire un tour.
The work structure is as follows.	La structure du travail est la suivante.
Choose one thing and master it.	Choisissez une chose et maîtrisez-la.
Because that was what was expected of me.	Parce que c'était ce qu'on attendait de moi.
He needed a break to think about his next move.	Il avait besoin d'une pause pour penser à son prochain coup.
It is, yes, the enemy.	C'est, oui, l'ennemi.
Each shot got closer and closer.	Chaque tir se rapprochait de plus en plus.
We need to.	Nous devons le faire.
She will do whatever she can to spread the word to others.	Elle fera tout ce qu'elle peut pour passer le mot aux autres.
It was my house.	C'était ma maison.
A good debate, a serious discussion.	Un bon débat, une discussion sérieuse.
His father had played football.	Son père avait joué au football.
We were just going together because we weren't going with anyone else.	Nous allions juste ensemble parce que nous n'allions avec personne d'autre.
There were men in front of him.	Il y avait des hommes devant lui.
At first he didn't block many goals.	Au début, il n'a pas bloqué beaucoup de buts.
The production cost is not high.	Le coût de production n'est pas élevé.
It works fine on a stock engine.	Cela fonctionne très bien sur un moteur d'origine.
This technology is no longer a science fair project.	Cette technologie n'est plus un projet d'expo-sciences.
But he gave up.	Mais il a abandonné.
For example, a meeting with the president of the company in five minutes.	Par exemple, une rencontre avec le président de l'entreprise en cinq minutes.
After that, the position of the moving part is checked.	Après cela, la position de la partie mobile est vérifiée.
Of course, there is a bit lost.	Bien sûr, il y a un peu perdu.
I just did what had to be done.	Je viens de faire ce qu'il fallait faire.
I only got my hands on a few of them.	Je n'ai mis la main que sur quelques-uns d'entre eux.
I think a lot of people were.	Je pense que beaucoup de gens l'étaient.
We knew we could do better.	Nous savions que nous pouvions faire mieux.
A year was enough.	Un an a suffi.
We don't need that.	Nous n'avons pas besoin de ça.
Is it possible.	Est-ce possible.
And, we can give life.	Et, nous pouvons donner la vie.
The two get married.	Les deux se marient.
Dude, that's great.	Mec, c'est super.
No one else will do it for them.	Personne d'autre ne le fera pour eux.
Few people like change of any kind, good or bad.	Peu de gens aiment le changement, quel qu'il soit, bon ou mauvais.
The sound effects were on target, but something was missing.	Les effets sonores étaient sur la cible, mais il leur manquait quelque chose.
He doesn't have to be strong willed.	Il ne doit pas être fort de volonté.
Most of my advice will be based on this.	La plupart de mes conseils seront basés sur cela.
The three sites must be different from each other and of high quality.	Les trois sites doivent être différents entre eux et de haute qualité.
But it could probably work.	Mais ça pourrait probablement marcher.
Some even earlier.	Certains même plus tôt.
From the moment the plane lands, no background music is heard.	A partir du moment où l'avion se pose, aucune musique de fond ne se fait entendre.
It might as well have been the waste control plant.	Cela aurait tout aussi bien pu être l'usine de contrôle des déchets.
It's not really my decision.	Ce n'est pas vraiment ma décision.
And they also make the enemy pay.	Et ils font aussi payer l'ennemi.
Sex businesses, he likes people watching.	Entreprises du sexe, il aime regarder les gens.
All the lights were off.	Toutes les lumières étaient éteintes.
A row has been added to the local working copy.	Une ligne a été ajoutée à la copie de travail locale.
I am interested in money management and software development.	Je m'intéresse à la gestion de l'argent et au développement de logiciels.
You have found summer to write.	Vous avez trouvé été d'écrire.
But there was no place to go.	Mais il n'y avait pas d'endroit où aller.
One table contains comments and the other is the users table.	Une table contient des commentaires et l'autre est la table des utilisateurs.
There was nothing there, of course.	Il n'y avait rien là, bien sûr.
Black trees.	Arbres noirs.
You couldn't even get into the product section.	Vous ne pouviez même pas entrer dans la section des produits.
Was a great survey.	Était une grande enquête.
His eyes were open and he was looking at us.	Ses yeux étaient ouverts et il nous regardait.
Now she was trying to convince him to kill me.	Maintenant, elle essayait de le convaincre de me tuer.
Maybe that would be better.	Ce serait peut-être mieux.
We cannot continue to live together.	Nous ne pouvons pas continuer à vivre ensemble.
Decide.	Décidez-en.
I think our current region is good.	Je pense que notre région actuelle est bonne.
They'll tell you it's your father.	Ils te diront que c'est ton père.
She will love this.	Elle va adorer ça.
We thought half were sick.	Nous pensions que la moitié étaient malades.
People look down on me and judge me, even my parents.	Les gens me méprisent et me jugent, même mes parents.
We had lunch and were taken back to the hotel.	Nous avons déjeuné et avons été ramenés à l'hôtel.
Don't worry, he decided.	T'inquiète, décida-t-il.
Get out of here and get some sleep.	Sors d'ici et dors un peu.
It was obvious that she was getting attached to this boy extremely quickly.	Il était évident qu'elle s'attachait à ce garçon extrêmement rapidement.
This is simply due to the shape of this cut of meat.	Cela est simplement dû à la forme de cette coupe de viande.
Maybe the idea was too ahead of its time.	Peut-être que l'idée était trop en avance sur son temps.
I see us with lots of animal friends.	Je nous vois avec beaucoup d'amis animaux.
She was moving slowly too.	Elle bougeait lentement aussi.
That doesn't help us much.	Cela ne nous aide pas beaucoup.
We wandered inside before having lunch.	Nous nous sommes promenés à l'intérieur avant de déjeuner.
We're glad we did.	Nous sommes ravis de l'avoir fait.
So you would have memories, just like she has.	Ainsi, vous auriez des souvenirs, tout comme elle en a.
Thank you for being a great role model for children.	Merci d'être un excellent modèle pour les enfants.
He died while still in office.	Il est mort alors qu'il était encore en fonction.
The lights are off now.	Les lumières sont éteintes maintenant.
One day was very much like another.	Un jour ressemblait beaucoup à un autre.
It's wall to wall.	C'est mur à mur.
A paper is placed on the bed.	Un papier est posé sur le lit.
I chose the pictures.	J'ai choisi les images.
They have their own goals.	Ils ont leurs propres objectifs.
They don't need to be well paid or working full time.	Ils n'ont pas besoin d'être bien payés ou de travailler à temps plein.
We don't have to fight.	Nous n'avons pas à nous battre.
And it is so.	Et c'est ainsi.
It's a movie, but she's real.	C'est un film, mais elle est réelle.
My name is.	Je me nomme.
Into the hands of those who give, the gift is delivered.	Entre les mains de ceux qui donnent, le don est remis.
Design of the global study.	Conception de l'étude globale.
If successful, they are returned to the present.	En cas de succès, ils sont renvoyés dans le présent.
I understand that this is his first book.	Je comprends que c'est son premier livre.
There are, however, some important differences.	Il y a cependant quelques différences importantes.
None of this is real.	Rien de tout ça n'est réel.
You guys will be happy.	Vous serez heureux les gars.
It's so weird when a song can do that.	C'est tellement bizarre quand une chanson peut faire ça.
I never missed on purpose.	Je n'ai jamais manqué exprès.
He had few friends.	Il avait peu d'amis.
He had no choice, he had to.	Il n'avait pas le choix, il devait le faire.
You hide from her when she comes to play with you.	Tu te caches d'elle quand elle vient jouer avec toi.
But this is the last chance.	Mais c'est la dernière chance.
I won't need this.	Je n'aurai pas besoin de ça.
You will never know why.	Vous ne saurez jamais pourquoi.
It was just ok at first.	C'était juste correct au début.
Or what it does to other things, or whatever.	Ou ce qu'il fait à d'autres choses, ou quoi que ce soit.
Doubt your country.	Doutez de votre pays.
Now they went back to the kitchen.	Maintenant, ils retournèrent dans la cuisine.
We couldn't believe how cheap and easy it was.	Nous ne pouvions pas croire à quel point c'était bon marché et facile.
And then do it to yourself.	Et puis fais ça à ta tête.
They designed it that way.	Ils l'ont conçu ainsi.
But there is.	Mais il y'à.
Then he just stood there looking at me for a long time.	Puis il est resté là, me regardant pendant un long moment.
See what you can discover.	Voyez ce que vous pouvez découvrir.
It's not so bad.	Ce n'est pas si mal.
Just over five hundred returned.	Un peu plus de cinq cents sont revenus.
It is probably the most popular social network in the world.	C'est probablement le réseau social le plus populaire au monde.
But he doesn't understand.	Mais il ne comprend pas.
It was my only chance.	C'était ma seule chance.
Go buy your mother a house.	Va acheter une maison à ta mère.
The answer, of course, is to wear white.	La réponse, bien sûr, est de porter du blanc.
I arrived at the first houses.	Je suis arrivé aux premières maisons.
I hope she gets it.	J'espère qu'elle l'obtiendra.
I'll stay.	Je resterai.
Each of them contains valuable information.	Chacun d'eux contient des informations précieuses.
The first certain conclusion concerns the place.	La première conclusion certaine concerne le lieu.
It would be over in a moment.	Ce serait fini dans un instant.
Think about what we can achieve together.	Pensez à ce que nous pouvons réaliser ensemble.
This could create some interesting challenges.	Cela pourrait créer des défis intéressants.
But there may be too many.	Mais il y en a peut-être trop.
And so the analysis would continue.	Et ainsi l'analyse se poursuivrait.
Consent is not required to make a purchase.	Le consentement n'est pas requis pour effectuer un achat.
However, there are some limitations.	Il existe cependant certaines limites.
Do them at your own risk.	Faites-les à vos risques et périls.
I can be there for you.	Je peux être là pour toi.
Ten thousand times, no.	Dix mille fois, non.
We discuss it immediately below.	Nous en discutons immédiatement ci-dessous.
He did even better than we expected.	Il a fait encore mieux que ce à quoi nous nous attendions.
Other information sites.	Autres sites d'information.
He would go with you.	Il irait avec vous.
He had to walk again.	Il a dû remarcher.
I had a stomach ache.	J'avais mal au ventre.
I know you.	Je vous connais.
Today seems to be one of those times.	Aujourd'hui semble être l'un de ces moments.
Only, of course, he didn't.	Seulement, il ne l'a pas fait bien sûr.
She was aware of how she could scream.	Elle était consciente de la façon dont elle pouvait crier.
Something is not working.	Quelque chose ne fonctionne pas.
I just wanted to be "normal", like everyone else in my college.	Je voulais juste être "normal", comme tout le monde dans mon collège.
But it was the opposite.	Mais c'était le contraire.
And there was a smell of fish in the air.	Et il y avait une odeur de poisson dans l'air.
I heard she was something special.	J'ai entendu dire qu'elle était quelque chose de spécial.
You keep looking at me.	Tu continues de me regarder.
Longer, but not better.	Plus longtemps, mais pas mieux.
It's just an amazing read.	C'est juste une lecture incroyable.
Everyone loved him and the way he played.	Tout le monde l'aimait et sa façon de jouer.
Someone did, that's for sure.	Quelqu'un l'a fait, c'est certain.
Which would be one.	Ce qui en serait un.
Easy to share.	Facile à partager.
Blood supply.	Approvisionnement en sang.
We both know what happens when you try to read the instructions.	Nous savons tous les deux ce qui se passe lorsque vous essayez de lire les instructions.
A moment later, the first door opened.	Un instant plus tard, la première porte s'ouvrit.
I'm fucking successful.	Je suis putain de réussi.
So far, that is.	Jusqu'à présent, c'est.
He is worried.	Il est inquiet.
Now we are going to live it.	Maintenant, on va le vivre.
I have a rule about this.	J'ai une règle à ce sujet.
All put together, he looked tiny.	Tout mis ensemble, il avait l'air minuscule.
We are called to build a new type of people.	Nous sommes appelés à la construction d'un nouveau type de personnes.
I hadn't heard of it before.	Je n'en avais pas entendu parler auparavant.
He just knew how to score.	Il savait juste comment marquer.
They got very angry with him.	Ils se sont très fâchés contre lui.
Equal distribution may not represent actual cases.	Une répartition égale peut ne pas représenter les cas réels.
Of this she was very proud.	De cela, elle était très fière.
I breathe.	Je respire.
His eyes scanned her face.	Ses yeux passèrent en revue son visage.
I love wedding shoes.	J'adore les chaussures de mariage.
I'll give you a big black one if you ask for it.	Je vais vous donner un gros noir si vous en demandez.
Yes.	Oui.
Not to save himself, but to save her.	Pas pour se sauver, mais pour la sauver.
Money means nothing to us.	L'argent ne signifie rien pour nous.
The show is never the same twice.	Le spectacle n'est jamais le même deux fois.
The first month is just that.	Le premier mois n'est que cela.
It cost me a lot of blood, sweat and tears.	Cela m'a coûté beaucoup de sang, de sueur et de larmes.
The two components are in phase.	Les deux composantes sont en phase.
I'm out of ideas.	Je suis à court d'idées.
He couldn't get those black eyes out of his mind.	Il ne pouvait pas chasser ces yeux noirs de son esprit.
In light of its application to the facts of the case.	À la lumière de son application aux faits de la cause.
In short, it is what is no longer.	Bref, c'est ce qui n'est plus.
Again, using water to clean the surface, done.	Encore une fois, en utilisant de l'eau pour nettoyer la surface, c'est fait.
Then some technical data and the price.	Puis quelques données techniques et le prix.
It's on the house for you.	C'est sur la maison pour vous.
It goes hand in hand.	Cela va de pair.
Note that in the following.	Notez que dans ce qui suit.
My voice was small and weak.	Ma voix était petite et faible.
A mission to use these resources is currently planned.	Une mission d'utilisation de ces ressources est actuellement prévue.
It's up to him to kill.	C'est à lui de tuer.
This can be asked by the general government.	Celle-ci peut être posée par le gouvernement général.
It can sometimes be very long, the precise definition of that.	Il peut parfois être très long, la définition précise de cela.
Some will be ready immediately, others later.	Certains seront prêts immédiatement, d'autres plus tard.
I took it to heart.	Je l'ai pris à cœur.
I ordered him not, on pain of death, to stare into his eyes.	Je lui ai ordonné de ne pas, sous peine de mort, fixer ses yeux.
The body is a machine.	Le corps est une machine.
But sleep never came.	Mais le sommeil n'est jamais venu.
Before the first game even started, one of them was sold.	Avant même le début du premier jeu, l'un d'eux a été vendu.
Check it and return false.	Vérifiez-le et renvoyez faux.
Turn it off and you'll be fine.	Éteignez-le et tout ira bien.
It was a little girl.	Il s'agissait d'une petite fille.
The promise of darkness on the edge of the movie online.	La promesse de faire des ténèbres à la lisière du film en ligne.
But during the game, it matters a lot.	Mais pendant le jeu, cela compte beaucoup.
I couldn't quite tell him, though.	Je ne pouvais pas très bien le lui dire, cependant.
His legs were worse.	Ses jambes étaient pires.
I have a lot of learning to do.	J'ai beaucoup d'apprentissage à faire.
Work.	Du travail.
They just have to sit there and hate it.	Ils doivent juste s'asseoir là et détester ça.
An hour later we have the tapes.	Une heure plus tard, nous avons les enregistrements.
Let me go ! 	Laisse-moi partir !
he was thinking.	il pensait.
He was tall and thin, with a pair of patient shoulders.	Il était grand et mince, avec une paire d'épaules patientes.
They run a bit outside.	Ils courent un peu dehors.
I hate this game.	Je déteste ce jeu.
It is ready to use after that.	Il est prêt à l'emploi après cela.
The people who show up are the ones who hate something.	Les gens qui se présentent sont ceux qui détestent quelque chose.
He probably did.	Il l'a probablement fait.
It got dark.	C'est devenu sombre.
The select event has been fired.	L'événement select a été déclenché.
View rules and required components.	Affichez les règles et les composants requis.
I'm proud of you for what you've done.	Je suis fier de toi pour ce que tu as fait.
We lay down for a while and fell asleep.	Nous nous sommes allongés un moment et nous nous sommes endormis.
No no no no no.	Non non Non Non Non.
He will be home tomorrow night.	Il sera à la maison demain soir.
He still has something to prove.	Il a encore quelque chose à prouver.
The small ears are round and black.	Les petites oreilles sont rondes et noires.
But no, he didn't have that quality.	Mais non, il n'avait pas cette qualité.
There was no need.	Il n'y en avait pas besoin.
It's not a defence.	Ce n'est pas une défense.
We would get it later.	Nous l'obtiendrions plus tard.
So what.	Et alors.
However, a reference approach does not exist.	Cependant, une approche de référence n'existe pas.
But his story is not one of running from the law.	Mais son histoire n'est pas celle de fuir la loi.
And the problem is this.	Et le problème est le suivant.
But he didn't like listening to advice.	Mais il n'aimait pas écouter les conseils.
Our sister was only complicating things.	Notre sœur ne faisait que compliquer les choses.
Show that you can do the job.	Montrez que vous pouvez faire le travail.
All alone.	Tout seul.
I think it started in college.	Je pense que ça a commencé au collège.
There is not a single false note.	Il n'y a pas une seule fausse note.
I'll sign it in blood if you want.	Je le signerai avec du sang si tu veux.
I turned to my sister, holding her face between my two hands.	Je me tournai vers ma sœur, tenant son visage entre mes deux mains.
But you know what happened.	Mais vous savez ce qui s'est passé.
Be careful not to cut yourself.	Faites attention à ne pas vous couper.
No one could keep this fucking thing on the air.	Personne ne pouvait garder cette putain de chose en ondes.
But now we wanted to learn it by doing.	Mais maintenant, nous voulions l'apprendre en faisant.
Sounds good for leads, for example.	Cela semble bien pour les prospects, par exemple.
Which should only be used for good.	Qui ne doit être utilisé que pour le bien.
You have to work on communication.	Il faut travailler la communication.
Not even to go to dinner.	Pas même pour aller dîner.
But the words had never come easily to him.	Mais les mots ne lui étaient jamais venus facilement.
They could not.	Ils ne pouvaient pas.
We are designed to move.	Nous sommes conçus pour bouger.
Give everyone hope.	Donner de l'espoir à tout le monde.
I love the new regular neckline.	J'adore la nouvelle ligne de cou régulière.
This is true for most real practical problems.	Ceci est vrai pour la plupart des problèmes pratiques réels.
And to get him out of this place.	Et pour lui faire quitter cet endroit.
So thank you both for being here.	Alors merci à vous deux d'être là.
You put two suitcases in the front seat.	Vous mettez deux valises sur le siège avant.
I know my support won't mean anything but you have it.	Je sais que mon soutien ne signifiera rien mais vous l'avez.
In their first season together, the team won two events.	Lors de leur première saison ensemble, l'équipe a remporté deux épreuves.
He really looked like he was just sleeping.	Il avait vraiment l'air de juste dormir.
It was three days before she was to be seen again.	C'était trois jours avant qu'elle ne soit revue.
Now normally that wouldn't be a problem.	Maintenant, normalement, ce ne serait pas un problème.
Twenty next month.	Vingt ans le mois prochain.
I felt her pull away.	Je la sentis s'éloigner.
You are kind.	Tu es gentil.
Just appeal to whatever people want to believe.	Faites simplement appel à tout ce que les gens veulent croire.
Like what we did this morning.	Comme ce que nous avons fait ce matin.
No problem.	Pas de problème.
See the results below.	Voir les résultats ci-dessous.
She has shit on me.	Elle a de la merde sur moi.
A new running back.	Un nouveau porteur de ballon.
Wet.	Humide.
Sometimes it's luck of the draw.	C'est parfois la chance du tirage au sort.
On the front page right now.	En première page en ce moment.
I heard my brother calling me in the distance.	J'entendais mon frère m'appeler au loin.
He is doing well.	Il se débrouille bien.
That is to say, there is no proof.	C'est dire qu'il n'y a aucune preuve.
And then you get in touch with the rest of the group.	Et puis tu prends contact avec le reste du groupe.
That's a big something coming from me.	C'est un gros quelque chose venant de moi.
Hope until the end.	Espérer jusqu'à la fin.
You may be wrong.	Vous vous trompez peut-être.
Play with the children.	Jouez avec les enfants.
This group was easy to manage.	Ce groupe était facile à gérer.
Light years ahead.	Des années-lumière d'avance.
He was going to die anyway.	Il allait mourir de toute façon.
But it was a calculated risk.	Mais c'était un risque calculé.
I earn my living by taking pictures.	Je gagne ma vie en faisant des photos.
Use your head.	Utilise ta tête.
You may remember him when you were growing up.	Vous vous souviendrez peut-être de lui quand vous grandissiez.
He said he also had a sore throat.	Il a dit qu'il avait aussi mal à la gorge.
I can no longer claim student identity.	Je ne peux plus revendiquer l'identité d'étudiant.
I don't trust any of them.	Je ne fais confiance à aucun d'eux.
Still no answer.	Toujours pas de réponse.
There is an example for you.	Il y a un exemple pour vous.
The situation is very serious.	La situation est très grave.
Clearly, it wasn't going to be easy.	Clairement, cela n'allait pas être facile.
Please keep us informed this way.	Tenez-nous informé de cette façon s'il-vous-plaît.
It's my heart.	C'est mon coeur.
They didn't want to think about that.	Ils ne voulaient pas penser à ça.
We take every threat to our city seriously.	Nous prenons au sérieux chaque menace qui pèse sur notre ville.
Not all possible actions are covered by law.	Toutes les actions possibles ne sont pas couvertes par la loi.
He has to do it whether he likes it or not.	Il doit le faire qu'il le veuille ou non.
This forced us to reduce trading volume and risk.	Cela nous a obligés à réduire le volume des échanges et les risques.
He didn't stand very tall.	Il ne se tenait pas très haut.
There was nothing he would like more.	Il n'y avait rien qu'il aimerait plus.
Consider race.	Pensez à la race.
You won't get anywhere.	Vous n'arriverez à rien.
She saw her mother.	Elle a vu sa mère.
She studied me for over a month.	Elle m'a étudié pendant plus d'un mois.
We are good together.	Nous sommes bien ensemble.
God it's been a long time.	Dieu que ça fait longtemps depuis.
A big one, and you did well.	Un gros, et tu as bien fait.
The family was black.	La famille était noire.
Yes, going out for lunch one afternoon.	Oui, sortir déjeuner un après-midi.
But, be brave.	Mais, courage.
I came too slowly.	Je suis venu trop lentement.
It's not common for everyone to pass.	Ce n'est pas courant que tout le monde passe.
However, in our particular problem, there are no such parameters.	Cependant, dans notre problème particulier, il n'y a pas de tels paramètres.
It works perfectly.	Cela fonctionne parfaitement.
All old people.	Tous les vieux.
Maybe you should be careful.	Peut-être devriez-vous faire attention.
God, he was tired.	Dieu, il était fatigué.
She said it was both.	Elle a dit que c'était les deux.
The company store gave credit until they couldn't anymore.	Le magasin de la société a donné du crédit jusqu'à ce qu'il ne puisse plus.
It is clear that it will rain.	Il est clair qu'il va pleuvoir.
He knows the girl is telling the truth.	Il sait que la fille dit la vérité.
She was as mean as they say.	Elle était aussi méchante qu'on le dit.
And once you think you are one, you become one.	Et une fois que vous pensez que vous êtes un, vous le devenez.
I asked and he accepted.	J'ai demandé et il a accepté.
So she ran, as hard as she could.	Alors elle a couru, aussi fort qu'elle le pouvait.
He kept his hand there, under hers.	Il garda sa main là, sous la sienne.
I don't even smoke.	Je ne fume même pas.
Reading between the lines, the pictures might describe something bigger.	En lisant entre les lignes, les images pourraient décrire quelque chose de plus grand.
I wish they hadn't.	J'aurais aimé qu'ils ne l'aient pas fait.
I remember you around the same age.	Je me souviens de toi à peu près au même âge.
For you, it may seem that you are starting a new debate.	Pour vous, il peut sembler que vous lancez un nouveau débat.
It's a cool job.	C'est un travail cool.
Free has to lead somewhere.	La gratuité doit mener quelque part.
I wear the thing down.	Je porte la chose vers le bas.
This information could come from an outside source.	Cette information pourrait provenir d'une source extérieure.
These people, it turned out, were a sign.	Ces gens, il s'est avéré, étaient un signe.
And then not only that, but they don't require any additional code.	Et puis non seulement cela, mais ils ne nécessitent aucun code supplémentaire.
I do not really have.	Je n'ai pas vraiment.
But let's say better why this was selected.	Mais disons mieux pourquoi cela a été sélectionné.
We don't have anyone who can complete the game now.	Nous n'avons personne qui peut terminer le jeu maintenant.
It's really a pity.	C'est vraiment dommage.
This effect is called crosstalk.	Cet effet est appelé diaphonie.
Remember that prices and selection change often and without notice.	N'oubliez pas que les prix et la sélection changent souvent et sans préavis.
I'm not looking for a library.	Je ne cherche pas une bibliothèque.
You can probably tell by the news every spring.	Vous pouvez probablement le dire par les nouvelles chaque printemps.
She stood up.	Elle se leva.
Once those doors close behind you, you're on your own.	Une fois que ces portes se referment derrière vous, vous êtes seul.
The approach uses multiple sites that perform different functions.	L'approche utilise plusieurs sites qui remplissent différentes fonctions.
It was neither male nor female.	Ce n'était ni mâle ni femelle.
The dream moves away from him.	Le rêve s'éloigne de lui.
There would be no going back.	Il n'y aurait pas de retour.
They gained confidence and we made mistakes.	Ils ont gagné en confiance et nous avons commis des erreurs.
The results were very consistent in the two studies.	Les résultats étaient très cohérents dans les deux études.
The game is exactly like that all the time.	Le jeu est exactement comme ça tout le temps.
They couldn't describe it.	Ils ne pouvaient pas le décrire.
Perfect practice makes perfect.	La pratique parfaite rend parfait.
It's the first day after the end of the regular season.	C'est le premier jour après la fin de la saison régulière.
I hope you had fun reading it.	J'espère que vous avez eu du plaisir à le lire.
He had more than his fair share of crime.	Il avait plus que sa juste part de crime.
By the man she loved.	Par l'homme qu'elle aimait.
You know, we have strong support from our families and friends.	Vous savez, nous avons un fort soutien de nos familles et de nos amis.
All they have is money.	Tout ce qu'ils ont, c'est de l'argent.
Or else, we don't follow the system we have made for ourselves.	Ou alors, on ne suit pas le système qu'on s'est fait.
It took me out of myself.	Ça m'a sorti de moi-même.
I'll take the next train.	Je prendrai le prochain train.
She had never failed us.	Elle ne nous avait jamais fait défaut.
Obviously, he wasn't in it for the money.	De toute évidence, il n'était pas là pour l'argent.
Stop in front of any storefront and look inside.	Arrêtez-vous devant n'importe quelle vitrine et regardez à l'intérieur.
You pay taxes for a corporation.	Vous payez des impôts pour une société.
And so they reason.	Et ainsi ils raisonnent.
If you can't win, at least be in it.	Si vous ne pouvez pas gagner, soyez au moins dedans.
And there was his bed.	Et il y avait son lit.
We make our results available in full in the manuscript.	Nous rendons nos résultats disponibles dans leur intégralité dans le manuscrit.
But he was able to see his son before leaving.	Mais il a pu voir son fils avant de partir.
Be a member of this project!.	Soit membre de ce projet!.
The hotel was comfortable, clean, quiet and the staff was friendly.	L'hôtel était confortable, propre, calme et le personnel était sympathique.
The problem is still there.	Le problème est toujours là.
But that seems too weak.	Mais cela semble trop faible.
He wants her to come home.	Il veut qu'elle rentre à la maison.
She must be thinking of her mother.	Elle doit penser à sa mère.
It separated us.	Cela nous a séparés.
It's like the ideal match, right there.	C'est comme le match idéal, juste là.
The others will do the same.	Les autres feront de même.
Tomorrow might be a possibility, but again maybe not.	Demain pourrait être une possibilité, mais encore une fois peut-être pas.
And it's politics, depending on what you call politics.	Et c'est politique, selon ce que vous appelez politique.
Words in a book are not evidence.	Les mots d'un livre ne sont pas des preuves.
It was their most complete effort of the season.	C'était leur effort le plus complet de la saison.
All the first ones are excellent.	Tous les premiers sont excellents.
The school has a lot of rules, and a lot of students in its time.	L'école a beaucoup de règles, et beaucoup d'élèves en son temps.
Six hundred people died.	Six cents personnes sont mortes.
If the product is too expensive, no one will buy it.	Si le produit est trop cher, personne ne l'achètera.
Normal and cancer vs.	Normal et cancer vs.
But you are the customer.	Mais vous êtes le client.
You must help us to help you.	Vous devez nous aider à vous aider.
Bring the mixture to a boil.	Porter le mélange à ébullition.
But our analysis above shows that this is wrong.	Mais notre analyse ci-dessus montre que cela est faux.
She could see he was in shock.	Elle pouvait voir qu'il était en état de choc.
It's his party.	C'est sa fête.
Yet the world sat and waited.	Pourtant, le monde s'est assis et a attendu.
I have two dogs and a cat.	J'ai deux chiens et un chat.
However, they saw this project differently.	Pourtant, ils ont vu ce projet différemment.
Doing this several times will prove easier.	Faire cela plusieurs fois s'avérera plus facile.
Why they did it.	Pourquoi ils l'ont fait.
Everyone thought he made up the story to get attention.	Tout le monde pensait qu'il avait inventé l'histoire pour attirer l'attention.
She's been up there for a year now.	Elle est là-haut depuis un an maintenant.
We can remove this threat.	Nous pouvons supprimer cette menace.
The path you are on leads to your death.	Le chemin sur lequel vous vous trouvez mène à votre mort.
He worried more and more.	Il s'inquiétait de plus en plus.
Most states, however, stick to first past the post.	La plupart des États, cependant, s'en tiennent au scrutin majoritaire uninominal à un tour.
With little more than a touch.	Avec à peine plus d'une touche.
I was on one recently.	J'étais sur un récemment.
He held it close to his face.	Il le tenait près de son visage.
We provide an explanation below.	Nous en donnons une explication ci-dessous.
The move was agreed months ago, he said.	Le déménagement a été convenu il y a des mois, a-t-il déclaré.
The music was amazing.	La musique était incroyable.
No room for anger either.	Pas de place pour la colère non plus.
It is not a question of logic.	Ce n'est pas une question de logique.
But that too was beautiful.	Mais ça aussi, c'était beau.
The average time lost at work was slightly higher for men.	Le temps moyen perdu au travail était légèrement plus élevé pour les hommes.
But by then it was too late.	Mais à ce moment-là, il était trop tard.
We listen to what people say.	Nous écoutons ce que les gens disent.
He couldn't take it.	Il ne pouvait pas le prendre.
The security guys are there to take care of us.	Les gars de la sécurité sont là pour prendre soin de nous.
Anyway, sorry for the inconvenience, everyone.	Quoi qu'il en soit, désolé pour le dérangement, tout le monde.
Impossible to realize.	Impossible d'en rendre compte.
The wine is excellent though.	Le vin est excellent par contre.
You found it.	Vous l'avez trouvé.
You can't hit a girl.	Tu ne peux pas frapper une fille.
My real smile well it comes out in person.	Mon vrai sourire bien il sort en personne.
Things were going very fast now.	Les choses allaient très vite maintenant.
The clinical characteristics were described and compared between the two groups.	Les caractéristiques cliniques ont été décrites et comparées entre les deux groupes.
The trial court also did not address the issue.	Le tribunal de première instance n'a pas non plus abordé la question.
So that wasn't supposed to be included in that.	Donc, cela n'était pas censé être inclus dans cela.
Because that's really the whole point here.	Parce que c'est vraiment tout le problème ici.
He didn't want to be touched.	Il ne voulait pas être touché.
He says he doesn't get paid what he's worth.	Il dit qu'il n'est pas payé ce qu'il vaut.
I will stop here.	Je vais m'arrêter ici.
I learned a lot on it.	J'ai beaucoup appris dessus.
As for you, no.	En ce qui te concerne, non.
He only appears in the music video.	Il n'apparaît que dans le clip vidéo.
But now is not the time.	Mais ce n'est pas le moment.
They are now part of his face.	Ils font désormais partie de son visage.
Each time we accomplish a task, we want to accomplish another.	Chaque fois que nous accomplissons une tâche, nous voulons en accomplir une autre.
But it was pretty clear.	Mais c'était assez clair.
This, of course, was impossible.	Cela, bien sûr, était impossible.
I need some advice, shit.	J'ai besoin de conseils, merde.
Not the chosen one though.	Pas l'élu cependant.
They usually fail at this stage, but sometimes they succeed.	Ils échouent généralement à ce stade, mais parfois ils réussissent.
So they were forced to let things happen.	Ils ont donc été obligés de laisser faire les choses.
It's all just lies.	Le tout n'étant que mensonges.
He wants for you what you want for yourself.	Il veut pour vous ce que vous voulez pour vous-même.
Didn't tell us to hurt you.	Ne nous a pas dit de te faire du mal.
Wasn't happy about it.	N'était pas heureux à ce sujet.
More guys!.	A plus les gars!.
I'll make him find you.	Je vais lui faire vous trouver.
Yet she realized she had found water.	Pourtant, elle réalisa qu'elle avait trouvé de l'eau.
I think this is what you are looking for.	Je pense que c'est ce que vous cherchez.
But pass me the knife.	Mais passe-moi le couteau.
After it was over, he fired me.	Après que ce soit fini, il m'a renvoyé.
It went very well, you know.	Ça s'est très bien passé, tu sais.
But otherwise the context of my life is quite different.	Mais sinon le contexte de ma vie est assez différent.
They came for me.	Ils sont venus pour moi.
But it is not without challenges.	Mais ce n'est pas sans défis.
She showed it to me.	Elle me l'a montré.
I don't know the country.	Je ne connais pas le pays.
Stand with your right foot slightly forward.	Tenez-vous debout avec votre pied droit légèrement devant.
Eight teams are within two games of the lead.	Huit équipes sont à moins de deux matchs de la tête.
You are just resting.	Vous vous reposez juste.
It was a very good story.	C'était une très bonne histoire.
It was performance.	C'était des performances.
Now you don't have to run fast.	Désormais, plus besoin de courir vite.
Maybe you're ready, maybe you're not.	Peut-être que vous êtes prêt, peut-être que vous ne l'êtes pas.
It works correctly.	Cela fonctionne correctement.
Maybe it was time.	C'était peut-être le moment.
The small knife is clean.	Le petit couteau est propre.
There are other financial benefits.	Il existe d'autres avantages financiers.
He said why not.	Il a dit pourquoi pas.
And more traffic.	Et plus de trafic.
His parents didn't make him a strong one.	Ses parents n'en ont pas fait un solide.
The blood sugar level then rises.	Le taux de sucre dans le sang augmente alors.
You will change your mind.	Vous changerez d'avis.
Quite a few who tried to enter the building.	Un bon nombre qui ont essayé d'entrer dans le bâtiment.
They don't look at the human side.	Ils ne regardent pas le côté humain.
We moved recently.	Nous avons déménagé récemment.
I like to win.	J'aime gagner.
She could have stayed with us.	Elle aurait pu rester avec nous.
You should do this.	Vous devriez le faire.
After graduating from school, she became a school teacher.	Après avoir terminé ses études, elle est devenue enseignante à l'école.
We did not learn these words quickly or easily.	Nous n'avons pas appris ces mots rapidement ou facilement.
He told them not to worry about the money, just finish it.	Il leur a dit de ne pas se soucier de l'argent, juste de le finir.
People just aren't interested in what she has to say.	Les gens ne sont tout simplement pas intéressés par ce qu'elle a à dire.
Yet it was sleep.	Pourtant, c'était le sommeil.
Bake for about an hour.	Cuire environ une heure.
It was not heard or played by white people.	Il n'a pas été entendu ou joué par des blancs.
Besides, there is no doubt in my mind that he loves me.	De plus, il ne fait aucun doute dans mon esprit qu'il m'aime.
Take a look at the model of the year.	Jetez un œil au modèle de l'année.
It was a big moment for me.	Ce fut un grand moment pour moi.
It's only a matter of time before he leads a design team.	Ce n'est qu'une question de temps avant qu'il ne dirige une équipe de conception.
Even today, many gateways to the country are used very little.	Même aujourd'hui, de nombreuses portes d'entrée dans le pays sont très peu utilisées.
However, we searched everywhere.	Cependant, nous avons cherché partout.
Each team played twice against the others.	Chaque équipe a joué deux fois contre les autres.
It didn't make it harder to kill.	Cela n'a pas rendu la tâche plus difficile à tuer.
But then she suddenly started pushing something.	Mais ensuite, elle a soudainement commencé à pousser quelque chose.
It is not known who the father of the baby was.	On ne sait pas qui était le père du bébé.
My students make it what it is.	Ce sont mes étudiants qui en font ce qu'il est.
Getting out of the way was a fairly easy task.	S'écarter était une tâche assez facile.
They will bring the material.	Ils apporteront le matériel.
Total shit from a man.	Merde totale d'un homme.
I will provide my models for the event and the proposed name.	Je fournirai mes modèles pour l'événement et le nom proposé.
He was just one of the guys.	Il n'était qu'un des gars.
He decided not to talk about it.	Il a décidé de ne pas en parler.
That too.	Cela aussi.
Anyway, don't tell me.	Quoi qu'il en soit, ne me le dites pas.
Instead, you can ask me for advice on how to spend money.	Au lieu de cela, vous pouvez me demander des conseils sur la façon de dépenser de l'argent.
She didn't really surprise me with that.	Elle ne m'a pas vraiment surpris avec ça.
She was stupid.	Elle était stupide.
Another race against time.	Encore une course contre la montre.
One run per game, plus a bit more.	Un run par match, plus un peu plus.
She couldn't decide which she preferred.	Elle ne pouvait pas décider ce qu'elle préférait.
Debate might be a better term.	Le débat pourrait être un meilleur terme.
One less to do.	Un de moins à faire.
Maybe next summer?.	Peut-être l'été prochain?.
But you have good reason to keep reading.	Mais vous avez de bonnes raisons de continuer à lire.
But that doesn't happen.	Mais ça n'arrive pas.
It was a great economic opportunity.	C'était une belle opportunité économique.
In this world, nothing is done with the meat these animals produce.	Dans ce monde, rien n'est fait avec la viande que ces animaux produisent.
Not really lost in thought, or only for brief moments.	Pas vraiment perdu dans ses pensées, ou seulement pour de brefs instants.
Collect your order.	Récupérez votre commande.
And see patients.	Et voir des patients.
Reserve half of the oil mixture.	Réserver la moitié du mélange d'huile.
Again, it looks a lot like a library.	Encore une fois, cela ressemble beaucoup à une bibliothèque.
The sound filled his ears though it never left his open neck.	Le son remplissait ses oreilles bien qu'il ne quittait jamais son cou ouvert.
But it will probably cost you.	Mais cela vous coûtera probablement.
Now there is only one left.	Maintenant, il n'en reste plus qu'un.
I felt a sharp pain in the back of my head.	J'ai ressenti une douleur aiguë à l'arrière de la tête.
We mean nothing to each other.	Nous ne signifions rien l'un pour l'autre.
Turn around end to end.	Se retourner bout à bout.
I know you are busy, so please respond when you can.	Je sais que vous êtes occupé, alors s'il vous plaît répondez quand vous le pouvez.
I don't know what she thinks, what she knows and doesn't know.	Je ne sais pas ce qu'elle pense, ce qu'elle sait et ne sait pas.
Then create a problem.	Ensuite, créez un problème.
So that seems to be the problem.	Cela semble donc être le problème.
Loss caused by.	Perte causée par.
But there is more than that.	Mais il y a plus que cela.
It was here, so close.	C'était ici, si près.
The future of the tax system is less clear.	L'avenir du système fiscal est moins clair.
It is very good.	C'est très bien.
Otherwise, we can assume that a new factor is needed.	Sinon, nous pouvons supposer qu'un nouveau facteur est nécessaire.
Changes will occur in a number of areas.	Des changements vont se produire dans un certain nombre de domaines.
Patients come in and talk about their point of view.	Des patients entrent et parlent de leur point de vue.
She put her hand on his shoulder.	Elle posa sa main sur son épaule.
Each of these events occurs before the practice run.	Chacun de ces événements se produit avant la course d'entraînement.
I have plenty of them.	J'en ai plein.
We couldn't do anything else.	Nous ne pouvions rien faire d'autre.
It's probably because you were born that way.	C'est probablement parce que vous êtes né de cette façon.
A lot of people are crazy about it.	Beaucoup de gens en sont fous.
You probably know the reason.	Vous connaissez probablement la raison.
I got angry.	Je me suis fâché.
It was too cold.	Il faisait trop froid.
I was worried about this.	J'étais inquiet par cela.
She made bad choice after bad choice.	Elle a fait mauvais choix après mauvais choix.
You know, he's going to be six this month.	Tu sais, il va avoir six ans ce mois-ci.
She couldn't hold on.	Elle ne pouvait pas tenir.
It seemed straight out of the heart.	Cela semblait tout droit sorti du cœur.
I knew what he really meant.	Je savais ce qu'il voulait vraiment dire.
He had spent enough money at the bar the other night.	Il avait dépensé assez d'argent au bar l'autre soir.
I thought you had to know that.	Je me suis dit qu'il fallait que tu le saches.
I can't imagine why he would want that.	Je ne peux pas imaginer pourquoi il voudrait ça.
Consider how to share the process you are going through.	Réfléchissez à la façon de partager le processus que vous traversez.
Something big is happening there.	Quelque chose de gros se passe là-bas.
I don't know what's going on.	Je ne sais pas ce qui se passe.
She pushed herself.	Elle s'est poussée.
Still, the bottom line was clear.	Pourtant, la ligne de fond était claire.
More of that.	Plus de cela.
Well, this is where it gets interesting.	Eh bien, c'est là que ça devient intéressant.
He is now everywhere.	Il est maintenant partout.
Indeed, the same could be said of video games.	En effet, on pourrait en dire autant des jeux vidéo.
A lot of blood.	Beaucoup de sang.
Feet over several years.	Pieds sur plusieurs années.
Use what you like.	Utilisez ce que vous aimez.
Something like this should work.	Quelque chose comme ça devrait fonctionner.
No worries for me.	Aucun souci pour moi.
If you have any concerns, we have the answers.	Si vous avez des inquiétudes, nous avons les réponses.
There is much more to learn and see.	Il y a beaucoup plus à apprendre et à voir.
Where should he be.	Où devait-il être.
The truth has an authority which is like a river.	La vérité a une autorité qui est comme un fleuve.
But it didn't stop there.	Mais il n'en resta pas là.
I wanted to see how far you would go.	Je voulais voir jusqu'où tu irais.
It made sense too.	Cela avait du sens aussi.
I thought he was a really nice guy.	Je pensais que c'était un gars vraiment sympa.
Remove from mold and let cool.	Retirer du moule et laisser refroidir.
The room looked like a movie set.	La pièce ressemblait à un décor de cinéma.
No such difference was found in the two groups of women.	Aucune différence de ce genre n'a été trouvée dans les deux groupes de femmes.
He spoke to me little.	Il m'a peu parlé.
There is no way around this.	Il n'y a pas moyen de contourner cela.
Life only got worse.	La vie n'a fait qu'empirer.
I was able to bring the two parts together as a community.	J'ai pu rassembler les deux parties en tant que communauté.
A reason, of course, for the road to be quiet.	Une raison, bien sûr, pour que la route soit calme.
But this is not the only aspect.	Mais ce n'est pas le seul aspect.
He suddenly felt old and very weak.	Il se sentit soudainement vieux et très faible.
I listen to his songs again and again and again.	J'écoute ses chansons encore et encore et encore.
This is where she ended up for her entire high school career.	C'est là qu'elle s'est retrouvée pendant toute sa carrière au lycée.
Here are some good choices to get you started.	Voici quelques bons choix pour vous aider à démarrer.
She would let herself in.	Elle se laisserait entrer.
Most people we talk to are pretty happy.	La plupart des gens à qui nous parlons sont plutôt contents.
In this case, however, it is not correct.	Dans ce cas, cependant, ce n'est pas correct.
But it will not be so among you.	Mais il n'en sera pas ainsi parmi vous.
He will grow little and friends will help them.	Il poussera peu et des amis les aideront.
We know everything and have friends everywhere.	Nous savons tout et avons des amis partout.
I told them we would be there at 1:30 p.m.	Je leur ai dit que nous y serions à 13h30.
She never spoke of them.	Elle n'a jamais parlé d'eux.
He considered her.	Il la considérait.
It's something you do for yourself.	C'est quelque chose que vous faites pour vous.
She knew she should see him soon.	Elle savait qu'elle devrait le voir bientôt.
I just knew.	Je savais juste.
She liked him, and that was reason enough to keep him away.	Elle l'aimait bien, et c'était une raison suffisante pour l'éloigner.
But that posed a problem.	Mais cela posait un problème.
He can't do that.	Il ne peut pas faire ça.
Maybe down the road.	Peut-être sur la route.
Or maybe the weakest.	Ou peut-être les plus faibles.
Guys versus girls.	Les gars contre les filles.
She took care of you.	Elle s'est occupée de vous.
It means people have given up.	Cela signifie que les gens ont abandonné.
Every broken relationship.	Chaque relation brisée.
I wanted to enter without more problems.	Je voulais entrer sans plus de problèmes.
It's not on the same line.	Ce n'est pas sur la même ligne.
We wouldn't go on any of them.	Nous ne voudrions pas aller sur l'un d'entre eux.
I got close a few years ago.	Je me suis rapproché il y a quelques années.
Everything would happen at the same time and nothing would make sense.	Tout arriverait en même temps et rien n'aurait de sens.
They don't do good shows like that anymore.	Ils ne font plus de bons spectacles comme ça.
The first thing we did was pretty simple.	La première chose que nous avons faite était assez simple.
We have it from birth.	Nous l'avons dès notre naissance.
Try it.	Essayez-le.
It is therefore its own value.	C'est donc sa propre valeur.
It just happens to be like this.	Il se trouve que ça se passe comme ça.
The film remained at number one in its second week.	Le film est resté numéro un dans sa deuxième semaine.
But he couldn't say no to the suffering children.	Mais il ne pouvait pas dire non aux enfants souffrants.
For ten thousand reasons too difficult to explain.	Pour dix mille raisons trop difficiles à expliquer.
Another point for religion, then.	Un autre point pour la religion, alors.
Everything was absolutely perfect.	Tout était absolument parfait.
Very little happens as everything happens.	Il se passe très peu de choses comme tout se passe.
It's true, he did.	C'est vrai, il l'a fait.
I wasn't sure he was dead, but he looked like it.	Je n'étais pas sûr qu'il était mort, mais il en avait l'air.
We just can't escape the stupid rain.	Nous ne pouvons tout simplement pas échapper à la pluie stupide.
I can still see that little girl.	Je peux encore voir cette petite fille.
No one was watching them.	Personne ne les surveillait.
His mind was elsewhere.	Son esprit était ailleurs.
Let's see how we benefit from it.	Voyons comment nous en bénéficions.
At first, nothing.	Au début, rien.
They would tell him that he couldn't be expected to understand.	Ils lui diraient qu'on ne pouvait pas s'attendre à ce qu'il comprenne.
The second the same.	Le deuxième pareil.
Nobody has a future.	Plus personne n'a d'avenir.
We will join you there soon.	Nous vous y rejoindrons bientôt.
It is therefore both self and nature of self.	Il est donc à la fois soi et nature de soi.
My home, my family.	Ma maison, ma famille.
So yes please to the questions.	Donc, oui s'il vous plaît aux questions.
She looks past me, at the boy.	Elle regarde au-delà de moi, vers le garçon.
It's fair to say it was worth it.	Il est juste de dire que cela en valait la peine.
Proposed the concept and conducted the research.	Proposé le concept et mené la recherche.
There were many others.	Il y en avait bien d'autres.
Without knowing when I will have a new one.	Sans savoir quand j'en aurai un nouveau.
But that you make the conditions of my work too harsh.	Mais que vous rendez les conditions de mon travail trop dures.
I recommend reading it in full.	Je recommande de le lire en entier.
Then he turned around and went home.	Puis il fit demi-tour et rentra chez lui.
Maybe you read what you wanted there.	Peut-être y avez-vous lu ce que vous vouliez.
Find more information about them here.	Trouvez plus d'informations à leur sujet ici.
But at least they are white.	Mais au moins ils sont blancs.
She had a little over an hour before she was done.	Elle avait un peu plus d'une heure avant d'avoir fini.
How small her hands were and her feet.	Comme ses mains étaient petites et ses pieds.
Its adult length can reach or more.	Sa longueur adulte peut atteindre ou plus.
Individual patient data points.	Points de données de patients individuels.
How fast they could go.	À quelle vitesse ils pouvaient aller.
And this is a good thing.	Et c'est une bonne chose.
He answered her, neither of them understanding the other.	Il lui répondit, aucun d'eux ne comprenant l'autre.
Perhaps we will see things differently when we are pure in spirit.	Peut-être verrons-nous les choses différemment quand nous serons esprit pur.
She stood up when few others did.	Elle s'est levée quand peu d'autres l'ont fait.
He enters.	Il entre.
My memories are few and far between.	Mes souvenirs sont rares et espacés.
No credit card needed.	Aucune carte de crédit nécessaire.
He could have easily fallen off the table.	Il aurait pu facilement tomber de la table.
In addition to the usual food, there were several large dark flowers.	En plus de la nourriture habituelle, il y avait plusieurs grandes fleurs sombres.
The guys smiled at her and introduced themselves.	Les gars lui ont souri et se sont présentés.
It just starts.	Cela commence tout simplement.
It will pass, in time, he told her.	Ça passera, avec le temps, lui dit-il.
However, most users don't need all the features you can offer.	Cependant, la plupart des utilisateurs n'ont pas besoin de toutes les fonctionnalités que vous pouvez offrir.
We really are like a family.	Nous sommes vraiment comme une famille.
No more confusion, no results.	Plus de confusion, aucun résultat.
I don't want to be you either.	Je ne veux pas non plus devenir toi.
Tears must be hidden.	Les larmes doivent être cachées.
Then to me.	Puis à moi.
But he wasn't there.	Mais il n'était pas là.
Maybe add an example.	Ajoutez peut-être un exemple.
He looked around and took a deep breath.	Il regarda autour de lui et prit une profonde inspiration.
She rose slowly, taking the weight in her arms.	Elle se souleva lentement, prenant le poids sur ses bras.
Beat in oil.	Battre dans l'huile.
Maybe once a year or less.	Peut-être une fois par an ou moins.
Let her just be covered and just be done with it.	Qu'elle soit juste couverte et qu'on en finisse simplement.
He's a friend.	C'est un copain.
We explain this in more detail.	Nous expliquons cela plus en détail.
Maybe a lot more.	Peut-être beaucoup plus.
Economic impact, probably.	Impact économique, probablement.
It was so obvious he didn't know what to do.	C'était tellement évident qu'il ne savait pas quoi faire.
This shit has been going on for years.	Cette merde dure depuis des années.
I haven't been in the rain yet.	Je n'ai pas encore été sous la pluie.
The experiment was repeated three times with similar results.	L'expérience fut répétée trois fois avec des résultats similaires.
As he leaves.	Comme il part.
He doesn't know what he's doing.	Il ne sait pas ce qu'il fait.
Have it.	Ayez-y.
I could talk to him.	Je pourrais lui parler.
The tests themselves pass without issue, but nothing is logged.	Les tests eux-mêmes réussissent sans problème, mais rien n'est enregistré.
He understands that knowledge is the future.	Il comprend que la connaissance est l'avenir.
We will pass.	Nous passerons.
And we are not at the end of it.	Et nous n'en sommes pas au bout.
This is the purpose of this article.	C'est le but de cet article.
Is better.	Est mieux.
This particular part was a perfect fit.	Cette partie particulière était un ajustement parfait.
His army is by far the strongest in the region.	Son armée est de loin la plus puissante de la région.
Years and years of cases and pain.	Des années et des années de dossiers et de douleur.
And they are getting old.	Et ils vieillissent.
That's what the college kids said.	C'est ce qu'ont dit les collégiens.
Pages and pages in code.	Des pages et des pages en code.
Stay out of the area.	Restez hors de la zone.
Remove and pour the fat.	Retirez et versez la graisse.
Do whatever it takes to get closer to him.	Faites ce qu'il faut pour vous rapprocher de lui.
It is an unusual thing for such a teacher to speak.	C'est une chose inhabituelle pour un tel enseignant de parler.
I ignored her.	Je l'ai ignorée.
It was so nice to be able to do that.	C'était tellement agréable de pouvoir faire ça.
Fell touched us in turn as we passed.	Fell nous toucha tour à tour en passant.
They weren't told they were a control group.	On ne leur a pas dit qu'ils étaient un groupe témoin.
And he gets rich.	Et il devient riche.
But for those.	Mais pour ceux-là.
And very happy about it.	Et très heureux à ce sujet.
Then we need more playing time.	Ensuite, nous avons besoin de plus de temps de jeu.
I loved learning to ride a horse.	J'ai adoré apprendre à monter à cheval.
They should feel heavy in your hand.	Ils doivent être lourds dans votre main.
It was cold.	C'était froid.
Once added, it works as one would expect.	Une fois ajouté, cela fonctionne comme on pourrait s'y attendre.
Too often we had given up on those late goals.	Trop souvent, nous avions abandonné ces buts tardifs.
Physical activity is an essential part of being healthy.	L'activité physique est un élément essentiel pour être en bonne santé.
Man must submit to it entirely.	L'homme doit s'y soumettre entièrement.
Instead, he takes the picture to keep.	Au lieu de cela, il prend la photo pour la garder.
I will have to know each note by heart to do it.	Je devrai connaître chaque note par cœur pour le faire.
This person is like a black hole.	Cette personne est comme un trou noir.
As fans, we miss her in different ways.	En tant que fans, elle nous manque de différentes manières.
Post your comments, tell us what you think.	Postez vos commentaires, dites-nous ce que vous en pensez.
Something has to change to restore the balance.	Quelque chose doit changer pour rétablir l'équilibre.
He wouldn't let her.	Il ne la laisserait pas faire.
Not a small part of it.	Pas une petite partie de celui-ci.
We treat you like family.	Nous vous traitons comme une famille.
They not only provide comfort and support while you sleep.	Ils offrent non seulement confort et soutien pendant que vous dormez.
They applied themselves more and more, each time going lower and lower.	Ils s'appliquaient de plus en plus, allant chaque fois de plus en plus bas.
I like helping people.	J'aime aider les gens.
It had no head or legs.	Il n'avait ni tête ni jambes.
And this other time.	Et cette autre fois.
And then she had lived over a thousand years.	Et puis, elle avait vécu plus de mille ans.
I know there is much more gold to discover.	Je sais qu'il y a beaucoup plus d'or à découvrir.
But you have to give yourself a chance here.	Mais vous devez vous donner une chance ici.
One black, one white.	Un noir, un blanc.
Bring it on.	L'amener sur.
She had been down since day one.	Elle était en panne depuis le premier jour.
Nothing seen in print.	Rien vu dans l'impression.
Error bars indicate standard errors.	Les barres d'erreur indiquent les erreurs standard.
Either way.	D'une manière ou d'une autre.
I threw you.	Je t'ai lancé.
You give him the list.	Vous lui remettez la liste.
The other didn't even show it.	L'autre ne l'a même pas montré.
She couldn't say anything.	Elle ne pouvait rien dire.
The following day, she died from complications.	Le lendemain, elle est décédée des suites de complications.
There are two main effects.	Il y a deux effets principaux.
The task then seemed impossible.	La tâche paraissait alors impossible.
But she knows it's early.	Mais elle sait qu'il est tôt.
I didn't really have a choice.	Je n'avais pas vraiment le choix.
It was never published.	Il n'a jamais été publié.
Not that there's anything wrong with that.	Non pas qu'il y ait quelque chose de mal à cela.
I feel sorry for her, she looks so sick and weak.	Je suis désolé pour elle, elle a l'air si malade et faible.
He had something to tell me.	Il avait quelque chose à me dire.
For all media services.	Pour tous les services de médias.
It hadn't been fair, none of that.	Cela n'avait pas été juste, rien de tout cela.
Their support is also excellent.	Leur soutien est également excellent.
You didn't turn it on.	Tu ne l'as pas allumé.
None of us third world people are.	Aucun d'entre nous, les gens du tiers-monde, ne l'est.
It was amazing to go through there.	C'était incroyable de passer par là.
I am very sick.	Je suis très malade.
This is the fact.	C'est le fait.
And this practice included error after error.	Et cette pratique comprenait erreur après erreur.
I want to change the color of individual comments.	Je veux changer la couleur des commentaires individuels.
There was limited support for a relationship.	Il y avait un soutien limité pour une relation.
Lucky for her.	Heureusement pour elle.
I am still discovering.	Je suis encore en train de découvrir.
Do not draw blood yet.	Ne prélevez pas encore de sang.
Can be very powerful technology.	Peut être une technologie très puissante.
He was amazing.	Il était incroyable.
Now get out and stay out.	Maintenant, sortez et restez dehors.
I can not believe it.	Je ne peux pas le croire.
She didn't remember me before she died, or even her name.	Elle ne s'est pas souvenue de moi avant de mourir, ni même de son nom.
It will come next week.	Cela viendra la semaine prochaine.
So war was never far from his mind.	La guerre n'était donc jamais loin de son esprit.
As if everything was beautiful.	Comme si tout était beau.
If you do this, you control your life.	Si vous faites cela, vous contrôlez votre vie.
Read the full game rules here.	Lisez les règles complètes du jeu ici.
When it was us.	Quand c'était nous.
I wrote about how my father treated me.	J'ai écrit sur la façon dont mon père me traitait.
Please stay with me for a few minutes.	S'il vous plaît, restez avec moi quelques minutes.
They don't care about my little old lady.	Ils se fichent de ma petite vieille.
She knew that on this point, her sister was right.	Elle savait que sur ce point, sa sœur avait raison.
There is a much easier way to do this.	Il existe un moyen beaucoup plus simple de le faire.
Everyone was so friendly and helpful.	Tout le monde était si amical et serviable.
All other weapons must be picked up as you play.	Toutes les autres armes doivent être ramassées pendant que vous jouez.
So it's just me.	Donc c'est juste moi.
Some of the color is still there, but not so much.	Une partie de la couleur est toujours là, mais pas tellement.
And now they were dead.	Et maintenant ils étaient morts.
I had light in my eyes.	J'avais de la lumière dans les yeux.
Very dirty house.	Maison très sale.
I should see it.	Je devrais le voir.
Other areas of the skin may be involved later.	D'autres zones de la peau peuvent être impliquées plus tard.
Go ahead then.	Allez-y alors.
The system is far from perfect, but it works.	Le système est loin d'être parfait mais il fonctionne.
The average of two measurements was used in the statistical analyses.	La moyenne de deux mesures a été utilisée dans les analyses statistiques.
Once they did, they would start waiting again until the rain stopped.	Une fois qu'ils l'auraient fait, ils recommenceraient à attendre jusqu'à ce que la pluie cesse.
He's a good dog.	C'est un bon chien.
First of all, the conflict is quite large.	Tout d'abord, le conflit est assez grand.
And then take action.	Et puis passer à l'action.
Now we have other problems.	Maintenant, nous avons d'autres problèmes.
I said it was mine.	J'ai dit que c'était le mien.
I don't know what the kids got.	Je ne sais pas ce que les enfants ont eu.
A fish bit and he pulled it out of the water.	Un poisson a mordu et il l'a sorti de l'eau.
You are pretty.	Tu es jolie.
It is possible that this relationship is on his mother's side.	Il est possible que cette relation soit du côté de sa mère.
And don't forget that you were a target yourself.	Et n'oubliez pas que vous avez été vous-même une cible.
Contact me today to get started!.	Contactez-moi aujourd'hui pour commencer!.
I loved her too.	J'ai adoré, elle aussi.
Perhaps you will be happy to see me sometime.	Peut-être serez-vous heureux de me voir tantôt.
Unfortunately, this is not possible as we will see.	Malheureusement, ce n'est pas possible comme nous allons le voir.
Without it, we would have no choice.	Sans cela, nous n'aurions pas le choix.
Got exhausted.	S'est épuisé.
From the ends.	Depuis les extrémités.
Look how it works.	Regarde comment ça marche.
And I'm trying to print my report.	Et j'essaie d'imprimer mon rapport.
I have to pull them down, and that makes him scream.	Je dois les tirer vers le bas, et cela le fait crier.
So they had their breakfast standing there.	Ils ont donc pris leur petit-déjeuner debout là.
It makes me look old.	Cela me fait paraître vieux.
This was the answer to my problem.	C'était la réponse à mon problème.
You cannot let this rest.	Vous ne pourrez pas laisser cela reposer.
Woman to woman.	Femme à femme.
Finally, he shook his head.	Finalement, il secoua la tête.
However, too bad.	Cependant, tant pis.
At least not on the food side.	Du moins pas du côté de la nourriture.
She would open her doors to him.	Elle lui ouvrirait ses portes.
We can tell when we are under his power.	Nous pouvons dire quand nous sommes sous son pouvoir.
In a recent article.	Dans un article récent.
Yes, women too.	Oui, les femmes aussi.
He sat next to me.	Il s'est assis à côté de moi.
Down to the smallest detail.	Jusque dans les moindres détails.
He wasn't exactly sure what he wanted to do next.	Il n'était pas exactement sûr de ce qu'il voulait faire ensuite.
You have been very helpful.	Vous avez été très utile.
I see this as a safe and quiet place.	Je vois cela comme un endroit sûr et calme.
They are full of shit.	Ils sont pleins de merde.
The first meeting will take place before or shortly after the operation.	La première réunion aura lieu avant ou peu après l'opération.
Five were hit by small arms fire.	Cinq ont été touchés par des tirs d'armes légères.
This may support the theory.	Cela peut soutenir la théorie.
Not “us” or “them”.	Pas « nous » ni « eux ».
So they are far, far, down.	Donc, ils sont loin, loin, vers le bas.
There was something in his voice, however.	Il y avait quelque chose dans sa voix, cependant.
You have to wait for the end.	Il faut attendre la fin.
Double the guard, then.	Doublez la garde, alors.
Do not worry.	Ne vous inquiétez pas.
How hard it is to sense great changes coming.	Comme il est difficile de sentir de grands changements venir.
Good for the body, good for the city, good for the planet.	Bon pour le corps, bon pour la ville, bon pour la planète.
I think there are close to a thousand now.	Je pense qu'il en a près d'un millier maintenant.
It's tough, to be honest.	C'est dur, pour être honnête.
I know what my problem is.	Je sais quel est mon problème.
I felt drawn deeper into them.	Je me sentais attiré plus profondément en eux.
A couple was kissing without much interest on the bed.	Un couple s'embrassait sans grand intérêt sur le lit.
He spent a lot of time with us and was super helpful.	Il a passé beaucoup de temps avec nous et était super serviable.
The one where you say you're a failure.	Celui dans lequel tu dis que tu es un raté.
Therefore, two things must happen.	Par conséquent, deux choses doivent se produire.
They've been cold for a while.	Ils ont froid depuis un moment.
It happens.	Ça arrive.
It looks like what others want.	Il ressemble à ce que les autres veulent.
And it was so easy to do it right.	Et c'était si facile de faire la chose correctement.
Maybe that was their problem.	C'était peut-être leur problème.
They can complain.	Ils peuvent porter plainte.
In fact, these guys are the exception.	En fait, ces gars-là sont l'exception.
He refused to tell her more.	Il a refusé de lui en dire plus.
It's just the reality of the situation.	C'est simplement la réalité de la situation.
He's never been in the justice system before.	Il n'a encore jamais été dans le système judiciaire.
For the better, of course.	Pour le mieux, évidemment.
I was just a high school history teacher at the time.	J'étais juste professeur d'histoire au lycée à l'époque.
No request was too much for him.	Aucune demande n'était de trop pour lui.
They do not tolerate heat very well.	Ils ne supportent pas très bien la chaleur.
He died because he did his job.	Il est mort parce qu'il a fait son travail.
His second wife.	Sa seconde épouse.
They will be removed in a future release.	Ils seront supprimés dans une future version.
I'm going to retrieve his criminal record from my computer.	Je vais récupérer son casier judiciaire sur mon ordinateur.
Even then, it only recently became a widely known cut.	Même alors, il n'est devenu une coupe largement connue que récemment.
This is true on all subjects, including war and peace.	Cela est vrai sur tous les sujets, y compris la guerre et la paix.
Just press them onto the surface of the backing.	Il suffit de les presser sur la surface du support.
The original blog and the link to the story are here.	Le blog original et le lien vers l'histoire sont ici.
It's a great theory.	C'est une excellente théorie.
We can still be happy.	On peut encore se rendre heureux.
It's kind of him.	C'est gentil de sa part.
You just have to look him in the eye.	Vous n'avez qu'à le regarder dans les yeux.
The answer, it seems, is a lot.	La réponse, semble-t-il, est beaucoup.
Not sure life at home is going so well, unfortunately.	Pas sûr que la vie à la maison se passe si bien, malheureusement.
And yes, he was looking at her.	Et oui, il la regardait.
Don't fall asleep.	Ne vous endormez pas.
Things are simple.	Les choses sont simples.
I will leave your life and never come back.	Je quitterai ta vie et ne reviendrai jamais.
Every action provokes a reaction.	Chaque action provoque une réaction.
Therefore, we used these five children as the poor group.	Par conséquent, nous avons utilisé ces cinq enfants comme groupe pauvre.
You were out of control, you had no sense.	Tu étais hors de contrôle, tu n'avais aucun sens.
Right action is similar to right speech.	L'action juste est similaire à la parole juste.
No solid planning to shape a solution.	Aucune planification solide pour façonner une solution.
Now something else.	Maintenant, autre chose.
If only it went faster, stopped.	Si seulement ça allait plus vite, s'arrêtait.
Everything was the same, but everything was different.	Tout était pareil, mais tout était différent.
She had been forced into this position.	Elle avait été forcée dans cette position.
Love, music and herself.	L'amour, la musique et elle-même.
We turn left here.	Nous tournons ici à gauche.
Future studies need to carefully address these issues.	Les études futures doivent soigneusement aborder ces questions.
Enjoyed talking to the man.	Aimé parler à l'homme.
This again is consistent with a long history of doing so.	Ceci est encore une fois conforme à une longue histoire de le faire.
I don't know much about the other girls.	Je ne sais pas grand-chose sur les autres filles.
He worked for the local government.	Il a travaillé pour le gouvernement local.
He asked me a few questions and assessed my nose.	Il m'a posé quelques questions et a évalué mon nez.
It would work.	Cela fonctionnerait.
He was a dead man who, as it happened, was still breathing.	C'était un homme mort qui, justement, respirait encore.
He met my gaze and smiled briefly.	Il croisa mon regard et sourit brièvement.
We would probably never enter that house again.	Nous n'entrerions probablement plus jamais dans cette maison.
Telling me it was normal.	Me disant que c'était normal.
She's a girl, by the way.	C'est une fille, d'ailleurs.
And so now we have our business together.	Et donc maintenant nous avons nos affaires ensemble.
Here, her body quickly informed her of the difference.	Ici, son corps l'a rapidement informée de la différence.
She needed to think of something else.	Elle avait besoin de penser à autre chose.
Oh and look at this.	Oh et regarde ça.
Now, let's break things down by age group.	Maintenant, décomposons les choses par groupe d'âge.
Yes, that sounds like a very interesting essay.	Oui, cela semble être un essai très intéressant.
And they were right inside the building behind him.	Et ils étaient juste à l'intérieur du bâtiment derrière lui.
I believe you.	Je te crois.
Together, we could make them hear.	Ensemble, nous pourrions leur faire entendre.
My concern is similar.	Mon souci est similaire.
Not so fast.	Pas si vite.
This has happened at least twice in the past year.	Cela s'est produit au moins deux fois au cours de la dernière année.
I see where you keep your knife.	Je vois où tu ranges ton couteau.
Student.	Étudiant.
I lose count.	Je perds le compte.
This guy is good.	Ce mec est bon.
So you correct.	Donc vous corrigez.
And whatever you do, never contact me again.	Et quoi que vous fassiez, ne me recontactez plus jamais.
It is for informational purposes only.	C'est à titre informatif seulement.
Gun violence is in us.	La violence armée est en nous.
It's a small mistake when you look at it that way.	C'est une petite erreur quand on le regarde de cette façon.
It doesn't matter, as long as you get up.	Peu importe, tant que vous vous relevez.
A hundred is not unusual.	Une centaine n'est pas inhabituel.
We enjoyed it very much.	Nous avons beaucoup apprécié.
It depends on what you want.	Cela dépend de ce que vous voulez.
Never be touched.	Ne jamais être touché.
It was quite a while.	C'était un bon bout de temps.
She had small, very regular teeth.	Elle avait de petites dents très régulières.
People like to be noticed.	Les gens aiment se faire remarquer.
His plans had failed.	Ses plans avaient échoué.
Then it can be very good.	Ensuite, cela peut être très bon.
Two questions are presented.	Deux questions sont présentées.
I know he will be there, sitting outside.	Je sais qu'il sera là, assis dehors.
There is nothing here for me now.	Il n'y a rien ici pour moi maintenant.
No one should miss them.	Personne ne devait leur manquer.
Still, people seem to like it.	Pourtant, les gens semblent apprécier.
He called me.	Il m'a appelé.
We would have made our seventh birthday, that's for sure.	On aurait fait nos sept ans, c'est sûr.
His neck had been broken.	Son cou avait été brisé.
There had to be another way.	Il devait y avoir un autre moyen.
From the upper soft rock slab.	De la plaque de roche tendre supérieure.
This is consistent with other published studies.	Ceci est cohérent avec d'autres études publiées.
This should hardly surprise us.	Cela ne doit guère nous surprendre.
However, no model system fully represents the human situation.	Cependant, aucun système modèle ne représente pleinement la situation humaine.
What he knew.	Ce qu'il savait.
There is no sign of him anywhere.	Il n'y a aucun signe de lui nulle part.
Our current system is broken and needs to be fixed.	Notre système actuel est défectueux et doit être réparé.
He is my family.	Il est ma famille.
We were separated.	Nous étions séparés.
I've never seen her move so fast.	Je ne l'ai jamais vue bouger aussi vite.
Entirely pale brown.	Entièrement brun pâle.
They call it appearance, change from moment to moment.	Ils appellent cela l'apparence, le changement d'instant en instant.
We would basically be back where we started the day.	Nous serions essentiellement de retour là où nous avons commencé la journée.
Guess we better find her then.	Je suppose qu'on ferait mieux de la trouver alors.
Asset details.	Détails de l'actif.
But those memories put things into perspective.	Mais ces souvenirs ont mis les choses en perspective.
That's why he's so nervous.	C'est pourquoi il est si nerveux.
She wasn't afraid of him.	Elle n'avait pas peur de lui.
Informed consent was obtained before the start of the study.	Le consentement éclairé a été obtenu avant le début de l'étude.
They're both serious enough to shut me up.	Ce sont tous les deux suffisamment sérieux pour me faire taire.
However, don't worry.	Cependant, ne vous inquiétez pas.
You have nothing more to prove to anyone.	Vous n'avez plus rien à prouver à personne.
The team is ready to step up.	L'équipe est prête à monter en puissance.
I was good for you.	J'étais bien pour toi.
It's a nice piece and quite short.	C'est une belle pièce et assez courte.
So now we can see and hear our signal.	Alors maintenant, nous pouvons voir et entendre notre signal.
But there are costs.	Mais il y a des coûts.
Many of these websites create a website for free.	Beaucoup de ces sites Web créent un site Web gratuitement.
I cry over the state of my wife.	Je pleure sur l'état de ma femme.
Where good and evil are clear.	Où le bien et le mal sont clairs.
Cooking is perhaps one of the best life choices we make.	Cuisiner est peut-être l'un des meilleurs choix de vie que nous fassions.
They stick pretty well, so that's a plus.	Ils collent plutôt bien, donc c'est un plus.
Maybe she's lost her mind.	Peut-être qu'elle a perdu la tête.
Go follow her.	Allez la suivre.
It was only hot when the stage lights came on.	Il ne faisait chaud que lorsque les lumières de la scène se sont allumées.
The system continued this movement for the next two days.	Le système a poursuivi ce mouvement pendant les deux jours suivants.
Still, the question is fair.	Pourtant, la question est juste.
Here, we present the missing experimental evidence.	Ici, nous présentons les preuves expérimentales manquantes.
The hotel is a bit removed from the main area of ​​town.	L'hôtel est un peu éloigné de la zone principale de la ville.
There are so many now.	Il y en a tellement maintenant.
It looks like a credit card, which is a bit like cash.	Cela ressemble à une carte de crédit, qui est un peu comme de l'argent.
Nobody could change it.	Personne ne pouvait le changer.
I was trying not to get angry.	J'essayais de ne pas me mettre en colère.
Let's start from the real part.	Partons de la partie réelle.
Technology is nothing without the people who use it.	La technologie n'est rien sans les personnes qui l'utilisent.
The police never caught anyone.	La police n'a jamais attrapé personne.
And they will, because they have to.	Et ils le feront, car ils le doivent.
Go home.	Rentrer chez soi.
Obviously, that was not to be the case.	De toute évidence, cela ne devait pas être le cas.
At first he was calm and she was calm.	Au début, il était calme et elle était calme.
Two specific changes are relevant from our point of view.	Deux changements spécifiques sont pertinents de notre point de vue.
It is my passion and my hobby.	C'est ma passion et mon passe-temps.
He stands by himself.	Il se tient à lui-même.
Trust the process.	Faites confiance au processus.
I can't do that and run at the same time.	Je ne peux pas faire ça et courir en même temps.
More images have been added here.	D'autres images ont été ajoutées ici.
We wanted to be brought before him.	Nous désirâmes être amenés devant lui.
He was a family member.	C'était un membre de la famille.
She found herself attracted to this boy.	Elle se trouva attirée par ce garçon.
He was judged for his life.	Il était jugé pour sa vie.
It could be true.	Cela pourrait être vrai.
This is yours now.	Ceci est à vous maintenant.
This direct and human treatment seemed to please him.	Ce traitement direct et humain semblait lui plaire.
It is worth little and is useful.	Il vaut peu et est utile.
She didn't like that idea.	Elle n'aimait pas cette idée.
His friends were in a race against time.	Ses amis étaient dans une course contre la montre.
They will be an integral part of this team.	Ils feront partie intégrante de cette équipe.
I think we passed the ball three times the whole game.	Je pense qu'on s'est passé le ballon trois fois tout le match.
I have a job to do, damn it.	J'ai un travail à faire, bon sang.
But more than that, the two men are old friends.	Mais plus que cela, les deux hommes sont de vieux amis.
Take the call.	Prenez l'appel.
This will probably be my next read.	Ce sera probablement ma prochaine lecture.
It exists in several forms.	Il existe sous plusieurs formes.
It's just a happy accident.	Ce n'est qu'un heureux accident.
I think that's great.	Je pense que c'est génial.
Yes or no questions.	Des questions oui ou non.
Which means taking a course.	Ce qui signifie suivre un cours.
The sun had risen.	Le soleil s'était levé.
Today I am a proud mother with a son.	Aujourd'hui, je suis une mère fière avec un fils.
Nothing else helped him process and sort.	Rien d'autre ne l'aidait à traiter et à trier.
A major issue is that of health.	Un enjeu majeur est celui de la santé.
She feels what he feels.	Elle ressent ce qu'il ressent.
No one will stay here.	Personne ne restera ici.
You can and will cook as well.	Vous pouvez et cuisinerez aussi bien.
I step back as the others come up behind him.	Je recule alors que les autres arrivent derrière lui.
I don't care so much for the cold as for the darkness.	Je ne me soucie pas tant du froid que de l'obscurité.
There always seems to be a conflict between the two ideas.	Il semble toujours y avoir un conflit entre les deux idées.
I've never had a problem with the finish.	Je n'ai jamais eu de problème de finition.
We have to make it happen.	Il faut le faire arriver.
We provide them with medical care.	Nous leur prodiguons des soins médicaux.
Despite his age, he really was a kid.	Malgré son âge, c'était vraiment un gamin.
Every time she was near him.	A chaque fois qu'elle était près de lui.
To create a new database with a table.	Pour créer une nouvelle base de données avec une table.
I would definitely get that.	J'obtiendrais certainement cela.
Tell me what you think.	Dites moi ce que vous en pensez.
All of these things had never been done before.	Toutes ces choses n'avaient jamais été faites auparavant.
I gave them your name and address.	Je leur ai donné votre nom et votre adresse.
Talk to a friend.	Parle à un ami.
But we hadn't seen it.	Mais nous ne l'avions pas vu.
I've had more than enough today.	J'en ai plus qu'assez aujourd'hui.
It is a work in progress.	C'est un travail en cours de réalisation.
I will make sure.	Je m'en assurerai.
I mean, it can tell you more than facts.	Je veux dire, cela peut vous en dire plus que des faits.
Because you have my heart.	Parce que tu as mon coeur.
But they have much more than that to offer.	Mais ils ont bien plus que cela à offrir.
I recorded the second part, but I haven't watched it yet.	J'ai enregistré la deuxième partie, mais je ne l'ai pas encore regardée.
It wasn't too bright.	Ce n'était pas trop brillant.
I mean the way forward is clear.	Je veux dire que la voie à suivre est claire.
It's just too slow.	C'est juste trop lent.
Almost below them is a vast plain.	Presque en dessous d'eux se trouve une vaste plaine.
The three levels of existence.	Les trois niveaux d'existence.
His fight, to begin with.	Son combat, pour commencer.
I cross my fingers.	Je croise mes doigts.
Perhaps he could say that he had been sick that day.	Peut-être pourrait-il dire qu'il avait été malade ce jour-là.
Did not leave his name.	N'a pas laissé son nom.
After years of trying, we were finally a family.	Après des années d'essais, nous étions enfin une famille.
She was in the hospital.	Elle était à l'hôpital.
Users, in general, are not.	Les utilisateurs, en général, ne le sont pas.
Room service and special orders.	Service en chambre et commandes spéciales.
Other games are difficult because you have to make decisions very quickly.	D'autres jeux sont difficiles car il faut prendre des décisions très rapidement.
All authors performed analyses.	Tous les auteurs ont effectué des analyses.
It took me away from red meat and meat in general.	Cela m'a éloigné de la viande rouge et de la viande en général.
Perform the experiments, analyze the data and write the manuscript.	Réaliser les expériences, analyser les données et rédiger le manuscrit.
She must have been there for quite a while.	Elle a dû être là depuis un bon moment.
If things had only been a little different.	Si les choses n'avaient été qu'un peu différentes.
It was more or less than that.	C'était plus ou moins que ça.
Nevertheless, it is not the case.	Pourtant, ce n'est pas le cas.
It's great for us when we do research.	C'est formidable pour nous lorsque nous faisons de la recherche.
Try to constantly have an overview of the larger parts of the map.	Essayez d'avoir constamment une vision des plus grandes parties de la carte.
As it should and so rarely was.	Comme il se doit et l'était si rarement.
Let me help you.	Laissez-moi vous aider.
The process is then repeated for the other colors.	Le processus est ensuite répété pour les autres couleurs.
I made a decision, I stuck to it.	J'ai pris une décision, je m'y suis tenu.
Yet you can never say never.	Pourtant, vous ne pouvez jamais dire jamais.
She won't let anyone throw one of them away.	Elle ne laissera personne jeter l'un d'eux.
My decision is to do well.	Ma décision est de bien m'en sortir.
She would be there.	Elle serait là.
I have a love-hate relationship with this time of year.	J'ai une relation amour-haine avec cette période de l'année.
And this share should increase this year.	Et cette part devrait augmenter cette année.
Do not do that.	Ne fais pas ça.
I ask lots of questions.	Moi je pose plein de questions.
There is little to eat and less money.	Il y a peu à manger et moins d'argent.
Sometimes these things happen, you can't do anything about it.	Parfois, ces choses arrivent, vous ne pouvez rien y faire.
His eyes are fixed on his back, sure it's him now.	Ses yeux sont fixés sur son dos, sûr que maintenant c'est lui.
It is likely that there will be much more than a claim for damages involved.	Il est probable qu'il y aura bien plus qu'une action en dommages-intérêts en cause.
If you still have problems regarding the process, contact us.	Si vous avez encore des problèmes concernant le processus, contactez-nous.
She almost found out my secret once.	Elle a failli découvrir mon secret une fois.
I'm on the results.	Je suis sur les résultats.
It's more routine than anything.	C'est plus une routine qu'autre chose.
Another time, another place, he thought.	Une autre fois, un autre endroit, pensa-t-il.
Or, more accurately, a lack of active listening.	Ou, plus exactement, un manque d'écoute active.
I'm happy for you.	Je suis content pour toi.
Common patterns of behavior exist in birds around the world.	Des modèles communs de comportement existent chez les oiseaux du monde entier.
First, you must include a good professional photo of yourself.	Tout d'abord, vous devez inclure une bonne photo professionnelle de vous-même.
It's a feeling that comes from deep within.	C'est un sentiment qui vient du plus profond de soi.
The police represent their main business risk.	La police représente leur principal risque commercial.
He didn't want to let go of how he felt.	Il ne voulait pas lâcher prise sur ce qu'il ressentait.
You know, he was right.	Vous savez, il avait raison.
And neither had ever said a word.	Et ni l'un ni l'autre n'avaient jamais dit un mot.
I've seen this kind before.	J'ai déjà vu ce genre.
It's a big season for me.	C'est une grande saison pour moi.
It was the best way.	C'était le meilleur moyen.
Otherwise the fees are quite high.	Sinon les frais sont assez élevés.
Books have been written that have opened him up more to the public.	Des livres ont été écrits qui l'ont davantage ouvert au public.
The female is yellow and the male is red.	La femelle est jaune et le mâle est rouge.
It's not that late.	Il n'est pas si tard.
When you walk through the door, you say you want to fuck.	En franchissant la porte, on dit qu'on veut baiser.
Get away from me and get on with their lives.	Éloignez-vous de moi et continuez leur vie.
The rule is that there are no rules.	La règle est qu'il n'y a pas de règles.
We can't do anything more.	Nous ne pouvons plus rien faire.
His approach with us was extremely friendly and warm.	Son approche avec nous était extrêmement amicale et chaleureuse.
Don't stop there.	Ne vous arrêtez pas là.
We include several measures of individual health status.	Nous incluons plusieurs mesures de l'état de santé individuel.
They looked at the floor, then at each other.	Ils regardèrent le sol, puis l'un l'autre.
He did not work, he did not produce.	Il ne travaillait pas, il ne produisait pas.
She is such a gift.	Elle est un tel cadeau.
They can only offer the hardware.	Ils ne peuvent offrir que le matériel.
As a result, the site engine is relatively new.	En conséquence, le moteur du site est relativement nouveau.
I would like to see that.	J'aimerais voir ça.
Good in concept.	Bon dans le concept.
Hope you enjoyed the trip!.	J'espère que vous avez apprécié le voyage!.
The rate of reduction extends over six months.	Le taux de réduction s'étend sur six mois.
We had no idea what was going to happen.	Nous n'avions aucune idée de ce qui allait arriver.
The results are incredible.	Les résultats sont incroyables.
I can come by later.	Je peux passer plus tard.
To our knowledge, no studies in children have been reported.	A notre connaissance, aucune étude chez l'enfant n'a été rapportée.
You know, the house that's right behind mine.	Vous savez, la maison qui est juste derrière la mienne.
So give me a number.	Donnez-moi donc un numéro.
When he looked at me again, he was a young man.	Quand il m'a regardé à nouveau, c'était un jeune homme.
We talk about the importance of the team.	On parle de l'importance de l'équipe.
It was pretty awesome.	C'était assez génial.
So that's what we've been playing a lot with now.	C'est donc avec cela que nous avons beaucoup joué maintenant.
At least it was something.	Au moins c'était quelque chose.
I lived with my father.	J'ai vécu avec mon père.
I used to play a little but not at this level.	J'avais l'habitude de jouer un peu mais pas à ce niveau.
Nevertheless, you would be welcome here.	Néanmoins, vous seriez les bienvenus ici.
She was not happy.	Elle n'était pas contente.
They're going to need therapy.	Ils vont avoir besoin d'une thérapie.
You can't ask him.	Vous ne pouvez pas lui demander.
Here are examples of both.	Voici des exemples des deux.
He felt better though.	Il se sentait mieux cependant.
Then there was the question of language.	Ensuite, il y avait la question de la langue.
So it was.	Alors c'était le cas.
Then the great light will appear.	C'est alors que la grande lumière apparaîtra.
To save me.	Pour me sauver.
My son says nothing.	Mon fils ne dit rien.
Look at the photo here and you will understand.	Regardez la photo ici et vous comprendrez.
Obviously, this discussion will continue throughout the season.	De toute évidence, cette discussion se poursuivra tout au long de la saison.
Let the story guide you and pay attention to the details.	Laissez l'histoire vous guider et faites attention aux détails.
I don't know what happened to him now.	Je ne sais pas ce qui lui est arrivé maintenant.
Here is the project download link.	Voici le lien de téléchargement du projet.
Some factors that could influence the results have been discussed below.	Certains facteurs qui pourraient influencer les résultats ont été discutés ci-dessous.
Or maybe they did, and he just couldn't remember.	Ou peut-être qu'ils l'ont fait, et qu'il ne pouvait tout simplement pas s'en souvenir.
The service guys were nice.	Les gars du service étaient gentils.
Pressed to open the door.	Pressé pour ouvrir la porte.
We haven't been able to do that yet.	Nous n'avons pas encore pu le faire.
That's a pretty good success rate.	C'est un assez bon taux de réussite.
I tell him it's a bad idea but not the worst.	Je lui dis que c'est une mauvaise idée mais pas la pire.
Thanks to better surgery, many have now survived.	Grâce à une meilleure chirurgie, beaucoup ont maintenant survécu.
You're definitely not the only one telling the woman.	Vous n'êtes certainement pas le seul à le dire à la femme.
Ditto for your network.	Idem pour votre réseau.
I'm sure there is a simpler solution.	Je suis sûr qu'il existe une solution plus simple.
It certainly worked.	Cela a certainement été efficace.
And you can have them.	Et vous pouvez les avoir.
Now we seem to be on the right track.	Maintenant, nous semblons être sur la bonne voie.
We are just holding on.	Nous ne faisons que tenir le coup.
I'm really interested in reading it.	Je suis vraiment intéressé à le lire.
But now we have another challenge.	Mais maintenant, nous avons un autre défi.
Whatever happens after, happens.	Quoi qu'il arrive après, arrive.
In general, it has been a very active period.	En général, cela a été une période très active.
Very well then.	Très bien alors.
This time we will just take photos with simple notes.	Cette fois, nous ferons juste des photos avec de simples notes.
It could be fun.	Cela pourrait être amusant.
I could feel him worrying about her.	Je pouvais le sentir s'inquiéter pour elle.
He is very professional and takes notes very well.	Il est super professionnel et prend très bien les notes.
Jump to match.	Sauter pour correspondre.
The judge had none.	Le juge n'en avait pas.
So, of course, she did immediately.	Alors, bien sûr, elle l'a fait immédiatement.
Remote somehow, others said.	Éloigné en quelque sorte, d'autres ont dit.
You told her you couldn't stand her.	Tu lui as dit que tu ne pouvais pas la supporter.
There is something you should probably know.	Il y a quelque chose que vous devriez probablement savoir.
They don't know what to believe.	Ils ne savent pas quoi croire.
Look where you are standing and where everyone else is standing.	Regardez où vous vous tenez et où se tiennent tous les autres.
I saw this post and gave it a try.	J'ai vu ce post et j'ai essayé.
But it still won't work.	Mais ça ne marchera toujours pas.
I was just going to see you.	J'allais juste aller te voir.
Pour me a glass of water.	Versez-moi un verre d'eau.
She looked rather broken.	Elle avait l'air plutôt brisée.
Activity was at normal levels for the next two weeks.	L'activité était à des niveaux normaux les deux semaines suivantes.
He lost the match in three sets.	Il a perdu le match en trois sets.
It was a difficult time.	C'était une époque difficile.
But he couldn't risk it.	Mais il ne pouvait pas s'y risquer.
Feel very good.	Se sentir très bien.
I take one more step.	Je fais un pas de plus.
So it will be a big test.	Ce sera donc un gros test.
Obviously, many of you agree.	De toute évidence, un grand nombre d'entre vous sont d'accord.
We took her in our arms.	Nous l'avons prise dans nos bras.
So that's what she does.	C'est donc ce qu'elle fait.
We knew it.	Nous le savions.
There are definitely challenges there.	Il y a certainement des défis là-bas.
It's easy work.	C'est un travail facile.
But it's not working tonight.	Mais ça ne marche pas ce soir.
I will open every part of you.	Je vais ouvrir chaque partie de toi.
It would be nice to have this functionality for a smaller database.	Ce serait bien d'avoir cette fonctionnalité pour une base de données plus petite.
The girl went on a university tour.	La fille est partie en tournée universitaire.
It is your responsibility to protect yourself from such problems.	Il est de votre responsabilité de vous protéger de tels problèmes.
She was telling the truth.	Elle disait la vérité.
Every one of them did.	Chacun d'entre eux l'a fait.
The nightlight next to the bed highlighted her face.	La veilleuse à côté du lit mettait son visage en relief.
More and more, it seems.	De plus en plus, semble-t-il.
So it's a very difficult decision.	C'est donc une décision très difficile.
All training will be provided.	Toutes les formations seront dispensées.
The feeling of something bigger than himself.	Le sentiment de quelque chose de plus grand que lui-même.
This is what my sex dreams look like.	C'est à ça que ressemblent mes rêves sexuels.
It has some effect.	Il a un certain effet.
Do not speak anymore.	Ne parle plus.
But he said something against the church.	Mais il a dit quelque chose contre l'église.
She had no idea how long she had been here.	Elle n'avait aucune idée depuis combien de temps elle était ici.
They say very clearly that they were real.	Ils disent très clairement qu'ils étaient réels.
They are oil and water.	Ce sont l'huile et l'eau.
They were lucky.	Ils ont eu de la chance.
It is confirmed by repeated blood pressure measurements over time.	Elle est confirmée par des mesures de tension artérielle répétées dans le temps.
Information can be of great value.	L'information peut avoir une grande valeur.
I have felt it.	Je l'ai senti.
I can't thank you enough for that.	Je ne peux pas vous remercier assez pour cela.
It is impossible to lay down a rule.	Il est impossible d'édicter une règle.
In town, it was another matter.	En ville, c'était une autre affaire.
The money would buy things for the village.	L'argent permettrait d'acheter des choses pour le village.
I hope you will like them.	J'espère qu'ils vous plairont.
The state of education.	L'état de l'éducation.
Much attention has been paid to their unique properties.	Une grande attention a été portée sur leurs propriétés uniques.
It took me months.	Cela m'a pris des mois.
They won't laugh with you at dinner.	Ils ne riront pas avec vous au dîner.
Many know them at the age of two.	Beaucoup les connaissent à l'âge de deux ans.
Don't get too attached.	Faut pas trop s'attacher.
He just ordered it.	Il vient de le commander.
The information obtained was used during the trial.	Les informations obtenues ont été utilisées lors du procès.
They are with me.	Ils sont avec moi.
It's been almost a year since we last spoke.	Cela fait près d'un an qu'on ne s'est pas parlé.
Even sitting down it came up to my chest or higher.	Même assis, il est venu jusqu'à ma poitrine ou plus haut.
He cut the engine and looked at the phone.	Il coupa le moteur et regarda le téléphone.
No father can tell him what to do.	Aucun père ne peut lui dire quoi faire.
It's not an exact science.	Ce n'est pas une science exacte.
My perspective was the same as in the dream.	Ma perspective était la même que dans le rêve.
Have fun and let me know what you think.	Amusez-vous et dites-moi ce que vous en pensez.
A little bit closer.	Un peu plus près.
He had hated him then and he had hated him today.	Il l'avait détesté alors et il l'avait détesté aujourd'hui.
It was just perfect.	C'était tout simplement parfait.
Look at my papers.	Regardez mes papiers.
He had too much to do.	Il avait trop à faire.
It follows that the remaining question is not a question of fact.	Il s'ensuit que la question restante n'est pas une question de fait.
It is easy to use and quick to connect.	Il est facile à utiliser et rapide à connecter.
Often there may be no symptoms.	Souvent, il peut n'y avoir aucun symptôme.
But if so, we're the first to know.	Mais si c'est le cas, nous sommes les premiers à le savoir.
I hadn't thought of all this for years and then.	Je n'avais pas pensé à tout cela pendant des années et puis.
Still, he had a job to do, and he did it.	Pourtant, il avait un travail à faire, et il l'a fait.
You must stay with me.	Tu dois rester avec moi.
Yet this, clearly, will not be enough.	Pourtant, cela, clairement, ne suffira pas.
Maybe his mother loved him.	Peut-être que sa mère l'aimait.
Trust you will get it eventually.	Ayez confiance, vous finirez par l'obtenir.
Excellent quality even in late summer.	Excellente qualité même en fin d'été.
Glad to see your work.	Au plaisir de voir votre travail.
You want to stay there.	Vous voulez y rester.
What he doesn't know is that your marriage is in danger.	Ce qu'il ne sait pas, c'est que votre mariage est en danger.
Or think about thinking.	Ou pensez à réfléchir.
I just did it.	Je viens de le faire.
A lot of teams don't play games.	Beaucoup d'équipes ne jouent pas de matchs.
No violence, no damage.	Pas de violence, pas de dégâts.
Before he could describe it, he was gone.	Avant qu'il ne puisse le décrire, il avait disparu.
And you can't change anything.	Et vous ne pouvez rien changer.
Not sure.	Pas sûr.
The first few months seemed to be going well.	Les premiers mois semblaient bien se passer.
No one had written him a check.	Personne ne lui avait fait de chèque.
You go for those who are good but who are.	Vous allez pour ceux qui sont bons mais qui le sont.
You want to buy boys.	Vous voulez acheter des garçons.
They locked themselves in.	Ils se sont enfermés.
Is shown on the right.	Est montré sur la droite.
She started to call.	Elle a commencé à téléphoner.
Box.	Boîte.
The idea has had more success nationally and locally.	L'idée a eu plus de succès au niveau national et local.
He opened the door to his office.	Il ouvrit la porte de son bureau.
Lying down brought no relief.	La position allongée n'apportait aucun soulagement.
One way or another, over the past twenty years, the job description has changed.	D'une manière ou d'une autre, au cours des vingt dernières années, la description de poste a changé.
And certainly not in response to this particular blog post.	Et certainement pas en réponse à cet article de blog particulier.
Some content will be hidden from you.	Certains contenus vous seront cachés.
I really wish we didn't live in town.	J'aimerais vraiment que nous ne vivions pas en ville.
I was so scared.	J'avais si peur.
I should have specified that.	J'aurais dû le préciser.
Go fix them.	Allez les corriger.
But now we are finally in the right place.	Mais maintenant nous sommes enfin au bon endroit.
But maybe many are not sure.	Mais peut-être que beaucoup ne sont pas sûrs.
One night my father took her out of the house.	Une nuit, mon père l'a emmenée hors de la maison.
With each other.	Avec l'un l'autre.
Was born, we had a lot to learn about being parents.	Est né, nous avions beaucoup à apprendre sur le fait d'être parents.
Go now and bring her back.	Allez maintenant et ramenez-la.
But we don't have such a case here.	Mais nous n'avons pas un tel cas ici.
The plaintiff arrived at the correct result in his analysis of the evidence.	Le demandeur est arrivé au bon résultat dans son analyse de la preuve.
So much that.	Tellement ça.
I love to lay down and play with my boys.	J'adore me mettre par terre et jouer avec mes garçons.
I need to plan.	J'ai besoin de planifier.
I look around me in the small waiting room.	Je regarde autour de moi dans la petite salle d'attente.
His love does not change towards you.	Son amour ne change pas envers vous.
Now rest.	Maintenant, reposez-vous.
He turned his head towards me.	Il tourna la tête vers moi.
He took them out.	Il les a sortis.
He pushed open the door and entered.	Il poussa la porte et entra.
They are never fast enough.	Ils ne sont jamais assez rapides.
Which is done for a lot of guys.	Ce qui est fait pour beaucoup de gars.
This has two results.	Cela a deux résultats.
I hadn't thought of that before.	Je n'avais pas pensé à ça avant.
Such areas exist, but it is extremely difficult to stay inside.	De telles zones existent, mais il est extrêmement difficile de rester à l'intérieur.
I imagine they could fill several books.	J'imagine qu'ils pourraient remplir plusieurs livres.
Come back to me after you take a look.	Revenez vers moi après avoir jeté un œil.
That was part of it, but it wasn't all.	Cela en faisait partie, mais ce n'était pas tout.
Continue on how it was a process.	Continuer sur la façon dont c'était un processus.
His father is soon arrested.	Son père est bientôt arrêté.
It makes you play for the fans.	Cela vous fait jouer pour les fans.
Something happened to her hair.	Quelque chose est arrivé à ses cheveux.
If you made bad choices, change and make different choices.	Si vous avez fait de mauvais choix, changez et faites des choix différents.
I have used it extensively.	Je l'ai largement utilisé.
Each of the six actions was presented once in random order.	Chacune des six actions a été présentée une fois dans un ordre aléatoire.
Not available for in.	Non disponible pour in.
This is my personal blog where this happens.	Ceci est mon blog personnel où cela se produit.
I know the course of the course for having done it twice.	Je connais le déroulement du parcours pour l'avoir fait deux fois.
Art saw nothing wrong with that.	L'art n'y voyait rien de mal.
God knows what drove them to do what they did.	Dieu sait ce qui les a poussés à faire ce qu'ils ont fait.
You see, you can do it when you put your mind to it.	Vous voyez, vous pouvez le faire quand vous y mettez votre esprit.
Everything was going according to plan.	Tout allait selon le plan.
You have to keep it indoors.	Vous devez le garder à l'intérieur.
Don't worry about crying, worry if you don't feel anything.	Ne vous inquiétez pas de pleurer, inquiétez-vous si vous ne sentez rien.
Before she even left the hospital.	Avant même qu'elle ne quitte l'hôpital.
And he saw something more.	Et il a vu quelque chose de plus.
For that, you would need an entire book.	Pour cela, il faudrait un livre entier.
But it remains to be seen if that will happen this week.	Mais il reste à voir si cela se produira cette semaine.
And that had been it.	Et ça avait été ça.
I will show myself.	Je vais me montrer.
It was locked, as he expected.	Elle était verrouillée, comme il s'y attendait.
You would cut yourself.	Vous vous couperiez.
But she was happy.	Mais elle était contente.
I think this is very true and good advice.	Je pense que c'est très vrai et de bons conseils.
She leads it anyway.	Elle le dirige quand même.
I've never been in there.	Je n'ai jamais été là-dedans.
I had a discussion with him last week.	J'ai eu une discussion avec lui la semaine dernière.
It was not day.	Ce n'était pas le jour.
I saw him daily.	Je l'ai vu quotidiennement.
A god in the body of a man.	Un dieu dans le corps d'un homme.
She was thinking hard.	Elle réfléchissait fort.
Send it.	Envoyez-le.
There is nothing you can use to open the door.	Il n'y a rien que vous puissiez utiliser pour ouvrir la porte.
This is what keeps you going.	C'est ce qui vous permet de continuer.
I can do everything.	Je peux tout faire.
It was hard, it was not a good time.	C'était dur, ce n'était pas un bon moment.
I just don't want to eat meat or fish.	Je n'ai juste pas envie de manger de la viande ou du poisson.
We will treat your information with respect.	Nous traiterons vos informations avec respect.
It lasted a few minutes.	Cela a duré quelques minutes.
Not only at home but especially at work.	Non seulement à la maison mais surtout au travail.
I dreamed that the baby was a girl.	J'ai rêvé que le bébé était une fille.
I can tell that these things are really real for you.	Je peux dire que ces choses sont vraiment réelles pour vous.
Because he knew.	Parce qu'il savait.
The team gets in place to put the plan into action.	L'équipe se met en place pour mettre le plan en action.
She's just not in the room, and then she's there.	Elle n'est tout simplement pas dans la pièce, et puis elle y est.
This is used as the default.	Ceci est utilisé comme valeur par défaut.
A great loss for him and for the world.	Une grande perte pour lui et pour le monde.
We waited.	Nous avons attendu.
I would give him as much shit as he gave me.	Je lui donnerais autant de merde qu'il m'en a donné.
The perfect gift for the man who has everything.	Le cadeau parfait pour l'homme qui a tout.
That says something.	Cela dit quelque chose.
He had to wait weeks and months before he really gave up.	Il a dû attendre des semaines et des mois avant qu'il n'abandonne vraiment.
Also leave your comments at the bottom of the page.	Laissez également vos commentaires en bas de page.
But he too was looking back.	Mais lui aussi regardait en arrière.
We worked hard and it was perfect.	Nous avons travaillé dur et c'était parfait.
We would love to hear from you!.	Nous aimerions recevoir de vos nouvelles!.
You can tell me later.	Tu pourras me le dire plus tard.
I want something else.	Je veux autre chose.
It's really awesome.	C'est vraiment génial.
Ahead of us was a small town.	Devant nous se trouvait une petite ville.
Right now it's time to get dressed and have breakfast.	En ce moment, il est temps de s'habiller et de prendre le petit déjeuner.
None of these patients experienced clinical failure.	Aucun de ces patients n'a présenté d'échec clinique.
This plays directly into the death of the post.	Cela joue directement dans la mort de la poste.
It's a bit more than we can handle.	C'est un peu plus que ce que l'on peut gérer.
But it affects my project a lot.	Mais cela affecte beaucoup mon projet.
It was a dead man walking.	C'était un homme mort qui marchait.
I was told no.	On m'a dit non.
When you speak, people listen to you.	Lorsque vous parlez, les gens vous écoutent.
Is not enough.	N'est pas assez.
Often two or more methods are used in combination.	Souvent, deux ou plusieurs méthodes sont utilisées en combinaison.
We won't see his likes again for a long time.	On ne reverra plus ses likes avant longtemps.
But hey, maybe that's not a problem.	Mais bon, ce n'est peut-être pas un problème.
This means work, work and more work.	Cela signifie du travail, du travail et encore du travail.
It follows you from camp to camp.	Il vous suit de camp en camp.
It's just a matter of time.	Ce n'est qu'une question de temps.
They are still there.	Ils sont toujours là.
I just want this to end.	Je veux juste que ça se termine.
She really broke the news in that order.	Elle a vraiment annoncé la nouvelle dans cet ordre.
You hated your life here.	Tu détestais ta vie ici.
Otherwise it was pretty hard.	Sinon, c'était assez dur.
We had lost our families, our friends, our homes.	Nous avions perdu nos familles, nos amis, nos maisons.
It makes you hard.	Cela vous rend dur.
Neither white nor woman of color.	Ni blanche ni femme de couleur.
I have thought about this a lot.	J'ai beaucoup réfléchi à cela.
You can imagine what this trip was like.	Vous pouvez imaginer à quoi ressemblait ce voyage.
You can make them very personal.	Vous pouvez les rendre très personnels.
I don't really have an opinion.	Je n'ai pas vraiment d'opinion.
Of course, he never paid it.	Bien sûr, il ne l'a jamais payé.
But it was far.	Mais c'était loin.
She lives in constant pain.	Elle vit dans une douleur constante.
But this is not true.	Mais ce n'est pas vrai.
Imagine what he could do with three objects.	Imaginez ce qu'il pourrait faire avec trois objets.
And, indeed, it is.	Et, en effet, ça l'est.
He had something in mind.	Il avait quelque chose en tête.
No breakfast for you. 	Pas de petit-déjeuner pour vous. 
I'm going.	Je vais.
I have a responsibility to the game itself, to others.	J'ai une responsabilité envers le jeu lui-même, envers les autres.
He shared them with me.	Il les a partagés avec moi.
Problems have however been noted with the system.	Des problèmes ont cependant été notés avec le système.
This has already happened once.	Cela s'est déjà produit une fois.
It depends on your role and your goal.	Cela dépend de votre rôle et de votre objectif.
Please look forward to it!.	S'il vous plaît attendez-le avec impatience!.
In order to account for this, consider a single car.	Afin de tenir compte de cela, considérons une seule voiture.
I don't even remember learning.	Je ne me souviens même pas d'avoir appris.
One of them even had a knife.	L'un d'eux avait même un couteau.
However, he was definitely surprised that his best friend did.	Cependant, il était définitivement surpris que son meilleur ami l'ait fait.
And have since ceased operations.	Et ont depuis cessé leurs activités.
The terrible day had come and gone.	Le jour terrible était venu et reparti.
Their parents do not exist.	Leurs parents n'existent pas.
And obviously, it gets much more complicated than that.	Et évidemment, cela devient beaucoup plus compliqué que cela.
I fill out the forms.	Je remplis les formulaires.
Ours.	À nous.
Both methods are important and provide natural looking results.	Les deux méthodes sont importantes et fournissent des résultats d'apparence naturelle.
I don't think that's the case.	Je ne pense pas que ce soit le cas.
It's kind of a nice little place.	C'est une sorte de joli petit endroit.
My life has changed.	Ma vie a changé.
We thought it was the only way.	Nous pensions que c'était le seul moyen.
Offer them a deal.	Proposez-leur un marché.
They came to load big and party.	Ils sont venus pour charger gros et faire la fête.
For some, it just happens.	Pour certains, cela arrive tout simplement.
I drink my coffee and make a plan for the day.	Je bois mon café et fais un plan pour la journée.
You have to learn to overcome things.	Il faut apprendre à surmonter les choses.
The police didn't tell us anything.	La police ne nous a rien dit.
Is a global plant.	Est une plante mondiale.
Looks like.	Ressemble.
All he has to do is run for one lap.	Tout ce qu'il a à faire est de courir pendant un tour.
Please do and write to me with what you noticed.	S'il vous plaît faites-le et écrivez-moi avec ce que vous avez remarqué.
I just need to see her.	J'ai juste besoin de la voir.
This is neither the time nor the place to repeat them.	Ce n'est ni le moment ni le lieu de les répéter.
This must be the real cause.	Ce doit être la cause réelle.
Not now, he's gone.	Pas maintenant, il est parti.
Not much damage.	Pas beaucoup de dégâts.
You don't need to call.	Vous n'avez pas besoin de téléphoner.
But love.	Mais l'amour.
By definition, if you insure, you are careful.	Par définition, si vous vous assurez, vous faites attention.
And this is where everything goes wrong.	Et c'est celui où tout va mal.
As if it had been created for them.	Comme s'il avait été créé pour eux.
He arrived at the office and stared at him for just a moment.	Il arriva au bureau et le fixa juste un instant.
I will remember.	je me souviendrai.
She is there, in front with her friends.	Elle est là, devant avec ses amis.
It was my great teacher's dream.	C'était le rêve de mon grand professeur.
It is not a surprise.	Ce n'est pas une surprise.
She had been well paid for her services, but she left.	Elle avait été bien payée pour ses services, mais elle est partie.
We can do it in two months.	On peut le faire en deux mois.
He wanted much, much more.	Il voulait beaucoup, beaucoup plus.
Then he did something he almost never does.	Puis il a fait quelque chose qu'il ne fait presque jamais.
They felt like metal.	Ils avaient l'impression d'être en métal.
Don't ask, order.	Ne demandez pas, commandez.
Literally, he had two left feet.	Littéralement, il avait deux pieds gauches.
But that's not the worst.	Mais ce n'est pas le pire.
He will get used to things.	Il va s'habituer aux choses.
Examples of analyzes are presented.	Des exemples d'analyses sont présentés.
Pay nothing.	Ne payez rien.
I only have the first object only.	Je n'ai que le premier objet uniquement.
Not as long as you stay there.	Pas tant que vous y restez.
He told the team they were going to win.	Il a dit à l'équipe qu'elle allait gagner.
The place was definitely no longer being used, he thought.	L'endroit n'était définitivement plus utilisé, pensa-t-il.
He had training to do.	Il avait un entraînement à faire.
So the guy he worked for picked me up.	Alors le gars pour qui il travaillait est venu me chercher.
It was hard.	C'était difficile.
Well, stuff it.	Eh bien, bourrez-la.
It is never good to seek political struggle.	Il n'est jamais bon de rechercher la lutte politique.
And she tells you.	Et elle vous dit.
Read the wind and the air.	Lire le vent et l'air.
The other half is gone.	L'autre moitié est partie.
The operation went well.	L'opération s'est bien passée.
Accordingly, we are investigating this issue for a simple error.	En conséquence, nous examinons ce problème pour une simple erreur.
Yet this is what is needed and can happen.	Pourtant, c'est ce qui est nécessaire et peut arriver.
I only took this one.	Je n'ai pris que celui-là.
It should have been put into action immediately.	Il aurait dû être mis en action immédiatement.
I would love to see you there.	J'adorerais vous y voir.
Most of this spring that has been my place.	La plupart de ce printemps qui a été ma place.
We are going to lose you for a while.	Nous allons te perdre un moment.
Maybe a little more.	Peut-être un peu plus.
If we want to fix it, that's one thing.	Si nous voulons y remédier, c'est une chose.
Or something like that.	Ou quelque chose comme ça.
His face has undergone a change or two.	Son visage a subi un changement ou deux.
It's clear that we both enjoy water.	Il est clair que nous apprécions tous les deux l'eau.
It's as simple as possible.	C'est aussi simple que possible.
People talk about it.	Les gens en parlent.
Too many people try to use the light side of it.	Trop de gens essaient d'utiliser le côté léger de celui-ci.
We want him to feel some control here.	Nous voulons qu'il ressente un certain contrôle ici.
His apartment has been sold.	Son appartement a été vendu.
A calm came over me.	Un calme m'envahit.
I wish him the best there.	Je lui souhaite le meilleur là-bas.
It was so mean.	C'était tellement méchant.
They listen to him without even being told.	Ils l'écoutent sans même qu'on le lui dise.
Either way, she can't win.	De toute façon, elle ne peut pas gagner.
Now it's about once every two hours.	Maintenant, c'est environ une fois toutes les deux heures.
Sounds like good people to spend time with me.	Sonne comme de bonnes personnes pour passer du temps avec moi.
I've got your back.	Je couvre tes arrières.
I don't see how he couldn't.	Je ne vois pas comment il n'a pas pu.
We cannot say more.	On ne peut pas en dire plus.
The best design will be selected for clinical trials.	La meilleure conception sera sélectionnée pour des essais cliniques.
I wish many things to my biological mother.	Je souhaite beaucoup de choses à ma mère biologique.
She saw people.	Elle a vu des gens.
Before service.	Avant le service.
The law is quite clear on this.	La loi est tout à fait claire à ce sujet.
I wouldn't leave home without it.	Je ne partirais pas de chez moi sans ça.
It felt funny to be taken with flowers.	Il se sentait drôle d'être pris avec des fleurs.
She likes reading.	Elle aime lire.
Share your thoughts with other customers.	Partagez vos pensées avec d'autres clients.
Every week, across the country.	Chaque semaine, à travers le pays.
Avoid, avoid, avoid.	Éviter, éviter, éviter.
His father helped him find a place in a hospital.	Son père l'a aidé à trouver une place dans un hôpital.
I knew it was better not to talk about it at school, though.	Je savais qu'il valait mieux ne pas en parler à l'école, cependant.
But since you ask.	Mais puisque vous demandez.
You are an important part of the treatment team.	Vous êtes une partie importante de l'équipe de traitement.
She wondered if they had done it on purpose.	Elle se demanda s'ils l'avaient fait exprès.
It is what it is, nothing more.	C'est ce que c'est, rien de plus.
Whatever you do, make sure you get enough exercise.	Quoi que vous fassiez, assurez-vous de faire suffisamment d'exercice.
It's true, there are several.	C'est vrai, il y en a plusieurs.
He pulled it away from her and raised his other hand.	Il l'éloigna d'elle et leva son autre main.
She can't do anything to us.	Elle ne peut rien nous faire.
I was just a young child.	Je n'étais qu'un jeune enfant.
His marine memory.	Sa mémoire marine.
And it's not as important as you might think.	Et ce n'est pas aussi important qu'on pourrait le penser.
She gets a little weird sometimes.	Elle devient un peu bizarre parfois.
It will be released next week.	Il sortira la semaine prochaine.
She has a little house not far away.	Elle a une petite maison, pas loin.
He knew his name.	Il connaissait son nom.
I would say start simple and progress.	Je dirais qu'il faut commencer simplement et progresser.
We thank him.	Nous l'en remercions.
It was so relevant to me.	C'était tellement pertinent pour moi.
Gain some levels.	Gagnez quelques niveaux.
You can't do things directly.	Vous ne pouvez pas faire les choses de manière directe.
Fun to read.	Amusant à lire.
Our lives are lost.	Nos vies sont perdues.
Then add it again.	Ensuite, ajoutez-le à nouveau.
Use it too.	Utilisez-en aussi.
This is a bit confusing with me.	C'est un peu la confusion avec moi.
We couldn't keep him away.	Nous ne pouvions pas le tenir à l'écart.
Someone is responsible for this shit.	Quelqu'un est responsable de cette merde.
I really like the song and it makes me want to cry.	J'aime beaucoup la chanson et ça me donne envie de pleurer.
I am really sorry.	Je suis vraiment désolé.
Humans wrote the source.	Les humains ont écrit la source.
One example among many others.	Un exemple parmi tant d'autres.
It's a way of doing it.	C'est une façon de procéder.
This method may fail in some cases.	Cette méthode peut échouer dans certains cas.
The greatest will of course play hard for a whole season.	Le plus grand jouera bien sûr dur pendant toute une saison.
There was no press.	Il n'y avait pas de presse.
The room became silent.	La salle devint silencieuse.
Because of his character inside and outside the ring.	A cause de son caractère à l'intérieur et à l'extérieur du ring.
But everyone has something to say about him.	Mais chacun a quelque chose à dire sur lui.
This article reports the first results of our observations.	Cet article rend compte des premiers résultats de nos observations.
She went to leave but stopped, her hand on the doorknob.	Elle alla partir mais s'arrêta, la main sur la poignée de la porte.
I have full confidence in you and your men.	J'ai toute confiance en vous et en vos hommes.
It was my only truth.	C'était ma seule vérité.
Sit down, please.	Asseyez-vous s'il vous plaît.
So again.	Alors encore.
He can always get your number for later.	Il peut toujours obtenir votre numéro pour plus tard.
Lots of women go through this.	Beaucoup de femmes passent par là.
I just need your credit card.	J'ai juste besoin de votre carte de crédit.
This is how culture changes.	C'est ainsi que la culture change.
Make us proud.	Rendez-nous fiers.
I think it will last a few more weeks.	Je pense que cela durera encore quelques semaines.
Things are too out of control.	Les choses sont trop hors de contrôle.
Change the law.	Changez la loi.
These usually consist of two family groups.	Ceux-ci sont généralement constitués de deux groupes familiaux.
There was otherwise no obvious difference in the results.	Il n'y avait par ailleurs aucune différence évidente dans les résultats.
Here we can see the law of value perfectly in force.	Ici, nous pouvons voir la loi de la valeur parfaitement en vigueur.
They want us to continue our efforts.	Ils veulent que nous poursuivions nos efforts.
Only he still had the gun.	Seulement, il avait encore l'arme.
If she had gone back to.	Si elle était retournée à.
God will not force you to change your ways.	Dieu ne vous forcera pas à changer vos habitudes.
Go see it if you get close.	Allez le voir si vous vous en approchez.
Examples of such conditions include, but are not limited to, the following.	Des exemples de telles conditions incluent, mais ne sont pas limités à, ce qui suit.
That's how he saw me.	C'est comme ça qu'il m'a vu.
This trial was completed last year.	Cet essai s'est achevé l'année dernière.
They smiled and returned my hands from the heart.	Ils ont souri et m'ont rendu les mains du cœur.
When we do that, we kill ourselves.	Quand nous faisons cela, nous nous tuons.
We have never been afraid to take on these challenges.	Nous n'avons jamais eu peur de relever ces défis.
The impact there was minor.	L'impact y a été mineur.
All the while, he kept talking about a wedding.	Pendant tout ce temps, il n'arrêtait pas de parler d'un mariage.
The answer is, not much.	La réponse est, pas grand-chose.
We were doing it right.	Nous le faisions correctement.
At one point it started to rain.	À un moment donné, il s'est mis à pleuvoir.
It really came.	C'est vraiment venu.
This includes a free service contract for the first five years.	Cela inclut un contrat de service gratuit pour les cinq premières années.
This way, she could still enjoy her freedom.	De cette façon, elle pouvait encore profiter de sa liberté.
I mean, it's a lot to take in.	Je veux dire, c'est beaucoup à encaisser.
We brought her to you because we can't stand her anymore.	Nous vous l'avons amenée parce que nous ne pouvons plus la supporter.
We liked it.	Nous l'avons aimé.
It's pure business with both.	C'est du pur business avec les deux.
Alright, if it was like that.	D'accord, si c'était comme ça.
As they say, a picture is worth a thousand words.	Comme on dit, une image vaut mille mots.
Appreciate any help.	Appréciez toute aide.
Here's what's interesting.	Voici ce qui est intéressant.
Claims she was the love of his life.	Prétend qu'elle était l'amour de sa vie.
I don't want to lose anything.	Je ne veux rien perdre.
Never take them for granted.	Ne les prenez jamais pour acquis.
There will be more tomorrow afternoon.	Il y en aura plus demain après-midi.
I needed time to process.	J'avais besoin de temps pour traiter.
Think about it for a moment.	Penses-y un moment.
I certainly didn't know there was a name for it.	Je ne savais certainement pas qu'il y avait un nom pour ça.
In less than an hour, the photos were taken.	En moins d'une heure, les photos ont été prises.
Trying to deal with the fact that he was dead.	Essayer de gérer le fait qu'il était mort.
It is a quick read, completely practical and straightforward.	C'est une lecture rapide, complètement pratique et directe.
And his poor wife.	Et sa pauvre femme.
It is a clinical diagnosis.	C'est un diagnostic clinique.
He feels too big.	Il se sent trop gros.
I wanted a full training camp.	Je voulais un camp d'entraînement complet.
The variables are as follows.	Les variables sont les suivantes.
He shouldn't worry.	Il ne devrait pas s'inquiéter.
It was nice to have the kitchen too.	C'était agréable d'avoir la cuisine aussi.
He wouldn't be here if that was a possibility.	Il ne serait pas là si c'était une possibilité.
My parents had brought tea.	Mes parents avaient apporté du thé.
At first, the board is empty.	Au début, le plateau est vide.
For some things, you can write down your progress every day.	Pour certaines choses, vous pouvez écrire vos progrès tous les jours.
The sets come from somewhere.	Les décors viennent de quelque part.
Patients could not write on their plan that they wanted to die.	Les patients ne pouvaient pas écrire sur leur plan qu'ils voulaient mourir.
Maybe it was just a short statement for something.	C'était peut-être juste une courte déclaration pour quelque chose.
Thanks a lot!.	Merci beaucoup!.
It's a community.	C'est une communauté.
If needs are met, we survive.	Si les besoins sont satisfaits, nous survivons.
Well, it's late here.	Eh bien, il est tard ici.
It would lack power over many local issues.	Il manquerait de pouvoir sur de nombreuses questions locales.
She knew the answer.	Elle connaissait la réponse.
If someone had come to get her with a boat.	Si quelqu'un était venu la chercher avec un bateau.
But he now knew that wasn't true.	Mais il savait maintenant que ce n'était pas vrai.
But now everyone seemed to know.	Mais maintenant, tout le monde semblait le savoir.
Both parties were happy.	Les deux parties étaient heureuses.
It is important to know when to give help.	Il est important de savoir quand donner de l'aide.
Surely shown so.	Sûrement montré ainsi.
My dad examined the thing, tested it with his fingers.	Mon père a examiné le truc, l'a testé avec ses doigts.
If he has any.	S'il en a.
He grabbed me and threw me aside.	Il m'a attrapé et m'a jeté de côté.
It's pure evil.	C'est du pur mal.
But a lot is missing.	Mais il en manque beaucoup.
It will be up to us.	Cela dépendra de nous.
I never agreed with him on that.	Je n'ai jamais été d'accord avec lui là-dessus.
It might be worth a try for you anyway.	Cela vaut peut-être la peine d'essayer pour vous de toute façon.
It's just science.	C'est juste scientifique.
Yes, it's heavy and dark in places.	Oui, c'est lourd et sombre par endroits.
But, as he did, a vision dawned before his eyes.	Mais, comme il le faisait, une vision se leva devant ses yeux.
This is a big risk for several reasons.	C'est un gros risque pour plusieurs raisons.
I think it's a team effort in the end.	Je pense que c'est un travail d'équipe en fin de compte.
We will see the sun go dark in one day.	Nous verrons le soleil s'assombrir en un jour.
To make matters worse, I really enjoyed it.	Pour aggraver les choses, j'ai vraiment apprécié ça.
Which, as you probably know, failed.	Ce qui, comme vous le savez probablement, a échoué.
I'll have more later.	J'en aurai plus plus tard.
So stay in touch with this page.	Alors restez en contact avec cette page.
It was a very special moment.	C'était un moment très spécial.
Please plan your trip to be on time.	Veuillez planifier votre voyage pour être à l'heure.
They will have to make a decision.	Ils devront prendre une décision.
I didn't understand but it stuck.	Je n'ai pas compris mais ça coince.
He seemed to be thinking very hard.	Il semblait réfléchir très fort.
We have to stay strong, stay together.	Nous devons rester forts, rester ensemble.
We are still married.	Nous sommes toujours mariés.
Large enough to hold up to four people.	Assez grand pour contenir jusqu'à quatre personnes.
Someone, you tell yourself.	Quelqu'un, vous vous dites.
Some guys are different.	Certains gars sont différents.
But for me, the diagnosis was quick.	Mais pour moi, le diagnostic a été rapide.
See for yourself.	Voir par vous-même.
I didn't want to leave a message.	Je ne voulais pas laisser de message.
Makes a great baby gift.	Fait un excellent cadeau pour bébé.
The rules were simple.	Les règles étaient simples.
Even when they hate each other, they hate the police even more.	Même quand ils se détestent, ils détestent encore plus la police.
She still found rest and peace there.	Elle y trouvait encore le repos et la paix.
It was something new.	C'était quelque chose de nouveau.
However, no action was taken on this motion.	Cependant, aucune suite n'a été donnée à cette motion.
Here, the responsibility for learning rests on the shoulders of the students.	Ici, la responsabilité de l'apprentissage repose sur les épaules des élèves.
It was a few years ago.	C'était il y a quelques années.
You can also create your own if you wish.	Vous pouvez également créer le vôtre si vous le souhaitez.
But now it's up to you.	Mais maintenant c'est à toi.
Sometimes they fell apart.	Parfois, ils tombaient en morceaux.
Maybe she does, but that's very unusual.	Peut-être qu'elle le fait, mais c'est très inhabituel.
Watch this place.	Surveillez cet endroit.
She said she just couldn't have another baby.	Elle a dit qu'elle ne pouvait tout simplement pas avoir un autre bébé.
Therefore, correct data cannot be obtained.	Par conséquent, des données correctes ne peuvent pas être obtenues.
In this work, we have presented only two examples of application of our theory.	Dans ce travail, nous n'avons présenté que deux exemples d'application de notre théorie.
I had questions, yes.	J'avais des questions, oui.
You really have to trust the plan, stick to it.	Vous devez vraiment faire confiance au plan, y adhérer.
The right thing to do would be to stop.	La bonne chose à faire serait d'arrêter.
Follow these ideas until you actually make them happen.	Suivez ces idées jusqu'à ce que vous les réalisiez réellement.
I'm tired of winter.	Je suis fatigué de l'hiver.
This happened in several parts of the state.	Cela s'est produit dans plusieurs régions de l'État.
Not something like that again, with another man.	Pas quelque chose comme ça encore, avec un autre homme.
It had been a while since he last used it.	Cela faisait un moment qu'il ne l'avait pas utilisé pour la dernière fois.
Now it seemed like the right thing to do.	Maintenant, cela semblait être la bonne chose à faire.
She couldn't beat him there, no matter how fast she ran.	Elle ne pouvait pas le battre là-bas, peu importe à quelle vitesse elle courait.
She asked after her friends with great interest.	Elle a demandé après ses amis avec beaucoup d'intérêt.
Keep things in place.	Gardez les choses en place.
This could have been done in two ways.	Cela aurait pu être fait de deux manières.
There could be no turning back.	Il ne pouvait y avoir de retour en arrière.
But she liked it.	Mais elle aimait ça.
Keep up the great work.	Continuez ce formidable travail.
Take what you need and leave the rest behind.	Prenez ce dont vous avez besoin et laissez le reste derrière vous.
Oh, I'm good.	Oh, ça va.
What will he do next?	Que fera-t-il ensuite ?.
That's true, but the authors never made that claim.	C'est vrai, mais les auteurs n'ont jamais fait cette affirmation.
However, the current results suggest that this was not the critical factor.	Cependant, les résultats actuels suggèrent que ce n'était pas le facteur critique.
Their house is paid for.	Leur maison est payée.
This window can be moved, just like the windows described previously.	Cette fenêtre peut être déplacée, tout comme les fenêtres décrites précédemment.
Towards.	Envers.
I was wrong on my first estimate and I was right on the second.	Je me suis trompé lors de ma première estimation et j'ai eu raison lors de la seconde.
They had covered our every move.	Ils avaient couvert chacun de nos mouvements.
They knew who they were.	Ils savaient qui ils étaient.
By me, but things can be said in many ways.	Par moi, mais les choses peuvent être dites de plusieurs façons.
The staff is very friendly and helpful.	Le personnel est très sympathique et serviable.
All authors contributed to the discussion of the results.	Tous les auteurs ont contribué à la discussion des résultats.
However, to make this decision, we must have the necessary information.	Cependant, pour prendre cette décision, nous devons disposer des informations nécessaires.
That's why they're here to do it.	C'est pourquoi ils sont là pour le faire.
These are good decisions.	Ce sont de bonnes décisions.
She must have felt that it gave her some control over me.	Elle a dû sentir que cela lui donnait un certain contrôle sur moi.
And so this process is actually correct.	Et donc ce processus est en fait correct.
It's another thing to say you can't go back.	C'en est une autre de dire que vous ne pouvez pas revenir en arrière.
This is where you are wrong.	C'est là où vous vous trompez.
It's just one day.	C'est juste un jour.
The video also received a positive response.	La vidéo a également reçu une réponse positive.
It would be nice to avoid both one way or another.	Ce serait bien d'éviter les deux d'une manière ou d'une autre.
We were thinking of driving across town.	Nous pensions conduire de l'autre côté de la ville.
Now let me ask you a question.	Maintenant, permettez-moi de vous poser une question.
The animals respond to him.	Les animaux lui répondent.
She didn't escape this time.	Elle n'a pas échappé cette fois.
He knew what it was.	Il savait ce que c'était.
Maybe it's due to his anxiety.	Peut-être est-ce dû à son anxiété.
I went to be quiet.	Je suis allé pour être tranquille.
She ran away.	Elle s'est enfuie.
The same day, my father enlisted in the army.	Le même jour, mon père s'est engagé dans l'armée.
And we find a happy life out of it.	Et nous trouvons une vie heureuse en dehors de cela.
Various methods have been observed.	Diverses méthodes ont été observées.
They target children the most.	Ils ciblent le plus les enfants.
It's a kind of sign.	C'est une sorte de signe.
Per animal and per day.	Par animal et par jour.
I like to think of myself as every man's wish come true.	J'aime me considérer comme le vœu de tout homme devenu réalité.
Test trials, even vs.	Essais de test, même vs.
You ordered me to stay, but then you called for help.	Vous m'avez ordonné de rester, mais ensuite vous avez appelé à l'aide.
It worked flawlessly both times.	Cela a fonctionné sans problème les deux fois.
Feel inside her.	Se sentir en elle.
Like many of us, this is our home no matter what.	Comme beaucoup d'entre nous, c'est chez nous quoi qu'il arrive.
But we have better.	Mais nous avons mieux.
On the contrary, we should take their concerns seriously.	Au contraire, nous devrions prendre leurs préoccupations au sérieux.
That hasn't changed.	Cela n'a pas changé.
However, he did not take this into account.	Il n'en a cependant pas tenu compte.
It would be his last professional season.	Ce serait sa dernière saison professionnelle.
He was in good enough shape to make it to the hospital.	Il était en assez bonne forme pour se rendre à l'hôpital.
The birth mother's doctor was on the phone.	Le médecin de la mère biologique était au téléphone.
If we want to live, we must act.	Si nous voulons vivre, nous devons agir.
Like a proud father.	Comme un père fier.
Your love goes further than normal.	Votre amour va plus loin que la normale.
This gave the company a chance to grow.	Cela a donné à l'entreprise une chance de se développer.
Or the walls must be moved.	Ou les murs doivent être déplacés.
But don't do anything until you talk to me first.	Mais ne fais rien tant que tu ne m'as pas parlé d'abord.
Don't decide to change to please someone other than yourself.	Ne décidez pas de changer pour plaire à quelqu'un d'autre qu'à vous-même.
Do not hesitate to take the time.	N'hésitez pas à prendre le temps.
Friendly, clean office.	Cabinet convivial, propre.
It is time to speak frankly.	Il est temps de parler franchement.
It was a busy night.	C'était une nuit chargée.
They have a rich emotional language. 	Ils ont un langage émotionnel riche. 
same for me.	même pour moi.
People are born again, not words.	Les gens naissent de nouveau, pas les mots.
I will fill out this card and send it directly to you.	Je vais remplir cette carte et vous la renvoyer directement.
I watched his own face slowly rise above the camera.	J'ai regardé son propre visage s'élever lentement au-dessus de la caméra.
I made a small request.	J'ai fait une petite demande.
Check out our thinking here.	Découvrez notre pensée ici.
I returned his gaze.	Je lui rendis son regard.
When we come.	Quand nous venons.
This often happens with young players.	Cela arrive souvent avec de jeunes joueurs.
And the name is awesome.	Et le nom est génial.
She spent most of her time at the center or at home.	Elle passait la plupart de son temps au centre ou à la maison.
I don't know what was wrong.	Je ne sais pas ce qui n'allait pas.
There are issues with sound level and picture quality.	Il y a des problèmes avec le niveau sonore et la qualité de l'image.
was looking for.	Cherchait.
I just like getting in the car and driving.	J'aime juste monter dans la voiture et conduire.
The testing phase started the next day.	La phase de test a commencé le lendemain.
If they hover, they get abducted.	S'ils planent, ils se font enlever.
I don't think the command below is that complex.	Je ne pense pas que la commande ci-dessous soit si complexe.
The things he took pictures of.	Les choses dont il a pris des photos.
So I got ready.	Je me suis alors préparé.
I pushed his hand away.	J'ai repoussé sa main.
Terms.	Les termes.
But even that was a failure.	Mais même cela a été un échec.
Challenge yourself and see how strong your body and mind can be.	Mettez-vous au défi et voyez à quel point votre corps et votre esprit peuvent être forts.
You will see a pair of playing cards.	Vous verrez une paire de cartes à jouer.
She has never had one in this environment.	Elle n'en a jamais eu dans ce milieu.
They would expect it.	Ils s'y attendraient.
You can make it as fun as you want.	Vous pouvez le rendre aussi amusant que vous le souhaitez.
And of course, that's what they named the beer.	Et bien sûr, c'est ainsi qu'ils ont nommé la bière.
You can really see everything.	Vous pouvez vraiment tout voir.
I had nothing but respect for that.	Je n'avais que du respect pour cela.
He had lots of company.	Il avait beaucoup de compagnie.
At least they think they are.	Au moins, ils pensent qu'ils le sont.
It's a real pain.	C'est une vraie douleur.
But this is my daughter we're talking about.	Mais c'est de ma fille dont nous parlons.
Failure to do so results in a yellow card.	Ne pas le faire entraîne un carton jaune.
But it wasn't easy.	Mais ce n'était pas facile.
The materials are the same whether the work is public or private.	Les matériaux sont les mêmes, que le travail soit public ou privé.
We know what we want to do in the game.	Nous savons ce que nous voulons faire dans le jeu.
She will know.	Elle saura.
They took him away.	Ils l'ont emmené.
Our daughter just fell asleep, too bad you missed her.	Notre fille vient de s'endormir, dommage qu'elle vous ait manqué.
Two true and one false.	Deux vrais et un faux.
If you are three years old, it is much more difficult.	Si vous avez trois ans, c'est beaucoup plus difficile.
This is therefore a difficult point.	C'est donc un point difficile.
I identify you as yourself and I can judge if you have changed.	Je vous identifie comme vous-même et je peux juger si vous avez changé.
Select the next button to continue.	Sélectionnez le bouton suivant pour continuer.
Show them what's going on, how it works.	Montrez-leur ce qui se passe, comment cela fonctionne.
Easy for him.	Facile pour lui.
We need to talk, listen and watch.	Nous devons parler, écouter et regarder.
An hour must have passed.	Une heure a dû passer.
To read his story, click on his photo.	Pour lire son histoire, cliquez sur sa photo.
We are talking about the market as a whole.	On parle du marché dans son ensemble.
Can someone tell me what is wrong.	Quelqu'un peut-il me dire ce qui ne va pas.
Mothers are made to love their children, not to judge them.	Les mères sont faites pour aimer leurs enfants, pas pour les juger.
Every bed is full.	Chaque lit est rempli.
Walk there with my father or with my parents.	S'y promener avec mon père ou avec mes parents.
She was so new here, and no one saw her.	Elle était si nouvelle ici, et personne ne l'a vu.
Unfortunately, in this case, that was not the case.	Malheureusement, dans ce cas, ce n'était pas le cas.
Often it means just the opposite.	Souvent, cela signifie tout le contraire.
These kids are making a difference.	Ces enfants font une différence.
The experiment was performed three times with similar results.	L'expérience a été réalisée trois fois avec des résultats similaires.
You are part of it.	Vous en faites partie.
He asked her twice what was going on, but she couldn't answer.	Il lui a demandé deux fois ce qui se passait, mais elle n'a pas pu répondre.
Maybe he was a customer from long ago, he thought.	Peut-être était-il un client d'il y a longtemps, pensa-t-il.
We need to look deeper and not just accept the media.	Nous devons regarder plus en profondeur et ne pas simplement accepter les médias.
The majority had some sort of sexual activity.	La majorité avait une sorte d'activité sexuelle.
But that stops me from doing it.	Mais ça m'empêche de le faire.
Think and be careful.	Réfléchissez et soyez prudent.
There is nothing to save.	Il n'y a rien à sauver.
This thing is not over by far.	Cette chose n'est pas finie de loin.
Apartment S was part of the worker's lunch break.	L'appartement S faisait partie de la pause déjeuner du travailleur.
At that time, he was really significant.	À ce moment-là, il était vraiment significatif.
The government arrived late.	Le gouvernement est arrivé en retard.
There was too much pain between them.	Il y avait trop de douleur entre eux.
This is the default behavior.	Ceci est le comportement par défaut.
That being said, the global fish industry is anything but simple.	Cela étant dit, l'industrie mondiale du poisson est tout sauf simple.
Forget that they are normal.	Oubliez qu'ils sont normaux.
I wondered how they could have left me like this.	Je me demandais comment ils avaient pu me laisser comme ça.
The song received very positive reviews upon its release.	La chanson a reçu des critiques très positives lors de sa sortie.
I didn't know things otherwise.	Je ne connaissais pas les choses autrement.
I just knew the old stuff.	Je connaissais juste les vieux trucs.
Try the smaller ones.	Essayez les plus petits.
If he died tonight, so did she.	S'il est mort ce soir, elle aussi.
His foot stepped on something.	Son pied a marché sur quelque chose.
Say five cents is your price.	Dites que cinq cents est votre prix.
Boys and girls to these things.	Garçons et filles à ces choses.
I didn't make up any stories either.	Je n'ai pas inventé d'histoires non plus.
He had tried to reach him and had failed.	Il avait essayé de le joindre et avait échoué.
I was like a little child.	J'étais comme un petit enfant.
Not like she was worried or anything.	Pas comme si elle était inquiète ou quoi que ce soit.
But she left very happy.	Mais elle est partie très heureuse.
He saw it as a way to achieve something.	Il y voyait un moyen de parvenir à quelque chose.
But I want to reduce.	Mais je veux réduire.
Also, get away from price controls.	Aussi, s'éloigner du contrôle des prix.
I told him to get out.	Je lui ai dit de sortir.
And they both have to bring it this fall.	Et ils doivent tous les deux l'apporter cet automne.
I look forward to it.	J'attends bien.
The house was perfect for us, perfectly clean and quiet.  	La maison était parfaite pour nous, parfaitement propre et calme.  
v.	v.
As long as they're far out to sea.	Tant qu'ils sont loin en mer.
I may still have one.	J'en ai peut-être encore un.
Please come back soon!.	S'il vous plaît revenez bientôt!.
He had done it for her.	Il l'avait fait pour elle.
I like to get out of bed and immediately start working.	J'aime sortir du lit et commencer immédiatement à travailler.
I get sick of her sometimes myself.	J'en ai marre d'elle parfois moi-même.
I'll keep you up-to-date.	Je vous tiendrai au courant.
Bill wants to give peace a chance.	Bill veut donner une chance à la paix.
These are things that humans cannot control.	Ce sont des choses que les humains ne peuvent pas contrôler.
Before anything or anyone else can come between them or stop them.	Avant que quoi que ce soit ou que quelqu'un d'autre ne puisse s'interposer entre eux ou les arrêter.
There would be no end.	Il n'y aurait pas de fin.
It was the wine.	C'était le vin.
It hasn't happened to me since.	Ça ne me fait pas depuis.
It's not me, of course.	Ce n'est pas moi, évidemment.
The solution appeared in the form of a special system for comparing results.	La solution est apparue sous la forme d'un système spécial de comparaison des résultats.
But it forced me to look at myself in a different way.	Mais cela m'a forcé à me regarder d'une manière différente.
I do not know.	Je ne sais pas.
They took my baby.	Ils ont pris mon bébé.
They were the perfect size and looked really great.	Ils étaient d'une taille parfaite et avaient l'air vraiment super.
There was no doubt that we were needed.	Il ne faisait aucun doute que nous étions nécessaires.
Then add another.	Ensuite, ajoutez-en un autre.
They were taken care of.	Ils ont été pris en charge.
Test it yourself.	Testez-le vous-même.
You assume one thing and get another.	Vous assumez une chose et en obtenez une autre.
She has her own year in addition to her own unit.	Elle a sa propre année en plus de sa propre unité.
I'm sorry, she said, but.	Je suis désolé, dit-elle, mais.
So pleasant and so gentle on my ears.	Si agréable et si doux pour mes oreilles.
The center is the only position where we were good.	Le centre est la seule position où nous étions bons.
People like that.	Les gens aiment ça.
No, not now.	Non pas maintenant.
I can not help myself.	Je ne peux pas m'en empêcher.
It was once the main language of data science.	C'était autrefois le langage principal de la science des données.
In such a family there was no common meal.	Dans une telle famille, il n'y avait pas de repas commun.
However, expression appears to be controlled by additional mechanisms.	Cependant, l'expression semble être contrôlée par des mécanismes supplémentaires.
The woman lay where he had left her.	La femme gisait là où il l'avait laissée.
Now that she could have done without seeing.	Maintenant qu'elle aurait pu se passer de voir.
You opened it.	Vous l'avez ouvert.
And we can't waste time on games anymore.	Et nous ne pouvons plus perdre de temps sur les jeux.
Yes of course.	Oui bien sûr.
Please let me know if this doesn't make sense.	S'il vous plaît laissez-moi savoir si cela n'a pas de sens.
In paper form.	Sous forme papier.
You too empty.	Toi aussi vide.
He was falling.	Il tombait.
As stated earlier, this did not happen.	Comme indiqué précédemment, cela ne s'est pas produit.
I will bring them with me tomorrow if possible.	Je les apporterai avec moi demain si c'est possible.
We live within our means.	Nous vivons selon nos moyens.
How we perceive ourselves as people.	Comment nous nous percevons en tant que personnes.
It makes me sick.	Cela me rend malade.
He stayed there with his mother and father.	Il y est resté avec sa mère et son père.
Written statement.	Déclaration écrite.
After a while, the thoughts came.	Après un certain temps, les pensées sont venues.
I am in pain.	J'ai mal.
We will return.	Nous reviendrons.
And my word means a lot to me.	Et ma parole compte beaucoup pour moi.
Therefore, just continue to follow the rules in this situation.	Par conséquent, continuez simplement à suivre les règles dans cette situation.
And expected more.	Et attendu plus.
For me, it was a real positive surprise.	Pour moi, ce fut une vraie surprise positive.
He is at his best on the biggest stage.	Il est à son meilleur sur la plus grande scène.
And, how strong is the core if it is so hot.	Et, comment le noyau est-il solide s'il est si chaud.
The request was dismissed as of right.	La requête a été rejetée de plein droit.
He did too.	Il l'a fait aussi.
Half the country didn't know what war was.	La moitié du pays ne savait pas ce qu'était la guerre.
All in one.	Tout en un.
I ordered my mind to think of something.	J'ordonnai à mon esprit de penser à quelque chose.
Back door here.	Porte arrière ici.
Most people do.	La plupart des gens le font.
But just like this war, we have no choice.	Mais tout comme cette guerre, nous n'avons pas le choix.
Maybe even hours.	Peut-être même des heures.
Maybe there is such a thing.	Peut-être qu'il y a une telle chose.
Walk away from there.	Éloignez-vous de là.
You can fight them.	Vous pouvez les combattre.
No appeal has been filed in this case.	Aucun appel n'a été interjeté dans cette affaire.
It is difficult to accept the truth.	Il est difficile d'accepter la vérité.
Oh shit, yes.	Oh merde, oui.
We will do our best.	Nous ferons de notre mieux.
And the number keeps growing.	Et le nombre ne cesse d'augmenter.
However, that's no reason not to be proud of your gender.	Cependant, ce n'est pas une raison pour ne pas être fier de votre sexe.
We needed a man who would evolve in the profession.	Il fallait un homme qui évoluerait dans le métier.
What kept us together for so long ended up tearing us apart.	Ce qui nous a tenus ensemble pendant si longtemps, a fini par nous séparer.
Our thoughts are with him.	Nos pensées l'accompagnent.
It sounded stupid even to her.	Cela semblait stupide même pour elle.
The lips are essentially blue.	Les lèvres sont essentiellement bleues.
For me, eating out is a huge thing.	Pour moi, manger au restaurant est une chose énorme.
They were still looking for her.	Ils la cherchaient toujours.
The art ideas came later, if ever they came clear.	Les idées d'art sont venues plus tard, si jamais elles sont venues clairement.
I want one, though.	J'en veux un, pourtant.
The main issue is the user experience here.	Le principal problème est l'expérience utilisateur ici.
Just like his father.	Tout comme son père.
Both teams finished.	Les deux équipes ont terminé.
And they get it.	Et ils l'obtiennent.
Now he knew exactly where my mouth was.	Maintenant, il savait exactement où était ma bouche.
That's the point.	C'est le but.
Calm and order there.	Calme et ordre là-bas.
It is your responsibility to know where you are.	Il est de votre responsabilité de savoir où vous êtes.
You must let go.	Vous devez laisser tomber.
Very quick read and very well written.	Lecture très rapide et très bien écrit.
This video is no longer available.	Cette vidéo n'est plus disponible.
If he hadn't felt sick before, he certainly would now.	S'il ne s'était pas senti malade auparavant, il le serait certainement maintenant.
There is only one answer and it is simple.	Il n'y a qu'une seule réponse et c'est simple.
Before too long, the music was reduced to a reasonable level.	Avant trop longtemps, la musique a été réduite à un niveau raisonnable.
This too was considered war work.	Cela aussi était considéré comme un travail de guerre.
At one level.	A un niveau.
She tried to write, but her right hand shook.	Elle essaya d'écrire, mais sa main droite trembla.
To me, that felt weird.	Pour moi, ça m'a paru bizarre.
He is wonderful with her.	Il est merveilleux avec elle.
And most of you have been.	Et vous l'avez été pour la plupart.
We should add and train people from time to time.	Nous devrions ajouter et former des personnes de temps en temps.
They got too big too fast.	Ils sont devenus trop gros trop vite.
Our history is our future.	Notre histoire est notre avenir.
And did not explain.	Et n'a pas expliqué.
It was quite a task.	Cela a été toute une tâche.
The distance between the two points is.	La distance entre les deux points est.
It was her first self, the life she knew.	C'était son moi premier, la vie qu'elle connaissait.
It scares you.	Cela vous fait peur.
So this song could have sent anyone home.	Cette chanson aurait donc pu renvoyer n'importe qui chez lui.
It was as if something was missing from the air itself.	C'était comme si quelque chose manquait à l'air lui-même.
The lot of them.	Le lot d'entre eux.
I shouldn't have gone there.	Je n'aurais pas dû y aller.
When you are injured, that is the greatest task.	Lorsque vous êtes blessé, c'est la plus grande tâche.
She couldn't look at him.	Elle ne pouvait pas le regarder.
I understand well.	Je comprends bien.
In any case, everything must have a beginning.	Dans tous les cas, tout doit avoir un début.
We can understand why.	Nous pouvons comprendre pourquoi.
We don't like that.	Nous n'aimons pas ça.
But it turned out that the meal was just the opening act.	Mais il s'est avéré que le repas n'était que l'acte d'ouverture.
I don't think he introduced himself.	Je ne pense pas qu'il se soit présenté.
Now was not the time to back down.	Ce n'était pas le moment de reculer.
Once again it became a joy to jump on the machine.	Une fois de plus, c'est devenu une joie de sauter sur la machine.
They were about to enter the water.	Ils étaient sur le point d'entrer dans l'eau.
Oh and one more thing.	Oh et encore une chose.
Unfortunately, this is often not the case.	Malheureusement, ce n'est souvent pas le cas.
It can evolve.	Il peut évoluer.
These companies can look for a long time.	Ces entreprises peuvent chercher depuis longtemps.
But let's start.	Mais commençons.
He calls you.	Il vous appelle.
Not his father.	Pas son père.
You'd have the biggest car deal you've ever seen.	Vous auriez le plus gros contrat de voiture que vous ayez jamais vu.
More expensive, you will get more comfort.	Plus cher, vous obtiendrez plus de confort.
Silence then fell between them.	Le silence s'établit alors entre eux.
I open my arms.	J'ouvre mes bras.
He had decided that it was bad, this change.	Il avait décidé que c'était mauvais, ce changement.
Not at your age.	Pas à ton âge.
It was clear that we were going to need help.	Il était clair que nous allions avoir besoin d'aide.
She could go straight or turn left.	Elle pouvait aller tout droit ou tourner à gauche.
Many aspects of this song naturally surprise us.	De nombreux aspects de cette chanson nous surprennent naturellement.
It was even quite difficult to rest.	C'était même assez difficile de se reposer.
And this is nothing new.	Et ce n'est pas nouveau.
It's never complex.	Ce n'est jamais complexe.
This decision could have legal consequences.	Cette décision pourrait avoir des conséquences juridiques.
There was nothing he could say or do, of course.	Il n'y avait rien qu'il puisse dire ou faire, bien sûr.
It is likely that the birth rate will be affected.	Il est probable que le taux de natalité en sera affecté.
The threat was very real, even still.	La menace était bien réelle, même encore.
I don't go down.	Je ne descends pas.
A few would just put you to sleep.	Quelques-uns ne feraient que vous endormir.
I remember the guy.	Je me souviens du gars.
To play.	Jouer.
Yes of course.	Oui bien sur.
His eyes were fixed on my face.	Ses yeux étaient fixés sur mon visage.
We heard them and fell back to the ground.	Nous les avons entendus et nous sommes retombés par terre.
When there was no one around.	Quand il n'y avait personne autour.
People are so nice though.	Les gens sont si gentils pourtant.
They are like brothers who understand each other in every way.	Ils sont comme des frères qui se comprennent dans tous les sens.
My mission is to educate people in power.	Ma mission est de sensibiliser les gens au pouvoir.
A good view of something worth changing except.	Une bonne vue de quelque chose d'intéressant pour changer, sauf.
They do not exist.	Ils n'existent pas.
Put it back in.	Le remettre dans le.
He kept looking at us.	Il n'arrêtait pas de nous regarder.
I could close my eyes again to rest.	Je pouvais à nouveau fermer les yeux pour me reposer.
You may have even thought about how they work.	Vous avez peut-être même pensé à la façon dont ils fonctionnent.
Both involved employees at different levels.	Les deux impliquaient des employés à différents niveaux.
Minutes pass like seconds.	Les minutes passent comme des secondes.
I really like the music you sent me.	J'aime beaucoup la musique que tu m'as envoyée.
Saying it made it real.	Le dire le rendait réel.
I'm sitting on one right now.	Je suis assis sur un en ce moment.
We had calculated more.	Nous avions calculé plus.
She got dressed.	Elle s'est habillée.
So he has the upper hand.	Il a donc le dessus.
You don't have to now.	Vous n'avez pas à le faire maintenant.
I met a few like him in my time.	J'en ai rencontré quelques-uns comme lui à mon époque.
The snow is expected to continue through tomorrow.	La neige est censée continuer jusqu'à demain.
He was the father of it all.	Il était le père de tout ça.
The method has an additional advantage.	La méthode a un avantage supplémentaire.
It was really wonderful.	C'était vraiment merveilleux.
I did as much for him as any father ever did.	J'ai fait pour lui autant que n'importe quel père l'a jamais fait.
He was deep.	Il était en profondeur.
Send him your worst.	Envoyez-lui votre pire.
Come with me now.	Venez avec moi maintenant.
You smile naturally and frequently.	Vous souriez naturellement et fréquemment.
I would never have tried to kill him.	Je n'aurais jamais essayé de le tuer.
I would never, under any circumstances, try to find my biological parents.	Je n'essaierais jamais, en aucune circonstance, de retrouver mes parents biologiques.
I know he has questions, but he won't ask them.	Je sais qu'il a des questions, mais il ne les posera pas.
Why she hadn't come to wait with them.	Pourquoi elle n'était pas venue attendre avec eux.
The only right granted is the matching right.	Le seul droit accordé est le droit d'appariement.
It was a cold, calm afternoon.	C'était un après-midi froid et calme.
Anyway, same argument.	Quoi qu'il en soit, même argument.
Three fields were felled per condition.	Trois champs ont été abattus par condition.
The young man followed him.	Le jeune homme le suivit.
This way you will know they are real.	De cette façon, vous saurez qu'ils sont réels.
Tell him to do things.	Dites-lui de faire des choses.
A kind of magic.	Une sorte de magie.
I had nothing to offer anyone here wanted.	Je n'avais rien à offrir que quiconque ici veuille.
The boy was born with a hearing impairment.	Le garçon est né avec une déficience auditive.
It increases.	Cela augmente.
Birds in the garden.	Oiseaux dans le jardin.
Avoid cheap tools.	Évitez les outils bon marché.
I don't even remember.	Je ne m'en souviens même pas.
There is no local church of that name.	Il n'y a pas d'église locale de ce nom.
She has no control over it.	Elle n'a aucun contrôle là-dessus.
Others may be discovered in the future.	D'autres pourraient être découverts à l'avenir.
I never know what to buy.	Je ne sais jamais quoi acheter.
No longer clear.	N'est plus clair.
Snow on the ground.	Neige au sol.
We stay in regular contact.	Nous restons en contact régulier.
In her case, the biggest problem seems to be her job.	Dans son cas, le plus gros problème semble être son travail.
It was clear.	C'était clair.
Data is analyzed and compared for each location.	Les données sont analysées et comparées pour chaque emplacement.
There were a lot of things added to it.	Il y avait beaucoup de choses qui s'y ajoutaient.
Never mind that last bit.	Peu importe ce dernier morceau.
She had become the woman again.	Elle était redevenue la femme.
We didn't understand them at first.	Nous ne les avons pas compris au début.
I wanted her to hate it.	Je voulais qu'elle déteste ça.
I had planned to give it back to him anyway.	J'avais prévu de le lui rendre de toute façon.
The flow of information has not dried up.	Le flux d'informations ne s'est pas tari.
Something was wrong here.	Quelque chose n'allait pas ici.
It's a win for everyone.	C'est une victoire pour tout le monde.
She closed her eyes.	Elle ferma les yeux.
He pointed to the central window on the second floor.	Il désigna la fenêtre centrale au deuxième étage.
My room is full, you can barely get in.	Ma chambre est pleine, on peut à peine y entrer.
He tried to speak but couldn't.	Il essaya de parler mais n'en fut pas capable.
Most of the time.	Le plus souvent.
Either she falls in, or it falls in her.	Soit elle tombe dedans, soit ça tombe en elle.
No story needed.	Pas besoin d'histoire.
A light was on in the kitchen.	Une lumière était allumée dans la cuisine.
It's over and over, she thought.	C'est fini et fini, pensa-t-elle.
That particular memory had been lost.	Ce souvenir particulier avait été perdu.
Most of them, at least.	La plupart d'entre eux, du moins.
I think it's a good one.	Je pense que c'est un bon.
I didn't think that was a good idea.	Je ne pensais pas que c'était une bonne idée.
That should also count for something.	Cela devrait aussi compter pour quelque chose.
Makes me want what they have.	Cela me donne envie de ce qu'ils ont.
That would be great.	Ce serait génial.
He still hadn't recovered from the scene the night before.	Il ne s'était toujours pas remis de la scène de la nuit précédente.
You should see this.	Tu devrais voir ça.
I thought that was pretty cool.	Je pensais que c'était plutôt cool.
Make him understand.	Faites-lui comprendre.
It didn't happen often.	Cela n'arrivait pas souvent.
Just for a little while.	Juste pour un petit moment.
If you had a child there, you want the best.	Si vous avez eu un enfant là-bas, vous voulez le meilleur.
But this is not that kind of incident.	Mais ce n'est pas ce genre d'incident.
If only he could remember himself, get back on his feet.	Si seulement il pouvait se souvenir de lui-même, se remettre sur pied.
I have been there every step of the way.	J'ai été là à chaque étape.
I'm not comfortable, you know.	Je ne suis pas à l'aise, tu sais.
Right now the river was clear and blue.	En ce moment, la rivière était claire et bleue.
We want their money.	Nous voulons leur argent.
They were happy together.	Ils ont été heureux ensemble.
Yes, she is very hot.	Oui, elle est très chaude.
He had told her that he wanted everything from her.	Il lui avait dit qu'il voulait tout d'elle.
He says you are a weak man.	Il dit que vous êtes un homme faible.
Ideas are important.	Les idées sont importantes.
Hall got the better of him.	Hall a eu raison de lui.
Each day.	Chaque jour.
You can still find it in our store.	Vous pouvez toujours le trouver dans notre magasin.
I will prepare a place for you.	Je vais te préparer une place.
It looked nice.	Ça avait l'air sympa.
Nor the vote of thanks.	Ni le vote de remerciement.
They are just people.	Ce ne sont que des gens.
Some students felt the same.	Certains élèves ont ressenti la même chose.
Tonight she would eat and rest.	Ce soir, elle mangerait et se reposerait.
All of this is true.	Tout cela est vrai.
It's not easy to do.	Ce n'est pas facile à faire.
Outside, it's not more comfortable.	Dehors, ce n'est pas plus confortable.
Yes of course.	Oui bien sûr.
Those who need the most support.	Ceux qui ont le plus besoin de soutien.
I know you know you want a piece.	Je sais que tu sais que tu en veux un morceau.
She couldn't believe her story that there was no work.	Elle ne pouvait pas croire son histoire qu'il n'y avait pas de travail.
Another shot is fired at her.	Un autre coup de feu est tiré sur elle.
Never doubt it.	N'en doutez jamais.
I saw it around.	Je l'ai vu autour.
Ultimately, the skills taught aim to prepare children for working life.	En définitive, les compétences enseignées visent à préparer les enfants à la vie active.
I will continue to read.	Je vais continuer à lire.
I continued and realized there were more houses further.	J'ai continué et j'ai réalisé qu'il y avait plus de maisons plus loin.
And indeed it was not true.	Et en effet ce n'était pas vrai.
In the form of the body, things are very different.	Dans la forme du corps, les choses sont très différentes.
He can't cross it the other way.	Il ne peut pas le traverser dans l'autre sens.
She had to win.	Elle devait gagner.
You can't see over it.	Vous ne pouvez pas voir par-dessus.
I could never do that racing thing, though.	Je ne pourrais jamais faire ce truc de course, cependant.
Some are born that way, others are made.	Certains naissent ainsi, d'autres sont fabriqués.
We believe that the lines between good and evil are clearly drawn.	Nous pensons que les frontières entre le bien et le mal sont clairement tracées.
You don't ask these questions.	Vous ne posez pas ces questions.
Sleep well.	Reposez-vous bien.
I feel.	Je me sens.
He himself did not work.	Lui-même n'a pas travaillé.
Call me a man.	Appelez-moi un homme.
Or in a bad relationship.	Ou dans une mauvaise relation.
We say.	Nous disons.
Half the street turned out.	La moitié de la rue s'est avérée.
The original one.	Celui d'origine.
They can't trade it for a year.	Ils ne peuvent pas l'échanger pendant un an.
It just happened.	C'est juste arrivé.
They believe that a natural and pure product is every customer's right.	Ils croient qu'un produit naturel et pur est le droit de chaque client.
And then it wasn't.	Et puis ce n'était pas le cas.
I never heard from him again.	Je n'ai plus jamais entendu parler de lui.
Give them a little more life.	Donnez-leur un peu plus de vie.
But plenty of evidence suggests otherwise.	Mais de nombreuses preuves suggèrent le contraire.
Soon a baby arrived.	Très vite, un bébé est arrivé.
In less than a week, they were married.	En moins d'une semaine, ils se sont mariés.
That doesn't mean you have to kill them every time they do.	Cela ne signifie pas que vous devez les tuer à chaque fois qu'ils le font.
Some months the views are up and some months the views are down.	Certains mois, les vues sont en hausse et certains mois, les vues sont en baisse.
Because this bond had always existed between them.	Car ce lien avait toujours existé entre eux.
At some point, when she's not around, they talk about it.	À un moment donné, quand elle n'est pas là, ils en parlent.
And that's exactly what most people choose to do.	Et c'est exactement ce que la plupart des gens choisissent de faire.
You told me yourself.	Vous me l'avez dit vous-même.
Indeed there are two ways to model a gas.	En effet il existe deux manières de modéliser un gaz.
Enter their mind.	Entrez dans leur esprit.
It will never be a success, it will never last.	Ce ne sera jamais un succès, cela ne durera jamais.
I was excited about the plane.	J'étais enthousiasmé par l'avion.
They appeared to have been shot while in bed.	Ils semblaient avoir été abattus alors qu'ils étaient au lit.
I finally closed everything.	J'ai finalement tout fermé.
Let me list my name and let them find me.	Laissez-moi lister mon nom et laissez-les me trouver.
There, it's better.	Là, c'est mieux.
Have a good week-end!.	Passe un bon weekend!.
We do for each other.	Nous faisons l'un pour l'autre.
And so, basically, he showed up with nothing.	Et donc, en gros, il s'est présenté sans rien.
And other such things you might want to mention.	Et d'autres choses de ce genre que vous voudrez peut-être mentionner.
I like your books, though.	J'aime vos livres, cependant.
Previously, these methods ran continuously.	Auparavant, ces méthodes s'exécutaient en permanence.
The fact of having been good entailed its own responsibility.	Le fait d'avoir été bon entraînait sa propre responsabilité.
She could have done it sooner.	Elle aurait pu le faire plus tôt.
In a way, you are what is wrong with you.	D'une certaine manière, vous êtes ce qui ne va pas avec vous.
A good cafe across the street is next to my business.	Un bon café de l'autre côté de la rue est à côté de mon entreprise.
This is how.	C'est ainsi.
I wrote the second.	J'ai écrit le deuxième.
I really love you.	Je t'aime vraiment.
Nothing could be done for the shoes.	Rien ne pouvait être fait pour les chaussures.
I think the world of him.	Je pense que le monde de lui.
I will be revisiting this one, no doubt.	Je vais revoir celui-ci, sans aucun doute.
At least, what we think is the best.	Du moins, ce que nous pensons être le meilleur.
The man who left me for another woman two years ago.	L'homme qui m'a quitté pour une autre femme il y a deux ans.
Their last song was awesome though.	Leur dernière chanson était géniale cependant.
You are a fireball in business.	Vous êtes une boule de feu dans les affaires.
It seemed like there were problems at every turn.	Il semblait qu'il y avait des problèmes à chaque tournant.
It is a social good.	C'est un bien social.
Neither has their support site.	Ni l'un ni l'autre n'a leur site de support.
The work of these men can stand alongside the people.	Le travail de ces hommes peut se tenir aux côtés du peuple.
It is impossible to say that they were ever there.	Il est impossible de dire qu'ils ont jamais été là.
He was taking far more risks than he was taking.	Il prenait bien plus de risques qu'il n'en prenait.
Used to go alone to get it.	Utilisé pour aller seul pour l'obtenir.
Well, pretty close to that.	Eh bien, assez près de ça.
My argument was made.	Mon argumentaire était posé.
And it may not be necessary.	Et ce n'est peut-être pas nécessaire.
I started crying.	J'ai commencé à pleurer.
If I do, she's usually sweet and happy.	Si je le fais, elle est généralement douce et heureuse.
He didn't hear the train coming.	Il n'a pas entendu le train arriver.
However, this was my chance.	Cependant, c'était ma chance.
We were right then.	Nous avions raison alors.
It's the "where".	C'est le "où".
Everyone pointed a finger.	Chacun pointa un doigt.
I never understood why.	Je n'ai jamais compris pourquoi.
You know what happened.	Vous savez ce qui s'est passé.
I have to listen to this call.	Je dois écouter cet appel.
The feeling grows.	Le sentiment grandit.
I love going back and reading this.	J'adore revenir en arrière et lire ça.
She didn't even know where to start.	Elle ne savait même pas par où commencer.
The plants were then returned to the previous growth conditions.	Les plantes ont ensuite été replacées dans les conditions de croissance antérieures.
Let's see what they can do.	Voyons ce qu'ils peuvent faire.
If you need anything, call me.	Si vous avez besoin de quoi que ce soit, appelez-moi.
Unfortunately, that means you can't get the full experience.	Malheureusement, cela signifie que vous ne pouvez pas profiter pleinement de l'expérience.
You will see it in education.	Vous le verrez dans l'éducation.
You can't get ahead of everyone.	Vous ne pouvez pas devancer tout le monde.
Some dogs are better left lying in the sun.	Il vaut mieux laisser certains chiens s'allonger au soleil.
Thanks for your support!.	Merci pour le soutien!.
You will become what you are.	Vous deviendrez ce que vous êtes.
I'm sorry it's come to this.	Je suis désolé d'en arriver là.
You are certainly not very good at it.	Vous n'êtes certainement pas très doué.
He can't be president.	Il ne peut pas être président.
At the pepper market.	Au marché du poivre.
The village is only two years old.	Le village n'a que deux ans.
It's finally fixed.	C'est enfin fixé.
He stood still in the dark, listening.	Il resta immobile dans l'obscurité, écoutant.
You ask someone else in the family to help you remember.	Vous demandez à quelqu'un d'autre dans la famille de vous aider à vous souvenir.
We are looking for long answers that provide explanation and context.	Nous recherchons des réponses longues qui fournissent des explications et un contexte.
I took it as a challenge to be published.	J'ai pris ça comme un défi d'être publié.
Now, what about this live performance?.	Maintenant, qu'en est-il de cette performance en direct ?.
For the first time, war has imposed itself on them.	Pour la première fois, la guerre s'est imposée à eux.
We hope others will believe that our personal growth is real.	Nous espérons que d'autres croiront que notre croissance personnelle est réelle.
All in the same city.	Tous dans la même ville.
On his first free weekend he started.	Lors de son premier week-end libre, il a commencé.
That would soon change.	Cela allait bientôt changer.
Not yet alive, not yet growing.	Pas encore vivant, pas encore en croissance.
He also let her drink sweet wine.	Il la laissa aussi boire du vin doux.
Be with your friends.	Soyez avec vos amis.
Thank you for opening the doors for me.	Merci de m'ouvrir les portes.
Season with a little salt.	Assaisonner avec un peu de sel.
Then the walls close in on me.	Puis les murs se referment sur moi.
They talked about it.	Ils en ont parlé.
She looked in the door.	Elle regarda dans la porte.
She knew a lot about herself.	Elle en savait beaucoup sur elle-même.
It really depends on how you go with your game.	Cela dépend vraiment de la façon dont vous allez avec votre jeu.
Get lost in the side streets to get your bearings.	Se perdre dans les rues latérales pour se repérer.
I was so lucky he was available.	J'ai eu tellement de chance qu'il soit disponible.
They will talk closely.	Ils parleront de près.
She wouldn't listen.	Elle n'écouterait pas.
He has the best hand.	Il a la meilleure main.
She was wearing her best dress.	Elle portait sa plus belle robe.
And there is your mother.	Et il y a ta mère.
By far my favorite game.	De loin mon jeu préféré.
Ask what happened.	Demander ce qui s'est passé.
I just looked at her.	Je l'ai simplement regardée.
Good stuff and bad stuff.	Bons trucs et mauvais trucs.
I always recommend it.	Je le recommande toujours.
I know it will happen the way it did.	Je sais que ça se passera comme ça s'est passé.
Just a lot of walking.	Juste beaucoup de marche.
In addition, further mechanistic studies are needed.	De plus, d'autres études de mécanismes sont nécessaires.
We understood each other.	Nous nous sommes compris.
Not a good sign.	Pas bon signe.
But, he knew it was over.	Mais, il savait que c'était fini.
We will continue to accept, print and ship your orders.	Nous continuerons à accepter, imprimer et expédier vos commandes.
I have a few quick questions.	J'ai quelques petites questions.
There will be no next child.	Il n'y aura pas de prochain enfant.
At least what the laws will tell you.	Au moins ce que les lois vous diront.
We show that this case is impossible.	Montrons que ce cas est impossible.
Were very popular.	Étaient très populaires.
And then back to waiting.	Et puis retour à l'attente.
And they in turn had discovered me, it seems.	Et eux à leur tour m'avaient découvert, paraît-il.
I haven't even been there for most of his life.	Je n'ai même pas été là pendant la majeure partie de sa vie.
Leave me a comment.	Laissez-moi un commentaire.
His face was hot.	Son visage était brûlant.
And that was probably fine.	Et c'était probablement bien.
Stay in the hold.	Restez en soute.
I could feel them.	Je pouvais les sentir.
I can still play.	Je peux encore jouer.
Three times per week.	Trois fois par semaine.
The authority will have three very important functions.	L'autorité aura trois fonctions très importantes.
But we can take advantage of what we have here and now.	Mais nous pouvons profiter de ce que nous avons ici et maintenant.
She's beautiful, she's beautiful, but it's not gonna happen.	Elle est belle, elle est belle, mais ça n'arrivera pas.
Hair and skin.	Cheveux et peau.
Come little by little.	Venez peu à peu.
Easy to book, find and enjoy.	Facile à réserver, trouver et profiter.
I clean up everything from my other books.	Je nettoie tout de mes autres livres.
This means that your decision is a secret.	Cela signifie que votre décision est un secret.
It was no way to live for a man.	Ce n'était pas une façon de vivre pour un homme.
Work for me.	Travaille pour moi.
He hit well this season and was very good last season.	Il a bien frappé cette saison et était très bon la saison dernière.
I have to run and cover the ground.	Je dois courir et couvrir le terrain.
You won't remember me.	Vous ne vous souviendrez pas de moi.
So they went there to fight as meaningless individuals.	Ils y sont donc partis combattre en tant qu'individus sans sens.
He is as tall as you.	Il est aussi grand que toi.
It seems like a bad idea.	Cela semble une mauvaise idée.
I just smiled.	J'ai juste souri.
Later it worked fine.	Plus tard, cela a bien fonctionné.
I'm new to web development and need some advice.	Je débute dans le développement web et j'ai besoin d'un petit conseil.
But only if you accept my offer.	Mais seulement si vous acceptez mon offre.
Several reasons may be responsible for this difference.	Plusieurs raisons peuvent être à l'origine de cette différence.
Probably dangerous too.	Probablement dangereux aussi.
Deleted that too.	Supprimé cela aussi.
Look, she said getting up to sit next to him.	Regarde, dit-elle en se levant pour s'asseoir à côté de lui.
I thought about you.	J'ai pensé à toi.
I had never seen the man before.	Je n'avais jamais vu l'homme auparavant.
I stayed with that.	Je suis resté avec ça.
It was a small blank and just a circle.	C'était un petit blanc et juste un cercle.
Then he did a nice thing.	Puis il a fait une belle chose.
This is your chance to be the solution instead of the problem.	C'est votre chance d'être la solution au lieu du problème.
They are about to reassemble the body.	Ils sont sur le point de remonter le corps.
May things never go wrong for you.	Que les choses ne tournent jamais mal pour toi.
And he's a villain.	Et c'est un méchant.
You learn to behave with people.	Vous apprenez à vous comporter avec les gens.
The kid looked weird.	Le gamin avait l'air bizarre.
She couldn't hear anything but the wind and.	Elle ne pouvait rien entendre d'autre que le vent et.
So we started our story all over again.	Ainsi, nous avons recommencé notre histoire.
Not about me.	Pas à propos de moi.
I really missed the music.	La musique me manquait vraiment.
The press is here.	La presse est là.
The only difference is that the bag is bigger.	La seule différence est que le sac est plus grand.
The following article was much more interesting.	L'article suivant était beaucoup plus intéressant.
Four hundred dollars, another sign.	Quatre cents dollars, un autre signe.
Which is a terrible deal.	Ce qui est une affaire terrible.
Share your story.	Partagez votre histoire.
More body.	Plus de corps.
Maybe difficult in life.	Peut-être difficile dans la vie.
I do not speak.	Je ne parle pas.
I ask him where you are going.	Je lui demande où tu vas.
The accused then left the bedroom and headed for the kitchen.	L'accusé a ensuite quitté la chambre et s'est dirigé vers la cuisine.
You can step back and look at the whole person.	Vous pouvez prendre du recul et regarder la personne dans son ensemble.
It seems so wrong.	Cela semble si mal.
They offered an opportunity to fight with pay.	Ils ont offert une opportunité de se battre avec un salaire.
I like this moment in the cold.	J'aime ce moment dans le froid.
The results showed the following significant findings.	Les résultats ont montré les découvertes significatives suivantes.
Our court agreed.	Notre tribunal a accepté.
It was probably the least they had done to her.	C'était probablement la moindre des choses qu'ils lui avaient faites.
But they weren't a few years ago.	Mais ils ne l'étaient pas il y a quelques années.
It's still pretty concentrated.	C'est encore assez concentré.
It was so.	C'était ainsi.
Not in a car, not in a house, nowhere.	Pas dans une voiture, pas dans une maison, nulle part.
Everything has a positive time and a negative time.	Tout a un temps positif et un temps négatif.
The laws of nature are absolute.	Les lois de la nature sont absolues.
Rain is an entirely different component of snow.	La pluie est une composante entièrement différente de la neige.
I want to be certain.	Je veux être certain.
Because they can see it.	Parce qu'ils peuvent le voir.
This you just have to see for yourself.	Cela, vous n'avez qu'à voir par vous-même.
Their behavior has changed.	Leur comportement a changé.
So be it.	Qu'il en soit ainsi.
I just think that was a bad comparison to make.	Je pense juste que c'était une mauvaise comparaison à faire.
We thought it was perfect.	Nous avons pensé que c'était parfait.
Data from the first day were therefore not used for further analyses.	Les données de la première journée n'ont donc pas été utilisées pour d'autres analyses.
No, it was not possible.	Non, ce n'était pas possible.
Nothing serious, just different ways of doing the same job.	Rien de sérieux, juste différentes façons de faire le même travail.
Our job is to get it right.	Notre travail consiste à bien faire les choses.
Not once, in over thirty years together.	Pas une seule fois, en plus de trente ans ensemble.
It gave me a great idea.	Cela m'a donné une excellente idée.
It's as if he was making his children's bed.	C'est comme s'il faisait le lit de ses enfants.
You can't have it both ways.	Vous ne pouvez pas gagner sur les deux tableaux.
I gave him time to catch his breath.	Je lui ai donné le temps de reprendre son souffle.
Whether voluntarily or by default.	Que ce soit volontairement ou par défaut.
You were there.	Tu étais là.
Any method can be used to heat the hair.	N'importe quelle méthode peut être utilisée pour chauffer les cheveux.
Just what this situation needs.	Juste ce dont cette situation a besoin.
He didn't like it very much.	Il n'aimait pas beaucoup.
We didn't have the money to look good.	Nous n'avions pas l'argent pour bien paraître.
It's not correct.	Ce n'est pas correct.
Passion must run its course because it controls the person.	La passion doit suivre son cours car elle contrôle la personne.
One more week ahead of us.	Encore une semaine devant nous.
I welcome your comments and respond to every one you write.	Je me réjouis de vos commentaires et je réponds à chacun de ceux que vous écrivez.
We have horses, and we follow on the track.	Nous avons des chevaux, et nous suivons sur la piste.
However, there are some differences.	Cependant, il existe quelques différences.
I lie.	Je mens.
The new war was unlike any war that had ever existed before.	La nouvelle guerre ne ressemblait à aucune guerre qui ait jamais existé auparavant.
For a few minutes we couldn't talk.	Pendant quelques minutes, nous n'avons pas pu parler.
Before their surname.	Avant leur nom de famille.
And really, we had no limits.	Et vraiment, nous n'avions aucune limite.
They stopped talking and followed her with their eyes.	Ils cessèrent de parler et la suivirent des yeux.
I hear them constantly now.	Je les entends constamment maintenant.
She felt things more deeply than the others.	Elle ressentait les choses plus profondément que les autres.
I loved my father.	J'aimais mon père.
He loves her, and he loves me.	Il l'aime, et il m'aime.
I want to meet him later.	Je veux le rencontrer plus tard.
You know, having sex.	Vous savez, avoir des relations sexuelles.
I have never seen the mod.	Je n'ai jamais vu le mode.
And now he won't.	Et maintenant, il ne le fera pas.
I've never been so scared in my entire life.	Je n'ai jamais eu aussi peur de toute ma vie.
The noisy ones.	Les bruyants.
The dots represent the growth of the individuals.	Les points représentent la croissance des individus.
I know you know things.	Je sais que tu sais des choses.
Could see the finish line.	Pouvait voir la ligne d'arrivée.
But not for me and him.	Mais pas pour moi et lui.
Not even with his sister.	Pas même avec sa sœur.
Now she is healthy again.	Maintenant, elle est de nouveau en bonne santé.
The smell was stronger here.	L'odeur était plus forte ici.
Her handwriting is so incredibly fresh after over a hundred years.	Son écriture est si incroyablement fraîche après plus de cent ans.
If your benchmark is last year.	Si votre critère de comparaison est l'année dernière.
Everyone is so nice.	Tout le monde est si gentil.
We have love.	Nous avons l'amour.
I want to bring you something.	Je veux t'apporter quelque chose.
Just for a few days.	Juste pour quelques jours.
The lights came on inside.	Les lumières s'allumaient à l'intérieur.
I'm done thinking now.	J'ai fini de penser maintenant.
Such a model does not exist.	Un tel modèle n'existe pas.
And he will fight.	Et il combattra.
I try not to get involved.	J'essaie de ne pas m'impliquer.
He can feel it.	Il peut le sentir.
I think the working class is something.	Je pense que la classe ouvrière est quelque chose.
Especially with the man.	Surtout avec l'homme.
It would just kill the business.	Cela ne ferait que tuer l'entreprise.
Split bedroom floor plan.	Plan d'étage de la chambre divisée.
It really makes a difference.	Cela fait vraiment une différence.
Otherwise it would stop.	Sinon, ça s'arrêterait.
We become more aware of ourselves and the life around us.	Nous devenons plus conscients de nous-mêmes et de la vie qui nous entoure.
He is arrested later.	Il est arrêté plus tard.
Our unit of analysis is the user community.	Notre unité d'analyse est la communauté des utilisateurs.
However, our analyzes did not show this relationship.	Cependant, nos analyses n'ont pas montré cette relation.
Wait a few months to make sure she wasn't pregnant.	Attendez quelques mois pour vous assurer qu'elle n'était pas enceinte.
You are the key.	Vous êtes la clé.
I believe it, the guys next to me believe it.	Je le crois, les gars à côté de moi le croient.
The details of this process will be presented in the next section.	Le détail de ce processus sera présenté dans la partie suivante.
But the name of the village was also familiar to him.	Mais le nom du village lui était également familier.
Looks like he's working on some new material.	On dirait qu'il travaille sur du nouveau matériel.
This became the established mode of his career.	Cela est devenu le mode établi de sa carrière.
Now to bed.	Maintenant au lit.
I wanted to walk a bit along the water's edge.	Je voulais marcher un peu au bord de l'eau.
I suggest that we set aside our differences and address them.	Je suggère que nous mettions de côté nos divergences et que nous les adressions.
If someone does harm, you do good in return.	Si quelqu'un fait du mal, vous faites du bien en retour.
In fact, it doesn't affect me.	En réalité, cela ne me touche pas.
And it's worth the wait.	Et cela vaut la peine d'attendre.
It's just bad luck.	C'est juste de la malchance.
In fact, it comes naturally to most people.	En fait, cela vient naturellement à la plupart des gens.
The most important factor was theirs.	Le facteur le plus important était leur.
Running through the city was awesome.	Courir à travers la ville était génial.
At least, that was the case when it opened last year.	Du moins, c'était le cas lors de son ouverture l'année dernière.
It did us both good.	Cela nous a fait du bien à tous les deux.
Their results speak for themselves.	Leurs résultats parlent d'eux-mêmes.
The sounds of the river fill the room.	Les bruits de la rivière remplissent la pièce.
That in itself should have scared women off.	Cela en soi aurait dû effrayer les femmes.
It would be interesting.	Ce serait intéressant.
Now let me think.	Maintenant, laissez-moi réfléchir.
This will give you two points.	Cela vous donnera deux points.
Evil is evil and writing is writing.	Le mal est le mal et l'écriture est l'écriture.
Feel your love.	Ressentez votre amour.
So what is their.	Alors, quel est leur.
The energy in the room stayed with me long after the event.	L'énergie dans la pièce est restée avec moi longtemps après l'événement.
Very.	Très.
I can't stay in bed.	Je ne peux pas rester au lit.
Now that's not so bad.	Maintenant, ce n'est pas si mal.
Very few succeed.	Très peu y parviennent.
This can protect against certain classes of security issues.	Cela peut protéger contre certaines classes de problèmes de sécurité.
I was going there too.	Moi aussi j'y allais.
Here you can store images.	Ici, vous pouvez stocker des images.
Please read the terms and conditions, rules and how to play carefully.	Veuillez lire attentivement les termes et conditions, les règles et la façon de jouer.
Be careful with text effects.	Soyez prudent avec les effets de texte.
I had a great year last year.	J'ai passé une belle année l'année dernière.
They are something and nothing at the same time.	Ils sont quelque chose et rien à la fois.
I don't know because no one told me.	Je ne sais pas car personne ne me l'a dit.
After the.	Après le.
How is your.	Comment est votre.
He loved her.	Il l'aimait.
Die, like, forever.	Mourir, genre, pour toujours.
Everything went as planned.	Tout s'est déroulé comme prévu.
It was his first.	C'était son premier.
Start using them again.	Recommencez à les utiliser.
It was definitely a turning point in my life.	Ce fut définitivement un tournant dans ma vie.
One chance per person.	Une chance par personne.
This piece was quickly covered.	Cette pièce a été rapidement recouverte.
Everything went really well.	Tout s'est vraiment bien déroulé.
He is right in his own way.	Il a raison à sa manière.
Some items require you to choose your own price.	Certains articles vous demandent de choisir votre propre prix.
But he didn't believe her.	Mais il ne la croyait pas.
This is hardly an improvement of the situation.	Ce n'est guère une amélioration de la situation.
He sent her somewhere else.	Il l'a envoyée ailleurs.
There were few bones to be found.	Il y avait peu d'ossements à trouver.
I would be happy to do so.	Je serais heureux de le faire.
I tried to solve this problem.	J'ai essayé de résoudre ce problème.
In fact, they have barely started.	En fait, ils ont à peine commencé.
At worst, someone might have wanted him out of the way.	Au pire, quelqu'un aurait pu le vouloir à l'écart.
He did it.	Il l'a fait.
To protect you.	Pour te protéger.
The hospital had been closed, the bodies left behind.	L'hôpital avait été fermé, les corps laissés sur place.
I hope this player performs as well as it looks.	J'espère que ce lecteur fonctionnera aussi bien qu'il en a l'air.
This battle was lost.	Cette bataille a été perdue.
See what you learn from it.	Voyez ce que vous en apprenez.
Do not pull.	Ne tirez pas.
It's been that kind of week for me.	Ça a été ce genre de semaine pour moi.
Which is a very, very difficult thing to do.	Ce qui est une chose très, très difficile à faire.
Support the decision.	Soutenez la décision.
She started forward.	Elle a commencé en avant.
I think that's why we have financial difficulties.	Je pense que c'est pourquoi nous avons des difficultés financières.
You expect others to believe you.	Vous espérez que les autres vous croient.
He was on his way to the river.	Il était en route vers la rivière.
Experiments don't need to work on a real problem.	Les expériences n'ont pas besoin de travailler sur un problème réel.
Their lives must have been so difficult and now mine was easy.	Leurs vies devaient être si difficiles et maintenant la mienne était facile.
I couldn't take it anymore.	Je ne pouvais plus le supporter.
Experience makes you a better leader.	L'expérience fait de vous un meilleur leader.
She includes everyone, even those she doesn't really like.	Elle inclut chaque personne, même celles qu'elle n'aime pas vraiment.
We'll put it back in the post tomorrow.	Nous le remettrons dans le post demain.
I rock harder.	Je rock plus fort.
She has problems.	Elle a des problèmes.
You will see what you get.	Vous verrez ce que vous obtenez.
It would then reread that file and check it for errors.	Il relirait ensuite ce fichier et le vérifierait pour les erreurs.
We don't know exactly why.	On ne sait pas exactement pourquoi.
Each just uses a different method to move air through them.	Chacun utilise simplement une méthode différente pour déplacer l'air à travers eux.
Just a single thought followed by words.	Juste une seule pensée suivie de mots.
This is how they are brought up by their parents.	C'est ainsi qu'ils sont élevés par leurs parents.
She left town.	Elle a quitté la ville.
And think of my father now.	Et pense à mon père maintenant.
One by one, the little man in black shouts their names.	Un par un, le petit homme en noir crie leurs noms.
We were trying to please each other.	Nous essayions de nous faire plaisir.
And no one had seen him.	Et personne ne l'avait vu.
Well, not so much.	Eh bien, pas tellement.
He could hear it.	Il pouvait l'entendre.
The idea of ​​distance made him seem close to me.	L'idée de distance le faisait paraître proche de moi.
She would be moving soon.	Elle déménagerait bientôt.
The answer to this question therefore depends on your culture.	La réponse à cette question dépend donc de votre culture.
But it would do his family a lot of good.	Mais cela ferait beaucoup de bien à sa famille.
It is no less important here.	Il n'en est pas moins important ici.
Selection of a group of patients and collection of clinical data.	Sélection d'un groupe de patients et collecte des données cliniques.
Obviously.	Évidemment.
The real question is how to achieve this.	La vraie question est de savoir comment y parvenir.
See they do.	Voir ils le font.
I was over the limit.	J'étais au-dessus de la limite.
Sometimes it's hard to know where to start.	Parfois, il est difficile de savoir par où commencer.
None of us want to feel pain.	Aucun de nous ne veut ressentir de la douleur.
It is no longer yours.	Ce n'est plus le vôtre.
But its color now in the sky is soft, really.	Mais sa couleur maintenant dans le ciel est douce, vraiment.
A mistake of sitting too close.	Une erreur de s'asseoir trop près.
There is too much heat in their system.	Il y a trop de chaleur dans leur système.
They react to changes in pressure.	Ils réagissent aux changements de pression.
Not so black and white.	Pas si noir et blanc.
They want to know if they should get away from them.	Ils veulent savoir s'ils doivent s'éloigner d'eux.
If not, essentially masculine.	Si non, essentiellement masculin.
Thanks in advance for any help anyone can offer.	Merci d'avance pour toute aide que quelqu'un peut offrir.
I knew something was going to happen.	Je savais que quelque chose allait arriver.
Trouble had come upon them.	Un trouble était venu sur eux.
And there are men like you.	Et il y a des hommes comme toi.
And it has no base example.	Et il n'a pas d'exemple de base.
Health claims sell.	Les allégations santé font vendre.
I'm afraid to do something.	J'ai peur de faire quelque chose.
Error bars indicate the standard errors of the means.	Les barres d'erreur indiquent les erreurs standard des moyennes.
My face was black.	Mon visage était noir.
Second, if you don't like it, stop reading them.	Deuxièmement, si vous ne l'aimez pas, arrêtez de les lire.
However, the following code works correctly.	Pourtant, le code suivant fonctionne correctement.
It should be a fact.	Cela devrait être un fait.
My heart went through deep, silent water.	Mon cœur a traversé une eau profonde et silencieuse.
I can't imagine doing it myself.	Je ne peux pas imaginer le faire moi-même.
We said both at the same time.	Nous avons dit tous les deux en même temps.
Unfortunately, he believed her.	Malheureusement, il la croyait.
When he brought up this subject, it hit me pretty hard.	Quand il a abordé ce sujet, ça m'a frappé assez fort.
However, the more things change, the more they stay the same.	Cependant, plus les choses changent, plus elles restent les mêmes.
Any charge must be fair and truly represent the costs involved.	Toute charge doit être juste et représenter véritablement les coûts impliqués.
It wasn't too hard.	Ce n'était pas trop dur.
Both are good players.	Les deux sont de bons joueurs.
Sometimes twice a day.	Parfois deux fois par jour.
She could feel her tongue burning.	Elle pouvait sentir sa langue brûler.
In the past, surgery was the main therapeutic approach.	Dans le passé, la chirurgie était la principale approche thérapeutique.
They can't do without it.	Ils ne peuvent pas s'en passer.
I called him every three or four months.	Je l'appelais tous les trois ou quatre mois.
I will tell you what will happen.	Je vais vous dire ce qui va se passer.
You go straight ahead.	Vous allez droit devant.
I did not think.	Je ne pensais pas.
It was too late to back down now.	Il était trop tard pour reculer maintenant.
It is difficult for me to read it.	Il m'est difficile de le lire.
The policy was going his way.	La politique allait dans son sens.
She wanted to be out of this crowd for one night.	Elle voulait être hors de cette foule pour une nuit.
And that, too, is there.	Et ça aussi, c'est là.
He knows we are deep.	Il sait que nous sommes en profondeur.
She just didn't talk like that.	Elle n'a tout simplement pas parlé comme ça.
It's so nice to hear now.	C'est tellement agréable à entendre maintenant.
So there are many things that we cannot know.	Il y a donc beaucoup de choses que nous ne pouvons pas savoir.
My job was only a matter of time.	Mon travail n'était qu'une question de temps.
She had broken into his house.	Elle avait fait irruption dans sa maison.
If things don't go your way, plan ahead for better times.	Si les choses ne vont pas dans votre sens, planifiez à l'avance pour des temps meilleurs.
I tested and it works.	J'ai testé et ça marche.
It's the sound of his name.	C'est le son de son nom.
Here come the girls.	Voici venir les filles.
Stupid like you in a different way.	Stupide comme vous d'une manière différente.
We will not fail to inform other players in the industry.	Nous ne manquerons pas d'en informer les autres acteurs de l'industrie.
Move to fresh air.	Déplacez-vous à l'air frais.
They work from home.	Ils travaillent à domicile.
Only email when you have something really valuable or useful to say.	Envoyez un e-mail uniquement lorsque vous avez quelque chose de vraiment précieux ou utile à dire.
The time to be happy is now.	Le temps d'être heureux c'est maintenant.
We have technology that makes the able more capable.	Nous avons une technologie qui rend les capables plus capables.
Try out various apps and see which ones might be useful to you.	Essayez diverses applications et voyez celles qui pourraient vous être utiles.
With a broken heart.	Avec un cœur brisé.
It was their mistake.	C'était leur erreur.
I'm not saying painless.	Je ne dis pas sans douleur.
You might not think that little things like that mean anything.	Vous ne pensez peut-être pas que de petites choses comme ça font quoi que ce soit.
We will go to the hearing.	Nous irons à l'audience.
It's stuck between the truck and the ground or something.	C'est coincé entre le camion et le sol ou quelque chose comme ça.
Tell me how you found the part.	Dites-moi comment vous avez trouvé la pièce.
It's probably the best coffee you've ever had.	C'est probablement le meilleur café que vous ayez jamais bu.
Anyway, back on topic.	Quoi qu'il en soit, revenons au sujet.
She was driving very slowly and carefully.	Elle conduisait très lentement et prudemment.
Let them sit for an hour.	Laissez-les reposer pendant une heure.
But the last third of the film revolves around us.	Mais le dernier tiers du film tourne sur nous.
Here we review some of these issues from a general perspective.	Nous passons ici en revue certaines de ces questions d'un point de vue général.
But it was just the music and life wasn't like that.	Mais c'était juste la musique et la vie n'était pas comme ça.
The sun was rising.	Le soleil se levait.
He was not sleeping well.	Il ne dormait pas bien.
Maybe he should end it.	Peut-être devrait-il en finir.
It is subject to specific conditions.	Elle est soumise à des conditions particulières.
He grabbed her hands and lifted them above his head.	Il attrapa ses mains et les leva au-dessus de sa tête.
They weren't looking at him.	Ils ne le regardaient pas.
Hard work in the heat.	Travail difficile sous la chaleur.
And he wouldn't stand there while someone else touched her.	Et il ne resterait pas là pendant qu'un autre la touchait.
I'm no longer afraid of the dark.	Je n'ai plus peur des ténèbres.
We helped and supported each other.	Nous nous sommes aidés et soutenus.
I could feel his fingers on my teeth.	Je pouvais sentir ses doigts sur mes dents.
This can have strong consequences.	Cela peut avoir de fortes conséquences.
We propose here a first analysis of this region.	Nous proposons ici une première analyse de cette région.
Practice it with him a few times, then he'll be on his own.	Pratiquez-le avec lui quelques fois, puis il sera seul.
Take the kids out.	Sortir les enfants.
It was a good left turn for me, though.	C'était un bon virage à gauche pour moi, cependant.
A little.	Un petit.
An amazing game.	Un jeu incroyable.
Currently, the measured increase is only half of that.	À l'heure actuelle, l'augmentation mesurée n'est que la moitié de celle-ci.
Can finally see.	Peut enfin voir.
And it's growing.	Et ça grandit.
Everyone had a role.	Tous avaient un rôle.
You can make noise.	Vous pouvez faire du bruit.
This caught the attention of everyone in the room.	Cela a attiré l'attention de tout le monde dans la salle.
It was him.	C'était lui.
The vision gives a presence, the sound does not.	La vision donne une présence, le son non.
Please don't force me to explain it in detail.	S'il vous plait, ne me forcez pas à l'expliquer en détail.
That's how they became problems.	C'est ainsi qu'ils sont devenus des problèmes.
For in holding to is to show love to.	Car dans le holding to, c'est montrer de l'amour à.
And necessarily so.	Et forcément ainsi.
They are not solutions, if you will.	Ce ne sont pas des solutions, si vous voulez.
And anyone who said they did was lying.	Et tous ceux qui disaient qu'ils le faisaient mentaient.
They didn't give me the number.	Ils ne m'ont pas donné le numéro.
The first thing was the new calm.	La première chose était le nouveau calme.
The agreement no longer exists.	L'accord n'existe plus.
Do those weird things you like to do.	Faites ces choses bizarres que vous aimez faire.
My chest burned as my breath was forced out of me.	Ma poitrine brûlait alors que mon souffle était expulsé de moi.
Every era is beautiful.	Chaque époque est belle.
It wasn't hard to imagine his thoughts.	Ce n'était pas difficile d'imaginer ses pensées.
Free as usual, of course.	Gratuit comme d'habitude, bien sûr.
No damage was found.	Aucun dommage n'a été constaté.
No picture, however.	Pas d'image, cependant.
All were sold about a week later.	Tous ont été vendus environ une semaine plus tard.
A closed examination of the declaration, or.	Un examen à huis clos de la déclaration, ou.
As he did, he wondered about the conversation they had had.	Ce faisant, il s'interrogea sur la conversation qu'ils avaient eue.
This is a minor change that only affects their terrain.	Il s'agit d'un changement mineur qui n'affecte que leur terrain.
I want someone to share my life with.	Je veux quelqu'un avec qui partager ma vie.
Stay in the text.	Rester dans le texte.
Finding a job outside of college is difficult.	Trouver un emploi en dehors de l'université est difficile.
I wasted another week finding new direction.	J'ai perdu une autre semaine à trouver une nouvelle direction.
I don't think it's a bad deal.	Je ne pense pas que ce soit une mauvaise affaire.
Maybe a claim they could make.	Peut-être une affirmation qu'ils pourraient faire tenir.
It was like that at that time.	Cela s'est passé ainsi à cette époque.
From inside, he could hear his father, hear that he was sick.	De l'intérieur, il pouvait entendre son père, entendre qu'il était malade.
Driven to the office.	Conduit au bureau.
I like to watch people eat.	J'aime regarder les gens manger.
They are quite common, especially in women.	Ils sont assez fréquents, surtout chez les femmes.
It is no longer a world for us.	Ce n'est plus un monde pour nous.
She nodded at the bone in her hand.	Elle fit un signe de tête à l'os dans sa main.
And you can also eat the white flowers.	Et vous pouvez aussi en manger les fleurs blanches.
The user may enter an area where the location cannot be determined.	L'utilisateur peut entrer dans une zone où l'emplacement ne peut pas être déterminé.
It was a way to make him forget his safety.	C'était une façon de lui faire oublier sa sécurité.
If possible, make the picture match this one as well, please.	Si possible, faites en sorte que l'image corresponde également à celle-ci, s'il vous plaît.
Climb then descend.	Monter puis descendre.
Second, no control group was included in this research.	Deuxièmement, aucun groupe témoin n'a été inclus dans cette recherche.
And it is a fact.	Et c'est un fait.
Second, we go public and see what happens.	Deuxièmement, nous rendons public et voyons ce qui se passe.
You are not addressing the issue.	Vous n'abordez pas le problème.
But we see the situation in which we find ourselves.	Mais nous voyons la situation dans laquelle nous nous trouvons.
It's all his thing.	C'est tout son truc.
Our tour, we learned, would be late.	Notre tournée, avons-nous appris, serait en retard.
Things we have never seen in our own village.	Des choses que nous n'avons jamais vues dans notre propre village.
They are not trying to reduce traffic, but in fact the opposite.	Ils n'essaient pas de réduire le trafic, mais en fait le contraire.
Not for ten years or more.	Pas avant dix ans ou plus.
Very little pain.	Très peu de douleur.
The camp closed a few years ago.	Le camp a fermé il y a quelques années.
One is strong culture and the other is scale.	L'une est une culture forte et l'autre est l'échelle.
A friend came to my house.	Un ami est venu chez moi.
You are ready to turn your attention to physical design issues.	Vous êtes prêt à porter votre attention sur les problèmes de conception physique.
For the look and sound, it's definitely worth it.	Pour le look et le son, ça vaut vraiment le coup.
Again and again until the will to fight is over.	Encore et encore jusqu'à ce que la volonté de se battre soit terminée.
I hope they understand.	J'espère qu'ils comprennent.
He goes over his options in his head.	Il passe en revue ses options dans sa tête.
Consider taking this idea to the extreme.	Envisagez de pousser cette idée à l'extrême.
I am no different.	Je ne suis pas différent.
Hurry up and put that fish back in the water.	Faites vite et remettez ce poisson à l'eau.
Experienced drug users.	Usagers de drogues expérimentés.
The man in brown sat down in the tree and laughed.	L'homme en marron s'assit dans l'arbre et rit.
We even lost a little.	On a même un peu perdu.
We'll see how it goes.	Nous verrons comment cela se passe.
Pay yourself first.	Payez-vous d'abord.
They will make you drink it on the spot.	Ils vous le feront boire sur place.
She drank it.	Elle le buvait.
I will help guide you through this.	Je vais aider à vous guider à travers cela.
They haven't come back yet.	Ils ne sont pas encore revenus.
The reason is that many people share stories without reading them.	La raison en est que de nombreuses personnes partagent des histoires sans les lire.
Bigger and better plans.	Des plans plus grands et meilleurs.
He can jump and throw them for more distance.	Il peut sauter et les lancer pour plus de distance.
Do it this way, not this way.	Faites-le de cette façon, pas de cette façon.
For the future.	Pour le futur.
They gave him the choice.	Ils lui ont donné le choix.
He examines her.	Il l'examina.
Contribution to the conception of the project and to the critical reading of the article.	Contribution à la conception du projet et à la lecture critique de l'article.
I heard what the people of the village say about you.	J'ai entendu ce que les gens du village disent de vous.
First, the extremely brief notes.	D'abord, les notes extrêmement brèves.
I try to be like you.	J'essaie d'être comme toi.
I thought we'd each take half.	Je pensais qu'on en prendrait chacun la moitié.
She told me they couldn't stand the heat.	Elle m'a dit qu'ils ne supportaient pas la chaleur.
She continued where she left off.	Elle a continué là où elle s'était arrêtée.
Around town were closed.	Autour de la ville ont été fermées.
The challenges of having a body and of being human.	Les défis d'avoir un corps et d'être humain.
I knew from the start that it was not made for the road.	Je savais dès le départ qu'il n'était pas fait pour la route.
And under the skin he placed another animal entirely.	Et sous la peau, il plaça entièrement un autre animal.
There was a relatively even distribution of wood types.	Il y avait une répartition relativement égale des types de bois.
They can cut deep inside.	Ils peuvent couper profondément à l'intérieur.
And, if you win, they will change the rules to win.	Et, si vous gagnez, ils changeront les règles pour gagner.
They both knew the truth, but the words were nice to hear.	Ils connaissaient tous les deux la vérité, mais les mots étaient agréables à entendre.
No, it was not good.	Non, ce n'était pas bon.
I can't attend the next meeting.	Je ne peux pas assister au prochain rendez-vous.
Everyone let their hair down.	Tout le monde a laissé tomber ses cheveux.
Perform experiments and analyze data.	Réaliser les expériences et analyser les données.
People did it because it looked interesting.	Les gens l'ont fait parce que ça avait l'air intéressant.
People like that.	Les gens aiment ça.
Yes, a voice.	Oui, une voix.
Don't waste your pain.	Ne gaspillez pas votre douleur.
Good luck to them.	Bonne chance à eux.
Tool.	Outil.
Walked in a month.	Marchait dans un mois.
I was going to talk to him in a different way now.	J'allais lui parler d'une manière différente maintenant.
She treats.	Elle traite.
If possible, turn back as soon as possible.	Si possible, rebroussez chemin dès que possible.
I tried but it was not possible.	J'ai essayé mais ce n'était pas possible.
Just like mine.	Tout comme le mien.
He got up and went to the window, but couldn't see anything.	Il se leva et alla à la fenêtre, mais ne put rien voir.
I needed to hear that the answer was no.	J'avais besoin d'entendre que la réponse était non.
Three things stand out.	Trois choses ressortent.
In the most basic sense.	Au sens le plus élémentaire.
Drive it home today.	Conduisez-le à la maison aujourd'hui.
I had lunch with him two days ago.	J'ai déjeuné avec lui il y a deux jours.
She had made tea.	Elle avait fait du thé.
We see here that you have just moved to town.	Nous voyons ici que vous venez de déménager en ville.
Well, we're sorry you're leaving.	Eh bien, nous sommes désolés que vous partiez.
I still own it.	Je le possède toujours.
Dad also had a job there.	Papa avait aussi un travail là-bas.
People play them, finish them and forget them.	Les gens les jouent, les finissent et les oublient.
We hit big plays and that's what we want to do.	Nous avons frappé de gros jeux et c'est ce que nous voulons faire.
We talked about her beauty.	Nous avons parlé de sa beauté.
With his people.	Avec son peuple.
I don't think anyone else heard.	Je ne pense pas que quelqu'un d'autre ait entendu.
He would probably be in bed by now.	Il serait probablement au lit maintenant.
But it could have.	Mais ça aurait pu.
To look good is to feel good.	Bien paraître, c'est se sentir bien.
No one wanted to be the first to open the door.	Personne ne voulait être le premier à ouvrir la porte.
The first was taste.	Le premier était le goût.
Name defined later.	Nom défini plus tard.
I thought it was better for you to go out in the cold.	J'ai pensé qu'il valait mieux que tu partes au froid.
To be able to be lifted meant to be able to be turned.	Pouvoir être soulevé signifiait pouvoir être tourné.
I look no further than our next game.	Je ne regarde pas plus loin que notre prochain match.
The guys were probably on drugs.	Les gars étaient probablement drogués.
The conversation was calm.	La conversation était calme.
Again, once started, it's hard to stop playing.	Là encore, une fois commencé, il est difficile d'arrêter de jouer.
Wine, when used, was probably more often red than white.	Le vin, lorsqu'il était utilisé, était probablement plus souvent rouge que blanc.
It was really cool though.	C'était vraiment cool pourtant.
Read the article completely.	Lisez entièrement l'article.
It was often the only line that ran in the city.	C'était souvent la seule ligne qui circulait dans la ville.
When it came out it was really good.	Quand il est sorti, c'était vraiment bien.
Nothing will happen to you.	Rien ne vous arrivera.
I never got along with them.	Je ne me suis jamais entendu avec eux.
Men don't understand these things and we shouldn't ask them.	Les hommes ne comprennent pas ces choses et nous ne devrions pas leur demander.
That's so sweet.	C'est si doux.
They never forget.	Ils n'oublient jamais.
It gave him a reason to live.	Cela lui a donné une raison de vivre.
Neither side seems to us to be quite right.	Aucune des deux parties ne nous semble avoir tout à fait raison.
When finished, you should have something like the following.	Une fois terminé, vous devriez avoir quelque chose qui ressemble à ce qui suit.
Not that we have a problem with girls being nice people.	Non pas que nous ayons un problème avec les filles qui sont des gens sympas.
The walk was five or ten minutes each way, each time.	La marche durait cinq ou dix minutes dans chaque sens, à chaque fois.
I have worked with him before.	J'ai déjà travaillé avec lui.
I should have reached more people.	J'aurais dû toucher plus de monde.
The thing was impossible.	La chose était impossible.
But, it was super easy to create.	Mais, c'était super facile à créer.
Background music makes any event great.	La musique de fond rend n'importe quel événement formidable.
Then he half turned his head and immediately turned it away.	Puis il tourna à moitié la tête et la détourna aussitôt.
He got up running.	Il s'est levé en courant.
In fact, you never said a word.	En fait, tu n'as jamais dit un mot.
We were from, rather than in.	Nous étions de, plutôt que dedans.
He had to.	Il le devait.
Nevertheless, he did not live to see it completed.	Néanmoins, il n'a pas vécu pour le voir terminé.
It's too much like the real thing.	C'est trop comme la vraie chose.
Phone calls won't stop.	Les appels téléphoniques ne s'arrêteront pas.
I just state things and people can take it or leave it.	J'énonce simplement les choses et les gens peuvent les prendre ou les laisser.
It was worth it.	Cela en valait la peine.
He was sitting now.	Il était assis maintenant.
Some authors say it this way, others say it differently.	Certains auteurs le disent ainsi, d'autres le disent différemment.
, were born.	, étaient nés.
where there is nothing.	Où il n'y a rien.
I just looked back through the door.	J'ai juste regardé à l'arrière par la porte.
It works well with me.	Ça marche bien avec moi.
I'm glad you decided to start over.	Je suis content que tu aies décidé de recommencer.
Anything you want to tell me, call me on the cell.	Tout ce que vous avez à me dire, appelez-moi sur le portable.
I think I did well with the fire.	Je pense que j'ai bien fait avec le feu.
One he hoped he never had to make.	Une qu'il espérait ne jamais avoir à fabriquer.
You will see it in the crime.	Vous le verrez dans le crime.
Her best friend had done it.	Sa meilleure amie l'avait fait.
I love this child age.	J'adore cet âge d'enfant.
Two guys heard it on the news.	Deux gars l'ont entendu aux infos.
We cannot refund it now.	Nous ne pouvons pas le rembourser maintenant.
We do not have it.	Nous n'en avons pas.
It was one of his men who killed him.	C'est un de ses hommes qui l'a tué.
The stories go on and on.	Les histoires continue et continue.
The effect has been mixed.	L'effet a été mitigé.
It just opened here today actually.	Cela vient juste d'ouvrir ici aujourd'hui en fait.
She put it aside to look at our work.	Elle l'a mis de côté pour regarder notre travail.
But this time, it had to be.	Mais cette fois, il le fallait.
It was different even though things had changed.	C'était différent même si les choses avaient changé.
Life was never the same after that.	La vie n'a plus jamais été la même après ça.
He really wanted something more.	Il voulait vraiment quelque chose de plus.
We will fight.	Nous nous battrons.
Contact me if you have any questions.	Contactez-moi si vous avez des questions.
I agree with that too.	Je suis d'accord avec cela aussi.
The food is bad.	La nourriture est mauvaise.
At first we liked it.	Au début ça nous plaisait.
At that time, it was safe for them to do so.	À ce moment-là, il était sûr pour eux de le faire.
Life demands it.	La vie l'exige.
We know who they are.	Nous savons qui ils sont.
He's not just interested in people, you know.	Il ne s'intéresse pas qu'aux gens, vous savez.
Tomorrow was a big day for both of them.	Demain était un grand jour pour eux deux.
Even though times were tough right now, things were going to get better.	Même si les temps étaient durs en ce moment, les choses allaient s'améliorer.
It must be done.	Cela doit être fait.
I can't believe she's here.	Je ne peux pas croire qu'elle soit ici.
About my mother.	À propos de ma mère.
And then there was the sex.	Et puis il y avait le sexe.
Except it was hot here.	Sauf qu'il faisait chaud ici.
The first recorded the conversation.	Le premier a enregistré la conversation.
I was happy to be able to help.	J'étais content de pouvoir aider.
Communication was possible because we were very close.	La communication était possible car nous étions très proches.
They will lie on entering, and they will lie on leaving.	Ils mentiront en entrant, et ils mentiront en sortant.
For a moment anyway.	Pour un moment en tout cas.
To know more about her.	Pour en savoir plus sur elle.
I get this same kind of thing now.	Je reçois ce même genre de chose maintenant.
I could hardly believe my ears.	Je pouvais à peine en croire mes oreilles.
I thought it was good.	Je pensais que c'était bon.
I should be worried.	Je devrais m'inquiéter.
Start your free trial.	Commencer votre essai gratuit.
He can't wait to be old enough to smell stuff.	Il ne peut pas attendre d'être assez vieux pour sentir des trucs.
He wouldn't be moved.	Il ne serait pas déplacé.
I read that in one go.	J'ai lu ça d'une traite.
I called my husband.	J'ai appelé mon mari.
People are starting to leave.	Les gens commencent à partir.
Now the workers are sick.	Maintenant, les travailleurs sont malades.
She should no longer be afraid of her husband.	Elle ne devrait plus avoir peur de son mari.
Very quickly, however, the young people become able to take care of themselves.	Très vite, cependant, les jeunes deviennent capables de se prendre en charge.
The performance did not go well.	La représentation ne s'est pas bien passée.
His white blood cell count was going up.	Son nombre de globules blancs remontait.
It means a lot to you, and it meant a lot to him.	Cela signifie beaucoup pour vous, et cela l'a été pour lui.
They know better.	Ils savent mieux.
I am for law students, law students and by law students.	Je suis pour les étudiants en droit, des étudiants en droit et par les étudiants en droit.
I'm not going to risk his life.	Je ne vais pas risquer sa vie.
It seemed to him that time was running out.	Il lui semblait que le temps était compté.
But he is four years old.	Mais il a quatre ans.
It would be great if someone could help me.	Ce serait formidable si quelqu'un pouvait m'aider.
I had no idea what pleasure was.	Je n'avais aucune idée de ce qu'était le plaisir.
I couldn't hold it back.	Je ne pourrai pas le retenir.
She is amazing and makes it so simple.	Elle est incroyable et le rend si simple.
His personal life has been difficult.	Sa vie personnelle a été difficile.
Tell your parents you love them.	Dites à vos parents que vous les aimez.
He says this time is for good.	Il dit que cette fois c'est pour de bon.
He set himself daily goals.	Il s'est fixé des objectifs quotidiens.
You will need money, for one thing.	Vous aurez besoin d'argent, pour une chose.
It's been an awesome season.	Ça a été une saison géniale.
People helped each other create health.	Les gens se sont aidés à créer la santé.
It's not a race track here.	Ce n'est pas une piste de course ici.
And in a few other places.	Et dans quelques autres endroits.
I agree with you that the problem starts from these feelings.	Je suis d'accord avec vous que le problème commence à partir de ces sentiments.
The most amazing place.	L'endroit le plus étonnant.
And, and that was measured in success.	Et, et cela a été mesuré en succès.
They don't count.	Ils ne comptent pas.
So go ahead and tell yourself that we are different.	Alors allez-y et dites-vous que nous sommes différents.
Usually the left is harder, so that was a bit odd.	Habituellement, la gauche est plus dure, donc c'était un peu étrange.
They can't hold on.	Ils ne peuvent pas tenir.
This is why some relationships only last a very short time.	C'est pourquoi certaines relations ne durent que très peu de temps.
Your environment changes.	Votre environnement change.
Died in infancy.	Mort en bas âge.
We held hands.	Nous nous sommes tenus la main.
I know these cases are related.	Je sais que ces affaires sont liées.
It is based on shared values.	Elle repose sur des valeurs partagées.
I am in a similar situation.	Je suis dans une situation similaire.
It was an impossible blow, immediately she started running again.	C'était un coup impossible, immédiatement elle se remettait à courir.
I made sure the text was rich in high frequency words.	Je me suis assuré que le texte était riche en mots à haute fréquence.
We found people who understood that.	Nous avons trouvé des gens qui comprenaient cela.
To know when and how it should be broken.	Pour savoir quand et comment il conviendrait de le casser.
He had tried to lie down on the comfortable bed, but couldn't sleep.	Il avait essayé de s'allonger sur le lit confortable, mais n'arrivait pas à dormir.
More than correct.	Plus que correct.
During his stay, his friends were denied any information about him.	Pendant son séjour, ses amis se sont vu refuser toute information à son sujet.
It can also increase or decrease in size.	Il peut également augmenter ou réduire la taille.
We want to try to keep it if we can.	Nous voulons essayer de le garder si nous le pouvons.
We have private parking.	Nous avons un parking privé.
You must record everything that happens tonight.	Vous devez enregistrer tout ce qui se passe ce soir.
There may be activity, but no action.	Il peut y avoir de l'activité, mais pas d'action.
He glanced back.	Il jeta un coup d'œil en arrière.
He didn't want to do this.	Il ne voulait pas faire ça.
He was the first to pay.	Il a été le premier à payer.
I just felt a little depressed.	Je me sentais juste un peu déprimé.
Perhaps rain is better than sunshine for such work.	Mieux vaut peut-être la pluie que le soleil pour un tel travail.
It's a beautiful sight.	C'est un beau spectacle.
Maybe in the next life.	Peut-être dans la prochaine vie.
It was really easy actually.	C'était vraiment facile en fait.
Three is a magic number.	Trois est un nombre magique.
Sometimes they came together.	Parfois, ils se rejoignaient.
The true period could then be close to the lower figure.	La vraie période pourrait alors être proche du chiffre inférieur.
None of the main green groups seem to have understood.	Aucun des principaux groupes verts ne semble avoir compris.
I can only imagine what these people are going through.	Je ne peux qu'imaginer ce que vivent ces gens.
I thought you would be home by now.	Je pensais que tu serais rentré maintenant.
A lot of people saw us.	Beaucoup de gens nous ont vus.
I was really glad they did that.	J'étais vraiment content qu'ils aient fait ça.
I have a dog who is my child.	J'ai un chien qui est mon enfant.
I don't give an opinion.	Je ne donne pas d'avis.
He was afraid they would kill him.	Il avait peur qu'ils le tuent.
So we have watched you so carefully.	Nous vous avons donc observé avec tant d'attention.
Remember that each case is unique.	N'oubliez pas que chaque cas est unique.
Children do that.	Les enfants font ça.
But that is not the only card game this government is playing.	Mais ce n'est pas le seul jeu de cartes auquel ce gouvernement joue.
Right after the publication of his second book.	Juste après la parution de son deuxième livre.
Someone who is a white man.	Quelqu'un qui est un homme blanc.
Night after night, he worried about it.	Nuit après nuit, il s'en inquiétait.
It is currently being developed for natural gas.	Il est actuellement développé pour le gaz naturel.
He was very calm.	Il était très calme.
In this case, we offer the best part available.	Dans ce cas, nous offrons la meilleure pièce disponible.
It's an accident just waiting to happen.	C'est un accident qui ne demande qu'à arriver.
There are many people who need what you have to share.	Il y a beaucoup de gens qui ont besoin de ce que vous avez à partager.
I have my numbers.	J'ai mes numéros.
Above the word or title.	Au-dessus du mot ou du titre.
People are falling apart daily because of these issues.	Les gens se séparent quotidiennement à cause de ces problèmes.
I cut him short.	Je lui ai coupé court.
Be that as it may, events developed rapidly in two years.	Quoi qu'il en soit, les événements se sont développés rapidement en deux ans.
He was getting there.	Il y arrivait.
I saw that it was important for me too.	J'ai vu que c'était important pour moi aussi.
And this is one of them.	Et celui-ci est l'un d'entre eux.
It works.	Ça fonctionne.
Let me know when you get serious about this.	Faites-moi savoir quand vous deviendrez sérieux sur ce sujet.
All things continue.	Toutes les choses continuent.
And he understood.	Et ce dernier a compris.
Listen carefully when they talk.	Écoutez bien quand ils parlent.
His eyes were huge and round with fear.	Ses yeux étaient immenses et ronds de peur.
Words cannot describe.	Les mots ne peuvent décrire.
Today, there are only eight.	Aujourd'hui, il n'y en a plus que huit.
I still have the photos.	J'ai encore les photos.
In my mother's room, actually.	Dans la chambre de ma mère, en fait.
The schoolbag near his desk.	Le cartable près de son bureau.
All images are presented by third parties.	Toutes les images sont présentées par des tiers.
We took a break from that.	Nous avons pris une pause avec ça.
I'm sure that it's not the case.	Je suis sûr que non.
She was present and she was mine.	Elle était présente et elle était à moi.
It's very specific.	C'est très spécifique.
She looked at the cars to her right and left.	Elle regarda les voitures à sa droite et à sa gauche.
I made it all up.	J'ai tout inventé.
And a beautiful thing.	Et une belle chose.
That would be a good solution.	Ce serait une bonne solution.
A signal is received from the mobile phone.	Un signal est reçu du téléphone portable.
The officer, pale and heavy, was seated at the table.	L'officier, pâle et lourd, était assis à table.
As defendant in both cases.	En tant que défendeur dans les deux affaires.
A design of sorts.	Un design en quelque sorte.
I tried to call him but couldn't reach him.	J'ai essayé de l'appeler mais je n'ai pas pu le joindre.
So don't think of them as a complete set of unit tests.	Ne les considérez donc pas comme un ensemble complet de tests unitaires.
How long she had been down, she didn't know.	Depuis combien de temps était-elle en panne, elle ne le savait pas.
I don't want to be that person anymore.	Je ne veux plus être cette personne.
Trade everything for it.	Échangez tout pour cela.
What we have been for many years.	Ce que nous avons été, pendant de nombreuses années.
This is not the place to debate it.	Ce n'est pas le lieu d'en débattre.
His was sweet.	Le sien était doux.
And you go.	Et tu vas.
Click here for more information.	Cliquez ici pour plus d'informations.
Bad guys are bad, when they're bad, but they feel real.	Les méchants sont méchants, quand ils sont méchants, mais ils se sentent réels.
This is exactly the problem you keep having.	C'est exactement le problème que vous rencontrez sans cesse.
As these had stopped working, he offered to drive her.	Comme ceux-ci avaient cessé de fonctionner, il lui proposa de la conduire.
She didn't quite know how to handle this case.	Elle ne savait pas trop comment gérer cette affaire.
This review is divided into two parts.	Cette revue est divisée en deux parties.
All contraceptives.	Tous les contraceptifs.
It's time to start over.	Il est temps de recommencer.
Several new problems have been established.	Plusieurs nouveaux problèmes ont été établis.
we are not the same.	nous ne sommes pas pareils.
They are in a difficult period.	Ils sont dans une période difficile.
You know the name and address.	Vous connaissez le nom et l'adresse.
Good for her.	Tant mieux pour elle.
They are machine people now.	Ce sont des gens de machines maintenant.
But we took it too.	Mais nous l'avons pris aussi.
There just had to be more in life.	Il fallait juste qu'il y ait plus dans la vie.
The dark side.	Le côté obscur.
So I keep my eyes on this one.	Je garde donc mes yeux sur celui-ci.
He never stopped working to make the team better.	Il n'a jamais cessé de travailler pour rendre l'équipe meilleure.
This is my original.	C'est mon original.
Every last bit of it.	Chaque dernier morceau de celui-ci.
Then she got up and put on her clothes.	Puis elle se leva et enfila ses vêtements.
Two for the price of one.	Deux pour le prix d'un.
Here is the record of the car's last trip.	Voici le dossier du dernier voyage de la voiture.
You have to think ahead.	Vous devez penser à l'avance.
This will in turn affect two parts of the brain.	Cela affectera à son tour deux parties du cerveau.
Opening shouldn't be a problem.	L'ouverture ne devrait pas être un problème.
Weird, and not for the reasons you think.	Bizarre, et pas pour les raisons que vous pensez.
I didn't know when you would be.	Je ne savais pas quand tu serais.
A set has no meaning outside of its associated dataset.	Un ensemble n'a pas de sens en dehors de son ensemble de données associé.
I could have liked him.	J'aurais pu l'aimer.
The pace was too fast.	Le rythme était trop rapide.
I'm not happy.	Je ne suis pas heureuse.
Someone else does.	Quelqu'un d'autre le fait.
People who believe in it don't know why they do it.	Les gens qui y croient ne savent pas pourquoi ils le font.
The more pieces, the worse it can go.	Plus il y a de pièces, plus ça peut mal tourner.
And this is a good thing.	Et c'est une bonne chose.
And you're probably right.	Et vous avez probablement raison.
I wanted to make art.	J'ai voulu faire de l'art.
No one had that kind of strength.	Personne n'avait ce genre de force.
There are no soldiers behind us.	Il n'y a pas de soldats derrière nous.
I want to access it via the public address.	Je veux y accéder via l'adresse publique.
You brought me back to life.	Tu m'as ramené à la vie.
Everything else is nice to have.	Tout le reste est agréable à avoir.
It was just me.	C'était juste moi.
Other companies would pay for a job well done.	D'autres entreprises paieraient pour un travail bien fait.
The two boys stopped.	Les deux garçons se sont arrêtés.
They act.	Ils agissent.
You right click on it and select copy.	Vous faites un clic droit dessus et sélectionnez copier.
The penultimate was eight hours, sometimes less.	L'avant-dernière, c'était huit heures, parfois moins.
They would help either side though.	Ils aideraient n'importe quel côté cependant.
Sometimes you have to take a chance.	Parfois, il faut tenter sa chance.
In fact, he really wanted to.	En fait, il en avait très envie.
No cause of death given.	Aucune cause de décès donnée.
More danger, but we could manage it.	Plus de danger, mais on pouvait le gérer.
Many people came and went.	Beaucoup de gens allaient et venaient.
I would try to drive him away, that would be great.	J'essaierais de le chasser, ce serait super.
But they were strong first.	Mais ils étaient forts d'abord.
But even that wouldn't calm them down.	Mais même cela ne les calmerait pas.
I should have realized who that man was in that car.	J'aurais dû réaliser qui était cet homme dans cette voiture.
Each turn on this card represents a month in the game.	Chaque tour sur cette carte représente un mois dans le jeu.
I will probably be arrested now.	Je vais probablement être arrêté maintenant.
Now do more.	Maintenant, faites plus.
I should have known the soldiers were coming.	J'aurais dû savoir que les soldats arrivaient.
He cut them.	Il les a coupés.
Of course, this will shock you.	Bien sûr, cela va vous choquer.
And with his board.	Et avec sa planche.
And then people will fucking read it.	Et puis les gens vont le lire putain.
First, the study population was relatively small.	Premièrement, la population étudiée était relativement petite.
But he may not tempt the place.	Mais il se peut qu'il ne tente pas l'endroit.
He won't be able to make them feel whole again.	Il ne pourra pas les faire se sentir à nouveau entiers.
Do you know what this is.	Savez-vous ce que c'est.
He went back to bed.	Il se recoucha.
All your people are dead.	Tout votre peuple est mort.
What happens next is the way it's meant to be.	Ce qui se passe ensuite est la façon dont il est censé être.
There was a common element to every conversation.	Il y avait un élément commun à chaque conversation.
She told herself she wouldn't.	Elle s'était dit qu'elle ne le ferait pas.
In my experience, however, this has never been a problem.	Dans mon expérience, cependant, cela n'a jamais été un problème.
I don't know what he did to you.	Je ne sais pas ce qu'il t'a fait.
They want that.	Ils veulent ça.
He had no interest in living in his new body.	Il n'avait aucun intérêt à vivre dans son nouveau corps.
That's why we have to use it correctly.	C'est pourquoi nous devons l'utiliser correctement.
These are just obvious examples over the past year or so.	Ce ne sont là que des exemples évidents au cours de la dernière année environ.
I went to a local state college.	Je suis allé dans un collège d'État local.
You are like a son to me.	Tu es comme un fils pour moi.
Often they succeeded.	Souvent, ils ont réussi.
He did it in a game.	Il l'a fait dans un jeu.
It was literally the last spot they had in the lot.	C'était littéralement la dernière place qu'ils avaient dans le lot.
No case of his own practice is given.	Aucun cas de sa propre pratique n'est donné.
That doesn't tell you how serious the situation is.	Cela ne vous dit pas à quel point la situation est grave.
And her tears weren't wet.	Et ses larmes n'étaient pas mouillées.
Which was true enough.	Ce qui était assez vrai.
We will find that.	Nous trouverons cela.
You know it's coming, and it's coming.	Vous savez que ça vient, et ça vient.
As a result, air resistance can be reduced to a minimum.	En conséquence, la résistance de l'air peut être réduite au minimum.
What a cool concept.	Quel concept sympa.
This happens in two ways.	Cela se produit de deux manières.
I do not know.	Je n'en sais rien.
So he fired again.	Alors il a encore tiré.
Just in time too.	Juste à temps aussi.
His arms were around her.	Ses bras l'entouraient.
Eventually you get there and you feel like before.	Finalement, vous y arrivez et vous vous sentez comme avant.
Things that seemed important two months ago are not important now.	Les choses qui semblaient importantes il y a deux mois ne le sont plus maintenant.
In some ways, it's a more complicated phase.	À certains égards, c'est une phase plus compliquée.
She was sure the doctor would be happy to know that they had met.	Elle était sûre que le docteur serait content de savoir qu'ils s'étaient rencontrés.
I don't mind doing this one more time.	Ça ne me dérange pas de faire ça une fois de plus.
He said he had never heard that one before.	Il a dit qu'il n'avait jamais entendu celui-là auparavant.
Probably a lot of time.	Probablement beaucoup de temps.
It will be the same for the memory parts.	Il en sera de même pour les parties mémoire.
We make sure the older children help the younger ones.	Nous nous assurons que les enfants plus âgés aident les plus jeunes.
It broke my heart a bit that he didn't win today.	Ça m'a un peu brisé le cœur qu'il n'ait pas gagné aujourd'hui.
And there is a deep respect between them.	Et il y a un profond respect entre eux.
They have their say.	Ils ont leur mot à dire.
The fact that such a reference was not made is of course not an error of law.	Le fait qu'une telle référence n'ait pas été faite n'est bien sûr pas une erreur de droit.
I never saw her go on like this.	Je ne l'ai jamais vue continuer ainsi.
So so long.	Donc, si longtemps.
Don't touch a hair on his head.	Ne touchez pas un cheveu sur sa tête.
I've been using it ever since.	Je l'utilise depuis.
In fact, spirit and reality never meet.	En fait, l'esprit et la réalité ne se rencontrent jamais.
And that, my friends, was very very good.	Et ça, mes amis, c'était très très bon.
He looks quite young and sounds great.	Il a l'air assez jeune et sonne très bien.
I know you can.	Je sais que tu peux.
It looks like a truck engine.	Cela ressemble à un moteur de camion.
Well, more or less.	Eh bien, plus ou moins.
They don't even care about humans.	Ils ne s'inquiètent même pas pour les humains.
What he needs.	Ce dont il a besoin.
But very soon they started asking questions.	Mais très vite, ils ont commencé à poser des questions.
So sorry, so sorry.	Tellement désolé, tellement désolé.
So it was taught.	Donc ça a été enseigné.
But that could start to change.	Mais cela pourrait commencer à changer.
Come on, she thought.	Allez, pensa-t-elle.
You should care.	Vous devriez vous en soucier.
Everyone watches and listens.	Tout le monde regarde et écoute.
In fact, they were quite the opposite by being poor.	En fait, ils étaient tout le contraire en étant pauvres.
People just want to believe.	Les gens veulent simplement croire.
I can not talk to you.	Je ne peux pas te parler.
I'm sorry it's her.	Je suis désolé que ce soit elle.
They don't know where to start.	Ils ne savent pas par où commencer.
Especially at a premium price.	Surtout à un prix majoré.
They were the goal.	Ils étaient le but.
Her best friend.	Sa meilleure amie.
You are so new.	Tu es si nouveau.
You are not real.	Vous n'êtes pas réel.
Yes, it's a question of money.	Oui, c'est une question d'argent.
We don't have that color in our world.	Nous n'avons pas cette couleur dans notre monde.
I have never met these people.	Je n'ai jamais rencontré ces gens.
I know enough now to put words to what it was.	J'en sais assez maintenant pour donner des mots à ce que c'était.
She had no idea what she was going to do.	Elle n'avait aucune idée de ce qu'elle allait faire.
Jobs is friends.	Jobs est amis.
And sit down, sit down.	Et asseyez-vous, asseyez-vous.
She is a piece of my heart.	Elle est un morceau de mon cœur.
I could be a lot more with my daughter.	Je pourrais être beaucoup plus avec ma fille.
Fear of not being liked.	Peur de ne pas être aimé.
He had been doing just that for the past fifteen years.	Il avait fait exactement cela au cours des quinze dernières années.
The milk kept its promises.	Le lait a tenu ses promesses.
Application programs work with data in the form of files.	Les programmes d'application fonctionnent avec des données sous forme de fichiers.
On her finger, she wore a heavy gold wedding ring.	Au doigt, elle portait une lourde alliance en or.
But only here.	Mais seulement à cet endroit.
Really, this shouldn't be such a surprise.	Vraiment, cela ne devrait pas être une telle surprise.
I understand this better now.	J'ai mieux compris cela maintenant.
He hadn't realized how much he had missed the woman.	Il n'avait pas réalisé à quel point la femme lui avait manqué.
Heat over high heat until the water begins to boil.	Chauffer à feu vif jusqu'à ce que l'eau commence à bouillir.
We've seen the writing on the wall for quite some time now.	Nous avons vu l'écriture sur le mur depuis un certain temps maintenant.
For more details, you can look here.	Pour plus de détails, vous pouvez regarder ici.
The variable is still undefined.	La variable n'est toujours pas définie.
His tongue stilled.	Sa langue s'immobilisa.
They had five children, four girls and one boy.	Ils ont eu cinq enfants dont quatre filles et un garçon.
In your private thoughts.	Dans vos pensées intimes.
Remove from heat and let cool.	Retirer du feu et laisser refroidir.
She walked towards him.	Elle s'avança vers lui.
I hope he never signs.	J'espère qu'il ne signera jamais.
At that time, I did not know.	A cette époque, je ne le savais pas.
On the obvious side, there is money.	Du côté évident, il y a l'argent.
During spring training, he broke his left foot.	Lors des entraînements de printemps, il se cassait le pied gauche.
The latter is by far my favorite.	Ce dernier est de loin mon préféré.
The more control, the more value.	Plus il y a de contrôle, plus il y a de valeur.
I was trying very hard to explain something.	J'essayais très fort d'expliquer quelque chose.
None of them worked.	Aucun d'eux n'a fonctionné.
Or maybe the one after.	Ou peut-être celui d'après.
We have to retain our title this year.	Nous devons conserver notre titre cette année.
The day of his power.	Le jour de son pouvoir.
I did it for him.	Je l'ai fait pour lui.
He makes different music.	Il fait une musique différente.
Of course, it won't be perfect.	Bien sûr, ce ne sera pas parfait.
He left you out of the will.	Il t'a exclu du testament.
I have no dogs in this race.	Je n'ai aucun chien dans cette course.
The ball should be passed the same number of times.	Il faudrait passer le ballon le même nombre de fois.
They have a nice place.	Ils ont un bel endroit.
But they keep moving.	Mais ils continuent de bouger.
Why people look like their parents.	Pourquoi les gens ressemblent à leurs parents.
If there is not another city equal to us.	S'il n'y a pas une autre ville égale à nous.
She wondered if she really needed it anyway.	Elle se demandait si elle en avait vraiment besoin de toute façon.
The technical development is done.	Le développement technique est fait.
Species in this family can sometimes be difficult to tell apart.	Les espèces de cette famille peuvent parfois être difficiles à distinguer.
They are people.	Ce sont des gens.
There were no differences between the treatments.	Il n'y avait pas de différences entre les traitements.
That's when we dropped him off at school with his satchel.	C'est alors que nous l'avons déposé à l'école avec son cartable.
They have to go out and try a lot of things.	Ils doivent sortir et essayer beaucoup de choses.
It is closed for the season.	Il est fermé pour la saison.
And, brother, you know they did it right.	Et, frère, vous savez qu'ils l'ont bien fait.
Sometimes it's settled.	Parfois, c'est réglé.
I can't wait to produce with it.	J'ai hâte de produire avec.
Is over there.	Est là-bas.
Besides, she couldn't leave.	En plus, elle ne pouvait pas partir.
You look like him.	Vous lui ressemblez.
I could hear that.	Je pouvais entendre ça.
I still have this problem.	J'ai toujours ce problème.
He was right.	Il avait raison.
And provided for her.	Et pourvu pour elle.
Our ways are different.	Nos manières sont différentes.
And he had nothing better to do.	Et il n'avait rien de mieux à faire.
I'm going to see him tomorrow night.	Je vais le voir demain soir.
They are not looking for small things.	Ils ne recherchent pas de petites choses.
Absolutely no problem.	Absolument aucun problème.
The world changed that day.	Le monde a changé ce jour-là.
You live it too.	Vous le vivez aussi.
It was not mentioned.	Cela n'a pas été mentionné.
There are thirty thousand people here.	Il y a trente mille personnes ici.
She told me that you called and were looking for me.	Elle m'a dit que tu avais appelé et que tu me cherchais.
My job was not to have fun.	Mon travail n'était pas de m'amuser.
They were good men.	C'étaient de bons hommes.
It doesn't say built to make everyone happy.	Il ne dit pas construit pour rendre tout le monde heureux.
It is a matter of public policy.	C'est une question de politique publique.
But no weapons yet either.	Mais pas encore d'armes non plus.
Kids love them too.	Les enfants les adorent aussi.
Anyway, good luck and keep us posted.	En tout cas bon courage et tiens nous au courant.
More on that later.	Plus sur cela plus tard.
Nor does it make the world that way.	Cela ne fait pas non plus le monde de cette façon.
Hardware structure design.	Conception de la structure matérielle.
Look for trouble.	Chercher des ennuis.
Your comments, questions and comments are important.	Vos commentaires, questions et commentaires sont importants.
Check out a few that are used around the.	Découvrez quelques-uns qui sont utilisés autour de la.
Later, the brothers were discovered and brought to justice.	Plus tard, les frères ont été découverts et traduits en justice.
Not all models are the same.	Tous les modèles ne sont pas identiques.
A little longer.	Un peu plus long.
I've done this before with other classes.	Je l'ai déjà fait avec d'autres classes.
They live it.	Ils le vivent.
My brother told me to get out of the room and hide.	Mon frère m'a dit de sortir de la pièce et de me cacher.
I'm not trying to pressure him or anything like that.	Je n'essaie pas de lui mettre la pression ou quelque chose comme ça.
It doesn't seem to fit.	Cela ne semble pas convenir.
I'll wave you over the radio when we're in a minute.	Je te ferai signe à la radio quand nous serons dans une minute.
A little explanation is in order.	Un peu d'explication s'impose.
When you are right, you are right.	Quand tu as raison, tu as raison.
Hear the wrong thing.	Entendre la mauvaise chose.
These two are no exception.	Ces deux-là ne font pas exception.
But I'm happy now.	Mais je suis heureux maintenant.
It's politics guys.	C'est la politique les gars.
I came across a group of children from the projects.	Je suis tombé sur un groupe d'enfants des projets.
You can start playing it online.	Vous pouvez commencer à y jouer en ligne.
She was one of those people.	Elle était l'une de ces personnes.
He didn't want to discuss his own situation.	Il ne voulait pas discuter de sa propre situation.
She asks no questions.	Elle ne pose aucune question.
But you are something very different.	Mais tu es quelque chose de très différent.
She told me that her friend was waiting for her.	Elle m'a dit que son amie l'attendait.
Desire is what people feel when looking at her.	Le désir est ce que les gens ressentent en la regardant.
Physical location is less relevant.	L'emplacement physique est moins pertinent.
He didn't need to walk anymore.	Il n'avait plus besoin de marcher maintenant.
I am a person of words.	Je suis une personne de mots.
From there, a final score is calculated.	A partir de là, un score final est calculé.
I was still there.	J'y étais encore.
They're the ones who said not to report it.	C'est eux qui ont dit de ne pas le signaler.
With the end of the war, construction was again possible.	Avec la fin de la guerre, la construction était à nouveau possible.
That was the idea, anyway.	C'était l'idée, en tout cas.
Therefore, the production cost is very high.	Par conséquent, le coût de production est très élevé.
I can't distinguish the individual faces.	Je ne peux pas distinguer les visages individuels.
I strongly recommend that you study this topic before moving forward.	Je vous recommande fortement d'étudier ce sujet avant d'avancer.
Again, he only felt fear and confusion.	Encore une fois, il ne ressentit que de la peur et de la confusion.
The heat was absolutely amazing.	La chaleur était absolument incroyable.
The important and the least absolutely.	L'important et le moins tout à fait.
The product works very well.	Le produit fonctionne très bien.
However, these previous studies were smaller.	Cependant, ces études précédentes étaient de plus petite taille.
And not in a sexual sense.	Et pas dans un sens sexuel.
This one is full of life.	Celui-ci est plein de vie.
And the shell arrived.	Et l'obus est arrivé.
And anyone can do it.	Et n'importe qui peut le faire.
Nobody knows the names we know.	Personne ne connaît les noms que nous connaissons.
You had a bad day and everything changed.	Vous avez eu une mauvaise journée et tout a changé.
As for what would happen then, no one would be certain.	Quant à ce qui se passerait alors, personne ne serait certain.
A crowd of children followed him, as usual.	Une foule d'enfants le suivit, comme d'habitude.
Soon the rest of the crowd was also on their feet.	Bientôt, le reste de la foule était également debout.
We'll clean up together in a moment.	On nettoiera ensemble dans un moment.
Food companies want to sell products.	Les entreprises alimentaires veulent vendre des produits.
Buy something.	Achetez quelque chose.
He will eat anything, even things that aren't food.	Il mangera n'importe quoi, même des choses qui ne sont pas de la nourriture.
There was no link.	Il n'y avait pas de lien.
I looked, but I had no luck.	J'ai regardé, mais je n'ai pas eu de chance.
Everything beyond was a place.	Tout au-delà était un lieu.
Do whatever works.	Faites tout ce qui fonctionne.
From there they could run, maybe even flee.	De là, ils pourraient courir, peut-être même s'enfuir.
I mean his mom.	Je veux dire sa maman.
You cannot control their experience.	Vous ne pouvez pas contrôler leur expérience.
You should consider other options as suggested in the comments.	Vous devriez envisager d'autres options, comme suggéré dans les commentaires.
Think about what is most important to you.	Pensez à ce qui est le plus important pour vous.
We have people waiting here.	Nous avons des gens qui attendent ici.
Busy literally the only thing people said.	Occupé littéralement la seule chose que les gens ont dit.
She looked at her watch.	Elle regarda sa montre.
It depends on the services provided by the person.	Cela dépend des services fournis par la personne.
It's very bright now!.	C'est très lumineux maintenant !.
It just kind of left me behind.	C'est juste que ça m'a en quelque sorte laissé derrière.
Try to keep it safe.	Essayez de le garder en sécurité.
The hotel and staff were great and really friendly.	L'hôtel et le personnel étaient super et vraiment sympathiques.
I didn't want to think about it.	Je ne voulais pas y penser.
If there was something there, he would find it.	S'il y avait quelque chose là-bas, il le trouverait.
A few days later, my mother received the same diagnosis.	Quelques jours plus tard, ma mère reçoit le même diagnostic.
You put water in a bottle and it becomes the bottle.	Vous mettez de l'eau dans une bouteille et elle devient la bouteille.
I had plenty of time to tell myself the truth.	J'ai eu tout le temps de me dire la vérité.
That and what they went through when they were in school.	Ça et ce qu'ils ont vécu quand ils étaient à l'école.
Others come looking for him.	D'autres viennent le chercher.
The practice continues to this day.	La pratique continue à ce jour.
You grow as a person and in my journey through this.	Vous grandissez en tant que personne et dans mon parcours à travers cela.
But that hadn't stopped trouble from finding him.	Mais cela n'avait pas empêché les ennuis de le retrouver.
I don't buy it regularly for that reason alone.	Je ne l'achète pas régulièrement pour cette seule raison.
He was in love with a dog.	Il était amoureux d'un chien.
An answer here might help provide that data.	Une réponse ici pourrait aider à fournir ces données.
To the ends of the world, which seemed to stop here.	Aux confins du monde, qui semblait s'arrêter ici.
It was a big circle.	Ça faisait un grand cercle.
He's a street person.	C'est une personne de la rue.
We helped him start his own business.	Nous l'avons aidé à démarrer sa propre entreprise.
I called once and no more.	J'ai appelé une fois et pas plus.
Years will be the issue, not dollars.	Les années seront le problème, pas les dollars.
It's long.	C'est long.
He is lying at my feet.	Il est allongé à mes pieds.
If such a ring does not exist, you get an error.	Si un tel anneau n'existe pas, vous obtenez une erreur.
I can't say enough how amazing this place is.	Je ne peux pas dire assez à quel point cet endroit est incroyable.
She had been busy planning ahead.	Elle avait été occupée à planifier à l'avance.
It's as if she took it from me.	C'est comme si elle me le prenait.
I can't even do my show.	Je ne peux même pas faire mon show.
I like the different original music depending on the character you choose.	J'aime les différentes musiques originales selon le personnage que vous choisissez.
I guess the digital world needs me.	Je suppose que le monde numérique a besoin de moi.
This small mark at the edge is the direction of the body.	Cette petite marque au bord est la direction du corps.
Ask girls to lie in court first.	Demander d'abord aux filles de mentir au tribunal.
I want them to see it.	Je leur souhaite de le voir.
You need to calm down, you need to calm down.	Tu as besoin de te calmer, vous avez besoin de vous calmer.
You see where this leads, though.	Vous voyez où cela mène, cependant.
We share many values.	Nous partageons de nombreuses valeurs.
It was not possible.	Ce n'était pas possible.
Of course, we had been closer in the past.	Bien sûr, nous avions été plus proches autrefois.
It was all excellent.	Tout cela était excellent.
If you can play these cards, you will.	Si vous pouvez jouer ces cartes, vous le ferez.
He turned to face the others.	Il se retourna pour faire face aux autres.
Maybe you could see through them.	Peut-être pourriez-vous voir à travers eux.
She didn't understand what was happening.	Elle ne comprenait pas ce qui se passait.
I'm just as sorry about that as you are.	J'en suis tout aussi désolé que toi.
I could ask you the same question.	Je pourrais vous poser la même question.
But there are other activities that can have a big impact on you.	Mais il existe d'autres activités qui peuvent avoir un grand impact sur vous.
We thought the same way.	Nous avons pensé de la même manière.
Responsible for experimental work and data analysis.	Responsable des travaux expérimentaux et de l'analyse des données.
He likes this place because he can observe others without being seen.	Il aime cet endroit car il peut observer les autres sans être vu.
The reason is quite simple.	La raison en est assez simple.
Then he had to let me pick him up.	Ensuite, il a dû me laisser le chercher.
There's a letter from his school.	Il y a une lettre de son école.
This is especially important for community leaders.	Ceci est particulièrement important pour les dirigeants communautaires.
Please help me understand the problem.	Merci de m'aider à comprendre le problème.
I had to think fast.	Je devais réfléchir vite.
I kept looking at the building.	J'ai continué à regarder le bâtiment.
I won't have it at home.	Je ne l'aurai pas chez moi.
I said that we were missing several important pieces of information.	J'ai dit qu'il nous manquait plusieurs informations importantes.
If this had happened to us.	Si cela nous était arrivé.
But it was also impossible.	Mais c'était également impossible.
For a moment, they looked at each other very directly.	Pendant un instant, ils se regardèrent très directement.
A wonderful friend that you are, she will find such comfort there.	Une merveilleuse amie que vous êtes, elle y trouvera un tel réconfort.
If what you're doing works for you, that's fine.	Si ce que vous faites fonctionne pour vous, c'est très bien.
Maybe that and more.	Peut-être cela et plus encore.
A lot of guys do that.	Beaucoup de mecs font ça.
People he needed to see.	Des gens qu'il avait besoin de voir.
In truth, they did.	En vérité, ils l'ont fait.
Remember not just how it looks, but how you feel.	Rappelez-vous non seulement à quoi cela ressemble, mais comment vous vous sentez.
Its enclosed area is .	Sa zone fermée est .
She has no one but me to protect her.	Elle n'a personne d'autre que moi pour la protéger.
I used a public phone.	J'ai utilisé un téléphone public.
He won't.	Il ne le fera pas.
We can put a little music on.	On peut mettre un peu de musique un peu.
So please give me a break.	Alors, s'il vous plaît, donnez-moi une pause.
He couldn't have saved them.	Il n'aurait pas pu les sauver.
I cut just below.	J'ai coupé juste en dessous.
They both turned to him in surprise.	Ils se tournèrent tous les deux vers lui avec surprise.
His expression completely changed.	Son expression a complètement changé.
Education was measured as the highest level of education attained.	L'éducation a été mesurée comme le plus haut niveau d'éducation atteint.
She walked further and reached the edge.	Elle avança plus loin et atteignit le bord.
Duty is a legal matter for the court.	Le devoir est une question juridique pour le tribunal.
This is really the real explanation.	C'est vraiment la vraie explication.
Find out what, if anything, happens in college.	Découvrez ce qui se passe, le cas échéant, au collège.
She stands up.	Elle se lève.
They were six, three on each side.	Ils étaient six, trois de chaque côté.
Responsible and happy.	Responsable et heureux.
But it's nothing too special.	Mais ce n'est rien de trop spécial.
And then two hours later, he shows up, with a story.	Et puis deux heures plus tard, il se montre, avec une histoire.
There was no noise from the other side of the door.	Il n'y avait aucun bruit de l'autre côté de la porte.
We very, very difficult to catch up.	Nous très, très difficile à rattraper.
He passed me the glass.	Il m'a passé le verre.
He wanted to grow.	Il voulait grossir.
To save women, the sick, the weak and the old.	Pour sauver les femmes, les malades, les faibles et les vieux.
Well, until now.	Eh bien, jusqu'à maintenant.
However, a change in this perspective is expected soon.	Cependant, un changement dans cette perspective est attendu prochainement.
Her pale skin is cool against him.	Sa peau pâle est fraîche contre lui.
He said it quite clearly through very public comments.	Il l'a dit assez clairement à travers des commentaires très publics.
You killed the child our family will never know.	Tu as tué l'enfant que notre famille ne connaîtra jamais.
I met so many beautiful women there.	J'y ai rencontré tellement de belles femmes.
We are not heard.	Nous ne sommes pas entendus.
Just a reality you have to deal with.	Juste une réalité avec laquelle vous devez composer.
Our sign was burned down.	Notre enseigne a été brûlée.
They had it all over the boards.	Ils l'avaient partout sur les panneaux.
We are met on a great battlefield of this war.	Nous sommes rencontrés sur un grand champ de bataille de cette guerre.
Except for the driver.	Sauf pour le chauffeur.
It should be the same across the country.	Il devrait en être de même dans tout le pays.
Don't throw anything yet.	Ne jetez rien pour l'instant.
They saw what they wanted to see.	Ils ont vu ce qu'ils voulaient voir.
I have stayed at this property before and like it very much.	J'ai déjà séjourné dans cet établissement et je l'aime beaucoup.
I dropped the ball.	J'ai lâché le ballon.
Four patients were initially excluded.	Quatre patients ont été exclus initialement.
Look at your code.	Regardez votre code.
It might even fit a horse.	Cela pourrait même convenir à un cheval.
If she was fast enough and smart enough.	Si elle était assez rapide et assez intelligente.
It's strange.	C'est étrange.
Learning cannot take place without a safe environment.	L'apprentissage ne peut avoir lieu sans un environnement sûr.
She had to have proof, she had to have a mark.	Elle devait avoir une preuve, elle devait avoir une marque.
I needed to hear him say it.	J'avais besoin de l'entendre le dire.
She was turned down for the first ones she applied for.	Elle a été refusée pour les premiers pour lesquels elle a postulé.
I stopped to help her.	Je me suis arrêté pour l'aider.
I really don't have anyone else to represent me.	Je n'ai vraiment personne d'autre pour me représenter.
I give it a five out of five.	Je lui donne un cinq sur cinq.
Look carefully at the numbers.	Regardez attentivement les chiffres.
Do not move.	Ne bougez pas.
I mean that in more ways than one, of course.	Je veux dire cela à plus d'un titre, bien sûr.
I really should.	Je devrais vraiment.
It sounds amazing.	Cela semble incroyable.
Without a sound, he died.	Sans un bruit, il est mort.
It will leave the size as it is.	Il laissera la taille telle quelle.
It's just after three o'clock.	Il est juste trois heures passées.
It's someone who is interested in me for a specific reason.	C'est quelqu'un qui s'intéresse à moi pour une raison précise.
Writing a list forces you to track your thoughts over time.	Rédaction d'une liste vous oblige à suivre vos pensées au fil du temps.
Maybe tomorrow, maybe a year from now.	Peut-être demain, peut-être dans un an.
You had him killed.	Vous l'avez fait tuer.
I have never.	Je n'ai jamais.
He was too fast for the others.	Il était trop rapide pour les autres.
She tried to drink coffee, but it wasn't good.	Elle a essayé de boire du café, mais ce n'était pas bon.
Therefore, they can be recognized again.	Par conséquent, ils peuvent à nouveau être reconnus.
This was generally not the case for me.	Ce n'était généralement pas le cas pour moi.
It was a very funny interview.	C'était une interview très amusante.
Do it well.	Fais-le bien.
He won't find anything he can fix.	Il ne trouvera rien qu'il puisse réparer.
We're moving as soon as you go to college this fall.	On déménage dès que tu iras à l'université cet automne.
My app fill rates have been excellent.	Les taux de remplissage de mes applications ont été excellents.
There was no choice.	Il n'y avait pas le choix.
So it was a trade.	C'était donc un commerce.
His eyes were blue, cold blue.	Ses yeux étaient bleus, bleu froid.
To our knowledge, only one study has been made available.	A notre connaissance, une seule étude a été rendue disponible.
Just follow the signs from here.	Suivez simplement les panneaux à partir d'ici.
People naturally jump to their teams.	Les gens sautent naturellement vers leurs équipes.
We are well past that now.	Nous avons largement dépassé cela maintenant.
It was out of the question to fall.	Il n'était pas question de tomber.
I don't see anyone else.	Je ne vois personne d'autre.
I can hold my head up high and smile at the world.	Je peux garder la tête haute et sourire au monde.
It seemed like a lot.	Cela semblait beaucoup.
Maybe too perfect.	Peut-être trop parfait.
Think about the leaders and political figures you have seen.	Pensez aux dirigeants et aux personnalités politiques que vous avez vus.
I'm sure there are ways to improve it.	Je suis sûr qu'il existe des moyens de l'améliorer.
So we asked him first, but there was a problem with that.	Nous lui avons donc demandé d'abord, mais il y avait un problème avec cela.
It's not enough.	Ce n'est pas assez.
The sound quality mainly comes from ear training.	La qualité sonore provient principalement de l'entraînement de l'oreille.
I can't miss this.	Je ne peux pas manquer ça.
We'll take a look.	Nous allons jeter un coup d'oeil.
To read the full letter, click here.	Pour lire l'intégralité de la lettre, cliquez ici.
It's a pleasure to finally meet you in person.	C'est un plaisir de vous rencontrer enfin en personne.
Only that it's hard to do.	Seulement que c'est difficile à faire.
With the other style, it's before and after the main code.	Avec l'autre style, c'est avant et après le code principal.
Some of his best friends had small eyes.	Certains de ses meilleurs amis avaient de petits yeux.
Please let me know if you can think of a better solution.	S'il vous plaît dites-moi si vous pouvez penser à une meilleure solution.
The same could be said for the rest of my family.	On pourrait dire la même chose au reste de ma famille.
I do not like it.	Je n'aime pas ça.
But we still have a long way to go.	Mais nous avons encore un long chemin à parcourir.
I was talking about your argument about the biological basis of love.	Je parlais de votre argument sur la base biologique de l'amour.
This may provide a means of escape for the tumor.	Cela peut fournir un moyen d'évasion pour la tumeur.
The rest, as they say, is history.	Le reste, comme on dit, appartient à l'histoire.
And it's me.	Et c'est moi.
I had this one night.	J'ai eu ça, une nuit.
It has the modern style.	Il a le style moderne.
In the world of.	Dans le monde de.
You are amazing.	Vous êtes incroyables.
Does not exist.	N'existe pas.
It's not about his poor wife.	Il ne s'agit pas de sa pauvre femme.
I couldn't believe it for a moment.	Je ne pouvais pas y croire un instant.
This right can only be granted by law.	Ce droit ne peut être accordé que par la loi.
Therefore, a local error bound does not hold.	Par conséquent, une borne d'erreur locale ne tient pas.
She is more interested in her activities.	Elle s'intéresse davantage à ses activités.
He hadn't really been in the land of the dead.	Il n'avait pas été, vraiment, dans le pays des morts.
They appear in the list on the left.	Ils apparaissent dans la liste de gauche.
I am a mother with a daughter in college.	Je suis une mère avec une fille au collège.
If he likes them, he will respond to you.	S'il les aime, il vous répondra.
I pretty much covered the story.	J'ai à peu près couvert l'histoire.
We have moved the economy.	Nous avons fait bouger l'économie.
Repairing it would have taken very little effort.	Le réparer aurait demandé très peu d'efforts.
Beside him, the other man appeared.	A côté de lui, l'autre homme apparut.
They are the future leaders of your organization.	Ce sont les futurs dirigeants de votre organisation.
They refused me medical treatment.	Ils m'ont refusé des soins médicaux.
There had to be evidence here.	Il devait y avoir des preuves ici.
So perfect your customer experience.	Alors, perfectionnez votre expérience client.
He has seven children.	Il a sept enfants.
You'll be there in ten minutes.	Vous y serez dans dix minutes.
As can be seen, our results are slightly higher.	Comme on peut le voir, nos résultats sont légèrement supérieurs.
But this one works pretty well.	Mais celui-ci fonctionne plutôt bien.
It was not the same room, nor the same bed.	Ce n'était pas la même chambre, ni le même lit.
Or go the other way.	Ou repartir dans l'autre sens.
He knew both.	Il connaissait les deux.
He just didn't know where to start.	Il ne savait tout simplement pas par où commencer.
You could write programs for screens, maybe.	Vous pourriez écrire des programmes pour les écrans, peut-être.
It makes sense to me.	Cela a du sens pour moi.
So they have to run away from home.	Ainsi, ils doivent s'enfuir de chez eux.
If not, it offers to create it for you.	Si ce n'est pas le cas, il propose de le créer pour vous.
There are many ways to work on a problem.	Il existe de nombreuses façons de travailler sur un problème.
They had come a long way and nothing would stop them.	Ils avaient parcouru un long chemin et rien ne les arrêterait.
It just displays in plain text.	Il s'affiche simplement en texte brut.
Instructions can be found here and here.	Les instructions peuvent être trouvées ici et ici.
I was lucky to be part of it.	J'ai eu la chance d'en faire partie.
They are so fun and amazing to watch.	Ils sont tellement amusants et incroyables à regarder.
They nodded as we laid out everything.	Ils ont hoché la tête pendant que nous exposions tout.
His voice is no longer calm.	Sa voix n'est plus calme.
So everyone is unique.	Donc chacun est unique.
I have several takes when she was an adult.	J'en ai plusieurs prises quand elle était adulte.
His manners were cool.	Ses manières étaient cool.
In difficult games like this, the first goal is very important.	Dans des matchs difficiles comme celui-là, le premier but est très important.
Instead, ask questions.	Au lieu de cela, posez des questions.
He wasn't there, but he knows.	Il n'était pas là, mais il sait.
I can't say when.	Je ne peux pas dire quand.
I still have the symptoms from time to time.	J'ai toujours les symptômes de temps en temps.
The result of this is going to be something like this.	Le résultat de cela va être quelque chose comme ça.
The money you spend can help you get a better job faster.	L'argent que vous dépensez peut vous aider à obtenir un meilleur emploi plus rapidement.
Rest in peace.	Reposez en paix.
I wonder what made me dream that.	Je me demande ce qui m'a fait rêver ça.
In this article, we have identified some limitations of the current system.	Dans cet article, nous avons identifié certaines limites du système actuel.
Even the main field of blue.	Même le champ principal de bleu.
This year, we can double those concerns.	Cette année, nous pouvons doubler ces préoccupations.
But that will be next weekend.	Mais ce sera le week-end prochain.
So far no luck.	Jusqu'à présent, pas de chance.
She just used it to do drugs.	Elle l'a juste utilisée pour se droguer.
They preferred our problems to be hidden from them.	Ils préféraient que nos problèmes leur soient cachés.
Obviously, an exception.	Évidemment, une exception.
He has just entered.	Il vient d'entrer.
As it is, he can't.	En l'état, il ne peut pas.
Not what mission organization.	Pas quelle organisation de mission.
We have reported.	Nous avons fait rapport.
Today was no exception.	Aujourd'hui n'a pas fait exception.
Well, you saw what it was worth.	Eh bien, vous avez vu ce que ça valait.
I am not involved.	Je ne suis pas impliqué.
Just behind home plate.	Juste derrière le marbre.
Sometimes the later is in life after this life.	Parfois, le plus tard est dans la vie après cette vie.
He stopped to catch his breath.	Il s'arrêta pour reprendre son souffle.
She needed to release some of her anger.	Elle avait besoin de libérer une partie de sa colère.
It is done.	C'est fait.
But thank you for your other points.	Mais merci pour vos autres points.
They would have found me, one way or another.	Ils m'auraient trouvé, d'une manière ou d'une autre.
She has done a lot for me.	Elle a beaucoup fait pour moi.
None of these differences were observed in the control group.	Aucune de ces différences n'a été observée dans le groupe témoin.
They were missing the point.	Ils manquaient le point.
Religion was a key force.	La religion était une force clé.
He has a pretty face, not handsome, just nice.	Il a un joli visage, pas beau, juste sympa.
He had to leave her.	Il a dû la quitter.
I love your system.	J'adore votre système.
This place was huge.	Cet endroit était immense.
I want to free myself from this.	Je veux me libérer de ça.
They came from one place.	Ils venaient d'un endroit.
There was life, and nothing more.	Il y avait de la vie, et rien de plus.
Trust us when we say we are sick.	Faites-nous confiance quand nous disons que nous sommes malades.
Now give me the phone.	Maintenant, donne-moi le téléphone.
Then this guy shows up.	Puis ce type se présente.
He held out his hand.	Il a tendu la main.
This will likely provide protection during gameplay.	Cela fournira probablement une protection pendant le jeu.
No one could.	Personne ne pouvait.
Tomorrow you will feel better.	Demain tu te sentiras mieux.
They just have sex and then she leaves.	Ils ont juste des relations sexuelles et puis elle part.
They're in, and they know they can't get out.	Ils sont dedans, et ils savent qu'ils ne peuvent pas sortir.
But he said that wouldn't happen.	Mais il a dit que ça n'arriverait pas.
If you're really upset about it, talk to them.	Si vous êtes vraiment bouleversé à ce sujet, parlez-en avec eux.
Does not actually exist in the order property definition.	N'existe pas réellement dans la définition de la propriété de l'ordre.
This time the problem is different.	Cette fois, le problème est différent.
Because she won't know.	Parce qu'elle ne le saura pas.
It seemed like it was true.	Il semblait que c'était vrai.
I want to feel good about myself.	Je veux me sentir bien dans ma peau.
I'm not even sure that's even possible.	Je ne suis même pas sûr que ce soit même possible.
I'm strange, but my tea is safe.	Je suis étrange, mais mon thé est en sécurité.
They have the green light to jump.	Ils ont le feu vert pour sauter.
Several of these options have been described in detail previously.	Plusieurs de ces options ont été décrites en détail précédemment.
These women and men are ready to follow you everywhere.	Ces femmes et ces hommes sont prêts à vous suivre partout.
Now the red bar will position itself under the blue one.	Maintenant, la barre rouge se positionnera sous la bleue.
However, experience has shown that this is not quite the case.	L'expérience a cependant montré que tel n'est pas tout à fait le cas.
He said nothing and looked away.	Il ne dit rien et regarda au loin.
He finally did.	Il l'a enfin fait.
A chance to defy the numbers.	A l'occasion de défier les chiffres.
If they abandoned it, they were eliminated.	S'ils l'abandonnaient, ils étaient éliminés.
Yet it was moving.	Pourtant ça bougeait.
Either way, you can keep it to yourself.	Quoi qu'il en soit, vous pouvez le garder pour vous.
We met for coffee and hit it off immediately.	Nous nous sommes rencontrés pour prendre un café et nous nous sommes immédiatement entendus.
Unfortunately, this is not how the term is generally used.	Malheureusement, ce n'est pas ainsi que le terme est généralement utilisé.
She held out a quick hand.	Elle tendit une main rapide.
Here is my problem.	Voici mon problème.
There was nothing left for him here.	Il n'y avait plus rien pour lui ici.
This time he was like a different man.	Cette fois, il était comme un homme différent.
It can be anything.	Cela peut être n'importe quoi.
We know very little about their background.	Nous savons très peu de choses sur leur parcours.
In our situation, food is what we want most.	Dans notre situation, la nourriture est ce que nous désirons le plus.
I'm sorry about last night.	Je suis désolé pour hier soir.
However, one day is not enough.	Cependant, un jour ne suffit pas.
Call for more information on each.	Appelez pour plus d'informations sur chacun.
I hope this can continue throughout the year.	J'espère que cela pourra continuer tout au long de l'année.
No relationship is beyond my help.	Aucune relation n'est au-delà de mon aide.
Not a word had left his mouth in three hours.	Pas un mot n'était sorti de sa bouche en trois heures.
I'm not going to take it all back.	Je ne vais pas tout reprendre.
She is also doing it with their next six children.	Elle le fait également avec leurs six prochains enfants.
Everything has movement.	Tout a du mouvement.
The strategy is to take your time.	La stratégie est de prendre son temps.
Keeping her healthy has been a challenge for this single mother.	La garder en bonne santé a été un défi pour cette mère célibataire.
We must continue our work now.	Nous devons continuer notre travail maintenant.
You can write.	Tu peux écrire.
We immediately checked and unfortunately found this to be true.	Nous avons immédiatement vérifié et avons malheureusement constaté que cela était vrai.
But he called.	Mais il a appelé.
I want to start a family and raise children.	Je veux fonder une famille et élever des enfants.
You are on the wrong side.	Vous êtes du mauvais côté.
The two had a close relationship.	Les deux avaient une relation étroite.
By contact with hot oil.	Par contact avec de l'huile chaude.
Several observations can be made here.	Plusieurs observations peuvent être faites ici.
She dropped to the floor and stared.	Elle se laissa tomber au sol et regarda fixement.
The sound had a much greater effect on the fish.	Le son avait un effet beaucoup plus important sur le poisson.
His poor wife and son.	Sa pauvre femme et son fils.
But time is not on their side.	Mais le temps n'est pas de leur côté.
He looked beaten about it.	Il avait l'air battu à ce sujet.
It's like she's the only blood on the planet.	C'est comme si elle était le seul sang sur la planète.
To keep your eyes open.	Pour garder les yeux ouverts.
She went in the evening when the work was finished.	Elle est allée le soir quand le travail était terminé.
I'm not talking about power either.	Je ne parle pas non plus de puissance.
A few more would be great.	Quelques autres seraient super.
He lay there for a moment, struggling to catch his breath.	Il resta allongé un moment, luttant pour reprendre son souffle.
Drugs are another part.	Les drogues sont une autre partie.
Not so early in the course.	Pas si tôt dans le cours.
A man like that would never be a cat.	Un homme comme ça ne serait jamais un chat.
And you have another man at arm's length behind him.	Et vous avez un autre homme à bout de bras derrière lui.
That done, his role was over and his life.	Cela fait, son rôle était terminé et sa vie.
It's still mine.	C'est toujours le mien.
I saw their kitchen.	J'ai vu leur cuisine.
I love that you can turn it off and on.	J'adore que vous puissiez l'éteindre et l'allumer.
You cannot trust the message.	Vous ne pouvez pas faire confiance au message.
Says he doesn't count himself among them.	Dit qu'il ne se compte pas parmi eux.
It is not designed for weight loss.	Il n'est pas conçu pour la perte de poids.
The police didn't seem to know what they were looking for either.	La police ne semblait pas non plus savoir ce qu'elle cherchait.
Heart rate is only part of the picture.	La fréquence cardiaque n'est qu'une partie de l'image.
And she's younger than you.	Et elle est plus jeune que toi.
I mean having to fight for every breath.	Je veux dire devoir se battre pour chaque respiration.
He couldn't stay to see what he had done to her.	Il ne pouvait pas rester pour voir ce qu'il lui avait fait.
Life stories don't just begin and end.	Les histoires de vie ne se contentent pas de commencer et de finir.
This way you get something original and cheap.	De cette façon, vous obtenez quelque chose d'original et pas cher.
Several of them were seriously interested in me.	Plusieurs d'entre eux s'intéressaient sérieusement à moi.
Then he made another call for a gun.	Puis il a fait un autre appel pour une arme à feu.
Again, the reality is quite the opposite.	Là encore, la réalité est tout le contraire.
She didn't try to stop him.	Elle n'essaya pas de l'arrêter.
It is particularly important to master books and writing.	Il est particulièrement important de maîtriser les livres et l'écrit.
At least twenty feet.	Au moins vingt pieds.
If anyone was caught drinking, they would be fired on the spot.	Si quelqu'un était surpris en train de boire, il serait viré sur-le-champ.
Our findings were consistent with previous reports.	Nos conclusions concordaient avec les rapports précédents.
I never wanted that.	Je n'ai jamais voulu ça.
However, recovery did not occur.	Cependant, la récupération n'a pas eu lieu.
He lives somewhere and has a number.	Il habite quelque part et a un numéro.
But he still kept talking.	Mais il a quand même continué à parler.
They are happy and proud to finish.	Ils sont heureux et fiers de finir.
This is where we started.	C'est là que nous avons commencé.
Easy to start.	Facile à démarrer.
He found none.	Il n'en a trouvé aucun.
He noticed her looking at him.	Il remarqua qu'elle le regardait.
The man finishes his drink.	L'homme finit son verre.
Again and again and again.	Encore et encore et encore.
He had no choice if he wanted to keep his job.	Il n'avait pas le choix s'il voulait garder son emploi.
You just look a little weird tonight.	Tu as juste l'air un peu bizarre ce soir.
They were like a second home for her.	Ils étaient comme une deuxième maison pour elle.
But my book is still available.	Mais mon livre est toujours disponible.
But he was aware, again, that it wasn't true.	Mais il était conscient, encore une fois, que ce n'était pas vrai.
It was such a relief to see him.	C'était un tel soulagement de le voir.
These are not the kind of thought patterns that sustain.	Ce ne sont pas le genre de schémas de pensée qui soutiennent.
Some people say it's just a movie.	Certaines personnes disent que ce n'est qu'un film.
It can't even hold water.	Il ne peut même pas retenir l'eau.
There is nothing wrong with that.	Il n'y a pas de mal à cela.
Yet water has its own mind, its own course to follow.	Pourtant, l'eau a son propre esprit, son propre cours à suivre.
It's not far.	Ce n'est pas loin.
But hurry.	Mais faites vite.
It had to be man to man between them.	Ce devait être d'homme à homme entre eux.
The point is, it was the natural course of events.	Le fait est que c'était le cours naturel des événements.
It's a good start.	C'est un bon début.
I brought letters to take.	J'ai apporté des lettres à prendre.
There is a secret garden.	Il y a un jardin secret.
In church, such things were never mentioned.	À l'église, de telles choses n'étaient jamais mentionnées.
He still didn't know everything about her.	Il ne savait pas encore tout d'elle.
In fact, they weren't even warm to the touch.	En fait, ils n'étaient même pas chauds au toucher.
Of these countries at this stage.	De ces pays à ce stade.
What is at issue, however, is the human will.	Ce qui est en cause, cependant, c'est la volonté humaine.
They were afraid of failing.	Ils avaient peur d'échouer.
Not to us.	Pas à nous.
We will play together.	Nous jouerons ensemble.
His murder had been a terrible mistake.	Son meurtre avait été une terrible erreur.
I couldn't quite before.	Je ne pouvais pas tout à fait avant.
I looked around and must have smiled.	J'ai regardé autour de moi et j'ai dû sourire.
I felt stupid as he looked at me.	Je me sentais stupide alors qu'il me regardait.
It would be wonderful but she couldn't make a scene.	Ce serait merveilleux mais elle ne pouvait pas faire de scène.
That's what happened last season.	C'est ce qui s'est passé la saison dernière.
This is not a good security condition.	Ce n'est pas une bonne condition de sécurité.
Imagine feeling that.	Imaginez ressentir cela.
Initially, he didn't think about starting a relationship with either of them.	Au départ, il n'a pas pensé à commencer une relation avec l'un d'eux.
We see no error in this action.	Nous ne voyons aucune erreur dans cette action.
She went to the hospital to have him examined.	Elle est allée à l'hôpital pour le faire examiner.
And other stuff too.	Et d'autres trucs aussi.
No need to come back and search again.	Pas besoin de revenir et de chercher à nouveau.
Ten years of thinking the same way is not ten years of experience.	Dix ans à penser de la même manière, ce n'est pas dix ans d'expérience.
It doesn't really hold.	Cela ne tient pas vraiment.
In the same way.	De la même manière.
There are many ways to impact society and the country.	Il existe de nombreuses façons d'avoir un impact sur la société et le pays.
What was said there was never recorded.	Ce qui s'y disait n'a jamais été enregistré.
But it depends on how you frame the problem.	Mais cela dépend de la façon dont vous formulez le problème.
Pour into a metal bowl.	Verser dans un bol en métal.
It was the best part of the night.	C'était la meilleure partie de la nuit.
She closed her eyes, seemed to struggle to measure her breathing.	Elle ferma les yeux, sembla lutter pour mesurer sa respiration.
We both said we would like to live there among the trees.	Nous avons dit tous les deux que nous aimerions vivre là-bas parmi les arbres.
A night of fun.	Une nuit de plaisir.
Live a long happy life.	Vivez une longue vie heureuse.
, and is generally much lower.	, et est généralement beaucoup plus faible.
If you don't get it now, you never will.	Si vous ne l'obtenez pas maintenant, vous ne l'aurez jamais.
But it was a very good article.	Mais c'était un très bon article.
He looked at both faces.	Il regardait les deux visages.
He had so many problems.	Il avait tellement de problèmes.
I believe the latter is a better overall approach.	Je crois que ce dernier est une meilleure approche globale.
I expect him to sit this week.	Je m'attends à ce qu'il siège cette semaine.
My sister is coming right away.	Ma soeur va arriver tout de suite.
The world knows it.	Le monde le sait.
My ears are hot reading this.	Mes oreilles ont chaud en lisant ça.
The same way a man will, thank you.	De la même manière qu'un homme le fera, merci.
Family who supported him.	Famille qui l'a soutenu.
He said he wanted to try writing it on his own.	Il a dit qu'il voulait essayer de l'écrire tout seul.
Because he had put her in this situation in the first place.	Parce qu'il l'avait mise dans cette situation en premier lieu.
And the power that comes from shared goals.	Et le pouvoir qui découle d'objectifs communs.
But he would do so with great caution.	Mais il le ferait avec beaucoup de prudence.
I stayed there the last half of the trip.	J'y suis resté la dernière moitié du voyage.
I like to try to be part of it in general.	J'aime essayer d'en faire partie en général.
Just apply and go.	Il suffit de postuler et de partir.
From yours, although they might not be so amazing.	De la vôtre, bien qu'ils ne soient peut-être pas si étonnants.
I will do anything for you.	Je ferais n'importe quoi pour toi.
But he knew what would happen.	Mais il savait ce qui arriverait.
Some were sweet, but most weren't.	Certains étaient doux, mais la plupart ne l'étaient pas.
They were three.	Ils étaient trois.
I decided to put it also on my blog.	J'ai décidé de le mettre aussi sur mon blog.
Maybe lunch was over, he thought.	Peut-être que le déjeuner était fini, pensa-t-il.
Or she tried to ask.	Ou elle a essayé de demander.
We were to rest afterwards.	Nous devions nous reposer après.
I'm not even really sure what the course turned out to be.	Je ne suis même pas vraiment sûr de ce que le cours s'est avéré être.
He is always the same.	Il est toujours le même.
She looked perfect.	Elle avait l'air parfaite.
I am eager to.	J'ai hâte de.
I am well prepared.	Je suis bien préparé.
It was the answer.	C'était la réponse.
Now we have two stories.	Maintenant, nous avons deux histoires.
It is the same meaning.	C'est le même sens.
He knew more young dead were coming, probably many more.	Il savait que d'autres jeunes morts arrivaient, probablement beaucoup plus.
We know how to achieve it.	Nous savons comment y parvenir.
I didn't know then what frightened me so much.	Je ne savais pas alors ce qui m'effrayait autant.
It makes me feel at home.	Cela me fait me sentir chez moi.
I remember the first day of school so well.	Je me souviens si bien du premier jour d'école.
I could get used to it, do you think.	Je pourrais m'y habituer, pensez-vous.
He was so natural and warm.	Il était si naturel et chaleureux.
Design and stakeholders.	Conception et intervenants.
We had nothing in common.	Nous n'avions rien en commun.
The four-button shirt is loved for its comfort and style.	La chemise à quatre boutons est appréciée pour son confort et son style.
I think it's actually two different things.	Je pense qu'il s'agit en fait de deux choses différentes.
government to repay it, with interest.	gouvernement de le rembourser, avec intérêts.
We're not getting anywhere.	Nous n'avançons nulle part.
Simple but strong.	Simple mais fort.
But don't take that as an offer.	Mais ne prenez pas ça comme une offre.
A whole family passed by here last week.	Toute une famille est passée par ici la semaine dernière.
I wear black.	Je porte du noir.
We stopped in front.	Nous nous sommes arrêtés devant.
The whole fight came out of her.	Tout le combat est sorti d'elle.
I will miss him.	Il me manquera.
It made me think of my mother.	Cela m'a fait penser à ma mère.
It's a huge, huge deal.	C'est énorme, énorme affaire.
And you can just see it.	Et vous pouvez juste le voir.
We describe our data and answer our research questions in.	Nous décrivons nos données et répondons à nos questions de recherche dans.
You throw very hard.	Tu lances très fort.
And again, it's a huge event in town this weekend.	Et encore une fois, c'est un énorme événement en ville ce week-end.
It could have happened three or four hours earlier.	Cela aurait pu se produire trois ou quatre heures plus tôt.
He said that fear is sold to us daily.	Il a dit que la peur nous était vendue quotidiennement.
Only the truth.	Seulement la vérité.
There's no doubt that everyone who watched it said so.	Il ne fait aucun doute que tous ceux qui l'ont regardé l'ont dit.
Both mother and daughter were killed.	La mère et la fille ont été tuées.
Some players are like that.	Certains joueurs sont comme ça.
I had had a wonderful career.	J'avais eu une merveilleuse carrière.
First time, they love it.	Première fois, ils adorent.
I spent quite a bit of time there.	J'y ai passé pas mal de temps.
I said the usual things.	J'ai dit les choses habituelles.
Five years of marriage.	Cinq ans de mariage.
What a day, he thought.	Quelle journée, pensa-t-il.
I can not imagine.	Je ne peux pas imaginer.
But you've never seen those sick pictures.	Mais vous n'avez jamais vu ces images malades.
They can't even give you a valid reason.	Ils ne peuvent même pas vous donner une raison valable.
He looked like their father.	Il ressemblait à leur père.
I trust his hands.	Je fais confiance à ses mains.
It was then that everything became clear to me.	C'est alors que tout est devenu clair pour moi.
And, that's basically the only significant property they have.	Et, c'est essentiellement la seule propriété importante qu'ils ont.
He later denied making those comments.	Il a par la suite nié avoir fait ces commentaires.
It was survival.	C'était la survie.
Also, you can see that some of us are not whole.	De plus, vous pouvez voir que certains d'entre nous ne sont pas entiers.
They go out.	Ils sortent.
And if things go wrong.	Et si les choses tournent mal.
She wanted more, she needed more.	Elle voulait plus, elle avait besoin de plus.
There was a different look in his eyes now.	Il y avait un regard différent dans ses yeux maintenant.
I don't know why she's not talking.	Je ne sais pas pourquoi elle ne parle pas.
As a place of resistance.	Comme lieu de résistance.
Then you live one more life.	Ensuite, vous vivez une vie de plus.
But none had stuck.	Mais aucun n'avait collé.
But you couldn't bear it without me either.	Mais tu ne pourrais pas le supporter sans moi non plus.
I didn't see where the drugs might be involved.	Je n'ai pas vu où la drogue pouvait être impliquée.
I'm talking about love-based emotions.	Je parle d'émotions basées sur l'amour.
I try to look good.	J'essaie de faire bonne figure.
Communication is always a problem.	La communication est toujours un problème.
It was not in the pictures on the site.	Ce n'était pas dans les photos sur le site.
The key to success is having mental focus.	La clé du succès est d'avoir une concentration mentale.
She had lost her home.	Elle avait perdu sa maison.
I wish these old parties could talk.	J'aimerais que ces vieux partis puissent parler.
However, further research is needed.	Cependant, des recherches supplémentaires sont nécessaires.
Impressive.	Impressionnant.
It was so beautiful.	C'était si beau.
That doesn't mean they have to, though.	Cela ne signifie pas pour autant qu'ils doivent le faire.
She has just worked.	Elle vient de travailler.
I think my function is wrong.	Je pense que ma fonction est fausse.
Some models could do it themselves.	Certains modèles pourraient le faire eux-mêmes.
Mine still works, it just looks really weird.	Le mien fonctionne toujours, il a juste l'air vraiment bizarre.
Be the first to test this product!.	Soyez le premier a tester ce produit!.
For me, it's the only way to get there.	Pour moi, c'est le seul moyen d'y arriver.
Soon, however, he was unable to move and lay there near death.	Bientôt, cependant, il fut incapable de bouger et resta là près de la mort.
Let's move on to the second broadcast.	Passons à la deuxième diffusion.
They said they were trying to follow you and call you.	Ils ont dit qu'ils essayaient de vous suivre et de vous appeler.
I had to stop more than once.	J'ai dû m'arrêter plus d'une fois.
Mix and serve.	Mélanger et servir.
Come join our group.	Venez rejoindre notre groupe.
It's been three days since that day.	Cela fait trois jours depuis ce jour.
Just put it in the sun and forget about it.	Il suffit de le mettre au soleil et de l'oublier.
Two of them received several bullets in the back.	Deux d'entre eux ont reçu plusieurs balles dans le dos.
Again, not necessarily.	Encore une fois, pas nécessairement.
But it is.	Mais c'est le cas.
I'm sure that it's not the case.	Je suis sûr que non.
He hated his parents and the kitchen table.	Il détestait ses parents et la table de la cuisine.
Send me the link to your work.	Envoyez-moi le lien à votre travail.
I told him good job.	Je lui ai dit bon travail.
She died two years ago.	Elle est morte il y a deux ans.
She felt she had to get out of there.	Elle sentait qu'elle devait sortir de là.
Maybe just the freedom to say no.	Peut-être juste la liberté de dire non.
Season with salt and white pepper.	Assaisonner de sel et de poivre blanc.
I don't know if she is dreaming or not.	Je ne sais pas si elle rêve ou non.
We must protect our rights.	Nous devons protéger nos droits.
Then she put her tongue, crying, against her mouth.	Puis elle mit sa langue, en pleurant, contre la bouche.
It makes me feel strong.	Cela me fait me sentir fort.
He should die.	Il devrait mourir.
But now, with the increase in numbers, the loss is greater.	Mais maintenant, avec l'augmentation du nombre, la perte est plus importante.
It was like a message.	C'était comme un message.
I know you know this operation.	Je sais que vous connaissez cette opération.
There is no magic.	Il n'y a pas de magie.
A change of perspective is indicated.	Un changement de perspective est indiqué.
We need it badly, as you can imagine.	Nous en avons beaucoup besoin, comme vous pouvez l'imaginer.
We had to see each other every weekend.	Nous devions nous voir tous les week-ends.
Good football, good players, great success.	Bon football, bons joueurs, grand succès.
No, any technology that man can create, man can break.	Non, n'importe quelle technologie que l'homme peut créer, l'homme peut la casser.
If you want to argue, fine.	Si vous voulez débattre, très bien.
Just for fun of course.	Juste pour le plaisir bien sûr.
Each of these approaches has significant limitations.	Chacune de ces approches présente des limites importantes.
There is literally nothing to lose.	Il n'y a littéralement rien à perdre.
She knew something was seriously wrong but couldn't get any diagnosis.	Elle savait que quelque chose n'allait pas du tout mais n'a pu obtenir aucun diagnostic.
Somehow you never think it will happen to you, though.	D'une certaine manière, vous ne pensez jamais que cela vous arrivera, cependant.
It was hard, it was hard.	C'était dur, c'était dur.
Works for his father but not by choice.	Travaille pour son père mais pas par choix.
At least it will be over.	Au moins, ce sera fini.
My father wrote very difficult music.	Mon père a écrit de la musique très difficile.
I'm not going to college though.	Je ne vais pas à l'université cependant.
I just need you to sign it.	J'ai juste besoin que vous le signiez.
I took it with me.	Je l'ai emporté avec moi.
Before a few days it was working fine.	Avant quelques jours, il fonctionnait bien.
Then for another six hours.	Puis pendant encore six heures.
One who makes a promise.	Celui qui fait une promesse.
On this blog.	Sur ce blog.
He said he was one of your regulars.	Il a dit qu'il était un de vos habitués.
You don't drink anymore.	Tu ne bois plus.
I knew that for sure.	Je le savais avec certitude.
Look, we're screwed here.	Écoute, on est dans la merde ici.
I was not heard.	Je n'ai pas été entendu.
It made things better.	Ça a amélioré les choses.
It was getting worse hour by hour.	Ça empirait d'heure en heure.
We chose the.	Nous avons choisi le.
To mark.	Marquer.
At least as long as it was our little secret.	Du moins tant que c'était notre petit secret.
And everyone left.	Et tout le monde est parti.
You will be.	Vous serez.
He never said why.	Il n'a jamais dit pourquoi.
Some of my favorite music by him was composed around this time.	Certaines de mes musiques préférées de lui ont été composées à cette époque.
You just have to wait for them to happen.	Vous n'avez qu'à attendre qu'ils se produisent.
She is popular at work.	Elle est populaire au travail.
He was very tired and he just wanted to go home.	Il était très fatigué et il voulait juste rentrer chez lui.
The idea was brilliant.	L'idée était géniale.
This confirmed that sales in the App Store are doing well.	Cela a confirmé que les ventes dans l'App Store se portent bien.
You don't need to leave town.	Vous n'avez pas besoin de quitter la ville.
She had the right to be present.	Elle avait le droit d'être présente.
Three families could not be contacted.	Trois familles n'ont pu être jointes.
Of course, no such order was introduced here.	Bien sûr, aucun ordre de ce type n'a été introduit ici.
He had taken a good place in the schools.	Il avait pris une bonne place dans les écoles.
In addition, each level can appeal to the higher level for help.	De plus, chaque niveau peut faire appel au niveau supérieur pour obtenir de l'aide.
I look for signs of the passage of time.	Je cherche des signes du temps qui s'est écoulé.
One day she took us outside to the soccer field.	Un jour, elle nous a emmenés dehors sur le terrain de football.
I could feel the warmth of his body.	Je pouvais sentir la chaleur de son corps.
Then a new thought came to his mind.	Alors une nouvelle pensée lui vint à l'esprit.
Your sister is also welcome.	Votre sœur est également la bienvenue.
Your mind is working.	C'est votre esprit qui travaille.
We discuss specific proofs of agreement in the next section.	Nous discutons des preuves spécifiques d'accord dans la section suivante.
I can only describe my own experience.	Je ne peux que décrire ma propre expérience.
But what these models were is up for debate.	Mais quels étaient ces modèles est à débattre.
I will not mention any names.	Je ne citerai aucun nom.
So jobs were created.	Ainsi des emplois ont été créés.
I like our team.	J'aime notre équipe.
The growing demand will push up the market value.	La demande croissante fera grimper la valeur marchande.
She won't listen to your rules.	Elle n'écoutera pas vos règles.
A video is worth a thousand words.	Une vidéo vaut mille mots.
Many of those who remain are considering leaving.	Beaucoup de ceux qui restent envisagent de partir.
No one on my street went to school that day.	Personne dans ma rue n'est allé à l'école ce jour-là.
You'll find it was a very friendly and appropriate call.	Vous verrez que c'était un appel très amical et tout à fait approprié.
Just ready for a normal life.	Juste prêt pour une vie normale.
Especially at the first levels.	Surtout aux premiers niveaux.
Two more will follow.	Deux autres suivront.
But how to buy it.	Mais comment l'acheter.
There is so much to learn and enjoy.	Il y a tellement de choses à apprendre et à apprécier.
To a point.	Vers un point.
He could do anything with the ball.	Il pouvait tout faire avec le ballon.
I turned around and started crying.	Je me suis retourné et j'ai commencé à pleurer.
Basically, it's my money.	En gros, c'est mon argent.
He can only take your ship.	Il ne peut prendre que votre vaisseau.
You need a base to live on.	Il faut une base pour vivre.
It is best to have on a layer or two.	Il est préférable d'avoir sur une couche ou deux.
Not to be discussed in this debate.	Ne pas être discuté dans ce débat.
He never will be.	Il ne le sera jamais.
Finally, he opened the door and entered.	Finalement, il ouvrit la porte et entra.
They made me a very fair offer.	Ils m'ont fait une offre très juste.
We are really, really concerned about that.	Nous sommes vraiment, vraiment préoccupés par cela.
Only one worked.	Un seul fonctionnait.
Usually you don't care about that.	Habituellement, vous ne vous souciez pas de cela.
All that you want.	Tout ce que tu veux.
Of course, we can talk now if you wish.	Bien sûr, nous pouvons parler maintenant si vous le souhaitez.
But it sent shivers down her spine.	Mais ça lui faisait froid dans le dos.
We were kids together and best friends.	Nous étions enfants ensemble et meilleurs amis.
That was the word that described her.	C'était le mot qui la décrivait.
Yet they take it no less seriously.	Pourtant, ils ne le prennent pas moins au sérieux.
As if it had never happened.	Comme si cela n'était jamais arrivé.
We have a good one.	Nous en avons un bon.
I could keep it until next year.	Je pourrais le garder jusqu'à l'année prochaine.
The main problem is resistance.	Le principal problème est la résistance.
None of them did anything.	Aucun d'entre eux n'a rien fait.
There are many experiences we can have.	Il y a beaucoup d'expériences que nous pouvons avoir.
Each end is then pulled by three or four people.	Chaque extrémité est ensuite tirée par trois ou quatre personnes.
It was a record, better than anything that had been built by other research teams.	C'était un record, meilleur que tout ce qui avait été construit par d'autres équipes de recherche.
Here we have a completely different situation.	Ici, nous avons une situation tout à fait différente.
She wanted to know, had to know.	Elle voulait savoir, devait savoir.
It's a matter of security.	C'est une question de sécurité.
Do something useful, so much their money weighs.	Faire quelque chose d'utile, tant leur argent pèse.
They fall in love.	Ils tombent amoureux.
At least it looks like high school.	On dirait au moins au lycée.
Take the thing.	Prenez la chose.
I tried to go to her.	J'ai essayé d'aller vers elle.
I knew he believed.	Je savais qu'il croyait.
He doesn't care about us.	Il ne se soucie pas de nous.
And the latest is my version.	Et la dernière est ma version.
In short, it gave me the confidence to write.	Bref, il m'a donné la confiance nécessaire pour écrire.
Take on all challenges.	Relève tous les défis.
I will list them.	Je vais les énumérer.
The fans behind the goal spoke about their actions at the end.	Les fans derrière le but ont parlé de leurs actions à la fin.
My parents refused to come.	Mes parents ont refusé de venir.
I mean it from the bottom of my heart.	Je le pense du fond du cœur.
The people he loves keep dying.	Les gens qu'il aime continuent de mourir.
It scared me.	Ça m'a fait peur.
The evidence in this case was excluded.	La preuve en l'espèce a été exclue.
I had a reason.	J'avais une raison.
I'm trying the exact code he showed in class.	J'essaie le code exact qu'il a montré en classe.
They will fall in love with.	Ils tomberont amoureux de.
However, they don't tell the whole story.	Cependant, ils ne racontent pas toute l'histoire.
If you stop at three, it's over.	Si vous vous arrêtez à trois, c'est fini.
From a party.	D'une fête.
I had evidence and photos.	J'avais des preuves et des photos.
They are not bad people.	Ce ne sont pas de mauvaises personnes.
Well, looks like we're missing something.	Bon, on dirait qu'il nous manque quelque chose.
So my friends be careful of the choices you make.	Alors mes amis faites attention aux choix que vous faites.
Not that you were.	Pas que tu l'étais.
There's no other.	Il n'y en a pas d'autre.
So everyone knew my father.	Donc tout le monde connaissait mon père.
Not even my little brother.	Pas même mon petit frère.
I'm twice that age now, and so is she.	J'ai le double de cet âge maintenant, et elle aussi.
When someone has the ability to fill it.	Quand quelqu'un a la capacité de le remplir.
Calm voice, no anger.	Voix calme, pas de colère.
Indeed, our results suggest that they may not change much.	En effet, nos résultats suggèrent qu'ils ne changent peut-être pas beaucoup.
The exercise is as simple as that.	L'exercice est aussi simple que cela.
No one spoke to me.	Personne ne m'a parlé.
Then came the stick.	Puis vint le bâton.
The task was videotaped with the consent of the mother.	La tâche a été enregistrée sur vidéo avec le consentement de la mère.
We never talked much about love for each other.	On n'a jamais beaucoup parlé d'amour l'un pour l'autre.
Their first daughter, he would name her after her mother.	Leur première fille, il lui donnerait le nom de sa mère.
Think on paper.	Pensez sur papier.
Will be taken as part of a clinical trial.	Sera pris dans le cadre d'un essai clinique.
Later, she realized that he just wasn't in love with her.	Plus tard, elle a réalisé qu'il n'était tout simplement pas amoureux d'elle.
They were only seven and five.	Ils n'étaient que sept et cinq.
I don't know the answers.	Je ne connais pas les réponses.
Don't think life with a baby will be the same.	Ne pensez pas que la vie avec un bébé sera la même.
We have a legal duty to care for the earth.	Nous avons le devoir légal de prendre soin de la terre.
Salt, mix and let cool.	Salez, mélangez puis laissez refroidir.
I didn't even see his way.	Je n'ai même pas vu son chemin.
The sun is hot.	Le soleil est chaud.
God should be seen as each individual's personal guide.	Dieu devrait être considéré comme le guide personnel de chaque individu.
The policy number.	Le numéro de la police.
For once, his office was dark.	Pour une fois, son bureau était sombre.
We knew then that it was a powerful technique.	Nous savions alors que c'était une technique puissante.
And he couldn't feel the pain.	Et il ne pouvait pas sentir la douleur.
These are secondary emotions.	Ce sont des émotions secondaires.
But again, this was my first visit.	Mais encore une fois, c'était ma première visite.
The projects, at best, have had mixed results.	Les projets, au mieux, ont eu des résultats mitigés.
He was born into a well-connected family.	Il est né dans une famille bien connectée.
Remember to use a dark glass bottle.	N'oubliez pas d'utiliser une bouteille en verre foncé.
While the enemy is many.	Alors que l'ennemi est nombreux.
But things are taken care of now.	Mais les choses sont prises en charge maintenant.
The set of everything is linked.	L'ensemble de tout est lié.
Not that we have much luck trying.	Non pas que nous ayons beaucoup de chance d'essayer.
But he couldn't say that.	Mais il ne pouvait pas dire ça.
I would like to consider myself a laid back, female.	J'aimerais me considérer comme décontractée, femme.
About this, there is no doubt.	À ce sujet, il n'y a aucun doute.
And yes, we must hold fast to it.	Et oui, nous devons nous y tenir fermement.
It's smaller here.	C'est plus petit ici.
Too much.	Beaucoup trop.
Hope you get the job.	J'espère que vous obtiendrez le travail.
He's the only one that hurt me when he hit me.	C'est le seul qui m'a fait mal quand il m'a frappé.
But she was surprised.	Mais elle a été surprise.
The conditions were the same as above.	Les conditions étaient les mêmes que ci-dessus.
It made it even more beautiful.	Cela le rendait encore plus beau.
The lights are on.	Les lumières sont allumées.
This would be the central mission.	Ce serait la mission centrale.
Five items were excluded.	Cinq éléments ont été exclus.
Now add the oil and salt and stir again.	Ajoutez maintenant l'huile et le sel et remuez à nouveau.
Here is the problem.	Là est le problème.
So be it.	Qu'il en soit ainsi.
Stop playing politics.	Arrêtez de faire de la politique.
You do not know me.	Vous ne me connaissez pas.
She doesn't cry.	Elle ne pleure pas.
Other stories with higher numbers would appear below.	D'autres histoires avec des nombres plus élevés apparaîtraient en dessous.
I started to really like it.	J'ai commencé à vraiment l'apprécier.
But it wasn't just a reaction story.	Mais ce n'était pas simplement une histoire de réaction.
No opportunity to learn by trial and error.	Aucune possibilité d'apprendre par essais et erreurs.
Therefore, the rule base source language must be a single file.	Par conséquent, le langage source de la base de règles doit être un fichier unique.
He shot in a very good film.	Il a tourné dans un très bon film.
He thought the matter was settled.	Il pensait que la question était réglée.
From there she ran first to one room, then to the other.	De là, elle a couru d'abord dans une pièce, puis dans l'autre.
I don't think anyone is really bad.	Je pense qu'aucune personne n'est vraiment méchante.
I came on faces.	Je suis venu sur des visages.
I only had problems after being accepted.	Je n'ai eu que des problèmes après avoir été accepté.
There is no form to fill out.	Il n'y a pas de formulaire à remplir.
The full text changes everything.	Le texte intégral change tout.
He doesn't make many mental mistakes.	Il ne fait pas beaucoup d'erreurs mentales.
Set aside and keep warm until use.	Réserver et garder au chaud jusqu'à utilisation.
He had to get his feet back under him, so to speak.	Il devait remettre ses pieds sous lui, pour ainsi dire.
But he knew.	Mais il savait.
To find out, you don't need to think.	Pour le savoir, vous n'avez pas besoin de réfléchir.
I was fast in the test.	J'étais rapide dans le test.
It would mean a lot to me to own it.	Cela signifierait beaucoup pour moi de le posséder.
Since she was stupid, there was no point in her thinking.	Puisqu'elle était stupide, il ne servait à rien qu'elle réfléchisse.
In the clear, cold night, the stars seemed close.	Dans la nuit claire et froide, les étoiles semblaient proches.
It is neither here nor there.	Ce n'est ni ici ni là.
And then thank science.	Et puis remercier la science.
The reasons behind this are less clear.	Les raisons derrière cela sont moins claires.
I need another lead.	J'ai besoin d'une autre piste.
There really is no particular reason.	Il n'y a vraiment aucune raison particulière.
This number is only increasing.	Ce nombre ne fait qu'augmenter.
It was like a traffic accident.	C'était comme un accident de la circulation.
It just seems right.	Cela semble juste.
And indeed everywhere.	Et effectivement partout.
But that is about to change.	Mais cela est sur le point de changer.
And went to bed.	Et est allé se coucher.
The lights go out.	Les lumières s'éteignent.
Thousands of people are on the streets.	Des milliers de personnes sont dans la rue.
They give strength when spread apart.	Ils donnent de la force lorsqu'ils sont écartés.
It wasn't as bad as he had first thought.	Ce n'était pas aussi mauvais qu'il l'avait d'abord pensé.
But today is different.	Mais aujourd'hui, c'est différent.
When a new word is created, new knowledge is acquired.	Lorsqu'un nouveau mot est créé, de nouvelles connaissances sont acquises.
It's all with the business.	Tout est avec l'entreprise.
What he wants.	Ce qu'il veut.
He shook his head and tried again.	Il secoua la tête et essaya à nouveau.
Image quality is good, if nothing special.	La qualité d'image est bonne, si rien de spécial.
It records the backup date and time of each file.	Il enregistre la date et l'heure de sauvegarde de chaque fichier.
We had to get a little creative with the materials we used.	Nous avons dû être un peu créatifs avec les matériaux que nous avons utilisés.
He sat down again.	Il se rassit.
And it continues.	Et ça continue.
More or less like in the past.	Plus ou moins comme par le passé.
Build systems within each business function.	Construire des systèmes au sein de chaque fonction commerciale.
I don't have a good grip.	Je n'ai pas une bonne prise en main.
You cannot choose to live with them.	Vous ne pouvez pas choisir de vivre avec eux.
She didn't like the man.	Elle n'aimait pas l'homme.
Once there, ask him what it would take to transform it.	Une fois sur place, demandez-lui ce qu'il faudrait pour le transformer.
But it was wet.	Mais c'était humide.
Difficult to do.	Difficile à faire.
Place names.	Noms de lieux.
You would like that.	Vous aimeriez ça.
I can trust them.	Je peux leur faire confiance.
He moved away with difficulty.	Il s'écarta difficilement.
It was the law.	C'était la loi.
A wind, not of air, but of spirit.	Un vent, non d'air, mais d'esprit.
The song ended and the place was going crazy.	La chanson s'est terminée et l'endroit devenait fou.
For example, the statement did not explain how the samples were taken.	Par exemple, la déclaration n'a pas expliqué comment les échantillons ont été prélevés.
You have been chosen to do so.	Vous avez été choisi pour le faire.
Remember this guy?.	Rappelez-vous ce gars?.
He refused you, so you continued.	Il t'a refusé, alors tu as continué.
Let's start from the latter.	Partons de ce dernier.
A box.	Une boîte.
Bill was that kind of person.	Bill était ce genre de personne.
But it brings out the best in some.	Mais cela fait ressortir le meilleur de certains.
I lived several years without insurance.	J'ai vécu plusieurs années sans assurance.
I tell you lots of jobs.	Je vous dis plein d'emplois.
She knew the taste well.	Elle connaissait bien le goût.
You are supposed to be a girl.	Tu es censé être une fille.
I wouldn't try to explain myself.	Je n'essaierais pas de m'expliquer.
I just can't figure out how to fix this problem.	Je ne peux tout simplement pas comprendre comment résoudre ce problème.
The patterns are great, and the instructions are really clear.	Les modèles sont super, et les instructions sont vraiment claires.
And a lot of that way was with me.	Et beaucoup de cette façon c'était avec moi.
His voice was weak.	Sa voix était faible.
Play with form.	Jouez avec la forme.
It can then perform various measurements to try to learn something.	Il peut alors effectuer diverses mesures pour essayer d'apprendre quelque chose.
The thought of calling makes me nervous and sad.	L'idée d'appeler me rend nerveux et triste.
In other words.	Autrement dit.
's wife.	's femme.
It was not his way.	Ce n'était pas sa voie.
The way you don't take any of this personal.	La façon dont tu ne prends rien de tout cela personnel.
The same analysis should apply here.	La même analyse devrait s'appliquer ici.
He touched it and it became a golden table.	Il l'a touché et c'est devenu une table en or.
In some countries, however, the highest rates are found among young people.	Dans certains pays, cependant, les taux les plus élevés se trouvent chez les jeunes.
There are good reasons for this.	Il y a de bonnes raisons pour cela.
This may sound familiar.	Cela peut sembler familier.
My husband says let's go.	Mon mari dit allons-y.
It has never been a problem.	Cela n'a jamais été un problème.
They want to party.	Ils veulent faire la fête.
I just think that's how it is.	Je pense juste que c'est comme ça.
There will be no going back to what you left behind.	Il n'y aura pas de retour à ce que vous avez laissé derrière vous.
Etc.	Etc.
The second bedroom has been converted into an office.	La deuxième chambre a été aménagée en bureau.
This is called combat strategy.	C'est ce qu'on appelle la stratégie de combat.
There are pieces of me in many characters.	Il y a des morceaux de moi dans de nombreux personnages.
He's our starting point guard.	C'est notre meneur de départ.
It's ideal.	C'est idéal.
On the date in question.	A la date en question.
That's the word for it.	C'est le mot pour ça.
I can not even.	Je ne peux même pas.
Many people have lost their jobs.	De nombreuses personnes ont perdu leur emploi.
You have to read the signs.	Il faut lire les panneaux.
This objective has been achieved.	Cet objectif a été atteint.
I have others.	j'en ai d'autres.
It will tell you the meaning of life.	Il vous dira le sens de la vie.
When we come back, you can have them.	Quand nous reviendrons, vous pourrez les avoir.
Because you don't know.	Parce que tu ne sais pas.
We have a problem figuring out how to win.	Nous avons un problème pour comprendre comment gagner.
Something is happening in this country.	Il se passe quelque chose dans ce pays.
It was really strange what happened.	C'était vraiment étrange ce qui s'est passé.
They want what they want until it is given to them.	Ils veulent ce qu'ils veulent jusqu'à ce qu'on le leur donne.
their physical distribution.	Leur répartition physique.
I will wait for it.	Je vais l'attendre.
That wasn't what caught his eye.	Ce n'était pas ce qui attirait son regard.
He pushed the bowl away.	Il repoussa le bol.
Everything in its time.	Chaque chose en son temps.
Just load the image on the hard disk and start the machine.	Il suffit de charger l'image sur le disque dur et de démarrer la machine.
It's not getting worse.	Ça ne s'aggrave pas.
In most cases, that's what you want to do.	Dans la plupart des cas, c'est ce que vous voulez faire.
You may have touched something.	Vous avez peut-être touché quelque chose.
Cost is another thing to consider.	Le coût est une autre chose à prendre en compte.
In truth, it never was.	En vérité, ça n'a jamais été ça.
I guess it could happen.	Je suppose que cela pourrait arriver.
I would rise above him.	Je m'élèverais au-dessus de lui.
She looked around and made sure she had enough room to run.	Elle regarda autour d'elle et s'assura qu'elle avait assez de place pour courir.
Love drives us to take care of others and ourselves.	L'amour nous pousse à prendre soin des autres et de nous-mêmes.
She seemed very calm.	Elle semblait très calme.
I showed the world and my family one face.	J'ai montré au monde et à ma famille un seul visage.
You are sitting in it.	Vous êtes assis dedans.
It's a nice improvement.	C'est une belle amélioration.
It could all be over.	Tout pourrait être terminé.
At least with houses, they generally increase in value.	Au moins avec les maisons, elles augmentent généralement en valeur.
Sex is another.	Le sexe en est une autre.
He may not have been perfect, but he was there for us.	Il n'était peut-être pas parfait, mais il était là pour nous.
The songs are there, as well as the stories.	Les chansons sont là, ainsi que les histoires.
There's nothing to be scared of.	Il n'y a rien à craindre.
There were very few things.	Il y avait très peu de choses.
It didn't hurt me, but it made me sad.	Ça ne m'a pas fait mal, mais ça m'a rendu triste.
And one of them was coming to an end.	Et l'un d'eux touchait à sa fin.
It must have taken about an hour.	Cela a dû faire environ une heure.
It certainly wasn't love.	Ce n'était certainement pas de l'amour.
The so-called understanding adults.	Les soi-disant adultes compréhensifs.
We get up.	Nous nous relevons.
What you know you cannot explain, but you feel it.	Ce que vous savez, vous ne pouvez pas l'expliquer, mais vous le ressentez.
We accept this conclusion, like others, for now.	Nous acceptons cette conclusion, comme d'autres, pour l'instant.
He had indicated that he would return.	Il avait indiqué qu'il reviendrait.
She showed me how to imagine things.	Elle m'a montré comment imaginer des choses.
It's rich.	C'est riche.
Time is on their side and they know it.	Le temps est de leur côté et ils le savent.
I was never going to have my old life again.	Je n'allais plus jamais avoir mon ancienne vie.
I knew it was a killer fall to the ground below.	Je savais que c'était une chute meurtrière au sol en dessous.
Keep your eyes on your target.	Gardez les yeux sur votre cible.
There was a ringing and a crowd.	Il y avait une sonnerie et une foule.
They were in bed when he arrived.	Ils étaient au lit quand il est arrivé.
What made this country a great country were people.	Ce qui a fait de ce pays un grand pays, ce sont les individus.
And, for the first time in my life, I actually avoided them.	Et, pour la première fois de ma vie, je les ai effectivement évités.
She started laughing.	Elle a commencé à rire.
Everything seems correct.	Tout semble correct.
It makes me smile that he loves my hair so much.	Ça me fait sourire qu'il aime tellement mes cheveux.
I used to cut her hair.	J'avais l'habitude de lui couper les cheveux.
Some things just take time.	Certaines choses prennent juste du temps.
She got ready for bed.	Elle s'est préparée pour aller au lit.
But the problems are the side effects.	Mais les problèmes sont les effets secondaires.
He didn't give it to her.	Il ne le lui a pas donné.
As soon as you have discovered them, apply.	Dès que vous les avez découverts, postulez.
Sometimes you kill her.	Parfois, vous la tuez.
Together we can find a solution that makes you feel good.	Ensemble, nous pouvons rechercher une solution qui vous fait vous sentir bien.
He surely had friends, a family.	Il avait sûrement des amis, une famille.
Must be provided.	Doit être fourni.
He is in trouble.	Il est en difficulté.
He therefore went through the search for a record company.	Il est donc passé par la recherche d'une maison de disques.
He took everything from me.	Il m'a tout pris.
No one else did either.	Personne d'autre ne l'a fait non plus.
A major problem.	Un problème majeur.
Come on, this will be a good test of the lines.	Allez, ce sera un bon test des lignes.
I could just leave you there.	Je pourrais juste vous laisser là.
In some cases, a combination of the two has been detected.	Dans certains cas, une combinaison des deux a été détectée.
Another area is food.	Un autre domaine est la nourriture.
She liked that.	Elle a aimé ça.
He didn't have time to think either.	Il n'a pas non plus eu le temps de réfléchir.
We will want her to love us as we are.	Nous voudrons qu'elle nous aime tels que nous sommes.
Take nothing for granted.	Ne rien prendre pour acquis.
You saw him fight the other day.	Tu l'as vu combattre l'autre jour.
Lunch in between has become a routine.	Le déjeuner entre les deux est devenu une routine.
And very serious.	Et très sérieux.
He could have her followed around the world.	Il pourrait la faire suivre à travers le monde.
His wife discovered me.	Sa femme m'a découvert.
Well, this thing can also be a coincidence.	Eh bien, cette chose peut aussi être un hasard.
She has a dependent child.	Elle a un enfant à charge.
Let me speak.	Laissez-moi parler.
But there was no time to wait any longer.	Mais il n'y avait pas le temps d'attendre plus.
He entered the cell.	Il rentra dans la cellule.
It should be pale and interesting.	Il devrait être pâle et intéressant.
Questions should be clear, answers should answer the question.	Les questions doivent être claires, les réponses doivent répondre à la question.
I didn't rush her.	Je ne l'ai pas pressée.
Oh, thanks for the link.	Oh, merci pour le lien.
It was time for us to leave.	Il était temps pour nous de partir.
But finally he was there.	Mais enfin il était là.
We could even say that today is the day of judgment.	On pourrait même dire qu'aujourd'hui est le jour du jugement.
Back to normal.	Retour à la normale.
He was reported missing.	Il a été porté disparu.
Take a look at some of the services we offer.	Jetez un coup d'œil à certains des services que nous proposons.
It is absolutely essential to the project.	Il est absolument indispensable au projet.
Don't fight him anymore.	Ne le combattez plus.
Make sure it's consistent.	Assurez-vous qu'il est cohérent.
Not bad to start the day.	Pas mal pour commencer la journée.
It was hell on earth.	C'était l'enfer sur terre.
Better to assume.	Mieux vaut le supposer.
They offer you the best possible solution for your case.	Ils vous offrent la meilleure solution possible pour votre cas.
If so, it certainly helped balance the books.	Si tel était le cas, cela avait certainement aidé à équilibrer les livres.
Offer your help.	Offrez votre aide.
And people were angry.	Et les gens étaient en colère.
He worked so hard to improve every year.	Il a travaillé si dur pour s'améliorer chaque année.
She wanted to run again.	Elle voulait courir à nouveau.
Go out.	Sortir.
I simply returned the pattern to its original design!.	J'ai simplement remis le motif à son design d'origine !.
We just weren't making plays at the end of games.	Nous ne faisions tout simplement pas de jeux à la fin des matchs.
It was a pleasure to meet you.	C'était un plaisir de vous rencontrer.
Stories change.	Les histoires changent.
We used a lot of that in the movie.	Nous en avons beaucoup utilisé dans le film.
I should have brought something to give her.	J'aurais dû apporter quelque chose à lui donner.
This is why you are not getting the desired results.	C'est pourquoi vous n'obtenez pas les résultats souhaités.
But the door didn't open either.	Mais la porte ne s'ouvrit pas non plus.
I looked into my hand.	J'ai regardé dans ma main.
I don't need to explain it to you.	Je n'ai pas besoin de vous l'expliquer.
This can cause major health issues.	Cela peut causer des problèmes de santé majeurs.
I own several properties.	Je possède plusieurs propriétés.
The special path is a path that people would not normally take.	Le chemin spécial est un chemin que les gens n'emprunteraient pas normalement.
Create your own songs with your class too!.	Créez aussi vos propres chansons avec votre classe !.
However, this condition is clearly too strong.	Cependant, cette condition est clairement trop forte.
But often this is not done.	Mais souvent cela n'est pas fait.
You just have to deal with it.	Vous avez juste à traiter avec elle.
We wondered if he would ever succeed.	On se demandait s'il réussirait un jour.
We first present the population involved in this study.	Nous présentons d'abord la population impliquée dans cette étude.
It was an important question.	C'était une question importante.
It makes perfect sense.	C'est parfaitement logique.
He just doesn't like to hear about it.	Il n'aime tout simplement pas en entendre parler.
There doesn't seem to be any other evidence.	Il ne semble pas y avoir d'autre preuve.
Written informed consent was obtained from the patients.	Un consentement éclairé écrit a été recueilli auprès des patients.
No, you have to listen seated, not standing.	Non, il faut écouter assis, pas debout.
They have one.	Ils en ont un.
So just watch.	Alors regardez juste.
You should have paid it when you had the chance.	Vous auriez dû le payer quand vous en aviez l'occasion.
Well, our role anyway.	Eh bien, notre rôle en tout cas.
The situation now.	La situation maintenant.
See the list below.	Voir la liste ci-dessous.
She didn't have time for that kind of thinking.	Elle n'avait pas le temps pour ce genre de réflexion.
Please have a good time.	Veuillez passer un bon moment.
This one is mine.	Celui-là est à moi.
And the men stayed longer.	Et les hommes sont restés plus longtemps.
The only problem was that it took him directly beyond the fight.	Le seul problème était que cela le menait directement au-delà du combat.
He was great fun.	Il était très amusant.
The colors change.	Les couleurs changent.
She has become a child.	Elle est devenue une enfant.
It was a great race between the three of us.	C'était une belle course entre nous trois.
She wouldn't.	Elle ne le serait pas.
I want to want it.	Je veux le vouloir.
There was so much darkness.	Il y avait tellement d'obscurité.
I have found that these patterns can be broken.	J'ai trouvé que ces modèles peuvent être brisés.
The man was unknown there.	L'homme y était inconnu.
I didn't want his parents to know about us.	Je ne voulais pas que ses parents sachent pour nous.
The nature of man is not two things, but one thing.	La nature de l'homme n'est pas deux choses, mais une seule chose.
Well, of course the guard wouldn't let me in.	Eh bien, bien sûr, le garde ne m'a pas laissé entrer.
He looked at me and smiled.	Il me regarda et sourit.
Didn't burn the murder weapon.	Ne brûlait pas l'arme du crime.
We can't get it back.	Nous ne pouvons pas le récupérer.
It is not known exactly what role he played in this film.	On ne sait pas exactement quel rôle il a joué dans ce film.
They take their work seriously and pay great attention to detail.	Ils prennent leur travail au sérieux et accordent une grande attention aux détails.
They tend to be white.	Ils ont tendance à être blancs.
I saw our relationship as cause and effect.	Je voyais notre relation comme une relation de cause à effet.
They had gone too far.	Ils étaient allés trop loin.
Now it turns out that's the least of my problems.	Maintenant, il s'avère que c'est le moindre de mes problèmes.
We saw people who had children.	Nous avons vu des gens qui avaient des enfants.
Her mother never had the chance to go to college herself.	Sa mère n'a jamais eu la chance d'aller à l'université elle-même.
I try to support my family.	J'essaie de soutenir ma famille.
I have a medical interest.	J'ai un intérêt médical.
Otherwise, save paper and share the link on your class website.	Sinon, économisez du papier et partagez le lien sur le site Web de votre classe.
He loved us.	Il nous aimait.
There is no right answer.	Il n'y a pas de bonne réponse.
He said everything that was in my heart.	Il a dit tout ce qui était dans mon cœur.
Four days later, they got married.	Quatre jours plus tard, ils se sont mariés.
But there shouldn't be anyone here.	Mais il ne devrait y avoir personne ici.
Make him believe.	Faites-lui croire.
The answer to the third question is obvious.	La réponse à la troisième question est évidente.
Then he decided to remove his pimple as well.	Puis il a décidé d'enlever aussi son bouton.
And that's how it goes.	Et c'est comme ça que ça se passe.
Hope you enjoy staying here.	J'espère que vous aimez rester ici.
Oh that's right.	Oh c'est vrai.
I'll tell you how bad the show was last night.	Je vais vous dire à quel point le spectacle était mauvais hier soir.
That's what drives you crazy.	C'est ce qui te rend fou.
Can someone do this.	Est-ce que quelqu'un peut faire ça.
Watch this game live and online for free.	Regardez ce jeu en direct et en ligne gratuitement.
This is the key result used in the argument.	C'est le résultat clé utilisé dans l'argument.
He wondered if he would ever get there.	Il se demandait s'il y arriverait un jour.
They are tools with which we think.	Ce sont des outils avec lesquels nous pensons.
I'm going to change jobs.	Je vais changer d'activité.
Too bad the interview wasn't longer.	Dommage que l'interview n'ait pas été plus longue.
God, his legs were weak.	Dieu, ses jambes étaient faibles.
But injuries happen.	Mais les blessures arrivent.
She checked the time on her cell again.	Elle vérifia à nouveau l'heure de son portable.
They certainly do.	Ils le font certainement.
It would be a fresh start.	Ce serait un nouveau départ.
The start date must be before the end date.	La date de début doit être antérieure à la date de fin.
They are so calm and beautiful.	Ils sont si calmes et beaux.
I have no idea what is going on.	Je ne ai aucune idée de ce qui se passe.
It could be the right one.	Cela pourrait être le bon.
You could see down to the bone.	Vous pouviez voir jusqu'à l'os.
See the full story here.	Voir l'histoire complète ici.
She said she knew.	Elle a dit qu'elle savait.
We can't go back though.	Nous ne pouvons pas revenir en arrière cependant.
But when he tried them, they weren't fast enough.	Mais quand il les a essayés, ils n'étaient pas assez rapides.
This happens in the movie theater and the weight room.	Cela se passe dans la salle de cinéma et la salle de musculation.
Go ahead, write the check.	Allez-y, écrivez le chèque.
He couldn't keep his hands to himself.	Il ne pouvait pas garder ses mains pour lui.
I have been sold.	J'ai été vendu.
We report three of the patients treated.	Nous rapportons trois des patients traités.
Slightly easier to read.	Légèrement plus facile à lire.
A tree before nightfall.	Un arbre avant la nuit.
I smile through my fear.	Je souris à travers ma peur.
Not acting to save her was an act.	Ne pas agir pour la sauver était un acte.
And they understand us.	Et ils nous comprennent.
And so we went ahead.	Et donc nous sommes allés de l'avant.
It's not a good sleep.	Ce n'est pas un bon sommeil.
The type is equal to the surname.	Le type est égal au nom de famille.
With a day of good weather, the base could be laid.	Avec une journée de beau temps, la base pourrait être posée.
They brought out the worst in them.	Ils ont fait ressortir le pire en eux.
She is somewhere in the sea.	Elle est quelque part dans la mer.
Another look at the body.	Un autre regard sur le corps.
Not everyone knew the answers.	Tout le monde ne connaissait pas les réponses.
Guess who came.	Devinez qui était venu.
There are a lot of potential features.	Il y a beaucoup de fonctionnalités potentielles.
You can download the source code.	Vous pouvez télécharger le code source.
Stir that.	Remuez ça.
No secondary signal was detected.	Aucun signal secondaire n'a été détecté.
We managed to keep our house and our cars.	Nous avons réussi à garder notre maison et nos voitures.
The hours of my life have passed.	Les heures de ma vie sont passées.
Mark wouldn't let me help.	Mark ne m'a pas laissé aider.
I thought it would come out next year around the same time.	Je pensais qu'il sortirait l'année prochaine à peu près à la même époque.
The lights would go out.	Les lumières s'éteindraient.
It must go.	Cela doit aller.
They stay on the computer and don't require a lot of code changes.	Ils restent sur l'ordinateur et ne nécessitent pas beaucoup de modifications du code.
But he does not draw in it.	Mais il ne dessine pas dedans.
I thought it was going through my head.	Je pensais que ça me tournait dans la tête.
It's still early.	C'est encore tôt.
As you note, there are limits to what unit tests can catch.	Comme vous le notez, il y a des limites à ce que les tests unitaires peuvent attraper.
I can take orders.	Je peux prendre des commandes.
Glad to hear you're just taking matters into your own hands.	Heureux d'entendre que vous prenez simplement les choses en main.
I love the tone of his voice.	J'adore le ton de sa voix.
Plan a family project that benefits your family.	Planifiez un projet familial qui profite à votre famille.
We will continue to monitor him closely throughout the evening.	Nous continuerons à le surveiller de près tout au long de la soirée.
Joining them will be relatively easy.	Les rejoindre sera relativement facile.
Set a good example.	Donner le bon exemple.
A player does not make a team.	Un joueur ne fait pas une équipe.
You distance yourself from certain people.	Vous vous éloignez de certaines personnes.
And he realized something else.	Et il réalisa autre chose.
Please be patient while we do this.	Veuillez patienter pendant que nous faisons cela.
Things got better and that didn't happen.	Les choses se sont améliorées et cela ne s'est pas produit.
We had enough to tear down a small country.	Nous en avions assez pour abattre un petit pays.
She walked through the doors, down two steps, and walked towards me.	Elle franchit les portes, descendit deux marches et se dirigea vers moi.
Then, during this trip, he kept pushing her away.	Puis, lors de ce voyage, il n'a cessé de la repousser.
Is represented by solid lines.	Est représenté par des traits pleins.
That changes now.	Cela change maintenant.
She picked up one of the photos, held it close to her.	Elle ramassa l'une des photos, la tint près d'elle.
Maybe you haven't tested something.	Peut-être que vous n'avez pas testé quelque chose.
Maybe someone will answer this, who knows?.	Peut-être que quelqu'un répondra à cela, qui sait?.
So we will pick it up on the way back.	Nous allons donc le récupérer au retour.
He knew it.	Il le savait.
I like the idea of ​​this process.	J'aime l'idée de ce processus.
It does the same amount of damage.	Il fait la même quantité de dégâts.
This is the city where everyone comes.	C'est la ville où tout le monde vient.
She couldn't help it, hadn't even felt it coming.	Elle ne pouvait s'en empêcher, ne l'avait même pas senti venir.
It was the worst.	C'était le pire.
Your laws demand that we change our physical base.	Vos lois exigent que nous changions notre base physique.
There could be no progress.	Il ne pouvait y avoir de progrès.
It was a happy marriage.	C'était un mariage heureux.
But he might let it think that way, just to make it interesting.	Mais il pourrait le laisser penser ainsi, juste pour le rendre intéressant.
I speak of this from personal experience.	Je parle de cela par expérience personnelle.
All she wanted now was to sleep.	Tout ce qu'elle voulait maintenant, c'était dormir.
This is an important detail of the character.	C'est un détail important du personnage.
They had neither the resources nor the systems to make the necessary changes.	Ils n'avaient ni ressources ni systèmes pour apporter les changements nécessaires.
A number of them are around that age.	Un certain nombre d'entre eux ont à peu près cet âge.
These can be used in combination as needed.	Ceux-ci peuvent être utilisés en combinaison selon les besoins.
For us, every user matters.	Pour nous, chaque utilisateur compte.
It's supposed to be a surprise.	C'est censé être une surprise.
It was then after dark.	C'était alors après la tombée de la nuit.
I want to do for you and take care of you.	Je veux faire pour toi et prendre soin de toi.
This position itself is not something new.	Cette position elle-même n'est pas quelque chose de nouveau.
They refused, so no more money was added.	Ils ont refusé, donc plus d'argent n'a été ajouté.
He often came here with his family.	Il venait souvent ici avec sa famille.
Life will definitely end up being out of balance.	La vie finira définitivement par être déséquilibrée.
This latter process is not observed in the present study.	Ce dernier processus n'est pas observé dans la présente étude.
They would never do that.	Ils ne feraient jamais ça.
If there are several, there are method problems.	S'il en a plusieurs, il y a des problèmes de méthodes.
I know the double game.	Je connais le double jeu.
Here are the details.	Voici les détails.
We are hurt.	Nous sommes blessés.
You have to go rest.	Tu dois aller te reposer.
If that's so.	Si c'est ça.
Need for increases.	Besoin pour les augmentations.
I moved forward no matter what.	J'ai avancé quoi qu'il arrive.
This was known in the business as an exchange.	Cela était connu dans l'entreprise comme un échange.
This is my letter.	C'est ma lettre.
And then stopped.	Et puis arrêté.
Keep that in mind then.	Gardez cela à l'esprit alors.
You never asked me anything.	Tu ne m'as jamais rien demandé.
Find what needs to be found.	Trouver ce qui doit être trouvé.
Every year.	Chaque année.
So, too, was the intended use.	Donc, aussi, était l'utilisation prévue.
Help is on the way.	L'aide est en route.
Well, she had.	Eh bien, elle l'avait fait.
But here we are.	Mais nous y sommes.
People in the past could follow better.	Les gens dans le passé pouvaient mieux suivre.
I tried to speak.	J'ai essayé de parler.
It's very important to him.	C'est très important pour lui.
This means without exception.	Cela signifie sans exception.
Both men are dead.	Les deux hommes sont morts.
No one ever tells me anything.	Personne ne me dit jamais rien.
Games with a purpose.	Jeux avec un but.
He liked the way she threw her head back in laughter.	Il aimait la façon dont elle rejetait la tête en arrière pour rire.
He broke down the practice into individual areas.	Il a décomposé la pratique en domaines individuels.
Make the difference.	Faire la différence.
I think that's my only serious no on the list.	Je pense que c'est mon seul sérieux non sur la liste.
All subjects involved signed the informed consent.	Tous les sujets impliqués ont signé le consentement éclairé.
There should be a better word.	Il devrait y avoir un meilleur mot.
If done right, it really works.	Si c'est bien fait, ça marche vraiment.
Immediately remove them from the heat.	Retirez-les immédiatement du feu.
Things should happen as they happen.	Les choses doivent se passer comme elles se passent.
We still received some good reports from last week.	Nous avons encore reçu quelques bons rapports de la semaine dernière.
I understand where you are coming from and I want you to be happy.	Je comprends d'où vous venez et je veux que vous soyez heureux.
It was his interpretation.	C'était son interprétation.
And so they did an internal investigation.	Et donc ils ont fait une enquête interne.
I like this girl.	J'aime cette fille.
This one certainly does.	Celui-ci le fait certainement.
There were no bars, no doors, no walls.	Il n'y avait pas de barreaux, pas de portes, pas de murs.
I have to go home as soon as possible.	Je dois rentrer chez moi au plus vite.
The building is not on fire.	Le bâtiment n'est pas en feu.
The soul has more power than anything else.	L'âme a plus de pouvoir que toute autre chose.
They never saw each other again.	Ils ne se sont jamais revus.
Most teams start with their leader.	La plupart des équipes commencent avec leur meneur.
You say you serve me.	Tu dis que tu me sers.
We didn't find much either.	On n'y a pas trouvé grand-chose non plus.
They killed her.	Ils l'ont tuée.
I think now it has changed a lot.	Je pense que maintenant ça a beaucoup changé.
If we hold out, he must attack us.	Si nous tenons bon, il doit nous attaquer.
He had to trust security.	Il devait faire confiance à la sécurité.
During the game, two of the other players kicked out the third player.	Pendant le jeu, deux des autres joueurs ont exclu le troisième joueur.
He should give the kid a dog.	Il faudrait qu'il donne un chien au gamin.
Otherwise, the data is not analyzed.	Sinon, les données ne sont pas analysées.
For more information, please see our terms and conditions.	Pour plus d'informations, veuillez consulter nos termes et conditions.
I could live without either.	Je pourrais vivre sans l'un ou l'autre.
He needed a win.	Il avait besoin d'une victoire.
These women had nothing to cook and feed their children.	Ces femmes n'avaient rien pour cuisiner et nourrir leurs enfants.
One more for the new season.	Un de plus pour la nouvelle saison.
The key is to make their growing season as long as possible.	La clé est de rendre leur saison de croissance aussi longue que possible.
Or parts of eyes.	Ou des parties d'yeux.
People don't understand how cold it was.	Les gens ne comprennent pas à quel point il faisait froid.
I went back there.	J'y suis retourné.
No one was smart enough to notice them.	Personne n'était assez intelligent pour les remarquer.
For me, watching them is fun.	Pour moi, les regarder est amusant.
This will eventually make the ball even and smooth.	Cela finira par rendre la balle uniforme et lisse.
He broke his nose during a game.	Il s'est cassé le nez pendant un match.
And it's good that you do.	Et c'est bien que tu le fasses.
The fight, itself, was good and fair.	Le combat, lui-même, était bon et juste.
We were extremely weak.	Nous étions extrêmement faibles.
They travel little.	Ils voyagent peu.
Thirty seconds of this feeling.	Trente secondes de ce sentiment.
This market is not controlled.	Ce marché n'est pas contrôlé.
Account.	Compte.
We think he could have been stuck on the other side.	Nous pensons qu'il aurait pu être coincé de l'autre côté.
A solid game, as you would expect from these two.	Un match solide, comme on peut s'y attendre de ces deux-là.
But the result was negative.	Mais le résultat a été négatif.
We know that probably sounds crazy.	Nous savons que cela semble probablement fou.
The time of the blood test was recorded.	L'heure de la prise de sang a été enregistrée.
I think she's trying to get on the boat.	Je pense qu'elle essaie de monter sur le bateau.
From there, nothing will be out of your reach.	A partir de là, rien ne sera hors de votre portée.
A path to peace is now laid out before them.	Un chemin vers la paix est désormais tracé devant eux.
And sometimes he didn't have the strength to go on living.	Et parfois, il n'avait pas la force de continuer à vivre.
I just want a fair share.	Je veux juste une juste part.
With a purpose.	Avec un but.
See if this makes it easier for you to prove your result.	Voyez si cela vous permet de prouver plus facilement votre résultat.
He would never be able to prove anything.	Il ne serait jamais capable de prouver quoi que ce soit.
She had lost something she could never get back.	Elle avait perdu quelque chose qu'elle ne pourrait jamais récupérer.
You have proven it.	Vous l'avez prouvé.
These guys are not interested in fighting.	Ces gars ne sont pas intéressés à se battre.
I had hit the board.	J'avais frappé le tableau.
May be mentioned.	Peut être mentionné.
The writing breathes a little.	L'écriture respire un peu.
Bad weather limited outdoor activities for both groups.	Le mauvais temps a limité les activités extérieures pour les deux groupes.
Print as many as you want.	Imprimez-en autant que vous le souhaitez.
This update is a must see.	Cette mise à jour est à voir absolument.
Then leave to cool and set before cooking.	Laisser ensuite refroidir et figer avant la cuisson.
They saw my body.	Ils ont vu mon corps.
To keep him company.	Pour lui tenir compagnie.
Or her hair.	Ou ses cheveux.
He's sleeping at the hotel right now.	Il dort à l'hôtel en ce moment.
You are more than enough.	Vous êtes plus que suffisant.
We naturally come back.	On revient naturellement.
I know it's the same for many others.	Je sais que c'est la même chose pour beaucoup d'autres.
He had not been.	Il ne l'avait pas été.
In a war.	Dans une guerre.
All or nothing.	Tout ou rien.
He didn't treat either of us well.	Il ne nous a pas bien traités ni l'un ni l'autre.
But then it became a kind of creative gift.	Mais ensuite, c'est devenu une sorte de cadeau créatif.
I might just be a random target.	Je pourrais juste être une cible aléatoire.
In matters of personal appearance, there was a big difference.	En matière d'apparence personnelle, il y avait une grande différence.
She was still standing.	Elle était toujours debout.
You will be safe by plane.	Vous serez en sécurité par l'avion.
For now, she was safe.	Pour l'instant, elle était en sécurité.
No, he was very quiet that day.	Non, il était très silencieux ce jour-là.
All reasonable stuff.	Tous les trucs raisonnables.
It's a bad sign.	C'est un mauvais signe.
What he liked, no one was interested in.	Ce qu'il aimait, personne ne s'y intéressait.
His arms wrapped around her and her hands clenched.	Ses bras l'entourèrent et ses mains se serrèrent.
God is power.	Dieu, c'est le pouvoir.
Like to turn.	Aime tourner.
There are many technical problems in the car park.	Il y a beaucoup de problèmes techniques dans le parking.
This will be the most effective part of your treatment so far.	Ce sera la partie la plus efficace de votre traitement jusqu'à présent.
You are constantly making a choice.	Vous faites constamment un choix.
And yet we start again with the night.	Et pourtant on recommence avec la nuit.
I was quite surprised and asked if he had really been there.	J'ai été assez surpris et j'ai demandé s'il avait vraiment été là.
He closed his eyes and decided to sleep.	Il ferma les yeux et décida de dormir.
He wanted to be master somehow.	Il voulait être maître d'une manière ou d'une autre.
So what is it.	Alors qu'est-ce que c'est.
We live here now.	Nous vivons ici maintenant.
The long wait had made him different.	La longue attente l'avait rendu différent.
I keep running, faster and faster.	Je continue à courir, de plus en plus vite.
Pain and energy weren't fun anymore, just to fight.	La douleur et l'énergie n'étaient plus amusantes, juste pour se battre.
I have a clientele made up largely of young girls.	J'ai une clientèle composée en grande partie de jeunes filles.
Each will give you their own unique experience.	Chacun vous donnera sa propre expérience unique.
Growing up, it was a treat to eat out, even fast food.	En grandissant, c'était un régal de manger au restaurant, même au fast-food.
I went out to see.	Je suis sorti pour voir.
But it's because of who they are.	Mais c'est à cause de qui ils sont.
He is very nice, friendly and helpful.	Il est très gentil, amical et serviable.
I wanted to share these new ideas with him.	Je voulais partager ces nouvelles idées avec lui.
I couldn't bear it if you were killed.	Je ne pourrais pas le supporter si tu étais tué.
The peace was there because there was no me.	La paix était là parce qu'il n'y avait pas de moi.
Just give us the choice of the parts we want to use.	Donnez-nous simplement le choix des pièces que nous voulons utiliser.
Rather in history.	Dans l'histoire plutôt.
There is no money.	Il n'y a pas d'argent.
By the time they were over the town, no one was in sight.	Au moment où ils étaient au-dessus de la ville, personne n'était en vue.
You passed enough code for my comfort level.	Vous avez transmis suffisamment de code pour mon niveau de confort.
You don't need to hear it.	Vous n'avez pas besoin de l'entendre.
We could accommodate a player.	Nous pourrions accueillir un joueur.
However, no evidence has been given for this claim.	Cependant, aucune preuve n'a été donnée de cette affirmation.
He had a friend, it seemed.	Il avait un ami, semblait-il.
Please continue to wait.	Veuillez continuer à patienter.
There were fewer and fewer.	Il y en avait de moins en moins.
She did her best.	Elle a fait de son mieux.
Through the snow.	A travers la neige.
The books will be sold.	Les livres seront vendus.
This is the reality that no one wants to talk about.	C'est la réalité dont personne ne veut parler.
But that seems too obvious.	Mais cela semble trop évident.
I want to bring our power in numbers.	Je veux apporter notre pouvoir en nombre.
I always get an error message.	Je reçois toujours un message d'erreur.
It contains several lines of text.	Il contient plusieurs lignes de texte.
There is no middle ground.	Il n'y a pas de moyen terme.
Take a deep breath and ask what you can do to help.	Respirez profondément et demandez ce que vous pouvez faire pour aider.
I felt weak.	Je me sentais faible.
A thought you would like to know.	Une pensée que vous voudriez savoir.
Everything went well for me.	Tout s'est bien passé pour moi.
I could barely contain my anxiety.	Je pouvais à peine contenir mon anxiété.
She married her country.	Elle a épousé son pays.
Just a quick look and that's it.	Juste une petite vue et c'est tout.
But this is only the beginning.	Mais ce n'est qu'un début.
Unfortunately, the reality is quite different.	Malheureusement, la réalité est tout autre.
It had to end like this.	Ça devait finir comme ça.
Let's go.	Allons-y.
It was on point.	C'était au point.
Hands and feet are dark or black.	Les mains et les pieds sont foncés ou noirs.
Especially in the field of playset, lower cost is required.	En particulier dans le domaine de l'ensemble de jeu, un coût moindre est requis.
He knew her well enough to see that she was scared.	Il la connaissait assez bien pour voir qu'elle avait peur.
Thanks again for everything.	Merci encore pour tout.
Because everyone has a different body and a different mind.	Parce que tout le monde a un corps différent et un esprit différent.
Luck was one.	La chance en était une.
We will give better support and care to the people raising them.	Nous donnerons un meilleur soutien et des soins aux personnes qui les élèvent.
We felt very safe.	Nous nous sommes sentis très en sécurité.
I recognized them.	Je les ai reconnus.
If possible, treat yourself to something you enjoy doing.	Si possible, offrez-vous quelque chose que vous aimez faire.
I could have lost her.	J'aurais pu la perdre.
This is the heart of the game itself.	C'est le cœur du jeu lui-même.
They didn't ask me anything else.	Ils ne m'ont rien demandé d'autre.
I am ready now.	Je suis prêt maintenant.
Then he got a job, writing plays.	Puis il a trouvé un emploi, écrivant des pièces de théâtre.
Literally, they are a different set of cells.	Littéralement, ils sont un ensemble différent de cellules.
He's the only one who doesn't believe it.	Il est le seul à ne pas y croire.
You both need to be logged in to use them.	Vous devez tous les deux être connectés pour les utiliser.
No fucking street name.	Pas de putain de nom de rue.
System.	Système.
This season seems to be unique in several ways.	Cette saison semble être unique à plusieurs égards.
Work is underway.	Les travaux sont en cours.
There was a long battle between him and her.	Il y eut une longue bataille entre lui et elle.
It's not good.	Ce n'est pas bon.
Please help me.	Sil te plait aide moi.
In fact, it was his way of life.	En fait, c'était son mode de vie.
She wasn't afraid of him.	Elle n'avait pas peur de lui.
And as it turned out his last.	Et comme il s'est avéré son dernier.
He did his best to limit our numbers.	Il a fait de son mieux pour limiter nos effectifs.
All this while running.	Tout ça en courant.
The lot was empty.	Le lot était vide.
My stuff is good enough to get them out.	Mes affaires sont assez bonnes pour les faire sortir.
Just sitting there.	Juste assis là.
Your wishes are orders.	Vos désirs sont des ordres.
Let me be clear.	Permettez-moi d'être clair.
It's not the money.	Ce n'est pas l'argent.
Tomorrow he will do even more than he did today.	Demain, il fera encore plus qu'il n'a fait aujourd'hui.
I never liked waste.	Je n'ai jamais aimé les déchets.
But if you want, we could have dinner here tomorrow night.	Mais si tu veux, nous pourrions dîner ici demain soir.
You know, just kind of get into his brain.	Vous savez, juste en quelque sorte entrer dans son cerveau.
The places he's been, the things he's seen and done.	Les endroits où il est allé, les choses qu'il a vues et faites.
He saw his future.	Il a vu son avenir.
I like sex.	J'aime le sexe.
I write stories.	J'écris des histoires.
I had turned thirty a few months earlier.	J'avais eu trente ans quelques mois auparavant.
I can't single task.	Je ne peux pas tâche unique.
He laughed to beat the band and said he did.	Il a ri pour battre le groupe et a dit qu'il l'avait fait.
Another treat.	Un autre régal.
We've known that's what they've been thinking for years.	Nous savons que c'est ce qu'ils pensent depuis des années.
Naturally, you are upset.	Naturellement, vous êtes contrarié.
You've confused me before and you're trying to do it now.	Tu m'as embrouillé avant et tu essaies de le faire maintenant.
And there is a reason.	Et il y a une raison.
Let me know what you think now.	Faites-moi savoir ce que vous en pensez maintenant.
He made his way in life.	Il a fait son chemin dans la vie.
Was less important for what it wasn't than for what it was.	Était moins important pour ce qu'il n'était pas que pour ce qu'il était.
The loss of the child.	La perte de l'enfant.
No, you back off.	Non, vous reculez.
You can find the map below.	Vous pouvez trouver la carte ci-dessous.
And that argument will probably win out with enough people.	Et cet argument l'emportera probablement avec suffisamment de personnes.
Both sound weird.	Les deux sonnent bizarrement.
But the cost remains an issue.	Mais le coût reste un problème.
Most of the lights the men were carrying were off.	La plupart des lumières que les hommes portaient étaient éteintes.
So we decided to give up.	Nous avons donc décidé de laisser tomber.
But it still has real size.	Mais il a encore une taille réelle.
However, there are significant limitations.	Cependant, il existe des limitations importantes.
He stepped back into the crowd.	Il recula dans la foule.
He didn't say that.	Il n'a pas dit ça.
It makes sense to me.	Cela a du sens pour moi.
These systems are not as up to date as they should be.	Ces systèmes ne sont pas aussi à jour qu'ils devraient l'être.
I told her she didn't live there.	Je lui ai dit qu'elle n'habitait pas là.
He wasn't holding it either.	Il ne le tenait pas non plus.
Again, his teacher shook his head.	Encore une fois, son professeur secoua la tête.
The sun is on my face, the wind in my hair.	Le soleil est sur mon visage, le vent dans mes cheveux.
He is silent on the subject.	Il est muet sur le sujet.
Maybe you are a little.	Peut-être que vous l'êtes un peu.
It's a little late to know that now.	Il est un peu tard pour le savoir, maintenant.
There are some differences, of course.	Il y a quelques différences, bien sûr.
They don't know the truth.	Ils ne connaissent pas la vérité.
And returns a few hours later.	Et revient quelques heures plus tard.
It is useful to me.	Il m'est utile.
The reason is as follows.	La raison est la suivante.
The statement said.	Le communiqué disait.
In general, image data has a very large data size.	En général, les données d'image ont une très grande taille de données.
The room was otherwise empty, but it would serve well enough.	La pièce était autrement vide, mais elle servirait assez bien.
And so on.	Ainsi de suite.
It's a free return.	C'est un retour gratuit.
It took a lot of effort just sitting there it sounded like.	Il a fallu beaucoup d'efforts juste assis là, ça sonnait comme.
Until they have to go.	Jusqu'à ce qu'ils soient obligés d'y aller.
Know that there is nothing wrong with you.	Sachez qu'il n'y a rien de mal avec vous.
I don't know why this is so.	Je ne sais pas pourquoi il en est ainsi.
I only tell the truth.	Je ne dis que la vérité.
To her credit, she turned it on for the final round.	À son crédit, elle l'a allumé pour le tour final.
Error bars represent the standard error of the mean.	Les barres d'erreur représentent l'erreur type de la moyenne.
Human behavior, in any society, depends on prior learning.	Le comportement humain, dans toute société, dépend de l'apprentissage préalable.
It's the first time it's happened.	C'est la première fois que ça arrive.
This possibility is not particularly attractive.	Cette possibilité n'est pas particulièrement intéressante.
Oh, poor, poor woman.	Oh, la pauvre, pauvre femme.
He will be here in a moment.	Il sera là dans un instant.
It is time.	C'est le moment.
However, it can be hard to remember when you're concentrating on work.	Cependant, cela peut être difficile à retenir lorsque vous vous concentrez sur le travail.
I could only see him when he walked away from me.	Je ne pouvais le voir que lorsqu'il s'éloignait de moi.
She didn't need it.	Elle n'en avait pas besoin.
And it's no use.	Et ça ne sert à rien.
Obviously, we are back where we started.	De toute évidence, nous sommes de retour là où nous avons commencé.
Representative results of repeated experiments are shown.	Des résultats représentatifs d'expériences répétées sont présentés.
It was low frequency at first, then got higher.	Il était de basse fréquence au début, puis est devenu plus élevé.
I like to play this way.	J'aime jouer de cette façon.
Contribution to the analysis of data from human samples.	Contribution à l'analyse des données d'échantillons humains.
But he still has to be careful.	Mais encore faut-il qu'il fasse attention.
Until last night.	Jusqu'à hier soir.
I told you this.	Je vous ai dit ceci.
And that's just the beginning.	Et ce n'est que le début.
After no.	Après non.
You learn something new every day.	Vous apprenez quelque chose de nouveau chaque jour.
I think it happened on entering.	Je pense que c'est arrivé en entrant.
Here everything is flat.	Ici tout est plat.
I needed to talk.	J'avais besoin de parler.
I can't imagine going to work in the community.	Je ne peux pas imaginer aller travailler dans la communauté.
There is only one way to solve this problem.	Il n'y a qu'une seule façon de résoudre ce problème.
But there is a balance.	Mais il y a un équilibre.
Let me know if it's not close enough to yours.	Faites-moi savoir si ce n'est pas assez proche du vôtre.
But he didn't really have a hold on us.	Mais il n'avait pas vraiment de prise sur nous.
Other countries have chosen different systems.	D'autres pays ont choisi des systèmes différents.
That's what killed him.	C'est ce qui l'a tué.
Which was good.	Ce qui était bien.
Be sure to come see me tomorrow morning.	Assurez-vous de venir me voir demain matin.
Why not look a little further? 	Pourquoi ne pas chercher un peu plus ?
he was thinking.	il pensait.
I was okay with that.	J'étais d'accord avec ça.
I like to make them and their families feel better.	J'aime faire en sorte qu'eux et leurs familles se sentent mieux.
We deal with the cases.	Nous traitons les cas.
Fuck a male model.	Baiser un modèle masculin.
I think there is fear.	Je pense qu'il y a de la peur.
I can't put down his book.	Je ne peux pas lâcher son livre.
Individual devices on a network often have different security issues.	Les appareils individuels sur un réseau ont souvent des problèmes de sécurité différents.
Think hot concept.	Pensez au concept chaud.
We have so many choices.	Nous avons tellement de choix.
My heart comes alive.	Mon cœur reprend vie.
But it wasn't what you think.	Mais ce n'était pas ce que vous pensez.
That it didn't mean anything.	Que ça ne voulait rien dire.
Instead, they both exist as subjects.	Au lieu de cela, ils existent tous les deux en tant que sujets.
I can say that the music sees no beauty in it.	Je peux que la musique n'y voit aucune beauté.
You can't answer that.	Vous ne pouvez pas répondre à cela.
We have a professional team to do after-sales service.	Nous avons une équipe professionnelle pour faire le service après-vente.
It's simple, easy to read and very fast.	C'est simple, facile à lire et très rapide.
I want you to understand this.	Je veux que vous compreniez cela.
I think he could help you.	Je pense qu'il pourrait t'aider.
Here, that doesn't seem to be the case.	Ici, cela ne semble pas être le cas.
They didn't need water though.	Ils n'avaient pas besoin d'eau cependant.
He was never seen or heard from again.	Il n'a jamais été revu ni entendu parler de lui.
She was a nice young woman and she liked to talk.	C'était une jeune femme sympathique et elle aimait parler.
Which they will certainly do in the short term.	Ce qu'ils feront certainement à court terme.
I know you, my brother.	Je te connais, mon frère.
His age to me is like a thousand years.	Son âge pour moi est comme mille ans.
Cooking increased the value of our food.	La cuisine augmentait la valeur de nos aliments.
Well, someone asks.	Eh bien, quelqu'un demande.
Many affected people never even look sick.	Beaucoup de personnes touchées n'ont même jamais l'air malades.
For now it doesn't work.	Pour l'instant ça ne marche pas.
Like really fucking hot.	Comme vraiment putain de chaud.
I wrote a few.	J'en ai écrit quelques-uns.
We will tell them what to say.	On leur dira quoi dire.
He never talked about his job.	Il ne parlait jamais de son travail.
He started to open.	Il a commencé à ouvrir.
I have only been like this with women.	Je n'ai été ainsi qu'avec des femmes.
He'll be nice enough for a while now.	Il sera assez gentil pour un moment maintenant.
Morning of the fourth.	Matin du quatrième.
Think about it from their perspective.	Pensez-y de leur point de vue.
They were the first men.	Ce furent les premiers hommes.
Eventually, we would buy our house and start our family.	Finalement, nous achèterions notre maison et fonderions notre famille.
I'll take the living room.	Je vais prendre le salon.
A winter scene under glass.	Une scène d'hiver sous verre.
They forget old habits.	Ils oublient les anciennes habitudes.
Like everything else, it's a matter of scale.	Comme tout le reste, c'est une question d'échelle.
We cannot accept this.	Nous ne pouvons pas accepter cela.
He is afraid of the police.	Il a peur de la police.
I hope we can do it next year.	J'espère que nous pourrons le faire l'année prochaine.
But then he went home.	Mais à ce moment-là, il est rentré chez lui.
As usual, they begin by talking against the grain.	Comme d'habitude, ils commencent par parler à contre-courant.
There was no view of land.	Il n'y avait aucune vue de terre.
Very simple and easy to use.	Très simple et facile à utiliser.
She didn't get it any better.	Elle ne l'a pas mieux compris.
You are not one of them.	Vous n'êtes pas l'un d'entre eux.
To see what you were made of.	Pour voir de quoi tu étais fait.
I think this year will be bigger and better than the last.	Je pense que cette année sera plus grande et meilleure que la dernière.
But he was more than serious.	Mais il était plus que sérieux.
They turn and run with us.	Ils tournent et courent avec nous.
Later, they plan to get married.	Plus tard, ils envisagent de se marier.
Oh, and your friend's teacher.	Oh, et le professeur votre ami.
The beginning and the end are what they demand.	Le début et la fin sont ce qu'ils exigent.
You should listen more.	Tu devrais écouter plus.
What have you done with your life?.	Qu'est-ce que tu as fait de ta vie ?.
The kitchen was tiny.	La cuisine était minuscule.
Have fun in the kitchen!.	Amusez-vous dans la cuisine!.
You don't want to see me win this case.	Tu ne veux pas me voir gagner cette affaire.
And look where they are today.	Et regardez où ils en sont aujourd'hui.
I'm making progress on this project.	J'avance sur ce projet.
Nothing is beyond them.	Rien n'est au-delà d'eux.
These fights continued through the summer months.	Ces combats se sont poursuivis pendant les mois d'été.
It is literally impossible to break.	Il est littéralement impossible de casser.
There are many moments of wonder in this book.	Il y a beaucoup de moments d'émerveillement dans ce livre.
I mean, we're not sure.	Je veux dire, nous ne sommes pas sûrs.
Wounded a little longer.	Blessé un peu plus longtemps.
Another easy.	Un autre facile.
I want to say that.	Je veux dire que.
Or talk about it.	Ou en parler.
It offered more choices and more customers.	Il offrait plus de choix et plus de clients.
Moreover, it has been said that character is beauty.	De plus, il a été dit que le caractère est la beauté.
It's my busy day.	C'est ma journée bien remplie.
I agree, but for different reasons.	Je suis d'accord, mais pour des raisons différentes.
Always earache.	Toujours mal aux oreilles.
We just have to continue on the right path.	Nous devons simplement continuer sur la bonne voie.
No known individuals have been identified.	Aucun individu connu n'a été identifié.
It can't help what it looks like.	Ça ne peut pas aider à quoi ça ressemble.
Then you could be like me.	Alors tu pourrais être comme moi.
Look at those fingers.	Regarde ces doigts.
Either way, the older stuff was better.	Dans les deux cas, les trucs plus anciens étaient meilleurs.
Participants learn to develop effective learning techniques.	Les participants apprennent à développer des techniques d'apprentissage efficaces.
It lasted nine years.	Il a duré neuf ans.
He goes out there.	Il sort là-bas.
It is typically used when the test and reference images are similar.	Il est généralement utilisé lorsque les images de test et de référence sont similaires.
For her.	Pour elle.
Yet their strength has diminished.	Pourtant, leur force a diminué.
First you need to read the rules.	Vous devez d'abord lire les règles.
The stories were true.	Les histoires étaient vraies.
As long as he could see and hear, there was a chance.	Tant qu'il pouvait voir et entendre, il y avait une chance.
The best treatment strategy remains unclear.	La meilleure stratégie de traitement reste incertaine.
The problem is that big games take over life.	Le problème est que les grands jeux prennent le dessus sur la vie.
I didn't answer him.	Je ne lui ai pas répondu.
You feel it.	Tu le sens.
And it is certainly no different today than it has ever been.	Et ce n'est certainement pas différent aujourd'hui qu'il ne l'a jamais été.
I don't believe in government.	Je ne crois pas au gouvernement.
He's not the only one injured.	Il n'est pas le seul à avoir été blessé.
It wasn't his sweet smile.	Ce n'était pas son doux sourire.
It's kind of a failure.	C'est une sorte d'échec.
His eyes were wide open.	Ses yeux étaient grands ouverts.
The project started and made incredible progress.	Le projet a démarré et a fait des progrès incroyables.
New pull request.	Nouvelle demande d'extraction.
Get an education.	Obtenez une éducation.
It didn't seem to matter anymore.	Cela ne semblait plus avoir d'importance.
I know the guys work there.	Je sais que les gars y travaillent.
The staff could have been in the boat.	Le personnel aurait pu être dans le bateau.
They both pay interest.	Ils paient tous les deux des intérêts.
We have our best officers on it.	Nous avons nos meilleurs officiers dessus.
But he had looked.	Mais il avait regardé.
We are stronger than you.	Nous sommes plus forts que vous.
Good place to get many work related trainings.	Bon endroit pour obtenir de nombreuses formations liées au travail.
Run to an open company or group of people.	Courez vers une entreprise ouverte ou un groupe de personnes.
She answered immediately.	Elle répondit aussitôt.
But the old bodily sense had changed.	Mais l'ancien sens corporel avait changé.
I know him well.	Je le connais bien.
For once, it was really nice to have someone with me.	Pour une fois, c'était vraiment agréable d'avoir quelqu'un avec moi.
I can't get this back.	Je ne peux pas récupérer ça.
Give me that box here.	Donnez-moi cette boîte là.
But he didn't go too far.	Mais il n'est pas allé trop loin.
Don't wait, don't talk, just do it.	Ne pas attendre, ne pas parler, juste le faire.
Some have done well, others not so well.	Certains l'ont bien fait, d'autres moins bien.
It really is a wonderful place.	C'est vraiment un endroit merveilleux.
It will only damage it.	Cela ne fera que l'endommager.
This can significantly slow down the process.	Cela peut considérablement ralentir le processus.
There were no books.	Il n'y avait pas de livres.
But she couldn't be completely sure.	Mais elle ne pouvait pas en être totalement certaine.
There was a copy effect.	Il y a eu un effet de copie.
We'll tell you what the issues are right away.	Nous vous dirons quels sont les problèmes tout de suite.
It seemed clear enough.	Cela semblait assez clair.
Apply appropriate statistical analyzes to data sets.	Appliquer les analyses statistiques appropriées aux ensembles de données.
I just wish there was someone else.	J'aimerais juste qu'il y ait quelqu'un d'autre.
A detailed table is provided in the manuscript.	Un tableau détaillé est fourni dans le manuscrit.
And we didn't know them in advance.	Et nous ne les connaissions pas à l'avance.
It was soft against my skin.	C'était doux contre ma peau.
Treat yourself to the best.	Offrez-vous le meilleur.
Finally, she ordered me to go.	Finalement, elle m'a ordonné d'y aller.
It makes me want to see it so much.	Ça me donne tellement envie de le voir.
He lived outside and we brought him in.	Il vivait à l'extérieur et nous l'avons fait venir.
I know, without asking, that she thinks of her brother.	Je sais, sans demander, qu'elle pense à son frère.
Dead cells appear in red and live cells in green.	Les cellules mortes apparaissent en rouge et les cellules vivantes en vert.
I'm on night shift.	Je suis de garde de nuit.
I don't understand what I should do now.	Je ne comprends pas ce que je dois faire maintenant.
Changing position takes one turn.	Le changement de position prend un tour.
Then it was name calling.	Ensuite, c'était des injures.
The results indicate the location and size of the active region.	Les résultats indiquent l'emplacement et la taille de la région active.
People stand.	Les gens se tiennent debout.
I just want a little experience.	Je veux juste un peu d'expérience.
However, that doesn't mean there's nothing to it.	Cependant, cela ne signifie pas qu'il n'y a rien à cela.
He went in the first round.	Il est allé au premier tour.
It would never be him.	Ce ne serait jamais lui.
They grow up.	Ils grandissent.
In the past, they had had far more advantages than that.	Autrefois, ils avaient eu bien plus d'avantages que cela.
Maybe to her.	Peut-être à elle.
His whole life had been planned for him.	Toute sa vie avait été planifiée pour lui.
All of us family, really.	Nous tous de la famille, vraiment.
Her skin was soft and smooth.	Sa peau était douce et lisse.
Yes, you won't know what you're doing to begin with.	Oui, vous ne saurez pas ce que vous faites pour commencer.
For the comparison of two groups, Student's t test was used.	Pour la comparaison de deux groupes, le test t de Student a été utilisé.
Then he turned back to his radio.	Puis il retourna à sa radio.
I turned around and there she was.	Je me suis retourné et elle était là.
There will never be another like our boy.	Il n'y en aura jamais un autre comme notre garçon.
We were unable to perform an additional step due to memory limitations.	Nous n'avons pas pu exécuter une étape supplémentaire en raison des limites de mémoire.
And he knew me.	Et il me connaissait.
They aren't done with the show after this season.	Ils n'en ont pas fini avec le spectacle après cette saison.
He had taken the girl to the river.	Il avait emmené la fille sur la rivière.
Well, it was different every night.	Eh bien, c'était différent chaque soir.
She doesn't want anything to do with me.	Elle ne veut rien avoir à faire avec moi.
More than enough to chill your drink.	Plus qu'assez pour glacer votre boisson.
Identified the samples collected.	Identifié les échantillons collectés.
They exist in the physical world.	Ils existent dans le monde physique.
And here we don't see any.	Et ici on n'en voit aucun.
They have their points of view.	Ils ont leurs points de vue.
Configure the site.	Configurez le site.
I could use your help in this area.	Je pourrais utiliser votre aide dans ce domaine.
I will call you tomorrow morning.	Je t'appellerai demain matin.
On my corpse.	Sur mon cadavre.
But let's start.	Mais commençons.
I heard you talking.	Je t'ai entendu parler.
Other constructions took place over several years.	D'autres constructions ont eu lieu sur plusieurs années.
He said he didn't love her.	Il a dit qu'il ne l'aimait pas.
Just start building something.	Commencez simplement à construire quelque chose.
Bring the letter.	Apportez la lettre.
That would do just as well.	Cela ferait aussi bien.
Snow is the most common problem.	La neige est le problème le plus courant.
He can't wait to meet you.	Il a hâte de vous rencontrer.
The good news is only four o'clock.	La bonne nouvelle n'est qu'à quatre heures.
Of course, he was brought up there.	Bien sûr, il y a été élevé.
Wish them good luck.	Souhaitez-leur bonne chance.
Passion burned in his soul.	La passion brûlait dans son âme.
Someone lifted their head.	Quelqu'un a levé la tête.
The hospital doesn't want you to fall asleep.	L'hôpital ne veut pas que tu t'endormes.
I have hiked it twice.	Je l'ai parcouru deux fois.
It is better to take the highest rate without points.	Il est préférable de prendre le taux le plus élevé sans points.
He was then too ill.	Il était alors trop malade.
Fruit will not be offered.	Les fruits ne seront pas offerts.
Someone has to stand between our society and danger.	Quelqu'un doit se tenir entre notre société et le danger.
Sounds good.	Ça m'a l'air bien.
I watch the news and read the newspapers.	Je regarde les infos et lis les journaux.
Its elements are sets of potential states of the system.	Ses éléments sont des ensembles d'états potentiels du système.
They wouldn't know.	Ils ne le sauraient pas.
Also called private man-of-war.	Aussi appelé homme de guerre privé.
You have to keep this wall.	Vous devez garder ce mur.
The diagnosis is difficult and is often made at a late stage.	Le diagnostic est difficile et est souvent posé à un stade tardif.
Over the next twenty years, they became very close.	Au cours des vingt années qui ont suivi, ils sont devenus très proches.
He glanced out the window again.	Il jeta à nouveau un coup d'œil par la fenêtre.
It changes everything.	Ça change tout.
He didn't know where to go now.	Il ne savait plus où aller maintenant.
There was a lot to say.	Il y avait beaucoup à dire.
There will probably be other values ​​in the path variable.	Il y aura probablement d'autres valeurs dans la variable path.
I mean, you can imagine how it is for them.	Je veux dire, vous pouvez imaginer comment c'est pour eux.
08:10.	08h10.
I absolutely couldn't believe it.	Je ne pouvais absolument pas y croire.
He would have won.	Il aurait gagné.
He should stay with us.	Il devrait rester avec nous.
It would soon be dark.	Il ferait bientôt noir.
I shook it again.	Je l'ai encore secoué.
The other was that we had a lot of new ideas.	L'autre était que nous avions beaucoup de nouvelles idées.
But we did not make this choice easily.	Mais nous n'avons pas fait ce choix facilement.
This has important consequences.	Cela a des conséquences importantes.
I smile at him.	Je lui souris.
You have to go further in the game.	Il faut aller plus loin dans le jeu.
You should try it.	Tu devrais l'essayer.
I had this same problem.	J'ai eu ce même problème.
Talk in turn.	Parler à son tour.
Stay with me, he told her.	Reste avec moi, lui dit-il.
Waiting for the clothes when he died.	En attendant les vêtements quand il est mort.
The class is not found.	La classe est introuvable.
I didn't watch while he was doing that.	Je n'ai pas regardé pendant qu'il faisait ça.
His style shows strong signs of improvement.	Son style montre de forts signes d'amélioration.
He asked me what it was.	Il m'a demandé ce que c'était.
He had a certain appeal.	Il avait un certain attrait.
Otherwise your left hand.	Sinon votre main gauche.
Map presented on screen.	Carte présentée à l'écran.
It's quite different.	C'est assez différent.
Another camp was near.	Un autre camp était proche.
And this is not a technical rule.	Et ce n'est pas une règle technique.
We are meant to learn and grow together.	Nous sommes censés apprendre et grandir ensemble.
It's just my nature and my approach.	C'est juste ma nature et mon approche.
More than him, in fact.	Plus que lui, en fait.
Apply now and we can discuss the role further!.	Postulez maintenant et nous pourrons discuter davantage du rôle !.
Good ones too.	Les bons aussi.
This house requires.	Cette maison nécessite.
Of course, that was something we hadn't considered.	Bien sûr, c'était quelque chose que nous n'avions pas envisagé.
We were talking about religion.	Nous parlions de religion.
I never wanted to forget a single memory of her.	Je n'ai jamais voulu oublier un seul souvenir d'elle.
Without his clothes, he was thin and pale as a child.	Sans ses vêtements, il était maigre et pâle comme un enfant.
He just walked in the dark.	Il a juste marché dans l'obscurité.
There just wasn't time for it.	Il n'y avait tout simplement pas de temps pour cela.
I have two variables.	J'ai deux variables.
Her parents watch her on a computer screen.	Ses parents la regardent sur un écran d'ordinateur.
It is serious.	C'est sérieux.
In this analysis, we did not use a control group.	Dans la présente analyse, nous n'avons pas utilisé de groupe témoin.
I know you're worried about her.	Je sais que tu t'inquiètes pour elle.
We hate conflict.	Nous détestons les conflits.
He did it.	Il l'a fait.
You got what you wanted, you got your touch.	Vous avez ce que vous vouliez, vous avez votre contact.
These falls were seen by few white men.	Ces chutes ont été vues par peu d'hommes blancs.
Source.	La source.
It's actually the same song.	C'est en fait la même chanson.
Nothing we asked for was ever a problem.	Rien de ce que nous avons demandé n'a jamais été un problème.
It's important that you know exactly what happened between us.	C'est important que tu saches exactement ce qui s'est passé entre nous.
He wouldn't last long like this.	Il ne tiendrait pas longtemps comme ça.
He would have thought me asleep.	Il m'aurait cru endormi.
The little green notes mean nothing to me in themselves.	Les petites notes vertes ne me disent rien en elles-mêmes.
To the best of my knowledge.	Au mieux de ma connaissance.
I lost my temper and lost control of myself.	J'ai perdu mon calme et perdu le contrôle de moi-même.
She continues to come through us.	Elle continue de passer par chez nous.
There was a man inside.	Il y avait un homme à l'intérieur.
Sweet, now dead, act for me.	Doux, maintenant mort, agis pour moi.
Everything looked normal.	Tout avait l'air normal.
I'm still waiting for that to happen.	J'attends toujours que cela se produise.
But that's the way she doesn't say anything.	Mais c'est la façon dont elle ne dit rien.
That doesn't seem right to me.	Cela ne me semble pas juste.
Full circle.	Cercle complet.
We have to accept that and go from there.	Nous devons accepter cela et continuer à partir de là.
The story would just end and start over at the beginning.	L'histoire se terminerait juste et recommencerait au début.
Well, do what you think is best.	Eh bien, fais ce que tu penses être le mieux.
He heads for the trees.	Il se dirige vers les arbres.
There is one in every school.	Il y en a un dans chaque école.
See and hear something new.	Voir et entendre du nouveau.
So quite a few of our cast members have pets.	Donc, pas mal de membres de notre distribution ont des animaux.
I didn't even know the name of anyone in my building.	Je ne connaissais même pas le nom de qui que ce soit dans mon immeuble.
They failed badly.	Ils ont mal échoué.
The two were at three.	Les deux étaient à trois.
Someone will do it for you.	Quelqu'un le fera pour vous.
They will start to believe it if you use this approach.	Ils commenceront à y croire si vous utilisez cette approche.
Many had not had any physical contact for several months.	Beaucoup n'avaient eu aucun contact physique depuis plusieurs mois.
He takes the first point.	Il prend le premier point.
It was truly a thing of beauty.	C'était vraiment une chose de beauté.
Say it.	Dites-le.
You can find one or order one at any music store.	Vous pouvez en trouver un ou en commander un dans n'importe quel magasin de musique.
But your point is good.	Mais votre point est bon.
I wish they would.	J'aimerais qu'ils le fassent.
Wait for the plant to flower.	Attendez que la plante fleurisse.
You must be honest.	Vous devez être honnête.
One cannot exist without the other.	On ne peut pas exister sans l'autre.
I knew he was trying to find the right words.	Je savais qu'il essayait de trouver les mots justes.
We walk slowly and look around us.	Nous marchons lentement et regardons autour de nous.
There are two treatment arms.	Il existe deux bras de traitement.
One of the soldiers had shot him several times.	L'un des soldats lui avait tiré dessus à plusieurs reprises.
Do that a lot.	Faites ça beaucoup.
Probably a key driver or something.	Probablement un pilote clé ou quelque chose comme ça.
And that's what they live for.	Et c'est ce qu'ils vivent.
From now on, the stars are within reach of three women and three men.	Désormais, les stars sont à portée de trois femmes et trois hommes.
Routine too.	Routine aussi.
He just hoped it wasn't him.	Il espérait juste que ce n'était pas lui.
Please help me on this.	S'il vous plaît aidez-moi à ce sujet.
Change of plan.	Changement de plan.
You never know who you'll run into.	Vous ne savez jamais sur qui vous allez tomber.
He took every element and improved it.	Il a pris chaque élément et l'a amélioré.
I have an article about it on my blog.	J'ai un article à ce sujet sur mon blog.
Then use their feedback to improve your site.	Utilisez ensuite leurs commentaires pour améliorer votre site.
That's what I felt.	C'est ce que j'ai ressenti.
I sit down and see my college friends with me.	Je m'assieds et vois mes amis du collège avec moi.
We are free today because we are the strongest party.	Nous sommes libres aujourd'hui parce que nous sommes le parti le plus fort.
I should have tried to kill him.	J'aurais dû essayer de le tuer.
We had planned to meet before the end of the year.	Nous avions prévu de nous rencontrer avant la fin de l'année.
The first months after their marriage, they were apparently happy.	Les premiers mois après leur mariage, ils étaient apparemment heureux.
I hope you will find it interesting.	J'espère que tu vas trouver ça intéressant.
The animals had no significant medical history.	Les animaux n'avaient pas d'antécédents médicaux significatifs.
It looked like a lot of oil.	Cela ressemblait à beaucoup d'huile.
Accordingly, it is necessary to control the processing of such material.	En conséquence, il est nécessaire de contrôler le traitement d'un tel matériau.
They shot the ball better.	Ils ont mieux tiré le ballon.
More information here, as well as other photos.	Plus d'informations ici, ainsi que d'autres photos.
It's that simple.	C'est aussi simple que ça.
And the good news is that you can get away with it.	Et la bonne nouvelle est que vous pouvez vous en sortir.
Super local support.	Assistance super locale.
I didn't pay everything.	Je n'ai pas tout payé.
Follow this road to the river access point, where parking is available.	Suivez cette route jusqu'au point d'accès à la rivière, où un parking est disponible.
In the idea there is security, in the action there is danger.	Dans l'idée il y a sécurité, dans l'action il y a danger.
Later in the film, however, we find that is not the case.	Plus tard dans le film, cependant, nous constatons que ce n'est pas le cas.
I wonder where she lives now.	Je me demande où elle habite maintenant.
I would follow them to the station.	Je les suivrais jusqu'à la gare.
Trust what he tells you.	Faites confiance à ce qu'il vous dit.
Most schools have physical buildings.	La plupart des écoles ont des bâtiments physiques.
I think that's what people forget.	Je pense que c'est ce que les gens oublient.
He still has his health, his life, his future.	Il a encore sa santé, sa vie, son avenir.
For example, the whole town is after you.	Par exemple, toute la ville s'en prend à ton cas.
All children love you.	Tous les enfants t'aiment.
I saw you arrive on the boat.	Je t'ai vu arriver sur le bateau.
But we are not interested in these details.	Mais nous ne sommes pas intéressés par ces détails.
We think our world is the only world that exists.	Nous pensons que notre monde est le seul monde qui existe.
I won't be able to see them.	Je ne pourrai pas les voir.
In both tests, the experimental animals learned, but significantly less than the controls.	Dans les deux tests, les animaux expérimentaux ont appris, mais significativement moins que les témoins.
We protect people.	Nous protégeons les gens.
The drug is safe.	Le médicament est sans danger.
Their blood is mine forever.	Leur sang est à moi pour toujours.
Thank you and have a good weekend.	Merci, et bon week-end.
He was tall, very tall.	Il était grand, très grand.
I'm too old now, anyway.	Je suis trop vieux maintenant, de toute façon.
If you did thank you.	Si vous l'avez fait merci.
He saw it as a vehicle for it.	Il a vu cela comme un véhicule pour cela.
I hope to have some news soon.	J'espère avoir de vos nouvelles bientôt.
We divided our patients into two groups.	Nous avons divisé nos patients en deux groupes.
I turned to the stage.	Je me suis tourné vers la scène.
He didn't, although he doesn't know why.	Il ne l'a pas fait, bien qu'il ne sache pas pourquoi.
Nothing seems to matter much.	Rien ne semble avoir beaucoup d'importance.
I can't leave.	Je ne peux pas partir.
Different team weight leads to different strategy.	Un poids d'équipe différent conduit à une stratégie différente.
Ask them to vote for your photo.	Demandez-leur de voter pour votre photo.
This is probably due to the limited training data size.	Cela est probablement dû à la taille limitée des données d'entraînement.
A long old course, but what a player.	Un long vieux parcours, mais quel joueur.
To save them, we will need financial help.	Pour les sauver, nous aurons besoin d'une aide financière.
I was more concerned with getting the dog inside.	J'étais plus soucieux de faire entrer le chien à l'intérieur.
People were nice.	Les gens étaient gentils.
We have followed you, no matter how.	Nous vous avons suivi, peu importe comment.
He was still going to win it.	Il allait encore la gagner.
It's a long season.	C'est une longue saison.
Especially after children you will hate them the most.	Surtout après les enfants, vous les détesterez le plus.
And so the days passed.	Et ainsi les jours passèrent.
I haven't considered this approach.	Je n'ai pas envisagé cette approche.
This fact is of little importance.	Ce fait est de peu d'importance.
I think she does too much of him.	Je pense qu'elle fait trop de lui.
I can't tell you whether your husband followed me here or not.	Je ne peux pas vous dire si votre mari m'a suivie ici ou non.
There won't be a lot of work to do.	Il n'y aura pas beaucoup de travail à faire.
We did not water the plants.	Nous n'avons pas arrosé les plantes.
Note, however, that this reference is positive.	Notez cependant que cette référence est positive.
I used to buy some but the price is quite high.	J'avais l'habitude d'en acheter mais le prix est assez élevé.
Well, now they knew.	Eh bien, maintenant ils savaient.
You need to have money to start.	Il faut avoir de l'argent pour commencer.
Very like.	Très envie.
Either answer could be given to either question.	L'une ou l'autre réponse pouvait être donnée à l'une ou l'autre des questions.
Someone was asking the walls why.	Quelqu'un demandait aux murs pourquoi.
His wish list was not.	Sa liste de souhaits ne l'était pas.
Let myself go a little.	Me laisser aller un peu.
I had heard her at night.	Je l'avais entendue la nuit.
Clinical and experimental evidence does not support these views.	Les preuves cliniques et expérimentales ne soutiennent pas ces points de vue.
He had been here.	Il avait été ici.
And they are way too friendly.	Et ils sont beaucoup trop amicaux.
When you can sell air, man, you made it.	Quand tu peux vendre de l'air, mec, tu l'as fait.
Thus, the resistance in this state is lower.	Ainsi, la résistance dans cet état est plus faible.
You have to choose between good and bad.	Vous devez choisir entre excellent et mauvais.
They had been very lucky so far, no one had seen them.	Ils avaient eu beaucoup de chance jusqu'à présent, personne ne les avait vus.
I have been in this cell for a few weeks.	Je suis dans cette cellule depuis quelques semaines.
That's a shame.	C'est dommage.
They will lie to get anything.	Ils mentiront pour obtenir quoi que ce soit.
They can tell you everything about him.	Ils peuvent tout vous dire sur lui.
There are so many points and ways to take advantage of this situation.	Il y a tellement de points et de façons de tirer parti de cette situation.
I want to do a show.	Je veux faire un spectacle.
Failure is part of every life.	L'échec fait partie de chaque vie.
You can change your mind.	Vous pouvez changer d'avis.
As a brother.	En tant que frère.
But this movement takes us beyond science.	Mais ce mouvement nous emmène au-delà de la science.
There was not enough room to sit up straight.	Il n'y avait pas assez de place pour s'asseoir droit.
But then he knew what he had to do.	Mais alors il savait ce qu'il devait faire.
She was released and has since moved back in with her husband.	Elle a été libérée et a depuis réemménagé avec son mari.
The policy was then offered and excluded.	La police a ensuite été offerte et exclue.
I have to protect you.	Je dois te protéger.
I know what to do with my gift.	Je sais quoi faire de mon cadeau.
This is a statement of abrupt changes.	Ceci est une déclaration de changements brusques.
Any idea why, please.	Une idée pourquoi, s'il vous plaît.
Give valuable feedback.	Donnez un avis précieux.
I brought him.	Je l'ai amené.
This is how he controls everyone.	C'est ainsi qu'il contrôle tout le monde.
I read what you said.	J'ai lu ce que vous avez dit.
The role in the war would begin at this exact moment.	Le rôle dans la guerre commencerait à ce moment précis.
And it kinda worked.	Et ça marchait un peu.
I just know it.	Je le sais juste.
Water is only found in a few places.	L'eau ne se trouve qu'à quelques endroits.
This project will take less than an hour.	Ce projet prendra moins d'une heure.
He hated description.	Il détestait la description.
You have never done this.	Vous n'avez jamais fait ça.
They will do absolutely everything they can to retain power.	Ils feront absolument tout ce qu'ils peuvent pour conserver le pouvoir.
I got up slowly and walked into the living room.	Je me levai lentement et allai dans le salon.
And not a minute too soon, in my opinion.	Et pas une minute trop tôt, à mon avis.
The sun was quite up at that time.	Le soleil était bien levé à ce moment-là.
I don't need work.	Je n'ai pas besoin de travail.
I was just thinking how lucky it was that she was rich.	Je pensais juste à quel point c'était de la chance qu'elle soit riche.
I love this idea.	J'adore cette idée.
I choose to love others who are different.	Je choisis d'aimer les autres qui sont différents.
He might as well try to grow trees using his mind.	Il pourrait tout aussi bien essayer de faire pousser des arbres en utilisant son esprit.
Solely for the supply of horses to the army.	Uniquement pour la fourniture de chevaux à l'armée.
I had hoped to keep this marriage together.	J'avais espéré garder ce mariage ensemble.
I needed to learn to shut up.	J'avais besoin d'apprendre à me taire.
He has more speed.	Il a plus de vitesse.
Our hope is in you.	Notre espoir est en vous.
What a wonderful age. 	Quel âge merveilleux. 
they were more friendly than friends.	ils étaient plus amicaux que amis.
I may even have played with it a bit.	J'ai peut-être même un peu joué avec.
Some of them are obvious.	Certains d'entre eux sont évidents.
That he thought the movie was a bad idea.	Qu'il pensait que le film était une mauvaise idée.
Definitely one of the best ways to fill a weekend.	Certainement l'une des meilleures façons de remplir un week-end.
Patients have suffered complications, severe pain and even death.	Les patients ont souffert de complications, de douleurs intenses et même de décès.
I better take it.	Je ferais mieux de le prendre.
And now he wants their guns.	Et maintenant, il veut leurs armes.
We'll just open the door and check.	On va juste ouvrir la porte et vérifier.
It was what he wanted.	C'était ce qu'il voulait.
In the evening, we were able to cook in his kitchen.	Le soir, nous avons pu cuisiner dans sa cuisine.
You may lose sleep or feel sick.	Vous pouvez perdre le sommeil ou vous sentir malade.
There was a record store literally around the corner from my house.	Il y avait un magasin de disques littéralement au coin de chez moi.
And it seemed to me that one of them had moved.	Et il me sembla que l'un d'eux avait bougé.
I know it was weird but true.	Je sais que c'était étrange mais vrai.
He bound his son and pulled out a heavy knife.	Il lia son fils et sortit un lourd couteau.
Please find my code below.	Veuillez trouver mon code ci-dessous.
It was settled.	C'était réglé.
I barely moved away.	Je me suis éloigné, à peine.
Someone else was in trouble.	Quelqu'un d'autre avait des ennuis.
The one she's starting to remember.	Celui dont elle commence à se souvenir.
I will not dismount.	Je ne descendrai pas de cheval.
I entered.	Je suis entré.
Well, that's exactly what we want too.	Eh bien, c'est exactement ce que nous voulons aussi.
The moment they do, my team takes over.	Au moment où ils le font, mon équipe prend le relais.
Looks like we have a really great car today.	Il me semble que nous avons une voiture vraiment géniale aujourd'hui.
I learned new skills.	J'ai acquis de nouvelles compétences.
Few men have seen more of the world.	Peu d'hommes ont vu plus du monde.
Even my older brothers had never done that.	Même mes grands frères n'avaient jamais fait ça.
I didn't think they would carry this quality of knife.	Je ne pensais pas qu'ils porteraient cette qualité de couteau.
Everything he said and more.	Tout ce qu'il a dit et plus encore.
I've been a little depressed the last two days.	J'ai été un peu déprimé ces deux derniers jours.
It is therefore known in the world space.	C'est donc connu dans l'espace mondial.
Maybe she would never say what was on her heart.	Peut-être ne dirait-elle jamais ce qu'elle avait sur le cœur.
I checked my phone for the time.	J'ai vérifié mon téléphone pour l'heure.
Behind locked doors, he throws himself into his work.	Derrière des portes verrouillées, il se jette dans son travail.
It was quite warm.	Il faisait assez chaud.
Some of them had long brown legs.	Certains d'entre eux avaient de longues pattes brunes.
The police asked at one point if they had the wrong guy.	La police a demandé à un moment donné s'ils avaient le mauvais gars.
He was much older than those guys.	Il était beaucoup plus âgé que ces gars-là.
Moreover, the anxiety must be reasonable.	De plus, l'anxiété doit être raisonnable.
I catch up with him later and ask him what happened.	Je le rattrape plus tard et lui demande ce qui s'est passé.
It should be line two.	Cela devrait être la ligne deux.
Because it still was.	Parce que c'était encore le cas.
The man returned his gaze.	L'homme lui rendit son regard.
Here, the point is outside.	Ici, le point est à l'extérieur.
That's what made companies great.	C'est ce qui a rendu les entreprises formidables.
Repeat with just the light color.	Répétez avec juste la couleur claire.
I slowly turned my face in that direction.	Je tournai lentement mon visage dans cette direction.
We should leave.	Nous devrions partir.
They decided to live their life as their master lived.	Ils décidèrent de vivre leur vie comme vivait leur maître.
That's how long it takes.	C'est le temps que ça prend.
And we were doing that.	Et nous faisions cela.
Read a book instead.	Lisez plutôt un livre.
This is the plan of what we are going to do.	C'est le plan de ce que nous allons faire.
In fact, anger can be very good.	En fait, la colère peut être très bonne.
It's so much more.	C'est tellement plus.
They looked at each other and concentrated deeper.	Ils se regardèrent et se concentrèrent plus profondément.
If you think about it, that makes sense.	Si vous y réfléchissez, cela a du sens.
It is the men and women who have the responsibility and the authority.	Ce sont les hommes et les femmes qui ont la responsabilité et l'autorité.
I love this place.	J'adore cet endroit.
Everyone knows someone.	Tout le monde connaît quelqu'un.
It can never be fully achieved, but it can go quite far.	Cela ne peut jamais être pleinement atteint, mais cela peut aller assez loin.
This time his expression was sad.	Cette fois, son expression était triste.
Shit, his mouth was so dry.	Merde, sa bouche était si sèche.
They were trying to contain the costs.	Ils essayaient de contenir les coûts.
The following general observations can be made.	Les observations générales suivantes peuvent être faites.
They are dark on a dark background.	Ils sont sombres sur un fond sombre.
I chose of my own free will.	J'ai choisi de mon plein gré.
No one here would hold it against him.	Personne ici ne lui en tiendrait rigueur.
Easy access to hot water is also very useful, of course.	Un accès facile à l'eau chaude est également très utile, bien sûr.
I was with her and didn't notice our speed.	J'étais avec elle et je n'ai pas remarqué notre vitesse.
Once they had a fight in the church.	Une fois, ils se sont disputés dans l'église.
The build should complete without errors.	La génération doit se terminer sans erreurs.
So very avant-garde of them.	Donc, très avant-gardiste d'eux.
As in previous years, there was a huge tree in front.	Comme les années précédentes, il y avait un énorme arbre devant.
The war had changed.	La guerre avait changé.
I hoped not to hear again until he had some answers.	J'espérais ne plus entendre jusqu'à ce qu'il ait des réponses.
Full details are available here.	Les détails complets sont disponibles ici.
She will love you.	Elle va t'aimer.
There was darkness behind the windows.	Il y avait l'obscurité derrière les fenêtres.
It can work like that, in some specific areas, it obviously does.	Cela peut fonctionner comme ça, dans certains domaines spécifiques, c'est évidemment le cas.
It is easier to appreciate the pattern by looking at it.	Il est plus facile d'apprécier le motif en le regardant.
Every function you attend, every public bathroom you use.	Chaque fonction que vous fréquentez, chaque salle de bain publique que vous utilisez.
You will not knock.	Vous ne frapperez pas.
There are issues with the underlying analysis and analysis description.	Il y a des problèmes avec l'analyse sous-jacente et la description de l'analyse.
Often a combination therapy with many different drugs is required.	Souvent, une thérapie combinée avec de nombreux médicaments différents est nécessaire.
This game seems something really familiar.	Ce jeu semble quelque chose de vraiment familier.
I had found my charges.	J'avais trouvé mes charges.
The lines indicate the means.	Les lignes indiquent les moyens.
Thanks to him.	Grâce à lui.
It doesn't matter what they do to me.	Ce qu'ils font de moi importe peu.
More than once, perhaps.	Plus d'une fois, peut-être.
But, it was cold.	Mais, il faisait froid.
They asked what to do to him.	Ils ont demandé ce qu'il fallait lui faire.
I know you will feel free.	Je sais que vous vous sentirez libre.
This part of the story was really sad.	Cette partie de l'histoire était vraiment triste.
You might like.	Vous pourriez aimer.
He didn't want to have one either.	Il ne voulait pas non plus en avoir un.
There is no problem with the text message.	Il n'y a aucun problème avec le message texte.
For me, it's not necessarily a matter of gender identity.	Pour moi, ce n'est pas nécessairement une question d'identité de genre.
The family was so cut off from the world actually.	La famille était tellement coupée du monde en fait.
I'll come and get you out of the window.	Je vais venir te sortir de la vitre.
Not in his body, exactly, but not entirely in his mind.	Pas dans son corps, exactement, mais pas entièrement dans son esprit.
Everyone went home happy.	Tout le monde est rentré chez lui heureux.
Surely not, he thought.	Sûrement pas, pensa-t-il.
I miss the people who have become like family to me.	Les gens qui sont devenus comme une famille pour moi me manquent.
The end was near.	La fin était proche.
In general, it makes a big difference.	En général, cela fait une grande différence.
You are interesting.	Tu es intéressant.
I walk to the bathroom.	Je marche vers la salle de bain.
The door to the back room was locked.	La porte de l'arrière-salle était verrouillée.
The money was raised in six weeks.	L'argent a été levé en six semaines.
We have it so hard!.	Nous l'avons si dur!.
I have experienced it.	J'en ai fait l'expérience.
The latter can be seen as follows.	Ce dernier peut être vu comme suit.
Put yourself in their shoes.	Mettez-vous à leur place.
His passion, however, was birds.	Sa passion, cependant, était les oiseaux.
This could work very well for boys.	Cela pourrait très bien fonctionner pour les garçons.
We need people willing to follow their words with deeds.	Nous avons besoin de personnes prêtes à suivre leurs paroles par des actes.
Tired of the silence of others.	Fatigué du silence des autres.
It wasn't necessarily true, but the truth had never stopped him before.	Ce n'était pas nécessairement vrai, mais la vérité ne l'avait jamais arrêté auparavant.
She had thought she meant a little more to him than that.	Elle avait pensé qu'elle signifiait un peu plus pour lui que ça.
It was getting dark when they finished their discussions.	Il commençait à faire nuit lorsqu'ils terminèrent leurs discussions.
But you live a long time with it.	Mais tu vis longtemps avec.
I didn't really want to know.	Je ne voulais pas vraiment savoir.
They only have two legs.	Ils n'ont que deux pattes.
You must have an answer in mind.	Vous devez avoir une réponse en tête.
To this day, no one has spoken to me about it.	A ce jour, personne ne m'en a parlé.
Again, that was the old me.	Là encore, c'était l'ancien moi.
I do not know what to think.	Je ne sais pas quoi penser.
If you don't want to be friends with me, fine.	Si tu ne veux pas être ami avec moi, très bien.
We both get there around the same time.	Nous y arrivons tous les deux à peu près au même moment.
It was wrong.	C'était faux.
A female perspective would certainly help too.	Une perspective féminine aiderait certainement aussi.
Everyone showed their respect.	Chacun montra son respect.
I like.	J'adore.
We have to force the truth.	Nous devons forcer la vérité.
I don't know what it is and then I look at the human being.	Je ne sais pas ce que c'est et puis je regarde l'être humain.
He held her without hands, pulled her towards him without arms.	Il la tenait sans mains, la tirait vers lui sans bras.
The soldiers did not answer me.	Les soldats ne me répondaient pas.
I can not tell.	Je ne peux pas dire.
But I'm a little surprised with the result.	Mais je suis un peu surpris du résultat.
He conquered me then, during our first conversation.	Il m'a conquis alors, lors de notre première conversation.
Or do any job.	Ou faire n'importe quel travail.
But there must be another way.	Mais il doit y avoir un autre moyen.
He looks incredibly angry.	Il a l'air incroyablement en colère.
Yes, just a few things.	Oui, juste quelques petites choses.
However, they are believed to be less effective for this purpose.	Cependant, on pense qu'ils sont moins efficaces à cette fin.
It's like that.	C'est comme ça.
It took the pressure off me.	Ça m'a enlevé la pression.
To advance.	Pour avancer.
They are asked to come back.	On leur demande de repasser.
No one had much to say.	Personne n'avait grand-chose à dire.
I really got into it.	Je m'y suis vraiment mis.
The whole thing got me thinking.	Toute l'affaire m'a fait réfléchir.
You must get wet.	Vous devez vous mouiller.
Don't be one of them.	Ne soyez pas l'un d'entre eux.
I hated it though.	Je l'ai détesté cependant.
What he could do, he had done.	Ce qu'il pouvait faire, il l'avait fait.
We've been there before.	Nous sommes déjà passés par là.
He worked on it for years.	Il a travaillé dessus pendant des années.
I was so not good at it.	Je n'étais tellement pas doué pour ça.
I haven't seen her go out much.	Je ne l'ai pas beaucoup vue sortir.
I just believe in ball movement and getting everyone involved.	Je crois juste au mouvement du ballon et à l'implication de tout le monde.
They must have found something, but they won't tell me what.	Ils ont dû trouver quelque chose, mais ils ne me diront pas quoi.
Only then did he walk towards the door.	Ce n'est qu'alors qu'il s'avança vers la porte.
Something must remain.	Quelque chose doit rester.
I tested them and they felt good.	Je les ai testés et ils se sentaient bien.
I will never forget who gave birth to me.	Je n'oublierai jamais qui m'a donné naissance.
Everyone believed in it.	Tout le monde y croyait.
He knew what it looked like.	Il savait à quoi cela ressemblait.
We had to let him go and that's what we can't understand.	Nous avons dû le laisser partir et c'est ce que nous ne pouvons pas comprendre.
A day is worth a thousand years.	Un jour vaut mille ans.
It was a real situation for me.	C'était une vraie situation pour moi.
The room around me came back.	La pièce autour de moi est revenue.
The solution may be as simple as opening a window.	La solution peut être aussi simple que d'ouvrir une fenêtre.
With him, it was the turning point.	Avec lui, ce fut le tournant.
And we are.	Et nous sommes.
His father sent everyone into the house to find him.	Son père a envoyé tout le monde dans la maison pour le retrouver.
Instead, the war has shown its limits.	Au lieu de cela, la guerre a montré ses limites.
The worst.	Le pire.
The views are mine.	Les vues sont les miennes.
The device worked perfectly for a long time.	L'appareil a parfaitement fonctionné pendant longtemps.
This was done by design.	Cela a été fait par conception.
That's what you should do.	C'est ce qu'il faut faire.
You did what any man could do.	Tu as fait ce que n'importe quel homme pouvait faire.
Talk, sure, but not much real sex.	Des discussions, bien sûr, mais pas beaucoup de sexe réel.
She wouldn't bear it.	Elle ne le supporterait pas.
I found that a little weird.	J'ai trouvé ça un peu bizarre.
He was a person trying to understand.	C'était une personne qui essayait de comprendre.
It's a powerful feeling.	C'est un sentiment puissant.
The key to any successful trip starts with planning.	La clé de tout voyage réussi commence par la planification.
Yet still nothing.	Pourtant toujours rien.
We formed a language very quickly.	Nous avons formé une langue très rapidement.
Maybe he wanted to send her some news.	Peut-être voulait-il lui envoyer des nouvelles.
He loved her very much.	Il l'aimait beaucoup.
So it might not work for me.	Donc ça ne marchera peut-être pas pour moi.
Overall it looked pretty good.	Dans l'ensemble, il avait l'air plutôt bien.
You will need him more than ever.	Vous aurez plus que jamais besoin de lui.
And she wouldn't have liked him like that for no reason.	Et elle ne l'aurait pas aimé comme ça sans raison.
You have a voice, so use it.	Vous avez une voix, alors utilisez-la.
We are not happy.	Nous ne sommes pas contents.
In my experience it would probably be near the top.	D'après mon expérience, ce serait probablement près du sommet.
The children were adults and had their own life.	Les enfants étaient des adultes et avaient leur propre vie.
And open source is a better way to do that.	Et l'open source est un meilleur moyen d'y arriver.
This takes place in three main steps.	Celle-ci se déroule en trois étapes principales.
He had never been so scared.	Il n'avait jamais eu aussi peur.
I'm going to take a different approach.	Je vais adopter une approche différente.
And that said, here we are.	Et cela dit, nous y voilà.
The actual shape of a cell may vary.	La forme réelle d'une cellule peut varier.
He left.	Il est parti.
The news is not good.	Les nouvelles ne sont pas bonnes.
Or have skin cancer.	Ou avoir un cancer de la peau.
As much as you can.	Autant que vous le pouvez.
But he was still half a world away from home.	Mais il était encore à un demi-monde de chez lui.
He wondered what she was going to say.	Il se demanda ce qu'elle allait dire.
It was the best she could hope for, for now.	C'était le mieux qu'elle pouvait espérer, pour le moment.
We recommend that you join the meeting now.	Nous vous recommandons de rejoindre la réunion maintenant.
On my last trip.	Lors de mon dernier voyage.
Mine never seem to go away.	Les miens ne semblent jamais s'en aller.
Now imagine this actually happening.	Imaginez maintenant que cela se produise réellement.
Their faces remain in memory even if their names are not.	Leurs visages restent en mémoire même si leurs noms ne le sont pas.
He was about to speak but thought better.	Il était sur le point de parler mais pensa mieux.
She was outside, somewhere out front.	Elle était dehors, quelque part sur le devant.
She could feel it.	Elle pouvait le sentir.
He probably would.	Il le ferait probablement.
I would be happy to stay.	Je serais content de rester.
A lower score represents a higher risk of falling.	Un score inférieur représente un risque de chute plus élevé.
Wait a few seconds and the hair comes off.	Attendez quelques secondes et les cheveux se détachent.
I don't know how to use user input.	Je ne sais pas comment utiliser l'entrée de l'utilisateur.
All experiments were repeated at least three times with similar results.	Toutes les expériences ont été répétées au moins trois fois avec des résultats similaires.
She was leaving.	Elle s'en allait.
People should watch it.	Les gens devraient le regarder.
Hard.	Dur.
She put a hand to her mouth and bit it hard.	Elle porta une main à sa bouche et la mordit fort.
And then it did.	Et puis ça l'a fait.
Today, they play an important role in business decisions.	Aujourd'hui, ils jouent un rôle important dans les décisions commerciales.
This information may not apply to the current year.	Ces informations peuvent ne pas s'appliquer à l'année en cours.
Suddenly the face could be anyone.	Soudain, le visage pourrait être n'importe qui.
Maybe this woman will protect us.	Peut-être que cette femme nous protégera.
It happens everywhere.	Partout cela se produit.
On the road, you have to show character.	Sur la route, il faut montrer du caractère.
The three were seen leaving the area at high speed.	Les trois ont été vus quittant la zone à grande vitesse.
Which means the weekend starts tomorrow afternoon.	Ce qui veut dire que le week-end commence demain après-midi.
Why not do some real research.	Pourquoi ne pas faire de véritables recherches.
I was suddenly worried about her.	Je m'inquiétais soudain pour elle.
It's very relevant.	C'est très pertinent.
When you lose a third of your population, that has a big impact.	Lorsque vous perdez un tiers de votre population, cela a un impact important.
I will definitely check out the website you mentioned.	Je vais certainement consulter le site Web que vous avez mentionné.
And not very good either.	Et pas très bon non plus.
The results were the same.	Les résultats étaient les mêmes.
Gave him everything he ever asked for.	Lui a donné tout ce qu'il a toujours demandé.
It's my business to know.	C'est mon affaire de savoir.
I don't know how to describe it.	Je ne sais pas comment le décrire.
It will be there for years.	Il va être là pendant des années.
Light and kind in communication.	Léger et gentil dans la communication.
How strange to think of this wasted time.	Comme c'est étrange de penser à ce temps perdu.
Not valid with the lunch break special.	Non valide avec le spécial pause déjeuner.
Get to know.	Faire connaissance.
A little.	Un peu.
So sometimes it's better to get started earlier.	Il est donc parfois préférable de s'y mettre plus tôt.
They were taking care of him pretty well, no mistake.	Ils s'occupaient assez bien de lui, pas d'erreur.
To change policy for the middle class, you have to change policy.	Pour changer de politique pour la classe moyenne, il faut changer de politique.
I own nothing.	Je ne possède rien.
It seems perfect.	Cela semble parfait.
My wife, she liked it.	Ma femme, elle aimait ça.
I couldn't have done it without the help of my family.	Je n'aurais pas pu le faire sans l'aide de ma famille.
It was a widely held story in his day.	C'était une histoire largement répandue à son époque.
They backed off.	Ils ont reculé.
Be careful, there are only three people in our family.	Attention, il n'y a que trois personnes dans notre famille.
A review of related literature is included.	Une revue de la littérature connexe est incluse.
But you are not dead.	Mais tu n'es pas mort.
I attached myself to him to provide new ones.	Je me suis attaché à lui pour en fournir de nouveaux.
Many places.	Beaucoup de place.
No wonder she looks tired.	Pas étonnant qu'elle ait l'air fatiguée.
Just like the book.	Tout comme le livre.
Two years.	Deux ans.
Either you lead the day or the day leads you.	Soit vous dirigez la journée, soit la journée vous dirige.
Do you want to get a fun photo like this easily.	Voulez-vous obtenir une photo amusante de ce genre facilement.
Please consider donating to such a cause.	S'il vous plaît envisager de donner à une telle cause.
of their knowledge.	De leurs connaissances.
We will have knocked.	Nous aurons frappé.
Pay in cash.	Payez en espèces.
Trust is action.	La confiance, c'est l'action.
I barely fired a shot.	J'ai à peine tiré un coup.
I know it makes his memory possible for his children.	Je sais que cela rend sa mémoire possible à ses enfants.
But he quickly changed his mind.	Mais il a rapidement changé d'avis.
He can't do anything.	Il ne peut rien faire.
Each experiment was performed at least five times.	Chaque expérience a été réalisée au moins cinq fois.
If the hardware is good enough, none of this is necessary.	Si le matériel est assez bon, rien de tout cela n'est nécessaire.
I told my sister and she was crying.	Je l'ai dit à ma sœur et elle pleurait.
This stuff is starting to pile up.	Ce truc commence à s'accumuler.
Ready to go.	Prêt à partir.
Take it slowly.	Prends-le lentement.
He felt so good, so fucking good.	Il se sentait si bien, si putain de bien.
I like to be in my space.	J'aime être dans mon espace.
Finally they got up, he got dressed.	Enfin ils se levèrent, il s'habilla.
Dead is dead.	Mort est mort.
A door had remained open.	Une porte était restée ouverte.
It would be a good meeting of women and a very intelligent conversation.	Ce serait une bonne réunion de femme et une conversation très intelligente.
Her smile lines make her look old.	Ses lignes de sourire la font paraître vieille.
Now let me say this survey.	Maintenant, permettez-moi de dire que cette enquête.
Nothing can hold him back.	Rien ne peut le retenir.
We will see if there is an improvement.	On verra s'il y a une amélioration.
Dropping in only makes things worse.	Venir sans rendez-vous ne fait qu'empirer les choses.
It happened where we talked on the phone very often.	C'est arrivé là où nous avons parlé au téléphone très souvent.
He took care of me too.	Il s'est occupé de moi aussi.
However, that was none of his business.	Cependant, ce n'était pas son affaire.
He was clearly tired too.	Il était clairement fatigué aussi.
In this judgment, he may or may not have been right.	Dans ce jugement, il peut ou non avoir eu raison.
I see one of you is a policeman.	Je vois que l'un d'entre vous est policier.
No need to thank me.	Pas besoin de me remercier.
She could, however, feel their eyes on her.	Elle pouvait cependant sentir leurs yeux sur elle.
The last enemy to destroy is death.	Le dernier ennemi à détruire est la mort.
Well simple for me.	Eh bien simple pour moi.
I still don't understand them.	Je ne les comprends toujours pas.
He drove to the river and then stopped.	Il a conduit à la rivière et s'est ensuite arrêté.
Just travel by train rather than plane.	Voyagez simplement en train plutôt qu'en avion.
Life is cool.	La vie est cool.
Bill used it for about nine years before we got married.	Bill l'a utilisé pendant environ neuf ans avant notre mariage.
I believe you are.	Je crois que tu l'es.
The app will not work properly.	L'application ne fonctionnera pas correctement.
He was three years old at the time.	Il avait trois ans à l'époque.
The fight seemed short.	La lutte parut courte.
So it's true.	Alors c'est vrai.
Sometimes there is a face missing from our table.	Parfois, il manque un visage à notre table.
I work with women.	Je travaille avec des femmes.
And no team was immune.	Et aucune équipe n'était à l'abri.
We'll have to wait and see how this issue plays out.	Nous devrons attendre et voir comment ce problème se jouera.
That's a full eight months before the actual release of the set.	C'est huit mois complets avant la sortie effective de l'ensemble.
It's amazing how many people see it.	C'est incroyable le nombre de personnes qui le voient.
She is not there anymore.	Elle n'est plus là.
I nodded but had no idea who he was.	J'ai hoché la tête mais je n'avais aucune idée de qui il était.
Government of the time.	Gouvernement de l'époque.
You don't know what you did.	Vous ne savez pas ce que vous avez fait.
You walk there.	Vous y marchez.
It's far too open to interpretation.	C'est beaucoup trop ouvert à l'interprétation.
I have no influence over him.	Je n'ai aucune influence sur lui.
It had a nice sound.	Cela avait un joli son.
We take those moments and ride with them.	Nous prenons ces moments et roulons avec eux.
I will call him.	Je vais l'appeler.
He never offered to pay for a meal.	Il n'a jamais proposé de payer pour un repas.
Just like three other children in this room.	Tout comme trois autres enfants dans cette pièce.
What girls do.	Ce que font les filles.
This is a missing person case.	C'est une affaire de personne disparue.
Thus, their improvement by selection is necessary for at least two reasons.	Ainsi, leur amélioration par sélection s'impose pour au moins deux raisons.
They were covered in blood.	Ils étaient couverts de sang.
I don't feel anything.	Je ne sens rien.
I need to sleep.	J'ai besoin de dormir.
Of course, that failed.	Bien sûr, cela a échoué.
It's an animal.	C'est un animal.
I love you with all my heart.	Je t'aime de tout mon coeur.
The main doors were open.	Les portes principales étaient ouvertes.
But take a step back and think about it for a moment.	Mais prenez du recul et réfléchissez-y un instant.
I felt much more comfortable.	Je me sentais beaucoup plus à l'aise.
The other me would probably know more about it.	L'autre moi en saurait probablement plus à ce sujet.
She went to his side and they made room for her.	Elle est allée à ses côtés et ils lui ont fait place.
This could easily be my favorite story in the book.	Cela pourrait facilement être mon histoire préférée dans le livre.
However, it is not yet time to act directly.	Cependant, il n'est pas encore temps d'agir directement.
The changes keep coming.	Les changements s'enchaînent.
But its success shouldn't really come as a surprise.	Mais son succès ne devrait pas vraiment surprendre.
It filled my heart with joy.	Cela a rempli mon cœur de joie.
We would prefer our employees to run our business.	Nous préférerions que nos employés dirigent notre entreprise.
It was a great trip.	Ce fut un grand voyage.
That didn't mean they were thick.	Cela ne voulait pas dire qu'ils étaient épais.
Was still lying down.	Était toujours allongé.
And go ahead.	Et allez-y.
This is not necessarily true.	Ce n'est pas nécessairement vrai.
You couldn't have.	Vous n'auriez pas pu.
I couldn't follow the new rules anymore.	Je ne pouvais plus suivre les nouvelles règles.
But the experience was not spoiled.	Mais l'expérience n'a pas été gâchée.
Something really interesting happened to me.	Il m'est arrivé quelque chose de vraiment intéressant.
Win them back by telling them what's new in your business.	Reconquérez-les en leur faisant part des nouveautés de votre entreprise.
A promise that his government has not been able to keep.	Une promesse que son gouvernement n'a pas été en mesure de tenir.
The colors were everywhere.	Les couleurs étaient partout.
Half of us were sick.	La moitié d'entre nous étaient malades.
Because you live from the outside in.	Parce que vous vivez de l'extérieur vers l'intérieur.
Breakfast awaits.	Le petit déjeuner attend.
But now you've forced my hand.	Mais maintenant tu m'as forcé la main.
What she did was after the fact, if you will.	Ce qu'elle a fait, c'est après coup, si vous voulez.
But there will be important differences.	Mais il y aura des différences importantes.
It might be fun to try.	Cela pourrait être amusant d'essayer.
I checked and it should be just the right length.	J'ai vérifié et cela devrait être juste la bonne longueur.
I loved the good and bad characters.	J'ai adoré les personnages bons et mauvais.
There is no conflict.	Il n'y a pas de conflit.
The last thing she needed was this.	La dernière chose dont elle avait besoin était ça.
No one was following her, she was sure of that.	Personne ne la suivait, elle en était sûre.
None had disappeared.	Aucun n'avait disparu.
He had excellent judgment.	Il avait un excellent jugement.
The heart is out of it, everywhere.	Le cœur est hors de lui, partout.
We can't go around it either.	Nous ne pouvons pas non plus en faire le tour.
Or will be when they finish it.	Ou le sera quand ils l'auront terminé.
The smoke from his clothes and body disappeared.	La fumée provenant de ses vêtements et de son corps a disparu.
It is exactly what it is.	C'est exactement ce que c'est.
Now there was nothing to do but wait.	Maintenant, il n'y avait plus qu'à attendre.
No walls were built.	Aucun mur n'a été construit.
If they're not, they're not.	S'ils ne le sont pas, ce n'est pas le cas.
And he didn't understand how it had happened.	Et il ne comprenait pas comment c'était arrivé.
So he had to wait.	Il a donc dû attendre.
Read his blog.	Lisez son blog.
But in another way, they don't.	Mais d'une autre manière, ils ne le font pas.
She was their friend.	Elle était leur amie.
The air in the room was closed and heavy.	L'air de la pièce était fermé et lourd.
Just different text.	Juste un texte différent.
Then he fell and died.	Puis il tomba et mourut.
Representative data from at least two independent experiments have been presented.	Des données représentatives d'au moins deux expériences indépendantes ont été présentées.
I know so many amazing people.	Je connais tellement de gens incroyables.
Perhaps he would not come for three or even six months.	Peut-être ne viendrait-il pas avant trois ou même six mois.
I think it's the right time to stop.	Je pense que c'est le bon moment pour arrêter.
It won't last the year.	Cela ne durera pas l'année.
And the sound it makes.	Et le son que ça fait.
A wealthy doctor wanted her for his son.	Un riche médecin la voulait pour son fils.
It is necessary to add to your regular meal plan.	Il est nécessaire d'ajouter à votre plan de repas régulier.
Everything was clear.	Tout était clair.
We never met, but we spent the afternoon talking anyway.	Nous ne nous sommes jamais rencontrés, mais nous avons quand même passé l'après-midi à parler.
His silence in such circumstances cannot be held against him.	Son silence dans de telles circonstances ne peut être retenu contre lui.
She tries to pull him out.	Elle essaie de le faire sortir.
This feeling is very strong.	Ce sentiment est très fort.
It feels good to be back!.	Ça fait du bien d'être de retour!.
Slowly, they had grown closer and closer over the past year.	Lentement, ils s'étaient rapprochés de plus en plus au cours de la dernière année.
All this and many more had a great influence on me.	Tout cela et bien d'autres ont eu une grande influence sur moi.
There were seven samples in total.	Il y avait sept échantillons au total.
As long as you stayed calm, he didn't mind me keeping you.	Tant que tu restais calme, ça ne le dérangeait pas que je te garde.
The people on the path are very friendly and they like this path.	Les gens sur le chemin sont très sympathiques et ils aiment ce chemin.
And online is still half and half.	Et le online c'est encore moitié-moitié.
If he was somewhere inside, she needed a plan.	S'il était quelque part à l'intérieur, elle avait besoin d'un plan.
When one of their members was arrested, his legal costs were paid.	Lorsqu'un de leurs membres a été arrêté, ses frais de justice ont été payés.
Finally it came.	Enfin c'est venu.
My books and my stories.	Mes livres et mes histoires.
Either way, she's there.	Quoi qu'il en soit, elle est là.
Sometimes this can cause problems.	Parfois, cela peut causer des problèmes.
Additional reviews have been included.	Des critiques supplémentaires ont été incluses.
I never wanted to do this.	Je n'ai jamais voulu faire ça.
It is not known if this was an original part of the bridge.	On ne sait pas s'il s'agissait d'une partie originale du pont.
The screen will change color for each game played.	L'écran changera de couleur pour chaque partie jouée.
It was very clear that this is it.	Il était très clair que c'est ça.
Now you have a problem.	Maintenant vous avez un problème.
I see downed trees.	Je vois des arbres abattus.
Informed consent was obtained after a full explanation of the study.	Le consentement éclairé a été obtenu après une explication complète de l'étude.
These kids, she says, are really ready to learn.	Ces enfants, dit-elle, sont vraiment prêts à apprendre.
It can be short or long.	Il peut être court ou long.
He was happy to be back.	Il était content d'être de retour.
As normal for a normal distribution.	Comme normal pour une distribution normale.
I would be interested to know what the circumstances were.	Je serais intéressé de savoir quelles étaient les circonstances.
This is really the great challenge of my life.	C'est vraiment le grand défi de ma vie.
My city just doesn't offer the selection available online.	Ma ville n'offre tout simplement pas la sélection disponible en ligne.
It was really important to find that.	C'était vraiment important de trouver ça.
They are like brothers to me.	Ils sont comme des frères pour moi.
Keep trying new things.	Continuez à essayer de nouvelles choses.
You should see the way they talk about you.	Vous devriez voir la façon dont ils parlent de vous.
So you launch the challenge.	Alors vous lancez le défi.
He did not know.	Il ne savait pas.
But, at the same time, she showed signs of relief.	Mais, en même temps, elle a montré des signes de soulagement.
Other times he looked nervous.	D'autres fois, il avait l'air nerveux.
He said crazy fucking things.	Il a dit des putains de choses folles.
And it's not the same thing.	Et ce n'est pas la même chose.
I did not count.	Je n'ai pas compté.
To a private house.	Vers une maison privée.
Nobody knows what to do.	Personne ne sait quoi faire.
I like to keep things simple.	J'aime garder les choses simples.
Leave as little evidence as possible.	Laissez le moins de preuves possible.
The kids have it.	Les enfants l'ont.
Evidence presented at trial.	Preuve présentée au procès.
But he was still there anyway.	Mais qu'il était toujours là de toute façon.
It told him that maybe he wasn't crazy.	Cela lui disait qu'il n'était peut-être pas fou.
It's important to me, kid.	C'est important pour moi, gamin.
This data is lost.	Ces données sont perdues.
An option has emerged.	Une option s'est imposée.
I can tell by looking at them.	Je peux le dire en les regardant.
This will save us another ten years.	Cela nous fera gagner encore dix ans.
I would like to read another value after.	Je voudrais lire une autre valeur après.
They were right in front of me.	Ils étaient juste devant moi.
With the rights of this user who launched the application.	Avec les droits de cet utilisateur qui a lancé l'application.
Someone caught him.	Quelqu'un l'a attrapé.
He was the kind of person who would do anything for you.	C'était le genre de personne qui ferait n'importe quoi pour vous.
It just shows you where to look.	Il ne fait que vous montrer où chercher.
Limit yourself to adding these colors.	Limitez-vous à ajouter ces couleurs.
Group work and feedback.	Travail en groupe et retour d'expérience.
I can't say I miss it even a little.	Je ne peux pas dire que ça me manque même un peu.
I leaned against the wall and started to descend.	Je me suis appuyé contre le mur et j'ai commencé à descendre.
Such is the nature of religion.	Telle est la nature de la religion.
You enter.	Vous entrez.
Miss that person.	Manque cette personne.
One was animals.	L'un était des animaux.
He was never mean.	Il n'a jamais été méchant.
This is where the real fun lies.	C'est là que se trouve le vrai plaisir.
Thus, it is considered a primary system.	Ainsi, il est considéré comme un système primaire.
I thought it was kinda funny and interesting.	Je pensais que c'était plutôt drôle et intéressant.
It was finally time for me to go up to bed.	Il était enfin temps pour moi de monter me coucher.
You can no longer object to this.	Vous ne pouvez plus vous opposer à cela.
Your mind is full of questions.	Votre esprit est plein de questions.
Vote as if your future depended on it.	Votez comme si votre avenir en dépendait.
And they did it anyway.	Et ils l'ont quand même fait.
He had never raised his voice with her before.	Il n'avait jamais élevé la voix avec elle auparavant.
Crazy stuff, crazy stuff.	Des trucs fous, des trucs fous.
Getting past his father was going to be a job.	Passer devant son père allait être un travail.
What freedom that gives you.	Quelle liberté cela vous donne.
It was the first time the band played in these countries.	C'était la première fois que le groupe jouait dans ces pays.
I thought for a moment that she might be asleep.	J'ai pensé un instant qu'elle était peut-être endormie.
Still, it suited.	Pourtant, il convenait.
However, such studies do not exist to our knowledge.	Pourtant, de telles études n'existent pas à notre connaissance.
It wouldn't hurt to take a look around my own house.	Cela ne ferait pas de mal de jeter un coup d'œil autour de ma propre maison.
Keep your tongue.	Garde ta langue.
Many of these views had to do with what defined the self.	Beaucoup de ces points de vue avaient à voir avec ce qui définissait le soi.
We would have to find a way.	Il faudrait trouver un passage.
He just left.	Il vient de partir.
His sister was also killed.	Sa sœur a également été tuée.
They didn't want something to happen like this.	Ils ne voulaient pas que quelque chose se passe comme ça.
But whatever.	Mais peu importe.
He is one of us.	Il est l'un d'entre nous.
As long as we understand each other.	Tant qu'on se comprend.
Your office is waiting for you.	Votre bureau vous attend.
Suffering is not easy to understand.	La souffrance n'est pas facile à comprendre.
She wasn't going to open up to hurt again.	Elle n'allait pas s'ouvrir pour blesser à nouveau.
Love is kind.	L'amour est gentil.
There's too much going on.	Il se passe trop de choses.
More closed than open.	Plus fermé qu'ouvert.
All four died within a year.	Tous les quatre sont morts en un an.
It certainly works too.	Cela fonctionne certainement aussi.
I do not know where to start.	Je ne sais pas par où commencer.
People need to control something.	Les gens ont besoin de contrôler quelque chose.
And never again will be like this.	Et jamais plus ne sera ainsi.
The distance will not change anything.	La distance n'y changera rien.
The color of his eyes had changed from green to yellow.	La couleur de ses yeux était passée du vert au jaune.
I knew right away.	J'ai su tout de suite.
There is a right of appeal and no time limit.	Il y a un droit d'appel et pas de limite de temps.
Whatever happened, he couldn't control it.	Quoi qu'il arrive, il ne pouvait pas le contrôler.
It was moving.	C'était émouvant.
Modern and warm.	Moderne et chaleureux.
Most of us probably lack this strength and drink too much.	La plupart d'entre nous manquent probablement de cette force et boivent trop.
Maybe you are trying to take your mind off things.	Peut-être que vous essayez de vous changer les idées.
In many cases, two treatments are necessary.	Dans de nombreux cas, deux traitements sont nécessaires.
He liked where he was right now.	Il aimait où il était en ce moment.
Our thoughts count for nothing.	Nos pensées ne comptent pour rien.
Don't expect the problem to go away over time.	Ne vous attendez pas à ce que le problème disparaisse avec le temps.
He knows what you need and will provide it to you.	Il sait ce dont vous avez besoin et vous le fournira.
Other reviews were more negative.	D'autres critiques étaient plus négatives.
He took off, holding a phone to his ear.	Il a décollé, tenant un téléphone contre son oreille.
You know comfort.	Vous connaissez le confort.
I really like that.	J'aime beaucoup cela.
Some values ​​may be longer than the field can hold.	Certaines valeurs peuvent être plus longues que le champ ne peut contenir.
He is in good shape but needs a try.	Il est en forme mais a besoin d'un essai.
She was two minutes late.	Elle avait deux minutes de retard.
However, five rows with higher values ​​were identified.	Cependant, cinq lignes avec des valeurs plus élevées ont été identifiées.
Provides such a bag.	Fournit un tel sac.
It can receive calls, but it cannot make calls.	Il peut recevoir des appels, mais il ne peut pas passer d'appels.
There is plenty of room.	Il y a beaucoup de place.
She was a summer person.	Elle était une personne d'été.
A global conflict.	Un conflit mondial.
It would disturb him.	Cela le troublerait.
It was funny what excited people.	C'était drôle ce qui excitait les gens.
They made a motion for a new trial.	Ils ont fait une motion pour un nouveau procès.
It is open all year round.	Il est ouvert toute l'année.
All study participants provided written informed consent.	Tous les participants à l'étude ont fourni un consentement éclairé écrit.
Use classroom or home activities.	Utilisez des activités en classe ou à la maison.
Eight players form two teams of four players each.	Huit joueurs forment deux équipes de quatre joueurs chacune.
Have faith.	Avoir la foi.
He gave in.	Il a cédé.
The policeman's weapon was found next to his body.	L'arme du policier a été retrouvée à côté de son corps.
He knows our future as well as He knows our past.	Il connaît notre avenir aussi bien qu'il connaît notre passé.
I'll succeed.	je vais réussir.
Water quality is included in this list for two reasons.	La qualité de l'eau est incluse dans cette liste pour deux raisons.
Happy to see you.	Content de te voir.
There is no dream beyond our reach.	Il n'y a pas de rêve hors de notre portée.
Only.	Seulement.
In the countryside, we have freedom.	A la campagne, on a la liberté.
We don't hurt ourselves too much.	On ne se fait pas trop de mal.
And it was good.	Et c'était bon.
New group selection model.	Nouveau modèle de sélection de groupe.
I threw it away when your father left.	Je l'ai jeté quand ton père est parti.
I stood outside the door in the hallway.	Je me tenais devant la porte dans le couloir.
If she had to walk home, she would.	Si elle devait rentrer chez elle à pied, elle le ferait.
There are, however, some differences.	Il existe cependant quelques différences.
We have a match now.	Nous avons un match maintenant.
Details of each type of money.	Les détails de chaque type d'argent.
The average of three measurements was used as the final value.	La moyenne de trois mesures a été utilisée comme valeur finale.
He had no idea if this thing would work.	Il n'avait aucune idée si cette chose fonctionnerait.
He had no words.	Il n'avait pas de mots.
Write whatever you want.	Écrivez ce que vous voulez.
Do what you want to us and we will always love you.	Faites-nous ce que vous voulez et nous vous aimerons toujours.
It didn't interest me.	Cela ne m'intéressait pas.
Solve and see what it tells you.	Résolvez et voyez ce que cela vous dit.
None of us are as unique as we think.	Aucun de nous n'est aussi unique que nous le pensons.
He looked at his shoes.	Il regarda ses chaussures.
That's what she wants.	C'est ce qu'elle veut.
Yet it felt like another planet.	Pourtant, cela ressemblait à une autre planète.
Together we create our common reality.	Ensemble, nous créons notre réalité commune.
I need a lot.	J'ai besoin de beaucoup.
The parents were happy.	Les parents étaient contents.
And that may be the case.	Et c'est peut-être le cas.
Learned a lot.	Appris beaucoup.
You don't really want that to happen.	Vous ne voulez pas vraiment que cela se produise.
The balance between these groups has changed over time.	L'équilibre entre ces groupes a changé au fil du temps.
Here, however, no such loss is felt.	Ici, cependant, aucune perte de ce genre ne se fait sentir.
We read them differently.	Nous les lisons différemment.
Or if not, at least be aware of it.	Ou si ce n'est pas le cas, soyez-en au moins conscient.
I had to catch one.	J'ai dû en attraper un.
I don't know what he does with his money.	Je ne sais pas ce qu'il fait de son argent.
Even the ground staff know him by name.	Même le personnel au sol le connaît par son nom.
He didn't pay attention to me.	Il ne m'a pas prêté attention.
You don't say that about your own party.	Tu ne dis pas ça de ton propre parti.
Continue like that.	Continuez comme ça.
It is very good.	C'est très bien.
She should have known better.	Elle aurait dû savoir mieux.
Anyway, it was not difficult to get started on the subject.	Quoi qu'il en soit, il n'a pas été difficile de se lancer sur le sujet.
For me, that has been pretty clear over the past six months.	Pour moi, cela a été assez clair au cours des six derniers mois.
He was in big trouble now.	Il avait de gros ennuis maintenant.
Thank you for standing tall that you are always in the world.	Merci pour la tête haute que vous êtes toujours dans le monde.
It was fresh blood, black and black.	C'était le sang frais, noir et noir.
They wouldn't and couldn't give up.	Ils ne voulaient pas et ne pouvaient pas abandonner.
Things work and they work well.	Les choses fonctionnent et elles fonctionnent bien.
Let's talk at the table so everyone can hear.	Parlons à table pour que tout le monde puisse entendre.
My daughter has loved playing with it every time we have been there.	Ma fille a adoré jouer avec à chaque fois que nous y sommes allés.
Nothing could be further from the truth.	Rien ne pourrait être plus éloigné de la vérité.
They are nothing.	Ils ne sont rien.
His father is important.	Son père est important.
I'm sure it will be somewhere on our website.	Je suis sûr que ce sera quelque part sur notre site Web.
Some cells of this address can do without it.	Certaines cellules de cette adresse peuvent s'en passer.
I had a lot of fun reading it.	J'ai eu beaucoup de plaisir à le lire.
But now he had been excluded, ignored.	Mais maintenant, il avait été exclu, ignoré.
I just wanted to have it rechecked.	Je voulais juste le faire revérifier.
Was not a great man.	N'était pas un grand homme.
I felt the call as a little girl.	J'ai ressenti l'appel en tant que petite fille.
For them, it may be the only thing that makes sense.	Pour eux, c'est peut-être la seule chose qui a du sens.
Pissing him off had been the worst idea.	L'énerver avait été la pire des idées.
It's easy to understand why.	C'est facile de comprendre pourquoi.
Too much to lose.	Trop à perdre.
There must be a way to do it.	Il doit y avoir un moyen de le faire.
The mixture will fill most of the mold.	Le mélange remplira la plus grande partie du moule.
Hope you enjoyed the special like we did.	J'espère que vous avez apprécié le spécial comme nous l'avons fait.
He seemed to be calling me.	Il semblait m'appeler.
They showed me how to live.	Ils m'ont montré comment vivre.
Then again, maybe they were.	Là encore, peut-être qu'ils l'étaient.
But that's not our job.	Mais ce n'est pas notre fonction.
Of course, it was natural for her to ask questions about my life.	Bien sûr, il était naturel pour elle de poser des questions sur ma vie.
Is it? 	Est-ce?
she says.	elle dit.
And we listen.	Et nous écoutons.
In my room.	Dans ma chambre.
This includes my sister too.	Cela inclut ma soeur aussi.
Type your text to fill the field.	Tapez votre texte pour remplir le champ.
Nor is the difference in what the patients talk about.	La différence ne réside pas non plus dans ce dont parlent les patients.
You would miss it completely.	Vous passeriez complètement à côté.
My dad was just as bad.	Mon père était tout aussi mauvais.
Why is this a really dumb idea.	Pourquoi c'est une idée vraiment stupide.
Everything seems to start like any other interview.	Tout semble commencer comme n'importe quelle autre interview.
You'll never experience anything else if you don't get off that train.	Vous ne vivrez jamais rien d'autre si vous ne descendez pas de ce train.
His teeth were very white.	Ses dents étaient très blanches.
You drive well.	Tu roules bien.
We can explain this result using two key factors.	Nous pouvons expliquer ce résultat à l'aide de deux facteurs clés.
She would choose between the two.	Elle choisirait entre les deux.
They must change quickly or die.	Ils doivent changer rapidement ou mourir.
Maybe death was coming for my second self rather than me.	Peut-être que la mort venait pour mon deuxième moi plutôt que pour moi.
The direction of movement was determined by the location of the impact.	La direction du mouvement a été déterminée par l'emplacement de l'impact.
She had never really thought about what that meant.	Elle n'avait jamais vraiment pensé à ce que cela signifiait.
There didn't seem to be any hard feelings.	Il ne semblait pas y avoir de rancune.
Don't take everything so close to your heart.	Ne prenez pas tout si près de votre cœur.
But we are no longer small.	Mais nous ne sommes plus petits.
The control was so simple that a child could drive it.	Le contrôle était si simple qu'un enfant pouvait le conduire.
Get out.	Sortez.
Not with us.	Pas avec nous.
It's individual.	C'est individuel.
She thought the pain would pass.	Elle pensait que la douleur passerait.
That's what will help him get over it.	C'est ce qui l'aidera à passer outre.
It's a that.	C'est un ça.
He is no longer a threat to me.	Il n'est plus une menace pour moi.
This procedure was repeated three times for each frame.	Cette procédure a été répétée trois fois pour chaque trame.
They have done it for so many years.	Ils l'ont fait pendant tant d'années.
Others on the ground saw the storm develop.	D'autres au sol ont vu la tempête se développer.
I pulled out a group photo.	J'ai sorti une photo de groupe.
Obviously, the boy didn't want to go.	De toute évidence, le garçon ne voulait pas y aller.
And the loop continues.	Et la boucle continue.
But that brings very little comfort.	Mais cela n'apporte que très peu de confort.
I tried, it worked fine.	J'ai essayé, ça a bien fonctionné.
I just wanted drugs.	Je voulais juste de la drogue.
It made me stronger as a person, especially as a single mother.	Cela m'a rendue plus forte en tant que personne, surtout en tant que mère célibataire.
It's out of debate.	C'est hors débat.
Use whatever light you have to make the picture work.	Utilisez la lumière dont vous disposez pour faire fonctionner l'image.
Has never been established.	N'a jamais été établi.
They hate it when you do that.	Ils détestent quand tu fais ça.
I can feel the power.	Je peux sentir la puissance.
Everyone has read.	Tout le monde a lu.
These are my random thoughts.	Ce sont mes pensées aléatoires.
Hang on to him.	Accrochez-vous à lui.
Bring the attention back to now and look again.	Ramenez l'attention sur maintenant et regardez encore une fois.
Suddenly a light rain falls.	Soudain une légère pluie tombe.
But boy, does it have to do with me.	Mais mon garçon, est-ce que ça a à voir avec moi.
He doesn't want you to be afraid of anything.	Il ne veut pas que vous ayez peur de quoi que ce soit.
He does not notice his home or work address.	Il ne remarque pas son adresse personnelle ou professionnelle.
In this study, we will do that.	Dans cette étude, nous allons le faire.
But look at you.	Mais regarde toi.
Change direction if you wish.	Changez de direction si vous le souhaitez.
Not by medical or technical means, of course.	Pas par des moyens médicaux ou techniques, bien sûr.
Maybe every moment of every day.	Peut-être à chaque instant de chaque jour.
The whole process from start to finish was a joy.	Tout le processus du début à la fin a été une joie.
I did what you said.	J'ai fait ce que tu as dit.
And really, there is so much more.	Et vraiment, il y a tellement plus.
Death is no longer what it was.	La mort n'est plus ce qu'elle était.
Security, however, was very nice for the whole process.	La sécurité, cependant, était très agréable pour l'ensemble du processus.
You've been a professional gamer for so long now.	Vous êtes un joueur professionnel depuis si longtemps maintenant.
Taking pictures was the biggest crime in their eyes.	Prendre des photos était le plus grand crime à leurs yeux.
To build something new.	Pour construire quelque chose de nouveau.
Everyone who knew her loved her.	Tous ceux qui la connaissaient l'aimaient.
There was nothing he or any of the others could do.	Il n'y avait rien que lui ou aucun des autres ne pouvait faire.
I asked her to join me in the river, and she did.	Je lui ai demandé de me rejoindre dans la rivière, et elle l'a fait.
Nice highlights.	De beaux points forts.
I made it myself.	Je l'ai fait moi-même.
Above the ground line.	Au-dessus de la ligne du sol.
The man is cool and funny.	L'homme est cool et drôle.
Imagine where he might have been then.	Imaginez où il aurait pu être alors.
What she didn't need was trouble.	Ce dont elle n'avait pas besoin, c'était d'ennuis.
They keep coming until you kill them or they kill you.	Ils continuent d'arriver jusqu'à ce que vous les tuiez ou qu'ils vous tuent.
Use of the database is free.	L'utilisation de la base de données est gratuite.
But now it's the fifth minute.	Mais maintenant, c'est la cinquième minute.
The question may be on the topic.	La question peut être sur le sujet.
She knew exactly what she was doing.	Elle savait exactement ce qu'elle faisait.
What she needed was something heavy to use for protection.	Ce dont elle avait besoin était quelque chose de lourd à utiliser pour se protéger.
Maybe you weren't wrong two years ago.	Peut-être que tu ne t'étais pas trompé il y a deux ans.
Looking around was much easier from this side.	Regarder autour était beaucoup plus facile de ce côté.
There was nothing to say.	Il n'y avait rien à dire.
We left about a week early.	Nous sommes partis environ une semaine plus tôt.
Oh, yes, they are full.	Oh, oui, ils sont complets.
Mur used to say.	Mur avait l'habitude de dire.
In him the light came.	En lui, la lumière est venue.
But you don't have to dwell on it for long.	Mais il ne faut pas rester longtemps là-dessus.
I couldn't help but wonder how this man had been so lucky.	Je ne pouvais pas m'empêcher de me demander comment cet homme avait eu autant de chance.
Slowly but surely.	Lentement mais sûrement.
This means it usually needs to be a bit larger than necessary.	Cela signifie qu'il doit généralement être un peu plus grand que nécessaire.
Yet he knew he had to.	Pourtant, il savait qu'il devait le faire.
It's still dark outside.	Il fait encore noir dehors.
You have to get tough.	Vous devez devenir dur.
I just mean that no one would really notice or care.	Je veux seulement dire que personne ne le remarquerait ou ne s'en soucierait vraiment.
They are on the run.	Ils sont en fuite.
He doesn't go straight back to the hotel.	Il ne rentre pas tout de suite à l'hôtel.
She managed to avoid the city.	Elle a réussi à éviter la ville.
In my country.	Dans mon pays.
It doesn't change anything.	Cela ne change rien.
He seemed more than ready for her to leave.	Il semblait plus que prêt à ce qu'elle parte.
They stood there for a moment in silence.	Ils restèrent là un moment en silence.
Spot clean only.	Nettoyer les taches seulement.
Crew.	Équipe.
Always always always.	Toujours toujours toujours.
Not so long ago.	Il n'y a pas si longtemps.
These are our arguments.	Ce sont nos arguments.
For four or five days it was pretty close.	Pendant quatre ou cinq jours, c'était assez proche.
I asked you to move in, this is your house now.	Je t'ai demandé d'emménager, c'est ta maison maintenant.
I remained silent.	Je restai silencieux.
He is quite special.	Il est assez spécial.
I have a strong voice.	J'ai une voix forte.
She took my hand in hers and pulled me closer.	Elle prit ma main dans la sienne et m'attira plus près.
But she lost her ability to do so.	Mais elle a perdu sa capacité à le faire.
His music will keep rocking!.	Sa musique continuera à basculer !.
But it's hard.	Mais c'est dur.
He can't be gone.	Il ne peut pas être parti.
The management was extremely helpful at every stage of the planning process.	La direction a été extrêmement utile à chaque étape du processus de planification.
You are crazy, they say.	Tu es fou, dit-on.
Especially not yours.	Surtout pas le vôtre.
Each house tells a story.	Chaque maison raconte une histoire.
I have no problem with that one.	Je n'ai aucun problème avec celui-là.
See examples here.	Voir des exemples ici.
And of course you are not.	Et bien sûr, vous ne l'êtes pas.
But it's not clear.	Mais ce n'est pas clair.
It's not a fun situation.	Ce n'est pas une situation amusante.
But he found he liked running the cafe.	Mais il a découvert qu'il aimait diriger le café.
People have learned to do this, and have done it.	Les gens ont appris à faire cela, et l'ont fait.
You wanted to go first.	Vous vouliez passer en premier.
It's ten years.	C'est dix ans.
Fans don't grow up in this country.	Les fans ne grandissent pas dans ce pays.
Nothing else of interest at the meeting.	Rien d'autre d'intéressant à la réunion.
And the crowd is only growing.	Et la foule ne fait que grossir.
Today it doesn't work.	Aujourd'hui ça ne marche pas.
Win some, lose some, just like this series.	Gagnez-en, perdez-en, tout comme cette série.
Another one you should check out is this one.	Un autre que vous devriez vérifier est celui-ci.
I have many friends who love me.	J'ai beaucoup d'amis qui m'aiment.
A separate version of the interview exists for parents.	Une version distincte de l'entrevue existe pour les parents.
It could take over an hour.	Cela pourrait prendre plus d'une heure.
At first, she can't move forward, doesn't want to move forward.	Au début, elle ne peut pas avancer, ne veut pas avancer.
I knew then what it was.	J'ai su alors ce que c'était.
It seems important.	Cela semble important.
That's how it goes, you know.	C'est comme ça que ça se passe, vous savez.
It really depends on what matters most to your game.	Cela dépend vraiment de ce qui compte le plus pour votre jeu.
This could damage the internal components.	Cela pourrait endommager les composants internes.
There are others you could train with.	Il y en a d'autres avec qui vous pourriez vous entraîner.
Now it is quite common.	Maintenant, c'est assez courant.
It's pretty clear now.	C'est assez clair maintenant.
I am proud of my life.	Je suis fier de ma vie.
They want you to be better than you are.	Ils veulent que vous soyez meilleur que vous ne l'êtes.
It's their only chance.	C'est leur seule chance.
He leaned down to touch the cold black metal.	Il se pencha pour toucher le métal noir froid.
They wanted him to do something.	Ils voulaient qu'il fasse quelque chose.
Inside and outside.	Dedans et dehors.
She gently touched his arm.	Elle toucha doucement son bras.
Depending on the use case, you will use another one.	Selon le cas d'utilisation, vous allez en utiliser un autre.
Take me home.	Ramène-moi à la maison.
Shoot a free throw with your eyes closed.	Tirez un lancer franc les yeux fermés.
Please continue to be that human.	S'il vous plaît, continuez à être cet humain.
She helped him up.	Elle l'aida à se relever.
She had been folded in on herself.	Elle avait été repliée sur elle-même.
They both shed tears during the car ride.	Ils ont tous deux versé des larmes pendant le trajet en voiture.
He was finally able to close the door.	Il put enfin fermer la porte.
Here is all he had to say.	Voici tout ce qu'il avait à dire.
I was completely at sea.	J'étais complètement en mer.
It would take a power as great as his to stop him.	Il faudrait un pouvoir aussi grand que le sien pour l'arrêter.
Study design, model development and manuscript writing.	Conception de l'étude, développement du modèle et rédaction du manuscrit.
Don't rush.	Ne vous bousculez pas.
We should fix the problems.	Nous devrions régler les problèmes.
This process will be unique to you.	Ce processus vous sera unique.
I don't know how common my experience is.	Je ne sais pas jusqu'à quel point mon expérience est commune.
I can take you there.	Je peux vous y conduire.
Here and there.	Ici et là.
Imagine a group of people with the power to create money.	Imaginez un groupe de personnes ayant le pouvoir de créer de l'argent.
Too much blood down there.	Trop de sang là-dessous.
Not in an animal, however.	Pas chez un animal, cependant.
They jump on you very quickly for that.	Ils vous sautent très vite dessus pour ça.
This task is as follows.	Cette tâche est la suivante.
A step back.	Un pas en arrière.
I imagine every detail.	J'imagine chaque détail.
I will do anything for you.	Je ferai n'importe quoi pour vous.
Players this good aren't available through trade very often.	Des joueurs aussi bons ne sont pas disponibles par le commerce très souvent.
We only saw a few, but they are of excellent quality.	Nous n'en avons vu que quelques-uns, mais ils sont d'excellente qualité.
I recommend his services to anyone who has military legal questions.	Je recommande ses services à tous ceux qui ont des questions juridiques militaires.
I never fully understood that.	Je n'ai jamais complètement compris cela.
Canned pepper.	Poivre en boîte.
Or just old age.	Ou simplement de la vieillesse.
Both are stories of people.	Les deux sont des histoires de personnes.
Shit, the sound wasn't that bad.	Merde, le son n'était pas si mal.
The others just watched him through the windows.	Les autres se contentaient de le regarder par les fenêtres.
I think you are one.	Je pense que tu en es un.
This could explain the results of the current study.	Cela pourrait expliquer les résultats de l'étude actuelle.
Try to change the school system.	Essayez de changer le système scolaire.
It is quite logical.	C'est tout à fait logique.
You can focus on individual components.	Vous pouvez vous concentrer sur des composants individuels.
And that's something you don't see with blood types.	Et c'est quelque chose que vous ne voyez pas avec les groupes sanguins.
Five days a week.	Cinq jours par semaine.
I'm really proud of the end result.	Je suis vraiment fier du résultat final.
Oh, she liked him.	Oh, elle l'aimait bien.
But they would if "is greater than" just meant having greater volume.	Mais ils le feraient si "est plus grand que" signifiait simplement avoir un plus grand volume.
It is obviously essential.	C'est évidemment essentiel.
He went above and beyond to be there for me.	Il s'est surpassé pour être là pour moi.
The police will examine it.	La police va l'examiner.
Three had no reason to tell him.	Trois n'avaient aucune raison de lui dire.
However, she was even more determined to finish her studies first.	Cependant, elle était encore plus déterminée à terminer ses études en premier.
There was a sort of.	Il y avait une sorte de.
Then he showed two lines on the map.	Puis il montra deux lignes sur la carte.
Come here.	Venez ici.
It didn't do him any good.	Cela ne lui a fait aucun bien.
She put people in danger.	Elle a mis les gens en danger.
They could hardly do otherwise.	Ils pouvaient difficilement faire autrement.
Like we'll never find someone to love.	Comme si nous ne trouverions jamais quelqu'un à aimer.
I started pointing it out to him, then I stopped.	J'ai commencé à le lui signaler, puis j'ai arrêté.
Let cool to room temperature.	Laisser refroidir à température ambiante.
He had ten brothers and one sister.	Il avait dix frères et une sœur.
I feel like something like this could be in the works.	Je sens que quelque chose comme ça pourrait être en préparation.
I really don't like to be firm.	Je n'aime vraiment pas être ferme.
He looked dead tired.	Il avait l'air mort de fatigue.
But maybe that's just as well.	Mais c'est peut-être aussi bien.
I laugh easily too.	Je ris facilement aussi.
He would always be an easy target.	Il serait toujours une cible facile.
Today, we are taking a new step.	Aujourd'hui, nous franchissons une nouvelle étape.
Now give it to me.	Maintenant, donne-le-moi.
Contact the appropriate person below.	Contactez la personne appropriée ci-dessous.
It had been a whole day.	Ça avait été toute une journée.
I also have thousands of other clients.	J'ai aussi des milliers d'autres clients.
Such an accident could have happened to anyone.	Un tel accident aurait pu arriver à n'importe qui.
And he takes care of himself.	Et il prend soin de lui.
They just had to introduce themselves.	Ils n'avaient qu'à se présenter.
For years, she was moved between houses.	Pendant des années, elle a été déplacée entre les maisons.
The truth is the question now.	La vérité est la question maintenant.
I had heard that name before.	J'avais déjà entendu ce nom.
The images were taken at the times indicated.	Les images ont été prises aux heures indiquées.
The frequency can be from very small to very large.	La fréquence peut être de très petite à très grande.
That, of course, was easier said than done.	Cela, bien sûr, était plus facile à dire qu'à faire.
Learn while having fun.	Apprendre en s'amusant.
I made a choice there.	J'ai fait un choix là-bas.
I was supposed to be the biggest comeback.	J'étais censé être le plus gros retour.
He didn't say anything, he just shook his head no.	Il n'a rien dit, il a juste fait non de la tête.
I should go back.	Je devrais y retourner.
We are the only one right now.	Nous sommes le seul en ce moment.
It's one thing or the other.	C'est une chose ou l'autre.
The middle finger is simple.	Le majeur est simple.
I'm just telling you something.	Je te dis juste quelque chose.
She died later the same year.	Elle est décédée plus tard la même année.
If you have any questions, send them to me.	Si vous avez des questions, envoyez-les-moi.
She held me.	Elle m'a tenu.
Our baby will be fine.	Notre bébé ira bien.
And with that insurance run came history.	Et avec cette course d'assurance est venue l'histoire.
And get us out of the building.	Et sortez-nous du bâtiment.
We were not under any surveillance at that time.	Nous n'étions sous aucune surveillance à ce moment-là.
There we stopped.	Là nous nous sommes arrêtés.
It probably doesn't matter.	Cela n'a probablement pas d'importance.
This is certainly not a new statement.	Ce n'est certainement pas une nouvelle déclaration.
It's just for us.	C'est juste pour nous.
Still looking.	Toujours à la recherche.
I speak with her.	Je parle avec elle.
They've been here two days, though.	Ils sont ici depuis deux jours, cependant.
And he can get a better hotel.	Et il peut obtenir un meilleur hôtel.
It was all part of the sea now.	Tout cela faisait désormais partie de la mer.
Review of relevant literature.	Revue de la littérature pertinente.
Eventually though, she forced herself to look up.	Finalement cependant, elle se força à lever les yeux.
I know exactly what you're going through.	Je sais exactement ce que tu traverses.
We are happy to provide you with a copy.	Nous sommes heureux de vous fournir une copie.
Dad was at the mine.	Papa était à la mine.
We'll talk about that later.	Nous en reparlerons plus tard.
He had no faith.	Il n'avait aucune foi.
Twenty minutes to kill.	Vingt minutes à tuer.
Pour the oil from the pan over the fish.	Versez l'huile de la poêle sur le poisson.
One more child.	Enfant unique en plus.
There are other games that have done this.	Il y a d'autres jeux qui ont fait ça.
It was the police who asked me that.	C'est la police qui m'a demandé ça.
I did six days in the hole for that.	J'ai fait six jours dans le trou pour ça.
It was my decision.	C'était ma décision.
Someone asked him if it was not his practice.	Quelqu'un lui a demandé si ce n'était pas sa pratique.
He loves us and lights the way to Him.	Il nous aime et éclaire le chemin vers lui.
Which sounds crazy.	Ce qui semble fou.
It's extremely fast.	C'est extrêmement rapide.
Stayed at the station.	Resté à la gare.
So read one.	Alors lisez-en un.
For this reason, this term is often ignored.	Pour cette raison, ce terme est souvent ignoré.
Something had changed in his life.	Quelque chose avait changé dans sa vie.
But this one is so carefully made.	Mais celui-ci est si soigneusement fait.
I know you can see them too.	Je sais que vous pouvez les voir aussi.
And failure now would mean the end of them and their goals.	Et l'échec maintenant signifierait la fin d'eux et de leurs objectifs.
And in the short and medium term, they are right.	Et à court et moyen terme, ils ont raison.
My mother never said a word.	Ma mère n'a jamais dit un mot.
I don't want to hear that.	Je ne veux pas entendre ça.
She hadn't understood that one yet.	Elle n'avait pas encore compris celle-là.
Stir in the sugar.	Incorporer le sucre.
It's the truth.	C'est la vérité.
I know how it is.	Je sais comment c'est.
He had chosen not to.	Il avait choisi de ne pas le faire.
But that was never an option.	Mais cela n'a jamais été une option.
Give and you shall receive truly works.	Donnez et vous recevrez vraiment fonctionne.
You loved him, of course.	Vous l'aimiez, bien sûr.
So read the features, decide which one is perfect for you.	Alors, lisez les fonctionnalités, décidez laquelle est parfaite pour vous.
Let's have a fresh coffee.	Allons prendre un café frais.
Call me.	Appelle moi.
You just want to go out.	Tu veux juste sortir.
Go straight to the point.	Allez droit au but.
It's on me.	C'est sur moi.
Representative images are shown.	Des images représentatives sont présentées.
Put in their image.	Mettre à leur image.
So head to the station, take a number and wait your turn.	Alors, dirigez-vous vers la gare, prenez un numéro et attendez votre tour.
He gives her a look she can read.	Il lui lance un regard qu'elle peut lire.
Not just a world.	Pas seulement un monde.
Now he had three.	Maintenant, il en avait trois.
But they are not standard.	Mais ils ne sont pas standards.
Good guess and you win.	Bonne estimation et vous gagnez.
Or the sun might break through.	Ou le soleil pourrait percer.
We need to follow the science and design public policy around it.	Nous devons suivre la science et concevoir une politique publique autour d'elle.
I never got into it.	Je ne m'y suis jamais mis.
Walking without him would be dangerous.	Marcher sans lui serait dangereux.
The building itself looked clean and well maintained.	Le bâtiment lui-même avait l'air propre et bien entretenu.
We don't have a good explanation for this.	Nous n'avons pas de bonne explication à cela.
If there is one, move in that direction.	S'il y en a un, déplacez-vous dans cette direction.
They go through things.	Ils traversent les choses.
This is the first stage of construction.	C'est la première étape de la construction.
It would help me a lot to create my application.	Cela m'aiderait beaucoup pour créer mon application.
He looked like an old man.	Il ressemblait à un vieil homme.
It couldn't be anything.	Ce ne pouvait être rien.
A new day is dawning.	Un nouveau jour est en train de naître.
I had to fight for what should be my right.	J'ai dû me battre pour ce qui devrait être mon droit.
The ball is in your court.	La balle est dans ton camp.
It's out of my hands.	C'est hors de mes mains.
He was six feet tall and maybe ten years older than us.	Il mesurait six pieds et peut-être dix ans de plus que nous.
Neither do mental health issues.	Les problèmes de santé mentale non plus.
With the exception of three or four large objects, everything must disappear.	À l'exception de trois ou quatre gros objets, tout doit disparaître.
So that helps.	Donc cela aide.
There is simply no way around it.	Il n'y a tout simplement pas moyen de contourner cela.
We decide not.	Nous décidons que non.
Each test was repeated three times and the average time was calculated.	Chaque test a été répété trois fois et le temps moyen a été calculé.
Life should remain normal.	La vie doit rester normale.
I took him down to find him in his office.	Je l'ai descendu pour le trouver dans son bureau.
Don't fight me.	Ne me combats pas.
The answer is yes, it is possible.	La réponse est oui, c'est possible.
I had no idea to do you any good.	Je n'avais aucune idée de te faire du bien.
They know it's safe, they don't walk on ice.	Ils savent que c'est sûr, ils ne marchent pas sur la glace.
I can't figure out how to fix the error.	Je n'arrive pas à comprendre comment corriger l'erreur.
I ran my fingers over the cut.	Je fis courir mes doigts sur la coupure.
This is just another layer of security.	Ceci est juste une autre couche de sécurité.
Third, the sample size for this study was not large enough.	Troisièmement, la taille de l'échantillon de cette étude n'était pas assez grande.
You continue.	Tu continues.
They are just deeper.	Ils sont juste plus profonds.
I said very little.	J'ai dit très peu.
They will help me.	Ils m'aideront.
Not a hair moved.	Pas un cheveu déplacé.
Go girls.	Allez les filles.
His little brother was deposed.	Son petit frère a été déposé.
His taste was still in his mouth.	Son goût était toujours dans sa bouche.
No one has the right to judge her for that.	Personne n'a le droit de la juger pour cela.
It's just not necessary.	Ce n'est tout simplement pas nécessaire.
They took it apart piece by piece.	Ils l'ont démonté pièce par pièce.
So maybe you need to change it up a bit.	Alors peut-être que vous avez besoin de changer un peu.
His hand moved up to his throat and fell back.	Sa main remonta vers sa gorge et retomba.
I will study.	Je vais étudier.
He was good with numbers.	Il était bon avec les chiffres.
I am not a model.	Je ne suis pas un modèle.
He had about five hours ahead of him.	Il avait environ cinq heures devant lui.
Developing critical thinking skills is key to success in the program.	Le développement des compétences de pensée critique est la clé du succès dans le programme.
She said who she was.	Elle a dit qui elle était.
However, so far we have not been able to do this.	Cependant, jusqu'à présent, nous n'avons pas pu le faire.
I loved being easy with my clothes.	J'ai adoré être facile avec mes vêtements.
You can probably tell if they are together on social media.	Vous pouvez probablement savoir s'ils sont ensemble sur les réseaux sociaux.
It's very, very difficult to talk about it.	C'est très, très difficile d'en parler.
Exactly what you want.	Exactement ce que vous voulez.
Little was lost for those who had nothing to lose.	Peu de choses ont été perdues pour ceux qui n'avaient rien à perdre.
But you have something they will never have no matter what.	Mais vous avez quelque chose qu'ils n'auront jamais, quoi qu'ils fassent.
I hope you enjoy the book.	J'espère que vous apprécierez le livre.
But at the end of the day, you also have family.	Mais à la fin de la journée, vous avez aussi la famille.
Getting honest distance out of the game.	Obtenir une distance honnête hors du jeu.
I could feel the weight of his length, heavy and warm.	Je pouvais sentir le poids de sa longueur, lourde et chaude.
What use will you find for them?	Quelle utilisation leur trouverez-vous ?.
In particular, we prove that some of these solutions are stable.	En particulier, nous prouvons que certaines de ces solutions sont stables.
He didn't like talking about magic in front of them.	Il n'aimait pas parler de magie devant eux.
At that, they attacked us from both sides.	À cela, ils nous ont attaqués des deux côtés.
Everyone was going there.	Tout le monde y allait.
I got quite a bit of attention thanks to your link.	J'ai reçu pas mal d'attention grâce à votre lien.
We want to try the experience.	Nous voulons tenter l'expérience.
Pass the value returned by the device's location service.	Transmettez la valeur renvoyée par le service de localisation de l'appareil.
Mom is out.	Maman est sortie.
The stories were about people.	Les histoires parlaient de personnes.
He himself was not much better.	Lui-même n'allait pas beaucoup mieux.
From a car driver, that is.	D'un conducteur de voiture, c'est-à-dire.
I did pretty well.	J'ai plutôt bien fait.
I should never have shown the interior of the mothership.	Je n'aurais jamais dû montrer l'intérieur du vaisseau-mère.
I'll find you a place to rest while someone brings a doctor.	Je te trouverai un endroit où te reposer pendant que quelqu'un amène un médecin.
That was it, do or die.	C'était ça, faire ou mourir.
We were at her house.	Nous étions chez elle.
But that still doesn't help.	Mais ça n'aide toujours pas.
Take it to management.	Apportez-le à la direction.
Some people want this shit, not me.	Certaines personnes veulent cette merde, pas moi.
However, this method does not seem to work.	Cependant cette méthode ne semble pas fonctionner.
His writing style is good and a bit dry.	Son style d'écriture est bon et un peu sec.
This is no longer a theory, of course.	Ce n'est plus une théorie, évidemment.
She put me up in a room right next to the kitchen.	Elle me logeait dans une pièce juste à côté de la cuisine.
He felt confused.	Il se sentait confus.
Oh no, no, no.	Ah non, non, non.
It's wrong.	C'est faux.
For some specific study parameters, cut flowers have been used in addition.	Pour certains paramètres d'étude spécifiques, des fleurs coupées ont été utilisées en complément.
They really gave up.	Ils ont vraiment abandonné.
Still no response, however.	Toujours pas de réponse, cependant.
It is not that simple.	Ce n'est pas aussi simple.
He needed a set of hands.	Il avait besoin d'un jeu de mains.
But he had a way of beating him.	Mais il avait un moyen de le battre.
This has not been verified.	Cela n'a pas été vérifié.
It doesn't exactly follow all of that.	Il ne suit pas exactement tout cela.
It hurt him a lot.	Cela lui a fait beaucoup de mal.
The one.	Celui.
I never tire of this song.	Je ne me lasse pas de cette chanson.
Share your feedback to help improve our site!.	Partagez vos commentaires pour aider à améliorer notre site !.
I was now under contract.	J'étais désormais sous contrat.
Our friend had heart surgery.	Notre ami a subi une chirurgie cardiaque.
His first book.	Son premier livre.
Through thick and thin, here we are.	À travers vents et marées, nous y sommes.
Tell me again.	Dites-moi à nouveau.
None of them spoke.	Aucun d'eux ne parlait.
We were just people.	Nous n'étions que des personnes.
But she wouldn't pay me to take her there.	Mais elle ne me paierait pas pour l'emmener là-bas.
You will see your image appear in the product image.	Vous verrez apparaître votre image dans l'image du produit.
Especially in full format.	Surtout en plein format.
The cast stood there, watching the show.	Le casting est resté là, regardant le spectacle.
He must find the right food for the soul.	Il doit trouver la bonne nourriture pour l'âme.
She didn't want it to explode and accidentally kill someone.	Elle ne voulait pas que ça explose et tue quelqu'un par accident.
We will find ways to be present.	Nous trouverons des moyens d'être présents.
The results were discussed in the previous section.	Les résultats ont été discutés dans la section précédente.
It was my first race.	C'était ma première course.
I made a career out of it.	J'en ai fait un métier.
The race to the hospital, without listening to the reports.	La course à l'hôpital, sans écouter les rapports.
Never turn your back on your family.	Ne tournez jamais le dos à votre famille.
It was in fact the case.	Ce fut en fait le cas.
A strong language.	Un langage fort.
He is waiting for me.	Il m'attend.
Not your parents.	Pas tes parents.
This is the region that controls the tongue.	Voici la région qui contrôle la langue.
And we took that for sure.	Et nous avons pris cela à coup sûr.
The amount of money saved has increased further.	Le montant d'argent économisé a encore augmenté.
Land too wet to work.	Terre trop humide pour travailler.
Everyone takes action.	Tout le monde se met à l'acte.
It comes from the music.	Ça vient de la musique.
I highly recommend this company.	Je recommande vivement cette entreprise.
Help me find her.	Aide-moi à la retrouver.
It's dry.	C'est sec.
We must be open.	Nous devons être ouverts.
It helps open your mind to new people and new experiences.	Cela aide à ouvrir votre esprit à de nouvelles personnes et à de nouvelles expériences.
But let there be no violence or show of force.	Mais qu'il n'y ait pas de violence ni de démonstration de force.
I will lead, I will never push.	Je dirigerai, je ne pousserai jamais.
We will display a message for each error.	Nous afficherons un message pour chaque erreur.
No, not just a need.	Non, pas juste un besoin.
Here we find lower values ​​in both cases.	Ici, nous trouvons des valeurs inférieures dans les deux cas.
It was a tough time for both of us.	Ce fut un moment difficile pour nous deux.
They were just memories of what once was.	Ce n'étaient que des souvenirs de ce qui était autrefois.
The point though, is that there are no mistakes.	Le point cependant, c'est qu'il n'y a pas d'erreurs.
He knew that feeling well.	Il connaissait bien ce sentiment.
Scratched records sound better than you.	Les disques rayés sonnent mieux que vous.
But he achieved his goal.	Mais il a atteint son objectif.
I even developed a voice.	J'ai même développé une voix.
Two studies are reported.	Deux études sont rapportées.
I'll let you know if anyone calls.	Je te dirai si quelqu'un appelle.
They were filled with pain.	Ils étaient remplis de douleur.
But there is some truth.	Mais il y a une part de vérité.
I told my husband it was time to let her go.	J'ai dit à mon mari qu'il était temps de la lâcher.
This is consistent with adults.	Ceci est cohérent avec les adultes.
The key to freedom is also found in the thoughts.	La clé de la liberté se trouve également dans les pensées.
It was an event of the first importance.	Ce fut un événement de première importance.
He had a long night ahead of him, but he didn't mind.	Il avait une longue nuit devant lui, mais cela ne le dérangeait pas.
The skin of the upper arm was examined for control purposes.	La peau de la partie supérieure du bras a été examinée à des fins de contrôle.
So maybe that's another one.	Alors peut-être que c'en est une autre.
No married life is complete without sex.	Aucune vie conjugale n'est complète sans sexe.
But that's not what's happening here.	Mais ce n'est pas ce qui se passe ici.
I had special needs.	J'avais des besoins particuliers.
But he held on.	Mais il a tenu bon.
We thought we were doing things the right way.	Nous pensions que nous faisions les choses de la bonne façon.
If it happened to me, it happened to others.	Si ça m'est arrivé, ça est arrivé à d'autres.
She would go for a walk with him in the afternoon.	Elle irait se promener avec lui dans l'après-midi.
Talk about resources.	Parlez des ressources.
It is entirely up to you.	Cela dépend entièrement de vous.
We're not going to make them terrible.	Nous n'allons pas les rendre terribles.
Just a family friend.	Juste un ami de la famille.
Credit provided subject to age and status.	Crédit fourni sous réserve d'âge et de statut.
These rooms often don't even have an attached bathroom or kitchen.	Ces chambres n'ont souvent même pas de salle de bain attenante ou de cuisine.
Before that, you have things or you don't have things.	Avant cela, vous avez des choses ou vous n'avez pas de choses.
But of course, she found it in him.	Mais bien sûr, elle l'a trouvé en lui.
They were talking, standing quite close together.	Ils parlaient, debout assez près l'un de l'autre.
The whole text was used by him in a year-long course.	L'ensemble du texte a été utilisé par lui dans un cours d'un an.
Act as if natural causes were responsible.	Faites comme si des causes naturelles étaient responsables.
I'm not sold on that.	Je ne suis pas vendu là-dessus.
But again, the image, the image is the same.	Mais encore une fois, l'image, l'image est la même.
It is definitely good exercise and puts you in touch with nature.	C'est certainement un bon exercice et vous met en contact avec la nature.
He will put his own survival before anything else.	Il fera passer sa propre survie avant toute autre chose.
Some made us sad.	Certains nous ont rendus tristes.
Cars stop next to his.	Des voitures s'arrêtent à côté de la sienne.
But those who are behind us are always.	Mais ceux qui sont derrière nous sont toujours.
Then we sit and wait for the insurance money.	Ensuite, nous nous asseyons et attendons l'argent de l'assurance.
Now let's go back.	Maintenant, revenons en arrière.
A check that goes out was different from a check that doesn't arrive.	Un chèque qui sort était différent d'un chèque qui n'arrive pas.
So far good.	Jusqu'ici bien.
You don't set it to a value or return it.	Vous ne le définissez pas sur une valeur ou ne le renvoyez pas.
And when he got out, he was out of here.	Et quand il est sorti, il était sorti d'ici.
We must walk side by side.	Nous devons marcher côte à côte.
We are asking for your help.	Nous sollicitons votre aide.
A score, a victory, nothing more.	Un score, une victoire, rien de plus.
Four is us.	Quatre, c'est nous.
Thank you for this information.	Merci pour cette information.
Make one.	Faites-en un.
Nobody seems to know what's going on.	Personne ne semble savoir ce qui se passe.
The light above his head is not a work light.	La lumière au-dessus de sa tête n'est pas une lampe de travail.
It was an immediate and natural thing.	C'était une chose immédiate et naturelle.
It was another sign.	C'était un autre signe.
It could be whatever you want.	Cela pourrait être ce que vous voulez.
Moreover, it shows that you do not understand.	De plus, cela montre que vous ne comprenez pas.
So he knew how to do it.	Il savait donc comment faire.
I was happy, however.	J'étais heureux, cependant.
A woman who knew dogs.	Une femme qui connaissait les chiens.
Leave some space between them, as they tend to spread.	Laissez un peu d'espace entre eux, car ils ont tendance à se propager.
The same result was found in our work.	Le même résultat a été trouvé dans notre travail.
He gets the big picture.	Il obtient la grande image.
Many wonderful things have happened.	Beaucoup de choses merveilleuses se sont produites.
It must be over now.	Ça doit être fini maintenant.
Other times, the causes are not obvious.	D'autres fois, les causes ne sont pas évidentes.
Of course, we had some pretty tough times.	Bien sûr, nous avons eu des moments assez durs.
I'm just giving you a warning.	Je vous donne juste un avertissement.
During the time in question.	Pendant le temps en question.
To read the book files, you'll probably need the appropriate app.	Pour lire les fichiers du livre, vous aurez probablement besoin de l'application appropriée.
Your beauty is for your husband.	Votre beauté est pour votre mari.
This happens frequently.	Cela arrive fréquemment.
Not in college.	Pas au collège.
Things that stay with you.	Des choses qui restent avec vous.
We received the money for the double meal.	Nous avons reçu l'argent du double repas.
They give us the name but no address or phone number.	Ils nous donnent le nom mais pas d'adresse ni de numéro de téléphone.
But that was not a sufficient explanation.	Mais ce n'était pas une explication suffisante.
They want to move forward.	Ils veulent avancer.
It's a useful way to look at our thoughts.	C'est une façon utile de regarder nos pensées.
A vote for her, of course, but nothing more.	Un vote pour elle certes, mais sans plus.
It would be on file here at the office.	Ce serait dans le dossier ici au bureau.
I couldn't believe he could see.	Je ne pouvais pas croire qu'il pouvait voir.
They are a means to an end.	Ils sont un moyen pour une fin.
You must be careful.	Tu dois être prudent.
The money went in a certain direction, but it didn't go that far.	L'argent est allé dans une certaine direction, mais il n'est pas allé aussi loin.
It works really well.	Ça marche vraiment bien.
Later in life, this can lead to skin cancer.	Plus tard dans la vie, cela peut entraîner un cancer de la peau.
This is the land they are on.	C'est la terre sur laquelle ils sont.
They see that, on the whole, it has not been a success.	Ils voient que, dans l'ensemble, cela n'a pas été un succès.
We have to be careful, we can't get caught.	Nous devons être prudents, nous ne pouvons pas nous faire prendre.
It didn't take long before he was arrested.	Il n'a pas fallu longtemps avant qu'il ne soit arrêté.
Players are better.	Les joueurs sont meilleurs.
And last time they did it during office hour after lunch.	Et la dernière fois qu'ils l'ont fait pendant l'heure de bureau après le déjeuner.
A hole ran through his chest and he had been cut.	Un trou traversait sa poitrine et il avait été coupé.
A good relationship will make your day easier.	Une bonne relation facilitera votre journée.
All the greats are gone.	Tous les grands sont partis.
The number came pretty sure.	Le nombre est venu assez sûr.
Pleasure to deal with, would recommend and use again.	Plaisir à traiter, je le recommanderais et l'utiliserais à nouveau.
I couldn't even tell you how it starts.	Je ne pourrais même pas vous dire comment ça commence.
He turned them completely upside down.	Il les a complètement retournés.
I have never felt less welcome in a church.	Je ne me suis jamais senti moins bien accueilli dans une église.
They share interests.	Ils partagent des intérêts.
There was no sound.	Il n'y avait pas de son.
It could only be to kill you.	Cela ne pouvait avoir pour but que de vous tuer.
We had no money saved.	Nous n'avions pas d'argent économisé.
Most patients want to come back and get better sooner.	La plupart des patients veulent revenir et aller mieux plus rapidement.
She didn't feel it, didn't understand or didn't care.	Elle ne le sentait pas, ne comprenait pas ou s'en fichait.
He needed a woman.	Il avait besoin d'une femme.
I will be faster next time.	Je serai plus rapide la prochaine fois.
They have lost three in a row and four of their last five games.	Ils ont perdu trois matchs de suite et quatre de leurs cinq derniers matchs.
It's a style of writing that he masters well.	C'est un style d'écriture qu'il maîtrise bien.
Note the word probably.	Notez le mot probablement.
I breathe a little more and get a dial tone.	Je respire un peu plus et j'obtiens une tonalité.
When she spoke, the others listened.	Quand elle parlait, les autres écoutaient.
I will wear it with white shoes.	Je le porterai avec des chaussures blanches.
There are better jobs.	Il y a de meilleurs emplois.
I just sat there, watching the click on the wall.	Je me suis juste assis, regardant le clic sur le mur.
So we went looking for them.	Nous sommes donc partis à leur recherche.
Crying wasn't a big deal for my dad.	Pleurer n'était pas un gros problème pour mon père.
But maybe not.	Mais peut-être pas.
Science is beyond me.	La science me dépasse.
So let's not play this game.	Alors, ne jouons pas à ce jeu.
That's another matter.	C'est une autre affaire.
You should be able to read the file.	Vous devriez pouvoir lire le fichier.
Just know that it will be worth it.	Sachez simplement que cela en vaudra la peine.
This will result in a dry, tough piece of meat.	Cela se traduira par un morceau de viande sec et dur.
He was killed in the line of duty when she was fifteen.	Il a été tué dans l'exercice de ses fonctions alors qu'elle avait quinze ans.
The government had tried to make her life as easy as possible.	Le gouvernement avait essayé de lui rendre la vie aussi facile que possible.
It seemed like a natural fit for him.	Cela semblait être un choix naturel pour lui.
They're just not fun.	Ils ne sont tout simplement pas amusants.
It seems that whatever they decide is the wrong decision.	Il semble que quoi qu'ils décident, c'est la mauvaise décision.
Released into the wild.	Lâché dans la nature.
Do what's best and don't delay.	Faites ce qu'il y a de mieux et ne tardez pas.
I was given a small room near the kitchen.	On m'a donné une petite pièce près de la cuisine.
I looked towards the house.	J'ai regardé vers la maison.
My last played games.	Mes derniers jeux joués.
They don't care if you're a man.	Ils ne se soucient pas si vous êtes un homme.
We have a big heart.	Nous avons un grand coeur.
The ones he didn't kill in their sleep anyway.	Ceux qu'il n'a pas tués dans leur sommeil de toute façon.
In less than thirty seconds.	En moins de trente secondes.
People had heard something was going on and wanted to keep track.	Les gens avaient entendu dire que quelque chose se passait et voulaient garder une trace.
In those years, there was not enough money for everyone.	Ces années-là, il n'y avait pas assez d'argent pour tout le monde.
That's not what he does.	Ce n'est pas ce qu'il fait.
I will fear no evil.	Je ne crains aucun mal.
But that would be ideal, that would be perfect.	Mais ce serait l'idéal, ce serait parfait.
You are much better.	Tu vas beaucoup mieux.
If you can try it, you should.	Si vous pouvez l'essayer, vous devriez.
Or that it's not safe.	Ou que ce n'est pas sûr.
Both parties appeal.	Les deux parties font appel.
She was nervous, but she knew what she had seen.	Elle était nerveuse, mais elle savait ce qu'elle avait vu.
She came to herself immediately afterwards.	Elle était revenue à elle-même immédiatement après.
But this approach is not a complete proof.	Mais cette approche n'est pas une preuve complète.
It's done when it's done.	C'est fait quand c'est fait.
We don't have a corner on recovery.	Nous n'avons pas de coin sur la récupération.
A few days ago, a friend committed suicide.	Il y a quelques jours, un ami s'est suicidé.
We look at what is best for the country.	Nous regardons ce qui est le mieux pour le pays.
We don't love each other.	Nous ne nous aimons pas.
Just by saying his name.	Juste en prononçant son nom.
Instead, he knew he had to speak.	Au lieu de cela, il savait qu'il devait parler.
It works fine from the test app.	Cela fonctionne bien depuis l'application de test.
She later called it the book that changed her life.	Plus tard, elle l'a appelé le livre qui a changé sa vie.
It is locked under the main volume.	Il est verrouillé sous le volume principal.
OK for the project, but what about the families.	D'accord pour le projet, mais qu'en est-il des familles.
But he is.	Mais il est.
More than a hundred thousand people would be there.	Plus de cent mille personnes seraient là.
It was nothing new for him.	Ce n'était pas nouveau pour lui.
You worried me there for a moment.	Tu m'as inquiété là un moment.
For some people, anyway.	Pour certaines personnes, en tout cas.
Or is it just me.	Ou c'est juste moi.
Don't try to control it.	N'essayez pas de le contrôler.
I don't remember how many.	Je ne me souviens plus combien.
Many of these same forces fuel the current debate.	Bon nombre de ces mêmes forces alimentent le débat actuel.
Then he stands above me.	Puis il se tient au-dessus de moi.
He will be on his best behavior.	Il sera sur son meilleur comportement.
However, this is not the most efficient way to earn money.	Cependant, ce n'est pas le moyen le plus efficace de gagner de l'argent.
But the same problem occurs.	Mais le même problème se produit.
You can actually get more than that.	Vous pouvez en fait obtenir plus que cela.
We have a story that we tell.	Nous avons une histoire que nous racontons.
People saw it and they laughed.	Les gens l'ont vu et ils ont ri.
She said she was doing nothing.	Elle a dit qu'elle ne faisait rien.
People are happy here.	Les gens sont heureux ici.
She closed the book.	Elle a fermé le livre.
With a dream in the eyes it exists.	Avec un rêve dans les yeux ça existe.
That's what they're called.	C'est comme ça qu'ils s'appellent.
However, both moves currently seem impossible.	Cependant, les deux mouvements semblent actuellement impossibles.
They asked a lot of questions.	Ils posaient beaucoup de questions.
A first from him.	Une première de sa part.
And the idea had some appeal.	Et l'idée avait quelque attrait.
It worked well.	Cela a bien fonctionné.
The issues are well understood.	Les enjeux sont bien compris.
I couldn't tell if it was a single or a ten.	Je ne pouvais pas dire s'il s'agissait d'un simple ou d'un dix.
Kill him first.	Tuez-le d'abord.
I just want you to know.	Je veux juste que tu saches.
This business has been removed from the services collection.	Cette entreprise a été retirée de la collection des services.
And for the most part, it's been good.	Et pour la plupart, ça a été bon.
Time also stopped with him.	Le temps aussi s'est arrêté avec lui.
We have to get you out of here.	Nous devons vous faire sortir d'ici.
I start again.	je recommence.
This morning in the dream.	Ce matin dans le rêve.
Do not trade for his agreement.	N'échangez pas pour son accord.
Why is unclear.	Pourquoi n'est pas clair.
They looked back.	Ils ont regardé en arrière.
At first sight, this rule seems to assume no particular order.	A première vue, cette règle semble n'assumer aucun ordre particulier.
And that's it.	Et c'est ça.
Here we note the following important facts.	Ici, nous notons les faits importants suivants.
But don't expect much from the house.	Mais n'attendez pas grand chose de la maison.
I didn't even see the officers coming.	Je n'ai même pas vu venir les officiers.
Most of these girls don't repeat themselves on camera.	La plupart de ces filles ne se répètent pas devant la caméra.
Focus on production and need.	Concentrez-vous sur la production et le besoin.
For more on movie vs.	Pour en savoir plus sur film vs.
I like the flat style of police reports.	J'aime le style plat des rapports de police.
The first word.	Le premier mot.
No significant differences were observed between treatments for any measure.	Aucune différence significative n'a été observée entre les traitements pour aucune mesure.
Participants must bring their own lunch.	Les participants doivent apporter leur propre lunch.
This research is directly related to improving public health.	Ces recherches sont directement liées à l'amélioration de la santé publique.
People stop talking.	Les gens arrêtent de parler.
There are certainly many more problems that each of these views creates.	Il y a certainement beaucoup plus de problèmes que chacun de ces points de vue crée.
Family with several.	Famille à plusieurs.
I can wait until you feel ready.	Je peux attendre jusqu'à ce que tu te sentes prêt.
It's going to be hard to explain.	Cela va être difficile à expliquer.
In this country too, everyone wondered why a split was absolutely necessary.	Dans ce pays aussi, tout le monde se demandait pourquoi une scission était absolument nécessaire.
My father did nothing wrong.	Mon père n'a rien fait de mal.
She didn't even try to fall asleep.	Elle n'a même pas essayé de s'endormir.
Was he.	Était-il.
Everything was as it should be.	Tout était comme il se doit.
I felt his eyes on me.	Je sentis ses yeux sur moi.
This is a concern for several reasons.	C'est une préoccupation pour plusieurs raisons.
She had another idea.	Elle a eu une autre idée.
I need to see something.	J'ai besoin de voir quelque chose.
If it had worked, the answer should have been zero.	Si cela avait fonctionné, la réponse aurait dû être zéro.
The condition is excellent.	L'état est excellent.
I really couldn't take it anymore.	Je ne pouvais vraiment plus le supporter.
It didn't matter how you dressed.	Que la façon dont vous vous habilliez n'avait pas d'importance.
This turns out to be the case.	Cela s'avère être le cas.
I want to love someone.	Je veux aimer quelqu'un.
He looked at the woman on the ground as he spoke.	Il regarda la femme au sol pendant qu'il parlait.
I had missed his birth.	J'avais raté sa naissance.
It made for another busy, but fun night.	Cela a fait une autre nuit occupée, mais amusante.
Once again he was in tears.	Une fois de plus, il était en larmes.
He got down and stood in front of me and smiled.	Il est descendu et s'est tenu en face de moi et a souri.
I have to send to your father.	Je dois envoyer à ton père.
Busy day, she said.	Journée bien remplie, dit-elle.
Management says the area did you well.	La direction dit que la région vous a bien fait.
Quite an image, it was.	Toute une image, c'était.
Someone who makes a difference.	Quelqu'un qui fait la différence.
You can give them to your family, friends and interested people.	Vous pouvez les donner à votre famille, vos amis et les personnes intéressées.
Should have killed me and would have if he had been smaller.	Aurait dû me tuer et l'aurait fait s'il avait été plus petit.
But, there seems to be a problem.	Mais, il semble y avoir un problème.
You still have to know how to write well, yes.	Encore faut-il savoir bien écrire, oui.
It was a nice shop.	C'était une jolie boutique.
Make sure your cat gets enough rest.	Assurez-vous que votre chat se repose suffisamment.
No children sign.	Aucun signe des enfants.
On the way back, she never said a word.	Sur le chemin du retour, elle n'a jamais dit un mot.
It's not all about him.	Tout ne tourne pas autour de lui.
There is three.	Il y en a trois.
But you are a busy man.	Mais tu es un homme occupé.
Then she came clean.	Puis elle est venue propre.
There is another music in me than his.	Il y a une autre musique en moi que la sienne.
I should have known that from the start.	J'aurais dû le savoir depuis le début.
Never give up on people.	N'abandonnez jamais les gens.
Anyway, the soldiers came out and went to work for my son.	Quoi qu'il en soit, les soldats sont sortis et sont allés travailler pour mon fils.
Moreover, you could do much better.	De plus, vous pourriez faire beaucoup mieux.
Not of the thing itself.	Pas de la chose elle-même.
What if my anxiety has taken over my feelings forever.	Que faire si mon anxiété a pris mes sentiments pour toujours.
However, there has been little experimental research on this effect.	Cependant, il y a eu peu de recherches expérimentales sur cet effet.
These guys are in amazing shape.	Ces gars-là sont dans une forme incroyable.
Even better, they play into themselves.	Mieux encore, ils jouent en eux-mêmes.
It looks like we could win it.	Il semble que nous pourrions le gagner.
The figure must be placed in context.	Le chiffre doit être replacé dans son contexte.
Your significant other will leave you.	Votre autre significatif vous quittera.
Well, who had the ability.	Eh bien, qui avait la capacité.
And planned to continue business as usual.	Et prévu de continuer les affaires comme d'habitude.
All completed the trial as scheduled.	Tous ont terminé le procès comme prévu.
This could be the end.	Ce pourrait être la fin.
I agree with other users that it can be very expensive.	Je suis d'accord avec les autres utilisateurs que cela peut coûter très cher.
You just sit down and eat.	Vous venez de vous asseoir et de manger.
A good one, which he had no desire to break.	Une bonne, qu'il n'avait aucune envie de casser.
However, they are not identical.	Cependant, ils ne sont pas identiques.
I started hurting myself a little.	J'ai commencé à me faire un peu mal.
Parents will find this book easy to use and so will teachers.	Les parents trouveront ce livre facile à utiliser et les enseignants aussi.
Decide how many cars the drawn team will have next year.	Décidez combien de voitures l'équipe tirée aura l'année prochaine.
Do not take too hot water.	Ne prenez pas d'eau trop chaude.
I knew it had to be them.	Je savais que ça devait être eux.
I could see the scene so easily.	Je pouvais voir la scène si facilement.
Naturally, my game is much better than before.	Naturellement, mon jeu est bien meilleur qu'avant.
Now sit back and wait for it to hit the market.	Maintenant, asseyez-vous et attendez qu'il arrive sur le marché.
It must have been about a week before the end of term.	Cela devait être environ une semaine avant la fin du trimestre.
I exceed it.	Je le dépasse.
The code does what it is supposed to.	Le code fait ce qu'il est supposé.
It really helps!.	Cela aide vraiment !.
If I see something, it's working.	Si je vois quelque chose c'est que ça marche.
Here in my house, it seems we do it every week.	Ici, dans ma maison, il semble que nous le fassions chaque semaine.
Because when they die, it will be too late to change anything.	Parce que quand ils mourront, il sera trop tard pour changer quoi que ce soit.
They are out of mass shell.	Ils sont hors coquille de masse.
It does not go through central planning.	Cela ne passe pas par la planification centrale.
You just wanted to see your daughter.	Vous vouliez juste voir votre fille.
Give yourself a chance and select now!.	Donnez-vous une chance et sélectionnez maintenant !.
Again, this method is general.	Encore une fois, cette méthode est générale.
Now that cold.	Maintenant aussi froid que ça.
It did me a lot of good.	Cela m'a fait beaucoup de bien.
To think that love also has a memory.	Penser que l'amour a aussi une mémoire.
Many other things also changed at that time.	Beaucoup d'autres choses ont également changé à ce moment-là.
They would probably say we did a good job.	Ils diraient probablement que nous avons fait du bon travail.
I found no evidence that they cared about us.	Je n'ai trouvé aucune preuve qu'ils se souciaient de nous.
You must be close to this crowd.	Vous devez être proche de cette foule.
In the next moment, he could land somewhere else.	Dans l'instant suivant, il pourrait atterrir ailleurs.
She was talking, and everything she said made him laugh.	Elle parlait, et tout ce qu'elle avait dit le faisait rire.
Unfortunately, that means getting even closer.	Malheureusement, cela signifie se rapprocher encore plus.
He had known this day would come.	Il avait su que ce jour viendrait.
Whatever you want to improve, you can do it right now.	Quoi que vous souhaitiez améliorer, vous pouvez le faire dès maintenant.
The times are changing.	Les temps changent.
However, I am currently getting an exception when I run it.	Cependant, je reçois actuellement une exception lorsque je l'exécute.
You can go around in circles unless you have the numbers.	Vous pouvez tourner en rond, sauf si vous avez les chiffres.
I'm starting to understand myself much better.	Je commence à me comprendre beaucoup mieux.
I also did it for your people.	Je l'ai fait aussi pour votre peuple.
He could do no wrong and never receive too much.	Il ne pouvait pas faire de mal et ne jamais recevoir trop.
You should definitely check them out!.	Vous devriez certainement les vérifier!.
I started finding new clients quickly.	J'ai commencé à trouver rapidement de nouveaux clients.
The child looks up.	L'enfant lève les yeux.
This one is pretty cool.	Celui-ci est plutôt cool.
The group's energy was at an all-time low.	L'énergie du groupe était au plus bas.
Therefore, in this article, we just review this method.	Par conséquent, dans cet article, nous nous contentons de passer en revue cette méthode.
And this my friends, is what you want.	Et ceci mes amis, c'est ce que vous voulez.
Teeth breaking.	Dents qui cassent.
It is therefore made of the same material as the support element.	Il est donc réalisé dans le même matériau que l'élément de support.
Everything was bad on all sides.	Tout était mauvais de tous côtés.
It hurt me to see his pain.	Ça me faisait mal de voir sa douleur.
You cannot use them alone.	Vous ne pouvez pas les utiliser seuls.
On your own, you'd probably do just fine.	Tout seul, vous feriez probablement très bien.
They don't laugh anymore.	Ils ne rient plus.
Here are some of the results his website has brought him.	Voici quelques-uns des résultats que son site Web lui a apportés.
Was always useful to his cause.	Était toujours utile à sa cause.
Any major military operation requires careful planning or thought.	Toute grande opération militaire nécessite une planification ou une réflexion minutieuse.
What is real to you is what you imagine and what you feel.	Ce qui est réel pour vous, c'est ce que vous imaginez et ce que vous ressentez.
She loved her hair.	Elle adorait ses cheveux.
It might not be stopped in the first group.	Il pourrait ne pas être arrêté dans le premier groupe.
I have a new view and will write a new post.	J'ai une nouvelle vue et j'écrirai un nouveau post.
Whether it is respected or not”.	Que ce soit respecté ou non ».
I didn't have to go and do what they did.	Je n'avais pas à partir et à faire ce qu'ils ont fait.
Please feel free to email me directly with any questions you may have.	N'hésitez pas à m'envoyer un e-mail directement avec toutes les questions que vous pourriez avoir.
In general, when they fail, they are not reported.	En général, lorsqu'ils échouent, ils ne sont pas signalés.
I would expect nothing less.	Je n'attendrais rien de moins.
He might have a lot less.	Il en aurait peut-être beaucoup moins.
However, in my case, that was not the case.	Cependant, dans mon cas, ce n'était pas le cas.
Just a dad.	Juste un papa.
He didn't use a knife.	Il n'a pas utilisé de couteau.
I can't make a statement.	Je ne peux pas faire de déclaration.
And don't be afraid.	Et n'ayez pas peur.
He needs care and care.	Il a besoin de soins et de soins.
There were issues with every option.	Il y avait des problèmes avec chaque option.
I hadn't planned to share my story, no one would believe me.	Je n'avais pas prévu de partager mon histoire, personne ne me croirait.
Stay focused on that.	Restez concentré là-dessus.
Women often win.	Les femmes gagnent souvent.
I know the influence has been exerted.	Je sais que l'influence a été exercée.
Leave me.	Laisse moi.
He looked at his wife.	Il regarda sa femme.
They were going to have to get someone to sign this.	Ils allaient devoir faire signer ça à quelqu'un.
He was never heard from again.	Il n'a plus jamais été entendu.
I just burst out laughing.	J'ai juste éclaté de rire.
However, we are not directly seized of this question.	Cependant, nous ne sommes pas directement saisis de cette question.
This is subject to change.	Ceci est sujet à changement.
For example, many men hate the actual physical act of sex.	Par exemple, beaucoup d'hommes détestent l'acte physique réel du sexe.
There should have been more serious problems.	Il aurait dû y avoir des problèmes plus graves.
So they go there, and they take a look.	Alors ils y vont, et ils jettent un coup d'œil.
I don't know what that will mean.	Je ne sais pas ce que cela signifiera.
A little over a year ago.	Il y a un peu plus d'un an.
He does not suffer.	Il ne souffre pas.
She wasn't going to stop and she wasn't going to sleep.	Elle n'allait pas s'arrêter et elle n'allait pas dormir.
Moving is better than standing still.	Bouger vaut mieux que rester immobile.
Everyone wants this job.	Tout le monde veut ce poste.
We must stick together.	Nous devons nous serrer les coudes.
Don't bother us.	Ne nous dérange pas.
I believe that luck does not exist.	Je crois que la chance n'existe pas.
I remember thinking how easy it would be to go down.	Je me souviens avoir pensé à quel point il serait facile de descendre.
And maybe we can reach them.	Et peut-être que nous pouvons les atteindre.
You have to help me.	Tu dois m'aider.
He had just become aware of the man.	Il venait de prendre conscience de l'homme.
A ball must roll true in any direction.	Une balle doit rouler vrai dans n'importe quelle direction.
But it wasn't his.	Ce n'était pourtant pas de lui.
Pain when looking up, double vision when looking down.	Douleur quand vous regardez vers le haut, double vision quand vous regardez vers le bas.
We waited six days.	Nous avons attendu six jours.
You like people.	Vous aimez les gens.
Has a fish.	A un poisson.
Leverage real life experience.	Tirer parti de l'expérience de la vie réelle.
The next night it was even worse.	Le lendemain soir, c'était encore pire.
Run the numbers yourself.	Exécutez les chiffres vous-même.
My husband works.	Mon mari travaille.
Move in time.	Se déplacer dans le temps.
And it's not as stupid as it sounds.	Et ce n'est pas aussi stupide que ça en a l'air.
It was all at the door.	Tout cela était à la porte.
Here is my code for this thing.	Voici mon code pour cette chose.
Beautiful skin, good strong features and an interesting body.	Une belle peau, de bons traits forts et un corps intéressant.
But it never creates a problem.	Mais cela ne crée jamais de problème.
What do we need to send you correctly.	De quoi avons-nous besoin pour vous envoyer correctement.
The balance point of the distribution.	Le point d'équilibre de la distribution.
At low level.	A bas niveau.
But even she wasn't surprised.	Mais même elle n'était pas surprise.
I must have an enemy.	Je dois avoir un ennemi.
He was disturbed by what he saw.	Il a été troublé par ce qu'il a vu.
It's not really a party.	Ce n'est pas vraiment une fête.
And you got paid too.	Et tu as été payé aussi.
They just looked to me like they should be a couple.	Ils m'ont juste semblé qu'ils devraient être un couple.
He shot it and set it on fire.	Il a tiré dessus et l'a incendié.
This makes the design more complex on this region.	Cela rend la conception plus complexe sur cette région.
He said that might help.	Il a dit que cela pourrait aider.
She had to see him because she felt sorry for him.	Elle devait le voir parce qu'elle avait pitié de lui.
She is such an amazing little thing.	Elle est une petite chose tellement incroyable.
Yet it was true.	Pourtant c'était vrai.
People said he might even be president himself one day.	Les gens disaient qu'il pourrait même être lui-même président un jour.
But it will be provided as a reference for the comparison test.	Mais il sera fourni comme référence pour le test de comparaison.
I tried once.	J'ai essayé une fois.
But she never stopped writing.	Mais elle n'a jamais cessé d'écrire.
This shit has to stop.	Cette merde doit cesser.
People started making tools out of metal rather than stone.	Les gens ont commencé à fabriquer des outils en métal plutôt qu'en pierre.
I'll give it to him.	Je vais lui donner ça.
It's a solid truck.	C'est un camion solide.
In the last case.	Dans le dernier cas.
Use our letter template to help you create your own.	Utilisez notre modèle de lettre qui vous aidera à créer la vôtre.
The wait is finally over.	L'attente est finalement terminée.
He died today.	Il est mort aujourd'hui.
We don't even know, even we can only hope.	On ne sait même pas, même on ne peut qu'espérer.
What she didn't have was her husband.	Ce qu'elle n'avait pas, c'était son mari.
Someone left it here.	Quelqu'un l'a laissé ici.
He died from cancer.	Il est mort d'un cancer.
I even blog about him.	Je blogue même sur lui.
So, there is no longer any doubt about the quality.	Donc, il n'y a plus de doute sur la qualité.
He hoisted himself up next to the bed and stood up.	Il se hissa près du lit et se leva.
I'm not trying to control you.	Je n'essaie pas de vous contrôler.
I pay while they take their time to respond.	Je paie pendant qu'ils prennent leur temps pour répondre.
He had done his best, but his best was obviously not good enough.	Il avait fait de son mieux, mais son meilleur n'était manifestement pas assez bon.
I could add and write a bit.	Je pourrais ajouter et écrire un peu.
He doesn't need to say bad words.	Il n'a pas besoin de dire des gros mots.
A lot of money, in fact.	Beaucoup d'argent, en fait.
However, she couldn't bring herself to name her problem.	Cependant, elle ne pouvait pas se résoudre à nommer son problème.
There is no reason to doubt that this is true.	Il n'y a aucune raison de douter que ce soit vrai.
We can help each other.	On peux s'entraider.
We are worse.	Nous sommes pires.
Well, have fun, then.	Eh bien, amusez-vous bien, alors.
A reduced version of the table can be seen below.	Une version réduite du tableau peut être vue ci-dessous.
I can see this happening in two ways.	Je peux voir cela se produire de deux façons.
At the time of birth.	Au moment de la naissance.
Within the limit, if necessary.	Dans la limite, au besoin.
He comes for me.	Il vient pour moi.
We learned but just in time.	Nous avons appris mais juste à temps.
So get ready.	Alors préparez-vous.
His phone showed us he was worried about the weather.	Son téléphone nous a montré qu'il s'inquiétait de la météo.
Not the day.	Pas le jour.
It's just been too long.	Cela fait juste trop longtemps.
They see themselves as the only human race.	Ils se considèrent comme la seule race humaine.
Sometimes she made strange comments.	Parfois, elle faisait des commentaires étranges.
The mother is probably right.	La mère a probablement raison.
Check out the rest of his work.	Découvrez le reste de son travail.
I could not any more.	Je n'en pouvais plus.
It's such a tight group.	C'est un groupe tellement serré.
Leave the doors in the bedroom, good weather otherwise, too bad.	Laissez les portes dans la chambre, beau temps sinon, tant pis.
But the result was well worth the wait.	Mais le résultat valait bien l'attente.
Gives them experience, a certain confidence.	Leur donne de l'expérience, une certaine confiance.
Probably not before two or three, given the way things are going.	Probablement pas avant deux ou trois, vu la tournure que prennent les choses.
After that it was just a question of power level vs.	Après c'était juste une question de niveau de puissance vs.
Ideal for students of all levels.	Idéal pour les étudiants de tous niveaux.
Important things had happened.	Des choses importantes s'étaient produites.
I am not a culturally independent individual of our species.	Je ne suis pas un individu indépendant de la culture de notre espèce.
Not for more experiences.	Pas pour plus d'expériences.
He had plenty of time.	Il avait beaucoup de temps.
This body is not designed for speech.	Ce corps n'est pas conçu pour la parole.
We are not here just for our families or our own pleasure.	Nous ne sommes pas ici uniquement pour nos familles ou notre propre plaisir.
But it was three.	Mais c'était trois.
We're not going to give you the money.	Nous n'allons pas vous donner l'argent.
People use them for good or bad purposes.	Les gens les utilisent à de bonnes ou de mauvaises fins.
Click here to learn more about what we do.	Cliquez ici pour en savoir plus sur ce que nous faisons.
We can go on like this.	Nous pouvons continuer ainsi.
If so, it is a failure of the process.	Si c'était le cas, c'est un échec du processus.
The art is awesome, but man does the source material look weird.	L'art est génial, mais l'homme est-ce que le matériel source a l'air bizarre.
Or in this case.	Ou dans ce cas.
But they start from a standing start.	Mais ils partent d'un départ arrêté.
I couldn't stay there.	Je ne pouvais pas rester là.
Do the right thing and good things happen.	Faites ce qu'il faut et de bonnes choses arrivent.
Accordingly, the mark is registered at an appropriate position.	En conséquence, la marque est enregistrée à une position appropriée.
The person outside walks away from the door.	La personne à l'extérieur s'éloigne de la porte.
I ran away.	Je me suis enfui.
I got it for free.	Je l'ai eu gratuitement.
Looks like rain.	On dirait de la pluie.
Maybe they wanted that.	Peut-être qu'ils voulaient ça.
His voice was only in my head.	Sa voix n'était que dans ma tête.
Make flowers out of it using your fingers and tools.	Faites des fleurs avec en utilisant vos doigts et vos outils.
You're hard.	Tu es dur.
I thought about that.	J'ai pensé à ça.
Please don't tell him anything.	S'il vous plait, ne lui dites rien.
That's how you would put your name.	C'est ainsi que vous mettriez votre nom.
It's something we know how to do.	C'est quelque chose que nous savons faire.
I hope yours will be much better.	J'espère que la tienne ira beaucoup mieux.
And finished exactly seven minutes later.	Et terminé exactement sept minutes plus tard.
But they had arrived too late.	Mais ils étaient arrivés trop tard.
He couldn't do anything else.	Il ne pouvait rien faire d'autre.
They are online.	Ils sont en ligne.
Time travel is possible.	Le voyage dans le temps est possible.
They are the ones who are aware of the purpose.	Ce sont eux qui sont conscients du but.
My dad won't want to miss a candy.	Mon père ne voudra pas manquer un bonbon.
Wouldn't say a word.	Ne dirait pas un mot.
I read the account.	J'ai lu le compte.
But he senses one coming.	Mais il en sent venir une.
There is no reason for us not to become parents.	Il n'y a aucune raison pour que nous ne devenions pas parents.
So maybe it's worth hearing.	Alors il vaut peut-être la peine de l'entendre.
She knew he was right.	Elle savait qu'il avait raison.
But maybe he didn't need both.	Mais peut-être n'avait-il pas besoin des deux.
Just try and keep going.	Essayez juste et continuez.
Half of his face and his head were gone.	La moitié de son visage et de sa tête avaient disparu.
The way his neck was turning.	La façon dont son cou tournait.
Everyone knew.	Tout le monde savait.
Talk about bad news.	Parlez de mauvaises nouvelles.
So far it works.	Jusqu'à maintenant, ça fonctionne.
He's heard of it before.	Il en a déjà entendu parler.
Two out of three would be pretty ideal.	Deux sur trois serait assez idéal.
Don't worry, it happens to everyone.	Ne vous inquiétez pas, ça arrive à tout le monde.
He changed his mind.	Il a changé d'avis.
Print is a very important medium for us.	L'imprimé est un média très important pour nous.
I took the six hundred.	J'ai pris les six cents.
People couldn't do their job.	Les gens ne pouvaient pas faire leur travail.
These men were far from healthy.	Ces hommes étaient loin d'être en bonne santé.
She really needed to use my name.	Elle avait vraiment besoin d'utiliser mon nom.
Then we came to visit the college.	Puis nous sommes venus visiter le collège.
To imagine him, she had to really love him.	Pour l'imaginer, elle a dû l'aimer vraiment.
Use the form at the top of this page to get started.	Utilisez le formulaire en haut de cette page pour commencer.
It is so important.	C'est si important.
When the camera suddenly turned off.	Lorsque l'appareil photo s'est soudainement éteint.
Human listening was clearly not going to be the solution.	L'écoute humaine n'allait clairement pas être la solution.
No one was listening.	Personne n'écoutait.
The game was met with mixed reviews upon release.	Le jeu a rencontré des critiques mitigées lors de sa sortie.
You must find them.	Vous devez les trouver.
Take your present and leave.	Prenez votre cadeau et partez.
Let's start with the laws of war.	Commençons par les lois de la guerre.
What they see is what they get.	Ce qu'ils voient est ce qu'ils obtiennent.
And then she had given him something.	Et puis elle lui avait donné quelque chose.
I quickly looked back.	J'ai rapidement regardé en arrière.
What they have to do is gain the trust of the people.	Ce qu'ils doivent faire, c'est gagner la confiance du peuple.
She would have liked that.	Elle aurait aimé ça.
You had to see the music being played.	Il fallait voir la musique jouée.
Not today, however.	Pas aujourd'hui, cependant.
It was he who needed the fire.	C'était lui qui avait besoin du feu.
Just the first.	Juste le premier.
Position it! 	De le positionner !
? 	?
to be than to be.	être qu'être.
Then shoot.	Ensuite, tirez.
This is probably the easiest option.	C'est probablement l'option la plus simple.
An incredible life.	Une vie incroyable.
They look and sound great.	Ils ont l'air et sonnent bien.
Call or check website for daily class times.	Appelez ou consultez le site Web pour les heures de cours quotidiennes.
And if you have any questions, don't hesitate to contact me!	Et si vous avez des questions, n'hésitez pas à me contacter !.
It was the season of light, it was the season of darkness.	C'était la saison de la lumière, c'était la saison des ténèbres.
The fathers knew better and did not run away.	Les pères savaient mieux et ne s'enfuyaient pas.
Then he had a stomach ache.	Puis il eut mal au ventre.
Now back to business.	Maintenant, retour aux affaires.
If he is surprised, he does not show it.	S'il est surpris, il ne le montre pas.
Nothing is more important than that.	Rien n'est plus important que cela.
He has become much more aware of the people around him.	Il est devenu beaucoup plus conscient des gens autour de lui.
Life was no longer simple.	La vie n'était plus simple.
Focus group data is the focus of this article.	Les données des groupes de discussion sont au centre de cet article.
She'll kill more if she gets the chance.	Elle en tuera plus si elle en a l'occasion.
Looking at the pictures makes me sad.	Regarder les photos me rend triste.
I fight this with everything in me.	Je combats cela avec tout ce qui est en moi.
We get to know each other by name.	Nous apprenons à nous connaître par notre nom.
Short but sweet, I would like to see more.	Court mais doux, j'aimerais en voir plus.
Looking forward to following you too.	Au plaisir de vous suivre également.
My part in this world is slowly coming to an end.	Ma part dans ce monde touche lentement à sa fin.
She never really did.	Elle ne l'a jamais vraiment fait.
I would never leave you.	Je ne te quitterais jamais.
They have written extensively on the subject.	Ils ont beaucoup écrit sur la question.
Magic didn't help me escape, science did.	La magie ne m'a pas aidé à m'échapper, la science oui.
This fact is my first point.	Ce fait est mon premier point.
He should come.	Il devait venir.
A new “stable”, as he calls us.	Une nouvelle « écurie », comme il nous appelle.
He arrived two weeks before the end of the war.	Il est arrivé deux semaines avant la fin de la guerre.
On high heat, bring to high pressure.	A feu vif, porter à haute pression.
My shoulder is burning.	Mon épaule brûle.
One is too broken and the other does not move.	L'un est trop cassé et l'autre ne bouge pas.
The whole game after that would have been very different.	Tout le jeu après cela aurait été très différent.
Everyone has the same right to see everything there.	Tout le monde a le même droit de tout voir là-bas.
I wasn't talking to you.	Je ne te parlais pas.
It's your brain.	C'est ton cerveau.
I didn't stay seated long after he left.	Je ne suis pas resté assis longtemps après son départ.
But again, we're not here to take anything from anyone.	Mais encore une fois, nous ne sommes pas ici pour prendre quoi que ce soit à qui que ce soit.
Naturally, they were seated next to each other.	Naturellement, ils étaient assis l'un à côté de l'autre.
There was definitely a divided house.	Il y avait certainement une maison divisée.
It wasn't by design, however.	Cela n'a pas été par conception, cependant.
They turned out to be very nice.	Ils se sont avérés très gentils.
Because it's stupid to try to do that.	Parce que c'est stupide d'essayer de faire ça.
The old order has failed.	L'ancien ordre a échoué.
Finally the voice was very close.	Enfin la voix était très proche.
Service can be slow if it's busy, but it's worth the wait.	Le service peut être lent s'il y a beaucoup de monde, mais cela vaut la peine d'attendre.
I thought to myself, it's done.	Je me suis dit, c'est fait.
We've had enough.	Nous en avons eu assez.
Within minutes, the data transfer stopped.	En quelques minutes, le transfert de données s'est arrêté.
The literature does not need to prove this point.	La littérature n'a pas besoin de prouver ce point.
Imagine how much fun you will have.	Imaginez à quel point vous allez vous amuser.
Not that there's anything he can do about it.	Pas qu'il y ait quoi que ce soit qu'il puisse faire à ce sujet.
They are the same.	Ce sont les mêmes.
He made direct eye contact.	Il a établi un contact visuel direct.
But you will not find it in this lifetime.	Mais vous ne le trouverez pas dans cette vie.
We sit down and can't do anything else.	Nous nous asseyons et ne pouvons rien faire d'autre.
There was no work if she didn't bring her own materials.	Il n'y avait pas de travail si elle n'apportait pas ses propres matériaux.
I am an outgoing and fun person to be around.	Je suis une personne sortante et amusante à côtoyer.
But now the city wants them out.	Mais maintenant, la ville veut qu'ils sortent.
This is the most important thing.	C'est la chose la plus importante.
But watch them.	Mais observez-les.
The patient was in good general health.	Le patient était en bon état général de santé.
They discussed some kind of business, but never came to an agreement.	Ils ont discuté d'une sorte d'affaires, mais ne sont jamais parvenus à un accord.
They have rights.	Ils ont des droits.
And they made it different.	Et ils l'ont rendue différente.
Never has he shown more fire and spirit.	Jamais il n'a montré plus de feu et d'esprit.
And unfortunately, the population of this region is zero.	Et malheureusement, la population de cette région est nulle.
It is visible to the eye sometimes on earth now.	Il est visible à l'oeil parfois sur terre maintenant.
I let them ask that person.	Je les ai laissés poser la question à cette personne.
They have remained separated ever since.	Ils sont restés séparés depuis lors.
Again, it's true.	Encore une fois, c'est vrai.
You can close your eyes now.	Vous pouvez fermer les yeux maintenant.
We better leave her here and give her some time.	On ferait mieux de la laisser ici et de lui laisser du temps.
Test me.	Essayez-moi.
It would be a beautiful.	Ce serait une belle.
My problem was where to start.	Mon problème était de savoir par où commencer.
Note that only characters from the main series are detailed here.	Notez que seuls les personnages de la série principale sont détaillés ici.
It is very difficult to form a clean shape.	Il est très difficile de former une forme propre.
I remember everything.	Je me souviens de tout.
Enough of that.	Assez de cela.
And let me go.	Et laissez-moi partir.
Love knows no parents, and certainly no religion.	L'amour ne connaît pas de parents, et certainement pas de religion.
Take the time beforehand to figure out the game for yourself.	Prenez le temps à l'avance de comprendre le jeu par vous-même.
I just can't leave any longer.	Je ne peux tout simplement pas partir un peu plus longtemps.
It was a stone.	C'était une pierre.
Later in the process, models show how various aspects can work.	Plus tard dans le processus, des modèles montrent comment divers aspects peuvent fonctionner.
The noise behind the door no.	Le bruit derrière la porte non.
As you can see, there are several options, which are explained below.	Comme vous pouvez le voir, il existe plusieurs options, qui sont expliquées ci-dessous.
Easy money in game content.	De l'argent facile dans le contenu du jeu.
Run experience two years.	Exécutez l'expérience deux ans.
So we're not done, no matter what.	Nous n'avons donc pas fini, quoi qu'on en dise.
For him to come out of his shell, it took him a bit of time.	Pour qu'il sorte de sa coquille, il lui a fallu un peu de temps.
Event processing.	Traitement des événements.
Just when we were so close.	Juste au moment où nous étions si proches.
The fourth stage of construction.	La quatrième étape de la construction.
What we need is all the signs.	Ce dont nous avons besoin, c'est de l'ensemble des signes.
There were only standing places.	Il n'y avait que des places debout.
You are still living through a mental structure.	Vous vivez toujours à travers une structure mentale.
I like it better when he uses his hand.	J'aime mieux quand il utilise sa main.
Great human being.	Grand être humain.
He can do whatever he wants.	Il peut faire ce qu'il veut.
We'll take what we can.	Nous prendrons ce que nous pourrons.
She should be proud to show off her figure.	Elle devrait être fière de montrer sa silhouette.
Therefore, further research is needed to account for individual differences.	Par conséquent, des recherches supplémentaires sont nécessaires pour tenir compte des différences individuelles.
The music continued to play.	La musique a continué à jouer.
To test the water.	Pour tester l'eau.
I couldn't think of it.	Je ne pouvais pas y penser.
So let's go.	Alors on y va.
It is like that of course.	C'est comme ça bien sûr.
They are definitely there.	Ils sont forcément là.
I just wanted to update for you who follow this blog.	Je voulais juste mettre à jour pour vous qui suivez ce blog.
They just hang out and have fun.	Ils sortent juste et s'amusent.
Maybe he should go home.	Peut-être qu'il devrait retourner à la maison.
I'm away for a week and the place is falling apart.	Je suis absent une semaine et l'endroit s'effondre.
The sky is the limit if you will.	Le ciel est la limite si vous voulez.
There may be a long time before.	Il y en a peut-être un bien avant.
This effect is generally considered the critical effect, ie.	Cet effet est généralement considéré comme l'effet critique, c'est-à-dire.
And somehow more beautiful for that.	Et en quelque sorte plus beau pour cela.
The food was good.	La nourriture était bonne.
Well that's another one.	Eh bien c'en est une autre.
Disappeared when you first reported the crime.	A disparu au moment où vous avez signalé le crime pour la première fois.
The other may be to wage war.	L'autre peut être de faire la guerre.
The police will have to find her.	La police devra la retrouver.
But not my people.	Mais pas mon peuple.
A change of transfer function.	Un changement de fonction de transfert.
He wants his company to be loved.	Il veut que sa compagnie soit aimée.
The screen is.	L'écran est.
Things have calmed down.	Les choses se sont calmées.
You may even get a better deal with your current company.	Vous pouvez même obtenir une meilleure offre avec votre entreprise actuelle.
It can't be true.	Ça ne peut pas être vrai.
Let stand.	Laissez reposer.
He still has his love of beer.	Il a toujours son amour de la bière.
This one shows too much of everything.	Celui-ci montre trop de tout.
I could run to the hospital to talk to someone, finally.	Je pourrais courir à l'hôpital pour parler avec quelqu'un, enfin.
He fell into a bad crowd.	Il est tombé dans une mauvaise foule.
It's okay if you can't be friends with everyone.	Ce n'est pas grave si vous ne pouvez pas être ami avec tout le monde.
He told me he was going to lay low for now.	Il m'a dit qu'il allait faire profil bas pour le moment.
Don't look at the body.	Ne regarde pas le corps.
The streets were dirty.	Les rues étaient sales.
Or the style.	Ou le style.
All of this would take several days.	Tout cela prendrait plusieurs jours.
She said she never told anyone about it.	Elle a dit qu'elle n'en avait jamais parlé à personne.
Yet they never will.	Pourtant, ils ne le seront jamais.
I will kill him.	Je le tuerai.
I don't really know how to do this though.	Je ne sais pas vraiment comment faire cela cependant.
I don't know, not being one.	Je ne sais pas, n'en étant pas un.
But that's just a personal opinion.	Mais ce n'est qu'un avis personnel.
It does nothing for me.	Il ne fait rien pour moi.
The working day, however, was much longer.	La journée de travail, cependant, était beaucoup plus longue.
But that's about all.	Mais c'est à peu près tout.
His medical history was irrelevant.	Ses antécédents médicaux n'étaient pas pertinents.
It was a very, very important moment.	C'était un moment très, très important.
Has made such a statement.	A fait une telle déclaration.
In the voice we hear the spirit behind it.	Dans la voix, nous entendons l'esprit derrière elle.
This is the most important thing that has happened to me.	C'est la chose la plus importante qui me soit arrivée.
These images are free for your personal use.	Ces images sont gratuites pour votre usage personnel.
As long as you are ready to work.	A condition d'être prêt à travailler.
I am myself for the first time in eight months.	Je suis moi-même pour la première fois en huit mois.
The community is fixed.	La communauté est fixée.
It's not just about being smart.	Il ne s'agit pas seulement d'être intelligent.
And later you will be released.	Et plus tard, vous serez libéré.
However, this effect has not been reported in larger animal models.	Cependant, cet effet n'a pas été rapporté dans les modèles animaux plus grands.
The parameters are passed to the method.	Les paramètres sont passés à la méthode.
In fact, they didn't think of it.	En fait, ils n'y ont pas pensé.
Then ask them to take care of things.	Ensuite, demandez-leur de s'occuper des choses.
He couldn't stay here long.	Il ne pouvait pas rester ici longtemps.
The couple have a son and a daughter.	Le couple a un fils et une fille.
You won't have to watch it any longer.	Vous n'aurez plus à la regarder plus longtemps.
Don't give him anything.	Ne lui donne rien.
The experiment was repeated three times.	L'expérience a été répétée trois fois.
I am delighted with our team.	Je suis ravi de notre équipe.
They seemed fine.	Ils semblaient bien.
These are matters for the government.	Ce sont des questions qui relèvent du gouvernement.
Growth of bone cells.	Croissance des cellules osseuses.
He didn't want me.	Il ne voulait pas de moi.
Moreover, you will meet friendly young people from all over the world.	De plus, vous rencontrerez des jeunes sympathiques du monde entier.
I do my own thing.	Je fais mon propre truc.
I was now a married woman with one child.	J'étais maintenant une femme mariée avec un enfant.
Not with him, that's for sure.	Pas avec lui, c'est certain.
These are two main reasons for this.	Ce sont deux raisons principales à cela.
Hardware is hardware is hardware.	Le matériel est le matériel est le matériel.
I needed to get back in shape.	J'avais besoin de me remettre en forme.
I wouldn't judge the weight by the bag.	Je ne jugerais pas le poids par le sac.
We do it every day.	Nous le faisons tous les jours.
Now promise me that.	Maintenant, promets-moi cela.
For more details, click here.	Pour plus de détails cliquer ici.
It's yours.	C'est à vous.
I have a student and subject model with a many-to-many relationship.	J'ai un modèle étudiant et sujet avec une relation plusieurs à plusieurs.
I ran to the door but it was locked.	J'ai couru jusqu'à la porte mais elle était verrouillée.
It certainly seemed likely.	Cela semblait certainement probable.
Rose was by far the best choice we could make.	Rose était de loin le meilleur choix que nous puissions faire.
We can't go tonight or tomorrow.	On ne peut pas y aller ce soir, ni demain.
When the accused saw the officers, he quickly walked away.	Lorsque l'accusé a vu les agents, il s'est éloigné rapidement.
Everything seemed interesting on this hot summer evening.	Tout semblait intéressant en cette chaude soirée d'été.
We'll wait a few more minutes.	Nous attendrons encore quelques minutes.
Now that doesn't sound too bad.	Maintenant, cela ne sonne pas trop mal.
This game was designed to be played against humans.	Ce jeu a été conçu pour être joué contre des humains.
So a real marvel.	Donc une vraie merveille.
Such a position has been tied to power.	Une telle position a été liée au pouvoir.
I imagine that might be something you lose sight of.	J'imagine que cela pourrait être quelque chose que vous perdez de vue.
As if we had a choice.	Comme si nous avions le choix.
Will probably be back to get more.	Je reviendrai probablement pour m'en procurer plus.
Fit testing was performed prior to the experiment.	Des tests d'ajustement ont été effectués avant l'expérience.
I see that as a sign.	Je vois ça comme un signe.
He was a great example.	Il a été un excellent exemple.
We loved him, but it was war.	Nous l'aimions, mais c'était la guerre.
Or maybe you never liked your job to begin with.	Ou peut-être que vous n'avez jamais aimé votre travail, pour commencer.
He fell next to me.	Il est tombé à côté de moi.
All resistance is over.	Toute résistance est terminée.
We will buy what we need in town.	Nous achèterons ce dont nous avons besoin en ville.
But they could have known.	Mais ils auraient pu le savoir.
I am amazed by him.	Je suis émerveillé par lui.
We want such a man.	Nous voulons un tel homme.
Based on his opinion.	Sur la base de son opinion.
His face was pale and serious.	Son visage était pâle et sérieux.
We must fight them.	Nous devons les combattre.
When your best friend gets married, he has less time for you.	Quand votre meilleur ami se marie, il a moins de temps pour vous.
I turned the corner and saw myself for the first time.	J'ai tourné le coin et je me suis vu pour la première fois.
The workers too.	Les ouvriers aussi.
The men remained on the ground.	Les hommes sont restés à terre.
If he had, she would have been fixed for life.	S'il l'avait fait, elle aurait été fixée pour la vie.
I couldn't put one foot in front of the other.	Je ne pouvais pas mettre un pied devant l'autre.
My life is over.	Ma vie est finie.
Like many of them too.	Comme beaucoup d'entre eux aussi.
Is that as well.	Est-ce aussi bien.
I threw my shoulder over it.	J'ai jeté mon épaule dessus.
All samples were analyzed together.	Tous les échantillons ont été analysés ensemble.
You never asked what happened.	Tu n'as jamais demandé ce qui s'était passé.
They are always dangerous.	Ils sont toujours dangereux.
But that is not what history has shown.	Mais ce n'est pas ce que l'histoire a montré.
I will buy this.	Je vais acheter ça.
Just like in a real classroom environment, network with other students.	Tout comme dans un environnement de classe réel, réseautez avec d'autres étudiants.
The answer should be enough on its own.	La réponse devrait se suffire à elle-même.
It was still early.	Il était encore tôt.
For many, it now simply states the obvious.	Pour beaucoup, il énonce maintenant simplement l'évidence.
I think most of them are human.	Je pense que la plupart d'entre eux sont humains.
At least we will try.	Au moins, nous essaierons.
Extremely comfortable from top to bottom.	Extrêmement confortable de haut en bas.
He decided what he would do.	Il a décidé ce qu'il ferait.
The three men lay dead in the street.	Les trois hommes gisaient morts dans la rue.
He thought he was in bed.	Il pensait qu'il était au lit.
To build a home.	Construire une maison.
But I don't have so much information about the experience involved.	Mais je n'ai pas tellement d'informations sur l'expérience impliquée.
No need to touch or pull, let it come on its own.	Pas besoin de toucher ou de tirer, laissez-le venir tout seul.
From the next day.	Du lendemain.
Because he can take it.	Parce qu'il peut le prendre.
I see you after the back.	Je te vois après le dos.
They come with water.	Ils viennent avec l'eau.
She doesn't even seem to know who her friends are.	Elle ne semble même pas savoir qui sont ses amis.
No one gets "free" money.	Personne ne reçoit d'argent "gratuit".
Now imagine talking to your computer under the same circumstances.	Imaginez maintenant que vous parlez à votre ordinateur dans les mêmes circonstances.
He may know what to do about it.	Il peut savoir quoi faire à ce sujet.
She laughed loudly and often.	Elle riait fort et souvent.
They were eating at a place just down the road.	Ils mangeaient dans un endroit juste en bas de la route.
We just need to revise a bit.	Nous avons juste besoin de revoir un peu.
He seems like a nice guy.	Il a l'air d'être un gars sympa.
This man, this couple, meant so much to so many people.	Cet homme, ce couple, signifiait tant pour tant de personnes.
She spoke with passion.	Elle parlait avec passion.
He fell asleep still planning the opening scene.	Il s'est endormi en planifiant toujours la scène d'ouverture.
It is still used for this purpose.	Il est toujours utilisé à cette fin.
For a few days he had to remain perfectly still.	Pendant quelques jours, il dut rester parfaitement immobile.
Don't talk about her.	Ne parlez pas d'elle.
What is read is less important than how.	Ce qui est lu est moins important que comment.
I'm staying on foot in case it sounds like survival calls.	Je reste à pied au cas où ça ressemblerait à des appels de survie.
He wondered who they were, but decided it didn't matter.	Il se demanda qui ils étaient, mais décida que cela n'avait pas d'importance.
The product was good.	Le produit était bon.
I made you feel safe.	Je t'ai fait sentir en sécurité.
His head, too big.	Sa tête, trop grosse.
I put this one aside last year.	J'ai mis celui-ci de côté l'année dernière.
The others have very different lifestyles.	Les autres ont des modes de vie très différents.
Don't change your mind now.	Ne changez pas d'avis maintenant.
I could do that part.	Je pourrais faire cette partie.
You need to be more careful.	Vous devez être plus prudent.
Be on their side.	Soyez de leur côté.
I know you can't see everything.	Je sais que tu ne peux pas tout voir.
I just got particularly lucky with it.	J'ai juste eu particulièrement de la chance avec ça.
Maybe at some point it was.	Peut-être qu'à un moment donné ça l'était.
Take advantage of the other ice cream features as well.	Profitez également des autres caractéristiques de la glace.
You should.	Tu devrais.
Make things happen.	Faire bouger les choses.
They are mostly single men, with no family to consider.	Ce sont pour la plupart des hommes célibataires, sans famille à considérer.
We have access to some of the best products in the country.	Nous avons accès à certains des meilleurs produits du pays.
She wanted to pull back further and walk away.	Elle voulait reculer davantage et s'éloigner.
You want to be a man.	Tu veux être un homme.
They were just friends, but they were a band together.	Ils n'étaient que des amis, mais ils formaient un groupe ensemble.
It's good to go like this.	C'est bien d'y aller comme ça.
Let me ask around and find out what you need to do.	Permettez-moi de demander autour de vous et de savoir ce que vous devez faire.
We try to give the authors our decision within ten weeks.	Nous essayons de donner aux auteurs notre décision dans les dix semaines.
Everyone hated this guy.	Tout le monde détestait ce gars.
I decided to act immediately.	J'ai décidé d'agir tout de suite.
I didn't worry about them.	Je ne m'inquiétais pas pour eux.
Each system requires the user to pay a fixed price.	Chaque système oblige l'utilisateur à payer un prix fixe.
I played a good one that day.	J'en ai joué un bon ce jour-là.
The other reminds him.	L'autre le rappelle.
I had no idea he would be here.	Je n'avais aucune idée qu'il serait ici.
And it didn't matter.	Et cela n'avait pas d'importance.
She wants to live in a place called.	Elle veut vivre dans un endroit appelé.
I know the past few weeks have not been easy for you.	Je sais que ces dernières semaines n'ont pas été faciles pour toi.
Four or five times they surprised our camp.	Quatre ou cinq fois ils ont surpris notre camp.
Your website is really cool.	Votre site web est vraiment cool.
But the point he made was valid.	Mais le point qu'il a fait valoir était valable.
It's so much fun to watch a family grow!.	C'est tellement amusant de voir une famille grandir !.
An extra day.	Un jour de plus.
They don't have to see.	Ils n'ont pas à voir.
Just introduce yourself.	Présentez-vous simplement.
They were supposed to stay out of sight.	Ils étaient censés rester hors de vue.
It's not as difficult as it should be.	Ce n'est pas aussi difficile que ça devrait l'être.
I know you are listening.	Je sais que tu écoutes.
They are very nice and sweet.	Ils sont très gentils et doux.
Plus, it makes it look too easy.	De plus, il donne l'impression que c'est trop facile.
She clearly didn't want to talk about the box.	Elle ne voulait clairement pas parler de la boîte.
I don't love you.	Je ne t'aime pas.
It wasn't home.	Ce n'était pas la maison.
We would have heard it before now if he had.	Nous l'aurions entendu avant maintenant s'il l'avait fait.
Then she met her friends.	Puis, elle a rencontré ses amis.
A little too well.	Un peu trop bien.
Making a film is really very hard.	Faire un film est vraiment très dur.
All eyes are on me.	Tous les yeux sont sur moi.
And as politics has become more difficult.	Et comme la politique est devenue plus difficile.
Come on, get out.	Allez, sortez.
For this experience, we find.	Pour cette expérience, nous trouvons.
Never mind where he was.	Jamais son esprit sur où il était.
A very active treatment with excellent results.	Un traitement très actif avec d'excellents résultats.
I watch and I listen.	Je regarde et j'écoute.
First my mother, now you.	D'abord ma mère, maintenant toi.
People have been called.	Les gens ont été appelés.
These questions must have a solid basis within the organization.	Ces questions doivent avoir une base solide au sein de l'organisation.
The government could go to war.	Le gouvernement pourrait entrer en guerre.
She was completely different now.	Elle était complètement différente en ce moment.
However, this has generally been from a more technical standpoint.	Cependant, cela a généralement été d'un point de vue plus technique.
However, it must now be supplemented by new tumor biological parameters.	Elle doit cependant être complétée dès à présent par de nouveaux paramètres biologiques tumoraux.
Words have no effect.	Les mots n'ont aucun effet.
We worked there for about a year.	Nous y avons travaillé environ un an.
If a woman is speaking, it must be a man.	Si une femme parle, il doit s'agir d'un homme.
He made an effort to pull himself together.	Il fit un effort pour se ressaisir.
They took the last train.	Ils ont pris le dernier train.
For example, the approach of your ship.	Par exemple, l'approche de votre navire.
We meet to get lost.	On se retrouve pour se perdre.
I hope someone can help.	J'espère que quelqu'un peut aider.
She had never met anyone in her life who didn't drive.	Elle n'avait jamais rencontré dans sa vie quelqu'un qui ne conduisait pas.
I made sure of that.	Je m'en suis assuré.
Don't do it with the remaining stock.	Ne le faites pas avec le stock restant.
But he refused it.	Mais il l'a refusé.
I really thought we had something for them today.	Je pensais vraiment qu'on avait quelque chose pour eux aujourd'hui.
Any request we had could be made.	Toute demande que nous avions pourrait être faite.
Easy to remove and clean.	Facile à retirer et à nettoyer.
Instructions, three of which are the subject of this appeal, have been given.	Des instructions dont trois qui sont visées par le présent recours, ont été données.
And one that spoke a lot about community and social responsibility.	Et un qui parlait beaucoup de communauté et de responsabilité sociale.
But their effect was limited.	Mais leur effet était limité.
It's really important for safety.	C'est vraiment important pour la sécurité.
Baby, you don't just have my heart, you have my whole soul.	Bébé, tu n'as pas que mon cœur, tu as toute mon âme.
The dinner so far had been amazing.	Jusqu'à présent, le dîner avait été incroyable.
It heals in a few weeks, of course.	Il guérit en quelques semaines, bien sûr.
What are we having fun.	Qu'est ce qu'on s'amuse.
He picked it up and brought it back to his mouth.	Il le ramassa et le ramena à sa bouche.
This is clearly not the case for this data.	Ce n'est clairement pas le cas pour ces données.
Obviously, this event is becoming more and more popular every year.	Évidemment, cet événement devient de plus en plus populaire chaque année.
With more real danger added.	Avec plus de danger réel ajouté.
The best leaders do the exact opposite.	Les meilleurs leaders font exactement le contraire.
He is a human being.	C'est un être humain.
I went there and made love.	J'y suis allé et j'ai fait l'amour.
Give what you would like to receive.	Donnez ce que vous voudriez recevoir.
He had none of that.	Il n'avait rien de tout cela.
Please see details below.	Veuillez consulter les détails ci-dessous.
We will find out.	Nous allons le découvrir.
Total darkness was falling, but lights were visible on the water.	L'obscurité totale tombait, mais des lumières étaient visibles sur l'eau.
You know it will because you feel connected to something bigger.	Vous savez que ce sera le cas, car vous vous sentez connecté à quelque chose de plus grand.
I don't know where to start.	Je ne sais pas où commencer.
This is where we need to be.	C'est là que nous devons être.
You can do whatever you decide to do.	Vous pouvez faire tout ce que vous decidez de faire.
Most of them look very old or very young.	La plupart d'entre eux semblent très vieux ou très jeunes.
I couldn't contain myself.	Je ne pouvais pas me contenir.
There is only one record per case in this table.	Il n'y a qu'un seul enregistrement par cas dans ce tableau.
He was arm in arm with an older man.	Il était bras dessus bras dessous avec un homme plus âgé.
It could only help me put everything into perspective.	Cela ne pouvait que m'aider à tout mettre en perspective.
He couldn't help smiling when he saw her.	Il ne put s'empêcher de sourire en la voyant.
You must perform.	Vous devez performer.
They did what few people can do.	Ils ont fait ce que peu de gens peuvent faire.
We are humans.	Nous sommes des humains.
But it starts and the guys leave.	Mais ça démarre et les gars s'en vont.
But she knew that love was not enough.	Mais elle savait que l'amour ne suffisait pas.
Two, three hours maximum.	Deux, trois heures maximum.
These guys know how hard it is.	Ces gars-là savent à quel point c'est difficile.
If things go as planned, everyone will.	Si les choses se passent comme prévu, tout le monde le fera.
This kid is picked up.	Ce gamin est ramassé.
There would be more tomorrow and the day after tomorrow.	Il y en aurait plus demain et après-demain.
Second, a good question.	Deuxièmement, une bonne question.
The years helped bring them in.	Les années ont aidé à les faire entrer.
I love his stories.	J'adore ses histoires.
Glad you moved.	Content que vous ayez déménagé.
That may not be the case here.	Ce n'est peut-être pas le cas, en l'occurrence.
She liked the guy.	Elle aimait le gars.
Well, stand up, friends.	Eh bien, levez-vous, les amis.
Be ready to queue.	Soyez prêt à faire la queue.
All products are top quality products.	Tous les produits sont des produits de qualité supérieure.
How he was a ready helper in difficult times.	Comment il était une aide prête dans les moments difficiles.
If he uses it, it's his view of the evidence.	S'il l'utilise, c'est son point de vue sur la preuve.
Between the numbers were white lines.	Entre les chiffres se trouvaient des lignes blanches.
Besides, she was surprised that they wanted to question her.	De plus, elle s'étonnait qu'ils aient voulu l'interroger.
Most of these people need it much more than I do.	La plupart de ces personnes en ont bien plus besoin que moi.
We understand each other too well.	On se comprend trop bien.
You, more than any other, want to live.	Toi, plus qu'aucun autre, tu as envie de vivre.
Act like an adult.	Agissez comme un adulte.
So fast, he ran.	Si vite, il a couru.
Few people could drink so much.	Peu de gens pouvaient boire autant.
They are deeply personal.	Ils sont profondément personnels.
Again, let the pressure come down naturally.	Encore une fois, laissez la pression descendre naturellement.
This was not done without serious debate.	Cela ne s'est pas fait sans débat sérieux.
Looking at him was like looking at something inside of him.	Le regarder, c'était comme regarder quelque chose à l'intérieur de lui.
Anyone can get any of them.	N'importe qui peut obtenir n'importe lequel d'entre eux.
I have received many at home, even from my family.	J'en ai reçu beaucoup chez moi, même de ma famille.
This is a serious mistake.	C'est une grave erreur.
It's funny the things we forget.	C'est marrant les choses qu'on oublie.
I had the exact same reaction to this part as you.	J'ai eu exactement la même réaction à cette partie que vous.
The doctor tells him to push.	Le médecin lui dit de pousser.
It changes things for them.	Cela change les choses pour eux.
I did not try.	Je n'ai pas essayé.
I had to stop working for this situation.	J'ai dû arrêter de travailler pour cette situation.
Beautiful piece like this, of course.	Belle pièce comme celle-ci, bien sûr.
Other teams have tried this and failed.	D'autres équipes ont essayé cela et ont échoué.
See id.	Voir id.
The game is flat.	Le jeu est à plat.
No real job growth.	Pas de véritable croissance de l'emploi.
I heard that too.	J'ai entendu ça aussi.
Officers fired back each time the hand appeared.	Les agents ont riposté chaque fois que la main est apparue.
Maybe that's what he really was.	C'est peut-être ce qu'il était vraiment.
It tells you that you can treat digital like old media.	Il vous dit que vous pouvez traiter le numérique comme les anciens médias.
Are much worse than you know or even imagine.	Sont bien pires que vous ne le savez ou ne l'imaginez même.
It was unlike anything released later.	C'était différent de tout ce qui avait été publié plus tard.
Few are active during the day.	Peu sont actifs pendant la journée.
Even so, he scores a point.	Même ainsi, il marque un point.
To use this function.	Pour utiliser cette fonction.
About you and me.	A propos de toi et moi.
And that has changed.	Et ça a changé.
Nobody knows how much the company is really worth.	Personne ne sait combien vaut vraiment l'entreprise.
All looking for that something else.	Tous à la recherche de ce quelque chose d'autre.
We love getting to know families.	Nous aimons faire connaissance avec les familles.
But you were born with more power to do so than most.	Mais vous êtes né avec plus de pouvoir pour le faire que la plupart.
He had never felt anything before.	Il n'avait jamais rien ressenti avant.
Blood and hair samples were taken for analysis.	Des échantillons de sang et de cheveux ont été prélevés pour analyses.
However, she does not want to go.	Cependant, elle ne veut pas y aller.
Instead, we can assume that the neck has a constant and representative cross-section.	Au lieu de cela, nous pouvons supposer que le col a une section transversale constante et représentative.
They experience a total lack of control.	Ils éprouvent un manque total de contrôle.
So we talked.	Alors nous avons parlé.
There is no human contact.	Il n'y a aucun contact humain.
Change them quickly.	Changez-les rapidement.
Any additional amount due must be paid by it.	Tout montant supplémentaire dû doit être payé par elle.
Obviously has a bad chest, poor soul.	A évidemment une mauvaise poitrine, pauvre âme.
It's still a little strange to think that, our daughter.	C'est quand même un peu étrange de penser ça, notre fille.
The father was driving.	Le père conduisait.
His decision was based on quality of life later in life.	Sa décision était fondée sur la qualité de vie plus tard dans la vie.
It may be true.	C'est peut-être vrai.
This sparked a lot of debate.	Cela a suscité beaucoup de débats.
In fact, this is only the signal of a more general result.	En fait, ce n'est que le signal d'un résultat plus général.
I hear that these things go wrong one in twenty times.	J'entends dire que ces choses tournent mal une fois sur vingt.
It is a surprise.	C'est une surprise.
This argument can no longer be raised now.	Cet argument ne peut plus être soulevé maintenant.
That he had passed and I kind of missed him.	Qu'il était passé et qu'il m'avait en quelque sorte manqué.
You have to get out.	Vous devez sortir.
We had broached the subject so many times.	Nous avions abordé le sujet tant de fois.
These were just a few of them.	Ce n'étaient que quelques-uns d'entre eux.
I do not want to repeat this experience.	Je ne souhaite pas renouveler cette expérience.
And that's not really the way to use it.	Et ce n'est pas vraiment la façon de l'utiliser.
If not, read it again and again until you understand.	Si ce n'est pas le cas, relisez-le encore et encore jusqu'à ce que vous compreniez.
We could have, that said.	On aurait pu, cela dit.
I can't believe he's doing this to you.	Je ne peux pas croire qu'il te fasse ça.
I am ready to meet them.	Je suis prêt à les rencontrer.
And it works.	Et ça marche.
It may be from his last ship.	Il peut provenir de son dernier navire.
They are difficult to solve, for two reasons.	Ils sont difficiles à résoudre, pour deux raisons.
Oh, it certainly is.	Oh, c'est certainement le cas.
One possible setting is the initial interview.	Un cadre possible est l'entretien initial.
You can't be serious.	Vous ne pouvez pas être sérieux.
Buy a little more time.	Achetez un peu plus de temps.
I had a house there.	J'avais une maison là-bas.
The idea was to move up a gear.	L'idée était de passer à la vitesse supérieure.
Plus, he would have a nice place to live if.	De plus, il aurait un bel endroit où vivre si.
Maybe to get me moving.	Peut-être pour me faire bouger.
There were no children of the marriage.	Il n'y avait pas d'enfants du mariage.
I am here to serve and support.	Je suis ici pour servir et soutenir.
I wanted my life back.	Je voulais retrouver ma vie.
I can't wait for you to see it.	Je ne peux pas attendre que vous le voyiez.
All of these choices are yours.	Tous ces choix vous appartiennent.
The bridge was right in front of her.	Le pont était juste devant elle.
It's not out of the question.	Ce n'est pas hors de question.
This difference has a huge impact on a child.	Cette différence a un impact énorme sur un enfant.
As you work, make sure each stone is stable.	Pendant que vous travaillez, assurez-vous que chaque pierre est stable.
You will be stuck in there when you cross.	Vous serez coincé là-dedans lorsque vous traverserez.
So are the books.	Ainsi sont les livres.
I started to see light and not just darkness. 	J'ai commencé à voir la lumière et pas seulement l'obscurité. 
and you can find them quite easily.	et vous pouvez les trouver assez facilement.
We don't even look at the pass.	Nous ne regardons même pas la passe.
This project however did not use the form load event.	Ce projet n'a cependant pas utilisé l'événement de chargement de formulaire.
The project comes first.	Le projet passe avant tout.
Were responsible for data collection.	Étaient responsables de la collecte des données.
It was a fun scene to write.	C'était une scène amusante à écrire.
I don't want to see anyone.	Je ne veux voir personne.
Inside this object is another service object for the database.	À l'intérieur de cet objet se trouve un autre objet de service pour la base de données.
No additional cost.	Aucun coût supplémentaire.
Stay safe in your home.	Restez en sécurité dans votre maison.
Never walk through an unfamiliar door first if you can prevent it.	Ne franchissez jamais une porte inconnue en premier si vous pouvez l'empêcher.
This is obviously not the best news for us.	Ce n'est évidemment pas la meilleure nouvelle pour nous.
These are aspects over which he had complete control.	Ce sont des aspects sur lesquels il avait un contrôle total.
And another try.	Et un autre essai.
She was a very strong presence.	Elle était une présence très forte.
These are matters of which we are not properly seized.	Ce sont des questions dont nous ne sommes pas correctement saisis.
Nobody wants to feel weak.	Personne ne veut se sentir faible.
She worked for both.	Elle a travaillé pour les deux.
And a man came to you and struck you in the face.	Et un homme vint à toi et te frappa au visage.
Unfortunately, it is impossible to give a general answer.	Malheureusement, il est impossible de donner une réponse générale.
I have this cold in the back of my head now.	J'ai ce rhume à l'arrière de la tête maintenant.
I couldn't pay though.	Je ne pourrais pas payer même si.
He made a decision.	Il a pris une décision.
The first time he showed up was six or eight years ago.	La première fois qu'il s'est présenté, c'était il y a six ou huit ans.
It had occurred to me.	Cela m'était venu à l'esprit.
However, she did not think of death.	Pourtant, elle ne pensait pas à la mort.
I can see, for example, when your son dies.	Je peux voir, par exemple, quand votre fils mourra.
I received an email today.	J'ai reçu un e-mail aujourd'hui.
That's who the other man was.	C'est qui était l'autre homme.
They seemed to have disappeared.	Ils semblaient avoir disparu.
Some mothers contributed up to six children.	Certaines mères ont contribué jusqu'à six enfants.
End of last year.	Fin de l'année dernière.
Most of the time, patients arrive with problems that are quick to resolve.	La plupart du temps, les patients arrivent avec des problèmes rapides à résoudre.
It is actually very difficult to give general advice on.	Il est en fait très difficile de donner des conseils généraux sur.
There was nothing else to do but tell stories.	Il n'y avait rien d'autre à faire que de raconter des histoires.
It's way too dark.	Il fait beaucoup trop sombre.
They take our jobs and this and that.	Ils prennent nos emplois et ceci et cela.
Unexpectedly.	À l'improviste.
It was very sad.	C'était très triste.
She was still in show attire.	Elle était toujours en tenue de spectacle.
So we have to find a way to work together in peace.	Donc, nous devons trouver un moyen de travailler ensemble dans la paix.
In the woods.	Dans le bois.
Click on a product below to find out more.	Cliquez sur un produit ci-dessous pour en savoir plus.
And then, oh, let's try this third thing.	Et puis, oh, essayons cette troisième chose.
Let me talk.	Laisse moi parler.
It's like cancer.	C'est comme le cancer.
The only guy feels really good because he found it.	Le seul gars se sent vraiment bien parce qu'il l'a trouvé.
He had never had one and had never intended to.	Il n'en avait jamais eu et n'en avait jamais eu l'intention.
It has an impact when it comes every morning.	Cela a un impact quand il vient tous les matins.
It was progress.	C'était un progrès.
See you next week!.	À la semaine prochaine!.
Really expensive though.	Vraiment cher quand même.
Your job is to play your role well.	Votre travail consiste à bien jouer votre rôle.
He was lying flat on the ground.	Il était allongé à plat sur le sol.
Sitting with the family, she learned that he had left her nothing.	Assise avec la famille, elle a appris qu'il ne lui avait rien laissé.
Tell them your food takes time.	Dites-leur que votre nourriture prend du temps.
Your daughter looks like my son.	Votre fille ressemble à mon fils.
It was quite a difficult experience.	Ce fut une expérience assez difficile.
When my life changes.	Quand ma vie bascule.
It was like being a kid again.	C'était comme être à nouveau un enfant.
And fans loved it.	Et les fans ont adoré.
Form is the knowledge of being.	La forme est la connaissance de l'être.
We now give the structure of the paper.	Nous donnons maintenant la structure du papier.
I love the very act of cooking.	J'aime l'acte même de cuisiner.
The world was a different place.	Le monde était un endroit différent.
Like your question.	Comme votre question.
They need you to know.	Ils ont besoin que vous sachiez.
All experiments were repeated at least twice.	Toutes les expériences ont été répétées au moins deux fois.
I ran the code to return me a unique value.	J'ai fait fonctionner le code pour me renvoyer une valeur unique.
Better to move the conversation forward.	Mieux vaut faire avancer la conversation.
We inside.	Nous dedans.
And it will only work if you ask for it.	Et cela ne fonctionnera que si vous le demandez.
I don't do it often but it happened.	Je ne le fais pas souvent mais c'est arrivé.
The sad smile returns.	Le sourire triste revient.
He gave an honest answer.	Il a donné une réponse honnête.
I don't feel bad though.	Je ne me sens pas mal cependant.
I would never expect you to.	Je ne m'attendrais jamais à ce que tu le fasses.
They wouldn't let him in.	Ils ne le laisseraient pas entrer.
You will have nothing to do with defense.	Vous n'aurez rien à voir avec la défense.
She would fight.	Elle se battrait.
This is the first time I've created a site.	C'est la première fois que je crée un site.
These data present challenges for analysis.	Ces données présentent des défis pour l'analyse.
Show others how to respect women.	Montrez aux autres comment respecter les femmes.
There is a good reason.	Il y a une bonne raison.
But ends up falling in love with him instead.	Mais finit par tomber amoureuse de lui à la place.
You will enjoy the story.	Vous apprécierez l'histoire.
I'm not saying that's the case.	Je ne dis pas que c'est le cas.
The teachers refused to discuss the problem with me.	Les professeurs ont refusé de discuter du problème avec moi.
He should never have tried his plan.	Il n'aurait jamais dû essayer son plan.
We have a common enemy.	Nous avons un ennemi commun.
Better maybe if they had.	Mieux peut-être s'ils l'avaient fait.
The police have a description of you, and they'll keep looking.	La police a une description de vous, et ils continueront à chercher.
We can't get comfortable.	Nous ne pouvons pas nous mettre à l'aise.
The strategy is working.	La stratégie fonctionne.
This will be your bedroom.	Ce sera votre chambre.
They need rest.	Ils ont besoin de repos.
We lived there for a year and a half.	Nous y avons vécu un an et demi.
Stand up for your right.	Levez-vous pour votre droit.
Start small and give it a try.	Commencez petit et essayez-le.
Complicated treatment will not come cheap.	Le traitement compliqué ne sera pas bon marché.
He was their leader, she was his guard.	Il était leur chef, elle était sa garde.
Of course, don't expect a perfect match.	Bien sûr, il ne faut pas s'attendre à un accord parfait.
Everyone knows how much we love it here.	Tout le monde sait à quel point nous l'aimons ici.
She took her time.	Elle a pris son temps.
As the type species.	Comme espèce type.
Four hundred feet high.	Quatre cents pieds de haut.
My mother is very busy at the moment.	Ma mère est très occupée en ce moment.
He's, for better or for worse, too cool for school.	Il est, pour le meilleur et pour le pire, trop cool pour l'école.
Your dreams are meant to be.	Vos rêves sont faits pour être.
The gold had a kind of make-up.	L'or avait une sorte de maquillage.
It was the location.	C'était l'emplacement.
I hope it was good for you too.	J'espère que c'était bon pour toi aussi.
Generally, these reports will not affect your credit score.	En règle générale, ces rapports n'affecteront pas votre pointage de crédit.
We two have nothing to lose.	Nous deux n'avons rien à perdre.
I will never forget this day for the rest of my life.	Je n'oublierai jamais ce jour pour le reste de ma vie.
However, we will have to wait for another time.	Cependant, il faudra attendre une autre fois.
He looked like he was about to be angry in a different way.	Il semblait sur le point d'être en colère d'une manière différente.
I think they tried, maybe even tried hard.	Je pense qu'ils ont essayé, peut-être même essayé dur.
Progress has been made.	Des progrès ont été réalisés.
Probably more than usual.	Probablement plus que d'habitude.
Waste of time.	Perte de temps.
She wanted to fill her vision with it before she died.	Elle voulait en remplir sa vision avant de mourir.
Either way, that's the job.	Quoi qu'il en soit, c'est le travail.
I made it just in time.	Je l'ai fait juste à temps.
There was a failed throw.	Il y a eu un jet raté.
So that's great for that.	Donc c'est très bien pour ça.
In the back wall was a door.	Dans le mur du fond se trouvait une porte.
I know you were just a good friend.	Je sais que tu étais juste un bon ami.
He examined the body.	Il a examiné le corps.
I better go now.	Je ferais mieux d'y aller maintenant.
It can wait, you understand.	Ça peut attendre, tu comprends.
Each of us.	Chacun d'entre nous.
No improvement was observed.	Aucune amélioration n'a été constatée.
The third bedroom.	La troisième chambre.
Other than that, it was just another day.	A part ça, c'était juste un autre jour.
There is no evidence that such a decision was made.	Rien ne prouve qu'une telle décision ait été prise.
Kill them, and your entitled for more soldiers.	Tuez-les, et votre droit pour plus de soldats.
Blood pressure was measured.	La tension artérielle a été mesurée.
You said he talked to you.	Tu as dit qu'il t'avait parlé.
You are entirely responsible for their use.	Vous êtes entièrement responsable de leur utilisation.
So you don't have to worry about me.	Vous n'avez donc pas à vous soucier de moi.
I don't know, however, what he said.	Je ne sais pas, cependant, ce qu'il a dit.
I'm going to worry about it.	Je vais nous en faire.
And indeed, that seems quite accurate.	Et en effet, cela semble tout à fait exact.
We give an example that shows how prices are determined.	Nous donnons un exemple qui montre comment les prix sont déterminés.
So the idea that you came up saying you that.	Donc, l'idée que vous veniez en disant que vous cela.
Yet what could not be done had been done.	Pourtant, ce qui ne pouvait être fait avait été fait.
Dinner, then the storm.	Le dîner, puis la tempête.
I couldn't see very well.	Je ne voyais pas très bien.
Feel yourself growing healthy.	Sentez-vous grandir en santé.
So one more question you need to ask yourself.	Alors encore une question que vous devez vous poser.
To cook.	Cuisiner.
He gave it a score of three out of ten.	Il lui a attribué la note de trois sur dix.
In short, we must go beyond the window.	Bref, il faut aller au-delà de la vitrine.
But we have faith in a different force.	Mais nous avons foi en une force différente.
She wanted to be away from him.	Elle voulait être loin de lui.
I should give you something for your trouble.	Je devrais vous donner quelque chose pour votre peine.
All circumstances.	Toutes circonstances.
In practice, this means as much fresh food as possible.	En pratique, cela signifie autant d'aliments frais que possible.
Finally, it looks like other people are starting to use it.	Enfin, il semble que d'autres personnes commencent à l'utiliser.
Just throw it and shoot it.	Il suffisait de le lancer et de tirer dessus.
It would be nothing like real life.	Ce ne serait rien comme la vraie vie.
Of this opinion.	De cet avis.
He was a good man.	C'était un homme bien.
I am still recovering.	Je m'en remets encore.
And by a fair amount too.	Et par une bonne quantité aussi.
The result is something completely new and yet familiar at the same time.	Le résultat est quelque chose de totalement nouveau et pourtant familier à la fois.
I like to think of it as a wedding.	J'aime penser à ça comme à un mariage.
He took my hand.	Il m'a pris la main.
Not quite four hours.	Pas tout à fait quatre heures.
Yes, it is very important that people learn this, very important.	Oui, il est très important que les gens apprennent cela, très important.
Feels put on.	Se sent mis sur.
We explained one of the reasons for this above.	Nous avons expliqué l'une des raisons de cela ci-dessus.
You literally had to fight your way out.	Vous avez littéralement dû vous battre pour sortir.
He found very few.	Il en a trouvé très peu.
Training can take many forms.	La formation peut prendre plusieurs formes.
So tired of fighting it.	Tellement fatigué de le combattre.
We have changed the way we work our special teams.	Nous avons changé la façon dont nous travaillons nos équipes spéciales.
He wants another child, and that's it.	Il veut un autre enfant, et c'est tout.
Several horses were killed and others had to be put down.	Plusieurs chevaux ont été tués et d'autres ont dû être abattus.
We use it, or a version of it, daily.	Nous l'utilisons, ou une version de celui-ci, quotidiennement.
Four false negatives were found.	Quatre faux négatifs ont été trouvés.
Offer choices, but keep them limited.	Offrez des choix, mais gardez-les limités.
Just to make it clear to everyone.	Juste pour que cela soit clair pour tout le monde.
It's super greasy.	C'est hyper gras.
Different, but one and the same.	Différent, mais un seul et même.
You pay a price for it.	Vous payez un prix pour cela.
Direct the water away from the sun.	Dirigez l'eau loin du soleil.
Not all players, perhaps, but most.	Pas tous les joueurs, peut-être, mais la plupart.
However, it appears to be hidden.	Cependant, il semble qu'il soit caché.
So that's out of the question.	Donc c'est hors de question.
Soon the city changed hands again.	Bientôt, la ville a de nouveau changé de mains.
Changed his name.	A changé son nom.
They occur mutually.	Ils se produisent mutuellement.
But at another time, he was next to her.	Mais à un autre moment, il était à côté d'elle.
But nothing had happened, surely, because the world didn't seem any different.	Mais rien ne s'était produit, assurément, car le monde ne semblait pas différent.
Fuck knows when that was laid.	Putain sait quand ça a été posé.
This is how it works.	C'est comme ça que ça marche.
I haven't done anything good here.	Je n'ai rien fait de bon ici.
Three of them survived.	Trois d'entre eux ont survécu.
He had seen her in his dreams, but the dreams were sure.	Il l'avait vue dans ses rêves, mais les rêves étaient sûrs.
I just want you there.	Je veux juste que tu sois là.
He would do that.	Il ferait ça.
I have to do more.	Je dois faire plus.
It has something to do with weapons.	Cela a quelque chose à voir avec les armes.
Rapid growth in this limit.	Croissance rapide dans cette limite.
And it's so lucky that we're married to each other.	Et c'est tellement chanceux que nous soyons mariés l'un à l'autre.
The horses came quickly.	Les chevaux arrivaient vite.
Believe me, politics is on your side.	Croyez-moi, la politique est bien de votre côté.
Much too young to run away.	Beaucoup trop jeunes pour s'enfuir.
It would take less than thirty minutes.	Cela prendrait moins de trente minutes.
Don't forget to follow the blog circle until you end up here!.	N'oubliez pas de suivre le cercle du blog jusqu'à ce que vous vous retrouviez ici !.
And a deeper understanding at the same time.	Et une compréhension plus profonde en même temps.
However, the exact opposite may be even more likely to occur.	Cependant, l'exact opposé peut être encore plus susceptible de se produire.
We knew who we were.	Nous savions qui nous étions.
He laughed and walked towards the bar.	Il rit et se dirigea vers le bar.
At least they stayed in the family.	Au moins, ils sont restés dans la famille.
God has a plan, a people.	Dieu a un plan, un peuple.
It's easy to make and healthy too.	C'est facile à faire et sain aussi.
The results seemed to have improved with her.	Les résultats semblaient s'être améliorés avec elle.
His mouth was open.	Sa bouche était ouverte.
It really is an art form.	C'est vraiment une forme d'art.
It's common knowledge.	C'est de notoriété publique.
I am out of this lot.	Je suis hors de ce lot.
Still, it was worth it.	Pourtant, cela en valait la peine.
I was so.	J'étais tellement.
Most, including this one, are still in print.	La plupart, y compris celui-ci, sont toujours imprimés.
If you believe in your idea, go for it.	Si vous croyez en votre idée, allez-y.
It brings to light what has been done in the dark.	Il met en lumière ce qui a été fait dans le noir.
Anything they want to track.	Tout ce qu'ils veulent dépister.
But that's not the worst problem to have.	Mais ce n'est pas le pire problème à avoir.
His death left me.	Sa mort m'a quitté.
The other players may have also attacked him.	Les autres joueurs l'ont peut-être aussi attaqué.
I wondered what she had really said.	Je me suis demandé ce qu'elle avait vraiment dit.
I agree, there is no better way.	Je suis d'accord, il n'y a pas de meilleur moyen.
Which brings us back to that day, or rather that night.	Ce qui nous ramène à ce jour, ou plutôt à cette nuit.
This makes ice protection complicated and therefore expensive.	Cela rend la protection contre la glace compliquée et, par conséquent, coûteuse.
We can share this country without violence.	Nous pouvons partager ce pays sans violence.
Several data samples were used in this study.	Plusieurs échantillons de données ont été utilisés dans cette étude.
They were not afraid of suffering.	Ils n'avaient pas peur de souffrir.
The first results of the test system will be presented.	Les premiers résultats du système de test seront présentés.
He can come in the morning, or he can stay away.	Il peut venir le matin, ou il peut rester à l'écart.
Although not all technologies will work, many will.	Bien que toutes les technologies ne fonctionnent pas, beaucoup le feront.
Find out some additional information.	Découvrez quelques informations supplémentaires.
She's just a girl.	Ce n'est qu'une fille.
But it really doesn't matter.	Mais ce n'est vraiment pas grave.
In speech, they sound exactly the same.	Dans la parole, ils sonnent exactement de la même manière.
However, reaction times were on the order of days in all cases.	Cependant, les temps de réaction étaient de l'ordre de plusieurs jours dans tous les cas.
I don't believe it will work.	Je ne crois pas que ça marchera.
Now let's go.	Maintenant, allons-y.
No easy task.	Pas de tâche facile.
There were two other people in the third bedroom.	Il y avait deux autres personnes dans la troisième chambre.
It was as if he had been sent on a mission and had failed.	C'était comme s'il avait été envoyé en mission et qu'il avait échoué.
My very close friends supported me, but many others did not.	Mes amis très proches m'ont soutenu, mais beaucoup d'autres ne l'ont pas fait.
Is wanted top five.	Est voulu top cinq.
It took resources.	Cela a pris des ressources.
I like to save money.	J'aime économiser de l'argent.
It generally works well.	Cela fonctionne généralement bien.
I will throw it away.	Je vais le jeter.
And that the plane did.	Et que l'avion a fait.
This is its best feature.	C'est sa meilleure fonctionnalité.
It was a different world then.	C'était alors un monde différent.
Humans were meant to be free, he thought.	Les humains étaient censés être libres, pensait-il.
Some stayed but probably not in the way you think.	Certains sont restés mais probablement pas de la manière que vous pensez.
I don't know what they are.	Je ne sais pas ce qu'ils sont.
I really like this story.	J'aime vraiment cette histoire.
This model has been the subject of numerous studies in the literature.	Ce modèle a fait l'objet de nombreuses études dans la littérature.
They want to do well, they want to please.	Ils veulent bien faire, ils veulent plaire.
But look deeper.	Mais regardez plus profondément.
His relationship with his wife improved and she supported this request.	Sa relation avec sa femme s'est améliorée et elle a appuyé cette demande.
And the show will go on.	Et le spectacle continuera.
What remains is my own property.	Ce qui reste est ma propre propriété.
Any woman would be.	N'importe quelle femme le serait.
The key word to be was.	Le mot clé être était.
I'm down to one still standing.	Je suis à un seul encore debout.
I could not believe it.	Je ne pouvais pas le croire.
He pulled out a shoulder pad.	Il a sorti une épaulière.
Neither does he, for that matter.	Lui non plus, d'ailleurs.
He was not married.	Il n'était pas marié.
He used his left arm to cover his mouth and nose.	Il a utilisé son bras gauche pour couvrir sa bouche et son nez.
You seem to avoid it.	Vous semblez l'éviter.
Of the person or the presence of another.	De la personne ou de la présence d'autrui.
I recognized him right away.	Je l'ai reconnu tout de suite.
I hope you will agree with this.	J'espère que vous serez d'accord avec cela.
But they are no longer there.	Mais ils ne sont plus là.
It's your world.	C'est votre monde.
They come back.	Ils reviennent.
Has anyone seen anything like this?.	Quelqu'un a-t-il vu quelque chose comme ça?.
I can stop them.	Je peux les arrêter.
They just fell on the pitch at the last second.	Ils sont juste tombés sur le terrain à la dernière seconde.
Because of that, she had lost everything.	A cause de cela, elle avait tout perdu.
Even half a day would probably suffice.	Même une demi-journée suffirait probablement.
This pricing page is the heart of finding what you need.	Cette page de tarifs est au cœur de la recherche de ce dont vous avez besoin.
Well, maybe you can explain that.	Eh bien, peut-être que vous pouvez expliquer cela.
We discussed it and came to an agreement.	Nous en avons discuté et sommes parvenus à un accord.
Not only my immediate family, but also close friends.	Non seulement ma famille immédiate, mais aussi des amis proches.
I give you an easy score.	Je vous donne un score facile.
He said fine.	Il a dit bien.
Might need green card to stay.	Peut-être besoin d'une carte verte pour rester.
Of course, for some, the opposite is true.	Évidemment, pour certains, c'est le contraire qui est vrai.
That's why they will protect us.	C'est pourquoi ils nous protégeront.
Together with mine.	Ensemble avec le mien.
There are many.	Il y en a beaucoup.
It's very clear.	C'est très clair.
With great change comes the difficulty of changing.	Avec un grand changement vient la difficulté de changer.
Strong entered his room.	Strong entra dans sa chambre.
The kids loved it.	Les enfants ont adoré.
I don't know anything about it.	Je ne sais rien à ce sujet.
To keep our soldiers the best in the world without exception.	Garder nos militaires les meilleurs au monde sans exception.
Here you have three options.	Ici, vous avez trois options.
We present here the final report of this project.	Nous présentons ici le rapport final de ce projet.
I wanted to trade places with them.	Je voulais échanger des places avec eux.
And he told me he was going to find out.	Et il m'a dit qu'il allait se renseigner.
All we can do is hope.	Tout ce que nous pouvons faire, c'est espérer.
But that stopped a long time ago.	Mais cela s'est arrêté, il y a longtemps.
Both survived the production of the first film.	Les deux ont survécu à la production du premier film.
No, nothing yet.	Non, rien encore.
And about the meat, there was nothing wrong.	Et à propos de la viande, il n'y avait rien de mal.
You shouldn't talk to him unless you have to.	Vous ne devez pas lui parler à moins que vous ne le deviez.
His eyes closed.	Ses yeux se refermèrent.
Looking for the big man.	Vous cherchez le grand homme.
He found the baby.	Il a trouvé le bébé.
After going out with friends the night before, they stayed home.	Après être sortis avec des amis la nuit précédente, ils étaient restés chez eux.
Played to the smallest detail.	Joué dans les moindres détails.
He had to play as hard as the other team was playing.	Il devait jouer aussi fort que l'autre équipe jouait.
It will serve you well later.	Il vous servira bien plus tard.
We could hide here.	On pourrait se cacher ici.
Other players had also improved a lot by then.	D'autres joueurs s'étaient également beaucoup améliorés à ce moment-là.
If anyone can get us out of here, they can.	Si quelqu'un peut nous sortir d'ici, il le peut.
Consider the following context.	Considérez le contexte suivant.
It became a bright but not white wall.	C'est devenu un mur lumineux mais pas blanc.
The mouth must regain the sweet taste.	La bouche doit retrouver le goût sucré.
It does not matter.	Cela n'a pas d'importance.
Great job, though.	Excellent travail, cependant.
But we are going to make them perfect right now.	Mais nous allons les rendre parfaits en ce moment.
The baby only survived a few minutes.	Le bébé n'a survécu que quelques minutes.
She kept it that way on purpose, because of what she hoped for.	Elle l'a gardé ainsi exprès, à cause de ce qu'elle espérait.
It is the first material in the world that does this.	C'est le premier matériau au monde qui fait cela.
Violence changes things and nothing else does.	La violence change les choses et rien d'autre ne le fait.
But he felt something more calling him.	Mais il sentait que quelque chose de plus l'appelait.
The rest, if any, was up to him.	Le reste, le cas échéant, dépendait de lui.
It gets you to two and three.	Il vous fait arriver à deux et trois.
There were plenty of problems on both sides of the ball.	Les problèmes étaient nombreux des deux côtés du ballon.
She couldn't think straight.	Elle ne pouvait pas penser correctement.
We don't really need to publish them.	Nous n'avons pas vraiment besoin de les publier.
Give details of opening hours.	Donner des détails sur les heures d'ouverture.
He lived with us for years and years.	Il a vécu avec nous pendant des années et des années.
She definitely grew up with me.	Elle a définitivement grandi avec moi.
I will go home too.	Je rentrerai chez moi aussi.
The kind of money that would cost you your life.	Le type d'argent qui vous coûterait la vie.
Where are we going with this?.	Où allons-nous avec ça?.
Testing is therefore a bit of an art.	Tester est donc un peu un art.
On the water.	Sur l'eau.
He is not coming.	Il ne vient pas.
I'm tired of the lot.	Je suis fatigué du lot.
I've never seen this before.	Je n'ai jamais vu ça, avant.
We have to win this one.	Nous devons gagner celui-ci.
Code and input.	Code et saisie.
But it was their home and they were hit.	Mais c'était leur maison et ils ont été touchés.
The social life of the individual begins with the family.	La vie sociale de l'individu commence par la famille.
I was surprised he was so nervous.	J'étais surpris qu'il soit si nerveux.
You have no value for them.	Vous n'avez aucune valeur pour eux.
I too have dreams like that.	Moi aussi j'ai des rêves comme ça.
We walk with our heads held high and the voice is more powerful.	Nous marchons la tête haute et la voix est plus puissante.
Filed for bankruptcy a year ago.	A fait faillite il y a un an.
Is she still waiting for him now.	Est-ce qu'elle l'attend toujours maintenant.
Seriously, miss, he continued.	Sérieux, mademoiselle, continua-t-il.
On the client.	Sur la cliente.
She stopped in front of a simple door.	Elle s'arrêta devant une simple porte.
But the rest of the line just couldn't match its performance.	Mais le reste de la ligne ne pouvait tout simplement pas égaler sa performance.
And no one has ever seen that.	Et personne n'a jamais vu ça.
All players accept the offer.	Tous les joueurs acceptent l'offre.
You are as sweet as can be.	Tu es aussi douce que possible.
Normally, his family was on the local rescue.	Normalement, sa famille était sur le secours local.
He was one of the security guards there.	Il faisait partie des agents de sécurité là-bas.
The reality must be completely different.	La réalité doit être complètement différente.
It wasn't that she wanted him anymore, she didn't.	Ce n'était pas qu'elle le voulait plus, elle ne le voulait pas.
Even though he wasn't crazy about her, she was still his sister.	Même s'il n'était pas fou d'elle, elle était toujours sa sœur.
Maybe it was just the political thing.	C'était peut-être juste le truc politique.
I clearly didn't do it for the money.	Je ne l'ai clairement pas fait pour l'argent.
However, despite our best efforts, some content may contain errors.	Cependant, malgré tous nos efforts, certains contenus peuvent contenir des erreurs.
This fall is the exact opposite.	Cet automne est exactement le contraire.
She was excited.	Elle était excitée.
He recommended you to me.	Il vous a recommandé à moi.
You are sick.	Tu es malade.
Towards his eyes.	Vers ses yeux.
All participants reported that their hearing was normal.	Tous les participants ont rapporté que leur audition était normale.
I want to learn from you.	Je veux apprendre de toi.
The brightfield image shows the location of the cell.	L'image en champ clair montre l'emplacement de la cellule.
He had a gun.	Il avait une arme à feu.
They both went out.	Ils sortirent tous les deux.
I don't think she did.	Je ne pense pas qu'elle l'ait fait.
He brings so much energy.	Il apporte tellement d'énergie.
He tried to push the notice under the door.	Il a essayé de pousser l'avis sous la porte.
What is normally sought is a lower tone.	Ce qui est normalement recherché, c'est un ton plus bas.
Return to the station.	Revenez à la gare.
And if it is not known.	Et s'il n'est pas connu.
It's not luck, that's for sure.	Ce n'est pas de la chance, c'est certain.
Once you get into the routine, it becomes second nature.	Une fois que vous entrez dans la routine, cela devient une seconde nature.
In fact, some are public.	En fait, certains sont publics.
No signs of age were visible in their routine.	Aucun signe d'âge n'était visible dans leur routine.
He was in a difficult position.	Il était dans une position difficile.
Participants are required to provide positive feedback.	Les participants sont tenus de fournir une rétroaction positive.
I felt abandoned.	Je me suis senti abandonné.
Biological evidence, in my opinion, is the best evidence.	La preuve biologique, à mon avis, est la meilleure preuve.
The two men are easily identifiable.	Les deux hommes sont facilement identifiables.
Turn off the heat and remove the chicken.	Éteignez le feu et retirez le poulet.
He scanned the text.	Il parcourut du regard le texte.
That's half the problem with the world.	C'est la moitié du problème avec le monde.
We want to make it easy for you.	Nous voulons vous faciliter la tâche.
There is no similar case in the literature.	Il n'y a pas de cas similaire dans la littérature.
We will be a light on in the city.	Nous serons une lumière allumée dans la ville.
You have to put your head straight.	Il faut se mettre la tête droite.
This guy had ten times that number.	Ce type avait dix fois ce nombre.
Maybe ten.	Peut-être dix.
The question is why isn't he fired.	La question est pourquoi n'est-il pas renvoyé.
We are now until the day of the event.	Nous sommes maintenant jusqu'au jour de l'événement.
You consider that was not the case.	Vous considérez que ce n'était pas le cas.
She follows me outside with the others.	Elle me suit dehors avec les autres.
It's important to my users that they don't have to.	Il est important pour mes utilisateurs qu'ils n'aient pas à le faire.
You will find something.	Vous trouverez quelque chose.
But not a single house or building was destroyed.	Mais pas une seule maison ou un seul bâtiment n'a été détruit.
I want to know more about this someone.	Je veux en savoir plus sur ce quelqu'un.
They are really worried.	Ils sont vraiment inquiets.
Every system in your body depends on water.	Chaque système de votre corps dépend de l'eau.
As a result, protection techniques have improved.	En conséquence, les techniques de protection se sont améliorées.
My client loved the cell phone case.	Mon client a adoré la coque de téléphone portable.
It will now be ready to drink.	Il sera maintenant prêt à boire.
We crossed the line very quickly.	Nous avons traversé la ligne très rapidement.
Led the experiment.	Mené l'expérience.
He did when they were in the army.	Il en faisait quand ils étaient dans l'armée.
I think he's right, especially on that last point.	Je pense qu'il a raison, surtout sur ce dernier point.
It sounded like some people were talking about serious stuff.	On aurait dit que certaines personnes parlaient de choses sérieuses.
I would be happy to continue working all night.	Je serais heureux de continuer à travailler toute la nuit.
I kept talking.	J'ai continué à parler.
The price may differ in our local store.	Le prix peut différer dans notre magasin local.
He was strong.	Il était fort.
I did not go out.	Je ne suis pas sorti.
You were never there.	Tu n'as jamais été là.
He made a fire.	Il a fait un feu.
He went to everything.	Il est allé à tout.
Even those will pass.	Même ceux-là passeront.
But others will.	Mais d'autres le feront.
It was his task.	C'était sa tâche.
They can never accept what happened.	Ils ne peuvent jamais accepter ce qui s'est passé.
We can't do anything with it.	Nous ne pouvons rien faire avec elle.
Unfortunately, these are the facts.	Malheureusement, ce sont les faits.
They weren't much fun anymore.	Ils n'étaient plus très amusants.
I made the choice not to do it that day.	J'ai fait le choix de ne pas le faire ce jour-là.
They say no.	Ils disent que non.
All he could do was carry her.	Tout ce qu'il pouvait faire était de la porter.
She had passed right by.	Elle était passée juste à côté.
It will be slow.	Ce sera lent.
A normal space appeared on the front screen, as if nothing had happened.	Un espace normal est apparu sur l'écran avant, comme si rien ne s'était passé.
We want their attention.	Nous voulons leur attention.
There were few there.	Il y avait peu là-bas.
The tree is pretty and well made.	L'arbre est joli et il est bien fait.
She didn't want to make a scene.	Elle ne voulait pas faire de scène.
It must have been this page with numbers.	Ça devait être cette page avec des chiffres.
They are very complex.	Ils sont très complexes.
Don't use it.	Ne l'utilisez pas.
She is an incredible woman who still has so much to give.	C'est une femme incroyable qui a encore tant à donner.
I think this woman is bad for those interests.	Je pense que cette femme est mauvaise pour ces intérêts.
She is my wife.	Elle est ma femme.
No one should have to give that up for me.	Personne ne devrait avoir à abandonner ça pour moi.
I could have told them before they even started.	J'aurais pu le leur dire avant même qu'ils ne commencent.
He had three children.	Il avait trois enfants.
It comes back to the truth of suffering again.	Cela revient à la vérité de la souffrance à nouveau.
I get no results.	Je n'obtiens aucun résultat.
Government is the enemy of freedom.	Le gouvernement est l'ennemi de la liberté.
It's amazing for many reasons.	C'est incroyable pour de nombreuses raisons.
We always go.	Nous allons toujours.
And work hard, and he's expected to do a good job.	Et travailler dur, et on s'attend à ce qu'il fasse du bon travail.
She said her boys could wait in the car.	Elle a dit que ses garçons pouvaient attendre dans la voiture.
Let's break it down and take one piece at a time.	Cassons-le et prenons un morceau à la fois.
He was their second child.	Il était leur deuxième enfant.
And maybe he will miss me.	Et peut-être que je lui manquerai.
Click on this water.	Cliquez sur cette eau.
They never had to release them.	Ils n'ont jamais eu à les libérer.
Your life is full.	Votre vie est bien remplie.
We gave up a lot of leads and lost in the end.	Nous avons abandonné beaucoup de pistes et perdu à la fin.
I'm sure she wouldn't have made a mistake.	Je suis sûr qu'elle n'aurait pas fait d'erreur.
We do not recommend it.	Nous ne le recommandons pas.
My friend is in a better place now.	Mon ami est dans un meilleur endroit maintenant.
Now she had to take him home.	Maintenant, elle devait le ramener à la maison.
And the girl.	Et la fille.
I didn't hear what she asked, but that's okay.	Je n'ai pas entendu ce qu'elle a demandé, mais ce n'est pas grave.
But she wasn't and she didn't.	Mais elle ne l'était pas et elle ne l'a pas fait.
Yes, yes, that must be it.	Oui, oui, ça doit être ça.
He asked more children to fetch fruit.	Il a demandé à plus d'enfants d'aller chercher des fruits.
I was in my apartment, standing.	J'étais dans mon appartement, debout.
Again no one answered.	Encore une fois personne n'a répondu.
He had a child on his back and another in each arm.	Il avait un enfant sur le dos et un autre dans chaque bras.
Not just his face.	Pas seulement son visage.
Nobody wants to be called crazy and lose their job.	Personne ne veut être traité de fou et perdre son emploi.
Progress is underway.	Des progrès sont en cours.
Choose your language.	Choisissez votre langue.
And continued for over two hours.	Et a continué pendant plus de deux heures.
These soldiers were indeed happy to see the city destroyed.	Ces soldats étaient en effet contents de voir la ville détruite.
It is a very quiet area.	C'est un quartier très calme.
As much as you want.	Autant que tu veux.
And she was easy on the eyes.	Et elle était facile à regarder.
I, and many others, have taken them.	Moi, et beaucoup d'autres, les avons pris.
Sometimes it was easier than in other circumstances.	Parfois, c'était plus facile que dans d'autres circonstances.
We prove in two different ways that this is not true.	Nous prouvons par deux manières différentes que ce n'est pas vrai.
Brown saw the car, but did not see his son.	Brown a vu la voiture, mais n'a pas vu son fils.
It's true enough.	C'est assez vrai.
Our study is consistent with the literature.	Notre étude est conforme à la littérature.
We let it happen.	Nous avons laissé faire.
She looked at the older girl.	Elle regarda la fille plus âgée.
They didn't think their god would turn his face away.	Ils ne pensaient pas que leur dieu détournerait son visage.
Never off our screen.	Jamais hors de notre écran.
He looked around, taking a quick count of his men.	Il regarda autour de lui, faisant un rapide décompte de ses hommes.
Because there was none.	Parce qu'il n'y en avait pas.
This study has certain limitations.	Cette étude comporte certaines limites.
I had a good evening which was pleasant.	J'ai passé une bonne soirée qui était agréable.
When he is home, things will remain the same.	Quand il sera à la maison, les choses resteront les mêmes.
I thought it was a stupid decision.	J'ai pensé que c'était une décision stupide.
I met his eyes, trying to feel him.	Je rencontrai ses yeux, essayant de le sentir.
We would take them back at any time to complete them.	Nous les reprendrions à tout moment pour les compléter.
But you had no way of knowing.	Mais vous n'aviez aucun moyen de le savoir.
Lived with his father.	A vécu avec son père.
He never tried to make friends.	Il n'a jamais cherché à se faire des amis.
Here is my display code which displays text.	Voici mon code d'affichage qui affiche du texte.
Hand tools, power tools.	Outils à main, outils électriques.
And his throat.	Et sa gorge.
Their social media employees are not yet at work.	Leurs employés des médias sociaux ne sont pas encore au travail.
Here's what you need to do.	Voici ce que vous devez faire.
If it works for you, then it works.	Si cela fonctionne pour vous, alors cela fonctionne.
I will try to be there early.	J'essaierai d'être là tôt.
Therefore, rest in peace.	Par conséquent, reposez en paix.
Subject to system limitations.	Sous réserve des limitations du système.
If you don't add enough, you can just add it next season.	Si vous n'en ajoutez pas assez, vous pouvez simplement l'ajouter la saison prochaine.
You have to be true to that.	Vous devez être fidèle à cela.
Nothing here is legal advice.	Rien ici n'est un avis juridique.
I appreciate your reasons for deciding to do this.	J'apprécie vos raisons pour lesquelles vous avez décidé de le faire.
No more pain.	Plus aucune douleur.
He was a bit like the first.	Il était un peu comme le premier.
The memory card that came with the camera does not.	La carte mémoire fournie avec l'appareil photo ne le fait pas.
Here is your new home.	Voici votre nouvelle maison.
Plus, each character definitely feels different.	De plus, chaque personnage se sent définitivement différent.
There are reasons for hope on this front.	Il y a des raisons d'espérer sur ce front.
The supply point.	Le point de ravitaillement.
And speak good words to people.	Et dire de bonnes paroles aux gens.
I saw what was happening.	J'ai vu ce qui se passait.
She was happy for me, but seemed a bit sad.	Elle était heureuse pour moi, mais semblait un peu triste.
But we need you.	Mais nous avons besoin de vous.
There is no good or bad, there is only desire.	Il n'y a ni bien ni mal, il n'y a que le désir.
I have been for the past few days.	Je l'ai été ces derniers jours.
He could mark my papers.	Il pourrait marquer mes papiers.
Unfortunately, there are people in my life who don't share that goal.	Malheureusement, il y a des gens dans ma vie qui ne partagent pas cet objectif.
There was nothing sexual about the way he touched her.	Il n'y avait rien de sexuel dans la façon dont il la touchait.
Just like this shit on the table here.	Juste comme cette merde sur la table ici.
I had to take a clean break.	J'ai dû faire une pause nette.
Here we prove that this is so.	Ici, nous prouvons qu'il en est ainsi.
They say they know your husband.	Ils disent qu'ils connaissent votre mari.
As others have said, lots of driving them.	Comme d'autres l'ont dit, beaucoup de les conduire.
You go back to that bed.	Tu retournes dans ce lit.
And she's really quite easy to get to know.	Et elle est vraiment assez facile à connaître.
People won't look at me the same way again.	Les gens ne me regarderont plus de la même manière.
I wanted it to be better.	Je voulais que ce soit mieux.
Other newspapers across the country later picked up on the incident.	D'autres journaux à travers le pays ont ensuite repris l'incident.
We must use our tools for the benefit of others.	Nous devons utiliser nos outils au profit des autres.
I want to keep building on that.	Je veux continuer à construire là-dessus.
I know exactly what you mean.	Je sais exactement ce que vous voulez dire.
Many thanks to her.	Un grand merci à elle.
I never knew my father.	Je n'ai jamais connu mon père.
He does not hide his way of writing.	Il ne cache pas sa manière d'écrire.
My nose was turning red.	Mon nez devenait rouge.
It won't be easy, believe me.	Ce ne sera pas facile, croyez-moi.
I hope you will have enough.	J'espère que vous en aurez assez.
Draw the arms and the face.	Dessinez les bras et le visage.
Without the people below, there would be no book.	Sans les personnes ci-dessous, il n'y aurait pas de livre.
He didn't matter to me that much.	Il ne m'importait pas tant que ça.
God placed me on this planet with a mission.	Dieu m'a placé sur cette planète avec une mission.
Stay here for now, until we figure this out.	Reste ici pour l'instant, jusqu'à ce qu'on comprenne ça.
The man had given him almost nothing.	L'homme ne lui avait presque rien donné.
I guess they really liked the first reading.	Je suppose qu'ils ont vraiment aimé la première lecture.
All had died. 	Tous étaient décédés. 
something else has to happen.	quelque chose d'autre doit se passer.
And screaming his foot every time.	Et criant à chaque fois son pied.
This is the phase where there are the most conflicts.	C'est la phase où il y a le plus de conflits.
It was something he hadn't felt in a long time.	C'était quelque chose qu'il n'avait pas ressenti depuis longtemps.
This vision often took him away from our camp.	Cette vision l'a souvent emmené loin de notre camp.
Please take a look.	S'il vous plaît, jetez un oeil.
Not for nothing.	Pas pour rien.
Offers may be for a limited time.	Les offres peuvent être d'une durée limitée.
This would probably continue for years.	Cela continuerait probablement pendant des années.
Then he shook his head.	Puis il secoua la tête.
Anything she wanted, he would give her.	Tout ce qu'elle voulait, il lui donnerait.
I said this part of the body.	J'ai dit cette partie du corps.
I am not the child.	Je ne suis pas l'enfant.
Usually the effect is not great.	Habituellement, l'effet n'est pas grand.
Telling me to shut up.	Me disant de me taire.
He looked around to see what he could use.	Il regarda autour de lui pour voir ce qu'il pouvait utiliser.
They would never tell us, of course.	Ils ne nous le diraient jamais, bien sûr.
I was in such a dark place.	J'étais dans un endroit si sombre.
This has been done for years.	Cela a été fait pendant des années.
I have to drive his car to his house.	Je dois conduire sa voiture jusqu'à chez lui.
They took out the food samples.	Ils ont sorti les échantillons de nourriture.
But that would take time and money.	Mais cela prendrait du temps et de l'argent.
Military, but never sold to them.	Militaire, mais ne leur a jamais été vendu.
What happened next was up to them.	Ce qui s'est passé ensuite ne dépendait que d'eux.
They are therefore of a different degree.	Ils sont donc d'un degré différent.
They knew how to get really good sounds.	Ils savaient comment obtenir de très bons sons.
I wondered what they were looking at.	Je me demandais ce qu'ils regardaient.
She was much older than him.	Elle était beaucoup plus âgée que lui.
We are another family.	Nous sommes une autre famille.
National security had to be attached to it.	Il fallait que la sécurité nationale s'y rattache.
Two is good, one is better.	Deux c'est bien, un c'est mieux.
This map was used in these experiments.	Cette carte a été utilisée dans ces expériences.
There have been many since.	Il y en a eu beaucoup depuis.
The children also missed their father.	Les enfants manquaient aussi à leur père.
It happened anyway, eventually.	Cela arrivait de toute façon, finalement.
He glanced at the woman.	Il jeta un coup d'œil à la femme.
Something was about to happen.	Quelque chose était sur le point d'arriver.
They put it in a tall glass.	Ils le mettaient dans un grand verre.
Please message me if you have any questions.	S'il vous plaît envoyez-moi un message si vous avez des questions.
They have access to other knowledge.	Ils ont accès à d'autres connaissances.
I will let my female half out in full view.	Je laisserai ma moitié féminine sortir en pleine vue.
One is practical and open.	L'un est pratique et ouvert.
I want to know how a game is going.	Je veux savoir comment se déroule un jeu.
Even if they are dead.	Même s'ils sont morts.
It had to end badly.	Cela devait mal finir.
A trust, if you will see.	Une fiducie, si vous voulez bien voir.
Her hair came out gorgeous.	Ses cheveux sont sortis magnifiques.
The most loved.	Le plus aimé.
Bad luck with that.	Pas de chance avec ça.
Include only the important.	N'incluez que l'important.
If it works, no one says a word.	Si ça marche, personne ne dit un mot.
I have purchased several online with no problem.	J'en ai acheté plusieurs en ligne sans problème.
He was therefore chosen as a target.	Il a donc été choisi comme cible.
The officer followed the accused.	L'agent a suivi l'accusé.
Somehow, this place on earth feels like home to me.	D'une manière ou d'une autre, cet endroit sur terre me semble être chez moi.
So we have a nice space in that direction.	Nous avons donc un bel espace dans cette direction.
This man needs to step up.	Cet homme doit monter en puissance.
Such a test does not exist.	Un tel test n'existe pas.
Parents or other family members get sick and die.	Les parents ou d'autres membres de la famille tombent malades et meurent.
I come back soon.	Je reviens vite.
Come on people, that's in the past.	Allez les gens, c'est du passé.
Only it doesn't work, and it won't work.	Seulement ça ne marche pas, et ça ne marchera pas.
I didn't tell him otherwise.	Je ne lui ai pas dit le contraire.
He made his way outside.	Il a fait son chemin à l'extérieur.
Perhaps he could live on them.	Peut-être pourrait-il vivre d'eux.
Safety culture was significantly different between married and single subjects.	La culture de la sécurité était significativement différente entre les sujets mariés et célibataires.
Compared to the above factors, this factor must be significant.	Comparé aux facteurs ci-dessus, ce facteur doit être important.
All children must be safe.	Tous les enfants doivent être en sécurité.
You have already done this.	Vous l'avez déjà fait.
He will tell you the same thing.	Il vous dira la même chose.
Many family members said they would help out when they could.	De nombreux membres de la famille ont dit qu'ils aideraient quand ils le pourraient.
There are still so many things you don't know.	Il y a encore tellement de choses que vous ne savez pas.
Her room was so different from his.	Sa chambre était si différente de la sienne.
The woman returned a few days later.	La femme est revenue quelques jours plus tard.
Absolutely.	Tout à fait.
It's hard to protect devices you don't even know exist.	Il est difficile de protéger des appareils dont vous ne connaissez même pas l'existence.
This test problem has been considered in the statistical literature.	Ce problème de test a été considéré dans la littérature statistique.
I wonder how long he's been there.	Je me demande depuis combien de temps il est là.
Can anyone suggest anything that might help.	Quelqu'un peut-il suggérer quelque chose qui pourrait aider.
Most of them actually.	La plupart d'entre eux en fait.
I don't know where he can be.	Je ne sais pas où il peut être.
He had never seen a girl like her before.	Il n'avait jamais vu une fille comme elle auparavant.
He was now a free man.	Il était désormais un homme libre.
I saw the challenge.	J'ai vu le défi.
You see me everyday.	Tu me vois tous les jours.
And we don't know how long it may take.	Et on ne sait pas combien de temps cela peut prendre.
Otherwise, it is better to consider a quick sort.	Sinon, il vaut mieux envisager un tri rapide.
Seeing her with more knowledge gave new meaning to everything she did.	La voir avec plus de connaissances donnait un nouveau sens à tout ce qu'elle faisait.
I have changed a lot over the past year.	J'ai beaucoup changé au cours de la dernière année.
We will go through it tomorrow.	Nous passerons par là demain.
You know, it doesn't have to be like that.	Tu sais, ça n'a pas à être comme ça.
So we had to make sure everything was working properly.	Nous devions donc nous assurer que tout fonctionnait correctement.
His house had disappeared.	Sa maison avait disparu.
Please come in.	Entrez, s'il-vous-plaît.
Or he thought he had it.	Ou il pensait qu'il l'avait.
These results are consistent with work reported by others.	Ces résultats sont cohérents avec les travaux rapportés par d'autres.
You just took them as they were.	Vous les avez juste pris comme ils étaient.
Faith in the future.	Foi en l'avenir.
Well, maybe school.	Eh bien, peut-être l'école.
The details are beyond the level of this book.	Les détails dépassent le niveau de ce livre.
I'm happy that we will play away first.	Je suis content que nous jouerons d'abord à l'extérieur.
Remove from mold.	Retirer du moule.
But still, the government.	Mais encore, le gouvernement.
And then, perhaps most importantly, you move on.	Et puis, peut-être le plus important, vous passez à autre chose.
Something flickered inside him at the sight of their white faces.	Quelque chose s'éteignit en lui à la vue de leurs visages blancs.
She would do whatever needed to be done for her family.	Elle ferait tout ce qui devait être fait pour sa famille.
I don't have a lot of cash.	Je n'ai pas beaucoup de trésorerie.
Then we will move on to the next village.	Ensuite, nous passerons au prochain village.
On each page there is a table.	Sur chaque page, il y a un tableau.
He couldn't think of that now.	Il ne pouvait pas penser à ça maintenant.
He touched part of the circle and recoiled in shock.	Il toucha une partie du cercle et recula sous le choc.
She told me she loved the questions and had so much fun.	Elle m'a dit qu'elle adorait les questions et qu'elle s'était tellement amusée.
Yet, at the same time, national projects are agreed.	Pourtant, en même temps, des projets nationaux sont convenus.
Data are representative of five independent experiments.	Les données sont représentatives de cinq expériences indépendantes.
Well, there it is.	Eh bien, ça y est.
You see, it's a long story.	Vous voyez, c'est une longue histoire.
Nothing would be hidden from the media.	Rien ne serait caché aux médias.
The first time was with, then with.	La première fois, c'était avec, puis avec.
Just to help them get through the end of the work week.	Juste pour les aider à traverser la fin de la semaine de travail.
Moreover, they were afraid of him.	De plus, ils avaient peur de lui.
I need the job.	J'ai besoin du travail.
The old method took about twenty minutes to produce a plate.	L'ancienne méthode prenait environ vingt minutes pour produire une assiette.
He didn't think he could open them now if he tried.	Il ne pensait pas qu'il pourrait les rouvrir maintenant s'il essayait.
The process improves both the company and the defendant.	Le processus améliore à la fois la société et le défendeur.
Lots of eggs.	Beaucoup d'œufs.
The men of his town.	Les hommes de sa ville.
It's just the features, you know.	Ce ne sont que les fonctionnalités, vous savez.
It was the circumstances.	C'était les circonstances.
I thought my sound and their sound together would be crazy.	Je pensais que mon son et leur son ensemble seraient fous.
I will never hear the end of it.	Je n'en entendrai jamais la fin.
Stay as long as you want.	Restez aussi longtemps que vous le souhaitez.
For me, throughout my experience so far, it's been going really well actually.	Pour moi, tout au long de mon expérience jusqu'à présent, cela se passe très bien en fait.
How are we going to move forward?.	Comment allons-nous avancer ?.
I loved this show and this cast so much.	J'ai tellement aimé ce spectacle et ce casting.
Students are more aware of the feelings of others.	Les élèves sont plus conscients des sentiments des autres.
I knew it.	Je le savais.
I am always open.	Je suis toujours ouvert.
How would it feel to hold her again.	Qu'est-ce que ça ferait de la tenir à nouveau.
He took my arm.	Il m'a pris le bras.
This is great if you have kids at home.	C'est très bien si vous avez des enfants à la maison.
I am no different.	Je ne suis pas différent.
These results are in agreement with previous observations.	Ces résultats sont en accord avec les observations précédentes.
He didn't show much emotion, except to his family.	Il ne faisait pas beaucoup d'émotions, sauf à sa famille.
Tonight there will be a big party.	Ce soir, il y aura une grande fête.
Flip them over and start over.	Retournez-les et recommencez.
Buy with confidence.	Achetez en toute confiance.
But we show it here up to the third order.	Mais nous le montrons ici jusqu'au troisième ordre.
The cinema proves it.	Le cinéma le prouve.
Night for hours.	Nuit pendant des heures.
I can appreciate it.	Je peux l'apprécier.
It was well worth the effort.	Ca valait bien l'effort.
Continue to stay smooth.	Continuez à rester lisse.
I don't know why he wants me dead.	Je ne sais pas pourquoi il veut ma mort.
But on some level, this is true for most games.	Mais à un certain niveau, cela est vrai pour la plupart des jeux.
These are at the back.	Ceux-ci sont à l'arrière.
No one else understood.	Personne d'autre n'a compris.
Sounds a little weird, maybe.	Cela semble un peu bizarre, peut-être.
This is my chance to grow.	C'est ma chance de grandir.
Not with our current understanding, anyway.	Pas avec notre compréhension actuelle, en tout cas.
It was important.	C'était important.
But make his presence known nonetheless.	Mais faire connaître sa présence néanmoins.
He had a close relationship with her.	Il avait une relation étroite avec elle.
That's how a normal person would feel.	C'est ce qu'une personne normale ressentirait.
He has heavy hands.	Il a les mains lourdes.
The measurements were repeated until excellent quality was obtained.	Les mesures ont été répétées jusqu'à l'obtention d'une excellente qualité.
Take time off from work to vote, then don't vote.	Prenez congé du travail pour voter, puis ne votez pas.
It is extremely useful.	C'est extrêmement utile.
Again, they might not.	Encore une fois, ils pourraient ne pas le faire.
Yes, she was one of the first influences.	Oui, elle a été une des premières influences.
Mainly the first two.	Principalement les deux premiers.
However, this method has its limitations.	Néanmoins, cette méthode a ses limites.
None of this is certain.	Rien de tout cela n'est sûr.
It is far too early to tell.	Il est beaucoup trop tôt pour le dire.
Put it like this.	Mets le comme ça.
I won't even repeat them.	Je ne les répéterai même pas.
It was a serious problem.	C'était un problème sérieux.
I think it will be soon.	Je pense que ce sera bientôt.
I still find that to be true.	Je trouve toujours que c'est vrai.
She had a decision to make.	Elle avait une décision à prendre.
But that had been stupid.	Mais ça avait été stupide.
So he walked away.	Alors il s'éloigna.
There are two guys in the car with her.	Il y a deux gars dans la voiture avec elle.
He served you coffee.	Il t'a servi du café.
I missed my daughter.	Ma fille me manquait.
Everything about me hurt.	Tout en moi me faisait mal.
It works but it's very slow.	Ça marche mais c'est très lent.
It looked exactly like the wrong direction.	Cela ressemblait exactement à la mauvaise direction.
I have become a creative cook.	Je suis devenu un cuisinier créatif.
But it can come from anywhere.	Mais ça peut venir de n'importe où.
It will make your job much, much easier.	Cela rendra votre travail beaucoup, beaucoup plus facile.
I have already been there.	J'y suis déjà allé.
Call him.	Appelez-le.
I don't know what happened to me.	Je ne sais pas ce qui m'est arrivé.
We didn't want to stir it at that time.	Nous ne voulions pas le remuer à ce moment-là.
Now you have to go your own way to do it.	Maintenant, vous devez prendre votre propre chemin pour le faire.
Dirty fingers too.	Les doigts sales aussi.
Keep doing what you are doing!.	Continuez à faire ce que vous faites !.
He walked over and waited.	Il avança et attendit.
Alright, we thought.	D'accord, nous avons pensé.
The year before, we finished third.	L'année d'avant, nous avions terminé troisièmes.
You have done extremely well.	Vous avez extrêmement bien réussi.
Then you won't have to pay them.	Vous n'aurez alors pas à les payer.
Nothing in life.	Ni de rien dans la vie.
The economy is going to experience a big change.	L'économie va connaître un grand changement.
Your case will never hold up in court.	Votre dossier ne tiendra jamais devant un tribunal.
She hadn't meant to say the word out loud.	Elle n'avait pas voulu dire le mot à haute voix.
Don't listen to him.	Ne l'écoutez pas.
Everything you remember from his life.	Tout ce dont vous vous souvenez de sa vie.
They raised a large family of children.	Ils ont élevé une nombreuse famille d'enfants.
Being able to do things right and get results.	Être capable de bien faire les choses et d'obtenir des résultats.
He looks so young.	Il a l'air si jeune.
Oh no problem.	Oh pas de problème.
She smelled her mother in every room.	Elle sentait sa mère dans chaque pièce.
He was well known and appreciated in the community.	Il était bien connu et apprécié dans la communauté.
It's even better than the others.	C'est encore mieux que les autres.
My fingers missed.	Mes doigts ont raté.
You gotta be quick, you gotta think fast, be smart.	Tu dois être rapide, tu dois penser vite, être intelligent.
The guy's nose had obviously been broken at some point.	Le nez du gars avait visiblement été cassé à un moment donné.
And in public.	Et en public.
He wanted to live.	Il voulait vivre.
His place at the table was obvious.	Sa place à table était évidente.
You will have to get to know me.	Vous devrez apprendre à me connaître.
We mean literally.	Nous voulons dire littéralement.
You don't have any kind of control.	Vous n'avez aucune sorte de contrôle.
We are not.	Nous ne sommes pas.
All time steps are taken into account.	Tous les pas de temps sont pris en compte.
She had trouble sleeping.	Elle avait du mal à dormir.
No one could see him, but he couldn't see anyone either.	Personne ne pouvait le voir, mais il ne pouvait voir personne non plus.
I had two sexual experiences.	J'ai eu deux expériences sexuelles.
Maybe she's here.	Peut-être qu'elle est ici.
A hundred more.	Une centaine de plus.
But she didn't know why.	Mais elle ne savait pas pourquoi.
He had hoped for one.	Il en avait espéré un.
I could trust him or forget him.	Je pouvais lui faire confiance ou l'oublier.
But it is exactly the opposite.	Mais il est exactement le contraire.
This football team can't hide.	Cette équipe de football ne peut pas se cacher.
We started to get nervous.	Nous avons commencé à être nerveux.
That's where men like you come in.	C'est là que les hommes comme vous entrent en jeu.
He saw no activity.	Il n'a vu aucune activité.
And here it is.	Et le voici.
That's not necessarily a good way to do it.	Ce n'est pas nécessairement une bonne façon de procéder.
Start with a book or two.	Commencez avec un livre ou deux.
Below is an example of a table.	Ci-dessous un exemple de tableau.
All have succeeded.	Tous ont réussi.
There is no one right way to lead.	Il n'y a pas qu'une seule bonne façon de diriger.
I don't think it went too badly.	Je ne pense pas que ça se soit trop mal passé.
One large and one small.	Un grand et un petit.
We probably talked every three hours for the first few weeks.	Nous avons probablement parlé toutes les trois heures pendant les premières semaines.
He had never seen anything like it before.	Il n'avait jamais rien vu de tel auparavant.
It was a sad feeling but it was beautiful.	C'était un sentiment triste mais c'était beau.
No wonder he had such a big influence.	Il n'est pas étonnant qu'il ait eu une si grande influence.
We had been through so much.	Nous avions vécu tellement de choses.
Smile.	Le sourire.
There may be a new one.	Il y en a peut-être un nouveau.
My clients are satisfied with their overall experience.	Mes clients sont satisfaits de leur expérience globale.
It's really close to being finished.	Il est vraiment proche d'être terminé.
You know you have to leave her.	Tu sais que tu dois la quitter.
They come for him, that's why.	Ils viennent pour lui, c'est pourquoi.
But then he has no idea who she is.	Mais alors il n'a pas la moindre idée de qui elle est.
Not much time.	Pas beaucoup de temps.
Everything is fine.	Tout va bien.
We run in the snow.	Nous courons dans la neige.
Although real, his experience is not that of an individual.	Bien que réelle, son expérience n'est pas celle d'un individu.
No idea what I'm doing wrong, please help me.	Aucune idée de ce que je fais mal, aidez-moi s'il vous plaît.
But something got into her.	Mais quelque chose l'a pénétrée.
Ten thousand people were present.	Dix mille personnes étaient présentes.
The father but recently deceased.	Le père mais récemment décédé.
I'll start with the form first.	Je vais d'abord commencer par le formulaire.
Or at least that's what you tell yourself.	Ou du moins c'est ce que vous vous dites.
But you will have to try.	Mais tu vas devoir essayer.
They needed help.	Ils avaient besoin d'aide.
And even.	Et encore.
The window they were sitting next to was open and the door was open.	La fenêtre à côté de laquelle ils étaient assis était ouverte et la porte était ouverte.
You are sick.	Vous êtes malade.
The world is big.	Le monde est grand.
He is very practical and friendly, and he knew his stuff.	Il est très pratique et sympathique, et il connaissait son affaire.
Sometimes you have to force yourself out into the world.	Parfois, vous devez vous forcer à sortir dans le monde.
Now repeat after me.	Maintenant, répétez après moi.
No one is hurt.	Personne n'est blessé.
Initially, he failed to part.	Initialement, il n'a pas réussi à se séparer.
He was tired, so tired.	Il était fatigué, tellement fatigué.
We therefore took them as free parameters.	Nous les avons donc pris comme paramètres libres.
He didn't have to wonder.	Il n'avait pas à se demander.
It may take a phone call.	Cela peut prendre un appel téléphonique.
This may be going a bit far.	Cela va peut-être un peu loin.
Gender was indicated as male or female.	Le sexe était indiqué comme masculin ou féminin.
They haven't come yet.	Ils ne sont pas encore venus.
Mom says some people have more than their fair share of problems.	Maman dit que certaines personnes ont plus que leur juste part de problèmes.
Be brief.	Soyez bref.
Can be done.	Peut être effectuée.
You must have some kind of scheme in mind.	Vous devez avoir une sorte de schéma en tête.
A feeling of loss or having too much.	Un sentiment de perte ou d'avoir trop.
The court accepted the challenge.	Le tribunal a accepté le défi.
We have found this window size to be a good choice.	Nous avons constaté que cette taille de fenêtre était un bon choix.
I don't think anyone will care.	Je ne pense pas que quiconque s'en souciera.
And sometimes you have no choice.	Et parfois, vous n'avez pas le choix.
Not like it mattered.	Pas comme si c'était important.
Usually they are not.	En général, ils ne le sont pas.
And yet, he had changed very little in his progression in life.	Et pourtant, il avait très peu changé dans sa progression dans la vie.
Both had seen years of use but worked quite well.	Les deux avaient vu des années d'utilisation mais fonctionnaient assez bien.
I'm glad you accepted.	Je suis content que vous ayez accepté.
I really liked the game as a whole and I kinda miss it.	J'ai vraiment aimé le jeu dans son ensemble et ça me manque un peu.
I thought she was going to call.	Je pensais qu'elle allait appeler.
I really couldn't take it much longer.	Je ne pouvais vraiment pas supporter ça beaucoup plus longtemps.
The others would laugh at him.	Les autres se moqueraient de lui.
For a long time, few people knew about it.	Pendant longtemps, peu de gens le savaient.
No interest is expected in this note.	Aucun intérêt n'est prévu dans cette note.
It was his nature.	C'était sa nature.
She was standing about six feet from the edge.	Elle se tenait à environ six pieds du bord.
You barely remember leaving the bar.	Vous vous souvenez à peine d'avoir quitté le bar.
It is there or it is not.	C'est là ou ce n'est pas.
It won't work.	Cela ne fonctionnera pas.
But now, she decided, was not the time.	Mais maintenant, décida-t-elle, ce n'était pas le moment.
We do what is right for our customers and for each other.	Nous faisons ce qu'il faut pour nos clients et les uns pour les autres.
An old man stepped forward to accept, then others followed.	Un vieil homme s'avança pour accepter, puis d'autres suivirent.
Badly treated the cat.	Mal traité le chat.
Some children can succeed without their father.	Certains enfants peuvent réussir sans leur père.
Let me take care of it.	Laissez-moi m'en occuper.
I'm sure the government would give it away for free.	Je suis sûr que le gouvernement le donnerait gratuitement.
They were fighting for me.	Ils se battaient pour moi.
I had found a letter.	J'avais trouvé une lettre.
In reality, this is not true.	En réalité, ce n'est pas vrai.
There is not much time to waste.	Il n'y a pas beaucoup de temps à perdre.
But no pain.	Mais pas de douleur.
So much for that.	Tellement pour ça.
It's time for these guys.	Il est temps pour ces gars.
You have to start somewhere.	Vous devez commencer quelque part.
Listen to her, she's an animal.	Écoutez-la, c'est un animal.
My lifestyle is extremely healthy.	Mon style de vie est extrêmement sain.
He's been playing really well lately.	Il a très bien joué ces derniers temps.
I only use this product.	Je n'utilise que ce produit.
This is as true as it was many years ago.	C'est aussi vrai qu'il y a de nombreuses années.
It was very rare.	C'était très rare.
We have found some good ones and some not so good ones.	Nous en avons trouvé de bons et d'autres moins bons.
He had only a few moments left to stay the course.	Il n'avait que quelques instants encore maintenu le cap.
While your father never shared anything like that with me.	Alors que ton père n'a jamais rien partagé de tel avec moi.
So we see it.	Ainsi nous voyons la chose.
See the methods at the end of the article for more details.	Voir les méthodes à la fin de l'article pour plus de détails.
And good for them.	Et tant mieux pour eux.
It's really worth it.	Ça vaut vraiment le coup.
Has a very good command of young players.	A une très bonne maîtrise des jeunes joueurs.
We'll see where it takes us.	Nous verrons où cela nous mènera.
It may seem useful.	Cela peut sembler utile.
I never ran my fingers over it.	Je n'ai jamais passé mes doigts dessus.
Medical science is wrong.	La science médicale se trompe.
I thought he would go.	Je pensais qu'il irait.
Dogs can go crazy just like humans.	Les chiens peuvent devenir fous, tout comme les humains.
If you can, never mention it.	Si vous le pouvez, ne le mentionnez jamais.
Do it your way.	Faites-le à votre façon.
Many of us will start doing it too.	Beaucoup d'entre nous commenceront à le faire aussi.
That's just the opening act, guys!.	Ce n'est que l'acte d'ouverture, les gars !.
Young people in particular are at risk.	Les jeunes en particulier sont à risque.
I wanted to answer.	Je voulais répondre.
The worst of the worst.	Le pire du pire.
Here the product would be.	Voici le produit serait.
Now everything has changed.	Maintenant, tout a changé.
This time she came towards me.	Cette fois, elle s'est dirigée vers moi.
I cannot stress enough that there is a difference.	Je ne saurais trop insister sur le fait qu'il y a une différence.
But when I try to get this value it shows me.	Mais quand j'essaie d'obtenir cette valeur, cela me le montre.
Maybe she wanted to know what to expect.	Peut-être voulait-elle savoir à quoi s'attendre.
These sources have good names that are really known in the industry.	Ces sources ont de bons noms qui sont vraiment connus dans l'industrie.
We have never met.	Nous ne nous sommes jamais rencontrés.
I haven't spoken to him.	Je ne lui ai pas parlé.
A success factor.	Un facteur de succès.
It brings back everything we loved about the series.	Cela ramène tout ce que nous avons aimé dans la série.
I was given a second chance.	On m'a donné une seconde chance.
Cut them against each other.	Découpez-les les uns contre les autres.
We should go.	Nous devrions aller.
He doesn't care.	Il ne s'en soucie pas.
It was worse than the previous one, much worse.	C'était pire que le précédent, bien pire.
No, it must be something else.	Non, ça doit être autre chose.
It is not an easy task as one might think.	Ce n'est pas une tâche facile comme on pourrait le penser.
We seem to be a big deal here.	Nous semblons être un gros problème ici.
The service was awful.	Le service était horrible.
You cannot skip to get information.	Vous ne pouvez pas passer outre pour obtenir des informations.
Start with the first page, draw slowly.	Commencez par la première page, dessinez lentement.
However, not everyone is like that.	Cependant, tout le monde n'est pas comme ça.
Safety first.	La sécurité d'abord.
That's what we're here for.	C'est pour ça qu'on est là.
A few more minutes passed.	Encore quelques minutes passèrent.
I should never have told you that.	Je n'aurais jamais dû te dire ça.
Her sister left with her car.	Sa sœur est partie avec sa voiture.
Now is the time to make your point of view heard.	Il est maintenant temps de faire entendre votre point de vue.
A big source of confusion.	Une grande source de confusion.
I won't have memories like that anymore.	Je n'aurai plus de souvenirs comme ça.
This method includes the following steps.	Cette méthode comprend les étapes suivantes.
His desire only triggered his.	Son désir n'a déclenché que le sien.
This is probably going to be to store the complete message.	Cela va probablement être pour stocker le message complet.
If you find a place, take it.	Si vous trouvez une place, prenez-la.
And he wrote to me every day.	Et il m'écrivait tous les jours.
So far we have six dead.	Jusqu'à présent, nous avons six morts.
You come back to the desired conclusion.	Vous revenez de la conclusion souhaitée.
There was danger every day.	Il y avait un danger tous les jours.
I guess that's why they eat it.	Je suppose que c'est pour ça qu'ils en mangent.
There were days like that.	Il y avait des jours comme ça.
Think back to your school days.	Repensez à vos jours d'école.
I know it now.	Je le sais, maintenant.
It was obviously chosen with care and everything is so perfect.	Il a évidemment été choisi avec soin et tout est si parfait.
No finger was pointed.	Aucun doigt n'a été pointé.
Both are pretty good in my opinion.	Les deux sont plutôt bons à mon avis.
I write in bed.	J'écris au lit.
The first is particularly interesting for our purposes.	Le premier est particulièrement intéressant pour nos besoins.
They wanted to find out.	Ils voulaient se renseigner.
The important thing is that he did a good job.	L'important est qu'il ait fait du bon travail.
And she knows how lucky she is.	Et elle sait à quel point elle a de la chance.
Deep down inside, these are the things you want.	Au fond de vous, ce sont des choses que vous voulez.
And the food looks amazing too.	Et la nourriture semble incroyable aussi.
Some followed her from a distance.	Certains la suivaient à distance.
But it seems that such natural laws were not created.	Mais il semble que de telles lois naturelles n'aient pas été créées.
I think so, however.	Je le pense, cependant.
It is difficult for me to sleep.	Il m'est difficile de dormir.
To the police, that is.	À la police, c'est-à-dire.
I try below solution and it worked for me.	J'essaie la solution ci-dessous et cela a fonctionné pour moi.
She must leave immediately.	Elle doit partir tout de suite.
Even a small one.	Même un petit.
They benefit from the real action and require a lot of physical movement.	Ils bénéficient de l'action réelle et nécessitent beaucoup de mouvement physique.
He didn't know anything.	Il ne savait rien.
I'm here and ready to go out there and play hard.	Je suis ici et prêt à y aller et à jouer dur.
I let things happen.	J'ai laissé faire les choses.
A very small.	Un tout petit.
And so on for the rest.	Et ainsi de suite pour le reste.
I absolutely recommend it.	Je le recommande absolument.
She is above the water.	Elle est au-dessus de l'eau.
I am getting angry.	Je me mets en colère.
Indeed, they seem rather satisfied with the situation.	En effet, ils semblent plutôt satisfaits de la situation.
It was not to be.	Cela ne devait pas être.
These guys and this community really feel like my own kids.	Ces gars et cette communauté se sentent vraiment comme mes propres enfants.
Chance plays a role in some actions.	Le hasard joue un rôle dans certaines actions.
Seriously, someone is taking care of it.	Sérieusement, quelqu'un s'en occupe.
But let's be fair.	Mais soyons juste.
If you've been through this, you know this is true.	Si vous avez vécu cela, vous savez que cela est vrai.
Their eyes were lowered.	Leurs yeux étaient baissés.
Fear of the future.	Peur de l'avenir.
She didn't want to tell them her version of events.	Elle ne voulait pas leur dire sa version des événements.
It's about drugs.	C'est parler de drogue.
But still, we try to read it.	Mais encore, nous essayons de le lire.
He needed me.	Il avait besoin de moi.
However, things could be improved.	Les choses pourraient cependant être améliorées.
He was suddenly shot in the head.	Il a été soudainement touché à la tête.
He takes care of himself.	Il prend soin de lui.
Her father was a kind man who loved her very much.	Son père était un homme gentil qui l'aimait beaucoup.
It never occurred to me that this would be the case.	Il ne m'était jamais venu à l'esprit que ce serait le cas.
They want to be healthy.	Ils veulent être en bonne santé.
Leave as much space as possible between tall trees and your garden.	Laissez le plus d'espace possible entre les grands arbres et votre jardin.
I want to touch it.	Je veux le toucher.
He has thin skin.	Il a une peau fine.
I only get stuff from the web.	Je ne me procure des trucs que sur le Web.
I don't know if it's possible.	Je ne sais pas si c'est possible.
Music.	Musique.
Think in terms of days, weeks and months.	Pensez en termes de jours, de semaines et de mois.
It worked, after a while.	Cela a fonctionné, après un certain temps.
But chances are the storm has left new challenges behind.	Mais il y a toutes les chances que la tempête ait laissé derrière elle de nouveaux défis.
Going fat.	Passant à la graisse.
I think that's what he's trying to do.	Je pense que c'est ce qu'il essaie de faire.
These didn't quite turn out as pictured.	Ceux-ci ne se sont pas tout à fait avérés comme sur la photo.
The images are in the camera's memory.	Les images sont dans la mémoire de l'appareil photo.
This is a huge class of states.	Il s'agit d'une immense classe d'États.
We can run.	Nous pouvons courir.
To live with.	Vivre avec.
I had just signed a big contract.	Je venais de signer un gros contrat.
And, it's about making long-term decisions.	Et, il s'agit de prendre des décisions à long terme.
I see the reasons.	J'en vois les raisons.
Many parents said they had never seen children laugh so hard before.	De nombreux parents ont déclaré qu'ils n'avaient jamais vu d'enfants rire aussi fort auparavant.
One at least.	Un au moins.
We identified participants using an injury database.	Nous avons identifié les participants à l'aide d'une base de données sur les blessures.
Your date of birth.	Votre date de naissance.
Which is very nice.	Ce qui est très agréable.
Nothing does nothing.	Rien ne fait rien.
Some things are black and white.	Certaines choses sont en noir et blanc.
Both patients were adults.	Les deux patients étaient des adultes.
Now they were back, and we knew how it would be.	Maintenant, ils étaient de retour, et nous savions comment ce serait.
They work in silence.	Ils travaillent en silence.
Of course, of course.	Bien sûr bien sûr.
It's bad luck.	C'est une malchance.
Her concern increases as she continues further.	Son inquiétude augmente à mesure qu'elle continue plus loin.
These values ​​seem correct.	Ces valeurs semblent correctes.
Design of this work and drafting of the manuscript based on the notes.	Conception de ce travail et rédaction du manuscrit sur la base des notes.
Not a bullet, a head.	Pas une balle, une tête.
But it was great fun.	Mais ça a été très amusant.
I have a good crew ready.	J'ai un bon équipage prêt.
She didn't want him to leave.	Elle ne voulait pas qu'il parte.
I don't see things the way you do.	Je ne vois pas les choses comme toi.
She has no choice.	Elle n'a pas le choix.
After that, we'll get to the important stuff.	Après cela, nous passerons aux choses importantes.
No, he couldn't talk right now.	Non, il ne pouvait pas parler pour le moment.
They look like any other couple having dinner.	Ils ressemblent à n'importe quel autre couple en train de dîner.
No associated symptoms were observed.	Aucun symptôme associé n'a été observé.
I don't know if she was on that tour.	Je ne sais pas si elle était sur cette tournée.
No one had moved to take his place.	Personne n'avait bougé pour prendre sa place.
Put it to the test.	Le mettre à l'épreuve.
I just want to win.	Je veux juste gagner.
Using repeat text from the previous season.	Utilisation du texte de répétition de la saison précédente.
I would love to see what you do next.	J'aimerais voir ce que vous faites ensuite.
It's how we use it for better or worse that matters.	C'est la façon dont nous l'utilisons pour le meilleur ou pour le pire qui compte.
I wanted to stop for a moment and take a closer look.	Je voulais m'arrêter un instant et regarder de plus près.
Others joined him.	D'autres l'ont rejoint.
You see, life has its conditions.	Vous voyez, la vie a ses conditions.
Just give me the video.	Donnez-moi juste la vidéo.
I was with each of you every day you were home.	J'étais avec chacun de vous tous les jours où vous étiez à la maison.
Think about it for a second.	Pensez-y une seconde.
This is relevant for several reasons.	Ceci est pertinent pour plusieurs raisons.
They had just lost their best friends.	Ils venaient de perdre leurs meilleurs amis.
It's not for a few days.	Ce n'est pas pour quelques jours.
This company needed me.	Cette entreprise avait besoin de moi.
You will receive a call about them.	Vous recevrez un appel à leur sujet.
But the bear was not born right away.	Mais l'ours n'est pas né tout de suite.
The man smiles.	L'homme sourit.
I know there is no choice.	Je sais qu'il n'y a pas le choix.
Thought about how to do it right.	Pensé à la façon de le faire correctement.
All smart young women should have the right to vote.	Toutes les jeunes femmes intelligentes devraient avoir le droit de vote.
She's happy and it makes me happy that things are looking up.	Elle est heureuse et ça me rend heureux que les choses s'améliorent.
It's a cat.	C'est un chat.
This gives you a bit of an edge.	Cela vous donne un peu d'avantage.
But it is no longer needed.	Mais il n'en est plus besoin.
He was not dressed as usual.	Il n'était pas habillé comme d'habitude.
It's not even legal, it's not.	Ce n'est même pas légal, ça ne l'est pas.
I loved my country and I thought it loved me back.	J'aimais mon pays et je pensais qu'il m'aimait en retour.
You two can't get on the right track.	Vous deux, vous n'arrivez pas à vous mettre sur la bonne voie.
It's a big big big project that awaits us next year.	C'est un gros gros gros projet qui nous attend l'année prochaine.
Go for it.	Allez-y.
Soldiers as members of my team.	Des soldats comme membres de mon équipe.
Not so long ago, a young man came home late.	Il n'y a pas si longtemps, un jeune homme est rentré tard chez lui.
I wanted to see her.	Je voulais la voir.
Nothing even comes close to such a system.	Rien ne se rapproche même d'un tel système.
She had said she would be there at two o'clock in the afternoon.	Elle avait dit qu'elle serait là à deux heures de l'après-midi.
I like the group.	J'aime le groupe.
There are two key changes.	Il y a deux changements clés.
Nobody does that anymore.	Plus personne ne fait ça.
When it didn't kill them.	Quand ça ne les a pas tués.
Get out of fights.	Sortez des combats.
He was resting in my hands and breathing very rapidly.	Il reposait entre mes mains et respirait très rapidement.
However, little is known in this area.	Cependant, peu de choses sont connues dans ce domaine.
If it's low, you're not going to perform well.	S'il est faible, vous n'allez pas bien performer.
I have no doubt.	Je n'ai aucun doute.
You don't look like that.	Vous n'avez pas l'air du genre.
I love my gift.	J'aime mon cadeau.
She meant it.	Elle le pensait.
You've been on it from the start.	Vous êtes là-dessus depuis le début.
This may not be true for you.	Ce n'est peut-être pas vrai pour vous.
Let's take two cases.	Prenons deux cas.
She seemed to enjoy it.	Elle avait l'air d'apprécier.
The same goes for those in your crew, yes.	Il en va de même pour ceux de votre équipage, oui.
I had seen men sink before.	J'avais déjà vu des hommes couler.
There was so much to enjoy.	Il y avait tellement de choses à apprécier.
I've heard enough of your lies.	J'ai assez entendu parler de vos mensonges.
That's what they usually call it.	C'est ainsi qu'ils l'appellent généralement.
Or there is his little sister.	Ou il y a sa petite soeur.
They stood completely still in the darkness outside the door.	Ils se tenaient complètement immobiles dans l'obscurité devant la porte.
It was in the eyes.	C'était dans les yeux.
I approached it myself.	Je m'en suis approché moi-même.
He would be up for hours once the play started.	Il serait debout pendant des heures une fois la pièce commencée.
It was only the beginning, however.	Ce n'était que le début, cependant.
Maybe next year.	Peut être l'année prochaine.
He got into a good job why they should start too.	Il est entré dans un bon travail pourquoi ils devraient commencer aussi.
They didn't even know what they were doing.	Ils ne savaient même pas ce qu'ils faisaient.
I tried many ways to do this but nothing happened.	J'ai essayé beaucoup de façons de le faire mais rien ne s'est passé.
The last step in the last house.	La dernière étape dans la dernière maison.
You know what followed.	Vous savez ce qui a suivi.
We use similar techniques here.	Nous utilisons ici des techniques similaires.
I had to give him this.	Je devais lui donner ça.
He was cool, though, not a sweat in sight.	Il était cool, cependant, pas une goutte de sueur en vue.
Then he was back at the front again.	Puis il était de nouveau de retour au front.
It was usually summer.	C'était généralement l'été.
Your website is no different.	Votre site Web n'est pas différent.
I mean over and over again.	Je veux dire encore et encore.
Their children were grown and had moved away.	Leurs enfants étaient grands et avaient déménagé.
I didn't think about it more than that.	Je n'y ai pas réfléchi plus que ça.
But there's no reason for me to get involved in this one.	Mais il n'y a aucune raison pour que je m'implique dans celui-ci.
There is nothing to choose from.	Il n'y a rien à choisir.
When he saw them, a worried expression appeared on his face.	Lorsqu'il les vit, une expression d'inquiétude apparut sur son visage.
In addition, this location data is often not very precise.	De plus, ces données de localisation sont souvent peu précises.
I learn the names.	J'apprends les noms.
He is in there.	Il est là-dedans.
This situation was observed in the group of employees.	Cette situation a été observée dans le groupe des employés.
So he held on.	Il a ainsi tenu.
I'm tired and too busy.	Je suis fatigué et trop occupé.
I hope this guide has helped you set up your chair.	J'espère que ce guide vous a aidé à installer votre chaise.
He treated everyone well.	Il a bien traité tout le monde.
He received a good common school education.	Il a reçu une bonne éducation scolaire commune.
Now he had to share the attention.	Maintenant, il devait partager l'attention.
But in reality, neither is valid.	Mais en réalité, ni l'un ni l'autre n'est valable.
I'm not happy, if that's what you're asking.	Je ne suis pas content, si c'est ce que vous demandez.
You are not going to look your best.	Vous n'allez pas être à votre meilleur.
However, other men seem to have joined the company on this date.	Pourtant, d'autres hommes semblent avoir rejoint l'entreprise à cette date.
The phone was driven straight into the ground.	Le téléphone était enfoncé directement dans le sol.
You wouldn't have gone behind my back.	Tu ne serais pas allé dans mon dos.
She thought the sun was rising and setting on her father.	Elle pensait que le soleil se levait et se couchait sur son père.
Her body continued until her mind gave out.	Son corps a continué jusqu'à ce que son esprit cède.
It seems they are doing everything the right way.	Il semble qu'ils fassent tout de la bonne façon.
This makes the hardest part of the game much easier.	Cela rend la partie la plus difficile du jeu beaucoup plus facile.
My question is if this is the right approach to do this.	Ma question est de savoir si c'est la bonne approche pour le faire.
I called his name, and no answer.	J'ai appelé son nom, et pas de réponse.
Learn with computer games.	Apprendre avec des jeux informatiques.
Finally, he did.	Enfin, il l'a fait.
I wanted to be tested.	Je voulais être mis à l'épreuve.
It will not be a military operation.	Ce ne sera pas une opération militaire.
I have lied all my life.	J'ai menti toute ma vie.
Win or lose.	Gagner ou perdre.
To remove.	Enlever.
You might want to try.	Vous voudrez peut-être essayer.
And on an empty stomach, it takes even less.	Et à jeun, il en faut encore moins.
He looked around and saw the world differently.	Il regarda autour de lui et vit le monde différemment.
But there is a surprise image below.	Mais il y a une image surprise ci-dessous.
It is very true, he is right.	C'est très vrai, il a raison.
So the woman hadn't had a minute of pain.	Alors la femme n'avait pas eu une minute de peine.
I can not wait to see it!.	J'ai hâte de le voir!.
There was no significant difference between these groups.	Il n'y avait pas de différence significative entre ces groupes.
Full policy statement.	Énoncé de politique complet.
The people were really nice.	Les gens étaient vraiment beaux.
I motioned for them to continue their work.	Je leur fis signe de continuer leur travail.
To only cite a few.	Pour n'en citer que quelques-uns.
For now, the question should remain closed.	Pour l'instant, la question devrait rester close.
Well, here you are.	Eh bien, vous êtes ici.
The shock was real.	Le choc était réel.
I thought it would be awesome.	Je pensais qu'il serait génial.
The code is super simple, that's probably why it doesn't work.	Le code est super simple, c'est probablement pourquoi il ne fonctionne pas.
The request has been accepted.	La requête a été acceptée.
I almost got wet.	J'ai failli me mouiller.
She had looked at it herself.	Elle l'avait regardé elle-même.
I could make the next part like one long page, though.	Je pourrais faire la partie suivante comme une longue page, cependant.
Got in there by accident.	Arrivé là-dedans par accident.
Yet another is education.	Pourtant, un autre est l'éducation.
It was dark outside.	Il faisait noir dehors.
It makes me feel better to have this proof.	Cela me fait me sentir mieux d'avoir cette preuve.
She looked at the empty room.	Elle regarda la pièce vide.
We lived with what we had in our local environment.	Nous vivions avec ce que nous avions dans notre environnement local.
In this case, how to avoid writing action classes.	Dans ce cas, comment éviter d'écrire des classes d'action.
This will save a lot of time and money.	Cela permettra d'économiser beaucoup de temps et d'argent.
I made new friends at school.	Je me suis fait de nouveaux amis à l'école.
I remember it so well.	Je m'en souviens tellement bien.
As you say, it was often not what it looked like.	Comme vous le dites, ce n'était souvent pas ce à quoi cela ressemblait.
The match had some good moments.	Le match a eu de bons moments.
They may need it.	Ils peuvent en avoir besoin.
There is too little debate about the effect of this.	Il y a trop peu de débats sur l'effet de cela.
Could take a month.	Pourrait prendre un mois.
Personal stories of our relationship.	Histoires personnelles de notre relation.
It was a personal decision at that time to oppose it.	C'était une décision personnelle à ce moment-là de s'y opposer.
Great, just what he needed.	Super, juste ce dont il avait besoin.
She couldn't bear it.	Elle ne pouvait pas le supporter.
His words, however, were different.	Ses mots, cependant, étaient différents.
And have fun.	Et s'amuser.
You can explain it.	Vous pouvez l'expliquer.
This leads to other problems we may have in our relationship.	Cela conduit à d'autres problèmes que nous pouvons avoir dans notre relation.
When a vehicle ran them off the road.	Quand un véhicule les a chassés de la route.
Even worse to put a finger on you.	Pire encore de mettre un doigt sur vous.
We love big boy!!.	Nous aimons grand garçon !!.
And indeed, it might or might not.	Et en effet, cela pourrait l'être ou non.
But not in this case.	Mais pas dans ce cas.
It was therefore postponed from year to year.	Il a donc été reporté d'année en année.
I've been thinking about this moment for a long time.	Je pense à ce moment depuis longtemps.
They didn't hit the big one.	Ils n'ont pas touché le gros.
I just had a phone call.	Je viens d'avoir un appel téléphonique.
If you hit them, you score a point.	Si vous les touchez, vous marquez un point.
We held our breath.	Nous avons retenu notre souffle.
We want to have our say.	Nous voulons avoir notre mot à dire.
It's much more difficult for the woman to get away with it.	C'est beaucoup plus difficile pour la femme de s'en tirer.
Their home life tends to be a challenge.	Leur vie à la maison a tendance à être un défi.
Somebody has to remember that.	Quelqu'un doit s'en souvenir.
I have never seen them before.	Je ne les ai jamais vus auparavant.
It's such a good feeling.	C'est une si bonne sensation.
We are strong.	Nous sommes forts.
Hasn't come out yet.	N'est pas encore sorti.
She was gaining weight, she knew it.	Elle prenait du poids, elle le savait.
Yet, that was not the case.	Pourtant, ce n'était pas le cas.
Your download was an addition that this file could entirely spring.	Votre téléchargement a été un ajout que ce fichier pourrait entièrement jaillir.
This is the biggest key for us.	C'est la plus grande clé pour nous.
No, five.	Non, cinq.
Something about the day went wrong.	Quelque chose à propos de la journée s'est mal passé.
I would come here to pick up the kids.	Je viendrais ici pour récupérer les enfants.
The statement confused me.	La déclaration m'a dérouté.
Obviously, a lot of it comes from our own lives.	De toute évidence, une grande partie vient de nos propres vies.
It's a pleasure to use.	C'est un plaisir à utiliser.
Please let us know if you're hoping this has a page book.	Veuillez nous avoir si vous espérez que cela a un livre de pages.
We are not building an app.	Nous ne construisons pas une application.
Maybe they kind of eat small fish.	Peut-être mangent-ils en quelque sorte de petits poissons.
At least not by us.	Du moins, pas par nous.
Check it out today!.	Vérifiez-le aujourd'hui!.
No effect was observed.	Aucun effet n'a été observé.
I'm not sure, really.	Je ne suis pas sûr, vraiment.
I thought we were friends.	Je pensais que nous étions amis.
And then this.	Et puis ça.
But it's not for lack of will.	Mais ce n'est pas par manque de volonté.
Since there are only three, the choice is not very difficult.	Comme il n'y en a que trois, le choix n'est pas très difficile.
They hadn't been in contact for three years.	Ils n'avaient pas été en contact depuis trois ans.
Not by a bear.	Pas par un ours.
That's what he wanted.	C'est ce qu'il voulait.
I like that we do something special.	J'aime que nous fassions quelque chose de spécial.
There was another word.	Il y avait un autre mot.
Crowds shouldn't be a factor as they're not on the field.	La foule ne devrait pas être un facteur car ils ne sont pas sur le terrain.
I would like to know my next steps.	J'aimerais connaître mes prochaines étapes.
When full of salt, the leaves fall off.	Lorsqu'elles sont pleines de sel, les feuilles tombent.
You just smoke more here because it's easier.	Vous fumez juste plus ici parce que c'est plus facile.
Was definitely ahead of its time.	Était définitivement en avance sur son temps.
The reason is quite simple.	La raison reste assez simple.
This has happened over and over again.	Cela s'est produit maintes et maintes fois.
You could go listen to live music.	Vous pourriez aller écouter de la musique live.
Adults talk.	Les adultes parlent.
Nobody went to bed on time.	Personne ne s'est couché à l'heure.
No internal lives.	Pas de vies internes.
That's what they sleep on.	C'est sur ça qu'ils dorment.
I can't identify the mistake I made here.	Je ne peux pas identifier l'erreur que j'ai commise ici.
The door is half closed.	La porte est à moitié fermée.
Trade increased odds of success for peace of mind.	Échangez des chances de succès accrues pour la tranquillité d'esprit.
I want the best for everyone”.	Je veux le meilleur pour tout le monde ».
Actually a rare site.	En fait un site rare.
This is one of those volumes.	C'est l'un de ces volumes.
But you'll be surprised how quickly three hours fills up.	Mais vous serez surpris de la rapidité avec laquelle trois heures se remplissent.
Things would be taken care of.	Les choses seraient prises en charge.
The anxiety was back in his voice.	L'anxiété était de retour dans sa voix.
That thought gave him his answer.	Cette pensée lui donna sa réponse.
However, be aware of the cost.	Cependant, soyez conscient du coût.
Dinner last night and tonight from one.	Dîner hier soir et ce soir à partir d'un.
These are important for applications.	Ceux-ci sont importants pour les applications.
You and you alone will do it.	Vous et vous seul le ferez.
To one side of the stable are horses.	D'un côté de l'écurie se trouvent des chevaux.
I saw a message saying so.	J'ai vu un message le dire.
That's the only explanation.	C'est la seule explication.
Now tell yourself that you never want to feel that way again.	Maintenant, dites-vous que vous ne voulez plus jamais ressentir cela.
It's heard.	C'est entendu.
No one on the crew told you.	Personne dans l'équipage ne vous l'a dit.
There is an end.	Il y a une fin.
All dead now.	Tous morts maintenant.
I'm sure it has something to do with their survival.	Je suis sûr que cela a quelque chose à voir avec leur survie.
I knew that for a fact.	Je le savais pour un fait.
For years, they struggled to find work.	Pendant des années, ils ont eu du mal à trouver du travail.
And that didn't happen.	Et cela ne s'est pas produit.
Who knows you're with us.	Qui sait que tu es avec nous.
There is something to watch here too.	Il y a quelque chose à regarder ici aussi.
We live free to do what we want.	Nous vivons libres de faire ce que nous voulons.
And breath is life.	Et le souffle c'est la vie.
That's why it happens.	C'est pourquoi cela se produit.
Shows, motion pictures and stage shows.	Spectacles, films cinématographiques et spectacles sur scène.
Maybe they'll catch it for me.	Peut-être qu'ils l'attraperont pour moi.
He didn't seem very worried.	Il ne semblait pas très inquiet.
They have to rebuild their lives.	Ils doivent refaire leur vie.
I haven't looked back since.	Je n'ai pas regardé en arrière depuis.
Access record.	Enregistrement d'accès.
They answered.	Ils ont répondu.
I just work.	Je travaille juste.
Anything will do.	N'importe quoi fera l'affaire.
We love too.	Nous aimons trop.
I had heat.	J'ai eu de la chaleur.
Never feel like you have to prove anything to anyone.	Ne vous sentez jamais obligé de prouver quoi que ce soit à qui que ce soit.
I could wait to see what the answer to this one is.	Je pourrais attendre de voir quelle est la réponse à celui-ci.
Fear of death.	Peur de la mort.
And then the other piece is the music.	Et puis l'autre pièce est la musique.
He asked you.	Il vous a demandé.
Turn up the heat.	Augmentez le feu.
We can not do anything.	Nous ne pouvons rien faire.
This means that the audience for this release might be a bit limited.	Cela signifie que le public de cette version pourrait être un peu limité.
They just make more sense.	Ils ont juste plus de sens.
Or maybe.	Ou peut-être.
But she had no choice.	Mais elle n'avait pas le choix.
It was like a living thing.	C'était comme une chose vivante.
If your issue is not addressed, please create a new one.	Si votre problème n'est pas abordé, veuillez en créer un nouveau.
When you meet him, you can ask him about it.	Lorsque vous le rencontrez, vous pouvez lui demander à ce sujet.
Nothing more and nothing less.	Rien de plus et rien de moins.
You die a little each time.	Tu meurs un peu à chaque fois.
Access is closed.	L'accès est fermé.
They don't know who to trust or where to hide.	Ils ne savent pas à qui faire confiance ni où se cacher.
The door closed behind him without a sound.	La porte se referma derrière lui sans un bruit.
So the blood test.	Ainsi, la prise de sang.
They really want to do it.	Ils veulent vraiment le faire.
But it was too deep.	Mais c'était trop profond.
I know this one by heart.	Je connais celui-ci par coeur.
I just remember one treatment.	Je me souviens juste d'un traitement.
There didn't seem to be any real life for him.	Il ne semblait pas y avoir de vraie vie pour lui.
Then we walked and we got there.	Puis nous avons marché et nous y sommes arrivés.
Where a user can create their own game and play it.	Où un utilisateur peut créer son propre jeu et y jouer.
In public again.	En public encore.
His back is broken.	Il a le dos brisé.
To name a few.	Pour n'en nommer que quelques-uns.
He had never shown her things.	Il ne lui avait jamais montré les choses.
What record he has.	Quel dossier il a.
It made me respect the public even more.	Cela m'a fait respecter encore plus le public.
Everyone seemed happy.	Tout le monde semblait content.
I thought that was what you meant.	Je pensais que c'était ce que tu voulais dire.
Now one hundred and twenty ahead.	Maintenant cent vingt devant.
Still a lot to do.	Encore beaucoup à faire.
I needed to not exist for a while.	J'avais besoin de ne pas exister pendant un moment.
It was as if it wasn't his hand.	C'était comme si ce n'était pas sa main.
He wants so badly to be part of us.	Il veut tellement faire partie de nous.
Yet he could.	Pourtant, il pourrait.
There were lots of rocks, holes, etc.	Il y avait beaucoup de rochers, de trous, etc.
It wasn't a movie, and so he didn't.	Ce n'était pas un film, et donc il ne l'a pas fait.
He put his foot down again.	Il reposa à nouveau le pied.
It's so awesome.	C'est tellement génial.
He chuckled.	Il eut un petit rire.
Using this rule option.	Utilisation de cette option de règle.
Very little happens on each ball.	Très peu se passe sur chaque balle.
Science was lost.	La science était perdue.
You need to register with us.	Vous devez vous enregistrer avec nous.
I like to work.	J'aime travailler.
It was something that just seemed very interesting.	C'était quelque chose qui semblait juste très intéressant.
Lost in a way most of us have never known.	Perdu d'une manière que la plupart d'entre nous n'ont jamais connue.
I will get you back.	Je vais te récupérer.
I haven't seen it before.	Je ne l'ai pas vu auparavant.
She ran a hand through her hair.	Elle passa une main dans ses cheveux.
I never thought you would choose me.	Je n'ai jamais pensé que tu me choisirais.
Live and learn.	Vivre et apprendre.
He will have fun.	Il va s'amuser.
Stay in bed if it helps you feel better.	Restez au lit si cela vous aide à vous sentir mieux.
I loved these things.	J'ai adoré ces choses.
The course of the infection was analyzed at the times indicated.	L'évolution de l'infection a été analysée aux moments indiqués.
There's a big table there for me to spread out some papers.	Il y a là une grande table pour que j'étale des papiers.
The idea of ​​power is familiar even to children.	L'idée de pouvoir est familière même aux enfants.
I hope to find a good game to play.	J'espère trouver un bon jeu à jouer.
There, the construction is quite good.	Là, la construction est plutôt bonne.
You still have them.	Vous les avez encore.
But what happened, happened.	Mais ce qui est arrivé, est arrivé.
See if you can get a better deal.	Voyez si vous pouvez obtenir une meilleure offre.
But take a moment and look.	Mais prenez un moment et regardez.
Both efforts are necessary.	Les deux efforts sont nécessaires.
Cat needs me.	Chat a besoin de moi.
A patient is excluded.	Un patient est exclu.
Not only the rich signed up.	Non seulement les riches se sont inscrits.
Here they had to drink little.	Ici, ils devaient boire peu.
We'll leave here before we get there.	Nous partirons d'ici avant d'en arriver là.
Killing me wasn't going to solve their problems.	Me tuer n'allait pas résoudre leurs problèmes.
He had called his father and his father had told him to go home.	Il avait appelé son père et son père lui avait dit de rentrer à la maison.
He comes from a large family.	Il vient d'une grande famille.
They were just awesome.	Ils ont juste été géniaux.
But this new doctor scares her for herself.	Mais ce nouveau médecin lui fait peur pour elle-même.
We went as far as we could.	Nous sommes allés aussi loin que nous le pouvions.
I really like the picture.	J'aime beaucoup l'image.
It is simply wrong.	C'est tout simplement faux.
It gives us a goal to achieve.	Cela nous donne un objectif à atteindre.
By a user is required.	Par un utilisateur est nécessaire.
I choose students over adults every day.	Je choisis tous les jours les étudiants plutôt que les adultes.
And that's what we used to do.	Et c'est ce que nous avions l'habitude de faire.
All in cash.	Entièrement en espèces.
The other men approached.	Les autres hommes se rapprochèrent.
No black hole is needed.	Aucun trou noir n'est nécessaire.
Maybe that was the problem.	C'était peut-être le problème.
After that, my memory issues completely disappeared.	Après cela, mes problèmes de mémoire ont complètement disparu.
He will have been.	Il l'aura été.
I walked over to the guard, holding the gift.	Je me dirigeai vers le garde, tenant le cadeau.
I am a man, not a movement.	Je suis un homme, pas un mouvement.
No matter.	Peu importe.
He succeeds only for a moment.	Il ne réussit qu'un instant.
One day, his daughter called him unexpectedly.	Un jour, sa fille l'a appelé à l'improviste.
We will go to my house.	Nous irons chez moi.
Or now.	Ou maintenant.
They do not know each other.	Ils ne se connaissent pas.
Learn how to play.	Apprendre comment jouer.
Death an occupied place.	La mort un lieu occupé.
This is to cure the infection.	C'est pour soigner l'infection.
I thought they would go.	Je pensais qu'ils iraient.
She didn't smile back.	Elle n'a pas souri en retour.
Pepper concept.	Notion de poivre.
He had become cold again.	Il était redevenu froid.
Not afraid to be themselves.	Pas peur d'être eux-mêmes.
This was also locked.	Celui-ci était également verrouillé.
It is not like that.	Ce n'est pas comme ça.
He got up and walked over to her.	Il se leva et alla vers elle.
Pour in the eggs, then reduce the heat to low.	Versez les œufs, puis réduisez le feu à doux.
No question is on the table.	Aucune question n'est sur la table.
Except for one thing.	Sauf pour une chose.
I don't see him happy.	Je ne le vois pas heureux.
A group of people want his blood.	Un groupe de personnes veut son sang.
Maybe too light.	Peut-être trop léger.
He told me to eat them because it's hot.	Il m'a dit de les manger parce qu'il fait chaud.
Or at least, this information has not been made public.	Ou du moins, cette information n'a pas été rendue publique.
Do you think you could eat like this?.	Pensez-vous que vous pourriez manger comme ça?.
He put his hands on the table and leaned on it.	Il posa ses mains sur la table et s'appuya dessus.
We have the user.	Nous avons l'utilisateur.
His body burned.	Son corps a brûlé.
The wall is wide and high.	Le mur est large et haut.
I know what happened, and so do you.	Je sais ce qui s'est passé, et toi aussi.
In the middle of winter, a single perfect red rose.	Au milieu de l'hiver, une seule rose rouge parfaite.
For more details, see.	Pour plus de détails, voir.
But there were so many ways to hurt.	Mais il y avait tant de façons de faire mal.
However, none of them claim to really know much about it.	Cependant, aucun d'entre eux ne prétend en savoir vraiment beaucoup à ce sujet.
I saw that.	J'ai vu ça.
I do not know.	Je ne sais pas.
Get feedback, build and ship code.	Obtenez des commentaires, créez et expédiez du code.
You can then view the importance of each variable.	Vous pouvez alors visualiser l'importance de chaque variable.
I only knew how to film in one direction.	Je ne savais filmer que dans un sens.
It was difficult to look for work.	C'était difficile de chercher du travail.
The children are still home from school.	Les enfants sont encore rentrés de l'école.
The saddest thing is that you forget.	Le plus triste, c'est que vous oubliez.
I finally told them what they wanted to hear.	Je leur ai finalement dit ce qu'ils voulaient entendre.
Treatment should be continued until recovery.	Le traitement devait être poursuivi jusqu'à la guérison.
His mind is weak, and even when he wasn't.	Son esprit est faible, et même quand il ne l'était pas.
I hope that would be fun.	J'espère que ce serait amusant.
Easily did this without anyone finding out.	Facilement fait cela sans que personne ne le découvre.
You bring such joy with your music.	Vous apportez une telle joie avec votre musique.
Well, that's a long story.	Eh bien, c'est une longue histoire.
I will not do it.	Je ne le ferai pas.
He hadn't come home yet.	Il n'était pas encore rentré.
It can be very different.	Cela peut être très différent.
We need to know what's in our food.	Nous devons savoir ce qu'il y a dans notre nourriture.
If you're fit all year, you train all year.	Si vous êtes en forme toute l'année, vous vous entraînez toute l'année.
Quite fun together, without any special events.	Ensemble assez amusant, sans aucun événement spécial.
You have the great power to take a business trip.	Vous avez le grand pouvoir de faire un voyage d'affaires.
The samples were analyzed at the time of collection.	Les échantillons ont été analysés au moment de la collecte.
Back to business.	Revenons à l'affaire.
You have done a lot of work today.	Vous avez fait beaucoup de travail aujourd'hui.
Enough with that.	Assez avec ça.
Watch yourself die.	Se regarder mourir.
But that's what's happening here.	Mais c'est ce qui se passe ici.
She intended to hear everyone.	Elle avait l'intention d'entendre tout le monde.
It makes sense to them.	Cela a du sens pour eux.
On function settings.	Sur les paramètres de fonction.
I grew up in such a company.	J'ai grandi dans une telle entreprise.
I told him no.	Je lui ai dit non.
She felt the light caress of the morning sun.	Elle sentit la légère caresse du soleil du matin.
So are you.	Tu l'es aussi.
But she didn't stop there.	Mais elle ne s'est pas arrêtée là.
That way they could get the five hundred dollars back.	De cette façon, ils pourraient récupérer les cinq cents dollars.
Take your place among the stars and continue to watch over us.	Prenez place parmi les étoiles et continuez à veiller sur nous.
He is always up to the task.	Il est toujours à la hauteur de la tâche.
There are different approaches to the problem.	Il existe différentes approches du problème.
It was his only season.	C'était sa seule saison.
I don't remember what kind of support it was.	Je ne me souviens pas de quel type de soutien il s'agissait.
I started thinking about the future.	J'ai commencé à penser à l'avenir.
Seems to me it's pretty much the same.	Il me semble que c'est à peu près pareil.
I know everything.	Je sais tout.
We are those who remain persons.	Nous sommes ceux qui restent des personnes.
It's like it totally changed my tone.	C'est comme si ça changeait totalement mon ton.
He would be the last man standing.	Il serait le dernier homme debout.
I am always, as they say,.	Je suis toujours, comme on dit,.
When you see large groups, hide and let them pass.	Lorsque vous voyez de grands groupes, cachez-vous et laissez-les passer.
I really do that.	Je fais vraiment ça.
Songs you don't know, songs no one's ever heard before.	Des chansons que vous ne connaissez pas, des chansons que personne n'a jamais entendues auparavant.
The information is not broken.	L'information n'est pas cassée.
They turned to look at him, surprised.	Ils se retournèrent pour le regarder, surpris.
We prove the if part.	Nous prouvons la partie si.
Media.	Médias.
Just as we care about her.	Tout comme nous tenons à elle.
We keep our eyes open.	Nous gardons les yeux ouverts.
It's gonna be a fun ride.	Ça va être une balade amusante.
And so normal.	Et tellement normal.
I have now.	J'ai maintenant.
I have breakfast for you.	J'ai le petit déjeuner pour vous.
All this and more.	Tout cela, et plus encore.
She can do better than that.	Elle peut faire mieux que ça.
You don't put them on stage.	Vous ne les mettez pas sur scène.
Everyone had something to drink and a small meal.	Tout le monde a eu quelque chose à boire et un petit repas.
This number could therefore improve.	Ce nombre pourrait donc s'améliorer.
The good times have passed for more than a few months.	Les bons moments sont passés depuis plus de quelques mois.
This may not be the case for you.	Ce n'est peut-être pas le cas pour vous.
I did it on the exam.	Je l'ai fait à l'examen.
She went above and beyond her job description.	Elle est allée au-delà de sa description de poste.
If you are late, you are using force.	Si vous êtes en retard, vous utilisez la force.
Personal stuff that was really wrong.	Des trucs personnels qui n'allaient vraiment pas.
And she thought she did pretty well.	Et elle pensait qu'elle s'en était plutôt bien sortie.
I was hit by a little thing that he didn't identify.	J'ai été touché par un petit truc qu'il n'a pas identifié.
At least not right away.	Au moins pas tout de suite.
It just happened.	C'est arrivé tout seul.
All questions except the last were multiple choice.	Toutes les questions sauf la dernière étaient à choix multiples.
Start the thought process early, before jumping in.	Commencez le processus de réflexion tôt, avant de sauter.
With her.	Avec elle.
It was not about freedom of expression.	Il ne s'agissait pas de liberté d'expression.
There is enough evidence to act.	Il y a suffisamment de preuves pour agir.
There is one thing though.	Il y a une chose cependant.
And she died.	Et elle est morte.
It just collected data data.	Il vient de collecter des données de données.
Please someone tell us a new story.	S'il vous plaît, quelqu'un nous raconte une nouvelle histoire.
They may have done this to other people, but not to me.	Ils ont peut-être fait ça à d'autres personnes, mais pas à moi.
What he saw took him by surprise.	Ce qu'il vit le prit par surprise.
He was a really nice guy.	C'était un gars vraiment sympa.
I shouldn't have agreed to go out with them.	Je n'aurais pas dû accepter de sortir avec eux.
Tested for the first time last night.	Testé pour la première fois hier soir.
With our company.	Avec notre entreprise.
It contains one or more people.	Il contient une ou plusieurs personnes.
Nothing had been saved in the fight.	Rien n'avait été sauvé dans le combat.
Like right now.	Comme en ce moment.
A righteous field holding life.	Un champ juste tenant la vie.
It will be for the other.	Ce sera pour l'autre.
They broke the record later that day.	Ils ont battu le record plus tard dans la journée.
I went back a few minutes later.	J'y suis retourné quelques minutes plus tard.
Tone is part of meaning.	Le ton fait partie du sens.
I activate and deactivate my emotions.	J'active et désactive mes émotions.
Nobody has so many friends in real life.	Personne n'a autant d'amis dans la vraie vie.
Or maybe worse.	Ou peut-être pire.
I'm still a bit in the dark here, but I'm getting there.	Je suis encore un peu dans le noir ici, mais j'y arrive.
Consideration of floor space.	Prise en compte de la surface utile.
We had lost.	Nous avions perdu.
Change this, if necessary.	Changez cela, si nécessaire.
But it scares me.	Mais ça me fait peur.
Don't even come looking for me.	Ne viens même pas me chercher.
You made this possible.	Vous avez rendu cela possible.
They had become part of the disc.	Ils étaient devenus une partie du disque.
Didn't ask me.	Ne m'a pas demandé.
I offered you another way.	Je vous ai proposé un autre moyen.
No sweat,” he says.	Pas de sueur », dit-il.
Without the other, it doesn't work.	Sans l'autre, ça ne marche pas.
It is a difficult place to live.	C'est un endroit difficile à vivre.
Now suppose that the statement was false.	Supposons maintenant que l'affirmation était fausse.
We are sure to win.	Nous sommes sûrs de gagner.
I had noticed her as she was paying her bill.	Je l'avais remarquée alors qu'elle payait sa facture.
I just wanted someone else to know.	Je voulais juste que quelqu'un d'autre le sache.
That they would go to schools.	Qu'ils iraient dans les écoles.
The movement of an old man caught his attention.	Le mouvement d'un vieil homme attira son attention.
Not to mention a way to market it.	Sans parler d'un moyen de le commercialiser.
Other sources say that a is evaluated at the time of the call.	D'autres sources disent que a est évalué au moment de l'appel.
And they laughed.	Et ils ont ri.
It was ten past six.	Il était six heures dix minutes.
You now have a decision to make.	Vous avez maintenant une décision à prendre.
There is nothing special about any of them.	Il n'y a rien de spécial à propos de l'un d'eux.
I haven't tried it on the table.	Je ne l'ai pas essayé sur la table.
Maybe you are still in the dark.	Peut-être que vous êtes encore dans le noir.
As a class, we have introduced new challenges for them to complete.	En tant que classe, nous avons introduit de nouveaux défis qu'ils doivent relever.
Still no volume change.	Toujours pas de changement de volume.
We are not what happens to us.	Nous ne sommes pas ce qui nous arrive.
I buy the big bag.	J'achète le grand sac.
They saw each other twice over the next three days.	Ils se sont revus deux fois au cours des trois jours suivants.
Then he left them.	Puis il les a quittés.
But she gave it.	Mais elle le donnait.
Values ​​take two forms.	Les valeurs prennent deux formes.
What we were in a way.	Ce que nous étions en quelque sorte.
Well, let me ask you this way, then.	Eh bien, permettez-moi de vous le demander de cette façon, alors.
The hair is.	Les cheveux sont.
Before we met.	D'avant notre rencontre.
It was all who and where and how and why, why, why.	Tout était qui et où et comment et pourquoi, pourquoi, pourquoi.
He had fruit.	Il avait des fruits.
Stop doing business with people who support your enemy.	Arrêtez de faire des affaires avec des gens qui soutiennent votre ennemi.
We could be one of them.	Nous pourrions être l'un d'entre eux.
Five additional images were used for a training phase.	Cinq images supplémentaires ont été utilisées pour une phase de formation.
Yet he chose not to.	Pourtant, il a choisi de ne pas le faire.
He could have given a false name.	Il aurait pu donner un faux nom.
But maybe that's not such a bad thing.	Mais ce n'est peut-être pas une si mauvaise chose.
I'd love it.	J'adorerais ça.
No doubt there were.	Il y en avait sans doute.
But then he had more or less settled back into his old pattern.	Mais ensuite, il s'était plus ou moins réinstallé dans son ancien schéma.
My son did not come to see me.	Mon fils n'est pas venu me voir.
I hope you will come back.	J'espère que vous reviendrez.
It may not be dark, it may not be energy.	Ce n'est peut-être pas sombre, ce n'est peut-être pas de l'énergie.
A lot of success is there.	Beaucoup de succès sont au rendez-vous.
However, no step is necessary.	Cependant, aucune étape n'est nécessaire.
But he had his reasons.	Mais il avait ses raisons.
That's really my point.	C'est vraiment mon propos.
We will never go back there.	Nous n'y retournerons jamais.
It was mostly wine.	C'était surtout du vin.
I don't know if that's a good thing.	Je ne sais pas si c'est une bonne chose.
Everything included in the price.	Tout inclus dans le prix.
It's usually not done on purpose, but it can happen.	Ce n'est généralement pas fait exprès, mais cela peut arriver.
It was a great race.	Ce fut une belle course.
Mention me because I'm totally friendly.	Mentionnez-moi parce que je suis totalement amical.
He wasn't about to ask for an explanation about it.	Il n'était pas sur le point de demander une explication à ce sujet.
I fear for the city.	J'ai peur pour la ville.
The rest is technical.	Le reste est technique.
It is to take home.	Il est à emporter à la maison.
Some moments are meant to be private.	Certains moments se veulent privés.
No one could tell why they were there.	Personne ne pouvait dire pourquoi ils étaient là.
They respect the game.	Ils respectent le jeu.
He knew the perfect person for him.	Il connaissait la personne parfaite pour lui.
It's not too late for us.	Il n'est pas trop tard pour nous.
Now, she thought.	Maintenant, pensa-t-elle.
Other sources state that a test case is a single test method.	D'autres sources affirment qu'un cas de test est une méthode de test unique.
You relate to the person as they are today.	Vous êtes en relation avec la personne telle qu'elle est aujourd'hui.
But it's him.	Mais c'est lui.
Music and the social contract.	Musique et contrat social.
Because that's when the truth comes out.	Parce que c'est alors que la vérité éclate.
There is no school in the town.	Il n'y a pas d'école dans la ville.
More goes to the rich and comes from the poor.	Plus va aux riches et vient des pauvres.
She hadn't seen the point of trying.	Elle n'avait pas vu l'intérêt d'essayer.
The hand is down.	La main est descendue.
I left my parents.	J'ai quitté mes parents.
I don't see anything we can do now.	Je ne vois plus rien que nous puissions faire maintenant.
When you want to cross, you wave.	Lorsque vous voulez traverser, vous faites un signe de la main.
I hope your message will help them.	J'espère que votre message les aidera.
Today was a very big day.	Aujourd'hui était un très grand jour.
Go there this afternoon.	Allez-y cet après-midi.
Now you know.	Maintenant tu sais.
Don't let anyone choose sides.	Ne laissez personne choisir son camp.
Our results suggest that this represents an area for future research.	Nos résultats suggèrent que cela représente un domaine pour de futures recherches.
There is even an action on the form element.	Il y a même une action sur l'élément de formulaire.
I was too surprised.	J'étais trop surpris.
The same behavior is observed for the second mode.	Le même comportement est observé pour le second mode.
I needed something to work with, for once.	J'avais besoin de quelque chose pour travailler, pour une fois.
But sleep did not come.	Mais le sommeil ne venait pas.
You need a better balance.	Il faut un meilleur équilibre.
She took her time for it.	Elle a pris son temps pour ça.
I could see it going through here.	Je pouvais voir ça passer par ici.
Just put yourself out there and make friends.	Mettez-vous simplement là-bas et faites-vous des amis.
It came highly recommended by my wife.	Il est venu fortement recommandé par ma femme.
No one knew what could be done.	Personne ne savait ce qui pouvait être fait.
However, this is no longer entirely true.	Cependant, ce n'est plus tout à fait vrai.
They had their story.	Ils avaient leur histoire.
I don't like how he looks up there.	Je n'aime pas son allure là-haut.
It's because your brain is what makes you, well, you.	C'est parce que votre cerveau est ce qui fait de vous, eh bien, vous.
Briefly, the experiment was conducted as follows.	En bref, l'expérience a été menée comme suit.
She chose last night as her moment.	Elle a choisi la nuit dernière comme son moment.
She can't do that.	Elle ne peut pas faire ça.
They laugh a little on my music.	Ils rient un peu sur ma musique.
I can see everything, hear everything.	Je peux tout voir, tout entendre.
I'm really excited to be here and improve.	Je suis vraiment excité d'être ici et de m'améliorer.
I can't say anything yet.	Je ne peux encore rien dire.
Let's start with the chili pepper we just drew.	Commençons par le piment que nous venons de dessiner.
He learned how from his brothers.	Il a appris comment de ses frères.
I caught myself asking him for his number.	Je me suis surpris à lui demander son numéro.
Now there were careful observations and hard data.	Maintenant, il y avait des observations minutieuses et des données concrètes.
I was just surprised he was in love with us.	J'étais juste surpris qu'il soit amoureux de nous.
I was built.	J'ai été construit.
She hadn't said as much and never would.	Elle n'en avait pas dit autant et ne le dirait jamais.
We would give them a game, too.	Nous leur donnerions un jeu, aussi.
We have no advice for them.	Nous n'avons aucun conseil pour eux.
No funny business.	Pas de drôle d'affaire.
It's like yes.	C'est comme oui.
But it couldn't last forever.	Mais cela ne pouvait pas durer éternellement.
My stomach felt bad.	Mon estomac se sentait mal.
It's too dangerous now.	C'est trop dangereux maintenant.
My will to power is strong.	Ma volonté de puissance est forte.
My children sleep at home.	Mes enfants dorment à la maison.
The same way she taught me not to judge people.	De la même manière qu'elle m'a appris à ne pas juger les gens.
Today you will only get in the way.	Aujourd'hui, vous ne ferez que gêner.
I knew it was happening.	Je savais que ça se passait.
Check your computer.	Vérifiez votre ordinateur.
Slow them down.	Ralentissez-les.
Excellent watch for the money.	Excellente montre pour l'argent.
He felt it was better that way.	Il a estimé que c'était mieux ainsi.
There is a certain reality in that.	Il y a une certaine réalité là-dedans.
It would be like your father.	Ce serait comme ton père.
And yes, maybe need an eye on.	Et oui, peut-être besoin d'un œil sur.
You just try to improve and play the next game.	Vous essayez juste de vous améliorer et de jouer au prochain match.
I don't know why anyone should have difficulty with this.	Je ne sais pas pourquoi quelqu'un devrait avoir des difficultés avec cela.
Yes, we are part of the program.	Oui, nous faisons partie du programme.
It is a common enemy.	C'est un ennemi commun.
He really didn't.	Il ne l'a vraiment pas fait.
The best team will appear at the top.	La meilleure équipe apparaîtra en haut.
We have a room here.	Nous avons une chambre ici.
I came home crying.	Je suis rentré chez moi en pleurant.
Not for me.	Pas à moi.
Keep asking why they say things a certain way.	Continuez à demander pourquoi ils disent les choses d'une certaine manière.
Especially if it's the first time with this person.	Surtout si c'est la première fois avec cette personne.
You are my best friend.	Tu es mon meilleur ami.
If you feel like you want to be stopped.	Si vous sentez que vous voulez être arrêté.
Remember the name.	Souviens toi du nom.
You came back with the first man you loved.	Tu es revenu avec le premier homme que tu as aimé.
Number of unique values ​​tested so far.	Nombre de valeurs uniques testées jusqu'à présent.
Sorry for everything.	Désolé pour tout.
The following night, this can be reduced to ten minutes.	La nuit suivante, cela peut être réduit à dix minutes.
Maybe they're having sex, like, right now.	Peut-être qu'ils ont des relations sexuelles, comme, en ce moment.
That being said, it might become relevant in the future.	Cela étant dit, cela pourrait devenir pertinent à l'avenir.
I knew he knew it too.	Je savais qu'il le savait aussi.
We prefer to have the top off the ground than the bottom.	Nous préférons avoir le haut du sol que le bas.
Ok might as well do it right.	Ok autant faire ça bien.
I have a daughter, he thought.	J'ai une fille, pensa-t-il.
Moreover, he had no criminal record.	De plus, il n'avait pas de casier judiciaire.
He would pass right by them.	Il passerait juste à côté d'eux.
Oh, my brother, do you remember.	Oh, mon frère, vous souvenez-vous.
Stand firm and follow your orders.	Tenez bon et suivez vos ordres.
Call it a game, if you will.	Appelez ça un jeu, si vous voulez.
Must stop it.	Faut l'arrêter.
We should leave now.	Nous devrions partir maintenant.
We have not reduced stress, we have changed the nature of stress.	Nous n'avons pas réduit le stress, nous avons changé la nature du stress.
And it would be.	Et ce serait.
He does not care.	Il s'en fiche.
Only after your first step can you begin to take the second.	Ce n'est qu'après votre premier pas que vous pourrez commencer à faire le second.
We were able to design these lines.	Nous avons pu concevoir ces lignes.
When there was doubt, there was hope.	Quand il y avait un doute, il y avait de l'espoir.
Each location has a little something different to offer.	Chaque endroit a un petit quelque chose de différent à offrir.
His action even surprised him.	Son action l'a même surpris.
Yet, that is exactly what happened.	Pourtant, c'est exactement ce qui s'est passé.
The interior of the house was small and shabby.	L'intérieur de la maison était petit et mesquin.
That's why he was one of my favorite people.	C'est pourquoi il était l'une de mes personnes préférées.
Development.	La mise au point.
Do this before you start losing weight.	Faites-le avant de commencer à perdre du poids.
It might help.	Cela pourrait aider.
Plants were the basis of life support.	Les plantes étaient la base du support de la vie.
If they can't reach my number, they call another registered number.	S'ils n'arrivent pas à joindre mon numéro, ils appellent un autre numéro enregistré.
They must have arrived after he returned home.	Ils ont dû arriver après son retour à la maison.
I don't know about this guy.	Je ne sais pas pour ce gars.
In fact, it happened to me recently.	En fait, ça m'est arrivé récemment.
The most important thing for you is to keep it fast and light.	Le plus important pour vous est de le garder rapide et léger.
My father was never a happy man.	Mon père n'a jamais été un homme heureux.
But they stayed there for a while.	Mais ils y sont restés un moment.
I cry when freedom is taken away from people.	Je pleure quand la liberté est enlevée aux gens.
Therefore, they have to find something to write.	Par conséquent, ils doivent trouver quelque chose à écrire.
Having a few completely different groups of friends.	Avoir quelques groupes d'amis complètement différents.
He didn't want to talk.	Il ne voulait pas parler.
Change is good, you will tell me.	Le changement, c'est bien, me direz-vous.
I also like direct people, but only if they are children.	J'aime aussi les gens directs, mais seulement s'ils sont des enfants.
Really weird stuff.	Des trucs vraiment bizarres.
It must be a process.	Cela doit être un processus.
Experiment design and manuscript writing.	Conception des expériences et rédaction du manuscrit.
I was pretty dead on it.	J'étais plutôt mort là-dessus.
All of these have some truth to them.	Tous ces éléments ont une part de vérité.
It's part of the game.	Cela fait partie du jeu.
Here's the thing though.	Voici la chose cependant.
This is the absolute solution.	C'est la solution absolue.
He must fight.	Il doit se battre.
I have included temporal parts of my code.	J'ai inclus des parties temporelles de mon code.
There may be an easier way.	Il existe peut-être un moyen plus simple.
God, he could have done without it.	Dieu, il aurait pu s'en passer.
Because it's too strong.	Parce que c'est trop fort.
What do you think.	Qu'en pensez-vous.
He wouldn't be bothered by a fire right now.	Il ne serait pas dérangé par un incendie en ce moment.
But unfortunately that didn't happen.	Mais malheureusement, cela ne s'est pas produit.
I understand perfectly.	Je comprends parfaitement.
What they did to me.	Ce qu'ils m'ont fait.
If we find baby clothes, we take them.	Si on trouve des vêtements de bébé, on les prend.
I felt a bit like that myself.	Je me sentais un peu comme ça moi-même.
Pushed away, so to speak.	Poussée à l'écart, pour ainsi dire.
But only now has the country seemed to agree.	Mais ce n'est que maintenant que le pays a semblé d'accord.
It's one of the first things you noticed about her.	C'est l'une des premières choses que vous avez remarquées chez elle.
And the result was highly appreciated, even loved by many.	Et le résultat a été très apprécié, voire aimé par beaucoup.
Someone did this to me too.	Quelqu'un m'a fait ça aussi.
It seemed obvious.	Cela semblait évident.
It shouldn't be like this.	Cela ne devrait pas se passer ainsi.
I waited a few hours then tried again.	J'ai attendu quelques heures puis j'ai réessayé.
I had confirmed.	j'avais confirmé.
If it's music, then it's lost.	Si c'est de la musique, alors il est perdu.
Look me in the eyes.	Regarde-moi dans les yeux.
I was not in danger.	Je n'étais pas en danger.
It was the beginning.	C'était le début.
There were no significant differences found between the groups.	Il n'y avait pas de différences significatives trouvées entre les groupes.
The nose is the same.	Le nez est le même.
This is a difficult subject for my family.	C'est un sujet difficile pour ma famille.
It's as if the world had disappeared.	C'est comme si le monde avait disparu.
It doesn't have to be complicated.	Cela ne doit pas être compliqué.
However, he sometimes seems to live on another planet.	Cependant, il semble parfois vivre sur une autre planète.
Let's start with red and green.	Commençons par le rouge et le vert.
It's going to be a great full season for him.	Cela va être une grande saison complète pour lui.
I work really hard on this.	Je travaille vraiment dur là-dessus.
She doesn't want to make a scene.	Elle ne veut pas faire de scène.
I have four games on the phone right now.	J'ai quatre jeux sur le téléphone en ce moment.
A service set can represent at least one service.	Un ensemble de services peut représenter au moins un service.
We are interested in the distribution of two different characteristics.	Nous nous intéressons à la distribution de deux caractéristiques différentes.
We tried to do something different.	Nous avons essayé de faire quelque chose de différent.
Your body gets used to it.	Votre corps s'y habitue.
If he survived this, he wouldn't be driving tomorrow.	S'il survivait à ça, il ne conduirait pas demain.
Help me people, please.	Aidez-moi les gens, s'il vous plaît.
And yes, we need good jobs.	Et oui, nous avons besoin de bons emplois.
It would be worth having him in our group.	Ça vaudrait la peine de l'avoir dans notre groupe.
However, he never returned.	Cependant, il n'est jamais revenu.
There are other things that need to be applied.	Il y a d'autres choses qui doivent être appliquées.
Because they had an incredible.	Parce qu'ils avaient un incroyable.
I almost fell in.	J'ai failli tomber dedans.
I didn't like where he was going with his words.	Je n'aimais pas où il voulait en venir avec ses mots.
Implementation of a process and a procedure.	Mise en place d'un processus et d'une procédure.
Then came the big day when the floor was laid.	Puis vint le grand jour où le sol fut posé.
When you stop, you start to die.	Quand tu t'arrêtes, tu commences à mourir.
Life would have been easy for me.	La vie aurait été facile pour moi.
And in fact, he loved it.	Et en fait, il adorait ça.
No need to queue either.	Pas besoin de faire la queue non plus.
The driver was killed instantly.	Le conducteur a été tué sur le coup.
God help me.	Dieu aide moi.
The family thought it would be good for him.	La famille pensait que ce serait bien pour lui.
In my head, there should be no problem.	Dans ma tête, il ne devrait y avoir aucun problème.
I'll tell you it happens.	Je vais vous dire que ça arrive.
We can do this by increasing the sample size.	Nous pouvons le faire en augmentant la taille de l'échantillon.
So it was a very busy place.	C'était donc un endroit très fréquenté.
We are not entirely good or bad.	Nous ne sommes pas tout à fait bons ou mauvais.
You basically get younger every day.	Vous devenez essentiellement plus jeune chaque jour.
She looked left and right.	Elle regarda à gauche et à droite.
Because it's something deeper than this second.	Parce que c'est quelque chose de plus profond que cette seconde.
Now let's get back to work and realize it.	Maintenant, retournons au travail et réalisons-le.
Some popular options are shown below.	Certaines options populaires sont présentées ci-dessous.
Come on everyone.	Allez tout le monde.
It was all over.	Tout était fini.
But this policy could change.	Mais cette politique pourrait changer.
He didn't have a wide nose.	Il n'avait pas un nez large.
I am here instead of at home.	Je suis ici au lieu de chez lui.
But could not sleep.	Mais ne pouvait pas dormir.
He just wanted the guy to leave.	Il voulait juste que le gars parte.
We talk about role models for a reason.	Nous parlons de modèles de rôle pour une raison.
It was his job just to apply it.	C'était son travail simplement de l'appliquer.
Of course he was funny.	Bien sûr, il était drôle.
What it could be, she had no idea.	Ce que cela pouvait être, elle n'en avait aucune idée.
I've lived both ways.	J'ai vécu dans les deux sens.
It was a big mistake.	C'était une grave erreur.
It works perfectly well.	Cela fonctionne parfaitement bien.
Many, many, many examples.	Beaucoup, beaucoup, beaucoup d'exemples.
I reached for him.	J'ai atteint pour lui.
When you click on the screen, it turns off.	Lorsque vous cliquez sur l'écran, il s'éteint.
It was history in motion.	C'était l'histoire en marche.
He was standing near the wall of weapons.	Il se tenait près du mur d'armes.
This will never be useless.	Celui-ci ne sera jamais inutile.
We have to get there.	Nous devons y arriver.
Things are going well between us again.	Les choses vont à nouveau bien entre nous.
That's how it's supposed to be.	C'est comme ça que c'est censé être.
For a moment neither of us spoke.	Pendant un moment, aucun de nous ne parla.
This is for performance reasons.	C'est pour des raisons de performances.
It was hard until the end.	C'était dur jusqu'à la fin.
Be aware, however, that there are differences.	Sachez toutefois que des différences existent.
You have to get past that.	Vous devez dépasser cela.
You can turn off the lights.	Vous pouvez éteindre les lumières.
I could feel the energy increase, but it was mild now.	Je pouvais sentir l'augmentation de l'énergie, mais c'était maintenant doux.
No one tells him to shut up.	Personne ne lui dit de se taire.
He kept his power.	Il a gardé son pouvoir.
Available in brown only.	Disponible en marron uniquement.
She didn't move forward.	Elle n'a pas avancé.
Thanks to the efforts of his mother.	Grâce aux efforts de sa mère.
Young children lived here too.	Les jeunes enfants vivaient ici aussi.
My legs felt good and there were no physical issues.	Mes jambes se sentaient bien et il n'y avait aucun problème physique.
He was trying to get the key out.	Il essayait de sortir la clé.
No, we don't do that, okay.	Non, on ne fait pas ça, d'accord.
This results in poor quality sleep.	Cela se traduit par un sommeil de mauvaise qualité.
I wouldn't get anything else out of her.	Je ne tirerais rien d'autre d'elle.
Well, you are right.	Eh bien, vous avez raison.
See recent activity.	Voir l'activité récente.
It's the only answer.	C'est la seule réponse.
Some might see movement and she would be forced to kill.	Certains pourraient voir du mouvement et elle serait forcée de tuer.
A very good disc.	Un très bon disque.
And as for that, they can live forever.	Et quant à cela, ils peuvent vivre éternellement.
A week later, he missed his first serve.	Une semaine plus tard, il a raté son premier service.
Every breath she took made the situation worse.	Chaque respiration qu'elle prenait aggravait la situation.
We live in the information age.	Nous vivons à l'ère de l'information.
I am really very happy about it, and at the same time scared.	Je suis vraiment très heureux à ce sujet, et en même temps effrayé.
He hadn't asked what the reason was.	Il n'avait pas demandé quelle en était la raison.
End of the movie.	Fin du film.
It was so long ago, you can't expect me to remember it.	C'était il y a si longtemps, vous ne pouvez pas vous attendre à ce que je m'en souvienne.
His window was open.	Sa fenêtre était ouverte.
And there are some who haven't.	Et il y en a qui ne l'ont pas fait.
I tried to make conversation.	J'ai essayé de faire la conversation.
As we move forward.	Alors que nous avançons.
It held the top spot for another week.	Il a occupé la première place pendant une autre semaine.
I watched her go towards town.	Je la regardai s'éloigner vers la ville.
Then go push it one way or the other.	Puis va le pousser dans un sens ou dans l'autre.
I mentioned indeed.	J'ai mentionné en effet.
But it wasn't going to be that simple.	Mais ça n'allait pas être aussi simple.
The baby, he thought.	Le bébé, pensa-t-il.
I understand this case less than he does.	Je comprends moins cette affaire que lui.
I think you will fall in love.	Je pense que tu vas tomber amoureux.
Part falls to the ground.	Une partie tombe au sol.
It was a long day.	La journée a été longue.
They could continue their business.	Ils pouvaient continuer leurs affaires.
We're usually pretty nice and want to help.	Nous sommes généralement plutôt gentils et voulons aider.
Oh, yes, the dog.	Oh, oui, le chien.
So no need to worry.	Donc pas besoin de s'inquiéter.
How you can't feel really happy until you're really satisfied.	Comment vous ne pouvez pas vous sentir vraiment heureux tant que vous n'êtes pas vraiment satisfait.
When the opportunity arises to eat with the powerful, we seize it.	Quand l'occasion se présente de manger avec les puissants, nous la saisissons.
However, it gives you an interesting effect.	Cependant, cela vous donne un effet intéressant.
What they say in the case is not proof.	Ce qu'ils disent dans l'affaire n'est pas une preuve.
You have to keep learning new skills and new tools.	Vous devez continuer à acquérir de nouvelles compétences et de nouveaux outils.
There was a calm, controlled pain there.	Il y avait là une douleur calme et contrôlée.
Two bright lights.	Deux lumières vives.
Offer the face of evil.	Offrez le visage du mal.
Get out of hell.	Sortir de l'enfer.
Read about it here.	Lisez à ce sujet ici.
We will definitely be back maybe in the spring or summer.	Nous reviendrons certainement peut-être au printemps ou en été.
Similarly, the limitations of each study were clearly determined.	De la même manière, les limites de chaque étude ont été clairement déterminées.
I just couldn't do everything while I was taking care of the baby.	Je ne pouvais tout simplement pas tout faire pendant que je m'occupais du bébé.
Religion was like everything men did.	La religion était comme tout ce que les hommes faisaient.
The water will drain for a very short time.	L'eau s'écoulera pendant très peu de temps.
We do not know of an experimental solution to this problem.	Nous ne connaissons pas de solution expérimentale à ce problème.
I wanted to run away right away.	J'ai eu envie de m'enfuir tout de suite.
Their illness was therefore very advanced.	Leur maladie était donc très avancée.
No one really wants anyone to know who they really are.	Personne ne veut vraiment que quiconque sache qui il est vraiment.
Only some cases have been resolved.	Seuls certains cas ont été résolus.
It is beyond politics.	C'est au-delà de la politique.
Maybe it was just a good year for ideas.	C'était peut-être juste une bonne année pour les idées.
Again, simple and easy.	Encore une fois, simple et facile.
He's not the problem here.	Il n'est pas le problème ici.
He didn't take his eyes off her.	Il n'a pas détourné les yeux d'elle.
Oh good? 	Ah bon?
you said.	tu as dit.
Technology has changed our lives.	La technologie a changé nos vies.
I wait, wait and wait again.	J'attends, attends et attends encore.
But the city is the city.	Mais la ville est la ville.
They knew the work we were doing.	Ils connaissaient le travail que nous faisions.
I am sad, and no one to console me.	Je suis triste, et personne pour me consoler.
You want money in the bank and models in range.	Vous voulez de l'argent en banque et des modèles en gamme.
Wouldn't just fight for the check.	Ne se battrait pas simplement pour le chèque.
She looked back at him.	Elle le regarda en retour.
Once by luck, the second time with help.	Une fois par chance, la deuxième fois avec de l'aide.
He is ready to welcome you.	Il est prêt à vous accueillir.
Everyone leaves here.	Tout le monde part d'ici.
It was so simple what he was doing.	C'était si simple ce qu'il faisait.
It seems more likely that they didn't get along very well.	Il semble plus probable qu'ils ne s'entendaient pas très bien.
I loved the sound of the game.	J'ai adoré le son du jeu.
He doesn't judge you.	Il ne vous juge pas.
But nothing less than the music could explain this thought to him.        	Mais rien de moins que la musique ne pouvait lui expliquer cette pensée.        
third version.	troisième version.
I am concerned about the political situation, and my anxiety arises.	Je suis préoccupé par la situation politique, et mon anxiété surgit.
I love the bright colors of this one!.	J'adore les couleurs vives de celui-ci !.
I loved everything he did.	J'ai adoré tout ce qu'il a fait.
Funny face against	Visage amusant contre
It was a pretty good trip.	C'était un assez bon voyage.
You don't want to get in trouble.	Vous ne voulez pas avoir d'ennuis.
These skills are not very well developed in most of us.	Ces compétences ne sont pas très bien développées chez la plupart d'entre nous.
She touched my nose.	Elle m'a touché le nez.
Hes generally a low key guy from my understanding.	Hes généralement un gars discret de ma compréhension.
Bad decisions made, bad company kept.	Mauvaises décisions prises, mauvaise compagnie tenue.
Here are some details about the app itself.	Voici quelques détails sur l'application elle-même.
Maybe that was good.	Peut-être que c'était bien.
No major complications were observed.	Aucune complication majeure n'a été observée.
We need to talk to him as much as possible.	Nous devons lui parler le plus possible.
I didn't know you could have a career in design.	Je ne savais pas qu'on pouvait faire carrière dans le design.
I had reached mine.	J'avais atteint le mien.
Not quite like that, perhaps, but very close.	Pas tout à fait comme ça, peut-être, mais très proche.
It doesn't make sense to me.	Cela n'a pas de sens pour moi.
It was wonderful to laugh again.	C'était merveilleux de rire à nouveau.
There was nothing to watch.	Il n'y avait rien à regarder.
Oh, listen, don't shoot.	Oh, écoute, ne tire pas.
I don't want to hear that.	Je ne veux pas entendre ça.
But for some reason, they will do anything to win.	Mais pour une raison quelconque, ils feront tout pour gagner.
But try it.	Mais essayez-le.
The next class starts in two weeks.	Le prochain cours commence dans deux semaines.
The girls weren't that hot either.	Les filles n'étaient pas si chaudes non plus.
All that sugar is not good for you.	Tout ce sucre n'est pas bon pour vous.
You can't fall behind them.	Vous ne pouvez pas prendre du retard sur eux.
This is the second time the case has come before us.	C'est la deuxième fois que l'affaire nous est soumise.
It's a lot of work.	C'est beaucoup de travail.
I actually went there.	J'y suis allé en fait.
I want to tell you even more.	Je veux vous en dire encore plus.
You were young.	Vous étiez jeune.
Try to learn from them.	Essayez d'apprendre d'eux.
He had to keep a lot of things hidden.	Il a dû garder beaucoup de choses cachées.
States were supposed to offer land for the location.	Les États étaient censés offrir des terres pour l'emplacement.
If you meet the requirements, what is the problem.	Si vous répondez aux exigences, quel est le problème.
The next morning it was empty.	Le lendemain matin, il était vide.
Start in the middle.	Commence au milieu.
You can always send him a gift.	Vous pouvez toujours lui envoyer un cadeau.
You can find them added to this post.	Vous pouvez les trouver ajoutés à ce post.
I changed my mind about the teacher.	J'ai changé d'avis sur le professeur.
But wait, you can also participate in this evening.	Mais attendez, vous pouvez également participer à cette soirée.
I haven't spoken to you properly in three days.	Je ne t'ai pas parlé correctement depuis trois jours.
Almost every one of them did.	Presque chacun d'entre eux l'a fait.
I guess that's about all for now.	Je suppose que c'est à peu près tout pour le moment.
But his success was worth it.	Mais son succès en valait la peine.
I don't want to risk coming back.	Je ne veux pas risquer de revenir.
I feel it a little more every day.	Je le sens un peu plus chaque jour.
We are crazy.	Nous sommes fous.
I kept running my fingers through his hair.	Je n'arrêtais pas de passer mes doigts dans ses cheveux.
I don't care about magic.	Je me fiche de la magie.
You will forget why you are there.	Vous oublierez pourquoi vous êtes là.
It only stayed open for a year.	Il n'est resté ouvert qu'un an.
She's fine too.	Elle va bien aussi.
What you want, you can take it yourself.	Ce que vous voulez, vous pouvez le prendre vous-même.
At the time, he told himself not to turn back.	À l'époque, il s'était dit de ne pas faire demi-tour.
Sometimes they even spent the night.	Parfois, ils passaient même la nuit.
Reduce heat to medium.	Réduire le feu à moyen.
And a cold beer.	Et une bière fraîche.
I'm always afraid they'll take off.	J'ai toujours peur qu'ils décollent.
However, this is not the case.	Cependant, ce n'est pas le cas.
I am on duty.	Je suis de garde.
So that seems to be a major problem.	Cela semble donc être un problème majeur.
Instead, focus on step one.	Au lieu de cela, concentrez-vous sur la première étape.
Mom didn't move or speak.	Maman n'a pas bougé ni parlé.
Hospital inside.	Hôpital dedans.
I took him outside and released him.	Je l'ai emmené dehors et je l'ai libéré.
A sound that at first he couldn't place.	Un son qu'au début, il ne parvenait pas à situer.
They said they would do that.	Ils ont dit qu'ils feraient ça.
I don't want you to be late for work.	Je ne veux pas que tu sois en retard au travail.
Why should they stop today.	Pourquoi devraient-ils s'arrêter aujourd'hui.
When you first mentioned the boy, you said he had burnt fingers.	Quand vous avez mentionné le garçon pour la première fois, vous avez dit qu'il avait les doigts brûlés.
We don't judge by age or politics or race or face.	Nous ne jugeons pas par l'âge ou la politique ou la race ou le visage.
They had no entrance.	Ils n'avaient pas d'entrée.
Constantly keep your eyes on it.	Gardez constamment vos yeux dessus.
Will not pay for their security protection.	Ne paiera pas pour leur protection de sécurité.
For a search engine anyway.	Pour un moteur de recherche en tout cas.
He did not speak during the meal.	Il n'a pas parlé pendant le repas.
Fat period per day.	Période grasse par jour.
I have to fix this.	Je dois réparer cela.
While in hospital, both patients were active and mobile.	Pendant leur séjour à l'hôpital, les deux patients étaient actifs et mobiles.
I didn't want it to show.	Je ne voulais pas que ça se voie.
I hope this will fix this problem.	J'espère que cela réglera ce problème.
Nothing other people do is because of you.	Rien de ce que font les autres n'est à cause de vous.
They think you're still inside.	Ils pensent que tu es toujours à l'intérieur.
He said the whole town was talking about it.	Il a dit que toute la ville en parlait.
It was my escape.	C'était ma fuite.
I ran and got lost.	J'ai couru et je me suis perdu.
She would only believe words.	Elle ne croirait que des mots.
Everything seemed calm.	Tout semblait calme.
I discovered it quite recently.	Je l'ai découvert tout récemment.
I learned to love them more than myself.	J'ai appris à les aimer plus que moi-même.
Doubt is the same for them as it is for you.	Le doute est le même pour eux que pour vous.
She lives in me.	Elle vit en moi.
For many people, there are too many opportunities.	Pour beaucoup de gens, il y a trop d'opportunités.
Things were looking up.	Les choses s'amélioraient.
She was coming to save me.	Elle venait me sauver.
I shouldn't have given you that list of names.	Je n'aurais pas dû vous donner cette liste de noms.
He was always dressed in black.	Il était toujours vêtu de noir.
Unfortunately, it's sold out.	Malheureusement, il est épuisé.
However, you may be too young.	Cependant, vous pouvez être trop jeune.
They've had enough.	Ils en ont assez.
I would end up having this chance.	Je finirais par avoir cette chance.
But there was a problem with that.	Mais il y avait un problème avec ça.
You were here to have children, and you didn't have any.	Vous étiez ici pour avoir des enfants, et vous n'en avez pas eu.
He was alone.	Il était seul.
I find no strength in this argument.	Je ne trouve pas de force dans cet argument.
She was a teacher.	Elle était institutrice.
Think and think.	Penser et penser.
This has been completely removed.	Cela a été totalement supprimé.
It seemed like she had only thought she knew pain before.	Il semblait qu'elle avait seulement pensé qu'elle connaissait la douleur auparavant.
I made some changes to it.	J'y ai apporté quelques modifications.
Four animals per group were used.	Quatre animaux par groupe ont été utilisés.
But it depends on you.	Mais cela dépend de vous.
They brought this to us.	Ils nous ont apporté ça.
It wasn't pale and it wasn't black.	Ce n'était pas pâle et ce n'était pas noir.
I can't say anything about it.	Je ne peux rien dire à ce sujet.
Maybe it's just the way you think it should be.	C'est peut-être juste la façon dont vous pensez que cela devrait être.
So now he knew more about what his job entailed.	Alors maintenant, il en savait plus sur ce que son travail impliquait.
This can be due to several reasons.	Cela peut être dû à plusieurs raisons.
He couldn't remember the names.	Il ne se souvenait pas des noms.
I was lost if they saw me.	J'étais perdu s'ils me voyaient.
Nothing is the answer.	Rien n'est la réponse.
There is freedom in really understanding this.	Il y a de la liberté à vraiment comprendre cela.
A very sad affair, very sad indeed.	Une bien triste affaire, bien triste en effet.
His wife died the following year.	Sa femme meurt l'année suivante.
You know you're as crazy as me.	Tu sais que tu es aussi fou que moi.
I have absolutely taken a lot of steps in this direction.	J'ai absolument fait beaucoup de démarches dans ce sens.
I will go into detail below.	Je vais entrer dans les détails ci-dessous.
For their own safety.	Pour leur propre sécurité.
She was now confused in her emotions.	Elle était maintenant confuse dans ses émotions.
We could run the ball late in the game.	On pourrait courir le ballon en fin de match.
But we tried to live a normal life.	Mais nous avons essayé de vivre une vie normale.
That's what she lived for.	C'est pour ça qu'elle vivait.
No lights come on yet.	Aucune lumière ne s'allume encore.
They didn't know it.	Ils ne le savaient pas.
He was seen, like me against other individuals.	Il a été vu, comme moi contre d'autres individus.
No money for them.	Pas d'argent pour eux.
You want it so badly for the kid.	Tu le veux tellement pour le gamin.
He has more free time.	Il a plus de temps libre.
It doesn't change anything.	Cela ne change rien.
But that is no longer what it is about.	Mais ce n'est plus de cela qu'il s'agit.
It is much more than that.	C'est bien plus que cela.
I never thought it would matter.	Je n'ai jamais pensé que cela aurait de l'importance.
He waited and waited.	Il a attendu et attendu.
Keep working hard.	Continue à travailler dur.
For some, these questions keep them on the outside looking in.	Pour certains, ces questions les gardent à l'extérieur en regardant à l'intérieur.
I thought you might like a rose.	J'ai pensé que tu aimerais peut-être une rose.
I have nobody.	Je n'ai personne.
It's been going on for so long.	Cela dure depuis si longtemps.
Planned and designed the experiments.	Planifié et conçu les expériences.
And there's a part of me that feels sorry for her then.	Et il y a une partie de moi qui se sent désolée pour elle alors.
We have nothing more to discuss.	Nous n'avons plus rien à discuter.
There wasn't much.	Il n'y avait pas grand-chose.
Maybe he even loves you.	Peut-être même t'aime-t-il.
This is not the case with me.	Ce n'est pas le cas avec moi.
Well, that was for me.	Et bien, c'était pour moi.
We took this time.	Nous avons pris ce temps.
The details for the general case are somewhat complicated.	Les détails pour le cas général sont quelque peu compliqués.
Things had changed.	Les choses avaient changé.
Remove the drive and have it checked on the computer.	Retirez le lecteur et faites-le vérifier sur l'ordinateur.
In the end, he crafted the complete law.	En fin de compte, il a élaboré la loi complète.
She was sorry but she was so tired.	Elle était désolée mais elle était si fatiguée.
Not that he has a lot.	Non pas qu'il ait beaucoup.
And he knew so much about so many things.	Et il en savait tant sur tant de choses.
Another day or two, maybe three.	Encore un jour ou deux, peut-être trois.
I had good reasons.	J'avais de bonnes raisons.
We know the family.	Nous connaissons la famille.
I chose my part.	J'ai choisi ma part.
Then when you cook, it becomes soft again.	Ensuite, lorsque vous cuisinez, il redevient doux.
God help me, but part of me wants this to happen.	Que Dieu m'aide, mais une partie de moi veut que cela se produise.
I will also upgrade to a larger board.	Je vais aussi passer à un conseil plus grand.
I told you, it's over.	Je te l'ai dit, c'est fini.
Not a season we're looking forward to.	Pas une saison que nous attendons avec impatience.
Here is a simpler example.	Voici un exemple plus simple.
Return to the truck.	Retournez au camion.
But their written communication skills often are.	Mais leurs compétences en communication écrite le sont souvent.
You do it well.	Vous le faites bien.
And he wrote many letters to his friends.	Et il écrivit de nombreuses lettres à ses amis.
His heart broke.	Son cœur s'est brisé.
I can't even read this.	Je ne peux même pas lire ça.
And she is so white.	Et elle est si blanche.
Because you are his friend, as you say.	Parce que tu es son ami, comme tu dis.
Not even for himself.	Pas même pour lui-même.
He definitely had the advantage.	Il avait définitivement l'avantage.
Not a soul disputed that.	Pas une âme n'a contesté cela.
Just let me tell him we're here.	Laisse-moi juste lui dire qu'on est là.
Planning an operation.	Planification d'une opération.
How to warm up.	Comment se réchauffer.
You hate its taste.	Vous détestez son goût.
I think it turned out to be a good decision.	Je pense que cela s'est avéré être une bonne décision.
They just want results.	Ils veulent juste des résultats.
I'll have a car waiting for them.	J'aurai une voiture qui les attendra.
She will die.	Elle va mourir.
As of today, things seem to be back to normal.	À ce jour, les choses semblent être revenues à la normale.
He is doing well in his classes.	Il réussit bien dans ses cours.
Everything went well.	Tout s'est bien passé.
Which she did.	Qu'elle a fait.
A good example of this is running.	Un bon exemple de cela est en cours d'exécution.
It would be my death.	Ce serait ma mort.
He was holding a copy of a book in his hand.	Il tenait à la main un exemplaire d'un livre.
This poor baby.	Ce pauvre bébé.
This is a dream.	C'est un rêve.
Ultimately, we don't know enough about them.	En fin de compte, nous n'en savons pas assez sur eux.
I'm afraid most of these people want to hate me.	J'ai peur que la plupart de ces gens veuillent me détester.
Social media, as you know, is a dangerous world.	Les médias sociaux, comme vous le savez, sont un monde dangereux.
I wish I could buy more, but they are incredibly expensive.	J'aimerais pouvoir en acheter plus, mais ils sont incroyablement chers.
And there was a huge queue to get into the place.	Et il y avait une énorme file d'attente pour entrer dans l'endroit.
See details below.	Voir les détails ci-dessous.
It was a decision that seemed safe to him.	C'était une décision qui lui semblait sûre.
Families are dying for water.	Des familles meurent pour l'eau.
It took years for that to change.	Il a fallu des années pour que cela change.
It is, and it will be.	C'est, et ce sera.
I highly recommend this tool.	Je recommande vivement cet outil.
I will work with that.	Je vais travailler avec ça.
But these are my conditions.	Mais ce sont mes conditions.
The stick should now work.	Le stick devrait maintenant fonctionner.
This is the main.	C'est le principal.
In fact, it helped.	En fait, ça a aidé.
She filled me up.	Elle m'a rempli.
In my heart, young man.	Dans mon cœur, jeune homme.
He was not cold.	Il n'avait pas froid.
Souvenirs are cheap though.	Les souvenirs sont bon marché cependant.
It's like scoring your own goal, man.	C'est comme marquer son propre but, mec.
Life can lead a man to anything.	La vie peut conduire un homme à tout.
His knees gave way.	Ses genoux ont cédé.
It looked like the thing in my dreams.	Il ressemblait à la chose dans mes rêves.
We shared everything, nothing hidden.	Nous avons tout partagé, rien caché.
These techniques do not require any training data.	Ces techniques ne nécessitent aucune donnée de formation.
Faith is not a human effort.	La foi n'est pas un effort humain.
It's day and night.	C'est le jour et la nuit.
Wear good shoes.	Portez de bonnes chaussures.
They have to find us stuff to sell.	Ils doivent nous trouver des trucs à vendre.
I have my own car.	J'ai ma propre voiture.
You have to live with it.	Vous devez vivre avec.
Sometimes without real form.	Parfois sans forme réelle.
As far as I know, they were created to protect workers.	Autant que je sache, ils ont été créés pour protéger les travailleurs.
Sometimes we never even manage to eat our meal.	Parfois, nous n'arrivons même jamais à manger notre repas.
Since then, more than six thousand people have signed up.	Depuis lors, plus de six mille personnes se sont inscrites.
It was perfect for his project.	C'était parfait pour son projet.
We want who and what was taken from us back.	Nous voulons qui et ce qui nous a été enlevé nous soient rendus.
I took a picture from the side with some measurements.	J'ai pris une photo du côté avec quelques mesures.
She looked like the type.	Elle avait l'air du genre.
Sometimes it helps to tell someone about my story.	Parfois, il est utile de parler à quelqu'un de mon histoire.
I won't change a word.	Je ne changerai pas un mot.
Has a small birthmark under his left eye.	A une petite tache de naissance sous son œil gauche.
I want you to do what you want to do.	Je veux que tu fasses ce que tu veux faire.
What a good wife she had made.	Quelle bonne épouse elle avait faite.
The beautiful setting for the beautiful game.	Le beau réglage pour le beau jeu.
We need a bigger support team.	Nous avons besoin d'une plus grande équipe de soutien.
It's most of us.	C'est la plupart d'entre nous.
And never about politics, for the reasons mentioned above.	Et jamais sur la politique, pour les raisons évoquées ci-dessus.
Sometimes you can force it.	Parfois, vous pouvez le forcer.
He hadn't heard anything.	Il n'avait rien entendu.
Good job, if you can get it.	Bon travail, si vous pouvez l'obtenir.
In fact, he uses this as a simile.	En fait, il utilise cela comme une comparaison.
Wrote the initial manuscript.	A écrit le manuscrit initial.
I'm back.	Je suis de retour.
I'm sorry we treated you badly.	Je suis désolé que nous vous ayons mal traité.
We mean more than that.	Nous voulons dire plus que cela.
I don't know where he is right now.	Je ne sais pas où il en est en ce moment.
Pull the bar down.	Tirez la barre vers le bas.
She just stayed there.	Elle est juste restée là.
The cat will be hit by a car.	Le chat sera renversé par une voiture.
The man was out of shape.	L'homme n'était pas en forme.
These are best served within the hour.	Ceux-ci sont mieux servis dans l'heure.
I wondered how to achieve this.	Je me suis demandé comment y parvenir.
Maybe it will be you too.	Peut-être que ce sera toi aussi.
He never looked at her again.	Il ne l'a plus jamais regardée.
I could have stayed for hours.	J'aurais pu rester des heures.
It is true to size.	Il est fidèle à la taille.
The underlying mechanisms are not completely understood.	Les mécanismes sous-jacents ne sont pas complètement compris.
I looked at it better this time.	Je l'ai mieux regardée cette fois.
He came home late, at three or four in the morning.	Il rentrait tard, à trois ou quatre heures du matin.
And they didn't look like glass.	Et ils ne ressemblaient pas à du verre.
Let's assume for some.	Supposons pour certains.
The sun was rising on another beautiful spring day.	Le soleil se levait par une autre belle journée de printemps.
But the situation is rarely so extreme.	Mais la situation est rarement aussi extrême.
She's standing here with you.	Elle se tient ici avec vous.
You are in the right place.	Vous êtes au bon endroit.
You should work harder so you can give more to others.	Vous devriez travailler plus dur pour pouvoir donner plus aux autres.
It will be a good day.	Ce sera une bonne journée.
He loves you very much.	Il t'aime beaucoup.
We started planning this thirty-one years ago.	Nous avons commencé à planifier cela il y a trente et un ans.
He wanted the information.	Il voulait l'information.
Mom did what she had to do.	Maman a fait ce qu'elle avait à faire.
I think there is still room for improvement, however.	Je pense qu'il y a encore place à l'amélioration, cependant.
You must do so.	Vous devez agir ainsi.
She should be a memory.	Elle devrait être un souvenir.
I am not sure.	Je ne suis pas sûr.
So far so familiar.	Jusqu'ici, si familier.
This was the start of many health problems for him.	Ce fut le début de nombreux problèmes de santé pour lui.
These things only happen to certain types of players.	Ces choses n'arrivent qu'à certains types de joueurs.
In fact, it may not be necessary.	En fait, ce n'est peut-être pas nécessaire.
He tried not to think of anything.	Il essaya de ne penser à rien.
Whether you like it or not.	Que ça vous plaise ou non.
He became increasingly ill.	Il est devenu de plus en plus malade.
The others are for insurance.	Les autres sont pour l'assurance.
I can't sit still.	Je ne peux pas rester assis.
Faith is everything.	La foi est tout.
We go through some pretty stupid shit.	Nous traversons une merde assez stupide.
It's more a question of skills than anything else.	C'est plus une question de compétences qu'autre chose.
It was full of peace and hope.	C'était plein de paix et d'espoir.
I have no idea how anything on my phone works.	Je n'ai aucune idée du fonctionnement de tout ce qui se passe sur mon téléphone.
There are others coming.	Il y en a d'autres qui arrivent.
Transfer the mixture to a bowl and cover to keep warm.	Transférer le mélange dans un bol et couvrir pour garder au chaud.
But no, no one was like her.	Mais non, personne n'était comme elle.
One in particular stuck in my mind.	Une en particulier m'est restée en tête.
Other terms and conditions apply.	Les autres termes et conditions s'appliquent.
Colors are helpful, but not necessary.	Les couleurs sont utiles, mais pas nécessaires.
He loves us very much.	Il nous aime beaucoup.
Select the type, size and design of the book and create it.	Sélectionnez le type, la taille et le design du livre et créez-le.
I'm not much help.	Je ne suis pas d'une grande aide.
At least there would be no snow.	Au moins, il n'y aurait pas de neige.
One political group against another.	Un groupe politique contre un autre.
Know your judge.	Connaissez votre juge.
I don't know if it's possible.	Je ne sais pas si c'est possible.
But there couldn't be.	Mais il ne pouvait y en avoir.
Imagine the pressure.	Imaginez la pression.
She lived a block from my house.	Elle habitait à un pâté de maisons de chez moi.
Once for each number.	Une fois pour chaque numéro.
It is unknown what they will be when each is fully formed.	On ne sait pas ce qu'ils seront quand chacun sera complètement formé.
Now the point is where in the hell hide the gun.	Maintenant, le point est de savoir où en enfer cacher l'arme.
This is their fourth season together.	C'est leur quatrième saison ensemble.
Playing it is supposed to be fun.	Y jouer est censé être amusant.
Three steps back.	Trois pas en arrière.
It's normal for them.	C'est normal pour eux.
And we come to an empty room.	Et nous arrivons dans une salle vide.
A guard stood behind me.	Un garde se tenait derrière moi.
We are not the first people she talks to.	Nous ne sommes pas les premières personnes à qui elle parle.
Then they were gone.	Puis ils étaient partis.
Please let us know of any errors you find.	Veuillez nous signaler les erreurs que vous trouvez.
I don't know if that's a fact.	Je ne sais pas si c'est un fait.
I had to turn that off.	J'ai dû désactiver ça.
It was a nice day.	C'était une belle journée.
Babe.	Bébé.
But that doesn't begin to elevate them.	Mais ça commence pas à les élever.
No one was supposed to get killed.	Personne n'était censé se faire tuer.
We seek to find a product to meet the requirements of our customers.	Nous cherchons à trouver un produit pour répondre aux exigences de nos clients.
Nothing for more than two hours and six minutes.	Rien pendant plus de deux heures et six minutes.
Stories are dangerous.	Les histoires sont dangereuses.
Go your way, nothing to see here.	Passez votre chemin, rien à voir ici.
All you need to add is the music and the people.	Tout ce que vous devez ajouter, c'est la musique et les gens.
What power would such an image have?	Quelle puissance aurait une telle image.
The sense of flow.	Le sens du flux.
We have done a good job.	Nous avons fait du bon travail.
But they didn't.	Mais ils ne l'ont pas fait.
Several other authors have observed similar results.	Plusieurs autres auteurs ont observé des résultats similaires.
Everything else could wait.	Tout le reste pouvait attendre.
I lost sight of it for a few hours, but it's true.	Je l'ai perdu de vue pendant quelques heures, mais c'est vrai.
I wish I had more time.	J'aurais aimé avoir plus de temps.
I must have dropped it somewhere.	J'ai dû la laisser tomber quelque part.
Further on, we see a man on the bridge.	Plus loin, on aperçoit un homme sur le pont.
Talk about that.	Parler de ça.
He had thought about the role in a different way.	Il avait pensé au rôle d'une manière différente.
I fully plan to get it when we get there next week.	Je prévois pleinement de l'obtenir lorsque nous y serons la semaine prochaine.
This leads to a better overall environment.	Cela conduit à un meilleur environnement global.
No traffic coming.	Aucun trafic à venir.
My blog is open source.	Mon blog est open source.
Bodies lay here and there.	Des corps gisaient ici et là.
He missed two days of work.	Il a manqué deux jours de travail.
He felt like he shared some of their loss.	Il avait l'impression de partager une partie de leur perte.
I had left him.	Je l'avais quitté.
There is no better gun and the price is unbelievable.	Il n'y a pas de meilleur pistolet et le prix est incroyable.
So the spirit was great.	Donc l'esprit était super.
This is the only honest way to advance society.	C'est la seule façon honnête de faire progresser la société.
Two questions are considered.	Deux questions sont envisagées.
These people should know you and respect you.	Ces personnes doivent vous connaître et vous respecter.
I do it a lot.	Je le fais beaucoup.
Taste as you go.	Goûtez au fur et à mesure.
I was never his wife.	Je n'ai jamais été sa femme.
He started to say something, then nodded.	Il commença à dire quelque chose, puis hocha la tête.
This is where she had chosen to return.	C'est là qu'elle avait choisi de retourner.
This is true for many proud animals.	Cela est vrai pour de nombreux animaux fiers.
It got me thinking.	Ça m'a fait réfléchir.
Never, never happened.	Jamais, jamais arrivé.
I discovered it.	Je l'ai découvert.
Never came this far in the camp.	N'est jamais venu aussi loin dans le camp.
Each is used to provide different information.	Chacun est utilisé pour fournir des informations différentes.
You don't care how it will end.	Vous ne vous souciez pas de la façon dont cela finira.
We have arrived.	Nous sommes arrivés.
She was no longer afraid of her brother.	Elle n'avait plus peur de son frère.
You can do the same.	Vous pouvez faire la même chose.
More than the day before.	Plus que la veille.
Not from personal experience, but things have happened in my family.	Pas par expérience personnelle, mais des choses se sont passées dans ma famille.
Breathing is the most important focus in everything you do.	La respiration est l'objectif le plus important dans tout ce que vous faites.
I want you to come too.	Je veux que tu viennes aussi.
No one will ever know that we made a deal.	Personne ne saura jamais que nous avons conclu un accord.
But don't expect it.	Mais ne l'attendez pas.
In town, in public view, with your father.	En ville, à la vue du public, avec ton père.
The other man near the doors pulled out a gun.	L'autre homme près des portes a sorti une arme.
The case ended with the surrender of my room.	L'affaire s'est terminée par la cession de ma chambre.
They couldn't talk about that.	Ils ne pouvaient pas parler de ça.
Actual numbers are given in the text.	Les nombres réels sont donnés dans le texte.
It would bring so much joy.	Cela apporterait tellement de joie.
I finally understood.	J'ai enfin compris.
He wanted something else, something personal from your father.	Il voulait autre chose, quelque chose de personnel de ton père.
Feel free to add me as a friend.	N'hésitez pas à m'ajouter en ami.
He was just as sad as she was now.	Il était tout aussi triste qu'elle l'était maintenant.
Go ahead and cry.	Allez-y et pleurez.
When they become adults, release them.	Quand ils deviennent adultes, relâchez-les.
Me too.	Moi aussi.
It wasn't like she knew anyone.	Ce n'était pas comme si elle connaissait quelqu'un.
Ask everyone to dress up.	Demandez à tout le monde de s'habiller.
It was just the beginning of things.	Ce n'était que le début des choses.
You are here to risk your heart.	Vous êtes ici pour risquer votre cœur.
It was clear that something was.	Il était clair que quelque chose l'était.
It would be a very healthy option.	Ce serait une option très saine.
We worked hard to get here.	Nous avons travaillé dur pour arriver ici.
Here is my phone number.	Voici mon numéro de téléphone.
They may be very advanced, but we have home advantage.	Ils sont peut-être très avancés, mais nous avons l'avantage du terrain.
Here we are working on what we need to improve the most.	Ici, nous travaillons sur ce que nous devons le plus améliorer.
People shouldn't make fun of people who use free templates.	Les gens ne devraient pas se moquer des gens qui utilisent des modèles gratuits.
He had found a town to get lost in.	Il avait trouvé une ville où se perdre.
They are beautiful.	Ils sont beaux.
But such measures come at a cost.	Mais de telles mesures ont un coût.
I have been in love.	J'ai été amoureux.
They're not the team they were for most of the season.	Ils ne sont pas l'équipe qu'ils étaient pendant la majeure partie de la saison.
She didn't care what the video said.	Elle se fichait de ce que disait la vidéo.
This happens when going into sleep mode.	Cela se produit au moment de passer en mode veille.
They do what they have to do.	Ils font ce qu'ils doivent faire.
I don't know where but somewhere.	Je ne sais pas où mais quelque part.
There has to be action.	Il faut qu'il y ait de l'action.
They won't want to do it.	Ils ne voudront pas le faire.
I really liked the characters in this book.	J'ai beaucoup aimé les personnages de ce livre.
The same old me, and the same old shit.	Le même vieux moi, et la même vieille merde.
If you still want to read it, fuck off.	Si tu veux toujours le lire, va te faire foutre.
Try to get on with your life.	Essayez de continuer votre vie.
They took us into a small room.	Ils nous ont fait entrer dans une petite pièce.
Red fire.	Feu rouge.
I don't belong to any church.	Je ne suis membre d'aucune église.
An old, old woman came in.	Une vieille, vieille femme est entrée.
Five minutes later, she was on her way.	Cinq minutes plus tard, elle était en route.
So risk it for yourself.	Alors risquez-le par vous-même.
No one can stop me.	Personne ne peut m'arrêter.
I don't remember exactly.	Je ne me souviens pas exactement.
The details are as follows.	Les détails sont les suivants.
Every business now focuses on e-commerce.	Chaque entreprise se concentre désormais sur le commerce en ligne.
I had the same problem.	J'ai eu le même problème.
The climb is very beautiful.	La montée est très belle.
All other methods are not used.	Toutes les autres méthodes ne sont pas utilisées.
I wouldn't say a word.	Je ne dirais pas un mot.
This claim is simply not supported by science.	Cette affirmation n'est tout simplement pas étayée par la science.
It is something in the blood far beyond logic.	C'est quelque chose dans le sang bien au-delà de la logique.
It was as quiet as the inside of the house.	C'était aussi calme que l'intérieur de la maison.
Let me skim very briefly here.	Permettez-moi de parcourir très brièvement ici.
The score is based on data from a single center.	Le score est basé sur les données d'un seul centre.
You must be a team player.	Vous devez être un joueur d'équipe.
But it's neither here nor there.	Mais ce n'est ni ici ni là.
We ran out of horses and they made me walk.	Nous avons manqué de chevaux et ils m'ont fait marcher.
He has a choice.	Il a le choix.
Quiet with good breakfast.	Calme avec bon petit déjeuner.
There is simply no more time or demand for it.	Il n'y a tout simplement plus de temps ni de demande pour cela.
They are not trying to kill you.	Ils n'essaient pas de vous tuer.
Now two more things illuminate.	Maintenant, deux choses en plus éclairent.
I decided to wear it behind the ear.	J'ai décidé de le porter derrière l'oreille.
But in doing so, we lost information that could be useful.	Mais ce faisant, nous avons perdu des informations qui pourraient être utiles.
No woman has ever been like her before.	Aucune femme n'a jamais été comme elle auparavant.
Stop it, said that voice in my head.	Arrête, dit cette voix dans ma tête.
On the project.	Sur le projet.
Design of the study and conduct of analyzes and writing.	Conception de l'étude et conduite des analyses et de la rédaction.
I said that very clearly the last time.	Je l'ai dit très clairement la dernière fois.
I can't feel my arms anymore.	Je ne sens plus mes bras.
But there is still a lot to do.	Mais il reste encore beaucoup à faire.
It's not precise enough.	Ce n'est pas assez précis.
A private bathroom.	Une salle de bain privée.
It is also very comfortable there.	C'est aussi très confortable là-bas.
These three possible mechanisms are discussed in this review.	Ces trois mécanismes possibles sont discutés dans cette revue.
Tomorrow we will both be better.	Demain, on ira mieux tous les deux.
But it will protect you.	Mais cela vous protégera.
The boy better know enough to do what he's been told.	Le garçon ferait mieux d'en savoir assez pour faire ce qu'on lui a dit.
True fans are still waiting.	Les vrais fans attendent toujours.
Target practice every weekend for two years.	Entraînement à la cible tous les week-ends pendant deux ans.
A region was drawn around each cell to be measured.	Une région a été dessinée autour de chaque cellule à mesurer.
The first month will probably be just that.	Le premier mois ne sera probablement que cela.
Go to the machine.	Va à la machine.
It was driving him crazy.	Cela le rendait fou.
But it was too late to do anything.	Mais il était trop tard pour faire quoi que ce soit.
The water was hot.	L'eau était chaude.
It is simply not possible.	Ce n'est tout simplement pas possible.
People have really contributed to this.	Les gens ont vraiment contribué à cela.
Significant challenges remained.	Des défis importants restaient à relever.
It's part of the brain injury.	Cela fait partie de la blessure au cerveau.
They should not be affected by brain damage.	Ils ne devraient pas être affectés par des lésions cérébrales.
It was not lost.	Ce n'était pas perdu.
She could beat him.	Elle pourrait le devancer.
In general, a similar behavior is observed.	En général, un comportement similaire est observé.
So you have to shoot twice on the same move.	Vous devez donc tirer deux fois sur le même mouvement.
No one could ever say that she didn't love her children.	Personne ne pourrait jamais dire qu'elle n'aimait pas ses enfants.
We didn't date very long before we got married.	Nous ne sommes pas sortis très longtemps avant de nous marier.
He wants more people tonight.	Il veut plus de monde ce soir.
Make eye contact.	Établir un contact visuel.
Not even that.	Pas même ça.
In particular the energy will be different in the two cases.	En particulier l'énergie sera différente dans les deux cas.
Find where it comes from.	Trouve d'où ça vient.
I had no plan.	Je n'avais pas de plan.
In space, and a little easier to access.	Dans l'espace, et un peu plus facile d'accès.
However, it can be difficult to train.	Cependant, cela peut être difficile à former.
She has been changed.	Elle a été changée.
See this for yourself.	Voyez cela par vous-même.
Anyway, maybe tomorrow they'll have me for an hour.	Quoi qu'il en soit, peut-être que demain ils m'auront pendant une heure.
He doesn't say anything for a moment.	Il ne dit rien pendant un moment.
I'll explain it to your mother.	Je vais l'expliquer à ta mère.
Usually you give the girl a little something.	Habituellement, vous offrez un petit quelque chose à la fille.
None of this seems real.	Rien de tout cela ne semble réel.
They said he was a wild man.	Ils ont dit que c'était un homme sauvage.
I hold on.	Je tiens bon.
So if he still wanted a job, he had to stay.	Donc s'il voulait toujours un travail, il devait rester.
From this band.	De cette bande.
You will be fine.	Tu seras bien.
She had recently lost weight and her skin was tight.	Elle avait perdu du poids récemment et sa peau était tirée.
No chance, they were told.	Aucune chance, leur a-t-on dit.
But maybe we should see it that way.	Mais peut-être devrions-nous le voir de cette façon.
You need a lot of people to support you.	Vous avez besoin de beaucoup de monde pour vous soutenir.
That's how we soldiers talk.	C'est comme ça que nous, soldats, parlons.
Create it again.	Créez-le à nouveau.
He checked.	Il a vérifié.
Everything is possible.	Tout est possible.
He had planned to change it, but had never thought of something better.	Il avait prévu de le changer, mais n'avait jamais pensé à quelque chose de mieux.
It broke my heart.	Cela m'a brisé le cœur.
How can I solve the problem.	Comment puis-je résoudre le problème.
It really is a special place to fish.	C'est vraiment un endroit spécial pour pêcher.
I'd like to go on a fucking long trip, he told us.	J'aimerais faire un putain de long voyage, nous a-t-il dit.
I hope they can sleep at night with their decisions.	J'espère qu'ils pourront dormir la nuit avec leurs décisions.
But she still didn't know how, still didn't understand the mechanism.	Mais elle ne savait toujours pas comment, ne comprenait toujours pas le mécanisme.
His character really stood out.	Son personnage s'est vraiment imposé.
We never would.	Nous ne le ferions jamais.
She looked at her hands.	Elle regarda ses mains.
In these areas.	Dans ces domaines.
It was a nice and very welcome change for sure.	C'était un changement agréable et très bienvenu à coup sûr.
Will be sent.	Sera envoyé.
Nothing else to say.	Rien d'autre à dire.
We performed two experiments.	Nous avons réalisé deux expériences.
The superficial layer of the skin renews itself every two weeks.	La couche superficielle de la peau se renouvelle toutes les deux semaines.
It doesn't take much.	Il ne faut pas grand-chose.
He could work this with one hand.	Il pouvait travailler ça d'une seule main.
Keep your eyes on my blog for more travel stories!.	Gardez vos yeux sur mon blog pour plus d'histoires du voyage!.
It has been for others before.	Ça l'a été pour d'autres avant.
Thanks to each of you.	Merci à chacun d'entre vous.
He usually takes my word for it.	Il me croit généralement sur parole.
This woman will go far.	Cette femme ira loin.
There was no relief.	Il n'y a pas eu de soulagement.
But let's not get carried away.	Mais ne nous emballons pas.
Because before you know it, they'll probably be back together.	Parce qu'avant que vous ne vous en rendiez compte, ils seront probablement de retour ensemble.
I knew that for a fact.	Je le savais pour un fait.
This had happened under his watch.	Cela s'était produit sous sa surveillance.
Most of us can't see it or believe it.	La plupart d'entre nous ne peuvent pas le voir, ni le croire.
It was very fun.	C'était très amusant.
But he held back the words.	Mais il retint les mots.
But they will see.	Mais ils verront.
A large number of people live in small rooms.	Un grand nombre de personnes vivent dans de petites pièces.
Soon everyone is having a great time.	Bientôt, tout le monde passe un très bon moment.
They took off before he could catch up with them.	Ils ont décollé avant qu'il ne puisse les rattraper.
Not soon enough, however, actually.	Pas assez tôt, cependant, en fait.
I don't appreciate this and don't seem to have a reason for it.	Je n'apprécie pas cela et ne semble pas avoir de raison pour cela.
Obviously, these teams have been together for a while.	De toute évidence, ces équipes sont ensemble depuis un certain temps.
We chose the plans together.	Nous avons choisi les plans ensemble.
Otherwise, the conditions were almost impossible.	Sinon, les conditions étaient presque impossibles.
But it sure is fun.	Mais cela est certainement amusant.
I heard the order as clearly as you.	J'ai entendu l'ordre aussi clairement que vous.
Some things have been added in the middle and at the end.	Certaines choses ont été ajoutées au milieu et à la fin.
Now consider the second statement.	Considérons maintenant la deuxième déclaration.
I will be his father.	Je serai son père.
They entered the darkness of the entrance hall.	Ils pénétrèrent dans l'obscurité du hall d'entrée.
Lots of files.	Beaucoup de fichiers.
And yet, here on the bottle, we have the sun.	Et pourtant, ici sur la bouteille, on a le soleil.
It's a way to enter the dark side.	C'est une façon d'entrer dans le côté obscur.
He would go even higher.	Il irait encore plus haut.
In fact, they are likely to spend years in development.	En fait, ils sont susceptibles de passer des années en développement.
No conclusions are drawn and no decisions are made.	Aucune conclusion n'est tirée et aucune décision n'est prise.
You only have to do this once.	Vous ne devez le faire qu'une seule fois.
The poor guy.	Le pauvre gars.
And let me tell you, the process was not easy.	Et laissez-moi vous dire que le processus n'a pas été facile.
The experience became a central influence on new music.	L'expérience est devenue une influence centrale sur la nouvelle musique.
All in the name of our safety, of course.	Tout cela au nom de notre sécurité, bien sûr.
He knows no rest and calls for light.	Il ne connaît pas de repos et réclame de la lumière.
The kind of exception.	Le genre d'exception.
He may well have played a part in it.	Il pourrait bien y avoir joué un rôle.
Well, let's not go crazy.	Eh bien, ne devenons pas fous.
There was no ship on them.	Il n'y avait pas de navire sur eux.
I had to do what was best for him.	Je devais faire ce qui était le mieux pour lui.
We have plenty in stock now.	Nous avons beaucoup en stock maintenant.
I can't walk away.	Je ne peux pas m'éloigner.
Like my sister.	Comme ma sœur.
I can't believe how fast the numbers have gone up.	Je ne peux pas croire à quelle vitesse les chiffres ont augmenté.
He hadn't noted the name of a company, hadn't seen a truck.	Il n'avait pas noté le nom d'une entreprise, n'avait pas vu de camion.
Maybe he's supposed to wait for her to call.	Peut-être qu'il est censé attendre qu'elle appelle.
I loved this film.	J'ai adoré ce film.
I will be the bad guy.	Je serai le méchant.
Since then, the home run had lost its emotional value.	Depuis lors, le coup de circuit avait perdu de sa valeur émotionnelle.
We had known each other for a long time.	Nous nous connaissions depuis longtemps.
They wouldn't even want it.	Ils ne le souhaiteraient même pas.
I was not very good at school.	Je n'étais pas très bon à l'école.
Give it time and those songs will stay in your head forever.	Donnez-lui du temps et ces chansons resteront dans votre tête pour toujours.
Touch is the first thing that touched me.	Le toucher est la première chose qui m'a touché.
Some decisions have greater consequences and impact than others.	Certaines décisions ont des conséquences et un impact plus importants que d'autres.
I will continue.	Je vais continuer.
The samples were divided into experimental group and control group.	Les échantillons ont été divisés en groupe expérimental et groupe témoin.
He must have done nearly three hundred.	Il doit en avoir fait près de trois cents.
We've seen it time and time again over the past few years.	Nous l'avons vu maintes et maintes fois ces dernières années.
Find out more here.	Pour en savoir plus ici.
I can take a little time now.	Je peux prendre un peu de temps, maintenant.
Sick of being despised.	Malade d'être méprisé.
You know, people come and go.	Vous savez, les gens vont et viennent.
And what a struggle it is too.	Et quelle lutte c'est aussi.
If so, the list should not change.	Si tel est le cas, la liste ne devrait pas changer.
We have long tried to have children.	Nous avons longtemps essayé d'avoir des enfants.
But none of my clients are able to reach the outside world.	Mais aucun de mes clients n'est capable d'atteindre le monde extérieur.
I never felt like a woman.	Je ne me suis jamais sentie femme.
But it won't break.	Mais ça ne cassera pas.
I've found nothing.	Je n'ai rien trouvé.
A few more chosen words come out of my mouth.	Quelques mots de plus choisis sortent de ma bouche.
It was really weird.	C'était vraiment bizarre.
Once, perhaps, she would have put it down.	Une fois, peut-être, elle l'aurait posé.
Now he had decided enough was enough.	Maintenant, il avait décidé que c'en était assez.
We describe this face here.	Nous décrivons ici ce visage.
Work, go to school, be useful.	Travailler, aller à l'école, être utile.
I'm not a little hurt.	Je ne suis pas un peu blessé.
We spend our lives playing it.	Nous passons notre vie à y jouer.
I recognized him pretty quickly and turned around.	Je l'ai reconnu assez rapidement et j'ai fait demi-tour.
That's why she would have been such a good mother.	C'est pourquoi elle aurait été une si bonne mère.
I was able to do things that should be impossible.	J'ai pu faire des choses qui devraient être impossibles.
This place will be missed.	Cet endroit va nous manquer.
Everything went into the book.	Tout est entré dans le livre.
Your father left you my care.	Ton père t'a laissé mes soins.
I knew how hard it was to look good in this place.	Je savais à quel point il était difficile de bien paraître dans cet endroit.
But still not.	Mais toujours pas.
You would have too.	Vous auriez aussi.
Not because you have research to do.	Pas parce que vous avez des recherches à faire.
Glad to hear your say!.	Heureux d'entendre votre dire!.
The girl then dropped the case.	La fille a ensuite abandonné l'affaire.
Moreover, the needs are great and the services limited.	De plus, les besoins sont grands et les services limités.
I don't hide it.	Je ne le cache pas.
Breathe deeply.	Respirez profondément.
It's very dangerous.	C'est très dangereux.
I hope you are well.	Je espère que vous allez bien.
A kind of level of success.	Une sorte de niveau de réussite.
His eyes were hard, dark and cold.	Ses yeux étaient durs, sombres et froids.
My breakfast.	Mon petit déjeuner.
He had good hands.	Il avait de bonnes mains.
At least one.	Au moins un.
Some of these things make a lot of sense, but some don't.	Certaines de ces choses ont beaucoup de sens, mais d'autres non.
There would be no debate.	Il n'y aurait pas de débat.
I have access to resources that you don't.	J'ai accès à des ressources que vous n'avez pas.
Someone else will post.	Quelqu'un d'autre postera.
It was my challenge.	C'était mon défi.
I had my dream.	J'ai eu mon rêve.
She is happy.	Elle est contente.
We love success stories.	Nous aimons les histoires de réussite.
We agree with the trial court.	Nous sommes d'accord avec le tribunal de première instance.
She smiled, but he could see the fear in her eyes.	Elle sourit, mais il pouvait voir la peur dans ses yeux.
I don't know how, but it's the connection.	Je ne sais pas comment, mais c'est la connexion.
Lunch on board.	Déjeuner à bord.
Find out about it and learn from it, of course.	Renseignez-vous à ce sujet et apprenez-en, bien sûr.
These are the vision.	Ce sont la vision.
He was finished.	Il était fini.
Men will.	Les hommes le feront.
Now, long and even, long and even.	Maintenant, long et égal, long et égal.
And never will be.	Et ne le sera jamais.
The third floor contains three rooms, two of which are large.	Le troisième étage contient trois pièces dont deux grandes.
Because we need it for other purposes.	Car nous en avons besoin à d'autres fins.
But a lot was the political strategy.	Mais beaucoup était la stratégie politique.
He says everything will be fine.	Il dit que tout ira bien.
I want her to have a better life.	Je veux qu'elle ait une vie meilleure.
It should be fun.	Cela devrait être amusant.
He could dream.	Il pouvait rêver.
Below the king, society was divided into classes.	Au-dessous du roi, la société était divisée en classes.
A heart attack at his desk.	Une crise cardiaque à son bureau.
I made this one.	J'ai fait celui-là.
Now that this statement was a little too late, the damage was done.	Maintenant que cette déclaration était un peu trop tardive, le mal était fait.
It is sold in many countries around the world.	Il est vendu dans de nombreux pays à travers le monde.
However, my investigation was not over.	Pourtant, mon enquête n'était pas terminée.
Mark went straight to him and touched his face.	Mark est allé directement vers lui et lui a touché le visage.
He did not know.	Il ne savait pas.
I am happy, very happy, you have seen fit to follow him.	Je suis content, très content, vous avez jugé bon de le suivre.
I mean it's hard to see what's left when they're done.	Je veux dire qu'il est difficile de voir ce qui reste quand ils ont terminé.
Come on, he said.	Allez, dit-il.
Music is the future of sound.	La musique est l'avenir du son.
Most are, however, and there are probably several reasons for this.	La plupart le sont, cependant, et il y a probablement plusieurs raisons à cela.
But at the end.	Mais à la fin.
To make sure you're not hurt.	Pour s'assurer que tu n'es pas blessé.
A positive view of human beings.	Une vision positive de l'être humain.
He hated her too.	Il la détestait aussi.
Even in death, they want to be part of his life.	Même dans la mort, ils veulent faire partie de sa vie.
I nodded and he shook his head.	Je hochai la tête et il secoua la tête.
I got it.	Je l'ai eue.
But they are very safe.	Mais ils sont très sûrs.
Thank you for this hello.	Merci pour ce bonjour.
It didn't help much.	Cela n'a pas beaucoup aidé.
You're well out of politics if that kind enters.	Vous êtes bien en dehors de la politique si ce genre entre.
It's his city.	C'est sa ville.
He shouldn't be in this position.	Il ne devrait pas être dans cette position.
I have no opportunity to exercise my creative ideas.	Je n'ai aucune possibilité d'exercer mes idées créatives.
You will do this first.	Tu vas faire ça en premier.
I reached out and touched just above my ear.	J'ai tendu la main et j'ai touché juste au-dessus de mon oreille.
Things are not as bad as they were twenty years ago.	Les choses ne vont pas aussi mal qu'il y a vingt ans.
Do it in person.	Faites-le en personne.
He didn't understand what the girl was saying.	Il ne comprenait pas ce que disait la fille.
I don't know if it works or not.	Je ne sais pas si ça marche ou pas.
In a note of support.	Dans une note de soutien.
There must be a clear and present danger from the outside.	Il doit y avoir un danger clair et présent de l'extérieur.
There was another guy moving in, he wanted my network.	Il y avait un autre gars qui emménageait, il voulait mon réseau.
Some people just judge the setting and are done with it.	Certaines personnes jugent simplement le cadre et en ont fini avec lui.
They worry your mother.	Ils inquiètent ta mère.
I want her there.	Je la veux là-bas.
She didn't recognize any of them.	Elle ne reconnut aucun d'eux.
No, don't think that.	Non, ne pense pas ça.
In the end, she wanted to tell us everything.	À la fin, elle a voulu tout nous dire.
I think we have to be careful.	Je pense que nous devons être prudents.
Careful planning is required.	Une planification minutieuse est nécessaire.
My name was.	Je m'appelais.
Kind of like him too.	Un peu comme lui aussi.
It took me a while to learn to count to ten.	Il m'a fallu du temps pour apprendre à compter jusqu'à dix.
All patients treated reported that their condition had improved.	Tous les patients traités ont signalé que leur état s'était amélioré.
White has been chosen in a number of third teams.	White a été choisi dans un certain nombre de troisièmes équipes.
Yet he was filled with hope.	Pourtant, il était rempli d'espoir.
Learn about your system.	Renseignez-vous sur votre système.
And it's even better because.	Et c'est encore mieux parce que.
Just below the surface.	Juste sous la surface.
Get out of my town.	Sortez de ma ville.
She needs more time.	Elle a besoin de plus de temps.
It looks like easy money on a stick here.	Il ressemble à de l'argent facile sur un bâton ici.
And can't sleep.	Et n'arrive pas à dormir.
I will do it.	Je vais le faire.
Give it.	Donnez-le.
It's like trying to start a fire.	C'est comme essayer d'allumer un feu.
This makes the explanation a very difficult procedure.	Cela rend l'explication une procédure très difficile.
At the end of the series, he became an action figure.	À la fin de la série, il est devenu une figurine d'action.
Now she believed without question.	Maintenant, elle croyait sans poser de questions.
I'm working so hard for it right now.	Je travaille tellement dur pour ça en ce moment.
I opened the door.	J'ai ouvert la porte.
There was no security to discover here.	Il n'y avait aucune sécurité à découvrir ici.
But the default methods are not.	Mais les méthodes par défaut ne le sont pas.
So we can't do much.	Nous ne pouvons donc pas faire grand-chose.
But she seemed to me proud, beautiful and honest.	Mais elle me parut fière, belle et honnête.
And he realized how worried she must be.	Et il réalisa à quel point elle devait être inquiète.
You have to know how to say no to them.	Il faut savoir leur dire non.
I asked him where he was going.	Je lui ai demandé où il allait.
No one has any idea why or what caused this to happen.	Personne n'a aucune idée pourquoi ou ce qui a fait que cela se produise.
It's a new team.	C'est une nouvelle équipe.
So that's what they did.	C'est donc ce qu'ils ont fait.
We have a vision of what the future could be.	Nous avons une vision de ce que pourrait être l'avenir.
Their tears seemed bigger than them.	Leurs pleurs semblaient plus grands qu'eux.
We are both.	Nous sommes tous les deux.
Hopefully we can get a full version tomorrow!.	J'espère que nous pourrons obtenir une version complète demain !.
His real life.	Sa vraie vie.
She saw the kitchen knife and picked it up.	Elle vit le couteau de cuisine et le ramassa.
I had seen others trying to escape.	J'en avais vu d'autres qui tentaient de s'échapper.
This had several advantages.	Cela avait plusieurs avantages.
Or at least feel with us.	Ou au moins sentir avec nous.
The bad guys are there.	Les méchants sont là.
I wanted to be loved as she was loved.	Je voulais être aimé comme elle était aimée.
It will become extremely important after the war.	Il deviendra extrêmement important après la guerre.
You did this to me, son.	Tu m'as fait ça, fiston.
It was easier from there.	C'était plus facile à partir de là.
He apparently realized his mistake and was honest about it.	Il a apparemment réalisé son erreur et a été honnête à ce sujet.
If you find a better number, let me know.	Si vous trouvez un meilleur numéro, faites le moi savoir.
The responsibility lies with the parents.	La responsabilité incombe aux parents.
Either is fine with me.	L'un ou l'autre me convient.
Scramble the eggs.	Battre les œufs.
It closed recently.	Il a fermé récemment.
And he lost concentration.	Et il a perdu la concentration.
Like you said, we don't really need you.	Comme vous l'avez dit, nous n'avons pas vraiment besoin de vous.
It is healthy to fast.	Il est sain de jeûner.
There were too many humans and too few of them.	Il y avait trop d'humains et trop peu d'entre eux.
None of this is easy.	Rien de tout cela n'est facile.
In the film, they were used together.	Dans le film, ils ont été utilisés ensemble.
Neither won.	Ni l'un ni l'autre n'a gagné.
It was pressed into a book.	Il a été pressé dans un livre.
It's important for science, he says.	C'est important pour la science, dit-il.
We have done an equal job in this document.	Nous avons fait un travail égal dans ce document.
And he would have noticed her.	Et il l'aurait remarquée.
Nope! 	Non!
you should be able to answer.	tu dois pouvoir répondre.
Ask others if there is anything to ask.	Demandez aux autres s'il y a quelque chose à demander.
It's something none of us can control.	C'est quelque chose qu'aucun de nous ne peut contrôler.
I'm not talking about your fear.	Je ne parle pas de ta peur.
Did two sets.	A fait deux séries.
Obviously, this was new information for him.	Évidemment, c'était une nouvelle information pour lui.
But it works well.	Mais ça marche bien.
Here the same.	Ici le même.
I'm really glad to see you.	Je suis vraiment ravi de vous voir.
That was the plan.	C'était le plan.
He turned back to the woman.	Il se retourna vers la femme.
He could smell the food.	Il pouvait sentir la nourriture.
He lived only a few doors down.	Il n'habitait qu'à quelques portes de là.
He had said that often over the years.	Il avait souvent dit ça au fil des ans.
They come here and touch each other.	Ils viennent ici et se touchent.
Both were black.	Les deux étaient noirs.
The finish line was empty and so was he.	La ligne d'arrivée était vide et lui aussi.
The spirit will say that his body is a failure.	L'esprit dira que son corps est un échec.
Come on, let's start walking.	Allez, commençons à marcher.
The results are representative of at least four independent experiments.	Les résultats sont représentatifs d'au moins quatre expériences indépendantes.
You weren't in the parking lot.	Vous n'étiez pas sur le parking.
I did not see him.	Je ne l'avais pas vu.
This place has not grown.	Cet endroit n'a pas grandi.
What it looked and felt was comfortable.	Ce qu'il avait l'air et la sensation était confortable.
Further work on this is needed.	Des travaux supplémentaires à ce sujet sont nécessaires.
There was blood, still moving.	Il y avait du sang, toujours en mouvement.
I normally come here alone.	Je venais normalement ici tout seul.
I just couldn't do it.	Je ne pouvais tout simplement pas le faire.
I learned many things about myself that day.	J'ai appris plusieurs choses sur moi ce jour-là.
Enjoy the summer, enjoy the moment and stay healthy!.	Profitez de l'été, profitez du moment présent et restez en bonne santé !.
You know that is not possible.	Vous savez que ce n'est pas possible.
She makes me look gorgeous.	Elle me fait paraître magnifique.
But is that the point.	Mais est-ce le point.
Put on some music.	Mets de la musique.
It's really a big problem.	C'est vraiment un gros problème.
I think we were going to be lucky.	Je pense que nous allions avoir de la chance.
So sit down and think about it, talk about it yourself.	Alors asseyez-vous et réfléchissez-y, parlez-en tout seul.
We thought that was great.	Nous avons pensé que c'était génial.
I had a lot of close calls.	J'ai eu beaucoup d'appels rapprochés.
Not that they are leaving the third.	Non pas qu'ils quittent le troisième.
I was proud of that.	J'étais fier de ça.
He couldn't see a face anymore.	Il ne pouvait plus voir de visage.
All things were one.	Toutes les choses étaient une.
That's the only word for it.	C'est le seul mot pour cela.
They had to get out of there, and fast.	Ils devaient sortir de là, et vite.
You know, you haven't changed one bit.	Tu sais, tu n'as pas changé d'un poil.
There are many deaths.	Il y a beaucoup de morts.
A whole character.	Tout un personnage.
Most of the time, this system works well.	La plupart du temps, ce système fonctionne bien.
And yet they waited.	Et pourtant ils ont attendu.
She refused to do either.	Elle a refusé de faire non plus.
Of what happened between us.	De ce qui s'est passé entre nous.
It goes against his whole career.	Cela va à l'encontre de toute sa carrière.
However, training can speed things up.	Cependant, la formation peut accélérer les choses.
I waited for him, but he never came.	Je l'ai attendu, mais il n'est jamais venu.
The ground is quite soft.	Le sol est assez mou.
I watched it a lot that year.	Je l'ai beaucoup regardé cette année-là.
Their eve time.	Leur heure de la veille.
My young man.	Mon jeune homme.
Make me fill out forms.	Faites-moi remplir des formulaires.
A six and a zero.	Un six et un zéro.
It hurt, but it also helped.	Ça faisait mal, mais ça aidait aussi.
I was building something to fight it.	Je construisais quelque chose pour le combattre.
His drinking cost him more than his marriage.	Sa consommation d'alcool lui a coûté plus que son mariage.
I sat down next to her.	Je m'assis à côté d'elle.
But it was very expensive.	Mais cela a coûté très cher.
He had never heard of such a thing.	Il n'a jamais entendu parler d'une telle chose.
That's a huge amount of information.	C'est une énorme quantité d'informations.
There are two things that must happen.	Il y a deux choses qui doivent arriver.
He held out his head to me.	Il m'a tendu la tête.
I didn't do it to get in trouble.	Je ne l'ai pas fait pour avoir des ennuis.
There is a long way to go.	Il y a du chemin à faire.
He created them.	Il les a créés.
We could have done it, but he refused.	Nous aurions pu le faire, mais il a refusé.
Cut the windows off the big ones and you have a fun house.	Coupez les fenêtres des grandes et vous avez une maison amusante.
The most important thing.	La chose la plus importante.
Factor analysis supported eight factors.	L'analyse factorielle a soutenu huit facteurs.
Do not touch the hair.	Ne touchez pas les cheveux.
Pretty amazing, actually.	Assez incroyable, en fait.
It's a very good card.	C'est une très bonne carte.
Otherwise, it would have made the test much too easy.	Sinon, cela aurait rendu le test beaucoup trop facile.
This is my concern.	C'est mon souci.
It was a bit too cold and calculated for me.	Il faisait un peu trop froid et calculé pour moi.
They go up as fast as they go down.	Ils montent aussi vite qu'ils descendent.
I will kill them myself.	Je vais les tuer moi-même.
We call them extra people.	Nous les appelons les personnes supplémentaires.
You listen to it.	Vous l'écoutez.
Little information is known about his life.	Peu d'informations sont connues sur sa vie.
It won't be that simple.	Ce ne sera pas si simple.
Part of being an adult is earning a living.	Une partie d'être un adulte gagne sa vie.
I asked after her health and she asked after mine.	J'ai demandé après sa santé et elle a demandé après la mienne.
Five people killed.	Cinq personnes tuées.
I need you to count to a hundred.	J'ai besoin que tu comptes jusqu'à cent.
And that's the point.	Et c'est le point.
We follow this approach.	Nous suivons cette approche.
Just stand out.	Juste se démarquer.
For myself.	Pour moi-même.
Of course, he's going to be worse off.	Bien sûr, il va être plus mal loti.
We had to make sure that wouldn't happen.	Nous devions nous assurer que cela n'arriverait pas.
Mother lost early.	Mère perdue tôt.
She walked quickly to the front door, opened it.	Elle se dirigea rapidement vers la porte d'entrée, l'ouvrit.
I too have changed my name.	Moi aussi j'ai changé de nom.
Just do what you want.	Ne fais que ce que tu veux.
The media only have one.	Les médias n'en ont qu'un.
Someone made a mistake.	Quelqu'un a fait une erreur.
But first, he had something to pull from his chest.	Mais d'abord, il avait quelque chose à tirer de sa poitrine.
I hope you like the new job.	J'espère que vous aimez le nouveau travail.
He didn't have to ask twice.	Il n'a pas eu à demander deux fois.
God is not an easy question, my friends.	Dieu n'est pas une question facile, mes amis.
And with that, you did nothing.	Et avec ça, vous n'avez rien fait.
You could tell him exactly what you were thinking.	Vous pourriez lui dire exactement ce que vous pensiez.
He hit my brother.	Il a frappé mon frère.
I'm sure we can make it work though.	Je suis sûr que nous pouvons le faire fonctionner cependant.
It's a weird time to write.	C'est un moment bizarre pour écrire.
They killed a few.	Ils en ont tué quelques-uns.
I finish my coffee.	Je finis mon café.
Immediately, he begins to make plans.	Immédiatement, il commence à faire des projets.
I'm glad to be free of him.	Je suis content d'être libre de lui.
The blood will not recede.	Le sang ne reculera pas.
I can't wonder.	Je ne peux pas me demander.
He was into drugs.	Il était dans la drogue.
I don't understand why you take everything to extremes.	Je ne comprends pas pourquoi tu penses à tout à l'extrême.
It's worse than that.	C'est pire que ça.
Be very careful when making the oil.	Faire très attention lors de la fabrication de l'huile.
That's how he survived.	C'est comme ça qu'il a survécu.
You have the meaning of the words.	Vous avez le sens des mots.
We'll probably put her on a date this week.	On la mettra probablement en rendez-vous cette semaine.
Characters select a race and class.	Les personnages sélectionnent une race et une classe.
The food was just ok, but good enough to fill us up.	La nourriture était juste correcte, mais assez bonne pour nous rassasier.
We can focus their attention on me.	On peut concentrer leur attention sur moi.
We haven't had a response.	Nous n'avons pas eu de réponse.
Yet that was only half.	Pourtant, ce n'était que la moitié.
Then nothing happened.	Puis rien ne s'est passé.
Then we were at my house.	Ensuite, nous étions chez moi.
He took the papers to sell them.	Il a pris les papiers pour les vendre.
Different types of relationships with many different people.	Différents types de relations avec de nombreuses personnes différentes.
He had killed my sister.	Il avait tué ma sœur.
We needed fresh air.	Nous avions besoin d'air frais.
There is an entire book to be written on this subject.	Il y a un livre entier à écrire sur ce sujet.
Yes, summer is coming.	Oui, l'été approche.
I know the secret.	Je connais le secret.
No benefit was found in people with other health conditions.	Aucun avantage n'a été trouvé chez les personnes ayant d'autres problèmes de santé.
But you have no choice if you want to go anywhere.	Mais vous n'avez pas le choix si vous voulez aller n'importe où.
Your mother is not well.	Ta mère ne va pas bien.
I like doing my job.	J'aime faire mon travail.
We provide a positive answer to this question.	Nous apportons une réponse positive à cette question.
He noticed that she was not sleeping.	Il remarqua qu'elle ne dormait pas.
You understand each other well that you are so different.	Vous vous comprenez bien que vous soyez si différents.
The tool is used in different ways.	L'outil est utilisé de différentes manières.
Not much now.	Pas beaucoup plus maintenant.
And the important part is in the word "components".	Et la partie importante est dans le mot « composants ».
Great fit, so happy to find something that finally holds it all together.	Excellent ajustement, si heureux de trouver quelque chose qui retient enfin tout.
It seemed ideal.	Cela semblait idéal.
To display images.	Pour afficher des images.
In addition, the number of children present was recorded.	De plus, le nombre d'enfants présents a été enregistré.
I can write to the machine without error.	Je peux écrire sur la machine sans erreur.
Many things are reported but they are not what they seem.	Beaucoup de choses sont rapportées mais elles ne sont pas ce qu'elles semblent être.
I don't think he's reached the peak of his abilities yet.	Je ne pense pas qu'il ait encore atteint le sommet de ses capacités.
For a good change.	Pour un bon changement.
It's a love song.	C'est une chanson d'amour.
Give us back the joy you give us.	Rendons-nous la joie que tu nous donnes.
They are like stars on earth.	Ils sont comme des étoiles sur terre.
It gave me the confidence to do more business with you.	Cela m'a donné la confiance nécessaire pour faire plus d'affaires avec vous.
And it is true that we have played our part.	Et c'est vrai que nous avons joué notre rôle.
She's thought that every time she's seen him over the past year.	Elle a pensé cela chaque fois qu'elle l'a vu au cours de l'année écoulée.
She had a cold and hadn't wanted to go out anyway.	Elle avait un rhume et n'avait pas voulu sortir de toute façon.
His hands and feet worried me.	Ses mains et ses pieds m'inquiétaient.
Even when it gets me wet.	Même quand ça me mouille.
Nobody shoots you.	Personne ne vous tire dessus.
He had to become what he had to be.	Il devait devenir ce qu'il devait être.
Use this group for everything.	Utilisez ce groupe pour tout.
But then it was not more difficult.	Mais ensuite, cela n'a pas été plus difficile.
But in some cases they can be.	Mais dans certains cas, ils peuvent l'être.
We had actually started doing that.	Nous avions effectivement commencé à le faire.
He had invited another old school friend to dinner later.	Il avait invité un autre vieil ami d'école à dîner plus tard.
It is strong enough to stand up.	Il est assez solide pour tenir debout.
A young family.	Une jeune famille.
I made it easy for him.	Je lui ai facilité la tâche.
Not most of them, he thought.	Pas la plupart, même, pensa-t-il.
I tried to get back on my feet.	J'ai essayé de me remettre sur pied.
You wanted to leave.	Tu voulais partir.
We had such a great time and can't wait for next year.	Nous avons passé un si bon moment et nous ne pouvons pas attendre l'année prochaine.
Of course, that was half their problem, they made shoes to last.	Bien sûr, c'était la moitié de leur problème, ils fabriquaient des chaussures pour durer.
I forgot his name.	J'ai oublié comment il s'appelait.
These are, briefly, as follows.	Ce sont, brièvement, comme suit.
It's a big problem.	C'est un gros problème.
Too easy to get shot that way.	Trop facile de se faire tirer dessus de cette façon.
They are not planning a war.	Ils ne prévoient pas de guerre.
Thank you very much for the excellent service.	Merci beaucoup pour l'excellent service.
It's your last chance.	C'est ta dernière chance.
Before, it was better.	Avant, c'était mieux.
And so the name stuck.	Et ainsi le nom est resté.
The man was gone.	L'homme était parti.
So many emotions, so many incredible moments.	Tant d'émotions, tant de moments incroyables.
These are things that can make people sick or dead.	Ce sont des choses qui peuvent rendre les gens malades ou morts.
He gives the floor to the employees.	Il donne la parole aux employés.
Just one thing.	Juste une chose.
You are probably right.	Vous avez sans doute raison.
Additionally, you need to get feedback on your writing.	De plus, vous devez obtenir des commentaires sur votre écriture.
It's true enough.	C'est assez vrai.
That's when we really started to look around.	C'est alors que nous avons vraiment commencé à regarder autour de nous.
If found, you will be prompted to delete it.	S'il est trouvé, il vous sera demandé de le supprimer.
Nobody here.	Personne ici.
Everything that was taught fit together.	Tout ce qui a été enseigné s'emboîtait.
No complications were reported in any of the patients.	Aucune complication n'a été signalée chez aucun des patients.
I like it a lot in general.	J'aime beaucoup en général.
She had no government but the people were with her.	Elle n'avait pas de gouvernement mais le peuple était avec elle.
You may need to wear eye protection on the first day.	Vous devrez peut-être porter une protection oculaire le premier jour.
However, he does not know anyone in the business.	Cependant, il ne connaît personne dans le milieu.
But the new kid was rich.	Mais le petit nouveau était riche.
Maybe someone up there knew it was just the beginning.	Peut-être que quelqu'un là-haut savait que ce n'était qu'un début.
It helped that she observed the women of the village at work.	Cela a aidé qu'elle ait observé les femmes du village au travail.
I like this one the best, because of the possible options.	J'aime celui-ci le meilleur, en raison des options possibles.
I don't really care anyway.	Je ne m'inquiète pas vraiment de toute façon.
You don't want to know why someone did something.	Vous ne voulez pas savoir pourquoi quelqu'un a fait quelque chose.
I don't know if that's "correct", though.	Je ne sais pas si c'est "correct", cependant.
Certainly not something that should happen often.	Certainement pas quelque chose qui devrait arriver souvent.
It's like another planet.	C'est comme une autre planète.
Jobs will be lost.	Des emplois seront perdus.
That someone brought to his break room.	Que quelqu'un a amené dans sa salle de repos.
You must produce.	Vous devez produire.
We have to store many student records.	Nous devons stocker les dossiers de nombreux étudiants.
As you say.	Comme tu dis.
The relief of being recognized would be really sweet.	Le soulagement d'être reconnu serait vraiment doux.
It's a different building.	C'est un bâtiment différent.
There was no death.	Il n'y a pas eu de mort.
Nevertheless, he made them.	Néanmoins, il les a faites.
All patients included gave their written informed consent.	Tous les patients inclus ont donné leur consentement éclairé écrit.
And they knew exactly where to go.	Et ils savaient exactement où aller.
I just clung to him.	Je me suis juste accroché à lui.
However, this is simply not the case.	Cependant, ce n'est tout simplement pas le cas.
You don't have to be afraid.	Vous ne devez pas avoir peur.
They told him things he didn't understand.	Ils lui ont dit des choses qu'il ne comprenait pas.
But the reality.	Mais la réalité.
All relevant clinical data from medical records, such as survival time, were analyzed.	Toutes les données cliniques pertinentes des dossiers médicaux, comme le temps de survie, ont été analysées.
In more complex examples, other parameters are measured.	Dans des exemples plus complexes, d'autres paramètres sont mesurés.
He didn't look.	Il n'a pas regardé.
This is really not the case.	Ce n'est vraiment pas le cas.
You are still in danger.	Vous êtes toujours en danger.
They didn't expect this.	Ils ne s'attendaient pas à ça.
A person raised their hand.	Une personne a levé la main.
All the different ways you can learn.	Toutes les différentes façons dont vous pouvez apprendre.
She had to wait for me.	Elle devait m'attendre.
So don't do anything.	Alors ne fais rien.
This can happen in different ways.	Cela peut se produire de différentes manières.
I am a fairly simple man, who wants fairly simple things.	Je suis un homme assez simple, qui veut des choses assez simples.
So be patient.	Soyez donc patient.
The water was still flowing.	L'eau coulait toujours.
All five watched the door.	Tous les cinq surveillaient la porte.
I go in a straight line.	Je vais en ligne droite.
The pressure is off.	La pression est éteinte.
The four followed them.	Les quatre les suivirent.
Analysis design.	Conception de l'analyse.
If he lived that long.	S'il a vécu aussi longtemps.
The inside story.	L'histoire intérieure.
Or maybe someone else will say it for him.	Ou peut-être que quelqu'un d'autre le dira pour lui.
It was mean of him.	C'était méchant de sa part.
A court remained interested.	Un tribunal est resté intéressé.
The experiment was repeated several times with similar results.	L'expérience a été répétée plusieurs fois avec des résultats similaires.
They pick up and leave.	Ils ramassent et repartent.
The brain is like all other parts of the human body.	Le cerveau est comme toutes les autres parties du corps humain.
You just want to know them.	Vous voulez juste les connaître.
True, the rest of the distance could wait a few minutes.	Certes, le reste de la distance pourrait attendre quelques minutes.
Until he isn't anymore.	Jusqu'à ce qu'il ne le soit plus.
True strength comes from within.	La vraie force vient de l'intérieur.
I think they did.	Je pense qu'ils l'ont fait.
I may have something for you two.	J'ai peut-être quelque chose pour vous deux.
Two big names are on the list.	Deux grands noms sont sur la liste.
Don't worry about the special request.	Ne vous inquiétez pas de la demande spéciale.
Thanks for everyone who helped, the function is working now.	Merci pour tous ceux qui ont aidé, la fonction fonctionne maintenant.
First, read the article.	Tout d'abord, lisez l'article.
If we buy the underlying contract, the market must go up.	Si nous achetons le contrat sous-jacent, le marché doit monter.
You must really gain weight.	Tu dois vraiment prendre du poids.
From a distance, they both seemed white to him that day.	De loin, ils lui semblaient tous les deux blancs, ce jour-là.
There is no single standard to which we must return.	Il n'y a pas de norme unique à laquelle nous devons revenir.
It's in between.	C'est entre les deux.
They are no longer fashionable.	Ils ne sont plus à la mode.
We try things out and repeat the parts that work.	Nous essayons des choses et répétons les parties qui fonctionnent.
I want you to know it's not you.	Je veux que tu saches que ce n'est pas toi.
Your video encountered land that this lot could quite receive.	Ta vidéo a rencontré un terrain que ce lot pourrait assez recevoir.
So take full advantage of it while you still can.	Alors, profitez-en pleinement pendant que vous le pouvez encore.
That's how it happened.	C'est ainsi que cela s'est passé.
Let them take care of you.	Laissez-les prendre soin de vous.
There are people who need you as a friend.	Il y a des gens qui ont besoin de toi comme ami.
It doesn't matter how many ideas you have.	Peu importe le nombre d'idées que vous avez.
Like me.	Comme moi.
It was hard to tell her apart at first.	Il était difficile de la distinguer au début.
Don't push your luck.	Ne poussez pas votre chance.
In addition, the code is in black and white.	De plus, le code est en noir et blanc.
This town was a house on fire.	Cette ville était une maison en feu.
But, really, anything would.	Mais, vraiment, n'importe quoi le ferait.
I will look at it.	Je vais regarder ça.
The boys become aware of the series.	Les garçons prennent conscience de la série.
She was filled with peace and joy.	Elle était remplie de paix et de joie.
He died two days ago.	Il est mort il y a deux jours.
The other direction is more interesting.	L'autre sens est plus intéressant.
He's still pretty healthy.	Il est encore assez sain.
We used this approach in the previous code example.	Nous avons utilisé cette approche dans l'exemple de code précédent.
This question is not before us.	Cette question n'est pas devant nous.
If she's not, you can sit in the kitchen.	Si elle ne l'est pas, vous pouvez vous asseoir dans la cuisine.
I had confirmed it from my own sources.	Je l'avais confirmé de mes propres sources.
But not too deep.	Mais pas trop profond.
Land on him.	Atterrissez sur lui.
By your continued use of this site, you agree to such use.	Par votre utilisation continue de ce site, vous acceptez une telle utilisation.
It's almost the same as the real thing.	C'est presque la même chose que la vraie chose.
If so, select your model using the drop-down list.	Si oui, sélectionnez votre modèle à l'aide de la liste déroulante.
I'm really happy with it.	J'en suis vraiment content.
I held his gaze.	Je soutenais son regard.
And so on, it worked.	Et ainsi de suite, ça a marché.
I sure hope that's not the case.	J'espère bien que ce n'est pas le cas.
'don't think you're rich.	'ne pense pas que tu es riche.
I was starting to feel angry with him, not really understanding why.	Je commençais à me sentir en colère contre lui, sans vraiment comprendre pourquoi.
After blocking, the patient can go home an hour later.	Après le blocage, le patient peut rentrer chez lui une heure plus tard.
We spent every free moment together.	Nous avons passé chaque moment libre ensemble.
Everything old is tired.	Tout ce qui est vieux est fatigué.
Let's go.	Allons-y.
I prefer to dine with one person than with several.	Je préfère dîner avec une seule personne qu'à plusieurs.
We find it interesting to produce them here.	Nous trouvons intéressant de les produire ici.
I wanted us.	Je nous voulais.
It's not even under construction.	Il n'est même pas en construction.
I should have talked to you guys.	J'aurais dû vous parler les gars.
Three weeks later, he was released from the hospital.	Trois semaines plus tard, il est sorti de l'hôpital.
Both parties are appealing this decision.	Les deux parties font appel de cette décision.
It only brings bad news.	Il n'apporte que de mauvaises nouvelles.
I'm not sure of the right thing.	Je ne suis pas sûr de la bonne chose.
It's interesting, and we can ship it, so we did.	C'est intéressant, et nous pouvons l'expédier, alors nous l'avons fait.
Either they took the city tonight or they died trying.	Soit ils ont pris la ville ce soir, soit ils sont morts en essayant.
Throw them away.	Jetez-les.
Life is expensive.	La vie est chère.
Further planning and construction could take up to ten years.	La planification et la construction ultérieures pourraient prendre jusqu'à dix ans.
Two people he had known were dead.	Deux personnes qu'il avait connues étaient mortes.
Everyone on our team gave me dirty looks.	Tout le monde dans notre équipe m'a lancé un sale regard.
Even his voice.	Même sa voix.
It doesn't sound much like what they told us.	Cela ne ressemble pas beaucoup à ce qu'ils nous ont dit.
All and nothing.	Tout et rien.
That didn't mean she didn't have anything worth saying.	Cela ne voulait pas dire qu'elle n'avait rien de valable à dire.
In both cases, white matter changes are observed.	Dans les deux cas, des modifications de la substance blanche sont observées.
Direct access from the street.	Accès direct depuis la rue.
People need homes.	Les gens ont besoin de maisons.
If he had broken there, this thing is over in straight sets.	S'il avait rompu là-bas, cette chose est terminée en deux sets.
I liked the work because it was different.	J'ai aimé le travail parce que c'était différent.
I thought they were too comfortable.	Je pensais qu'ils étaient trop confortables.
I did not sleep enough.	Je n'ai pas assez dormi.
Don't hesitate to write me a note.	N'hésite pas à m'écrire un mot.
Because the schools are going to have to choose.	Parce que les écoles vont devoir choisir.
The room is full of strange men.	La pièce est pleine d'hommes étranges.
In fact, she was neither.	En fait, elle n'était ni l'un ni l'autre.
The food is sometimes very bad.	La nourriture est parfois très mauvaise.
Yet, over the past three years, she had become a new person.	Pourtant, au cours des trois dernières années, elle était devenue une nouvelle personne.
I couldn't find out which was the main one.	Je n'ai pas pu savoir lequel était le principal.
I looked through his book.	J'ai parcouru son livre.
She actually looked better.	Elle avait l'air mieux en fait.
I guess we broke up once we broke up.	Je suppose que nous nous sommes séparés une fois que nous nous sommes séparés.
My mother took me to the train.	Ma mère m'a emmené au train.
She tried not to think about it.	Elle essaya de ne pas y penser.
A very good design.	Une très bonne conception.
Go forward, carry on.	Avancez, continuez.
We miss the point when action is only taken against individuals.	Nous passons à côté de l'essentiel lorsque des mesures ne sont prises que contre des individus.
But that was not the case.	Mais ce n'était pas le cas.
And she is good.	Et elle est bonne.
He was very scared.	Il avait très peur.
This time he was certain.	Cette fois, il était certain.
Will be in big trouble.	Sera en grande difficulté.
The woman does this.	La femme fait ça.
That's what the book said.	C'est ce que le livre avait dit.
She was going to cry on his shoulder or something.	Elle allait pleurer sur son épaule ou quelque chose comme ça.
I think we are really creative.	Je pense que nous sommes vraiment créatifs.
He hadn't wanted to.	Il n'avait pas voulu.
Which is to say, not now.	C'est-à-dire pas maintenant.
I think about her a lot.	Je pense beaucoup à elle.
He hadn't said anything until now.	Il n'avait rien dit jusqu'à présent.
The one who was with him was removed but died.	Celui qui était avec lui a été retiré mais est décédé.
If white people are happy, we are happy.	Si les Blancs sont contents, nous sommes contents.
Learn from a true religion.	Apprenez d'une vraie religion.
But his face is determined.	Mais son visage est déterminé.
Days of great men.	Jours de grands hommes.
But not people.	Mais pas des gens.
Keep our name out of your mouth.	Gardez notre nom hors de votre bouche.
I know this has been discussed.	Je sais que cela a été discuté.
The company is dead in the water.	L'entreprise est morte dans l'eau.
Finally, you rest.	Finalement, vous vous reposez.
They don't in this country.	Ils ne le font pas dans ce pays.
Waiting will help.	Attendre aidera.
I offered him my hand.	Je lui ai offert ma main.
They liked my work and appreciated the fact that we worked together.	Ils ont aimé mon travail et apprécient le fait que nous travaillions ensemble.
She told them they were going on a trip together.	Elle leur a dit qu'ils partaient en voyage ensemble.
In about fifteen minutes, do you think.	Dans une quinzaine de minutes, pensez-vous.
Very common.	Très commun.
A boy or a girl, she didn't know.	Un garçon ou une fille, elle ne savait pas.
We couldn't, but the results are the same.	Nous n'avons pas pu, mais les résultats sont les mêmes.
He was tired himself when he thought about it.	Il était fatigué lui-même, quand il y pensait.
I'm not that surprised.	Je ne suis pas si surpris.
She wouldn't let him leave them.	Elle ne le laisserait pas les quitter.
We do this before a single line of code is written.	Nous le faisons avant qu'une seule ligne de code ne soit écrite.
For one thing, I had cold feet.	D'une part, j'avais froid aux pieds.
After these stories, he suggested that we work after dinner.	Après ces histoires, il a proposé que nous travaillions après le dîner.
Give a regular course to the affairs of the company.	Donner un cours régulier aux affaires de la société.
At least if my sense of direction still holds.	Du moins si mon sens de l'orientation tient toujours.
They weren't there to hurt him or anyone.	Ils n'étaient pas là pour lui faire du mal ou à qui que ce soit.
During a possible combination.	Au cours d'une combinaison possible.
It was no secret.	Ce n'était pas un secret.
I took her with me too.	Je l'ai emmenée avec moi aussi.
The discussion turned to what our message should be.	La discussion s'était tournée vers ce que devait être notre message.
Almost free of charge.	Presque sans frais.
For tours and off-road.	Pour les tournées et hors circuit.
When we started, it was very early in the morning.	Quand nous avons commencé, c'était très tôt le matin.
In fact, a man couldn't stand fully upright inside.	En fait, un homme ne pouvait pas se tenir complètement debout à l'intérieur.
He had stopped and left.	Il s'était arrêté et était sorti.
Not only that, but the game looked better in color.	Non seulement cela, mais le jeu avait l'air plus beau en couleur.
Money was paid for them.	De l'argent a été payé pour eux.
They just don't believe.	Ils ne croient tout simplement pas.
We will meet again tomorrow morning.	Nous nous retrouverons demain matin.
It was nice of them to be happy.	C'était gentil de leur part d'être heureux.
Glad my answer helped.	Heureux que ma réponse ait aidé.
But he would come back.	Mais il reviendrait.
In my end is my beginning.	Dans ma fin est mon commencement.
She picked it up and held it up for them to see.	Elle le ramassa et le leva pour qu'ils le voient.
Here, things are a little different.	Ici, les choses sont un peu différentes.
There is, literally, something for everyone.	Il y a, littéralement, quelque chose pour tout le monde.
Neither seemed to happen yet anyway.	Ni l'un ni l'autre ne semblait se produire pas encore de toute façon.
But they will recover.	Mais ils s'en remettront.
This was changed for obvious reasons.	Cela a été changé pour des raisons évidentes.
In fact, they were lucky.	En fait, ils ont eu de la chance.
He must at least try to help them.	Il doit au moins essayer de les aider.
We wanted to come on stage with ourselves wide open.	Nous voulions entrer en scène avec nous-mêmes grands ouverts.
I would recommend them to anyone.	Je les recommanderais à n'importe qui.
It was a bit of a battle, but things looked good.	C'était un peu une bataille, mais les choses semblaient bonnes.
Silence was again acceptable.	Le silence était de nouveau acceptable.
His eyes moved quickly from one to the other.	Ses yeux passèrent rapidement de l'un à l'autre.
It goes down to yellow.	Il descend au jaune.
But simple song against our science! 	Mais simple chanson contre notre science !
he lost, of course.	il a perdu, bien sûr.
It's near my house.	C'est près de chez moi.
So three weeks.	Trois semaines donc.
None had a promise.	Aucun n'avait de promesse.
I just couldn't let that happen.	Je ne pouvais tout simplement pas laisser cela arriver.
But damn, his green eyes.	Mais putain, ses yeux verts.
Then add the wine and oil.	Ajouter ensuite le vin et l'huile.
It doesn't have to be.	Il n'a pas à l'être.
Our activities of will result from ideas.	Nos activités de volonté résultent d'idées.
There may have been.	Il y en a peut-être eu.
I will have to go back.	Je vais devoir y retourner.
Well done, anyway.	Bravo, en tout cas.
We heard the child cry.	Nous avons entendu l'enfant pleurer.
The check in process was so easy.	Le processus d'enregistrement a été si facile.
A little can kill your brain.	Un peu peut tuer votre cerveau.
It's my friend.	C'est mon ami.
This does not mean that less training leads to better performance.	Cela ne veut pas dire que moins d'entraînement entraîne de meilleures performances.
I really don't know how single parents do it.	Je ne sais vraiment pas comment les parents célibataires font.
Didn't claim that today.	N'a pas affirmé cela aujourd'hui.
She is single.	Elle est célibataire.
He didn't look dead, or even wet.	Il ne semblait pas mort, ni même mouillé.
I was happy to see him.	J'étais content de le voir.
It was a test.	C'était un test.
None are, in fact.	Aucun ne l'est, en fait.
Think about it and ask the question.	Réfléchissez-y et posez la question.
Things like a season pass.	Des choses comme un abonnement de saison.
She forced herself to smile back at him.	Elle s'obligea à lui sourire en retour.
She felt good there and it showed.	Elle s'y sentait bien et ça se voyait.
Her skin was cool.	Sa peau était fraîche.
It seems so wrong.	Cela semble tellement faux.
It was black coffee, you know.	C'était du café noir, vous comprenez.
It's a simple job.	C'est un travail simple.
It doesn't work that simply.	Cela ne fonctionne pas aussi simplement.
He shot one through the nose rather than the brain.	Il en a tiré un par le nez plutôt que par le cerveau.
There are too many negative feelings in the world.	Il y a trop de sentiments négatifs dans le monde.
This year it's different.	Cette année c'est différent.
Everyone was excited.	Tout le monde était excité.
It is their nature.	C'est leur nature.
She even felt that he was close to her.	Elle sentait même qu'il était proche d'elle.
I think it depends on you.	Je pense que cela dépend de vous.
This must be obtained before the product is returned.	Celui-ci doit être obtenu avant que le produit ne soit renvoyé.
So you don't see that stuff anymore.	Donc, vous ne voyez plus ce genre de choses.
We live here too.	Nous vivons ici aussi.
Now we would like to end the road trip with another victory.	Maintenant, nous aimerions terminer le road trip avec une autre victoire.
But more than that.	Mais plus que cela.
Other characteristics, however, seemed completely variable.	D'autres caractéristiques, cependant, semblaient complètement variables.
She would later learn that they had bought her life with theirs.	Elle apprendrait plus tard qu'ils avaient acheté sa vie avec la leur.
Part of you does anyway.	Une partie de vous le fait de toute façon.
They experienced this in the changes to the orders they received.	Ils en ont fait l'expérience dans les changements apportés aux commandes qu'ils ont reçues.
She wasn't particularly surprised.	Elle n'était pas particulièrement surprise.
It only shows a black screen.	Il affiche uniquement un écran noir.
The show must go on, the game must be delivered.	Le spectacle doit continuer, le jeu doit être livré.
For me it's not that bad.	Pour moi ce n'est pas si grave.
Such a scene met my point of view.	Une telle scène rencontrait mon point de vue.
Pass to the wall with your right hand.	Faites une passe au mur avec votre main droite.
Which is a real point.	Ce qui est un vrai point.
He stepped back so as not to get in the way.	Il recula pour ne pas gêner.
In fact, he played an important role.	En fait, il a joué un rôle important.
The part is connected to the build plate when it is created.	La pièce est connectée à la plaque de fabrication lors de sa création.
At least in the passion of the moment.	Du moins dans la passion du moment.
Government a large sum of money.	Gouvernement une importante somme d'argent.
Two hours later, the same.	Deux heures plus tard, pareil.
This way you keep things consistent and fair.	De cette façon, vous gardez les choses cohérentes et justes.
Get an outside opinion if you must.	Obtenez un avis extérieur si vous le devez.
Something beautiful brings joy forever.	Quelque chose de beau procure une joie pour toujours.
That's our only problem.	C'est notre seul problème.
As if they still had work to do.	Comme s'ils avaient encore du travail.
Of course, our parents were upset and sent her to her room.	Bien sûr, nos parents étaient bouleversés et l'ont envoyée dans sa chambre.
No, they hadn't seen it yet.	Non, ils ne l'avaient pas encore vu.
I was nothing to him.	Je n'étais rien pour lui.
I am not loved, I am not accepted.	Je ne suis pas aimé, je ne suis pas accepté.
He starts working at his new job tomorrow.	Il commence à travailler à son nouvel emploi demain.
So that saved me.	Donc ça m'a sauvé.
I don't say it.	Je ne le dis pas.
The end will come soon.	La fin viendra bientôt.
It was a dark time.	C'était une période sombre.
My mother.	Ma mère.
Just look at the actual data.	Il suffit de regarder les données réelles.
Every morning and every evening.	Chaque matin et chaque soir.
They grabbed him, a man under each arm.	Ils l'ont attrapé, un homme sous chaque bras.
I can put them together.	Je peux les mettre ensemble.
None of us could have done something like that.	Aucun de nous n'aurait pu faire quelque chose comme ça.
We have never looked at most of them in detail.	Nous n'avons jamais examiné la plupart d'entre eux en détail.
Feel comfortable doing so.	Sentez-vous à l'aise de le faire.
Shit, he did it again.	Merde, il l'a encore fait.
I don't know for sure.	Je ne sais pas avec certitude.
It was not necessary for me to move before.	Il n'était pas nécessaire que je bouge avant.
I've seen it at least once.	Je l'ai déjà vu au moins une fois.
Under the pepper plant.	Sous le poivrier.
He got closer.	Il s'est rapproché.
No one moved or made a sound while we waited.	Personne n'a bougé ni fait de bruit pendant que nous attendions.
They raised my blood pressure.	Ils ont fait monter ma tension artérielle.
Those standing around them turned to look at him.	Ceux qui se tenaient autour d'eux se tournèrent pour le regarder.
Each would probably start by saying what's wrong with the other.	Chacun commencerait probablement par dire ce qui ne va pas chez l'autre.
The answer is to.	La réponse est à.
And he couldn't sleep.	Et il ne pouvait pas dormir.
This way you can get their attention first, before everyone else.	De cette façon, vous pouvez attirer leur attention en premier, avant tout le monde.
Long-term complications are numerous.	Les complications à long terme sont nombreuses.
I'll give you this one.	Je vais vous donner celui-ci.
She will sleep in this room behind the kitchen.	Elle dormira dans cette chambre derrière la cuisine.
How sad the sight made me.	Comme la vue m'a rendu triste.
I knew a little about this story.	Je connaissais un peu cette histoire.
In each line there were different types.	Dans chaque ligne, il y avait différents types.
She could only do the best she could from now on.	Elle ne pouvait que faire du mieux qu'elle pouvait à partir de maintenant.
I won't talk to you any longer.	Je ne vais pas vous parler plus longtemps.
I will call the class outside with a variable as the method.	J'appellerai la classe à l'extérieur avec une variable comme la méthode.
Work together, if you can.	Travaillez ensemble, si vous le pouvez.
We were both thinking the same thing.	Nous pensions tous les deux à la même chose.
On the other side.	De l'autre côté.
He doesn't want to talk to me.	Il ne veut pas me parler.
Do they even have instructions.	Ont-ils même des instructions.
Well, you know, it's never been so bad.	Eh bien, vous savez, ça n'a jamais été aussi mauvais.
The important thing is to change.	L'important est de changer.
Pay attention to the light.	Faites attention à la lumière.
I used to look inside sometimes.	J'avais l'habitude de regarder à l'intérieur parfois.
Let's have more stories please.	Ayons d'autres histoires s'il vous plaît.
The summer sun is awesome, wonderful, essential.	Le soleil d'été est génial, merveilleux, essentiel.
The bed is empty.	Le lit est vide.
Most of these systems are complicated and expensive.	La plupart de ces systèmes sont compliqués et coûteux.
I don't eat that.	Je ne mange pas ça.
I just gave you your life and all it had.	Je viens de te donner ta vie et tout ce qu'elle avait.
You must have come across one of my programs.	Vous devez avoir rencontré un de mes programmes.
The rooms were very, very clean and comfortable.	Les chambres étaient très, très propres et confortables.
Go and do it.	Partez et faites-le.
Both are true.	Les deux sont vrais.
Now we are told that we cannot have food.	Maintenant, on nous dit que nous ne pouvons pas avoir de nourriture.
I had never been in the back of a police car before.	Je n'avais jamais été à l'arrière d'une voiture de police auparavant.
And there is no one who can stop it.	Et il n'y a personne qui puisse l'arrêter.
Very well very well.	Très bien très bien.
Support our call.	Soutenez notre appel.
We stood by the door.	Nous nous sommes tenus près de la porte.
I never really knew you.	Je ne t'ai jamais vraiment connu.
She looked up to see.	Elle leva les yeux pour voir.
He was happy and loud.	Il était heureux et bruyant.
Then we leave for half the day.	Ensuite, nous partons pour la moitié de la journée.
Were people who understood.	Étaient de personnes qui comprenaient.
But the challenge is there.	Mais le défi est là.
Music lovers, by definition, listen to music.	Les mélomanes, par définition, écoutent de la musique.
Danger to public health and safety.	Danger pour la sécurité et la santé publique.
None have made the trip before.	Aucun n'a fait le voyage auparavant.
I'm sure he does with you.	Je suis sûr qu'il le fait avec toi.
Understand me.	Comprenez-moi.
There, every day is a new struggle for survival.	Là-bas, chaque jour est une nouvelle lutte pour la survie.
She couldn't understand that.	Elle ne pouvait pas comprendre cela.
The nose is bad.	Le nez est mauvais.
We must push the children on the ground.	Il faut pousser les enfants sur le terrain.
Either way, we can't go back.	De toute façon, nous ne pouvons plus reculer.
Next thing you know, they want to buy them a car.	La prochaine chose que vous savez, ils veulent leur acheter une voiture.
She shows him where to sit and she leaves.	Elle lui montre où s'asseoir et elle s'en va.
Don't do anything stupid.	Ne faites rien de stupide.
You can't be helped.	Vous ne pouvez pas être aidé.
Maybe in an engine or something.	Peut-être dans un moteur ou quelque chose comme ça.
I'm glad he's gone.	Je suis content qu'il soit parti.
I know what you're looking for and where it is.	Je sais ce que tu cherches et où c'est.
They deserve consideration.	Ils méritent réflexion.
He ran over there.	Il a couru par là.
This book is my interpretation.	Ce livre est mon interprétation.
He was supposed to possess people.	Il était censé posséder des gens.
The evidence shows that, unfortunately, both things are true.	La preuve montre que, malheureusement, les deux choses sont vraies.
Only one remained.	Un seul est resté.
I probably don't feel anything anymore.	Je ne sens probablement plus rien.
The memory, indeed, was not affected.	La mémoire, en effet, n'était pas affectée.
And it worked.	Et cela a fonctionné.
Alright, enough about him.	Bon, assez parlé de lui.
Since.	Depuis.
Leave it here.	Laissez-le ici.
They never came back.	Ils n'y sont plus revenus.
The same goes for more recent news.	Il en va de même pour les nouvelles plus récentes.
I hope we will have rain soon.	J'espère que nous aurons bientôt de la pluie.
It does not come with a check.	Il ne vient pas avec un chèque.
It's definitely better than before.	C'est définitivement mieux qu'avant.
We live in different times.	Nous vivons à des époques différentes.
Read it for yourself.	Lisez-le par vous-même.
I decided to give it up.	J'ai décidé d'y renoncer.
I did what had to be done.	J'ai fait ce qu'il fallait.
It really is a place of enlightened common sense.	C'est vraiment un lieu de bon sens éclairé.
But development cannot come at the expense of the environment.	Mais le développement ne peut se faire au détriment de l'environnement.
Everything could change at this time.	Tout pourrait changer à cette époque.
This is the place you created.	C'est l'endroit que vous avez créé.
Shit shit shit shit.	Merde merde merde merde.
I could barely understand what he was saying.	Je pouvais à peine comprendre ce qu'il disait.
They so want to believe the best in their children.	Ils veulent tellement croire le meilleur de leurs enfants.
Four years is enough.	Quatre ans suffisent.
Everyone must move forward.	Tout le monde doit avancer.
I didn't like people giving stuff away.	Je n'aimais pas que les gens donnent des trucs.
This is consistent with previous research.	Ceci est cohérent avec les recherches antérieures.
The word list.	La liste de mots.
How practical is that?.	Comment est-ce pratique?.
We are a spirit.	Nous sommes un esprit.
There is no way to live.	Il n'y a aucun moyen de vivre.
Don't hate me for leaving you.	Ne me déteste pas de t'avoir quitté.
A series of fun questions are asked.	Une série de questions amusantes est posée.
Each member of the family helped themselves when they arrived.	Chaque membre de la famille se servait à son arrivée.
I found a place on the internet.	J'ai trouvé un endroit sur Internet.
And not well either.	Et pas bien non plus.
Listen to date last fall I am one.	Écoutez à ce jour l'automne dernier, je suis un.
It will be like.	Ce sera comme.
And it was just from the neck up.	Et c'était juste du cou vers le haut.
Open your bag.	Ouvrez votre sac.
He wasn't sure why he had come.	Il n'était pas sûr de la raison pour laquelle il était venu.
Some of them were just the natural order to grow.	Certaines d'entre elles étaient juste l'ordre naturel de grandir.
We never spent time together.	Nous n'avons jamais passé de temps ensemble.
I would have been moved to tears like her.	J'aurais été ému aux larmes comme elle.
I can't answer for the others here.	Je ne peux pas répondre pour les autres ici.
It must have been his lack of social practice.	Ça devait être son manque de pratique sociale.
My dad was in a meeting.	Mon père était en réunion.
So don't worry yet.	Alors ne vous inquiétez pas encore.
Only it wasn't his.	Seulement ce n'était pas le sien.
More details will be released about a week before the event.	Plus de détails seront publiés environ une semaine avant l'événement.
All information on this site is subject to change.	Toutes les informations sur ce site sont susceptibles d'être modifiées.
The same can be said for women.	La même chose peut être dite pour les femmes.
Click on these two options and wait for a while.	Cliquez sur ces deux options et attendez un moment.
They didn't say anything.	Ils n'ont rien dit.
This paper.	Ce papier.
And it is precisely these consequences that are the purpose of sex.	Et ce sont précisément ces conséquences qui sont le but du sexe.
If you want.	Si tu veux.
There is no gold.	Il n'y a pas d'or.
But it didn't matter, she thought.	Mais ce n'était pas grave, pensa-t-elle.
All that is required is to do your duty.	Tout ce qui est requis est de faire votre devoir.
They looked cold.       	Ils avaient l'air froid.       
.	.
Now my wife will pick you up and put you to bed.	Maintenant, ma femme va vous prendre et vous mettre au lit.
Mix well and bring to a boil.	Bien mélanger et porter à ébullition.
I'm just starting to try once.	Je commence juste à essayer une fois.
Cover completely with cold water.	Couvrir complètement d'eau froide.
She had made her choices and they had brought her here.	Elle avait fait ses choix et ils l'avaient amenée ici.
Just a phone.	Juste un téléphone.
What we see here is an obvious double standard.	Ce que nous voyons ici est un double standard évident.
And that was it, there was no turning back.	Et c'était tout, il n'y avait pas de retour en arrière.
Let's talk about your chair.	Parlons de votre chaise.
Run for several seconds.	Courir pendant plusieurs secondes.
The other was an older man, tall and thin.	L'autre était un homme plus âgé, grand et mince.
And certainly, at the beginning it would be limited but it is with any work.	Et certes, au début elle serait limitée mais c'est avec n'importe quel travail.
Besides, violence to life is not minor.	D'ailleurs la violence à la vie n'est pas mineure.
You're gonna regret it one of these days.	Tu vas le regretter un de ces jours.
The horses would be back in a few minutes.	Les chevaux seraient de retour dans quelques minutes.
More than likely, he had never seen a gun.	Plus que probablement, il n'avait jamais vu d'arme à feu.
Nobody needed it.	Personne n'en avait besoin.
You end our hope.	Vous mettez fin à notre espoir.
I arrived, but only for one night.	Je suis arrivé, mais seulement pour une nuit.
Power has only recently started to become such a problem.	Le pouvoir n'a que récemment commencé à devenir un tel problème.
To tell me the truth.	Pour me dire la vérité.
You gave me every part of yourself.	Tu m'as donné chaque partie de toi-même.
If you think you're nothing special, look again.	Si vous pensez que vous n'êtes rien de spécial, regardez à nouveau.
He felt sorry for himself.	Il s'est apitoyé sur lui-même.
I'm not trying to say anything like that.	Je n'essaie pas de dire quoi que ce soit de la sorte.
I had to do what was right.	Je devais faire ce qui était juste.
The context has a response object which is your response.	Le contexte a un objet de réponse qui est votre réponse.
He wouldn't talk to them now.	Il ne leur parlerait pas maintenant.
What has been lost so far is what the case is about.	Ce qui a été perdu jusqu'à présent, c'est de quoi parle l'affaire.
She had become as beautiful as her mother.	Elle était devenue aussi belle que sa mère.
I enjoyed it and also made great pictures with it.	Je l'ai apprécié et j'ai aussi fait de superbes images avec.
That's why women shouldn't be in charge of the camera.	C'est pourquoi les femmes ne devraient pas être en charge de la caméra.
Without love we die.	Sans amour, nous mourons.
It was great during the day when we left.	C'était super pendant la journée quand nous sommes partis.
This style of analysis is not reported in most other studies.	Ce style d'analyse n'est pas rapporté dans la plupart des autres études.
But he is not the man of the moment.	Mais il n'est pas l'homme du moment.
I repeat the words over and over again.	Je répète les mots encore et encore.
Saying it would be the last time.	Dire que ce serait la dernière fois.
This is the whole basis of this exercise.	C'est toute la base de cet exercice.
It goes both ways.	Cela va dans les deux sens.
Only one light was on.	Une seule lumière était allumée.
Have confidence in your product and keep spreading the word.	Ayez confiance en votre produit et continuez à faire passer le mot.
You know the reason for the silence.	Vous connaissez la raison du silence.
And there was a terrible incident there.	Et il y a eu un terrible incident là-bas.
I could have had the last shot.	J'aurais pu avoir le dernier coup.
Many other types of hidden orders have been proposed in the literature.	De nombreux autres types d'ordres cachés ont été proposés dans la littérature.
And do what you love even more next door.	Et faites ce que vous aimez encore plus à côté.
It's awesome.	C'est génial.
I want you to be better than me.	Je veux que tu sois meilleur que moi.
I sat with friends.	Je me suis assis avec des amis.
And do things.	Et faire des choses.
I wouldn't have it.	Je ne l'aurais pas.
The game was a draw.	Le match était nul.
Like the first.	Comme le premier.
Did he start this? 	Avait-il commencé cela ?
he wondered.	se demanda-t-il.
The windows of the truck were open.	Les vitres du camion étaient ouvertes.
They wanted to go home.	Ils voulaient rentrer chez eux.
's members.	' s membres.
I knew those days were over.	Je savais que ces jours étaient révolus.
It is clear that the type may not be unique.	Il est clair que le type peut ne pas être unique.
Because I can.	Parce que je peux.
The loop is therefore closed.	La boucle est donc bouclée.
I can't say where, exactly.	Je ne peux pas dire où, exactement.
I have time to blog but I struggle to have the necessary energy.	J'ai le temps de bloguer mais je me bats pour avoir l'énergie nécessaire.
This request was refused.	Cette demande a été refusée.
We thank our customers for the support and trust they place in us.	Nous remercions nos clients pour le soutien et la confiance qu'ils nous témoignent.
She looked away, but only for a moment.	Elle détourna le regard, mais seulement un instant.
I hope the public support changes.	J'espère que le soutien du public change.
Other parameters may be considered.	D'autres paramètres peuvent être considérés.
I don't remember much more about that day.	Je ne me souviens pas beaucoup plus de cette journée.
Don't push her on her legs.	Ne la poussez pas sur ses jambes.
I don't take a hit from anyone without giving back.	Je ne prends un coup de personne sans donner en retour.
He should trust his shot more.	Il devrait faire plus confiance à son tir.
I don't take no for an answer.	Je ne prends pas non pour une réponse.
How stupid can he be.	Comment peut-il être stupide.
Some she knew, others.	Certains qu'elle connaissait, d'autres.
I wanted to see it, read it as it did to me.	Je voulais le voir, le lire comme il me l'a fait.
Come to the hotel tomorrow.	Viens à l'hôtel demain.
So he went to see it himself.	Alors il est allé le voir lui-même.
However, what he says is a lie.	Cependant, ce qu'il dit est un mensonge.
I'm going to do that again too.	Je vais recommencer ça aussi.
Or let it die.	Ou laissez-le mourir.
We both know who he's talking about.	Nous savons tous les deux de qui il parle.
No one received any letters, and no one wrote any.	Personne n'a reçu de lettres, et personne n'en a écrit.
His pupil lived.	Son élève a vécu.
You work extremely hard for others.	Vous travaillez extrêmement dur pour les autres.
My job was my main focus at that time in my life.	Mon travail était mon objectif principal à ce moment-là de ma vie.
You investigate the problem.	Vous examinez le problème.
And U.S. too.	Et nous aussi.
His opinion on this was not the source of his action.	Son opinion à ce sujet n'était pas la source de son action.
We will come back to this case later.	Nous reviendrons sur ce cas plus tard.
If that's not it, it's security, his fear for his family.	Si ce n'est pas ça, c'est la sécurité, sa peur pour sa famille.
But the consequences can be immediate.	Mais les conséquences peuvent être immédiates.
They are me.	Ils sont moi.
You can, but not me.	Vous pouvez, mais pas moi.
They couldn't decide what to do with you.	Ils ne pouvaient pas décider quoi faire de vous.
And every day you want them after that.	Et chaque jour, vous les voulez après cela.
I just want to be sure.	Je veux juste être sûr.
In space, no one can hear you breaking the law.	Dans l'espace, personne ne peut vous entendre enfreindre la loi.
It didn't work as well for me stuff near the bottom.	Cela n'a pas fonctionné aussi bien pour moi des trucs près du bas.
I could wear brown every day.	Je pourrais porter du marron tous les jours.
Of course, the exact opposite was true.	Bien sûr, c'était exactement le contraire qui était vrai.
The crowd is silent.	La foule est silencieuse.
Someone is making a reality show out of it.	Quelqu'un en fait une émission de télé-réalité.
I have a call to make when we get in.	J'ai un appel à passer quand on entrera.
They seem to be waiting for something.	Ils semblent attendre quelque chose.
It can evolve.	Il peut évoluer.
As much as they say.	Autant qu'ils disent.
Cut after cut, line after line.	Coupe après coupe, ligne après ligne.
It was quite far.	C'était assez loin.
Think it over with me.	Réfléchissez-y avec moi.
To be honest with you, we don't know how this could happen.	Pour être honnête avec vous, nous ne savons pas comment cela pourrait arriver.
Neither of them moved.	Aucun des deux ne bougeait.
What is happening? 	Que ce passe-t-il?
he wondered.	se demanda-t-il.
I'm not just saying that.	Je ne dis pas simplement cela.
He may not even want to.	Il peut même ne pas le vouloir.
We grew rapidly.	Nous avons grandi rapidement.
I have no idea how true that is.	Je n'ai aucune idée à quel point c'est vrai.
There was no reason to think he didn't mean that literally.	Il n'y avait aucune raison de penser qu'il ne voulait pas dire cela littéralement.
She could only assume that he had decided to respect her decision.	Elle ne pouvait que supposer qu'il avait décidé de respecter sa décision.
It's a double.	C'est un doublé.
I think the decisions should rest in the hands of the States.	Je pense que les décisions doivent reposer entre les mains des États.
So either we are part of the body or we are not.	Donc, soit nous faisons partie du corps, soit nous ne le faisons pas.
Then they offered both groups of males a choice of food.	Ensuite, ils ont offert aux deux groupes de mâles un choix de nourriture.
It was kind of fun having so many girls in my room.	C'était assez amusant d'avoir autant de filles dans ma chambre.
She looked up surprised.	Elle leva les yeux surprise.
I can feel your eyes on me every second of the day.	Je peux sentir tes yeux sur moi à chaque seconde de la journée.
This is our subject in this section.	C'est notre propos dans cette section.
This task is looking good.	Cette tâche s'annonce bien.
A little girl in the corner.	Une petite fille dans le coin.
They don't want people to be taken advantage of.	Ils ne veulent pas que les gens soient exploités.
I have a trip this week.	J'ai un voyage cette semaine.
The reason they chose this job over anything else is because it's interesting.	La raison pour laquelle ils ont choisi ce travail plutôt qu'autre chose, c'est parce que c'est intéressant.
They go further than you can imagine.	Ils vont plus loin que vous ne pouvez l'imaginer.
But at least you'll be safe here.	Mais au moins, vous serez en sécurité ici.
It was him, right in front of me.	C'était lui, juste devant moi.
She took a deep breath, then another.	Elle prit une longue inspiration, puis une autre.
You have a lot of stress on your shoulders.	Vous avez beaucoup de stress sur vos épaules.
It's getting less and less.	Cela le devient de moins en moins.
Which she went on to prove, of course.	Ce qu'elle a continué à prouver, naturellement.
These are common during the winter months.	Ceux-ci sont fréquents pendant les mois d'hiver.
Life seemed hard for her.	La vie semblait dure pour elle.
Entry checks have been collected at this time.	Les contrôles d'entrée ont été collectés à ce moment.
He was the heart of our family.	Il était le cœur de notre famille.
You don't even have a customer.	Vous n'avez même pas de client.
The answer was obvious immediately.	La réponse était évidente immédiatement.
Then the watch tells you to hold to set.	Ensuite, la montre vous dit de maintenir pour régler.
A patient death.	Un mort patient.
He lost his perspective.	Il a perdu sa perspective.
It's not good to wait.	Ce n'est pas bon d'attendre.
But not as much as their companies would have you believe.	Mais pas autant que leurs entreprises vous le feront croire.
Not just from a human rights perspective.	Pas seulement du point de vue des droits de l'homme.
It doesn't work for me for some reason.	Cela ne fonctionne pas pour moi pour une raison quelconque.
We have to use them and often do, without thinking.	Nous devons les utiliser et le faisons souvent, sans réfléchir.
You will see in this.	Vous verrez en cela.
He was well ahead of his time.	Il était bien en avance sur son temps.
Instead, he looked back into his bowl.	Au lieu de cela, il regarda de nouveau dans son bol.
A thousand years of history will come to an end.	Mille ans d'histoire prendront fin.
To help others.	Pour aider les autres.
Nothing would change that.	Rien ne changerait cela.
Good okay okay.	Bon ok ok.
This is the end result.	C'est le résultat final.
We like that.	Nous aimons ça.
Come take a look.	Venez jeter un oeil.
For every negative word, you must say a positive one.	Pour chaque mot négatif, vous devez en dire un positif.
She sat down and examined the cover.	Elle s'assit et examina la couverture.
He stepped between the two.	Il s'interposa entre les deux.
Looks like it could be fun.	On dirait que ça pourrait être amusant.
The idea may have come from me.	L'idée est peut-être venue de moi.
The display of each color must be completed within this time.	L'affichage de chaque couleur doit être terminé dans ce délai.
It's been clear from the start.	C'est clair depuis le début.
Let her know she still has choices.	Faites-lui savoir qu'elle a encore des choix.
People don't want to know him.	Les gens ne veulent pas le connaître.
His right foot was near his nose.	Son pied droit était près de son nez.
In many cases, this is only secondary.	Dans de nombreux cas, ce n'est que secondaire.
It just has to be you.	Ça doit juste être toi.
One last question.	Une dernière question.
And my energy is over.	Et mon énergie est plus.
I knew his soul.	Je connaissais son âme.
Parts of the government want another.	Certaines parties du gouvernement en veulent un autre.
There are still four games left in the season.	Il reste encore quatre matchs à disputer dans la saison.
I am tired of violence.	Je suis fatigué de la violence.
One of them did not answer.	L'un d'eux n'a pas répondu.
She decided to stay.	Elle a décidé de rester.
Have a good weekend everyone.	Bon weekend tout le monde.
Yes, it's time.	Oui, il est temps.
The city itself was destroyed.	La ville elle-même a été détruite.
Now there were only two.	Maintenant, il n'y en avait plus que deux.
Some may not be.	Certains ne le sont peut-être pas.
But the president made those comments.	Mais le président a fait ces commentaires.
In the past, the outside world brought him comfort and hope.	Dans le passé, le monde extérieur lui apportait réconfort et espoir.
The doctor came in and shook my hand.	Le médecin est entré et m'a serré la main.
She had had little time to go to the market or cook.	Elle avait eu peu de temps pour aller au marché ou cuisiner.
There has been one additional death in the country.	Il y a eu un décès supplémentaire dans le pays.
I would like her to come.	J'aimerais qu'elle vienne.
I liked that aspect.	J'ai aimé cet aspect-là.
He was injured in his next race and never raced again.	Il s'est blessé lors de sa course suivante et n'a plus jamais couru.
Maybe they wouldn't stay.	Peut-être qu'ils ne resteraient pas.
There is rarely much headroom.	Il y a rarement beaucoup de marge.
For them, smell is their main source of information.	Pour eux, l'odorat est leur principale source d'information.
It was wonderful to see the children excited and asking questions.	C'était merveilleux de voir les enfants excités et poser des questions.
No one would know you weren't white except to look at you.	Personne ne saurait que vous n'étiez pas blanc sauf pour vous regarder.
They knew he had killed someone where he had gone.	Ils savaient qu'il avait tué quelqu'un là où il était parti.
For example, he can apply the necessary changes to the store.	Par exemple, il peut appliquer les modifications nécessaires au magasin.
The pair of you.	La paire de vous.
And killing more.	Et tuant plus.
You'll see where we're going when we get there.	Vous verrez où nous allons quand nous y serons.
The three models share the same model structure used by our method.	Les trois modèles partagent la même structure de modèle que celle utilisée par notre méthode.
He lost that battle but won the war.	Il a perdu cette bataille mais a gagné la guerre.
There is one more comment in order here.	Il y a encore un commentaire dans l'ordre ici.
For a moment, it appeared she was right.	Pendant un moment, il est apparu qu'elle avait raison.
We may not have our moment.	Nous n'aurons peut-être pas notre moment.
Be sure to fully reference sources.	Assurez-vous de référencer complètement les sources.
I hate that so much.	Je déteste tellement ça.
Her words clearly surprised him and she tried not to laugh.	Ses paroles le surprirent clairement et elle essaya de ne pas rire.
From now on, he has a new purpose.	À partir de maintenant, il a un nouveau but.
But we didn't give it much thought.	Mais nous n'y avons pas beaucoup pensé.
Complex numbers of course.	Les nombres complexes bien sûr.
The exact nature does not matter.	La nature exacte n'a pas d'importance.
It was silent, until the slaughter began.	C'était silencieux, jusqu'à ce que le massacre commence.
We know they won't let go.	Nous savons qu'ils ne lâcheront rien.
You should go see him.	Tu devrais aller le voir.
If someone takes a picture of someone, they own the image.	Si quelqu'un prend une photo de quelqu'un, il possède l'image.
The man and his wife are aging fast.	L'homme et sa femme vieillissent vite.
It turned out to be correct.	Cela s'est avéré exact.
We didn't have time to do anything for a long time.	Nous n'avons pas eu le temps de faire quoi que ce soit pendant longtemps.
I came here for.	Je suis venu ici pour.
Research is still limited.	La recherche est encore limitée.
New growth occurs in spring and early summer.	Une nouvelle croissance se produit au printemps et au début de l'été.
I will like.	Je vais aimer.
He has a chance without us.	Il a une chance sans nous.
Make a list.	Fais une liste.
It was as cold as the earth.	Il faisait aussi froid que la terre.
Too much access.	Trop d'accès.
Season immediately with salt.	Assaisonner aussitôt de sel.
But in reality, he was making a deeper claim.	Mais en réalité, il faisait une affirmation plus profonde.
Therefore, the rich are powerful.	Par conséquent, les riches sont puissants.
It was a very nice place.	C'était un très bel endroit.
Find ideas to help you grow your business and personal development.	Trouvez des idées pour vous aider à développer votre entreprise et votre développement personnel.
And he fights to survive.	Et il se bat pour survivre.
It still didn't work.	Cela ne fonctionnait toujours pas.
That's what your father would want.	C'est ce que votre père voudrait.
My day was over.	Ma journée était finie.
My dad was a big part of my life.	Mon père a été une grande partie de ma vie.
I tried clicking on it.	J'ai essayé de cliquer dessus.
It would only be the month and year.	Ce ne serait que le mois et l'année.
With two daughters.	Avec deux filles.
He was surprised at how loud they were.	Il a été surpris de voir à quel point ils étaient bruyants.
And some characters have other unique options.	Et certains personnages ont d'autres options uniques.
For them, for us, for others.	Pour eux, pour nous, pour les autres.
The game is fun even without objects.	Le jeu est amusant même sans objets.
We enjoyed it.	Nous l'avons apprécié.
Determine the first high point.	Déterminez le premier point haut.
Direct response, on the other hand, wants to get personal.	La réponse directe, en revanche, veut devenir personnelle.
You can read it, if you want.	Vous pouvez le lire, si vous le souhaitez.
I am sorry to say that they are true.	Je suis désolé de dire qu'ils sont vrais.
However, many of his best works were yet to follow.	Cependant, beaucoup de ses meilleures œuvres devaient encore suivre.
This was not going to be fun.	Cela n'allait pas être amusant.
We caught fire.	Nous prenions feu.
It's not an act, it's an idea.	Ce n'est pas un acte, c'est une idée.
They can't change the weather.	Ils ne peuvent pas changer le temps.
He announced the news with a smile.	Il a annoncé la nouvelle avec un sourire.
My eyes were angry.	Mes yeux étaient en colère.
The same son is found dead, along with two friends.	Le même fils est retrouvé mort, avec deux amis.
Looks like good material.	Ça a l'air d'être du bon matériel.
It happened by chance.	C'est parti par hasard.
The street itself was a free run for wild dogs.	La rue elle-même était un parcours libre pour les chiens sauvages.
It's as if my eyes were closed before.	C'est comme si mes yeux étaient fermés avant.
He thought they had been sent, at least.	Il pensait qu'ils avaient été envoyés, au moins.
This is especially useful at the end of a fast break.	Ceci est particulièrement utile à la fin d'une pause rapide.
However, they must die for obvious reasons.	Cependant, ils doivent mourir pour des raisons évidentes.
We go to lunch together and spend time doing things.	Nous allons déjeuner ensemble et passons du temps à faire des choses.
Really a big house.	Vraiment une grande maison.
She looks fine with the weight she gained.	Elle a l'air bien avec le poids qu'elle a pris.
He was so mean.	Il était si méchant.
Behind every story is a spirit.	Derrière chaque histoire se cache un esprit.
From a practical point of view.	D'un point de vue pratique.
I want to get the old one back.	Je veux récupérer l'ancien.
This original is of different age recommended.	Cet original est d'âge différent recommandé.
Never thought she was much to watch.	Jamais pensé qu'elle était beaucoup à regarder.
She moved her hand to hold his arm.	Elle bougea sa main pour tenir son bras.
She didn't believe me, of course.	Elle ne m'a pas cru, bien sûr.
It was a terrible interview.	C'était une entrevue terrible.
We see her when she was born.	On la voit quand elle est née.
And good luck.	Et bonne chance.
Some have wonderful jobs.	Certains ont des emplois merveilleux.
I can't quite tomorrow.	Je ne peux pas tout à fait demain.
It's your weapon.	C'est ton arme.
For today, or.	Pour aujourd'hui, ou.
Especially on food.	Surtout sur la nourriture.
But it is very difficult to do.	Mais c'est très difficile à faire.
They have not known to be a code statement.	Ils n'ont pas connu d'être une déclaration de code.
Get something to do with yourself.	Obtenez quelque chose à faire avec vous-même.
The child was not there.	L'enfant n'était pas là.
He starts talking.	Il commence à parler.
Power was its own reason.	Le pouvoir était sa propre raison.
But that had nothing to do with it.	Mais cela n'avait rien à voir avec ça.
We want to be free.	Nous voulons être libres.
Just to thank him.	Juste pour le remercier.
She was silent for a few minutes and then started crying.	Elle est restée silencieuse pendant quelques minutes puis s'est mise à pleurer.
She had believed in him so much.	Elle avait tellement cru en lui.
The other half will be the board of directors, as well as their families and friends.	L'autre moitié sera le conseil d'administration, ainsi que leurs familles et amis.
She stopped her from doing something stupid.	Elle l'a empêchée de faire quelque chose de stupide.
Their shows didn't start until the afternoon.	Leurs spectacles n'ont commencé que dans l'après-midi.
We have to be careful.	Nous devons être prudents.
She turns around.	Elle se retourne.
You have it.	Vous l'avez.
I just know how to use my hand.	Je sais juste utiliser ma main.
Most of us eat more meat than is healthy for us anyway.	La plupart d'entre nous mangeons de toute façon plus de viande que ce qui est sain pour nous.
Everything to see them.	Tout pour les voir.
I took out a bottle of water for you.	J'ai sorti une bouteille d'eau pour toi.
Great people and a good price.	Des gens formidables et un bon prix.
Just read his papers for proof.	Il suffit de lire ses papiers pour preuve.
Don't overfill or it will turn off when pressed.	N'en mettez pas trop ou il s'éteindra lorsqu'on appuie dessus.
She had good ears.	Elle avait de bonnes oreilles.
Only it wasn't.	Seulement, ce n'était pas le cas.
The group is strong.	Le groupe est fort.
When you're ready, call me in your dreams.	Quand tu es prêt, appelle-moi dans tes rêves.
A photo of these guys might be important to have later.	Une photo de ces gars pourrait être importante à avoir plus tard.
I will not go.	Je n'irai pas.
The problems of overeating and undereating.	Les problèmes de suralimentation et de sous-alimentation.
They have this target age that they can wait.	Ils ont cet âge cible qu'ils peuvent attendre.
But she was dead.	Mais elle était morte.
There were no significant changes in the control group.	Il n'y a pas eu de changements significatifs dans le groupe témoin.
The contact, if necessary, can be made under the application of heat.	Le contact, si nécessaire, peut être réalisé sous application de chaleur.
Money for nothing, free content!.	De l'argent pour rien, du contenu gratuit !.
No complications using this technique were recorded.	Aucune complication utilisant cette technique n'a été enregistrée.
I like my ordinary people best.	J'aime mieux mes gens ordinaires.
I knew it now.	Je le savais maintenant.
I will find it.	Je le trouverai.
You won't get anything from me until this bowl is empty.	Vous n'obtiendrez plus rien de moi jusqu'à ce que ce bol soit vide.
I looked fine.	J'avais l'air bien.
I have never been so excited about anything in my life.	Je n'ai jamais été aussi excité par quoi que ce soit dans ma vie.
We believe that might as well be the case.	Nous estimons que cela pourrait aussi bien être le cas.
They just had a heart.	Ils avaient juste un cœur.
She was supposed to keep you from coming here.	Elle était censée t'empêcher de venir ici.
He likes to write a lot, as you can see.	Il aime beaucoup écrire, comme vous pouvez le voir.
You read way too much into my statement.	Vous lisez beaucoup trop dans ma déclaration.
I don't know how many charges were dropped that day.	Je ne sais pas combien d'accusations ont été abandonnées ce jour-là.
Maybe it was just a feeling and not really a game.	Peut-être que c'était juste un sentiment et pas vraiment un jeu.
Government, in the ignorance of its next decision.	Gouvernement, dans l'ignorance de sa prochaine décision.
It actually grew faster than the others.	Il s'est en fait développé plus rapidement que les autres.
I was so broken, my friends.	J'étais tellement brisé, mes amis.
So our task is to turn on.	Notre tâche est donc de tourner sur.
He meant it both times.	Il le pensait les deux fois.
Well it's short.	Bon c'est court.
I just want to continue.	Je veux juste continuer.
Something that even we cannot see.	Quelque chose que même nous ne pouvons pas voir.
She just won't.	Elle ne le fera tout simplement pas.
We follow this path.	Nous suivons ce chemin.
Well, maybe another time.	Eh bien, peut-être une autre fois.
I started thinking about work.	J'ai commencé à penser au travail.
It was complicated.	C'était compliqué.
She was very angry.	Elle était très en colère.
I love the show now.	J'adore le spectacle maintenant.
If we can't give you what you want, we'll tell you.	Si nous ne pouvons pas vous donner ce que vous voulez, nous vous le dirons.
I am with you here.	Je suis avec vous ici.
It was a whole new experience for him.	C'était une toute nouvelle expérience pour lui.
And there was everything in between.	Et il y avait tout entre les deux.
I think we need an adult cast.	Je pense que nous avons besoin d'un casting adulte.
I think maybe I'm hearing something.	Je pense que j'entends peut-être quelque chose.
Please don't consider this a done deal.	S'il vous plaît, ne considérez pas cela comme une affaire close.
And she couldn't imagine not going home with her mother's warm smile.	Et elle ne pouvait pas imaginer ne pas rentrer à la maison avec le sourire chaleureux de sa mère.
It didn't look like anything.	Ça ne ressemblait à rien.
She decided to continue to exist.	Elle a décidé de continuer à exister.
But he couldn't come back to them yet.	Mais il ne pouvait pas encore revenir vers eux.
I don't choose to make a living this way.	Je ne choisis pas de gagner ma vie de cette façon.
She got up, dressed in the dark and went out.	Elle se leva, s'habilla dans le noir et sortit.
Of course, there is power.	Bien sûr, il y a du pouvoir.
Every shot matters.	Chaque tir est important.
This is especially true when it comes to children.	Cela est particulièrement vrai lorsqu'il s'agit d'enfants.
One was black.	L'un était noir.
Choose to stop.	Choisissez d'arrêter.
I'm the only one she gets so mad at.	Je suis le seul contre qui elle se fâche autant.
But they load very slowly.	Mais ils se chargent très lentement.
Let me tell you a story.	Laissez-moi vous raconter une histoire.
He immediately realized that something was wrong.	Il s'est immédiatement rendu compte que quelque chose n'allait pas.
She had hoped he hadn't seen her.	Elle avait espéré qu'il ne l'avait pas vu.
She would have liked to feel them.	Elle aurait aimé les sentir.
Move, be like water.	Bouger, être comme l'eau.
I do not like people.	Je n'aime pas les gens.
I appreciate hearing your thought and I hope we can change that.	J'apprécie d'entendre votre pensée et j'espère que nous pourrons changer cela.
It was a huge deal four or five years ago.	C'était une affaire énorme il y a quatre ou cinq ans.
I would be able to tell.	Je serais capable de dire.
I want to believe her.	Je veux la croire.
He had killed her.	Il l'avait tuée.
He couldn't let these people die.	Il ne pouvait pas laisser ces gens mourir.
And getting worse.	Et s'aggrave.
No one can take that freedom away from us.	Personne ne peut nous enlever cette liberté.
There are good neighborhoods, bad neighborhoods and bad neighborhoods.	Il y a de bons quartiers, de mauvais quartiers et de mauvais quartiers.
Finish it quickly and get out of there.	Terminez-le rapidement et sortez de là.
He came to kill us.	Il est venu nous tuer.
That's why it will give you an error.	C'est pourquoi il vous donnera une erreur.
I did better on the others.	J'ai fait mieux sur les autres.
It's really unique.	C'est vraiment unique.
People say it in many ways.	Les gens le disent de bien des façons.
No cost method you could get.	Aucune méthode de coût que vous pourriez obtenir.
Keeping families apart or together has failed.	Maintenir les familles séparées ou ensemble a échoué.
Taken too soon.	Pris trop tôt.
Everyone believed them, but something weird happened.	Tout le monde les a crus, mais quelque chose de bizarre s'est produit.
I have to make progress in this life.	Je dois faire des progrès dans cette vie.
Everything we've done together.	Tout ce que nous avons fait ensemble.
Every action they take is in their own interest.	Chaque action qu'ils entreprennent est dans leur propre intérêt.
As long as he is there.	Tant qu'il est là.
She has a lot in common with them.	Elle a beaucoup en commun avec eux.
Just run the water.	Il suffit de faire couler l'eau.
It's not fair to me.	Ce n'est pas juste pour moi.
Then the question will be to get them out again.	Ensuite, la question sera de les faire sortir à nouveau.
I still remember the trip.	Je me souviens encore du voyage.
It's something his father once taught him.	C'est quelque chose que son père lui a appris une fois.
As they were setting up camp that night, they heard a noise.	Alors qu'ils installaient leur camp cette nuit-là, ils entendirent un bruit.
He is a friendly person and easy to talk to.	C'est une personne sympathique et facile à qui parler.
There were amazing things he could do, especially with plants.	Il y avait des choses incroyables qu'il pouvait faire, surtout avec les plantes.
There must be water down there.	Il doit y avoir de l'eau là-dessous.
The rest time was super short and interesting.	Le temps de repos a été super court et intéressant.
Someone else called earlier to pick him up.	Quelqu'un d'autre a appelé plus tôt pour le chercher.
Applications will be accepted in the order in which they are received.	Les candidatures seront acceptées dans l'ordre de leur réception.
His voice took.	Sa voix a pris.
Not much more information was provided.	Pas beaucoup plus d'informations ont été fournies.
Everyone has a job to do.	Tout le monde a un travail à faire.
This is bad news.	C'est une mauvaise nouvelle.
The feeling of him was different.	La sensation de lui était différente.
It gets easier with practice.	Cela devient plus facile avec la pratique.
Enough time to break his heart another day.	Assez de temps pour lui briser le cœur un autre jour.
He was very popular and he had a nice presence.	Il était très populaire et il avait une belle présence.
Ask for the name of the selected card.	Demandez le nom de la carte sélectionnée.
Today it is a place to buy shoes.	Aujourd'hui, c'est un endroit pour acheter des chaussures.
Which he had known he would do when the offer was made.	Qu'il avait su qu'il ferait au moment où l'offre aurait été faite.
Anger gave him strength.	La colère lui a donné de la force.
I know better.	Je sais mieux.
Than parents who fall somewhere in the middle.	Que les parents qui se situent quelque part au milieu.
We watched him, trying to stop him from starting another fire.	Nous l'avons observé, essayant de l'empêcher de mettre un autre feu.
So many things to say.	Tant de choses à dire.
People are waiting for them.	Les gens les attendent.
Ask him to take notes on the main points heard.	Demandez-lui de prendre des notes sur les principaux points entendus.
We see things as they are.	On voit les choses telles qu'elles sont.
I will never run into a man.	Je ne tomberai jamais sur un homme.
I will help him.	Je vais l'aider.
People are looking for us.	Les gens nous cherchent.
But let's do it differently today.	Mais faisons-le différemment aujourd'hui.
It is not known if he is under investigation.	On ne sait pas s'il fait l'objet d'une enquête.
I had the same choice.	J'ai eu le même choix.
I have to wear it.	Je dois le porter.
I say things, and people have no choice but to listen.	Je dis des choses, et les gens n'ont d'autre choix que d'écouter.
There was nobody.	Il n'y avait personne.
Completely, so that none of us die.	Complètement, pour qu'aucun de nous ne meure.
It was your plan.	C'était ton plan.
Eat elsewhere.	Mangez ailleurs.
It will only get worse too.	Cela ne fera qu'empirer aussi.
I saw a report on it.	J'ai vu un reportage dessus.
Smart horses.	Chevaux intelligents.
I will tell it to the press and on the radio.	Je le dirai à la presse et à la radio.
It occurred to him that maybe there was no time system there.	Il lui vint à l'esprit qu'il n'y avait peut-être pas de système de temps là-bas.
He wasn't just going to leave it open for anyone to find.	Il n'allait pas simplement le laisser ouvert pour que quiconque puisse le trouver.
Instead, they ask for more drugs.	Au lieu de cela, ils demandent plus de drogue.
I found a strange effect.	J'ai trouvé un effet étrange.
We offered help.	Nous avons offert de l'aide.
Sit down again.	Asseyez-vous à nouveau.
However, the exact mechanism underlying this enhancement is unclear.	Cependant, le mécanisme exact qui sous-tend cette amélioration n'est pas clair.
We learned that it was just the contact moving.	Nous avons appris que c'était juste le contact qui bougeait.
It's actually even fun, in a way, she says.	C'est en fait même amusant, en quelque sorte, dit-elle.
Check it out and leave a comment about it.	Découvrez-le et laissez un commentaire à ce sujet.
It is out of the question that he is still with these two women.	Il est hors de question qu'il soit encore avec ces deux femmes.
I'm so happy to be here.	Je suis si heureux d'être ici.
She could see a woman coming towards her.	Elle pouvait voir une femme venir vers elle.
It's quite funny.	C'est assez drôle.
I'm watching TV.	Je regarde la television.
Because it's political.	Parce que c'est politique.
Just be careful not to overuse them.	Faites juste attention à ne pas trop les utiliser.
The pain was significantly reduced.	La douleur a été considérablement réduite.
A building where a few friends lived.	Un immeuble où vivaient quelques amis.
Bill has money.	Bill a de l'argent.
There's something in the whole thing for you.	Il y a quelque chose dans toute l'affaire pour vous.
It will be a big hit.	Ce sera un grand coup.
I had built a great career.	J'avais construit une belle carrière.
I am a friend of his friends.	Je suis un ami de ses amis.
Good summer meat and better winter fat.	Bonne viande d'été et meilleure graisse d'hiver.
We have an opportunity.	Nous avons une opportunité.
I loved him very much and everyone was saying how adorable he was.	Je l'aimais beaucoup et tout le monde disait à quel point il était adorable.
By asking questions.	En posant des questions.
Otherwise, a lower number seems appropriate.	Sinon, un nombre inférieur semble approprié.
Worse than that.	Pire que ça.
We observed the same results in our study.	Nous avons observé les mêmes résultats dans notre étude.
I realized that we were social animals.	J'ai réalisé que nous étions des animaux sociaux.
My audience doesn't stop there.	Mon public ne s'arrête pas là.
He certainly looked the part.	Il avait certainement l'air du rôle.
It will show the sky for the current time and date.	Il montrera le ciel pour l'heure et la date actuelles.
It is the first morning in the world.	C'est le premier matin du monde.
He had one.	Il en a eu un.
Education will come second.	L'éducation passera en second.
If you weren't, you really only have to fix those two parts.	Si vous ne l'étiez pas, vous n'avez en fait qu'à réparer ces deux parties.
The room is in darkness.	La pièce est dans l'obscurité.
They know the services available.	Ils connaissent les services disponibles.
New.	Le nouveau.
The diagnosis was only confirmed afterwards.	Le diagnostic n'a été confirmé qu'après coup.
Let me read them to you.	Laissez-moi vous les lire.
Except give birth to you.	Sauf te donner naissance.
I took them out.	Je les ai fait sortir.
I fell asleep early.	Je me suis endormie tôt.
Policy that could easily change in the future.	Politique qui pourrait facilement changer à l'avenir.
This is not a common approach.	Ce n'est pas une approche courante.
Think of your family.	Pensez à votre famille.
What is good or bad, depending on your point of view.	Ce qui est bon ou mauvais, selon votre point de vue.
But that's not what happened.	Mais ce n'est pas ce qui s'est passé.
We can do this using includes.	Nous pouvons le faire en utilisant includes.
It's just the nature of where we are right now.	C'est juste la nature de l'endroit où nous sommes en ce moment.
I will only be away for a moment.	Je ne serai absent qu'un moment.
By nature, it is absolutely fair and exact.	Par nature, il est absolument juste et exact.
That he really likes.	Qu'il aime vraiment.
Things change over time.	Les choses changent avec le temps.
I never wanted anything else from him.	Je n'ai jamais rien voulu d'autre de lui.
The team gave me the opportunity to be here for the first time.	L'équipe m'a donné l'opportunité d'être ici pour la première fois.
She spoke in a deep, rich voice.	Elle parlait d'une voix profonde et riche.
In fact, later on, she would start enjoying it.	En fait, plus tard, elle commencerait à prendre du plaisir.
They had both with this group.	Ils ont eu les deux avec ce groupe.
He was soon back, however, with another attack.	Il était bientôt de retour, cependant, avec une autre attaque.
This is your domain.	C'est votre domaine.
It is therefore very difficult to discuss these kinds of problems.	Il est donc très difficile de discuter de ce genre de problèmes.
This is pretty much how things look around my house today.	C'est à peu près à quoi ressemblent les choses autour de ma maison aujourd'hui.
He was going to pay.	Il allait payer.
But it didn't happen that way.	Mais ça ne s'est pas passé comme ça.
I only wanted the size.	Je ne voulais que la taille.
It's not worth the shot.	Ça ne vaut pas le coup.
Don't be afraid to start small.	N'ayez pas peur de commencer petit.
It depends on your data.	Cela dépend de vos données.
Let me give you some advice.	Laisse-moi te donner un conseil.
It may mean that some of you are losing interest in reading.	Cela peut signifier que certains d'entre vous perdent l'intérêt pour la lecture.
They had truly been best friends back then.	Ils avaient vraiment été les meilleurs amis du monde à l'époque.
I'm here for you.	Je suis là pour toi.
This is important, but first aim for balance.	C'est important, mais visez d'abord l'équilibre.
He had been one of the last players cut.	Il avait été l'un des derniers joueurs coupés.
I don't own it.	Je ne la possède pas.
He wasn't going to take away her choices.	Il n'allait pas lui enlever ses choix.
See this page for more examples.	Consultez cette page pour plus d'exemples.
He's a great guy.	C'est un gars formidable.
But at that time, the police could not.	Mais à cette époque, la police ne pouvait pas.
They weren't done with him.	Ils n'en avaient pas fini avec lui.
It's your decision to make.	C'est votre décision à prendre.
It gets worse as he turns against his own people.	Cela empire à mesure qu'il se retourne contre son propre peuple.
She was his.	Elle était à lui.
It only takes few seconds.	Cela ne prend que quelques secondes.
Here is my question.	Voici ma question.
He found it difficult to make a living from music.	Il avait du mal à vivre de la musique.
I watch this today.	Je regarde ça aujourd'hui.
It's so obvious, and yet.	C'est tellement évident, et pourtant.
I'm so looking forward to it.	J'ai tellement hâte d'y être.
The same logic here.	La même logique ici.
Sometimes they felt more like family to me than mine.	Parfois, ils se sentaient plus comme une famille pour moi que la mienne.
It was a first for us.	C'était une première pour nous.
There is nothing worse than dead silence.	Il n'y a rien de pire qu'un silence de mort.
We had been at the party for an hour when the call came.	Nous étions à la fête depuis une heure quand l'appel est arrivé.
I think it's that feeling.	Je pense que c'est ce sentiment.
I feel like we were a real team, we were close friends.	J'ai l'impression que nous étions une vraie équipe, nous étions des amis proches.
It would be great if you could help me.	Ce serait formidable si vous pouviez m'aider.
Try to make the most of this.	Essayez de tirer le meilleur parti de cela.
Hands on my shoulder.	Mains sur mon épaule.
These are the issues that affect our world and our daily lives.	Ce sont les problèmes qui affectent notre monde et nos vies quotidiennes.
And that we must work for this peace every day.	Et que nous devons travailler pour cette paix chaque jour.
My dreams were no longer like me.	Mes rêves ne me ressemblaient plus.
The relationships between the three species are unclear.	Les relations entre les trois espèces ne sont pas claires.
There are at least two reasons for this.	Il y a au moins deux raisons à cela.
Ultimately it's a personal choice.	Au final c'est un choix personnel.
Never change, girls.	Ne changez jamais, les filles.
Well, that's my job.	Eh bien, c'est mon travail.
Lots of credit history.	Beaucoup d'antécédents de crédit.
And maybe it doesn't work completely as expected.	Et peut-être que cela ne fonctionne pas complètement comme prévu.
But it may not be my decision.	Mais ce n'est peut-être pas ma décision.
We don't work together, but they help me stay on track.	Nous ne travaillons pas ensemble, mais ils m'aident à rester sur la bonne voie.
There were no clear stars apart from the first two.	Il n'y avait pas d'étoiles claires en dehors des deux premiers.
The report sounded once and no more.	Le rapport a retenti une fois et pas plus.
It was the will that was missing.	C'était la volonté qui manquait.
I do not care.	Je m'en fous.
For others, the goal is to get through.	Pour d'autres, l'objectif est de passer à travers.
She wanted to join them.	Elle voulait les rejoindre.
A life to live.	Une vie à vivre.
Basically, there is no single answer.	Au fond, il n'y a pas une seule réponse.
This door can be dangerous.	Cette porte peut être dangereuse.
This is exactly what happens in our experience.	C'est exactement ce qui se passe dans notre expérience.
I haven't taken it yet.	Je ne l'ai pas encore pris.
They haven't left the house yet.	Ils n'ont pas encore quitté la maison.
It will only make our job easier.	Cela ne fera que nous faciliter la tâche.
I have to go as far as possible.	Je dois aller le plus loin possible.
They are your friends and members of the community.	Ce sont vos amis et les membres de la communauté.
Data analysis and manuscript writing.	Analyse des données et rédaction du manuscrit.
At the same time, people need to be taken care of.	En même temps, les gens doivent être pris en charge.
Cash in person or money order.	Argent comptant en personne ou mandat-poste.
That's not what makes it fun.	Ce n'est pas ce qui le rend amusant.
But she didn't want to think about it anymore.	Mais elle ne voulait plus y penser.
I was quite busy.	J'étais assez occupé.
Soon they would break in and do their best to kill him.	Bientôt, ils entreraient par effraction et feraient de leur mieux pour le tuer.
Not so mine.	Pas si le mien.
Even such a life needs the support of your parents.	Même une telle vie a besoin du soutien de vos parents.
She decided she absolutely had to meet the man who wrote them.	Elle a décidé qu'elle devait absolument rencontrer l'homme qui les a écrites.
Do this type of exercise.	Faites ce type d'exercice.
Hits some more than others.	Atteint certains plus que d'autres.
You don't walk away from it.	Vous ne vous en éloignez pas.
It will not change the shape or colors.	Cela ne changera pas la forme ou les couleurs.
I hate these guys.	Je déteste ces gars.
Hold your arms at your sides.	Tenez vos bras à vos côtés.
Now he was leaving.	Maintenant, il s'en allait.
He should have lived.	Il aurait dû vivre.
If you have any questions or need more help, please contact me.	Si vous avez des questions ou avez besoin de plus d'aide, veuillez me contacter.
I wouldn't be surprised if that's what happened.	Je ne serais pas surpris si c'est ce qui s'est passé.
She picked it up and turned it over in her hands.	Elle le souleva et le retourna dans ses mains.
That's where they kept it.	C'est là qu'ils le gardaient.
He received no response.	Il n'a reçu aucune réponse.
The cost of living is rising.	Le coût de la vie augmente.
It would be faster and better.	Ce serait plus rapide et mieux.
Just have to be careful.	Faut juste faire attention.
Would be in a different location for everyone.	Serait dans un endroit différent pour tout le monde.
Whether they pay or they don't.	Qu'ils paient ou qu'ils ne paient pas.
We'll call you when we're done.	Nous vous appellerons quand nous aurons fini.
Do not use with children under five years old.	Ne pas utiliser avec des enfants de moins de cinq ans.
Funny how he wanted to stay and enjoy her company.	C'est drôle comme il voulait rester et profiter de sa compagnie.
They were very helpful.	Ils ont été très utiles.
She left a message.	Elle a laissé un message.
The age and sex of the deceased individual are unknown.	L'âge et le sexe de l'individu décédé sont inconnus.
I do not want.	Je ne veux pas.
Not quite what we had in mind.	Pas vraiment ce que nous avions en tête.
I have your letter in front of me.	J'ai votre lettre devant moi.
Here we go again.	Nous y revoilà.
Such things don't matter to me.	De telles choses m'importent peu.
A funny thing happened today.	Une drôle de chose s'est produite aujourd'hui.
Line on a handle.	Ligne sur une anse.
Thanks for being there for us.	Merci d'être là pour nous.
I think you have to ask the public.	Je crois qu'il faut demander au public.
The stream is here.	Le flux est ici.
Group the players into three or more teams.	Regroupez les joueurs en trois équipes ou plus.
Suddenly things start moving much faster for this blog.	Soudain, les choses commencent à bouger beaucoup plus vite pour ce blog.
This feeling was very strong on me that night.	Ce sentiment était très fort sur moi cette nuit-là.
I don't like the feeling of only working for a check.	Je n'aime pas le sentiment de ne travailler que pour un chèque.
What a great group of guys.	Quel super groupe de gars.
These data seem to come from other sources.	Ces données semblent provenir d'autres sources.
Get to know me.	Apprendre à me connaître.
And he had helped her find her bearings.	Et il l'avait aidée à retrouver ses marques.
This case will be decided.	Cette affaire sera tranchée.
But let's see.	Mais allons voir.
I would like to change that.	Je voudrais changer cela.
We have to accept it.	Nous devons l'accepter.
As for the individual in question, he must have his own blog.	Quant à l'individu en question, il doit avoir son propre blog.
One stood out from the others.	L'un s'est démarqué des autres.
This is what the court of first instance did.	C'est ce que fit le tribunal de première instance.
I stayed with the first.	Je suis resté avec le premier.
Remember that you never put your camera down.	Rappelez-vous que vous ne posez jamais votre appareil photo.
Again, we agreed to run together.	Encore une fois, nous avons convenu de courir ensemble.
But it was getting harder and harder.	Mais cela devenait de plus en plus difficile.
I covered myself with food.	Je me suis couvert de nourriture.
It is strongly recommended to be a great concentration in your work.	Il est fortement recommandé d'être une grande concentration dans votre travail.
It was really helpful.	C'était vraiment utile.
You don't want to be discovered, he said.	Vous ne voulez pas être découvert, dit-il.
A moment of magic.	Un moment de magie.
As you can see, she has her own show.	Comme vous pouvez le voir, elle a sa propre émission.
Can you pull it up.	Pouvez-vous le tirer vers le haut.
No one can see me.	Personne ne peut me voir.
Their love was real.	Leur amour était vrai.
Oh, yes, he is.	Oh, oui, il l'est.
The details are just repeated, of course, and they are repeated forever.	Les détails sont juste répétés, bien sûr, et ils sont répétés pour toujours.
And his heart.	Et son cœur.
Cat and he are.	Chat et lui le sont.
My first taste of freedom went to my head.	Mon premier goût de liberté m'est monté à la tête.
I would really like him to come back.	J'aimerais vraiment qu'il revienne.
This debate is now closed.	Ce débat est maintenant clos.
She examined them carefully.	Elle les examina attentivement.
How she could have felt him holding back.	Comment elle avait pu le sentir se retenir.
However, the mechanisms of this interaction are not yet clear.	Cependant, les mécanismes de cette interaction ne sont pas encore clairs.
But it's very hard to read.	Mais c'est très difficile à lire.
Finally, he found himself next to her.	Enfin, il s'était retrouvé à côté d'elle.
I got hit on something.	J'ai été touché à un truc.
That would be good.	Ça serait bien.
You have little time.	Vous avez peu de temps.
These are supposed to be taught by our parents.	Ceux-ci sont censés être enseignés par nos parents.
They turned on the lights.	Ils ont allumé les lumières.
But it's good that at least some people do.	Mais c'est bien qu'au moins certaines personnes le fassent.
The taste surprised me.	Le goût m'a surpris.
If they don't like them, they can leave the market.	S'ils ne les aiment pas, ils peuvent quitter le marché.
She did everything right.	Elle a tout fait correctement.
Which means making up what you want to believe.	Ce qui signifie inventer ce que vous voulez croire.
You shouldn't do it, but you can't help it.	Vous ne devriez pas le faire, mais vous ne pouvez pas vous en empêcher.
All these measures have had positive results.	Toutes ces mesures ont eu des résultats positifs.
I will read it and re-read it as soon as possible.	Je vais le lire et le relire dès que possible.
No sound came from inside.	Aucun son ne venait de l'intérieur.
In fact, you should see this as an opportunity for growth.	En fait, vous devriez voir cela comme une opportunité de croissance.
She filled my mind with her own image and chased me away.	Elle a rempli mon esprit de sa propre image et m'a chassé.
No, you take everything from your mother.	Non, tu tiens entièrement de ta mère.
My wife loved it because she can't throw very far yet.	Ma femme a adoré car elle ne sait pas encore lancer très loin.
None of the companies wanted to be part of it.	Aucune des entreprises ne voulait en faire partie.
I slept late last night.	Je me suis couché tard hier soir.
There were lots of choices.	Il y avait beaucoup de choix.
There can be multiple uses per user, per day.	Il peut y avoir plusieurs utilisations par utilisateur, par jour.
All eyes are on you.	Tous les yeux sont sur vous.
Think about the actual applications of the project.	Pensez aux applications réelles du projet.
We had a few schools there.	Nous avions quelques écoles là-bas.
One point for the whole game.	Un point pour tout le match.
Perhaps, at most, for a single day.	Peut-être, tout au plus, sur une seule journée.
She was so small.	Elle était si petite.
Everybody was there.	Tout le monde était là.
It's not funny.	Ce n'est pas amusant.
Easy to say and remember.	Facile à dire et à retenir.
Now, if you could just sign, we're almost out of time.	Maintenant, si vous pouviez juste signer, nous n'avons presque plus de temps.
I do not know this person.	Je ne connais pas cette personne.
No birth control is perfect.	Aucune contraception n'est parfaite.
I don't know what we did.	Je ne sais pas ce que nous avons fait.
What he wanted was his bear, which had completely disappeared.	Ce qu'il voulait, c'était son ours, qui avait totalement disparu.
They love it in there.	Ils l'aiment là-dedans.
I think we will see good things from this team.	Je pense que nous verrons de bonnes choses de cette équipe.
It seems that there are not enough numbers.	Il semble qu'il n'y ait pas assez de chiffres.
Nothing forward, nothing back.	Rien en amont, rien en retour.
Ask yourself things.	Se demander des choses.
The characteristics of the cells included in this zone have been calculated.	Les caractéristiques des cellules comprises dans cette zone ont été calculées.
They are essentially the same thing.	Ils sont essentiellement la même chose.
It will be bad if something goes wrong.	Ce sera mauvais en cas de problème.
I feel like that.	Je me sens comme ça.
They were beyond words.	Ils étaient au-delà de ce que les mots avaient.
It is made up of five different colors.	Il est composé de cinq couleurs différentes.
Written and signed informed consent was obtained.	Un consentement éclairé écrit et signé a été obtenu.
Look at this guy, people said.	Voyez ce type, disaient les gens.
I love the way they make my legs look like.	J'aime la façon dont ils font ressembler mes jambes.
He asked us if we wanted women.	Il nous a demandé si nous voulions des femmes.
It is literally a matter of life or death.	C'est littéralement une question de vie ou de mort.
But performance was key.	Mais la performance était la clé.
My hands were covered.	Mes mains étaient couvertes.
She needs your help.	Elle a besoin de votre aide.
Well, they didn't.	Eh bien, ils n'y sont pas parvenus.
The word took shape in my head.	Le mot a pris forme dans ma tête.
I tried something different this time.	J'ai essayé quelque chose de différent cette fois.
So it's just another money shot isn't it.	Alors c'est juste un autre coup d'argent n'est-ce pas.
Which he's doing just behind those low trees.	Ce qu'il fait juste derrière ces arbres bas.
I did not know how precious.	Je ne savais pas combien précieux.
This is how my passion for writing began.	C'est ainsi qu'a commencé ma passion pour l'écriture.
Some observed effects do not fit into some of these models.	Certains effets observés ne rentrent pas dans certains de ces modèles.
End of the story.	Fin de l'histoire.
You have a king bed.	Vous avez un lit king.
And it took them over an hour to put out the fire.	Et il leur a fallu plus d'une heure pour éteindre le feu.
Otherwise, we will live apart.	Sinon, nous vivrons séparés.
We're short enough as it is.	On est assez court comme ça.
Now everything was calm.	Maintenant tout était calme.
So the two things are linked.	Donc les deux choses sont liées.
It seems to be changing.	Cela semble changer.
It's something we have to constantly fight for.	C'est une chose pour laquelle nous devons constamment nous battre.
He was shot five times.	Il a été abattu cinq fois.
It is applied to respond to your input.	Il est appliqué pour répondre à votre entrée.
It is now a city in its own right.	C'est maintenant une ville à part entière.
I could start over.	Je pourrais recommencer.
Try to find out what that good thing is and say it.	Essayez de trouver ce qu'est cette bonne chose et dites-le.
A month passed.	Un mois passa.
It was a perfect, silent morning.	C'était une matinée parfaite et silencieuse.
We said he was treated very well.	Nous avons dit qu'il était très bien traité.
We lost badly.	Nous avons mal perdu.
To multiply by five all at once was madness.	Multiplier par cinq d'un seul coup, c'était de la folie.
It's a risk to keep track.	C'est un risque de garder une trace.
He didn't want to talk.	Il ne voulait pas parler.
And so him.	Et donc lui.
Nothing is lost.	Rien ne se perd.
It was just the first thing.	C'était juste la première chose.
Look at you and your men.	Regardez-vous et vos hommes.
You might want to request a room with a window.	Vous voudrez peut-être demander une chambre avec une fenêtre.
She had planned to tell this woman.	Elle avait prévu de le dire à cette femme.
Eventually he succeeded.	Finalement, il a réussi.
He gave me half his value.	Il m'a donné la moitié de sa valeur.
Where were they going and where were they coming from?	Où allaient-ils et d'où venaient-ils ?
That long walk after dinner.	Cette longue marche après le dîner.
But the weight of the image of the sun is quite heavy.	Mais le poids de l'image du soleil est assez lourd.
He could go to any class he wanted.	Il pouvait aller dans n'importe quelle classe qu'il voulait.
I do not like lying.	Je n'aime pas mentir.
And the fact that we didn't means there wasn't.	Et le fait que nous ne l'ayons pas fait signifie qu'il n'y en avait pas.
And they could.	Et ils pourraient.
Humans would not have survived without animals.	Les humains n'auraient pas survécu sans les animaux.
Don't try to explain the situation.	N'essayez pas d'expliquer la situation.
Suddenly he didn't like it.	Tout à coup, il n'a pas aimé.
We probably had the best years there.	Nous avons probablement eu les meilleures années là-bas.
You can ask them to make a list.	Vous pouvez leur demander de faire une liste.
We're not going to lie to you.	Nous n'allons pas vous mentir.
You walk into a health office and see a doctor.	Vous entrez dans un bureau de santé et voyez avec un médecin.
I couldn't ask about another man.	Je ne pouvais pas poser de questions sur un autre homme.
This way, we were each able to hit him three times.	De cette façon, nous avons chacun pu le toucher trois fois.
Have a wonderful afternoon.	Passez un merveilleux après-midi.
I never heard back from them.	Je n'ai en aucun cas entendu de retour de leur part.
I will be long gone.	Je serai parti depuis longtemps.
She was just too green.	Elle était juste trop verte.
That doesn't mean there aren't any.	Cela ne veut pas dire qu'il n'y en a pas.
But in code it doesn't work.	Mais dans le code ça ne marche pas.
She tells him as she goes home.	Elle lui dit alors qu'elle rentre chez elle.
It was his heart that killed him.	C'est son cœur qui l'a tué.
Please be aware of this.	Veuillez en être conscient.
This tells us very little.	Cela nous dit très peu.
For a correct weight, good sleep is very important.	Pour un poids correct, un bon sommeil est très important.
This is an example of cultural difference.	C'est un exemple de différence de culture.
She has not changed.	Elle n'a pas changé.
As such, we have different “problem” areas.	En tant que tel, nous avons différents domaines «problématiques».
You've grown since we bought it.	Vous avez grandi depuis que nous l'avons acheté.
My own brother and my sister.	Mon propre frère et ma sœur.
Otherwise, one of the symptoms appears positive.	Sinon, l'un des symptômes apparaît positif.
She's a little weird.	Elle est un peu bizarre.
He measured them or measured something, we weren't sure what.	Il les a mesurés ou mesuré quelque chose, on ne savait pas trop quoi.
Other things mean a lot more to him than money.	D'autres choses signifient beaucoup plus pour lui que l'argent.
It was cool to the touch.	C'était frais au toucher.
I have to let the others in.	Je dois laisser entrer les autres.
There was no one around.	Il n'y avait personne autour.
It turns out that's not the case in general.	Il s'avère que ce n'est pas le cas en général.
We have a perfect place for that.	Nous avons un endroit idéal pour cela.
It was such a fun and simple project.	C'était un projet tellement amusant et simple.
If there was no body, no evidence.	S'il n'y avait pas de corps, pas de preuves.
That was it, he saw it now.	C'était ça, il le voyait maintenant.
Some examples are described above.	Quelques exemples sont décrits ci-dessus.
They seem to date back to a time before the coolness.	Ils semblent remonter à une époque antérieure à la fraîcheur.
That's when he really changed my life.	C'est à ce moment-là qu'il a vraiment changé ma vie.
And as stated earlier, money can be tracked.	Et comme indiqué précédemment, l'argent peut être suivi.
Not in the legs.	Pas au niveau des jambes.
Some days it hurt a lot.	Certains jours, ça faisait très mal.
The science of diagnosis and treatment.	La science du diagnostic et du traitement.
She forced herself into a tight little smile.	Elle se força à un petit sourire crispé.
We would be.	Nous serions.
Even his behavior around town has improved.	Même son comportement en ville s'est amélioré.
You won't need it.	Vous n'en aurez pas besoin.
If you need or want anything, let me know.	Si vous avez besoin ou envie de quoi que ce soit, faites-le moi savoir.
I think data is a way to do it at scale.	Je pense que les données sont un moyen de le faire à grande échelle.
But it shouldn't.	Mais ça ne devrait pas.
Feel free to come anytime.	N'hésitez pas à venir à tout moment.
But he always came back.	Mais il revenait toujours.
His eyes were the same color as yours.	Ses yeux étaient de la même couleur que les vôtres.
My message is to know who you are.	Mon message est de savoir qui vous êtes.
But now he wanted more.	Mais maintenant, il en voulait plus.
It seemed logical at the time.	Cela semblait logique à l'époque.
Assume a useful life of seven years.	Supposons une durée de vie utile de sept ans.
Looking at the floor.	En regardant la parole.
She just doesn't know what it is.	Elle ne sait tout simplement pas de quoi il s'agit.
He knows where you live.	Il sait où vous habitez.
The first night was really cold.	La première nuit a été vraiment froide.
The current plant does not appear to be.	L'usine actuelle ne semble pas l'être.
This movie is so hard to properly review.	Ce film est si difficile à critiquer correctement.
It's a perfect plane movie.	C'est un film d'avion parfait.
It was show and tell.	C'était montrer et dire.
Many thought their time had come.	Beaucoup pensaient que leur heure était venue.
But it is normal and natural.	Mais c'est normal et naturel.
For some reason, his lack of body heat turned him on more.	Pour une raison quelconque, son manque de chaleur corporelle l'excitait davantage.
In the other patients, the results were normal.	Chez les autres patients, les résultats étaient normaux.
It's not a big deal.	Ce n'est pas grand chose.
Quite expensive, however.	Assez cher, cependant.
You have done your research.	Vous avez fait vos recherches.
It was so awful!.	C'était tellement horrible !.
Some people are like that.	Certaines personnes sont comme ça.
But it was for a good cause.	Mais c'était pour une bonne cause.
I feel like it's not me you really want.	J'ai l'impression que ce n'est pas moi que tu veux vraiment.
Look hell.	Regardez l'enfer.
The world is not before, but in our brain.	Le monde n'est pas avant, mais dans notre cerveau.
They are a marvel at every step.	Ils sont une merveille à chaque étape.
Besides, it just happened today.	En plus, ça vient d'arriver aujourd'hui.
He had to be careful, run so fast.	Il devait être prudent, courir aussi vite.
I didn't want to pay that.	Je ne voulais pas payer ça.
There were two men on the ground, on all fours.	Il y avait deux hommes par terre, à quatre pattes.
Asking questions about games will be a big part of that.	Poser des questions sur les jeux en sera une grande partie.
If a theory is published.	Si une théorie est publiée.
Fight evil, make a difference.	Combattre le mal, faire une différence.
are needed in this case.	Sont nécessaires dans ce cas.
I quickly noticed that the photos had something in common.	J'ai vite remarqué que les photos avaient quelque chose en commun.
Most people may not like this though.	La plupart des gens peuvent ne pas aimer cela cependant.
He's a pretty tough boy.	C'est un garçon plutôt coriace.
We hope you will like this article.	Nous espérons que vous aimerez cet article.
It is not necessary in other processes.	Ce n'est pas nécessaire dans d'autres processus.
I don't know why it doesn't work.	Je ne sais pas pourquoi ça ne marche pas.
I was not responsible for them.	Je n'étais pas responsable d'eux.
They had a long way to go.	Ils avaient un long chemin à parcourir.
Been in peace.	Été en paix.
It's the season of teams working together.	C'est la saison des équipes qui travaillent ensemble.
I tried to calm myself down.	J'ai essayé de me calmer.
We will return to this point in future work.	Nous reviendrons sur ce point dans de futurs travaux.
We have to force an action.	Nous devons forcer une action.
I saw some of that from him.	J'ai vu une partie de cela de lui.
Life can never die.	La vie ne peut jamais mourir.
If you don't know what it is.	Si vous ne savez pas ce que c'est.
Not yet, in any case.	Du moins pas tout de suite.
Thinking you don't have much to offer anyone.	Pensant que vous n'avez pas grand-chose à offrir à personne.
I want to be with my friends.	Je veux être avec mes amis.
I like modern technology.	J'aime la technologie moderne.
We were worried.	Nous étions inquiets.
I expected her to say something against it.	Je m'attendais à ce qu'elle dise quelque chose contre ça.
Last week's closed low idea is irrelevant.	L'idée basse fermée de la semaine dernière est hors de propos.
There was nothing in the air.	Il n'y avait rien dans l'air.
One of these links could be knowledge.	Un de ces liens pourrait être la connaissance.
I want to hear everything.	Je veux tout entendre.
I try to be good to my fans.	J'essaie d'être bon avec mes fans.
The leaves of the plant are long and pointed.	Les feuilles de la plante sont longues et pointues.
It could only have lasted a few minutes.	Cela n'aurait pu durer que quelques minutes.
He was holding a gun now.	Il tenait une arme maintenant.
It's difficult.	C'est difficile.
All the fun is in the dress.	Tout le plaisir est dans la robe.
Write to him at.	Écrivez-lui à.
Become human again now.	Redevenez humain maintenant.
He was getting closer to his recent home.	Il se rapprochait de sa récente demeure.
Most likely, nine years would be better.	Très probablement, neuf ans seraient mieux.
But we worked on that and did pretty well.	Mais nous avons travaillé là-dessus et avons assez bien réussi.
I failed again and again and again in my life.	J'ai échoué encore et encore et encore dans ma vie.
We never really stopped.	Nous n'avons jamais vraiment arrêté.
He seemed to be somewhere else.	Il semblait être ailleurs.
At least you're on the move.	Au moins, vous êtes en mouvement.
She joined us straight from the hospital.	Elle nous a rejoint directement de l'hôpital.
He said it would mean a lot to him.	Il a dit que cela signifierait beaucoup pour lui.
But don't delay.	Mais ne tardez pas.
He has such power over her.	Il a un tel pouvoir sur elle.
If you can't protect a right, it has no value.	Si vous ne pouvez pas protéger un droit, il n'a aucune valeur.
It's also important to know when you're doing each task.	Il est également important de savoir quand vous effectuez chaque tâche.
Tea was available in the room.	Le thé était disponible dans la chambre.
All of these things add up to real power.	Toutes ces choses s'ajoutent à la puissance réelle.
This last condition is the most common.	Cette dernière condition est la plus courante.
It wasn't long before it was over my head.	Il ne fallut pas longtemps avant que ce soit au-dessus de ma tête.
Claim the air you breathe and make your voice heard.	Réclamez l'air que vous respirez et faites entendre votre voix.
Sample means and standard errors are reported.	Les moyennes d'échantillon et les erreurs standard sont rapportées.
He doesn't like driving at night anymore.	Il n'aime plus conduire la nuit.
Three more steps.	Trois étapes supplémentaires.
To stop production.	Pour arrêter la production.
I have a different guy this time.	J'ai un gars différent cette fois.
Particular attention is paid to possible causes and their treatment.	Une attention particulière est portée aux causes possibles et à leur traitement.
All of this developed as we progressed.	Tout cela se développait au fur et à mesure que nous avancions.
If you don't, he will kill your mother.	Si vous ne le faites pas, il tuera votre mère.
He gets away with murder, so to speak.	Il s'en sort avec un meurtre, pour ainsi dire.
You must participate.	Vous devez participer.
I am still doing well and my recovery plan is on track.	Je vais toujours bien et mon plan de rétablissement est sur la bonne voie.
There are two under construction.	Il y en a deux en construction.
I wish we had kept that name.	J'aurais aimé que nous gardions ce nom.
I was surprised to find it there.	J'ai été surpris de le trouver là.
Or rather, he talked a lot.	Ou plutôt, il parlait beaucoup.
She wasn't quite ready to give up being pretty.	Elle n'était pas tout à fait prête à renoncer à être jolie.
In general, even the direction can be wrong.	En général, même la direction peut être erronée.
It's been going on for years.	Ça dure depuis des années.
This will change.	Cela va changer.
Everyone seems to like each other.	Tout le monde semble s'apprécier.
She is as happy as can be.	Elle est heureuse au possible.
Terms here.	Les conditions ici.
Stir over low heat until smooth.	Remuer à feu doux jusqu'à consistance lisse.
But they had no follow-up.	Mais ils n'avaient pas de suite.
And the news does not make things easier.	Et la nouvelle ne facilite pas les choses.
Someone to give him strength and confidence.	Quelqu'un pour lui donner force et confiance.
She couldn't give up.	Elle ne pouvait pas abandonner.
We wanted to get married.	Nous voulions nous marier.
He found me before.	Il m'a trouvé avant.
We talked about it recently.	Nous en avons parlé récemment.
She refused to show them, saying it was none of their business.	Elle a refusé de leur montrer, disant que ce n'était pas leurs affaires.
Be careful not to leave any pieces of skin left behind.	Veillez à ne laisser aucun morceau de peau rester.
But there are a few times when you can, especially in the summer.	Mais il y a quelques cas où vous pouvez, en particulier en été.
No, they don't have the right to judge.	Non, ils n'ont pas le droit de juger.
It was obvious that he simply had no strength left.	Il était évident qu'il n'avait tout simplement plus de force.
Well, you don't know anything hard.	Eh bien, vous ne savez rien de dur.
The track she creates makes you feel strong and powerful.	Le morceau qu'elle crée vous fait vous sentir fort et puissant.
You are a good girl and a good professional.	Tu es une bonne fille et une bonne professionnelle.
The man had done his job well.	L'homme avait bien fait son travail.
I didn't believe them.	Je ne les croyais pas.
The last thing she wanted to do was kill him.	La dernière chose qu'elle voulait faire était de le tuer.
Good or bad it has its day.	Bon ou mauvais il a son jour.
But it was only a dream.	Mais ce n'était qu'un rêve.
I feel bad for the guy.	Je me sens mal pour le gars.
Then it exists such that .	Alors il existe tel que .
She died holding my hand.	Elle est morte en me tenant la main.
Also, his tongue is in the middle of his mouth.	De plus, sa langue est au milieu de sa bouche.
To fight, that is.	Se battre, c'est-à-dire.
They were light, but came from several people.	Ils étaient légers, mais provenaient de plusieurs personnes.
He walked on four legs and was very tall.	Il se déplaçait sur quatre pattes et était très grand.
But certainly, she was a strange and pretty woman.	Mais certainement, c'était une femme étrange et jolie.
Yet she was not afraid.	Pourtant, elle n'avait pas peur.
Really, it's just a movie.	Vraiment, ce n'est qu'un film.
Both I get from the service.	Les deux que je reçois du service.
Fast and loud.	Rapide et bruyant.
Little is known about its direct effects on tumor cells.	On sait peu de choses sur ses effets directs sur les cellules tumorales.
I saw this photo this morning.	J'ai vu cette photo ce matin.
I think it affected my health.	Je pense que cela a affecté ma santé.
Third place is not our real position.	La troisième place n'est pas notre vraie position.
Remove and let cool completely.	Retirer et laisser refroidir complètement.
He didn't because he knew what she was.	Il ne l'a pas fait parce qu'il savait ce qu'elle était.
I took her everywhere with me.	Je l'ai emmenée partout avec moi.
You and me, we can't sit still.	Toi et moi, on ne peut plus rester assis.
His ability to understand has increased.	Sa capacité de compréhension a augmenté.
His situation was no different.	Sa situation n'était pas différente.
I managed to get home, but went straight to bed.	J'ai réussi à rentrer chez moi, mais je suis allé directement au lit.
She would take care of everything.	Elle s'occuperait de tout.
Then no human would exist, it's as simple as that.	Alors aucun humain n'existerait, c'est aussi simple que ça.
A number of problems exist with respect to these currently available devices.	Un certain nombre de problèmes existent en ce qui concerne ces dispositifs actuellement disponibles.
I haven't called him yet.	Je ne l'ai pas encore appelé.
We need to hold the government to account.	Nous devons demander des comptes au gouvernement.
But that was what they needed.	Mais c'était ce dont ils avaient besoin.
Once students see this, the debate becomes less personal.	Une fois que les élèves voient cela, le débat devient moins personnel.
Or move on.	Ou passer à autre chose.
I was a child then.	J'étais un enfant, alors.
He had no other relevant symptoms.	Il n'avait aucun autre symptôme pertinent.
This, unfortunately, could mean two things.	Cela, malheureusement, pourrait signifier deux choses.
You will have nothing.	Vous n'aurez rien.
Just the right temperature.	Juste la bonne température.
I hope this will be useful to other members of the community.	J'espère que cela sera utile à d'autres membres de la communauté.
It's so nice to use.	C'est tellement agréable à utiliser.
Your physical body can go much further than you think.	Votre corps physique peut aller bien plus loin que vous ne le pensez.
I just thought maybe he knew this dog.	Je pensais juste qu'il connaissait peut-être ce chien.
I can't wait to have dinner with her.	J'ai hâte de dîner avec elle.
And it is researched for styling options.	Et il est étudié pour les options de style.
The data was entered into a computer database.	Les données ont été saisies dans une base de données informatique.
The larger the sample, the higher the sample noise will be.	Plus l'échantillon est grand, plus le bruit de l'échantillon sera élevé.
At first, however, he denied any knowledge of the crime.	D'abord, cependant, il a nié toute connaissance du crime.
Details are on the support page.	Les détails sont sur la page d'assistance.
Thanks a lot.	Merci beaucoup.
They spoke again.	Ils parlèrent à nouveau.
There is a fact for you.	Il y a un fait pour vous.
It certainly means no poor in spirit too.	Cela signifie certainement pas de pauvres en esprit aussi.
Once or twice, once or twice vs.	Une ou deux fois, une ou deux fois vs.
I will post about this later.	Je posterai à ce sujet plus tard.
Let them go their own way.	Laissez-les suivre leur chemin.
Nothing but.	Plus rien mais.
He didn't know what to do either.	Il ne savait pas non plus quoi faire.
Now they return to this same place after a totally different trip.	Maintenant, ils reviennent à ce même endroit après un voyage totalement différent.
And we have nowhere near a corner in the market.	Et nous n'avons nulle part près d'un coin sur le marché.
But it's not a game for me.	Mais ce n'est pas un jeu pour moi.
Can be produced.	Peut être produit.
But we had a real connection.	Mais nous avions une vraie connexion.
And that really is a part of it.	Et cela en fait vraiment une partie.
Let's just stop there.	Arrêtons-nous juste là-dessus.
It either.	Lui non plus.
But the only thing was you couldn't show any light.	Mais la seule chose était que vous ne pouviez montrer aucune lumière.
Take the simple matter of the sugar in his tea.	Prenez la simple question du sucre dans son thé.
That's who the young man is.	C'est qui est le jeune homme.
This has a huge impact on the taste of an animal's meat.	Cela a un impact énorme sur le goût de la viande d'un animal.
Really, really smart.	Vraiment, vraiment intelligent.
If not, no big deal, just back off.	Sinon, ce n'est pas grave, il suffit de reculer.
But life is weird, complex, and even fun at times.	Mais la vie est bizarre, complexe et même amusante parfois.
Five out of six subjects performed this task normally.	Cinq sujets sur six ont exécuté normalement cette tâche.
And he loves to walk.	Et il adore marcher.
But they are brought inside.	Mais ils sont ramenés à l'intérieur.
It's a house, of course.	C'est une maison, bien sûr.
Only one then.	Un seul alors.
We have driven enough for now.	Nous avons assez roulé pour l'instant.
And on.	Et sur.
In fact, I met him through his father.	En fait, je l'ai rencontré par l'intermédiaire de son père.
Beautiful in their own way, though.	Belles à leur manière, cependant.
All comments are welcomed.	Tous les commentaires sont les bienvenus.
And not just any dress.	Et pas n'importe quelle robe.
We live in modern times.	Nous vivons dans les temps modernes.
They are smart people, very smart.	Ce sont des gens intelligents, très intelligents.
Generally, you can't know for sure.	Généralement, vous ne pouvez pas savoir avec certitude.
I barely caught it out of the corner of my eye.	Je l'ai à peine attrapé du coin de l'œil.
This call will work in the rain.	Cet appel fonctionnera sous la pluie.
Maybe next time.	Peut-être la prochaine fois.
He feels light in body, light in heart.	Il se sent léger de corps, léger de cœur.
We live in the dark.	Nous vivons dans le noir.
There he did military service.	Là, il fait le service militaire.
Looked like he pulled the guys off the streets.	On aurait dit qu'il avait sorti les gars de la rue.
Somebody has to stand up and start taking responsibility.	Quelqu'un doit se lever et commencer à prendre ses responsabilités.
It's probably best not to identify the others.	Il est probablement préférable de ne pas identifier les autres.
You start to wonder where you are going.	Vous commencez à vous demander où vous allez.
I also loved him as a player.	Je l'aimais aussi en tant que joueur.
These patients were included in this study as disease controls.	Ces patients ont été inclus dans cette étude en tant que témoins de la maladie.
Something is happening now, but we don't know what or where.	Quelque chose se passe maintenant, mais nous ne savons pas quoi ni où.
He got up too and came to her up the bank.	Il se leva aussi et vint vers elle en haut de la rive.
This issue certainly requires further study.	Ce problème nécessite certainement une étude plus approfondie.
People look at us like animals.	Les gens nous regardent comme des animaux.
I can go in the morning, if you want.	Je peux y aller le matin, si tu veux.
Stay still in the game so as not to get sick.	Restez immobile dans le jeu pour ne pas tomber malade.
Such problems tend to be very difficult.	De tels problèmes ont tendance à être très difficiles.
Yes, that's pretty much what happened.	Oui, c'est à peu près ce qui s'est passé.
As it is, time must be wasted.	Comme c'est le cas, le temps doit être perdu.
I think it's picture perfect.	Je pense que c'est une image parfaite.
I repeated this process the third time.	J'ai répété ce processus la troisième fois.
But he found he needed to win.	Mais il a découvert qu'il avait besoin de gagner.
I hadn't slept so well.	Je n'avais pas si bien dormi.
Thousands more lived outside the city walls.	Des milliers d'autres vivaient à l'extérieur des murs de la ville.
Tiny shook her head.	Tiny secoua la tête.
I pointed out that was not true.	J'ai fait remarquer que ce n'était pas vrai.
He showed me the groups and told me to choose.	Il m'a montré les groupes et m'a dit de choisir.
Of course, he was going to pass the test.	Bien sûr, il allait passer le test.
I did not know what to say.	Je ne savais pas quoi dire.
He wasn't very strong.	Il n'était pas très fort.
There is no need for that.	Il n'y a pas besoin de ça.
Draw a holding line down the middle of your page.	Tracez une ligne de maintien au milieu de votre page.
And he got out of the game.	Et il est sorti du jeu.
It looks like it, anyway.	Ça y ressemble, en tout cas.
Come to mind.	Venir à l'esprit.
Another advantage of our methods is the planning speed.	Un autre avantage de nos méthodes est la vitesse de planification.
And far fewer would have read it.	Et beaucoup moins l'auraient lu.
We look forward to many happy years in our dream home.	Nous attendons avec impatience de nombreuses années heureuses dans notre maison de rêve.
Someone else is using it.	Quelqu'un d'autre l'utilise.
distribution to date.	Distribution à ce jour.
Well, we should come here.	Eh bien, nous devrions venir ici.
Well, he'll do just as well as anybody else.	Eh bien, il fera aussi bien qu'un autre.
So nobody read it.	Donc personne ne l'a lu.
And her big girl roles.	Et ses rôles de grande fille.
I quickly turned around.	Je me suis vite retourné.
Finally, he opened them.	Enfin, il les ouvrit.
For example, see.	Par exemple, voir.
I was playing with a good level of confidence.	Je jouais avec un bon niveau de confiance.
on this kind of work.	Sur ce genre de travail.
He had a plan and he carried it out.	Il avait un plan et il l'a réalisé.
A camera is just a tool.	Une caméra n'est qu'un outil.
We do not have much time.	Nous n'avons pas beaucoup de temps.
I help my daughter and she follows them.	J'aide ma fille et elle les suit.
He says he can smell it on me.	Il dit qu'il peut le sentir sur moi.
These differences can have zero, negative or positive values.	Ces différences peuvent avoir des valeurs nulles, négatives ou positives.
I told them how to do it, and they didn't pay attention.	Je leur ai dit comment faire, et ils n'ont pas fait attention.
One day it will all be gone.	Un jour tout aura disparu.
And sometimes that's true.	Et parfois, c'est vrai.
She needed a moment to catch up.	Elle avait besoin d'un moment pour se rattraper.
No difference was observed between the groups.	Aucune différence n'a été observée entre les groupes.
I met him on the first day of school this year.	Je l'ai rencontré le premier jour d'école cette année.
But then take a step forward.	Mais alors faites un pas en avant.
All children completed the study.	Tous les enfants ont terminé l'étude.
I'll have to read it again when it's clearer.	Il faudra que je le relise quand plus clair.
So what we needed was new management.	Donc, ce dont nous avions besoin, c'était d'une nouvelle direction.
In addition, interesting applications have been suggested.	De plus, des applications intéressantes ont été suggérées.
I may have missed a step or two.	J'ai peut-être raté une ou deux étapes.
She had killed a man.	Elle avait tué un homme.
It made me feel better.	Cela m'a fait me sentir mieux.
You had been for years, from what we hear.	Vous l'aviez été pendant des années, d'après ce que nous entendons.
Visit the library.	Visitez la bibliothèque.
There was no science involved.	Il n'y avait aucune science impliquée.
I'm in highschool.	Je suis au lycée.
There are two ways to share files.	Il existe deux façons de partager des fichiers.
This shouldn't happen.	Cela ne devrait pas arriver.
How to listen.	Comment écouter.
Do not save them.	Ne les enregistrez pas.
There were many factors to this.	Il y avait de nombreux facteurs à cela.
She wanted to keep the baby.	Elle voulait garder le bébé.
This would happen every two months.	Cela se produirait tous les deux mois.
Answer the questions that people have asked.	Répondez aux questions que les gens se sont posées.
He meant it.	Il le pensait.
They feel it can be pushed.	Ils sentent qu'il peut être poussé.
We must have a website.	Nous devons avoir un site Web.
You are big, different.	Tu es grand, différent.
He won't need her.	Il n'aura pas besoin d'elle.
Holy shit.	Putain de merde.
I have the camera.	J'ai l'appareil photo.
Support me.	Soutenez-moi.
It's big enough.	C'est assez grand.
His mouth opened.	Sa bouche s'ouvrit.
However, knowledge was not related to either outcome variable.	Cependant, la connaissance n'était pas liée à l'une ou l'autre des variables de résultat.
They wait and wait.	Ils attendent et attendent.
She goes to her window and looks outside.	Elle va à sa fenêtre et regarde dehors.
The one on the left is old, the one on the right is new.	Celui de gauche est ancien, celui de droite est neuf.
And that's the end of the game.	Et c'est la fin du match.
This means a better chance of financial security and peace of mind.	Cela signifie une meilleure chance de sécurité financière et de tranquillité d'esprit.
You know they were supposed to be there for the trip.	Vous savez qu'ils étaient censés être là pour le voyage.
That's what scared me so much.	C'est ce qui me faisait tellement peur.
Some of them knew things.	Certains d'entre eux savaient des choses.
He spent the rest of his life in a chair.	Il a passé le reste de sa vie sur une chaise.
The act itself was dangerous.	L'acte lui-même était dangereux.
And then go on tour.	Et puis partir en tournée.
Two others looked inside.	Deux autres regardèrent à l'intérieur.
The woman does not drink.	La femme ne boit pas.
A patient never reached the access function.	Un patient n'a jamais atteint la fonction d'accès.
I might want to know where my change is first.	Je voudrais peut-être savoir où se trouve ma monnaie en premier.
I sat in the kitchen until morning.	Je me suis assis dans la cuisine jusqu'au matin.
I will normally have my lunch at one o'clock.	Je prendrai normalement mon déjeuner à une heure.
I said he should buy one.	J'ai dit qu'il devrait en acheter un.
For him, it served as a seat.	Pour lui, il servait de siège.
We are sure you will find more.	Nous sommes sûrs que vous en trouverez d'autres.
I'm going to sleep after that.	Je vais dormir après ça.
It is easy to operate.	Elle est facile à exploiter.
It's far, very far.	C'est loin, très loin.
Nature of complaints.	Nature des réclamations.
Some of them ring true.	Certains d'entre eux sonnent juste.
I only did one job.	Je n'ai fait qu'un travail.
I designed it to do just that.	Je l'ai conçu pour faire exactement cela.
You know what's over there.	Vous savez ce qu'il y a là-bas.
He had done the same thing himself the previous morning.	Il avait fait la même chose lui-même le matin précédent.
You can even produce white.	Vous pouvez même produire du blanc.
There's a trading computer down the hall to your left.	Il y a un ordinateur commercial dans le couloir à votre gauche.
There are a lot of issues in this film.	Il y a beaucoup d'enjeux dans ce film.
We just need to understand its purpose and what it is for.	Nous avons juste besoin de comprendre son but et à quoi il sert.
I'm afraid.	J'ai peur.
Write down your goals and fight for them.	Écrivez vos objectifs et battez-vous pour eux.
Do it for yourself.	Faites-le pour vous-même.
It was as if it had taken forever.	C'était comme si cela avait pris une éternité.
This difference generally increases with increasing playback speed.	Cette différence augmente généralement avec l'augmentation de la vitesse de lecture.
They would finally leave.	Ils partiraient enfin.
They sat next to him during lunch.	Ils s'assirent à côté de lui pendant le déjeuner.
We became so close during the time I was there.	Nous sommes devenus si proches pendant le temps que j'étais là-bas.
I was here.	J'ai été là.
That seems quite reasonable to me.	Cela me semble tout à fait raisonnable.
People were walking instead of driving.	Les gens marchaient au lieu de conduire.
They just wanted to be involved.	Ils voulaient juste être impliqués.
I know you want children.	Je sais que tu veux des enfants.
Religion is not a matter of literature, but of life.	La religion n'est pas une question de littérature, mais de vie.
I don't really need it.	Je n'en ai pas vraiment besoin.
Maybe that's why they fail so often.	C'est peut-être pour cela qu'ils échouent si souvent.
All the following words are his, taken from various works.	Tous les mots qui suivent sont de lui, tirés de divers ouvrages.
It was a nice ride to go out there and record.	C'était une belle balade d'aller là-bas et d'enregistrer.
I could never die.	Je ne pourrais jamais mourir.
I will not do it.	Je ne le ferais pas.
This requires little explanation.	Cela nécessite peu d'explications.
The worst is over now, don't worry.	Le pire est passé maintenant, ne vous inquiétez pas.
You must be saved.	Vous devez être sauvé.
Let me explain this to you.	Laissez-moi vous expliquer ceci.
That's really it.	C'est vraiment ça.
It's usually bad, but in this case it's actually good.	C'est généralement mauvais, mais dans ce cas, c'est en fait bon.
We can call you, email you, or text you what we find out.	Nous pouvons vous appeler, vous envoyer un e-mail ou vous envoyer un SMS ce que nous avons découvert.
She says they must forget each other.	Elle dit qu'ils doivent s'oublier.
Five series of experiments were carried out.	Cinq séries d'expériences ont été réalisées.
Although that solves the problem.	Bien que cela résolve le problème.
They left.	Ils sont partis.
She couldn't find it, couldn't feel it.	Elle ne pouvait pas le trouver, ne le sentait pas.
Physical science couldn't have been better.	La science physique n'aurait pas pu être meilleure.
Then he took a step back.	Puis il fit un pas en arrière.
I'm a little nervous about this.	Je suis un peu nerveux à ce sujet.
I feel like it's getting a little closer.	J'ai l'impression que ça se rapproche un peu.
It's your right.	C'est votre droit.
It has an impact.	Cela a un impact.
They stopped running.	Ils ont arrêté de courir.
We don't know how much he will fight.	Nous ne savons pas combien il se battra.
The objects of the general government are not of this nature.	Les objets du gouvernement général ne sont pas de cette nature.
Long hours that never seem to end.	De longues heures qui semblent ne jamais finir.
Your game wasn't good enough.	Votre jeu n'était pas assez bon.
Fans would have felt the same for any group of players.	Les fans auraient ressenti la même chose pour n'importe quel groupe de joueurs.
Cancer patients feel better when they are in nature.	Les patients atteints de cancer se sentent mieux lorsqu'ils sont dans la nature.
It takes me every time.	Ça me prend à chaque fois.
Well, maybe more than a little scared.	Eh bien, peut-être plus qu'un peu peur.
Young players are cheap.	Les jeunes joueurs sont bon marché.
You know, you always look so good in the pictures and everything.	Tu sais, tu es toujours aussi beau sur les photos et tout.
All authors contributed to the interpretation of the results and to the final manuscript.	Tous les auteurs ont contribué à l'interprétation des résultats et au manuscrit final.
I stood for a moment listening.	Je restai un moment à écouter.
And it's not good enough for you to be clean.	Et ce n'est pas assez bon pour vous d'être propre.
Now let's come back, girl.	Maintenant, revenons, ma fille.
Hope you don't mind.	J'espère que ça ne vous dérange pas.
Health seems to be a popular area.	La santé semble être un domaine populaire.
He hadn't needed it since his death.	Il n'en avait pas eu besoin depuis sa mort.
Of course, it would never really be over.	Bien sûr, ce ne serait jamais vraiment fini.
Their life is different.	Leur vie est différente.
They were better.	Ils étaient meilleurs.
These three factors were the most common risk factors in the population.	Ces trois facteurs étaient les facteurs de risque les plus courants dans la population.
It's been a long time coming.	Cela a été long à venir.
Excellent first experience.	Excellente première expérience.
Exactly thirty minutes, no more, no less.	Exactement trente minutes, ni plus, ni moins.
Repeat the procedure two more times.	Répétez la procédure deux fois de plus.
I know what you're up against here.	Je sais contre quoi tu te bats ici.
Finally, they started to respect me.	Enfin, ils ont commencé à me respecter.
She doesn't even have a name.	Elle n'a même pas de nom.
They didn't need it.	Ils n'en avaient pas besoin.
He usually left because of a falling out with the front office.	Il partait généralement en raison d'une brouille avec le front office.
She turned a wicked smile in his direction.	Elle tourna un sourire méchant dans sa direction.
Things went very well.	Les choses se sont très bien passées.
Everyone was going to get rich off this huge kid.	Tout le monde allait s'enrichir grâce à cet énorme gosse.
Suddenly he heard a wild noise from his mother.	Soudain, il entendit un bruit sauvage de sa mère.
They usually think only of themselves.	Ils ne pensent généralement qu'à eux-mêmes.
I spoke to you.	Je t'ai parlé.
I just want to run the function.	Je veux simplement exécuter la fonction.
A pain somewhere.	Une douleur quelque part.
Special will end up being in a future update.	Special finira par être dans une future mise à jour.
They think we are like them.	Ils pensent que nous sommes comme eux.
He mentioned you by name.	Il vous a mentionné par votre nom.
Your teacher will be your representative.	Votre professeur sera votre représentant.
It was a fun shoot.	C'était un tournage amusant.
I had taken an instant mental image of him.	J'avais pris une image mentale instantanée de lui.
However, this is only my personal opinion.	Cependant, ce n'est que mon avis personnel.
Yet a bad effect has been produced.	Pourtant, un mauvais effet a été produit.
The more you fight the current, the worse it gets.	Plus vous combattez le courant, plus il s'aggrave.
Kill them from a distance.	Tuez-les à distance.
It was a very dangerous time.	C'était une période très dangereuse.
However, this should be considered a lower limit.	Cependant, cela doit être considéré comme une limite inférieure.
You cannot copy this.	Vous ne pouvez pas copier cela.
And his stupid sign.	Et son signe stupide.
She was kind and friendly to everyone.	Elle était gentille et amicale avec tout le monde.
However, there is still room for business improvement.	Cependant, il y a encore de la place pour l'amélioration de l'activité.
Design of the experiment, data analysis and writing of the article.	Conception de l'expérience, analyse des données et rédaction de l'article.
The tree didn't touch me, though.	L'arbre ne m'a pas touché, cependant.
You don't get matter from nothing.	Vous n'obtenez pas de matière à partir de rien.
We offer classes when students are available.	Nous offrons les cours lorsque les étudiants sont disponibles.
You just need to handle them correctly.	Vous avez juste besoin de les manipuler correctement.
Let me try to explain.	Laissez-moi essayer d'expliquer.
I sat in my chair with my phone in front of me.	Je me suis assis sur ma chaise avec mon téléphone devant moi.
Fight for calm.	Lutte pour le calme.
She couldn't talk to us.	Elle ne pouvait pas nous parler.
Then she had met the man.	Puis elle avait rencontré l'homme.
Simple, but beautiful.	Simple, mais beau.
Have a drink.	Prenez un verre.
She had never had the chance.	Elle n'en avait jamais eu l'occasion.
There is something strange in the car.	Il y a quelque chose d'étrange dans la voiture.
I shoot a few myself.	J'en tourne quelques-uns moi-même.
I started writing about it.	J'ai commencé à écrire à ce sujet.
And keep a close account.	Et gardez un compte proche.
We are lost, unable to be guided by the sun or the stars.	Nous sommes perdus, incapables de nous guider par le soleil ou les étoiles.
Pale schoolboy.	Collégien pâle.
So many things are funny.	Tant de choses sont drôles.
They just loved it.	Ils ont tout simplement adoré.
It was going to take a lot of work.	Cela allait demander beaucoup de travail.
I think the work has done him good.	Je pense que le travail lui a fait du bien.
I'm going to have so much fun.	Je vais tellement m'amuser.
Well, none of this is funny.	Eh bien, rien de tout cela n'est drôle.
This service is not ready.	Ce service n'est pas prêt.
It happens every day now.	Ça se passe tous les jours maintenant.
People will want order now.	Les gens voudront l'ordre maintenant.
I wonder what they did with it.	Je me demande ce qu'ils en ont fait.
A book is open, face down, on the floor next to it.	Un livre est ouvert, face cachée, sur le sol à côté.
He told himself to go.	Il s'est dit d'y aller.
I want to know who did this.	Je veux savoir qui a fait ça.
I could never find enough time week after week.	Je ne pouvais jamais trouver assez de temps semaine après semaine.
I'll let you agree the rest with him.	Je vous laisse convenir du reste avec lui.
If it is, brother, it's the end.	Si c'est le cas, frère, c'est la fin.
Someone else beat me to it by a few minutes.	Quelqu'un d'autre m'a devancé de quelques minutes.
I am not your threat, they are.	Je ne suis pas votre menace, ils le sont.
It was not essential.	Ce n'était pas essentiel.
Data are the mean of three independent experiments.	Les données sont la moyenne de trois expériences indépendantes.
Run, talk to me.	Courir, me parler.
The staff was friendly.	Le personnel était sympathique.
It's as good as that.	C'est aussi bon que ça.
A lot of useful work is done on board.	Beaucoup de travail utile se fait à bord.
The cost of food depends on where you eat.	Le coût de la nourriture dépend de l'endroit où vous mangez.
Suddenly his eyes met mine.	Soudain, ses yeux se sont posés sur les miens.
Only the girl was making noise.	Seule la fille faisait du bruit.
It doesn't matter how connected you feel with someone.	Peu importe à quel point vous vous sentez connecté avec quelqu'un.
I didn't ask it.	Je ne l'ai pas posé.
Adults would have heart failure.	Les adultes auraient une insuffisance cardiaque.
He can't hold it though.	Il ne peut pas le tenir cependant.
He could travel.	Il pouvait voyager.
You try to copy it there and read it, but you can't.	Vous essayez de le copier là-bas et de le lire, mais vous ne pouvez pas.
For the first time in his entire life, he felt whole.	Pour la première fois de toute sa vie, il se sentit entier.
Participated in experimental work.	Ont participé à des travaux expérimentaux.
This is not usual but should be known.	Ce n'est pas habituel mais doit être connu.
Everything moves in slow motion.	Tout bouge au ralenti.
To our knowledge, this is the second reported case.	A notre connaissance, il s'agit du deuxième cas rapporté.
Her son is dead.	Son fils est mort.
Additionally, the characters' understanding of their situation may change.	De plus, la compréhension qu'ont les personnages de leur situation peut changer.
There, individual components were identified.	Là, des composants individuels ont été identifiés.
So what are you waiting for?.	Alors qu'est-ce que tu attends?.
I thought he was in a much better position.	Je pensais qu'il était en bien meilleure position.
We want her so badly out of our industry.	Nous la voulons tellement hors de notre industrie.
It wasn't fair.	Ce n'était pas juste.
And how to share it.	Et comment le partager.
Now let's get down to business.	Passons maintenant aux affaires.
Like, something about it just doesn't feel real.	Comme, quelque chose à ce sujet ne semble tout simplement pas réel.
There were smart people there.	Il y avait des gens intelligents là-bas.
The others were sleeping.	Les autres dormaient.
He is in the village.	Il est au village.
Time will console you.	Le temps vous consolera.
He had thought, hoped, that in time it would stop doing that.	Il avait pensé, espéré, qu'avec le temps ça cesserait de faire ça.
No side effects were observed during the study period.	Aucun effet secondaire n'a été observé pendant la période d'étude.
In a few days, a week maximum.	Dans quelques jours, une semaine maximum.
We couldn't keep our hands on each other for a moment.	Nous ne pouvions pas garder nos mains l'une sur l'autre un instant.
He had analyzed the problem.	Il avait fait une analyse du problème.
The man came to the other son and gave the same order.	L'homme est venu à l'autre fils et a donné le même ordre.
Maybe they wouldn't notice me, maybe they would.	Peut-être qu'ils ne me remarqueraient pas, peut-être qu'ils le feraient.
I bought one of the televisions.	J'ai acheté l'un des téléviseurs.
And this color.	Et cette couleur.
It was within the scope of art.	C'était dans le cadre de l'art.
All security is really down.	Toute la sécurité est vraiment en baisse.
But then the police came and shut down the party.	Mais ensuite, la police est arrivée et a fermé la fête.
Download it immediately.	Téléchargez-le immédiatement.
It has two aspects.	Il a deux aspects.
And he never saw it.	Et il ne l'a jamais vu.
I too don't know how to go about it.	Moi aussi je ne sais pas comment m'y prendre.
Even here, however, significant differences exist between the products.	Même ici, cependant, des différences significatives existent entre les produits.
Far from our story at last.	Loin de notre histoire enfin.
You can learn a lot about what you are doing.	Vous pouvez en apprendre beaucoup sur ce que vous faites.
It could be once a year.	Cela pourrait être une fois par an.
He had been wrong all along, he thought.	Il s'était trompé depuis le début, pensa-t-il.
Individuals had to provide their own equipment.	Les individus devaient fournir leur propre équipement.
In practice, we will see.	En pratique, on verra.
A political system must grow from within.	Un système politique doit croître de l'intérieur.
She knew she couldn't do this.	Elle savait qu'elle ne pouvait pas faire ça.
But the end did.	Mais la fin l'a fait.
He was also going to have to win her back.	Il allait aussi devoir la reconquérir.
I checked it.	Je l'ai vérifié.
Their mission is life.	Leur mission est la vie.
The distance between things matters.	La distance entre les choses compte.
Everything is possible now that has never been possible.	Tout est possible maintenant qui n'a jamais été possible.
This usually happens the day before or the morning of surgery.	Cela se produit généralement la veille ou le matin de la chirurgie.
My only question is.	Ma seule question est.
If he does that, the team should be fine.	S'il fait ça, l'équipe devrait s'en sortir.
In the car, behind the wheel, it was serious.	En voiture, au volant, c'était sérieux.
The accused turned around after a few steps.	L'accusé se retourna après quelques pas.
My husband and so many other people had died in the fire.	Mon mari et tant d'autres personnes étaient morts dans l'incendie.
I really hated the taste.	J'ai vraiment détesté le goût.
We will retain them here.	Nous les retiendrons ici.
Which gets worse at night.	Ce qui s'aggrave la nuit.
If it sounds too good to be true, it probably is.	Si cela semble trop beau pour être vrai, c'est probablement le cas.
They did nothing.	Ils n'ont rien fait.
It's up to you whether he will.	C'est à vous de dire s'il le fera.
Give them a reason.	Donnez-leur une raison.
You'll be home in no time either way.	Vous serez chez vous en un rien de temps de toute façon.
He doesn't know what to think.	Il ne sait pas quoi penser.
Most of the previously published articles have been conducted on healthy subjects.	La plupart des articles publiés précédemment ont été menés sur des sujets sains.
My concerns are essentially twofold.	Mes préoccupations sont essentiellement au nombre de deux.
That's what's in the book.	C'est ce qu'il y a dans le livre.
I need your guide.	J'ai besoin de votre guide.
He wanted war.	Il voulait la guerre.
You can learn a lot about sex in a second-hand bookstore.	Vous pouvez en apprendre beaucoup sur le sexe dans une librairie d'occasion.
They are rare.	Ils sont rares.
Here she is with her mom and dad.	La voici avec sa maman et son papa.
You are moving east.	Vous déménagez est.
But it is legal.	Mais c'est légal.
It shouldn't hurt.	Ça ne devrait pas faire de mal.
Draw a lot.	Dessinez beaucoup.
They don't make them like that anymore.	Ils ne les font plus comme ça.
He said it would help us land.	Il disait que ça nous aiderait à atterrir.
We saw each other when we could and we wrote a lot.	On se voyait quand on pouvait et on écrivait beaucoup.
Thus the wall rises.	Ainsi le mur se dresse.
For a long time he has been thinking about these things.	Depuis longtemps, il pense à ces choses.
Participants gave their informed consent in writing.	Les participants ont donné leur consentement éclairé par écrit.
Friends would tell friends and so on.	Des amis le disaient à des amis et ainsi de suite.
The program is easy to follow.	Le programme est facile à suivre.
We are just here to see what issues we can raise for you.	Nous sommes juste ici pour voir quels problèmes nous pouvons soulever pour vous.
It's about saying yes or no.	Il s'agit de dire oui ou non.
There was no market research.	Il n'y a pas eu d'étude de marché.
Had the initial idea for the study.	A eu l'idée initiale de l'étude.
The story was very normal.	L'histoire était très normale.
This is where you can start.	C'est là que vous pouvez commencer.
It has to do with the application you build and run.	Cela a à voir avec l'application que vous créez et exécutez.
They signify clearance.	Ils signifient un dégagement.
The good thing is that you can start small and grow quickly.	La bonne chose est que vous pouvez commencer petit et grandir rapidement.
We said it was nothing.	Nous avons dit que ce n'était rien.
Neither is needed anymore.	Ni l'un ni l'autre n'est plus nécessaire.
These families are getting what they need because you brought them.	Ces familles obtiennent ce dont elles ont besoin parce que vous les avez amenées.
Stand outside.	Tenez-vous dehors.
He's not going to shoot her.	Il ne va pas lui tirer dessus.
The trust is there.	La confiance est là.
It's a nice place where people come.	C'est un bel endroit où les gens viennent.
This is where we can step in and help.	C'est ici que nous pouvons intervenir et aider.
Life as we know it would be over.	La vie telle que nous la connaissons serait terminée.
It was high time to set up camp.	Il était plus que temps d'établir le camp.
The two soon learned that was not the case.	Les deux ont vite appris que ce n'était pas le cas.
It seems slow.	Cela parait lent.
It was difficult and sometimes dangerous.	C'était difficile et parfois dangereux.
Nobody else plays like him.	Personne d'autre ne joue comme lui.
We knew then that the fight was over.	Nous savions alors que le combat était terminé.
But they completely miss the point.	Mais ils passent complètement à côté de l'essentiel.
He would be on time.	Il serait à l'heure.
It was part of his act.	Cela faisait partie de son acte.
Most of them are not designed to last very long.	La plupart d'entre eux ne sont pas conçus pour durer très longtemps.
I refused to be.	J'ai refusé de l'être.
Much better than what is attributed to him.	Bien mieux que ce qu'on lui attribue.
It is extremely cheap.	C'est extrêmement bon marché.
You will take care of his parents.	Vous prendrez soin de ses parents.
It was his eyes.	C'était ses yeux.
I know you have work.	Je sais que tu as du travail.
I took the kids.	J'ai emmené les enfants.
Right now they must think they've won the world.	En ce moment, ils doivent penser qu'ils ont gagné le monde.
Beyond any reasonable doubt.	Au-delà de tout doute raisonnable.
They will need a place to live.	Ils auront besoin d'un endroit où vivre.
But he was happy to take the money.	Mais il était content de prendre l'argent.
But he didn't say it.	Mais il ne l'a pas dit.
We need to have a good conversation about everything.	Nous devons avoir une bonne conversation sur tout.
It's for the fans.	C'est pour les fans.
So what happened next.	Alors, que s'est-il passé ensuite.
The girls couldn't talk about anything else.	Les filles ne pouvaient parler de rien d'autre.
Either is better than standing, though.	L'un ou l'autre vaut mieux que d'être debout, cependant.
For example, it could be a build number.	Par exemple, il peut s'agir d'un numéro de build.
I can.	Je peux.
Take charge.	Prendre en charge.
All the others remain silent.	Tous les autres restent silencieux.
Everything we have, you would have too.	Tout ce que nous avons, vous l'auriez aussi.
The snow was falling fast.	La neige tombait vite.
High blood pressure usually does not cause symptoms.	L'hypertension artérielle ne provoque généralement pas de symptômes.
It would be the worst thing we could do.	Ce serait la pire chose que nous puissions faire.
Long time no see.	Cela fait longtemps qu'on ne s'est pas vu.
Keep the faith.	Gardez la foi.
I will have to taste this version.	Je vais devoir goûter cette version.
It was dark outside and the stars had appeared.	Il faisait noir dehors et les étoiles étaient apparues.
I had only been with him a few times, but we were careful.	Je n'avais été avec lui que quelques fois, mais nous faisions attention.
Average of four experiments shown.	Moyenne de quatre expériences présentées.
I had often seen this happen.	J'avais souvent vu cela arriver.
I must have it.	Je dois l'avoir.
I had never really been there before.	Je n'y étais jamais vraiment allé auparavant.
Families of all ages.	Familles de tout âge.
He was right, in a way.	Il avait raison, en un sens.
They were well prepared.	Ils étaient bien préparés.
This was called months ago.	Cela a été appelé il y a des mois.
His father clasped his hands behind his back.	Son père joignit ses mains derrière son dos.
I was also angry.	J'étais aussi en colère.
You can read from here.	Vous pouvez lire à partir d'ici.
Ten years was too short.	Dix ans, c'était trop court.
The street was hidden, everything was hidden, as he watched.	La rue était cachée, tout était caché, comme il regardait.
This awful place.	Cet endroit horrible.
But these are comments from me on the facts.	Mais ce sont des commentaires de ma part sur les faits.
Naturally, it never happened twice in the same way.	Naturellement, cela ne s'est jamais produit deux fois de la même manière.
Unfortunately, this is often not possible.	Malheureusement, ce n'est pas souvent possible.
He told me to survive for something.	Il m'a dit de survivre pour quelque chose.
And then no one else could get in there.	Et puis personne d'autre ne pouvait y entrer.
However, things have changed and this option is no longer used.	Cependant, les choses ont changé et cette option n'est plus utilisée.
I smile at him for the first time in days, maybe weeks.	Je lui souris pour la première fois depuis des jours, peut-être des semaines.
Older and clearly sick.	Plus âgé et clairement malade.
The price is entirely based on supply and demand.	Le prix est entièrement basé sur l'offre et la demande.
I was too young.	J'étais trop jeune.
We will consider this.	Nous allons considérer cela.
She thought, however, that it was still the same night.	Elle pensait, cependant, que c'était toujours la même nuit.
We don't have a lot of information, but maybe you don't either.	Nous n'avons pas beaucoup d'informations, mais peut-être que vous non plus.
You can then save it to a file and use it.	Vous pouvez ensuite l'enregistrer dans un fichier et l'utiliser.
But you know what, guys are talking.	Mais vous savez quoi, les gars parlent.
Most stalls offer one or the other.	La plupart des stands proposent l'un ou l'autre.
However, there are other approaches you can use.	Cependant, il existe d'autres approches que vous pouvez utiliser.
Analyze data and have primary responsibility for final content.	Analyser les données et avoir la responsabilité principale du contenu final.
Finally, the form for the declaration of the following year arrived.	Finalement, le formulaire pour la déclaration de l'année suivante est arrivé.
May take a few weeks and see where it goes.	Peut prendre quelques semaines et voir où il va.
They live in the back.	Ils vivent à l'arrière.
I dropped it on us.	Je l'ai fait tomber sur nous.
There are differences, of course.	Il y a des différences, évidemment.
Click here to access my article.	Cliquez ici pour accéder à mon article.
I wondered if he really believed in it.	Je me demandais s'il y croyait vraiment.
You are business owner.	Vous êtes propriétaire de l'entreprise.
It was seven years ago.	C'était il y a sept ans.
It's not a real order.	Ce n'est pas un véritable ordre.
Time flies really fast.	Le temps passe vraiment vite.
His children too.	Ses enfants aussi.
He knew his business well because he identified the problem very quickly.	Il connaissait bien son affaire car il a identifié le problème très rapidement.
We were never paid.	Nous n'avons jamais été payés.
In addition, a control group was selected.	De plus, un groupe témoin a été sélectionné.
Don't just see the negative things.	Il ne faut pas seulement voir les choses négatives.
Indeed, he was.	Effectivement, il l'était.
I am very excited to continue.	Je suis très excité de continuer.
Feel it and see.	Sentez-le et voyez.
The course of the analysis is as follows.	Le déroulement de l'analyse est le suivant.
You don't like this one.	Tu n'aimes pas celui-là.
Maybe you just feel like you've hit rock bottom.	Peut-être avez-vous juste l'impression d'avoir touché le fond.
Nothing seemed out of place.	Rien n'avait l'air déplacé.
He had worked with her for three years.	Il avait travaillé avec elle pendant trois ans.
Yet neither schools nor parents seem to take this seriously.	Pourtant, ni les écoles ni les parents ne semblent prendre cela au sérieux.
Enter immediately.	Entrez tout de suite.
It was a man, or rather the remains of a man.	C'était un homme, ou plutôt la dépouille d'un homme.
And I found the front and back doors open.	Et j'ai trouvé les portes avant et arrière ouvertes.
They came to sit next to us.	Ils sont venus s'asseoir à côté de nous.
I finally answered no.	J'ai finalement répondu non.
It was a sound to hear.	C'était un son à entendre.
I will not be forced to do things.	Je ne vais pas être forcé de faire des choses.
To report that he was too ill to come to work.	Pour signaler qu'il était trop malade pour venir travailler.
The technique is learned by watching a lot, and even more by doing.	La technique s'apprend en regardant beaucoup, et encore plus en faisant.
Read on to see how well it works.	Lisez la suite pour voir à quel point cela fonctionne.
It was the same now.	C'était la même chose maintenant.
From three experiments.	De trois expériences.
If anyone can help, just call the police and demand answers.	Si quelqu'un peut aider, il suffit d'appeler la police et d'exiger des réponses.
I stop breathing for a second.	J'arrête de respirer une seconde.
And she would.	Et elle le ferait.
Each has a specific function.	Chacun a une fonction spécifique.
Mom came in.	Maman est entrée.
And the amount of each must be attached.	Et le montant de chacun doit être joint.
For the first time, we have a physical presence.	Pour la première fois, nous avons une présence physique.
It was impossible to tell what they were thinking.	Il était impossible de dire ce qu'ils pensaient.
Up one and beautiful.	Jusqu'à un et beau.
People are pretty used to it.	Les gens sont plutôt habitués.
This is only done after the fight is completely over.	Cela n'est fait qu'une fois le combat complètement terminé.
They wanted the show to be different.	Ils voulaient que le spectacle soit différent.
We made our own luck.	Nous avons fait notre propre chance.
I like information.	J'aime les informations.
All the pain is gone.	Toute la douleur a disparu.
Yet she still has a strange power over me.	Pourtant, elle a toujours un pouvoir étrange sur moi.
Our results are in agreement with the literature from other countries.	Nos résultats sont en accord avec la littérature d'autres pays.
For, like, the same time.	Pour, genre, la même fois.
She knew what that meant, even though she had never seen it happen.	Elle savait ce que cela signifiait, même si elle ne l'avait jamais vu arriver.
Or elsewhere, but we're getting there.	Ou ailleurs, mais on y arrive.
The girls look at me like maybe they should be worried.	Les filles me regardent comme si elles devraient peut-être s'inquiéter.
This fall is changing.	Cet automne change.
He was a machine that day.	Il était une machine ce jour-là.
You wait here.	Vous attendez ici.
Bars represent standard errors.	Les barres représentent les erreurs standard.
I stood up and put a twenty on the bar.	Je me suis levé et j'ai mis un vingt sur le bar.
I asked her once why she loved me.	Je lui ai demandé une fois pourquoi elle m'aimait.
Being personal wasn't going to make them pay attention.	Être personnel n'allait pas leur faire prêter attention.
Think about other things sometimes.	Pensez à d'autres choses parfois.
Average value of three independent experiments.	Valeur moyenne de trois expériences indépendantes.
You should be very proud of the quality.	Vous devriez être très fier de la qualité.
It wouldn't happen again.	Cela ne se reproduirait plus.
I felt it was a good decision for us.	J'ai senti que c'était une bonne décision pour nous.
All rooms are also superb.	Toutes les chambres sont également superbes.
It was open now.	Il était ouvert maintenant.
I couldn't eat.	Je ne pouvais pas manger.
I don't remember who told me that.	Je ne me souviens plus qui me l'a dit.
I thank the people of my country and the media.	Je remercie les habitants de mon pays et les médias.
Remember why you started running in the first place.	Rappelez-vous pourquoi vous avez commencé à courir en premier lieu.
You know we have this responsibility.	Vous savez que nous avons cette responsabilité.
She didn't have nice clothes.	Elle n'avait pas de jolis vêtements.
Look at a street and you become one.	Regardez une rue et vous le devenez.
People like us need to know that.	Les gens comme nous doivent le savoir.
This is the left side of the house.	C'est le côté gauche de la maison.
So they fall into the first jobs they can find.	Ils tombent donc dans les premiers emplois qu'ils peuvent trouver.
His story runs throughout the report.	Son histoire traverse tout le rapport.
So, that's all then.	Alors, c'est tout alors.
But fight for this moment as hard as you can.	Mais battez-vous pour ce moment aussi fort que vous le pouvez.
That's why he never gets the real truth.	C'est pourquoi il n'obtient jamais la vraie vérité.
Pretend that God made it.	Prétendre que Dieu l'a fait.
It all comes down to communicating with me.	Tout revient à la communication avec moi.
Is to protect them.	Est de les protéger.
Let s.	Laissez s.
It had been about five years since she had seen him.	Cela faisait environ cinq ans qu'elle ne l'avait pas vu.
I didn't laugh with the others when she said it.	Je n'ai pas ri avec les autres quand elle l'a dit.
There's no reason to believe a dog pushed her to kill herself.	Il n'y a aucune raison de croire qu'un chien l'a poussée à se suicider.
She couldn't, wouldn't take the time to rest.	Elle ne pouvait pas, ne voulait pas prendre le temps de se reposer.
Therefore, the dice were cast.	Dès lors, les dés étaient jetés.
Plenty of time.	Plein de temps.
Start to concentrate.	Commence à se concentrer.
Fifteen seconds of charging provides up to half an hour of use.	Quinze secondes de charge offrent jusqu'à une demi-heure d'utilisation.
He saw it.	Il l'a vu.
Data represent mean values ​​of three independent experimental series.	Les données représentent les valeurs moyennes de trois séries expérimentales indépendantes.
He didn't read the whole letter.	Il n'a pas lu toute la lettre.
But it was the big city.	Mais c'était la grande ville.
I knew now that he was leading them to war.	Je savais maintenant qu'il les menait à la guerre.
Some are design issues.	Certains sont des problèmes de conception.
Wild animals were becoming harder and harder to find.	Les animaux sauvages devenaient de plus en plus difficiles à trouver.
He sees too much.	Il voit trop.
The blood on his.	Le sang sur le sien.
All other factors that could influence the results were ignored.	Tous les autres facteurs pouvant influencer les résultats ont été ignorés.
Community rights.	Les droits de la communauté.
I haven't finished my work yet.	Je n'ai pas encore fini mon travail.
Sitting at the desk, there was a man.	Assis au bureau, il y avait un homme.
He tried to let me go but couldn't.	Il a essayé de me lâcher mais n'a pas pu.
The idea that took hold of his heart and mind.	L'idée qui s'est emparée de son cœur et de son esprit.
Better start running.	Mieux vaut commencer à courir.
His mother followed.	Sa mère a suivi.
They wanted him to shut up and go away.	Ils voulaient qu'il se taise et s'en aille.
He really enjoyed working on my train.	Il a vraiment aimé travailler sur mon train.
You have to find that yourself.	Vous devez trouver cela vous-même.
Why are you special.	Pourquoi tu es spécial.
We have to make money, people often forget that.	Nous devons gagner de l'argent, les gens l'oublient souvent.
It has already been done.	Cela a déjà été fait.
Must be too tired.	Doit être trop fatigué.
She wouldn't have to worry about anything anymore.	Elle n'aurait plus à se soucier de rien.
But it drove me crazy.	Mais ça m'a rendu fou.
Here we describe the model, including its limitations.	Ici, nous décrivons le modèle, y compris ses limites.
We understand that.	Nous comprenons cela.
The men had their jobs and the women had their homes.	Les hommes avaient leur travail et les femmes avaient leur maison.
Clearly they did.	Il est clair qu'ils l'ont fait.
You have heard many of his stories.	Vous avez entendu beaucoup de ses histoires.
She got up and then sat back down.	Elle se leva puis se rassit.
Some have human bodies with human heads.	Certains ont des corps humains avec des têtes humaines.
Our law firm will endeavor to protect these rights.	Notre cabinet d'avocats s'efforcera de protéger ces droits.
Jobs were not for everyone.	Les emplois n'étaient pas pour tout le monde.
Not since the last time they laughed together.	Pas depuis la dernière fois qu'ils avaient ri ensemble.
Looking for her.	La recherche d'elle.
You cannot watch all matches.	Vous ne pouvez pas regarder tous les matchs.
I am his daughter and his mother.	Je suis sa fille et sa mère.
I like to sweat.	J'aime transpirer.
I could understand that.	Je pouvais comprendre ça.
Not everyone can apply.	Tout le monde ne peut pas postuler.
We watched each other for several minutes.	Nous nous sommes observés pendant plusieurs minutes.
Can be applied.	Peut être appliqué.
What you think tastes best is what you should do.	Ce que vous pensez avoir le meilleur goût, c'est ce que vous devriez faire.
We were in the area of ​​the last fighting of the war.	Nous étions dans la région des derniers combats de la guerre.
Enough to get him going.	Suffisamment pour le faire avancer.
Nothing from the past.	Rien du passé.
Take both now.	Prenez les deux maintenant.
Or tried.	Ou essayé.
People didn't seem quite able to understand him.	Les gens ne semblaient pas tout à fait capables de le comprendre.
Then he had to wait.	Ensuite, il a dû attendre.
I need you to do something.	J'ai besoin que tu fasses quelque chose.
The results are representative of three independent experiments.	Les résultats sont représentatifs de trois expériences indépendantes.
I worked there.	J'ai travaillé là-bas.
He died as he wanted.	Il est mort comme il l'avait voulu.
And then they planned, and planned some more.	Et puis ils ont planifié, et planifié encore plus.
His desk and his computer.	Son bureau et son ordinateur.
We must not forget that.	Nous ne devons pas l'oublier.
There was only one man who could be him.	Il n'y avait qu'un seul homme qui pouvait être lui.
As they say, that's why they play the game.	Comme ils disent, c'est pourquoi ils jouent le jeu.
We did both and really enjoyed both.	Nous avons fait les deux et nous avons vraiment apprécié les deux.
Many lost their lives.	Beaucoup ont perdu la vie.
He ordered his officers to finish the job.	Il a ordonné à ses officiers de terminer le travail.
It was just too perfect.	C'était juste trop parfait.
But for some, that may not be enough.	Mais pour certains, cela peut ne pas suffire.
At least it wasn't yellow.	Au moins ce n'était pas jaune.
And a small mistake can make the difference.	Et une petite erreur peut faire la différence.
In fact, the project went even better than we had hoped.	En fait, le projet s'est déroulé encore mieux que nous l'avions espéré.
I think she likes girls more than me.	Je pense qu'elle aime les filles plus que moi.
I don't know his last name.	Je ne connais pas son nom de famille.
The bed was comfortable and the room was dark and warm.	Le lit était confortable et la chambre était sombre et chaleureuse.
She will be fine but needs to rest.	Elle ira bien mais a besoin de se reposer.
Is to be the best creative bank, for many reasons.	Est d'être de la meilleure banque de création, pour de nombreuses raisons.
In less than an hour, she knew more than anything.	En moins d'une heure, elle en savait plus qu'autre chose.
Let's see what we can create here.	Voyons ce que nous pouvons créer ici.
Was determined at different times.	A été déterminé à des moments différents.
It was exactly what he needed.	C'était exactement ce dont il avait besoin.
It was a lovely place.	C'était un endroit charmant.
It was a walking bear.	C'était un ours qui se promenait.
But it's funny.	Mais c'est drôle.
This is the wait-and-see defense.	C'est la défense attentiste.
It does not perform the same function.	Il ne remplit pas la même fonction.
Well, you know how men are about their mothers.	Eh bien, vous savez comment les hommes sont à propos de leurs mères.
Which guy.	Quel mec.
When they found her the next day, she was dead.	Quand ils l'ont retrouvée le lendemain, elle était morte.
I hope it will continue with this flow.	J'espère que cela va continuer avec ce flux.
There are two main applications of the method.	Il existe deux applications principales de la méthode.
There are, however, important differences.	Il existe cependant des différences importantes.
There was nothing in me that wanted to stop.	Il n'y avait rien en moi qui voulait s'arrêter.
Their parents would drop them off.	Leurs parents les déposeraient.
I appreciate it!!.	Je vous en suis reconnaissant!!.
A little energy here, come on.	Un peu d'énergie ici, allez.
I gave myself.	Je me suis donné.
You will have to investigate yourself.	Vous devrez faire une enquête vous-même.
The crew wanted to go home.	L'équipage voulait rentrer chez lui.
I want to play this moment.	Je veux jouer ce moment.
I could choose.	je pouvais choisir.
Four measurements were made for each sample.	Quatre mesures ont été effectuées pour chaque échantillon.
Yet in his work, many find points on which they can agree.	Pourtant, dans son travail, beaucoup trouvent des points sur lesquels ils peuvent s'entendre.
None of us want our tax dollars spent on this.	Aucun d'entre nous ne veut que nos impôts soient dépensés pour cela.
And considered the human race to be somewhat better than the animals.	Et considérait la race humaine comme un peu meilleure que les animaux.
He loves them.	Il les aime.
Another went, and another.	Un autre est allé, et un autre.
A little sleep has gone a long way with her.	Un peu de sommeil a fait beaucoup de chemin avec elle.
Below is the code for the first page.	Ci-dessous le code de la première page.
There was, for a brief moment, a look of relief.	Il y eut, pendant un bref instant, un regard de soulagement.
I mean, it's gonna be awesome.	Je veux dire, ça va être génial.
I had burns on my feet and now in my legs.	J'ai eu des brûlures aux pieds et maintenant dans mes jambes.
The team includes both health and social care personnel.	L'équipe comprend à la fois du personnel de santé et de l'aide sociale.
Something like memory.	Quelque chose comme la mémoire.
But it's too late now, because he's going to die.	Mais il est trop tard maintenant, car il va mourir.
Let's see how you do.	Voyons comment vous vous en sortez.
And who would ever go against that?	Et qui irait jamais contre cela ?.
The bill does several things related to this cause.	Le projet de loi fait plusieurs choses liées à cette cause.
Keep going and you will do well.	Continuez et vous ferez bien.
Why do people get sick.	Pourquoi les gens tombent malades.
Being raised by people who weren't really mine.	Être élevé par des gens qui n'étaient pas vraiment les miens.
Then, if successful, it runs the code through a series of tests.	Ensuite, en cas de succès, il exécute le code à travers une série de tests.
But it can get longer.	Mais il peut devenir plus long.
And I'm happy.	Et je suis content.
He got up and walked away.	Il se leva et s'éloigna.
There is so much to do.	Il y a tant à faire.
No one there either.	Personne là-bas non plus.
In other words, it's not like us against the world.	En d'autres termes, ce n'est pas comme nous contre le monde.
You know your room.	Vous connaissez votre chambre.
It went from there.	C'est parti de là.
Not a child died today.	Pas un enfant n'est mort aujourd'hui.
We live in a special time.	Nous vivons à une époque particulière.
The others laughed.	Les autres ont ri.
Get excited.	Soyez excité.
He never lived to give it away.	Il n'a jamais vécu pour le donner.
Make your message consistent with their message.	Faites en sorte que votre message soit en accord avec leur message.
A few more steps to complete the whole process.	Quelques étapes de plus pour compléter l'ensemble du processus.
She thought of the heat.	Elle pensa à la chaleur.
The cat is out of the bag.	Le chat est sorti du sac.
Activity patterns within the community's range vary by sex and season.	Les modèles d'activité au sein de l'aire de répartition de la communauté varient selon le sexe et la saison.
They had to be removed.	Ils ont dû être enlevés.
Give him a rest.	Lui donner un repos.
Then, before you knew it, he would be home.	Puis, avant que vous ne le sachiez, il serait à la maison.
No other like you.	Aucun autre comme toi.
I didn't want to tell him how good it was for him.	Je ne voulais pas lui dire à quel point c'était bon pour lui.
And maybe you are one.	Et peut-être en êtes-vous un.
At first, she thought they had got away with it.	Au début, elle pensait qu'ils s'en étaient sortis.
We look forward to seeing you soon!.	Nous avons hâte de vous voir bientôt!.
I didn't want anyone to see me.	Je ne voulais pas que quelqu'un me voie.
I made these tonight and they turned out so good.	Je les ai fait ce soir et ils se sont avérés si bons.
No one had yet met them.	Personne ne les avait encore rencontrés.
Not that most people have seen them.	Non pas que la plupart des gens les aient vus.
I'm here with you.	Je suis là avec toi.
Oil it often.	Huilez-le souvent.
Let the mothers.	Laissez les mères.
Many topics were discussed during the hour.	De nombreux sujets ont été abordés au cours de l'heure.
You will run a business.	Vous dirigerez une entreprise.
But at least we know it's not a wall.	Mais au moins, nous savons que ce n'est pas un mur.
No, some things he could never say to another soul.	Non, certaines choses qu'il ne pourrait jamais dire à une autre âme.
The boys kill them for fun.	Les garçons les tuent pour s'amuser.
I'm not proud of it.	Je n'en suis pas fier.
We would have even gone to your old house.	Nous serions même allés dans votre ancienne maison.
For about six years.	Depuis environ six ans.
He was ready for anything and people wanted him.	Il était prêt à tout et les gens le voulaient.
It didn't surprise me at all.	Cela ne m'a pas du tout surpris.
Everyone in the room knew what must have happened.	Tout le monde dans la salle savait ce qui avait dû se passer.
They had not been married.	Ils n'avaient pas été mariés.
There was nothing she particularly wanted, except maybe a letter.	Il n'y avait rien qu'elle désirait particulièrement, sauf peut-être une lettre.
Probably only my mother.	Probablement seulement ma mère.
Some buildings are cut in half.	Certains bâtiments sont coupés en deux.
Girls and boys, men and women.	Filles et garçons, hommes et femmes.
Make sure to drink water before you start your meal.	Assurez-vous de boire de l'eau avant de commencer votre repas.
A certain character appears on the front.	Un certain personnage apparaît sur le devant.
The dog must lie down.	Le chien doit se coucher.
Suddenly it's spring.	Soudain c'est le printemps.
These lines give it to you.	Ces lignes vous le donnent.
And they must be able to understand the issues.	Et ils doivent être capables de comprendre les enjeux.
It happens in my room and in the hospital.	Ça se passe dans ma chambre et à l'hôpital.
The company was never incorporated.	La société n'a jamais été constituée.
It was barely half a foot wide.	Il faisait à peine un demi-pied de large.
I count myself among them.	Je me compte parmi eux.
I think it's a step forward.	Je pense que c'est un pas en avant.
He clearly wanted out of there.	Il voulait clairement sortir de là.
Think of the snow.	Pensez à la neige.
I know what she's asking.	Je sais ce qu'elle demande.
They were inside.	Ils étaient dedans.
I dropped.	J'ai abandonné.
This bill should not cost new money.	Ce projet de loi ne devrait pas coûter de l'argent frais.
And yet he had physical proof that something had happened.	Et pourtant, il avait la preuve physique que quelque chose s'était passé.
Including his own family.	Y compris sa propre famille.
I wanted a large black bag that looked professional.	Je voulais un grand sac noir qui avait l'air professionnel.
But so far, it's a very interesting story.	Mais jusqu'à présent, c'est une histoire très intéressante.
My search began as a personal search for meaning.	Ma recherche a commencé comme une recherche personnelle de sens.
Great customer service is sometimes hard to find these days.	Un excellent service client est parfois difficile à trouver de nos jours.
I haven't touched the code in any way.	Je n'ai en aucun cas touché au code.
Informed consent forms for students and teachers.	Formulaires de consentement éclairé pour les étudiants et les enseignants.
Day.	Jour.
Now put the book down and say it completely from memory.	Maintenant posez le livre et dites-le complètement de mémoire.
Be the best of yourself'.	Sois le meilleur de toi-même'.
But nothing could give me more pleasure.	Mais rien ne pouvait me procurer plus de plaisir.
But that hardly matters, because it is ignored.	Mais cela n'a guère d'importance, car il est ignoré.
This interpretation, however, is incorrect.	Cette interprétation est cependant erronée.
There are no signs of the recent violence.	Il n'y a aucun signe des violences récentes.
It's not necessarily a big problem in this case.	Ce n'est pas forcément un gros problème dans ce cas.
I put my notice.	J'ai mis mon préavis.
I could not understand why.	Je n'ai pas pu comprendre pourquoi.
Both lines are relatively weak.	Les deux lignes sont relativement faibles.
Take a look at his family information.	Jetez un oeil à ses informations sur la famille.
The meat is cold.	La viande est froide.
These nine countries will be very complex.	Ces neuf pays seront très complexes.
Not seeing the full picture.	Ne pas voir l'image complète.
The lie came easily.	Le mensonge est venu facilement.
I had to stand on the other side of the road.	J'ai dû me tenir de l'autre côté de la route.
You will take the time to make an informed decision.	Vous prendrez le temps de prendre une décision éclairée.
It's cheap and safe.	C'est bon marché et sûr.
He then asked him if he understood the accusation.	Il lui a alors demandé s'il comprenait l'accusation.
I did a good job.	J'ai fait du bon travail.
He didn't want to break up.	Il ne voulait pas rompre.
Plus, they might take something out of context.	De plus, ils pourraient sortir quelque chose de leur contexte.
It was true, certainly.	C'était vrai, certainement.
He's not that stupid!!	Il n'est pas si bête que ça !!.
I just shook my head.	J'ai juste secoué la tête.
Link to politics.	Lien avec la politique.
Only you know.	Vous seul savez.
They closed.	Ils ont fermé.
One track per band.	Une piste par bande.
Nothing is missing.	Rien ne manque.
She makes you feel comfortable and special.	Elle vous fait sentir à l'aise et spécial.
Life is Beautiful.	La vie est belle.
Three groups of dogs were studied.	Trois groupes de chiens ont été étudiés.
Be safe, have fun and enjoy your time with your family and friends!.	Soyez en sécurité, amusez-vous et profitez de votre temps avec votre famille et vos amis !.
This thing or thing is a concept.	Cette chose ou cette chose est un concept.
It's just too dangerous a place.	C'est juste un endroit trop dangereux.
It was dark and he couldn't see a hole.	Il faisait noir et il ne pouvait pas voir de trou.
She could never buy more bodies.	Elle ne pourrait jamais acheter de corps supplémentaires.
Or deal with bigger issues.	Ou traitez des problèmes plus importants.
It happens in every family.	Cela se produit dans chaque famille.
Consider the second case as the most general.	Considérons le second cas, comme le plus général.
But there are some who are.	Mais il y en a qui le sont.
At that time, it was dark.	À ce moment-là, il faisait noir.
But she walked a little later.	Mais elle marchait un peu plus tard.
It helps your brain!.	Il aide votre cerveau !.
We could be wrong, but there is evidence to support this claim.	Nous pouvons nous tromper, mais il existe des preuves à l'appui de cette affirmation.
I have never read anything like this story.	Je n'ai jamais rien lu de semblable à cette histoire.
Other causes may be present.	D'autres causes peuvent être présentes.
They accepted it.	Ils l'ont accepté.
I don't know what the problem is.	Je ne sais pas quel est le problème.
I went down the stairs just for him to follow me.	Je descendis les marches juste pour qu'il me suive.
Here are the medical reports for me and the children.	Voici les rapports médicaux pour moi et les enfants.
I have never seen such golden eyes.	Je n'ai jamais vu d'yeux aussi dorés.
I'm sure everyone goes through this from time to time.	Je suis sûr que tout le monde passe par là de temps en temps.
But it's probably not here.	Mais ce n'est probablement pas ici.
He was wet to the skin.	Il était mouillé jusqu'à la peau.
We have less and less.	Nous avons de moins en moins.
I am new here.	Je suis nouveau ici.
As he does, and we had met a few times.	Comme il le fait, et nous nous étions rencontrés quelques fois.
I appreciate the fact that people have strong feelings on different issues.	J'apprécie le fait que les gens aient des sentiments forts sur différentes questions.
I spoke to him this morning.	Je lui ai parlé ce matin.
Worst case scenario, make friends with whoever has a big disc.	Dans le pire des cas, faites-vous des amis avec celui qui a un gros disque.
I went through my books looking for him.	J'ai parcouru mes livres à sa recherche.
You use less energy and sweat less.	Vous utilisez moins d'énergie et transpirez moins.
Oh no, she thought.	Oh non, pensa-t-elle.
Everyone has their taste.	Chacun à son goût.
Strange, when you knew something was wrong.	Étrange, quand vous saviez que quelque chose n'allait pas.
I used the appropriate group as a vehicle to tell everyone.	J'ai utilisé le groupe approprié comme véhicule pour le dire à tout le monde.
You can actually become a target.	Vous pouvez en fait devenir une cible.
The answer is to get treated like any other disease.	La réponse est de se faire soigner comme n'importe quelle autre maladie.
She is the focal point.	Elle est le point central.
The structure is a success on several levels.	La structure est une réussite à plusieurs niveaux.
I would have liked you to tell me about it.	J'aurais aimé que tu m'en parles.
The music industry has certainly found that to be the case.	L'industrie de la musique a certainement constaté que c'était le cas.
In fact, the case put the military on trial against itself.	En fait, l'affaire a mis l'armée en procès contre elle-même.
Ten years ago.	Il y a dix ans.
Business relationships are complicated, and it happens.	Les relations d'affaires sont compliquées, et cela arrive.
Take your restful sleep.	Prenez votre sommeil réparateur.
And there were multiple responses on multiple levels to that.	Et il y avait plusieurs réponses à plusieurs niveaux à cela.
Online right now is terrible.	En ligne en ce moment, c'est terrible.
Then he pushed a large bottle towards him.	Puis il poussa une grosse bouteille vers lui.
Severe illness is usually associated with the first or second infection.	Une maladie grave est généralement associée à la première ou à la deuxième infection.
Many employees would work harder if they could be paid for it.	De nombreux employés travailleraient plus dur s'ils pouvaient être payés pour cela.
I couldn't watch anymore.	Je ne pouvais plus regarder.
They accepted the information given and the schedule presented.	Ils ont accepté les informations données et le planning présenté.
She was crying and very emotional.	Elle pleurait et était très émotive.
It was a special evening.	C'était une soirée spéciale.
Most say yes and end up asking no more.	La plupart disent oui et finissent par ne plus demander.
They don't make sense to me.	Ils n'ont aucun sens pour moi.
It was a.	C'était un.
I don't want to die suddenly but to see death come slowly.	Je ne veux pas mourir subitement mais voir la mort venir lentement.
You take what you can where you can get it.	Vous prenez ce que vous pouvez où vous pouvez l'obtenir.
Still very active.	Toujours très actif.
You don't need one or the other.	Vous n'avez besoin ni de l'un ni de l'autre.
It was pretty clear.	C'était assez clair.
The beginning and the end.	Le commencement et la fin.
They loved to play with food.	Ils adoraient jouer avec la nourriture.
Credit Card Type.	Type de carte de crédit.
And they weren't finished yet.	Et ils n'étaient pas encore finis.
But right now, any sleep is better than none.	Mais en ce moment, tout sommeil vaut mieux que rien.
We arrive at this kind of circle in front.	On arrive à ce genre de cercle devant.
Would be completely lifted.	Serait complètement levé.
We expect more from them.	Nous attendons plus d'eux.
Get it there.	Obtenez-le là-bas.
Another comparison can be found here and here.	Une autre comparaison peut être trouvée ici et ici.
He wanted to eat and drink wine.	Il voulait manger et boire du vin.
They nodded.	Ils hochèrent la tête.
And indeed, the more, the better.	Et en effet, plus il y en a, mieux c'est.
Each showed a room.	Chacun montrait une chambre.
And you too.	Et toi aussi.
Roll down the windows.	Baissez les vitres.
What an event that must have been.	Quel événement cela a dû être.
But his tone had changed.	Mais son ton avait changé.
There was no one in the building.	Il n'y avait personne dans le bâtiment.
Give them a break.	Donnez-leur une pause.
Physical burning of body fat.	Combustion physique des graisses corporelles.
I would write great books in this shed.	J'écrirais de grands livres dans ce hangar.
I called them too.	Je les ai appelés aussi.
Like the school thing.	Comme le truc de l'école.
Knows that it is possible to help oneself and help one another.	Sait qu'il est possible de s'aider soi-même et de s'entraider.
And so the price drops to zero.	Et donc le prix tombe à zéro.
I can see it in his eyes.	Je peux le voir dans ses yeux.
It takes time for everyone to develop a blog.	Il faut du temps à tout le monde pour développer un blog.
The following year he made his way to the top.	L'année suivante, il a fait son chemin vers le haut.
But there was even better.	Mais il y avait encore mieux.
These are questions of policy which it is not for us to judge.	Ce sont là des questions de politique qu'il ne nous appartient pas de juger.
He had to be mobile.	Il devait être mobile.
She looks me in the eye.	Elle me regarde dans les yeux.
Things were looking good.	Les choses s'annonçaient bien.
I'm not a morning person at all.	Je ne suis pas du tout du matin.
I'm sure there are people like that in this hospital.	Je suis sûr qu'il y a des gens comme ça dans cet hôpital.
You will welcome us.	Vous nous accueillerez.
Let us now show that it is at least one.	Montrons maintenant que c'est au moins un.
This gives an idea of ​​the resources needed for the study.	Cela donne une idée des ressources nécessaires à l'étude.
You don't need to be controlled.	Vous n'avez pas besoin d'être contrôlé.
But it doesn't seem like we do either.	Mais il ne nous semble pas non plus que nous le fassions.
Somehow his hands remember the way.	D'une manière ou d'une autre, ses mains se souviennent du chemin.
Which is a good start.	Ce qui est un bon début.
Not that there was only one left.	Non pas qu'il en restât un seul.
This is something you will practice every day for thirty days.	C'est quelque chose que vous pratiquerez tous les jours pendant trente jours.
He was very good in combat.	Il était très bon au combat.
That's ten thousand under the asking price.	C'est dix mille sous le prix demandé.
Her eyes met his as she spoke.	Ses yeux rencontrèrent les siens pendant qu'elle parlait.
This meat, he must not touch it.	Cette viande, il ne doit pas y toucher.
It's still in cold water, but the experience is much different.	C'est encore dans l'eau froide, mais l'expérience est bien différente.
They are there.	Ils sont au rendez-vous.
As for me, it's something else.	Quant à moi, c'est autre chose.
I don't know what to take.	Je ne sais pas quoi prendre.
Violence is the only way to respond to violence.	La violence est la seule façon de répondre à la violence.
I would do things well.	Je ferais bien les choses.
A valid question.	Une question valable.
Stress management and social support are equally important.	Les volets gestion du stress et soutien social sont tout aussi importants.
It was irrelevant to them.	Il était hors de propos pour eux.
The view here was much better.	La vue ici était bien meilleure.
This will not happen again.	Cela ne se reproduira plus.
Our approach consisted of four steps.	Notre approche comportait quatre étapes.
She didn't know why.	Elle ne savait pas pourquoi.
I was finally going to be part of a real family.	J'allais enfin faire partie d'une vraie famille.
At least no one reported it.	Au moins, personne ne l'a signalé.
I just realized something.	Je viens seulement de réaliser quelque chose.
I was interested in food.	J'étais intéressé par la nourriture.
It's about whether it's good or bad for the country.	Il s'agit de savoir si c'est bon ou mauvais pour le pays.
But no one told them.	Mais personne ne leur a dit.
I took another hit.	J'ai pris un autre coup.
Don't be mean to people.	Ne sois pas méchant avec les gens.
Not on a boat but that's nothing new.	Pas sur un bateau mais ce n'est pas nouveau.
All you need is a web connection and you're good to go.	Tout ce dont vous avez besoin est une connexion Web et vous êtes prêt à partir.
She didn't tell them anything.	Elle ne leur a rien dit.
Thus, the interior room is as cold as the exterior.	Ainsi, la pièce intérieure est aussi froide que l'extérieur.
Those who are not are mine.	Ceux qui ne le sont pas sont à moi.
Dad gave up on understanding me a while ago.	Papa a renoncé à me comprendre il y a un moment.
At the age of five.	À l'âge de cinq ans.
I can see it happening one day.	Je peux voir cela arriver un jour.
The images filled me.	Les images me remplissaient.
I say humans.	Je dis que les humains.
It made it look easy there.	Il a fait paraître facile là-bas.
Or both.	Ou les deux.
I have to leave soon.	Je dois partir bientôt.
What you will tell him about me.	Ce que tu lui diras de moi.
In the presence of his parents.	En présence de ses parents.
But nothing is ever lost.	Mais rien n'est jamais perdu.
The man has suffered enough.	L'homme a assez souffert.
I had a lot of good times.	J'ai passé beaucoup de bons moments.
Written without his knowledge.	Écrit à son insu.
He says we can use it.	Il dit que nous pouvons l'utiliser.
People are looking for meaning and purpose.	Les gens recherchent un sens et un but.
Death also continued.	La mort a également continué.
But moments later, her father would be at the door.	Mais quelques instants plus tard, son père serait à la porte.
She played dead and the bear left the area.	Elle a fait le mort et l'ours a quitté la zone.
His numbers were too few.	Ses chiffres étaient trop peu nombreux.
I've seen a few men look like that in my time.	J'ai vu quelques hommes ressembler à ça de mon temps.
Right now, there is no time to be afraid.	En ce moment même, il n'y a pas le temps d'avoir peur.
Your successful man of letters.	Votre homme de lettres à succès.
Let's call it the head, for no real reason.	Appelons ça la tête, sans vraie raison.
And apparently these men were like fucking rock stars.	Et apparemment, ces hommes étaient comme des putains de rock stars.
No one seemed to know what hit them.	Personne ne semblait savoir ce qui les avait frappés.
Even to a friend.	Même à un ami.
I could load the data by id or by email.	Je pourrais charger les données par identifiant ou par e-mail.
The thing he had just said himself.	La chose qu'il venait de dire lui-même.
A player cannot run with the ball.	Un joueur ne peut pas courir avec le ballon.
Everything was covered with a weight of snow.	Tout était recouvert d'un poids de neige.
We had to do something different.	Nous devions faire quelque chose de différent.
It's the same with this war.	C'est la même chose avec cette guerre.
I know how it sounds.	Je sais comment ça sonne.
Had nice things.	Avait de belles choses.
I tend not to fast for more than a day.	J'ai tendance à ne pas jeûner plus d'une journée.
Once even, she thought of her friend in the position of death.	Une fois même, elle pensa à son amie en position de mort.
We see the son through his father's eyes.	Nous voyons le fils à travers les yeux de son père.
For education and community services.	Pour les services à l'éducation et à la communauté.
There's very little you can say that about.	Il y a très peu de choses dont on peut dire ça.
Less smooth and have energy issues.	Moins lisse et ont des problèmes d'énergie.
The pain was good.	La douleur était bonne.
It will produce professional results for one, maybe two cars a year.	Il produira des résultats professionnels pour une, peut-être deux voitures par an.
So it was possible.	C'était donc possible.
My routine had been broken.	Ma routine avait été brisée.
There is some traffic noise in the front rooms.	Il y a un peu de bruit de la circulation dans les chambres avant.
I don't have a username.	Je n'ai pas d'identifiant.
It was necessary.	C'était nécessaire.
It's not good for her right now, so we're taking a break.	Ce n'est pas bon pour elle en ce moment, alors on fait une pause.
She was writing letters.	Elle écrivait des lettres.
This is essential to its success.	Ceci est essentiel à son succès.
People don't show up to games because the teams don't win.	Les gens ne se présentent pas aux matchs parce que les équipes ne gagnent pas.
I also know what bad fatigue is.	Je sais aussi ce qu'est la mauvaise fatigue.
It's not just a tiny number.	Ce n'est pas qu'un tout petit chiffre.
Again, they do.	Là encore, ils le font.
He didn't want to interfere in their lives.	Il ne voulait pas s'immiscer dans leur vie.
And if things change, don't worry.	Et si les choses changent, ne vous inquiétez pas.
It is driving me crazy.	Ça me rend fou.
I think the evidence just keeps coming.	Je pense que les preuves continuent d'affluer.
Maybe it was, or maybe it was just a fear reaction.	Peut-être que c'était le cas, ou peut-être que c'était juste une réaction de peur.
One of the reasons could be the small sample of our study.	Une des raisons pourrait être le petit échantillon de notre étude.
Even if it comes from a source other than your application.	Même s'il provient d'une source autre que votre application.
Then a system becomes less essential.	Alors un système devient moins essentiel.
We will never lack for anything, which is nice.	Nous ne manquerons jamais de rien, ce qui est agréable.
But we haven't heard from them anymore.	Mais nous n'avons plus entendu parler d'eux.
And he felt proud.	Et il se sentait fier.
Good times to play are spring and early fall.	Les bons moments de jeu sont le printemps et le début de l'automne.
He didn't do it once.	Il ne l'a pas fait une seule fois.
It's much worse than when she questioned me about everything.	C'est bien pire que lorsqu'elle m'interrogeait sur tout.
This is also true in other performance situations.	Cela est également vrai dans d'autres situations de performance.
Not that it seems to matter.	Non pas que cela semble avoir de l'importance.
It was one of those crazy success stories.	C'était l'une de ces folles success stories.
Great job with the spot.	Super boulot avec le spot.
Hour after hour he waited.	Heure après heure, il attendit.
I hope we will never be like this.	J'espère qu'on ne sera jamais comme ça.
Starting a family is an option.	Fonder une famille est une option.
It's just another day, another year, another date.	C'est simplement un autre jour, une autre année, une autre date.
This period is over.	Cette période est révolue.
Just describe it.	Décrivez-le simplement.
It would be nice if you did that, actually.	Ce serait bien si vous faisiez ça, en fait.
The product does not work.	Le produit ne fonctionne pas.
Very good value for money, I will probably go back.	Très bon rapport qualité prix, j'y retournerai probablement.
I don't do the same thing over and over again.	Je ne fais pas la même chose encore et encore.
People love a show.	Les gens aiment un spectacle.
Don't waste your time trying to explain things to people.	Ne perdez pas votre temps à essayer d'expliquer les choses aux gens.
He doesn't like girls.	Il n'aime pas les filles.
Huge buildings are empty and much of it is wasted.	D'énormes bâtiments sont vides et une grande partie est gaspillée.
In the opinion of your doctor, you have no chance of recovery.	De l'avis de votre médecin, vous n'avez aucune chance de guérison.
The tiny thing never breathed.	La toute petite chose n'a jamais respiré.
Now he looked like an old man.	Maintenant, il ressemblait à un vieil homme.
He knows it's not good for him.	Il sait que ce n'est pas bon pour lui.
Coming from the opposite direction was another group of men.	Venant de la direction opposée se trouvait un autre groupe d'hommes.
But that may be going a bit too far.	Mais c'est peut-être aller un peu trop loin.
This is how.	C'est ainsi.
With the push of a finger, she opened one side.	D'une simple pression du doigt, elle ouvrit un côté.
It is certainly a more difficult vision to achieve.	C'est certainement une vision plus difficile à réaliser.
They have experience, sometimes years.	Ils ont de l'expérience, parfois des années.
You are mine, my daughter.	Tu es à moi, ma fille.
At least the production costs were tiny and hard to show.	Au moins, les coûts de production étaient infimes et difficiles à montrer.
And carry a big stick.	Et portez un gros bâton.
I think there is no room for interpretation on this one.	Je pense qu'il n'y a pas de place pour l'interprétation sur celui-ci.
I was that using the print felt on paper.	J'étais que l'utilisation de l'impression se sentait sur papier.
I never wish you to do anything else.	Je ne te souhaite jamais de faire autre chose.
But sometimes this data is very small and sometimes it can be large.	Mais parfois, ces données sont très petites et peuvent parfois être volumineuses.
Either way, those at the table weren't going to help him.	De toute façon, ceux à la table n'allaient pas l'aider.
It will return a card of the desired value.	Il renverra une carte de la valeur souhaitée.
And now this.	Et maintenant ça.
A father does not stop them.	Un père ne les arrête pas.
Seems to work fine so far.	Semble fonctionner très bien jusqu'à présent.
Put it like this.	Mettez-le comme ça.
I stopped short, then turned around.	Je m'arrêtai net, puis fis demi-tour.
I never wanted it, you know.	Je n'en ai jamais voulu, tu sais.
I just want to go faster than they can keep up.	Je veux juste aller plus vite qu'ils ne peuvent suivre.
Apart from pain, few studies have examined other outcomes in this context.	En dehors de la douleur, peu d'études ont examiné d'autres critères de jugement dans ce contexte.
I thought taking a breath to save time would help.	Je pensais que prendre une respiration pour gagner du temps aiderait.
They play with other children with the same feelings.	Ils jouent avec d'autres enfants avec les mêmes sentiments.
We went to high school together.	Nous sommes allés au lycée ensemble.
There is no other purpose on earth for such a being.	Il n'y a pas d'autre but sur terre pour un tel être.
Find your target and release.	Trouvez votre cible et relâchez.
Most men don't go to church, but some do.	La plupart des hommes ne vont pas à l'église, mais certains le font.
We know the truth.	Nous connaissons la vérité.
But not to each other.	Mais pas les uns aux autres.
He needed to give himself some time before reading it.	Il avait besoin de se donner un peu de temps avant de le lire.
It was half past eight.	Il était huit heures et demie.
I never made an effort.	Moi je n'ai jamais fait d'effort.
They are different, but the difference does not necessarily mean death.	Ils sont différents, mais la différence ne signifie pas nécessairement la mort.
And it was lovely, because we met so many interesting people.	Et c'était charmant, car on rencontrait tellement de gens intéressants.
Each and every one of them told him the same story.	Tous et chacun, ils lui racontèrent la même histoire.
Anyone you talk to would say they are very wrong.	Toute personne à qui vous parleriez dirait qu'elle a très tort.
They are so lucky to have a dad like you.	Ils ont tellement de chance d'avoir un papa comme toi.
There was never any question of choosing between her or her market.	Il n'a jamais été question de choisir entre elle ou son marché.
Their heads fell.	Leurs têtes sont tombées.
I remember having lunch with him not so long ago.	Je me souviens d'avoir déjeuné avec lui il n'y a pas si longtemps.
He did not see where or how.	Il n'a pas vu où ni comment.
Very different performance characteristics.	Caractéristiques de performance très différentes.
Still, they were useful.	Pourtant, ils étaient utiles.
Especially when it came to humans.	Surtout quand il s'agissait d'humains.
To, like, have fun.	Pour, genre, s'amuser.
Maybe someone will find it useful.	Peut-être que quelqu'un le trouvera utile.
I'm done with everything behind me.	J'en ai fini avec tout ce qui se trouve derrière moi.
But you did.	Mais tu l'as fait.
I think the latter is better.	Je pense que ce dernier est meilleur.
The cook seemed to know what he was doing.	Le cuisinier semblait savoir ce qu'il faisait.
It was dark.	Il faisait sombre.
The jobs that have been created are much cheaper.	Les emplois qui ont été créés sont pour beaucoup moins cher.
My eyes were unable to focus for the next week.	Mes yeux étaient incapables de se concentrer pendant la semaine suivante.
He and his mother left and we never heard from them again.	Lui et sa mère sont partis et nous n'avons plus jamais entendu parler d'eux.
I'm not going there now.	Je n'y vais pas maintenant.
This one is very pretty and it is signed.	Celui-ci est très joli et il est signé.
However, this is where things get a little trickier.	Cependant, c'est là que les choses deviennent un peu plus difficiles.
green vs.	Le vert contre
Eventually, something was going to have to give.	Finalement, quelque chose allait devoir céder.
He took a step so as not to fall.	Il fit un pas pour ne pas tomber.
I will do whatever it takes.	Je ferai tout ce qu'il faut.
The religious service is finally over.	Le service religieux est enfin terminé.
It's hard to describe.	C'est difficile à décrire.
I was showing off.	Je m'exhibais.
I had two boys in the hospital at the same time.	J'ai eu deux garçons à l'hôpital, en même temps.
The patient case is the unit of analysis.	Le cas patient est l'unité d'analyse.
In this way, the product can be put into production on time.	De cette façon, le produit peut être mis en production à temps.
His face is white.	Son visage est blanc.
We needed help with additional work.	Nous avions besoin d'aide pour des travaux supplémentaires.
Week of the same number to share the brain of existence.	Semaine du même nombre pour partager le cerveau de l'existence.
Style Policy.	Politique des styles.
Life is a very different game.	La vie est un jeu très différent.
It is as if the position of these objects were fixed.	C'est comme si la position de ces objets était fixe.
It is here.	Il est ici.
I think it's a shared feeling.	Je pense que c'est un sentiment partagé.
It was going nowhere.	Ça n'allait nulle part.
He should have hated that.	Il aurait dû détester ça.
She was pregnant, poor thing.	Elle était enceinte, la pauvre.
Someone will come.	Quelqu'un viendra.
You get the feeling.	Vous obtenez le sentiment.
Dad let him in, and their fight was loud and long.	Papa l'a laissé entrer, et leur combat a été bruyant et long.
Something is gone and something else is there in its place.	Quelque chose est parti et quelque chose d'autre est là à sa place.
Room rates vary by view and season.	Les tarifs des chambres varient selon la vue et la saison.
He showed up at her house.	Il s'est présenté chez elle.
Many did so very quickly.	Beaucoup l'ont fait très rapidement.
This has changed.	Cela a changé.
I don't even have a house of my own.	Je n'ai même pas de maison à moi.
A student of education.	Un étudiant en éducation.
I see the world getting smaller.	Je vois que le monde devient plus petit.
Stay away from your mother.	Tenez-vous loin de votre mère.
Food quality and safety are the property of trust.	La qualité et la sécurité des aliments sont la propriété de la confiance.
Not to start.	Pas pour commencer.
It was like a weapon.	C'était comme une arme.
There was a line out the door and down the block.	Il y avait une ligne devant la porte et en bas du bloc.
He took a deep breath and tried to calm down.	Il prit une grande inspiration et essaya de se calmer.
I saw her find joy.	Je l'ai vue trouver de la joie.
You decide to tell him about it.	Vous décidez de lui en parler.
And then don't make him do that again.	Et puis ne lui faites plus faire ça.
It took several days before he received a response.	Il a fallu plusieurs jours avant qu'il ne reçoive une réponse.
She wants to see what is beyond.	Elle veut voir ce qu'il y a au-delà.
Took his own life.	A pris sa propre vie.
The great thing about this website is that people are finally speaking up.	Ce qui est bien avec ce site Web, c'est que les gens s'expriment enfin.
I'm sick of eating every couple of hours and I never feel full.	J'en ai marre de manger toutes les deux heures et je ne me sens jamais rassasié.
Remove and let cool.	Retirer et laisser refroidir.
His father never signed them.	Son père ne les a jamais signés.
It took, indeed, some time before he opened his eyes.	Il fallut, en effet, un certain temps avant qu'il n'ouvre les yeux.
It's very personal.	C'est très personnel.
Of course I had an explanation for this.	J'avais bien sûr une explication à cela.
They didn't feed me here.	Ils ne m'ont pas nourri ici.
He doesn't know there's a problem unless everyone tells him.	Il ne sait pas qu'il y a un problème à moins que tout le monde ne le lui dise.
Sometimes it works better than other times.	Cela fonctionne parfois mieux qu'à d'autres moments.
He understands.	Il comprend.
On the ice.	Sur la glace.
At first, we understood.	Au début, on a compris.
I still do it often.	Je le fais encore souvent.
I don't expect you to be able to answer this question.	Je ne m'attends pas à ce que vous puissiez répondre à cette question.
We were both dressed in nice clothes and everyone knew my father.	Nous étions tous les deux vêtus de beaux vêtements et tout le monde connaissait mon père.
Turns out it's related.	Il s'avère que cela est lié.
The connection from the first call remains established during the second call.	La connexion du premier appel reste établie pendant le deuxième appel.
I want to work for you.	Je veux travailler pour toi.
It is not a question of identifying the exact magnitude of the effect.	Il ne s'agit pas d'identifier l'ampleur exacte de l'effet.
We hung on.	Nous nous sommes accrochés.
This time it was about testing.	Cette fois, il s'agissait de tester.
Nevertheless, the response of the metal is similar in both cases.	Néanmoins, la réponse du métal est similaire dans les deux cas.
A reasonable man.	Un homme raisonnable.
I felt a little sorry for him.	Je me suis senti un peu désolé pour lui.
They are therefore ideal systems to test our model.	Ce sont donc des systèmes idéaux pour tester notre modèle.
That's my favorite part about it.	C'est ma partie préférée à ce sujet.
And phone numbers if you know them.	Et les numéros de téléphone si vous les connaissez.
It can do the exact opposite.	Cela peut faire exactement le contraire.
Here there were six.	Ici, il y en avait six.
Was very angry.	Était très en colère.
You can see the stars in the dark of night.	Vous pouvez voir les étoiles dans l'obscurité de la nuit.
Anything you say can be used against you in court.	Tout ce que vous dites peut être utilisé contre vous devant un tribunal.
I think she would appreciate it.	Je pense qu'elle apprécierait.
Different names, different people coming in and out.	Différents noms, différentes personnes entrant et sortant.
But think about it.	Mais pensez-y.
And it will work on it right away.	Et il va y travailler tout de suite.
And look at the identity papers we sent you.	Et regardez les papiers d'identité que nous vous avons envoyés.
Eggs number in the thousands.	Les œufs se comptent par milliers.
More than once they had drawn blood.	Plus d'une fois, ils avaient prélevé du sang.
I turned away from the window.	Je me suis détourné de la fenêtre.
The city was not a big city.	La ville n'était pas une grande ville.
She couldn't hold her head up.	Elle ne pouvait pas tenir la tête haute.
Project requirements at a high level.	Exigences du projet à un niveau élevé.
It was news to me.	C'était une nouvelle pour moi.
I never saw him again.	Je ne l'ai plus jamais revu.
He won't tell me no.	Il ne me dira pas non.
It's a group game.	C'est un jeu de groupe.
A lot indeed.	Beaucoup en effet.
Just stay away.	Tenez-vous simplement à l'écart.
Just to be clear and make a point.	Juste pour être clair et faire un point.
They talk again.	Ils parlent à nouveau.
The result is an image that appears blurry.	Le résultat est une image qui apparaît floue.
It wouldn't work, the numbers just don't match.	Cela ne fonctionnerait pas, les chiffres ne correspondent tout simplement pas.
She is a background character.	Elle est un personnage d'arrière-plan.
For those of you in the primary states today, go vote.	Pour ceux d'entre vous dans les États primaires aujourd'hui, allez voter.
It lives in there.	Cela vit là-bas là-dedans.
Eventually it started to get better.	Finalement, ça a commencé à aller mieux.
Removed from office for political reasons.	Démis de ses fonctions pour des raisons politiques.
It will surely be worth it.	Cela en vaudra sûrement la peine.
Better sound quality.	Meilleure qualité sonore.
She remained as she was.	Elle est restée comme elle était.
Nor the fact that he was in very real danger.	Ni le fait qu'il était en danger très réel.
She jumped.	Elle sursauta.
The results of the treatment are good.	Les résultats du traitement sont bons.
Most of them will work hard too.	La plupart d'entre eux travailleront dur aussi.
It takes effort to make it work.	Il faut des efforts pour que cela fonctionne.
And here he touched a deep human truth.	Et ici, il a touché une profonde vérité humaine.
Some questions even came from the same students or teachers.	Certaines questions provenaient même des mêmes élèves ou enseignants.
I said one of us had to do something.	J'ai dit que l'un de nous devait faire quelque chose.
She accepted this.	Elle a accepté cela.
Everything can be broken down even smaller and everything makes something bigger.	Tout peut être décomposé encore plus petit et tout rend quelque chose de plus grand.
The child had no say.	L'enfant n'avait pas son mot à dire.
We will wait to see what happens next in his career.	Nous attendrons de voir ce qui se passera ensuite dans sa carrière.
I sort out their worries.	Je trie leurs soucis.
But there was no sign of her.	Mais il n'y avait aucun signe d'elle.
She fell.	Elle est tombée.
No one should.	Personne ne devrait.
But it was the same man.	Mais c'était bien le même homme.
Otherwise no problem.	Sinon pas de problème.
It takes time, clear thinking and clean hands.	Cela prend du temps, une réflexion claire et des mains propres.
The more people vote, the better.	Plus les gens votent, mieux c'est.
We don't think that's correct.	Nous ne pensons pas que ce soit correct.
Write it down and it happens.	Écrivez-le et ça arrive.
This flat land offers many options for building your home.	Ce terrain plat offre de nombreuses options pour la construction de votre maison.
Of course, it must be beautiful and comfortable too.	Bien sûr, il doit être beau et confortable aussi.
I replied to him and gave him an update.	Je lui ai répondu et lui ai donné une mise à jour.
Consider the following story.	Considérez l'histoire suivante.
Call and forget, no waiting.	Appelez et oubliez, pas d'attente.
The girl looked tired and older than her age.	La fille avait l'air fatiguée et plus âgée que son âge.
It's a battle.	C'est une bataille.
This was our main concern.	C'était notre principale préoccupation.
I was not like my sister.	Je n'étais pas comme ma sœur.
Something had changed during his absence.	Quelque chose avait changé pendant son absence.
He looked back into his office.	Il regarda à nouveau dans son bureau.
They are in a continuous match.	Ils sont dans un match continue.
Don't let her sleep.	Ne la laisse pas dormir.
I don't know how to achieve this.	Je ne sais pas comment y parvenir.
The site is easy to use.	Le site est facile à utiliser.
A failed wife.	Une épouse ratée.
No threat there.	Aucune menace là-bas.
Be quick.	Faites vite.
She never felt well.	Elle ne s'est jamais sentie bien.
This result can be explained as follows.	Ce résultat peut être expliqué comme suit.
Each saw the other.	Chacun a vu l'autre.
Take a look at the two new examples.	Jetez un œil aux deux nouveaux exemples.
Season well.	Assaisonnez bien.
Maybe he would have married.	Peut-être se serait-il marié.
The reason is quite simple.	La raison est plutot simple.
We were comfortable and satisfied.	Nous étions à l'aise et satisfaits.
If you do not agree, please leave immediately.	Si vous n'êtes pas d'accord, veuillez partir immédiatement.
The solution is natural gas.	La solution est le gaz naturel.
I liked it.	Je l'ai aimé.
He is a man who knows how to get things done.	C'est un homme qui sait faire avancer les choses.
I like flowers.	J'aime les fleurs.
He said he didn't remember.	Il a dit qu'il ne s'en souvenait pas.
Generally sound with it.	Généralement sonore avec elle.
She was an independent woman with very little common sense.	C'était une femme indépendante avec très peu de bon sens.
I tried to get through but couldn't.	J'ai essayé de passer à travers mais je n'ai pas pu.
Work.	Travailler.
Or maybe it was just me.	Ou peut-être que c'était juste moi.
So many children are hurt because of the actions of their parents.	Tant d'enfants sont blessés à cause des actions de leurs parents.
You cannot download in a today.	Vous ne pouvez pas effectuer de téléchargement dans un aujourd'hui.
I have no particular interest in him.	Je n'ai aucun intérêt particulier pour lui.
Now it's your turn.	C'est maintenant votre tour.
The rest of the room is dark.	Le reste de la pièce est sombre.
There were two bedrooms.	Il y avait deux chambres.
She passed it to me.	Elle me l'a passé.
At least in the case of children.	Du moins dans le cas des enfants.
But the link is a little different.	Mais le lien est un peu différent.
Differences in age limits exist between the three countries.	Des différences dans les limites d'âge existent entre les trois pays.
And you got up too quickly.	Et tu t'es levé trop vite.
Don't think it can't happen here.	Ne pensez pas que cela ne peut pas arriver ici.
In this case, the page becomes a member of the group.	Dans ce cas, la page devient membre du groupe.
There was a strong relationship between them.	Il y avait une relation forte entre eux.
He can be with you later this afternoon.	Il peut être avec vous plus tard cet après-midi.
I broke out in sweat.	J'ai éclaté en sueur.
He will give it to you.	Il vous le donnera.
It should have storage space, so only buy.	Il devrait avoir un espace de stockage, alors seulement acheter.
I lost weight.	J'ai perdu du poids.
We agree with this statement.	Nous sommes d'accord avec cette affirmation.
I didn't wet anyone.	Je n'ai mouillé personne.
One or more functions can be selected at a time.	Une ou plusieurs fonctions peuvent être sélectionnées à la fois.
The following description, however, is made for a single phase.	La description suivante, cependant, est faite pour une seule phase.
I'm here to help you save them.	Je suis là pour vous aider à les sauver.
We are so young.	Nous sommes si jeunes.
The evil is there.	Le mal est là.
Right away they were a set again.	Tout de suite, ils étaient à nouveau un brelan.
You were absolutely right this time.	Tu avais tout à fait raison cette fois.
And let's be honest.	Et soyons honnêtes.
I like this part.	J'aime cette partie.
Let me do.	Laisse moi faire.
It was his first time.	C'était sa première fois.
She didn't need a weather report to know the storm was near.	Elle n'avait pas besoin d'un bulletin météo pour savoir que la tempête était proche.
Perhaps the best was yet to come.	Peut-être que le meilleur était encore à venir.
So there was a lot of pressure.	Il y avait donc beaucoup de pression.
They expected to move a lot of products.	Ils s'attendaient à déplacer beaucoup de produits.
But found none.	Mais n'en a trouvé aucun.
He looks determined.	Il a l'air déterminé.
We have shown improvement.	Nous avons montré une amélioration.
I created this moment.	J'ai créé ce moment.
Most of them showed death.	La plupart d'entre eux montraient la mort.
And they move.	Et ils bougent.
Take a look at our changes.	Jetez un œil à nos modifications.
And every weekend people come in and they drive.	Et chaque week-end, les gens affluent et ils conduisent.
It was as if they were trying on new shoes.	C'était comme s'ils essayaient de nouvelles chaussures.
You just have to make sure it's not easy for him.	Vous devez juste vous assurer que ce n'est pas facile pour lui.
His mother was at the front door, so it ended.	Sa mère était à la porte d'entrée, donc ça s'est terminé.
The main thing is to know a place before doing business.	L'essentiel est de connaître un lieu avant de faire des affaires.
He wasn't sure he heard it, anyway.	Il n'était pas sûr de l'avoir entendu, de toute façon.
Just to let people know she was still around.	Juste pour faire savoir aux gens qu'elle était toujours là.
It's not very fun.	Ce n'est pas très amusant.
He looked at a book, then another.	Il regarda un livre, puis un autre.
We used no.	Nous avons utilisé non.
Come dressed in green and enjoy the party all night long.	Venez vêtus de vert et profitez de la fête tout au long de la nuit.
This one has at least been denied.	Celui-là a au moins été démenti.
Now this question.	Maintenant cette question.
It's like that with any job.	C'est comme ça avec n'importe quel travail.
Then set up.	Puis mis en place.
Food and drink.	Nourriture et boisson.
These elements are then recalled later on another page.	Ces éléments sont ensuite rappelés plus tard sur une autre page.
It starts at the top and it runs down here.	Ça commence au sommet et ça coule ici.
If it works for you, then stick with it.	Si cela fonctionne pour vous, alors tenez-vous-y.
She must have wanted him so badly.	Elle devait l'avoir tant désiré.
I have no problem with them.	Je n'ai aucun problème avec eux.
The idea was in his head, since he was talking about it.	L'idée était dans sa tête, puisqu'il en parlait.
It's a yellow.	C'est un jaune.
Unwittingly, of course.	Sans le vouloir, évidemment.
This can often turn the audience off.	Cela peut souvent faire sortir le public.
Father is too old to come in.	Père est trop vieux pour entrer.
To enter a product key.	Pour entrer une clé de produit.
We don't have to do something we don't want to.	Nous n'avons pas à faire quelque chose que nous ne voulons pas.
My father is not happy.	Mon père n'est pas content.
But he saw it as a good sign.	Mais il a vu cela comme un bon signe.
Then check the camera near the door.	Ensuite, vérifiez la caméra près de la porte.
He knew her laugh.	Il connaissait son rire.
It defined the target population was discussed.	Il a défini la population cible a été discuté.
He hadn't thought he would have one himself.	Il n'avait pas pensé qu'il en aurait un lui-même.
These rights and this power must exist in all forms of society.	Ces droits et ce pouvoir doivent exister sous toutes les formes de société.
There are many potential solutions.	Il existe de nombreuses solutions potentielles.
Of course, no one is going to do that.	Bien sûr, personne ne va le faire.
And for now, that's fine.	Et pour l'instant, ça va.
No outcome measures were used in this study.	Aucune mesure des résultats n'a été utilisée dans cette étude.
Watching it in person is another thing.	Le regarder en personne, c'est autre chose.
High-pressure sales focus on the bottom line rather than the customer.	Les ventes à haute pression se concentrent sur le résultat net plutôt que sur le client.
I have never had a dog.	Je n'ai jamais eu de chien.
You can't get application performance without database performance.	Vous ne pouvez pas obtenir de performances d'application sans performances de base de données.
And he can't get by without his plane either.	Et il ne peut pas non plus s'en sortir sans son avion.
I hated to think that could be true.	Je détestais penser que cela pouvait être vrai.
The advantage of this method is to easily find the solutions.	L'avantage de cette méthode est de trouver facilement les solutions.
He looks strong, showing a ten.	Il a l'air fort, montrant un dix.
But doing this in the view seems wrong.	Mais faire cela dans la vue semble mal.
That's about the only thing that works.	C'est à peu près la seule chose qui fonctionne.
I was just having the time of my life.	Je passais juste le temps de ma vie.
According to her, their goals were the same.	Selon elle, leurs objectifs étaient les mêmes.
But finally, she shook her head.	Mais enfin, elle secoua la tête.
I like to be comfortable and mix it all up.	J'aime être à l'aise et tout mélanger.
They never make sense.	Ils n'ont jamais de sens.
Of eight fields.	De huit champs.
I knew she would.	Je savais qu'elle le ferait.
However, that doesn't seem to be the case.	Cependant, cela ne semble pas être le cas.
They continued with a few moments of rest throughout the day.	Ils ont continué avec quelques moments de repos tout au long de la journée.
So everything is a slow movement towards health.	Donc, tout est un mouvement lent vers la santé.
It was an opportunity to rectify the situation.	C'était l'occasion de redresser la situation.
Jump to learn more!.	Sauter pour en savoir plus !.
Here is an example.	Voici un exemple.
I couldn't agree more.	Je ne pourrais pas être plus d'accord.
Your heart, it speaks to me.	Ton cœur, elle me les parle.
Then my brain caught up.	Puis mon cerveau s'est rattrapé.
Maybe not so soon.	Peut-être pas aussi tôt.
But they have something to tell us.	Mais ils ont quelque chose à nous dire.
Tell him.	Dis-lui.
You are not mistaken.	Vous ne vous trompez pas.
Allow me to ask you to do so.	Permettez-moi de vous demander de le faire.
I have a few ideas and they might work.	J'ai quelques idées et elles pourraient fonctionner.
Of course she was, otherwise she would still be in the hospital.	Bien sûr qu'elle l'était, sinon elle serait toujours à l'hôpital.
I didn't want to hear anymore.	Je ne voulais plus entendre.
So imagine yourself crossing.	Alors figurez-vous en train de traverser.
The past few weeks had changed him.	Ces dernières semaines l'avaient changé.
Thank you for your reply.	Merci pour votre réponse.
It seems very good.	Cela semble très bien.
These numbers are discussed in detail in each battle's article.	Ces chiffres sont discutés en détail dans l'article de chaque bataille.
To be on the ice every day.	D'être sur la glace tous les jours.
I don't remember too much.	Je ne m'en souviens pas trop.
I look at this.	Je regarde ça.
They entered the room.	Ils entrèrent dans la chambre.
I don't know how it got to my mobile.	Je ne sais pas comment il est arrivé sur mon mobile.
Then he made us laugh until it was too late.	Puis il nous faisait rire jusqu'à ce qu'il soit trop tard.
And yet everything has changed.	Et pourtant tout a changé.
Such is the situation here.	Telle est la situation en l'espèce.
But maybe they have the right to be.	Mais peut-être qu'ils ont le droit de l'être.
It's negative.	C'est négatif.
We need to talk about fun things.	Nous devons parler de choses amusantes.
There is still time for our friend to be wrong.	Il est encore temps pour notre ami de se tromper.
This cannot last.	Cela ne peut pas durer.
I wanted to be clean.	Je voulais être propre.
Has never been part of my life.	N'a jamais fait partie de ma vie.
Don't do anything else.	Ne faites rien d'autre.
I wanted two this year.	J'en voulais deux cette année.
I will examine it immediately.	Je vais l'examiner tout de suite.
This time we noticed he could use a little love.	Cette fois, nous avons remarqué qu'il pourrait utiliser un peu d'amour.
No other rights are granted.	Aucun autre droit n'est accordé.
Nevertheless, the structure of our main results will still hold.	Néanmoins, la structure de nos principaux résultats tiendra toujours.
This should happen immediately.	Cela devrait arriver immédiatement.
I was too weak to move.	J'étais trop faible pour bouger.
This is far from the final version.	C'est loin d'être la version finale.
I had never known myself so little.	Je ne m'étais jamais si peu connu de moi-même.
You have experienced the way people have lived for thousands of years.	Vous avez fait l'expérience de la façon dont les gens vivent depuis des milliers d'années.
So choose them as a daily practice.	Alors choisissez-les comme une pratique quotidienne.
Guarding is a game of confidence especially at his age.	Garder est un jeu de confiance surtout à son âge.
That's not what made them less delicious.	Ce n'est pas cela qui les a rendues moins délicieuses.
We can get more members this way.	Nous pouvons obtenir plus de membres de cette façon.
It goes with a brief explanation of its argument.	Il va avec une brève explication de son argument.
The three men would guard.	Les trois hommes garderaient.
They just didn't think people would pay for it.	Ils ne pensaient tout simplement pas que les gens paieraient pour cela.
But it was his mistake.	Mais c'était son erreur.
Try it for a few months.	Essayez-le pendant quelques mois.
I don't want you to go.	Je ne veux pas que tu partes.
Its future remains to be decided.	Restera à décider de son avenir.
But it doesn't matter now.	Mais peu importe maintenant.
It's really a cool industry in that regard.	C'est vraiment une industrie cool à cet égard.
We know the above situation exists.	Nous savons que la situation ci-dessus existe.
He should be everywhere.	Il devrait être partout.
And he doesn't know anything now.	Et il ne sait rien maintenant.
The weekend becomes a week.	Le week-end devient une semaine.
No changes were made to the discussion guide.	Aucune modification n'a été apportée au guide de discussion.
You can see a screen with different setting options.	Vous pouvez voir un écran avec différentes options de réglage.
I think you should buy it and read it.	Je pense que tu devrais l'acheter et le lire.
It's a real village, and he can see it.	C'est un vrai village, et il peut le voir.
We were in big trouble.	Nous étions en grande difficulté.
Most don't even do it themselves.	La plupart ne le font même pas eux-mêmes.
I hope you are not alone tonight.	J'espère que vous n'êtes pas seul ce soir.
It was broken in a way, which is so sad.	Il a été rompu d'une certaine manière, ce qui est si triste.
It's a show of force, pure and simple.	C'est une démonstration de force, pure et simple.
Those days are over for me.	Ces jours sont révolus pour moi.
So many years ago now.	Il y a tant d'années maintenant.
A sound that sounds both sad and happy.	Un son qui sonne à la fois triste et joyeux.
It doesn't matter who you are or what you believe.	Peu importe qui vous êtes ou ce que vous croyez.
I never touched her.	Je ne l'ai jamais touchée.
It was far too late to make any changes.	Il était bien trop tard pour faire des changements.
And they weren't trading in gold.	Et ils ne faisaient pas de commerce d'or.
He liked to go out, see the world, be seen.	Il aimait sortir, voir le monde, être vu.
I did not go.	Je n'y suis pas allé.
God made us live as families for a reason.	Dieu nous a fait vivre en famille pour une raison.
I hope someone can help me.	J'espère que quelqu'un peut m'aider.
Thank you for your comment.	Merci pour votre commentaire.
I'm not going to relive that.	Je ne vais pas revivre cela.
The circumstances are also different.	Les circonstances sont également différentes.
But we never learn.	Mais on n'apprend jamais.
The correct primary key is year and month.	La clé primaire correcte est l'année et le mois.
His voice filled my whole brain.	Sa voix remplissait tout mon cerveau.
I hope your girls found it.	J'espère que tes filles l'ont trouvé.
But let the person move to a safe place.	Mais laissez la personne se déplacer dans un endroit sûr.
I did nothing to my family.	Je n'ai rien fait à ma famille.
He stared for a few moments.	Il fixa quelques instants.
You cannot back down.	Vous ne pouvez pas reculer.
He has been good.	Il a été bon.
I know the right guy.	Je connais le bon gars.
Yes, he is so good in this role.	Oui, il est si bon dans ce rôle.
Please try using our search function to find your content.	Veuillez essayer d'utiliser notre fonction de recherche pour trouver votre contenu.
But first we need to check a few points.	Mais nous devons d'abord vérifier quelques points.
We sell the building every night.	Nous vendons l'immeuble tous les soirs.
Be happy.	Être heureux.
She has her own house.	Elle a sa propre maison.
None of them is a party to this appeal.	Aucun d'entre eux n'est partie à cet appel.
The boy who loves his school has written a wonderful play.	Le garçon qui aime son école a écrit une pièce merveilleuse.
She said she liked his head, how soft it was.	Elle a dit qu'elle aimait sa tête, à quel point elle était douce.
Somehow it hurt him.	D'une manière ou d'une autre, cela lui faisait du mal.
We would just wait for the disease to strike.	Nous attendrions simplement que la maladie frappe.
Data is shared and compared.	Les données sont partagées et comparées.
The first type of data includes measurements.	Le premier type de données comprend des mesures.
You are an important part of your loved one's treatment and recovery.	Vous êtes une partie importante du traitement et du rétablissement de votre proche.
It will work when it's ready!.	Il marchera quand il sera prêt !.
I enjoy it the first night, don't get me wrong.	Je l'apprécie la première nuit, ne vous méprenez pas.
The other band members received nothing.	Les autres membres du groupe n'ont rien reçu.
A surprised animal can be dangerous for you, others and itself.	Un animal surpris peut être dangereux pour vous, les autres et lui-même.
Because something had, something serious.	Car quelque chose avait, quelque chose de sérieux.
She wore them everywhere.	Elle les portait partout.
It is not finished.	Ce n'est pas fini.
Difference is the thing to focus on.	La différence est la chose à focaliser.
He changes the world.	Qu'il change le monde.
We cannot let this happen.	Nous ne pouvons pas laisser cela se produire.
We will have our work fixed.	Nous aurons notre travail fixé.
They made a good couple.	Ils formaient un bon couple.
It was part of a larger family photo.	Cela faisait partie d'une plus grande photo de famille.
I have quite a bit of hair as it is.	J'ai assez peu de cheveux comme ça.
Another was more serious.	Un autre était plus sérieux.
And for this kind of book, they will also want photos.	Et pour ce genre de livre, ils voudront aussi des photos.
What makes the most difference is what we decide to buy.	Ce qui fait le plus de différence, c'est ce que nous décidons d'acheter.
Married life was great.	La vie de couple était géniale.
But otherwise its design is pretty solid.	Mais sinon sa conception est assez solide.
One that we can't even imagine as we sit here.	Un que nous ne pouvons même pas imaginer alors que nous sommes assis ici.
We are direct.	Nous sommes directs.
It was pretty cool.	C'était plutôt cool.
And you can stop it.	Et vous pouvez l'arrêter.
My camera couldn't find it anymore.	Mon appareil photo ne pouvait plus le trouver.
He did not take the received ideas.	Il n'a pas pris les idées reçues.
They are good, but they age very quickly.	Ils sont bons, mais ils vieillissent très vite.
No more than a few years.	Pas plus de quelques années.
A perfect place to stay for our weekend.	Un endroit parfait où séjourner pour notre week-end.
We do this for several reasons.	Nous le faisons pour plusieurs raisons.
If they remain standing.	S'ils restent debout.
He sent it back for me.	Il l'a renvoyée pour moi.
No cash needed.	Pas besoin d'argent liquide.
I was treated like an animal.	J'ai été traité comme un animal.
And put his finger on my face.	Et a mis son doigt sur mon visage.
I have been doing this for many years.	Je fais cela depuis de nombreuses années.
Not if she had known, she wouldn't have done it.	Pas si elle l'avait su, elle ne l'aurait pas fait.
She saw me standing in the storm.	Elle m'a vu debout dans la tempête.
I couldn't believe it happened so fast.	Je ne pouvais pas croire que cela était arrivé si vite.
She stopped calling.	Elle a arrêté d'appeler.
It didn't take much and it was a fun project.	Il n'en a pas fallu beaucoup et c'était un projet amusant.
Our society needs adults to survive.	Notre société a besoin d'adultes pour survivre.
You haven't even touched a camera.	Vous n'avez même pas touché à un appareil photo.
Skills are important.	Les compétences sont importantes.
I called his number several times, but never caught him.	J'ai appelé son numéro plusieurs fois, mais je ne l'ai jamais attrapé.
All the other plants in the garden are doing well.	Toutes les autres plantes du jardin se portent bien.
Your conversation was amazing.	Votre conversation était incroyable.
We fight because that's what we do when someone needs to be killed.	Nous nous battons parce que c'est ce que nous faisons quand quelqu'un a besoin d'être tué.
Now consider the shape of a physical object.	Considérons maintenant la forme d'un objet physique.
He cried when he told me about it.	Il pleurait quand il m'en parlait.
And what the hell could be the third answer.	Et que diable pourrait être la troisième réponse.
I want to say clearly that it is much more critical.	Je veux dire clairement que c'est beaucoup plus critique.
Which doesn't bother me.	Ce qui ne me pose pas de problème.
Basically, it is the result of the law of value.	Fondamentalement, c'est le résultat de la loi de la valeur.
You can walk with me, if you want.	Tu peux marcher avec moi, si tu veux.
My wife couldn't have done it without her.	Ma femme n'aurait pas pu y arriver sans elle.
She was extremely worried.	Elle était extrêmement inquiète.
We have laws.	Nous avons des lois.
I didn't know how anyone could put their face in it, though.	Je ne savais pas comment on pourrait mettre son visage là-dedans, cependant.
Sometimes we would decide on a key, but most of the time it was pretty random.	Parfois, nous décidions d'une clé, mais la plupart du temps, c'était assez aléatoire.
Until now, not a single horse had made a clear round.	Jusqu'à présent, pas un seul cheval n'avait réalisé un parcours sans faute.
Repeat the pattern three times.	Répétez le motif trois fois.
We do not need to address this issue.	Nous n'avons pas besoin d'aborder cette question.
Your friends still need you.	Vos amis ont encore besoin de vous.
But my father sent her here.	Mais mon père l'a envoyée ici.
You pose for him.	Tu poses pour lui.
Now, maybe people there are used to it now.	Maintenant, peut-être que les gens là-bas y sont habitués maintenant.
Remove from the heat and stir in the sugar.	Retirer du feu et incorporer le sucre.
Don't let anyone tell you otherwise.	Ne laissez personne vous dire le contraire.
But on one condition.	Mais à une condition.
This time though, she thought about it sometimes.	Cette fois-là cependant, elle y pensait parfois.
He was the leader of the whole effort.	Il était le chef de file de tout l'effort.
But sometimes.	Mais parfois.
He had been waiting for this moment for five months.	Il attendait ce moment depuis cinq mois.
I wouldn't rush her though.	Je ne la presserais pas cependant.
You shouldn't let someone you don't know manage your children well.	Vous ne devriez pas laisser quelqu'un que vous ne connaissez pas bien diriger vos enfants.
He looked at his father from afar.	Il regarda son père de loin.
That's a big part.	C'est une grande partie.
Then, very slowly, we headed for the door.	Puis, très lentement, nous nous sommes dirigés vers la porte.
This made what happened to him worse.	Cela a aggravé ce qui lui est arrivé.
There were things to do.	Il y avait des choses à faire.
Art saved my life.	L'art m'a sauvé la vie.
From the current phase.	De la phase actuelle.
Clearly, many aspects of these cells remain to be fully understood.	De toute évidence, de nombreux aspects de ces cellules restent à comprendre pleinement.
But he couldn't cry.	Mais il ne pouvait pas pleurer.
You can even smell it.	Vous pouvez même le sentir.
This case, however, is not that vehicle.	Cette affaire, cependant, n'est pas ce véhicule.
So you put your money in the bank.	Donc, vous mettez votre argent à la banque.
He started a beat with it.	Il a commencé un beat avec.
The wall exists entirely on my property.	Le mur existe entièrement sur ma propriété.
There had been a lot of discussions.	Il y avait eu beaucoup de discussions.
You need support.	Vous avez besoin de soutien.
An idea then occurred to him.	Une idée lui vint alors.
He changed his name, but no ideas.	Il a changé de nom, mais pas d'idées.
But there, nobody knows him.	Mais là-bas, personne ne le connaît.
You hear me.	Tu m'entends.
But he doesn't love her with all his heart.	Mais il ne l'aime pas de tout son cœur.
I should have given you more control.	J'aurais dû te donner plus de contrôle.
Without it, he will not know fear.	Sans cela, il ne connaîtra pas la peur.
I was like what's the point.	J'étais comme quel est le point.
I want people to go see the movie and have fun.	Je veux que les gens aillent voir le film et s'amusent.
And there are several reasons for this.	Et il y a plusieurs raisons à cela.
The one behind looked like a police car.	Celui de derrière ressemblait à une voiture de police.
In a way, they had.	D'une certaine manière, ils l'avaient fait.
It's an amazing space.	C'est un espace incroyable.
But there is no one who does everything.	Mais il n'y a personne qui fait tout.
The average man won't stand that.	L'homme moyen ne supportera pas cela.
The two discussed the direction of their relationship and decided to go their separate ways.	Les deux ont discuté de la direction de leur relation et ont décidé de se séparer.
Several women were also killed.	Plusieurs femmes ont également été tuées.
But there's just one thing you don't explain.	Mais il y a juste une chose que tu n'expliques pas.
Like not being able to bear physical pain.	Comme ne pas pouvoir supporter la douleur physique.
He looked back.	Il regarda en arrière.
It would be his last week.	Ce serait sa dernière semaine.
I took that to heart myself.	Je prenais cela à cœur moi-même.
The great thing with him is that he really wanted to learn.	La grande chose avec lui, c'est qu'il voulait vraiment apprendre.
There were soldiers in front.	Il y avait des soldats devant.
I thought about the situation.	J'ai réfléchi à la situation.
It was totally weird.	C'était totalement bizarre.
And she was running alone on a track.	Et elle courait toute seule sur une piste.
They were happy years.	Ce furent des années heureuses.
That does it for us this week folks.	Cela le fait pour nous cette semaine les amis.
It's just wrong in my opinion.	C'est juste faux à mon avis.
Click on a note to update its content.	Cliquez sur une note pour mettre à jour son contenu.
He put on a perfect show.	Il a fait un show parfait.
The dangerous conditions have led to the closure of many schools.	Les conditions dangereuses ont entraîné la fermeture de nombreuses écoles.
And it continues to play into their hands.	Et il continue de jouer entre leurs mains.
They both knew things went beyond that.	Ils savaient tous les deux que les choses allaient au-delà de cela.
But there is one condition.	Mais il y a une condition.
I turned it off, but she still won't go near it.	Je l'ai éteint, mais elle ne veut toujours pas s'en approcher.
Unfortunately, they got the design wrong.	Malheureusement, ils se sont trompés de conception.
No one can beat us.	Personne ne peut nous battre.
Find something else to do and then come back.	Trouvez autre chose à faire puis revenez.
We didn't see him again for weeks after that.	Nous ne l'avons pas revu pendant des semaines après cela.
They still arrived.	Ils sont quand même arrivés.
I feel so proud, full of myself.	Je me sens si fier, plein de moi-même.
He would find his own way out.	Il trouverait sa propre issue.
I mean anything is possible.	Je veux dire que tout est possible.
He has an older sister and a younger sister.	Il a une sœur aînée et une sœur cadette.
In other words, there was a deeper purpose to their work.	En d'autres termes, il y avait un but profond à leur travail.
It was the summer term.	C'était le trimestre d'été.
It helps people stay focused and interested.	Cela aide les gens à rester concentrés et intéressés.
Well, that can't be helped and it probably doesn't matter.	Eh bien, cela ne peut pas être aidé et cela n'a probablement pas d'importance.
Just tell it like it is.	Juste dire les choses telles qu'elles sont.
He will die.	Il va mourir.
The bars are the mean values ​​of three independent experiments.	Les barres sont les valeurs moyennes de trois expériences indépendantes.
That's it.	C'est ça.
I was about to meet as many people as possible.	J'étais sur le point de rencontrer autant de personnes que possible.
Pour into a large bowl.	Verser dans un grand bol.
But he knew little.	Mais il en savait peu.
But we knew the water.	Mais nous connaissions l'eau.
The version they sent me back.	La version qu'ils m'ont renvoyée.
She hadn't expected to lead one yet.	Elle ne s'attendait pas encore à en diriger un.
I mean, look at this view.	Je veux dire, regardez cette vue.
I was like an extra man.	J'étais comme un homme supplémentaire.
No parking area was visible.	Aucune aire de stationnement n'était visible.
She covered her hand with hers.	Elle couvrit sa main avec la sienne.
It was a really great night.	C'était une nuit vraiment géniale.
It just didn't go far enough.	Cela n'est tout simplement pas allé assez loin.
But not on how to get there.	Mais pas sur la façon d'y arriver.
The weird place.	L'endroit bizarre.
There was definitely something that made them look at me.	Il y avait certainement quelque chose qui les faisait me regarder.
Unfortunately today was not our day.	Malheureusement aujourd'hui n'était pas notre jour.
Not a lot.	Pas beaucoup.
It's hard on your mind.	C'est dur pour votre esprit.
It is your nature.	C'est votre nature.
I think that's what's coming.	Je pense que c'est ce qui s'en vient.
The man has presence.	L'homme a de la présence.
That's why she's in a good position to consider them both.	C'est pourquoi elle est bien placée pour les considérer tous les deux.
That was months ago, anyway.	C'était il y a des mois, de toute façon.
Return the mixture to the saucepan.	Remettre le mélange dans la casserole.
Now that she's here, however, she'll never leave.	Maintenant qu'elle est là, cependant, elle ne partira jamais.
Your cards are so cool.	Vos cartes sont trop cool.
She had to get him out of here.	Elle devait le faire partir d'ici.
Baby, you are what you are.	Bébé, tu es ce que tu es.
She looked at them herself.	Elle les regarda elle-même.
All we need is love, say the women.	Tout ce dont nous avons besoin, c'est d'amour, disent les femmes.
It is always white, the color does not change in any way.	Il est toujours blanc, la couleur ne change en rien.
Players fight on foot and have the ability to jump.	Les joueurs se battent à pied et ont la capacité de sauter.
I didn't want to believe the dark magic it contained.	Je ne voulais pas croire la magie noire qu'il contenait.
The present claim is such a claim.	La présente revendication est une telle revendication.
They are big enough to walk around in.	Ils sont assez grands pour s'y promener.
I don't know how they find something on their blog.	Je ne sais pas comment ils trouvent quelque chose sur leur blog.
Indeed, they go together.	En effet, ils vont de pair.
He failed to do so.	Il n'a pas réussi à le faire.
I did not do it.	Je ne l'ai pas fait.
You should also maintain your own records.	Vous devez également conserver vos propres dossiers.
A good change that I intend to be part of.	Un bon changement dont je compte faire partie.
I'd rather do that than anything.	Je préfère faire ça que n'importe quoi.
That's why we chose this place.	C'est pourquoi nous avons choisi cet endroit.
I didn't start it, she didn't start it.	Je ne l'ai pas commencé, elle ne l'a pas commencé.
It turns out you caught me at the right time.	Il se trouve que vous m'avez attrapé au bon moment.
I was not afraid for me, but for her.	Je n'avais pas peur pour moi, mais pour elle.
I wish things were different.	J'aimerais que les choses soient différentes.
And things have disappeared.	Et des choses ont disparu.
It will only get worse.	Cela ne fera qu'empirer.
There are two things to say at this point.	Il y a deux choses à dire à ce stade.
When she returns, you can plan how to continue.	Quand elle reviendra, vous pourrez planifier comment continuer.
We understand the cause, we understand its control.	Nous comprenons la cause, nous comprenons son contrôle.
To get better now.	Pour aller mieux maintenant.
She immediately called the police.	Elle a immédiatement appelé la police.
But in some studies, this only applied to very young children.	Mais dans certaines études, cela ne s'appliquait qu'aux très jeunes enfants.
But it looks like we're in.	Mais on dirait qu'on est dedans.
I'm not going to parties this year.	Je n'irai pas aux fêtes cette année.
God, you won't.	Dieu, tu ne le feras pas.
Another crowd was waiting to enter for the next show.	Une autre foule attendait d'entrer pour le prochain spectacle.
Start another line of study.	Commencez une autre ligne d'étude.
The guy next door would do the same.	Le gars d'à côté ferait la même chose.
It was two years ago.	C'était il y a deux ans.
I was against.	J'étais contre.
Before giving your opinion, at least find out the facts.	Avant de donner votre avis, renseignez-vous au moins sur les faits.
And maybe much more.	Et peut-être bien plus encore.
If necessary, season with salt and pepper.	Si nécessaire, assaisonnez avec du sel et du poivre.
So you don't even know if it will even work.	Donc, vous ne savez même pas si cela fonctionnera même.
Few feel good about giving him their money.	Peu se sentent bien de lui donner leur argent.
Systems has become widely recognized in recent years.	Systems est devenu largement reconnu ces dernières années.
They should try not to make the images obvious.	Ils devraient essayer de ne pas rendre les images évidentes.
Go back far enough.	Remontez assez loin.
Finally the man died.	Enfin l'homme est mort.
A list of changes is attached to this letter.	Une liste des changements est jointe à cette lettre.
None of them worked.	Aucun d'eux n'a fonctionné.
I liked the language of food.	J'aimais le langage de la nourriture.
That's just the purpose of this letter.	C'est juste le but de cette lettre.
And no one had ever been able to help his own.	Et personne n'avait jamais pu aider les siens.
You can do this by running it under hot water.	Vous pouvez le faire en le faisant passer sous de l'eau chaude.
The table below is a collection of these methods.	Le tableau ci-dessous est une collection de ces méthodes.
With color you can show who you are.	Avec la couleur, vous pouvez montrer qui vous êtes.
I loved my stay here.	J'ai adoré mon séjour ici.
Not that month.	Pas ce mois-là.
Research their technology.	Faites des recherches sur leur technologie.
In the past, it deleted them within a few days.	Dans le passé, il les supprimait en quelques jours.
I could see the anxiety on their faces.	Je pouvais voir l'anxiété sur leurs visages.
Valid explained their purpose in coming and what they hoped to accomplish.	Valid a expliqué leur but en venant et ce qu'ils espéraient accomplir.
Sometimes much bigger.	Parfois beaucoup plus grand.
I know my job is slowly killing me.	Je sais que mon travail me tue lentement.
He took the other with him.	Il emmena l'autre avec lui.
However, this was only for the first month draw.	Cependant, ce n'était que pour le tirage du premier mois.
Press the key combination of your choice.	Appuyez sur la combinaison de touches de votre choix.
Are not very high.	Ne sont pas très élevés.
Your research is years ahead of its time.	Votre recherche a des années d'avance sur son temps.
Everything that was going to happen would happen here.	Tout ce qui allait arriver arriverait ici.
He met her gaze for a moment.	Il croisa son regard un instant.
His luck had come full circle.	Sa chance avait bouclé la boucle.
Animals were much easier to understand and live with.	Les animaux étaient beaucoup plus faciles à comprendre et à vivre.
I agree with what most say.	Je suis d'accord avec ce que la plupart disent.
I know that doesn't make sense.	Je sais que ça n'a pas de sens.
It was only the first leg.	Ce n'était que le match aller.
Unfortunately, this is of no use when prices change.	Malheureusement, cela ne sert à rien lorsque les prix changent.
But the path to this solution remained unclear.	Mais le chemin vers cette solution restait flou.
He says oh you know.	Il dit oh tu sais.
We know it can be done.	Nous savons que cela peut être fait.
It's my second problem.	Il est mon deuxième problème.
I could see he was home.	Je pouvais voir qu'il était chez lui.
Her father was so far away.	Son père était si loin.
It was not a show.	Ce n'était pas un spectacle.
She had tried this morning.	Elle avait essayé ce matin.
I have no idea what the words are for such things.	Je n'ai aucune idée de ce que sont les mots pour de telles choses.
It will make you feel better.	Cela vous fera vous sentir mieux.
Also, most phase 1 treatments don't work.	De plus, la plupart des traitements de phase 1 ne fonctionnent pas.
Use first names only.	N'utilisez que des prénoms.
Many people like me are lost.	Beaucoup de gens comme moi sont perdus.
She has a lot of fun in the garden, she tells me.	Elle s'amuse beaucoup dans le jardin, me dit-elle.
Check out a few below.	Découvrez-en quelques-uns ci-dessous.
Large mixed crowd and the people there were great and friendly.	Grande foule mixte et les gens là-bas étaient super et sympathiques.
I think that's what it's all about.	Je pense que c'est de cela qu'il s'agit.
Try to remember where it went wrong.	Essayez de vous rappeler où cela s'est mal passé.
They were determined and went on a run of form.	Ils étaient déterminés et sont allés sur une course de forme.
And there were none.	Et il n'y en avait pas.
He took his hand out.	Il a sorti sa main.
It's talking to you that makes me sick.	C'est te parler qui me rend malade.
But of course, that's not true.	Mais évidemment, ce n'est pas vrai.
She held her hand open, as if to say five thousand.	Elle tenait la main ouverte, comme pour dire cinq mille.
This court takes the latter view.	Cette cour suit ce dernier point de vue.
They have to train.	Ils doivent se former.
Do as much as you can.	Fais autant que tu peux.
This is not what we observed.	Ce n'est pas ce que nous avons observé.
It was worth saying that was what happened.	Il était utile de dire que c'était ce qui s'était passé.
They also have different properties.	Ils ont également des propriétés différentes.
But they sure knew these things were happening.	Mais ils savaient certainement que ces choses se produisaient.
These should be as close to the bottom as possible.	Ceux-ci devraient être aussi près du fond que possible.
And there are plenty.	Et il y en a plein.
He was something special.	Il était quelque chose de spécial.
I was doing other things.	Je faisais d'autres choses.
The clinical results are important.	Les résultats cliniques sont importants.
Apparently they had come prepared.	Apparemment, ils étaient venus préparés.
They gave him dirty looks.	Ils lui ont jeté des regards sales.
If you don't, none of these animals will be saved.	Si vous ne le faites pas, aucun de ces animaux ne sera sauvé.
All authors contributed to the drafting of the final manuscript.	Tous les auteurs ont contribué à la rédaction du manuscrit final.
There was not even need to be afraid.	Il n'y avait même pas lieu d'avoir peur.
I own my own house.	Je suis propriétaire de ma propre maison.
The marriage was not a success.	Le mariage n'a pas été un succès.
If you don't like it, create your own blog.	Si vous ne l'aimez pas, créez votre propre blog.
I make sure to take care of my body.	Je m'assure de prendre soin de mon corps.
Every person on this set counts.	Chaque personne sur cet ensemble compte.
My feet were heavy.	Mes pieds étaient lourds.
The same day.	Le même jour.
Like, really stuck.	Comme, vraiment coincé.
Music to my ears.	Musique à mes oreilles.
He told me he was tired.	Il m'a dit qu'il était fatigué.
It was just stuck in my head.	C'était juste coincé dans ma tête.
She was doing a lot.	Elle faisait beaucoup.
And he knew mine.	Et il connaissait le mien.
The room was quiet, except for his loud, heavy breathing.	La pièce était calme, mis à part sa respiration bruyante et lourde.
Stress.	Du stress.
Differences in effect were minimal in men.	Les différences d'effet étaient minimes chez les hommes.
But he can't go any further.	Mais il ne peut pas aller plus loin.
We were so close.	Nous étions si proches.
I just knew they were parts.	Je savais juste qu'ils étaient des parties.
But you know, she probably didn't like it or something.	Mais tu sais, elle n'a probablement pas apprécié ça ou quelque chose comme ça.
It's not his way.	Ce n'est pas sa manière.
But we have heard this many times before.	Mais nous avons déjà entendu cela à maintes reprises.
I saw it.	Je l'ai vu.
I only attended a few live matches.	Je n'ai assisté qu'à quelques matchs en direct.
However, this is not a software story.	Cependant, ce n'est pas une histoire de logiciel.
They had stories to tell.	Ils avaient des histoires à raconter.
It was taken right after our wedding.	Elle a été prise juste après notre mariage.
She often has to stay home.	Elle doit souvent rester à la maison.
She felt stupid.	Elle se sentait stupide.
As if none of this was real.	Comme si rien de tout cela n'était réel.
The more these two sweat, the more useful they are.	Plus ces deux-là transpirent, plus ils sont utiles.
Try us.	Essayez-nous.
All that young stuff.	Tout ce truc de jeune.
And that's to make you a customer for life.	Et c'est pour faire de vous un client pour la vie.
You have come to a new place.	Vous êtes venu dans un nouvel endroit.
Of course, he had waited in the truck.	Bien sûr, il avait attendu dans le camion.
I had to come see him to get them.	J'ai dû venir le voir pour les avoir.
Things would be great.	Les choses seraient formidables.
That's why he's still working.	C'est pourquoi il travaille toujours.
Before and after two years.	Avant et après deux ans.
Beer and wine only.	Bière et vin uniquement.
Based on real events.	Basé sur de vrais événements.
I loved doing it so much.	J'ai tellement aimé le faire.
And so on throughout the garden.	Et ainsi de suite dans tout le jardin.
We were the only other couple there.	Nous étions le seul autre couple là-bas.
They know we are here.	Ils savent que nous sommes ici.
This is not how a unit of work is supposed to work.	Ce n'est pas ainsi qu'une unité de travail est censée fonctionner.
So it won't be in there. 	Ce ne sera donc pas là-dedans. 
do not occur with a finale.	ne se produisent pas avec une finale.
There is no way out.	Il n'y a pas moyen de sortir.
Get out, get out.	Sortez, sortez.
At the end of these three months, we were finished.	Au bout de ces trois mois, nous avions terminé.
How to get there is up to you.	C'est à vous de décider comment vous y rendre.
Bad character reference.	Mauvaise référence de personnage.
Thus, a value must appear more than once.	Ainsi, une valeur doit apparaître plus d'une fois.
But the man is good.	Mais l'homme est bon.
Morning church family.	Famille de l'église du matin.
I didn't know that when I was a kid.	Je ne le savais pas quand j'étais enfant.
It's not worth the shot.	Ça ne vaut pas le coup.
Many white men are full of love for them.	Beaucoup d'hommes blancs sont pleins d'amour pour eux.
She was not sleeping.	Elle ne dormait pas.
This agreement does not need to be in writing.	Cet accord n'a pas besoin d'être écrit.
It wasn't my favorite.	Ce n'était pas mon préféré.
A completely different situation is before us.	Une situation tout à fait différente est devant nous.
He continues to talk.	Il continue de parler.
He wanted me to stay.	Il voulait que je reste.
I went further.	Je suis allé plus loin.
No significant gender differences were found.	Aucune différence significative entre les sexes n'a été trouvée.
She let him help her mount the animal.	Elle le laissa l'aider à monter sur l'animal.
It was nice just to listen.	C'était agréable juste d'écouter.
So many interesting things to see.	Tant de choses intéressantes à voir.
I would really appreciate any help or advice.	J'apprécierais vraiment toute aide ou conseil.
You feel like you are totally true to yourself.	Vous avez l'impression d'être totalement fidèle à vous-même.
If you're not sure, don't.	Si vous n'êtes pas sûr, ne le faites pas.
Please help me explain it.	S'il vous plaît aidez-moi à l'expliquer.
I could be wrong on that.	Je peux me tromper là-dessus.
Don't play with him.	Ne joue pas avec lui.
It was what they needed.	C'était ce dont ils avaient besoin.
I think that may be the reason.	Je pense que cela peut être la raison.
You don't care about these people.	Vous ne vous souciez pas de ces gens.
You want to take your time.	Vous voulez prendre votre temps.
In our view.	Dans notre vision.
Her friends met her at the bar and offered advice.	Ses amis l'ont rencontrée au bar et lui ont offert des conseils.
Today is a chance to listen deeply without judgment.	Aujourd'hui est une chance d'écouter profondément sans jugement.
It came just above his knees.	Il arrivait juste au-dessus de ses genoux.
There are no teeth.	Il n'y a pas de dents.
It was a nice day.	C'était une belle journée.
It's very clear.	C'est très clair.
It's a good idea if it's the one you like.	C'est une bonne idée si c'est celle que vous aimez.
That's a fact.	C'est un fait.
He must continue what he started.	Il doit continuer ce qu'il a commencé.
It can be difficult or almost impossible to survive.	Il peut être difficile ou presque impossible de survivre.
I have been here.	J'ai été ici.
We are best friends.	Nous sommes meilleurs amis.
Let's act.	Agissons.
I take this one.	Je prends celui-là.
No one knew where they were.	Personne ne savait où ils étaient.
It was hard to find time to spend with friends.	Il était difficile de trouver du temps à passer avec des amis.
Both companies open their books to employees.	Les deux entreprises ouvrent leurs livres aux employés.
His head felt better with his mouth closed.	Sa tête se sentait mieux avec sa bouche fermée.
I laughed and laughed and laughed.	J'ai ri et ri et ri.
Meat for dogs.	Viande pour les chiens.
No one else has the knowledge.	Personne d'autre n'a la connaissance.
And somehow, they hadn't found a way to start over.	Et d'une manière ou d'une autre, ils n'avaient trouvé aucun moyen de recommencer.
Suddenly the street gave way.	Soudain, la rue a cédé.
He gave me half the value.	Il m'a donné la moitié de la valeur.
Now she's a completely different player for me.	Maintenant, c'est une joueuse complètement différente pour moi.
Then it's our turn again.	Ensuite, c'est à nouveau notre tour.
It makes financial sense.	C'est financièrement logique.
How to study in college.	Comment étudier au collège.
The book should be published in a few days.	Le livre devrait être publié dans quelques jours.
He lived with us, walked with us, talked with us.	Il vivait avec nous, marchait avec nous, parlait avec nous.
It cost him dearly.	Cela lui a coûté cher.
But that's enough.	Mais ça suffit.
I don't want you to move.	Je ne veux pas que tu bouges.
I turn away from myself.	Je me détourne de moi.
The experiment was performed twice with similar results.	L'expérience a été réalisée deux fois avec des résultats similaires.
But she never did it by standing above anyone.	Mais elle ne l'a jamais fait en se tenant au-dessus de qui que ce soit.
They are not a challenge for you.	Ils ne sont pas un défi pour vous.
This is a mistake that will never happen again.	C'est une erreur qui ne se reproduira plus.
I think we did.	Je pense que nous l'avons fait.
I did not feel well.	Je ne me sentais pas bien.
Our identity is in danger.	Notre identité est en danger.
Especially when he said he was single.	Surtout quand il disait qu'il était célibataire.
Everything about them had been sold.	Tout en eux avait été vendu.
I use them for serious potential reasons.	Je les utilise pour des raisons potentielles sérieuses.
He got them first.	Il les a eus le premier.
With restrained anger.	Avec une colère maîtrisée.
Not sure what you're trying to accomplish here.	Vous ne savez pas ce que vous essayez d'accomplir ici.
One of many loves him.	Un parmi tant d'autres l'aime.
We had a nice walk.	Nous avons fait une belle promenade.
So turn the argument against them.	Alors tournez l'argument contre eux.
Or what's left of it.	Ou ce qu'il en reste.
Otherwise a bad will could not be something bad.	Autrement une mauvaise volonté ne pourrait pas être quelque chose de mauvais.
No company is greater than its employees.	Aucune entreprise n'est plus grande que ses employés.
She glanced out the window.	Elle jeta un coup d'œil par la fenêtre.
Find the words to explain it.	Trouver les mots pour expliquer cela.
Some days it doesn't pay to get out of bed.	Certains jours, ça ne paie pas de sortir du lit.
Keep them rolled up for now to keep them dry.	Gardez-les enroulés pour le moment pour les garder au sec.
But others died too.	Mais d'autres sont morts aussi.
I am against the slow progress of the country.	Je suis contre la lenteur des progrès du pays.
Then he glanced around and picked up the device.	Puis il jeta un coup d'œil autour de lui et reprit l'appareil.
The individual values ​​are the average values ​​of three measurements.	Les valeurs individuelles sont les valeurs moyennes de trois mesures.
After a few, we start helping each other out.	Après quelques-uns, nous commençons à nous donner un coup de main.
We need real passion.	Nous avons besoin d'une véritable passion.
So we didn't know anything about them.	Nous ne savions donc rien d'eux.
Sexual violence against women is a.	La violence sexuelle contre les femmes est a.
My question is.	Ma question est.
It was as if we had gone back a season.	C'était comme si nous avions reculé d'une saison.
It shows the woman that you don't take the situation for granted.	Cela montre à la femme que vous ne prenez pas la situation pour acquise.
I didn't know the world without them.	Je ne connaissais pas le monde sans eux.
We should probably go.	On devrait probablement y aller.
The moment of the minor figure.	Le moment de la figure mineure.
You have to hear it to believe it.	Il faut l'entendre pour le croire.
There are, however, two particular circumstances where this is not the case.	Il y a cependant deux circonstances particulières où ce n'est pas le cas.
Click here to vote now.	Cliquez ici pour voter maintenant.
Women want to fuck you just by looking at you.	Les femmes veulent te baiser rien qu'en te regardant.
Not good, but great.	Pas bon, mais super.
It's so small.	C'est si petit.
I didn't like the office very much.	Je n'aimais pas beaucoup le bureau.
Boys and girls.	Garçons et filles.
Maybe they have no idea what your day looks like.	Peut-être qu'ils n'ont aucune idée de ce à quoi ressemble votre journée.
And when you're done, you come running back.	Et quand tu as fini, tu reviens en courant.
Only one available.	Un seul disponible.
Give us as much of a chance to survive today.	Donnez-nous autant de chance de survivre aujourd'hui.
You are out of place, he said.	Vous n'êtes pas à votre place, dit-il.
Emotions were running high and there was violence.	Les émotions étaient vives et il y avait de la violence.
It was the house of my heart.	C'était la maison de mon cœur.
It is dangerous, and it will have served its purpose.	Il est dangereux, et il aura servi son but.
Cheap as cheap as it gets, like the rest of this place.	Bon marché aussi bon marché que possible, comme le reste de cet endroit.
But he couldn't do it himself.	Mais il ne pouvait pas le faire lui-même.
Awaiting digital distribution.	En attente de distribution numérique.
There was a lot of media around that first week.	Il y avait beaucoup de médias autour de cette première semaine.
It stayed there and burned.	Il est resté là et a brûlé.
The rules are simple.	Les règles sont simples.
They go ahead and do what they want.	Ils vont de l'avant et font ce qu'ils veulent.
Lots of that here.	Beaucoup de ça ici.
Be honest with yourself about the future you want.	Soyez honnête avec vous-même au sujet de l'avenir que vous souhaitez.
He had never done it in his life.	Il ne l'avait jamais fait de sa vie.
Leave him.	Laisse le.
I haven't been lucky enough to find anything there.	Je n'ai pas eu la chance d'y trouver quoi que ce soit.
He had the feeling that he should be worried.	Il avait le sentiment qu'il devait s'inquiéter.
He felt no joy.	Il n'éprouvait aucune joie.
It is awesome.	Il est génial.
I have better health insurance than him.	J'ai une meilleure assurance maladie que lui.
Falling is generally a bad thing.	Tomber est généralement une mauvaise chose.
She was sleeping, her face peaceful.	Elle dormait, le visage en paix.
I couldn't control the weather.	Je ne pouvais pas contrôler la météo.
In this case, she is wrong.	Dans ce cas, elle a tort.
At the cost of several thousand dollars.	Au prix de plusieurs milliers de dollars.
She was going to enjoy it as long as possible.	Elle allait en profiter le plus longtemps possible.
We must assume he saw them.	Nous devons supposer qu'il les a vus.
I was not at the start.	Je n'étais pas au début.
However, it is clear that they did not.	Cependant, il est clair qu'ils ne l'ont pas fait.
Yet we again chose to have another one.	Pourtant, nous avons de nouveau choisi d'en avoir un autre.
I've never made one this big before.	Je n'en ai jamais fait d'aussi gros auparavant.
It's a simple truth.	C'est une simple vérité.
She was no longer a size seven.	Elle n'était plus une taille sept.
Also, that the economy was doing better than in the past.	Aussi, que l'économie se portait mieux que par le passé.
And he knew.	Et il savait.
You have been a great help.	Vous avez été d'une grande aide.
From now on I will just direct them to this blog post.	À partir de maintenant, je les dirigerai simplement vers cet article de blog.
The shoulder bones of the animals were examined.	Les os des épaules des animaux ont été examinés.
They are too big.	Ils sont trop gros.
Reason with him, he told himself.	Raisonnez-le, se dit-il.
So we keep the full data here.	Nous conservons donc les données complètes ici.
But she refused to lie.	Mais elle a refusé de mentir.
Every time he steps on the ice, something special happens.	Chaque fois qu'il marche sur la glace, quelque chose de spécial se produit.
Anything.	Quoi que ce soit.
But no, not really.	Mais non, pas vraiment.
She was so weak that she couldn't stand up.	Elle était si faible qu'elle ne pouvait pas se tenir debout.
It's faster and easier.	C'est plus rapide et plus facile.
We need to change that.	Nous avons besoin de changer ça.
Enter through the front door of a modern open concept home.	Entrez par la porte d'entrée d'une maison moderne à aire ouverte.
However, I cannot bear it.	Je ne peux cependant pas le supporter.
its foreign affairs.	Ses affaires extérieures.
It would take time.	Cela prendrait du temps.
Then the returns came.	Puis les retours sont revenus.
Not valid for the purchase of gift cards.	Non valide pour l'achat de cartes-cadeaux.
And my whole fucking message fell apart.	Et tout mon putain de message s'est effondré.
I have a method from an own service that does this.	J'ai une méthode d'un propre service qui le fait.
However, the decision is his.	Cependant, la décision lui appartient.
I want to cry too.	J'ai envie de pleurer aussi.
It doesn't matter what you think.	Peu importe ce que vous pensez.
At night the camp was made.	La nuit, le camp était fait.
Men just want to hang out with pretty women.	Les hommes veulent simplement passer du temps avec de jolies femmes.
I don't know why, exactly.	Je ne sais pas pourquoi, exactement.
Cover as much water as possible.	Couvrir autant d'eau que possible.
There was no other possibility.	Il n'y avait pas d'autre possibilité.
I doubt it's anything good.	Je doute que ce soit quelque chose de bien.
We thought you might wish to see them one more time.	Nous avons pensé que vous pourriez souhaiter les voir une fois de plus.
Therefore, the device is not convenient to use.	Par conséquent, le dispositif n'est pas pratique à utiliser.
This girl wants it all.	Cette fille veut tout.
You have to experiment to find what works for you.	Vous devez expérimenter pour trouver ce qui fonctionne pour vous.
I think in the long run it works against you.	Je pense qu'à long terme, cela joue contre vous.
Help yourself to wine.	Servez-vous du vin.
The current should be longer than normal.	L'actuel devrait être plus long que la normale.
A new project.	Un nouveau projet.
Two more.	Deux de plus.
Once upon a time there was someone else.	Il était une fois quelqu'un d'autre.
It will be three years before she appears in another film.	Il faudra trois ans avant qu'elle n'apparaisse dans un autre film.
They came back long before they lived there.	Ils sont revenus bien avant qu'ils ne vivent là-bas.
The service did not specify the nature of the investigation.	Le service n'a pas précisé la nature de l'enquête.
She didn't remember falling to her knees next to him.	Elle ne se souvenait pas être tombée à genoux à côté de lui.
His words will live.	Ses paroles vivront.
I think he gave a lot because of your background.	Je pense qu'il a beaucoup donné à cause de ton passé.
The memories remain, of course.	Les souvenirs restent, bien sûr.
Their eyes come to the points.	Leurs yeux viennent aux points.
A minute later he came back.	Une minute plus tard, il est revenu.
She forced herself to smile, hoping it came through in her voice.	Elle se força à sourire, espérant que cela transparaisse dans sa voix.
You hated each other from the moment you met.	Vous vous êtes détestés dès le moment où vous vous êtes rencontrés.
Look, here it is on another.	Regardez, le voici sur un autre.
He also cannot be stopped so easily.	Il ne peut pas non plus être arrêté si facilement.
She will kill him.	Elle le tuera.
I better not go.	Je ferais mieux de ne pas y aller.
The first week went well.	La première semaine s'est bien passée.
He won't sell a single record anymore.	Il ne vendra plus un seul disque.
The army will let you both go, if you want.	L'armée vous laissera partir tous les deux, si vous le souhaitez.
That's not how communication works.	Ce n'est pas comme ça que la communication fonctionne.
Write your business plan this way.	Rédigez votre plan d'affaires de cette façon.
I don't know what to believe anymore.	Je ne sais plus quoi croire.
Our challenge is to make full use of them.	Notre défi est de les utiliser pleinement.
He will have to prove that he can play special teams before anything else.	Il devra prouver qu'il peut jouer des équipes spéciales avant toute autre chose.
They are very serious.	Ils sont très sérieux.
But there is a different cell value.	Mais il y a une valeur de cellule différente.
But she has a problem.	Mais elle a un problème.
Therefore, our method does not apply to these controls.	Par conséquent, notre méthode ne s'applique pas à ces contrôles.
It was much better.	C'était beaucoup mieux.
These things are only part of the picture.	Ces choses ne sont qu'une partie de l'image.
It ultimately never made it to the screen.	Cela n'est finalement jamais arrivé à l'écran.
Try it, you might like it.	Essayez-le, vous pourriez l'aimer.
Because he did.	Parce qu'il l'a fait.
No one was able to find out during the investigation.	Personne n'a pu le savoir pendant l'enquête.
None of these things are bad in any way.	Aucune de ces choses n'est mauvaise en aucun cas.
It happened rarely.	C'est arrivé rarement.
You know we can't print that.	Vous savez que nous ne pouvons pas imprimer cela.
It's absolutely lovely.	C'est absolument charmant.
We'll get back to you in a moment.	Nous allons revenir vers vous dans un instant.
That's a question for another day's debate.	C'est une question pour le débat d'un autre jour.
But it's a familiar story.	Mais c'est une histoire familière.
It made no sense to me.	Cela n'avait aucun sens pour moi.
I really didn't understand why he was spending so much.	Je ne comprenais vraiment pas pourquoi il dépensait autant.
I guess it was never made.	Je suppose qu'il n'a jamais été fabriqué.
I should have told you at dinner.	J'aurais dû te le dire au dîner.
When there is only one item, you don't have to do anything.	Lorsqu'il n'y a qu'un seul élément, vous n'avez rien à faire.
No one had closed it since.	Personne ne l'avait fermé depuis.
That we could be together and escape.	Que nous pourrions être ensemble et nous échapper.
As if there weren't a thousand things that have never been heard.	Comme s'il n'y avait pas mille choses qui n'ont jamais été entendues.
He must love them.	Il doit les aimer.
Is quite clear.	Est assez clair.
They will only be used against you.	Ils ne seront utilisés que contre vous.
The population growth here is incredible.	La croissance démographique ici est incroyable.
You need less information.	Vous avez besoin de moins d'informations.
Some additional limitations should be noted.	Certaines limitations supplémentaires doivent être notées.
I didn't know exactly what she was doing.	Je ne savais pas exactement ce qu'elle faisait.
I don't want you to change your position.	Je ne veux pas que vous changiez de position.
But it cannot come to life on its own.	Mais il ne peut pas prendre vie tout seul.
You have a good man, a beautiful baby.	Tu as un homme bon, un beau bébé.
Turns out he still is.	Il s'avère qu'il l'est toujours.
And then she heard it again.	Et puis elle l'entendit à nouveau.
It was probably better that way.	C'était probablement mieux ainsi.
They understand the fans.	Ils comprennent les fans.
When one person is late, everyone is held up.	Quand une personne est en retard, tout le monde est retenu.
Your face is red.	Votre visage est rouge.
Maybe he did at some point.	Peut-être qu'il l'a fait à un moment donné.
They fight, they win, they end up together.	Ils luttent, ils gagnent, ils finissent ensemble.
Talk about it up close and personal.	Parlez-en de près et personnellement.
Do some research and make money with people like me.	Faites des recherches et faites de l'argent avec des gens comme moi.
There was something different about her.	Il y avait quelque chose de différent chez elle.
This is for your own safety.	C'est pour votre propre sécurité.
Most days it was windy.	La plupart des jours, il y avait du vent.
More importantly, it made me feel good about the whole project.	Plus important encore, cela m'a fait me sentir bien dans l'ensemble du projet.
Now tell me.	Maintenant, dis-moi.
The right to own property.	Le droit à sa propre propriété.
It's the market.	C'est le marché.
He does the best he can.	Il fait du mieux qu'il peut.
I just started it for you.	Je viens de la faire démarrer pour vous.
Taken after his father.	Pris après son père.
The main problem is the language.	Le principal problème est la langue.
This number will be the length of out.	Ce nombre sera la longueur de out.
I do not know where he is.	Je ne sais pas où il est.
He leaned slightly towards her mouth.	Il se pencha légèrement vers sa bouche.
He is what we need.	Il est ce dont nous avons besoin.
The face is the key that provides security.	Le visage est la clé qui assure la sécurité.
I would talk and make them listen to me.	Je parlerais et les ferais m'écouter.
It was a moment of silence.	C'était un moment de silence.
The car was no longer important now.	La voiture n'était plus importante maintenant.
We'll tell you at the end.	Nous vous les dirons à la fin.
But not mine.	Mais pas le mien.
His friends joined.	Ses amis se sont joints.
I set it to false and it works now.	Je l'ai mis sur false et fonctionne maintenant.
They can raise prices and people will keep paying them.	Ils peuvent augmenter les prix et les gens continueront à les payer.
I haven't even finished college yet.	Je n'ai même pas encore fini l'université.
Not so big.	Pas si gros.
We don't know anything about the girls.	On ne sait rien des filles.
He should have been back by now.	Il aurait dû être de retour maintenant.
It's not a real conversation.	Ce n'est pas une vraie conversation.
We dissuaded him.	Nous l'en avons dissuadé.
She stood by my side.	Elle s'est tenue à mes côtés.
You will regret it.	Tu le regretteras.
She couldn't lose sight of that.	Elle ne pouvait pas perdre cela de vue.
Not before being absolutely sure of his discoveries.	Pas avant d'être absolument sûr de ses découvertes.
He is not a man for stories.	Ce n'est pas un homme pour les histoires.
He was supposed to be our secret weapon.	Il était censé être notre arme secrète.
As this picture shows.	Comme le montre cette image.
I decided to sweat.	J'ai décidé de transpirer.
Soon he was eating the meal the woman had offered him.	Bientôt, il mangeait le repas que la femme lui avait proposé.
He had changed clothes, she saw.	Il avait changé de vêtements, vit-elle.
At least for tonight they were together.	Au moins pour ce soir, ils étaient ensemble.
It must be fun.	Cela doit être un plaisir.
The details are here.	Les détails sont ici.
But she made good use of it.	Elle en a cependant fait bon usage.
He would never dream of saying it out loud.	Il ne songerait jamais à le dire à haute voix.
At least my kids weren't there.	Au moins, mes enfants n'étaient pas là.
Let's go to the garden.	Allons dans le jardin.
You have been granted access.	L'accès vous a été accordé.
This problem becomes more serious as devices become smaller.	Ce problème devient plus grave à mesure que les appareils deviennent plus petits.
Many were still sleeping at the time of the attack.	Beaucoup dormaient encore au moment de l'attaque.
This requires two things.	Cela nécessite deux choses.
Good luck with everything.	Bonne chance pour tout.
Just a minute.	Juste une minute.
Then they will rule the world in their own way.	Ensuite, ils dirigeront le monde à leur manière.
I will fix it.	Je vais le réparer.
Really.	Vraiment.
I go out.	Je sors.
I have experience.	J'ai l'expérience.
These two had just disappeared.	Ces deux-là venaient de disparaître.
It's perfect, thank you.	C'est parfait, merci.
Now we have to develop these young guys.	Maintenant, nous devons développer ces jeunes gars.
It's a journey.	C'est un voyage.
This woman was a different person.	Cette femme était une personne différente.
Maybe not until later.	Peut-être pas avant plus tard.
Many people can sell a book.	Beaucoup de gens peuvent vendre un livre.
I can never have enough flowers.	Je ne peux jamais avoir assez de fleurs.
They agree very well with the experimental images.	Ils concordent très bien avec les images expérimentales.
Municipal employees make sure everything is ready.	Les employés municipaux s'assurent que tout est prêt.
Use of various processes.	Utilisation de divers procédés.
Nothing more solid than that.	Rien de plus solide que ça.
I could tell she was a little shocked.	Je pouvais dire qu'elle était un peu sous le choc.
My death won't change that.	Ma mort n'y changera rien.
She believed him, she said.	Elle le croyait, disait-elle.
It was more of a choice to change my focus.	C'était plus un choix pour changer mon objectif.
We didn't have room either.	Nous n'avions pas de place non plus.
Believe me.	Croyez-moi.
There was no way of knowing if it had worked.	Il n'y avait aucun moyen de savoir si cela avait fonctionné.
I found myself standing in a room.	Je me suis retrouvé debout dans une pièce.
He is there and everywhere at the same time.	Il est là et partout à la fois.
The child was born healthy.	L'enfant est né en bonne santé.
The boys were lying with their arms around each other.	Les garçons étaient allongés, les bras l'un autour de l'autre.
At least not that he can see.	Du moins pas qu'il puisse voir.
Business is good.	Les affaires sont bonnes.
The tools it provides are so easy to use.	Les outils qu'il fournit sont si faciles à utiliser.
Holding on as it should, she soldiers.	Tenant comme il se doit, elle soldats.
Every business is different.	Chaque entreprise est différente.
As usual, if a player gets a pair, they can continue.	Comme d'habitude, si un joueur obtient une paire, il peut continuer.
A man in the audience called him to take his time.	Un homme dans l'assistance l'a appelé pour qu'il prenne son temps.
This has been the way of their nature for thousands of years.	Telle a été la voie de leur nature pendant des milliers d'années.
Nobody knows what results are sold.	Personne ne sait quels résultats sont vendus.
Especially not based on words.	Surtout pas basé sur des mots.
The bigger you get, the more you have to do it.	Plus vous grossissez, plus vous devez le faire.
Great man like that.	Grand homme comme ça.
She's certainly quite potent, but time will tell if she's that good.	Elle est certainement assez puissante, mais le temps nous dira si elle est si bonne.
He wants to come back.	Il veut revenir.
The show is not over.	Le spectacle n'est pas fini.
One hit and we're dead.	Un coup et nous sommes morts.
There had to be a strategy.	Il devait y avoir une stratégie.
The cooking depended only on me, of course.	La cuisine ne dépendait que de moi, bien sûr.
We have to go there tonight.	Nous devons y aller ce soir.
They wanted to change it.	Ils voulaient le changer.
He sees the world in a truly creative and free way.	Il voit le monde d'une manière vraiment créative et libre.
He had grown up in fear, not understanding what he was.	Il avait grandi dans la peur, ne comprenant pas ce qu'il était.
His first day when fast, but not fast enough.	Son premier jour quand vite, mais pas assez vite.
The financial situation is the cause.	La situation financière en est la cause.
A windowless room.	Une pièce sans fenêtre.
I have no doubt about it.	Je n'ai aucun doute à ce sujet.
We have our work cut out for us in the years to come.	Nous avons du pain sur la planche dans les années à venir.
She is a doctor here.	Elle est médecin ici.
To increase the energy, the difference becomes smaller, as expected.	Pour augmenter l'énergie, la différence devient plus petite, comme prévu.
I guess anything is possible.	Je suppose que tout est possible.
It can be used both for cooking and for making tea.	Il peut être utilisé aussi bien pour cuisiner que pour faire du thé.
I know that's a lie.	Je sais que c'est un mensonge.
More than ideas, style, stories.	Plus que des idées, du style, des histoires.
These things have become very popular.	Ces choses sont devenues très populaires.
Nor was he to see something so beautiful again.	Il ne devait pas non plus revoir quelque chose d'aussi beau.
He stopped short the moment he looked at them.	Il s'arrêta net au moment où il posa les yeux sur eux.
He added that he was tired of talking to the press.	Il a ajouté qu'il en avait assez de parler à la presse.
I did not question him.	Je ne l'ai pas interrogé.
You will have to kill them, then save her.	Vous devrez les tuer, puis la sauver.
Nor did they come to town for any other reason.	Ils ne sont pas non plus venus en ville pour une autre raison.
I couldn't see the detail.	Je n'ai pas pu voir le détail.
His sight lifted us up.	Sa vue nous a soulevés.
I didn't put two and two together.	Je n'ai pas mis deux et deux ensemble.
He was in a unique situation.	Il était dans une situation unique.
I tried to sleep that night, but didn't have much luck.	J'ai essayé de dormir cette nuit-là, mais je n'ai pas eu beaucoup de chance.
It meant the baby was born.	Cela signifiait que le bébé était né.
I walked all the streets.	J'ai parcouru toutes les rues.
I wanted to stay focused.	Je voulais rester concentré.
I had found him in the kitchen at four o'clock in the morning.	Je l'avais trouvé dans la cuisine à quatre heures du matin.
To see these young men and women shot.	Voir ces jeunes hommes et femmes fusillés.
They returned to their first home, and his.	Ils retournèrent dans leur première maison, et la sienne.
He became a great leader.	Il est devenu un grand leader.
Once done, enter the room.	Une fois cela fait, entrez dans la pièce.
She would finally be someone else.	Elle serait enfin quelqu'un d'autre.
Of course, she does not know this blog.	Bien sûr, elle ne connaît pas ce blog.
His social security number.	Son numéro de sécurité sociale.
A happy effect must be produced.	Un effet heureux doit être produit.
He knew the real danger was in the power of their radio.	Il savait que le vrai danger était dans la puissance de leur radio.
We don't really think about them.	On ne pense pas vraiment à eux.
Last year is very, very far.	L'année dernière, c'est très, très loin.
He made it work.	Il l'a fait fonctionner.
I can barely sleep.	Je peux à peine dormir.
Name a time when you had to be strong.	Nommez un moment où vous avez dû être fort.
Well, you can imagine what that did.	Eh bien, vous pouvez imaginer ce que cela a fait.
I kept getting closer and closer.	Je n'arrêtais pas de me rapprocher de plus en plus.
It would then have been worth the price at which it is sold.	Il aurait alors valu le prix auquel il est vendu.
Only the present will not wait.	Seul le présent n'attendra pas.
As a people, they are rarely mentioned in history.	En tant que peuple, ils sont rarement mentionnés dans l'histoire.
Patients able to consent for themselves signed their own consent forms.	Les patients capables de consentir pour eux-mêmes ont signé leurs propres formulaires de consentement.
This phone is specially designed for active users in an office environment.	Ce téléphone est spécialement conçu pour les utilisateurs actifs dans un environnement de bureau.
Young men.	Les jeunes hommes.
I had not seen her, neither her nor her dog.	Je ne l'avais pas vue, ni elle ni son chien.
This opinion turns out to be wrong.	Cette opinion s'avère erronée.
In my experience, the answer is shock.	D'après mon expérience, la réponse est un choc.
I doubt you remember me.	Je doute que vous vous souveniez de moi.
To be used in summer, in dry and humid weather.	A utiliser en été, par temps sec et humide.
This is exactly why this blog exists.	C'est exactement pourquoi ce blog existe.
They're not going anywhere.	Ils ne vont nulle part.
Sometimes it's true and sometimes.	Parfois c'est vrai et parfois.
He was left to deal with its effects.	Il a été laissé pour faire face à ses effets.
He was in a fucking state.	Il était dans un putain d'état.
We helped select this company.	Nous avons aidé à sélectionner cette entreprise.
It's different when you see something for yourself.	C'est différent quand vous voyez quelque chose par vous-même.
After taking a few steps, the policeman ordered him to stop.	Après avoir fait quelques pas, le policier lui a ordonné de s'arrêter.
I select the best.	Je sélectionne le meilleur.
Concrete example.	Exemple concret.
However, the current economic situation of the parties is not known.	Cependant, la situation économique actuelle des parties n'est pas connue.
I needed to know if he could influence this decision.	J'avais besoin de savoir s'il pouvait influencer cette décision.
On our own street.	Dans notre propre rue.
There's someone out there who would like to talk to you.	Il y a quelqu'un là-bas qui aimerait vous parler.
A week later.	Une semaine plus tard.
But none as big as his.	Mais aucun aussi grand que le sien.
I was beginning to wonder what could be going through his head.	Je commençais à me demander ce qui pouvait lui passer par la tête.
But standing here will never be enough.	Mais se tenir ici ne suffira jamais.
We will be ready.	Nous serons prêts.
We needed to start fresh.	Nous avions besoin de repartir à neuf.
It's listening.	C'est à l'écoute.
But that may not be enough.	Mais cela peut ne pas suffire.
We could have laughed our heads off at that.	Nous aurions pu rire de nos têtes à cela.
Then you just go to work.	Ensuite, vous allez simplement travailler.
Maybe we had.	Peut-être que nous avions.
It's just a bedroom.	C'est juste une chambre.
He let it ring to the message bank.	Il la laissa sonner jusqu'à la banque de messages.
From the start, he was on the side of the poor.	Dès le début, il était du côté des pauvres.
She looked at the boy.	Elle regarda le garçon.
So instead of a promise, the future is now a threat.	Ainsi, au lieu d'une promesse, l'avenir est maintenant une menace.
Group in front of them.	Groupe devant eux.
You said it right.	Vous l'avez dit juste.
The movement and direction of the flow depends on several parameters.	Le mouvement et la direction du flux dépendent de plusieurs paramètres.
If something happens to them, it's sad.	S'il leur arrive quelque chose, c'est triste.
Nobody had anything to say.	Personne n'avait rien à dire.
So he's on the way down again.	Il est donc de nouveau en train de redescendre.
The film didn't have much emotional impact on me.	Le film n'a pas eu beaucoup d'impact émotionnel sur moi.
Here are a few short reasons that came to mind today.	Voici quelques courtes raisons qui me sont venues à l'esprit aujourd'hui.
Don't give up the game.	N'abandonnez pas le jeu.
They must learn to live well and train well.	Ils doivent apprendre à bien vivre et à bien s'entraîner.
You want peace.	Vous voulez la paix.
My challenge this year has changed slightly.	Mon défi cette année a légèrement changé.
The boy, knowing nothing, would have nothing to say to anyone there.	Le garçon, ne sachant rien, n'aurait rien à dire à personne là-bas.
I know he knew.	Je sais qu'il savait.
He didn't finish the phone call.	Il n'a pas terminé l'appel téléphonique.
I turned off the movie before the end.	J'ai éteint le film avant la fin.
That too would be wrong.	Cela aussi serait faux.
Admittedly, this is a small change.	Certes, il s'agit d'un petit changement.
The sea level.	Le niveau de la mer.
Things are looking good, especially for next year.	Les choses se présentent bien, surtout pour l'année prochaine.
They stayed there for the rest of their lives.	Ils y sont restés pour le reste de leur vie.
There was no time for that.	Il n'y avait pas de temps pour ça.
I have work, in a way.	J'ai du travail, en quelque sorte.
Everything went black.	Tout est devenu noir.
I want the exact opposite.	Je veux exactement le contraire.
Yes, of course, very pleasant.	Oui, bien sûr, très agréable.
How do you know the officer was on duty.	Comment savez-vous que l'officier était de service.
It made no sense to lie.	Cela n'avait aucun sens de mentir.
I didn't want to tell him.	Je ne voulais pas lui dire.
He didn't break the code but didn't fix it either.	Il n'a pas cassé le code mais ne l'a pas corrigé non plus.
I will never forget this week.	Je n'oublierai jamais cette semaine.
It makes me feel very seen!.	Il me fait sentir très vu!.
Several answers were offered.	Plusieurs réponses ont été proposées.
Which wasn't supposed to be there until later.	Qui n'était censé être là que plus tard.
Two of them stayed put.	Deux d'entre eux sont restés sur place.
It's excellent.	C'est excellent.
I knew what they were.	Je savais ce qu'ils étaient.
In this case, there is none.	Dans ce cas, il n'y en a pas.
However, this system has many limitations.	Cependant, ce système présente de nombreuses limites.
I didn't want to put the child through that.	Je ne voulais pas faire subir ça à l'enfant.
Now we don't know.	Maintenant, nous ne savons plus.
Forget that.	Oublie ça.
The animals were divided into six groups.	Les animaux ont été divisés en six groupes.
I will be there shortly.	J'y serai dans peu de temps.
How we listen to music.	Comment on écoute de la musique.
I know that well enough.	Je le sais assez bien.
For methods with parameters, this is not the case.	Pour les méthodes avec paramètres, ce n'est pas le cas.
She tried another approach to make her point.	Elle a essayé une autre approche pour faire valoir son point de vue.
There were no secondary cases.	Il n'y a pas eu de cas secondaires.
The walls are for the people.	Les murs sont pour le peuple.
We were fine for a while there, but last night something happened.	Nous étions bien pendant un certain temps là-bas, mais la nuit dernière, quelque chose s'est passé.
I seem to have perfect sense.	Je semble avoir un sens parfait.
He then lets it act on his clothes.	Il le laisse ensuite agir sur ses vêtements.
Several important discoveries have been made recently.	Plusieurs découvertes importantes ont été faites récemment.
You are outside the modern financial system.	Vous êtes hors du système financier moderne.
Check it out and let us know what you think.	Vérifiez-le et dites-nous ce que vous en pensez.
Makes you win.	Vous fait gagner.
If you can help.	Si vous pouvez aider.
I'm trying to win the war we're in.	J'essaie de gagner la guerre dans laquelle nous sommes.
Go well.	Va bien.
He was doing it to make money.	Il le faisait pour gagner de l'argent.
I totally understand what you're talking about.	Je comprends tout à fait de quoi tu parles.
He had watched over her.	Il avait veillé sur elle.
She had never felt so sick.	Elle ne s'était jamais sentie aussi malade.
His may come soon enough.	Le sien arrivera peut-être bien assez tôt.
A year spent trying not to fix the past.	Une année passée à essayer de ne pas réparer le passé.
I was a bit scared.	J'avais un peu peur.
It only meant one thing.	Cela ne signifiait qu'une chose.
It's a real problem right now.	C'est un vrai problème en ce moment.
Well, my request for unpaid leave was rejected.	Eh bien, ma demande de congé sans solde a été rejetée.
Go to his room and select this option.	Allez dans sa chambre et sélectionnez cette option.
My father calls me.	Mon père m'appelle.
It's the group.	C'est le groupe.
It's past eight o'clock.	Il est huit heures passées.
Put it down again.	Repose-le à nouveau.
My complete family.	Ma famille complète.
Turns out it was just a side effect of a bigger problem.	Il s'avère que ce n'était qu'un effet secondaire d'un problème plus grave.
I could offer him his place.	Je pourrais lui offrir sa place.
There should have been more.	Il aurait dû y en avoir plus.
We are both in good health.	Nous sommes tous les deux en bonne santé.
Now we can catch that and manage as we wish.	Maintenant, nous pouvons attraper cela et gérer comme nous le souhaitons.
It was forever.	C'était pour toujours.
We really had it both ways.	Nous l'avions vraiment dans les deux sens.
They did not want to mention the name of their company.	Ils n'ont pas voulu mentionner le nom de leur entreprise.
Because the harm was just too great.	Parce que le mal était tout simplement trop grand.
I was afraid of nothing.	Je n'avais peur de rien.
We're not going to wait.	Nous n'allons pas attendre.
Was never taken very seriously.	N'a jamais été pris très au sérieux.
He made sense as a father and husband.	Il avait un sens en tant que père et mari.
No one saw her.	Personne ne l'a vue.
He will tell me when he is ready.	Il me dira quand il sera prêt.
This has been his approach ever since.	C'est son approche depuis.
It was good to sit down and take it out.	C'était bon de s'asseoir et de le sortir.
Neither of them felt the other's desire.	Aucun des deux n'a ressenti le désir de l'autre.
The thing pressed its own mental images into my mind.	La chose a pressé ses propres images mentales dans mon esprit.
We shouldn't do that.	Nous ne devrions pas faire ça.
Literature brings out the best and the worst in us.	La littérature fait ressortir le meilleur et le pire de nous-mêmes.
I start to rock.	Je commence à basculer.
I really don't believe in that kind of stuff.	Je ne crois vraiment pas à ce genre de choses.
There was a deep cut.	Il y avait une coupure profonde.
She soon had a plan to get published.	Elle avait bientôt un plan pour se faire publier.
So far he has done that too.	Jusqu'à présent, il l'a fait aussi.
And take years to get through that.	Et prendre des années pour passer à travers cela.
I remember being tired.	Je me souviens d'avoir été fatigué.
I wanted to show everyone.	Je voulais montrer à tout le monde.
I could take it.	Je pourrais le prendre.
Every day when we train, we try to improve.	Chaque jour, lorsque nous nous entraînons, nous essayons de nous améliorer.
Just knowing that made me feel powerful.	Rien que de le savoir, je me sentais puissant.
Because it happened to you, you know better.	Parce que ça t'est arrivé, tu le sais mieux.
And the solution would have worked with relatively little effort.	Et la solution aurait fonctionné avec relativement peu d'effort.
Or maybe something was.	Ou peut-être quelque chose était.
He soon stopped moving.	Il cessa bientôt de bouger.
Not suffering is the lie.	Ne pas souffrir est le mensonge.
She had killed her own sister for no good reason.	Elle avait tué sa propre sœur sans raison valable.
Serious emotional content in this scene.	Un contenu émotionnel sérieux dans cette scène.
They seem to be.	Ils ont l'air d'être.
I know how to control you now.	Je sais comment te contrôler maintenant.
We asked them to read a scene together and they did.	Nous leur avons demandé de lire une scène ensemble et ils l'ont fait.
Even if he wasn't mean.	Même s'il n'était pas méchant.
Others less.	D'autres moins.
Moments passed when time and reality seemed to clash.	Des instants passèrent, où le temps et la réalité semblaient s'opposer.
Fuck you too.	Va te faire foutre aussi.
If interested, please contact me.	Si intéressé, merci de me contacter.
Consider for a moment.	Considérez un instant.
However, for example, other complex solutions could be found.	Cependant, on pourrait trouver par exemple d'autres solutions complexes.
We will keep this meeting secret.	Nous garderons cette réunion secrète.
My friend saw the little bottle and asked me what it was.	Mon ami a vu la petite bouteille et m'a demandé ce que c'était.
We can do something about it.	Nous pouvons faire quelque chose à ce sujet.
Function theory.	La théorie des fonctions.
We are meeting this challenge and others.	Nous relevons ce défi et d'autres.
I love this little tool, it's great for small businesses.	J'adore ce petit outil, il est idéal pour les petites entreprises.
I felt free, and that's when my mind started to wonder.	Je me suis sentie libre, et c'est là que mon esprit a commencé à s'interroger.
One of his.	L'un des siens.
He would be back in an hour.	Il reviendrait dans une heure.
This seems to be the real deal.	Cela semble être la vraie affaire.
I would love to own this dress.	J'aimerais posséder cette robe.
It would have been nice to hear more.	Ça aurait été bien d'en entendre plus.
Let me know more.	Permettez-moi d'en savoir plus.
I can't really understand how something like this could happen.	Je ne peux pas vraiment comprendre comment quelque chose comme ça pourrait arriver.
And he never saw the woman who raised him again.	Et il n'a jamais revu la femme qui l'a élevé.
She will find someone new.	Elle trouvera quelqu'un de nouveau.
Now, that's a pretty pattern if you think about it.	Maintenant, c'est un joli motif si vous y réfléchissez.
It's not funny.	Ce n'est pas amusant.
I had never done that but too bad.	Je n'avais jamais fait ça mais tant pis.
None of them waited or stopped.	Aucun d'eux n'a attendu ou arrêté.
They agree to wait outside and stand guard.	Ils acceptent d'attendre dehors et montent la garde.
And not in a good way.	Et pas dans le bon sens.
I don't know, I don't want to know.	Je ne sais pas, je ne veux pas savoir.
As adults, they stayed in touch.	Adultes, ils sont restés en contact.
He will run.	Il va courir.
She met everyone with a smile.	Elle a rencontré tout le monde avec le sourire.
I agree with that.	Je suis d'accord avec ça.
So they shot him.	Alors ils lui ont tiré dessus.
We were doing a lot of good things.	Nous faisions beaucoup de bonnes choses.
Not you, of course.	Pas toi, évidemment.
He couldn't walk away.	Il ne pouvait pas s'éloigner.
The police have it.	La police l'a.
A good healthy meal.	Un bon repas sain.
I had none of that.	Je n'avais rien de tout ça.
Along the way, you have a laugh or two.	Sur le chemin, vous avez un rire ou deux.
But the answer came quickly.	Mais la réponse est venue rapidement.
These factors tend to increase with system size.	Ces facteurs ont tendance à augmenter avec la taille du système.
It's not new.	Ce n'est pas nouveau.
There was no better way to put it.	Il n'y avait pas de meilleure façon de le dire.
Not everyone is, but there are many.	Tout le monde ne l'est pas, mais il y en a beaucoup.
He has a lot to learn, but it will come.	Il a beaucoup à apprendre, mais cela viendra.
There was the tree.	Il y avait l'arbre.
Talk to your doctor if you have any questions.	Discutez avec votre médecin si vous avez des questions.
Then the members of the research team discussed whether anything needed to be changed.	Ensuite, les membres de l'équipe de recherche ont discuté si quelque chose devait être changé.
He was still there, luckily.	Il était toujours là, heureusement.
I did not imagine it.	Je ne l'imaginais pas.
This has not been reported before.	Cela n'a pas été signalé auparavant.
But she knew differently. 	Mais elle savait différemment. 
depends on the number of sets.	dépend du nombre d'ensembles.
But it was exposed.	Mais c'était à découvert.
And a library.	Et une bibliothèque.
This is a will.	Il s'agit ici d'un testament.
Give me the details.	Donnez-moi les détails.
Well, two could play.	Eh bien, deux pourraient jouer.
Not to speak but only to see.	Ne pas parler mais seulement voir.
They enter.	Ils entrent.
I will come later.	Je viendrai plus tard.
Not only that, but we write software for people like us.	Non seulement cela, mais nous écrivons des logiciels pour des gens comme nous.
It would definitely be something that changes perspective.	Ce serait certainement quelque chose qui change la perspective.
Obviously, the earth was not completely destroyed.	De toute évidence, la terre n'a pas été complètement détruite.
He is constantly looking for a bathroom.	Il est constamment à la recherche d'une salle de bain.
Looks like you want more.	On dirait que vous en voulez plus.
He was doing the only thing there was to do.	Il faisait la seule chose qu'il y avait à faire.
And in trouble.	Et en difficulté.
But you can find several solutions.	Mais vous pouvez trouver plusieurs solutions.
It is a moment of presence.	C'est un moment de présence.
I won't get angry.	Je ne me fâcherai pas.
I want something big to happen, something special.	Je veux que quelque chose de grand se produise, quelque chose de spécial.
She says she will not go.	Elle dit qu'elle n'ira pas.
No question of going below.	Pas question d'aller en dessous.
It was very good wine.	C'était du très bon vin.
The army came and took this man.	L'armée est venue et a pris cet homme.
I had never seen him before.	Je ne l'avais jamais vu auparavant.
Wait for us.	Attendez-nous.
But they need to break into the corner and security soon.	Mais ils ont besoin de percer au coin et de la sécurité bientôt.
I would like to meet someone with a similar point of view.	J'aimerais rencontrer quelqu'un avec un point de vue similaire.
All three are completely crazy about themselves.	Tous les trois sont complètement fous d'eux-mêmes.
Or anyone else, for that matter.	Ou n'importe qui d'autre, d'ailleurs.
This is how our story begins.	C'est ainsi que commence notre histoire.
Everything is expensive, but no one has a decent job.	Tout est cher, mais personne n'a de travail convenable.
It has been very helpful to them in many ways.	Cela leur a été très utile à bien des égards.
Come sit by the fire.	Venez vous asseoir au coin du feu.
I use it a lot.	Je l'utilise beaucoup.
However, we found that this was not the case.	Cependant, nous avons constaté que ce n'était pas le cas.
He is still in training.	Il est toujours en formation.
This is also for a school project.	C'est aussi pour un projet scolaire.
It's so true.	C'est tellement vrai.
No damage or injuries were reported.	Aucun dommage ou blessé n'a été signalé.
It only took a few minutes.	Cela n'a pris que quelques minutes.
Same idea, really.	Même idée, vraiment.
The pain was back, but not as bad as before.	La douleur était de retour, mais pas aussi vive qu'avant.
So we'll start now.	Alors nous allons commencer maintenant.
And the girls too.	Et les filles aussi.
I couldn't waste any more time on this.	Je ne pouvais plus perdre de temps avec ça.
It is not for us to decide this question.	Ce n'est pas à nous de trancher cette question.
Please don't lose them.	Veuillez ne pas les perdre.
Try to escape, you will die.	Essayez de vous échapper, vous mourrez.
For the next two weeks.	Pour les deux prochaines semaines.
There is a good chance that one day our society will fail.	Il y a de fortes chances qu'un jour notre société échoue.
You really can.	Vous pouvez vraiment.
This may or may not be a good thing.	Cela peut ou non être une bonne chose.
The code below does not work, please help me.	Le code ci-dessous ne fonctionne pas, merci de m'aider.
May he do something good for us.	Qu'il fasse quelque chose de bien pour nous.
He was'nt here.	Il n'était pas là.
Each level is linked to a salary scale.	Chaque niveau est lié à une échelle salariale.
It's incredible.	C'est incroyable.
Who, it turns out, are in great danger.	Qui, il se trouve, sont en grand danger.
I know you will write as soon as you can.	Je sais que tu écriras dès que tu pourras.
Ice cream and shit.	De la glace et de la merde.
You can put it on and go.	Vous pouvez l'enfiler et partir.
The job was not done properly.	Le travail n'a pas été fait correctement.
It's also getting worse.	Ça s'aggrave aussi.
It's just a statement of fact.	C'est juste une déclaration de fait.
I couldn't believe how many people could fit into this small cell.	Je n'arrivais pas à croire combien de personnes pouvaient entrer dans cette petite cellule.
But there is a margin of error here.	Mais il reste ici une marge d'erreur.
I have no information, no knowledge of anything.	Je n'ai aucune information, aucune connaissance de quoi que ce soit.
Yet, late at night, it amazed him.	Pourtant, tard dans la nuit, cela l'émerveillait.
I walk faster.	Je marche plus vite.
But this relationship was far from smooth.	Mais cette relation était loin d'être fluide.
He found them and he never lost another pair.	Il les a trouvés et il n'en a jamais perdu une autre paire.
The accident happened.	L'accident est arrivé.
Except this time, it wasn't.	Sauf que cette fois, ce n'était pas le cas.
Because you are.	Parce que vous êtes.
Our information comes from a variety of sources.	Nos informations proviennent de diverses sources.
I just signed up for something to do.	Je viens de m'inscrire pour quelque chose à faire.
I'm just asking you to consider the political aspects of the situation.	Je vous demande simplement de considérer les aspects politiques de la situation.
The experiments were repeated twice.	Les expériences ont été répétées deux fois.
But they took the opposite course.	Mais ils ont pris le contre-pied des choses.
The secret life of hours spent searching.	La vie secrète des heures passées à chercher.
Many people were surprised.	Beaucoup de gens ont été surpris.
I could see he was scared.	Je pouvais voir qu'il avait peur.
His interest is their interest.	Son intérêt est leur intérêt.
I wasn't responsible for that.	Je n'étais pas responsable de ça.
But later.	Mais plus tard.
He and the team share the same desire to win.	Lui et l'équipe partagent le même désir de gagner.
As little noise as possible.	Le moins de bruit possible.
You had control from the start.	Vous avez eu le contrôle dès le début.
Please put them in groups.	Veuillez les mettre en groupes.
And no longer think about her.	Et plus penser à elle.
We have to keep you for a while, at least.	Nous devons vous garder un certain temps, au moins.
He still plays it in the car to this day.	Il le joue encore dans la voiture à ce jour.
These were my goals.	C'étaient mes objectifs.
I turn it and open a particular door.	Je le tourne et j'ouvre une porte particulière.
There are ten questions that give you four options to answer them.	Il y a dix questions qui vous donnent quatre options pour y répondre.
We were getting to know him.	Nous apprenions à le connaître.
You can't buy that kind of success.	Vous ne pouvez pas acheter ce genre de succès.
Unfortunately, no one else is either.	Malheureusement, personne d'autre ne l'est non plus.
I felt.	J'ai senti.
This showed up after a recent security update.	Cela s'est montré après une récente mise à jour de sécurité.
You can probably think.	Vous pouvez probablement penser.
He would put down the knife.	Il poserait le couteau.
So you need to add yours.	Donc, vous devez ajouter le vôtre.
On this material point, the information is precise.	Sur ce point matériel, l'information est précise.
I have no dog in this political fight.	Je n'ai pas de chien dans ce combat politique.
Recently like last week.	Récemment comme la semaine dernière.
But of course there is much more.	Mais naturellement, il y a beaucoup plus.
I walked her home.	Je l'ai raccompagnée chez elle.
We hope you enjoy the event.	Nous espérons que vous apprécierez l'événement.
It could take more than five years.	Cela pourrait prendre plus de cinq ans.
They want out.	Ils veulent sortir.
I started running with her.	J'ai commencé à courir avec elle.
I'm going to run and get them.	Je vais courir les chercher.
This upset her and she left the table.	Cela l'a bouleversée et elle a quitté la table.
The shock hit him hard.	Le choc le frappa durement.
His words came out slowly.	Ses mots sont sortis lentement.
In front of him, with his back to me, sat another person.	En face de lui, dos à moi, était assise une autre personne.
I didn't say that but it had to be true.	Je n'ai pas dit ça mais c'était forcément vrai.
The list of references is excellent.	La liste de références est excellente.
Just because it is possible.	Juste parce que c'est possible.
And you have very good things.	Et tu as de très bonnes choses.
Suddenly it started.	Soudain, il a commencé.
Players are placed as pictured.	Les joueurs sont placés comme sur la photo.
All the while, you're being told you were wrong.	Pendant tout ce temps, on vous dit que vous vous êtes trompé.
The physical process did, so.	Le processus physique a fait, ainsi.
He had that same deep, personal thing.	Il avait ce même truc profond et personnel.
The children were confused.	Les enfants étaient confus.
And when they hit me.	Et quand ils m'ont frappé.
He remained standing listening to her conversation.	Il resta debout à écouter sa conversation.
All players are.	Tous les joueurs le sont.
It was a relief to see his friend so interested.	C'était un soulagement de voir son ami si intéressé.
The crowd began to separate.	La foule a commencé à se séparer.
You thought they were too low.	Vous pensiez qu'ils étaient trop bas.
And we have them.	Et nous les avons.
They won't work.	Ils ne fonctionneront pas.
Not when she had finally made another friend.	Pas quand elle s'était enfin fait une autre amie.
The answer is absolutely yes.	La réponse est absolument oui.
To move forward.	Pour s'avancer.
I thought you might like it.	J'ai pensé que ça te plairait.
So I know I can code.	Donc je sais que je peux coder.
His didn't.	Le sien ne l'a pas fait.
Unable to eat food.	Incapable de manger de la nourriture.
Come with me, then.	Viens avec moi, alors.
Before any experimental procedure was performed.	Avant toute procédure expérimentale a été effectuée.
He didn't know what to do with the little children.	Il ne savait pas quoi faire avec les petits enfants.
Try several groups until you find one that works for you.	Essayez plusieurs groupes jusqu'à ce que vous en trouviez un qui vous convienne.
This death will not change anything.	Cette mort ne changera rien.
And some days that feeling.	Et certains jours ce sentiment.
Nothing had happened.	Rien ne s'était passé.
The way his old life was gone.	La façon dont son ancienne vie avait disparu.
I didn't tell anyone, not even the band.	Je n'en ai parlé à personne, pas même au groupe.
We have found that the suggested amount provides the desired benefits.	Nous avons constaté que le montant suggéré offre les avantages souhaités.
She doesn't mean what she looks like.	Elle ne veut pas dire ce à quoi elle ressemble.
He wasn't just gone.	Il n'était pas seulement parti.
Why they had everyone after me.	Pourquoi ils avaient tout le monde après moi.
He did even better on the second and third days.	Il a fait encore mieux les deuxième et troisième jours.
They must see my pass.	Ils doivent voir mon laissez-passer.
Yes, it is extremely dangerous, but it has its advantages.	Oui, c'est extrêmement dangereux, mais cela a ses avantages.
He learned that the accused had been arrested.	Il a appris que l'accusé avait été arrêté.
Even the fact that nothing surprised me didn't surprise me.	Même le fait que rien ne m'ait surpris ne m'a pas surpris.
But some of these things are not under your control.	Mais certaines de ces choses ne sont pas sous votre contrôle.
She leaned her head against the glass.	Elle appuya sa tête contre la vitre.
With my men.	Avec mes hommes.
Not planned to go out.	Pas prévu de sortir.
It was pretty clear to me before.	C'était assez clair pour moi avant.
Don't try that.	N'essaie pas ça.
I'm not paying attention.	Je ne fais pas attention.
I think that's why most old people are so happy.	Je pense que c'est pourquoi la plupart des personnes âgées sont si heureuses.
Finally seemed to happen.	Semblait enfin arriver.
We hope for the most.	Nous espérons le plus.
He went to town.	Il est parti en ville.
He can sense what you are looking for.	Il peut sentir ce que vous recherchez.
I wanted to put it back.	Je voulais le remettre.
The positive element is clearly separated and defined from its negative space.	L'élément positif est clairement séparé et défini par rapport à son espace négatif.
There is nothing there.	Il n'y a rien là-bas.
Yes, she has some very good ones.	Oui, elle en a de très bons.
As you were.	Comme tu étais.
It's the best choice you'll ever make!.	C'est le meilleur choix que vous ferez jamais!.
If you like anything here, please let me know.	Si vous aimez quelque chose ici, s'il vous plaît faites le moi savoir.
It works well and has solid quality.	Il fonctionne bien et a une qualité solide.
It was exactly that.	C'était exactement ça.
She must be thinking of him.	Elle doit penser à lui.
He took out two.	Il en a retiré deux.
I can't be creative “in a group”.	Je ne peux pas être créatif « en groupe ».
Survival comes first.	La survie passe avant tout.
This is what my friends are.	C'est ce que sont mes amis.
The evidence was conflicting.	Les preuves étaient contradictoires.
They shared interests in music and horses.	Ils partageaient des intérêts pour la musique et les chevaux.
We try not to change what we do.	Nous essayons de ne pas changer ce que nous faisons.
He just turned the pages again.	Il vient de refaire tourner les pages.
Even the very definition of property.	Même la définition même de la propriété.
Mom finally left him with my two brothers and me.	Maman l'a finalement laissé avec mes deux frères et moi.
We were given great information and they couldn't help us enough.	On nous a donné d'excellentes informations et ils ne pouvaient pas nous aider suffisamment.
It stays that way.	Cela reste ainsi.
He must clear the track.	Il doit se dégager sur la piste.
During the show.	Pendant le spectacle.
Some like it, some don't.	Certains l'aiment, d'autres non.
Time has played with her.	Le temps a joué avec elle.
Both are filled with detail, and the detail is good.	Les deux sont remplis de détails, et les détails sont bons.
Let's go tomorrow.	Allons-y demain.
Be sure to eat here.	Assurez-vous de manger ici.
He would never sell it to a guy like that.	Il ne le vendrait jamais à un gars comme ça.
There was supposed to be no electricity here.	Il n'était pas censé y avoir d'électricité ici.
This solution is well known and therefore of no further interest.	Cette solution est bien connue et donc sans plus d'intérêt.
These aren't exactly common names either.	Ce ne sont pas exactement des noms communs non plus.
On a paper map.	Sur une carte papier.
You know, people move on.	Vous savez, les gens avancent.
Tea is known to be very good for health.	Le thé est connu pour être très bon pour la santé.
Watching and looking at every possible step helped me.	Regarder et regarder chaque étape possible m'a aidé.
Actual performance may be higher or lower than the performance data shown.	Les performances actuelles peuvent être supérieures ou inférieures aux données de performances indiquées.
I had to make this happen.	Je devais faire en sorte que cela se produise.
He is in control.	Il est en contrôle.
We make this situation public and visible.	Nous rendons cette situation publique et visible.
I'll talk to you later.	Je te parlerai plus tard.
Users want this feature.	Les utilisateurs veulent cette fonction.
They really aren't taught to respect other people or their property.	On ne leur apprend vraiment pas à respecter les autres ou leur propriété.
And no one came to see him.	Et personne n'est venu le voir.
They were everything we wanted to be and we beat them.	Ils étaient tout ce que nous voulions être et nous les avons battus.
Looks like over the years we've tried everything.	On dirait qu'au fil des ans, nous avons tout essayé.
Let's start with the first since it's pretty standard.	Commençons par le premier puisqu'il est assez standard.
And lots of people.	Et beaucoup de monde.
Perhaps he had been dead for some time.	Peut-être était-il mort depuis un certain temps.
, you have a pretty good idea of ​​what's going on.	, vous avez une assez bonne idée de ce qui se passe.
It was a strange feeling.	C'était une sensation étrange.
There are other shows like this, but most shows aren't.	Il y a d'autres émissions comme celle-là, mais la plupart des émissions ne le sont pas.
I think we have to prepare for this.	Je pense que nous devons préparer cela.
But that's how it goes.	Mais ça se passe comme ça.
And it lasted for several years.	Et cela a duré plusieurs années.
We can have the call from outside.	Nous pouvons avoir l'appel de l'extérieur.
We quickly identified which one we wanted and how much it cost.	Nous avons rapidement identifié celui que nous voulions et combien cela coûtait.
However, this work has a number of potential limitations.	Cependant, le présent travail présente un certain nombre de limites potentielles.
For now, and if we should act.	Pour le moment, et si nous devons agir.
Now he entered the room.	Maintenant, il entra dans la pièce.
Throughout his journey, he had felt the eyes on him.	Tout au long de son voyage, il avait senti les yeux sur lui.
Maybe it's a cat.	C'est peut-être un chat.
He must look really good.	Il doit avoir l'air vraiment bien.
I can't wait any longer.	Je ne peux pas attendre plus.
Or take advantage of it.	Ou en profiter.
The bed itself is very comfortable and easy to use.	Le lit lui-même est très confortable et facile à utiliser.
That's not how it works.	Ce n'est pas ainsi que cela fonctionne.
Government buildings.	Bâtiments gouvernementaux.
She helped her father years ago.	Elle a aidé son père il y a des années.
There was no point in trying to tell her.	Il était inutile d'essayer de lui dire.
However, the relationship was stronger for boys than for girls.	Cependant, la relation était plus forte pour les garçons que pour les filles.
They are the only people with whom you could discuss this mission.	Ce sont les seules personnes avec qui vous pourriez discuter de cette mission.
I'll try like hell, though.	Je vais essayer comme l'enfer, cependant.
Work on it.	Travaillez là-dessus.
It's simple.	C'est simple.
I am creating new reports and forms.	Je suis en train de créer de nouveaux rapports et formulaires.
Yet the police are not really late to react.	Pourtant, la police n'est pas vraiment en retard pour réagir.
You know a lot about me as a child, but not enough.	Tu en sais beaucoup sur moi enfant mais pas assez.
You should have seen it.	Vous auriez dû le voir.
Hard to leave that.	Difficile de laisser ça.
No studies reported negative results.	Aucune étude n'a rapporté de résultats négatifs.
In addition, there is the boat.	En plus, il y a le bateau.
It is important that we keep our strength.	Il est important que nous gardions nos forces.
I will be part of it.	J'en ferai partie.
Ground forces.	Forces terrestres.
Please get out.	Veuillez sortir.
I asked him if anyone else still knew.	Je lui ai demandé si quelqu'un d'autre était encore au courant.
It was a choice.	C'était un choix.
It's easy to do because they are bound to variable names.	C'est facile à faire car ils sont liés à des noms de variables.
They certainly were.	Ils l'étaient certainement.
Buildings came by train and ship, in the form of materials.	Les bâtiments sont venus par train et par bateau, sous forme de matériaux.
You must win your first match.	Vous devez gagner votre premier match.
Production would be year round.	La production se ferait à l'année.
There are resources.	Il y a des ressources.
Nothing crazy, but a great season, especially after six months of absence.	Rien de fou, mais une belle saison, surtout après six mois d'absence.
There was a moment, then another, yet the two were unrelated.	Il y a eu un moment, puis un autre, pourtant les deux n'étaient pas liés.
They can even talk sometimes, meaninglessly.	Ils peuvent même parler parfois, sans aucun sens.
Various family members were involved.	Divers membres de la famille étaient impliqués.
They want to interrogate me.	Ils veulent m'interroger.
It was in a tavern.	C'était dans une taverne.
It's a good place to remember that less is more.	C'est un bon endroit pour se rappeler que moins c'est plus.
But we can start doing our part.	Mais nous pouvons commencer à faire notre part.
It was probably enough.	C'était probablement suffisant.
At that time, science believed that only humans used and made tools.	À cette époque, la science pensait que seuls les humains utilisaient et fabriquaient des outils.
I will do more of what you like.	Je vais faire plus de ce que vous aimez.
To do this, they may need access to your property.	Pour ce faire, ils peuvent avoir besoin d'accéder à votre propriété.
Efforts have been put into it.	Des efforts y ont été consacrés.
He is about three months old.	Il a environ trois mois.
I couldn't see anyone.	Je ne pouvais voir personne.
It's all part of the pattern.	Tout cela fait partie du motif.
We know how to have fun.	Nous savons comment s'amuser.
The house is very comfortable.	La maison est très confortable.
I was brought up in this world, but now it's completely different.	J'ai été élevé dans ce monde, mais maintenant c'est complètement différent.
The difference is significant.	La différence est significative.
But the light came from somewhere.	Mais la lumière venait de quelque part.
He should be extremely careful.	Il devrait être extrêmement prudent.
What does your school need, we asked the principal.	De quoi votre école a-t-elle besoin, avons-nous demandé au directeur.
However, that turns out not to be the case.	Cependant, cela s'avère ne pas être le cas.
I feel pressed for time.	Je me sens pressé par le temps.
You have to talk to me.	Tu dois me parler.
It was a very good room.	C'était une très bonne chambre.
You have done me a world of good.	Tu m'as fait un monde de bien.
He used image processing to find good features.	Il a utilisé le traitement d'image pour trouver de bonnes fonctionnalités.
It is a big, important and very strange story.	C'est une grande, importante et très étrange histoire.
He came with questions.	Il est venu avec des questions.
It makes business sense and it's the right thing to do.	Cela a du sens sur le plan commercial et c'est la bonne chose à faire.
I changed and went back to the party.	Je me suis changé et je suis retourné à la fête.
It's not that there isn't a free spirit in me.	Ce n'est pas qu'il n'y a pas d'esprit libre en moi.
It's my style.	C'est mon style.
I spent another hour trying to make a fire without success.	J'ai passé une autre heure à essayer de faire un feu sans succès.
She didn't think that would be enough.	Elle ne pensait pas que ce serait suffisant.
He had never seen his father so angry in his life.	Il n'avait jamais vu son père aussi en colère de sa vie.
See if things improve.	Voir si les choses s'améliorent.
Luck smiled on me again.	La chance me souriait encore.
They are different from us.	Ils sont différents de nous.
As such, it was part of the record.	En tant que tel, il faisait partie du dossier.
You will remain still.	Vous resterez immobile.
But again, who knows.	Mais encore une fois, qui sait.
They did nothing for her.	Ils n'ont rien fait pour elle.
I will try it.	Je vais l'essayer.
The structure can ensure safety.	La structure peut assurer la sécurité.
You know people.	Vous connaissez les gens.
The table was set for a meal.	La table était dressée pour un repas.
I would appreciate it very much.	Je l'apprécierais beaucoup.
And then the real purpose of the structure hit me.	Et puis le véritable objectif de la structure m'a frappé.
This time things were going to be different.	Cette fois, les choses allaient être différentes.
She's classy.	Elle a de la classe.
The signal flow is from left to right.	Le flux du signal va de gauche à droite.
Thanks for reading it.	Merci de l'avoir lu.
Here we can do something new every day.	Ici, nous pouvons faire quelque chose de nouveau chaque jour.
Find a good website and play the games.	Recherchez un bon site Web et jouez aux jeux.
Two books per year.	Deux livres par an.
I chose them by hand.	Je les ai choisis à la main.
The army lacked horses.	L'armée manquait de chevaux.
He walked in, lowered his head, and got to work.	Il est entré, a baissé la tête et s'est mis au travail.
Take action in your school.	Agissez dans votre école.
This is how the scene will end.	C'est ainsi que la scène se terminera.
It made me think about things.	Ça m'a fait réfléchir à des choses.
The kid looked like he was at least a year old.	Le gamin avait l'air d'avoir au moins un an.
Which would lead to longer games.	Ce qui conduirait à des jeux plus longs.
She didn't want his money.	Elle ne voulait pas de son argent.
We are very interested in what you have to say.	Nous sommes très intéressés par ce que vous avez à dire.
There will be meat on the bones.	Il va y avoir de la viande sur les os.
Because he could.	Parce qu'il le pouvait.
He is different from other men she has met.	Il est différent des autres hommes qu'elle a rencontrés.
It's just been in the papers.	C'est seulement que ça a été dans les journaux.
I did not follow them as I wanted at first.	Je ne les ai pas suivis comme je le voulais au début.
I've improved.	J'ai fait des progrès.
Exactly like everyone else.	Exactement comme tout le monde.
My faith has turned into doubt.	Ma foi s'est changée en doute.
It is not enough to say that a living structure is not produced.	Il ne suffit pas de dire qu'une structure bien vivante n'est pas produite.
The patient had no other symptoms.	Le patient n'avait aucun autre symptôme.
No significant financial component.	Pas de composante financière significative.
But then he spoke again.	Mais ensuite, il reprit la parole.
Control groups received drinking water only.	Les groupes témoins n'ont reçu que de l'eau potable.
We have to try a human method.	Nous devons essayer une méthode humaine.
It takes you a bit away.	Cela vous éloigne un peu.
When his money ran out, we went back below deck.	Quand son argent était épuisé, nous retournions sous le pont.
We have no way of knowing.	Nous n'avons aucun moyen de le savoir.
He didn't understand.	Il ne comprenait pas.
You could tell it was very popular.	On pouvait dire que c'était très populaire.
For high performance.	Pour des performances élevées.
It's not about names.	Il ne s'agit pas de noms.
Those twenty seconds felt like an age.	Ces vingt secondes semblaient être un âge.
Anyone can join earn money in free time.	Tout le monde peut rejoindre gagner de l'argent en temps libre.
Anything that might lead me to her is worth following.	Tout ce qui pourrait me conduire à elle vaut la peine d'être suivi.
It probably had to be said.	Il fallait sans doute le dire.
It was cool up there.	Il faisait frais là-haut.
And, you can give them the same in return.	Et, vous pouvez leur donner la même chose en retour.
He needed her there and he would have her there.	Il avait besoin d'elle là-bas et il l'aurait là-bas.
I think we have done some good things in our movement.	Je pense que nous avons fait de bonnes choses dans notre mouvement.
Some of them will laugh.	Certains d'entre eux vont rire.
I know he's in there.	Je sais qu'il est là-dedans.
It's too dark.	C'est trop sombre.
I literally had to get out of bed this morning.	J'ai littéralement dû me sortir du lit ce matin.
He left his post, standing low to the ground.	Il quitta son poste en se tenant au ras du sol.
Do not make your presence known.	Ne faites pas connaître votre présence.
I hear them.	Je les entends.
If the word takes.	Si le mot prend.
I didn't ask him.	Je ne lui ai pas demandé.
I control the visit.	Je contrôle la visite.
We are proud of our daughter.	Nous sommes fiers de notre fille.
His wife did not stop there.	Sa femme ne s'est pas arrêtée là.
You can't just kill people on the street without reporting it.	Vous ne pouvez pas simplement tuer des gens dans la rue sans le signaler.
I don't think you're ready to give it up.	Je ne crois pas que tu sois prêt à l'abandonner.
Mine, and the others.	La mienne, et les autres.
Design of the study.	Élaboration du design de l'étude.
He returns home to spend time with his children.	Il rentre chez lui pour passer du temps avec ses enfants.
I certainly wasn't.	Je ne l'étais certainement pas.
Even then, she will have no idea where you went.	Même alors, elle n'aura aucune idée d'où vous êtes allé.
She had every reason not to believe him.	Elle avait toutes les raisons de ne pas le croire.
We both love her slightly longer hair.	Nous aimons tous les deux ses cheveux un peu plus longs.
The limitations and uses of this system are discussed.	Les limites et les utilisations de ce système sont discutées.
I felt moved to share an update.	Je me suis senti ému de partager une mise à jour.
But the world keeps moving forward.	Mais le monde continue d'avancer.
She did her best to continue a normal life.	Elle a fait de son mieux pour continuer une vie normale.
I never say mine.	Je ne dis jamais le mien.
Others are familiar.	D'autres sont familiers.
Start early on a.	Commencer tôt le a.
If you like the new look, you're good to go.	Si vous aimez le nouveau look, vous êtes prêt à partir.
But it could add new states.	Mais cela pourrait ajouter de nouveaux états.
The women, in particular, had a terrible time.	Les femmes, en particulier, ont passé un moment terrible.
It is not known how they were able to find the girl.	On ne sait pas comment ils ont pu retrouver la fille.
I was too easy on you.	J'ai été trop facile avec toi.
Literally remember the day again.	Rappelez-vous littéralement encore le jour.
No wonder most women hate drinking.	Pas étonnant, la plupart des femmes détestent boire.
He had finally found the love of his life.	Il avait enfin trouvé l'amour de sa vie.
He was nice to us.	Il était gentil avec nous.
No logic here.	Aucune logique ici.
In fact it's quite simple.	En fait c'est assez simple.
His speech is free and open to the public.	Son discours est libre et ouvert au public.
Perhaps most important and significant is the excellent character development.	Peut-être le plus important et le plus significatif est l'excellent développement du personnage.
He knows we want him back.	Il sait que nous voulons qu'il revienne.
I'll tell you what they did.	Je vais vous dire ce qu'ils ont fait.
A little night work.	Un petit travail de nuit.
Few of these methods have actually been evaluated.	Peu de ces méthodes ont été réellement évaluées.
Just follow it.	Suivez-le simplement.
And as difficult as it may seem, it is true.	Et aussi difficile que cela puisse paraître, c'est vrai.
No magic in the world will bring them back.	Aucune magie au monde ne les ramènera.
Needs changes.	A besoin de changements.
During an impact, these glass elements can break and injure the user.	Lors d'un impact, ces éléments en verre peuvent se briser et blesser l'utilisateur.
In fact, they paid very well too.	En fait, ils ont très bien payé aussi.
He wasn't used to this.	Il n'était pas habitué à cela.
Both agreed on the concept.	Tous deux étaient d'accord sur le concept.
There must be something terrible, something terrible.	Il doit y avoir quelque chose de terrible, quelque chose de terrible.
Please point me in the right direction.	Veuillez m'indiquer la bonne direction.
And our source code is open.	Et notre code source est ouvert.
Here, the language is simple.	Ici, le langage est simple.
It's really cool and powerful too.	C'est vraiment cool et puissant aussi.
More drink to drink.	Plus de boisson à boire.
I'm not coming back.	Je ne reviens pas.
I saw the latest songs.	J'ai vu les dernières chansons.
I don't even like to think about it.	Je n'aime même pas y penser.
But only for now.	Mais seulement pour le moment.
I let it happen.	J'ai laissé faire.
His mother was unmarried.	Sa mère n'était pas mariée.
Again, all hands went up quickly.	Encore une fois, toutes les mains se levèrent rapidement.
She entered the hospital for a full week of tests.	Elle est entrée à l'hôpital pour une semaine complète de tests.
She never stopped trying to protect me.	Elle n'a jamais cessé d'essayer de me protéger.
I love this series.	J'adore cette série.
So she sold me.	Dès lors, elle m'a vendu.
But he didn't even have a horse.	Mais il n'avait même pas de cheval.
Not before, and absolutely not after.	Pas avant, et absolument pas après.
That's how we take them by surprise.	C'est comme ça qu'on les prend par surprise.
I'll take it.	Je vais le prendre.
It has only one connected component.	Il a un seul composant connecté.
This is different.	Ceci est différent.
Keep things up to date.	Tenir les choses à jour.
He doesn't know how to worry.	Il ne sait pas s'inquiéter.
It could have happened.	Cela aurait pu arriver.
He wanted to have us.	Il voulait nous avoir.
God, she was beautiful.	Dieu, elle était belle.
No injuries were reported due to the fire.	Aucun blessé n'a été signalé en raison de l'incendie.
Bigger than them.	Plus grand qu'eux.
She should know more.	Elle devrait en savoir plus.
We've been with each other for two hours.	Nous sommes en compagnie l'un de l'autre depuis deux heures.
But they are also after others.	Mais ils en ont aussi après d'autres.
But it is too late for that.	Mais il est trop tard pour cela.
Most injuries in the hospital were from magic.	La plupart des blessures à l'hôpital provenaient de la magie.
They were clearly ready to do battle with me.	Ils étaient clairement prêts à en découdre avec moi.
They won't miss you.	Vous ne leur manquerez pas.
My goals were different.	Mes objectifs étaient différents.
It was dirty, noisy.	C'était sale, bruyant.
Few complications were reported.	Peu de complications ont été rapportées.
Applications drive requirements, which in turn drive design.	Les applications déterminent les exigences qui, à leur tour, déterminent la conception.
He knows very well what he is doing.	Il sait très bien ce qu'il fait.
You need a fresh look.	Vous avez besoin d'un regard neuf.
Generally speaking.	De façon générale.
Lives change.	Des vies changent.
Maybe after his death.	Peut-être après sa mort.
It's a great example of what she did.	C'est un bel exemple de ce qu'elle a fait.
Depending on your needs, the input event may make more sense.	Selon vos besoins, l'événement d'entrée peut avoir plus de sens.
It had to come out.	Il fallait que ça sorte.
I thought it was a good idea at the time.	Je pensais que c'était une bonne idée à l'époque.
Make the girl look.	Fait regarder la fille.
Two very different kinds of work are needed here.	Deux types de travaux très différents sont nécessaires ici.
He was no longer a soldier and had no more orders.	Il n'était plus militaire et n'avait plus d'ordres.
It's a very professional environment.	C'est un environnement très professionnel.
Thirty minutes passed.	Trente minutes passèrent.
To appreciate it.	Pour l'apprécier.
They are in the position where they are for nothing.	Ils sont dans la position où ils sont pour rien.
I would like to know who they think did this.	J'aimerais savoir qui, selon eux, a fait ça.
I might like that.	Je pourrais aimer ça.
And they wanted so little.	Et ils voulaient si peu.
So I created this method.	J'ai donc créé cette méthode.
Or not by yourself.	Ou pas par vous-même.
After that, his phone was turned off.	Après cela, son téléphone a été éteint.
In short, no one knows your name.	Bref, personne ne connaît votre nom.
No good memories.	Pas de bons souvenirs.
He brought her back to him.	Il la ramena contre lui.
And felt relatively safe.	Et se sont sentis relativement en sécurité.
This is exactly what is happening.	C'est exactement ce qui se passe.
Thanks for being there for her.	Merci d'être là pour elle.
Unfortunately, time ran out.	Malheureusement, le temps a manqué.
All you need is to know them one by one.	Tout ce dont vous avez besoin est de les connaître un par un.
She was the woman with the most beautiful garden in town.	Elle était la femme avec le plus beau jardin de la ville.
It shook everyone.	Cela a ébranlé tout le monde.
You can help me here.	Vous pouvez m'aider ici.
This time it was my work that gave me a little boost.	Cette fois, c'est mon travail qui m'a donné un petit coup de pouce.
We were going to clean it up anyway.	Nous allions le nettoyer de toute façon.
Which, to be clear, wasn't my point.	Ce qui, pour être clair, n'était pas mon propos.
A goal will win.	Un but l'emportera.
Someone who has decision-making power.	Quelqu'un qui a le pouvoir de décision.
Is a defendant.	Est un prévenu.
No one spoke much.	Personne ne parlait beaucoup.
That made the game better.	C'est ce qui a amélioré le jeu.
The main point was to keep moving towards this goal.	Le point principal était de continuer à avancer vers cet objectif.
The person returned that night.	La personne est revenue cette nuit-là.
Go slowly but not too slowly.	Allez-y lentement mais pas trop lentement.
Please help me find a solution to overcome this.	S'il vous plaît, aidez-moi à trouver une solution pour surmonter cela.
He did not see another person.	Il n'a pas vu une autre personne.
She knows what is good for her.	Elle sait ce qui est bon pour elle.
It was quick at first.	C'était rapide au début.
Not quite easy before.	Pas tout à fait facile avant.
Once again you have understood.	Encore une fois vous avez compris.
Don't worry, we'll take care of everything in time.	Ne vous inquiétez pas, nous nous occuperons de tout à temps.
So it never worked for me.	Donc ça n'a jamais marché pour moi.
You play everything by heart.	Vous jouez tout par cœur.
God is not done with them yet.	Dieu n'en a pas encore fini avec eux.
Thank you for your help.	Merci de votre aide.
The time points are given on the right.	Les points de temps sont donnés à droite.
And you are here.	Et vous êtes ici.
They will be back shortly.	Ils seront de retour dans peu de temps.
Finally, he gives us the secret.	Enfin, il nous livre le secret.
Many of them are women and children.	Beaucoup d'entre eux sont des femmes et des enfants.
She hadn't wanted to leave him.	Elle n'avait pas voulu l'abandonner.
Some of the others did the same.	Certains des autres ont fait de même.
It was really fun playing you in the first round.	C'était vraiment amusant de te jouer au premier tour.
He hadn't left.	Il n'était pas parti.
Contact us today.	Contactez-nous aujourd'hui.
You have seen the proof.	Vous en avez vu la preuve.
Time can only be spent.	Le temps ne peut qu'être dépensé.
She still had it in place.	Elle l'avait encore en place.
Video games and others.	Jeux vidéo et autres.
It was perfect for this purpose.	C'était parfait à cet effet.
He put me in such amazing places.	Il m'a mis dans des endroits tellement incroyables.
To ask him out.	Pour qu'il l'invite à sortir.
And then she laughed a lot.	Et puis elle a beaucoup ri.
It's in his name.	C'est à son nom.
I can definitely see that.	Je peux certainement voir cela.
I must stop.	Je dois arrêter.
It wasn't killing.	Ce n'était pas tuer.
We have built a better world for better people.	Nous nous sommes construit un monde meilleur pour des gens meilleurs.
And now let's not waste time.	Et maintenant, ne perdons pas de temps.
A guide showed us around.	Un guide nous a fait visiter.
And if they find you, hopefully they play well with you.	Et s'ils vous trouvent, espérons qu'ils joueront bien avec vous.
It had to be the same.	Ça devait être pareil.
You must be different.	Vous devez être différent.
Now we were starting to hurt the teams.	Maintenant, nous commencions à faire mal aux équipes.
He goes and takes the ball.	Il va et prend le ballon.
I was her friend, but she didn't care.	J'étais son amie, mais elle s'en fichait.
I have photos with many people.	J'ai des photos avec beaucoup de monde.
One is an image and the other is a piece of text.	L'un est une image et l'autre est un morceau de texte.
The dog was examined and its weight assessed.	Le chien a été examiné et son poids évalué.
He could see me coming out.	Il pouvait me voir sortir.
Yet their lives would never be the same again.	Pourtant, leur vie ne serait plus jamais la même.
Their eyes met.	Leurs regards se rencontrèrent.
He turned the key.	Il tourna la clé.
A small beat passed.	Un petit battement passa.
He has no idea of ​​tomorrow.	Il n'a aucune idée de demain.
I could feel her inside me.	Je pouvais la sentir en moi.
This too you must understand.	Cela aussi, vous devez le comprendre.
Then she turned her head away again.	Puis elle détourna à nouveau la tête.
I had no idea what was going to happen.	Je n'avais aucune idée de ce qui allait arriver.
He is not happy.	Il n'est pas content.
Until the last day of his life he wants.	Jusqu'au dernier jour de sa vie qu'il veut.
I have never seen anything like it.	Je n'ai jamais rien vu de tel.
You have good friends here.	Vous avez de bons amis ici.
And no one should grow old if they don't want to.	Et personne ne doit vieillir s'il ne le veut pas.
He raised his hand.	Il a levé la main.
The results of our research tell a different story.	Les résultats de nos recherches racontent une histoire différente.
They just want free food.	Ils veulent juste de la nourriture gratuite.
His chest hair was soft against his face.	Les poils de son torse étaient doux contre son visage.
It was just a one year course, you know.	C'était juste un cours d'un an, vous savez.
Please don't stop now.	S'il vous plaît, ne vous arrêtez pas maintenant.
Everyone on the list was black.	Tout le monde sur la liste était noir.
No one knew how to set it up.	Personne ne savait comment le mettre en place.
I do not understand anything.	Je n'y comprends rien.
I left everything to chance.	J'ai tout laissé au hasard.
Yet she couldn't do anything to stop him.	Pourtant, elle ne pouvait rien faire pour l'arrêter.
There are even health benefits to good stress.	Il y a même des avantages pour la santé à un bon stress.
The power.	La puissance.
I get up from my chair.	Je me lève de ma chaise.
I guess some items match, and some don't.	Je suppose que les éléments correspondent, et d'autres non.
A customer can be an individual or a business.	Un client peut être un particulier ou une entreprise.
There were a few moves that we liked to do.	Il y avait quelques mouvements que nous aimions faire.
This is where the problems start.	C'est là que les problèmes commencent.
I had read the article before you came.	J'avais lu l'article avant que tu viennes.
Stay cool now.	Reste cool maintenant.
In memory, it will have a different, larger size.	En mémoire, il aura une taille différente, plus grande.
We didn't even have time to undress.	Nous n'avions même pas le temps de nous déshabiller.
I wanted them on mine more than anything.	Je les voulais sur le mien plus que tout.
Hell, some of these injuries can be pretty serious.	Enfer, certaines de ces blessures peuvent être assez graves.
These are features that were not needed before.	Ce sont des fonctionnalités qui n'étaient pas nécessaires auparavant.
It was not a good environment.	Ce n'était pas un bon environnement.
It was an incredible experience.	C'était une expérience incroyable.
I'm proud of you, son.	Je suis fier de toi, fils.
Nothing looks familiar.	Rien ne semble familier.
She will never speak to you again.	Elle ne te parlera plus jamais.
They saw me come in and nodded.	Ils m'ont vu entrer et ont hoché la tête.
Do what you must.	Faites ce que vous devez.
I used the floor.	J'ai utilisé le sol.
It is still real today.	C'est encore réel aujourd'hui.
I understand you weren't on duty in the afternoon.	Je comprends que vous n'étiez pas de service pendant l'après-midi.
Maybe that was the problem.	C'était peut-être ça le problème.
He grew up in this environment and ended up working there.	Il a grandi dans cet environnement et a fini par y travailler.
It certainly seemed like he wasn't up to anything good.	Il semblait certainement qu'il ne préparait rien de bon.
Yes, more food photos.	Oui, plus de photos de nourriture.
Then he smiled and nodded toward the door.	Puis il sourit et fit un signe de tête vers la porte.
Remove from heat and let cool.	Retirer du feu et laisser refroidir.
The numbers represent real people.	Les nombres représentent de vraies personnes.
Other times she enjoyed a good, hard ride.	D'autres fois, elle a apprécié une bonne et dure chevauchée.
Yet he received no response.	Pourtant, il n'a reçu aucune réponse.
All the states we consider are one of three types.	Tous les états que nous considérons sont l'un des trois types.
I had no idea and it made me nervous.	Je n'avais aucune idée et cela m'a rendu nerveux.
The horse went to clean, then clean again.	Le cheval est allé nettoyer, puis nettoyer à nouveau.
Yes, they should.	Oui, ils devraient.
There were soldiers everywhere.	Il y avait des soldats partout.
He never wanted her to be separated from him again.	Il ne voulait plus jamais qu'elle se sépare de lui.
Just tell them you only need it for a few hours.	Dites-leur simplement que vous n'en avez besoin que pour quelques heures.
I couldn't catch it.	Je n'ai pas pu l'attraper.
Doing this will be the main activity of this article.	Faire cela sera l'activité principale de cet article.
She was in good health.	Elle était en bonne santé.
It is because society as a whole should die.	C'est parce que la société dans son ensemble devrait mourir.
It was much bigger two months ago.	C'était beaucoup plus gros il y a deux mois.
It seems from this that you care a lot about your friends.	Il semble d'après cela que vous vous souciez beaucoup de vos amis.
I followed her.	Je l'ai suivie.
But dreams don't come true just because you dream them.	Mais les rêves ne se réalisent pas simplement parce que vous les rêvez.
Your objective is to be the first with zero cards in hand.	Votre objectif est d'être le premier avec zéro carte en main.
The most important thank you is to you.	Le plus important merci est à vous.
Include both degree and major.	Inclure à la fois le diplôme et la majeure.
We passed each other on the second floor and nodded.	Nous nous sommes croisés au deuxième étage et avons hoché la tête.
I picked it up.	Je l'ai ramassée.
Time may return in the future.	Le temps peut revenir à l'avenir.
It was not a good neighborhood.	Ce n'était pas un bon quartier.
And you would see this huge village.	Et vous verriez cet immense village.
And I love the hidden button design.	Et j'adore la conception des boutons cachés.
We will find that.	Nous trouverons cela.
You call them.	Vous les appelez.
Some of these ideas are important.	Certaines de ces idées sont importantes.
A beauty he couldn't take his eyes off.	Une beauté qu'il ne pouvait quitter des yeux.
Between them, we expect news any day.	Entre eux, nous attendons des nouvelles d'un jour à l'autre.
So we like to be ourselves.	Nous aimons donc être nous-mêmes.
It was accepted.	Cela a été accepté.
He broke down from the start.	Il s'est retrouvé en panne dès le départ.
Anyway, she was with us every minute.	Quoi qu'il en soit, elle était avec nous à chaque minute.
Open for first career major.	Ouvert pour la première majeure de carrière.
She agreed to come to the office and did.	Elle a accepté de venir au bureau et l'a fait.
He never raised his weapon.	Il n'a jamais levé son arme.
We are running empty.	Nous tournons à vide.
Two humans are beyond.	Deux humains sont au-delà.
The policy has not changed.	La politique n'a pas changé.
But that wouldn't be enough, because he would see through it.	Mais cela ne suffirait pas, car il verrait à travers.
The defendant failed to file a statement of material facts.	Le défendeur a omis de déposer une déclaration des faits matériels.
That's why he will succeed.	C'est pourquoi il va réussir.
It was quite a group and it starts at the front office.	C'était tout un groupe et ça commence au front office.
They can be good things, but they're not easy to use.	Ils peuvent être de bonnes choses, mais ils ne sont pas faciles à utiliser.
I can't bear to watch it.	Je ne supporte pas de le regarder.
This is no longer true.	Ce n'est plus vrai.
She was the same, yet she was completely different.	Elle était la même, et pourtant elle était complètement différente.
Not now, her face said.	Pas maintenant, dit son visage.
There is certainly growing evidence that this is happening now.	Il y a certainement de plus en plus de preuves que cela se produit maintenant.
Don't even worry about us.	Ne vous souciez même pas de nous.
Now they were free.	Maintenant, ils étaient libres.
A ball game.	Un jeu de balle.
I will try the show.	Je vais essayer le spectacle.
New on taking my.	Nouveau sur la prise de mon.
And now there is no more food in the house.	Et maintenant il n'y a plus de nourriture dans la maison.
I believe that the real magic in the world is made by humans.	Je crois que la vraie magie dans le monde est faite par les humains.
To support the program.	Pour soutenir le programme.
They are part of what makes a species a species.	Ils font partie de ce qui fait d'une espèce une espèce.
You have no choice here.	Vous n'avez pas le choix ici.
I want community.	Je veux de la communauté.
Five items were considered and analyzed for each cancer.	Cinq items ont été considérés et analysés pour chaque cancer.
Again, no luck.	Encore une fois, pas de chance.
Try not to laugh.	Essayez de ne pas rire.
The man's thoughts did not open.	Les pensées de l'homme ne s'ouvrirent pas.
A material fact.	Un fait matériel.
He has seen a lot and been through a lot.	Il a beaucoup vu et traversé beaucoup de choses.
He was the fourth member of our small team tonight.	C'était le quatrième membre de notre petite équipe ce soir.
There are many reasons to choose one technique over another.	Il existe de nombreuses raisons de choisir une technique plutôt qu'une autre.
I spoke my mind and myself with food.	J'ai parlé mon esprit et moi-même avec de la nourriture.
On the side.	Sur le côté.
You stay away.	Vous restez à l'écart.
In addition, claims data contains little clinical information about each patient.	De plus, les données sur les réclamations contiennent peu d'informations cliniques sur chaque patient.
He is very active now.	Il est très actif maintenant.
Shit, my dad did it, and his before him.	Merde, mon père l'a fait, et le sien avant lui.
He said he heard something.	Il a dit qu'il avait entendu quelque chose.
Was placed in a group home.	A été placé dans un foyer de groupe.
It must not be available for other needs.	Il ne doit pas être disponible pour d'autres besoins.
Salt to taste.	Saler au goût.
If he couldn't have it.	S'il ne pouvait pas l'avoir.
Then choose a tree.	Puis choisir un arbre.
He was proud of how far he had come.	Il était fier du chemin parcouru.
As she walked behind them.	Alors qu'elle marchait derrière eux.
Get with the program!.	Obtenez avec le programme!.
So it would seem at first glance.	Ainsi, il semblerait à première vue.
The officer who took the report kind of thought that too.	L'officier qui a pris le rapport a en quelque sorte pensé cela aussi.
He was clearly a bad man and the conflict was clear.	Il était clairement un homme mauvais et le conflit était clair.
They would never have a thought of them again.	Ils n'auraient plus jamais une pensée à eux.
This includes every article you've written.	Cela inclut chaque article que vous avez écrit.
There is no natural right of one race to rule over others.	Il n'y a pas de droit naturel d'une race à régner sur les autres.
Its good.	C'est bon.
His strategy is essentially to lay low.	Sa stratégie consiste essentiellement à faire profil bas.
You are given a world, and you stay there.	On vous donne un monde, et vous y restez.
You must place some faith in the judgment of others.	Vous devez placer une certaine foi dans le jugement des autres.
But it was nothing unusual.	Mais ce n'était rien d'inhabituel.
Continue to provide services more cost-effectively.	Continuer à fournir des services de manière plus rentable.
It's just a way of speaking they have around here.	Ce n'est qu'une façon de parler qu'ils ont dans ces parages.
He comes tomorrow to pay the rest.	Il vient demain payer le reste.
It wasn't until day two, though.	Ce n'était pas avant le deuxième jour, cependant.
You do the opposite.	Vous faites le contraire.
President to lie in state.	Président de mentir en état.
I took it.	Je l'ai pris.
It's five minutes before my appointment.	C'est cinq minutes avant mon rendez-vous.
I just don't think he really believed it.	Je pense juste qu'il n'y croyait pas vraiment.
He will hear the word.	Il entendra le mot.
I did not follow him.	Je ne l'ai pas suivi.
We are only five minutes from your hotel.	Nous sommes à seulement cinq minutes de votre hôtel.
I'm not leaving completely.	Je ne m'en vais pas complètement.
Only one gave an opinion.	Un seul a donné un avis.
You have to experiment to be sure.	Vous devez expérimenter pour en être sûr.
There is not enough.	Il n'y a pas assez.
To silence me.	Pour me faire taire.
Five days a week.	Cinq jours par semaine.
You did this, he said.	Vous avez fait cela, dit-il.
It was placed so as to give a view through the window.	Il a été placé de manière à donner une vue à travers la fenêtre.
But his fundamental ideas have not been understood.	Mais ses idées fondamentales n'ont pas été comprises.
He wanted me to let him intervene.	Il voulait que je le laisse intervenir.
At the very least, you'll see what a plan should cover.	À tout le moins, vous verrez ce qu'un plan devrait couvrir.
It's part of their job.	Cela fait partie de leur travail.
She was worried.	Elle était inquiète.
He's a smart chicken.	C'est un poulet intelligent.
White on white on white.	Blanc sur blanc sur blanc.
She will surprise you every day.	Elle vous surprendra chaque jour.
And we have to understand that.	Et nous devons comprendre cela.
Each instance represents an image.	Chaque instance représente une image.
This is my favorite post.	C'est mon billet préféré.
I wanted to understand.	Je voulais comprendre.
We take care of each other in this work.	Nous prenons soin les uns des autres dans ce travail.
Isn't that how you react to the fair?.	N'est-ce pas ainsi que vous réagissez à la foire ?.
We could put the point this way.	Nous pourrions mettre le point de cette façon.
They all four went inside.	Ils entrèrent tous les quatre à l'intérieur.
Again, no call was made.	Encore une fois, aucun appel n'a été passé.
They were the good ones, the open ones.	C'étaient les bons, les ouverts.
Gone, gone.	Parti, parti.
Consent is not a condition of purchase.	Le consentement n'est pas une condition d'achat.
It is no longer played.	Il n'est plus joué.
We wonder why we have no influence over our children.	Nous nous demandons pourquoi nous n'avons pas d'influence sur nos enfants.
The relationships are shown in the following image.	Les relations sont illustrées dans l'image suivante.
It's our home.	C'est notre maison.
Everyone must be at the table.	Tout le monde doit être à table.
You still haven't answered my question.	Vous n'avez toujours pas répondu à ma question.
There is no future now, none that he can see.	Il n'y a pas d'avenir maintenant, aucun qu'il puisse voir.
Almost changed my life.	Quasiment changé ma vie.
Obviously, he didn't know much about children.	De toute évidence, il ne connaissait pas grand-chose aux enfants.
I saw it myself.	Je l'ai vu moi-même.
And they have these rules for a reason.	Et ils ont ces règles pour une raison.
Either he would be found or not, but here.	Soit il serait trouvé ou non, mais ici.
No real attempt on his life took place.	Aucune tentative réelle sur sa vie n'a eu lieu.
It's the worst feeling in the world.	C'est la pire sensation au monde.
In fact, I knew what was going on and there was no confusion.	En fait, je savais ce qui se passait et il n'y avait aucune confusion.
Tears welled up in his eyes.	Les larmes lui montaient aux yeux.
The network could therefore use this information.	Le réseau pourrait donc utiliser ces informations.
It doesn't make me perfect.	Cela ne me rend pas parfait.
Comments ?.	Des commentaires ?.
She knew this would be her test.	Elle savait que ce serait son test.
There are too many changes in our lives right now.	Il y a trop de changements dans nos vies en ce moment.
It will not be possible.	Ce ne sera pas possible.
So many questions, impossible to focus on just one.	Autant de questions, impossible de se concentrer sur une seule.
Some time.	Un certain temps.
All patients signed an informed consent form.	Tous les patients ont signé un formulaire de consentement éclairé.
But listen anyway.	Mais écoutez quand même.
Manuscript writing and data analysis.	Rédaction du manuscrit et analyse des données.
It would only take half an hour.	Cela ne prendrait qu'une demi-heure.
It's not worth it and your fear will become your life.	Cela n'en vaut pas la peine et votre peur deviendra votre vie.
While some are small, others are much larger.	Alors que certains sont petits, d'autres sont beaucoup plus grands.
Look, that's where they dropped him off.	Regardez, c'est là qu'ils l'ont déposé.
They may feel differently.	Ils peuvent se sentir différemment.
We don't think this is the right procedure.	Nous ne pensons pas que ce soit la bonne procédure.
Everyone looks at this and that.	Tout le monde regarde ceci et cela.
He might have to deal with it, eventually.	Il devra peut-être s'en occuper, éventuellement.
But half a page more.	Mais une demi-page de plus.
My mother used it.	Ma mère l'utilisait.
The state began to back down.	L'État a commencé à reculer.
I couldn't make out his expression.	Je n'arrivais pas à distinguer son expression.
There had been a discussion about the name.	Il y avait eu une discussion sur le nom.
But the photos, the video show you the cold truth.	Mais les photos, la vidéo vous montrent la froide vérité.
A little is normal, a lot is not.	Un peu est normal, beaucoup ne l'est pas.
It was a first for me.	C'était une première pour moi.
She needed to think and plan.	Elle avait besoin de réfléchir et de planifier.
I was wrong again.	Je me suis encore trompé.
And you too, as it turns out.	Et vous aussi, comme il s'avère.
They weren't going to stay there forever.	Ils n'allaient pas rester là éternellement.
These are the rules.	Telles sont les règles.
We knew then that she didn't want us.	Nous savions alors qu'elle ne voulait pas de nous.
The day that changed my whole life.	Le jour qui a changé toute ma vie.
She looked at everyone in the room.	Elle regarda tout le monde dans la pièce.
He was good at what he did.	Il était bon dans ce qu'il faisait.
He had done it.	Il l'avait faite.
Be sure to leave a way to contact you.	Assurez-vous de laisser un moyen de vous contacter.
It had been my home for two years, just mine.	Cela avait été ma maison pendant deux ans, juste la mienne.
Most people have been there.	La plupart des gens y sont allés.
I write about these other things here.	J'écris sur ces autres choses ici.
His enemy was too big.	Son ennemi était trop grand.
Tell him what we know so far.	Dites-lui ce que nous savons jusqu'à présent.
Moreover, it was a very good fire.	De plus, c'était un très bon feu.
But then they stop for a moment.	Mais ensuite ils s'arrêtent un instant.
Part of it, anyway!.	Une partie de celui-ci, de toute façon!.
He kept them for years.	Il les a gardés pendant des années.
where she grew up.	Où elle a grandi.
She knows you are coming.	Elle sait que tu viens.
Had confirmed, really.	Avait confirmé, vraiment.
Very few people know that.	Très peu de gens le savent.
All house parties are now banned.	Toutes les fêtes à la maison sont désormais interdites.
He said everything was so quiet.	Il a dit que tout était si calme.
Was it the right decision.	Était-ce la bonne décision.
This ship passed me a long time ago.	Ce navire m'a croisé il y a longtemps.
The remaining half hour was spent looking for another route.	La demi-heure restante a été consacrée à la recherche d'un autre trajet.
He held out his hand to me.	Il a tendu la main vers moi.
It's a reality.	C'est une réalité.
And you're right.	Et vous avez raison.
I take it out and read my mother's message.	Je le sors et lis le message de ma mère.
I told him something was wrong.	Je lui ai dit que quelque chose n'allait pas.
They don't really know each other.	Ils ne se connaissent pas vraiment.
It's so hard to get exactly the kind she wants.	C'est tellement difficile d'obtenir exactement le genre qu'elle veut.
We're talking thousands of dollars in a few weeks.	Nous parlons de milliers de dollars en quelques semaines.
Last night we failed.	Hier soir, nous avons échoué.
Well, something is missing.	Eh bien, il manque quelque chose.
Add water.	Ajouter l'eau.
I highly recommend her for any type of party organization.	Je la recommande vivement pour tout type d'organisation de fête.
He is very good at what he does.	Il est très bon dans ce qu'il fait.
A person or thing that.	Une personne ou une chose qui.
If you have a phone, the same goes for calls.	Si vous avez un téléphone, il en va de même pour les appels.
You'll never see her again, don't worry.	Vous ne la reverrez jamais, ne vous inquiétez pas.
It doesn't happen anymore.	Cela n'arrive plus.
Not a single individual.	Pas un seul individu.
Then he started thinking about food.	Puis il a commencé à penser à la nourriture.
Let's explain this in more detail.	Expliquons cela plus en détail.
It's not my purpose in life.	Ce n'est pas mon but dans la vie.
I want to work there.	Je veux y travailler.
When they got big enough, he started killing them.	Quand ils sont devenus assez grands, il a commencé à les tuer.
People could die.	Des gens pourraient mourir.
If so, what are your symptoms.	Si oui, quels sont vos symptômes.
Well, that was it.	Eh bien, que c'était fini.
On top of that, it became a huge box office hit. 	En plus de cela, il est devenu un énorme succès au box-office. 
that life was a duty.	que la vie était un devoir.
I had to laugh.	J'ai dû rire.
I saw a sign.	J'ai vu un signe.
No part of the body that should not be in food.	Aucune partie du corps qui ne devrait pas être dans les aliments.
So probably soon the house will be full of them”.	Alors probablement bientôt la maison en sera pleine ».
She's not supposed to be here, or in the back, or anywhere.	Elle n'est pas censée être ici, ni à l'arrière, ni nulle part.
There is the gift and the touch, probably words, and maybe service.	Il y a le don et le toucher, probablement des mots, et peut-être du service.
The two are not one and the same.	Les deux ne sont pas une seule et même chose.
At the end there was a step down and a turn.	À la fin, il y avait un pas en bas et un virage.
The city is many things.	La ville est beaucoup de choses.
Thousand per week.	Mille par semaine.
The short course.	Le cours court.
These data were compared to the available literature.	Ces données ont été comparées à la littérature disponible.
It was quite funny.	C'était assez drôle.
They are not included in the email.	Ils ne sont pas inclus dans l'e-mail.
And many more for sure.	Et bien d'autres à coup sûr.
It's the same for everyone.	C'est pareil pour tout le monde.
So we do except change the horses.	Alors on fait sauf changer les chevaux.
You lose, you pay.	Vous perdez, vous payez.
This person is not the one who entered through the door.	Cette personne n'est pas celle qui est entrée par la porte.
He still had his baby fat and fear in his eyes.	Il avait toujours sa graisse de bébé et la peur dans les yeux.
You see, they got a result, and they're happy.	Vous voyez, ils ont obtenu un résultat, et ils sont contents.
By using this knowledge, you will get the ball.	En utilisant ces connaissances, vous obtiendrez le ballon.
There is a general lack of size.	Il y a un manque général de taille.
Some of them are quite large.	Certains d'entre eux sont assez grands.
It took fifteen seconds to spot them.	Il a fallu quinze secondes pour les repérer.
In both groups, most participants were able to walk.	Dans les deux groupes, la plupart des participants étaient capables de marcher.
She couldn't believe he was dead.	Elle ne pouvait pas croire qu'il était mort.
He kept his eyes downcast.	Il a gardé les yeux baissés.
The husband is mostly at work.	Le mari est la plupart du temps au travail.
That wasn't the point.	Ce n'était pas le sujet.
I threw myself.	Je me suis jeté.
The first crime was not his.	Le premier crime n'était pas le sien.
All the details had to be put in the reports.	Tous les détails devaient être mis dans les rapports.
That's a big number.	C'est un grand nombre.
He called again.	Il a encore appelé.
Makes the whole experience complete.	Rend toute l'expérience complète.
This is repeated until the appropriate number of parents is chosen.	Ceci est répété jusqu'à ce que le nombre approprié de parents soit choisi.
He could tell just by looking at her.	Il pouvait le dire rien qu'en la regardant.
The control group received no treatment.	Le groupe témoin n'a reçu aucun traitement.
Either way, magic is very powerful.	Quoi qu'il en soit, la magie est très puissante.
Line of sight is discussed in the next section.	La ligne de visée est abordée dans la section suivante.
The player introduced himself and said he was my guy.	Le joueur s'est présenté et a dit que c'était mon gars.
This event happened overnight.	Cet événement s'est produit dans la nuit.
Not even here at the end of it all.	Pas même ici à la fin de tout.
It should have a warm place.	Il devrait avoir un endroit chaud.
The problem is that we do it so often in our society.	Le problème est que nous le faisons si souvent dans notre société.
He stayed out all day playing cards.	Il est resté dehors toute la journée à jouer aux cartes.
A little chat.	Une petite conversation.
It was exactly where he expected the enemy to be.	C'était exactement là où il s'attendait à ce que l'ennemi soit.
I will pay the price.	Je paierai le prix.
This is before you even understand anything about the world.	C'est avant même de comprendre quoi que ce soit sur le monde.
He tried to move and found it impossible.	Il a essayé de bouger et a trouvé cela impossible.
They did it right after he became president.	Ils l'ont fait juste après qu'il soit devenu président.
He wasn't ready.	Il n'était pas prêt.
But of course there is a problem.	Mais bien sûr il y a un problème.
Few people had these skills.	Peu de gens possédaient ces compétences.
I'll drink it if it works.	Je le boirai si ça marche.
I can't figure out how this should work.	Je ne peux pas comprendre comment cela devrait fonctionner.
In a way you.	En quelque sorte vous.
To college.	Au collège.
You can see it from here.	Vous pouvez le voir d'ici.
But we will.	Mais nous le ferons.
You may have understood, but again, you may not have understood.	Vous avez peut-être compris, mais encore une fois, vous n'avez peut-être pas compris.
Your problem must be something else.	Votre problème doit être autre chose.
Again, this is a series of short stories.	Encore une fois, il s'agit d'une série d'histoires courtes.
Let her answer.	Laissez-la répondre.
There is no right or wrong situation in a quick judgment call.	Il n'y a pas de bonne ou de mauvaise situation lors d'un appel de jugement rapide.
Currently, that number is less than four months.	Actuellement, ce nombre est inférieur à quatre mois.
He was not a happy man.	Ce n'était pas un homme heureux.
An opportunity that came with an element of surprise.	Une opportunité qui s'est accompagnée d'un élément de surprise.
The plaintiff did not.	Le demandeur ne l'a pas fait.
There were no significant background differences between the two groups.	Il n'y avait pas de différences de fond significatives entre les deux groupes.
We believe that the remedy of this court is appropriate.	Nous estimons que la réparation de ce tribunal est appropriée.
My dad was a badass.	Mon père était un dur à cuire.
In fact, this aspect of the plan is very old.	En fait, cet aspect du plan est très ancien.
This is the perfect place to do it.	C'est l'endroit idéal pour le faire.
He must leave and take any potential extra skin with him.	Il doit partir et emporter avec lui toute peau supplémentaire potentielle.
Something happened earlier tonight and they don't believe me.	Quelque chose s'est passé plus tôt ce soir et ils ne me croient pas.
I was behind him in line the other day at the store.	J'étais derrière lui dans la file l'autre jour au magasin.
A man of powerful build entered.	Un homme de carrure puissante entra.
Here are the relevant numbers.	Voici les chiffres concernés.
But this is not the case.	Mais ce n'est pas le cas.
Fix it later.	Corrigez-le plus tard.
There were many other times she did something similar.	Il y a eu de nombreuses autres fois où elle a fait quelque chose de similaire.
Learning is the only thing for you.	Apprendre est la seule chose pour vous.
They couldn't handle it.	Ils ne pouvaient pas le gérer.
Why would you want this.	Pourquoi voudrai-tu ceci.
We have to be able to say no to ourselves.	Nous devons être capables de nous dire non.
He closed his door, because he didn't want her to follow him.	Il ferma sa porte, car il ne voulait pas qu'elle le suive.
I should have though.	J'aurais dû pourtant.
He was fired.	Il a été viré.
In the beginning was the theory.	Au commencement était la théorie.
It was time to break free.	Il était temps de se libérer.
Life was good between them now.	La vie était belle entre eux maintenant.
She is incredible.	Elle est incroyable.
I guess it was me.	Je suppose que c'était moi.
And we are only good at words.	Et nous ne sommes bons qu'en paroles.
That's what he should do.	C'est ce qu'il devrait faire.
He had no right to take his place.	Il n'avait pas le droit de prendre sa place.
Both of these reports turned out to be false.	Ces deux rapports se sont avérés faux.
The music is absolutely brilliant.	La musique est absolument géniale.
The conversation was easy.	La conversation était facile.
He's a cool cat.	C'est un chat cool.
You know how you can.	Vous savez comment vous pouvez.
He had an advantage.	Il avait un avantage.
And it was again.	Et c'était encore.
No one should have to walk away with that taste in their mouth.	Personne ne devrait avoir à repartir avec ce goût dans la bouche.
I told him nothing had happened.	Je lui ai dit que rien ne s'était passé.
Overtraining is too much volume and risk of injury.	Le surentraînement, c'est trop de volume et de risque de blessure.
And she does.	Et elle le fait.
But that doesn't mean she can't be found.	Mais cela ne veut pas dire qu'elle est introuvable.
Passing through my bedroom door.	En passant par la porte de ma chambre.
It can be quite difficult.	Cela peut être assez difficile.
Never thought he would forget that horse.	Jamais pensé qu'il oublierait ce cheval.
But before you do, be clear about your reasons.	Mais avant de le faire, soyez clair sur vos raisons.
Like his life, he thought.	Comme sa vie, pensa-t-il.
No problem between you two.	Pas de problème entre vous deux.
The decision with your doctor.	La décision avec votre médecin.
Not by any measure.	Pas par n'importe quelle mesure.
Two men are looking for you this morning.	Deux hommes te cherchent ce matin.
You might learn something from her.	Vous pourriez apprendre quelque chose d'elle.
I'm even less happy than you.	Je suis encore moins content que toi.
Don't come for her.	Ne viens pas pour elle.
Children grow up and have more children.	Les enfants grandissent et font plus d'enfants.
It was his great opportunity.	C'était sa grande opportunité.
You have spirit.	Vous avez de l'esprit.
I can make decisions for me here.	Je peux prendre des décisions pour moi ici.
Now they know.	Maintenant, ils savent.
In one case, they took this task at face value.	Dans un cas, ils ont pris cette tâche au pied de la lettre.
We need to make them feel understood.	Nous devons leur faire sentir qu'ils sont compris.
It can produce flowers even in the dead of winter.	Il peut produire des fleurs même en plein hiver.
Then suddenly it changed.	Puis, tout à coup, cela a changé.
Me, he ignored me.	Moi, il m'a ignoré.
He was very professional and explained the procedure in detail.	Il était très professionnel et a expliqué la procédure en détail.
They are usually taken against a black background.	Elles sont généralement prises sur un fond noir.
Both approaches are necessary.	Les deux approches sont nécessaires.
Everything in your life will become fresh and new.	Tout dans votre vie deviendra frais et nouveau.
Sometimes the improvement is not recognized for a few days.	Parfois, l'amélioration n'est pas reconnue avant quelques jours.
Especially if we were both there at the same time.	Surtout si nous y étions tous les deux à la fois.
He can go further.	Il peut aller plus loin.
Everyone is different.	Chacun est différent.
I have complete freedom to discover another culture.	J'ai toute liberté pour découvrir une autre culture.
But other than that, they are wonderful.	Mais à part ça, ils sont merveilleux.
Construction began immediately.	La construction a commencé immédiatement.
Next to him.	À côté de lui.
Because there was someone who looked like him.	Parce qu'il y avait quelqu'un qui lui ressemblait.
Not being able to move.	Ne pas pouvoir bouger.
All of the same service.	Tous du même service.
Death is silent, because it has no mouth.	La mort est silencieuse, car elle n'a pas de bouche.
Very often they come first.	Très souvent, ils viennent en premier.
He is perfect oh my god.	Il est parfait oh mon dieu.
There was nothing to do.	Il n'y avait rien à faire.
I didn't mean to suggest.	Je ne voulais pas suggérer.
I loved the part where you knew you couldn't be scared.	J'ai adoré la partie où vous saviez que vous ne pouviez pas avoir peur.
I will try to accept the situation too.	Je vais essayer d'accepter la situation aussi.
The most obvious project was to make it a dry bar.	Le projet le plus évident était d'en faire un bar sec.
I sat and waited to die.	Je me suis assis et j'ai attendu de mourir.
This work, however, was never completed.	Ce travail n'a cependant jamais été achevé.
They hated me without knowing why.	Ils m'ont détesté sans savoir pourquoi.
They walked half an hour just to get there.	Ils ont marché une demi-heure rien que pour y arriver.
Because he wants it done.	Car il veut que cela soit fait.
We try to prepare everything so that you feel at home.	Nous essayons de tout préparer pour que vous vous sentiez comme chez vous.
There was no way around it.	Il n'y avait pas moyen de contourner cela.
This is not generally true.	Ce n'est pas vrai en général.
He is our only child.	Il est notre seul enfant.
They stand side by side.	Ils se tiennent côte à côte.
Well, that's where you need to take them.	Eh bien, c'est là que vous devez les emmener.
They did that.	Ils ont fait ça.
She shot it to test her strength.	Elle a tiré dessus pour tester sa force.
It was on its own ventilation system.	C'était sur son propre système d'aération.
They have a choice.	Ils ont le choix.
However, such a measure has not yet been reported.	Une telle mesure n'a cependant pas encore été signalée.
I went out into the garden this afternoon, behind the house.	Je suis sorti dans le jardin cet après-midi, derrière la maison.
They're not going to go away.	Ils ne vont pas s'en aller.
He is currently in critical condition.	Il est actuellement dans un état critique.
But here it is very different.	Mais ici c'est très différent.
There was this other.	Il y avait cet autre.
The proof is as follows.	La preuve en est la suivante.
Until the war, anyway.	Jusqu'à la guerre, en tout cas.
So the short answer is that you don't have to do anything.	La réponse courte est donc que vous n'avez rien à faire.
The will of man is and remains that on which everything depends for him.	La volonté de l'homme est et reste ce dont tout dépend pour lui.
In any case, it didn't change anything here.	En tout cas, cela ne changeait rien ici.
I went there tonight.	J'y suis allé ce soir.
But he left them no choice.	Mais il ne leur a pas laissé le choix.
It is confusing.	C'est une source de confusion.
I needed to know what the baby could do.	J'avais besoin de savoir ce que le bébé pouvait faire.
It is not so with true religion.	Il n'en est pas ainsi de la vraie religion.
Therefore, for comparison purposes, we can use either one.	Par conséquent, à des fins de comparaison, nous pouvons utiliser l'un ou l'autre.
She was lost to him now.	Elle était perdue pour lui maintenant.
Sometimes they even ask for food.	Parfois, ils demandent même de la nourriture.
Set it aside to cool.	Mettez-le de côté pour refroidir.
that the industry needs.	dont l'industrie a besoin.
In this case, the number of songs is two.	Dans ce cas, le nombre de chansons est de deux.
It will keep for months.	Il se conservera des mois.
You were so beautiful.	Tu étais si beau.
You walk to the door.	Vous marchez jusqu'à la porte.
Like shoes, or whatever.	Comme des chaussures, ou autre.
His video is available for you to watch and stream.	Sa vidéo est disponible pour que vous puissiez la regarder et la diffuser.
She let her head fall back into her hands once more.	Elle laissa retomber sa tête dans ses mains une fois de plus.
However, I wonder about the legal aspects of this decision.	Je m'interroge toutefois sur les aspects juridiques de cette décision.
It often made me fall ill.	Cela me faisait souvent tomber malade.
Pour the water over it and bring to a boil.	Versez l'eau dessus et portez à ébullition.
We live in a time of increasing difficulty and change.	Nous vivons à une époque de difficultés et de changements croissants.
She knows exactly what to do.	Elle sait exactement quoi faire.
It's too easy for them.	C'est trop facile pour eux.
We are still on the ground.	Nous sommes toujours sur le terrain.
Instead, you want to smash as soon as you find it.	Au lieu de cela, vous voulez casser dès que vous l'avez trouvé.
They are only trying to guide us.	Ils essaient seulement de nous guider.
It's not nothing.	Ce n'est pas rien.
The film was also a box office success.	Le film a également été un succès au box-office.
Yes it's a good idea.	Oui, c'est une bonne idée.
Tell me what that means.	Dites-moi ce que cela signifie.
Married thirty years.	Marié trente ans.
Accept that things happen.	Acceptez que des choses arrivent.
Little dogs were running here and there.	Des petits chiens couraient ici et là.
Much more to learn.	Beaucoup plus à apprendre.
His friends speak well of him.	Ses amis parlent bien de lui.
I went and did it.	Je suis allé et je l'ai fait.
The whole country is mine.	Le pays tout entier est à moi.
Note that this does not include any temperature effects.	Notez que cela n'inclut aucun effet de température.
Assume the existence of a section.	Supposons l'existence d'une section.
Here is an example.	Voici un exemple.
Apparently, at parents' night, we were telling him what he could do.	Apparemment, à la soirée des parents, nous lui disions ce qu'il pouvait faire.
Indicated that he understood.	A indiqué qu'il avait compris.
Known or not, it would remain my favorite song.	Connue ou non, elle resterait ma chanson préférée.
Stop and go.	Arrêtez-vous et partez.
It's funny how people change when they have money.	C'est drôle comme les gens changent quand ils ont de l'argent.
They don't have to ask questions.	Ils n'ont pas à poser de questions.
One death due to infection was observed in each treatment group.	Un décès dû à une infection a été observé dans chaque groupe de traitement.
Let them fuck.	Laissez-les baiser.
It's better for you.	C'est mieux pour vous.
He took my place on this cross.	Il a pris ma place sur cette croix.
In fact, the world is not under control.	En fait, le monde n'est pas sous contrôle.
I just couldn't control them.	Je ne pouvais tout simplement pas les contrôler.
Your answer, unfortunately, does not enlighten us.	Votre réponse, malheureusement, ne nous éclaire pas.
You can choose the house.	Vous pouvez choisir la maison.
Not enough good people.	Pas assez de bonnes personnes.
I hear someone inhale sharply through their nose.	J'entends quelqu'un inspirer brusquement par le nez.
I'm sure you want to be nice to us.	Je suis sûr que vous voulez être gentil avec nous.
I think the point should be clear.	Je pense que le point doit être clair.
Yes, we do for the whole world.	Oui, nous le faisons pour le monde entier.
It's starting to get dark.	Il commence à faire noir.
He didn't fight me.	Il ne m'a pas combattu.
There is much more to learn than just the surface.	Il y a beaucoup plus à apprendre que ce qui est simplement en surface.
Basically something you should pay special attention to.	Fondamentalement, quelque chose auquel vous devriez prêter une attention particulière.
They want to go home.	Ils veulent rentrer chez eux.
She thought about getting help.	Elle a pensé à aller chercher de l'aide.
But it doesn't matter, she told herself.	Mais ce n'est pas grave, se dit-elle.
No time to think.	Pas le temps de réfléchir.
See things ahead of their time.	Voir les choses en avance sur leur temps.
We know where the oil is.	Nous savons où se trouve le pétrole.
However, she has not slept.	Elle n'a pourtant pas dormi.
It was important to finish it.	C'était important de le terminer.
Look at their track record.	Regardez leur palmarès.
But they don't apply here.	Mais elles ne s'appliquent pas ici.
I have a nose.	J'ai un nez.
An original computer program was created.	Un programme informatique original a été créé.
It was very hard and a real test.	C'était très dur et un vrai test.
He had to decide when to return to work.	Il devait décider quand retourner au travail.
This book is no different.	Ce livre n'est pas different.
I was surprised by the weight of the bag.	J'ai été surpris par le poids du sac.
No less hurt.	Pas moins blessé.
We have reduced ourselves to the following problem.	Nous nous sommes réduits au problème suivant.
And good food.	Et bonne bouffe.
She had both arms locked around her neck.	Elle avait les deux bras verrouillés autour de son cou.
Over time, you will become familiar with each world.	Avec le temps, vous vous familiariserez avec chaque monde.
It could be approached in so many different ways.	Cela pourrait être abordé de tant de façons différentes.
And the rest are the three free samples.	Et le reste sont les trois échantillons gratuits.
But you know that's what these animals are called.	Mais vous savez que c'est ainsi que s'appellent ces animaux.
Nor were they clearly calling for his return.	Ils n'appelaient pas non plus clairement son retour.
Looked for things she wanted to buy.	A cherché des choses qu'elle voulait acheter.
You could easily do this at home.	Vous pourriez facilement le faire à la maison.
His way of thinking was straight.	Sa façon de penser était droite.
She hadn't even thought about escaping.	Elle n'avait même pas pensé à s'échapper.
He got up.	Il s'est levé.
However, it was too late now.	Pourtant, il était trop tard maintenant.
Play or die.	Jouer ou mourir.
In some situations, this may be appropriate.	Dans certaines situations, cela peut être approprié.
We take turns.	Nous nous relayons.
My money is on 'no'.	Mon argent est sur 'non'.
I hate decisions.	Je déteste les décisions.
The one who is not the boy's mother tells him to continue.	Celle qui n'est pas la mère du garçon lui dit de continuer.
He ran around the car and shot the man.	Il a couru autour de la voiture et il a tiré sur l'homme.
Let me tell you the story from the beginning.	Laissez-moi vous raconter l'histoire depuis le début.
So she stands up.	Alors elle se tient debout.
Change your body for yourself.	Changez votre corps pour vous-même.
We make different choices for different reasons.	Nous faisons des choix différents pour différentes raisons.
Just looking at him made me nervous.	Le simple fait de le regarder me rendait nerveux.
We will free them.	Nous les libérerons.
You can't choose where you lose fat from.	Vous ne pouvez pas choisir d'où vous perdez de la graisse.
She had wanted so much for so long.	Elle avait tellement voulu pendant si longtemps.
I want to come back to this mode a bit.	Je veux revenir un peu sur ce mode.
It means anyway.	Ça veut dire quand même.
Our team tries to provide you with rich information.	Notre équipe essaie de vous fournir des informations riches.
So let's go.	Alors allons-y.
Although it may seem obvious, it is often not done.	Bien que cela puisse sembler évident, cela n'est souvent pas fait.
Speak with him as you would with me.	Parlez avec lui comme vous le feriez avec moi.
To worry about.	Se préoccuper de.
The vision will hold because the vision is true.	La vision tiendra parce que la vision est vraie.
The best we can do is try to get out of it.	Le mieux qu'on puisse faire, c'est essayer de s'en sortir.
Everyone should know that is not necessarily true.	Tout le monde devrait savoir que ce n'est pas nécessairement vrai.
He was ahead.	Il était en avance.
Speak louder.	Parle plus fort.
He does nothing.	Il ne fait rien.
It is using reason to determine the best way forward.	C'est utiliser la raison pour déterminer la meilleure voie à suivre.
She was probably right.	Elle avait sans doute raison.
This difference represents the error bars.	Cette différence représente les barres d'erreur.
Not even for fear of your lives.	Pas même par peur de vos vies.
Too big, of course.	Trop grand, bien sûr.
So don't worry, we have everything on hand.	Alors ne vous inquiétez pas, nous avons tout sous la main.
I found a way to cut the cooking time in half.	J'ai trouvé un moyen de réduire de moitié le temps de cuisson.
We sat across from each other.	Nous nous sommes assis l'un en face de l'autre.
We snow is falling outside the window.	Nous la neige tombe à l'extérieur de la fenêtre.
Bring her in.	Faites-la entrer.
One more will be fine.	Un de plus ira parfaitement.
Excellent value for money for small groups.	Excellent rapport qualité/prix pour les petits groupes.
Now please trust me.	Maintenant, s'il vous plaît, faites-moi confiance.
I had to make it work.	Je devais le faire fonctionner.
Men and women died for it.	Des hommes et des femmes étaient morts pour cela.
Everyone knows everything in this country.	Tout le monde sait tout dans ce pays.
Probably this thing that happened to him.	Probablement cette chose qui lui est arrivée.
Come outside.	Venez dehors.
She has plenty to worry about these days.	Elle a de quoi s'inquiéter ces jours-ci.
It was totally worth it, it really lifted the whole room.	Cela en valait vraiment la peine, cela a vraiment soulevé toute la pièce.
He is unable to relate to people.	Il est incapable de se rapprocher des gens.
He stood up and took a step towards her.	Il se leva et fit un pas vers elle.
She kept her gaze on him and he was confused.	Elle garda son regard sur lui et il était confus.
But his parents agreed.	Mais ses parents ont accepté.
The pain is right there, and the movement won't make it worse.	La douleur est juste là, et le mouvement n'aggravera rien.
It has to do with the actual story.	Cela a à voir avec l'histoire réelle.
She turned to leave.	Elle se tourna pour partir.
But they just say no.	Mais ils disent juste non.
Or bad for you.	Ou mauvais pour vous.
But he was out of answers.	Mais il était à court de réponses.
She picks him up and he leads her to bed.	Elle le prend et il la conduit au lit.
I just saw my dad.	Je viens juste de voir mon père.
Three other women were excluded due to missing information.	Trois autres femmes ont été exclues en raison d'informations manquantes.
Not because he showed me sitting at the bar.	Pas parce qu'il me montrait assis au bar.
She didn't know if she could do it.	Elle ne savait pas si elle pouvait le faire.
In others, this result took much longer.	Dans d'autres, ce résultat a pris beaucoup plus de temps.
Neither of them made a move.	Ni l'un ni l'autre n'a fait un geste.
I just remember this song being played everywhere.	Je me souviens juste de cette chanson jouée partout.
Then she went home and took him away.	Puis elle est rentrée chez elle et l'a emmené.
I left the rest to him and went back to the river.	Je lui ai laissé le reste et je suis retourné à la rivière.
Almost there now.	Presque là, maintenant.
All participants had given written informed consent before the test.	Tous les participants avaient donné leur consentement éclairé par écrit avant le test.
He died later that evening.	Il est décédé plus tard dans la soirée.
It was a difficult first year for me.	Ce fut une première année difficile pour moi.
If children learn.	Si les enfants apprennent.
There is a real art to this.	Il y a un véritable art à cela.
I knew you would come.	Je savais que tu viendrais.
How very strange.	Comme c'est très étrange.
The presence was total.	La présence était totale.
The feeling that something is being held back, that something is not quite right.	Le sentiment que quelque chose est retenu, que quelque chose ne va pas tout à fait.
The pain drew tears.	La douleur a tiré des larmes.
I've never said that to a woman who wasn't family before.	Je n'ai jamais dit ça à une femme qui n'était pas de la famille avant.
He shook his, and a determined expression settled on his face.	Il secoua le sien, et une expression déterminée s'installa sur son visage.
But we do.	Mais nous le faisons.
She works for me.	Elle travaille pour moi.
That means he wanted to get back what he paid for me.	Ça veut dire qu'il voulait récupérer ce qu'il avait payé pour moi.
Your own personal defense system.	Votre propre système de défense personnel.
You change the world.	Vous changez le monde.
Something evil was in the room with her.	Quelque chose de maléfique était dans la pièce avec elle.
He didn't have to go on.	Il n'avait pas à continuer.
But we are getting a little ahead of us.	Mais on prend un peu d'avance sur nous.
Second, the sample size was limited.	Deuxièmement, la taille de l'échantillon était limitée.
It did not include other aspects of the economy.	Il n'incluait pas d'autres aspects de l'économie.
When you lose, you feel like you let them down.	Lorsque vous perdez, vous avez l'impression de les avoir laissé tomber.
I have a break in an hour.	J'ai une pause dans une heure.
I had a small role.	J'ai eu un petit rôle.
Also, look at the rest of the map.	De plus, regardez le reste de la carte.
Definitely worth getting lost for ages.	Cela vaut vraiment la peine de se perdre pendant un temps fou.
Only the self is the same.	Seul le soi est le même.
Some still get the wrong treatment.	Certains ont encore le mauvais traitement.
Let's say there's a coffee table that's been there for eight years.	Disons qu'il y a une table basse qui est là depuis huit ans.
These are his dreams and his goals.	Ce sont ses rêves et ses objectifs.
We will watch you.	Nous vous surveillerons.
From now on, he plans to open his tools to everyone.	Désormais, il envisage d'ouvrir ses outils à tous.
It seemed like that wouldn't happen now.	Il semblait que cela n'arriverait plus maintenant.
No two ways about it.	Pas deux façons à ce sujet.
But, it doesn't work for me.	Mais, ça ne marche pas pour moi.
Not that he said when he would be there.	Non pas qu'il ait dit quand il serait là.
He did it all.	Il a tout fait.
Turns out the character behind the art is also quite interesting.	Il s'avère que le personnage derrière l'art est également assez intéressant.
I had a strange feeling.	J'ai eu une sensation étrange.
Most scans are in black and white.	La plupart des analyses sont en noir et blanc.
To keep absolutely.	A garder absolument.
The free market system does not.	Le système de marché libre ne le fait pas.
Again, when we stopped, we looked at each other.	Encore une fois, quand nous nous sommes arrêtés, nous nous sommes regardés.
He never missed a day of school.	Il n'a jamais manqué un jour d'école.
This is not your usual blog.	Ce n'est pas votre blog habituel.
He is a human being who has seen a race track before.	C'est un être humain qui a déjà vu une piste de course.
This development usually takes place through a specific learning process.	Ce développement s'effectue généralement par le biais d'un processus d'apprentissage spécifique.
Go get those who are still inside.	Allez chercher ceux qui sont encore dedans.
The things you use are very useful and useful.	Les choses que vous utilisez sont très utiles et utiles.
Not many, but a few.	Pas beaucoup, mais quelques-uns.
I tell you it was too real.	Je vous dis que c'était trop réel.
It was a good time.	C'était un bon moment.
It was obvious that she had lost the will to fight.	Il était évident qu'elle avait perdu la volonté de se battre.
I can't wait to read it.	Je suis impatient de le lire.
They weren't old.	Ils n'étaient pas vieux.
Everyone else, get on the ground.	Tous les autres, montez par terre.
Play it every day in the evening or in the morning.	Jouez-y tous les jours le soir ou le matin.
We had to find you.	Nous devions vous trouver.
I want nothing more to do with this place.	Je ne veux plus rien avoir à faire avec cet endroit.
People were confused about the direction of the company.	Les gens étaient confus quant à la direction de l'entreprise.
I tried so hard to break the ice.	J'ai tellement essayé de briser la glace.
I saw the bottle in my hand.	J'ai vu la bouteille dans ma main.
With her, that was not the case.	Avec elle, ce n'était pas le cas.
You might even want to plant it.	Vous voudrez peut-être même le planter.
And now here we are with its release next week.	Et maintenant nous voici avec sa sortie la semaine prochaine.
Bad behavior, yes, but not criminal.	Mauvais comportement, oui, mais pas criminel.
The problem was the same.	Le problème était le même.
He only heard her voice.	Il n'a entendu que sa voix.
Well, they're kinda crazy about records.	Eh bien, ils sont un peu fous de disques.
I just don't feel like jumping his bones.	Je n'ai juste aucune envie de sauter ses os.
No reasons for judgment were given.	Aucun motif de jugement n'a été donné.
I will review my book.	Je vais revoir mon livre.
How bad.	Que c'est mal.
I know what he wants and what he needs.	Je sais ce qu'il veut et ce dont il a besoin.
First, select the issue.	Tout d'abord, sélectionnez le problème.
She was talking about something that happened at school today.	Elle parlait de quelque chose qui s'était passé à l'école aujourd'hui.
The plan can be for an organization of your choice.	Le plan peut être pour une organisation de votre choix.
Something is seriously wrong.	Quelque chose ne va vraiment pas.
But you thought about it.	Mais vous y avez pensé.
Now he heard, lying in the snow.	Maintenant, il a entendu, allongé dans la neige.
We need answers.	Nous avons besoin de réponses.
She picked up the bowl.	Elle ramassa le bol.
She could have been there for a while.	Elle aurait pu être là depuis un moment.
Overall good agreement with the data was found.	Le bon accord global avec les données a été trouvé.
As you can see, you risk nothing.	Comme vous pouvez le voir, vous ne risquez rien.
He wondered what would happen to art now.	Il se demandait ce qui arriverait à l'art maintenant.
I saw it live before anyone you know.	Je l'ai vu en direct avant tous ceux que vous connaissez.
But they began by being afraid of him.	Mais ils ont commencé par avoir peur de lui.
Click here to learn more about our new series.	Cliquez ici pour en savoir plus sur notre nouvelle série.
It really made a difference.	Cela a réellement fait une différence.
You can be a stay-at-home mom or a working mom.	Vous pouvez être une mère au foyer ou une mère qui travaille.
The release order has been prepared.	L'ordre de libération a été préparé.
This name change is significant.	Ce changement de nom est significatif.
I did not add any code.	Je n'ai ajouté aucun code.
It must have been me speaking.	Ce devait être moi qui parlais.
, which is in a state .	, qui est dans un état .
She lived with the family for several years.	Elle vivait avec la famille depuis plusieurs années.
They weren't trying to save the five.	Ils n'essayaient pas de sauver les cinq.
It becomes clear for a second.	Il devient clair pendant une seconde.
If he's not feeling well, he probably isn't.	S'il ne se sent pas bien, il ne l'est probablement pas.
We made love once.	Nous avons fait l'amour une fois.
In fact, you agreed with his comments.	En fait, vous étiez d'accord avec ses commentaires.
It is a very powerful experience.	C'est une expérience très puissante.
I feel so much for you.	Je ressens tellement pour toi.
I love using it on projects.	J'aime l'utiliser sur des projets.
We pass this every day on the way to class.	Nous passons devant cela tous les jours sur le chemin de la classe.
We will not discuss this issue further here.	Nous n'aborderons pas cette question plus avant ici.
They developed this thing.	Ils ont développé ce truc.
This seems likely in every context.	Cela semble probable dans chaque contexte.
With pleasure, we took the time to read your comments.	Avec plaisir, nous avons pris le temps de lire vos commentaires.
This website provides the details.	Ce site Web fournit les détails.
Of course, you can choose not to come back.	Bien sûr, vous pouvez choisir de ne pas revenir.
They somehow committed suicide.	Ils se sont en quelque sorte suicidés.
It was the last match of this kind ever played.	C'était le dernier match de ce genre jamais joué.
That's how he learned.	C'est ainsi qu'il a appris.
At least your media claims would ring true.	Au moins, vos prétentions aux médias sonneraient juste.
But it won't stop there.	Mais il n'en restera pas là.
Know enough to explain it.	Savoir assez pour l'expliquer.
Such a process may never end.	Un tel processus pourrait ne jamais finir.
About two minutes later, the kid passed a square.	Environ deux minutes plus tard, le gamin passa une case.
And that's why she's the right person to lead us right now.	Et c'est pourquoi elle est la bonne personne pour nous diriger en ce moment.
I can't produce.	Je ne peux pas produire.
There were other parts, of course.	Il y avait d'autres pièces, bien sûr.
She stayed there for ten days.	Elle y est restée dix jours.
I still ask them questions myself.	Je leur pose encore moi-même des questions.
Three years of preparation.	Trois ans de préparation.
He took her hand and led her to the bed.	Il lui prit la main et la conduisit vers le lit.
She saw them, so they were there.	Elle les voyait, donc ils étaient là.
There were no toilets or running water in the store.	Il n'y avait pas de toilettes ni d'eau courante dans le magasin.
Never want to see them again.	Ne veut plus jamais les revoir.
You will make many new friends.	Vous vous ferez de nombreux nouveaux amis.
I hear you.	Je t'entends.
I have to be honest with you.	Je dois être honnête avec toi.
He would never know again.	Il ne saurait plus jamais.
He wouldn't fit no matter what we tried.	Il ne rentrerait pas, peu importe ce que nous essayions.
They do not know.	Ils ne savent pas.
I want you to stay here with me.	Je veux que tu restes ici avec moi.
He looked at her and told her to smile.	Il la regarda et lui dit de sourire.
When he came to, he was in a bathroom.	Quand il revint à lui, il était dans une salle de bain.
I couldn't push him away.	Je ne pouvais pas le repousser.
Do not hesitate to consult our old customer reviews.	N'hésitez pas à consulter nos anciens avis clients.
Again, no one said success would be easy.	Là encore, personne n'a dit que le succès serait facile.
But we can't let it confuse us.	Mais nous ne pouvons pas le laisser nous dérouter.
All fear has a birthplace.	Toute peur a un lieu de naissance.
It took me a while to recover.	Il m'a fallu du temps pour m'en remettre.
Our initial findings were targeted.	Nos premières constatations étaient ciblées.
Please show us now.	S'il vous plaît, montrez-nous maintenant.
No difference in care and treatment.	Aucune différence dans les soins et le traitement.
And it was a dark night.	Et c'était une nuit noire.
I didn't know how hurt he was.	Je ne savais pas à quel point il était blessé.
At some point, we hit rock bottom.	À un moment donné, nous avons touché le fond du sac.
He covered my head.	Il m'a couvert la tête.
What inside.	Que dedans.
Indeed, the limit can be obtained as follows.	En effet, la limite peut être obtenue comme suit.
I'm generally cool.	Je suis généralement cool.
I did not go.	Je n'y suis pas allé.
But just do your normal job.	Mais faites juste votre travail normal.
Again, start slowly.	Encore une fois, commencez lentement.
Surely she couldn't see me.	Elle ne pouvait sûrement pas me voir.
We are precious.	Nous sommes précieux.
In my opinion, it was.	À mon avis, ça l'était.
That would make the numbers correct.	Cela rendrait les chiffres corrects.
Most of these women have very little education.	La plupart de ces femmes ont très peu d'instruction.
You see, we think we're like them, but we're not.	Vous voyez, nous pensons que nous sommes comme eux, mais nous ne le sommes pas.
The children also helped.	Les enfants ont aussi aidé.
I could hear the tears in his voice.	Je pouvais entendre les larmes dans sa voix.
I don't imagine it will take long.	Je n'imagine pas que cela prendra longtemps.
When you point at something, you are also looking at it.	Lorsque vous pointez quelque chose, vous le regardez également.
It was pretty good.	C'était plutôt bien.
Nothing more to do.	Plus rien à faire.
Unfortunately, there is a price to pay.	Malheureusement, il y a un prix à payer.
We were able to do that today and get some early runs.	Nous avons pu le faire aujourd'hui et obtenir quelques premiers runs.
Please suggest me a possible solution.	Merci de me suggérer une solution possible.
It's the local team.	C'est l'équipe locale.
I couldn't imagine the blood from their bodies on them.	Je ne pouvais pas imaginer le sang de leurs corps sur eux.
It is designed that way.	Il est conçu ainsi.
Spend time with animals.	Passez du temps avec les animaux.
I'm not trying to answer that question, and neither are you.	Je n'essaie pas de répondre à cette question, et vous non plus.
Don't they need more money for more food?.	N'ont-ils pas besoin de plus d'argent pour plus de nourriture ?.
Of course, his teeth were perfect.	Bien sûr, ses dents étaient parfaites.
I don't even know how to start.	Je ne sais même pas comment commencer.
This contact did not take place.	Ce contact n'a pas eu lieu.
Of six individual animals.	De six animaux individuels.
You either love it or you probably hate it.	Vous l'aimez ou vous le détestez probablement.
But you are mine.	Mais tu es à moi.
She had me anyway.	Elle me tenait de toute façon.
But he never really did any production.	Mais il n'a jamais vraiment fait de production.
Keep your focus on the target as you shoot.	Gardez votre concentration sur la cible pendant que vous tirez.
And the battle was close, very close, both in time and in space.	Et la bataille était proche, très proche, à la fois dans le temps et dans l'espace.
This is the default behavior of most other programs.	C'est le comportement par défaut de la plupart des autres programmes.
Shit, there wasn't even a window.	Merde, il n'y avait même pas de fenêtre.
But it was successful.	Mais c'était réussi.
The crew was found dead.	L'équipage a été retrouvé mort.
It's in a parking lot across from a public market.	C'est dans un parking en face d'un marché public.
Yes, but it was with my good hand.	Oui, mais c'était avec ma bonne main.
Hard to say.	Dur à dire.
She made me drink a lot of water.	Elle m'a fait boire beaucoup d'eau.
Lots of interesting places, as it turned out.	Beaucoup d'endroits intéressants, comme il s'est avéré.
There is no choice in the matter.	Il n'y a pas de choix en la matière.
But know that we will not die.	Mais sachez que nous ne mourrons pas.
The news market.	Le marché des nouvelles.
Well, someone had.	Eh bien, quelqu'un l'avait fait.
No problem.	Pas de souci.
It was really strange how much of a difference it made.	C'était vraiment étrange à quel point cela faisait une différence.
But she could certainly take care of herself.	Mais elle pouvait certainement prendre soin d'elle-même.
I really liked this dream.	J'ai bien aimé ce rêve.
But there are several things you need to worry about with him.	Mais il y a plusieurs choses dont vous devez vous soucier avec lui.
Something very big stopped me.	Quelque chose de très gros m'a arrêté.
This is the task at hand.	C'est la tâche à accomplir.
Looks like more waiting.	On dirait plus d'attente.
It was amazing.	C'était incroyable.
It just means it's different.	Cela signifie simplement que c'est différent.
He became a great pedagogue.	Il est devenu un grand pédagogue.
This will be the subject of our second cycle of data collection.	Ce sera l'objet de notre deuxième cycle de collecte de données.
He speaks but he does not open his mouth.	Il parle mais il n'ouvre pas la bouche.
It's free to the public.	C'est gratuit pour le public.
Things weren't going the way he had planned.	Les choses n'allaient pas comme il l'avait prévu.
She turned this way, then that way.	Elle tourna par-ci, puis par-là.
Finally, it was two seconds, then five.	Finalement, c'était deux secondes, puis cinq.
Impossible to get out of their mouths at every hard turn.	Impossible de sortir de leur bouche à chaque virage difficile.
I gave up and let it go.	J'ai abandonné et laissé tomber.
See details in the text.	Voir le détail dans le texte.
He chose the latter and died poor.	Il choisit ce dernier et mourut pauvre.
There's no way this guy can represent me.	Il n'y a aucun moyen que ce type puisse me représenter.
She plays for the national team.	Elle joue pour l'équipe nationale.
It was an incredible performance.	C'était une performance incroyable.
Some people will say that's way too nice.	Certaines personnes diront que c'est beaucoup trop gentil.
For services to religion and local government.	Pour les services à la religion et au gouvernement local.
She looked around the room.	Elle baleya la pièce du regard.
The mother was white, of course.	La mère était blanche, bien sûr.
Some people had no experience.	Certaines personnes n'avaient aucune expérience.
Because now she can't run fast.	Parce que maintenant elle ne peut plus courir vite.
It was well thought out.	C'était bien pensé.
But we believe they make a difference.	Mais nous pensons qu'ils font une différence.
I am nothing now.	Je ne suis rien maintenant.
And a race.	Et une course.
If it is zero, then there is no limit.	Si c'est zéro, alors il n'y a pas de limite.
I know she is at peace.	Je sais qu'elle est en paix.
If you're not happy, say so.	Si vous n'êtes pas content, dites-le.
I don't want to get into that, but.	Je ne veux pas entrer là-dedans, mais.
I did not foresee this.	Je n'ai pas prévu cela.
I did not understand the request.	Je n'ai pas compris la demande.
And how to get it.	Et comment l'obtenir.
Have a smile on your face while you speak or write.	Ayez un sourire sur votre visage pendant que vous parlez ou écrivez.
No matter what anyone said, he made that decision on his own.	Peu importe ce que quelqu'un a dit, il a pris cette décision par lui-même.
Her mouth is perfect.	Sa bouche est parfaite.
I looked straight ahead.	J'ai regardé droit devant.
No time limit.	Pas de limite de temps.
Few things do you much good.	Peu de choses vous font beaucoup de bien.
They should choose carefully.	Ils devraient choisir avec soin.
Continue like that!.	Continuez comme ça!.
Children under five are free.	Les enfants de moins de cinq ans sont gratuits.
Of course, they are no less so.	Certes, ils ne le sont pas moins.
You have to fight for it.	Vous devez lutter pour cela.
He held one.	Il en a tenu un.
It certainly doesn't make you look good.	Cela ne vous fait certainement pas bien paraître.
She had to order room service.	Elle a dû commander le service de chambre.
It did him no good.	Cela ne lui a servi à rien.
I hope she will come back soon.	J'espère qu'elle reviendra bientôt.
He hadn't asked because she had no choice.	Il n'avait rien demandé car elle n'avait pas le choix.
He was released early the next morning.	Il a été relâché tôt le lendemain matin.
Unfortunately, the concept is not that simple.	Malheureusement, le concept n'est pas aussi simple.
I will try to update more frequently.	Je vais essayer de mettre à jour plus fréquemment.
They know each other.	Ils se connaissent.
No complications occurred.	Aucune complication n'est survenue.
It is a terrible financial blow.	C'est un coup financier terrible.
I was on hand to guide the board through the process.	J'étais sur place pour guider le conseil tout au long du processus.
Someone is talking about his father.	Quelqu'un parle de son père.
Join our family, yes we mean family.	Rejoignez notre famille, oui nous voulons dire famille.
Still, it holds my interest.	Pourtant, il retient mon intérêt.
We are still fighting for the name.	Nous nous battons toujours pour le nom.
The pictures are beautiful.	Les images sont belles.
I think that's the one anyway.	Je pense que c'est celui-là en tout cas.
Changes that make the game different.	Des changements qui rendent le jeu différent.
Has many questions.	A de nombreuses questions.
The action was terrible.	L'action était terrible.
Now go ahead and leave me alone.	Maintenant vas-y et laisse-moi tranquille.
There are many others.	Il y en a beaucoup d'autres.
She just wants you to be happy.	Elle veut juste que tu sois heureux.
She was a very special woman.	C'était une femme très spéciale.
We were never paid well there.	Nous n'avons jamais été bien payés là-bas.
One day, games lost their appeal.	Un jour, les jeux ont perdu leur attrait.
It was a pleasure to meet her.	Ce fut un plaisir de la rencontrer.
Yes he was.	Oui il l'était.
I dropped the mechanism on the table and looked a little closer.	Je laissai tomber le mécanisme sur la table et regardai d'un peu plus près.
She ran away from him.	Elle s'est enfuie de lui.
Written informed consent was obtained prior to surgery.	Un consentement éclairé écrit a été obtenu avant la chirurgie.
Write them down.	Écrivez-les.
Make sense of the day.	Donnez un sens à la journée.
She is after my heart.	Elle est selon mon cœur.
But it's your day.	Mais c'est ta journée.
He came out right away.	Il est sorti tout de suite.
I look forward to reading more.	J'ai hâte d'en lire davantage.
I have a lot of ground to catch up.	J'ai beaucoup de terrain à rattraper.
In fact, most would help you, but only up to a point.	En fait, la plupart vous aideraient, mais seulement jusqu'à un certain point.
It contains the code and its current activity.	Il contient le code et son activité actuelle.
The women had been tougher.	Les femmes avaient été plus dures.
I give up mine and go to lunch.	J'abandonne le mien et je pars déjeuner.
We never know.	On ne sait jamais.
And this other thing too.	Et cette autre chose aussi.
They have nothing to do with me.	Ils n'ont rien à voir avec moi.
He must find meat.	Il doit trouver de la viande.
She couldn't sleep.	Elle ne pouvait pas dormir.
It was only a matter of time.	Ce n'était qu'une question de temps.
Someone has to produce things.	Quelqu'un doit produire des choses.
No wonder they don't match.	Pas étonnant qu'ils ne correspondent pas.
Or, more likely, locked.	Ou, plus probablement, verrouillé.
I'll wave to him.	Je vais lui faire signe.
There is another option.	Il existe une autre option.
In fact, this is not necessarily the case.	En fait ce n'est pas forcément le cas.
The money must still be there.	L'argent doit encore être là.
There must be.	Il doit y en avoir.
The hearing was brief.	L'audience a été brève.
However, these systems are rarely prepared in a pure state.	Cependant, ces systèmes sont rarement préparés à l'état pur.
His hands fell to his sides.	Ses mains tombèrent à ses côtés.
It is possible to access it.	Il est possible d'y accéder.
Come on, take this.	Allez, prends ça.
She talked about real life.	Elle a parlé de la vraie vie.
Remove them and let them cool before using them.	Retirez-les et laissez-les refroidir avant de les utiliser.
It can be slow, fast or wild.	Il peut être lent, rapide ou sauvage.
It can handle one big file or many small files.	Il peut gérer un gros fichier ou de nombreux petits fichiers.
Most of the time, we made them up.	La plupart du temps, nous les avons inventés.
We look forward to welcoming you.	Nous sommes impatients de vous accueillir.
Yes, that could be an exception.	Oui, cela pourrait être une exception.
I meet the guys at the bar.	Je rencontre les gars au bar.
It was the truth, as far as it went.	C'était la vérité, dans la mesure où cela allait.
Tell them winter is coming.	Dites-leur que l'hiver arrive.
They started worrying about my soul.	Ils ont commencé à s'inquiéter pour mon âme.
The frame makes this table very stable.	Le cadre rend cette table très stable.
He was very happy.	Il était très heureux.
Waiting for their man.	En attente de leur homme.
Have breakfast.	Prendre son petit-déjeuner.
He knew what was coming.	Il savait ce qui allait arriver.
In fact, he somehow seemed fine with everything.	En fait, il semblait en quelque sorte bien avec tout.
He does nothing.	Il ne fait rien.
And if you want to see the show, there's still time.	Et si vous voulez voir le spectacle, il est encore temps.
He knew his business.	Il connaissait son affaire.
There is no holding back when it comes to making love.	Il n'y a pas de retenue quand il s'agit de faire l'amour.
However, that shouldn't be the case.	Cependant, cela ne devrait pas être le cas.
Our children won't see anything we don't want them to see.	Nos enfants ne verront rien que nous ne voudrions pas qu'ils voient.
Several were lying dead at the front and others were seriously wounded.	Plusieurs gisaient morts au front et d'autres étaient grièvement blessés.
Anyway, everything will be fine.	Quoi qu'il en soit, tout ira bien.
The one you never took.	Celui que tu n'as jamais pris.
On the contrary, she should expect to approach them with an advantage.	Au contraire, elle devrait s'attendre à les approcher avec un avantage.
We have already played there.	Nous y avons déjà joué.
Instead, the case for the third option was made.	Au lieu de cela, le cas de la troisième option a été fait.
And it's no use.	Et ça ne sert à rien.
Now she said he was five foot nine to six foot tall.	Maintenant, elle a dit qu'il mesurait cinq pieds neuf à six pieds.
In the second quarter, the same story repeated itself.	Au deuxième trimestre, la même histoire s'est répétée.
Flowers in summer until early fall.	Fleurs en été jusqu'au début de l'automne.
Well, that made things so much easier.	Eh bien, cela a rendu les choses tellement plus faciles.
Apparently this is his first video.	Apparemment c'est sa première vidéo.
No one in the crew asked why.	Personne dans l'équipage n'a demandé pourquoi.
The general nature of these two causes of action is the same.	La nature générale de ces deux causes d'action est la même.
Night follows day, for example, but it is not caused by day.	La nuit suit le jour, par exemple, mais elle n'est pas causée par le jour.
And yet, they had been friends for years, years before.	Et pourtant, ils étaient amis depuis des années, des années auparavant.
If she doesn't know, experiment together.	Si elle ne sait pas, expérimentez ensemble.
They are easy to make and inexpensive to buy.	Ils sont faciles à fabriquer et peu coûteux à acheter.
The church service was nearly empty today as well.	Le service religieux était presque vide aujourd'hui également.
It must have something interesting.	Il doit avoir quelque chose d'intéressant.
Seriously thank you very much!.	Sérieusement merci beaucoup !.
It seems to tend towards a constant value.	Il semble tendre vers une valeur constante.
I never learn.	Je n'apprends jamais.
Examples of specific applications are provided.	Des exemples d'applications spécifiques sont fournis.
When you know better, you live better.	Quand vous savez mieux, vous vivez mieux.
She was a busy woman, he knew that.	C'était une femme occupée, il le savait.
Which is not a good thing.	Ce qui n'est pas une bonne chose.
He understood me.	Il m'a compris.
Enjoy and learn this song for your quiet time.	Appréciez et apprenez cette chanson pour votre temps tranquille.
Otherwise, we store the block and stop.	Sinon, nous stockons le bloc et nous nous arrêtons.
It is more common in boys than in girls.	Elle est plus fréquente chez les garçons que chez les filles.
I will change that.	Je vais changer ça.
She wouldn't have believed me.	Elle ne m'aurait pas cru.
It was something different.	C'était quelque chose de différent.
People are excited by the image in their mind.	Les gens sont excités par l'image dans leur esprit.
Consider then the same case as above.	Considérons alors le même cas que ci-dessus.
In four starts vs.	En quatre départs vs.
They are a value in themselves.	Ils sont une valeur en soi.
Outraged.	Outre.
It was a 'thought you should know' conversation.	C'était une conversation 'pensée que vous devriez savoir'.
Please let me know your opinion on this.	Merci de me faire part de votre opinion à ce sujet.
Unfortunately, any other answer would not be true.	Malheureusement, une autre réponse ne serait pas vraie.
I'm sure your own experiences tell you that.	Je ne doute pas que vos propres expériences vous le disent.
However, this is not the only possible story.	Cependant, ce n'est pas la seule histoire possible.
We should go somewhere.	On devrait aller quelque part.
There was no phone in his apartment.	Il n'y avait pas de téléphone dans son appartement.
Feel free to follow there too!.	N'hésitez pas à suivre là aussi!.
The arms were then raised.	Les bras étaient alors levés.
They weren't just going to stare death in the face.	Ils n'allaient pas simplement regarder la mort en face.
The list below gives the limits by country.	La liste ci-dessous donne les limites par pays.
No one can even notice.	Personne ne peut même remarquer.
He had to tell her.	Il devait lui dire.
That's why she wanted to come and do this.	C'est pourquoi elle voulait venir faire ça.
It sounds very good.	Ça sonne très bien.
I ask his name.	Je demande son nom.
Think of a number for the ratio and double it.	Pensez à un nombre pour le rapport et doublez-le.
But sometimes we have no choice.	Mais parfois nous n'avons pas le choix.
Perhaps you will start here.	Peut-être commencerez-vous ici.
However, you must do this right away.	Cependant, vous devez le faire tout de suite.
If, in fact, they were there.	Si, en fait, ils étaient là.
He would understand.	Il comprendrait.
Soon it will.	Bientôt, ce sera le cas.
I have been very ill for eight days.	Je suis très malade depuis huit jours.
His wife and daughter came to me for help.	Sa femme et sa fille sont venues me demander de l'aide.
It's a tree, it's number three.	C'est un arbre, c'est le numéro trois.
I did not do the work to obtain this data.	Ce n'est pas moi qui ai fait le travail pour obtenir ces données.
I know my father was there.	Je sais que mon père était là.
But the moment gets the best of it.	Mais le moment obtient le meilleur de lui.
His higher functions were normal.	Ses fonctions supérieures étaient normales.
We'll make up our own minds this time.	On va se faire notre propre opinion cette fois.
They could kick me out.	Ils pourraient me mettre à la porte.
I didn't know what was going on.	Je ne savais pas ce qui se passait.
There was just never the right time.	Il n'y avait tout simplement jamais le bon moment.
It is a problem.	C'est un problème.
I can't agree.	Je ne peux pas être d'accord.
I worked hard.	J'ai travaillé dur.
You haven't seen anything.	Vous n'avez rien vu.
I know you would welcome me with open arms.	Je sais que tu m'accueillerais à bras ouverts.
I say we should pay for parking directly.	Je dis que nous devrions payer directement le stationnement.
I could barely eat or sleep.	Je pouvais à peine manger ou dormir.
It was definitely my favorite of the series, to say the least.	C'était définitivement mon préféré de la série, c'est le moins qu'on puisse dire.
Kids will love it.	Les enfants vont adorer.
The second method gives a new expression for the degree.	La deuxième méthode donne une nouvelle expression pour le degré.
He can take my friends away from me.	Il peut m'enlever mes amis.
You can talk to them without even talking.	Vous pouvez leur parler sans même parler.
None of the complications required revision surgery.	Aucune des complications n'a nécessité de reprise chirurgicale.
And, in the end, it was great for her.	Et, au final, c'était super pour elle.
And sometimes this place is closer to hell.	Et parfois, cet endroit est plus proche de l'enfer.
You did well, my boy.	Tu as bien fait, mon garçon.
There were a lot of series that we discussed.	Il y avait beaucoup de séries dont nous avons discuté.
I couldn't let her in.	Je ne pouvais pas la laisser entrer.
If it's good or bad, it's very difficult to decide.	Si c'est bon ou mauvais, c'est très difficile de décider.
They may even have good reason to work with food companies.	Ils peuvent même avoir de bonnes raisons de travailler avec des entreprises alimentaires.
It's good news.	C'est une bonne nouvelle.
He froze to death.	Il est mort de froid.
It was freezing, but it wasn't solid.	C'était glacial, mais ce n'était pas solide.
And there is another thing.	Et il y a une autre chose.
So no pressure.	Donc pas de pression.
The two forms of love are not the same.	Les deux formes d'amour ne sont pas les mêmes.
Get it over with so she can at least catch the news.	En finir avec ça pour qu'elle puisse au moins prendre les nouvelles.
Who better to die with.	Avec qui de mieux mourir.
It keeps your customers informed.	Cela tient vos clients informés.
In the end, it's your choice.	En fin de compte, c'est votre choix.
He didn't really look scared, but something close to it.	Il n'avait pas vraiment l'air effrayé, mais quelque chose qui s'en rapprochait.
Game exhibited at the show.	Jeu exposé sur le salon.
And there are some who believe as you have written.	Et il y en a qui croient comme vous l'avez écrit.
Crazy high is better than crazy low.	Le high fou est meilleur que le low fou.
He said the balance between coffee and milk was perfect.	Il a dit que l'équilibre entre le café et le lait était parfait.
This opening can be done anywhere with the right equipment.	Cette ouverture peut être faite n'importe où avec le bon équipement.
I looked into the crowd and couldn't see a dry eye.	J'ai regardé dans la foule et je n'ai pas pu voir un œil sec.
He refused it.	Il l'a refusé.
Our results show that two solid solutions exist.	Nos résultats montrent que deux solutions solides existent.
I thought he was so lucky.	Je pensais qu'il avait tellement de chance.
Accordingly, your point is excellent.	En conséquence, votre point est excellent.
He couldn't have been more excited.	Il n'aurait pas pu être plus excité.
The room was bright and he wasn't used to the light.	La pièce était lumineuse et il n'était pas habitué à la lumière.
I was tired of her lying to her father.	J'en avais marre qu'elle mente à son père.
God continued.	Dieu a continué.
If you do something stupid, bad things happen to you.	Si vous faites quelque chose de stupide, de mauvaises choses vous arrivent.
You were younger then.	Vous étiez alors plus jeune.
And if anything, the job was a little easier.	Et si quoi que ce soit, le travail était un peu plus facile.
They say it has nothing to do with cooking.	On dit que ça n'a rien à voir avec la cuisine.
Really like this fit.	Vraiment comme cet ajustement.
But then they released him.	Mais ensuite ils l'ont relâché.
I don't have any photos of my father myself.	Moi-même, je n'ai pas de photos de mon père.
I generally seemed to know exactly what I needed.	Je semblais généralement savoir exactement ce dont j'avais besoin.
It's not just about information, it's about communication.	Il ne s'agit pas seulement d'information, il s'agit de communication.
He looked and sounded very different.	Il avait l'air et sonnait très différemment.
On the one hand, there are still a lot of good things happening.	D'une part, il se passe encore beaucoup de bonnes choses.
The image appears to be in motion.	L'image semble être en mouvement.
The media are upset by two of them.	Les médias sont bouleversés par deux d'entre eux.
If you know one, you know how the other works.	Si vous en connaissez un, vous savez comment fonctionne l'autre.
Again, we disagree.	Encore une fois, nous ne sommes pas d'accord.
It is a class property.	C'est une propriété de classe.
It's just that often we are not seen.	C'est juste que souvent on ne nous voit pas.
My skin was on fire.	Ma peau était en feu.
I kept trying.	J'ai continué à essayer.
But it was really more like that.	Mais c'était vraiment plus comme ça.
But it seems to be the opposite.	Mais on dirait que c'est le contraire.
The language is very powerful.	La langue est très puissante.
I really need your advice.	J'ai vraiment besoin de vos conseils.
If not, you won't know until you get there.	Si ce n'est pas le cas, vous ne le saurez pas tant que vous n'y serez pas.
It was two.	C'était deux.
It is work that we do with others, for others.	C'est un travail que nous faisons avec les autres, pour les autres.
If you're not those three things, don't go to college.	Si vous n'êtes pas ces trois choses, n'allez pas à l'université.
Or it could be the whole story.	Ou cela pourrait être toute l'histoire.
And a very interesting “lot” at that.	Et un «lot» très intéressant à cela.
About to see the last of them.	A propos de voir le dernier d'entre eux.
I'm too tired to lie and you're too hurt.	Je suis trop fatigué pour mentir et tu es trop blessé.
Oh, they were still out of town.	Oh, ils étaient toujours hors de la ville.
I saw you doing it for them.	J'ai vu que tu le faisais pour eux.
It has become our way of working.	C'est devenu notre façon de travailler.
Imagine the power these people would have.	Imaginez le pouvoir que ces gens auraient.
She never gave up.	Elle n'a jamais abandonné.
I made two different ones.	J'en ai fait deux différents.
However, there is nothing.	Pourtant, il n'en est rien.
He put an arm around her shoulder.	Il passa un bras autour de son épaule.
For them, it's just business.	Pour eux, ce ne sont que des affaires.
Has a long way to go.	A un long chemin à parcourir.
And neither do we.	Et nous non plus.
How many, they didn't know yet.	Combien, ils ne le savaient pas encore.
On the system.	Sur le système.
I do not know what happened.	Je ne sais pas ce qui s'est passé.
Indicates that it is a special letter.	Indique qu'il s'agit d'une lettre spéciale.
Tests have been carried out.	Des tests ont été effectués.
A mental and physical test.	Une épreuve mentale et physique.
Often this time is very short.	Souvent, ce temps est très court.
It made a part of him still exist for me.	Cela a fait qu'une partie de lui existe encore pour moi.
No one will ever know.	Personne ne le saura jamais.
I don't know why it's not working now.	Je ne sais pas pourquoi cela ne fonctionne pas maintenant.
They follow them everywhere.	Ils les suivent partout.
I can walk anywhere with them and my feet stay dry.	Je peux marcher n'importe où avec eux et mes pieds restent au sec.
It's totally out of control.	C'est totalement hors de contrôle.
Well, he had put an end to it somehow.	Eh bien, il avait mis un terme à cela d'une manière ou d'une autre.
You must leave immediately.	Vous devez partir tout de suite.
Get it here.	Obtenez-le ici.
In a split second, he was gone.	En une fraction de seconde, il était parti.
The more someone does something, the less he is aware of it.	Plus quelqu'un fait quelque chose, moins il en est conscient.
I helped raise them until they went off to college.	J'ai aidé à les élever jusqu'à ce qu'ils partent à l'université.
Time saving !.	Un gain de temps !.
There are no good guys.	Il n'y a pas de bons gars.
I miss my first serve.	Je rate mon premier service.
The children were then divided into two groups, depending on the success of the therapy.	Les enfants ont ensuite été divisés en deux groupes, en fonction du succès de la thérapie.
Otherwise, the upper and lower limits are given.	Sinon, les limites haute et basse sont données.
I was probably just very rare in his.	J'étais probablement juste très rare dans le sien.
She was sitting somewhere in her own skin and watching the world.	Elle était assise quelque part dans sa propre peau et regardait le monde.
I really wanted to finish my degree.	Je voulais vraiment finir mon diplôme.
He looked at this one.	Il a regardé celui-ci.
They were really good at it.	Ils étaient vraiment doués pour ça.
It was angry.	C'était en colère.
It took a few days.	Cela a pris quelques jours.
It helps you prepare for it a little better.	Cela vous aide à vous y préparer un peu mieux.
Parents never win these games.	Les parents ne gagnent jamais ces jeux.
Fees paid by the customer.	Des frais payés par le client.
He's hurt people before and he liked it.	Il a déjà blessé des gens et il a aimé ça.
Click here for a copy.	Cliquez ici pour obtenir une copie.
If anything, my background makes it harder.	Si quoi que ce soit, mes antécédents rendent les choses plus difficiles.
But these are just as beautiful and you can use them.	Mais ceux-ci sont tout aussi beaux et vous pouvez les utiliser.
And you feel wonderful.	Et vous vous sentez merveilleusement bien.
It was a kind of game we played in secret.	C'était une sorte de jeu auquel nous jouions en secret.
He stopped short.	Il s'arrêta net.
I never expected to see it end.	Je n'aurais jamais pensé le voir finir.
So there we started and here we are.	Alors là, nous avons commencé et nous y sommes.
This means that this case is going to be very expensive.	Cela signifie que cette affaire va coûter très cher.
It was under the bed.	C'était sous le lit.
But they shouldn't have.	Mais ils n'auraient pas dû.
Besides, it could have been much worse for me.	En plus, ça aurait pu être bien pire pour moi.
Values ​​were analyzed by t test.	Les valeurs ont été analysées par test t.
For many women, it's the body.	Pour beaucoup de femmes, c'est le corps.
The rain fell harder than ever.	La pluie est tombée plus fort que jamais.
Again, it's the same idea.	Là encore, c'est la même idée.
Not exactly what you wanted, though.	Pas exactement ce que vous vouliez, cependant.
This tool is designed for other purposes.	Cet outil est conçu à d'autres fins.
He is funny.	Il est drôle.
But not the cat.	Mais pas le chat.
His mother thought it was bad luck, a bad birth.	Sa mère pensait que c'était de la malchance, une mauvaise naissance.
All information relates to the underlying cause of death.	Toutes les informations concernent la cause sous-jacente du décès.
Not working means not getting paid.	Ne pas travailler signifie ne pas être payé.
They asked a lot of questions and maybe sent the law.	Ils posaient beaucoup de questions et envoyaient peut-être la loi.
That's why she called me.	C'est pourquoi elle m'a appelé.
It hurt and affected so many others.	Cela a blessé et affecté tant d'autres.
First, the article itself.	Premièrement, l'article lui-même.
Love now, give now.	Aimez maintenant, donnez maintenant.
In both cases, the person is cold and has difficulty getting warm.	Dans les deux cas, la personne a froid et a du mal à se réchauffer.
This is one of those times when a video would be better.	C'est un de ces moments où une vidéo serait mieux.
All lines were busy.	Toutes les lignes étaient occupées.
Something has to come first, something last.	Quelque chose doit venir en premier, quelque chose en dernier.
He's not a good man.	Ce n'est pas un homme bon.
It's my daughter.	C'est ma fille.
Some of them will be.	Certains d'entre eux le seront.
He raised his hand.	Il leva la main.
Something else is there instead.	Quelque chose d'autre est là à la place.
This kind of thing happened in the store several times a day.	Ce genre de chose se produisait dans le magasin plusieurs fois par jour.
The plaintiff in the underlying case falls into this category.	Le demandeur dans l'affaire sous-jacente relève de cette catégorie.
It makes sense in some areas.	Cela a du sens dans certains domaines.
But they were not his people.	Mais ils n'étaient pas son peuple.
The first is related to the choice of the control group.	La première est liée au choix du groupe témoin.
I doubt anyone does.	Je doute que quiconque le fasse.
We play games there.	Nous jouons à des jeux là-bas.
I heard what you did.	J'ai entendu ce que tu as fait.
If or when you change your mind, you can come back.	Si ou quand vous changez d'avis, vous pouvez revenir.
I can still feel it now.	Je peux encore le sentir maintenant.
Season the chicken with pepper.	Assaisonner le poulet de poivre.
I also shook my head.	J'ai aussi secoué la tête.
Hold on a minute.	Tenez-vous une minute.
The wrong direction.	La mauvaise direction.
See if anything comes from there.	Voir si quelque chose vient de là.
The range increased again, very slightly.	La gamme augmentait à nouveau, très légèrement.
Or maybe you can make friends and help each other survive.	Ou peut-être pouvez-vous vous faire des amis et vous entraider pour survivre.
You have more skills.	Vous avez plus de compétences.
A player cannot belong to more than one team.	Un joueur ne peut pas appartenir à plus d'une équipe.
Here is the result of the study.	Voici le résultat de l'étude.
That's not where the cup is.	Ce n'est pas là que se trouve la coupe.
But even with this interaction, these lines are straight lines.	Mais même avec cette interaction, ces lignes sont des lignes droites.
Running is the real challenge.	Courir est le véritable défi.
The path of the law.	Le chemin de la loi.
We want to make sure that our family relationships are strong and healthy.	Nous voulons nous assurer que nos relations familiales sont solides et saines.
We just had something.	Nous venons d'avoir un truc.
He will discover that money does not grow on trees.	Il découvrira que l'argent ne pousse pas sur les arbres.
The same goes for a book.	La même chose vaut pour un livre.
It will surely play in their minds.	Cela jouera sûrement dans leur esprit.
He then spent another year learning to live without sight.	Il a ensuite passé une autre année à apprendre à vivre sans vue.
Very sharp when stationary.	Très pointu à l'arrêt.
Not on the Internet or at the library.	Pas sur Internet ou à la bibliothèque.
It kept me from getting my hands dirty.	Cela m'a empêché de me salir les mains.
I look forward to your second letter.	J'attends avec impatience votre deuxième lettre.
He was being held by this dark haired man.	Il était tenu par cet homme aux cheveux noirs.
If that's your opinion, that's cool.	Si c'est ton avis c'est cool.
She lifted her head and looked back, lips tight and determined.	Elle leva la tête et regarda en arrière, les lèvres serrées et déterminées.
I hadn't been there for twenty minutes when we introduced ourselves.	Je n'étais pas là depuis vingt minutes quand nous nous sommes présentés.
Sometimes there is just too much work to do.	Parfois, il y a tout simplement trop de travail à faire.
I closed it after you and waited.	Je l'ai fermé après toi et j'ai attendu.
Everything was ready.	Tout était prêt.
Like a man.	Comme un homme.
Which is very strange.	Ce qui est très étrange.
I'd like to try that too, but maybe on a bigger scale.	J'aimerais essayer ça aussi, mais peut-être à plus grande échelle.
We had sex as girls.	Nous avons eu des relations sexuelles en tant que filles.
This argument makes no sense.	Cet argument n'a aucun sens.
It works really well.	Cela fonctionne vraiment bien.
In one study, the approach was unclear.	Dans une étude, l'approche n'était pas claire.
A clear advantage.	Un avantage évident.
Below you can see a small sample of my data.	Ci-dessous, vous pouvez voir un petit échantillon de mes données.
I needed answers.	J'avais besoin de réponses.
This means that our work is not yet finished.	Cela signifie que notre travail n'est pas encore terminé.
It was a big trial.	C'était un grand procès.
The family will be there.	La famille sera là.
His voice was, if you can receive it, the living word.	Sa voie était, si vous pouvez la recevoir, la parole vivante.
It looks absolutely amazing.	Cela a l'air absolument incroyable.
It was just one.	C'était juste un.
She stopped breathing.	Elle a cessé de respirer.
He knowed he had to get out of that water.	Il savait qu'il devait sortir de cette eau.
Indeed, he hadn't seemed thrilled at the idea.	En effet, il n'avait pas semblé ravi à l'idée.
The connection was immediate.	La connexion a été immédiate.
During this brief period, the officer could have seen the shell.	Pendant cette brève période, l'officier aurait pu voir l'obus.
I take out my knife.	Je sors mon couteau.
The motion to stay was granted.	La requête en suspension a été accueillie.
You can stand, however.	Vous pouvez rester debout, cependant.
It's funny how we change.	C'est drôle comme on change.
It was gone, like everything else.	C'était parti, comme tout le reste.
Together we find it.	Ensemble, nous le retrouvons.
It's too long and rich and full of incidents.	C'est trop long et riche et plein d'incidents.
You cannot stay where you are and move on.	Vous ne pouvez pas rester où vous êtes et avancer.
Right now, he needed time for himself.	En ce moment, il avait besoin de temps pour lui.
It was just pretty.	C'était juste joli.
They play and you feel how good they are.	Ils jouent et vous sentez à quel point ils sont bons.
So now you can see how much bigger it is.	Alors maintenant, vous pouvez voir à quel point il est plus grand.
I just ask you to see.	Je te demande juste de voir.
You are different types.	Vous êtes de types différents.
Stomach and mouth cancer showed no increase.	Le cancer de l'estomac et de la bouche n'a montré aucune augmentation.
People also ask how they can do it.	Les gens demandent aussi comment ils peuvent le faire.
She should say no, but.	Elle devrait dire non, mais.
I keep looking for new ways to improve my own game.	Je continue à chercher de nouvelles façons d'améliorer mon propre jeu.
Take another.	Prends-en une autre.
Each of these components is described in more detail below.	Chacun de ces composants est décrit plus en détail ci-dessous.
You're angry because he died.	Tu es en colère parce qu'il est mort.
She would much rather hear about her day than discuss hers.	Elle préférerait de loin entendre parler de sa journée plutôt que de discuter de la sienne.
Getting the most out of your food.	Tirer le meilleur parti de votre nourriture.
We can't decide like that.	On ne peut pas décider comme ça.
I take note of the golden wedding ring.	Je prends note de l'alliance en or.
It touched you, you know.	Ça t'a touché, tu sais.
Every market is different.	Chaque marché est différent.
We're pretty nice and we'll probably say yes.	Nous sommes plutôt gentils et nous dirons probablement oui.
His house was set up exactly as he wanted.	Sa maison était aménagée exactement comme il le souhaitait.
The development of technology will make it continue to increase.	Le développement de la technologie le fera continuer à augmenter.
Others will work for me, as well as their children.	D'autres travailleront pour moi, ainsi que leurs enfants.
You can download whatever you want.	Vous pouvez télécharger tout ce que vous voulez.
It could be serious.	Cela pourrait être grave.
He had done it once before.	Il l'avait déjà fait une fois.
They just couldn't keep him out.	Ils ne pouvaient tout simplement pas l'empêcher d'entrer.
We discuss this in more detail below.	Nous en discutons plus en détail ci-dessous.
You are not perfect, no one is.	Tu n'es pas parfait, personne ne l'est.
You must ask yourself what you expect from him.	Vous devez vous demander ce que vous attendez de lui.
In truth, we barely knew each other.	En vérité, nous nous connaissions à peine.
The real is what you are.	Le réel est ce que vous êtes.
She seems very sweet.	Elle semble très douce.
Each layer of the network represents a different environment.	Chaque couche du réseau représente un environnement différent.
I haven't had my coffee yet.	Je n'ai pas encore bu mon café.
Everything that was there was no longer there.	Tout ce qui était là n'était plus là.
All this writing and no action.	Tout cet écrit et aucune action.
The back-end allows it.	Le back-end le permet.
Remember the most terrible images.	Rappelez-vous les images les plus terribles.
It is of no use to us now.	Elle ne nous sert à rien, maintenant.
On this point, the parties are in agreement.	Sur ce point, les parties sont d'accord.
Like, it's really hard.	Comme, il est vraiment dur.
The movement of the car quickly closed his eyes.	Le mouvement de la voiture referma rapidement les yeux.
She couldn't get her eyes to stay on his face.	Elle ne pouvait pas faire en sorte que ses yeux restent sur son visage.
Stand up straight and look ahead, not down.	Tenez-vous droit et regardez devant vous, pas vers le sol.
Even the animals seemed to sense it.	Même les animaux semblaient le sentir.
I hadn't even thought that deep inside.	Je n'avais même pas pensé cela au plus profond de moi-même.
Balance is health.	L'équilibre est la santé.
And their meeting becomes a journey.	Et leur rencontre devient un voyage.
The production design of the film took several years.	La conception de la production du film a pris plusieurs années.
It took hours before they got her out.	Il a fallu des heures avant qu'ils ne la sortent.
I need an answer for this.	J'ai besoin d'une réponse pour cela.
Today is an end-of-season run and party across the country.	Aujourd'hui, c'est une course à pied et une fête de fin de saison à travers le pays.
A very critical book, apparently.	Un livre très critique, apparemment.
They weren't leaving right away, but they've already left.	Ils ne partaient pas tout de suite, mais ils sont déjà partis.
I remember now.	Je m'en souviens maintenant.
They really, really did.	Ils l'ont vraiment, vraiment fait.
We have been called to be in the world, not part of it.	Nous avons été appelés à être dans le monde et non à en faire partie.
In every shirt.	Dans chaque chemise.
But she still knew.	Mais elle savait quand même.
They sleep soundly.	Ils dorment profondément.
You will love my place.	Vous allez adorer ma place.
It's girl stuff.	C'est des trucs de filles.
We can work.	Nous pouvons travailler.
Such things are used in his city.	De telles choses sont utilisées dans sa ville.
The construction period is expected to be three years.	La période de construction devrait être de trois ans.
She was of course right.	Elle avait bien sûr raison.
She had known it by the way he touched her sometimes.	Elle l'avait su à la façon dont il la touchait parfois.
I also have my own experience of such a case with the solution.	J'ai aussi ma propre expérience d'un tel cas avec la solution.
Are in the trial court case no.	Sont dans l'affaire du tribunal de première instance no.
Those who like to put time and effort into it.	Ceux qui aiment y consacrer du temps et des efforts.
He tells him.	Il lui dit.
They spent more time fighting.	Ils passaient plus de temps à se battre.
She goes back to her papers.	Elle retourne à ses papiers.
She knew what she wanted.	Elle savait ce qu'elle voulait.
None of us were stupid.	Aucun de nous n'était stupide.
One contains twice as much silver as the other.	L'un contient deux fois plus d'argent que l'autre.
You are not going.	Tu ne vas pas.
Keep up this writing train.	Continuez ce train d'écriture.
I can eat anything.	Je peux manger n'importe quoi.
They were meant to be role models for us.	Ils étaient destinés à être des modèles pour nous.
Create a clean left side part.	Créez une partie latérale gauche propre.
I fell in love with this kid and his family.	Je suis tombé amoureux de ce gamin et de sa famille.
I liked you better when you weren't talking.	Je t'aimais mieux quand tu ne parlais pas.
We talked about our bodies.	Nous avons parlé de nos corps.
A guy said.	Un gars a dit.
He likes you better anyway.	Il t'aime mieux de toute façon.
Her face was white and thin.	Son visage était blanc et mince.
What to do to a child.	Quelle chose faire à un enfant.
No adults were home at the time.	Aucun adulte ne se trouvait à la maison à ce moment-là.
This book was awesome.	Ce livre était génial.
I am here to try to improve the team.	Je suis ici pour essayer d'améliorer l'équipe.
However, a year from now you will be glad you started today.	Cependant, dans un an, vous serez heureux d'avoir commencé aujourd'hui.
Therefore, the behavior of the participants in the present experiment was normal.	Par conséquent, le comportement des participants à la présente expérience était normal.
I just want to focus on that.	Je veux juste me concentrer là-dessus.
Standing has two aspects.	La position debout a deux aspects.
It doesn't matter what it costs you.	Peu importe ce que cela vous coûte.
I don't think it changed her too much.	Je ne pense pas que ça l'ait trop changée.
Not many, but it's a start.	Pas beaucoup, mais c'est un début.
They are common among healthcare workers.	Ils sont fréquents chez les travailleurs de la santé.
It might not be possible.	Cela pourrait ne pas être possible.
It is very reasonable and fair.	C'est très raisonnable et juste.
These are some of these elements that give me this feeling.	Ce sont quelques-uns de ces éléments qui me donnent ce sentiment.
She can't finish.	Elle ne peut pas finir.
Here, of course, the accused was present in the house.	Ici, bien sûr, l'accusé était présent dans la maison.
I will make her sit down.	Je vais la faire asseoir.
The thing was, he had no idea if he could.	Le truc, c'était qu'il n'avait aucune idée s'il le pouvait.
You showed them the same face you show your subjects.	Vous leur avez montré le même visage que vous montrez à vos sujets.
He cannot have met her more than once.	Il ne peut pas l'avoir rencontrée plus d'une fois.
But what if she doesn't want to come with me, he thought.	Mais et si elle ne veut pas venir avec moi, pensa-t-il.
Other studies have reported relatively closer numbers.	D'autres études ont rapporté des chiffres relativement plus proches.
And he never came back.	Et il n'est jamais revenu.
They will have struck.	Ils auront frappé.
There was no wine on his breath tonight.	Il n'y avait pas de vin dans son haleine ce soir.
Next, you need to find the right species.	Ensuite, vous devez trouver la bonne espèce.
This part was a success.	Cette partie a été un succès.
He stands out.	Il se démarque.
This is where we come into the second aspect of this.	C'est là que nous entrons dans le deuxième aspect de cela.
Evaluate model parameters.	Évaluer les paramètres du modèle.
At least that was his best guess.	C'était du moins sa meilleure supposition.
I want this right away.	Je veux ça tout de suite.
Then focus on that system for the next month.	Ensuite, concentrez-vous sur ce système pour le mois prochain.
Time was getting tight.	Le temps devenait serré.
He didn't seem surprised to see me.	Il ne parut pas surpris de me voir.
It is fire.	C'est le feu.
Now test this connection.	Maintenant, testez cette connexion.
A very slow boat.	Un bateau très lent.
I can't see normally.	Je ne peux pas voir normalement.
I don't think otherwise.	Je ne pense pas autrement.
It's not necessarily a problem.	Ce n'est pas nécessairement un problème.
It just didn't work.	Cela n'a tout simplement pas fonctionné.
For now, he would stay.	Pour l'instant, il resterait.
It is internal to it.	Il lui est interne.
From outside and inside.	De l'extérieur et de l'intérieur.
I will show how to write it.	Je vais montrer comment l'écrire.
He was a very brilliant man.	C'était un homme très brillant.
After the fact do huge.	Après le fait faire énorme.
I couldn't believe my eyes.	Je ne pouvais pas en croire mes yeux.
I sold some of my equipment.	J'ai vendu une partie de mon matériel.
I said bring it.	J'ai dit apportez-le.
The screen glass may shatter on impact and cause serious injury.	Le verre de l'écran peut se briser sous l'impact et provoquer des blessures graves.
She couldn't come fast enough.	Elle ne pouvait pas arriver assez vite.
Before she goes to bed.	Avant qu'elle ne se couche.
It was obvious he had more to say.	Il était évident qu'il avait plus à dire.
I wanted to be like that tree.	Je voulais être comme cet arbre.
Expect boys to write what they do.	S'attendre à ce que les garçons écrivent ce qu'ils font.
The key question.	La question clé.
It helps me follow your life.	Cela m'aide à suivre votre vie.
However, the main benefit is the effect on attention and memory.	Cependant, le principal avantage est l'effet sur l'attention et la mémoire.
For some people, the bear is easy to see.	Pour certaines personnes, l'ours est facile à voir.
That may not be the case for long.	Ce ne sera peut-être pas le cas pour longtemps.
The connection died a second later.	La connexion est morte une seconde plus tard.
You will move around the world.	Vous vous déplacerez à travers le monde.
They just breathe for a moment and leave the next day.	Ils respirent juste un instant et s'en vont le lendemain.
Then there is the super long table at the back.	Ensuite, il y a la table super longue à l'arrière.
You see, so few women have done it.	Vous voyez, si peu de femmes l'ont fait.
Take it easy and see what happens.	Allez-y doucement et voyez ce qui se passe.
The procedure was a huge media event.	La procédure a été un énorme événement médiatique.
It has no power, it is not power, it is not light either.	Il n'a pas de pouvoir, ce n'est pas du pouvoir, ce n'est pas non plus de la lumière.
None of these pieces are particularly special or expensive.	Aucune de ces pièces n'est particulièrement spéciale ou chère.
She had wanted to die herself.	Elle avait voulu mourir elle-même.
Three steps down.	Trois marches plus bas.
There are two ways to escape suffering.	Il y a deux façons d'échapper à la souffrance.
Add some of these features.	Ajoutez certaines de ces fonctionnalités.
The guy likes to play but most of all likes to win.	Le gars aime jouer mais aime surtout gagner.
She collected some two thousand names.	Elle a recueilli quelque deux mille noms.
We have to stop now.	Nous devons arrêter maintenant.
So this is it.	Alors, voilà.
Roll and jump and play with stick men.	Roulez et sautez et jouez avec des hommes de bâton.
However, he could barely play in the game.	Cependant, il pouvait à peine jouer dans le match.
Among them was a man who took great care of his money.	Parmi eux se trouvait un homme qui prenait grand soin de son argent.
Sometimes more, sometimes less.	Parfois plus, parfois moins.
Can you leave my church and go put on some men's clothes.	Pouvez-vous quitter mon église et aller mettre des vêtements d'homme.
Oil.	Pétrole.
They were ready for it.	Ils étaient prêts pour cela.
With women, what a beauty.	Avec les femmes, quelle beauté.
She hated to think of him and her case.	Elle détestait penser à lui et à son cas.
I told you about these people, about what they did.	Je vous ai parlé de ces gens, de ce qu'ils ont fait.
It's not perfect, just to be clear.	Ce n'est pas parfait, juste pour être clair.
It's half of our life.	C'est la moitié de notre vie.
Then they take off their clothes and hit the bed.	Ensuite, ils enlèvent leurs vêtements et frappent le lit.
This does not follow from any of his claims.	Cela ne découle d'aucune de ses prétentions.
Nice knife, but it was too small for my hand.	Beau couteau, mais il était trop petit pour ma main.
A stick fell near me.	Un bâton en est tombé près de moi.
An interesting place if you also like good beer.	Un endroit intéressant si vous aimez aussi la bonne bière.
The race had been taken out of our control.	La course avait été prise hors de notre contrôle.
But they are determined.	Mais ils sont déterminés.
They mean now and not next week.	Ils veulent dire maintenant et pas la semaine prochaine.
It can light his way.	Cela peut éclairer son chemin.
Alright, tomorrow morning.	D'accord, demain matin.
And myself in the sea.	Et moi-même dans la mer.
Breakfast was much easier.	Le petit déjeuner était beaucoup plus facile.
A representative example is given here.	Un exemple représentatif est donné ici.
Two observations should be added here.	Deux observations doivent être ajoutées ici.
It's not a secret.	Ce n'est pas un secret.
She runs towards you and your board.	Elle court vers vous et votre planche.
We are therefore talking about a relatively small and new team.	On parle donc d'une équipe relativement petite et nouvelle.
I remember the build.	Je me souviens de la construction.
You can win as much or as little as you want.	Vous pouvez gagner autant ou aussi peu que vous le souhaitez.
It may be a new list.	Il peut s'agir d'une nouvelle liste.
Early reviews were mixed.	Les premières critiques étaient mitigées.
It was time for everyone to get to work.	Il était temps que tout le monde se mette au travail.
I stopped asking.	J'ai arrêté de demander.
I'm just waiting for the match to end.	J'attends juste que le match se termine.
I would like to work outside.	J'aimerais travailler à l'extérieur.
Others found none.	D'autres n'en ont trouvé aucun.
But fuck it, man.	Mais merde, mec.
White and gold were considered of the highest quality.	Le blanc et l'or étaient considérés comme de la plus haute qualité.
And that's essential when it comes to trees.	Et c'est essentiel quand il s'agit d'arbres.
I was doing some simple applications.	Je faisais quelques applications simples.
But they paid no attention to it.	Mais ils n'y ont prêté aucune attention.
Several limitations of our study should be mentioned.	Plusieurs limites de notre étude doivent être mentionnées.
But now there is no longer any doubt.	Mais maintenant, il n'y a plus de doute.
Participants take home what they have prepared.	Les participants emportent chez eux ce qu'ils ont préparé.
Like, really hard.	Comme, vraiment dur.
You feel something is missing but you don't know what it is.	Vous sentez qu'il manque quelque chose mais vous ne savez pas ce que c'est.
I resumed walking.	Je me remis à marcher.
Sometimes it gets mixed up.	Parfois ça se mélange.
You must rest for a week.	Vous devez vous reposer une semaine.
I knew he recognized me, but he couldn't speak.	Je savais qu'il me reconnaissait, mais il ne pouvait pas parler.
High quality finished case.	Boîtier fini de haute qualité.
Even so, it will be difficult to take first place.	Même ainsi, il sera difficile de prendre la première place.
I've looked at similar questions, but they don't seem to help.	J'ai regardé des questions similaires, mais elles ne semblent pas aider.
Girls are notorious for taking long hours to get dressed.	Les filles sont connues pour prendre de longues heures pour s'habiller.
It really hit home, he told her.	Ça a vraiment frappé, lui a-t-il dit.
I will pay anything.	Je paierai n'importe quoi.
Don't let them get to you.	Ne les laissez pas vous atteindre.
We are so above that.	Nous sommes tellement au-dessus de ça.
I have it here.	Je l'ai ici.
Results are from a single representative experiment.	Les résultats proviennent d'une seule expérience représentative.
The wait is over.	L'attente est terminée.
Its value is far from established.	Sa valeur est loin d'être établie.
Go to the right.	Allez vers la droite.
It wasn't for him.	Ce n'était pas pour lui.
I don't have a file for anyone.	Je n'ai de dossier pour personne.
I gave him the middle finger and he just laughed.	Je lui ai fait un doigt d'honneur et il s'est contenté de rire.
We get very involved in the story, the characters or the concept.	Nous nous impliquons beaucoup dans l'histoire, les personnages ou le concept.
He never met a friend.	Il n'a jamais rencontré d'ami.
Students will eventually find these resources.	Les élèves finiront par trouver ces ressources.
He's just worried about magic and controlling it.	Il s'inquiète juste de la magie et de son contrôle.
I lost all interest.	J'ai perdu tout intérêt.
Later, my brother did.	Plus tard, mon frère l'a fait.
So he's glad he didn't hear the names.	Alors il est content de ne pas avoir entendu les noms.
The final program and map are available for consultation.	Le programme final et la carte sont disponibles pour consultation.
It was certainly in our case.	C'était certainement dans notre cas.
And they may never understand.	Et ils ne comprendront peut-être jamais.
If you want to know more, please ask!.	Si vous souhaitez en savoir plus, s'il vous plaît demander!.
And so on.	Et ainsi de suite.
We had the game in the bag, but now everything was different.	Nous avions eu le jeu dans le sac, mais maintenant tout était différent.
I have my folders and my files.	J'ai mes dossiers et mes fichiers.
And he couldn't sit here in the parking lot forever.	Et il ne pouvait pas rester assis ici dans le parking pour toujours.
She hadn't been dead long.	Elle n'était pas morte depuis longtemps.
Plus, becoming more active will help you look and feel better.	De plus, devenir plus actif vous aidera à paraître et à vous sentir mieux.
I can take you somewhere where you'll be safe.	Je peux t'emmener quelque part où tu seras en sécurité.
Much has been acknowledged.	Beaucoup a été reconnu.
It is held that such evidence should not be received.	Il est jugé qu'une telle preuve ne devrait pas être reçue.
We want to build on that.	Nous voulons bâtir là-dessus.
Heat the oil in a large deep skillet.	Faire chauffer l'huile dans une grande poêle profonde.
I was quite happy with the price.	J'étais assez content du prix.
I really think you have to look at the example.	Je pense vraiment qu'il faut regarder l'exemple.
It worked very well.	Cela a très bien fonctionné.
Contact the human resources office with questions.	Contactez le bureau des ressources humaines avec des questions.
He was confused.	Il était confu.
We work on things.	Nous travaillons sur des choses.
You hate our freedom.	Vous détestez notre liberté.
Exactly nine times before.	Exactement neuf fois auparavant.
Nor would it be until it turned out to be a hit.	Il ne le serait pas non plus tant qu'il ne s'est pas avéré être un succès.
It must certainly be an unknown.	Il doit certainement s'agir d'une inconnue.
Do as much upfront work as possible.	Faites autant de travail d'avance que possible.
I have so much more to give.	J'ai tellement plus à donner.
Nevertheless, a relationship between size and temperature can be observed.	Néanmoins, une relation entre la taille et la température peut être observée.
One for large dogs and one for small dogs.	Un pour les grands chiens et un pour les petits chiens.
There is nothing local in them.	Il n'y a rien de local en eux.
You did it all alone.	Tu l'as fait tout seul.
None gave up due to side effects.	Aucun n'a abandonné en raison d'effets secondaires.
But for him, the whole world was his potential next job.	Mais pour lui, le monde entier était son prochain travail potentiel.
So much information on the screen, it's great.	Tant d'informations à l'écran, c'est génial.
You mentioned it on the phone.	Vous l'avez mentionné au téléphone.
Mostly stuff that people want, but don't need.	Surtout des trucs que les gens veulent, mais dont ils n'ont pas besoin.
A warm hand grabbed mine and helped me lie down.	Une main chaude saisit la mienne et m'aida à m'allonger.
So continue if you want.	Alors continue si tu veux.
Obviously, his friend read it to him.	De toute évidence, son ami le lui a lu.
There is no single identity possible.	Il n'y a pas d'identité unique possible.
What he heard in his head, no one will ever know.	Ce qu'il a entendu dans sa tête, personne ne le saura jamais.
Install several in the house.	Installez-en plusieurs dans la maison.
I am giving my hand.	Je lui tends la main.
I added the one you gave to the main post.	J'ai ajouté celui que vous avez donné au message principal.
At present.	À l'heure actuelle.
I had my eyes closed.	J'avais les yeux fermés.
No one showed up.	Personne ne s'est présenté.
This is one of those stories that needs to be carefully considered.	C'est l'une de ces histoires qui doivent être examinées attentivement.
Because he feels, it's called feeling.	Parce qu'il se sent, cela s'appelle sentir.
No one will be hurt.	Personne ne sera blessé.
He couldn't believe what he had done.	Il ne pouvait pas croire ce qu'il avait fait.
Give the audience a chance to laugh.	Donnez au public une chance de rire.
It's just wonderful.	C'est juste magnifique.
You will never see him again.	Vous ne le reverrez jamais.
In a press release.	Dans un communiqué de presse.
We need to know that the customer is perfectly satisfied.	Nous avons besoin de savoir que le client est parfaitement satisfait.
They would live on it and protect it for the king.	Ils vivraient dessus et le protégeraient pour le roi.
An email will be sent with instructions.	Un e-mail sera envoyé avec des instructions.
Don't tell anyone what's really going on.	Ne dites à personne ce qui se passe réellement.
I'm using yours as is with no changes to my build.	J'utilise le vôtre tel quel sans aucun changement sur ma construction.
Everyone was running.	Tout le monde courait.
A little.	Un peu.
I know you can't help yourself.	Je sais que tu ne peux pas t'aider.
The more you practice, the better you become.	Plus vous pratiquez, mieux vous devenez.
And that's just the thing.	Et c'est juste la chose.
Working on these cases was my decision, and things happened.	Travailler sur ces cas était ma décision, et les choses se sont passées.
We drove past the parking lot you mentioned.	Nous sommes passés devant le parking que vous avez mentionné.
She bore him a son.	Elle lui donnait un fils.
If you want it, you'll have to go through me.	Si tu le veux, tu devras passer par moi.
The number could be much larger.	Le nombre pourrait être beaucoup plus grand.
I hope these comments are helpful.	J'espère que ces commentaires sont utiles.
Now this is a very difficult and very large order.	Maintenant c'est une commande très difficile et très grande.
It is signed.	Il est signé.
It's going to be cold here tonight.	Il va faire froid ici ce soir.
It's part of everything you do.	Cela fait partie de tout ce que vous faites.
He couldn't run anymore.	Il ne pouvait plus courir.
Hope to see some of you there!.	J'espère voir certains d'entre vous là-bas!.
They had to be.	Ils devaient l'être.
We are not the only known animal species to do this.	Nous ne sommes pas la seule espèce animale connue à le faire.
This is how we make our decisions.	C'est ainsi que nous prenons nos décisions.
I don't judge them for that.	Je ne les juge pas pour ça.
Something must have happened.	Quelque chose a dû se passer.
Go do it.	Allez le faire.
I only seem to come up with more questions.	Je semble seulement venir avec plus de questions.
And finally, she would give him the ring.	Et enfin, elle lui donnerait la bague.
There are so many pieces to this story.	Il y a tellement de morceaux dans cette histoire.
Water was everywhere.	L'eau était partout.
Experiment with this.	Expérimentez avec cela.
Everyone is so much fun to work with.	Tout le monde est tellement amusant de travailler avec.
Now we are in a different world.	Maintenant, nous sommes dans un monde différent.
It was difficult to find his way.	C'était difficile de trouver sa voie.
But that only says what needs to be explained.	Mais cela ne fait que dire ce qui doit être expliqué.
Three more time.	Trois fois plus.
That's how it worked on the street.	C'est comme ça que ça fonctionnait dans la rue.
Ask you.	Vous demander.
Two and ten.	Deux heures et dix.
And your field of vision is getting smaller and smaller.	Et votre champ de vision devient de plus en plus petit.
To parents.	Aux parents.
It didn't last.	Cela n'a pas duré.
The way food is prepared will affect its temperature.	La façon dont les aliments sont préparés affectera leur température.
From there, half the distance of what remains, and so on.	De là, la moitié de la distance de ce qui reste, et ainsi de suite.
It was clearly an “out trade” or an error.	Il s'agissait clairement d'un « out trade » ou d'une erreur.
She had never left me.	Elle ne m'avait jamais quitté.
Families often had it with every meal.	Les familles en avaient souvent à chaque repas.
Which was good.	Ce qui était bien.
A few people and a few animals.	Quelques personnes et quelques animaux.
During the spring months, in particular, we can be very busy.	Pendant les mois de printemps, en particulier, nous pouvons être très occupés.
I live my dream.	Je vis mon rêve.
And the animals.	Et les animaux.
Another building falls.	Un autre bâtiment tombe.
The results are therefore not displayed.	Les résultats ne sont donc pas affichés.
I fell on my face.	Je suis tombé sur mon visage.
Will anyone believe that evil has the power to hide among us?.	Quelqu'un croira-t-il que le mal a le pouvoir de se cacher parmi nous ?.
I don't think they liked it very much.	Je ne pense pas qu'ils aient beaucoup aimé.
Actually, that wasn't the problem, but it makes me find it.	En fait, ce n'était pas le problème, mais ça me fait le trouver.
We each have a role to play.	Nous avons chacun un rôle à jouer.
This leads to different results and.	Cela conduit à des résultats différents et.
Really cool, you must visit.	Vraiment cool, vous devez visiter.
The pieces don't fit together exactly for me.	Les pièces ne s'emboîtent pas exactement pour moi.
It was just crazy how fast it happened.	C'était juste fou à quelle vitesse c'est arrivé.
Leave to cool on the plate and enjoy.	Laisser refroidir sur le plat et déguster.
But a hell of a lot of others like him.	Mais un enfer de beaucoup d'autres comme lui.
It's a much better way to live.	C'est une bien meilleure façon de vivre.
I don't have a name for her yet.	Je n'ai pas encore de nom pour elle.
Some have left more traces than others.	Certains ont laissé plus de traces que d'autres.
I just thought you might like it too.	Je pensais juste que tu pourrais aimer ça aussi.
Space in rare objects.	Espace en objets rares.
Things happen and will continue to happen.	Les choses arrivent et continueront d'arriver.
Interpretation of the analyzed data.	Interprétation des données analysées.
Right now, no one will take responsibility for what happens to them.	À l'heure actuelle, personne ne prendra la responsabilité de ce qui leur arrive.
It's really important to understand that it's not over yet.	Il est vraiment important de comprendre que ce n'est pas encore fini.
That's how things work.	C'est comme ça que les choses fonctionnent.
They know exactly when the fall occurs.	Ils savent exactement quand la chute se produit.
I loved it and wanted to produce it.	Je l'ai adoré et j'ai eu envie de le produire.
I would have been better prepared.	J'aurais été mieux préparé.
He pointed to the phone.	Il a pointé le téléphone.
They want to be strong.	Ils veulent être forts.
A man appeared.	Un homme est apparu.
I wanted it badly.	Je le voulais mal.
He did a full examination.	Il a fait un examen complet.
We stay together and no one is left behind.	On reste ensemble et personne n'est laissé pour compte.
You tell me everything that goes through your head.	Tu me dis tout ce qui te passe par la tête.
All of this came to nothing anyway.	Tout cela n'a rien donné de toute façon.
Just as suddenly, the big buck stopped and just stared at us.	Tout aussi soudainement, le grand mâle s'est arrêté et nous a juste regardé fixement.
There could actually be action taken and something done.	Il pourrait en fait y avoir des mesures prises et quelque chose fait.
And she told stories.	Et elle racontait des histoires.
Dollars and several credit cards.	Dollars et plusieurs cartes de crédit.
I then tried without this class and it stopped working.	J'ai ensuite essayé sans cette classe et cela a cessé de fonctionner.
After that, it no longer had any value or meaning.	Après cela, il n'avait plus ni valeur ni sens.
What could not be.	Ce qui ne pouvait pas être.
He could have, though.	Il aurait pu, cependant.
Further investigation is underway.	Une enquête plus approfondie est en cours.
And small here, you know.	Et petit ici, vous savez.
A little random music.	Une petite musique de hasard.
As the number of features increases, the associated model becomes more complex.	Au fur et à mesure que le nombre de caractéristiques augmente, le modèle associé devient plus complexe.
All clear differences.	Toutes les différences claires.
We had a conversation but he didn't respect it.	Nous avons eu une conversation mais il ne l'a pas respectée.
This is the subject of this document.	C'est l'objet du présent document.
He may be too young for that.	Il est peut-être trop jeune pour ça.
One hundred and ten.	Cent dix.
This exception is the state.	Cette exception est l'État.
The knife fell from the man's fingers.	Le couteau tomba des doigts de l'homme.
Don't wait until just before the big event.	N'attendez pas juste avant le grand événement.
We found agreement in the statistical errors.	Nous avons trouvé un accord dans les erreurs statistiques.
This is generally not an effective education.	Ce n'est généralement pas une éducation efficace.
Everyone was aware.	Tout le monde était au courant.
I am so proud to be your wife.	Je suis tellement fière d'être ta femme.
He would talk to the men again.	Il reparlerait aux hommes.
He came.	Il était venu.
I know there is more than that.	Je sais qu'il y a plus que ça.
It may be a little less than that.	C'est peut-être un tout petit peu moins que cela.
He didn't even ask where they were going.	Il n'a même pas demandé où ils allaient.
I have eyes.	J'ai les yeux.
But it's not an easy process.	Mais ce n'est pas un processus facile.
Hope is not a strategy.	L'espoir n'est pas une stratégie.
We never would.	Nous ne le ferions jamais.
No help from anyone.	Aucune aide de personne.
This time fish.	Cette fois, du poisson.
Afternoon red you came here.	Le rouge de l'après-midi tu es venu ici.
Waste of space.	Gaspillage de place.
There was no warm smile.	Il n'y avait pas de sourire chaleureux.
I would be the first to agree with that.	Je serais le premier à être d'accord avec ça.
This is by far the most common reaction.	C'est de loin la réaction la plus courante.
Once the method is finished, another activity is started.	Une fois la méthode terminée, une autre activité est démarrée.
I loved her once.	Je l'ai aimée une fois.
But he didn't take it.	Mais il ne l'a pas encaissé.
Those first ten minutes never get old.	Ces dix premières minutes ne vieillissent jamais.
It has become my second home.	C'est devenu ma deuxième maison.
She was young and white and pretty.	Elle était jeune et blanche et jolie.
We kids loved them.	Nous, les enfants, les avons adorés.
See your doctor for a diagnosis.	Consultez votre médecin pour un diagnostic.
And this has happened in the past.	Et cela s'est produit dans le passé.
Buy, download, play.	Achetez, téléchargez, jouez.
And not just the girls.	Et pas seulement les filles.
It doesn't come back much.	Cela ne revient pas beaucoup.
I can now point this out for others to follow.	Je peux maintenant indiquer cela pour que d'autres suivent.
Are refused.	Sont refusés.
We'll stay here and see what the fear is.	Nous allons rester ici et voir quelle est la peur.
They haven't spoken since.	Ils ne se sont plus parlé depuis.
We talk and text sometimes, though.	Nous parlons et nous textons parfois, cependant.
She probably killed her son, but we'll never prove it.	Elle a probablement tué son fils, mais on ne le prouvera jamais.
We were based in an old school.	Nous étions basés dans une ancienne école.
You can trust me.	Vous pouvez me faire confiance.
I appreciate it.	Je l'apprécie.
As far as she was concerned, her life had been complete.	En ce qui la concernait, sa vie avait été complète.
He knew it and used it to his advantage.	Il le savait et l'utilisait à son avantage.
She was playing music on her phone.	Elle jouait de la musique sur son téléphone.
In three minutes we had a plan.	En trois minutes, nous avions un plan.
I was walking down a dark path.	Je descendais un chemin sombre.
It was the same with his son.	C'était la même chose avec son fils.
And it is not difficult to see that this is the case.	Et il n'est pas difficile de voir que c'est le cas.
All about themselves.	Tout sur eux-mêmes.
That maybe children would be different.	Que peut-être que les enfants seraient différents.
And it was kind of fun.	Et c'était plutôt amusant.
I heard you had a treat for us.	J'ai entendu dire que vous aviez une friandise pour nous.
It worked great and saved me some time.	Cela a très bien fonctionné et cela m'a fait gagner du temps.
It's not fixed either.	Ce n'est pas figé non plus.
Here is a similar case.	Voici un cas similaire.
A chance to be a father.	Une chance d'être père.
I never want to forget the stories you tell.	Je ne veux jamais oublier les histoires que tu racontes.
There are more soldiers.	Il y a plus de soldats.
His dreams didn't stop there.	Ses rêves ne se sont pas arrêtés là.
He's in the wrong place at the wrong time.	Il est au mauvais endroit au mauvais moment.
She didn't know what to do or where to go.	Elle ne savait pas quoi faire ni où aller.
By construction, this should not be the case.	Par construction, cela ne devrait pas être le cas.
I needed an idea and fast.	J'avais besoin d'une idée et vite.
It's not exact, but it gets you close enough.	Ce n'est pas exact, mais cela vous rapproche assez.
It was a hot night.	C'était une nuit chaude.
If you have any questions, he will be happy to answer them.	Si vous avez des questions, il se fera un plaisir d'y répondre.
Don't be afraid of him.	N'ayez pas peur de lui.
It would make his departure easier.	Cela faciliterait son départ.
She followed him through the screen door.	Elle le suivit à travers la porte grillagée.
I could go out.	Je pourrais sortir.
It is rather true.	C'est plutôt vrai.
She had done an excellent job.	Elle avait fait un excellent travail.
Your husband tricked you.	Votre mari vous a piégé.
He will know whether we should tell him or not.	Il saura si nous devons lui dire ou non.
I don't know it's her at first.	Je ne sais pas que c'est elle au début.
No one could say it was a bad death.	Personne ne pouvait dire que c'était une mauvaise mort.
You can download this project and the source from here.	Vous pouvez télécharger ce projet et la source à partir d'ici.
I sat down on the porch steps.	Je m'assis sur les marches du perron.
He's been a friend of my parents for years.	C'est un ami de mes parents depuis des années.
Such a light touch.	Une telle touche légère.
And they mix.	Et ils se mélangent.
Stay here and keep your eyes open.	Reste ici et garde les yeux ouverts.
The first letter.	La première lettre.
I could be hot.	Je pourrais avoir chaud.
This means that anger can be good or bad.	Cela signifie que la colère peut être bonne ou mauvaise.
The water around him turned green with his blood.	L'eau autour de lui est devenue verte avec son sang.
We were safe.	Nous étions en sécurité.
I just started going there.	Je viens de commencer à y aller.
Along with the base and the soldiers came a military hospital.	Avec la base et les soldats est venu un hôpital militaire.
Many of them look very sick this morning.	Un grand nombre d'entre eux ont l'air très malades ce matin.
With me, work is not the first, but not to hurt others.	Avec moi, le travail n'est pas le premier, mais pas de blesser les autres.
There were no other options.	Il n'y avait pas d'autres options.
Heavy fighting in the streets.	De violents combats dans les rues.
We are not going to let that happen.	Nous n'allons pas laisser cela se produire.
They don't know for how long.	Ils ne savent pas pour combien de temps.
It really was.	C'était vraiment le cas.
Not an easy decision by far.	Pas une décision facile de loin.
I told the woman it was you.	J'ai dit à la femme que c'était toi.
I never heard of him.	Je n'ai jamais entendu parler de lui.
The night air was cold on his face and body.	L'air de la nuit était froid sur son visage et son corps.
We wanted to play like them.	Nous voulions jouer comme eux.
I really like him.	Je l'aime vraiment bien.
A bright idea came to him.	Une idée lumineuse lui vint.
Maybe that's a good thing.	C'est peut-être une bonne chose.
Maybe yourself.	Peut-être vous-même.
But he could train like crazy for it.	Mais il pourrait s'entraîner comme un fou pour ça.
There's something in my throat and it's not moving.	Il y a quelque chose dans ma gorge et ça ne bouge pas.
I won't forget it.	Je ne l'oublierai pas.
She will kill again.	Elle va encore tuer.
It means there is something wrong.	Cela signifie qu'il y a quelque chose qui ne va pas.
Everyone called it our learning management system.	Tout le monde l'appelait notre système de gestion de l'apprentissage.
He had tears in his eyes.	Il avait les larmes aux yeux.
The user could hit this form in two different places.	L'utilisateur pourrait frapper ce formulaire à deux endroits différents.
I bought another.	J'en ai acheté un autre.
It turned out that running was not an option.	Il s'est avéré que courir n'était pas une option.
All we could do was guess.	Tout ce que nous pouvions faire était de deviner.
Indeed, you are not broken, and cannot be better.	En effet, vous n'êtes pas brisé, et ne pouvez pas être mieux.
A little business there.	Un peu d'affaires là-bas.
I looked up and smiled at him in my usual way.	Je levai les yeux et lui souris à ma manière habituelle.
It was also the little things.	C'était aussi les petites choses.
Walking away would do no good.	S'éloigner ne servirait à rien.
His smile disappeared.	Son sourire a disparu.
Sometimes people make it weird.	Parfois, les gens le rendent bizarre.
And glad you're normal and all that.	Et content que tu sois normal et tout ça.
And now he was gone.	Et maintenant il était parti.
I think the fans were surprised.	Je pense que les fans ont été surpris.
She had a car accident.	Elle a eu un accident de voiture.
Check it out above!.	Vérifiez-le ci-dessus!.
I'll call you later and tell you everything.	Je t'appellerai plus tard et je te dirai tout.
No one knows his identity or whereabouts.	Personne ne connaît son identité ni son emplacement.
Count to ten, he thought.	Comptez jusqu'à dix, pensa-t-il.
The concept is super simple.	Le concept est hyper simple.
They didn't care about her, they just wanted to see her dead.	Ils ne se souciaient pas d'elle, ils voulaient seulement la voir morte.
He will win seven.	Il en remportera sept.
He wouldn't send her back.	Il ne la renverrait pas.
Had title and control of gold.	Avait le titre et le contrôle de l'or.
No one wants to be ignored or left out.	Personne ne veut être ignoré ou exclu.
It's hard to control.	C'est difficile à contrôler.
At least she was now.	Au moins, elle l'était maintenant.
This means you can charge more.	Cela signifie que vous pouvez facturer plus.
Afraid of that.	Peur de ça.
One against the other.	L'un contre l'autre.
From our own bed.	De notre propre lit.
Either way, that means he'll have to go back.	Quoi qu'il en soit, cela signifie qu'il devra y retourner.
Is considered the correct date.	Est considérée comme la date correcte.
Keep talking while you work.	Continuez à parler pendant que vous travaillez.
The sound of it.	Le son de celui-ci.
I feel responsible towards him.	Je me sens responsable envers lui.
Our dreams are our teachers.	Nos rêves sont nos professeurs.
And move the old down.	Et déplacez l'ancien vers le bas.
And even more.	Et encore plus.
There are also many other bones.	Il y a aussi beaucoup d'autres os.
But no details on what was actually returned.	Mais pas de détails sur ce qui a été réellement retourné.
Otherwise it doesn't make sense.	Sinon ça n'a pas de sens.
There is definitely a meaning behind it.	Il y a certainement une signification derrière cela.
Each member church makes many of its own decisions.	Chaque Église membre prend bon nombre de ses propres décisions.
Moments when he still had his whole life ahead of him.	Des moments où il avait encore toute la vie devant lui.
It's not because she wants to hurt herself or others.	Ce n'est pas parce qu'elle veut se faire du mal ou faire du mal aux autres.
I think she had them open to the public today.	Je pense qu'elle les faisait ouvrir au public aujourd'hui.
The original idea was a show taking place in total darkness.	L'idée de départ était un spectacle se déroulant dans l'obscurité totale.
I don't have to look for it.	Je ne dois pas le chercher.
This is a situation where somewhat immediate action is needed.	C'est une situation où une action quelque peu immédiate est nécessaire.
He came to country music early and naturally.	Il est venu à la musique country tôt et naturellement.
Hurt him.	Blessez-le.
But he wasn't there.	Mais il n'était pas là.
In this game you will run for the police.	Dans ce jeu, vous courrez pour la police.
But came empty.	Mais sont venus vide.
It has been deleted.	Il a été supprimé.
Nothing wrong with getting your tongue wet.	Rien de mal à se mouiller la langue.
You did it.	Tu l'as fait.
We are beginning to approach a critical mass.	Nous commençons à approcher d'une masse critique.
I told him the food was delicious, to keep him happy.	Je lui ai dit que la nourriture était délicieuse, pour le garder heureux.
Nor would the experimental trials accept me in my current state.	Les essais expérimentaux ne m'accepteraient pas non plus dans mon état actuel.
They seem to like my big black body.	Ils semblent aimer mon gros corps noir.
I don't care about that.	Je m'en fous de ça.
It was just the beginning.	Ce n'était que le début.
We are never given more than we can handle.	On ne nous donne jamais plus que ce que nous pouvons gérer.
It looks a little difference.	Il regarde une petite différence.
Generally this is what is used.	Généralement c'est ce qui est utilisé.
Getting started is easy.	La mise en route est facile.
Between.	Entre.
Come to me tonight.	Viens à moi, ce soir.
It is a title with a very positive impression.	C'est un titre avec une impression très positive.
The food here was expensive, way overpriced if you ask me.	La nourriture ici était chère, bien trop chère si vous me demandez.
Good so far.	Bon jusqu'à présent.
You have lived through a whole era.	Vous avez vécu toute une époque.
No traffic has been flowing there for almost two hours now.	Aucun trafic n'y circule depuis près de deux heures maintenant.
It was therefore signed by him.	Il a donc été signé par lui.
We still have too many conflicts in our points of view.	Nous avons encore trop de conflits dans nos points de vue.
People loved him.	Les gens l'aimaient.
She needs a doctor.	Elle a besoin d'un médecin.
Think about what they might be planning.	Pensez à ce qu'ils pourraient planifier.
Movement and medium.	Mouvement et médium.
I knew he really couldn't see the view.	Je savais qu'il ne voyait vraiment pas la vue.
This status of an argument depends on itself.	Ce statut d'un argument dépend de lui-même.
The same can be said for politics.	La même chose peut être dite pour la politique.
Not just beauty.	Pas simplement la beauté.
I let the kids watch him too.	Je laisse les enfants le surveiller aussi.
When he was there, he turned around, smiled.	Quand il fut là, il se retourna, sourit.
However, this study has limitations.	Cependant, cette étude a des limites.
Military life was good for me.	La vie militaire était bonne pour moi.
You must leave this hotel.	Vous devez quitter cet hôtel.
The luck of it.	La chance de celui-ci.
One drop less.	Une goutte en moins.
When it comes to eating, listen to your body.	Quand il s'agit de manger, écoutez votre corps.
But you better be right about that.	Mais vous feriez mieux d'avoir raison à ce sujet.
But they will probably continue to play the same way.	Mais ils continueront probablement à jouer de la même manière.
Maybe not forever.	Peut-être pas pour toujours.
Even all fixed.	Même le tout réglé.
How much they thought.	Combien ils le pensaient.
We had chosen my ring at the window.	Nous avions choisi ma bague à la fenêtre.
I'm lying on a white metal bed.	Je suis allongé sur un lit en métal blanc.
Unfortunately, there's not much you can do about this one.	Malheureusement, vous ne pouvez pas faire grand-chose pour celui-ci.
They are very good.	Ils sont très bons.
This judgment is obviously too severe.	Ce jugement est évidemment trop sévère.
But she didn't say that.	Mais elle n'a pas dit ça.
She had the power.	Elle avait le pouvoir.
Transfer to a bowl.	Transférer dans un bol.
You don't know how to define goals or events, we can help you.	Vous ne savez pas comment définir des objectifs ou des événements, nous pouvons vous aider.
There are still some sexual differences today.	Il subsiste aujourd'hui certaines différences sexuelles.
Another solution is needed or there will be no progress.	Une autre solution est nécessaire ou il n'y aura pas de progrès.
They arrived just in time.	Ils sont arrivés juste à temps.
But she hadn't wanted to be free.	Mais elle n'avait pas voulu être libre.
You don't currently have one.	Vous n'en avez pas actuellement.
I hope this makes at least a little sense.	J'espère que cela a au moins un peu de sens.
I just want to enjoy my life a little.	Je veux juste profiter un peu de ma vie.
But not before.	Mais pas avant.
Many interesting facts will be told by your guide.	De nombreux faits intéressants seront racontés par votre guide.
It was easy enough to guess the conversation.	C'était assez facile de deviner la conversation.
Not right away, of course.	Pas tout de suite, bien sûr.
It looks like money.	Cela ressemble à de l'argent.
I did well.	J'ai bien fait.
As can be.	Comme peut être.
I'm not looking forward to that.	Je n'attends pas ça avec impatience.
I will be a human being.	Je serai un être humain.
My goal is to avoid doing that.	Mon objectif est d'éviter de le faire.
He hit a storm.	Il s'est abattu sur une tempête.
I will not enter.	Je n'entrerai pas.
Transfer to a plate.	Transférer dans une assiette.
Suppose a process has an entry.	Supposons qu'un processus ait une entrée .
Check the glass and check the table.	Vérifiez le verre et vérifiez la table.
Therefore, economic freedom and personal freedom go hand in hand.	Par conséquent, la liberté économique et la liberté personnelle vont de pair.
Remain seated at your table and listen.	Restez assis à votre table et écoutez.
Too much religion.	Trop de religion.
You want to feel everything.	Vous voulez tout ressentir.
Something better, he knew, was there for him.	Quelque chose de mieux, il le savait, était là pour lui.
It's even worse that they show no respect for adults.	C'est encore pire qu'ils ne montrent aucun respect pour les adultes.
So it is a truth.	C'est donc une vérité.
He seemed to like the way she did it.	Il semblait aimer la façon dont elle le faisait.
But in their defense, they had no choice.	Mais pour leur défense, ils n'avaient pas le choix.
However, that doesn't work.	Cependant, cela ne fonctionne pas.
It is best to use common sense.	Il est préférable d'utiliser le bon sens.
The only problem was the road we lived on.	Le seul problème était la route sur laquelle nous vivions.
It made sense, but it was far from what he considered proof.	C'était logique, mais c'était loin d'être ce qu'il considérait comme une preuve.
You must like it.	Tu dois l'aimer.
The animals were divided into three groups of six animals each.	Les animaux ont été divisés en trois groupes de six animaux chacun.
Some looked very young and green.	Certains semblaient très jeunes et verts.
I felt good taking care of myself.	Je me sentais bien en m'occupant.
People often say they remember two things.	Les gens disent souvent qu'ils se souviennent de deux choses.
But for good reason.	Mais pour une bonne raison.
Let's do this together.	Faisons cela ensemble.
All patients showed improvement in symptoms at follow-up after the procedure.	Tous les patients ont présenté une amélioration des symptômes lors du suivi après la procédure.
When everything is working properly, the ear cleans itself.	Lorsque tout fonctionne correctement, l'oreille se nettoie d'elle-même.
I really hate winter.	Je déteste vraiment l'hiver.
It's a long time in advance.	C'est long à l'avance.
I could ride with him.	Je pourrais monter à cheval avec lui.
The object will move once and stop.	L'objet se déplacera une fois et s'arrêtera.
You would avoid otherwise.	Vous éviteriez sinon.
I am very concerned about this for several reasons.	Je suis très inquiet à ce sujet pour plusieurs raisons.
I will not tell anything.	Je ne dirai rien.
No one is sure.	Personne n'est sûr.
Cool and dark.	Frais et sombre.
Given these two facts, the rest is more or less standard.	Compte tenu de ces deux faits, le reste est plus ou moins standard.
They are usually not the same size.	Ils ne sont généralement pas de la même taille.
I am not a perfect person and never will be.	Je ne suis pas une personne parfaite et ne le serai jamais.
I didn't come close to make the roll sound good.	Je ne me suis pas approché pour que le roulement sonne bien.
If that was your only job, of course, a few hours of work.	Si c'était votre seul travail, bien sûr, quelques heures de travail.
Or any other country.	Ou tout autre pays.
As for the color gold, well, one step at a time.	Quant à la couleur or, eh bien, une étape à la fois.
His voice was strong and clear.	Sa voix était forte et claire.
Contact us if we can help you develop technical training for your organization.	Contactez-nous si nous pouvons vous aider à développer une formation technique pour votre organisation.
We didn't like it.	Nous n'avons pas aimé.
Play video games, whatever.	Jouez à des jeux vidéo, peu importe.
Sometimes that got him in trouble.	Parfois, cela lui causait des ennuis.
And it was true.	Et c'était vrai.
People joined her.	Les gens l'ont rejointe.
The company may agree.	L'entreprise peut être d'accord.
If anyone can do it, she can.	Si quelqu'un peut le faire, elle le peut.
You cannot see the white text on the image.	Vous ne pouvez pas voir le texte blanc sur l'image.
And that has changed.	Et ça a changé.
One day he just left.	Un jour, il vient de partir.
There were significant differences between the two groups.	Il y avait des différences significatives entre les deux groupes.
I want to stop feeling so much.	Je veux arrêter de ressentir autant.
Not after the last time he had.	Pas après la dernière fois qu'il l'avait fait.
Everyone needs to hear this.	Tout le monde doit entendre ça.
Focused on the guard on the other side of the road.	Concentré sur le garde de l'autre côté de la route.
His answers were excellent.	Ses réponses étaient excellentes.
The simple takes the place of the multiple.	Le simple prend la place du multiple.
Let the answer come from within and accept it for now.	Laissez la réponse venir de l'intérieur et acceptez-la pour le moment.
Now they kill anyone.	Maintenant, ils tuent n'importe qui.
I enter the house.	J'entre dans la maison.
He passed it to her.	Il le lui a passé.
Very, very big.	Très, très grand.
Or maybe it's possible, but not tonight.	Ou peut-être que c'est possible, mais pas ce soir.
He was seen as the guy who could get them the land.	Il était considéré comme le gars qui pouvait leur procurer la terre.
Another mechanism must be at work.	Un autre mécanisme doit être à l'œuvre.
Too big for my bones.	Trop gros pour mes os.
It forms the basis of trade.	Il constitue la base du commerce.
It happened two or three times.	C'est arrivé deux ou trois fois.
It certainly wasn't the best week he'd had.	Ce n'était certainement pas la meilleure semaine qu'il avait eue.
And I found this article interesting.	Et j'ai trouvé cet article intéressant.
But it's too white for you.	Mais c'est trop blanc pour toi.
It means being in touch with ourselves and being honest with ourselves.	Cela signifie être en contact avec nous-mêmes et honnête avec nous-mêmes.
It's not a game.	Ce n'est pas un jeu.
We brought them.	Nous les avons fait venir.
I don't expect anything from others.	Je n'attends rien des autres.
It made sense but it didn't make me feel better.	Cela avait du sens mais cela ne m'a pas fait me sentir mieux.
He had influence.	Il avait de l'influence.
After that, it will return to the white background.	Après cela, il reviendra au fond blanc.
There had to be an advantage there.	Il devait y avoir un avantage là-dedans.
Inside the box you will find a small object.	À l'intérieur de la boîte, vous trouverez un petit objet.
Then you get an idea of ​​how good this show is.	Ensuite, vous avez une idée de la qualité de ce spectacle.
They spent the night at the hotel.	Ils passèrent la nuit à l'hôtel.
He knew many things.	Il savait beaucoup de choses.
And today we came out of his event.	Et aujourd'hui, nous sommes sortis de son événement.
I turned to look at him over my shoulder.	Je me tournai pour le regarder par-dessus mon épaule.
They are generally safe and stable.	Ils sont généralement sûrs et stables.
Met for lunch.	Rencontré pour le déjeuner.
This happens several times a day, sometimes in the same hour.	Cela se produit plusieurs fois par jour, parfois dans la même heure.
The battle was over.	La bataille était terminée.
His story is a means to an end.	Son histoire est un moyen pour une fin.
Eventually, his vision returned to normal.	Finalement, sa vision est revenue à la normale.
Added to this problem is the time factor.	A ce problème s'ajoute le facteur temps.
What there was to see was like nothing else.	Ce qu'il y avait à voir ne ressemblait à rien d'autre.
The same is done on the right side of the cases.	La même chose est faite sur le côté droit des cas.
I left my first apartment.	J'ai quitté mon premier appartement.
The case took four months to complete.	Le dossier a pris quatre mois pour terminer.
Refused to do the same.	Refusé de faire la même chose.
But you can't take that.	Mais tu ne peux pas prendre ça.
This one just seemed to rise to a higher level.	Celui-ci semblait juste s'élever à un niveau supérieur.
He did not come.	Il n'est pas venu.
That he won.	Qu'il a gagné.
You know it too.	Vous le savez aussi.
Good luck making the decision that's right for you.	Bonne chance pour prendre la décision qui vous convient.
You called on their power and made it yours.	Vous avez fait appel à leur pouvoir et l'avez fait vôtre.
I called him, but he was gone.	Je l'ai appelé, mais il était parti.
This is a paid product.	Il s'agit d'un produit payant.
I didn't need another client.	Je n'avais pas besoin d'un autre client.
This is the crime.	C'est le crime.
A few years late, but still great.	Quelques années de retard, mais toujours génial.
I had to go home.	J'ai dû rentrer.
I know your feelings.	Je connais tes sentiments.
Finally, there was a silence.	Finalement, il y eut un silence.
I would give my life for her.	Je donnerais ma vie pour elle.
It was not good.	Ce n'était pas bon.
His wife could receive the head.	Sa femme pourrait recevoir la tête.
Now the thing is, it's in its initial phase.	Maintenant, la chose est, c'est dans sa phase initiale.
It was also locked.	Il était également verrouillé.
There are several additional options to be determined.	Il y a plusieurs options supplémentaires à déterminer.
You've been here for four days now.	Vous êtes par ici depuis quatre jours maintenant.
Then it happened.	Puis c'était arrivé.
He can talk, but he doesn't talk.	Il peut parler, mais il ne parle pas.
And now here it is again.	Et maintenant le voici de nouveau.
Trust him, he will help you.	Faites-lui confiance, il vous aidera.
If only he could be back in class.	Si seulement il pouvait être de retour en classe.
People went to work in the morning and went home in the evening.	Les gens allaient travailler le matin et rentraient chez eux le soir.
A similar result may have occurred in our study.	Un résultat similaire a pu se produire dans notre étude.
A critical review of the evidence.	Un examen critique des preuves.
During this time, the men pay attention but the women fall asleep.	Pendant ce temps, les hommes font attention mais les femmes s'endorment.
There were no rules back then.	Il n'y avait pas de règles à l'époque.
I will never forget his eyes.	Je n'oublierai jamais ses yeux.
It would have been impossible without the help of so many people.	Cela aurait été impossible sans l'aide de tant de personnes.
Although he was taller than me, he was easy.	Bien qu'il soit plus grand que moi, il était facile.
We should have done the same.	Nous aurions dû faire la même chose.
Use a jump stop and land in balance.	Utilisez un arrêt de saut et atterrissez en équilibre.
It became the talk of the town.	C'est devenu le sujet de conversation de la ville.
She felt well prepared.	Elle se sentait bien préparée.
Play with fire, as they say.	Jouez avec le feu, comme on dit.
To understand each other.	Se comprendre.
Whether the man saw was uncertain.	Si l'homme a vu n'était pas certain.
In search of more complete answers to the research questions.	A la recherche de réponses plus complètes aux questions de recherche.
I am against your meeting with such a man.	Je suis contre votre rencontre avec un tel homme.
Maybe she would get shot.	Peut-être qu'elle se ferait tirer dessus.
It's the action that tells you who a man is.	C'est l'action qui vous dit qui est un homme.
There is a fear of losing in the first round.	Il y a une peur de perdre au premier tour.
His heart was too big.	Son cœur était trop gros.
In fact, this is only the beginning.	En fait, ce n'est que le début.
I have never done that.	Je n'ai jamais fait ça.
I started this letter, but it never stopped.	J'ai commencé cette lettre, mais elle n'a jamais cessé.
He started his comment.	Il a commencé son commentaire.
I would say an animal.	Je dirais un animal.
A woman picked up.	Une femme a décroché.
We help the children of these people.	Nous aidons les enfants de ces personnes.
Just my point of view.	Juste mon point de vue.
What a day for them both.	Quelle journée pour eux deux.
They follow a small path and soon they arrive at the river.	Ils suivent un petit sentier et bientôt ils arrivent à la rivière.
This goes back to the stop at the top of the video.	Cela remonte à l'arrêt en haut de la vidéo.
It was a good thing, he supposed.	C'était une bonne chose, supposa-t-il.
The noise remains.	Le bruit reste.
Unfortunately, the situation is a bit more complicated than that.	Malheureusement, la situation est un peu plus compliquée que cela.
We put everything like that over there in the corner.	On met tout comme ça là-bas dans le coin.
The human experience means something to me.	L'expérience humaine signifie quelque chose pour moi.
He was held responsible and lost his command as a result.	Il a été tenu pour responsable et a perdu son commandement en conséquence.
People on your world often talk about good and bad.	Les gens de votre monde parlent souvent du bien et du mal.
That's what the people in the books were doing, and that's where it worked.	C'est ce que faisaient les gens dans les livres, et c'est là que ça marchait.
Very good feeling.	Très bonne sensation.
I can speak it.	Je peux le parler.
He refused to come.	Il a refusé de venir.
His men had to prevail.	Ses hommes devaient l'emporter.
This section does not attempt to review this literature.	Cette section ne tente pas de passer en revue cette littérature.
This time he had a choice, albeit a difficult one.	Cette fois, il avait le choix, bien que difficile.
A good shot.	Un beau coup.
Sorry if that wasn't clear.	Désolé si ce n'était pas clair.
It's the smell, it's the look.	C'est l'odeur, c'est le look.
It was just what he needed.	C'était juste ce dont il avait besoin.
Almost five weeks passed without a word.	Près de cinq semaines se sont écoulées sans un mot.
Only you can tell.	Vous êtes le seul à pouvoir le dire.
He failed.	Il a échoué.
We were immersed in the fight scene.	Nous étions plongés dans la scène de combat.
I've never seen her so hurt and angry.	Je ne l'ai jamais vue aussi blessée et en colère.
The ball hit him between the legs.	Le ballon l'a frappé entre les jambes.
Thanks anyway.	Merci quand même.
Please catch it.	S'il vous plaît, attrapez-le.
And the government also seemed too scared to do anything.	Et le gouvernement semblait aussi trop effrayé pour faire quoi que ce soit.
Then you came.	Puis tu es venu.
No injuries have been reported so far.	Aucun blessé n'a été signalé jusqu'à présent.
We'll take your word for it.	Nous allons vous croire sur parole.
I have trouble.	J'ai du mal à.
It doesn't keep the country free.	Cela ne garde pas le pays libre.
Fixed costs are killing us.	Ce sont les coûts fixes qui nous tuent.
Everything was good game.	Tout était bon jeu.
Except the press.	Sauf à la presse.
I found these offered with no idea what to use.	J'ai trouvé ceux-ci offerts sans aucune idée de ce qu'il faut utiliser.
I have lived here for over three years.	J'habite ici depuis plus de trois ans.
The data set includes data and a record.	L'ensemble de données comprend des données et un enregistrement.
I want to do the right thing.	Je veux faire la bonne chose.
The front door had been opened.	La porte d'entrée avait été ouverte.
Couldn't do any of this.	Ne pouvait rien faire de tout cela.
He couldn't explain it anymore.	Il ne pouvait plus l'expliquer.
The same as in his room before.	La même que dans sa chambre avant.
And they keep coming.	Et ils ne cessent de venir.
He did a very good job.	Il a fait du très bon travail.
My heart was full.	Mon cœur était plein.
The left will never honor him for his good work.	La gauche ne lui rendra jamais hommage pour son bon travail.
I know what love is.	Je sais ce qu'est l'amour.
He did this morning.	Il l'a fait ce matin.
If she ever saw someone again.	Si jamais elle revoyait quelqu'un.
And now let's separate.	Et maintenant, séparons-nous.
We have had two recent offers.	Nous avons eu deux offres récentes.
We need his strength.	Nous avons besoin de sa force.
He couldn't prove it exactly yet, but he knew it.	Il ne pouvait pas encore le prouver exactement, mais il le savait.
Then she lost her husband.	Puis elle a perdu son mari.
We will find a solution.	Nous trouverons une solution.
Read the previous statement one more time.	Lisez la déclaration précédente une fois de plus.
Although it seems so obvious, it is no longer the case in schools.	Bien que cela semble si évident, ce n'est plus le cas dans les écoles.
He told me to focus on my breathing.	Il m'a dit de me concentrer sur ma respiration.
In reality, this will not be the case.	En réalité, ce ne sera pas le cas.
Home runs are acceptable.	Les coups de circuit sont acceptables.
Everyone loved being around him.	Tout le monde aimait être autour de lui.
Of course, it was too late.	Bien sûr, il était trop tard.
Everything was possible, but not in a good way.	Tout était possible, mais pas dans le bon sens.
I almost gave up.	J'ai failli abandonner.
I chose my favorite.	J'ai choisi mon préféré.
Just love them.	Aimez-les simplement.
I had to deal with starting over very late in life.	J'ai dû faire face à recommencer très tard dans la vie.
Maybe you can make a man out of it.	Peut-être pourrez-vous en faire un homme.
You just have to listen.	Vous n'avez qu'à écouter.
I took a lot of heat for two days.	J'ai pris beaucoup de chaleur pendant deux jours.
They are children.	Ce sont des enfants.
Four or five minutes.	Quatre ou cinq minutes.
Your bag is old.	Votre sac est vieux.
A tough guy.	Un type dur.
Every action has consequences.	Chaque action a des conséquences.
She didn't want to talk about anything anymore.	Elle ne voulait plus parler de rien.
These decisions had never been government policy.	Ces décisions n'avaient jamais été la politique du gouvernement.
I really hate when that happens.	Je déteste vraiment quand ça arrive.
Its third component is much larger than the other two.	Sa troisième composante est beaucoup plus grande que les deux autres.
Hands in your hair.	Des mains dans tes cheveux.
I hope he comes back.	J'espère qu'il reviendra.
We know what to see.	Nous savons quoi voir.
It didn't work out and we won't be going back.	Cela n'a pas fonctionné et nous n'y retournerons pas.
I've never seen him drink before.	Je ne l'ai jamais vu boire avant.
Well, maybe they do.	Eh bien, peut-être qu'ils le font.
He couldn't tell anyone, couldn't turn to anyone.	Il ne pouvait le dire à personne, ne pouvait se tourner vers personne.
That's what the memory management rules say.	C'est ce que disent les règles de gestion de la mémoire.
He gets his hands dirty.	Il se salit les mains.
Her brain had made a connection she didn't have.	Son cerveau avait établi une connexion qu'elle n'avait pas.
Where there is a will, there is a way.	Là où il y a une volonté, il y a un chemin.
I had seen her in the building before.	Je l'avais déjà vue dans le bâtiment.
With them, we grow and create jobs.	Avec eux, nous grandissons et créons des emplois.
They will have to be imposed.	Il faudra leur imposer.
This book tells a different story.	Ce livre raconte une autre histoire.
I work in a church.	Je travaille dans une église.
Or be flat.	Ou être plat.
I avoid it now.	Je l'évite maintenant.
It was as if we had never passed them before.	C'était comme si on ne les avait jamais dépassés auparavant.
Absolutely necessary doesn't make it more necessary.	Absolument nécessaire ne le rend pas plus nécessaire.
They will therefore not open the door that leads to the truth.	Ils n'ouvriront donc pas la porte qui mène à la vérité.
I started with five other children.	J'ai commencé avec cinq autres enfants.
Nobody he knew.	Personne qu'il ne connaissait.
I smiled to myself.	J'ai souri à moi-même.
The boy was holding the knife.	Le garçon tenait le couteau.
I see you coming and going.	Je te vois aller et venir.
Things didn't improve there though.	Les choses ne se sont pas améliorées là-bas cependant.
It's so incredibly beautiful there.	C'est tellement incroyablement beau là-bas.
But out of gas.	Mais en panne d'essence.
Out of a dozen people, six took fright and fled.	Sur une dizaine de personnes, six ont pris peur et se sont enfuies.
I didn't tell my kids too much.	Je n'en ai pas trop dit à mes enfants.
We hope they come out with something better in the future.	Nous espérons qu'ils sortiront avec quelque chose de mieux à l'avenir.
It's the most.	C'est le plus.
She saw it all at once.	Elle a tout vu à la fois.
You don't have to talk about me.	Tu n'as pas à parler de moi.
She never heard from him again.	Elle n'a plus jamais entendu parler de lui.
So you choose a door.	Alors vous choisissez une porte.
All we can do is run.	Tout ce que nous pouvons faire, c'est courir.
It didn't work, but we didn't know that at the time.	Cela n'a pas fonctionné, mais nous ne le savions pas à l'époque.
He did these things because he had to.	Il a fait ces choses parce qu'il le fallait.
What an interesting place you have found.	Quel endroit intéressant vous avez trouvé.
She had a very average face and young, smooth skin.	Elle avait un visage très moyen et une peau jeune et lisse.
He hated it.	Il détestait ça.
This procedure is repeated until no further improvement is achieved.	Cette procédure est répétée jusqu'à ce qu'aucune autre amélioration ne soit obtenue.
Once he slept on the key.	Une fois, il a dormi sur la clé.
The second life is always fun.	La seconde vie est toujours amusante.
The idea must reach as many people as possible.	L'idée doit toucher le plus de monde possible.
He had no family life.	Il n'avait pas de vie familiale.
Worse than you can ever imagine.	Pire que vous ne pouvez jamais imaginer.
Drink now, but will go forever.	Boire maintenant, mais ira pour toujours.
More than twenty years, this hard life together.	Plus de vingt ans, cette dure vie ensemble.
Mom had said it herself.	Maman l'avait dit elle-même.
I really like almost everything.	J'aime vraiment presque tout.
Just as we are.	Juste comme nous sommes.
And now, now, she knew more.	Et maintenant, maintenant, elle en savait plus.
Below is a selection of places worth visiting.	Vous trouverez ci-dessous une sélection de lieux qui valent le détour.
He was proud to show me to his friend.	Il était fier de me montrer à son ami.
It is not a surprise.	Ce n'est pas une surprise.
They can occupy any space indoors or outdoors.	Ils peuvent occuper n'importe quel espace à l'intérieur comme à l'extérieur.
Contribution to the interpretation and discussion of the results.	Contribution à l'interprétation et à la discussion des résultats.
It's not much, but we're not doing this for the money.	Ce n'est pas grand-chose, mais nous ne faisons pas cela pour l'argent.
But this one really made me step back and think.	Mais celui-ci m'a vraiment fait prendre du recul et réfléchir.
I understand the general situation.	Je comprends la situation générale.
He's probably right.	Il a probablement raison.
I would have heart, if it weren't like lead.	J'aurais du cœur, si ce n'était pas comme du plomb.
He could understand that.	Il pouvait comprendre ça.
It is now clear that they will never be put back in place.	Il est maintenant clair qu'ils ne seront jamais remis en place.
It is clear that we cannot continue as we are.	Il est clair que nous ne pouvons pas continuer comme nous sommes.
She looked at me.	Elle m'a regardé.
It was weird.	C'était bizarre.
Managing an organization is simple.	Gérer une organisation est simple.
All perfect.	Tout le parfait.
Even turning around on the spot is difficult.	Même faire demi-tour sur place est difficile.
With him kneeling on the ground.	Avec lui à genoux sur le sol.
Now it's here.	Maintenant, c'est ici.
I was super excited to learn to drive.	J'étais super excité d'apprendre à conduire.
He didn't care.	Il s'en fichait.
Suddenly, a bright thought came.	Soudain, une pensée lumineuse est venue.
Please believe it, please believe it.	S'il vous plaît, croyez-le, croyez-le, s'il vous plaît.
It saved them an hour.	Ça leur a fait gagner une heure.
People will come out of their homes ready to face the day.	Les gens sortiront de chez eux, prêts à affronter la journée.
Here we draw the arms.	Ici, nous dessinons les bras.
Except we didn't.	Sauf que nous ne l'avons pas fait.
That's why he was here.	C'est pourquoi il était ici.
As we sat down, a family passed by.	Alors que nous nous asseyions, une famille est passée.
I don't want this message to come.	Je ne veux pas que ce message vienne.
Making good beer, you see, costs money.	Faire de la bonne bière, voyez-vous, coûte de l'argent.
The effect has spread.	L'effet s'est propagé.
I need this information.	J'ai besoin de ces informations.
I'm just a man with a job to do.	Je suis simplement un homme avec un travail à faire.
People want to know that you know where it's going.	Les gens veulent avoir la certitude que vous savez où cela mène.
They were now standing at his door.	Ils se tenaient maintenant à sa porte.
It was very serious.	C'était très sérieux.
This time, he wasn't listening to his friend.	Cette fois, il n'écoutait pas son ami.
Of course I did.	Je l'ai fait évidemment.
He can't protect you if he doesn't.	Il ne pourra pas vous protéger s'il ne le fait pas.
There's a lot going on here.	Il se passe beaucoup de choses ici.
From time to time, we looked at each other, but we said nothing.	De temps en temps, nous nous regardions, mais nous ne disions rien.
Looking at my past.	Regardant mon passé.
I just hope this never happens to me or anyone else.	J'espère seulement que cela n'arrivera jamais à moi ou à quelqu'un d'autre.
An unusual name.	Un nom insolite.
I believe that there are still some who will listen to reason.	Je crois qu'il y en a encore qui entendront raison.
And with more time to spend with your children.	Et avec plus de temps à passer avec vos enfants.
Go out for a moment.	Sortez un instant.
We have what we need.	Nous avons ce dont nous avons besoin.
But it can be incredibly difficult.	Mais cela peut être incroyablement difficile.
We see him as we are.	Nous le voyons tel que nous sommes.
He didn't have a complete story in mind.	Il n'avait pas d'histoire complète en tête.
A comment is just a comment.	Un commentaire n'est qu'un commentaire.
He wants to be free while he is still young.	Il veut être libre tant qu'il est encore jeune.
It gives strength and energy to mind, body and spirit.	Il donne force et énergie à l'esprit, au corps et à l'esprit.
I prepared my camera.	J'ai préparé mon appareil photo.
There had been so much blood, so much death in the past few days.	Il y avait eu tant de sang, tant de morts ces derniers jours.
You gave me an idea for my next video.	Tu m'as donné une idée pour ma prochaine vidéo.
The risk was too high.	Le risque était trop élevé.
Life seems to be like this.	La vie semble se dérouler ainsi.
Once again, the leads did not lead to solid results.	Une fois de plus, les pistes n'ont pas abouti à des résultats solides.
It's just not too late.	Il n'est tout simplement pas trop tard.
He tried to cover the light with his hand.	Il a essayé de couvrir la lumière avec sa main.
Try to stay calm.	Essayez de rester calme.
After the meal, there would be a drinking spree.	Après le repas, il y aurait une beuverie.
I control inside information.	Je contrôle les informations privilégiées.
It still works.	Il fonctionne toujours.
It's mostly in-between stuff.	Il s'agit surtout des trucs intermédiaires.
I am a simple person.	Je suis une personne simple.
But what time to choose.	Mais quel moment pour choisir.
What a shot.	Quel tir.
I was the cook.	J'étais le cuisinier.
She looked at him.	Elle le regarda.
Doesn't mean it happened.	Ne veut pas dire que c'est arrivé.
So they live.	Donc ils vivent.
At least that's what he seemed to be.	Du moins c'est ce qu'il semblait être.
No one could help you.	Personne ne pouvait vous aider.
Now he was being respected.	Maintenant, il se faisait respecter.
I did my best to choose joy.	J'ai fait de mon mieux pour choisir la joie.
I didn't need to know the details.	Je n'avais pas besoin de connaître les détails.
She had made everyone fear her.	Elle avait fait que tout le monde la craignait.
Yes, that's true, he said.	Oui, c'est vrai, dit-il.
Here's another way to get that message across.	Voici une autre façon de faire passer ce message.
She didn't say a word, just holding his arm.	Elle ne dit pas un mot, se contentant de tenir son bras.
I know it's for our safety.	Je sais que c'est pour notre sécurité.
He laughed in my face.	Il m'a ri au nez.
Therefore, we will discuss both.	Par conséquent, nous aborderons les deux.
Listen to me, don't come back.	Écoute-moi, ne reviens pas.
We can walk.	Nous pouvons marcher.
You would be fair.	Vous seriez juste.
Therefore, the rate vs.	Par conséquent, le taux vs.
Because it should.	Parce que ça devrait.
I love to hear what everyone has to say!.	J'aime entendre ce que tout le monde a à dire!.
It didn't look like he was really asking us.	Il ne semblait pas qu'il nous demandait vraiment.
He enjoyed this part.	Il a apprécié cette partie.
Each was placed here for a purpose.	Chacun a été placé ici dans un but.
We are selling our land back to the state while we still can.	Nous revendons nos terres à l'État pendant que nous le pouvons encore.
Write this fact in your own words.	Écrivez ce fait avec vos propres mots.
However, this increase was not significant.	Cependant, cette augmentation n'a pas été significative.
Cost models were consistent across all companies.	Les modèles de coûts étaient cohérents dans toutes les entreprises.
Neither task came easily.	Aucune des deux tâches n'est venue facilement.
Neither should you.	Vous ne devriez pas non plus.
Unfortunately, it is not the case.	Malheureusement, ce n'est pas le cas.
You can feel that click.	Vous pouvez sentir ce clic.
At his parties, there are three girls for every guy.	Lors de ses soirées, il y a trois filles pour chaque mec.
And the space between.	Et l'espace entre.
It would keep him away from his family forever.	Cela l'éloignerait pour toujours des siens.
Because when a people is divided.	Car quand un peuple est divisé.
Since he couldn't choose, he wouldn't.	Puisqu'il ne pouvait pas choisir, il ne le ferait pas.
This is used for general result checking.	Ceci est utilisé pour une vérification des résultats généraux.
It's a small place.	C'est un petit endroit.
Look at these two bones.	Regardez ces deux os.
You could be a few months from now.	Vous pourriez être quelques mois à partir de maintenant.
To read the full article, click here.	Pour lire l'article complet, cliquez ici.
Most of the time this is not the case.	La plupart du temps, ce n'est pas le cas.
I assume you cross that bridge when you get there.	Je suppose que vous traversez ce pont quand vous y arrivez.
It made no difference.	Cela n'a fait aucune différence.
My friend is here now.	Mon ami est ici maintenant.
Everyone uses their products.	Chacun utilise ses produits.
He is always there.	Il est toujours là.
But they learned slowly.	Mais ils ont appris lentement.
Women are different.	Les femmes sont différentes.
And if they were.	Et s'ils l'étaient.
You should have one place to direct people to.	Vous devriez avoir un seul endroit vers lequel diriger les gens.
Looks like it's still impossible.	On dirait que c'est encore impossible.
His eyes were streaming, either tears or matter.	Ses yeux coulaient, soit des larmes, soit de la matière.
It opened to generally positive reviews.	Il s'est ouvert à des critiques généralement positives.
For the wait.	Pour l'attente.
It's how much time you have.	C'est combien de temps vous avez.
I give it up.	J'abandonne ça.
But there were too many.	Mais il y en avait trop.
It has to be teamwork.	Cela doit être un travail d'équipe.
You have lost control.	Vous avez perdu le contrôle.
You will spend wonderful minutes watching their cool bodies.	Vous passerez de merveilleuses minutes à regarder leurs corps frais.
It was good to hear him laugh.	C'était bon de l'entendre rire.
He was let go after the game.	Il a été lâché après le match.
One text, then another.	Un texte, puis un autre.
What he does is supposed to be kept secret.	Ce qu'il fait est censé rester secret.
We will report on the progress of this project in two weeks.	Nous ferons le point sur l'avancement de ce projet dans deux semaines.
We don't have any children.	Nous n'avons pas d'enfant.
I'm not scared anymore.	Je n'ai plus peur.
I had no place for this value in me.	Je n'avais pas de place pour cette valeur en moi.
Believe her.	La croire.
We tried to keep them out of our room.	Nous avons essayé de les garder hors de notre chambre.
Or watch this video ten thousand more times.	Ou bien regardez cette vidéo dix mille fois de plus.
Were signed with the wrong contract.	Ont été signés avec le mauvais contrat.
I've never had an argument or a fight, and that's a fact.	Je n'ai jamais eu de dispute ou de bagarre, et c'est un fait.
He left nothing on the ground.	Il n'a rien laissé au sol.
They don't want me to leave the car with me.	Ils ne veulent pas que je laisse la voiture avec sur moi.
Yet he had no idea what decision he was about to make.	Pourtant, il n'avait aucune idée de la décision qu'il allait prendre.
She arrived with her camera.	Elle est arrivée avec son appareil photo.
I understand you're nervous.	Je comprends que tu sois nerveux.
The good news is that you don't need it.	La bonne nouvelle, c'est que vous n'en avez pas besoin.
Not so pretty to see.	Pas si joli à voir.
I have to help them remove the body.	Je dois les aider à enlever le corps.
It was like a city within the city.	C'était comme une ville dans la ville.
The songs were completed on this last tour.	Les chansons ont été terminées lors de cette dernière tournée.
I don't want to do anything about it.	Je ne veux rien y faire.
This one is harder.	Celui-là est plus dur.
I couldn't just shoot him.	Je ne pouvais pas juste lui tirer dessus.
You are the old one.	Vous êtes l'ancien.
Tonight would be his duty period, so to speak.	Ce soir serait sa période de service, pour ainsi dire.
Verify that the object exists in the database.	Vérifiez que l'objet existe dans la base de données.
It was an important part of his identity.	C'était une partie importante de son identité.
You would think.	Vous penseriez.
She had known.	Elle avait su.
I'm pretty glad he fell.	Je suis plutôt content qu'il soit tombé.
She might as well have been home.	Elle aurait aussi bien pu être de retour à la maison.
He smiled and asked you to make him laugh.	Il a souri et vous a demandé de le faire rire.
The trees are up.	Les arbres sont dressés.
Women can see you.	Les femmes peuvent vous voir.
This is because people have work or school the next day.	C'est parce que les gens ont du travail ou de l'école le lendemain.
It will shape his thinking now.	Cela façonnera sa pensée maintenant.
Heavy to carry.	Lourd à porter.
Please continue.	Veuillez continuer.
Easy, but wrong.	Facile, mais faux.
His mother and father laughed.	Sa mère et son père ont ri.
There is a fireplace in the living room.	Il y a une cheminée dans le salon.
It was very simple and precise.	C'était très simple et précis.
We have just arrived.	Nous venons d'arriver.
I got used to her tears, and then one day they stopped.	Je me suis habitué à ses larmes, et puis un jour elles se sont arrêtées.
The doors of the house are open.	Les portes de la maison sont ouvertes.
Still be.	Être encore.
Nothing ever happens.	Il ne se passe jamais rien.
She wasn't done with me yet.	Elle n'en avait pas encore fini avec moi.
More than you think.	Plus que tu ne le penses.
It goes on and on.	Ça continue encore et encore.
He needed five more minutes to position the teams.	Il avait besoin de cinq minutes de plus pour positionner les équipes.
Just read his books.	Il suffit de lire ses livres.
They truly take you to a place filled with wonder and beauty.	Ils vous amènent vraiment dans un endroit rempli d'émerveillement et de beauté.
I didn't really catch a name.	Je n'ai pas vraiment compris un nom.
Self is a lie.	Le moi est un mensonge.
Which gives me an idea.	Ce qui me donne une idée.
Start with your system configured and ready to go.	Commencez avec votre système configuré et prêt à fonctionner.
It is not possible without the community.	Ce n'est pas possible sans la communauté.
But please.	Mais s'il te plaît.
Above, for the development of the disease.	Ci-dessus, pour le développement de la maladie.
Space is an important factor.	L'espace est un facteur important.
I kept the scene in the film.	J'ai gardé la scène dans le film.
Similar results were obtained from at least two independent experiments.	Des résultats similaires ont été obtenus à partir d'au moins deux expériences indépendantes.
There aren't many characters like that for a good reason.	Il n'y a pas beaucoup de personnages comme ça pour une bonne raison.
They put actions in their faith.	Ils mettent des actions dans leur foi.
The stars had known.	Les étoiles avaient su.
I didn't feel very well at the time.	Je ne me sentais pas très bien à l'époque.
They will keep for weeks.	Ils se conserveront ainsi pendant des semaines.
He was a natural.	C'était un naturel.
And there is a very simple reason.	Et il y a une raison très simple.
She sat across from me and got straight to the point.	Elle s'est assise en face de moi et est allée droit au but.
Well, you can imagine, his mother couldn't see him often.	Eh bien, vous pouvez l'imaginer, sa mère ne pouvait pas le voir souvent.
It wasn't something he did a lot.	Ce n'était pas quelque chose qu'il faisait beaucoup.
He sent a baby.	Il a envoyé un bébé.
In addition, we will certainly need it once on the surface.	De plus, nous en aurons certainement besoin une fois en surface.
Their conclusion is that it is false.	Leur conclusion est que c'est faux.
We call this case the general case.	Nous appelons ce cas le cas général.
We never mentioned you.	Nous ne vous avons jamais mentionné.
The friend turned to me.	L'ami se tourna vers moi.
Each strip represents a single animal from each group.	Chaque bande représente un seul animal de chaque groupe.
The detailed procedure is described as follows.	La procédure détaillée est décrite comme suit.
In fact, everyone takes five.	En fait, tout le monde en prend cinq.
They'll get used to you, you know.	Ils s'habitueront à toi, tu sais.
But that's not the case either.	Mais ce n'est pas le cas non plus.
Users are then asked to rate their support for the project.	Les utilisateurs sont ensuite invités à noter leur soutien au projet.
Two series of analyzes are carried out.	Deux séries d'analyses sont réalisées.
It's not a secret.	Ce n'est pas un secret.
That makes it important.	Cela le rend important.
He threw her against the wall and held her back.	Il la jeta contre le mur et la retint.
These things are necessary.	Ces choses sont nécessaires.
Then the land is yours.	Alors la terre est à vous.
It took me eight years to get there.	Il m'a fallu huit ans pour y arriver.
What makes you want to do.	Qu'est-ce que ça te donne envie de faire.
His father had sent him to fine schools.	Son père l'avait envoyé dans de belles écoles.
The same argument was made there as here.	Le même argument y a été avancé qu'ici.
You can only play your own color.	Vous ne pouvez jouer que votre propre couleur.
Just run the scan.	Il suffit de lancer l'analyse.
In addition, storage costs are low.	De plus, les coûts de stockage sont faibles.
My education gave me the chance to have a prosperous future.	Mon éducation m'a donné la chance d'avoir un avenir prospère.
Better get it over with.	Mieux vaut en finir.
I just hold on.	Je tiens juste.
I hear you ask.	Je vous entends demander.
People are divided according to their families.	Les gens se sont répartis selon leurs familles.
We too needed time and peace.	Nous aussi, nous avions besoin de temps et de paix.
The results of our study should shed light on this.	Les résultats de notre étude devraient l'éclairer.
You can check them out here if you're interested.	Vous pouvez les consulter ici si vous êtes intéressé.
You can see a few of them below.	Vous pouvez en voir quelques-uns ci-dessous.
The water would be cool.	L'eau serait fraîche.
He's a nice guy and we love him.	C'est un gars sympa et nous l'aimons.
Thus, a production cost increases.	Ainsi, un coût de production augmente.
The boy was over there, a real threat.	Le garçon était là-bas, une vraie menace.
I barely remember.	Je m'en souviens à peine.
Neither should he.	Il ne devrait pas non plus.
Talk to your men.	Parlez à vos hommes.
They are both my world.	Ils sont mon monde tous les deux.
We introduced ourselves as a group.	Nous nous sommes présentés comme un groupe.
It was something strong.	C'était quelque chose de fort.
Every phone has its back.	Chaque téléphone a son dos.
God created me like this.	Dieu m'a créé ainsi.
I moved forward until my nose almost touched the wall.	J'avançai jusqu'à ce que mon nez touche presque le mur.
They had no idea.	Ils n'en avaient aucune idée.
Men do things together.	Les hommes font des choses ensemble.
Her hair and eyes were medium brown.	Ses cheveux et ses yeux étaient d'un brun moyen.
No complications were observed.	Aucune complication n'a été observée.
The guard was so quick.	Le garde était si rapide.
Different techniques are actually being introduced these days.	Différentes techniques sont effectivement introduites ces jours-ci.
Only for business.	Uniquement pour les affaires.
Fingers were pointed.	Les doigts étaient pointés.
I'll do one or two.	Je vais en faire un ou deux.
Something went wrong.	Quelque chose a mal tourné.
I never slept much.	Je n'ai jamais beaucoup dormi.
I can be there for them.	Je peux être là pour eux.
I have just about everything you are looking for.	J'ai à peu près tout ce que vous cherchez.
Make a good one.	Faites-en un bon.
It never went well.	Ça n'a jamais bien marché.
Knowing things makes you weird, not powerful.	Savoir des choses vous rend bizarre, pas puissant.
Many women think this is a difficult task to accomplish.	Beaucoup de femmes pensent que c'est une tâche difficile à accomplir.
I offer it to you.	je vous l'offre.
They got worried and ran to let me know.	Ils se sont inquiétés et ont couru pour me le faire savoir.
This is his war plan.	C'est son plan de guerre.
This will improve patient care and communication between team members.	Cela améliorera les soins aux patients et la communication entre les membres de l'équipe.
This has not been observed.	Cela n'a pas été observé.
No show again.	Pas de spectacle à nouveau.
In the end, the stone really brought nothing.	Au final, la pierre n'apportait vraiment rien.
Well, come in here.	Eh bien, entrez ici.
If it didn't kill you, it wasn't rock and roll.	Si ça ne t'a pas tué, ce n'était pas du rock and roll.
He used three words.	Il a utilisé trois mots.
You feel free, ready for battle, ready for anything.	Vous vous sentez libre, prêt au combat, prêt à tout.
No limitations were imposed on the study design.	Aucune limite n'a été imposée à la conception de l'étude.
Now they have detained me in an office.	Maintenant, ils m'ont détenu dans un bureau.
But the traffic was so bad we had to do something.	Mais la circulation était si mauvaise que nous devions faire quelque chose.
Then he had been put on hold.	Puis qu'il avait été mis en attente.
Once, I thought of it as a career.	Une fois, j'y ai pensé comme une carrière.
You had some very good things going on.	Vous aviez de très bonnes choses en cours.
Only the physical has from time to time.	Seul le physique a de temps en temps.
These would work best if she spent time on a hard surface.	Ceux-ci fonctionneraient mieux si elle passait du temps sur une surface dure.
It's easy to get started on your own confidence for kids.	Il est facile de démarrer sur votre propre confiance pour les enfants.
Names or contact information may be out of date.	Les noms ou les informations des contacts peuvent être obsolètes.
Just hard work, focus and a dream.	Juste du travail acharné, de la concentration et un rêve.
All five times.	Tous les cinq fois.
It's a decision.	C'est une décision.
Maintain an appropriate balance between care values ​​and cost values.	Maintenez un équilibre approprié entre les valeurs des soins et les valeurs des coûts.
I expected a reaction, yes.	Je m'attendais à une réaction, oui.
They didn't need to be told what to do.	Ils n'avaient pas besoin qu'on leur dise quoi faire.
Better to have more people, more stage in front of her.	Mieux vaut avoir plus de monde, plus de scène devant elle.
He would get his money, but only if he kept quiet.	Il toucherait son argent, mais seulement s'il se taisait.
He's actually there, working with them side by side.	Il est en fait là, travaillant avec eux côte à côte.
We will be in touch.	Nous allons être en contact.
Students love to hear this from teachers.	Les étudiants adorent entendre cela des enseignants.
There was no doubt that it was broken.	Il n'y avait aucun doute sur le fait qu'il était cassé.
This article will focus on this model.	Le présent article se concentrera sur ce modèle.
I can give you your money's worth.	Je pourrai vous en donner pour votre argent.
This is what we do.	Ceci est ce que nous faisons.
Light and dark, light and dark.	Clair et foncé, clair et foncé.
I could see the same looks on my trip.	Je pouvais voir les mêmes regards sur mon voyage.
Take that as an advantage.	Prends ça comme un avantage.
And nothing can.	Et rien ne peut.
He talks about us.	Il parle de nous.
It was great.	C'était super.
After that he will be home in time for lunch.	Après cela, il sera à la maison à temps pour le déjeuner.
Participants learned that they were responsible for their outcomes in life.	Les participants ont appris qu'ils étaient responsables de leurs résultats dans la vie.
She has never felt better.	Elle ne s'est jamais sentie aussi bien.
There are many levels in the song.	Il y a beaucoup de niveaux dans la chanson.
A large.	Un gros.
Two days later, he appears to have met death.	Deux jours plus tard, il semble avoir rencontré la mort.
You had complications following your operation.	Vous avez eu des complications suite à votre opération.
Of course, this has already been tried.	Bien sûr, cela a déjà été essayé.
There are plenty of other ways.	Il y a plein d'autres façons.
Nothing but mistakes.	Rien que des erreurs.
It's your right.	C'est votre droit.
But it's the best we can do.	Mais c'est le mieux que nous puissions faire.
I also know that was our last call of the day.	Je sais aussi que c'était notre dernier appel de la journée.
An example is shown at the end of this section.	Un exemple est présenté à la fin de cette section.
Blood like that.	Du sang comme ça.
It helps you to win any kind of credit problems.	Il vous aide à gagner tout type de problèmes de crédit.
Land on another higher rock and continue upwards!.	Atterrir sur un autre rocher plus haut et continuer vers le haut !.
He is the best.	Il est le top.
This is what happened to others.	C'est ce qui est arrivé aux autres.
I knew where it was going so early in the movie.	Je savais où ça allait si tôt dans le film.
This is my second week here.	C'est ma deuxième semaine ici.
This works perfectly for families who can't agree on a dinner choice.	Cela fonctionne parfaitement pour les familles qui ne peuvent pas s'entendre sur un choix de dîner.
And there is a touch of red.	Et il y a une touche de rouge.
Any thought of doing something meaningful was over.	Toute pensée de faire quelque chose de significatif était terminée.
I'm talking about physical pain.	Je parle de douleur physique.
None of them work.	Aucun d'eux ne travaille.
While they waited for their food, they didn't talk about anything important.	Pendant qu'ils attendaient leur nourriture, ils ne parlaient de rien d'important.
The name she uses is not hers.	Le nom qu'elle utilise n'est pas le sien.
It was the only vehicle on the road.	C'était le seul véhicule sur la route.
Let's take a quick look at the data associated with each key.	Abordons rapidement les données associées à chaque touche.
The writing was never the problem.	L'écriture n'a jamais été le problème.
Prepare a new bottle.	Préparez une nouvelle bouteille.
He has the right to do that.	Il a le droit de faire ça.
He was on the verge of death due to an accident with a firearm.	Il était sur le point de mourir à cause d'un accident avec une arme à feu.
An afternoon to forget for him.	Un après-midi à oublier pour lui.
We didn't know we were going up, of course.	Nous ne savions pas que nous allions monter, bien sûr.
In the books, she is a complex character.	Dans les livres, elle est un personnage complexe.
This process clearly took a lot more time than it used you.	Ce processus a clairement pris beaucoup plus de temps qu'il ne vous a utilisé.
Full network support is.	Le support réseau complet est.
This then seems essential.	Cela semble alors indispensable.
Ultimately, it could help the dog live longer.	En fin de compte, cela pourrait aider le chien à vivre plus longtemps.
If he has to change direction, he must first stop.	S'il doit changer de direction, il doit d'abord s'arrêter.
God created you for a purpose.	Dieu vous a créé dans un but.
But it was still stuck in the back of my mind.	Mais c'était toujours coincé dans un coin de ma tête.
This result is very common for tree species.	Ce résultat est très courant pour les espèces d'arbres.
He thought they made him look like a fucking woman.	Il pensait qu'ils le faisaient ressembler à une putain de femme.
The trip took three hours.	Le trajet durait trois heures.
However, only two of them are independent.	Cependant, seuls deux d'entre eux sont indépendants.
Really, it is.	Vraiment, ça l'est.
He won't miss anything.	Il ne manquera de rien.
They had a purpose in their work.	Ils avaient un but dans leur travail.
Everyone just watched.	Tout le monde a juste regardé.
Such unique growth has been explained using a growth model.	Une telle croissance unique a été expliquée à l'aide d'un modèle de croissance.
But there it is.	Mais ça y est.
where to stay.	Où il fallait rester.
It happens to a few people from time to time.	Cela arrive à quelques personnes de temps en temps.
Nothing anyone says to you makes any difference.	Rien de ce que quelqu'un vous dit ne fait de différence.
On the right you see what the actual image looks like.	À droite, vous voyez à quoi ressemble l'image réelle.
I like your style.	J'aime ton style.
The rules were quite simple.	Les règles étaient assez simples.
My mother had it, and no one can have it again.	Ma mère l'a eu, et personne ne peut l'avoir à nouveau.
You hear us.	Vous nous entendez.
And you will be happier than the customer.	Et vous serez plus heureux que le client.
The first three lines are identical.	Les trois premières lignes sont identiques.
These rules are defined by processing and design limitations.	Ces règles sont définies par des limitations de traitement et de conception.
However, he notices something.	Il remarque cependant quelque chose.
He felt good today.	Il se sentait bien aujourd'hui.
My wife almost died too.	Ma femme a failli mourir aussi.
I learned myself.	J'ai appris moi-même.
Add water and salt.	Ajouter l'eau et le sel.
They would no longer be employees of the college.	Ils ne seraient plus des employés du collège.
But all in due time.	Mais tout en temps voulu.
The house was quiet.	La maison était calme.
A word in your ear.	Un mot à l'oreille.
My hearing has died out.	Mon audience s'est éteinte.
Every game is different.	Chaque jeu est différent.
It was more than their job.	C'était plus que leur travail.
Unfortunately, that won't happen anytime soon.	Malheureusement, cela n'arrivera pas de sitôt.
I was just worried about you.	J'étais juste inquiet pour toi.
I want to start using such a structure for my work.	Je veux commencer à utiliser une telle structure pour mon travail.
He finally found her, with one eye closed.	Il la trouva finalement, avec un œil fermé.
Tell me a little more.	Parlez-moi encore un peu.
I don't listen to everyone.	Je n'écoute pas tout le monde.
I am happy that patients can have it at home.	Je suis heureux que les patients puissent l'avoir à la maison.
All you want from me is a little action once in a while.	Tout ce que vous voulez de moi, c'est un peu d'action de temps en temps.
I only had sad stories to tell.	Je n'avais que des histoires tristes à raconter.
She let him go.	Elle l'a laissé partir.
Phone call in the middle of the night.	Coup de téléphone au milieu de la nuit.
It has been offered with various functions.	Il a été proposé avec diverses fonctions.
It is produced, like everything else.	Il est produit, comme tout le reste.
You didn't give him a chance.	Vous ne lui avez donné aucune chance.
Life gets involved, work gets involved.	La vie s'en mêle, le travail s'en mêle.
He had nothing to eat for four days.	Il n'a rien eu à manger pendant quatre jours.
I barely knew him.	Je le connaissais à peine.
He was clearly worried.	Il était clairement inquiet.
Not much to do, but something.	Pas grand chose à faire, mais quelque chose.
The second feedback is on the button light.	Le deuxième retour est sur la lumière du bouton.
You are a criminal.	Vous êtes un criminel.
Go watch the video.	Allez voir la vidéo.
The economy did not fall from the sky.	L'économie n'est pas tombée du ciel.
You need my help.	Tu as besoin de mon aide.
He walked in, and of course everyone knew who he was.	Il entrait, et évidemment tout le monde savait qui il était.
So there you.	Alors là vous.
Soon very soon.	Bientôt très bientôt.
From their extremities.	De leurs extrémités.
It was just a part of my life.	C'était juste une partie de ma vie.
And probably next month too.	Et probablement le mois prochain aussi.
Besides, it's really funny.	En plus c'est vraiment marrant.
So close, closer than she had been in a year.	Si proche, plus proche qu'elle ne l'avait été en un an.
Too much sun, too much sea.	Trop de soleil, trop de mer.
So this does not apply to your situation.	Cela ne s'applique donc pas à votre situation.
Those who have economic power and those who don't.	Ceux qui ont le pouvoir économique et ceux qui n'en ont pas.
With the results above, it's easy.	Avec les résultats ci-dessus, c'est facile.
The woman driving me told me not to tell my mother.	La femme qui me conduisait m'a dit de ne rien dire à ma mère.
This process makes them white and firm.	Ce processus les rend blancs et fermes.
Came across another student.	Tombé sur un autre élève.
He will let us stay together.	Il nous laissera rester ensemble.
Get stronger every day, only.	Devenir plus fort chaque jour, seulement.
We were not.	Nous n'étions pas.
I'm so smart.	Je suis si intelligent.
Who is your spirit animal?.	Qui est votre animal spirituel ?.
No special floor surface is required.	Aucune surface de sol spéciale n'est requise.
His house shows no signs of degradation.	Sa maison ne présente aucun signe de dégradation.
But the problem is that this will be true for any answer.	Mais le problème est que cela sera vrai pour n'importe quelle réponse.
Let's see if we can fix some things this way.	Voyons si nous pouvons régler certaines choses de cette façon.
Some might not like it.	Certains pourraient ne pas aimer ça.
The boy's voice will even out and become deeper.	La voix du garçon s'égalisera et deviendra plus profonde.
Had indicated that he wanted to stay in this house.	Avait indiqué qu'il voulait rester dans cette maison.
Just make it your name, title and website.	Faites-en simplement votre nom, votre titre et votre site Web.
Of course, each individual is going to have their own experiences.	Bien sûr, chaque individu va avoir ses propres expériences.
It's not correct.	Ce n'est pas correct.
I fled the house.	J'ai fui la maison.
I liked that she was there.	J'ai aimé qu'elle soit là.
And more than once.	Et plus d'une fois.
He was training with me.	Il s'entraînait avec moi.
Progress was slow, but it was progress.	Les progrès étaient lents, mais c'était des progrès.
I got on this train and sat in a corner.	Je suis monté dans ce train et je me suis assis dans un coin.
Now put it together.	Maintenant, rassemblez-le.
It would be unprofessional under the circumstances.	Ce ne serait pas professionnel dans les circonstances.
But my daughter loved it.	Mais ma fille a adoré.
It may be the change of air, or the return home.	C'est peut-être le changement d'air, ou le retour à la maison.
His older brother is missing, possibly dead.	Son frère aîné a disparu, peut-être mort.
No questions about this.	Aucune question à ce sujet.
As if he were a much younger man.	Comme s'il était un homme beaucoup plus jeune.
It was so good before they made the system.	C'était tellement bien avant qu'ils ne fassent le système.
All the more reason for the trip there.	Raison de plus pour le voyage là-bas.
I think she has a game to do really well.	Je pense qu'elle a un match à faire vraiment bien.
It's like you have to prove yourself to these people.	C'est comme si vous deviez faire vos preuves auprès de ces personnes.
I look forward to using them more.	J'ai hâte de les utiliser davantage.
Their dad has the window seat next to me.	Leur père a le siège côté fenêtre à côté de moi.
It's not like they're destroying a structure.	Ce n'est pas comme s'ils détruisaient une structure.
Click here for terms and conditions.	Cliquez ici pour les termes et conditions.
The problem is that it works.	Le problème, c'est que ça marche.
She was in a car.	Elle était dans une voiture.
But the weight of the box is measured.	Mais le poids de la boîte est mesuré.
What will he choose?	Que va-t-il choisir ?.
Power gave the note to the police.	Power a donné la note à la police.
That doesn't necessarily prove anything.	Cela ne prouve pas forcément quoi que ce soit.
Perhaps as a necessary evil.	Peut-être comme un mal nécessaire.
Many of them are for the money and the money only.	Beaucoup d'entre eux sont pour l'argent et l'argent seulement.
I have to feed children.	Je dois nourrir des enfants.
It took time.	Cela a pris du temps.
By the way, this song was nice.	Au fait, cette chanson était sympa.
People like to slow down and watch the crash.	Les gens aiment ralentir et regarder l'accident.
Suddenly she wanted to.	Soudain, elle en avait envie.
He couldn't be more than five feet away.	Il ne devait pas être à plus d'un mètre cinquante.
But that was okay.	Mais c'était normal.
I watched the game several times.	J'ai regardé le match plusieurs fois.
Then another and another.	Puis un autre et un autre.
Here, however, is his master touch.	Voici cependant sa touche de maître.
She tried to sit up, but she couldn't.	Elle essaya de se redresser, mais elle n'y arriva pas.
Keeping his eyes on his hands was safe.	Garder ses yeux sur ses mains était sans danger.
But it is moral proof.	Mais c'est une preuve morale.
If successful, returns zero.	En cas de succès, renvoie zéro.
It seems to be autumn time.	Il semble que ce soit le temps de l'automne.
Nobody ever does.	Personne ne le fait jamais.
I shook them.	Je les ai secoués.
It was quick.	C'était rapide.
They weren't expecting it.	Ils ne s'y attendaient pas.
This is no way to build community and understanding.	Ce n'est pas une façon de construire une communauté et une compréhension.
I do not like it.	Je n'aime pas ça.
These people are pure evil.	Ces gens sont du pur mal.
She wasn't looking at anything in particular.	Elle ne regardait rien de particulier.
Yes, you heard right.	Oui, vous avez bien entendu.
There were two different approaches to the problem.	Il y avait deux approches différentes du problème.
Of course, we are aware that many questions remain open.	Bien sûr, nous sommes conscients que de nombreuses questions restent ouvertes.
We finally have it.	Nous l'avons enfin.
We have to limit the journey to less than an hour.	Nous devons limiter le trajet à moins d'une heure.
However, it seemed to work.	Cependant, cela semblait fonctionner.
The individual requested that his real name not be used.	L'individu a demandé que son vrai nom ne soit pas utilisé.
But life doesn't have to be like that.	Mais la vie n'a pas à être comme ça.
Accordingly, the experimental design was quite similar.	En conséquence, la conception expérimentale était assez similaire.
No one tried to stop him.	Personne n'a essayé de l'arrêter.
If you do, you know what you've done.	Si vous le faites, vous savez ce que vous avez fait.
I didn't want to think anymore.	Je ne voulais plus penser.
Thanks for being you.	Merci d'être toi.
It looked like she was going to talk.	Il semblait qu'elle allait parler.
And they assume they do it because they are serious people.	Et ils supposent qu'ils le font parce que ce sont des gens sérieux.
Come and let's talk.	Venez et discutons.
Help me please.	Aidez-moi s'il vous plaît.
No one asked me to return any money.	Personne ne m'a demandé de rendre de l'argent.
Please see my full article below.	Veuillez consulter mon article complet ci-dessous.
He needed to solve organizational problems.	Il avait besoin de résoudre des problèmes d'organisation.
I would recommend this stay for any temperature.	Je recommanderais ce séjour pour n'importe quelle température.
Alright, well then.	Bon et bien, alors.
And then twenty.	Et puis vingt.
But other than that this book is perfect.	Mais à part ça ce livre est parfait.
This summer will tell.	Cet été le dira.
His driving distance dropped.	Sa distance de conduite a chuté.
He had arrived.	Il était arrivé.
It's slow, but it can keep your attention.	C'est lent, mais cela peut garder votre attention.
You should listen to everything he says.	Tu devrais écouter tout ce qu'il dit.
He had to wait.	Il a dû attendre.
If it was locked, it was for a good reason.	S'il était verrouillé, il l'était pour une bonne raison.
She had almost died at two thousand years old.	Elle avait failli mourir à deux mille ans.
It's just a fact.	C'est juste un fait.
Today, most software is intended for users.	Aujourd'hui, la plupart des logiciels sont destinés aux utilisateurs.
Not through tears.	Pas à travers les larmes.
No queue.	Pas de file d'attente.
However, the court did not need to consider the date of construction.	Cependant, le tribunal n'avait pas besoin de tenir compte de la date de construction.
It was here that he went to school for the first time.	C'est ici qu'il est allé à l'école pour la première fois.
They were waiting to hear about his condition.	Ils attendaient d'entendre parler de son état.
Usually a third party that is involved with the government.	Généralement un tiers qui est impliqué avec le gouvernement.
But these people in there, they know it.	Mais ces gens là-dedans, ils le savent.
It is not necessary to use this set.	Il n'est pas nécessaire d'utiliser cet ensemble.
I thought she was crazy.	Je pensais qu'elle était folle.
Another girl was waiting for a call.	Une autre fille attendait un appel.
They are relatively healthy.	Ils sont relativement sains.
You set the standard.	Vous avez établi la norme.
He would be himself again.	Il redeviendrait lui-même.
No one would ever know that their life had been affected.	Personne ne saurait jamais que leur vie avait été affectée.
I have a plan, and it might work.	J'ai un plan, et ça pourrait marcher.
There is no point in feeling sorry for yourself.	Il ne sert à rien de s'apitoyer sur soi-même.
It was only one image.	Ce n'était qu'une seule image.
He looked the same.	Il avait le même aspect.
It makes you very emotional.	Cela vous rend très émotif.
I notice that.	Je remarque que.
Everything was dark.	Tout était sombre.
You have a place for everything and love everything in its place.	Vous avez une place pour chaque chose et aimez chaque chose à sa place.
He dropped one, walked away and started eating the other.	Il en laissa tomber un, s'en alla et commença à manger l'autre.
They look good.	Ils ont l'air bien.
The walls in the lower part are smooth without any windows.	Les murs de la partie inférieure sont lisses sans aucune fenêtre.
I think she just wanted him there.	Je pense qu'elle voulait juste qu'il soit là.
Lots of fun.	Beaucoup d'amusement.
Individuals can be active day or night.	Les individus peuvent être actifs de jour comme de nuit.
It goes with the job.	Cela va avec le travail.
I've never held them like this.	Je ne les ai jamais fait tenir comme ça.
The sea does that to men.	La mer fait ça aux hommes.
This one is.	Celui-là est.
Six months later.	Six mois plus tard.
We took tea with us.	Nous avons pris le thé avec nous.
And then take it from there.	Et puis prenez-le à partir de là.
A father figure.	Une figure paternelle.
She had dressed thinking of meeting him.	Elle s'était habillée en pensant à le rencontrer.
His wife had disappeared.	Sa femme avait disparu.
It has nothing to do with politics.	Il n'a rien à voir avec la politique.
Even so, it wasn't the same thing.	Même ainsi, ce n'était pas la même chose.
I'm quite tired.	Je suis assez fatigué.
But there is only one computer per floor.	Mais il n'y a qu'un seul ordinateur par étage.
There is death for dogs.	Il y a la mort pour les chiens.
Most are shot.	La plupart sont abattus.
It's a success for me.	C'est un succès pour moi.
He is not the only one.	Et il n'est pas le seul.
And in the end, you don't want to lose them both.	Et à la fin, vous ne voulez pas les perdre tous les deux.
He never seems to keep a girl for long.	Il ne semble jamais garder une fille longtemps.
The world is full.	Le monde est plein.
No one gave us a chance but we did.	Personne ne nous a donné une chance mais nous l'avons fait.
He opened doors that others couldn't.	Il a ouvert des portes que d'autres ne pouvaient pas.
Not just any tree.	Pas n'importe quel arbre.
But, we're just looking for guys who can help this team.	Mais, nous cherchons juste des gars qui peuvent aider cette équipe.
The access road is now a private road leading to the property.	La route d'accès est maintenant un chemin privé menant à la propriété.
A brilliant idea.	Une idée géniale.
Real change begins with the heart.	Le vrai changement commence par le cœur.
It does not use any direct physical contact with the person.	Il n'utilise aucun contact physique direct avec la personne.
The other kids don't care either.	Les autres enfants ne s'en soucient plus non plus.
All have major problems.	Tous ont des problèmes majeurs.
That's why they demand more from you than you can give.	C'est pourquoi ils exigent de vous plus que vous ne pouvez donner.
I have things to do.	J'ai des choses à faire.
But he didn't see anything.	Mais il n'a rien vu.
She looks me in the eyes and she says louder.	Elle me regarde dans les yeux et elle dit plus fort.
I told you how she is.	Je t'ai dit comment elle est.
And what he wanted to talk about was the economy.	Et ce dont il voulait parler, c'était de l'économie.
How calm they are.	Comme ils sont calmes.
You don't have to read the books one after the other.	Vous n'êtes pas obligé de lire les livres les uns après les autres.
Any part of the world fully seen is the world.	Toute partie du monde complètement vue est le monde.
This site, the national.	Ce site, le national.
It is not known how much money was collected.	On ne sait pas combien d'argent a été collecté.
Has left this world.	A quitté ce monde.
Let me open a window and let in some fresh air.	Laissez-moi ouvrir une fenêtre et laisser entrer un peu d'air frais.
These special little cards can be your very own time machine.	Ces petites cartes spéciales peuvent être votre propre machine à voyager dans le temps.
He immediately understood what was happening.	Il comprit immédiatement ce qui se passait.
The face of the earth has changed.	La face de la terre a changé.
This time it took even longer.	Cette fois, il a mis encore plus de temps.
Whether that risk is worth it is up to you.	Que ce risque en vaille la peine dépend de vous.
His medical history was not significant.	Ses antécédents médicaux n'étaient pas significatifs.
This could probably be explained by the differences in the characteristics of the sample.	Cela pourrait probablement s'expliquer par les différences dans les caractéristiques de l'échantillon.
It can catch a few people too.	Cela peut attraper quelques personnes aussi.
Both crying and dreaming.	A la fois pleurer et rêver.
Given these changes, a review of current practices has been indicated.	Compte tenu de ces changements, un examen des pratiques actuelles a été indiqué.
It is now a global battle.	C'est maintenant une bataille mondiale.
It's standing still at a red light.	C'est en restant immobile à un feu rouge.
The next day we killed five.	Le lendemain, nous en avons tué cinq.
However, the base vehicle and the concept will change.	Cependant, le véhicule de base et le concept vont changer.
However, in most cases this is not necessary.	Cependant, dans la plupart des cas, cela n'est pas nécessaire.
She must not be found.	Elle ne doit pas être retrouvée.
She is so simple.	Elle est si simple.
They had time.	Ils avaient le temps.
I want my things moved to the master bedroom.	Je veux que mes affaires soient déplacées dans la chambre principale.
I want to tell him what's going to happen.	Je veux lui dire ce qui va se passer.
They went on tour.	Ils sont partis en tournée.
He is as proud of it as we are.	Il en est aussi fier que nous.
He had a great career in high school.	Il a eu une belle carrière au lycée.
They believed things could change there.	Ils croyaient que les choses pourraient changer là-bas.
It's worth trying.	Ça vaut la peine d'essayer.
It's just funny.	C'est juste drôle.
Now as for the other.	Maintenant quant à l'autre.
But this is not a complete story.	Mais ce n'est pas une histoire complète.
But perhaps the explanation was more complicated.	Mais peut-être que l'explication était plus compliquée.
Feel free to email questions.	N'hésitez pas à envoyer des questions par e-mail.
We get along so well.	On s'entend si bien.
About your injury.	A propos de votre blessure.
It is not fair.	Ce n'est pas juste.
Despite such a large group of patients, no other complications were noted.	Malgré un tel groupe de patients, aucune autre complication n'a été notée.
This is probably the fourth most important.	C'est probablement le quatrième plus important.
This is called being responsible for your actions.	C'est ce qu'on appelle être responsable de ses actes.
And sometimes she has a good sharp point.	Et parfois, elle a une bonne pointe acérée.
It was his style.	C'était son style.
Whether it's your personal body or your home.	Que ce soit votre corps personnel ou votre maison.
And the pain in his fucking head.	Et la douleur dans sa putain de tête.
Now you can go back to work.	Maintenant, vous pouvez retourner au travail.
Just let us know in advance.	Veuillez simplement nous en informer à l'avance.
I can't imagine living anywhere else.	Je ne peux pas imaginer vivre ailleurs.
The present moment is the only moment.	Le moment présent est le seul moment.
It was interesting to read.	C'était intéressant à lire.
It is your responsibility to ask questions about what you do not understand.	Il est de votre responsabilité de poser des questions sur ce que vous ne comprenez pas.
I didn't know what to feel, what to expect.	Je ne savais pas quoi ressentir, quoi espérer.
Let him in.	Faites-le entrer.
At each of these locations, you can perform a specific action.	À chacun de ces endroits, vous pouvez effectuer une action spécifique.
He just wouldn't take it.	Il ne le prendrait tout simplement pas.
But look at the numbers and you won't feel so good.	Mais regardez les chiffres et vous ne vous sentirez pas si bien.
Believe me, you don't want to know.	Croyez-moi, vous ne voulez pas savoir.
She was not moving and her body was cold.	Elle ne bougeait pas et son corps était froid.
She was sold.	Elle a été vendue.
More work to do.	Plus de travail à faire.
See you.	Te voir.
You don't know as much as you think.	Vous n'en savez pas autant que vous le pensez.
They won't let go either.	Ils ne le lâcheront pas non plus.
But getting an empty file with no data.	Mais obtenir un fichier vide, sans données.
She has nothing to prove and a job to do.	Elle n'a rien à prouver et un travail à faire.
I had made the mistake of having only one plan.	J'avais fait l'erreur de n'avoir qu'un seul plan.
She's yours now.	Elle est à toi maintenant.
We surely don't know.	Nous ne le savons sûrement pas.
In this case, there were both.	Dans ce cas, il y avait les deux.
This is called an air start.	C'est ce qu'on appelle un démarrage pneumatique.
There are different breathing techniques.	Il existe différentes techniques de respiration.
He is asleep.	Il est endormi.
He wanted to know more.	Il voulait en savoir plus.
Suddenly it hit him.	Soudain, cela le frappa.
Black can win.	Les Noirs peuvent gagner.
It is our choice.	C'est notre choix.
Not big, but solid.	Pas grand, mais solide.
He wasn't going to risk it.	Il n'allait pas s'y risquer.
It was great fun though.	C'était très amusant cependant.
Nothing was said, nothing happened.	Rien n'a été dit, rien n'est arrivé.
He could come in, or he could leave.	Il pourrait entrer, ou il pourrait partir.
Please don't try to claim them as your own.	S'il vous plaît, n'essayez pas de les revendiquer comme les vôtres.
They are still a new concept for me.	Ils sont encore un nouveau concept pour moi.
The base station reports the calculated result to the user equipment.	La station de base rapporte le résultat calculé à l'équipement utilisateur.
You should probably watch this video.	Vous devriez probablement regarder cette vidéo.
Yet it is green.	Pourtant il est vert.
She was very cold.	Elle avait très froid.
There is something better for these people.	Il y a quelque chose de mieux pour ces gens.
The process was repeated four times.	Le processus a été répété quatre fois.
He wanted nothing to do with it.	Il ne voulait rien avoir à faire avec ça.
That was the deal.	C'était l'accord.
And it's not over.	Et ce n'est pas fini.
We last met exactly one year ago.	Nous nous sommes rencontrés pour la dernière fois il y a exactement un an.
Obviously it must include.	Évidemment, il doit inclure.
But she did.	Mais elle l'a fait.
And it takes a long time to send it.	Et il faut beaucoup de temps pour l'envoyer.
You were young and you had many years ahead of you.	Tu étais jeune et tu avais de nombreuses années devant toi.
There is a limited amount we can eat at a time.	Il y a une quantité limitée que nous pouvons manger à la fois.
There is absolutely no detail.	Il manque absolument de détails.
You are lucky to work with him.	Vous avez de la chance de travailler avec lui.
There are plenty of ideas.	Il y a plein d'idées.
We had a good walk.	Nous avons fait une bonne balade.
There is no doubt that she was responsible for it.	Il ne fait aucun doute qu'elle en était responsable.
I think it's a fun story.	Je pense que c'est une histoire amusante.
Then the next take.	Puis la prise suivante.
I'm actually open to that even now.	Je suis en fait ouvert à cela même maintenant.
We get to create a better future for ourselves.	Nous arrivons à créer un avenir meilleur pour nous-mêmes.
Fine, you can come if you want.	Très bien, tu peux venir si tu veux.
He gave you good advice.	Il t'a donné de bons conseils.
There is no sick baby.	Il n'y a pas de bébé malade.
You can use it daily or for work.	Vous pouvez l'utiliser au quotidien ou pour le travail.
It changes from the garden.	Ça change du jardin.
This has been done in thousands of other cases.	Cela a été fait dans des milliers d'autres cas.
They talked together.	Ils ont parlé ensemble.
Tracks she followed on the ground.	Des pistes qu'elle suivait au sol.
This part was awesome.	Cette partie était géniale.
This conversation continues.	Cette conversation continue.
I have plenty on my hands.	J'en ai plein sur les mains.
And you can speak more or less naturally.	Et vous pouvez parler plus ou moins naturellement.
Review your options.	Passez en revue vos options.
I love the sound of this one.	J'adore le son de celui-ci.
It doesn't matter how you feel.	Ce que vous ressentez importe peu.
They were real friends.	Ils étaient de vrais amis.
We had to laugh.	Nous avons dû rire.
Way too early for that, but it had to be done.	Bien trop tôt pour cela, mais il fallait le faire.
Try removing that somehow.	Essayez de supprimer cela d'une manière ou d'une autre.
She had waited for him to decide to remarry.	Elle avait attendu qu'il décide de se remarier.
The guy in front of me decided to pass.	Le gars devant moi a décidé de passer.
It's a good story though, the real threat.	C'est une bonne histoire cependant, la menace réelle.
It was extremely difficult to find healthy choices.	Il était extrêmement difficile de trouver des choix sains.
Games just don't run smoothly.	Les jeux ne sont tout simplement pas fluides.
Generally speaking, you can't drink too much of it.	D'une manière générale, vous ne pouvez pas en boire trop.
The city gives its opinion.	La ville donne son avis.
Obviously, he didn't want to go in there.	De toute évidence, il ne voulait pas y entrer.
Then consider them.	Ensuite, considérez-les.
And it actually does it well.	Et ça le fait bien en fait.
We can turn you over to the police right away.	Nous pouvons vous remettre à la police tout de suite.
If we want, she will send a message.	Si nous voulons, elle transmettra un message.
This should throw an exception.	Cela devrait lever une exception.
I'm so happy with it.	J'en suis tellement content.
He left books open face down.	Il a laissé des livres ouverts face contre terre.
No, it was just nice to have him.	Non, c'était juste agréable de l'avoir.
I would like to be near a friend.	Je voudrais être près d'un ami.
So let's find that out quickly.	Alors découvrons cela rapidement.
We got back on the road.	Nous avons repris la route.
I didn't have long to think about it.	Je n'ai pas eu longtemps à y penser.
Yet enough is removed to make control by other measures more likely.	Pourtant, suffisamment sont supprimés pour rendre le contrôle par d'autres mesures plus probable.
So the upper bound gives us very powerful new information.	Ainsi, la limite supérieure nous donne de nouvelles informations très puissantes.
I could never make this game now.	Je ne pourrais jamais faire ce jeu maintenant.
No I won't say that.	Non je ne dirai pas ça.
The greater the weight, the stronger the team.	Plus le poids est important, plus l'équipe est forte.
This is a real-time strategy game.	Il s'agit d'un jeu de stratégie en temps réel.
More and more faces were turning towards him.	De plus en plus de visages se tournaient vers lui.
We can choose to walk in his will for the coming year.	Nous pouvons choisir de marcher dans son testament pour l'année à venir.
Nine cases were male and five cases were female.	Neuf cas étaient des hommes et cinq cas étaient des femmes.
Or someone could.	Ou quelqu'un pourrait.
Maybe not.	Peut-être que non.
He disappeared in the water.	Il a disparu dans l'eau.
I was too focused on reading the screen.	J'étais trop concentré sur la lecture de l'écran.
They didn't need to be.	Ils n'avaient pas besoin de l'être.
But still, it was a quiet little moment.	Mais quand même, c'était un petit moment calme.
Simple, easy and the same process, just a different website.	Simple, facile et le même processus, juste un site Web différent.
Society does not want strong people.	La société ne veut pas de gens forts.
I couldn't say anything.	Je ne pouvais rien dire.
It's just their side job.	C'est juste leur travail secondaire.
For the dark hour will come.	Car viendra l'heure sombre.
Were active in management.	Étaient actifs dans la gestion.
And that's what happened.	Et c'est ce qui s'est passé.
Outside this window, the signal is much more stable.	En dehors de cette fenêtre, le signal est beaucoup plus stable.
Nevertheless, it can be done.	Néanmoins, cela peut être fait.
His hand shot up and held the other girl in her chair.	Sa main jaillit et tint l'autre fille dans sa chaise.
The growth medium was changed every two days.	Le milieu de croissance a été changé tous les deux jours.
You people are young.	Vous autres êtes jeunes.
They followed our boys into the house.	Ils suivaient nos garçons dans la maison.
It's just one of them.	C'est juste l'un d'eux.
I found rock.	J'ai trouvé de la roche.
But it's not that.	Mais ce n'est pas ça.
Now he could only wait.	Maintenant, il ne pouvait qu'attendre.
We were confused when he told us his name.	Nous étions confus quand il nous a dit son nom.
A decision, at some point, to go to the bar.	Une décision, à un moment donné, d'aller au bar.
A name is a name.	Un nom est un nom.
I was a little upset.	J'étais un peu contrarié.
I basically started from the bottom.	J'ai essentiellement commencé par le bas.
I would never do anything else.	Je ne ferais jamais rien d'autre.
Big events are just around the corner right now.	Les grands événements arrivent à grands pas en ce moment.
Something is different.	Quelque chose est différent.
It was one of the turning points in his life.	Ce fut l'un des tournants de sa vie.
So we work with samples.	Nous travaillons donc avec des échantillons.
And that changes everything.	Et ça change tout.
The court did not issue any signed conclusions.	Le tribunal n'a pas rendu de conclusions signées.
I was absolutely wrong.	J'avais tout à fait tort.
Train your body according to your body needs.	Entraînez votre corps selon les besoins de votre corps.
Well, maybe yes.	Eh bien, peut-être que oui.
Now he only analyzed the stuff that would win.	Maintenant, il n'analysait que les trucs qui gagneraient.
Someone grabbed his shirt.	Quelqu'un s'est emparé de sa chemise.
They are right in front of us.	Ils sont juste devant nous.
But he could move a little, even if it was difficult.	Mais il pouvait se déplacer un peu, même si c'était difficile.
Of course, given where they were.	Bien sûr, étant donné où ils se trouvaient.
There are two ways.	Il y a deux façons.
The result, however, could ultimately be positive.	Le résultat, cependant, pourrait finalement être positif.
They were right.	Ils avaient raison.
Just look at me from afar.	Regardez-moi juste de loin.
From another box entirely.	D'une autre boîte entièrement.
Not the opposite !!!.	Pas l'inverse !!!.
You just made it up.	Vous venez de l'inventer.
It's just stupid.	C'est juste stupide.
I would tell him everything.	Je lui dirais tout.
He had done his duty and served his country.	Il avait fait son devoir et servi son pays.
We are in your hands.	Nous sommes entre vos mains.
He was the one who told me to do this.	C'est lui qui m'a dit de faire ça.
The oil companies will act on their own.	Les compagnies pétrolières agiront d'elles-mêmes.
From this range you cannot miss.	De cette gamme, vous ne pouvez pas manquer.
Sometimes it's just not appropriate.	Parfois, ce n'est tout simplement pas approprié.
We searched for hours before she found this.	Nous avons cherché pendant des heures avant qu'elle ne trouve ça.
Those were wonderful days, wonderful days.	Ce furent des jours merveilleux, des jours merveilleux.
I just ask them what they do before going to bed.	Je leur demande juste ce qu'ils font avant d'aller au lit.
Manage your records.	Gérez vos dossiers.
The rules of the game have changed little.	Les règles du jeu n'ont que peu changé.
She had lost time to think.	Elle avait perdu le temps de réfléchir.
The pressure is on us.	La pression est sur nous.
She never sold herself and maybe she got the chance.	Elle ne s'est jamais vendue et peut-être en a-t-elle eu l'occasion.
There is no comparison.	Il n'y a pas de comparaison.
He killed a man.	Il a tué un homme.
I really like.	J'aime beaucoup.
No one is hurt.	Personne n'est blessé.
Once or twice they threw people at her, but they failed.	Une ou deux fois, ils ont lancé des gens sur elle, mais ils ont échoué.
They offer state-of-the-art technology systems, products and services.	Ils offrent des systèmes, des produits et des services de technologie de pointe.
There was a very small amount of swear words.	Il y avait une très petite quantité de gros mots.
They didn't do any of that, though.	Ils n'ont rien fait de tout cela, cependant.
But first you have to get there.	Mais il faut d'abord y arriver.
No fear whatsoever.	Aucune peur quoi que ce soit.
We've gone years without fully understanding what this thing is.	Nous avons passé des années sans comprendre pleinement ce qu'est cette chose.
It's because those other guys just wanted and tried.	C'est parce que ces autres gars ont seulement voulu et essayé.
It could be in the testing phase right now.	Il pourrait être en phase de test en ce moment.
Matter takes precedence over mind, you see.	La matière prime sur l'esprit, voyez-vous.
Their orders still hadn't changed.	Leurs ordres n'avaient toujours pas changé.
They don't see it, but they roll it up.	Ils ne le voient pas, mais ils l'enroulent.
I have another task for you.	J'ai une autre tâche pour vous.
Whatever it is is your next book.	Tout ce que c'est est votre prochain livre.
If anyone could help her, she surely could.	Si quelqu'un pouvait l'aider, elle le pouvait sûrement.
They always pay a heavy emotional price.	Ils paient toujours un lourd tribut émotionnel.
He could not be discharged from the army.	Il ne pouvait pas être libéré de l'armée.
They saw things, noticed things.	Ils ont vu des choses, remarqué des choses.
And made his life.	Et a fait sa vie.
I draw like a child.	Je dessine comme un enfant.
I forget myself.	Je m'oublie.
I've been using it ever since.	Je l'utilise depuis.
We do the same.	Nous faisons la même chose.
I can't save the world.	Je ne peux pas sauver le monde.
This area was difficult.	Ce domaine était difficile.
I was surprised and delighted.	J'ai été surpris et ravi.
He looked proud of it.	Il en avait l'air fier.
I haven't been able to find examples of anything like this.	Je n'ai pas été en mesure de trouver des exemples de quelque chose comme ça.
Wrong, but she tried to make them work.	Mal, mais elle a essayé de les faire fonctionner.
I had planned for us to spend a lot of quality time together.	J'avais prévu que nous passions beaucoup de temps de qualité ensemble.
Do them if you want.	Faites-les si vous voulez.
I could not identify this text.	Je n'ai pas pu identifier ce texte.
It was a threat.	C'était une menace.
Her biological parents later married and had more children.	Ses parents biologiques se sont ensuite mariés et ont eu d'autres enfants.
Simple, fast and warm relief.	Soulagement simple, rapide et chaleureux.
I haven't decided.	Je n'ai pas décidé.
Neither of them seemed to be breathing.	Aucun des deux ne semblait respirer.
I think it would be better if nobody.	Je pense que ce serait mieux si personne.
I hope a small gift will be of some help.	J'espère qu'un petit cadeau sera d'une certaine aide.
So think about your interests, think about what you like to do.	Alors pensez à vos intérêts, pensez à ce que vous aimez faire.
They live with me in the group home.	Ils vivent avec moi au foyer de groupe.
It would be helpful to know the water source.	Il serait utile de connaître la source d'eau.
This target model depends on the change in sample size.	Ce modèle cible dépend du changement de taille de l'échantillon.
I got it.	Je l'ai.
He had lost a lot of weight.	Il avait perdu beaucoup de poids.
He told us he would kill us.	Il nous a dit qu'il nous tuerait.
I just knew we could run the ball to any team.	Je savais juste que nous pouvions faire courir le ballon à n'importe quelle équipe.
Or move here.	Ou déménager ici.
The whole thing took less than three minutes.	Le tout a duré moins de trois minutes.
They go left and right.	Ils partent à gauche et à droite.
Everything went well at first.	Tout s'est bien passé au début.
No one had seen him in the city after the fight.	Personne ne l'avait vu dans la ville après le combat.
This patient is described in detail below.	Ce patient est décrit en détail ci-dessous.
That's what you hope for.	C'est ce que vous espérez.
I like to keep it simple, but make it good.	J'aime faire simple, mais le rendre bon.
It was like that in any war.	C'était comme ça dans n'importe quelle guerre.
None of us said anything.	Aucun de nous n'a rien dit.
But we have to try.	Mais nous devons essayer.
I believed that being loved by someone special would make me happy.	Je croyais qu'être aimé par quelqu'un de spécial me rendrait heureux.
Not just us.	Pas seulement nous.
Full of books, ideas, questions.	Plein de livres, d'idées, de questions.
Most people need seven to nine hours.	La plupart des gens ont besoin de sept à neuf heures.
I gave up to see what would happen next.	J'ai laissé tomber pour voir ce qui allait se passer ensuite.
I want to make my own way in this world.	Je veux faire mon propre chemin dans ce monde.
, '.	, '.
Keep the whole country.	Gardez le pays entier.
Even guys.	Même les gars.
That would be as bad as some other people have it.	Ce serait aussi mauvais que certaines autres personnes l'ont.
It was the end of the blue sky.	C'était la fin du ciel bleu.
As a result, different ways to achieve this goal have been published.	En conséquence, différentes façons d'atteindre cet objectif ont été publiées.
He was perfectly aware of it.	Il en était parfaitement conscient.
That only.	Cela seulement.
And then there was this precious book.	Et puis il y avait ce précieux livre.
I don't think you would rest much.	Je ne pense pas que tu te reposerais beaucoup.
We have to live it.	Nous devons le vivre.
Everyone tries to get by on a daily basis.	Tout le monde essaie de s'en sortir au quotidien.
It's on my way.	C'est sur mon chemin.
You are not doing everything you can do.	Vous ne faites pas tout ce que vous pouvez faire.
Which means you're narrowing the options for players.	Ce qui signifie que vous réduisez les options pour les joueurs.
Red is not afraid of relationships.	Le rouge n'a pas peur des relations.
The dress takes time.	La robe prend du temps.
It's taking a personal journey to a place where responsibility comes naturally.	C'est faire un voyage personnel vers un endroit où la responsabilité vient naturellement.
I stayed there for a while, waiting.	J'y suis resté un moment, à attendre.
I get views.	J'obtiens des vues.
Or in religion.	Ou dans la religion.
I just tried it and it seems to work.	Je viens d'essayer et cela semble fonctionner.
So let me answer the question differently.	Alors permettez-moi de répondre à la question différemment.
This is one of the reasons we chose it.	C'est une des raisons pour lesquelles nous l'avons choisi.
I have no children.	Je n'ai pas d'enfants.
It makes working practice easier.	Cela facilite la pratique du travail.
It must have been the officer who had taken him away.	Ce devait être l'officier qui l'avait emmené.
I couldn't even stand still in front.	Je ne pouvais même pas rester immobile devant.
It creates jobs.	Cela crée des emplois.
One by one.	Un par un.
Eat as much as you want.	Mangez autant que vous le souhaitez.
No late complications were noted.	Aucune complication tardive n'a été notée.
Watch your words, they will become actions.	Surveillez vos mots, ils deviendront des actions.
Talk about the weather, or something.	Parlez de la météo, ou quelque chose.
I mean, you look at his file.	Je veux dire, vous regardez son dossier.
There is nothing else for me.	Il n'y a rien d'autre pour moi.
The pleasure in both cases can, of course, be very great.	Le plaisir dans les deux cas peut, bien sûr, être très grand.
He had no idea it was that bad.	Il n'avait aucune idée que c'était si mauvais.
Neither you me.	Ni toi moi.
I don't think he knew anyway.	Je ne pense pas qu'il le savait de toute façon.
And my job is to enjoy the results.	Et mon travail consiste à apprécier les résultats.
Not much was said.	Pas grand-chose n'a été dit.
She only knew that she had a son.	Elle savait seulement qu'elle avait un fils.
People are great here.	Les gens sont super ici.
A voucher is worth the money.	Un bon vaut de l'argent.
You must have this on board.	Vous devez avoir cela à bord.
A year had passed.	Un an s'était écoulé.
Now give me your cell phone.	Maintenant, donne-moi ton portable.
Herself asking him to come and visit her.	Elle-même lui demandant de venir lui rendre visite.
This is the rule we follow.	C'est la règle que nous suivons.
It was the easy test for him, bar none.	C'était le test facile pour lui, sans exception.
This interaction is very complex and highly variable.	Cette interaction est très complexe et très variable.
And best friends trust each other.	Et les meilleurs amis se font confiance.
It should work well and it's easy to follow.	Cela devrait bien fonctionner et il est facile à suivre.
Everyone contributed significantly.	Chacun a contribué de manière significative.
But to me they look exactly as they should.	Mais pour moi, ils ont l'air exactement comme ils le devraient.
Almost everywhere she looked, she found it.	Presque partout où elle a cherché, elle l'a trouvé.
It just has to be.	Il faut juste que ce soit le cas.
What could we have done to better answer your question?.	Qu'aurions-nous pu faire pour mieux répondre à votre question ?.
You get high.	Vous vous défoncez.
I can't lie to you.	Je ne peux pas te mentir.
They reported that it would work.	Ils ont signalé que cela fonctionnerait.
But not far this time.	Mais pas loin cette fois.
Then she picked up the glass and followed the two men inside.	Puis elle ramassa le verre et suivit les deux hommes à l'intérieur.
You are diabolical.	Vous êtes diabolique.
They come to you and they know who you are.	Ils viennent vers vous et ils savent qui vous êtes.
Sometimes she didn't know what she most wanted to do.	Parfois, elle ne savait pas ce qu'elle avait le plus envie de faire.
All because you could.	Tout ça parce que tu le pouvais.
She barely recognized where she was.	Elle reconnaissait à peine où elle se trouvait.
They certainly don't want to be part of it for themselves.	Ils ne veulent certainement pas en faire partie pour eux-mêmes.
We humans also need the right oil.	Nous, les humains, avons aussi besoin de la bonne huile.
These constitute the first part of the work.	Ceux-ci constituent la première partie du travail.
You will need to speak quickly before the door closes.	Vous devrez parler rapidement avant que la porte ne se ferme.
I was not at home.	Je n'étais pas chez moi.
It would take about three weeks to grow into a plant.	Cela prendrait environ trois semaines pour devenir une plante.
Last year proved it.	L'année dernière l'a prouvé.
There was no one to clean it.	Il n'y avait personne pour le nettoyer.
You need to lose weight.	Vous devez maigrir.
It's part of his life, part of being a woman.	Cela fait partie de sa vie, une partie de la femme.
None of them know here.	Aucun d'entre eux ne sait ici.
I was just happy to write.	Je me contentais simplement d'écrire.
His office staff were friendly and helpful.	Son personnel de bureau était sympathique et serviable.
Quite simply, they are the best of their kind.	Tout simplement, ils sont les meilleurs de leur genre.
You look a bit like him.	Tu lui ressembles un peu.
It was easy for him to concentrate in that environment, he says.	C'était facile pour lui de se concentrer dans cet environnement, dit-il.
The pain was much less now.	La douleur était bien moindre maintenant.
This is where things got really interesting.	C'est là que les choses sont devenues vraiment intéressantes.
Then he raised his glass.	Puis il a levé son verre.
I knew how to operate there.	Je savais comment fonctionner là-bas.
Someone needs to feel useful.	Quelqu'un a besoin de se sentir utile.
Finding a place was difficult.	Trouver une place a été difficile.
It was obvious that she had caught a cold.	Il était évident qu'elle avait attrapé un rhume.
They are mine.	Ils sont les miens.
It can't hold.	Cela ne peut pas tenir.
He grabbed it and broke it in his hand.	Il l'attrapa et le cassa dans sa main.
But it never felt like a choice to me.	Mais cela ne m'a jamais semblé être un choix.
The defendant did not object to this procedure.	Le défendeur ne s'est pas opposé à cette procédure.
The difference today was definitely the driver.	La différence aujourd'hui était définitivement le pilote.
It's hard on the back and the knees.	C'est dur pour le dos et les genoux.
As a general rule, the higher you go, the faster the wind speed increases.	En règle générale, plus vous montez, plus la vitesse du vent augmente.
But yet he is always present.	Mais pourtant il est toujours présent.
Same thing, really.	Même chose, vraiment.
Hours, he thought.	Des heures, pensa-t-il.
This is a special property in a special place.	Ceci est une propriété spéciale dans un endroit spécial.
Let the man explain himself.	Laissez l'homme s'expliquer.
It was fun to watch and the teams played well.	C'était amusant à regarder et les équipes ont bien joué.
At that time, it didn't matter what name you used.	À ce moment-là, peu importait le nom que vous utilisiez.
Two samples were used from patient no.	Deux échantillons ont été utilisés à partir du patient no.
Humans, however, cannot.	Les humains, cependant, ne le peuvent pas.
Some things weren't obvious and were only learned by trial and error.	Certaines choses n'étaient pas évidentes et n'étaient apprises que par essais et erreurs.
There was something wrong with them.	Il y avait quelque chose qui n'allait pas chez eux.
You can have them if you want.	Vous pouvez les avoir si vous le souhaitez.
He wasn't looking at her.	Il ne la regardait pas.
The bad money drove out the good.	Le mauvais argent chassait le bon.
His ideas about peace, however, ran no such risk.	Ses idées sur la paix, cependant, ne couraient pas un tel risque.
He was an only child.	Il était enfant unique.
You know it, but you don't know the good.	Vous le savez, mais vous ne connaissez pas le bien.
I told you not to worry.	Je t'ai dit de ne pas t'inquiéter.
They have parents who gave them life.	Ils ont des parents qui leur ont donné la vie.
The fans have been great too.	Les fans ont été formidables aussi.
Take as much as you want.	Prenez autant que vous le souhaitez.
But let's go.	Mais allons-y.
It's a crazy story.	C'est une histoire de fou.
It came to me when our friend was here.	Ça m'est venu quand notre ami était ici.
Find a game.	Trouvez un jeu.
Turn on the light.	Allume la lumière.
We take data science seriously.	Nous prenons la science des données au sérieux.
I know the city well.	Je connais bien la ville.
Now it was over.	Maintenant c'était fini.
Each individual knows that he was created for the community.	Chaque individu sait qu'il a été créé pour la communauté.
It's hard to see.	C'est difficile à voir.
And there's not a soul there.	Et il n'y a pas une âme là-bas.
It's hard to get proof of that.	Il est difficile d'en avoir la preuve.
I walked through the empty, dark village.	J'ai traversé le village vide et sombre.
I don't want you here.	Je ne veux pas de toi ici.
There is no technique behind it.	Il n'y a aucune technique derrière.
Then look for the signs.	Recherchez ensuite les signes.
He didn't seem to be in pain.	Il ne semblait pas souffrir.
He answered questions.	Il a répondu aux questions.
He thought they were open.	Il pensait qu'ils étaient ouverts.
I immediately started feeling relief in my head.	J'ai immédiatement commencé à ressentir un soulagement dans ma tête.
The elements were there.	Les éléments étaient là.
And there's no sign that it's legal.	Et il n'y a aucun signe indiquant que c'est légal.
Make it your strength.	Faites-en votre force.
It doesn't even matter at this point anyway.	Cela n'a même pas d'importance à ce stade de toute façon.
He had skills.	Il avait des compétences.
It was six years ago.	C'était il y a six ans.
We'll see what damage we actually caused.	Nous verrons quels dégâts nous avons réellement causés.
It's just amazing and awesome.	C'est juste incroyable et génial.
Not until the time is up.	Pas avant que le temps ne soit écoulé.
My husband wrote them a nice letter.	Mon mari leur a écrit une belle lettre.
Recent diagnostic findings are reviewed here.	Les découvertes récentes en matière de diagnostic sont passées en revue ici.
It was a pleasure to meet you.	C'était un plaisir de vous rencontrer.
A woman too.	Une femme aussi.
The water is barely above the front door.	L'eau est à peine au-dessus de la porte d'entrée.
Deep down, they want it and they want it badly.	Au fond, ils le veulent et ils le veulent mal.
It's his cover.	C'est sa couverture.
No one will notice anything wrong.	Personne ne remarquera quoi que ce soit de mal.
For the price you pay, it is more than worth it.	Pour le prix que vous payez, cela en vaut plus que la peine.
Maybe some did.	Peut-être que certains l'ont fait.
I know it sounds silly, but it's the truth.	Je sais que cela semble stupide, mais c'est la vérité.
He saw it out of the corner of his eye.	Il l'a vu du coin de l'œil.
She could do it, she had to do it.	Elle pouvait le faire, elle devait le faire.
However, I did not try to take a picture of it.	Par contre, je n'ai pas essayé de le prendre en photo.
I run or I train.	Je cours ou je m'entraîne.
It was the smart thing to do.	C'était la chose intelligente à faire.
The president is two years old.	Le président a deux ans.
They did their best and that's what life is for.	Ils ont fait de leur mieux et c'est à cela que sert la vie.
Come get her.	Venez la chercher.
Not so much putting it on film, but just people listening.	Pas tellement le mettre sur film, mais juste les gens qui écoutent.
They are friends now.	Ils sont amis maintenant.
You can learn faster.	Vous pouvez apprendre plus rapidement.
However, it is unclear what this actually means.	Cependant, on ne sait pas trop ce que cela signifie réellement.
It's a joy to be around.	C'est une joie d'être autour.
Great concept.	Excellent concept.
This is supported by experimental evidence.	Ceci est étayé par des preuves expérimentales.
You had a good safe job.	Vous avez eu un bon travail en toute sécurité.
Thinking the worst will happen.	Penser que le pire arrivera.
We can't fill orders fast enough.	Nous ne pouvons pas remplir les commandes assez rapidement.
Kept his distance.	A gardé ses distances.
I found the problem.	J'ai trouvé le problème.
Start a movement.	Démarrer un mouvement.
Not a policy.	Pas une politique.
It's not great, but better than rock.	Ce n'est pas génial, mais mieux que le rock.
No big surprise.	Pas de grosse surprise.
She knew a guy who would take us to a new life.	Elle connaissait un gars qui nous emmènerait dans une nouvelle vie.
Their love is his love.	Leur amour est son amour.
He knew his father more than before.	Il connaissait son père plus qu'avant.
She likes to roll it up, or at least try.	Elle aime l'enrouler, ou du moins essayer.
Just the memory of the dream made her feel good.	Rien que le souvenir du rêve la faisait se sentir bien.
On the one hand, the process was very much like analysis.	D'une part, le processus ressemblait beaucoup à l'analyse.
A test of sorts.	Un test en quelque sorte.
This is a serious discussion, very serious questions.	C'est une discussion sérieuse, des questions très sérieuses.
Yet at the same time, therein lies the clinical problem.	Pourtant, en même temps, c'est là que réside le problème clinique.
That's why we are here.	C'est pourquoi nous sommes ici.
Still very little water.	Encore très peu d'eau.
And as you say, he was never one to write a lot.	Et comme vous le dites, il n'a jamais été du genre à écrire beaucoup.
It wouldn't help, he thought.	Ça ne servirait à rien, pensa-t-il.
Driven me crazy.	M'a rendu fou.
This may change.	Cela peut changer.
It is not enough to say.	Il ne suffit pas de dire.
If we give you advice, don't fight it.	Si nous vous donnons un conseil, ne le combattez pas.
Take everything you need from me.	Prends tout ce dont tu as besoin de moi.
So anyway, things started to go wrong at work, then at home.	Alors de toute façon, les choses ont commencé à mal tourner au travail, puis à la maison.
This vision must be the reason for everything we do.	Cette vision doit être la raison de tout ce que nous faisons.
Not even for a moment.	Pas même un instant.
It worked for about two hours.	Cela a fonctionné pendant environ deux heures.
I closed my eyes and tried to sleep.	J'ai fermé les yeux et j'ai essayé de dormir.
The food is very consistent.	La nourriture est très consistante.
A really great watch!.	Une montre vraiment géniale!.
It has been so until now.	Il en a été ainsi jusqu'à présent.
I have to fix it.	Je dois le réparer.
All of our previous study was done at the tree level.	Toute notre étude précédente a été réalisée au niveau de l'arborescence.
I would read to them.	Je leur ferais la lecture.
The time had come to test it.	Le moment était venu de le tester.
But you won't find me again.	Mais tu ne me retrouveras plus.
And the army takes over.	Et l'armée prend le relais.
I understand that people watching are out of this world.	Je comprends que les gens qui regardent sont hors de ce monde.
This is just one aspect that would be helped by the deal.	Ce n'est qu'un aspect qui serait aidé par l'accord.
She has been sick for a very long time.	Elle est malade depuis très longtemps.
You have to know how to test software.	Il faut savoir tester un logiciel.
He had now realized who his mind was connected to.	Il avait maintenant réalisé à qui son esprit était connecté.
The marriage was hopeless.	Le mariage était sans issue.
You may find it difficult to find another job.	Vous aurez peut-être du mal à trouver un autre emploi.
Probably even more.	Probablement même plus.
But he has too much for him to do now.	Mais il a beaucoup trop à faire pour lui maintenant.
Until then, she was so active and involved in life.	Jusque-là, elle était si active et impliquée dans la vie.
This should be expected.	Cela devrait être prévu.
I remember what it's like to want it so badly.	Je me souviens de ce que c'est que de le vouloir si fort.
Just the little closed window and the wall.	Rien que la petite fenêtre fermée et le mur.
Here is the most interesting example.	Voici l'exemple le plus intéressant.
All my wishes!.	Tous mes vœux!.
Maybe a little longer.	Peut-être un peu plus longtemps.
I thought he was mad at me.	Je pensais qu'il était en colère contre moi.
It's death.	C'est la mort.
I put my ear to his chest.	Je pose mon oreille sur sa poitrine.
Follow this link.	Suivez ce lien.
Rather, it is generally a longer region.	Il s'agit plutôt en général d'une région plus longue.
We have met the enemy and it is us.	Nous avons rencontré l'ennemi et c'est nous.
It is not so simple.	Ce n'est pas si simple.
He comes from the village.	Il vient du village.
I wish sometimes it was different.	J'aimerais, parfois, que ce soit différent.
Both men and women did not remain in service.	Les hommes comme les femmes ne sont pas restés en service.
This will show you the image and the button to download that image.	Cela vous montrera l'image et le bouton pour télécharger cette image.
I did some reading on him this week.	J'ai fait quelques lectures sur lui cette semaine.
I didn't let go.	Je n'ai pas lâché prise.
Computer memory limited this study.	La mémoire de l'ordinateur a limité la présente étude.
Straight in the air.	Droit dans les airs.
By design, the system does not seem to scale well.	De par sa conception, le système ne semble pas bien évoluer.
This can have a whole series of negative consequences.	Cela peut avoir toute une série de conséquences négatives.
It made even less sense.	Cela avait encore moins de sens.
But there was no one to call but you.	Mais il n'y avait personne d'autre à appeler que toi.
It is important to ask questions about everything a person is taking.	Il est important de poser des questions sur tout ce qu'une personne prend.
Maybe the books are there.	Peut-être que les livres sont là.
The animals were then divided into three groups.	Les animaux ont ensuite été divisés en trois groupes.
It helped me so much.	Cela m'a tellement aidé.
I gave them my best tips.	Je leur ai donné mes meilleurs trucs.
She is eight and a half years old.	Elle a huit ans et demi.
I would like two more.	J'en voudrais deux de plus.
It's going to be tactile and go for a little while.	Ça va être tactile et aller pendant un petit moment.
There were hardly any police on site at the time.	Il n'y avait pratiquement pas de policiers sur place à l'époque.
There are other issues.	Il y a d'autres problèmes.
I had a lot to say.	J'avais beaucoup à dire.
However, none have found clinical application.	Cependant, aucun n'a trouvé d'application clinique.
And that makes sense.	Et cela a du sens.
The light is too much.	La lumière est trop.
That's what they thought.	C'est ce qu'ils pensaient.
Then came the wait.	Puis vint l'attente.
She needs to look at herself long and seriously.	Elle a besoin de se regarder longuement et sérieusement.
Work on your health and that of the people around you.	Travaillez sur votre santé et celle des personnes qui vous entourent.
It may be the beauty of the season that you love.	C'est peut-être la beauté de la saison que vous aimez.
It makes what we have enough, and more.	Cela rend ce que nous avons en assez, et plus.
They both want security.	Ils veulent tous les deux la sécurité.
He succeeded even in the most difficult cases.	Il a réussi même dans les cas les plus difficiles.
They had to concentrate on the task ahead of them.	Ils devaient se concentrer sur la tâche qui les attendait.
And that is far, far easier said than done.	Et c'est loin, loin, plus facile à dire qu'à faire.
It's true and you know it.	C'est vrai et tu le sais.
I know you can both be gone that long.	Je sais que vous pouvez tous les deux partir aussi longtemps.
And animal rights will take care of themselves.	Et les droits des animaux prendront soin d'eux-mêmes.
Sorry for the long message.	Désolé pour le long message.
I thought my heart was broken.	Je pensais que mon cœur était brisé.
They were only trying to help.	Ils essayaient seulement d'aider.
It was a difficulty of the model.	C'était une difficulté du modèle.
He then goes in search of his daughter.	Il part alors à la recherche de sa fille.
I don't know exactly how many we'll see.	Je ne sais pas exactement combien nous verrons.
In fact, he had two.	En fait, il en avait deux.
I can give you names.	Je peux vous donner des noms.
She didn't want to have to say these things to her child.	Elle ne voulait pas avoir à dire ces choses à son enfant.
But it's worth it.	Mais ça vaut le coup.
Unfortunately, this is not something that will go away.	Malheureusement, ce n'est pas quelque chose qui va disparaître.
This is discussed below.	Ceci est discuté ci-dessous.
It should come out warm.	Il doit sortir chaud.
Here, let me show you.	Tiens, laisse-moi te montrer.
Still, it definitely does its job.	Pourtant, il fait définitivement son travail.
I waited six thousand years.	J'ai attendu six mille ans.
You're going to have a very, very long night.	Vous allez passer une très, très longue nuit.
It was moving, this darkness.	C'était émouvant, cette obscurité.
One day nothing but the truth.	Un jour rien que la vérité.
I would like your comments.	J'aimerais vos commentaires.
Carry on the business.	Continuez l'affaire.
It's show business.	C'est du show-business.
My mom was really cool.	Ma mère était vraiment cool.
Too much war still awaited us.	Trop de guerre nous attendait encore.
All this burning book.	Tout ce livre brûlant.
He looked at the phone, as his eyes closed for a second.	Il regarda le téléphone, alors que ses yeux se fermaient pendant une seconde.
Not one group, but two.	Pas un groupe, mais deux.
I had no idea you could cook it with the skin on.	Je n'avais aucune idée qu'on pouvait le faire cuire avec la peau.
It was totally clean work.	C'était un travail totalement propre.
Things made him happy.	Les choses le rendaient heureux.
But that's not the only thing they share in common.	Mais ce n'est pas la seule chose qu'ils partagent en commun.
Or maybe he wasn't.	Ou peut-être qu'il ne l'était pas.
I've never heard of anything like that.	Je n'ai jamais entendu parler de quelque chose comme ça.
Yet we cannot see it.	Pourtant, nous ne pouvons pas le voir.
His voice will be missed.	Sa voix va nous manquer.
You can stay on the boat.	Vous pouvez rester sur le bateau.
I should, but thirty years is a long time.	Je devrais mais trente ans c'est long.
She wants to be useful.	Elle veut être utile.
But that is no longer the case now.	Mais ce n'est plus le cas maintenant.
But some states are starting to act.	Mais certains États commencent à agir.
It's incredible.	C'est incroyable.
My life is filled with joy.	Ma vie est remplie de joie.
The tone was friendly, but still.	Le ton était amical, mais quand même.
But then you're next.	Mais alors vous êtes le prochain.
Dogs know exactly where to lie so they don't get wet.	Les chiens savent exactement où se coucher pour ne pas se mouiller.
Things had to change.	Les choses devaient changer.
Nobody knew exactly what was going to happen.	Personne ne savait exactement ce qui allait se passer.
I mean, a lot of people have had that experience.	Je veux dire, beaucoup de gens ont vécu cette expérience.
All of these things created a lot of anxiety for me.	Toutes ces choses m'ont créé beaucoup d'anxiété.
Comments or reactions also play a huge role.	Les commentaires ou les réactions jouent également un rôle énorme.
And my eyes were streaming.	Et mes yeux coulaient.
Finally, we show.	Enfin, on montre.
Maybe he can.	Peut-être qu'il le peut.
She was sure it had been short before, but not so short.	Elle était sûre que ça avait été court avant, mais pas si court.
Everyone had their hearing.	Tout le monde avait son ouïe.
Let's stay together.	Restons ensemble.
Smaller numbers indicate better model fit.	Des nombres plus petits indiquent un meilleur ajustement du modèle.
The drugs got the better of her.	La drogue a eu raison d'elle.
Don't just listen to the content of what he has to say.	Ne vous contentez pas d'écouter le contenu de ce qu'il a à dire.
Two good weeks have passed.	Deux bonnes semaines se sont écoulées.
Not for long now.	Pas depuis longtemps maintenant.
If you think you can play, you can play.	Si vous pensez que vous pouvez jouer, vous pouvez jouer.
Next week will be different.	La semaine prochaine sera différente.
And a leg.	Et une jambe.
I find it hard to listen just for fun.	J'ai du mal à écouter juste pour le plaisir.
If you don't, it probably won't work for you.	Si vous ne le faites pas, cela ne fonctionnera probablement pas pour vous.
Every building and every object.	Chaque bâtiment et chaque objet.
He knows you.	Il vous connaît.
All participants get something of value.	Tous les participants obtiennent quelque chose de valeur.
We meet for breakfast from time to time, let's have a coffee.	Nous nous retrouvons pour le petit déjeuner de temps en temps, allons prendre un café.
Be another morning tomorrow morning.	Soyez un autre matin demain matin.
They tell us.	Ils nous disent.
The accused asked what was going on in the case.	L'accusé a demandé ce qui se passait dans l'affaire.
Life is for real.	La vie est pour de vrai.
Once your goals are in place, build your training plan from there.	Une fois vos objectifs en place, construisez votre plan d'entraînement à partir de là.
This requires a response from us.	Cela nécessite une réponse de notre part.
Death is the end of man's life on earth.	La mort est la fin de la vie de l'homme sur terre.
It is not clear if this is good for the workers.	Il n'est pas clair si c'est bon pour les travailleurs.
During the time compared to what had been reported.	Pendant le temps par rapport à ce qui avait été rapporté.
I really was.	Je l'étais vraiment.
That's what they had to do.	C'est ce qu'ils devaient faire.
At each stop, he refused.	A chaque arrêt, il refusait.
I don't know how she takes my silence.	Je ne sais pas comment elle prend mon silence.
As it should be.	Comme cela devrait être.
To do these things, you need to be healthy.	Pour faire ces choses, vous devez être en bonne santé.
It is this very minute.	C'est cette minute même.
Nobody is going to hurt you.	Personne ne va te faire de mal.
The days were full and hard.	Les journées étaient pleines et dures.
I know it's him.	Je sais que c'est lui.
A practical woman.	Une femme pratique.
Never understood why either.	Jamais compris pourquoi non plus.
Enjoy the rest of your weekend!.	Profitez du reste de votre week-end!.
And things are likely to get worse before they get better.	Et les choses risquent d'empirer avant de s'améliorer.
A house is a living space.	Une maison est un lieu de vie.
I like the future of this team.	J'aime l'avenir de cette équipe.
Take care of the elderly and learn from them.	Prenez soin des personnes âgées et apprenez d'elles.
It's better to be prepared, though.	Il vaut mieux être prêt, cependant.
This is why magic items are generally better.	C'est pourquoi les objets magiques sont généralement meilleurs.
These are our values.	Ce sont nos valeurs.
I have a copy of this book.	J'ai un exemplaire de ce livre.
I never would have considered asking you to do what you did.	Je n'aurais jamais envisagé de te demander de faire ce que tu as fait.
It's difficult and different for me not to be there.	C'est difficile et différent pour moi de ne pas être là-bas.
But she wasn't crazy.	Mais elle n'était pas folle.
It was the first time he had seen her.	C'était la première fois qu'il la voyait.
I was nervous about the move.	J'étais nerveux à propos du déménagement.
But there it was.	Mais ça y était.
The ball she had just caught fell from her hands.	La balle qu'elle venait d'attraper lui tomba des mains.
So he will be ready to go.	Il sera donc prêt à partir.
I want to reduce it.	Je veux le réduire.
Your body is your responsibility, not mine.	Votre corps est votre responsabilité, pas la mienne.
He's not sure, anyway.	Il n'est pas sûr, de toute façon.
Law, often after a period of public consultation.	Loi, souvent après une période de consultation publique.
Even at five and thirty, she still looked like her.	Même à cinq et trente ans, elle avait toujours son apparence.
Round and round they went, over and over again.	Tour et tour ils sont allés, maintes et maintes fois.
It is better then to buy a metal one.	Il vaut mieux alors en acheter un en métal.
It's an effort to be smart about crime.	C'est un effort pour être intelligent sur le crime.
Nothing was beyond.	Rien ne se trouvait au-delà.
Currently they give the success message but don't actually send the email.	Actuellement, ils donnent le message de réussite mais n'envoient pas réellement l'e-mail.
The names of family members.	Le nom des membres de la famille.
What a stupid question.	Quelle question stupide.
You should see them looking at each other.	Vous devriez les voir se regarder.
Its safety is your responsibility.	Sa sécurité est votre responsabilité.
He had a pretty good line of logic for it.	Il avait une assez bonne ligne de logique pour cela.
But we didn't feel that.	Mais nous n'avons pas ressenti cela.
As if he didn't matter to her.	Comme s'il n'avait pas d'importance pour elle.
It was the task that words could not accomplish.	C'était la tâche que les mots ne pouvaient pas accomplir.
Yes, very happy to have our conversation available under my name.	Oui, très heureux d'avoir notre conversation disponible sous mon nom.
Now imagine that you are a child and you meet someone like that.	Imaginez maintenant que vous êtes un enfant et que vous rencontrez quelqu'un comme ça.
When you take it off is when you go to bed.	Quand vous l'enlevez, c'est quand vous allez vous coucher.
Maybe she's about to find out.	Elle est peut-être sur le point de savoir.
It means you know what you want.	Cela signifie que vous savez ce que vous voulez.
Then they watched it together.	Puis ils l'avaient regardé ensemble.
It is too cold.	Il fait trop froid.
The boat quickly took off.	Le bateau a rapidement pris l'avion.
However, the research has several limitations.	Cependant, la recherche présente plusieurs limites.
You are the only one to have understood before.	Tu es le seul à avoir compris avant.
The idea was correct.	L'idée était correcte.
The best schools are private.	Les meilleures écoles sont privées.
You are as strong as a man.	Tu es aussi fort qu'un homme.
He came for the other one first, he shouldn't have.	Il est venu pour l'autre en premier, il n'aurait pas dû.
However, no further action in this regard has been taken to date.	Cependant, aucune autre mesure à ce sujet n'a été prise à ce jour.
Your name came up in conversation today.	Votre nom est revenu dans la conversation aujourd'hui.
Construction activity has started to pick up.	L'activité de construction a commencé à reprendre.
If it allows them to win, it's legal.	Si cela leur permet de gagner, c'est légal.
The company people continued to work.	Les gens de l'entreprise ont continué à travailler.
Two of them got married.	Deux d'entre eux se sont mariés.
She needed a way out.	Elle avait besoin d'une issue.
Tell us what the problems are and why.	Dites-nous quels sont les problèmes et pourquoi.
Some people are more creative in a more linguistic way.	Certaines personnes sont plus créatives d'une manière plus linguistique.
The apartment project was finally built as planned.	Le projet d'appartement a finalement été construit comme prévu.
And it was fun.	Et c'était amusant.
They have been so wonderful.	Ils ont été si merveilleux.
Then try to figure it out or just say the word to it.	Ensuite, essayez de le comprendre ou dites-lui simplement le mot.
The others followed him.	Les autres le suivirent.
To take up space.	Prendre de la place.
I really believe it now.	Je le crois vraiment maintenant.
My skin no longer looks clean.	Ma peau n'a plus l'air propre.
Everything was moving towards the preparation for winter.	Tout avançait vers la préparation de l'hiver.
I needed them to help me help them.	J'avais besoin qu'ils m'aident à les aider.
You don't need an internet connection for this.	Vous n'avez pas besoin d'une connexion Internet pour cela.
He didn't have to drop out of school to take the job.	Il n'a pas eu à abandonner l'école pour accepter le poste.
There were no differences between the groups.	Il n'y avait pas de différences entre les groupes.
They had no friends they could call to find me a job.	Ils n'avaient pas d'amis qu'ils pouvaient appeler pour me trouver un emploi.
I only looked at you.	Je t'ai seulement regardé.
Dark brown eyes.	Yeux marron foncé.
Prices have dropped by half.	Les prix ont chuté de moitié.
I will miss it.	Ça va me manquer.
They treated me like a child.	Ils m'ont traité comme un enfant.
It was kind of a confusion in his head.	C'était une sorte de confusion dans sa tête.
Leave the scene.	Quitter la scène.
He fell with eight points still needed.	Il est tombé avec huit points encore nécessaires.
He is the extreme example of controlled violence.	Il est l'exemple extrême de la violence contrôlée.
You know how important every game is.	Vous savez à quel point chaque match est important.
I am very happy here, more and more comfortable every year.	Je suis très heureux ici, de plus en plus à l'aise chaque année.
It allowed me to stay focused, to keep my head down.	Cela m'a permis de rester concentré, de garder la tête baissée.
The man had locked her up.	L'homme l'avait enfermée.
And you have to stop listening to the sounds from outside.	Et vous devez arrêter d'écouter les sons de l'extérieur.
They are separate tables because they contain different information.	Ce sont des tableaux séparés car ils contiennent des informations différentes.
They were good, but not so good.	Ils étaient bons, mais pas si bons.
Or someone threw a glass of water on him.	Ou quelqu'un a jeté un verre d'eau sur lui.
It gnawed at his heart.	Cela lui rongeait le cœur.
They just sound different.	Ils sonnent simplement différemment.
I don't really want to understand that.	Je ne veux pas vraiment comprendre ça.
I feel excited.	Je me sens excité.
This was where she wanted to be.	C'était là qu'elle voulait être.
Obviously, this machine was sick.	De toute évidence, cette machine était malade.
I highly doubt this fact.	Je doute fort de ce fait.
I couldn't stop thinking about it.	Je n'arrêtais pas d'y repenser.
The boat sank.	Le bateau a coulé.
It doesn't give me an error, it just doesn't update anything.	Cela ne me donne pas d'erreur, cela ne met simplement rien à jour.
He didn't like it and rolled into a pointed ball.	Il n'aimait pas ça et roula en boule pointue.
About my brother, he says real shit.	Sur mon frère, il dit de la vraie merde.
He walked straight to the bed and lay down.	Il se dirigea directement vers le lit et s'allongea.
It was not an idea that presented itself to him.	Ce n'était pas une idée qui s'offrait à lui.
Let his “client” speak as much as possible.	Laisser parler son « client » le plus possible.
If you are powerful.	Si vous êtes puissant.
It took much longer.	Cela a pris beaucoup plus de temps.
The results are similar to those obtained for the community structure.	Les résultats sont similaires à ceux obtenus pour la structure communautaire.
Thoughts with his family.	Pensées avec sa famille.
It wasn't my problem anyway.	Ce n'était pas mon problème de toute façon.
The battle was lost, but the war continued.	La bataille était perdue, mais la guerre continuait.
I didn't need a man even though there were plenty offering.	Je n'avais pas besoin d'un homme même s'il y en avait beaucoup qui offraient.
This is the nature of human love.	C'est la nature de l'amour humain.
I hope you will do the same.	J'espère que vous ferez de même.
I'm sure he doesn't do that.	Je suis sûr qu'il ne fait pas ça.
That they missed me.	Que je leur ai manqué.
He was stuck there.	Il a été coincé là.
I've been stuck on this issue for some time.	Je suis bloqué sur ce problème depuis un certain temps.
Usually there won't be more than one answer anyway.	Généralement, il n'y aura pas plus d'une réponse de toute façon.
I've been there before.	Je suis passé par là avant.
Negative effects on endurance and work of breathing appeared minimal.	Les effets négatifs sur la résistance et le travail respiratoire semblaient minimes.
I'm not really there.	Je ne suis pas vraiment là.
I don't ask about his mother.	Je ne pose pas de questions sur sa mère.
Then he got up.	Puis il s'est levé.
I was getting information that wouldn't have been available otherwise.	J'obtenais des informations qui n'auraient pas été disponibles autrement.
Still, we did what we could with the rest of the house.	Pourtant, nous avons fait ce que nous pouvions avec le reste de la maison.
I broke the connection.	J'ai rompu la connexion.
She had been married three times, not once.	Elle avait été mariée trois fois, pas une seule.
I want the same for my child.	Je veux la même chose pour mon enfant.
It was a tough fight.	Ce fut un combat difficile.
I will be in front.	Je serai devant.
They tend to be young, fit and healthy.	Ils ont tendance à être jeunes, en forme et en bonne santé.
Months and months.	Des mois et des mois.
And there's more on the way today.	Et il y a plus sur le chemin aujourd'hui.
They shot my father.	Ils ont tiré sur mon père.
This happens frequently.	Cela arrive fréquemment.
Had primary responsibility for the study concept and final content.	A eu la responsabilité principale du concept de l'étude et du contenu final.
I could give you a good deal on that.	Je pourrais vous donner une bonne affaire là-dessus.
S has no clear physical meaning.	S n'a pas de signification physique claire.
I ordered a folder.	J'ai commandé un dossier.
Let's start with the first.	Commençons par le premier.
Cool in summer and warm in winter.	Frais en été et chaud en hiver.
She went back to the bedroom to get dressed.	Elle retourna dans la chambre pour s'habiller.
We are on our way to free him.	Nous sommes en route pour le libérer.
I just wanted to get away.	Je voulais juste m'éloigner.
He says it's very good.	Il dit que c'est très bon.
At this point, he needed the money more than anything else.	À ce stade, il avait besoin d'argent plus que de toute autre chose.
I'll call him right after church.	Je l'appellerai juste après l'église.
As a result, it provides better support.	En conséquence, il offre un meilleur soutien.
There was no longer any trace of what had happened last year.	Il n'y avait plus aucune trace de ce qui s'était passé l'année dernière.
If they saw us, they gave no notice.	S'ils nous ont vus, ils n'ont donné aucun préavis.
And the result, oh, the result.	Et le résultat, oh, le résultat.
There should be no doubt about it.	Il ne devrait y avoir aucun doute à ce sujet.
It doesn't take me long.	Cela ne me prend pas longtemps.
But even more terrible than before.	Mais encore plus terrible qu'avant.
The floor rose.	Le plancher s'est levé.
But he didn't stop there.	Mais il ne s'est pas arrêté là.
Place on a flat surface.	Placer sur une surface plane.
But she closed her eyes and bent down.	Mais elle ferma les yeux et se baissa.
But another part of her held back, looking in another direction.	Mais une autre partie d'elle se retint, regardant dans une autre direction.
You couldn't hear it.	Vous ne pouviez pas l'entendre.
He showed a particular interest in music from an early age.	Il a montré un intérêt particulier pour la musique dès son plus jeune âge.
I lost his address.	J'ai perdu son adresse.
More violence, more pain, more death.	Plus de violence, plus de douleur, plus de mort.
So it's going pretty well.	Donc ça se passe plutôt bien.
Often these uses go hand in hand.	Souvent, ces utilisations vont de pair.
These actions were, in her view, good and appropriate.	Ces actions étaient, selon elle, bonnes et appropriées.
I had such a great experience with it.	J'ai eu une si belle expérience avec ça.
It has been little used and in good working order.	Il a été peu utilisé et en bon état de fonctionnement.
I like performance.	J'aime les performances.
More importantly, it proved that there had to be more like her.	Plus important encore, cela prouvait qu'il devait y en avoir d'autres comme elle.
Some have it up, some have it down.	Certains l'ont vers le haut, certains l'ont vers le bas.
His friends believe it.	Ses amis y croient.
Usually the whole place only had one phone line.	Habituellement, tout l'endroit n'avait qu'une seule ligne téléphonique.
Then his world collapses.	Puis son monde s'effondre.
Is a lot.	Est beaucoup.
He comes from a large family.	Il vient d'une grande famille.
Today, the war continues.	Aujourd'hui, la guerre continue.
But it would be crazy to tell them she couldn't help.	Mais ce serait fou de leur dire qu'elle ne pouvait pas aider.
He's a day early.	Il a un jour d'avance.
It's our problem.	C'est notre problème.
It is a relief.	C'est un soulagement.
Further proof that their marriage could not have worked.	Preuve supplémentaire que leur mariage n'aurait pas pu fonctionner.
I don't want to see that, ever.	Je n'ai aucune envie de voir ça, jamais.
I knew he had come forward.	Je savais qu'il s'était avancé.
I had met her the day before.	Je l'avais rencontrée la veille.
I would stay here one night but no longer.	Je resterais ici une nuit mais pas plus.
We cry there.	On y pleure.
Signs of real life memories.	Signes de souvenirs d'une vie réelle.
And through space.	Et à travers l'espace.
Send a report right away.	Envoyez un rapport tout de suite.
Thanks a lot you two.	Merci beaucoup à vous deux.
I don't want to have to be.	Je ne veux pas avoir à l'être.
But it's not a perfect performance.	Mais ce n'est pas une performance parfaite.
You are so good to us.	Vous êtes si bon pour nous.
The other is true service to the poor.	L'autre est le vrai service aux pauvres.
Together they create stories.	Ensemble, ils créent des histoires.
But it was so strong and so powerful.	Mais c'était si fort et si puissant.
Our teeth are made that way.	Nos dents sont faites de cette façon.
Stop by and give it a vote and a message.	Arrêtez-vous et donnez-lui un vote et un message.
I just thought we should be specific about what it was.	Je pensais juste que nous devrions être précis sur ce que c'était.
The peace would never last long.	La paix ne durerait jamais longtemps.
It has been, and will continue to be, a long shot.	Cela a été, et continuera d'être, un long shot.
Found by someone passing by.	Trouvé par quelqu'un qui passait par là.
They usually sleep on the ground.	Ils dorment généralement à même le sol.
You can find it from there.	Vous pouvez le trouver à partir de là.
That's a lot of photos, and that's a lot of movement.	C'est beaucoup de photos, et c'est beaucoup de mouvement.
I had no recollection of the distance traveled by this road.	Je n'avais aucun souvenir de la distance parcourue par cette route.
However, both methods have several problems associated with them.	Cependant, les deux méthodes ont plusieurs problèmes qui leur sont associés.
Money is just a tool.	L'argent n'est qu'un outil.
As expected, the page will take ages to load and that's fine.	Comme prévu, la page mettra des années à se charger et c'est très bien.
Their school will find new ways to keep them safe.	Leur école trouvera de nouvelles façons d'assurer leur sécurité.
Each track has a different effect on the environment around you.	Chaque piste a un effet différent sur l'environnement qui vous entoure.
The mother is not well.	La mère ne va pas bien.
You didn't care before.	Tu t'en foutais avant.
Only a couple, to begin with.	Seulement un couple, pour commencer.
I don't care anymore.	Je ne m'en soucie plus.
Need a place soon.	Besoin d'un endroit bientôt.
The biggest exception to this statement is the overall top pick.	La plus grande exception à cette déclaration est le premier choix global.
Remember to be good to him.	N'oubliez pas d'être bon avec lui.
Let me tell you something else.	Permettez-moi de vous dire autre chose.
And you are good.	Et tu es bon.
Seemed to think about it.	Semblait y réfléchir.
We don't need to think that the ideal object is perfect.	Nous n'avons pas besoin de penser que l'objet idéal est parfait.
People who match your target market.	Les personnes qui correspondent à votre marché cible.
It was a form of town.	C'était une forme de ville.
I had no part in the death of the security man.	Je n'ai pas participé à la mort de l'homme de la sécurité.
I will save you.	Je vais te sauver.
Indeed, there is no way it could be.	En effet, il n'y a aucun moyen que cela puisse être.
Something had changed him.	Quelque chose l'avait changé.
I have to finish the job.	Je dois finir le travail.
A long, deep breath shook him.	Une longue et profonde inspiration le secoua.
But total security does not exist.	Mais la sécurité totale n'existe pas.
Then he looked at the others.	Puis il regarda les autres.
There was blood everywhere.	Il y avait du sang partout.
Again, however, the record does not support this argument.	Encore une fois, cependant, le dossier n'étaye pas cet argument.
Remember what you have learned and live by it.	Rappelez-vous ce que vous avez appris et vivez-en.
They have no way to fight it.	Ils n'ont aucun moyen de le combattre.
Please tell me you do this stuff for a living.	S'il vous plaît, dites-moi que vous faites ce genre de choses pour gagner votre vie.
This is why he is in power in the first place.	C'est pourquoi il est au pouvoir en premier lieu.
To beat him.	Le battre.
Your friend doesn't want us to take her away.	Votre amie ne veut pas qu'on lui enlève.
We must tell the truth.	Nous devons dire la vérité.
Or the weather.	Ou la météo.
I feel really strong.	Je me sens vraiment fort.
It is time for the people to take back their country.	Il est temps que le peuple reprenne son pays.
You shouldn't let them help you lose money.	Vous ne devriez pas les laisser vous aider à perdre de l'argent.
Not that these methods can't be successful.	Non pas que ces méthodes ne puissent pas réussir.
His medical records showed continued progress.	Son dossier médical indiquait des progrès continus.
That's why she asked for time.	C'est pourquoi elle demandait du temps.
I went through the exact things you describe.	Je suis passé par les choses exactes que vous décrivez.
It was something.	C'était quelque chose.
I will be brief.	Je vais être bref.
It was a second problem.	C'était un deuxième problème.
We do it full time.	Nous le faisons à plein temps.
Therefore, this value changes over time as interest rates change.	Par conséquent, cette valeur change au fil du temps à mesure que les taux d'intérêt changent.
That's for sure.	C'est bien sûr.
Unless something is done.	Sauf si quelque chose est fait.
They might find that.	Ils pourraient trouver ça.
It would be a big story, if there was a story there.	Ce serait une grande histoire, s'il y avait une histoire là-bas.
It's awful.	C'est terrible.
You should be fine with it and it won't mind.	Cela devrait vous convenir et cela ne le dérangera pas.
You must have faith.	Vous devez avoir la foi.
He did exactly what he had to do.	Il a fait exactement ce qu'il avait à faire.
He broke all the rules by doing this.	Il a enfreint toutes les règles en faisant cela.
This will develop faces.	Cela développera des visages.
However, you can turn them off.	Vous pouvez toutefois les désactiver.
They hold me in place.	Ils me tiennent sur place.
Interpretation of data provided.	Interprétation des données fournies.
I wouldn't think to look at it.	Je ne penserais pas à la regarder.
Nothing is ever born of fear.	Rien ne naît jamais de la peur.
This is our practical experience.	C'est notre expérience pratique.
Not only life, there is an individual soul.	Non seulement la vie, il y a une âme individuelle.
Or the price.	Ou le prix.
She's going to be great for us for a very long time.	Elle va être géniale pour nous pendant très longtemps.
No data, just an opinion.	Aucune donnée, juste un avis.
Your lips are drawn back.	Vos lèvres sont retroussées.
But never anything like that.	Mais jamais rien de tel.
More and more.	De plus en plus.
There are many ways to work around this problem.	Il existe de nombreuses façons de contourner ce problème.
Implementing changes that caused a lot of damage.	Mettre en place des changements qui ont causé beaucoup de dégâts.
Like you my dear.	Comme toi ma belle.
Could do it happily.	Pourrait le faire avec joie.
But we cannot stay in this state.	Mais nous ne pouvons pas rester dans cet état.
The good kind, of course.	Le bon genre, bien sûr.
The fighting below had ceased.	Les combats en contrebas avaient cessé.
Write to me if you want to meet.	Écrivez-moi si vous voulez vous réunir.
There is no physical evidence that a crime ever took place.	Il n'y a aucune preuve matérielle qu'un crime ait jamais eu lieu.
What they needed was some kind of help that we could give them.	Ce dont ils avaient besoin, c'était d'une sorte d'aide que nous pourrions leur apporter.
Good communication is very helpful during the treatment process.	Une bonne communication est très utile pendant le processus de traitement.
This time she was right, oh so right.	Cette fois, elle avait raison, oh si raison.
I wish you were here to see my dream come true.	J'aimerais que tu sois là pour voir mon rêve se réaliser.
Red or green lines.	Lignes rouges ou vertes.
He pressed her.	Il la pressa.
That seems to answer the question, at least to me.	Cela semble répondre à la question, du moins pour moi.
You're not supposed to talk about negative things.	Tu n'es pas censé parler de choses négatives.
It was good for everyone, women and children included.	C'était bon pour tout le monde, femmes et enfants compris.
These letters always arrive.	Ces lettres arrivent toujours.
I want to be published.	Je veux être publié.
The book was an immediate success.	Le livre a été un succès immédiat.
For anxiety take at night.	Pour l'anxiété à prendre la nuit.
I did it with the help of this question.	Je l'ai fait avec l'aide de cette question.
She had her own problems.	Elle avait ses propres problèmes.
She just has to look out the window.	Elle n'a qu'à regarder par la fenêtre.
I'm still trying to figure out why so many people died.	J'essaie toujours de comprendre pourquoi tant de gens sont morts.
Growing up had been difficult.	Grandir avait été difficile.
Then measure it and make sure it will fit.	Ensuite, mesurez-le et assurez-vous qu'il conviendra.
Then it starts to slow down.	Puis ça commence à ralentir.
We had three new members to the assembly to welcome.	Nous avions trois nouveaux membres à l'assemblée à accueillir.
I thought that was what he was going to do.	Je pensais que c'était ce qu'il allait faire.
This victory put her back in the top ten.	Cette victoire l'a ramenée dans le top dix.
And took a picture.	Et pris une photo.
The night was clear.	La nuit était claire.
Which led to the next obvious question.	Ce qui a conduit à la prochaine question évidente.
Everything looks alike except the expression.	Tout se ressemble sauf l'expression.
We just want to do the right thing.	Nous voulons juste faire la bonne chose.
I had to control that.	Je devais contrôler ça.
I am not interested in this kind of question.	Je ne suis pas intéressé par ce genre de question.
His eyes widen.	Ses yeux s'écarquillent.
It means you have the power to make it different.	Cela signifie que vous avez le pouvoir de le rendre différent.
No sexual effects were detected.	Aucun effet sexuel n'a été détecté.
I guess he's busy doing leader stuff.	Je suppose qu'il est occupé à faire des trucs de leader.
A great place to dine with friends.	Une belle adresse pour dîner entre amis.
This land is their land.	Cette terre est leur terre.
You didn't stumble upon them having sex by chance.	Vous n'êtes pas tombé par hasard sur eux en train de faire l'amour.
It's not a secret.	Ce n'est pas un secret.
There was no doubt that they would clear me.	Il n'y avait aucun doute qu'ils me disculperaient.
I take a bigger bottle.	Je prends une bouteille plus grande.
He also had his duty to them.	Il avait aussi son devoir envers eux.
He never hit a woman or a child.	Il n'a jamais frappé une femme ou un enfant.
This takes you to another, the process continues.	Cela vous amène à un autre, le processus continue.
The man lives on the street and he doesn't have a phone.	L'homme vit dans la rue et il n'a pas de téléphone.
Moreover, if they are really satisfied, they would not run.	De plus, s'ils sont vraiment satisfaits, ils ne courraient pas.
Some things had to be said.	Certaines choses devaient être dites.
Soon it will be our turn.	Bientôt ce sera notre tour.
Against this background, is and a bad sound.	Dans ce contexte, est et un mauvais son.
Today is no different than any other day.	Aujourd'hui n'est pas différent des autres jours.
He made great plays for their team.	Il a fait de grands jeux pour leur équipe.
You should do these things.	Vous devriez faire ces choses.
Only those who were very close saw them.	Seuls ceux qui étaient très proches les ont vus.
I choose to support the community.	Je choisis de soutenir la communauté.
I was seriously injured.	J'ai été grièvement blessé.
Now he was inside me.	Maintenant, il était en moi.
On our last night together, he told us about feeling lost.	Lors de notre dernière nuit ensemble, il nous a parlé de se sentir perdu.
I recommend everyone to go online and read it.	Je recommande à tout le monde d'aller en ligne et de le lire.
The right eye served as a control.	L'œil droit servait de témoin.
I thought that meant he worked at a radio station.	Je pensais que cela signifiait qu'il travaillait dans une station de radio.
He got scared and didn't go near the window.	Il a eu peur et ne s'est pas approché de la fenêtre.
I'm glad we do.	Je suis content que nous le fassions.
What is the third largest value?.	Quelle est la troisième plus grande valeur ?.
And I held my hand under the table.	Et j'ai tenu ma main sous la table.
We know the truth, like the rest of the world.	Nous connaissons la vérité, comme le reste du monde.
He couldn't jump like he used to.	Il ne pouvait pas sauter comme il l'avait fait autrefois.
I have a solution, however.	J'ai une solution, cependant.
The fact that it is impossible to have sex is not normal.	Le fait qu'il soit impossible d'avoir des relations sexuelles n'est pas normal.
Just gone, she said again.	Juste disparu, dit-elle encore.
What else could it be.	Quoi d'autre cela pourrait-il être.
I had been there to cry with her and feel her pain.	J'avais été là pour pleurer avec elle et ressentir sa douleur.
I got this from sample data from the fish client example.	J'ai obtenu cela à partir d'exemples de données de l'exemple du client fish.
Well, because we knew it wasn't meant to be in there.	Eh bien, parce que nous savions que ce n'était pas censé être là-dedans.
He was right, of course.	Il avait raison, bien sûr.
Father seemed to think nothing could go wrong.	Père semblait penser que rien ne pouvait mal tourner.
The rest is top secret.	Le reste est top secret.
She loves animals, so this set was a natural.	Elle aime les animaux, donc cet ensemble était un naturel.
It was a pretty town.	C'était une jolie ville.
He certainly couldn't go back to the woman, not like this.	Il ne pouvait certainement pas retourner vers la femme, pas comme ça.
Then we went to bed.	Ensuite, nous sommes allés au lit.
The pain was completely gone.	La douleur avait complètement disparu.
It was good, but not like yours, so light and sweet.	C'était bon, mais pas comme le tien, si léger et doux.
They say he shouldn't die.	Ils disent qu'il ne devrait pas mourir.
For the moment.	Pour l'instant.
His eyes refused to focus.	Ses yeux refusaient de se concentrer.
I don't see any difference.	Je ne vois pas de différence.
I was so excited for these two to finally get together.	J'étais tellement excitée que ces deux-là se réunissent enfin.
All in all a simple and smooth experience.	Dans l'ensemble, une expérience simple et fluide.
The challenge is enormous and he is ready for the challenge.	Le défi est énorme et il est prêt à relever le défi.
The best of.	Le meilleur de.
There was nothing else that needed to be there.	Il n'y avait rien d'autre qui devait être là.
My younger sister ended my career.	Ma sœur cadette a mis fin à ma carrière.
The security forces wanted her to work for them.	Les forces de sécurité voulaient qu'elle travaille pour eux.
Big changes were afoot.	De grands changements étaient en cours.
Over two hours and there had been no sign of that truck.	Plus de deux heures et il n'y avait eu aucun signe de ce camion.
You put the whole world on his ear.	Vous avez mis le monde entier sur son oreille.
Your children are no different.	Vos enfants ne sont pas différents.
The basic conclusion of this section is as follows.	La conclusion de base de cette section est la suivante.
He couldn't help it.	Il ne pourrait pas s'en empêcher.
I had a routine.	J'avais une routine.
Only the rain saved me.	Seule la pluie m'a sauvé.
It is fear.	C'est la peur.
Does anyone still care about the outcome?.	Est-ce que quelqu'un se soucie encore du résultat?.
It can never be right.	Cela ne peut jamais être juste.
I don't intend to do that.	Je n'ai pas l'intention de faire ça.
We have met before.	Nous nous sommes déjà rencontrés.
We'll probably be working late tonight.	Nous travaillerons probablement tard ce soir.
You are not welcome in this country.	Vous n'êtes pas les bienvenus dans ce pays.
It seemed like an age ago.	Cela semblait il y a un âge.
Hope this helps someone.	J'espère que cela aide quelqu'un.
She had to stop this.	Elle devait arrêter ça.
We need to think for a moment.	Nous devons réfléchir un instant.
Then you order the phone to turn off.	Ensuite, vous ordonnez au téléphone de s'éteindre.
Well, maybe not entirely.	Eh bien, peut-être pas entièrement.
And what a beautiful goal it was too.	Et quel beau but c'était aussi.
His eyes held hers.	Ses yeux retenaient les siens.
There is no key around.	Il n'y a pas de clé aux alentours.
Maybe he was 'different' with her.	Peut-être qu'il était 'différent' avec elle.
These results are supported by our study.	Ces résultats sont étayés par notre étude.
I had a fight at my job.	J'ai eu une bagarre dans mon travail.
Talk to your inner self.	Parlez à votre moi intérieur.
They were three, just big enough to sleep.	Ils étaient trois, juste assez grands pour dormir.
Go out and buy a stick of each to test.	Sortez et achetez un bâton de chacun pour tester.
Test, one two three.	Test, un deux trois.
Yes, he loved his job.	Oui, il aimait son travail.
He passed the first challenge.	Il a réussi le premier défi.
Management is a process.	La gestion est un processus.
A physical reaction sets in.	Une réaction physique s'installe.
They are calm, friendly and easy to handle.	Ils sont calmes, amicaux et faciles à manipuler.
We can only hope someone heard.	Nous ne pouvons qu'espérer que quelqu'un a entendu.
She had simply never met anyone like him.	Elle n'avait simplement jamais rencontré quelqu'un comme lui.
They are quite easy to kill.	Ils sont assez faciles à tuer.
Some were small.	Certains étaient petits.
However, it sure is fun to watch.	Cependant, c'est sûr que c'est amusant à regarder.
And that she needed my help.	Et qu'elle avait besoin de mon aide.
But it didn't really work.	Mais cela n'a pas vraiment fonctionné.
Many foot soldiers were on the road.	De nombreux soldats à pied étaient sur la route.
I am yours as much as you are mine.	Je suis à toi autant que tu es à moi.
But it's not like that according to the theory.	Mais ce n'est pas comme ça selon la théorie.
Two experiments were carried out.	Deux expériences ont été menées.
She called the relevant records.	Elle a appelé les dossiers pertinents.
Business comes before art.	Les affaires passent avant l'art.
It's absolutely amazing.	C'est absolument incroyable.
A police action.	Une action policière.
It's not just us either.	Ce n'est pas seulement nous non plus.
The smell was something stronger.	L'odeur était quelque chose de plus fort.
Nothing he would like better.	Rien qu'il aimerait mieux.
Two distinct experiments are presented.	Deux expériences distinctes sont présentées.
Simply not possible.	Tout simplement pas possible.
My cat is just a cat.	Mon chat n'est qu'un chat.
But there will also be moments and memories.	Mais il y aura aussi des moments et des souvenirs.
Sort it out then act like one.	Triez-le puis agissez comme un seul.
She held his hand as she breathed her last.	Elle lui a tenu la main alors qu'elle rendait son dernier souffle.
Therefore, the thin glass becomes easy to break.	Par conséquent, le verre mince devient facile à briser.
All patients were divided into two equal groups.	Tous les patients ont été divisés en deux groupes égaux.
This result was not confirmed in our study.	Ce résultat n'a pas été confirmé dans notre étude.
No reason for me to repeat it.	Aucune raison pour moi de le répéter.
We were close.	Nous étions proches.
She was in there.	Elle était là-dedans.
From then on, we were a couple.	A partir de là, nous étions un couple.
In addition, they analyzed the results and wrote the article together.	De plus, ils ont analysé les résultats et rédigé l'article ensemble.
Then he'll drop them off and pick me up.	Ensuite, il viendra les déposer et passer me prendre.
Whatever it takes.	Quoi qu'il en coûte.
It does not hurt.	Ça ne fait pas mal.
The reason for this difference is difficult to determine.	La raison de cette différence est difficile à déterminer.
He held it.	Il l'a tenu.
Back soon.	De retour bientôt.
Or they could miss.	Ou ils pourraient manquer.
The present time.	Le temps présent.
Their phone number is not working.	Leur numéro de téléphone ne fonctionne pas.
I see this as a step towards healing.	Je considère cela comme une étape vers la guérison.
He wasn't sure what his next move should be.	Il n'était pas sûr de ce que devrait être son prochain mouvement.
We applied the same analysis steps described above.	Nous avons appliqué les mêmes étapes d'analyse décrites ci-dessus.
Parents demand it, and even most schools demand it.	Les parents l'exigent, et même la plupart des écoles l'exigent.
Never mind that you weren't sold to him.	Peu importe que vous n'étiez pas vendu à lui.
The patient should spread one leg to the side.	Le patient doit écarter une jambe sur le côté.
I'm not sitting here just to say it.	Je ne suis pas assis ici juste pour le dire.
If that's how you feel.	Si c'est ce que vous ressentez.
Everything came back fine.	Tout est bien revenu.
And so on.	Et ainsi de suite.
What you see is god.	Ce que vous voyez est dieu.
We have many similar feelings.	Nous avons beaucoup de sentiments similaires.
Which meant they weren't home.	Ce qui signifiait qu'ils n'étaient pas chez eux.
They never stopped talking the whole game.	Ils n'ont jamais cessé de parler pendant tout le match.
It makes me an accomplice to the crime.	Cela me rend complice du crime.
I doubt that serious confusion will result.	Je doute qu'une confusion sérieuse en résulte.
You will reach so much more of your community.	Vous atteindrez tellement plus de votre communauté.
He's a tough guy and he likes contact.	C'est un dur à cuire et il aime le contact.
Damn a movie.	Merde un film.
It came slowly.	C'est venu lentement.
This girl needs to slow down.	Cette fille doit ralentir.
In this case, all would be lost.	Dans ce cas, tout serait perdu.
We used the default input parameters.	Nous avons utilisé les paramètres d'entrée par défaut.
Sometimes he barely knew himself.	Parfois, il se connaissait à peine.
Please do not respond directly to this message.	Merci de ne pas répondre directement à ce message.
It's just a fact.	C'est juste un fait.
A life full of love.	Une vie pleine d'amour.
A review of the record shows that the motion was properly denied.	Un examen du dossier montre que la requête a été correctement rejetée.
I couldn't sleep.	Je n'ai pas pu dormir.
It's very dangerous.	C'est très dangereux.
I quickly ordered more.	J'ai rapidement commandé plus.
We talked about the garden and we talked about my situation.	Nous avons parlé du jardin et nous avons parlé de ma situation.
At the time, it was really extreme.	À l'époque, c'était vraiment extrême.
They are so sweet.	Ils sont si doux.
He knew it now.	Il le savait maintenant.
The first in the business who was actually welcome.	Le premier dans l'affaire qui était en fait le bienvenu.
It seemed like a good system that would work well for me.	Cela semblait être un bon système qui fonctionnerait bien pour moi.
Only the words you taught me had meaning.	Seuls les mots que tu m'as appris avaient un sens.
On the big day, the staff and management were amazing.	Le grand jour, le personnel et la direction étaient incroyables.
Three minutes later, a second signal sounded.	Trois minutes plus tard, un deuxième signal retentit.
Add more broth or water as needed, so everything is just covered.	Ajoutez plus de bouillon ou d'eau au besoin, de sorte que tout soit juste couvert.
It was a beautiful night.	C'était une belle nuit.
Say thanks for the help.	Dit merci pour l'aide.
I was so nervous.	J'étais tellement nerveux.
These questions are still central to communication studies today.	Ces questions sont toujours au cœur des études en communication aujourd'hui.
The choice in his mind was obvious.	Le choix dans son esprit était évident.
The study is conducted with sound methods and care.	L'étude est menée avec des méthodes et des soins solides.
I did not say that.	Je n'ai pas dit ça.
We have to give them so much room.	Nous devons leur donner tellement de place.
He took the job very seriously.	Il a pris le travail très au sérieux.
I want to use some of it to buy your building.	Je veux en utiliser une partie pour acheter votre immeuble.
The pain in my legs and back increased every day.	La douleur dans mes jambes et mon dos augmentait chaque jour.
Discuss which are correct and which are not.	Discutez de ceux qui sont corrects et de ceux qui ne le sont pas.
With my own hands.	De mes propres mains.
Too much attention seemed to be on him.	Beaucoup trop d'attention semblait être sur lui.
They will say that she kept him out of communication.	Ils diront qu'elle le tenait hors de communication.
Several people had told several people.	Plusieurs personnes l'avaient dit à plusieurs personnes.
More music, more public places.	Plus de musique, plus de lieux publics.
He looked surprised to be hurt.	Il parut surpris d'être blessé.
Please kill each other now.	S'il vous plaît, tuez-vous les uns les autres maintenant.
By what, we have never been able to determine.	Par quoi, nous n'avons jamais pu déterminer.
I wish someone was here with me right now because, my god.	J'aimerais que quelqu'un soit là avec moi en ce moment car, mon dieu.
We need to discuss it.	Nous devons en discuter.
Is never used, the local variable is never read, and so on.	N'est jamais utilisé, la variable locale n'est jamais lue et ainsi de suite.
We tend to imagine the worst.	On a tendance à imaginer le pire.
Are the big deal right now.	Sont le gros problème en ce moment.
People act like it's a bad thing when they lose a ship.	Les gens agissent comme si c'était une mauvaise chose quand ils perdent un navire.
Come in and sit down.	Rentrez et asseyez-vous.
To their digital video source.	À leur source vidéo numérique.
They thought about survival.	Ils pensaient à la survie.
We sat on the floor around the coffee table.	Nous nous sommes assis par terre autour de la table basse.
I was close enough to hear it.	J'étais assez près pour l'entendre.
So be it, then.	Qu'il en soit ainsi, alors.
Many of these friends were present last night.	Beaucoup de ces amis étaient présents hier soir.
But in reality, the opposite happened.	Mais en réalité, c'est le contraire qui s'est produit.
Apparently they had no other children of their own.	Apparemment, ils n'avaient pas d'autres enfants à eux.
It takes too long, and it's often wrong.	Cela prend trop de temps, et c'est souvent faux.
Not all programs can say that.	Tous les programmes ne peuvent pas dire cela.
It was the same man who had killed his men.	C'était le même homme qui avait tué ses hommes.
Or maybe she made some bad moves.	Ou peut-être qu'elle a fait de mauvais coups.
Then you feel both sad and cold.	Alors vous vous sentez à la fois triste et froid.
We arrived at the meeting place in a small school hall.	Nous sommes arrivés au lieu de rendez-vous dans une petite salle d'école.
In real life, this cannot be taken for granted.	Dans la vraie vie, cela ne peut pas être pris pour acquis.
But it seems that there is something wrong.	Mais il semble qu'il y ait quelque chose qui ne va pas.
He tried to place them, the way they went.	Il a essayé de les placer, la façon dont ils sont allés.
Let me know when.	Laissez-moi savoir quand.
It was a very good point.	C'était un très bon point.
Two negative controls and one positive control were prepared.	Deux témoins négatifs et un témoin positif ont été préparés.
Hence, increased performance and faster loading times.	Par conséquent, des performances accrues et des temps de chargement plus rapides.
I enjoyed this show.	J'ai apprécié ce spectacle.
And I didn't like it better the second time around.	Et je n'ai pas aimé mieux la deuxième fois.
This afternoon, it will start!.	Cet après-midi, ça va commencer !.
Nobody else can write the book you can.	Personne d'autre ne peut écrire le livre que vous pouvez.
There are many ways to do this.	Il existe de nombreuses façons de le faire.
He was more studied and he thought of everything.	Il était plus étudié et il pensait à tout.
And signed up to do it.	Et s'est inscrit pour le faire.
We are very often linked to them, and yes, we love them.	Nous sommes très souvent liés à eux, et oui, nous les aimons.
The same cannot be said here.	On ne peut pas en dire autant ici.
Enough not to block my process.	Assez pour ne pas bloquer mon processus.
It won't be the last time.	Ce ne sera pas la dernière fois.
Two patients died during the study.	Deux patients sont décédés au cours de l'étude.
Either way, he needs your help.	Dans tous les cas, il a besoin de votre aide.
Throughout their conversation, he only half listened to them.	Tout au long de leur conversation, il ne les écoutait qu'à moitié.
Now it's gone.	Maintenant c'est parti.
You must register this term.	Vous devez enregistrer ce terme.
It had been, they said, more than terrible.	Cela avait été, disaient-ils, plus que terrible.
I just asked myself a simple question.	Je me suis simplement posé une question simple.
I have my reasons.	J'ai mes raisons.
Get wet like never before.	Soyez mouillé comme jamais auparavant.
Basically, we're not here to use them.	Fondamentalement, nous ne sommes pas là pour les utiliser.
The young woman was often on the officer's mind.	La jeune femme était souvent dans l'esprit de l'officier.
You tried to feel it and you can't.	Vous avez essayé de le sentir et vous ne pouvez pas.
Customer service and his here.	Le service client et le sien ici.
And of course also on the computer.	Et bien sûr aussi sur ordinateur.
Memory is an experience.	La mémoire est une expérience.
The money was there.	L'argent était là.
I feel good about preparing healthy food for children.	Je me sens bien à l'idée de préparer des aliments sains pour les enfants.
You let people see how good you are just standing there.	Vous laissez les gens voir à quel point vous êtes juste debout là.
The thing is, we have to spend some time apart.	Le truc, c'est qu'on doit passer un peu de temps séparés.
When we started.	Quand nous avons commencé.
And ask him.	Et demandez-lui.
It's a look into a whole other world for me.	C'est un regard sur un tout autre monde pour moi.
Still, maybe he was right.	Pourtant, peut-être avait-il raison.
Look at the right ear.	Regardez l'oreille droite.
Feeling stuck is no fun.	Se sentir coincé n'est pas amusant.
So they sent a message.	Alors ils ont envoyé un message.
He wants to succeed.	Il veut réussir.
I can't think of anyone else.	Je ne peux penser à personne d'autre.
Between mother and child, they were driving him crazy.	Entre mère et enfant, ils le rendaient fou.
Very little will change.	Très peu de choses changeront.
Lay down your weapons.	Déposez vos armes.
My legs are light, though.	Mes jambes sont légères, cependant.
But we can help you in other ways.	Mais nous pouvons vous aider d'autres manières.
It just seems less common these days.	Cela semble juste moins courant en ce moment.
And keep you ready.	Et vous tient prêt.
He will have more power when he is king.	Il aura plus de pouvoir quand il sera roi.
They have bad credit.	Ils ont un mauvais crédit.
Each card is associated with a different activity.	Chaque carte est associée à une activité différente.
Students with particular characteristics and behaviors may choose to live together.	Les élèves ayant des caractéristiques et des comportements particuliers peuvent choisir de vivre ensemble.
She wants her friend to join her.	Elle veut que son amie la rejoigne.
That there is no problem without a solution.	Qu'il n'y a pas de problème sans solution.
Build your website today.	Créez votre site Web aujourd'hui.
Fat and happy.	Gros et heureux.
He didn't miss a beat.	Il n'a pas raté une miette.
I was busy getting ready for work.	J'étais occupé à me préparer pour le travail.
Wear can result at this point.	L'usure peut en résulter à ce stade.
You will not be healthy.	Vous ne serez pas en bonne santé.
It was a form of expression for me.	C'était une forme d'expression pour moi.
I know lots of other songs.	Je connais plein d'autres chansons.
The data did not show that more women and children were killed.	Les données n'ont pas montré que davantage de femmes et d'enfants ont été tués.
Use the right amount of water.	Utilisez la bonne quantité d'eau.
Keep to themselves.	Garder pour eux-mêmes.
I'm so sorry to have left you behind.	Je suis tellement désolé de t'avoir laissé derrière.
He was outside this house.	Il était à l'extérieur de cette maison.
You should wait.	Tu devrais attendre.
The reason behind this remains to be determined.	La raison derrière cela reste à déterminer.
This data will be important when the learning process is carried out.	Ces données seront importantes lorsque le processus d'apprentissage sera mené.
All three techniques gave similar results.	Les trois techniques ont donné des résultats similaires.
We are playing a long game.	Nous jouons un long match.
Remove from heat, cool slightly.	Retirer du feu, refroidir légèrement.
Film strong enough otherwise for me.	Film assez fort sinon pour moi.
To a line of trees ahead.	Vers une ligne d'arbres devant.
Give what you want to receive.	Donnez ce que vous voulez recevoir.
He just stood there thinking.	Il est juste resté là à réfléchir.
I'm totally into it.	Je suis totalement dedans.
They were young, so death was a distant idea.	Ils étaient jeunes, donc la mort était une idée lointaine.
We kept an eye on them.	Nous avons gardé un œil sur eux.
You search these rooms.	Vous fouillez ces pièces.
Sad but true.	Triste mais vrai.
Near the point where his final battle took place.	Près du point où sa bataille finale a eu lieu.
I really enjoyed that.	J'ai vraiment apprécié ça.
Show what could be.	Montrez ce qui pourrait être.
This new Wonder Woman is terrible.	Cette nouvelle Wonder Woman est terrible.
He realized that he missed his husband.	Il s'est rendu compte que son mari lui manquait.
Happy hour for our guinea pigs.	Happy hour pour nos cobayes.
The door to his room is wide open, a big mouth.	La porte de sa chambre est entièrement ouverte, une grande bouche.
They'll just see what's right.	Ils verront simplement ce qui est juste.
My children needed the best of me.	Mes enfants avaient besoin du meilleur de moi.
It could easily have been the other way around.	Cela aurait pu facilement être l'inverse.
So they live one day at a time.	Ils vivent donc un jour à la fois.
Four meters away.	À quatre mètres.
He died by his own hand.	Il est mort de sa propre main.
She couldn't tell him what to do.	Elle ne pouvait pas lui dire quoi faire.
Slowly, yes, but the direction is clear.	Lentement, certes, mais la direction est claire.
I was finally able to sleep.	J'ai enfin pu dormir.
But he had the perfect survival mechanism.	Mais il avait le mécanisme de survie parfait.
And even.	Et encore.
The model did not show up.	Le modèle ne s'est pas présenté.
A good sign for sure.	Un bon signe sûrement.
We read and we laughed.	Nous avons lu et nous avons ri.
She was looking for something new to listen to.	Elle cherchait quelque chose de nouveau à écouter.
A ship could be an accident.	Un navire pourrait être un accident.
Your hands are starting to hurt.	Vos mains commencent à vous faire mal.
I love rain.	J'adore la pluie.
I have a production meeting in ten minutes.	J'ai une réunion de production dans dix minutes.
If he starts moving, so do you.	S'il commence à bouger, vous aussi.
Life is now.	La vie est maintenant.
With this volume, it usually takes about a minute or two.	Avec ce volume, cela prend généralement environ une minute ou deux.
It's the sun.	C'est le soleil.
Only desire remained.	Il ne restait que le désir.
She had never done this before.	Elle n'avait jamais fait ça auparavant.
It was just before ten o'clock.	C'était juste avant dix heures.
That means he's a serious favorite.	Cela signifie qu'il est un sérieux favori.
Of course we knew him.	Bien sûr, nous le connaissions.
I saw movement out of the corner of my eye.	J'ai vu un mouvement du coin de l'œil.
You did this.	Vous avez fait cela.
I still think we have that.	Je pense toujours que nous avons cela.
I wonder if she saw something that made her leave.	Je me demande si elle a vu quelque chose qui l'a fait partir.
You, in reality, you are not that deep.	Toi, en réalité, tu n'es pas si profond que ça.
I didn't like war and I wasn't so interested in stars.	Je n'aimais pas la guerre et je n'étais pas tellement intéressé par les stars.
They present a bit more of a challenge.	Ils présentent un peu plus d'un défi.
First right, then left.	D'abord à droite, puis à gauche.
Of course he is interested.	Bien sûr, il est intéressé.
The subject is treated as a random variable.	Le sujet est traité comme une variable aléatoire.
Nine hundred thousand inhabitants, more or less.	Neuf cent mille habitants, plus ou moins.
The relationship between the remaining families has been less clear.	La relation entre les familles restantes a été moins claire.
I knew him right away from the description of others.	Je l'ai connu tout de suite par la description des autres.
And later she found out that she had passed away.	Et plus tard, elle a découvert qu'elle était décédée.
And he can shoot.	Et il peut tirer.
This top is so comfortable and looks really good.	Ce haut est tellement confortable et a l'air vraiment bien.
You know better.	Vous savez mieux.
It's different from playing football.	C'est différent de jouer au football.
I think there are two things going on there.	Je pense qu'il y a deux choses qui se passent là-bas.
He might have moved faster then.	Il aurait peut-être alors bougé plus vite.
People came out and did their part.	Les gens sont sortis et ont fait leur part.
But that was a different time back then.	Mais c'était une autre époque à l'époque.
Samples were prepared as follows.	Les échantillons ont été préparés comme suit.
And yet, it's pretty much the same thing.	Et pourtant, c'est à peu près la même chose.
She didn't ask him to identify himself.	Elle n'a pas exigé qu'il s'identifie.
But something must have happened.	Mais quelque chose a dû se passer.
The worst part was sitting around doing nothing.	Le pire était de rester assis à ne rien faire.
I know everyone is busy.	Je sais que tout le monde est occupé.
And you took one of mine.	Et vous avez pris l'un des miens.
So he's better off with a little money than nothing.	Il est donc mieux avec un peu d'argent que rien.
And then you will kill me.	Et puis tu me tueras.
I think it's true.	Je pense que c'est vrai.
The investigation could last several hours.	L'enquête pourrait durer plusieurs heures.
Three studies compared clinical and healthy samples.	Trois études ont comparé des échantillons cliniques et sains.
That's why he took the fall.	C'est pourquoi il a pris la chute.
He slowly returned to his office.	Il retourna lentement à son bureau.
They want me to call them.	Ils veulent que je les appelle.
It was fun on the boat.	C'était amusant sur le bateau.
If you don't have it, you can't understand it.	Si vous ne l'avez pas, vous ne pouvez pas le comprendre.
Take it easy, though.	Allez-y doucement, cependant.
This component is very important.	Ce composant est très important.
She was not happy.	Elle n'était pas contente.
And they started playing me new music.	Et ils ont commencé à me jouer de la nouvelle musique.
Just after nine o'clock.	Juste après neuf heures.
I had no idea why, but it didn't matter.	Je n'avais aucune idée pourquoi, mais cela n'avait pas d'importance.
A conversation about the future.	Une conversation sur l'avenir.
But the tone was clear.	Mais le ton était clair.
I didn't find any solution.	Je n'ai trouvé aucune solution.
More than other people.	Plus que d'autres personnes.
Children were kept out of schools.	Les enfants ont été tenus à l'écart des écoles.
Some whole bodies.	Certains corps entiers.
I guess they can't imagine a world without themselves.	Je suppose qu'ils ne peuvent pas imaginer un monde sans eux-mêmes.
I did not mention them.	Je ne les ai pas mentionnés.
The latter was impossible.	Ce dernier était impossible.
You chose to.	Vous avez choisi de.
It may just be something that exists.	C'est peut-être simplement quelque chose qui existe.
But too much is definitely not a good thing.	Mais trop n'est certainement pas une bonne chose.
It was a conversation between the two of us.	C'était une conversation entre nous deux.
Her parents are divided over her decision.	Ses parents sont divisés sur sa décision.
But some important consequences of the war seem clear.	Mais certaines conséquences importantes de la guerre semblent claires.
I was sick.	J'étais malade.
It was his reaction.	C'était sa réaction.
That's where we are these days.	C'est là où nous en sommes ces jours-ci.
I hope it will make it better.	J'espère que ça le rendra meilleur.
But of course not.	Mais bien sûr, non.
Create a community of people interested in your product.	Créez une communauté de personnes intéressées par votre produit.
He never knew what had done it, exactly.	Il n'a jamais su ce qui l'avait fait, exactement.
The plan fell through.	Le plan est tombé à l'eau.
It went well until the end.	Ça s'est bien passé jusqu'au bout.
But it forces us to tell a great story.	Mais cela nous oblige à raconter une belle histoire.
The problem is that they are not.	Le problème, c'est qu'ils ne le sont pas.
Two or more heads are better than one.	Deux têtes ou plus valent mieux qu'une.
Place an object second.	Placez un objet en second.
She was ten years old.	Elle avait dix ans.
Thus, reading position errors remain.	Ainsi, des erreurs de position de lecture subsistent.
Stir in broth.	Incorporer le bouillon.
There were no comments.	Il n'y a pas eu de commentaires.
All out of the country.	Tous hors du pays.
I want them to know.	Je veux qu'ils le sachent.
The bone was associated.	L'os était associé.
If he does that, he can win.	S'il fait ça, il peut gagner.
At this time, we have other concerns that require our attention.	En ce moment, nous avons d'autres préoccupations qui demandent notre attention.
But this technical approach is not taken by the cases.	Mais cette approche technique n'est pas prise par les cas.
I should catch up with you in a few days.	Je devrais te rattraper dans quelques jours.
That's why he had to move.	C'est pourquoi il a dû déménager.
Maybe something similar happened here.	Peut-être que quelque chose de similaire s'est passé ici.
We cannot agree that this is true.	Nous ne pouvons pas convenir que cela est vrai.
I loved the light just before the rain.	J'ai adoré la lumière juste avant la pluie.
It even helped me feel good about myself.	Cela m'a même aidée à me sentir bien dans ma peau.
It doesn't just mean you have to help.	Cela ne signifie pas simplement que vous devez aider.
The film is probably lost.	Le film est probablement perdu.
Long gone.	Parti depuis longtemps.
Many and one.	Plusieurs et un.
The move with the highest score is selected as the best move.	Le coup avec le score le plus élevé est sélectionné comme le meilleur coup.
It wasn't like you.	Ce n'était pas un peu comme toi.
It was good, but it still wasn't enough.	C'était bien, mais ce n'était toujours pas suffisant.
He knows his role.	Il connaît son rôle.
He pushed her aside and leaned forward, but the door didn't budge.	Il la poussa et se pencha en avant, mais la porte ne bougea pas.
One day they found her dead in the stable.	Un jour, ils la trouvèrent morte dans l'étable.
I'm sure.	J'en suis sûr.
Nobody does, really.	Personne ne le fait, vraiment.
I knew the area well.	Je connaissais bien la région.
They were the only things that had been saved.	C'étaient les seules choses qui avaient été sauvées.
Or, she might figure out that the first one was for her.	Ou, elle pourrait comprendre que le premier était pour elle.
It's quite good.	C'est assez bon.
Then there was a terrible silence.	Puis il y eut un terrible silence.
Live people serve you for technical support.	Des personnes en direct vous servent pour le support technique.
This number, of course, does not exist.	Ce numéro, bien sûr, n'existe pas.
But in my case, it's the opposite.	Mais dans mon cas, c'est le contraire.
They silence you.	Ils vous font taire.
We do not claim that the list is complete.	Nous ne prétendons pas que la liste soit complète.
And you can never know the truth.	Et vous ne pourrez jamais connaître la vérité.
The larger the file, the better.	Plus le fichier est volumineux, mieux c'est.
The results of this section are known.	Les résultats de cette section sont connus.
I never took it again, because of that.	Je n'en ai plus jamais repris, à cause de ça.
The team loves him.	L'équipe l'adore.
Well, there it is.	Eh bien, voilà.
I think she's getting old for the job.	Je pense qu'elle vieillit pour le travail.
She told me to read it.	Elle m'a dit de le lire.
He had been hospitalized for a month.	Il était hospitalisé depuis un mois.
We really can't do more than that.	Nous ne pouvons vraiment pas faire plus que cela.
I don't know for sure, and you certainly don't know.	Je ne sais pas avec certitude, et vous ne le savez certainement pas.
A complete change of clothes.	Un changement complet de vêtements.
I asked if he had done that.	J'ai demandé s'il avait fait ça.
It must be controlled.	Il doit être contrôlé.
This block has no parameters or return value.	Ce bloc n'a ni paramètre ni valeur de retour.
It was the second time he had been offered the job.	C'était la deuxième fois qu'on lui offrait le poste.
I know how to set it on one button.	Je sais comment le régler sur un seul bouton.
I could need company, even just for a minute.	Je pourrais avoir besoin de compagnie, même juste pour une minute.
Products must be available on time and in the right place.	Les produits doivent être disponibles à temps et au bon endroit.
You've decided you want your marriage to work.	Vous avez décidé que vous vouliez que votre mariage fonctionne.
The matter was settled amicably.	La question a été réglée à l'amiable.
Brown never moved into the house he built for his destiny.	Brown n'a jamais emménagé dans la maison qu'il a construite pour sa destinée.
The house next door.	La maison à côté.
A little is enough.	Un peu suffit.
But you have to be lucky.	Mais il faut avoir de la chance.
I learned so much there.	J'ai tellement appris là-bas.
I think he was looking for books.	Je pense qu'il cherchait des livres.
I really like that.	J'aime vraiment ça.
You have to tell me about it.	Tu dois m'en parler.
A few months later.	Quelques mois après.
And it's serious.	Et c'est sérieux.
It was an incredible challenge to be on top.	C'était un défi incroyable d'être au sommet.
I'd like to come in if you don't mind.	J'aimerais entrer si ça ne te dérange pas.
Usually it means something good happened early on.	Habituellement, cela signifie que quelque chose de bien s'est produit tôt.
The user would enter this information into the database.	L'utilisateur entrerait ces informations dans la base de données.
It is difficult to explain.	C'est difficile à expliquer.
Now the tea can be served hot or cold.	Maintenant, le thé peut être servi chaud ou froid.
To do this.	Pour faire ça.
I have two young children running around.	J'ai deux jeunes enfants qui courent partout.
But that's not confirmed, of course.	Mais ce n'est pas confirmé, bien sûr.
As he leaned forward to speak, he glanced down the aisle.	Alors qu'il se penchait en avant pour parler, il jeta un coup d'œil dans l'allée.
The female was his.	La femelle était à lui.
She quickly looked away.	Elle détourna rapidement les yeux.
We would be saved, but killed.	On serait sauvé, mais tué.
She's been looking for a new one for a while.	Elle en cherche un nouveau depuis un moment.
From there, it becomes easy.	A partir de là, ça devient facile.
It seems they have a truck for everyone.	Il semble qu'ils aient un camion pour tous les goûts.
I expected him to keep walking, but he stayed still.	Je m'attendais à ce qu'il continue à marcher, mais il est resté immobile.
I believe it is possible.	Je crois que c'est possible.
In the best case, it is towards politics.	Dans le meilleur des cas, c'est vers la politique.
I won't take it anymore.	Je ne vais plus le prendre.
It would work fine.	Cela fonctionnerait bien.
I can't find the error.	Je ne peux pas trouver l'erreur.
I threw a twenty.	J'ai jeté un vingt.
In the human race too we find people with these four aspects.	Dans la race humaine aussi, nous trouvons des personnes ayant ces quatre aspects.
It was a good thing he didn't have to find out.	C'était une bonne chose qu'il n'ait pas eu à le découvrir.
Things are starting to fall apart here.	Les choses commencent à s'effondrer ici.
Thanks for asking me.	Merci de m'avoir demandé.
It couldn't go on the same way.	Cela ne pouvait pas continuer de la même manière.
Don't hold on anymore.	Ne tiens plus.
Wait for the old man to die.	Attendez que le vieil homme meure.
It's just how you feel.	C'est juste ce que vous ressentez.
Then this, then that.	Puis ceci, puis cela.
Do the opposite.	Faites le contraire.
As they do not grow, we claim that they are stable.	Comme ils ne poussent pas, nous prétendons qu'ils sont stables.
Or they might just see what you know.	Ou ils pourraient simplement voir ce que vous savez.
She received the ball in the post.	Elle a reçu le ballon dans le poteau.
That's because it doesn't reduce the amount of stuff we throw away.	C'est parce que cela ne réduit pas la quantité de choses que nous jetons.
He wasn't even sure he could say anything.	Il n'était même pas sûr de pouvoir dire quoi que ce soit.
It works on several levels.	Cela fonctionne à plusieurs niveaux.
I am excited to write.	Je suis excité d'écrire.
Construction should be completed by the end of the summer.	La construction devrait s'achever à la fin de l'été.
The patient does not remember the injury.	Le patient ne se souvient pas de la blessure.
She did not do it.	Elle ne l'a pas fait.
I really didn't want to drag him into this.	Je ne voulais tellement pas l'entraîner là-dedans.
Look at this pretty shell.	Regardez cette jolie coquille.
About too long.	À peu près trop longtemps.
They didn't even smoke back then.	Ils ne fumaient même pas à l'époque.
We will only be on the road for about two hours.	Nous ne serons sur la route que deux heures environ.
Because when you die, your suffering stops.	Parce que quand tu meurs, ta souffrance s'arrête.
Promise me you'll think about it.	Promets-moi que tu y réfléchiras.
You start thinking.	Vous commencez à réfléchir.
But he was no longer going to look for the professor.	Mais il n'allait plus chercher le professeur.
Glad you joined us.	Heureux que vous nous ayez rejoint.
I am this one directly.	Je suis celui-ci directement.
Take the first door on your left.	Prenez la première porte sur votre gauche.
Which she assumed he had done.	Ce qu'elle supposait qu'il avait fait.
Let customer resources handle this work.	Laissez les ressources des clients gérer ce travail.
It is a global concern.	C'est une préoccupation mondiale.
Generally, you will walk at half speed.	Généralement, vous marcherez à demi-vitesse.
We want to bring that back.	Nous voulons ramener cela.
It's been too long.	Ça fait trop longtemps.
At a time.	À la fois.
None of you will repeat what you have seen.	Aucun de vous ne répétera ce que vous avez vu.
He recognized the language, even though few people would recognize it.	Il reconnaissait la langue, même si peu de gens la reconnaîtraient.
I gave him the twenty dollars.	Je lui ai donné les vingt dollars.
It was very important.	C'était très important.
She loves school and she goes there.	Elle adore l'école et elle y va.
She gets angry and does not feed him.	Elle se fâche et ne lui donne pas à manger.
You said you could.	Vous avez dit que vous pouviez.
Participated in data collection and analysis.	Ont participé à la collecte et à l'analyse des données.
It's more of an art.	C'est plus un art.
Happy to see you.	Content de te voir.
Not many, but a few.	Pas beaucoup, mais quelques-uns.
Growth from within.	Croissance de l'intérieur.
I am still young.	Je suis toujours jeune.
So that's what it's all about.	C'est donc de cela qu'il s'agit.
I gave it away, I didn't use it.	Je l'ai donné, je ne l'ai pas utilisé.
Data were collected before the operation and one year after.	Les données ont été recueillies avant l'opération et un an après.
I felt the energy change as she let go.	J'ai senti l'énergie changer alors qu'elle se laissait aller.
But it's not me against the other guy.	Mais ce n'est pas moi contre l'autre gars.
Nine gave me a picture across the sky.	Neuf m'ont donné une image à travers le ciel.
It may be true.	C'est peut-être vrai.
Look me straight in the eye.	Me regarde droit dans les yeux.
I would never break my third rule of staying in motion.	Je n'enfreindrais jamais ma troisième règle de rester en mouvement.
Rather, it is brought there by hand.	Il y est plutôt apporté à la main.
Pain is a feeling.	La douleur est un sentiment.
Our study was conducted in a similar way.	Notre étude a été menée de manière similaire.
She knew she could say no.	Elle savait qu'elle pouvait dire non.
We will discuss it soon.	Nous en discuterons bientôt.
There is the education of children.	Il y a l'éducation des enfants.
I saw you when you were away from them.	Je t'ai vu quand tu étais loin d'eux.
And it seemed unlikely that he would have the chance to escape.	Et il semblait peu probable qu'il ait l'occasion de s'échapper.
On many, she is confused.	Sur beaucoup, elle est confuse.
Try different methods.	Essayez différentes méthodes.
It was written months ago.	Il a été écrit il y a des mois.
Both developed the idea and model presented.	Tous deux ont développé l'idée et le modèle présentés.
Yet she didn't demand more than he could give.	Pourtant, elle n'exigeait pas plus qu'il ne pouvait donner.
Serious complications have been reported.	Des complications graves ont été rapportées.
I can do anything for you.	Je peux faire quelque chose pour toi.
Design of the experiment and discussion of the results.	Conception de l'expérience et discussion des résultats.
There seemed to be no way out.	Il ne semblait pas y avoir d'issue.
I know people it has helped.	Je connais des gens que ça a aidé.
But his lips did not form the words.	Mais ses lèvres ne formaient pas les mots.
It might be worth the wait.	Cela valait peut-être la peine d'attendre.
God really took care of me.	Dieu a vraiment pris soin de moi.
We establish some ground rules.	Nous établissons certaines règles de base.
Can I use one over the other.	Puis-je utiliser l'un sur l'autre.
I think it was in reference to something else.	Je pense que c'était en référence à autre chose.
You really don't.	Vous n'avez vraiment pas.
Live the right kind of life.	Vivez le bon genre de vie.
And you always watch the movements on both sides.	Et vous surveillez toujours les mouvements des deux côtés.
Run it, run it.	Courez-le, courez-le.
They themselves provided an interesting study.	Ils ont eux-mêmes fourni une étude intéressante.
She has no idea which ones she might need.	Elle n'a aucune idée de ceux dont elle pourrait avoir besoin.
The goal should be to make money out of it.	Le but devrait être d'en tirer de l'argent.
Doing better would not be easy.	Faire mieux ne serait pas facile.
It felt good to do physical stuff again.	Ça faisait du bien de refaire des trucs physiques.
Be sure to fix the problem immediately.	Assurez-vous de régler le problème immédiatement.
But part of responsibility is taking personal action.	Mais une partie de la responsabilité consiste à prendre des mesures personnelles.
Well grown.	Bien grandi.
I feel like I got a lot better.	J'ai l'impression d'avoir beaucoup mieux.
He took care of her for years.	Il s'est occupé d'elle pendant des années.
Or we think so, anyway.	Ou nous le pensons, en tout cas.
Experiments determine that this force is extremely short-ranged.	Les expériences déterminent que cette force est de portée extrêmement courte.
But we don't know who he is or where he comes from.	Mais on ne sait pas qui il est ni d'où il vient.
You did everything to make it perfect.	Vous avez tout fait pour que ce soit parfait.
Others can be quite upset, especially if they saw this happen.	Les autres peuvent être assez contrariés, surtout s'ils ont vu cela se produire.
Hope to hear from you again.	J'espère de nouveau avoir de tes nouvelles.
The car was close at hand.	La voiture était à portée de main.
Of course, when looking for a final decision.	Bien sûr, lors de la recherche d'une décision finale.
I tried to imagine what it might look like.	J'ai essayé d'imaginer à quoi cela pourrait ressembler.
They did more than that.	Ils ont fait plus que cela.
I know it's true.	Je sais que c'est vrai.
I even met some.	J'en ai même rencontré.
He didn't understand what was happening.	Il ne comprenait pas ce qui se passait.
But she didn't jump.	Mais elle n'a pas sauté.
I knew this thing was funny.	Je savais que cette chose était drôle.
Exactly the same as the previous three.	Exactement la même chose que les trois précédents.
There's no sign of the storm that left us here.	Il n'y a aucun signe de la tempête qui nous a laissé ici.
He took a step, then another.	Il fit un pas, puis un autre.
That's one reason.	C'est une raison.
He turned and looked behind them.	Il se retourna et regarda derrière eux.
It does not work by default.	Cela ne fonctionne pas par défaut.
I want something long, but not too long.	Je veux quelque chose de long, mais pas trop long.
He liked to touch people.	Il aimait toucher les gens.
The same with any building, inside or out.	La même chose avec n'importe quel bâtiment, à l'intérieur ou à l'extérieur.
I know it's not easy, but you can make it look good.	Je sais que ce n'est pas facile, mais vous pouvez le faire bien paraître.
Do not apply for multiple credits at the same time.	Ne faites pas plusieurs demandes de crédit en même temps.
What, she didn't know.	Quoi, elle ne savait pas.
Both make things rather enjoyable.	Les deux rendent les choses plutôt agréables.
There may be several or even several others.	Il peut y en avoir plusieurs voire plusieurs autres.
Well, if he was, he could stay there.	Eh bien, s'il l'était, il pourrait rester là-bas.
Everything was different back then.	Tout était différent à l'époque.
Maybe she had a strange desire to do something different.	Peut-être avait-elle un étrange désir de faire quelque chose de différent.
It doesn't look good.	Ça n'a pas l'air bon.
Looked at me for a long time.	M'a regardé un long moment.
We are not performing any further analysis at this stage.	Nous ne procédons à aucune autre analyse à ce stade.
For each ball you get game points.	Pour chaque balle, vous obtenez des points de jeu.
This means that they have to put their mouth around the whole body.	Cela signifie qu'ils doivent mettre leur bouche autour de tout le corps.
This beer does not come close.	Cette bière ne se rapproche pas.
They come with their own unique entrance.	Ils viennent avec leur propre entrée unique.
You will meet her.	Vous la rencontrerez.
Day or night.	Jour ou nuit.
It was too, too deep to enjoy on the surface.	C'était trop, trop profond pour en profiter en surface.
It's a pleasure to finally meet you.	C'est un plaisir de vous rencontrer enfin.
But take it.	Mais prenez-la.
He doesn't need to run.	Il n'a pas besoin de courir.
I was the same.	J'étais pareil.
In most levels, it is possible to complete the game easily.	Dans la plupart des niveaux, il est possible de terminer le jeu facilement.
You will still lose.	Vous perdrez encore.
It's been a long journey and the games have been tough.	Cela a été un long voyage et les parties ont été difficiles.
His recorded speed was.	Sa vitesse enregistrée était.
However, we don't need to.	Cependant, nous n'avons pas besoin de le faire.
My teachers didn't report it to school.	Mes professeurs ne l'ont pas signalé à l'école.
Neither the first nor the second method worked.	Ni la première ni la seconde méthode n'ont fonctionné.
It's a weird thing.	C'est un truc bizarre.
Now that they were together, he didn't know what to do.	Maintenant qu'ils étaient ensemble, il ne savait plus quoi faire.
I just try to write for the song and from the heart.	J'essaie simplement d'écrire pour la chanson et avec le cœur.
I left a message but haven't heard from her yet.	J'ai laissé un message mais je n'ai pas encore eu de ses nouvelles.
Parents may be available to help as needed.	Les parents peuvent être disponibles pour aider au besoin.
We're going to need some rest.	Nous allons avoir besoin de repos.
Very little has been said.	Très peu a été dit.
So get in touch so we can work our magic!.	Alors, contactez-nous pour que nous puissions travailler notre magie !.
When in cover, they are quite difficult to hit.	Lorsqu'ils sont à couvert, ils sont assez difficiles à toucher.
Maybe my stock was not designed well.	Peut-être que mon stock n'était pas bien conçu.
Please help me find a good hotel.	S'il vous plaît, aidez-moi à trouver un bon hôtel.
Too bad you hear so little about it while playing.	Dommage que vous en entendiez si peu parler en jouant.
Of course, such a decision has consequences.	Bien sûr, une telle décision a des conséquences.
It can only mean that they were looking for personal information.	Cela ne peut que signifier qu'ils cherchaient des informations personnelles.
No job, just drugs.	Pas de boulot, juste de la drogue.
For too long it has become normal for this to happen.	Depuis trop longtemps, il est devenu normal que cela se produise.
He threw down his book and left.	Il jeta son livre et sortit.
For now, there was only the page.	Pour l'instant, il n'y avait que la page.
He could lie here and just think.	Il pouvait s'allonger ici et simplement penser.
Maybe you stayed up too late last night.	Peut-être êtes-vous resté debout trop tard la nuit dernière.
The real reality was more complex.	La réalité réelle était plus complexe.
You need to stick to proven methods.	Vous devez vous en tenir aux méthodes éprouvées.
Oh no, wait.	Oh non, attends.
They claim it is a question of law.	Ils prétendent que c'est une question de droit.
This continues, from time to time, for days.	Cela continue, de temps en temps, pendant des jours.
There are many others who must leave.	Il y en a bien d'autres qui doivent partir.
And these are much harder problems to solve together, head down.	Et ce sont des problèmes beaucoup plus difficiles à résoudre ensemble, tête baissée.
Media.	Médias.
I use two.	J'en utilise deux.
I will find out for you.	Je vais découvrir pour vous.
The court can.	Le tribunal peut.
And he's my friend.	Et c'est mon ami.
I can understand how rock stars feel.	Je peux comprendre ce que ressentent les rock stars.
People change.	Les gens changent.
It's so interesting.	C'est tellement intéressant.
They miss the heart."	Ils en manquent le cœur ».
This should never happen.	Cela ne devrait jamais arriver.
He didn't know who she was or where to find her.	Il ne savait pas qui elle était ni où la retrouver.
But so far, that's just a guess.	Mais jusqu'à présent, ce n'est qu'une supposition.
Still, she couldn't be entirely sure.	Pourtant, elle ne pouvait pas en être tout à fait sûre.
These results were confirmed in the present study.	Ces résultats ont été confirmés dans la présente étude.
Take one piece at a time.	Prenez-en un morceau à la fois.
They leave because they leave.	Ils s'en vont parce qu'ils s'en vont.
Thanks for coming up with great book ideas!.	Merci d'avoir trouvé de bonnes idées de livres !.
The lack of information is changing, however.	Le manque d'information évolue cependant.
He tries, but he doesn't have full access to his magic.	Il essaie, mais il n'a pas pleinement accès à sa magie.
were written for the first time.	Ont été écrits pour la première fois.
As he studied the image, it moved slowly.	Alors qu'il étudiait l'image, elle se déplaçait lentement.
Men were significantly more likely than women to return.	Les hommes étaient significativement plus susceptibles que les femmes de revenir.
It was about feeling.	Il s'agissait de ressentir.
May be too much.	Peut-être trop.
She knows me too well.	Elle me connaît trop bien.
And it is worth having a problem in the system.	Et cela vaut la peine d'avoir un problème dans le système.
Really, they are.	Vraiment, ils le sont.
Head on his shoulders.	Tête sur ses épaules.
If you knew enough, you could be rich.	Si vous en saviez assez, vous pourriez être riche.
She lowers her eyes and becomes silent.	Elle baisse les yeux et devient silencieuse.
These last two weeks have been a freedom for us.	Ces deux dernières semaines ont été une liberté pour nous.
It's not too late, you know.	Il n'est pas trop tard, tu sais.
It's a big risk.	C'est un gros risque.
The way she managed his smile nearly broke him.	La façon dont elle gérait son sourire le brisa presque.
Getting feedback is probably the hardest part of the problem.	Obtenir des commentaires est probablement la partie la plus difficile du problème.
She was not a friend.	Elle n'était pas une amie.
She says they went to a bar afterwards and stayed out late.	Elle dit qu'ils sont allés dans un bar après et sont restés dehors tard.
In a town somewhere.	Dans une ville quelque part.
The second person leaves and the first returns.	La deuxième personne part et la première revient.
It's important to us.	C'est important pour nous.
Just place the trade and walk away.	Placez simplement le commerce et partez.
He had no idea where this one came from.	Il n'avait aucune idée d'où venait celui-ci.
Taken many years ago, this is me at a party.	Pris il y a de nombreuses années, c'est moi à une fête.
She looked very, very happy.	Elle avait l'air très, très heureuse.
It could hurt business.	Cela pourrait nuire aux affaires.
It's quite easy.	C'est assez facile.
The sound was muted.	Le son était coupé.
The old man saw the female.	Le vieil homme a vu la femelle.
Where she indicated, there was movement.	Là où elle l'a indiqué, il y avait du mouvement.
I take pictures for a living.	Je fais des photos pour gagner ma vie.
I have never enjoyed cooking.	Je n'ai jamais apprécié la cuisine.
In addition to his problems at school.	En plus de ses problèmes à l'école.
This is where the big brother thing comes in.	C'est là qu'intervient le truc du grand frère.
After that, she didn't talk much about it with him.	Après cela, elle n'en a pas beaucoup parlé avec lui.
Over the next two years, the problem worsened.	Au cours des deux années suivantes, le problème s'est aggravé.
The concept of "enemy" was completely new to many.	Le concept d'« ennemi » était complètement nouveau pour beaucoup.
They were wearing great fucking shoes.	Ils portaient d'excellentes putains de chaussures.
I know something will happen.	Je sais que quelque chose va arriver.
We want everyone, everywhere to build our future.	Nous voulons que chacun, partout, construise notre avenir.
I wonder if they've ever had my experience.	Je me demande s'ils ont déjà eu mon expérience.
We rode like soldiers to get where we are today.	Nous avons roulé comme des soldats pour arriver là où nous en sommes aujourd'hui.
Our group does not come to this problem with answers.	Notre groupe ne vient pas à ce problème avec des réponses.
Soon he would try to kill them both with his knife.	Bientôt, il essaierait de les tuer tous les deux avec son couteau.
There was nothing left.	Il ne restait plus rien.
In other cases, the decision might be different.	Dans d'autres cas, la décision pourrait être différente.
I've seen too much not too much.	J'en ai trop vu pas trop.
I need a new direction.	J'ai besoin d'une nouvelle direction.
I learned so much from you.	J'ai tellement appris de toi.
I will buy again from your website.	J'achèterai à nouveau sur votre site Web.
More likely, he just didn't feel up to it.	Plus probablement, il ne se sentait tout simplement pas à la hauteur.
He won't have to hide anymore, won't have to run anymore.	Il n'aura plus à se cacher, n'aura plus à courir.
He let the knife fall to his side.	Il laissa retomber le couteau sur son côté.
You will get out of here.	Vous sortirez d'ici.
It was only added in context.	Il n'a été ajouté qu'au contexte.
So without one of the first times.	Donc sans une des premières fois.
Each frame was a film in itself, telling its own story.	Chaque image était un film en soi, racontant sa propre histoire.
Just for that, they are a big worry.	Rien que pour ça, ils sont un gros inquiet.
I must be patient.	Je dois être patient.
My only sister.	Ma seule sœur.
Sometimes, just within their family, someone would talk about it.	Parfois, juste au sein de leur famille, quelqu'un en parlait.
They had just opened earlier that year.	Ils venaient tout juste d'ouvrir plus tôt cette année-là.
The presence that could stop everything, but wouldn't.	La présence qui pourrait tout arrêter, mais ne le ferait pas.
This is our starting point.	C'est notre point de départ.
I knew you couldn't be far.	Je savais que tu ne pouvais pas être loin.
I had only one clear thought.	Je n'avais qu'une pensée claire.
How we need music on a basic human level.	Comment nous avons besoin de musique à un niveau humain de base.
After a moment, he looked up.	Au bout d'un moment, il leva les yeux.
We only look at simple errors.	Nous examinons uniquement les erreurs simples.
However, the range of choices we have is limited by our circumstances.	Néanmoins, l'éventail de choix dont nous disposons est limité par notre situation.
The process is briefly described below.	Le processus est brièvement décrit ci-dessous.
All children from these three schools were included in this study.	Tous les enfants de ces trois écoles ont été inclus dans cette étude.
But this section is a description of an actual event.	Mais cette section est une description d'un événement réel.
Some of its tools are specific to crime analysis.	Certains de ses outils sont spécifiques à l'analyse de la criminalité.
Just like the rest of my family.	Tout comme le reste de ma famille.
It was the real ball.	C'était le vrai ballon.
I did it one after the other too.	Je l'ai fait l'un après l'autre aussi.
Nevertheless, this study was not without limitations.	Néanmoins, cette étude n'était pas sans limites.
He's my kind of player.	C'est mon genre de joueur.
At least that was how it was at home.	Du moins, c'était comme ça à la maison.
Will remain open.	Restera ouvert.
Lights shot out, transforming him into a human.	Des lumières en jaillirent, le transformant en humain.
What I mean is that a new cell phone is expensive.	Ce que je veux dire, c'est qu'un nouveau téléphone portable coûte cher.
I can't play the game this way.	Je ne peux pas jouer le jeu de cette façon.
Except for the fact that she is extremely small.	À l'exception du fait qu'elle est extrêmement petite.
I don't want to be late.	Je ne veux pas être en retard.
They didn't even have to wait for orders.	Ils n'ont même pas eu à attendre les commandes.
Just a minute or so.	Juste une petite minute ou quelques.
It's mine, you know.	C'est le mien, tu sais.
Maybe because of my age.	Peut-être à cause de mon âge.
But of that he is proud.	Mais de cela il est fier.
Some don't pay very well.	Certains ne paient pas très bien.
Listen to me carefully.	Écoutez-moi bien.
Both techniques gave similar values.	Les deux techniques ont donné des valeurs similaires.
There are several limitations in our study.	Il y a plusieurs limites dans notre étude.
We follow the course of the game.	Nous suivons le cours du jeu.
I don't like it here.	Je n'aime pas ça ici.
The old men have fallen.	Les vieillards sont tombés.
Good luck in the hospital.	Bonne chance à l'hôpital.
There are two major problems with your question.	Il y a deux problèmes majeurs dans votre question.
To my surprise, nothing.	A ma grande surprise, rien.
Audience reaction was reported as mixed.	La réaction du public a été rapportée comme mitigé.
It was a beautiful day and a beautiful wedding.	Ce fut une belle journée et un beau mariage.
Oh your poor girl.	Oh ta pauvre fille.
If you want a light beer, look for this one.	Si vous voulez une bière légère, cherchez celle-ci.
You were just being.	Tu étais juste en train d'être.
Now to scale it.	Maintenant, pour le mettre à l'échelle.
She didn't want the conversation to go that way.	Elle ne voulait pas que la conversation aille dans ce sens.
I shouldn't have let the game get so close.	Je n'aurais pas dû laisser le match devenir si serré.
I lacked everything.	Je manquais de tout.
The only way to stop what's happening is to live nowhere.	Le seul moyen d'arrêter ce qui se passe est de ne vivre nulle part.
It's a beautiful place in a beautiful setting.	C'est un bel endroit dans un cadre magnifique.
And then they don't either.	Et puis ils ne le font pas non plus.
She couldn't stop the tears.	Elle n'a pas pu arrêter les larmes.
No one had ever asked me that before.	Personne ne m'avait jamais demandé ça avant.
We are not a third world population.	Nous ne sommes pas une population du tiers monde.
No one had made eye contact with us.	Personne n'avait établi de contact visuel avec nous.
It's hard to see.	C'est difficile à voir.
The little line has stopped.	La petite file s'est arrêtée.
I think we picked a good footballer.	Je pense que nous avons choisi un bon footballeur.
Which, as you know, is unusual.	Qui, comme vous le savez, est inhabituel.
He has huge hands.	Il a des mains énormes.
No one can throw it the same way.	Personne ne peut le jeter de la même manière.
You find it difficult too, try this.	Vous trouvez cela difficile aussi, essayez ceci.
I received no calls for several days.	Je n'ai reçu aucun appel pendant plusieurs jours.
Someone was supporting him by one arm.	Quelqu'un le soutenait par un bras.
He does not challenge these other conditions on appeal.	Il ne conteste pas ces autres conditions en appel.
Plan them in advance.	Planifiez-les à l'avance.
His call, whatever.	Son appel, peu importe.
The process is slow.	Le processus est lent.
Politics and business.	Politique et affaires.
His service movement is good.	Son mouvement de service est bon.
She does not care.	Elle s'en fout.
The current phase will not last forever.	La phase actuelle ne durera pas éternellement.
Mix and season to taste.	Mélanger et assaisonner au goût.
The night was advancing.	La nuit avançait.
He started in front.	Il a commencé devant.
They didn't even have a truck around.	Ils n'avaient même pas de camion dans le coin.
I glanced at the other children.	J'ai jeté un coup d'œil aux autres enfants.
It changes everything about you.	Cela change tout de vous.
Both were lost.	Les deux ont été perdus.
Let's keep an eye on him.	Gardons un œil sur lui.
This letter went further.	Cette lettre allait plus loin.
He is afraid that if he uses money, his hand will dry up.	Il a peur que s'il utilise de l'argent, sa main se dessèche.
We value your feedback and respond to every request.	Nous apprécions vos commentaires et répondons à chaque demande.
You are wrong.	Vous avez tort.
Never in our lives.	Jamais de nos vies.
I hope you understand what I mean.	J'espère que vous comprenez ce que je veux dire.
I never thought this would happen to me.	Je n'aurais jamais pensé que cela m'arriverait.
Now they only have four.	Maintenant, ils n'en ont plus que quatre.
Like a very good interesting.	Comme un très bon intéressant.
They were part of it.	Ils en faisaient partie.
It gave me strength.	Cela m'a donné de la force.
We don't want a lyrics store.	Nous ne voulons pas d'un magasin de paroles.
This is something we suggest you take advantage of.	C'est quelque chose dont nous vous suggérons de profiter.
It was certainly not a sleeper train.	Ce n'était certainement pas un train de voitures-lits.
Going through security made me nervous.	Passer la sécurité m'a rendu nerveux.
Time passes too quickly.	Le temps passe trop vite.
They made a huge difference.	Ils ont fait une énorme différence.
I still felt like a kid myself.	Je me sentais toujours comme un enfant moi-même.
Even locked.	Même verrouillé.
In love may you find the next one.	En amour puissiez-vous trouver le prochain.
My hair stood on end.	Mes cheveux se dressaient sur la tête.
We can't let the ball out.	On ne peut pas laisser sortir le ballon.
It all depends on the code you are using.	Tout dépend du code que vous utilisez.
What is wrong is wrong and it is wrong.	Ce qui ne va pas est faux et ce n'est pas bien.
The defense was huge.	La défense a été énorme.
I want him to touch me.	Je veux qu'il me touche.
She's stuck there now.	Elle est coincée là maintenant.
We took the day off just to be together.	Nous avons pris une journée de congé juste pour être ensemble.
A few more minutes.	Quelques minutes de plus.
It may be a matter of survival.	Cela peut être une question de survie.
It became clear that the plan was not going to work.	Il est devenu clair que le plan n'allait pas fonctionner.
Apparently they hadn't done that.	Apparemment, ils n'avaient pas fait cela.
We put him away.	Nous l'avons mis à l'écart.
His strategy is quite simple.	Sa stratégie est assez simple.
Your legs will not move.	Vos jambes ne bougeront pas.
Set the birds aside.	Mettez les oiseaux de côté.
As such, line breaks may occur.	En tant que tel, des changements de lignes peuvent se produire.
One green, one blue.	Un vert, un bleu.
The organization still wants him to play, but it's too late.	L'organisation veut toujours qu'il joue, mais il est trop tard.
I don't even know mine.	Je ne connais même pas le mien.
Consider public schools for example.	Considérez les écoles publiques par exemple.
They become friends.	Ils deviennent amis.
Reviews for writing an adult.	Critiques pour écrire un adulte.
Our brain is not.	Notre cerveau ne l'est pas.
Then he drove her home in his car.	Puis il l'a ramenée chez elle dans sa voiture.
He looked at my face.	Il a regardé mon visage.
And yet, here we are.	Et pourtant, nous y sommes.
These two elements seem to constitute a major risk for users.	Ces deux éléments semblent constituer un risque majeur pour les utilisateurs.
In that case, then yes.	Dans ce cas, alors oui.
Parents will watch.	Les parents regarderont.
It may not be you.	Ce n'est peut-être pas vous.
She could see his face more clearly now.	Elle pouvait voir son visage plus clairement maintenant.
It's true, it's true.	C'est vrai, c'est vrai.
But you might have given me a show.	Mais tu m'aurais peut-être donné un spectacle.
The system has been rock solid apart from this issue.	Le système a été solide comme un roc en dehors de ce problème.
It'll take both of us.	Ça va nous prendre tous les deux.
It seems to have made me a new man.	Cela semble avoir fait de moi un nouvel homme.
Including his friends.	Y compris ses amis.
It cannot be seen, heard or touched.	Il ne peut être vu, entendu ou touché.
And the reasons for that.	Et les raisons à cela.
This can be done in different ways.	Cela peut être fait de différentes manières.
Let him hear you talking with other people.	Laissez-le vous entendre parler avec d'autres personnes.
Very happy with the purchase.	Très content de l'achat.
He did not provide further details.	Il n'a pas fourni d'autres détails.
I'm still trying to solve this problem.	J'essaie toujours de résoudre ce problème.
This approach is accepted throughout this work.	Cette approche est acceptée tout au long de ce travail.
A small red light came on.	Une petite lumière rouge s'est allumée.
I accepted that it would never go away.	J'ai accepté que ça ne partirait jamais.
He is here now.	Il est ici en ce moment.
Really, you can use whatever you want.	Vraiment, vous pouvez utiliser tout ce que vous voulez.
There must be, to explain what happened.	Il doit y en avoir, pour expliquer ce qui s'est passé.
I actually learned some things.	J'ai effectivement appris des choses.
Remember it's not just the house but the location.	N'oubliez pas que ce n'est pas seulement la maison mais l'emplacement.
And he doesn't know how long it will last.	Et il ne sait pas combien de temps cela va durer.
Bring a friend as this event is open to the public.	Amenez un ami car cet événement est ouvert au public.
How many times do we have to say this.	Combien de fois devons-nous dire cela.
Data are presented as mean values.	Les données sont présentées sous forme de valeurs moyennes.
I just told myself.	Je viens de me le dire.
No one is going to die if everything isn't perfect.	Personne ne va mourir si tout n'est pas parfait.
And not having a goal is a goal.	Et ne pas avoir de but est un but.
Suddenly, it's not so calm anymore.	Tout à coup, ce n'est plus si calme.
At least there's one element outside of the ring that everyone could appreciate.	Au moins, il y a un élément à l'extérieur du ring que tout le monde pourrait apprécier.
She just didn't tell me.	Elle ne m'a tout simplement pas dit.
I touch the ground with my hands.	Je touche le sol avec mes mains.
I'm looking through the window.	Je regarde par la fenêtre.
It's on his face and arms, poor thing.	C'est sur son visage et ses bras, le pauvre.
Now that it had actually happened, he said nothing.	Maintenant que cela s'était réellement produit, il ne dit rien.
Not that it came naturally to him.	Non pas que cela lui soit venu naturellement.
Few people are so lucky.	Peu de gens ont cette chance.
And they had some success in early testing.	Et ils ont eu un certain succès lors des premiers tests.
They picked me up each time, and he did it again.	Ils m'ont soulevé à chaque fois, et il a recommencé.
I consider making my code as secure as possible is good practice.	Je considère que rendre mon code aussi sûr que possible est une bonne pratique.
Accordingly, the number of processes can be reduced.	En conséquence, le nombre de processus peut être réduit.
Five years after the publication of their book, the evidence seems even stronger.	Cinq ans après la publication de leur livre, les preuves semblent encore plus solides.
You will meet people you know wherever you go.	Vous rencontrerez des personnes que vous connaissez partout où vous irez.
It's on the TV screen.	C'est sur l'écran de télévision.
We are off to a good start.	Nous partons du bon pied.
It will be explained later.	Il sera expliqué plus tard.
If you need an answer, contact support.	Si vous avez besoin d'une réponse, contactez le support.
I see some issues with this.	Je vois quelques problèmes avec cela.
I could only feel their presence.	Je ne pouvais que sentir leur présence.
He changed two minutes ago.	Il a changé il y a deux minutes.
Oh yes, of course.	Oh oui bien sûr.
Some of us were a little luckier than others.	Certains d'entre nous ont eu un peu plus de chance que d'autres.
Working class.	La classe ouvrière.
We need to hear what others are thinking and doing.	Nous avons besoin d'entendre ce que les autres pensent et font.
There is no way.	Il n'y a aucun moyen.
It's a movie about how short life is, go now.	C'est un film sur la façon dont la vie est courte, allez-y maintenant.
She does not miss.	Elle ne manque pas.
It is a double standard that does not hold.	C'est un double standard qui ne tient pas.
He helped her inside.	Il l'a aidée à l'intérieur.
It's far too dangerous.	C'est bien trop dangereux.
Sometimes you just have to let go.	Parfois, il faut juste laisser tomber.
Every important event is based on them.	Chaque événement important est basé sur eux.
There was only one thing for that.	Il n'y avait qu'une chose pour cela.
It wasn't enough, however.	Ce n'était pas assez, cependant.
No difference was found between the groups.	Aucune différence n'a été trouvée entre les groupes.
We observed significant differences according to the sex of the patients.	Nous avons observé des différences significatives selon le sexe des patients.
The boy knew perfectly well that he had to be at school.	Le garçon savait parfaitement qu'il devait être à l'école.
You are perfect as you are.	Tu es parfait comme tu es.
I started to feel bad.	J'ai commencé à me sentir mal.
I know someone died.	Je sais que quelqu'un est mort.
And in my own name too.	Et en mon propre nom aussi.
For me, that has never been a problem.	Pour moi, cela n'a jamais été un problème.
There is none to be had.	Il n'y en a pas à avoir.
This time he is.	Cette fois, il l'est.
We were not followed.	Nous n'avons pas été suivis.
He has written many books on this subject.	Il a écrit de nombreux livres sur ce sujet.
I just had the opportunity to browse this list.	Je viens d'avoir l'occasion de parcourir cette liste.
Statistical analyzes were performed.	Des analyses statistiques ont été effectuées.
They knew their only hope was to escape.	Ils savaient que leur seul espoir était de s'échapper.
Let's talk first.	Parlons d'abord.
You just need to do your research.	Vous avez juste besoin de faire vos recherches.
There is a need in the white community that they can fill.	Il y a un besoin dans la communauté blanche qu'ils peuvent combler.
I don't really think that's enough notice.	Je ne pense pas vraiment que ce soit un préavis suffisant.
We enjoyed a wonderful lunch together.	Nous avons apprécié un merveilleux déjeuner ensemble.
You should be there.	Vous devriez être là-bas.
Bring it there in one piece.	Amenez-le là-bas en un seul morceau.
Lots of energy there.	Beaucoup d'énergie là-bas.
It happened at ten, still nothing from her.	Ça arrivait à l'heure dix, toujours rien d'elle.
Yet even leaders need to pause.	Pourtant, même les dirigeants doivent faire une pause.
He hadn't realized he had been holding his breath.	Il n'avait pas réalisé qu'il avait retenu son souffle.
Don't expect perfect focus everywhere on the screen.	Ne vous attendez pas à avoir une mise au point parfaite partout sur l'écran.
She turns off the car.	Elle éteint la voiture.
He must be dead.	Il doit être mort.
He only cared about the military side.	Il ne s'occupait que du côté militaire.
Who and where, how and why, when and what.	Qui et où, comment et pourquoi, quand et quoi.
I didn't come here looking for a shoulder.	Je ne suis pas venu ici pour chercher une épaule.
This is not reality.	Ce n'est pas la réalité.
Stir, add ice cubes and serve immediately.	Remuer, ajouter des glaçons et servir immédiatement.
I was very surprised.	J'ai été très surpris.
This is true in both men and women.	Cela est vrai chez les hommes et les femmes.
The world won't have it.	Le monde ne l'aura pas.
The most important thing is that the team wins.	Le plus important est que l'équipe gagne.
The economic recovery is over.	La reprise économique est terminée.
That, in itself, is a subject for another book.	Cela, en soi, est un sujet pour un autre livre.
The mine would have brought fresh blood.	La mine aurait apporté du sang frais.
In some of them, however, they are beginning to grow.	Dans certains d'entre eux, cependant, ils commencent à se développer.
You have freedom of expression.	Vous avez la liberté d'expression.
I am no longer a young man.	Je ne suis plus un jeune homme.
There is a simple solution to this problem.	Il existe une solution simple à ce problème.
Because he is a human being.	Parce que c'est un être humain.
Nothing is added to the main frame.	Aucun élément n'est ajouté au cadre principal.
We list several future works as follows.	Nous énumérons plusieurs travaux futurs comme suit.
I just have a different view of myself.	J'ai juste une vision différente de moi-même.
Others, only once every three years.	D'autres, seulement une fois tous les trois ans.
At other times, it made less sense.	À d'autres moments, elle avait moins de sens.
We had neither orders nor experience.	Nous n'avions ni commandes, ni expérience.
She didn't know what to do so she came to our room.	Elle ne savait pas quoi faire alors elle est venue dans notre chambre.
His parents had a small collection of older country music.	Ses parents avaient une petite collection de musique country plus ancienne.
It's just an unusual name.	C'est juste un nom inhabituel.
You told me that.	Tu m'as dit que.
A later construction phase was built on top.	Une phase de construction ultérieure a été construite par-dessus.
Closer closer.	Plus près plus près.
It's different from yours.	C'est différent du vôtre.
I will be back tomorrow.	Je serai de retour demain.
A man with most of his head missing.	Un homme avec la majeure partie de sa tête manquante.
Don't spend too much time on one thing.	Ne passez pas trop de temps sur une seule chose.
Sorry for the late post.	Navré pour le post tardif.
I doubt it would take much to find another company.	Je doute qu'il en faille beaucoup pour trouver une autre entreprise.
At least two were close to the heart.	Au moins deux étaient près du cœur.
Human race.	La race humaine.
It was you who called me back and asked for help.	C'est toi qui m'as rappelé et demandé de l'aide.
None of them is a public company.	Aucune d'entre elles n'est une entreprise publique.
It's just the nature of things.	C'est juste la nature des choses.
It's not fair, you know.	Ce n'est pas juste, tu sais.
You get paid to think outside the box, but not that far.	Vous êtes payé pour sortir des sentiers battus, mais pas si loin.
I went to his house for two months.	Je suis allé chez lui pendant deux mois.
Love would be the answer here.	L'amour serait la réponse ici.
It made absolutely no sense.	Cela n'avait absolument aucun sens.
If you're using an older version, you might still be okay.	Si vous utilisez une version plus ancienne, vous pourriez toujours être d'accord.
This is called the sleep drive or sleep drive.	C'est ce qu'on appelle le lecteur de sommeil ou le lecteur de dormir.
In the church.	Dans l'église.
He wrote this code below.	Il a écrit ce code ci-dessous.
The whole diet.	Tout le régime.
He was full of energy and he was so nice to me.	Il était plein d'énergie et il était si gentil avec moi.
Contact us if you have any questions.	Contactez-nous si vous avez des questions.
Otherwise, we are talking about fifteen for life.	Sinon, on parle de quinze à vie.
Everyone wants it, but few achieve it.	Tout le monde veut ça, mais peu y parviennent.
I've watched it.	Je l'ai regardé.
Yet more people means more cars.	Pourtant, plus de personnes signifie plus de voitures.
Suddenly the dogs fell silent.	Soudain, les chiens se turent.
And these life skills cannot be taught.	Et ces compétences de vie ne peuvent pas être enseignées.
Blue is suddenly your favorite color.	Le bleu est soudainement votre couleur préférée.
They served us a meal.	Ils nous ont servi un repas.
Say you have to do ten.	Dites que vous devez en faire dix.
First you need to know a player's request.	Vous devez d'abord connaître la demande d'un joueur.
It absolutely has to be positive.	Il faut absolument que ce soit positif.
By an average of just over half a win. 	Par une moyenne d'un peu plus d'une demi-victoire. 
it's not supposed to make sense.	ce n'est pas censé avoir un sens.
It was like an original idea.	C'était comme une idée originale.
An account now.	Un compte maintenant.
Below is the code for it.	Ci-dessous est le code pour cela.
Still, there are positives.	Pourtant, il y a des aspects positifs.
Be strong with them, but firm.	Soyez fort avec eux, mais ferme.
We will do whatever it takes to beat this together.	Nous ferons tout ce qu'il faut pour battre cela ensemble.
I have a responsibility to the public.	J'ai une responsabilité envers le public.
I love her so much.	Je l'aime beaucoup.
I will return to this point in the next section.	Je reviendrai sur ce point dans la section suivante.
That's exactly what he wants to do with it.	C'est exactement ce qu'il veut en faire.
It has a default size.	Il a une taille par défaut.
Shit, shit, shit.	Merde, merde, merde.
The original damage must have looked worse than it was.	Les dégâts d'origine devaient avoir l'air pires qu'ils ne l'étaient.
She never understood how you could have both.	Elle n'a jamais compris comment tu pouvais avoir les deux.
Hard to trust.	Difficile de faire confiance.
They get the same treatment here with us.	Ils reçoivent le même traitement ici avec nous.
This cannot go on.	Cela ne peut pas continuer.
Three of them had lived here.	Trois d'entre eux avaient vécu ici.
Much depends on the agreement reached.	Cela dépend beaucoup de l'accord conclu.
It looked quite long, in terms of page length.	Il avait l'air assez long, en termes de longueur de page.
They know they have every reason to be afraid.	Ils savent qu'ils ont toutes les raisons d'avoir peur.
I made the wrong choice this time.	J'ai fait le mauvais choix cette fois.
It has some great features, but could definitely use a little work.	Il a quelques fonctionnalités intéressantes, mais pourrait certainement utiliser un peu de travail.
It's a smart TV, and it comes with a real voice.	C'est une télévision intelligente, et elle vient avec une vraie voix.
I want their opinion, I want to add their speech to mine.	Je veux leur avis, je veux ajouter leur discours au mien.
This was the reason they met.	C'était la raison pour laquelle ils se rencontraient.
I'm so glad you came to stay with me.	Je suis tellement content que tu sois venu rester avec moi.
We've had enough.	Nous en avons assez.
It's a big event.	C'est un grand événement.
But the promise of it.	Mais la promesse de celui-ci.
This is the time to remember to change the version number.	C'est le moment de se rappeler de changer le numéro de version.
She later married and had at least five children.	Elle s'est mariée plus tard et a eu au moins cinq enfants.
I find myself thinking.	Je me surprends à réfléchir.
You must escape.	Vous devez vous échapper.
Nobody knows where she went.	Personne ne sait où elle est allée.
Looking at them with a friendly "no" didn't do anything.	Les regarder avec un « non » amical ne faisait rien.
We do this.	Nous faisons cela.
What she was on.	Sur quoi elle était.
He took us down.	Il nous a fait descendre.
The game us against them.	Le jeu nous contre eux.
No, you don't have to do it all on your own.	Non, vous n'êtes pas obligé de tout faire par vous-même.
I held the gun tight.	J'ai tenu le pistolet fermement.
If that's out of your reach, be honest with me.	Si ce n'est pas à votre portée, soyez honnête avec moi.
We are still missing a few things.	Il nous manque encore quelques éléments.
You could tell he was lying.	On pouvait dire qu'il mentait.
God would win.	Dieu gagnerait.
I don't know what will happen.	Je ne sais pas ce qui va arriver.
What you hear, then, is not a story.	Ce que vous entendez, alors, n'est pas une histoire.
He didn't want to look ordinary.	Il ne voulait pas avoir l'air banal.
I had to go to bed.	Je devais me coucher.
Sometimes the bodies are those of children.	Parfois, les corps sont ceux d'enfants.
Dead like anything.	Mort comme tout.
I don't need to save their answer.	Je n'ai pas besoin de sauvegarder leur réponse.
It's the worst thing that could have happened.	C'est la pire chose qui aurait pu arriver.
It must come back to.	Cela doit revenir à.
They were really, really smart.	Ils étaient vraiment, vraiment intelligents.
So we entered.	Alors nous sommes entrés.
And the customer master data file only needs to be opened once.	Et le fichier de données de base client ne doit être ouvert qu'une seule fois.
He's talking on the phone and doesn't see me approaching.	Il parle au téléphone et ne me voit pas approcher.
This could lead to some interesting interpretive tests.	Cela pourrait conduire à des tests d'interprétation intéressants.
She went too long without.	Elle est restée trop longtemps sans.
That said, that's not necessarily a bad thing.	Cela dit, ce n'est pas nécessairement une mauvaise chose.
Its very existence depends on state law.	Son existence même dépend de la loi de l'État.
You are less mad because he is mad.	Tu es moins fou parce qu'il est fou.
If you would like to do this, please contact us for assistance.	Si vous souhaitez le faire, veuillez nous contacter pour obtenir de l'aide.
He's not supposed to die here.	Il n'est pas censé mourir ici.
I saw his mouth move.	J'ai vu sa bouche bouger.
Even the speech goes very well.	Même le discours passe très bien.
Believe me, it actually works.	Croyez-moi, cela fonctionne réellement.
This interaction was confirmed by different approaches.	Cette interaction a été confirmée par différentes approches.
Looked on the other side.	Regardé de l'autre côté.
As dangerous for them as for me.	Aussi dangereux pour eux que pour moi.
Data are from seven independent experiments.	Les données proviennent de sept expériences indépendantes.
The accused said the water was very hot.	L'accusé a dit que l'eau était très chaude.
However, there are also other reasons.	Cependant, il existe également d'autres raisons.
I decided to do some research on this.	J'ai décidé de faire des recherches à ce sujet.
He can race there with the best of them.	Il peut y courir avec les meilleurs d'entre eux.
I have no teeth.	Je n'ai pas de dents.
We are getting closer.	Nous nous rapprochons.
That's what he brings to his stories.	C'est ce qu'il apporte à ses histoires.
Then he noticed that something was wrong.	Puis il a noté que quelque chose n'allait pas.
Or nothing between the groups.	Ou rien entre les groupes.
Then look at our website.	Alors regardez notre site Web.
I was angry.	J'étais faché.
This one was big, even bigger than the first bag.	Celui-ci était grand, encore plus grand que le premier sac.
It was early in the morning and everyone was sleeping.	Il était tôt le matin et tout le monde dormait.
You need someone like me.	Tu as besoin de quelqu'un comme moi.
This game has ten levels.	Ce jeu a dix niveaux.
I really did.	Je l'ai vraiment fait.
This one is true.	Celui-ci est vrai.
Have an opinion.	Avoir une opinion.
In most cases, this last combination will be the base value.	Dans la plupart des cas, cette dernière combinaison sera la valeur de base.
Design of the study and writing of the manuscript.	Conception de l'étude et rédaction du manuscrit.
Just to be president.	Juste pour être président.
But we are doing our best.	Mais nous faisons de notre mieux.
No wonder he didn't tell me.	Pas étonnant qu'il ne me l'ait pas dit.
Come to think of it, what more can I say?	À bien y penser, que dire de plus ?
They won't know what hit them.	Ils ne sauront pas ce qui les frappe.
The differences between us remain.	Les différences entre nous demeurent.
I will have one soon.	J'en aurai un bientôt.
Please tell me it works better in the morning.	Merci de me dire que ça marche mieux le matin.
It's less true now.	C'est moins vrai maintenant.
Still no movement.	Toujours aucun mouvement.
The kid has problems.	Le gamin a des problèmes.
I no longer wanted to be silent.	Je ne voulais plus me taire.
Two young officers came up behind me at that time.	Deux jeunes officiers sont arrivés derrière moi à ce moment-là.
It didn't really matter.	Cela n'avait pas vraiment d'importance.
How this little man understood things.	Comment ce petit homme comprenait les choses.
She wanted to survive.	Elle voulait survivre.
One will shoot in front and then the other.	L'un tirera devant et puis l'autre.
We were only four when we met.	Nous n'étions que quatre quand nous nous sommes rencontrés.
The main problem was that sky.	Le principal problème était ce ciel.
If that's true, get busy.	Si c'est vrai, occupez-vous.
Like every hour or so.	Comme toutes les heures ou plus.
There was nothing else to do but wait.	Il n'y avait rien d'autre à faire qu'attendre.
It's a beginning.	C'est un début.
She had spent many years growing up under the watchful eye of her father.	Elle avait passé de longues années à grandir sous le regard de son père.
Once inside, he climbs up behind a woman.	Une fois à l'intérieur, il monte derrière une femme.
Your review should appear soon.	Votre avis devrait apparaître bientôt.
She sent you.	Elle vous a envoyé.
It's a very simple question.	C'est une question très simple.
Of course, they have the right to earn money.	Bien sûr, ils ont le droit de gagner de l'argent.
Better here than there.	Mieux ici que là-bas.
And he wasn't even drinking.	Et il ne buvait même pas.
Not out of love, don't worry.	Pas par amour, rassurez-vous.
This seems to be correct.	Cela semble être correct.
You can avoid this.	Vous pouvez éviter cela.
But they live their own life.	Mais ils vivent leur propre vie.
It was really about something.	Il s'agissait vraiment de quelque chose.
Be real and surely the right person will find you.	Soyez réel et sûrement la bonne personne vous trouvera.
Again, he heard nothing.	Encore une fois, il n'entendit rien.
I'm done with the market.	J'en ai fini avec le marché.
To deal with this.	Pour traiter ça.
Take one of my hands and move it away.	Prends une de mes mains et éloigne-la.
Or maybe not.	Ou peut-être pas.
She was up late last night.	Elle était debout tard hier soir.
You can tell me.	Vous pouvez me dire.
In the silence of nature, she felt like she belonged to something bigger.	Dans le silence de la nature, elle se sentait appartenir à quelque chose de plus grand.
You know you don't need to sleep.	Vous savez que vous n'avez pas besoin de dormir.
They certainly know how to work.	Ils savent certainement comment travailler.
We must act quickly.	Nous devons agir rapidement.
So keep an eye on them.	Gardez donc un œil sur eux.
Not in the way people think.	Pas dans la façon dont les gens pensent.
It's like that.	Il en est ainsi.
I liked wearing it.	J'aimais la porter.
I will definitely bring my boys to try.	J'amènerai certainement mes garçons à essayer.
The mother was young and pretty.	La mère était jeune et jolie.
Just be sure to turn it off first.	Assurez-vous simplement de l'éteindre en premier.
It was actually over a few days later.	C'était en fait fini quelques jours plus tard.
It's because he's a dog.	C'est parce que c'est un chien.
I just want the best for the team.	Je veux juste ce qu'il y a de mieux pour l'équipe.
Available to watch on supported devices.	Disponible pour regarder sur les appareils pris en charge.
We know everything.	Nous savons tout.
I leave you time.	Je te laisse du temps.
But he needn't have worried.	Mais il n'avait pas à s'inquiéter.
The trial court was of the same opinion.	Le tribunal de première instance était du même avis.
We are.	Nous sommes.
From the medium.	Du médium.
Based on.	Basé sur.
That way no one would see you.	De cette façon, personne ne vous verrait.
This has all been entirely routine forever.	Tout cela a été entièrement routinier pour toujours.
Only take it.	Seulement le prendre.
Well, it's true.	Eh bien, c'est vrai.
Let me turn it off.	Laissez-moi l'éteindre.
Try again, old man. 	Essayez encore, mon vieux. 
the language there is incredible.	le langage y est incroyable.
I could drink a whole case.	Je pourrais boire une caisse entière.
I heard his door while you were in the lobby.	J'ai entendu sa porte pendant que tu étais dans le hall.
We start again.	On recommence.
I hardly ever go to church either.	Je ne vais presque jamais à l'église non plus.
There was a lot going on.	Il se passait beaucoup de choses.
This is certainly true on some levels.	C'est certainement vrai à certains niveaux.
They defined the city.	Ils ont défini la ville.
I told her how she could do it and she did.	Je lui ai dit comment elle pouvait y arriver et elle l'a fait.
It shouldn't be.	Cela ne devrait pas être le cas.
Let's read our own books.	Lisons nos propres livres.
It wouldn't be fair.	Ce ne serait pas juste.
He hadn't been in town long.	Il n'était pas resté longtemps en ville.
She couldn't be dead.	Elle ne pouvait pas être morte.
There was no time for anything.	Il n'y avait pas de temps pour quoi que ce soit.
Children are morning people.	Les enfants sont des gens du matin.
It must have been the cook.	Ce devait certainement être le cuisinier.
We leave that for future study.	Nous laissons cela pour une étude future.
But they are not, they are against it.	Mais ils ne le sont pas, ils sont contre.
I like to write anyway, so it's not a big loss.	J'aime écrire de toute façon, donc ce n'est pas une grosse perte.
The man was older.	L'homme était plus âgé.
I never expected this.	Je n'ai jamais prévu ça.
His eyes are so dark.	Ses yeux sont si sombres.
They didn't know she was there yet.	Ils ne savaient pas encore qu'elle était là.
I forget exactly what was done on board.	J'oublie exactement ce qui a été fait à bord.
Young even for his age.	Jeune même pour son âge.
It wasn't the kind of thing a person could forget.	Ce n'était pas le genre de chose qu'une personne pouvait oublier.
Indeed, this is supported by previously published studies.	En effet, cela est soutenu par des études publiées précédemment.
It would get his attention.	Cela attirerait son attention.
She suffered a lot, but she enjoyed every moment.	Elle a beaucoup souffert, mais elle a profité de chaque instant.
Good clothes look good because they're made to fit your body.	Les bons vêtements ont fière allure parce qu'ils sont faits pour s'adapter à votre corps.
Please let me know if you have any questions.	S'il vous plaît laissez-moi savoir si vous avez des questions.
But he cannot cross them.	Mais il ne peut pas les traverser.
Back tomorrow afternoon.	De retour demain après-midi.
However, something bigger is happening.	Cependant, il se passe quelque chose de plus grand.
I know you didn't mean to hurt anyone.	Je sais que tu ne voulais blesser personne.
They affect and influence the very questions we ask.	Ils affectent et influencent les questions mêmes que nous posons.
Not this one, though.	Pas de celui-ci, cependant.
She liked it.	Elle aimait ça.
It was the same risk.	C'était le même risque.
I understood the secret of your previous photo in a white dress.	J'ai compris le secret de ta précédente photo en robe blanche.
However, that doesn't help.	Cependant, cela n'aide pas.
We had no science.	Nous n'avions pas de science.
But on leaving, she said my name.	Mais en sortant, elle a dit mon nom.
This was especially true towards the end.	Cela était particulièrement vrai vers la fin.
Just sitting here, driving, it came to me.	Juste assis ici, pendant que nous conduisions, ça m'est venu.
It was a she.	C'était une elle.
It was good news.	C'était une bonne nouvelle.
So stop that.	Alors arrêtez ça.
You know where you want to eat, tell me.	Tu sais où tu veux manger, dis-le moi.
I was five years old and my sister was three.	J'avais cinq ans et ma sœur en avait trois.
A donation at the same time.	Un don en même temps.
Knowledge demands it.	La connaissance l'exige.
He then orders the body to be carried to another room.	Il ordonne alors que le corps soit transporté dans une autre pièce.
I just need a break.	J'ai juste besoin d'une pause.
Whether you win or lose, your free game runs out.	Que vous gagniez ou perdiez, votre jeu gratuit est épuisé.
The bars indicate the standard errors of the means.	Les barres indiquent les erreurs standard des moyennes.
And they don't work.	Et ils ne fonctionnent pas.
He did it again.	Il l'a encore fait.
But the matter was thin.	Mais l'affaire était mince.
I listen to everything they have to say.	J'écoute tout ce qu'ils ont à dire.
I have good friends.	J'ai de bons amis.
She fell ill the week of the wedding and died.	Elle est tombée malade la semaine du mariage et est décédée.
The body was never found.	Le corps n'a jamais été retrouvé.
Beyond these facts, there are the stories that are told.	Au-delà de ces faits, il y a les histoires qui sont racontées.
He approached to listen to the discussion.	Il s'approcha pour écouter la discussion.
But please don't come back.	Mais s'il vous plait, ne revenez plus.
Then walked to the front door.	Puis marcha jusqu'à la porte d'entrée.
I just need to know where you separate from him.	J'ai juste besoin de savoir où vous vous séparez de lui.
The new frame was nice too.	Le nouveau cadre était sympa aussi.
All the others were dead.	Tous les autres étaient morts.
Culture is one thing.	La culture est une chose.
I like the dog.	J'aime le chien.
It seems to be a real person.	Il semble que ce soit une vraie personne.
Good.	Bien.
The meeting is held without fail.	La réunion se tient sans faute.
I tried to enter it several times and I can't.	J'ai essayé d'y entrer plusieurs fois et je n'y arrive pas.
It is the most popular place in town for high school students.	C'est l'endroit le plus populaire de la ville pour les lycéens.
We discussed it online.	Nous en avons discuté en ligne.
But maybe it's just me.	Mais peut-être que ce n'est que moi.
If it is more than that, the problem mentioned above occurs.	Si c'est plus que cela, le problème mentionné ci-dessus se produit.
He took a walk.	Il s'est promené.
It's another game for them.	C'est un autre jeu pour eux.
The difference of the above terms depends on the size.	La différence des termes ci-dessus dépend de la taille.
All things being equal, the game is more important.	Toutes choses égales par ailleurs, le jeu est plus important.
See reviews, photos.	Voir avis, photos.
It made me nervous.	Cela me rendait nerveux.
See website for events.	Voir le site Web pour les événements.
I only used what was given to me.	Je n'ai utilisé que ce qu'on m'a donné.
Anyway, that doesn't seem to worry him.	Quoi qu'il en soit, cela ne semble pas l'inquiéter.
There must be steps towards that.	Il doit y avoir des étapes vers cela.
The purpose is to show the direction.	Le but est de montrer la direction.
Oh, sweet twenty-five.	Oh, doux vingt-cinq ans.
Not that the teachers aren't good.	Non pas que les professeurs ne soient pas bons.
Everyone was silent.	Tout le monde était silencieux.
And you wouldn't have to sleep with me.	Et tu n'aurais pas à coucher avec moi.
If so, he was wrong.	Si oui, il avait tort.
Start with the basics.	Commencez par la base.
I hope they find someone who will help them.	J'espère qu'ils trouveront quelqu'un qui les aidera.
It wasn't reality.	Ce n'était pas la réalité.
They were aware.	Ils étaient au courant.
It was important.	C'était important.
Even the children knew where the great man lived.	Même les enfants savaient où vivait le grand homme.
Is it a.	Est-ce un.
We meet now, or we part forever.	Nous nous rencontrons maintenant, ou nous nous séparons pour toujours.
We have a solution for you.	Nous avons une solution pour vous.
A lot of research needs to be done to make them ready for the public.	Beaucoup de recherches doivent être faites pour les rendre prêts pour le public.
I'll make sure they have your name.	Je vais m'assurer qu'ils ont votre nom.
Thanks again for your effort.	Merci encore pour vos efforts.
It's just that his nose looked bigger.	C'est juste que son nez avait l'air plus gros.
I think it's a valuable service.	Je pense que c'est un service précieux.
Tired of pain.	Fatigué de la douleur.
Just then.	Juste à ce moment-là.
I called him.	Je l'ai appelé.
I brought the book to the front and showed him my choices.	J'ai amené le livre devant et lui ai montré mes choix.
The air is filled with it.	L'air en est rempli.
I left her.	Je l'ai quittée.
On that date, the defendant refused to close.	A cette date, le défendeur a refusé de fermer.
However, there was a window.	Cependant, il y avait une fenêtre.
However, this is not the case for humans.	Cependant, ce n'est pas le cas pour l'homme.
Everything has been carefully planned.	Tout a été soigneusement planifié.
He didn't come down.	Il n'est pas descendu.
Then something happened.	Puis quelque chose s'est passé.
As if we didn't have enough.	Comme si nous n'en avions pas assez.
This is the system we have.	C'est le système que nous avons.
Hold it for a minute.	Tenez-le une minute.
We wanted to know what happened and why.	Nous voulions savoir ce qui s'était passé et pourquoi.
It didn't look like him.	Ça ne lui ressemblait pas.
Such models can then be studied from different angles.	De tels modèles peuvent alors être étudiés sous différents angles.
The case is now in the hands of the police.	L'affaire est désormais entre les mains de la police.
No one said we had to shut things down.	Personne n'a dit que nous devions fermer les choses.
She looked down at him.	Elle baissa les yeux vers lui.
She is not your friend.	Elle n'est pas votre amie.
The deal was as good as done.	L'affaire était aussi bonne que conclue.
I don't understand.	Je ne comprends pas.
People do this every day.	Les gens font ça tous les jours.
In fact, it is your duty to do so.	En fait, c'est votre devoir de le faire.
There was a wall.	Il y avait un mur.
I grabbed his free hand.	J'attrapai sa main libre.
So move where you sit.	Alors bougez où vous êtes assis.
A way to save them.	Une façon de les sauver.
Of course, that doesn't explain what's really criminal about it.	Bien sûr, cela n'explique pas ce qui est réellement criminel à ce sujet.
No child is going to like that.	Aucun enfant ne va apprécier ça.
A few minutes later.	Quelques minutes plus tard.
I have the power of second sight.	J'ai le pouvoir de la seconde vue.
My daughter has a unique name.	Ma fille a un nom unique.
Each breath moves towards the last.	Chaque respiration se dirige vers la dernière.
At a time when few did.	À une époque où peu le faisaient.
He had his own plan.	Il avait son propre plan.
It just feels off.	Il se sent juste hors.
Accustomed to following his father everywhere.	Habitué à suivre son père partout.
He was in bed with a woman, they seemed to be fighting.	Il était au lit avec une femme, ils semblaient se battre.
It doesn't make the whole tree bad.	Cela ne rend pas tout l'arbre mauvais.
I never heard you cry.	Je ne t'ai jamais entendu pleurer.
He had probably had sex the night before.	Il avait probablement eu des relations sexuelles la nuit précédente.
That's who we have to play against on the left.	C'est contre qui nous devons jouer à gauche.
The risk of missing out on a real positive effect.	Le risque de passer à côté d'un véritable effet positif.
She wouldn't tell him that it wasn't coming her way, either.	Elle ne lui dirait pas non plus que ça ne venait pas dans sa direction.
The check came back clear.	Le chèque est revenu clair.
God knows what it was, but it really worked.	Dieu sait ce que c'était, mais ça a vraiment marché.
Instead, she closed her eyes again and focused on her breathing.	Au lieu de cela, elle ferma à nouveau les yeux et se concentra sur sa respiration.
I'll get something from your apartment.	Je vais chercher quelque chose de votre appartement.
He was going to make a phone call.	Il allait passer un coup de fil.
From what was said, the deal was dead.	D'après ce qui a été dit, l'accord était mort.
It just puts us in position to hit the ball.	Cela nous met simplement en position pour frapper la balle.
Not a voice answered him.	Pas une voix ne lui répondit.
Everything is theory.	Tout est théorie.
I don't like following plans.	Je n'aime pas suivre des plans.
What people hear, they tend to forget.	Ce que les gens entendent, ils ont tendance à l'oublier.
Year, month, date.	Année, mois, date.
We set our own hours.	Nous fixons nos propres horaires.
He does not live and is not life.	Il ne vit pas et n'est pas la vie.
It's a terrible idea.	C'est une idée terrible.
We were so in love.	Nous étions tellement amoureux.
But they do it dry.	Mais ils le font à sec.
I love you now, and probably forever.	Je t'aime maintenant, et probablement pour toujours.
Cool until needed.	Refroidir jusqu'à ce que vous en ayez besoin.
So, they can be the best choice for your hair.	Ainsi, ils peuvent être le meilleur choix pour vos cheveux.
She was good and pretty.	Elle était bonne et jolie.
Yet basically the fight is good.	Pourtant au fond le combat est bon.
Is not it.	N'est-ce pas.
They were people everyone hated.	C'étaient des gens que tout le monde détestait.
In doing so, they showed themselves to be in love.	Ce faisant, ils se sont montrés amoureux.
But what pictures.	Mais quelles images.
But it is not technical for the public.	Mais ce n'est pas technique pour le public.
I liked them even though they were quite cold.	Je les ai aimés même s'ils étaient assez froids.
Someone gets in your way, hit them until they fall.	Quelqu'un se met en travers de votre chemin, frappez-le jusqu'à ce qu'il tombe.
I started making a list.	J'ai commencé à faire une liste.
We knew his employees saw another side of him.	Nous savions que ses employés voyaient une autre facette de lui.
I guess that makes me weak.	Je suppose que cela me rend faible.
She needed to cook.	Elle avait besoin de cuisiner.
A theory of planned behavior.	Une théorie du comportement planifié.
Nobody is watching.	Personne ne regarde.
The earth was filled with violence.	La terre était remplie de violence.
We ran out of bodies.	Nous avons manqué de corps.
Then to check a shot.	Ensuite, pour vérifier un coup.
You alone have the right to put your life in the balance.	Vous seul avez le droit de mettre votre vie dans la balance.
It wasn't the same as before.	Ce n'était plus pareil qu'avant.
And now he was hers.	Et maintenant, il était à elle.
Then it started working again.	Puis il a recommencé à fonctionner.
Go away, you.	Va-t'en, toi.
But it's not so easy to put surgery to the test.	Mais ce n'est pas si facile de mettre la chirurgie à l'épreuve.
That would be the best way to do things.	Ce serait la meilleure façon de faire les choses.
Maybe next summer.	Peut-être l'été prochain.
However, there are different days.	Il y a cependant des jours différents.
A good dinner.	Un bon dîner.
It was soft too, maybe a strong mother's voice.	C'était doux aussi, peut-être la voix d'une mère forte.
With the boat, of course.	Avec le bateau, bien sûr.
But now it has become clearer.	Mais maintenant, c'est devenu plus clair.
She crossed.	Elle a traversé.
Fair held him.	Fair le tenait.
At that point, it's too late.	À ce moment-là, il est trop tard.
They have done more than is credited to them.	Ils ont fait plus que ce qu'on leur attribue.
So you have to work there full time.	Il faut donc y travailler à plein temps.
He spoke to her directly.	Il lui a parlé directement.
And she was good with him.	Et elle était bonne avec lui.
It was not a solution but a start.	Ce n'était pas une solution mais un début.
Two of them came out and took her that way.	Deux d'entre eux sont sortis et l'ont emmenée par là.
I'll get you a drink.	Je vais te chercher un verre.
You found us.	Vous nous avez trouvé.
I love you guys, you were my brothers.	Je vous aime les gars, vous étiez mes frères.
It has been talked about in a variety of places.	On en a parlé dans une variété d'endroits.
We have never heard of them.	Nous n'avons jamais entendu parler d'eux.
It seems more difficult somehow.	Cela semble plus difficile en quelque sorte.
And he supposed he would tell her.	Et il supposait qu'il lui dirait.
Same size, approx.	Même taille, environ.
She said she brought something to school.	Elle a dit qu'elle avait apporté quelque chose à l'école.
You have to decide if you want these features.	Vous devez décider si vous voulez ces fonctionnalités.
The resources below are of two types.	Les ressources ci-dessous sont de deux types.
The team loves you.	L'équipe vous aime.
I must want to say something.	Je dois vouloir dire quelque chose.
I wanted to believe that she understood me.	Je voulais croire qu'elle me comprenait.
It's funny to watch big dogs with her.	C'est drôle de regarder les gros chiens avec elle.
They took his boat, which had a light built into the bow.	Ils ont pris son bateau, qui avait une lumière intégrée à l'avant.
It's my doing.	C'est mon fait.
Not generally used.	Pas généralement utilisé.
Then when you do, you wish you never wanted it so badly.	Ensuite, quand vous le faites, vous souhaitez que vous ne l'ayez jamais voulu si mal.
He had made a change of heart and mind.	Il avait fait un changement de cœur et d'esprit.
If you make everything a movement, nothing is a movement.	Si vous faites de tout un mouvement, rien n'est un mouvement.
We will go to the surface.	Nous irons à la surface.
Indeed, content changes are to be expected.	En effet, des changements de contenu sont à prévoir.
I am really sorry.	Je suis vraiment désolé.
And the film technology now is so amazing.	Et la technologie du film est maintenant tellement incroyable.
Look for the dead.	Cherchez le mort.
Hope this helps you know the game better.	J'espère que cela vous aidera à mieux connaître le jeu.
It's rich, but sometimes too detailed and therefore difficult to follow.	C'est riche, mais parfois trop détaillé et donc difficile à suivre.
I have no interest in this case and its outcome.	Je n'ai aucun intérêt dans cette affaire et son issue.
Keep it up.	Continue comme ça.
He is seriously injured.	Il est gravement blessé.
I'm still incredibly excited about it.	Je suis toujours incroyablement excité à ce sujet.
Nobody ever does that in the medical community.	Personne ne le fait jamais dans la communauté médicale.
We can call it good or bad.	Nous pouvons l'appeler bon ou mauvais.
In fact, the camera is perhaps my favorite part of the phone.	En fait, l'appareil photo est peut-être ma partie préférée du téléphone.
Worse, in fact.	Pire, en fait.
I suppose not.	Je suppose que non.
Do not cross the river.	Ne traversez pas la rivière.
He never got angry with the disease.	Il ne s'est jamais fâché contre la maladie.
It was a warm late spring night.	C'était une nuit chaude à la fin du printemps.
Okay that's good.	OK c'est bon.
He gets a great response.	Il obtient une excellente réponse.
If they were to meet, which they wouldn't.	S'ils devaient se rencontrer, ce qu'ils ne feraient pas.
Nobody else ever said that about me.	Personne d'autre n'a jamais dit ça de moi.
Finally our friend arrived.	Enfin notre ami est arrivé.
Less was more here.	Moins était plus ici.
The knowledge fell easily into his mind.	La connaissance tomba facilement dans son esprit.
And interesting, and giving.	Et intéressant, et donnant.
Obviously he shouldn't be there.	Il est évident qu'il ne devrait pas être là.
Good you two good.	Bien vous deux bien.
I have been there for six months.	J'y suis depuis six mois.
My hair was falling out.	Que mes cheveux tombaient.
But dark, very dark.	Mais sombre, très sombre.
It's a trick.	C'est un tour.
Or maybe "ignored" is the best way to put it.	Ou peut-être "ignoré" est la meilleure façon de le dire.
Until very late in the evening.	Jusqu'à très tard dans la soirée.
I look forward to reading more from you.	Je suis impatiente de lire plus de ta part.
Even as she said it, she knew the answer.	Alors même qu'elle le disait, elle connaissait la réponse.
I see you feel better.	Je vois que tu te sens mieux.
The whole procedure will be repeated three times.	L'ensemble de la procédure sera répété trois fois.
We are more than our pay scale or our stock options.	Nous sommes plus que notre échelle salariale ou nos options d'achat d'actions.
He seemed to know about my sister.	Il semblait savoir pour ma sœur.
You weren't afraid.	Vous n'aviez pas peur.
Track your progress.	Suivez vos progrès.
Now we sell a thousand cars a month.	Maintenant, nous vendons mille voitures par mois.
They live here.	Ils habitent ici.
This will make things more interesting for everyone.	Cela rendra les choses plus intéressantes pour tout le monde.
It is a truly awesome and unique learning experience.	C'est une expérience d'apprentissage vraiment géniale et unique.
Well, this group.	Eh bien, ce groupe.
Or they'll just assume.	Ou ils vont juste supposer.
I have a content type and content added to the content type.	J'ai un type de contenu et un contenu ajouté au type de contenu.
Do your research.	Faire votre recherche.
Not having children.	Ne pas avoir d'enfants.
You can go online and find out more.	Vous pouvez aller en ligne et en savoir plus.
Improve yourself.	Améliorez-vous.
This is called manufacturing.	C'est ce qu'on appelle la fabrication.
I came down.	Je suis descendu.
Even what the truth means changes.	Même ce que signifie la vérité change.
They must be worried.	Ils doivent être inquiets.
The only difference is the technology used to do it.	La seule différence est la technologie utilisée pour le faire.
It's the salary.	C'est le salaire.
To break their skin and taste their blood.	Pour briser leur peau et goûter leur sang.
I said he didn't do anything wrong.	J'ai dit qu'il n'avait rien fait de mal.
I knew she was crying too.	Je savais qu'elle pleurait aussi.
Good news, he said.	Bonne nouvelle, dit-il.
It takes a lot of work.	Cela demande beaucoup de travail.
Don't lose it.	Ne le perdez pas.
I didn't tell him.	Je ne lui ai rien dit.
Text, an image and more text.	Du texte, une image et encore du texte.
One of these two must give.	L'un de ces deux doit donner.
It was working earlier today.	Il fonctionnait plus tôt aujourd'hui.
He never gave up.	Il n'a jamais abandonné.
I will handle this case for you.	Je vais gérer cette affaire pour vous.
Are you sure?.	Êtes-vous sûr?.
You need to put these people behind bars.	Vous devez mettre ces gens derrière les barreaux.
We have these quiet times for a reason.	Nous avons ces temps calmes pour une raison.
Find different stories.	Trouvez différentes histoires.
Technology is an application.	La technologie est une application.
You have made reason your god, indeed.	Vous avez fait de la raison votre dieu, en effet.
I can read it in your tone.	Je peux le lire dans votre ton.
You don't know what you're talking about.	Vous ne savez pas de quoi vous parlez.
This locked everyone out of the account.	Cela a verrouillé tout le monde hors du compte.
I really don't have access to the level necessary to do this.	Je n'ai vraiment pas accès au niveau nécessaire pour le faire.
She is going to be a great addition to our team.	Elle va être un excellent ajout à notre équipe.
See if your business makes it stop.	Voyez si votre entreprise le fait arrêter.
Then, eight days later, he came back the same way.	Puis, huit jours plus tard, il était revenu de la même manière.
They can't fix things.	Ils ne peuvent pas arranger les choses.
It's a whole new life.	C'est une toute nouvelle vie.
See them for what they are.	Voyez-les pour ce qu'ils sont.
I wouldn't change anything.	Je ne changerais rien.
These changes are measured over time.	Ces changements sont mesurés dans le temps.
New member with a question.	Nouveau membre avec une question.
You need to be fit to enjoy a healthy sex life.	Vous devez être en forme pour profiter d'une vie sexuelle saine.
I don't hear, in normal conversation, the word never used.	Je n'entends pas, dans une conversation normale, le mot jamais utilisé.
They did not share my desire.	Ils ne partageaient pas mon désir.
In our city.	Dans notre ville.
So sorry, she said.	Tellement désolée, dit-elle.
It features new elements and improves the performance of the original.	Il comporte de nouveaux éléments et améliore les performances de l'original.
All patients signed written informed consent.	Tous les patients ont signé un consentement éclairé écrit.
I have a feeling this one will be another.	J'ai l'impression que celui-ci en sera un autre.
Not exactly, she said.	Pas exactement, dit-elle.
But my mind was clear now.	Mais mon esprit était clair maintenant.
He had made his decision.	Il avait pris sa décision.
His voice was rich and deep.	Sa voix était riche et profonde.
Hope you missed some of that.	J'espère que vous n'avez pas relevé une partie de cela.
Be smart about how you spend your marketing dollars.	Soyez intelligent sur la façon dont vous dépensez vos dollars de marketing.
I try to be funny.	J'essaie d'être drôle.
His hand fell to his chest.	Sa main tomba sur sa poitrine.
It is not an easy task.	Ce n'est pas une tâche facile.
I wasn't really sure what that meant.	Je n'étais pas vraiment sûr de ce que cela signifiait.
Then, the majority party has great control.	Ensuite, le parti majoritaire a un grand contrôle.
Now you have plenty of black left.	Maintenant, il vous reste beaucoup de noir.
A sad sound.	Un son triste.
These will then be compared to the measured data.	Celles-ci seront ensuite comparées aux données mesurées.
She said ok, she would put a note with the order.	Elle a dit d'accord, elle mettrait une note avec la commande.
Leave to cool, then eat with milk.	Laisser refroidir, puis manger avec du lait.
I turned to leave.	Je me suis retourné pour partir.
He won't answer my phone calls anymore.	Il ne répondra plus à mes appels téléphoniques.
Of my fear.	De ma peur.
I hope it means being both.	J'espère que cela signifie être les deux.
But he understood his own ideas about how the world worked.	Mais il comprenait ses propres idées sur la façon dont le monde fonctionnait.
Maybe that was smart, considering his life.	Peut-être que c'était intelligent, compte tenu de sa vie.
But he doesn't want to help us either.	Mais il ne veut pas non plus nous aider.
It's just not safe.	Ce n'est tout simplement pas sûr.
I didn't bother to touch them.	Je n'ai pas pris la peine de les toucher.
Major component of natural gas used in the home.	Composant majeur du gaz naturel utilisé à la maison.
This will have a negative impact on your relationships.	Cela aura un impact négatif sur vos relations.
Season to taste with sea salt and pepper.	Assaisonner au goût avec du sel de mer et du poivre.
This gives our explanation shape, form and limits.	Cela donne à notre explication la forme, la forme et les limites.
We are on top.	Nous sommes au top.
The bodies must not remain on the cross.	Les corps ne doivent pas rester sur la croix.
I will provide the rest at no cost to you.	Je fournirai le reste, sans frais pour vous.
No that's not true.	Non, ce n'est pas vrai.
Talking is cheap.	Parler n'est pas cher.
I wake up feeling good.	Je me lève en me sentant bien.
Anything that didn't kill them made them stronger.	Tout ce qui ne les tuait pas les rendait plus forts.
That's the point.	C'est le but.
We only have two.	Nous n'en avons que deux.
Well, they did.	Eh bien, ils l'ont fait.
Is able to stand trial as an adult.	Est capable de subir son procès en tant qu'adulte.
None of this has changed the situation.	Rien de tout cela n'a changé la situation.
My memory for numbers and facts would certainly fail me.	Ma mémoire des chiffres et des faits me ferait certainement défaut.
I'm still proud of him.	Je suis toujours fier de lui.
I imagine it is still there today.	J'imagine qu'il est toujours là aujourd'hui.
It's a good name.	C'est un bon nom.
This is what is desired.	C'est ce qui est souhaité.
What an amazing day and what an amazing experience!!!.	Quelle journée incroyable et quelle expérience incroyable !!!.
I start low to see what happens.	Je commence bas pour voir ce qui se passe.
But allow me to offer you this.	Mais permettez-moi de vous offrir ceci.
To be able to taste them.	Pouvoir les goûter.
He destroyed my mother, and now she's worse than him.	Il a détruit ma mère, et maintenant elle est pire que lui.
He raised his gun in my direction.	Il leva son arme dans ma direction.
Or so he thought.	Du moins, il le pensait.
And she helped.	Et elle a aidé.
It happened quickly.	C'est arrivé vite.
You never know what you'll find.	Vous ne savez jamais ce que vous allez trouver.
I really want to do this.	Je veux vraiment faire ça.
Learn more about the team to work anywhere.	Pour en savoir plus sur l'équipe pour travailler n'importe où.
They are a bit playful.	Ils sont un peu joueurs.
So yeah, prepare for a big crowd.	Alors oui, préparez-vous à une grande foule.
They now saw him in a new light.	Ils le voyaient désormais sous un nouveau jour.
You just can't do.	Vous ne pouvez pas simplement faire.
Will wanted to touch her, but wasn't sure if he would.	Will voulait la toucher, mais n'était pas sûr de le faire.
This is why the costs are so high.	C'est pourquoi les coûts sont si élevés.
She still has them, and one of them includes this one.	Elle les a toujours, et l'un d'eux comprend celui-ci.
The patient had no other symptoms and felt well.	Le patient ne présentait aucun autre symptôme et se sentait bien.
If you feel stuck, keep writing.	Si vous vous sentez coincé, continuez à écrire.
Take photos of you taking your new friend around town.	Prenez des photos de vous emmenant votre nouvel ami dans la ville.
He's a personal friend of mine.	C'est un de mes amis personnels.
She has been ill for a long time.	Elle est malade depuis longtemps.
They just have different ways of going about it.	Ils ont juste des façons différentes de s'y prendre.
But that too is an act.	Mais cela aussi est un acte.
I wasn't working hard yet.	Je ne travaillais pas encore dur.
People didn't seem to care.	Les gens ne semblaient pas s'en soucier.
They found none.	Ils n'en ont trouvé aucun.
For a moment.	Pour un moment.
He looked me in the eyes.	Il m'a regardé dans les yeux.
At the time of his injury.	Au moment de sa blessure.
But you should go change your clothes.	Mais tu devrais aller changer de vêtements.
After about eight hours, the child stopped breathing.	Après environ huit heures, l'enfant a cessé de respirer.
Her front door opened into her living room.	Sa porte d'entrée donnait sur son salon.
She managed to put her foot on his shoulder.	Elle réussit à mettre son pied sur son épaule.
They didn't have it.	Ils ne l'avaient pas.
Women were not.	Les femmes ne l'étaient pas.
The faster you fall, the faster you go.	Plus vite tu tombes, plus vite tu vas.
They should cover me really well.	Ils devraient me couvrir vraiment bien.
Your ideas change.	Vos idées changent.
Call a doctor.	Appelle un docteur.
It's really the basics.	C'est vraiment la base.
This conclusion, however, does not follow.	Cette conclusion, cependant, ne s'ensuit pas.
She moved faster.	Elle a bougé plus vite.
And the night was not immediate for me.	Et la nuit n'a pas été immédiate pour moi.
None of this makes sense.	Rien de tout cela n'a du sens.
I loved it there.	J'ai adoré là-bas.
They can continue to cry for the rest of their lives.	Ils peuvent continuer à pleurer pour le reste de leur vie.
Just keep your mouth shut.	Gardez juste votre bouche fermée.
My breath came faster.	Mon souffle est venu plus vite.
These results are very similar to our findings.	Ces résultats sont très similaires à nos constatations.
Then nothing happens for a while.	Puis rien ne se passe pendant un certain temps.
I'm old enough to remember when it was positive.	Je suis assez vieux pour me rappeler quand c'était positif.
Tell me one.	Dis-m'en une.
There could be reasons.	Il pourrait y avoir des raisons.
Hell of a situation.	Enfer d'une situation.
And he continued on.	Et il continua encore.
There is a man over there, or there was.	Il y a un homme là-bas, ou il y avait.
This food gives you a sense of worth, existence and identity.	Cette nourriture vous donne un sentiment de valeur, d'existence et d'identité.
And some animals.	Et quelques animaux.
What they just did together changes everything.	Ce qu'ils viennent de faire ensemble change tout.
Or send it to us.	Ou envoyez-le nous.
Everyone finds a comfortable spot and lies down.	Tout le monde trouve un endroit confortable et s'allonge.
And I am trying to submit an email form.	Et j'essaie d'envoyer un formulaire de courrier électronique.
Little is known about his personal history.	On sait peu de choses sur son histoire personnelle.
He is an only child.	Il est fils unique.
So don't eat me.	Alors ne me mange pas.
Rest in peace.	Repose en paix.
And my oil.	Et mon huile.
That's the main reason they let me.	C'est la principale raison pour laquelle ils m'ont laissé faire.
One year my father was fired from his job.	Une année, mon père a été licencié de son travail.
The direction if is clear.	La direction si est claire.
We knew that maybe we had to spend the winter somewhere.	Nous savions que nous devions peut-être passer l'hiver quelque part.
But it's not.	Mais ce n'est pas.
We need to change the policy for them.	Nous devons changer la politique pour eux.
She told me to mind my business.	Elle m'a dit de m'occuper de mes affaires.
I couldn't say or know what might follow.	Je ne pouvais pas dire ou savoir ce qui pourrait suivre.
This is to protect the family member who needs care.	Il s'agit de protéger le membre de la famille qui a besoin de soins.
But maybe she's smart enough not to share his opinions.	Mais peut-être qu'elle est assez intelligente pour ne pas partager ses opinions.
He didn't like the presence of women either.	Il n'aimait pas non plus la présence des femmes.
I would like you to call me by my first name.	J'aimerais que vous m'appeliez par mon prénom.
We were a day too late.	Nous étions un jour trop tard.
Light and truth.	Lumière et vérité.
It's not in my current company.	Ce n'est pas dans mon entreprise actuelle.
So they get half and run away.	Alors ils obtiennent la moitié et s'enfuient.
In different places.	Dans différents endroits.
And you grow from it.	Et tu en grandis.
He showed it to me and explained some things about this camera.	Il me l'a montré et m'a expliqué certaines choses à propos de cet appareil photo.
While the increase key is pressed, the frequency is increased.	Pendant que la touche d'augmentation est enfoncée, la fréquence est augmentée.
That still doesn't make space travel any easier.	Cela ne facilite toujours pas les voyages dans l'espace.
In front of everybody.	Devant tout le monde.
A cold beer.	Une bière froide.
Well, let him sleep then.	Eh bien, laissez-le dormir alors.
It can even take you back in time.	Cela peut même vous faire remonter le temps.
Clean and very well maintained.	Propre et très bien entretenu.
I touch my shoulder with my hand.	Je touche mon épaule avec ma main.
The moment you say something, you give birth to it.	Au moment où vous dites quelque chose, vous lui donnez naissance.
I'm pretty happy.	Je suis plutôt content.
You have to choose.	Vous devez choisir.
You have to give them that.	Tu dois leur donner ça.
She is really adorable.	Elle est vraiment adorable.
It was the low point.	C'était le point bas.
We cannot continue on the same road we are following.	Nous ne pouvons pas continuer sur la même route que nous suivons.
Now show us your style!.	Maintenant, montrez-nous votre style !.
Can the player complete the challenge?.	Le joueur peut-il relever le défi ?.
Don't try this shit with me.	N'essayez pas cette merde avec moi.
And the boys.	Et les garçons.
Day said he couldn't answer that question.	Day a dit qu'il ne pouvait pas répondre à cette question.
Understand a program written by someone else.	Comprendre un programme écrit par quelqu'un d'autre.
Business and life.	Affaires et vie.
It's quite hard because we hardly see each other.	C'est assez dur parce qu'on se voit à peine.
This is power, this is power.	C'est le pouvoir, c'est le pouvoir.
Make some noise and they'll come and check.	Faites du bruit et ils viendront vérifier.
They are a business.	Ils sont une entreprise.
We just want the best for everyone.	Nous voulons juste ce qu'il y a de mieux pour tout le monde.
However, he did not consider the issue worth fighting for.	Cependant, il ne considérait pas que la question valait la peine de se battre.
Many of us care about family.	Beaucoup d'entre nous se soucient de la famille.
They just came here and played.	Ils sont juste venus ici et ont joué.
Take advantage of these experiences.	Profitez de ces expériences.
A great place, friendly and excellent.	Un super endroit, sympathique et excellent.
And that was a thought that lived in my head.	Et c'était une pensée qui vivait dans ma tête.
It will depend on his ability to block.	Cela dépendra de sa capacité à bloquer.
I have an appointment.	J'ai un rendez-vous.
They were there at the time.	Ils étaient là à l'époque.
Be a man, kid.	Sois un homme, gamin.
Let's go down the list.	Descendons dans la liste.
It will not happen.	Cela n'arrivera pas.
And just like that it was done.	Et juste comme ça c'était fait.
But she didn't make another sound.	Mais elle n'émit pas un autre son.
I watch everyone cross the stage.	Je regarde tout le monde traverser la scène.
All the people in town.	Tous les gens de la ville.
They were supposed to be here.	Ils étaient censés être ici.
You are an incredible woman.	Vous êtes une femme incroyable.
They don't want answers.	Ils ne veulent pas de réponses.
Their children were not theirs.	Leurs enfants n'étaient pas les leurs.
That doesn't mean it's wrong to make them.	Cela ne veut pas dire que c'est mal de les fabriquer.
There are problems with this approach, however.	Il y a des problèmes avec cette approche, cependant.
I'm just getting that out of the way.	J'enlève juste ça du chemin.
The only place in the world he's ever felt at home.	Le seul endroit au monde où il s'est jamais senti chez lui.
I can't trust them.	Je ne peux pas leur faire confiance.
My legs just stick out from under me.	Mes jambes sortent juste de sous moi.
He chooses a room at random and enters it.	Il choisit une pièce au hasard et y entra.
I can't wait to see what it is.	J'ai hâte de voir ce que c'est.
On the other hand, it means the boy is probably safe.	D'un autre côté, cela signifie que le garçon est probablement en sécurité.
Maybe stay here and work here.	Peut-être rester ici et travailler ici.
It was the first time that the military services won the trials.	C'était la première fois que les services militaires remportaient les procès.
I have never had any evidence of damage from their use.	Je n'ai jamais eu de preuves de dommages liés à leur utilisation.
A fine touch, indeed.	Une touche fine, en effet.
Complications of treatment were minimal.	Les complications du traitement étaient minimes.
Everyone is there for a reason.	Tout le monde est là pour une raison.
I wanted to try it for this reason.	Je voulais l'essayer pour cette raison.
And then it's gone.	Et puis c'est parti.
The same as before, but slightly different this time.	Le même qu'avant, mais légèrement différent cette fois.
My scent entered the house with him.	Mon odeur pénétrait dans la maison avec lui.
You just hope they go away after a while.	Vous espérez simplement qu'ils s'en iront après un certain temps.
The door is open and you are welcome.	La porte est ouverte et vous êtes les bienvenus.
If that's what you mean, it can definitely be done.	Si c'est ce que vous voulez dire, cela peut certainement être fait.
In a city, just take the train.	Dans une ville, il suffit de prendre le train.
For more information, click here.	Pour plus de détails, cliquez ici.
The guy in the video didn't know what to cover.	Le gars de la vidéo ne savait pas quoi couvrir.
Stand up or sit down while you work.	Levez-vous ou asseyez-vous pendant que vous travaillez.
They had come to hear authors talk about their books.	Ils étaient venus entendre des auteurs parler de leurs livres.
We ate very well.	Nous avons très bien mangé.
It was the eyes that shook her the most.	Ce sont les yeux qui l'ont le plus secouée.
They would help each other no matter what.	Ils s'entraideraient quoi qu'il advienne.
I didn't expect to do that.	Je ne m'attendais pas à le faire.
I don't know if it was against the law.	Je ne sais pas si c'était contraire à la loi.
Not like we weren't falling in love yet.	Pas comme si nous n'étions pas encore en train de tomber amoureux.
Three patients were adults.	Trois patients étaient des adultes.
I am no longer angry.	Je ne suis plus en colère.
But they were a big shock to me at the time.	Mais ils ont été un grand choc pour moi à l'époque.
He was thinking of going out.	Il pensait à sortir.
He had two children.	Il avait deux enfants.
Offers the best prices on its products.	Propose les meilleurs prix sur ses produits.
The room is very large.	La chambre est très grande.
There is a difficulty, of course.	Il y a une difficulté, bien sûr.
You write things down and then ask what they mean.	Vous écrivez des choses et demandez ensuite ce qu'elles signifient.
Again, look in their homes.	Encore une fois, regardez dans leurs maisons.
I like it so much.	J'aime tellement ça.
He loved her because of it.	Il l'aimait à cause de ça.
He is about to fall.	Il va tomber.
This poses problems for a defense.	Cela pose des problèmes pour une défense.
He had never been so strong before.	Il n'avait jamais été aussi fort auparavant.
Up to six people can play at the same time.	Jusqu'à six personnes peuvent jouer en même temps.
But this can be rare cases.	Mais cela peut être des cas rares.
My food was excellent.	Ma nourriture était excellente.
It's a culture shock.	C'est un choc culturel.
I had to get him in and warm him up.	Je devais le faire entrer et le réchauffer.
They keep learning new songs as long as they live.	Ils continuent d'apprendre de nouvelles chansons aussi longtemps qu'ils vivent.
It didn't stop.	Cela ne s'est pas arrêté.
We tried without success to follow him.	Nous avons essayé sans succès de le suivre.
I asked for help online and paid money for training.	J'ai demandé de l'aide en ligne et payé de l'argent pour la formation.
It's too easy.	C'est trop facile.
I haven't been there for a while.	Cela fait un moment que je n'y suis pas allé.
You can sell it if you must.	Vous pouvez le vendre si vous le devez.
I never want to go see another movie again.	Je ne veux plus jamais aller voir un autre film.
He was raised by a single mother, and it was very difficult.	Il a été élevé par une mère célibataire, et c'était très difficile.
He just wanted to be close to the girl of his dreams.	Il voulait juste être proche de la fille de ses rêves.
She left the room.	Elle a quitté la pièce.
He had helped bring us back from the dead.	Il avait aidé à nous ramener d'entre les morts.
He then created an account so that he could follow his movements.	Il a ensuite créé un compte afin de pouvoir suivre ses déplacements.
So she won't go.	Elle n'ira donc pas.
And you probably will.	Et vous le ferez probablement.
We avoid them.	Nous les évitons.
Determine how much power we can bring.	Déterminez combien de puissance nous pouvons apporter.
I don't feel like he's the same as the other one.	Je n'ai pas l'impression qu'il soit le même que l'autre.
It could be a start if they cared.	Ce pourrait être un début s'ils s'en souciaient.
When he spoke, it hit me.	Quand il parlait, ça m'a frappé.
This company is doing very well.	Cette société se porte très bien.
It was a strange mix of the two.	C'était un étrange mélange des deux.
I didn't care about living.	Je ne me souciais pas de vivre.
I walked to the boat.	J'ai marché jusqu'au bateau.
Making the best food choices can become easy and natural.	Faire les meilleurs choix alimentaires peut devenir facile et naturel.
However, he had no known criminal record.	Cependant, il n'avait pas d'antécédents judiciaires connus.
Then she looks me straight in the eye.	Puis elle me regarde droit dans les yeux.
Usually they call.	Habituellement, ils appellent.
But we are not going to give up.	Mais nous n'allons pas abandonner.
It was his last chance.	Que c'était sa dernière chance.
It's about you.	C'est à propos de toi.
It doesn't matter what it is.	Peu importe ce que c'est.
Nothing matters now.	Plus rien n'a d'importance maintenant.
One day, this beautiful horse disappeared.	Un jour, ce beau cheval a disparu.
Make your phone cool!.	Rendez votre téléphone cool !.
She leaned towards us.	Elle se pencha vers nous.
The location is perfect.	L'emplacement est parfait.
A very good question.	Une très bonne question.
It was not a question.	Ce n'était pas une question.
I still haven't looked like that since.	Je n'ai toujours pas ressemblé à ça depuis.
Yet one thing is certain.	Pourtant une chose est certaine.
More than a few have not been so easy.	Plus que quelques-uns n'ont pas été aussi faciles.
There was silence for a few moments.	Il y eut un silence de quelques instants.
Very nice article.	Très bel article.
Data obtained from three independent experiments.	Données obtenues à partir de trois expériences indépendantes.
I just know people are scared.	Je sais juste que les gens ont peur.
These are my orders.	Ce sont mes ordres.
Having an authority is not the same as being an authority.	Avoir une autorité n'est pas la même chose qu'être une autorité.
She was falling behind quickly.	Elle prenait du retard rapidement.
She may not think so, but she is.	Elle ne le pense peut-être pas, mais elle l'est.
They really are.	Ils le sont vraiment.
I stopped her.	Je l'ai arrêtée.
He didn't like thinking about other children.	Il n'aimait pas penser aux autres enfants.
This is one of the driving reasons for starting this project.	C'est l'une des raisons motrices pour démarrer ce projet.
It will have the same behavior above.	Il aura le même comportement ci-dessus.
I followed him.	Je l'ai suivi.
Sounds like goals to me.	Cela ressemble à des objectifs pour moi.
Most of us didn't even share a common language.	Pour la plupart, nous ne partagions même pas une langue commune.
We drink water.	Nous buvons de l'eau.
What they did, without me being there.	Ce qu'ils ont fait, sans que je sois là.
Situation, they said maybe five o'clock.	Situation, ils ont dit peut-être cinq heures.
Not the kind of person you want to meet.	Pas le genre d'individu que vous voudriez croiser.
This can happen once or twice a month.	Cela peut arriver une ou deux fois par mois.
Again, it is not certain that the person is aware of this.	Là encore, il n'est pas certain que la personne en soit consciente.
I was standing there, standing over the suffering boy.	Je me tenais là, debout au-dessus du garçon souffrant.
It meant more to him than anything at the time.	Cela signifiait plus pour lui qu'autre chose à l'époque.
As soon as he walks through the door, he calls his son.	Dès qu'il a franchi la porte, il appelle son fils.
We are back to back.	Nous sommes dos à dos.
She's used to it.	Elle y est habituée.
Possible and unavoidable.	Possible et incontournable.
We spend so much time on it.	Nous y consacrons tellement de temps.
It would be great to hear from you.	Ce serait formidable d'avoir de vos nouvelles.
We can both enjoy it now.	Nous pouvons tous les deux en profiter maintenant.
We are just having breakfast.	Nous prenons juste le petit déjeuner.
If you can dream it, you can do it.	Si tu peux le rêver, tu peux le faire.
By my watch.	Par ma montre.
Humans can continue to play into old age.	Les humains peuvent continuer à jouer jusqu'à un âge avancé.
Stir and bring to a boil.	Remuer et porter à ébullition.
He has plans for his life.	Il a des projets pour sa vie.
There was no rhythm.	Il n'y avait pas de rythme.
It will work every time.	Cela fonctionnera à chaque fois.
I see your boat has left.	Je vois que votre bateau est parti.
Food security is an important and growing challenge.	La sécurité alimentaire est un défi important et croissant.
It shouldn't be.	Il ne devrait pas l'être.
No, further help would be needed.	Non, une autre aide serait nécessaire.
But the effort did not stop there.	Mais l'effort ne s'est pas arrêté là.
He had no idea how long before that.	Il n'avait aucune idée de combien de temps avant cela.
Obviously, they were a team.	De toute évidence, ils formaient une équipe.
This exception is one of several recognized by our cases.	Cette exception est l'une de plusieurs reconnues par nos cas.
He is not in this state.	Il n'est pas dans cet état.
I loved him so much.	Je l'aimais tellement.
The majority is the difference between the first and the second.	La majorité est la différence entre le premier et le second.
She hadn't touched him.	Elle ne l'avait pas touché.
It didn't come easily this time.	Ce n'est pas venu facilement cette fois.
I know my nature.	Je connais ma nature.
I just knew my path was different.	Je savais juste que mon chemin était différent.
Don't plan any other major events while you're going through it.	Ne planifiez pas d'autres événements majeurs pendant que vous le vivez.
It wasn't hard to get around.	Ce n'était pas difficile de se déplacer.
I've known him for quite a while now.	Je le connais depuis pas mal de temps maintenant.
Well that didn't work.	Bon ça n'a pas marché.
The ability to trust the difficult.	La capacité de faire confiance au difficile.
That doesn't sound like a discussion to me.	Cela ne ressemble pas à une discussion pour moi.
Towards the end of the period, the weather suddenly changed.	Vers la fin de la période, le temps a soudainement changé.
This is mandatory information.	C'est une information obligatoire.
I visit both.	Je visite les deux.
It has not been done here.	Cela n'a pas été fait ici.
We have a new operation starting in a week.	Nous avons une nouvelle opération qui commence dans une semaine.
Animal weight changes were within normal limits.	Les changements de poids des animaux se situaient dans les limites normales.
With that, we accepted the transfer.	Sur ce, nous avons accepté le transfert.
Let me guess.	Laisse-moi deviner.
It didn't matter now what she was looking at.	Peu importait maintenant ce qu'elle regardait.
This website content is designed entirely for employees.	Ce contenu du site Web est entièrement conçu pour les employés.
You have taken huge, huge steps.	Vous avez fait des pas énormes, énormes.
It's a great addition to any library.	C'est un excellent ajout à toute bibliothèque.
Control can be both potential and actual.	Le contrôle peut être aussi bien potentiel que réel.
All authors contributed to the writing of the article.	Tous les auteurs ont contribué à la rédaction de l'article.
The world is locked in a struggle between love and fear.	Le monde est enfermé dans une lutte entre l'amour et la peur.
Good actions have good consequences and bad actions have bad consequences.	Les bonnes actions ont de bonnes conséquences et les mauvaises actions ont de mauvaises conséquences.
We can't do anything without the possibility of armed violence.	Nous ne pouvons rien faire sans la possibilité de la violence armée.
I knew his wife very well and now they are together.	Je connaissais très bien sa femme et maintenant ils sont ensemble.
Just that they should have lots of kids and get bigger and older.	Juste qu'ils devraient avoir beaucoup d'enfants et grossir et vieillir.
But each deal is unique.	Mais chaque accord est unique.
You don't pay attention.	Vous ne faites pas attention.
It has been used for a very long time.	Il est utilisé depuis très longtemps.
To slow down.	Ralentir.
The boat is healthy.	Le bateau est sain.
I'm going to the university.	Je vais a l'Université.
There are two different issues here.	Il y a deux problèmes différents ici.
Mounted.	Monte.
There were lights there.	Il y avait des lumières là-bas.
It was with him.	C'était avec lui.
As simple as that.	Aussi simple que cela.
And feels a little closer to 'a'.	Et se sent un peu plus proche de 'a'.
They will start in the morning.	Ils commenceront le matin.
Where he must return.	Où il doit revenir.
There has never been anything in a wrong way, shape or form.	Il n'y a jamais eu quoi que ce soit d'une manière, d'une forme ou d'une forme erronée.
Team members were to meet at least five times.	Les membres de l'équipe devaient se rencontrer au moins cinq fois.
She wanted more time.	Elle voulait plus de temps.
His life is very hard.	Sa vie est très dure.
Something she said was wrong.	Quelque chose qu'elle avait dit était faux.
People help me.	Les gens m'aident.
The other man is dead.	L'autre homme est mort.
I'm back to business.	Je suis de retour aux affaires.
In fact, they didn't know.	En fait, ils ne savaient pas.
The response from parents has been mixed.	La réponse des parents a été mitigée.
It's our job.	C'est notre travail.
No one else entered with her.	Personne d'autre n'est entré avec elle.
Something just out of reach.	Quelque chose juste hors de portée.
In such a case, the negative pressure must be increased.	Dans un tel cas, la pression négative doit être augmentée.
All of that could change.	Tout cela pourrait changer.
The war had taken his hands and arms.	La guerre lui avait pris les mains et les bras.
Help me please.	Aidez-moi, s'il vous plaît.
The region continues to grow and change.	La région continue de croître et de changer.
In a year or two, that might be the case.	Dans un an ou deux, ce sera peut-être le cas.
Try them out and let us know how it goes!.	Essayez-les et faites-nous savoir comment ça se passe !.
My father is my rock.	Mon père est mon rocher.
They treated him accordingly.	Ils l'ont traité en conséquence.
Thanks for the information.	Merci pour l'information.
So those two images have been in play here.	Donc, ces deux images ont été en jeu ici.
I love my family and my friends more than anything.	J'aime ma famille et mes amis plus que tout.
They can lose and they can win, just like us.	Ils peuvent perdre et ils peuvent gagner, tout comme nous.
You are there simply to do your best.	Vous êtes là simplement pour faire de votre mieux.
But not bad.	Mais pas mal.
For example, can be provided.	Par exemple, peut être fourni.
Anyway, my son will help me.	Quoi qu'il en soit, mon fils m'aidera.
And it's not good either to think about your own pleasure.	Et ce n'est pas bon non plus de penser à son propre plaisir.
I took care of you.	J'ai pris soin de toi.
This is determined by state law.	C'est déterminé par la loi de l'État.
It's the good fight.	C'est le bon combat.
I must be patient.	Je dois être patiente.
Measure.	Mesure.
Looked into my eyes and gently grabbed my hand.	Me regarda dans les yeux et attrapa doucement ma main.
And the most helpful people.	Et les personnes les plus utiles.
She liked his manners.	Elle aimait ses manières.
However, he was found and brought back.	Cependant, il a été retrouvé et ramené.
I didn't really see any up or down.	Je n'y voyais pas vraiment de haut ou de bas.
The dream date of every man.	Le rendez-vous rêvé de tout homme.
The police are in on it.	La police est dans le coup.
I grow old here.	Je vieillis ici.
It was beyond his abilities and dangerous.	C'était au-dessus de ses capacités et dangereux.
But the week passed without any sign of them.	Mais la semaine s'écoula sans aucun signe d'eux.
He needed to control his mouth.	Il avait besoin de contrôler sa bouche.
And it was not easy to make ends meet.	Et ce n'était pas facile de joindre les deux bouts.
It proved so effective that it is still used today.	Cela s'est avéré si efficace qu'il est encore utilisé aujourd'hui.
Before that time, he was unknown.	Avant cette époque, il était inconnu.
One by one, their vision became reality.	Un par un, leur vision est devenue réalité.
He had left a note.	Il avait laissé un mot.
No special status of any kind.	Aucun statut particulier d'aucune sorte.
This is essentially how we understand sight today.	C'est essentiellement comme nous comprenons la vue aujourd'hui.
I'm not a suit guy.	Je ne suis pas un gars en costume.
I have changed a lot.	J'ai beaucoup changé.
These are their stories.	Ce sont leurs histoires.
He needed answers.	Il avait besoin de réponses.
My strategy was clear from the start.	Ma stratégie était claire dès le début.
Sleep is an important part of your health.	Le sommeil est un élément important de votre santé.
For this reason, my clients are large companies.	Pour cette raison, mes clients sont de grandes entreprises.
I didn't have time for that.	Je n'avais pas le temps pour ça.
I can't get into his office tonight either.	Je ne peux pas entrer dans son bureau ce soir non plus.
Everything she said seemed to damn them.	Tout ce qu'elle disait semblait les damner.
One out of two representative experiments is shown.	Une expérience représentative sur deux est représentée.
We are here, linked.	Nous sommes ici, liés.
I would try to close it.	J'essaierais de le fermer.
First, participants were asked to agree to an informed consent form.	Tout d'abord, les participants ont été invités à accepter un formulaire de consentement éclairé.
I want you with me.	Je te veux avec moi.
First, our experimental sample size is not large.	Premièrement, la taille de notre échantillon expérimental n'est pas grande.
He created a general plan for construction in the city.	Il a créé un plan général de construction dans la ville.
What she got.	Ce qu'elle a obtenu.
He did.	Il a fait.
Others hoped so too.	D'autres l'espéraient aussi.
Well, for most of them.	Eh bien, pour la plupart d'entre eux.
Lifted his head.	Leva la tête.
It's not due until tomorrow.	Ce n'est pas dû avant demain.
I think that's a given.	Je pense que c'est une donnée.
There would be time for such feelings later.	Il y aurait du temps pour de tels sentiments plus tard.
Oh, you don't have to tell me that.	Oh, tu n'as pas besoin de me dire ça.
We only have to take the first half.	Nous n'avons qu'à en prendre la première moitié.
It's what you feel.	C'est ce que tu ressens.
We go through it.	Nous passons par là.
Nobody wants to talk about getting well.	Personne ne veut parler d'obtenir bien.
It is reality.	C'est la réalité.
My favorite food is chicken.	Mon aliment préféré est le poulet.
It's a big problem.	C'est un gros problème.
That's not how it works.	Ce n'est pas comme ça que ça marche.
You have become so different.	Tu es devenu si différent.
It was right on target.	C'était juste sur la cible.
And if there were three, that was a lot.	Et s'il y en avait trois, c'était beaucoup.
The voice did not work for our purposes.	La voix n'a pas fonctionné pour nos besoins.
I wanted to race.	Je voulais faire la course.
You see, he added these lines.	Vous voyez, il a ajouté ces lignes.
You weren't the same person after talking to him.	Vous n'étiez plus la même personne après lui avoir parlé.
You could have gone home.	Tu aurais pu rentrer à la maison.
Yes, that was his word.	Oui, c'était son mot.
They used to camp away from others.	Ils avaient l'habitude de camper loin des autres.
I will tell you something else.	Je vais vous dire autre chose.
Maybe that will change as the season progresses.	Peut-être que cela changera au fil de la saison.
But he says nothing.	Mais il ne dit rien.
I had trouble sleeping.	J'ai eu du mal à dormir.
I didn't even have the opportunity to fight.	Je n'ai même pas eu l'occasion de me battre.
There was no physical single released.	Il n'y a pas eu de single physique sorti.
The heat pressed them.	La chaleur les pressait.
But you brought them together, and that was your goal.	Mais vous les avez réunis, et c'était votre but.
They were still lying on the bed.	Ils étaient toujours allongés sur le lit.
She was very old.	Elle était très âgée.
Reference books are a great way to get ideas for a topic.	Les ouvrages de référence sont un excellent moyen d'obtenir des idées pour un sujet.
And now you're stuck with them.	Et maintenant tu es coincé avec eux.
Some are more important than others.	Certains sont plus importants que d'autres.
So keep in mind what really matters.	Gardez donc à l'esprit ce qui compte vraiment.
I don't want to lose them.	Je ne veux pas les perdre.
They are counting on a new element.	Ils comptent sur un nouvel élément.
Design of the experiment and writing of the manuscript.	Conception de l'expérience et rédaction du manuscrit.
He had to have everything private, every detail.	Il devait avoir tout privé, chaque détail.
And he ran away.	Et il s'est enfui.
It wasn't a good laugh.	Ce n'était pas un bon rire.
It's a bad idea.	C'est une mauvaise idée.
We were students together.	Nous étions étudiants ensemble.
Looking at him.	Le regardant.
We can hold out another two days until the train arrives.	Nous pouvons tenir encore deux jours jusqu'à l'arrivée du train.
It is expensive in large processing plants.	Cela coûte cher dans les grandes usines de traitement.
When the rain stopped, time seemed to start again.	Quand la pluie s'est arrêtée, le temps a semblé recommencer.
Words are one thing.	Les mots sont une chose.
The ship knows something is wrong on its side of the water.	Le navire sait que quelque chose ne va pas de son côté de l'eau.
My legs refused to move.	Mes jambes refusaient de bouger.
A few horses should go.	Quelques chevaux devraient partir.
And so it will be, at least for another year.	Et il en sera ainsi, au moins pour une autre année.
Laugh at yourself.	Riez de vous-même.
Just being on a roll helps you.	Le simple fait d'être sur une lancée vous aide.
This idea may apply to you.	Cette idée peut vous concerner.
That's enough money so you don't have to worry.	C'est assez d'argent pour que vous n'ayez pas à vous inquiéter.
We think politics is clearly on the other side.	Nous pensons que la politique est clairement de l'autre côté.
You have to work harder.	Vous devez travailler plus fort.
They stuck with me for a month and a half.	Ils sont restés coincés avec moi pendant un mois et demi.
We can go back further than that.	On peut remonter plus loin que ça.
But that too will pass.	Mais cela aussi passera.
I went out and bought them.	Je suis sorti et je les ai achetés.
But as often happens, the first time is just a try.	Mais comme cela arrive souvent, la première fois n'est qu'un essai.
Then he turned to head for the door.	Puis il se retourna pour se diriger vers la porte.
You make these decisions as much as anyone.	Vous prenez ces décisions autant que n'importe qui.
But that wasn't really a reason to ask for a king.	Mais ce n'était pas vraiment une raison pour demander un roi.
None got rich.	Aucun n'est devenu riche.
It was too much for me.	C'était trop pour moi.
They were more interested in the man's face.	Ils étaient plus intéressés par le visage de l'homme.
Do not participate in politics.	Ne participez pas à la politique.
And do it well.	Et faites-le bien.
And he knew where to find her.	Et il savait où la trouver.
The conflict between the two men was both professional and personal.	Le conflit entre les deux hommes était à la fois professionnel et personnel.
They were seated opposite each other at the table.	Ils étaient assis l'un en face de l'autre à table.
You.	Tu.
No one needs to go to war.	Personne n'a besoin d'aller à la guerre.
It's much deeper than that.	C'est beaucoup plus profond que cela.
But she did.	Mais elle l'a fait.
She knew she was her father's daughter.	Elle savait qu'elle était la fille de son père.
It made no sense.	Cela n'avait aucun sens.
Many thought he shouldn't.	Beaucoup pensaient qu'il ne devrait pas.
The silence was the worst.	Le silence était le pire.
I think it worked sick but it didn't.	Je pense que ça a marché malade mais ça n'a pas marché.
I will never get used to anything.	Je ne m'habituerai jamais à rien.
The hearth must be glass.	Le foyer doit être en verre.
However, their experience turned out to be very different.	Cependant, leur expérience s'est avérée très différente.
It really could have been one or the other.	Cela aurait vraiment pu être l'une ou l'autre chose.
So you're not really a friend, then.	Donc tu n'es pas vraiment un ami, alors.
But one thing.	Mais une chose.
Between and beyond others.	Entre et au-delà des autres.
Taking care of yourself not only helps you, but also those around you.	Prendre soin de vous aide non seulement vous, mais aussi ceux qui vous entourent.
No way to test.	Pas moyen de tester.
No agreement has been reached.	Aucun accord n'a été conclu.
Data on the length and range of different.	Les données sur la longueur et la gamme de différents.
There was certainly nothing to worry about.	Il n'y avait certainement pas de quoi s'inquiéter.
Have a wonderful weekend!.	Avoir un merveilleux week-end!.
She had made decisions the night before.	Elle avait pris des décisions la veille.
It was not a source of risk.	Ce n'était pas une source de risque.
I think they handled the ball very well.	Je pense qu'ils ont très bien géré le ballon.
Unfortunately, that's the only thing it does.	Malheureusement, c'est la seule chose qu'il fait.
He looked at his feet.	Il regarda ses pieds.
You can see for yourself.	Vous pouvez voir par vous-même.
It was as if she had been there.	C'était comme si elle avait été là.
There were questions to ask.	Il y avait des questions à se poser.
It was perfectly designed for you.	Elle a été parfaitement conçue pour vous.
Maybe it was time to buy some new ones.	Il était peut-être temps d'en acheter de nouveaux.
It is the science of women's life.	C'est la science de la vie des femmes.
They gave their money, their time and their moral support to the project.	Ils ont donné leur argent, leur temps et leur soutien moral au projet.
He turned his back on them.	Il leur a tourné le dos.
They stop getting married.	Ils arrêtent de se marier.
Couldn't figure out what you know they wanted at this point.	Impossible de comprendre ce que vous savez qu'ils voulaient à ce stade.
When he spoke, his voice sounded very distant.	Quand il parla, sa voix sonnait très loin.
I had to find work on my own.	J'ai dû trouver du travail par moi-même.
There are several ways to do this.	Il existe plusieurs façons de procéder.
No one else has had your exact experiences.	Personne d'autre n'a vécu vos expériences exactes.
So many words.	Tant de mots.
We will know where we are going and why.	Nous saurons où nous allons et pourquoi.
Phase information is lost.	Les informations de phase sont perdues.
The protection mechanism worked in two ways.	Le mécanisme de protection fonctionnait de deux manières.
But there was more.	Mais il y avait plus.
Their families can come almost any time.	Leurs familles peuvent venir à peu près n'importe quand.
The research process took place in two stages.	Le processus de recherche s'est déroulé en deux étapes.
I have to show you this.	Je dois te montrer ça.
But we can solve this problem.	Mais nous pouvons résoudre ce problème.
One of them filmed it on video.	L'un d'eux l'a filmé en vidéo.
We have started doing things in this area.	Nous avons commencé à faire des choses dans ce domaine.
The expiration is part of the inspiration.	L'expiration fait partie de l'inspiration.
She didn't have to.	Elle n'avait pas à le faire.
She raised her hand and gave a silent command.	Elle leva la main et donna un ordre silencieux.
Well, you can't go to prom looking like that.	Eh bien, vous ne pouvez pas aller au bal en ressemblant à ça.
I've decided.	J'ai décidé.
I'm interested why you're so negative about us.	Je suis intéressé pourquoi vous êtes si négatif sur nous.
Study participants provided written informed consent.	Les participants à l'étude ont fourni un consentement éclairé écrit.
The kid had grown since the last time he had seen him.	Le gamin avait grandi depuis la dernière fois qu'il l'avait vu.
Better if everyone in your group drinks it.	Mieux si tout le monde dans votre groupe en boit.
And she said, no, you don't like him.	Et elle a dit, non, tu ne l'aimes pas.
He was considered a big shot at school.	Il était considéré comme un gros bonnet à l'école.
Two bodies, side by side in the dark.	Deux corps, côte à côte dans l'obscurité.
Not his first choice either.	Pas non plus son premier choix.
I left my family home.	J'ai quitté ma maison familiale.
As she watched, he began to cry.	Pendant qu'elle regardait, il se mit à pleurer.
He didn't give enough range.	Il n'a pas donné assez de portée.
He was determined to take the gun.	Il était déterminé à prendre l'arme.
I wondered what he was thinking.	Je me demandais à quoi il pensait.
The second.	La deuxième.
The two connected on social media.	Les deux se sont connectés sur les réseaux sociaux.
I just hope they don't ask me to rate soon.	J'espère juste qu'ils ne me demanderont pas d'évaluer bientôt.
Then we made ourselves a fire and went to the stars.	Puis nous nous sommes fait du feu et sommes allés vers les étoiles.
There are two possible approaches.	Il existe deux approches possibles.
Yes, there was still hope.	Oui, il y avait encore de l'espoir.
But she won't do them anymore because she's dead.	Mais elle ne les fera plus parce qu'elle est morte.
I don't understand it and I never have.	Je ne le comprends pas et je ne l'ai jamais fait.
But the call did not go through.	Mais l'appel n'a pas abouti.
I couldn't tell his age.	Je ne pouvais pas dire son âge.
Only these words.	Seulement ces mots.
There was a click.	Il y a eu un déclic.
However, it was not a model to be copied.	Cependant, ce n'était pas un modèle à copier.
He killed the people.	Il a tué le peuple.
Maybe look over there.	Regardez peut-être là-bas.
There is a plan.	Il y a un plan.
So you have a choice.	Donc tu as un choix.
Well, thank God our leaders would never let such a thing happen.	Eh bien, Dieu merci, nos dirigeants ne laisseraient jamais une chose pareille se produire.
Change or your life is over.	Changez ou votre vie est finie.
No one should assume anything.	Personne ne doit rien présumer.
I'm not doing this correctly.	Je ne fais pas ça correctement.
Maybe their music.	Peut-être leur musique.
In this study, only the primary planes were analyzed.	Dans cette étude, seuls les plans primaires ont été analysés.
Treat your child like an ordinary person.	Traitez votre enfant comme une personne ordinaire.
She loved the view from here.	Elle adorait la vue d'ici.
We prove first.	On prouve d'abord.
Forget the pass.	Oubliez le laissez-passer.
Other days, like the one in this video, are just amazing.	D'autres jours, comme celui de cette vidéo, sont tout simplement incroyables.
This point will certainly be taken into account for future work.	Ce point sera certainement pris en compte pour les travaux futurs.
You have to accept a level of risk to your freedom.	Vous devez accepter un niveau de risque pour votre liberté.
His life started as he had known it.	Sa vie est partie comme il l'avait connue.
New books are added to the collection every month.	De nouveaux livres sont ajoutés à la collection chaque mois.
His smile fell.	Son sourire tomba.
No doubt that could wait until tomorrow.	Nul doute que cela pourrait attendre jusqu'à demain.
He was overjoyed.	Il était fou de joie.
You can research that.	Vous pouvez rechercher cela.
And then they didn't finish, so they closed another day.	Et puis ils n'ont pas fini, alors ils ont fermé un autre jour.
Your story doesn't have to end here.	Votre histoire ne doit pas s'arrêter ici.
I know she did.	Je sais qu'elle l'a fait.
He seemed to lose control.	Il semblait perdre le contrôle.
This will now be described in more detail.	Ceci va maintenant être décrit plus en détail.
Keep it with you for the rest of the day.	Gardez-le avec vous pour le reste de la journée.
Well, he couldn't worry about that now.	Eh bien, il ne pouvait pas s'inquiéter de ça maintenant.
She hoped no one else would hear about it.	Elle espérait que personne d'autre n'en entendrait parler.
I need to find myself.	J'ai besoin de me trouver.
These are the two cases mentioned above.	Ce sont les deux cas mentionnés ci-dessus.
But the phone first.	Mais le téléphone d'abord.
There aren't many men left.	Il ne reste plus beaucoup d'hommes.
He should think about it.	Il faudrait qu'il y réfléchisse.
This was taken ten years ago, he thought.	Ça a été pris il y a dix ans, pensa-t-il.
We lost and they won.	Nous avons perdu et ils ont gagné.
I don't understand what is difficult to understand.	Je ne comprends pas ce qu'il y a de difficile à comprendre.
Tell me who did this.	Dis-moi qui a fait ça.
The two trained at least once a day.	Les deux s'entraînaient au moins une fois par jour.
It's getting better, slowly.	Ça va mieux, doucement.
The air was warm and sweet.	L'air était chaud et doux.
This information will not be used to identify a specific person.	Ces informations ne seront pas utilisées pour identifier une personne en particulier.
His eyes were very serious.	Ses yeux étaient très sérieux.
Only then can we truly claim to be working in their interest.	Ce n'est qu'alors que nous pourrons vraiment prétendre travailler dans leur intérêt.
Not a judge.	Pas un juge.
Sometimes he wasn't sure he could survive it.	Parfois, il n'était pas sûr de pouvoir y survivre.
It's a beautiful story, really, and it has to be told.	C'est une belle histoire, vraiment, et il faut la faire.
It's one of those songs.	C'est une de ces chansons.
Have nothing to say to him.	N'a rien à lui dire.
Very few will read this.	Très peu liront ceci.
Nothing is changed except one thing.	Rien n'est changé sauf une chose.
The company had disappeared.	L'entreprise avait disparu.
If we find the reports to be true, we talk to those companies.	Si nous trouvons que les rapports sont vrais, nous parlons à ces entreprises.
Can solve most problems by itself.	Peut résoudre la plupart des problèmes par lui-même.
The departure time was pushed back while a team worked on the issue.	L'heure de départ a été repoussée alors qu'une équipe travaillait sur le problème.
She stopped trying.	Elle a cessé d'essayer.
I thought maybe she was looking for something she had lost.	J'ai pensé qu'elle cherchait peut-être quelque chose qu'elle avait perdu.
Perhaps it was the result of my own powerful feelings.	C'était peut-être le résultat de mes propres sentiments puissants.
I hated everyone in it, you know.	Je détestais tout le monde dedans, tu sais.
She was there, on this bed.	Elle était là, sur ce lit.
He begins to understand and combat his anxiety.	Il commence à comprendre et à combattre son anxiété.
I see no change from my previous comments.	Je ne vois aucun changement par rapport à mes commentaires précédents.
All of these are paid with respect, if done well enough.	Tous ces éléments sont payés avec respect, si cela est fait assez bien.
We have to solve very difficult problems.	Nous devons résoudre des problèmes très difficiles.
I can tell when someone is after my husband.	Je peux dire quand quelqu'un en a après mon mari.
This position is consistent.	Cette position est cohérente.
He just came out in the movie.	Il vient de sortir dans le film.
You've been there a long time.	Vous y êtes depuis longtemps.
You will, my boy.	Tu le feras, mon garçon.
It was like wood.	C'était comme du bois.
So you will be live.	Vous serez donc en direct.
He grows up fast.	Il grandit vite.
He dropped his hands as if they were burning him.	Il laissa tomber ses mains comme si elles le brûlaient.
It was, as they said, a gas.	C'était, comme on disait, un gaz.
I hope this will also become true for you.	J'espère que cela deviendra également vrai pour vous.
I was going to look for facts with that one or close to the facts.	J'allais chercher des faits avec celui-là ou près des faits.
By one of his own children.	Par un de ses propres enfants.
We give them the chance to meet some of the players.	Nous leur donnons la chance de rencontrer certains des joueurs.
If we can, we should consider what is best for each.	Si nous le pouvons, nous devrions considérer ce qui est le mieux pour chacun.
I won't discuss it with you tonight.	Je n'en discuterai pas avec vous ce soir.
Hope you can understand this key point.	J'espère que vous pouvez comprendre ce point clé.
It was amazing.	C'était incroyable.
You came for a reason.	Vous êtes venu pour une raison.
Spring was barely here.	Le printemps était à peine là.
Later writers have been divided on this subject.	Les auteurs ultérieurs ont été divisés sur ce sujet.
Really nice stitches made.	De vrais beaux points réalisés.
Others have seen it too.	D'autres l'ont vu aussi.
It's faster than anything else.	C'est plus rapide qu'autre chose.
Or maybe he couldn't.	Ou peut-être qu'il ne pouvait pas.
There is no sequel now.	Il n'y a pas de suite maintenant.
It can only be one or the other.	Ce ne peut être que l'un ou l'autre.
This effect can become quite severe.	Cet effet peut devenir assez grave.
Long hair.	Les cheveux longs.
The question will be the structure of the contract.	La question sera la structure du contrat.
All the food is there as well as additional photos.	Toute la nourriture est là ainsi que des photos supplémentaires.
All right, here's the mix.	Très bien, voici le mélange.
That's what he was trying to do.	C'est ce qu'il essayait de faire.
It was such a wonderful day.	C'était une journée tellement merveilleuse.
Make a cutout relief in the corner.	Faites un relief découpé dans le coin.
Two new options are now available.	Deux nouvelles options sont maintenant disponibles.
It was a control thing, for both of us.	C'était une chose de contrôle, pour nous deux.
He leaned close to my ear.	Il se pencha près de mon oreille.
The form of protection that was in place soon became clear.	La forme de la protection qui était en place est vite devenue claire.
She can't wait for her daughter to see it.	Elle a hâte que sa fille le voie.
And are a family.	Et sont une famille.
Lovely country style hotel with very friendly staff.	Charmant hôtel de style campagnard avec un personnel très sympathique.
We bring you.	Nous vous apportons.
We'll keep it simple.	Nous allons faire simple.
We've stayed in touch over the years, of course.	Nous sommes restés en contact au fil des ans, évidemment.
It was a journey.	C'était un voyage.
Conduct research and collect data.	Effectuer des recherches et collecter des données.
The majority of his patients are at high risk.	La majorité de ses patients sont à haut risque.
His experiment had failed.	Son expérience avait échoué.
Until next time, stay cool!.	Jusqu'à la prochaine fois, restez cool!.
And he knows it too.	Et il le sait aussi.
His nose is probably broken.	Son nez est probablement cassé.
It makes a lot of sense.	Cela a beaucoup de sens.
I will have to go to work.	Je vais devoir aller travailler.
Just ask one of our regular customers!.	Demandez simplement à l'un de nos clients réguliers !.
He knew, she knew and everyone else knew they were a team.	Il savait, elle savait et tous les autres savaient qu'ils formaient une équipe.
Still, there was his place card in front of him.	Pourtant, il y avait son marque-place devant lui.
Therefore, for actual production code, this is not an option.	Par conséquent, pour le code de production réel, ce n'est pas une option.
I sat down at a table by myself.	Je me suis assis à une table tout seul.
She came several times to me and my men.	Elle est venue plusieurs fois vers moi et mes hommes.
The only difference is the size of the ring.	La seule différence est la taille de la bague.
Things could go back to normal.	Les choses pourraient redevenir normales.
greater than zero.	Supérieur à zéro.
We must continue because the work is not done.	Il faut continuer car le travail n'est pas fait.
And they knew why.	Et ils savaient pourquoi.
It had to be both of them.	Il fallait que ce soit eux deux.
This is certainly not the case.	Ce n'est certainement pas le cas.
All participants gave their informed consent.	Tous les participants ont donné leur consentement éclairé.
Even walking around the block.	Même en se promenant dans le pâté de maisons.
We never hear about it.	Nous n'en entendons jamais parler.
All the original sounds are there too, for better or worse.	Tous les sons originaux sont là aussi, pour le meilleur ou pour le pire.
Even more now than before.	Encore plus maintenant qu'avant.
My face is wet.	Mon visage est mouillé.
It was clear that she read each piece several times.	Il était clair qu'elle lisait chaque morceau plusieurs fois.
I had to do some research for that one.	J'ai dû faire des recherches pour celui-là.
It's the end of the world.	C'est la fin du monde.
I myself suffered from the same thing.	J'ai moi-même souffert de la même chose.
At least.	Au moins.
She said she missed me.	Elle a dit que je lui manquais.
That seems like a pretty big decision to me.	Cela me semble être une décision assez importante.
He didn't want to be a criminal.	Il ne voulait pas être un criminel.
I learned a lot about my body.	J'ai beaucoup appris sur mon corps.
People who talk about negative things didn't work for us.	Les gens qui parlent de choses négatives n'ont pas marché à notre place.
I smell smoke, he thought, but better.	Je sens la fumée, pensa-t-il, mais en mieux.
For me it is not living.	Pour moi ce n'est pas vivre.
He couldn't tell how much time had passed.	Il ne pouvait pas dire combien de temps s'était écoulé.
Per month, until paid.	Par mois, jusqu'au paiement.
All of our lives will be a battle.	Toutes nos vies seront une bataille.
We will determine this in the next section.	Nous allons le déterminer dans la section suivante.
But they didn't.	Mais ils ne l'ont pas fait.
If it works well, they will make money.	Si ça marche bien, ils gagneront de l'argent.
I loved driving race cars.	J'aimais conduire des voitures de course.
Generally, it is better to use a service.	Généralement, il est préférable d'utiliser un service.
I can't even imagine.	Je ne peux même pas imaginer.
At least you know there will be sex for you.	Au moins, vous savez qu'il y aura du sexe pour vous.
Two challenges stood in the way.	Deux défis se sont dressés sur le chemin.
This time they let him.	Cette fois, ils l'ont laissé faire.
But the night is too bright.	Mais la nuit est trop claire.
The day was cold.	La journée était froide.
This is described below.	Ceci est décrit ci-dessous.
You are so lucky to have so many friends.	Tu as tellement de chance d'avoir autant d'amis.
For a while.	Pendant un temps.
I wonder where you'll fit in.	Je me demande où tu vas t'intégrer.
I was very happy to do it.	J'étais très content de le faire.
I saw your band crossing the plain.	J'ai vu votre bande traverser la plaine.
It is for the excluded and the ignored.	C'est pour les exclus et les ignorés.
Nevertheless, something told him that it was important in this particular case.	Néanmoins, quelque chose lui disait que c'était important dans ce cas particulier.
I just asked you what you wanted.	Je t'ai juste demandé ce que tu voulais.
Looked at me.	M'a regardé.
I ordered them as follows.	Je les ai commandés de la manière suivante.
Make them consistent.	Rendez-les cohérents.
Then he begins to read.	Puis il commence à lire.
It's so important.	C'est tellement important.
This is important for three reasons.	Ceci est important pour trois raisons.
No close friend will seek his friend.	Aucun ami proche ne cherchera son ami.
Sometimes we make the wrong choices.	Parfois, nous faisons les mauvais choix.
These results can be easily understood.	Ces résultats peuvent être facilement compris.
So he was stuck with text.	Il était donc coincé avec du texte.
I decided to give it one last try.	J'ai décidé de faire un dernier essai.
This time of year.	Cette période de l'année.
Have power over your own body.	Avoir le pouvoir sur son propre corps.
I think there would still be value.	Je pense qu'il y aurait encore de la valeur.
Unless someone shows up later.	Sauf si quelqu'un se présente plus tard.
My answer would be quite different if the investigation showed otherwise.	Ma réponse serait tout à fait différente si l'enquête montrait le contraire.
Here is the code for that.	Voici le code pour cela.
Teachers and students.	Enseignants et élèves.
We note that the force vs.	On note que la force vs.
Just a little chat.	Juste une petite conversation.
Mobile call charges vary.	Les frais d'appel mobile varient.
But she was wrong.	Mais elle s'était trompée.
You don't want to take life advice from me.	Tu ne veux pas me prendre des conseils de vie.
Yet none of these things make her strong.	Pourtant, aucune de ces choses ne la rend forte.
They refused to let go.	Ils ont refusé de lâcher prise.
Come back to the hotel.	Revenez à l'hôtel.
What we must do, in the end.	Ce que nous devrons faire, à la fin.
Afterwards, we play so many games.	Après, on joue tellement de jeux.
She could meet these men at their own game.	Elle pouvait rencontrer ces hommes à leur propre jeu.
It's not correct.	Ce n'est pas correct.
Oh, well, that's fun.	Oh, eh bien, c'est amusant.
Perhaps.	Peut être.
This whole area is affected.	Toute cette zone est touchée.
His face shows the pain he feels.	Son visage montre la douleur qu'il ressent.
There is a big positive point from my point of view.	Il y a un gros point positif de mon point de vue.
He says it's a life or death situation.	Il dit que c'est une situation de vie ou de mort.
He wondered if his findings would ever be useful to anyone.	Il se demandait si ses découvertes seraient jamais utiles à qui que ce soit.
It's that simple.	C'est aussi simple que ça.
I love this hair.	J'adore ces cheveux.
They weren't trying.	Ils n'essayaient pas.
I couldn't really enjoy the date.	Je n'ai pas vraiment pu apprécier le rendez-vous.
The article presented here is based on the results of this research project.	L'article présenté ici est basé sur les résultats de ce projet de recherche.
He could be killed for it.	Il pourrait être tué pour cela.
Everyone knew where and when we were coming.	Tout le monde savait où et quand nous venions.
Better to have loved it, however short it may be.	Mieux vaut l'avoir aimé, aussi court soit-il.
They are tall.	Ils sont grands.
It doesn't even get you to first base.	Ça ne vous amène même pas à la première base.
In both cases, the effects on the cell are the same.	Dans les deux cas, les effets sur la cellule sont les mêmes.
But we will get up every morning and face them.	Mais nous nous lèverons chaque matin et nous leur ferons face.
You will see smoke appear just before they open.	Vous verrez de la fumée apparaître juste avant leur ouverture.
But your own blog is important.	Mais votre propre blog est important.
Trust the process, as they say.	Faites confiance au processus, comme on dit.
And press it.	Et appuyez dessus.
And they will be so excited to see you.	Et ils seront tellement excités de vous voir.
At no cost to me.	Sans frais pour moi.
I didn't make the hole.	Je n'ai pas fait le trou.
Why, whatever.	Pourquoi, peu importe.
She no longer needed to protect him.	Elle n'avait plus besoin de le protéger.
The game will probably be released this year.	Le jeu sortira probablement cette année.
He doesn't have to talk to you every day.	Il n'a pas à vous parler tous les jours.
I love eating them right away while they're still warm.	J'adore les manger tout de suite pendant qu'ils sont encore chauds.
I couldn't wait to tell him.	J'avais hâte de lui dire.
It was a small town, but there was life.	C'était une petite ville, mais il y avait de la vie.
Our thoughts are definitely with him and his family and friends.	Nos pensées sont définitivement avec lui ainsi qu'avec sa famille et ses amis.
He made a mistake.	Il a fait une erreur.
I set out to perform some simple tests.	Je me suis mis à effectuer quelques tests simples.
In fact, that pretty much described the whole city.	En fait, cela décrivait à peu près toute la ville.
Six cases occurred in men.	Six cas sont survenus chez des hommes.
There are two most important cases.	Il y a deux cas les plus importants.
It would have made a story.	Cela aurait fait une histoire.
It's a lot of thinking.	C'est beaucoup de réflexion.
It detected no movement, no sound.	Il n'a détecté aucun mouvement, aucun son.
I guess it must have been the next day.	Je suppose que ça devait être le lendemain.
In fact, in most cases, you probably shouldn't.	En fait, dans la plupart des cas, vous ne devriez probablement pas.
Bigger than you think.	Plus grand que vous ne le pensez.
If you like it, you'll hate it too.	Si vous aimez, vous détesterez aussi.
Go ahead, man.	Vas-y, mec.
It is obvious that she still has something to say.	Il est évident qu'elle a encore quelque chose à dire.
It comes at the end.	Cela arrive à la fin.
I quite like the idea.	J'aime bien l'idée.
They gave me my name.	On m'y a donné mon nom.
He was one of the two.	Il était l'un des deux.
I saw something in the newspaper.	J'ai vu quelque chose dans le journal.
The idea is the following.	L'idée est la suivante.
Instead, the hard work is done by the players.	Au lieu de cela, le travail acharné est fait par les joueurs.
I am.	Je suis.
Sit to the right for the best views.	Asseyez-vous à droite pour les meilleures vues.
In fact, it was one of their requirements.	En fait, c'était une de leurs exigences.
Everyone has done these things.	Tout le monde a fait ces choses.
Spirit body soul.	Esprit corps âme.
The effect, of course, is the same.	L'effet, bien sûr, est le même.
They entered my house.	Ils sont entrés chez moi.
The claimant did not explain his poor performance.	Le demandeur n'a pas expliqué sa mauvaise performance.
You take things too seriously.	Vous prenez les choses trop au sérieux.
This is the sixth year.	C'est la sixième année.
He has something to say and what he says is worth hearing.	Il a quelque chose à dire et ce qu'il dit vaut la peine d'être entendu.
It's just going to take a while for it to materialize.	Ça va juste prendre un peu de temps avant que ça se concrétise.
The value is worth it to me.	La valeur en vaut la peine pour moi.
White represents patients who were still on the waiting list.	Le blanc représente les patients qui étaient encore sur la liste d'attente.
Control subjects were only included if they had never used drugs.	Les sujets témoins n'ont été inclus que s'ils n'avaient jamais consommé de drogue.
Women don't trust him.	Les femmes ne lui font pas confiance.
I sat down on the ground next to her and settled down.	Je m'assis par terre près d'elle et m'installai.
No, it's a cat, I don't care.	Non, c'est un chat, peu importe moi.
He didn't seem to be.	Il ne semblait pas l'être.
They constantly fought against each other.	Ils se battaient constamment les uns contre les autres.
I feel like a completely different person.	Je me sens comme une personne complètement différente.
Such studies are therefore necessary.	De telles études sont donc nécessaires.
She won't let that happen again.	Elle ne laissera pas cela se reproduire.
Population about nine hundred.	Population d'environ neuf cents.
All patients completed the study.	Tous les patients ont terminé l'étude.
He decided to ask her one more time.	Il décida de lui demander une fois de plus.
You are here to fight, not talk shit.	Vous êtes ici pour vous battre, pas pour dire de la merde.
They paid me.	Ils m'ont payé.
This does not make my mother happy.	Cela ne rend pas ma mère heureuse.
And she was there.	Et elle était là.
This is why the earth here does not grow.	C'est pourquoi la terre ici ne pousse pas.
Like me, she wants it.	Comme moi, elle le veut.
Remove from heat, set aside.	Retirer du feu, réserver.
I would like to put it here again.	Je voudrais la poser ici à nouveau.
Light relief required from evening study and day work.	Relève légère requise de l'étude du soir et du travail de jour.
This is the news.	C'est la nouvelle.
It seems a bit strange to play a video in the background.	Cela semble un peu étrange de lire une vidéo en arrière-plan.
She was up for it, he gave her as much.	Elle était partante, il lui en a donné autant.
As long as you want or.	Tant que vous voulez ou.
This process requires many months of testing.	Ce processus nécessite de nombreux mois de tests.
Imagine the impact.	Imaginez l'impact.
And in fact, that may be the problem.	Et en fait, c'est peut-être ça le problème.
Two men were sitting there.	Deux hommes y étaient assis.
They had a lot to say about it.	Ils ont eu beaucoup à dire à ce sujet.
She was very good at what she did, he knew that.	Elle était très bonne dans ce qu'elle faisait, il le savait.
And he disappeared again.	Et il a de nouveau disparu.
Too much time had passed.	Trop de temps s'était écoulé.
Nobody inside or outside.	Personne à l'intérieur ou à l'extérieur.
I want more time.	Je veux plus de temps.
At this point where it is you know.	À ce stade où c'est vous savez.
This is the next thing you need to write.	C'est la prochaine chose que vous devez écrire.
He wondered if she was going to church.	Il se demanda si elle allait à l'église.
I'm so sorry to hear that this happened.	Je suis tellement désolé d'apprendre que cela s'est produit.
Let me update you.	Laissez-moi vous mettre au courant.
Not random people.	Pas des gens au hasard.
This kind of work is not cheap.	Ce genre de travail n'est pas bon marché.
A lot of people put a lot of hope in this story.	Beaucoup de gens ont mis beaucoup d'espoir dans cette histoire.
People will be tracked.	Les personnes seront suivies.
Everyone and everything would die.	Tout le monde et tout mourraient.
As usual, we do things the old fashioned way.	Comme d'habitude, on fait les choses à l'ancienne.
They showed us their strength.	Ils nous ont montré leur force.
At the same time, his father is seriously ill.	Au même moment, son père est gravement malade.
But let me repeat, there may well be a simple explanation.	Mais permettez-moi de répéter, il pourrait bien y avoir une explication simple.
And now running seems like a good idea.	Et maintenant, courir semble être une bonne idée.
She gestured down the hall.	Elle désigna le couloir.
He must shoot the horse.	Il doit tirer sur le cheval.
He hasn't performed on stage since.	Il n'est plus monté sur scène depuis.
Your mother too.	Ta mère aussi.
This has contributed to the growth of this market.	Cela a contribué à la croissance de ce marché.
His appearance was that of someone sitting in an empty room.	Son aspect était celui de quelqu'un assis dans une pièce vide.
In fact, we answer the following two questions.	En fait, nous répondons aux deux questions suivantes.
It seems to be a secret.	Cela semble être un secret.
You will be next.	Vous serez le prochain.
First I have to help develop the team.	Je dois d'abord aider à développer l'équipe.
Rich hadn't picked it up.	Rich ne l'avait pas soulevé.
Another guy was doing the same to the woman.	Un autre gars faisait la même chose à la femme.
The news it brings may not be welcome.	Les nouvelles qu'il apporte ne sont peut-être pas les bienvenues.
I wonder why.	Je me demande pourquoi.
There are truly amazing people.	Il y a vraiment des gens incroyables.
We will examine these cases below.	Nous examinerons ces cas ci-dessous.
Its name must be unique in the system.	Son nom doit être unique dans le système.
I don't miss the job.	Le boulot ne me manque pas.
You have thirty.	Vous en avez trente.
There are only five.	Il n'y en a que cinq.
There are no signs of lying on his face.	Il n'y a aucun signe de mensonge sur son visage.
But he closed it.	Mais il l'a refermé.
However, political connections matter.	Cependant, les relations politiques comptent.
No major complications were observed in any patient.	Aucune complication majeure n'a été observée chez aucun patient.
But it is necessary.	Mais c'est nécessaire.
These were there.	Ceux-ci étaient là.
This value is compared with other values ​​reported in the literature.	Cette valeur est comparée à d'autres valeurs rapportées dans la littérature.
This can happen to you whether you own a gun or not.	Cela peut vous arriver, que vous possédiez une arme à feu ou non.
He was collapsing.	Il s'effondrait.
She was only five years old when she disappeared.	Elle n'avait que cinq ans lorsqu'elle a disparu.
But that's what it takes.	Mais c'est ce qu'il faut.
He wouldn't stop it.	Il n'arrêterait pas cela.
He is weak to crime.	Il est faible face au crime.
But he controls her until the end.	Mais il la contrôle jusqu'au bout.
She hoped that life still holds good things.	Elle espérait que la vie réserve encore de bonnes choses.
Then he ran himself.	Puis il a couru lui-même.
But she was happy.	Mais elle était heureuse.
A good day for a walk.	Une bonne journée pour une balade.
Suppose that.	Supposons cela.
I was trying to calm myself down.	J'essayais de me calmer.
I knew his background.	Je connaissais son parcours.
He is the first to die.	Il est le premier à mourir.
His arms surround her, pull her against him.	Ses bras l'entourent, l'attirent contre lui.
Almost anyone, anywhere can become a user.	Presque n'importe qui, n'importe où, peut devenir un utilisateur.
My family and friends gave me their support and their own stories and experiences.	Ma famille et mes amis m'ont apporté leur soutien et leurs propres histoires et expériences.
You can imagine the rest of the story.	Vous pouvez imaginer la suite de l'histoire.
It's not just black or white, it's not that.	Ce n'est pas seulement noir ou blanc, ce n'est pas ça.
I may not be.	Je ne le suis peut-être pas.
It offers two ways to get the answer.	Il offre deux façons d'obtenir la réponse.
He went up the fire escape.	Il a remonté l'escalier de secours.
It's only night staff and they probably don't know it.	Il n'y a que le personnel de nuit et ils ne le savent probablement pas.
We seem to hear it more and more these days.	On semble l'entendre de plus en plus ces jours-ci.
The parties often discussed their future together.	Les parties discutaient souvent de leur avenir ensemble.
Panel quality is still quite good, though.	La qualité du panneau est encore assez bonne, cependant.
He or she can move your case in the right direction.	Il ou elle peut faire avancer votre dossier dans la bonne direction.
We respect him a lot.	Nous le respectons beaucoup.
He does, however, remember blood.	Il se souvient cependant du sang.
Okay, that's a bad choice of words.	Bon, c'est un mauvais choix de mots.
At least for him, she mattered.	Au moins pour lui, elle comptait.
Then she mostly wanted to cry and couldn't do that either.	Ensuite, elle voulait surtout pleurer et ne pouvait pas le faire non plus.
We will be wrong.	Nous allons nous tromper.
There was nothing, she said, but space.	Il n'y avait rien d'autre, dit-elle, que de l'espace.
A man's dog.	Le chien d'un homme.
He was interested in his grip.	Il était intéressé par sa poignée.
You can probably think of a few yourself.	Vous pouvez probablement penser à quelques-uns vous-même.
Filming is not going well.	Le tournage ne se passe pas bien.
They have mostly been pretty solid.	Ils ont pour la plupart été assez solides.
This does not mean our work is done.	Cela ne signifie pas que notre travail est terminé.
I thought it was just me.	Je pensais que c'était juste moi.
A true leader in every way.	Un vrai leader dans tous les sens.
And if not, they are not.	Et sinon, ils ne le sont pas.
Even more, probably, on the other side.	Plus encore, probablement, de l'autre côté.
It has eight members.	Il compte huit membres.
I can never be.	Je ne peux jamais l'être.
This means that the afternoon is free for everyone.	Cela signifie que l'après-midi est libre pour tout le monde.
It will do him good.	Cela lui fera du bien.
Our friendly staff are ready to help you.	Notre personnel amical est prêt à vous aider.
They can put you in touch with the right people.	Ils peuvent vous mettre en contact avec les bonnes personnes.
Do not wait any longer.	N'attendez plus.
Find the style that's right for you.	Trouvez le style qui vous convient.
I thought about it a lot.	J'y ai beaucoup réfléchi.
You can tell by the.	Vous pouvez dire par le.
Note that this system is not necessarily positive.	Notez que ce système n'est pas nécessairement positif.
No matter how bad things are, they will be over one day.	Peu importe à quel point les choses vont mal, elles seront finies un jour.
You may be able to try this.	Il est possible que vous puissiez essayer ceci.
Not all possibilities will be realized.	Toutes les possibilités ne seront pas réalisées.
Bring your body back into balance.	Ramenez votre corps à l'équilibre.
I would recommend this nice and easy strategy to other people.	Je recommanderais cette stratégie agréable et facile à d'autres personnes.
They are always with me.	Ils sont toujours avec moi.
It was too strong.	C'était trop fort.
We played one set, twenty minutes.	On a joué un set, vingt minutes.
It was a very bad situation.	C'était une très mauvaise situation.
They didn't expect her to live.	Ils ne s'attendaient pas à ce qu'elle vive.
We don't have to wonder why.	Nous n'avons pas à nous demander pourquoi.
It's going back to a past that you can't change.	C'est revenir sur un passé que vous ne pouvez pas changer.
Some options, however, do not fall under this rule.	Certaines options, cependant, ne relèvent pas de cette règle.
Thanks for the review!.	Merci pour l'examen !.
And use software that will give you what you pay for.	Et utilisez un logiciel qui vous en donnera pour votre argent.
For your main race, this is probably going to happen.	Pour votre race principale, cela doit probablement arriver.
Reaction to his character is generally positive.	La réaction à son personnage est généralement positive.
Tell me about your day.	Raconte moi ta journée.
It was hard to imagine a day without her.	Il était difficile d'imaginer une journée sans elle.
Me too, actually.	Moi aussi, en fait.
Write it down.	Notez-le.
The results show the following.	Les résultats montrent ce qui suit.
She freed her arm and continued walking.	Elle dégagea son bras et continua à marcher.
I'm sure the business will grow in the years to come.	Je suis sûr que l'entreprise va grandir dans les années à venir.
He is now exhausted.	Il est maintenant épuisé.
Of course, it is impossible for anyone to endure everything.	Bien sûr, il est impossible pour quiconque de tout supporter.
He needs your common sense.	Il a besoin de votre bon sens.
I do not sleep.	Je ne dors pas.
I need to take training.	J'ai besoin de suivre une formation.
He immediately leaves the house.	Il quitte immédiatement la maison.
I should have stopped working before he arrived.	J'aurais dû arrêter de travailler avant qu'il n'arrive.
This request was rejected by the court of first instance.	Cette requête a été rejetée par le tribunal de première instance.
The image.	L'image.
These are our solutions.	Ce sont nos solutions.
He was a more complete character.	C'était un personnage plus complet.
We had a community.	Nous avions une communauté.
I wish you had it.	J'aimerais que tu l'aies.
If he can't fight, maybe that's the best thing to do.	S'il ne peut pas se battre, c'est peut-être la meilleure chose à faire.
We did the final editing.	Nous avons fait le montage final.
They stood firm in difficult places.	Ils se sont tenus fermes dans des endroits difficiles.
I burned them.	Je les ai brûlés.
It looks like a small thing, but it's so amazing.	Cela ressemble à une petite chose, mais c'est tellement incroyable.
Maybe not either.	Peut-être que non non plus.
However, each style has fairly consistent characteristics.	Cependant, chaque style a des caractéristiques assez cohérentes.
They will come back.	Ils reviendront.
In less than twenty minutes, she had fallen asleep.	En moins de vingt minutes, elle s'était endormie.
The task is difficult for her but she does not give up.	La tâche est difficile pour elle mais elle ne baisse pas les bras.
You have to constantly lie to cover up the previous lies.	Il faut constamment mentir pour couvrir les mensonges précédents.
It was pretty much the same in other countries.	C'était à peu près la même chose dans d'autres pays.
That is just about everything.	C'est à peu près tout.
And that moves it in the right direction.	Et qui le fait avancer dans la bonne direction.
It went very well too.	Ça s'est très bien passé aussi.
Early morning reception, first in, last out.	Accueil au petit matin, premier entré, dernier sorti.
The room we were offered was absolutely clean and warm.	La chambre qu'on nous a proposée était absolument propre et chaude.
He wasn't open to hearing the truth.	Il n'était pas ouvert à entendre la vérité.
Another hand met his on his way and hurt him badly.	Une autre main rencontra la sienne sur son chemin et lui fit très mal.
I am very happy with the results.	Je suis très content des résultats.
It took a while to find my voice.	Il a fallu un moment pour trouver ma voix.
I appreciate it.	Je vous en suis reconnaissant.
This is because the rule increases the house advantage against the player.	C'est parce que la règle augmente l'avantage de la maison contre le joueur.
Chest under the window.	Coffre sous la fenêtre.
However, sometimes a plant is just done.	Cependant, parfois une plante est juste faite.
End of people working at two jobs.	Fin des personnes travaillant à deux emplois.
Every two weeks, also add another day.	Toutes les deux semaines, ajoutez également un autre jour.
The morning had not gone as she expected.	La matinée ne s'était pas déroulée comme elle s'y attendait.
In fact, he fell.	En fait, il est tombé.
It takes faith to move.	Il faut de la foi pour bouger.
I'm so happy to be here.	Je suis si heureux d'être ici.
Several of his teeth were broken or missing.	Plusieurs de ses dents étaient cassées ou manquantes.
This can be our great finish.	Cela peut être notre grande finition.
The same evening of the incident, but did not find him.	Le soir même de l'incident, mais ne l'a pas trouvé.
It cannot be done all at once.	Cela ne peut pas être fait en une fois.
There is a stable medium.	Il y a un milieu stable.
These things are sent to judge us.	Ces choses sont envoyées pour nous juger.
From three to five experiments.	De trois à cinq expériences.
A lot of people don't age.	Beaucoup de gens ne vieillissent pas.
I look over my shoulder at the door, but it's still closed.	Je regarde la porte par-dessus mon épaule, mais elle est toujours fermée.
I had a half day free and went on this tour.	J'avais une demi-journée libre et j'ai participé à cette tournée.
They entered the ship directly.	Ils sont entrés directement dans le vaisseau.
I went to the other side of the river.	Je suis allé de l'autre côté de la rivière.
You understand war.	Vous comprenez la guerre.
I need to see where this road takes me.	J'ai besoin de voir où cette route me mène.
You will need it.	Vous en aurez besoin.
I thought we were a family.	Je pensais que nous étions une famille.
If you get a positive feedback, don't hesitate to get it.	Si vous obtenez une réaction positive, n'hésitez pas à l'obtenir.
This is how he controls the world of the people around him.	C'est ainsi qu'il contrôle le monde des gens autour de lui.
It's sweet, man.	C'est doux, mec.
Must go.	Dois y aller.
Not smart eyes, he thought.	Pas des yeux intelligents, pensa-t-il.
He didn't say that exactly, but.	Il n'a pas dit ça exactement, mais.
I love that my sister came up with the idea, though.	J'aime que ma sœur ait eu l'idée, cependant.
Also, why did he wait until now to have the surgery.	Aussi, pourquoi a-t-il attendu jusqu'à maintenant pour se faire opérer.
Like your mother.	Comme ta mère.
That would come later.	Cela viendrait plus tard.
With his eyes closed.	Avec ses yeux fermés.
They were worried and scared.	Ils étaient inquiets et effrayés.
Interests and security.	Intérêts et sécurité.
Someone wrote these pages recently, over the summer.	Quelqu'un a écrit ces pages récemment, au cours de l'été.
We share this land.	Nous partageons cette terre.
I haven't really figured out how to do it.	Je n'ai pas vraiment trouvé comment faire.
It somehow felt appropriate.	Cela semblait en quelque sorte approprié.
You are a man, and no mistake.	Tu es un homme, et pas d'erreur.
Who was standing just inside the door.	Qui se tenait juste à l'intérieur de la porte.
Those days are long gone.	Ces jours sont révolus depuis longtemps.
Their changes are saved.	Leurs modifications sont enregistrées.
That being said, my job requires me to get up early.	Cela étant dit, mon travail m'oblige à me lever tôt.
It was a connection point.	C'était un point de connexion.
The event is free to the public.	L'événement est gratuit pour le public.
There would be his vegetable garden.	Là serait son potager.
I was a single man.	J'étais un homme célibataire.
She was still in the car.	Elle était toujours dans la voiture.
So we'll have plenty.	Alors nous en aurons plein.
She had the paper with her.	Elle avait le papier avec elle.
He threw it away and looked up.	Il le jeta et leva les yeux.
We have a lot of guys out there.	Nous avons beaucoup de gars dehors.
It will keep me from opening my eyes.	Cela m'empêchera d'ouvrir les yeux.
All three groups are still involved.	Les trois groupes sont toujours impliqués.
The car sat in the street and attracted attention.	La voiture était assise dans la rue et a attiré l'attention.
This included their sex life.	Cela incluait leur vie sexuelle.
He didn't even feel it.	Il ne le sentait même pas.
There are a lot of different things here.	Il y a beaucoup de choses différentes ici.
However, we know how to fix it.	Cependant, nous savons comment y remédier.
He meant it, he told me.	Il le pensait, me disait-il.
It's human versus	C'est humain contre
Sorry for this question.	Désolé pour cette question.
But it didn't quite turn out that way.	Mais ça ne s'est pas passé tout à fait comme ça.
I don't like his appearance.	Je n'aime pas son apparence.
It makes you better.	Cela vous rend meilleur.
So shortly before the end.	Donc peu de temps avant la fin.
You talk to the family.	Vous parlez à la famille.
It taught me a lot about gender expression, actually.	Cela m'a beaucoup appris sur l'expression de genre, en fait.
Just leave me.	Juste laisse moi.
You will only have to imagine it for yourself.	Vous n'aurez qu'à l'imaginer par vous-même.
This is the phase where you build trust.	C'est la phase où vous construisez la confiance.
At our end, the whole world faces a moment of truth.	À notre fin, le monde entier fait face à un moment de vérité.
Wish after wish after wish.	Souhait après souhait après souhait.
It is practice makes perfect.	C'est en forgeant qu'on devient forgeron.
She made another sound.	Elle fit un autre son.
This stone was different.	Cette pierre était différente.
There's a lot more to sort out this time around.	Il y a beaucoup plus à régler cette fois.
It will be closed if there is no more activity.	Il sera fermé s'il n'y a plus d'activité.
The camp behind him is empty.	Le camp derrière lui est vide.
The markup is ready.	Le balisage est prêt.
In this case, two heads are better than one.	Dans ce cas, deux têtes valent mieux qu'une.
Go where we are not.	Allez où nous ne sommes pas.
They might work for you, even if it doesn't for me.	Ils pourraient fonctionner pour vous, même si ce n'est pas pour moi.
But then, after my sister was born, things started to change.	Mais ensuite, après la naissance de ma sœur, les choses ont commencé à changer.
She lets out a second cry.	Elle pousse un deuxième cri.
I haven't seen anyone move that fast in a while.	Je n'ai vu personne bouger aussi vite depuis un moment.
He killed her.	Il l'a tué.
We'll show you what our engine can do.	Nous allons vous montrer ce que notre moteur peut faire.
He told no one of what he had seen.	Il ne parla à personne de ce qu'il avait vu.
Use it only when needed.	Ne l'utilisez qu'en cas de besoin.
And they do it on purpose.	Et ils le font exprès.
Some were better than others and some were great.	Certains étaient meilleurs que d'autres et certains étaient super.
Nothing should happen without the original company being paid.	Rien ne devrait se passer sans que la société d'origine ne soit payée.
In fact, it developed before him.	En fait, elle s'est développée avant lui.
Probably wouldn't work for you.	Ne fonctionnerait probablement pas pour vous.
The woman was tall.	La femme était grande.
Two moments are represented.	Deux moments sont représentés.
I asked how she was doing.	J'ai demandé comment elle faisait.
The finished mine was long, wide and thick.	La mine finie était longue, large et épaisse.
The women laughed again.	Les femmes rirent à nouveau.
There's nothing wrong with that.	Il n'y a rien de mal là-dedans.
Find out here and here.	Renseignez-vous ici et ici.
But all the same.	Mais tout de même.
It was her.	C'était elle.
It was a very difficult night, to say the least.	Ce fut une nuit très difficile, c'est le moins qu'on puisse dire.
She had hated him for so long for what he had done.	Elle l'avait détesté pendant si longtemps pour ce qu'il avait fait.
Even his wife cannot.	Même sa femme ne le peut pas.
Sit down for a minute, my love.	Asseyez-vous une minute, mon amour.
She chose to come.	Elle a choisi de venir.
He held out a hand.	Il tendit une main.
Group by its influence.	Groupe par son influence.
I hope this will be corrected.	J'espère que cela sera corrigé.
See patterns and learn from them.	Voir des modèles et apprendre d'eux.
Not to be.	Ne pas être.
No, that's not a good way to put it.	Non, ce n'est pas une bonne façon de le dire.
He keeps coming.	Il continue à venir.
I think it's a beautiful image.	Je trouve que c'est une belle image.
He lived year after year and grew old.	Il a vécu année après année et est devenu vieux.
I see it especially in my patients.	Je le vois surtout chez mes patients.
The class initially only went into limited production.	La classe n'est initialement entrée qu'en production limitée.
It's a duty.	C'est un devoir.
Politics as a model for other countries.	La politique comme modèle pour d'autres pays.
The girl comes home.	La fille rentre à la maison.
Finally he joined them.	Enfin il les rejoignit.
Check your public library.	Vérifiez votre bibliothèque publique.
Otherwise, it will not work if there is missing data.	Sinon, cela ne fonctionnera pas s'il manque des données.
This is our third stop.	C'est notre troisième arrêt.
Complete blood count was within normal limits.	La formule sanguine complète était dans les limites normales.
I couldn't take it anymore.	Je ne pouvais plus le supporter.
I'm not much better than them.	Je ne vaux guère mieux qu'eux.
Below is a description of the study and our methods.	Nous présentons ci-dessous une description de l'étude et de nos méthodes.
And even then.	Et même alors.
All these years he hadn't been there.	Toutes ces années, il n'avait pas été là.
I couldn't go back to sleep.	Je n'ai pas pu me rendormir.
He had entered the room without a sound.	Il était entré dans la chambre sans un bruit.
In this section, we will discuss it in detail.	Dans cette section, nous en discuterons en détail.
You can solve the problem quickly and easily.	Vous pouvez résoudre le problème rapidement et facilement.
I should have been with you.	J'aurais dû être avec toi.
And it wasn't over yet.	Et ce n'était pas encore fini.
Yours will probably be the same or very similar to mine.	Le vôtre sera probablement le même ou très similaire au mien.
The bill was not passed.	Le projet de loi n'a pas été adopté.
And brought us no respect.”	Et ne nous a apporté aucun respect ».
We calculated the observed vs.	Nous avons calculé le rapport observé vs.
It is more common in women and the cause is unknown.	Il est plus fréquent chez les femmes et la cause est inconnue.
Or started to.	Ou commencé à.
We had to take over the living room.	Il a fallu s'emparer du salon.
I didn't know it was a disease.	Je ne savais pas que c'était une maladie.
Our company uses the one where you expect.	Notre entreprise utilise celle où vous attendez.
May he rest in peace.	Qu'il repose en paix.
Clean car and excellent driving.	Voiture propre et excellente conduite.
And here he would reign.	Et ici, il régnerait.
Looks like there's no way to beat them.	On dirait qu'il n'y a aucun moyen de les battre.
I think that says a lot about our culture.	Je pense que cela en dit long sur notre culture.
They knew they were probably leading them to their death.	Ils savaient qu'ils les conduisaient probablement à leur mort.
I'll just say it up front.	Je vais juste le dire d'emblée.
He was the law.	Il était la loi.
Of course, this is an impossible goal.	Bien sûr, c'est un objectif impossible.
From us to you.	De nous à vous.
So to your point.	Donc, à votre point.
It's the same amount of time for that.	C'est le même laps de temps pour cela.
To buy food.	Acheter de la nourriture.
Now it's here.	Maintenant, c'est ici.
High performance tool for professional or home use.	Outil haute performance pour un usage professionnel ou domestique.
They never did, of course.	Ils ne l'ont jamais fait, bien sûr.
Today is the first day, so far so good.	Aujourd'hui c'est le premier jour, jusqu'ici tout va bien.
I will start immediately.	Je vais commencer immédiatement.
Just a month ago, we were seemingly on the verge of success.	Il y a un mois à peine, nous étions apparemment sur le point de réussir.
Things happen a little faster.	Les choses se passent un peu plus vite.
Please come in.	S'il vous plaît, entrez.
Users fill out the form and submit it.	Les utilisateurs remplissent le formulaire et l'envoient.
So why.	Alors pourquoi.
It hadn't been an easy decision.	Cela n'avait pas été une décision facile.
He thought he had a chance.	Il pensait qu'il avait une chance.
She still had a choice.	Elle avait encore le choix.
Someone in the crowd suggested we were still in the house.	Quelqu'un dans la foule a suggéré que nous étions toujours dans la maison.
They seemed to have no end.	Ils semblaient n'avoir aucune fin.
Development of the game began over three years earlier.	Le développement du jeu a commencé plus de trois ans plus tôt.
Clinical work can be performed in any of these states.	Le travail clinique peut être effectué dans n'importe lequel de ces états.
It's hidden in the fine print.	Il est caché dans les petits caractères.
But, you know, the only reason he's there is because.	Mais, vous savez, la seule raison pour laquelle il est là, c'est parce que.
There was a responsibility.	Il y avait une responsabilité.
To the words that come out of my mouth.	Aux mots qui sortent de ma bouche.
But nothing serious.	Mais rien de grave.
Yet she doesn't care about the conversation.	Pourtant, elle ne se soucie pas de la conversation.
And he leaves.	Et il s'en va.
Overall damage in condition was minor.	Dans l'ensemble, les dégâts dans l'état étaient mineurs.
One was today.	L'un était aujourd'hui.
Ground testing is almost impossible.	Les essais au sol sont presque impossibles.
It was a next level moment for me.	Ce fut un moment de niveau supérieur pour moi.
It was not happy.	Ce n'était pas joyeux.
It's our world.	C'est notre monde.
It could be.	Ça pourrait être.
The school newspaper asked me.	Le journal de l'école m'a demandé.
It was harder than they thought.	C'était plus difficile qu'ils ne le pensaient.
It's really opening it up to the market.	C'est vraiment l'ouvrir au marché.
There, it worked perfectly.	Là, ça a parfaitement fonctionné.
Rest was the most common management approach.	Le repos était l'approche de gestion la plus courante.
And so for most people, it's just too much work.	Et donc pour la plupart des gens, c'est tout simplement trop de travail.
But not everyone is so lucky.	Mais tout le monde n'a pas cette chance.
And that answer would have been wrong.	Et cette réponse aurait été fausse.
I so want it to be good.	Je veux tellement que ce soit bien.
And so it stuck with me.	Et donc ça m'est resté.
Pierre for helpful discussions.	Pierre pour des discussions utiles.
Oh it's cool.	Oh c'est cool.
That it would be different for her.	Qu'il serait différent pour elle.
I think it's a very important part of being human.	Je pense que c'est une partie très importante de l'être humain.
It shouldn't be too hard to separate them, if you wanted to.	Cela ne devrait pas être trop difficile de les séparer, si vous le vouliez.
She shouldn't drink so much.	Elle ne devrait pas boire autant.
Maybe yours does too.	Peut-être que le vôtre le fait aussi.
Maybe they are going out in the open.	Peut-être qu'ils sortent à découvert.
This was how she was going to live her life, she decided.	C'est ainsi qu'elle allait vivre sa vie, décida-t-elle.
There is no evidence that she knows anything about it.	Rien ne prouve qu'elle sache quoi que ce soit à ce sujet.
As if anything was possible.	Comme si tout était possible.
I can't write them, they don't sound good.	Je ne peux pas les écrire, ils ne sonnent pas bien.
Too young to choose her own clothes.	Trop jeune pour choisir ses propres vêtements.
They write their music because they do too.	Ils écrivent leur musique parce qu'eux aussi.
Look at my library here.	Regardez ma bibliothèque ici.
This fire has started.	Ce feu a commencé.
How much he got fucked.	Combien il s'est fait baiser.
Please keep our visit top secret.	Veuillez garder notre visite top secrète.
A job, a job.	Un travail, un travail.
I just decided to do something else with my time.	J'ai juste décidé de faire autre chose de mon temps.
I'm not going to talk to my dad.	Je ne vais pas parler à mon père.
I was trying to get his point of view.	J'essayais de voir son point de vue.
I never took it.	Je ne l'ai jamais pris.
Maybe it's the luck of the draw.	C'est peut-être la chance du tirage au sort.
Sometimes normal, as you might say, like this room right now.	Parfois normal, comme on pourrait dire, comme cette pièce en ce moment.
Her fingers came out wet.	Ses doigts sont sortis humides.
You have to pay your employees.	Vous devez payer vos employés.
But it's a bit like it was their band, then.	Mais c'est un peu comme si c'était leur groupe, donc.
Overall an amazing experience.	Globalement, une expérience incroyable.
But do a lot.	Mais faire beaucoup.
Box and no longer want.	Box et ne veulent plus.
I really can't find a solution.	Je n'arrive vraiment pas à trouver une solution.
He gave up the idea of ​​fighting.	Il a abandonné l'idée de se battre.
He will come.	Il va venir.
I think he knew he had received a gift.	Je pense qu'il savait qu'il avait reçu un cadeau.
In some later issues, both stories were original.	Dans certains numéros ultérieurs, les deux histoires étaient originales.
Anyone can lock anyone up.	Tout le monde peut faire enfermer tout le monde.
It also works.	Cela fonctionne aussi.
Most of the time we don't talk about it, it's private.	La plupart du temps on n'en parle pas, c'est privé.
He couldn't do anything about it.	Il ne pouvait rien y faire.
When he turns away, however, the bottle is suddenly gone.	Quand il se détourne, cependant, la bouteille a soudainement disparu.
We would get a lot of the money back.	Nous récupérerions une grande partie de l'argent.
And she is determined to lose even more.	Et elle est déterminée à perdre encore plus.
I'm just saying it doesn't fully apply to me.	Je dis juste que cela ne s'applique pas complètement à moi.
And no shoes.	Et pas de chaussures.
Only a correct answer received a mark of one.	Seule une réponse correcte recevait une note de un.
Or how to fight them.	Ou comment les combattre.
I thought there would be.	Je pensais qu'il y en aurait.
At least not to him.	Du moins pas à lui.
He was his best friend.	Il était son meilleur ami.
If one of them gets better, the other gets sick.	Si l'un d'eux va mieux, l'autre tombe malade.
I walk around the table and sit across from him.	Je fais le tour de la table et m'assieds en face de lui.
Today, however, was different.	Aujourd'hui cependant, c'était différent.
The man didn't seem surprised to see them.	L'homme ne parut pas surpris de les voir.
You were me.	Tu étais moi.
He has been killed.	Il a été tué.
Next thing she knew, it was gone.	La prochaine chose qu'elle savait, c'était parti.
Both biological parameters vary considerably in the study area.	Les deux paramètres biologiques varient considérablement dans la zone d'étude.
I was not going to let go of my advantage.	Je n'allais pas lâcher mon avantage.
But in this office, she stood straight and straight.	Mais dans ce bureau, elle se tenait droite et droite.
Not everyone can get everything they want.	Tout le monde ne peut pas obtenir tout ce qu'il veut.
He hit a small wall in training camp.	Il a heurté un petit mur au camp d'entraînement.
If he showed up, we'd work a little harder.	S'il se montrait, nous travaillerions un peu plus.
I felt better.	Je me sentais mieux.
You didn't grow in me.	Tu n'as pas grandi en moi.
I see your mother in your face.	Je vois ta mère sur ton visage.
I try to explain the second possibility.	J'essaie d'expliquer la deuxième possibilité.
Don't give up too quickly.	N'abandonnez pas trop vite.
All of this work will probably take one to two years.	Tous ces travaux prendront probablement un à deux ans.
But the numbers are set to rise with two new policy changes.	Mais les chiffres devraient augmenter avec deux nouveaux changements de politique.
I don't know how he knows it, but he knows it.	Je ne sais pas comment il le sait, mais il le sait.
What's the point'.	A quoi ça sert'.
See this for more details.	Voir ceci pour plus de détails.
I'm on the level.	je suis au niveau.
Maybe that wasn't something he should ask, he thought.	Peut-être que ce n'était pas quelque chose qu'il devrait demander, pensa-t-il.
It is set to zero if an error has occurred.	Il est mis à zéro si une erreur s'est produite.
Maybe, just maybe, it might work.	Peut-être, juste peut-être, cela pourrait fonctionner.
This part is learned.	Cette partie est apprise.
On the day, the service we received was second to none.	Le jour, le service que nous avons reçu était incomparable.
Forever this time.	Pour toujours cette fois.
We may never get where we plan to go.	Nous n'arriverons peut-être jamais là où nous prévoyons d'aller.
Then, slowly, the methods used against them improved.	Puis, lentement, les méthodes utilisées contre eux se sont améliorées.
So they were silent.	Alors ils se turent.
Near this tree.	Près de cet arbre.
Everything around me was the.	Tout autour de moi était le.
She was obviously of little use to him.	Elle avait manifestement peu d'utilité pour lui.
Everyone laughed a lot.	Tout le monde a beaucoup ri.
He didn't have the one on the list.	Il n'avait pas celui qui était sur la liste.
It went well though.	Ça s'est bien passé pourtant.
I don't even know if we can do anything to them.	Je ne sais même pas si nous pouvons leur faire quoi que ce soit.
But really, I like it.	Mais vraiment, j'aime ça.
The latter, at least, proved an impossible task.	Ce dernier, au moins, s'est avéré une tâche impossible.
All of her.	Tout d'elle.
Within a week, your sleep patterns improve.	En une semaine, vos habitudes de sommeil s'améliorent.
But the position would not open for two months.	Mais le poste n'allait pas s'ouvrir avant deux mois.
Stock images are important to the success of any creative project.	Les images de stock sont importantes pour le succès de tout projet créatif.
In life, language is everything.	Dans la vie, la langue est tout.
Too big, requires too much power, expensive to build.	Trop grand, nécessite trop de puissance, coûteux à construire.
There is no right or wrong method.	Il n'y a pas de bonne ou de mauvaise méthode.
But our luck has passed.	Mais notre chance est passée.
The master asked him why.	Le maître lui a demandé pourquoi.
You have to tell me the truth.	Tu dois me dire la vérité.
The temporal evolution of this relationship was particularly interesting.	L'évolution temporelle de cette relation était particulièrement intéressante.
This currently includes the base model.	Cela inclut actuellement le modèle de base.
I really wonder that.	Je me demande vraiment cela.
His energy is strong and pure.	Son énergie est forte et pure.
Turns out it was from someone else.	Il se trouve que cela venait de quelqu'un d'autre.
It was a good thing.	C'était une bonne chose.
Or at least think about sex.	Ou du moins penser au sexe.
I don't know the answer, but if you do, let me know!.	Je ne connais pas la réponse, mais si vous le faites, faites le moi savoir!.
It was also a job for life.	C'était aussi un travail pour la vie.
I eat this every morning.	Je mange ça tous les matins.
Maybe this is all crazy.	Peut-être que tout cela est fou.
It's long gone.	C'est parti depuis longtemps.
A natural human diet.	Une alimentation humaine naturelle.
I told you they were gone.	Je t'ai dit qu'ils étaient partis.
Agree on the material of this and come another.	Convenez du matériel de cela et venez un autre.
At the top of the stairs, he looked right and left.	En haut des marches, il regarda à droite et à gauche.
He had three boys, and what, five girls.	Il avait trois garçons, et quoi, cinq filles.
I will fix them.	Je vais les réparer.
They know there are limits to what government can and should do.	Ils savent qu'il y a des limites à ce que le gouvernement peut et doit faire.
Now, death is something far less familiar to most of us.	Maintenant, la mort est quelque chose de beaucoup moins familier pour la plupart d'entre nous.
Completely, completely silent.	Complètement, totalement silencieux.
His game is based on speed.	Son jeu est basé sur la vitesse.
She seems totally her old self.	Elle semble tout à fait son ancien moi.
I only found them by chance.	Je ne les ai trouvés que par hasard.
They smell good.	Ils sentent bon.
You cannot fail.	Vous ne pouvez pas échouer.
Thirty seconds ago, she thought he was going to kill her.	Il y a trente secondes, elle a cru qu'il allait la tuer.
First you need to rest.	Vous devez d'abord vous reposer.
Be you that thing.	Soyez vous cette chose.
Then I went to school.	Puis je suis allé à l'école.
Lead and sign why we represent the best.	Menez et signez pourquoi nous représentons les meilleurs.
It made no difference to any of them.	Cela n'a fait aucune différence pour aucun d'entre eux.
We know what we have done.	Nous savons ce que nous avons fait.
Their appearance.	Leur apparence.
Your eyes say it all.	Vos yeux en disent long.
He may be a friend of yours.	C'est peut-être un ami à toi.
For several reasons.	Pour plusieurs raisons.
He must decide what is most important to him.	Il doit décider ce qui est le plus important pour lui.
And she's very good at it.	Et elle est très douée pour ça.
His whole back was open.	Tout son dos était ouvert.
The only real exception is books.	La seule véritable exception concerne les livres.
I'm here too.	je suis là aussi.
She knew what he was asking of her.	Elle savait ce qu'il lui demandait.
His request was granted.	Sa demande a été accordée.
I saw it as a challenge.	Je l'ai vu comme un défi.
It is visible up to.	Il est visible jusqu'à.
Many modern students imagine culture as a certain amount of information.	De nombreux étudiants modernes imaginent la culture comme une certaine quantité d'informations.
He was too.	Il l'était aussi.
Please, please stay with me.	S'il vous plaît, s'il vous plaît, restez avec moi.
One without the other would have failed.	L'un sans l'autre aurait échoué.
She looked like she was about to speak.	Elle semblait sur le point de parler.
From three independent experiments.	À partir de trois expériences indépendantes.
He is talking on his phone.	Il parle sur son téléphone.
But the point was that he had valuable information.	Mais le fait était qu'il avait des informations précieuses.
Therefore, the current can be defined in several ways.	Par conséquent, le courant peut être défini de plusieurs manières.
The accused was in the living room.	L'accusé était dans le salon.
If she got married, her life would change.	Si elle se mariait, sa vie changerait.
The way we approach each test problem is therefore unique.	La façon dont nous abordons chaque problème de test est donc unique.
The lights are on, but no one comes.	Les lumières sont allumées, mais personne ne vient.
There is a time to run.	Il y a un temps pour courir.
He is so fast and powerful.	Il est tellement rapide et puissant.
And that company will be a software company.	Et cette société sera une société de logiciels.
He wasn't happy about that.	Il n'était pas content de ça.
It was time to start.	Il était temps de commencer.
She told her story.	Elle a raconté son histoire.
Suddenly he put his hand on my shoulder.	Soudain, il posa sa main sur mon épaule.
So a measure is needed.	Il faut donc une mesure.
He was calm in the teeth of a storm.	Il était calme dans les dents d'une tempête.
This is exactly what is happening now.	C'est exactement ce qui se passe maintenant.
But the care was really very good.	Mais les soins étaient vraiment très bons.
We could have talked inside.	On aurait pu parler à l'intérieur.
Enroll in an art class instead.	Inscrivez-vous plutôt à un cours d'art.
We will have to eat this time.	Nous devrons manger cette fois-ci.
Watch the video.	Regardez la vidéo.
She still wants to be on television.	Elle veut encore être à la télévision.
You should vote.	Vous devriez voter.
Here and trying to help or is it just to get the answers.	Ici et essayant d'aider ou est juste d'obtenir les réponses.
This is one of the reasons we made this decision.	C'est une des raisons pour lesquelles nous avons pris cette décision.
It will take some time to get a full list.	Il faudra un certain temps pour obtenir une liste complète.
You must not forget.	Vous ne devez pas oublier.
Happy with me.	Heureux avec moi.
The page will appear.	La page apparaîtra.
As you must have realized.	Comme vous avez dû vous en rendre compte.
Born of human mothers, they were raised as humans.	Nés de mères humaines, ils ont été élevés en tant qu'humains.
So we are approaching the end of the race.	Alors nous approchons de la fin de la course.
Or maybe it only makes sense one way.	Ou peut-être que cela n'a de sens que dans un sens.
I could have forced them to leave, taken them somewhere else.	J'aurais pu les forcer à partir, les emmener ailleurs.
They hadn't found anything either.	Eux non plus n'avaient rien trouvé.
I did not think about it.	Je n'y ai pas pensé.
Nothing has changed much for us, to be honest.	Rien n'a beaucoup changé pour nous, pour être honnête.
See the title.	Voir le titre.
Small classes are easy to understand.	Les petites classes sont faciles à comprendre.
I'm there for him and he doesn't even notice me anymore.	Je suis là pour lui et il ne me remarque même plus.
She was really very nice.	Elle était vraiment très gentille.
This difference therefore does not affect our observations.	Cette différence n'affecte donc pas nos observations.
So my friends were silent.	Alors mes amis étaient silencieux.
They soon became parents to a daughter.	Ils devinrent bientôt parents d'une fille.
But she really couldn't see anything.	Mais elle ne voyait vraiment rien.
He paid well and supported them.	Il a bien payé et les a soutenus.
This incident entered the video clip.	Cet incident est entré dans le clip vidéo.
It is believed that he taught from or.	On pense qu'il a enseigné à partir du ou.
Then came winter vacation and spring vacation.	Vinrent les vacances d'hiver et les vacances de printemps.
He had seemed nervous before.	Il avait semblé nerveux auparavant.
Simply contact us.	Contactez-nous tout simplement.
I'm glad you have money.	Je suis content que tu aies de l'argent.
He's the only boy here you can't have.	C'est le seul garçon ici que tu ne peux pas avoir.
Gave no feedback, good or bad, error or otherwise.	N'a donné aucun commentaire, bon ou mauvais, d'erreur ou autre.
The accused was apparently on the list.	L'accusé était apparemment sur la liste.
I couldn't think without it.	Je ne pourrais pas penser sans cela.
Perhaps there was a common understanding between them.	Il y avait peut-être une compréhension commune entre eux.
He was never seen again.	Il n'a jamais été revu.
I didn't say anything one way or the other.	Je n'ai rien dit dans un sens ou dans l'autre.
Most of them went to his casting.	La plupart d'entre eux sont allés à son casting.
We managed to achieve this for several weeks of the year.	Nous avons réussi à y parvenir pendant plusieurs semaines de l'année.
Over the years, you never said much about it.	Au fil des ans, vous n'avez jamais dit grand-chose à ce sujet.
I consider myself lucky though.	Je me considère chanceux cependant.
I have insurance.	J'ai une assurance.
I know it is possible.	Je sais que c'est possible.
He was practical.	Il était pratique.
The underlying mechanism is still unclear.	Le mécanisme sous-jacent n'est toujours pas clair.
Not because she has hope, but because she doesn't.	Pas parce qu'elle a de l'espoir, mais parce qu'elle n'en a pas.
But he didn't even seem to notice.	Mais il ne sembla même pas s'en apercevoir.
The number of records in this table is several times less.	Le nombre d'enregistrements dans cette table est plusieurs fois inférieur.
Very, very quiet.	Très, très calme.
It's the only choice left.	C'est le seul choix qui reste.
The picture of his dead wife on the desk.	La photo de sa femme décédée sur le bureau.
He lost control.	Il a perdu le contrôle.
In the past two years, they've sold seven sites.	Au cours des deux dernières années, ils ont vendu sept sites.
It makes your life so much easier in the beginning.	Cela rend votre vie tellement plus facile au début.
It's so much easier.	C'est tellement plus facile.
There may very well have been others.	Il peut très bien y en avoir eu d'autres.
This article shows us some important findings.	Cet article nous montre quelques découvertes importantes.
He tries to pull everything.	Il essaie de tout tirer.
It was suddenly quite a long walk.	C'était tout à coup une assez longue marche.
He did not approach the fall.	Il ne s'est pas approché de la chute.
No need to come back to this.	Inutile de revenir là-dessus.
He looks fat and has big teeth.	Il a l'air gros et a de grandes dents.
I can just feel it.	Je peux juste le sentir.
I love you guys!.	Je vous aime les gars!.
May be too much.	Peut-être trop.
Baby girl, seven months.	Petite fille, sept mois.
The food arrives quite quickly.	La nourriture arrive assez rapidement.
You probably walked right past it.	Vous êtes probablement passé juste devant.
You were beautiful when you smiled, my child.	Tu étais belle quand tu souriais, mon enfant.
We know we have to help ourselves.	Nous savons que nous devons nous aider.
Thank you for being part of my journey so far.	Merci d'avoir fait partie de mon voyage jusqu'à présent.
There have been experiments and tests.	Il y a eu des expériences et des tests.
He repeated it six times.	Il l'a répété six fois.
A man and a woman.	Un homme et une femme.
They will have to get out of it as best they can.	Ils devront s'en sortir du mieux qu'ils pourront.
She seeks to be safe.	Elle cherche à être en sécurité.
I just pushed it a little further in my mind.	Je l'ai simplement poussé un peu plus loin dans mon esprit.
I think we did pretty well.	Je pense que nous nous en sommes plutôt bien sortis.
The word, recorded, so that people are kept.	La parole, enregistrée, afin que les gens soient gardés.
I will make up for everything.	Je vais tout rattraper.
I can understand.	Je peux comprendre.
Sleep attracted him.	Le sommeil l'attirait.
Stir in the water and bring to a boil.	Incorporer l'eau et porter à ébullition.
This step was carried out under the same conditions as described above.	Cette étape a été réalisée dans les mêmes conditions que décrites ci-dessus.
Because they are the ones who are really interesting.	Parce que ce sont eux qui sont vraiment intéressants.
Even here, however.	Même ici, cependant.
The staff was amazing.	Le personnel était incroyable.
I know people have been pushed and pushed and pushed.	Je sais que des gens ont été poussés et poussés et poussés.
They have nothing to gain from this argument.	Ils n'ont rien à gagner à cet argument.
Just calm, calm and peace in this place.	Juste calme, calme et paix dans cet endroit.
We can do a nature tour later.	Nous pouvons faire une visite de la nature plus tard.
The black lines indicate the band structure.	Les lignes noires indiquent la structure de la bande.
Version information.	Les informations de version.
Yes, the one with the drink is fine.	Oui, celui avec la boisson est bien.
Do nothing, and it gets worse for more years.	Ne rien faire, et ça empire pendant plus d'années.
How many active players at a certain level.	Combien de joueurs actifs à un certain niveau.
For my mother and my three children.	Pour ma mère et mes trois enfants.
Others do the same.	D'autres font de même.
How many did you buy.	Combien en avez-vous acheté.
It didn't take ten seconds.	Ça n'a pas pris dix secondes.
I mistimed the time.	J'ai mal mesuré le temps.
You can be sure that part of it will come back to you.	Vous pouvez être sûr qu'une partie vous en reviendra.
You go to war and the soldiers will die.	Vous partez en guerre et les soldats vont mourir.
I want good guys.	Je veux des bons gars.
So, the solution is flat space.	Ainsi, la solution est l'espace plat.
Also make sure they are available to view.	Assurez-vous également qu'ils sont disponibles pour le voir.
No job is too big or too small for them.	Aucun travail n'est trop grand ou trop petit pour eux.
I wrote a blog post on this topic.	J'ai écrit un article de blog sur ce sujet.
I guess the tone of concern in my voice stopped him.	Je suppose que le ton d'inquiétude dans ma voix l'arrêta.
were produced at the same time.	Ont été produits en même temps.
The main road stuff was where the force of reality was.	Les trucs de la route principale étaient là où se trouvait la force de la réalité.
Including your mother.	Y compris ta mère.
I hadn't heard much about it.	Je n'en avais pas beaucoup entendu parler.
They create value.	Ils créent de la valeur.
Not particularly friendly.	Pas particulièrement sympathique.
The answer is no.	La réponse est non.
Something was seriously wrong, he knew it without knowing why.	Quelque chose n'allait pas du tout, il le savait sans savoir pourquoi.
My nose wants more.	Mon nez en veut plus.
But maybe not.	Mais peut-être pas.
And he hadn't taken advantage of it.	Et il n'en avait pas profité.
A simple walk will help improve your overall health.	Une simple promenade vous aidera à améliorer votre santé globale.
So if you want to go there, you have to do it first.	Donc, si vous voulez y aller, vous devez d'abord le faire.
There was very little energy.	Il y avait très peu d'énergie.
Just to give you a comparison.	Juste pour vous donner une comparaison.
He will find a room for them to live together.	Il trouvera une chambre pour qu'ils vivent ensemble.
She loved watching him move.	Elle aimait le regarder bouger.
First, there was a lack of sample datasets.	Premièrement, il y avait un manque d'échantillons d'ensembles de données.
I see you have this one.	Je vois que tu as celui-là.
The younger you start, the better off you will be.	Plus vous commencez jeune, mieux vous serez.
Clearly two very different things.	Clairement deux choses très différentes.
I don't back down from him.	Je ne recule pas devant lui.
And probably heavy.	Et probablement lourd.
It was too much for him.	C'en était trop pour lui.
This would prove significant in the very next play.	Cela s'avérerait significatif dans la toute prochaine pièce.
Space didn't matter, as long as the load didn't increase.	L'espace n'avait pas d'importance, tant que la charge n'augmentait pas.
The rest of his set was pretty much on point.	Le reste de son set était à peu près au point.
I don't know what you would call it now.	Je ne sais pas comment vous l'appelleriez maintenant.
That was it ? 	C'était ça ?
asked my driver.	a demandé mon chauffeur.
We have now added an object.	Nous avons maintenant ajouté un objet.
There are three things we can do with our money.	Il y a trois choses que nous pouvons faire avec notre argent.
It was a start.	C'était un début.
And those who kill with fire will die with fire fire fire.	Et ceux qui tuent par le feu mourront par le feu feu feu.
No more dreams with her.	Plus de rêves avec elle.
It's good, though.	C'est bon, cependant.
It doesn't matter that it's not perfect.	Peu importe que ce ne soit pas parfait.
The sounds increased in volume.	Les sons ont augmenté de volume.
She put it in front of him.	Elle le posa devant lui.
Try to be better.	Essayez d'être meilleur.
We are done.	Nous avons fini.
So I decided to wait for him.	J'ai donc décidé de l'attendre.
Although his business is struggling.	Bien que son entreprise soit en difficulté.
Here's the real deal.	Voici la vraie affaire.
There are so many different ideas.	Il y a tellement d'idées différentes.
But the children had gone too far.	Mais les enfants étaient allés trop loin.
The young woman had none of that.	La jeune femme n'avait rien de tout cela.
A very strange message.	Un message très étrange.
Now people came to buy, one by one or in groups.	Maintenant, les gens venaient acheter, un par un ou en groupe.
They had become "closed" in spirit.	Ils étaient devenus «fermés» dans l'esprit.
He ran towards the river.	Il a couru vers la rivière.
Our life here.	Notre vie ici.
Maybe they hadn't heard.	Peut-être n'avaient-ils pas entendu.
I was nervous, of course.	J'étais nerveux, bien sûr.
They are not looking to move a crowd.	Ils ne cherchent pas à déplacer une foule.
A sense of understanding was present from the start.	Un sentiment de compréhension était présent dès le début.
We worked on things called “set pieces”.	Nous avons travaillé sur des choses appelées « coups de pied arrêtés ».
But it is certainly anger.	Mais c'est certainement de la colère.
And she also worked for him.	Et elle travaillait aussi pour lui.
Neither brother does anything to stop him.	Aucun des deux frères ne fait rien pour l'arrêter.
I've worked long enough for you.	J'ai travaillé assez longtemps pour toi.
I am not stupid.	Je ne suis pas stupide.
The death of a child.	La mort d'un enfant.
When he didn't give, he tried again.	Quand il n'a pas donné, il a essayé à nouveau.
Where you have everything, but nothing.	Où vous avez tout, mais rien.
There is a time and a place for it.	Il y a un temps et un lieu pour cela.
Damn, they had never felt so real.	Merde, ils ne s'étaient jamais sentis aussi réels.
I really have to think.	Je dois vraiment réfléchir.
In the flowing river.	Dans la rivière qui coule.
They know when we are hurting or suffering in any way.	Ils savent quand nous avons mal ou souffrons de quelque manière que ce soit.
If you need anything else, we'll tell you.	Si vous avez besoin d'autre chose, nous vous le dirons.
This is not how it should be.	Ce n'est pas ainsi que cela devrait être.
In this example, a different approach is used to access large objects.	Dans cet exemple, une approche différente est utilisée pour accéder aux objets volumineux.
The die is cast.	Les dés sont jetés.
I didn't want but.	Je ne voulais pas mais.
It means that your body is in very good condition.	Cela signifie que votre corps est en très bon état.
We hurt ourselves in confusion.	Nous nous blessons dans la confusion.
I arrived tight and risked missing it.	J'arrivais serré et risquais de le manquer.
I try to take care of my body differently now.	J'essaie de prendre soin de mon corps différemment maintenant.
It was a mean thing to do.	C'était une chose méchante à faire.
He didn't worry about his family.	Il ne s'inquiétait pas pour sa famille.
Just like that time so long ago.	Tout comme cette fois il y a si longtemps.
Like you said, he's been a friend of the family for years.	Comme vous l'avez dit, c'est un ami de la famille depuis des années.
My head was level with his legs.	Ma tête était au niveau de ses jambes.
It was an amazing experience.	Ce fut une expérience incroyable.
I can't see that.	Je ne peux pas voir ça.
However, we have no way to verify this.	Cependant, nous n'avons aucun moyen de vérifier cela.
Throw my thoughts into this lovely mix.	Jetez mes pensées dans ce joli mélange.
It's never a waste of time.	Ce n'est jamais une perte de temps.
You could tell he was holding back tears.	On pouvait dire qu'il retenait ses larmes.
Then, out of the blue, it came to him.	Puis, à l'improviste, cela lui est venu.
But there is something else too.	Mais il y a autre chose aussi.
Recently, several variable selection methods have been introduced to consider group effects.	Récemment, plusieurs méthodes de sélection de variables ont été introduites pour considérer les effets de groupe.
But the key, they explain, is not just more communication.	Mais la clé, expliquent-ils, n'est pas simplement plus de communication.
This leads to support.	Cela conduit à un soutien.
When she returned, she learned that he was dead.	Quand elle est revenue, elle a appris qu'il était mort.
Beautiful new apartment complex.	Beau nouveau complexe d'appartements.
Now tell me about your early years.	Maintenant, parlez-moi de vos premières années.
He can go left and immediately come back right.	Il peut aller à gauche et revenir immédiatement à droite.
However, this will not create a love of learning.	Cependant, cela ne créera pas un amour de l'apprentissage.
They go every day or you can email us right.	Ils vont à chaque jour ou vous pouvez nous envoyer un e-mail à droite.
And it's not very original.	Et ce n'est pas très original.
Some sort of legal basis for the system must be provided.	Une sorte de base juridique pour le système doit être fournie.
In this life, you only have one chance.	Dans cette vie, vous n'avez qu'une chance.
It is situated differently, in a way.	Il se situe différemment, en quelque sorte.
Judge me for me.	Jugez-moi pour moi.
Save your time and money.	Économisez votre temps et votre argent.
Wrote that their study had limitations.	A écrit que leur étude avait des limites.
If he's out, he can't be far.	S'il est sorti, il ne doit pas être loin.
Everyone too.	Tout le monde aussi.
One is a woman with long straight hair.	L'une est une femme aux cheveux longs et raides.
We are proud of both girls.	Nous sommes fiers des deux filles.
It's not my point.	Ce n'est pas mon propos.
We'll tell you how.	Nous vous dirons comment.
But he could talk.	Mais il pouvait parler.
She tried to raise her hand.	Elle essaya de lever la main.
I believe that would put an end to all of this.	Je crois que cela mettrait fin à tout cela.
Such a picture.	Une telle image.
I wanted to show him the lay of the land.	Je voulais lui montrer la configuration du terrain.
I catch them before they catch me.	Je les attrape avant qu'ils m'attrapent.
He was sorry to hear such a thing.	Il était désolé d'entendre une telle chose.
Prices may vary by market.	Les prix peuvent varier selon le marché.
I would look down and see.	Je regarderais en bas et je verrais.
When the accused saw an officer, he immediately stopped running.	Lorsque l'accusé a vu un officier, il a immédiatement arrêté de courir.
Maybe I was taking a class.	J'étais peut-être en train de suivre un cours.
I'm not in love with him or anything.	Je ne suis pas amoureuse de lui ou quoi que ce soit.
I fully understand why.	Je comprends parfaitement pourquoi.
In a good group, they each take five to ten minutes.	Dans un bon groupe, ils prennent chacun cinq à dix minutes.
I might have died rather than deliver that speech.	Je serais peut-être mort plutôt que de prononcer ce discours.
Remember that children, in particular, understand words more literally than adults.	Rappelez-vous que les enfants, en particulier, comprennent les mots plus littéralement que les adultes.
He would start a family.	Il fonderait une famille.
This is the part you want to pay attention to.	C'est la partie à laquelle vous voulez faire attention.
Everyone loves him.	Tout le monde l'aime.
Or at least what had been his best friend.	Ou du moins ce qui avait été son meilleur ami.
In this city.	Dans cette ville.
I wasn't even home.	Je n'étais même pas à la maison.
You did not meet my gaze.	Vous n'avez pas croisé mon regard.
You can't wait to get started.	Vous avez hâte de commencer.
But this technique actually had the opposite effect.	Mais cette technique a en fait eu l'effet inverse.
There was something wrong.	Il y avait quelque chose qui ne collait pas.
As a result, the following results were obtained.	En conséquence, les résultats suivants ont été obtenus.
He did it because he could.	Il l'a fait parce qu'il le pouvait.
They are too different.	Ils sont trop différents.
Then she told me what had happened.	Puis elle m'a dit ce qui s'était passé.
Men like him still have rules.	Les hommes comme lui ont encore des règles.
Was really helpful.	A été vraiment utile.
I looked him down.	Je l'ai regardé vers le bas.
It never presented itself to him as a decision.	Cela ne s'est jamais présenté à lui comme une décision.
Seems to me that should be right.	Il me semble que cela doit être juste.
It doesn't really speak to me.	Ça ne me parle pas vraiment.
Make sure to visit them in a better way.	Il faut s'assurer de les visiter d'une meilleure façon.
She had a great time.	Elle a passé un bon moment.
We live a few minutes from each other.	Nous habitons à quelques minutes l'un de l'autre.
Keep an eye out for them, if you will.	Gardez un œil ouvert pour eux, si vous voulez.
I do not have anything.	Je n'ai plus rien.
His father worked in state government.	Son père a travaillé dans le gouvernement de l'État.
She just wanted to get out of his grip.	Elle voulait juste sortir de son emprise.
I did not know where my children were, nor my husband.	Je ne savais pas où étaient mes enfants, ni mon mari.
The tall man thought for a moment.	Le grand homme réfléchit un instant.
Everything was different.	Tout était différent.
However, the results were very different.	Les résultats étaient cependant très différents.
You don't know that, though.	Vous ne savez pas cela, cependant.
Here there is no hope.	Ici, il n'y a pas d'espoir.
She had never asked before.	Elle n'avait jamais demandé auparavant.
Not you too.	Pas vous aussi.
Without another word, they turned around and continued down the street.	Sans un mot de plus, ils firent demi-tour et continuèrent dans la rue.
Children clean, check.	Les enfants nettoient, vérifient.
Therefore, the result is true in this case.	Par conséquent, le résultat est vrai dans ce cas.
With weapons, we cannot understand.	Avec des armes, nous ne pouvons pas comprendre.
The heat building up in his skin experienced a moment of relief.	La chaleur qui s'accumulait dans sa peau connut un moment de soulagement.
Everything at this moment seemed to slow down.	Tout à ce moment semblait ralentir.
Overall a good experience.	Globalement, une bonne expérience.
It was a little tight for them, but they loved it.	C'était un peu serré pour eux, mais ils ont adoré.
For the first time, we came to another vehicle.	Pour la première fois, nous sommes arrivés à un autre véhicule.
But there was one connection.	Mais il restait une connexion.
Thus, we only discuss these two comments.	Ainsi, nous ne discutons que de ces deux commentaires.
New evidence would have to be found.	Il faudrait trouver de nouvelles preuves.
He had to reach out and protect this woman.	Il devait tendre la main et protéger cette femme.
She did the same with the rest of their belongings.	Elle fit de même avec le reste de leurs affaires.
In a similar way.	D'une manière similaire.
A broken man like a city.	Un homme brisé comme une ville.
Even then, the sound continued as before.	Même alors, le son a continué comme avant.
And yet not so, somehow.	Et pourtant pas si, en quelque sorte.
Some come a lot, others a little.	Certains viennent beaucoup, d'autres un peu.
It was a hot evening.	C'était une chaude soirée.
You have nothing to risk and everything to gain.	Vous n'avez rien à risquer et tout à gagner.
They will expect too much.	Ils en attendront trop.
It is best served at room temperature.	Il est préférable de le servir à température ambiante.
But they can't move through rock.	Mais ils ne peuvent pas se déplacer à travers la roche.
We have a lot of practice.	Nous avons beaucoup de pratique.
I have two reasons.	J'ai deux raisons.
No one on this earth has more time than another.	Aucune personne sur cette terre n'a plus de temps qu'une autre.
That's not the conversation, however.	Ce n'est pas la conversation, cependant.
You look different.	Vous semblez différent.
Clinical samples, single vs.	Échantillons cliniques, simples vs.
There is too much information there.	Il y a trop d'informations là-bas.
I would hear something.	J'entendrais quelque chose.
Or maybe it is.	Ou peut-être que c'est le cas.
The window is closed, there is nothing.	La fenêtre est fermée, il n'y a rien.
You can work very little and still receive an allowance.	Vous pouvez travailler très peu et recevoir quand même une allocation.
But often it's about death.	Mais souvent, il s'agit de morts.
Ideal for families, there is plenty on offer for children.	Idéal pour les familles, il y a beaucoup à offrir pour les enfants.
There was no wedding.	Il n'y avait pas de mariage.
I felt so sorry for her.	Je me sentais tellement désolé pour elle.
Cancer works the same way.	Le cancer fonctionne de la même manière.
Try it because you want it to work.	Essayez-le parce que vous voulez que cela fonctionne.
Which he probably does.	Ce qu'il fait probablement.
These functions are generally not constant.	Ces fonctions ne sont en général pas constantes.
I will never be so hard.	Je ne serai jamais aussi dur.
You might hate this beer.	Vous pourriez détester cette bière.
They truly believed that the personal computer was an engine of freedom.	Ils croyaient vraiment que l'ordinateur personnel était un moteur de liberté.
I have fun.	Je m'amuse.
I can make my choice.	Je peux faire mon choix.
She returned to school very quickly, while the minor walked behind her.	Elle est retournée à l'école très rapidement, tandis que la mineure marchait derrière elle.
They keep in shape.	Ils se maintiennent en forme.
They could get where they wanted to go.	Ils pouvaient arriver là où ils voulaient aller.
Like a key, key.	Comme une clé, clé.
His wife and children were there.	Sa femme et ses enfants étaient là-bas.
He couldn't begin to guess where he was.	Il ne pouvait pas commencer à deviner où il se situait.
Maybe it was someone who didn't like me.	C'est peut-être quelqu'un qui ne m'aimait pas.
You have just had the operation, so the treatment is most effective now.	Vous venez de faire l'opération, le traitement est donc le plus efficace maintenant.
I asked him to come and stay with me.	Je lui ai demandé de venir et de rester avec moi.
But that was not how things had turned out.	Mais ce n'était pas ainsi que les choses s'étaient déroulées.
He waved as if it would only be a minute.	Il a fait un signe de la main comme s'il ne serait qu'une minute.
That's actually what she wants.	C'est en fait ce qu'elle veut.
There was no physical source.	Il n'y avait pas de source physique.
Here, keep that smile.	Tiens, garde ce sourire.
The first part was over.	La première partie était terminée.
But it's over there.	Mais c'est là-bas.
I just appreciate that fact, you know.	J'apprécie juste ce fait, vous savez.
I think.	Je pense.
I quickly found the problems and fixed them.	J'ai rapidement trouvé les problèmes et les ai corrigés.
He had made some progress, but not enough.	Il avait fait quelques progrès mais pas assez.
There may be another war.	Il peut y avoir une autre guerre.
Don't have children just to have them.	N'ayez pas d'enfants juste pour en avoir.
Very very sweet full of energy.	Très très doux plein d'énergie.
The players are the game.	Les joueurs sont le jeu.
This ended the game.	Cela a mis fin au jeu.
Women and men are different.	Les femmes et les hommes sont différents.
They can at least succeed in one of these jobs.	Ils peuvent au moins réussir dans l'un de ces emplois.
She wanted me to try the radio.	Elle voulait me faire essayer la radio.
The problem is in the rules.	Le problème est dans les règles.
This causes the same problem described above.	Cela provoque le même problème décrit ci-dessus.
She had no idea what it was like to be a mother.	Elle n'avait aucune idée de ce que c'était que d'être mère.
He was a little distant.	Il était un peu à distance.
With that, he was able to work his magic.	Avec cela, il a pu travailler sa magie.
This rate was more than double the national average.	Ce taux était plus du double de la moyenne nationale.
This way your process can be useful to someone else.	De cette façon, votre processus peut être utile à quelqu'un d'autre.
They are determined to keep going until the last man is found.	Ils sont déterminés à continuer jusqu'à ce que le dernier homme soit retrouvé.
They weren't my first choices.	Ce n'étaient pas mes premiers choix.
It's their idea.	C'est leur idée.
They always care about you.	Ils se soucient toujours de vous.
Go back and wait.	Revenez en arrière et attendez.
We knew the walls would come down.	Nous savions que les murs tomberaient.
This can be done by the same treatment.	Cela peut être fait par le même traitement.
One vote per group.	Un vote par groupe.
And then she did.	Et puis elle l'a fait.
Neither can benefit from drug therapy.	Ni l'un ni l'autre ne peuvent bénéficier de la thérapie médicamenteuse.
To stay healthy, get some sleep.	Pour rester en bonne santé, dormez un peu.
These are positive steps in the right direction.	Ce sont des pas positifs dans la bonne direction.
It's the best they have to offer anyone.	C'est le meilleur qu'ils ont à offrir à quiconque.
Don't say no.	Ne dites pas non.
His best days were a few years away.	Ses meilleurs jours étaient dans quelques années.
He put it together.	Il l'a mis ensemble.
You don't want to ask, you just want to take.	Vous ne voulez pas demander, vous voulez juste prendre.
As a young man, he had never understood this.	En tant que jeune homme, il n'avait jamais compris cela.
You were right the first time.	Tu avais raison la première fois.
The really interesting question then will be, what will he want?.	La question vraiment intéressante sera alors, que voudra-t-il ?.
You were sleeping, but you were no longer in danger.	Vous dormiez, mais vous n'étiez plus en danger.
I don't like to see things like that.	Je n'aime pas voir des choses comme ça.
We must use the tools of technology to save lives.	Nous devons utiliser les outils de la technologie pour sauver des vies.
I have too much to do.	J'ai trop à faire.
This is his program, and there are no exceptions.	C'est son programme, et il n'y a pas d'exception.
He goes out with his friend to walk his dog.	Il sort avec son amie pour promener son chien.
The cause of the fire was unknown.	La cause de l'incendie était inconnue.
High emotions are involved.	De hautes émotions sont impliquées.
One file at a time.	Un fichier à la fois.
I just got home when you came.	Je viens de rentrer quand tu es venu.
Everyone was talking to us.	Tout le monde nous parlait.
But he didn't stop.	Mais il ne s'est pas arrêté.
Most people only have one.	La plupart des gens n'en ont qu'un.
I'll throw it behind us.	Je vais le jeter derrière nous.
Your library can only be used by one person at a time.	Votre bibliothèque ne peut être utilisée que par une seule personne à la fois.
He is there to give.	Il est là pour donner.
Not now, not when she's so far away.	Pas maintenant, pas quand elle est si loin.
So it was gone.	Alors c'était parti.
It is only natural.	Ce n'est que naturel.
I hadn't managed to get the detail across.	Je n'avais pas réussi à faire passer le détail.
The children were there.	Les enfants étaient là.
Main production began as soon as the tour ended.	La production principale a commencé dès la fin de la tournée.
At least not out loud.	Du moins pas à haute voix.
Your answer doesn't matter.	Votre réponse n'a pas d'importance.
We are moving forward.	Nous allons de l'avant.
If it was still open.	S'il était encore ouvert.
He has the.	Il a le.
Their prices are fair.	Leurs prix sont justes.
And that's most of what they need.	Et c'est la plupart de ce dont ils ont besoin.
But then things got complicated.	Mais ensuite les choses se sont compliquées.
But to make matters worse, those circumstances can change.	Mais pour aggraver encore les choses, ces circonstances peuvent changer.
What has changed is the form of development of state violence.	Ce qui a changé, c'est la forme de développement de la violence d'État.
Can, of course.	Peut, bien sûr.
She is doing extremely well though, playing and happy.	Elle se porte extrêmement bien cependant, joue et est heureuse.
It wasn't really a question.	Ce n'était pas vraiment une question.
He probably would have saved far fewer people.	Il aurait probablement sauvé beaucoup moins de monde.
Mother and child remain in constant contact.	La mère et l'enfant restent en contact constant.
It meant too much.	Cela signifiait trop.
But not entirely without risk.	Mais pas tout à fait sans risque.
You might want to look around.	Vous voudrez peut-être regarder autour de vous.
You give me good food.	Tu me donnes de la bonne nourriture.
Every field in every table must be understood.	Chaque champ de chaque table doit être compris.
I've only seen this a few times in my life.	Je n'ai vu ça que quelques fois dans ma vie.
I heard about it.	J'en ai entendu parler.
We tried several times until he succeeded.	Nous avons essayé plusieurs fois jusqu'à ce qu'il réussisse.
Anything you might have.	Tout ce que vous pourriez avoir.
He should be back tomorrow.	Il devrait être de retour demain.
He had told her to use the back path.	Il lui avait dit d'utiliser le chemin de derrière.
I will try to take a picture of the damage.	Je vais essayer de prendre une photo des dégâts.
It didn't look good.	Ça n'avait pas l'air bien.
At least it looks like that.	Au moins ça ressemble à ça.
Nothing can change that.	Rien ne peut changer cela.
She wants to fill her card tree.	Elle veut remplir son arbre à cartes.
Or every night, at least.	Ou tous les soirs, au moins.
We are not hitting a single weight.	Nous ne touchons pas un seul poids.
You could have a heart attack, you could die there.	Vous pourriez avoir une crise cardiaque, vous pourriez y mourir.
Was a very calm baby and is still very calm.	Était un bébé très calme et est toujours très calme.
A girl and a boy.	Une fille et un garçon.
All humans are just people with ideas.	Tous les humains ne sont que des gens avec des idées.
Get her to talk about herself.	Faites en sorte qu'elle parle d'elle.
I do not understand why.	Je ne comprends pas pourquoi.
It was a sign of respect for the enemy.	C'était un signe de respect pour l'ennemi.
If the husband could not provide it, the state would.	Si le mari ne pouvait pas le fournir, l'État le ferait.
What worked, worked.	Ce qui a fonctionné, a fonctionné.
Let's clear that up, then.	Éclaircissons cela, alors.
Neither the first nor the second had any significant impact on the land.	Ni le premier ni le second n'ont eu d'impact significatif sur les terres.
Again, there is no need to do this, especially today.	Encore une fois, il n'est pas nécessaire de le faire, surtout aujourd'hui.
Place on a plate and set aside.	Déposer sur une assiette et réserver.
She said time was the best test of trust.	Elle a dit que le temps était le meilleur test de confiance.
Mom said he had taken a job away.	Maman a dit qu'il avait pris un travail loin.
The power is in your soul.	Le pouvoir est dans votre âme.
Either way, he moves hard and fast.	Quoi qu'il en soit, il bouge fort et vite.
Several causes can lead to a loss of function.	Plusieurs causes peuvent entraîner une perte de fonction.
The males were just there talking for a while.	Les mâles étaient juste là à parler pendant un moment.
In fact, she said it more than once.	En fait, elle l'a dit plus d'une fois.
It is therefore not surprising that there are some differences.	Il n'est donc pas surprenant qu'il y ait quelques différences.
We loved him very much.	Nous l'aimions beaucoup.
Replay it and be your own judge.	Rejouez-le et soyez votre propre juge.
Speaking of which, account groups are still not supported.	En parlant de cela, les groupes de comptes ne sont toujours pas pris en charge.
But it's a matter of luck.	Mais c'est une question de chance.
It should be out in a few weeks.	Il devrait sortir dans quelques semaines.
Dad ordered me to walk home.	Papa m'a ordonné de rentrer à pied.
Half my weight.	La moitié de mon poids.
That's part of it.	Cela en fait partie.
This is frequently associated with sleep problems.	Ceci est fréquemment associé à des problèmes de sommeil.
Let me show you something.	Laisse moi te montrer quelque chose.
It was wrong.	Ce n'était pas correct.
A simple thing.	Une chose simple.
I wanted to go out.	Je voulais sortir.
Everyone, except me.	Tout le monde, sauf moi.
My whole family was taken from me overnight.	Toute ma famille m'a été enlevée en une nuit.
You will then ask for afternoon tea.	Vous demanderez ensuite le thé de l'après-midi.
I am interested in this person.	Je suis intéressé par cette personne.
I thought it might be impossible to make sense of it.	J'ai pensé qu'il serait peut-être impossible de lui donner un sens.
She is no longer sure of anything.	Elle n'est plus sûre de rien.
Repeat for each model.	Répétez l'opération pour chaque modèle.
I really think this one is going to go somewhere.	Je pense vraiment que celui-ci va aller quelque part.
It is not like that.	Ce n'est pas comme ça.
I can spend my time with much better people than you.	Je peux passer mon temps avec de bien meilleures personnes que toi.
Also, please do not use first or second person.	Aussi, veuillez ne pas utiliser la première ou la deuxième personne.
These wear out easily.	Ceux-ci s'usent facilement.
So that made this argument a little harder to play.	Cela a donc rendu cet argument un peu plus difficile à jouer.
For the date.	Pour la date.
He was very tired.	Il était très fatigué.
When he returned, he would ask the student what he had seen.	Quand il revenait, il demandait à l'étudiant ce qu'il avait vu.
At this place, you will get the best moving deal.	À cet endroit, vous obtiendrez la meilleure offre de déménagement.
In fact, far from it.	En fait, loin de là.
We consider the following interpretation of these observations.	Nous considérons l'interprétation suivante de ces observations.
Now yours is online.	Maintenant, le vôtre est en ligne.
At the top.	Au sommet.
Thank you for your support.	Merci de votre soutien.
The judge said nothing else.	Le juge n'a rien dit d'autre.
He will wait as long as necessary.	Il attendra le temps qu'il faudra.
I really think they should take it.	Je pense vraiment qu'ils devraient le prendre.
Limited weekend only open in winter.	Week-end limité uniquement ouverture en hiver.
And you will bankrupt it.	Et vous le mettrez en faillite.
You should just do both.	Vous devriez juste faire les deux.
Its very important for us.	C'est très important pour nous.
Or you had it.	Ou vous l'avez eu.
We serve an amazing breakfast.	Nous servons un petit-déjeuner incroyable.
Moves well and it is thick.	Se déplace bien et il est épais.
There will be more of this.	Il y aura plus de cela.
Make your choice.	Faites votre choix.
You must love.	Vous devez aimer.
I can't find where to put this update.	Je ne trouve pas où mettre cette mise à jour.
They don't tell me.	Ils ne me le disent pas.
Yes, it should be awesome and has some great new stuff.	Oui, il devrait être génial et a de grandes nouvelles choses.
A customer service representative will respond to you within one business day.	Un représentant du service à la clientèle vous répondra dans un délai d'un jour ouvrable.
The way they handled everyday life was a whole new version of normal.	La façon dont ils géraient la vie quotidienne était une toute nouvelle version de la normale.
However, in my case the affected code is rather small.	Cependant, dans mon cas, le code affecté est plutôt petit.
Often, the impact of our action is not the one we wanted.	Souvent, l'impact de notre action n'est pas celui que nous voulions.
It was complete.	C'était complet.
Carry out experiments.	Réaliser des expériences.
Finally, a gender difference was observed in our sample.	Enfin, une différence entre les sexes a été observée dans notre échantillon.
In court, everyone wanted something from you.	Au tribunal, tout le monde voulait quelque chose de vous.
It wasn't because she wanted to be near him.	Ce n'était pas parce qu'elle voulait être près de lui.
So let me do that.	Alors laissez-moi faire ça.
Now we briefly state the main steps.	Maintenant, nous énonçons brièvement les principales étapes.
He was just glad she was gone.	Il était juste content qu'elle soit partie.
But the smile didn't quite reach his blue eyes.	Mais le sourire n'atteignit pas tout à fait ses yeux bleus.
It does more for us than email ever did.	Il fait plus pour nous que le courrier électronique ne l'a jamais fait.
But if they leave, it will be a decision they make.	Mais s'ils partent, ce sera une décision qu'ils prendront.
Do you have a plan.	Avez-vous un plan.
The men and women were in the same age bracket.	Les hommes et les femmes étaient dans la même tranche d'âge.
I have little interest in it.	J'y ai peu d'intérêt.
We thought that was the most obvious thing to do.	Nous pensions que c'était la chose la plus évidente à faire.
Application of a space to itself.	Application d'un espace à lui-même.
You can see the voice box in the front of your neck.	Vous pouvez voir la boîte vocale à l'avant de votre cou.
It's against the law.	C'est contre la loi.
Let people talk as much as they want.	Laissez les gens parler autant qu'ils veulent.
His father could hardly object now.	Son père pouvait difficilement s'y opposer maintenant.
Only the bad guys had access to positive information in certain areas.	Seuls les méchants avaient accès à des informations positives dans certains domaines.
I got good at it working with him.	Je suis devenu bon dans ce domaine en travaillant avec lui.
Sample preparation and data analysis.	Préparation des échantillons et analyse des données.
It's not perfect though.	Ce n'est pas parfait cependant.
But basically we had a solution looking for a problem.	Mais fondamentalement, nous avions une solution à la recherche d'un problème.
That's what they're designed to do.	C'est ce qu'ils sont conçus pour faire.
I know this sea.	Je connais cette mer.
Apply directly to the skin.	Appliquer directement sur la peau.
He had obviously lived on the streets for some time.	Il avait manifestement vécu dans la rue pendant un certain temps.
We feel things more deeply and sometimes before they happen.	Nous ressentons les choses plus profondément et parfois avant qu'elles n'arrivent.
One moment, and it was gone.	Un instant, et c'était parti.
He showed less.	Il a moins montré.
And now the government is starting to worry about our influence.	Et maintenant, le gouvernement commence à s'inquiéter de notre influence.
The return is essential.	Le retour est indispensable.
These people are real.	Ces gens sont réels.
Unfortunately, that only made him more confused.	Malheureusement, cela ne le rendit que plus confus.
A default judgment can be set aside.	Un jugement par défaut peut être annulé.
You did them well.	Vous les avez bien fait.
It just doesn't seem logical.	Cela ne semble tout simplement pas logique.
We are women.	Nous sommes des femmes.
We create this in a natural way.	Nous créons cela de manière naturelle.
However, the result is not what I'm looking for.	Cependant, le résultat n'est pas ce que je recherche.
Happy new year!.	Bonne année!.
You two occupy this place.	Vous deux occupez cette place.
Eight per character.	Huit par personnage.
One thing, however, seems pretty clear.	Une chose semble cependant assez claire.
Decide what to do and how to act.	Décidez quoi faire et comment agir.
A man and a woman entered.	Un homme et une femme sont entrés.
Yes, you heard that.	Oui, vous avez entendu cela.
But everyone is going about their business as usual.	Mais tout le monde vaque à ses occupations comme d'habitude.
I shouldn't have moved so suddenly.	Je n'aurais pas dû bouger si soudainement.
She was clearly working.	Elle travaillait clairement.
It's yours.	C'est à toi.
The boy would never tell.	Le garçon ne dirait jamais.
Sweet, but absolutely a command.	Doux, mais absolument une commande.
If you need help, consult one of the others.	Si vous avez besoin d'aide, consultez l'un des autres.
I only have five things to add.	Je n'ai que cinq choses à ajouter.
She changed her mind.	Elle a changé d'avis.
At least his face.	Du moins, son visage.
Especially when you are at work.	Surtout quand vous êtes au travail.
We try, but we don't meet the demand.	Nous essayons, mais nous ne répondons pas à la demande.
Its original purpose is unknown.	Son objectif initial est inconnu.
Nothing ahead of us.	Rien devant nous.
We examined these two patients.	Nous avons examiné ces deux patients.
There is a second silence.	Il y a un deuxième silence.
She probably didn't need any more advice.	Elle n'avait probablement pas besoin de plus de conseils.
It has become a regular thing.	C'est devenu une chose régulière.
It is run by the network, not the government.	Il est géré par le réseau, pas par le gouvernement.
Animals as a thing, workers as a thing.	Les animaux comme une chose, les travailleurs comme une chose.
But when that becomes a reality is a whole other story.	Mais quand cela deviendra une réalité, c'est une toute autre histoire.
Said to his mother.	A dit à sa mère.
Apply now to discover a career that loves you back.	Postulez maintenant pour découvrir une carrière qui vous aime en retour.
To help people.	Pour aider les gens.
I'm married to her yes, but she's not really my wife.	Je suis marié avec elle oui, mais ce n'est pas vraiment ma femme.
I started training him immediately.	J'ai commencé à le former immédiatement.
Thanks for the information.	Merci pour l'information.
It will look clean and beautiful in any modern home.	Il aura l'air propre et beau dans toutes les maisons modernes.
I want to get lost in it.	Je veux m'y perdre.
She was the second daughter of her parents.	Elle était la deuxième fille de ses parents.
I saw men hanging around, dejected.	J'ai vu des hommes traîner, abattus.
A closed mind is not.	Un esprit fermé ne l'est pas.
That's how it goes.	C'est comme cela que ça se passe.
Two days had passed, sort of.	Deux jours s'étaient écoulés, en quelque sorte.
There is nothing more to say.	Il n'y a plus rien à dire.
The latter was helped by the weather.	Ce dernier a été aidé par la météo.
They cause each other.	Ils se causent l'un l'autre.
At least ten minutes since our last update.	Au moins dix minutes depuis notre dernière mise à jour.
The book would become a standard reference.	Le livre deviendrait une référence standard.
Of course I did.	Bien sûr que je l'ai fait.
This is where we are.	C'est là où nous en sommes.
A completely different character.	Un personnage complètement différent.
So there's really nothing to worry about.	Il n'y a donc vraiment rien à craindre.
The one who told me she couldn't tell me.	Celle qui m'a dit qu'elle ne pouvait pas me le dire.
To this date.	À cette date.
Unfortunately, she now has a few that started around her eyes.	Malheureusement, elle en a maintenant quelques-unes qui ont commencé autour de ses yeux.
A black hole.	Un trou noir.
He repeated the procedure twice.	Il a répété la procédure deux fois.
To show what we can do with little or no money.	Pour montrer ce que nous pouvons faire avec peu ou pas d'argent.
That's been the problem for a while.	Cela a été le problème pendant un certain temps.
Now you can see what was done before the wedding.	Maintenant, vous pouvez voir ce qui a été fait avant le mariage.
Still no sounds.	Toujours pas de sons.
These objects will be presented in the following.	Ces objets seront présentés dans ce qui suit.
These studies will continue.	Ces études vont se poursuivre.
It was often associated with playing in the rain or in water.	Il était souvent associé au fait de jouer sous la pluie ou dans l'eau.
It's something you have.	C'est quelque chose que vous avez.
She died at the scene.	Elle est décédée sur les lieux.
She tried to call her husband but he was too far away.	Elle a essayé d'appeler son mari mais il était trop loin.
But absolutely no one accepted him on this offer.	Mais absolument personne ne l'a accepté sur cette offre.
And they just make a great product.	Et ils font juste un excellent produit.
It's just his way of speaking.	C'est juste sa façon de parler.
It could be important.	Cela pourrait être important.
I was totally level.	J'ai été totalement au niveau.
We need to be able to find the bodies.	Nous devons pouvoir retrouver les corps.
In other words, twenty minutes too long.	Autrement dit, vingt minutes de trop.
You only need four to complete the set.	Vous n'en avez besoin que de quatre pour compléter l'ensemble.
That's what they want, and they got it.	C'est ce qu'ils veulent, et ils l'ont.
He can't keep his nose out of my business.	Il ne peut pas garder son nez hors de mes affaires.
I'll ask him, and I'll go right away.	Je vais lui demander, et j'y vais tout de suite.
There are other sick people to consider.	Il y a d'autres personnes malades à considérer.
Some of his friends are coming over for dinner.	Certains de ses amis viennent dîner.
If it's not in the car behind us, then somewhere nearby.	Si ce n'est pas dans la voiture derrière nous, alors quelque part à proximité.
You might move while working with the camera.	Vous pourriez bouger tout en travaillant avec la caméra.
Each page represents a day.	Chaque page représente un jour.
We need great songs.	Nous avons besoin de grandes chansons.
Pretty close too.	Assez proche aussi.
I now knew what made him so strange.	Je savais maintenant ce qui le rendait si étrange.
If your theory is correct, your patient is better.	Si votre théorie est juste, votre patient va mieux.
It's amazing how good it feels to do something creative.	C'est incroyable à quel point cela nous fait sentir bien de faire quelque chose de créatif.
A wife and four children survived him.	Une femme et quatre enfants lui ont survécu.
It's the.	C'est le.
He no longer cared about the smart set.	Il ne se souciait plus de l'ensemble intelligent.
This coffee is very good.	Ce café est très bon.
He sat down at the table.	Il s'assit à table.
He looked deep within himself.	Il regarda au plus profond de lui-même.
She said the fuckin' place was good.	Elle a dit que ce putain d'endroit était bien.
Months pass and you still haven't found the time to do it.	Les mois passent et vous n'avez toujours pas trouvé le temps de le faire.
She couldn't let herself get anxious.	Elle ne pouvait pas se laisser aller à l'anxiété.
And so on, round after round.	Et ainsi de suite, tour après tour.
It's a good time to decide what worked and what didn't.	C'est un bon moment pour décider ce qui a fonctionné et ce qui n'a pas fonctionné.
If you give them something, they will want even more.	Si vous leur donnez quelque chose, ils voudront encore plus.
It was one evening when we were at the bar.	C'était un soir où nous étions au bar.
It will help me understand something.	Il m'aidera à comprendre quelque chose.
And instead we have this.	Et à la place, nous avons ceci.
One moment you are there and the next moment you are gone.	Un instant tu es là et l'instant d'après tu n'y es plus.
You're going to kill someone with this.	Tu vas tuer quelqu'un avec ça.
Don't say that now.	Ne dis pas ça maintenant.
He passed her, then tugged at the shoulder in front of her.	Il la dépassa, puis tira sur l'épaule devant elle.
They had seen death pouring out of it.	Ils avaient vu la mort s'en déverser.
The rain was the worst.	La pluie était le pire.
There is no floor.	Il n'y a pas de plancher.
Each of them follows my approach.	Chacun d'eux suit ma démarche.
The little finger of each hand was missing.	Le petit doigt de chaque main manquait.
Couldn't figure out why at first.	Impossible de comprendre pourquoi au début.
Or she could just betray herself.	Ou elle pourrait simplement se trahir.
I wasn't talking about you.	Je ne parlais pas de toi.
But it will come.	Mais ça viendra.
There you are.	Te voilà.
Government waste is a fact of life.	Les déchets du gouvernement sont une réalité de la vie.
Moreover, it is very good for you.	De plus, c'est très bon pour vous.
I have three different goals in different parts of my life.	J'ai trois objectifs différents dans différentes parties de ma vie.
You lose a part of yourself.	Vous perdez une partie de vous-même.
I had discovered it on my own, before that.	Je l'avais découvert par moi-même, avant cela.
He was only average in terms of strength.	Il n'était que moyen en termes de force.
It was way back before the beginning.	Cela remontait à l'époque d'avant le commencement.
She had only been there a month.	Elle n'était là que depuis un mois.
I was stuck.	J'étais coincé.
Take a look at the map.	Jetez un œil à la carte.
So lay low.	Alors couchez-vous bas.
Without hands.	Sans mains.
He kills pain as much as he kills himself.	Il tue la douleur autant qu'il se tue.
The equipment was much smaller than he had expected.	L'équipement était beaucoup plus petit que ce à quoi il s'était attendu.
Let's just hope your accident is harmless.	Espérons juste que votre accident soit sans danger.
His appearance has never changed.	Son apparence n'a jamais changé.
Exercise parameters were compared.	Les paramètres d'exercice ont été comparés.
Others were worried.	D'autres étaient inquiets.
Nothing struck her.	Rien ne la frappa.
It's basically another way of saying private.	C'est essentiellement une autre façon de dire privé.
His people did not.	Son peuple ne l'a pas fait.
Like in the book.	Comme dans le livre.
No one has time to read anymore.	Plus personne n'a le temps de lire.
The following experiments were conducted through this system.	Les expériences suivantes ont été menées à travers ce système.
Dad has to go to a game.	Papa doit aller à un match.
He got to work.	Il s'est mis au travail.
Six and seven points.	Six et sept points.
Let's add a photo credit in the story credit.	Ajoutons un crédit photo dans le crédit de l'histoire.
The main part of the game can contain up to five characters.	La partie principale du jeu peut contenir jusqu'à cinq personnages.
Yet even that was not enough.	Pourtant, même cela ne suffisait pas.
Approach them from above.	Approchez-les d'en haut.
when we buy.	Lorsque nous achetons.
They had to be there somewhere.	Ils devaient être là quelque part.
This is clearly an assertion, not a fact.	Il s'agit donc clairement d'une affirmation, pas d'un fait.
Be prepared to give an answer to that.	Soyez prêt à donner une réponse à cela.
Remember the name.	Souviens toi du nom.
She discussed the idea with the defendant.	Elle a discuté de l'idée avec le défendeur.
A hard push.	Une poussée dure.
I'm not going anywhere.	Je ne vais nulpart.
Don't worry about snow that day.	Ne vous inquiétez pas de la neige ce jour-là.
Or, you can ask this last question.	Ou, vous pouvez poser cette dernière question.
The information was presented in the form of questions and answers.	Les informations ont été présentées sous forme de questions et réponses.
There was nobody here.	Il n'y avait personne ici.
No lights were burning inside.	Aucune lumière ne brûlait à l'intérieur.
We post fun photos and pictures daily on our blog.	Nous publions quotidiennement des photos et des images amusantes sur notre blog.
It was a common group.	C'était un groupe commun.
As it appeared, she smiled.	Comme il est apparu, elle a souri.
The ship was asking him what he wanted to do.	Le navire lui demandait ce qu'il voulait faire.
Five patients were white men and one was a white woman.	Cinq patients étaient des hommes blancs et un était une femme blanche.
But she wanted him to continue his political career at home.	Mais elle voulait qu'il poursuive sa carrière politique chez lui.
And it's gonna fucking kill me.	Et ça va me tuer putain.
I will write it down.	Je vais l'écrire.
Seems to work.	Semble fonctionner.
And the people he loved the most died last.	Et les gens qu'il aimait le plus sont morts en dernier.
He wanted the interaction and the attention of the crowd.	Il voulait l'interaction et l'attention de la foule.
And then, it's not pretty.	Et puis, ce n'est pas joli.
Maybe a few minutes.	Peut-être quelques minutes.
The mind does not create these objects completely by itself.	L'esprit ne crée pas ces objets complètement par lui-même.
At least that's how his mind sees it.	C'est du moins ainsi que son esprit le voit.
I won't force you to come with me to the bathroom.	Je ne te forcerai pas à m'accompagner pour aller aux toilettes.
A bit of both seems likely, but we can't really be sure.	Un peu des deux semble probable, mais nous ne pouvons pas vraiment en être sûrs.
Others, however, believe it's time to move on.	D'autres, cependant, croient qu'il est temps de passer à autre chose.
Her mother joins her.	Sa mère la rejoint.
But watch what happens when you suddenly take that ear out.	Mais regardez ce qui se passe quand vous enlevez soudainement cette oreille.
You are so lucky.	Vous êtes si chanceux.
It was perfect until two minutes ago.	C'était parfait jusqu'à il y a deux minutes.
I then hear what makes the difference.	J'entends alors ce qui fait la différence.
She understood that it was time to make a decision.	Elle a compris que c'était le moment de prendre une décision.
Ask the children to set the table.	Demandez aux enfants de mettre la table.
Then it happened.	Puis c'est arrivé.
You can find many storage companies that provide such kind of services.	Vous pouvez trouver de nombreuses sociétés de stockage qui fournissent ce type de services.
He seemed to understand how much of a problem his struggle had been.	Il semblait comprendre à quel point sa lutte avait été un problème.
It wasn't like he could be a threat to me.	Ce n'était pas comme s'il pouvait être une menace pour moi.
You hoped he had passed his wounds.	Vous espériez qu'il avait passé ses blessures.
With this you can have the whole story.	Avec cela, vous pouvez avoir toute l'histoire.
This also applies to our system.	Cela vaut également pour notre système.
If you think it's stupid, leave.	Si vous pensez que c'est stupide, partez.
I have to type this.	Je dois taper ça.
They are the best, the best guys.	Ce sont les meilleurs, les meilleurs gars.
Do not worry.	Ne vous inquiétez pas.
That year too.	Cette année-là aussi.
There was nothing more to say.	Il n'y avait plus rien à dire.
The taste of salt water was on my tongue from crying.	Le goût de l'eau salée était sur ma langue à force de pleurer.
Nothing was familiar anymore.	Plus rien n'était familier.
It depends on how many colors you want to do it for.	Cela dépend du nombre de couleurs pour lesquelles vous voulez le faire.
I click on it.	Je clique dessus.
Someone who didn't want him here.	Quelqu'un qui ne voulait pas de lui ici.
Just a very simple image to have in mind.	Juste une image très simple à avoir en tête.
You shouldn't be involved in these things.	Vous ne devriez pas être impliqué dans ces choses.
More was happening.	Il se passait plus.
Student because he concentrates on his work.	Étudiant parce qu'il se concentre sur son travail.
It is an established truth, repeated everywhere.	C'est une vérité établie, répétée partout.
I read it cover to cover.	Je l'ai lu d'un bout à l'autre.
Heaven does terrible things to itself.	Le ciel se fait des choses terribles.
However, none of these procedures are without complications.	Cependant, aucune de ces procédures n'est sans complications.
Must have a full report.	Doit avoir un rapport complet.
She couldn't spend much time on the phone.	Elle ne pouvait pas passer beaucoup de temps au téléphone.
I really, really met you.	Je t'ai vraiment, vraiment rencontré.
And I was growing rapidly.	Et je grandissais rapidement.
I think that's great.	Je pense que c'est génial.
Still, the models worked very well and taught us a lot.	Pourtant, les modèles ont très bien fonctionné et nous ont beaucoup appris.
She had been old for far too long.	Elle était vieille depuis bien trop longtemps.
Part of it is trial and error and learning as you go.	Il s'agit en partie d'essais et d'erreurs et d'apprentissage au fur et à mesure.
They are not looking to make money from the market.	Ils ne cherchent pas à gagner de l'argent sur le marché.
You're handsome.	Vous êtes beau.
Which could be just as well.	Ce qui pourrait être tout aussi bien.
The distribution of injuries was compared in the two groups.	La répartition des blessures a été comparée dans les deux groupes.
You can sit here in the car if you want.	Tu peux t'asseoir ici dans la voiture si tu veux.
But over time, the interpretation changed.	Mais avec le temps, l'interprétation a changé.
No one had ever touched him.	Personne ne l'avait jamais touché.
I knew.	J'ai su.
Any high school student knows these things.	Tout lycéen sait ces choses.
Nobody saw me, but like the first time, there were two guys.	Personne ne m'a vu, mais comme la première fois, il y avait deux gars.
I want a camera to follow the ball.	Je veux une caméra pour suivre le ballon.
He felt dirty.	Il se sentait sale.
That should have been enough.	Cela aurait dû suffire.
I worked in a bank.	J'ai travaillé dans une banque.
You can only run one version at a time, not both.	Vous ne pouvez exécuter qu'une seule version à la fois, pas les deux.
But it's so much deeper than that.	Mais c'est tellement plus profond que ça.
Which is strange because he was much more into flowers.	Ce qui est étrange car il était beaucoup plus porté sur les fleurs.
Try it to see how you like it.	Essayez-le pour voir comment vous l'aimez.
He has a number of thoughts taking shape.	Il a un certain nombre de pensées qui prennent forme.
This is shown in.	Ceci est montré dans.
Nobody who could get their hands on it and change it.	Personne qui pourrait mettre la main dessus et le changer.
Such a case is undoubtedly often difficult.	Un tel cas est sans doute souvent difficile.
No wonder it's out of stock.	Pas étonnant qu'il soit en rupture de stock.
See if he comes back.	Voyez s'il revient.
And he might even get a better education, or so he thought.	Et il pourrait même recevoir une meilleure éducation, du moins pensait-il.
We didn't know for sure until the very end.	Nous ne le savions pas avec certitude jusqu'à la toute fin.
Holding my head.	Tenant ma tête.
You are not defense and you are not family.	Vous n'êtes pas la défense et vous n'êtes pas la famille.
I accept responsibility.	J'accepte la responsabilité.
You don't want it.	Vous ne le voulez pas.
A member of the family.	Un membre de la famille.
And that's a big deal right now.	Et c'est un gros problème en ce moment.
Her physical limitations do not prevent her from being active.	Ses limitations physiques ne l'empêchent pas d'être active.
She tried the doors, but they were locked.	Elle a essayé les portes, mais elles étaient verrouillées.
But you are not free.	Mais vous n'êtes pas libre.
You should probably only call it if the value has actually changed.	Vous ne devriez probablement l'appeler que si la valeur a réellement changé.
I barely looked.	J'ai à peine regardé.
There is nothing between you and me.	Il n'y a rien entre toi et moi.
Maybe nothing was connected.	Peut-être que rien n'était lié.
Currently on our site only one book from the series.	En ce moment sur notre site un seul livre de la série.
This is called trial and error.	C'est ce qu'on appelle des essais et des erreurs.
We decided that wasn't so bad so we started.	Nous avons décidé que ce n'était pas si mal alors nous avons commencé.
I didn't know how to do it.	Je ne savais pas comment faire.
All in one piece with the rest.	Tout d'une pièce avec le reste.
They should have met again.	Ils auraient dû se revoir.
I thought it was just a big party.	Je pensais que c'était juste une grande fête.
I think with time you will feel better.	Je pense qu'avec le temps tu te sentiras mieux.
A friend without face or voice.	Un ami sans visage ni voix.
I never wanted to talk to him more about my life.	Je n'ai jamais voulu lui parler davantage de ma vie.
It is at the heart of everything.	C'est au coeur de tout.
But he didn't want them to worry either.	Mais il ne voulait pas non plus qu'ils s'inquiètent.
He's that type of player.	C'est ce type de joueur.
I'll call everyone tomorrow.	J'appellerais tout le monde demain.
There are many other options.	Il existe de nombreuses autres options.
I smiled.	J'ai souri.
Life is beautiful and writing helps us remember it.	La vie est belle et l'écriture nous aide à nous en souvenir.
Now everything is working fine for him.	Maintenant, tout fonctionne bien pour lui.
I never really saw the show.	Je n'ai jamais vraiment vu le spectacle.
And yet, the same questions are still there.	Et pourtant, les mêmes questions sont toujours là.
Well, that was definitely going to be an education.	Eh bien, cela allait certainement être une éducation.
She wanted to save me.	Elle voulait me sauver.
Today she was in front of us.	Aujourd'hui, elle était devant nous.
He never resisted.	Il n'a jamais résisté.
Instead, he found common ground between the two.	Au lieu de cela, il a trouvé un terrain d'entente entre les deux.
Do not select unique authors from the collection.	Ne pas sélectionner les auteurs uniques de la collection.
She lives down the hall.	Elle habite au bout du couloir.
So don't let them search your car.	Alors ne les laissez pas fouiller votre voiture.
None of this will be easy.	Rien de tout cela ne sera facile.
Game days were better.	Les jours de match étaient meilleurs.
It is a level deeper than the previous model.	C'est un niveau plus profond que le modèle précédent.
Someone is ready to get married or move in.	Quelqu'un est prêt à se marier ou à emménager.
You might have one chance, you might have none.	Vous pourriez avoir une seule chance, vous pourriez n'en avoir aucune.
We are here tonight to continue his fight, to pursue his dream.	Nous sommes ici ce soir pour continuer son combat, poursuivre son rêve.
If these are the most essential workers, they should be paid more.	S'il s'agit des travailleurs les plus essentiels, ils devraient être mieux payés.
Odd numbers look better in this context.	Les nombres impairs semblent mieux dans ce contexte.
There is definitely some kind of truth behind this.	Il y a certainement une sorte de vérité derrière cela.
And for me, there is no turning back.	Et pour moi, il n'y a pas de retour en arrière.
But the threat was no less felt.	Mais la menace n'en était pas moins ressentie.
If you have your own office, leave the door open.	Si vous avez votre propre bureau, laissez la porte ouverte.
I thought you might like it.	J'ai pensé que ça pourrait vous plaire.
She tried to walk away but he held her back.	Elle essaya de s'éloigner mais il la retint.
How far, she does not know.	Jusqu'où, elle ne sait pas.
I have to break the rules a bit, though.	Je dois enfreindre un peu les règles, cependant.
Anyway, that would be long enough.	Quoi qu'il en soit, ce serait assez long.
I am a person, not a phone tree.	Je suis une personne, pas un arbre téléphonique.
This can possibly be done in one step.	Cela peut éventuellement être fait en une seule étape.
Like this.	Comme cela.
It happened once a week now.	Cela arrivait une fois par semaine maintenant.
Serve with coffee or tea.	Servir avec du café ou du thé.
I decided to try and find and try.	J'ai décidé d'essayer et de trouver et d'essayer.
Wish we had more wait staff in general.	J'aimerais que nous ayons plus de personnel d'attente en général.
At first he kept me away.	Il m'a d'abord tenu à l'écart.
We love them when we see them.	On les aime quand on les voit.
Are you angry about what happened.	Êtes-vous en colère contre ce qui s'est passé.
There doesn't seem to be an associated app.	Il ne semble pas y avoir d'application associée.
Some of us have tried to live a double life.	Certains d'entre nous ont essayé de vivre une double vie.
My mother used this term.	Ma mère utilisait ce terme.
Enjoy with your friends and family.	Profitez avec vos amis et votre famille.
You should read his book.	Tu devrais lire son livre.
Well, it's not.	Eh bien, ce n'est pas le cas.
The perfect mix of blue and green.	Le mélange parfait de bleu et de vert.
I mean, you know what he'll say.	Je veux dire, vous savez ce qu'il dira.
It was six o'clock.	Il était six heures.
But it's worth the wait.	Mais ça vaut la peine d'attendre.
They only got one goal.	Ils n'ont obtenu qu'un seul but.
I think you should keep it.	Je pense que tu devrais le garder.
One of the best events in town.	L'un des meilleurs événements de la ville.
I don't go there without going once a week.	Je n'y vais pas sans y aller une fois par semaine.
But many others might not.	Mais beaucoup d'autres pourraient ne pas le faire.
She should be the one to speak for him.	Elle devrait être la seule à parler pour lui.
I didn't want to die, really.	Je ne voulais pas mourir, vraiment.
I put the photo down and made the coffee.	J'ai posé la photo et fait le café.
No children sign.	Aucun signe d'enfants.
Everyone wants them.	Tout le monde les veut.
No, he was not like them.	Non, il n'était pas comme eux.
An hour later, my core temperature was tested.	Une heure plus tard, ma température centrale a été testée.
Talking season is almost over now.	La saison des discussions est presque terminée maintenant.
You better do that.	Tu ferais mieux de faire ça.
They would be moved from place to place without notice.	Ils seraient déplacés d'un endroit à un autre sans préavis.
It's hard to see what's wrong with that.	Il est difficile de voir ce qui ne va pas avec cela.
He was firm.	Il était ferme.
It is not known which of them causes the disease.	On ne sait pas lequel d'entre eux cause la maladie.
They told me to make myself at home.	Ils m'ont dit de faire comme chez moi.
It was a party house.	C'était une maison de fête.
I better play it all again.	Je ferais mieux de tout rejouer.
We have to get out.	Nous devons sortir.
I watched them come and go.	Je les ai regardés aller et venir.
But we know the standard model can't be everything.	Mais nous savons que le modèle standard ne peut pas être tout.
I'm too scared to stand outside with a sign.	J'ai trop peur de me tenir dehors avec une pancarte.
His terms were simple.	Ses conditions étaient simples.
We love to read about sex.	Nous aimons lire sur le sexe.
Do not follow where the path may lead.	Ne suivez pas où le chemin peut mener.
That night, the camera is broken again.	Cette nuit-là, la caméra est à nouveau cassée.
I have very few male friends.	J'ai très peu d'amis masculins.
If true, the test case continues to work.	Si cela est vrai, le scénario de test continue de fonctionner.
I never liked driving.	Je n'ai jamais aimé conduire.
So you told me.	Alors tu me l'as dit.
I jump to push.	Je saute pour pousser.
It helps, but it's not necessary.	Cela aide, mais ce n'est pas nécessaire.
This will happen with drug addicts.	Cela se produira avec les toxicomanes.
He knows the answer to every problem.	Il connaît la réponse à chaque problème.
I am aware of that.	Je suis au courant de ça.
You should be able to figure it out based on this code.	Vous devriez être capable de le comprendre sur la base de ce code.
He just wasn't the right one.	Il n'était tout simplement pas le bon.
The only problem was that no one was hurt by it except himself.	Le seul problème était que personne n'en était blessé à part lui-même.
I couldn't remember his last words to me.	Je ne pouvais pas me souvenir de ses derniers mots pour moi.
But this plane can only slowly make up its mind.	Mais cet avion ne peut que lentement se décider.
I don't think you understand.	Je ne pense pas que vous comprenez.
This is surely a case study of how it can go wrong.	Ceci est sûrement une étude de cas sur la façon dont cela peut mal tourner.
He said he would like that.	Il a dit qu'il aimerait ça.
She hated him.	Elle le détestait.
It seems to me that we need a little science here.	Il me semble que nous avons besoin d'un peu de science ici.
Many more specific examples are easy to find.	De nombreux exemples plus spécifiques sont faciles à trouver.
Same with milk.	Idem avec le lait.
It wasn't like she could go out and find a job.	Ce n'était pas comme si elle pouvait sortir et trouver un travail.
Usually our answer differs from the truth by some amount.	Habituellement, notre réponse diffère de la vérité par une certaine quantité.
But in this case, they don't.	Mais dans ce cas, ils ne le font pas.
But that doesn't make much difference.	Mais cela ne fait pas beaucoup de différence.
And you're happy for him and you smile at him.	Et tu es heureuse pour lui et tu lui souris.
It's just one method you could try.	C'est simplement une méthode que vous pourriez essayer.
Come out from under your critical thoughts.	Sortez de dessous vos pensées critiques.
I can't take care of myself.	Je ne peux pas prendre soin de moi.
They were so heavy that he couldn't move quickly.	Ils étaient si lourds qu'il ne pouvait plus bouger rapidement.
For him, it's like death.	Pour lui, c'est comme la mort.
That was going to be it.	Ça allait être ça.
Put both in a bowl.	Mettre les deux dans un bol.
It was during testing that something went wrong.	C'est pendant les tests que quelque chose s'est mal passé.
I treat myself pretty well.	Je me traite plutôt bien.
He couldn't imagine what they could do to him then.	Il ne pouvait pas imaginer ce qu'ils pourraient lui faire alors.
She faces criminal charges.	Elle fait face à des accusations criminelles.
I think it's going to be very cool.	Je pense que ça va être très cool.
However, there was no difference in survival between the two groups of patients.	Cependant, il n'y avait pas de différence de survie entre les deux groupes de patients.
But they are bad for his teeth.	Mais ils sont mauvais pour ses dents.
My question is that there is one coming in two days.	Ma question est qu'il en a un à venir dans deux jours.
Even if they are slightly off.	Même s'ils sont légèrement décalés.
Finding an insurance solution is just a phone call away.	Trouver une solution d'assurance n'est qu'un coup de fil.
And he was angry, very angry.	Et il était en colère, très en colère.
Otherwise, it was just good enough.	Sinon, il était juste assez bon.
But doing that doesn't change anything.	Mais faire cela ne change rien.
It looks very clean and professional, which makes it very easy to use.	Il a l'air très propre et professionnel, ce qui le rend très facile à utiliser.
The following section details the economic context.	La section suivante détaille le contexte économique.
You weren't even born.	Tu n'étais même pas né.
I didn't care what you thought then.	Je me fichais de votre avis alors.
This procedure would be quite expensive for complex data, such as images.	Cette procédure serait assez coûteuse pour des données complexes, telles que des images.
Love Love Love.	Amour Amour Amour.
He decided to build his own.	Il a décidé de construire le sien.
They had no idea why.	Ils n'avaient aucune idée pourquoi.
A man would not want to see the signs of the future.	Un homme ne voudrait pas voir les signes de l'avenir.
It wasn't big enough, though.	Ce n'était pas assez grand, cependant.
Nevertheless, almost every hand in the room went up.	Néanmoins, presque toutes les mains dans la salle se sont levées.
Examples of each case are given below.	Des exemples de chaque cas sont donnés ci-dessous.
If only you can do it.	Si seulement vous pouvez le faire.
Come, try your luck.	Venez, tentez votre chance.
And the computer.	Et l'ordinateur.
What she is can change hell for good.	Ce qu'elle est peut changer l'enfer pour de bon.
He's someone you want to be with.	C'est quelqu'un avec qui tu veux être.
It does not matter whether it is hidden or not.	Peu importe qu'il soit caché ou non.
I am not your responsibility.	Je ne suis pas sous votre responsabilité.
This is a correct statement of the law.	C'est un énoncé correct de la loi.
Works great, no issues with it.	Fonctionne très bien, aucun problème avec cela.
In the development phase, there were only three of us, including me.	Dans la phase de développement, nous n'étions que trois, dont moi.
But he knew the right answer.	Mais il connaissait la bonne réponse.
The decision does no such thing.	La décision ne fait rien de tel.
They are therefore ideal in an early development phase.	Ils sont donc idéaux dans une phase de développement précoce.
It didn't really bring any changes.	Cela n'a pas vraiment apporté de changements.
Or maybe it was the last of the tears.	Ou peut-être était-ce la dernière des larmes.
More than four thousand.	Plus de quatre mille.
I am free every afternoon.	Je suis libre tous les après-midi.
And stayed for about an hour.	Et est resté environ une heure.
Therefore, a national marketing policy is now needed.	Par conséquent, une politique nationale de commercialisation est maintenant nécessaire.
And noted that it was.	Et noté qu'il était.
I think it should be on the table.	Je pense que ça devrait être sur la table.
He was really in love with her, you know, his first love.	Il était vraiment amoureux d'elle tu sais, son premier amour.
She wanted to tell him about her father.	Elle voulait lui parler de son père.
Now let me back up.	Maintenant, laissez-moi revenir en arrière.
Maybe he shouldn't.	Peut-être qu'il ne devrait pas.
You have to imagine what that means, what to continue.	Il faut imaginer ce que cela veut dire, que continuer.
I don't think the data supports that claim.	Je ne pense pas que les données corroborent cette affirmation.
It provides the service in the following manner.	Il prévoit le service de la manière suivante.
You can then check if it is empty or not.	Vous pouvez ensuite vérifier si celui-ci est vide ou non.
He seemed nervous.	Il semblait nerveux.
We appreciate the trust you have in our reviews!.	Nous apprécions la confiance que vous avez dans nos critiques!.
It's too late for those anyway, whoever they are.	Il est trop tard pour ceux-là, de toute façon, quels qu'ils soient.
Ready to touch and be touched.	Prêt à toucher et à être touché.
He even has my first name.	Il a même mon prénom.
I'm going.	Je vais.
She didn't want a conversation.	Elle ne voulait pas de conversation.
But it had happened.	Mais c'était arrivé.
I know she is married.	Je sais qu'elle est mariée.
If you have any comments, questions, feedback please contact me.	Si vous avez des commentaires, des questions, des commentaires s'il vous plaît contactez-moi.
He wasn't even aware of moving.	Il n'avait même pas conscience de bouger.
Back-end web development is a career in itself.	Le développement Web back-end est une carrière en soi.
They really made it as comfortable as possible.	Ils l'ont vraiment rendu aussi confortable que possible.
He had given me my first computer.	Il m'avait donné mon premier ordinateur.
They say you're unreachable.	Ils disent que vous êtes impossible à joindre.
Nothing like it was sold on the market.	Rien de tel n'était vendu sur le marché.
I am literally sick of it.	J'en suis littéralement malade.
Each time the force was given.	A chaque fois la force était donnée.
Nothing was certain, of course.	Rien n'était sûr, bien sûr.
It seemed like the sound would never end.	Il semblait que le son ne finirait jamais.
The main project is finished.	Le projet principal est terminé.
I won't tell the others.	Je ne le dirai pas aux autres.
I will repeat it.	Je vais le répéter.
Watching it wouldn't take long.	Le regarder ne serait pas long.
Certainly, it is an impossible mission for man.	Certes, c'est une mission impossible pour l'homme.
Not that it's necessary.	Non que ce soit nécessaire.
That would be a bad way to get killed.	Ce serait une mauvaise façon de se faire tuer.
She was sure he had another woman somewhere.	Elle était sûre qu'il avait une autre femme quelque part.
It's not for me to judge her, nor for you.	Ce n'est pas à moi de la juger, ni à toi.
Now they both have the same shape.	Maintenant, ils ont tous les deux la même forme.
This is my story.	C'est mon histoire.
Every day we work hard in practice.	Chaque jour, nous travaillons dur dans la pratique.
It makes no difference to me, male or female.	Cela ne fait aucune différence pour moi, homme ou femme.
Neither had noticed.	Aucun des deux n'avait remarqué.
I wanted to help you.	Je voulais t'aider.
Naturally, his books have the same thing.	Naturellement, ses livres ont la même chose.
Oh wait, you weren't.	Oh, attends, tu ne l'étais pas.
Nobody uses cash anymore.	Plus personne n'utilise d'argent liquide.
The name was familiar.	Le nom était familier.
You are perfect for each other.	Vous êtes parfaits l'un pour l'autre.
He took his hand out from under his shirt.	Il sortit sa main de sous sa chemise.
We taught them this song.	On leur a appris cette chanson.
The charges were later dropped.	Les accusations ont été abandonnées par la suite.
It was getting harder and harder for me not to tell him.	Il devenait de plus en plus difficile pour moi de ne rien lui dire.
But then there was a problem.	Mais alors il y avait un problème.
Three independent experiments are presented.	Trois expériences indépendantes sont présentées.
Such silence.	Un tel silence.
My current code is given below.	Mon code actuel est donné ci-dessous.
It's your majority, son.	C'est ta majorité, fils.
Even harder than usual.	Encore plus difficile que d'habitude.
She wants you to call her back when you have the chance.	Elle veut que vous la rappeliez quand vous en aurez l'occasion.
The path.	Le chemin.
It wasn't in the phone book.	Ce n'était pas dans l'annuaire téléphonique.
He would do anything.	Il ferait n'importe quoi.
I was talking about what she did.	Je parlais de ce qu'elle a fait.
Well, we'll see, we have a lot of money to spend.	Eh bien, nous verrons, nous avons beaucoup d'argent à dépenser.
I would say that's rather true, but you have to let it happen.	Je dirais que c'est plutôt vrai, mais il faut laisser faire.
So you got an error.	Vous avez donc eu une erreur.
T is the absolute temperature.	T est la température absolue.
Let each step be considered part of the overall plan.	Que chaque étape soit considérée comme faisant partie du plan global.
We were open about it.	Nous étions ouverts à ce sujet.
None of them moved.	Aucun d'eux n'a bougé.
But it's nice to hear you say it.	Mais c'est agréable de t'entendre le dire.
Indeed, it is.	En effet, c'est le cas.
Even taking the time to worry about my wife.	Même en prenant le temps de s'inquiéter pour ma femme.
But not everyone is on his side.	Mais tout le monde n'est pas de son côté.
Write to a person.	Ecrire à une personne.
I'm tall.	je suis grand.
We do as we can.	On fait comme on peut.
Plan your moves early.	Planifiez vos déménagements tôt.
I can't think of anything else.	Je ne peux penser à rien d'autre.
But after my time.	Mais après mon temps.
And one of those people, for me, is me.	Et l'une de ces personnes, pour moi, c'est moi.
Don't fall asleep in his bed.	Ne vous endormez pas dans son lit.
The failure, however, cost him an eye.	L'échec lui a cependant coûté un œil.
The less time they spent together, the better.	Moins ils passaient de temps ensemble, mieux c'était.
She was holding something in her hand.	Elle tenait quelque chose dans sa main.
He hadn't said she had killed him.	Il n'avait pas dit qu'elle l'avait tué.
It was a mark of that age.	C'était une marque de cet âge.
So far not interesting.	Pour l'instant pas intéressant.
The tests are not important to them.	Les tests ne sont pas importants pour eux.
They told us where to go, we have to do it.	Ils nous ont dit où aller, nous devons le faire.
She had to be patient.	Elle devait être patiente.
A small red LED.	Une petite led rouge.
She couldn't believe what was happening.	Elle ne pouvait pas croire ce qui se passait.
You literally have to stop.	Il faut littéralement s'arrêter.
But it's not an easy sell.	Mais ce n'est pas facile à vendre.
They didn't study as much this time.	Ils n'ont pas étudié autant cette fois.
My mother was not happy.	Ma mère n'était pas contente.
There are two hundred employees here.	Il y a deux cents employés ici.
They would pay.	Ils paieraient.
In this story, not much happens.	Dans cette histoire, il ne se passe pas grand-chose.
But there may not be much time.	Mais il n'y aura peut-être pas beaucoup de temps.
Memories of what they had been.	Souvenirs de ce qu'ils avaient été.
It wouldn't be, it couldn't be, it couldn't be.	Ce ne serait pas, ça ne pourrait pas être, ça ne peut pas être.
For the first time, the two men meet face to face.	Pour la première fois, les deux hommes se retrouvent face à face.
The mechanisms of action need to be better understood.	Les mécanismes d'action doivent être mieux compris.
In many ways, it's good.	À bien des égards, c'est bon.
I would feel it, one way or another.	Je le sentirais, d'une manière ou d'une autre.
The damage to the environment happens because it's cheap.	Les dommages à l'environnement se font parce que c'est bon marché.
End of the day.	Fin de la journée.
A house needs people.	Une maison a besoin de personnes.
Other studies find mixed results.	D'autres études trouvent des résultats mitigés.
Not a second too soon.	Pas une seconde trop tôt.
We decided to make it a weekend.	Nous avons décidé d'en faire un week-end.
He didn't wait for her answer.	Il n'attendit pas sa réponse.
It is large enough for most human bodies to fit through.	Il est assez grand pour que la plupart des corps humains puissent y passer.
Surely he would have written.	Il aurait sûrement écrit.
I'll explain that to you in a moment.	Je vais vous expliquer cela dans un instant.
I spent many hours playing with them as a child.	J'ai passé de nombreuses heures à jouer avec eux quand j'étais enfant.
If so, add the sugar.	Si c'est le cas, ajoutez le sucre.
He never even mentioned that he had been married.	Il n'a même jamais mentionné qu'il avait été marié.
I came down easier, running about an hour a day.	Je suis descendu plus facilement, courant environ une heure par jour.
However, there are a few things that could have been improved.	Il y a tout de même quelques éléments qui auraient pu être améliorés.
It hadn't been open for over ten years.	Il n'avait pas été ouvert depuis plus de dix ans.
I have no idea how they will work either.	Je n'ai aucune idée de comment ils fonctionneront non plus.
All you have to do is gain more knowledge about yourself.	Tout ce que vous avez à faire est d'acquérir plus de connaissances sur vous-même.
She had it.	Elle l'avait.
Everyone in the movie becomes aware of it like we do.	Tout le monde dans le film devient conscient de lui comme nous le faisons.
It's just a wonderful movie.	C'est juste un film merveilleux.
And keep doing it.	Et continue de le faire.
I could do one on one or groups.	Je pourrais faire un sur un ou des groupes.
Features tend to change constantly, and more doesn't necessarily mean better.	Les fonctionnalités ont tendance à changer constamment, et plus ne signifie pas nécessairement mieux.
A great balance between planning for the future and instant impact.	Un excellent équilibre entre la planification pour l'avenir et un impact instantané.
I did not know their organization until now.	Je ne connaissais pas leur organisation jusqu'à présent.
Worse, he was worried.	Pire, il était inquiet.
Up close and personal.	De près et personnel.
But he wasn't interested.	Mais il n'était pas intéressé.
We will definitely be back.	Nous reviendrons certainement.
I think your strategy was very good.	Je pense que votre stratégie était très bonne.
Mark asked me to put you on the list.	Mark m'a demandé de vous mettre sur la liste.
Or who she was.	Ou qui elle était.
I go back to see what they are doing.	Je retourne voir ce qu'ils font.
He offered to drive.	Il a proposé de conduire.
It's not my business plan.	Ce n'est pas mon plan d'affaires.
These courses helped me a little too.	Ces cours m'ont un peu aidé aussi.
A really important case.	Une affaire vraiment importante.
Only so far.	Seulement jusque-là.
She was caught.	Elle a été attrapée.
Freedom from worry.	Liberté de souci.
I have a place we can go.	J'ai un endroit où nous pouvons aller.
I want this dress.	Je veux cette robe.
I would appreciate any help.	J'apprécierais toute aide.
I know there is more than that.	Je sais qu'il y a plus que ça.
There will be six groups of four.	Il y aura six groupes de quatre.
I couldn't sit up in my bed.	Je ne pouvais pas m'asseoir dans mon lit.
He felt the pressure of the crowd in the room above them.	Il sentit la pression de la foule dans la salle au-dessus d'eux.
He should open the door.	Il devrait ouvrir la porte.
I need this.	J'ai besoin de ça.
And someone else gets up.	Et quelqu'un d'autre se relève.
If you want love, give love.	Si vous voulez l'amour, donnez l'amour.
It was still too early for him to fall asleep.	Il était encore trop tôt pour qu'il s'endorme.
Go learn it.	Allez l'apprendre.
At that time, the action is worth zero.	À ce moment-là, l'action vaut zéro.
He walks slowly past the school.	Il passe lentement devant l'école.
Context is everything.	Le contexte est tout.
I'm definitely happy to go back.	Je suis certainement content d'y retourner.
What a pleasure to have him in our school.	Quel plaisir de l'avoir dans notre école.
You see, some of you forget.	Vous voyez, certains d'entre vous oublient.
My brain refused to process the information.	Mon cerveau a refusé de traiter l'information.
The rest follows.	Le reste suit.
I came straight from work to bring you this.	Je viens directement du travail pour vous apporter ça.
We were doing.	Nous faisions.
You will have to pick it up from them.	Vous devrez le récupérer chez eux.
This is helpful for their state and condition.	Ceci est utile pour leur état et leur condition.
To me, that makes no sense.	Pour moi, cela n'a aucun sens.
It's my way or no way.	C'est mon chemin ou pas moyen.
None of this is happening.	Rien de tout cela ne se produit.
Good quality for this price.	Bonne qualité pour ce prix.
I took baby steps today with the kitchen.	J'ai fait des pas de bébé aujourd'hui avec la cuisine.
She takes care of him too.	Elle prend soin de lui aussi.
It will never be.	Ce ne sera jamais le cas.
Towards the end, before we part ways.	Vers la fin, avant qu'on se sépare.
She really should.	Elle devrait vraiment.
It is well which of the states of history signifies the best.	Il est bien lequel des états de l'histoire signifie le meilleur.
We cannot change that.	Nous ne pouvons pas changer cela.
The only way to know the latter is to practice the former.	La seule façon de connaître ce dernier est de pratiquer le premier.
No car was moving, now, in either direction.	Aucune voiture ne bougeait, maintenant, dans les deux sens.
It's true that he doesn't know anything about wine, but it can be learned.	C'est vrai qu'il ne connaît rien au vin, mais ça s'apprend.
The rain is over and gone.	La pluie est finie et partie.
It's probably the most advanced car on the planet.	C'est probablement la voiture la plus avancée de la planète.
Where is health nothing more than a business.	Où est la santé rien de plus qu'une entreprise.
I trust the teachers.	Je fais confiance aux professeurs.
And seen you and your life.	Et vu toi et ta vie.
She would learn to be tough and survive.	Elle apprendrait à être dure et à survivre.
Experiment representative of two of the seven independent experiments performed.	Expérience représentative de deux des sept expériences indépendantes réalisées.
The solid line up is the long-term average.	La ligne pleine vers le haut est la moyenne à long terme.
I walked over to the table.	J'ai marché jusqu'à la table.
It would just send things back.	Cela ne ferait que renvoyer les choses.
But they did it locally.	Mais ils l'ont fait au niveau local.
Three minutes to four.	Trois minutes moins quatre.
He challenged my blog.	Il a contesté mon blog.
Think about it a bit.	Réfléchissez y un peu.
He had learned about himself now.	Il avait appris les choses sur lui maintenant.
I post daily and enjoy your blog very much.	Je poste quotidiennement et j'apprécie beaucoup votre blog.
Now we are broke.	Maintenant, nous sommes fauchés.
Perfect for a short or long term stay.	Parfait pour un séjour de courte ou longue durée.
But not as much.	Mais pas autant.
But sometimes written communication just doesn't work.	Mais parfois, la communication écrite ne fonctionne tout simplement pas.
But he grimaced.	Mais il a fait la grimace.
There was only one hole.	Il n'y avait qu'un trou.
At first he didn't know where he was or why.	Au début, il ne savait pas où il était ni pourquoi.
I'm not going to cut you off, just ask a few questions.	Je ne vais pas vous couper la parole, juste poser quelques questions.
I never called him friend.	Je ne l'ai jamais appelé ami.
And holding, he would hold her hand.	Et tenant, il lui tiendrait la main.
This mechanism is unique and is reported for the first time.	Ce mécanisme est unique et est rapporté pour la première fois.
The job involved a lot of money and travel.	Le travail impliquait beaucoup d'argent et de voyages.
The best you have.	Le meilleur que vous avez.
I think it will.	Je pense que ça ira.
Still, there is room for improvement.	Pourtant, il y a place à l'amélioration.
I wanted to go home.	Je voulais rentrer chez moi.
But there was more than that.	Mais il y avait plus que cela.
Well, sometimes we did.	Eh bien, parfois nous l'avons fait.
He looked a little pale.	Il avait l'air un peu pâle.
They often deal with the same issues.	Ils traitent souvent des mêmes problèmes.
They concern.	Ils concernent.
She was so happy.	Elle était si heureuse.
Thus, a family includes the father, the mother and their children.	Ainsi, une famille comprend le père, la mère et leurs enfants.
He liked it very much.	Il l'a beaucoup aimé.
But there were matters of interest about us.	Mais il y avait des sujets d'intérêt à propos de nous.
And that will make a difference.	Et cela fera une différence.
Everything was in working order.	Tout était en état de marche.
It depends on your organization.	Cela dépend de votre organisation.
Focus on healthy living.	Concentrez-vous sur une vie saine.
It just doesn't happen to real people that way.	Cela n'arrive tout simplement pas aux vraies personnes de cette façon.
Maybe the man was right.	Peut-être que l'homme avait raison.
I love watching him work.	J'adore le regarder travailler.
The members decide.	Ce sont les membres qui décident.
The content may be different as you say.	Le contenu peut être différent comme vous le dites.
It does not color outside the lines.	Il ne colore pas en dehors des lignes.
I don't like to command or be commanded.	Je n'aime pas commander ou être commandé.
The time to act was before the project started.	Le temps d'agir était avant le début du projet.
Find more information further down the page.	Retrouvez plus d'informations plus loin sur la page.
You choose to.	Vous choisissez de.
Really a big help for us.	Vraiment une grande aide pour nous.
If you don't like it, fine.	Si vous ne l'aimez pas, très bien.
They must hold their heads high.	Ils doivent garder la tête haute.
Held in one hand.	Tenu dans une main.
It's like they want you to ask good questions.	C'est comme s'ils voulaient que vous posiez de bonnes questions.
We know this is a unique place.	Nous savons que c'est un endroit unique.
Everything is silent in the room.	Tout est silencieux dans la chambre.
On the other, you think you can't get out of it.	De l'autre, vous pensez ne pas pouvoir vous en sortir.
They were trying to cross the city, quickly.	Ils essayaient de traverser la ville, rapidement.
These are women who are at the top of their game.	Ce sont des femmes qui sont au sommet de leur art.
I knew that was it.	Je savais que c'était ça.
I am white.	Je suis blanc.
There are many limitations to this study.	Il existe de nombreuses limites à cette étude.
Fair enough, if you believe it.	Assez juste, si vous le croyez.
Somebody has to say it.	Quelqu'un doit le dire.
It looks like we missed the shot.	Il semble bien que nous ayons raté le coup.
A policeman pulled him aside.	Un policier l'a tiré sur le côté.
They are limited.	Ils sont limités.
So it was a dumb business idea, basically.	C'était donc une idée commerciale stupide, au fond.
I'm not surprised she's crazy.	Je ne suis pas surpris qu'elle soit folle.
I took them home in a bag.	Je les ai ramenés chez moi dans un sac.
I did it once.	je l'ai fait une fois.
But he found much more than that.	Mais il a trouvé bien plus que cela.
Yet the letter was in some ways very strange.	Pourtant, la lettre était à certains égards très étrange.
It was his mistake.	C'était son erreur.
The clinical characteristics of our cases and those of the literature were compared.	Les caractéristiques cliniques de nos cas et celles de la littérature ont été comparées.
However, I am not a party girl.	Cependant, je ne suis pas une fêtarde.
Against law.	Contre la loi.
Was it like that.	Était-ce comme ça.
The problem is only getting worse, not better.	Le problème ne fait qu'empirer, pas s'améliorer.
But it wasn't like we had any other choice.	Mais ce n'était pas comme si nous avions eu d'autre choix.
It's a great opportunity.	C'est une grande opportunité.
Maybe you feel that way every winter.	Peut-être que vous vous sentez ainsi chaque hiver.
Too tired to move, more like that.	Trop fatigué pour bouger, plutôt comme ça.
Stop the train.	Arrêtez le train.
Everything you need.	Tout ce dont vous avez besoin.
Nothing was going to change that.	Rien n'allait changer cela.
He couldn't remember the last time he had been this excited.	Il ne se souvenait pas de la dernière fois où il avait été aussi excité.
Computer diagnostics, tissue type.	Diagnostic informatique, type de tissu.
These must be done according to the book.	Celles-ci doivent être faites selon le livre.
I'm confused about this.	Je suis confus à ce sujet.
It's not within walking distance but very close by car.	Ce n'est pas à distance de marche mais très proche en voiture.
I hope you see this and get in touch with me.	J'espère que vous voyez cela et que vous prenez contact avec moi.
Normally, two people show up to talk.	Normalement, deux personnes se présentent pour parler.
He turned his head to the side and held his breath.	Il tourna la tête sur le côté et retint son souffle.
Ask different men and girls to look for it.	Demandez à différents hommes et filles de le chercher.
The two-line struggle is a class struggle.	La lutte à deux lignes est une lutte de classe.
He knew it killed if there were too many.	Il savait que ça tuait s'il y en avait trop.
I'm not going to die for you, or for anyone.	Je ne vais pas mourir pour toi, ni pour personne.
You won't go to sleep in the afternoon.	Vous n'irez pas dormir l'après-midi.
I can't turn the key.	Je n'arrive pas à tourner la clé.
I have heard of such things before.	J'ai déjà entendu parler de telles choses.
Also, my solution is far from simple.	De plus, ma solution est loin d'être simple.
Your age is quite important to me, it's all a matter of feeling.	Votre âge assez important pour moi, tout est une question de ressenti.
He didn't turn to look at me.	Il ne s'est pas retourné pour me regarder.
In it falls.	Dans il tombe.
There was no drink and not a crossword.	Il n'y avait pas de boisson et pas un mot croisé.
I think you could do him some good.	Je pense que tu pourrais lui faire du bien.
Yes, we can have a conversation.	Oui, nous pouvons avoir une conversation.
The first car passed without incident.	La première voiture est passée sans incident.
During the first years of life, there were few symptoms.	Au cours des premières années de vie, il y avait peu de symptômes.
This can be used in two ways.	Cela peut être utilisé de deux manières.
This approach may work well for some applications.	Cette approche peut bien fonctionner pour certaines applications.
We have closed up shop here.	Nous avons fermé boutique ici.
I didn't answer them.	Je ne leur ai rien répondu.
Not on health.	Pas sur la santé.
So when he came out, we had a connection.	Donc, quand il est sorti, nous avons eu une connexion.
You take the right grip.	Vous prenez la bonne prise.
It must have been my sweat.	Ça a dû être ma sueur.
Will be.	Sera.
One to survive, the other to live.	L'un pour survivre, l'autre pour vivre.
You say this.	Tu dis ça.
It's a free country and you obviously have a lot of money.	C'est un pays libre et vous avez évidemment beaucoup d'argent.
It is obviously nothing like that.	Ce n'est évidemment rien de tel.
I leave our hotel room.	Je quitte notre chambre d'hôtel.
I feel crazy.	Je me sens fou.
Nothing in the news.	Rien dans l'actualité.
They haven't really heard of it.	Ils n'ont pas vraiment entendu parler.
Parking can be obtained, however, around the area.	Le stationnement peut être obtenu, cependant, autour de la zone.
I didn't play very well.	Je n'ai pas très bien joué.
His hand was heavy.	Sa main était lourde.
They were talking about me.	Ils parlaient de moi.
From his team.	De son équipe.
It was getting late and he was tired.	Il se faisait tard et il était fatigué.
I see the cause and the direct effect.	Je vois la cause et l'effet direct.
It was certainly true for me.	C'était certainement vrai pour moi.
They just looked so much younger than I remember having.	Ils avaient juste l'air tellement plus jeunes que je me souviens l'avoir été.
These are must-read books.	Ce sont des livres à ne pas manquer.
You've been through so much, poor thing.	Tu as traversé tellement de choses, ma pauvre.
Now he's gone.	Maintenant il est parti.
So it's bad.	C'est donc mauvais.
Many have changed, but most have not changed.	Beaucoup ont changé, mais la plupart n'ont pas changé.
Have a stable home.	Avoir une maison stable.
My thinking part had to remain hidden because no one wanted it.	Ma partie pensante devait rester cachée parce que personne n'en voulait.
Suddenly he was tired.	Soudain, il était fatigué.
To know more read the article.	Pour en savoir plus lire l'article.
In this, we share the same experience.	En cela, nous partageons la même expérience.
The user answered a set of questions before and after the experiment.	L'utilisateur a répondu à un ensemble de questions avant et après l'expérience.
Hot weather is coming.	Le temps chaud arrive.
It takes less time to perform the operation than to explain it.	Il faut moins de temps pour réaliser l'opération que pour l'expliquer.
Then choose the following.	Choisissez ensuite les suivants.
It's true, we are rather well in the family.	C'est vrai, on est plutôt bien dans la famille.
It is very small compared to the others.	Il est très petit par rapport aux autres.
No one in the show had suffered a fall.	Personne dans le spectacle n'avait subi de chute.
Many children just wanted to play.	Beaucoup d'enfants voulaient juste jouer.
Moreover, the mechanisms underlying the production of false memories are still unclear.	De plus, les mécanismes sous-jacents à la production de faux souvenirs ne sont toujours pas clairs.
I am a lucky boy.	Je suis un garçon chanceux.
You need to make sure these players get an education.	Vous devez vous assurer que ces joueurs reçoivent une éducation.
Every panel seems to be there but they are old.	Chaque panneau semble être là mais ils sont vieux.
Is in clear terms the right to present a defence.	Est en termes clairs le droit de présenter une défense.
That made making the film so important to me.	Cela a rendu la réalisation du film si importante pour moi.
He is playing with us.	Il se joue de nous.
Part of the disease being present.	Une partie de la maladie étant présente.
An individual's decisions are entirely based on the individual.	Les décisions d'un individu sont entièrement basées sur l'individu.
The light makes the space too bright.	La lumière rend l'espace trop lumineux.
Or because you couldn't find another way out of the situation.	Ou parce que vous ne pouviez pas trouver un autre moyen de sortir de la situation.
It broke the first time I dropped it.	Il s'est cassé la première fois que je l'ai laissé tomber.
But we have a good group of workers.	Mais nous avons un bon groupe de travailleurs.
At this point, there is little or no pressure on the bag.	À ce stade, il y a peu ou pas de pression sur le sac.
She had grown so much.	Elle avait tellement grandi.
Our room wasn't too bad.	Notre chambre n'était pas trop mal.
Very bad logic on his part.	Très mauvaise logique de sa part.
Such an instance is simply called a bar.	Une telle instance s'appelle simplement une barre.
Take her to the station.	Emmenez-la à la gare.
More than one had died there.	Plus d'un y était mort.
This routine works for me.	Cette routine fonctionne pour moi.
And yet, it doesn't have to be that way.	Et pourtant, il ne doit pas en être ainsi.
This data is useful for testing learning models.	Ces données sont utiles pour tester les modèles d'apprentissage.
His previous life had offered none.	Sa vie antérieure n'en avait rien offert.
But change was slow in coming.	Mais le changement a tardé à venir.
The economy is a problem.	L'économie est un problème.
This is how you can help him.	C'est ainsi que vous pouvez l'aider.
I needed to get it back.	J'avais besoin de le récupérer.
We do this to let you know we mean business.	Nous faisons cela pour que vous sachiez que nous sommes sérieux.
Yes, context is everything.	Oui, le contexte est tout.
Add ice.	Ajoutez de la glace.
But something inside him refused to let go.	Mais quelque chose en lui refusait de lâcher prise.
But there it is.	Mais c'est là.
Where he is now.	Où il est maintenant.
This part is easy.	Cette partie est facile.
They had it in front of them.	Ils l'avaient sous les yeux.
We had plans.	Nous avions des projets.
I'm selling the thing.	Je vends le truc.
When they came to me, his hand shot out.	Quand ils sont venus vers moi, sa main a jailli.
I never knew what love really was.	Je n'avais jamais su ce qu'était vraiment l'amour.
He is survived by his wife and children.	Il laisse dans le deuil sa femme et ses enfants.
I don't have to talk to you.	Je n'ai pas à te parler.
But it was a positive experience.	Mais ce fut une expérience positive.
It helps me keep making art and cooler things.	Cela m'aide à continuer à faire de l'art et des choses plus cool.
You are not limited to three components.	Vous n'êtes pas limité à trois composants.
This video is not meant to be an attack on religion.	Cette vidéo n'est pas censée être une attaque contre la religion.
I've had enough too.	J'en ai eu assez aussi.
He was in her.	Il était en elle.
But over the past hundred years.	Mais au cours des cent dernières années.
The worst mistake of his life.	La pire erreur de sa vie.
Which, believe it or not, he literally was.	Ce qui, croyez-le ou non, il l'était littéralement.
They are just a record in the database.	Ils ne sont qu'un enregistrement dans la base de données.
Late for dinner.	En retard pour le dîner.
But they will eventually understand.	Mais ils finiront par comprendre.
We have a serious situation here.	Nous avons une situation grave ici.
Anyway, no skin on my teeth.	Quoi qu'il en soit, pas de peau sur mes dents.
She wouldn't tell me.	Elle ne me le dirait pas.
Parents go out with their children.	Les parents sortent avec leurs enfants.
They followed him.	Ils l'ont suivi.
Each individual is different.	Chaque individu est différent.
And yes, we asked for it.	Et oui, nous l'avons demandé.
This is similar to the differences between a child and an adult.	Ceci est similaire aux différences entre un enfant et un adulte.
So by default this is my favorite.	Donc, par défaut, c'est mon préféré.
Fall into the hole and climb up the other side.	Tombez dans le trou et montez de l'autre côté.
She dropped her arm from my shoulder.	Elle a laissé tomber son bras de mon épaule.
One more hour before the fight.	Encore une heure avant le combat.
We are pulled here and there.	Nous sommes tirés par-ci par-là.
They don't come back.	Ils ne reviennent pas.
Something can happen twice.	Quelque chose peut arriver deux fois.
The company recently made the news for two big moves.	La société a récemment fait l'actualité pour deux grands déménagements.
Does not terminate the action as to any of the claims.	Ne met pas fin à l'action quant à l'une quelconque des réclamations.
This status is rarely discussed in the prior literature.	Ce statut est rarement discuté dans la littérature antérieure.
I often think of those ten minutes.	Je pense souvent à ces dix minutes.
And she had just told him that she loved him.	Et elle venait de lui dire qu'elle l'aimait.
She had to get some feedback on that, some understanding.	Elle devait obtenir des commentaires là-dessus, une certaine compréhension.
Let me find a way to settle this.	Laissez-moi trouver un moyen de régler ça.
If you live in a quiet house, this would be a problem.	Si vous vivez dans une maison calme, ce serait un problème.
Be who you are and be proud of it.	Soyez qui vous êtes et soyez-en fier.
This could be a possible reason for your exception.	Cela pourrait être une raison possible de votre exception.
I still haven't felt anything.	Je n'ai toujours rien senti.
It's a place we've been to before.	C'est un endroit où nous sommes déjà allés.
Sex was part of the cost of the trip.	Le sexe faisait partie du coût du voyage.
Above, thick smoke barely rose.	Au-dessus, une épaisse fumée s'élevait à peine.
And it has to come from the bottom up.	Et cela doit venir du bas vers le haut.
Conversation gives way to eating.	La conversation cède la place à manger.
It was the last thing on her mind.	C'était la dernière chose à laquelle elle pensait.
Seriously, shut your mouth.	Sérieusement, ferme ta gueule.
I don't go out to eat much these days.	Je ne sors pas beaucoup manger ces temps-ci.
He had worked hard for his success.	Il avait travaillé dur pour son succès.
She wouldn't miss it, says your wife.	Elle ne manquerait pas ça, dit votre femme.
But now it seems that public places have become the new target.	Mais maintenant, il semble que les lieux publics soient devenus la nouvelle cible.
I do not want that.	Je ne veux pas ça.
I entered the store.	Je suis entré dans le magasin.
Not in death.	Pas dans la mort.
Just thinking about it was a crime.	Le simple fait d'y penser était un crime.
She couldn't find him.	Elle n'a pas pu le trouver.
The details are unclear.	Les détails ne sont pas clairs.
It's even bigger than that.	C'est encore plus gros que ça.
Until the end, rather than the end to the means.	Jusqu'au bout, plutôt que la fin aux moyens.
Right.	Droit.
This one is in your hands now.	Celui-ci est entre vos mains maintenant.
They are more in power.	Ils sont plus au pouvoir.
It is because it is.	C'est parce que c'est le cas.
Hope this was helpful in some way.	J'espère que cela a été utile d'une certaine manière.
Not much to say.	Pas grand chose à dire.
You will feel differently throughout the day.	Vous vous sentirez différemment dans la journée.
I have to get there.	Je dois y arriver.
So when they win a fight, they think nothing can stop them.	Ainsi, lorsqu'ils gagnent un combat, ils pensent que rien ne peut les arrêter.
The guys are a year older.	Les gars ont un an de plus.
I'm not sure it's something that can be learned.	Je ne suis pas sûr que ce soit quelque chose qui s'apprenne.
In ten seconds she would be free.	Dans dix secondes, elle serait libre.
This is the second time you surprise us.	C'est la deuxième fois que vous nous surprenez.
They will kill you.	Ils vont te tuer.
Please do not hesitate to contact us to discuss any of the above points.	N'hésitez pas à nous contacter pour discuter de l'un des points ci-dessus.
You find the time.	Vous trouvez le temps.
I hated everything they represented.	Je détestais tout ce qu'ils représentaient.
Or do they have their own purpose.	Ou ont-ils leur propre but.
But then you have to go.	Mais alors vous devez partir.
It's a.	C'est un.
I finished the last show a few days ago.	J'ai fini le dernier spectacle, il y a quelques jours.
No notes at this stage.	Aucune note à ce stade.
I moved forward.	J'ai avancé.
Look at religion.	Regardez la religion.
And prepare to cry.	Et préparez-vous à pleurer.
His parents separated when he was young.	Ses parents se sont séparés quand il était jeune.
My staff didn't know.	Mon personnel n'était pas au courant.
But that's not really the issue here.	Mais ce n'est pas vraiment le problème ici.
It just seemed like the right thing to say.	Cela semblait juste être la bonne chose à dire.
This treatment depends on the type of control.	Ce traitement dépend du type de champ.
I have two pieces of code for each button.	J'ai deux morceaux de code pour chaque bouton.
Not that that's an option.	Non pas que ce soit une option.
No one will believe a word she says.	Personne ne croira un mot de ce qu'elle dit.
Try it today to find out!.	Essayez-le aujourd'hui pour le découvrir !.
Which is hard, man.	Ce qui est dur, mec.
Or a human being, for that matter.	Ou un être humain, d'ailleurs.
You didn't ask for any of this.	Vous n'avez rien demandé de tout cela.
Book ahead in high season as it is a small boat.	Réservez à l'avance en haute saison car c'est un petit bateau.
I mean cars are less of a problem.	Je veux dire que les voitures sont moins un problème.
It is beyond madness.	C'est au-delà de la folie.
Behind them was a stone building.	Derrière eux se trouvait un bâtiment en pierre.
People weren't made to live here.	Les gens n'étaient pas faits pour vivre ici.
So take it easy.	Alors allez-y doucement.
This is where the greatest damage occurred.	C'est là que les dégâts les plus importants se sont produits.
At least that's where you have to start.	C'est du moins par là qu'il faut commencer.
You know, do whatever they fuck.	Tu sais, fais tout ce qu'ils foutent.
It's not easy for her.	Ce n'est pas facile pour elle.
He still wasn't moving.	Il ne bougeait toujours pas.
But the conversation went no further.	Mais la conversation n'allait pas plus loin.
It jumped out at them.	Ça leur a sauté aux yeux.
That probably didn't help either.	Cela n'a probablement pas aidé non plus.
Both methods are widely studied in the literature.	Les deux méthodes sont largement étudiées dans la littérature.
I don't know who your mother was.	Je ne sais pas qui était ta mère.
We would like to say more and will do so in the future.	Nous aimerions en dire plus et le ferons à l'avenir.
He felt his heart racing.	Il sentit son cœur battre la chamade.
It's a short walk to the top.	C'est une courte promenade jusqu'au sommet.
And yet, he would need this man's help.	Et pourtant, il aurait besoin de l'aide de cet homme.
I love the photo below.	J'adore la photo ci-dessous.
We have been changed.	Nous avons été changés.
He tells us about it.	Il nous en fait parler.
I should have spent the extra money on a better phone.	J'aurais dû dépenser l'argent supplémentaire pour un meilleur téléphone.
This is a middle class family.	Il s'agit d'une famille de la classe moyenne.
Many have been sent home.	Beaucoup ont été renvoyés chez eux.
I will be with you.	Je serai avec vous.
I refused, of course.	J'ai refusé, bien sûr.
The results should be considered in light of certain limitations.	Les résultats doivent être considérés à la lumière de certaines limites.
You won't be able to go back for years.	Vous ne pourrez pas y retourner pendant des années.
Game after game, day after day.	Match après match, jour après jour.
He was responsible.	Il était responsable.
The reason was simple.	La raison était simple.
But someone recognized me and pulled me on board.	Mais quelqu'un m'a reconnu et m'a tiré à bord.
Two terms are useful here.	Deux termes sont utiles ici.
We needed to talk.	Nous avions besoin de parler.
I don't want to go down there.	Je ne veux pas descendre là-bas.
I mean, if anyone has a chance, say yes.	Je veux dire, si quelqu'un a une chance, dites oui.
Each of these three components is essential for healthy sexual function.	Chacun de ces trois composants est essentiel pour une fonction sexuelle saine.
I am rather the art of the possible.	Je suis plutôt l'art du possible.
They came third.	Ils arrivaient troisièmes.
I was scared because it seems too real.	J'ai eu peur parce que cela semble trop réel.
I have a new case now.	J'ai un nouveau cas maintenant.
Love is beautiful.	L'amour est beau.
Let's work a bit with these hands.	Travaillons un peu avec ces mains.
I didn't try to escape.	Je n'ai pas essayé de m'échapper.
She will start looking for someone else.	Elle va commencer à chercher quelqu'un d'autre.
The world was open.	Le monde était ouvert.
Then it's back.	Puis c'est reparti.
They seemed to be going the long way.	Ils semblaient faire le long chemin.
I do not know who.	Je ne sais pas qui.
It didn't matter how many people weren't there.	Peu importe combien de personnes n'étaient pas là.
The sides are left open.	Les côtés sont laissés ouverts.
That's what we wanted.	C'est ce qu'on voulait.
Its a question of life or death.	C'est une question de vie ou de mort.
God, if only.	Dieu, si seulement.
There was this force field around him.	Il y avait ce champ de force autour de lui.
They knew what they were doing and their work was very good.	Ils savaient ce qu'ils faisaient et leur travail était très bon.
He said no.	Il a dit que non.
Now let her go.	Maintenant, laissez-la partir.
We also saw this young girl there.	Nous y avons également vu cette jeune fille.
Please review the phone number.	Veuillez revoir le numéro de téléphone.
It was a relief.	C'était un soulagement.
So everything continues to work.	Ainsi, tout continue de fonctionner.
No additional information is available at this time.	Aucune information supplémentaire n'est disponible pour le moment.
In fact, the news is not only bad.	En fait, les nouvelles ne sont pas seulement mauvaises.
Life would be impossible without it.	La vie serait impossible sans elle.
Come on, think.	Allez, réfléchis.
He took the bone now.	Il a pris l'os maintenant.
There was only one thing to do.	Il n'y avait qu'une chose à faire.
They never turned us down, FYI.	Ils ne nous ont jamais refusé, pour info.
But nothing good could come of it for either of them.	Mais rien de bon ne pouvait en sortir ni pour l'un ni pour l'autre.
Representative examples are shown.	Des exemples représentatifs sont présentés.
Remember what we say.	Rappelez-vous ce que nous disons.
My first wife remarried.	Ma première femme s'est remariée.
I will find out what this class does for myself.	Je vais découvrir ce que fait cette classe par moi-même.
I have mine.	J'ai le mien.
Let's try to go through them.	Essayons de les parcourir.
The results presented are from two independent experiments.	Les résultats présentés proviennent de deux expériences indépendantes.
There will be some of our stuff up there.	Il y aura certaines de nos affaires là-haut.
She certainly never told me about it.	Elle ne m'en a certainement jamais parlé.
Surely she wasn't thinking about it.	Elle n'y réfléchissait sûrement pas.
There was something familiar about her.	Il y avait quelque chose de familier chez elle.
Skills take practice, and practice takes effort.	Les compétences demandent de la pratique, et la pratique demande des efforts.
I'll check, though.	Je vais vérifier, cependant.
Many have made the military their career.	Beaucoup ont fait de l'armée leur carrière.
He still survived.	Il a quand même survécu.
But these are often not the best.	Mais ce ne sont souvent pas les meilleurs.
She doesn't wear much so he doesn't need to be too technical.	Elle ne porte pas grand-chose donc il n'a pas besoin d'être trop technique.
It's the only way to do it.	C'est la seule façon de le faire.
Not after the afternoon.	Pas après l'après-midi.
You don't love your husband.	Vous n'aimez pas votre mari.
But that's not unusual.	Mais ce n'est pas inhabituel.
Communication technology is not simply a means to an end.	La technologie de la communication n'est pas simplement un moyen d'arriver à une fin.
Security hung up.	Sécurité raccrochée.
It is a five-step process.	Il s'agit d'un processus en cinq étapes.
I just watched them.	Je me suis contenté de les regarder.
Two are playing cards.	Deux jouent aux cartes.
And two, nothing happens.	Et deux, il ne se passe rien.
About a third had chosen not to have children.	Environ un tiers avaient choisi de ne pas avoir d'enfants.
She was a girl, like those girls.	C'était une fille, comme ces filles.
Could show that neither primary vs.	Pourrait montrer que ni primaire vs.
She just called him her back.	Elle l'a juste appelé son dos.
Here is the original code.	Voici le code d'origine.
From five independent experiments.	De cinq expériences indépendantes.
The hospital was hit.	L'hôpital a été touché.
I move well.	Je bouge bien.
The bag business grew from there.	L'entreprise de sacs a grandi à partir de là.
Average, well it's in between.	Moyen, eh bien il est entre les deux.
So it's wrong.	Alors c'est faux.
Enjoy and share.	Profitez et partagez.
He will be more withdrawn from life.	Il se tiendra plus en retrait de la vie.
His father could but never chose to.	Son père pouvait mais n'a jamais choisi de le faire.
We make it our duty to go see this person.	Nous nous faisons un devoir d'aller voir cette personne.
This was taken as evidence of a perfect or very good memory.	Cela a été pris comme preuve d'une mémoire parfaite ou très bonne.
I would definitely think so.	Je penserais certainement.
And that can happen many times.	Et que cela peut arriver plusieurs fois.
I have money like that.	J'ai de l'argent comme ça.
Sometimes a boy or a girl would visit me and play with me.	Parfois, un garçon ou une fille me rendait visite et jouait avec moi.
He knew what he had to do.	Il savait ce qu'il devait faire.
You need some rest.	Tu as besoin de repos.
Experience is memory, mind.	L'expérience est la mémoire, l'esprit.
His parents were dead, although he didn't know it.	Ses parents étaient morts, bien qu'il ne le sût pas.
It must go.	Cela doit partir.
Feel healthy and good about yourself.	Se sentir en bonne santé et bien dans sa peau.
Nothing is given.	Rien n'est donné.
The cleanup took more than seven hours.	Le nettoyage a duré plus de sept heures.
But if she is.	Mais si elle l'est.
He couldn't or wouldn't say anything about that.	De cela, il ne pouvait ou ne voulait rien dire.
Use it to protect yourself.	Utilisez-le pour vous protéger.
He felt a little better now.	Il se sentait un peu mieux maintenant.
This high ground changed hands three times during the day.	Ce terrain élevé a changé de mains trois fois au cours de la journée.
None of them had anything negative to say.	Aucun d'entre eux n'avait rien de négatif à dire.
He went to check and he found it.	Il est allé vérifier et il l'a trouvée.
If you're not sure, take one.	Si vous n'êtes pas sûr, prenez-en un.
And it's not in the law.	Et ce n'est pas dans la loi.
When you think of someone you love, that thought is not love.	Quand vous pensez à quelqu'un que vous aimez, cette pensée n'est pas de l'amour.
Now, he thought.	Maintenant, pensa-t-il.
Or more than that.	Ou plus que ça.
I believe in the right of the people to govern.	Je crois au droit du peuple de gouverner.
I could feel it without even turning around properly.	Je pouvais le sentir sans même me retourner correctement.
You are only supposed to add images for new locations.	Vous n'êtes censé ajouter des images que pour les nouveaux lieux.
I want you to tell me what you think about it.	Je veux que tu me dises ce que tu en penses.
He must get some more for her.	Il doit en obtenir d'autres pour elle.
She only needed that word.	Elle n'avait besoin que de ce mot.
Consider, for example, the words you use every day in your work.	Considérez, par exemple, les mots que vous utilisez tous les jours dans votre travail.
On top of that, we can do anything you can suggest.	En plus de cela, nous pouvons faire tout ce que vous pouvez proposer.
It is also a gift.	C'est aussi un cadeau.
Maybe not ever.	Peut-être pas jamais.
I'll come back later, or someone else can comment on the following.	Je reviendrai plus tard, ou quelqu'un d'autre peut commenter ce qui suit.
The problem is that the story does not end there.	Le problème est que l'histoire ne s'arrête pas là.
The fix is ​​in place.	Le correctif est en place.
And that's the main character.	Et c'est le personnage principal.
Well, there were seven brothers.	Eh bien, il y avait sept frères.
You have no power.	Vous n'avez aucun pouvoir.
I would think of home as a football field.	Je penserais à la maison comme à un terrain de football.
I looked for it.	Je l'ai cherché.
You are still here.	Vous êtes encore là.
You need your own vehicle.	Vous avez besoin de votre propre véhicule.
Of course he was interested.	Bien sûr, il était intéressé.
He certainly looked strong.	Il avait certainement l'air fort.
But people don't think that way.	Mais les gens ne pensent pas de cette façon.
Instant application results.	Résultats d'application instantanés.
Her body is perfect.	Son corps est parfait.
These two were hit for cause.	Ces deux-là ont été frappés pour cause.
He hasn't come for some time.	Il n'est pas venu depuis un certain temps.
It was an excellent meal.	C'était un excellent repas.
And feeling good is good.	Et se sentir bien, c'est bien.
In this part of the data fields is a comment field.	Dans cette partie des champs de données se trouve un champ de commentaire.
Those at the bottom left the same.	Ceux en bas à gauche pareil.
Maybe there were more.	Peut-être qu'il y en avait plus.
It was never going to happen again.	Cela n'allait plus jamais arriver.
The previous afternoon.	L'après-midi précédent.
No no no.	Non non Non.
They do no good.	Ils ne font aucun bien.
Share them and explain why they are effective.	Partagez-les et expliquez pourquoi ils sont efficaces.
Some were good students.	Certains étaient de bons élèves.
It's strange because it doesn't really seem long.	C'est étrange parce que ça ne semble pas vraiment long.
I wouldn't change it.	Je ne le changerais pas.
It wasn't a safe lie.	Ce n'était pas un mensonge sûr.
Walk away now.	Éloignez-vous maintenant.
He just had to trust her to take care of him.	Il n'avait qu'à lui faire confiance pour prendre soin de lui.
No cause of death is given.	Aucune cause de décès n'est donnée.
The guy who killed her was never caught.	Le gars qui l'a tuée n'a jamais été attrapé.
However, she didn't say so, as she held out her hand.	Cependant, elle ne le dit pas, car elle lui tendit la main.
But that was not his nature.	Mais ce n'était pas sa nature.
I remember getting a call at work.	Je me souviens avoir reçu un appel au travail.
Art and sorry day if came two days to get.	Art et désolé jour si venait deux jours pour obtenir.
Maybe it could damage you.	Peut-être que cela pourrait vous endommager.
Worse, it could leave him with five.	Pire, cela pourrait lui en laisser cinq.
One points my hair.	L'un pointe mes cheveux.
This however is not the case.	Ceci est cependant pas le cas.
We have a lot of young people in this team.	Nous avons beaucoup de jeunes dans cette équipe.
Other women don't.	D'autres femmes ne le font pas.
She likes to please.	Elle aime plaire.
No matter how good your teams are, we can help them become even better.	Quelle que soit la qualité de vos équipes, nous pouvons les aider à devenir encore meilleures.
For years after the release of the first four games.	Pendant des années après la sortie des quatre premiers jeux.
I want them to go.	Je veux qu'ils partent.
I thought long and hard about how to say this.	J'ai longuement réfléchi à la manière de dire cela.
Therefore, the legal context is presented first.	Par conséquent, le contexte juridique est présenté en premier.
He held his breath and waited.	Il retint son souffle et attendit.
I wouldn't want that.	Je ne voudrais pas ça.
If it works, it's magic.	Si ça marche, c'est magique.
Then you will see that your actions have an impact.	Ensuite, vous verrez que vos actions ont un impact.
We have worked hard.	Nous avons travaillé dur.
Of course, they should have told you that was what it was about.	Bien sûr, ils auraient dû vous dire que c'était de cela qu'il s'agissait.
He had found me.	Il m'avait trouvé.
Marvel at the creative vision of starting such a place in the first place.	Émerveillez-vous devant la vision créative de commencer un tel endroit au départ.
Mounted.	Monte.
He can't shoot without them.	Il ne peut pas tirer sans eux.
If you see something cool you'd like to play with, ask.	Si vous voyez quelque chose de cool avec lequel vous aimeriez jouer, demandez.
We weren't talking but he was looking at me.	Nous ne parlions pas mais il me regardait.
With a friend.	Avec une amie.
No idea how it happened.	Aucune idée de comment c'est arrivé.
He was easy with his friends.	Il était facile avec ses amis.
So let's look at the numbers.	Voyons donc les chiffres.
The film was really very good.	Le film était vraiment très bon.
There was no threat here.	Il n'y avait aucune menace ici.
I think he will be here soon.	Je pense qu'il sera bientôt là.
Other effects may be blocking effects.	D'autres effets peuvent être des effets de blocage.
By the end of the week, they were really excited about it.	À la fin de la semaine, ils étaient vraiment excités à ce sujet.
In fact, only my eyes are useful.	En fait, seuls mes yeux sont utiles.
Even then, the comparison with their results is not straightforward.	Même dans ce cas, la comparaison avec leurs résultats n'est pas directe.
Not exactly a stable system.	Pas exactement un système stable.
Panels have become very popular over the past year.	Les panneaux sont devenus très populaires au cours de la dernière année.
She wasn't much better off.	Elle n'était pas beaucoup mieux lotie.
Success is entirely defined by you.	Le succès est entièrement défini par vous.
Or a project.	Ou un projet.
I see evidence that this is starting to happen.	Je vois des preuves que cela commence à se produire.
Nothing to lose.	Rien à perdre.
Fall in love and stay in love.	Tomber amoureux et rester amoureux.
We hope he will return after completing his training.	Nous espérons qu'il reviendra après avoir terminé sa formation.
They are no longer.	Ils ne le sont plus.
I can't imagine where that one is.	Je ne peux pas imaginer où celui-là est.
We think the same.	On pense pareil.
He was expelled from the country.	Il a été expulsé du pays.
It takes time to train experienced officers.	Il faut du temps pour former des officiers expérimentés.
I wanted a man with a gun.	Je voulais un homme avec une arme à feu.
The money has only gone so far.	L'argent n'est allé que jusqu'à présent.
He found them interesting now.	Il les trouvait intéressants maintenant.
It is like the example of the hand.	C'est comme l'exemple de la main.
So that's what happens.	Alors c'est ce qui arrive.
I was sure she would help me.	J'étais sûr qu'elle m'aiderait.
I decided to push the process.	J'ai décidé de pousser le processus.
Share your thoughts on social media.	Partagez vos réflexions sur les réseaux sociaux.
You have to think well and be well to be happy.	Il faut bien penser et être bien pour être heureux.
We can't just push our way to growth.	Nous ne pouvons pas simplement nous frayer un chemin vers la croissance.
You have been very important to many of us.	Vous avez été très important pour beaucoup d'entre nous.
But she couldn't think of that.	Mais elle ne pouvait pas penser à ça.
I discovered that their love for him was deep.	J'ai découvert que leur amour pour lui était profond.
I really didn't care.	Je m'en fichais vraiment.
Or he does, but he's not interested.	Ou il le fait, mais il n'est pas intéressé.
Ask about him the next time you go to church.	Renseignez-vous sur lui la prochaine fois que vous irez à l'église.
His shoulders bobbed up and down, deep, steady breathing.	Ses épaules montaient et descendaient, une respiration profonde et constante.
Around them was the city when she was young.	Autour d'eux était la ville quand elle était jeune.
Many things could happen.	Beaucoup de choses pourraient arriver.
We feel pain.	Nous ressentons de la douleur.
I love you, remember.	Je t'aime, souviens-toi.
The dog is bigger, stronger.	Le chien est plus grand, plus fort.
People close to your skin.	Les gens tout contre ta peau.
This was done without notice to the mother.	Cela a été fait sans préavis à la mère.
And then we just have this domain.	Et puis nous avons juste ce domaine.
Green and red is yellow.	Vert et rouge est jaune.
Then they can slowly pull it out.	Ensuite, ils peuvent le retirer lentement.
And she was not beautiful then.	Et elle n'était pas belle à ce moment-là.
I will sit here.	Je vais m'asseoir ici.
And little by little, life got better.	Et petit à petit, la vie est devenue meilleure.
They were at his last wedding.	Ils étaient à son dernier mariage.
Must read.	À lire absolument.
We have to get comfortable and figure out the speed.	Nous devons nous mettre à l'aise et déterminer la vitesse.
They never see it.	Ils ne le voient jamais.
Maybe he had given up and left.	Peut-être avait-il abandonné et était parti.
He is always there.	Il est toujours là.
He had lost a friend and a son.	Il avait perdu un ami et un fils.
I don't even really know what it is.	Je ne sais même pas vraiment de quoi il s'agit.
Pour in the wine and the remaining broth and bring to a boil.	Versez le vin et le bouillon restant et portez à ébullition.
He also asked for leave tomorrow.	Il a également demandé congé demain.
But it seemed an important point.	Mais cela semblait un point important.
It fit the bill perfectly.	Cela correspondait parfaitement à la facture.
We report it.	Nous le signalons.
Because we used to have more space in the second door.	Parce que nous avions l'habitude d'avoir plus d'espace dans la deuxième porte.
But, one thing has not changed.	Mais, une chose n'a pas changé.
And my unit did that a lot.	Et mon unité faisait ça beaucoup.
And, to be clear, it can happen by accident.	Et, pour être clair, cela peut arriver par accident.
We still have a long way to go.	Nous avons encore un long chemin à parcourir.
It had to be.	C'était forcément le cas.
The world was a changed place.	Le monde était un endroit changé.
You can count on me for a good client.	Vous pouvez compter sur moi pour un bon client.
And then we found out that everyone was in touch.	Et puis nous avons découvert que tout le monde était en contact.
Find laughter there.	Y trouver le rire.
Remove from skillet and set aside.	Retirer de la poêle et réserver de côté.
Once he came back, she would be dead to him.	Une fois qu'il reviendrait, elle serait morte pour lui.
Attached is the location map.	Ci-joint le plan de situation.
I love each of you for who you are.	J'aime chacun de vous pour qui vous êtes.
You knew he would.	Vous saviez qu'il le ferait.
It was a job like any other.	C'était un travail comme un autre.
It can bring peace to my mind.	Cela peut apporter la paix dans mon esprit.
A false start set them back five more.	Un faux départ les a fait reculer cinq autres.
I felt like it was written for me, about me.	J'avais l'impression qu'il avait été écrit pour moi, sur moi.
I can appreciate it.	Je peux l'apprécier.
It was power, but in complete control.	C'était le pouvoir, mais en parfait contrôle.
Which brings me to another defense of various people on his part.	Ce qui m'amène à une autre défense de diverses personnes de sa part.
Returns a reference to the value.	Renvoie une référence à la valeur.
That you don't want to buy something that doesn't fit.	Que vous ne voulez pas acheter quelque chose qui ne rentre pas.
At one point, she was somewhat funny and interesting.	À un moment donné, elle était quelque peu drôle et intéressante.
We don't know what they could do.	Nous ne savons pas ce qu'ils pourraient faire.
In a way, he is.	D'une certaine manière, il l'est.
She couldn't have reached him anyway.	Elle n'aurait pas pu le joindre de toute façon.
Not that my mother is fat, mind you.	Non pas que ma mère soit grosse, remarquez.
They could die.	Ils pourraient mourir.
Box office on weekends.	Box-office le week-end.
Read whatever you want.	Lisez ce que vous voulez.
In many details.	Dans beaucoup de détails.
Maybe you can help me.	Peut-être que tu peux m'aider.
There are two important elements.	Il y a deux éléments importants.
You provide them with direction and structure, then let them play.	Vous leur fournissez une direction et une structure, puis vous les laissez jouer.
Allow half an hour to read it in one go.	Prévoyez une demi-heure pour le lire d'un trait.
The window glass is missing.	La vitre de la fenêtre est manquante.
In both cases, the transfer will be cancelled.	Dans les deux cas, le transfert sera annulé.
Everything goes down.	Tout descend.
However, the performance characteristics are mediocre.	Cependant, les caractéristiques de performance sont médiocres.
He created so much joy with his music.	Il a créé tellement de joie avec sa musique.
It seemed like a place where a story could begin.	Cela semblait être un endroit où une histoire pourrait commencer.
He liked the sound of it.	Il aimait le son de ça.
They wanted to make a name for themselves, just to get attention.	Ils voulaient se faire un nom, juste pour attirer l'attention.
Place them where you can for the best results.	Placez-les où vous pouvez pour les meilleurs résultats.
Then choose the section in which you want the link.	Ensuite, choisissez la section dans laquelle vous souhaitez le lien.
She had never seen the driver.	Elle n'avait jamais vu le chauffeur.
Even though they have won several games this season.	Même s'ils ont remporté plusieurs matchs cette saison.
It is something that we must do and apply.	C'est quelque chose que nous devons faire et appliquer.
But the race is over.	Mais la course est terminée.
They were both there to share and help.	Ils étaient tous les deux présents pour partager et aider.
Carry out the analyses.	Réaliser les analyses.
I felt bad about it.	Je me sentais mal à ce sujet.
The only thing that changes in the body.	La seule chose qui change dans le corps.
I think he wants to start his own political family.	Je pense qu'il veut fonder sa propre famille politique.
There are a few things you are looking for.	Il y a quelques choses que vous recherchez.
It was the best moment.	C'était le meilleur moment.
Mark would do anything for his family.	Mark ferait n'importe quoi pour sa famille.
Yes, he could have it.	Oui, il pourrait l'avoir.
The whole definition of life is about to change.	Toute la définition de la vie est sur le point de changer.
I know the first few hours will be tough but it's worth it.	Je sais que les premières heures seront difficiles mais ça vaut le coup.
Faces everywhere turned towards the sky.	Des visages partout tournés vers le ciel.
I mean no you don't.	Je veux dire non tu ne le fais pas.
Setting the time period on earth to match the books helped.	Définir la période de temps sur terre pour correspondre aux livres a aidé.
Since he didn't think he could get there before.	Puisqu'il ne pensait pas pouvoir y arriver avant.
Design of the study and writing of the main text of the manuscript.	Conception de l'étude et rédaction du texte principal du manuscrit.
Tomorrow they might change their minds.	Demain, ils pourraient changer d'avis.
Business is changing.	L'entreprise est en train de changer.
He stood still, listening.	Il resta immobile, écoutant.
It could be a trade.	Il pourrait s'agir d'un commerce.
He was eager to leave work and go home to rest.	Il avait hâte de quitter le travail et de rentrer chez lui pour se reposer.
Their mother wouldn't have it.	Leur mère ne l'aurait pas.
The mothers cry and the children are lost.	Les mères pleurent et les enfants sont perdus.
We value your feedback as this is how we improve.	Nous apprécions vos commentaires car c'est ainsi que nous nous améliorons.
But now, finally, everything was coming together.	Mais maintenant, enfin, tout s'enchaînait.
The best insurance policy is the one you will never have to use.	La meilleure police d'assurance est celle que vous n'aurez jamais à utiliser.
It was a lot to manage.	C'était beaucoup à gérer.
It was the most common.	C'était le plus courant.
She then returned to the living room.	Elle retourna ensuite au salon.
The one who loves us is there for us.	Celui qui nous aime, est là pour nous.
It was okay.	C'était correct.
It seems a bit crazy.	Cela semble un peu fou.
It was there, in black and white.	C'était là, en noir et blanc.
When reaction temperature is not given, assume room temperature.	Lorsque la température de réaction n'est pas indiquée, supposez la température ambiante.
I imagine it's still out there somewhere, waiting to be found.	J'imagine qu'il est encore quelque part là-bas, attendant d'être trouvé.
Again and again no effect was found.	Encore et encore, aucun effet n'a été trouvé.
Check before use.	Vérifier avant utilisation.
You have to stop this.	Vous devez arrêter ça.
It was the same thing.	C'était le même truc.
Make sure not to be too short.	Assurez-vous de ne pas être trop court.
On the kitchen floor.	Au sol de la cuisine.
But life goes on.	Mais la vie continue.
In his unconditional care.	A ses soins sans conditions.
You have no idea what problems it can cause.	Vous n'avez aucune idée des problèmes qu'elle peut causer.
Then with a little more passion.	Puis avec un peu plus de passion.
Then he put his head in his hands.	Puis il mit sa tête dans ses mains.
When it's tough, they step in.	Quand c'est dur, ils interviennent.
They expect us to give it away.	Ils s'attendent à ce que nous le donnions.
She used to be recognized, especially nowadays.	Elle avait l'habitude d'être reconnue, surtout de nos jours.
I also did a few other things.	J'ai aussi fait quelques autres choses.
I hate to say it, but it may be true.	Je déteste le dire, mais cela peut être vrai.
I haven't finished yet and he hasn't finished yet.	Je n'ai pas encore fini et il n'a pas encore fini.
He has a great first step.	Il a un excellent premier pas.
Someone has to lose a life for you to have a chance.	Quelqu'un doit perdre une vie pour que vous ayez une chance.
They have another brief conversation.	Ils ont une autre brève conversation.
She had reached the point of no return.	Elle était arrivée au point de non-retour.
And the older you get, the harder it seems to get.	Et plus vous vieillissez, plus cela semble devenir difficile.
Similar results exist for people.	Des résultats similaires existent pour les personnes.
I never backed down.	Je n'ai jamais reculé.
The difference is only in the size of the message.	La différence réside uniquement dans la taille du message.
When we grow up, we will be.	Quand nous serons grands, nous le serons.
Then it's gone.	Puis c'est parti.
In a hotel, they were across the hall.	Dans un hôtel, ils étaient de l'autre côté du couloir.
This time his son was able to help him.	Cette fois, son fils était en mesure de l'aider.
She could at least give him that.	Elle pouvait au moins lui donner ça.
We will put it into action.	Nous allons le mettre en action.
I am currently on a mobile without access to a computer.	Je suis actuellement sur un mobile sans accès à un ordinateur.
I can sit down and accept.	Je peux m'asseoir et accepter.
More and more of our world will be controlled by software.	De plus en plus de notre monde sera contrôlé par des logiciels.
It was pretty obvious that this wasn't your average weapons test.	Il était assez évident que ce n'était pas votre test d'armes moyen.
In the same month, music reached no.	Le même mois, la musique atteint non.
Some people want to know the details of their care.	Certaines personnes veulent connaître les détails de leurs soins.
And the first wife.	Et la première femme.
Peter the next day.	Pierre le lendemain.
If they see a gun on you, they'll kill us both.	S'ils voient une arme sur vous, ils nous tueront tous les deux.
It was a smart game.	Cela a été un jeu intelligent.
He tries for her.	Il essaie pour elle.
As the most valuable part.	Comme la partie la plus précieuse.
You can put it anywhere in your room.	Vous pouvez le mettre à n'importe quel endroit de votre chambre.
No other measured variable had a significant effect.	Aucune autre variable mesurée n'a eu d'effet significatif.
They did not represent a house.	Ils ne représentaient pas une maison.
She had several calls.	Elle a eu plusieurs appels.
I can not support it.	Je ne peux pas le supporter.
They are not difficult to obtain.	Ils ne sont pas difficiles à obtenir.
Please make sure you have set up yours.	Veuillez vous assurer que vous avez configuré le vôtre.
People knew he was there and he wouldn't give up.	Les gens savaient qu'il était là et qu'il n'abandonnerait pas.
He wanted to be human, yet he didn't.	Il voulait être humain, et pourtant il ne l'a pas fait.
You will have yours.	Vous aurez le vôtre.
Put them in your doorway.	Mettez-les dans votre porte.
The measurements were carried out in water.	Les mesures ont été effectuées dans l'eau.
They are locked into their lives by the security they have built.	Ils sont enfermés dans leur vie par la sécurité qu'ils ont construite.
They are in trouble.	Ils sont en difficulté.
Not just animals, humans too.	Pas seulement les animaux, les humains aussi.
Nobody else does it so regularly.	Personne d'autre ne le fait aussi régulièrement.
The visit costs five dollars for adults and four dollars for children.	La visite coûte cinq dollars pour les adultes et quatre dollars pour les enfants.
I just moved and chose to stay with them.	Je viens de déménager et j'ai choisi de rester avec eux.
Think about them in the next few days.	Pensez à eux dans les prochains jours.
I wanted nothing to do with it.	Je ne voulais rien avoir à faire avec ça.
Fifteen of them could be dead in a split second.	Quinze d'entre eux pourraient être morts en une fraction de seconde.
Suddenly the stone began to change.	Tout à coup, la pierre a commencé à changer.
Finally, they cut and made a large enough hole.	Enfin, ils ont coupé et ont fait un trou assez large.
Bodies range from dark brown to black.	Les corps vont du brun foncé au noir.
We will stay here until we return.	Nous resterons ici jusqu'à notre retour.
No differences were found between each cell line.	Aucune différence n'a été trouvée entre chaque lignée cellulaire.
Don't stay too long in one place.	Ne restez pas trop longtemps au même endroit.
Nothing exciting, they both thought.	Rien d'excitant, pensèrent-ils tous les deux.
I was beginning to see a use for it.	Je commençais à y voir une utilité.
He couldn't move.	Il ne pouvait pas bouger.
This is the example for us to follow today.	C'est pour nous l'exemple à suivre pour aujourd'hui.
The dream is over.	Le rêve est terminé.
Not a soul in there.	Pas une âme là-dedans.
A very, very young man, who had lost two arms and two legs.	Un très, très jeune homme, qui avait perdu deux bras et deux jambes.
And no one lies.	Et personne ne ment.
Talk to them.	Parlez-leur.
Someone has to tell what we did.	Quelqu'un doit raconter ce que nous avons fait.
There are different ways to do this.	Il existe différentes manières de procéder.
What we are experiencing now is the next step.	Ce que nous vivons actuellement est la prochaine étape.
They got married three weeks after they met.	Ils se sont mariés trois semaines après leur rencontre.
The bathroom was clean, small and with room for one person.	La salle de bain était propre, petite et avec de la place pour une seule personne.
It's hard not to notice it.	Difficile de ne pas le remarquer.
The art materials were spread out in front of me.	Les matériaux d'art étaient étalés devant moi.
She believed he was doing his best.	Elle croyait qu'il faisait de son mieux.
Someone will take advantage of it.	Quelqu'un en profitera.
It had been days and days.	Cela faisait des jours et des jours.
I really am.	Je le suis vraiment.
One by one, our players started getting picked up.	Un par un, nos joueurs ont commencé à se faire ramasser.
Parts one and four are told from his point of view.	Les parties un et quatre sont racontées de son point de vue.
This is where we are.	C'est là où nous en sommes.
I had several.	J'en ai eu plusieurs.
I had never seen him look like this before.	Je ne l'avais jamais vu ressembler à ça auparavant.
I hope that's not true.	J'espère que ce n'est pas vrai.
Only a few know it exists.	Seuls quelques-uns savent qu'il existe.
And other video sources.	Et d'autres sources vidéo.
Start below!.	Commencez ci-dessous !.
I made a new boyfriend this year.	Je me suis fait un nouveau petit ami cette année.
These options can play with your head.	Ces options peuvent jouer avec votre tête.
We need your brother badly.	Nous avons terriblement besoin de ton frère.
And your wife loves it.	Et ta femme adore ça.
Their lives are changed forever.	Leur vie est changée à jamais.
It was just for fun.	C'était juste pour s'amuser.
It seems like such a simple task, aim and shoot.	Cela semble être une tâche si simple, viser et tirer.
She didn't need them to understand more than that.	Elle n'avait pas besoin qu'ils comprennent plus que cela.
She is afraid of their influence.	Elle a peur de leur influence.
The authority figure is tired.	La figure d'autorité est fatiguée.
Then the pointed dog looked.	Alors le chien pointu regarda.
Still too far.	Encore trop loin.
Has something for everyone.	A quelque chose pour tout le monde.
How it was seven years ago.	Comment c'était il y a sept ans.
This brings more money supply into the market.	Cela apporte plus de masse monétaire sur le marché.
Or car?.	Ou voiture?.
The flowers were small but perfect.	Les fleurs étaient petites mais parfaites.
You can spot it right away.	Vous pouvez le repérer tout de suite.
I try not to cry.	J'essaie de ne pas pleurer.
I refused this.	J'ai refusé cela.
I broke my back in a car accident.	Je me suis cassé le dos dans un accident de voiture.
It was pretty clear to me.	C'était assez clair pour moi.
She was fine.	Elle allait bien.
Not that year, not just any year.	Pas cette année-là, pas n'importe quelle année.
One was a bathroom.	L'une était une salle de bain.
It happened a bit like that.	Ça s'est passé un peu comme ça.
What happened to you is terrible.	Ce qui t'est arrivé est terrible.
No way, not until later.	Pas question, pas avant plus tard.
In software development, this takes the form of code reviews.	Dans le développement logiciel, cela prend la forme de revues de code.
I do not explain.	Je n'explique pas.
Really, not much going on here.	Vraiment, il ne se passe pas grand-chose ici.
Everyone was working on something different.	Chacun travaillait sur quelque chose de différent.
Looking at her.	La regardant.
I feel so bad for those poor kids.	Je me sens tellement mal pour ces pauvres enfants.
But still no luck.	Mais toujours pas de chance.
See how you are doing.	Voyez comment vous faites.
There must be an easier way to make a living.	Il doit y avoir un moyen plus facile de gagner sa vie.
He could only hope that she was waiting for him now.	Il ne pouvait qu'espérer qu'elle l'attendait maintenant.
Using our software has never been easier.	L'utilisation de notre logiciel n'a jamais été aussi simple.
His ship had just arrived, you see.	Son vaisseau venait d'arriver, voyez-vous.
If this machine.	Si cette machine.
This is a key setup.	C'est une configuration clé.
And her skin has never looked better.	Et sa peau n'a jamais été aussi belle.
If that sounds bad, things are about to get worse.	Si cela sonne mal, les choses sont sur le point d'empirer.
But it wasn't good enough for her.	Mais ce n'était pas assez bon pour elle.
He thought she was out on the town to party.	Il pensait qu'elle était sortie en ville pour faire la fête.
He didn't write anything.	Il n'a rien écrit.
I took a deep breath and walked towards my light.	J'ai pris une profonde inspiration et je me suis dirigé vers ma lumière.
A forever home.	Une maison pour toujours.
If you want me to.	Si tu veux que je le fasse.
I plan to go there in a few years.	Je prévois d'y aller dans quelques années.
We no longer make fun of him, as when he arrived.	On ne se moque plus de lui, comme lors de son arrivée.
This is a green glass.	Ceci est un verre vert.
Then the tone changes.	Puis le ton change.
See details below.	Voir les détails ci-dessous.
He grew up there.	Il a grandi là-bas.
It is a legal fact.	C'est un fait juridique.
She was caught right in the lights of the bridge now.	Elle était prise en plein dans les lumières du pont maintenant.
It just seems like there's so much that could have happened.	Il semble juste qu'il y ait tellement de choses qui auraient pu arriver.
The exact number of people killed is unknown.	Le nombre exact de personnes tuées est inconnu.
Maybe also have a date.	Peut-être aussi avoir un rendez-vous.
It's not the size that matters but the content.	Ce n'est pas la taille qui compte mais le contenu.
The fish ran daily in the log.	Le poisson a couru quotidiennement dans le journal.
That's not what we do with the kid.	Ce n'est pas ce que nous faisons avec le gamin.
It can't happen.	Cela ne peut pas arriver.
There was nothing finished about it.	Il n'y avait rien de fini à ce sujet.
Yet they missed the purpose of life.	Pourtant, ils ont raté le but de la vie.
She took a few steps, stopped in front of him and turned around.	Elle fit quelques pas, s'arrêta devant lui et se retourna.
On earth too, this night was to decide great questions.	Sur terre aussi, cette nuit devait décider de grandes questions.
Thank you very much for this piece.	Merci beaucoup pour cette pièce.
It also features a lot of things related to trust.	Il comporte également beaucoup de choses liées à la confiance.
The unit is great, but it's old technology.	L'unité est grande, mais c'est une vieille technologie.
Such big eyes.	De si grands yeux.
You can come in.	Vous pouvez entrer.
There's a power in that, not having to explain things.	Il y a un pouvoir là-dedans, de ne pas avoir à expliquer les choses.
They must stay where they are.	Ils doivent rester où ils sont.
None of you have told anyone.	Aucun de vous n'en a parlé à personne.
I couldn't get the word out of my mouth.	Je ne pouvais pas faire sortir le mot de ma bouche.
Although this sounds ideal, it can lead to problems.	Bien que cela semble idéal, cela peut entraîner des problèmes.
If you don't like the political discussions here, don't read them.	Si vous n'aimez pas les discussions politiques ici, ne les lisez pas.
Tell him now, while we still have a chance.	Dites-lui maintenant, pendant que nous avons encore une chance.
What was left of it.	Ce qu'il en restait.
You will be mine.	Tu seras à moi.
I lost my breath from the surprise and the impact.	J'ai perdu mon souffle à cause de la surprise et de l'impact.
She reached out and placed her hand over his.	Elle tendit la main et plaça la sienne sur la sienne.
Let's go over here.	Allons par ici.
I never thought about the question.	Je n'ai jamais réfléchi à la question.
But the language is ignored by all.	Mais la langue est ignorée de tous.
He says he needs money.	Il dit qu'il a besoin d'argent.
And she came from nothing.	Et elle est partie de rien.
He raised his voice against it.	Il éleva la voix contre cela.
But there is.	Mais il y a.
But then she shook her head.	Mais ensuite, elle secoua la tête.
The problem will be in marketing.	Le problème sera dans le marketing.
It was like the first mark on the wall.	C'était comme la première marque sur le mur.
Even in the real world, there are people waiting.	Même dans le monde réel, il y a des gens qui attendent.
But you came much later.	Mais tu es venu beaucoup plus tard.
He kind of made those fucking things cool.	Il a en quelque sorte rendu ces putains de choses cool.
I have to do a different action with each one.	Je dois faire une action différente avec chacun.
Better than he knows himself, perhaps.	Mieux qu'il ne se connaît, peut-être.
About the car.	A propos de la voiture.
Write the article and take primary responsibility for the final content.	Rédiger l'article et assumer la responsabilité principale du contenu final.
However, we have to take matters into our own hands to come back easily.	Cependant, nous devons prendre les choses en main pour revenir facilement.
Insurance or first cover taken what the purpose had to offer.	Assurance ou première couverture prise ce que le but avait à offrir.
You must have noticed.	Vous avez dû le remarquer.
What they got.	Ce qu'ils ont obtenu.
A house that had seen much better days.	Une maison qui avait connu des jours vraiment meilleurs.
If you can do that, it's quite simple, really very simple.	Si vous pouvez faire cela, c'est assez simple, vraiment très simple.
Letters should focus on a single issue.	Les lettres doivent se concentrer sur une seule question.
Contribution to the interpretation of experimental data.	Contribution à l'interprétation des données expérimentales.
You'll have friends on the boat, my parents told me.	Tu auras des amis sur le bateau, m'ont dit mes parents.
They left the old man sitting in his chair.	Ils laissèrent le vieil homme assis sur sa chaise.
He had never realized how determined his mother was.	Il n'avait jamais réalisé à quel point sa mère était déterminée.
Judgment was entered for that amount, plus interest.	Le jugement a été inscrit pour ce montant, plus les intérêts.
I started to see a lot of progress.	J'ai commencé à voir beaucoup de progrès.
We just need constant care.	Nous avons juste besoin de soins constants.
It's a good size, neither too small nor too big.	C'est une bonne taille, ni trop petite ni trop grande.
You will see it again.	Vous le verrez encore.
It's going to be a nice warm day, it's a comfort.	Ça va être une belle journée chaude, c'est un réconfort.
Day after day, week after week, year after year.	Jour après jour, semaine après semaine, année après année.
About a week after the accident.	Environ une semaine après l'accident.
I don't know what she is.	Je ne sais pas ce qu'elle est.
Then they all three go on stage together.	Puis ils montent tous les trois sur scène ensemble.
Then he locked it.	Puis il l'a verrouillé.
We're off-road to anywhere.	Nous sommes hors piste vers n'importe où.
I think this story will help you become a better person.	Je pense que cette histoire vous aidera à devenir une meilleure personne.
It did not exist, in this form, until you did it.	Cela n'existait pas, sous cette forme, jusqu'à ce que vous le fassiez.
My job is to improve my players.	Mon travail est d'améliorer mes joueurs.
Friends, who were like family.	Des amis, qui étaient comme une famille.
Can be linked.	Peut être lié.
He was getting closer, so close.	Il se rapprochait, si près.
Leave me.	Laissez-moi.
Putting things back together can lead to recovery from stress.	Remettre les choses en place peut entraîner une récupération du stress.
It is time for them to see the error of their ways.	Il est temps pour eux de voir l'erreur de leurs voies.
Shows at the end of the summer.	Spectacles en fin d'été.
Or at least that's how he tells it.	Ou du moins c'est comme ça qu'il le raconte.
And we will have to change.	Et nous devrons changer.
Really, that's enough.	Vraiment, ça suffit.
My mind started racing.	Mon esprit a commencé à s'emballer.
Add the necessary lights to make it visible.	Ajoutez les lumières nécessaires pour le rendre visible.
For some, it might be by choice.	Pour certains, cela pourrait être par choix.
You can even save the reports for later use.	Vous pouvez même enregistrer les rapports pour une utilisation ultérieure.
You see it happening everywhere.	Vous le voyez se produire partout.
Followed you.	Je t'ai suivi.
At least that is the term that has been used here.	C'est du moins le terme qui a été utilisé ici.
Hard to beat in every aspect.	Difficile à battre dans tous les aspects.
He couldn't escape his own life.	Il ne pouvait pas échapper à sa propre vie.
As if he was afraid of something.	Comme s'il avait peur de quelque chose.
The method does not have its own identity.	La méthode n'a pas sa propre identité.
We have been ordered to evict them.	Nous avons reçu l'ordre de les expulser.
The trial court did not hold a hearing on this motion.	Le tribunal de première instance n'a tenu aucune audience sur cette requête.
But they have others.	Mais, ils en ont d'autres.
I have pictures.	J'ai des photos.
No, he decided.	Non, il a décidé.
Let's not get carried away.	Ne nous emballons pas.
The details are shown as follows.	Les détails sont présentés comme suit.
Still, she had to smile.	Malgré tout, elle devait sourire.
I have included some code.	J'ai inclus du code.
I knew him.	Je le connaissais.
The day of the meeting.	Le jour de la rencontre.
I'm just going to start now.	Je vais juste commencer maintenant.
It seems good.	Ça semble bien.
It was a business.	C'était une entreprise.
It can't come as a surprise to him.	Cela ne peut pas être une surprise pour lui.
I found this activity quite moving.	J'ai trouvé cette activité assez émouvante.
At least she was pretty sure it was major.	Au moins, elle était à peu près sûre que c'était majeur.
She hadn't agreed to anything yet.	Elle n'avait encore rien accepté.
In the beginning, we are part of a family.	Au début, nous faisons partie d'une famille.
You don't want it anyway.	Vous n'en voulez pas de toute façon.
We don't move.	Nous ne bougeons pas.
She better drink it.	Elle ferait mieux de le boire.
I've seen enough.	J'en ai assez vu.
I think it looks like less!.	Je pense que cela ressemble moins!.
Little time for family.	Peu de temps pour la famille.
It's not fair.	C'est pas juste.
And take it as it comes.	Et prenez-le comme il vient.
The content of this site may be used for personal reference only.	Le contenu de ce site ne peut être utilisé qu'à titre de référence personnelle.
Support.	Soutien.
So don't lie and try to get away with it just yet.	Alors ne mentez pas et n'essayez pas de vous en tirer pour l'instant.
There are, however, two practical problems.	Il y a cependant deux problèmes pratiques.
Things like that.	Des choses comme ça.
Minute by minute.	Minute par minute.
No, not peace.	Non, pas la paix.
I have to say you did an amazing job with this.	Je dois dire que vous avez fait un travail incroyable avec cela.
You can train your player as you see fit.	Vous pouvez entraîner votre joueur comme bon vous semble.
I had some tough times but everything was fine in the end.	J'ai eu des moments difficiles mais tout allait bien à la fin.
You are an old man.	Vous êtes un vieil homme.
It is important in terms of freedom of expression and freedom of the press.	C'est important en termes de liberté d'expression et de liberté de la presse.
We consider them in turn.	Nous les considérons tour à tour.
I thank these fans.	Je remercie ces fans.
Several parameters can be included in the global policy.	Plusieurs paramètres peuvent être inclus dans la stratégie globale.
We have discovered that just the opposite is true.	Nous avons découvert que c'est tout le contraire qui est vrai.
Still, at least the other was more or less dry.	Pourtant, au moins l'autre était plus ou moins sec.
Same spirit, different instructions.	Même esprit, consignes différentes.
It really doesn't mean anything.	Cela ne veut vraiment rien dire.
Buy a gift for a child in the hospital.	Achetez un cadeau pour un enfant à l'hôpital.
Everything is clear and focused.	Tout est clair et concentré.
They were going to see.	Ils allaient voir.
Maybe you could do the same but for language help.	Peut-être pourriez-vous faire la même chose mais pour l'aide linguistique.
Before them stood a man dressed in black.	Devant eux se tenait un homme vêtu de noir.
Still, somehow, it suited him.	Pourtant, d'une manière ou d'une autre, cela lui convenait.
I absolutely loved this one.	J'ai absolument adoré celui-ci.
Make sure you give yourself plenty of room to breathe.	Assurez-vous de vous laisser suffisamment d'espace pour respirer.
I didn't expect to ever get her to understand.	Je ne m'attendais pas à l'amener jamais à comprendre.
Rule of law.	Règle de loi.
Pull it wide and the stitch was over.	Tirez-la large et le point était terminé.
So very serious.	Donc très sérieux.
Consider a different situation.	Considérez une situation différente.
They didn't ask any questions.	Ils n'ont pas posé de questions.
In the end, he made his way.	Au final, il a fait son chemin.
I never really liked playing them.	Je n'ai jamais vraiment aimé les jouer.
No injuries had been reported so far.	Aucun blessé n'avait été signalé jusqu'à présent.
What is that?.	Qu'est-ce que c'est?.
To his surprise, one day he arrived.	À sa grande surprise, un jour, il est arrivé.
There is nothing to be desired here.	Il n'y a rien à désirer ici.
I also moved another code, but it doesn't matter.	J'ai aussi déplacé un autre code, mais cela n'a pas d'importance.
I told you at the time, and you agreed.	Je te l'ai dit à l'époque, et tu as accepté.
But they never read.	Mais ils ne lisent jamais.
We keep the two connected.	Nous gardons les deux connectés.
He had his face covered.	Il avait le visage couvert.
Only the clothes on your back.	Seuls les vêtements sur votre dos.
Patients did not have internet access.	Les patients n'avaient pas accès à Internet.
She would see through his lies.	Elle verrait clair dans ses mensonges.
And that was exactly what was needed.	Et c'était exactement ce qu'il fallait.
Now he might have a bigger role to play.	Maintenant, il pourrait avoir un rôle plus important à jouer.
Everyone has to go to lunch.	Tout le monde doit aller déjeuner.
It was my favorite subject in high school.	C'était ma matière préférée au secondaire.
It's an airplane.	C'est un avion.
They must be taken seriously.	Ils doivent être pris au sérieux.
Indeed, she has no other choice.	En effet, elle n'a pas d'autre choix.
The news is that there are no news.	La nouvelle, c'est qu'il n'y a pas de nouvelles.
Very well then.	Très bien alors.
That's not his goal.	Ce n'est pas son but.
Like us in developed countries.	Comme nous dans les pays développés.
We went there and we did it.	Nous y sommes allés et nous l'avons fait.
But it was my contract.	Mais c'était mon contrat.
For a while at least.	Pendant un certain temps au moins.
Your situation might be different.	Votre situation pourrait être différente.
She had children.	Elle avait des enfants.
Please don't play with us.	S'il vous plaît, ne jouez pas avec nous.
By that date, his total had increased even further.	À cette date, son total avait encore augmenté.
I can feel his eyes on me.	Je peux sentir ses yeux sur moi.
It makes me feel at least three hundred years old.	Il me fait sentir au moins trois cents ans.
It was easily enough for two.	C'était facilement suffisant pour deux.
It's such a good thing.	C'est une si bonne chose.
Maybe he had removed it and sent it back.	Peut-être l'avait-il enlevé et renvoyé.
Or if he wanted to.	Ou s'il le voudrait.
I try to put everything into perspective.	J'essaie de tout mettre en perspective.
It works on almost everything.	Cela fonctionne sur presque tout.
It wasn't hard to understand what he was saying.	Ce n'était pas difficile de comprendre ce qu'il disait.
It's a dream for me.	C'est un rêve pour moi.
It's completely free.	C'est entièrement gratuit.
And if she didn't like his terms, she set hers.	Et si elle n'aimait pas ses conditions, elle fixait les siennes.
But this man, he is filled with great evil.	Mais cet homme, il est rempli d'un grand mal.
Well, whatever.	Eh bien, qu'importe.
It doesn't matter if and when it happens.	Peu importe si et quand cela se produit.
It hadn't been for a while.	Ce n'était pas le cas depuis un moment.
I met my wife after a show.	J'ai rencontré ma femme après un spectacle.
I can't think of it like that.	Je ne peux pas y penser comme ça.
Looking six months into the future shows similar results.	Regarder six mois dans le futur indique des résultats similaires.
They seemed like fun clients to work with.	Ils semblaient être des clients amusants avec qui travailler.
Thanks for listening!!.	Merci pour l'écoute!!.
It is as real as this watch in front of me.	Elle est aussi réelle que cette montre devant moi.
He was still holding his guns.	Il tenait toujours ses armes.
All these faces of change.	Tous ces visages du changement.
They were moments behind us with more force.	Ils étaient des moments derrière nous avec plus de force.
A total of seven passes were performed.	Au total, sept passages ont été effectués.
Love is the same way.	L'amour est de la même manière.
Without the written word.	Sans le mot écrit.
He comes a little closer.	Il se rapproche un peu.
Now, although they can't find new people.	Maintenant, bien qu'ils ne puissent pas trouver de nouvelles personnes.
She refused to bear it.	Elle a refusé de supporter cela.
I'm sure it was true.	Je suis sûr que c'était vrai.
She doesn't talk to me like she used to.	Elle ne me parle plus comme avant.
I make sure nothing private shows up.	Je m'assure que rien de privé ne s'affiche.
I was again in the second group.	J'étais à nouveau dans le deuxième groupe.
This may require actual market research.	Cela peut nécessiter une étude de marché réelle.
I hear them.	Je les entends.
We present below a number of results, some of which are new.	Nous présentons ci-dessous un certain nombre de résultats, dont une partie est nouvelle.
At least he had called.	Au moins, il avait appelé.
We had wonderful sex before he gave up.	Nous avons eu des relations sexuelles merveilleuses avant qu'il n'abandonne.
Just stay away and watch it.	Reste juste à l'écart et regarde-le.
We have to prove it.	Nous devons le prouver.
Nevertheless, they went there.	Néanmoins, ils y sont allés.
I was more comfortable now.	J'étais plus à l'aise maintenant.
It didn't sound very good.	Cela ne sonnait pas très bien.
He has my face now.	Il a mon visage maintenant.
At least he was consistent from place to place.	Au moins, il était cohérent d'un endroit à l'autre.
This can make the finished broth too sweet.	Cela peut rendre le bouillon fini trop sucré.
Maybe she wasn't pretty enough to appear in his movie.	Peut-être qu'elle n'était pas assez jolie pour apparaître dans son film.
You do not want to accept any consequences for any of your actions.	Vous ne voulez accepter aucune conséquence pour aucune de vos actions.
And it comes and goes quite quickly.	Et ça va et vient assez vite.
Then she tried to end it.	Puis elle a essayé d'y mettre fin.
It is so clearly a fact.	C'est tellement clairement un fait.
Only.	Seulement.
Go get it.	Allez le chercher.
If she can.	Si elle le peut.
I'm not even nice at this point.	Je ne suis même pas gentil à ce stade.
I saw her again the following week.	Je l'ai revue la semaine suivante.
It doesn't get any easier.	Cela ne devient pas plus facile.
The user can access and modify it.	L'utilisateur peut y accéder et le modifier.
Suddenly it's right there.	Tout à coup, c'est juste là.
This is how people would like me to be.	C'est comme ça que les gens aimeraient que je sois.
No one should lose a husband or father so young.	Personne ne devrait perdre un mari ou un père si jeune.
Rather let go and move on.	Plutôt lâcher prise et passer à autre chose.
He was completely serious.	Il était complètement sérieux.
It is our hope to find it.	C'est notre espoir de le trouver.
Be sure to test it and store it in a safe place.	Assurez-vous de le tester et de le stocker dans un endroit sûr.
That was a long time ago, however.	C'était il y a longtemps, cependant.
She kept putting her hand on his back and making a face.	Elle n'arrêtait pas de mettre sa main sur son dos et de faire une grimace.
People know where they are.	Les gens savent où ils en sont.
Most fail.	La plupart échouent.
But it's worth following.	Mais ça vaut le coup d'être suivi.
For fire protection.	Pour la protection incendie.
Also, you have a little girl to take care of.	De plus, vous avez une petite fille dont vous devez vous occuper.
I had a new number.	J'avais un nouveau numéro.
I almost thought my life was over.	Je pensais presque que ma vie était finie.
I am on your side.	Je suis de ton côté.
But the longer there is no contact period.	Mais plus il y a de période sans contact.
But you still have to think about tomorrow.	Mais tu dois encore penser à demain.
She was there.	Elle était là.
I'm not talking about her.	Je ne parle pas d'elle.
All patients signed informed consent to participate in the study.	Tous les patients ont signé un consentement éclairé pour participer à l'étude.
In case things change slowly, it is easily seen.	Dans le cas où les choses changent lentement, cela se voit facilement.
His words were only the words of others.	Ses paroles n'étaient que les paroles des autres.
He's like my older brother.	C'est comme mon frère aîné.
I don't know what's wrong here.	Je ne sais pas ce qui ne va pas ici.
It's very, very expensive.	C'est très, très cher.
I don't really have much else to say.	Je n'ai pas grand chose d'autre à dire vraiment.
Take as much water as you can carry.	Prenez autant d'eau que vous pouvez en transporter.
Again, the look of him.	Encore une fois, le regard de lui.
The honest were mostly silent.	Les honnêtes étaient pour la plupart silencieux.
The war was not a direct cause.	La guerre n'était pas une cause directe.
This product is the best.	Ce produit est le meilleur.
So it was over.	C'était donc fini.
Not much more than that.	Pas beaucoup plus que ça.
Mainly about the places and times that our new members would like to visit.	Principalement sur les lieux et les heures que nos nouveaux membres aimeraient visiter.
So you really noticed it.	Donc tu l'as vraiment remarqué.
They must be changed.	Ils doivent être changés.
He knew the area and the people.	Il connaissait la région et les gens.
It's been going on for years.	Cela dure depuis des années.
Our goal was achieved that day.	Notre objectif a été atteint ce jour-là.
And then his family offered to pay for them to come visit him.	Et puis sa famille a proposé de payer pour qu'ils viennent lui rendre visite.
Found quite by chance.	Découvert tout à fait par hasard.
They come from outside and do bad things in our country.	Ils viennent de l'extérieur et font de mauvaises choses dans notre pays.
Because it wasn't just me.	Parce qu'il n'y avait pas que moi.
I think you are not getting the expected data.	Je pense que vous n'obtenez pas les données attendues.
Please help me.	S'il vous plaît aidez-moi.
Again, this is absolutely associated with driving in my car.	Encore une fois, cela est absolument associé à la conduite dans ma voiture.
It was true, in fact, and they knew it.	C'était vrai, en fait, et ils le savaient.
He was left out.	Il a été laissé de côté.
The two men and me.	Les deux hommes et moi.
The air was very weak but pure.	L'air était très faible mais pur.
I made them for school parties and for the family party.	Je les ai faites pour les fêtes d'école et pour la fête de famille.
In this way, a meaningful comparison is possible.	De cette façon, une comparaison significative est possible.
It was late.	Il était tard.
And yet he wanted to hear them.	Et pourtant, il voulait les entendre.
It doesn't even make sense.	Ça n'a même pas de sens.
Take small steps to solve problems and small steps to sanity.	Faites de petits pas pour résoudre les problèmes et de petits pas vers la santé mentale.
It is knowing how to eat.	C'est savoir manger.
Maybe it was about to rain.	Peut-être était-il sur le point de pleuvoir.
I taught students for free.	J'ai enseigné aux étudiants gratuitement.
The feet touch the ground.	Les pieds touchent le sol.
More than he knew about her.	Plus qu'il n'en savait sur elle.
Thus, at any time, a change in position can occur.	Ainsi, à tout moment, un changement de position peut se produire.
Contact us today to find out more!.	Contactez-nous aujourd'hui pour en savoir plus!.
Several articles study this problem.	Plusieurs articles étudient ce problème.
Once is enough.	Une fois est assez.
The man hated him.	L'homme le détestait.
No one gave us a second look.	Personne ne nous a donné un second regard.
Stay with me.	Restez avec moi.
Such a beautiful style and such a technique.	Un si beau style et une telle technique.
Find a measurement.	Trouvez une mesure.
I don't do that so much.	Je ne fais pas tellement ça.
Full names followed.	Les noms complets ont suivi.
But he looked at me with sad eyes.	Mais il me regardait avec des yeux tristes.
I can see it for myself.	Je peux le voir par moi-même.
She is sick.	Elle est malade.
What must happen will happen.	Ce qui doit arriver arrivera.
Bring him inside.	Amenez-le à l'intérieur.
Calm, kind and hopeful.	Calme, gentil et plein d'espoir.
They headed for the door.	Ils se dirigèrent vers la porte.
I hate going there.	Je déteste y aller.
Maybe that's just a promise to you.	Peut-être que ce n'est qu'une promesse pour vous.
The request has been accepted.	La demande a été acceptée.
Then we will know more.	Ensuite, nous en saurons plus.
The other guy too.	L'autre gars aussi.
They say it and show it.	Ils le disent et le montrent.
If they can do it, so can you.	S'ils peuvent le faire, vous aussi.
I have never bought a gun from an online store.	Je n'ai jamais acheté d'arme sur une boutique en ligne.
She is fine now and will be even better after my visit.	Elle va bien maintenant et ira encore mieux après ma visite.
Let's take the check and go.	Prenons le chèque et partons.
It is the ideal stay from all points of view.	C'est le séjour idéal à tous points de vue.
Other factors we look at are scale, value, and price.	Les autres facteurs que nous examinons sont l'échelle, la valeur et le prix.
Fear is not a management strategy.	La peur n'est pas une stratégie de gestion.
This image is no longer valid.	Cette image n'est plus valable.
My own spirit is my own church.	Mon propre esprit est ma propre église.
And don't worry about the office.	Et ne vous inquiétez pas pour le bureau.
They will not be fired.	Ils ne seront pas licenciés.
I don't know what to call it.	Je ne sais pas comment l'appeler.
Turns out the sign hadn't been changed yet.	Il s'avère que le signe n'avait pas encore été changé.
I let myself open to him.	Je me suis laissé ouvrir à lui.
He wasn't even a year old when they broke him.	Il n'avait même pas un an quand ils l'ont cassé.
A meeting was held in the village.	Une réunion a eu lieu dans le village.
I smiled and shook my head.	J'ai souri et secoué la tête.
Therefore, was reported as the mean of the values.	Par conséquent, a été rapporté comme la moyenne des valeurs.
Deeper and deeper.	De plus en plus profond.
I place his hand on my side.	Je place sa main sur mon côté.
But you leave this matter to me.	Mais tu me laisses cette affaire.
Fingers of darkness came towards him.	Des doigts de ténèbres vinrent vers lui.
She spent that night with her mother.	Elle a passé cette nuit chez sa mère.
A few may be trying to do that.	Quelques-uns essaient peut-être de le faire.
I was able to get through the worst without it.	J'ai pu traverser le pire sans ça.
The difference between the two lies in the growing conditions.	La différence entre les deux réside dans les conditions de croissance.
He was sure he had done a lot more damage.	Il était sûr d'avoir fait beaucoup plus de dégâts.
Some people really loved it and still wish it were there.	Certaines personnes l'ont vraiment adoré et souhaitent toujours qu'il soit là.
In truth, it should have been closed.	En vérité, il aurait dû être fermé.
Stress is a big factor.	Le stress est un facteur important.
Change is good and history is now.	Le changement est bon et l'histoire est maintenant.
It must be very late.	Il doit être très tard.
But she did it anyway.	Mais elle l'a fait quand même.
We leave the details to the definition of the method.	Nous laissons les détails à la définition de la méthode.
Has special needs.	A des besoins particuliers.
They found no evidence that this was the case.	Ils n'ont trouvé aucune preuve que c'était le cas.
It had an immediate impact.	Cela a eu un impact immédiat.
And don't worry about me.	Et ne t'inquiète pas pour moi.
So this is our answer.	Ceci est donc notre réponse.
Some come back.	Certains reviennent.
But it is important to have quality for drugs.	Mais il est important d'avoir la qualité pour les médicaments.
This she understood.	Cela, elle l'a compris.
In animals, it's an old story.	Chez les animaux, c'est une vieille histoire.
You have so much to say.	Vous avez tant à dire.
Some things are best left in the past.	Il vaut mieux laisser certaines choses au passé.
And that was all I had before.	Et c'était tout ce que j'avais avant.
I was fifteen.	J'avais quinze ans.
Surely it would.	Ce serait sûrement le cas.
You told them about the land.	Tu leur as parlé de la terre.
The first seven were adopted without comment.	Les sept premiers ont été adoptés sans commentaire.
I have no idea what could be the problem.	Je n'ai aucune idée de ce qui pourrait être le problème.
And the day of the transfer.	Et le jour du transfert.
This is what we have to work on.	C'est sur cela que nous devons travailler.
And this room was full when it opened.	Et cette salle était pleine quand il a ouvert.
Soon she learned that gambling was part of her life.	Bientôt, elle a appris que le jeu faisait partie de sa vie.
And we need your help.	Et nous avons besoin de votre aide.
I'm not used to speaking in public.	Je n'ai pas l'habitude de parler en public.
But you know, we're probably going to die anyway.	Mais vous savez, nous allons probablement mourir de toute façon.
This is the first appearance of human speech in the film.	C'est la première apparition de la parole humaine dans le film.
It starts right away and runs well.	Il démarre tout de suite et tourne bien.
If something doesn't feel right to you, question it.	Si quelque chose ne vous semble pas correct, remettez-le en question.
I have to keep the connection open between us.	Je dois garder la connexion ouverte entre nous.
This you before everything that happens that makes you.	Ce toi avant tout ce qui arrive qui te fait.
Listen.	Tends l'oreille.
It's not common.	Ce n'est pas courant.
I felt like my face was on fire.	J'avais l'impression que mon visage était en feu.
But the food is another matter.	Mais la nourriture est une autre affaire.
It gave a very different and fresh tone to the show.	Cela a donné un ton très différent et frais au spectacle.
It will be more difficult.	Cela va être plus difficile.
And it works well.	Et ça marche bien.
And the color red.	Et la couleur rouge.
And you have the right to be exactly who you are.	Et vous avez le droit d'être exactement qui vous êtes.
But, from time to time, this change counts.	Mais, de temps en temps, ce changement compte.
I tap into life.	Je puise dans la vie.
Everything in the driver should remain as is.	Tout dans le pilote doit rester tel quel.
They must be entered before the base characters to which they apply.	Ils doivent être entrés avant les caractères de base auxquels ils s'appliquent.
She sat down again.	Elle se rassit.
Both must listen.	Les deux doivent écouter.
Therefore, many people often considered him to be very harsh and direct.	Par conséquent, beaucoup de gens le considéraient souvent comme très dur et direct.
Of course, they were so comfortable.	Bien sûr, ils étaient si confortables.
The driver knew his job.	Le chauffeur connaissait son métier.
He didn't want to look any further.	Il ne voulait pas chercher plus loin.
She did so.	Elle l'a fait ainsi.
But we survived, came home and went on with our lives.	Mais nous avons survécu, sommes rentrés à la maison et avons continué notre vie.
Everyone seems like an object to you.	Tout le monde vous semble être un objet.
They hold you back.	Ils vous retiennent.
I'm surprised because she liked it a lot.	Je suis surpris car elle a beaucoup aimé.
They still count, however.	Ils comptent toujours, cependant.
I'm really, really sorry.	Je suis vraiment, vraiment désolé.
I didn't even understand what was happening to me.	Je ne comprenais même pas ce qui m'arrivait.
Four hours to go.	Quatre heures à faire.
She made a decision.	Elle a pris une décision.
He knew certain facts.	Il connaissait certains faits.
You touch the surface.	Vous touchez la surface.
It's not a no for us.	Ce n'est pas un non pour nous.
Then hit him.	Ensuite, frappez-le.
Not here.	Pas ici.
She knew she had to work fast.	Elle savait qu'elle devait travailler vite.
She wrote to me and wanted to see me.	Elle m'a écrit et voulait me voir.
The wrong door, the wrong path.	La mauvaise porte, le mauvais chemin.
There was too much to learn.	Il y avait trop à apprendre.
He brought you something.	Il t'a apporté quelque chose.
Neither do enemy soldiers.	Les soldats ennemis non plus.
Go see.	Allez voir.
Everything was dark and still.	Tout était sombre et immobile.
Shit, you're stupid.	Merde, tu es stupide.
We have seen this before.	Nous avons déjà vu cela.
Again, however, there were problems.	Là encore, cependant, il y a eu des problèmes.
Original creative expression does.	L'expression créative originale le fait.
Now reopen this outer line.	Maintenant, rouvrez cette ligne extérieure.
Movement, no.	Mouvement, non.
Paper people pass him by.	Les gens de papier le croisent.
They looked at each other in silence for a second.	Ils se regardèrent en silence pendant une seconde.
The underlying logic of the trade was simple.	La logique sous-jacente du commerce était simple.
Your file is too large.	Votre fichier est trop volumineux.
But help was at hand.	Mais l'aide était à portée de main.
Then they demand a bigger share of food for their tips.	Ensuite, ils exigent une plus grande part de la nourriture pour leurs conseils.
No wind.	Pas de vent.
Previous work is the best.	Le travail antérieur est le meilleur.
I was so tired.	J'étais tellement fatigué.
I trust too.	J'ai confiance aussi.
Tell everyone what we're doing.	Dites à tout le monde ce que nous faisons.
Maybe other places he didn't know.	Peut-être d'autres endroits qu'il ne connaissait pas.
He got the boys going and he put them behind the team.	Il a fait avancer les garçons et il les a mis derrière l'équipe.
It was more about numbers and money.	C'était plus une question de chiffres et d'argent.
This is further supported by two sources of evidence.	Ceci est en outre étayé par deux sources de preuves.
Now is the time to get involved.	C'est le moment de s'impliquer.
He did not come.	Il n'est pas venu.
A source you probably know better than anyone.	Une source que vous connaissez probablement mieux que quiconque.
Well, go beyond.	Eh bien, dépassez-vous.
Okay, that's not really a saying.	D'accord, ce n'est pas vraiment un dicton.
A wonderful day with two young men chosen by you.	Une merveilleuse journée avec deux jeunes hommes choisis par vous.
This should be no problem.	Cela ne devrait poser aucun problème.
He stopped and read the board.	Il s'arrêta et lut le tableau.
Provide project resources and feedback.	Fournir des ressources et des commentaires sur le projet.
There were no thoughts.	Il n'y avait pas de pensées.
You form it with your hands.	Vous le formez avec vos mains.
I was told it was getting easier.	On m'a dit que ça devenait plus facile.
The house seems cold and empty.	La maison semble froide et vide.
This is the route we usually take.	C'est le trajet que nous faisons habituellement.
According to sources, he is still there.	Selon les sources, il est toujours là.
You can't order me not to get married.	Vous ne pouvez pas m'ordonner de ne pas me marier.
But they don't have to be.	Mais ils n'ont pas à l'être.
You are absolutely right.	Vous avez absolument raison.
It took him over three hours.	Cela lui a pris plus de trois heures.
If you're with the wrong person, it's too much work.	Si vous êtes avec la mauvaise personne, c'est trop de travail.
Otherwise, you were the last they helped.	Sinon, vous étiez le dernier qu'ils ont aidé.
This list was getting long, so we split it into two parts.	Cette liste devenait longue, nous l'avons donc divisée en deux parties.
It hurt his heart to see that.	Ça lui faisait mal au cœur de voir ça.
We now know how close they were to finding it.	Nous savons maintenant à quel point ils étaient près de le trouver.
Still, it must have been a dream.	Pourtant, ce devait être un rêve.
Leave the rest to the boys who know best.	Laissez le reste aux garçons qui savent le mieux.
He was putting on clothes, one slow leg at a time.	Il mettait des vêtements, une jambe lente à la fois.
She watched over herself.	Elle veillait sur elle-même.
Good afternoon everybody.	Bon après-midi à tous.
I was too scared.	J'ai eu trop peur.
It's fun.	C'est le plaisir.
What was the real cause, of course, we will never know.	Quelle était la véritable cause, bien sûr, nous ne le saurons jamais.
Heart rates were calculated every minute in active and calm sleep states.	Les fréquences cardiaques ont été calculées toutes les minutes dans les états de sommeil actif et calme.
Maybe she could take care of some of them.	Peut-être pourrait-elle s'occuper de certains d'entre eux.
And, look, our teams worked over the weekend.	Et, regardez, nos équipes ont travaillé pendant le week-end.
The result was exactly the same.	Le résultat était exactement le même.
Nobody to love, nobody to love.	Personne à aimer, personne à aimer.
I destroyed in my anger.	J'ai détruit dans ma colère.
Sexual contact.	Contact sexuel.
Not that it matters right now.	Pas que cela importe pour le moment.
And, they are light green.	Et, ils sont vert clair.
A very smart way to do it.	Une façon très intelligente de le faire.
Yes, he would go to school.	Oui, il irait à l'école.
My brother was too old for us to be friends.	Mon frère était trop vieux pour que nous soyons amis.
She turns to look at me over her shoulder.	Elle se retourne pour me regarder par-dessus son épaule.
I sat up in bed and looked around the room.	Je me suis assis dans mon lit et j'ai regardé autour de moi dans la pièce.
Pick one and stick with it.	Choisissez-en un et respectez-le.
Or maybe the idea of ​​killing a man did.	Ou peut-être que l'idée de tuer un homme l'a fait.
He's very nice.	Il est très gentil.
He still has to be killed.	Il doit encore être tué.
They see people and how people use technology.	Ils voient les gens et la façon dont les gens utilisent la technologie.
All the examples they give are false examples anyway.	Tous les exemples qu'ils donnent sont de toute façon de faux exemples.
There was simply no way to escape it.	Il n'y avait tout simplement aucun moyen d'y échapper.
He's not just a guy who had a good month anymore.	Il n'est plus juste un gars qui a eu un bon mois.
They come to the little girl, who raises her arms.	Ils viennent à la petite fille, qui lève les bras.
I wanted something better.	Je voulais quelque chose de mieux.
Values ​​are the mean of three independent experiments.	Les valeurs sont la moyenne de trois expériences indépendantes.
Good leaders give back.	Les bons leaders donnent en retour.
Run the experiments.	Exécutez les expériences.
She called the police and filed a report.	Elle a appelé la police et a rempli un rapport.
This sometimes causes problems, both mental and physical.	Cela cause parfois des problèmes, à la fois mentaux et physiques.
We're not very good at that.	Nous ne sommes pas très doués pour ça.
Lower your arms now and take a deep breath.	Baissez les bras maintenant et respirez profondément.
And we are the same.	Et nous sommes pareils.
Green a letter of any kind other than the one in question.	Vert une lettre de toute nature autre que celle en question.
For the purposes of this case only.	Aux fins de ce seul cas.
We're going.	Nous allons.
Home every night as early as possible.	À la maison tous les soirs aussi tôt que possible.
They would have been scared.	Ils auraient pris peur.
It was a place without a home.	C'était un endroit sans maison.
It means details.	Cela signifie des détails.
We had planned to sell more than that.	Nous avions prévu de vendre plus que cela.
Even in winter.	Même en hiver.
The results suggested he had the disease.	Les résultats ont suggéré qu'il avait la maladie.
I encountered his.	J'ai côtoyé le sien.
That's who we are to them.	C'est ce que nous sommes pour eux.
It's really cold there.	Il fait vraiment froid là-bas.
Almost never use them.	Ne les utilise presque jamais.
He waited for her to leave.	Il a attendu qu'elle parte.
Will never happen.	Ne se produira jamais.
I was beginning to wonder when this would happen.	Je commençais à me demander quand cela arriverait.
He would build his strength until his time.	Il construirait sa force jusqu'à son heure.
I was checked at that time.	J'étais contrôlé à ce moment-là.
You can help me choose one.	Vous pouvez m'aider à en choisir un.
The days of hard selling are over.	L'époque de la vente agressive est révolue.
You are earthbound.	Vous êtes lié à la terre.
The whole way there seemed to be snow, snow and more snow.	Pendant tout le trajet, il semblait y avoir de la neige, de la neige et encore de la neige.
The difference lies in the choice of the underlying model.	La différence réside dans le choix du modèle sous-jacent.
Hope you can enjoy the rest of your trip.	J'espère que vous pourrez profiter du reste de votre voyage.
During his last days there, he no longer considered it.	Au cours de ses derniers jours là-bas, il n'en a plus tenu compte.
But these will eventually be communicated to you.	Mais ceux-ci vous seront éventuellement communiqués.
You'll see what it looks like in the movie.	Vous verrez à quoi cela ressemble dans le film.
There you can add logic to give the user what they purchased.	Là, vous pouvez ajouter une logique pour donner à l'utilisateur ce qu'il a acheté.
He was not a big man.	Ce n'était pas un grand homme.
We pass in front of the old high school.	Nous passons devant l'ancien lycée.
I am a girl.	Je suis une fille.
Which is to say, it's not particularly funny.	C'est-à-dire que ce n'est pas particulièrement drôle.
This is the basic method.	C'est la méthode de base.
It worked very well for everyone.	Cela a très bien fonctionné pour tout le monde.
He then had a bright idea.	Il eut alors une idée lumineuse.
And then they kind of settled down.	Et puis ils se sont en quelque sorte installés.
The feedback form is sent to customers once they leave the store.	Le formulaire de commentaires est envoyé aux clients une fois qu'ils quittent le magasin.
Some of the changes are real physical changes.	Certains des changements sont de véritables changements physiques.
But there is a limit set on the use of weapons.	Mais il y a une limite fixée à l'utilisation des armes.
I was an adult then.	J'étais alors adulte.
I had never met him.	Je ne l'avais jamais rencontré.
She did not mention any of these people.	Elle n'a mentionné aucune de ces personnes.
It is a victory for the people.	C'est une victoire pour le peuple.
This is a medical issue and should be treated accordingly.	Il s'agit d'un problème médical et doit être traité en conséquence.
But first, a minute of silence.	Mais d'abord, une minute de silence.
How they could hear him was beyond his knowledge.	La façon dont ils pourraient l'entendre était au-delà de ses connaissances.
She wasn't trying to find a man like her father.	Elle n'essayait pas de trouver un homme comme son père.
The opportunity was lost.	L'occasion a été perdue.
We went from thinking we could win to knowing we could win.	Nous sommes passés de la pensée que nous pouvions gagner à la certitude que nous pouvions gagner.
They want to go with white shoes.	Ils veulent aller avec des chaussures blanches.
I get comments every day.	Je reçois des commentaires chaque jour.
The first is this.	La première est la suivante.
Besides that, the song itself is pretty good.	En plus de cela, la chanson elle-même est plutôt bonne.
Their strategy was exactly like the one we used on the streets.	Leur stratégie était exactement comme celle que nous utilisions dans la rue.
It was quite a relief.	C'était tout un soulagement.
Uncollected data is also important.	Les données non collectées sont également importantes.
One day it becomes too much for you.	Un jour, ça devient trop pour toi.
Plus, they add fun activities.	De plus, ils ajoutent des activités amusantes.
The staff is friendly and the services were pleasant.	Le personnel est sympathique et les services étaient agréables.
But it's something to think about.	Mais c'est quelque chose à penser.
If we are not honest with ourselves, we will not value ourselves.	Si nous ne sommes pas honnêtes avec nous-mêmes, nous ne nous valoriserons pas.
I think that's a big improvement.	Je pense que c'est une grande amélioration.
Maybe she had grown up too soon.	Peut-être avait-elle grandi trop tôt.
Take a look around you.	Jetez un coup d'œil autour de vous.
I came home in complete surprise and it was awesome.	Je suis rentré chez moi avec une surprise totale et c'était génial.
The economy in general.	L'économie en général.
You are from the street.	Vous êtes de la rue.
Hence it is not clear.	D'où ce n'est pas clair.
Other things they would understand, he knew.	D'autres choses qu'ils comprendraient, il le savait.
I read it in my cell a few years ago.	Je l'ai lu dans ma cellule il y a quelques années.
It's still ten.	C'est encore dix.
He lives in the same building.	Il habite dans le même immeuble.
His eyes were closed.	Ses yeux étaient fermés.
At least one has made an active effort to defeat us.	Au moins un a fait un effort actif pour nous faire échouer.
I won't do anything wrong.	Je ne ferai rien de mal.
For general domains, there are no better ones so far.	Pour les domaines généraux, il n'y en a pas de meilleurs jusqu'à présent.
You have a bad drug reaction.	Vous avez une mauvaise réaction médicamenteuse.
Let's examine it carefully in two cases.	Examinons-le attentivement dans deux cas.
He was happy to see him.	Il était content de le voir.
A surprise for us here.	Une surprise pour nous ici.
Since most of these humans were shellfish, there could be some confusion.	Étant donné que la plupart de ces humains étaient des coquillages, il pourrait y avoir confusion.
Bring this mixture to a boil.	Porter ce mélange à ébullition.
Plans need to be discussed and made.	Des plans doivent être discutés et élaborés.
But they also have things to say.	Mais ils ont aussi des choses à dire.
These results support previous studies.	Ces résultats appuient des études antérieures.
A hand holds him quickly and helps him up.	Une main le tient rapidement et l'aide à se relever.
Most people aren't here to get you.	La plupart des gens ne sont pas là pour vous avoir.
That's a lot of time to avoid the vehicle.	C'est beaucoup de temps pour éviter le véhicule.
Confirmed human cases.	Cas humains confirmés.
They were not young women.	Ce n'étaient pas des jeunes femmes.
And we don't know what to do.	Et nous ne savons pas quoi faire.
Otherwise, water longer.	Sinon, arrosez plus longtemps.
Can really add to a story.	Peut vraiment ajouter à une histoire.
I wonder if you could see that from her.	Je me demande si vous pourriez voir ça d'elle.
Because the box was made of beautiful wood.	Parce que la boîte était en beau bois.
Yet something, something.	Pourtant quelque chose, quelque chose.
No police had arrived on the scene.	Aucun policier n'était arrivé sur les lieux.
She starts with just her fingers, working deep into her hole.	Elle commence avec juste ses doigts, travaillant profondément dans son trou.
And he basically denied everything.	Et il a fondamentalement tout nié.
They don't have long.	Ils n'ont pas longtemps.
Your systems are going to die, one way or another.	Vos systèmes vont mourir, d'une manière ou d'une autre.
I will never forget that sound.	Je n'oublierai jamais ce son.
Each piece costs four hundred dollars.	Chaque pièce coûte quatre cents dollars.
Girl it was.	Fille c'était.
What is bad, however, is their treatment.	Ce qui est mauvais, cependant, c'est leur traitement.
If you do this, your audience will turn against you.	Si vous faites cela, votre public se retournera contre vous.
The most important thing is to feel good about yourself.	Le plus important est de se sentir bien dans sa peau.
The following questions have been answered.	Les questions suivantes ont été répondues.
Here in this room.	Ici, dans cette pièce.
We shared more than food.	Nous avons partagé plus que de la nourriture.
Stop! 	Arrêt!
she tried to tell her arms.	elle a essayé de dire à ses bras.
Wait a minute, boy.	Attendez une minute, mon garçon.
However, not much revolves around that in this article.	Cependant, peu de choses tournent autour de cela dans cet article.
First, they went to college.	Premièrement, ils sont allés à l'université.
He also learned the value of surprise.	Il apprit aussi la valeur de la surprise.
So it was the same house.	C'était donc la même maison.
Eventually, the women give in.	Finalement, les femmes cèdent.
Until then, discuss!.	D'ici là, discutez !.
We will review them briefly.	Nous allons les examiner brièvement.
I was surprised.	J'étais surpris.
There are a few new players on the block.	Il y a quelques nouveaux joueurs sur le bloc.
The file is empty when created.	Le fichier est vide lors de sa création.
It was I who came to people.	C'est moi qui suis venu vers les gens.
I'm glad to have you and your men on board with us.	Je suis heureux de vous avoir, vous et vos hommes, à bord avec nous.
It was just too big.	C'était tout simplement trop grand.
Find what works for you!.	Trouvez ce qui fonctionne pour vous !.
The baby still had to come out, though.	Le bébé devait encore sortir, cependant.
Take a look at his future.	Jetez un œil à son avenir.
Learn from this.	Apprenez de cela.
It is often followed by tears.	Elle est souvent suivie de larmes.
He could not get out of the vehicle.	Il n'a pas pu sortir du véhicule.
We are seated at the bar.	Nous sommes assis au bar.
This makes him comfortable for the guys around him.	Cela le rend confortable pour les gars autour de lui.
My everyday family life is here too.	Mon quotidien en famille est ici aussi.
Seriously, that would be awesome.	Sérieusement, ce serait génial.
However, before finding the right street, he heard them.	Pourtant, avant d'avoir trouvé la bonne rue, il les entendit.
Life was slow and easy then.	La vie était alors lente et facile.
They built a new one.	Ils en ont construit un nouveau.
You don't have to start over every time.	Vous n'avez pas besoin de recommencer à chaque fois.
Although untested works perfectly for me.	Bien que non testé fonctionne parfaitement pour moi.
And if there is none available.	Et s'il n'y en a pas de disponible.
It was the first film of its kind.	C'était le premier film du genre.
I told you at the beginning, this is a crime.	Je vous l'ai dit au début, il s'agit d'un crime.
Go to his house and wait there.	Rendez-vous chez lui et attendez là.
It's been a while since we've done that.	Cela fait un bon moment que nous ne l'avons pas fait.
Fourth, join support groups.	Quatrièmement, rejoignez des groupes de soutien.
It would be nice to have this structure.	Ce serait bien d'avoir cette structure.
That's what we wanted.	C'est ce que nous voulions.
Both sides gained and lost points on this score.	Les deux parties ont gagné et perdu des points sur ce score.
Have fun here!.	Amusez-vous ici!.
However, these countries are an exception.	Ces pays font toutefois exception.
End of the story.	Fin de l'histoire.
She thought it was clean, wonderful.	Elle a trouvé que c'était propre, merveilleux.
He has just recognized the economic potential of science.	Il vient de reconnaître le potentiel économique de la science.
How long are these last wars because when you talk.	Combien de temps durent ces dernières guerres parce que quand tu parles.
In other words, he spoke my language.	En d'autres termes, il parlait ma langue.
Find out the crowd's reaction to your performance.	Découvrez la réaction de la foule à votre performance.
At least one course must be outside the student's main field.	Au moins un cours doit être en dehors du domaine principal de l'étudiant.
And it shouldn't be.	Et cela ne devrait pas en être un.
With his mother and sister.	Avec sa mère et sa sœur.
Everyone has stuff.	Tout le monde a des trucs.
I can not explain.	Je ne peux pas expliquer.
Ask him to gently pull forward while you apply some resistance.	Demandez-lui de tirer doucement vers l'avant pendant que vous appliquez une certaine résistance.
The extra work is not that huge.	Le travail supplémentaire n'est pas si énorme.
It means you can take action.	Cela signifie que vous pouvez agir.
Making music was work.	Faire de la musique était un travail.
I've heard people say it doesn't matter.	J'ai entendu des gens dire que ça ne faisait rien.
The results of the other two models were significantly worse.	Les résultats des deux autres modèles étaient significativement moins bons.
Name whatever you want.	Nommez ce que vous voulez.
She opened the doors.	Elle a ouvert les portes.
The reasons and effects are diverse.	Les raisons et les effets en sont divers.
The performance of the model in a real application must be taken into account.	Les performances du modèle dans une application réelle doivent être prises en compte.
We just need your dad.	Nous avons juste besoin de ton père.
You know no one can sit down until you sit down.	Vous savez que personne ne peut s'asseoir tant que vous ne vous êtes pas assis.
You want to make noise.	Vous voulez faire du bruit.
It was just my life.	C'était juste ma vie.
Him too.	Lui aussi.
Everything else changes the subject.	Tout le reste change de sujet.
Death is life”, is their war cry.	La mort c'est la vie », est leur cri de guerre.
You were the most reasonable choice and came highly recommended.	Vous étiez le choix le plus raisonnable et vous avez été fortement recommandé.
He can't stop the war, because that would be against the rules.	Il ne peut pas arrêter la guerre, car ce serait contraire aux règles.
Data shown are representative of three independent experiments.	Les données présentées sont représentatives de trois expériences indépendantes.
They wanted to cut and run.	Ils voulaient couper et courir.
It was immediately clear.	C'était tout de suite clair.
We had to make do with things found around the house.	Nous avons dû nous débrouiller avec des choses trouvées autour de la maison.
Sometimes these photos can put them in a difficult position.	Parfois, ces photos peuvent les mettre dans une position difficile.
A group went here, a group went there.	Un groupe est allé ici, un groupe est allé là-bas.
It's just another way to learn other than just reading.	C'est juste une autre façon d'apprendre autre que la simple lecture.
He didn't want to stay here against his will.	Il ne voulait pas rester ici contre sa volonté.
When you walk in it looks like a secret.	Lorsque vous entrez, cela ressemble à un secret.
It was a very mobile social class.	C'était une classe sociale très mobile.
There could be no doubt in this case.	Cela ne pouvait faire aucun doute en l'espèce.
If you look at the help, we don't get any help.	Si vous regardez l'aide, nous n'obtenons pas d'aide.
The final list.	La liste finale.
I had never lived in a house for so long before.	Je n'avais jamais vécu dans une maison aussi longtemps auparavant.
Some bring a vehicle to a complete stop.	Certains arrêtent complètement un véhicule.
And their technique will not work.	Et leur technique ne fonctionnera pas.
It was their wish.	C'était leur souhait.
Instead, we need to be here.	Au lieu de cela, nous devons être ici.
To serve.	Servir.
I reconsidered it.	J'y ai repensé.
So on this right side.	Donc de ce côté droit.
They do not advance peace.	Ils ne font pas avancer la paix.
She was almost at peace.	Elle était presque en paix.
The book took much longer to make than expected.	Le livre a été beaucoup plus long à faire que prévu.
What mattered was what she looked like when she said it.	L'important était de savoir à quoi elle ressemblait quand elle l'a dit.
He was older.	Il était plus âgé.
But his eyes don't close.	Mais ses yeux ne se ferment pas.
I was so worried about this before the race.	J'étais tellement inquiet à ce sujet avant la course.
He lifted and cut.	Il a soulevé et coupé.
Only one little extra touch was needed.	Une seule petite touche supplémentaire était nécessaire.
You don't know how they are.	Vous ne savez pas comment ils sont.
This eye hasn't gotten sick so far.	Cet œil n'est pas tombé malade jusqu'à présent.
Well, she would wait and see how it would go with him.	Eh bien, elle attendrait et verrait comment ça se passerait avec lui.
He was leaving.	Il s'en allait.
They will spend as much money as it costs to use it.	Ils dépenseront autant d'argent qu'il en coûte pour l'utiliser.
But dying in war was the best.	Mais mourir à la guerre était ce qu'il y avait de mieux.
You cannot identify a single person who was killed.	Vous ne pouvez pas identifier une seule personne qui a été tuée.
I just want to thank you.	Je veux seulement vous remercier.
And just to show you that there are no hard feelings.	Et juste pour vous montrer qu'il n'y a pas de rancune.
For the moment, there is no work in progress.	Pour l'instant, il n'y a pas de travaux en cours.
It was too dangerous to try to continue the journey.	C'était trop dangereux d'essayer de continuer le voyage.
He had to do this job.	Il devait faire ce travail.
I may never see her again.	Je ne la reverrai peut-être jamais.
The community is divided on whether this is true.	La communauté est divisée sur la question de savoir si cela est vrai.
Maybe it's worth more than that.	Peut-être vaut-il plus que cela.
Too bright.	Trop clair.
But they still hurt, some would say.	Mais ils font quand même mal, diront certains.
You have a wonderful family.	Vous avez une famille merveilleuse.
The research was carried out using the following method.	La recherche a été effectuée en utilisant la méthode suivante.
I said yes and reported to work the next day.	J'ai dit oui et je me suis présenté au travail le lendemain.
You will not die.	Vous ne mourrez pas.
It is my horse who is at the service of a horse.	C'est mon cheval qui est au service d'un cheval.
Find another way to get money.	Trouvez un autre moyen d'obtenir de l'argent.
We notice that there are many more at school.	On remarque qu'il en a beaucoup plus à l'école.
I was standing right behind her.	Je me tenais juste derrière elle.
I had broken another in the same shoulder.	J'en avais cassé un autre dans la même épaule.
How she knew we were meant to be together.	Comment elle savait que nous étions faits pour être ensemble.
These people were pretty excited.	Ces gens étaient plutôt excités.
First week of classes over.	Première semaine de cours terminée.
But what struck the boy most were his manners and his presence.	Mais ce qui frappa le plus le garçon, ce furent ses manières et sa présence.
Maybe they have a problem, maybe not.	Peut-être qu'ils ont un problème, peut-être pas.
It was the wrong thing to do on a summer morning.	C'était la mauvaise chose à faire un matin d'été.
But you know it was.	Mais tu sais que ça l'était.
All while meeting daily cash flow goals.	Tout en atteignant les objectifs de trésorerie quotidiens.
No one inside seemed the least bit worried.	Personne à l'intérieur ne semblait le moins du monde inquiet.
Life is short.	La vie est courte.
In fact, having the chance to meet someone face to face and that.	En fait, avoir la chance de rencontrer quelqu'un face à face et cela.
We would never do that.	Nous ne ferions jamais cela.
You were talking about thousands of people showing up.	Vous parliez de milliers de personnes qui se présentent.
Eat smart and train.	Mangez intelligemment et entraînez-vous.
He was aware of the rule.	Il était au courant de la règle.
I don't know exactly why five years.	Je ne sais pas exactement pourquoi cinq ans.
These are very rare.	Ceux-ci sont très rares.
If two parts are known, the third can be determined.	Si deux parties sont connues, la troisième peut être déterminée.
Really watched the crowd.	Vraiment regardé la foule.
During heavy rain, it becomes a river.	Lors d'une forte pluie, cela devient une rivière.
I can see again.	Je peux voir à nouveau.
A big step forward for the president and the country.	Un grand pas en avant pour le président et le pays.
You let people shoot you.	Vous laissez les gens vous tirer dessus.
And no one else knows.	Et personne d'autre ne le sait.
We've talked a lot over the years.	Nous avons beaucoup parlé au fil des ans.
This is set to .	Ceci est défini sur .
Runs pretty cool for the heat it did.	Fonctionne plutôt cool pour la chaleur qu'il a fait.
We have company.	Nous avons de la compagnie.
It has less risk, at least.	Cela a moins de risques, au moins.
Well, think again.	Eh bien, détrompez-vous.
You can handle this.	Vous pouvez gérer cela.
If it's just physical.	Si c'est juste physique.
They were there to take it.	Ils étaient là pour le prendre.
Clearly that has not changed.	Cela n'a clairement pas changé.
My situation was very similar to yours.	Ma situation était très similaire à la vôtre.
These are free and don't take all day.	Ceux-ci sont gratuits et ne prennent pas toute la journée.
Again with the volume we are doing, that would be impossible.	Encore une fois avec le volume que nous faisons, ce serait impossible.
You're not interested in reading it."	Cela ne vous intéresse pas de le lire ».
If you look at the original, it was a great game.	Si vous regardez l'original, c'était un excellent jeu.
Also note an additional point.	Notez également un point supplémentaire.
I think the secret should be yours.	Je pense que le secret doit être le vôtre.
I have included many here.	J'en ai inclus beaucoup ici.
It was not an easy task.	Cela n'a pas été une tâche facile.
Let's cut to the chase.	Allons droit au but.
In some cases, performance even improved.	Dans certains cas, les performances se sont même améliorées.
I want to be with them.	Je veux être avec eux.
I remember sitting in his hospital room for a day, two days.	Je me souviens m'être assis dans sa chambre d'hôpital pendant un jour, deux jours.
Calm down, please.	Calmez-vous, s'il vous plait.
In fact, he was my right arm.	En fait, il était mon bras droit.
You will see it when we get to where we are going.	Vous le verrez quand nous arriverons là où nous allons.
All cases were adults of the opposite sex.	Tous les cas étaient des adultes de sexe opposé.
No longer see or hear anyone.	Ne plus voir ni entendre personne.
These various claims no longer hold.	Ces diverses revendications ne tiennent plus.
You do not do.	Vous ne faites pas.
If this is your first visit, take your time and look around.	S'il s'agit de votre première visite, prenez votre temps et regardez autour de vous.
He turned to us.	Il s'est tourné vers nous.
I was proud of him.	J'étais fier de lui.
I really want to finish this section.	Je veux vraiment terminer cette section.
They were obtained in different experiments.	Ils ont été obtenus dans différentes expériences.
If you need further description, please ask.	Si vous avez besoin d'une description supplémentaire, veuillez demander.
Anyway, she was here now and she really wants to fuck me.	Quoi qu'il en soit, elle était là maintenant et elle veut vraiment me baiser.
Everyone is welcome.	Tout le monde est le bienvenu.
Position is the only measured variable of the experiment.	La position est la seule variable mesurée de l'expérience.
This complicates the task of this company.	Ce qui complique la tâche de cette entreprise.
However, the mental and physical complications were severe.	Cependant, les complications mentales et physiques ont été graves.
They will pay you the wrong amount.	Ils vous paieront le mauvais montant.
Is present.	Est présenté.
These are the most common injuries that occur to the hand.	Ce sont les blessures les plus courantes qui surviennent à la main.
Be aware of the difference in culture and upbringing.	Soyez conscient de la différence de culture et d'éducation.
It was probably something in between.	C'était probablement quelque chose entre les deux.
At least sometimes.	Au moins parfois.
He was still worried.	Il était toujours inquiet.
He lost his gold watch that was on the table that morning.	Il a perdu sa montre en or qui était sur la table ce matin-là.
We hope to come back to this point in the near future.	Nous espérons revenir sur ce point dans un futur proche.
The door was constantly in the way.	La porte gênait constamment.
Just improve it.	Il suffit de l'améliorer.
At least when it comes to football.	Du moins en ce qui concerne le football.
You have to create movement.	Il faut créer du mouvement.
Catch a cold.	Attraper un rhume.
Next was a long legs test.	Ensuite, c'était un test de longues jambes.
Signs he has, following the word.	Signes qu'il a, suivant le mot.
She looked up from the flowers.	Elle leva les yeux des fleurs.
The air was too cold.	L'air était trop froid.
It can be a matter of seconds or even minutes.	Cela peut être une question de secondes, voire de minutes.
I decided to be calm and not be afraid.	J'ai décidé d'être calme et de ne pas avoir peur.
If there really was anything to eat, anyway.	S'il y avait vraiment quelque chose à manger, de toute façon.
Like, say, another year.	Comme, disons, une autre année.
If she leaves me.	Si elle me laisse.
I barely had a chance to speak with her.	J'ai à peine eu l'occasion de parler avec elle.
I don't know if we can do much more.	Je ne sais pas si nous pouvons faire beaucoup plus.
And ask him to be quick about it.	Et demandez-lui d'être rapide à ce sujet.
No window was open.	Aucune fenêtre n'était ouverte.
It's hard not to like the guy.	C'est dur de ne pas aimer le gars.
They quickly became friends.	Ils sont rapidement devenus amis.
I meant to say the last word at the beginning.	Je voulais dire le dernier mot au début.
I am not a model wife.	Je ne suis pas une épouse modèle.
He didn't seem to have a name.	Il ne semblait pas avoir de nom.
None of this was meant to be.	Rien de tout cela n'était censé être.
He was very, very happy that night.	Il était très, très heureux ce soir-là.
He left with a piece of paper.	Il est parti avec un morceau de papier.
And now they can go over my head.	Et maintenant, ils peuvent passer par-dessus ma tête.
Nobody you know.	Personne que tu connais.
All we need is light.	Tout ce dont nous avons besoin, c'est de lumière.
You have never been like this.	Vous n'avez jamais été comme ça.
I don't think you can just go watch it.	Je ne pense pas que vous puissiez simplement aller le regarder.
I don't wait.	Je n'attends pas.
Very she indeed.	Très elle en effet.
She must not be far.	Elle ne doit pas être loin.
They use a different language.	Ils utilisent un langage différent.
Period.	Période.
I was delighted to share this experience with her.	J'étais ravie de partager cette expérience avec elle.
Even within the unit.	Même au sein de l'unité.
I only had to evade the police once.	Je n'ai dû échapper à la police qu'une seule fois.
Everything was there.	Tout y était.
These conclusions are well supported.	Ces conclusions sont bien étayées.
We live in light until we choose a few hours of darkness.	Nous vivons dans la lumière jusqu'à ce que nous choisissions quelques heures d'obscurité.
So far, then, so good.	Jusqu'ici, donc, tout va bien.
There should be no downtime on my passion.	Il ne devrait pas y avoir de temps mort sur ma passion.
Has the same right.	A le même droit.
I feel so.	Je me sens si.
It's lightweight and very well made.	C'est léger et très bien fait.
At worst, it made the soldiers sick.	Au pire, cela rendait les soldats malades.
And you know it's true when you watch them die.	Et tu sais que c'est vrai quand tu les regardes mourir.
What you give birth to will come back to you.	Ce que vous mettez au monde vous reviendra.
You don't push me.	Tu ne me pousses pas.
You have given an excellent example.	Vous avez donné un excellent exemple.
Or most land.	Ou la plupart des terres.
Eventually, we find the building and quickly access it.	Finalement, nous trouvons le bâtiment et y accédons rapidement.
In a month, a month and a half, maybe.	Dans un mois, un mois et demi, peut-être.
That would certainly be an example.	Ce serait certainement un exemple.
I don't go near him.	Je ne m'approche pas de lui.
I would make it worth it.	Je ferais en sorte que cela en vaille la peine.
Do whatever you can do on your own.	Faire tout ce que vous pouvez faire par vous-même.
There are also no answers to be found there.	Il n'y a pas non plus de réponses à trouver là-bas.
He is still sleeping.	Il dort encore.
Such hair needs a very good defined cut.	De tels cheveux ont besoin d'une très bonne coupe définie.
It seems that in the future it will be a paid service.	Il semble qu'à l'avenir ce sera un service payant.
Background art could be sold too.	L'art de fond pourrait être vendu aussi.
It must be hell up there.	Ça doit être l'enfer là-haut.
Often far above what their humans have shown them.	Souvent bien au-dessus de ce que leurs humains leur ont montré.
But you asked.	Mais vous avez demandé.
Opinion was mixed.	L'opinion était mitigée.
Even you know it.	Même vous le savez.
Seriously think about this question.	Réfléchissez sérieusement à cette question.
But at least we get something out of it.	Mais au moins on en retire quelque chose.
There are several reasons for this.	Il y a plusieurs raisons à cela.
This is not a letter for you.	Ce n'est pas une lettre pour toi.
They are college students.	Ce sont des collégiens.
I just felt horrible.	Je me sentais tout simplement horrible.
Love is a real thing.	L'amour est une chose réelle.
From their own point of view.	De leur propre point de vue.
Especially for fucking kids.	Surtout pour les putains d'enfants.
I didn't need it.	Je n'en avais pas besoin.
He looked down at his hands.	Il baissa les yeux sur ses mains.
We suffered from a communication problem.	Nous avons souffert d'un problème de communication.
'Cause that's the way it is, you see.	Car c'est ainsi, vous voyez.
Notice the little things.	Remarquez les petites choses.
She wasn't real, none of it had been.	Elle n'était pas réelle, rien de tout cela ne l'avait été.
We checked it.	Nous l'avons vérifié.
A boy and a man.	Un garçon et un homme.
Calling while he slept.	Appelant alors qu'il dormait.
We are not there yet.	Nous ne sommes pas encore là.
In front of you, a bridge.	Devant vous, un pont.
No more photos unless status changes.	Plus de photos à moins que le statut ne change.
Thanks for the information.	Merci pour l'information.
I really need you.	J'ai vraiment besoin de toi.
This system is interesting for several reasons.	Ce système est intéressant pour plusieurs raisons.
And then write store these values ​​in a text file.	Et puis écrivez stocker ces valeurs dans un fichier texte.
And looked at the others.	Et regarda les autres.
Our design did not include fixed day workers.	Notre conception n'incluait pas les travailleurs à jour fixe.
They would do whatever they wanted.	Ils feraient ce qu'ils voudraient.
But they are not important.	Mais ils ne sont pas importants.
Everything we heard is.	Tout ce que nous avons entendu est.
He learns the game.	Il apprend le jeu.
I saw it.	Je l'ai vu.
The blood isn't essentially terrible.	Le sang n'est pas essentiellement terrible.
As if they didn't know each other.	Comme s'ils ne se connaissaient pas.
There was yet another source of difference between us.	Il y avait encore une autre source de différence entre nous.
I don't care how they identify.	Peu m'importe comment ils s'identifient.
The door gave way.	La porte a cédé.
This level of activity provides additional health benefits.	Ce niveau d'activité offre des avantages supplémentaires pour la santé.
To finish.	Pour terminer.
You get there by consistent and correct effort.	Vous y arrivez par un effort constant et correct.
He knew what would have happened.	Il savait ce qui se serait passé.
New political officer.	Nouvel officier politique.
I don't think that would have helped the show.	Je ne pense pas que cela aurait aidé le spectacle.
I think it makes for good television.	Je pense que ça fait de la bonne télévision.
If not the government, then what few friends and family she has.	Si ce n'est pas le gouvernement, alors le peu d'amis et de famille qu'elle a.
The characters themselves are interesting, but not entirely unique.	Les personnages eux-mêmes sont intéressants, mais pas tout à fait uniques.
We were so many.	Nous étions si nombreux.
Read the article and write something about it.	Lisez l'article et écrivez quelque chose à ce sujet.
I had no idea.	Je n'avais aucune idée.
Control animals received no treatment.	Les animaux témoins n'ont reçu aucun traitement.
I was those two people.	J'étais ces deux personnes.
His eyes closed.	Ses yeux se sont fermés.
Just like the figure we put together.	Tout comme le chiffre que nous avons mis en place.
They earn a lot of money.	Ils gagnent beaucoup d'argent.
I like having total control over the experience.	J'aime avoir un contrôle total sur l'expérience.
Usually it is meant to protect the business going into loss.	Habituellement, il est destiné à protéger l'entreprise va en perte.
Do not be seduced by this type of man anymore.	Ne vous laissez plus séduire par ce type d'homme.
I see there is a study guide published by a company.	Je vois qu'il existe un guide d'étude publié par une entreprise.
This is my room, he thought.	C'est ma chambre, pensa-t-il.
News is what you want.	Les nouvelles sont ce que vous voulez.
This piece must have cost a few hundred thousand dollars to build.	Cette pièce a dû coûter quelques centaines de milliers de dollars à construire.
Bad luck, bad luck.	Malchance, malchance.
This is perfectly logical.	Cela est parfaitement logique.
But, on reflection, it wasn't that unusual.	Mais, à la réflexion, ce n'était pas si inhabituel.
Two girls tried themselves for the main role.	Deux filles se sont essayées pour le rôle principal.
Today was perfect for this job.	Aujourd'hui était parfait pour ce travail.
They will send power.	Ils enverront de la puissance.
Then there was society.	Puis il y a eu la société.
She does this to bring everyone together.	Elle le fait pour rassembler tout le monde.
There was no difference in complications.	Il n'y avait pas de différence dans les complications.
The rich against	Les riches contre
Figure out what works as the main topic.	Déterminez ce qui fonctionne comme sujet principal.
Your business and your project are important to us.	Votre entreprise et votre projet sont importants pour nous.
Help us change that!.	Aidez-nous à changer cela !.
You might feel like something is missing.	Vous pourriez avoir l'impression qu'il manque quelque chose.
Ultimately it's a matter of personal taste.	Au final c'est une question de goût personnel.
She ran much of the show in the background.	Elle a dirigé une grande partie du spectacle en arrière-plan.
No one paid much attention to anything else.	Personne n'a prêté beaucoup d'attention à autre chose.
It was my first digital.	C'était mon premier numérique.
We stopped next to them.	Nous nous sommes arrêtés à côté d'eux.
Seeing the face of an old friend made a long night easier.	Voir le visage d'un vieil ami a facilité une longue nuit.
You can change their values ​​in real time and see the effects.	Vous pouvez modifier leurs valeurs en temps réel et voir les effets.
And it took him about five minutes to rock my world.	Et cela lui a pris environ cinq minutes pour basculer mon monde.
All he needs is his big break.	Tout ce dont il a besoin, c'est de sa grande pause.
I saw someone post it the other day.	J'ai vu quelqu'un le poster l'autre jour.
She wasn't even sure she wanted to.	Elle n'était même plus sûre d'en avoir envie.
Do what you have to do.	Fais ce que tu as à faire.
And we need a boat.	Et nous avons besoin d'un bateau.
I hope you are having an amazing time.	J'espère que vous passez un moment incroyable.
Well assembled.	Bien assemblé.
The evening started off as a lot of fun.	La soirée a commencé comme beaucoup de plaisir.
I am here and you must learn to live with me.	Je suis là et tu dois apprendre à vivre avec moi.
I never leave the country without them but they run out quickly.	Je ne quitte jamais le pays sans eux mais ils s'épuisent rapidement.
He found no trace of himself on the ground.	Il ne trouva aucune trace de lui-même sur le sol.
She was the only ship of her class.	C'était le seul navire de sa classe.
Similar results were obtained in another experiment.	Des résultats similaires ont été obtenus dans une autre expérience.
In such a situation.	Dans une telle situation.
Listen to your body and don't try to overcome the pain.	Écoutez votre corps et n'essayez pas de surmonter la douleur.
And a person.	Et un personne.
Knocked me down.	M'a jeté à terre.
A small amount of fear is healthy.	Une petite quantité de peur est saine.
However, this is not the case.	Cependant, ce n'est pas le cas.
Oh, don't worry about the cost of clothes.	Oh, ne vous inquiétez pas du coût des vêtements.
He had never met them, never even heard of them.	Il ne les avait jamais rencontrés, jamais même entendu parler d'eux.
Let me know what you want to do.	Laisse moi savoir ce que tu veux faire.
I really need it.	J'en ai vraiment besoin.
Cool fat.	Refroidir la graisse.
I still don't see why we couldn't stay a while.	Je ne vois toujours pas pourquoi nous ne pourrions pas rester un peu.
He knew what to do.	Il savait quoi faire.
Wait for someone to join you.	Attendez que quelqu'un se joigne à vous.
She is lucky.	Elle est chançeuse.
They are not as strong as we thought.	Ils ne sont pas aussi forts que nous le pensions.
Yet he couldn't do anything about it.	Pourtant, il ne pouvait rien y faire.
Limited ringtone selection.	Sélection de sonnerie limitée.
He felt full of life and happy.	Il se sentait riche de vie et heureux.
I have some questions.	J'ai quelques questions.
She replayed the message.	Elle a rejoué le message.
I asked to have them removed.	J'ai demandé à les faire enlever.
One morning I realized that was just the deal.	Un matin, j'ai réalisé que c'était juste l'affaire.
Nobody knew him.	Personne ne le connaissait.
I didn't understand how it was possible.	Je ne comprenais pas comment c'était possible.
Well here is the final message.	Eh bien voici le message final.
Well, if the first solution works.	Eh bien, si la première solution fonctionne.
I am most concerned about the error above.	Je suis le plus préoccupé par l'erreur ci-dessus.
Don't look so surprised.	N'ayez pas l'air si surpris.
Of course I wanted to stay.	Bien sûr, je voulais rester.
He was a good addition.	Il était un bon ajout.
I haven't tried since.	Je n'ai pas essayé depuis.
Later, she said, but not now.	Plus tard, dit-elle, mais pas maintenant.
When it's really hot, I can barely take it.	Quand il fait vraiment chaud, je peux à peine la prendre.
So long.	Si longtemps.
For what it's worth.	Pour ce que ça vaut.
Not far from here.	Non loin de là.
We need to focus on jobs.	Nous devons nous concentrer sur les emplois.
I spend a lot of time in my garden.	Je passe beaucoup de temps dans mon jardin.
I didn't need to push to move it forward.	Je n'ai pas eu besoin de pousser pour le faire avancer.
But such cases are rare.	Mais de tels cas sont rares.
Just to see if she's there.	Juste pour voir si elle est là.
He had had enough of his brother.	Il en avait assez de son frère.
I understand now.	Je comprends maintenant.
It's your game.	C'est votre jeu.
Large numbers there these days too.	Grand nombre là-bas ces jours-ci aussi.
There was no movement.	Il n'y avait aucun mouvement.
No, we don't.	Non, nous ne faisons pas cela.
We divided the patients into two groups.	Nous avons divisé les patients en deux groupes.
Now look at the screen.	Regardez maintenant l'écran.
As she did, her symptoms disappeared.	Comme elle l'a fait, ses symptômes ont disparu.
Well, it's too late now.	Eh bien, il est trop tard maintenant.
In fact, a woman who reads.	En fait, une femme qui lit.
We can make it better than it was.	Nous pouvons le rendre meilleur qu'il ne l'était.
It is a perfect option for a summer.	C'est une option parfaite pour un été.
It was a great explanation of what it was like at the time.	C'était une excellente explication de ce que c'était à l'époque.
She needs our support.	Elle a besoin de notre soutien.
It's a party for you.	C'est une fête pour toi.
One mistake and his future was over.	Une erreur et son avenir était passé.
Later, they started a relationship.	Plus tard, ils ont commencé une relation.
He met my mother.	Il a rencontré ma mère.
She breathes deeply.	Elle respire profondément.
I wore black.	Je portais du noir.
I will consider each strategy in turn.	Je vais considérer chaque stratégie à tour de rôle.
It's better for sure.	Ça va mieux c'est sûr.
It was difficult to process.	C'était difficile à traiter.
She just wasn't used to it.	Elle n'y était tout simplement pas habituée.
I knew how he was.	Je savais comment il était.
It's my business.	C'est mes affaires.
Again, the sample was probably representative of the population.	Encore une fois, l'échantillon était probablement représentatif de la population.
She knew she didn't think he was lying.	Elle savait qu'elle ne pensait pas qu'il mentait.
The problem was that he was right.	Le problème était qu'il avait raison.
His mind was still working perfectly.	Son esprit fonctionnait toujours parfaitement.
I can produce it if needed.	Je peux le produire en cas de besoin.
It gives a sweet smell to the house.	Cela donne une odeur douce à la maison.
I think he finally found a date.	Je pense qu'il a enfin trouvé un rendez-vous.
Let me know if you have any follow up questions.	Faites-moi savoir si vous avez des questions de suivi.
I want to trust him.	Je veux lui faire confiance.
No doubt he had seen this sort of thing before.	Sans doute avait-il déjà vu ce genre de chose auparavant.
I don't know anyone else.	Je ne connais personne d'autre.
So the mind and the heart are not separate things.	Ainsi, l'esprit et le cœur ne sont pas des choses séparées.
This book is for everyone.	Ce livre s'adresse à tous et à toutes.
The wind at your back.	Le vent dans ton dos.
Lots and lots of black coffee.	Beaucoup, beaucoup de café noir.
Lots of people are dead.	Beaucoup de gens sont bien morts.
You won't get any more trade from my family.	Vous n'obtiendrez plus de commerce de ma famille.
I couldn't even look at it.	Je ne pouvais même pas le regarder.
They are probably right.	Ils ont probablement raison.
Part of the back wall of the room was missing.	Une partie du mur du fond de la pièce manquait.
This is called the.	C'est ce qu'on appelle le.
A bad feeling here.	Un mauvais pressentiment ici.
I spent the last twenty years making sure it was possible.	J'ai passé les vingt dernières années à m'assurer que c'était possible.
According to their lights, they are right.	Selon leurs lumières, ils ont raison.
Everything is true and false.	Tout y est vrai et faux.
I missed that short window of opportunity where they fit in.	J'ai raté cette courte fenêtre d'opportunité où ils s'intègrent.
Yes, the.	Ou, il a.
No one has been selected so far.	Personne n'a été sélectionné à ce jour.
Cold and perfect.	Froid et parfait.
Worked very well for him.	A très bien fonctionné pour lui.
Your brother, he said.	Ton frère, dit-il.
Their lips were black.	Leurs lèvres étaient noires.
Please be so kind as to let me know.	Veuillez avoir l'amabilité de me le faire savoir.
It is an important post.	C'est un poste important.
You don't suffer.	Vous ne souffrez pas.
His parents were absolutely going to kill him, no doubt.	Ses parents allaient absolument le tuer, sans aucun doute.
Without anyone else showing up.	Sans que personne d'autre ne se présente.
It is our life's work.	C'est le travail de notre vie.
And worse working conditions.	Et pires conditions de travail.
I guess that makes sense.	Je suppose que c'est logique.
He was more than perfect for the role.	Il était plus que parfait pour le rôle.
So it is for the data.	Il en va donc pour les données.
Some things work for some and some don't.	Certaines choses fonctionnent pour certains et d'autres pas.
A few more minutes and she would have figured it out.	Quelques minutes de plus et elle s'en serait rendu compte.
It's the reason.	C'est la cause.
It's open to the public.	C'est ouvert au public.
I will have to read the book now!.	Je vais devoir lire le livre maintenant!.
But the flow, we have to be very nice.	Mais le débit, nous devons être très gentils.
If it ended there.	Si ça s'arrêtait là.
This meeting would be short and direct.	Cette réunion serait courte et directe.
This is what liberating people means.	Voici ce que signifie libérer les gens.
Relationships at risk.	Relations à risque.
The next morning it was.	Le lendemain matin c'était.
I do not think so.	Je ne pense pas.
Damn, she feels amazing.	Putain, elle se sent incroyable.
Now everything she had ever wanted had become hers.	Maintenant, tout ce qu'elle avait toujours voulu était devenu sien.
In this space, we publish them as they arrive.	Dans cet espace, nous les publions au fur et à mesure de leur arrivée.
They then took me to a side room.	Ils m'ont ensuite conduit dans une pièce à côté.
The process, however, requires operation at high pressure and low temperature.	Le processus nécessite cependant un fonctionnement à haute pression et à basse température.
High blood pressure usually does not cause symptoms.	L'hypertension artérielle ne provoque généralement pas de symptômes.
He is following her.	Il la suit.
We can only handle the situation after that.	Nous ne pourrons gérer la situation qu'après cela.
Perfect for.	Parfait pour.
Most think he will pull through.	La plupart pensent qu'il s'en sortira.
But finally a noise made its way to my ear.	Mais finalement un bruit s'est frayé un chemin jusqu'à mon oreille.
We were wrong.	Nous nous sommes trompés.
To buy or not to buy, that is the question.	Acheter ou ne pas acheter, telle est la question.
This one is popular.	Celui-là est populaire.
I know from my experience.	Je sais avec mon expérience.
I love this stuff and the price is great.	J'adore ce truc et le prix est excellent.
It's not going to be good for me either.	Cela ne va pas être bon pour moi non plus.
We only want to do something if it has value.	Nous ne voulons faire quelque chose que s'ils ont une valeur.
We tried another car.	Nous avons essayé une autre voiture.
Around the corner, she saw him half a block ahead.	Au coin, elle le vit un demi pâté de maison devant.
She looks straight ahead.	Elle regarde droit devant.
From the beginning, they wanted me to visit them.	Dès le début, ils voulaient que je leur rende visite.
Keep the bed.	Garder le lit.
The authors did not.	Les auteurs ne l'ont pas fait.
I think that would be wonderful.	Je pense que ce serait merveilleux.
Friends are there for friends.	Les amis sont là pour les amis.
We told them the stories we wanted to tell.	Nous leur avons raconté les histoires que nous voulions raconter.
Now there is.	Maintenant, il y a.
He got up and walked to the window.	Il se leva et se dirigea vers la fenêtre.
These are our streets.	Ce sont nos rues.
Take a room.	Prenez une chambre.
There are no dreams.	Il n'y a pas de rêves.
I thought and read and thought some more.	J'ai pensé et lu et pensé un peu plus.
It was great to work with her as usual.	C'était génial de travailler avec elle comme d'habitude.
Later that night we had dinner and read stories.	Plus tard dans la nuit, nous avons dîné et lu des histoires.
I was with someone.	J'étais avec quelqu'un.
You must keep them carefully.	Vous devez les conserver précieusement.
Your silence gives them consent to do anything.	Votre silence leur donne le consentement de faire n'importe quoi.
That was the deal.	C'était l'affaire.
The greatest mission.	La plus grande mission.
She's the best little sister.	C'est la meilleure petite soeur.
I don't know who was taken for this deal.	Je ne sais pas qui a été pris pour cet accord.
To its credit, however, there's nothing wrong with the game itself.	À son crédit, cependant, il n'y a rien de mal avec le jeu lui-même.
They know there's something there, but they can't access it.	Ils savent qu'il y a quelque chose là-bas, mais ils ne peuvent pas y accéder.
Let them vote against us.	Qu'ils votent contre nous.
We'll see what happens this week.	Nous verrons ce qui se passe cette semaine.
She would understand what had happened.	Elle comprendrait ce qui s'était passé.
They are what we are made of.	Ils sont ce dont nous sommes faits.
My ideas are not limited to cars.	Mes idées ne se limitent pas aux voitures.
It can be the size of one to three square feet.	Il peut être la taille d'un à trois pieds carrés.
You know, we have so many people in government, even me.	Vous savez, nous avons tellement de gens au gouvernement, même moi.
There was something wrong here.	Il y avait quelque chose qui n'allait pas ici.
I'm trying to think of how to describe it.	J'essaie de réfléchir à la façon de le décrire.
It was very popular then.	C'était alors très populaire.
It's only because.	C'est seulement parce que.
The horses started.	Les chevaux ont commencé.
I had to make him forget.	Je devais lui faire oublier.
Now, maybe she could start over.	Maintenant, peut-être qu'elle pourrait recommencer.
It's about the game.	C'est à propos du jeu.
Otherwise, the book is in very good condition.	Sinon, c'est un livre en très bon état.
Indeed, it was terrible.	En effet, c'était terrible.
We will then describe the data in more detail.	Nous décrirons ensuite les données plus en détail.
And maybe he was just surprised.	Et c'est peut-être juste qu'il a été surpris.
I have no choice, really.	Je n'ai pas le choix, vraiment.
But if we do, it might say more about those who don't like it.	Mais si nous le faisons, cela pourrait en dire plus sur ceux qui ne l'aiment pas.
This was my second point.	C'était mon deuxième point.
He did it very, very slowly.	Il l'a fait très, très lentement.
You have to keep moving.	Vous devez continuer à bouger.
The file has been published.	Le dossier a été publié.
The boy was leaving.	Le garçon s'en allait.
He loved it too.	Il adorait ça aussi.
It was good material.	C'était du bon matériel.
Solid matter is disintegrating before our eyes.	La matière solide se désagrège sous nos yeux.
This is an obvious example.	Ceci est un exemple évident.
These are the last minutes of a match.	Ce sont les dernières minutes d'un match.
And be present.	Et être présent.
The first option is language.	La première option est la langue.
Few products can be marketed simply because they exist.	Peu de produits peuvent être commercialisés simplement parce qu'ils existent.
All component wires should be as short as possible.	Tous les fils des composants doivent être aussi courts que possible.
She slowly shook her head.	Elle secoua lentement la tête.
The end of politics is the end of politics.	La fin de la politique est la fin de la politique.
This should give them confidence.	Cela doit leur donner confiance.
You basically have to solve the theory.	Il faut essentiellement résoudre la théorie.
I could suggest other examples.	Je pourrais proposer d'autres exemples.
At least he made it this year.	Au moins, il a réussi cette année.
What seems random is quite determined.	Ce qui semble aléatoire est assez déterminé.
Had to wish it.	Fallait le souhaiter.
There is no girl of that name here.	Il n'y a pas de fille de ce nom ici.
I just wanted to talk to him, talk to him.	Je voulais juste lui parler, lui parler.
It's your problem.	C'est votre problème.
However, the participants in our study did not think so.	Néanmoins, les participants à notre étude ne le pensaient pas.
The race starts in an hour and a half.	La course commence dans une heure et demie.
Previous studies have not focused on this relationship.	Les études précédentes ne se sont pas concentrées sur cette relation.
They spoke another language.	Ils parlaient une autre langue.
One of them would have found it.	L'un d'eux l'aurait trouvé.
I don't know everyone who shared the video.	Je ne connais pas tous ceux qui ont partagé la vidéo.
It looks great in your bedroom or living room.	Il a fière allure dans votre chambre ou votre salon.
I will definitely use this service again.	J'utiliserai certainement ce service à nouveau.
So that was really the start.	C'était donc vraiment le début.
You can't just throw it.	Vous ne pouvez pas simplement le lancer.
As a result, the solution would remain red.	En conséquence, la solution resterait rouge.
From now on, they will no longer work for you.	À partir de maintenant, ils ne fonctionneront plus pour vous.
She finally managed to get up.	Elle réussit enfin à se relever.
You didn't come.	Vous n'êtes pas venu.
They knew better.	Ils savaient mieux.
Of course it is possible.	Bien sûr, c'est possible.
We therefore report the results by age group over the five years.	Nous rapportons donc les résultats par groupe d'âge sur les cinq années.
You just like being with me to hurt me.	Tu aimes juste être avec moi pour me faire du mal.
There were no traffic lights.	Il n'y avait pas de feux de circulation.
They should be eaten as food.	Ils doivent être consommés comme aliments.
The hope is there.	L'espoir est là.
I would wet their hair, then follow them into the house.	Je mouillais leurs cheveux, puis je les suivais dans la maison.
Clearly, this team has a bright future ahead of it.	Décidément, cette équipe a un bel avenir devant elle.
And to hell with the consequences.	Et au diable les conséquences.
It's a good name.	C'est un bon nom.
It could have turned out much, much differently.	Cela aurait pu se passer bien, bien différemment.
Either way, these guys want to put it back to sleep.	Quoi qu'il en soit, ces gars veulent le remettre en sommeil.
They tried to do the same to us but we were stronger.	Ils ont essayé de nous faire la même chose mais nous étions plus forts.
Some might be true.	Certains pourraient être vrais.
There could be no doubt.	Il ne pouvait y avoir aucun doute.
No doubt he was in bad shape.	Sans aucun doute, il était mal en point.
She is lying to you.	Elle vous ment.
She could see well enough.	Elle voyait assez bien.
I am happy that tomorrow we are in the final game.	Je suis heureux que demain nous soyons dans le match final.
I can't wait to order more.	J'ai hâte de commander plus.
We didn't know how many games we would win.	Nous ne savions pas combien de matchs nous gagnerions.
His criticisms may not be limited to sex.	Ses critiques ne se limitent peut-être pas au sexe.
He led her out and closed the doors.	Il la fit sortir et ferma les portes.
He started crying.	Il a commencé à pleurer.
You don't need a reason anymore.	Vous n'avez plus besoin de raison.
She lay there for hours in shock and fear, she said.	Elle est restée allongée là pendant des heures sous le choc et la peur, a-t-elle dit.
Somehow he was ready to do it.	D'une certaine manière, il était prêt à le faire.
You will learn a thing or two, yes.	Vous apprendrez une chose ou deux, oui.
Maybe my dad was right.	Peut-être que mon père avait raison.
We can put that in there.	On peut mettre ça là-dedans.
Especially the first year.	Surtout la première année.
In some places they must have spread across the road.	À certains endroits, ils devaient se répandre en travers de la route.
Apparently no one else either.	Apparemment, personne d'autre non plus.
Both knew it.	Tous les deux le savaient.
Thus, the matter may not be properly before us.	Ainsi, la question peut ne pas être correctement devant nous.
They got up at first light.	Ils se sont levés aux premières lueurs.
The journey is smooth.	Le trajet est fluide.
I am still unable to write about what happened here.	Je suis toujours incapable d'écrire sur ce qui s'est passé ici.
This is by far their greatest opportunity.	C'est de loin leur plus grande opportunité.
My horses can't take it anymore.	Mes chevaux n'en peuvent plus.
Indeed, one day, he told me to do something.	Effectivement, un jour, il m'a dit de faire quelque chose.
He took a lot of power.	Il a pris beaucoup de pouvoir.
Here is an example that shows it quite clearly.	Voici un exemple qui le montre assez clairement.
I wish more people would email.	J'aimerais que plus de gens envoient des e-mails.
She's not right yet, by the way.	Elle n'a pas encore raison, d'ailleurs.
I never feel that.	Je ne ressens jamais ça.
The world will really change on this date.	Le monde va vraiment changer à cette date.
If they let me come in and play for a while, yes.	S'ils me laissent entrer et jouer un moment, oui.
I will see you again.	Je te reverrai.
So please spread the word.	Alors s'il vous plaît, faites passer le message.
People talk about me.	Les gens parlent de moi.
It must therefore be reasonable.	Elle doit donc être raisonnable.
I think you're in for a really bad time when that happens.	Je pense que vous êtes dans une très mauvaise passe quand cela arrive.
Because you want.	Parce que tu veux.
These last two are husband and wife.	Ces deux derniers sont mari et femme.
I seemed to be surprised.	J'ai semblé être surpris.
The children go to a mixed school.	Les enfants vont dans une école mixte.
I didn't know why he chose them.	Je ne savais pas pourquoi il les avait choisis.
It was fixed and disappeared.	Il a été réglé et a disparu.
How can we expect them to run the table?.	Comment pouvons-nous nous attendre à ce qu'ils dirigent la table?.
We feel like a human, like an adult, like a woman.	Nous nous sentons comme un humain, comme un adulte, comme une femme.
However, without a proper explanation, this can be a dangerous comment.	Cependant, sans explication appropriée, cela peut être un commentaire dangereux.
I start doing nothing again.	Je recommence à ne rien faire.
It's not possible for many people to provide.	Ce n'est pas possible pour beaucoup de gens de fournir.
I was there this morning.	J'y étais ce matin.
The parts are very thick and everything is super strong.	Les pièces sont très épaisses et tout est super résistant.
He liked to be at the center of discussions.	Il aimait être au centre des discussions.
A number of limitations were identified for this study.	Un certain nombre de limites ont été identifiées pour cette étude.
Jump with both feet and don't look back.	Sautez avec les deux pieds et ne regardez pas en arrière.
I think this boy thought he could do anything.	Je pense que ce garçon pensait qu'il pouvait tout faire.
Please try to keep the volume down here, though.	S'il vous plaît, essayez de garder le volume bas ici, cependant.
I think you might find this interesting.	Je pense que vous pourriez trouver cela intéressant.
They are not like you.	Ils ne sont pas comme vous.
I was there.	J'étais sur place.
He was a card.	Il était une carte.
Other family members have not been studied.	Les autres membres de la famille n'ont pas été étudiés.
Make it seem like they don't matter.	Faites en sorte qu'ils n'aient pas l'air d'avoir de l'importance.
I was determined not to make the same mistake twice.	J'étais déterminé à ne pas faire deux fois la même erreur.
However, if you face any problem, you can comment below.	Cependant, si vous rencontrez un problème, vous pouvez commenter ci-dessous.
Remember that there are some health issues to keep in mind.	N'oubliez pas qu'il y a certains problèmes de santé à garder à l'esprit.
The mind is like a computer, which runs many programs.	L'esprit est comme un ordinateur, qui exécute de nombreux programmes.
I won't wait for him, then.	Je ne vais pas l'attendre, alors.
It will fall apart.	Cela tombera à l'eau.
It can't just be me.	Ça ne peut pas être que moi.
She liked to exercise.	Elle aimait faire de l'exercice.
She can't explain why this is so, but it is.	Elle ne peut pas expliquer pourquoi il en est ainsi, mais c'est le cas.
You are a woman.	Vous êtes une femme.
It was protection.	C'était une protection.
And watch her walk.	Et de la regarder marcher.
This is what gives you strength.	C'est ce qui te donne de la force.
Therefore, we should weight these two errors differently in different applications.	Par conséquent, nous devrions pondérer ces deux erreurs différemment dans différentes applications.
He pushed my hair behind my ear and smiled at me.	Il a repoussé mes cheveux derrière mon oreille et m'a souri.
You will continue without me.	Vous continuerez sans moi.
I'll take care of that tomorrow.	Je m'occuperai de ça demain.
Through stories, we are connected to each other and to ourselves.	À travers les histoires, nous sommes connectés les uns aux autres et à nous-mêmes.
Parking in the main lot.	Stationnement dans le lot principal.
They have been a couple for a long time now.	Ils sont en couple depuis longtemps maintenant.
It's really hard to drive like that.	C'est vraiment difficile de conduire comme ça.
That's what they were back then.	C'est ce qu'ils étaient à l'époque.
Still, she had been understanding.	Pourtant, elle avait été compréhensive.
The exact mechanism of this reaction is not known.	Le mécanisme exact de cette réaction n'est pas connu.
This is where we come in.	C'est par là que nous intervenons.
Only what came later.	Seulement ce qui est venu plus tard.
We should leave it there.	Nous devrions le laisser là.
Okay, he looked happy, but that didn't mean anything.	D'accord, il avait l'air heureux, mais ça ne voulait rien dire.
It's not going to be so bad.	Ça ne va pas être si mal.
A lot of money.	Beaucoup d'argent.
Any lower and it doesn't look or feel right.	Plus bas et ça n'a pas l'air ou ne se sent pas bien.
From there you head up and to the right.	De là, vous vous dirigez vers le haut et vers la droite.
He didn't want to hear her say that.	Il ne voulait pas l'entendre dire ça.
He is known to have several children.	Il est connu pour avoir plusieurs enfants.
We know better.	On sait mieux.
The art of trade.	L'art du commerce.
Protect.	Protéger.
She was strong, healthy.	Elle était forte, en bonne santé.
I'm good with anywhere.	Je suis bon avec n'importe où.
He looked pretty normal.	Il avait l'air assez normal.
Instead, they had a new story idea for me to write.	Au lieu de cela, ils avaient une nouvelle idée d'histoire à écrire pour moi.
I'm glad you're feeling better.	Je suis content que tu te sentes mieux.
But sometimes it works well, sometimes not.	Cependant parfois ça marche bien, parfois non.
In summer, reservations must be made several weeks in advance.	En été, il faut réserver plusieurs semaines à l'avance.
In short, nothing helps.	Bref, rien n'y fait.
And the third boy was going to be.	Et le troisième garçon allait l'être.
The lights had gone out in his eyes.	Les lumières s'étaient éteintes dans ses yeux.
Whatever that means.	Quoi que cela signifie.
He had heard that name before.	Il avait déjà entendu ce nom.
I can handle the lack of sleep.	Je peux gérer le manque de sommeil.
The match was your creation.	Le match était de votre création.
He didn't break the man's neck.	Il n'a pas brisé le cou de l'homme.
That's what a team does.	C'est ce que fait une équipe.
She was a beauty.	Elle était une beauté.
The stage is often advanced at the time of diagnosis.	Le stade est souvent avancé au moment du diagnostic.
The same goes for all other major powers.	Il en va de même pour toutes les autres puissances majeures.
To live.	Pour vivre.
At first, everything seemed as before.	Au début, tout semblait comme avant.
He had found the camera he wanted.	Il avait trouvé l'appareil photo qu'il voulait.
It happened by chance.	C'est arrivé par hasard.
Both missed the last return train.	Tous deux ont raté le dernier train de retour.
I'm not asking you to do it.	Je ne te demande pas de le faire.
He shook his head and continued.	Il secoua la tête et continua.
As a mom, my heart is completely broken for you.	En tant que maman, mon cœur est complètement brisé pour vous.
None of us are.	Aucun de nous ne l'est.
If they can't, they're different species.	S'ils ne le peuvent pas, ce sont des espèces différentes.
I just, time was up.	J'ai juste, le temps était écoulé.
This meant a whole new model to manage.	Cela signifiait un tout nouveau modèle à gérer.
Not a tall man.	Pas un homme grand.
He was excited, he was happy.	Il était excité, il était content.
He is one of us.	Il est l'un d'entre nous.
To benefit from them, you must do them.	Pour en bénéficier, vous devez les faire.
Get in your truck and head back to town.	Montez dans votre camion et retournez en ville.
I'm not afraid of women.	Je n'ai pas peur des femmes.
Stay with me for a moment.	Restez avec moi un instant.
But they really loved it.	Mais ils ont vraiment adoré.
It's gone forever.	C'est parti pour toujours.
He suffered too much.	Il souffrait trop.
Going global is a strategy.	Se mondialiser est une stratégie.
She was in a murder investigation.	Elle était dans une enquête pour meurtre.
Again, she didn't answer.	Encore une fois, elle ne répondit pas.
You observed certain things and let them go.	Vous avez observé certaines choses et les avez laissées partir.
It was the end of the story.	C'était la fin de l'histoire.
Each of us works in a different way.	Chacun de nous travaille de manière différente.
And there is no end in sight.	Et il n'y a pas de fin en vue.
There were no more questions in his mind.	Il n'y avait plus aucune question dans son esprit.
And his fight is planetary.	Et son combat est planétaire.
He was slowly turning in circles.	Il tournait lentement en rond.
It's much better.	C'est bien mieux.
Observe the birth of evil.	Observez la naissance du mal.
Maybe for you it felt good.	Peut-être que pour vous, ça faisait du bien.
I'm kind of one.	Je suis en quelque sorte un.
Others see me as white.	Les autres me considèrent comme blanc.
And he had read it.	Et il l'avait lu.
Instead, patients would be comfortable during their treatment.	Au lieu de cela, les patients seraient à l'aise pendant leur traitement.
I have something important to do.	J'ai quelque chose d'important à faire.
What would it be like to hold you.	Qu'est-ce que ça ferait de te tenir.
New thing to draw.	Nouvelle chose à dessiner.
Intended to deposit.	Destiné à déposer.
Fixed and fixed, and the anger grew.	Fixé et fixé, et la colère a grandi.
I was just given a family photo of my in-laws.	On vient de me donner une photo de famille de mes beaux-parents.
Relevant data was collected from case notes.	Les données pertinentes ont été recueillies à partir des notes de cas.
There was no other way to enter the store.	Il n'y avait pas d'autre moyen d'entrer dans le magasin.
We will try it your way.	Nous allons essayer à votre façon.
It would have been harder to stay human.	Il aurait été plus difficile de rester humain.
As a result, the guard was removed.	En conséquence, la garde a été supprimée.
I feel good in it now.	Je me sens bien dedans maintenant.
Also one of the most complex.	Aussi l'un des plus complexes.
I generally liked it.	Je l'ai généralement aimé.
I want to support this little girl.	Je veux soutenir cette petite fille.
A glass of wine.	Un verre de vin.
Things have changed though, and everything is better.	Les choses ont changé cependant, et tout va mieux.
I watched his face change, holding my breath.	J'ai regardé son visage changer, retenant mon souffle.
He slept well.	Il dormait bien.
Get out of a situation in which you feel lost.	Se sortir d'une situation dans laquelle on se sent perdu.
Or ask people to write down their information.	Ou demandez aux gens d'écrire leurs informations.
There was a panel that fell to make a flat surface.	Il y avait un panneau qui tombait pour faire une surface plane.
I mean, the list is very long.	Je veux dire, la liste est très longue.
I never even called you that and you are my mother.	Je ne t'ai même jamais appelé comme ça et tu es ma mère.
I would definitely do them again.	Je les referais certainement.
If you can't, the case isn't for you.	Si vous ne pouvez pas, l'affaire n'est pas pour vous.
Here it is different.	Ici, c'est différent.
Leave him out of it.	Laissez-le en dehors de ça.
Sometimes this happens due to a change in temperature.	Parfois, cela se produit à cause d'un changement de température.
Ten minutes passed, then twenty.	Dix minutes passèrent, puis vingt.
The lack of space didn't really bother me.	Le manque de place ne me dérangeait pas vraiment.
They made me feel welcome.	Ils m'ont fait sentir le bienvenu.
He left.	Il est parti.
But these guys are having a great week and everyone is going crazy.	Mais ces gars passent une bonne semaine et tout le monde devient fou.
Now let's go home.	Maintenant rentrons à la maison.
Deep, funny and mobile pieces.	Pièces profondes, drôles et mobiles.
But now he has more space than we need.	Mais maintenant, il a plus d'espace que nous n'en avons besoin.
Even leave things for tomorrow.	Même laisser les choses pour demain.
No secret rooms or anything.	Pas de chambres secrètes ou quoi que ce soit.
I just needed to be available to help.	J'avais juste besoin d'être disponible pour aider.
Participants in clinical trials experienced reduced heart rates and anxiety levels.	Les participants aux essais cliniques ont connu des fréquences cardiaques et des niveaux d'anxiété réduits.
I want to hurt those who hurt me.	Je veux blesser ceux qui m'ont blessé.
Impossible to play with them.	Impossible de jouer avec eux.
This is not one of the hard cases on this issue.	Ce n'est pas l'un des cas difficiles sur cette question.
We are now on the surface.	Nous sommes maintenant en surface.
It arrived three days after ordering.	Il est arrivé trois jours après la commande.
I will come back and we will go.	Je reviendrai et nous irons.
More than a guy needs, that's for sure.	Plus qu'un gars a besoin, c'est sûr.
Nothing at all has happened to these books.	Rien du tout n'est arrivé à ces livres.
With their help, we can do it.	Avec leur aide, nous pouvons le faire.
Let's be a good example for our country.	Soyons un bon exemple pour notre pays.
It's not just a saying.	Ce n'est pas qu'un dicton.
This difference is not significant.	Cette différence n'est pas significative.
There is so much important running information on this site.	Il y a tellement d'informations importantes sur la course à pied sur ce site.
I would like to report this to higher levels.	Je voudrais le signaler aux niveaux supérieurs.
We know that he has five children.	On sait qu'il a cinq enfants.
However, there was more to the story.	Cependant, il y avait plus à l'histoire.
I'm afraid he'll never make it.	J'ai peur qu'il ne s'en sorte jamais.
Low values ​​indicate models that describe the data well.	Les valeurs faibles indiquent des modèles qui décrivent bien les données.
This seems to be very bad practice.	Cela semble être une très mauvaise pratique.
Nothing interesting.	Rien d'intéressant.
The woman has become a working machine.	La femme est devenue une machine à travailler.
There would be no more.	Il n'y en aurait plus.
Maybe that's how they had been happy together.	C'est peut-être ainsi qu'ils avaient été heureux ensemble.
And very different experiences.	Et des expériences très différentes.
This one particularly.	Celui-ci particulièrement.
But his eye was focused.	Mais son œil était concentré.
Indeed we win.	En effet nous gagnons.
I would have sacrificed my life to save his soul.	J'aurais sacrifié ma vie pour sauver son âme.
Thug Life.	Une vie dure.
With my students.	Avec mes élèves.
I am not now.	Je ne le suis pas maintenant.
For example, one type of network is a home network.	Par exemple, un type de réseau est un réseau domestique.
You are tired of being hurt.	Vous êtes fatigué d'être blessé.
We got beaten by a great team.	On s'est fait battre par une super équipe.
Wonder no more.	Ne vous demandez plus.
There is plenty of room for growth here.	Il y a beaucoup de place pour la croissance ici.
You know these people.	Vous connaissez ces gens.
All of this data had previously been available for years.	Toutes ces données étaient auparavant disponibles depuis des années.
Judgment is a risk that comes with diagnosis.	Le jugement est un risque qui vient avec le diagnostic.
Another difference is in the age distribution.	Une autre différence réside dans la répartition par âge.
I wanted to transfer a lot of books.	Je voulais transférer beaucoup de livres.
Nothing there but the station now.	Rien là-bas mais la gare maintenant.
But sometimes they are very, very, very obvious.	Mais parfois, ils sont très, très, très évidents.
Then it had been left for many years.	Ensuite, il avait été laissé pendant de nombreuses années.
I tend to agree with the article.	J'ai tendance à être d'accord avec l'article.
The couple end up in a fight.	Le couple se retrouve dans une bagarre.
Do you remember.	Tu te souviens.
Another son had the same problem and died.	Un autre fils a eu le même problème et est mort.
The thing will have to be removed.	La chose devra être retirée.
I need them to show up.	J'ai besoin qu'ils se montrent.
I have a message.	J'ai un message.
At least the service was good.	Au moins le service était bon.
I've no idea.	Je n'en ai aucune idée.
We're not going to win games if we don't score points.	Nous n'allons pas gagner de matchs si nous ne marquons pas de points.
And he looks at the letters.	Et il regarde les lettres.
Like one, two, three fires.	Comme un, deux, trois feux.
He says little is known.	Il dit que peu de choses sont connues.
I couldn't begin to say where.	Je ne pourrais pas commencer à dire où.
You must remember the names of these six cards and their order.	Vous devez vous souvenir des noms de ces six cartes et de leur ordre.
Right above my head.	Juste au dessus de ma tête.
He was not doing very well.	Il n'allait pas très bien.
How it is to create. 	Comment c'est créer. 
I don't know why it gives me problems like this.	Je ne sais pas pourquoi ça me cause des problèmes comme ça.
I couldn't stop thinking about that night.	Je n'arrêtais pas de penser à cette nuit.
The ring of fire reached his chest.	L'anneau de feu atteignit sa poitrine.
We have to work very carefully.	Nous devons travailler avec beaucoup de soin.
Too strong, if any.	Trop fort, s'il en est.
It's not a secret.	Ce n'est pas un secret.
No case ever is.	Aucun cas ne l'est jamais.
Anyone can be one.	N'importe qui peut en être un.
If she likes to drink, she must be open to sexual activity.	Si elle aime boire, elle doit être ouverte à l'activité sexuelle.
I haven't heard from her since.	Je n'ai pas entendu parler d'elle depuis.
But she hadn't called.	Mais elle n'avait pas appelé.
It's a good question.	C'est une bonne question.
Maybe he knew what that meant.	Il savait peut-être ce que cela signifiait.
We recall.	Rappelons-nous.
What money does she have anyway.	Quel argent a-t-elle de toute façon.
He would eventually tell her the whole story.	Il finirait par lui raconter toute l'histoire.
Maybe they gave orders and now they take them.	Peut-être qu'ils ont donné des ordres et maintenant ils les prennent.
Others share photos.	D'autres partagent des photos.
Maybe he was trying a different strategy.	Peut-être essayait-il une stratégie différente.
A great example.	Un excellent exemple.
I just tried to hold on.	J'ai juste essayé de tenir le coup.
I did that there.	J'y ai fait ça.
Not fair then.	Pas juste alors.
I watched carefully.	J'ai regardé attentivement.
You must know things about him that the rest of us don't.	Tu dois savoir des choses sur lui que nous autres ignorons.
And it is always in this form.	Et c'est toujours sous cette forme.
At the same time the technical structure will be made.	En même temps la structure technique sera faite.
approach to conflict.	Approche du conflit.
You wouldn't even have to give them the things.	Vous n'auriez même pas eu à leur donner les choses.
The hair itself has no blood supply and no nervous system.	Les cheveux eux-mêmes n'ont pas d'approvisionnement en sang et pas de système nerveux.
Lie down, lights off, no noise.	Allongez-vous, lumières éteintes, pas de bruit.
He didn't see any other action either.	Il n'a pas non plus vu d'autre action.
I'm crazy about girls.	Je suis fou des filles.
More than twenty individuals were seen.	Plus d'une vingtaine d'individus ont été aperçus.
Consider the following argument.	Considérez l'argument suivant.
He is a person who should not be president.	C'est une personne qui ne devrait pas être présidente.
It has volume control and media functions.	Il dispose de fonctions de contrôle du volume et de médias.
Only then can they be successful.	Ce n'est qu'alors qu'ils pourront réussir.
There is nothing left.	Il n'y a plus rien.
I have data and memories that you don't.	J'ai des données et des souvenirs que vous n'avez pas.
She was probably in her twenties.	Elle avait probablement une vingtaine d'années.
Between their word and mine, there would be no argument.	Entre leur parole et la mienne, il n'y aurait pas de dispute.
I learned to watch myself.	J'ai appris à me surveiller.
But there is more to not fighting.	Mais il y a plus que ne pas se battre.
He looked up.	Il a levé les yeux.
Was happy to get our light early.	A été heureux d'obtenir notre lumière tôt.
However, it will stick to whatever tools you use.	Cependant, il collera à tous les outils que vous utilisez.
He thought his guy could go, and he didn't.	Il pensait que son gars pouvait y aller, et il ne l'a pas fait.
Sit here and rest.	Asseyez-vous ici et reposez-vous.
The other patients remained motionless, listening to him.	Les autres malades restaient immobiles, l'écoutant.
We just show the main argument.	Nous montrons simplement l'argument principal.
And that's just the first step.	Et ce n'est que la première étape.
You must have an opinion.	Vous devez avoir une opinion.
And so many of us do.	Et nous sommes si nombreux à le faire.
Until the idea of ​​you with someone else becomes a reality.	Jusqu'à ce que l'idée de toi avec quelqu'un d'autre devienne une réalité.
It became a trial by fire.	C'est devenu une épreuve du feu.
The economy was based on coffee.	L'économie était basée sur le café.
Team confidence is high.	La confiance de l'équipe est élevée.
That would be perfect.	Cela serait parfait.
Thanks dude.	Merci mec.
There were several reasons why we made this choice.	Il y avait plusieurs raisons pour lesquelles nous avons fait ce choix.
It's a real find.	C'est une vraie trouvaille.
It's only three feet deep.	C'est seulement trois pieds de profondeur.
But it didn't work.	Mais cela n'a pas fonctionné.
I only ask that you return the children to me.	Je demande seulement que vous me rendiez les enfants.
Damn, it's been too long.	Putain, ça fait trop longtemps.
All the fight left me.	Tout le combat m'a quitté.
If cost is not an issue, they would probably be your best bet.	Si le coût n'est pas un problème, ils seraient probablement votre meilleur choix.
He wanted to trade them for something more useful.	Il voulait les échanger contre quelque chose de plus utile.
You are doing your part.	Vous faites votre part.
Maybe even have a job for you somewhere else.	Peut-être même avoir un travail pour vous ailleurs.
You just have to know how to do it right.	Vous devez juste savoir comment le faire correctement.
I thought it was a practice run.	Je pensais que c'était une course d'entraînement.
I will correct it as you write.	Je vais le corriger au fur et à mesure que vous écrivez.
Throw a ball outside and your dog has to bring it back.	Lancez une balle dehors et votre chien doit la ramener.
As if she was more than that.	Comme si elle était plus que ça.
Now it's all over.	Maintenant tout est fini.
He just didn't seem to know how to play with children.	Il ne semblait tout simplement pas savoir comment jouer avec les enfants.
You are a rock, an example.	Tu es un rocher, un exemple.
However, no one can serve as the next friend.	Cependant, personne ne peut servir de prochain ami.
She could play the game.	Elle pourrait jouer le jeu.
Where do we go from here?.	Où allons-nous à partir d'ici?.
Silence was your first weapon at that time.	Le silence, c'était ta première arme à cette époque.
It became a song with space.	C'est devenu une chanson avec de l'espace.
We even try to challenge the one who created us.	Nous essayons même de défier celui qui nous a créés.
We obtained three main results.	Nous avons obtenu trois résultats principaux.
The book is good, he says, but.	Le livre est bon, dit-il, mais.
I was pretty sure that would happen.	J'étais à peu près certain que cela arriverait.
Select the support library.	Sélectionnez la bibliothèque de support.
They just need to know.	Ils doivent juste savoir.
Then this man died.	Puis cet homme est mort.
That fixed the problem.	Cela a réglé le problème.
Only some of the people there.	Seules certaines des personnes qui s'y trouvent.
Couldn't find anything.	Impossible de trouver quoi que ce soit.
It was his only chance to escape.	C'était sa seule chance de s'échapper.
Follow the leader !.	Suivez le guide !.
I was surprised how popular it was.	J'ai été surpris de voir à quel point c'était populaire.
You must laugh.	Vous devez rire.
It is the insurance companies that oppose it.	Ce sont les assurances qui s'y opposent.
And it's good that you have a little sister.	Et c'est bien que tu aies une petite soeur.
She didn't know where to go.	Elle ne savait pas où aller.
If you don't mind, sit just about where you are.	Si vous le voulez bien, asseyez-vous juste à peu près là où vous êtes.
Their work is modified without their consent.	Leur travail est modifié sans leur consentement.
We will definitely come back here.	Nous reviendrons certainement ici.
However, you have to know how to do it.	Cependant, il faut savoir s'y prendre.
Feel free to participate where you feel comfortable.	N'hésitez pas à participer là où vous vous sentez à l'aise.
It's a hell of a problem.	C'est un sacré problème.
It's the worst that can happen.	C'est le pire qui puisse arriver.
The path is written.	Le chemin est écrit.
Write to me once you have done this exercise.	Écrivez-moi une fois que vous aurez fait cet exercice.
I did not move to touch it.	Je n'ai pas bougé pour le toucher.
It is mentioned towards the end of the discussion.	Il est mentionné vers la fin de la discussion.
Perhaps our actions in real life are determined by our dreams.	Peut-être que nos actions dans la vie réelle sont déterminées par nos rêves.
I'm sure it's something you don't want to miss.	Je suis sûr que c'est quelque chose que vous ne voulez pas manquer.
But this has a price.	Mais cela a un prix.
Can anyone suggest a method for this if it is possible.	Quelqu'un peut-il suggérer une méthode pour cela si c'est possible.
Better do the work.	Mieux vaut faire le travail.
They may feel like you are the same.	Ils peuvent avoir l'impression que vous êtes pareil.
To be part of the debate.	Pour faire partie du débat.
Let him follow us.	Qu'il nous suive.
The results of these studies show that outcomes need to be improved.	Les résultats de ces études montrent que les résultats doivent être améliorés.
I might need a little help getting started.	J'aurais peut-être besoin d'un peu d'aide pour commencer.
We have a huge task ahead of us.	Nous avons une tâche immense devant nous.
But then she also killed him in five years.	Mais ensuite, elle l'a également tué en cinq ans.
I can not stay.	Je ne peux pas rester.
You are not really in the storm.	Vous n'êtes pas réellement dans la tempête.
And that's why it's a personal matter.	Et c'est pourquoi c'est une affaire personnelle.
Should still work.	Doit encore fonctionner.
It can be a long list.	Cela peut être une longue liste.
This.	Ce.
Moreover, they are in charge of religion and politics.	De plus, ils sont en charge de la religion et de la politique.
I learned a lot myself, you see.	J'en ai moi-même beaucoup appris, voyez-vous.
Nobody likes to hear that.	Personne n'aime entendre ça.
She will kill you before you pass.	Elle vous tuera avant que vous ne passiez.
I want her to be met.	Je veux qu'elle soit rencontrée.
The trial court denied the request for a new trial.	Le tribunal de première instance a rejeté la demande de nouveau procès.
She won't do that to him.	Elle ne lui fera pas ça.
She didn't notice it.	Elle ne l'a pas remarqué.
You were running then.	Vous couriez alors.
The answer is just a few lines of code.	La réponse est juste quelques lignes de code.
I asked the client what had happened, she told me that she had come across something.	J'ai demandé à la cliente ce qui s'était passé, elle m'a dit qu'elle était tombée sur quelque chose.
Of course, he refused to die.	Bien sûr, il a refusé de mourir.
In the future for us.	A l'avenir pour nous.
It's a crime to let it go wrong.	C'est un crime de le laisser mal tourner.
How can I handle this.	Comment puis-je gérer cela.
Especially one and three.	Surtout un et trois.
Currently, we have no explanation for this effect.	Actuellement, nous n'avons aucune explication pour cet effet.
There is no place for the unknown to appear in your world.	Il n'y a pas de place pour que l'inconnu apparaisse dans votre monde.
It's in the games section.	C'est dans la rubrique jeux.
A machine has no soul.	Une machine n'a pas d'âme.
I don't believe that is the law.	Je ne crois pas que telle soit la loi.
Glad to know he wasn't lying to me.	Content de savoir qu'il ne me mentait pas.
Can only be returned to place of purchase.	Ne peut être retourné qu'au lieu d'achat.
It seems he has a better reason to be upset.	Il semble qu'il ait une meilleure raison d'être contrarié.
He wanted to do business with the car, to make even more money.	Il voulait faire des affaires avec la voiture, gagner encore plus d'argent.
The man walked towards the sound.	L'homme se dirigea vers le son.
You can worry about anything after seeing your doctor.	Vous pouvez vous inquiéter de tout après avoir vu votre médecin.
Let me explain why.	Laissez-moi vous expliquer pourquoi.
Something so pure.	Quelque chose de si pur.
It was this community after another community.	C'était cette communauté après une autre communauté.
But you get a clear run.	Mais vous obtenez une course claire.
Some users will do stupid things.	Certains utilisateurs feront des choses stupides.
It does not matter.	Cela n'a pas d'importance.
I will not dismiss this threat.	Je n'écarterai pas cette menace.
And she was good.	Et elle était bonne.
Find out what they had to say.	Découvrez ce qu'ils avaient à dire.
Now an improved model has been released.	Maintenant, un modèle amélioré est sorti.
I spent a whole day walking the streets.	J'ai passé une journée entière à marcher dans les rues.
You have met your challenges yourself or you are dead.	Vous avez relevé vos défis vous-même ou vous êtes mort.
People fell to the ground.	Les gens sont tombés au sol.
All three children were extremely bright.	Les trois enfants étaient extrêmement brillants.
Little is written about it.	Peu de choses sont écrites à ce sujet.
More people.	Plus de monde.
There was security in numbers, even among the women.	Il y avait de la sécurité dans le nombre, même parmi les femmes.
I never thought about it or thought to call.	Je n'y ai jamais pensé ni pensé à appeler.
Thanks for removing my doubt.	Merci de lever mon doute.
She wasn't ready.	Elle n'était pas prête.
Good for everyone.	Bon pour tout le monde.
Season with salt to taste.	Assaisonner avec du sel au goût.
But he told her about his mother.	Mais il lui a parlé de sa mère.
But the price of this technology continues to fall.	Mais le prix de cette technologie continue de baisser.
It may not be good.	Ce n'est peut-être pas bon.
For example, you can use simple yes, no questions.	Par exemple, vous pouvez utiliser des questions simples oui, non.
I had total freedom with them.	J'avais une totale liberté avec eux.
There they were simply abandoned.	Là, ils ont simplement été abandonnés.
Consider the effect such stories have had on your own people.	Considérez l'effet que de telles histoires ont eu sur votre propre peuple.
That's what it's all about, he thought.	C'est de cela qu'il s'agit, pensa-t-il.
All charges against him have been dropped.	Toutes les charges retenues contre lui ont été abandonnées.
It had never been much.	Cela n'avait jamais été beaucoup.
Share with the parties that this is a good thing.	Partagez avec les parties que c'est une bonne chose.
Not against her but above their heads.	Pas contre elle mais au-dessus de leurs têtes.
The evidence has been presented to me.	Les preuves m'ont été présentées.
He was wrong.	Il s'est trompé.
I am an example.	J'en suis un exemple.
Notice the things that make you happy.	Remarquez les choses qui vous rendent heureux.
There is no master plan.	Il n'y a pas de schéma directeur.
People need to understand the workers, reach out to them.	Les gens doivent comprendre les travailleurs, tendre la main vers eux.
And it had nothing to do with me in the first place.	Et ça n'avait rien à voir avec moi en premier lieu.
That would be great.	Ce serait génial.
We present similar data in our study.	Nous présentons des données similaires dans notre étude.
A picture on the wall shows the scene.	Une photo au mur montre la scène.
With age, it becomes even more difficult.	Avec l'âge, cela devient encore plus difficile.
Tell him to slow down.	Dites-lui de ralentir.
It's been great.	Cela a été génial.
They were relevant, but to the point.	Ils étaient pertinents, mais au point.
The thick smell of coffee, like brown earth.	L'odeur épaisse du café, comme de la terre brune.
All the.	Tout le.
One day, certainly.	Un jour, certainement.
Even if they happen to be human.	Même s'il se trouve qu'ils sont humains.
Something for everyone.	Quelque chose pour tout le monde.
He had said what he had to say and that was it.	Il avait dit ce qu'il avait à dire et c'était tout.
I am, in fact, neither here nor there.	Je ne suis, en fait, ni ici ni là-bas.
The technique is as follows.	La technique est la suivante.
Divided the women into two parts.	A divisé les femmes en deux parties.
To hear their views.	Pour entendre leurs points de vue.
He released no further details.	Il n'a publié aucun autre détail.
Everything was energy.	Tout était énergie.
Medical records were reviewed and analyzed.	Les dossiers médicaux ont été examinés et analysés.
I turned around with total violence.	Je me retournai avec une violence totale.
A whole new industry is starting up here.	Une toute nouvelle industrie est en train de démarrer ici.
It seems to him that more effort is needed.	Il lui semble que plus d'efforts sont nécessaires.
Signed in the last panel.	Signé dans le dernier panneau.
I really want to play it again.	Je veux vraiment le jouer à nouveau.
I don't think about food.	Je ne pense pas à la nourriture.
You'd think that would make her feel closer, but it doesn't.	On pourrait penser que cela la ferait se sentir plus proche, mais ce n'est pas le cas.
Was a very interesting sight.	Était un spectacle très intéressant.
It is not possible to know anything with certainty.	Il n'est pas possible de savoir quoi que ce soit avec certitude.
But that was not his final position.	Mais ce n'était pas sa position définitive.
Contribution to the discussion of the results.	Contribution à la discussion des résultats.
Be kind and help when you can.	Soyez gentil et aidez quand vous le pouvez.
A ship with a beautiful woman inside.	Un navire avec une belle femme à l'intérieur.
Not so hard.	Pas si fort.
It makes me happy.	Ça me rend heureux.
I have no pain.	Je n'ai aucune douleur.
We could find ourselves isolated.	On pourrait se retrouver isolé.
The outcome of interest was overall survival.	Le résultat d'intérêt était la survie globale.
A man must be himself.	Un homme doit être lui-même.
That you had lost the only two people you had ever loved.	Que tu avais perdu les deux seules personnes que tu avais jamais aimées.
There are a few who would like both.	Il y en a quelques-uns qui aimeraient les deux.
Many, many days like this.	Beaucoup, beaucoup de jours comme ça.
My gaze drew attention to the table across the room.	Mon regard a attiré l'attention sur la table de l'autre côté de la pièce.
I got to work.	Je me suis mis au travail.
I look forward to reading your message.	J'ai hâte de lire votre message.
People have learned to winter.	Les gens ont appris à passer l'hiver.
Somehow he thought not.	D'une manière ou d'une autre, il pensait que non.
And there are no controls here, for security reasons.	Et il n'y a pas de contrôles ici, pour des raisons de sécurité.
All indicated that directly observed treatment was provided.	Tous ont indiqué qu'un traitement directement observé était fourni.
I felt human again.	Je me suis senti humain à nouveau.
Well, a movie.	Eh bien, un film.
The task should be impossible.	La tâche devrait être impossible.
No matter what.	Peu importe quoi.
I'm so sorry, she said.	Je suis tellement désolée, dit-elle.
The village was fast with life.	Le village était rapide avec la vie.
If you want a good view, make sure you have one.	Si vous voulez une bonne vue, assurez-vous d'en avoir une.
But we shouldn't force something to happen out of fear.	Mais nous ne devrions pas forcer quelque chose à se produire par peur.
Suddenly he was in just about every home game.	Soudain, il était à peu près à chaque match à domicile.
It wasn't fair.	Ce n'était pas juste.
By default, only the three bars are visible.	Par défaut, seules les trois barres sont visibles.
Don't just be in the bedroom or at dinner with them.	Ne vous contentez pas d'être dans la chambre ou au dîner avec eux.
You must help me.	Vous devez m'aider.
He had never helped her get dressed in the past.	Il ne l'avait jamais aidée à s'habiller dans le passé.
Except to himself.	Sauf à lui-même.
I don't know if it's relevant.	Je ne sais pas si c'est pertinent.
The snow has stopped falling.	La neige a cessé de tomber.
More money this time.	Plus d'argent cette fois.
But even more in the last three or four.	Mais encore plus dans les trois ou quatre derniers.
It was someone.	C'était quelqu'un.
The way to go is to use instance methods.	La voie à suivre consiste à utiliser des méthodes d'instance.
So much more.	Tellement plus.
Your information is in no way used for my personal use.	Vos informations ne sont en aucun cas utilisées pour mon usage personnel.
Having a vision is the birth of our possibility.	Avoir une vision est la naissance de notre possibilité.
I love fall.	J'aime l'automne.
And what was of him was taken away.	Et ce qu'il y avait de lui a été enlevé.
I say to hell with the system.	Je dis au diable le système.
This is what caused the problem.	C'est ce qui a causé le problème.
This is the fifth step.	C'est la cinquième étape.
Not a lot of long range stuff now.	Pas beaucoup de choses à longue portée maintenant.
But not valid.	Mais pas valable.
However, many of us still don't know how to do it.	Cependant, beaucoup d'entre nous ne savent toujours pas comment le faire.
I would like you to send him a message.	Je vous souhaite de lui porter un message.
We don't get anything yet.	Nous n'obtenons rien pour le moment.
Oh my god, was it cold.	Oh mon dieu, faisait-il froid.
His father had been one of those men.	Son père avait été l'un de ces hommes.
It sounds good.	Ça sonne bien.
Please see the comment in the code below.	S'il vous plaît voir le commentaire dans le code ci-dessous.
Examples are shown of how to learn from differences and conflicts.	Des exemples sont montrés sur la façon d'apprendre des différences et des conflits.
We heard every word you said.	Nous avons entendu chaque mot que vous avez dit.
He threw his hands up.	Il a jeté ses mains en l'air.
Let's just hope you have a fast car or are gearing up for a fight.	Espérons juste que vous avez une voiture rapide ou que vous vous préparez pour un combat.
But that's definitely not the case.	Mais ce n'est certainement pas le cas.
I just got carried away with the facts.	Je me suis juste laissé emporter par les faits.
Grow up, play it and face the facts.	Grandis, joue-le et affronte les faits.
I feel tired.	Je me sens fatigué.
That doesn't mean he's not up to something, though.	Cela ne signifie pas pour autant qu'il ne prépare pas quelque chose.
It was not the most important information.	Ce n'était pas l'information la plus importante.
And then we can try to find our way.	Et puis nous pouvons essayer de trouver notre chemin.
I think either one could win this season.	Je pense que l'un ou l'autre pourrait gagner cette saison.
This is where data helps.	C'est là que les données aident.
I have trouble finding such a school.	J'ai du mal à trouver une telle école.
Running her fingers over her features.	Passant ses doigts sur ses traits.
She was really confused and showing it.	Elle était vraiment confuse et le montrait.
Right now, survival is more important.	En ce moment, la survie est plus importante.
However, she said the gun looked real.	Cependant, elle a dit que l'arme avait l'air réelle.
It was a free gift, a free six.	C'était un cadeau gratuit, un six gratuit.
We won't.	Nous ne le serons pas.
Don't forget to provide your observations, too.	N'oubliez pas de fournir vos observations, aussi.
He moved a chair away from the fire and sat down.	Il éloigna une chaise du feu et s'assit.
He is not.	Il n'est pas.
Don't tell anyone else.	Ne le dis à personne d'autre.
It is enough for someone to believe in himself.	Il suffit que quelqu'un croie en lui-même.
In addition, a measurement of the contact area is provided.	De plus, une mesure de la surface de contact est fournie.
I don't know what it is.	Je ne sais pas de quoi il s'agit.
There is no war here.	Il n'y a pas de guerre ici.
It was the last place his mother had been.	C'était le dernier endroit où sa mère avait été.
He got up, only to fall back.	Il se leva, pour retomber.
Only the data signal can be considered as a physical object.	Seul le signal de données peut être considéré comme un objet physique.
Because what goes out comes back, with interest.	Car ce qui sort revient, avec intérêt.
We are each serving, looking for an opening to break.	Nous sommes chacun en train de servir, à la recherche d'une ouverture à briser.
This block of code has been called multiple times.	Ce bloc de code a été appelé plusieurs fois.
Not my enemy.	Pas mon ennemi.
It is a great light stand.	C'est un grand stand de lumière.
It's better.	Ça va mieux.
Other fields are also available.	D'autres champs sont également disponibles.
You have to be very light with it.	Il faut être très léger avec elle.
Also, one for each class.	Aussi, un pour chaque classe.
A long walk.	Une longue marche.
It seemed not.	Il semblait que non.
Not even full credit.	Pas même un crédit complet.
It is a very small data.	C'est une très petite donnée.
It is therefore a difficult question, it is a difficult reflection.	C'est donc une question difficile, c'est une réflexion difficile.
Now two days.	Maintenant deux jours.
On some tests, the traffic is recorded perfectly.	Sur certains tests, le trafic est parfaitement enregistré.
Both attempt to open the database.	Les deux tentent d'ouvrir la base de données.
It is very good.	C'est très bien.
Don't make it easy for them.	Ne leur facilitez pas la tâche.
They too had changed.	Eux aussi avaient changé.
Here, the people reign.	Ici, le peuple règne.
Water every second.	D'eau chaque seconde.
Or maybe you can just create it yourself.	Ou peut-être pouvez-vous simplement le créer vous-même.
She had come out and told her story.	Elle était sortie et avait raconté son histoire.
I made it myself.	Je l'ai fait moi-même.
However, some systems are less developed than others.	Cependant, certains systèmes sont moins développés que d'autres.
For sex.	Pour le sexe.
I think you are right about the general culture.	Je pense que tu as raison sur la culture générale.
She had worked for the last people who lived here.	Elle avait travaillé pour les dernières personnes qui vivaient ici.
I'm sure it will.	Je suis sûr que ça ira.
He will smile.	Il va sourire.
Back to our numbers.	Revenons à nos chiffres.
He was the soul of every party.	Il était l'âme de chaque fête.
But that's exactly what he wasn't.	Mais c'est exactement ce qu'il n'était pas.
He should work on that.	Il devrait travailler là-dessus.
She closed her eyes and touched him with hers.	Elle ferma les yeux et le toucha avec les siens.
None of this is cool to me.	Rien de tout cela n'est cool pour moi.
I was brought up with the idea that you don't talk about yourself.	J'ai été élevé dans l'idée que tu ne parles pas de toi.
It was too much for us.	C'en était trop pour nous.
He had to understand.	Il devait comprendre.
This season, however, saw a different focus.	Cette saison, cependant, a vu un objectif différent.
I agree with that.	Je suis d'accord avec ça.
I was at school.	J'étais à l'école.
I understand that you chose someone else.	Je comprends que vous avez choisi quelqu'un d'autre.
The sun is low.	Le soleil est bas.
He was set aside for some work.	Il a été mis de côté pour un certain travail.
She started to sweat.	Elle a commencé à transpirer.
To go beyond.	Aller au-delà.
Everything had its place, even me.	Tout avait sa place, même moi.
Sorry wasn't going to fix anything.	Désolé n'allait rien arranger.
So he would draw his ideas from there.	Alors il puiserait ses idées là-dedans.
None could solve my problem.	Aucun n'a pu résoudre mon problème.
I can't imagine what she will do with it.	Je ne peux pas imaginer ce qu'elle en fera.
That's what happened.	C'est ce qui s'est passé.
I am the question and the answer.	Je suis la question et la réponse.
This is by no means true.	Ce n'est en aucun cas vrai.
Of course, he can still do that.	Bien sûr, il peut encore le faire.
She stepped inside a bit, running her fingers through her hair.	Elle entra un peu à l'intérieur, passant ses doigts dans ses cheveux.
I want to make sure you're okay.	Je veux m'assurer que tu vas bien.
It's a perfect moment.	C'est un moment parfait.
I tried on some of them and it worked, some didn't.	J'ai essayé sur certains d'entre eux et cela a fonctionné, d'autres non.
You told me no.	Tu m'as dit que non.
The reality is that it doesn't matter.	La réalité est que cela n'a pas d'importance.
I could touch him, his hair, his skin.	Je pouvais le toucher, ses cheveux, sa peau.
They are also broken.	Ils sont aussi cassés.
You need to learn how common the combination of characteristics is.	Vous devez apprendre à quel point la combinaison des caractéristiques est courante.
It's a mistake anyone could have made.	C'est une erreur que n'importe qui aurait pu faire.
He can barely walk.	Il peut à peine marcher.
They waited from eight to eight-thirty.	Ils ont attendu de huit heures à huit heures et demie.
A look of surprise in his eyes.	Une lueur de surprise dans ses yeux.
Sometimes that reason is that you are stupid and make bad decisions.	Parfois, cette raison est que vous êtes stupide et que vous prenez de mauvaises décisions.
He has been hit.	Il a été frappé.
At first he was out of place.	Au début, il n'était pas à sa place.
The box did not feel right.	La boîte ne se sentait pas bien.
The day was starting to warm up.	La journée commençait à se réchauffer.
I can't hear this stuff.	Je ne peux pas entendre ce truc.
Also, be sure to include plenty of photos of your baby.	Assurez-vous également d'inclure de nombreuses photos de votre bébé.
They love doing it.	Ils adorent le faire.
We feel like at home.	On se sent comme à la maison.
Three hands and feet only in it.	Trois mains et pieds seulement dedans.
I think it's here.	Je pense que c'est ici.
There was poor protection.	Il y avait une mauvaise protection.
I myself work inside you.	Je travaille moi-même à l'intérieur de toi.
What makes this book so wonderful is how personal it is.	Ce qui rend ce livre si merveilleux, c'est à quel point il est personnel.
Most of them were surprised by the news.	La plupart d'entre eux ont été surpris par la nouvelle.
Or just generally in their life.	Ou juste généralement dans leur vie.
He stood there, listening for a long time.	Il resta là, écoutant pendant un long moment.
I sat down.	Je me suis assis.
We are back.	Nous sommes de retour.
Her eyes were wide open and full of wonder, she kills me.	Ses yeux étaient grands ouverts et pleins d'émerveillement, elle me tue.
My father hated her.	Mon père la détestait.
Results and timelines vary from person to person.	Les résultats et les délais varient d'une personne à l'autre.
Well, maybe happy.	Eh bien, peut-être heureux.
It won't even be in the same room as a gun.	Il ne sera même pas dans la même pièce qu'un pistolet.
The government has started showing its cards.	Le gouvernement a commencé à montrer ses cartes.
Critically ill patients vs.	Patients avec état critique vs.
It means it's real.	Cela signifie que c'est réel.
And yet it is here.	Et pourtant c'est ici.
You should stay away.	Vous devriez rester à l'écart.
I like everything.	J'aime tout.
I don't buy any of that.	Je n'achète rien de tout ça.
One of our best.	L'un de nos meilleurs.
After three minutes, the pan was hot.	Au bout de trois minutes, la poêle était chaude.
I wouldn't consider that a negative factor.	Je ne considérerais pas cela comme un facteur négatif.
The voice has spoken.	La voix a pris la parole.
It really got me excited.	Cela m'a vraiment excité.
You must forget it.	Vous devez l'oublier.
Your daughter is beside herself.	Votre fille est hors d'elle.
To save my friends.	Pour sauver mes amis.
Now slowly come back into the room.	Maintenant, revenez lentement dans la pièce.
To block.	Bloquer.
If you do these three things, you will balance it.	Si vous faites ces trois choses, vous l'équilibrerez.
I wanted a bigger back.	Je voulais un dos plus gros.
And you should have every chance to look your best.	Et vous devriez avoir toutes les chances d'être à votre meilleur.
He will get there eventually.	Il finira par y arriver.
Many will actually use it.	Beaucoup l'utiliseront réellement.
Singles have fun for years, just go against it.	Les célibataires s'amusent des années, il suffit d'aller à l'encontre.
He was doing it well.	Il faisait ça bien.
I think it's too hot.	Je pense qu'il fait trop chaud.
Their lives are very different.	Leurs vies sont bien différentes.
I just know him.	Je le connais, simplement.
You should leave before he arrives.	Tu devrais partir avant qu'il n'arrive.
They would come for weeks before anyone noticed.	Ils venaient pendant des semaines avant que quelqu'un ne s'en aperçoive.
I read it two or three times.	Je l'ai lu deux ou trois fois.
Details of the methods can be found in this report.	Les détails des méthodes peuvent être trouvés dans ce rapport.
Second, later you worry about what you think other people have.	Deuxièmement, plus tard, vous vous inquiétez de ce que vous pensez que les autres ont.
I didn't even have to come find you.	Je n'ai même pas eu besoin de venir te trouver.
Using this we update the version if necessary.	En utilisant cela, nous mettons à jour la version si nécessaire.
Together we work hard for you to enjoy our unique location.	Ensemble, nous travaillons dur pour que vous profitiez de notre emplacement unique.
Positive stress on the system.	Stress positif sur le système.
This can make your money grow much further.	Cela peut faire fructifier votre argent beaucoup plus loin.
Anything so you don't have to talk.	N'importe quoi pour ne pas avoir à parler.
The existence of such data is common.	L'existence de telles données est courante.
It had cost him time.	Cela lui avait coûté du temps.
We are excited to create a wonderful experience for you.	Nous sommes ravis de créer une expérience merveilleuse pour vous.
If the vote had been close, that would be a valid point.	Si le vote avait été serré, ce serait un point valable.
The girl's heart is in my hand.	Le cœur de la fille est dans ma main.
Your brother has met my family and knows they are fine.	Ton frère a rencontré ma famille et sait qu'ils vont bien.
It had never occurred to me.	Cela ne m'était jamais venu à l'esprit.
Alright, let's jump in.	Bon, sautons dedans.
The software can change the duty immediately.	Le logiciel peut changer le devoir immédiatement.
Something could happen to her so you need to find her quickly.	Quelque chose pourrait lui arriver donc vous devez la retrouver rapidement.
Only not today.	Seulement pas aujourd'hui.
I have gone far.	Je suis allé loin.
He was angry with the fire.	Il était en colère contre le feu.
Have your car repaired.	Faites réparer votre voiture.
I picked it up and ran a hand through my hair.	Je pris l'objet et passai une main dans mes cheveux.
She was at home.	Elle était à la maison.
News, said in the press release.	Nouvelles, a déclaré dans le communiqué de presse.
The variable.	La variable.
My leg hurt and they took me off the field.	Ma jambe s'est blessée et ils m'ont emmené hors du terrain.
We are not allowed to speak together.	Nous n'avons pas le droit de parler ensemble.
We have therefore not examined the questions they pose.	Nous n'avons donc pas examiné les questions qu'ils posent.
The general method of the proof will be as follows.	La méthode générale de la preuve sera la suivante.
It exhausted me and made me sad.	Cela m'épuisait et me rendait triste.
Tell me that again.	Redis-moi ça.
I think the president got some bad information.	Je pense que le président a eu de mauvaises informations.
Feed him until he is gone.	Nourrissez-le jusqu'à ce qu'il soit parti.
Or we can do it together.	Ou nous pouvons le faire ensemble.
It defined my career.	Cela a défini ma carrière.
When I write the name, it goes directly on one line.	Quand j'écris le nom, il va directement sur une ligne.
He was tied to it.	Il y était lié.
Yet there is more to do.	Pourtant, il y a plus à faire.
She looked very surprised.	Elle parut très surprise.
Your business success is important to us.	Votre succès commercial est important pour nous.
I search a lot.	je cherche beaucoup.
This storm looks dangerous.	Cette tempête s'annonce dangereuse.
A difference that until now is not well understood.	Une différence qui jusqu'à présent n'est pas bien comprise.
I thought you could use them in your new homes.	Je pensais que vous pourriez les utiliser dans vos nouvelles maisons.
The overall population of each super level has been calculated.	La population globale de chaque super niveau a été calculée.
Bit strange.	Un peu étrange.
He was glad to have brought such a lucky letter.	Il était content d'avoir apporté une telle lettre porte-bonheur.
Tendency to push people away.	Tendance à repousser les gens.
I could hear him calling me, telling me not to delay.	Je pouvais l'entendre m'appeler, me disant de ne pas tarder.
I could hear a movie playing in the background.	Je pouvais entendre un film jouer en arrière-plan.
And you know she's not a problem.	Et tu sais qu'elle n'est pas un problème.
One day at a time.	Un jour à la fois.
From the side of his eye, he saw his brothers fall.	Du côté de son œil, il vit ses frères tomber.
It's not quite fair.	Ce n'est pas tout à fait juste.
We must be absolute in this regard.	Nous devons être absolus à cet égard.
The problem was that they were hard to find.	Le problème était qu'ils étaient difficiles à trouver.
She started running.	Elle a commencé à courir.
He looked out his window.	Il regarda par sa fenêtre.
This must stop.	Cela doit cesser.
I won't waste my time with my long list.	Je ne vais pas perdre mon temps avec ma longue liste.
It's several things at once, but none of them.	C'est plusieurs choses à la fois, mais aucune d'entre elles.
That's a very good comment.	C'est un très bon commentaire.
Now that freedom is rapidly being lost.	Maintenant, cette liberté se perd rapidement.
Satisfied with the machine, but not with the support.	Satisfait de la machine, mais pas du support.
You will get the desired results.	Vous obtiendrez les résultats souhaités.
But that is different.	Mais ça, c'est différent.
It may draw too bright a line, however.	Cela peut tracer une ligne trop claire, cependant.
I feel for them.	Je ressens pour eux.
He was one of those kids before.	Il était l'un de ces enfants avant.
Instead of opening the door, he simply steps through it.	Au lieu d'ouvrir la porte, il la franchit simplement.
No similar changes were seen in women.	Aucun changement similaire n'a été observé chez les femmes.
It was the body itself that had fallen ill.	C'était le corps lui-même qui était tombé malade.
Beside her, her universe then had a meaning.	A côté d'elle, son univers avait alors un sens.
Did the analysis.	A fait les analyses.
I'm new to this and really need help with this.	Je suis nouveau dans ce domaine et j'ai vraiment besoin d'aide pour cela.
It would be a good opportunity to get back in shape.	Ce serait une bonne occasion de se remettre en forme.
There were people who looked poor.	Il y avait des gens qui avaient l'air pauvres.
He was never meant to catch me or win my heart.	Il n'a jamais été censé m'attraper ou gagner mon cœur.
Click the following link to see the working example.	Cliquez sur le lien suivant pour voir l'exemple de travail.
They had knocked.	Ils avaient frappé.
But we both love him.	Mais nous l'aimons tous les deux.
Then gently bring your thoughts back to your problem or question.	Ensuite, ramenez doucement vos pensées vers votre problème ou votre question.
And we were making a living, but it just wasn't enough.	Et nous gagnions notre vie, mais ce n'était tout simplement pas suffisant.
Welcome to some kind of crazy.	Bienvenue dans une sorte de fou.
You look different from before.	Tu as l'air différent d'avant.
No one will know.	Personne ne le saura.
We must continue to fight.	Nous devons continuer à nous battre.
It can play like a movie in your mind.	Cela peut se dérouler comme un film dans votre esprit.
Maybe there was a link.	Il y avait peut-être un lien.
We observed significant gender differences in the results.	Nous avons observé des différences significatives entre les sexes dans les résultats.
From nothing comes something.	De rien vient quelque chose.
Listening is good.	L'écoute est bonne.
He was funny.	Il était drôle.
You can create a new image.	Vous pouvez créer une nouvelle image.
At least from what he could see.	Du moins d'après ce qu'il pouvait voir.
They do it over and over until the job is done.	Ils le font encore et encore jusqu'à ce que le travail soit fait.
However, the mechanism of action is still unclear.	Cependant, le mécanisme d'action n'est pas encore clair.
Three were empty.	Trois étaient vides.
I've never been like this before.	Je n'ai jamais été comme ça avant.
I'm on the cover.	Je suis sur la couverture.
Only the email sent to users.	Uniquement l'e-mail envoyé aux utilisateurs.
But authority figure vs.	Mais la figure d'autorité vs.
I started saving face.	J'ai commencé à sauver la face.
Have fun there!.	Amusez-vous là-bas!.
Not that they can be trusted, of course.	Non pas qu'on puisse leur faire confiance, bien sûr.
Keep away, for you, eyes fixed on the ground.	Gardez à l'écart, pour vous, les yeux fixés sur le sol.
Sometimes the two clashed.	Parfois, les deux entraient en conflit.
It will be months.	Cela fera des mois.
More to come.	Plus encore à venir.
I wanted to know everything.	Je voulais tout savoir.
Never been like this before.	Jamais été comme ça avant.
The rest of the analysis was carried out in the same way.	Le reste de l'analyse a été effectué de la même manière.
I don't know where to go from here.	Je ne sais pas où aller d'ici.
Listen to them with open eyes and ears.	Écoutez-les les yeux et les oreilles ouverts.
I started playing it with my wife last night.	J'ai commencé à y jouer avec ma femme hier soir.
It's over now and nothing more needs to be said about it.	C'est fini maintenant et rien d'autre n'a besoin d'être dit à ce sujet.
This we see.	Cela, nous le voyons.
She was with her when it happened.	Elle était avec elle quand c'est arrivé.
Without her, we wouldn't move.	Sans elle, nous ne déménagerions pas.
You have to get up and try again.	Il faut se lever et réessayer.
Do not be angry.	Ne soyez pas en colère.
They lie to students.	Ils mentent aux étudiants.
Not much more than that.	Pas beaucoup plus que cela.
I ended up with a criminal record while he was free.	Je me suis retrouvé avec un casier judiciaire pendant qu'il était libre.
I probably wouldn't have time to set them up.	Je n'aurais probablement pas le temps de les mettre en place.
I don't want it to end now.	Je ne veux pas que ça se termine maintenant.
But then, it was nothing new.	Mais alors, ce n'était pas nouveau.
And part of me really wanted it.	Et une partie de moi le voulait vraiment.
Of course, it was a boat.	Bien sûr, c'était un bateau.
But she was no longer smiling.	Mais elle ne souriait plus.
Don't try to help them, just stay out of their way.	N'essayez pas de les aider, restez simplement hors de leur chemin.
We should do our best for them.	Nous devrions faire de notre mieux pour eux.
Not just me, but them too.	Pas seulement moi, mais eux aussi.
I really like this feature.	J'aime beaucoup cette fonctionnalité.
It was my duty.	C'était mon devoir.
Any help will be appreciated.	Toute aide sera appréciée.
They can't share.	Ils ne peuvent pas partager.
I had work to do.	J'avais du travail à faire.
It's a big house.	C'est une grande maison.
Everyone knows you are.	Tout le monde sait que vous l'êtes.
Certain tax records.	Certains dossiers fiscaux.
Even if you're making a quick meal, serve it with love.	Même si vous préparez un repas rapide, servez-le avec amour.
Funny story about the most interesting guy in the world.	Histoire drôle sur le gars le plus intéressant du monde.
Then there is the issue of volume.	Ensuite, il y a le problème du volume.
At first, they looked like any other religious group.	Au départ, ils ressemblaient à n'importe quel autre groupe religieux.
It wasn't like that.	Ce n'était pas comme ça.
Try to get money for it.	Essayez d'obtenir de l'argent pour cela.
Anger is obvious, anger instead of reason.	La colère est évidente, la colère au lieu de la raison.
I know that face.	Je connais ce visage.
This is a major black eye.	Il s'agit d'un œil au beurre noir majeur.
I believe in magic and many other things.	Je crois à la magie et à bien d'autres choses.
Some might not be, of course.	Certains pourraient ne pas l'être, bien sûr.
So he stayed.	Alors il est resté.
She is my family.	Elle est ma famille.
I have to say we couldn't have asked for more.	Je dois dire que nous n'aurions pas pu demander mieux.
It was never enough.	Ce n'était jamais assez.
The above should be correct now.	Ce qui précède devrait être correct maintenant.
Usually they have.	Généralement ils ont.
Pass me the ball.	Passe moi la balle.
His smile does not change.	Son sourire ne change pas.
I called his name into the phone again and again.	J'ai appelé son nom dans le téléphone encore et encore.
I used to drink a lot of this beer back then.	J'avais l'habitude de boire beaucoup de cette bière à l'époque.
But it wasn't for their protection, she said.	Mais ce n'était pas pour leur protection, dit-elle.
We are afraid to fail.	Nous avons peur d'échouer.
Do your part and it will all work out.	Faites votre part et tout ira de soi.
Consider the current balance.	Tenez compte de l'équilibre actuel.
And they don't get any bigger than that.	Et ils ne deviennent pas plus gros que ça.
I am as good as you.	Je suis aussi bon que toi.
Both treatment methods have multiple side effects.	Les deux méthodes de traitement ont de multiples effets secondaires.
Several reports appeared in the press.	Plusieurs rapports sont parus dans la presse.
I wanted the easy way out.	Je voulais la solution de facilité.
I know some people will say it's the tax.	Je sais que certaines personnes diront que c'est la taxe.
They had just won all three sets.	Ils venaient de gagner les trois manches.
Maybe part of the party could be at her house.	Peut-être qu'une partie de la fête pourrait être chez elle.
However, the user can still press the back button in the history.	Cependant, l'utilisateur peut toujours appuyer sur le bouton de retour dans l'historique.
Again, an average.	Encore une fois, une moyenne.
I've had it since we were three.	Je l'ai depuis que nous avons trois ans.
It is a significant difference.	C'est une différence significative.
The question is whether they are worth the cost.	La question est de savoir si elles valent le coût.
I appreciate and respect you.	Je vous apprécie et vous respecte.
New ideas for marketing a book are tested every day.	De nouvelles idées pour commercialiser un livre sont testées chaque jour.
Some believe his spirit was behind his words.	Certains pensent que son esprit était derrière ses paroles.
If possible, get a video or photo of what went wrong.	Si possible, obtenez une vidéo ou une photo de ce qui n'a pas fonctionné.
You see them a lot.	Vous les voyez beaucoup.
Think of the number of people lost.	Pensez au nombre de personnes perdues.
Mom was beautiful.	Maman était belle.
I'll belive.	Je croirai.
This is my first post here.	C'est mon premier message ici.
Individual results may vary.	Les résultats individuels peuvent varier.
This game has only just begun.	Ce match ne fait que commencer.
But it had been so hot today.	Mais il avait fait si chaud aujourd'hui.
But that did not work.	Mais ça n'a pas marché.
I understand some features.	Je comprends certaines fonctionnalités.
You can identify yourself with the player on the field.	Vous pouvez vous identifier avec le joueur sur le terrain.
On this, to.	Sur ce, à.
They try to understand magic.	Ils essaient de comprendre la magie.
I'll see you at school tomorrow.	Je te verrai à l'école demain.
They will come home.	Ils rentreront à la maison.
One of fire and one of ice.	Un de feu et un de glace.
I have worked with you for years.	J'ai travaillé avec vous pendant des années.
It's like they have two brothers now.	C'est comme s'ils avaient deux frères maintenant.
He had just read it on the train.	Il venait de le lire dans le train.
I only found out when the police told me.	Je ne l'ai su que lorsque la police me l'a dit.
Now she wanted to go home.	Maintenant, elle voulait rentrer chez elle.
Is it possible.	Est-il possible.
Free parking is possible.	Un parking gratuit est possible.
His mother also heard him.	Sa mère aussi l'a entendu.
It has been pushed back two levels from what it was before.	Il a été repoussé de deux niveaux par rapport à ce qu'il était avant.
She had already saved his life once.	Elle lui avait déjà sauvé la vie une fois.
I was thinking about my own neck.	Je pensais à mon propre cou.
I have to jump.	Je dois sauter.
He didn't know why either.	Il ne savait pas pourquoi non plus.
I remember how it was.	Je me souviens comment c'était.
They offer quite a few advantages.	Ils offrent pas mal d'avantages.
He can do whatever he wants in life.	Il peut faire tout ce qu'il veut dans la vie.
For a moment, they just stared at each other without saying anything.	Pendant un moment, ils se regardèrent simplement sans rien dire.
You really have to experience it.	Il faut vraiment en faire l'expérience.
It was safe as houses.	C'était sûr comme des maisons.
This man was not the one in the song.	Cet homme n'était pas celui de la chanson.
They are exhausted.	Ils s'épuisent.
This game looks so beautiful.	Ce jeu a l'air si beau.
They never take you on the head based on the facts.	Ils ne vous prennent jamais sur la tête sur la base des faits.
No known human contacts have been identified.	Aucun contact humain connu n'a été identifié.
Yet higher brain function has little to do with it.	Pourtant, la fonction cérébrale supérieure n'a pas grand-chose à voir avec cela.
She was nice, though.	Elle était gentille, pourtant.
We may not have what others have, that's normal.	Nous n'avons peut-être pas ce que les autres ont, c'est normal.
Not him and you in bed but something else.	Pas de lui et toi au lit mais d'autre chose.
But this time we saw nothing.	Mais cette fois, nous n'avons rien vu.
But research shows that people get better over time.	Mais la recherche montre que les gens s'améliorent avec le temps.
He took out his watch to check the time again.	Il sortit sa montre pour vérifier à nouveau l'heure.
Here is a list of options.	Voici une liste d'options.
Same with inside of you.	Même avec l'intérieur de vous.
And took the cooler with him as evidence.	Et a pris la glacière avec lui comme preuve.
I was wrong to ask you to put that aside.	J'ai eu tort de vous demander de mettre cela de côté.
I should say no.	Je devrais dire non.
Or where his face should have been.	Ou où son visage aurait dû être.
This is obviously false.	C'est manifestement faux.
It's really not meant to solve the economic problem.	Ce n'est vraiment pas destiné à résoudre le problème économique.
They couldn't be more wrong.	Ils ne pourraient pas avoir plus tort.
If it was cold, you would want to drive.	S'il faisait froid, vous voudriez conduire.
It looks like that's where he is now.	Il semble que c'est là qu'il est maintenant.
It was also nice to spend the afternoon with them.	C'était aussi agréable de passer l'après-midi avec eux.
Its general appeal is its problem.	Son attrait général est son problème.
However, this leaves us with two problems.	Cependant, cela nous laisse avec deux problèmes.
He said he had an important dream.	Il a dit qu'il avait un rêve important.
Many things have happened.	Beaucoup de choses se sont passées.
The same pattern is repeated throughout the song.	Le même motif est répété tout au long de la chanson.
He brought more money with him.	Il a apporté plus d'argent avec lui.
They can be pointed or flat on top.	Ils peuvent être pointus ou plats sur le dessus.
When he caught himself, he withdrew his finger.	Quand il se rattrapa, il retira son doigt.
However, the tape can be designed to serve specific survival purposes.	Cependant, la bande peut être conçue pour servir à des fins de survie spécifiques.
This will display two options.	Cela affichera deux options.
I am at a loss for words.	Je suis à court de mots.
I don't want to wear white.	Je ne veux pas porter de blanc.
She is only here, in this room.	Elle est seulement ici, dans cette pièce.
There was an open window on the third floor.	Il y avait une fenêtre ouverte au troisième étage.
It looks quite thick.	Il a l'air assez épais.
To blood.	Au sang.
We'll find out who did this.	On va découvrir qui a fait ça.
I told them that.	Je leur ai dit ça.
He doesn't talk much but it comes.	Il ne parle pas beaucoup mais ça vient.
Store with confidence.	Stockez en toute confiance.
Guys too.	Les gars aussi.
Rather than one for each.	Plutôt qu'un pour chacun.
No obvious selection rules can be observed.	Aucune règle de sélection évidente ne peut être observée.
It looks pretty cool.	Ça a l'air plutôt cool.
This means that multiple records become one.	Cela signifie que plusieurs enregistrements deviennent un seul.
are not shown.	Ne sont pas représentés.
It's weird trying to turn.	C'est bizarre d'essayer de tourner.
Then he saw a movement among the dead.	Puis il vit un mouvement parmi les morts.
That's what the morning will be for.	C'est à cela que servira la matinée.
At least in an ideal world.	Du moins dans un monde idéal.
It's rare.	C'est rare.
The shot works.	Le tir fonctionne.
No false positive results were recorded.	Aucun résultat faussement positif n'a été enregistré.
I am a man of my word.	Je suis un homme de parole.
You will only laugh.	Vous ne ferez que rire.
Because it's not just her.	Parce qu'il n'y a pas qu'elle.
Of course, we remember being tired when we went to school.	Bien sûr, nous nous souvenons d'avoir été fatigués quand nous sommes allés à l'école.
We were getting closer to the complete composition of the group.	Nous nous rapprochions de la composition complète du groupe.
We are approaching critical mass.	Nous approchons de la masse critique.
You don't go anywhere.	Vous ne rentrez nulle part.
Set aside time to focus on all the positive things in your life.	Réservez du temps pour vous concentrer sur tout ce qui est positif dans votre vie.
You have to know your limits.	Il faut connaître ses limites.
Incredible work.	Incroyable travail.
A large amount of water increases the cost.	Une grande quantité d'eau augmente le coût.
They were there now.	Ils étaient là maintenant.
Very few tears would be shed over his body.	Très peu de larmes seraient versées sur son corps.
I expected no less.	Je n'en attendais pas moins.
But the past few weeks have been crazy.	Mais ces dernières semaines ont été folles.
The frame was exactly the same.	Le cadre était exactement le même.
I just sat down and looked interested.	Je me suis juste assis et j'ai eu l'air intéressé.
Who can tell the difference, right?.	Qui peut faire la différence, non?.
And he spread it in front of me.	Et il l'a répandu devant moi.
They thought we were crazy.	Ils pensaient que nous étions fous.
For some states, the results weren't pretty.	Pour certains États, les résultats n'étaient pas jolis.
But it was dry.	Mais c'était sec.
This method is very important and must be called.	Cette méthode est très importante et doit être appelée.
They will be more than that by the end of the season.	Ils seront plus que ça d'ici la fin de la saison.
And now it's complete.	Et maintenant c'est complet.
Mine was better.	Le mien a été meilleur.
There is a style of like.	Il y a un style de like.
This too seemed very real.	Cela aussi semblait tout à fait réel.
And you can't.	Et vous ne pouvez pas.
I really like to drink beer.	J'aime vraiment boire de la bière.
You can use a linked data source.	Vous pouvez utiliser une source de données liée.
So you have more resources at your disposal.	Vous avez donc plus de ressources à votre disposition.
This is the price of war.	C'est le prix de la guerre.
I was starting to think.	Je commençais à réfléchir.
There she sat as calm as possible.	Là, elle était assise aussi calme que possible.
This will not change.	Cela ne changera pas.
This company is very professional in its approach.	Cette entreprise est très professionnelle dans son approche.
She would stay near the doors where she was safe.	Elle resterait près des portes où elle était en sécurité.
That's right, with the.	C'est vrai, avec le.
They couldn't enter the country after that.	Ils ne pouvaient plus entrer dans le pays après cela.
I own one at the moment.	J'en possède un en ce moment.
They are not settled.	Ils ne sont pas réglés.
You have to have something that people can pay you for.	Vous devez avoir quelque chose pour lequel les gens peuvent vous payer.
I was going to listen to his voice.	J'allais écouter sa voix.
I'm sorry that I didn't follow your own procedure.	Je suis désolé de ne pas avoir suivi votre propre procédure.
I believe them.	Je les crois.
Do something to get my mother out soon.	Faites quelque chose pour que ma mère soit bientôt libérée.
It made me understand the reality of things.	Cela m'a fait comprendre la réalité des choses.
Everything was clean and extremely comfortable.	Tout était propre et extrêmement confortable.
Enough to see and reach through.	Assez pour voir et atteindre à travers.
He held her and was going to hit me.	Il la tenait et allait me frapper.
Her husband knew it in his bones when he saw her then.	Son mari le savait dans ses os quand il l'a vue alors.
Which should take quite a while.	Ce qui devrait prendre pas mal de temps.
It's not who he is.	Ce n'est pas qui il est.
We weren't perfect.	Nous n'étions pas parfaits.
To see why, let's think about this.	Pour voir pourquoi, réfléchissons à cela.
Of course, load bar systems tend to kill you.	Bien sûr, les systèmes de barre de charge ont tendance à vous tuer.
The date and place of his death are unknown.	La date et le lieu de sa mort sont inconnus.
He looked terrible.	Il avait l'air terrible.
It has been too well established.	Il a été trop bien établi.
That's what it's about.	C'est de cela qu'il s'agit.
Keep your eyes closed and just listen.	Gardez les yeux fermés et écoutez simplement.
He had been through things like this before, on a smaller scale.	Il avait déjà traversé des choses comme ça auparavant, à plus petite échelle.
It can be repaired this way.	Il peut être réparé de cette manière.
Then he looked up.	Puis il a levé les yeux.
Or none of them.	Ou à aucun d'entre eux.
Contribution to data collection and sample management.	Contribution à la collecte de données et à la gestion des échantillons.
The crowd loved it.	La foule a adoré.
What are the tens of thousands.	Qu'est-ce que les dizaines de milliers.
The more you read, the more it happens.	Plus vous lisez, plus cela arrive.
This is another teacher from my camp.	C'est un autre enseignant de mon camp.
Search your memory and tell me this.	Cherchez dans votre mémoire et dites-moi ceci.
He wouldn't agree to that.	Il ne serait pas d'accord avec ça.
This is a significant update with a wide range of changes.	Il s'agit d'une mise à jour importante avec un large éventail de changements.
Too many years without running.	Trop d'années sans courir.
Things weren't quite as they were, however.	Les choses n'étaient cependant pas tout à fait comme avant.
I love the color and the feel.	J'aime la couleur et la sensation.
But he has his own problems.	Mais il a ses propres problèmes.
They made no move.	Ils n'ont fait aucun mouvement.
I will be.	Je serai.
He had taken everyone with him.	Il avait emmené tout le monde avec lui.
She had nothing else to do.	Elle n'avait rien d'autre à faire.
This group is quite cohesive.	Ce groupe est assez cohérent.
What matters is that patients die without pain or suffering.	Ce qui compte, c'est que les patients meurent sans douleur ni souffrance.
I need to find something else.	J'ai besoin de trouver autre chose.
Finally the truth came out.	Enfin la vérité éclata.
Both patients had had treatments before.	Les deux patients avaient eu des traitements auparavant.
He must have said it, because she started talking to him.	Il a dû le dire, car elle a commencé à lui parler.
And very cheap.	Et très bon marché.
The work is hard.	Le travail est dur.
Now he knows better.	Maintenant, il sait mieux.
To its credit, it has worked so far.	À son crédit, cela a fonctionné jusqu'à présent.
I use the command below.	J'utilise la commande ci-dessous.
I hadn't seen that report either.	Je n'avais pas vu ce rapport non plus.
Voting is secret and in person.	Le vote est secret et en personne.
She threw herself into his arms and hugged him tight.	Elle se jeta dans ses bras et le serra fort.
This is public information.	Il s'agit d'informations publiques.
We have to do something.	Nous devons faire quelque chose.
He loves being with people and is good with children.	Il adore être avec les gens et est doué avec les enfants.
Very good service and very friendly and pleasant people.	Très bon service et des gens très sympathiques et agréables.
To my heart.	A mon coeur.
It seemed quite reasonable.	Cela semblait tout à fait raisonnable.
I have never seen this before.	Je n'ai jamais vu ça auparavant.
They weren't in front of him, they were above him.	Ils n'étaient pas devant lui, ils étaient au-dessus de lui.
I had asked him what he was doing.	Je lui avais demandé ce qu'il faisait.
I had to do a double take.	J'ai dû faire une double prise.
It's too hot.	Il fait trop chaud.
A is simply a collection of sets.	A est simplement une collection d'ensembles.
Very nice apartment.	Très bel appartement.
We took the morning slowly and thoroughly enjoyed it.	Nous avons pris la matinée lentement et l'avons profondément appréciée.
Safety results were similar in all treatment groups.	Les résultats de sécurité étaient similaires dans tous les groupes de traitement.
It takes nothing away from the plant.	Cela n'enlève rien à la plante.
The current was there.	Le courant était là.
She had put up with the same from her father.	Elle avait supporté la même chose de son père.
I had never seen one before.	Je n'en avais jamais vu auparavant.
And all the other family members agreed.	Et tous les autres membres de la famille étaient d'accord.
I stand up and hold out my hand to him.	Je me lève et lui tends la main.
Arms at his side.	Les bras à ses côtés.
But these systems are not created equal.	Mais ces systèmes ne naissent pas égaux.
I like this country.	J'aime ce pays.
We thank the staff for their support.	Nous remercions le personnel pour son soutien.
Finished with that.	Fini avec ça.
Every five days people try to wear new clothes.	Tous les cinq jours, les gens essaient de porter de nouveaux vêtements.
Use them.	Utilisez-les.
His car was still there.	Sa voiture était toujours là.
It's a good place to start, but not the whole story.	C'est un bon endroit pour commencer, mais pas toute l'histoire.
It spoke to me.	Ça m'a parlé.
She never hurt him once.	Elle ne l'a jamais blessé une seule fois.
Then, in the same instant, it's over.	Puis, dans le même instant, c'est fini.
I really can't say enough good things about this hotel.	Je ne peux vraiment pas dire assez de bien de cet hôtel.
Nevertheless, it was a surprise.	Néanmoins, ce fut une surprise.
It will finish him off, they say, in six weeks.	Cela l'achèvera, disent-ils, dans six semaines.
There's a chance you took this damage for nothing.	Il y a une chance que vous ayez subi ces dégâts pour rien.
The calm before the killing.	Le calme avant la mise à mort.
Poor daughter.	Pauvre fille.
All things that are not really true.	Toutes choses qui ne sont pas vraiment vraies.
I don't care what happened or what you do.	Je me fiche de ce qui s'est passé ou de ce que vous faites.
That one thing was driving the rest of my mind.	Cette seule chose chassait le reste de mon esprit.
His wife knew otherwise.	Sa femme savait le contraire.
She tells him what he wants to hear.	Elle lui dit ce qu'il veut entendre.
No, the tea is good.	Non, le thé est bon.
You cannot reach these people.	Vous ne pouvez pas atteindre ces personnes.
We don't know who shot your brother.	On ne sait pas qui a tiré sur votre frère.
And get what he wants without war.	Et obtenir ce qu'il veut sans guerre.
Taste the air.	Goûtez l'air.
You wanted it, you got it.	Tu l'as voulu, tu l'as eu.
We get things done.	Nous faisons avancer les choses.
That's my experience, anyway.	C'est mon expérience, en tout cas.
It wasn't wrong.	Ce n'était pas faux.
He didn't know.	Il n'en savait rien.
Only that he is there, his own soft bed, his full table.	Seulement qu'il est là, son propre lit moelleux, sa table pleine.
Really complex stuff.	Des trucs vraiment complexes.
All seven foot nine of him.	Tous les sept pieds neuf de lui.
Same music on hold as last time.	La même musique d'attente que la dernière fois.
I could find my father tonight.	Je pourrais découvrir mon père ce soir.
This is not the case.	Ce n'est pas le cas.
Also so many books coming out soon.	Aussi tant de livres qui sortent bientôt.
When she cut like that, it meant she was happy.	Quand elle a coupé comme ça, ça voulait dire qu'elle était contente.
The family declined to answer.	La famille a refusé de répondre.
He caught his breath.	Il a repris son souffle.
This is more important than any book or training course.	Ceci est plus important que n'importe quel livre ou cours de formation.
Instead, we took the opportunity to party.	Nous en avons plutôt profité pour faire la fête.
Then he nodded again.	Puis il hocha de nouveau la tête.
He cannot hear his own voice.	Il ne peut pas entendre sa propre voix.
Therefore, we need some control parameters usually called order parameters.	Par conséquent, nous avons besoin de certains paramètres de contrôle généralement appelés paramètres d'ordre.
His father would never change.	Son père ne changerait jamais.
It was obvious that he would fight until his last breath.	Il était évident qu'il se battrait jusqu'à son dernier souffle.
They're not supposed to live as long as we do.	Ils ne sont pas censés vivre aussi longtemps que nous.
It doesn't matter what it looks like.	Peu importe à quoi cela ressemble.
Pretty sure it's going to be a very good read.	Assez certain qu'il va avoir une très bonne lecture.
It's not like you have an original idea.	Ce n'est pas comme si vous aviez une idée originale.
She was stupid like that.	Elle était stupide comme ça.
He will do everything he can.	Il fera tout ce qu'il peut.
Let us help you save money and free you from your desk.	Laissez-nous vous aider à économiser de l'argent et à vous libérer de votre bureau.
Anyone could see.	N'importe qui pourrait voir.
She needs to know if he feels the same.	Elle a besoin de savoir s'il ressent la même chose.
She asked me. 	Elle me demanda. 
people love.	les gens aiment.
Unfortunately, for us, that is exactly what happened.	Malheureusement, pour nous, c'est exactement ce qui s'est passé.
In an instant, he had recognized them.	En un instant, il les avait reconnus.
And it was even better this time.	Et c'était encore mieux cette fois-ci.
I know it was good.	Je sais que c'était bon.
It was the same girl he had married.	C'était la même fille qu'il avait épousée.
I asked if she needed help moving.	J'ai demandé si elle avait besoin d'aide pour déménager.
The man was old and out of shape.	L'homme était vieux et hors de forme.
But be sure to pay attention to the words that follow.	Mais assurez-vous de faire attention aux mots qui suivent.
Her mother didn't like noise.	Sa mère n'aimait pas le bruit.
I want to catch it in the open.	Je veux l'attraper en terrain découvert.
He approached a high rock and sat down on it.	Il s'approcha d'un haut rocher et s'y assit.
You know it's a movie, so you're only partially involved in it.	Vous savez que c'est un film, donc vous n'y êtes que partiellement impliqué.
Lots of music.	Beaucoup de musique.
It won't work.	Cela ne fonctionnera pas.
It's difficult.	C'est difficile.
All rates are subject to change from time to time without notice.	Tous les tarifs sont sujets à changement de temps à autre sans préavis.
I loved that it made sense.	J'ai adoré que cela ait du sens.
It was definitely a false positive.	C'était certainement un faux positif.
It will be necessary to determine after that if that gives the given.	Il faudra déterminer après cela si cela donne le donné.
Definitely a problem.	Problème assurément.
As when you own your money, you control it.	Comme lorsque vous détenez votre argent, vous le contrôlez.
I was really going to have to be more careful.	J'allais vraiment devoir faire plus attention.
It was a great course and extremely difficult.	C'était un super parcours et extrêmement difficile.
We have to work to remove the demand.	Nous devons travailler pour supprimer la demande.
His friends had gone, scared, to call someone.	Ses amis étaient allés, effrayés, appeler quelqu'un.
And now it may be too late.	Et maintenant, il est peut-être trop tard.
We know it makes money.	Nous savons que cela rapporte de l'argent.
I can't believe he came.	Je ne peux pas croire qu'il est venu.
I wouldn't just worry about those things.	Je ne m'inquiéterais pas seulement de ces choses.
However, no fat will do.	Cependant, aucune graisse ne fera l'affaire.
It has now become my happy place.	C'est maintenant devenu mon endroit heureux.
I stand still, trying to decide what to do.	Je reste immobile, essayant de décider quoi faire.
All this time.	Tout ce temps.
Previously, various plays were performed.	Auparavant, diverses pièces de théâtre ont été jouées.
To stay in contact.	Rester en contact.
Even if you think it is, it probably isn't.	Même si vous pensez que c'est le cas, ce n'est probablement pas le cas.
Your plans will go to shit.	Vos plans iront à la merde.
We are standing.	Nous sommes debout.
Natural causes again.	Des causes naturelles à nouveau.
I might get lucky.	Je pourrais avoir de la chance.
It was the wrong hole.	C'était le mauvais trou.
Certainly not.	Certainement pas.
I want it to be hard.	Je veux qu'il soit dur.
This is especially true for someone your age.	C'est particulièrement vrai pour quelqu'un de votre âge.
In this way, every core we possess comes into play.	De cette façon, chaque noyau que nous possédons entre en jeu.
This print features two primary colors, yellow and blue.	Cette impression comporte deux couleurs primaires, jaune et bleu.
I have never met him.	Je ne l'ai jamais rencontré.
Adults tell children to do this thing.	Les adultes disent aux enfants de faire cette chose.
I have heard two reports on this.	J'ai entendu deux rapports là-dessus.
They frightened people by being able to harm them.	Ils ont effrayé les gens en étant capables de leur faire du mal.
You will feel better.	Vous vous sentirez mieux.
And then, finally, she wouldn't try.	Et puis, finalement, elle n'essaierait pas.
The will is there.	La volonté est là.
The computer had been pushed away and the television was off.	L'ordinateur avait été repoussé et la télévision était éteinte.
Come and make the most of it.	Venez en profiter au mieux.
We find no obvious error.	Nous ne trouvons aucune erreur manifeste.
He had his arm around her.	Il avait son bras autour d'elle.
After that, everyone gets off except me and my brother.	Après ça, tout le monde descend sauf moi et mon frère.
So they can trust.	Ils peuvent donc faire confiance.
I can do anything to you.	Je peux tout te faire.
Some of my questions have been answered, but many remain.	Certaines de mes questions ont trouvé réponse, mais beaucoup demeurent.
The teacher starts talking to another student.	Le professeur commence à parler à un autre élève.
She would love him and give him a big house.	Elle l'aimerait et lui donnerait une grande maison.
She turned her head away.	Elle détourna la tête.
His dark hair stood straight in every direction possible.	Ses cheveux noirs se dressaient droit dans toutes les directions possibles.
The piece took my breath away.	La pièce m'a coupé le souffle.
There's something in my ear.	Il y a quelque chose dans mon oreille.
Making it work in the real world is another story.	Le faire fonctionner dans le monde réel est une autre histoire.
Several broken bones in his chest and back.	Plusieurs os cassés dans sa poitrine et son dos.
An address indicates where it is.	Une adresse indique où il se trouve.
It's the same with a wedding.	C'est pareil pour un mariage.
And don't meet me again.	Et ne me croise plus.
Don't take no for an answer.	Ne prenez pas non pour une réponse.
It didn't occur to him.	Cela ne lui est pas venu à l'esprit.
It's something special between us.	C'est quelque chose de spécial entre nous.
I'm sure she needs a father as much as you need her.	Je suis sûr qu'elle a autant besoin d'un père que tu as besoin d'elle.
It's a very strange situation for me sometimes.	C'est une situation très étrange pour moi parfois.
Online reviews are usually a great place to start your research.	Les avis en ligne sont généralement un excellent endroit pour commencer vos recherches.
There are a lot of changes in state law right now.	Il y a beaucoup de changements dans la législation de l'État en ce moment.
Humans, however, do not.	Les humains, cependant, ne le font pas.
But he is simply wrong.	Mais il a tout simplement tort.
I read the beginning yes.	J'ai lu le début oui.
He is very much like you in many ways.	Il vous ressemble beaucoup à bien des égards.
But there is no way out.	Mais il n'y a pas d'issue.
Or from the start.	Ou alors dès le début.
After using bear meat, the time is approaching.	Après avoir utilisé la viande d'ours, le temps approche.
I lost time.	J'ai manqué de temps.
The meaning of this statement depends on its context.	La signification de cette déclaration dépend de son contexte.
I was happy to have finished.	J'étais content d'avoir fini.
Half of the brain cells we are born with die quickly.	La moitié des cellules cérébrales avec lesquelles nous sommes nés meurent rapidement.
Maybe one day it will work its way.	Peut-être qu'un jour ça fera son chemin.
He was silent and never spoke.	Il était silencieux et ne parlait jamais.
It turns out that is what is happening.	Il se trouve que c'est ce qui se passe.
Check out our community board to share your feedback.	Consultez notre tableau communautaire pour partager vos commentaires.
Most are understanding.	La plupart sont compréhensifs.
A human eye looked at him.	Un œil humain le regarda.
You will see it.	Tu vas le voir.
That's enough to claim.	C'est assez revendiquer.
This should never happen.	Cela ne devrait jamais arriver.
I do not know.	Je ne sais pas trop.
There was music again.	Il y avait de nouveau de la musique.
Some of these skills will be more valuable on average.	Certaines de ces compétences seront plus précieuses en moyenne.
Someone comes.	Quelqu'un arrive.
I was nine and probably a very young nine.	J'avais neuf ans et probablement un très jeune de neuf ans.
By his size, he was definitely a man.	Par sa taille, c'était définitivement un homme.
She was not in good health when she came to live with me.	Elle n'était pas en bonne santé quand elle est venue vivre avec moi.
That would be my dad's bill.	Ce serait l'addition de mon père.
They only have my word.	Ils n'ont que ma parole.
He put them on the table.	Il les posa sur la table.
Five of them.	Cinq d'entre eux.
For the reasons which.	Pour les raisons qui.
Everyone else did.	Tous les autres l'ont fait.
Everything moves and concentrates around this common center.	Tout bouge et se concentre autour de ce centre commun.
How many times a check is cut.	Combien de fois un chèque est coupé.
But they are well worth the peace of mind they will give you.	Mais ils valent bien la tranquillité d'esprit qu'ils vous procureront.
We will not list them here.	Nous ne les énumérerons pas ici.
This question was also discussed.	Cette question a également été discutée.
I wanted them at home.	Je les voulais à la maison.
Very strange, for me anyway.	Très étrange, pour moi en tout cas.
You want another kind of life.	Vous voulez un autre genre de vie.
It scared and excited me at the same time.	Cela m'a à la fois effrayé et excité.
I had to cross.	J'ai dû traverser.
Looking back, we realized that was a mistake.	Avec le recul, nous avons réalisé que c'était une erreur.
You can test it in two ways.	Vous pouvez le tester de deux manières.
She was very fair-skinned, and she hoped that might save them.	Elle avait la peau très claire, et elle espérait que cela pourrait les sauver.
We never received it directly.	Nous ne l'avons jamais reçu directement.
But no one would.	Mais personne ne le ferait.
Get the hell out of here.	Fous le camp d'ici.
He worried about it.	Il s'en est inquiété.
It was the only solution that existed.	C'était la seule solution qui existait.
I'm really, really excited and happy for him.	Je suis vraiment, vraiment excité et heureux pour lui.
I got to the final edit.	Je suis arrivé au montage final.
Even from start to finish.	Même du début à la fin.
The fact that there is no self is very, very visible.	Le fait qu'il n'y ait pas de soi est très, très visible.
I still can't believe the team is back.	Je n'arrive toujours pas à croire que l'équipe est de retour.
I'm in the wrong place.	Je ne suis pas au bon endroit.
No need to put your money where your mouth is.	Pas besoin de mettre votre argent là où se trouve votre bouche.
He was having lunch on a separate plate, at a separate table.	Il déjeunait dans une assiette séparée, à une table séparée.
They had disappointed their dead friends.	Ils avaient déçu leurs amis décédés.
They used straight lines.	Ils ont utilisé des lignes droites.
We've done a lot of resources on the subject.	Nous avons fait beaucoup de ressources sur le sujet.
They moved easily.	Ils se déplaçaient facilement.
It didn't help me.	Cela ne m'a pas aidé.
The strategy had two components.	La stratégie comportait deux volets.
He was a happy person.	C'était une personne heureuse.
But he is turned away from my sight.	Mais il est détourné de ma vue.
That's half the fun.	C'est la moitié du plaisir.
It's the starting point.	C'est le point de départ.
He is our father.	C'est notre père.
The place was so run down.	L'endroit était tellement délabré.
Software creation is our full-time job.	La création de logiciels est notre travail à plein temps.
You are related to me.	Tu es lié à moi.
So overall, we can expect an improvement.	Donc dans l'ensemble, on peut s'attendre à une amélioration.
But he refused to stop.	Mais il a refusé de s'arrêter.
It was just that.	C'était simplement ça.
And she made another decision on this drive.	Et elle a pris une autre décision sur ce lecteur.
Independent of the number of independent parts.	Indépendant du nombre de pièces indépendantes.
The last step has been removed.	La dernière marche a été retirée.
He knew it was the company, not the food.	Il savait que c'était la compagnie, pas la nourriture.
Just a normal job at a security company.	Juste un travail normal dans une entreprise de sécurité.
When he came back it was empty.	Quand il est revenu, il était vide.
Jobs are now part time, short term or on call.	Les emplois sont maintenant à temps partiel, à court terme ou sur appel.
But it is no longer in this context.	Mais elle n'est plus dans ce contexte.
There was no significant difference in the other parameters.	Il n'y avait pas de différence significative dans les autres paramètres.
common sense vs.	Le bon sens contre
I need to know how you got involved in this.	J'ai besoin de savoir comment vous avez été impliqué là-dedans.
But find a way to reach out to those around you.	Mais trouvez un moyen de tendre la main à ceux qui vous entourent.
The dog did as he was told.	Le chien a fait ce qu'on lui avait ordonné.
Because now people are going to search.	Parce que maintenant les gens vont chercher.
I never saw anyone with it.	Je n'ai jamais vu personne avec.
I died on my way out.	Je suis mort en sortant.
He then orders her to open it and show him.	Il lui ordonne alors de l'ouvrir et de lui montrer.
Nothing is really going to stop us.	Rien ne va vraiment nous arrêter.
Maybe it's a class thing.	C'est peut-être une question de classe.
She was sleeping at her desk.	Elle dormait à son bureau.
Please share your experiences and solutions.	Merci de partager vos expériences et solutions.
Tell him your favorite dish, whatever it is, he'll cook it.	Dites-lui votre plat préféré, quel qu'il soit, il le cuisinera.
The water was very bad.	L'eau était très mauvaise.
But be careful.	Mais fais attention.
This is where it gets interesting.	C'est là que ça devient intéressant.
For good reason.	Pour une bonne raison.
For most management jobs, that's not even close yet.	Pour la plupart des emplois de gestion, ce n'est même pas encore proche.
Accept extra work.	Acceptez un travail supplémentaire.
No picture needed.	Pas besoin de photo.
To leave him a message.	Pour lui laisser un message.
Now that, he loved the sound of.	Maintenant que, il aimait le son de.
And it works for survival.	Et cela fonctionne pour la survie.
However, this is not enough in my case.	Cela ne suffit cependant pas dans mon cas.
Going small, there are two ways to do it.	En allant petit, il y a deux façons de faire.
He called her.	Il l'a appelée.
In the past, everything happened according to the law of nature.	Autrefois, tout se déroulait selon la loi de la nature.
No scale or measure in this world can ever be held constant.	Aucune échelle ou mesure dans ce monde ne peut jamais être maintenue constante.
They get lost in the system.	Ils se perdent dans le système.
It doesn't look like a normal hospital room.	Cela ne ressemble pas à une chambre d'hôpital normale.
This was not possible in the present experiment.	Cela n'a pas été possible dans la présente expérience.
With him were three men.	Avec lui se trouvaient trois hommes.
He does not speak.	Il ne parle pas.
But it became an interesting source of material.	Mais c'est devenu une source intéressante de matériel.
Now the hospital will be in the dungeon.	Désormais l'hôpital sera au donjon.
Naturally, the best thing to do is kill his character.	Naturellement, la meilleure chose à faire est de tuer son personnage.
The first image may show the body at rest.	La première image peut montrer le corps au repos.
The movement promises to be particularly moved.	Le mouvement s'annonce particulièrement ému.
There was something wrong with me.	Il y avait quelque chose qui n'allait pas avec moi.
Please send me back.	Veuillez me renvoyer.
Each person has a story to share.	Chaque personne a une histoire à partager.
Never, ever feel that.	Jamais, jamais ressentir ça.
I felt like it was actually my fault.	J'ai eu l'impression que c'était en fait ma faute.
A little difficult with the wall of police in front of us.	Un peu difficile avec le mur de policiers devant nous.
We thank them for their interest and comments.	Nous les remercions pour leur intérêt et leurs commentaires.
It is as it should be.	C'est comme il se doit.
He wouldn't have wanted that.	Il n'aurait pas voulu ça.
His own son did the same.	Son propre fils a fait la même chose.
You can, you absolutely can.	Vous pouvez, vous pouvez tout à fait le faire.
Enter any comments, questions or answers on this topic.	Entrez tout commentaire, question ou réponse sur ce sujet.
The weather was like nothing.	Le temps était comme rien.
Enter a room.	Entrez dans une chambre.
It's a lot of extra effort, so keep it simple.	C'est beaucoup d'efforts supplémentaires, alors restez simple.
Please have someone call me.	S'il vous plaît, demandez à quelqu'un de m'appeler.
At that time, it was common.	A cette époque, c'était chose courante.
Everyone fights in their own corner.	Chacun se bat dans son coin.
The dogs seemed to know what was coming.	Les chiens semblaient savoir ce qui allait arriver.
It was not a normal policy.	Ce n'était pas une politique normale.
This control, however, has come at a high cost.	Ce contrôle, cependant, a coûté cher.
Everyone is right.	Tout le monde a raison.
Therefore, we do not expect to derive much effect from it.	Par conséquent, nous ne nous attendons pas à en tirer un grand effet.
She looked like she had just come out of a beauty salon.	Elle avait l'air de sortir d'un salon de beauté.
He could feel his wet shirt against his lower back.	Il pouvait sentir sa chemise mouillée contre le bas de son dos.
Talk to me.	Parle moi.
I never learned to live with it.	Je n'ai jamais appris à vivre avec.
Then he thinks for a few minutes.	Puis il réfléchit quelques minutes.
We have only described the characteristics of the study groups.	Nous avons seulement décrit les caractéristiques des groupes d'étude.
They go down.	Ils descendent.
They couldn't do anything with him.	Ils ne pouvaient rien faire avec lui.
And how much is it.	Et combien c'est.
She really didn't care about anything or anyone.	Elle ne se souciait vraiment de rien ni de personne.
They will usually apply it as a credit for future charges.	Ils l'appliqueront généralement comme un crédit pour les frais futurs.
It killed the game for me.	Cela a tué le jeu pour moi.
The more time you try to gain, the more you lose.	Plus vous essayez de gagner du temps, plus vous perdez.
Anything you asked him to do, he would do for you.	Tout ce que vous lui demandiez de faire, il le ferait pour vous.
But she is wrong.	Mais elle a tort.
But that was sideways, like.	Mais c'était sur le côté, genre.
I'm dressing up.	Je m'habille.
It's probably not what most people would expect.	Ce n'est probablement pas ce à quoi la plupart des gens s'attendraient.
And very much in love.	Et très amoureux.
It makes things easier.	Cela facilite les choses.
I no longer have a link, it was a long time ago.	Je n'ai plus de lien, c'était il y a longtemps.
Life is random.	La vie est aléatoire.
That might be the only thing you need to know.	C'est peut-être la seule chose que vous devez savoir.
Five patients from each group died.	Cinq patients de chaque groupe sont décédés.
I doubt there are many kids like you, though.	Je doute qu'il y ait beaucoup d'enfants comme vous, cependant.
Some were even lying on the ground.	Certains étaient même allongés sur le sol.
He threw his right hand forward.	Il jeta sa main droite en avant.
I lived in the upper unit.	Je vivais dans l'unité supérieure.
A larger study population would provide higher statistical power.	Une population d'étude plus importante fournirait une puissance statistique plus élevée.
But winter was coming.	Mais l'hiver arrivait.
If we're going to do this thing together.	Si nous allons faire cette chose ensemble.
Imagine that child is me.	Imaginez que cet enfant soit moi.
This is no longer in question.	Ce n'est plus en cause.
Maybe he could finally do another number, sell it here.	Peut-être qu'il pourrait enfin faire un autre numéro, le vendre ici.
Five dollars a day was a huge sum.	Cinq dollars par jour, c'était une somme énorme.
Today, there are no such factories, nor plans.	Aujourd'hui, il n'y a pas de telles usines, ni de plans.
You have read the first questions.	Vous avez lu les premières questions.
Now there were far too many humans.	Maintenant, les humains étaient bien trop nombreux.
They will really run away.	Ils vont vraiment s'enfuir.
It's one hell of a cast.	C'est un casting d'enfer.
Ordinary people couldn't do that.	Les gens ordinaires ne pouvaient pas faire ça.
Young women mostly did it, in his experience.	Les jeunes femmes le faisaient surtout, d'après son expérience.
My master continued to speak.	Mon maître a continué à parler.
But they themselves did not seem to know more.	Mais eux-mêmes ne semblaient pas en savoir plus.
I thought maybe she was doing it for fun.	Je pensais qu'elle le faisait peut-être pour le plaisir.
What a mess it was.	Quel gâchis c'était.
This book is now out of print.	Ce livre est maintenant épuisé.
It can range from one to many.	Cela peut aller d'un à plusieurs.
You will learn, if necessary, what this special object is.	Vous apprendrez, le cas échéant, ce qu'est cet objet spécial.
He can only do one job at a time.	Il ne peut faire qu'un seul travail à la fois.
Of these, only two are known to be active.	Parmi ceux-ci, seuls deux sont connus pour être actifs.
You don't want me to think for myself.	Tu ne veux pas que je pense par moi-même.
Our guys do.	Nos gars le font.
If she's there, great.	Si elle est là, très bien.
Requirements may vary from case to case.	Les exigences peuvent varier d'un cas à l'autre.
I really like that.	J'aime vraiment bien ça.
At least he believed in his own mission.	Il croyait au moins en sa propre mission.
We are here to do a job.	Nous sommes ici pour faire un travail.
I just picked them up and brought them to the door.	Je les ai juste ramassés et les ai amenés à la porte.
Many of the methods he used remain relevant today.	Bon nombre des méthodes qu'il a utilisées restent pertinentes aujourd'hui.
She may be busy.	Elle est peut-être occupée.
This is his goal.	C'est son but.
However, you should test your systems.	Vous devriez cependant tester vos systèmes.
Fill in individual flowers as needed to create a more uniform pattern.	Remplissez les fleurs individuelles si nécessaire pour créer un motif plus uniforme.
We might have told him more.	On lui en aurait peut-être dit plus.
Oh and bring her some clothes.	Oh et apportez-lui des vêtements.
The cause is unknown.	La cause en est inconnue.
There were three heat sources in the building.	Il y avait trois sources de chaleur dans le bâtiment.
It was the first time we could do a tour.	C'était la première fois que nous pouvions faire une tournée.
I remember exactly what that room looked like.	Je me souviens exactement à quoi ressemblait cette pièce.
A space for free comments has been added.	Un espace pour les commentaires libres a été ajouté.
I didn't want to, but I had no choice.	Je ne voulais pas, mais je n'avais pas le choix.
At this low temperature, we could not survive the winter.	A cette basse température, nous ne pouvions pas survivre à l'hiver.
The end is quick.	La fin est rapide.
You have a round face and his was long.	Vous avez un visage rond et le sien était long.
Get a solution.	Obtenez une solution.
This, however, in all possible respects and from all points of view.	Ceci, cependant, à tous les égards possibles et à tous les points de vue.
I would have too.	J'aurais aussi.
Because those weren't my words.	Parce que ce n'étaient pas mes mots.
You are my father.	Tu es mon père.
Relief and comfort are enough for a man like me.	Le soulagement et le confort suffisent à un homme comme moi.
But as a unit, he's not playing well enough to win games.	Mais en tant qu'unité, il ne joue pas assez bien pour gagner des matchs.
I absolutely think this guy can hit on a daily basis.	Je pense absolument que ce gars peut frapper au quotidien.
All the animals we have here still need attention.	Tous les animaux que nous avons ici ont encore besoin d'attention.
Stop my thoughts and leave.	Arrête mes pensées et pars.
I was outside, even though my head was in a bag.	J'étais dehors, même si ma tête était dans un sac.
Various conditions are associated with the offer of such services.	Diverses conditions sont associées à l'offre de tels services.
Watch the video below!.	Regardez la vidéo ci-dessous!.
A few things happened this week.	Il s'est passé quelques choses cette semaine.
I knew what other people thought of them.	Je savais ce que les autres pensaient d'eux.
Every day of this week has etched in my memory.	Chaque jour de cette semaine a gravé dans ma mémoire.
It took several hours.	Cela a pris plusieurs heures.
It was going to be easy.	Cela allait être facile.
They were, of course, very busy people.	C'étaient, bien sûr, des gens très occupés.
If it starts to brown, lower the heat immediately.	S'il commence à dorer, baissez immédiatement le feu.
This guy is special.	Ce mec est spécial.
Nobody moved.	Personne n'a bougé.
Management was driving us harder than we were driving ourselves.	La direction nous conduisait plus fort que nous nous conduisions nous-mêmes.
Or had a key.	Ou avait une clé.
The three of us went there to wait for him.	Nous nous rendîmes tous les trois sur place pour l'attendre.
She is your friend.	Elle est ton amie.
This does not exist in our country.	Cela n'existe pas dans notre pays.
The power of what we can create.	La puissance de ce que nous pouvons créer.
This was not the case, however.	Ce n'était pas le cas, cependant.
Thus the city stood against the countryside.	Ainsi la ville était dressée contre la campagne.
And if they do, don't answer them.	Et s'ils le font, ne leur répondez pas.
Start with two hours.	Commencez par deux heures.
I think you will be satisfied with the quality of your soldiers.	Je pense que vous serez satisfait de la qualité de vos soldats.
You could hurt yourself.	Vous pourriez vous blesser.
But we couldn't influence the radio.	Mais nous ne pouvions pas influencer la radio.
We had never laughed so much in our life.	Nous n'avions jamais autant ri de notre vie.
I feel more part of the world now.	Je me sens plus partie du monde maintenant.
There is no way to override it.	Il n'y a aucun moyen de passer outre.
That's why we chose this material.	C'est pourquoi nous avons choisi ce matériau.
But what happened out of sight was another matter.	Mais ce qui s'est passé hors de vue était une autre affaire.
He sat up.	Il se redressa.
A real smile.	Un vrai sourire.
It was time to do it.	Il était temps de le faire.
I will take them down.	Je vais les descendre.
In both models, the results were similar.	Dans les deux modèles, les résultats étaient similaires.
Everyone has a step-by-step plan to use to get started. 	Tout le monde a un plan étape par étape à utiliser pour commencer. 
he came back to create a network.	il est revenu créer un réseau.
He couldn't think anymore.	Il ne pouvait plus penser.
I think we need to have you long before we do anything.	Je pense qu'on a besoin de t'avoir bien avant, qu'on fasse quoi que ce soit.
He didn't understand what was happening.	Il ne comprenait pas ce qui se passait.
She doesn't look scared.	Elle n'a pas l'air effrayée.
I didn't think anything else about it.	Je n'ai rien pensé d'autre à ce sujet.
He stepped forward, put his hand on hers.	Il s'avança, posa sa main sur la sienne.
It was impossible to guess his age.	Il était impossible de deviner son âge.
There is plenty of room for improvement.	Il y a beaucoup de place pour l'amélioration.
Don't let others know.	Ne laissez pas les autres savoir.
For some reason, we didn't quite give up.	Pour une raison quelconque, nous n'avons pas tout à fait abandonné.
It's just a piece.	C'est juste un morceau.
He had changed.	Il avait changé.
He looked up to see the source of the light.	Il leva les yeux pour voir la source de la lumière.
She didn't remember getting on the plane.	Elle ne se souvenait pas d'être montée dans l'avion.
I made no effort to respond.	Je n'ai fait aucun effort pour répondre.
Just turn them on and point them.	Il vous suffit de les allumer et de les pointer.
This is my state.	C'est mon état.
Even the king had his limits.	Même le roi avait ses limites.
You have a purpose and you were meant to live it.	Vous avez un but et vous étiez censé le vivre.
But there is more than that.	Mais il y a plus que cela.
You don't just have one ongoing story, you have several.	Vous n'avez pas qu'une histoire en cours, vous en avez plusieurs.
It is therefore important to be clear.	Il est donc important d'être clair.
But usually they do, but they don't have to.	Mais généralement, ils le font, mais ils ne sont pas obligés de le faire.
And it's easy to understand.	Et c'est facile à comprendre.
Think about that.	Réfléchissez à cela.
She was safe now.	Elle était en sécurité maintenant.
Which is hard to accept.	Ce qui est difficile à accepter.
But not quite.	Mais pas tout à fait.
Moreover, this is also natural.	De plus, cela est également naturel.
No one knows who did it or why.	Personne ne sait qui l'a fait ni pourquoi.
She got up from the table and threw them away.	Elle se leva de table et les jeta.
It happens, and it happens a lot.	Ça arrive, et ça arrive beaucoup.
Miss it and you may not have a job.	Manquez-le et vous n'aurez peut-être pas de travail.
It just says thank you for the feedback.	Il dit simplement merci pour les commentaires.
They didn't understand it and got up.	Ils ne l'ont pas compris et se sont levés.
And it wasn't just art.	Et ce n'était pas seulement l'art.
They happened after hours.	Ils se sont produits après des heures.
You can do anything.	Vous pouvez faire n'importe quoi.
It's our childhood days.	C'est de nos jours d'enfant.
The tour looks cool.	La tournée a l'air cool.
We peeked through the windows.	Nous avons jeté un coup d'œil par les fenêtres.
Thanks, good to know that it worked.	Merci, bon à savoir que cela a fonctionné.
He wanted to make changes.	Il voulait faire des changements.
The police they call for more of them.	La police ils appellent pour plus d'entre eux.
And if so, let me tell you again.	Et si c'est le cas, laissez-moi vous le redire.
Tell those around you that they are loved.	Dites à ceux qui vous entourent qu'ils sont aimés.
Now for the other two.	Maintenant pour les deux autres.
This is clearly not ideal.	Ce n'est clairement pas idéal.
He was angry.	Il était en colère.
We love something very much.	Nous aimons beaucoup quelque chose.
We will need more of everything.	Nous aurons besoin de plus de tout.
I must have been very small.	Je devais être tout petit.
And we bring it home.	Et on le ramène à la maison.
This time, the opposite was happening.	Cette fois, c'est le contraire qui se produisait.
But he ran.	Mais il a couru.
That is why.	C'est pourquoi.
That makes two of us.	Cela fait deux d'entre nous.
They are at war.	Ils sont en guerre.
I can read the temporal storm by reading the movement patterns.	Je peux lire la tempête temporelle en lisant les modèles de mouvement.
He wanted to do whatever he wanted to do, but with her.	Il voulait faire tout ce qu'il voulait faire, mais avec elle.
Maybe she just didn't want to worry me anymore.	Peut-être qu'elle ne voulait tout simplement pas m'inquiéter davantage.
If so, we got it.	Si tel est le cas, nous l'avons eu.
Extremely helpful and clean.	Extrêmement utile et propre.
So now I can be in the scene.	Alors maintenant, je peux être dans la scène.
Charges weren't even laid in the latest case.	Des accusations n'ont même pas été portées dans la dernière affaire.
I am not a beautiful woman.	Je ne suis pas une belle femme.
And no eyes.	Et pas d'yeux.
The last term is of the same nature as the second.	Le dernier terme est de même nature que le second.
But you should give love a chance.	Mais tu devrais donner une chance à l'amour.
He waited for you to come home.	Il t'a attendu pour rentrer à la maison.
Sugar until thick.	Sucre jusqu'à ce qu'il soit épais.
Financial concerns are key.	Les préoccupations financières sont essentielles.
It doesn't actually send parameters.	Il n'envoie pas réellement les paramètres.
But you would be wrong.	Mais vous auriez tort.
The discussions are over, the mind games are over.	Les discussions sont terminées, les jeux d'esprit sont terminés.
Therefore, its activity is limited to art.	Dès lors, son activité se limite à l'art.
It was a dog.	C'était un chien.
Getting the same shot over and over again limits client selection.	Obtenir le même cliché encore et encore limite la sélection du client.
It's good to see that she kept her point of view.	C'est bon de voir qu'elle a gardé son point de vue.
He would see the sea.	Il verrait la mer.
This is a clear example.	Ceci en est un exemple clair.
There were beautiful women and handsome guys on set.	Il y avait de belles femmes et de beaux mecs sur le plateau.
I wonder what it means after this problem.	Je me demande ce que cela signifie après ce problème.
You're not poor, just broke right now.	Vous n'êtes pas pauvres, juste fauchés pour l'instant.
I understand and support him.	Je le comprends et le soutiens.
I absolutely have to get used to this new power.	Je dois absolument m'habituer à ce nouveau pouvoir.
These are reviewed here.	Ceux-ci sont passés en revue ici.
Your feelings are exactly what they are trying to affect.	Vos sentiments sont exactement ce qu'ils essaient d'affecter.
But the idea was to protect them as best we could.	Mais l'idée était de les protéger du mieux que nous pouvions.
There is no story.	Il n'y a pas d'histoire.
From the back of a horse.	Du dos d'un cheval.
My truck is far from there.	Mon camion est loin de là.
It's the usual way to do it.	C'est la façon habituelle de faire.
But at least she's better, he says.	Mais au moins, elle va mieux, selon lui.
No other side effects were observed.	Aucun autre effet secondaire n'a été observé.
There may be something.	Il peut y avoir quelque chose.
Three people were arrested.	Trois personnes ont été arrêtées.
Everything works as it should.	Tout fonctionne comme il se doit.
Thus, under certain conditions, we have an upper bound on the performance of the group.	Ainsi, sous certaines conditions, nous avons une borne supérieure sur la performance du groupe.
They didn't even want to meet with me to discuss the project.	Ils ne voulaient même pas me rencontrer pour discuter du projet.
He covered his face with his hands.	Il couvrit son visage de ses mains.
Everyone had to find their own survival.	Chacun devait trouver sa propre survie.
Click for more information!.	Cliquez pour en savoir plus!.
Accepted because short.	Accepté car court.
But we each have to live our own life.	Mais nous devons chacun vivre notre propre vie.
The default is disabled.	La valeur par défaut est désactivée.
I went back twice to check my levels.	J'y suis retourné deux fois pour vérifier mes niveaux.
Just give me a reason to stay.	Donne-moi juste une raison de rester.
He wouldn't find her here.	Il ne la trouverait pas ici.
You have done everything to continue to live fully.	Vous avez tout fait pour continuer à vivre pleinement.
Decided to buy it.	Décidé de l'acheter.
You should probably go now.	Vous devriez probablement y aller maintenant.
The amount of life there, however, is still unclear.	La quantité de vie là-bas, cependant, n'est pas encore claire.
There was a train passing.	Il y avait un train qui passait.
Has a.	A un.
The situation was, in my mind, quite dangerous.	La situation était, dans mon esprit, assez dangereuse.
It is a vocation beyond any law.	C'est une vocation au-delà de toute loi.
I wanted to help myself in the worst way.	Je voulais m'aider de la pire façon.
Don't come any closer.	Ne vous approchez pas plus.
Work is needed to decide whether to perform such actions.	Un travail est nécessaire pour décider s'il faut effectuer de telles actions.
Let me stay here and catch my breath.	Laisse-moi rester ici et reprendre mon souffle.
In my opinion it is much better.	A mon avis c'est beaucoup mieux.
In maybe four or five cases we find them.	Dans peut-être quatre ou cinq cas, nous les trouvons.
Me me me.	Moi moi moi.
I asked her to call and she did.	Je lui ai demandé d'appeler et elle l'a fait.
I listen but hear nothing.	J'écoute mais n'entends rien.
He explained that the situation was critical.	Il a expliqué que la situation était critique.
Obviously, this has a huge impact on the network.	Évidemment, cela a un impact énorme sur le réseau.
He looked up at his friend.	Il leva les yeux vers son ami.
Of course I would say no.	Je dirais bien sûr non.
She only laughed.	Elle a seulement ri.
They leave one life behind and move into another.	Ils laissent une vie derrière eux et emménagent dans une autre.
His line is over.	Sa lignée est terminée.
I have a week's notice, maybe two.	J'ai un préavis d'une semaine, peut-être deux.
Maybe more.	Peut-être plus.
And something else.	Et autre chose.
We cannot let this happen.	Nous ne pouvons pas laisser cela se produire.
I just sent someone to cover up a double murder.	Je viens d'envoyer quelqu'un pour couvrir un double meurtre.
Fairly tall, but still a little boy.	Assez grand, mais encore un petit garçon.
I went to his room.	Je suis allé dans sa chambre.
If only she hadn't.	Si seulement elle ne l'avait pas fait.
A detail came back to him.	Un détail lui revint.
He took out four pieces of paper with his name on them.	Il a sorti quatre morceaux de papier avec son nom dessus.
Report them.	Rapporte les.
They are fully aware of this.	Ils en sont parfaitement conscients.
I'm talking about a complete change.	Je parle d'un changement complet.
Smaller than before.	Plus petit qu'avant.
And works well in most cases.	Et fonctionne bien dans la plupart des cas.
And the arms of a dangerous man.	Et les bras d'un homme dangereux.
In the past, these users had only two options.	Dans le passé, ces utilisateurs n'avaient que deux options.
The small hold was almost full.	La petite cale était presque pleine.
It's a new year.	C'est une nouvelle année.
I don't wonder if you never got married.	Je ne me demande pas si tu ne t'es jamais marié.
That day, my life changed.	Ce jour-là, ma vie a basculé.
First of all, dogs need to be walked.	Tout d'abord, les chiens ont besoin de se promener.
That's when the program started.	C'est à ce moment-là que le programme a commencé.
No changes unless necessary or it has something new.	Aucun changement sauf si nécessaire ou si elle a quelque chose de nouveau.
It made thinking easier.	Cela facilitait la réflexion.
She didn't want to do the things she knew were useful.	Elle ne voulait pas faire les choses qu'elle savait utiles.
So they can learn.	Ils peuvent donc apprendre.
This can last for days or even weeks.	Cela peut durer des jours, voire des semaines.
I did things.	J'ai fait des choses.
I could have another life.	Je pourrais avoir une autre vie.
He had plenty.	Il en avait plein.
The woman asked her father what she should do.	La femme a demandé à son père ce qu'elle devait faire.
He knew they only had one chance.	Il savait qu'ils n'avaient qu'une seule chance.
At least we still have the books.	Au moins, nous avons encore les livres.
You thought wrong.	Tu as mal pensé.
However, it is necessary to add it once to the project.	Cependant, il est nécessaire de l'ajouter une fois au projet.
First, he had a matter to clear up.	D'abord, il avait une affaire à éclaircir.
Unless you can stage an appropriate situation.	À moins que vous ne puissiez mettre en scène une situation appropriée.
They saw this as particularly important for their male employees.	Ils considéraient cela comme particulièrement important pour leurs employés masculins.
He did what had to be done.	Il a fait ce qu'il fallait faire.
But not within our community.	Mais pas à l'intérieur de notre communauté.
If he knew me, he wouldn't keep trying.	S'il me connaissait, il ne continuerait pas d'essayer.
Yes we can.	Oui nous pouvons.
No complications were reported.	Aucune complication n'a été signalée.
But he wouldn't have it.	Mais il ne l'aurait pas.
Try to speak directly to your customers and potential customers.	Essayez de parler directement à vos clients et clients potentiels.
And then, of course, we laughed.	Et puis, bien sûr, nous avons ri.
This defense is not before us in this appeal.	Ce moyen de défense n'est pas devant nous dans le présent pourvoi.
In this article, we carry out a detailed analysis of this question.	Dans cet article, nous effectuons une analyse détaillée de cette question.
But we are human.	Mais nous sommes humains.
I even kept a small bottle by my bed.	J'en ai même gardé une petite bouteille près de mon lit.
You are in a cell.	Vous êtes dans une cellule.
The same is true if we assume it to be true.	Il en va de même si nous supposons que c'est vrai.
These are not normal times, however.	Ce ne sont pas des temps normaux, cependant.
He doesn't remember the words.	Il ne se souvient pas des mots.
He didn't tell anyone what he saw.	Il n'a dit à personne ce qu'il avait vu.
But I doubt I can do that.	Mais je doute que je puisse faire ça.
He had become himself again.	Il était redevenu lui-même.
All the hard work, the years of study, for nothing.	Tout le travail acharné, les années d'études, pour rien.
Why, of course, she could get up and leave.	Pourquoi, bien sûr, elle pouvait se lever et partir.
It's just around the corner.	C'est juste au coin de la rue.
He said little.	Il a dit peu.
Error bars indicate the standard error of the mean.	Les barres d'erreur indiquent l'erreur standard de la moyenne.
It needs to be examined.	Il faut l'examiner.
You can find anything there.	On peut y trouver n'importe quoi.
It didn't bother me at all.	Cela ne me dérangeait pas du tout.
The management was great.	La direction était super.
The result was exactly what he expected.	Le résultat correspondait tout à fait à ce qu'il attendait.
Nothing was missing.	Il ne manquait rien.
You don't have to say a word.	Vous n'avez pas à dire un mot.
Again, you should know that this is a half-truth.	Là encore, vous devez savoir qu'il s'agit d'une demi-vérité.
I would have made love to her.	Je lui aurais fait l'amour.
Let them do what they want.	Laissez-les faire ce qu'ils veulent.
But, under stress, that control can go out the window.	Mais, en situation de stress, ce contrôle peut passer par la fenêtre.
He propped himself up on his arms above her.	Il se dressa sur ses bras au-dessus d'elle.
Basically, they had to show how they would use the system.	Essentiellement, ils devaient montrer comment ils utiliseraient le système.
She had made her choice.	Elle avait fait son choix.
It was great for him.	C'était génial pour lui.
In fact, part of the contract.	En fait, une partie du contrat.
I was the one saying no, it doesn't work.	C'est moi qui disais non, ça ne marche pas.
Try to think of it in a general sense rather than a specific one.	Essayez d'y penser dans un sens général plutôt que spécifique.
Reduce heat to low.	Réduire le feu à doux.
Who can you trust.	À qui peux-tu faire confiance.
You can take my bag.	Vous pouvez prendre mon sac.
All the young people moved because they had no future here.	Tous les jeunes ont déménagé, car ils n'avaient pas d'avenir ici.
It's quite incredible.	C'est assez incroyable.
He paid no attention to it.	Il n'y a pas prêté attention.
Although poor, she was a proud woman.	Bien que pauvre, elle était une femme fière.
I just love reading your reviews.	J'aime juste lire vos critiques.
There is a "for rent" card in this window.	Il y a une carte "à louer" dans cette fenêtre.
This done, he examined him for injuries.	Ceci fait, il l'a examiné pour des blessures.
Just the old crowd.	Juste la vieille foule.
But there was only one answer.	Mais il n'y avait qu'une seule réponse.
He stopped every player.	Il a arrêté chaque joueur.
He almost fell into his bowl.	Il faillit tomber dans son bol.
No significant difference between the groups was detected.	Aucune différence significative entre les groupes n'a été détectée.
The main river is indicated by the blue line.	La rivière principale est indiquée par la ligne bleue.
Either way, he was gone.	De toute façon, il avait disparu.
It didn't matter what it was.	Peu importe ce que c'était.
Took a slightly different approach to the problem.	A pris une approche légèrement différente du problème.
But we do things differently.	Mais nous faisons les choses différemment.
And it worked very well.	Et ça a très bien marché.
This spirit before him was so powerful and so limited.	Cet esprit devant lui était si puissant et si limité.
Read more procedure.	En savoir plus procédure.
What is it for you?.	Qu'est-ce que c'est pour toi ?.
He checked to see if the man on the ground was breathing.	Il vérifia si l'homme au sol respirait.
I wanted him to be scared.	Je voulais qu'il ait peur.
I thought he was talking about his girlfriend.	Je pensais qu'il parlait de sa petite amie.
There could only be one possibility.	Il ne pouvait y avoir qu'une seule possibilité.
Every cell and every sense.	Chaque cellule et chaque sens.
They walked towards the building we had left so recently.	Ils se dirigèrent vers le bâtiment que nous avions quitté si récemment.
We are only suggesting a review.	Nous ne faisons que suggérer un examen.
No material with better properties has been put into practice.	Aucun matériau ayant de meilleures propriétés n'a été mis en pratique.
They had to help.	Ils devaient aider.
God brought her to me to save my life.	Dieu me l'a amenée pour me sauver la vie.
Pick those three and let's move on.	Choisissez ces trois-là et passons à autre chose.
She made great friends.	Elle s'est fait de grands amis.
The war had begun.	La guerre avait commencé.
It is to keep them.	C'est les garder.
It's not like the play.	Ce n'est pas comme la pièce de théâtre.
It worked very well.	Cela a très bien fonctionné.
Gives you a way to stay relevant to your audience.	Vous donne un moyen de rester pertinent pour votre public.
I got the same response from them.	J'ai eu la même réponse de leur part.
Some are missing.	Certains manquent.
None of them moved.	Aucun d'eux n'a bougé.
If we want to travel far, we must travel light.	Si nous voulons voyager loin, nous devons voyager léger.
The truth was there, suddenly, projected onto his face.	La vérité était là, soudain, projetée sur son visage.
He went to see her.	Il est allé la voir.
You won't necessarily find these ideas in just one book.	Vous ne trouverez pas nécessairement ces idées dans un seul livre.
However, this task is difficult.	Cependant, cette tâche est difficile.
Don't get me wrong, there is a lot of work to be done.	Ne vous méprenez pas, il y a beaucoup de travail à faire.
We would cover the world.	Nous couvririons le monde.
These rates were higher than those observed in the individual components.	Ces taux étaient plus élevés que ceux observés dans les composantes individuelles.
I made some changes in my life.	J'ai fait certains changements dans ma vie.
She never completed the training program.	Elle n'a jamais terminé le programme de formation.
The music was in his body and in his head.	La musique était dans son corps et dans sa tête.
Look here.	Regardez ici.
People put every detail in a song for a specific reason.	Les gens mettent chaque détail dans une chanson, pour une raison précise.
It's just what works for me.	C'est juste ce qui fonctionne pour moi.
Good for her.	Bon pour elle.
I'm sure.	J'en suis certain.
It felt so good, baby, he made me cum.	C'était si bon, bébé, il m'a fait jouir.
It could be any of those things.	Cela pourrait être n'importe laquelle de ces choses.
Name a law of nature and he broke it.	Nommez une loi de la nature et il l'a enfreinte.
Another may seem comfortable or like the way they look.	Un autre peut sembler à l'aise ou qu'il aime son apparence.
And it may not be the only one.	Et ce n'est peut-être pas le seul.
I never moved.	Je n'ai jamais bougé.
Please let me know if you have any idea.	S'il vous plaît laissez-moi savoir si vous avez une idée.
We need to figure out what that looks like.	Nous devons déterminer à quoi cela ressemble.
Other people fight.	D'autres personnes se battent.
You watch over me.	Tu veilles sur moi.
That's how strong it is.	C'est comme ça que c'est fort.
He looked over his right, but eventually found me.	Il regarda par-dessus sa droite, mais finit par me trouver.
And so young.	Et si jeune.
But it is far from unique.	Mais c'est loin d'être unique.
It might still be impossible to tell.	Cela pourrait toujours être impossible à dire.
I am constantly in internal conflict with it.	Je suis constamment en conflit interne avec ça.
It was green.	C'était vert.
There's something wrong, you know.	Il y a quelque chose qui ne va pas, tu sais.
Remained negative.	Est resté négatif.
So we both decided to go our own way.	Nous avons donc tous les deux décidé de suivre notre propre chemin.
And surely we should learn where to draw a line.	Et nous devrions sûrement apprendre où tracer une ligne.
Plus, the signs look very, very familiar.	De plus, les signes semblent très très familiers.
The review found limited and mixed evidence on impact.	L'examen a trouvé des preuves limitées et mitigées sur l'impact.
It's like telling someone to be happy.	C'est comme dire à quelqu'un d'être heureux.
They can't be serious about him doing game by game.	Ils ne peuvent pas être sérieux sur le fait qu'il fasse jeu par jeu.
The service was second to none.	Le service était incomparable.
Note the presence of the military band.	A noter la présence de la fanfare militaire.
We'll update this story when we hear from him.	Nous mettrons à jour cette histoire lorsque nous entendrons parler de lui.
As a result, he turned and fired.	En conséquence, il s'est retourné et a tiré.
This is a basic guide to burning wood.	Il s'agit d'un guide de base sur la combustion du bois.
They really don't want to leave.	Ils ne veulent vraiment pas partir.
I'm going to make a good deal today.	Je vais faire une bonne affaire aujourd'hui.
It's just stuck deep.	C'est juste coincé profondément.
We love cinema.	Nous aimons le cinéma.
There were no significant differences between the four devices.	Il n'y avait pas de différences significatives entre les quatre appareils.
I must have clothes.	Je dois avoir des vêtements.
He looks at the device between his fingers.	Il regarde l'appareil entre ses doigts.
The kids loved it.	Les enfants ont adoré.
She followed his gaze.	Elle suivit son regard.
It was like the night of the day.	C'était comme la nuit du jour.
You can fight this.	Vous pouvez lutter contre cela.
I think he was smart.	Je pense qu'il était intelligent.
There was a real moment of silence, because these characters don't change.	Il y a eu un vrai moment de silence, car ces personnages ne changent pas.
So let's leave that aside.	Alors laissons cela de côté.
It's the technique.	C'est la technique.
To just be quiet.	Pour juste être tranquille.
Especially in very emotional situations.	Surtout dans des situations très émotives.
That doesn't take anything away though.	Cela n'enlève rien cependant.
In fact, he did, so he did.	En fait, il l'a fait, alors il l'a fait.
It's the original art used, though.	C'est l'art original utilisé, cependant.
The one you stopped looking for.	Celui que vous avez cessé de chercher.
They have no common sense, no value, no concern for anything else.	Ils n'ont aucun bon sens, aucune valeur, aucun souci pour quoi que ce soit d'autre.
More in a sense.	Plus dans un sens.
Therefore.	Par conséquent.
This call will be useless.	Cet appel ne servira à rien.
He had work to do.	Il avait du travail à faire.
After she gave me, her life changed.	Après qu'elle m'ait donné, sa vie a changé.
And it's probably a good thing that she doesn't.	Et c'est probablement une bonne chose qu'elle ne le fasse pas.
We won't really hit them.	Nous ne les frapperons pas vraiment.
That's about to change.	C'est sur le point de changer.
Don't do this for more than four days, though.	Ne faites pas cela pendant plus de quatre jours, cependant.
Really, really weird.	Vraiment, vraiment bizarre.
Provided study materials and other resources needed to conduct the experiments.	Fourni le matériel d'étude et les autres ressources nécessaires pour mener les expériences.
I slowly turned to him.	Je me tournai lentement vers lui.
I know you want some.	Je sais que tu en veux.
Not too old.	Pas trop vieux.
You can read it, and then we can talk about it.	Vous pouvez le lire, puis nous pourrons en parler.
We never talk about politics.	On ne parle jamais de politique.
It's natural to be tired.	C'est naturel d'être fatigué.
The results should be considered from two aspects.	Les résultats doivent être considérés sous deux aspects.
She had considered the options while she was resting.	Elle avait considéré les options pendant son repos.
They left without notice, then came back and started working again.	Ils sont partis sans préavis, puis sont revenus et ont recommencé à travailler.
But she didn't give him time.	Mais elle ne lui en laissa pas le temps.
The internet age was calling.	L'ère d'Internet appelait.
Never forget it while reading it.	Ne l'oubliez jamais en le lisant.
We just needed a moment more.	Nous n'avions besoin que d'un instant de plus.
Someone with a new face.	Quelqu'un avec un nouveau visage.
There was such evidence here.	Il y avait de telles preuves ici.
And what a year it turned out to be.	Et quelle année cela s'est avéré être.
It should have been his.	Cela aurait dû être le sien.
My father hadn't learned to separate us then.	Mon père n'avait pas appris à nous séparer alors.
But many children too.	Mais beaucoup d'enfants aussi.
Then the sound stopped.	Puis le son s'est arrêté.
One day, no problem.	Une journée, sans problème.
I worked hard for my money.	J'ai travaillé dur pour mon argent.
You don't actually send them your tax returns.	Vous ne leur envoyez pas réellement vos déclarations de revenus.
It's all pretty routine.	Tout cela est assez routinier.
These actors gave rise to the relationship and the object.	Ces acteurs ont donné naissance à la relation et à l'objet.
But now the full meaning of the group has come to me.	Mais maintenant la pleine signification du groupe m'est parvenue.
We love everyone.	Nous aimons tout le monde.
Not on anything, watch out.	Pas sur quelque chose, attention.
Most people didn't.	La plupart des gens ne l'ont pas fait.
And the amount a user needs to learn can be even smaller.	Et le montant qu'un utilisateur doit apprendre peut être encore plus petit.
She wasn't there for them.	Elle n'était pas là pour eux.
Why she had come here.	Pourquoi elle était venue ici.
Stay as complex as ever.	Restez aussi complexe que jamais.
You know he will do it on his own.	Tu sais qu'il le fera tout seul.
I missed them last night and wondered what it was.	Je les ai ratés hier soir et je me suis demandé ce que c'était.
It won't happen here.	Cela n'arrivera pas ici.
She sounded good too.	Elle sonnait bien aussi.
However, both studies were limited by their small sample sizes.	Cependant, les deux études étaient limitées par la petite taille de leur échantillon.
I can't leave the house without my phone.	Je ne peux pas quitter la maison sans mon téléphone.
They hug him.	Ils se serrent contre lui.
No one can question its speed and power.	Personne ne peut remettre en cause sa vitesse et sa puissance.
It will provide ideas that other players have used and.	Il fournira les idées que d'autres joueurs ont utilisées et.
That, at least, was true.	Cela, au moins, était vrai.
Prevent them from talking.	Les empêcher de parler.
At least, from his lost perspective.	Au moins, de son point de vue perdu.
It is the culture of money.	C'est la culture de l'argent.
I have never opened or read one.	Je n'en ai jamais ouvert ni lu un.
Individuals don't matter.	Les individus n'ont pas d'importance.
She won't take it because she doesn't have to.	Elle ne le prendra pas parce qu'elle n'est pas obligée.
I'm sick of you.	J'en ai marre de toi.
I think they want to do something.	Je pense qu'ils veulent faire quelque chose.
Literally every day.	Littéralement tous les jours.
There was no way of knowing what was going on inside.	Il n'y avait aucun moyen de savoir ce qui se passait à l'intérieur.
So, of course, it can no longer be.	Ainsi, bien sûr, cela ne peut plus être.
He didn't understand why.	Il ne comprenait pas pourquoi.
And it apparently worked.	Et cela a apparemment fonctionné.
With me, with your father, with this boy.	Avec moi, avec ton père, avec ce garçon.
But it was taking too long.	Mais cela prenait trop de temps.
It didn't look like him at all.	Cela ne lui ressemblait pas du tout.
Our boys share our bed.	Nos garçons partagent notre lit.
The light source is above and to the right.	La source lumineuse est au-dessus et à droite.
He would create as many memories as possible for his children.	Il créerait autant de souvenirs que possible pour ses enfants.
He will be there then, like us, waiting for you.	Il sera là alors, comme nous, à vous attendre.
The movement is over.	Le mouvement est terminé.
I wouldn't want to have that.	Je ne voudrais pas avoir ça.
They were arrested less than an hour after the incident.	Ils ont été arrêtés moins d'une heure après l'incident.
Getting a glass of water can be nearly impossible.	Obtenir un verre d'eau peut être presque impossible.
Way.	Façon.
They are true surface states and have net energy.	Ce sont de véritables états de surface et ont une énergie nette.
Because he sees nothing to fear.	Parce qu'il ne voit rien à craindre.
Higher and higher.	De plus en plus haut.
Hope is so strong.	L'espoir est si fort.
Don't confuse a “role” with your “me”.	Ne confondez pas un « rôle » avec votre « moi ».
The second is proved in exactly the same way.	La seconde se démontre exactement de la même manière.
Of course, many situations can be envisaged.	Bien sûr, on peut envisager de nombreuses situations.
Please take a moment to tell me which ones you prefer.	Veuillez prendre un moment pour me dire lesquels vous préférez.
They were expected to do field work and have children.	On attendait d'eux qu'ils fassent des travaux sur le terrain et qu'ils aient des enfants.
At the top.	Au sommet.
His speech suggested that the experience had moved him.	Son discours suggérait que l'expérience l'avait ému.
Their comments and advice make it complete.	Leurs commentaires et leurs conseils le rendent complet.
Especially not now.	Pas maintenant surtout.
Good on one thing, fair on others.	Bon sur une chose, juste sur d'autres.
The background on which to stand there was none.	Le fond sur lequel se tenir il n'y en avait pas.
It is the source of the will to believe.	C'est la source de la volonté de croire.
Over there in the weapons room.	Là-bas dans la salle des armes.
Her left foot was lifted, as if taking a step.	Son pied gauche était levé, comme si elle faisait un pas.
Not the first day.	Pas le premier jour.
You know, it doesn't fit.	Vous savez, ça ne colle pas.
He tried every treatment he could find to fix this problem.	Il a essayé tous les traitements qu'il a pu trouver pour résoudre ce problème.
However, it is quite complicated and expensive.	Cependant, c'est assez compliqué et coûteux.
Well, that makes it ok for styling.	Eh bien, cela le rend correct pour le style.
We talk about everything.	Nous parlons de tout.
I should never have come here.	Je n'aurais jamais dû venir ici.
Blood group.	Groupe sanguin.
A lot of people experience things like that.	Beaucoup de gens vivent des choses comme ça.
This is where the reader comes from.	C'est de là que vient le lecteur.
No, it didn't do much.	Non, ça n'a pas apporté grand chose.
I might as well tell you.	Je peux aussi bien vous le dire.
It's up to you to tell the world.	C'est à vous de le dire au monde.
About ten years later, he completely lost his sight.	Une dizaine d'années plus tard, il a complètement perdu la vue.
I wouldn't be very good at that.	Je ne serais pas très doué pour ça.
It was not a big deal.	Ce n'était pas grave.
I will not open them.	Je ne vais pas les ouvrir.
See how it is.	Voyez comment il est.
Think with your head, not with your heart.	Pensez avec votre tête, pas avec votre cœur.
In these cases, surgical treatment is necessary.	Dans ces cas, une prise en charge chirurgicale est nécessaire.
We will talk later.	Nous parlerons plus tard.
There seem to be more and more entries every day.	Il semble y avoir de plus en plus d'entrées chaque jour.
Click to watch the video.	Cliquez pour voir la vidéo.
He will sleep on the street and eat on the street.	Il dormira dans la rue et mangera dans la rue.
No one seems to consider the good of the whole.	Personne ne semble considérer le bien de l'ensemble.
The two men stopped short.	Les deux hommes s'arrêtèrent net.
We will do better.	Nous ferons mieux.
And the fire he had experienced had not been a vision.	Et le feu dont il avait fait l'expérience n'avait pas été une vision.
It was six to one.	C'était six contre un.
In good faith.	De bonne foi.
And the right couldn't handle that.	Et la droite ne pouvait pas gérer cela.
It does three steps.	Il fait trois étapes.
This is what makes your blog unique.	C'est ce qui rend votre blog unique.
So close, so fucking close.	Si près, si près putain.
And I don't know how to fix it.	Et je ne sais pas comment y remédier.
Maybe it will be like this.	Peut-être que ça se passera comme ça.
Think about how law can control power.	Penser à la façon dont la loi peut contrôler le pouvoir.
This difference was not observed in men.	Cette différence n'a pas été observée chez les hommes.
A friend of mine did.	Un de mes amis l'a fait.
It helped me a lot.	Cela m'a beaucoup aidé.
He wondered, but there was no one to ask.	Il se demandait, mais il n'y avait personne à qui demander.
I am fine now.	Je vais bien maintenant.
We thought we might be with a shot.	Nous avons pensé que nous pourrions être avec un coup de feu.
My body was perfectly normal, as if nothing had happened to it.	Mon corps était parfaitement normal, comme si rien ne lui était arrivé.
For a minute or two.	Pendant une minute ou deux.
Like much of the rest of the story.	Comme une grande partie du reste de l'histoire.
And that's no way to travel.	Et ce n'est pas une façon de voyager.
He also shot someone else.	Il a aussi tiré sur quelqu'un d'autre.
I really didn't have time this year.	Je n'ai vraiment pas eu le temps cette année.
I will see you later.	Je vous verrai plus tard.
And she was sick.	Et elle était malade.
I tried using exists.	J'ai essayé d'utiliser existe.
That's more what we were talking about.	C'est plutôt ce dont nous parlions.
There was a late death.	Il y a eu un décès tardif.
Unfortunately, it is not the case.	Malheureusement, ce n'est pas le cas.
Then he realized he was free.	Puis il s'est rendu compte qu'il était libre.
Finally, there was another great storm.	Enfin, il y eut une autre grande tempête.
They meant nothing to me.	Ils ne signifiaient rien pour moi.
It was definitely an experience to see.	C'était définitivement une expérience à voir.
I have never seen one before.	Je n'en ai jamais vu auparavant.
She ran and won.	Elle a couru et a gagné.
I don't need to see him again.	Je n'ai pas besoin de le revoir.
Of most of the works seen here.	De la plupart des œuvres vues ici.
Additional facts are discussed below.	Des faits supplémentaires sont discutés ci-dessous.
They play the hard game.	Ils jouent le jeu dur.
Well, yes, but not all you can do to help me.	Eh bien, oui, mais pas tout ce que vous pouvez faire pour m'aider.
You can say more.	Vous pouvez en dire plus.
to support his family.	, pour subvenir aux besoins de sa famille.
I'm just pointing out the obvious.	Je rappelle juste l'évidence.
They have been a great help in this return for me.	Ils ont été d'une grande aide dans ce retour pour moi.
It's not that common.	Ce n'est pas si commun.
I never saw the children again.	Je n'ai jamais revu les enfants.
What those actions were didn't matter.	Quelles étaient ces actions n'avait pas d'importance.
Just a feeling of cold at the end of my arm.	Juste une sensation de froid au bout de mon bras.
However, these errors should resolve when you get more practice.	Cependant, ces erreurs devraient se résoudre lorsque vous aurez plus de pratique.
What a great post.	Quel super poste.
I noticed the sign.	J'ai remarqué le signe.
It sounded like some sort of answer.	Cela ressemblait à une réponse quelconque.
But that doesn't solve the underlying problem.	Mais cela ne résout pas le problème sous-jacent.
A father who generates.	Un père qui engendre.
You must have love when you call someone.	Vous devez avoir de l'amour quand vous appelez quelqu'un.
This is not to say that they are wrong.	Ce n'est pas pour dire que ces derniers ont tort.
Look, it's only a matter of time.	Écoute, ce n'est qu'une question de temps.
During this war.	Pendant cette guerre.
A possible explanation for these differences is as follows.	Une explication possible de ces différences est la suivante.
It wouldn't be so bad.	Ce ne serait pas si mal.
He didn't say much.	Il n'a pas dit grand-chose.
As best we can.	Du mieux que nous pouvons.
I couldn't do it.	Je ne pouvais pas le faire.
We want to be understood.	Nous voulons être compris.
It was hope, just to be able to do things.	C'était l'espoir, juste de pouvoir faire des choses.
This is a big and dangerous secret.	C'est un grand et dangereux secret.
I could hear the others behind me.	J'entendais les autres derrière moi.
I promise you won't hurt my feelings.	Je te promets que tu ne blesseras pas mes sentiments.
It makes things worse.	Cela aggrave les choses.
Boat or small plane.	Bateau ou petit avion.
But it was a start, at least.	Mais c'était un début, au moins.
First names can be used if desired.	Les prénoms peuvent être utilisés si vous le souhaitez.
This is what the end of the world meant.	C'est ce que signifiait la fin du monde.
But it was the best we could do.	Mais c'était le mieux que nous pouvions faire.
He went straight to work.	Il est allé directement au travail.
Consider me scared.	Considérez-moi comme effrayé.
And that's not necessarily a bad thing.	Et ce n'est pas forcément une mauvaise chose.
I will tell you a wonderful story about him.	Je vais vous raconter une merveilleuse histoire à son sujet.
Eternity would be very expensive.	L'éternité coûterait très cher.
And yet it was necessary.	Et pourtant c'était nécessaire.
You can easily take the big head in this trade.	Vous pouvez facilement prendre la grosse tête dans ce métier.
I look forward to it more than anyone on the team.	J'ai hâte d'y être plus que n'importe qui dans l'équipe.
So none of this is set in stone.	Donc rien de tout cela n'est figé.
His next fight was for a world title.	Son prochain combat était pour un titre mondial.
At low temperature, the reaction is very slow.	A basse température, la réaction est très lente.
He knew the answer, hadn't really expected anyone to tell him anything new.	Il connaissait la réponse, ne s'était pas vraiment attendu à ce qu'on lui dise quoi que ce soit de nouveau.
The economy could slow later this year.	L'économie pourrait ralentir plus tard cette année.
Do not drink.	Ne pas boire.
It should stay flat.	Il doit rester plat.
I really liked the low rise top.	J'ai beaucoup aimé le haut taille basse.
And here is my question.	Et voici ma question.
It's actually really useful to have something like this to scale it.	C'est en fait très utile d'avoir quelque chose comme ça pour le mettre à l'échelle.
And clearly, the current government is aware of this.	Et clairement, le gouvernement actuel en est conscient.
She was a fire type.	Elle était de type feu.
He tried harder to concentrate.	Il essaya plus fort de se concentrer.
Stir, cover and reduce heat to low.	Remuer, couvrir et réduire le feu à doux.
Some won't care.	Certains ne s'en soucieront pas.
In practice, the problem is to find the right information.	En pratique, le problème est de trouver la bonne information.
No rights have been given or taken with any of my artwork.	Aucun droit n'a été donné ou pris avec aucune de mes œuvres.
That's why they lost.	C'est pourquoi ils ont perdu.
It's a real job.	C'est un vrai travail.
You have to wait for it to fill up.	Il faut attendre qu'il se remplisse.
I would like to see him like this every week.	J'aimerais le voir comme ça chaque semaine.
I'm surprised he didn't come after you.	Je suis surpris qu'il ne t'ait pas poursuivi.
I'm just interested in what it is.	Je suis juste intéressé par ce que c'est.
If that sounds too complicated, start with what you can.	Si cela vous semble trop compliqué, commencez par ce que vous pouvez.
But believe me, it is important.	Mais croyez-moi, c'est important.
It seemed likely.	Cela semblait probable.
This time he had the answers.	Cette fois, il avait les réponses.
Yet it is so.	Pourtant, c'est ainsi.
God, and came to download.	Dieu, et est venu télécharger.
Love is the only absolute.	L'amour est le seul absolu.
Sometimes this happens whether the case needs information or not.	Parfois, cela se produit que le cas ait besoin d'informations ou non.
Poor little thing.	Pauvre petite chose.
Of course, there was no one with him at that time.	Bien sûr, il n'y avait personne avec lui à ce moment-là.
Others said they saw no bodies.	D'autres ont déclaré n'avoir vu aucun corps.
Second, the articles.	Deuxièmement, les articles.
Some were too big and some were too small.	Certains étaient trop gros et d'autres trop petits.
She wanted the company to learn from her experience and succeed.	Elle voulait que l'entreprise profite de son expérience et a réussi.
It wasn't funny.	Ce n'était pas drôle.
This is their point of view.	C'est leur point de vue.
Or if there's someone in it.	Ou s'il y a quelqu'un dedans.
We heard this morning.	Nous avons entendu ce matin.
But keep doing what you're doing.	Mais continuez à faire ce que vous faites.
To my surprise, I like it a lot.	A ma grande surprise, j'aime beaucoup.
We've been talking about it for years.	Nous en parlons depuis des années.
Nobody has a problem with this kind of “goal” or “final cause”.	Personne n'a de problème avec ce genre de « but » ou de « cause finale ».
He offered an answer in his most recent book.	Il a offert une réponse dans son livre le plus récent.
On and off the record, it happens.	Sur et officieusement, cela arrive.
People are just busy.	Les gens sont tout simplement occupés.
I have recommended it to so many people.	Je l'ai recommandé à tant de personnes.
He takes longer to prepare than me.	Il met plus de temps à se préparer que moi.
The theory surrounding it has not been established.	La théorie qui l'entoure n'a pas été établie.
I called them.	Je les ai appelés.
It would be better to forget it.	Il vaudrait mieux l'oublier.
It will feed both at night and during the day.	Il se nourrira aussi bien la nuit que le jour.
You have done a very nice article on dog training.	Vous avez fait un très bel article sur l'éducation canine.
Your time is up.	Votre temps est passé.
I can't ask them anymore.	Je ne peux plus leur en demander.
This result is an average time for the event.	Ce résultat est un temps moyen pour l'événement.
She had been dead for some time.	Elle était morte depuis un certain temps.
No more housewife for me.	Plus de femme au foyer pour moi.
It rises in the light of day.	Il monte à la lumière du jour.
Get in trouble.	Obtenez des ennuis.
They use it, then move on.	Ils l'utilisent, puis passent à autre chose.
Hell on Earth.	Enfer sur Terre.
But don't count on me to stay.	Mais ne compte pas sur moi pour rester.
Later, when the girls are in bed.	Plus tard, quand les filles sont au lit.
The young girl's testimony was clear and precise.	Le témoignage de la jeune fille était clair et précis.
We need you more than ever.	Nous avons plus que jamais besoin de vous.
I turned my back.	J'ai tourné le dos.
It will not be accessible to the public.	Il ne sera pas accessible au public.
However, this comes from a wrong approach to the problem.	Cependant, cela vient d'une mauvaise approche du problème.
We lose our impact forever.	Nous perdons notre impact pour toujours.
Back where they came from.	De retour par où ils étaient venus.
The name and address of everyone who heard it.	Le nom et l'adresse de chaque personne qui l'a entendu.
Surely there is a better system than this.	Il existe sûrement un meilleur système que celui-ci.
I mean live and die by my own mind.	Je veux dire vivre et mourir par mon propre esprit.
Sometimes you have to go broke, man.	Parfois, il faut faire faillite, mec.
Everyone should take a look.	Tout le monde devrait y jeter un œil.
Nothing in his body seems to belong to him.	Rien dans son corps ne semble faire partie de lui.
He thought he ate a good healthy breakfast every day.	Il pensait qu'il mangeait un bon petit déjeuner sain tous les jours.
The rest of the world won't.	Le reste du monde ne le fera pas.
He took a deep breath and let it out.	Il prit une profonde inspiration et la laissa échapper.
The scale bar is indicated at the bottom left.	La barre d'échelle est indiquée en bas à gauche.
I thought he was just late.	Je pensais qu'il était simplement en retard.
It is a pleasure to meet you.	C'est un plaisir de vous rencontrer.
Better yet, stay away from it.	Mieux encore, restez loin de là.
It has become our favorite type of party.	C'est devenu notre type de fête préféré.
We have never seen anything like it here.	Nous n'avons jamais rien vu de tel ici.
There is good news, however.	Il y a de bonnes nouvelles, cependant.
For two processes, .	Pour deux processus, .
My doctor examined the object and examined the inside of my mouth.	Mon médecin a examiné l'objet et a examiné l'intérieur de ma bouche.
It's a fine how do you do.	C'est une amende comment faites-vous.
This has been a super favorite character that everyone has worked on.	Cela a été un personnage super préféré sur lequel tout le monde a travaillé.
We hear you.	Nous vous entendons.
Stock prices can go up or down, sometimes significantly.	Les cours des actions peuvent augmenter ou baisser, parfois de manière significative.
We did a good job of holding them back.	Nous avons bien réussi à les retenir.
But, it is not as effective in a real environment.	Mais, ce n'est pas aussi efficace dans un environnement réel.
Well, what were you supposed to do? 	Eh bien, qu'est-ce que tu devais faire ?
she thought.	elle pensait.
But the image of all space is not.	Mais l'image de tout l'espace ne l'est pas.
She didn't really know why she had come here tonight.	Elle ne savait pas vraiment pourquoi elle était venue ici ce soir.
As in, the study of.	Comme dans, l'étude de.
I'm just trying to follow.	J'essaie juste de suivre.
And the data shows it.	Et les données le montrent.
There was no way out.	Il n'y avait pas moyen de sortir.
Any event, any show, any photoshoot.	Tout événement, tout spectacle, toute séance photo.
I thought about it a lot there.	J'y ai beaucoup pensé là-bas.
We just never see each other.	Nous ne nous voyons tout simplement jamais.
Neither of them said anything until they were inside the vehicle.	Aucun d'eux n'a rien dit jusqu'à ce qu'ils soient à l'intérieur du véhicule.
I built it, it's mine.	Je l'ai construit, c'est le mien.
Maybe she would then.	Peut-être qu'elle le ferait alors.
And he denied ever being there.	Et il a nié y avoir jamais été.
Everything will be answered.	Tout sera répondu.
Not much going on there.	Il ne s'y passe pas grand chose.
Think before you do.	Réfléchissez avant de faire.
Recently married music education student.	Étudiant en éducation musicale récemment marié.
After that he was a regular.	Après cela, il était un habitué.
They didn't tell me anything.	Ils ne m'ont rien dit.
The young brain does not stop there.	Le jeune cerveau ne s'arrête pas là.
It keeps them from crying.	Cela les empêche de pleurer.
They followed me all six.	Ils m'ont suivi tous les six.
There were men here.	Il y avait des hommes ici.
It is a surprise.	C'est une surprise.
I can't say he was excited about it.	Je ne peux pas dire qu'il était excité à ce sujet.
Now he just looked worried.	Maintenant, il avait juste l'air inquiet.
If he only had a brain.	S'il avait seulement un cerveau.
I took all the courses available to me.	J'ai pris tous les cours disponibles pour moi.
I must be more important than that.	Je dois être plus important que ça.
Anyway, that's fine with me.	Quoi qu'il en soit, ça me va.
I felt so stupid for doing this to myself.	Je me sentais tellement stupide de m'être fait ça.
Stir well and cover.	Bien remuer et couvrir.
Sometimes it was because they were caught up in other relationships.	Parfois, c'était parce qu'ils étaient pris dans d'autres relations.
He hadn't moved.	Il n'avait pas bougé.
But that's what we have.	Mais c'est ce que nous avons.
We lived as we liked.	Nous vivions comme nous aimions.
I offered to take her home and she accepted.	Je lui ai proposé de la ramener chez elle et elle a accepté.
If she didn't want to do something, she didn't do it.	Si elle ne voulait pas faire quelque chose, elle ne le faisait pas.
There are several ways to solve the problem.	Il existe plusieurs façons de résoudre le problème.
This can lead to bad sex or, worse, unsafe sex.	Cela peut conduire à de mauvais rapports sexuels ou, pire, à des rapports sexuels dangereux.
We will not ship features until they meet this goal.	Nous n'allons pas expédier des fonctionnalités tant qu'elles n'auront pas atteint cet objectif.
Here we briefly mention these differences.	Ici, nous mentionnons brièvement ces différences.
I think they can do very good things.	Je pense qu'ils peuvent faire de très bonnes choses.
In this regard, it was a success.	À cet égard, il a été un succès.
There's nothing on them that you want to get under your skin.	Il n'y a rien sur eux que vous vouliez introduire sous la peau.
What is difficult is knowing what is the right thing to do.	Ce qui est difficile, c'est de savoir quelle est la bonne chose à faire.
So you can include private projects in another project.	Vous pouvez donc inclure des projets privés dans un autre projet.
Real, real big fight.	Vrai, vrai gros combat.
These words make my blood run cold.	Ces mots me glacent le sang.
However, we have not seen this interaction.	Cependant, nous n'avons pas vu cette interaction.
She had never thought so fast in her life.	Elle n'avait jamais pensé aussi vite de sa vie.
I love this shirt.	J'adore cette chemise.
Slow, soft sex that ends in sleep.	Sexe lent et doux qui se termine par le sommeil.
Her body was made for pleasure.	Son corps était fait pour le plaisir.
I think she's about your age.	Je pense qu'elle a à peu près ton âge.
And he couldn't avoid direct contact.	Et il ne pouvait pas éviter le contact direct.
He was safe again, at least for a few more moments.	Il était à nouveau en sécurité, pour au moins encore quelques instants.
I've heard of few people doing this.	J'ai entendu parler de peu de gens qui font ça.
But maybe that wasn't true.	Mais peut-être que ce n'était pas vrai.
I've never played against someone that big.	Je n'ai jamais joué contre quelqu'un d'aussi gros.
And the feeling usually passed the next minute.	Et le sentiment passait généralement la minute suivante.
It took him a very long time to think, even in clear situations.	Il lui a fallu très longtemps pour réfléchir, même dans des situations claires.
It's about as simple as that.	C'est à peu près aussi simple que cela.
I say there is still something to study.	Je dis qu'il y a encore quelque chose à étudier.
This time was based on previous results.	Cette fois était basée sur les résultats précédents.
I love this product.	J'adore ce produit.
The other four teams entered in the first round.	Les quatre autres équipes sont entrées au premier tour.
But in the short term, this is now totally impossible.	Mais à court terme, c'est désormais totalement impossible.
He lived day to day.	Il a vécu au jour le jour.
We haven't even seen it.	Nous ne l'avons même pas vu.
I said nothing more.	Je n'ai rien dit de plus.
Some features of this sample are underlined.	Certaines caractéristiques de cet échantillon sont soulignées.
I ran the study for a few seconds.	J'ai couru l'étude pendant quelques secondes.
At sea, yes.	En mer, oui.
It seems to work well.	Cela semble bien fonctionner.
It was a terrible shock for me.	Ce fut un choc terrible pour moi.
Thank you for watching!.	Merci d'avoir regardé!.
Last year, one thousand six hundred people came to see him.	L'an dernier, mille six cents personnes sont venues le voir.
Thank you and keep up the good work, I love this card!.	Merci et continuez votre bon travail, j'adore cette carte !.
But you knew it.	Mais tu le savais.
Easy to follow someone.	Facile de suivre quelqu'un.
I'm still trying to figure out what happened.	J'essaie toujours de comprendre ce qui s'est passé.
Were friendly, came sometimes, helped from time to time.	Étaient sympathiques, venaient parfois, aidaient de temps en temps.
Maybe both were true.	Peut-être que les deux étaient vrais.
How long ago it seems.	Il y a combien de temps semble-t-il.
He's a guy who's been in the heat of the moment.	C'est un gars qui a été dans le feu de l'action.
What he gets is an education in sexual politics.	Ce qu'il obtient, c'est une éducation en politique sexuelle.
Or your family.	Ou votre famille.
List the first things first.	Énumérez les premières choses en premier.
That could change.	Cela pourrait changer.
We really, really miss you.	Tu nous manques vraiment, vraiment.
Not a sound was to be heard from the room within.	Pas un bruit ne devait être entendu de la pièce à l'intérieur.
It gives you cheap and fast energy.	Il vous donne une énergie bon marché et rapide.
Two big names, a very special meeting.	Deux grands noms, une rencontre très spéciale.
He's sitting too close.	Il est assis trop près.
I'm the only one who supported him.	Je suis le seul à l'avoir soutenu.
Limit time on social media.	Limitez le temps sur les réseaux sociaux.
Watch how it moves.	Regardez comment il bouge.
Or from a different point of view.	Ou d'un point de vue différent.
At his request, a hearing on his claim was held.	A sa demande, une audience sur sa demande a eu lieu.
There will be more on this later.	Il y aura plus à ce sujet plus tard.
She was surprised to see that not all the solutions were perfect.	Elle a été surprise de voir que toutes les solutions n'étaient pas parfaites.
Caring for another, living for another.	Prendre soin d'un autre, vivre pour un autre.
The other three parts are identical.	Les trois autres parties sont identiques.
However, there are big differences between them.	Cependant, il existe de grandes différences entre eux.
It was his last battle.	Ce fut sa dernière bataille.
Thank you very much for the comments.	Merci beaucoup pour les commentaires.
It had been given to me.	Il m'avait été donné.
She carries the pan on her shoulder.	Elle porte la casserole à son épaule.
Nobody to talk to.	Personne à qui parler.
But no one apparently needs him.	Mais aucun n'a apparemment besoin de lui.
I don't think there are any rules.	Je ne pense pas qu'il y ait de règles.
He knew he would have to lose her anyway.	Il savait qu'il devrait la perdre de toute façon.
He enjoyed it very much.	Il l'a beaucoup apprécié.
These are issues of faith.	Ce sont des problèmes de foi.
It was too funny.	C'était trop drôle.
I didn't really want the truth.	Je ne voulais pas vraiment la vérité.
We are ready to go.	Nous sommes prêts à partir.
They were very clear, precise and serious.	Ils étaient très clairs, précis et sérieux.
He loved her too.	Il l'aimait aussi.
It is a different but related species.	C'est une espèce différente mais apparentée.
She saw no significant action during the war.	Elle n'a pas vu d'action significative pendant la guerre.
I'm not sure that's the only noise issue.	Je ne suis pas sûr que ce soit le seul problème de bruit.
But not often.	Mais pas souvent.
This is where love comes in.	C'est là que l'amour entre en jeu.
For all the good it will do.	Pour tout bien que cela fera.
We don't know any more.	Nous n'en savons pas plus.
The image below shows the different colors produced using primary colors.	L'image ci-dessous montre les différentes couleurs produites à l'aide de couleurs primaires.
No mention of specific salary and other important details not written.	Aucune mention de salaire spécifique et d'autres détails importants non écrits.
You should not wait for the task to complete.	Vous ne devriez pas attendre que la tâche se termine.
I just can't find any.	Je n'en trouve tout simplement pas.
I would add chicken broth.	J'ajouterais du bouillon de poulet.
Now so familiar.	Maintenant, si familier.
Poor writing quality and missing information.	Mauvaise qualité d'écriture et informations manquantes.
Sometimes people still fish.	Parfois, les gens pêchent encore.
We simply seek our way as in darkness.	Nous cherchons simplement notre chemin comme dans les ténèbres.
He liked girls.	Il aimait les filles.
Six or seven students did.	Six ou sept élèves l'ont fait.
Believe it or not, most of the time it's true.	Croyez-le ou non, la plupart du temps c'est vrai.
He had been in shock.	Il avait été sous le choc.
Really unusual.	Vraiment inhabituel.
Then, each sample was divided into two parts.	Ensuite, chaque échantillon a été divisé en deux parties.
Memory and history are two different things.	La mémoire et l'histoire sont deux choses différentes.
We made the most of every moment.	Nous avons profité au maximum de chaque instant.
I don't know when you'll be here.	Je ne sais pas quand tu seras là.
The interview was briefly noted.	L'interview a été brièvement notée.
There were no differences with respect to the other variables studied.	Il n'y avait pas de différences en ce qui concerne les autres variables étudiées.
Don't force yourself to spend more time than you want.	Ne vous forcez pas à passer plus de temps que vous ne le souhaitez.
You obviously want something from me.	Tu veux manifestement quelque chose de moi.
However, a man had tried to kill her.	Pourtant, un homme avait tenté de la tuer.
I didn't know if I should laugh or cry.	Je ne savais pas si je devais rire ou pleurer.
Hope this helps you.	J'espère que cela vous aide.
No one else can enter the area.	Personne d'autre ne peut entrer dans la zone.
He was their leader.	Il était leur chef.
I don't know if that will be a problem.	Je ne sais pas si cela va poser problème.
Party at the same time.	Partie en même temps.
I'm so nervous.	Je suis tellement nerveux.
Eating healthy is too expensive.	Manger sainement coûte trop cher.
But it was not the only one.	Mais ce n'était pas le seul.
Where she started.	Là où elle a commencé.
And some people hear better than others.	Et certaines personnes entendent mieux que d'autres.
We have the same needs as others.	Nous avons les mêmes besoins que les autres.
You will direct them.	Vous les dirigerez.
I would recommend you to anyone.	Je vous recommanderais à n'importe qui.
But that's my job.	Mais c'est mon travail.
I didn't have to, though.	Je n'avais pas à le faire, cependant.
The color bar represents the pressure.	La barre de couleur représente la pression.
It will take years.	Cela prendra des années.
Finding a job was obviously at the top of the list.	Trouver un emploi était évidemment en tête de liste.
They had a choice.	Ils avaient le choix.
Enough money had been given to them.	Assez d'argent leur avait été donné.
The results look good.	Les résultats s'annoncent bons.
They were able to rule out an infection.	Ils ont pu exclure une infection.
She needed to tell them.	Elle avait besoin de leur dire.
I started working on it the same day of the interview.	J'ai commencé à travailler dessus le jour même de l'entretien.
They would have found hair in this house.	Ils auraient trouvé des cheveux dans cette maison.
I'm so fed up.	J'en ai tellement marre.
You know how that brings people together.	Vous savez comment cela rassemble les gens.
There was no more reason in her.	Il n'y avait plus de raison en elle.
They face very real problems, just like people.	Ils sont confrontés à des problèmes très réels, tout comme les gens.
Because the truth is, she has a foot in every camp.	Parce que la vérité est qu'elle a un pied dans chaque camp.
This is going to take a lot of work.	Cela va demander beaucoup de travail.
He was my brother.	C'était mon frère.
You can still live your life.	Vous pouvez toujours vivre votre vie.
It is important to take care of yourself and yours.	Il est important de prendre soin de vous et des vôtres.
I mean it's bad for business.	Je veux dire que c'est mauvais pour les affaires.
In the state.	A l'état.
At night he went to his office.	La nuit, il se rendait à son bureau.
I pretty much knew.	Je savais à peu près.
His third this afternoon.	Son troisième cet après-midi.
She loves this hotel.	Elle adore cet hôtel.
You hear a lot about how different things are now.	Vous entendez beaucoup parler de la façon dont les choses sont différentes maintenant.
If your insurance company and call different insurance solutions.	Si votre compagnie d'assurance et appeler différentes solutions d'assurance.
I loved your laugh.	J'ai adoré ton rire.
There is a small difference between the two.	Il y a une petite différence entre les deux.
It was a good place.	C'était un bon endroit.
All lights must be off.	Toutes les lumières doivent être éteintes.
At times like these, that joy is absolutely your strength.	Dans ces moments-là, cette joie est absolument votre force.
Think about how you would like to eat.	Pensez à comment vous aimeriez manger.
It will not ring.	Il ne va pas sonner.
What is the second largest value? 	Quelle est la deuxième plus grande valeur ?
.	.
I will go to work later tomorrow.	J'irai travailler plus tard demain.
But she's in town.	Mais elle est en ville.
It was true.	C'était vrai.
It became the plan.	C'est devenu le plan.
They are quite obvious.	Ils sont assez évidents.
They won't go through that.	Ils ne passeront pas par là.
Here is an example of what is being done in the field.	Voici un exemple de ce qui se fait sur le terrain.
But she seemed unable to write without it.	Mais elle semblait incapable d'écrire sans elle.
There was a sound like.	Il y avait un son comme.
I went out and took a moment to find you.	Je suis sorti et j'ai pris un moment pour te trouver.
Well, none of that anymore.	Eh bien, plus rien de tout cela.
My own understanding of the subject increases by working on the explanation.	Ma propre compréhension du sujet augmente en travaillant sur l'explication.
He won't pay anything.	Il ne paiera rien.
The recovery went to the top.	La reprise est allée au sommet.
You couldn't believe it.	Vous ne pouviez pas le croire.
His home was open to family and friends.	Sa maison était ouverte à la famille et aux amis.
I will hurt them and kill them.	Je vais leur faire du mal et les tuer.
No serious side effects have been reported.	Aucun effet secondaire grave n'a été signalé.
It seemed reasonable to hope that she might return.	Il semblait raisonnable d'espérer qu'elle pourrait revenir.
So much faster than those around me.	Tellement plus rapide que ceux qui m'entourent.
Getting the production team together was pretty easy.	Rassembler l'équipe de production était assez facile.
Everything was top quality.	Tout était de qualité supérieure.
People come home when they feel safe.	Les gens rentrent quand ils se sentent en sécurité.
It didn't concern me.	Cela ne me concernait pas.
Once again, the audience is limited.	L'audience s'entend encore une fois limitée.
I told everyone to wait for you.	J'ai dit à tout le monde de vous attendre.
That's not what happened here.	Ce n'est pas ce qui s'est produit ici.
You have a good outlook on life that needs to be shared.	Vous avez une bonne vision de la vie qui doit être partagée.
However, there is little evidence of its use in children.	Il existe cependant peu de preuves de son utilisation chez les enfants.
Take them with you.	Emmenez-les avec vous.
It made our mother proud.	Cela a rendu notre mère fière.
She clung to it, but barely.	Elle s'y est accrochée, mais à peine.
It left room for interpretation.	Il laissait place à l'interprétation.
Her hair was really long.	Ses cheveux étaient vraiment longs.
Today, nothing can find it here.	Aujourd'hui, rien ne peut le trouver ici.
I don't want to hurt him anyway.	Je ne veux pas lui faire de mal de toute façon.
I didn't know you had family there either.	Je ne savais pas non plus que tu avais de la famille là-bas.
We need to talk about it.	Nous devons en parler.
It should be the reverse.	Il devrait être l'inverse.
I wanted to put some of that influence into my music.	Je voulais mettre une partie de cette influence dans ma musique.
My findings supported this.	Mes découvertes ont soutenu cela.
If he wants to have her, he must break her strength.	S'il veut l'avoir, il doit briser sa force.
But it does more than that.	Mais il fait plus que cela.
It is not a situation where if it had been two or ten.	Ce n'est pas une situation où s'il avait été deux ou dix.
Yes, the facts will surprise you.	Oui, les faits vont vous surprendre.
So it's something related to the video.	Donc c'est quelque chose lié à la vidéo.
It is good if you understand this risk.	C'est bien si vous comprenez ce risque.
We think she passed him some information.	On pense qu'elle lui a passé quelques informations.
Not even their own people.	Pas même leur propre peuple.
The children did.	Les enfants l'ont fait.
And it shows right away.	Et ça se voit tout de suite.
One of the hallmarks of a good location is security.	L'une des caractéristiques d'un bon emplacement est la sécurité.
He entered.	Il est entré.
Sometimes it is done by four girls.	Parfois, il est fait par quatre filles.
They may come back in a moment.	Ils peuvent revenir dans un moment.
Others think there is a very direct relationship.	D'autres pensent qu'il existe une relation très directe.
I mean, people get hurt playing this game.	Je veux dire, les gens se blessent en jouant à ce jeu.
I learned to fight at home.	J'ai appris à me battre à la maison.
Still there, just a link change.	Toujours là, juste un changement de lien.
You really liked it.	Vous avez vraiment aimé.
What changes are needed to do this.	Quels changements sont nécessaires pour ce faire.
I can't let him go.	Je ne peux pas le laisser partir.
Basically, they got stuck.	En gros, ils sont restés bloqués.
It is legal.	C'est légal.
It's only for the trip there.	C'est seulement pour le voyage là-bas.
It was to make them sharper.	C'était pour les rendre plus nettes.
Bill will be there to watch.	Bill sera là pour regarder.
Call or email us today to let us know what you think.	Appelez-nous ou envoyez-nous un e-mail dès aujourd'hui pour nous faire savoir ce que vous en pensez.
It's up to you to find out.	C'est à vous de le découvrir.
I can't get enough.	Je ne peux pas en avoir assez.
During this time, they asked him to join the group.	Pendant ce temps, ils lui ont demandé de rejoindre le groupe.
I would not fail.	Je n'échouerais pas.
And lots of sugar.	Et beaucoup de sucre.
However I have a question.	Cependant j'ai une question.
We'll see what the answer is.	Nous verrons quelle est la réponse.
He was offstage.	Il était hors scène.
We are still awaiting the result.	Nous attendons toujours le résultat.
You probably wouldn't understand.	Vous ne comprendriez probablement pas.
Well, you get the idea.	Eh bien, vous avez l'idée.
It would be so sweet.	Ce serait si doux.
Thanks guys.	Merci les gars.
There is movement, light and heat.	Il y a du mouvement, de la lumière et de la chaleur.
It's been too much for you.	Cela a été trop pour vous.
Basically, we cannot forget our power and our value.	Fondamentalement, nous ne pouvons pas oublier notre pouvoir et notre valeur.
We don't talk about it.	On n'en parle pas.
I understand.	Je comprends.
You are now on the other side of the ball.	Vous êtes maintenant de l'autre côté du ballon.
As mentioned earlier.	Comme mentionné plus tôt.
The more things change, the more they stay the same.	Plus les choses changent, plus elles restent les mêmes.
They never quite went as planned.	Ils ne se sont jamais exactement déroulés comme prévu.
Your body is changing now.	C'est votre corps qui change maintenant.
Then she falls.	Puis elle tombe.
I needed to understand the whole story.	J'avais besoin de comprendre toute l'histoire.
No enemy action.	Aucune action ennemie.
I had no desire to join in the conversation.	Je n'éprouvais aucune envie de me joindre à la conversation.
A much more natural and reasonable reaction.	Une réaction beaucoup plus naturelle et raisonnable.
Enter the name of the court.	Entrez le nom du tribunal.
I'm pretty sure you have no idea what that means.	Je suis assez certain que vous n'avez aucune idée de ce que cela signifie.
Their argument in this case would be no different.	Leur argument dans ce cas ne serait pas différent.
Everything that is dead begins to live again.	Tout ce qui est mort recommence à vivre.
And it's not that the two aren't somehow related, either.	Et ce n'est pas que les deux ne soient pas quelque peu liés non plus.
The whole town was dead, really dead now.	La ville entière était morte, vraiment morte maintenant.
As long as there's a place to put my beer.	Tant qu'il y a un endroit pour poser ma bière.
It is an object.	C'est un objet.
Nine of them were analyzed during their treatment in our center.	Neuf d'entre eux ont été analysés lors de leur prise en charge dans notre centre.
It is the first developed country to do so.	C'est le premier pays développé à le faire.
Not only did she not listen, but her attack got even stronger.	Non seulement elle n'a pas écouté, mais son attaque est devenue encore plus forte.
This resistance can affect future treatment options.	Cette résistance peut affecter les futures options de traitement.
I don't know what that means so it could mean anything.	Je ne sais pas ce que cela signifie donc cela pourrait signifier n'importe quoi.
Leave that to me.	Laissez-moi ça.
Everything else went out the window then.	Tout le reste est parti par la fenêtre à ce moment-là.
I wouldn't use it.	Je ne l'utiliserais pas.
Or another lie.	Ou un autre mensonge.
He pointed to the exact spot where a teacher saved his life.	Il a souligné l'endroit exact où un enseignant lui a sauvé la vie.
My wife loves this beauty.	Ma femme adore cette beauté.
It seemed.	Il semblait.
Great length inside too.	Grande longueur dedans aussi.
But he was there.	Mais il était là.
Test your changes.	Testez vos modifications.
But we don't have that.	Mais nous n'avons pas cela.
You need to determine what results you want on this edge case.	Vous devez déterminer quels résultats vous voulez sur ce cas limite.
I don't know myself.	Je ne me connais pas.
They should come get me.	Ils devraient venir me chercher.
Come on, take it.	Allez, prends.
It feels so good to have a body again.	C'est si bon d'avoir à nouveau un corps.
Too many things were involved.	Trop de choses étaient en cause.
But that was many years ago now.	Mais c'était il y a de nombreuses années maintenant.
I'm here, that's the goal.	Je suis là, c'est le but.
These things happen, but not frequently.	Ces choses arrivent, mais pas fréquemment.
They probably did the same in this area.	Ils ont probablement fait la même chose dans ce domaine.
She never said a word to him.	Elle ne lui a jamais dit un mot.
I have been sent.	J'ai été envoyé.
It was lunch time.	C'était l'heure du déjeuner.
There were so many boys.	Il y avait tellement de garçons.
Which is cool.	Ce qui est cool.
We are in serious trouble.	Nous avons de sérieux ennuis.
This one is really interesting.	Celui-ci est vraiment intéressant.
No one was interested in what we were doing.	Personne ne s'intéressait à ce que nous faisions.
Just tell him what the problem is, for yelling out loud.	Dites-lui simplement quel est le problème, pour avoir crié à haute voix.
What can I do.	Que puis-je faire.
Both types of drugs have side effects.	Ces deux types de médicaments ont des effets secondaires.
He really didn't understand the problem with this idea.	Il n'a vraiment pas compris le problème avec cette idée.
I mean, really, really bad.	Je veux dire, vraiment, vraiment mauvais.
Perhaps the most interesting question is how.	La question la plus intéressante est peut-être de savoir comment.
Everything happens slowly.	Tout se fait lentement.
And red lips.	Et les lèvres rouges.
I meet them.	Je les rencontre.
But that doesn't seem to be the problem here.	Mais cela ne semble pas être le problème ici.
However this code does not work.	Cependant ce code ne fonctionne pas.
A woman is with me.	Une femme est avec moi.
Most people want every new year to be the best.	La plupart des gens veulent que chaque nouvelle année soit la meilleure.
Suddenly your new car isn't as good as you thought.	Soudain, votre nouvelle voiture n'est pas aussi bonne que vous le pensiez.
With one exception.	À une exception près.
A deep and thick sound.	Un son grave et épais.
He really wanted it.	Il le voulait vraiment.
I read the program.	J'ai lu le programme.
Is his property.	Est sa propriété.
I better get used to it.	Je ferais mieux de m'y habituer.
However, our sample had three limitations.	Cependant, notre échantillon présentait trois limites.
Rich is like a younger brother to me.	Rich est comme un jeune frère pour moi.
After a long time, it was quite quiet.	Après un long moment, c'était tout à fait calme.
We have no special right to experience them.	Nous n'avons aucun droit spécial de les expérimenter.
Excellent work to you both.	Excellent travail à vous deux.
The same goes for his cash flow.	Il en va de même pour sa trésorerie.
He talked about it.	Il en a parlé.
I'm sick of this.	J'en ai marre de ceci.
We were in love and it was real.	Nous étions amoureux et c'était réel.
Some are worse than others.	Certains sont pires que d'autres.
So sorry, he said.	Tellement désolé, dit-il.
I will name names, actually.	Je citerai des noms, en fait.
Market forces determine the price.	Les forces du marché déterminent le prix.
I did it to survive.	Je l'ai fait pour survivre.
They came too fast and got too deep.	Ils sont arrivés trop vite et sont devenus trop profonds.
She shouldn't have made me move like that.	Elle n'aurait pas dû me faire bouger comme ça.
And not the only way to get freedom.	Et pas le seul moyen d'obtenir la liberté.
The flow of interpretation.	Le flux de l'interprétation.
You don't know why she left.	Vous ne savez pas pourquoi elle est partie.
He couldn't focus his attention on any object.	Il ne pouvait concentrer son attention sur aucun objet.
Otherwise, you are close to the solution.	Sinon, vous êtes proche de la solution.
It was huge for me.	C'était énorme pour moi.
I didn't know anything about her then.	Je ne savais rien d'elle alors.
But that doesn't stop me from seeing them.	Mais ça ne m'empêche pas de les croiser.
There had been a challenge, and he had taken it.	Il y avait eu un défi, et il l'avait relevé.
Take this into account when planning your grow.	Tenez-en compte lors de la planification de votre culture.
These were exactly the words he was looking for.	C'étaient exactement les mots qu'il cherchait.
Hearing the words was just the very first step.	Entendre les mots n'était que la toute première étape.
I love the color.	J'adore la couleur.
First, you need to guess what it is.	Tout d'abord, vous devez deviner ce que c'est.
Please don't answer me.	Ne me répondez pas, s'il vous plaît.
Too fast, too quiet.	Trop rapide, trop silencieux.
I was surprised too.	J'ai été surpris aussi.
Any member of our team will be in touch immediately through you.	Tout membre de notre équipe sera immédiatement en contact par votre intermédiaire.
Perhaps it was even his personal interest in the situation.	Peut-être était-ce même l'intérêt personnel qu'il portait à la situation.
Unfortunately, the state of the art here is more art than science.	Malheureusement, l'état de l'art ici est plus de l'art que de la science.
We will keep it, of course.	Nous le garderons, évidemment.
Bring the sun.	Apportez le soleil.
First, they increase costs.	Tout d'abord, ils augmentent les coûts.
I want him to go to college.	Je veux qu'il aille à l'université.
He didn't know how else to calm me down.	Il ne savait pas comment me calmer autrement.
So say my children.	Alors disent mes enfants.
You can even ask him a question from time to time.	Vous pouvez même lui poser une question de temps en temps.
It was a negative point.	C'était un point négatif.
He decided to risk only his own life.	Il a décidé de ne risquer que sa propre vie.
The hotel was less than first class.	L'hôtel était moins de première classe.
You're good now.	Tu tiens bon maintenant.
Between half past seven and half past eight.	Entre sept heures et demie et huit heures et demie.
Shoot us, and no one will care.	Tirez-nous dessus, et personne ne s'en souciera.
I understand the spirit.	J'en comprends l'esprit.
This has remained true until the modern era.	Cela est resté vrai jusqu'à l'ère moderne.
It is the responsibility.	C'est la responsabilité.
But that's a hard thing to think about.	Mais c'est une chose difficile à penser.
He looked again at the woman in the corner.	Il regarda à nouveau la femme dans le coin.
We had to react.	Nous avons dû réagir.
I will post the second part in a separate article.	Je posterai la deuxième partie dans un article séparé.
I will never come back to this planet again.	Je ne reviendrai plus jamais sur cette planète.
It's a highly personal decision.	C'est une décision hautement personnelle.
The age score had an effect on the choice of procedure.	Le score d'âge a eu un effet sur le choix de la procédure.
This is not news.	Ce n'est pas une nouvelle.
I will help you find them.	Je vais vous aider à les trouver.
I loved this part of my brain.	J'aimais cette partie de mon cerveau.
Come visit us.	Viens nous rendre visite.
Two things really struck me.	Deux choses m'ont beaucoup frappé.
But there was a problem with this idea.	Mais il y avait un problème avec cette idée.
You won't be stuck.	Vous ne serez pas coincé.
You can land the job of your dreams.	Vous pouvez décrocher le job de vos rêves.
But you can do it for me.	Mais tu peux le faire pour moi.
And they are good.	Et ils sont bons.
The world is taken as a given.	Le monde est pris comme une donnée.
He said that wouldn't happen.	Il a dit que ça n'arriverait pas.
He could go out and use the lobby phone.	Il pouvait sortir et utiliser le téléphone du hall.
Would be ready for that.	Serait prêt pour ça.
Enter to select.	Entrez pour sélectionner.
I'll give you a note.	Je vais vous donner une note.
The other was the same.	L'autre était pareil.
This house is part of us.	Cette maison fait partie de nous.
She also had her chance.	Elle aussi a eu sa chance.
He cares.	Il s'en soucie.
There was something he wasn't telling her.	Il y avait quelque chose qu'il ne lui disait pas.
The play must function as a story.	La pièce doit fonctionner comme une histoire.
I try to read stuff.	J'essaie de lire des trucs.
What you see is what you get with these guys.	Ce que vous voyez est ce que vous obtenez avec ces gars.
She seems to find him intelligent.	Elle semble le trouver intelligent.
Every one of them down to the horses knew it.	Chacun d'eux jusqu'aux chevaux le savait.
I pushed his number and waited.	J'ai poussé son numéro et j'ai attendu.
He lived it.	Il l'a vécu.
Maybe it's because that's where we first met.	C'est peut-être parce que c'est là que nous nous sommes rencontrés pour la première fois.
He held out a hand to my head.	Il tendit une main vers ma tête.
You walk into your office and sit down at your desk.	Vous entrez dans votre bureau et vous vous asseyez à votre bureau.
We still have some time.	Nous avons quand même un peu de temps.
They can run, eat and play.	Ils peuvent courir, manger et jouer.
So now, with a new life, we made them think a little.	Alors maintenant, avec une nouvelle vie, nous les avons fait réfléchir un peu.
I would say these are the moves of a pretty smart person.	Je dirais que ce sont les mouvements d'une personne assez intelligente.
But the way we play is wide open.	Mais la façon dont nous jouons est largement ouverte.
But give me some details.	Mais donnez-moi quelques détails.
It could save lives.	Cela pourrait sauver des vies.
Everyone, in fact, makes sales and a bit of everything.	Tout le monde, en réalité, fait des ventes et un peu de tout.
He looked at my photos and shook his head.	Il regardait mes photos et secoua la tête.
As with the same address.	Comme avec la même adresse.
You have a good father and a good mother.	Tu as un bon père et une bonne mère.
I liked watching her practice.	J'ai aimé la regarder s'entraîner.
Looks like a good place.	Ça a l'air d'être un bon endroit.
Note also the fact that our sample was relatively young.	A noter également le fait que notre échantillon était relativement jeune.
I had seen that expression on his face before.	J'avais déjà vu cette expression sur son visage.
And you might know why.	Et vous savez peut-être pourquoi.
The key is healthy skin.	La clé est une peau saine.
A few children playing.	Quelques enfants qui jouent.
The example discussed in this article is the power of positive thinking.	L'exemple discuté dans cet article est le pouvoir de la pensée positive.
We both knew what he would do with it.	Nous savions tous les deux ce qu'il en ferait.
They met somewhere in the middle.	Ils se sont rencontrés quelque part au milieu.
I let her in.	Je la fais entrer.
It may be too new.	C'est peut-être trop nouveau.
Season with salt and white pepper, and mix very briefly.	Assaisonnez avec du sel et du poivre blanc, et mixez très brièvement.
She had seen the ring.	Elle avait vu la bague.
She couldn't understand him.	Elle ne pouvait pas le comprendre.
He worked for his local church.	Il a travaillé pour son église locale.
Anyone would think he was released during the day.	N'importe qui penserait qu'il a été libéré en journée.
You are not the only one working on the project.	Vous n'êtes pas le seul à travailler sur le projet.
Go stop him.	Allez l'arrêter.
If we agree, we agree.	Si nous sommes d'accord, nous sommes d'accord.
Everyone is dead.	Tout le monde est mort.
She doesn't want it now, not this way.	Elle ne le veut pas maintenant, pas de cette façon.
Happens twice a year.	Arrive deux fois par an.
Apparently there is plenty of room to grow.	Apparemment, il y a beaucoup de place pour grandir.
The answer button.	Le bouton de réponse.
To me, he's just a party member.	Pour moi, il n'est qu'un membre du parti.
It's hard to follow.	C'est difficile à suivre.
Even if no one else was.	Même si personne d'autre ne l'était.
You know that you.	Vous savez que vous.
This practice run will help you make sure you like the finish.	Cette course d'entraînement vous aidera à vous assurer que vous aimez la finition.
Just a little bit.	Juste un peu.
He knew it wasn't an image.	Il savait que ce n'était pas une image.
I didn't want to push things too far.	Je ne voulais pas pousser les choses trop loin.
I'm really not sure of anything.	Je ne suis vraiment sûr de rien.
I know this can't be what you wanted.	Je sais que ça ne peut pas être ce que tu voulais.
Like a serious amount.	Comme un montant sérieux.
With a phone and credit to contact their families.	Avec un téléphone et un crédit pour contacter leurs familles.
People are just there one day, gone the next.	Les gens sont juste là un jour, partis le lendemain.
Open his arms.	Ouvre ses bras.
Eight were running plays, eight were passing plays.	Huit étaient des jeux de course, huit étaient des jeux de passe.
A dog leaves and another enters.	Un chien sort et un autre entre.
This means that you avoid holding a lot of stock.	Cela signifie que vous évitez de détenir beaucoup de stock.
Looked.	Regarde.
I thought none of us would miss being hit.	Je pensais qu'aucun de nous ne manquerait d'être touché.
Is that off topic, no.	Est-ce que c'est hors sujet, non.
The side you are standing on represents your past weight issues.	Le côté sur lequel vous vous tenez représente vos problèmes de poids passés.
I mean, there were a lot.	Je veux dire, il y en avait beaucoup.
The first event was used as the result.	Le premier événement a été utilisé comme résultat.
Life is not fair.	La vie n'est pas juste.
Him and his will.	Lui et sa volonté.
Only the first claim is therefore before us.	Seule la première revendication est donc devant nous.
I like numbers.	J'aime les chiffres.
Which of course she did.	Ce qu'elle a bien sûr fait.
It happens.	Cela arrive.
For safety reasons.	Pour des raisons de sécurité.
You are only a spirit.	Vous n'êtes qu'un esprit.
And there were good times too.	Et il y avait aussi de bons moments.
They have a long list of product ideas to try next.	Ils ont une longue liste d'idées de produits à essayer ensuite.
It was unique.	C'était unique.
This stuff is definitely cool.	Ce truc est certainement cool.
I walked around in love with everything.	Je me promenais amoureux de tout.
We went.	Nous y sommes allés.
Extreme measures must be taken.	Des mesures extrêmes doivent être prises.
Damn these people.	Putain ces gens.
A great place to start and end a great trip.	Un endroit idéal pour commencer et terminer un excellent voyage.
I do not know why.	Je ne sais pas pourquoi.
Don't do that to your bodily sense.	Ne faites pas ça à votre sens corporel.
The only problem was the price.	Le seul problème était le prix.
Now everything is behind.	Maintenant, tout est derrière.
My growth game is strong.	Mon jeu de croissance est fort.
There was no loss of range of motion.	Il n'y avait pas de perte d'amplitude de mouvement.
She couldn't see anything, though.	Elle ne pouvait rien voir, cependant.
I had been there for ten years.	J'y étais depuis dix ans.
No, in your light you gave me light.	Non, dans ta lumière tu m'as donné la lumière.
Very creative and original too.	Très créatif et original aussi.
This all changes the moment he begins to speak.	Tout cela change au moment où il commence à parler.
I will stop there.	Je vais m'arrêter là.
He really needed to pass this course.	Il avait vraiment besoin de réussir ce cours.
At his neck.	À son cou.
And it was warm white.	Et c'était blanc chaud.
When there is a team, there can be a culture.	Quand il y a une équipe, il peut y avoir une culture.
A third man forced his head back and his eyes were opened.	Un troisième homme a forcé sa tête en arrière et ses yeux ont été ouverts.
In addition, a complex support mechanism is provided to hold the roller.	De plus, un mécanisme de support complexe est prévu pour maintenir le rouleau.
This map looks close to being really good.	Cette carte semble proche d'être vraiment bonne.
I have trouble.	J'ai du mal.
This is especially the case in men of the same age.	C'est particulièrement le cas chez les hommes du même âge.
We can also give the following interpretation.	Nous pouvons également donner l'interprétation suivante.
Her daughter looked really healthy.	Sa fille avait l'air vraiment en forme.
You are there to win the fight.	Vous êtes là pour gagner le combat.
I can't wait for this paper to be finished.	J'ai hâte que ce papier soit terminé.
I love wearing this one.	J'adore porter celui-ci.
He hoped she was fine.	Il espérait qu'elle allait bien.
But there was no storm.	Mais il n'y a pas eu d'orage.
I will take care of this.	Je vais prendre soin de ce.
It's the best we can do.	C'est le mieux que nous puissions faire.
Identity theory seems to apply at the level of single mental events.	La théorie de l'identité semble s'appliquer au niveau d'événements mentaux uniques.
Enough time to let the other players get into position.	Assez de temps pour laisser les autres joueurs se mettre en position.
Race is not gender.	La race n'est pas le genre.
Sorry for him.	Désolé pour lui.
He needs time.	Il a besoin de temps.
Sorry to have been direct.	Désolé d'avoir été direct.
His father took his place.	Son père prit place.
He is no longer the man he was.	Il n'est plus l'homme qu'il était.
I was cold.	J'avais froid.
One did better than the other.	L'un s'en est mieux sorti que l'autre.
None of them looked angry.	Aucun d'eux n'avait l'air en colère.
But it looked like snow.	Mais ça ressemblait à de la neige.
There are elements of that.	Il y a des éléments de cela.
But it was over.	Mais c'était fini.
However, in practice, it does the exact opposite.	Cependant, en pratique, il fait exactement le contraire.
I'll call if there's anything.	J'appellerai s'il y a quelque chose.
I've really succeeded, she thought.	J'ai vraiment réussi, pensa-t-elle.
It's just a big group and sometimes people aren't there.	C'est juste un grand groupe et parfois les gens ne sont pas là.
We don't understand it.	Nous ne le comprenons pas.
She is beautiful inside and out.	Elle est belle à l'intérieur comme à l'extérieur.
The defendant failed to object to these instructions at trial.	Le défendeur a omis de s'opposer à ces instructions lors du procès.
Here is another lie you are going to be placed in.	Voici un autre mensonge dans lequel vous allez être placé.
But he knew, too surely, that she hated him.	Mais il savait, trop sûrement, qu'elle le détestait.
My love begins and moves for his music.	Mon amour commence et bouge pour sa musique.
All the others have left.	Tous les autres sont partis.
It was the worst possible wind.	C'était le pire vent possible.
The initial dropdown event works as expected.	L'événement initial de la liste déroulante fonctionne comme prévu.
I will have it.	Je l'aurai.
They never got there.	Ils n'y sont jamais parvenus.
It's not ideal.	Ce n'est pas idéal.
I don't know who they were.	Je ne sais pas qui ils étaient.
My mind feels dirty just thinking about it.	Mon esprit se sent sale rien que d'y penser.
But when we got here, we found him dead.	Mais quand nous sommes arrivés ici, nous l'avons trouvé mort.
This is the forward price of the stock.	Il s'agit du cours à terme de l'action.
Maybe that's the way he says it.	C'est peut-être la façon dont il le dit.
Maybe take a break.	Peut-être faire une pause.
Most mothers did not work.	La plupart des mères ne travaillaient pas.
Who do we think we should be.	Qui est-ce que nous pensons que nous devrions être.
Remember that trust is built on a pattern of success.	N'oubliez pas que la confiance se construit sur un modèle de réussite.
Don't have to worry.	N'a pas à s'inquiéter.
He will lead you.	Il vous conduira.
Not necessarily only technical.	Pas nécessairement uniquement techniques.
He looked new.	Il avait l'air neuf.
The key, as he says, is to change your behavior.	La clé, comme il le dit, est de changer votre comportement.
Not so far.	Pas de si loin.
I will put it this way.	Je vais le dire ainsi.
Was a big part of it.	Était une grande partie de celui-ci.
I will definitely come back.	Je reviendrai certainement.
Stand up and walk.	Debout et marches.
Since he had no idea there was a child in his life.	Comme il n'avait aucune idée qu'il y avait un enfant dans sa vie.
But such vivid events shake public opinion.	Mais des événements aussi vifs ébranlent l'opinion publique.
You can select multiple education types in this field.	Vous pouvez sélectionner plusieurs types d'éducation dans ce champ.
If someone offers you help, accept it and accept their offer.	Si quelqu'un vous offre de l'aide, acceptez-le et acceptez son offre.
It was my idea.	C'était mon idée.
I can take us there.	Je peux nous y amener.
Just small pieces.	Juste de petits morceaux.
That's part of the fun of this type of work.	Cela fait partie du plaisir de ce type de travail.
I just watched to learn the rules.	Je viens de regarder pour apprendre les règles.
For the use of.	Pour l'utilisation de.
Therefore, the desired results flow from.	Par conséquent, les résultats souhaités découlent de.
You cannot hit every station every time.	Vous ne pouvez pas atteindre chaque station à chaque fois.
on its leaders.	Sur ses dirigeants.
It changes them.	Ça les change.
The train has left.	Le train est parti.
He succeeded here.	Il a réussi ici.
They struggle on a cold high pass.	Ils luttent sur une passe haute froide.
Simple, but still musical.	Simple, mais toujours musical.
This is the main crime.	C'est le crime principal.
But it was a step in the right direction.	Mais c'était un pas dans la bonne direction.
She would never survive.	Elle ne survivrait jamais.
You never know what you will encounter.	Vous ne savez jamais ce que vous allez rencontrer.
So let me ask you this.	Alors permettez-moi de vous demander ceci.
We have become proud of its difference.	Nous sommes devenus fiers de sa différence.
He is much loved here in your own town.	Il est très aimé, ici, dans votre propre ville.
I have to spend time learning more or training more.	Je dois passer du temps à en savoir plus ou à m'entraîner davantage.
Not giving him much more than that to begin with.	Ne lui donnant pas beaucoup plus que cela pour commencer.
But it's not the right movie.	Mais ce n'est pas le bon film.
The game is only activated when you stop playing.	Le jeu n'est activé que lorsque vous arrêtez de jouer.
So imagine where public opinion is likely to be ten years from now.	Alors imaginez où en sera probablement l'opinion publique dans dix ans.
Of a kind.	D'un genre.
They also held it against him.	Ils lui en ont aussi tenu rigueur.
Film.	Film.
They love us.	Ils nous aiment.
I watched you solve them yourself.	Je t'ai regardé les résoudre toi-même.
Wait your turn.	Attends ton tour.
He has something the other guys don't.	Il a quelque chose que les autres gars n'ont pas.
Indeed, it turned out to be the case.	En effet, cela s'est avéré être le cas.
Maybe you're eating the wrong thing and they're getting into your bloodstream.	Peut-être que vous mangez la mauvaise chose et qu'ils entrent dans votre sang.
You need to be loved.	Vous avez besoin d'être aimé.
Enjoy your boys.	Profitez de vos garçons.
I went out to fight with a temperature.	Je suis sorti pour me battre avec une température.
Watch again and let me know.	Regardez à nouveau et faites-le moi savoir.
One arm was in plaster.	Un bras était dans le plâtre.
Men tend to do that around her.	Les hommes ont tendance à faire ça autour d'elle.
Oil production.	Production d'huile.
I can read the book.	Je peux lire le livre.
No view is too high.	Aucune vue n'est trop haute.
Not only at home but in the boat.	Non seulement à la maison mais dans le bateau.
I try to prepare myself as well as possible.	J'essaie de me préparer au mieux.
I might as well send her those words.	Je pourrais aussi bien lui envoyer ces mots.
We are on the right path.	Nous sommes sur la bonne voie.
They understand it was a big, big storm.	Ils comprennent que c'était une grosse, grosse tempête.
There are of course no fees.	Il n'y a bien sûr aucun frais.
However, they have to play this game first.	Cependant, ils doivent d'abord jouer à ce jeu.
He's my child, he thought.	C'est mon enfant, pensa-t-il.
It sounded good.	Ça sonnait bien.
I think you know.	Je pense que tu sais.
It can make people miss it.	Il peut faire manquer les gens.
It happened years ago.	C'est arrivé il y a des années.
Death is behind me and birth too.	La mort est derrière moi et la naissance aussi.
I will run.	Je vais courir.
I've seen a lot of similar questions but haven't solved the problem.	J'ai vu beaucoup de questions similaires mais je n'ai pas résolu le problème.
I want him to tell me that day meant everything.	Je veux qu'il me dise que ce jour signifiait tout.
After the trial, a judgment is rendered for the defendant.	Après le procès, un jugement est rendu pour le défendeur.
I tried so hard.	J'ai tellement essayé.
I can't believe he does this.	Je ne peux pas croire qu'il fasse ça.
This means that the two solutions are exactly the same.	Cela signifie que les deux solutions sont exactement les mêmes.
I think you have to press a button or stay still.	Je pense qu'il faut appuyer sur un bouton ou rester immobile.
I carried you here.	Je t'ai porté ici.
A person has the right to represent themselves.	Une personne a le droit de se représenter.
Stop thinking like that.	Arrête de penser comme ça.
It is simply a fact.	C'est tout simplement un fait.
Instead, they buy your story, your mission, and your values.	Au lieu de cela, ils achètent votre histoire, votre mission et vos valeurs.
There is no clear evidence for those with less severe cases.	Il n'y a pas de preuves claires pour ceux qui ont des cas moins graves.
She has no health insurance.	Elle n'a pas d'assurance maladie.
We are here to meet your library needs.	Nous sommes là pour répondre à vos besoins en bibliothèque.
This requires further study.	Cela nécessite une étude plus approfondie.
And it showed in the room.	Et ça se voyait dans la pièce.
They want you badly.	Ils te veulent du mal.
Our past and our future.	Notre passé et notre avenir.
I remember the day after the final very well.	Je me souviens très bien du lendemain de la finale.
He gave me the controls but not the command of the plane.	Il m'a donné les commandes mais pas le commandement de l'avion.
Finally, he raised his hand in return.	Finalement, il leva la main en retour.
The purpose of politics.	Le but de la politique.
He hadn't disappeared.	Il n'avait pas disparu.
Let me explain to you what happened.	Laissez-moi vous expliquer ce qui s'est passé.
Maybe for thirty seconds it stays there.	Peut-être pendant trente secondes, il y reste.
I know this piece.	Je connais ce morceau.
It got worse.	Ça s'est empiré.
A new layer of strength.	Une nouvelle couche de force.
There, the record stands for the moment.	Là, le record tient pour le moment.
This will not surprise anyone.	Cela ne surprendra personne.
I tried you earlier, but your phone was broken.	Je vous ai essayé plus tôt, mais votre téléphone était en panne.
Frequently fell.	Fréquemment tombé.
I had to stay.	J'ai dû rester.
I can't let you go.	Je ne peux pas te laisser partir.
Saying this, an idea came to him.	En disant cela, une idée lui vint.
But it does not separate him from them.	Mais il ne le sépare pas d'eux.
Let's do our job.	Faisons notre travail.
Nearly half the town was out of work.	Près de la moitié de la ville était sans travail.
I oppose this experience to the other.	J'oppose cette expérience à l'autre.
Please help me on how I can achieve this.	S'il vous plaît aidez-moi sur la façon dont je peux y parvenir.
I just used the last one this morning.	Je viens d'utiliser le dernier ce matin.
But it was perfect.	Mais c'était parfait.
One way to make more friends is to help others.	Une façon de se faire plus d'amis est d'aider les autres.
And there was a smell in the air.	Et il y avait une odeur dans l'air.
Has nothing to do with it.	N'a rien à voir avec cela.
She looks at me, takes a breath.	Elle me regarde, prend une inspiration.
Mom so upset.	Maman tellement bouleversée.
It was a man's face.	C'était un visage d'homme.
We didn't go to church today.	Nous ne sommes pas allés à l'église aujourd'hui.
Right now, we better stick with what we have.	En ce moment, nous ferions mieux de nous en tenir à ce que nous avons.
I think we can.	Je pense que nous pouvons.
But such is the case.	Mais tel est le cas.
We know the stories.	Nous connaissons les histoires.
You can work from there.	Vous pouvez travailler à partir de là.
Obviously, he may have intended to kill.	De toute évidence, il a peut-être eu l'intention de tuer.
The people who run the organization.	Les personnes qui dirigent l'organisation.
He's an old man, as you know, a man of experience.	C'est un vieil homme, comme vous le savez, un homme d'expérience.
You can bring your coffee with you.	Vous pouvez apporter votre café avec vous.
Personal effects were the least of his worries.	Les effets personnels étaient le cadet de ses soucis.
Hello to you.	Bonjour à toi.
Reading and seeing are two different ways of understanding a situation.	Lire et voir sont deux manières différentes de comprendre une situation.
It made me angry.	Cela m'a mis en colère.
In fact, our teachers in the faith do that.	En fait, nos enseignants dans la foi font cela.
If the customer makes his purchase after this date.	Si le client effectue son achat au-delà de cette date.
Perhaps even more than adults, children need to understand what is going on.	Peut-être plus encore que les adultes, les enfants ont besoin de comprendre ce qui se passe.
Only their public record should be reviewed.	Seul leur dossier public doit être examiné.
Just each of us has to bring that day closer.	Juste chacun de nous doit rapprocher ce jour.
You know, it's a good thing you're not wearing a shirt.	Tu sais, c'est une bonne chose que tu ne portes pas de chemise.
Bring to a boil over high heat.	Porter à ébullition à feu vif.
Give us some tea.	Donnez-nous du thé.
This should only happen once though.	Cela ne devrait cependant arriver qu'une fois.
It is for more serious situations than that of course.	C'est pour des situations plus graves que cela bien sûr.
His anger was terrible.	Sa colère était terrible.
None of them look back.	Aucun d'eux ne regarde en arrière.
However, how close is this news to reality?.	Cependant, à quel point ces nouvelles sont-elles proches de la réalité ?.
He offered no resistance.	Il n'offrit aucune résistance.
He let go of his energy.	Il a laissé aller son énergie.
If anyone could, it would be him.	Si quelqu'un pouvait, ce serait lui.
Others read what you said and leave their own comments.	D'autres lisent ce que vous avez dit et laissent leurs propres commentaires.
It should not boil, just stay warm.	Il ne doit pas bouillir, mais juste rester chaud.
The situation was now impossible.	La situation était désormais impossible.
It is very easy to understand and reason.	C'est très facile à comprendre et à raisonner.
I will watch it.	Je vais le regarder.
We were sitting in his living room, it was dark outside.	Nous étions assis dans son salon, il faisait noir dehors.
Progress is progress, no matter how small.	Le progrès est le progrès, aussi petit soit-il.
She was looking down.	Elle regardait vers le bas.
Would you like to wear them?.	Souhaitez-vous les porter?.
Even you are silent.	Même toi tu te tais.
It was a weird existence.	C'était une existence bizarre.
Value-added design.	Conception à valeur ajoutée.
I kept an eye on her.	J'ai gardé un œil sur elle.
There had been quite a fight here.	Il y avait eu toute une bagarre ici.
You say where something is in time by giving, well, time.	Vous dites où se trouve quelque chose dans le temps en donnant, eh bien, le temps.
Some of them are closer to the truth than others.	Certains d'entre eux sont plus proches de la vérité que d'autres.
They can be the same or different.	Ils peuvent être identiques ou différents.
We watched the cooking process in the open kitchen.	Nous avons observé le processus de cuisson dans la cuisine ouverte.
I don't like it here.	Je ne l'aime pas ici.
Some fell while trying to escape.	Certains sont tombés en essayant de fuir.
But she kept trying.	Mais elle a continué d'essayer.
You watch the games.	Vous regardez les matchs.
His hands were clasped on his chest.	Ses mains étaient jointes sur sa poitrine.
Such an approach is not possible in a clinical trial on patients.	Une telle approche n'est pas possible dans un essai clinique sur des patients.
I don't know if anyone else noticed it.	Je ne sais pas si quelqu'un d'autre que moi l'a remarqué.
This is obviously not the law.	Ce n'est évidemment pas la loi.
But the evil is constantly increasing.	Mais le mal augmente constamment.
I added a new list.	J'ai ajouté une nouvelle liste.
The air is hot.	L'air est chaud.
I still love him so much.	Je l'aime toujours autant.
There was, however, a catch.	Il y avait cependant un hic.
Nothing was missed.	Rien n'a été manqué.
His brother would never change.	Son frère ne changerait jamais.
In general, the effects on women were greater than those on men.	En général, les effets sur les femmes étaient plus importants que ceux sur les hommes.
There was nothing else to do but leave the matter in abeyance.	Il n'y avait rien d'autre à faire que de laisser l'affaire en suspens.
It's very common.	C'est très commun.
A woman, not a man.	Une femme, pas un homme.
I suggested a light beer.	J'ai suggéré une bière légère.
It was definitely worth it.	Il valait vraiment la peine.
He didn't smile.	Il n'a pas souri.
I'm starting to get a little cold, sitting here under the trees.	Je commence à avoir un peu froid, assis ici sous les arbres.
I better book.	Je ferais mieux de réserver.
Press it.	Appuyez dessus.
On his screen was a live video feed of a woman.	Sur son écran se trouvait un flux vidéo en direct d'une femme.
Have a good camera.	Avoir un bon appareil photo.
Their goals indicate how they want to grow.	Leurs objectifs indiquent comment ils veulent grandir.
She wants me to vote with her.	Elle veut que je vote avec elle.
The scoreboard is also out.	Le tableau des scores est également sorti.
Something nice had happened to him.	Quelque chose de gentil lui était arrivé.
She wasn't sure she wanted him.	Elle n'était pas sûre de le vouloir.
This has changed.	Cela a changé.
She had no idea what was going on.	Elle n'avait aucune idée de ce qui se passait.
On the way home he would try to tell her.	Sur le chemin du retour, il essaierait de lui dire.
But let me write more.	Mais permettez-moi d'écrire plus.
This is the promise of this country.	C'est la promesse de ce pays.
Here we see the problem and the answer.	Ici, nous voyons le problème et la réponse.
This subject is treated by other authors in this volume.	Ce sujet est traité par d'autres auteurs dans ce volume.
Or touch it.	Ou de le toucher.
He can do anything with them and with them.	Il peut tout faire avec eux et avec eux.
You realize them.	Vous les réalisez.
Or have lots of natural resources.	Ou avoir beaucoup de ressources naturelles.
She should be able to.	Elle devrait pouvoir.
No one was behind her.	Personne n'était derrière elle.
This can be done in detail in the following way.	Cela peut être fait en détail de la manière suivante.
But that's what we chose.	Mais c'est ce que nous avons choisi.
His hands were cold and wet.	Ses mains étaient froides et humides.
Yes, she should know that she couldn't have everything she wanted.	Oui, elle devrait savoir qu'elle ne pouvait pas avoir tout ce qu'elle voulait.
But it seems very.	Mais cela semble très.
It was small but quite charming.	C'était petit mais assez charmant.
Based on the critical reaction, he believed he was right.	Basé sur la réaction critique, il croyait qu'il avait raison.
Growth and activity were close to normal.	La croissance et l'activité ont été proches de la normale.
Let's start with the odd case.	Commençons par le cas impair.
I asked him.	Je lui ai demandé.
The accused refused to perform the test.	L'accusé a refusé d'effectuer le test.
He looked up to see that they had reached the training ground.	Il leva les yeux pour voir qu'ils avaient atteint le terrain d'entraînement.
But for the most part, the differences were so small.	Mais pour la plupart, les différences étaient si petites.
We sit down at the table.	Nous nous asseyons à table.
Fits the car pretty well.	Convient plutôt bien à la voiture.
Our decision was a sign of the times.	Notre décision était un signe des temps.
Mother, guide me.	Mère, guide-moi.
It was truly one of the happiest days of our lives.	C'était vraiment l'un des plus beaux jours de notre vie.
And then, stop showing sad faces.	Et puis, arrêtez de montrer des visages tristes.
Where horses should be, but too small to be horses.	Là où les chevaux devraient être, mais trop petits pour être des chevaux.
You won't come back.	Vous ne reviendrez pas.
You haven't met the right woman yet.	Vous n'avez pas encore rencontré la bonne femme.
I could have used it last week.	J'aurais pu l'utiliser la semaine dernière.
Especially if it's in an area where customers pass.	Surtout si c'est dans une zone où les clients passent.
He got out.	Il en est sorti.
When he walked through that door, they would both be different.	Quand il franchirait cette porte, ils seraient tous les deux différents.
I could never escape it.	Je ne pourrais jamais y échapper.
And so on and so on and so on.	Et ainsi de suite et ainsi de suite et ainsi de suite.
Go and do this.	Allez et faites ça.
About things that change.	À propos des choses qui changent.
Never heard of the place.	Jamais entendu parler de l'endroit.
Both needed more.	Les deux avaient besoin de plus.
Ask me again.	Demandez-le moi encore.
This can indicate two things.	Cela peut indiquer deux choses.
I saw someone with a purpose.	J'ai vu quelqu'un avec un but.
I felt like a failure.	Je me sentais comme un échec.
No one on either ship was injured.	Personne sur les deux navires n'a été blessé.
It will be closed at the end of this function.	Il sera fermé à la fin de cette fonction.
All here to help us on our way.	Tous ici pour nous aider sur notre chemin.
Different experimental circumstances were probably responsible for the different results.	Différentes circonstances expérimentales étaient probablement responsables des différents résultats.
So anything could follow anything else.	Alors n'importe quoi pourrait suivre n'importe quoi d'autre.
You want another, he said.	Tu en veux un autre, dit-il.
And finally the answer hit me.	Et finalement la réponse m'a frappé.
I liked it even better than the first.	Je l'ai encore mieux aimé que le premier.
I had no phone credit.	Je n'avais pas de crédit téléphonique.
You know the players.	Vous connaissez les joueurs.
The rain is coming.	La pluie arrive.
My anxiety is mostly physical.	Mon anxiété est surtout physique.
His voice was soft.	Sa voix était douce.
I had a belly.	J'avais un ventre.
I just appreciate it.	Je l'apprécie juste.
I was let read how much, but that was a long time ago.	On m'a laissé lire combien, mais c'était il y a longtemps.
This match was pretty quick, but it was pretty fun.	Ce match a été assez rapide, mais c'était assez amusant.
You didn't provide any context.	Vous n'avez pas fourni de contexte.
He tried not to think about the dream.	Il essaya de ne pas penser au rêve.
It doesn't necessarily mean he doesn't love you anymore.	Cela ne signifie pas nécessairement qu'il ne vous aime plus.
I bought the wrong size for my bed, I need to resell them.	J'ai acheté la mauvaise taille pour mon lit, j'ai besoin de les revendre.
The watch is delivered as indicated.	La montre est livrée comme indiqué.
Because that's what he does.	Parce que c'est ce qu'il fait.
Still, it helped you.	Pourtant, ça t'a aidé.
But I will stop now.	Mais je vais m'arrêter maintenant.
I mean it was for me.	Je veux dire que c'était pour moi.
If you are interested, just let us know.	Si vous êtes intéressé, veuillez simplement nous le faire savoir.
The answer is no.	La réponse n'est pas.
You then move over his arms.	Vous vous déplacez alors au-dessus de ses bras.
You both know that.	Vous le savez tous les deux.
She could see it in his eyes.	Elle pouvait le voir dans ses yeux.
It is no longer of any use.	Il ne sert plus à rien.
Ten days later, the workers refused to eat.	Dix jours plus tard, les travailleurs ont refusé de manger.
Hope I understood your question.	J'espère que j'ai compris votre question.
They laughed for about five minutes.	Ils ont ri pendant environ cinq minutes.
She couldn't remember when she'd last had the chance.	Elle ne se rappelait pas quand elle en avait eu l'occasion pour la dernière fois.
Multiple mechanisms are involved.	De multiples mécanismes sont impliqués.
You can have another child.	Vous pouvez avoir un autre enfant.
Comes with a free book and the option to purchase more.	Livré avec un livre gratuit et la possibilité d'en acheter d'autres.
The front door was white.	La porte d'entrée était blanche.
The government has offered these companies many tax advantages.	Le gouvernement a offert à ces entreprises de nombreux avantages fiscaux.
Hang on to me.	Accroche-toi à moi.
It's the differences that make the difference.	Ce sont les différences qui font la différence.
Sometimes she did that.	Parfois, elle faisait ça.
Come home with me.	Viens à la maison avec moi.
It was the woman from the night before.	C'était la femme de la veille.
I just want to keep playing and writing.	Je veux juste continuer à jouer et à écrire.
The government is now turning significantly against its own people.	Le gouvernement se tourne maintenant de manière significative contre son propre peuple.
Death cannot take it away.	La mort ne peut pas l'enlever.
I did not use other services as it was a business trip.	Je n'ai pas utilisé d'autres services car c'était un voyage d'affaires.
Then give the new file a unique name.	Donnez ensuite au nouveau fichier un nom unique.
However, this is not fair.	Cependant, ce n'est pas juste.
I felt dirty just passing by.	Je me sentais sale rien qu'en passant.
He wanted me to act only if he was dead.	Il voulait que je n'agisse que s'il était mort.
Reason prevailed.	La raison l'a emporté.
Only beauty can be measured.	Seule la beauté peut être mesurée.
However, they do not report it.	Cependant, ils ne le signalent pas.
It took him a long time to do.	Cela lui a pris du temps à faire.
The surface near the crash site was dry.	La surface à proximité du lieu de l'accident était sèche.
She thought she might vomit again.	Elle pensait qu'elle pourrait encore vomir.
I called my dad at work from the living room phone.	J'ai appelé mon père à son travail depuis le téléphone du salon.
That's what services are for.	C'est à ça que servent les services.
We have every reason to fear that this past will return.	Nous avons toutes les raisons de craindre que ce passé ne veuille revenir.
Learned a new sound he could make.	Appris un nouveau son qu'il pouvait faire.
The government closed.	Le gouvernement fermé.
He doesn't have time for that.	Il n'a pas le temps pour ça.
If you let me do these things, you will love the game.	Si vous me laissez faire ces choses, vous allez adorer le jeu.
For my part, I am quite the opposite.	Pour ma part, je suis tout le contraire.
But the people who love me understand.	Mais les gens qui m'aiment comprennent.
Be very careful.	Soyez très prudent.
If you knew that, you wouldn't need to do the research.	Si vous le saviez, vous n'auriez pas besoin de faire la recherche.
I could understand.	Je pourrais comprendre.
So we'll see.	Alors on verra.
His head didn't feel right.	Sa tête ne se sentait pas bien.
What a naughty little girl.	Quelle méchante petite fille.
Most processing equipment is large, complex and expensive.	La plupart des équipements de traitement sont volumineux, complexes et coûteux.
I watched to see how she does it.	J'ai regardé pour voir comment elle le fait.
However, the underlying mechanisms are not yet fully defined.	Cependant, les mécanismes sous-jacents ne sont pas encore entièrement définis.
I will literally do anything to make that happen.	Je ferai littéralement n'importe quoi pour que cela se produise.
I'll keep your name out of it too.	Je garderai ton nom en dehors de ça aussi.
It simply gives the appearance of security.	Il donne simplement l'apparence de la sécurité.
You give it a few more seconds.	Vous lui donnez quelques secondes de plus.
Tea and coffee.	Thé et café.
Both days.	Les deux jours.
He pulled me into the bedroom and closed the door.	Il m'a tiré dans la chambre et a fermé la porte.
Share your thoughts and be part of the conversation.	Partagez vos pensées et faites partie de la conversation.
Sometimes we did both.	Parfois, nous faisions les deux.
No, don't laugh.	Non, ne riez pas.
That's not what it's about.	Ce n'est pas de quoi il s'agit.
You look at the size of the whole lie system.	Vous regardez la taille de l'ensemble du système de mensonge.
It's my job to see these things.	C'est mon travail de voir ces choses.
I really think so.	Je le pense vraiment.
In short, yes.	Bref, oui.
He didn't say why.	Il n'a pas dit pourquoi.
However, this moment was enough.	Pourtant, ce moment était suffisant.
That in itself is great, in my opinion.	C'est en soi génial, à mon avis.
Can you help me help her?.	Pouvez-vous m'aider à l'aider?.
This update is available now.	Cette mise à jour est disponible dès maintenant.
And they will keep and improve for months.	Et ils se conserveront et s'amélioreront pendant des mois.
And people saw what they expected to see.	Et les gens ont vu ce qu'ils s'attendaient à voir.
And so on.	Et ainsi de suite.
They had taken care of what he had received.	Ils avaient pris soin de ce qu'il avait reçu.
The taste has changed.	Le goût a changé.
When she didn't answer, he pushed a little harder.	Comme elle ne répondait pas, il poussa un peu plus fort.
Please let me know if you can discuss the project.	S'il vous plaît laissez-moi savoir si vous pouvez discuter du projet.
A systemic model of the effects of training on physical performance.	Un modèle systémique des effets de l'entraînement sur la performance physique.
Anyway, you have the story now.	En tout cas, vous avez l'histoire maintenant.
It made me nervous.	Cela m'a rendu nerveux.
This happened daily for eight days.	Cela s'est produit quotidiennement pendant huit jours.
Friend makes a very interesting point.	Ami fait un point très intéressant.
If not, let me know.	Si ce n'est pas le cas, faites-le moi savoir.
A previous job.	Un travail précédent.
Second, the study was conducted in a single country.	Deuxièmement, l'étude a été menée dans un seul pays.
It takes a bit of the stress away.	Cela enlève un peu de stress.
Either way, he knows everything we do.	Quoi qu'il en soit, il sait tout ce que nous faisons.
He had surprised her.	Il l'avait surprise.
They loved each other.	Ils s'aimaient.
His blood has the power to bring them back.	Son sang a le pouvoir de les ramener.
At the target site.	Au site cible.
He looked at her then.	Il l'avait alors regardée.
I received a book for my gift.	J'ai reçu un livre pour mon cadeau.
It was quite amazing.	C'était assez incroyable.
There must be something seriously wrong with this kid.	Il doit y avoir quelque chose qui ne va vraiment pas avec ce gamin.
Then we felt nothing.	Ensuite, nous n'avons rien senti.
He was focused on me.	Il était concentré sur moi.
It's not the same thing.	Ce n'est pas la même chose.
He's about to give up trying to get me to speak properly.	Il est sur le point de renoncer à me faire parler correctement.
The point is you have to get the ball back.	Le point est que vous devez récupérer le ballon.
We really meant it.	Nous le pensions vraiment.
It can be found here.	Il peut être trouvé ici.
I never thought my own stuff would come to much.	Je n'aurais jamais pensé que mes propres trucs arriveraient à grand-chose.
Again, you tend to be.	Encore une fois, vous avez tendance à l'être.
You should take a break.	Tu devrais faire une pause.
I realized how much you were trying to help.	J'avais réalisé à quel point tu essayais d'aider.
Wilder work.	Travail plus sauvage.
Take the house below.	Prenez la maison ci-dessous.
I'm going home today.	Je rentre chez moi aujourd'hui.
I had no choice, believe me.	Je n'avais pas le choix, crois-moi.
She didn't say she would ignore him.	Elle n'a pas dit qu'elle l'aurait ignoré.
I have not forgotten.	Je n'ai pas oublié.
She wouldn't let that happen.	Elle ne laisserait pas cela arriver.
Oh, but that's a hard thing for me to say.	Oh, mais c'est une chose difficile à dire pour moi.
Please do it for me.	Fais le pour moi s il te plait.
It seemed right.	Cela semblait juste.
The judge agreed with the defendant.	Le juge a donné raison au défendeur.
The best part about this is that it's incredibly simple.	La meilleure partie à ce sujet est qu'il est incroyablement simple.
A black man came down the middle of the street.	Un noir est descendu au milieu de la rue.
A small team can become a big team over time.	Une petite équipe peut devenir une grande équipe au fil du temps.
But that's history.	Mais c'est de l'histoire.
We talk about life.	On parle de la vie.
Examples include survey costs and staff time.	Les exemples incluent les coûts d'enquête et le temps du personnel.
What is written is written.	Ce qui est écrit est écrit.
At first, the decision was made for me.	Au début, la décision a été prise pour moi.
You don't look smart.	Vous n'avez pas l'air intelligent.
Again, there was no result.	Encore une fois, il n'y a pas eu de résultat.
But the reality can be worse.	Mais la réalité peut être pire.
It was about production.	Il s'agissait de la production.
Even the weather was beautiful.	Même le temps était magnifique.
I slept with him for three months.	J'ai couché avec lui pendant trois mois.
And he saw further.	Et il a vu plus loin.
Stay a few days and ship.	Restez quelques jours et expédiez.
Half of them can't explain why.	La moitié d'entre eux ne peuvent pas expliquer pourquoi.
He seems to be doing really well.	Il semble aller vraiment très bien.
You just have to understand that it's a little hard for me.	Tu dois juste comprendre que c'est un peu dur pour moi.
The rest was gone.	Le reste était parti.
I tried to give you a hand.	J'ai essayé de te donner un coup de pouce.
Technology is cool.	La technologie est cool.
No one saved one.	Personne n'en a sauvé un.
Anyway it works now.	De toute façon ça marche maintenant.
Be careful if there is water flowing here, which is often the case.	Faites attention s'il y a de l'eau qui coule ici, ce qui est souvent le cas.
So it can't be important.	Donc ça ne peut pas être important.
However, the job is not done.	Cependant, le travail n'est pas fait.
She smiles at him.	Elle lui sourit.
No additional steps.	Aucune étape supplémentaire.
Blood samples were taken at four time points per animal.	Des échantillons de sang ont été prélevés à quatre moments par animal.
And your baby is not in love with you yet.	Et votre bébé n'est pas encore amoureux de vous.
A mean value was calculated, on which further statistical analysis was based.	Une valeur moyenne a été calculée, sur laquelle une analyse statistique ultérieure a été basée.
They create reality with their faith.	Ils créent la réalité avec leur foi.
You really get to know a place when you travel it a lot.	Vous apprenez vraiment à connaître un endroit lorsque vous le voyagez beaucoup.
If you remove that, it will work fine.	Si vous supprimez cela, cela fonctionnera bien.
You had relationships to play with.	Vous aviez des relations avec lesquelles jouer.
However, the following differences were noted.	Cependant, les différences suivantes ont été notées.
I remember that day so well.	Je me souviens si bien de ce jour.
That includes me.	Cela inclut de moi.
They are interested in a few questions.	Ils sont intéressés par quelques questions.
Great parents could help their daughter.	Des parents formidables pourraient aider leur fille.
Pay your wine and get out.	Paye ton vin et sors.
I love this boy.	J'aime ce garçon.
The strength of each attack can be decided by the players.	La force de chaque attaque peut être décidée par les joueurs.
He had been saying that for months.	Il se le disait depuis des mois.
No one is coming to save you.	Personne ne vient vous sauver.
The contract remains in place.	Le contrat reste en place.
I don't know if that was fair either.	Je ne sais pas si c'était juste non plus.
They listen to more rock here.	Ils écoutent plus de rock ici.
It is unlikely to be hit again.	Il est peu probable qu'il soit à nouveau touché.
He gives one every month.	Il en donne un tous les mois.
We were both there, waiting for something to happen.	Nous étions tous les deux là, attendant que quelque chose se passe.
It will never be enough.	Cela ne suffira jamais.
It was a big problem at the time.	C'était un gros problème à l'époque.
Art was something else.	L'art était autre chose.
Or busy hands.	Ou des mains occupées.
It is indeed beautiful.	Il fait beau en effet.
His ways are higher.	Ses voies sont plus élevées.
There were so many things that could have been done better.	Il y avait tellement de choses qui auraient pu être mieux faites.
I had no idea it would be this beautiful.	Je n'avais aucune idée que ce serait aussi beau.
It had been broken eight years ago.	Il avait été cassé il y a huit ans.
Our task is to find it.	Notre tâche est de le trouver.
It's a great building block.	C'est un excellent bloc de construction.
Add hot water to the large bowl.	Ajouter de l'eau chaude dans le grand bol.
He closed his lips.	Il ferma les lèvres.
The worst was yet to come though.	Le pire était à venir cependant.
On the other hand, it indicates quality improvement resources.	D'autre part, cela indique des ressources d'amélioration de la qualité.
However, their resources are limited.	Cependant, leurs ressources sont limitées.
It was their father and he was dead.	C'était leur père et il était mort.
I know right away what he's saying.	Je sais tout de suite ce qu'il dit.
His style of play is very direct.	Son style de jeu est très direct.
There is no beginning, there is no end.	Il n'y a pas de début, il n'y a pas de fin.
One day you will regret it, they say.	Un jour tu le regretteras, dit-on.
And now he has taken this child to the heart of evil.	Et maintenant, il a emmené cet enfant au cœur du mal.
Help is just a cell phone call away, if needed.	L'aide est juste un coup de téléphone portable, si nécessaire.
And this time he didn't call.	Et cette fois, il n'a pas téléphoné.
But it's still there, in his head.	Mais c'est toujours là, dans sa tête.
Our opening example is one of many.	Notre exemple d'ouverture est l'un des nombreux.
So there are good things to come.	Il y a donc de bonnes choses à venir.
She was tired, but satisfied with where she was.	Elle était fatiguée, mais satisfaite de l'endroit où elle se trouvait.
So they give it to each other.	Alors ils se le donnent l'un à l'autre.
After his death, everything went wrong.	Après sa mort, tout a mal tourné.
It's a very rare plant around here now.	C'est une plante très rare maintenant par ici.
And he had returned, finding something else hidden there.	Et il était rentré, trouvant quelque chose d'autre caché là-bas.
Oh and there's red wine.	Oh et il y a du vin rouge.
It's a powerful feature of the language though.	C'est une caractéristique puissante de la langue cependant.
Some of them didn't.	Certains d'entre eux ne l'ont pas fait.
He clung to her shoulders.	Il s'est accroché à ses épaules.
Again you become cold.	Encore une fois, vous devenez froid.
The kitchen is simple but effective.	La cuisine est simple mais efficace.
We really saw it.	On l'a vraiment vu.
I just want to say this.	Je veux juste dire ceci.
On the surface of the skin of the leg.	À la surface de la peau de la jambe.
Since we're having this conversation, though.	Étant donné que nous avons cette conversation, cependant.
His right shoulder is fine, he said.	Son épaule droite va bien, dit-il.
Life is too short to live in the past.	La vie est trop courte pour vivre dans le passé.
It's not the storefront itself that makes them feel that way.	Ce n'est pas la vitrine elle-même qui les fait se sentir ainsi.
He made sure.	Il s'est assuré.
Population as a whole.	Population dans son ensemble.
However, the best performance is obtained by using scale-specific models.	Cependant, les meilleures performances sont obtenues en utilisant des modèles spécifiques à l'échelle.
Well, since we know it, we don't have to store it.	Eh bien, puisque nous le savons, nous n'avons pas à le stocker.
Open this file.	Ouvrez ce fichier.
But in a new way.	Mais d'une manière nouvelle.
Sometimes we buy things.	Parfois, nous achetons des choses.
I don't know what she's talking about.	Je ne sais pas de quoi elle parle.
Just be prepared to pay for quality.	Soyez juste prêt à payer pour la qualité.
Data collection and technical support provided.	Collecte de données et support technique assurés.
It's much bigger.	C'est beaucoup plus grand.
It wasn't an angry look she gave me, but a knowing look.	Ce n'était pas un regard fâché qu'elle me lança, mais un regard complice.
There is one of each tool that is used each time.	Il y en a un de chaque outil qui est utilisé à chaque fois.
The light turned on.	La lumière s'est allumée.
Similar issues are involved.	Des problèmes similaires sont impliqués.
Nothing like the other times.	Rien de tel que les autres fois.
It will be the same.	Ce sera le même.
The world has returned.	Le monde est revenu.
They make their way through.	Ils font leur chemin à travers.
What this place needed was security.	Ce dont cet endroit avait besoin, c'était de la sécurité.
Only life can create life.	Seule la vie peut créer la vie.
This list is never as long as it looks.	Cette liste n'est jamais aussi longue qu'elle en a l'air.
But they felt like families.	Mais ils se sentaient comme des familles.
We measure their weight against our own experience.	Nous mesurons leur poids par rapport à notre propre expérience.
It is what it is.	C'est ce qu'il est.
He wants her, and he's used to getting what he wants.	Il la veut, et il a l'habitude d'obtenir ce qu'il veut.
Yes, they are fine.	Oui, ils vont bien.
She saw no one outside, just a deserted street.	Elle n'a vu personne dehors, juste une rue déserte.
No help there.	Aucune aide là-bas.
It was a clever little thing.	C'était une petite chose savante.
And they have their reasons.	Et ils ont leurs raisons.
The bathroom was at the other end of the space.	La salle de bain était à l'autre bout de l'espace.
They are looking to make sure they can get their money back.	Ils cherchent à s'assurer qu'ils peuvent récupérer leur argent.
I think it's his father who has a lot of money.	Je pense que c'est son père qui a beaucoup d'argent.
Give me the game.	Donnez-moi le jeu.
They have been in the business here for twenty years.	Ils sont dans le métier ici depuis vingt ans.
All you have to do is choose.	Tout ce que vous avez à faire est de choisir.
I am so tired.	Je suis si fatigué.
His head nodded slightly.	Sa tête hocha légèrement la tête.
After the death of the old man, the son simply took over.	Après la mort du vieil homme, le fils a simplement pris le relais.
If he was hit.	S'il a été frappé.
This thing was hot.	Cette chose était brûlante.
So there was none.	Alors il n'y en avait pas.
Her relief was only a matter of time.	Son soulagement n'était plus qu'une question de temps.
I'm better now.	Je vais mieux maintenant.
Register here!.	Inscrivez-vous ici!.
Apparently he's around.	Il est apparemment dans le coin.
Thanks a lot to you guys.	Merci beaucoup à vous les gars.
That was what she had said.	C'était ce qu'elle avait dit.
Some of the art was just amazing.	Une partie de l'art était tout simplement incroyable.
Everyone talks about the story.	Tout le monde parle de l'histoire.
I didn't save you.	Je ne t'ai pas sauvé.
I don't know which is the best.	Je ne sais pas quel est le meilleur.
He just has to hope he wins.	Il ne lui reste plus qu'à espérer qu'il gagne.
In what follows, we show that this is not the case.	Dans ce qui suit, nous montrons que ce n'est pas le cas.
She had also made some progress.	Elle avait aussi fait un peu de progrès.
In this case, they are not.	Dans ce cas, ils ne le sont pas.
Never look for friends.	Ne cherche jamais d'amis.
She wants to be useful to him.	Elle veut lui être utile.
A perfect day for a visit to another house.	Une journée parfaite pour une visite dans une autre maison.
I need blood.	J'ai besoin de sang.
Oil makes us sick.	Le pétrole nous rend malades.
This happened about once a year.	Cela se produisait une fois par an environ.
And he had the records to prove it.	Et il avait les records pour le prouver.
Well, the same thing again.	Eh bien, la même chose encore.
Different countries reported it differently.	Différents pays l'ont rapporté différemment.
I am looking for a job at the moment.	Je suis à la recherche d'un emploi en ce moment.
This other being you.	Cet autre étant vous.
He didn't even have to say much like that.	Il n'avait même pas besoin de dire grand-chose de cette façon.
Sometimes you might even see the ladder going up.	Parfois, vous pourriez même voir l'échelle monter.
He got stronger and he checked his shoes.	Il est devenu plus fort et il a vérifié ses chaussures.
I want to be real.	Je veux être réel.
Link to their site below.	Lien vers leur site ci-dessous.
She had looked for an escape, instead she had found two feet.	Elle avait cherché une échappatoire, à la place elle avait trouvé deux pieds.
It meant we could make a lot of money.	Cela signifiait que nous pouvions gagner beaucoup d'argent.
It contains information about the meeting.	Il contient des informations sur la réunion.
She had lost weight in the year that had passed since their separation.	Elle avait perdu du poids dans l'année qui s'était écoulée depuis leur séparation.
He gives her his hands and helps her up.	Il lui donne ses mains et l'aide à se relever.
All of the following is true.	Tout ce qui suit est vrai.
It wasn't far.	Ce n'était pas loin.
I made the decision to leave anyway.	J'ai quand même pris la décision de partir.
He felt like he had new legs.	Il avait l'impression d'avoir de nouvelles jambes.
Good job though, you should be proud of it.	Bon travail cependant, vous devriez en être fier.
I can not either.	Je ne peux pas non plus.
It's a different thing.	C'est une chose différente.
Still, they were weird and the room was weird.	Pourtant, ils étaient bizarres et la pièce était bizarre.
I still don't come here and ask all the questions.	Je ne viens toujours pas ici et je pose toutes les questions.
Then they start again.	Puis ils recommencent.
We know that without a doubt.	Nous le savons sans aucun doute.
There's no reason not to have it.	Il n'y a aucune raison de ne pas l'avoir.
He wants to share the successful model with other schools.	Il veut partager le modèle réussi avec d'autres écoles.
It's a very bad time.	C'est un très mauvais moment.
I would agree with you on that.	Je serais d'accord avec vous là-dessus.
Finally he said.	Enfin il a dit.
This has the advantage of being quite simple.	Cela a l'avantage d'être assez simple.
He moved alone in the dark.	Il se déplaçait seul dans l'obscurité.
They play dirty, talk dirty and do whatever it takes to win.	Ils jouent salement, parlent salement et font tout ce qu'il faut pour gagner.
But that wasn't his fight.	Mais ce n'était pas son combat.
OK with me.	D'accord avec moi.
Thank you for the visit and the comment.	Merci pour la visite et le commentaire.
But it does not work property.	Mais ça ne marche pas propriété.
She accepted it with both hands.	Elle l'accepta des deux mains.
They changed in small ways.	Ils ont changé de petites façons.
Take out the vote.	Sortez le vote.
You planned to see it.	Vous aviez prévu de le voir.
No significant difference was found between the groups.	Aucune différence significative n'a été trouvée entre les groupes.
It's like finding a style.	C'est comme trouver un style.
And go.	Et aller.
Terms are defined as follows.	Les termes sont définis comme suit.
Sometimes it may even seem impossible.	Parfois, cela peut même sembler impossible.
She still didn't understand.	Elle ne comprenait toujours pas.
Really imagine.	Imaginez vraiment.
These brothers possess my heart.	Ces frères possèdent mon cœur.
Both groups started with a high stress response.	Les deux groupes ont commencé avec une réponse de stress élevé.
I absolutely recommend his services.	Je recommande absolument ses services.
She paid me well.	Elle m'a bien payé.
I like it like that.	J'aime ça comme ça.
This part is so easy.	Cette partie est donc facile.
I guess that's wrong.	Je suppose que c'est faux.
Maybe the quality makes a difference.	Peut-être que la qualité fait une différence.
You must be who you are.	Vous devez être qui vous êtes.
After a moment, she looks up.	Au bout d'un moment, elle lève les yeux.
We remove them out of respect.	Nous les supprimons par respect.
Over the course of the year, so much has happened.	Au cours de l'année, il s'est passé tant de choses.
He should be right ahead through those trees.	Il devrait être juste devant à travers ces arbres.
I appreciate the situation you find yourself in.	J'apprécie la situation dans laquelle vous vous trouvez.
It's his job to make bad decisions.	C'est son travail de prendre de mauvaises décisions.
I need to find something to fill my days.	J'ai besoin de trouver quelque chose pour remplir mes journées.
Of his love.	De son amour.
I haven't spoken to him.	Je ne lui ai pas parlé.
It was just his chair.	C'était juste sa chaise.
I received a set to review.	J'ai reçu un ensemble à revoir.
We are here to win games and that is what we came to do.	Nous sommes ici pour gagner des matchs et c'est ce que nous sommes venus faire.
I don't want you to see.	Je ne veux pas que tu voies.
It got out of control, really.	C'est devenu hors de contrôle, vraiment.
There would certainly have been no date to get out of it.	Il n'y aurait certainement pas eu de date pour en sortir.
I miss my first serve again.	Je rate encore mon premier service.
And things were very different then than they are now.	Et les choses étaient très différentes à cette époque qu'elles ne le sont maintenant.
I will provide a list with each choice on it.	Je fournirai une liste avec chaque choix dessus.
You have to remember how bad it was that day.	Vous devez vous rappeler à quel point c'était mauvais ce jour-là.
What did he mean.	Que voulait-il dire.
Here this procedure is performed.	Ici, cette procédure est effectuée.
They cannot work in the public eye.	Ils ne peuvent pas travailler aux yeux du public.
I agree with most of the points he raised.	Je suis d'accord avec la plupart des points qu'il a soulevés.
And we are working very hard on our marriage.	Et nous travaillons très dur à notre mariage.
I do not like it very much.	Je n'aime pas beaucoup ça.
I forced myself not to look.	Je me forçai à ne pas regarder.
You change it as you see fit.	Vous le changez comme bon vous semble.
Everything happened at the same time.	Tout s'est passé en même temps.
The results came in late at night.	Les résultats sont tombés tard dans la nuit.
Yours and your support.	Votre et votre soutien.
He watches everyone in the crowd.	Il regarde tout le monde dans la foule.
You said before.	Vous avez dit avant.
If we turn.	Si nous tournons.
Sometimes you just need something you can actually finish.	Parfois, vous avez juste besoin de quelque chose que vous pouvez réellement terminer.
The other reason is that some people want them.	L'autre raison est que certaines personnes les veulent.
I can speak.	Je sais parler.
A few explanations are in order first.	Quelques explications s'imposent d'abord.
Keep the list short.	Garder la liste courte.
It takes way too much energy to do that.	Il faut beaucoup trop d'énergie pour faire ça.
Nevertheless, there were people who had seen enough.	Néanmoins, il y avait des gens qui en avaient assez vu.
Life is fire.	La vie est feu.
We will write more.	Nous écrirons plus.
He was wrong.	Il s'était trompé.
If there is, fine.	S'il y en a, très bien.
Company, through detailed project planning.	Entreprise, grâce à une planification détaillée du projet.
She had a plan and she would stick to it.	Elle avait un plan et elle s'y tiendrait.
It's over here, actually.	C'est par ici, en fait.
Take advantage of the cars on the wrong line.	Profitez des voitures sur la mauvaise ligne.
Neither should we.	Nous ne devrions pas non plus.
I don't even know if there are sides.	Je ne sais même pas s'il y a des côtés.
The secondary meaning takes time to develop.	Le sens secondaire prend du temps à se développer.
He was a good man, but also strong.	C'était un homme bon, mais aussi fort.
They can access the Internet.	Ils peuvent accéder à Internet.
Show yourself who you never expected to meet.	Montrez-vous qui vous ne vous attendiez pas à rencontrer.
No, not a fair fight.	Non, pas un combat loyal.
Instead, he lost his way and tried to be something else.	Au lieu de cela, il a perdu son chemin et a essayé d'être autre chose.
Power loss.	Perte de puissance.
We will stay until a new crew is sent.	Nous resterons jusqu'à ce qu'un nouvel équipage soit envoyé.
A certain degree of effect can be obtained by such measures.	Un certain degré d'effet peut être obtenu par de telles mesures.
I only remember being in my own room.	Je me souviens seulement d'avoir été dans ma propre chambre.
It belongs to the past.	Il appartient au passé.
Ten families lost loved ones.	Dix familles ont perdu des êtres chers.
Now, however, she only had eyes for the door.	Maintenant, cependant, elle n'avait d'yeux que pour la porte.
The characteristics of the subjects were controlled.	Les caractéristiques des sujets ont été contrôlées.
So tell me a bit about yourself.	Alors parlez-moi un peu de vous.
You cannot even count on the presence of this city here.	Vous ne pouvez même pas compter sur la présence de cette ville ici.
You have a lead.	Vous avez une piste.
I think a lot of people don't get the book.	Je pense que beaucoup de gens ne reçoivent pas le livre.
She then walked into the bathroom and took my wedding ring.	Elle est ensuite entrée dans la salle de bain et a pris mon alliance.
They succeeded.	Ils ont réussi.
She would land.	Elle atterrirait.
The situations in each case are different.	Les situations dans chaque cas sont différentes.
You can see how happy that made him.	Vous pouvez voir à quel point cela l'a rendu heureux.
You have to do new things with old ways.	Vous devez faire de nouvelles choses avec d'anciennes méthodes.
I should wear them the next day.	Je devrais les porter le lendemain.
Reduced by one.	Réduit d'un.
Local food and drink was excellent.	La nourriture et les boissons locales étaient excellentes.
You have to, if they break a leg or whatever.	Vous devez le faire, s'ils se cassent une jambe ou quoi que ce soit.
Anything that gets in the way is bad.	Tout ce qui gêne est mauvais.
These data are not available in our surgical database.	Ces données ne sont pas disponibles dans notre base de données chirurgicales.
My heart nearly stopped.	Mon cœur a failli s'arrêter.
As if that meant anything.	Comme si ça signifiait n'importe quoi.
They didn't take you out.	Ils ne t'ont pas retiré.
Feel free to leave a comment to let me know you were there.	N'hésitez pas à laisser un commentaire pour me dire que vous étiez là.
Others would think me dangerous.	D'autres me croiraient dangereux.
No one could do better.	Personne ne pouvait faire mieux.
They will lose or gain value at exactly the same rate.	Ils perdront ou gagneront de la valeur exactement au même rythme.
Was the lack of traffic.	Était le manque de trafic.
Energy means life to us.	L'énergie signifie la vie pour nous.
She doesn't look like she's ready for much more work.	Elle n'a pas l'air d'être prête pour beaucoup plus de travail.
You can and will be great again.	Vous pouvez et serez à nouveau formidable.
I won't lie though.	Je ne vais pas mentir cependant.
The plan is only a general guide to community development.	Le plan n'est qu'un guide général du développement communautaire.
He hadn't seen her for over two years.	Il ne l'avait pas vue depuis plus de deux ans.
They call him the king.	Ils l'appellent le roi.
I grew up loving and never needed anything.	J'ai grandi aimé et n'ai jamais eu besoin de rien.
Physical examination was essentially normal.	L'examen physique était essentiellement normal.
He wants to do the right thing, they say.	Il veut faire ce qu'il faut, disent-ils.
I need to concentrate.	J'ai besoin de me concentrer.
At any scale.	À n'importe quelle échelle.
That's the theory.	C'est la théorie.
Destroys his future.	Détruit son avenir.
Once a year, that is.	Une fois par an, c'est-à-dire.
In addition, point source samples are difficult to produce.	De plus, les échantillons de source ponctuelle sont difficiles à produire.
And then it was off.	Et puis c'était éteint.
I definitely got the best ending of the deal.	J'ai définitivement eu la meilleure fin de l'affaire.
She needs to take him to a doctor.	Elle doit l'amener chez un médecin.
My only hope was to exhaust it.	Mon seul espoir était de l'épuiser.
Let me ring for tea and have your rooms ready.	Laissez-moi sonner pour le thé et faire préparer vos chambres.
They don't want to know the real human race.	Ils ne veulent pas connaître la vraie race humaine.
I offered help and started making calls.	J'ai offert de l'aide et j'ai commencé à passer des appels.
Heart and mind work together.	Le cœur et l'esprit travaillent ensemble.
You are just one piece in his game.	Vous n'êtes qu'une pièce dans son jeu.
Its area is.	Sa superficie est.
There's a big world right outside my door.	Il y a un grand monde juste devant ma porte.
For the effect of study group vs.	Pour l'effet du groupe d'étude vs.
Or maybe you just don't feel like yourself.	Ou peut-être que vous ne vous sentez tout simplement pas comme vous-même.
To bed, boys.	Au lit, les garçons.
There wasn't much time.	Il n'y avait pas beaucoup de temps.
He missed eight more games last season.	Il a raté huit autres matchs la saison dernière.
The details we have of his last known location don't make sense.	Les détails que nous avons sur son dernier emplacement connu n'ont aucun sens.
But that seems like a waste.	Mais cela semble être un gaspillage.
The most important thing is to get moving.	Le plus important c'est de vous mettre en mouvement.
He's been here a week.	Il est ici depuis une semaine.
She wasn't immediate family, you see.	Elle n'était pas de la famille immédiate, voyez-vous.
He continues to open doors for me.	Il continue de m'ouvrir des portes.
It's not good to talk.	Ce n'est pas bien de parler.
At this time, a bright light was shown throughout the room.	À ce moment, une lumière brillante a été montrée dans toute la pièce.
She didn't know what to say.	Elle ne savait pas quoi dire.
In case of strong wind, it could take off.	En cas de vent fort, elle pourrait décoller.
No one has ever decided with certainty.	Personne n'a jamais décidé avec certitude.
What works today may not work tomorrow.	Ce qui fonctionne aujourd'hui ne fonctionnera peut-être pas demain.
But let's look beyond this answer.	Mais regardons au-delà de cette réponse.
To his surprise, he fell asleep.	À sa grande surprise, il s'endormit.
I am not the one who is lost.	Je ne suis pas celui qui est perdu.
Two in the garden at the moment.	Deux dans le jardin en ce moment.
Try to remember that.	Essayez de vous en souvenir.
They were wrong.	Ils avaient tord.
It probably won't happen.	Cela ne se passera probablement pas.
There is no danger.	Il n'y a aucun danger.
The only person who can help is the girl's own brother.	La seule personne qui peut aider est le propre frère de la fille.
This is my first statement.	Ceci est ma première déclaration.
This woman comes from a working-class family.	Cette femme est issue d'une famille ouvrière.
Except it was more than a performance, they were testing me.	Sauf que c'était plus qu'une performance, ils me testaient.
With two free variables.	Avec deux variables libres.
Your home is a work in progress.	Votre maison est un travail en cours.
Just learn what others believe and do.	Apprenez simplement ce que les autres croient et font.
He grabbed it and the battle began.	Il l'a attrapé et la bataille a commencé.
Bigger than you.	Plus gros que toi.
I answer with the same reason.	Je réponds avec une même raison.
She still wears the clothes she got sick in.	Elle porte toujours les vêtements dans lesquels elle est tombée malade.
He had seen better days.	Il avait connu des jours meilleurs.
It burned anyway.	Il a brûlé de toute façon.
To create war.	Pour créer la guerre.
I met him there.	Je l'ai rencontré là-bas.
It's a stupid mistake.	C'est une erreur stupide.
You are at the heart of this program.	Vous êtes au cœur de ce programme.
State corner.	Coin de l'état.
Everyone is there.	Chacun est là.
He wasn't listening and she didn't know what to do.	Il n'écoutait pas et elle ne savait pas quoi faire.
Probably won't last another year.	Ne durera probablement pas un an de plus.
Very professional, yet personal.	Très professionnel, mais personnel.
Or could have a different analysis.	Ou pourrait avoir une analyse différente.
We do what they ask, and our loved ones have a better life.	Nous faisons ce qu'ils demandent, et nos proches ont une vie meilleure.
There were tears in his eyes.	Il y avait des larmes dans ses yeux.
Risk, or not.	Risque, ou pas.
It does not contain any trust language.	Il ne contient aucun langage de confiance.
It was very very sad.	C'était très très triste.
I gave my daughter a security device for her college apartment.	J'ai donné à ma fille un dispositif de sécurité pour son appartement universitaire.
In fact, it gave me a headache.	En fait, ça m'a fait mal à la tête.
We stand in a straight line in front of her.	Nous nous tenons en ligne droite devant elle.
But apparently he does.	Mais apparemment il le fait.
Our lives are more than battles.	Nos vies sont bien plus que des combats.
He walked to the kitchen and turned off the lights.	Il se dirigea vers la cuisine et éteignit les lumières.
He will be arriving on the breakfast plane.	Il arrivera par l'avion du petit-déjeuner.
He didn't like the idea.	L'idée ne lui plaisait pas.
We have said that very clearly.	Nous l'avons dit très clairement.
It's your choice to stay that way or change.	C'est votre choix de rester comme ça ou de changer.
If he leaned against a wall, he became the wall.	S'il s'appuyait contre un mur, il devenait le mur.
However, one family did.	Cependant, une famille l'a fait.
It kind of took our lives.	Cela nous a en quelque sorte enlevé la vie.
They want a good education for their children.	Ils veulent une bonne éducation pour leurs enfants.
But they've backed off now.	Mais ils ont reculé maintenant.
This should solve the problem.	Cela devrait résoudre le problème.
They just watched more together.	Ils ont juste regardé plus ensemble.
You are not his friend.	Tu n'es pas son ami.
No one, that is, except their father and he refused to say.	Personne, c'est-à-dire, sauf leur père et lui a refusé de le dire.
He stands in front of you.	Il se tient devant vous.
Its people are wonderful.	Ses habitants sont formidables.
Schedules are provided as an example only.	Les horaires sont fournis à titre d'exemple uniquement.
Yet he says he is the exception to the rule.	Pourtant, il dit qu'il est l'exception à la règle.
Now he is a big problem in the football team.	Maintenant, il est un gros problème dans l'équipe de football.
However, the station had no equipment.	Cependant, la station n'avait aucun équipement.
She backed away, then tried again.	Elle recula, puis essaya à nouveau.
Shit, he thought.	Merde, pensa-t-il.
This seems to be the cause of the problem.	Cela semble être la cause du problème.
Now that's damn cool.	Maintenant c'est sacrément cool.
It would be great to have both available!.	Ce serait formidable d'avoir les deux disponibles!.
It was too quiet here.	C'était trop calme ici.
The wall has not been built and may never be.	Le mur n'a pas été construit et ne le sera peut-être jamais.
I have to give him credit for that.	Je dois lui en donner crédit.
There is no noise.	Il n'y a pas de bruit.
I realized that he was actually listening to me.	J'ai réalisé qu'en fait, il m'écoutait.
All participants had given their informed consent in writing.	Tous les participants avaient donné leur consentement éclairé par écrit.
I'm barely here.	Je suis à peine ici.
Everyone knows how to handle them.	Tout le monde sait comment les gérer.
I couldn't back down in the middle of the storm.	Je ne pouvais pas reculer au milieu de la tempête.
I had only been here a few days.	Je n'étais ici que depuis quelques jours.
Everything and everyone.	Tout et tout le monde.
So it was a crime.	C'était donc un crime.
They look quite different.	Ils ont l'air assez différents.
This offers several advantages.	Cela offre plusieurs avantages.
It must remain hidden, otherwise no one could find it.	Elle doit rester cachée, sinon personne ne pourrait la trouver.
But only spin the number of people you need tonight.	Mais ne tournez que le nombre de personnes dont vous avez besoin ce soir.
I don't often feel it.	Je ne le sens pas souvent.
Parking is available near the hotel at an additional cost.	Un parking est disponible à proximité de l'hôtel moyennant des frais supplémentaires.
I could have it all.	Je pourrais tout avoir.
Call me if you have any questions or if it doesn't make sense.	Appelez-moi si vous avez des questions ou si cela n'a pas de sens.
But he did a bad thing that night.	Mais il a fait une mauvaise chose cette nuit-là.
I have to touch her, make sure she's okay.	Je dois la toucher, m'assurer qu'elle va bien.
This is the mode where the procedure itself takes place.	C'est le mode où la procédure elle-même a lieu.
Or force her to.	Ou la forcer à le faire.
This is usually an additional step.	Il s'agit généralement d'une étape supplémentaire.
You should know to help people save money.	Vous devriez savoir pour aider les gens à économiser de l'argent.
Right out of the box they felt amazing.	Dès la sortie de la boîte, ils se sentaient incroyables.
Points to review for your good development.	Points à revoir pour votre bon développement.
They don't know anything about history, religion or any art.	Ils ne connaissent rien à l'histoire, à la religion ou à quelque art que ce soit.
Is enough information.	Est-ce assez d'informations.
That is, you don't want to store the data in two places.	C'est-à-dire que vous ne voulez pas stocker les données à deux endroits.
Many of their inhabitants died and many buildings destroyed.	Beaucoup de leurs habitants sont morts et de nombreux bâtiments détruits.
I see the world through the eyes of a man.	Je vois le monde à travers les yeux d'un homme.
I know this may sound crazy.	Je sais que cela peut sembler fou.
I will wait for you in front.	Je t'attendrai devant.
We know it's something for our safety.	Nous savons que c'est quelque chose pour notre sécurité.
You are not my brother, he said.	Tu n'es pas mon frère, dit-il.
You can be strong and patient.	Vous pouvez être fort et patient.
He said as he approached he saw the child.	Il a dit qu'en s'approchant, il a vu l'enfant.
It doesn't matter why you are, only that you are here now.	Peu importe pourquoi vous êtes, seulement que vous êtes ici maintenant.
It may seem like a difficult love, but it is necessary.	Cela peut sembler être un amour difficile, mais c'est nécessaire.
It was badly cut.	Il a été mal coupé.
Certainly for me.	Certainement pour moi.
It may be more stable.	C'est peut-être plus stable.
The color is pale to dark yellow.	La couleur est jaune pâle à foncé.
Was forced to set another goal.	A été forcé de fixer un autre objectif.
Then he took her hand.	Puis il lui prit la main.
It is strong, safe and available in several colors.	Il est solide, sûr et disponible en plusieurs couleurs.
Obviously, you have to be careful with the money.	Évidemment, il faut faire attention à l'argent.
In this case, each system requires a game card.	Dans ce cas, chaque système nécessite une carte de jeu.
If you don't have a source control system, buy one.	Si vous n'avez pas de système de contrôle de code source, achetez-en un.
I know he lost control of his drinking, especially at the end.	Je sais qu'il a perdu le contrôle de sa consommation d'alcool, surtout à la fin.
I slowly started breaking the ice.	J'ai lentement commencé à briser la glace.
Somewhere no one will notice me.	Quelque part personne ne me remarquera.
They're fine too.	Ils vont bien aussi.
Several people are missing.	Plusieurs personnes sont portées disparues.
A direct question leaves less room for such an interpretation.	Une question directe laisse moins de place à une telle interprétation.
If she had known, she would have called you herself.	Si elle avait su, elle t'aurait appelé elle-même.
Then things took a turn.	Puis les choses ont pris un tournant.
A thought came to him.	Une pensée lui vint.
It will be worth it.	Cela vaudra le coup.
Let him be big.	Qu'il soit grand.
He knew it could only be a matter of seconds.	Il savait que cela ne pouvait être qu'une question de secondes.
Exercise such rights that would.	Exercer de tels droits qui le feraient.
I stayed in my place.	Je suis resté à ma place.
You cannot and will not win.	Vous ne pouvez pas et ne gagnerez pas.
The idea was his.	L'idée était la sienne.
Even more people will leave.	Encore plus de gens partiront.
I can never stay.	Je ne peux jamais rester.
Could be great again.	Ça pourrait être génial à nouveau.
But there is no return address.	Mais il n'y a pas d'adresse de retour.
But whatever.	Mais peu importe.
He wondered if he should join them soon.	Il se demanda s'il devait les rejoindre bientôt.
But this argument was different.	Mais cet argument était différent.
We haven't hurt anyone.	Nous n'avons fait de mal à personne.
I have been following your story for some time.	J'ai suivi votre histoire pendant un certain temps.
Keep your eyes on him, not your fight.	Gardez les yeux sur lui et non sur votre combat.
She is even happy.	Elle est même ravie.
Another stone wall.	Un autre mur de pierre.
The draw was done randomly.	Le tirage au sort a été effectué au hasard.
You are right to be worried.	Tu as raison d'être inquiet.
But some wanted older.	Mais certains voulaient plus vieux.
For example, they could do another job.	Par exemple, ils pourraient faire un autre travail.
Can be achieved.	Peut être atteint.
Just a general idea.	Juste une idée générale.
Members of the house, which is determined by population size.	Membres de la maison, qui est déterminé par la taille de la population.
They do something they love and the results match.	Ils font quelque chose qu'ils aiment et les résultats correspondent.
The exact mechanism of this interaction remains unknown.	Le mécanisme exact de cette interaction reste inconnu.
I won't live another hour with you.	Je ne vivrai plus une heure de plus avec toi.
Help me please.	Aidez-moi, s'il vous plaît.
Authority can easily get out of control.	L'autorité peut facilement devenir incontrôlable.
Let me know.	Fais-moi savoir.
The device was generally well received.	L'appareil a été généralement bien accueilli.
So many things.	Tellement de choses.
Join and get the best of the best software in the world.	Rejoignez et obtenez le meilleur des meilleurs logiciels au monde.
Let's take our place.	Tenons notre place.
Under my control.	Sous mon contrôle.
After a moment, he looked up.	Au bout d'un moment, il leva les yeux.
I know the law.	Je connais la loi.
However, be careful what you choose to listen to.	Cependant, faites attention à ce que vous choisissez d'écouter.
And with the little they are paid.	Et avec le peu qu'ils sont payés.
Thank you for making me a mother.	Merci d'avoir fait de moi une mère.
They make independent choices.	Ils font des choix indépendants.
She opened her eyes and stared at me.	Elle ouvrit les yeux et me fixa.
Because at its core is control, not love.	Parce qu'en son centre, c'est le contrôle, pas l'amour.
You are big and strong.	Vous êtes grand et fort.
You need an instance to do this.	Vous avez besoin d'une instance pour le faire.
But on the other hand, he was not very present.	Mais d'un autre côté, il n'était pas très présent.
That wouldn't be enough.	Cela ne suffirait pas.
Same here.	Pareil ici.
It is the young people who are counting on you to do them good.	Ce sont les jeunes qui comptent sur vous pour leur faire du bien.
A few weeks here and there.	Quelques semaines ici et là.
He came with the mighty wind.	Il est venu avec le vent puissant.
I have no problem with that.	Je n'ai aucun probleme avec ça.
You should have taken me.	Tu aurais dû m'emmener.
All a good sign.	Tout un bon signe.
I can not explain it.	Je ne peux pas l'expliquer.
Others are.	D'autres sont.
It seemed like he had a story.	Il semblait qu'il avait une histoire.
He had built models.	Il avait construit des modèles.
As long as it's fun to watch.	Tant que ça reste amusant à regarder.
Well, come on.	Eh bien, allez.
They had been shot several times.	Ils avaient été abattus à plusieurs reprises.
Nothing they did seemed to help.	Rien de ce qu'ils faisaient ne semblait aider.
It means us.	Cela veut dire nous.
This is how children divide in a way that is not supported by love.	C'est ainsi que les enfants se divisent d'une manière qui n'est pas soutenue par l'amour.
Only current symptoms were recorded.	Seuls les symptômes actuels ont été enregistrés.
They just feel good in your hands.	Ils se sentent juste bien dans vos mains.
They can get closer.	Ils peuvent se rapprocher.
We also receive benefits.	Nous recevons également des avantages.
The film does not attempt to provide solutions.	Le film ne tente pas de fournir des solutions.
At least not a white background.	Du moins pas un fond blanc.
I don't know the area.	Je ne connais pas la région.
I proved it above.	Je l'ai prouvé plus haut.
I tried to catch you.	J'ai essayé de t'attraper.
I don't even put my things down first.	Je ne pose même pas mes affaires en premier.
Nobody wrote about them.	Personne n'a écrit à leur sujet.
I am not a close friend.	Je ne suis pas un ami proche.
I guess it was you.	Je suppose que c'était toi.
I discovered them.	Je les ai découverts.
It definitely works for me.	Cela fonctionne définitivement pour moi.
My wish was the last thing that came to mind.	Mon souhait était la dernière chose qui me venait à l'esprit.
In the middle of summer.	Au milieu de l'été.
Ask them when they are alone.	Demandez-leur quand ils sont seuls.
Lots of interesting activities and choices.	Beaucoup d'activités et de choix intéressants.
I know you want to be with me.	Je sais que tu veux être avec moi.
Never say it.	Ne le dis jamais.
Too often, it's the end of medical care.	Trop souvent, c'est la fin des soins médicaux.
They would lie, some of them.	Ils mentiraient, certains d'entre eux.
He was there for the long term results.	Il était là pour les résultats à long terme.
That's the thing.	C'est la chose.
So something is happening.	Il se passe donc quelque chose.
We provide the services you desire today.	Nous des services que vous désirez aujourd'hui.
Pleasant person to deal with.	Personne agréable à traiter.
More on the edge.	Plus sur le bord.
A huge no.	Un énorme non.
Sit warm and wait.	Asseyez-vous au chaud et attendez.
Which means that the map function must be available.	Ce qui signifie que la fonction carte doit être disponible.
And there have been so many other times since.	Et il y a eu tellement d'autres fois depuis.
She was his heart and his soul.	Elle était son cœur et son âme.
All three turned around.	Tous les trois se retournèrent.
And yes, for much less money.	Et oui, pour beaucoup moins d'argent.
That his brothers were right, and his mother.	Que ses frères avaient raison, et sa mère.
Later we also talked to people.	Plus tard, nous avons également parlé aux gens.
Nothing was too much trouble.	Rien n'était trop leur demander.
And guess what.	Et devine quoi.
It doesn't mean that.	Cela ne veut pas dire cela.
So we hoped in the days that have passed.	Alors nous avons espéré dans les jours qui sont passés.
It's time to fight back in the only way possible.	Il est temps de riposter de la seule manière possible.
No one will ever know.	Personne ne le saura jamais.
I have no sexual feeling with them.	Je n'ai aucun sentiment sexuel avec eux.
They work hard and earn a good salary.	Ils travaillent dur et gagnent un bon salaire.
We have the technology.	Nous avons la technologie.
You only caught this tree once.	Tu n'as attrapé cet arbre qu'une seule fois.
If you don't have something, find something you have.	Si vous n'avez pas quelque chose, trouvez quelque chose que vous avez.
It seemed a perfectly reasonable explanation.	Cela semblait une explication parfaitement raisonnable.
He became human.	Il est devenu humain.
Neither does the rest of the government.	Le reste du gouvernement non plus.
And so you are sad.	Et donc tu es triste.
So we walk to catch our breath.	Alors on marche pour reprendre son souffle.
These things have nothing to do with anything.	Ces choses n'ont rien à voir avec quoi que ce soit.
It would be like the days when things weren't bad.	Ce serait comme à l'époque où les choses n'allaient pas mal.
She was going to die.	Elle allait mourir.
Government have been discovered.	Gouvernement ont été découverts.
It's your house.	C'est ta maison.
It is our responsibility.	C'est notre responsabilité.
Other recent studies have produced similar results.	D'autres études récentes ont produit des résultats similaires.
The price is good.	Le prix est bon.
We're going to have such a cool little family.	Nous allons avoir une petite famille tellement cool.
Listen to his signs.	Écoutez ses signes.
All the lights in his house were still on.	Toutes les lumières de sa maison étaient encore allumées.
Most problems were relatively easy to solve.	La plupart des problèmes étaient relativement faciles à résoudre.
They want the best they can get.	Ils veulent les meilleurs qu'ils peuvent obtenir.
Or that you start to feel bad holding them.	Ou que vous commencez à vous sentir mal de les tenir.
A man likes a woman to pay attention to him.	Un homme aime qu'une femme fasse attention à lui.
It's too important.	C'est trop important.
At the end of the trip, it was not too early for him.	À la fin du voyage, il n'était pas trop tôt pour lui.
My paper is full.	Mon papier est plein.
Not this one though.	Pas celui-là cependant.
It was wonderful.	C'était merveilleux.
There was no comfort for either.	Il n'y avait aucun confort pour l'un ou l'autre.
It has various methods.	Il a diverses méthodes.
But it was real.	Mais c'était réel.
It is now the law of the land.	C'est maintenant la loi du pays.
And it was an act of respect.	Et c'était un acte de respect.
If you remember, you weren't there.	Si vous vous en souvenez, vous n'étiez pas là.
You've never said anything like this before.	Vous n'avez jamais rien dit de tel auparavant.
I really tried to find it.	J'ai vraiment essayé de le trouver.
And it wasn't my mother either.	Et ce n'était pas ma mère non plus.
Also connected to each other.	Également connectés les uns aux autres.
We feel bound by this.	Nous nous sentons liés par cela.
However, on one important point, he was wrong.	Cependant, sur un point important, il se trompait.
I would go see him with water instead.	J'irais le voir avec de l'eau à la place.
At least it's something.	C'est quelque chose au moins.
I can't trust anything that's happening now.	Je ne peux pas faire confiance à tout ce qui se passe maintenant.
I haven't spoken to him for many years.	Je ne lui ai pas parlé depuis de nombreuses années.
The resources are there.	Les ressources sont là.
He continued as before.	Il continua comme avant.
Identify potential solutions.	Identifier les solutions potentielles.
And water too.	Et de l'eau aussi.
Or two weeks.	Ou deux semaines.
I enjoy your blog.	J'apprécie votre blog.
See the code at the end of this article.	Voir le code à la fin de cet article.
But he's right, he told himself.	Mais il a raison, se dit-il.
I tried to sit down.	J'ai essayé de m'asseoir.
They are not good.	Ils ne sont pas bons.
Write to me soon.	Écrivez-moi bientôt.
Morning passed into afternoon and afternoon into evening.	Le matin est passé à l'après-midi et l'après-midi au soir.
Rules get you into trouble.	Les règles vous amènent à des ennuis.
Unfortunately, this is not generally true.	Malheureusement, ce n'est pas vrai en général.
Not when we're so close.	Pas quand nous sommes si proches.
They want to speak with our leaders.	Ils souhaitent parler avec nos dirigeants.
He wasn't himself, and she couldn't stand it.	Il n'était pas lui-même, et elle ne pouvait pas le supporter.
I need a lot more practice.	J'ai besoin de beaucoup plus de pratique.
In my opinion anyway.	A mon avis en tout cas.
His words stuck in his mind.	Ses mots restèrent gravés dans son esprit.
Some of them, unfortunately, are in the medical field.	Certains d'entre eux, malheureusement, sont dans le domaine médical.
It's your problem, not mine.	C'est ton problème, et pas le mien.
This is not today's world.	Ce n'est pas le monde d'aujourd'hui.
He's a good son.	C'est un bon fils.
We were still visible.	Nous étions encore visibles.
We will now show that this is indeed the case.	Nous allons maintenant montrer que c'est effectivement le cas.
I couldn't help but smile.	Je n'ai pas pu m'empêcher de sourire.
He was weak.	Il était faible.
This is what our family has become.	C'est ce qu'est devenue notre famille.
And now go and start your new job.	Et maintenant, partez et commencez votre nouveau travail.
I just wanted you to be aware of that.	Je voulais juste que vous en soyez conscient.
I want the best for him, just like you.	Je veux le meilleur pour lui, tout comme toi.
We can even change those around us.	Nous pouvons même changer ceux qui nous entourent.
People like to touch power and powerful people like to touch people.	Les gens aiment toucher le pouvoir et les gens puissants aiment toucher les gens.
The things that happen when men mingle with boys.	Les choses qui arrivent quand les hommes se mêlent aux garçons.
It depends, however.	Cela dépend, cependant.
That night we don't remember.	Cette nuit-là, nous ne nous en souvenons pas.
It's a complete waste of time.	C'est une perte de temps totale.
But we didn't care.	Mais on s'en foutait.
Good, you have it now.	Bien, tu l'as maintenant.
This may affect the final price.	Cela peut affecter le prix final.
He could be as quiet or as loud as he wanted.	Il pouvait être aussi silencieux ou aussi bruyant qu'il le voulait.
Let anyone walk on a plane with whatever they want.	Laissez n'importe qui marcher dans un avion avec tout ce qu'il veut.
About his projects and for his contact details.	À propos de ses projets et pour ses coordonnées.
It wasn't that one.	Ce n'était pas celui-là.
The kid turned around, pulled out a gun and pointed it at me.	Le gamin s'est retourné, a sorti une arme et l'a pointée sur moi.
They seem to have an advantage over us though.	Ils semblent cependant avoir un avantage par rapport à nous.
I'm going to the hospital.	Je vais à l'hôpital.
It would take some getting used to.	Il faudrait un certain temps pour s'y habituer.
I don't know the third way.	Je ne connais pas la troisième voie.
It's just a game.	C'est juste un jeu.
Indeed, using only feature importance to remove variables can be dangerous.	En effet, utiliser uniquement l'importance des caractéristiques pour supprimer des variables peut être dangereux.
I was pretty good at that sort of thing.	J'étais plutôt doué pour ce genre de choses.
This is an area where most writers fail.	C'est un domaine dans lequel la plupart des auteurs échouent.
It was the beginning.	C'était le début.
Last night's dinner was a good example.	Le dîner d'hier soir en était un bon exemple.
Our first example was mentioned above.	Notre premier exemple a été mentionné ci-dessus.
Several facts must be taken into account.	Plusieurs faits doivent être pris en compte.
I love that movie.	J'adore ce film.
The same goes for your thoughts and feelings.	Il en va de même pour vos pensées et vos sentiments.
Seems easy enough!.	Semble assez facile!.
programs, while others offer the degree through online study.	Les programmes, tandis que d'autres offrent le diplôme par le biais d'études en ligne.
However, that was not the case.	Cependant, ce n'était pas le cas.
Bring to a slow boil.	Porter à ébullition lente.
He could feel the changes taking place in her.	Il pouvait sentir les changements qui s'opéraient en elle.
He doesn't take his eyes off me.	Il ne me quitte pas des yeux.
You are not thinking clearly.	Vous ne pensez pas clairement.
It's the only thing that can save us.	C'est la seule chose qui puisse nous sauver.
And how amazing.	Et comme c'est incroyable.
She was the second child of healthy parents.	Elle était le deuxième enfant de parents en bonne santé.
Everything we couldn't do.	Tout ce que nous n'avons pas pu faire.
After switching on the lights.	Après l'allumage des feux.
I mean, just between you and me.	Je veux dire, juste entre toi et moi.
There is no other way to see it.	Il n'y a pas d'autre moyen de le voir.
Can you help?.	Pouvez-vous aider?.
I guess they have to make their money somehow.	Je suppose qu'ils doivent gagner leur argent d'une manière ou d'une autre.
I asked him how much money he wanted.	Je lui ai demandé combien d'argent il voulait.
Chances are you can get your money back.	Il y a de fortes chances que vous puissiez récupérer votre argent.
These are the most complete records for this environment.	Ce sont les enregistrements les plus complets pour cet environnement.
The sick man.	L'homme malade.
Further studies are needed using a larger sample.	D'autres études sont nécessaires en utilisant un échantillon plus large.
No idea why, but this one surprised us.	Aucune idée pourquoi, mais celui-là nous a surpris.
I didn't know it was much worse.	Je ne savais pas que c'était bien pire.
In a large bowl, combine milk and eggs.	Dans un grand bol, mélanger le lait et les œufs.
Then it was completely filled.	Ensuite, il a été complètement rempli.
This may also be the case for girls.	C'est peut-être aussi le cas pour les filles.
She was really adorable.	Elle était vraiment adorable.
Go with it.	Faites avec.
Best idea for a computer yet.	Meilleure idée pour un ordinateur à ce jour.
The other letters seem to work fine.	Les autres lettres semblent bien fonctionner.
I came here to tell you how it will start.	Je suis venu ici pour vous dire comment ça va commencer.
This is the character you are looking for.	C'est le personnage que vous recherchez.
She was probably in bed.	Elle était probablement au lit.
If they get in your way, back off.	S'ils vous gênent, reculez.
Everyone goes crazy after being in a vehicle for a while.	Tout le monde devient fou après avoir été dans un véhicule pendant un certain temps.
The whole production team got into it.	Toute l'équipe de production s'y est mise.
She tells herself to stop being stupid.	Elle se dit d'arrêter d'être stupide.
Click, click, click camera.	Cliquez, cliquez, cliquez sur la caméra.
Use these words.	Utilisez ces mots.
But this case is different.	Mais ce cas est différent.
For you, it was like a first love.	Pour toi, c'était comme un premier amour.
After trying it, a whole new world opened up.	Après l'avoir essayé, un tout nouveau monde s'est ouvert.
Unfortunately, there is no real answer to this question.	Malheureusement, il n'y a pas de vraie réponse à cette question.
You know your question has been answered.	Vous savez qu'on a répondu à votre question.
We will identify your needs and match them with relevant products.	Nous identifierons vos besoins et les assortirons avec des produits pertinents.
So they took it slow.	Alors ils y sont allés doucement.
The death of a loved one.	La mort d'un être cher.
The cells were collected.	Les cellules ont été collectées.
The book is finished.	Le livre est terminé.
All the other kids were so into it.	Tous les autres enfants étaient tellement dedans.
No one despite his fear.	Personne malgré sa peur.
I mean, they exist, but that's about it for me.	Je veux dire, ils existent, mais c'est à peu près tout pour moi.
She didn't want to give up this life now.	Elle ne voulait pas abandonner cette vie maintenant.
You still have to eat this.	Tu dois quand même manger ça.
I didn't really think he would give me a new ride.	Je ne pensais pas vraiment qu'il me donnerait un nouveau tour.
The exact form of this expression may vary from line to line.	La forme exacte de cette expression peut varier d'une ligne à l'autre.
You can't expect me to remember every little thing.	On ne peut pas s'attendre à ce que je me souvienne de chaque petite chose.
The depot was so close now, and people could see me.	Le dépôt était si proche maintenant, et les gens pouvaient me voir.
Then came another surprise for the defense.	Puis vint une autre surprise pour la défense.
That would be great.	Ce serait génial.
Your new book came out that day.	Votre nouveau livre est sorti ce jour-là.
I have to work and jump more often.	Je dois travailler et sauter plus souvent.
The piece we saw probably would have.	La pièce que nous avons vue l'aurait probablement fait.
Instead of his head, a question mark.	A la place de sa tête, un point d'interrogation.
Maybe nothing like that really happened.	Peut-être que rien de tel ne s'est réellement produit.
When they think you can't or won't fight back.	Quand ils pensent que vous ne pouvez pas ou ne voulez pas riposter.
Now you need to attach these events to two different actions.	Maintenant, vous devez joindre ces événements à deux actions différentes.
So we have to reduce things.	Il faut donc réduire les choses.
I missed you too.	Tu m'as manqué aussi.
Place in town.	Endroit en ville.
His head was bad.	Sa tête était mauvaise.
All are possible sources of interaction.	Tous sont des sources possibles d'interaction.
Thank you, for once, for the truth.	Merci, pour une fois, pour la vérité.
He says they are becoming children again.	Il dit qu'ils redeviennent des enfants.
I was unable to cry.	Je n'étais pas capable de pleurer.
Any additional code can be given if needed.	Tout code supplémentaire peut être donné si nécessaire.
I understand them and I have gone through my share of them.	Je les comprends et j'en ai parcouru ma part.
My father waited.	Mon père a attendu.
But it wasn't terrible.	Mais ce n'était pas terrible.
This has consequences.	Cela a des conséquences.
For this you need to mark this location.	Pour cela, vous devez marquer cet emplacement.
There may have been others.	Il y en a peut-être eu d'autres.
I really don't believe there was a problem with the plane.	Je ne crois vraiment pas qu'il y ait eu un problème avec l'avion.
It's fun to see how many it takes.	C'est amusant de voir combien il en faut.
I'm sorry this is happening to you.	Je suis désolé que cela vous arrive.
Then he came back again.	Puis il est revenu à nouveau.
Our guys were ready for the game.	Nos gars étaient prêts pour le match.
I mean come on.	Je veux dire, allez.
It is not true here.	Ce n'est pas vrai ici.
I love the title, by the way.	J'adore le titre, d'ailleurs.
They trust me as a player and a person.	Ils me font confiance en tant que joueur et personne.
To be continued.	A suivre.
Until then, there is work.	D'ici là, il y a du travail.
Lack of sleep.	Manque de sommeil.
Hope and change were everywhere.	L'espoir et le changement étaient partout.
All of this can be done in seconds.	Tout cela peut être fait en quelques secondes.
The more love you give, the more you receive.	Plus vous donnez de l'amour, plus vous en recevez.
Some people really want to reduce their alcohol consumption.	Certaines personnes veulent vraiment réduire leur consommation d'alcool.
However, that doesn't work.	Cependant, cela ne fonctionne pas.
The employees were offered better jobs and chose to stay.	Les employés se sont vu offrir de meilleurs emplois et ont choisi de rester.
If it's the latter, you do it.	Si c'est ce dernier, vous le faites.
Their number does not change anything.	Leur nombre n'y change rien.
The heart hit the bar faster.	Le cœur a frappé la barre plus rapidement.
By following these steps, we can see the results.	En suivant ces étapes, nous pouvons voir les résultats.
The article includes comments from three people who have never met me.	L'article comprend des commentaires de trois personnes qui ne m'ont jamais rencontré.
Just give us one more.	Donnez-nous juste un de plus.
We make our own choices.	Nous faisons nos propres choix.
If you use another address, the order will be refused.	Si vous utilisez une autre adresse, la commande sera refusée.
His will is your best self telling you the truth.	Sa volonté est votre meilleur moi qui vous dit la vérité.
That had to change, he thought.	Cela devait changer, pensa-t-il.
A bad movie is no fun.	Un mauvais film n'est pas amusant.
You must be serious and strong in running your business.	Vous devez être sérieux et fort dans la gestion de votre entreprise.
A lot goes into this part of the business.	Beaucoup va dans cette partie de l'entreprise.
I didn't have to tell him his business.	Je n'avais pas à lui dire ses affaires.
I turned to the girl.	Je me suis tourné vers la fille.
We have a big crowd error.	Nous avons une grosse erreur de foule.
And it was pretty amazing.	Et c'était assez incroyable.
You entered a unique situation with this film.	Vous êtes entré dans une situation unique avec ce film.
He let them.	Il les a laissés faire.
I did it to improve my health.	Je l'ai fait pour améliorer ma santé.
I get from the program.	Je reçois du programme.
You know, especially at the decision-making level.	Vous savez, surtout au niveau de la prise de décision.
So he has nothing to lose.	Il n'a donc rien à perdre.
Bring a shed.	Apportez un cabanon.
His eyes are closed and his breathing has become regular again.	Ses yeux sont fermés et sa respiration est redevenue régulière.
We reviewed the case with that in mind.	Nous avons examiné le dossier dans cet esprit.
With cat, to scale.	Avec chat, à l'échelle.
It is because the mind and the body do not work together.	C'est parce que l'esprit et le corps ne travaillent pas ensemble.
It was my chance.	C'était ma chance.
I offer him the third.	Je lui offre le troisième.
These were dangerous times.	C'étaient des temps dangereux.
I probably will.	Je le ferai probablement.
Wasn't particularly great.	N'était pas particulièrement génial.
He controlled himself better than anyone she knew.	Il se contrôlait mieux que tous ceux qu'elle connaissait.
But most of their learning would take place at home.	Mais la plupart de leur apprentissage se déroulerait à la maison.
The account balance is not zero.	Le solde du compte n'est pas nul.
A a.	Un a.
The latter might work well in some conditions, very badly in others.	Ce dernier pourrait bien fonctionner dans certaines conditions, très mauvais dans d'autres.
I am truly loved and watched over.	Je suis vraiment aimé et surveillé.
I mean the river itself.	Je veux dire la rivière elle-même.
However, it is far from the only one.	Cependant, c'est loin d'être le seul.
You can possibly decide for yourself.	Vous pouvez éventuellement décider par vous-même.
These people say they want jobs.	Ces gens disent qu'ils veulent des emplois.
It was amazing.	C'était incroyable.
He had no desire to move.	Il n'avait aucune envie de bouger.
There is still room for improvement, however.	Il y a encore de la place pour l'amélioration, cependant.
Or try to test it and experience it.	Ou essayer de le tester et de l'expérimenter.
I was a little boy at that time.	J'étais un petit garçon à cette époque.
We want to continue to see these things.	Nous voulons continuer à voir ces choses.
As long as he was happy.	Tant qu'il était heureux.
Turns out that's not necessary.	Il s'avère que ce n'est pas nécessaire.
Was a depleted force.	Était une force épuisée.
I don't have the heart to go into details.	Je n'ai pas le cœur à entrer dans les détails.
People were falling into each other, falling.	Les gens tombaient les uns dans les autres, tombaient.
Out of.	Hors de.
He is ready to do it.	Il est prêt à le faire.
I work a lot.	Je travaille beaucoup.
We just knew something was wrong.	Nous savions juste que quelque chose n'allait pas.
She wouldn't be the one making them look weak.	Elle ne serait pas celle qui les faisait paraître faibles.
But that's not really the truth.	Mais ce n'est pas vraiment la vérité.
When it happens, it happens.	Quand ça arrive, ça arrive.
As it happened.	Comme cela s'est passé.
They were there for many.	Ils y étaient pour beaucoup.
My body started to warm up.	Mon corps a commencé à se réchauffer.
He followed the man's line of sight.	Il suivit la ligne de mire de l'homme.
You can get the baby out of here.	Tu peux sortir le bébé d'ici.
It was more about states and not about people.	Il s'agissait plus des États et non des gens.
Repeat the above procedure several times.	Répétez la procédure ci-dessus plusieurs fois.
This responsibility can lead to pressures.	Cette responsabilité peut entraîner des pressions.
Everyone we care about will die.	Tous ceux à qui nous tenons mourront.
But not quite on the right track.	Mais pas tout à fait sur la bonne voie.
I stood up and she grabbed my arm.	Je me levai et elle attrapa mon bras.
I wouldn't have cost him anything.	Je ne lui aurais rien coûté.
But it's a question of taste.	Mais c'est une question de goût.
It works well.	Ça marche bien.
The look of anger vanished from his face in an instant.	Le regard de colère disparut en un instant de son visage.
Passed his second year.	Passé sa deuxième année.
Really, really fun stuff.	Vraiment, des trucs très amusants.
I sleep in the middle of the bed.	Je dors au milieu du lit.
And she even seemed dangerous.	Et elle semblait même dangereuse.
Well.	Eh bien.
He was a real guy.	C'était un vrai mec.
My husband just had open heart surgery.	Mon mari vient de se faire opérer à coeur ouvert.
I couldn't hear.	Je ne pouvais pas entendre.
The second is the effect of the temperature value itself.	Le second est l'effet de la valeur de température elle-même.
Three, four, five.	Trois, quatre, cinq.
Please let me know the answer.	S'il vous plaît laissez-moi savoir la réponse.
That's somehow wrong.	Que c'est en quelque sorte faux.
No one wanted to be left behind.	Personne ne voulait être laissé pour compte.
I had to give them something.	Je devais leur donner quelque chose.
Remove the child from the situation.	Retirez l'enfant de la situation.
You work for your client.	Vous travaillez pour votre client.
He may not have time to speak.	Il n'aura peut-être pas le temps de parler.
And it's a story that ends in light.	Et c'est une histoire qui se termine dans la lumière.
That's what you don't understand.	C'est ça que tu ne comprends pas.
Turns out the driver lived just down the block.	Il s'est avéré que le conducteur vivait juste en bas du bloc.
It was lies.	C'était des mensonges.
I was sure that was a bad idea.	J'étais certain que c'était une mauvaise idée.
Expect to see dropouts soon.	Attendez-vous à voir des abandons bientôt.
Ran away from home three times.	S'est enfui de chez lui trois fois.
Unfortunately, sometimes the next day pretty much the same thing happens.	Malheureusement, parfois le lendemain se passe à peu près la même chose.
I am not afraid.	Je n'ai pas peur.
These little houses.	Ces petites maisons.
This pressure changes.	Cette pression change.
The extent to which independent vs.	La mesure dans laquelle indépendant vs.
Take the first right and you will see another set of doors.	Tournez à la première à droite et vous verrez un autre ensemble de portes.
Or a little longer.	Ou un peu plus longtemps.
This is no longer necessary.	Ce n'est désormais plus nécessaire.
Try smiling at least once and feel the difference.	Essayez de sourire au moins une fois et sentez la différence.
They make a very nice display as a group.	Ils font un très bel affichage en tant que groupe.
She didn't like women either.	Elle non plus n'aimait pas les femmes.
Or tomorrow night.	Ou demain soir.
It is a generally accepted standard and its use was appropriate.	C'est une norme généralement acceptée et son utilisation était appropriée.
This is what we expect.	C'est ce que nous attendons.
Do not worry.	Ne vous inquiétez pas.
Now the next one, down.	Maintenant le suivant, vers le bas.
You have to do your own research.	Vous devez faire vos propres recherches.
Not good or bad, that's right.	Pas bon ou mauvais, c'est juste.
I feel in control of my eating again.	Je me sens à nouveau en contrôle de mon alimentation.
He could only imagine what the other man was going through.	Il ne pouvait qu'imaginer ce que l'autre homme traversait.
Roll into a ball.	Rouler en boule.
I want to work with you.	Je veux travailler avec vous.
They fight for their country.	Ils se battent pour leur pays.
But, we are not without hope.	Mais, nous ne sommes pas sans espoir.
This is of course true.	Ceci est bien sûr vrai.
Indeed, he can be the first without ever being the second.	En effet, il peut être le premier sans jamais être le second.
Your guess is as good as mine.	Votre supposition est aussi bonne que la mienne.
So carefully measure your response.	Mesurez donc soigneusement votre réponse.
It's a good one, she said.	C'est un bon, dit-elle.
A racing team has set their sights on one or the other.	Une équipe de course a jeté son dévolu sur l'un ou l'autre.
All serve in the military.	Tous servent dans l'armée.
Thus, it cannot be actually realized.	Ainsi, cela ne peut pas être réellement réalisé.
The bridge was his biggest stage.	Le pont était sa plus grande scène.
We have fallen into darkness.	Nous sommes tombés dans les ténèbres.
Remember to keep it simple.	N'oubliez pas de rester simple.
Moments like this make my heart skip a beat.	Des moments comme celui-ci font bondir mon cœur.
Someone asked if we should do something about them.	Quelqu'un a demandé si nous devrions faire quelque chose à leur sujet.
I can barely read music.	Je peux à peine lire la musique.
They will take care of every detail.	Ils prendront soin de chaque détail.
It was what he wanted, what he clung to.	C'était ce qu'il voulait, ce à quoi il s'était accroché.
It was our building.	C'était notre bâtiment.
I need you now.	J'ai besoin de toi maintenant.
He was a guide.	Il était guide.
The requirements of due process have been met.	Les exigences de la procédure régulière ont été respectées.
No part of the fourth secondary has been identified.	Aucune partie du quatrième secondaire n'a été identifiée.
But the evidence is there to see.	Mais les preuves sont là pour voir.
You will make one.	Tu vas en faire un.
The leader made two.	Le meneur en a fait deux.
The message was loud and clear.	Le message était clair et net.
Put it back up, it collapses again.	Remontez-le, il s'effondre à nouveau.
I see what you mean.	Je vois ce que tu veux dire.
I will accept this role.	J'accepterai ce rôle.
Or worse, before the students' lives were lost.	Ou pire, avant que la vie des étudiants ne soit perdue.
I'm sure my mom will love it too.	Je suis sûr que ma mère l'aimera aussi.
Giving your web page a number for a name is irrelevant.	Donner à votre page web un numéro pour un nom n'est pas pertinent.
It didn't come as a surprise.	Cela n'a pas été une surprise.
I didn't need to read the rest of the book.	Je n'ai pas eu besoin de lire le reste du livre.
You can't be my friend anymore.	Tu ne peux plus être mon ami.
Social listening tools have been around for a while.	Les outils d'écoute sociale existent depuis un certain temps.
It's a very small office.	C'est un tout petit bureau.
Flipped to the side.	Renversé sur le côté.
The city had excluded the workers.	La ville avait exclu les travailleurs.
You have nothing.	Tu n'as rien.
These two values ​​vary during a day.	Ces deux valeurs varient au cours d'une journée.
I think we could make it a hit, again.	Je pense que nous pourrions en faire un succès, encore.
She turns around and faces him.	Elle se retourne et lui fait face.
Social marketing in public health.	Marketing social en santé publique.
There was no sign of her husband.	Il n'y avait aucun signe de son mari.
The conversation was my idea.	La conversation était mon idée.
It turned out right.	Il s'est avéré juste.
Back on the line.	De retour sur la ligne.
There is something wrong.	Il y a quelque chose qui ne va pas.
So it's not really magic.	Alors ce n'est pas vraiment de la magie.
But it's never enough.	Mais ce n'est jamais assez.
They finally gave in.	Ils ont finalement cédé.
I will listen rather than speak.	Je vais écouter plutôt que parler.
Why don't you talk to black people once in a while.	Pourquoi ne parlez-vous pas de temps en temps à des Noirs.
He sat down at the desk.	Il s'assit au bureau.
I roll on my side, my face turned towards the window.	Je roule sur le côté, le visage tourné vers la fenêtre.
It didn't matter that the house burned down completely.	Peu importait que la maison brûle complètement.
That's not why, however.	Ce n'est pas pourquoi, cependant.
I want you to know something.	Je veux que tu saches quelque chose.
The best way is to verify your store from a mobile device.	La meilleure façon est de vérifier votre magasin à partir d'un appareil mobile.
It's really very interesting.	C'est vraiment très intéressant.
I still never.	Je n'ai toujours jamais.
The first was released at the time and was not well received.	Le premier a été libéré à l'époque et n'a pas été bien accueilli.
Easy to miss if you didn't know what to look for.	Facile à manquer si vous ne saviez pas quoi chercher.
He had already dressed in front of girls lying in his bed.	Il s'était déjà habillé devant des filles allongées dans son lit.
It's more confusing.	C'est plus confus.
Trust me on that one.	Faites-moi confiance sur celui-là.
And there were no songs.	Et il n'y avait pas de chansons.
I can see it from your side.	Je peux le voir de votre côté.
It was on a boat, you know.	C'était sur un bateau, vous savez.
It's dangerous and it's not a project to assume.	C'est dangereux et ce n'est pas un projet à assumer.
There are several brands.	Il existe plusieurs marques.
It all depends on the type of influence it has on us.	Tout dépend du type d'influence qu'il a sur nous.
Plus, so much has to change in the next book.	De plus, tant de choses doivent changer dans le prochain livre.
But we have made progress.	Mais nous avons fait des progrès.
Now that is no longer possible.	Maintenant ce n'est plus possible.
The light is so beautiful at this time of day.	La lumière est si belle à cette heure de la journée.
In the afternoon, repeat the process.	Dans l'après-midi, répétez le processus.
Her and the other girls.	Elle et les autres filles.
They weren't happy with us.	Ils n'étaient pas contents de nous.
Some people said they tried to improve their cooking skills.	Certaines personnes ont dit qu'elles avaient essayé d'améliorer leurs compétences en cuisine.
She wanted to emphasize that the group is cool.	Elle voulait insister sur le fait que le groupe est cool.
There will be a small blanket.	Il y aura une petite couverture.
We are open and available seven days a week.	Nous sommes ouverts et disponibles sept jours sur sept.
That would be wonderful.	Ce serait formidable.
When you click, nothing happens.	Lorsque vous cliquez, rien ne se passe.
You have the relationship.	Vous avez la relation.
Which means it was probably his knife.	Ce qui veut dire que c'était probablement son couteau.
People are in different places.	Les gens sont à des endroits différents.
It's not just for the back.	Ce n'est pas seulement pour le dos.
It was his last role.	Ce fut son dernier rôle.
But they didn't want any light.	Mais ils ne voulaient pas de lumière.
In the end, there were only two words he could represent.	En fin de compte, il n'y avait que deux mots qu'il pouvait représenter.
I would recommend this hospital to everyone.	Je recommanderais cet hôpital à tout le monde.
Starting with a real memory.	A commencer par un vrai souvenir.
It is the fruit of experience.	C'est le fruit de l'expérience.
You must create a reference for each new add operation.	Vous devez créer une référence pour chaque nouvelle opération d'ajout.
The social experience is there.	L'expérience sociale est là.
It was the general who caught his eye at that moment.	C'est le général qui a attiré son attention à ce moment-là.
He works hard and takes care of us.	Il travaille dur et prend soin de nous.
But it is dangerous.	Mais c'est dangereux.
He looks so average and normal.	Il a l'air si moyen et normal.
He didn't seem surprised to see them.	Il n'avait pas l'air surpris de les voir.
Need to sleep.	Besoin de dormir.
Let's start with this one.	Commençons par celui-ci.
And it was something else.	Et c'était autre chose.
We have to wait.	Nous devons attendre.
It's a war.	C'est une guerre.
We then move on to our main result of this section.	Nous passons ensuite à notre résultat principal de cette section.
I hate people who can say anything.	Je déteste les gens qui peuvent dire n'importe quoi.
The process works better that way.	Le processus fonctionne mieux ainsi.
It was like being in the middle of a war. 	C'était comme être au milieu d'une guerre. 
but he can't quite do it.	mais il ne peut pas tout à fait le faire.
All available study data and samples were used for the study analyses.	Toutes les données d'étude et tous les échantillons disponibles ont été utilisés pour les analyses de l'étude.
It's pure hell.	C'est un pur enfer.
For some applications, this is simply not possible.	Pour certaines applications, ce n'est tout simplement pas possible.
But you won't comment on it.	Mais vous ne la commenterez pas.
For the most part, the company was successful.	Pour la plupart, l'entreprise a réussi.
I still want.	Je veux toujours.
Everyone is tired of you.	Tout le monde se lasse de toi.
Some fell flat on their stomachs.	Certains sont tombés à plat ventre.
Maybe she was right.	Elle avait peut-être raison.
It's sad.	C'est triste.
Yes, you can come.	Oui, vous pouvez venir.
We are really very strong.	Nous sommes vraiment très forts.
Nobody else.	Personne d'autre.
The injury required six months of rest.	La blessure a nécessité six mois de repos.
I think people will see that.	Je pense que les gens vont voir ça.
This of course in an area where no problems have been reported.	Ceci bien sûr dans une zone où aucun problème n'a été signalé.
Especially if money is tight.	Surtout si l'argent se fait rare.
I like heavy metal.	J'aime le heavy metal.
They are too strong.	Ils sont trop forts.
It's a covert operation.	C'est une opération secrète.
Close your track.	Fermez votre piste.
I hated him for that.	Je le détestais pour ça.
You can only cook poor chicken a certain number of times.	Vous ne pouvez faire cuire le pauvre poulet qu'un certain nombre de fois.
No thanks.	Non, merci.
He knew he couldn't last long.	Il savait qu'il ne pourrait pas tenir longtemps.
The physical will be a big challenge for us.	Le physique sera un grand défi pour nous.
The others stood ready to follow us.	Les autres se tenaient prêts à nous suivre.
So much power in something so simple.	Tant de puissance dans quelque chose de si simple.
Still, moving seems better than not moving.	Pourtant, bouger semble mieux que ne pas bouger.
Much depends on the image.	Cela dépend beaucoup de l'image.
The set of options may vary from page to page.	L'ensemble des options peut varier d'une page à l'autre.
The control variables were the same as in the previous analysis.	Les variables de contrôle étaient les mêmes que dans l'analyse précédente.
She didn't do it for any of you.	Elle ne l'a pas fait pour aucun d'entre vous.
At first it meant nothing.	Au début, cela ne représentait rien.
But found nothing.	Mais rien trouvé.
Design and perform experiments and analyze data.	Concevoir et réaliser les expériences et analyser les données.
World oil supply is not in question either.	L'offre mondiale de pétrole n'est pas non plus en cause.
Never a good sign.	Jamais bon signe.
Something in his nose.	Quelque chose dans son nez.
She couldn't live with them, not this way.	Elle ne pouvait pas vivre avec eux, pas de cette façon.
Well, there were two other people in the room.	Eh bien, il y avait deux autres personnes dans la pièce.
Calm down, or you'll hurt yourself more.	Calmez-vous, ou vous vous blesserez davantage.
I opened it randomly and studied a page.	Je l'ai ouvert au hasard et j'ai étudié une page.
Without them, there are no trials and there are no new treatments.	Sans eux, il n'y a pas d'essais et il n'y a pas de nouveaux traitements.
It happened.	C'est arrivé.
But don't be put off.	Mais ne vous laissez pas rebuter.
Help with data management.	Aide à la gestion des données.
Both provide very important information, but the link between them is missing.	Les deux fournissent des informations très importantes, mais le lien entre eux est manquant.
He started it on his own when he had a young family.	Il l'a commencé tout seul quand il avait une jeune famille.
This is not necessarily true.	Ce n'est pas nécessairement vrai.
But this cause is not yet active.	Mais cette cause n'est pas encore active.
He usually plays well here.	Il joue bien ici habituellement.
His voice was different now.	Sa voix était différente maintenant.
Check out the place, or go to t.	Découvrez l'endroit, ou allez à t.
Follow the leader.	Suivez le guide.
Or rather, everything kept happening.	Ou plutôt, tout continuait à arriver.
The goal is not to stay on it.	Le but n'est pas de rester dessus.
It would probably be easier.	Ce serait probablement plus facile.
I did this for several reasons.	Je l'ai fait pour plusieurs raisons.
We'll wait for our chance, then run.	Nous attendrons notre chance, puis courrons.
The men had been called to this work as a mission.	Les hommes avaient été appelés à ce travail comme une mission.
You can report some issues that they cannot control.	Vous pouvez signaler certains problèmes qu'ils ne peuvent pas contrôler.
Within minutes, even seconds.	En quelques minutes, voire quelques secondes.
We can understand how the nervous system could cause certain effects.	Nous pouvons comprendre comment le système nerveux pourrait provoquer certains effets.
The function exists without reference to a machine.	La fonction existe sans référence à une machine.
Open up, ventilate things.	S'ouvrir, aérer les choses.
You hand it over to the police.	Vous le transmettez à la police.
I knew he wouldn't stay till the end.	Je savais qu'il ne resterait pas jusqu'à la fin.
They needed food.	Ils avaient besoin de nourriture.
She gave me a shirt.	Elle m'a donné une chemise.
Everyone kills them and no one fights for them.	Tout le monde les tue et personne ne se bat pour eux.
You thought you could use them as attack dogs.	Vous pensiez pouvoir les utiliser comme chiens d'attaque.
I have other clothes but I rarely wear them.	Je possède d'autres vêtements mais je les porte rarement.
I don't mind not having eye contact with him.	Cela ne me dérange pas de ne pas avoir de contact visuel avec lui.
The opposite is true.	Le contraire est vrai.
This is why we do not report them here.	C'est pourquoi nous ne les rapportons pas ici.
So no reason not to.	Aucune raison donc de s'en passer.
Free download here.	Téléchargement gratuit ici.
They were five.	Ils étaient cinq.
However, on one important point, very little had changed.	Néanmoins, sur un point important, très peu de choses avaient changé.
But this is only true up to a point.	Mais cela n'est vrai que jusqu'à un certain point.
You remain silent.	Vous restez silencieux.
None showed additional growth.	Aucun n'a montré de croissance supplémentaire.
Yellow represents high expression, while blue represents low expression.	Le jaune représente une expression élevée, tandis que le bleu représente une faible expression.
Quick, now, before he gets out of reach.	Vite, maintenant, avant qu'il ne soit hors de portée.
Use one or the other.	Utilise l'un ou l'autre.
Is crying, really.	Est en train de pleurer, vraiment.
And it hurt.	Et ça faisait mal.
You're not going to take me back.	Tu ne vas pas me reprendre.
It might just be this page.	C'est peut-être juste cette page.
All measurements and sample collection were performed at room temperature.	Toutes les mesures et le prélèvement des échantillons ont été effectués à température ambiante.
Lots of oil.	Beaucoup d'huile.
They look totally different when they feel safe.	Ils ont l'air totalement différents lorsqu'ils se sentent en sécurité.
Nothing ever worked.	Rien n'a jamais fonctionné.
I thought you were the only one.	Je pensais que tu étais le seul.
This is the way.	Ceci est le chemin.
Maybe their career or their public image were in danger.	Peut-être que leur carrière ou leur image publique étaient en danger.
Let me give a simple example.	Permettez-moi de donner un exemple simple.
Who.	Qui.
Every page is a treat.	Chaque page est un régal.
No financial support or benefit was received by the authors.	Aucun soutien financier ou avantage n'a été reçu par les auteurs.
If you can't, that's fine too.	Si vous ne pouvez pas, c'est bien aussi.
I wasn't about to ask her though.	Je n'étais pas sur le point de lui demander cependant.
The bottom line is the same bottom line.	La ligne de fond est la même ligne de fond.
Things we never thought their weapons could hit.	Des choses que nous n'aurions jamais pensé que leurs armes pourraient toucher.
Yes, they can.	Oui, ils peuvent.
Ahead there must be something.	Devant, il doit y avoir quelque chose.
You know what you have.	Vous savez ce que vous avez.
She couldn't answer the question.	Elle ne pouvait pas répondre à la question.
Children will be children.	Les enfants seront des enfants.
You're so happy, you can barely take it.	Tu es si heureux, tu peux à peine le supporter.
This one is doing badly, even if the others are doing well.	Celui-ci va mal, même si les autres vont bien.
The choice of parameters was determined from the experiments.	Le choix des paramètres a été déterminé à partir des expériences.
The latter remains in effect today.	Le dernier reste en vigueur aujourd'hui.
I accepted the job.	J'ai accepté le poste.
If you do this, you get significant benefits.	Si vous faites cela, vous obtenez des avantages significatifs.
He put it in his words.	Il l'a mis dans ses mots.
For some guys it takes a little longer.	Pour certains gars, cela prend un peu plus de temps.
You have to do something to your mind.	Il faut faire quelque chose à votre esprit.
Rates are based on whole seconds.	Les tarifs sont basés sur des secondes entières.
It is a physical presence.	C'est une présence physique.
I couldn't fall asleep.	Je n'arrivais pas à m'endormir.
We never know!.	On ne sait jamais!.
And that seems like a lot.	Et cela semble être beaucoup.
But the facts tell a different story.	Mais les faits racontent une autre histoire.
A lot of times.	Beaucoup de fois.
I waited for him to bring me closer or push me away.	J'ai attendu qu'il me rapproche ou me repousse.
He now has tax problems.	Il a maintenant des problèmes fiscaux.
But the second time around, he got back together.	Mais la deuxième fois, il s'est remis ensemble.
I knew strange things were happening in politics.	Je savais que des choses étranges se passaient en politique.
I miss this woman so much.	Cette femme me manque tellement.
Tomorrow we go home.	Demain nous rentrons à la maison.
Very good quality.	De très belle qualité.
Other than that, playing a lot, that's for sure.	A part ça, jouer beaucoup, c'est sûr.
But the answer is still no.	Mais la réponse est toujours non.
We must act now.	Nous devons agir maintenant.
She turned to face him, looking him up and down.	Elle se tourna pour lui faire face, le regardant de haut en bas.
And they were right.	Et ils avaient raison.
Sometimes these changes quickly create new species.	Parfois, ces changements créent rapidement de nouvelles espèces.
I have walked this path so many times.	J'ai parcouru ce chemin tant de fois.
These are sweet.	Ce sont doux.
Maybe they were telling the truth.	Peut-être disaient-ils la vérité.
There wasn't even time to struggle.	Il n'y avait même pas le temps de lutter.
I know you can do it.	Je sais que tu peux le faire.
If she came into his life, everything could be different.	Si elle entrait dans sa vie, tout pourrait être différent.
I hate that kind of noise.	Je déteste ce genre de bruit.
This method helps to find the right driver for a system.	Cette méthode aide à trouver le bon pilote pour un système.
She was quite nice.	Elle était plutôt gentille.
I don't even know how you would do that.	Je ne sais même pas comment tu ferais ça.
It's the feeling of being part of the world.	C'est le sentiment de faire partie du monde.
He had never seen such a thing before.	Il n'avait jamais vu une telle chose auparavant.
I can't find a way to make required fields mandatory.	Je n'arrive pas à trouver un moyen de rendre les champs obligatoires obligatoires.
We believe that the trial court arrived at the correct result.	Nous estimons que le tribunal de première instance est arrivé au bon résultat.
She may have fallen from a tree.	Elle est peut-être tombée d'un arbre.
He raised some smart questions about our strategy.	Il a soulevé des questions intelligentes sur notre stratégie.
Now.	À présent.
More plants, that is.	Plus de plantes, c'est-à-dire.
Conversation does not come easily to me.	La conversation ne me vient pas facilement.
Was shot in the area several years earlier.	A été abattu dans la région plusieurs années plus tôt.
He would be lucky if she didn't leave him.	Il aurait de la chance si elle ne le quittait pas.
I was absent.	J'étais absent.
I should never have put you in this position.	Je n'aurais jamais dû te mettre dans cette position.
It takes a lot of mental effort.	Cela demande un effort mental important.
One is as thick as the other.	L'un est aussi épais que l'autre.
Maybe we should look for money elsewhere.	On devrait peut-être chercher de l'argent ailleurs.
I was thinking the same thing.	Je pensais la même chose.
I don't want you trying to figure things out.	Je ne veux pas que vous essayiez de comprendre les choses.
And the blue was too simple.	Et le bleu était trop simple.
Apparently without good results.	Apparemment sans bons résultats.
He brought me here.	Il m'a amené ici.
Passed back.	Passé en arrière.
Nothing more that night.	Rien de plus ce soir-là.
Let's see what it is.	Voyons ce que c'est.
The better you know the course, the more advantage you have.	Mieux vous connaissez le parcours, plus vous avez d'avantage.
A part of the land itself.	Une partie de la terre elle-même.
Please also comment below whether positive or negative.	Veuillez également commenter ci-dessous, que ce soit positif ou négatif.
I didn't even want to come here.	Je ne voulais même pas venir ici.
It means constantly talking about how things are going bad, bad, bad.	Cela signifie parler constamment de la façon dont les choses vont mal, mal, mal.
You need to do these two things before any other planning.	Vous devez faire ces deux choses avant toute autre planification.
Is this really your scene.	Est-ce vraiment votre scène.
You come for the experience.	Vous venez pour l'expérience.
I cannot separate my writing from myself.	Je ne peux pas séparer mon écriture de moi-même.
He was tough.	Il était dur.
Almost a month before.	Près d'un mois avant.
It keeps coming, like the books do.	Il continue d'arriver, comme le font les livres.
But it's quite strange.	Mais c'est assez étrange.
You said there wasn't much to do during the days sometimes.	Vous avez dit qu'il n'y avait pas grand-chose à faire pendant les jours parfois.
That year they made their first return trip.	Cette année-là, ils ont fait leur premier voyage de retour.
Your concept is not bad, but you can possibly improve it.	Votre concept n'est pas mauvais, mais vous pouvez éventuellement l'améliorer.
I am your customer.	Je suis votre client.
He never wanted to see her sad.	Il n'a jamais voulu la voir triste.
And this person also killed others.	Et cette personne en a aussi tué d'autres.
My experiences have been extreme.	Mes expériences ont été extrêmes.
She could be up at any hour of the night.	Elle pouvait être debout à n'importe quelle heure de la nuit.
This is what growth is supposed to achieve.	C'est ce que la croissance est censée réaliser.
He never wanted anything else.	Il n'a jamais rien voulu d'autre.
I'm not in a position to ask though.	Je ne suis pas en mesure de demander cependant.
They see a need and they step in to fill it.	Ils voient un besoin et ils interviennent pour le combler.
I want you to fuck me.	Je veux que tu me baises.
He's not quite dead.	Il n'est pas tout à fait mort.
But we will continue.	Mais nous allons continuer.
His field of activity, however, was limited.	Son champ d'activité était cependant limité.
It's on the news.	C'est aux nouvelles.
I'm the only one he sleeps with.	Je suis la seule avec qui il couche.
He's not like that, as you say.	Il n'est pas comme ça, comme tu dis.
In fact, there is a lot going on with him.	En fait, il se passe beaucoup de choses avec lui.
We both smiled, because we knew it was true.	Nous avons tous les deux souri, parce que nous savions que c'était vrai.
Look, it's okay.	Écoute, ce n'est pas grave.
Don't take them.	Ne les prenez pas.
You cannot recommend a series.	Vous ne pouvez pas recommander une série.
I saw my parents' bedroom set.	J'ai vu l'ensemble de chambre à coucher de mes parents.
You give it to him for making a play right there.	Vous le lui donnez pour avoir fait une pièce juste là.
She wouldn't object.	Elle ne s'y opposerait pas.
I called my mother and told her everything.	J'ai appelé ma mère et je lui ai tout raconté.
It's your foot.	C'est ton pied.
His eyes snapped open and he slowly cocked his head.	Ses yeux s'ouvrirent d'un coup et il avança lentement la tête.
You do not want to talk.	Vous ne voulez pas parler.
She likes to play.	Elle aime jouer.
Maybe you once did.	Peut-être qu'autrefois vous l'avez fait.
Because there is more.	Car il y a plus.
At least she had been when the world was young.	Du moins, elle l'avait été quand le monde était jeune.
She pressed her face against his chest.	Elle pressa son visage contre sa poitrine.
It was something she could definitely do.	C'était quelque chose qu'elle pouvait certainement faire.
Following your heart is difficult.	Suivre son cœur est difficile.
Every sound she made pierced him like a hot knife.	Chaque son qu'elle produisait le transperçait comme un couteau brûlant.
His eyes were old and sad.	Ses yeux étaient vieux et tristes.
Gets a funny look on his face.	Obtient un drôle de regard sur son visage.
We did it for clients.	Nous l'avions fait pour des clients.
You know what to do.	Vous savez ce qu'il faut faire.
We like to know what makes you special.	Nous aimons savoir ce qui vous rend spécial.
He had never seen arms as big as their arms.	Il n'avait jamais vu de bras aussi gros que leurs bras.
Everything unbalances this trip.	Tout déséquilibre ce voyage.
They played in high schools.	Ils jouaient dans les lycées.
Then we'll do another round.	Ensuite, nous ferons un autre tour.
I finally matter.	J'ai enfin de l'importance.
Some views they shared, some they didn't.	Certains points de vue qu'ils partageaient, d'autres qu'ils ne partageaient pas.
I have seen a few cases like this in my time.	J'ai vu quelques cas comme ça dans mon temps.
I believe he had his signs.	Je crois qu'il avait ses signes.
So let him stay out of any camp.	Alors laissez-le rester en dehors de n'importe quel camp.
You're supposed to do it because you're in love.	Tu es censé le faire parce que tu es amoureux.
That's right, that's good, the change is indeed minimal.	C'est vrai, c'est bien, le changement est en effet minime.
This is what gives you your advantage.	C'est ce qui vous donne votre avantage.
I know so much about you.	Je sais tellement de choses sur toi.
I was not sick afterwards.	Je n'ai pas été malade après.
His cell is now in total darkness.	Sa cellule est maintenant dans l'obscurité totale.
Nobody even knew who he was at the time.	Personne ne savait même qui il était à l'époque.
This field trip changed my life.	Cette sortie sur le terrain a changé ma vie.
We simply assembled these resources to look like a chair.	Nous avons simplement assemblé ces ressources pour qu'elles ressemblent à une chaise.
Minor differences were found between study types.	Des différences mineures ont été trouvées entre les types d'études.
Expect this and be prepared.	Attendez-vous à cela et préparez-vous.
They needed her.	Ils avaient besoin d'elle.
At that time we saw the patient for the first time.	A cette époque, nous avons vu le patient pour la première fois.
We just couldn't believe it.	Nous ne pouvions tout simplement pas y croire.
This secret still held, and could hold forever.	Ce secret tenait toujours, et pourrait tenir pour toujours.
I think there is one near here.	Je pense qu'il y en a un près d'ici.
But he refused to tell us.	Mais il a refusé de nous le dire.
I was wondering what the meeting might be about.	Je me demandais sur quoi pouvait porter la réunion.
The two ways in which practice is relevant to theory are related.	Les deux façons dont la pratique est pertinente pour la théorie sont liées.
Everyone must keep an eye on everyone.	Chacun doit garder un œil sur tout le monde.
This can significantly reduce system performance over time.	Cela peut réduire considérablement les performances du système au fil du temps.
Interesting to see what everyone is saying about it.	Intéressant de voir ce que tout le monde en dit.
It took time to find a new car.	Il a fallu du temps pour trouver une nouvelle voiture.
We can't fix everything.	Nous ne pouvons pas tout réparer.
Apart from my parents.	A part mes parents.
No complications were observed in any patient.	Aucune complication n'a été observée chez aucun patient.
She did not appear.	Elle n'est pas apparue.
But extremely happy that they are back.	Mais extrêmement heureux qu'ils soient de retour.
These are separate issues and should be discussed as such.	Ce sont des questions distinctes et doivent être discutées comme telles.
I had a dog myself.	J'avais moi-même un chien.
Year after year after year.	Année après année après année.
Reality is what it is.	La réalité est ce qu'elle est.
Then he sat back in his chair, still silent.	Puis il se rassit sur sa chaise, toujours silencieux.
The words family and friend meant something to these guys.	Les mots famille et ami signifiaient quelque chose pour ces gars.
You think you are your body.	Vous pensez que vous êtes votre corps.
Can anyone help me please.	Quelqu'un peut-il m'aider s'il vous plaît.
Well, let's talk about that a bit.	Eh bien, parlons un peu de cela.
There is still time to right the ship.	Il est encore temps de redresser le navire.
Cross was not among them.	Cross n'était pas parmi eux.
But not completely stopped.	Mais pas complètement arrêté.
I didn't know you were.	Je ne savais pas que tu l'étais.
I had a sense of history and the future.	J'ai eu le sens de l'histoire et de l'avenir.
Go out with me for a bit.	Sortez un peu avec moi.
Be sure to order enough to cover your entire project.	Assurez-vous d'en commander suffisamment pour couvrir l'ensemble de votre projet.
He knelt and then to the side.	Il se mit à genoux puis sur le côté.
She provided no evidence that she did or could do so.	Elle n'a fourni aucune preuve qu'elle l'a fait ou qu'elle pourrait le faire.
You will think about it and do what makes sense.	Vous y réfléchirez et ferez ce qui a du sens.
But don't get in my face and go over my head.	Mais ne te mets pas dans mon visage et ne passe pas par-dessus ma tête.
Bring the arms to the side of the body.	Ramenez les bras sur le côté du corps.
He says no.	Il dit non.
He turned his gaze to the television.	Il tourna son regard vers la télévision.
Maybe some people would like.	Peut-être que certaines personnes aimeraient.
This is the reason why the different names are used here.	C'est la raison pour laquelle les différents noms sont utilisés ici.
Why don't you go around each table and get my information.	Pourquoi ne pas faire le tour de chaque table et obtenir mes informations.
They have lived there ever since.	Ils y vivent depuis.
What a fucking mess.	Quel putain de gâchis.
But thanks to you, they are like new.	Mais grâce à vous, ils sont comme neufs.
I apologize for the quality of the photos.	Je suis désolé pour la qualité des photos.
It was simple.	C'était simple.
I often post answers to years old questions.	Je poste souvent des réponses à des questions vieilles d'années.
You are not going to war against them.	Vous ne partez pas en guerre contre eux.
It's pretty free and easy for me.	C'est assez gratuit et facile chez moi.
God, he had loved that girl.	Dieu, il avait aimé cette fille.
It's pretty cool.	C'est plutôt cool.
The best way to stop it is to cut it now.	La meilleure façon de l'arrêter est de le couper maintenant.
This one has a price of one hundred thousand.	Celui-là a un prix de cent mille.
I should have stayed by her side.	J'aurais dû rester à ses côtés.
She tried to sleep late but couldn't.	Elle a essayé de dormir tard mais n'a pas pu.
The race was never stopped.	La course n'a jamais été arrêtée.
They never showed up or participated in anything unless absolutely necessary.	Ils ne se sont jamais montrés, ni n'ont participé à quoi que ce soit à moins que cela ne soit absolument nécessaire.
And he just laughed, and laughed.	Et il a juste ri, et ri.
No absolute right answer.	Pas de bonne réponse absolue.
It is not by chance.	Ce n'est pas par hasard.
And look how well it turned out.	Et regardez comme cela s'est bien passé.
We had to join them.	Il fallait les rejoindre.
There is no doubt.	Il n'y a pas de doute.
But she didn't want to be different.	Mais elle ne voulait pas être différente.
Obviously, we cannot sit idly by and hope that this situation will improve.	De toute évidence, nous ne pouvons pas rester les bras croisés et espérer que cette situation s'améliorera.
So we let him cry.	Alors on l'a laissé pleurer.
And there it is a little better.	Et là c'est un peu mieux.
You weren't.	Vous ne étiez pas.
It has become a thing.	C'est devenu une chose.
At first we refused.	Au début, nous avons refusé.
The item is in working order.	L'article est en état de marche.
It was worse than all the questions.	C'était pire que toutes les questions.
Who killed the most, no one really knows.	Qui a tué le plus, personne ne le sait vraiment.
We didn't understand that.	Nous n'avons pas compris cela.
We asked for lunch.	Nous avons demandé à déjeuner.
All taken.	Tous pris.
Just go back home.	Retournez simplement à la maison.
It would be easier if you just changed your name.	Ce serait plus facile si vous changiez simplement de nom.
As he did, however, he was drawn deeper into battle.	Comme il l'a fait, cependant, il a été entraîné plus profondément dans la bataille.
The staff was extremely helpful.	Le personnel était extrêmement serviable.
She threw it aside.	Elle l'a jeté de côté.
Personal growth takes time.	La croissance personnelle prend du temps.
I don't know how they see the world.	Je ne sais pas comment ils voient le monde.
I think it's time to step aside.	Je pense qu'il est temps de se retirer.
Still, she stayed true to her style.	Pourtant, elle est restée fidèle à son style.
The public interest has been seriously affected.	L'intérêt public a été gravement touché.
And the proof is in your comment.	Et la preuve est dans votre commentaire.
On the other hand, many other models have not yet been described.	D'autre part, de nombreux autres modèles n'ont pas encore été décrits.
The two parts couldn't have been more different.	Les deux parties n'auraient pas pu être plus différentes.
Working and becoming are one.	Travailler et devenir ne font qu'un.
We are both ready to meet our daughter.	Nous sommes tous les deux prêts à rencontrer notre fille.
This minute must last forever.	Cette minute doit durer éternellement.
Whoever may seem like the best player.	Celui qui peut sembler être le meilleur joueur.
Well, there's only one and I'm forcing it on them.	Eh bien, il n'y en a qu'un et je le leur impose.
We walked, and our path took us near the office.	Nous avons marché, et notre chemin nous a conduits près du bureau.
Many do not understand this.	Beaucoup ne comprennent pas cela.
Keep loving me, change me and save me from myself.	Continuez à m'aimer, changez-moi et sauvez-moi de moi-même.
Therefore, it is not recommended to use this combination.	Par conséquent, il n'est pas recommandé d'utiliser cette combinaison.
I felt bad in the hospital.	Je me suis senti mal à l'hôpital.
The end of the road.	La fin de la route.
He didn't understand humans and their need for more.	Il ne comprenait pas les humains et leur besoin de plus.
So it was over with the old and with the new.	C'était donc fini avec l'ancien et avec le nouveau.
He didn't tell me why.	Il ne m'a pas dit pourquoi.
I'm buying a new bedding set.	J'achète une nouvelle parure de lit.
We are very happy.	Nous sommes très contents.
He did most of the practical work.	Il a fait la plupart des travaux pratiques.
It was briefly available on home video.	Il a été brièvement disponible en vidéo personnelle.
The baby was safe.	Le bébé était en sécurité.
Our teams are fun, friendly and professional.	Nos équipes sont amusantes, amicales et professionnelles.
That's a lot of money.	C'est beaucoup d'argent.
The face was not the same.	Le visage n'était pas le même.
His thoughts changed.	Ses pensées ont changé.
He pointed to the screen.	Il montra l'écran.
Stay with us.	Restez avec nous.
Like, just weird stuff.	Comme, juste des trucs bizarres.
Thousands of men.	Des milliers d'hommes.
It's a lot more convenient than you think.	Elle est beaucoup plus pratique que vous ne semblez le penser.
This place was fun.	Cet endroit était amusant.
And it's hard.	Et c'est dur.
Our system is no different.	Notre système n'est pas différent.
Maybe he did something wrong and made a mistake.	Peut-être qu'il a fait quelque chose de mal et a fait une erreur.
I saw a movie once.	J'ai vu un film une fois.
Try it and please let us know what you think!.	Essayez-le et s'il vous plaît laissez-nous savoir ce que vous pensez!.
From the background of the image.	De l'arrière-plan de l'image.
But she was gone.	Mais elle était partie.
Then look around you.	Ensuite, regardez autour de vous.
I like the new look.	J'aime le nouveau look.
Learn the name of the main person who works on health.	Apprenez le nom de la personne principale qui travaille sur la santé.
You know if.	Vous savez si.
I have to kill her.	Je dois la tuer.
There was not.	Il n'y avait pas.
I wondered how he got there.	Je me demandais comment il était arrivé là.
We don't have anyone here.	Nous n'avons personne ici.
But he needed to talk, if only for the record.	Mais il avait besoin de parler, ne serait-ce que pour le compte rendu.
We have to fight for it or we lose it!.	Nous devons nous battre pour cela ou nous le perdons !.
Did the data analysis.	A fait l'analyse des données.
The weather is getting hot.	Le temps devient chaud.
Power tools are a big help.	Les outils électriques sont d'une grande aide.
If you trust me, follow me.	Si vous me faites confiance, suivez-moi.
I can see by the look on his face.	Je peux voir par le regard sur son visage.
But that photo at the end of the article seriously freaked me out.	Mais cette photo à la fin de l'article m'a sérieusement fait peur.
It's one of those things.	C'est une de ces choses.
It wasn't about what it would do to others.	Il ne s'agissait pas de ce que cela ferait subir aux autres.
These two, even, if they survived.	Ces deux-là, même, s'ils ont survécu.
Getting one can make you feel on top of the world.	En obtenir un peut vous faire sentir au sommet du monde.
Especially me, the history major.	Surtout moi, la majeure en histoire.
He used to play more physically and fight.	Il avait l'habitude de jouer plus physiquement et de se battre.
Everything for young people.	Tout pour les jeunes.
The two clash.	Les deux s'affrontent.
Our concern is with the latter.	Notre préoccupation concerne ce dernier.
We do not currently plan to do so.	Nous n'envisageons pas actuellement de le faire.
She might go a little crazy.	Elle pourrait devenir un peu folle.
This was done twice, on different days.	Cela a été effectué deux fois, à des jours différents.
I still have them.	Je les ai encore.
You don't even make sense.	Vous n'avez même pas de sens.
You will see, you will see.	Vous verrez, vous verrez.
His eyes were cold.	Ses yeux étaient froids.
I think we're both the same gender.	Je pense que nous sommes tous les deux du même genre.
The means of four independent experiments are shown.	Les moyennes de quatre expériences indépendantes sont présentées.
But that has changed.	Mais cela a changé.
Remember, they ran for their office.	Rappelez-vous, ils ont couru pour leur bureau.
And it worked, for a while.	Et ça a marché, pendant un moment.
Just click on the image of the book for more information.	Cliquez simplement sur l'image du livre pour plus d'informations.
No one seems to have noticed.	Personne ne semble l'avoir remarqué.
In the end, it's a personal choice.	Au final, c'est un choix personnel.
Finally, she settled down enough to sit down.	Finalement, elle s'installa suffisamment pour se rasseoir.
The bar is small and lively.	Le bar est petit et animé.
They talk to me about everything.	Ils me parlent de tout.
This feature is widely used.	Cette fonctionnalité est largement utilisée.
Also, running was not an option.	De plus, courir n'était pas une option.
Sometimes this procedure works and sometimes it doesn't.	Parfois, cette procédure fonctionne et parfois non.
I'm afraid we've both fallen to the ground.	J'ai peur que nous soyons tous les deux tombés au sol.
That was not the case.	Ce n'était pas l'affaire.
I want to win.	Je veux gagner.
He's on the radio.	Il est à la radio.
With the internet, you really never know where your music is going to spread.	Avec Internet, vous ne savez vraiment jamais où votre musique va se répandre.
There is no need to be afraid.	Il n'y a pas lieu d'avoir peur.
I'm so glad you called.	Je suis tellement content que tu aies appelé.
He just wanted to die and be done with it.	Il voulait juste mourir et en finir.
The case is not new.	L'affaire n'est pas nouvelle.
Reality, however, has other plans.	La réalité, cependant, a d'autres projets.
I turned my head and opened my eyes.	Je tournai la tête et ouvris les yeux.
And then we got into negative currency.	Et puis nous sommes entrés dans une monnaie négative.
So it's good.	Alors c'est bien.
Well, we were wrong.	Eh bien, nous nous sommes trompés.
Turn off your mind.	Éteignez votre esprit.
Not unless there's something for him.	Pas à moins qu'il y ait quelque chose pour lui.
He fell weak.	Il tombait faible.
I can in a minute.	Je peux dans une minute.
We just want to kill him.	Nous voulons juste le tuer.
But it didn't come.	Mais ce n'est pas venu.
So full of himself.	Si plein de lui-même.
They were the most beautiful animals.	C'étaient les plus beaux animaux.
The average of several values ​​was more stable.	La moyenne de plusieurs valeurs était plus stable.
If you are looking for the same please contact me.	Si vous cherchez la même chose s'il vous plaît contactez-moi.
That's the problem here.	C'est le problème ici.
No man has ever looked like this.	Aucun homme n'a jamais ressemblé à ça.
And she refused to meet me.	Et elle a refusé de me rencontrer.
A correct approach option.	Une option d'approche correcte.
But the writing has been on the wall recently.	Mais l'écriture a été sur le mur récemment.
People have a right to know what danger we put them in.	Les gens ont le droit de savoir dans quel danger nous les avons mis.
How much is too much or too little.	Combien c'est trop ou trop peu.
I wasn't sure you'd be ready, but you made it.	Je n'étais pas sûr que tu serais prêt, mais tu as réussi.
I will do it.	Je le ferai.
The plaintiff failed to make such a demonstration.	Le demandeur n'a pas réussi à faire une telle démonstration.
The players have great potential.	Les joueurs ont un gros potentiel.
We do not have the choice.	Nous n'avons pas le choix.
Her three children were brought in, walking in single file.	Ses trois enfants ont été amenés, marchant en file indienne.
My brother makes his own beer.	Mon frère fait sa propre bière.
However, there was one thing she had to do first.	Cependant, il y avait une chose qu'elle devait faire en premier.
Put it directly on the table.	Mettez-le directement sur la table.
I don't know how he did that.	Je ne sais pas comment il a fait ça.
But think what it will be like when we get home.	Mais pensez à ce que ce sera quand nous rentrerons à la maison.
My best for you.	Mon meilleur pour vous.
They will kill without thinking.	Ils tueront sans réfléchir.
However, there have been changes during the year.	Cependant, il y a eu des changements au cours de l'année.
To date, no tool of this type has been developed.	A ce jour, aucun outil de ce type n'a été développé.
It's not something you should feel bad about.	Ce n'est pas quelque chose dont vous devriez vous sentir mal.
You have never experienced an app like this before.	Vous n'avez jamais expérimenté une application comme celle-ci auparavant.
We can get sick like everyone else.	Nous pouvons tomber malades comme tout le monde.
If he had any significant dreams, they are not recorded in the story.	S'il a eu des rêves significatifs, ils ne sont pas relatés dans l'histoire.
By himself,.	Par lui-même,.
The numbers indicate the included experiment numbers.	Les nombres indiquent les numéros d'expérience inclus.
He just got into it.	Il vient de s'y mettre.
The show doesn't really change.	Le spectacle ne change pas vraiment.
And besides, it's not necessary.	Et en plus, ce n'est pas nécessaire.
I asked her out on a date and.	Je lui ai demandé un rendez-vous et.
Now her children had something to eat.	Maintenant, ses enfants avaient quelque chose à manger.
He seems so happy and settled here.	Il semble si heureux et si bien installé ici.
Just questions you should ask yourself too.	Juste des questions que vous devriez aussi vous poser.
So she changed the law.	Alors elle a changé la loi.
My mother went to her room and closed the door.	Ma mère est allée dans sa chambre et a fermé la porte.
Not in experience.	Pas dans l'expérience.
Everything is stronger.	Tout est plus fort.
If you have one, now is the time to use it.	Si vous en avez un, c'est le moment de l'utiliser.
She is the last hope of her people.	Elle est le dernier espoir de son peuple.
I couldn't answer them.	Je n'ai pas pu leur répondre.
He backed away.	Il se recula.
We both take some time to master our breathing.	Nous prenons tous les deux un certain temps pour maîtriser notre respiration.
I just wanted to say.	Je voulais juste dire.
Ask these employees what meeting times work for them and why.	Demandez à ces employés quelles heures de réunion leur conviennent et pourquoi.
You have the wrong person.	Vous avez la mauvaise personne.
Fine and wonderful.	Fin et merveilleux.
Feel the energy!.	Sentez l'énergie!.
Just look inside.	Regardez simplement à l'intérieur.
Probably mixed with something else, but hard to say what.	Probablement mélangé avec autre chose, mais difficile de dire quoi.
And even recently.	Et même récemment.
Quality rest increases your ability to train more frequently.	Un repos de qualité augmente votre capacité à vous entraîner plus fréquemment.
It is so good.	C'est si bon.
But when you love someone, it can be hard to do.	Mais quand vous aimez quelqu'un, cela peut être difficile à faire.
The old version, not the new.	L'ancienne version, pas la nouvelle.
My family and friends are a big part of my life.	Ma famille et mes amis sont une grande partie de ma vie.
She knows they won't spend long looking for her.	Elle sait qu'ils ne passeront pas longtemps à la chercher.
This error score was used as a measure of learning performance.	Ce score d'erreur a été utilisé comme mesure de la performance d'apprentissage.
The app is free and comes with a challenge.	L'application est gratuite et comporte un défi.
I would like to listen to you.	J'aimerais vous écouter.
Although rare, some additional side effects may occur.	Bien que rares, certains effets secondaires supplémentaires peuvent survenir.
Place over medium heat and gently bring to a boil.	Mettez à feu moyen et portez doucement à ébullition.
Card access systems are a good example.	Les systèmes d'accès par carte en sont un bon exemple.
Which meant.	Qui signifiait.
We love it here.	Nous l'aimons ici.
It was never going to last.	Cela n'allait jamais durer.
There were over a hundred files on it.	Il y avait plus d'une centaine de fichiers dessus.
You think you are so perfect.	Tu penses que tu es si parfait.
I often cut the green, or remove the green.	Je coupe souvent le vert, ou je retire le vert.
They stick to you.	Ils vous collent.
Whether you join me or not is entirely up to you.	Que vous me rejoigniez ou non, cela ne dépend que de vous.
Good feelings, but not very sexual.	De bons sentiments, mais pas très sexuels.
It's quite beautiful.	C'est assez beau.
After a while he called me.	Au bout d'un moment, il m'a appelé.
So let's get out of this place first.	Alors commençons par sortir d'abord de cet endroit.
But with him not here, there was a charge lifted.	Mais avec lui pas ici, il y avait une charge enlevée.
It would be needed for two purposes.	Il serait nécessaire à deux fins.
Looks like you have a few pieces of the same.	On dirait que vous avez quelques morceaux du même.
I wish she had taken a pass on that fruit.	Je souhaite qu'elle avait pris une passe sur ce fruit.
Let it be there for now.	Laissez-le être là pour le moment.
I said relevant.	J'ai dit pertinent.
I had to write it down.	J'ai dû l'écrire.
If you have questions, we have advice.	Si vous avez des questions, nous avons des conseils.
There was no one else in there.	Il n'y avait personne d'autre dedans.
We are proud of her.	Nous sommes fiers d'elle.
It remains true.	Cela reste vrai.
Such shooting takes a few seconds and is very expensive.	Une telle prise de vue prend quelques secondes et coûte très cher.
I'm not sure that will ever be the case.	Je ne suis pas sûr que ce sera jamais le cas.
I still think about the future.	Je pense encore à l'avenir.
Blood samples are analyzed for drug levels.	Des échantillons de sang sont analysés pour les niveaux de drogue.
It worked, but it wasn't a good thing.	Cela a fonctionné, mais ce n'était pas une bonne chose.
They are getting closer.	Ils se rapprochent.
You must stop this immediately.	Vous devez arrêter cela immédiatement.
Imagine it.	Imaginez-le.
Typically, data is hot for a limited amount of time.	En règle générale, les données sont chaudes pendant une durée limitée.
Humans were no exception.	Les humains ne faisaient pas exception.
They had nine children.	Ils ont eu neuf enfants.
I sleep between seven and eight hours a night.	Je dors entre sept et huit heures par nuit.
Or that it's true for us, but not true for her.	Ou que c'est vrai pour nous, mais pas vrai pour elle.
Has never been important to me.	N'a jamais été important pour moi.
No secret method.	Pas de méthode secrète.
I knew it would pass.	Je savais que cela passerait.
He never had his own apartment.	Il n'a jamais eu son propre appartement.
Finally, the message reached him.	Enfin, le message lui parvint.
It was probably a mistake.	C'était probablement une erreur.
One stared at the camera, the other at the ground.	L'un fixait la caméra, l'autre le sol.
We cannot know.	Nous ne pouvons pas savoir.
Murder is absolute and final.	Le meurtre est absolu et définitif.
Other food companies do it too when they can.	D'autres entreprises alimentaires le font aussi quand elles le peuvent.
My father succeeded.	Mon père a réussi.
However, it was the war that had brought the two together.	Néanmoins, c'était bien la guerre qui avait rapproché les deux.
Lots of noise this time.	Beaucoup de bruit cette fois.
Like a circle, it is easy for the eye to follow.	Comme un cercle, il est facile à suivre pour l'œil.
Some days are better than others.	Certains jours sont meilleurs que d'autres.
He is a true professional at heart.	Il est un vrai professionnel dans l'âme.
However, other reports have not found positive effects.	Cependant, d'autres rapports n'ont pas trouvé d'effets positifs.
People were eating.	Les gens mangeaient.
Accordingly he said so, and the day was fixed.	En conséquence il l'a dit, et le jour a été fixé.
I felt clean.	Je me sentais propre.
All rather successful.	Le tout plutôt réussi.
The pain in his head.	La douleur dans sa tête.
There is only where you choose to stop talking.	Il n'y a que l'endroit où vous choisissez d'arrêter de parler.
He had a boat.	Il avait un bateau.
Seconds and minutes have become the same unit of time.	Les secondes et les minutes sont devenues la même unité de temps.
Thank you so much for reading my stories.	Merci beaucoup d'avoir lu mes histoires.
There is no intermediate solution.	Il n'y a pas de solution intermédiaire.
You here a lot.	Vous ici beaucoup.
The youngest stay at home.	Les plus jeunes restent à la maison.
He needed to concentrate.	Il avait besoin de se concentrer.
The reality of war could be very different.	La réalité de la guerre pourrait être très différente.
You will see them here.	Vous les verrez ici.
I am not a serial person.	Je ne suis pas une personne de série.
When he stopped, she walked over to him.	Quand il s'arrêta, elle s'avança à côté de lui.
I can live with them.	Je peux vivre avec eux.
It's a simple exercise.	C'est un exercice simple.
His work must be very hard.	Son travail doit être très dur.
It is, so to speak, the word of the fathers.	C'est, pour ainsi dire, la parole des pères.
And we suffered from it.	Et nous en avons souffert.
I had never seen her before.	Je ne l'avais jamais vue auparavant.
The only thing we have to fear.	La seule chose que nous ayons à craindre.
Maybe they could let me, you never know.	Peut-être qu'ils pourraient me laisser faire, on ne sait jamais.
Killing was his design.	Tuer était dans son dessein.
Dad saw me watching.	Papa m'a vu regarder.
Take a few seconds to think about and decide on your answer.	Prenez quelques secondes pour réfléchir et décider de votre réponse.
Available at.	Disponible à.
God she loved him so much.	Dieu qu'elle l'aimait tellement.
They meant well.	Ils voulaient bien.
We introduce ourselves and we expose what the action would be.	Nous nous présentons et nous exposons ce que serait l'action.
Mark was wonderful.	Marc a été merveilleux.
This process usually results in the death of the tree.	Ce processus entraîne généralement la mort de l'arbre.
I did not want to upset you.	Je ne voulais pas te vexer.
We didn't expect to get it for something like this.	Nous ne nous attendions pas à l'obtenir pour quelque chose comme ça.
Please check it out.	Vérifie s'il te plaît.
They can suggest certain places.	Ils peuvent suggérer certains endroits.
And that's great.	Et c'est super.
I guess there are major differences.	Je suppose qu'il y a des différences majeures.
It was a page finally turned.	C'était une page enfin tournée.
Now have fun.	Maintenant, fais-toi plaisir.
I doubt very much that we will be given a second chance.	Je doute fort qu'on nous donne une seconde chance.
Black clothes were probably part of it too.	Les vêtements noirs en faisaient probablement partie aussi.
The results showed a similar increase in speed in the patients.	Les résultats ont montré une augmentation similaire de la vitesse chez les patients.
Things change often.	Les choses changent souvent.
But he had never told anyone, and he couldn't tell her now.	Mais il ne l'avait jamais dit à personne, et il ne pouvait pas le lui dire maintenant.
When he reached the ground, a man stepped forward.	Lorsqu'il atteignit le sol, un homme s'avança.
The approach was interesting, but very easy to find.	L'approche était intéressante, mais très facile à trouver.
I'll have to be very careful, though.	Je vais devoir être très prudent, cependant.
Don't be afraid to make a mistake.	N'ayez pas peur de faire une erreur.
His range is amazing.	Sa gamme est incroyable.
This is where the real problem comes.	C'est là que le vrai problème vient.
All mine were answered in this short time.	Toutes les miennes ont été répondues dans ce court laps de temps.
See you next time.	À la prochaine.
He made the story short.	Il a fait l'histoire courte.
He ran away a short time ago.	Il s'est enfui il y a peu de temps.
He won't let you touch him.	Il ne vous laissera pas le toucher.
Hopefully the army will start again.	Espérons que l'armée recommencera.
Against such things there is no law.	Contre de telles choses, il n'y a pas de loi.
Then again, who knows where the game might go in the future?.	Là encore, qui sait où le jeu pourrait aller à l'avenir ?.
They will fuck your group.	Ils vont baiser votre groupe.
And then a year, it happened.	Et puis un an, c'est arrivé.
When we are at home, we don't.	Quand nous sommes à la maison, nous ne le faisons pas.
It's getting worse, not better.	Ça s'aggrave, pas mieux.
I put down the glass.	J'ai posé le verre.
I worry about these children.	Je m'inquiète pour ces enfants.
Only then is communication effective.	Ce n'est qu'alors que la communication est efficace.
It was as if she didn't want to answer.	C'était comme si elle ne voulait pas répondre.
That's why you act like that.	C'est pourquoi tu agis comme ça.
But this is an area we need to address.	Mais c'est un domaine que nous devons aborder.
We will examine each of these three concerns in turn.	Nous examinerons tour à tour chacune de ces trois préoccupations.
It wouldn't apply the other way around.	Cela ne s'appliquerait pas dans l'autre sens.
It's too late in the game.	Il est trop tard dans le jeu.
Inside was a red light.	A l'intérieur se trouvait un feu rouge.
I did not mean that.	Je ne voulais pas dire ça.
The days are getting longer.	Les jours rallongent.
Your life is not in danger.	Votre vie n'est pas en danger.
He could shoot more.	Il pourrait tirer plus.
After each class, students have a week off to travel.	Après chaque cours, les étudiants ont une semaine de congé pour voyager.
But in the right patient, they can be life changing.	Mais chez le bon patient, ils peuvent changer la vie.
There's a lot of crying.	Il y a beaucoup de pleurs.
It's weak, but it could be enough to kill us.	C'est faible, mais ça pourrait suffire à nous tuer.
Five years was a long time.	Cinq ans, c'était long.
No shows, ever, because they never wanted to keep running for her.	Pas de montre, jamais, parce qu'ils n'ont jamais voulu continuer à courir pour elle.
So you should ask them to check it instead.	Vous devriez donc leur demander de le vérifier à la place.
As long as the fire was on, we could stay warm.	Tant que le feu était allumé, nous pouvions rester au chaud.
In his view, the two were part of the same card.	À son avis, les deux faisaient partie de la même carte.
I created this.	J'ai créé ça.
There is nothing on the surface to feed on.	Il n'y a rien à la surface pour s'en nourrir.
This time they would fail.	Cette fois, ils échoueraient.
And maybe it doesn't matter.	Et peut-être que cela n'a pas d'importance.
We close each other.	Nous nous fermons les uns les autres.
Perform statistical analysis of data.	Réaliser l'analyse statistique des données.
I hear various groups.	J'entends divers groupes.
Might as well do it yourself.	Autant le faire soi-même.
Then, as train no.	Puis, comme train no.
No complications were observed with this technique.	Aucune complication n'a été observée avec cette technique.
We think we do.	Nous pensons le faire.
Well, there wouldn't be much waiting for him now.	Eh bien, il n'y aurait plus beaucoup d'attente pour lui maintenant.
These things are known for the most part.	Ces choses sont connues pour la plupart.
It is better to do a little of both.	Il vaut mieux faire un peu des deux.
We were more powerful and we could feel it.	Nous étions plus puissants et nous pouvions le sentir.
I need it to be a pale baby blue.	J'ai besoin que ce soit un bleu bébé pâle.
I have no money, cash, I never had.	Je n'ai pas d'argent, de l'argent liquide, je n'en ai jamais eu.
I have not eaten.	Je n'ai pas mangé.
I'm still in the kitchen during the day, a bit.	Je suis encore dans la cuisine dans la journée, un peu.
A boy's room, indeed.	Une chambre de garçon, en effet.
How can you even know that?.	Comment pouvez-vous même savoir cela?.
And he has a new wife, a new baby.	Et il a une nouvelle femme, un nouveau bébé.
Sometimes you just have to give moral support.	Parfois, il faut se contenter d'apporter un soutien moral.
Not because of who they are, but because of what they represent.	Pas à cause de ce qu'ils sont, mais de ce qu'ils représentent.
His eyes looked like he could read my mind.	Ses yeux donnaient l'impression qu'il pouvait lire dans mes pensées.
And you pay nothing.	Et vous ne payez rien.
He didn't answer right away.	Il ne répondit pas tout de suite.
Something he had never seen before.	Quelque chose qu'il n'avait jamais vu auparavant.
Then he got excited.	Puis il s'est excité.
This is done in two ways.	Cela se fait de deux façons.
These decisions ultimately led to the start of the battle.	Ces décisions ont finalement conduit au début de la bataille.
Taste and adjust the salt.	Goûtez et rectifiez le sel.
According to her parents, she shouldn't be home until tomorrow afternoon.	D'après ses parents, elle ne doit pas rentrer avant demain après-midi.
We don't have many customers.	Nous n'avons pas beaucoup de clients.
I just turned on the radio.	Je viens d'allumer la radio.
If so, tell everyone to stand up.	Si tel est le cas, dites à tout le monde de se lever.
Future studies with a larger sample should be conducted.	Des études futures avec un échantillon plus important devraient être menées.
Good chair for the price.	Bonne chaise pour le prix.
I could conquer the world.	Je pourrais conquérir le monde.
But he knew he would surely die if he did that.	Mais il savait qu'il mourrait sûrement s'il faisait cela.
Once, they never sought to see.	Une fois, ils n'ont jamais cherché à voir.
No, inside.	Non, dedans.
Maybe not many men, but more than a few.	Peut-être pas beaucoup d'hommes, mais plus que quelques-uns.
It must be hard for him to say anything.	Ça doit être dur pour lui de dire quoi que ce soit.
All the birds have stopped.	Tous les oiseaux se sont arrêtés.
Which was good.	Ce qui était bien.
They transmit life to each other.	Ils se transmettent la vie.
I don't think she could look at us the same way again.	Je pense qu'elle ne pouvait plus nous regarder de la même manière.
That would leave him with only one corpse to fear.	Cela ne lui laisserait qu'un seul cadavre à craindre.
She never got up.	Elle ne s'est jamais levée.
In fact, better control should be possible.	En fait, un meilleur contrôle doit être possible.
Add more salt to taste.	Ajouter plus de sel au goût.
This conclusion does not follow.	Cette conclusion ne suit pas.
The good stories.	Les bonnes histoires.
Music was where he felt at peace.	La musique était l'endroit où il se sentait en paix.
We came to play ball.	Nous sommes venus jouer au ballon.
I don't trust anyone that much.	Je ne fais pas tellement confiance à personne.
Something occurred to him.	Quelque chose lui vint à l'esprit.
Looks but really no other options.	A de l'air mais vraiment pas d'autres options.
He had come to give her a dog.	Il était venu lui donner un chien.
No major damage was reported in the condition.	Aucun dégât important n'a été signalé dans l'état.
Indeed, it is true.	En effet, c'est vrai.
She wasn't as fun as before.	Elle n'était plus aussi amusante qu'avant.
I love this place too much.	J'aime trop cet endroit.
No beginning, no end.	Pas de début, pas de fin.
Looks like it hasn't been touched for years.	On dirait qu'il n'a pas été touché depuis des années.
Glad to hear you saw some light.	Heureux d'entendre que vous avez vu un peu de lumière.
I think that's the biggest difference.	Je pense que c'est la plus grande différence.
A woman, a small child.	Une femme, un petit enfant.
It was towards the end of the trip.	C'était vers la fin du voyage.
His heart beat rapidly.	Son cœur battit rapidement.
It depends on the kind of person you are.	Cela dépend du genre de personne que vous êtes.
It was very hard work.	C'était un travail très dur.
An example will make this much easier.	Un exemple va rendre cela beaucoup plus facile.
Both are good for cooking.	Les deux sont bons pour la cuisine.
I've had enough interaction with her.	J'ai eu assez d'interaction avec elle.
The organization and the company have grown.	L'organisation et l'entreprise se sont développées.
Not if she could have his love.	Pas si elle pouvait avoir son amour.
I don't know what, but it's bad.	Je ne sais pas quoi, mais c'est mauvais.
I learned and enjoyed so much.	J'ai tellement appris et apprécié.
Everyone can see it.	Tout le monde peut le voir.
If you don't, don't worry.	Si vous ne le faites pas, ne vous inquiétez pas.
And there is also a lot of range.	Et il y a aussi beaucoup de gamme.
I have to say it has been a trip.	Je dois dire que ça a été un voyage.
Most of those jobs today don't last that long.	La plupart de ces emplois aujourd'hui ne durent pas aussi longtemps.
She is the love of my life.	Elle est l'amour de ma vie.
Most images in the database are clear and complete.	La plupart des images de la base de données sont claires et complètes.
In any case, you can have one without the other.	En tout cas, vous pouvez avoir l'un sans l'autre.
He was at home with them.	Il était chez eux avec eux.
This is what it will look like.	C'est à quoi cela ressemblera.
I had to learn it on my own.	J'ai dû l'apprendre par moi-même.
We were the first professional team to do this.	Nous avons été la première équipe professionnelle à faire cela.
Listening profession.	Métier d'écoute.
I don't think anyone even knew it was there.	Je ne pense pas que quiconque savait même que c'était là.
He was going to fix things.	Il allait arranger les choses.
He had learned a lot.	Il avait beaucoup appris.
You were listening to him.	Vous l'écoutiez.
To start, you can focus on a particular object.	Pour commencer, vous pouvez vous concentrer sur un objet particulier.
Moves very well for a big man.	Se déplace très bien pour un grand homme.
So there is this.	Alors il y a ça.
He felt his own power.	Il a senti son propre pouvoir.
If he doesn't die of old age first.	S'il ne meurt pas de vieillesse avant.
This means that no moment condition is needed.	Cela signifie qu'aucune condition de moment n'est nécessaire.
I am even beyond you now.	Je suis même au-delà de toi maintenant.
Hope you don't mind.	J'espère que ça ne vous dérange pas.
We did not pay for this.	Nous n'avons pas payé cela.
Several people said that we were made for each other.	Plusieurs personnes ont dit que nous étions faits l'un pour l'autre.
It's someone you love.	C'est quelqu'un que tu aimes.
Especially, it happens with boys.	Surtout, ça arrive avec les garçons.
This year, things are taking a new step.	Cette année, les choses franchissent une nouvelle étape.
Nobody can do it for you.	Personne ne peut le faire pour vous.
He can't sit still.	Il ne peut pas rester assis.
Do not talk to strangers.	Ne pas parler à des inconnus.
I hope to blog again soon!.	J'espère bloguer à nouveau bientôt !.
All in about two minutes.	Le tout en deux minutes environ.
I will be the first to mention your site.	Je serai le premier à mentionner votre site.
It would be.	Ce serait.
It is dangerous work.	C'est un travail dangereux.
They were the main thing in life.	Ils étaient l'essentiel dans la vie.
This piece is very good.	Ce morceau est très bien.
And here you are.	Et vous voilà.
I took your code and changed the code for my purpose.	J'ai pris votre code et j'ai changé le code pour mon but.
There were really no real results.	Il n'y avait vraiment pas de vrais résultats.
More information on this here.	Plus d'informations à ce sujet ici.
Once measured, they can be used to test any theory.	Une fois qu'ils sont mesurés, ils peuvent être utilisés pour tester n'importe quelle théorie.
Not a word.	Pas un mot.
But at least there was no wind.	Mais au moins il n'y avait pas de vent.
As far as the stars now.	Aussi loin que les étoiles, maintenant.
You might surprise yourself.	Vous pourriez vous surprendre.
I have never seen them look at each other with desire or love.	Je ne les ai jamais vus se regarder avec désir ou amour.
I do not want to talk to you.	Je ne veux pas te parler.
Her eyes closed, her perfect white neck straightened.	Ses yeux se fermèrent, son cou blanc et parfait se redressa.
Which really makes me laugh.	Ce qui me fait vraiment rire.
We are on the tongue.	Nous sommes sur la langue.
Eventually we gave up.	Finalement, nous avons abandonné.
Also, try using multiple colors.	De plus, essayez d'utiliser plusieurs couleurs.
However, confidence, in itself, will not be the problem.	Cependant, la confiance, en soi, ne sera pas le problème.
Yes, it's not just us.	Oui, il n'y a pas que nous.
I ran away and those black men were still there.	Je me suis enfui et ces hommes noirs étaient toujours là.
Otherwise, it will not get such a big market share.	Sinon, il n'obtiendra pas une si grande part de marché.
I just couldn't.	Je ne pouvais tout simplement pas.
He's probably the first person since.	Il est probablement la première personne depuis.
Not really.	Non, pas vraiment.
Round and small.	Rond et petit.
I am five thousand years old, not four thousand.	J'ai cinq mille ans, pas quatre mille.
' '.	' '.
I'm not so much for that.	Je ne suis pas tellement pour ça.
No, it was bigger than before.	Non, c'était plus grand qu'avant.
Both methods have limitations at the current state of development.	Les deux méthodes ont des limites à l'état actuel de développement.
That's why we're going to see it together.	C'est pourquoi nous allons le voir ensemble.
But she couldn't stop now.	Mais elle ne pouvait pas s'arrêter maintenant.
A brief explanation is now in order.	Une brève explication s'impose maintenant.
It's amazing the difference.	C'est incroyable la différence.
It was unprofessional.	Ce n'était pas professionnel.
According to your demand!.	Selon votre demande!.
From a pressurized air source.	D'une source d'air sous pression.
No man will have us long enough.	Aucun homme ne nous aura assez longtemps.
Considering the original look of the car, this may be fair.	Compte tenu de l'aspect original de la voiture, cela peut être juste.
Several of them answer me directly.	Plusieurs d'entre eux me répondent directement.
It works well, in most cases.	Cela fonctionne bien, dans la plupart des cas.
Mothers, fathers and children.	Mères, pères et enfants.
Corporate social responsibility.	Responsabilité sociale des entreprises.
We end this section with a brief description of this phase.	Nous terminons cette section par une brève description de cette phase.
Don't look to the end.	Ne regarde pas vers la fin.
He said that in the original book there was no answer.	Il a dit que, dans le livre original, il n'y avait pas de réponse.
I think a lot of people will follow.	Je pense que beaucoup de monde suivra.
My chest was on fire.	Ma poitrine était en feu.
The future may never happen.	L'avenir n'arrivera peut-être jamais.
It's bigger than you think.	Il est plus grand que vous ne le pensez.
Well, until.	Eh bien, jusqu'à.
Better to have a weapon in hand when doing it, though.	Mieux vaut avoir une arme à la main quand vous le faites, cependant.
And, seeing through that voice, she said she would.	Et, voyant à travers cette voix, elle a dit qu'elle le ferait.
Stars shone in a dark sky above the trees.	Les étoiles brillaient dans un ciel sombre au-dessus des arbres.
But they didn't leave.	Mais ils ne sont pas partis.
I took everything into account.	J'ai tout pris en compte.
It means the same thing.	Ça veut dire la même chose.
Their function is unknown today, but many ideas have been proposed.	Leur fonction est inconnue aujourd'hui, mais de nombreuses idées ont été proposées.
Use their language to make your case.	Utilisez leur langage pour défendre votre cause.
I followed him.	Je l'ai suivi.
Damage to public property.	Dommages aux biens publics.
There is only one wrong answer and one wrong course of action.	Il n'y a qu'une seule mauvaise réponse et une seule mauvaise ligne de conduite.
Impossible to access the family room without going through the kitchen.	Impossible d'accéder à la salle familiale sans passer par la cuisine.
And a future that remains to be seen.	Et un avenir qui reste à voir.
None of us felt the need to speak.	Aucun de nous n'a ressenti le besoin de parler.
I looked at the site and the site looked back.	J'ai regardé le site et le site a regardé en arrière.
These two characteristics are unusual.	Ces deux caractéristiques sont inhabituelles.
They gave me something to believe in.	Ils m'ont donné quelque chose en quoi croire.
That's what happened to him.	C'est ce qui lui est arrivé.
Recently, the date was pushed back again.	Récemment, la date a encore été repoussée.
I will work with both parties to find a solution.	Je travaillerai avec les deux parties pour trouver une solution.
He stepped back so as not to put me in the stomach.	Il recula pour ne pas me mettre dans l'estomac.
Many of you who have followed me know this about me.	Beaucoup d'entre vous qui m'ont suivi le savent à mon sujet.
At that point, you died anyway.	À ce moment-là, tu es mort de toute façon.
We're not holding anything back from you.	Nous ne vous retenons rien.
You are in the right place.	Vous êtes au bon endroit.
I mean, it was built into him.	Je veux dire, c'était construit en lui.
Or so we were told.	Ou alors on nous a dit.
Years ago we could help most of them and find homes.	Il y a des années, nous pouvions aider la plupart d'entre eux et trouver des maisons.
It was fun to do.	C'était amusant à faire.
They even shot a living person.	Ils ont même tiré sur une personne vivante.
For our part, we do not believe any of this.	Pour notre part, nous ne croyons rien de tout cela.
For comparison, our result is displayed.	Pour la comparaison, notre résultat est affiché.
And my subject was chosen.	Et mon sujet s'est choisi.
Bad shit happens here.	La mauvaise merde se passe ici.
Like to be wrong.	Aime avoir tort.
There are many who have no idea that change is necessary.	Il y en a beaucoup qui n'ont aucune idée que le changement est nécessaire.
Disease activity could be confirmed by photo review.	L'activité de la maladie pourrait être confirmée par une revue de photos.
No one was dead.	Personne n'était mort.
We don't need him anymore.	Nous n'avons plus besoin de lui.
We have such an amazing crew.	Nous avons un équipage tellement incroyable.
Don't do anything different.	Ne faites rien de différent.
They had to hide their religion and hide who they were.	Ils devaient cacher leur religion et cacher qui ils étaient.
You follow the speech.	Vous suivez le discours.
I know there is another side to the question.	Je sais qu'il y a un autre côté à la question.
There will be an occasion to go to a wedding party.	Il y aura une occasion d'aller à une fête de mariage.
They just said it straight up like it was.	Ils l'ont simplement dit directement comme si c'était le cas.
At first, we should have expected her to stay in bed.	Au début, on aurait dû s'attendre à ce qu'elle reste au lit.
Or because you're scared, or whatever.	Ou parce que vous avez peur, ou quoi que ce soit.
Yet, that was not the case.	Pourtant, ce n'était pas le cas.
He looked at me with an expression that was hard to read.	Il me regarda avec une expression difficile à lire.
If anything happens.	Si quelque chose arrive.
Which is to be expected.	Ce qui est à prévoir.
What he was.	Ce qu'il était.
The road seemed deserted.	La route semblait déserte.
Remember, if you can see the enemy, the enemy can see you.	Rappelez-vous, si vous pouvez voir l'ennemi, l'ennemi peut vous voir.
The study of things at the.	L'étude des choses à la.
The danger, of course, is when you get a block.	Le danger, bien sûr, c'est quand vous obtenez un bloc.
I was just trying to stay focused on my serve.	J'essayais juste de rester concentré sur mon service.
They are, however, in demand.	Ils sont pourtant en demande.
They were at each other's house almost every day.	Ils étaient chez l'autre presque tous les jours.
Our appointment is scheduled for about an hour.	Notre rendez-vous est prévu pour environ une heure.
Hold a trial in court.	Tenir un procès devant le tribunal.
Just ahead, a metal door.	Juste devant, une porte métallique.
Three years later, they have a life here.	Trois ans plus tard, ils ont une vie ici.
There is no truth in the argument.	Il n'y a aucune vérité dans l'argument.
Or a drop in temperature could be a big plus.	Ou une baisse de température pourrait être un gros avantage.
You can plant twice a year.	Vous pouvez planter deux fois par an.
She put the can on her desk.	Elle posa la canette sur son bureau.
We play by the rules, round.	Nous jouons selon les règles, tour.
But you knew the difference.	Mais tu connaissais la différence.
I come from the music industry.	Je viens de l'industrie de la musique.
He never married.	Il ne s'est jamais marié.
Not anymore.	Plus maintenant.
It could be us.	Ça pourrait être nous.
It's easy to say, but harder to do.	C'est facile à dire, mais plus difficile à faire.
People will disagree with each other on these points.	Les gens ne seront pas d'accord les uns avec les autres sur ces points.
It's certainly not a dead standard.	Ce n'est certainement pas une norme morte.
Now this girl and this girl are the same girl.	Maintenant cette fille et cette fille sont la même fille.
He can tell me.	Il peut me le dire.
I can find them if anyone is interested.	Je peux les retrouver si quelqu'un est intéressé.
I didn't want to be there.	Je ne voulais pas être là-bas.
We could even do it over the phone.	On pourrait même le faire par téléphone.
And we understand that.	Et nous le comprenons.
This kid committed suicide.	Ce gamin s'est suicidé.
Be as short as possible.	Soyez le plus court possible.
Please read the terms and conditions.	Veuillez lire les termes et conditions.
He had his time and his place.	Il avait son heure et son lieu.
Life still gives us good and bad.	La vie nous donne encore du bon et du mauvais.
It grows slowly.	Il pousse lentement.
Yes it is difficult.	Oui, c'est difficile.
No, it's not like home.	Non, ce n'est pas comme à la maison.
It's in our bedroom at night.	C'est dans notre chambre la nuit.
Maybe he is.	Peut-être qu'il l'est.
Nevertheless, it is essential to talk about these issues.	Néanmoins, il est essentiel de parler de ces questions.
She has no relevant experience.	Elle n'a aucune expérience pertinente.
When you say something is bad, you are assuming something is good.	Quand vous dites que quelque chose est mauvais, vous supposez que quelque chose est bon.
They didn't want it.	Ils n'en voulaient pas.
What you design is exactly what you get.	Ce que vous concevez est exactement ce que vous obtenez.
During life, parents give to their child according to his needs.	Au cours de la vie, les parents donnent à leur enfant en fonction de ses besoins.
That's what my friend called it.	C'est ainsi que mon ami l'a appelé.
Now comes the weird part.	Vient maintenant la partie bizarre.
Not unless they were pushed.	Pas à moins qu'ils aient été poussés.
Details matter.	Les détails comptent.
They hadn't found any yet.	Ils n'en avaient pas encore trouvé.
It's not a game.	Ce n'est pas un jeu.
I just like to see it.	J'aime juste le voir.
Not like you.	Pas comme vous.
All participants were informed of the purpose of the study.	Tous les participants ont été informés du but de l'étude.
Everything seems to be in working order.	Tout semble en état de marche.
Each player turns over his cards.	Chaque joueur retourne ses cartes.
This conclusion is supported by the weight of case law.	Cette conclusion est étayée par le poids de la jurisprudence.
Look for them.	Cherchez-les.
The strategy worked perfectly for him.	La stratégie a parfaitement fonctionné pour lui.
I don't even know his middle name.	Je ne connais même pas son deuxième prénom.
He used to take money, to be bought.	Il avait l'habitude de prendre de l'argent, d'être acheté.
At the same time and the appropriate person, the amount applied.	En même temps et la personne appropriée, le montant appliqué.
She went to stand by the fire.	Elle est allée se tenir près du feu.
There will be many players.	Il y aura beaucoup de joueurs.
For me, at least.	Pour moi, du moins.
Obviously, it wasn't his room.	De toute évidence, ce n'était pas sa chambre.
As far as we can tell, everyone had a great time.	Autant que nous puissions en juger, tout le monde s'est bien amusé.
They must be inside now.	Ils devaient être à l'intérieur maintenant.
They really like their personal room and their private things.	Ils aiment vraiment leur chambre personnelle et leurs affaires privées.
It hadn't occurred to him to offer money.	Il ne lui était pas venu à l'esprit d'offrir de l'argent.
If we hurt each other, it is a measure of our love.	Si nous nous sommes blessés, c'est une mesure de notre amour.
How home field advantage gets you a raise.	Comment l'avantage du terrain vous permet d'obtenir une augmentation.
And she is so young.	Et elle est si jeune.
It can be found here.	Il peut être trouvé ici.
We have come so far in such a short time.	Nous avons fait tant de chemin en si peu de temps.
She has an unknown history.	Elle a une histoire inconnue.
The four factors, however, should not be applied with equal weight.	Les quatre facteurs, cependant, ne devraient pas être appliqués avec le même poids.
I love my community.	J'aime ma communauté.
But somehow he couldn't speak.	Mais d'une manière ou d'une autre, il ne pouvait pas parler.
Ultimately, the data we have is the data we have.	En fin de compte, les données que nous avons sont les données que nous avons.
Go ahead and help him.	Allez-y et aidez-le.
They work every day.	Ils travaillent tous les jours.
Force yourself to get up and put on more clothes.	Forcez-vous à vous lever et à mettre plus de vêtements.
There was no limit to this power.	Il n'y avait aucune limite à ce pouvoir.
It may be true, but no one will ever know.	C'est peut-être vrai, mais personne ne le saura jamais.
The problem was that the evidence box was missing.	Le problème était que la boîte de preuves avait disparu.
His fingers came away covered in blood.	Ses doigts repartirent couverts de sang.
The time unit is set.	L'unité de temps est réglée.
Follow, don't lead.	Suivez, ne dirigez pas.
The call was far from the sound of it.	L'appel était loin du son de celui-ci.
We can send soldiers against them and bring them down.	Nous pouvons envoyer des soldats contre eux et les abattre.
Maybe not so sweet.	Peut-être pas si doux.
The master never knows anything about individual clients.	Le maître ne sait jamais rien des clients individuels.
I watched for a few moments.	J'ai observé quelques instants.
And he laid golden eggs.	Et il a pondu des œufs d'or.
This attempt failed.	Cette tentative a échoué.
He was leaving.	Il partait.
These would be the ten very important songs.	Ce seraient les dix chansons très importantes.
After the accident, we had regained our fire.	Après l'accident, nous avions retrouvé notre feu.
The formation of this group requires continuous study and planning.	La formation de ce groupe nécessite une étude et une planification continues.
I was cold.	J'avais froid.
We were pretty tough.	Nous étions assez durs.
I'm not going to be able to try this case.	Je ne vais pas pouvoir essayer cette affaire.
The house was on the main street, next to the police station.	La maison se trouvait dans la rue principale, à côté du poste de police.
It was actually quite nice.	C'était plutôt sympa en fait.
I'm a mechanism in a big machine, he thought.	Je suis un mécanisme dans une grande machine, pensa-t-il.
Take them out.	Sortez-les.
He left just after breakfast.	Il est parti juste après le petit déjeuner.
I don't know why you pushed him away.	Je ne sais pas pourquoi tu l'as repoussé.
I suggest you create a table of dates.	Je vous suggère de créer une table de dates.
Of course, that has to change.	Cela doit évidemment changer.
Note how long it is.	Notez combien de temps il est.
It certainly did that for me.	Cela a certainement fait cela pour moi.
To change the name currently selected in the list.	Pour changer le nom actuellement sélectionné dans la liste.
We granted the motion and made our order accordingly.	Nous avons accueilli la requête et rendu notre ordonnance en conséquence.
They were there for something.	Ils étaient là pour quelque chose.
That's a great reason for that.	C'est une excellente raison pour ça.
They want theirs.	Ils veulent le leur.
This will be done in several stages.	Cela se fera en plusieurs étapes.
I found another area of ​​confusion.	J'ai trouvé un autre domaine de confusion.
You participated in some of them.	Vous avez participé à certains d'entre eux.
That was twenty years ago.	C'était il y a vingt ans.
But it wasn't me.	Mais ce n'était pas moi.
She doesn't do that to a white man.	Elle ne fait pas ça à un homme blanc.
And it wasn't for lack of trying.	Et ce n'était pas faute d'avoir essayé.
One year, there were even tears.	Une année, il y a même eu des larmes.
To that end, we knew we had to have it.	À cette fin, nous savions que nous devions l'avoir.
Could someone explain.	Quelqu'un pourrait-il expliquer.
Ideas begin to germinate.	Les idées commencent à germer.
It was a big thing.	C'était une grande chose.
He still holds that record today.	Il détient toujours ce record aujourd'hui.
Literally running for his life.	Courant littéralement pour sa vie.
We first identify the business process for this domain.	Nous identifions d'abord le processus métier pour ce domaine.
We could have lunch together.	On pourrait déjeuner ensemble.
We trust you completely.	Nous vous faisons entièrement confiance.
The truth is in the street.	La vérité est dans la rue.
All these pictures.	Toutes ces photos.
This photo just makes me breathe deeply and feel good.	Cette photo me fait juste respirer profondément et me sentir bien.
All colors when mixed produce white light.	Toutes les couleurs, lorsqu'elles sont mélangées, produisent une lumière blanche.
You told us two very important things when we spoke to you.	Vous nous avez dit deux choses très importantes lorsque nous vous avons parlé.
I can't believe it works so well, but it does.	Je ne peux pas croire que cela fonctionne si bien, mais c'est le cas.
To move forward, he has to be better.	Pour aller de l'avant, il doit être meilleur.
His eyes were fixed on the body.	Ses yeux étaient fixés sur le corps.
I thought that was the way to approach it.	Je pensais que c'était la façon d'aborder cela.
I watched it fall with my own eyes.	Je l'ai regardé tomber de mes propres yeux.
From a few hours to several days or weeks.	De quelques heures à plusieurs jours ou semaines.
The video received mixed to positive reviews.	La vidéo a reçu des critiques mitigées à positives.
I just can't see following the main road when it's so dangerous.	Je ne vois tout simplement pas suivre la route principale quand c'est si dangereux.
The line pattern didn't quite seem to reach the wall.	Le motif des lignes ne semblait pas tout à fait atteindre le mur.
I can't approach a character with judgment.	Je ne peux pas approcher un personnage avec jugement.
Reading this brought tears to my eyes.	Cette lecture m'a mis les larmes aux yeux.
No it's true.	Non c'est vrai.
His tone then became more serious.	Son ton devint alors plus sérieux.
Can anyone help me to solve this problem?.	Quelqu'un peut-il m'aider à résoudre ce problème?.
She could hear them moving inside.	Elle pouvait les entendre bouger à l'intérieur.
It could be something else.	Cela pourrait être autre chose.
We will answer your questions and organize your first appointment.	Nous répondrons à vos questions et organiserons votre premier rendez-vous.
It's dangerous work, but the pay is high.	C'est un travail dangereux, mais le salaire est élevé.
Welcome to our website.	Bienvenue sur notre site.
No, she just couldn't.	Non, elle ne pouvait tout simplement pas.
Truly, he asked us to love our enemy.	Vraiment, il nous a demandé d'aimer notre ennemi.
But it is often a lie.	Mais c'est souvent un mensonge.
Faithful to the world.	Fidèle au monde.
They are real.	Ils sont réels.
For me, it was awesome.	Pour moi, c'était génial.
I have your gift with me.	J'ai votre cadeau avec moi.
However, noise was an issue.	Cependant, le bruit était un problème.
Even the plants.	Même les plantes.
It was like that.	C'était comme ça.
When we get emotional, we cannot think clearly.	Lorsque nous devenons émotifs, nous ne pouvons pas penser clairement.
Keep in mind that this trade is not yet confirmed.	Gardez à l'esprit que ce commerce n'est pas encore confirmé.
I was in absolute shock at this man's statement.	J'étais sous le choc absolu à la déclaration de cet homme.
We usually contact anyone within a reasonable distance who has an open date.	Nous contactons généralement toute personne à une distance raisonnable qui a une date ouverte.
I just thought of something.	Je viens de penser à quelque chose.
Apparently the two had sex.	Apparemment, les deux ont eu des relations sexuelles.
Soon, however, every room turned into a party room.	Bientôt, cependant, chaque pièce s'est transformée en salle de fête.
It would be his third time in as many months.	Ce serait sa troisième fois en autant de mois.
Plan for you, prepare for you, listen to you.	Planifier pour vous, vous préparer, vous écouter.
The man had lost his father.	L'homme avait perdu son père.
He was blown away.	Il a été emporté par le vent.
Could succeed at home.	Pourrait réussir à la maison.
Therefore, she does very well holding her own bottle.	Par conséquent, elle se débrouille très bien en tenant sa propre bouteille.
I don't remember much.	Je ne me souviens pas de grand chose.
Nothing could bring me down.	Rien ne pouvait me faire tomber.
I have to do it.	Je dois le faire.
Please fill out this form completely.	Veuillez remplir complètement ce formulaire.
The measurements took place during working hours.	Les mesures ont eu lieu pendant les heures de travail.
Someone else cries, others reflect and learn.	Quelqu'un d'autre pleure, d'autres réfléchissent et apprennent.
It's awful.	C'est terrible.
As you say, it's against my faith.	Comme vous le dites, c'est contre ma foi.
Mine came to me like this.	Le mien m'est venu comme ça.
But it was not a political question.	Mais ce n'était pas une question politique.
I like long runs.	J'aime les longues courses.
You must have gained a lot by your own interpretation.	Vous avez dû y gagner beaucoup par votre propre interprétation.
Now you are fat.	Maintenant tu es gros.
We had a good time.	Nous avons eu un bon temps.
It could last for days.	Cela pouvait durer des jours.
Chatter, empty words to prevent calm from settling between us.	Des bavardages, des mots vides pour empêcher le calme de s'installer entre nous.
The children found it very funny.	Les enfants ont trouvé cela très drôle.
So get out of their way.	Alors sortez de leur chemin.
It must have been a dog.	Ça devait être un chien.
A higher order, call it what you will.	Un ordre supérieur, appelez-le comme vous voulez.
Its final volume is calculated later.	Son volume final est calculé ultérieurement.
We rarely question our religion as a whole.	Nous remettons rarement en question notre religion dans son ensemble.
Even a lot of money.	Même beaucoup d'argent.
I couldn't stop crying.	Je ne pouvais pas m'arrêter de pleurer.
Most will improve over time.	La plupart s'amélioreront avec le temps.
But we continue to do so.	Mais nous continuons à le faire.
I wasn't good enough.	Je n'étais pas assez bon.
We had a good meal together and a good afternoon.	Nous avons passé un bon repas ensemble et une bonne après-midi.
They just couldn't live without each other.	Ils ne pouvaient tout simplement pas vivre l'un sans l'autre.
She's a nice girl.	C'est une gentille fille.
Today we did.	Aujourd'hui, nous l'avons fait.
He worked extremely hard.	Il a travaillé extrêmement dur.
Near hadn't looked down on him for that.	Near ne l'avait pas méprisé pour ça.
Especially if you give them a lot of power.	Surtout si vous leur donnez beaucoup de pouvoir.
It would take too long to come back up.	Il faudrait trop de temps pour remonter.
This is where you can hear it.	C'est là que vous pouvez l'entendre.
No, this is not your place.	Non, ce n'est pas ta place.
For this number.	Pour ce nombre.
He works on animals whether people pay or not.	Il travaille sur les animaux, que les gens paient ou non.
I don't think it should be.	Je ne pense pas qu'il devrait l'être.
As they got older, they came back.	En vieillissant, ils revenaient.
The organization has created thousands of jobs, he says.	L'organisation a créé des milliers d'emplois, dit-il.
So it will be with the plants.	Ce sera donc avec les plantes.
I've had him since he was born.	Je l'ai eu depuis qu'il est né.
He cut his hair.	Il s'est coupé les cheveux.
Tell us what you know.	Dites-nous ce que vous savez.
He didn't mention that.	Il n'a pas mentionné cela.
Under the current circumstances, there simply wasn't enough for everyone.	Dans les circonstances actuelles, il n'y en avait tout simplement pas assez pour tout le monde.
Tell the client to slow her breathing.	Dites à la cliente de ralentir sa respiration.
Their enemy was something no one had ever seen before.	Leur ennemi était quelque chose que personne n'avait jamais vu auparavant.
Or reduce.	Ou réduire.
Impossible to stop it.	Impossible de l'arrêter.
Now we cannot change that.	Maintenant, nous ne pouvons pas changer cela.
You can answer.	Tu peux répondre.
It helps increase your upper body strength.	Il aide à augmenter la force de votre haut du corps.
The first is too personal and private for anyone to know.	Le premier est trop personnel et privé pour que quiconque le sache.
The people in there weren't nice to each other.	Les gens dedans n'étaient pas gentils les uns avec les autres.
I have no idea where you live.	Je n'ai aucune idée d'où tu habites.
My sex drive is good but needs to be controlled.	Mon désir sexuel est bon mais doit être contrôlé.
Too long from a boat.	Trop longtemps depuis un bateau.
It looks like a place of power.	Cela ressemble à un lieu de pouvoir.
This feedback is helpful.	Cette rétroaction est utile.
It works pretty well too.	Cela fonctionne plutôt bien aussi.
And that pushed us to be bigger and better than ever.	Et cela nous a poussés à être plus grands et meilleurs que jamais.
What better?.	Quoi de mieux?.
Things are really bad.	Les choses vont vraiment mal.
On the other hand, it is not a list.	D'autre part, ce n'est pas une liste.
Thus, the old judgment is not an obstacle.	Ainsi, l'ancien jugement n'est pas un obstacle.
Have a great night.	Passe une excellente nuit.
Orders are coming.	Les commandes arrivent.
And more dangerous.	Et plus dangereux.
You're stuck with me for at least two more months.	Tu es coincé avec moi pendant au moins deux mois de plus.
The water hadn't flowed for years.	L'eau n'avait pas coulé depuis des années.
I will keep trying not to try.	Je vais continuer à essayer de ne pas essayer.
We had no control over anything.	Nous n'avions aucun contrôle sur quoi que ce soit.
We ask these things in your name.	Nous demandons ces choses en ton nom.
Very close friends.	Amis très proches.
The first is represented by a solid red line.	Le premier est représenté par une ligne continue rouge.
I think he was talking about setting that scene pretty much.	Je pense qu'il parlait de mettre cette scène à peu près.
There were at least six men and one woman standing there.	Il y avait au moins six hommes et une femme debout là.
Maybe they were married and unable to leave.	Peut-être étaient-ils mariés et incapables de partir.
I didn't go looking for it.	Je n'étais pas allé le chercher.
But she couldn't imagine why.	Mais elle ne pouvait pas imaginer pourquoi.
It's a nice feeling to know that she's behind me.	C'est une sensation agréable de savoir qu'elle est derrière moi.
In some ways it was true.	À certains égards, c'était vrai.
No lost books.	Aucun livre perdu.
Yes, he would know me.	Oui, il me connaîtrait.
He couldn't quite tell which way the thing would roll next.	Il ne pouvait pas dire un peu dans quel sens la chose roulerait ensuite.
It seemed unbelievable and hard to believe at the same time.	Cela semblait incroyable et difficile à croire en même temps.
The fight was over, his challenge over.	Le combat était terminé, son défi terminé.
Thanks a lot.	Merci beaucoup.
Maybe his smile didn't come out well.	Peut-être que son sourire n'était pas bien sorti.
She ran as fast as she could.	Elle a couru aussi vite qu'elle le pouvait.
He watched as the two who held the advantage pressed the question.	Il regarda les deux qui détenaient l'avantage presser la question.
All they could.	Tout ce qu'ils pouvaient.
He understood how difficult the decision had been.	Il comprenait à quel point la décision avait été difficile.
They waited another fifteen minutes.	Ils attendirent encore quinze minutes.
These results are expected next week.	Ces résultats sont attendus la semaine prochaine.
It took me to another place.	Cela m'a amené à un autre endroit.
It's not a leg.	Ce n'est pas une jambe.
Only time, again, will tell if his love would be enough.	Seul le temps, encore une fois, dira si son amour serait suffisant.
Real people surprise us and do different things on different days.	De vraies personnes nous surprennent et font des choses différentes à des jours différents.
Lives will change.	Des vies vont changer.
Anyway, there was no reason to try to change my students.	De toute façon, il n'y avait aucune raison d'essayer de changer mes élèves.
He will love it.	Il va adorer.
I just want to say that he didn't fall immediately after that first shot.	Je veux juste dire qu'il n'est pas tombé immédiatement après ce premier tir.
If it is too high, gas is formed instead of oil.	S'il est trop élevé, du gaz se forme à la place du pétrole.
It's your decision.	C'est votre décision.
He had his faith, however.	Il avait sa foi, cependant.
The apartment was very clean and had everything we needed.	L'appartement était très propre et avait tout ce dont nous avions besoin.
I think you will be really pleased.	Je pense que vous serez vraiment ravi.
All the buildings are still there, but there are no online references.	Tous les bâtiments sont toujours là, mais il n'y a aucune référence en ligne.
They needed money.	Ils avaient besoin d'argent.
I couldn't go any higher.	Je ne pouvais pas aller plus haut.
Conducting the experiments, designing the study and writing the manuscript.	Réalisation des expériences, conception de l'étude et rédaction du manuscrit.
Put me online.	Me mettre en ligne.
Slowly he subdued the animal.	Lentement, il a maîtrisé l'animal.
It starts to spin.	Il commence à tourner.
It didn't sound good.	Ça ne sonnait pas bien.
His breath came quickly.	Son souffle est venu rapidement.
I could see there was nothing in his hand at the time.	Je pouvais voir qu'il n'y avait rien dans sa main à ce moment-là.
The same as.	Le même que.
You can't see your audience and they can't see you.	Vous ne pouvez pas voir votre public et ils ne peuvent pas vous voir.
I don't know if that's the reason for that.	Je ne sais pas si c'est la raison de cela.
They didn't want that kind of thing in there.	Ils ne voulaient pas ce genre de chose là-dedans.
He worked for his interests.	Il travaillait pour ses intérêts.
I really enjoyed today.	J'ai vraiment apprécié aujourd'hui.
I am your teacher.	Je suis ton enseignant.
He understood that there was still a lot of work to do.	Il a compris qu'il y avait encore beaucoup de travail à faire.
Or even give him a note.	Ou même lui remettre un mot.
They wanted to know more about their team.	Ils voulaient en savoir plus sur leur équipe.
I use the same methods today for my stories.	J'utilise les mêmes méthodes aujourd'hui pour mes histoires.
Like many people, he was one of a kind.	Comme beaucoup de gens, il était unique en son genre.
You can't take it.	Vous ne pouvez pas le prendre.
Put others into play with roughly the same experience.	Mettez les autres en jeu avec à peu près la même expérience.
That is why the price of our drugs is only going up.	C'est pourquoi le prix de nos médicaments ne fait qu'augmenter.
I couldn't settle down.	Je n'ai pas pu m'installer.
We hope this helps people remember.	Nous espérons que cela aidera les gens à se souvenir.
I smile at that thought.	Je souris à cette pensée.
They say they are not normal.	Ils disent qu'ils ne sont pas normaux.
She came to stay with us.	Elle est venue s'installer chez nous.
And one of the women brought a present.	Et une des femmes a apporté un cadeau.
Two belonged to the same person.	Deux appartenaient à la même personne.
There seemed to be nothing.	Il semblait n'y avoir rien.
Just us and the crew.	Juste nous et l'équipage.
They would be busy.	Ils seraient occupés.
He does not see with human eyes.	Il ne voit pas avec les yeux de l'homme.
They don't notice it.	Ils ne la remarquent pas.
He had two brothers and a sister.	Il avait deux frères et une sœur.
I have never seen such a scene.	Je n'ai jamais vu une telle scène.
They were detained for many years.	Ils ont été détenus pendant de nombreuses années.
This meant that the characters wore the same clothes.	Cela signifiait que les personnages portaient les mêmes vêtements.
I learned a lot from this trip, however.	J'ai beaucoup appris de ce voyage, cependant.
I only looked at it once.	Je n'y ai jeté un coup d'œil qu'une seule fois.
But tell me.	Mais dis moi.
Or maybe it's because there aren't many.	Ou peut-être est-ce parce qu'il n'y en a pas beaucoup.
But for me, it's not interesting.	Mais pour moi, ce n'est pas intéressant.
She being the only test subject that these tests had worked on.	Elle étant le seul sujet de test sur lequel ces tests avaient fonctionné.
That sounds like a really good one for you.	Cela semble être un très bon pour vous.
Try not to waste coins.	Essayer de ne pas gaspiller de pièces.
Well, not online, anyway.	Eh bien, pas en ligne, en tout cas.
The effects were immediate.	Les effets ont été immédiats.
They hadn't had dinner.	Ils n'avaient pas dîné.
Nevertheless, the effort to be provided remains measured.	Néanmoins, l'effort à fournir reste mesuré.
Indeed, he had.	En effet, il avait.
With heart and hand.	Avec cœur et main.
The other girls at school didn't like it.	Les autres filles de l'école n'aimaient pas ça.
King is no good because he is popular.	King n'est pas bon parce qu'il est populaire.
I don't see how human escape is possible here.	Je ne vois pas comment une évasion de l'humain est possible ici.
No phone calls, please.	Pas d'appels téléphoniques, s'il vous plaît.
They just work, they come home and they talk.	Ils travaillent juste, ils rentrent à la maison et ils parlent.
The women didn't seem to notice.	Les femmes ne semblaient pas s'en apercevoir.
It just happens, it goes on and on.	C'est juste ce qui se passe, ça continue encore et encore.
She wants him to know that she loves him.	Elle veut qu'il sache qu'elle l'aime.
A big mistake in my opinion.	Une grosse erreur à mon avis.
These buildings were designed to keep people out.	Ces bâtiments ont été conçus pour empêcher les gens d'entrer.
I was not particular at that time.	Je n'étais pas particulier à ce moment-là.
God calls many people to this path.	Dieu appelle beaucoup de gens sur ce chemin.
I have wanted to many times.	J'en ai eu envie bien des fois.
The building is still standing.	Le bâtiment est toujours debout.
I can't see the man.	Je ne peux pas voir l'homme.
We can do it.	Nous pouvons le faire.
There is a style for every home or business.	Il existe un style pour chaque maison ou entreprise.
Of course, in reality, this is not what is happening.	Bien sûr, en réalité, ce n'est pas ce qui se passe.
This is clearly a property of only critical points.	Il s'agit clairement d'une propriété des seuls points critiques.
His eyes were still closed.	Ses yeux étaient toujours fermés.
The room seemed to get bigger and bigger.	La pièce semblait devenir de plus en plus grande.
It was not a weak man's passion.	Ce n'était pas la passion d'un homme faible.
He couldn't force himself to speak anymore.	Il ne pouvait plus se forcer à parler.
This is the first time they have received medical care.	C'est la première fois qu'ils reçoivent des soins médicaux.
Not considered legal advice.	N'est pas considéré comme un avis juridique.
The above two circumstances are.	Les deux circonstances ci-dessus sont.
Every morning at work.	Tous les matins au travail.
He attempted a quick smile.	Il tenta un sourire rapide.
He would be about a year old now.	Il aurait environ un an maintenant.
The evidence has proven it.	Les preuves l'ont démontré.
Plus, they just seem to really enjoy their music.	De plus, ils ont juste l'air d'apprécier vraiment leur musique.
I just got back from him.	Je viens de rentrer de lui.
All the windows had been smashed.	Toutes les vitres avaient été brisées.
They really don't know what they're talking about.	Ils ne savent vraiment pas de quoi ils parlent.
She turned and walked to the window.	Elle se retourna et se dirigea vers la fenêtre.
We will not write them otherwise.	Nous ne les écrirons pas autrement.
I must have had my hand in my hair.	Je devais avoir la main dans les cheveux.
Other studies have come to similar results.	D'autres études sont parvenues à des résultats similaires.
I want it to be amazing.	Je veux que ce soit incroyable.
I had planned to join them there.	J'avais prévu de les rejoindre là-bas.
But stay.	Mais reste.
She wants to like everything he does.	Elle veut aimer tout ce qu'il fait.
We are not like these people.	Nous ne sommes pas comme ces gens.
Indeed, this has even happened in the past.	En effet, cela s'est même produit dans le passé.
I have my own career at this time.	J'ai ma propre carrière à cette époque.
A man with a heart of stone, they said.	Un homme au cœur de pierre, disaient-ils.
We could talk about it around the table.	On pourrait en parler autour de la table.
I see better what remains to be done.	Je vois mieux ce qu'il reste à faire.
We should start looking for other food sources.	Nous devrions commencer à chercher d'autres sources de nourriture.
At that time, we were near the car.	À ce moment-là, nous étions près de la voiture.
It is neither too hot nor too cold.	Il ne fait ni trop chaud ni trop froid.
And then a face.	Et puis un visage.
Sometimes we learn by example.	Parfois, nous apprenons par l'exemple.
Then they will let you go.	Ensuite, ils vous laisseront partir.
The crisp, fresh air felt good.	L'air frais et frais faisait du bien.
To open a second front far from home.	Pour ouvrir un deuxième front loin de chez soi.
But that's just a thought.	Mais ce n'est qu'une pensée.
I had too many things to think about.	J'avais trop de choses à penser.
I slowly walked past.	Je suis passé lentement devant.
It will never get better than that.	Ça n'ira jamais mieux que ça.
I take my real life experiences and use them in the game.	Je prends mes expériences de la vie réelle et je les utilise dans le jeu.
He looks at the bag at his feet.	Il regarde le sac à ses pieds.
Look for the social media reaction, though.	Recherchez la réaction des médias sociaux, cependant.
Very good and very interesting food.	Nourriture très bonne et très intéressante.
They were obviously into the music.	Ils étaient évidemment dans la musique.
But he was married with two children under the age of six.	Mais il était marié et père de deux enfants de moins de six ans.
We must choose to follow him, their answer goes.	Nous devons choisir de le suivre, leur réponse va.
I will only add a word or two by way of comment.	Je n'ajouterai qu'un mot ou deux en guise de commentaire.
The class continued until after his death.	La classe a continué jusqu'après sa mort.
We will never accept this decision.	Nous n'accepterons jamais cette décision.
It won't take long for the word to spread.	Il ne faudra pas longtemps pour que le mot se répande.
I didn't want to sit down.	Je ne voulais pas m'asseoir.
We can get up and go.	On peut se lever et partir.
General history indicates a general judgment.	L'histoire générale indique un jugement général.
If you wanted to go out.	Si tu voulais sortir.
It's a powerful way to start.	C'est une façon puissante de commencer.
He was just starting to show what he was doing.	Il commençait juste à montrer ce qu'il faisait.
Balance genders.	Équilibrez les genres.
Only now, he thought, two months had passed.	Seulement maintenant, pensa-t-il, deux mois s'étaient écoulés.
Finally, they will be able to control the world.	Enfin, ils pourront contrôler le monde.
It was simple, really.	C'était simple, vraiment.
They are completely divided into two groups.	Ils sont complètement divisés en deux groupes.
You ask questions or comments.	Vous demandez des questions ou des commentaires.
I don't remember what it was about.	Je ne me souviens plus de quoi il s'agissait.
But it wasn't that simple.	Mais ce n'était pas si simple.
I can not say more.	Je ne peux pas en dire plus.
Which is stupid.	Ce qui est stupide.
I'm pretty good.	Je vais plutôt bien.
Green businesses are the same way.	Les entreprises vertes sont de la même manière.
There was a first.	Il y en a eu un premier.
Maybe even a social network.	Peut-être même un réseau social.
I would never say there is something wrong with a child.	Je ne dirais jamais qu'il y a quelque chose qui ne va pas chez un enfant.
Five of them had met her.	Cinq d'entre eux l'avaient rencontrée.
Well, like the kind of place it was supposed to be.	Eh bien, comme le genre d'endroit où c'était censé être.
No, you need someone there, don't you.	Non, vous avez besoin de quelqu'un là-bas, n'est-ce pas.
I like what you have to say.	J'aime ce que tu as à dire.
This one did not appeal to me.	Celui-ci ne m'a pas séduit.
You can go anywhere.	Vous pouvez aller n'importe où.
You must complete a long rest before you can start again.	Vous devez terminer un repos long avant de pouvoir recommencer.
No two groups see the situation the same way.	Il n'y a pas deux groupes qui voient la situation de la même manière.
And then came back.	Et puis est revenu.
I then introduced him to the food.	Je lui ai ensuite présenté la nourriture.
We were doing our big stupid business.	Nous étions en train de faire notre grosse affaire stupide.
I was there but only for a few minutes.	J'étais là mais seulement pour quelques minutes.
You know, you look at the numbers.	Vous savez, vous regardez les chiffres.
It was another world.	C'était un autre monde.
She didn't see me.	Elle ne m'a pas vu.
At least knowing who it was made the search easier.	Au moins, savoir de qui il s'agissait a facilité la recherche.
Then they let him get in the ring.	Ensuite, ils le laissaient monter sur le ring.
It gave him an idea.	Cela lui a donné une idée.
His mouth moved but no sound came out.	Sa bouche bougea mais aucun son n'en sortit.
All those years ago.	Il y a toutes ces années.
The child no longer "lives" as freely as before.	L'enfant ne « vit » plus aussi libre qu'avant.
He left the door open.	Il a laissé la porte ouverte.
Just like working out.	Tout comme s'entraîner.
The same goes for meat as you say.	Il en va de même pour la viande comme vous le dites.
Exactly his.	Exactement le sien.
We watched for a rest area.	Nous avons guetté une aire de repos.
It's the best we can do in this situation.	C'est le mieux que nous puissions faire dans cette situation.
And there are others.	Et il y en a d'autres.
The main match of the evening was about to begin.	Le match principal de la soirée était sur le point de commencer.
The tests were performed in the same order at both times.	Les tests ont été effectués dans le même ordre aux deux moments.
I haven't seen any.	Je n'en ai pas vu.
They came out this summer.	Ils sont sortis cet été.
If he wants, he can choose himself.	S'il le veut, il peut se choisir lui-même.
I didn't mean to hurt you, honestly.	Je ne voulais pas te blesser, honnêtement.
Two women had come to ask him if it would be long.	Deux femmes étaient venues lui demander s'il serait long.
It ends here.	Cela se termine ici.
This is so not the case.	Ce n'est tellement pas le cas.
We learned it at school.	Nous l'avons appris à l'école.
The woman was holding her "baby" the wrong way.	La femme tenait son « bébé » dans le mauvais sens.
He could stay a while.	Il pourrait rester un petit moment.
We both would.	Nous le ferions tous les deux.
But there is still hope.	Mais il y a encore de l'espoir.
But it was warm, very calm, one last summer night.	Mais il faisait chaud, très calme, une dernière nuit d'été.
She was not afraid of the wind.	Elle ne craignait pas le vent.
I know you can't help but feel a great loss.	Je sais que vous ne pouvez pas vous empêcher de ressentir une grande perte.
See text for description.	Voir le texte pour la description.
I should stop right away.	Je devrais arrêter tout de suite.
This house was made for you.	Cette maison était faite pour toi.
He had more in mind.	Il avait plus en tête.
But even better, this place offers board games.	Mais mieux encore, cet endroit propose des jeux de société.
These are the same people who managed to kill her today.	Ce sont les mêmes personnes qui ont réussi à la tuer aujourd'hui.
The rest of you are trying to rest.	Le reste d'entre vous essayez de vous reposer.
He was too young to learn a new identity.	Il était trop jeune pour apprendre une nouvelle identité.
He thinks maybe he can get her back.	Il pense qu'il peut peut-être la récupérer.
Were mainstream.	Étaient le courant principal.
In cases like this.	Dans des cas comme celui-ci.
I'm supposed to make things easy.	Je suis censé faciliter les choses.
This is politics for you.	C'est la politique pour vous.
Now that's a lot!.	Maintenant c'est beaucoup !.
We had no real knowledge yet.	Nous n'avions aucune connaissance réelle pour le moment.
But that seems less likely.	Mais cela semble moins probable.
I have walked one and a half.	J'en ai parcouru un et demi.
He hasn't set foot in school since.	Il n'a pas remis les pieds à l'école depuis.
If not, let it continue to heat up until it's soft enough.	Sinon, laissez-le continuer à se réchauffer jusqu'à ce qu'il soit suffisamment mou.
It was so.	C'était ainsi.
It is experience rather than information.	C'est l'expérience plutôt que l'information.
The house and room were lovely and at a great price.	La maison et la chambre étaient charmantes et à un très bon prix.
He tries to get away from the truth.	Il essaie de s'éloigner de la vérité.
Then they took us home.	Puis ils nous ont ramenés chez nous.
I look just beyond her shoulders at the stars.	Je regarde juste au-delà de ses épaules les étoiles.
But this girl.	Mais cette fille.
This body.	Le ce corps.
What was real? 	Qu'est-ce qui était réel ?
he wondered.	se demanda-t-il.
It happens to be my religion.	Il se trouve que c'est ma religion.
I call it integrating it into the business model.	J'appelle cela l'intégrer dans le modèle d'entreprise.
Don't come here anymore.	Ne viens plus ici.
And generally, we find that companies are very happy to listen.	Et généralement, nous constatons que les entreprises sont très heureuses d'écouter.
Of course, he realized that.	Bien sûr, il s'en est rendu compte.
Then the whole family started fighting over who had what.	Puis toute la famille a commencé à se battre pour savoir qui avait quoi.
They occur all over the body.	Ils se produisent partout dans le corps.
Don't try to pay to play.	Ne cherche pas à payer pour jouer.
How do you check what's inside until you bring it home.	Comment vérifiez-vous ce qu'il y a à l'intérieur jusqu'à ce que vous le rameniez à la maison.
When he saw him, he crossed to the other side.	Quand il le vit, il passa de l'autre côté.
I really thought my life was over.	Je pensais vraiment que ma vie était finie.
I can't be that specific.	Je ne peux pas être aussi précis.
The media loved it.	Les médias ont adoré.
I made no decision.	Je n'ai pris aucune décision.
My mother tried to help me as best she could.	Ma mère a essayé de m'aider du mieux qu'elle pouvait.
I walk outside.	Je marche dehors.
He seems to have little strength, and certainly no joy.	Il semble avoir peu de force, et certainement pas de joie.
It's still pretty bad.	C'est quand même assez mauvais.
It is especially useful when caught in the act of lying.	Il est particulièrement utile lorsqu'il est pris en flagrant délit de mensonge.
So he decided to take it away from you right away.	Il a donc décidé de vous l'enlever tout de suite.
If we get caught, we can never get out.	Si nous nous faisons prendre, nous ne pourrons jamais nous en sortir.
Otherwise, what your brain is doing is completely normal.	Sinon, ce que fait votre cerveau est tout à fait normal.
I highly recommend it.	Je le recommande fortement.
Religion being discovered for what it is.	La religion étant découverte pour ce qu'elle est.
Moved on and someone else brought you the same president.	Passé à autre chose et quelqu'un d'autre a amené vous avez le même président.
Looking for the same.	A la recherche du même.
Bad luck, that's part of the deal.	Pas de chance, ça fait partie de l'affaire.
Make it a business.	Faites-en une entreprise.
I just wanted to stay out.	Je voulais juste rester dehors.
It's better than nothing.	C'est mieux que rien.
There was no address at the top.	Il n'y avait pas d'adresse en haut.
I will be sure to take it.	Je ne manquerai pas de le prendre.
The studies really start now.	Les études commencent vraiment maintenant.
We were created.	Nous avons été créés.
More on that in a moment.	Plus à ce sujet dans un instant.
Her throat thickened with fear.	Sa gorge s'épaissit de peur.
But seriously, an incredible improvement.	Mais sérieusement, une amélioration incroyable.
The game was noted for its difficulty.	Le jeu a été noté pour sa difficulté.
Either it would work or it wouldn't.	Soit cela fonctionnerait, soit cela ne fonctionnerait pas.
That may not be the cause though.	Ce n'est peut-être pas la cause cependant.
In fact, no one left or entered.	En fait, personne n'est sorti ni entré.
There's a lot of talk about leaving town.	On parle beaucoup de quitter la ville.
Order the materials you need.	Commandez le matériel dont vous avez besoin.
I will think of the flowers.	Je penserai aux fleurs.
These participants are therefore not representative of the general population.	Ces participants ne sont donc pas représentatifs de la population générale.
Men of great faith became men of great doubt.	Des hommes de grande foi devinrent des hommes de grand doute.
He is sent to fetch her.	Il est envoyé la chercher.
Ten minutes or thirty minutes, he's not quite sure.	Dix minutes ou trente minutes, il n'est pas tout à fait sûr.
Again, layer number two.	Encore une fois, couche numéro deux.
Your son, not so much.	Votre fils, pas tellement.
We finished taking the photos and left.	Nous avons fini de prendre les photos et sommes partis.
We're going to catch cold staying here like this.	On va attraper froid en restant ici comme ça.
It was too good a deal not to try.	C'était une trop bonne affaire pour ne pas essayer.
It's my business now.	C'est mon affaire, maintenant.
They asked me a lot of questions.	Ils m'ont posé beaucoup de questions.
This is an important question.	C'est une question importante.
She seemed sure of it.	Elle avait l'air d'en être sûre.
It makes you very present as a leader.	Cela vous rend très présent en tant que leader.
You have already seen it.	Vous l'avez déjà vu.
He threw a stone at her.	Il lui a lancé une pierre.
Ask for an increased gift.	Demandez un cadeau augmenté.
Our short and fast game.	Notre jeu court et rapide.
He needs it.	Il en a besoin.
But the structure cannot exist by itself.	Mais la structure ne peut pas exister par elle-même.
Truth.	Vérité.
Excellent purchase to recommend without hesitation.	Excellent achat à recommander sans hésiter.
He got tough.	Il est devenu dur.
He didn't understand that she loved him.	Il ne comprenait pas qu'elle l'aimait.
I do not understand why.	Je ne comprends pas pourquoi.
You can not.	Vous ne pouvez pas.
And it's not good.	Et ce n'est pas bon.
The woman was told the men needed a car.	On a dit à la femme que les hommes avaient besoin d'une voiture.
Now he was leaving.	Maintenant, il partait.
She must be so sick.	Elle doit être tellement malade.
You are not going to die.	Vous n'allez pas mourir.
I knew he wouldn't get enough exercise here in town.	Je savais qu'il n'aurait pas assez d'exercice ici en ville.
May lose value.	Peut perdre de la valeur.
Everyone does it.	Tout le monde le fait.
Education is your future.	L'éducation est votre avenir.
You have a right of appeal.	Vous disposez d'un droit d'appel.
I think it's taking shape a bit.	Je pense que ça prend un peu forme.
So that's how we started.	Alors, c'est comme ça qu'on a commencé.
You kept the pain to yourself.	Vous avez gardé la douleur pour vous.
That was what had saved them so far.	C'était ce qui les avait sauvés jusqu'ici.
None of this will make it go away.	Rien de tout cela ne le fera disparaître.
The water must not reach the girls.	L'eau ne doit pas atteindre les filles.
I have no control over the responses that come to me.	Je n'ai aucun contrôle sur les réponses qui me parviennent.
It won't take no for an answer.	Il ne faudra pas non pour une réponse.
Things are looking up.	Les choses s'améliorent.
Out of the parking lot.	Hors du parking.
We take it for granted now.	Nous le tenons pour acquis maintenant.
We will have to do something more complicated.	Nous devrons faire quelque chose de plus compliqué.
No one comes here.	C'est personne qui vient ici.
We think it makes us less.	Nous pensons que cela nous rend moins.
I repeat, the enemy is there.	Je répète, l'ennemi est là.
I knew the book would sell well.	Je savais que le livre se vendrait bien.
The overall analysis provided a positive answer to this question.	L'analyse globale a fourni une réponse positive à cette question.
They were the very definition of what a real team is.	Ils étaient la définition même de ce qu'est une vraie équipe.
He recognized little difference between the two states.	Il a reconnu peu de différence entre les deux états.
They just decided it wasn't good.	Ils ont juste décidé que ce n'était pas bon.
She decided to try to return home.	Elle a décidé d'essayer de retourner chez elle.
It's not like he was out drinking or anything.	Ce n'est pas comme s'il était sorti boire ou quelque chose comme ça.
They use it for their baby.	Ils l'utilisent pour leur bébé.
You didn't have such positive control over them.	Vous n'aviez pas un tel contrôle positif sur eux.
The bed next to his was empty.	Le lit à côté du sien était vide.
And the results exactly the same.	Et les résultats exactement les mêmes.
It was not the case.	Cela n'a pas été le cas.
Well, that's not true.	Eh bien, ce n'est pas vrai.
Not my favorite, but something different.	Pas mon préféré, mais quelque chose de différent.
And yet, they have yet to prove it.	Et pourtant, ils doivent encore le prouver.
He liked it rare.	Il l'aimait rare.
He needs to be watched.	Il a besoin d'être surveillé.
He's a bad dog.	C'est un mauvais chien.
But not what we wanted.	Mais pas ce que nous voulions.
Oh, and how could she.	Oh, et comment elle a pu.
It's a crazy thing you're doing.	C'est une chose folle que vous faites.
I can only hope she's safe.	Je ne peux qu'espérer qu'elle est en sécurité.
They didn't understand it.	Ils ne l'ont pas comprise.
None of the events described below happened in real life.	Aucun des événements décrits ci-dessous ne s'est produit dans la vie réelle.
Record your thoughts as you work.	Enregistrez vos pensées pendant que vous travaillez.
The complaint caused a stir among the general public.	La plainte a fait grand bruit dans le grand public.
But you can't escape.	Mais vous ne pouvez pas vous échapper.
However, the work is not yet finished.	Cependant, le travail n'est pas encore terminé.
She never told me what it was.	Elle ne m'a jamais dit ce que c'était.
All participants reported having normal vision and hearing.	Tous les participants ont déclaré avoir une vision et une audition normales.
But it was more than a few.	Mais c'était bien plus que quelques-uns.
I was reading it and making changes to it for the medical stuff.	Je le lisais et y apportais des changements pour les trucs médicaux.
It's the kind of stuff that people don't see.	C'est le genre de choses que les gens ne voient pas.
Maybe the third.	Peut-être le troisième.
That's who she is.	C'est qui elle est.
We usually leave it out or put it aside.	Nous le laissons généralement de côté ou le mettons de côté.
I saw that he was writing with his left hand.	J'ai vu qu'il écrivait de la main gauche.
I've loved him for years.	Je l'aime depuis des années.
You have this power.	Vous avez ce pouvoir.
They are there to be broken.	Ils sont là pour être brisés.
Then he got it.	Puis il a obtenu.
I felt cool and grew.	Je m'étais senti cool et j'avais grandi.
She loves him.	Elle l'aime.
My function above does that.	Ma fonction ci-dessus fait cela.
It is important work.	C'est un travail important.
But the biggest things have remained the same.	Mais les plus grandes choses sont restées les mêmes.
However, in fact, it is way beyond that.	Cependant, en fait, c'est bien au-delà.
It was at home and in front of a large audience.	C'était à domicile et devant un public nombreux.
Especially the human race.	Surtout le genre humain.
They must cross my land.	Ils doivent traverser mon terrain.
Is the crowd produced.	Est-ce que la foule est produite.
I rolled my eyes at her.	Je roulais des yeux vers elle.
There is no easy answer to why this is.	Il n'y a pas de réponse facile au pourquoi de cela.
He was scared.	Il avait peur.
Of course, everyone wants to be a doctor.	Bien sûr, tout le monde veut être médecin.
This conclusion is clearly supported by the record.	Cette conclusion est clairement étayée par le dossier.
I was too close behind.	J'étais trop près derrière.
The ship had a complete double bottom.	Le navire avait un double fond complet.
She shook her head, barely.	Elle secoua la tête, à peine.
I come in and you are there.	J'entre et tu es là.
Was pretty cool.	Était assez cool.
These are easy to play, hard to master games.	Ce sont des jeux faciles à jouer, difficiles à maîtriser.
It's definitely made for me.	C'est certainement fait pour moi.
Put it on top.	Mettez-le en haut.
What "must" and "may" must and can mean.	Ce que « doit » et « peut » doit et peut signifier.
It was good.	C'était bien.
I looked at them.	Je les ai regardés.
Never original though.	Jamais d'origine cependant.
Take a good look at it.	Regardez bien la chose.
But this war is far from won.	Mais cette guerre est loin d'être gagnée.
They were terrible.	Ils étaient terribles.
You can't take them from me.	Vous ne pouvez pas me les prendre.
He needs to talk.	Il a besoin de parler.
A game like this must help us.	Un jeu comme celui-ci doit nous aider.
I opened my eyes.	J'ai ouvert les yeux.
They are two different products.	Ce sont deux produits différents.
But they sound the same.	Mais ils sonnent pareil.
Now he was separated from them too.	Maintenant, il était séparé d'eux aussi.
I'm really sorry to see how difficult it was.	Je suis vraiment désolé de voir à quel point ça a été difficile.
He didn't do a very good job.	Il n'a pas fait un très bon travail.
We are concerned about a number of things.	Nous sommes préoccupés par un certain nombre de choses.
And please know that everyone has been discussed, no subject is off limits.	Et s'il vous plaît, sachez que tout le monde a été discuté, aucun sujet n'est interdit.
Everything seemed to have gone well.	Tout semblait s'être bien passé.
Go straight to the point.	Allez droit au but.
Many of you are not even legal.	Beaucoup d'entre vous ne sont même pas légaux.
Maybe you can think about the position of your feet.	Peut-être que vous pouvez penser à la position de vos pieds.
One is usually broken or cut out.	L'un est généralement cassé ou découpé.
So they are very small.	Ils sont donc très petits.
It is simply not possible.	Ce n'est tout simplement pas possible.
We weren't going to be safe where we were forever.	Nous n'allions pas être en sécurité là où nous étions pour toujours.
Three pieces of fabric were received.	Trois morceaux de tissus ont été reçus.
She can be so weird, so out there.	Elle peut être si bizarre, tellement là-bas.
At t s.	À t s.
She hated dressing up.	Elle détestait se déguiser.
But it didn't matter why.	Mais peu importait pourquoi.
Or, at least, it was.	Ou, du moins, c'était le cas.
No significant difference was found in gender, age between the two groups.	Aucune différence significative n'a été trouvée dans le sexe, l'âge entre les deux groupes.
Not this room.	Pas cette pièce.
It usually never happens, but that doesn't mean it's impossible.	Cela n'arrive généralement jamais, mais cela ne veut pas dire que c'est impossible.
Make yourself available to help.	Rendez-vous disponible pour aider.
It's an awesome tool.	C'est un outil génial.
It will be difficult to come back from here.	Il sera difficile de revenir d'ici.
There was a group of people.	Il y avait un groupe de personnes.
It went very well.	Ça s'est très bien passé.
The sample size in previous studies was pertinently small.	La taille de l'échantillon dans les études précédentes était pertinente petite.
How wrong he was.	Comme il avait tort.
This is all just an opinion.	Tout cela n'est qu'un avis.
It has never been clearly established what caused his death.	Il n'a jamais été clairement établi ce qui a causé sa mort.
Surely he knew better than that.	Il savait sûrement mieux que ça.
Women are affected about twice as often as men.	Les femmes sont touchées environ deux fois plus souvent que les hommes.
You can't make this stuff up.	Vous ne pouvez pas inventer ce genre de choses.
I am not speaking to a person but to an audience.	Je ne parle pas à une personne mais à un public.
He wrote quite a few.	Il en a écrit pas mal.
You will need to take care of the property you buy.	Vous devrez prendre soin de la propriété que vous achetez.
They had been linked, probably for a long time.	Ils étaient liés, probablement depuis longtemps.
People asked her where she was going.	Les gens lui ont demandé où elle allait.
Mix very well, using your hands.	Mélangez très bien, à l'aide de vos mains.
I just didn't understand.	Je n'ai tout simplement pas compris.
They needed me and no matter what, they were my main responsibility.	Ils avaient besoin de moi et quoi qu'il arrive, ils étaient ma principale responsabilité.
I started thinking about moving on.	J'ai commencé à penser à passer à autre chose.
He asked where else.	Il a demandé où d'autre.
They could never leave.	Ils ne pourraient jamais s'en aller.
I didn't see any phone number you could call.	Je n'ai vu aucun numéro de téléphone que vous pourriez appeler.
Don't make funny deals.	Ne faites pas de drôles d'affaires.
The truth is, no one knows where it came from.	La vérité est que personne ne sait d'où il vient.
Levels of analysis.	Les niveaux d'analyse.
This may not seem like a big thing.	Cela peut ne pas sembler une grande chose.
So we decide to separate.	Nous décidons donc de nous séparer.
There was so much to finish.	Il y avait tellement de choses à terminer.
I did quite well in church and school.	J'ai réussi assez bien à l'église et à l'école.
Many of these issues have been on the table for years.	Bon nombre de ces questions sont sur la table depuis des années.
We have taught people that it is not acceptable to think outside the box.	Nous avons appris aux gens qu'il n'est pas acceptable de sortir des sentiers battus.
But anyway,.	Mais en tout cas,.
There was never enough food, never enough water.	Il n'y avait jamais assez de nourriture, jamais assez d'eau.
Other than his crowd at the grocery store, few people made it.	À part sa foule au magasin d'alimentation, peu de gens l'ont fait.
Each bullet is a feature that needs to be developed.	Chaque balle est une fonctionnalité qui doit être développée.
Practice good form.	Pratiquez une bonne forme.
The time has come.	Le moment est venu.
There are three, yes, but they are different.	Il y en a trois, oui, mais ils sont différents.
After a loss, like this, they call it a night.	Après une perte, comme celle-ci, ils l'appellent une nuit.
White, his father, who had no interest in the property.	White, son père, qui n'avait aucun intérêt dans la propriété.
She must have loved her because she couldn't stop talking.	Elle devait l'aimer parce qu'elle n'arrêtait pas de parler.
I was a woman.	J'étais une femme.
Yet, to make a point, we try to look certain.	Pourtant, pour faire un point, nous essayons d'avoir l'air certain.
And much more.	Et beaucoup plus.
Now it has become very difficult to become a member.	Maintenant, il est devenu très difficile de devenir membre.
Everything is going well on board.	Tout se passe bien à bord.
I had heard of long queues.	J'avais entendu parler de longues files d'attente.
There are none there.	Il n'y en a pas là-bas.
His face grew serious.	Son visage devint sérieux.
There can only be one.	Il ne peut y en avoir qu'un.
Likes the measurement of perspective for working on it a lot.	Aime la mesure de la perspective pour beaucoup la travailler.
It's not correct.	Ce n'est pas correct.
No wonder she left him.	Pas étonnant qu'elle l'ait quitté.
It really depends on their own market.	Cela dépend vraiment de leur propre marché.
These creative usernames.	Ces noms d'utilisateurs créatifs.
One of them left a map, explaining how to find her.	L'un d'eux a laissé une carte, expliquant comment la trouver.
If they are well developed and hard, it is probably older.	S'ils sont bien développés et durs, il est probablement plus ancien.
Then they settled the case that day.	Puis ils ont réglé l'affaire ce jour-là.
I love life.	J'aime la vie.
I said just ten times.	J'ai dit juste dix fois.
Each story is a world in itself.	Chaque histoire est un monde en soi.
Human men are rare.	Les hommes humains sont rares.
But the beauty of the function was perfect.	Mais la beauté de la fonction était parfaite.
No other complications were observed.	Aucune autre complication n'a été observée.
That's really what it's all about.	C'est vraiment de cela qu'il s'agit.
You have no idea how big that was for me.	Vous n'avez pas idée à quel point c'était énorme pour moi.
The opportunity presented itself.	L'occasion s'est présentée.
So they waited.	Alors ils ont attendu.
He had been in that position himself.	Il avait lui-même été dans cette position.
Selected studies.	Sélectionné les études.
If it's calm and cold, then it's good to visit.	S'il fait calme et froid, alors c'est bien de visiter.
We have made further progress here.	Nous avons encore progressé ici.
Between three players.	Entre trois joueurs.
There had been a lot of rain.	Il y avait eu beaucoup de pluie.
My body was telling me something.	Mon corps me disait quelque chose.
Most people base their faith either on religion or on science.	La plupart des gens fondent leur foi soit sur la religion, soit sur la science.
His bedroom door was open and he entered.	La porte de sa chambre était ouverte et il entra.
No one knows what or how many.	Personne ne sait quoi ni combien.
They both became very good friends again.	Ils sont redevenus tous les deux très amis.
And besides, you're amazing.	Et en plus, tu es incroyable.
Here there was only one.	Ici, il n'y en avait qu'un.
They really want to be children.	Ils veulent vraiment être des enfants.
There is very little difference between them in the real world.	Il y a très peu de différence entre eux dans le monde réel.
I want you to feel completely at home.	Je veux que vous vous sentiez complètement chez vous.
Still, he clearly had enough to worry about with his own team.	Pourtant, il avait clairement assez de soucis avec sa propre équipe.
It's part of what you're dealing with.	Cela fait partie de ce que vous traitez.
But they had not separated.	Mais ils ne s'étaient pas séparés.
Only time will tell !.	Seul le temps nous le dira !.
This contract may be part of your informed consent.	Ce contrat peut faire partie de votre consentement éclairé.
It turns out the answer is no.	Il s'avère que la réponse est non.
They were the worst.	Ils étaient les pires.
All winter, we spoke of little.	Tout l'hiver, on ne parlait que de peu.
We can verify that our result conforms to this rule.	Nous pouvons vérifier que notre résultat est conforme à cette règle.
She has done great things with her life, you are proof of that.	Elle a fait de grandes choses de sa vie, tu en es la preuve.
Even twenty years for the three cases, it was slight.	Même vingt ans pour les trois cas, c'était léger.
It's in your eyes.	C'est dans tes yeux.
Only the woman hadn't changed.	Il n'y avait que la femme qui n'avait pas changé.
It happens every day.	Cela arrive tous les jours.
You wouldn't see their faces.	Vous ne verriez pas leurs visages.
Because you will.	Parce que vous aurez.
You will go to new schools.	Vous irez dans de nouvelles écoles.
I'm afraid you've taken the wrong direction.	J'ai peur que vous vous soyez trompé de direction.
Like many children, you are becoming more independent.	Comme beaucoup d'enfants, vous devenez plus indépendant.
An example is the fireboat.	Un exemple est le bateau-pompe.
It wouldn't be easy.	Ce ne serait pas chose aisée.
Neither has a criminal history.	Aucun des deux n'a d'antécédents criminels.
The sky had turned black.	Le ciel était devenu noir.
It never goes away.	Cela ne disparaît jamais.
Then the perfect bed.	Alors le lit parfait.
They are disconnected.	Ils sont déconnectés.
This guy can play.	Ce gars peut jouer.
They turned to each other.	Ils se tournèrent l'un vers l'autre.
He would see her for the first time.	Il la verrait pour la première fois.
She wanted to be sure of something in her mind.	Elle voulait être sûre de quelque chose dans son esprit.
They had no idea how to function as individuals.	Ils n'avaient aucune idée de comment fonctionner en tant qu'individus.
Those that can are complex systems.	Ceux qui le peuvent sont des systèmes complexes.
Returning to health takes longer than most clients imagine.	Le retour à la santé prend plus de temps que la plupart des clients ne l'imaginent.
I'm here to discuss risk taking.	Je suis ici pour discuter de la prise de risque.
She left for one last trip and never came back.	Elle est partie pour un dernier voyage et n'est jamais revenue.
Few people, however, have managed to achieve this.	Peu de gens ont cependant réussi à y parvenir.
I see where you need a break.	Je vois où tu aurais besoin d'une pause.
Not true.	Pas vrai.
Human nature being what it is, it was a much easier decision.	La nature humaine étant ce qu'elle est, c'était une décision beaucoup plus facile.
In fact, he gave me the knife.	En fait, il m'a donné le couteau.
Social life is steeped in culture.	La vie sociale est imprégnée de culture.
We couldn't do this without him.	Nous ne pourrions pas faire cela sans lui.
I think there are very valid concerns about that.	Je pense qu'il y a des préoccupations très valables à ce sujet.
Just a moment.	Juste un moment.
Your thoughts touched my heart.	Vos pensées ont touché mon cœur.
Two well-defined groups of subjects were chosen for this study.	Deux groupes de sujets bien définis ont été choisis pour cette étude.
We were very strong.	Nous étions très solides.
The top three teams qualified for the main round.	Les trois meilleures équipes se sont qualifiées pour le tour principal.
We ordered food.	Nous avons commandé de la nourriture.
This quickly became a problem.	Cela est vite devenu un problème.
But you will only stay there for a short time.	Mais vous n'y resterez que peu de temps.
I don't know how you integrate it.	Je ne sais pas comment tu l'intègres.
Responses to most were not helpful.	Les réponses à la plupart n'ont pas été utiles.
Take your time though.	Prenez votre temps cependant.
I had no choice.	Je n'avais pas de choix.
You can't go out and buy the car you want.	Vous ne pouvez pas sortir et acheter la voiture que vous voulez.
It had been real.	Cela avait été réel.
He wants to handle things on his own from here.	Il veut gérer les choses par lui-même à partir d'ici.
These methods can be divided into global and local approaches.	Ces méthodes peuvent être divisées en approches globales et locales.
It wasn't quite a lie, what she had just told him.	Ce n'était pas tout à fait un mensonge, ce qu'elle venait de lui dire.
This proof requires the analysis of a series of possible effects.	Cette preuve nécessite l'analyse d'une série d'effets possibles.
He ignored her.	Il l'a ignorée.
The subjects then underwent the face test.	Les sujets ont ensuite subi le test du visage.
But the image area must remain the same size.	Mais la zone d'image doit rester de la même taille.
Then he left me on the smart side of the machine.	Puis il m'a laissé sur le côté intelligent de la machine.
I really like this way of starting the film.	J'aime beaucoup cette façon de commencer le film.
Download, to which they speak article.	Télécharger, auquel ils parlent article.
I just know this is the place.	Je sais simplement que c'est l'endroit.
Walking there and hearing the crowd, it might sound like nothing.	Marcher là-bas et entendre la foule, cela peut sembler être rien.
I did something good.	J'ai fait quelque chose de bien.
Expect more on these in the coming years.	Attendez-vous à plus sur ceux-ci dans les prochaines années.
Those boys are lucky to have found you.	Ces garçons ont de la chance de t'avoir trouvé.
Children especially.	Les enfants surtout.
Your husband is an officer.	Votre mari est officier.
Everyone was at work.	Le monde était au travail.
You have to think positive.	Il faut penser positif.
They had read the will.	Ils avaient lu le testament.
The rooms on the same floor were not on the same level.	Les chambres au même étage n'étaient pas au même niveau.
We couldn't have done this without you.	Nous n'aurions pas pu faire cela sans vous.
We have to finish him off.	Nous devons en finir avec lui.
Good to know, to be with this way.	Bon à savoir, pour être avec de cette façon.
His task was accomplished.	Sa tâche était accomplie.
Season with salt and pepper to taste.	Assaisonnez avec du sel et du poivre selon votre goût.
She can't have taken care of herself.	Elle ne peut pas s'être occupée d'elle-même.
We were there to help you.	Nous étions là pour vous aider.
A little rich, a little thick.	Un peu riche, un peu épais.
He disappeared over the ledge, down the stairs.	Il disparut par-dessus le rebord, en bas des marches.
We supported you.	Nous vous avons soutenu.
That's about the only good use for it.	C'est à peu près la seule bonne utilisation pour cela.
You are close.	Tu es proche.
His hair was still black.	Ses cheveux étaient encore noirs.
Somehow it hadn't worked out the way she thought it would.	D'une manière ou d'une autre, cela n'avait pas fonctionné comme elle le pensait.
I certainly learned a lot from your article.	J'ai certainement beaucoup appris de votre article.
And he's right about that.	Et il a raison à ce sujet.
Cooking together.	Faire à manger ensemble.
His model of the world comes from an earlier time.	Son modèle du monde vient d'une époque antérieure.
We knew the students very well.	Nous connaissions très bien les élèves.
That's where he was for a while.	C'est là qu'il était pendant un moment.
These are lives that matter.	Ce sont des vies qui comptent.
One is sea water and the other is fresh water.	L'un est l'eau de mer et l'autre est l'eau douce.
He had them in almost every photo.	Il les avait sur presque toutes les photos.
I would like to tell you a big secret.	Je voudrais vous dire un grand secret.
Well, she was going to have a surprise.	Eh bien, elle allait avoir une surprise.
So we had to take a guide.	Nous avons donc dû prendre un guide.
When we arrived, she held the door open for me.	Quand nous sommes arrivés, elle m'a tenu la porte.
You forget everything you know and play.	Vous oubliez tout ce que vous savez et jouez.
Nine years, it took.	Neuf ans, ça a pris.
I have three brothers and a sister.	J'ai trois frères et une soeur.
There are no exceptions to this rule.	Il n'y a aucune exception à cette règle.
She felt the words.	Elle sentait les mots.
You have a life.	Vous avez une vie.
And now it was done.	Et maintenant c'était fait.
It's not just about us.	Il ne s'agit pas que de nous.
Read our full article.	Lisez notre article complet.
None of us know anything about being human.	Aucun de nous ne sait rien sur le fait d'être humain.
She started to look a little better.	Elle a commencé à avoir l'air un peu mieux.
It was hardly what she had expected.	Ce n'était guère ce à quoi elle s'était attendue.
She had seen him more than she ever expected.	Elle l'avait vu plus qu'elle ne l'aurait jamais espéré.
I tried to get him to say that.	J'ai essayé de lui faire dire ça.
Good reading !.	Bonne lecture !.
Most of the employees had been there for years.	La plupart des employés étaient là depuis des années.
The light hurt his eyes.	La lumière lui faisait mal aux yeux.
I will never ask you again.	Je ne te demanderai plus jamais.
This is not our function.	Telle n'est pas notre fonction.
No limit was applied for language.	Aucune limite n'a été appliquée pour la langue.
I have to write about something.	Je dois écrire sur quelque chose.
Violence is always with us, of course.	La violence est toujours avec nous, bien sûr.
The copy can have the same target or a different target.	La copie peut avoir la même cible ou une cible différente.
In fact, the same event can be reported in several news reports.	En fait, le même événement peut être rapporté dans plusieurs reportages.
Thank you for your question.	Merci pour votre question.
And then too quickly, it was over.	Et puis trop vite, c'était fini.
To be husband and wife.	Être mari et femme.
She couldn't answer.	Elle ne pouvait pas répondre.
We have been friends for many years.	Nous sommes amis depuis de nombreuses années.
Two years later, it's finally done.	Deux ans plus tard, c'est enfin chose faite.
A feeling that he was being followed.	Un sentiment qu'il était suivi.
I said he wouldn't lose it.	J'ai dit qu'il ne le perdrait pas.
To do this, you need more information.	Pour ce faire, vous avez besoin de plus d'informations.
God knows we won't laugh.	Dieu sait qu'on ne rira pas.
She had been lucky.	Elle avait eu de la chance.
He couldn't see anything wrong.	Il ne pouvait rien voir de mal.
And it was indeed rare.	Et c'était effectivement rare.
There are so many things wrong with my life right now.	Il y a tellement de choses qui ne vont pas dans ma vie en ce moment.
Anyone would like to work with you.	N'importe qui voudrait travailler avec vous.
It is about learning to live together.	Il s'agit d'apprendre à vivre ensemble.
It was a huge mistake.	C'était une énorme erreur.
It was a very smooth, very professional operation.	Ce fut une opération très fluide, très professionnelle.
I need to be able to select any of them and move around.	Je dois être capable de sélectionner n'importe lequel d'entre eux et de me déplacer.
Stuff like that is huge.	Des trucs comme ça, c'est énorme.
Next, we analyzed the performance of individual events for the four methods.	Ensuite, nous avons analysé les performances des événements individuels pour les quatre méthodes.
Not quite, however.	Pas tout à fait, cependant.
We have to give him some credit.	Nous devons lui accorder un peu de crédit.
He had just gone out to protect his daughter.	Il était juste sorti pour protéger sa fille.
A criminal website wouldn't die.	Un site Web criminel ne mourrait pas.
It was four years ago.	C'était il y a quatre ans.
He took a little snow in his hand.	Il a pris un peu de neige dans sa main.
Lovely waiting room and lovely staff.	Belle salle d'attente et personnel adorable.
I read.	Je lisais.
I have never been.	Je n'ai jamais été.
That's about his size.	C'est à peu près sa taille.
I did not expect a woman.	Je ne m'attendais pas à une femme.
But that's not the main thing.	Mais ce n'est pas le principal.
Everyone has tried.	Tout le monde a essayé.
Without mother or father.	Sans mère ni père.
This increases the value of the data.	Cela augmente la valeur des données.
Three of them.	Trois d'entre eux.
I lost once.	J'ai perdu une fois.
There are systems and orders that we follow because they make things easier.	Il y a des systèmes et des ordres que nous suivons parce qu'ils facilitent les choses.
You can still do it.	Vous pouvez toujours le faire.
This was the case considered above.	C'était le cas considéré ci-dessus.
It was like one person to me.	C'était comme une seule personne pour moi.
How deep it is, no one knows.	Quelle est sa profondeur, personne ne le sait.
Now we have to work.	Maintenant, il faut travailler.
Eyes wide open even though tears may rise there.	Les yeux grands ouverts même si les larmes peuvent y monter.
It may be true.	C'est peut-être vrai.
Make sure everything is ready.	Assurez-vous que tout est prêt.
It was the first time she had told someone the truth.	C'était la première fois qu'elle disait la vérité à quelqu'un.
The information is used in security or marketing functions.	Les informations sont utilisées dans des fonctions de sécurité ou de marketing.
Because he did exactly what he was asked to do.	Parce qu'il a fait exactement ce qu'on lui demandait de faire.
He got up and walked around.	Il se leva et s'y promena.
So they could be cut off or be too big.	Donc, ils pourraient être coupés ou être trop gros.
I raised my hand to touch it.	J'ai levé la main pour le toucher.
We could be here forever.	Nous pourrions être ici pour toujours.
In other words, a change of state in a group will not affect the other groups.	Autrement dit, un changement d'état dans un groupe n'affectera pas les autres groupes.
She had it there.	Elle l'avait là.
It felt very natural.	Cela parait très naturel.
She's deep and she doesn't like us.	Elle est profonde et elle ne nous aime pas.
To not be with her when she needed him.	Pour ne pas être avec elle quand elle avait besoin de lui.
She knew this story.	Elle connaissait cette histoire.
Or at least it appears to be on the surface.	Ou du moins, cela semble être le cas en surface.
People started to disappear.	Les gens ont commencé à disparaître.
We want to know the reasons.	Nous voulons connaître les raisons.
That's really nice.	C'est vraiment sympa.
My initial interest was lost as such matters were explained.	Mon intérêt initial a été perdu au fur et à mesure que de telles questions étaient expliquées.
Sleep will not come.	Le sommeil ne viendra pas.
Only time and further research will tell.	Seul le temps et d'autres recherches nous le diront.
The property is beautiful and very well maintained.	La propriété est magnifique et très bien entretenue.
To hold me.	Pour qu'il me tienne.
The draw is outdoors.	Le tirage est en plein air.
There is no doubt that we win hands down.	Il ne fait aucun doute que nous gagnons haut la main.
So it works well at first.	Ainsi, cela fonctionne bien au début.
They are more creative.	Ils sont plus créatifs.
Your sweat and your tears.	Ta sueur et tes larmes.
Maybe he should have gone with them instead.	Peut-être qu'il aurait dû partir avec eux à la place.
Good at what he does.	Bon dans ce qu'il fait.
His birth name is.	Son nom de naissance est.
But the money was the least.	Mais l'argent était la moindre des choses.
I hadn't called.	Je n'avais pas appelé.
And then he started having trouble breathing.	Et puis il a commencé à avoir du mal à respirer.
He hoped they would see the beauty of it.	Il espérait qu'ils en verraient la beauté.
Pretty cool to see.	Plutôt cool à voir.
Also, no other literature or books were included.	De plus, aucune autre littérature ou livre n'a été inclus.
It must be where the workers live.	Ce doit être là où vivent les travailleurs.
Creative people come in many different forms.	Les personnes créatives se présentent sous de nombreuses formes différentes.
The result code is below and tested.	Le code de résultat est ci-dessous et testé.
Big jobs take work.	Les grands travaux demandent du travail.
In the stands.	Dans les tribunes.
He should talk to her about it.	Il faudrait qu'il lui en parle.
It was something new.	C'était quelque chose de nouveau.
The first letter was number one, and so on.	La première lettre était le numéro un, et ainsi de suite.
The first worked well.	Le premier a bien fonctionné.
Quiet, bright and clean apartment.	Appartement calme, lumineux et propre.
You have five patients.	Vous avez cinq patients.
I did not notice.	Je n'ai pas remarqué.
The officer had not been hit.	L'officier n'avait pas été frappé.
And the key factor may be the running time.	Et le facteur clé peut être la durée de fonctionnement.
He fell and broke his neck.	Il est tombé et s'est cassé le cou.
They shook their heads.	Ils secouèrent la tête.
Their properties are studied in detail.	Leurs propriétés sont étudiées en détail.
Chamber oil is solid.	L'huile de chambre est solide.
For example, many things are red.	Par exemple, beaucoup de choses sont rouges.
I see him every day in my office.	Je le vois tous les jours dans mon cabinet.
However, the language is a bit too young to be recommended for production.	Cependant, la langue est un peu trop jeune pour être recommandée pour la production.
He knew he had to fall asleep.	Il savait qu'il devait s'endormir.
In this case, it is not.	Dans ce cas, ce n'est pas le cas.
So it really comes down to small teams.	Donc, cela se résume vraiment à de petites équipes.
We want you to feel comfortable with every decision you make going forward.	Nous voulons que vous vous sentiez à l'aise avec chaque décision prise à l'avenir.
I want to be a new me.	Je veux être un nouveau moi.
Second, think about it.	Deuxièmement, pensez-y.
He must not abandon her.	Il ne doit pas l'abandonner.
This is my favorite solution to any problem.	C'est ma solution préférée à n'importe quel problème.
But look at that right there in the middle of the plane.	Mais regardez ça juste là au milieu de l'avion.
She had never seen him sleep before.	Elle ne l'avait jamais vu dormir auparavant.
The next morning another surgery was performed.	Le lendemain matin, une nouvelle intervention chirurgicale a été effectuée.
Moved last week.	Déménagé la semaine dernière.
Choose a movie.	Choisissez un film.
You were beautiful.	Tu étais belle.
I need help saying enough is enough.	J'ai besoin d'aide pour dire que ça suffit.
The best response for each patient was used for analysis.	La meilleure réponse pour chaque patient a été utilisée pour l'analyse.
Or he can tell me no.	Ou il peut me dire non.
It was a direct hit.	C'était un coup direct.
I will be there for two weeks.	Je serai là pendant deux semaines.
Something changed behind his eyes.	Quelque chose a changé derrière ses yeux.
So I called her and she took me to her place.	Alors je l'ai appelée et elle m'a emmené chez elle.
She lost her ability to.	Elle a perdu sa capacité à.
She had something to say to these people.	Elle avait quelque chose à dire à ces gens.
We shouldn't turn a blind eye to this.	Nous ne devrions pas fermer les yeux sur cela.
Give us a try and sample our work.	Donnez-nous un essai et échantillonnez notre travail.
We take care of the community.	Nous prenons soin de la communauté.
But the fact is that many of these women wanted children.	Mais le fait est que beaucoup de ces femmes voulaient des enfants.
He wants weak and sick people so he can wear them out.	Il veut des gens faibles et malades pour pouvoir les épuiser.
In his neck.	Dans son cou.
Oh it's.	Oh c'est.
Last week, however, they discovered that would not be the case.	La semaine dernière, cependant, ils ont découvert que ce ne serait pas le cas.
Most children need to see what they are working towards.	La plupart des enfants ont besoin de voir ce vers quoi ils travaillent.
This process is known as shape memory.	Ce processus est connu sous le nom de mémoire de forme.
Sometimes I was down.	J'étais parfois en panne.
Those who are still there told us to give you this message.	Ceux qui sont encore là nous ont dit de vous donner ce message.
They just wanted there to be no problems in their city.	Ils voulaient simplement qu'il n'y ait pas de problèmes dans leur ville.
They hadn't said a word to each other all day.	Ils ne s'étaient pas dit un mot de toute la journée.
I think that's the real merit.	Je pense que c'est le vrai mérite.
He should have given her a chance.	Il aurait dû lui donner une chance.
You couldn't pay him enough money to do it.	Vous ne pouviez pas lui payer assez d'argent pour le faire.
The worst was over before our arrival.	Le pire était passé avant notre arrivée.
These steps are performed in the order listed.	Ces étapes sont réalisées dans l'ordre indiqué.
With two hundred friends.	Avec deux cents amis.
They weren't necessarily for me, but somehow it was still friendly.	Ils n'étaient pas nécessairement pour moi, mais d'une certaine manière, c'était toujours amical.
Please enter the required information.	Veuillez entrer les informations requises.
In fact, quite the opposite is true.	En fait, c'est tout le contraire qui est vrai.
Look them in the eye, you know what they're really thinking.       	Regardez-les dans les yeux, vous savez ce qu'ils pensent vraiment.       
v.	v.
We would know if there were also biological consequences.	Nous saurions s'il y avait aussi des conséquences biologiques.
Which makes no sense.	Ce qui n'a aucun sens.
I saw him go down.	Je l'ai vu descendre.
Truth be told, they just have to be close to death.	À vrai dire, ils n'ont qu'à être proches de la mort.
Is, although perfectly true in my opinion, besides the point.	Est, bien que parfaitement vrai à mon avis, outre le point.
The more he learned, the more he wanted to learn.	Plus il apprenait, plus il voulait apprendre.
Could someone shed some light on this.	Quelqu'un pourrait-il éclairer cela.
She hadn't expected a practice.	Elle ne s'était pas attendue à une pratique.
Nevertheless, you look at the rest of his pictures.	Néanmoins, vous regardez le reste de ses photos.
I paid it.	Je l'ai payé.
Kill like you've never killed before.	Tuez comme vous n'avez jamais tué auparavant.
Do it whether you like it or not.	Faites-le si vous aimez ou pas.
But a funny thing happened.	Mais une chose amusante s'est produite.
So stay close to me.	Alors reste près de moi.
He won't let go.	Il ne lâchera pas prise.
All the actors were good to excellent.	Tous les acteurs étaient bons à excellents.
Many things have changed since then.	Beaucoup de choses ont changé depuis.
Let us know in the notes.	Faites-le nous savoir dans les notes.
If you can, feel free to add it.	Si vous le pouvez, n'hésitez pas à l'ajouter.
They may take several weeks to start helping.	Ils peuvent prendre plusieurs semaines avant de commencer à aider.
I have just finished dinner.	Je viens de dîner.
It was so long to cover such a short distance.	C'était si long de parcourir une si courte distance.
But this limit is not well understood.	Mais cette limite n'est pas bien comprise.
But today the story is different.	Mais aujourd'hui, l'histoire est différente.
This request was rejected by the government.	Cette demande a été rejetée par le gouvernement.
Well laid out floor plan.	Plan d'étage bien agencé.
I know he is dead.	Je sais qu'il est mort.
It's just the two of us now.	Il n'y a plus que nous deux maintenant.
I could play anything.	Je pouvais tout jouer.
You could see it.	Vous pouviez le voir.
Started breathing on its own.	A commencé à respirer tout seul.
The center was.	Le centre était.
Brought me back.	M'a ramené.
You know where to find the part.	Vous savez où trouver la pièce.
You should forget you've ever seen my ordinary little face.	Tu devrais oublier que tu as déjà vu mon petit visage ordinaire.
But you are there, with me, in my head.	Mais tu es là, avec moi, dans ma tête.
The room was rung and the caller did not answer.	La salle a été sonnée et le demandeur n'a pas répondu.
It was by no means clean.	Ce n'était en aucun cas propre.
These words hurt, yes, but they are not the truth.	Ces mots blessent, oui, mais ils ne sont pas la vérité.
Two, they return to their country of origin.	Deux, ils retournent dans leur pays d'origine.
However, it can be very useful to us.	Pourtant, cela peut nous être très utile.
I know it's the only thing that makes sense.	Je sais que c'est la seule chose qui ait un sens.
That's where she found the knife on the floor.	C'est là qu'elle a trouvé le couteau sur le sol.
Is it worth it.	Ça vaut le coup.
It was amazing.	C'était incroyable.
However, the house was never built.	Cependant, la maison n'a jamais été construite.
He is there to support and help you.	Il est là pour vous soutenir et vous aider.
But it's not there.	Mais ce n'est pas là.
It gives you more confidence.	Cela vous donne plus de confiance.
It was very useful and I threw myself.	C'était très utile et je me suis jeté.
But this painting is very large.	Mais ce tableau est très grand.
You were close to him.	Tu étais proche de lui.
They represent an ideal situation, but are nevertheless a useful guide.	Ils représentent une situation idéale, mais restent néanmoins un guide utile.
Is simply impossible.	Est tout simplement impossible.
Many people have succeeded and are telling their stories.	De nombreuses personnes y sont parvenues et racontent leur histoire.
First, they can affect the futures price of the underlying contract.	Premièrement, ils peuvent affecter le prix à terme du contrat sous-jacent.
In fact, he plays great and looks so much better in person.	En fait, il joue très bien et a l'air tellement mieux en personne.
And it can make you feel very good.	Et cela peut vous faire vous sentir très bien.
Well, look at my year, this year.	Eh bien, regardez mon année, cette année.
It wasn't your average service weapon.	Ce n'était pas votre arme de service moyenne.
Use ball feel and direction feedback.	Utilisez les commentaires de la sensation et de la direction de la balle.
On the third day, two men and a woman followed them.	Le troisième jour, deux hommes et une femme les ont suivis.
As with everything, be careful and know the local laws.	Comme pour tout, soyez prudent et connaissez les lois locales.
It was too big for her.	C'était trop grand pour elle.
I think that amount is about right.	Je pense que ce montant est à peu près correct.
Let's focus on these.	Concentrons-nous sur ceux-ci.
For example, it has a limited use temperature.	Par exemple, il a une température d'utilisation limitée.
I don't like to be the center of attention.	Je n'aime pas être le centre de l'attention.
Leave a message at night.	Laissez un message la nuit.
Her hair didn't fall out.	Ses cheveux ne tombaient pas.
But it would have been a gift.	Mais ça aurait été un cadeau.
I barely remember my parents.	Je me souviens à peine de mes parents.
He is not a group.	Il n'est pas un groupe.
Then try our special games.	Alors essayez nos jeux spéciaux.
The accused did not show up.	L'accusé ne s'est pas présenté.
They arrived at the door, which the guard opened for them.	Ils arrivèrent à la porte que le garde lui ouvrit.
Has not been described.	N'a pas été décrit.
This constitutes the base year data.	Cela constitue les données de l'année de base.
It's even my opinion.	C'est même mon opinion.
Then he created a complicated pattern inside the circle.	Ensuite, il a créé un motif compliqué à l'intérieur du cercle.
This is not the solution.	Ce n'est pas la solution.
I love this car.	J'adore cette voiture.
Which means.	Ce qui signifie.
They can't touch me.	Ils ne peuvent pas me toucher.
Do this about ten times for three sets each.	Faites cela environ dix fois pour trois séries chacune.
But now.	Mais maintenant.
The result showed no difference between the two groups.	Le résultat n'a montré aucune différence entre les deux groupes.
Not much different today.	Pas très différent aujourd'hui.
It was what they hated the most.	C'était ce qu'ils détestaient le plus.
Hard to see in person without looking for it.	Difficile à voir en personne sans le chercher.
I love the digital world.	J'aime le monde numérique.
It was deeply familiar.	C'était profondément familier.
Others travel a lot.	D'autres voyagent beaucoup.
As nervous as he was, he screwed himself.	Aussi nerveux qu'il était, il s'est foutu de lui-même.
We are going to sleep now.	Nous allons dormir maintenant.
He has these three boys.	Il a ces trois garçons.
She would protect her family like any mother has.	Elle protégerait sa famille comme n'importe quelle mère l'a fait.
None have ever done so.	Aucun ne l'a jamais fait.
I could never go through that again.	Je ne pourrais plus jamais revivre ça.
But there begins my problem with that.	Mais là commence mon problème avec ça.
Game, set and match.	Jeu, set et match.
But that's not the whole story.	Mais ce n'est pas toute l'histoire.
Maybe it's more fun at school, with your friends.	C'est peut-être plus amusant à l'école, avec tes amis.
Exercise has more than physical benefits.	L'exercice a plus que des avantages physiques.
It might take a while, though.	Cela pourrait prendre un certain temps, cependant.
Your dad would like that.	Ton père aimerait ça.
To someone, anyone.	A quelqu'un, n'importe qui.
Some were parents, most were not.	Certains étaient parents, la plupart ne l'étaient pas.
I decided to go to this area if possible.	J'ai décidé de me rendre dans cette zone si possible.
I'm getting too old for that stuff.	Je deviens trop vieux pour ce genre de choses.
The main character was born a girl and raised a boy.	Le personnage principal est né fille et a élevé un garçon.
None of them were on his side.	Aucun d'eux n'était de son côté.
The words crossed his brain without his assimilating them.	Les mots traversaient son cerveau sans qu'il les assimile.
Points something points per game.	Points quelque chose de points par match.
She spent her life among them.	Elle a passé sa vie parmi eux.
The proof itself is given in the second part.	La preuve elle-même est donnée dans la seconde partie.
Now that they were in town, she seemed to have changed.	Maintenant qu'ils étaient en ville, elle semblait avoir changé.
I think you just want to get the information for each item.	Je pense que vous voulez juste obtenir les informations pour chaque élément.
His fingers go down his throat.	Ses doigts descendent dans sa gorge.
The three men had to pass close to him.	Les trois hommes devaient passer près de lui.
Don't worry as long as you want to help the team.	Ne vous inquiétez pas tant que vous voulez aider l'équipe.
It can sometimes be dry.	Il peut parfois être sec.
But that night, suddenly, there was something different.	Mais cette nuit, tout à coup, il y avait quelque chose de différent.
The day after the day before.	Le lendemain de la veille.
It's hard being a mom.	C'est dur d'être maman.
It actually takes a lot of work.	Cela demande en fait beaucoup de travail.
I didn't have a problem with that.	Je n'ai pas eu de problème avec ça.
Better to have some kind of life than no life.	Mieux vaut avoir une vie quelconque que pas de vie.
It was his choice.	C'était son choix.
It was super cool.	C'était super cool.
They made a big fire.	Ils ont fait un grand feu.
But don't forget to save some.	Mais n'oubliez pas d'en conserver quelques-uns.
Its a story.	C'est une histoire.
It was very nice to have my own private bathroom.	C'était très agréable d'avoir ma propre salle de bain privée.
This is because no one has taken action against them.	C'est parce que personne n'a pris de mesure contre eux.
I just paid attention to them.	Je leur ai juste prêté attention.
The level of detail is incredible.	Le niveau de détail est incroyable.
Children take the world as they find it.	Les enfants prennent le monde comme ils le trouvent.
Never on the way.	Jamais en route.
is closed to them.	leur est fermé.
Is the ruler of our land.	Est le chef de notre terre.
It was, however, too late.	Il était cependant trop tard.
However, little is known about what ultimately happens to them.	Cependant, on sait peu de choses sur ce qui leur arrive finalement.
You should go.	Tu devrais y aller.
It's quite rich, so a little goes a long way.	C'est assez riche, donc un peu va un long chemin.
The old man did not move.	Le vieil homme ne bougea pas.
One of those people is me.	L'une de ces personnes, c'est moi.
The fact is, most people don't.	Le fait est que la plupart des gens ne le font pas.
After notice and hearing.	Après avis et audition.
I didn't know what he was talking about.	Je ne savais pas de quoi il parlait.
I tried to figure out where the music was coming from last night.	J'ai essayé de comprendre d'où venait la musique hier soir.
I was against their presence in our home.	J'étais contre leur présence chez nous.
The complete ending, and that's it.	La fin complète, et c'est tout.
That said, they didn't think it was a good job.	Cela dit, ils ne pensaient pas que c'était un bon travail.
Everyone knew their job.	Chacun connaissait son métier.
It doesn't sound familiar.	Cela ne semble pas familier.
You cannot play presence.	Vous ne pouvez pas jouer la présence.
The latter is used for away supporters.	Ce dernier est utilisé pour les supporters extérieurs.
I will try that.	Je vais essayer ça.
Trust takes time.	La confiance prend du temps.
Talk to anyone you find interesting.	Parlez à tous ceux que vous trouvez intéressants.
Nature intended this type of balance.	La nature avait prévu ce type d'équilibre.
This time we could turn off the lights.	Cette fois, nous pourrions éteindre les lumières.
I put my usual clothes back on.	J'ai remis mes vêtements habituels.
It was unnatural.	Ce n'était pas naturel.
However, it is performed by your healthcare professional.	Cependant, il est effectué par votre professionnel de la santé.
Be near her.	Être près d'elle.
I like his smile.	J'aime son sourire.
These images marked me for years.	Ces images m'ont marqué pendant des années.
It's all in there.	Il y a tout là-dedans.
Very emotional, she feels everything deeply.	Très émotive, elle ressent tout profondément.
I took my son home, turned around and left.	J'ai ramené mon fils à la maison, j'ai fait demi-tour et je suis reparti.
It is important to remember that it is not the same every time.	Il est important de se rappeler que ce n'est pas la même chose à chaque fois.
Better yet, no one knew who he was.	Mieux encore, personne ne savait qui il était.
Instead, he was here.	Au lieu de cela, il était ici.
Clearly a good mix is ​​what is needed.	Il est clair qu'un bon mélange est ce qu'il faut.
We can't control any of this.	Nous ne pouvons rien contrôler de tout cela.
I went back to using the bathroom.	Je suis retourné utiliser la salle de bain.
The other group was told to imagine themselves eating thirty.	On a dit à l'autre groupe de s'imaginer en train de manger trente.
And none of the works have been seen here.	Et aucun des travaux n'a été vu ici.
No purchase or box required.	Aucun achat ni boîte requis.
This is their central idea.	C'est leur idée centrale.
But it is the middle class that is being killed.	Mais c'est la classe moyenne qui est tuée.
If anything, it was the opposite.	Si quoi que ce soit, c'était le contraire.
In other words, love came first, sex came later.	En d'autres termes, l'amour est venu en premier, le sexe est venu plus tard.
These are the ideas that make the world go round.	Ce sont ces idées qui font tourner le monde.
You can never let them down and bring them back.	Vous ne pouvez jamais les laisser tomber et les faire revenir.
They gave us advice.	Ils nous ont donné des conseils.
Large animals need more time than small animals.	Les gros animaux ont besoin de plus de temps que les petits animaux.
It was a hell of a decision.	C'était une sacrée décision.
It's private, but it happened last year.	C'est privé, mais c'est arrivé l'année dernière.
There is not enough time.	Il n'y a pas assez de temps.
I'm sure other people tried harder to save him.	Je suis sûr que d'autres personnes ont essayé plus fort de le sauver.
The children were so proud of what they accomplished!.	Les enfants étaient si fiers de ce qu'ils ont accompli !.
People started getting bigger.	Les gens ont commencé à grossir.
This girl loves horses.	Cette fille adore les chevaux.
Bring everyone in.	Faites entrer tout le monde.
He wouldn't make eye contact with his parents or anyone else.	Il n'établirait pas de contact visuel avec ses parents ou qui que ce soit d'autre.
You hear the ice breaking.	Vous entendez la glace se briser.
Wanted to win.	Voulait gagner.
I don't have a vote on what happens to me today.	Je n'ai pas de vote sur ce qui m'arrive aujourd'hui.
Perfect way to do it.	Manière parfaite de le faire.
An interesting read.	Une lecture intéressante.
Glad you told me.	Content que tu me l'ai dit.
They will go for it.	Ils iront pour ça.
Share your contact.	Partagez votre contact.
A lot of guys had more abilities than me.	Beaucoup de gars avaient plus de capacités que moi.
This game was better than I expected.	Ce match était meilleur que ce à quoi je m'attendais.
I guess it was about half that number.	Je suppose que c'était environ la moitié de ce chiffre.
I really hope to win this game for my son.	J'espère vraiment gagner ce jeu pour mon fils.
He had seen the man somewhere.	Il avait vu l'homme quelque part.
I gave and gave in the music room.	J'ai donné et donné dans la salle de musique.
The autumn leaves are, well, falling.	Les feuilles d'automne sont, eh bien, en train de tomber.
Second, that he tells them how to avoid something bad.	Deuxièmement, qu'il leur dit comment éviter quelque chose de mauvais.
And that can be really dangerous.	Et cela peut être vraiment dangereux.
Just accept it.	Il suffit de l'accepter.
You two have to leave town.	Vous deux devez quitter la ville.
None of us have ever felt this before.	Aucun de nous n'a jamais ressenti cela auparavant.
Stop by or call us today!.	Arrêtez-vous ou appelez-nous aujourd'hui !.
It was a tough fight, but they won.	Ce fut un combat difficile, mais ils ont gagné.
Or you can just trust your sense of smell.	Ou vous pouvez simplement faire confiance à votre odorat.
Go to the store to try it on.	Aller en boutique pour l'essayer.
That should have been my word for the year.	Cela aurait dû être mon mot pour l'année.
If someone really loves me, they'll care enough to keep me pure.	Si quelqu'un m'aime vraiment, il se souciera assez de moi pour me garder pure.
The wall suffered more.	Le mur a plus souffert.
I just want to be home.	Je veux juste être à la maison.
It was too obvious an opportunity to miss.	C'était une occasion trop évidente pour la manquer.
But come on, let's move on.	Mais allons, passons à autre chose.
You are on the right track now.	Vous êtes sur la bonne voie maintenant.
This is exactly my point.	C'est exactement mon propos.
Also one of them is a cat.	Aussi l'un d'eux est un chat.
I'm sure there are a lot less players playing.	Je suis sûr qu'il y a beaucoup moins de joueurs qui jouent.
The lights were off and he was sleeping.	Les lumières étaient éteintes et il dormait.
This time, and then she would end it.	Cette fois-ci, et puis elle y mettrait fin.
We have to stop this.	Nous devons arrêter cela.
But he just couldn't accept that.	Mais il ne pouvait tout simplement pas accepter cela.
They offered a choice.	Ils ont proposé un choix.
Who lived and who died doesn't matter.	Qui a vécu et qui est mort n'a pas d'importance.
I'm not the person they need.	Je ne suis pas la personne dont ils ont besoin.
In this case it is a good thing.	Dans ce cas c'est une bonne chose.
She was becoming an excellent shooter for this level of training.	Elle devenait une excellente tireuse pour ce niveau d'entraînement.
She left him and came back with me.	Elle l'a quitté et est revenue avec moi.
She was not that kind of person.	Elle n'était pas ce genre de personne.
Very few knew it.	Très peu le savaient.
And we don't stop there.	Et nous ne nous arrêtons pas là.
He touched her ear again.	Il toucha à nouveau son oreille.
Therefore, communication can be realized.	Par conséquent, la communication peut être réalisée.
No reason needs to be given.	Aucune raison n'a besoin d'être donnée.
You told him the truth.	Vous lui avez dit la vérité.
So all comments and responses are welcome.	Donc, tous les commentaires et réponses sont les bienvenus.
I hate these things.	Je déteste ces choses.
This is someone who cannot forget any detail.	Il s'agit de quelqu'un qui ne peut oublier aucun détail.
You were a boy.	Tu étais un garçon.
He looked up at my apartment, then back to me.	Il leva les yeux vers mon appartement, puis revint vers moi.
We don't expect much more from women.	On n'attend pas beaucoup plus des femmes.
Suddenly, she saw a car coming towards her.	Soudain, elle vit une voiture venir vers elle.
Kids are crazy these days.	Les enfants sont fous de nos jours.
I would be lying down.	Je serais couché.
The power is up there and we have to get there somehow.	Le pouvoir est là-haut et nous devons y parvenir d'une manière ou d'une autre.
He believed in himself more than anyone else.	Il croyait en lui plus que n'importe qui d'autre.
Moving didn't help.	Déménager n'a servi à rien.
Don't show yourself.	Ne vous montrez pas.
I still don't understand why.	Je ne comprends toujours pas pourquoi.
We will follow for some time.	Nous suivrons pendant un certain temps.
No one knows what the scene will look like.	Personne ne sait à quoi ressemblera la scène.
Because he was dressed like one.	Parce qu'il était habillé comme tel.
Only the name.	Seul le nom.
I really appreciate the help.	J'apprécie vraiment l'aide.
Ask a football player to do the same thing, and he might do it.	Demandez à un joueur de football de faire la même chose, et il pourrait le faire.
Both times he had killed someone.	Les deux fois, il avait tué quelqu'un.
So enough loud name calling.	Donc, assez d'appels de noms bruyants.
Neither will have any effect on the problem.	Ni l'un ni l'autre n'aura d'effet sur le problème.
It is rather the best way to travel without missing anything.	C'est plutôt la meilleure façon de voyager sans rien manquer.
Let's get this straight from the start.	Mettons cela au point dès le départ.
Much richer in metal.	Beaucoup plus riche en métal.
I knew it was my time.	Je savais que c'était mon moment.
It hadn't been long.	Cela ne faisait pas longtemps.
As for you guys.	Quant à vous autres.
My target time, which worked very well.	Mon temps cible, qui a très bien fonctionné.
I'm proud of her.	Je suis fier d'elle.
I was determined to prove myself.	J'étais déterminé à faire mes preuves.
Even behind my knees.	Même derrière mes genoux.
He took the opportunity to take the first step.	Il en a profité pour faire le premier pas.
We have been in these cells for four days now.	Nous sommes dans ces cellules depuis quatre jours maintenant.
I would never sleep there.	Je n'y dormirais jamais.
Don't care about anything else.	Ne vous intéressez à rien d'autre.
You have to go slowly.	Il faut y aller doucement.
He reached for the book.	Il tendit la main vers le livre.
He tried to.	Il a essayé de.
Then she left in tears.	Puis elle est partie en larmes.
I then turned over in bed but did not get up.	Je me suis alors retourné dans le lit mais je ne me suis pas levé.
Give him several to take away.	Donnez-lui plusieurs à emporter.
Almost any reasonable base will do.	Presque n'importe quelle base raisonnable fera l'affaire.
I even went there a few times myself.	J'y suis même allé quelques fois moi-même.
Lay her down.	Couchez-la.
But, you know, it is.	Mais, vous savez, c'est ce que c'est.
I think she was his one true love.	Je pense qu'elle était son seul véritable amour.
You must want it.	Vous devez le vouloir.
It might be best to do one thing at a time.	Il serait peut-être préférable de faire une chose à la fois.
Who should stop.	Qui doit s'arrêter.
Click here and read it.	Cliquez ici et lisez-le.
Let me say more about the first one.	Permettez-moi d'en dire plus sur le premier.
There's just this natural flow as you move through the dress.	Il y a juste ce flux naturel lorsque vous bougez dans la robe.
I have a stomach ache.	J'ai mal au ventre.
Until they both die.	Jusqu'à ce qu'ils meurent tous les deux.
They can't answer it.	Ils ne peuvent pas y répondre.
You missed the point, my friend.	Vous avez raté le point, mon ami.
Leaving is weak.	Partir est faible.
Understand human behavior.	Comprendre le comportement humain.
I can't, my friend.	Je ne peux pas, mon ami.
They will watch over him.	Ils veilleront sur lui.
I had only read half of it.	Je n'en avais lu que la moitié.
Both work very well.	Les deux marchent très bien.
I feel that the sun has gone down.	Je sens que le soleil s'est couché.
He does not exist.	Il n'existe pas.
Things seem to be moving fast.	Les choses semblent aller vite.
And probably something about the fact that she was a very good friend.	Et probablement quelque chose sur le fait qu'elle était une très bonne amie.
I chose the mobile option for two reasons.	J'ai choisi l'option mobile pour deux raisons.
Contributed data.	Contribué les données.
It makes the experience fun.	Cela rend l'expérience amusante.
You don't like it.	Vous n'aimez pas ça.
There is nothing better than experience.	Il n'y a rien de mieux que l'expérience.
There is no other place to be.	Il n'y a pas d'autre endroit où être.
I really enjoyed this movie.	J'ai vraiment apprécié ce film.
A friend lost his wife.	Un ami a perdu sa femme.
Many studies have shown poor results.	De nombreuses études ont montré des résultats médiocres.
The process was repeated until complete information was obtained.	Le processus a été répété jusqu'à ce que des informations complètes aient été obtenues.
I can reduce even more things.	Je peux réduire encore plus de choses.
She didn't say anything.	Elle n'a rien dit.
In practice, this is actually quite far from the truth.	En pratique, c'est en fait assez loin de la vérité.
He qualified for the final round.	Il s'est qualifié pour le tour final.
Many things that can solve big problems are really just small things.	De nombreux éléments qui peuvent résoudre de gros problèmes ne sont en réalité que de petites choses.
I'm not very good at having no plan.	Je ne suis pas très doué pour n'avoir aucun plan.
Here's why.	Voici pourquoi.
I take responsibility for it.	J'en assume la responsabilité.
First of all, thank you very much for inventing the system.	Tout d'abord, merci beaucoup d'avoir inventé le système.
Men made and made.	Les hommes ont fait et fabriqué.
It is recommended that these differences be considered in future studies.	Il est recommandé de tenir compte de ces différences dans les études futures.
It was as if it happened in slow motion.	C'était comme si cela se passait au ralenti.
They enter into force with immediate effect.	Ils entrent en vigueur avec effet immédiat.
Public reaction was mixed.	La réaction du public a été mitigée.
In all the countries.	Dans tout le pays.
You are invited to keep them.	Vous êtes invités à les conserver.
A story of war.	Une histoire de guerre.
We were both doing well.	Nous nous débrouillions bien tous les deux.
It's a function of space, of course.	C'est une fonction de l'espace, bien sûr.
Something about her stood out from the other girls.	Quelque chose en elle se démarquait des autres filles.
You have two.	Tu as deux.
I never went inside.	Je ne suis jamais entré à l'intérieur.
Then she had cut her arms with it.	Puis elle s'était coupé les bras avec.
It filled him with pleasure to be the only one to say it.	Cela le remplissait de plaisir d'être le seul à le dire.
Not in the show, as such.	Pas dans le spectacle, en tant que tel.
Run the numbers.	Exécutez les chiffres.
She wanted to agree with him but had no better plan.	Elle voulait être d'accord avec lui mais n'avait pas de meilleur plan.
So in his own bed he went.	Alors dans son propre lit, il est allé.
She explained what happened at the camp dinner.	Elle a expliqué ce qui s'était passé au dîner du camp.
None of this is enough.	Rien de tout cela n'est suffisant.
They pay an agreed price for an ultimately working product.	Ils paient un prix convenu pour un produit finalement fonctionnel.
And for good reason.	Et pour une bonne raison.
We have to grow to survive.	Nous devons grandir pour survivre.
It was never necessary to prove anything.	Il n'a jamais été nécessaire de prouver quoi que ce soit.
Don't understand that.	Ne comprends pas ça.
They dress for themselves.	Ils s'habillent pour eux-mêmes.
I do not think so.	Je ne pense pas.
I mean, it should be quite the opposite.	Je veux dire, ça devrait être tout le contraire.
These samples were obtained during surgery.	Ces échantillons ont été obtenus pendant la chirurgie.
There is no help on their phone line or website.	Il n'y a aucune aide sur leur ligne téléphonique ou leur site Web.
You two have a lot of problems.	Vous deux avez beaucoup de problèmes.
They were stone.	Ils étaient en pierre.
In recent years, important steps have been taken.	Au cours des dernières années, des mesures importantes ont été prises.
There is, however, relief.	Il y a cependant un soulagement.
But this is not critical.	Mais ce n'est pas critique.
I want to speak frankly.	Je veux parler franchement.
But they had a good day.	Mais ils ont passé une bonne journée.
In fact, it sounds amazing.	En fait, cela semble incroyable.
A pair was easier to get than two.	Une paire était plus facile à obtenir que deux.
It works better.	Il marche mieux.
Keep your eyes on the target.	Gardez les yeux sur la cible.
She won't see me here.	Elle ne me verra pas ici.
A woman who had no ear came forward.	Une femme qui n'avait pas d'oreille s'avança.
We go out.	Nous sortons.
State of the art.	L'état de l'art.
I was pretty sure she wasn't ready for this.	J'étais à peu près certain qu'elle n'était pas prête pour ça.
It's within reach.	C'est à portée.
This is the difference between you and me.	C'est la différence entre vous et moi.
This is the case because of the following argument.	C'est le cas à cause de l'argument suivant.
Thank you very much for that.	Merci beaucoup pour cela.
But not everyone can do that.	Mais tout le monde ne peut pas faire ça.
His face is filled with concern.	Son visage est rempli d'inquiétude.
Life seemed perfect and too good to be true.	La vie semblait parfaite et trop belle pour être vraie.
Anyone can clean up.	N'importe qui peut nettoyer.
This policy destroyed the black family.	Cette politique a détruit la famille noire.
Everyone, it seemed, was going.	Tout le monde, semblait-il, y allait.
You could program this thing to do things.	Vous pourriez programmer cette chose pour faire des choses.
Nonetheless, still quite nice.	Néanmoins, toujours assez sympa.
And set him free.	Et le rendre libre.
They only come where they know they are at home.	Ils ne viennent que là où ils savent qu'ils sont chez eux.
I'm locked out of my apartment.	Je suis enfermé hors de mon appartement.
You have entered the system.	Vous êtes entré dans le système.
I can never forget this kid.	Je ne pourrai jamais oublier ce gamin.
Just write whatever code works for you.	Écrivez simplement le code qui vous convient.
It is not difficult to tell them apart.	Il n'est pas difficile de les différencier.
Thus, we select the quadratic model.	Ainsi, nous sélectionnons le modèle du second degré.
I can attract a crowd by donating money.	Je peux attirer une foule en donnant de l'argent.
This case is regularly before this tribunal.	Cette affaire est régulièrement devant ce tribunal.
You could tell she loved every minute of it.	On pouvait dire qu'elle aimait chaque minute de cela.
We are the variables.	Nous sommes les variables.
For now, we have to accept this reality.	Pour l'instant, nous devons assumer cette réalité.
He had only to take it as a man.	Il n'avait qu'à le prendre comme un homme.
It doesn't matter how long.	Peu importe depuis combien de temps.
It doesn't seem like that's happening.	Il ne semble pas que cela se produise.
And the new one isn't much better.	Et le nouveau n'est guère mieux.
So this kind of mission is well done.	Donc ce genre de mission est bien fait.
Fish early and late in the day for the best opportunity.	Pêchez tôt et tard dans la journée pour la meilleure occasion.
Thus, the overall picture seems to be supported by observations.	Ainsi, l'image globale semble être étayée par des observations.
I asked him for the freedom of my country.	Je lui ai demandé la liberté de mon pays.
His mouth was dry.	Sa bouche était sèche.
Even art has enough to eat these days.	Même l'art a assez à manger de nos jours.
I remember thinking how weird it was that his eyes were that color.	Je me souviens avoir pensé à quel point c'était bizarre que ses yeux soient de cette couleur.
I have to say this.	Je dois dire ceci.
We can only guess.	Nous ne pouvons que deviner.
They will win.	Ils vont gagner.
This motion was defeated.	Cette motion a été rejetée.
I will stay here again.	Je reviendrai ici.
But the blow was there.	Mais le coup était là.
One of the officers identified himself and ordered him to stop.	L'un des agents s'est identifié et lui a ordonné de s'arrêter.
It helped, but not for long.	Cela a aidé, mais pas pour longtemps.
These cells were eliminated after the first change of medium.	Ces cellules ont été éliminées après le premier changement de milieu.
I would escape before that happened.	Je m'échapperais avant que cela n'arrive.
Something he didn't want to happen.	Quelque chose qu'il ne voulait pas arriver.
My husband was strong and independent.	Mon mari était fort et indépendant.
His community is growing in strength.	Sa communauté grandit en force.
Fans laugh at her.	Les fans se moquent d'elle.
A request for a new trial was denied.	Une demande de nouveau procès a été rejetée.
I can't wait these years.	Je ne peux pas attendre ces années.
The thing is simple.	La chose est simple.
She was as beautiful as ever to me.	Elle était aussi belle que jamais pour moi.
The first book is winter and the second is spring.	Le premier livre est l'hiver et le deuxième le printemps.
At least one, sometimes two.	Au moins un, parfois deux.
I don't know if you've heard the news lately.	Je ne sais pas si vous avez entendu la nouvelle récemment.
I had to explain the expression.	J'ai dû expliquer l'expression.
Let's assume that's not true.	Supposons que ce n'est pas vrai.
He liked it about her.	Il aimait ça chez elle.
I didn't understand that.	Je n'ai pas compris cela.
To do this, you must select each property.	Pour ce faire, vous devez sélectionner chaque propriété.
I stopped writing notes.	J'ai arrêté d'écrire des notes.
You can do two things.	Vous pouvez faire deux choses.
I stand among the trees in my shirt and smoke.	Je me tiens parmi les arbres dans ma chemise et je fume.
This is not a problem here.	Ce n'est pas un problème en l'espèce.
I was trying to keep my part of the conversation.	J'essayais de tenir ma part de la conversation.
He settles in the room.	Il s'installe dans la chambre.
It is not necessary to add a huge amount.	Il n'est pas nécessaire d'ajouter une quantité énorme.
Giving him more power.	Lui donnant plus de pouvoir.
For the past three months, most of them have not been used.	Depuis les trois derniers mois, la plupart d'entre eux n'ont pas été utilisés.
As expected, the media reported the events as they happened.	Comme on pouvait s'y attendre, les médias ont rapporté les événements tels qu'ils se sont produits.
Let's practice applying the tools you've learned.	Pratiquons l'application des outils que vous avez appris.
You will find a warm welcome at any of our activities.	Vous trouverez un accueil chaleureux à l'une de nos activités.
I will have it this weekend.	J'aurai ça ce week-end.
He gave her a chance to join him.	Il lui a donné une chance de le rejoindre.
Once you've learned something new, share it.	Une fois que vous avez appris quelque chose de nouveau, partagez-le.
And in their world, metal should be part of normal life.	Et dans leur monde, le métal doit faire partie de la vie normale.
Let the discussion move on to another topic.	Que la discussion passe à un autre sujet.
This contribution is valuable.	Cette contribution est précieuse.
I am really sorry.	Je suis vraiment désolé.
No time for cheap here, guys.	Pas le temps de faire du bon marché ici, les gars.
I don't know what the fuck is going on.	Je ne sais pas ce qui se passe bordel.
The best marketing does it now.	Le meilleur marketing le fait maintenant.
I opened the door and called him.	J'ai ouvert la porte et je l'ai appelé.
It was on our airwaves today.	Il a été sur nos ondes aujourd'hui.
I will try to explain how this can be done.	Je vais essayer d'expliquer comment cela peut être fait.
That might not make a whole lot of sense to you yet.	Cela n'a peut-être pas encore beaucoup de sens pour vous.
Arm drop once.	Chute de bras une fois.
They shook hands.	Ils se sont serré la main.
And then they try.	Et puis ils essaient.
This process is now part of our clinical standard of care.	Ce processus fait maintenant partie de notre norme clinique de soins.
She had children right away.	Elle a eu des enfants tout de suite.
There is a large object he has no idea about.	Il y a un grand objet dont il n'a aucune idée.
I found my friends drinking wine and talking around the dinner table.	J'ai trouvé mes amis en train de boire du vin et de parler autour de la table du dîner.
There were flowers, there was good food, but the crowd was small.	Il y avait des fleurs, il y avait de la bonne nourriture, mais la foule était petite.
The first that many people there had seen.	Le premier que beaucoup de gens là-bas avaient vu.
Why don't you step out into the lobby.	Pourquoi ne pas sortir dans le hall.
He could feel it looking at them.	Il pouvait le sentir en les regardant.
Every time you do, you make it easier for me.	Chaque fois que vous le faites, vous me facilitez la tâche.
Increase the heat to high and bring to a boil.	Augmentez le feu à vif et portez à ébullition.
The real enemy.	Le véritable ennemi.
Things aren't what they used to be.	Les choses ne sont plus ce qu'elles étaient.
Maybe he will find that there are others like him.	Peut-être découvrira-t-il qu'il y en a d'autres comme lui.
She is not confused.	Elle n'est pas confuse.
They are available in different colors.	Ils sont disponibles en différentes couleurs.
They went there.	Ils y sont allés.
They vary on previous sets.	Ils varient sur les ensembles précédents.
I wouldn't recommend this method, it's not worth it.	Je ne recommanderais pas cette méthode, cela n'en vaut pas la peine.
In real life.	Dans la vraie vie.
Similar changes have occurred in other developed countries.	Des changements similaires se sont produits dans d'autres pays développés.
He had bought it.	Il l'avait acheté.
This woman left me for no good reason.	Cette femme m'a abandonné sans raison valable.
It did him good.	Cela lui faisait du bien.
Few activities took place during the following months.	Peu d'activités ont eu lieu au cours des mois suivants.
She felt very small.	Elle se sentait toute petite.
Nothing but darkness.	Rien que des ténèbres.
So that doesn't change our strategy.	Donc, cela ne change pas notre stratégie.
I lost track again.	J'ai encore perdu la trace.
I turned to see her.	Je me suis retourné pour la voir.
The only concern was public opinion.	La seule préoccupation était l'opinion publique.
So they went to work every morning like everyone else.	Alors ils partaient travailler tous les matins comme tout le monde.
I don't know where it ends.	Je ne sais pas où ça finit.
I created it.	Je l'ai créé.
I lost track.	J'ai perdu la trace.
When they didn't, he raised his gun in the air and fired.	Quand ils ne l'ont pas fait, il a levé son arme en l'air et a tiré.
All input features appear in the model.	Toutes les entités en entrée apparaissent dans le modèle.
He had good energy and color.	Il avait une bonne énergie et de la couleur.
However, it is anything but sharp.	Cependant, il est tout sauf pointu.
We humans are complicated.	Nous, les humains, sommes compliqués.
And ask what you want.	Et demandez ce que vous voulez.
But the closer he looked, the more he discovered that it was.	Mais plus il regardait de près, plus il découvrait que c'était le cas.
Twenty reports were identified and included.	Vingt rapports ont été identifiés et inclus.
They are active, but they must avoid being too visible.	Ils sont actifs, mais ils doivent éviter d'être trop visibles.
These are top quality.	Ce sont de qualité supérieure.
My arm around his shoulders.	Mon bras autour de ses épaules.
We look forward to hearing from you, thank you.	Nous sommes impatients de vous entendre, merci.
I made a mark, right here.	J'ai fait une marque, juste ici.
And what it would mean for many other teams.	Et ce qu'il signifierait pour beaucoup d'autres équipes.
But he never talked about it.	Mais il n'en a jamais parlé.
Make sure you don't miss it.	Assurez-vous de ne pas le manquer.
She took a few steps closer.	Elle s'approcha de quelques pas.
And his death was a mistake.	Et sa mort était une erreur.
This has long been a line of violence.	Cela a longtemps été une ligne de violence.
I need to learn the area.	J'ai besoin d'apprendre la région.
Nobody ever says that.	Personne ne le dit jamais.
It didn't seem fair, somehow.	Cela ne semblait pas juste, en quelque sorte.
We bought businesses.	Nous avons acheté des entreprises.
Still, construction continued.	Toujours est-il que la construction continuait.
Rather the apartment opposite.	Plutôt l'appartement d'en face.
It suits you.	Elle te va bien.
There is a great danger here.	Il y a là un grand danger.
It's still ongoing.	C'est toujours en cours.
Nothing there when she looked.	Rien là quand elle a regardé.
But when the time came, we just didn't make it.	Mais le moment venu, nous n'y sommes tout simplement pas parvenus.
Sometimes we had to take a relative's cell phone with us.	Nous devions parfois emporter le téléphone portable d'un parent avec nous.
He could tell her now, though.	Il pouvait lui dire maintenant, cependant.
He will come back to her, he is sure of it.	Il reviendra vers elle, il en est sûr.
There's not a lot of fat in it.	Il n'y a pas beaucoup de gras dedans.
You are in a hospital.	Vous êtes dans un hôpital.
He let his vision wander from his eyes to his mouth.	Il laissa sa vision passer de ses yeux à sa bouche.
Seems to work perfectly once you figure out how they go on.	Semble fonctionner parfaitement une fois que vous avez compris comment ils continuent.
With the police.	Avec la police.
He returned to the table and sat down.	Il retourna à table et s'assit.
We felt very comfortable in the house.	Nous nous sommes sentis très à l'aise dans la maison.
I have my plans.	J'ai mes projets.
All authors contributed significantly to the design of the study.	Tous les auteurs ont contribué de manière significative à la conception de l'étude.
So, you might even want to share the shows with your family.	Ainsi, vous voudrez peut-être même partager les émissions avec votre famille.
Is this a normal feeling to have.	Est-ce un sentiment normal à avoir.
His head and one of his arms were missing.	Sa tête et un de ses bras manquaient.
I'm in.	Je suis dedans.
She didn't understand.	Elle ne comprenait pas.
It was long and thick and filled her completely.	Il était long et épais et la remplissait complètement.
They were fighting for their lives.	Ils luttaient pour leur vie.
What price the world must pay for drugs.	Quel prix le monde doit payer pour la drogue.
From the first one they have, to the last one.	Depuis le premier qu'ils ont, jusqu'au dernier.
There is no need to spend money.	Il n'est pas nécessaire de dépenser de l'argent.
He didn't ask any questions.	Il n'a pas posé de questions.
This means that we must assume.	Cela signifie que nous devons assumer.
And among the hundreds of injured, some may not survive.	Et parmi les centaines de blessés, certains pourraient ne pas survivre.
Not the age of the people using them, but the age of the services.	Pas l'âge des personnes qui les utilisent, mais l'âge des services.
We let them direct its length and tone.	Nous les laissons diriger sa longueur et son ton.
Click on this link and check it out.	Cliquez sur ce lien et vérifiez-le.
Please don't talk anymore.	S'il te plaît, ne parle plus.
She really is who you think she is.	Elle est vraiment celle que vous pensez qu'elle est.
He was someone totally new.	C'était quelqu'un de totalement nouveau.
It's just a thought.	Ce n'est qu'une pensée.
To cover different uses.	Pour couvrir différentes utilisations.
Better his job, better his family.	Mieux vaut son travail, mieux vaut sa famille.
You have to watch on interpretation.	Vous devez regarder sur l'interprétation.
I drove and drove and couldn't find it.	J'ai conduit et conduit et je ne l'ai pas trouvé.
You were wonderful.	Vous étiez formidable.
Nowadays, most people find it difficult to survive.	De nos jours, la plupart des gens ont du mal à survivre.
There must be a reason for what they are doing.	Il doit y avoir une raison à ce qu'ils font.
But there is more than that.	Mais il y a plus que cela.
We look outside and see a tree.	Nous regardons dehors et voyons un arbre.
Maybe it's better.	C'est peut-être mieux.
It doesn't mean anything, really.	Ça ne veut rien dire, vraiment.
Several points of view have been offered.	Plusieurs points de vue ont été proposés.
Especially when it comes to my children.	Surtout quand il s'agit de mes enfants.
You can deal with him later.	Vous pourrez vous occuper de lui plus tard.
By then, she had generally pulled herself together.	À ce moment-là, elle s'était généralement ressaisie.
Our adult children have evolved.	Nos enfants adultes ont évolué.
I didn't even know what they meant when they said that.	Je ne savais même pas ce qu'ils voulaient dire quand ils disaient ça.
It had happened like that.	C'était arrivé comme ça.
Now the enemy was going internal.	Maintenant, l'ennemi devenait interne.
Soon there will be no more pain.	Bientôt, il n'y aura plus de douleur.
It obviously doesn't fit in the rest of the picture.	Il ne rentre évidemment pas dans le reste de l'image.
I have a beautiful young family and two dogs.	J'ai une belle jeune famille et deux chiens.
No more dead women and girls.	Plus de femmes et de filles mortes.
They will leave in about twenty minutes in my opinion.	Ils partiront dans une vingtaine de minutes à mon avis.
Thanks for coming to see me.	Merci d'être venu me voir.
Put me in a walking cast.	Mettez-moi dans un plâtre ambulant.
Please take me back to my cell.	S'il vous plaît, ramenez-moi dans ma cellule.
They talked about their experiences in the storm.	Ils ont parlé de leurs expériences dans la tempête.
There were too many.	Il y en avait trop.
The analysis was done in two stages.	L'analyse a été faite en deux étapes.
I wanted to go deep.	Je voulais aller en profondeur.
Only six comments supported the change.	Seuls six commentaires ont soutenu le changement.
You have a gift that is needed.	Vous avez un don qui est nécessaire.
They are like everyone else.	Ils sont comme tout le monde.
We couldn't believe the front.	Nous ne pouvions pas en croire le devant.
I'm sitting in the back seat.	Je suis assis sur le siège arrière.
Three popular classes.	Trois classes populaires.
According to this mechanism, the device is formed.	Selon ce mécanisme, le dispositif est formé.
Nothing was burning and she didn't hurt anywhere.	Rien ne brûlait et elle n'avait mal nulle part.
She is so small and unable to bear her pain.	Elle est si petite et incapable de supporter sa douleur.
She hadn't taken drugs in days.	Elle n'avait pas pris de drogue depuis des jours.
They will only plant another one.	Ils n'en planteront qu'un autre.
They take medicine to feel better.	Ils prennent des médicaments pour se sentir mieux.
Now he wondered if he would ever see him again.	Maintenant, il se demandait s'il le reverrait un jour.
I really should come back.	Je devrais vraiment revenir.
He held out both hands as his vision darkened.	Il tendit les deux mains alors que sa vision s'assombrissait.
From the video you're probably a better shot.	De la vidéo, vous êtes probablement un meilleur coup.
A girl like You.	Une fille comme toi.
Told the birth of this passion.	Raconté la naissance de cette passion.
We brought them.	Nous les avons amenés.
He didn't want to think about that.	Il ne voulait pas penser à cela.
I stayed a minute at the end of their road.	Je suis resté une minute au bout de leur route.
Let me know what you think of this article.	Faites-moi savoir ce que vous pensez de cet article.
They will help you.	Ils vous aideront.
He left the bathroom and returned to his place against the bar.	Il quitta la salle de bain et retourna à sa place contre le bar.
A change of place.	Un changement de lieu.
To send or not to send.	Envoyer ou ne pas envoyer.
She had worked three jobs to get to school.	Elle avait travaillé trois emplois pour se rendre à l'école.
I gave him five choices for a meeting they had.	Je lui ai donné cinq choix pour une réunion qu'ils ont eue.
On the square.	Sur la place.
I offered my hand instead.	J'ai offert ma main à la place.
It's a performing rights organization.	C'est une organisation de droits d'exécution.
It's just very, very powerful.	C'est juste très, très puissant.
And here I am now.	Et me voici maintenant.
I couldn't stand that.	Je ne supporterais pas ça.
Things are slowly falling into place, however.	Les choses se mettent lentement en place cependant.
Or at least that's what she believed.	Ou du moins c'est ce qu'elle croyait.
Your mother told me too.	Ta mère me l'a dit aussi.
They are the salt of the earth.	Ils sont le sel de la terre.
But now she was just trying to go through with it.	Mais maintenant, elle essayait juste d'aller jusqu'au bout.
Don't get me started on the play.	Ne me lancez pas sur la pièce.
They know what we have done.	Ils savent ce que nous avons fait.
It was live.	C'était en direct.
They came back negative.	Ils sont revenus négatifs.
It's much faster and cheaper to produce.	C'est beaucoup plus rapide et moins cher à produire.
I've used a phone before.	J'ai déjà utilisé un téléphone.
A man who had spent his life for an idea.	Un homme qui avait passé sa vie pour une idée.
This is very important to manage in advance.	Ceci est très important à gérer à l'avance.
He wouldn't start with a fight.	Il ne commencerait pas par un combat.
He had to force himself to think clearly.	Il devait se forcer à penser clairement.
Each is responsible for marketing in their region.	Chacun est responsable du marketing dans sa région.
It seems close to tears, somehow.	Il semble proche des larmes, en quelque sorte.
She is a target.	Elle est une cible.
He's really someone who's been good at business.	C'est vraiment quelqu'un qui a été bon en affaires.
I hold him like a baby.	Je le tiens comme un bébé.
Use within one year.	Utiliser dans un délai d'un an.
It tired me.	Cela m'a fatigué.
He ordered them to leave and stay.	Il leur a ordonné de partir et de rester.
It's important to her.	C'est important pour elle.
So you can see.	Alors vous pouvez voir.
This section does not seem relevant to the rest of the study.	Cette section ne semble pas pertinente pour le reste de l'étude.
It gave me a sense of higher purpose.	Cela m'a donné le sentiment d'un but plus élevé.
I mean screen.	Je veux dire écran.
That's how we know each other.	C'est comme ça qu'on se connaît.
He wants and needs sugar.	Il veut et a besoin de sucre.
He was walking in open country.	Il marchait en rase campagne.
But watch out if they are not.	Mais attention s'ils ne le sont pas.
Pepper and drink it.	Poivrez et buvez-le.
She had to find something else.	Elle devait trouver autre chose.
Shown are ways.	Montré sont des moyens.
Nobody talks about the technical aspect.	Personne ne parle de l'aspect technique.
It will be here, just like a place to stay.	Ce sera ici, tout comme un endroit où vous loger.
Then those years ended for everyone.	Puis ces années se sont terminées pour tout le monde.
Something came in and took over.	Quelque chose est entré et a pris le relais.
His images were the images of those days, not others.	Ses images étaient les images de ces jours, pas d'autres.
Very well so far.	Très bien jusqu'à présent.
There was no fruit on it.	Il n'y avait aucun fruit dessus.
We have children of the same age.	Nous avons des enfants du même âge.
Can they eat food or just blood.	Peuvent-ils manger de la nourriture ou simplement du sang.
Even without voice command, he sure is smart.	Même sans commande vocale, c'est sûr qu'il est intelligent.
I never had anyone to talk to.	Je n'ai jamais eu personne à qui parler.
What does this background check cover?.	Que couvre cette vérification des antécédents ?.
He wants to see you dead.	Il veut te voir mort.
And changes the response procedure.	Et modifie la procédure de réponse.
Look at it twice.	Regardez-le deux fois.
The rose has never been found nor has her claim been confirmed.	La rose n'a jamais été retrouvée ni sa demande confirmée.
It's that simple.	C'est aussi simple que ça.
Not only does it give us great player feedback.	Non seulement cela nous donne d'excellents commentaires des joueurs.
Video games, if he ever had one.	Des jeux vidéo, s'il en a jamais eu un.
It's his character.	C'est son caractère.
It happened before.	Cela s'est produit avant.
Due to limited space, we choose a few representative examples.	En raison de l'espace limité, nous choisissons quelques exemples représentatifs.
A low voice, constantly talking, calling me.	Une voix basse, parlant constamment, m'appelant.
If she's down there.	Si elle est là-dessous.
Some people will do just fine.	Certaines personnes s'en sortiront très bien.
It s too difficult.	C'est trop difficile.
She was deep in conversation.	Elle était en pleine conversation.
I couldn't take it anymore, I couldn't take it anymore.	Je n'en pouvais plus, je n'en pouvais plus.
She was thirty years old.	Elle avait trente ans.
Exactly in the middle.	Exactement au milieu.
One on the left and one on the right.	Un à gauche et un à droite.
He should be in the hospital.	Il devrait être à l'hôpital.
God loves me as much as he loves my husband.	Dieu m'aime autant qu'il aime mon mari.
He was the same.	Il était le même.
Now we take the time to comfort each other.	Maintenant, nous prenons le temps de nous réconforter.
Literally stop what you're doing and write what you think.	Arrêtez littéralement ce que vous faites et écrivez ce que vous pensez.
But this is not the case.	Mais ce n'est pas le cas.
Even then, there is still room for error.	Même dans ce cas, il y a encore place à l'erreur.
You have done everything.	Tu as tout fait.
Education is worth its weight in gold.	L'éducation vaut son pesant d'or.
I didn't even know what he was talking about.	Je ne savais même pas de quoi il parlait.
This is how we manage our systems.	C'est ainsi que nous gérons nos systèmes.
My daughter had a short stay with her father.	Ma fille a passé un court séjour chez son père.
I can't play the game where you have to guess and guess.	Je ne peux pas jouer au jeu où vous devez deviner et deviner.
It all depends on how the sexual river flows through a person.	Tout dépend de la façon dont le fleuve sexuel traverse une personne.
To read us letters.	Pour nous lire des lettres.
It will get worse.	Ça va empirer.
Whatever happens, don't do it.	Quoi qu'il arrive, ne le faites pas.
Once you get involved.	Une fois que vous vous impliquez.
It's been such a long year.	Ça a été une si longue année.
Such cases can occur in the bones of the foot.	De tels cas peuvent se présenter dans les os du pied.
I could touch it, though.	Je pourrais le toucher, cependant.
Pay more attention to love.	Faites plus attention à l'amour.
How nice.	C'est gentil.
I take a short walk in the morning.	Je fais une petite promenade le matin.
Change is part of life.	Le changement fait partie de la vie.
This makes sense to me and it seems to work well.	Cela a du sens pour moi et cela semble bien fonctionner.
The employees seemed to appreciate the customer.	Les employés semblaient apprécier le client.
Well, the idea was that he was relatively good, but not amazing.	Eh bien, l'idée était qu'il était relativement bon, mais pas incroyable.
It doesn't seem to be very common naturally.	Cela ne semble pas être très courant naturellement.
I'm sure men don't talk like that.	Je suis sûr que les hommes ne parlent pas comme ça.
The lines were recorded by telephone.	Les lignes ont été enregistrées par téléphone.
My brother knew his time was short, but he had complete peace.	Mon frère savait que son temps était court, mais il avait une paix totale.
But this information is only for you.	Mais ces informations ne sont que pour vous.
And it was evening when they finished.	Et c'était le soir quand ils ont fini.
Make sure you know the rules.	Assurez-vous de connaître les règles.
I am settled and provided.	Je suis installé et pourvu.
But that wouldn't work, not with an army.	Mais ça ne marcherait pas, pas avec une armée.
Everyone will know your name.	Tout le monde connaîtra votre nom.
Very little of this appeared.	Très peu de cela est apparu.
Young children only.	Jeunes enfants seulement.
Make games for social change.	Faire des jeux pour le changement social.
But he had to, and it made him happy too.	Mais il devait le faire, et cela le rendait heureux aussi.
You must learn to protect yourself.	Vous devez apprendre à vous protéger.
If it's minutes, your program could wait.	S'il s'agit de minutes, votre programme pourrait attendre.
But they both had to get up early the next day.	Mais ils devaient tous les deux se lever tôt le lendemain.
He would never miss that.	Il ne manquerait jamais ça.
Everything was going fast except the minutes.	Tout allait vite sauf les minutes.
From a certain distance.	D'une certaine distance.
It's a victory.	C'est une victoire.
It's not very fun.	Ce n'est pas très amusant.
I was getting confused with so many options available.	Je devenais confus avec tant d'options disponibles.
The feeling of nothing is always a thing.	Le sentiment de rien est toujours une chose.
I have my own issues to deal with.	J'ai mes propres problèmes à régler.
He looked tired, she thought.	Il avait l'air fatigué, pensa-t-elle.
Where the ship is drawn might just be for looks.	L'endroit où le navire est dessiné pourrait être juste pour le look.
And such a piece of meat had value.	Et un tel morceau de viande avait de la valeur.
He wasn't wrong.	Il n'avait pas tort.
Old things have passed away.	Les vieilles choses sont passées.
We appreciate it very much.	Nous l'apprécions beaucoup.
Maybe we need to get that dream job.	Peut-être que nous devons obtenir ce travail de rêve.
Him, to begin with.	Lui, pour commencer.
The love of a daughter for her father.	L'amour d'une fille pour son père.
I am aware of what happened.	Je suis conscient de ce qui s'est passé.
Core body temperature increased significantly.	La température corporelle centrale a augmenté de manière significative.
But in the past six years, this has never been done.	Mais au cours des six dernières années, cela n'a jamais été fait.
The medium was changed daily.	Le milieu a été changé quotidiennement.
The forces go home.	Les forces rentrent chez elles.
I'll just take my food and drink with me.	Je vais juste emporter ma nourriture et ma boisson avec moi.
But he's gone now, and you don't need to protect him anymore.	Mais il est parti maintenant, et vous n'avez plus besoin de le protéger.
A few words from her.	D'elle quelques mots.
As far as we know, this has not been tested before.	Selon nos connaissances, cela n'a pas été testé auparavant.
I have no proof.	Je n'ai aucune preuve.
She couldn't live her life looking over her shoulder.	Elle ne pouvait pas vivre sa vie en regardant par-dessus son épaule.
It became the standard weapon.	C'est devenu l'arme standard.
Love is so strange.	L'amour est si étrange.
Still standing.	Tient toujours debout.
I missed my cat and I definitely missed her.	J'ai raté mon chat et elle m'a définitivement manqué.
It was hard to say why he thought it necessary.	Il était difficile de dire pourquoi il jugeait cela nécessaire.
We do not know which species will be affected next.	Nous ne savons pas quelles espèces seront ensuite touchées.
He made me go all the way.	Il m'a fait aller jusqu'au bout.
But he had come in and put out the fire.	Mais il était entré et avait éteint le feu.
At times like these, not so much.	Dans des moments comme ceux-ci, pas tellement.
You did so well today.	Tu as si bien réussi aujourd'hui.
It can be good and bad.	Cela peut être bon et mauvais.
She held her breath.	Elle retint son souffle.
I spoke funny.	J'ai parlé drôle.
It's a win-win.	C'est un gagnant-gagnant.
The room was comfortable and clean.	La chambre était confortable et propre.
They realized that buildings were being built without parking.	Ils ont réalisé que des bâtiments étaient construits sans parking.
The vehicle's engine reacts particularly gently.	Le moteur du véhicule réagit de manière particulièrement douce.
Watch them now.	Regardez-les maintenant.
I knew that was not the case.	Je savais que ce n'était pas le cas.
She has to go through many difficult times.	Elle doit traverser de nombreux moments difficiles.
It is important that there are as many as possible.	Il est important qu'il y en ait le plus possible.
All experiments and measurements were taken during the light phase.	Toutes les expériences et mesures ont été prises pendant la phase lumineuse.
Your love and.	Votre amour et.
You get there.	Vous y arrivez.
We will come back to this point in the next section.	Nous reviendrons sur ce point dans la section suivante.
He looked pretty good.	Il avait l'air plutôt bien.
It was never heavy.	Ce n'était jamais lourd.
Please call me back.	Rappelle moi s'il te plait.
Basic needs must be met.	Les besoins de base doivent être satisfaits.
I learned something new today.	J'ai appris quelque chose de nouveau aujourd'hui.
Keep an eye out.	Gardez l'œil ouvert.
They lack meaning.	Ils manquent de sens.
The sun rose, then it set.	Le soleil s'est levé, puis il s'est couché.
But there are two serious complications here.	Mais il y a deux complications sérieuses ici.
You will not get your house back.	Vous ne récupérerez pas votre maison.
I can't shut off my thoughts long enough to fall asleep.	Je ne peux pas éteindre mes pensées assez longtemps pour m'endormir.
Both parts of the building were one story.	Les deux parties du bâtiment étaient d'un seul étage.
He was not happy with her.	Il n'était pas content d'elle.
I explained that the idea was to give them security.	J'ai expliqué que l'idée était de leur donner la sécurité.
He can walk there in a few minutes.	Il peut y aller à pied en quelques minutes.
What created is that.	Ce qui a créé est cela.
Taking a service dog out in public is a big responsibility.	Sortir un chien d'assistance en public est une grande responsabilité.
I couldn't go on.	Je ne pouvais pas continuer.
It is best to visit on a clear day with little wind.	Il est préférable de visiter par temps clair avec peu de vent.
It's pretty standard and similar to mine.	C'est assez standard et similaire au mien.
Nevertheless, she continued.	Néanmoins, elle continua.
The word will hold.	Le mot tiendra.
He should have stopped, but he didn't.	Il aurait dû arrêter, mais il ne l'a pas fait.
And his changing emotions.	Et ses émotions changeantes.
We can provide photos.	Nous pouvons fournir des photos.
She sat me down and told me she had something to tell me.	Elle m'a fait asseoir et m'a dit qu'elle avait quelque chose à me dire.
They've been there and done it.	Ils sont passés par là et l'ont fait.
They hardly knew where to begin, it seemed.	Ils savaient à peine par où commencer, semblait-il.
But, as a user, you don't need to worry about it.	Mais, en tant qu'utilisateur, vous n'avez pas besoin de vous en soucier.
It was like that.	C'était comme ça.
But few care so much.	Mais peu s'en soucient autant.
She leaned out the window to locate the passage ahead.	Elle se pencha par la fenêtre pour repérer le passage devant.
I'm ready.	Je suis prêt.
He was excited.	Il était excité.
So she decided to take the task into her own hands.	Elle a donc décidé de prendre la tâche en main.
Only one way to go.	Un seul chemin à parcourir.
I will have to go back for him.	Je vais devoir retourner pour lui.
People talk like we've totally failed.	Les gens parlent comme si nous étions totalement ratés.
Just let me take off my shirt.	Laisse-moi juste enlever ma chemise.
I will go get him.	Je vais le chercher.
If you ever want to get involved, let me know.	Si jamais vous voulez vous impliquer, faites le moi savoir.
There are no other women on this property, only you.	Il n'y a pas d'autre femme sur cette propriété, seulement vous.
My parents were different.	Mes parents étaient différents.
Was not involved in the review or decision process for this article.	N'a pas été impliqué dans le processus de révision ou de décision pour cet article.
Use a behavior management system that works for you.	Utilisez un système de gestion du comportement qui fonctionne pour vous.
But that was the importance of my job.	Mais c'était l'importance de mon travail.
It was a while.	C'était un moment.
I will tell you this.	Je vais vous dire ceci.
They help me in every way.	Ils m'aident dans tous les sens.
I can prevent it from triggering on its first charge.	Je peux éviter qu'il ne se déclenche lors de sa première charge.
The word has gone around.	Le mot a fait le tour.
He was in business, he said.	Il était en affaires, dit-il.
That you are here to stay.	Que tu es là pour rester.
But he didn't last long in this case either.	Mais il n'a pas duré longtemps dans cette affaire non plus.
It excited him.	Cela l'excitait.
Ears a bit large but good facial bone.	Oreilles un peu grandes mais bonne ossature du visage.
I watch very closely.	Je regarde de très près.
The rest, of course, is history.	Le reste, bien sûr, appartient à l'histoire.
He didn't call them often enough.	Il ne les appelait pas assez souvent.
I didn't have much time so it's not perfect.	Je n'ai pas eu beaucoup de temps donc ce n'est pas parfait.
We hope to start this next year.	Nous espérons commencer cela l'année prochaine.
They could have left, of course.	Ils auraient pu partir, bien sûr.
This job is tough.	Ce métier est dur.
Very easy to order online and over the phone.	Très facile à commander sur le site et par téléphone.
In this piece.	Dans cette pièce.
He tried several times to explain his decision by letter.	Il a tenté à plusieurs reprises d'expliquer sa décision par lettre.
It just doesn't help.	Cela n'aide tout simplement pas.
I feel very unbalanced.	Je me sens très déséquilibré.
Just me, looking over my shoulder.	Juste moi, regardant par-dessus mon épaule.
I knew how many months had passed.	Je savais combien de mois s'étaient écoulés.
Things were going pretty well.	Les choses allaient plutôt bien.
There is no pain in these experiences.	Il n'y a pas de douleur dans ces expériences.
This must have meant that she would be in and out in record time.	Cela devait signifier qu'elle entrerait et sortirait en un temps record.
It was not an easy task.	Ce n'était pas une tâche facile.
You can go with a completely different strategy.	Vous pouvez y aller avec une stratégie complètement différente.
And not just any old broken arm, but one of his own.	Et pas n'importe quel vieux bras cassé, mais l'un des siens.
Very easy actually.	Très facile en fait.
They didn't catch a single fish.	Ils n'ont pas attrapé un seul poisson.
The reality does not change.	La réalité ne change pas.
And you write too.	Et vous écrivez aussi.
It didn't surprise him.	Cela ne l'a pas surpris.
It is a necessary evil, and perhaps not an evil.	C'est un mal nécessaire, et peut-être pas un mal.
You are what is wrong with society.	Vous êtes ce qui ne va pas dans la société.
The result is the same for a source in the sky.	Le résultat est le même pour une source dans le ciel.
She had seen no one, noticed nothing of interest.	Elle n'avait vu personne, rien remarqué d'intéressant.
I just lowered my head for five minutes.	Je viens de baisser la tête pendant cinq minutes.
Today the pass road is closed to heavy traffic.	Aujourd'hui, la route du col est fermée au trafic lourd.
We will give it to you directly.	Nous vous le donnerons directement.
Oh, tea, let me have that.	Oh, thé, laisse-moi prendre ça.
Similar observations could not be made in our study.	Des observations similaires n'ont pas pu être faites dans notre étude.
What does it look like in these places?	A quoi ressemble-t-il dans ces lieux ?.
First search bar, second search results area and third form.	Première barre de recherche, deuxième zone de résultats de recherche et troisième formulaire.
If you don't have one, make it.	Si vous n'en avez pas, fabriquez-le.
I really didn't.	Je n'avais vraiment pas.
This is going too far.	Cela va trop loin.
It's not going to help.	Cela ne va pas aider.
But it wasn't working.	Mais ça ne fonctionnait pas.
Your very first line started with a lie.	Votre toute première ligne a commencé par un mensonge.
Murder shouldn't be legal.	Le meurtre ne devrait pas être légal.
It was clearly a personal and unprofessional call.	C'était clairement un appel personnel et non professionnel.
Or fail to try.	Ou échouer à essayer.
To test these effects, we chose two types of cancer cell lines.	Pour tester ces effets, nous avons choisi deux types de lignées cellulaires cancéreuses.
However, their task was not easy.	Cependant, leur tâche n'était pas facile.
However, it wouldn't take much longer.	Cependant, cela ne prendrait pas beaucoup plus de temps.
You will feel more integrated into a positive network.	Vous vous sentirez davantage intégré à un réseau positif.
Everyone wants everyone wants to be in the center.	Tout le monde veut tout le monde veut être au centre.
There is no time to explain.	Il n'y a pas de temps pour s'expliquer.
At the beginning, it starts very well.	Au début, ça commence très bien.
He tried to imagine what they were doing.	Il essaya d'imaginer ce qu'ils faisaient.
From nowhere.	De nulle part.
There is no reason to return the money.	Il n'y a aucune raison de rendre l'argent.
It is the power that should direct our daily lives.	C'est le pouvoir qui devrait diriger notre vie quotidienne.
Just do it in the right place.	Il suffit de le faire au bon endroit.
Have the last laugh.	Avoir le dernier rire.
It will be an interesting journey.	Ce sera un voyage intéressant.
It had been hell.	Ça avait été l'enfer.
She ran her fingers through her hair.	Elle passa ses doigts dans ses cheveux.
In the end, she even got into the spirit of the thing.	Au final, elle est même entrée dans l'esprit de la chose.
Careful, he thought.	Attention, pensa-t-il.
He opened the book.	Il ouvrit le livre.
I lost my husband in the war.	J'ai perdu mon mari à la guerre.
It should be used as a tool.	Il doit être utilisé comme un outil.
Only not, necessarily, of the sweet variety.	Seulement pas, nécessairement, de la variété sucrée.
They crossed it every time they saw each other.	Ils le traversaient à chaque fois qu'ils se voyaient.
It took effort to stand up and climb stairs.	Il fallait un effort pour se tenir debout et monter des marches.
She makes her own decisions.	Elle prend ses propres décisions.
And that was the end of the problem.	Et ce fut la fin du problème.
Stick to it.	Tenez-vous-y.
It was good for him to keep busy.	C'était bien pour lui de s'occuper.
Plan to protect yourself and your family.	Prévoyez de vous protéger, vous et votre famille.
It's for the trip.	C'est pour le voyage.
They get tired when they walk through the door.	Ils se fatiguent quand ils franchissent la porte.
We meet new people who will matter.	Nous rencontrons de nouvelles personnes qui compteront.
He should sleep too.	Il devrait dormir aussi.
All samples were run on the same plate.	Tous les échantillons ont été passés sur la même plaque.
He was just a little different.	Il était juste un peu différent.
I love every step of the process.	J'aime chaque étape du processus.
But never do it again.	Mais ne recommence jamais.
Even more seems true.	Encore plus semble vrai.
I had no one to show me the way.	Je n'avais personne pour me montrer le chemin.
He had never spent a single day at school.	Il n'avait jamais passé une seule journée à l'école.
We find that the answer is positive.	Nous constatons que la réponse est positive.
Money has changed hands again and again.	L'argent a changé de mains, encore et encore.
They do not transfer images.	Ils ne transfèrent pas d'images.
You must click play to hear the birds.	Vous devez cliquer sur jouer pour entendre les oiseaux.
A few stayed.	Quelques-uns sont restés.
When he is with us, we are neither afraid nor worried.	Quand il est avec nous, nous ne sommes ni effrayés ni inquiets.
I try to talk to him, but he seems.	J'essaie de lui parler, mais il semble.
She said she did too.	Elle a dit qu'elle aussi.
And we made a very, very simple dress.	Et nous avons fait une robe très, très simple.
It was a test and she had passed.	C'était un test et elle avait réussi.
Both of these methods have their limitations.	Ces deux méthodes ont leurs limites.
But it wasn't enough.	Mais ce n'était pas assez.
But he seems very calm and together.	Mais il semble très calme et ensemble.
According to your work, you simply change your body.	Selon votre travail, vous changez simplement de corps.
We soon found ourselves at the front door.	Nous nous sommes bientôt retrouvés devant la porte d'entrée.
Watch the music video for the song below.	Regardez le clip vidéo de la chanson ci-dessous.
But they were still quite cute.	Mais ils étaient quand même assez mignons.
His lunch break was over.	Sa pause déjeuner était terminée.
It was for me too, but nothing to do with what you went through.	C'était pour moi aussi, mais rien à voir avec ce que tu as traversé.
Think back to World War I.	Repensez à la première guerre mondiale.
It took a long time to write.	Il a fallu beaucoup de temps pour écrire.
Or you will lose it.	Ou vous le perdrez.
The first thing is to understand that you are a spiritual soul.	La première chose est de comprendre que vous êtes une âme spirituelle.
Worried about losing her baby once her story comes to light.	Inquiète de perdre son bébé une fois que son histoire sera révélée.
Something should be done about this.	Il faudrait faire quelque chose à ce sujet.
He was silent for five seconds.	Il resta silencieux pendant cinq secondes.
They lost little speed in a head sea.	Ils ont perdu peu de vitesse dans une mer de face.
Because she has no one else to take care of her.	Parce qu'elle n'a personne d'autre pour s'occuper d'elle.
Expected a little more.	Attendu un peu plus.
We get lots of real good food, and tea or coffee.	Nous obtenons beaucoup de vraie bonne nourriture, et du thé ou du café.
They weren't even really human.	Ils n'étaient même pas vraiment humains.
I haven't tested them myself.	Je ne les ai pas testés moi-même.
I nodded my head anyway.	J'ai quand même hoché la tête.
Other people do.	D'autres personnes le font.
There were only three bedrooms.	Il n'y avait que trois chambres.
I want to take a blood sample.	Je veux prélever un échantillon de sang.
There is no final order in this case.	Il n'y a pas d'ordonnance définitive dans ce cas.
You know they push hard.	Vous savez qu'ils poussent fort.
We wonder how things are going.	On se demande comment vont les choses.
And they didn't care when they did.	Et ils s'en fichaient quand ils le faisaient.
Then after a while it should become independent.	Puis après un certain temps, il devrait devenir indépendant.
Therefore, we must be practical and try to prevent this from happening.	Par conséquent, nous devons être pratiques et essayer d'empêcher que cela se produise.
I don't think it will harm anything.	Je ne pense pas que cela nuira à quoi que ce soit.
Everything turned out to be based on false information.	Tout s'est avéré être basé sur de fausses informations.
Try to stay focused on what you are doing it for.	Essayer de rester concentré sur ce pour quoi vous le faites.
Witnesses were excluded if they were related to the patient.	Les témoins ont été exclus s'ils étaient liés au patient.
I don't know why, we weren't in the right spirit.	Je ne sais pas pourquoi, nous n'étions pas dans le bon esprit.
Others take several hours or most of the day.	D'autres prennent plusieurs heures ou presque toute la journée.
I explained it to you.	Je te l'ai expliqué.
In each chair sat a person.	Dans chaque chaise était assise une personne.
And their fans.	Et leurs fans.
We will make a deal.	Nous ferons un marché.
It's not serious.	Ce n'est pas grave.
Nothing could survive where we have been.	Rien ne pourrait survivre là où nous avons été.
It hurt so much.	Ça faisait tellement mal.
It's the only constant in life.	C'est la seule constante dans la vie.
You will meet him and his wife today.	Vous le rencontrerez lui et sa femme aujourd'hui.
I want to know my medical history.	Je veux connaître mes antécédents médicaux.
Their decision will be final.	Leur décision sera sans appel.
However, the exercise is not the same.	L'exercice n'est cependant pas le même.
I have worked in home health and long term care.	J'ai travaillé dans le domaine de la santé à domicile et des soins de longue durée.
These are rarely, if ever, funny.	Ce sont rarement, voire jamais, drôles.
He felt rich.	Il se sentait riche.
Look briefly.	Regarde brièvement.
For some people, that may seem like nothing.	Pour certaines personnes, cela peut sembler rien.
We're supposed to have a family meal.	Nous sommes censés avoir un repas de famille.
World trade is weak.	Le commerce mondial est faible.
I had to know more.	J'ai dû en savoir plus.
They are very similar.	Ils sont très similaires.
This moment would never return.	Ce moment ne reviendrait jamais.
I don't need to tell you what happened.	Je n'ai pas besoin de vous dire ce qui s'est passé.
Thanks for taking my button.	Merci d'avoir pris mon bouton.
The music stopped.	La musique s'est arrêtée.
This is called a "return address".	C'est ce qu'on appelle une « adresse de retour ».
He gave his lunch to a student who had no breakfast.	Il a donné son déjeuner à un étudiant qui n'avait pas de petit déjeuner.
The elders, they had time to remember, time to plan.	Les anciens, ils ont eu le temps de se souvenir, le temps de planifier.
It's a huge thing for me.	C'est une chose énorme pour moi.
He wasn't really a man.	Ce n'était pas vraiment un homme.
I've been stuck here flat on my back for weeks.	Je suis coincé ici, à plat sur le dos depuis des semaines.
Whatever you put on a plate, treat it like it's yours.	Quoi que vous mettiez dans une assiette, traitez-le comme si c'était pour vous.
I could be.	Je pourrais être.
The results of these studies were compared.	Les résultats de ces études ont été comparés.
Just maybe, but not here.	Juste peut-être, mais pas ici.
I am your son and you went behind my back.	Je suis ton fils et tu es allé dans mon dos.
This is where we will stay.	C'est là que nous allons rester.
These are the players.	Ce sont les joueurs.
These men are out to kill you, so never think otherwise.	Ces hommes sont là pour vous tuer, alors ne pensez jamais le contraire.
If he didn't have it, he knew where to get it.	S'il ne l'avait pas, il savait où l'obtenir.
Or her.	Ou elle.
Hands stretched out his arms.	Des mains tendirent ses bras.
Now right click on your object to select it.	Faites maintenant un clic droit sur votre objet pour le sélectionner.
Again, doing it a lot.	Encore une fois, en le faisant beaucoup.
It was really difficult.	C'était vraiment difficile.
In fact, we don't know if she has hair or not.	En fait, nous ne savons pas si elle a des cheveux ou non.
Instead, they try to join social groups but struggle.	Au lieu de cela, ils essaient de rejoindre des groupes sociaux mais luttent.
There is true and false.	Il y a du vrai et du faux.
There is nothing unique about it.	Il n'y a rien d'unique à ce sujet.
No one exists on purpose.	Personne n'existe exprès.
The plan is working.	Le plan fonctionne.
He was smiling a lot, she could tell just by looking at him.	Il souriait beaucoup, elle pouvait le dire rien qu'en le regardant.
But in this he could.	Mais en cela, il le pouvait.
Don't hurt yourself.	Ne te fais pas de mal.
He parked in front of the big white front door and stopped.	Il se gara devant la grande porte d'entrée blanche et s'arrêta.
That's how it's done.	C'est comme ça que c'est fait.
Unfortunately, that just wouldn't be enough.	Malheureusement, cela ne suffirait tout simplement pas.
He knew how good he was, but it was never about him.	Il savait à quel point il était bon, mais il n'a jamais été question de lui.
Another question arises here.	Une autre question se pose ici.
We should stop this.	On devrait arrêter ça.
Everything has its place.	Chaque chose à sa place.
All authors contributed to the design and interpretation of the experiments.	Tous les auteurs ont contribué à la conception et à l'interprétation des expériences.
It can point to any random part of memory.	Il peut pointer vers n'importe quelle partie aléatoire de la mémoire.
This would be identified from the company's previous data.	Cela serait identifié à partir des données précédentes de l'entreprise.
Death might be the only way forward for someone.	La mort pourrait être la seule voie à suivre pour quelqu'un.
This danger had passed, but not the other.	Ce danger était passé, mais pas l'autre.
But you're not a little boy anymore.	Mais tu n'es plus un petit garçon.
He couldn't have moved without one.	Il n'aurait pas pu se déplacer sans un.
I really like that.	J'aime vraiment ça.
No, not just someone.	Non, pas seulement quelqu'un.
All the names on the list have been used this year.	Tous les noms de la liste ont été utilisés cette année.
He had never had anything like it.	Il n'avait jamais rien eu de tel.
He pinched his nose, starting to feel sick.	Il se pinça le nez, commençant à se sentir malade.
This project is a long-term one.	Ce projet s'inscrit dans la durée.
His face was tense.	Son visage était tendu.
He could hear the water, but could not see it.	Il pouvait entendre l'eau, mais ne pouvait pas la voir.
Actually, I came across this earlier.	En fait, je suis tombé sur cela plus tôt.
We miss the changing of the guard.	La relève de la garde nous manque.
We also don't know anything about his mother.	Nous ne savons rien non plus de sa mère.
Another big word.	Encore un grand mot.
Try it and if you don't see it, we'll try later.	Essayez et si vous ne le voyez pas, nous essaierons plus tard.
The world is like that.	Le monde est ainsi.
She didn't understand.	Elle n'a pas compris.
If it's wrong, you can change it.	Si c'est faux, vous pouvez le changer.
She wasn't sure.	Elle n'était pas sûre.
My passion for food and diet is great.	Ma passion pour la nourriture et l'alimentation est grande.
He would wear the hairstyle in public.	Il porterait la coiffure en public.
It was more than the law required.	C'était plus que la loi n'exigeait.
No more no less.	Ni plus ni moins.
But, you know, it's true.	Mais, tu sais, c'est vrai.
It's over, over.	C'est fini, fini.
It was well hidden.	C'était bien caché.
We will detail this in a moment.	Nous allons détailler cela dans un instant.
However, no action has yet been taken by our company.	Pourtant, aucune mesure n'a encore été prise par notre société.
It would be easy.	Ce serait facile.
And they helped.	Et ils ont aidé.
You can have whatever you want.	Vous pouvez avoir ce que vous voulez.
She leaves too late.	Elle s'en va trop tard.
Life without ideas is impossible.	La vie sans idées est impossible.
Further details of the procedure will be explained on site later.	De plus amples détails sur la procédure seront expliqués sur place plus tard.
The woman accepted.	La femme a accepté.
This can be done.	Ceci peut être fait.
But maybe that's just as well.	Mais c'est peut-être aussi bien.
And she used them.	Et elle les a utilisés.
Like it or not, you get a second chance.	Que cela vous plaise ou non, vous obtenez une seconde chance.
Well, some games don't need it.	Eh bien, certains jeux n'en ont pas besoin.
So far there are a lot of weird things.	Jusqu'à présent, il y a beaucoup de choses étranges.
Since then, she has remained silent.	Depuis lors, elle est restée silencieuse.
Some don't watch anything.	Certains ne regardent rien.
I have a driver.	J'ai un chauffeur.
I will never forget this one.	Je n'oublierai jamais celui-ci.
Everything after this moment will determine not only your career, but your life.	Tout après ce moment déterminera non seulement votre carrière, mais votre vie.
It's actually more useful than it looks.	C'est en fait plus utile qu'il n'y paraît.
Thus, the structure of the population was taken into account in this study.	Ainsi, la structure de la population a été prise en compte dans cette étude.
In the middle of a conversation about really important things.	En pleine conversation sur des choses vraiment importantes.
But you must be tired.	Mais tu dois être fatigué.
Well, it's the first or second street on the left.	Eh bien, c'est la première ou la deuxième rue à gauche.
Different people need to use different methods.	Différentes personnes doivent utiliser différentes méthodes.
It gave them mental health issues.	Cela leur a donné des problèmes de santé mentale.
Nor to be young or poor or to have young children.	Ni d'être jeune ou pauvre ou d'avoir de jeunes enfants.
Some were from books, as usual.	Certains provenaient de livres, comme d'habitude.
As you know, it is dark here.	Comme vous le savez, il fait nuit ici.
This is the main result of the article.	C'est le résultat principal de l'article.
I was everywhere and anything.	J'étais partout et n'importe quoi.
Reconnect.	Recontactez-vous.
It was something humans didn't understand.	C'était quelque chose que les humains ne comprenaient pas.
People didn't expect them to get up.	Les gens ne s'attendaient pas à ce qu'ils se lèvent.
Anyway, I bring good news.	Quoi qu'il en soit, j'apporte de bonnes nouvelles.
He got one more try, and he made it count.	Il a eu un essai de plus, et il l'a fait compter.
It's been on my board for a long time.	Il est sur mon tableau depuis longtemps.
And he knows a thing or two.	Et il sait une chose ou deux.
Of course, they talked sometimes.	Bien sûr, ils parlaient parfois.
The church got together and went on.	L'église s'est rassemblée et a continué.
There were four.	Il y en avait quatre.
You are in control.	Vous êtes en contrôle.
This kind of game needs to be supported.	Ce genre de jeu doit être soutenu.
The blood was burning on his face.	Le sang brûlait sur son visage.
In this photo, however, there is no baby.	Sur cette photo, cependant, il n'y a pas de bébé.
But it's not good for me.	Mais ce n'est pas bon pour moi.
People will know when they see me.	Les gens le sauront quand ils me verront.
One was twenty years old.	Un avait vingt ans.
Soon she heard someone running behind her.	Bientôt, elle entendit quelqu'un courir derrière elle.
I brought something special from town today.	J'ai apporté quelque chose de spécial de la ville aujourd'hui.
It was not a cheap option.	Ce n'était pas une option bon marché.
The first recordings are lost.	Les premiers enregistrements sont perdus.
I really hope that's true.	J'espere vraiment que c'est vrai.
One of them came up to her.	L'un d'eux est venu vers elle.
It took him a moment to respond.	Il lui fallut un moment pour répondre.
At first, this thought comforted me.	Au début, cette pensée me réconforta.
It's a big community, and being a member is a joy.	C'est une grande communauté, et être membre est une joie.
Maybe he had a daughter waiting for him, two daughters.	Peut-être avait-il une fille qui l'attendait, deux filles.
It's not something we want.	Ce n'est pas quelque chose que nous voulons.
He says wait.	Il dit attendre.
We can identify with them, at least to some extent.	Nous pouvons nous identifier à eux, au moins dans une certaine mesure.
It is designed for women.	Il est conçu pour les femmes.
The operation was a failure.	L'opération a été un échec.
Oh wait, they're working together now.	Oh, attendez, ils travaillent ensemble maintenant.
They also saw these comments.	Ils ont également vu ces commentaires.
Because, well, people are different.	Parce que, eh bien, les gens sont différents.
They learn different techniques to influence the success of the group.	Ils apprennent différentes techniques pour influencer le succès du groupe.
No bodies on the ground.	Aucun corps au sol.
It is simple and efficient.	C'est simple et efficace.
Life becomes second nature, just like breathing or walking.	La vie devient une seconde nature, tout comme respirer ou marcher.
Too many people are being killed in our schools.	Trop de gens se font tuer dans nos écoles.
I think we are safe enough now.	Je pense que nous sommes suffisamment en sécurité maintenant.
When he's worried, he's usually right.	Quand il est inquiet, il a généralement raison.
It doesn't happen every day.	Cela n'arrive pas tous les jours.
Except for number six.	Sauf pour le numéro six.
His father followed with a second.	Son père a suivi avec un second.
No no.	Non non.
Trying to get help this week while looking ahead too.	Essayer d'obtenir de l'aide cette semaine tout en regardant vers l'avenir aussi.
Ask friends to read it.	Demandez à des amis de le lire.
She could remember everything.	Elle pouvait se souvenir de tout.
This point can be seen as follows.	Ce point peut être vu comme suit.
All businesses that fail do so because they quit.	Toutes les entreprises qui échouent le font parce qu'elles abandonnent.
For some reason it won't store users in the database.	Pour une raison quelconque, il ne stockera pas les utilisateurs dans la base de données.
You should be able to find information online.	Vous devriez pouvoir trouver des informations en ligne.
Afraid he's too angry to stay.	Peur qu'il soit trop en colère pour rester.
It will be on file.	Ce sera au dossier.
We must shut up and wait.	Nous devons nous taire et attendre.
But he didn't want to hear it.	Mais il voulait ne pas l'entendre.
In fact, it completely changes the meaning.	En fait, cela change complètement le sens.
In addition, children are present.	De plus, des enfants sont présents.
Nobody needs these things.	Personne n'a besoin de ces choses.
I hate to see him like this.	Je déteste le voir comme ça.
You led me to believe that you would support me.	Tu m'as amené à croire que tu me soutiendrais.
Big business is.	La grande entreprise est.
Only one shot remains.	Il ne reste qu'un coup.
I found this article that I wrote a few years ago.	J'ai trouvé cet article que j'ai écrit il y a quelques années.
He leaves.	Il quitte.
My faith is the faith of my fathers.	Ma foi est la foi de mes pères.
The full list of options will be displayed.	La liste complète des options s'affichera.
The night was half over.	La nuit était à moitié finie.
I ask him several questions.	Je lui pose plusieurs questions.
In fact, the girls will have their own secret service in addition to the media.	En fait, les filles auront leur propre service secret en plus des médias.
We had the same shape.	Nous avions la même forme.
Our knees are heavy.	Nos genoux sont lourds.
This too is nothing new.	Cela non plus n'a rien de nouveau.
Talking with you, having fun.	Parler avec vous, s'amuser.
Not totally by myself.	Pas totalement par moi-même.
It's different.	C'est différent.
And it's healthy.	Et c'est sain.
I feel it now.	Je la sens maintenant.
Now go into the kitchen and listen.	Maintenant, va dans la cuisine et écoute.
You were in the main event on the first night.	Vous étiez dans l'événement principal le premier soir.
You have five minutes.	Vous avez cinq minutes.
I have to wait like everyone else.	Je dois attendre comme tout le monde.
He knew he was right.	Il savait qu'il avait raison.
They can often be used for thousands of analyses.	Ils peuvent souvent être utilisés pour des milliers d'analyses.
They got quite big.	Ils sont devenus assez gros.
I don't want this man involved in any way.	Je ne veux pas que cet homme soit impliqué de quelque façon que ce soit.
I have nothing against them.	Je n'ai rien contre eux.
You couldn't do better for yourself, or for him.	Tu ne pouvais pas faire mieux pour toi, ni pour lui.
She had been hospitalized for a long time.	Elle était hospitalisée depuis longtemps.
I just want to understand this.	Je veux juste comprendre ça.
I move and kill dogs.	Je déplace et tue des chiens.
He would take care of the problem myself.	Il s'occuperait du problème moi-même.
Images are representative of three experiments.	Les images sont représentatives de trois expériences.
Of course you are right.	Bien sûr, vous avez raison.
I have a pretty sight.	J'ai une jolie vue.
All other treatments are second line.	Tous les autres traitements sont en deuxième ligne.
These are really good and would help you a lot.	Ceux-ci sont vraiment bons et vous aideraient beaucoup.
It's your idea.	C'est votre idée.
I hope one of you can help me.	J'espère que l'un d'entre vous pourra m'aider.
Jump and land in the same spot.	Sautez et atterrissez au même endroit.
Might as well do it right.	Autant le faire correctement.
They can escape into the world and cause damage.	Ils peuvent s'échapper dans le monde et causer des dommages.
He hadn't wanted it to do so much damage.	Il n'avait pas voulu que ça fasse autant de dégâts.
It is such a place.	C'est un tel endroit.
I looked around the table.	J'ai regardé autour de la table.
He had returned to his human form.	Il avait repris sa forme humaine.
The camera moved closer to him.	La caméra s'est rapprochée de lui.
Turned another, it appears black.	Tourné un autre, il apparaît noir.
In fact, it seemed to be one of his worst days.	En fait, cela semblait être l'un de ses pires jours.
Provide feedback on results.	Fourni des commentaires sur les résultats.
A repeated measures experimental device.	Un dispositif expérimental à mesures répétées.
Take as many drugs as you want.	Prenez autant de drogues que vous voulez.
These humans forget themselves.	Ces humains s'oublient.
He opened his arms to me.	Il m'ouvrit les bras.
It seems like a very good plan.	Cela semble être un très bon plan.
He read sometimes.	Il lisait parfois.
Perhaps the best performance of the evening.	Peut-être la meilleure performance de la soirée.
And then it happened.	Et puis c'est arrivé.
It can be fast, easy, free and in addition to try.	Cela peut être rapide, facile, gratuit et en plus d'essayer.
I'm straight, you know that.	Je suis hétéro, tu le sais.
He studied the ears.	Il a étudié les oreilles.
They are not a disease.	Ils ne sont pas une maladie.
At least it should be.	Au moins ça devrait l'être.
He doesn't even go to that school anymore.	Il ne va même plus dans cette école.
You discovered it.	Vous l'avez découvert.
Please give them my love.	S'il vous plaît, donnez-leur mon amour.
In other words, both sides are at least a little terrible.	En d'autres termes, les deux côtés sont au moins un peu terribles.
There is a wide range of work from home jobs.	Il existe un large éventail de travaux à partir d'emplois à domicile.
He's not the only one doing things like this.	Il n'est pas le seul à faire des choses comme ça.
I know shit.	Je sais merde.
From the rooms you have a view of the city.	Depuis les chambres, vous avez vue sur la ville.
She was simply gorgeous.	Elle était tout simplement magnifique.
All the women were, but especially her and her sister.	Toutes les femmes l'étaient, mais surtout elle et sa sœur.
But he couldn't hear her.	Mais il ne pouvait pas l'entendre.
Or he could have it on them.	Ou il pourrait l'avoir sur eux.
Become bigger.	Devenir plus grand.
Think of a rose, for example.	Pensez à une rose, par exemple.
Truth be told, that was how he liked it.	À vrai dire, c'était comme ça qu'il aimait ça.
It is important to do things right.	Il est important de bien faire les choses.
I can see it now.	Je peux le voir maintenant.
I have a good friend who does incredibly in-depth analysis of samples.	J'ai un bon ami qui fait des analyses incroyablement approfondies d'échantillons.
He wasn't going to wear it anymore.	Il n'allait plus le porter.
It's just the number that goes out of its pattern.	C'est juste le nombre qui sort de son modèle.
You don't fit in with us.	Vous ne vous adaptez pas à nous.
Yet he had as much body as a man needs.	Pourtant, il avait autant de corps qu'il en faut à un homme.
I quickly opted for something else.	J'ai rapidement opté pour autre chose.
He couldn't do anything.	Il ne pouvait rien faire.
This work began immediately and now lasts six months.	Ce travail a commencé immédiatement et dure maintenant six mois.
Bad research has been heavily provided on this technology.	La mauvaise recherche a été fortement fournie sur cette technologie.
These conditions no longer exist.	Ces conditions n'existent plus.
Listen my love, we can't keep fighting.	Écoute mon amour, on ne peut pas continuer à se battre.
Yes, lines have to be drawn somewhere.	Oui, des lignes doivent être tracées quelque part.
Focus all your attention on the food you eat.	Concentrez toute votre attention sur la nourriture que vous mangez.
The voice, but not the face.	La voix, mais pas le visage.
And no mention.	Et aucune mention.
This game would not exist as it is without your contribution.	Ce jeu n'existerait pas tel qu'il est maintenant sans votre contribution.
They have no reason not to take you too.	Ils n'ont aucune raison de ne pas vous prendre aussi.
I was afraid to turn.	J'avais peur de tourner.
I like the rock edge.	J'aime le bord du rock.
Or sold.	Ou vendu.
I would say that.	Je dirais que.
I have that too.	J'ai ça aussi.
We only discuss these last rules.	Nous ne discutons que de ces dernières règles.
Take a look at our services below.	Jetez un œil à nos services ci-dessous.
The response was associated with an increase in cell entry resistance.	La réponse a été associée à une augmentation de la résistance d'entrée des cellules.
He's just that kind of player.	C'est juste ce genre de joueur.
You see people to love, usually people who love you.	Vous voyez des gens à aimer, généralement ceux qui vous aiment.
Or his chest.	Ou alors sa poitrine.
He didn't want to die.	Il ne voulait pas mourir.
His face was burning.	Son visage brûlait.
You are an amazing person and you have a gift.	Tu es une personne incroyable et tu as un don.
She wants to stop and look.	Elle veut s'arrêter et regarder.
The church immediately begins to grow.	L'église commence immédiatement à grandir.
It was in a group, here it was an individual lesson.	C'était en groupe, ici c'était un cours individuel.
It will be fun to use it.	Ce sera amusant de l'utiliser.
Sometimes he was there and sometimes not.	Parfois il était là et parfois pas.
Who had died and who had done it.	Qui était mort et qui l'avait fait.
It was a time when nothing he did could help him.	C'était une fois où rien de ce qu'il faisait ne pouvait l'aider.
The fights, however, are of most concern to you.	Les combats, cependant, vous préoccupent le plus.
I love the way they launched it.	J'adore la façon dont ils l'ont lancé.
In the end, it turned out to be true.	En fin de compte, cela s'est avéré être vrai.
In a way, it was like coming home.	Dans un sens, c'était comme rentrer à la maison.
I look forward to your next article.	J'attends avec impatience votre prochain article.
That light can be in the little choices we make.	Cette lumière peut être dans les petits choix que nous faisons.
They still had some time.	Ils avaient quand même un peu de temps.
It is better not to be involved.	Il vaut mieux ne pas être impliqué.
But they themselves had pointed out the opportunity to him.	Mais eux-mêmes lui avaient signalé l'opportunité.
With my dad.	Avec mon père.
This feeling will not go away.	Ce sentiment ne partira pas.
Basic human needs.	Besoins humains fondamentaux.
She turned and looked out the window.	Elle se retourna et regarda par la fenêtre.
He would certainly be free.	Il serait certainement libre.
It's nothing personal.	C'est rien de personnel.
He knew he would never come back here.	Il savait qu'il ne reviendrait jamais ici.
I was there at the start.	J'étais là au début.
After a lot of trouble, of course.	Après beaucoup d'ennuis, bien sûr.
You are paid very little for what you are supposed to do.	Vous êtes très peu payé pour ce que vous êtes censé faire.
Here inside you can see he was right.	Ici, à l'intérieur, vous pouvez voir qu'il avait raison.
A right that people never talk about.	Un droit dont les gens ne parlent jamais.
Notice that there are no patterns in my work.	Remarquez qu'il n'y a pas de motifs dans mon travail.
A parking lot with cars is between the church and another building.	Un parking avec des voitures se trouve entre l'église et un autre bâtiment.
Before the rule, we had so many kids who wanted to sign up.	Avant la règle, nous avions tellement d'enfants qui voulaient s'inscrire.
Now they are valuable people.	Maintenant, ce sont des gens de valeur.
We'll know.	Nous saurons.
It should only take a few minutes.	Cela ne devrait prendre que quelques minutes.
These are the characters who carry the story.	Ce sont ces personnages qui portent l'histoire.
He had to pay a heavy price.	Il devait payer un lourd tribut.
Few people have cars.	Peu de gens ont des voitures.
Complete data were available for these analyses.	Des données complètes étaient disponibles pour ces analyses.
Anyone but him.	N'importe qui sauf lui.
I am very angry.	Je suis très en colère.
No, that wasn't good either.	Non, ce n'était pas bien non plus.
I'm not saying it can't happen.	Je ne dis pas que cela ne peut pas arriver.
They seem to have training.	Ils semblent avoir une formation.
Your thoughts will have no structure.	Vos pensées n'auront pas de structure.
But he couldn't help wondering who had called and why.	Mais il ne pouvait s'empêcher de se demander qui avait appelé et pourquoi.
The man told me not to say anything.	L'homme m'a dit de ne rien dire.
The patient was incredibly pleased with the overall results.	Le patient était incroyablement satisfait des résultats globaux.
Nobody kills anybody.	Personne ne tue personne.
The whole world was waiting for a king.	Le monde entier attendait un roi.
But the door did not open.	Mais la porte ne s'est pas ouverte.
The result is that the vehicle may come to a sudden stop.	Le résultat est que le véhicule peut s'arrêter brusquement.
You only have two feet, but lots of shoes.	Vous n'avez que deux pieds, mais beaucoup de chaussures.
The children drew the names of the children and the adults drew the names of the adults.	Les enfants dessinaient les noms des enfants et les adultes dessinaient les noms des adultes.
Nine participants were excluded from the analyzes due to missing data.	Neuf participants ont été exclus des analyses en raison de données manquantes.
I want one too.	J'en veux un aussi.
Happy for the team.	Heureux pour l'équipe.
A football team, maybe.	Une équipe de football, peut-être.
Can you tell when in the video the officer breaks down the door?.	Pouvez-vous dire quand dans la vidéo l'officier force la porte ?.
This was the case that day.	Ce fut le cas ce jour-là.
The defense has a lot of work to do.	La défense a beaucoup de travail à faire.
We had a training recently.	Nous avons eu une formation récemment.
She wanted to say everything at once.	Elle voulait tout dire à la fois.
Their properties and applications have been studied in numerous articles.	Leurs propriétés et leurs applications ont été étudiées dans de nombreux articles.
She had this terrible worry about sleeping.	Elle avait ce terrible souci de dormir.
I have an error.	J'ai une erreur.
Without requirements, the tests are random at best.	Sans exigences, les tests sont au mieux aléatoires.
Drew, it's okay.	Drew, ça va.
No commands were visible the first time he entered.	Aucune commande n'était visible la première fois qu'il était entré.
You were angry now.	Tu étais en colère maintenant.
I want to get to know him.	Je veux apprendre à le connaître.
If they leave, well, they risk death.	S'ils partent, eh bien, ils risquent la mort.
I was crazy for the guy.	J'étais fou pour le gars.
Please someone let me know of our rights.	S'il vous plaît quelqu'un me faire savoir de nos droits.
If you get the no.	Si vous obtenez le non.
Let me know what times work for you.	Faites-moi savoir quels sont les moments qui vous conviennent.
I love short and long teeth.	J'adore les dents courtes et longues.
They came.	Ils sont venus.
People buy comfortable, practical cars, not fun things to drive.	Les gens achètent des voitures confortables et pratiques, pas des choses amusantes à conduire.
Fifteen healthy young men of white background.	Quinze jeunes hommes en bonne santé de fond blanc.
Focus, if you know what's good for you, boy.	Concentre-toi, si tu sais ce qui est bon pour toi, mon garçon.
I know people there.	Je connais des gens là-bas.
It was the best week of his life.	Ce fut la meilleure semaine de sa vie.
Again years later.	Encore des années plus tard.
But this time it was just different.	Mais cette fois, c'était juste différent.
I'm glad you're not struggling with this issue.	Je suis heureux que vous ne vous débattiez pas avec ce problème.
We spoke very little.	On parlait très peu.
Also, look at each individual image.	Aussi, regardez chaque image individuelle.
He informed his wife and children.	Il en a informé sa femme et ses enfants.
The same evidentiary requirements should apply.	Les mêmes exigences en matière de preuve devraient être appliquées.
They are few and far between.	Ils sont peu nombreux et espacés.
But let that pass.	Mais laissez passer ça.
There is no place to go now.	Il n'y a pas d'endroit où aller maintenant.
One day he may ask me about it.	Un jour, il me posera peut-être des questions à ce sujet.
This, or something, made him sneak into the room.	Ceci, ou quelque chose comme ça, le faisait se faufiler dans la pièce.
Yes, it's more work.	Oui, c'est plus de travail.
But, as in the previous cases, this conclusion is impossible.	Mais, comme dans les cas précédents, cette conclusion est impossible.
And they crossed the bridge.	Et ils traversèrent le pont.
And now it happens three or four times in a game.	Et maintenant, cela arrive trois ou quatre fois dans un match.
It was a great learning experience.	Ce fut une formidable expérience d'apprentissage.
Maybe tomorrow.	Peut-être demain.
That the world was first, man a second thought at best.	Que le monde était le premier, l'homme une deuxième pensée au mieux.
Finally, he was able to sit on the edge.	Enfin, il a pu s'asseoir sur le bord.
The man himself, not the woman.	L'homme lui-même, et non la femme.
I will never have periods again.	Je n'aurai plus jamais de règles.
She thinks it's good for business.	Elle pense que c'est bon pour les affaires.
My message is simple.	Mon message est simple.
Good mix of buildings and beautiful trees.	Bon mélange de bâtiments et de beaux arbres.
Something about this place just called me.	Quelque chose à propos de cet endroit vient de m'appeler.
She knew she had a problem.	Elle savait qu'elle avait un problème.
His father died when he was a child.	Son père est mort quand il était enfant.
It changes like any other market.	Il change comme n'importe quel autre marché.
I will wait for you outside.	Je t'attendrai dehors.
He doesn't mention them much and certainly doesn't call their names.	Il ne les mentionne pas beaucoup et n'appelle certainement pas leurs noms.
The rules were different then.	Les règles étaient alors différentes.
God is the friend of silence.	Dieu est l'ami du silence.
This product is no longer available.	Ce produit n'est plus disponible.
But they don't have them that way.	Mais ils ne les ont pas ainsi.
She was beyond pain.	Elle était au-delà de la douleur.
She needs love, support and understanding.	Elle a besoin d'amour, de soutien et de compréhension.
The last cold bottle.	La dernière bouteille froide.
But maybe he had his own reasons for taking his time.	Mais peut-être avait-il ses propres raisons de prendre son temps.
It's hard to miss.	C'est difficile à manquer.
It was like it wasn't real, like we were in a dream.	C'était comme si ce n'était pas réel, comme si nous étions dans un rêve.
He gets in his car for the trip.	Il monte dans sa voiture pour le trajet.
And she, like now, ran away.	Et elle, comme maintenant, s'est enfuie.
It could add an extra touch to a dinner party.	Cela pourrait ajouter une touche supplémentaire à un dîner.
Its production has changed over the years due to market demand.	Sa production a changé au fil des ans en raison de la demande du marché.
The first is this.	Le premier est celui-ci.
None of this is new.	Rien de tout cela n'est nouveau.
You are a mom in a week.	Tu es maman en une semaine.
It took a few hours.	Cela a pris quelques heures.
She sounded pretty worried when she called you here.	Elle avait l'air assez inquiète quand elle t'a appelé ici.
There were none.	Il n'y en avait pas.
I can now provide everyone with access cards.	Je peux maintenant fournir à chacun des cartes d'accès.
And better and better.	Et de mieux en mieux.
It was a strange rhythm in this journey.	C'était un rythme étrange dans ce voyage.
It's hard for him to say with a straight face.	C'est difficile pour lui de dire avec un visage impassible.
He had hit rock bottom.	Il avait touché le fond.
Be careful not to copy both.	Attention à ne pas copier les deux.
His body did not move.	Son corps ne bougeait pas.
I kept the computer.	J'ai gardé l'ordinateur.
It moved in the dark and reflected in the dark.	Il se déplaçait dans le noir et réfléchissait dans le noir.
She was in the bathroom.	Elle était dans la salle de bain.
It's not just because it's just a game.	Ce n'est pas seulement parce que c'est simplement un jeu.
We were three in a room.	Nous étions trois dans une chambre.
I really grew up in a small town.	J'ai vraiment grandi dans une petite ville.
A long time ago, a few times.	Il y a longtemps, quelques fois.
I can explain even further.	Je peux expliquer encore plus loin.
I used to do it that way.	J'avais l'habitude de le faire de cette façon.
This indicates that no progress was made on those days.	Cela indique qu'aucun progrès n'a été réalisé ces jours-là.
The overall crime risk for this area is low.	Le risque global de criminalité pour cette zone est faible.
A decision made in silence.	Une décision prise en silence.
But it's still one of the biggest.	Mais c'est quand même l'un des plus gros.
It was entirely fan-selected.	Il a été entièrement sélectionné par les fans.
This had to change.	Cela devait changer.
They are beautiful but too big.	Ils sont beaux mais trop gros.
The comment below came out of left field.	Le commentaire ci-dessous est sorti du champ gauche.
You want to get both the card and the cash.	Vous voulez obtenir à la fois la carte et l'argent.
The voice is better suited.	La voix est mieux adaptée.
You can read more about these conditions below.	Vous pouvez en savoir plus sur ces conditions ci-dessous.
Then we walked to the target.	Puis nous avons marché jusqu'à la cible.
We will briefly comment on the other choices below.	Nous commenterons brièvement les autres choix ci-dessous.
Call it what you want.	Appelez ça comme vous voulez.
It was no small task.	Ce n'était pas une mince tâche.
Better prepare now and be ready.	Mieux vaut se préparer maintenant et être prêt.
It was an improvement.	C'était une amélioration.
Shit, he was worried.	Merde, il était inquiet.
Yes, some of us learn to play this trick!.	Oui, certains d'entre nous apprennent à jouer ce truc !.
It always was.	C'était toujours le cas.
That explained why she wanted to stay.	Cela expliquait pourquoi elle voulait rester.
That's the secret.	C'est le secret.
Or, if they had, they would never have really understood it.	Ou, s'ils l'avaient fait, ils ne l'auraient jamais vraiment compris.
We hope you like this update as much as we do.	Nous espérons que vous aimerez cette mise à jour autant que nous.
Perhaps the strangest feature of the book is its politics.	La caractéristique la plus étrange du livre est peut-être sa politique.
They were frozen.	Ils étaient glacés.
Back to routine.	Retour à la routine.
It sold out before it opened.	Il s'est vendu avant son ouverture.
Many treatments have been developed over the years.	De nombreux traitements ont été développés au fil des ans.
They lived in comfort, but there was little money.	Ils vivaient dans le confort, mais il y avait peu d'argent.
The loss was heavy on his heart.	La perte était lourde sur son cœur.
He knew he was in danger.	Il savait qu'il était en danger.
I couldn't even call my mother.	Je n'ai même pas pu appeler ma mère.
But there was no one there, or rather, no one to see.	Mais il n'y avait personne là-bas, ou plutôt, personne à voir.
And he knows then that he is doing the right thing.	Et il sait alors qu'il fait la bonne chose.
We have to draw the line.	Nous devons tracer la ligne.
He was at peace with it.	Il était en paix avec ça.
Of course, they probably have a presence there.	Bien sûr, ils ont probablement une présence là-bas.
And he wasn't supposed to leave.	Et il n'était pas censé partir.
The first half was quick.	La première mi-temps a été rapide.
Interview family members or people involved in your writing.	Interviewez des membres de votre famille ou des personnes concernées par votre écriture.
Not sure if this should be the solution.	Je ne sais pas exactement si cela devrait être la solution.
Each visit ended with him choking back his tears.	Chaque visite se terminait par lui refoulant ses larmes.
There were a lot of debates going on.	Il y avait beaucoup de débats en cours.
I've done it quite often, actually.	Je l'ai fait assez souvent, en fait.
It makes everything different.	Cela rend tout différent.
Mission uses.	Mission utilise.
But then his tone kind of changed.	Mais ensuite, son ton a en quelque sorte changé.
And there is no way to remove it.	Et il n'y a aucun moyen de l'enlever.
His mind was full of what they had learned.	Son esprit était plein de ce qu'ils avaient appris.
But at a price that may be worse than war itself.	Mais à un prix qui peut être pire que la guerre elle-même.
You will drive him away if you continue.	Vous le chasserez si vous continuez.
Sleep, of course.	Dormir, bien sûr.
We found this weapon.	Nous avons trouvé cette arme.
The put works the other way.	Le put fonctionne dans l'autre sens.
And real.	Et réel.
Please suggest how to go about it.	S'il vous plaît suggérer comment s'y prendre.
The easy answer is, a lot.	La réponse facile est, beaucoup.
He was so different from his son.	Il était si différent de son fils.
There was no doubt about his feelings now.	Il n'y avait plus aucun doute sur ses sentiments maintenant.
The ball will go where your fingers direct it.	La balle ira là où vos doigts la dirigent.
You want a promise from me.	Tu veux une promesse de ma part.
It was an additional cause of anxiety.	C'était une cause supplémentaire d'anxiété.
What you need to type will appear here.	Ce que vous devrez taper apparaîtra ici.
They must be stopped.	Il faut les arrêter.
Seriously, we were left speechless.	Sérieusement, nous sommes restés sans mots.
Whatever was going on seemed to be very important to the players.	Peu importe ce qui se passait, cela semblait être très important pour les joueurs.
I could hear them talking.	Je pouvais les entendre parler.
Now click outside the image.	Cliquez maintenant en dehors de l'image.
Things can and probably will change.	Les choses peuvent changer et vont probablement changer.
Here is a living example.	Voici un exemple vivant.
And couldn't believe it.	Et ne pouvait pas le croire.
We don't know if you're ready for responsibility.	Nous ne savons pas si vous êtes prêt pour la responsabilité.
The same day.	Le même jour.
His thoughts are bigger.	Ses pensées sont plus grandes.
He was asking questions about the food, asking what was what.	Il posait des questions sur la nourriture, demandant ce qui était quoi.
And lots of them.	Et beaucoup d'entre eux.
I am danger.	Je suis le danger.
He saw something he thought was out of reach.	Il voyait quelque chose qu'il pensait être hors de portée.
The two must be separated.	Les deux doivent être séparés.
In this article, we present a young patient with this condition.	Dans cet article, nous vous présentons un jeune patient atteint de cette condition.
Indeed, in the past, it has.	En effet, dans le passé, il l'a fait.
I would be very happy.	J'en serais très heureux.
In many cases, you have to do the work.	Dans de nombreux cas, vous devez faire le travail.
Why so much? 	Pourquoi tant ?
I have a theory.	J'ai une théorie.
You didn't.	Tu n'as pas fait.
These two games are no exception.	Ces deux jeux ne font pas exception.
The doorknob was cold and wet in his hand.	La poignée de la porte était froide et humide dans sa main.
The girl was silent, but smiled from time to time.	La fille se taisait, mais souriait de temps en temps.
If man feels small, let him make himself big.	Si l'homme se sent petit, qu'il se fasse grand.
Party all night long in the bars.	Faites la fête toute la nuit dans les bars.
Other than that there was nothing.	A part ça il n'y avait rien.
Because of three elements.	A cause de trois éléments.
Was in charge of data analysis.	Était en charge de l'analyse des données.
Nobody knows where he is.	Personne ne sait où il est.
I love impact play.	J'adore le jeu d'impact.
We have reached the city.	Nous avons atteint la ville.
I want him here right now.	Je le veux ici tout de suite.
Indeed, it is worth less and less over time.	En effet, il vaut de moins en moins avec le temps.
We've been here for hours.	Nous sommes ici depuis des heures.
I have a question regarding the post-match.	J'ai une question concernant l'après-match.
But now an end is in sight.	Mais maintenant, une fin est en vue.
It was the obvious next step for me.	C'était la prochaine étape évidente pour moi.
Share them with each other.	Partagez-les les uns avec les autres.
Materials will cost more.	Les matériaux coûteront plus cher.
That is not part of the case here.	Cela ne fait pas partie du cas ici.
And they're probably right.	Et ils ont probablement raison.
Death of the father.	Mort du père.
Now let's make it work.	Maintenant, faisons en sorte que cela fonctionne.
The truck was rolling and time was passing with it.	Le camion roulait et le temps s'écoulait avec lui.
He does nothing.	Il ne fait rien.
Not here, not now.	Pas ici, pas maintenant.
And bigger results.	Et de plus gros résultats.
It had an effect.	Cela a eu un effet.
They don't know when they are well off.	Ils ne savent pas quand ils sont bien nantis.
It's a feature.	C'est une fonctionnalité.
It's just better, in my opinion.	C'est juste mieux, à mon avis.
It was as if it didn't exist.	C'était comme si ça n'existait pas.
I was interested in music and the history of culture.	Je m'intéressais à la musique et à l'histoire de la culture.
What did your father mean to you?	Que représentait votre père pour vous.
He refused both jobs.	Il a refusé les deux emplois.
They were only important to her.	Ils n'étaient importants que pour elle.
It's a fun scene.	C'est une scène amusante.
It is not self-financing.	Il ne s'autofinance pas.
You just have to love her like she loves you.	Tu dois juste l'aimer comme elle t'aime.
And his son began to distance himself from the accused.	Et son fils a commencé à s'éloigner de l'accusé.
Once you are there, you can access your credit account.	Une fois que vous y êtes, vous pouvez accéder à votre compte de crédit.
I think so.	Je le pense.
I also know who his father was.	Je sais aussi qui était son père.
We will miss them.	Ils vont nous manquer.
I hadn't locked it.	Je ne l'avais pas verrouillé.
View full size.	Voir en taille réelle.
I don't feel bad.	Je ne me sens pas mal.
There were no problems with the job.	Il n'y a eu aucun problème avec le travail.
I don't know why or how it happened.	Je ne sais pas pourquoi ni comment c'est arrivé.
I'd rather not even see this task before it's due.	Je préférerais même ne pas voir cette tâche avant qu'elle ne soit due.
She felt good about her score.	Elle se sentait bien dans son score.
His brief moment of confusion and fear was over.	Son bref moment de confusion et de peur était passé.
They really try to do two things.	Ils essaient vraiment de faire deux choses.
The rest of the red lines are forced.	Le reste des lignes rouges est forcé.
We are fine here.	On va bien ici.
She was a challenge.	Elle était un défi.
Name is mine.	Nom, c'est le mien.
She took too many sick days and lost her job.	Elle a pris trop de jours de maladie et a perdu son emploi.
Not enough.	Pas assez.
This goes for good and bad.	Cela vaut pour le bien et le mal.
She could be the perfect wife.	Elle pourrait être la femme parfaite.
Maybe she didn't need any special technique.	Peut-être qu'elle n'avait pas besoin de technique particulière.
We are doing our best.	Nous faisons de notre mieux.
If it's only a minute or two, fine.	Si ce n'est qu'une minute ou deux, d'accord.
And she was very sick.	Et elle était très malade.
Like the one where we don't die using it.	Comme celui où nous ne mourons pas en l'utilisant.
Never had sea legs.	Jamais eu le pied marin.
They were too valuable.	Ils étaient trop précieux.
He would go at his own pace.	Il irait à son rythme.
Then everything is known.	Ensuite, tout est connu.
Ran into the house scared.	Couru dans la maison effrayé.
We heard about our past, our future and our present.	Nous avons entendu parler de notre passé, de notre avenir et de notre présent.
Me and my wife were talking.	Moi et ma femme parlions.
Go sit down and close your big face.	Allez vous asseoir et fermez votre grand visage.
But this time there was none.	Mais cette fois, il n'y en avait pas.
It doesn't say what it means.	Ça ne dit pas ce que ça veut dire.
Well it's not.	Eh bien ce n'est pas le cas.
Hope you can use it.	Plein d'espoir que vous pourrez l'utiliser.
These patients had multiple health problems.	Ces patients avaient de multiples problèmes de santé.
These are some of his last records of his activities.	Ce sont quelques-uns de ses derniers enregistrements de ses activités.
Get him out of here.	Sortez-le d'ici.
We were just very friendly.	Nous étions juste très amicaux.
Last year, a study suggested the treatment could also work for anxiety.	L'année dernière, une étude a suggéré que le traitement pourrait également fonctionner contre l'anxiété.
To other people.	À d'autres personnes.
The main difference is the set of parameters we are interested in.	La principale différence est l'ensemble de paramètres qui nous intéresse.
At this point, there are only two games left before the final.	À ce stade, il ne reste que deux matchs avant la finale.
I will put this story near my bed and I will sleep.	Je placerai ce récit près de mon lit et je dormirai.
My life is not normal.	Ma vie n'est pas normale.
This morning, really.	Ce matin, vraiment.
It would have made my life more difficult.	Cela aurait rendu ma vie plus difficile.
He is welcome there.	Il y est le bienvenu.
He couldn't find it.	Il n'a pas pu le trouver.
He never got angry.	Il ne s'est jamais fâché.
She would leave him the fish heads.	Elle lui laisserait les têtes de poisson.
She wanted him, he thought.	Elle le voulait, pensa-t-il.
The risk.	Le risque.
It looked perfect but they were exhausted.	Cela avait l'air parfait mais ils étaient épuisés.
I only have one product.	Je n'ai qu'un seul produit.
Hundred feet, man, no more than that.	Cent pieds, mec, pas plus que ça.
The argument is not without sense.	L'argument n'est pas sans sens.
All in a search for the door of "reality".	Le tout dans une recherche de la porte de la «réalité».
No matter what she feels for me, she loves you.	Peu importe ce qu'elle ressent pour moi, elle t'aime.
They were pretty clear about that.	Ils ont été assez clairs à ce sujet.
Let's see what's what.	Allons voir ce qui est quoi.
There had been several recently.	Il y en avait eu plusieurs récemment.
We can accept that.	Nous pouvons accepter cela.
Well, they like to run and have tea.	Eh bien, ils aiment courir et prendre le thé.
She couldn't be anymore.	Elle ne pouvait plus l'être.
I don't know, the map doesn't look so good, looks pretty simple.	Je ne sais pas, la carte ne semble pas si bonne, semble assez simple.
First, there is the cost.	Premièrement, il y a le coût.
There are no stone walls built around you.	Il n'y a pas de murs de pierre construits autour de vous.
So we are ready for anything that comes our way.	Nous sommes donc prêts à tout ce qui se présente à nous.
I have your opinion in front of me.	J'ai votre avis devant moi.
It wasn't weird.	Ce n'était pas bizarre.
Hardly anyone knew where she lived.	Presque personne ne savait où elle habitait.
They only had the next four days.	Ils n'avaient que les quatre jours suivants.
On the sun is a red cross.	Sur le soleil est une croix rouge.
But that kind of choice he never had.	Mais ce genre de choix qu'il n'a jamais eu.
Put that kid back in the system.	Remettez ce gamin dans le système.
But he was no longer afraid.	Mais il n'avait plus peur.
This fact, in itself, does not control.	Ce fait, en soi, ne contrôle pas.
Together they are strong.	Ensemble, ils sont forts.
It colors everything.	Il colore tout.
Even the tiniest details help tell the story.	Même les détails les plus infimes aident à raconter l'histoire.
Yet, in the past, we didn't have to work.	Pourtant, autrefois, nous n'avions pas à travailler.
We agree that we have to take care of society.	Nous convenons qu'il faut prendre soin de la société.
The last network tests have just ended.	Les derniers tests de réseau viennent de se terminer.
Many times to put his name on this book.	Plusieurs fois pour mettre son nom sur ce livre.
Same old, same old world.	Même vieux, même vieux monde.
I always have problems with my speech.	J'ai toujours des problèmes avec mon discours.
No, don't tell me.	Non, ne me dis pas.
His eyes were half-closed and he looked very happy.	Ses yeux étaient mi-clos et il paraissait très content.
It's hard work, especially alone.	C'est un travail difficile, surtout seul.
No sun tomorrow.	Pas de soleil demain.
Yeah, that's why he pulled out so quickly.	Oui, c'est pourquoi il s'est retiré si rapidement.
In fact, her mother had died when she was a child.	En fait, sa mère était morte quand elle était enfant.
He met.	Il a rencontré.
We were well into our long hallway now.	Nous étions bien dans notre long couloir maintenant.
We need rest.	Nous avons besoin de repos.
I would like to have one.	J'aimerais en avoir un.
Drop the fear.	Laisse tomber la peur.
She needed something small.	Elle avait besoin de quelque chose de petit.
Support for one must require support for the other.	Le soutien à l'un doit exiger le soutien à l'autre.
And they went to great lengths to do so.	Et ils se sont donné beaucoup de mal pour le faire.
Look, that's never the game plan.	Écoutez, ce n'est jamais le plan de match.
He just cut his hair short.	Il vient de se couper les cheveux courts.
Without going into details, the file contains everything one could need.	Sans entrer dans les détails, le fichier contient tout ce dont on pourrait avoir besoin.
This one will work.	Celui-ci va fonctionner.
He is really sad now.	Il est vraiment triste maintenant.
Once he got through the door, they locked it behind him.	Une fois qu'il eut franchi la porte, ils la verrouillèrent derrière lui.
Now he needed to sleep.	Maintenant, il avait besoin de dormir.
She lets the kids blog there, so it's young there.	Elle laisse les enfants bloguer là-bas, donc ça fait jeune là-bas.
She doesn't want to get up because the room is too cold.	Elle ne veut pas se lever car la chambre est trop froide.
Here are some things to consider.	Voici quelques éléments à considérer.
He does nothing for nothing.	Il ne fait rien pour rien.
But it was only a medicine.	Mais ce n'était qu'un médicament.
The reason for this difference is unclear.	La raison de cette différence n'est pas claire.
They ended up having an effect on me.	Ils ont fini par avoir un effet sur moi.
There's no one she'll talk to like me.	Il n'y a personne à qui elle parlera comme moi.
It is not religion.	Ce n'est pas la religion.
She never married.	Elle ne s'est jamais mariée.
This is the expected behavior of an effective field theory.	C'est le comportement attendu d'une théorie des champs effective.
But it was your world as you knew it.	Mais c'était votre monde tel que vous le connaissiez.
We walked straight in.	Nous sommes entrés directement.
But he didn't see any of that.	Mais il n'a rien vu de tout cela.
Not in high school.	Pas au lycée.
I picked up flowers and leaves.	J'ai ramassé des fleurs et des feuilles.
I work hard.	Je travaille dur.
Success can be found in state functions.	Le succès peut être trouvé dans les fonctions d'état.
There is no legal public access to this location.	Il n'y a pas d'accès public légal à cet endroit.
Even if it seems to say against him, keep going.	Même si ça semble dire contre lui, continuez.
This will be true for many people of course.	Cela sera vrai pour beaucoup de gens bien sûr.
He knew my name before he touched me.	Il connaissait mon nom avant de me toucher.
Control every step of the process.	Contrôlez chaque étape du processus.
It was full, and he didn't notice me.	C'était plein, et il ne m'a pas remarqué.
I think this is worth considering.	Je pense que cela mérite d'être examiné.
I had quite a few.	J'en ai eu pas mal.
Nevertheless, he had good technique.	Néanmoins, il avait une bonne technique.
They tell me they love me.	Ils me disent qu'ils m'aiment.
It made me think about moving.	Ça m'a fait penser à déménager.
The value of depends on the two parameters.	La valeur de dépend des deux paramètres.
I'm just waiting for the facts to come out.	J'attends juste que les faits sortent.
He ran his hands over his face.	Il passa ses mains sur son visage.
I was there in the hospital almost all night.	J'étais là à l'hôpital presque toute la nuit.
She's been there a long time.	Elle est là depuis longtemps.
It's literally just around the corner.	C'est littéralement juste au coin de la rue.
His career is over.	Sa carrière est terminée.
She had chosen her path.	Elle avait choisi sa voie.
Fat goes in, fat is used.	La graisse entre, la graisse est utilisée.
To our knowledge, these results have never been confirmed.	A notre connaissance ces résultats n'ont jamais été confirmés.
And so he will.	Et donc il le fera.
He looked at me.	Il m'a regardé.
And she had stopped eating too.	Et elle avait arrêté de manger aussi.
And that may be the case.	Et c'est peut-être le cas.
Even if it's bad, even if it's really bad.	Même si c'est mauvais, même si c'est vraiment mauvais.
This is of major importance in practical applications.	Ceci a une importance majeure dans les applications pratiques.
This person killed my daughter.	Cette personne a tué ma fille.
It just took shape in my mind.	Cela a juste pris forme dans mon esprit.
But he never would.	Mais il ne le ferait jamais.
This logic is not correct.	Cette logique n'est pas correcte.
They were just boys.	Ce n'étaient que des garçons.
She is beyond the world.	Elle est au-delà du monde.
They looked at each other less and looked at each other less.	Ils se regardaient moins et se regardaient moins.
These are just a few of the ways to describe our team.	Ce ne sont là que quelques-unes des façons de décrire notre équipe.
She goes back to bed.	Elle se recouche.
She saw that there were tears in her mother's eyes.	Elle vit qu'il y avait des larmes dans les yeux de sa mère.
Most people, however, haven't thought through or defined the terms.	La plupart des gens, cependant, n'ont pas réfléchi ou défini les conditions.
I'm not talking about those.	Je ne parle pas de ceux-là.
But something had told him not to do this.	Mais quelque chose lui avait dit de ne pas faire ça.
She loved her car so much that her husband bought one too.	Elle aimait tellement sa voiture que son mari en a acheté une aussi.
No sound is more important than another when played.	Aucun son n'est plus important qu'un autre lorsqu'il est joué.
They stopped him because their patients died.	Ils l'ont arrêté parce que leurs patients sont morts.
But whatever, man.	Mais peu importe, mec.
She knew what had happened to her.	Elle savait ce qui lui était arrivé.
I have known for years.	Je connais depuis des années.
You can barely see from one end to the other.	Vous pouvez à peine voir d'un bout à l'autre.
None worked well.	Aucun n'a bien fonctionné.
You're different, and that's a good thing.	Tu es différent, et c'est une bonne chose.
Therefore, normal display can be realized.	Par conséquent, un affichage normal peut être réalisé.
None of this succeeded.	Rien de tout cela n'a réussi.
What a great example to set for your children.	Quel bel exemple à donner à vos enfants.
Things, we now wonder how we could have missed them.	Des choses, on se demande maintenant comment on a pu les rater.
He killed quickly.	Il a tué rapidement.
Special effects back then were really an art.	Les effets spéciaux à l'époque étaient vraiment un art.
They can have a happy family with beautiful children.	Ils peuvent avoir une famille heureuse avec de beaux enfants.
Stone began to gain support for her film.	Stone a commencé à obtenir du soutien pour son film.
I have to leave.	Je dois repartir.
We are only in the first phase at this point.	Nous n'en sommes qu'à la première phase à ce stade.
And you will find that they just don't work.	Et vous constaterez qu'ils ne fonctionnent tout simplement pas.
That's why he was so successful.	C'est pourquoi il a connu un tel succès.
Well, not a date.	Eh bien, pas un rendez-vous.
They felt responsible.	Ils se sentaient responsables.
I don't know if this has been defined before.	Je ne sais pas si cela a été défini auparavant.
Again, he was the only boy in the class.	Encore une fois, il était le seul garçon de la classe.
She let go of his hand and made up her face.	Elle lâcha sa main et maquilla son visage.
It's available online now and you can watch it above.	Il est maintenant disponible en ligne et vous pouvez le regarder ci-dessus.
God, less than half an hour.	Dieu, moins d'une demi-heure.
It made a huge difference for me.	Cela a fait une énorme différence pour moi.
I didn't turn away fast enough.	Je ne me suis pas détourné assez vite.
I can't even say sorry.	Je ne peux même pas dire désolé.
They will not change.	Ils ne changeront pas.
It could be great.	Cela pourrait être formidable.
For hours and hours.	Pendant des heures et des heures.
But you need to focus on what you can control.	Mais vous devez vous concentrer sur ce que vous pouvez contrôler.
As a result, the culture has changed.	En conséquence, la culture a changé.
Together they have two children.	Ensemble, ils ont deux enfants.
I had exactly the same problem.	J'ai eu exactement le même problème.
They will have to work.	Ils devront travailler.
But I don't know how to use it to burn games.	Mais je ne sais pas comment l'utiliser pour graver des jeux.
Fire watch was quite difficult.	La surveillance incendie était assez difficile.
I can not understand.	Je n'arrive pas à comprendre.
But she still felt it.	Mais elle le sentait toujours.
I checked my phone and found a text message.	J'ai vérifié mon téléphone et j'ai trouvé un SMS.
We had a garden.	Nous avions un jardin.
They are available with or without stone.	Ils sont disponibles avec ou sans pierre.
My logic had reached her.	Ma logique l'avait atteinte.
I noticed several.	J'en ai remarqué plusieurs.
Don't be surprised if it's one you can't let go of.	Ne soyez pas surpris si c'en est un que vous ne pouvez pas lâcher.
She never mentioned she had a daughter.	Elle n'a jamais mentionné qu'elle avait une fille.
It doesn't mean you'll be the best at it.	Cela ne signifie pas que vous serez le meilleur dans ce domaine.
It makes no sense in the physical world.	Cela n'a aucun sens dans le monde physique.
But she's his daughter, he loves her.	Mais c'est sa fille, il l'aime.
You must show a pass.	Vous devez montrer un laissez-passer.
I did not take part in the conversation.	Je n'ai pas pris part à la conversation.
Fall into someone else's bed.	Tomber dans le lit d'un autre.
Probably too much.	Probablement trop.
Everyone in the room takes a step back.	Tout le monde dans la salle recule d'un pas.
I get out of my car.	Je sors de ma voiture.
He needed something more.	Il avait besoin de quelque chose de plus.
He has held the seat ever since.	Il occupe le siège depuis lors.
There is no hope without it.	Il n'y a pas d'espoir sans cela.
We know your pain.	Nous connaissons votre douleur.
Both were empty.	Les deux étaient vides.
They do not include any delivery time.	Ils n'incluent aucun délai de livraison.
Here he would be safe.	Ici, il serait en sécurité.
We will do so.	Nous le ferons ainsi.
I think they would be a bit tight for larger hands.	Je pense qu'ils seraient un peu serrés pour les grandes mains.
You cannot use it as a variable name.	Vous ne pouvez pas l'utiliser comme nom de variable.
It is also my dream to do something for my country.	C'est aussi mon rêve de faire quelque chose pour mon pays.
The police say it was murder.	La police dit que c'était un meurtre.
He is not safe on any side.	Il n'est à l'abri d'aucun côté.
Under trees and early in the morning may be necessary.	Sous les arbres et tôt le matin peut être nécessaire.
He was playing a piece of music he had just learned.	Il jouait un morceau de musique qu'il venait d'apprendre.
I don't even think that should be difficult to achieve.	Je ne pense même pas que cela devrait être difficile à réaliser.
It was a little different.	C'était un peu différent.
Now come help me get ready for my performance.	Maintenant, viens m'aider à me préparer pour ma performance.
They couldn't lose him.	Ils ne pouvaient pas le perdre.
It is not the same.	Ce n'est pas pareil.
Otherwise it turns into political football between groups.	Sinon ça tourne au football politique entre groupes.
We took our family photos recently.	Nous avons pris nos photos de famille récemment.
If you agree with me, even better.	Si vous êtes d'accord avec moi, c'est encore mieux.
So you can see more of the background.	Ainsi, vous pouvez voir plus de l'arrière-plan.
You don't have to follow our lead if you don't want to.	Vous n'êtes pas obligé de suivre notre exemple si vous ne le souhaitez pas.
This range is between five years nine months and seven years.	Cette fourchette se situe entre cinq ans neuf mois et sept ans.
Go out into the light and the air.	Sortir dans la lumière et l'air.
His throat was tight.	Sa gorge était serrée.
What more could you ask for?.	Que pourriez-vous demander de plus?.
The fact that she never intended to do so didn't change anything.	Le fait qu'elle n'ait jamais eu l'intention de le faire ne changeait rien.
We leave as soon as possible.	Nous partons dès que possible.
Anything but, in fact.	Tout sauf, en fait.
It is interesting that she makes this point.	Il est intéressant qu'elle fasse valoir ce point.
The care after my operation was wonderful, nothing was too much trouble.	Les soins après mon opération étaient merveilleux, rien n'était trop leur demander.
A new mode for a new world.	Un nouveau mode pour un nouveau monde.
I have plans, you see.	J'ai des projets, tu vois.
Her mother died last month.	Sa mère est décédée le mois dernier.
But they simply had no other choice.	Mais simplement, ils n'avaient pas d'autre choix.
I am starting my medical training.	Je commence ma formation médicale.
I'm starting a public speaking business.	Je démarre une entreprise de prise de parole en public.
He failed to find effective solutions.	Il n'a pas réussi à trouver des solutions efficaces.
We miss you.	Tu nous manques.
Put everything else on top except the ice cream.	Mettez tout le reste sur le dessus sauf la glace.
I'm so glad you could come.	Je suis tellement content que tu aies pu venir.
We wanted the party to continue.	Nous voulions que la fête continue.
I will write to you from time to time.	Je t'écrirai de temps en temps.
We wanted to do that side.	Nous voulions faire ce côté-là.
His world was just a little too weird for me.	Son monde était juste un peu trop étrange pour moi.
Do not repeat the command.	Ne répétez pas la commande.
Time passed and passed.	Le temps passait et passait.
They had made their decision.	Ils avaient pris leur décision.
As given his word.	Comme donné sa parole.
That's only part of the story, however.	Ce n'est qu'une partie de l'histoire, cependant.
It works fine with a single instance.	Cela fonctionne très bien avec une seule instance.
You approach him.	Vous vous rapprochez de lui.
He was still in surgery.	Il était toujours en chirurgie.
And told him to get ready to go to court.	Et lui a dit de se préparer à aller au tribunal.
They came together when he applied for the job.	Ils sont venus ensemble quand il a postulé pour le poste.
They're not even like my friends' families.	Ils ne sont même pas comme les familles de mes amis.
My face didn't hurt.   	Mon visage ne me faisait pas mal.   
v.	v.
Leave the city.	Quittez la ville.
I am fine now.	Je vais bien maintenant.
I had never seen this before.	Je n'avais jamais vu ça auparavant.
You have a copy of the will.	Vous avez une copie du testament.
Just below the falls.	Juste en dessous des chutes.
So they are tough.	Ils sont donc durs.
The rest of the site uses many of the advanced features mentioned.	Le reste du site utilise bon nombre des fonctionnalités avancées mentionnées.
The most critical challenge is the lack of wild resources.	Le défi le plus critique est le manque de ressources sauvages.
But they didn't know, of course.	Mais ils ne savaient pas, bien sûr.
You know that's the norm.	Vous savez que c'est la norme.
He remained silent for a moment.	Il resta silencieux un instant.
A name struck me in a strange way.	Un nom m'a frappé d'une manière étrange.
Most of us can barely make ends meet.	La plupart d'entre nous arrivent à peine à joindre les deux bouts.
Plenty of time to think about it.	Beaucoup de temps pour y réfléchir.
And we must be united.	Et nous devons être solidaires.
It was not true.	Ce n'était pas vrai.
Pour the mixture into the prepared pan.	Verser le mélange dans le moule préparé.
He entered and the door closed behind him.	Il entra et la porte se referma derrière lui.
From the wall.	Du mur.
The current results were similar to those of related studies.	Les résultats actuels étaient similaires à ceux d'études connexes.
He shook his head and led us outside.	Il secoua la tête et nous conduisit dehors.
You will have to find another reason why they should take you.	Vous devrez trouver une autre raison pour laquelle ils devraient vous prendre.
It might even make you live longer.	Cela pourrait même vous faire vivre plus longtemps.
The president should be extremely different.	Le président devrait être extrêmement différent.
However, in general, they can be treated as two independent parameters.	Cependant, en général, ils peuvent être traités comme deux paramètres indépendants.
Then he turned around.	Puis il s'est retourné.
And few people do.	Et peu de gens le font.
It is not me.	Ce n'est pas moi.
I understood exactly what he had experienced in his childhood.	J'ai compris exactement ce qu'il avait vécu dans son enfance.
We know that there are no political solutions.	Nous savons qu'il n'y a pas de solutions politiques.
Have something within you that is greater than yourself.	Ayez quelque chose en vous qui est plus grand que vous-même.
I ended up with a radio.	Je me suis retrouvé avec une radio.
A show we could be proud of.	Un spectacle dont nous pourrions être fiers.
Go deep inside and identify why you need to make the change.	Allez au fond de vous et identifiez pourquoi vous devez faire le changement.
Except my mother.	Sauf ma mère.
And there are a growing number of ways to store energy.	Et il existe un nombre croissant de façons de stocker l'énergie.
Or thought they knew.	Ou pensaient qu'ils savaient.
For that much money, you should be included.	Pour autant d'argent, vous devriez être inclus.
This is the big problem.	C'est le gros problème.
We probably take them for granted.	Nous les tenons probablement pour acquis.
We're running out of gas and we kind of knew it.	Nous manquons d'essence et nous le savions en quelque sorte.
I had to save myself and I needed to know how.	Je devais me sauver et j'avais besoin de savoir comment.
Years and years of work.	Des années et des années de travail.
I'm here, man.	Je suis là, mec.
It's the only home she's ever had.	C'est la seule maison qu'elle ait jamais eue.
I have just been reading his blog for a few years.	Je viens de lire son blog depuis quelques années.
Taste the meat.	Goûtez la viande.
The first and most obvious factor is the speed at which the model is built.	Le premier facteur, et le plus évident, est celui de la vitesse de construction du modèle.
It could take ten business days.	Cela pourrait prendre dix jours ouvrables.
He was still young.	Il était encore jeune.
Now she was his equal.	Maintenant, elle était son égale.
If work wants you to get them, make work pay for them.	Si le travail veut que vous les obteniez, faites en sorte que le travail les paie.
She knew the guy well.	Elle connaissait bien le type.
Think about your future.	Pensez à votre avenir.
I just want to see my part clear, you know.	Je veux juste voir ma part claire, vous savez.
It's part of the process.	Cela fait partie du processus.
Their views on public issues.	Leurs points de vue sur les questions publiques.
What he is now.	Ce qu'il est maintenant.
But they certainly didn't stop there.	Mais ils ne se sont certainement pas arrêtés là.
Original work.	Oeuvre originale.
That's only half the story.	Ce n'est que la moitié de l'histoire.
If you don't want to know more about the car.	Si vous ne voulez pas en savoir plus sur la voiture.
The second error is the sign you used.	La deuxième erreur est le signe que vous avez utilisé.
She worried about him.	Elle s'inquiétait pour lui.
You don't know where to start looking.	Vous ne savez pas par où commencer à chercher.
I may have to go back and forth.	Il se peut que je doive faire un aller-retour.
The more problems you have, the worse.	Plus vous avez de problèmes, pire c'est.
But then one minute turns into two.	Mais alors une minute se transforme en deux.
He was with the same gun as me.	Il était au même fusil que moi.
As if there had never been a time when they didn't love him.	Comme s'il n'y avait jamais eu de moment où ils ne l'aimaient pas.
I couldn't live like this.	Je ne pourrais pas vivre ainsi.
A background helps make it stand out.	Un arrière-plan aide à le faire ressortir.
Night of course now.	Nuit bien sûr maintenant.
So they hadn't heard of it.	Ils n'en avaient donc pas entendu parler.
He was the one everyone wanted out of high school.	Il était celui que tout le monde voulait à la sortie du lycée.
I left feeling much better.	Je suis parti en me sentant beaucoup mieux.
He no longer listened to the voice.	Il n'écoutait plus la voix.
If you want a nice house, you pay more.	Si vous voulez une belle maison, vous payez plus.
This is where the magic lies.	C'est là que réside la magie.
In most countries, the base of the forces is the army.	Dans la plupart des pays, la base des forces est l'armée.
That's the difference here.	C'est la différence ici.
To find out more follow this link.	Pour en savoir plus suivez ce lien.
She saw their mistake now.	Elle a vu leur erreur maintenant.
She forced herself to remember why she was there.	Elle se força à se rappeler pourquoi elle était là.
Another of his lives.	Une autre de ses vies.
Over time, it became my thing.	Au fil du temps, cela est devenu mon truc.
It was the most fun thing ever.	C'était la chose la plus amusante qui soit.
It was filled with something sweet.	Il était rempli de quelque chose de doux.
Just take your phone and some cash.	Prenez juste votre téléphone et un peu d'argent.
Like in high school.	Comme au lycée.
I could stare at it for hours.	Je pourrais le regarder pendant des heures.
In short, they had mixed results.	En bref, ils ont eu des résultats mitigés.
He taught these players a lot.	Il a beaucoup appris à ces joueurs.
But these other bodies.	Mais ces autres corps.
I saw this old man in brown.	J'ai vu ce vieil homme en marron.
I can help him with that.	Je peux l'aider avec ça.
I think for two now.	Je pense pour deux maintenant.
So much for reading this afternoon.	Voilà pour la lecture cet après-midi.
Everything becomes a threat with age.	Tout devient une menace avec l'âge.
A title is not a personal name.	Un titre n'est pas un nom personnel.
It immediately made him play better.	Cela l'a immédiatement fait mieux jouer.
But of course he hadn't.	Mais bien sûr, il ne l'avait pas fait.
Well, it's back.	Eh bien, c'est de retour.
Did you know what.	Saviez-vous quoi.
They only gave me that.	Ils ne m'ont donné que ça.
However, you would still have the second appeal at length.	Cependant, vous auriez encore le deuxième appel à la longueur.
I am green.	Je suis vert.
On the spot.	Sur place.
That was what she thought too.	C'était aussi ce qu'elle pensait.
More to come this spring.	Plus à venir ce printemps.
The tree structure will not be modified.	L'arborescence ne sera pas modifiée.
It's not like we're doing this for fun.	Ce n'est pas comme si nous faisions ça pour le plaisir.
She may be small and broken, but you have light.	Elle est peut-être petite et cassée, mais vous avez de la lumière.
My car was faster than all the other cars.	Ma voiture était plus rapide que toutes les autres voitures.
I am six times stronger than when I was on earth.	Je suis six fois plus fort que lorsque j'étais sur terre.
In this research, we applied the methods to point data.	Dans cette recherche, nous avons appliqué les méthodes à des données ponctuelles.
Again, very simple.	Encore une fois, très simple.
Find someone else who will like it.	Trouvez quelqu'un d'autre qui l'aimera.
She has gone mad.	Elle est devenue folle.
A waiting silence.	Un silence d'attente.
She was a little girl.	C'était une petite fille.
He noted a difference between theory and practice.	Il a noté une différence entre la théorie et la pratique.
But it is never too late.	Mais il n'est jamais trop tard.
He had not found what he expected.	Il n'avait pas trouvé ce qu'il attendait.
Those white men, their eyes never rest.	Ces hommes blancs, leurs yeux ne se reposent jamais.
It couldn't last.	Cela ne pouvait pas durer.
It's easy and should be fine.	C'est facile et ça devrait aller.
My pleasure to join you guys today.	Mon plaisir de vous rejoindre les gars aujourd'hui.
We asked if they match our player status, they don't.	Nous avons demandé s'ils correspondent à notre statut de joueur, ils ne le font pas.
Back to the story.	Retour à l'histoire.
If a doctor says that's right, then it must be.	Si un médecin dit que c'est vrai, alors ça doit l'être.
I don't know why she told me about it.	Je ne sais pas pourquoi elle m'en a parlé.
In a certain society, there are two matrimonial groups, the reds and the browns.	Dans une certaine société, il y a deux groupes matrimoniaux, les rouges et les bruns.
And boy oh boy, did it taste good.	Et garçon oh garçon, est-ce que ça avait bon goût.
Give him the best of me.	Donne-lui le meilleur de moi-même.
Fear of what might become public.	Peur de ce qui pourrait devenir public.
I think that is also my task.	Je pense que c'est aussi ma tâche.
There are many other ways.	Il existe de nombreuses autres façons.
Nothing is written.	Rien n'est écrit.
Listen to this.	Écoutez ça.
My heart goes out to you.	Mon cœur va vers vous.
It was too early for the children to come home from school.	Il était trop tôt pour que les enfants rentrent de l'école.
You can read it for what it's worth.	Vous pouvez le lire pour ce qu'il vaut.
It was a serious call.	C'était un appel sérieux.
We had a super who lived in the building.	Nous avions un super qui habitait dans l'immeuble.
The best of men, except for real men.	Le meilleur des hommes, sauf pour les vrais hommes.
Everywhere in use can be the chair.	Partout dans le monde en usage peut être le président.
The light increases.	La lumière augmente.
In the end, it's your evening.	Au final c'est ta soirée.
We know they are not.	Nous savons qu'ils ne le sont pas.
The game still works to this day.	Le jeu fonctionne toujours à ce jour.
Pay no attention to it.	N'y prêtez pas attention.
Bring it back.	Ramène le.
You said to be careful with them.	Tu as dit d'être prudent avec eux.
My background is therefore really focused on performance tools.	Mon parcours est donc vraiment axé sur les outils de performance.
So forget about upgrading it.	Alors oubliez de l'améliorer.
It was square, you know, square.	C'était carré, vous savez, carré.
It's as natural as it gets.	C'est aussi naturel que possible.
It makes me want to play such a video game right now.	Cela me donne envie de jouer à un tel jeu vidéo en ce moment.
I usually end up crying after reading, but it's helpful.	Je finis généralement par pleurer après avoir lu, mais c'est utile.
His protection was his duty and his pleasure, as was his support.	Sa protection était son devoir et son plaisir, tout comme son soutien.
Above all, stop thinking.	Arrêtez surtout de penser.
We have to bring you back ourselves.	Nous devons vous ramener nous-mêmes.
I took his money.	J'ai pris son argent.
Said.	M'a dit.
The one from the movie.	Celui du film.
I tried to remember exactly where he stood.	J'ai essayé de me rappeler exactement où il s'était tenu.
I saw him lying on his bed.	Je l'ai vu étendu sur son lit.
I went to her.	Je suis allé vers elle.
Bigger than we can handle on our own.	Plus grand que nous pouvons gérer nous-mêmes.
But there was a major problem with that.	Mais il y avait un problème majeur avec cela.
Make love or just make love.	Faire l'amour ou juste faire l'amour.
The system runs itself.	Le système s'exécute lui-même.
Make it consistent.	Rendez-le cohérent.
All statistically significant differences were reported.	Toutes les différences statistiquement significatives ont été rapportées.
Great people to stay with.	Des gens formidables avec qui rester.
She knew something was wrong.	Elle savait que quelque chose n'allait pas.
Just one more time.	Juste une fois de plus.
The crowd moved to the sides and took cover behind cars.	La foule s'est déplacée sur les côtés et s'est mise à l'abri derrière des voitures.
He was just amazing.	Il était tout simplement incroyable.
He is the light of my life.	Il est la lumière de ma vie.
Everyone ages.	Tout le monde vieillit.
She will go, but he will not stay.	Elle ira, mais il ne restera pas.
But it really comes close.	Mais ça s'en rapproche vraiment.
Call me when you leave the house.	Appelle-moi quand tu quittes la maison.
I accepted this.	J'ai accepté cela.
Unfortunately, this model system has some limitations.	Malheureusement, ce système modèle a quelques limites.
Control the ground.	Contrôlez le sol.
The main purpose of any type is to deal damage.	Le but principal de tout type est d'infliger des dégâts.
Last year.	L'année dernière.
Color most commonly reported as white, may be red.	Couleur le plus souvent signalée comme blanche, peut être rouge.
They worry so much.	Ils s'inquiètent tellement.
My presence here, for example.	Ma présence ici, par exemple.
She says it's the best phase of her life.	Elle dit que c'est la meilleure phase de sa vie.
Our method contains three steps.	Notre méthode contient trois étapes.
Ultimately, they understand that change is necessary.	En fin de compte, ils comprennent que le changement est nécessaire.
This may take three to ten minutes.	Cela peut prendre de trois à dix minutes.
Customers go from one to the other, a kind of multiple choice.	Les clients passent de l'un à l'autre, une sorte de choix multiple.
She got away with it.	Elle s'en est sortie.
Thing is, the title grabbed me and didn't let go.	Le fait est que le titre m'a attrapé et ne m'a pas lâché.
I didn't understand it at first.	Je ne l'ai pas compris au début.
It's part of life.	Cela fait partie de la vie.
Maybe the base materials.	Peut-être les matériaux de base.
Physical laws, however, are still independent of it.	Les lois physiques, cependant, en sont encore indépendantes.
I will watch.	Je veillerai.
But don't be afraid.	Mais ne craignez rien.
Do you have what it takes?.	Avez-vous ce qu'il faut?.
Sometimes that means going where the challenges are.	Parfois, cela signifie aller là où se trouvent les défis.
You can easily take it with you anywhere.	Vous pouvez facilement l'emporter partout avec vous.
His body stays straight.	Son corps reste droit.
A nice place.	Un bel endroit.
I wanted him to go.	Je voulais qu'il parte.
By pure chance, he was above.	Par pur hasard, il était au-dessus.
They kept me there for a day and a half.	Ils m'ont gardé là pendant un jour et demi.
But it could be.	Mais ça pourrait l'être.
And we took a big step forward for coffee.	Et nous avons fait un grand pas en avant pour le café.
Everyone was equal.	Tout le monde était égal.
And knowing what needs to be written is a third.	Et savoir ce qui doit être écrit en est un troisième.
When this happens, be careful.	Lorsque cela se produit, faites attention.
I like the variety of different locations though.	J'aime la variété des différents endroits cependant.
It was certainly obvious.	C'était certainement évident.
This empty space.	Cet espace vide.
He got up.	Il s'est levé.
However, from our perspective, these issues are not the key issue.	Cependant, de notre point de vue, ces problèmes ne sont pas la question clé.
Everyone listened to each other.	Tout le monde s'écoutait.
Nothing against him.	Rien contre lui.
The first day went well.	Le premier jour s'est bien passé.
Why do you need a member variable to return this result.	Pourquoi avez-vous besoin d'une variable membre pour renvoyer ce résultat.
Let the mixture sit for three to six days.	Laissez le mélange reposer pendant trois à six jours.
But look around you.	Mais regardez autour de vous.
Kill or be killed.	Tuer ou être tué.
In response, they put new projects on hold.	En réponse, ils ont mis de nouveaux projets en attente.
It is a dark time in education.	C'est une période sombre dans l'éducation.
You just have to listen.	Vous n'avez qu'à écouter.
This has been observed.	Cela a été observé.
Or who he knows on the outside.	Ni qui il connaît à l'extérieur.
He was a very serious boy.	C'était un garçon très sérieux.
It's a big job.	C'est un gros travail.
Listen to their story.	Écoutez leur histoire.
I have done it several times.	Je l'ai fait plusieurs fois.
And it's mine.	Et c'est le mien.
It's a big deal.	C'est une grosse affaire.
Unless that's not the case of course.	Sauf si ce n'est pas le cas bien sûr.
People died while waiting for treatment.	Des gens sont morts en attendant d'être soignés.
Carrying out the study and carrying out the study design and data analysis.	Réalisation de l'étude et réalisation de la conception de l'étude et de l'analyse des données.
If you play it safe, you should be fine.	Si vous jouez la sécurité, ça devrait aller.
And don't worry about anything.	Et ne vous inquiétez de rien.
Come into the world.	Venu au monde.
Okay, she had had enough time, she needed a bed.	D'accord, elle avait eu assez de temps, elle avait besoin d'un lit.
Or if they did, they didn't know what to do with it.	Ou s'ils le faisaient, ils ne savaient pas quoi en faire.
Only the car.	Seulement la voiture.
It will be very similar.	Ce sera très similaire.
I still like beer.	J'aime toujours la bière.
I managed to control myself.	J'ai réussi à me contrôler.
And introduced myself.	Et me suis présenté.
He was happy to learn that it was free.	Il était content d'apprendre que c'était gratuit.
It took a lot of work.	Cela a demandé beaucoup de travail.
Her body had changed.	Son corps avait changé.
The words are still there.	Les mots sont toujours là.
It's part of my routine.	Cela fait partie de ma routine.
You don't want to make me feel special?.	Vous ne voulez pas me faire sentir spécial?.
Several times.	Plusieurs fois.
We had a drink or two together.	Nous avons bu un verre ou deux ensemble.
So that must not be the case.	Donc ça ne doit pas être le cas.
Not in shape.	Pas en forme.
It had been easy.	Cela avait été facile.
I could say the same.	Je pourrais en dire autant.
It costs more but you get perfect parts.	Cela coûte plus cher mais vous obtenez des pièces parfaites.
Whatever, it would pass.	Peu importe, ça passerait.
About an hour ago.	Il y a à peu près une heure.
Her mouth opened and she looked around the table.	Sa bouche s'ouvrit et elle regarda autour de la table.
I have you.	Je t'ai.
It is also a family story.	C'est aussi une histoire de famille.
Stop your services.	Arrêtez vos services.
If something is hidden, they cannot see it.	Si quelque chose est caché, ils ne peuvent pas le voir.
It is better to die fighting.	Il vaut mieux mourir en combattant.
Oh, so easy.	Oh, si facile.
I don't want to lose this.	Je ne veux pas perdre ça.
It sounded solid.	Cela sonnait solidement.
I can imagine being married to a beautiful person.	Je peux imaginer être marié à une belle personne.
It's a nice line,” he said.	C'est une belle ligne », a-t-il déclaré.
Their only food and drink is dog blood.	Leur seule nourriture et boisson est le sang de chien.
They look nice.	Ils ont l'air sympa.
One boy was three years old, another five.	Un garçon avait trois ans, un autre cinq.
The faith parts are the ones that come to mind.	Les parties sur la foi sont celles qui vous viennent à l'esprit.
At first it meant nothing to her, just another sound.	Au début, cela ne signifiait rien pour elle, juste un autre son.
Her husband cannot reach her.	Son mari ne peut pas la joindre.
I presented him with plenty of options.	Je lui ai présenté plein d'options.
He was shot at least eight times in this battle.	Il a été abattu au moins huit fois dans cette bataille.
Shows that she probably got dressed.	Montre qu'elle s'est probablement habillée.
He didn't look sad to me or anything like that.	Il ne m'a pas semblé triste ou quelque chose comme ça.
I don't know how effective it is.	Je ne sais pas à quel point c'est efficace.
We couldn't stop it.	Nous ne pouvions pas l'arrêter.
The system is collapsing.	Le système s'effondre.
Ask your friends and get their point of view.	Demandez à vos amis et obtenez leur point de vue.
Previous studies have also not provided consistent results.	Les études précédentes n'ont pas non plus fourni de résultats cohérents.
It happens and then it's over.	Ça arrive et puis c'est fini.
He made no resistance.	Il n'a fait aucune résistance.
They are used for completely different reasons.	Ils sont utilisés pour des raisons complètement différentes.
We wait ten minutes while they pass.	Nous attendons dix minutes pendant qu'ils passent.
We are driving in a country made up entirely of signs.	Nous roulons dans un pays composé uniquement de panneaux.
He found several things.	Il a trouvé plusieurs choses.
They had four children.	Ils ont eu quatre enfants.
And he did it very well.	Et il l'a très bien fait.
It will not help our industry.	Cela n'aidera pas notre industrie.
The food is better.	La nourriture est meilleure.
It is worth looking at different cars.	Cela vaut la peine de regarder différentes voitures.
I worked on it, of course, but they put it together.	J'ai travaillé dessus, bien sûr, mais ils l'ont mis ensemble.
Well, maybe others have.	Eh bien, peut-être que d'autres l'ont fait.
You should have known that.	Vous auriez dû le savoir.
Her child was with her.	Son enfant était avec elle.
At first he denied.	Il a d'abord nié.
We could call whenever we have a team meeting.	Nous pourrions appeler chaque fois que nous rencontrons une réunion d'équipe.
I'm in big trouble no men.	Je suis dans une grande difficulté pas d'hommes.
So you're not entirely moral.	Vous n'êtes donc pas tout à fait moral.
It must be high too.	Il doit être élevé aussi.
He simply is.	Il l'est tout simplement.
Watch me sleep.	Regarde-moi dormir.
We can see it just by looking around us.	Nous pouvons le voir rien qu'en regardant autour de nous.
He has done a lot.	Il a beaucoup fait.
As she said it, she realized it was true.	Comme elle l'a dit, elle a réalisé que c'était vrai.
I want to travel the world.	Je veux voyager dans le monde.
He was just tired.	Il était juste fatigué.
I had to ask about that one too.	J'ai dû poser des questions sur celui-là aussi.
But it's getting worse.	Mais ça empire.
Dirty it.	Salissez-le.
They played me.	Ils m'ont joué.
Internet dating service.	Service de rendez-vous sur Internet.
But we were running out of time.	Mais nous manquions de temps.
But this has only happened once before.	Mais cela n'est arrivé qu'une seule fois auparavant.
The party has only just begun.	La fête ne fait que commencer.
Then nothing happened.	Ensuite, rien ne s'est passé.
We haven't finished the final images yet, but people have dropped by.	Nous n'avons pas encore terminé les images finales, mais les gens sont passés.
Most cars can catch a flat.	La plupart des voitures peuvent attraper un appartement.
Make it easy to understand.	Rendre facile à comprendre.
He's not sure what's next or what's expected of him.	Il n'est pas sûr de ce qui va suivre ou de ce qu'on attend de lui.
We can trade if they want plants.	Nous pouvons échanger s'ils veulent des plantes.
My child, don't do this.	Mon enfant, ne fais pas ça.
It was kind of an event.	C'était une sorte d'événement.
I'll let you break the news.	Je vous laisse annoncer la nouvelle.
I turned back to the watching crowd.	Je me suis retourné vers la foule qui regardait.
He would be outside.	Il serait dehors.
Work has been busy, as has my personal life.	Le travail a été occupé, tout comme ma vie personnelle.
Please keep this knowledge to yourself.	Veuillez garder cette connaissance pour vous.
But now she had no more clothes.	Mais maintenant, elle n'avait plus de vêtements.
Good not bad.	Bon pas mal.
It was easy to imagine.	C'était facile à imaginer.
I know you work, but.	Je sais que tu travailles, mais.
I just wish he would go away.	Je souhaite juste qu'il s'en aille.
I looked at her then quickly looked away.	Je la regardai puis détournai rapidement les yeux.
It was three days ago.	C'était il y a trois jours.
Some media do their best to report for the public good.	Certains médias font de leur mieux pour rendre compte pour le bien public.
His voice sounded like it was about to break.	Sa voix sonnait comme si elle était sur le point de se briser.
I like beer.	J'aime la bière.
All blood on his hands and shit.	Tout du sang sur ses mains et de la merde.
I just wanted to say.	Je voulais juste dire.
And new clothes.	Et de nouveaux vêtements.
Three for three.	Trois pour trois.
They say they will try again.	Ils disent qu'ils vont réessayer.
Not even major news, just random stuff.	Pas même des nouvelles importantes, juste des choses aléatoires.
I had to push, but stop when I was told to.	J'ai dû pousser, mais m'arrêter quand on m'a dit de le faire.
But the simple fact is that it comforts me.	Mais le simple fait est que cela me réconforte.
Words he didn't know the meaning of.	Des mots dont il ne connaissait pas le sens.
Or at least, those were the claims of some.	Ou du moins, telles étaient les revendications de certains.
No, there was no time.	Non, il n'y avait pas de temps.
For me, this is not the way to solve the problem.	Pour moi, ce n'est pas la façon de résoudre le problème.
But they never said what they needed.	Mais ils n'ont jamais dit ce dont ils avaient besoin.
I was half right.	J'avais à moitié raison.
You were trying to help.	Vous essayiez d'aider.
In my opinion this is the case here.	A mon avis c'est le cas ici.
Next comes art.	Vient ensuite l'art.
Now is the time to start looking for new customers.	Il est maintenant temps de partir à la recherche de nouveaux clients.
He was still very weak, but now he at least had spirit.	Il était encore très faible, mais maintenant il avait au moins de l'esprit.
He knew what he was getting into.	Il savait dans quoi il s'embarquait.
He loved her more than life itself.	Il l'aimait plus que la vie elle-même.
And there is no reason to do so.	Et il n'y a aucune raison de le faire.
It was quite a strange system.	C'était un système assez étrange.
You look around and there is not a smile.	Vous regardez autour de vous et il n'y a pas un sourire.
I want women to take the risk to come out and speak their mind.	Je veux que les femmes prennent le risque de sortir et de dire ce qu'elles pensent.
And found out what had happened to the little man.	Et découvrit ce qui était arrivé au petit homme.
Everything was in its place, and she had managed to convey it.	Tout était à sa place, et elle avait réussi à le transmettre.
Apparently it happened to others.	Visiblement c'est arrivé à d'autres.
Everyone thought that was the worst thing you could say.	Tout le monde pensait que c'était la pire chose qu'on puisse dire.
It's a matter of hope and why we should continue.	C'est une question d'espoir et pourquoi nous devrions continuer.
It didn't kill you.	Cela ne vous a pas tué.
Something seemed to be on his mind.	Quelque chose semblait être dans son esprit.
Think of various unusual but still fun clothes together.	Pensez à divers vêtements inhabituels mais toujours amusants ensemble.
They needed to feel that he would watch over them.	Ils avaient besoin de sentir qu'il veillerait sur eux.
We played last night.	Nous avons joué hier soir.
Indeed, many believed that she could not die.	En effet, beaucoup croyaient qu'elle ne pouvait pas mourir.
Something inside her had come to life.	Quelque chose en elle était revenu à la vie.
I don't have to ask him.	Je n'ai pas à lui demander.
Difficult to find the balance between too weak and too strong.	Difficile de trouver l'équilibre entre trop faible et trop fort.
She is on their side.	Elle est de leur côté.
This body is a woman.	Ce corps est une femme.
We therefore reconsider his recusal for manifest error.	Nous réexaminons donc sa récusation pour erreur manifeste.
The defendant does not object to this amount.	Le défendeur ne s'oppose pas à ce montant.
I think a lot.	Je pense que beaucoup.
It's too late.	Il y a trop tard.
Anyway, nothing useful.	Rien d'utile en tout cas.
The list will not be published until it is complete.	La liste ne sera pas publiée tant qu'elle ne sera pas complète.
It was someone else.	C'était quelqu'un d'autre.
He must have experience.	Il doit avoir de l'expérience.
Eye protection is required and essential.	La protection des yeux est requise et indispensable.
I hope these have been received.	J'espère que ceux-ci ont été reçus.
It wouldn't.	Ce ne serait pas le cas.
I would like to read the play once before I leave today.	J'aimerais lire la pièce une fois avant de partir aujourd'hui.
Don't forget to select.	N'oubliez pas de sélectionner.
I passed it without a word.	Je l'ai passé sans un mot.
I was the first to see this.	J'ai été le premier à voir ça.
We are not like the others.	Nous ne sommes pas comme les autres.
I hope this information has provided you with that.	J'espère que ces informations vous ont fourni cela.
You have never met her, but you are in love with her.	Vous ne l'avez jamais rencontrée, mais vous êtes amoureux d'elle.
Six steps to being interesting.	Six étapes pour être intéressant.
All guns were pointed straight at him.	Toutes les armes étaient pointées droit sur lui.
I really believe we have enough here for everyone.	Je crois vraiment que nous en avons assez ici pour tout le monde.
It makes things easier later.	Cela facilite les choses plus tard.
You really should visit.	Vous devriez vraiment visiter.
It was the same for him.	Pour lui, c'était la même chose.
No blood was returned in this model.	Aucun sang n'a été retourné dans ce modèle.
Political activities were prohibited.	Les activités politiques étaient interdites.
We want it to continue.	Nous voulons que ça continue.
Or anywhere, at this point in his life.	Ou n'importe où, à ce stade de sa vie.
Well, we did.	Eh bien, nous l'avons fait.
I had to take care of that first thing tomorrow.	Je devais m'occuper de cette première chose demain.
Even the published articles are not clear on these aspects.	Même les articles publiés ne sont pas clairs sur ces aspects.
Watching, watching me, as the train pulled away.	Regardant, me regardant, alors que le train s'éloignait.
Many are different.	Beaucoup sont différents.
We will show that this is not true.	Nous allons montrer que ce n'est pas vrai.
We spent a lot of money on them.	Nous avons dépensé beaucoup d'argent pour eux.
Everything is slow, dark and heavy.	Tout est lent, sombre et lourd.
No one asked a single question.	Personne n'a posé une seule question.
The man was too weak to come out and kill anything.	L'homme était trop faible pour sortir et tuer quoi que ce soit.
The trial court denied relief on either ground.	Le tribunal de première instance a refusé une réparation pour l'un ou l'autre motif.
Was it even possible? 	Était-ce même possible ?
he wondered.	se demanda-t-il.
I had thought of including it also last week.	J'avais pensé à l'inclure aussi la semaine dernière.
Over time, these changes affect your face and your smile.	Au fil du temps, ces changements affectent votre visage et votre sourire.
The temperature too.	La température aussi.
I'm not sure this works, though.	Je ne suis pas sûr que cela fonctionne, cependant.
We now have our own independent country.	Nous avons maintenant notre propre pays indépendant.
I don't feel comfortable with you.	Je ne me sens pas à l'aise avec toi.
But the analysis should not stop there.	Mais l'analyse ne doit pas s'arrêter là.
Coffee with milk in it.	Café avec du lait dedans.
The bag was spinning from side to side.	Le sac tournait d'un côté à l'autre.
The differences between the groups were not significant.	Les différences entre les groupes n'étaient pas significatives.
However, each baby may experience symptoms differently.	Cependant, chaque bébé peut ressentir des symptômes différemment.
But they had done more than that.	Mais ils avaient fait plus que cela.
You go after work and get the answers you want.	Vous allez après le travail et obtenez les réponses que vous voulez.
You can stay here tonight.	Tu peux rester là ce soir.
We follow the same reasoning in the present work.	Nous suivons le même raisonnement dans le présent travail.
I am a very good mother.	Je suis une très bonne mère.
But the explanation can be powerful in many other situations.	Mais l'explication peut être puissante dans de nombreuses autres situations.
It's not just about food.	Il ne s'agit pas seulement de nourriture.
But she really wasn't.	Mais elle ne l'était pas vraiment.
You are a strong woman.	Vous êtes une femme forte.
Impossible to understand.	Impossible de comprendre.
They will be great fathers to their children.	Ils seront de grands pères pour leurs enfants.
They were young and in good physical condition.	Ils étaient jeunes et en bonne condition physique.
I've held every position there is in a call center.	J'ai occupé tous les postes qu'il y a dans un centre d'appels.
Basically, you're trying too hard.	Fondamentalement, vous essayez trop fort.
It's usually every man for himself.	C'est généralement chacun pour soi.
We said nothing, we waited.	On n'a rien dit, on a attendu.
It turned out to be a bit more difficult.	Cela s'est avéré un peu plus difficile.
She had no idea where he was taking her.	Elle n'avait aucune idée de l'endroit où il l'emmenait.
I could not any more.	Je n'en pouvais plus.
They have children and you don't.	Ils ont des enfants et vous pas.
She wants me to start next week.	Elle veut que je commence la semaine prochaine.
You can see the broken wood.	On voit le bois cassé.
I try to do the best.	J'essaie de faire au mieux.
You know they like to buy.	Vous savez qu'ils aiment acheter.
It takes time to sort through complicated thoughts and feelings.	Il faut du temps pour trier les pensées et les sentiments compliqués.
He was the first person to hear me play.	Il a été la première personne à m'avoir entendu jouer.
Eventually they gave us ours.	Finalement, ils nous ont donné le nôtre.
Each table had red, white and blue flowers.	Chaque table avait des fleurs rouges, blanches et bleues.
I like this word.	J'aime ce mot.
I decided it was not in my interest.	J'ai décidé que ce n'était pas dans mon intérêt.
Yes, you have to spend money for this procedure.	Oui, vous devez dépenser de l'argent pour cette procédure.
For the most part, we got here the same way.	Pour la plupart, nous sommes arrivés ici de la même manière.
Everything will never be the same again.	Tout ne sera plus jamais pareil.
You are not welcome here.	Vous n'êtes pas le bienvenu ici.
Was calculated and the.	A été calculé et le.
Smell and, if possible, taste the fruit to be sure.	Sentez et, si possible, goûtez les fruits pour vous en assurer.
But he will know me.	Mais il me connaîtra.
I have already looked there.	J'ai déjà regardé là-bas.
I only want one.	Je n'en veux qu'un.
Under my window.	Sous ma fenêtre.
And of course there are many more.	Et bien sûr, il y en a beaucoup d'autres.
He wasn't going to get any help.	Il n'allait recevoir aucune aide.
Might as well go on the bridge.	Autant aller sur le pont.
They appreciate it.	Ils l'apprécient.
They want to make money.	Ils veulent gagner de l'argent.
Take a break on the go.	Faites une pause en déplacement.
But heat it up again and try again.	Mais réchauffez-le à nouveau et réessayez.
Their questions are not proof.	Leurs questions ne sont pas des preuves.
It is simply not part of our history.	Il ne fait tout simplement pas partie de notre histoire.
If she were a cat, her hair would stand on end.	Si elle était un chat, ses poils seraient hérissés.
Then maybe we can talk to them about using these things.	Ensuite, nous pourrons peut-être leur parler de l'utilisation de ces choses.
They want to see if you know what you're doing.	Ils veulent voir si vous savez ce que vous faites.
I started the conversation.	J'ai lancé la conversation.
The only thing that exists is the present moment.	La seule chose qui existe est le moment présent.
This is the best method in my opinion.	C'est la meilleure méthode à mon avis.
I am interested in your letter.	Je suis intéressé par votre lettre.
I felt so special and loved.	Je me sentais si spécial et aimé.
However, today might change your mind.	Cependant, aujourd'hui pourrait vous faire changer d'avis.
But mark my words.	Mais notez mes paroles.
You can easily order one online.	Vous pouvez facilement en commander un en ligne.
They provided us with a table.	Ils nous ont fourni une table.
They said nothing for a moment.	Ils ne dirent rien pendant un moment.
He didn't exist.	Il n'existait pas.
They are more current.	Ils sont plus actuels.
If so, start the other.	Si c'est le cas, démarrez l'autre.
I stopped my struggle and he released me.	J'ai arrêté ma lutte et il m'a relâché.
It's good good.	C'est bon bon.
We will be there to serve you.	Nous serons là pour vous servir.
Two remarks can be made about this change.	Deux remarques peuvent être faites sur ce changement.
It's true, very true.	C'est vrai, très vrai.
Five away.	Cinq à l'extérieur.
You can walk right past me.	Tu peux passer juste devant moi.
She never lost.	Elle n'a jamais perdu.
I must be wrong.	Je dois me tromper.
I couldn't leave her now that my mother was gone.	Je ne pouvais pas la quitter, maintenant que ma mère était partie.
It was so dark and sweet.	C'était si sombre et doux.
It had been his home for so long.	C'était sa maison depuis si longtemps.
And it seems they don't care.	Et il semble qu'ils s'en fichent.
Unfortunately, both can be right.	Malheureusement, les deux peuvent avoir raison.
The only thing that keeps me going.	La seule chose qui me fait avancer.
However, he did not respond.	Cependant, il n'a pas répondu.
One of my favorite things to do.	Une de mes choses préférées à faire.
I was still crying and he didn't try to talk to me.	Je pleurais toujours et il n'a pas essayé de me parler.
I felt like they were working for me throughout my case.	J'avais l'impression qu'ils travaillaient pour moi tout au long de mon dossier.
But thanks for reading.	Mais merci d'avoir lu.
It was time to do it again.	Il était temps de le refaire.
Same in your first example.	Même dans votre premier exemple.
The woman who knew too much.	La femme qui en savait trop.
However, everyone says such good things about the food.	Cependant, tout le monde dit de si bonnes choses à propos de la nourriture.
Books can be sold, he thought.	Les livres peuvent être vendus, pensa-t-il.
Hope you enjoy this free digital version.	J'espère que vous apprécierez cette version numérique gratuite.
Yet you will not turn away from what you have seen to be true.	Pourtant, vous ne vous détournerez pas de ce que vous avez vu comme étant vrai.
Just stay away from it.	Reste juste loin de ça.
I will do it.	Je le ferai.
Instead, he studied my face.	Au lieu de cela, il étudia mon visage.
You are a great man.	Tu es un grand homme.
It could be your lucky day.	Ce pourrait être votre jour de chance.
It was like seeing the same movie over and over again.	C'était comme voir le même film encore et encore.
You can tell she had a great hand in production.	Vous pouvez dire qu'elle a eu une grande main dans la production.
I felt it in my movements.	Je le sentais dans mes mouvements.
A very good player.	Un très bon joueur.
His tears are.	Ses larmes le sont.
Began to act.	A commencé à agir.
A faster process finds your new line is.	Un processus plus rapide trouve que votre nouvelle ligne est.
He looked at the scene in front of him.	Il regarda la scène devant lui.
These are beautiful things, but they are only things.	Ce sont de belles choses, mais ce ne sont que des choses.
And with the goodwill offered.	Et avec la bonne volonté offerte.
Alright, we'll help you.	Très bien, nous allons vous aider.
Or during drugs.	Ou pendant les drogues.
A bit higher.	Un peu plus haut.
What had caused it, he wasn't sure.	Ce qui l'avait causé, il n'en était pas sûr.
She got out of her car and looked around for a long time.	Elle sortit de sa voiture et regarda longuement autour d'elle.
But you better have something this good.	Mais tu ferais mieux d'avoir quelque chose d'aussi bon.
He told us about the places we passed while he was driving.	Il nous a parlé des endroits où nous sommes passés pendant qu'il conduisait.
It was about what happens when we die.	C'était à propos de ce qui se passe quand nous mourons.
It's a good place to sit.	C'est un bon endroit pour s'asseoir.
Gather your things.	Rassemblez vos affaires.
I didn't care about right or left contact.	Je ne me souciais pas du contact à droite ou à gauche.
I had never even seen an adult film at that time.	Je n'avais même jamais vu un film pour adultes à ce moment-là.
And another ran away for some reason.	Et un autre s'est enfui pour une raison quelconque.
Leave her alone.	Laissez-la tranquille.
This is really a very bad idea.	C'est vraiment une très mauvaise idée.
I will stay in touch and let you know when they come out.	Je resterai en contact et je vous tiendrai au courant de leur sortie.
He would like to hurt her or worse.	Il voudrait lui faire du mal ou pire.
Control what you can and let go of the rest.	Contrôlez ce que vous pouvez et laissez aller le reste.
This woman is dead and no one wants her.	Cette femme est morte et personne ne veut d'elle.
Place the bottom half on top of the card placed on top.	Placez la moitié inférieure sur le dessus de la carte placée sur le dessus.
It took two days to master it.	Il a fallu deux jours pour le maîtriser.
We had just met.	Nous venions de nous rencontrer.
She probably could have gotten in trouble, but she went ahead.	Elle aurait probablement pu avoir des ennuis, mais elle est allée de l'avant.
You ask for more than a lot.	Vous demandez plus que beaucoup.
Six participants obtained eight correct answers and three participants obtained seven correct answers.	Six participants ont obtenu huit bonnes réponses et trois participants sept bonnes réponses.
A fire breaks out in the city, then another.	Un incendie se déclare dans la ville, puis un autre.
He no longer had his hand on my back.	Il n'avait plus sa main sur mon dos.
He mingled with the people.	Il s'est mêlé au peuple.
The distribution itself is displayed in the top panel.	La distribution elle-même est affichée dans le panneau supérieur.
Each of us has felt it.	Chacun de nous l'a ressenti.
He really thought you died somewhere.	Il pensait vraiment que tu étais mort quelque part.
This time was no different.	Cette fois n'était pas différente.
Maybe they won't kill you.	Peut-être qu'ils ne te tueront pas.
Now listen.	Maintenant, écoutez.
The hole    .	Le trou .
The child's eyes are detailed in black and white.	Les yeux de l'enfant sont détaillés en noir et blanc.
The game is so cash.	Le jeu est tellement cash.
It shows a building.	Il montre un bâtiment.
I still have so many friends there.	J'ai encore tellement d'amis là-bas.
After a break, participants received a full deck of cards.	Après une pause, les participants ont reçu un jeu complet de cartes.
No one will hit you harder than life itself.	Personne ne vous frappera plus fort que la vie elle-même.
However, the first for physical objects.	Cependant, le premier pour les objets physiques.
A perfect subject for the dream camera.	Un sujet parfait pour l'appareil de rêve.
This case will take two of us.	Cette affaire va nous prendre deux.
After a long wait, they let me in.	Après une longue attente, ils m'ont laissé entrer.
But that's rare, at least in the digital world.	Mais c'est rare, du moins dans le monde numérique.
And if he didn't head the ball, they threw it at him.	Et s'il ne dirigeait pas le ballon, ils lui lançaient.
I'm too tired and it's taking up too much of my time.	Je suis trop fatigué et ça me prend trop de temps.
I didn't want my children to break down when they saw me cry.	Je ne voulais pas que mes enfants s'effondrent en me voyant pleurer.
I did, but oh so slowly.	Je l'ai fait, mais oh si lentement.
The third is public policy.	Le troisième est la politique publique.
He has meaning, and his life will have it.	Il a un sens, et sa vie en aura.
We'll just let her go.	Nous allons simplement la laisser partir.
Well, not just any child, but an evil child.	Eh bien, pas n'importe quel enfant, mais un enfant diabolique.
Long before my time.	Bien avant mon temps.
Military action since.	Action militaire depuis.
She didn't know the size of the hole.	Elle ne connaissait pas la taille du trou.
Your average chord will last maybe a minute.	Votre accord moyen durera peut-être une minute.
I really don't know why.	Je ne sais pas vraiment pourquoi.
We don't have money for anything.	Nous n'avons pas d'argent pour quoi que ce soit.
Of course, you haven't found it.	Bien sûr, vous ne l'avez pas trouvée.
Eat a friend the family dog ​​with her.	Mangez un ami le chien de la famille avec elle.
These are human rights.	Ce sont les droits de l'homme.
All authors performed the search.	Tous les auteurs ont effectué la recherche.
This has not yet been completed.	Cela n'a pas encore été complété.
And they laid hands on them.	Et ils leur imposèrent les mains.
I placed it against the window and put everything back together.	Je l'ai placé contre la fenêtre et j'ai tout remonté.
He must hit something special.	Il doit frapper quelque chose de spécial.
In his office that morning.	Dans son bureau ce matin-là.
It was the only thing that made sense.	C'est la seule chose qui avait du sens.
It was awesome to see.	C'était génial à voir.
I think it was really good.	Je pense que c'était vraiment bien.
I didn't know he had a website.	Je ne savais pas qu'il avait un site internet.
Team members choose the people they want to work with.	Les membres de l'équipe choisissent les personnes avec lesquelles ils souhaitent travailler.
Indeed, no music.	Effectivement, pas de musique.
She wore her face the same, closed.	Elle portait son visage de la même manière, fermée.
Save it.	Sauvegardez-le.
Now he was back.	Maintenant, il était de retour.
Explore our game library.	Découvrez notre bibliothèque de jeux.
He looks really awesome.	Il a l'air vraiment génial.
This request was refused.	Cette demande a été refusée.
I asked him why.	Je lui ai demandé pourquoi.
Our current leaders have failed.	Nos dirigeants actuels ont échoué.
Finally the answer came.	Enfin la réponse vint.
What would you do there.	Que feriez-vous là-bas.
It never occurred to me to take anything apart.	Il ne m'est jamais venu à l'esprit de démonter quoi que ce soit.
He turned and walked out the door.	Il se détourna et sortit par la porte.
His voice was so, so calm.	Sa voix était si, si calme.
He was careful not to make his point of view known.	Il se garda bien de faire connaître son point de vue.
It obviously didn't go so well.	Cela ne s'est manifestement pas si bien passé.
He didn't show up.	Il ne s'est pas présenté.
My emotions got the better of me.	Mes émotions ont eu raison de moi.
I watched it from my bed.	Je l'ai regardé depuis mon lit.
She was gone, definitely, finally gone.	Elle était partie, définitivement, enfin partie.
I wasn't afraid of anything out of the ordinary.	Je n'avais peur de rien de ce qui est habituel.
She couldn't do it.	Elle ne pouvait pas le faire.
I asked him what his research was about.	Je lui ai demandé sur quoi portait sa recherche.
She was a study in green.	Elle était une étude en vert.
We wish in a well.	Nous souhaitons dans un puits.
It was not a pretty color.	Ce n'était pas une jolie couleur.
I haven't tried it, but it looks fun.	Je n'ai pas essayé, mais ça a l'air amusant.
But it may be very far.	Mais c'est peut-être très loin.
They had to stay.	Ils devaient rester.
Everything was going as planned, but something changed.	Tout se passait comme prévu, mais quelque chose a changé.
On the contrary, they were really part of it.	Au contraire, ils en faisaient vraiment partie.
It was her first singles final in over three years.	C'était sa première finale en simple en plus de trois ans.
He began to think more carefully.	Il a commencé à réfléchir plus attentivement.
We were so poor and unable even to feed ourselves.	Nous étions si pauvres et incapables même de nous nourrir.
For both, it seemed to work.	Pour les deux, cela a semblé fonctionner.
A benefit show for his family.	Une émission-bénéfice pour sa famille.
And take a seat at the window.	Et installez-vous à la fenêtre.
Thanks to you, life and death will not lose their form.	Grâce à vous, la vie et la mort ne perdront pas leur forme.
But that's nature at work.	Mais c'est la nature au travail.
The law was still enforced.	La loi était toujours appliquée.
You are clear on this point.	Vous êtes clair sur ce point.
He asked if he could speak to us.	Il a demandé s'il pouvait s'adresser à nous.
He was a little green.	Il était un peu vert.
But look at the big picture.	Mais regardez la situation dans son ensemble.
You are absolutely right of course about the business model.	Vous avez tout à fait raison bien sûr sur le modèle d'affaires.
She's been there many times, you see, sometimes every month.	Elle y est allée de nombreuses fois, voyez-vous, parfois tous les mois.
You will just have to enjoy watching them.	Vous n'aurez plus qu'à prendre plaisir à les regarder.
He's basically trying to carry on like it's business as usual.	Il essaie essentiellement de continuer comme si c'était comme si de rien n'était.
I had no problem with that.	Je n'ai eu aucun problème avec ça.
Shot noise measurements were performed in four different cases.	Des mesures de bruit de grenaille ont été effectuées dans quatre cas différents.
But nothing can be out in the open.	Mais rien ne peut être à l'air libre.
These people are onto something else.	Ces gens sont sur autre chose.
When the sun came up, we started seeing birds.	Lorsque le soleil s'est levé, nous avons commencé à voir des oiseaux.
But what makes this organization special is the power of our people.	Mais ce qui rend cette organisation spéciale, c'est le pouvoir de notre peuple.
I have to get that money out of here.	Je dois sortir cet argent d'ici.
If you can't decide, this article will help you choose.	Si vous n'arrivez pas à vous décider, cet article vous aidera à choisir.
However, with challenge comes opportunity.	Cependant, avec le défi vient l'opportunité.
We have our king now.	Nous avons notre roi maintenant.
They weren't right in a way.	Ils n'avaient pas raison d'une certaine manière.
She must have felt the touch of my gaze.	Elle a dû sentir le contact de mon regard.
First, we need to decide on the state structure of our application.	Tout d'abord, nous devons décider de la structure de l'état de notre application.
I wanted to thank each of you for your time today.	Je voulais remercier chacun d'entre vous pour votre temps aujourd'hui.
Sometimes this will involve discussions and debates.	Parfois, cela impliquera des discussions et des débats.
Some of them don't even last an hour.	Certains d'entre eux ne durent même pas une heure.
You fall in love suddenly knowing what past love didn't have.	Vous tombez amoureux en sachant soudainement ce que l'amour passé n'avait pas.
He just waited for her to make up her mind.	Il a juste attendu qu'elle se décide.
No one should believe this site.	Personne ne devrait croire ce site.
I can't do anything for you.	Je ne peux rien faire pour toi.
He has a brain tumor.	Il a une tumeur au cerveau.
Yes, that fixed it.	Oui, ça l'a réglé.
As it comes together, you'll probably need to use your hands.	Au fur et à mesure qu'il se rassemble, vous devrez probablement utiliser vos mains.
Make sure you understand this piece.	Assurez-vous de comprendre cette pièce.
The company is familiar and so are the people.	L'entreprise est familière et les gens aussi.
For her, and for her mother.	Pour elle, et pour sa mère.
But he was still young.	Mais il était encore jeune.
And my dog ​​should like it.	Et mon chien devrait l'aimer.
It was probably a bit of both.	C'était probablement un peu des deux.
Nobody should have to deal with that.	Personne ne devrait avoir à s'occuper de ça.
It would solve a lot of problems.	Cela résoudrait beaucoup de problèmes.
In fact, it wasn't that good back then.	En fait, ce n'était pas si bon à l'époque.
A lot of films.	Beaucoup de films.
Men want to have certain women all to themselves.	Les hommes veulent avoir certaines femmes entièrement pour eux.
We will miss them!.	Ils vont nous manquer !.
You can turn it off for any reason, if you need to.	Vous pouvez le désactiver pour une raison quelconque, si vous en avez besoin.
The newspapers reported nothing.	Les journaux n'ont rien rapporté.
I'm sorry to hear about your wife.	Je suis désolé d'entendre parler de votre femme.
It's only reasonable.	Ce n'est que raisonnable.
You are so open.	Tu es si ouvert.
And he kept his hand from killing.	Et il a empêché sa main de tuer.
This meant no one had to share them with me.	Cela signifiait que personne ne devait les partager avec moi.
Some were still in work clothes.	Certains étaient encore en tenue de travail.
I propose four key approaches.	Je propose quatre approches clés.
We noticed too.	Nous avons remarqué aussi.
I cry too hard.	Je pleure trop fort.
The stay.	Le séjour.
At the moment everyone's size would be fine.	Pour le moment la taille de chacun serait bonne.
They feel unable to do so because of the security situation.	Ils se sentent incapables de le faire en raison de la situation sécuritaire.
Unfortunately, it is not the case.	Malheureusement, ce n'est pas le cas.
We are late again.	Nous sommes à nouveau en retard.
If you don't, you are doing something wrong.	Si vous ne le faites pas, vous faites quelque chose de mal.
Some are ignored.	Certains sont ignorés.
On top of that, it's totally free, which is great.	En plus de cela, c'est totalement gratuit, ce qui est génial.
It has happened before and it will undoubtedly happen again.	Cela s'est déjà produit et cela se reproduira sans aucun doute.
Detach, detach, and let the manufacturing continue.	Détachez-vous, détachez-vous et laissez continuer la fabrication.
There is hope because your experience is structured.	Il y a de l'espoir parce que votre expérience est structurée.
This part is the kitchen.	Cette partie est la cuisine.
I think he's still a very good player.	Je pense que c'est toujours un très bon joueur.
It went well, she thought.	Ça s'est bien passé, pensa-t-elle.
A few times, maybe.	Quelques fois, peut-être.
Currently, a few plant products are used to treat cancer.	Actuellement, quelques produits végétaux sont utilisés pour traiter le cancer.
Imagine if you wanted to open a bar.	Imaginez si vous vouliez ouvrir un bar.
This leads to poor oil recovery.	Cela conduit à une mauvaise récupération de l'huile.
It's like a woman.	C'est comme une femme.
Parking is free.	Le stationnement est gratuit.
I have a second wind.	J'ai un second souffle.
If no results are available, we simply do something else.	Si aucun résultat n'est disponible, nous faisons simplement autre chose.
She describes herself as normally fit and active.	Elle se décrit comme normalement en forme et active.
I knew there would be.	Je savais qu'il y en aurait.
Surgery remains the main treatment for this disease.	La chirurgie reste le principal traitement de cette maladie.
They missed each other for hours.	Ils se sont ratés à des heures.
He was afraid of her.	Il avait peur d'elle.
He started telling me his mother's story.	Il a commencé à me raconter l'histoire de sa mère.
Our data are consistent with these results.	Nos données sont cohérentes avec ces résultats.
Very slow.	Très lent.
There are two cases.	Il y a deux cas.
Take a look at my room.	Jetez un coup d'œil à ma chambre.
I just started looking.	Je viens de commencer à chercher.
I should look for this shirt.	Je devrais chercher cette chemise.
You just answered my question.	Vous venez de répondre à ma question.
Two people survived.	Deux personnes ont survécu.
He continued to think of her.	Il continua à penser à elle.
When I press it, nothing happens.	Quand j'appuie dessus, rien ne se passe.
A few soldiers approached and took their horses.	Quelques soldats s'approchèrent et prirent leurs chevaux.
Never in history has there been anything like them.	Jamais dans l'histoire il n'y a eu quelque chose comme eux.
New features have been created to create a deeper combat experience.	De nouvelles fonctionnalités ont été créées pour créer une expérience de combat plus profonde.
A large bottle of it.	Une grande bouteille de celui-ci.
Nothing you do will restart the engine.	Rien de ce que vous ferez ne fera redémarrer le moteur.
That in itself was a shock.	Cela en soi était un choc.
It's a great idea, don't get me wrong.	C'est une excellente idée, ne vous méprenez pas.
Once we saw it, we really got hooked on the story.	Une fois que nous l'avons vu, nous nous sommes vraiment pris à l'histoire.
It really brings me back.	Cela me ramène vraiment.
If he passes, use him as a block.	S'il passe, utilisez-le comme bloc.
I couldn't email everyone and let them know.	Je ne pouvais pas envoyer un e-mail à tout le monde et les tenir au courant.
If it helps, go for it.	Si ça aide, allez-y.
What he needs now is help.	Ce qu'il lui faut maintenant, c'est de l'aide.
There is one scene that literally made me fight back tears.	Il y a une scène qui m'a littéralement fait lutter contre mes larmes.
Order it as you see fit.	Commandez-le comme bon vous semble.
Please submit your item today.	S'il vous plaît envoyer votre article aujourd'hui.
We did the trick.	Nous avons fait l'affaire.
He held it back.	Il l'a retenu.
We seem to be continuing in perfect harmony.	Nous semblons continuer en parfait accord.
My god so big.	Mon dieu si grand.
Sometimes completely normal, as they would have been in life.	Parfois tout à fait normal, comme ils l'auraient été dans la vie.
But she hoped to understand how to use it.	Mais elle espérait comprendre comment l'utiliser.
They provide the money and the government to run your country.	Ils fournissent l'argent et le gouvernement pour diriger votre pays.
First, it has a moral component.	Premièrement, il a une composante morale.
We spoke to each other two or three times a day.	Nous nous parlions deux à trois fois par jour.
I had children.	J'ai eu des enfants.
A pair of shoes on the floor.	Une paire de chaussures par terre.
Maybe that was the old way of doing things.	Peut-être que c'était l'ancienne façon de faire les choses.
It was so hot.	Il faisait tellement chaud.
They couldn't save anyone else.	Ils ne pouvaient sauver personne d'autre.
As if he would never give in.	Comme s'il ne céderait jamais.
It is more than worth doing.	Cela vaut plus que la peine d'être fait.
Most students ate only one meal a day.	La plupart des étudiants ne mangeaient qu'un seul repas par jour.
Once you are part of a debate, you can never win.	Une fois que vous faites partie d'un débat, vous ne pouvez jamais gagner.
Thirty weeks ago today we were forced to part ways.	Il y a trente semaines aujourd'hui, nous avons été forcés de nous séparer.
Besides, it was all over.	D'ailleurs tout était fini.
Young chose to support his most recent work.	Young a choisi de soutenir son œuvre la plus récente.
One of the soldiers picked it up and headed for the door.	Un des soldats le ramassa et se dirigea vers la porte.
It is important to be good at your job.	Il est important d'être bon dans son travail.
In a sense, security is never absolute.	En un sens, la sécurité n'est jamais absolue.
This tool is very simple, but I find it very useful.	Cet outil est très simple, mais je le trouve très utile.
You can do anything there.	Tu peux tout faire, là-bas.
They checked the games.	Ils ont vérifié les jeux.
It was like freedom.	C'était comme la liberté.
They also made their choice.	Ils ont aussi fait leur choix.
And the rest of the world was delighted.	Et le reste du monde en était ravi.
Now it's my turn.	Maintenant c'est mon tour.
You can feel it when you come to town.	Vous pouvez le sentir quand vous arrivez en ville.
He hated her for not coming.	Il la détestait de ne pas venir.
Teams don't get much closer than this.	Les équipes ne sont pas beaucoup plus proches que celle-ci.
After you, things will be what they will be.	Après toi, les choses seront ce qu'elles seront.
This results in a hard-to-hear connection.	Il en résulte une connexion difficile à entendre.
It usually comes to me in the first few days.	Cela me vient généralement dans les premiers jours.
This is indeed the case.	C'est effectivement le cas.
But no one could claim to know for sure.	Mais personne ne pouvait prétendre le savoir avec certitude.
This is what we are doing.	C'est ce que nous sommes en train de faire.
We neither.	Nous non plus.
They don't do that anymore in this village.	Ils ne font plus ça dans ce village.
From this will come other benefits.	De cela découleront d'autres avantages.
We will have to leave her behind.	Nous devrons la laisser derrière nous.
Those that are either very very cheap or totally free.	Ceux qui sont soit très très bon marché, soit totalement gratuits.
No one knew where he was going.	Personne ne savait où il allait.
The ones he has really matter, though.	Ceux qu'il a comptent vraiment, cependant.
And my daughter lives.	Et ma fille vit.
I'll go talk to them.	Je vais aller leur parler.
You were supposed to command, control.	Vous étiez censé commander, contrôler.
I have no money to pay you.	Je n'ai pas d'argent pour te payer.
I can't shoot fast enough.	Je n'arrive pas à tirer assez vite.
There was no significant gender difference at each period.	Il n'y avait pas de différence significative entre les sexes à chaque période.
I don't care what he said.	Je me fiche de ce qu'il a dit.
She grabbed her baby.	Elle a attrapé son bébé.
It could be managed, at least for a while.	Cela pourrait être géré, au moins pendant un certain temps.
And he took me.	Et il m'a pris.
And not very funny.	Et pas très drôle.
Serious complications are extremely rare.	Les complications graves sont extrêmement rares.
Reduce the heat to low and add the fish.	Réduire le feu à doux et ajouter le poisson.
I cut it to the wrong size.	Je l'ai coupé à la mauvaise taille.
It was not me.	Ce n'était pas moi.
I laughed even harder.	J'ai ri encore plus fort.
Guy has a lot of heart.	Guy a beaucoup de coeur.
No one seems to hear what anyone else is saying.	Personne ne semble entendre ce que dit quelqu'un d'autre.
No, it must be design.	Non, ça doit être design.
He had been a boy.	Il avait été un garçon.
He couldn't find anything more recent.	Il n'a rien trouvé de plus récent.
Everyone should keep this in mind.	Tout le monde devrait garder cela à l'esprit.
Would only happen if you use the attack.	Ne se produirait que si vous utilisez l'attaque.
That didn't work either.	Cela n'a pas fonctionné non plus.
As things stand, there are significant limitations.	Dans l'état actuel des choses, il existe des limites importantes.
Printing is yours to do with what you want.	L'impression est à vous d'en faire ce que vous voulez.
The fight started without a word.	Le combat a commencé sans un mot.
Stand up.	Levez-vous.
Your products are your business card.	Vos produits sont votre carte de visite.
It made it easier to watch.	Cela a rendu plus facile à regarder.
Very nice ideas.	De très belles idées.
Something was different about her.	Quelque chose était différent chez elle.
There was no end.	Il n'y avait pas de fin.
She ran her fingers over its surface.	Elle fit courir ses doigts sur sa surface.
Then, of course, there is the financial sector.	Ensuite, bien sûr, il y a le secteur financier.
Further details of the software are available on request.	De plus amples détails sur le logiciel sont disponibles sur demande.
First you need to know the skills included.	Vous devez d'abord connaître les compétences incluses.
But we liked the way it was put together.	Mais nous avons aimé la façon dont il a été mis en place.
Just the comments.	Juste les commentaires.
But there were warning signs that we were going to have a long night.	Mais il y avait des signes avant-coureurs que nous allions passer une longue nuit.
I immediately went into survival mode.	Je suis immédiatement passé en mode survie.
Their struggle is all about family.	Leur lutte est entièrement centrée sur la famille.
It takes so long to do.	Cela prend tellement de temps à faire.
In fact, two now.	En fait, deux maintenant.
This is the second step.	C'est la deuxième étape.
Other services may not run in the same process.	D'autres services peuvent ne pas s'exécuter dans le même processus.
It is not an object.	Ce n'est pas un objet.
Measure results and determine what works and what doesn't.	Mesurez les résultats et déterminez ce qui fonctionne et ce qui ne fonctionne pas.
And when the first one came out, everything changed.	Et quand le premier est sorti, tout a changé.
Even if it's just a word.	Même si ce n'est qu'un mot.
There would be no racing after that.	Il n'y aurait plus de course après ça.
I could only assume it was wine.	Je ne pouvais que supposer que c'était du vin.
And he knows it.	Et il le sait.
He saw me the week before anything he did.	Il m'a vu la semaine avant tout ce qu'il a fait.
Think about him again.	Pensez encore à lui.
A good book is a good book.	Un bon livre est un bon livre.
Many other examples could be given.	Bien d'autres exemples pourraient être donnés.
Eight thousand dollars in support was raised in just over a month.	Huit mille dollars de soutien ont été amassés en un peu plus d'un mois.
Her lips were black.	Ses lèvres étaient noires.
But yeah, it was just another normal school day.	Mais oui, c'était juste une autre journée d'école normale.
Your wife and children are with you.	Ta femme et tes enfants sont avec toi.
There is nothing left to play with.	Il n'y a plus rien pour jouer.
People could talk.	Les gens pourraient parler.
He wasn't going to lose this one.	Il n'allait pas perdre celui-là.
Do you believe that.	Croyez-vous cela.
I'll take your head myself.	Je te prendrais la tête moi-même.
I was sure it was something else.	J'étais sûr que c'était autre chose.
In this case, there is no sign problem.	Dans ce cas, il n'y a pas de problème de signe.
He would be king one day.	Il serait roi un jour.
He can't go home.	Il ne peut pas rentrer à la maison.
But brain function can be improved at any age.	Mais la fonction cérébrale peut être améliorée à tout âge.
It will be a memorable sight.	Ce sera un spectacle mémorable.
Each of you is now free to go.	Chacun d'entre vous est maintenant libre de partir.
I couldn't see who was driving.	Je ne pouvais pas voir qui conduisait.
He knew what meant what you couldn't have.	Il savait ce que voulait dire ce que vous ne pouviez pas avoir.
He liked it very much.	Il l'a beaucoup aimé.
It's far from perfect.	C'est loin d'être parfait.
Sometimes too much.	Parfois, trop.
Just like that, he's standing.	Juste comme ça, il est debout.
It's the real thing.	C'est la vraie chose.
A time of rest.	Un temps de repos.
I should have looked for money or bank books.	J'aurais dû chercher de l'argent ou des livrets bancaires.
It's good police work.	C'est du bon travail de police.
Do what's inside of you.	Faites ce qu'il y a à l'intérieur de vous.
He then lost me.	Il m'a alors perdu.
Boys my age don't usually talk about things like clothes.	Les garçons de mon âge ne parlent généralement pas de choses comme les vêtements.
I've had people buy it for me before.	J'ai déjà eu des gens qui m'en ont acheté.
So he did his job there.	Il a donc fait son travail là-bas.
I have never seen anything like it.	Je n'ai jamais rien vu de tel.
However, the causes of the rest of the cases are unknown.	Cependant, les causes du reste des cas sont inconnues.
They just couldn't get enough of him.	Ils ne pouvaient tout simplement pas en avoir assez de lui.
They then quickly got him to safety.	Ils l'ont ensuite rapidement mis en sécurité.
He doesn't look dangerous but you never know.	Il n'a pas l'air dangereux mais on ne sait jamais.
He said two people on the ground were injured.	Il a dit que deux personnes au sol ont été blessées.
When she got there, she found that she had lost her key.	Lorsqu'elle y est arrivée, elle a constaté qu'elle avait perdu sa clé.
He is a very dangerous man.	C'est un homme très dangereux.
Maybe he didn't even notice it at the time.	Peut-être qu'il ne l'a même pas remarqué à l'époque.
Feedback from end users has been positive.	Les commentaires des utilisateurs finaux ont été positifs.
Not a child came near them.	Pas un enfant ne s'est approché d'eux.
His hand started to move.	Sa main commença à bouger.
It's a tough place for decent people to live.	C'est un endroit difficile à vivre pour les gens honnêtes.
The procedure applied is simple.	La procédure appliquée est simple.
They are only good for me.	Ils ne sont que bons pour moi.
They told him he wouldn't remember anything.	Ils lui avaient dit qu'il ne se souviendrait de rien.
Go read a good book.	Allez lire un bon livre.
Something very strange happened.	Quelque chose de très étrange s'est produit.
The most common answer has become the correct answer.	La réponse la plus courante est devenue la bonne réponse.
And even more to look forward to.	Et encore plus à espérer.
Instead, focus on what works.	Au lieu de cela, concentrez-vous sur ce qui fonctionne.
Those days are long gone, of course.	Ces jours sont révolus depuis longtemps, bien sûr.
Their marriage would produce five children.	Leur mariage allait donner cinq enfants.
I'm damn glad you didn't.	Je suis sacrément content que tu ne l'aies pas fait.
Me, for example.	Moi, par exemple.
An energy that sets them apart.	Une énergie qui les distingue.
His throat was incredibly dry.	Sa gorge était incroyablement sèche.
Leads them to understand what is happening on the web.	Les amène à comprendre ce qui se passe sur le Web.
It's like that some days.	C'est comme ça certains jours.
She was sure of herself.	Elle était sûre d'elle.
But it would have been impossible to know this boy.	Mais il aurait été impossible de connaître ce garçon.
In the circumstances.	Dans les circonstances.
He just wants to be sure.	Il veut juste être sûr.
They look back.	Ils regardent en arrière.
As it should be, of course, in time.	Comme cela doit être, bien sûr, dans le temps.
She was too slow.	Elle était trop lente.
I asked her why she had gone to the hospital.	Je lui ai demandé pourquoi elle était allée à l'hôpital.
And you do good shit.	Et tu fais de la bonne merde.
These programs can last for months.	Ces programmes peuvent durer des mois.
That's not how it should work.	Ce n'est pas comme ça que ça doit fonctionner.
Your comments are very important to us.	Vos commentaires sont très important pour nous.
Contribution to the physical analysis and drafting of the manuscript.	Contribution à l'analyse physique et rédaction du manuscrit.
I wasn't ready to share my thoughts on this yet.	Je n'étais pas encore prête à lui faire part de mes réflexions à ce sujet.
They stopped outside.	Ils s'arrêtèrent dehors.
Step forward one foot then the other.	Avancez un pied puis l'autre.
Do something instead of thinking about it.	Faites quelque chose au lieu d'y penser.
Not limited to a period of time.	Non limité à une période de temps.
It seemed very important.	Cela parait très important.
He was called up for active duty while the film was being made.	Il a été appelé au service actif lors de la réalisation du film.
I did my part.	J'ai fait ma part.
Since he was five years old.	Depuis qu'il avait cinq ans.
But everyone knows it.	Mais tout le monde le sait.
The proof of the more general case is exactly the same.	La preuve du cas plus général est exactement la même.
No one seemed surprised.	Personne ne parut surpris.
We can grow things.	Nous pouvons faire pousser des choses.
I'm almost three years old.	J'ai presque trois ans.
Please be very careful.	S'il vous plaît soyez très prudent.
A small question.	Une petite question.
However completely wind again.	Cependant complètement vent encore.
But apparently she was determined to win him back.	Mais apparemment, elle était déterminée à le reconquérir.
Thank you for that.	Merci pour cela.
The same can be said of children.	On peut dire la même chose des enfants.
We need to get the answers right.	Nous devons obtenir les bonnes réponses.
She wouldn't do anything now.	Elle ne ferait rien maintenant.
Parents are welcome to drop off their children or stay.	Les parents sont invités à déposer leurs enfants ou à rester.
The light was bright, even at this distance.	La lumière était brillante, même à cette distance.
It is later that you will have to worry about your children.	C'est plus tard que vous devrez vous soucier de vos enfants.
It's bigger than hope.	C'est plus grand que l'espoir.
Which meant they had to get out, and get out fast.	Ce qui signifiait qu'ils devaient sortir, et sortir vite.
No one has been better in the army.	Personne n'a été meilleur à l'armée.
He likes to learn.	Il aime apprendre.
This is my personal site.	C'est mon site personnel.
It didn't suggest anything about the incident itself.	Cela ne suggérait rien sur l'incident lui-même.
Nor is anyone suggesting that she somehow became two people.	Personne ne suggère non plus qu'elle est devenue en quelque sorte deux personnes.
Or else you can have freedom.	Ou bien vous pouvez avoir la liberté.
I haven't seen my husband for five years.	Je n'ai pas vu mon mari depuis cinq ans.
Sometimes it's her face, but more often it's hers.	Parfois c'est son visage, mais le plus souvent c'est le sien.
I wanted to be important in your life.	Je voulais être important dans ta vie.
Sex is no exception.	Le sexe ne fait pas exception.
But he didn't care.	Mais il s'en fichait.
It's not even the beginning of the end.	Ce n'est même pas le début de la fin.
Some of this is of my own making.	Une partie de ceci est de ma propre fabrication.
As long as everyone plays the same too.	Tant que tout le monde joue de la même manière aussi.
They had six children.	Ils ont eu six enfants.
And there are other topics.	Et il y a d'autres sujets.
He's stuck behind the meal.	Il est coincé derrière le repas.
We explain the current situation to you.	Nous vous expliquons la situation actuelle.
Well, there is this land.	Eh bien, il y a cette terre.
But this is a business opportunity not to be missed.	Mais c'est une opportunité d'affaires à ne pas laisser passer.
He put them on.	Il les enfila.
I don't believe it myself.	Je ne le crois pas, moi.
This is because they themselves have false knowledge.	C'est parce qu'ils ont eux-mêmes de fausses connaissances.
Or pity me.	Ou avoir pitié de moi.
It's a crazy world we live in!.	C'est un monde fou dans lequel nous vivons !.
There were no statistical differences in frequency between the groups.	Il n'y avait pas de différences statistiques de fréquence entre les groupes.
His passion and love for technology brought him into this field.	Sa passion et son amour pour la technologie l'ont amené dans ce domaine.
He is lucky, they say, he has a family.	Il a de la chance, dit-on, il a une famille.
This story is such a case.	Cette histoire est un tel cas.
I can find my biological mother.	Je peux retrouver ma mère biologique.
There is such a thing.	Il y a une telle chose.
Many friends pass.	Beaucoup d'amis passent.
Oh so happy.	Oh si heureux.
All that fast stuff.	Tous ces trucs rapides.
First, he was going to work hard no matter what you were doing.	D'abord, il allait travailler dur, peu importe ce que vous faisiez.
You just said what you think.	Tu n'as fait que dire ce que tu penses.
They respect that.	Ils respectent ça.
I mean they have a good movie.	Je veux dire qu'ils ont un bon film.
Finally, the written code is sometimes read several times.	Enfin le code écrit est parfois lu plusieurs fois.
I will tell you later.	Je te dirai plus tard.
Let them fix it.	Laissez-les réparer.
That's not how it should be.	Ce n'est pas comme ça que ça doit se passer.
I have to go well.	Je dois y aller bien.
Your father is dead.	Votre père est mort.
He drove the road from side to side and fast.	Il a conduit la route d'un bord à l'autre et vite.
By their father.	Par leur père.
Moreover, these are not the only advantages of it.	De plus, ce ne sont pas les seuls avantages de celui-ci.
He stood back and let us do our thing.	Il est resté en retrait et nous a laissé faire notre truc.
God points in common to make us.	Dieu pointe en commun pour nous faire.
Take the high road, said the voice in my head.	Prends la grande route, dit la voix dans ma tête.
As they had learned his.	Comme ils avaient appris le sien.
I think it's really sad.	Je pense que c'est vraiment triste.
These things never change.	Ces choses ne changent jamais.
He knew he was safe.	Il savait qu'il était en sécurité.
A big body that plays physical.	Un gros corps qui joue physique.
Love to hate.	Aimer détester.
And no reason to feel responsible for her.	Et aucune raison de se sentir responsable d'elle.
He is so important to me.	Il est tellement important pour moi.
Make claims that are not supported by science.	Font des affirmations qui ne sont pas étayées par la science.
It is important to rest the voice for a few days.	Il est important de reposer la voix pendant quelques jours.
His was warm and soft.	Le sien était chaud et doux.
Besides, she doesn't drink it, she tries to sell it.	En plus, elle ne le boit pas, elle essaie de le vendre.
For a minute we looked at each other without speaking.	Pendant une minute, nous nous sommes regardés sans parler.
But very quickly, I had to stop.	Mais très vite, j'ai été obligé d'arrêter.
He deploys his collection.	Il déploie sa collection.
Guys are dispatched in different ways.	Les gars sont envoyés de différentes manières.
Maybe it's best to have it uncovered.	Peut-être est-il préférable de l'avoir à découvert.
My brother and my father played there.	Mon frère et mon père y ont joué.
Turn off the computer.	Éteignez l'ordinateur.
I had the book for months.	J'avais le livre depuis des mois.
There are good reasons to expect this result.	Il y a de bonnes raisons d'attendre ce résultat.
Some, however, were detained for up to a year.	Certains ont cependant été détenus jusqu'à un an.
There was a catch.	Il y avait un hic.
A second process is more complex.	Un deuxième processus est plus complexe.
I win the match and she leaves for lunch.	Je gagne le match et elle part déjeuner.
Yet he is so sweet.	Pourtant il est si doux.
It was there, as she had said.	C'était là, comme elle l'avait dit.
And that is exactly what is happening.	Et c'est exactement ce qui se passe.
Long stitches.	Longs points.
For most devices, this would work without difficulty.	Pour la plupart des appareils, cela fonctionnerait sans difficulté.
At least not now.	Au moins, pas maintenant.
Full treatments for these situations are available.	Les traitements complets de ces situations sont disponibles.
At first, nothing happened.	Au début, rien ne s'est passé.
Shit, we should have sent him to the field.	Merde, on aurait dû l'envoyer sur le terrain.
Not a lot.	Pas beaucoup.
I still don't remember how my brother and I survived.	Je ne me souviens toujours pas comment mon frère et moi avons survécu.
There was nothing else for him to do.	Il n'y avait rien d'autre à faire pour lui.
Something in his eyes made her struggle against him.	Quelque chose dans ses yeux la fit lutter contre lui.
It was real then, and it was real last night.	C'était réel alors, et c'était réel la nuit dernière.
The little child.	Le petit enfant.
It served the human interest, not the machine.	Cela servait l'intérêt humain, pas la machine.
It quickly became the standard of care.	Il est rapidement devenu la norme de soins.
We must give them hope.	Nous devons leur donner de l'espoir.
Your words and your feelings are a key part of this.	Vos paroles et vos sentiments en sont un élément clé.
So we are very used to being in this situation.	Nous sommes donc très habitués à être dans cette situation.
She wanted to live every day as her equal.	Elle voulait en vivre chaque jour comme son égale.
It was one thing too much.	C'était une chose de trop.
They no longer know what day it is or what month.	Ils ne savent plus quel jour on est ou quel mois.
Or you don't have to.	Ou vous n'êtes pas obligé.
The man who was to be her husband was very angry.	L'homme qui devait être son mari était très en colère.
It would be amazing to see them fight side by side.	Ce serait incroyable de les voir se battre côte à côte.
He was holding the eldest daughter's shoulders.	Il tenait les épaules de la fille aînée.
It took several weeks to get him comfortable with the process.	Plusieurs semaines ont été nécessaires pour le mettre à l'aise avec le processus.
I can order the blue for me.	Je peux commander le bleu pour moi.
It was definitely a government car.	C'était certainement une voiture du gouvernement.
It comes later.	Cela vient plus tard.
It can be caused by a number of underlying conditions.	Elle peut être causée par un certain nombre de conditions sous-jacentes.
I could barely breathe.	Je pouvais à peine respirer.
He, however, did not give further details of the accident.	Il n'a cependant pas donné plus de détails sur l'accident.
Next time, the other would be ready.	La prochaine fois, l'autre serait prêt.
It all started to happen.	Tout cela a commencé à arriver.
Anyway, you get the idea.	En tout cas, vous voyez l'idée.
The number of measurements.	Le nombre de mesures.
Seven days today.	Sept jours aujourd'hui.
Don't give up on love.	Ne renoncez pas à l'amour.
Something was wrong with this darkness.	Quelque chose n'allait pas avec cette obscurité.
You will be surprised how valuable this is.	Vous serez surpris de voir à quel point cela est précieux.
He felt like hell and didn't care who knew.	Il se sentait comme un enfer et se fichait de savoir qui savait.
We'll spend the whole day together, if you want.	Nous passerons toute la journée ensemble, si tu veux.
They slow down and stop construction.	Ils ralentissent et arrêtent la construction.
It made my day.	Ça a fait ma journée.
Everything is so clear.	Tout est si clair.
Death to the world.	Mort au monde.
We are taking it one step at a time.	Nous y allons une étape à la fois.
I have never heard of such a thing.	Je n'ai jamais entendu parler d'une telle chose.
It can take some time.	Cela peut prendre un certain temps.
Maybe they think we won't print it.	Peut-être pensent-ils que nous ne l'imprimerons pas.
Transfer the chicken to a bowl.	Transférer le poulet dans un bol.
His face, hair and shirt were soaked with sweat.	Son visage, ses cheveux et sa chemise étaient trempés de sueur.
Months had passed since his return.	Des mois s'étaient écoulés depuis son retour.
This house is much bigger than it was two years ago.	Cette maison est beaucoup plus grande qu'elle ne l'était il y a deux ans.
However, the harder it will be to contain.	Pourtant, plus il sera difficile à contenir.
He made his mark and went home.	Il a fait sa marque et est rentré chez lui.
The day was going to be long, long.	La journée allait être longue, longue.
Nothing wrong with a good report.	Rien de mal avec un bon rapport.
I don't know what it was.	Je ne sais pas ce que c'était.
Usually he was with men.	Habituellement, il était avec des hommes.
This is due, at least in part, to selection effects.	Cela est dû, au moins en partie, à des effets de sélection.
She was joined by a boy, who looked about ten years old.	Elle a été rejointe par un garçon, qui avait l'air d'avoir une dizaine d'années.
I will tell the story.	Je vais raconter l'histoire.
Here are my first seven photos.	Voici mes sept premières photos.
So maybe money is involved somehow.	Alors peut-être que l'argent est impliqué d'une manière ou d'une autre.
If we could leave, we would, but we can't.	Si nous pouvions partir, nous le ferions, mais nous ne pouvons pas.
When he finally spoke again, it was quiet.	Quand il reprit enfin la parole, c'était calme.
His hand was tiny.	Sa main était minuscule.
His magic was still working.	Sa magie fonctionnait toujours.
However, I sometimes give individual instructions to clients.	Cependant, je donne parfois des instructions individuelles aux clients.
His voice was clear.	Sa voix était claire.
She said she pushed him away.	Elle a dit qu'elle l'avait repoussé.
Its final air date has yet to be released.	Sa date de diffusion finale n'a pas encore été publiée.
Try to plan it, see it very clearly.	Essayez de le planifier, voyez-le très clairement.
However, her pain continued to grow.	Cependant, sa douleur a continué de croître.
They follow different rules.	Ils suivent des règles différentes.
It is not a service at the store.	Il n'est pas un service à la boutique.
The proof of this particular solution is here.	La preuve de cette solution particulière est ici.
As before, agents received a lot of extra attention.	Comme auparavant, les agents ont reçu beaucoup d'attention supplémentaire.
If we expect negative symptoms, we will look for them.	Si nous nous attendons à des symptômes négatifs, nous les chercherons.
But the ordeal was over.	Mais l'épreuve était terminée.
The police will not be called.	La police ne sera pas appelée.
I can't tell you how happy we are.	Je ne peux pas vous dire à quel point nous sommes heureux.
Everything he wore, he had made.	Tout ce qu'il portait, il l'avait fait.
We turned to take cover.	Nous nous sommes retournés pour nous mettre à couvert.
I just want someone to tell me.	Je veux juste qu'on me dise.
Chair with a square.	Chaise avec un carré.
I had, of course, let him think that way.	Je l'avais, bien sûr, laissé penser de cette façon.
I liked it as much as you will receive realized here.	J'ai aimé autant que vous recevrez réalisé ici.
Down to earth.	Terre à terre.
The actual effective working range is less than this.	La plage de travail effective réelle est inférieure à cela.
However, the marriage did not last.	Cependant, le mariage n'a pas duré.
You can't learn a language without talking to people.	Vous ne pouvez pas apprendre une langue sans parler aux gens.
In fact, there are things that require the opposite.	En fait, il y a des choses qui exigent le contraire.
Choose any square on the board and color it black.	Choisissez n'importe quelle case du tableau et coloriez-la en noir.
You have seen my progress.	Vous avez vu mes progrès.
There are many reasons why so many of us remain silent.	Il y a de nombreuses raisons pour lesquelles nous sommes si nombreux à rester silencieux.
Usually an additional set is used.	Généralement, un ensemble supplémentaire est utilisé.
We will lose their interest.	Nous perdrons leur intérêt.
Now you know better than to do that.	Maintenant, vous savez mieux que faire ça.
The weather changes and the growth environment changes.	Le temps change et l'environnement de croissance change.
It was small.	C'était petit.
It won't be long now.	Ce ne sera plus long maintenant.
They do nothing but get lucky game after game.	Ils ne font rien d'autre que d'avoir de la chance, match après match.
In a.	Dans un.
Stop talking.	Arrêtez de parler.
He hadn't heard anything.	Il n'avait rien entendu.
It's too much.	C'est trop.
The statement is only half true.	L'affirmation n'est qu'à moitié vraie.
In the latter case, a random estimate is made.	Dans ce dernier cas, une estimation aléatoire est faite.
Just for the window shot.	Juste pour le coup de fenêtre.
There's no reason to assume his magic can't do the same.	Il n'y a aucune raison de supposer que sa magie ne peut pas faire la même chose.
The song ends with a positive message of love and hope.	La chanson se termine par un message positif d'amour et d'espoir.
The bones were everywhere.	Les os étaient partout.
Four patients were male.	Quatre patients étaient de sexe masculin.
They also show before and after examples of the changes made.	Ils montrent également des exemples d'avant et après les modifications apportées.
It is not certain that it happened like this.	Il n'est pas certain que cela se soit passé ainsi.
Mom never seems to have a problem.	Maman semble n'avoir jamais de problème.
I have attached the email code below.	J'ai joint le code e-mail ci-dessous.
Apart from that, we run the world again.	En dehors de cela, nous dirigeons à nouveau le monde.
United States, like today.	États-Unis, comme aujourd'hui.
A table for the community.	Une table pour la communauté.
I know, it makes me sad too.	Je sais, ça me rend triste aussi.
We want peace.	Nous voulons la paix.
Not as scared as she had been minutes before.	Pas aussi effrayée qu'elle l'avait été quelques minutes auparavant.
Enjoy the collection!.	Profitez de la collection!.
Then you will prepare it for cooking.	Ensuite, vous le préparerez pour la cuisson.
Same time, same place, same price.	Même heure, même endroit, même prix.
The test was random at my job.	Le test était aléatoire à mon travail.
And what is, is the truth.	Et ce qui est, est la vérité.
Most men lack it.	La plupart des hommes en manquent.
You just have to learn to manage and move on.	Vous devez juste apprendre à gérer et à passer à autre chose.
It was not my end.	Ce n'était pas ma fin.
Some of the people we have names for, some don't.	Certaines des personnes pour lesquelles nous avons des noms, d'autres non.
No one else was visible.	Personne d'autre n'était visible.
Now let me see her, let me look at her.	Maintenant, laissez-moi la voir, laissez-moi la regarder.
Everything must be put into this monetary measure.	Tout doit être mis dans cette mesure monétaire.
And you will enjoy doing it.	Et vous apprécierez de le faire.
And movie time.	Et l'heure du cinéma.
They will do everything for you.	Ils feront tout pour vous.
It was a great learning experience for me.	Ce fut une grande expérience d'apprentissage pour moi.
Not another living soul was there.	Pas une autre âme vivante n'était là.
The night was advancing.	La nuit avançait.
I didn't give up, however.	Je n'ai pas abandonné, cependant.
Or a car.	Ou une voiture.
Very friendly and professional.	Très sympathique et professionnel.
Maybe choose something else on this list instead?.	Peut-être choisir autre chose sur cette liste à la place ?.
Everything changed except his eyes, they remained the same.	Tout a changé sauf ses yeux, ils sont restés les mêmes.
This is why we exist.	C'est pourquoi nous existons.
The plan provides.	Le plan prévoit.
And that's nothing compared to our security requirements.	Et ce n'est rien comparé à nos exigences de sécurité.
You are used.	Vous êtes utilisé.
I will never refuse a glass of wine when it is offered to me.	Je ne refuserai jamais un verre de vin quand on me l'offre.
You had your hand over her mouth and you were holding her.	Vous aviez votre main sur sa bouche et vous la teniez.
Maybe he knew the girl wasn't his.	Peut-être savait-il que la fille n'était pas la sienne.
You also look for the mention of the ring itself.	Vous recherchez également la mention de la bague elle-même.
He plays faster.	Il joue plus vite.
She could have gotten something out of it.	Elle aurait pu en tirer quelque chose.
My parents are going to drive me home soon.	Mes parents vont bientôt me reconduire à la maison.
That's my question.	C'est ma question.
This can cause a lot of damage to a family.	Cela peut causer beaucoup de dommages à une famille.
It is unclear what it might or might not produce.	On ne sait pas ce qu'il pourrait produire ou non.
It is their last defense.	C'est leur dernière défense.
In the plan of the event.	Dans le plan de l'événement.
He's too nervous.	Il est trop nerveux.
Places to visit.	Endroits à visiter.
Maybe it's just a function of the times.	C'est peut-être juste une fonction de l'époque.
We have to hurt them first.	Nous devons d'abord leur faire du mal.
I found the way.	J'ai trouvé le chemin.
Naturally, however, he is not dead.	Naturellement, cependant, il n'est pas mort.
They are independent of each other.	Ils sont indépendants les uns des autres.
We find that this is indeed the case.	Nous constatons que c'est bien le cas.
Give him a break.	Donnez-lui une pause.
Eventually, they will expect to be paid to have these discussions.	Finalement, ils s'attendront à être payés pour avoir ces discussions.
I will take this step.	Je vais franchir cette étape.
Cook your food.	Faites cuire vos aliments.
Or sugar, rather.	Ou le sucre, plutôt.
Obviously, this work is linked to the public expression of my position.	Évidemment, ce travail est lié à l'expression publique de ma position.
Oh, ten years or more.	Oh, dix ans ou plus.
The measurements were made without knowledge of the prior experimental treatment.	Les mesures ont été faites sans connaissance du traitement expérimental préalable.
I had to be sure you were the one.	Je devais être sûr que tu étais la bonne.
But it didn't really stick.	Mais ça n'a pas vraiment collé.
This ability is independent of its environment.	Cette capacité est indépendante de son environnement.
Trying to score points, probably.	Essayer de marquer des points, probablement.
This bridge is the second built on this site.	Ce pont est le deuxième construit sur ce site.
It was for their own protection.	C'était pour leur propre protection.
He wanted to know where it could be.	Il voulait savoir où cela pouvait se trouver.
You had wonderful parents, believe me.	Tu avais des parents formidables, crois-moi.
You don't have to be helped.	Vous ne devez pas être aidé.
We want freedom for us, not for them.	Nous voulons la liberté pour nous, pas pour eux.
There was something wrong.	Il y avait quelque chose qui n'allait pas.
In fact, it made me sad.	En fait, ça m'a rendu triste.
It is impossible to accept.	C'est impossible à accepter.
We are wanted.	Nous sommes recherchés.
We must continue.	Nous devons continuer.
This is probably obvious advice.	C'est probablement un conseil évident.
Shoot us at your own risk.	Tirez sur nous à vos risques et périls.
This conversation is going to end like this anyway.	Cette conversation va finir comme ça de toute façon.
However, you raise an interesting point.	Vous soulevez cependant un point intéressant.
Hot hair, maybe.	Cheveux brûlants, peut-être.
One cannot be more certain of any fact.	On ne peut être plus certain d'aucun fait.
But his ears were hearing different sounds, not what his mind was reporting.	Mais ses oreilles entendaient des sons différents, pas ce que son esprit rapportait.
I took it, I threw the knife aside.	Je l'ai pris, j'ai jeté le couteau de côté.
Being able to speak a small machine won't hurt either.   	Pouvoir parler une petite machine ne fera pas de mal non plus.   
in.	dans.
She asked for it.	Elle l'a demandé.
He steps aside to let an older couple pass.	Il s'écarte pour laisser passer un couple plus âgé.
I saw what it did to my family.	J'ai vu ce que cela a fait à ma famille.
He has before.	Il a avant.
She is particularly intelligent.	Elle est particulièrement intelligente.
I was married in church.	J'étais marié à l'église.
So they tried again.	Alors, ils ont réessayé.
But he was good.	Mais il était bon.
I miss it.	Ça me manque.
She must be in a very bad financial situation.	Elle doit être dans une très mauvaise situation financière.
The first secret lay in his choice of words.	Le premier secret résidait dans son choix de mots.
We weren't particularly close at school.	Nous n'étions pas particulièrement proches à l'école.
This great height.	Cette grande hauteur.
We were hoping he might be here any minute, but he didn't.	Nous espérions qu'il pourrait arriver d'une minute à l'autre, mais il ne l'a pas fait.
But I dont understand.	Mais je ne comprends pas.
Sure enough, he had company.	Effectivement, il avait de la compagnie.
He soon married a much younger woman.	Il épousa bientôt une femme beaucoup plus jeune que lui.
And it's dark.	Et il fait sombre.
The latter tonight, of course.	Ce dernier ce soir, bien sûr.
They share great information on the do's and don'ts.	Ils partagent d'excellentes informations sur ce qu'il faut faire et ne pas faire.
Take memory for example.	Prenez la mémoire par exemple.
I was in the right place at the right time.	J'étais au bon endroit et au bon moment.
In such situations, training took over.	Dans de telles situations, la formation a pris le dessus.
You do it over and over again.	Vous le faites encore et encore.
But don't tell me no today.	Mais ne me dis pas non aujourd'hui.
But it was not the first such attempt.	Mais ce n'était pas la première tentative de ce genre.
It's new because we do it the way we want.	C'est nouveau parce que nous le faisons comme nous le voulons.
For a complex song, it came quite quickly.	Pour une chanson complexe, c'est venu assez vite.
It's low end.	C'est bas de gamme.
Unfortunately, many of our clients live by this logic.	Malheureusement, beaucoup de nos clients vivent selon cette logique.
He benefits from social security.	Il bénéficie de la sécurité sociale.
If the latter were true, she could tell the truth.	Si ce dernier était vrai, elle pourrait dire la vérité.
I'll probably say someone hit me.	Je dirai probablement que quelqu'un m'a frappé.
Too many things to remember.	Trop de choses à retenir.
Without cooking skills, we lost the means to take care of ourselves.	Sans compétences en cuisine, nous avons perdu les moyens de prendre soin de nous.
God is not angry with us.	Dieu ne se fâche pas contre nous.
Interesting thoughts on that one.	Réflexions intéressantes sur celui-là.
We use your education time.	Nous utilisons votre temps d'éducation.
But it is elsewhere.	Mais c'est d'ailleurs.
We called our parents.	Nous avons appelé nos parents.
Carry out animal studies.	Réaliser les études animales.
More direct tests are then necessary.	Des tests plus directs sont alors nécessaires.
This will be the subject of another review.	Ce sera l'objet d'un autre examen.
More details on how to access the environment are easy to find.	Plus de détails sur l'accès à l'environnement sont faciles à trouver.
I need to know how humid or hot his work environment is.	J'ai besoin de savoir à quel point son environnement de travail est humide ou chaud.
I am happy to see that appropriate action is being taken.	Je suis heureux de voir que des mesures appropriées sont prises.
This woman gave herself to him completely, holding nothing back.	Cette femme s'est donnée à lui complètement, sans rien retenir.
Above the trees.	Au dessus des arbres.
At family events, everyone would take note.	Lors d'événements familiaux, tout le monde en prendrait note.
And a general.	Et un général.
I decided not to blame him.	J'ai décidé de ne rien lui reprocher.
If we had say three or four times the cards currently available.	Si nous avions disons trois ou quatre fois les cartes actuellement disponibles.
Lost something important.	Perdu quelque chose d'important.
He apparently continued his love of travel.	Il a apparemment continué son amour du voyage.
They eat some of the free food.	Ils mangent une partie de la nourriture gratuite.
She seemed to be the only one having a good time.	Elle semblait être la seule à passer un bon moment.
There was a command or a request in his eyes.	Il y avait une commande ou une demande dans ses yeux.
I could barely move my arms.	Je pouvais à peine bouger mes bras.
I don't like it when people do that to me.	Je n'aime pas quand les gens me font ça.
She felt powerful, in control.	Elle se sentait puissante, en contrôle.
If you let them.	Si vous les laissez.
Thanks a lot.	Merci beaucoup.
The whole town came to see him.	Toute la ville est venue le voir.
are briefly introduced.	Sont brièvement présentés.
Oh what a relief that is.	Oh quel soulagement c'est.
This is all quite interesting too.	Tout cela est assez intéressant aussi.
Hope I was able to help.	J'espère que j'ai pu aider.
I feel really loved and warm inside.	Je me sens vraiment aimé et chaleureux à l'intérieur.
No one told me about it.	Personne ne m'en a parlé.
My stomach was covered in sweat.	Mon ventre était couvert de sueur.
Also open the command box.	Ouvrez également la boîte de commande.
I like country music.	J'aime la musique country.
I worry about your future.	Je m'inquiète pour ton avenir.
He pushed the dangerous thoughts away.	Il repoussa les pensées dangereuses.
These are also social moments.	Ce sont aussi des moments sociaux.
He would be third president.	Il serait troisième président.
The highest levels will take place tonight.	Les niveaux les plus élevés auront lieu ce soir.
The results are relatively independent of temperature.	Les résultats sont relativement indépendants de la température.
I couldn't answer it for a long time.	Je n'ai pas su y répondre pendant longtemps.
She felt strong, as if she could increase her majority.	Elle se sentait forte, comme si elle pouvait augmenter sa majorité.
I can take a hit.	Je peux prendre un coup.
We are always open.	Nous sommes toujours ouverts.
I shared more things with her than anyone else.	J'ai partagé plus de choses avec elle que n'importe qui d'autre.
The costs of not doing so will be much higher.	Les coûts de ne pas le faire seront beaucoup plus élevés.
We entered together.	Nous sommes entrés ensemble.
Literally asked.	Littéralement demandé.
I like the guy.	J'aime le gars.
I saw my bedroom wall again.	J'ai revu le mur de ma chambre.
I wish they had kept that shape.	J'aurais aimé qu'ils gardent cette forme.
She thinks about who else she could work for.	Elle réfléchit à qui d'autre elle pourrait travailler.
He laughed and said over a thousand times.	Il a ri et a dit plus d'un millier de fois.
I just couldn't face people.	Je ne pouvais tout simplement pas faire face aux gens.
He never married.	Il ne s'est jamais marié.
Thank you for this question.	Merci pour cette question.
Download at your own risk.	Télécharger à vos risques et périls.
It was their last playing season.	C'était leur dernière saison de jeu.
In addition, information was collected from patient records.	De plus, des informations ont été recueillies à partir des dossiers des patients.
In the morning and before sleeping.	Le matin et avant de dormir.
Slowly and simply and easily and naturally.	Lentement et simplement et facilement et naturellement.
Don't take it for granted.	Ne le prenez pas pour acquis.
It's mostly because they love the feeling of having helped someone.	C'est surtout parce qu'ils aiment le sentiment d'avoir aidé quelqu'un.
I don't think we can do anything about it.	Je ne pense pas qu'on puisse y faire quoi que ce soit.
She comes running back inside the house.	Elle revient en courant à l'intérieur de la maison.
However, she did not stay long.	Elle n'est pourtant pas restée longtemps.
It's like that.	C'est comme ça.
I contacted him when we first closed the deal.	Je l'ai contacté lorsque nous avons conclu l'affaire pour la première fois.
But more than one can play this game.	Mais plus d'un peut jouer à ce jeu.
He shook them very hard.	Il les a secoués très fort.
Out the door after signing this agreement.	Par la porte après avoir signé cet accord.
It's as simple as that.	C'est aussi simple que cela.
So tell me how you feel.	Alors, dis-moi ce que tu ressens.
Our friend had something in the bottle.	Notre ami avait quelque chose dans la bouteille.
He didn't look back.	Il ne s'est pas retourné.
It took a while to write it, but it's now finished.	Il a fallu du temps pour l'écrire, mais il est maintenant terminé.
And when you look at yourself, you see your nose.	Et quand vous vous regardez, vous voyez votre nez.
In public, at least.	En public, du moins.
Women go there too.	Les femmes y vont aussi.
It would be the end.	Ce serait la fin.
The system will only change if it is forced to.	Le système ne changera que s'il y est contraint.
Far be it from me to do so.	Loin de moi l'idée de le faire.
You don't just pop them out of thin air.	Vous ne vous contentez pas de les sortir de l'air.
Probably no one does.	Probablement personne ne le fait.
It killed them.	Cela les a tués.
You can listen to it.	Vous pouvez l'écouter.
Your life is now.	Votre vie est maintenant.
But she doesn't call.	Mais elle n'appelle pas.
I didn't know anyone who wore it.	Je ne connaissais personne qui le portait.
Long before we hit the battlefield.	Bien avant que nous n'atteignions le champ de bataille.
The last time, she couldn't move there.	La dernière fois, elle n'a pas pu s'y déplacer.
I can change my mind.	Je peux changer d'avis.
If you need to know this information, you can use an app.	Si vous avez besoin de connaître ces informations, vous pouvez utiliser une application.
If he saw a window of opportunity, he went for it.	S'il a vu une fenêtre d'opportunité, il est allé pour elle.
It might not be easy, but it was far from impossible.	Ce ne serait peut-être pas facile, mais c'était loin d'être impossible.
We didn't love each other.	Nous ne nous aimions pas.
Help me find an older simple example please.	Aidez-moi à trouver un exemple simple plus ancien s'il vous plaît.
They literally came from the sky.	Ils sont littéralement venus du ciel.
I didn't have a cell phone.	Je n'avais pas de téléphone portable.
He invented the concept.	Il a inventé le concept.
So be ready.	Soyez donc prêt.
The very young and the very old were in a terrible state.	Les très jeunes et les très vieux étaient dans un état lamentable.
He is everything and more.	Il est tout et plus encore.
Remains a major public health problem for the whole world.	Reste un problème majeur de santé publique pour le monde entier.
Talk about the will to believe.	Parlez de la volonté de croire.
And then you will come back to him.	Et puis vous reviendrez devant lui.
The fact is, people can get help while they use.	Le fait est que les gens peuvent obtenir de l'aide pendant qu'ils consomment.
They are obtained as follows.	Ils sont obtenus comme suit.
Maybe he had just started.	Peut-être venait-il de commencer.
They are here.	Ils sont ici.
In our house, my husband is the dinner cook.	Dans notre maison, mon mari est le cuisinier du dîner.
He found a message from her telling him she was busy.	Il a trouvé un message d'elle lui disant qu'elle était occupée.
That's okay, because this blog is about memories, not exact facts.	Ce n'est pas grave, car ce blog parle de souvenirs, pas de faits exacts.
He would be there, everyone said.	Il serait par là, tout le monde disait.
So it's not good to talk about it.	Donc ce n'est pas bien d'en parler.
Men.	Les hommes.
I knew something was happening to him, to us.	Je savais que quelque chose lui arrivait, à nous.
Send this email to everyone you love and care about.	Envoyez cet e-mail à tous ceux que vous aimez et à qui vous tenez.
Now he was sure.	Maintenant, il était sûr.
Because she never wanted her world to end.	Parce qu'elle ne voulait jamais que son monde se termine.
Let's make a comparison.	Faisons une comparaison.
Create a client list if you want to support multiple clients.	Créez une liste de clients si vous souhaitez prendre en charge plusieurs clients.
You have really succeeded for me.	Tu as vraiment réussi pour moi.
If only they knew they could do it too.	Si seulement ils savaient qu'ils pouvaient le faire aussi.
Or with his parents.	Ou avec ses parents.
The values ​​of the other stars are taken from the literature.	Les valeurs des autres étoiles sont tirées de la littérature.
No development tool should be present on a production environment.	Aucun outil de développement ne doit être présent sur un environnement de production.
Because it has no form.	Parce qu'il n'a pas de forme.
Now wait for him.	Maintenant, attendez-le.
It's not easy, it really isn't.	Ce n'est pas facile, ce n'est vraiment pas le cas.
We are five.	Nous sommes cinq.
Power, of course, is the first issue.	La puissance, bien sûr, est le premier problème.
The song was made to win her and ultimately failed.	La chanson a été faite pour la gagner et a finalement échoué.
And, obviously, the size of the return is huge.	Et, évidemment, la taille du retour est énorme.
He had places to go, people to see.	Il avait des endroits où aller, des gens à voir.
You have to leave.	Vous devez partir.
Your money is worth nothing today.	Votre argent ne vaut rien aujourd'hui.
A difficult life, but few could choose how they lived.	Une vie difficile, mais peu pouvaient choisir comment ils vivaient.
Technical details and clinical results are reported.	Les détails techniques et les résultats cliniques sont rapportés.
The steps vary from sector to sector.	Les étapes varient d'un secteur à l'autre.
You might miss the magic.	Vous risquez de manquer la magie.
She is about to cry.	Elle est sur le point de pleurer.
I have heard it several times.	Je l'ai entendu plusieurs fois.
Then it came to him.	Puis ça lui est venu.
I just added you as a friend.	Je viens de t'ajouter en ami.
We have real solutions.	Nous avons de vraies solutions.
I could see your faces.	Je pouvais voir vos visages.
If this component is not an independent source component, processing continues.	Si ce composant n'est pas un composant source indépendant, le traitement se poursuit.
He goes back home.	Il rentre chez lui.
Under his right hand.	Sous sa main droite.
Really, turn it on.	Vraiment, allumez-la.
It was a good idea.	C'était une bonne idée.
God had to come himself and do what we couldn't do.	Dieu devait venir lui-même et faire ce que nous ne pouvions pas faire.
You get your sleep.	Vous obtenez votre sommeil.
The difference is not clear.	La différence n'est pas claire.
Most people say they are fine.	La plupart des gens disent qu'ils vont bien.
there is no doubt.	Cela ne fait aucun doute.
It was great to be with family.	C'était super d'être en famille.
She was very happy with the result.	Elle était très contente du résultat.
His face is towards us.	Son visage est vers nous.
He had his hands half up.	Il avait les mains à moitié levées.
Writing of the final version of the manuscript.	Rédaction de la version finale du manuscrit.
I finally completely deleted it from my computer.	Je l'ai finalement complètement supprimé de mon ordinateur.
The development of this particular tool is very clear.	Le développement de cet outil particulier est très clair.
I liked to draw.	J'aimais dessiner.
All content on the site is created accordingly.	Tout le contenu du site est créé en conséquence.
You are in the learning phase.	Vous êtes en phase d'apprentissage.
He continued to monitor the building.	Il a continué à surveiller le bâtiment.
I know he will.	Je sais qu'il le fera.
As a result, you start thinking differently.	En conséquence, vous commencez à penser différemment.
We still don't know where they get their guns from.	Nous ne savons toujours pas d'où ils tirent leurs armes.
Should put his own house in order.	Devrait mettre de l'ordre dans sa propre maison.
I support them and help them identify the way forward.	Je les soutiens et les aide à identifier la voie à suivre.
The story was fresh in my memory.	L'histoire était fraîche dans ma mémoire.
The pressure is so much.	La pression est tellement.
Football was made for him.	Le football était fait pour lui.
Nothing moved then in the dream.	Rien ne bougeait alors dans le rêve.
You can see how honest we have been.	Vous pouvez voir à quel point nous avons été honnêtes.
Thanks for being so open.	Merci d'avoir été si ouvert.
He never received it.	Il ne l'a jamais reçu.
You know how big it is.	Vous savez à quel point c'est grand.
He told me there were three hundred people on that ship, maybe more.	Il me dit qu'il y avait trois cents personnes sur ce vaisseau, peut-être plus.
Our clothes are for everyone, every day.	Nos vêtements sont pour tout le monde, tous les jours.
That's how it should be done.	C'est comme ça qu'il faut faire.
They love you.	Ils t'aiment.
Let her be covered.	Qu'elle soit couverte.
I have a love at home.	J'ai un amour à la maison.
I have to be ready for the science fair next week.	Je dois être prêt pour l'expo-sciences la semaine prochaine.
Then, for a single frame, something appeared.	Puis, pour une seule image, quelque chose est apparu.
You can't expect the police to fix these things.	Vous ne pouvez pas vous attendre à ce que la police répare ces choses.
But you say it happened, okay, it happened.	Mais vous dites que c'est arrivé, d'accord, c'est arrivé.
You don't have any money.	Tu n'as pas d'argent.
We are settled and soon go out to eat.	Nous sommes installés et sortons bientôt pour manger.
Within seconds, she had been shot.	En quelques secondes, elle avait été abattue.
She's like no, dad.	Elle est comme non, papa.
He had been sent to bed early.	Il avait été envoyé au lit tôt.
There are common questions of law and fact.	Il y a des questions communes de droit et de fait.
She lost her job and didn't get another one.	Elle a perdu son emploi et n'en a pas eu d'autre.
Think of a job as a relationship.	Considérez un travail comme une relation.
She sat down next to him, her arm around him.	Elle s'assit à côté de lui, son bras autour de lui.
She nodded, her expression far too serious for her age.	Elle hocha la tête, son expression bien trop sérieuse pour son âge.
I have to prepare for it.	Je dois m'y préparer.
A human girl might well have died of fear.	Une fille humaine aurait bien pu mourir de peur.
So make me laugh.	Alors fais-moi rire.
It was a call to action.	C'était un appel à l'action.
We know very little about them.	Nous en savons assez peu sur eux.
It's quite incredible.	C'est assez incroyable.
Waiting for the move.	Dans l'attente du déménagement.
He had failed to support or protect his family.	Il n'avait pas réussi à subvenir aux besoins de sa famille ni à la protéger.
Looks like you've had a busy day.	On dirait que vous avez eu une journée bien remplie.
Although they are able.	Bien qu'ils soient capables.
I do not know why.	Je ne sais pas pourquoi.
It has been in the making for years.	Il est en préparation depuis des années.
We have business to manage.	Nous avons des affaires à gérer.
Healthy and natural eggs are at the center of our concerns.	Des œufs sains et naturels sont au centre de nos préoccupations.
Repeat with other chickens.	Répéter avec d'autres poulets.
This room looks so dirty.	Cette pièce a l'air si sale.
Listen to what you say about yourself.	Écoutez ce que vous dites sur vous-même.
Whatever it takes.	Quoi qu'il en coûte.
It was a team effort and planned well in advance.	C'était un travail d'équipe et planifié longtemps à l'avance.
I really enjoy the fight.	J'apprécie vraiment le combat.
I'll give you an example from this morning.	Je vais vous donner un exemple de ce matin.
Any longer than that and people would find out about me.	Plus longtemps que ça et les gens me découvriraient.
Last night.	La nuit dernière.
Around the world.	Partout dans le monde.
Every copy in the world of every book you've loved.	Chaque exemplaire dans le monde de chaque livre que vous avez aimé.
I'm going alone, it's fine.	J'y vais seul, c'est bien.
The key is to solve the problem by design.	La clé est de résoudre le problème à l'aide de la conception.
She drew long clear lines.	Elle a dessiné de longues lignes claires.
It's over an hour's drive from town.	Il est à plus d'une heure en voiture de la ville.
We take nothing for granted here.	Nous ne tenons rien pour acquis ici.
But that would never happen.	Mais cela n'arriverait jamais.
However, the idea does not seem to have caught on.	L'idée ne semble cependant pas avoir fait son chemin.
I think about what will happen.	Je pense à ce qui va arriver.
He should have previous experience as well as the necessary tools.	Il devrait avoir une expérience antérieure ainsi que les outils nécessaires.
We want you to lead this force.	Nous voulons que vous dirigez cette force.
Not even if they talk to us.	Pas même s'ils nous parlent.
Means not significant.	Signifie non significatif.
You set us back.	Vous nous avez fait reculer.
I felt like some of the issues could be fixed.	J'avais l'impression que certains des problèmes pouvaient être résolus.
It didn't work that way.	Cela n'a pas fonctionné de cette façon.
Rarely while eating a meal do we eat just one thing.	Rarement en mangeant un repas mangeons-nous une seule chose.
Things did not return to the way they were, however.	Les choses ne sont pas revenues comme elles étaient, cependant.
He suffered a sort of death on the cross.	Il a subi une sorte de mort sur la croix.
The football authorities need this time to develop.	Les instances du football ont besoin de ce temps pour se développer.
For me, it was no longer with the same joy.	Pour moi, ce n'était plus avec la même joie.
But sometimes there are.	Mais parfois il y en a.
A lot of our fans are people with money now.	Beaucoup de nos fans sont des gens avec de l'argent maintenant.
The great advantage of the conference would be the press attention.	Le grand avantage de la conférence serait l'attention de la presse.
You are in ninth grade.	Vous êtes en neuvième année.
If you act unusual with them, this function would be beaten.	Si vous agissez de manière inhabituelle avec eux, cette fonction serait battue.
They take place thousands of years after the stories.	Ils se déroulent des milliers d'années après les histoires.
I wouldn't have a car there.	Je n'aurais pas de voiture là-bas.
I kept rethinking the mission in my head.	Je n'arrêtais pas de repenser la mission dans ma tête.
One step the wrong way, they kill her.	Un pas dans le mauvais sens, ils la tuent.
Three of your years.	Trois de vos années.
Cold shoulders, at least.	Les épaules froides, au moins.
The police questioned me for hours.	La police m'a posé des questions pendant des heures.
But, so glad we met in the blogging world.	Mais, si heureux que nous nous soyons rencontrés dans le monde des blogs.
Maybe it came from someone else.	Peut-être est-ce venu de quelqu'un d'autre.
Various factors may have contributed to this finding.	Différents facteurs peuvent avoir contribué à ce constat.
The second was a bit more interesting.	Le deuxième était un peu plus intéressant.
You are still his daughter.	Tu es toujours sa fille.
New problems may arise due to additional games.	De nouveaux problèmes peuvent survenir à cause de jeux supplémentaires.
Few still knew the truth.	Peu connaissaient encore la vérité.
It was a different world.	C'était un monde différent.
She fell in love with her life.	Elle est tombée amoureuse de sa vie.
Go out and live the life.	Sortir et vivre la vie.
To make this a simple process, please read my notes.	Pour en faire un processus simple, veuillez lire mes notes.
It's certainly nothing personal.	Ce n'est certainement rien de personnel.
If we did, we would go bankrupt.	Si nous le faisions, nous ferions faillite.
It's my last day.	C'est mon dernier jour.
I needed a plan for next year.	J'avais besoin d'un plan pour l'année prochaine.
That makes it awesome.	Cela le rend génial.
I see he is sitting on a form.	Je vois qu'il est assis sur un formulaire.
You are looking the wrong way.	Vous regardez du mauvais côté.
I can work hard.	Je peux travailler dur.
They believe in children.	Ils croient aux enfants.
So it was now.	C'était donc maintenant.
He didn't speak until the door was closed.	Il n'a pas parlé jusqu'à ce que la porte soit fermée.
It was a very nice conversation.	C'était une très belle conversation.
Skies should be clear tonight.	Le ciel devrait être dégagé ce soir.
I never asked him.	Je ne lui ai jamais demandé.
It's not clear.	Ce n'est pas clair.
I know that's true in most cases.	Je sais que c'est vrai dans la plupart des cas.
Suppose not.	Supposons que non.
Here is the letter.	Voici la lettre.
They want you to prepare for college.	Ils tiennent à ce que vous vous prépariez pour l'université.
Shown is the average of three experiments.	Montré est la moyenne de trois expériences.
We agree with this approach.	Nous sommes d'accord avec cette approche.
Surely his wife had not been here.	Sa femme n'était sûrement pas venue ici.
He didn't speak.	Il n'a pas parlé.
They had two children.	Ils ont eu deux enfants.
Give him what he wants.	Donnez-lui ce qu'il veut.
She should have, if she.	Elle aurait dû le faire, si elle.
This might be an option for you.	Cela pourrait être une option pour vous.
Wait for the job to stop.	Attendez que le travail soit arrêté.
You have to stay here and protect these people.	Vous devez rester ici et protéger ces gens.
He had just been trained.	Il venait d'être formé.
And they don't take them too seriously either.	Et ils ne les prennent pas trop au sérieux non plus.
This week it was red, a lot.	Cette semaine ça a été rouge, beaucoup.
Only one procedure was performed.	Une seule procédure a été réalisée.
This could be called the given.	Cela pourrait s'appeler le donné.
This is what is used now.	C'est ce qui est utilisé maintenant.
But they are very available.	Mais ils sont très disponibles.
It was until death.	C'était jusqu'à la mort.
I came out.	Je suis sorti.
And yes, it works very well.	Et oui, ça marche très bien.
But this is not literature.	Mais ce n'est pas de la littérature.
Or unless we have someone else.	Ou à moins que nous ayons quelqu'un d'autre.
It was like burning.	C'était comme brûler.
You can leave for free.	Vous pouvez partir gratuitement.
Should be fun!.	Devrait être amusant!.
You are absolutely right about everything.	Vous avez absolument raison sur tout.
I hope that helps you.	J'espère que ça t'aide.
None of this seems possible at the moment.	Rien de tout cela ne semble possible pour le moment.
This creates real problems.	Cela crée de vrais problèmes.
The police believed him and released him.	La police l'a cru et l'a relâché.
It's your friend.	C'est ton ami.
He wants to know who the man is.	Il veut savoir qui est l'homme.
When did people become so.	Quand les gens sont-ils devenus si.
It is like time.	Il est comme le temps.
Even though they started it.	Même s'ils l'ont commencé.
You know my rule.	Vous connaissez ma règle.
His hand was so tight on hers that it was starting to hurt.	Sa main était si serrée sur la sienne qu'elle commençait à lui faire mal.
You just picked it up.	Vous venez de le ramasser.
She was eight years old.	Elle avait huit ans.
My father is good.	Mon père est bon.
For the card to work, the value must be an exact match.	Pour que la carte fonctionne, la valeur doit être une correspondance exacte.
I will say it one last time.	Je le dirai une dernière fois.
He fell back into the city.	Il est retombé dans la ville.
As my husband got older, it became more difficult to find them.	En vieillissant, mon mari rendait leur recherche plus difficile.
It looked even worse then.	Ça avait l'air encore pire, alors.
I went there thinking there might be hope to save her.	J'y suis allé en pensant qu'il y avait peut-être un espoir de la sauver.
We just missed it, unfortunately.	Nous l'avons manquée de peu, malheureusement.
Great design, easy to read and use.	Super design, facile à lire et à utiliser.
I wish to keep my visit a secret.	Je souhaite garder ma venue secrète.
Make it an event.	Faites-en un événement.
The authors reported no side effects during the study.	Les auteurs n'ont signalé aucun effet secondaire au cours de l'étude.
I looked on the internet.	J'ai regardé sur internet.
I hate him for what he did to us.	Je le hais pour ce qu'il nous a fait.
Then we had two.	Ensuite, nous en avons eu deux.
He'll save you a seat at their table.	Il vous tiendra une place à leur table.
There was just enough room for them.	Il y avait juste assez de place pour eux.
It was like they hated me.	C'était comme s'ils me détestaient.
Your research gives me a good reason to do so.	Votre recherche me donne une bonne raison de le faire.
In a conversation.	Dans une conversation.
The other man was glad to hear it.	L'autre homme était content de l'entendre.
me really.	moi vraiment.
Far from you.	Loin de toi.
I went back to the phone.	Je suis retourné au téléphone.
I will treat you like a man.	Je vais te traiter comme un homme.
If they are different, an error has occurred.	S'ils sont différents, une erreur s'est produite.
This is the most important meeting you have in any given day.	C'est la réunion la plus importante que vous ayez dans une journée donnée.
After that, he knew nothing could stop him.	Après cela, il savait que rien ne pouvait l'arrêter.
I remember being excited by the whole scene.	Je me souviens avoir été excité par toute la scène.
The hardwood pressed against his lower back.	Le bois dur pressé contre le bas de son dos.
And she was happy to think of it as such.	Et elle était heureuse de penser à cela comme tel.
After a moment, she looked at him directly.	Au bout d'un moment, elle le regarda directement.
Some of them are designed to save money directly.	Certains d'entre eux sont conçus pour économiser de l'argent directement.
None of the companies involved agree on what happened.	Aucune des entreprises impliquées n'est d'accord sur ce qui s'est passé.
We girls would be nothing without you.	Nous les filles ne serions rien sans vous.
Very interesting news.	Nouvelle très intéressante.
I went there to take pictures of the wedding dress.	Je suis allé là-bas pour prendre des photos de la robe de mariée.
They don't expect us to attack them again so soon, not here.	Ils ne s'attendent pas à ce que nous les attaquions à nouveau si tôt, pas ici.
It came as a surprise.	C'est venu comme une surprise.
Safety was far more important.	La sécurité était bien plus importante.
Moreover, many of these reported numbers seem low.	De plus, bon nombre de ces chiffres déclarés semblent faibles.
They can create images, sounds or text.	Ils peuvent créer des images, des sons ou du texte.
Her face worked.	Son visage a travaillé.
Some get it and some don't.	Certains l'obtiennent et d'autres non.
Is it correct?.	Est-ce exact?.
Let them figure out what happened last night.	Laissez-les déterminer ce qui s'était passé la nuit dernière.
He can't go back there.	Il ne peut plus y retourner.
You just did.	Vous venez de le faire.
I was caught.	J'ai été attrapé.
We wondered if that was it, but no.	On s'est demandé si c'était ça, mais non.
He gives birth to this world.	Il donne naissance à ce monde.
So it was her turn.	Alors, c'était son tour.
Or sometimes it's the husband.	Ou parfois c'est le mari.
You have such beautiful clothes.	Vous avez de si beaux vêtements.
This is the effect.	C'est l'effet.
I have never encountered anything like it in my life.	Je n'ai jamais rien rencontré de tel dans ma vie.
It gives you information about this book without really giving you any information.	Il vous donne des informations sur ce livre sans vraiment vous donner d'informations.
I wasn't sure either worked.	Je n'étais pas sûr que l'un ou l'autre fonctionnait.
And now she can feel it too.	Et maintenant, elle peut aussi le sentir.
To eat the food and listen to stories about the old country.	Pour manger la nourriture et écouter des histoires sur le vieux pays.
Prices are easily controlled by a privileged few.	Les prix sont facilement contrôlés par quelques privilégiés.
He taught that the soul is neither masculine nor feminine.	Il a enseigné que l'âme n'est ni masculine ni féminine.
No, that's not what happened.	Non, ce n'est pas ce qui s'est passé.
He becomes his wife's brother.	Il devient le frère de sa femme.
But he didn't say much.	Mais il ne disait pas grand-chose.
But that wasn't the only missed opportunity.	Mais ce n'était pas la seule occasion manquée.
Well, these solutions provide fast and effective pain relief.	Eh bien, ces solutions procurent un soulagement rapide et efficace de la douleur.
Moreover, it killed him in his sleep.	De plus, cela l'a tué dans son sommeil.
Had a good time.	Passe un bon moment.
It was really slow.	C'était vraiment au ralenti.
First, that there is a woman in my soul.	Premièrement, qu'il existe dans mon âme une femme.
Some stand and talk and laugh.	Certains se tiennent debout et parlent et rient.
You want to know everything about everything.	Vous voulez tout savoir sur tout.
It doesn't matter whether he likes you or not, or whether you like him.	Peu importe qu'il vous aime ou non, ou que vous l'aimiez.
I separate the top layer.	Je sépare la couche supérieure.
I was able to drive you away.	J'ai pu te le chasser.
I don't know what to think of him now.	Je ne sais plus quoi penser de lui maintenant.
It only lasted one season.	Il n'a duré qu'une saison.
It was time.	Il était temps.
With a culture, you can have a shared vision.	Avec une culture, vous pouvez avoir une vision partagée.
His house was sold last year.	Sa maison a été vendue l'année dernière.
He wants to keep working and lead a relatively simple life.	Il veut continuer à travailler et mener une vie relativement simple.
He made a terrible mistake and paid the price.	Il a fait une terrible erreur et en a payé le prix.
What they buy, how often and how much they spend.	Ce qu'ils achètent, à quelle fréquence et combien ils dépensent.
One for me, one for my son and one for my daughter.	Un pour moi, un pour mon fils et un pour ma fille.
The time will come when it may be useful to have one.	Le temps viendra où il pourra être utile d'en avoir un.
He may not know.	Il ne sait peut-être pas.
Today, that was not the case.	Aujourd'hui, ce n'était pas le cas.
I did not receive a callback.	Je n'ai pas reçu de rappel.
If your class doesn't have a blog, create one.	Si votre classe n'a pas de blog, créez-en un.
We are moving against them at this time.	On se déplace contre eux à ce moment.
His mouth is closed to mine at first.	Sa bouche est fermée à la mienne, au début.
Every breath you take is a breath close to your last breath.	Chaque respiration que vous prenez est une respiration proche de votre dernier souffle.
Nothing else will do.	Rien d'autre ne fera l'affaire.
But that would be too small an answer.	Mais ce serait une réponse trop petite.
And that's pretty much where we left it.	Et c'est à peu près là où nous l'avons laissé.
God, that was bad.	Dieu, c'était mauvais.
A human face.	Un visage humain.
But that makes no difference.	Mais cela ne fait aucune différence.
Then he will have to take another route.	Ensuite, il devra emprunter une autre route.
It seems a little harder to measure, but it really isn't.	Cela semble un peu plus difficile à mesurer, mais ce n'est vraiment pas le cas.
He sent the case back for a new trial.	Il a renvoyé l'affaire pour un nouveau procès.
I am by nature a glass half full.	Je suis par nature un verre à moitié plein.
He looked military and tough as hell.	Il avait l'air militaire et dur comme l'enfer.
Just smell it and be sure of the amount.	Contentez-vous de le sentir et de vous assurer du montant.
A set to her features, the way she held herself.	Un ensemble à ses traits, la façon dont elle se tenait.
I still believe in the promises of the web.	Je crois toujours aux promesses du web.
He hadn't thought of that.	Il n'y avait pas pensé.
He wondered what it should be called.	Il se demandait comment cela devait s'appeler.
That everything's OK.	Que tout va bien.
Their baby.	Leur bébé.
He's been released now, of course.	Il a été libéré maintenant, bien sûr.
About, you know, in the dark.	A propos, vous savez, dans le noir.
I was sure it was him.	J'étais sûr que c'était lui.
Going home didn't mean he had to go back in time.	Rentrer chez lui ne signifiait pas qu'il devait remonter le temps.
It is based on love and not on hate.	Il est basé sur l'amour et non sur la haine.
I stood in front of the open door.	Je me tenais devant la porte ouverte.
They then left.	Ils sont ensuite partis.
We just have to do our job.	Nous devons juste faire notre travail.
I have trouble here.	J'ai du mal ici.
We have received a copy of this agreement.	Nous avons reçu une copie de cet accord.
But it couldn't last, of course.	Mais cela ne pouvait pas durer, bien sûr.
I wanted to know more.	Je voulais en savoir plus.
The things she said.	Les choses qu'elle a dites.
She may have saved my life.	Elle m'a peut-être sauvé la vie.
Leave your whole evening free for this one.	Laissez toute votre soirée libre pour celui-ci.
There are other cases where this is not the case.	Il y a d'autres cas où ce n'est pas le cas.
Fair public decision-making.	Prise de décision publique équitable.
They have a lot more to lose if they default.	Ils ont beaucoup plus à perdre en cas de défaut.
Sometimes it's time to go.	Parfois, il est temps de partir.
Only it wasn't his.	Seulement, ce n'était pas la sienne.
But it must be said.	Mais il faut le dire.
To do with her.	A faire avec elle.
We searched but couldn't find it.	Nous avons cherché mais nous n'avons pas trouvé.
But the family is good.	Mais la famille est bonne.
Remember, you are a mother now.	Rappelez-vous, vous êtes une mère maintenant.
Its oil is not very valuable.	Son huile n'a pas beaucoup de valeur.
Tell me about it.	Dis-moi à propos de ça.
Bad choices lead to less energy.	Les mauvais choix conduisent à moins d'énergie.
This gave him time to think.	Cela lui laissa le temps de réfléchir.
No one can sell you like you can.	Personne ne peut vous vendre comme vous le pouvez.
I think you know that.	Je pense que vous le savez.
I believe that time has come.	Je crois que ce moment est venu.
You have looked around but there is no light, only darkness.	Vous avez regardé autour de vous mais il n'y a pas de lumière, seulement des ténèbres.
Only direct medical costs were included in this analysis.	Seuls les frais médicaux directs ont été inclus dans cette analyse.
Is not observed.	N'est pas observé.
Or turn it off.	Ou éteignez-le.
He knew so many people.	Il connaissait tant de gens.
He also came back here.	Lui aussi revenait ici.
But good luck trying to get him to open up about it.	Mais bonne chance pour essayer de l'amener à s'ouvrir à ce sujet.
Remember that knowledge is power.	N'oubliez pas que la connaissance est le pouvoir.
We had no mission.	Nous n'avions pas de mission.
Nobody knew her, or what she was doing.	Personne ne la connaissait, ni ce qu'elle faisait.
It was easier to make a list of those who didn't.	Il était plus facile de faire une liste de ceux qui ne l'ont pas fait.
They stayed on good terms because of us kids.	Ils sont restés en bons termes à cause de nous, les enfants.
I just didn't have the space.	Je n'avais tout simplement pas la place.
They got worse.	Ils ont empiré.
I never touched them.	Je ne les ai jamais touchés.
You don't know what you are doing or what you should be doing.	Vous ne savez pas ce que vous faites ou ce que vous devriez faire.
I remember this morning inside and out.	Je me souviens de ce matin à l'intérieur comme à l'extérieur.
I hope they are safe.	J'espère qu'ils sont en sécurité.
Marketing is an ever-changing set of circumstances.	Le marketing est un ensemble de circonstances en constante évolution.
I was walking with a woman.	Je marchais avec une femme.
She was one of a kind.	Elle était unique en son genre.
We see no error in these conclusions.	Nous ne voyons aucune erreur dans ces conclusions.
He had every right to say that, you know.	Il avait parfaitement le droit de dire ça, vous savez.
But maybe, just maybe, a little magic is at work here.	Mais peut-être, juste peut-être, un peu de magie est à l'œuvre ici.
They understood that football fans were there for the football.	Ils ont compris que les fans de football étaient là pour le football.
Shit, you couldn't know that.	Merde, tu ne pouvais pas le savoir.
It's just an amazing, amazing story.	C'est juste une histoire incroyable, incroyable.
These are just a sample.	Ce ne sont qu'un échantillon.
Or at least he thought so.	Ou du moins, il le pensait.
It is the very nature of our mind.	C'est la nature même de notre esprit.
They were real cards.	C'étaient de vraies cartes.
They are at home.	Ils sont à la maison.
She looked stupid.	Elle avait l'air stupide.
We're really glad you're here.	Nous sommes vraiment heureux que vous soyez ici.
And they told me not to come back.	Et ils m'ont dit de ne pas revenir.
It was really good actually.	C'était vraiment bien en fait.
This requires immediate surgery.	Cela nécessite une intervention chirurgicale immédiate.
She is worried.	Elle est inquiète.
I was looking for something new to learn.	Je cherchais quelque chose de nouveau à apprendre.
I closed my eyes and explained to her that she had stopped breathing.	J'ai fermé les yeux et lui ai expliqué qu'elle avait cessé de respirer.
Think about how things are coming out now.	Pensez à la façon dont les choses sortent maintenant.
Others look askance at me.	D'autres me regardent de travers.
I have them now.	Je les ai maintenant.
Fortunately, because he was good.	Heureusement parce qu'il était bon.
I have a few questions about this.	J'ai quelques questions à ce sujet.
Anyone can beat anyone.	N'importe qui peut battre n'importe qui.
We didn't used to have money on him for so long.	Nous n'avions pas l'habitude d'avoir de l'argent sur lui aussi longtemps.
None of this matters.	Tout cela n'a aucune importance.
There was barely a breath of life in my body.	Il y avait à peine un souffle de vie dans mon corps.
They found nine.	Ils en ont trouvé neuf.
He leaves a note.	Il laisse un mot.
He never asked for anything.	Il n'a jamais rien demandé.
When you card read.	Lorsque vous carte lisez.
I just heard wonderful things about you.	Je viens d'entendre des choses merveilleuses sur vous.
The one we make is light and simple.	Celui que nous fabriquons est léger et simple.
His lack of response made me cry.	Son absence de réponse m'a fait pleurer.
I am number six.	Je suis numéro six.
You could feel the beat of each moving foot.	Vous pouviez sentir le battement de chaque pied en mouvement.
And she is not married in the family.	Et elle n'est pas mariée dans la famille.
No soldiers seen.	Aucun soldat vu.
Be careful what you say.	Faites attention à ce que vous dites.
She was now standing close to his shoulder.	Elle se tenait maintenant près de son épaule.
But that's life.	Mais c'est la vie.
He should only let positive words out of his mouth.	Il ne doit laisser sortir que des mots positifs de sa bouche.
A most excellent post.	Un poste des plus excellents.
However, processing may limit the range of options open.	Cependant, le traitement peut limiter la gamme d'options ouvertes.
And it happens everywhere.	Et ça se fait partout.
No, we have you here.	Non, nous vous avons ici.
But no one wanted to take us.	Mais personne ne voulait nous prendre.
He says he can't say why he didn't object.	Il dit qu'il ne peut pas dire pourquoi il ne s'est pas opposé.
A child lost in a dangerous body.	Un enfant perdu dans un corps dangereux.
But you are different.	Mais toi, tu es différent.
Before that, he said something about getting their stuff back.	Avant cela, il a dit quelque chose à propos de récupérer leurs affaires.
The price was very reasonable.	Le prix était très raisonnable.
Look for ways to make it more powerful.	Cherchez des moyens de le rendre plus puissant.
I had neither.	Je n'avais ni l'un ni l'autre.
I have a long way to go.	J'ai un long chemin à faire.
Two for three.	Deux pour trois.
This case is before us on appeal.	Ce dossier est devant nous en appel.
The following night.	La nuit suivante.
I could hardly believe my eyes.	Je pouvais à peine en croire mes yeux.
Was picked up.	A été ramassé.
Like others, she never looked back.	Comme d'autres, elle n'a jamais regardé en arrière.
The experiments were repeated at least twice with similar results.	Les expériences ont été répétées au moins deux fois avec des résultats similaires.
Take primary education, for example.	Prenons l'enseignement primaire, par exemple.
It was as if she had had enough magic.	C'était comme si elle avait eu assez de magie.
We only want answers.	Nous ne voulons que des réponses.
Now the food is served.	Maintenant, la nourriture est servie.
For example, where do people come from.	Par exemple, d'où viennent les gens.
She decided it herself.	Elle l'a décidé elle-même.
I hadn't started life yet.	Je n'avais pas encore commencé la vie.
It's a good city.	C'est une bonne ville.
Anything will do, really.	Tout fera l'affaire, vraiment.
We did it in three days.	Nous l'avons fait en trois jours.
My face is so red.	Mon visage est si rouge.
There is no path around.	Il n'y a pas de chemin aux alentours.
You will need to present a letter from your doctor to obtain it.	Vous devrez présenter une lettre de votre médecin pour l'obtenir.
I felt very comfortable.	Je me sentais très à l'aise.
You are welcome to use them if credit is given.	Vous êtes invités à les utiliser si le crédit est donné.
I read about him in the newspaper.	J'ai lu sur lui dans le journal.
More than one.	Plus d'un.
We will never give up.	Nous n'abandonnerons jamais.
You and my dad should meet.	Toi et mon père devriez vous rencontrer.
Then the power supply takes over.	Ensuite, l'alimentation prend le relais.
The real point is that it didn't matter.	Le vrai point est que cela n'avait pas d'importance.
Not after what he had seen during the war.	Pas après ce qu'il avait vu pendant la guerre.
He is the key.	Il est la clé.
I will try my best to explain below.	Je vais essayer de mon mieux d'expliquer ci-dessous.
We don't yet understand deep learning.	Nous ne comprenons pas encore l'apprentissage en profondeur.
The main facts we need are as follows.	Les principaux faits dont nous avons besoin sont les suivants.
She turned around abruptly.	Elle se retourna brusquement.
They are hated because they are proof that gender is unnatural.	Ils sont détestés parce qu'ils sont la preuve que le genre n'est pas naturel.
Sometimes they just turned inside themselves.	Parfois, ils se sont simplement retournés à l'intérieur d'eux-mêmes.
He only wanted me.	Il ne voulait que moi.
Must be good luck.	Doit être bonne chance.
This should have been done weeks ago.	Cela aurait dû être fait il y a des semaines.
Nobody wants this to happen, so please follow the rules.	Personne ne veut que cela se produise, alors veuillez suivre les règles.
I'm gonna get you out of bed today.	Je vais te sortir du lit aujourd'hui.
I am very surprised with the outcome of the trip.	Je suis très surpris du résultat du voyage.
It was a huge complex of buildings.	C'était un immense complexe de bâtiments.
Modify your function to return a value instead.	Modifiez votre fonction pour renvoyer une valeur à la place.
I should have been happy.	J'aurais dû être content.
This would immediately trigger a series of actions.	Cela déclencherait immédiatement une série d'actions.
He wouldn't listen to her.	Il ne l'écouterait pas.
If there is interest, the game is also available on other days.	S'il y a de l'intérêt, le jeu est également disponible les autres jours.
Of course I'm not going out.	Je ne sors pas bien sûr.
It was a stupid move.	C'était un geste stupide.
It's really true.	C'est vraiment vrai.
It looks worse than it is.	Ça a l'air pire que ça ne l'est.
I'm only interested in moving forward and learning from this experience.	Je suis seulement intéressé à aller de l'avant et à apprendre de cette expérience.
I appreciate your comments.	J'apprécie vos commentaires.
Much depends on the subject of the review.	Cela dépend beaucoup de l'objet de l'avis.
I prefer to start with an in-depth review of these two.	Je préfère commencer par un examen approfondi de ces deux-là.
It's just for recording.	C'est juste pour l'enregistrement.
I will tell them.	Je vais leur dire.
Knowledge or noise.	Connaissance ou bruit.
What is the second largest value of.	Quelle est la deuxième plus grande valeur de.
Then came the injury.	Puis vint la blessure.
I feel sorry for him.	Je suis désolé pour lui.
We are making more calls.	Nous passons plus d'appels.
I was getting good at it.	Je devenais bon à ça.
We become better people.	Nous devenons de meilleures personnes.
The main requirements of the project are as follows.	Les principales exigences du projet sont les suivantes.
The only thing to do was watch the movie.	La seule chose à faire était de regarder le film.
You go therefore you go.	Vous allez donc vous allez.
It happened both ways.	C'est arrivé dans les deux sens.
I mean, if he saw the light or anything.	Je veux dire, s'il a vu la lumière ou quoi que ce soit.
But that is not the current topic.	Mais ce n'est pas le sujet actuel.
The best part is that anyone can do it.	La meilleure partie est que n'importe qui peut le faire.
The store below the apartment had closed in the afternoon.	Le magasin en dessous de l'appartement avait fermé dans l'après-midi.
Get something smaller or don't.	Obtenez quelque chose de plus petit ou ne le faites pas.
Like any other complicated medical option, infection is a possibility.	Comme toute autre option médicale compliquée, l'infection est une possibilité.
But now he has been killed.	Mais maintenant il a été tué.
Do some research to see where their money usually goes.	Faites des recherches pour voir où va généralement leur argent.
His freedom is the best one can have.	Sa liberté est ce qu'on ne peut pas avoir de mieux.
Each process has its own file.	Chaque processus a son propre fichier.
The distance is much greater.	La distance est bien plus grande.
I could give and receive.	Je pouvais donner et recevoir.
The quality of this evidence was low to very low.	La qualité de ces preuves était faible à très faible.
The young man put his hand on the old man's shoulder.	Le jeune homme posa sa main sur l'épaule du vieil homme.
The only approach to suffering is to understand it.	La seule approche de la souffrance est de la comprendre.
It's a.	C'est un.
From here you are on your own.	À partir d'ici, vous êtes seul.
No one takes a pay cut.	Personne ne prend une réduction de salaire.
You know you want to get one.	Vous savez que vous voulez vous en procurer un.
They are no longer as important as before.	Ils ne sont plus aussi importants qu'avant.
They must be stable for a long time.	Ils doivent être stables pendant longtemps.
I just think of you like.	Je pense juste à toi comme.
And if you love people, such a great responsibility.	Et si vous aimez les gens, une si grande responsabilité.
Giving them up had been the right thing to do.	Les abandonner avait été la bonne chose à faire.
I love how attached you have become to me this month.	J'aime à quel point tu es devenu attaché à moi ce mois-ci.
I want to be part of the society.	Je souhaite faire partie de la société.
It's not necessary.	Ce n'est pas nécessaire.
There's no point in helping.	Que ça ne sert à rien d'aider.
Don't let this be the story of your life.	Ne laissez pas cela être l'histoire de votre vie.
None were established stars.	Aucune n'était une star établie.
In some cases, the comparison is difficult.	Dans certains cas, la comparaison est difficile.
And of course, men say so.	Et bien sûr, les hommes le disent.
She has a lot to say.	Elle a beaucoup à dire.
It was a bad decision and it was almost the end.	C'était une mauvaise décision et c'était presque la fin.
In fact, it was a choice.	En fait, c'était un choix.
More in a second.	Plus en une seconde.
Huge hands moved around him.	D'énormes mains bougeaient autour de lui.
I see things as they are.	Je vois les choses telles qu'elles sont.
She really stands out from the rest.	Elle se démarque vraiment des autres.
She said she didn't.	Elle a dit qu'elle ne l'avait pas fait.
I'm going to play them a movie.	Je vais leur faire jouer un film.
Everyone is really sorry for what happened.	Tout le monde est vraiment désolé de ce qui s'est passé.
He will forget your past.	Il oubliera votre passé.
I was pretty excited about that.	J'étais assez excité par ça.
I like to think there's a better place after this one.	J'aime penser qu'il y a un meilleur endroit après celui-ci.
I will first go over the bridge to the station.	Je vais d'abord passer par le pont jusqu'à la gare.
I want to know what he knows.	Je veux savoir ce qu'il sait.
But he knew it was more than that.	Mais il savait que c'était plus que cela.
I built the frame from scratch.	J'ai construit le cadre à partir de zéro.
She had never had this problem in any of her past relationships.	Elle n'avait jamais eu ce problème dans aucune de ses relations passées.
You did it well.	Vous l'avez bien fait.
Therefore, it must be held at a higher level.	Par conséquent, il doit être tenu à un niveau plus élevé.
Then, several classes are produced.	Ensuite, plusieurs classes sont produites.
It broke every law of nature she had ever learned.	Cela a enfreint toutes les lois de la nature qu'elle avait jamais apprises.
This is why nothing ever changes.	C'est pourquoi rien ne change jamais.
It was a familiar feeling.	C'était un sentiment familier.
He saw many people die and still lived with anger.	Il a vu beaucoup de gens mourir et vivait toujours avec la colère.
We will have to act quickly.	Nous devrons agir rapidement.
But she wanted something.	Mais elle voulait quelque chose.
Our first weekend together.	Notre premier week-end ensemble.
His blood froze.	Son sang se glaça.
Imagine the slow connection on one of them.	Imaginez la lenteur de la connexion sur l'un d'entre eux.
We appreciate your sharing very much, we benefit a lot from it.	Nous apprécions beaucoup votre partage, nous en profitons beaucoup.
But it was the right thing to do.	Mais c'était la bonne chose à faire.
When she got up, her bag was no longer warm.	Quand elle se leva, son sac n'était plus chaud.
No vision or dream for me.	Pas de vision ou de rêve pour moi.
You know what, let's just say it is.	Vous savez quoi, disons simplement que c'est.
But just now I didn't.	Mais tout à l'heure je ne l'ai pas fait.
They are both amazing football players.	Ce sont tous les deux des joueurs de football incroyables.
Through the trees.	À travers les arbres.
So that when they come together, they form a whole.	De sorte que lorsqu'ils sont réunis, ils forment un tout.
Wrote this manuscript.	A écrit ce manuscrit.
He took a long time to die.	Il a mis longtemps à mourir.
But that was not a possibility at the moment.	Mais ce n'était pas une possibilité pour le moment.
I do not think so.	Je ne le pense pas.
It was a good reason.	C'était une bonne raison.
Then came the new leader.	Puis vint le nouveau chef.
Another source was the people who lived in the house.	Une autre source était les personnes qui vivaient dans la maison.
This is where the fear comes from.	C'est de là que vient la peur.
It could have been before.	Cela aurait pu être avant.
If you don't feel totally crazy about him, forget it.	Si vous ne vous sentez pas totalement fou de lui, oubliez ça.
He asked the man his name.	Il a demandé à l'homme son nom.
This film has problems.	Ce film a des problèmes.
You have to use your sight, touch and smell.	Vous devez utiliser votre vue, votre toucher et votre odorat.
He paid for several children with cancer.	Il a payé pour plusieurs enfants atteints de cancer.
But the signs were there.	Mais les signes étaient là.
I saw how he is with her.	J'ai vu comment il est avec elle.
It was a dangerous word.	C'était un mot dangereux.
I will not write something similar.	Je ne vais pas écrire quelque chose de similaire.
But only two have created a new policy.	Mais seulement deux ont créé une nouvelle politique.
This is a good thing.	C'est une bonne chose.
I worry about you.	Je m'inquiète pour toi.
But he had no way of following them.	Mais il n'avait aucun moyen de les suivre.
He was part of the family.	Il faisait partie de la famille.
I don't want to know.	Je ne souhaite pas savoir.
He didn't need to touch them to know they were missing.	Il n'avait pas besoin de les toucher pour savoir qu'il en manquait.
I don't want to lose the names.	Je ne veux pas perdre les noms.
The software in this.	Le logiciel dans ce.
Same father shown on both.	Même père montré sur les deux.
I pass my hand around her to turn off the water.	Je passe la main autour d'elle pour couper l'eau.
With your soul.	Avec ton âme.
I expect two more.	J'en attends deux de plus.
It lacks speed.	Il manque de vitesse.
No complications related to this operation were observed.	Aucune complication liée à cette opération n'a été observée.
It is removed below.	Il est retiré en bas.
This game was so much fun.	Ce jeu était tellement amusant.
But people got carried away.	Mais les gens se sont laissé emporter.
I think it will be very useful for us.	Je pense que cela nous sera très utile.
It would be nice to be home.	Ce serait bien d'être à la maison.
There are now four seconds left.	Il reste maintenant quatre secondes.
It's no wonder for this ability, but it has its uses.	Ce n'est pas étonnant pour cette capacité, mais elle a ses utilisations.
Obviously, the wall was stationary.	De toute évidence, le mur était immobile.
And again, joy.	Et encore, joie.
However, only a few studies have been published to date.	Cependant, seules quelques études sont parues à ce jour.
The patients gave their informed consent for the study.	Les patients ont donné leur consentement éclairé pour l'étude.
It didn't matter that part of me felt connected to him.	Peu importait qu'une partie de moi-même se sente connectée à lui.
He lay down to drink a man.	Il s'est allongé pour boire un homme.
Just good things.	Juste de bonnes choses.
Three problems with these.	Trois problèmes avec ceux-ci.
A great pleasure he knew it would be.	Un très grand plaisir qu'il savait que ce serait.
She didn't have it.	Elle ne l'avait pas.
I call her, but there is no answer.	Je l'appelle, mais il n'y a pas de réponse.
It was the last attempt on his part to bring her back.	C'était la dernière tentative de sa part pour la faire revenir.
They really liked them.	Ils les aimaient vraiment.
It would never be enough.	Ce ne serait jamais assez.
It was not good.	Ce n'était pas bien.
We didn't have to worry about anything.	Nous n'avions à nous soucier de rien.
And she is in trouble.	Et elle est en difficulté.
Everyone in the library looked up.	Tout le monde dans la bibliothèque leva les yeux.
All in one working day.	Tout en un jour de travail.
This kind of surprised me.	Ce genre de m'a surpris.
But never more than a draw.	Mais jamais plus qu'un match nul.
It's like our heart.	C'est comme notre cœur.
Notes was good for inserting data into it and working with it.	Notes était bien pour y insérer des données et travailler avec.
Yet anyway.	Pourtant de toute façon.
Without it, there is simply no story.	Sans elle, il n'y a tout simplement pas d'histoire.
It is too early to tell.	Il est trop tôt pour le dire.
So good, so good.	Tellement bon, tellement bon.
Don't forget that.	N'oublie pas cela.
After taking what we need, we return the child.	Après avoir pris ce dont nous avons besoin, nous rendons l'enfant.
I'm in the second year of high school.	Je suis en deuxième année au lycée.
She pulled away just in time.	Elle s'écarta juste à temps.
He took the high road.	Il a pris la grande route.
Just then, he would have done anything to keep them safe.	Juste à ce moment-là, il aurait fait n'importe quoi pour les garder en sécurité.
Military presence in the latter country.	Présence militaire dans ce dernier pays.
Two groups were formed.	Deux groupes ont été formés.
We had.	Nous l'avions fait.
I felt his pain as if it were mine.	J'ai ressenti sa douleur comme si c'était la mienne.
And he probably wishes things were different.	Et il aimerait probablement que les choses soient différentes.
I had just met you.	Je venais de te rencontrer.
But these have too many extra features.	Mais ceux-ci ont trop de fonctionnalités supplémentaires.
There were no other clinical symptoms.	Il n'y avait pas d'autres symptômes cliniques.
I hope to see you and you must consider the price.	J'espère vous voir et vous devez considérer le prix.
Don't expect good, like-new performance from them.	Ne vous attendez pas à de bonnes performances comme neuves de leur part.
He can attempt to shoot the enemy.	Il peut tenter de tirer sur l'ennemi.
Try to spend time with my children.	Essayez de passer du temps avec mes enfants.
Nor were they asking for help with a local matter.	Ils ne demandaient pas non plus de l'aide pour une affaire locale.
It's part of my life.	Cela fait partie de ma vie.
I look forward to getting back to work very soon.	J'ai hâte de reprendre le travail très bientôt.
His project was interesting.	Son projet était intéressant.
More questions followed.	D'autres questions ont suivi.
To my surprise, it seemed like it was still difficult.	À ma grande surprise, il semblait que c'était encore difficile.
The financial operation was a success.	L'opération financière a été un succès.
The piece has damage on the edges and corners.	La pièce a des dommages sur les bords et les coins.
My boy has no shoes.	Mon garçon n'a pas de chaussures.
Everything was wrong.	Tout était mal.
This is often the case.	Tel est souvent le cas.
His face.	Son visage.
Everyone was afraid of them.	Tout le monde avait peur d'eux.
I try to take the time to really look.	J'essaie de prendre le temps de vraiment regarder.
It takes a lot more than that.	Il faut beaucoup plus que cela.
We had no choice but to take cover.	Nous n'avions pas d'autre choix que de nous mettre à l'abri.
For someone who doesn't like routine it's pretty solid.	Pour quelqu'un qui n'aime pas la routine c'est plutôt solide.
The world, black.	Le monde, noir.
Not that there is anything wrong with your boat.	Non pas qu'il y ait quelque chose qui ne va pas avec votre bateau.
My father is late.	Mon père est en retard.
We can really recommend it and will definitely be back.	Nous pouvons vraiment le recommander et reviendrons certainement.
I'm afraid he's lost.	J'ai peur qu'il soit perdu.
His eyes grew large and round.	Ses yeux devinrent grands et ronds.
However, many students handed in their letters.	Cependant de nombreux étudiants ont remis leur lettre.
I'm sure it was the best he could find.	Je suis sûr que c'était le mieux qu'il ait pu trouver.
We might be lucky.	On aurait peut-être de la chance.
Only the song.	Seulement la chanson.
I think they are going to kill me now.	Je pense qu'ils vont me tuer maintenant.
You both leave.	Vous partez tous les deux.
But it's good science talking here.	Mais c'est de la bonne science qui parle ici.
From there, you are good to go.	À partir de là, vous êtes prêt à partir.
Tired of seeing this story.	Fatigué de voir cette histoire.
His usual position was that of striker.	Son poste habituel était celui d'attaquant.
I'm not sure they have a name.	Je ne suis pas sûr qu'ils aient un nom.
He ran away when he saw her.	Il s'est enfui quand il l'a vu.
I was used to that now.	J'étais habitué à ça maintenant.
It's actually out of your element.	C'est en fait hors de votre élément.
I wondered where they came from.	Je me demandais d'où ils venaient.
That's not what we have here.	Ce n'est pas ce que nous avons ici.
Under the black ruler, watch it now.	Sous la règle noire, regardez-le maintenant.
You look pale.	Vous avez l'air pâle.
His energy is extremely high right now.	Son énergie est extrêmement élevée en ce moment.
We appreciated the attention and interest of our audience from both events.	Nous avons apprécié l'attention et l'intérêt de notre public des deux événements.
Also used for stomach ailments.	Également utilisé pour les maux d'estomac.
This trip was a mistake.	Ce voyage était une erreur.
Not for a while, anyway.	Pas avant un moment, en tout cas.
Because the goal can be achieved by everyone.	Car le but peut être atteint par tout le monde.
It's my other choice, of course.	C'est mon autre choix, bien sûr.
He only looks down.	Il ne regarde que vers le bas.
He won his first match after about three weeks of training.	Il a remporté son premier match après environ trois semaines d'entraînement.
Who what and why remains unknown.	Qui quoi et pourquoi reste inconnu.
Maybe it was appropriate.	C'était peut-être approprié.
The clinical condition did not improve.	L'état clinique ne s'est pas amélioré.
This is standard procedure.	C'est la procédure standard.
Drive this device to you in my heart.	Conduisez cet appareil à vous dans mon cœur.
He's still there though.	Il est toujours là cependant.
He took a step, then another.	Il fit un pas, puis un autre.
And then you.	Et puis toi.
But it's worth a try.	Mais ça vaut le coup d'essayer.
The results were good.	Les résultats étaient bons.
I can only report it from my point of view.	Je ne peux que le rapporter de mon point de vue.
That was where my mind was.	C'était là que j'avais l'esprit.
A review and a model.	Une revue et un modèle.
And not just herself.	Et pas seulement elle-même.
We'll leave him on the other side of the street, on the corner.	On le laissera de l'autre côté de la rue, au coin.
Come into the living room for a minute.	Venez dans le salon une minute.
I must have bloody breath.	Je dois avoir une haleine de sang.
My mother was gone.	Ma mère était partie.
The defendant had worked on other projects of the plaintiff.	Le défendeur avait travaillé sur d'autres projets du demandeur.
I have to speak for women.	Je dois parler pour les femmes.
The design is excellent.	La conception est excellente.
The source is not available in my project.	La source n'est pas disponible dans mon projet.
The more time passed, the better it felt.	Plus le temps passait, plus ça se sentait bien.
It is the magic of life itself.	C'est la magie de la vie elle-même.
I have a simple rule for being in this kind of job.	J'ai une règle simple pour être dans ce genre de travail.
I still don't understand why we do it.	Je ne comprends toujours pas pourquoi nous le faisons.
It is quite often used here.	Il est assez souvent utilisé ici.
I am in good health and I work standing up.	Je suis en bonne santé et je travaille debout.
Have breakfast at home.	Prenez le petit déjeuner à la maison.
The remains of his younger brother were found a few years ago.	Les restes de son frère cadet ont été retrouvés il y a quelques années.
Do not hesitate to contact us for any questions.	N'hésitez pas à nous contacter pour toute question.
This is where the other half of my heart will be next week.	C'est là que l'autre moitié de mon cœur sera la semaine prochaine.
And, you know, she's a mom.	Et, tu sais, c'est une maman.
Not that we would use it, anyway.	Pas que nous l'utiliserions, de toute façon.
I get them every day, sometimes more than once.	Je les reçois tous les jours, parfois plus d'une fois.
Survival is not.	La survie ne l'est pas.
Then he thinks about it.	Puis il y réfléchit.
The whole world seemed to be in that little space between them.	Le monde entier semblait se trouver dans ce petit espace entre eux.
They couldn't be more different.	Ils ne pourraient pas être plus différents.
There are many different sound cards and special cases.	Il existe de nombreuses cartes son différentes et des cas particuliers.
A spring floor.	Un sol à ressort.
Maybe, maybe not.	Peut être, peut être pas.
It really had nothing to do with the music.	Cela n'avait vraiment rien à voir avec la musique.
They see you with my gun and you're going to die.	Ils te voient avec mon arme et tu vas mourir.
I do not really know.	Je ne sais pas vraiment.
You can even hear him play.	Vous pouvez même l'entendre jouer.
In the battle.	Dans la bataille.
They are slow, so it is better to limit their number.	Ils sont lents, il vaut donc mieux en limiter le nombre.
And he felt he had lost them.	Et il sentait qu'il les avait perdus.
This happens in the following way.	Cela se produit de la manière suivante.
She also failed.	Elle aussi a échoué.
It's not politics.	Ce n'est pas de la politique.
I explain this point below.	J'explique ce point ci-dessous.
That might be awesome.	Ce serait peut-être génial.
I'm not clear.	Je ne suis pas clair.
It's good to be here.	C'est bon d'être ici.
They want to do their job.	Ils veulent faire leur travail.
Nevertheless, the woman was suddenly pregnant.	Néanmoins, la femme était soudainement enceinte.
He'll damn sure make sure of that.	Il s'en assurera sacrément.
I saw the notes.	J'ai vu les notes.
In my opinion, that should end the analysis.	À mon avis, cela devrait mettre fin à l'analyse.
Two months later, they got married.	Deux mois plus tard, ils se sont mariés.
He takes his time in the bathroom.	Il prend son temps dans la salle de bain.
I was not one of the popular kids at school.	Je ne faisais pas partie des enfants populaires à l'école.
I have never played with someone as physical as him.	Je n'ai jamais joué avec quelqu'un d'aussi physique que lui.
The old man was not yet asleep.	Le vieil homme ne dormait pas encore.
As it turns out.	Comme il s'avère.
Or both at the same time.	Ou les deux à la fois.
They set the standard.	Ils ont établi la norme.
He hadn't been patient for a long time.	Il n'avait pas été patient depuis longtemps.
Turn it into a number.	Transformez-le en nombre.
Sometimes it's true.	Parfois c'est vrai.
I immediately feel out of place.	Je me sens tout de suite hors de propos.
I got into the car next to him.	Je suis monté dans la voiture à côté de lui.
It should be a lot of fun.	Cela devrait être très amusant.
It just left him cold.	Cela l'a simplement laissé froid.
She was alone now.	Elle était seule maintenant.
Data were used for survival analysis.	Les données ont été utilisées pour l'analyse de survie.
She had changed a lot since then.	Elle avait beaucoup changé depuis.
A bit cold though.	Un peu froid mais.
Running a small business is never easy.	Diriger une petite entreprise n'est jamais facile.
It should be visible in a few weeks.	Il devrait être visible dans quelques semaines.
I need to put some distance between me and this scene.	J'ai besoin de mettre un peu de distance entre moi et cette scène.
Everything looked different.	Tout avait l'air différent.
For now his story will remain secret.	Pour l'instant son histoire restera secrète.
Still a free country.	Toujours un pays libre.
He then opened the trunk.	Il ouvrit ensuite le coffre.
And who knows, maybe it would have changed some things.	Et qui sait, peut-être que cela aurait changé certaines choses.
His hands cover her private parts.	Ses mains couvrent ses parties intimes.
He is the best at what he does.	Il est le meilleur dans ce qu'il fait.
He was very happy.	Il était très content.
If only someone would listen.	Si seulement quelqu'un écoutait.
The process was too long.	Le processus a été trop long.
I will seek help.	Je vais chercher de l'aide.
My next target was the parents, they never showed.	Mon prochain objectif était les parents, ils ne se sont jamais montrés.
I was afraid you would hate me.	J'avais peur que tu me détestes.
And discuss your problems with them.	Et discutez de vos problèmes avec eux.
You better go.	Tu ferais mieux d'y aller.
It remains possible.	Cela reste possible.
It took us six days to leave everything because of fear.	Il nous a fallu six jours pour tout quitter à cause de la peur.
In fact, some of us are.	En fait, quelques-uns d'entre nous le sont.
But you couldn't be mad at that little boy's face.	Mais vous ne pouviez pas être en colère contre le visage de ce petit garçon.
Then she stayed there.	Puis elle y est restée.
Our outing gives them space.	Notre sortie leur donne de l'espace.
You need to rest.	Tu as besoin de te reposer.
She quickly looked away.	Elle détourna rapidement les yeux.
There's no one here now, not a soul in sight.	Il n'y a plus personne ici maintenant, pas une âme en vue.
And not just a single either.	Et pas seulement un simple non plus.
Shows how long have changed.	Montre combien de temps ont changé.
I can't find a driver for my machine.	Je ne trouve pas de pilote pour ma machine.
We got ready, and when we were ready, we left.	Nous nous sommes préparés, et quand nous étions prêts, nous sommes partis.
I think that ultimately is the source of the problem.	Je pense qu'en fin de compte, c'est la source du problème.
We say that the man and the woman were a before.	Nous disons que l'homme et la femme étaient un avant.
Or their number.	Ou leur nombre.
Many, many times.	Beaucoup, beaucoup de fois.
It was very bad ground.	C'était un très mauvais terrain.
This scene touched me so much.	Cette scène m'a tellement marqué.
It can get into anything and everything in our home.	Il peut entrer dans tout et n'importe quoi dans notre maison.
It wants to be him.	Cela veut être lui.
All are staff members.	Tous sont membres du personnel.
I wasted no time.	Je n'ai pas perdu de temps.
She is safe.	Elle est en sécurité.
Sometimes even less.	Parfois même moins.
About five were built.	Environ cinq ont été construits.
I love making her laugh.	J'adore la faire rire.
Trusted status and is divided into two separate areas.	Statut de confiance et est divisé en deux zones distinctes.
Everything he did was new.	Tout ce qu'il faisait était nouveau.
They had worked hard and they had been lucky.	Ils avaient travaillé dur et ils avaient eu de la chance.
My only hope is that it lasts three or four sets.	Mon seul espoir est que ça dure trois ou quatre sets.
I don't think that's possible.	Je ne pense pas que ce soit possible.
He had missed her.	Elle lui avait manqué.
He had his man.	Il avait son homme.
No huge effects.	Pas d'effets énormes.
Then he did a double take.	Puis il a fait une double prise.
He was in terrible condition.	Il était dans un état terrible.
But he wanted to wait.	Mais il voulait attendre.
Obviously, security teams are only looking to protect the business.	De toute évidence, les équipes de sécurité ne cherchent qu'à protéger l'entreprise.
And that he would follow him.	Et qu'il le suivrait.
The figure of his wife is inside.	La figure de sa femme se trouve à l'intérieur.
Tonight we experienced such a moment.	Ce soir, nous avons vécu un tel moment.
We can go anywhere.	Nous pouvons aller n'importe où.
You did not, if I may say so, quite follow me.	Vous ne m'avez pas, si vous permettez que je le dise, tout à fait suivi.
It's a pretty smart thing to do.	C'est une chose assez intelligente à faire.
Our knowledge of the depths is.	Notre connaissance des profondeurs l'est.
Yes, it will be a strange year.	Oui, ce sera une année étrange.
Some have spent thousands of dollars.	Certains ont dépensé des milliers de dollars.
You know how it works.	Vous savez comment il travaille.
On more serious issues.	Sur les problèmes plus graves.
Please go find her immediately.	Veuillez aller la trouver immédiatement.
Or at least they did anyway.	Ou du moins ils le faisaient de toute façon.
Then exit the church.	Puis sortie de l'église.
I finally sit up and open my eyes.	Je me redresse enfin et ouvre les yeux.
He was rather sad about it.	Il en était plutôt triste.
Two interaction effects between two factors were observed.	Deux effets d'interaction entre deux facteurs ont été observés.
Please include your name, city and state.	Veuillez inclure votre nom, votre ville et votre état.
Make appropriate progress in light of his situation.	Faire des progrès appropriés à la lumière de sa situation.
Of course, we must unite.	Bien sûr, nous devons nous unir.
My wife is smart, he thought.	Ma femme est intelligente, pensa-t-il.
Above you can see the back shoulders and how they were made.	Ci-dessus, vous pouvez voir les épaules arrière et comment elles ont été faites.
We need free trade.	Nous avons besoin du libre-échange.
No pass protection.	Pas de protection contre les laissez-passer.
We learned in the air, and some of us didn't believe it.	Nous avons appris dans les airs, et certains d'entre nous n'y croyaient pas.
I don't like to share anyway.	Je n'aime pas partager de toute façon.
No problem, really.	Pas de problème, vraiment.
It's a gift that you think would be useful.	C'est un cadeau qui vous semblerait utile.
For example, if your goal is to lose weight.	Par exemple, si votre objectif est de perdre du poids.
When the game started, we couldn't believe our luck.	Quand le jeu a commencé, nous ne pouvions pas croire notre chance.
Everything but nothing, in a strange way.	Tout mais rien, d'une manière étrange.
We have absolutely nothing at the end of the month.	Nous n'avons absolument plus rien à la fin du mois.
I keep waiting for this one.	Je continue d'attendre celui-là.
She felt she had no one to turn to.	Elle sentait qu'elle n'avait personne vers qui se tourner.
What's interesting about this space is how they use it.	Ce qui est intéressant dans cet espace, c'est la façon dont ils l'utilisent.
The process is simple.	Le processus est simple.
Don't tell him what he thought the first time.	Ne lui dites pas ce qu'il a pensé la première fois.
Too few people do.	Trop peu de gens le font.
Of course, he wouldn't.	Naturellement, il ne le ferait pas.
At least she would tell me if she found anything.	Au moins, elle me dirait si elle trouvait quelque chose.
They seemed to appreciate the attention she gave them.	Ils semblaient apprécier l'attention qu'elle leur accordait.
Basically the first in the list.	Fondamentalement le premier de la liste.
He entered and sat down in front of the machine.	Il entra et s'assit devant la machine.
Slowly it came to him.	Lentement, cela lui est venu.
The arm pushed against the rock, which began to move.	Le bras poussa contre le rocher, qui se mit à bouger.
Otherwise, better hold on.	Sinon, mieux vaut tenir.
Or know how to keep them safe.	Ou savoir comment les garder en sécurité.
Your parents won't know.	Vos parents ne le sauront pas.
I can do it now.	Je peux le faire maintenant.
But you won't hear about calling the police.	Mais vous n'entendrez pas parler d'appeler la police.
I've waited long enough.	J'ai assez attendu.
If we want to reduce crime, we need education.	Si nous voulons réduire la criminalité, nous avons besoin d'éducation.
And it was getting better.	Et ça s'améliorait.
They weren't entirely successful.	Ils n'ont pas entièrement réussi.
She had picked it up and hidden it.	Elle l'avait recueilli et caché.
A big step, especially with two small children.	Un grand pas, surtout avec deux petits enfants.
Thus, the .	Ainsi, le .
Everything was cool and easy.	Tout était cool et facile.
Knowing how to return power to the people.	Savoir rendre le pouvoir au peuple.
Not by region.	Pas par région.
It was enough for the time.	C'était suffisant pour l'époque.
So many women of color.	Tant de femmes de couleur.
Doubt can make it much harder to find your way back.	Le doute peut rendre beaucoup plus difficile de retrouver votre chemin.
I was going to tell you this week anyway.	J'allais te le dire cette semaine de toute façon.
His entrance was my only way out.	Son entrée était ma seule issue.
We have team rules and you must be on time.	Nous avons des règles d'équipe et vous devez être à l'heure.
But this officer did a lot of things that are terrible later.	Mais cet officier a fait beaucoup de choses qui sont terribles plus tard.
It doesn't look too bright.	Il n'a pas l'air trop brillant.
You couldn't do it.	Vous ne pouviez pas le faire.
He started running around the room.	Il a commencé à courir dans la pièce.
I was very scared.	J'avais très peur.
The whole place looked pretty quiet now by comparison.	L'ensemble de l'endroit avait l'air assez calme maintenant en comparaison.
This for long days, however, seemed impossible.	Cela pendant de longues journées, cependant, semblait impossible.
But growth may not be easy.	Mais la croissance peut ne pas être facile.
Do something new.	Faites quelque chose de nouveau.
He has more trouble with arrests.	Il a plus de mal avec les arrêtés.
I even offered to sleep in my room and he refused.	J'ai même proposé de dormir dans ma chambre et il a refusé.
She turns to look at the man.	Elle se tourne pour regarder l'homme.
Everything will be alright.	Tout ira bien.
Everything is in a proper place.	Tout est dans un endroit approprié.
Mom was the strongest.	Maman était la plus forte.
I am the teacher.	Je suis le professeur.
The first-line treatment was not effective.	Le traitement de première intention n'a pas été efficace.
Now her lips were dry.	A présent, ses lèvres étaient sèches.
Your site is so cool.	Ton site est trop cool.
I didn't want to make her say more than she wanted to.	Je ne voulais pas lui faire dire plus qu'elle ne le voulait.
Your goal is to bring the audience to your side.	Votre objectif est d'amener le public à vos côtés.
If it's not going very well, they stay away.	Si ça ne va pas très bien, ils restent à l'écart.
What people do and why.	Ce que font les gens et pourquoi.
We just made real music.	Nous venons de faire de la vraie musique.
He didn't know what would happen.	Il ne savait pas ce qui arriverait.
She couldn't ask her friends to come with her.	Elle ne pouvait pas demander à ses amis de l'accompagner.
I couldn't follow.	Je n'ai pas pu suivre.
Store in a cool, dark place.	Conserver dans un endroit frais et sombre.
Stay away.	Restez à l'écart.
Lead by example.	Donnez l'exemple.
The stone was laid but the construction lasted three years.	La pierre fut posée mais la construction dura trois ans.
She was kind, although a little too ready with life advice.	Elle était gentille, bien qu'un peu trop prête avec des conseils de vie.
It's not going to be easy or a quick fix.	Cela ne va pas être simple ou une solution rapide.
I'm still working on that.	Je travaille toujours là-dessus.
He knew that nothing she could say would help matters.	Il savait que rien de ce qu'elle pourrait dire n'arrangerait les choses.
They had no idea who the dead girl was.	Ils n'avaient aucune idée de qui était la fille morte.
They understand our approach and feel close to our cause.	Ils comprennent notre démarche et se sentent proches de notre cause.
He hadn't before, but she had shown him new parts of herself.	Il ne l'avait pas fait auparavant, mais elle lui avait montré de nouvelles parties d'elle-même.
And the price is less than half that of a real book.	Et le prix est moins de la moitié de celui d'un vrai livre.
You know where it is.	Vous savez où c'est.
Let's try to figure out what this model is.	Essayons de comprendre ce qu'est ce modèle.
I feel safe with him.	Je me sens en sécurité avec lui.
In fact, we prove a slightly stronger statement.	En fait, nous prouvons une déclaration légèrement plus forte.
About the importance of school.	A propos de l'importance de l'école.
When you have a game the next day.	Quand tu as un match le lendemain.
I know this place.	Je sais ce lieu.
I started reading.	J'ai commencé à lire.
It's the truth.	C'est la vérité.
If the download does not start, click here.	Si le téléchargement ne démarre pas, cliquez ici.
Not as it is now.	Pas comme c'est maintenant.
No one had even missed it.	Personne ne l'avait même manquée.
Many of them became very emotional.	Beaucoup d'entre eux sont devenus très émotifs.
Later, they purify the air.	Plus tard, ils purifient l'air.
Everyone is standing.	Tout le monde est debout.
It's just a statement of fact.	C'est juste une déclaration de fait.
Again and again and again.	Encore et encore et encore.
They had left the apartment to use a bank.	Ils avaient quitté l'appartement pour utiliser une banque.
He must have work to do.	Il faut qu'il ait du travail à faire.
Let me out.	Laisse moi sortir.
I forced myself to think again.	Je me forçai à réfléchir à nouveau.
That was my main mistake.	C'était ma principale erreur.
She won't let the darkness win.	Elle ne laissera pas les ténèbres gagner.
I could do it.	Je pourrais le faire.
It is impossible to design a perfect system from the start.	Il est impossible de concevoir un système parfait au départ.
I wouldn't let that happen again.	Je ne laisserais pas cela se reproduire.
I locked that down really early.	J'ai verrouillé ça très tôt.
You have to go.	Vous devez y aller.
I don't know where to go from here.	Je ne sais pas où aller à partir d'ici.
I prefer not to know.	Je préfère ne pas savoir.
I accompany them in the digital world.	Je les accompagne dans le monde numérique.
I raised a good point.	J'ai soulevé un bon point.
Those who don't have one will make bad choices.	Ceux qui n'en ont pas feront de mauvais choix.
There just isn't much.	Il n'y a tout simplement pas grand-chose.
I do what my job requires.	Je fais ce que mon travail exige.
Free and open to the public.	Gratuit et ouvert au public.
We want to think about this.	Nous voulons réfléchir à cela.
There seem to be children everywhere.	Il semble y avoir des enfants partout.
And if they get it.	Et s'ils l'obtiennent.
It doesn't change what we've done here.	Cela ne change rien à ce que nous avons fait ici.
I received an email instead.	J'ai reçu un e-mail à la place.
This time it worked.	Cette fois ça a marché.
Best online experience by far.	Meilleure expérience en ligne de loin.
Space was limited and many of you requested materials and resources.	L'espace était limité et plusieurs d'entre vous ont demandé du matériel et des ressources.
And she wanted more too.	Et elle en voulait plus aussi.
They are happening now.	Ils se produisent maintenant.
It was early, so there weren't many people on the pitch.	C'était tôt, donc il n'y avait pas beaucoup de monde sur le terrain.
Unfortunately, we have made the difficult decision to close.	Malheureusement, nous avons pris la difficile décision de fermer.
However, there is something to it.	Cependant, il y a quelque chose à cela.
You hold your body differently.	Vous tenez votre corps différemment.
Lots of activity.	Beaucoup d'activité.
Really try to answer it.	Essayez vraiment d'y répondre.
She was doing much better in school.	Elle réussissait beaucoup mieux à l'école.
It was for everyone's good.	C'était pour le bien de tout le monde.
These are our core values.	Ce sont nos valeurs fondamentales.
And when we read stories with him, they gained weight.	Et quand on lisait des histoires avec lui, elles prenaient du poids.
Then she stopped.	Puis elle s'arrêta.
The boy was shot in his arms.	Le garçon a été abattu dans ses bras.
He's been inside three times for this.	Il a été à l'intérieur trois fois pour ça.
Use them as you see fit.	Utilisez-les comme bon vous semble.
Far above, a third-story window had opened.	Loin au-dessus, une fenêtre du troisième étage s'était ouverte.
Just him and his mom after that.	Juste lui et sa mère après ça.
She sat down and smiled at him.	Elle s'assit et lui sourit.
I caught his attention.	J'ai attiré son attention.
It's exactly that.	C'est exactement ça.
No additional surgery was performed.	Aucune chirurgie supplémentaire n'a été réalisée.
Nice old thing.	Belle vieille chose.
Come on stand up.	Allez debout.
They came right away.	Ils sont venus tout de suite.
We can track the purchase.	Nous pouvons suivre l'achat.
I'm glad you like my blog.	Je suis content que tu aimes mon blog.
My children were born here.	Mes enfants sont nés ici.
He says he has a son.	Il dit qu'il a un fils.
One of yours.	L'un des vôtres.
They had not met before.	Ils ne s'étaient pas rencontrés auparavant.
I want to blog.	Je veux bloguer.
I'll be sure your valid points with them tomorrow.	Je serai sûr que vos points valides avec eux demain.
She was missed.	Elle a été manquée.
We are fine then.	On est bien alors.
Go find it yourself.	Allez chercher par vous-même.
Water is an easy example.	L'eau en est un exemple facile.
She had left specific instructions to break the silence only under certain circumstances.	Elle avait laissé des instructions spécifiques pour ne rompre le silence que dans certaines circonstances.
I like their darkness.	J'aime leur noirceur.
This is what will keep us strong.	C'est ce qui nous gardera forts.
You remember what he said.	Vous vous souvenez de ce qu'il a dit.
A box in that little corner there.	Une boîte dans ce petit coin là.
And love by the way.	Et l'amour d'ailleurs.
Like when she noticed it.	Comme au moment où elle l'a remarqué.
Beyond the city now.	Au-delà de la ville maintenant.
No perfect method exists.	Aucune méthode parfaite n'existe.
Add the sugar and mix well.	Ajouter le sucre et bien mélanger.
It doesn't make sense, really.	Cela n'a de sens, vraiment.
Normal life is never normal again.	La vie normale n'est plus jamais normale.
He even knew the man's name.	Il connaissait même le nom de l'homme.
And that's where the title comes from.	Et c'est de là que vient le titre.
I answer the phone, but it's not my teacher.	Je réponds au téléphone, mais ce n'est pas mon professeur.
I wanted to see what people were doing tomorrow.	Je voulais voir ce que les gens faisaient demain.
I hated this freedom at first.	Je détestais cette liberté, au début.
No proof is provided.	Aucune preuve n'est apportée.
The case is probably untraceable.	L'affaire est probablement introuvable.
It was every man's right.	C'était le droit de tout homme.
Do not hesitate to contact me.	N'hésitez pas à me contacter.
Ask everyone to stand in a circle.	Demandez à tout le monde de se mettre en cercle.
Nothing, and never.	Rien, et jamais.
Besides, she's beautiful.	En plus, elle est belle.
She wanted to know where he was.	Elle voulait savoir où il était.
That's what they called him.	C'est comme ça qu'ils l'appelaient.
But that's about all.	Mais c'est à peu près tout.
We discussed many issues.	Nous avons discuté de beaucoup de questions.
Whatever you do, don't worry.	Quoi que vous fassiez, ne vous inquiétez pas.
The interest of this technique is demonstrated by experimental results.	L'intérêt de cette technique est démontré par des résultats expérimentaux.
I have a quiet life now.	J'ai une vie tranquille maintenant.
She had come too far to stop.	Elle était venue trop loin pour s'arrêter.
Everyone will make way for you now.	Tout le monde vous fera place maintenant.
And to his credit, he doesn't look at his phone or anything.	Et à son crédit, il ne regarde pas son téléphone ou quoi que ce soit.
He's a city dog.	C'est un chien de la ville.
You can meet me.	Vous pouvez me rencontrer.
I left my family.	J'ai quitté ma famille.
Parents always live centered on each other.	Les parents vivent toujours centrés l'un sur l'autre.
And the people.	Et les gens.
The problem is when a president does it.	Le problème, c'est quand un président le fait.
You cannot jump.	Vous ne pouvez pas sauter.
But there is a way.	Mais il y a un moyen.
He was very cool about it.	Il était très cool à ce sujet.
One of these many things is enough, it is too much.	Une seule de ces nombreuses choses suffit, c'est trop.
You have no control over your situation.	Vous n'avez aucun contrôle sur votre situation.
You will no longer have a bright future.	Vous n'aurez plus un avenir radieux.
I just want to see them.	Je veux juste les voir.
Either people want more time or they want more money.	Soit les gens veulent plus de temps, soit ils veulent plus d'argent.
Check it out.	Vérifiez-le.
She turned and disappeared.	Elle se retourna et disparut.
On a country.	Sur un pays.
One will live.	L'un vivra.
I'm not that simple.	Je ne suis pas si simple.
Part on my left arm and the other on my right.	Une partie sur mon bras gauche et l'autre sur le droit.
He saved money.	Il a économisé de l'argent.
I felt that keeping some distance between us was appropriate.	Je sentais que garder une certaine distance entre nous était approprié.
What we just did made me very excited.	Ce que nous venons de faire m'a beaucoup excité.
He tried a different approach.	Il a essayé une approche différente.
Neither man spoke as they changed direction.	Aucun des deux hommes ne parlait alors qu'ils changeaient de direction.
The state of it once this batch is done.	L'état de lui une fois ce lot fait.
He left after a few days.	Il est parti au bout de quelques jours.
Please come in if you love magic and nature.	Veuillez entrer si vous aimez la magie et la nature.
It was our third visit.	C'était notre troisième visite.
Therefore, our construction complies with the claim.	Par conséquent, notre construction est conforme à la revendication.
They sell wine here too.	Ils vendent du vin ici aussi.
Beyond, no.	Au-delà, non.
As long as my family is okay, that's where my home is.	Tant que ma famille va bien, c'est là que se trouve ma maison.
I try to be a good person.	J'essaye d'être une bonne personne.
We have interests in the peace process.	Nous avons des intérêts dans le processus de paix.
I am a girl.	Je suis une fille.
He's only special by being so good at not being special.	Il est seulement spécial en étant si doué pour ne pas être spécial.
I want to change the display order.	Je souhaite modifier l'ordre d'affichage.
We determine the following.	Nous déterminons ce qui suit.
He came for tea.	Il est venu prendre le thé.
Two forms are used here.	Deux formes sont utilisées ici.
And homecoming vs.	Et retour à la maison vs.
The way they want to please him, to know him.	La façon dont ils veulent lui plaire, le connaître.
It could very well be longer.	Cela pourrait très bien être plus long.
Even better would be to wait until several studies have been done.	Encore mieux serait d'attendre que plusieurs études aient été faites.
She ran away.	Elle s'est enfuie.
Those who don't have it, don't have the truth.	Ceux qui ne l'ont pas, n'ont pas la vérité.
My whole body was a mass of pain.	Tout mon corps était une masse de douleur.
I just pushed it further.	Je l'ai simplement poussé plus loin.
So much for sleeping.	Tant pis pour dormir.
Meet the company below!.	Rencontrez l'entreprise ci-dessous!.
You can work from anywhere.	Vous pouvez travailler de n'importe où.
He started searching and found many more examples.	Il a commencé à chercher et a trouvé beaucoup plus d'exemples.
He saw her smile.	Il la vit sourire.
But the child did not cry.	Mais l'enfant ne pleura pas.
We are close, but not blurred.	Nous sommes proches, mais pas flous.
We went to see her.	Nous sommes allés la voir.
At a time.	À la fois.
I was far from understanding why this should be.	J'étais loin de comprendre pourquoi cela devrait être.
However, this is a mistake.	Cependant, c'est une erreur.
It hardly seems enough to say thank you for that.	Il semble à peine suffisant de dire merci pour cela.
During class, at work or anywhere.	Pendant les cours, au travail ou n'importe où.
In light of this, we conducted this project with two main objectives.	À la lumière de cela, nous avons mené ce projet avec deux objectifs principaux.
We will mention only two here.	Nous n'en citerons ici que deux.
Everyone wants you.	Tous te veulent.
Glad you didn't, otherwise you probably would have lost the ride.	Heureux que vous ne l'ayez pas fait, sinon vous auriez probablement perdu le trajet.
She glanced at her students who were staring at her.	Elle jeta un coup d'œil à ses élèves qui la fixaient.
Several findings emerge.	Plusieurs constats se dégagent.
They are so easy to make and everyone loves them.	Ils sont si faciles à faire et tout le monde les aime.
He was seriously ill at birth.	Il était gravement malade à la naissance.
I just couldn't stop.	Je ne pouvais tout simplement pas m'arrêter.
It requires human judgment.	Cela nécessite un jugement humain.
No one is above that.	Personne n'est au-dessus de ça.
She did that again.	Elle a encore fait ça.
To help people spend hours.	Pour aider les gens à passer des heures.
Oh well, it was worth trying.	Oh bien, ça valait la peine d'essayer.
A score may be lower as a person starts.	Un score peut être inférieur alors qu'une personne débute.
This is not how last year was.	Ce n'est pas ainsi que l'année dernière a été.
Go vote some stuff.	Allez voter quelques trucs.
My hair was so dark.	Mes cheveux étaient si foncés.
However, these facts could certainly cut the reverse path.	Cependant, ces faits pourraient certainement couper le chemin inverse.
I will do anything for you.	Je ferais n importe quoi pour toi.
No impression comes close to the living power of the real.	Aucune impression ne se rapproche de la puissance vivante du réel.
I believe you can't just have a vision.	Je crois que vous ne pouvez pas simplement avoir une vision.
But nobody really uses such numbers.	Mais personne n'utilise vraiment de tels chiffres.
Have a great week!.	Passez une belle semaine!.
You know you are happy.	Vous savez que vous êtes content.
Two studies provide the data for this project.	Deux études fournissent les données pour ce projet.
She had started with her hands.	Elle avait commencé avec ses mains.
She tried to believe him.	Elle a essayé de le croire.
Everything leads to its opposite.	Chaque chose mène à son contraire.
And, look at me.	Et, regarde-moi.
He wanted to give it up.	Il voulait y renoncer.
It was one of the happy times they had.	C'était l'un des moments heureux qu'ils avaient.
Yet there is little we can do to hurt ourselves.	Pourtant, nous ne pouvons pas faire grand-chose pour nous blesser.
I guess it's because we're held to a higher standard.	Je suppose que c'est parce que nous sommes tenus à une norme plus élevée.
He must be better than he has ever been.	Il doit être meilleur qu'il ne l'a jamais été.
Ask the user to do something else while this process is happening.	Demandez à l'utilisateur de faire autre chose pendant que ce processus se produit.
Just asking for random details here will get you nowhere.	Le simple fait de demander des détails aléatoires ici ne vous mènera nulle part.
We will make everything work.	Nous allons faire en sorte que tout fonctionne.
He is an incredible source of comfort, if ever there was one.	Il est une source de confort incroyable, s'il en est.
Call your dad at work and stay calm.	Appelez votre père au travail et restez calme.
Search this site.	Recherche ce site.
It is our future.	C'est notre avenir.
It was no longer his dog.	Ce n'était plus son chien.
That's the story, anyway.	C'est l'histoire, de toute façon.
But here you are.	Mais te voilà.
I never quite know what to expect.	Je ne sais jamais trop à quoi m'attendre.
The months passed, there was winter and then spring.	Les mois ont passé, il y a eu l'hiver puis le printemps.
Their team was going to do it the right way.	Leur équipe allait s'y prendre de la bonne manière.
She did not move or speak.	Elle n'a pas bougé ni parlé.
So it was with the human heart.	Ainsi en était-il du cœur humain.
I think it must be pretty good.	Je pense qu'il doit être plutôt bon.
It's amazing people who are afraid to search.	C'est incroyable les gens qui ont peur de chercher.
Much of this comes from.	Une grande partie de cela vient de.
Not yet, in any case.	Du moins, pas tout de suite.
Even further.	Encore plus loin.
He didn't, you know.	Il ne l'a pas fait, vous savez.
He wanted to save.	Il voulait sauver.
The average will not suffice.	La moyenne ne suffira pas.
They looked scared.	Ils avaient l'air effrayés.
I'll make sure to straighten it out.	Je veillerai à le redresser.
In fact, that's not entirely true.	En fait, ce n'est pas tout à fait vrai.
It might be nice if you could.	Ce serait peut-être bien si vous le pouviez.
Hopefully none of you have to use it.	Espérons qu'aucun d'entre vous n'aura à l'utiliser.
I will see you.	Je te verrais.
So that was four jobs, six guys.	Donc, c'était quatre emplois, six gars.
This is only the beginning but for now, thank you.	Ce n'est que le début mais pour l'instant, merci.
You have to help me.	Tu dois m'aider.
She had to drive him out of her life.	Elle a dû le chasser de sa vie.
However, the study design makes interpretation of the results difficult.	Cependant, la conception de l'étude rend l'interprétation des résultats difficile.
Even people only get the solution to their problems from him.	Même les gens n'obtiennent que de lui la solution de leurs problèmes.
The studies reviewed were of high quality.	Les études examinées étaient de haute qualité.
In short, man lives on a planet perfectly designed for his survival.	Bref, l'homme vit sur une planète parfaitement conçue pour sa survie.
His voice was very weak.	Sa voix était très faible.
Write as soon as you can to let me know.	Écrivez dès que vous le pouvez pour me le faire savoir.
Only one test was used.	Un seul essai a été utilisé.
See this list here.	Voir cette liste ici.
Not that that's a bad thing.	Non pas que ce soit une mauvaise chose.
I had received an education.	J'avais reçu une éducation.
We were totally accepted when we walked in.	Nous avons été totalement acceptés lorsque nous sommes entrés.
Come this year and sign up!.	Venez cette année et inscrivez-vous!.
To have died so young.	Être mort si jeune.
There are several ways to approach this.	Il existe plusieurs façons d'aborder cela.
There is a good reason for this.	Il y a une bonne raison pour cela.
Winter had hit hard and early that year.	L'hiver avait frappé fort et tôt cette année-là.
But clean and good quality rooms.	Mais chambres propres et de bonne qualité.
This is certainly the case for me.	C'est certainement le cas pour moi.
And really strange that he never realized it before.	Et vraiment étrange qu'il ne l'ait jamais réalisé auparavant.
But he couldn't sleep.	Mais il ne pouvait pas dormir.
Therefore, the money available for other activities is very low.	Par conséquent, l'argent disponible pour d'autres activités est très faible.
They didn't trust me.	Ils ne m'ont pas fait confiance.
She had only shown me.	Elle m'avait seulement montré.
We know his game.	On connaît son jeu.
I will save time.	Je vais gagner du temps.
Or maybe just a few unclear points.	Ou peut-être juste quelques points peu clairs.
This sign points straight.	Ce signe pointe droit.
This is his favorite.	Celui-ci est son préféré.
It is a very rare event if and when it happens.	C'est un événement très rare si et quand cela se produit.
It's like he knows he's done his part.	C'est comme s'il savait qu'il avait fait sa part.
But she was that.	Mais elle était bien cela.
Still so gently.	Toujours aussi doucement.
Seeing these numbers helps!.	Voir ces chiffres aide!.
But he had nice hair and his eyes looked nice.	Mais il avait de beaux cheveux et ses yeux avaient l'air gentils.
As they do.	Comme ils le font.
It was long, but calculated.	C'était long, mais calculé.
I want a report on my desk in an hour.	Je veux un rapport sur mon bureau dans une heure.
You can't just pick up any piece of wood.	Vous ne pouvez pas simplement ramasser n'importe quel morceau de bois.
He just had to be stopped.	Il fallait simplement l'arrêter.
For me, songs are songs.	Pour moi, les chansons sont des chansons.
And he would know.	Et il saurait.
He tried the door, but it was locked.	Il a essayé la porte, mais elle était verrouillée.
He didn't remember anything.	Il ne se souvenait de rien.
In him they are.	En lui, ils le sont.
There were several ways to go about it.	Il y avait plusieurs façons de s'y prendre.
Tell me what you know.	Dis moi ce que tu sais.
You can answer the question.	Vous pouvez répondre à la question.
We closed our eyes.	Nous avons fermé les yeux.
That has changed now.	Cela a changé maintenant.
Yes, that is a possibility.	Oui, c'est une possibilité.
All they could do.	Tout ce qu'ils ont pu faire.
A good video can go a long way.	Une bonne vidéo peut aller loin.
And don't let the door bump into you on the way out.	Et ne laissez pas la porte vous heurter en sortant.
It doesn't matter who it is.	Peu importe qui c'est.
Walk in a line.	Marchez sur une ligne.
Close but not too close.	Proche mais pas trop proche.
She could be home any day.	Elle pourrait rentrer à la maison d'un jour à l'autre.
I raised my hands.	J'ai levé les mains.
But the character in it is still quite nice.	Mais le personnage qui s'y trouve est quand même assez sympa.
We want him to be kept in this box of pure evil.	Nous voulons qu'il soit gardé dans cette boîte du mal pur.
She's your friend and she was hurt.	C'est ton amie et elle a été blessée.
And it doesn't matter.	Et ce n'est pas grave.
So take care of yourself in this relationship too.	Alors prenez soin de vous dans cette relation aussi.
They had to cook.	Ils devaient cuisiner.
You may be smart, but you can't do it yourself.	Vous êtes peut-être intelligent, mais vous ne pouvez pas le faire vous-même.
I will train to be great every day of my life.	Je m'entraînerai à être grand chaque jour de ma vie.
She hadn't told him the truth, not about her brother.	Elle ne lui avait pas dit la vérité, pas à propos de son frère.
Men who see them as inferior to people because of their sex.	Des hommes qui les considèrent comme inférieurs aux personnes en raison de leur sexe.
It's so high.	C'est tellement haut.
Consider the following context.	Considérons le contexte suivant.
You can do it again.	Vous pouvez le faire à nouveau.
We use the terminal.	Nous utilisons la borne.
He's just a great boy.	C'est juste un super garçon.
Flowers.	Les fleurs.
The numbers are increasing rapidly and day by day.	Les chiffres augmentent rapidement et de jour en jour.
He laughed a lot talking to them like that.	Il riait beaucoup de leur parler ainsi.
Give him the benefit of the doubt.	Donnez-lui le bénéfice du doute.
Finally, he grabbed her hand and she stood beside him.	Enfin, il lui attrapa la main et elle se tint à côté de lui.
I broke it, finally.	Je l'ai rompu, enfin.
And it will be.	Et ce sera le cas.
To check if it exists, use the length property.	Pour vérifier s'il existe, utilisez la propriété length.
Fire offers this system.	Le feu offre ce système.
This one is nice, but this one has a better view.	Celui-ci est sympa, mais celui-là a une meilleure vue.
The key was love.	La clé était l'amour.
Meet your challenges.	Relevez vos défis.
I left it at the corner of the street.	Je l'ai laissée au coin de la rue.
We explain the procedure to you.	Nous vous expliquons la marche à suivre.
I answer without thinking.	Je réponds sans réfléchir.
Each community has something unique to offer for your new home.	Chaque communauté a quelque chose d'unique à offrir pour votre nouvelle maison.
They don't want me to go.	Ils ne veulent pas que j'y aille.
First add this, then add that.	Ajoutez d'abord ceci, puis ajoutez cela.
Repeat until the shell comes off.	Répétez jusqu'à ce que la coquille se détache.
Of course, they should pursue them.	Bien sûr, ils devraient les poursuivre.
She wasn't going to do anything.	Elle n'allait rien faire.
It happened on the spot.	C'est arrivé sur place.
It takes something more to run the second half.	Il faut quelque chose de plus pour courir la seconde mi-temps.
It was hard to remember.	C'était difficile à retenir.
It was sad to imagine.	C'était triste à imaginer.
These experiences can both challenge you and help you grow.	Ces expériences peuvent à la fois vous mettre au défi et vous aider à grandir.
Perhaps a mention of the weather.	Peut-être une mention de la météo.
He disappeared into thin air.	Il a disparu dans les airs.
Here is a list of danger signs.	Voici une liste des signes de danger.
It's funny, but it should have been a stop.	C'est drôle, mais cela aurait dû être un arrêt.
For this, we need to state several results.	Pour cela, nous devons énoncer plusieurs résultats.
There are no more people to fight.	Il n'y a plus de monde pour combattre.
It becomes very difficult.	Cela devient très difficile.
This temperature range can be very different for different species.	Cette plage de température peut être très différente pour différentes espèces.
However, if you don't post this, you will die in two days.	Cependant, si vous ne postez pas ceci, vous mourrez dans deux jours.
Which should be fun.	Ce qui doit être amusant.
Yet they are perfectly clear.	Pourtant, ils sont parfaitement clairs.
You miss the whole picture though.	Vous manquez toute l'image cependant.
He trained five days a week with his father.	Il s'entraînait cinq jours par semaine avec son père.
I'm so happy that my love is back.	Je suis si heureuse que mon amour soit de retour.
The crowd was silent now, watching me.	La foule était silencieuse maintenant, me regardant.
I should have been afraid.	J'aurais dû avoir peur.
They should do it well.	Ils devraient bien le faire.
The whole operation took seven minutes.	L'ensemble de l'opération a duré sept minutes.
But that would produce two more free states.	Mais cela produirait deux États libres supplémentaires.
If the company can't help, appeal to the state.	Si l'entreprise ne peut pas aider, faites appel à l'État.
They probably told them something.	Ils leur ont probablement dit quelque chose.
I took the opportunity.	J'en ai profité.
It was done so perfectly.	Il a été fait si parfaitement.
It's a month late.	C'est un mois de retard.
These do not exist anywhere.	Ceux-ci n'existent nulle part.
It is located where an animal could walk.	Il est situé là où un animal pourrait marcher.
You look good in it.	Tu as l'air bien dedans.
Or at least not before making a copy.	Ou du moins, pas avant d'en avoir fait une copie.
It's fine for now.	C'est bien pour l'instant.
I don't recommend it to anyone.	Je ne le recommande à personne.
I can be here as well as anywhere.	Je peux aussi bien être ici que n'importe où.
By things seen in water under certain conditions.	Par des choses vues dans l'eau sous certaines conditions.
He never has anything useful to do.	Il n'a jamais rien d'utile à faire.
But damn it.	Mais bon sang.
They never found any.	Ils n'en ont jamais trouvé.
Well, no, he didn't.	Eh bien, non, il ne l'a pas fait.
You don't spend more than you have or you're in trouble.	Vous ne dépensez pas plus que vous n'avez ou vous êtes en difficulté.
I would like more details.	J'aimerais plus de détails.
We can make our own decisions as informed users.	Nous pouvons prendre nos propres décisions en tant qu'utilisateurs informés.
We make the following observations.	Nous faisons les observations suivantes.
I hope one day to meet you in person.	J'espère un jour vous rencontrer en personne.
I saw it at the time and thought.	Je l'ai vu à l'époque et j'ai pensé.
For each level you will get a score.	Pour chaque niveau, vous obtiendrez un score.
If you are chosen, you are chosen.	Si vous êtes choisi, vous êtes choisi.
A love of travel.	Un amour de voyage.
They could have walked.	Ils auraient pu marcher.
That, or down.	Ça, ou descendre.
Then people go into special groups.	Ensuite, les gens vont dans des groupes spéciaux.
At six-thirty sharp.	A six heures trente précises.
Hold hands if you must.	Tenez-vous la main si vous le devez.
He looked around and saw nothing but darkness.	Il regarda autour de lui et ne vit rien d'autre que l'obscurité.
I still don't really have one.	Je n'en ai toujours pas vraiment.
But he heard of her once again.	Mais il a entendu parler d'elle une fois de plus.
The proof of this part is complete.	La preuve de cette partie est terminée.
Trust, he thought.	Confiance, pensa-t-il.
So they left on foot.	Ils sont donc partis à pied.
Maybe that's not a bad thing, he thought.	Ce n'est peut-être pas une mauvaise chose, pensa-t-il.
He would like to leave, and again he would like to stay.	Il aimerait partir, et encore une fois il aimerait rester.
So let's make this plain and simple.	Alors rendons cela clair et simple.
But it's an old book.	Mais c'est un vieux livre.
There are two stages.	Il y a deux étapes.
You must pass your tests.	Vous devez réussir vos tests.
And they also gained land.	Et ils ont aussi gagné des terres.
Life was long and marriage was difficult.	La vie était longue et le mariage était difficile.
Before that, however, there are obviously different doors than before.	Avant cela, cependant, il y a évidemment des portes différentes qu'auparavant.
It's not natural that.	Ce n'est pas naturel ça.
For some users, one of these groups does not work.	Pour certains utilisateurs, l'un de ces groupes ne fonctionne pas.
Before last.	Avant-dernier.
Then consider those three extra years to be unhealthy.	Considérez ensuite que ces trois années supplémentaires ne sont pas saines.
The outside was very easy.	L'extérieur était très facile.
They need to know how it happened, what led to it.	Ils doivent savoir comment c'est arrivé, ce qui a conduit à cela.
I will be all alone.	Je serai tout seul.
Same as expected.	Même comme prévu.
My mother will answer and know exactly what to do.	Ma mère répondra et saura exactement quoi faire.
By default, it is set to normal.	Par défaut, il est réglé sur normal.
We haven't heard anything about it.	Nous n'avons rien entendu à ce sujet.
We spend time together.	On passe du temps ensemble.
And that's after just one day.	Et c'est après seulement une journée.
I wouldn't let him.	Je ne le laisserais pas faire.
Meet smart single men and women in your city.	Rencontrez des hommes et des femmes célibataires intelligents dans votre ville.
Difficult for me, but necessary.	Difficile pour moi, mais nécessaire.
It's gone too far for that.	C'est allé trop loin pour ça.
A bunch of problems.	Un tas de problèmes.
Years ago, before it all fell apart.	Il y a des années, avant que tout ne s'effondre.
But it's still the best environment to fight.	Mais c'est toujours le meilleur environnement pour se battre.
She spoke only of him, thought only of him.	Elle ne parlait que de lui, ne pensait qu'à lui.
I had never made him cry before.	Je ne l'avais jamais fait pleurer auparavant.
It changes the perspective.	Cela change la perspective.
Maybe she was going to meet someone.	Peut-être qu'elle allait rencontrer quelqu'un.
We started the conversation with where she went to school.	Nous avons commencé la conversation avec où elle est allée à l'école.
And yet, he's more open in person than expected.	Et pourtant, il est plus ouvert en personne que prévu.
And they want to challenge the higher levels.	Et ils veulent défier les niveaux supérieurs.
Too many choices.	Trop de choix.
Now is the time for me to do it for me.	C'est le moment maintenant que je le fasse pour moi.
Silence is okay.	Le silence est correct.
There was no way to get between them.	Il n'y avait pas moyen de se mettre entre eux.
All of a sudden.	Tout d'un coup.
I can't figure out why this is happening, though.	Je ne peux pas comprendre pourquoi cela se produit, cependant.
Once you know the proof, you can find the solution with practice.	Une fois que vous connaissez la preuve, vous pouvez trouver la solution avec la pratique.
Several days after the first symptoms appear, patients become very tired.	Plusieurs jours après l'apparition des premiers symptômes, les patients deviennent très fatigués.
And she needs you and loves you.	Et elle a besoin de toi et t'aime.
This is changing however.	Cela change cependant.
The tests were repeated three times.	Les tests ont été répétés trois fois.
But she was now ready to speak.	Mais elle était maintenant prête à parler.
Call someone in the family.	Appelez quelqu'un de la famille.
She was, once again, dressed for comfort.	Elle était, une fois de plus, habillée pour le confort.
The agreement between the two data sets is excellent.	L'accord entre les deux jeux de données est excellent.
But I'm happy to say the game is much better.	Mais je suis heureux de dire que le jeu est bien meilleur.
That's why they keep it with their lives.	C'est pourquoi ils le gardent de leur vie.
They will warm up soon, she thought.	Ils vont bientôt se réchauffer, pensa-t-elle.
I felt like crying.	J'avais envie de pleurer.
It's not that easy to raise a child.	Ce n'est pas si facile d'élever un enfant.
It will be a player.	Ce sera un joueur.
He says it was just luck.	Il dit que c'était juste de la chance.
But now the house was plunged into darkness.	Mais maintenant la maison était plongée dans le noir.
What happened, however, was very different.	Ce qui s'est passé était cependant très différent.
Despite their differences, the two men have become firm friends.	Malgré leurs différences, les deux hommes sont devenus de solides amis.
They have to pay the price.	Ils doivent en payer le prix.
I will definitely be ordering from you again.	Je vais certainement commander à nouveau chez vous.
No one can enter, no matter how good a friend.	Personne ne peut entrer, peu importe la qualité d'un ami.
They seemed to read his eyes.	Il semblait qu'ils lisaient dans ses yeux.
It makes a difference.	Cela fait une différence.
I hate food.	Je déteste la nourriture.
It's his word against hers.	C'est sa parole contre la sienne.
I can't believe they can keep you till eight o'clock.	Je ne peux pas croire qu'ils puissent te garder jusqu'à huit heures.
There was no sign of his friends.	Il n'y avait aucun signe de ses amis.
In this case, there is no other solution for.	Dans ce cas, il n'y a pas d'autre solution pour.
At least for her.	Du moins pour elle.
He was partly right.	Il avait raison en partie.
You said your piece.	Vous avez dit votre morceau.
Professional at work.	Professionnel au travail.
We fell in love and married.	Nous sommes tombés amoureux et mariés.
He doesn't want this life.	Il ne veut pas de cette vie.
He was learning as he went.	Il apprenait au fur et à mesure.
That's what they are now, and that's okay.	C'est ce qu'ils sont maintenant, et ce n'est pas grave.
But the room was not very nice.	Mais la chambre n'était pas très agréable.
He will calm down.	Il va se calmer.
And then you will certainly have done enough.	Et puis vous en aurez certainement fait assez.
We played against a good defense tonight.	On a joué contre une bonne défense ce soir.
I had to hold on.	J'ai dû tenir.
Age is not as important a factor as general health.	L'âge n'est pas un facteur aussi important que l'état de santé général.
A way forward is being created.	Une voie à suivre est en train de se créer.
But she knew the real reason.	Mais elle connaissait la vraie raison.
She absolutely loved him from that moment on.	Elle l'aimait absolument à partir de ce moment.
It's the love of your life.	C'est l'amour de ta vie.
Suddenly, they had heard a very loud noise.	Soudain, ils avaient entendu un bruit très fort.
There seemed to be more important things in life to worry about.	Il semblait y avoir des choses plus importantes dans la vie dont il fallait s'inquiéter.
Check with your hand.	Vérifiez avec votre main.
There was no way of knowing.	Il n'y avait aucun moyen de le savoir.
They are not going to die.	Ils ne vont pas mourir.
A college degree is even better, but at least finish high school.	Un diplôme universitaire, c'est encore mieux, mais au moins terminer ses études secondaires.
There are good examples and there are bad ones.	Il y a de bons exemples et il y en a de mauvais.
We briefly discuss our approach here.	Nous discutons brièvement de notre approche ici.
And my parents don't treat him well.	Et mes parents ne le traitent pas bien.
I hate lying.	Je déteste mentir.
You want ones that look like this.	Vous voulez ceux qui ressemblent à ça.
It starts with researching and defining the goals of the project.	Cela commence par la recherche et la définition des objectifs du projet.
You were just.	Vous étiez simplement.
Okay see you later.	D'accord, à plus tard.
I passed the exam.	J'ai réussi l'examen.
The lower panel displays the absolute numbers of the same analysis.	Le panneau inférieur affiche les nombres absolus de la même analyse.
It is just what it is.	C'est juste ce que c'est.
He had a lot to think about.	Il avait beaucoup à penser.
Work of his hands.	Travail de ses mains.
Everything else doesn't have to match.	Tout le reste ne doit pas correspondre.
I don't think there is anything wrong with that.	Je ne pense pas qu'il y ait quoi que ce soit de mal à cela.
Like it or not, the battle never goes away.	Qu'on le veuille ou non, la bataille ne s'en va jamais.
He couldn't believe this little girl.	Il ne pouvait pas croire ce que cette petite fille.
Two by two by two.	Deux par deux par deux.
You can go on with your life.	Vous pouvez continuer votre vie.
We should ride horses.	Nous devrions monter à cheval.
Just keep them local for relevant functions.	Gardez-les simplement en local pour les fonctions pertinentes.
This confirmed his earlier opinions of her.	Cela a confirmé ses opinions antérieures sur elle.
Science has helped a lot, but we don't know.	La science a beaucoup aidé, mais nous ne savons pas.
We must.	Nous devons.
I didn't find anything useful.	Je n'ai rien trouvé d'utile.
During the treatment, they are given a short break which includes some rest.	Pendant le traitement, on leur accorde une courte pause qui comprend un peu de repos.
There were seven.	Il y en avait sept.
Lovely private and comfortable room and has everything we needed.	Belle chambre privée et confortable et a tout ce dont nous avions besoin.
Both for the same reason.	Les deux pour la même raison.
Thank you for your time and support!.	Merci pour votre temps et votre soutien!.
She still had a lot to do.	Elle avait encore beaucoup à faire.
She had legs.	Elle avait des jambes.
Their stay was brief.	Leur séjour fut bref.
It is his spirit.	C'est son esprit.
which does not evolve.	Qui n'évolue pas.
I could protect him.	Je pourrais le protéger.
But you really have to come with us.	Mais tu dois vraiment venir avec nous.
Or on anything else for that matter.	Ou sur n'importe quoi d'autre d'ailleurs.
After that came my husband, then a child.	Après cela est venu mon mari, puis un enfant.
The exact nature of these objects is unknown.	La nature exacte de ces objets est inconnue.
You and me, we are the same.	Toi et moi, nous sommes pareils.
You know where to send responses.	Vous savez où envoyer les réponses.
I know he wasn't.	Je sais qu'il ne l'était pas.
Remove from skillet and cut in half.	Retirer de la poêle et couper en deux.
But that is how it is intended.	Mais c'est ainsi que cela est prévu.
That's who we are.	C'est ce que nous sommes.
We have no way out.	Nous n'avons pas d'issue.
It was actually the best role he ever had.	C'était en fait le meilleur rôle qu'il ait jamais eu.
They said you two were really there.	Ils ont dit que vous y étiez vraiment tous les deux.
However, this should not change the results of this article.	Cela ne devrait cependant pas modifier les résultats du présent article.
Working across the country is a tough one.	Travailler à travers le pays est un problème difficile.
Many left the army.	Beaucoup ont quitté l'armée.
Are the same.	Sont identiques.
Treatment systems are divided into primary treatment and secondary treatment.	Les systèmes de traitement sont divisés en traitement de traitement primaire et secondaire.
All in one piece.	Tout en un seul morceau.
Getting married changed things for me, for her, for both of us.	Se marier a changé les choses pour moi, pour elle, pour nous deux.
The human body wasn't supposed to be this awesome.	Le corps humain n'était pas censé être aussi génial.
There are several reasons to question such a claim.	Il y a plusieurs raisons de remettre en question une telle affirmation.
It's perfectly fine.	C'est parfaitement bien.
He didn't say where we were going.	Il n'a pas dit où nous allions.
The reality is that more people are in trouble right now.	La réalité est que plus de gens ont des problèmes en ce moment.
Not to mention the cards themselves.	Sans parler des cartes elles-mêmes.
And naturally, when they did, the kid was fine.	Et naturellement, quand ils l'ont fait, le gamin allait bien.
But if not, forget about it.	Mais si ce n'est pas le cas, oubliez-le.
During the last years.	Au cours des dernières années.
And somehow it didn't quite sound right.	Et d'une manière ou d'une autre, cela ne sonnait pas tout à fait bien.
Has been the subject of much debate.	A fait l'objet d'un grand débat.
He wanted to know why they were so late.	Il voulait savoir pourquoi ils étaient si en retard.
The door is open, no sign that anyone has ever been there.	La porte est ouverte, aucun signe que quelqu'un y soit jamais allé.
People will come and see.	Les gens vont venir voir.
A quick and easy way to get a smooth and soft tummy.	Un moyen rapide et facile d'obtenir un ventre lisse et doux.
It's much more comfortable to work alone.	C'est beaucoup plus confortable de travailler seul.
But it seemed they had done the opposite.	Mais il semblait qu'ils avaient fait le contraire.
It's a lot.	C'est beaucoup.
I run on the road.	Je cours sur la route.
It's the same with talking.	C'est pareil pour parler.
Three of them were dead before they knew anything was wrong.	Trois d'entre eux étaient morts avant de savoir que quelque chose n'allait pas.
He likes girls, girls, girls.	Il aime les filles, les filles, les filles.
You call someone.	Vous appelez quelqu'un.
They are too big or too tall.	Ils sont trop grands ou trop grands.
As he would.	Comme le ferait lui.
You made me pull the details out of you one by one.	Tu m'as fait sortir les détails de toi un par un.
She hadn't heard him approach.	Elle ne l'avait pas entendu approcher.
The men in our house didn't think he would survive.	Les hommes de notre maison ne pensaient pas qu'il survivrait.
Besides, it's harder for you.	En plus, c'est plus dur pour toi.
That something was broken.	Que quelque chose était cassé.
She's never better than when she's sick.	Elle ne va jamais aussi bien que lorsqu'elle est malade.
The service was over and the lights started to go out.	Le service était terminé et les lumières ont commencé à s'éteindre.
You will learn and perhaps become someone very important.	Vous apprendrez et deviendrez peut-être quelqu'un de très important.
I don't fit into one world or the other.	Je ne rentre ni dans un monde ni dans l'autre.
No, we don't care.	Non, on s'en fiche.
My voice speaks.	Ma voix parle.
If you know of one, please let me know.	Si vous en connaissez un, merci de me le dire.
I learn fast.	J'apprends vite.
I want.	Je voudrais.
She loved me too, and that against her father's wishes.	Elle m'aimait aussi, et cela contre la volonté de son père.
Tomorrow would be perfect.	Demain serait parfait.
It was the life event that changed everything.	C'est l'événement de la vie qui a tout changé.
Today there are four.	Aujourd'hui, il y en a quatre.
But it never works.	Mais ça ne marche jamais.
Or not even that.	Ou même pas ça.
And it's time.	Et il est temps.
You got married by free choice.	Vous vous êtes marié par libre choix.
Of course, she had said yes.	Bien sûr, elle avait dit oui.
We talked for a long time.	Nous avons parlé longuement.
I tried to figure this out using two methods.	J'ai essayé de comprendre cela en utilisant deux méthodes.
I look forward to the next tour.	J'attends avec impatience la prochaine tournée.
His mother would soon find out from the media.	Sa mère l'apprendrait bientôt par les médias.
This means you have to do it yourself.	Cela signifie que vous devez le faire vous-même.
She didn't miss a step.	Elle n'a pas raté une étape.
I was happy about it for many reasons.	J'en étais heureux pour de nombreuses raisons.
There are bodies near the weapon.	Il y a des corps près de l'arme.
I have a daughter who goes to university.	J'ai une fille qui va à l'université.
Avoid eye contact.	Éviter le contact visuel.
Thank you but no.	Merci, mais non.
Our client had thought.	Notre client avait réfléchi.
She wanted to see him again.	Elle voulait le revoir.
At the same.	A la même chose.
Stop letting your daughter lie for you.	Arrêtez de laisser votre fille mentir pour vous.
I don't know anything in this area.	Je ne connais rien dans ce milieu.
She knew exactly what to do.	Elle savait exactement quoi faire.
Sit.	S'asseoir.
Probably another four or five hours before it hits the trees.	Probablement encore quatre ou cinq heures avant qu'il ne tombe sur les arbres.
What stands out is the character, the person.	Ce qui ressort, c'est le personnage, la personne.
Here, sex plays a secondary role to desire.	Ici, le sexe joue un rôle secondaire par rapport au désir.
He hated exercise and he hated his own body.	Il détestait l'exercice et il détestait son propre corps.
The trees grew to the top.	Les arbres poussaient jusqu'au sommet.
Being without loved ones is a bit heartbreaking.	Être sans êtres chers vous déchire un peu le cœur.
She is a mother of two daughters.	Elle est maman de deux filles.
She understood men.	Elle comprenait les hommes.
Maybe the fight would be over by then.	Peut-être que le combat serait terminé d'ici là.
Many things have become possible in this space.	Beaucoup de choses sont devenues possibles dans cet espace.
We know it and it should be.	Nous le savons et il devrait l'être.
Because of this, my daily activities suffered.	À cause de cela, mes activités quotidiennes en souffraient.
All that matters is the state and how you do there.	Tout ce qui compte, c'est l'état et comment vous y faites.
They hope she went home with someone.	Ils espèrent qu'elle est rentrée chez elle avec quelqu'un.
His face moved him.	Son visage l'émut.
Don't forget to ask about bones and fat.	N'oubliez pas de poser des questions sur les os et la graisse.
When her sister lowered her head, she came down.	Lorsque sa sœur a baissé la tête, elle est descendue.
But he talked about weapons.	Mais il a parlé d'armes.
In the system, however, this is not the case.	Dans le système, cependant, ce n'est pas le cas.
I wonder if they're doing that right now.	Je me demande s'ils font ça en ce moment.
You would need tools for this.	Vous auriez besoin d'outils pour cela.
They have not been able to meet a large scale growth in demand.	Ils n'ont pas été en mesure de répondre à une croissance à grande échelle de la demande.
On the market.	Sur le marché.
A small question and a comment.	Une petite question et un commentaire.
I need more arms.	J'ai besoin de plus de bras.
Head empty of thought.	Tête vide de pensée.
Must be considered, the others are the consequences of these two.	Doivent être considérés, les autres sont les conséquences de ces deux.
Perhaps you have a particular interest.	Peut-être avez-vous un intérêt particulier.
They, in turn, benefit in ways that advance their business.	À leur tour, ils en bénéficient de manière à faire progresser leur entreprise.
In this way, we both met for the first time.	De cette façon, nous nous sommes rencontrés tous les deux pour la première fois.
I'm not sure yet.	Je ne suis pas encore sûr.
Then it will be saved in the database.	Ensuite, il sera enregistré dans la base de données.
Data represents the mean of three independent experiments.	Les données représentent la moyenne de trois expériences indépendantes.
That's what we need to find to help your wife.	C'est ce qu'on doit trouver pour aider votre femme.
Then eat it.	Puis mangez-le.
The world cares more about what is than what should be.	Le monde se soucie plus de ce qui est que de ce qui devrait être.
Today it was light.	Aujourd'hui il faisait clair.
In about seven years.	Dans sept ans environ.
I reopened it and then closed it again.	Je l'ai rouvert puis refermé.
The room was quite nice, if a bit small.	La chambre était plutôt jolie, bien qu'un peu petite.
You would need to change your code in two places.	Vous auriez besoin de changer votre code à deux endroits.
The care you take with things.	Le soin que vous portez aux choses.
We are independent.	Nous sommes indépendants.
Moves really fast.	Se déplace vraiment très rapidement.
Nothing major, just a small matter.	Rien de grave, juste une petite affaire.
Give us what we want and no one will be hurt.	Donnez-nous ce que nous voulons et personne ne sera blessé.
The same steps will be repeated for other treatment conditions.	Les mêmes étapes seront répétées pour d'autres conditions de traitement.
Try to be stress free and give yourself a chance again.	Essayez d'être sans stress et donnez-vous une chance à nouveau.
We are the cool kids.	Nous sommes les enfants cool.
She had nowhere to go.	Elle n'avait nulle part où aller.
He can see it, but he can't exactly get it.	Il peut le voir, mais il ne peut pas exactement l'obtenir.
And these are companies that are in the travel industry.	Et ce sont des entreprises qui sont dans l'industrie du voyage.
It just comes, that's the thing.	Ça vient juste, c'est la chose.
Nothing is more dangerous.	Rien n'est plus dangereux.
Besides.	D'ailleurs.
They have little left to lose.	Il leur reste peu à perdre.
I can tell what's inside a person right away.	Je peux dire ce qu'il y a à l'intérieur d'une personne tout de suite.
Yes, the camera is bad.	Oui, la caméra est mauvaise.
It's the best!.	C'est le meilleur!.
I could barely see what was in front of me.	Je pouvais à peine voir ce qu'il y avait devant moi.
I hate those.	Je déteste ceux-là.
She is the only one.	Elle est la seule.
Let me think about it.	Laisse moi y réfléchir.
Run experiments based on what your people tell you.	Exécutez des expériences basées sur ce que vos gens vous disent.
And it's not easy.	Et ce n'est pas évident.
The first concerns the types of knowledge it uses.	Le premier concerne les types de connaissances qu'il utilise.
The man makes no sign of moving.	L'homme ne fait aucun signe de bouger.
It does not matter.	Cela n'a pas d'importance.
Like waiting for them feet and fists.	Comme les attendre pieds et poings.
And so the most important.	Et donc le plus important.
Me too, I like books.	Moi aussi, j'aime les livres.
But we have to go through the levels, a little at a time.	Mais nous devons parcourir les niveaux, un peu à la fois.
I do it hard.	je le fais dur.
He's in one piece, more or less.	Il est en un seul morceau, plus ou moins.
Don't move to the side.	Ne bouge pas sur le côté.
It's a good thing for me.	C'est une bonne chose pour moi.
This is the only time she is mentioned.	C'est la seule fois où elle est mentionnée.
Her future husband would therefore need money.	Son futur mari aurait donc besoin d'argent.
You don't need a professional to run it.	Vous n'avez pas besoin d'un professionnel pour le diriger.
She saw that he didn't understand.	Elle vit qu'il ne comprenait pas.
It completely changed my life.	Cela a complètement changé ma vie.
Others sit on their hands.	D'autres s'assoient sur leurs mains.
I think it works.	Je pense que ça marche.
To this end, some solutions have been proposed.	A cet effet, certaines solutions ont été proposées.
A car is waiting for you.	Une voiture vous attend.
It looks like something so real.	Cela ressemble à quelque chose de si réel.
He should have known.	Il aurait dû savoir.
No need for them, they said.	Pas besoin d'eux, disaient-ils.
I don't even think he knew that.	Je ne pense même pas qu'il le savait.
I don't remember how it started.	Je ne me souviens plus comment ça a commencé.
On a plane.	Dans un avion.
He discovered a few things that could have been important.	Il a découvert quelques choses qui auraient pu être importantes.
And she tries to make me understand.	Et elle essaie de me faire comprendre.
I doubt they ever will.	Je doute qu'ils le soient un jour.
It was hard for him to let go.	Il lui était difficile de lâcher prise.
One enters.	L'un entre.
And it grew.	Et ça a grandi.
Prepare food in a different way.	Préparez la nourriture d'une manière différente.
I don't think he ended up in the dark.	Je ne pense pas qu'il se soit retrouvé dans l'obscurité.
They have guns that work.	Ils ont des armes qui fonctionnent.
I just gained a lot of experience.	J'ai juste acquis beaucoup d'expérience.
It's so easy even a child could use it, and they do.	C'est si facile que même un enfant pourrait l'utiliser, et ils le font.
In fact, we have two, to be honest.	En fait, nous en avons deux, pour être honnête.
And she was nowhere else in the room.	Et elle n'était nulle part ailleurs dans la pièce.
I left the man's house and ran into a large field.	J'ai quitté la maison de l'homme et j'ai couru dans un grand champ.
They say it and everything.	Ils le disent et tout.
The one on the left.	Celui sur la gauche.
He was picked up when he started crying.	Il a été ramassé quand il s'est mis à pleurer.
I would love to see you again, he added.	J'aimerais beaucoup te revoir, ajouta-t-il.
Now, three weeks later, it's still gone.	Maintenant, trois semaines plus tard, c'est toujours parti.
They had to wait for the water to come down.	Ils ont dû attendre que l'eau descende.
Even the setting it was in was beautiful.	Même le cadre dans lequel il se trouvait était magnifique.
We have to ship tonight.	Nous devons expédier ce soir.
It wasn't a family first.	Ce n'était pas une famille d'abord.
I didn't want him to open the door right away.	Je ne voulais pas qu'il ouvre la porte tout de suite.
This was recorded as the upper limit.	Cela a été enregistré comme la limite supérieure.
It's the middle of the fucking afternoon.	C'est le milieu de la putain d'après-midi.
It happens to be one of them.	Il se trouve que c'est l'un d'entre eux.
We work to improve ourselves every day.	Nous travaillons pour nous améliorer chaque jour.
It's good and original.	C'est bon et original.
And neither did his father, apparently.	Et son père non plus, apparemment.
Leave everything behind.	Tout laisser derrière soi.
Let's break this down into key areas.	Décomposons cela en domaines clés.
The shoes were too big.	Les chaussures étaient trop grandes.
Stay in the house.	Restez dans la maison.
In fact, these are the rules.	En fait, ce sont les règles.
She returned his gaze.	Elle lui rendit son regard.
Maybe that would help.	Peut-être que ça aiderait.
I listen to the reasons.	J'écoute les raisons.
We chose not to become parents.	Nous avons choisi de ne pas devenir parents.
We don't know what it was.	Nous ne savons pas ce que c'était.
May arrive next summer.	Peut arriver l'été prochain.
It's a big hit, even with older people.	C'est un grand succès, même auprès des personnes âgées.
Run away from home.	S'enfuir de chez elle.
It can be a very dangerous game to play.	Cela peut être un jeu très dangereux à jouer.
We create with our emotions.	Nous créons avec nos émotions.
These two had it.	Ces deux-là avaient ça.
Any help would be wonderful.	Toute aide serait merveilleuse.
Thus, some objects are still in memory for later use.	Ainsi, certains objets sont encore en mémoire pour une utilisation ultérieure.
You may have heard of this.	Vous avez peut-être entendu parler de cela.
I could 'a' known.	Je pourrais 'un' connu.
We will prove it only for the direct direction of the flow.	Nous ne le prouverons que pour le sens direct de l'écoulement.
Moments later, we heard the door close.	Quelques instants plus tard, nous avons entendu la porte se refermer.
It's new for me.	C'est nouveau pour moi.
The press release is after the break.	Le communiqué de presse est après la pause.
I felt like maybe half an hour too long.	J'avais l'impression que c'était peut-être une demi-heure de trop.
I'm going to get my address book.	Je vais chercher mon carnet d'adresses.
I don't think she is.	Je ne pense pas qu'elle le soit.
He based his play on what she said in court.	Il a basé sa pièce sur ce qu'elle avait dit au tribunal.
And how to hate.	Et comment détester.
She was a little worried because she had never done it before.	Elle était un peu inquiète car elle ne l'avait jamais fait auparavant.
A basic style of treatment is used with everyone.	Un style de base de traitement est utilisé avec tout le monde.
But it's good.	Mais c'est bien.
The image appears in the left image area.	L'image apparaît dans la zone d'image de gauche.
I love him though.	Je l'aime pourtant.
We didn't beat anyone.	Nous n'avons battu personne.
All women do it.	Toutes les femmes le font.
Smart guy, good guy.	Un gars intelligent, un bon gars.
And it must be so here.	Et il doit en être ainsi ici.
She opened one eye.	Elle ouvrit un œil.
Even when we were running in the red, we still had faith.	Même lorsque nous courions dans le rouge, nous avions toujours la foi.
This is of course not an entirely new idea.	Ce n'est bien sûr pas une idée entièrement nouvelle.
It seemed a thousand years ago.	Cela semblait il y a mille ans.
He didn't shoot me.	Il ne m'a pas tiré dessus.
It's about making a good radio show.	Il s'agit de faire une bonne émission de radio.
No doubt there will be better ways to perform the whole analysis.	Nul doute qu'il y aura de meilleures façons d'effectuer l'ensemble de l'analyse.
These are your home fans.	Ce sont vos ventilateurs à domicile.
However, there is no experimental data to support this claim.	Cependant, il n'y a pas de données expérimentales pour étayer cette affirmation.
We need easy access to data.	Nous avons besoin d'un accès facile aux données.
It's high.	C'est élevé.
No one had followed her or seemed to be watching her.	Personne ne l'avait suivie ou ne semblait la regarder.
There is a difference between fact vs.	Il y a une différence entre fait vs.
There are three more parts to come.	Il y a trois autres parties à venir.
Still no conversation.	Toujours pas de conversation.
It must happen.	Cela doit arriver.
The second table shows when a job was completed on a site.	Le deuxième tableau indique quand un travail a été terminé sur un site.
You're afraid to hurt me, but you won't.	Tu as peur de me faire du mal, mais tu ne le feras pas.
Cars are very special.	Les voitures sont très particulières.
Everyone inside knows it, everyone outside knows it.	Tout le monde à l'intérieur le sait, tout le monde à l'extérieur le sait.
She was going the other way.	Elle allait dans l'autre sens.
He could not assume this responsibility because he could neither read nor write.	Il ne pouvait pas assumer cette responsabilité parce qu'il ne savait ni lire ni écrire.
But we are human and we make bad decisions.	Mais nous sommes humains et nous prenons de mauvaises décisions.
I wish this was over.	J'aimerais que cela soit terminé.
He thought he saw now where his patient was coming from.	Il crut voir maintenant où son patient voulait en venir.
He gave me the strength to take care of him.	Il m'a donné la force de prendre soin de lui.
The old man.	Le vieil homme.
He can no longer speak, can no longer hear and can no longer move.	Il ne peut plus parler, ne peut plus entendre et ne peut plus bouger.
Plus, it's really easy to apply.	De plus, il est vraiment facile à appliquer.
Nobody needs you here.	Personne n'a besoin de toi ici.
It only required willpower and power.	Cela ne demandait que de la volonté et du pouvoir.
You learn the independent skills you need to be independent.	Vous apprenez les compétences indépendantes dont vous avez besoin pour être indépendant.
I wonder if you could help me with something.	Je me demande si vous pourriez m'aider avec quelque chose.
Over the next six years, four children were born and one died.	Au cours des six années suivantes, quatre enfants sont nés et un est décédé.
He's about to go down.	Il est sur le point de descendre.
There is never a perfect time.	Il n'y a jamais de moment idéal.
Only to me.	Seulement à moi.
It was not unusual.	Ce n'était pas inhabituel.
The sample size was small and came from a single center.	La taille de l'échantillon était petite et provenait d'un seul centre.
The event received positive reviews.	L'événement a reçu des critiques positives.
Similar in some ways to yours.	Semblable à certains égards au vôtre.
He said his hand was heavy and dead.	Il a dit que sa main était lourde et morte.
I am not a test subject.	Je ne suis pas un sujet de test.
She then saw the accused holding a knife.	Elle a alors vu l'accusé tenant un couteau.
Then he sat next to his mother.	Puis il s'assit à côté de sa mère.
One look and damn they knew.	Un regard et putain ils savaient.
And that is what our strategy must focus on.	Et c'est sur cela que notre stratégie doit se concentrer.
You made the right decision.	Vous avez pris la bonne décision.
We pulled them up and they pulled us up.	Nous les avons tirés vers le haut et ils nous ont tirés vers le haut.
I didn't go there for no reason.	Je n'y suis pas allé sans raison.
This behavior is complex and poorly understood.	Ce comportement est complexe et mal compris.
It is absolutely the same.	C'est absolument pareil.
Far from there.	Loin de là.
However, this is not necessary.	Ce n'est cependant pas nécessaire.
Give it time.	Donnez-lui du temps.
But it does not follow that he won the match point.	Mais il ne s'ensuit pas qu'il ait gagné la balle de match.
Further research is needed on this.	Il est nécessaire de poursuivre les recherches à ce sujet.
We have great love for both countries.	Nous avons un grand amour pour les deux pays.
If it's a total breakdown then science is impossible.	Si c'est une rupture totale alors la science est impossible.
But yet, it is.	Mais pourtant, ça l'est.
But, damn, that would have been fun.	Mais, putain, ça aurait été amusant.
And there was an interesting reason for that.	Et il y avait une raison intéressante à cela.
Several open problems are left for future research.	Plusieurs problèmes ouverts sont laissés pour de futures recherches.
But even here they found there were people who hated them.	Mais même ici, ils ont découvert qu'il y avait des gens qui les détestaient.
Currently in first year.	Actuellement en première année.
Besides, it didn't matter.	D'ailleurs, cela n'avait aucune importance.
For it to happen again.	Pour que ça se reproduise.
The father sat down.	Le père s'assit.
But, that doesn't mean anything.	Mais, cela ne veut rien dire.
But he doesn't want to stay.	Mais il ne veut pas rester.
I really feel like that.	Je me sens vraiment comme ça.
Maybe she learned to do it.	Peut-être qu'elle a appris à le faire.
The world wants to help, and that's fine.	Le monde veut aider, et c'est très bien.
The best have sea views.	Les meilleurs ont vue sur la mer.
I don't think management really wanted him to play.	Je ne pense pas que la direction voulait vraiment qu'il joue.
It depends where it leads.	Ça dépend où ça mène.
Another moment and he stopped short.	Un autre moment et il s'arrêta net.
My parents taught me better.	Mes parents m'avaient mieux appris.
I returned his smile.	Je lui rendis son sourire.
I fell asleep right away.	Je me suis endormi tout de suite.
I let him hold me.	Je l'ai laissé me tenir.
At least that was the plan.	Au moins c'était le plan.
He worked hard and spent most of his money on us.	Il a travaillé dur et il a dépensé la plupart de son argent pour nous.
It was just an incident.	Ce n'était qu'un incident.
But the answer to that is obvious.	Mais la réponse à cela est évidente.
Something is wrong.	Quelque chose ne va pas.
The children noticed first.	Les enfants ont remarqué en premier.
She had to be safe.	Elle devait être en sécurité.
Instead, she nodded.	Au lieu de cela, elle hocha la tête.
I still don't usually do that.	Je ne le fais toujours pas en général.
No one will remember the details.	Personne ne se souviendra des détails.
The next race was a different story.	La course suivante était une autre histoire.
No one was killed but the story made headlines.	Personne n'a été tué mais l'histoire a fait la une des journaux.
It took most of them a moment or two to figure it out.	Il a fallu à la plupart d'entre eux un moment ou deux pour comprendre.
It is quite important.	C'est assez important.
But now there are ways for you to do it.	Mais maintenant, il existe des moyens pour vous de le faire.
No they can't.	Non ils ne peuvent pas.
But there are errors in this paper.	Mais il y a des erreurs dans ce papier.
For more information about the fair, please click here.	Pour plus d'informations sur la foire, veuillez cliquer ici.
Go ahead and launch the program.	Allez-y et lancez le programme.
Maybe it was for the girl.	Peut-être que c'était pour la fille.
Otherwise, leave your comments.	Sinon, laissez vos commentaires.
Everything in us must change.	Tout en nous doit changer.
You know how bad business has been.	Vous savez à quel point les affaires ont été mauvaises.
Significant differences are indicated.	Des différences significatives sont indiquées.
Said, surprised at the offer.	Dit, surpris de l'offre.
You have to be ready to fight.	Il faut être prêt à se battre.
I really wanted to get out of the bedroom.	Je voulais vraiment sortir de la chambre.
We felt so good about ourselves.	Nous nous sentions si bien dans notre peau.
No, such a cold, handsome man couldn't be human.	Non, un homme aussi froid et beau ne pouvait pas être humain.
Reaching out and talking is easier than ever.	Il est plus facile que jamais de tendre la main et de parler.
They had spent a wonderful summer of love.	Ils avaient passé un merveilleux été d'amour.
We are there.	Nous sommes sur place.
That's what these places have in common.	C'est ce que ces lieux ont en commun.
It would change everything in the region and beyond.	Cela changerait tout dans la région et au-delà.
You may be aware of this too.	Vous en êtes peut-être conscient aussi.
The silence was total.	Le silence était total.
First turn off the radio.	Éteignez d'abord la radio.
I would like to describe them to you in more detail.	J'aimerais vous les décrire plus en détail.
She gave herself.	Elle s'est donnée.
Such perfect white teeth.	Des dents blanches si parfaites.
I wonder if this is the time to ask.	Je me demande si c'est le moment de demander.
He was the head of the family.	Il était chef de famille.
They are simply not defined.	Ils ne sont tout simplement pas définis.
My brother at work.	Mon frère au travail.
A perfect apartment for a couple.	Un appartement parfait pour un couple.
They are no such thing.	Ils ne sont pas une telle chose.
He continues, still giving birth to himself.	Il continue, se donnant toujours naissance à lui-même.
Mine doesn't have that.	Le mien n'a pas ça.
As a boy he had done it and found success.	En tant que garçon, il l'avait fait et avait trouvé le succès.
Feeling a little sick.	Se sentir un peu malade.
I may miss him.	Il me manque peut-être.
I was him and he would soon be me.	J'étais lui et il serait bientôt moi.
Water pressure problems.	Problèmes de pression d'eau.
Apparently that was not the case.	Apparemment ce n'était pas le cas.
He didn't know what to expect.	Il ne savait pas à quoi s'attendre.
The truth is the truth, and nothing will change it.	La vérité est la vérité, et rien ne la changera.
If you give in to the cold, he will win.	Si vous cédez au froid, il gagnera.
Wait until you feel ready.	Attendez de vous sentir prêt.
Having food in my stomach helped me.	Avoir de la nourriture dans mon estomac m'a aidé.
What do you want exactly.	Que voulez-vous exactement.
Not currently used as an independent character.	Non utilisé actuellement en tant que personnage indépendant.
It's just a song.	C'est juste une chanson.
Just stay on my back and protect yourself.	Reste juste sur mon dos et protège-toi.
Consider us friends.	Considérez-nous comme des amis.
He doesn't see that.	Il ne voit pas ça.
But there was no one to see him.	Mais il n'y avait personne pour le voir.
She would wait half an hour.	Elle attendrait une demi-heure.
Maybe they would smile at me.	Peut-être qu'ils me souriraient.
It couldn't be that.	Ça ne pouvait pas être ça.
The data is available.	Les données sont disponibles.
It really is a beauty.	C'est vraiment une beauté.
You should kill the boy.	Tu devrais tuer le garçon.
They seem to have made a strange picture, standing together.	Ils semblent avoir fait une image étrange, debout ensemble.
Time has come, time has passed.	Le temps est venu, le temps a passé.
The rooms have a shared bathroom.	Les chambres comprennent une salle de bains commune.
It was about two weeks ago.	C'était il y a environ deux semaines.
The client is in a side lying position.	Le client est en position allongée sur le côté.
But nothing had gone well.	Mais rien ne s'était bien passé.
So don't even try.	Alors, n'essayez même pas.
I tried to go back to sleep but couldn't.	J'ai essayé de me rendormir mais je n'ai pas pu.
The two then moved into an apartment together.	Les deux ont ensuite emménagé ensemble dans un appartement.
He was glad they took him seriously.	Il était content qu'ils le prennent au sérieux.
He was an absolute dream to play with.	C'était un rêve absolu avec qui jouer.
Good luck there!.	Bonne chance là-bas!.
The statement is not just for future reference.	La déclaration n'est pas seulement pour référence future.
It is possible to visit or even stay in the village.	Il est possible de visiter ou même de séjourner dans le village.
This is because there was none.	C'est parce qu'il n'y en avait pas.
You can see the result in the images below.	Vous pouvez voir le résultat dans les images ci-dessous.
My blue.	Mon bleu.
Listen, if you really want to do it, you can.	Écoute, si tu veux vraiment le faire, tu peux.
You know what you look like.	Vous savez à quoi vous ressemblez.
I had just thought of that.	J'avais justement pensé à ça.
But usually that's not my style anymore.	Mais d'habitude ce n'est plus mon style.
We never heard from him again.	Nous n'avons plus jamais entendu parler de lui.
He leaned closer.	Il se pencha plus près.
Find me the model.	Trouvez-moi le modèle.
She needs your help now.	Elle a besoin de votre aide maintenant.
Help spread the word!.	Aidez à passer le mot!.
Every project is different, just like our clients.	Chaque projet est différent, tout comme nos clients.
Here the magic is heavy.	Ici la magie est lourde.
To explain the results, we have given a simple model.	Pour expliquer les résultats, nous avons donné un modèle simple.
The guy looking at him said, man, nothing was free.	Le gars qui le regardait a dit, mec, rien n'était gratuit.
Pour the wine.	Versez le vin.
Play to your liking.	Jouez à votre goût.
There are several ways to do this.	Il y a plusieurs moyens de le faire.
But she said other things too.	Mais elle a dit d'autres choses aussi.
Some that don't last.	Certains qui ne durent pas.
Practice is the key.	La pratique est la clé.
It was quickly explained.	Cela s'est vite expliqué.
Or maybe it was the other way around.	Ou peut-être était-ce l'inverse.
I can't push you around anymore.	Je ne peux plus te bousculer.
You won't understand it.	Vous ne le comprendrez pas.
But the rule is not absolute.	Mais la règle n'est pas absolue.
He chooses his words carefully.	Il choisit ses mots avec soin.
Nobody needs to know.	Personne n'a besoin de savoir.
, when they shared a bottle of wine.	, quand ils ont partagé une bouteille de vin.
We see what we see, and we see everything.	Nous voyons ce que nous voyons, et nous voyons tout.
Informed consent was obtained from each patient.	Un consentement informé a été obtenu de chaque patient.
Bring us your plan, we are ready to work with you.	Apportez-nous votre plan, nous sommes prêts à travailler avec vous.
He said she was beautiful and smart.	Il a dit qu'elle était belle et intelligente.
Not like he had.	Pas comme il l'avait fait.
Calls for help were ignored.	Les appels à l'aide ont été ignorés.
The air stilled.	L'air s'immobilisa.
But it's a thought.	Mais c'est une pensée.
Slow faces watched them as they moved forward.	Des visages lents les observaient alors qu'ils avançaient.
I can't handle anything.	Je ne peux rien gérer.
Listen to them first.	Écoutez-les d'abord.
And he's right.	Et il a raison.
There is a long way to go.	Il y a un long chemin à parcourir.
Naturally, it is a highly secret group.	Naturellement, c'est un groupe hautement secret.
There is security in numbers.	Il y a de la sécurité dans le nombre.
Then close the small door.	Ensuite, refermez la petite porte.
We have some ideas as to who might be involved.	Nous avons quelques idées quant à qui pourrait être impliqué.
He was lost to me when he was young.	Il était perdu pour moi quand il était jeune.
Ask for police protection.	Demandez une protection policière.
Some kids were really scared of the guy.	Certains enfants avaient vraiment peur du gars.
But she has it, for what it's worth.	Mais elle l'a, pour ce que ça vaut.
Just do these things.	Faites simplement ces choses.
There's a storm coming, he thought at first.	Il y a une tempête qui approche, pensa-t-il d'abord.
It's an interesting statement.	C'est une déclaration intéressante.
Then he let out his breath.	Puis il laissa échapper son souffle.
I think he just missed him a little.	Je pense qu'il lui manquait juste un peu.
However, every industry is different.	Cependant, chaque industrie est différente.
First, do not include anything else.	Premièrement, ne rien inclure d'autre.
Not literally.	Pas au sens propre.
It's a miracle he never left us.	C'est un miracle qu'il ne nous ait jamais abandonnés.
However, they didn't give many details.	Cependant, ils n'ont pas donné beaucoup de détails.
But these steps are not wrong.	Mais ces étapes ne sont pas fausses.
One evening, my parents went to dinner and to the movies.	Un soir, mes parents sont allés dîner et aller au cinéma.
His argument is different from his.	Son argument est différent du sien.
This discourse can be positive or negative.	Ce discours peut être positif ou négatif.
Even then, the result is the same.	Même alors, le résultat est le même.
She doesn't want to do that either.	Elle ne veut pas faire ça non plus.
But they didn't come.	Mais ils ne sont pas venus.
Experience is important, yes.	L'expérience est importante, oui.
So let's get started, because we intend to continue.	Alors commençons, car nous avons l'intention de continuer.
Things are very quiet.	Les choses sont très calmes.
Post as many as you want.	Publiez-en autant que vous le souhaitez.
Alright let's go.	Okay allons-y.
His eyes remained closed for a long time.	Ses yeux restèrent longtemps fermés.
To the touch it was dry.	Au toucher c'était sec.
The others followed behind.	Les autres suivaient derrière.
Girl leaned on the table.	Fille se pencha sur la table.
However, skills are also important.	Cependant, les compétences sont également importantes.
It is not a coincidence.	Ce n'est pas un hasard.
This war, you could win it.	Cette guerre, vous pourriez la gagner.
We have to rest from it.	Nous devons nous en reposer.
I would like to know what happened in the last one.	J'aimerais savoir ce qui s'est passé dans le dernier.
Definitely lived longer than expected.	Certainement vécu plus longtemps que prévu.
Stone was sitting on the edge of the foot of the bed.	Stone était assise au bord du pied du lit.
I considered him family.	Je le considérais comme de la famille.
You never know what it will bring you.	Vous ne savez jamais ce que cela va vous apporter.
That was a huge influence in itself.	C'était une énorme influence en soi.
It was a pleasure to work with them in every way.	C'était un plaisir de travailler avec eux, à tous points de vue.
Some are afraid of fire.	Certains ont peur du feu.
She has on her original clothes.	Elle a sur ses vêtements d'origine.
We really have to get to the bottom of it.	Nous devons vraiment aller au fond des choses.
Why would you lie anyway, it wouldn't help.	Pourquoi mentirais-tu de toute façon, cela ne servirait à rien.
The man shot him between the eyes as he arrived.	L'homme lui a tiré entre les yeux alors qu'il arrivait.
I told him no last week.	Je lui ai dit non la semaine dernière.
Prove that it is correct.	Prouvez que c'est correct.
As they can tell you, a book doesn't write itself.	Comme ils peuvent vous le dire, un livre ne s'écrit pas tout seul.
Mix well.	Bien mélanger.
It wouldn't sound good coming out of my mouth.	Ça ne sonnerait pas bien en sortant de ma bouche.
I had no immediate idea what to say.	Je n'avais aucune idée immédiate de quoi dire.
The political economy of mass media.	L'économie politique des médias de masse.
Limitations included that our sample was relatively young and healthy.	Les limites comprenaient que notre échantillon était relativement jeune et en bonne santé.
His skin is white and yours is black.	Sa peau est blanche et la vôtre est noire.
He is always there.	Il est toujours là.
It was sort of its core.	C'était en quelque sorte son noyau.
Yes, it feels good.	Oui, ça se sent bien.
It's nice.	C'est sympa.
She was taken to hospital before being arrested.	Elle a été transportée à l'hôpital avant d'être arrêtée.
I can play more music.	Je peux jouer plus de musique.
I did not give our names.	Je n'ai pas donné nos noms.
This is the only way to increase the average quality.	C'est le seul moyen d'augmenter la qualité moyenne.
Please add your ideas.	Veuillez ajouter vos idées.
It was after.	C'était après.
I kind of did.	J'ai en quelque sorte fait.
These rights have the force of law behind them.	Ces droits ont force de loi derrière eux.
I guess that's the problem.	Je suppose que c'est le problème.
I order you to return to your planet.	Je vous ordonne de retourner sur votre planète.
Slowly she sat back down.	Lentement, elle se rassit.
You know it now.	Vous le savez maintenant.
And the voice he had.	Et la voix qu'il avait.
It was the worst name we could think of.	C'était le pire nom auquel nous pouvions penser.
He took a step back, then another.	Il fit un pas en arrière, puis un autre.
Some of our results are indeed consistent with this interpretation.	Une partie de nos résultats est en effet conforme à cette interprétation.
Every day there had been something.	Chaque jour, il y avait eu quelque chose.
And remember my words.	Et rappelez-vous mes paroles.
At least he didn't think so.	Du moins, il ne le pensait pas.
On one side, ask them to list the company's current values.	D'un côté, demandez-leur d'énumérer les valeurs actuelles de l'entreprise.
Each development team focuses on a specific unit within the company.	Chaque équipe de développement se concentre sur une unité spécifique au sein de l'entreprise.
She sat forward in her chair.	Elle s'assit en avant sur sa chaise.
Admittedly, he did not meet my gaze.	Certes, il n'a pas croisé mon regard.
They have a brief conversation.	Ils ont une brève conversation.
It can make a huge difference.	Cela peut faire une énorme différence.
I took his card and called later.	J'ai pris sa carte et j'ai appelé plus tard.
It makes things much easier.	Cela rend les choses beaucoup plus faciles.
She was his, to do with whatever he wanted.	Elle était à lui, à faire avec ce qu'il voulait.
But he wasn't going to join them.	Mais il n'allait pas les rejoindre.
The law is the same.	La loi est la même.
No hearing is required.	Aucune audience n'est nécessaire.
You don't have to talk to me.	Ce n'est pas à moi que tu dois parler.
I'm so proud of them.	Je suis si fière d'eux.
Please think about what you say.	S'il vous plaît, réfléchissez à ce que vous dites.
They are welcome in my garden.	Ils sont les bienvenus dans mon jardin.
Watch television tonight.	Regardez la télévision ce soir.
It made us sad.	Cela nous a rendus tristes.
Almost everywhere in fact.	Un peu partout en fait.
They are part of the story.	Ils font partie de l'histoire.
It had been so long since she had noticed him.	Cela faisait si longtemps qu'elle ne l'avait pas remarqué.
Stories or books will never die but they will change form.	Les histoires ou les livres ne mourront jamais mais ils changeront de forme.
There is video evidence.	Il existe des preuves vidéo.
I had to learn, in some cases, to dream differently.	J'ai dû apprendre, dans certains cas, à rêver différemment.
May you finally be at peace.	Puissiez-vous enfin être en paix.
In other words, yes.	Autrement dit, oui.
I know when to carry a knife, just like you.	Je sais quand porter un couteau, tout comme toi.
But a new reality is emerging.	Mais une nouvelle réalité se dessine.
However, her son was sent to a lifeboat.	Cependant, son fils a été envoyé dans un bateau de sauvetage.
I don't remember the details.	Je ne me souviens pas des détails.
It's not ideal.	Ce n'est pas idéal.
Plenty of storage is a must in any changing table.	Beaucoup de rangement est un must dans toute table à langer.
Survival was compared between groups.	La survie a été comparée entre les groupes.
I think it was two years ago now.	Je pense que c'était il y a deux ans maintenant.
They were skinny and mean.	Ils étaient maigres et méchants.
Opportunity asked me to add something useful.	L'opportunité m'a demandé d'ajouter quelque chose d'utile.
A girl was dead.	Une fille était morte.
And the dog would notice.	Et le chien le remarquerait.
I can't hit him or say shut up.	Je ne peux pas le frapper ou dire tais-toi.
They are our blood, but they hate us.	Ils sont notre sang, mais ils nous détestent.
He must come out of them.	Il doit sortir d'eux.
And, it must be said, several things to buy.	Et, il faut le dire, plusieurs choses à acheter.
Everyone is happy again.	Tout le monde est à nouveau heureux.
It was just a weird thing.	C'était juste une chose étrange.
They will be waiting for us.	Ils nous attendront.
This book is just a start.	Ce livre n'est qu'un début.
Get ready this one will be around for a while.	Préparez-vous celui-ci sera là pendant un certain temps.
Now might be a good time to call it a night.	C'est peut-être le bon moment pour l'appeler une nuit.
I wondered what she saw.	Je me demandais ce qu'elle voyait.
Have sex, then be the first to drop.	Avoir des relations sexuelles, puis être le premier à déposer.
About a year and a half ago.	Il y a un an et demi environ.
Again, there was no reaction.	Encore une fois, il n'y a pas eu de réaction.
I don't want to hear about leaving anymore.	Je ne veux plus entendre parler de départ.
One solution I can think of is to split this large list.	Une solution que je peux penser est de diviser cette grande liste.
Even if he had changed, it wouldn't have helped.	Même s'il avait changé, cela n'aurait pas aidé.
He stopped abruptly.	Il s'arrêta brusquement.
Do not hesitate to contact me for any question or reflection.	N'hésitez pas à me contacter pour toute question ou réflexion.
It could only mean one thing.	Cela ne pouvait signifier qu'une chose.
I waited but didn't hear his door close.	J'ai attendu mais je n'ai pas entendu sa porte se refermer.
The effect of this on the results is discussed below.	L'effet de ceci sur les résultats est discuté ci-dessous.
But no, the sound comes from above.	Mais non, le son vient d'en haut.
Be open to your emotions.	Soyez ouvert à vos émotions.
And now he had murder on his hands.	Et maintenant, il avait un meurtre sur les bras.
Six steps beyond the three square steps.	Six marches au-delà des trois marches du carré.
My mom just held on.	Ma mère a juste tenu bon.
Except you and me.	Sauf toi et moi.
It would be a good hour.	Ce serait une bonne heure.
Three more minutes.	Trois minutes de plus.
So he leaned back in his chair and picked up his story.	Alors il se renversa sur sa chaise et ramassa son histoire.
But he answers too quickly that he would go ahead.	Mais il répond trop vite qu'il irait de l'avant.
So find out about them.	Alors renseignez-vous sur eux.
I hope she will come.	J'espère qu'elle viendra.
I'm not going to run.	Je ne vais pas courir.
It was a difficult but necessary journey.	Ce fut un voyage difficile mais nécessaire.
I just usually don't talk about it.	J'ai juste l'habitude de ne pas en parler.
I tell her that the public does not know her.	Je lui dis que le public ne la connaît pas.
And so you want it to be clear.	Et donc vous voulez que ce soit clair.
Overall, the program is effective but could be improved.	Dans l'ensemble, le programme est efficace mais pourrait être amélioré.
You can't get it.	Vous ne pouvez pas l'obtenir.
She just wanted to see you.	Elle voulait juste te voir.
They weren't children.	Ce n'étaient pas des enfants.
He's as straight and clean a baby as a woman has ever been.	C'est un bébé aussi droit et propre qu'une femme l'a jamais été.
You must give what you have.	Vous devez donner ce que vous avez.
But we live with it.	Mais nous vivons avec.
Their bright windows, thousands of them.	Leurs fenêtres lumineuses, des milliers d'entre eux.
Tell them they have our thanks.	Dites-leur qu'ils ont nos remerciements.
I looked into why this is happening.	J'ai regardé pourquoi ça se passe comme ça.
I can not see.	Je ne peux pas voir.
Increase the value of your home while meeting your changing needs.	Augmentez la valeur de votre maison tout en répondant à vos besoins changeants.
The second player places a circle in another free square.	Le deuxième joueur place un cercle dans une autre case libre.
Download a free trial now to get started.	Téléchargez un essai gratuit dès maintenant pour commencer.
He was a boy living among men.	C'était un garçon vivant parmi les hommes.
Each stop was a thought.	Chaque arrêt était une pensée.
It will be shown that this may well be impossible.	Il sera démontré que cela pourrait bien être impossible.
I'm pretty excited.	Je suis assez excité.
Several others are on paid leave.	Plusieurs autres sont en congé payé.
She noticed some changes in him.	Elle a remarqué quelques changements en lui.
I don't know where the problem is.	Je ne sais pas où est le problème.
I was a little too close.	J'étais un peu trop près.
He said he was.	Il a dit qu'il l'était.
There is nothing to see there.	Il n'y a rien à voir là-bas.
These things don't exist.	Ces choses n'existent pas.
He's a damn good doctor.	C'est un sacré bon docteur.
It's not something a person should try to develop.	Ce n'est pas une chose qu'une personne devrait essayer de développer.
I wouldn't take it seriously.	Je ne le prendrais pas au sérieux.
It makes sense to him.	Cela a du sens pour lui.
Soft tissue gases were recognized in four patients.	Des gaz des tissus mous ont été reconnus chez quatre patients.
I told them that was the one.	Je leur ai dit que c'était celui là.
Then go to the doors on the left.	Allez ensuite vers les portes à gauche.
I never took anything but food.	Je n'ai jamais rien pris d'autre que de la nourriture.
It's a real shock.	C'est un vrai choc.
And he would probably hurt the test.	Et il ferait probablement mal au test.
She stood out.	Elle s'est démarquée.
So that's two of the people.	Donc, c'est deux des personnes.
Otherwise, he could live with the loss.	Sinon, il pourrait vivre avec la perte.
But it goes way beyond that.	Mais cela va bien au-delà.
His feet brought him to the side of his bed.	Ses pieds le ramenèrent sur le côté de son lit.
You know things.	Vous savez des choses.
As she says.	Comme elle dit.
My little brother.	Mon petit frère.
She has worked in the field of education.	Elle a travaillé dans le domaine de l'éducation.
You will see a hand like figure.	Vous verrez une main comme la figure.
I want to see my group again.	Je veux revoir mon groupe.
Split-second decisions.	Décisions en une fraction de seconde.
I didn't like talking about it.	Je n'aimais pas en parler.
Throw them in with the chicken.	Jetez-les avec le poulet.
But that's all too common of a place.	Mais c'est trop commun d'un endroit.
She could let her anger silence her.	Elle pouvait laisser sa colère la faire taire.
No cause of death has been reported.	Aucune cause de décès n'a été signalée.
But you can stay here as long as you want.	Mais vous pouvez rester ici aussi longtemps que vous le souhaitez.
I didn't even mention it.	Je ne l'ai même pas évoqué.
I know what the definition of connected set is.	Je sais quelle est la définition de l'ensemble connecté.
She had often wondered why she herself had never thought of it.	Elle s'était souvent demandée pourquoi elle-même n'y avait jamais pensé.
This panel includes the following community members.	Ce panel comprend les membres de la communauté suivants.
The pressure control has a slow response speed.	Le contrôle de la pression a une vitesse de réponse lente.
We just want everyone to enjoy the flowers.	Nous voulons juste que tout le monde profite des fleurs.
It's like that for a lot of apps and programs.	C'est comme ça pour beaucoup d'applications et de programmes.
This, of course, will not be necessary.	Cela, bien sûr, ne sera pas nécessaire.
I could read his thoughts from the expression on his face.	Je pouvais lire ses pensées à l'expression de son visage.
At the last minute that morning, he had changed his mind.	À la dernière minute ce matin-là, il avait changé d'avis.
Shit, a month is hard.	Merde, un mois c'est dur.
Don't hurt a bit.	Ne fais pas mal un peu.
I can't tell her everything that's happened since we've been together.	Je ne peux pas lui dire tout ce qui s'est passé depuis qu'on est ensemble.
Basically, he was just one of the guys.	Au fond, il n'était qu'un des gars.
His brother was sleeping a few meters away.	Son frère dormait à quelques mètres.
I like money.	J'aime l'argent.
And it can't be good.	Et ça ne peut pas être bon.
In the morning it was not the same.	Le matin ce n'était pas pareil.
It was very good for me.	C'était très bien pour moi.
You could see this fight happening.	Vous pouviez voir ce combat se produire.
The other is younger, but not young.	L'autre est plus jeune, mais pas jeune.
It's just a big part of my life.	C'est juste une grande partie de ma vie.
Everyone was very happy with the food.	Tout le monde était très content de la nourriture.
Everyone does it, directly.	Tout le monde le fait, directement.
Many thanks to both of you.	Un grand merci à vous deux.
Anyone who knew her would say she was an honest woman.	Tous ceux qui la connaissaient diraient qu'elle était une honnête femme.
Do only what is right.	Ne faites que ce qui est juste.
I never do though.	Je ne le fais jamais cependant.
She lives in the memories, but eventually even that will pass.	Elle vit dans les souvenirs, mais finalement même cela passera.
His wife survived him.	Sa femme lui a survécu.
No one, not even you, is above the law.	Personne, pas même vous, n'est au-dessus des lois.
Not a hair on the top of his head will be visible.	Pas un cheveu sur le dessus de sa tête ne sera visible.
They spent a night chatting together.	Ils ont passé une nuit à discuter ensemble.
All that matters is that you feel them together in the present.	Tout ce qui compte, c'est que vous les sentiez ensemble dans le présent.
I had a great week.	J'ai passé une excellente semaine.
In fact, I suggested.	En fait, j'ai suggéré.
I'm sure everything can work out.	Je suis sûr que tout peut s'arranger.
I criticized my existence, the person and the life you created.	J'ai critiqué mon existence, la personne et la vie que vous avez créées.
I pushed him away.	Je l'ai repoussé.
The biggest mistake you will make is giving up on your dreams.	La plus grande erreur que vous ferez sera de renoncer à vos rêves.
It was the only car waiting outside.	C'était la seule voiture qui attendait dehors.
Lay your whole body in this bed.	Déposez tout votre corps dans ce lit.
But the end is not yet.	Mais la fin n'est pas encore.
It gave the guys an idea.	Cela a donné une idée aux gars.
There was way too much money at stake.	Il y avait beaucoup trop d'argent en jeu.
God was about to act.	Dieu était sur le point d'agir.
We will ensure that no one is injured or killed.	Nous ferons en sorte que personne ne soit blessé ou tué.
Well, the ball was in his court now.	Eh bien, la balle était dans son camp maintenant.
They never understood that military power was limited.	Ils n'ont jamais compris que la puissance militaire était limitée.
He told me to do it one more time.	Il m'a dit de le faire une fois de plus.
He set it up on a table in his hospital room.	Il l'a installé sur une table dans sa chambre d'hôpital.
All affected parties will be notified.	Toutes les parties concernées seront informées.
It doesn't have to be.	Cela n'a pas besoin d'être le cas.
If you don't want to be part of it, that's fine.	Si vous ne voulez pas en faire partie, c'est très bien.
It can be added in appropriate amount.	Il peut être ajouté en quantité appropriée.
A detailed history was taken and a complete physical examination was performed.	Des antécédents détaillés ont été pris et un examen physique complet a été effectué.
I just wanted her to be free.	Je voulais juste qu'elle soit libre.
I mean look at the situation.	Je veux dire regardez la situation.
Add half a glass of white wine.	Ajouter un demi-verre de vin blanc.
I came to tell him.	Je suis venu le lui dire.
It would be criminal.	Ce serait criminel.
They are a wonderful example of what families should be like.	Ils sont un merveilleux exemple de ce que devraient être les familles.
It got better later.	Ça s'est amélioré plus tard.
There is a minute of silence.	Il y a une minute de silence.
And people can't provide it to you.	Et les gens ne peuvent pas vous le fournir.
It was about keeping the only faith he believed in.	Il s'agissait de garder la seule foi en laquelle il croyait.
I kept asking what was going on.	Je n'arrêtais pas de demander ce qui se passait.
He felt he had no choice.	Il sentait qu'il n'avait pas le choix.
Father and son remained on good terms.	Père et fils sont restés en bons termes.
The same goes for the size of living space per person.	Il en va de même pour la taille de la surface habitable par personne.
For a seven-year-old, that was a very good question.	Pour un enfant de sept ans, c'était une très bonne question.
The women decided to run and take the girl with them.	Les femmes ont décidé de courir et d'emmener la fille avec elles.
We come together and help each other.	On se rejoint et on s'entraide.
Yet they are not in hell.	Pourtant, ils ne sont pas en enfer.
It really is a breakthrough season.	C'est vraiment une saison décisive.
Surely it would.	Ce serait sûrement le cas.
He was thin and tall, with a small face.	Il était mince et grand, avec un petit visage.
You don't make sense to me.	Tu n'as pas de sens pour moi.
Or because she has helped you so much in the past.	Ou parce qu'elle vous a tant aidé dans le passé.
I know her, and you know her.	Je la connais, et tu la connais.
population of mothers.	Population de mères.
You can't just go on and on.	Vous ne pouvez pas simplement continuer et continuer.
They appreciate you more.	Ils apprécient plus que vous.
However, no treatment for the body itself could be found.	Cependant, aucun traitement du corps lui-même n'a pu être trouvé.
Yes, marriage is good for financial success.	Oui, le mariage est bon pour la réussite financière.
Will do something to improve our taste.	Fera quelque chose pour améliorer notre goût.
Take me to him.	Amenez-moi à lui.
The human race, those of us who survived.	La race humaine, ceux d'entre nous qui ont survécu.
I wanted to try for once.	Je voulais essayer pour une fois.
Try me, and see where it leads.	Essayez-moi, et voyons où ça mène.
I have to take care of my people.	Je dois m'occuper de mon peuple.
We had coffee.	Nous avons pris un café.
But given the reality on the ground there, it is.	Mais vu la réalité sur le terrain là-bas, c'est le cas.
They have to find out for themselves.	Ils doivent découvrir par eux-mêmes.
He says he will take them tomorrow.	Il dit qu'il les prendra demain.
He taught there for thirty years.	Il y enseigne pendant trente ans.
Thus, some additional components seem to be necessary.	Ainsi, certains composants supplémentaires semblent être nécessaires.
I don't want more than what is due to me.	Je ne veux pas plus que ce qui m'est dû.
Planning to go to school.	Planification d'aller à l'école.
It's lovely here.	C'est charmant ici.
I could feel his breath.	Je pouvais sentir son souffle.
Will you be able to get your.	Serez-vous en mesure d'obtenir votre.
I just want the game for you and then get your reaction.	Je veux juste le jeu pour vous et ensuite obtenir votre réaction.
Thanks for the answers in advance.	Merci pour les réponses à l'avance.
The content may contain errors, problems or other limitations.	Le contenu peut contenir des erreurs, des problèmes ou d'autres limitations.
It was amazing.	C'était incroyable.
Life was good.	La vie était belle.
Stir, cover and bring to a boil.	Remuer, couvrir et porter à ébullition.
The half step is sometimes called a step and correct.	Le demi-pas est parfois appelé pas et correct.
I was so upset.	J'ai été tellement bouleversé.
You could do anything with your life.	Tu pourrais faire n'importe quoi de ta vie.
The light gave life to the stone.	La lumière a donné vie à la pierre.
And this book is just as fresh.	Et ce livre est tout aussi frais.
She had yellow hair and extremely light blue eyes.	Elle avait les cheveux jaunes et les yeux bleus extrêmement clairs.
We can't stay here either.	Nous ne pouvons pas rester ici non plus.
I worked a whole week straight.	J'ai travaillé toute une semaine d'affilée.
The two decided it was time to leave.	Les deux ont décidé qu'il était temps de partir.
That said, the guys thought it was great.	Cela dit, les gars ont trouvé ça génial.
To follow our dreams.	De suivre nos rêves.
A real guy.	Un vrai mec.
There was a great spirit of joy among everyone.	Il y avait un grand esprit de joie parmi tout le monde.
I won't give you anything you seek.	Je ne te donnerai rien de ce que tu cherches.
We fear the worst.	Nous craignons le pire.
I know it's her right away.	Je sais que c'est elle tout de suite.
Sitting across from him was.	Assis en face de lui était.
Today live match score.	Aujourd'hui score du match en direct.
We have everything here.	Nous avons tout ici.
When he approached, his expression changed as he looked at me.	Quand il s'est approché, son expression a changé alors qu'il me regardait.
I don't know how to fix this error.	Je ne sais pas comment corriger cette erreur.
Nice view from the hotel room window.	Belle vue depuis la fenêtre de la chambre d'hôtel.
Well, you can kill him easily.	Eh bien, vous pouvez le tuer facilement.
And she can stay there.	Et elle peut y rester.
I've done it before, at home.	Je l'ai déjà fait, chez moi.
She understood it.	Elle l'a compris.
His favorite example was the eye.	Son exemple préféré était l'œil.
It wasn't my concern.	Ce n'était pas mon souci.
All but one.	Tous sauf un.
You will receive a notice if necessary.	Vous recevrez un avis si nécessaire.
This is what it looks like.	C'est à quoi ça ressemble.
I have to do it next week.	Je dois le faire dans la semaine prochaine.
They do what it takes to win.	Ils font ce qu'il faut pour gagner.
He needed time to think, to figure out how to continue.	Il avait besoin de temps pour réfléchir, pour comprendre comment continuer.
She thought he was fine.	Elle croyait qu'il allait bien.
We don't really have any love for them.	Nous n'avons pas vraiment d'amour pour eux.
Don't let anyone else touch these areas either.	Ne laissez personne d'autre toucher ces zones non plus.
He provided one.	Il en a fourni un.
I took more.	J'en ai pris plus.
Real people live and work there.	De vraies personnes y vivent et y travaillent.
The first post is here, and the next one is here.	Le premier message est ici, et le suivant est ici.
It was truly a close call.	C'était vraiment un appel proche.
But we had met.	Mais nous nous étions rencontrés.
The city is beyond.	La ville est au-delà.
He's kind of in tune with everyone.	Il est en quelque sorte en phase avec tout le monde.
And so we created it layer by layer.	Et donc nous l'avons créée couche par couche.
I would have finished.	J'aurais fini.
Good job and thanks for the education.	Bon travail et merci pour l'éducation.
The defendant chose them, not the state.	C'est l'accusé qui les a choisis, pas l'État.
I was hoping they were going to put me in the hospital bed.	J'espérais qu'ils allaient me mettre au lit d'hôpital.
Add an extra one for good measure.	Ajoutez-en un supplémentaire pour faire bonne mesure.
If you don't have it, you really want it badly.	Si vous ne l'avez pas, vous le voulez vraiment mal.
Include in the content should be some before and after pictures.	Inclure dans le contenu devrait être quelques images avant et après.
We had a common project.	Nous avions un projet commun.
A desk to talk to.	Un bureau pour parler.
Any number of things.	N'importe quel nombre de choses.
This happened intermittently until the end.	Cela s'est produit par intermittence jusqu'à la fin.
They began to wonder why.	Ils ont commencé à se demander pourquoi.
And sit down.	Et asseyez-vous.
Two sales so far.	Jusqu'à présent, deux ventes.
They arrested him.	Ils l'ont arrêté.
With him, our past would die.	Avec lui, notre passé mourrait.
The moment he opened fire, his position would be obvious.	A l'instant où il ouvrirait le feu, sa position serait évidente.
I work from within.	Je travaille de l'intérieur.
I wanted him to increase his range a bit.	Je voulais qu'il augmente un peu sa portée.
Then the old woman took it away.	Puis la vieille femme l'emporta.
I had waited for him to come.	J'avais attendu qu'il vienne.
That she didn't just run.	Qu'elle ne faisait pas que courir.
He wasn't the only one worried either.	Il n'était pas non plus le seul à s'inquiéter.
But that wouldn't surprise you or me.	Mais cela ne vous surprendrait ni vous ni moi.
She will never have what she wants.	Elle n'aura jamais ce qu'elle veut.
Repeat the same process on the other side.	Répétez le même processus de l'autre côté.
'Cause if you love me you can dump me too fast.	Parce que si tu m'aimes tu peux me jeter trop vite.
A few hours each time.	Quelques heures à chaque fois.
Do your best, no matter what.	Faites de votre mieux, quoi qu'il arrive.
Try to see a different doctor each visit.	Essayez de voir un médecin différent à chaque visite.
I would catch it in the morning.	Je l'attraperais dès le matin.
It's the truth.	C'est la vérité.
That's what he said.	C'est ce qu'il a dit.
Now she wasn't so sure.	Maintenant, elle n'en était plus si sûre.
You never knew he was there.	Vous ne saviez jamais qu'il était là.
Open, in a third weight category.	Open, dans une troisième catégorie de poids.
We know that this same approach exists for other key population groups.	Nous savons que cette même approche existe pour d'autres groupes de population clés.
You simply cannot do this with little energy.	Vous ne pouvez tout simplement pas faire cela avec peu d'énergie.
This situation can be understood in two ways.	Cette situation peut être comprise de deux manières.
It's your life.	C'est ta vie.
Check back weekly for more.	Revenez chaque semaine pour en savoir plus.
We don't run from the law, ever.	Nous ne courons pas à la loi, jamais.
Relating to the birth control device.	Relatif au dispositif de contrôle des naissances.
But the questions keep coming.	Mais les questions s'enchaînent.
Except now the light was red.	Sauf que maintenant le feu était rouge.
Gone was one in ten.	Gone était un sur dix.
Both of your stories were incredibly powerful.	Vos deux histoires étaient incroyablement puissantes.
The authors take full responsibility for the analyzes and interpretation of these data.	Les auteurs assument l'entière responsabilité des analyses et de l'interprétation de ces données.
And, in some cases, the experimental phase was unclear.	Et, dans certains cas, la phase expérimentale n'était pas claire.
Take a few extra minutes.	Prenez quelques minutes supplémentaires.
People came in, they went out.	Les gens sont entrés, ils sont sortis.
I made friends and managed conflicts there.	Je me suis fait des amis et j'ai géré les conflits là-bas.
We'll see if the guys get it too.	Nous verrons si les gars l'obtiennent aussi.
Angry, but not at all surprised.	En colère, mais pas du tout surpris.
Very few people are completely whole.	Très peu de gens sont complètement entiers.
Then she spoke in a normal tone.	Puis elle parla d'un ton normal.
They even accept food from me.	Ils acceptent même de la nourriture de ma part.
We want to hear what you have to say.	Nous voulons entendre ce que vous avez à dire.
This is the lower chamber.	C'est la chambre basse.
I thought it might be a little high.	Je pensais que c'était peut-être un peu élevé.
A pale eye.	Un œil pâle.
He has cancer.	Il a un cancer.
A favorite teacher.	Un professeur préféré.
It's time to do something that will help the whole family.	Il est temps de faire quelque chose qui aidera toute la famille.
They also can't get new ones fast enough.	Ils ne peuvent pas non plus en obtenir de nouveaux assez rapidement.
I shouldn't talk about it.	Je ne devrais pas en parler.
If you have a business, you haven't built it.	Si vous avez une entreprise, vous ne l'avez pas construite.
Me running.	Moi en cours d'exécution.
Change management skills.	Compétences en gestion du changement.
In fact, much of your health depends on you.	En fait, une grande partie de votre santé dépend de vous.
He had never wanted to accept that.	Il n'avait jamais voulu accepter cela.
All new friends are couple friends.	Tous les nouveaux amis sont des amis en couple.
You are one of us, young and strong, from a good family stock.	Tu es l'un des nôtres, jeune et fort, issu d'une bonne souche familiale.
Maybe you can hardly understand it.	Peut-être que vous pouvez à peine le comprendre.
I started the car and drove back to town.	J'ai démarré la voiture et je suis retourné en ville.
If they do, and they will, it becomes law.	S'ils le font, et ils le feront, cela devient une loi.
This should take you a good part of the way.	Cela devrait prendre une bonne partie du chemin.
This indeed showed that he had just turned eight a month before.	Cela montrait en effet qu'il venait d'avoir huit ans un mois auparavant.
He passed some sort of test.	Il a passé une sorte de test.
We were too late.	Nous étions trop tard.
I miss it more than anything.	Ça me manque plus que tout.
You never think ahead.	Vous ne pensez jamais à l'avance.
We will not escape.	Nous n'échapperons pas.
I realized it could have gone that way.	J'ai réalisé que ça pouvait être parti de cette façon.
We are expected to give of ourselves.	On attend de nous que nous donnions de nous-mêmes.
It takes him forever.	Cela lui prend une éternité.
He would run and hide.	Il courrait et se cacherait.
Had been the same color as the rest of the court.	Avait été de la même couleur que le reste de la cour.
And it would be.	Et ce serait le cas.
I was separated from the hospital.	J'étais séparé de l'hôpital.
We won the cases.	Nous avons gagné les procès.
Taxes and taxes, expenses and expenses.	Impôts et impôts, dépenses et dépenses.
But this is not the place for that.	Mais ce n'est pas l'endroit pour ça.
They will want to know where you have been.	Ils voudront savoir où vous avez été.
That is to say, he maintains that only one thing exists.	C'est-à-dire qu'il soutient qu'une seule chose existe.
Will pass through the opening.	Passera par l'ouverture.
She re-read the text.	Elle relut le texte.
As this is exactly my life.	Comme c'est exactement ma vie.
Is something good going to happen.	Est-ce que quelque chose de bien va arriver.
I will miss his smile.	Son sourire va me manquer.
The weather is changeable here.	Le temps est variable ici.
We give them the opportunity to sell their oil.	Nous leur donnons la possibilité de vendre leur pétrole.
The sensations are still not there.	Les sensations ne sont toujours pas là.
If it gives life, it also gives death.	Si elle donne la vie, elle donne aussi la mort.
Accordingly, there was no significant difference in quality of life.	En conséquence, il n'y avait pas de différence significative dans la qualité de vie.
I looked at the photo for a long time.	J'ai longuement regardé la photo.
She didn't even answer his question.	Elle ne répondit même pas à sa question.
It was supposed to be the best day of my life.	C'était censé être le plus beau jour de ma vie.
Maybe it's their mind.	C'est peut-être leur esprit.
This went on for some time, while she was married.	Cela a duré un certain temps, alors qu'elle était mariée.
I didn't expect it so soon.	Je ne m'y attendais pas si vite.
You should know it.	Vous devriez le connaître.
You want to interview him, get his perspective, include him.	Vous voulez l'interviewer, obtenir son point de vue, l'inclure.
However, none of them had worked there for more than a week.	Cependant, aucun d'entre eux n'y avait travaillé plus d'une semaine.
The boys had a great time.	Les garçons ont passé un très bon moment.
We know what we like when we taste it.	On sait ce qu'on aime quand on le goûte.
This was confirmed in our study.	Cela a été confirmé dans notre étude.
None of us have had much lately.	Aucun de nous n'a eu grand-chose récemment.
This is the initial phase.	C'est la phase initiale.
Complication rates are calculated.	Les taux de complications sont calculés.
Almost everything in my life has been discussed and analyzed.	À peu près tout de ma vie a été discuté et analysé.
It seems like a totally unique house.	Cela semble être une maison totalement unique.
It's not ideal in science.	Ce n'est pas idéal en science.
Nobody cares.	Personne ne s'en fout.
At least you have something for a year.	Au moins, tu as quelque chose pour un an.
All his resources were there.	Toutes ses ressources étaient là.
It shouldn't matter, really.	Cela ne devrait pas avoir d'importance, vraiment.
Stop and report.	Arrêtez et signalez.
As you know it.	Comme tu le sais.
Not really for her, but for us.	Pas vraiment pour elle, mais pour nous.
It takes them a while to concentrate.	Il leur faut un moment pour se concentrer.
The problem was not there.	Le problème n'était pas là.
It doesn't matter where you are in the country when you pay.	Peu importe où vous vous trouvez dans le pays lorsque vous payez.
You didn't have to come.	Tu n'étais pas obligé de venir.
She never got her clothes back from the hospital.	Elle n'a jamais récupéré ses vêtements de l'hôpital.
When they are upset about something, we listen to them.	Quand ils sont contrariés par quelque chose, nous les écoutons.
An expression that resembles.	Une expression qui ressemble.
This basic structure still exists today.	Cette structure de base existe encore aujourd'hui.
The nearly dead are never far away.	Les presque morts ne sont jamais loin.
Because they love them.	Parce qu'ils les aiment.
At least I hope so.	Je l'espère du moins.
But no one comes to pick me up.	Mais personne ne vient me chercher.
It's just brief, but it's special.	C'est juste bref, mais c'est spécial.
Call me "evil" little sister.	Appelez-moi petite sœur "diabolique".
Help is a kind of relationship.	L'aide est une sorte de relation.
So it's true.	C'est donc vrai.
Said.	A dit.
It's rather, isn't it? 	C'est plutôt, n'est-ce pas ?
she says.	elle dit.
Then his engine died.	Puis son moteur s'est éteint.
The spirit dies and is left behind.	L'esprit meurt et est laissé pour compte.
This is the story of a father and a son.	C'est l'histoire d'un père et d'un fils.
The meeting ended.	La réunion terminée.
Words have meaning, power and impact.	Les mots ont un sens, un pouvoir et un impact.
He saw the defendant trying to start the car.	Il a vu le défendeur essayer de démarrer la voiture.
You buy a new car.	Vous achetez une nouvelle voiture.
He didn't like driving in the dark.	Il n'aimait pas conduire dans le noir.
He was young.	Il était jeune.
I opened my eyes wide.	J'ai ouvert grand les yeux.
This was the start of a terrible accident.	Ce fut le début d'un terrible accident.
I could see it in my mind as they were talking about it.	Je pouvais le voir dans mon esprit pendant qu'ils en parlaient.
They just want to stop or limit their use.	Ils veulent juste arrêter ou limiter leur utilisation.
I felt like a part of me had died.	J'avais l'impression qu'une partie de moi était morte.
These ideas are wonderful.	Ces idées sont merveilleuses.
This is normal when there is a fire at the factory.	C'est normal quand il y a un incendie à l'usine.
They would have broken them.	Ils les auraient cassés.
A regular metal key can let you into a room.	Une clé en métal ordinaire peut vous laisser entrer dans une pièce.
The debate has stopped.	Le débat s'est arrêté.
This woman will not lower her eyes.	Cette femme ne baissera pas les yeux.
You were happy.	Tu étais heureux.
Who will fall next?.	Qui tombera ensuite ?.
With their stories and experiences, your business can improve.	Grâce à leurs histoires et à leurs expériences, votre entreprise peut s'améliorer.
No woman on earth could do that.	Aucune femme sur terre ne pourrait faire cela.
And certainly food for thought.	Et certainement matière à réflexion.
Especially if something else is open.	Surtout si quelque chose d'autre est ouvert.
We ship a flat rate.	Nous expédions un tarif forfaitaire.
None of us are.	Aucun de nous ne l'est.
She's quite pretty too.	Elle est plutôt jolie aussi.
And the same goes for this modern version.	Et il en va de même pour cette version moderne.
This war must be over.	Cette guerre doit être terminée.
Social networks died out.	Les réseaux sociaux s'éteignaient.
I will take care of them.	Je vais les faire soigner.
We need rain.	Nous avons besoin de pluie.
I can't see her that way.	Je ne peux pas la voir de cette façon.
It is over there.	C'est là-bas.
He had given them this.	Il leur avait donné ça.
I smile at him.	Je lui souris.
Here's a short video showing you what's going on.	Voici une courte vidéo vous montrant ce qui se passe.
He should know it by heart by now.	Il devrait le savoir par cœur maintenant.
If you are angry, it brings out your anger.	Si vous êtes en colère, cela fait ressortir votre colère.
Music, Pain v.	Musique, douleur v.
I like the way this team is put together.	J'aime la façon dont cette équipe est constituée.
Let me know if you have any interest in me.	Faites-moi savoir si vous avez un intérêt pour moi.
Her dress completely opened.	Sa robe s'est complètement ouverte.
Yes, it is extremely low.	Oui, c'est extrêmement faible.
He hadn't been in touch in years, so he decided to call.	Il n'avait pas été en contact depuis des années, alors il a décidé d'appeler.
But the line had to be drawn.	Mais il fallait tracer la ligne.
It was only then that we began to believe that time would hold.	Ce n'est qu'à ce moment-là que nous avons commencé à croire que le temps tiendrait.
We will go to the store around six o'clock.	Nous irons au magasin vers six heures.
But you run a serious risk.	Mais vous courez un risque sérieux.
Maybe he saw something he shouldn't have seen.	Peut-être qu'il a vu quelque chose qu'il n'aurait pas dû voir.
Let me say this upfront.	Permettez-moi de le dire d'emblée.
I can not say anything.	Je ne peux rien dire.
The book is very moving.	Le livre est très émouvant.
There are two problems with this.	Il y a deux problèmes avec ceci.
It was his right.	C'était son droit.
This is called my tests.	Cela s'appelle de mes tests.
There's nothing like a baby.	Il n'y a rien comme un bébé.
He needed something stronger.	Il avait besoin de quelque chose de plus fort.
It can be difficult to know where to start.	Il peut être difficile de savoir par où commencer.
Not great, but good.	Pas génial, mais bon.
The strategy for is similar.	La stratégie pour est similaire.
I want to present the main conclusions of a few studies.	Je veux présenter les principales conclusions de quelques études.
You can't be sure.	Vous ne pouvez pas être sûr.
But someone has to.	Mais quelqu'un doit le faire.
Even now, he didn't really know why.	Même maintenant, il ne savait pas vraiment pourquoi.
But this one was different.	Mais celui-ci était différent.
There was still no one anywhere.	Il n'y avait encore personne nulle part.
It's not pretty.	C'est pas beau.
I'm fine with that.	Je suis très bien avec ça.
But he has a big family.	Mais, il a une grande famille.
There were many here, and soon there would be more.	Il y en avait beaucoup ici, et bientôt il en aurait plus.
But while their work is welcome, their children are not.	Mais si leur travail est le bienvenu, leurs enfants ne le sont pas.
Remember exactly what everything looked like by taking pictures of the small details.	Rappelez-vous exactement à quoi tout ressemblait en prenant des photos des petits détails.
It was way too hot and better than he had expected.	Il faisait beaucoup trop chaud et mieux que ce à quoi il s'était attendu.
She thought maybe he hadn't even noticed.	Elle pensa qu'il ne s'en était peut-être même pas rendu compte.
The core is healthy.	Le noyau est sain.
We still don't know half of what's going on.	Nous ne savons toujours pas la moitié de ce qui se passe.
I was so happy to be asked.	J'étais si heureux qu'on me le demande.
Their father.	Leur père.
And he wasn't ready to let her go.	Et il n'était pas prêt à la laisser partir.
It makes everything beautiful.	Cela rend tout beau.
Good food, great people and good times.	De la bonne nourriture, des gens formidables et de bons moments.
She was right.	Elle avait raison.
The only way to get there was by boat.	Le seul moyen d'y parvenir était le bateau.
I've had enough of this.	J'en ai assez de ça.
Just a rock.	Juste un rocher.
He told her to enter the building first.	Il lui a dit d'entrer d'abord dans le bâtiment.
It's a pretty big city.	C'est une assez grande ville.
So, of them, it was he who had such an experience.	Donc, d'eux, c'est lui qui a vécu une telle expérience.
There was an order of things up there.	Il y avait un ordre des choses là-haut.
She rolled her neck, running a hand through her hair.	Elle roula son cou, passant une main dans ses cheveux.
That didn't seem like enough information.	Cela ne semblait pas être assez d'informations.
I picked it up.	Je l'ai ramassé.
Well, if you have to go.	Eh bien, si vous devez vous en aller.
A lot can change in just over a year.	Beaucoup de choses peuvent changer en un peu plus d'un an.
The accused went to the party with one of his friends.	L'accusé est allé à la fête avec un de ses amis.
More complicated, certainly.	Plus compliqué, certainement.
The list could go on like this.	La liste pourrait continuer ainsi.
There is nothing to surprise us here.	Il n'y a là rien pour nous surprendre.
Tell me what you like to eat the most.	Dis-moi ce que tu aimes le plus manger.
Its important to me.	C'est important pour moi.
Well, he didn't say anything.	Eh bien, il n'a rien dit.
Quickly, it was clear that there was a problem.	Rapidement, il était clair qu'il y avait un problème.
I love to have fun.	J'adore m'amuser.
Seems to be a common element here.	Semble être un élément commun ici.
He had no expression.	Il n'avait aucune expression.
I'm trying not to get on this train here.	J'essaie de ne pas monter dans ce train ici.
I think it's important to have these songs.	Je pense que c'est important d'avoir ces chansons.
The system continues to fail black people.	Le système continue d'échouer les Noirs.
My friend is online.	Mon ami est en ligne.
It would be for normal kids who just have problems.	Ce serait pour les enfants normaux qui ont juste des problèmes.
I would let everyone tell me what they wanted me to know.	Je laisserais tout le monde me dire ce qu'ils voulaient que je sache.
Continued economic growth.	Poursuite de la croissance économique.
It's a small, small world.	C'est un petit petit monde.
This issue was not raised at trial.	Cette question n'a pas été soulevée au niveau du procès.
God, it was fucking hot.	Dieu, c'était putain de chaud.
I won't do that anymore.	Je ne ferai plus ça.
I must be in order to become.	Je dois être pour devenir.
Everything you can see in the app is available to follow.	Tout ce que vous pouvez voir dans l'application est disponible pour suivre.
It was just a matter of talking, and time.	C'était juste une question de parler, et de temps.
He knew who it was.	Il savait qui c'était.
It's not a good place to be.	Ce n'est pas un bon endroit pour être.
We often forget that.	On l'oublie souvent.
It is however very relevant to my interests.	Il est cependant très pertinent pour mes intérêts.
It takes a thousand people to put this car on the track.	Il faut un millier de personnes pour mettre cette voiture sur la piste.
Let it be.	Laisser faire.
It therefore had to be taken into account.	Il fallait donc en tenir compte.
You will love it, hate it and love it even more.	Vous allez l'aimer, le détester et l'aimer encore plus.
But that's not natural.	Mais cela n'a rien de naturel.
Finally, his arm fell to the side.	Enfin, son bras tomba sur le côté.
Is a wonderful place.	Est un endroit merveilleux.
I wanted a god.	Je voulais un dieu.
The particular technique of the body is relatively simple in its construction and operation.	La technique particulière du corps est relativement simple dans sa construction et son fonctionnement.
If your serve is weak, work on it.	Si votre service est faible, travaillez dessus.
The app may not be for you or your body.	L'application n'est peut-être pas pour vous ou pour votre corps.
Transfer to a bowl and let cool.	Transférer dans un bol et laisser refroidir.
I don't want either side to know we're here.	Je ne veux pas que les deux camps sachent que nous sommes ici.
But she says nothing.	Mais elle ne dit rien.
There was little resistance.	Il y avait peu de résistance.
And read it several times.	Et lisez-le plusieurs fois.
Football is a game of pressure.	Le football est un jeu de pression.
I say everything.	je dis tout.
It's the name.	C'est le nom.
Pay particular attention to photo equipment.	Faites particulièrement attention au matériel photo.
It's serious stuff here.	C'est des choses sérieuses ici.
I see people moving.	Je vois des gens bouger.
Listen to them.	Écoute-les.
And others too.	Et d'autres aussi.
He didn't want it.	Il n'en voulait pas.
I feel very good there at the moment.	Je me sens très bien là-bas en ce moment.
There's still much to do.	Il reste beaucoup à faire.
Ask how many cases they handle at any given time.	Demandez combien de cas ils traitent à un moment donné.
You couldn't have done anything.	Vous n'auriez rien pu faire.
Yet you couldn't find it on any map.	Pourtant, vous ne pouviez le trouver sur aucune carte.
Yes, even today children are not aware of what exists.	Oui, même aujourd'hui, les enfants ne sont pas conscients de ce qui existe.
He is the one with common sense.	C'est lui qui a du bon sens.
Instead, they are just people.	Au lieu de cela, ce ne sont que des personnes.
The problem is that they do.	Le problème est qu'ils le font.
Complete with rare stand.	Complet avec support rare.
This will only happen if two conditions are met.	Cela ne se produira que si deux conditions sont remplies.
He thought about it a lot.	Il y a beaucoup réfléchi.
The moving image.	L'image en mouvement.
We had some ideas of how things were going to go.	Nous avions quelques idées sur la façon dont les choses allaient se passer.
This is my method.	C'est ma méthode.
It works, as expected.	Cela fonctionne, comme prévu.
These will then come into force next week.	Celles-ci entreront alors en vigueur dès la semaine prochaine.
You'd probably be lying right now if you said you didn't.	Vous mentiriez probablement en ce moment si vous disiez que vous ne l'avez pas fait.
They were on the ground.	Ils étaient à terre.
She was very friendly. 	Elle était très sympathique. 
never had time to read the book.	jamais eu le temps de lire le livre.
However, this amount increases when the stomach is empty.	Cependant, cette quantité augmente lorsque l'estomac est vide.
Instead of using one key, this system has two.	Au lieu d'utiliser une clé, ce système en a deux.
With three levels, however, the situation is more unusual.	Avec trois niveaux, cependant, la situation est plus inhabituelle.
That we wouldn't use each other.	Que nous ne nous utiliserions pas.
An easy read.	Une lecture facile.
I love it, however.	Je l'aime, cependant.
Rather false sometimes.	Plutôt faux parfois.
It will be impossible.	Ce sera impossible.
But football can be like that.	Mais le football peut être comme ça.
That's what kept me going.	C'est ce qui m'a permis de continuer.
Our clinical experience has indicated that the function is different.	Notre expérience clinique a indiqué que la fonction est différente.
Their parents help them in everything they can.	Leurs parents les aident dans tout ce qu'ils peuvent.
I leaned over the edge to look straight down.	Je me suis penché sur le bord pour regarder droit vers le bas.
Ideal for peace of mind.	Idéal pour la tranquillité d'esprit.
In most cases, the window will open.	Dans la plupart des cas, la fenêtre s'ouvrira.
Take the money.	Prenez l'argent.
That's what it was all about this summer.	C'est de cela qu'il s'agissait cet été.
As money is scarce, a third visit will be difficult.	L'argent se faisant rare, une troisième visite sera difficile.
All you can see of me are my eyes.	Tout ce que vous pouvez voir de moi, ce sont mes yeux.
The exception can therefore be put out of sight.	L'exception peut donc être mise hors de vue.
There is, however, published evidence that is consistent with our findings.	Il existe cependant des preuves publiées qui concordent avec nos conclusions.
True, but the problem is different.	C'est vrai, mais le problème est autre.
It won't be my first time.	Ce ne sera pas ma première fois.
I'm too slow for that.	Je suis trop lent pour ça.
She wasn't ready for this.	Elle n'était pas prête pour ça.
I couldn't get some air.	Je n'ai pas pu prendre l'air.
It's hard to calm down when you're like that.	C'est dur de se calmer quand on est comme ça.
They have been studying this for years.	Ils font des études sur la question depuis des années.
One of the many advantages.	Un des nombreux avantages.
Talk about what you are feeling and going through.	Parlez de ce que vous ressentez et traversez.
It was over in less than a minute.	C'était fini en moins d'une minute.
He knew when to speak and when to be silent.	Il savait quand parler et quand se taire.
She knows we made it.	Elle sait que nous l'avons fait.
Demand it for yourself.	Exigez-le pour vous-même.
These people had no voice, beyond their small range.	Ces personnes n'avaient pas de voix, au-delà de leur petite portée.
It makes sense, in some ways.	Cela a du sens, à certains égards.
Lines formed in the block hours before it opened.	Des lignes se sont formées dans le pâté de maisons quelques heures avant son ouverture.
It will support the analysis.	Il supportera l'analyse.
It's simple and straightforward.	C'est simple et direct.
They have known the pain of loss.	Ils ont connu la douleur de la perte.
Things are just starting to turn around.	Les choses commencent à tourner, à peine.
This is true in more ways than one.	Cela est vrai à plus d'un titre.
Yes, it must be him.	Oui, ça doit être lui.
There is no support for this in the folder.	Il n'y a aucun support pour cela dans le dossier.
Try it today.	Essayez-le aujourd'hui.
It is worth it.	Il vaut la peine.
No idea could be formed of the number killed.	Aucune idée ne pouvait être formée du nombre de tués.
I looked at the burning building.	J'ai regardé le bâtiment en flammes.
You lower your weapon.	Vous baissez votre arme.
But he couldn't feel that.	Mais il ne pouvait pas ressentir cela.
After that, it was his turn to attack.	Après cela, c'était à son tour d'attaquer.
Must you pretty first.	Doit vous jolie en premier.
Note that there are many errors in the age records in the data.	Notez qu'il y a beaucoup d'erreurs dans les enregistrements d'âge dans les données.
Which and how many parameters you pass is up to you.	Le choix et le nombre de paramètres que vous passez dépendent de vous.
That night he died in his sleep.	Cette nuit-là, il mourut dans son sommeil.
I wouldn't trade that for anything.	Je n'échangerais ça pour rien.
Let the user continue where they left off.	Laissez l'utilisateur continuer là où il s'est arrêté.
Reaction to the character has been positive.	La réaction au personnage a été positive.
Traveling for work.	Voyager pour le travail.
We talk a lot about that too.	On parle beaucoup de ça aussi.
Wine is certainly not excluded.	Le vin n'est certainement pas exclu.
That's the negative side of it.	C'est le côté négatif de celui-ci.
It doesn't matter who you surround yourself with this guy.	Peu importe qui vous entourez de ce type.
First of all, it's a language problem.	C'est d'abord un problème de langue.
I don't know if it was really worth it.	Je ne sais pas si cela en valait vraiment la peine.
Valid only on certain items.	Valable uniquement sur certains articles.
So he had read my book.	Il avait donc lu mon livre.
It was loud enough that we could hear it inside the house.	C'était assez fort pour que nous puissions l'entendre à l'intérieur de la maison.
It's a very nice combination.	C'est une très belle combinaison.
Love the color, love the car, love the stick.	Aimez la couleur, aimez la voiture, aimez le bâton.
Then it was over.	Puis c'était fini.
Nobody has any difficulties.	Personne n'a de difficultés.
At that moment, he would have done everything she would have asked.	A cet instant, il aurait fait tout ce qu'elle aurait demandé.
Literally, my life fell apart in a week.	Littéralement, ma vie s'est effondrée en une semaine.
I was cooking.	Je faisais la cuisine.
I should have done this a few days ago.	J'aurais dû le faire il y a quelques jours.
Even that four-letter word love.	Même ce mot amour de quatre lettres.
They are capable in many ways.	Ils sont capables de bien des façons.
Part of our being knows where we come from.	Une partie de notre être sait d'où nous venons.
This moment, this night.	Ce moment, cette nuit.
It was a welcome change, and it felt good to sit down.	C'était un changement bienvenu, et ça faisait du bien de s'asseoir.
You should do is out of the way.	Vous devriez faire est de la route.
He was very nice.	Il était très gentil.
I was glad this room was in a church.	J'étais content que cette pièce se trouve dans une église.
They are completely silent.	Ils sont totalement silencieux.
Two different pictures.	Deux images différentes.
We were lucky to win it.	Nous avons eu la chance de le gagner.
I think those guys played the most.	Je pense que ces gars ont joué le plus.
There is nothing fairer in the world.	Il n'y a rien de plus juste au monde.
Body temperature did not change significantly during exercise.	La température corporelle n'a pas changé de manière significative pendant l'exercice.
Obviously not a nine-to-five operation, this one.	Évidemment pas une opération de neuf à cinq, celle-ci.
I get out of his way.	Je m'écarte de son chemin.
Except the center one.	Sauf celui du centre.
The second was that there were a lot of them.	La seconde était qu'il y en avait beaucoup.
I'm going to restart.	Je vais recommencer.
We have planned it.	Nous l'avons prévu.
Maybe the weather needed something else.	Peut-être que le temps avait besoin d'autre chose.
Such an awesome experience.	Une telle expérience géniale.
You can select the areas in which you feel strong.	Vous pouvez sélectionner les domaines dans lesquels vous vous sentez fort.
They tell of parties where the children passed around the men.	Ils racontent des fêtes où les enfants passaient autour des hommes.
But they are not magic.	Mais ils ne sont pas magiques.
He looks so thin, so sad.	Il a l'air si maigre, si triste.
It has a zero base.	Il a une base zéro.
The others are small and just getting started.	Les autres sont petits et ne font que commencer.
His coffee had disappeared.	Son café avait disparu.
You were going to leave this hospital with a baby.	Tu allais quitter cet hôpital avec un bébé.
His head turned, listening, but otherwise he didn't move.	Sa tête se tourna, écoutant, mais sinon il ne bougea pas.
There are a lot of human bones.	Il y a beaucoup d'ossements humains.
None of the other claims in this case meet this standard.	Aucune des autres revendications dans ce cas ne satisfait à cette norme.
Or he would.	Ou il le ferait.
When the tide turns, you better take it.	Quand le vent tourne, tu ferais mieux de le prendre.
This will cause the spine to break.	Cela entraînera la rupture de la colonne vertébrale.
We can't do that.	Nous ne pouvons pas le faire.
There are at least two hundred, if not more.	Il y en a au moins deux cents, sinon plus.
They just don't know who will.	Ils ne savent tout simplement pas qui le fera.
Otherwise, they fail.	Sinon, ils échouent.
For a long time he said nothing.	Pendant longtemps, il n'a rien dit.
You have no idea how dark things can get.	Vous n'avez aucune idée à quel point les choses peuvent devenir sombres.
Maybe they eat pain.	Peut-être qu'ils mangent de la souffrance.
We have his cell phone.	Nous avons son téléphone portable.
Then it went to once a month.	Ensuite, c'est passé à une fois par mois.
I have no idea how to solve this problem.	Je n'ai aucune idée de comment résoudre ce problème.
No, not really, he said.	Non, pas vraiment, dit-il.
He took a very good hit.	Il a pris un très bon coup dessus.
I needed to do something.	J'avais besoin de faire quelque chose.
Contributed to the interpretation of results.	Contribué à l'interprétation des résultats.
He kept walking.	Il a continué à marcher.
She is fine now.	Elle va bien maintenant.
Then you know that's the reason.	Alors vous savez qu'il y a là la raison.
You are a beautiful human being and you have done something very important.	Vous êtes un bel être humain et vous avez fait quelque chose de très important.
None on board survived.	Aucun à bord n'a survécu.
She must have been doing this for ages.	Elle doit le faire depuis une éternité.
And your thoughts and feelings affect your body.	Et vos pensées et vos sentiments affectent votre corps.
Since the disappearance of the first child.	Depuis la disparition du premier enfant.
I should have told you before, but it's coming.	J'aurais dû te le dire avant, mais ça vient.
But two of them did.	Mais deux d'entre eux l'ont fait.
He expected me to trust him.	Il s'attendait à ce que je lui fasse confiance.
Bone and his bones.	Bone et ses os.
Do it quickly.	Faites-le vite.
It's the charge of trying to release it.	C'est la charge d'essayer de le libérer.
Write down what makes you smile.	Notez ce qui vous fait sourire.
There were a variety of possible causes.	Il y avait une variété de causes possibles.
Even fight for your cause.	Combattez même pour votre cause.
She never gave him a moment of peace.	Elle ne lui a jamais donné un moment de paix.
Art can become life.	L'art peut devenir la vie.
Soon she turned off the light and went to bed.	Bientôt, elle éteignit la lumière et se coucha.
Falls with a dangerous mob.	Tombe avec une foule dangereuse.
The test phase immediately followed the learning phase.	La phase de test a suivi immédiatement la phase d'apprentissage.
No training or knowledge is needed to miss the target.	Aucune formation ou connaissance n'est nécessaire pour rater la cible.
Now, that's pretty rare.	Maintenant, c'est plutôt rare.
Thank you so much for your professional and amazing guide.	Merci beaucoup pour votre guide professionnel et incroyable.
Nine of them were girls.	Neuf d'entre eux étaient des filles.
My fans are pretty smart too.	Mes fans sont aussi assez intelligents.
This is when one of the arguments is zero.	C'est lorsque l'un des arguments est égal à zéro.
Or change or control.	Ou changer ou contrôler.
I can't wear this.	Je ne peux pas porter ça.
A fine rain was falling.	Une pluie fine tombait.
This result is consistent with other studies.	Ce résultat est cohérent avec d'autres études.
This is why there are so few who succeed.	C'est pourquoi il y en a si peu qui réussissent.
This operation is performed until a target state is reached.	Cette opération est effectuée jusqu'à ce qu'un état cible soit atteint.
Keep calm.	Gardez le cap tranquille.
At least, not entirely.	Du moins, pas entièrement.
They worry about jobs and the economy.	Ils s'inquiètent pour l'emploi et l'économie.
He really messed with her.	Il a vraiment fait du sale sur elle.
Coming from the very soul.	Venant de l'âme même.
The film received generally positive reviews.	Le film a reçu des critiques généralement positives.
Yes, it has already happened.	Oui, c'est déjà arrivé.
Don't change it.	Ne le changez pas.
It can take many different forms.	Cela peut prendre de nombreuses formes différentes.
She told me she wouldn't tell you about it.	Elle m'a dit qu'elle ne vous en parlerait pas.
I can't believe he didn't come home with us.	Je n'arrive pas à croire qu'il ne soit pas venu à la maison avec nous.
Not bad at all, he thought.	Pas mal du tout, pensa-t-il.
Here and now.	Ici et maintenant.
I have enough reason to be angry.	J'ai assez de raisons de me mettre en colère.
But he did none of that.	Mais il n'a rien fait de tout cela.
He just grew up.	Il vient de grandir.
They entered the house and came back with food.	Ils sont entrés dans la maison et sont revenus avec de la nourriture.
Collect them.	Récupérez-les.
Nobody knew where it was.	Personne ne savait où c'était.
If you go out, you do.	Si tu sors, tu le fais.
And you should do the same.	Et vous devriez faire de même.
We never sleep.	Nous ne dormons jamais.
The lower one is visible from the inside.	Celui du bas est visible de l'intérieur.
And the conclusion was the same each time.	Et la conclusion était la même à chaque fois.
This study is limited.	La présente étude est limitée.
Best served hot.	Meilleur servi chaud.
They'll think it was a good time gone bad.	Ils croiront que c'était un bon moment qui a mal tourné.
It's not often that our boy brings a girl home.	Ce n'est pas souvent que notre garçon ramène une fille à la maison.
Too many people just want it to end.	Trop de gens veulent juste que ça se termine.
But being able to choose your weight gives you freedom.	Mais pouvoir choisir son poids vous donne la liberté.
Of course, we wondered how it must be there.	Bien sûr, nous nous sommes demandé comment cela devait être là-bas.
I start to prepare lunch.	Je commence à préparer le déjeuner.
Just tell me that.	Dis-moi juste ça.
I couldn't put my finger on it.	Je n'ai pas pu mettre le doigt dessus.
They found the same thing.	Ils ont trouvé la même chose.
In fact, he liked the way it looked.	En fait, il aimait son apparence.
Had a fire.	A eu un incendie.
The transference in question is a mental process.	Le transfert en question est un processus mental.
It calls for another drink.	Cela appelle un autre verre.
She's throwing a party.	Elle organise une fête.
Nor in anything worse.	Ni dans quelque chose de pire.
Those who have neither sides nor causes.	Ceux qui n'ont ni côtés ni causes.
Something is changing.	Quelque chose est en train de changer.
The marriage was successful.	Le mariage a réussi.
But it was worth it!.	Mais ça valait la peine!.
We have these.	Nous avons ceux-ci.
We had to get her out of here.	Nous devions la faire sortir d'ici.
And you would like to have information about them.	Et vous aimeriez avoir des informations sur eux.
You did it.	Vous l'avez fait.
All that.	Tout ça.
We may process personal information to provide our own services.	Nous pouvons traiter des informations personnelles pour fournir nos propres services.
He doesn't like anyone.	Il n'aime personne.
No problem with the driver.	Aucun problème avec le pilote.
In a sense, they are what makes us human.	En un sens, ils sont ce qui fait de nous des êtres humains.
Learn new and interesting things.	Apprenez des choses nouvelles et intéressantes.
She had a warm heart, her thoughts were simple and good.	Elle avait un cœur chaleureux, ses pensées étaient simples et bonnes.
I will leave you now, until morning.	Je vais vous laisser maintenant, jusqu'au matin.
But he didn't find it.	Mais il ne l'a pas trouvé.
Do not count on anything from us.	Ne comptez sur rien de notre part.
Together, they want their lives to change.	Ensemble, ils souhaitent que leur vie change.
You have the right to be heard.	Vous avez le droit d'être entendu.
It is a very heavy track.	C'est une piste très lourde.
But nothing good ever comes to take.	Mais rien de bon ne vient jamais de prendre.
They make no sense.	Ils n'ont aucun sens.
They are here.	Ce sont eux ici.
Only she was no longer beside him.	Seulement elle n'était plus à côté de lui.
This should never be done by the mass media.	Cela ne devrait jamais être fait par les médias de masse.
I had had a long hot ride and needed to cool off.	J'avais eu un long trajet chaud et j'avais besoin de me rafraîchir.
They knew what it was about.	Ils savaient de quoi il s'agissait.
I can get you out of the country, no problem.	Je peux vous faire sortir du pays, sans problème.
I wonder what else she knows.	Je me demande ce qu'elle sait d'autre.
He hadn't been able to get any other information.	Il n'avait pas réussi à obtenir d'autres informations.
I would really appreciate it if you didn't say anything about it.	J'apprécierais vraiment que vous ne disiez rien à ce sujet.
Real gold too.	De l'or véritable aussi.
Dad, you didn't hear anything.	Papa, tu n'as rien entendu.
It was a spectacle to make smile.	C'était un spectacle à faire sourire.
The plan was solid.	Le plan était solide.
That's where he said some of these things.	C'est là qu'il a dit certaines de ces choses.
A natural in front of a players' room.	Un naturel devant une salle de joueurs.
Other conditions vary depending on the facts of the case.	D'autres conditions varient selon les faits de l'affaire.
Therefore, nothing stands in the way of this action.	Par conséquent, rien ne s'oppose à la présente action.
I knew it was wrong.	Je savais que c'était mal.
So if you just bought one, there is nothing to worry about.	Donc si vous venez d'en acheter un, il n'y a rien à craindre.
They do nothing.	Ils ne font rien.
He's your little brother.	C'est ton petit frère.
It is a difficult situation.	C'est une situation difficile.
What a fun thing.	Quelle chose amusante.
Neither blood pressure nor heart rate increased in any patient.	Ni la tension artérielle ni la fréquence cardiaque n'ont augmenté chez aucun patient.
He had to go to her.	Il devait aller vers elle.
He does not use his title.	Il n'utilise pas son titre.
It's hard for you to keep your eyes open.	Il vous est difficile de garder les yeux ouverts.
Now they know better.	Maintenant, ils savent mieux.
I was sure he was on the list.	J'étais certain qu'il était sur la liste.
There is one in particular that caught his attention.	Il y en a un en particulier qui a retenu son attention.
She must not be more than twenty years old.	Elle ne doit pas avoir plus de vingt ans.
Even jobs that had nothing to do with writing.	Même les emplois qui n'avaient rien à voir avec l'écriture.
I understand his feeling.	Je comprends son sentiment.
I made the rock fall violently on his head.	J'ai fait tomber violemment le rocher sur sa tête.
In this case, the situation is different.	Dans ce cas, la situation est différente.
But these costs are not the only factor.	Mais ces coûts ne sont pas le seul facteur.
Both groups received routine care.	Les deux groupes ont reçu des soins de routine.
Avoid human faces.	Évitez les visages humains.
But we leave that out of the document, because it's obvious.	Mais nous laissons cela de côté dans le document, car c'est évident.
Yes, he would be there.	Oui, il serait là.
More than twenty thousand soldiers died.	Plus de vingt mille soldats sont morts.
They wanted their twenty dollars.	Ils voulaient leurs vingt dollars.
He asked if the meeting could take place without his presence.	Il a demandé si la réunion pouvait avoir lieu sans sa présence.
She quickly changed the subject.	Elle changea rapidement de sujet.
Suddenly the truth is in front of you and it's your worst fear.	Soudain, la vérité est devant vous et c'est votre pire peur.
These are our children and they are real.	Ce sont nos enfants et ils sont réels.
He pushed the man aside.	Il écarta l'homme.
She called me to let me know.	Elle m'a appelé pour me prévenir.
I called the cat.	J'ai appelé le chat.
You did what you could.	Vous avez fait ce que vous pouviez.
You killed him.	Tu l'as tué.
But we couldn't.	Mais nous ne pouvions pas.
So that was a problem.	C'était donc un problème.
This card looks great with a lot of potential.	Cette carte a fière allure avec beaucoup de potentiel.
We saw your parents in the play we made.	Nous avons vu vos parents dans la pièce que nous avons faite.
It's a pain.	C'est une douleur.
God had called her away from her old life for a purpose.	Dieu l'avait appelée loin de son ancienne vie pour un but.
There is no tree.	Il n'y a pas d'arbre.
It fell like a stone.	C'est tombé comme une pierre.
He had told her not to come.	Il lui avait dit de ne pas venir.
His suit was gone.	Son costume avait disparu.
It's not really worth getting upset about.	Ce n'est pas vraiment la peine de s'énerver.
Not really an option.	Pas vraiment une option.
For example, there is an application with a file.	Par exemple, il existe une application avec un fichier.
Everything works for me here.	Tout fonctionne pour moi ici.
You simply accept it at face value.	Vous l'acceptez simplement pour argent comptant.
Classes can be applied to more elements.	Les classes peuvent être appliquées à plus d'éléments.
There have been changes, of course.	Il y a eu des changements, bien sûr.
I would recommend it to everyone.	Je le recommanderais à tout le monde.
And, it was fun.	Et, c'était amusant.
Words are very powerful.	Les mots sont très puissants.
The law left the choice to the states.	La loi a laissé le choix aux États.
She rolled after him.	Elle roula après lui.
I was going.	J'allais.
They said we are changing their lives with this app.	Ils ont dit que nous changeons leur vie avec cette application.
I want to vomit.	J'ai envie de vomir.
Maybe he also wants to become a doctor now.	Peut-être aussi veut-il maintenant devenir médecin.
Requires careful training.	Nécessite une formation soignée.
You may think you are going to get hurt or die.	Vous pensez peut-être que vous allez vous blesser ou mourir.
All the routine stuff.	Tous les trucs de routine.
And we only had three hours to complete the whole operation.	Et nous n'avions que trois heures pour mener à bien toute l'opération.
This is particularly necessary due to the higher number of elderly patients.	Ceci est particulièrement nécessaire en raison du nombre plus élevé de patients âgés.
It can be a tree, a plant or a river.	Il peut s'agir d'un arbre, d'une plante ou d'une rivière.
Take the time to go through them.	Prenez le temps de les parcourir.
Also, if you feel any problems, discuss them with the right people.	De plus, si vous ressentez des problèmes, discutez-en avec les bonnes personnes.
Within hours, however, the charges were dropped.	En quelques heures, les accusations ont cependant été abandonnées.
Not so good after that.	Pas très bien après ça.
He is with my mother.	Il est avec ma mère.
It's pretty amazing when you think about it.	C'est assez incroyable quand on y pense.
This is certainly true with running a blog.	Cela est certainement vrai avec la gestion d'un blog.
The air was thick, you know.	L'air était épais, vous savez.
It was very helpful to hear people reason their answers.	Il était très utile d'entendre les gens raisonner leurs réponses.
It was just a matter of perspective.	C'était juste une question de point de vue.
Part.	Partie.
Now answer my other question.	Répondez maintenant à mon autre question.
It's never hurt so bad before.	Ça n'a jamais fait aussi mal avant.
We have two children, a son and a daughter, five and three.	Nous avons deux enfants, un fils et une fille, cinq et trois.
It had been the same with his mother.	Il en avait été de même avec sa mère.
This way, help has an easier time finding you.	De cette façon, l'aide a plus de facilité à vous trouver.
And then it happened.	Et puis c'est arrivé.
You have to learn to say no.	Vous devez apprendre à dire non.
First, we considered the case of a globally weak signal.	Tout d'abord, nous avons considéré le cas d'un signal globalement faible.
He got a little excited.	Il s'est un peu excité.
I'm better there.	Je suis mieux là-bas.
Thinking of them.	En pensant à eux.
I've said more than a few times.	J'en ai dit plus que quelques fois.
In order to give expression to the music, more air has to come out.	Afin de donner de l'expression à la musique, plus d'air doit sortir.
Shoot for quality.	Tirez pour la qualité.
You are staying in a hotel.	Vous séjournez dans un hôtel.
I turn away from her, my hands on my head.	Je me détourne d'elle, les mains sur la tête.
That's how good they are.	C'est comme ça qu'ils sont bons.
Cars are stuck in traffic.	Les voitures sont bloquées dans la circulation.
I am you.	Je suis toi.
Instead, they were connected to something else.	Au lieu de cela, ils étaient connectés à autre chose.
It is my family.	C'est ma famille.
Come for a walk.	Venez vous promener.
But they had their eyes closed.	Mais ils avaient les yeux fermés.
I had a lot of interesting stuff in it.	J'avais beaucoup de choses intéressantes dedans.
I think it's going to be a different show in a way.	Je pense que ça va être un spectacle différent dans un sens.
He started rocking slightly from side to side.	Il commença à se balancer légèrement d'un côté à l'autre.
A new direction.	Une nouvelle orientation.
When you saw that thing at your window, it wasn't a dream.	Quand tu as vu cette chose à ta fenêtre, ce n'était pas un rêve.
I could not understand.	Je ne pouvais pas comprendre.
Just look at his face.	Regarde juste son visage.
We cannot agree with this point of view.	Nous ne pouvons pas être d'accord avec ce point de vue.
I haven't found anything like it on the internet.	Je n'en ai pas trouvé de semblable sur Internet.
It's hard for us girls, you know.	C'est dur pour nous les filles, tu sais.
There are so many reasons.	Il y a tellement de raisons.
Lives are at stake, and it's just us.	Des vies sont en jeu, et il n'y a que nous.
And how to put it into words.	Et comment le mettre en mots.
Unfortunately, it doesn't work very well.	Malheureusement, cela ne fonctionne pas très bien.
Stayed a whole winter, didn't move much.	Resté tout un hiver, n'a pas beaucoup bougé.
No one knows everything about me.	Personne ne sait tout de moi.
He felt he had to make her his, forever.	Il sentit qu'il devait la faire sienne, pour toujours.
Even now, when she looked so small, there was danger in her.	Même maintenant, alors qu'elle paraissait si petite, il y avait du danger en elle.
It couldn't be helped.	Cela ne pouvait pas être aidé.
I don't think we should help either of them.	Je ne pense pas que nous devrions aider ni l'un ni l'autre.
Before getting married if you wish, you make a decision.	Avant de vous marier si vous le souhaitez, vous, prenez une décision.
And these are of course free.	Et ceux-ci sont bien sûr gratuits.
It is really a beautiful gift that was offered to me.	C'est vraiment un beau cadeau qui m'a été offert.
He fell, and.	Il est tombé, et.
Individual families should not expect others to bear the costs.	Les familles individuelles ne doivent pas s'attendre à ce que les autres en supportent les coûts.
We have experienced this ourselves.	Nous en avons nous-mêmes fait l'expérience.
It may be more.	C'est peut-être plus.
Maybe the others knew.	Peut-être que les autres le savaient.
You are quite right.	Vous avez tout à fait raison.
You want to know more about this woman, you talk to her.	Tu veux en savoir plus sur cette femme, tu lui parles.
I'll just.	Je vais juste.
Everyone else is fine.	Tous les autres vont bien.
I will say this.	Je dirai ceci.
She married a man she was crazy about.	Elle a épousé un homme dont elle était folle.
She was standing on the other side of the kitchen table.	Elle se tenait de l'autre côté de la table de la cuisine.
She's not doing her best.	Elle ne fait pas de son mieux.
These tests often don't go well.	Ces tests ne se passent pas souvent bien.
Two possible reasons may exist for this pattern.	Deux raisons possibles peuvent exister pour ce modèle.
Will, it's me.	Will, c'est moi.
But they had never met.	Mais ils ne s'étaient jamais rencontrés.
Reduce the heat to medium or medium-low.	Baisser le feu à moyen ou moyen-doux.
Find out how here!.	Découvrez comment ici!.
I know exactly where she is.	Je sais exactement où elle est.
Not for long, but.	Pas pour longtemps, mais.
Tell me where else you hear the truth.	Dites-moi où d'autre vous entendez la vérité.
It is seeing clearly the empty nature of things.	C'est voir clairement la nature vide des choses.
Look how beautiful you are.	Regarde comme tu es belle.
A table covered in food did not interest him.	Une table couverte de nourriture ne l'intéressait pas.
His neck wasn't broken.	Son cou n'était pas brisé.
She is tall.	Elle est grande.
God, his hands hurt him, and his mouth.	Dieu, ses mains lui font mal, et sa bouche.
Nothing is certain anymore.	Plus rien n'est sûr.
Then moved again.	Puis déplacé à nouveau.
I can sleep with my arms around someone who isn't moving.	Je peux dormir avec mes bras autour de quelqu'un qui ne bouge pas.
You are a team.	Vous êtes une équipe.
Also, it is easier to build the whole first and then the shape later.	De plus, il est plus facile de construire d'abord l'ensemble puis la forme plus tard.
About what happened to you.	A propos de ce qui vous est arrivé.
It was fun to feel wanted, to come together and then to part ways.	C'était amusant de se sentir désiré, de se réunir puis de se séparer.
As if it would work.	Comme si ça allait marcher.
He would have been a good father.	Il aurait été un bon père.
How would such a child be.	Comment serait un tel enfant.
Somehow they managed to do it.	D'une manière ou d'une autre, ils ont réussi à le faire.
Or a part of me.	Ou une partie de moi.
It was just a weekday.	C'était juste un jour de la semaine.
There are few signs that this process is underway.	Il y a peu de signes indiquant que ce processus est en cours.
You would be playing into his hands.	Vous joueriez entre ses mains.
Now it is a common food.	Maintenant, c'est un aliment courant.
In any case, a little of them.	En tout cas, un peu d'eux.
About everything and nothing.	Sur tout et rien.
I have often asked myself the question.	Je me suis souvent posé la question moi-même.
I am free to love them as they are.	Je suis libre de les aimer tels qu'ils sont.
All those things from the past.	Toutes ces choses du passé.
This is indeed a minimal situation.	Il s'agit en effet d'une situation minimale.
She really had no choice.	Elle n'avait vraiment pas le choix.
The causes were many.	Les causes étaient nombreuses.
The added value of the different sources will be assessed.	La valeur ajoutée des différentes sources sera évaluée.
I know she didn't.	Je sais qu'elle ne l'a pas fait.
This is not a police matter.	Ce n'est pas une affaire de police.
He knows the hour and the minute.	Il connaît l'heure et la minute.
It certainly doesn't bother me.	Cela ne me dérange certainement pas.
You may even have heard a lot about him.	Vous avez peut-être même beaucoup entendu parler de lui.
It's been since.	C'est depuis.
It was good to have a home.	C'était bon d'avoir un chez-soi.
On the one hand, he loved them, he said so himself.	D'une part, il les aimait, il l'a dit lui-même.
We support this process.	Nous appuyons ce processus.
You don't really care.	Vous ne vous souciez pas vraiment.
Set them aside to dry for the next activity.	Mettez-les de côté pour qu'ils sèchent pendant l'activité suivante.
My concerns were real.	Mes inquiétudes étaient réelles.
Credit cards accepted.	Cartes de crédit acceptées.
And that's what we've done.	Et c'est ce que nous avons fait.
Yes, unfortunately the same error always comes back for me.	Oui, malheureusement, la même erreur revient toujours pour moi.
You show it to your friend.	Vous le montrez à votre ami.
And for the people who do.	Et pour les gens qui le font.
Can't wait to read this one.	Hâte de lire celui-ci.
Like never.	Comme jamais.
She kept a list of funny names she had to call.	Elle a gardé une liste de noms amusants qu'elle devait appeler.
It completely turned me off.	Il m'a complètement éteint.
You cannot withdraw this more than once.	Vous ne pouvez pas retirer cela plus d'une fois.
But that's definitely wrong.	Mais c'est définitivement faux.
We propose two mechanisms.	Nous proposons deux mécanismes.
But this woman is here.	Cette femme est pourtant ici.
It was the connection.	C'était la connexion.
That's when we started having problems.	C'est alors que nous avons commencé à avoir des problèmes.
He won't be with them forever.	Il ne sera pas avec eux pour toujours.
Let's make it happen.	Faisons en sorte que cela se produise.
I remember we had a lot of fun in the second half.	Je me souviens qu'on s'est beaucoup amusé en deuxième mi-temps.
He never liked talking out loud.	Il n'a jamais aimé parler à haute voix.
And he's amazing.	Et il est incroyable.
Of course you'll want to stay here.	Bien sûr, vous aurez envie de rester ici.
Of course, we had our moments.	Bien sûr, nous avons eu nos moments.
And the kid joined.	Et le gamin s'est joint.
Needs its best options.	A besoin de ses meilleures options.
This is obviously the case with meat.	C'est évidemment le cas de la viande.
But it doesn't have to be that way, she said.	Mais il n'a pas à être de cette façon, dit-elle.
No one knows exactly how this will change things.	Personne ne sait exactement comment cela va changer les choses.
To know a woman is to put a hat on her.	Connaître une femme, c'est lui mettre un couvre-chef.
Well not you, just the rest of the world.	Eh bien pas vous, juste le reste du monde.
He was so sorry.	Il était tellement désolé.
If they let me.	S'ils me laissent faire.
I looked around, but found nothing.	J'ai regardé autour de moi, mais je n'ai rien trouvé.
People are different.	Les gens sont différents.
The length of each bar is fixed.	La longueur de chaque barre est fixe.
You lost a moment there.	Vous y avez perdu un instant.
The marriage was arranged.	Le mariage a été arrangé.
He will never leave these values.	Il ne laissera jamais ces valeurs.
But this time it was not necessary.	Mais cette fois, ce n'était pas nécessaire.
Like at home.	Comme à la maison.
We recognized the limitations of the system.	Nous avons reconnu les limites du système.
But nothing is a member of itself.	Mais rien n'est membre de lui-même.
That's not how art is made.	Ce n'est pas comme ça que l'art se fait.
Tears would well up in my eyes.	Les larmes me monteraient aux yeux.
I'm even scared to talk to my pain doctor about it.	J'ai même peur d'en parler avec mon médecin de la douleur.
He was glad to have company.	Il était content d'avoir de la compagnie.
And it was like that now.	Et c'était comme ça maintenant.
I didn't want to do those things.	Je ne voulais pas faire ces choses.
You will tell me the truth.	Vous me direz la vérité.
I can't catch the exception.	Je n'arrive pas à saisir l'exception.
She had decided things about him.	Elle avait décidé des choses à son sujet.
All the other stuff.	Tous les autres trucs.
It just has to work.	Il faut juste que ça marche.
Each of these books has its own unique characteristics.	Chacun de ces livres a ses propres caractéristiques uniques.
Everything must go well.	Tout doit bien se passer.
The facts were not known, but would be now.	Les faits n'étaient pas connus, mais le seraient maintenant.
It was a sight to behold.	C'était un spectacle à voir.
It takes a while to heat up.	Il met un peu de temps à chauffer.
But now the reports are working fine.	Mais maintenant, les rapports fonctionnent bien.
He needed distance.	Il avait besoin de distance.
For this reason, we are giving you a new name.	Pour cette raison, nous vous donnons un nouveau nom.
Property for the present.	Propriété pour le présent.
I asked to hold it.	J'ai demandé à la tenir.
We have a fixed amount of money.	Nous avons une somme d'argent fixe.
He suffered so that we didn't have to.	Il a souffert pour que nous n'ayons pas à le faire.
It's dangerous.	C'est dangereux.
The sun was out, but it wasn't too hot.	Le soleil était au rendez-vous, mais il ne faisait pas trop chaud.
Please help me with the code.	S'il vous plaît aidez-moi avec le code.
The article below is part of a series of seven.	L'article ci-dessous fait partie d'une série de sept.
It's a long season and we have to find it.	C'est une longue saison et nous devons la retrouver.
Then the worst part of me took over.	Puis la pire partie de moi a pris le dessus.
See this example.	Voir cet exemple.
There are still things to settle between us.	Il y a encore des choses à régler entre nous.
Now she could understand what it was.	Maintenant, elle pouvait comprendre ce que c'était.
Here he has confidence.	Ici, il a confiance.
The judge came, and they read the letter to him.	Le juge est venu, et ils lui ont lu la lettre.
Ask.	Demander.
We feel the energy.	On sent l'énergie.
The same problems are a reality in most of the world.	Les mêmes problèmes sont une réalité dans la majeure partie du monde.
He has just been arrested.	Il vient d'être arrêté.
It comes up with a lot of errors.	Il arrive avec beaucoup d'erreurs.
in the solid solution.	Dans la solution solide.
After a while, she walked over to the edge.	Au bout d'un moment, elle s'avança vers le bord.
But that didn't necessarily mean anything.	Mais ça ne voulait rien dire forcément.
He looks like half bear.	Il a l'air d'être à moitié ours.
I can't stop thinking about those papers on my door.	Je n'arrête pas de penser à ces papiers sur ma porte.
I was making a scene.	Je faisais une scène.
Yet it makes little difference to me.	Pourtant, cela me fait peu de différence.
But everyone else is supposed to follow them.	Mais tous les autres sont censés les suivre.
Within a month, their water had turned brown.	En un mois, leur eau était devenue brune.
If we can work together, think about what awaits us in the future.	Si nous pouvons travailler ensemble, pensez à ce qui nous attend dans le futur.
I still have a match point.	J'ai encore une balle de match.
They are still friends.	Ils sont toujours amis.
Do it the right way.	Le faire de la bonne manière.
Gift.	Le cadeau.
I think law school helped with that.	Je pense que l'école de droit a aidé à cela.
This company is very powerful at the local level.	Cette entreprise est très puissante au niveau local.
He had an apartment in town that he used during the week.	Il avait un appartement en ville qu'il utilisait la semaine.
She was glad to be able to say it.	Elle était ravie de pouvoir le dire.
I mean in general.	Je veux dire en général.
Start writing things down.	Commencez à écrire les choses.
Again, we can do this.	Encore une fois, nous pouvons le faire.
They go to battle.	Ils partent au combat.
I feel good.	Je me sens bien.
She was too hurt.	Elle était trop blessée.
Mom taught me.	Maman m'a appris.
I did, but that one was still a failure.	Je l'ai fait, mais celui-là était encore un échec.
The way he finished it.	La façon dont il l'a terminé.
We did this to get things done faster.	Nous avons fait cela pour faire les choses plus rapidement.
I could be both, for a while, at least on this trip.	Je pourrais être les deux, pendant un certain temps, du moins pendant ce voyage.
He said it was his duty to protect us.	Il a dit que c'était son devoir de nous protéger.
Now that she had said it, it had become real.	Maintenant qu'elle l'avait dit, c'était devenu réel.
He thought she was just trying to piss him off.	Il pensait qu'elle essayait juste de l'énerver.
My plan had worked.	Mon plan avait fonctionné.
Together, they chose to say nothing.	Ensemble, ils ont choisi de ne rien dire.
Summer movie season is the best.	La saison des films d'été est la meilleure.
Watch this video.	Regardez cette vidéo.
The whole body of the shirt.	L'ensemble du corps de la chemise.
She spread her hands over them, watching them change as well.	Elle étendit ses mains dessus, les regardant changer aussi.
Yes they have.	Oui, ils ont.
Years after it happened.	Des années après que c'est arrivé.
The things he tells us make the blood boil.	Les choses qu'il nous raconte font bouillir le sang.
It's just my opinion.	C'est juste mon opinion.
This is not about attacking children or families with children.	Il ne s'agit pas d'attaquer les enfants ou les familles avec enfants.
He laughs again.	Il rit encore.
But he kind of wanted to cry.	Mais il voulait, en quelque sorte, pleurer.
I made you a fair offer.	Je vous ai fait une offre équitable.
For six years he studied.	Pendant six ans, il a étudié.
But you want to die standing up, fighting.	Mais tu veux mourir debout, en te battant.
You can save us.	Vous pouvez nous sauver.
I am no longer in the army.	Je ne rentre plus dans l'armée.
And it looks like she's doing a good job.	Et on dirait qu'elle fait du bon travail.
She couldn't quite see him.	Elle ne pouvait pas tout à fait le voir.
Everyone in this office loves children.	Tout le monde dans ce bureau aime les enfants.
I bought most of them for her myself.	J'en ai acheté la plupart pour elle moi-même.
It's not true.	Ce n'est pas vrai.
You don't have to accept it.	Vous n'êtes pas obligé de l'accepter.
Get the hell out of here.	Foutez le camp.
Although it looks like a huge device, it really isn't.	Bien que cela ressemble à un énorme appareil, ce n'est vraiment pas le cas.
The light is too poor.	La lumière est trop pauvre.
I was so close to it happening.	J'étais tellement à côté que cela arrive.
We cannot answer questions specific to a particular event.	Nous ne pouvons pas répondre aux questions spécifiques à un événement en particulier.
A living person who is.	Une personne vivante qui est.
It won't be immediate but it's certainly not closed.	Ce ne sera pas immédiat mais ce n'est certainement pas fermé.
And that the charges will not be too high.	Et que les charges ne seront pas trop élevées.
Few liked it.	Peu l'ont aimé.
I followed him.	Je l'ai suivi.
It keeps growing.	Il ne cesse de croître.
It was locked.	Il était verrouillé.
He was just a country doctor.	Il n'était qu'un médecin de campagne.
The stories got better.	Les histoires sont devenues meilleures.
It was part of her beauty.	C'était un élément de sa beauté.
The practice fell short.	La pratique a tourné court.
This is not how the meeting will be.	Ce n'est pas ainsi que se déroulera la réunion.
I know we had a connection.	Je sais que nous avions une connexion.
Most of them have focused on cancer.	La plupart d'entre eux se sont concentrés sur le cancer.
On the other hand, the sometimes current practice “let nature take its course”.	D'autre part, la pratique parfois actuelle « laisse la nature suivre son cours ».
She still had so much distance with him.	Elle avait toujours autant de distance avec lui.
Hot tears of anger welled up.	De chaudes larmes de colère montèrent.
I heard his voice coming towards the kitchen.	J'ai entendu sa voix venir vers la cuisine.
The other authors participated in the data collection.	Les autres auteurs ont participé à la collecte des données.
Either way, it turned out great.	Dans les deux sens, cela s'est avéré excellent.
This one came deep within him.	Celui-ci est venu au plus profond de lui.
Everyone had to die eventually.	Tout le monde devait finir par mourir.
I know a lot of people hate them, but not me.	Je sais que beaucoup de gens les détestent, mais pas moi.
I continued to live pretty normally just much more tired than usual.	J'ai continué à vivre assez normalement juste beaucoup plus fatigué que d'habitude.
Some had already written letters and even stood for election.	Certains avaient déjà écrit des lettres et se sont même présentés aux élections.
Then go home and work it right.	Ensuite, rentrez chez vous et travaillez-le correctement.
In half an hour or less, the interview was over.	En une demi-heure ou moins, l'interview était terminée.
Two possible reasons can explain this.	Deux raisons possibles peuvent expliquer cela.
We will often identify lines with sets of points on them.	Nous identifierons souvent des lignes avec les ensembles de points sur eux.
They were often published under one cover.	Ils ont souvent été publiés sous une seule couverture.
Each piece was a pleasure to read.	Chaque morceau a été un plaisir à lire.
The argument was constant.	La dispute était constante.
These nice boys.	Ces gentils garçons.
I will be in the back.	Je serai à l'arrière.
On each line.	Sur chaque ligne.
You will love it here.	Vous allez adorer ici.
It starts small.	Ça commence petit.
Someone was standing above me.	Quelqu'un se tenait au-dessus de moi.
Everything is so simple for you, so regulated.	Tout est si simple pour vous, si réglé.
It feels very cool.	Il se sent très cool.
I talked about it a lot with my parents.	J'en ai beaucoup parlé avec mes parents.
The position was new.	Le poste était nouveau.
I continued.	J'ai continué.
I should have asked.	J'aurais dû demander.
It works better for me.	Cela fonctionne mieux pour moi.
And spread his leg.	Et écarta sa jambe.
We are recognized in many places.	Nous sommes reconnus dans de nombreux endroits.
It has value, if the customer has value for us.	Il a de la valeur, si le client a de la valeur pour nous.
Click it and check it out!.	Cliquez dessus et vérifiez-le !.
He waited for her.	Il l'a attendue.
I only wore it a few times.	Je ne l'ai porté que quelques fois.
If you do the work, you will get what you want.	Si vous faites le travail, vous obtiendrez ce que vous voulez.
Not to save humans.	Pas pour sauver des humains.
I like to be afraid.	J'aime avoir peur.
Data from a representative experiment are shown.	Les données d'une expérience représentative sont présentées.
Place your right hand here and turn it around.	Placez votre main droite ici et tournez-la ainsi.
He is not able to walk, talk, sit or take care of himself.	Il n'est pas capable de marcher, de parler, de s'asseoir ou de prendre soin de lui-même.
So far, so good.	Jusqu'ici tout va bien.
Double click on it.	Double-cliquez dessus.
It turned out quite good, but not like the original.	Il s'est avéré assez bon, mais pas comme l'original.
She was exhausted and needed more.	Elle s'épuisait et avait besoin de plus.
He hadn't prepared them enough for the defense they would face.	Il ne les avait pas suffisamment préparés pour la défense à laquelle ils seraient confrontés.
There is evidence for this.	Il y a des preuves pour cela.
The normal group.	Le groupe normal.
Watch her well.	Surveillez-la bien.
She wondered if this was going to be a problem.	Elle se demandait si cela allait être un problème.
If you had taken me seriously.	Si tu m'avais pris au sérieux.
Such beautiful children.	De si beaux enfants.
Maybe more than we should.	Peut-être plus que nous ne le devrions.
If she wanted him to stop, he would.	Si elle voulait qu'il arrête, il le ferait.
Only minor complications were observed after surgery.	Seules des complications mineures ont été observées après la chirurgie.
I didn't even have to ask.	Je n'ai même pas eu à demander.
You will return the money as you were told.	Vous remettrez l'argent comme on vous l'a dit.
Back to text.	Retour au texte.
I do not know if that's true.	Je ne sais pas si c'est vrai.
Don't try to finish a book just because you feel you have to.	N'essayez pas de terminer un livre simplement parce que vous sentez que vous le devez.
They are essentially the same.	Ils sont essentiellement les mêmes.
I couldn't tell him how he really made me feel.	Je ne pouvais pas lui dire ce qu'il me faisait vraiment ressentir.
Killing me won't change anything.	Me tuer ne changera rien.
We arrived here from our camp.	Nous sommes arrivés ici depuis notre campement.
We have a guy.	Nous avons un gars.
I picked them up.	Je les ai ramassés.
You need a strong story that holds up.	Il faut une histoire forte, qui tienne la route.
But it seems that it didn't work.	Mais il semble que cela n'a pas fonctionné.
Now we prove it.	Maintenant, nous le prouvons.
Or pretty boys, for that matter.	Ni de jolis garçons, d'ailleurs.
I want to do something about it.	Je veux faire quelque chose à ce sujet.
And just imagine this.	Et imaginez juste ceci.
She was not here.	Elle n'était pas là.
Facts that have not been recorded will not support a judgment.	Les faits qui n'ont pas été enregistrés n'étayeront pas un jugement.
She was silent.	Elle était silencieuse.
I don't even know, to be honest with you.	Je ne sais même pas, pour être honnête avec vous.
She reached out and took his hand.	Elle tendit la main et lui prit la main.
In the distance, at the site, there was unusual activity.	Au loin, sur le site, il y avait une activité inhabituelle.
But it will cost you dearly.	Mais cela vous coûtera cher.
We also get a lot.	Nous en recevons aussi beaucoup.
It's a nice little camera.	C'est un joli petit appareil photo.
We simply cannot go back on our word.	Nous ne pouvons tout simplement pas revenir sur notre parole.
I couldn't leave her.	Je ne pouvais pas la quitter.
Many other factors must have come into play.	Beaucoup d'autres facteurs ont dû entrer en jeu.
You must believe even with the possibility of failure.	Vous devez croire même avec la possibilité d'un échec.
Sad how some people think.	Triste comment certaines personnes pensent.
Yes, she likes to work with her husband.	Oui, elle aime travailler avec son mari.
Good news about the environment is rare these days.	Les bonnes nouvelles concernant l'environnement sont rares de nos jours.
But your blood is good.	Mais ton sang est bon.
Just for a weekend.	Juste pour un week-end.
He would never get there.	Il n'y arriverait jamais.
I can not see.	Je ne peux pas voir.
They perform an essential function in emotional learning.	Ils remplissent une fonction essentielle dans l'apprentissage émotionnel.
A sheet of paper.	Une feuille de papier.
And they disappeared.	Et ils ont disparu.
Eventually, the update should be downloaded.	Finalement, la mise à jour devrait être téléchargée.
My life had been filled with it.	Ma vie en avait été remplie.
I should have stopped a long time ago.	J'aurais dû arrêter depuis longtemps.
We only have to prove the second assertion.	Nous n'avons qu'à prouver la deuxième affirmation.
Other days it may mean sitting down for part of the set.	D'autres jours, cela peut signifier s'asseoir pendant une partie de l'ensemble.
There was no secret, no threat either.	Il n'y avait pas de secret, pas de menace non plus.
But he had somehow never passed the information on to his wife.	Mais il n'avait en quelque sorte jamais transmis l'information à sa femme.
But what could she do if one of them.	Mais que pourrait-elle faire si l'un d'eux.
In a perfect world, what you say makes sense.	Dans un monde parfait, ce que vous dites a du sens.
Get everyone as far away from here as possible.	Emmenez tout le monde aussi loin d'ici que possible.
Of course they are.	Bien sûr qu'ils le sont.
Or your time, today.	Ou votre temps, aujourd'hui.
Take a blood test first.	Faites d'abord une prise de sang.
He nodded slowly.	Il hocha lentement la tête.
He shook her and spoke to her, but she didn't respond.	Il l'a secouée et lui a parlé, mais elle n'a pas répondu.
He was part of that select group that knew.	Il faisait partie de ce groupe restreint qui savait.
Of course, there is a whole art.	Bien sûr, il y a tout un art.
They cannot do otherwise.	Ils ne peuvent pas faire autrement.
Those who make us feel better about ourselves.	Ceux qui nous font nous sentir mieux dans notre peau.
Clinical care provided.	Soins cliniques assurés.
Without memory, there is no culture.	Sans mémoire, pas de culture.
The smile came into the blue eyes.	Le sourire est venu dans les yeux bleus.
Something about being a woman.	Quelque chose à propos d'être une femme.
Most are still missing.	La plupart sont toujours portés disparus.
Time you may not have.	Temps que vous n'avez peut-être pas.
Without it, she probably would have killed him.	Sans cela, elle l'aurait probablement tué.
And, from the start, the trial ran into difficulties.	Et, dès le début, le procès s'est heurté à des difficultés.
You are a man of the media, of television, of communication.	Vous êtes un homme des médias, de la télévision, de la communication.
They would have made you human again.	Ils t'auraient rendu humain à nouveau.
I will, of course, put a few extra places.	Je vais, bien sûr, mettre quelques places supplémentaires.
The work should be completed in the fall.	Les travaux devraient être terminés à l'automne.
Repeat the steps to create a second component.	Répétez les étapes pour créer un deuxième composant.
Get into business.	Entrez dans les affaires.
Think before you speak.	Réfléchis avant de parler.
It is as if life were a stage in this process.	C'est comme si la vie était une étape dans ce processus.
But when you do, you can do it, and you quit.	Mais quand vous le faites, vous pouvez le faire, et vous fermez.
Because it's their last chance.	Parce que c'est leur dernière chance.
Each told a story.	Chacun racontait une histoire.
Children have someone to identify with.	Les enfants ont quelqu'un à qui s'identifier.
Your choice, however.	Votre choix, cependant.
I think at one time they made their own hot dogs.	Je pense qu'à un moment donné, ils fabriquaient leurs propres hot-dogs.
A location on the map.	Un emplacement sur la carte.
Few nice things were said about him.	Peu de choses gentilles ont été dites à son sujet.
The article is a representative of this group.	L'article est un représentant de ce groupe.
And therein lies the difficulty.	Et c'est là que réside la difficulté.
Companies that chose not to respond saw no improvement.	Les entreprises qui ont choisi de ne pas répondre n'ont constaté aucune amélioration.
After that, totally up to you.	Après cela, totalement à vous.
They meet other children like them.	Ils rencontrent d'autres enfants comme eux.
Well, that day is today.	Eh bien, ce jour est aujourd'hui.
His interests, however, were very broad.	Ses intérêts, cependant, étaient très larges.
Once she started, it was hard to stop.	Une fois qu'elle avait commencé, il était difficile de s'arrêter.
Digital signal processing is used in a wide variety of applications.	Le traitement numérique du signal est utilisé dans une grande variété d'applications.
And then they completely disappeared.	Et puis ils ont complètement disparu.
He has no desire to find his biological parents.	Il n'a aucune envie de retrouver ses parents biologiques.
Send us a message and let us know if you're in.	Envoyez-nous un message et faites-nous savoir si vous êtes dedans.
Only the numbers of the answered questions are indicated.	Seuls les numéros des questions répondues sont indiqués.
Sometimes you sit down and think about it.	Parfois, vous vous asseyez et pensez-y.
What is this table for?	A quoi sert ce tableau.
Must know at the end.	Faut savoir à la fin.
One more car and he would be there.	Une voiture de plus et il serait là.
It was my last test.	C'était mon dernier test.
We briefly explain why.	Nous en expliquons brièvement la raison.
She probably needed to see a doctor.	Elle avait probablement besoin d'aller voir un médecin.
Let's try to understand this well.	Essayons de bien comprendre cela.
This is just another day at the office for you, though.	Ceci est juste un autre jour au bureau pour vous, cependant.
My parents never had that.	Mes parents n'ont jamais eu ça.
Everyone said it was impossible, but the operation was successful.	Tout le monde a dit que c'était impossible, mais l'opération a réussi.
We show this last part first.	Nous montrons d'abord cette dernière partie.
You have to say five hundred words before dinner.	Tu dois faire cinq cents mots avant le dîner.
Talk to as many people as possible.	Parlez à autant de personnes que possible.
Be sure to take action today.	Assurez-vous de prendre des mesures aujourd'hui.
Everyone agreed, but little was done.	Tout le monde était d'accord, mais peu a été fait.
So it took everyone by surprise when it happened.	Alors ça a pris tout le monde par surprise quand c'est arrivé.
We cannot charge anything.	Nous ne pouvons rien facturer.
It is not easy.	Ce n'est pas facile.
Free to download and use.	Téléchargement et utilisation gratuits.
Not a tree was standing.	Pas un arbre n'était debout.
That would be another way to change history.	Ce serait une autre façon de changer l'histoire.
Still, there is this to consider.	Pourtant, il y a cela à considérer.
I don't know what to do, really.	Je ne sais pas quoi faire, vraiment.
Another child was born with part of his arm missing.	Un autre enfant était né avec une partie de son bras manquant.
I can't look behind me.	Je ne peux pas regarder derrière moi.
It is not so.	Ce n'est pas ainsi.
No brother in arms.	Pas de frère d'armes.
I was on the line fifteen minutes waiting for you to answer.	J'ai été en ligne quinze minutes à attendre que vous répondiez.
Give it a few minutes.	Donnez-lui quelques minutes.
Then another, until the glass is empty.	Puis une autre, jusqu'à ce que le verre soit vide.
Hell, you could set it on fire and nothing would happen.	Bon sang, vous pourriez y mettre le feu et rien ne se passerait.
The evidence must show that the defendant would be injured.	La preuve doit montrer que le défendeur serait blessé.
Never before had a human affected him this way.	Jamais auparavant un humain ne l'avait affecté de cette façon.
He likes it too much here.	Il aime trop ça ici.
Life creates it, makes it grow.	La vie le crée, le fait grandir.
He refused to see her when he came home from school.	Il a refusé de la voir quand il est rentré de l'école.
How it keeps coming.	Comment ça continue à venir.
First, you'll learn about easy locations and calling options.	Tout d'abord, vous en apprendrez plus sur les endroits faciles et les options d'appels.
A good example is our test phase.	Un bon exemple est notre phase de test.
I don't know how he did it.	Je ne sais pas comment il a fait.
I am starting to be afraid.	Je commence à avoir peur.
Political leaders are not there to accept reality.	Les dirigeants politiques ne sont pas là pour accepter la réalité.
They are on the Internet.	Ils sont sur Internet.
Go get it now.	Allez le chercher maintenant.
Everything seems completely normal.	Tout semble tout à fait normal.
I'll ask them to call you.	Je vais leur demander de vous appeler.
Images of the mind.	Images de l'esprit.
I wish she could see me now.	J'aimerais qu'elle puisse me voir maintenant.
What I have done.	Ce que j'ai fait.
He never seemed to get the right ones with her.	Il ne semblait jamais avoir les bons avec elle.
This is because they have become accustomed to using the old functionality.	C'est parce qu'ils ont été habitués à utiliser l'ancienne fonctionnalité.
He would see what people were doing in other countries.	Il verrait ce que faisaient les gens dans d'autres pays.
If you do, remember one thing.	Si vous le faites, souvenez-vous d'une chose.
Most of them were mild, but some were very serious.	La plupart d'entre eux étaient légers, mais certains étaient très graves.
There were rules.	Il y avait des règles.
It's hugely different because you're trying to get every control.	C'est extrêmement différent parce que vous essayez d'obtenir chaque contrôle.
The telephone records left no doubt.	Les enregistrements téléphoniques ne laissaient aucun doute.
Finally, there were his confused feelings about women and politics.	Enfin, il y avait ses sentiments confus sur les femmes et la politique.
He had never seen so much fire before.	Il n'avait jamais vu autant de feu auparavant.
All thanks to the excellent service.	Tout cela grâce à l'excellent service.
I didn't keep anything else.	Je n'ai rien gardé d'autre.
She went over things in her head.	Elle repassa les choses dans sa tête.
The first question.	La première question.
It makes sense to me, though.	Cela a du sens pour moi, cependant.
They definitely take it to heart.	Ils le prennent définitivement à cœur.
The office is small.	Le bureau est petit.
Then the engine fights itself.	Ensuite, le moteur se bat lui-même.
I have the simple solution on how.	J'ai la solution simple sur comment.
I cry until my sides hurt and my throat is dry.	Je pleure jusqu'à ce que mes côtés me fassent mal et que ma gorge soit sèche.
Our intimate relationships tend to break down.	Nos relations intimes ont tendance à s'effondrer.
So simple, but he refused.	Si simple, mais il a refusé.
He must.	Il doit.
So were my brothers.	Ainsi étaient mes frères.
We have many different sets.	Nous avons beaucoup d'ensembles différents.
There were many reasons for this.	Il y avait de nombreuses raisons à cela.
She has a soft spot for us.	Elle a un faible pour nous.
Because he's nice.	Parce qu'il est gentil.
Or the current process.	Ou du processus en cours.
Better than in the photos.	Mieux que sur les photos.
He's not pretty, but that's how he should be.	Il n'est pas beau, mais c'est comme ça qu'il devrait être.
I think different people have different looks.	Je pense que différentes personnes ont des regards différents.
I see her a lot.	Je la vois beaucoup.
The village was busy.	Le village était occupé.
I can do much better.	Je peux faire beaucoup mieux.
Even if it's to move on to the next post.	Même si c'est pour passer au poste suivant.
What's going to happen?.	Qu'est-ce qui va se passer?.
In fact, it could have been much worse.	En fait, cela aurait pu être bien pire.
It took us several hours to calm down.	Il nous a fallu plusieurs heures pour nous calmer.
When we finished, he asked me how he was doing.	Quand nous avons fini, il m'a demandé comment il faisait.
It's a great place and we will be back.	C'est un super endroit et nous reviendrons.
But no one knows for sure.	Mais personne ne le sait avec certitude.
Again, you eat both.	Encore une fois, vous mangez les deux.
I had a lot of fun the first time.	Je me suis énormément amusé la première fois.
His free hand slipped between her legs and took her breath away.	Sa main libre passa entre ses jambes et lui coupa le souffle.
My mother made my bed.	Ma mère faisait mon lit.
What you offer.	Ce que vous proposez.
In reality, there are a few problems with this.	En réalité, il y a quelques problèmes avec cela.
It only takes a few days.	Cela ne prend que quelques jours.
Rarely does it work.	Rarement, ça marche.
I'm going to try.	Je vais essayer.
All other parameters were unrelated.	Tous les autres paramètres n'étaient pas associés.
Clean money does not exist.	L'argent propre n'existe pas.
He hadn't worked.	Il n'avait pas travaillé.
Our friends.	Nos amis.
The service was to start in five minutes.	Le service devait commencer dans cinq minutes.
She took a call.	Elle a pris un appel.
If you die, you will return to square one.	Si vous mourez, vous reviendrez à la case départ.
I didn't today.	Je ne l'ai pas fait aujourd'hui.
Every child is different.	Chaque enfant est différent.
He started touching me at night.	Il a commencé à me toucher dans la nuit.
It wasn't yours.	Ce n'était pas le vôtre.
Please don't do this.	S'il vous plaît ne faites pas ça.
It took half an hour to separate them.	Il a fallu une demi-heure pour les séparer.
You've probably seen the movie, now play the game.	Vous avez probablement vu le film, maintenant jouez au jeu.
But by saying that, he betrayed the game.	Mais en disant cela, il a trahi le jeu.
His smile was only for me now.	Son sourire n'était que pour moi maintenant.
I didn't want a moment to pass without me.	Je ne voulais pas qu'un moment passe sans moi.
It's an ice age of love.	C'est un âge glaciaire de l'amour.
He took a step to his left.	Il fit un pas sur sa gauche.
We were serious.	Nous étions sérieux.
We took six.	Nous en avons pris six.
They keep me away from everything.	Ils me laissent à l'écart de tout.
It is a step in the right direction.	C'est un pas dans la bonne direction.
The question was clear enough.	La question était suffisamment claire.
I want to have this right now.	J'ai envie d'avoir ça en ce moment.
It was the first television.	C'était la première télévision.
Sometimes a method is so simple that you can avoid testing it.	Parfois, une méthode est si simple que vous pouvez éviter de la tester.
Then she would worry about getting into even bigger trouble.	Ensuite, elle s'inquiéterait de s'attirer des ennuis encore plus graves.
Same as words.	Idem que les mots.
But something was wrong.	Mais quelque chose n'allait pas.
Foot by foot.	Pied à pied.
I stood there waiting for her to move, but she didn't.	Je suis resté là à attendre qu'elle bouge, mais elle ne l'a pas fait.
I wanted him to.	Je voulais qu'il le fasse.
They were in the insurance game.	Ils étaient dans le jeu de l'assurance.
I just felt like part of the band died too.	J'avais juste l'impression qu'une partie du groupe était morte aussi.
I point this out now.	Je le souligne maintenant.
Drink a glass every two hours for an entire day.	Buvez un verre toutes les deux heures pendant une journée entière.
It should be quite thick.	Il doit être assez épais.
I know the consequences if you talk about it.	Je connais les conséquences si vous en parlez.
They will never leave him again.	Jamais plus ils ne le quitteront.
It's my new normal.	C'est ma nouvelle normalité.
Different colors are just everywhere.	Différentes couleurs sont juste partout.
Use daily to keep hands clean, youthful and healthy.	Utiliser quotidiennement pour garder les mains propres, jeunes et en bonne santé.
If you like it, please buy a copy.	Si vous l'aimez, veuillez acheter une copie.
And that changes a lot.	Et cela change beaucoup.
He no longer needed me.	Il n'avait plus besoin de moi.
After the baby.	Après le bébé.
This is the big day.	C'est le grand jour.
The surface wasn't much better.	La surface n'était guère meilleure.
Don't worry about getting in shape.	Ne vous souciez pas de vous mettre en forme.
This could be another great idea for an article.	Cela pourrait être une autre excellente idée pour un article.
Thanks for writing it.	Merci de l'avoir écrit.
Tomorrow is another day and another chance to try again.	Demain est un autre jour et une autre chance d'essayer à nouveau.
We reduce their number and then we can fall back into a square.	On amincit leur nombre puis on peut retomber dans un carré.
A question maybe.	Une question peut-être.
It was my starting point.	C'était mon point de départ.
You want guys who support you.	Vous voulez des gars qui vous soutiennent.
For example, you can fill your house.	Par exemple, vous pouvez remplir votre maison.
Someone was standing there.	Quelqu'un se tenait là.
It's the game that never ends.	C'est le jeu qui ne finit jamais.
It still continues without any sign of pausing.	Il continue toujours sans aucun signe de pause.
Please let me know what works best for you.	S'il vous plaît laissez-moi savoir ce qui fonctionne le mieux pour vous.
He made the games he was supposed to.	Il a fait les jeux qu'il est censé faire.
I say she will move for me to pass.	Je dis qu'elle va bouger pour que je passe.
I know exactly what will happen next.	Je sais exactement ce qui va se passer ensuite.
I choose the most central reading table and sit down.	Je choisis la table de lecture la plus centrale et je m'assieds.
Maybe it's enough to have someone sitting with us.	Peut-être qu'il suffit d'avoir quelqu'un assis avec nous.
Once you find the problem, you feel so much better.	Une fois que vous avez trouvé le problème, vous vous sentez tellement mieux.
You old women are amazing.	Vous les vieilles femmes êtes incroyables.
This is how it happens in nature.	C'est ainsi que cela se passe dans la nature.
The storm picked up and they just disappeared, he said.	La tempête s'est levée et ils ont tout simplement disparu, a-t-il dit.
I cannot however reach this object from inside the task.	Je ne peux cependant pas atteindre cet objet depuis l'intérieur de la tâche.
Keep this name in mind.	Gardez ce nom à l'esprit.
Only a few of us fell.	Seuls quelques-uns d'entre nous sont tombés.
Show up for the Daily Battle.	Présentez-vous pour la bataille quotidienne.
Very kind and friendly service.	Service très gentil et amical.
Different things are shown.	Différentes choses sont montrées.
It also affects the other person.	Cela affecte aussi l'autre personne.
There was no time now.	Il n'y avait plus de temps maintenant.
I don't understand why he would say things like that about her.	Je ne comprends pas pourquoi il dirait des choses comme ça à son sujet.
She knew that if she opened that door, she would lose her father.	Elle savait que si elle ouvrait cette porte, elle perdrait son père.
These are their notes.	Ce sont leurs notes.
This especially includes business, here anything can happen at any time.	Cela inclut surtout les affaires, ici tout peut arriver à tout moment.
There was something else.	Il y avait autre chose.
It burned his throat and sent heat through his stomach.	Cela lui brûlait la gorge et répandait de la chaleur dans son estomac.
This is the main result of this work.	C'est le résultat principal de ce travail.
Make an effort.	Faire un effort.
But not tonight, no, not tonight.	Mais pas ce soir, non, pas ce soir.
I am a family woman now.	Je suis une femme de famille maintenant.
Sometimes we laughed together, we told stories of our lives.	Parfois, nous riions ensemble, nous racontions des histoires de nos vies.
And open their understanding.	Et ouvrir leur compréhension.
Make your life easier.	Facilitez-vous la vie.
Ask your friends to sign.	Demandez à vos amis de signer.
The things he said about me hurt me.	Les choses qu'il a dites sur moi m'ont fait mal.
I didn't want you to know what my father had done.	Je ne voulais pas que tu saches ce que mon père avait fait.
I didn't end up making just a few cards.	Je n'ai pas fini par faire juste quelques cartes.
Faith is a failure.	La foi est un échec.
The woman we spoke to asked not to be identified.	La femme à qui nous avons parlé a demandé à ne pas être identifiée.
I see, yes.	Je vois, oui.
As a young girl.	En tant que jeune fille.
But she taught him one thing.	Mais elle lui a appris une chose.
What he wanted, he couldn't have.	Ce qu'il voulait, il ne pouvait pas l'avoir.
We stopped telling him Mom was dead.	Nous avons arrêté de lui dire que maman était morte.
No it's worse.	Non c'est pire.
Don't stop anywhere along the way.	Ne vous arrêtez nulle part en chemin.
Not a word more to say.	Pas un mot de plus à dire.
Application form to be completed.	Dossier de candidature à remplir.
I also appreciate what you are trying to accomplish.	J'apprécie aussi ce que vous essayez d'accomplir.
The government is right.	Le gouvernement a raison.
She was supposed to meet them both here tonight.	Elle était censée les rencontrer tous les deux, ici, ce soir.
But of course the radio wouldn't work that far.	Mais bien sûr, la radio ne fonctionnerait pas si loin.
My sister too.	Ma sœur aussi.
We know it is worth reading.	Nous savons qu'il vaut la peine d'être lu.
But, for some reason, it doesn't work.	Mais, pour une raison quelconque, cela ne fonctionne pas.
Or he had them there.	Ou il les avait là-bas.
Now a list should appear.	Maintenant, une liste devrait apparaître.
New women have come, and other women have left.	De nouvelles femmes sont venues, et d'autres femmes sont parties.
There is no beauty there.	Il n'y a pas de beauté là-bas.
There is no bad smell as one of the reviews said.	Il n'y a pas de mauvaise odeur comme l'a dit l'un des commentaires.
As a general rule, you should place your absolute best discussion last.	En règle générale, vous devriez placer votre meilleure discussion absolue en dernier.
I can do it.	Je peux le faire.
I can't find a solution to this.	Je ne trouve pas de solution à cela.
It defends our interests both present and future.	Il défend nos intérêts à la fois présents et futurs.
And this list includes your father, your mother and your sister.	Et cette liste comprend votre père, votre mère et votre sœur.
It is not to be kept.	Ce n'est pas à garder.
He's a really solid guy.	C'est un gars vraiment solide.
But it still doesn't work.	Mais ça ne marche toujours pas.
There were two main problems.	Il y avait deux problèmes principaux.
He came back with the car and the watch.	Il est revenu avec la voiture et la montre.
Pictures become too bright.	Les photos deviennent trop lumineuses.
His head was almost clear enough.	Sa tête était presque assez claire.
It was a different situation.	C'était une situation différente.
With us, he rarely did either.	Chez nous, il a rarement fait non plus.
God brought me to a better place.	Dieu m'a amené à un endroit meilleur.
He knew he needed to say it.	Il savait qu'il avait besoin de le dire.
Apply it to yourself.	Appliquez-le à vous.
Later in the summer there will be less.	Plus tard l'été, il y en aura moins.
I am leaving.	Je vais m'en aller.
My transformation will be too dangerous for you.	Ma transformation sera trop dangereuse pour toi.
Don't host a house party.	N'organisez pas de fête à la maison.
We moved due to a job change for my husband.	Nous avons déménagé en raison d'un changement d'emploi pour mon mari.
The president is a very busy man.	Le président est un homme très occupé.
They were expensive, however.	Ils étaient chers, cependant.
Take the surface type.	Prenez le type de surface.
So you should feel pretty lucky.	Vous devriez donc vous sentir plutôt chanceux.
It may be true.	C'est peut-être vrai.
That's great, so glad you're here.	C'est super, tellement content que tu sois là.
You've been leaving here for two years and not coming back.	Deux ans que tu pars d'ici et que tu n'y reviens pas.
And see what happens.	Et voyez ce qui se passe.
This is a fair reading of the record.	Il s'agit d'une lecture juste du dossier.
I'm waiting for a recovery vehicle.	J'attends un véhicule de dépannage.
Represents no significant difference.	Ne représente aucune différence significative.
Make it happen.	Faites en sorte que cela se produise.
Lots of fun at a great price.	Beaucoup de plaisir à un prix avantageux.
Instead, do what is right.	Faites plutôt ce qui convient.
Anyone who knew his writing style could understand him.	Quiconque connaissait son style d'écriture pouvait le comprendre.
It doesn't matter if we get one foot or three feet.	Peu importe si nous obtenons un pied ou trois pieds.
But he knew not to mention his wish to his father.	Mais il savait qu'il ne fallait pas mentionner son souhait à son père.
We love our patients.	Nous aimons nos patients.
This weight loss is difficult to explain.	Cette perte de poids est difficile à expliquer.
I wouldn't be anywhere else.	Je ne serais nulle part ailleurs.
At that point, she will run away as described above.	À ce moment-là, elle s'enfuira comme décrit ci-dessus.
They expected to get away with murder.	Ils s'attendaient à s'en tirer avec un meurtre.
Value for money.	Le rapport qualité prix.
Also, be sure to drink enough water.	De plus, assurez-vous de boire suffisamment d'eau.
It's a personal choice.	C'est un choix personnel.
It's not going away.	Ça ne s'en va pas.
She was the one who lifted him up.	C'est elle qui l'a soulevé.
But when it gets to that position, everything below it rises.	Mais quand il arrive à cette position, tout ce qui se trouve en dessous monte.
I fell to the ground and rolled to my right.	Je suis tombé au sol et j'ai roulé sur ma droite.
It means human, not human man.	Cela signifie humain, pas homme humain.
Everywhere will cool very close to absolute zero.	Partout se refroidira très près du zéro absolu.
He was married and had seven children.	Il était marié et avait sept enfants.
It shouldn't be about whether you look good or not.	Il ne devrait pas s'agir de se demander si vous avez l'air en forme ou non.
It was hard.	C'était difficile.
He was wrong about that.	Il avait tort à ce sujet.
Many of them, at what must be the camp.	Un grand nombre d'entre eux, à ce qui doit être le camp.
You should show him a little more respect.	Tu devrais lui montrer un peu plus de respect.
I abandon myself to it, I renounce it, I watch it pass.	Je m'y abandonne, j'y renonce, je la regarde passer.
It's not just humans who have emotions.	Il n'y a pas que les humains qui ont des émotions.
We do this for the following reason.	Nous le faisons pour la raison suivante.
Performed documentary research.	Effectué la recherche documentaire.
No need to worry though.	Pas besoin de s'inquiéter cependant.
I would die if they didn't let me see it.	Je mourrais s'ils ne me laissaient pas le voir.
Perfect in every part.	Parfait dans chaque partie.
This is what we will now show.	C'est ce que nous allons maintenant montrer.
They don't know what they need, but they need more.	Ils ne savent pas ce dont ils ont besoin, mais ils ont besoin de plus.
The problem was distribution, but not anymore.	Le problème était la distribution, mais plus maintenant.
Once the app is deleted, it no longer updates.	Une fois l'application supprimée, elle ne se met plus à jour.
When he regained his health, it was a big addition.	Quand il a retrouvé la santé, c'était un gros ajout.
Of course you are busy.	Bien sûr, vous êtes occupé.
If anyone knows better, please correct me.	Si quelqu'un sait mieux, merci de me corriger.
Like one of those new cars.	Comme une de ces nouvelles voitures.
They were near the village.	Ils étaient près du village.
I mean the support there is something else.	Je veux dire que le support là-bas est autre chose.
We had enough for a cross.	Nous en avions assez pour une croix.
Well now there you are.	Eh bien maintenant, vous y êtes.
My mother seems to be fine.	Ma mère semble aller bien.
It's not true.	Ce n'est pas vrai.
It was no small feat.	Ce n'était pas une mince affaire.
The idea of ​​leaving him was never seriously an option.	L'idée de le quitter n'a jamais été sérieusement une option.
This is less than in most previous reports.	C'est moins que dans la plupart des rapports précédents.
And it takes so much responsibility.	Et cela prend tellement de responsabilités.
Everyone will know.	Tout le monde saura.
Actually wrote a blog about it.	En fait, a écrit un blog à ce sujet.
It also limits the size of the database.	Cela limite également la taille de la base de données.
Now take her out and turn around for a few days.	Maintenant, sortez-la et tournez-vous pendant quelques jours.
She only talks about it after the war.	Elle n'en parle qu'après la guerre.
I started doing research by first talking to small businesses.	J'ai commencé à faire des recherches en discutant d'abord avec des petites entreprises.
The study design in these studies had obvious differences.	La conception de l'étude dans ces études présentait des différences évidentes.
Yes some are real and some are not.	Oui certains sont réels et d'autres non.
I didn't think too much about it at the time.	Je n'y pensais pas trop à l'époque.
She fell in love.	Elle est tombée amoureuse.
I know we can do better as a country.	Je sais que nous pouvons faire mieux en tant que pays.
Try several things and see what works best for you.	Essayez plusieurs choses et voyez ce qui vous convient le mieux.
If he plays, nothing else is needed.	S'il joue, rien d'autre n'est nécessaire.
We have yet to see how the lower bound would be handled.	Nous devons encore voir comment la limite inférieure serait traitée.
It's really unbelievable.	C'est vraiment incroyable.
But only if we succeed.	Mais seulement si nous y parvenons.
Drug resistance can occur through a variety of mechanisms.	La résistance aux médicaments peut se produire par divers mécanismes.
Pleasure swirled through her at his choice of words.	Le plaisir se répandit en elle à son choix de mots.
She is hot.	Elle est chaude.
And that definitely limits the scope of our research.	Et cela limite définitivement le domaine de notre recherche.
You will be fine here.	Vous serez bien ici.
But it's not really better than the previous solution.	Mais ce n'est pas vraiment mieux que la solution précédente.
But there is a problem.	Mais il y a un problème.
She noticed it too.	Elle aussi l'a remarqué.
Everything is slow and cautious.	Tout est au ralenti et avec précaution.
There were no political parties.	Il n'y avait pas de partis politiques.
It's not possible, not even for a second.	Ce n'est pas possible, même pas une seconde.
In our original reference list.	Dans notre liste de référence originale.
It was really hard to think.	C'était vraiment difficile de penser.
Accept help when someone offers it.	Acceptez l'aide quand quelqu'un vous l'offre.
He should know better.	Il devrait savoir mieux.
But it's fun.	Mais c'est amusant.
I interviewed them.	Je les ai interviewés.
All you have to do is check the value of the input.	Tout ce que vous avez à faire est de vérifier la valeur de l'entrée.
I'll be out of it too in no time.	Je m'en sortirai aussi en un rien de temps.
I have no lawsuit to sue.	Je n'ai pas de procès à intenter.
She rested her face on his.	Elle posa son visage sur le sien.
I try to believe it.	J'essaie de le croire.
I demand it.	Je l'exige.
Larger ones are usually worth more, depending on their shape.	Les plus gros valent généralement plus, selon leur forme.
Then we left.	Puis nous sommes partis.
The difference is incredible.	La différence est incroyable.
And sit there.	Et assis là.
That's when she felt good.	C'est alors qu'elle se sentait bien.
You have to do the work yourself.	Vous devez faire le travail vous-même.
Here we have an applied challenge.	Ici, nous avons un défi appliqué.
The police reopen the case.	La police rouvre le dossier.
She wants to get under my skin.	Elle veut entrer dans ma peau.
Their reality is not limited to what is seen and heard.	Leur réalité ne se limite pas à ce qui est vu et entendu.
Keep telling yourself positive things.	Continuez à vous dire des choses positives.
She touched his hand before turning back to their son.	Elle lui toucha la main avant de se retourner vers leur fils.
Fall will be here soon and it should be nice.	L'automne sera bientôt là et ça devrait être sympa.
So imagine how they felt.	Alors imaginez ce qu'ils ressentaient.
He relied on his family and friends.	Il s'est appuyé sur sa famille et ses amis.
But that's off topic.	Mais c'est hors sujet.
I don't know how I increased my time without training.	Je ne sais pas comment j'ai augmenté mon temps sans m'entraîner.
The challenge is that we have to do it right.	Le défi est que nous devons le faire correctement.
But everything went well.	Mais tout s'est bien passé.
The head goes up.	La tête remonte.
He didn't answer her because he felt too weak to answer her.	Il ne lui répondit pas car il se sentait trop faible pour lui répondre.
I have school and my friends.	J'ai l'école et mes amis.
Don't worry, it wasn't.	Ne vous inquiétez pas, ce n'était pas le cas.
His lips moved but no words came out.	Ses lèvres bougeaient mais aucun mot ne sortait.
Can be put into play.	Peut être mis en jeu.
The work still progressed.	Les travaux ont quand même avancé.
The list goes on infinitely.	La liste s'etend infiniment.
His brother was injured in the same accident.	Son frère a été blessé dans le même accident.
Open fire at the same time, and for better effect.	Ouvrez le feu au même moment, et pour un meilleur effet.
This is their case.	C'est leur cas.
I had it at school.	Je l'ai eu à l'école.
Take my hand, if you want.	Prends ma main, si tu veux.
This meat could come from anywhere.	Cette viande pourrait provenir de n'importe où.
He then ran towards the house.	Il a ensuite couru vers la maison.
I don't know if that's the case.	Je ne sais pas si c'est le cas.
He had some tough days for him.	Il a eu des jours difficiles pour lui.
They are indeed very poor in many ways.	Ils sont en effet très pauvres à bien des égards.
It was more than I saw.	C'était plus que je ne l'ai vu.
All patients provided informed written consent.	Tous les patients ont fourni le consentement écrit éclairé.
Later, it quickly spread around the world.	Plus tard, il s'est rapidement répandu dans le monde.
At this noise, my sister got up and went straight to bed.	A ce bruit, ma sœur se leva et alla directement se coucher.
It was good that they told him something about his father.	C'était bon qu'ils lui disent quelque chose sur son père.
Me, I am the old one.	Moi, je suis l'ancien.
It makes more sense.	Cela a plus de sens.
It's a plan to fix our broken society.	C'est un plan pour réparer notre société brisée.
You are quite smart.	Vous êtes assez intelligent.
The force field was still there.	Le champ de force était toujours là.
Not his wife, not his children, it was me.	Pas sa femme, pas ses enfants, c'était moi.
More research is needed on social support and its influence on recovery.	Des recherches supplémentaires sont nécessaires sur le soutien social et son influence sur le rétablissement.
It was an experiment, and he loved the results.	C'était une expérience, et il a adoré les résultats.
I didn't care after the first time.	Je m'en fichais après la première fois.
And he knew something else too.	Et il savait autre chose aussi.
We give them time and space in our lives.	Nous leur donnons du temps et de l'espace dans nos vies.
They play so well with each other.	Ils jouent tellement bien les uns avec les autres.
We always have the impression that winter will enter summer.	On a toujours l'impression que l'hiver entrera dans l'été.
I enter a room.	J'entre dans une pièce.
Make sure you meet in a public space.	Assurez-vous de vous rencontrer dans un espace public.
She had liked it too.	Elle avait aimé ça aussi.
The best approach is to keep it simple.	La meilleure approche est de rester simple.
It was the strength of the organization.	C'était la force de l'organisation.
A few hours earlier, it was huge news.	Quelques heures plus tôt, c'était une énorme nouvelle.
Some of it had burned deep into his skin.	Une partie avait brûlé profondément dans sa peau.
But those days are long gone.	Mais ces jours sont révolus depuis longtemps.
He rarely went out late and neither drank nor smoked.	Il sortait rarement tard et ne buvait ni ne fumait.
How about no.	Que diriez-vous de non.
The cells remain soft for several minutes after stress release.	Les cellules restent molles pendant plusieurs minutes après la libération du stress.
Maybe he had been hiding inside somewhere until everyone was in bed.	Peut-être qu'il s'était caché quelque part à l'intérieur jusqu'à ce que tout le monde soit au lit.
She thought her legs could no longer support her.	Elle pensait que ses jambes ne pouvaient plus la soutenir.
I don't care if you didn't like it.	Je m'en fous si tu n'as pas aimé.
The first part of the plan had certainly worked.	La première partie du plan avait certainement fonctionné.
Life is actually very difficult when you have no sense of yourself.	La vie est en fait très difficile quand vous n'avez aucun sens de vous-même.
He does so many other things.	Il fait tellement d'autres choses.
The whole story may never be known.	Toute l'histoire ne sera peut-être jamais connue.
She was cold to the touch.	Elle était froide au toucher.
Look straight ahead, okay.	Regarde droit devant, d'accord.
Each person will vary.	Chaque personne variera.
It was he who introduced us to art and literature.	C'est lui qui nous a fait découvrir l'art et la littérature.
We are not the only ones in space.	Nous ne sommes pas les seuls dans l'espace.
The average of the values ​​of three stable measurements was taken.	La moyenne des valeurs de trois mesures stables a été prise.
Not treated like that.	Pas traité comme ça.
In fact, it will waste.	En fait, ça va gaspiller.
The police reaction was just exaggerated.	La réaction de la police a été juste exagérée.
It has been good and bad.	Cela a été bon et mauvais.
She had energy.	Elle avait une énergie.
It was the first work of its kind ever published.	C'était le premier ouvrage de ce genre jamais publié.
And it happened.	Et c'est arrivé.
It's reasonable.	C'est raisonnable.
Teacher leaders are at the heart of successful schools.	Les leaders enseignants sont au cœur des écoles qui réussissent.
I come from a working class background.	Je viens d'un milieu ouvrier.
Please consult your doctor before taking.	Veuillez consulter votre médecin avant de prendre.
But he must have cried.	Mais il a dû pleurer.
Which is probably not a lot.	Ce qui n'est probablement pas beaucoup.
She wouldn't look at them.	Elle ne les regarderait pas.
We couldn't do anything.	Nous ne pouvions rien faire.
I stopped eating it.	J'ai arrêté d'en manger.
Your neck takes an insane amount of stress.	Votre cou prend une quantité folle de stress.
Some we can't.	Certains nous ne pouvons pas.
We were provided with food and a cook.	On nous a fourni de la nourriture et un cuisinier.
We are bound to accept and follow this decision.	Nous sommes tenus d'accepter et de suivre cette décision.
If it works, you get the credit.	Si cela fonctionne, vous obtenez le crédit.
And you have to be sure that you take advantage of it.	Et vous devez être certain que vous en profitez.
I don't doubt it for a minute.	Je n'en doute pas une minute.
We want to keep our children safe.	Nous voulons garder nos enfants en sécurité.
More energy means more production.	Plus d'énergie signifie plus de production.
There it is off my chest.	Là, c'est hors de ma poitrine.
I don't know if it took longer than it should have.	Je ne sais pas s'il a pris plus de temps qu'il n'aurait dû.
Her thoughts weren't for him.	Ses pensées n'étaient pas pour lui.
Type a quick comment.	Tapez un commentaire rapide.
We arrived late one evening.	Nous sommes arrivés tard un soir.
Any type of experience working with children is also great.	Tout type d'expérience de travail avec des enfants est également formidable.
We are halfway there.	Nous sommes à mi-chemin.
It is also important.	C'est important aussi.
As to why she said it, you don't have to pay attention to it.	Quant à savoir pourquoi elle l'a dit, vous ne devez pas y prêter attention.
Everything in this room.	Tout dans cette pièce.
It was a great pleasure.	C'était un grand plaisir.
It has a nice tone.	Il a un joli ton.
They know what's coming.	Ils savent ce qui s'en vient.
She would hurt herself.	Elle se blesserait.
It's time for you to come out now.	Il est temps pour vous de sortir maintenant.
Naturally, this will have an effect.	Naturellement, cela aura un effet.
It's been a long time coming.	Cela a été long à venir.
Have him choose an activity.	Faites-lui choisir une activité.
The man ran a hand through his hair.	L'homme passa une main dans ses cheveux.
I was given work, but never enough to fill my day.	On m'a donné du travail, mais jamais assez pour remplir ma journée.
In the morning, the view literally takes your breath away.	Le matin, la vue vous coupe littéralement le souffle.
If you want to drive, go ahead and drive.	Si vous voulez conduire, allez-y et conduisez.
I can't say either one.	Je ne peux dire ni l'un ni l'autre.
I didn't hear anything from home.	Je n'ai rien entendu de chez moi.
Choose a limit for how much you will drink.	Choisissez une limite pour combien vous allez boire.
I do not object to such use.	Je ne m'oppose pas à une telle utilisation.
Exactly if she looks at you.	Exactement si elle te regarde.
I found that out here.	J'ai découvert ça d'ici.
But no, book stands do not work with board games.	Mais non, les supports de livres ne fonctionnent pas avec les jeux de société.
It's a simple commercial affair.	C'est une simple affaire commerciale.
That's why I'm here.	C'est pourquoi je suis ici.
Can anyone help me to understand this.	Quelqu'un peut-il m'aider à comprendre cela.
Then he won't learn what you want.	Alors il n'apprendra pas ce que vous voulez.
Even his bed is gone.	Même son lit a disparu.
We made love and talked some more.	Nous avons fait l'amour et parlé un peu plus.
Neither was satisfied with the finished product.	Ni l'un ni l'autre n'était satisfait du produit fini.
They do what they want to do.	Ils font ce qu'ils veulent faire.
I'm so worried.	Je suis tellement inquiet.
The charges were dropped after three years.	Les accusations ont été abandonnées après trois ans.
He wore them.	Il les portait.
And not all audiences will go there.	Et tous les publics ne vont pas y aller.
If that's how you choose to live, that's fine.	Si c'est comme ça que vous choisissez de vivre, c'est très bien.
I don't think she has anyone outside.	Je ne pense pas qu'elle ait quelqu'un à l'extérieur.
Is really expensive.	Est vraiment cher.
It could only mean one thing.	Cela ne pouvait signifier qu'une chose.
It happened too quickly.	C'est arrivé trop vite.
Credit cards are accepted in most places.	Les cartes de crédit sont acceptées dans la plupart des endroits.
We know where we sit and we know what to do.	Nous savons où nous nous asseyons et nous savons quoi faire.
He could hardly have hoped for a better debate.	Il aurait difficilement pu espérer un meilleur débat.
That's what the church wants you to believe.	C'est ce que l'église veut que vous croyiez.
Then he put several more pieces of bone on the table.	Puis il posa plusieurs autres morceaux d'os sur la table.
If you don't attack them.	Si vous ne les attaquez pas.
Let's introduce more details.	Présentons plus de détails.
We must help guide our people in this time.	Nous devons aider à guider notre peuple en cette période.
Many private interests had to be involved.	De nombreux intérêts privés devaient être impliqués.
Primary device to play on.	Appareil principal sur lequel jouer.
No later.	Non, plus tard.
I read them too.	Je les lis aussi.
But he refused.	Mais il a refusé.
Our original test is below.	Notre test original est ci-dessous.
So many stars.	Tant d'étoiles.
The situation around him, the living conditions.	La situation qui l'entourait, les conditions de vie.
He had done the best of things.	Il avait fait le meilleur des choses.
This is certainly an active area of ​​research.	Il s'agit assurément d'un domaine de recherche actif.
He left again.	Il est reparti.
There is a self that could be loved.	Il y a un moi qui pourrait être aimé.
And now it's too late.	Et maintenant il est trop tard.
I'm just waiting for the right time.	J'attends que ce soit juste le bon moment.
It had been years since he last opened it.	Cela faisait des années qu'il ne l'avait pas ouvert pour la dernière fois.
Or at least what used to be a house.	Ou du moins ce qui était autrefois une maison.
One, two, three of you.	Un, deux, trois d'entre vous.
He better start while those kids still have moving parts.	Il ferait mieux de commencer pendant que ces enfants possèdent encore des pièces mobiles.
Now it was.	Maintenant, c'était le cas.
She lost her husband nine months ago in a car accident.	Elle a perdu son mari il y a neuf mois dans un accident de voiture.
It didn't matter that it wasn't true.	Peu importait que ce ne soit pas vrai.
We have our hands full.	Nous avons les mains pleines.
On the contrary, they bought it.	Au contraire, ils l'ont acheté.
We will go on foot.	Nous irons à pied.
These are called writing systems.	C'est ce qu'on appelle les systèmes d'écriture.
Hope is over.	Fini l'espoir.
It's part of this battle.	C'est une partie de cette bataille.
Apparently, she chose not to remember.	Apparemment, elle a choisi de ne pas s'en souvenir.
Right in the head.	En plein dans la tête.
This is a simple example.	Ceci est un exemple simple.
My speech had no impact.	Ma prise de parole n'a eu aucun impact.
I'm in the middle of something.	Je suis en plein milieu de quelque chose.
He lifted the bone from the wall.	Il souleva l'os du mur.
He returned to the bedroom.	Il retourna dans la chambre.
It made them think, reflect and laugh.	Cela les a fait réfléchir, réfléchir et rire.
So drop the fire.	Alors laissez tomber le feu.
work in this industry.	Travailler dans cette industrie.
Then he quickly pulled me with him and closed the door.	Puis il m'attira rapidement avec lui et ferma la porte.
So nothing happens.	Donc rien ne se passe.
It is simply not true.	Ce n'est tout simplement pas vrai.
I thought she was seeing someone else.	Je pensais qu'elle voyait quelqu'un d'autre.
I don't like going out now.	Je n'aime pas sortir maintenant.
It's funny.	C'est drôle.
But he let me.	Mais il m'a laissé faire.
I adjusted the controls and turned it on.	J'ai réglé les commandes et l'ai allumé.
I saw you today.	Je t'ai vu aujourd'hui.
Blood is life.	Le sang c'est la vie.
The results were good.	Les résultats étaient bons.
I am not cut off from the world as they think.	Je ne suis pas coupé du monde comme ils le pensent.
Construction was completed in three weeks.	La construction a été achevée en trois semaines.
I really wanted out.	Je voulais vraiment sortir.
I never bought this reason.	Je n'ai jamais acheté cette raison.
There is no additional information left after a black hole forms.	Il ne reste aucune information supplémentaire après la formation d'un trou noir.
In a street.	Dans une rue.
I still hear concerns about this.	J'entends encore des inquiétudes à ce sujet.
He needed to say it for everyone to hear.	Il avait besoin de le dire pour que tout le monde l'entende.
I couldn't understand that.	Je ne pouvais pas comprendre ça.
We just didn't tell you.	Nous ne vous l'avons tout simplement pas dit.
I have created an account in your name.	J'ai créé un compte à votre nom.
The staff are friendly.	Le personnel est sympathique.
You don't like that either.	Toi non plus, pas comme ça.
He bought several and collected others on his own.	Il en acheta plusieurs et en collectionna d'autres par lui-même.
Would not eat.	Ne mangerait pas.
What they will eventually learn, however, will change their lives forever.	Ce qu'ils finiront par apprendre, cependant, changera leur vie pour toujours.
He watched us watch.	Il nous regarda regarder.
What do they want to do that they would like.	Que veulent-ils faire qu'ils aimeraient.
There are too many problems in your eyes.	Il y a trop de problèmes dans tes yeux.
You can always email me and tell me about your book.	Vous pouvez toujours m'envoyer un e-mail et me faire part de votre livre.
But it does, and again, no one seems to care.	Mais c'est ce qui se passe, et encore une fois, personne ne semble s'en soucier.
There was no room for thought in his feelings.	Il n'y avait pas de place pour la pensée dans ses sentiments.
Sitting there and doing nothing is your answer to everything.	Être assis là et ne rien faire est votre réponse à tout.
This incident happened very quickly.	Cet incident est arrivé très vite.
The choice is clear to me.	Le choix est clair pour moi.
The face was flat.	Le visage était plat.
Don't seem to win many of them.	Ne semblent pas gagner beaucoup d'entre eux.
It was the drug of choice for many, many years.	C'était la drogue de choix pendant de très nombreuses années.
And the answer is no.	Et la réponse est non.
I can get used to this.	Je peux m'habituer à ça.
What a strange sight.	Quel spectacle étrange.
Whatever you want.	Quoi que vous vouliez.
This happened within five minutes of the defendant arriving at the office.	Cela s'est produit dans les cinq minutes suivant l'arrivée de l'accusé au bureau.
It was good to see them.	C'était bon de les voir.
Second, he looks for the reasons for this in his own life.	Deuxièmement, il cherche les raisons de cela dans sa propre vie.
According to this.	Selon ce.
One of them is gone.	L'un d'eux est parti.
Learning through games.	Apprendre par les jeux.
And her single room was so comfortable.	Et sa chambre simple était si confortable.
So cold and so strange.	Si froid et si étrange.
The idea would run out too quickly.	L'idée s'épuiserait trop vite.
I feel like a part of my brain is missing.	J'ai l'impression qu'il manque une partie de mon cerveau.
It is improving in some ways.	Il s'améliore à certains égards.
It goes up and down depending on various factors.	Il monte et descend en fonction de divers facteurs.
I don't care about anything else.	Je ne me soucie de rien d'autre.
I can't wait to start with my children.	J'ai hâte de commencer avec mes enfants.
There just isn't an app for it.	Il n'y a tout simplement pas d'application pour cela.
Basically, keep the local dollars local.	Fondamentalement, garder les dollars locaux locaux.
And the team kept fighting.	Et l'équipe a continué à se battre.
But for us, there is only the husband and the children.	Mais pour nous, il n'y a que le mari et les enfants.
After long months of waiting, it has finally arrived.	Après de longs mois d'attente, il est enfin arrivé.
Nothing was given to him.	Rien ne lui a été donné.
I didn't even know for sure he was there.	Je ne savais même pas avec certitude qu'il était là.
Some claim there is no relationship.	Certains prétendent qu'il n'y a pas de relation.
One down of course.	Un en bas bien sûr.
We go back years.	Nous remontons des années.
She didn't know what her brother had thought.	Elle ne savait pas ce que son frère avait pensé.
It's not just the who, it's the why, you see.	Ce n'est pas seulement le qui, c'est le pourquoi, vous voyez.
Maybe it was better not to talk about it.	Peut-être valait-il mieux ne pas en parler.
They are getting bigger now.	Ils grossissent maintenant.
Today has been a good day so far.	Jusqu'à présent, la journée d'aujourd'hui était bonne.
Either you die or you go crazy.	Soit tu en meurs, soit tu deviens fou.
My men weren't aware of him at first.	Mes hommes n'étaient pas conscients de lui au début.
And it was shot with love.	Et il a été tourné avec amour.
So adorable, really sweet.	Tellement adorable, vraiment doux.
Choose your favourite.	Choisissez votre préférée.
Would give a kind of different sound to each of the songs.	Donnerait une sorte de son différent à chacune des chansons.
You can start over.	Vous pouvez recommencer.
There was more food, more hope.	Il y avait plus de nourriture, plus d'espoir.
Plants that looked like fish.	Des plantes qui ressemblaient à des poissons.
Don't get attached.	Ne vous attachez pas.
Each of them was born of a woman.	Chacun d'eux est né d'une femme.
No photo card.	Pas de carte photo.
Let me see what was wrong.	Laissez-moi voir ce qui n'allait pas.
Then he comes back.	Puis il revient.
He may have hit me.	Il m'a peut-être frappé.
We could have done more.	Nous aurions pu faire plus.
Describe this to us in detail.	Décrivez-nous cela en détail.
You did it.	Vous l'avez fait.
I fired her.	Je l'ai renvoyée.
These three are what they do.	Ces trois sont ce qu'ils font.
But there are at least some very nice things there.	Mais on y trouve au moins de très belles choses.
No data was excluded.	Aucune donnée n'a été exclue.
And will not require surgery.	Et ne nécessitera pas de chirurgie.
The kitchen is truly the heart of the modern home.	La cuisine est vraiment le cœur de la maison moderne.
You must kill anyone you see in your path.	Vous devez tuer tous ceux que vous voyez sur votre chemin.
I was looking for fun.	Je cherchais du plaisir.
These may vary from state to state and country to country.	Ceux-ci peuvent varier d'un état à l'autre et d'un pays à l'autre.
All three men are killed.	Les trois hommes sont tués.
She is now.	Elle l'est maintenant.
I'm not one to say whether it works or not.	Je ne suis pas du genre à dire que cela fonctionne ou non.
I am one of the lucky ones.	Je fais partie des chanceux.
If you find a broken one.	Si vous trouvez un cassé.
But my son, he would search for a long time.	Mais mon fils, il chercherait longtemps.
Somewhere a radio was playing country music.	Quelque part, une radio jouait de la musique country.
We are all resources for you.	Nous sommes tous des ressources pour vous.
We share much of the same history.	Nous partageons une grande partie de la même histoire.
I must have this again today.	Je dois avoir ça encore aujourd'hui.
Click on the box and follow the simple instructions.	Cliquez sur la case et suivez les instructions simples.
But their resources are limited.	Mais leurs ressources sont limitées.
The video quality of the files is also excellent.	La qualité vidéo des fichiers est également excellente.
When you do, do it calmly.	Lorsque vous le faites, faites-le calmement.
You'll catch it if they find you here, you know.	Vous l'attraperez s'ils vous trouvent ici, vous savez.
She would never know.	Elle ne saurait jamais.
My sister answered the phone.	Ma sœur a répondu au téléphone.
I have now read the blog.	J'ai maintenant lu le blog.
I just wanted to let you know that the order was perfect.	Je voulais juste vous dire que la commande était parfaite.
No one ever gets the chance to do that.	Personne n'a jamais la chance de faire ça.
We didn't talk about it.	Nous n'en parlions pas.
What the other was saying was just amazing.	Ce que l'autre disait était tout simplement incroyable.
But, for me, the library is the key.	Mais, pour moi, la bibliothèque est la clé.
The others, don't spend too much time looking for evidence.	Les autres, ne passez pas trop de temps à chercher des preuves.
Please help me for the same.	S'il vous plaît aidez-moi pour la même chose.
Green eyes looked into his.	Les yeux verts regardèrent dans les siens.
People showed up over the next two hours.	Les gens se sont présentés au cours des deux prochaines heures.
There is no more place for us here.	Il n'y a plus de place pour nous ici.
She told me about you to hurt me.	Elle m'a parlé de toi pour me faire du mal.
I started to see how things were going with them.	J'ai commencé à voir comment les choses allaient avec eux.
Maybe the kid was telling the truth.	Peut-être que l'enfant disait la vérité.
I wasn't sure what, but it was real.	Je n'étais pas sûr de quoi, mais c'était réel.
He knew how excited I was.	Il savait à quel point ça m'excitait.
He's a character.	C'est un personnage.
And the food.	Et la nourriture.
It was not an easy task.	Ce n'était pas une tâche facile.
Well, lots of things.	Eh bien, beaucoup de choses.
Yet she had a look on her face that was far away.	Pourtant, elle avait un regard sur son visage qui était loin.
I had school and friends to take my time.	J'avais l'école et des amis pour prendre mon temps.
I have the same error message.	J'ai le même message d'erreur.
We just want to play and have a good time.	Nous voulons juste jouer et passer un bon moment.
The view from the house.	La vue de la maison.
Will not say anything.	Ne dira rien.
You have to be heavy sometimes in our job.	Il faut être lourd parfois dans notre métier.
This attack is supposed to take place today.	Cette attaque est censée avoir lieu aujourd'hui.
It's ready from day one.	Elle est prête dès le premier jour.
No other product can offer you more.	Aucun autre produit ne peut vous offrir plus.
I'm sorry to bother you.	Je suis désolé de vous déranger.
But it was important.	Mais c'était important.
They explain why the house works in both words and photos.	Ils expliquent pourquoi la maison fonctionne à la fois en mots et en photos.
Please show me.	Pourriez-vous s'il vous plaît me montrer.
Winter opening, see website.	Ouverture hivernale, voir site internet.
It's not an easy life.	Ce n'est pas une vie facile.
That was what he had meant that night.	C'était ce qu'il avait voulu dire ce soir-là.
Freedom of religion.	La liberté de religion.
Your brain needs space.	Votre cerveau a besoin d'espace.
They took a long time.	Ils ont pris beaucoup de temps.
They love it.	Ils l'aiment.
He was so proud.	Il était si fier.
Just live your life, follow what you want to do.	Juste vivre sa vie, suivre ce que l'on a envie de faire.
Two examples are this and that.	Deux exemples sont ceci et cela.
It is basically a running and driving project car.	Il s'agit essentiellement d'une voiture de projet en cours d'exécution et de conduite.
Short brown hair, green eyes.	Cheveux bruns courts, yeux verts.
I had heard of them before.	J'avais déjà entendu parler de chez eux.
We can love deeply.	Nous pouvons aimer profondément.
These are separate functions.	Ce sont des fonctions distinctes.
They must have.	Ils doivent avoir.
The driver lost control of the car.	Le conducteur a perdu le contrôle de la voiture.
There was no doubt about it.	Cela ne faisait aucun doute.
But she understood.	Elle comprenait pourtant.
She still feels the eyes following her.	Elle sent encore les yeux la suivre.
So she was right.	Elle avait donc raison.
At that time, they arrested him.	À ce moment-là, ils l'ont arrêté.
Most students initially thought the problem was relatively easy.	La plupart des étudiants pensaient initialement que le problème était relativement facile.
He wanted our fear and our hatred.	Il voulait notre peur et notre haine.
I think those were the only two you knew of.	Je pense que c'étaient les deux seuls que vous connaissiez.
I didn't want to go down there.	Je ne voulais pas descendre là-bas.
Be prepared to be surprised.	Soyez prêt à être surpris.
They didn't have to attack.	Ils n'avaient pas à attaquer.
And the work continues.	Et le travail continue.
It would be too personal.	Ce serait trop personnel.
We had to wait a long time.	Nous avons dû attendre longtemps.
there is no turning back.	il n'y a pas de retour en arrière.
Oh, but his soul is true.	Oh, mais son âme est vraie.
In a year, you will leave school.	Dans un an, vous quitterez l'école.
Thank you for watching over me and my family.	Merci de veiller sur moi et ma famille.
It certainly caught his attention.	Cela a certainement attiré son attention.
He can at least write.	Il sait au moins écrire.
It is your responsibility.	C'est votre responsabilité.
Inside, however, it's anything but.	À l'intérieur, cependant, c'est tout sauf ça.
Call today to get your questions answered.	Appelez dès aujourd'hui pour obtenir des réponses à vos questions.
If they are refused, the game is replayed.	S'ils sont refusés, le jeu est rejoué.
I had never experienced such heat.	Je n'avais jamais connu une telle chaleur.
I can see how new games are created and users are added.	Je peux voir comment de nouvelles parties sont créées et des utilisateurs sont ajoutés.
And for them, the biggest enemy is women.	Et pour eux, le plus grand ennemi, ce sont les femmes.
No need to go against the current of the river.	Inutile d'aller à contre-courant de la rivière.
This is a goal that would benefit many of us.	C'est un objectif qui profiterait à beaucoup d'entre nous.
I think he really likes it here.	Je pense qu'il aime vraiment ça ici.
My hands are so big, it wasn't a big difference.	Mes mains sont si grandes, ce n'était pas une grande différence.
But it gives me an error.	Mais cela me donne une erreur.
So that's kind of what we're looking for.	C'est donc un peu ce que nous recherchons.
Or anywhere around here.	Ou n'importe où par ici.
The particular action depends on what the object was designed for.	L'action particulière dépend de ce pour quoi l'objet a été conçu.
The results of the treatments were compared between the groups.	Les résultats des traitements ont été comparés entre les groupes.
The general case is more complicated.	Le cas général est plus compliqué.
He was never found.	Il n'a jamais été retrouvé.
He saw my car and quickly ran towards me.	Il a vu ma voiture et a couru rapidement vers moi.
Worth fighting for.	Vaut la peine de se battre.
For the first six months.	Pour les six premiers mois.
It was one of those.	C'était l'un de ceux-là.
Signal property.	Propriété du signal.
The old woman walked past the office.	La vieille femme passa devant le bureau.
The news for most future parents is happy.	La nouvelle pour la plupart des futurs parents est heureuse.
This suffering is for the church.	Cette souffrance est pour l'église.
I could not do anything.	Je ne pouvais rien faire.
Whatever happened, they would do their best.	Quoi qu'il advienne, ils feraient de leur mieux.
No time to blog.	Pas le temps de bloguer.
I can count my choices at the tip of a finger.	Je peux compter mes choix au bout d'un doigt.
No patient suffered from side effects.	Aucun patient n'a souffert d'effets secondaires.
Don't limit yourself.	Ne vous limitez pas.
He said, I'll take the heat.	Il a dit, je vais prendre la chaleur.
It's truly sad.	C'est vraiment triste.
It happened to you both too.	C'est arrivé à vous deux aussi.
She was supposed to be professional, but she couldn't handle it.	Elle était censée être professionnelle, mais elle ne pouvait pas y faire face.
It is a beautiful place.	C'est un bel endroit.
Sun didn't even know what the word meant.	Sun ne savait même pas ce que le mot signifiait.
It was a great plan.	C'était un excellent plan.
But they broke everything,” he said.	Mais ils ont tout cassé », a-t-il déclaré.
He put me in a corner.	Il m'a mis dans un coin.
It is linked to the speech engine and ready to speak.	Il est lié au moteur vocal et prêt à parler.
I didn't ask him about his day.	Je ne lui ai pas posé de questions sur sa journée.
Not until you tell me what's going on.	Pas avant que tu me dises ce qui se passe.
They come through my door in ever-increasing numbers.	Ils franchissent ma porte en nombre toujours croissant.
Your results may vary.	Vos résultats peuvent varier.
It falls on your head.	Il vous tombe sur la tête.
He turned and saw her.	Il se tourna et la vit.
Spend time outdoors.	Passez du temps à l'extérieur.
He may be onto something, he may not be.	Il peut être sur quelque chose, il peut ne pas l'être.
It's true.	C'est vrai.
Yet other performance measures tell a different story.	Pourtant, d'autres mesures de performance racontent une histoire différente.
Only a madman does that.	Seul un fou fait ça.
The money they give me to work, to buy drugs.	L'argent qu'ils me donnent pour travailler, pour acheter de la drogue.
He wanted me to stay there.	Il voulait que je reste là-bas.
I hope they fix that soon.	J'espère qu'ils corrigent ça bientôt.
He taught them quickly.	Il leur a enseigné rapidement.
Once or twice.	Une fois ou deux.
I want to serve the people.	Je veux servir le peuple.
Don't worry about her.	Ne vous inquiétez pas pour elle.
We really are.	Nous le sommes vraiment.
Simply does not correspond to reality.	Ne correspond tout simplement pas à la réalité.
If you know something, tell me.	Si vous savez quelque chose, dites-le moi.
His mouth was playing with his ear.	Sa bouche jouait avec son oreille.
It's more stress in my life.	C'est plus de stress dans ma vie.
I can not wait to return to.	J'ai hâte d'y retourner.
Before the treatment, the patient's physical health remained very weak.	Avant le traitement, la santé physique du patient restait très faible.
The question is rather whether they would.	La question est plutôt de savoir s'ils le feraient.
They had been burned with others.	Ils avaient été brûlés avec d'autres.
It happened in the last seconds.	Cela s'est joué dans les dernières secondes.
Do not give this number to anyone.	Ne donnez ce numéro à personne.
And if he is, he's smart.	Et s'il l'est, il est intelligent.
One person was injured.	Une personne a été blessée.
Do not return to this road.	Ne retournez pas sur cette route.
And you will tonight.	Et vous le ferez ce soir.
The solid red line is the best pattern.	La ligne rouge continue est le meilleur modèle.
Keep an eye on her.	Gardez un œil sur elle.
He would find out soon enough what she was doing here.	Il découvrirait bien assez tôt ce qu'elle faisait ici.
This story comes from this book.	Cette histoire vient de ce livre.
Then came the time for questions and answers.	Puis vint le temps des questions et réponses.
But it's a total surprise.	Mais c'est une surprise totale.
They lead the way.	Ils ouvrent le chemin.
When he pulled back, his gaze was soft as if downcast.	Quand il se recula, son regard était doux comme baissé.
Thank you very much for your good service.	Merci beaucoup pour votre bon service.
You certainly have it.	Vous l'avez certainement.
You clearly know what is wrong.	Vous savez clairement ce qui ne va pas.
This is so cool.	C'est trop cool.
I am your guide here.	Je suis votre guide ici.
So let's try it my way.	Alors, essayons à ma façon.
You are not special.	Vous n'êtes pas spécial.
A bunch of lights.	Un tas de lumières.
I am, in fact, that person.	Je suis, en fait, cette personne.
People were angry.	Les gens étaient en colère.
Warm fall weather seems to be making the problem worse.	Le temps chaud de l'automne semble aggraver le problème.
They are so.	Ils sont tellement.
Slowly increase the volume until you start to hear feedback.	Augmentez lentement le volume jusqu'à ce que vous commenciez à entendre des commentaires.
Here we are in a similar situation.	Nous voici dans une situation similaire.
They were having lunch and reviewing reports.	Ils déjeunaient et examinaient des rapports.
She only has one arm.	Elle n'a qu'un bras.
Then it hit me.	Ensuite, ça m'a frappé.
Soon you will discover that any complex idea can be simplified.	Bientôt, vous découvrirez que toute idée complexe peut être simplifiée.
It's about how we feel as well as how we act.	Il s'agit de ce que nous ressentons ainsi que de la façon dont nous agissons.
Who knows, however.	Qui sait, cependant.
There isn't much time left.	Il ne reste plus beaucoup de temps.
Power found nothing.	Le pouvoir n'a rien trouvé.
And my mother.	Et ma mère.
Thanks for starting.	Merci d'avoir commencé.
You will soon fit in one day.	Vous vous intégrerez bientôt un jour.
Repeat them to your children.	Répétez-les à vos enfants.
You will get used to it.	Tu t'y habitueras.
I had absolutely nothing to gain by killing him.	Je n'avais absolument rien à gagner à le tuer.
In addition, this study is a single-arm study.	De plus, cette étude est une étude à un seul bras.
There is that, of course.	Il y a de cela, bien sûr.
Full-fledged little people.	Les petites personnes à part entière.
There were no weapons dropped.	Il n'y a pas eu d'armes larguées.
Open your eyes and look at me.	Ouvre les yeux et regarde-moi.
He did really well.	Il a vraiment bien fait.
Of course, the beginning is never where you think it is.	Bien sûr, le début n'est jamais là où vous pensez qu'il est.
I could barely make out his face.	Je distinguais à peine son visage.
The kind of darkness that makes you doubt your own existence.	Le genre d'obscurité qui vous fait douter de votre propre existence.
Put in college by guys who needed legal people.	Mis à l'université par des gars qui avaient besoin de gens légaux.
And it's the same for employees.	Et c'est la même chose pour les employés.
I like the feel and sound of the click.	J'aime la sensation et le son du clic.
He would come back and tell me.	Il reviendrait me le dire.
It was like we were living in a movie.	C'était comme si nous vivions dans un film.
The former might require a storefront, the latter probably not.	Le premier pourrait nécessiter une devanture de magasin, le second, probablement pas.
If they hurt themselves, they came out on their own.	S'ils se blessaient, ils sortaient d'eux-mêmes.
Right now it's free.	En ce moment c'est gratuit.
We say do it, but do it well.	Nous disons de le faire, mais de le faire bien.
The end of his life here below is probably very near.	La fin de sa vie ici-bas est probablement très proche.
Response time is slow.	Le temps de réponse est lent.
Give me an hour to collect them again.	Donnez-moi une heure pour les rassembler à nouveau.
I smiled and the others quickly fell silent.	Je souriais et les autres se taisaient rapidement.
Well, pretty happy.	Eh bien, plutôt heureux.
Then he turned to me and smiled.	Puis il se tourna vers moi et sourit.
I called back three times and no one answered the phone.	J'ai rappelé trois fois et personne n'a répondu au téléphone.
But sometimes they only give you one look.	Mais parfois, ils ne vous donnent qu'un seul regard.
Now the magic is back.	Maintenant, la magie est de retour.
I don't know what to tell them when they ask what happened.	Je ne sais pas quoi leur dire quand ils demandent ce qui s'est passé.
Order now and take advantage of my special price.	Commandez maintenant et profitez de mon prix spécial.
I never hurt myself.	Je ne me suis jamais fait de mal.
However, this is not enough for me.	Cependant, cela ne me suffit pas.
What a nice surprise.	Quelle belle surprise.
I didn't know what to say at the meeting.	Je ne savais pas quoi dire lors de la réunion.
Way too soon.	Bien trop tôt.
At least we don't have to watch him anymore.	Au moins, nous n'avons plus à le surveiller.
They haven't forgotten her either.	Ils ne l'ont pas non plus oubliée.
The problem is that other elements are above the line.	Le problème est que d'autres éléments sont au-dessus de la ligne.
He is a very small male.	C'est un très petit mâle.
You might want to take a look at their webpage.	Vous voudrez peut-être jeter un œil à leur page Web.
We couldn't stop him in time.	Nous n'avons pas pu l'arrêter à temps.
It was accepted by the workers.	Il a été accepté par les travailleurs.
Baby may be dead.	Bébé est peut-être mort.
My eldest son survived.	Mon fils aîné a survécu.
She never was.	Elle ne l'a jamais été.
So they hope for a war.	Alors ils espèrent une guerre.
I think most people think he actually won that fight.	Je pense que la plupart des gens pensent qu'il a en fait gagné ce combat.
He thought they were gone.	Il pensait qu'ils étaient partis.
What we're talking about.	Ce dont on parle.
Everything was fine.	Tout allait bien.
So it's a hospital, yes.	Donc c'est un hôpital, oui.
So that the children also count on it.	Pour que les enfants aussi comptent là-dessus.
I sometimes live there too.	J'y habite parfois aussi.
I prefer to play.	Je préfère jouer.
He was sitting in a place that didn't exist.	Il était assis dans un endroit qui n'existait pas.
There are many things I will learn from you.	Il y a beaucoup de choses que je vais apprendre de vous.
Saying you're dead and no one will remember you.	Dire que tu es mort et que personne ne se souviendra de toi.
I learn by myself.	J'apprends par moi-même.
It is very valuable.	C'est très précieux.
There were other places she couldn't see on his face, his back.	Il y avait d'autres endroits qu'elle ne pouvait pas voir sur son visage, son dos.
I have never heard of an argument to overcome this difficulty.	Je n'ai encore jamais entendu d'argument pour lever cette difficulté.
The feeling of it almost brought him in.	La sensation de cela l'a presque fait entrer.
Warm and smooth.	Chaud et lisse.
This morning they said you left for the office.	Ce matin, ils ont dit que vous étiez parti pour le bureau.
Maybe you do too.	Peut-être que vous aussi.
You can now talk directly to fans.	Vous pouvez maintenant parler directement aux fans.
It is firm and deep.	Il est ferme et profond.
Take a look because we won't be around for very long.	Jetez un coup d'œil car nous ne serons plus là très longtemps.
Still, they continued to stay in touch.	Pourtant, ils ont continué à rester en contact.
I like my job.	J'aime mon travail.
My point of view is based on facts and nothing more.	Mon point de vue est basé sur des faits et rien de plus.
As a beauty tool.	Comme outil de beauté.
A song in the wind, coming out of the water.	Une chanson dans le vent, sortant de l'eau.
She stayed there for several days.	Elle y est restée plusieurs jours.
Then again and again.	Puis encore et encore.
She bought a big truck.	Elle a acheté un gros camion.
But don't post it.	Mais n'en postez pas.
But it is clearly more than that.	Mais c'est clairement plus que cela.
I have no personal equipment.	Je n'ai aucun équipement personnel.
And then he took her by surprise.	Et puis il l'a prise par surprise.
Until you write what you want, it's just a wish.	Jusqu'à ce que vous écriviez ce que vous voulez, ce n'est qu'un souhait.
I will protect my family.	Je protégerai ma famille.
Rock.	Pierre.
It's a huge advantage.	C'est un énorme avantage.
And it's been a year actually.	Et ça fait un an en fait.
It's not my blood.	Ce n'est pas mon sang.
As we planned, and we move on.	Comme nous l'avions prévu, et nous passons à autre chose.
And not just for heating, lighting and ventilation.	Et pas seulement pour chauffer, éclairer et aérer.
My face pressed against his hot chest.	Mon visage pressé contre sa poitrine brûlante.
We will provide the proof in two parts.	Nous allons fournir la preuve en deux parties.
He invites me out.	Il m'invite à sortir.
Continue until there is only one child left.	Continuez jusqu'à ce qu'il ne reste qu'un seul enfant.
It takes a lot of time and effort.	Cela demande beaucoup de temps et d'efforts.
Just like eating well.	Tout comme bien manger.
All patients provided informed written consent.	Tous les patients ont fourni un consentement écrit éclairé.
He found no one.	Il n'a trouvé personne.
They could definitely work as table top pieces.	Ils pourraient certainement fonctionner comme pièces de dessus de table.
I feel everything at once.	Je ressens tout à la fois.
I saw it by the expression on his face.	Je l'ai vu à l'expression de son visage.
The constant random variables have.	Les variables aléatoires constantes ont.
In the center.	Dans le centre.
He had seen enough.	Il en avait assez vu.
So you tried not to.	Alors vous avez essayé de ne pas le faire.
I'll trade you.	Je vais t'échanger.
Come on, my love.	Allez, mon amour.
I couldn't sleep at night.	Je ne pouvais pas dormir la nuit.
It's a strong place.	C'est un endroit fort.
And we are part of the natural world.	Et nous faisons partie du monde naturel.
The pattern would still be there.	Le modèle serait toujours là.
But they are different from the basic concept used in this article.	Mais ils sont différents du concept de base utilisé dans cet article.
And through the hole in the wall.	Et à travers le trou dans le mur.
The subject was bodies.	Le sujet était les corps.
Mostly older people, but it's cozy and warm.	Surtout des personnes âgées, mais c'est confortable et chaleureux.
But you never lose friends like that.	Mais tu ne perds jamais des amis comme ça.
I was good friends with both of them at that time.	J'étais de bons amis avec eux deux à ce moment-là.
Discover them here.	Découvrez-les ici.
In football, as in life, anything is possible.	Dans le football, comme dans la vie, tout est possible.
He did it so well.	Il a fait ça si bien.
You don't want that.	Ce n'est pas ce que vous voulez.
It was all true, and he had no defense.	Tout cela était vrai, et il n'avait aucune défense.
This is therefore an exception to this method.	Il s'agit donc d'une exception à cette méthode.
Make it more wonderful.	Rendre plus merveilleux.
So I was.	Alors j'étais.
It took a long time to recover from this injury.	Il a fallu beaucoup de temps pour se remettre de cette blessure.
They don't want to lose the customer.	Ils ne veulent pas perdre le client.
There may have been a time when it was practical.	Il y a peut-être eu une époque où c'était pratique.
Unfortunately, this claim is not supported by science.	Malheureusement, cette affirmation n'est pas étayée par la science.
If you hear it at work, say something.	Si vous l'entendez au travail, dites quelque chose.
No, tell him no.	Non, dis-lui non.
At least one had no video.	Au moins un n'avait pas de vidéo.
It had been terrible.	Cela avait été terrible.
None of us did, we lived our lives.	Aucun de nous ne l'a fait, nous avons vécu nos vies.
So make yourself comfortable.	Alors installez-vous confortablement.
Something no one else knows.	Quelque chose que personne d'autre ne sait.
I would be surprised.	Je serais surpris.
Words have never been my strength.	Les mots n'ont jamais été ma force.
I touched on technology.	J'ai abordé la technologie.
Please join us if you wish.	Merci de nous rejoindre si vous le souhaitez.
I dropped the ball and ran straight to work.	J'ai laissé tomber la balle et j'ai couru droit au travail.
You must know the law.	Vous devez connaître la loi.
It was from me.	C'était de moi.
About half of what they were worth.	Environ la moitié de ce qu'ils valaient.
Nothing nothing.	Rien rien.
I guess the book has some value, of course.	Je suppose que le livre a une certaine valeur, bien sûr.
It's way too complex.	C'est bien trop complexe.
Everything happened at the same time.	Tout arrivait en même temps.
The next day.	Le jour suivant.
A.	Une.
These are of no use to others.	Ceux-ci ne sont d'aucune utilité pour les autres.
They are still there more than ever.	Ils sont toujours là plus que jamais.
There have been some changes in the line-up.	Il y a eu quelques changements dans le line-up.
You don't have to tell him.	Il ne faut pas le lui dire.
I make things appear.	Je fais apparaître des choses.
I did not make the decision to die.	Je n'ai pas pris la décision de mourir.
I just want to fuck her.	Je veux juste la baiser.
It is our lot in life.	C'est notre lot dans la vie.
But these are the rules we have set ourselves.	Mais ce sont les règles que nous nous sommes fixées.
I'm on it.	Je suis dessus.
I hope he comes back.	J'espère qu'il reviendra.
We knew each other before starting this job.	Nous nous connaissions avant de commencer ce travail.
Suddenly his face lights up.	Soudain, son visage s'illumine.
For public and political service.	Pour le service public et politique.
The memories came back crisp and clear.	Les souvenirs sont revenus nets et clairs.
He took on a real human nature.	Il a pris une vraie nature humaine.
Data represents one of three independent experiments.	Les données représentent l'une des trois expériences indépendantes.
Play and play well.	Joue et joue bien.
For me it was just a house. 	Pour moi, c'était juste une maison. 
if you add multiple items, they remain unless deleted.	si vous ajoutez plusieurs éléments, ils restent sauf s'ils sont supprimés.
They are my only great beauty, even so.	Ils sont ma seule grande beauté, même ainsi.
And holding it.	Et le tenant.
I had to put water on it to keep it in place.	J'ai dû mettre de l'eau dessus pour qu'il reste en place.
I am dead tired.	Je suis mort de fatigue.
Then she laughed.	Puis, elle a ri.
I came for this case.	Je suis venu pour cette affaire.
He was not up to the stage to come.	Il n'était pas à la hauteur de la scène à venir.
Any woman could move him.	N'importe quelle femme pourrait l'émouvoir.
I knew the truth.	Je connaissais la vérité.
I'm sure you can guess the answer.	Je suis sûr que vous pouvez deviner la réponse.
I'm sure we did something very important last weekend.	Je suis sûr que nous avons fait quelque chose de très important le week-end dernier.
He doesn't feel the need to have one.	Il ne ressent pas le besoin d'en avoir un.
Although she's never one to gossip, she's especially quiet tonight.	Bien qu'elle ne soit jamais du genre à bavarder, elle est particulièrement silencieuse ce soir.
He told us about it in this post.	Il nous en a parlé dans ce billet.
Now we want to prove a stronger statement.	Maintenant, nous voulons prouver une déclaration plus forte.
They only picked up children to move them.	Ils ne ramassaient les enfants que pour les déplacer.
I'll be back in about an hour.	Je serai de retour dans environ une heure.
It's time to be seen.	Il est temps d'être vu.
They took gasoline.	Ils ont pris de l'essence.
He must fight the battle ahead.	Il doit mener la bataille à venir.
She is quite happy as long as she walks twice a day.	Elle est assez heureuse tant qu'elle se promène deux fois par jour.
She liked them very much.	Elle les aimait beaucoup.
Nothing like it, anyway.	Rien de tel, en tout cas.
Most people work too hard for not enough money.	La plupart des gens travaillent trop dur pour pas assez d'argent.
No one on the ground was injured.	Personne au sol n'a été blessé.
There are people who don't quite understand this.	Il y a des gens qui ne comprennent pas bien cela.
It was a pleasure to block for him.	C'était un plaisir de bloquer pour lui.
I can't bear to watch it anymore.	Je ne supporte plus de la regarder.
Met them.	Les a rencontrés.
Consider their source.	Réfléchissez à leur source.
In the role.	Dans le rôle.
They had no more choice than her.	Ils n'avaient pas plus de choix qu'elle.
Medical insurance.	L'assurance médicale.
I need her in different ways.	J'ai besoin d'elle de différentes manières.
Look for the answer and solve it, and make someone better.	Chercher la réponse et la résoudre, et améliorer quelqu'un.
Day in and day out, you make healthy choices for yourself.	Jour après jour, vous faites des choix sains pour vous-même.
Well, not at home.	Eh bien, pas à la maison.
Instead of your life.	Au lieu de votre vie.
Which leads to the other bad news.	Ce qui conduit à l'autre mauvaise nouvelle.
He could see the anger on my face.	Il pouvait voir la colère sur mon visage.
This is the weak point, in fact.	C'est le point faible, en fait.
Beyond lies darkness.	Au-delà s'étendent les ténèbres.
I really didn't think it would be a good race.	Je ne pensais vraiment pas que ce serait une bonne course.
I could see them from my office.	Je pouvais les voir depuis mon bureau.
The audience is not simply defined.	Le public n'est pas simplement défini.
Do not tell me that.	Ne me dis pas ça.
The six images are the side view of the sample.	Les six images sont la vue latérale de l'échantillon.
The taste is great!.	Le goût est super!.
members of the Church more than 30 years ago.	membres de l'Église il y a plus de trente ans.
He didn't look up.	Il n'a pas levé les yeux.
But for that.	Mais pour cela.
He played for the same team his entire career.	Il a joué pour la même équipe toute sa carrière.
It can be very expensive.	Cela peut être très coûteux.
Him and the other guys who ran this blog.	Lui et les autres gars qui tenaient ce blog.
I'm not responsible for anything, you see.	Je ne suis responsable de rien, voyez-vous.
The snow fell quickly.	La neige est tombée rapidement.
Let's cut to the chase.	Allons droit au but.
I have seen this happen myself.	J'ai constaté que cela se produisait moi-même.
That doesn't mean it's not real.	Cela ne veut pas dire que ce n'est pas réel.
Took his time.	A pris son temps.
We live and learn, it was a true saying.	Nous vivons et apprenons, c'était un vrai dicton.
Does he really think like that.	Est-ce qu'il pense vraiment comme ça.
He must do his job quickly and run away.	Il doit faire son travail rapidement et s'enfuir.
Some have no windows.	Quelques-uns n'ont pas de fenêtres.
Surely she knew we were coming.	Elle savait sûrement que nous venions.
It's politics.	C'est la politique.
The weather shifted to spring a few days ago.	Le temps est passé au printemps il y a quelques jours.
Do not touch it.	Ne le touchez pas.
He has suffered a lot since the beginning of the war.	Il a beaucoup souffert depuis le début de la guerre.
Everything changed in the business after that.	Tout a changé dans l'entreprise après cela.
There is no life after death.	Il n'y a pas de vie après la mort.
He was friendly and included me in everything.	Il était sympathique et m'incluait dans tout.
You have been there for some time.	Vous êtes là depuis un certain temps.
She saw her former student in trouble and she went to see him.	Elle a vu son ancien élève en difficulté et elle est allée le voir.
What a powerful song.	Quelle chanson puissante.
Drop in the title your future and be the interview information.	Déposez dans le titre votre avenir et soyez les informations de l'entretien.
I followed him.	Je l'ai suivi.
You will deal with things in a way said to be for the overall benefit.	Vous traiterez les choses d'une manière dite pour le bénéfice global.
Such a system could offer a search result, he said.	Un tel système pourrait offrir un résultat de recherche, a-t-il déclaré.
Again, this works great for me.	Encore une fois, cela fonctionne très bien pour moi.
I knew she was looking at me.	Je savais qu'elle me regardait.
I don't know either of you.	Je ne vous connais ni l'un ni l'autre.
I didn't even think twice about it.	Je n'y ai même pas réfléchi à deux fois.
Please help me with some ideas.	S'il vous plaît aidez-moi avec quelques idées.
Come on, there's dinner.	Viens, il y a le dîner.
I just wanted to do a good job.	Je voulais juste faire du bon travail.
We wanted to know your point of view.	Nous voulions connaître votre point de vue.
Treatment is based on what the patient wants.	Le traitement est basé sur ce que le patient veut.
Shit, a single beer was eight fucking dollars.	Merde, une seule bière coûtait huit putains de dollars.
I hope you understand and feel no resentment.	J'espère que vous comprenez et que vous ne ressentez aucun ressentiment.
And boy is it used.	Et le garçon est-il utilisé.
Get after her!.	Obtenez après elle!.
We were deprived of it for a few months.	Nous en avons été privés pendant quelques mois.
Either way, we recognize magic when we see it.	Quoi qu'il en soit, nous reconnaissons la magie quand nous la voyons.
I had to join them.	Je devais les rejoindre.
No other men while you are with him.	Aucun autre homme pendant que vous êtes avec lui.
He looked different somehow.	Il avait l'air différent en quelque sorte.
Changes from above.	Des changements venus d'en haut.
It doesn't matter which one.	Peu importe lequel.
People say a lot of things.	Les gens disent beaucoup de choses.
A few minutes from the last.	À quelques minutes de la dernière.
It has nothing to do with our training.	Cela n'a rien à voir avec notre formation.
I think you could do great things.	Je pense que tu pourrais faire de grandes choses.
It is repeated day and night.	C'est répété jour et nuit.
We come to this conclusion based on several factors.	Nous arrivons à cette conclusion sur la base de plusieurs facteurs.
This way they see in you what you expect of them.	De cette façon, ils voient en vous ce que vous attendez d'eux.
Unless you want them too.	A moins que vous ne les vouliez aussi.
He's there.	Il est la.
So, two questions.	Alors, deux questions.
At some point, men begin to get angry over small things.	À un moment donné, les hommes commencent à se fâcher pour de petites choses.
He then hates her even more than he first loved her.	Il la haït alors encore plus qu'il ne l'aimait au départ.
It was a turning point in my life.	Ce fut un tournant dans ma vie.
Remind me of my wife.	Rappelez-moi à ma femme.
She lay there for two hours, unable to get up.	Elle reste allongée là pendant deux heures, incapable de se lever.
We will find something.	Nous trouverons quelque chose.
Rest is the important thing.	Le repos est la chose importante.
He never found the letter.	Il n'a jamais retrouvé la lettre.
He looked at her more carefully than she knew.	Il la regarda plus attentivement qu'elle ne le savait.
I have no proof.	Je n'ai aucune preuve.
He looked up at the boy.	Il leva les yeux vers le garçon.
Maybe he wanted to end things.	Peut-être qu'il voulait finir les choses.
It's not far.	Ce n'est pas loin.
Problems have solutions.	Les problèmes ont des solutions.
So you can stop to eat or rest according to your own choice.	Ainsi, vous pouvez vous arrêter pour manger ou vous reposer selon votre propre choix.
That was the plan.	C'était le plan.
We want stories like that.	On veut des histoires comme ça.
The cautious.	Le prudent.
Who stand out.	Qui se démarquent.
The risk status of a population.	De l'état de risque d'une population.
God had prepared a great leader for us.	Dieu nous avait préparé un grand leader.
But it's their only one.	Mais c'est leur seul.
And you will have fun doing it.	Et vous vous amuserez à le faire.
It obviously didn't work.	Cela ne fonctionnait manifestement pas.
Think about what could have been.	Pensez à ce qui aurait pu être.
This helped the market grow.	Cela a aidé le marché à se développer.
You never know what could have happened.	Vous ne savez jamais ce qui aurait pu arriver.
They can contain the whole message of a book in a single image.	Ils peuvent contenir tout le message d'un livre dans une seule image.
His mother's bones.	Les os de sa mère.
Experience in a large cancer center and review of the literature.	Expérience dans un grand centre de cancérologie et revue de la littérature.
He knew something was going to happen.	Il savait que quelque chose allait arriver.
Because a lot of people died and he left me in the hospital.	Parce que beaucoup de gens sont morts et il m'a laissé à l'hôpital.
She got up.	Elle s'est levée.
And was used as received.	Et a été utilisé tel que reçu.
Give someone the cold shoulder.	Donner à quelqu'un l'épaule froide.
I turned towards the green door.	Je me tournai vers la porte verte.
Welcome to our world.	Bienvenue dans notre monde.
They each had a child and loved their children.	Ils avaient chacun un enfant et aimaient leurs enfants.
It just seemed like that.	Cela semblait juste ainsi.
He shook his head and looked at the others.	Il secoua la tête et regarda les autres.
She didn't want to ask.	Elle ne voulait pas demander.
However, the benefits were minor and short-lived.	Cependant, les avantages étaient mineurs et de courte durée.
I can see why people would want to keep them separate.	Je peux voir pourquoi les gens voudraient les garder séparés.
Many players of that era agreed.	Beaucoup de joueurs de cette époque étaient d'accord.
I am so bonded.	Je suis tellement lié.
If it looked like a crime, it was.	Si ça ressemblait à un crime, ça l'était.
I needed to break you first.	J'avais besoin de te casser d'abord.
I will find a job after school, to help.	Je trouverai un travail après l'école, pour aider.
Too full of himself.	Trop plein de lui-même.
In fact, that's not true.	En fait, ce n'est pas vrai.
He felt the strength of it.	Il en sentait la force.
He never knew who you looked like.	Il n'a jamais su à qui tu ressemblais.
As a rule, they require much longer cooking.	En règle générale, ils nécessitent une cuisson beaucoup plus longue.
They had held off on having children while he started the business.	Ils avaient retenu d'avoir des enfants pendant qu'il lançait l'entreprise.
Suppose we are in the third.	Supposons que nous soyons dans le troisième.
Feels solid in my hand.	Se sent solide dans ma main.
She could leave it there for an hour.	Elle pouvait le laisser là une heure.
It seems to be under control.	Cela semble être sous contrôle.
Fast races require young men.	Les courses rapides nécessitent des hommes jeunes.
Only make good decisions.	Seulement prendre de bonnes décisions.
You are a good man.	Vous êtes un homme bon.
Then he totally lost his career due to an injury.	Puis il a totalement perdu sa carrière à cause d'une blessure.
I would feed him.	je le nourrirais.
She wanted more and more.	Elle en voulait de plus en plus.
He died in hospital.	Il est mort à l'hôpital.
Economy this year.	Économie cette année.
Not good, not from their point of view.	Pas bon, pas de leur point de vue.
Now it will be the hard vote.	Maintenant, ce sera le vote difficile.
I applied for the green card.	J'ai demandé la carte verte.
For lack of space, we have not reviewed this work here.	Faute de place, nous n'avons pas revu cet ouvrage ici.
They know we are watching their every move.	Ils savent que nous surveillons chacun de leurs mouvements.
That's when you really start having fun.	C'est alors que vous commencez vraiment à vous amuser.
We got back as soon as possible.	Nous sommes rentrés au plus vite.
It may affect the way that.	Cela peut affecter la façon dont cela.
In the back there is a thick wall of trees.	À l'arrière, il y a un épais mur d'arbres.
This will bring up your map.	Cela fera apparaître votre carte.
A message had arrived just before dinner.	Un message était arrivé juste avant le dîner.
My baby was gone.	Mon bébé était parti.
It tells the subject how well they are doing.	Il indique au sujet à quel point il va bien.
Writing the code used for the analysis.	Rédaction du code utilisé pour l'analyse.
This is my wife we're talking about.	C'est de ma femme dont nous parlons.
People like to build things.	Les gens aiment construire des choses.
She was younger than him.	Elle était plus jeune que lui.
It's something we've talked about in the past.	C'est quelque chose dont nous avons parlé dans le passé.
Work could begin.	Les travaux pouvaient commencer.
And he loved us.	Et il nous aimait.
And now it doesn't seem to work anymore.	Et maintenant, il semble ne plus fonctionner.
Her thin, yellow hair was sticking out.	Ses cheveux fins et jaunes ressortaient.
A possible explanation for these results is discussed.	Une explication possible de ces résultats est discutée.
And possibly other countries.	Et éventuellement d'autres pays.
The whole shared bathroom is probably the worst part of college.	Toute la salle de bain partagée est probablement la pire partie de l'université.
It was the result of his own actions.	C'était le résultat de ses propres actions.
I'm sitting on the chair and he's not talking to me.	Je suis assis sur la chaise et il ne me parle pas.
When she turned to face him, he hit her again.	Quand elle se retourna pour lui faire face, il la frappa à nouveau.
She just wanted her hair fixed.	Elle voulait juste que ses cheveux soient réparés.
I have to think about these questions slowly.	Je dois réfléchir à ces questions lentement.
I couldn't get it fast enough.	Je n'arrivais pas à en avoir assez vite.
I look forward to next year.	J'ai hâte à l'année prochaine.
His wife was red.	Sa femme était rouge.
With this you go too deep.	Avec cela, vous entrez trop profondément.
We have had excellent results.	Nous avons eu d'excellents résultats.
First, every phone call is returned, with no exceptions or failures.	Tout d'abord, chaque appel téléphonique est renvoyé, sans exception ni échec.
You were the perfect opportunity, boy.	Tu étais l'occasion parfaite, mon garçon.
This is how the world works.	C'est ainsi que le monde fonctionne.
Usually, these objects have two components.	Habituellement, ces objets comportent deux composants.
It wasn't his idea.	Ce n'était pas son idée.
This photo shows her doing what she does best.	Cette photo la montre en train de faire ce qu'elle faisait de mieux.
I don't have a backup, it's just gone.	Je n'ai pas de sauvegarde, c'est juste parti.
Things will go even better than before.	Les choses iront encore mieux qu'avant.
His feet are facing forward.	Ses pieds sont tournés vers l'avant.
They fear the media.	Ils craignent les médias.
I think there's power in being able to write your truth.	Je pense qu'il y a du pouvoir à être capable d'écrire ta vérité.
A brief comparison with previous work is in order.	Une brève comparaison avec les travaux précédents s'impose.
Someone will see it.	Quelqu'un le verra.
I never knew him growing up.	Je ne l'ai jamais connu en grandissant.
An idea took shape.	Une idée a pris forme.
The man had it.	L'homme l'avait.
Next to his gun.	A côté de son arme.
With great examples to prove the points.	Avec d'excellents exemples pour prouver les points.
I could then exist with or without a body.	Je pourrais alors exister avec ou sans corps.
It must come from being such a perfect brother.	Cela doit venir du fait d'être un frère si parfait.
You are involved in this.	Tu es impliqué dans ça.
So you are alone from now on.	Vous êtes donc seul à partir de maintenant.
The women take care of the young children and the house.	Les femmes s'occupent des jeunes enfants et de la maison.
I try very hard to live it.	J'essaie très fort de le vivre.
Most likely, she never noticed.	Très probablement, elle n'a jamais remarqué.
They found their first body at the top of the steps.	Ils ont trouvé leur premier corps en haut des marches.
Another is that they are able to write.	Une autre est qu'ils sont capables d'écrire.
If you love someone, you love them.	Si vous aimez quelqu'un, vous l'aimez.
Don't give up now.	N'abandonnez pas maintenant.
Apparently, she was the person in charge of their team.	Apparemment, elle était la personne responsable de leur équipe.
But maybe that was because it wasn't summer yet.	Mais c'était peut-être parce que ce n'était pas encore l'été.
The village is growing rapidly.	Le village se développe rapidement.
Burned down years ago.	Brûlé il y a des années.
It seemed like a good idea.	Cela semblait être une bonne idée.
I see his face.	Je vois son visage.
Phone service was going to be limited in the area.	Le service téléphonique allait être limité dans la région.
Just a man and play the game.	Juste un homme et jouez le jeu.
Vision and hearing are normal.	La vision et l'ouïe sont normales.
There is no violence in my mind.	Il n'y a pas de violence dans mon esprit.
Young people no longer want this model.	Les jeunes ne veulent plus de ce modèle.
I didn't have to worry about that.	Je n'avais pas à m'en soucier.
They need someone to explain to them.	Ils ont besoin de quelqu'un pour leur expliquer.
As often as you can force yourself.	Aussi souvent que vous pouvez vous forcer.
They were at home, most likely in the field.	Ils étaient chez eux, très probablement sur le terrain.
Let me think about that for a second.	Laissez-moi y réfléchir une seconde.
The software company saw the potential in his son.	La société de logiciels a vu le potentiel de son fils.
Now he knew exactly how to do it.	À présent, il savait exactement comment le faire.
All lives had them.	Toutes les vies en avaient.
With the men, it was more difficult.	Avec les hommes, c'était plus difficile.
At the end of the training program, several parameters were examined.	À la fin du programme de formation, plusieurs paramètres ont été examinés.
But he was still silent.	Mais il était toujours silencieux.
Won an equal number.	A gagné un nombre égal.
The water was cold.	L'eau était froide.
I am never out of sight.	Je ne suis jamais hors de vue.
That being said, there are numbers out there.	Cela étant dit, il y a des chiffres là-bas.
Expect an enemy in the person you least expect.	Attendez-vous à un ennemi chez la personne à laquelle vous vous y attendez le moins.
But there really is another way.	Mais il y a vraiment un autre moyen.
But they will not have all their power.	Mais ils n'auront pas toute leur puissance.
You do not contact us.	Vous ne nous contactez pas.
I felt good with the cast.	Je me sentais bien avec le casting.
We lose one.	Nous en perdons un.
It depends on how much his father could pay.	Cela dépend du montant que son père pourrait payer.
I don't have a gift, but please bear that smile.	Je n'ai pas de cadeau, mais s'il vous plaît, supportez ce sourire.
There was only one problem.	Il n'y avait qu'un seul problème.
These people can help you earn money.	Ces personnes peuvent vous aider à gagner de l'argent.
We went by the book too.	Nous sommes allés trop par le livre.
He couldn't speak.	Il ne pouvait pas parler.
For giving me the chance to learn in your kitchen.	Pour m'avoir donné la chance d'apprendre dans votre cuisine.
I believe the request was made in good faith.	Je crois que la demande a été faite de bonne foi.
Really move on.	Passez vraiment à autre chose.
I was going to do it anyway.	J'allais le faire de toute façon.
I want them there too.	Je les veux là-bas aussi.
So that's something they need to keep in mind.	C'est donc quelque chose qu'ils doivent garder à l'esprit.
The hot dog, regardless of its story, falls short.	Le hot-dog, indépendamment de son histoire, tourne court.
Life, that is.	La vie, c'est-à-dire.
I wanted to tell him about my mother and my father.	Je voulais lui parler de ma mère et de mon père.
Here is the main dish.	Voici le plat principal.
In others, we failed.	Dans d'autres, nous avons échoué.
How we got here.	Comment nous sommes arrivés ici.
There was a smile on his face.	Il y avait un sourire sur son visage.
Sometimes it's good and sometimes it's bad.	Parfois c'est bien et parfois c'est mal.
It was he who was weird.	C'était lui qui était bizarre.
Now he decided that time had come.	Maintenant, il a décidé que ce moment était arrivé.
But her daughter was no longer a little girl.	Mais sa fille n'était plus une petite fille.
I am proud of this office.	Je suis fier de ce bureau.
You are growing, my daughter.	Tu grandis, ma fille.
The road hasn't changed much since.	La route n'a pas beaucoup changé depuis.
I'm a bigger guy and I like my space.	Je suis un gars plus grand et j'aime mon espace.
Nowadays.	À ce jour.
Don't ask any questions.	Ne posez aucune question.
The cars will drive themselves.	Les voitures conduiront elles-mêmes.
He settled down, started reading, then abruptly stopped.	Il s'est installé, a commencé à lire, puis s'est brusquement arrêté.
My mother made this dress to kill me.	Ma mère a fait cette robe pour me tuer.
No subjects were excluded based on age or race.	Aucun sujet n'a été exclu sur la base de l'âge ou de la race.
You raise a very valid point.	Vous soulevez un point très valable.
The team closed its doors and sold off its equipment.	L'équipe a fermé ses portes et bradé son matériel.
We use the area for storage.	Nous utilisons la zone pour le stockage.
We found our way to the hotel.	Nous avons trouvé notre chemin jusqu'à l'hôtel.
Instead, his gift of life destroyed so many other lives.	Au lieu de cela, son don de vie a détruit tant d'autres vies.
This agreement is no longer.	Cet accord n'est plus.
The floor plan looks open.	Le plan d'étage semble ouvert.
I saw through him.	J'ai vu à travers lui.
Sometimes louder.	Plus fort parfois.
It takes a long time for that to happen.	Il faut beaucoup de temps pour que cela se produise.
No, he thought, things shouldn't be said.	Non, pensa-t-il, les choses ne devraient pas être dites.
A good start would be to keep them off site.	Un bon début serait de les garder hors du site.
He loved to play.	Il adorait jouer.
The building is silent.	Le bâtiment est silencieux.
I no longer cry.	Je ne pleure plus.
What happened next changed everything.	Ce qui s'est passé ensuite a tout changé.
Every last.	Chaque dernier.
Loading on demand is a cleaner way to do things.	Le chargement à la demande est une façon plus propre de faire les choses.
He leaves the game in peace.	Il quitte le jeu en paix.
Sometimes we just need to be in the presence of another person.	Parfois, nous avons simplement besoin d'être en présence d'une autre personne.
Therefore, no one could take others further than he himself had done.	Par conséquent, personne ne pouvait emmener les autres plus loin qu'il ne l'avait fait lui-même.
I'm not good at that.	Je ne suis pas doué pour ça.
At night there is only darkness.	La nuit, il n'y a que l'obscurité.
All, well.	Tous, eh bien.
They are also incredibly fast growing.	Ils ont aussi une croissance incroyablement rapide.
Unfortunately, it no longer works.	Malheureusement, il ne fonctionne plus.
He welcomed me, he loved me, he kept me safe.	Il m'a accueilli, il m'a aimé, il m'a gardé en sécurité.
Help her get ready.	Aidez-la à être prête.
She looked at him.	Elle l'a regardé.
I live on the seaside.	J'habite au bord de la mer.
And one for his car.	Et un pour sa voiture.
He believed in being with one woman at a time.	Il croyait qu'il fallait être avec une femme à la fois.
There's just a lot going on.	Il se passe juste beaucoup de choses.
We have seen enough.	Nous en avons assez vu.
And since he had no other name, that became his title.	Et comme il n'avait pas d'autre nom, c'est devenu son titre.
We tried for a baby.	Nous avons essayé d'avoir un bébé.
This will make the link or any word blue.	Cela rendra le lien ou n'importe quel mot bleu.
There is plenty to go around.	Il y a de quoi faire le tour.
I held him, my hand tight around him.	Je l'ai tenu, la main serrée autour de lui.
I want to get away from this man.	Je veux m'éloigner de cet homme.
That was the real problem.	C'était le vrai problème.
He's not as angry as before.	Il n'est plus aussi en colère qu'avant.
It's not good art.	Ce n'est pas du bon art.
Try it yourself, you will probably like it.	Essayez-le vous-même, vous l'aimerez probablement.
These are only known relationships.	Ce ne sont que des relations connues.
Where there was doubt, there was hope.	Là où il y avait un doute, il y avait de l'espoir.
That a young country would grow.	Qu'un jeune pays allait grandir.
Here's what that means in the context of our problem.	Voici ce que cela signifie dans le contexte de notre problème.
It's a bad feeling.	C'est un mauvais pressentiment.
You are free.	Tu es libre.
No one really knew what was going on.	Personne ne savait vraiment ce qui se passait.
Yes, he got wet, but survived.	Oui, il a été mouillé, mais a survécu.
It was pretty crazy back then.	C'était assez fou à l'époque.
It had to be a mistake.	Ce devait être une erreur.
Most people fear us because they don't understand us.	La plupart des gens nous craignent parce qu'ils ne nous comprennent pas.
My brother rolled his eyes.	Mon frère roula des yeux.
Often their master paid for them himself.	Souvent, leur maître les a payés lui-même.
Either way, it's not like she's going anywhere.	Quoi qu'il en soit, ce n'est pas comme si elle allait n'importe où.
In fact, he loves her more than people.	En fait, il l'aime plus que les gens.
It's not just that it's no longer an option.	Ce n'est pas simplement que ce n'est plus une option.
I am called.	Je suis appelé.
And I have a few too.	Et j'en ai quelques-uns aussi.
Season with salt and plenty of pepper.	Assaisonner avec du sel et beaucoup de poivre.
These characteristics were not the big difference.	Ces caractéristiques n'étaient pas la grande différence.
I can't help it.	Je ne peux pas l'aider.
His face struck me.	Son visage m'avait frappé.
But you have to do what you're supposed to do.	Mais tu dois faire ce que tu es censé faire.
It makes such a difference.	Cela fait une telle différence.
I loved.	J'ai adoré.
It works as it should.	Cela fonctionne comme il se doit.
She hadn't had anyone to see her for months.	Cela fait des mois qu'elle n'avait personne pour la voir.
It was my whole life.	C'était toute ma vie.
Balance is the key.	L'équilibre est la clé.
Both ends travel in time at the same rate.	Les deux extrémités voyagent dans le temps au même rythme.
I didn't look for it.	Je ne l'ai pas cherché.
She did what was asked of her without a sound.	Elle fit ce qu'on lui demandait sans un bruit.
It might be worth the cost.	Cela pourrait valoir le coût.
He left.	Il est parti.
Show how each character has an emotional impact on your character.	Montrez comment chaque personnage a un impact émotionnel sur votre personnage.
But his promise to me was something else.	Mais sa promesse envers moi était autre chose.
Just the thing, maybe.	Juste la chose, peut-être.
He was her world now.	Il était son monde maintenant.
I thought we were lying to each other about being straight.	Je pensais qu'on se mentait sur le fait d'être hétéro.
The mother and son stood in the road to watch.	La mère et le fils se tenaient sur la route pour regarder.
It's not entirely clear what the entry was here.	Il n'est pas tout à fait clair quelle était l'entrée ici.
My memory fails me.	Ma mémoire me laisse tomber.
The experiment was carried out twice.	L'expérience a été effectuée deux fois.
I mean do research.	Je veux dire faire des recherches.
The husband made a special appearance.	Le mari a fait une apparition spéciale.
She had left her people far behind.	Elle avait laissé son peuple loin derrière.
You are a woman of your word.	Vous êtes une femme de parole.
I continued to work at the television station.	J'ai continué à travailler à la station de télévision.
I backed up and repeated the scene twice more.	Je reculai et répétai la scène deux fois de plus.
She even behaved differently.	Elle se comportait même différemment.
When the application is online, everything works.	Lorsque l'application est en ligne, tout fonctionne.
I raised a finger.	J'ai levé un doigt.
Suppose we have total order on each .	Supposons que nous ayons une commande totale sur chaque .
It had to appeal to a different audience, in a way.	Il devait plaire à un public différent, dans un sens.
On paper, it sounds good.	Sur le papier, ça sonne bien.
I would put money on it.	Je mettrais de l'argent dessus.
I have to do with me taking control of my own life.	J'ai à voir avec le fait que je prends le contrôle de ma propre vie.
He might still want me.	Il pourrait encore me vouloir.
I cannot insist more.	Je ne peux pas insister davantage.
He would like to help.	Il aimerait aider.
What one couldn't think of, the other could.	Ce à quoi l'un ne pouvait pas penser, l'autre le pouvait.
I highly recommend it.	Je le recommande vivement.
Nothing in return.	Rien en retour.
The target was the door.	La cible était la porte.
Thanks internet.	Merci internet.
No other children.	Pas d'autres enfants.
I can not wait to leave.	J'ai hate de partir.
I left after only two months.	Je suis parti après seulement deux mois.
I must.	Je dois.
To be honest, short stories aren't my usual style of writing or reading.	Pour être honnête, les histoires courtes ne sont pas mon style habituel d'écriture ou de lecture.
How much he really loved the old man.	Combien il aimait vraiment le vieil homme.
Even more than before.	Encore plus qu'avant.
They move really, really slowly.	Ils bougent vraiment, vraiment lentement.
The new you is who you want to be.	Le nouveau vous est celui que vous voulez être.
It was only a month before he committed suicide.	C'était seulement un mois avant qu'il ne se suicide.
With big teeth.	Avec de grandes dents.
It's your business.	C'est votre affaire.
I was here.	J'ai été là.
The doors did not open or close properly.	Les portes ne s'ouvraient ou ne se fermaient pas correctement.
It doesn't matter what position you play.	La position que vous jouez n'a pas d'importance.
Even five minutes will establish a positive connection.	Même cinq minutes établiront une connexion positive.
I would like you to take the old place.	J'aimerais que vous preniez l'ancien endroit.
But every son wants his father to be proud of him.	Mais chaque fils veut que son père soit fier de lui.
Many people today earn that much in a week.	Aujourd'hui, beaucoup de gens gagnent autant en une semaine.
But from here, it's a start.	Mais d'ici, c'est un début.
Admittedly, the investigation is complex.	Certes, l'enquête est complexe.
It's heavy, so heavy.	C'est lourd, tellement lourd.
It's not what it seems.	Ce n'est pas ce qu'il semble.
Same thing happened to me.	Il m'est arrivé la même chose.
Once that trust is gone, it will never come back.	Une fois que cette confiance est partie, elle ne reviendra jamais.
But there is no chance.	Mais il n'y a aucune chance.
Every step of the process went smoothly and on time.	Chaque étape du processus s'est déroulée sans heurts et dans les délais.
But the practice continued, again and again.	Mais la pratique a continué, encore et encore.
Look at their technology.	Regardez leur technologie.
It was a big deal for a black woman.	C'était un gros problème pour une femme noire.
I try to explain the story to him and things like that.	J'essaie de lui expliquer l'histoire et des choses comme ça.
She didn't know how much but one thing was certain.	Elle ne savait pas combien mais une chose était sûre.
And it's hot, very hot.	Et il fait chaud, très chaud.
He had stayed in touch with the girl over the years.	Il était resté en contact avec la jeune fille au fil des ans.
Some schools have closed.	Certaines écoles ont fermé.
We definitely give ourselves time in this direction.	Nous nous donnons définitivement du temps dans ce sens.
His first matches were played on the streets near his house.	Ses premiers matchs ont été joués dans les rues près de sa maison.
We now hope that you enjoy this new website.	Nous espérons maintenant que vous apprécierez ce nouveau site Web.
We weren't treated that way.	Nous n'avons pas été traités de cette façon.
Some people hate that.	Certaines personnes détestent ça.
A little goes a long way.	Un peu va un long chemin.
She wanted her mother dead.	Elle voulait que sa mère meure.
It's not a maybe, it's a fact.	Ce n'est pas un peut-être, c'est un fait.
But she certainly had hair styling moments that came and went.	Mais elle a certainement eu des moments de coiffure qui allaient et venaient.
There are many ways to play this game.	Il existe de nombreuses façons de jouer à ce jeu.
And you obviously know that was really the case.	Et vous savez évidemment que c'était vraiment le cas.
I am very happy to see him growing rapidly.	Je suis très heureux de le voir grandir rapidement.
Animals move there.	Les animaux se déplacent là-bas.
I just wanted.	Je voulais juste.
My father is not the father of the story.	Mon père n'est pas le père de l'histoire.
He no longer looked like himself.	Il ne se ressemblait plus.
So making sure the team is super, super strong.	Donc, s'assurer que l'équipe est super, super forte.
I watch it and I happen to like it.	Je le regarde et il se trouve que j'aime bien.
It will take forever.	Cela prendra une éternité.
However, such a finding has not been observed.	Pourtant, une telle constatation n'a pas été observée.
You can work hard.	Vous pouvez travailler dur.
His horse pulled him forward.	Son cheval le tira vers l'avant.
She had never thought of it.	Elle n'y avait jamais pensé.
Mom had given me the driving.	Maman m'avait confié la conduite.
Images of each variety were taken under various lighting conditions.	Des images de chaque variété ont été prises dans diverses conditions d'éclairage.
He opened it.	Il l'ouvrit.
He doesn't even trust his mother.	Il ne fait même pas confiance à sa mère.
The second layer is the data link layer.	La deuxième couche est la couche liaison de données.
To use the code.	Pour utiliser le code.
So we have to see.	Donc il faut voir.
He didn't have the strength to look magically.	Il n'avait pas la force de regarder avec magie.
Enter here.	Entrez ici.
Of course, it may not be as we know it.	Bien sûr, ce n'est peut-être pas tel que nous le connaissons.
That was it.	C'était ça.
It's hard to see this stuff.	C'est difficile de voir ce genre de choses.
Do not lose hope.	Ne perds pas espoir.
See the user's guide for a simple example.	Consultez le guide de l'utilisateur pour un exemple simple.
Could only dream.	Ne pouvait que rêver.
Talking to two pretty girls was an unusual treat.	Parler à deux jolies filles était un régal inhabituel.
Nothing from your friends.	Rien de vos amis.
I have bad news for you.	J'ai de mauvaises nouvelles pour vous.
The nature of these processes is not exactly known.	La nature de ces processus n'est pas exactement connue.
There would be no questions.	Il n'y aurait pas de questions.
She opened her mouth to speak, but nothing came out.	Elle ouvrit la bouche pour parler, mais rien ne sortit.
Shit, he had even been one, once upon a time.	Merde, il en avait même été un, il était une fois.
I need it so much.	J'en ai tellement besoin.
I love its design.	J'adore son design.
You just did it.	Vous l'avez fait tout simplement.
It was to help me see.	C'était pour m'aider à voir.
The game pieces are excellent.	Les pièces de jeu sont excellentes.
I turn to make sure he's following me.	Je me retourne pour m'assurer qu'il me suit.
Efforts to improve public health.	Efforts pour améliorer la santé publique.
This always seems to be the case.	Cela semble toujours être le cas.
He couldn't do that anymore.	Il ne pouvait plus faire ça.
But maybe it was something else.	Mais c'était peut-être autre chose.
All subjects gave their informed consent to participate in the study.	Tous les sujets ont donné leur consentement éclairé pour participer à l'étude.
I didn't want to let her down.	Je ne voulais pas la laisser tomber.
We would both like to win.	Nous aimerions tous les deux gagner.
It used to be a house.	C'était une maison, autrefois.
So now the good news.	Alors maintenant, la bonne nouvelle.
But these sites are of no use to anyone.	Mais ces sites ne sont d'aucune utilité pour personne.
Never, it seems, to return.	Ne jamais, semble-t-il, revenir.
The work was great.	Le travail était super.
It turns out that we will touch red.	Il s'avère que nous toucherons le rouge.
We need to know where we are.	Nous devons savoir où nous en sommes.
It was such a powerful dream.	C'était un rêve si puissant.
The city is still learning.	La ville apprend encore.
They compared the results in three groups.	Ils ont comparé les résultats en trois groupes.
We hear and see negative ideas and images in the news.	Nous entendons et voyons des idées et des images négatives dans les nouvelles.
It is viewed in a different context.	Il est regardé dans un contexte différent.
A click on a link with a new page works well too.	Un clic sur un lien avec une nouvelle page fonctionne bien aussi.
It sounds like something that should be simple.	Cela ressemble à quelque chose qui devrait être simple.
One meal rolled into another with great variety.	Un repas roulé dans un autre avec une grande variété.
They took part in the fighting.	Ils ont pris part aux combats.
There was no public case that could be made for the bill.	Il n'y avait aucun cas public qui pourrait être fait pour le projet de loi.
No one should ever know.	Personne ne devrait jamais savoir.
I think you will like it.	Je pense que vous l'aimerez.
Obviously, there are many sides to every story.	De toute évidence, il y a plusieurs côtés à chaque histoire.
They can usually be obtained free of charge upon request.	Ils peuvent généralement être obtenus gratuitement sur simple demande.
I had been meaning to go there for some time.	J'avais l'intention d'y aller depuis un certain temps.
It could happen anywhere.	Cela pourrait arriver n'importe où.
But whatever she was, she was happy.	Mais quoi qu'elle soit, elle était heureuse.
Not so far.	Pas si loin.
Once it let just the right amount of heat in and out.	Une fois, il laissait juste la bonne quantité de chaleur entrer et sortir.
We will have to accept what they are doing.	Il faudra accepter ce qu'ils font.
And it wouldn't cut very deep.	Et ça ne couperait pas très profondément.
Often, we feel like we know too much about her.	Souvent, on a l'impression d'en savoir trop sur elle.
There are no obvious signs of damage.	Il n'y a aucun signe de dommage évident.
It started on the morning of my second day out.	Cela a commencé le matin de mon deuxième jour de sortie.
Well, look at me.	Eh bien, regardez-moi.
They are right.	Ils ont juste.
A little chat first.	Petite conversation d'abord.
And version control.	Et le contrôle des versions.
However, there had to be another way.	Il devait cependant y avoir un autre moyen.
God, the guy was huge.	Dieu, le gars était énorme.
The case is complicated and is not what it seems.	L'affaire est compliquée et n'est pas ce qu'elle semble être.
But you know, maybe there's something there too.	Mais vous savez, peut-être qu'il y a quelque chose là-bas aussi.
That's what you asked me to do from the start.	C'est ce que tu m'as demandé de faire dès le départ.
You have to keep your strength.	Vous devez garder votre force.
They hadn't meant to say.	Qu'ils n'avaient pas voulu dire.
He came ready to play.	Il est venu prêt à jouer.
He made me laugh sometimes.	Il me faisait rire parfois.
There are others who are in communication with him.	Il y en a d'autres qui sont en communication avec lui.
Something they shouldn't be doing, but probably didn't know.	Quelque chose qu'ils ne devraient pas faire, mais qu'ils ne savaient probablement pas.
I didn't know where to turn for help.	Je ne savais pas vers qui me tourner pour obtenir de l'aide.
Not quite, but it's not much more.	Pas tout à fait, mais ce n'est pas beaucoup plus.
Instead, use the standard method then.	Utilisez plutôt la méthode standard puis.
These were introduced one by one into the model.	Ces derniers ont été introduits un par un dans le modèle.
Let me ask you a simple question.	Permettez-moi de vous poser une question simple.
He did it.	Il l'a fait.
He is interested in planning his death.	Il est intéressé à planifier sa mort.
For the reasons that follow, we believe he did.	Pour les raisons qui suivent, nous croyons qu'il l'a fait.
Really it's good.	Vraiment c'est bien.
It doesn't go together.	Ça ne va pas ensemble.
He was at home.	Il était à la maison.
And that's what we seem to have.	Et c'est ce que nous avons semble-t-il.
He is holding up.	Il tient bon.
We turned the top and the horses are working very well.	Nous avons tourné le haut et, les chevaux travaillent très bien.
We suggest you start with this.	Nous vous suggérons de commencer par ceci.
The point is, that's who we are.	Le fait est que c'est qui nous sommes.
But you have to follow the rules.	Mais vous devez suivre les règles.
Probably not worth drinking.	Ne vaut probablement pas la peine d'être bu.
I am now the only woman with a contract in teacher training.	Je suis maintenant la seule femme avec un contrat dans la formation des enseignants.
She says something they don't understand.	Elle dit quelque chose qu'ils ne comprennent pas.
She had no desire to go on living with herself.	Elle n'avait aucune envie de continuer à vivre avec elle-même.
Even you couldn't have spent so much on clothes.	Même toi, tu n'aurais pas pu dépenser autant en vêtements.
It's about people.	Il s'agit des gens.
He hasn't reached base yet.	Il n'a pas encore atteint la base.
Well and so.	Eh bien et ainsi.
A military career was therefore out of the question for him.	Une carrière militaire était donc hors de question pour lui.
He still loves her.	Il l'aime toujours.
He used everyone and once he got what he wanted he left.	Il a utilisé tout le monde et une fois qu'il a obtenu ce qu'il voulait, il est parti.
There are therefore several levels of debate.	Il y a donc plusieurs niveaux de débat.
I get about eight or nine good pages in a day.	Je reçois environ huit ou neuf bonnes pages en une journée.
His nose, his eyes.	Son nez, ses yeux.
And of course, she hated me for it too.	Et bien sûr, elle me détestait aussi pour ça.
Road accident is one word.	Accident de la route en est un mot.
Good planning on his part.	Bonne planification de sa part.
It can also make a difference.	Cela peut aussi faire une différence.
They have a mission.	Ils ont une mission.
It was tomorrow's meeting.	C'était la réunion de demain.
Each place has its own style.	Chaque endroit a son propre style.
Three thousand feet.	Trois mille pieds.
I can't even talk to anyone.	Je ne peux même parler à personne.
I went to.	Je suis allé à.
I don't know much about them.	Je ne sais pas grand-chose à leur sujet.
Said and done.	Dit et fait.
We had room, we had plenty of room.	Nous avions de la place, nous avions beaucoup de place.
We put ourselves first.	Nous nous mettons en premier.
Hope you learned something.	J'espère que vous avez appris quelque chose.
Another of the girls left today.	Une autre des filles est partie aujourd'hui.
And yes, it would happen.	Et oui, ça arriverait.
They had taken control of this city without a fight.	Ils avaient pris le contrôle de cette ville sans combat.
Truly amazing customer service.	Service client vraiment incroyable.
It is easier to accept things than to question them.	Il est plus facile d'accepter les choses que de les remettre en question.
She would find her car soon enough.	Elle retrouverait sa voiture bien assez tôt.
But that may go too far.	Mais cela peut aller trop loin.
He has plans.	Il a des projets.
It really struck me.	Cela m'a vraiment frappé.
But only briefly.	Mais seulement brièvement.
I didn't tell women what to do with their bodies.	Je ne disais pas aux femmes quoi faire de leur corps.
I went back to the meeting.	Je suis retourné à la réunion.
Positive experiences occurred much more frequently than negative experiences.	Les expériences positives sont survenues beaucoup plus fréquemment que les expériences négatives.
Then they are lost when he wants them again.	Ensuite, ils sont perdus quand il les veut à nouveau.
It changed my life.	Cela a changé ma vie.
Soon he got married and had a baby himself.	Bientôt, il se maria et eut lui-même un bébé.
She couldn't do it now.	Elle ne pouvait pas le faire maintenant.
But things are not so bad here.	Mais les choses ne vont pas si mal ici.
I have gone too far to believe it.	Je suis allé trop loin pour y croire.
She didn't need to speak.	Elle n'avait pas besoin de parler.
You want free time.	Vous voulez du temps libre.
You will lose blood.	Vous allez perdre du sang.
And you won't get anywhere.	Et tu n'arriveras à rien.
He definitely needed something to distract himself from work.	Il avait certainement besoin de quelque chose pour se distraire du travail.
So it got a bit long.	C'est donc devenu un peu long.
Some are just bad days.	Certains ne sont que de mauvais jours.
So be sure to set aside time to practice.	Alors, assurez-vous de réserver du temps pour vous entraîner.
But he can still only act once per turn.	Mais il ne peut toujours agir qu'une seule fois par tour.
We are sad to have to provide the service.	Nous sommes tristes de devoir fournir le service.
Those on the right use more than their fair share per person.	Ceux de droite utilisent plus que leur juste part par personne.
They forget their vocation.	Ils oublient leur vocation.
He was just nice.	Il était juste gentil.
Now that we have won, there is a lot to do.	Maintenant que nous avons gagné, il y a beaucoup à faire.
Very satisfied with this item.	Très satisfait de cet article.
Again we saw everything we needed.	Encore une fois, nous avons vu tout ce dont nous avions besoin.
He died a few years later.	Il mourut quelques années plus tard.
In some cases, an underlying cause for the diagnosis was indicated.	Dans certains cas, une cause sous-jacente du diagnostic a été indiquée.
Too wild for me.	Trop sauvage pour moi.
Shoot.	Tirer.
Once they get to a certain point, they're done.	Une fois qu'ils arrivent à un certain point, ils ont terminé.
When she was my age, she looked exactly like me.	Quand elle avait mon âge, elle me ressemblait exactement.
But face it.	Mais affrontez-le.
Only then can production begin to grow.	Ce n'est qu'alors que la production pourra commencer à croître.
I was hoping to win it.	J'espérais la gagner.
It will take me some time to complete the task.	Il me faudra un certain temps pour terminer la tâche.
It is very slow.	C'est très lent.
To have an impact and to be special is not a choice.	Avoir un impact et être spécial n'est pas un choix.
Yes, he is strong, but he is one.	Oui, il est fort, mais il en est un.
Your daughter must have full time for her lessons and studies.	Votre fille doit avoir un temps plein pour ses cours et ses études.
And she wanted it.	Et elle le désirait.
She would leave the child to herself.	Elle laisserait l'enfant à elle.
I'm not in a bad place.	Je ne suis pas mal placé.
See that there is no one who can do anything.	Voyez qu'il n'y a personne qui puisse faire quoi que ce soit.
He plays well.	Il joue bien.
This shows the confidence they have in this man.	Cela montre la confiance qu'ils ont en cet homme.
And everything the other side said would happen.	Et tout ce que l'autre côté a dit arriverait.
It had taken ten years to achieve this.	Cela avait pris dix ans pour y parvenir.
And he will ask you.	Et il vous demandera.
Players trust him.	Les joueurs lui font confiance.
I was so excited and so ready to play this game.	J'étais tellement excité et tellement prêt à jouer à ce jeu.
I'm glad he's here.	Je suis content qu'il soit là.
The light turns green again.	Le feu redevient vert.
The women were tall, the men short.	Les femmes étaient grandes, les hommes petits.
I saw what you have planned in your mind.	J'ai vu ce que vous avez prévu dans votre esprit.
So many good books, so little time.	Tant de bons livres, si peu de temps.
It's been a long time.	Cela fait longtemps.
Because there is only one operation to set the new value.	Parce qu'il n'y a qu'une seule opération pour définir la nouvelle valeur.
He wouldn't be arrested.	Il ne serait pas arrêté.
They have been on the show several times.	Ils ont été plusieurs fois dans l'émission.
Whatever you mean by serious.	Quoi que vous entendiez par sérieux.
Because you did it on purpose.	Parce que tu l'as fait exprès.
But worse, we often grow up receiving bad information.	Mais pire, nous grandissons souvent en recevant de mauvaises informations.
I turned around and saw you were downstairs, and.	Je me suis retourné et j'ai vu que tu étais en bas, et.
I think people should pay their fair share.	Je pense que les gens devraient payer leur juste part.
Prepared initial manuscript and figures.	Préparé le manuscrit initial et les figures.
She hadn't needed the questions and orders.	Elle n'avait pas eu besoin des questions et des ordres.
However, the plaintiff did not request such a hearing from the trial judge.	Cependant, le demandeur n'a pas demandé une telle audience au juge de première instance.
Might be broke and unable to feed myself again.	Pourrait être fauché et incapable de me nourrir à nouveau.
You get it.	Vous l'obtenez.
How many pages of results you want is up to you.	Le nombre de pages de résultats que vous souhaitez dépend de vous.
Had other ideas.	Avait d'autres idées.
We are going to kill each other.	Nous allons nous entre-tuer.
None of them appeared to be past the age of majority.	Aucun d'entre eux ne semblait avoir dépassé l'âge de la majorité.
Lots of conversation as you get to know each other.	Beaucoup de conversation au fur et à mesure que vous apprenez à vous connaître.
He is known for his unique playing style and sound.	Il est connu pour son style de jeu et son son uniques.
I think we can be grown up enough to be friends.	Je pense que nous pouvons être assez adultes pour être amis.
But go away.	Mais va-t'en.
And a little too nice.	Et un peu trop gentil.
We are not going to buy ourselves a better world.	Nous n'allons pas nous acheter un monde meilleur.
He has no right to do that.	Il n'a pas le droit de faire ça.
We have my children in common.	Nous avons mes enfants en commun.
The man looked.	L'homme regarda.
She smiled a big warm smile when she saw the children.	Elle a souri d'un grand sourire chaleureux quand elle a vu les enfants.
They can't see me.	Ils ne peuvent pas me voir.
Click here to hear the full piece!.	Cliquez ici pour entendre la pièce complète!.
The single client case study method was used.	La méthode d'étude de cas d'un seul client a été utilisée.
You still have work to do anyway.	Vous avez encore du travail à faire de toute façon.
We performed our analyzes using these three groups.	Nous avons effectué nos analyses en utilisant ces trois groupes.
By your side.	À vos côtés.
They both had, what was it, they had both moved on by then.	Ils avaient tous les deux, qu'est-ce que c'était, ils avaient tous les deux tourné la page depuis.
But he couldn't remember that part either.	Mais il ne pouvait pas non plus se souvenir de cette partie.
If he was in love, he is no longer.	S'il était amoureux, il ne l'est plus.
In fact, you can.	En fait, vous pouvez.
It fits so well, like a second skin.	Il va si bien, comme une seconde peau.
I saw them'.	Je les ai vu'.
I stopped the treatment.	J'ai arrêté le traitement.
Do it to the best of your ability.	Faites-le au mieux de vos capacités.
This approach shows the strength of our approach.	Cette approche montre la force de notre approche.
This makes me think.	Ça me fait penser.
Of course, the effect of this action would be minimal.	Bien sûr, l'effet de cette action serait minime.
But there.	Mais voilà.
I could have left.	J'aurais pu partir.
Taking a deep breath, she lifted the phone to her ear.	Prenant une profonde inspiration, elle porta le téléphone à son oreille.
A camera must focus on a scene.	Une caméra doit se concentrer sur une scène.
But it would take about half an hour to walk.	Mais il faudrait environ une demi-heure pour marcher.
It's time to get up.	C'est l'heure de se lever.
The two forms of class struggle.	Les deux formes de lutte des classes.
I'm supposed to work.	Je suis censé travailler.
I spoke to this man.	J'ai parlé à cet homme.
It has become a routine.	C'est devenu une routine.
We hadn't left the house for a long time when we received a text.	Nous n'avions pas quitté la maison depuis longtemps quand nous avons reçu un texto.
Someone gets in trouble and gets away with it again.	Quelqu'un a des ennuis et s'en sort à nouveau.
It's a bad scene.	C'est une mauvaise scène.
He put his hand on her shoulder.	Il posa sa main sur son épaule.
Many thought it would be the end of his career.	Beaucoup pensaient que ce serait la fin de sa carrière.
The wind is dead.	Le vent est mort.
He dropped it.	Il l'a laissé tomber.
It's not normal for them.	Ce n'est pas normal pour eux.
They believed they had to do something special.	Ils croyaient qu'ils devaient faire quelque chose de spécial.
It's your body, your calling.	C'est votre corps, votre appel.
The following steps are provided as an example.	Les étapes suivantes sont fournies par exemple.
And part of the global development you can see in numbers.	Et une partie du développement mondial que vous pouvez voir en chiffres.
But they are much more than that.	Mais ils sont bien plus que cela.
Every choice was dangerous.	Chaque choix était dangereux.
The potential side effects are well known.	Les effets secondaires potentiels sont bien connus.
He suddenly seemed to decide that he had said too much.	Il sembla soudain décider qu'il en avait trop dit.
And yes, it was a call.	Et oui, c'était un appel.
For this experience, we follow.	Pour cette expérience, nous suivons.
I believe he was out of it.	Je crois qu'il était en dehors de ça.
And she was no longer that woman.	Et elle n'était plus cette femme.
It was faith as an ideal.	C'était la foi comme idéal.
Then he lost interest.	Puis il a perdu tout intérêt.
I really wanted to do something with my hands.	Je voulais vraiment faire quelque chose avec mes mains.
The game took about four years to create.	Le jeu a pris environ quatre ans à créer.
Only she could have done that.	Elle seule aurait pu faire ça.
You link to it on your blog.	Vous y faites un lien sur votre blog.
It never will be and it never has been.	Ça ne le sera jamais et ça ne l'a jamais été.
A child of his own, by a woman he loved.	Un enfant à lui, par une femme qu'il aimait.
I know my race is over.	Je sais que ma course est terminée.
Just having a good time.	Juste passer un bon moment.
He found a phone, got the information he wanted.	Il a trouvé un téléphone, a obtenu les informations qu'il voulait.
It could happen to any of us.	Cela pourrait arriver à n'importe lequel d'entre nous.
Listen at the door.	Écoutez à la porte.
I'm going to talk to him.	Je vais lui parler.
Things that would interest the rich.	Des choses qui intéresseraient les riches.
It happened in an instant.	C'est arrivé en un instant.
This is a truth table called the input truth table.	Il s'agit d'une table de vérité appelée table de vérité d'entrée.
At eight o'clock the service is over.	A huit heures, le service est terminé.
They too ended up making peace.	Eux aussi ont fini par faire la paix.
The reason, they told me, was simple.	La raison, m'ont-ils dit, était simple.
Not just any thought.	Pas n'importe quelle pensée.
Well, to him, anyway.	Eh bien, à lui, en tout cas.
Finally, the group had pulled together.	Enfin, le groupe s'était ressaisi.
I need to go back to work.	Je dois retourner travailler.
I don't know if this program still exists.	Je ne sais pas si ce programme existe toujours.
Either way, you should be able to hole up here.	Quoi qu'il en soit, vous devriez pouvoir vous terrer ici.
It used to be an air base.	C'était autrefois une base aérienne.
Until he does, there is cause for concern.	Jusqu'à ce qu'il le fasse, il y a lieu de s'inquiéter.
It is simply wrong.	C'est tout simplement faux.
He seemed to have met a pair of brown eyes that hated him.	Il semblait avoir rencontré une paire d'yeux bruns qui le détestaient.
I challenge anyone.	Je défie n'importe qui.
It was our first position.	C'était notre position première.
He paid her no attention.	Il ne lui prêta aucune attention.
Never left the bed.	Jamais quitté le lit.
We were playing on pitches that weren't so perfect.	Nous jouions sur des terrains qui n'étaient pas si parfaits.
I'm happy to report that it works.	Je suis heureux d'annoncer que cela fonctionne.
Simply trying harder is not the answer.	Essayer simplement plus fort n'est pas la réponse.
This is the threat to public safety.	C'est la menace pour la sécurité publique.
I didn't ask you to return it.	Je ne t'ai pas demandé de le rendre.
Please listen, enjoy and don't forget to vote once you are done.	S'il vous plaît écoutez, appréciez et n'oubliez pas de voter une fois que vous avez terminé.
They understood.	Ils ont bien compris.
They wanted to find a weak point in his character.	Ils voulaient trouver un point faible dans son caractère.
Not on the same floor as your staff.	Pas au même étage que votre personnel.
There are many examples throughout history of workers doing just that.	Il existe de nombreux exemples à travers l'histoire de travailleurs faisant exactement cela.
He was strong enough to pull you away.	Il était assez fort pour vous éloigner.
But he is still with us.	Mais il est toujours avec nous.
They ran out of talking points in ten minutes.	Ils ont manqué de sujets de discussion en dix minutes.
I completely agree.	Je suis complètement d'accord.
We had a pleasant surprise at breakfast.	Nous avons eu une bonne surprise au petit déjeuner.
Call it what you want to call it.	Appelez-le comme vous voulez l'appeler.
She will, if she can.	Elle le fera, si elle le peut.
Came pretty close.	Est venu assez près.
New tumor, we're done, that's it.	Nouvelle tumeur, nous avons terminé, ça y est.
The need is very real and in high demand.	Le besoin est bien réel et en forte demande.
I still need you and your skills.	J'ai encore besoin de toi et de tes compétences.
For eight hours.	Pendant huit heures.
And they have to be active there.	Et ils doivent y être actifs.
I didn't think anything could really hurt him.	Je ne pensais pas que quoi que ce soit puisse vraiment lui faire du mal.
That the disease has won the battle.	Que la maladie a gagné la bataille.
I don't see everything, of course.	Je ne vois pas tout, bien sûr.
She was locked out of her machine.	Elle a été verrouillée hors de sa machine.
A few days later, the second was more serious.	Quelques jours plus tard, le second était plus grave.
To help you.	Pour vous aider.
Name your own price.	Nommez votre propre prix.
Incredible losing him.	Incroyable le perdre.
Therefore, we believe that our method worked well.	Par conséquent, nous pensons que notre méthode a bien fonctionné.
The first feedback from the market is very good.	Les premiers retours du marché sont très bons.
No problem at this point.	Pas de problème à ce stade.
It would have been his choice.	Cela aurait été son choix.
This marriage produced a son and a daughter.	Ce mariage a produit un fils et une fille.
Two things you can do a little here.	Deux choses que vous pouvez faire un peu ici.
I don't do anything wrong.	Je ne fais rien de mal.
It's dead.	C'est mort.
And this one needed a few tweaks.	Et celui-là nécessitait quelques retouches.
And you are the key.	Et vous êtes la clé.
She needed to be looked at more closely.	Elle avait besoin d'être regardée de plus près.
The only man on our team.	Le seul homme de notre équipe.
There was a problem.	Il y avait un problème.
His face was dark and hard.	Son visage était sombre et dur.
And yet we had no idea.	Et pourtant nous n'avions aucune idée.
You would never guess it.	Vous ne le devinerez jamais.
T to be safe.	T pour être en sécurité.
It always goes to the homepage.	Il va toujours à la page d'accueil.
It's strange.	C'est étrange.
He took her phone number and gave her his.	Il prit son numéro de téléphone et lui donna le sien.
And customers won't just show up.	Et les clients ne se contenteront pas de se présenter.
Not surprised they do something like that.	Pas surpris qu'ils fassent quelque chose comme ça.
She lives in her own world beyond reality.	Elle vit dans son propre monde au-delà de la réalité.
She felt like hell.	Elle se sentait comme un enfer.
It had been quite easy.	Cela avait été assez facile.
I still didn't know what to say to him.	Je ne savais toujours pas quoi lui dire.
Just tell them what they need to know.	Dites-leur seulement ce qu'ils ont besoin de savoir.
I try to force a sound, a word.	J'essaie de forcer un son, un mot.
And they cut it as soon as they can.	Et ils le coupent dès qu'ils le peuvent.
I'm not worth it.	Je n'en vaux pas la peine.
Don't be sick!.	Ne sois pas malade !.
He jumped.	Il sursauta.
From start to finish, don't touch anything important.	De bout en bout, ne touchez à rien d'important.
Living.	Vivant.
But it is dark.	Mais il fait sombre.
But it's good that we found it.	Mais c'est bien que nous l'ayons trouvé.
These samples were obtained before the start of treatment.	Ces échantillons ont été obtenus avant le début du traitement.
Nobody said a word to him.	Personne ne lui a dit un mot.
It was time to get on the level of the country.	Il était temps de se mettre au niveau du pays.
You made that call.	Vous avez passé cet appel.
Well, she wanted a lot of things like that.	Eh bien, elle voulait beaucoup de choses comme ça.
I understand what they are trying to do.	Je comprends ce qu'ils essaient de faire.
I chose to stay.	J'ai choisi de rester.
This should not be and is not a duty of the court.	Cela ne devrait pas être et n'est pas un devoir du tribunal.
But it was also more than that.	Mais c'était aussi plus que cela.
Again, you only talk to him.	Encore une fois, vous ne parlez qu'à lui.
So that was what it was about.	C'était donc de cela qu'il s'agissait.
He was dark and skinny.	Il était brun et maigre.
He couldn't believe what was happening to him.	Il ne pouvait pas croire ce qui lui arrivait.
My mother is waiting outside.	Ma mère attend dehors.
Others actually have first names.	D'autres ont en fait des prénoms.
You have to push your body to get stronger.	Vous devez pousser votre corps pour devenir plus fort.
That with my size.	Cela avec ma taille.
People weren't really looking for power.	Les gens n'étaient pas vraiment en quête de pouvoir.
Rather, it is a standard process or method claim.	Il s'agit plutôt d'une revendication de procédé ou de méthode standard.
There is a big football match.	Il y a un grand match de football.
There were lots of photos of his work.	Il y avait beaucoup de photos de son travail.
Sometimes the men came to the station and met us.	Parfois, les hommes venaient à la gare et nous rencontraient.
Such changes will not be easy or quick.	Des changements de ce genre ne seront ni faciles ni rapides.
Know your man.	Connaissez votre homme.
And the brothers left here to run it.	Et les frères sont partis d'ici pour le diriger.
She grabbed her brother.	Elle a attrapé son frère.
I really laughed.	J'ai vraiment ri.
It happened before that.	C'est arrivé avant ça.
We were of course very pleased with his letter.	Nous étions bien sûr très satisfaits de sa lettre.
The design differences have been noted above.	Les différences de conception ont été notées ci-dessus.
On the one hand, there are a lot of people who get shot very quickly.	D'une part, il y a beaucoup de gens qui se font tirer dessus très rapidement.
No sex difference was observed.	Aucune différence de sexe n'a été observée.
Create separate sites for different parts of your life.	Créez des sites distincts pour les différentes parties de votre vie.
To give a word to the world.	Pour donner un mot au monde.
But it was too late for that now.	Mais il était trop tard pour cela maintenant.
It's easy to imagine that, but no, it's not true.	C'est facile d'imaginer ça, mais non, c'est faux.
His voice too.	Sa voix aussi.
Leave the skin.	Laissez la peau.
Take a look at the site for some examples.	Jetez un oeil sur le site pour quelques exemples.
Travel is not included.	Le voyage n'est pas inclus.
It's a good idea.	C'est une bonne idée.
We put features in front of users and confuse them with solutions.	Nous mettons des fonctionnalités devant les utilisateurs et les confondons avec des solutions.
The important thing is to keep moving, even if it's very slow.	L'important est de continuer à bouger, même si c'est très lent.
We drove to my house in his car.	Nous sommes allés chez moi dans sa voiture.
Until the square is filled with blue.	Jusqu'à ce que le carré soit rempli de bleu.
It was not to prepare.	Ce n'était pas pour se préparer.
You have to sit in front of me and look me in the eyes.	Tu dois t'asseoir en face de moi et me regarder dans les yeux.
Your name in my own handwriting.	Votre nom dans ma propre écriture.
There was no place to sit or even fall.	Il n'y avait pas de place pour s'asseoir ou même tomber.
Works in the background to protect you.	Fonctionne en arrière-plan pour vous protéger.
We love anything that makes the process of creating beautiful apps easier.	Nous aimons tout ce qui facilite le processus de création de belles applications.
But he had to do it right.	Mais il devait bien faire les choses.
I was not cold.	Je n'avais pas froid.
It was just a standard quality room.	Ce n'était qu'une chambre de qualité standard.
Then writing was either too easy or too difficult for her.	Ensuite, écrire était trop facile ou trop difficile pour elle.
Learn what you need to learn.	Tirez-en ce que vous devez apprendre.
And the rest is history.	Et le reste est de l'histoire.
I know, that's good to hear.	Je sais, c'est bon à entendre.
I will ask you to repeat it tomorrow.	Je vous demanderai de le répéter demain.
Save me in the other case if you get the chance.	Sauvez-moi dans l'autre affaire si vous en avez l'occasion.
It's up to us to win.	C'est à nous de gagner.
I mean, someone had to.	Je veux dire, quelqu'un devait le faire.
Other places have not developed them.	D'autres endroits ne les ont pas développés.
Dark.	Fonce.
Women need men to lead them.	Les femmes ont besoin d'hommes pour les diriger.
Maybe some of the younger ones.	Peut-être quelques-uns des plus jeunes.
A combination of music and reading became my best therapy.	Une combinaison de musique et de lecture est devenue ma meilleure thérapie.
I love reading.	J'adore lire.
Later, they met other people, and still other people.	Plus tard, ils rencontrèrent d'autres personnes, et encore d'autres personnes.
A gift from above, even.	Un cadeau d'en haut, même.
Assistance in writing the final version of the manuscript.	Aide à la rédaction de la version finale du manuscrit.
Each time we do this, this memory becomes stronger.	Chaque fois que nous faisons cela, cette mémoire devient plus forte.
Each person was made totally differently.	Chaque personne a été fait totalement différemment.
It would make for a better scene, but that's not how it happened.	Ça ferait une meilleure scène, mais ce n'est pas comme ça que ça s'est passé.
He told you.	Il te l'a dit.
The cards were still on the table.	Les cartes étaient toujours sur la table.
Finally, she understood how she had become.	Enfin, elle comprit comment elle était devenue.
A lot happened during that three week period.	Beaucoup de choses se sont passées au cours de cette période de trois semaines.
The others are in a special box at home.	Les autres sont dans une boîte spéciale à la maison.
Consideration should be given to the operation of other safety-critical software.	Il faut réfléchir au fonctionnement d'autres logiciels critiques pour la sécurité.
We have you now.	Nous vous avons maintenant.
His mother was cool but not so cool.	Sa mère était cool mais pas si cool.
I carry them in the car.	Je les transporte dans la voiture.
Maybe for him it was.	Peut-être que pour lui ça l'était.
But he certainly suffers.	Mais il souffre assurément.
I stopped.	Je me suis arrêté.
They know the area very well and know how to hide.	Ils connaissent très bien la région et savent se cacher.
Board has worked for all other industries.	Board a travaillé pour toutes les autres industries.
Dogs should be used to it.	Les chiens doivent y être habitués.
They couldn't live like this.	Ils ne pouvaient pas vivre ainsi.
On the other hand, the same goes for walking across an open field.	D'un autre côté, il en va de même pour la marche à travers un champ ouvert.
We completely agree.	Nous sommes entièrement d'accord.
There really isn't time to worry about it.	Il n'y a pas vraiment de temps pour s'en soucier.
I was hoping she was talking to my sister.	J'espérais qu'elle parlait à ma sœur.
They are not close.	Ils ne sont pas proches.
A doctor wants to change that.	Un médecin veut changer cela.
She really doesn't need me.	Elle n'a vraiment pas besoin de moi.
Welcome with interest.	Accueil avec intérêt.
I stopped writing so much.	J'ai arrêté d'écrire autant.
But no light.	Mais pas de lumière.
Have normal interest rates.	Avoir des taux d'intérêt normaux.
There would be no money for me.	Il n'y aurait pas d'argent pour moi.
The scholarship is in my blood.	La bourse est dans mon sang.
Work changes because man changes.	Le travail change parce que l'homme change.
However, more research to support these findings needs to be done.	Cependant, des recherches supplémentaires pour étayer ces résultats doivent être effectuées.
Once they get the hang of it, most people will find this perfectly normal.	Une fois qu'ils auront compris, la plupart des gens trouveront cela parfaitement normal.
Suddenly the wall fell.	Soudain, le mur tomba.
Blue eyes the color of the sky.	Des yeux bleus de la couleur du ciel.
I didn't want her involved.	Je ne voulais pas qu'elle soit impliquée.
And then another.	Et puis un autre.
The only difference is that you will have more edge pieces.	La seule différence est que vous aurez plus de pièces de bord.
And not towards the door.	Et pas vers la porte.
But there was no answer.	Mais il n'y avait pas de réponse.
And then a few people will break it.	Et puis quelques personnes vont le casser.
They never trust.	Ils ne font jamais confiance.
Fear or respect, it didn't matter.	De peur ou de respect, peu importait.
He was funny.	Il était drôle.
I want to know more about this girl.	Je veux en savoir plus sur cette fille.
Maybe we can really find something.	Peut-être qu'on peut vraiment trouver quelque chose.
You act like it's something personal.	Vous agissez comme si c'était quelque chose de personnel.
She stopped trying to walk, to stand.	Elle a cessé d'essayer de marcher, de se tenir debout.
Quite the opposite is true.	Tout à fait le contraire est vrai.
You will know who you are and what you have done for me.	Tu sauras qui tu es et ce que tu as fait pour moi.
Every face in the bar was turned towards him.	Tous les visages du bar étaient tournés vers lui.
Say where you're from if you don't know what to say.	Dites d'où vous venez si vous ne savez pas quoi dire.
We did not give enough effort or enough effort.	Nous n'avons pas donné assez d'efforts ni assez d'efforts.
What they found makes sense.	Ce qu'ils ont trouvé a du sens.
That we could be together for twenty years.	Que nous pourrions être ensemble pendant vingt ans.
We will never see you again, and you will never see us again.	Nous ne vous reverrons plus jamais, et vous ne nous reverrez jamais.
Design of the study and contribution to the discussion.	Conception de l'étude et contribution à la discussion.
Answer this question.	Répond a cette question.
To be used.	Être utilisé.
I would even say it's creative.	Je dirais même que c'est créatif.
This one can't kill you.	Celui-ci ne peut pas vous tuer.
When it's good, it's good.	Quand il est bon, il est bon.
I don't really like that.	Je n'aime pas vraiment ça.
And that just doesn't seem right.	Et cela ne semble tout simplement pas juste.
I think there are more than one.	Je pense qu'il y en a plus d'un.
Someone is waiting to hear it.	Quelqu'un attend de l'entendre.
I'm big enough, strong enough.	Je suis assez grand, assez fort.
I remember my hair problems at the start of my career.	Je me souviens de mes problèmes capillaires au début de ma carrière.
Clinical tests.	Essais cliniques.
That's a sign of high blood pressure, boy.	C'est un signe d'hypertension, mon garçon.
Cover them with water and season with salt and pepper.	Couvrez-les d'eau et assaisonnez de sel et de poivre.
They don't seem to care.	Ils semblent ne pas s'en soucier.
You have just moved.	Vous venez de déménager.
Someone he could easily get to do whatever he wanted.	Quelqu'un qu'il pourrait facilement amener à faire ce qu'il voulait.
I would have liked more coffee.	J'aurais aimé plus de café.
It wasn't like he had ever seriously considered doing anything else.	Ce n'était pas comme s'il avait jamais sérieusement envisagé de faire autre chose.
Our training plan was no different.	Notre plan d'entraînement n'était pas différent.
The common core is a step forward.	Le tronc commun est un pas en avant.
Anyway, thanks for getting back.	En tout cas, merci pour votre retour.
I watch the entire video and it looks pretty easy.	Je regarde la vidéo en entier et ça a l'air assez facile.
No reason not to wish him good luck.	Aucune raison de ne pas lui souhaiter bonne chance.
She was becoming a young woman.	Elle devenait une jeune femme.
Move it again.	Déplacez-le à nouveau.
He looked at the cut.	Il regarda la coupure.
The right leg was normal.	La jambe droite était normale.
Of course, we hope we get the right interest.	Bien sûr, nous espérons que nous obtenons les bons intérêts.
He has a knife clutched to his throat.	Il a un couteau serré contre sa gorge.
He stopped in front of me.	Il s'est arrêté devant moi.
They look surprised.	Ils ont l'air surpris.
It is a matter of public safety.	C'est une question de sécurité publique.
Now every bad thing was personal.	Maintenant, chaque mauvaise chose était personnelle.
Understand how they speak, think and are.	Comprendre comment ils parlent, pensent et sont.
I put you both in the same room.	Je vous ai mis tous les deux dans la même chambre.
Mothers lined up with their children.	Les mères faisaient la queue avec leurs enfants.
They put everything away.	Ils ont tout rangé.
I think you will find it meaningful.	Je pense que vous le trouverez significatif.
As you leave the room, give me your papers.	En sortant de la pièce, remettez-moi vos papiers.
Lots of little kids running around.	Beaucoup de petits enfants qui courent partout.
I remember you told me about her.	Je me souviens que tu m'as parlé d'elle.
I watched the door close.	J'ai regardé la porte se fermer.
Instead, she lost.	Au lieu de cela, elle a perdu.
They can't fail fast enough.	Ils ne peuvent pas échouer assez vite.
Straight to the head.	Droit à la tête.
He was just driving her.	Il la conduisait juste.
Since that attack.	Depuis cette attaque.
Which was a major and very difficult change for me.	Ce qui a été un changement majeur et très difficile pour moi.
Lots of humans.	Beaucoup d'humains.
I immediately sent everyone pictures because it's the best thing ever.	J'ai immédiatement envoyé des photos à tout le monde parce que c'est la meilleure chose qui soit.
She wore beautiful clothes.	Elle portait de beaux vêtements.
No bones were broken.	Aucun os n'a été brisé.
I will hurt those you love.	Je ferai du mal à ceux que tu aimes.
You are a true friend.	Tu es un vrai ami.
And last night proved me right.	Et la nuit dernière m'a donné raison.
He did a good job.	Il a fait du bon travail.
It was luck.	C'était de la chance.
And I got it.	Et je l'ai eu.
Everything seemed so clear.	Tout semblait si clair.
This is, in a sense, what science also does.	C'est, en un sens, ce que fait aussi la science.
You guess this one.	Vous devinez celui-là.
I was not in the room.	Je n'étais pas dans la chambre.
Anyone who might have known didn't say so.	Quiconque aurait pu le savoir ne le disait pas.
He was awesome too.	Il était génial aussi.
We went out for a bit.	Nous sommes sortis un peu.
Ground.	Terrain.
Which brings me to my last comment.	Ce qui m'amène à mon dernier commentaire.
Right there on stage, in front of everyone.	Juste là sur scène, devant tout le monde.
I had gone to war.	J'étais parti pour la guerre.
Food and wine and an open window.	Nourriture et vin et une fenêtre ouverte.
At the time, they only had four or five songs finished.	À l'époque, ils n'avaient que quatre ou cinq chansons terminées.
I have three more coming tomorrow and then we'll see.	J'en ai trois autres qui arrivent demain et ensuite on verra.
For a moment she gave in and let him take her mouth.	Pendant un moment, elle céda et le laissa prendre sa bouche.
So you take your time to prepare.	Donc, vous prenez votre temps pour vous préparer.
Thanks a lot.	Merci beaucoup.
I was too preoccupied with myself to think of him.	J'étais trop préoccupé par moi-même pour penser à lui.
Because they have teeth and.	Parce qu'ils ont des dents et.
The pressure slowly left him.	La pression le quitta lentement.
They had a daughter.	Ils ont eu une fille.
It can transfer smoke from room to room.	Il peut transférer la fumée d'une pièce à l'autre.
And not much victory.	Et pas beaucoup de victoire.
He's not a guy.	Ce n'est pas un mec.
But you will when you are older.	Mais vous le ferez quand vous serez plus vieux.
I didn't want to leave.	Je ne voulais pas partir.
I'm determined this will be it.	Je suis déterminé que ce sera ça.
He had seen himself as a man.	Il s'était vu comme un homme.
I wanted her to feel safe to finally open up to me.	Je voulais qu'elle se sente en sécurité pour enfin s'ouvrir à moi.
One step forward, two steps back, it seems.	Un pas en avant, deux pas en arrière, semble-t-il.
Of course, the children of the church continue to show up for services and activities.	Bien sûr, les enfants de l'église continuent de se présenter pour les services et les activités.
You don't need her.	Vous n'avez pas besoin d'elle.
Because he could barely walk.	Parce qu'il pouvait à peine marcher.
Not sure of the name.	Pas sûr du nom.
I knew my mom had made a lot of tough choices.	Je savais que ma mère avait fait beaucoup de choix difficiles.
Basically, there are different means of protection.	Fondamentalement, il existe différents moyens de protection.
About five or six people were affected.	Environ cinq ou six personnes ont été touchées.
The interest rates they charge.	Les taux d'intérêt qu'ils facturent.
I tried to do the update again, but it still didn't work.	J'ai essayé de refaire la mise à jour, mais cela n'a toujours pas fonctionné.
Shit, standing water.	Merde, eau stagnante.
It came in two forms.	Il s'est présenté sous deux formes.
Give him a chance to be himself.	Donnez-lui une chance d'être lui-même.
I'll show you how it's done.	Je vais vous montrer comment c'est fait.
She seemed rather calm.	Elle semblait plutôt calme.
We have a mother and a father.	Nous avons une mère et un père.
Be sure to watch until the very end.	Assurez-vous de regarder jusqu'à la toute fin.
But it would be a start.	Mais ce serait un début.
Her hair was falling out and she couldn't eat.	Ses cheveux tombaient et elle ne pouvait pas manger.
We tend to read about each other.	Nous avons tendance à lire les uns sur les autres.
And he died as a result.	Et il est mort en conséquence.
No wonder she thought he was dead.	Pas étonnant qu'elle ait pensé qu'il était mort.
Admittedly, that had never happened to him.	Certes, cela ne lui était jamais arrivé.
He took a few steps down the hallway before turning around.	Il avait fait quelques pas dans le couloir avant de se retourner.
Or the names had gotten mixed up.	Ou les noms s'étaient mélangés.
Love to see it.	Aime le voir.
Called a sale.	Appelé une vente.
He looked up.	Il leva les yeux.
She was so tired.	Elle était si fatiguée.
I was going about my life, making friends with other people, like we do.	Je menais ma vie, me faisant des amis avec les autres, comme on le fait.
I think of you and your family so often.	Je pense si souvent à toi et ta famille.
I'm kind of in love with her style.	Je suis un peu amoureuse de son style.
You saw my reaction.	Vous avez vu ma réaction.
I'm just passing by here.	Je passe juste devant ici.
Salt and pepper.	Sel et poivre.
I can post pictures of the empty room and those without people.	Je peux poster des photos de la salle vide et de celles sans personne.
You see, music was his life.	Vous voyez, la musique était sa vie.
She had no one to share her stories with.	Elle n'avait personne avec qui partager ses histoires.
He would bring.	Il apporterait.
Write our own pages in the process.	Écrire nos propres pages dans le processus.
I haven't had the opportunity to do so.	Je n'ai pas eu l'occasion de le faire.
However, we will experiment a bit and see what works.	Cependant, nous allons expérimenter un peu et voir ce qui convient.
They just didn't have the money.	Ils n'avaient tout simplement pas l'argent.
The money didn't seem real.	L'argent ne semblait pas réel.
All of these may vary.	Tous ces éléments peuvent varier.
No existing business is there to not make money.	Aucune entreprise existante n'est là pour ne pas gagner d'argent.
Then you find out what happens.	Ensuite, vous découvrez ce qui se passe.
This item has been removed from the scale.	Cet élément a été retiré de l'échelle.
Get it in your head.	Obtenez-le dans votre tête.
I really got down to making this list.	Je me suis vraiment attelé à faire cette liste.
We first show the proof of.	Nous montrons d'abord la preuve de.
They do everything the right way.	Ils font tout de la bonne manière.
No more little boys for him from this day forward.	Plus de petits garçons pour lui à partir de ce jour.
It is divided into three parts.	Il est divisé en trois parties.
Make your voice heard.	Faites entendre votre voix.
A bigger screen image means more energy.	Une image plus grande à l'écran signifie plus d'énergie.
Like many experiments, things didn't quite go as planned.	Comme beaucoup d'expériences, les choses ne se sont pas tout à fait déroulées comme prévu.
They were shot at and one of them fell dead.	On leur a tiré dessus et l'un d'eux est tombé mort.
Had married a white woman and had children.	Avait épousé une femme blanche et avait des enfants.
Six feet now.	Six pieds maintenant.
By them selves.	Par eux-même.
We wanted to make fun of him and use him.	Nous voulions nous moquer de lui et l'utiliser.
Learn to listen.	Apprenez à écouter.
Anything to keep it from being taken from him.	N'importe quoi pour l'empêcher de lui être enlevé.
The result had been his impending death.	Le résultat avait été sa mort imminente.
Talk to me again.	Parlez-moi encore.
At the end of the task, the program evaluated the students.	À la fin de la tâche, le programme a évalué les étudiants.
Not that much.	Pas tant que ça.
That would be cool too.	Ce serait cool aussi.
Most can't, that's what they rely on.	La plupart ne le peuvent pas, c'est sur quoi ils comptent.
Design of the experiment and writing of the article.	Conception de l'expérience et rédaction de l'article.
Take a football game for example.	Prenez un match de football par exemple.
But she doesn't think so.	Mais elle ne le pense pas.
Really, she was.	Vraiment, elle l'était.
It can be difficult to know which one would be ideal.	Il peut être difficile de savoir lequel serait l'idéal.
Some may never have heard of it.	Certains n'en ont peut-être jamais entendu parler.
If you want.	Si vous voulez.
Feelings make sounds and thoughts speak.	Les sentiments font des sons et les pensées parlent.
Of course you are.	Bien sûr, vous êtes.
OK, with you this afternoon.	OK, avec vous cet après-midi.
I can't figure out how to draw the line.	Je n'arrive pas à comprendre comment tracer la ligne.
Go easy on your face.	Allez-y doucement sur votre visage.
We weren't on set.	Nous n'étions pas sur le plateau.
It was not public but private property that they destroyed.	Ce n'était pas une propriété publique mais privée qu'ils ont détruite.
They played without energy as their season was on the line.	Ils ont joué sans énergie alors que leur saison était en jeu.
Now, if I can just have time.	Maintenant, si je peux juste avoir le temps.
Help build a house for a family in need.	Aidez à construire une maison pour une famille dans le besoin.
The room is pale white and empty.	La pièce est d'un blanc pâle et vide.
There's more wood where it came from.	Il y a plus de bois d'où ça vient.
Really, the problem is what came next.	Vraiment, le problème est ce qui est venu après.
It took us nine hours to get home.	Il nous a fallu neuf heures pour rentrer à la maison.
I should ask.	Je devrais demander.
You could feel the difference easily.	Vous pourriez sentir la différence facilement.
She nodded and got to work.	Elle hocha la tête et se mit à son travail.
As a result, some changes have been made.	En conséquence, quelques modifications ont été apportées.
I killed my friend and he asked me to.	J'ai tué mon ami et il m'a demandé de le faire.
This is my code below, but it doesn't work.	Ceci est mon code ci-dessous, mais cela ne fonctionne pas.
Many people tend to do the exact opposite.	Beaucoup de gens ont tendance à faire exactement le contraire.
In your corner so to speak.	Dans votre coin pour ainsi dire.
It was the easy way out, she knew.	C'était la solution de facilité, elle le savait.
This needs to be developed further in the manuscript.	Ceci doit être développé davantage dans le manuscrit.
And as usual, he didn't have much to recommend.	Et comme d'habitude, il n'avait pas grand chose à recommander.
And, to the words.	Et, aux mots.
Our third guy backed up to look for him.	Notre troisième gars recula pour le chercher.
The reality is that it was a mistake.	La réalité est que c'était une erreur.
More direct community contact.	Contact communautaire plus direct.
Which boy.	Quel garçon.
No name meant no one talked about it.	Pas de nom signifiait que personne n'en parlait.
We could try to do that.	On pourrait essayer de faire ça.
So let's look at some simple ones.	Alors regardons quelques simples.
Don't build your business logic by aspects.	Ne construisez pas votre logique métier par aspects.
The sun is rising.	Le soleil se lève.
It couldn't be otherwise.	Cela ne pouvait pas aller autrement.
I saved money last summer and the summer before.	J'ai économisé de l'argent l'été dernier et l'été d'avant.
At some point, he will want to get out of it.	À un moment donné, il voudra s'en sortir.
So us girls made arrangements and went down there.	Alors nous, les filles, nous nous sommes arrangées et nous sommes descendues là-bas.
It's forced.	C'est forcé.
If this is not possible either, the move is lost.	Si ce n'est pas possible non plus, le coup est perdu.
You have seen this.	Vous avez vu cela.
They wrote the book.	Ils ont écrit le livre.
Nevertheless, he was coming.	Néanmoins, il venait.
This service is an online service only.	Ce service est un service en ligne uniquement.
Maybe even as long as a week.	Peut-être même aussi longtemps qu'une semaine.
Good is bad in this case.	Le bien est le mal dans ce cas.
I knew she had just left school.	Je savais qu'elle venait de sortir de l'école.
I have children.	J'ai des enfants.
I looked at what little was left.	J'ai regardé le peu qui restait.
And we're glad we did.	Et nous sommes heureux de l'avoir fait.
For me and my family, it was totally worth it.	Pour moi et ma famille, cela en valait vraiment la peine.
The focus of their anger was somewhere different.	Le centre de leur colère était quelque part différent.
We get it a lot.	Nous l'obtenons beaucoup.
Until she finally leaves you.	Jusqu'à ce qu'elle t'abandonne finalement.
He never hit his mark, she hit his every time.	Il n'a jamais frappé sa marque, elle a frappé la sienne à chaque fois.
He was such an amazing dog.	C'était un chien tellement incroyable.
However, this approach has serious limitations.	Cependant, cette approche présente de sérieuses limites.
This concept is weird.	Ce concept est bizarre.
But it is wrong to say that it does nothing to remedy it.	Mais il est faux de dire qu'il ne fait rien pour y remédier.
I'm so excited about this.	Je suis tellement excité à ce sujet.
This model is still available and still very good too.	Ce modèle est toujours disponible et toujours très bon aussi.
If the discharge is not written.	Si la décharge n'est pas écrite.
We were too busy running.	Nous étions trop occupés à courir.
Not so long ago that changed, and we know it.	Il n'y a pas si longtemps, cela a changé, et nous le savons.
Tone matters.	Le ton compte.
The conflict continued.	Le conflit a continué.
Complete three sets of this.	Remplissez trois séries de ceci.
Like she was scared of me or something.	Comme si elle avait peur de moi ou quelque chose comme ça.
And when he opened them, he spoke.	Et quand il les ouvrit, il parla.
Most people were silent.	La plupart des gens étaient silencieux.
In some places you might find even more.	Dans certains endroits, vous pourriez en trouver encore plus.
So do yourself a favor and buy the paper version too.	Alors faites-vous plaisir et achetez aussi la version papier.
So excited to see this project finished.	Tellement hâte de voir ce projet terminé.
Otherwise, pass the turn to the next player.	Sinon, passez le tour au joueur suivant.
You really create the book.	Vous créez vraiment le livre.
He has resources.	Il a des ressources.
Many of us continue our work as on earth.	Beaucoup d'entre nous continuent notre travail comme sur terre.
It should be obvious.	Cela doit être évident.
Its existence was common knowledge in the community.	Son existence était de notoriété publique dans la communauté.
She took him by the shoulders.	Elle le prit par les épaules.
Something was still going on there, he felt a power there.	Quelque chose s'y passait encore, il y sentait une puissance.
He did not smoke and had had no health problems in the past.	Il ne fumait pas et n'avait eu aucun problème de santé dans le passé.
They are so good.	Ils sont si bons.
I found a way.	J'ai trouvé un moyen.
Maybe she should have.	Peut-être qu'elle aurait dû.
Well, it only took a few days.	Eh bien, cela n'a pris que quelques jours.
She couldn't help it.	Elle ne pouvait pas s'en empêcher.
If he joined his men, he could win.	S'il rejoignait ses hommes, il pourrait gagner.
I would highlight others.	J'en soulignerais d'autres.
I'll make you understand.	Je vais te le faire comprendre.
Do not copy in whole or in part.	Ne pas copier en tout ou en partie.
In the big yard, it didn't matter.	Dans la grande cour, cela n'avait pas d'importance.
There are not many fish in the sea.	Il n'y a pas beaucoup de poissons dans la mer.
But it was a hell of a wait.	Mais c'était une sacrée attente.
It contains everything that happened to you.	Il contient tout ce qui vous est arrivé.
He was full of ideas and plans for the future.	Il était plein d'idées et de plans pour l'avenir.
You killed that horse.	Vous avez tué ce cheval.
I don't think it's that they don't care.	Je ne pense pas que ce soit qu'ils s'en fichent.
I wrote cases.	J'ai écrit des affaires.
The problem is with the speed of these.	Le problème est avec la vitesse de ceux-ci.
No more, but that at least.	Pas plus, mais ça au moins.
I don't think the boys look back.	Je ne pense pas que les garçons regardent en arrière.
The first is simply as described.	Le premier est simplement comme décrit.
Hope you enjoy your time here!.	J'espère que vous apprécierez votre temps ici!.
He was on to something now.	Il était sur la piste de quelque chose maintenant.
You can use the same technique for your own types.	Vous pouvez utiliser la même technique pour vos propres types.
This is the basic social structure.	C'est la structure sociale de base.
They treated us like their children.	Ils nous ont traités comme leurs enfants.
It's far from over.	C'est loin d'être fini.
For her, it was good.	Pour elle, c'était bien.
The boat was moving away.	Le bateau s'éloignait.
People love you.	Les gens vous aiment.
Not the pharmaceutical companies.	Pas les compagnies pharmaceutiques.
You just haven't provided enough detail.	Vous n'avez tout simplement pas fourni suffisamment de détails.
None of the girls were being held against their will.	Aucune des filles n'était détenue contre son gré.
But the poor eat their share and leave.	Mais les pauvres mangent leur part et repartent.
Not like you liked him.	Pas comme si tu l'aimais.
These are good things.	Ce sont de bonnes choses.
It was a short article.	C'était un court article.
They put a sign on him to make fun of him.	Ils lui ont mis une pancarte pour se moquer de lui.
He doesn't either.	Il ne le fait pas non plus.
This is my chance.	C'est ma chance.
Then a face appeared.	Puis un visage est apparu.
It's not what you think.	Ce n'est pas ce que vous pensez.
The solution makes sense only when this argument is positive.	La solution n'a de sens que lorsque cet argument est positif.
By then it was too late.	À ce moment-là, il était trop tard.
But there is an additional and deeper reason.	Mais il y a une raison supplémentaire et plus profonde.
This sort of thing happened constantly.	Ce genre de chose arrivait constamment.
I just want to take you out to dinner.	Je veux juste t'emmener dîner.
Being.	Étant.
I would have thought you would see enough of her during the day.	J'aurais pensé que tu la verrais assez pendant la journée.
She wouldn't leave him.	Elle ne le quitterait pas.
What girls games can tell us.	Ce que les jeux de filles peuvent nous dire.
Although it may not look like what we do on the outside.	Même si cela peut ne pas ressembler à ce que nous faisons à l'extérieur.
He loved being there.	Il adorait être là.
Where things start.	Là où les choses commencent.
Please improve it.	Merci de l'améliorer.
There isn't much more to say.	Il n'y a pas grand-chose de plus à dire.
Regardless, keep reading.	Peu importe, continuez à lire.
Just once in a while.	Juste de temps en temps.
We have to put them in place.	Nous devons les mettre en place.
But we are your family now.	Mais nous sommes ta famille maintenant.
I'll call him tonight.	Je vais l'appeler ce soir.
I'm trying to figure out where my head is.	J'essaie de savoir où est ma tête.
But you have no such thing to lean on.	Mais vous n'avez pas une telle chose sur laquelle vous appuyer.
You don't get that in an e-book.	Vous n'obtenez pas cela dans un livre numérique.
Three factors have been identified.	Trois facteurs ont été identifiés.
Maybe nobody.	Peut-être personne.
It is, in theory, great.	C'est, en théorie, génial.
Just keep moving forward.	Continuez simplement à avancer.
This is probably the most important part of the whole process.	C'est probablement la partie la plus importante de tout le processus.
This can be explained with our model.	Ceci peut être expliqué avec notre modèle.
Now he didn't say a word.	Maintenant, il ne disait plus un mot.
I started doing that.	J'ai commencé à faire ça.
However, we need to pay more attention to our children.	Cependant, nous devons accorder plus d'attention à nos enfants.
Do not worry.	Ne vous en faites pas.
She was lying on her back.	Elle était allongée sur le dos.
It wasn't what he needed.	Ce n'était pas ce dont il avait besoin.
Your touch must change.	Votre toucher doit changer.
When she turned around, she couldn't look me in the eye.	Quand elle s'est retournée, elle ne pouvait pas me regarder dans les yeux.
But this time, she was standing much closer.	Mais cette fois, elle se tenait beaucoup plus près.
Others have problems at school or at home.	D'autres ont des problèmes à l'école ou à la maison.
That would mean they were weak.	Cela signifierait qu'ils étaient faibles.
My friends nodded.	Mes amis ont hoché la tête.
It is far from certain.	C'est loin d'être certain.
Better to be ready to move as soon as we are called.	Mieux vaut être prêt à bouger dès qu'on nous appelle.
So be careful and wear protective gear.	Il faut donc être prudent et porter des protections.
And we have a lot in common.	Et nous avons beaucoup en commun.
I suggest everyone to use their services.	Je suggère à tout le monde d'utiliser leurs services.
Instead, it returns a map object.	Au lieu de cela, il renvoie un objet de carte.
We hope that.	Nous espèrons que.
I hate everyone one of them.	Je déteste tout le monde l'un d'eux.
Often you want to schedule based on week numbers.	Souvent, vous souhaitez planifier en fonction des numéros de semaine.
Instead, show it through that character's words or actions.	Au lieu de cela, montrez-le par les paroles ou les actions de ce personnage.
And my friends appreciate it.	Et mes amis l'apprécient.
He turned his back on reading the charges against him.	Il a tourné le dos à la lecture des accusations portées contre lui.
You can stay as long as you want.	Vous pouvez rester aussi longtemps que vous le souhaitez.
They won't feel us yet.	Ils ne nous sentiront pas encore.
She was just a little nervous about saying certain things to her mother.	Elle était juste un peu nerveuse à l'idée de dire certaines choses à sa mère.
I saw myself doing that.	Je me voyais faire ça.
Also with ice cream.	Aussi avec de la glace.
She did well though.	Elle a bien fait pourtant.
A few minutes was one thing, but that long was another.	Quelques minutes étaient une chose, mais aussi longtemps en était une autre.
She had a body.	Elle avait un corps.
Break the law.	Enfreint la loi.
You can read more about me here.	Vous pouvez en lire plus sur moi ici.
Maybe she was parking.	Peut-être qu'elle se garait.
We don't even need to talk about it again.	Nous n'avons même pas besoin d'en reparler.
Too fast to do a thing.	Trop vite pour faire une chose.
And sometimes it was really busy.	Et parfois c'était vraiment chargé.
It could have made sense.	Cela aurait pu avoir du sens.
It was my victory.	C'était ma victoire.
It's just.	C'est juste.
They were talking about burning us.	Ils parlaient de nous brûler.
It's not that.	Ce n'est pas ça.
He could play forever.	Il pourrait jouer éternellement.
Our thinking time is increased.	Notre temps de réflexion est augmenté.
In fact, literally on fire.	En fait, littéralement en feu.
It was their lack of faith that first brought them there.	C'est d'abord leur manque de foi qui les a amenés là.
We promise.	On promet.
I wouldn't want to have such a beautiful mother.	Je ne voudrais pas avoir une mère aussi belle.
Our customers come to us for great quality and incredible service.	Nos clients se tournent vers nous pour une grande qualité et un service incroyable.
I was still fine.	J'allais toujours bien.
I don't know how you did it, but it doesn't matter.	Je ne sais pas comment tu as fait, mais ce n'est pas grave.
They shouldn't talk like that.	Ils ne devraient pas parler, comme ça.
When they come together, you can't beat them.	Quand ils se réunissent, vous ne pouvez pas les battre.
He wanted to help in any way he could.	Il voulait aider de toutes les manières possibles.
But you don't know who we are.	Mais vous ne savez pas qui nous sommes.
began to change at that time.	commençait à changer à cette époque.
Only much worse.	Seulement bien pire.
This is no longer true.	Ce n'est plus vrai.
I would lose access to my money for a few days.	Je perdrais l'accès à mon argent pendant quelques jours.
Without being noticed.	Sans se faire remarquer.
I had to stop.	J'ai du arreter.
I kept walking and nothing more came of it.	J'ai continué à marcher et rien de plus n'en est sorti.
Very well too.	Très bien aussi.
And so target it anyway.	Et donc ciblez-le quand même.
For my part, I have no idea what they are talking about.	Pour ma part, je n'ai aucune idée de ce dont ils parlent.
But the tears would be useless.	Mais les larmes ne serviraient à rien.
They look good too.	Ils ont l'air bien aussi.
Its a question of life or death.	C'est une question de vie ou de mort.
None of the cars on the busy road stopped.	Aucune des voitures sur la route très fréquentée ne s'est arrêtée.
And it doesn't matter.	Et ce n'est pas grave.
It should be impossible.	Cela devrait être impossible.
All the things we once shared not too long ago.	Toutes les choses que nous avions partagées autrefois, il n'y a pas si longtemps.
She made things up.	Elle a inventé les choses.
He had this special training and ability.	Il avait cette formation et cette capacité particulières.
He was and still is my friend.	Il était et est toujours mon ami.
They build trust.	Ils construisent la confiance.
Even if it's not quite ideal, it's still a good result.	Même s'il n'est pas tout à fait idéal, c'est tout de même un bon résultat.
The state of the three-color problem.	L'état du problème des trois couleurs.
Maybe he will come back.	Peut-être reviendra-t-il.
His personal code is just that, personal.	Son code personnel est juste cela, personnel.
Your mom said you work six days a week.	Ta mère a dit que tu travaillais six jours par semaine.
It was discovered quite early.	Il a été découvert assez tôt.
I'm completely stuck.	Je suis complètement coincé.
There is no reason to doubt that this is true.	Il n'y a aucune raison de douter que cela soit vrai.
But that's not a bad thing.	Mais ce n'est pas une mauvaise chose.
But there is no one who does that.	Mais il n'y a personne qui fait ça.
It wasn't the real problem.	Ce n'était pas le vrai problème.
She hit him three times before she even knew what was going on.	Elle l'a frappé trois fois avant même de savoir ce qui se passait.
I've written a lot of books that never made it to print.	J'ai écrit beaucoup de livres qui ne sont jamais arrivés sur papier.
I don't even remember what subject it was.	Je ne me souviens même plus de quel sujet il s'agissait.
I really wasn't.	Je ne l'étais vraiment pas.
I sent word, but you never answered my letters.	J'ai envoyé un mot, mais vous n'avez jamais répondu à mes lettres.
Take new measurements as often as possible.	Prenez de nouvelles mesures aussi souvent que possible.
Since then he has not returned and has been lost to sight.	Depuis lors, il n'est pas revenu et a été perdu de vue.
There are two ways to do this.	Il y a deux façons de faire ça.
I was actually scared.	J'ai eu peur en fait.
Let yourself cry.	Laissez-vous pleurer.
Think about it.	Penses-y.
You are a site whether you have it or never.	Vous êtes un site, que vous l'ayez ou jamais.
I will cover more of this concept in the pages to come.	Je traiterai plus de ce concept dans les pages à venir.
They did everything right.	Ils ont tout fait correctement.
With the help of technology, production has increased.	Avec l'aide de la technologie, la production a augmenté.
He built them.	Il les a construits.
But today you are looking the other way and you are the enemy.	Mais aujourd'hui, vous regardez de l'autre côté et vous êtes l'ennemi.
We never sell poor quality auto parts to our customers.	Nous ne vendons jamais de pièces automobiles de mauvaise qualité à nos clients.
Indeed, that was the reason for three games in three days.	En effet, c'était la raison de trois matchs en trois jours.
So they had no structure.	Ils n'avaient donc pas de structure.
I haven't seen the pictures today.	Je n'ai pas vu les photos aujourd'hui.
He can only kill you when you try to run away from him.	Il ne peut vous tuer que lorsque vous essayez de le fuir.
the army and served for three years.	l'armée et a servi pendant trois ans.
There were some good points though.	Il y avait quand même quelques bons points.
I don't remember her name, maybe she never told me.	Je ne me souviens pas de son nom, peut-être qu'elle ne me l'a jamais dit.
It is, indeed, incredible.	C'est, en effet, incroyable.
He is the one who can get any weapon.	Il est celui qui peut obtenir n'importe quelle arme.
I don't remember everything, but he's talking in my head now.	Je ne me souviens pas de tout, mais il parle dans ma tête maintenant.
Incredible but there it is.	Incroyable mais ça y est.
Nobody else.	Personne d'autre.
I carry too many things.	Je transporte trop de choses.
Thinking about it now, it must have been hard for him.	En y repensant maintenant, ça a dû être dur pour lui.
We have sold businesses.	Nous avons vendu des entreprises.
The first, then the other advanced.	Le premier, puis l'autre avançait.
They didn't know where they were going.	Ils ne savaient pas où ils allaient.
You can use it to answer both questions.	Vous pouvez l'utiliser pour répondre aux deux questions.
Then the next morning he took me away.	Puis, le lendemain matin, il m'a emmenée à l'écart.
He came home with me.	Il est venu à la maison avec moi.
Find a group that writes them and calls them.	Trouvez un groupe qui les écrit et les appelle.
We went.	Nous y sommes allés.
They stopped him suddenly.	Ils l'ont arrêté d'un coup.
It is designed to lower it.	Il est conçu pour l'abaisser.
She has seen the same character several times.	Elle a vu le même personnage plusieurs fois.
Concentrate on this task, nothing else.	Concentrez-vous sur cette tâche, rien d'autre.
It later turned out to be the best thing we ever did.	Cela s'est avéré plus tard être la meilleure chose que nous ayons faite.
At least not for you and me.	Du moins, pas pour vous et moi.
It's a big event.	C'est un grand événement.
His skills play at this level.	Ses compétences jouent à ce niveau.
If you doubt his abilities, trust me.	Si vous doutez de ses capacités, faites-moi confiance.
Digital photos are available.	Des photos numériques sont disponibles.
In the second study, there were four groups.	Dans la deuxième étude, il y avait quatre groupes.
Or maybe because they lost, or both.	Ou peut-être parce qu'ils ont perdu, ou les deux.
This will only end up making me cry as usual.	Cela ne finira que par me faire pleurer comme d'habitude.
She went there several times.	Elle y est allée plusieurs fois.
See you soon in class.	A bientôt en classe.
It was successful too.	Ça a eu du succès aussi.
It houses adult males.	Il abrite des mâles adultes.
I only hoped he was with them.	J'espérais seulement qu'il était avec eux.
But it seemed to be quite the opposite.	Mais cela semblait être tout le contraire.
He then played with them.	Il a ensuite joué avec eux.
We were a team.	Nous étions une équipe.
What he does is give people another chance.	Ce qu'il fait, c'est donner une autre chance aux gens.
That's it.	Ça y est.
We were on a creative streak.	Nous étions sur une lancée créative.
My mother ran out and she was crying.	Ma mère est sortie en courant et elle pleurait.
Few people think of life in these terms.	Peu de gens pensent à la vie en ces termes.
Let's use our enemy.	Utilisons notre ennemi.
Repeat if necessary.	Répétez si nécessaire.
She went through me to get them.	Elle est passée par moi pour les obtenir.
I didn't like that.	Je n'aimais pas ça.
There is no such office.	Il n'y a pas un tel bureau.
It was new.	C'était nouveau.
But it was different this time.	Mais c'était différent cette fois.
I was in quite a bit of trouble.	J'étais assez en difficulté.
A woman was arguing with a man over a dog.	Une femme se disputait avec un homme au sujet d'un chien.
Moves it to the free list.	Le déplace vers la liste libre.
It could be anyone.	Cela pourrait être n'importe qui.
Then in a month cut another third.	Puis en un mois coupé d'un autre tiers.
For more details, click here.	Pour plus de détails cliquer ici.
I wondered if she would go up on her own.	Je me demandais si elle monterait toute seule.
Just my thoughts on them.	Juste mes pensées sur eux.
A few hours later, she received a response.	Quelques heures plus tard, elle a reçu une réponse.
It was almost over.	C'était presque fini.
My neck and my shoulders.	Mon cou et mes épaules.
She knew she would never be in high society.	Elle savait qu'elle ne serait jamais dans la haute société.
Those for which we do not have answers are very important.	Ceux pour lesquels nous n'avons pas de réponses sont très importants.
I'm going to rest for a while.	Je vais me reposer un moment.
There are two standard ways to handle this variable length problem.	Il existe deux manières standard de gérer ce problème de longueur variable.
She brought her own bill.	Elle a apporté sa propre facture.
We don't want new numbers.	Nous ne voulons pas de nouveaux chiffres.
Everything is significant.	Tout est significatif.
But I found a problem while using it.	Mais j'ai trouvé un problème lors de l'utilisation.
I put them in separate cells.	Je les ai mis dans des cellules séparées.
But that's something we can't help you with.	Mais c'est quelque chose pour lequel nous ne pouvons pas vous aider.
It's just a way to find peace.	C'est juste une façon de trouver la paix.
It wasn't like that now.	Ce n'était pas comme ça maintenant.
Error bars are the standard error of the mean for three independent experiments.	Les barres d'erreur sont l'erreur standard de la moyenne pour trois expériences indépendantes.
PULL.	Tirez.
At this point, we have many more questions than answers.	À ce stade, nous avons bien plus de questions que de réponses.
I explained to them that we had to be bigger.	Je leur ai expliqué que nous devions être plus grands.
We talk about it briefly, then the door is closed.	On en parle brièvement, puis la porte est fermée.
People were talking about it everywhere you went.	Les gens en parlaient partout où vous alliez.
Go and leave with your head held high.	Partez et partez la tête haute.
They were more than evidence now.	Ils étaient plus que des preuves maintenant.
I agree with you that it was.	Je suis d'accord avec vous que c'était le cas.
One uses her middle initial, but the other does not.	L'une utilise son initiale du milieu, mais pas l'autre.
They can be read and installed.	Ils peuvent se lire et s'installer.
There is no word for us, other than human.	Il n'y a pas de mot pour nous, autre qu'humain.
It can be served as a main course.	Il peut être servi en plat principal.
This process was repeated three times.	Ce processus a été répété trois fois.
The pressure is off.	La pression est éteinte.
Tell us the amount, time and day.	Dites-nous le montant, l'heure et le jour.
I'm so proud of him.	Je suis tellement fier de lui.
But his men were lost and could suggest nothing.	Mais ses hommes étaient perdus et ne pouvaient rien suggérer.
He knew where.	Il savait où.
I don't know how long it will take.	Je ne sais pas combien de temps cela prendra.
She might try to kill you again.	Elle pourrait essayer de vous tuer à nouveau.
I got angry.	Je me suis mis en colère.
Looking busy helps.	Avoir l'air occupé aide.
The names have changed, but the meaning has not changed.	Les noms ont changé, mais la signification n'a pas changé.
Here to join us.	Ici pour nous rejoindre.
So don't worry.	Alors ne vous inquiétez pas.
With a social hour and games.	Avec une heure sociale et des jeux.
People love them, buy them and tell their friends to buy them.	Les gens les aiment, les achètent et disent à leurs amis de les acheter.
So it seems that it is practically not possible.	Donc, il semble que ce ne soit pratiquement pas possible.
They only ask for basic human rights.	Ils ne demandent que les droits humains fondamentaux.
You could have been down for weeks.	Vous auriez pu rester à terre pendant des semaines.
But of course, there remains the major problem.	Mais bien sûr, il reste le problème majeur.
I will tell him and do what you say.	Je vais lui dire et faire ce que tu dis.
Don't kill.	Ne tuez pas.
It comes out differently depending on who does it.	Il sort différemment selon qui le fait.
This will seriously affect your quality point.	Cela affectera gravement votre point de qualité.
Try to make life too simple.	Essayez de rendre la vie trop simple.
I studied it there on the floor.	Je l'ai étudié là-bas sur le sol.
Just watch what happens.	Regardez simplement ce qui se passe.
Individuals learn to become men and women.	Les individus apprennent à devenir des hommes et des femmes.
But now he picked it up.	Mais maintenant, il l'a ramassé.
Ask questions on the way back.	Poser des questions sur le chemin du retour.
Any relationship, you will fight.	Toute relation, vous allez vous battre.
I had seen this in some family members over the years.	J'avais vu cela chez certains membres de la famille au fil des ans.
She wanted to make decisions.	Elle voulait prendre des décisions.
She could actually see one or two of them jumping.	Elle pouvait en fait voir un ou deux d'entre eux sauter.
They ended around the same time.	Ils ont fini à peu près au même moment.
Take them away from us so we don't have them at home.	Emmenez-les loin de nous pour qu'on ne les ait pas à la maison.
I've seen that name before.	J'ai déjà vu ce nom.
Sometimes you forget it's there.	Parfois, vous oubliez qu'elle est là.
We are too close.	Nous sommes trop proches.
She needed to be made aware.	Elle avait besoin d'être mise au courant.
This is where you also need to be honest with yourself.	C'est là que vous devez également être honnête avec vous-même.
A problem with computer processes is that sometimes a process fails.	Un problème avec les processus informatiques est que parfois un processus échoue.
This situation was different.	Cette situation était différente.
Do not forget this.	N'oublie pas ça.
You won't have to do much.	Vous n'aurez pas à faire grand-chose.
More customers.	Plus de clients.
No one would know if he decided to return to the streets.	Personne ne saurait s'il décidait de retourner dans la rue.
No one said a word.	Personne n'a dit un mot.
They say one thing and do another.	Ils disent une chose et en font une autre.
It's hard to do.	C'est difficile à faire.
Sometimes good things happen.	Parfois, de bonnes choses arrivent.
Hearing the shot, several men approach the scene.	En entendant le coup de feu, plusieurs hommes s'approchent de la scène.
Our thoughts go out to his family and friends.	Nos pensées vont à sa famille et ses amis.
The dog is luckier than the cat and so on.	Le chien a plus de chance que le chat et ainsi de suite.
I'll surprise her, which will make her even more special!.	Je vais la surprendre, ce qui la rendra encore plus spéciale !.
There were none to be found.	Il n'y en avait pas à trouver.
You two have your orders.	Vous deux avez vos ordres.
Only it is still lost.	Seulement c'est encore perdu.
She's not being mean saying a man is never a woman.	Elle n'est pas méchante en disant qu'un homme n'est jamais une femme.
Politics seems more real.	La politique semble plus réelle.
Back to the main room.	Retour vers la pièce principale.
Moreover, our results suggest that there may be gender differences.	De plus, nos résultats suggèrent qu'il peut y avoir des différences entre les sexes.
So you can keep using it again and again because it's okay.	Vous pouvez donc continuer à l'utiliser encore et encore, car c'est correct.
There was no one else around.	Il n'y avait personne d'autre autour.
I love you.	Je vous aime.
When you start, the god receives a seat.	Lorsque vous commencez, le dieu reçoit un siège.
It has the beautiful view and is perfect for taking photos.	Il a la belle vue et est parfait pour prendre des photos.
This is called the after party.	C'est ce qu'on appelle l'after party.
It wasn't just numbers.	Ce n'était pas simplement des chiffres.
He hadn't come this far for nothing.	Il n'était pas venu si loin pour rien.
It still takes a bit of experience, but it's pretty easy.	Il faut encore un peu d'expérience, mais c'est assez facile.
We don't know what the argument is about.	Nous ne savons pas sur quoi porte l'argument.
We didn't know what to think of her.	Nous ne savions que penser d'elle.
Of course, it was almost summer.	Bien sûr, c'était presque l'été.
You say you're going home.	Vous dites que vous rentrez chez vous.
They let him pass, but then they stopped me.	Ils l'ont laissé passer, mais ils m'ont arrêté, alors.
It was like taking revenge on life.	C'était comme se venger de la vie.
He was like a walking wall.	Il était comme un mur ambulant.
I took it seriously myself.	Moi-même je l'ai pris au sérieux.
The message is gone.	Le message est parti.
He wanted his wife to get along well with his family.	Il voulait que sa femme s'entende bien avec sa famille.
Because she knew this girl.	Parce qu'elle connaissait cette fille.
Blood is beautiful.	Le sang est beau.
This is the season is a waste.	C'est la saison est un gaspillage.
Then she saw movement behind the car.	Puis elle a vu un mouvement derrière la voiture.
First, the sample size of this study was relatively small.	Premièrement, la taille de l'échantillon de cette étude était relativement petite.
Simply take a photo with your digital camera or phone.	Prenez simplement une photo avec votre appareil photo numérique ou votre téléphone.
Not a free seat in the room.	Pas une place libre dans la salle.
We left the road.	Nous avons quitté la route.
Oh, wonderful work.	Oh, magnifique travail.
Put it anywhere, really.	Mettez-le n'importe où, vraiment.
We have that at my house.	On a ça chez moi.
Imagine a simple case such as the example below.	Imaginez un cas simple tel que l'exemple ci-dessous.
Of course not.	Bien sûr que non.
To him.	À lui.
Important work will be done with the help of friends.	Des travaux importants seront réalisés avec l'aide d'amis.
It never worked.	Cela n'a jamais fonctionné.
It's not your truth.	Ce n'est pas ta vérité.
The cast and crew agreed to work for free.	Les acteurs et l'équipe ont accepté de travailler gratuitement.
It's fun for the whole family.	C'est amusant pour toute la famille.
Return to starting position and repeat with the other leg.	Revenez à la position de départ et répétez avec l'autre jambe.
This one looks particularly fun.	Celui-ci a l'air particulièrement amusant.
Your hair is beautiful and long.	Vos cheveux sont beaux et longs.
I knew then.	Je savais alors.
I am unable to do so this time.	Je suis incapable de le faire cette fois.
Take me for example.	Prends-moi par exemple.
He made me feel so small.	Il m'a fait me sentir si petit.
Not without me.	Pas sans moi.
Men have done this before.	Les hommes ont déjà fait cela.
This is a change that will progress even more in the future.	C'est un changement qui progressera encore plus à l'avenir.
This is the last chance to get it back this year.	C'est la dernière chance de le récupérer cette année.
In fact, I thought it might be fun to watch and try.	En fait, j'ai pensé que cela pourrait être amusant à regarder et à essayer.
It feels good to have those letters after my name.	Ça fait du bien d'avoir ces lettres après mon nom.
The memories come back.	Les souvenirs reviennent.
A car and a driver if necessary.	Une voiture et un chauffeur si nécessaire.
Or having done business with him, so to speak.	Ou avoir fait affaire avec lui, pour ainsi dire.
Everything was fine.	Tout allait bien.
Everyone would look at me.	Tout le monde me regarderait.
She took it out and held it up.	Elle le sortit et le tint en l'air.
Business is not that complicated.	Les affaires ne sont pas si compliquées.
In fact, they held on.	En fait, ils ont tenu bon.
He could still hear the stars crying in space.	Il pouvait encore entendre les étoiles pleurer dans l'espace.
He checked the text and looked up.	Il vérifia le texte et leva les yeux.
Let's be a five inside.	Soyons un cinq à l'intérieur.
I just want to finish this project on time.	Je veux juste terminer ce projet à temps.
They had no desire to choose sides.	Ils n'avaient aucune envie de choisir leur camp.
Everyone helps each other out if there is a problem.	Tout le monde s'entraide en cas de problème.
We never tell the truth about our parents.	Nous ne disons jamais la vérité sur nos parents.
My child.	Mon enfant.
After the end, quite the opposite happened.	Après la fin, c'est tout le contraire qui s'est produit.
But that can't be helped.	Mais cela ne peut pas être aidé.
You have the job, so far.	Vous avez le travail, jusqu'à présent.
But not with you, or not entirely with you.	Mais pas avec vous, ou pas entièrement avec vous.
Click here to order now!.	Cliquez ici pour commander maintenant!.
The participants were asked about the positive aspects and what could be improved.	Les participants ont été interrogés sur les aspects positifs et sur ce qui pourrait être amélioré.
They had been moving most of the day but had just stopped.	Ils avaient bougé la majeure partie de la journée mais venaient juste de s'arrêter.
The most common injury is a broken bone from a fall.	La blessure la plus courante est une fracture des os due à une chute.
The show is great in my opinion.	Le spectacle est super à mon avis.
Indeed, if some things did not die, others would not be born.	En effet, si certaines choses ne mouraient pas, d'autres ne naîtraient pas.
I would recommend it if it was still available.	Je le recommanderais s'il était encore disponible.
But someone or something has to control the money supply.	Mais quelqu'un ou quelque chose doit contrôler la masse monétaire.
I want to go home, he thought.	Je veux rentrer chez moi, pensa-t-il.
Literally everything you wanted.	Littéralement tout ce que vous vouliez.
In the end, it didn't matter.	Au final, peu importait.
But again, no.	Mais encore une fois, non.
There's no way they can do it.	Il n'y a aucune chance qu'ils puissent le faire.
It could be a list.	Cela pourrait être une liste.
Without it, there would be neither science nor technology.	Sans elle, il n'y aurait ni science ni technologie.
However, studies to date have not examined this question directly.	Cependant, les études à ce jour n'ont pas examiné cette question directement.
And he had to make a living.	Et il devait gagner sa vie.
I have heard so much about you.	J'ai tellement entendu parler de toi.
No, they wouldn't.	Non, ils ne le feraient pas.
He raised his hand.	Il leva la main.
In this communication, several of these aspects will be addressed.	Dans cette communication, plusieurs de ces aspects seront abordés.
I thought you were another client.	Je pensais que vous étiez un autre client.
I opened my eyes.	J'ai rouvert les yeux.
It's quite logical, you know.	C'est assez logique, vous savez.
Either way, it had to be directly relevant.	Quoi qu'il en soit, cela devait être directement pertinent.
This is where we run into a problem.	C'est ici que nous rencontrons un problème.
As you thought.	Comme tu le pensais.
This procedure will definitely stop.	Cette procédure va certainement s'arrêter.
But we need your help.	Mais nous avons besoin de votre aide.
He has many years ahead of him.	Il a de nombreuses années devant lui.
Our online reviews speak for themselves.	Nos avis en ligne parlent d'eux-mêmes.
They are afraid of failure.	Ils ont peur de l'échec.
It makes them happy and special.	Cela les rend heureux et spéciaux.
Let's just listen.	Écoutons juste.
The history of religion is a history of violence.	L'histoire de la religion est une histoire de violence.
But that's easier said than done.	Mais c'est plus facile à dire qu'à faire.
It comes with the job for many.	Cela vient avec le travail pour beaucoup.
But we didn't stop there.	Mais nous ne nous sommes pas arrêtés là.
This is a message.	Ceci est un message.
I like it.	Je l'aime bien.
Except don't try.	Sauf n'essayez pas.
I have news.	J'ai des nouvelles.
I thought that was super cool.	Je pensais que c'était super cool.
My lot in life is fine.	Mon sort dans la vie va bien.
I want them out.	Je veux les faire sortir.
No differences by sex and age were found.	Aucune différence selon le sexe et l'âge n'a été trouvée.
So the opposite is the right thing.	Donc, le contraire est la bonne chose.
When he came back, he was completely fine.	Quand il est revenu, il allait tout à fait bien.
But it was a huge source of anxiety.	Mais c'était une énorme source d'anxiété.
You do not have to.	Vous n'êtes pas obligé.
The population grew rapidly for the time.	La population a augmenté rapidement pour l'époque.
In fact, they seem so surprised they can't even answer.	En fait, ils semblent tellement surpris qu'ils ne peuvent même pas répondre.
Come to this.	Venez à cela.
Now it was just me.	Maintenant, c'était juste moi.
Repeat until the mixture is exhausted.	Répéter jusqu'à épuisement du mélange.
The count depends on the number of words you have.	Le décompte dépend du nombre de mots que vous avez.
This does not solve the problem.	Cela ne résout pas le problème.
I want to use it to reach them.	Je veux l'utiliser pour les atteindre.
Unless otherwise provided by law.	Sauf disposition contraire de la loi.
There was no point in him being stuck with a particular case.	Cela ne servait à rien qu'il soit coincé avec un cas particulier.
I was very close to my father, but now.	J'étais très proche de mon père, mais maintenant.
I won't be far.	Je ne serai pas loin.
It's not too good either.	Ce n'est pas trop bon non plus.
As above.	Comme ci-dessus.
I know this person.	Je connais cette personne.
See, you said you knew me.	Tu vois, tu as dit que tu me connaissais.
It was only recently that she had been introduced to him.	Ce n'est que récemment qu'elle lui avait été présentée.
The country needed him.	Le pays avait besoin de lui.
So was the support she needed over the years.	Il en était de même du soutien dont elle avait besoin au fil des ans.
He was obviously unlucky.	Il n'avait manifestement pas de chance.
Maybe you do things a little differently.	Peut-être que vous faites les choses un peu différemment.
This is called frequency analysis.	C'est ce qu'on appelle l'analyse fréquentielle.
Make your mark in the world.	Faites votre marque dans le monde.
A fair return.	Un juste retour.
I would like to see her again.	J'aimerais la revoir.
The list could go on and on.	La liste pourrait s'allonger encore et encore.
No need to.	Pas besoin de.
Of course, these people were adults.	Bien sûr, ces personnes étaient des adultes.
Create a need rather than take advantage of that need.	Créez un besoin plutôt que de tirer profit de ce besoin.
I've hated him since day one.	Je le déteste depuis le premier jour.
I grabbed it and managed to break my fall.	Je l'ai attrapé et j'ai réussi à arrêter ma chute.
There are more targets then.	Il y a plus de cible alors.
The value of serious play.	La valeur du jeu sérieux.
She was a challenge, no doubt.	Elle était un défi, sans aucun doute.
Really, the only one.	Vraiment, le seul.
I couldn't and didn't want to go up there myself.	Je ne pouvais ni ne voulais y monter moi-même.
Resources are one of the reasons.	Les ressources sont une des raisons.
That's why it's different.	C'est pourquoi c'est différent.
More often than not, he found them.	Le plus souvent, il les a trouvés.
It was difficult because the wind was constantly changing.	C'était difficile car le vent tournait sans cesse.
Give us more options to do things in games.	Donnez-nous plus d'options pour faire des choses dans les jeux.
Because you never know.	Parce qu'on ne sait jamais.
But she knows all about sex.	Mais elle sait tout sur le sexe.
Waiting for our air to run out.	En attendant que notre air s'épuise.
It takes less than a minute to get started!.	Il faut moins d'une minute pour commencer!.
He chose the latter.	Il a choisi ce dernier.
I'm not just a single player.	Je ne suis pas qu'un seul joueur.
This will not change.	Cela ne changera pas.
And you have the right to do so.	Et vous avez le droit de le faire.
Or very, very little.	Ou très, très peu.
A bottle for you.	Une bouteille pour vous.
No wonder he wants to pull himself together.	Pas étonnant qu'il veuille se ressaisir.
You can measure it.	Vous pouvez le mesurer.
All you had to do was look out the window to see it.	Il suffisait de regarder par la fenêtre pour s'en apercevoir.
People avoid them.	Les gens les évitent.
Everyone should save time to smell the flowers.	Tout le monde devrait gagner du temps pour sentir les fleurs.
His gaze asked questions.	Son regard posait des questions.
She couldn't speak.	Elle ne pouvait pas parler.
Local music, good fun.	Musique locale, bon amusement.
Surely it is not in you to think so.	Ce n'est sûrement pas en vous de penser ainsi.
Why did you come back to him then.	Pourquoi es-tu revenu vers lui alors.
But the medium is far from being understood.	Mais le médium est loin d'être compris.
before taking up his current position.	Avant de prendre son poste actuel.
They write our names in water.	Ils écrivent nos noms dans l'eau.
This seemed to surprise him.	Cela parut le surprendre.
No charging station in sight.	Pas de borne de recharge en vue.
I say thank you very much.	Je dis merci beaucoup.
I told you.	Je vous l'ai dit.
That doesn't seem to be fair.	Cela ne semble pas être juste.
Watch them live.	Les regarder en direct.
It pushes you to do bad things.	Cela vous pousse à faire de mauvaises choses.
When this was not possible, they were burned.	Lorsque cela n'était pas possible, ils étaient brûlés.
For the next hour, she told me all about school.	Pendant l'heure qui a suivi, elle m'a tout raconté sur l'école.
Stay here.	Reste ici.
This greater freedom means that we can improve the direct strategy.	Cette plus grande liberté signifie que nous pouvons améliorer la stratégie directe.
Don't do business with them.	Ne faites pas affaire avec eux.
Probably towards the back of the whole complex.	Probablement vers l'arrière de tout le complexe.
I can put one and one together.	Je peux mettre un et un ensemble.
His voice was low and soft like music.	Sa voix était basse et douce comme une musique.
She always spoke in that soft, gentle voice.	Elle parlait toujours de cette voix douce et douce.
Makes sense.	Ça a du sens.
Of course, we each did it in our own way.	Bien sûr, nous l'avons fait chacun à notre manière.
That we care about what we should do, think or say.	Que nous nous soucions de ce que nous devrions faire, penser ou dire.
Nothing could be further from my mind.	Rien ne pourrait être plus loin de mon esprit.
It will be there.	Ça va être là.
He knew she hadn't wanted this to happen.	Il savait qu'elle n'avait pas voulu que cela se produise.
An event may result in more than one injury.	Un événement peut entraîner plus d'une blessure.
He intended to get to know her.	Il avait l'intention d'apprendre à la connaître.
He would become the characters in the books.	Il deviendrait les personnages des livres.
Then do it again and again.	Ensuite, faites-le encore et encore.
Or, it could represent a health concern.	Ou, cela pourrait représenter une préoccupation pour la santé.
And actually free.	Et effectivement gratuit.
Some have been excellent.	Certains ont été excellents.
We know he is with you.	Nous savons qu'il est avec vous.
Fifteen of them are black.	Quinze d'entre eux sont noirs.
He couldn't concentrate on his text.	Il ne pouvait pas se concentrer sur son texte.
My father was one of them.	Mon père était l'un d'entre eux.
Or too much of me.	Ou trop de moi.
However, that doesn't seem to work.	Cependant, cela ne semble pas fonctionner.
It certainly didn't look like that, though.	Cela ne ressemblait certainement pas à ça, cependant.
It was coming from within, and it surprised her.	Cela venait de l'intérieur, et cela la surprit.
On the other hand, you kind of need the bathroom.	D'un autre côté, vous avez en quelque sorte besoin de la salle de bain.
And across the country.	Et à travers le pays.
The younger brother has no idea.	Le jeune frère n'en a aucune idée.
Waiting to be found.	En attente d'être trouvé.
For more information, read the terms and conditions.	Pour plus d'informations, lisez les termes et conditions.
Leave a hot water bottle on your back or chest.	Laissez une bouteille d'eau chaude sur votre dos ou votre poitrine.
The regular process has completely collapsed.	Le processus régulier s'est complètement effondré.
You will have little or no memory of the entire visit.	Vous n'aurez que peu ou pas de souvenir de toute la visite.
We love you son.	Nous t'aimons fils.
Let the dead rest.	Laisse reposer les morts.
He made noise.	Il a fait du bruit.
But it makes a difference for some people.	Mais cela fait une différence pour certaines personnes.
He is happy and in love with life.	Il est heureux et amoureux de la vie.
We limit the discussions here to some basic performance of these sources.	Nous limitons les discussions ici à certaines performances de base de ces sources.
But it's one that could help a lot of people.	Mais c'est celui qui pourrait aider beaucoup de gens.
He is his mother's son.	C'est le fils de sa mère.
He was again hit in the head.	Il a de nouveau été frappé à la tête.
And they believe that stuff.	Et ils croient ce genre de choses.
It was the solution for me.	C'était la solution pour moi.
The attached number would make it easier to contact you.	Le numéro ci-joint permettrait de vous contacter plus facilement.
We wanted to do the show we wanted to do.	Nous voulions faire le spectacle que nous voulions faire.
The culture was positive after eight weeks.	La culture était positive après huit semaines.
And use them to spark audience interest.	Et utilisez-les pour susciter l'intérêt du public.
So let's get started.	Alors, commençons.
Not when she watched them from inside a house.	Pas quand elle les observait depuis l'intérieur d'une maison.
They can't touch it.	Ils ne peuvent pas y toucher.
I'll just say that.	Je vais juste dire ça.
I'm somewhere in the middle.	Je suis quelque part au milieu.
It's the book that counts.	C'est le livre qui compte.
I have to keep writing these things over and over again.	Je dois continuer à écrire ces choses encore et encore.
I have been here before.	Je suis déjà venu ici.
Oh absolutely wanted to do it because you won one.	Oh voulait absolument le faire parce que tu en avais gagné un.
I pressed my ear to the bedroom door.	J'ai appuyé mon oreille contre la porte de la chambre.
She got up straight and ran to the bathroom.	Elle se leva tout droit et courut à la salle de bain.
He started writing early in the morning.	Il commençait à écrire tôt le matin.
He should have let it go.	Il aurait dû laisser tomber.
Being on the fact that nothing can beat the light.	Être sur le fait que rien ne peut battre la lumière.
I think they came and got it.	Je pense qu'ils sont venus et l'ont eu.
He had his own trust issues.	Il avait ses propres problèmes de confiance.
Not surprised, really.	Pas surpris, vraiment.
The music was never what he thought.	La musique n'a jamais été ce qu'il pensait.
The water has made its way as we follow.	L'eau a fait son chemin que nous suivons.
Then click on the blue sign on the right.	Cliquez ensuite sur le signe bleu à droite.
This is all quite standard.	Tout cela est tout à fait standard.
We feel we have to.	Nous sentons que nous devons le faire.
Of these, eight would not survive.	Parmi ceux-ci, huit ne survivraient pas.
A great view and an awesome camp.	Une belle vue et un camp génial.
They put us in danger.	Ils nous ont mis en danger.
Just what they needed.	Juste ce dont ils avaient besoin.
It is and it is not.	C'est et ce n'est pas.
At least two mechanisms are believed to be involved in such learning.	Au moins deux mécanismes sont considérés comme impliqués dans un tel apprentissage.
It may not be necessary, but it's easy to do.	Ce n'est peut-être pas nécessaire, mais c'est facile à faire.
And gave it away for free.	Et l'a donné gratuitement.
They didn't want to know.	Ils ne voulaient pas savoir.
You saw it on stage.	Vous l'avez vu sur scène.
They were forced to enter.	Ils ont été obligés d'entrer.
There are excellent resources available to help with these issues.	Il existe d'excellentes ressources disponibles pour aider à résoudre ces problèmes.
And this is where the difference appeared.	Et c'est là que la différence est apparue.
The light, as it was, was fine.	La lumière, telle qu'elle était, allait.
We would feel to see from you.	Nous nous sentirions de voir de vous.
It wasn't that far.	Ce n'était pas si loin.
The whole shape of his body had changed.	Toute la forme de son corps avait changé.
Keep in mind that training was still ongoing.	Gardez à l'esprit que l'entraînement était toujours en cours.
She had made it so easy for him.	Elle lui avait rendu la tâche si facile.
Oh, where are we going.	Oh, où nous allons.
I thought life was about me and I had my own way.	Je pensais que la vie était à propos de moi et que j'avais ma propre voie.
I think that's where he's best.	Je pense que c'est là qu'il est le mieux.
I decided to ask about sex.	J'ai décidé de poser des questions sur le sexe.
There were few left.	Il en restait peu.
She knew she had lost her chance to go with him.	Elle savait qu'elle avait perdu sa chance d'aller avec lui.
We drink wine with our first glass of water.	On boit du vin avec notre premier verre d'eau.
The code is just the beginning.	Le code n'est que le début.
He didn't keep in touch with my family.	Il n'est pas resté en contact avec ma famille.
Other figures and things can be added to the screen.	D'autres figures et choses peuvent être ajoutées à l'écran.
In good light.	Dans une bonne lumière.
They seemed surprised at this.	Ils semblaient surpris de cela.
You live in evil.	Vous vivez dans le mal.
But he finally let you come.	Mais il t'a finalement laissé venir.
Make sure you are fully prepared.	Assurez-vous d'être parfaitement préparé.
This terrible incident was no accident.	Ce terrible incident n'était pas un accident.
I knew then what was going to happen.	Je savais alors ce qui allait arriver.
It took almost a month.	Cela a pris près d'un mois.
Two came back.	Deux sont revenus.
You need an array element to do this.	Vous avez besoin d'un élément de tableau pour le faire.
Humans don't stand a chance.	Les humains n'ont aucune chance de s'en sortir.
They arrived early and left after an event used to recover.	Ils sont arrivés tôt et sont partis après un événement utilisé pour se remettre.
I had been busy.	J'avais été occupé.
Not in my life.	Pas dans ma vie.
Clearly we will.	Clairement nous le ferons.
Someone broke into our house.	Quelqu'un est entré par effraction dans notre maison.
You took a stand and suffered the consequences.	Vous avez pris position et en avez subi les conséquences.
Look at the code.	Regardez le code.
They just work better.	Ils fonctionnent simplement mieux.
Later, he was appointed major general in the same army.	Plus tard, il fut nommé général de division dans la même armée.
They will know what to do with you.	Ils sauront quoi faire de vous.
He loved her.	Il l'aimait.
However, using a single loss makes it impossible to achieve balance.	Cependant, l'utilisation d'une seule perte rend impossible l'obtention d'un équilibre.
Which is basically nothing.	Ce qui n'est fondamentalement rien.
He begins to feel a mixture of emotions.	Il commence à ressentir un mélange d'émotions.
She believed in this place.	Elle avait cru en cet endroit.
Hence their name.	D'où leur nom.
He cannot get into his boat without help.	Il ne peut pas monter dans son bateau sans aide.
He closed his eyes.	Il ferma les yeux.
It hurt their feelings.	Cela blessait leurs sentiments.
I still had to jump.	Je devais encore sauter.
I loved this man.	J'aimais cet homme.
You should never even have seen this.	Vous n'auriez même jamais dû voir ça.
She will see that.	Elle verra ça.
My job is good like that.	Mon travail est bien comme ça.
Sorry about that, everyone.	Désolé pour ça, tout le monde.
Download them both and progress.	Téléchargez-les tous les deux et progressez.
Everyone tells him to wait, to be patient.	Tout le monde lui dit d'attendre, d'être patient.
She glanced around the house.	Elle jeta un coup d'œil à la maison.
Unknown to anyone, he is fired.	Inconnu de personne, il est renvoyé.
But there is no future there.	Mais il n'y a pas d'avenir là-bas.
I was delighted to be back and to have this opportunity.	J'étais ravi d'être de retour et d'avoir cette opportunité.
She is you know what.	Elle est tu sais quoi.
But it never occurs to you to protect yourself in this way.	Mais il ne vous vient jamais à l'esprit de vous protéger de cette façon.
I think you should put it in the model.	Je pense que tu devrais le mettre dans le modèle.
But come in.	Mais entrez.
The experiment lasted four weeks.	L'expérience a duré quatre semaines.
Nobody talked about it.	Personne n'en a parlé.
You could fall flat on your stomach as easily as anyone else.	Vous pourriez tomber à plat ventre aussi facilement que n'importe qui d'autre.
This can be due to several reasons.	Cela peut être dû à plusieurs raisons.
The results were very clear.	Les résultats étaient très clairs.
Maybe I could.	Je pourrais peut-être.
Now my father is dead too.	Maintenant, mon père est mort aussi.
It only works for flat print.	Cela ne fonctionne que pour une impression à plat.
Check local media.	Vérifiez les médias locaux.
He had come to the end.	Il était arrivé au bout.
One in three women has experienced physical violence.	Une femme sur trois a subi des violences physiques.
The weather didn't stop her.	La météo ne l'a pas arrêtée.
He needs it.	Il en a besoin.
Government jobs are weird like that.	Les emplois gouvernementaux sont étranges comme ça.
Within seconds, it was no longer dark outside the door.	En quelques secondes, il ne faisait plus sombre devant la porte.
I didn't feel attracted to anyone.	Je ne me suis senti attiré par personne.
He hadn't heard.	Il n'avait pas entendu.
Sometimes there is blood, sometimes not.	Parfois il y a du sang, parfois non.
My mom and dad certainly provided enough.	Ma mère et mon père en ont certainement fourni assez.
Do what he says.	Faites ce qu'il dit.
Player and Player vs.	Joueur et joueur contre.
A man was sitting in the back.	Un homme était assis à l'arrière.
You have been taught that loving yourself is wrong.	On vous a appris que s'aimer soi-même est mal.
We have known your customers for years.	Nous connaissons vos clients depuis des années.
We don't talk about what we do for them.	Nous ne parlons pas de ce que nous faisons pour eux.
It has a very important place.	Il a une place très importante.
But this system could have been destroyed over time.	Mais ce système aurait pu se détruire avec le temps.
The whole trip took nine minutes.	Tout le trajet a duré neuf minutes.
His leg is no longer his leg.	Sa jambe n'est plus sa jambe.
We could never have been friends.	Nous n'aurions jamais pu être amis.
It would be better for us.	Ce serait mieux pour nous.
That's still the case, but we often don't have that option anymore.	C'est toujours le cas, mais nous n'avons souvent plus cette option.
And he was more than a pretty face.	Et il était plus qu'un joli visage.
I'm really good in defense.	Je suis vraiment bon en défense.
We sat by his fire.	Nous nous sommes assis près de son feu.
Yes yes.	Oui, oui.
The important thing is this.	L'important est ceci.
Such is the nature of life.	Telle est la nature de la vie.
It will be better that way.	Ce sera mieux ainsi.
And that has never changed since day one.	Et cela n'a jamais changé depuis le premier jour.
It looks like a fun date.	Cela ressemble à un rendez-vous amusant.
I filled in my name and company information.	J'ai rempli mon nom et les informations de l'entreprise.
Several, in fact.	Plusieurs, en fait.
We achieve different goals.	Nous atteignons différents objectifs.
Surprise it's been a year and a half.	Surprise ça fait un an et demi.
Very unique item.	Article très unique.
We can direct our growth as we see fit.	Nous pouvons orienter notre croissance comme bon nous semble.
The men might kill him soon.	Les hommes pourraient le tuer bientôt.
An old man.	Un vieil homme.
Nice house, people would say.	Belle maison, diraient les gens.
The story is complicated but in a good way.	L'histoire est compliquée mais dans le bon sens.
There was no turning back now.	Il n'y avait plus de retour en arrière maintenant.
Show him the money.	Montrez-lui l'argent.
How to share power.	Comment partager le pouvoir.
Try to be specific.	Essayez d'être précis.
It's as if they were working up to the actual event.	C'est comme s'ils travaillaient jusqu'à l'événement réel.
They will know our love.	Ils connaîtront notre amour.
Well, he should try his luck.	Eh bien, il devrait tenter sa chance.
It really is absolutely beautiful here.	C'est vraiment absolument magnifique ici.
This result can be explained as follows.	Ce résultat peut être expliqué de la manière suivante.
I promise you.	Je te promets.
Down and up.	Bas et haut.
We are a well established company.	Nous sommes une entreprise bien établie.
And we were so close, you know.	Et nous étions si proches, vous savez.
Nothing exists, as we think.	Rien n'existe, comme nous le pensons.
Too many to pick just one.	Trop nombreux pour n'en choisir qu'un.
It burned to the ground without incident.	Il a brûlé jusqu'au sol sans incident.
We did the only thing we could think of doing.	Nous avons fait la seule chose que nous pouvions penser à faire.
A hand touched his right shoulder.	Une main toucha son épaule droite.
Tell us everything.	Tout nous dire.
A cut for two makes eight above.	Une coupe pour deux en fait huit au-dessus.
She was under the legal age to consent to sexual activity.	Elle n'avait pas l'âge légal pour consentir à une activité sexuelle.
He didn't want it.	Il n'en voulait pas.
I think it takes work.	Je pense que cela nécessite du travail.
Students should be comfortable and able to ask questions.	Les élèves doivent être à l'aise et pouvoir poser des questions.
The spirit of the garden lives.	L'esprit du jardin vit.
Who.	Qui.
We will answer for it.	Nous en répondrons.
But it's like that.	Mais c'est comme ça.
There was an air of danger around him.	Il y avait un air de danger autour de lui.
I knew you had to see it to believe it.	Je savais qu'il fallait le voir pour le croire.
And not just give, but also do.	Et pas seulement donner, mais aussi faire.
We had our hands full.	Nous avions les mains pleines.
I will never know either.	Je ne le saurai jamais non plus.
I was not attacked by dogs.	Je n'ai pas été attaqué par des chiens.
A team that wanted to win it.	Une équipe qui voulait la gagner.
I should tell you the same.	Je devrais te dire la même chose.
And he uses it to try to make his point.	Et il s'en sert pour essayer de faire valoir son point de vue.
They even make it a kind of religion.	Ils en font même une sorte de religion.
He used a cell phone, no landline.	Il a utilisé un téléphone portable, pas de ligne fixe.
We weren't sure we would find another place that we would like so much.	Nous n'étions pas sûrs de trouver un autre endroit qui nous plairait autant.
Opinion change process.	Processus de changement d'opinion.
There is not enough political will or money.	Il n'y a pas assez de volonté politique ou d'argent.
This is not the definitive answer to the question.	Ce n'est pas la réponse définitive à la question.
He just watched.	Il a juste regardé.
These guys walked the boardwalk.	Ces gars-là ont marché la promenade.
I locked myself in my room for three days.	Je me suis enfermé dans ma chambre pendant trois jours.
If food appears in front of you, you will eat it.	Si de la nourriture apparaît devant vous, vous la mangerez.
Available upon request.	À offrir sur demande.
Your mother is a good woman.	Ta mère est une bonne femme.
He advances.	Il s'avance.
I can see where this is leading now.	Je peux voir où cela mène maintenant.
Listen to his call.	Écoutez son appel.
Customer may request further changes for an additional fee.	Le client peut demander d'autres modifications moyennant des frais supplémentaires.
All standard and very good.	Tous standards et très bons.
He's been there, he's done this.	Il est passé par là, il a fait ça.
Well, it must be a woman then.	Eh bien, ça doit être une femme alors.
As we arrived at the camp, it started to rain.	Alors que nous arrivions au camp, il a commencé à pleuvoir.
Your sister is going to be afraid of you now.	Ta sœur va avoir peur de toi, maintenant.
I thought it was time we got to know each other.	J'ai pensé qu'il était temps qu'on se connaisse.
How to lead a meeting.	Comment animer une réunion.
Yes, routine education.	Oui, l'éducation de routine.
The place where they will eventually find me, much later.	L'endroit où ils finiront par me trouver, bien plus tard.
He slowly looked up and their eyes met.	Il leva lentement les yeux et leurs regards se rencontrèrent.
That's how people get old.	C'est comme ça que les gens sont vieux.
Animals bring us back to the present moment.	Les animaux nous ramènent au moment présent.
The bottle did not move.	La bouteille n'a pas bougé.
To start, turn off email.	Pour commencer, désactivez le courrier électronique.
The song remains the band's most successful song to date.	La chanson reste la chanson la plus réussie du groupe à ce jour.
He has his own radio show.	Il a sa propre émission de radio.
We made a video of it and raised a lot of money.	Nous en avons fait une vidéo et collecté beaucoup d'argent.
Biological samples provided.	Échantillons biologiques fournis.
You killed my life.	Tu as tué ma vie.
You will need to check each option.	Vous devrez vérifier chaque option.
I don't like the color white.	Je n'aime pas la couleur blanche.
The pressure of the hand on the page.	La pression de la main sur la page.
But let's stay positive for now.	Mais restons positifs pour le moment.
He had very clear views on most issues.	Il avait des vues très claires sur la plupart des questions.
It's old, but it'll do.	C'est vieux, mais ça ira.
Things are changing for the worse.	Les choses changent pour le pire.
He is quite dead.	Il est bien mort.
I just bought it a few weeks ago.	Je viens de l'acheter il y a quelques semaines.
I am trying to start my own business.	J'essaie de créer ma propre entreprise.
Love is love.	L'amour c'est l'amour.
Only time will tell.	Seul le temps nous le dira.
She had heard the cry of life.	Elle avait entendu le cri de la vie.
A few weeks later, she gets married.	Quelques semaines plus tard, elle se marie.
He died on tour.	Il est mort en tournée.
I managed to beat him once.	J'ai réussi à le battre une fois.
And today, she still wasn't wearing her wedding ring.	Et aujourd'hui, elle ne portait toujours pas son alliance.
In other words, they can build their own models.	Autrement dit, ils peuvent construire leurs propres modèles.
He was very playful.	Il était très joueur.
I had enough to get out of town.	J'avais de quoi sortir de la ville.
I served them this beer.	Je leur ai servi cette bière.
It would be awful.	Ce serait terrible.
He is free.	Il est en liberté.
They didn't, but they thought about it.	Ils ne l'ont pas fait, mais ils y ont pensé.
We are a country of laws.	Nous sommes un pays de lois.
He wanted to hurt her.	Il voulait lui faire du mal.
Now take that off.	Maintenant, enlevez ça.
It's also a great project to do with your kids.	C'est aussi un super projet à réaliser avec vos enfants.
Or maybe for some people.	Ou peut-être pour certaines personnes.
Repeat several times.	Répétez plusieurs fois.
The production took some time to develop and figure out.	La production a nécessité un certain temps pour se développer et se comprendre.
Literally, under the table.	Littéralement, sous la table.
She had to fight for them.	Elle a dû se battre pour eux.
Watched and watched and watched.	Regardé et regardé et regardé.
Also, he needed a new bathroom.	De plus, il avait besoin d'une nouvelle salle de bain.
I noticed that you kept away from him a lot.	J'ai remarqué que vous vous teniez beaucoup à l'écart de lui.
At least seen with my eyes.	Du moins vu de mes yeux.
The sample came from a single center.	L'échantillon provenait d'un seul centre.
Consequently, we cannot consider it.	En conséquence, nous ne pouvons pas l'envisager.
So take that.	Alors prends ça.
And that was my first goal going in.	Et c'était mon premier objectif en entrant.
I can get the money, no problem.	Je peux obtenir l'argent, pas de problème.
There were several possible reasons for this.	Il y avait plusieurs raisons possibles à cela.
I am new in this field.	Je suis nouveau dans ce domaine.
It changes, slightly.	Cela change, légèrement.
However, there are several limitations to this technique.	Cependant, il existe plusieurs limites à cette technique.
Ten dogs were used as an animal model.	Dix chiens ont été utilisés comme modèle animal.
You will go to the police.	Vous irez à la police.
He told them that she had been driven with other people.	Il leur a dit qu'elle s'était fait conduire avec d'autres personnes.
You just have to listen to it.	Vous n'avez qu'à l'écouter.
She says it works great, though.	Elle dit que ça marche très bien, cependant.
But he couldn't stay away.	Mais il ne pouvait pas rester à l'écart.
His eyes were dry again, his face calm.	Ses yeux étaient à nouveau secs, son visage calme.
They would never tell me.	Ils ne me le diraient jamais.
We went there and talked.	Nous y sommes allés et avons parlé.
He is only fifteen years old.	Il n'a que quinze ans.
There was no need for something like that.	Il n'y avait pas besoin de quelque chose comme ça.
The glass looks more wonderful.	Le verre a l'air plus merveilleux.
No sign of life.	Aucun signe de vie.
I wanted to get high more than anything.	Je voulais me défoncer, plus que tout.
Now everything is allowed.	Maintenant, tout est permis.
Fear and emotions were strong.	La peur et les émotions étaient fortes.
He died the following year.	Il mourut l'année suivante.
We cannot imagine our world without it.	Nous ne pouvons pas imaginer notre monde sans lui.
They spoke.	Ils se sont exprimés.
These are two very popular systems that are used in many businesses.	Ce sont deux systèmes très populaires qui sont utilisés dans de nombreuses entreprises.
Those who enter never leave.	Ceux qui entrent ne sortent jamais.
You don't, no.	Vous n'avez pas, non.
Next to nothing.	Moins que rien.
It's not something we should fear.	Ce n'est pas quelque chose que nous devrions craindre.
Something has to be done.	Il faut faire quelque chose.
I was just trying to make a game.	J'essayais juste de créer un jeu.
I want that too.	Je veux ça aussi.
I don't remember who.	Je ne me souviens plus qui.
S decided it was his favorite country.	S a décidé que c'était son pays préféré.
There are studies now.	Il y a des études maintenant.
I couldn't understand it.	Je ne pouvais pas le comprendre.
I asked her if she could look around and she did.	Je lui ai demandé si elle pouvait regarder autour d'elle et elle l'a fait.
And then it stopped.	Et puis ça s'est arrêté.
I don't know where we will find its upper limit.	Je ne sais pas où nous trouverons sa limite supérieure.
Sometimes people can forget how good normality can be.	Parfois, les gens peuvent oublier à quel point la normalité peut être bonne.
It was a nice wedding but not a big one.	C'était un beau mariage mais pas grand.
She was.	Elle était.
So here it is in writing.	Alors la voici par écrit.
He knew the city.	Il connaissait la ville.
Damn, they are good.	Merde, ils sont bons.
The pictures don't make it too short.	Les photos ne le font pas trop court.
They were so happy.	Ils étaient si heureux.
I need more details.	J'ai besoin de plus de détails.
The ten measures of "open" vs.	Les dix mesures de "ouvert" vs.
It's been three days.	Cela fait trois jours.
At its heart is a library management system.	Au cœur se trouve un système de gestion de bibliothèque.
He was creative, funny.	Il était créatif, drôle.
I don't have an internet connection.	Je n'ai pas de connexion Internet.
But two of them died quite young.	Mais deux d'entre eux sont morts assez jeunes.
Not for months.	Pas pendant des mois.
In fact, he looked pretty good today.	En fait, il avait l'air plutôt bien aujourd'hui.
But nobody says that.	Mais personne ne dit ça.
I couldn't find work in my field at first.	Je n'ai pas pu trouver de travail dans mon domaine au début.
Tell them what you are doing before you do it.	Dites-leur ce que vous faites avant de le faire.
So you may or may not be special.	Donc, vous pouvez ou non être spécial.
Everyone who came here, everyone wants the same thing.	Tous ceux qui sont venus ici, tous veulent la même chose.
This should have been seriously followed.	Cela aurait dû être sérieusement suivi.
I will never see them again.	Je ne les reverrai plus jamais.
It is only from an idea that an action can occur.	Ce n'est qu'à partir d'une idée qu'une action peut se produire.
I'm going, of course.	J'y vais, bien sûr.
Various methods have been developed to create these materials.	Diverses méthodes ont été développées pour créer ces matériaux.
Now do this.	Maintenant, fais ça.
Those who hadn't yet been told to go.	Ceux à qui on n'avait pas encore parlé d'y aller.
I'm watching this spaceship.	Je guette ce vaisseau spatial.
The plan never changed.	Le plan n'a jamais changé.
We see houses that have nothing to do.	Nous voyons des maisons qui n'ont rien à faire.
You both draw during your draw step.	Vous piochez tous les deux pendant votre étape de pioche.
But this is not your escape.	Mais ce n'est pas votre échappatoire.
Parking for two cars.	Stationnement pour deux voitures.
Accordingly, the number of components can be reduced.	En conséquence, le nombre de composants peut être réduit.
People do it for different reasons.	Les gens le font pour différentes raisons.
I checked.	J'ai vérifié.
He had married her and had worked hard for years to make things work.	Il l'avait épousé et avait travaillé dur pendant des années pour que les choses fonctionnent.
I didn't realize that we had little in common.	J'ignorais le fait que nous avions peu en commun.
That's exactly what this show was full of.	C'est exactement ce dont ce spectacle était rempli.
So this is it.	Alors voilà.
I knew he was up to something.	Je savais qu'il préparait quelque chose.
It was more difficult the second time.	C'était plus difficile la deuxième fois.
Not in the water itself, but on its surface.	Pas dans l'eau elle-même, mais à sa surface.
He never stayed with them.	Il n'est jamais resté avec eux.
His face turned pale.	Son visage est devenu pâle.
You are definitely in the top three teams.	Vous êtes certainement dans les trois meilleures équipes.
It's a big problem for him.	C'est un gros problème pour lui.
I knew better, of course.	Je savais mieux, bien sûr.
Be strong and fair.	Soyez fort et juste.
The more sources you can visit, the better.	Plus vous pouvez visiter de sources, mieux c'est.
We dined several times.	Nous avons dîné plusieurs fois.
We had a plan.	Nous avions un plan.
With his own son.	Avec son propre fils.
Failure is not an option.	L'échec n'est pas une option.
He and his parents were on board.	Lui et ses parents étaient à bord.
She wasn't specific.	Elle n'était pas précise.
I had caught most of it.	J'en avais attrapé la majeure partie.
Otherwise, add this to the end of this line.	Sinon, ajoutez ceci à la fin de cette ligne.
From our point of view, larger studies are necessary.	De notre point de vue, des études plus larges sont nécessaires.
That's how the trouble started.	C'est ainsi que les ennuis ont commencé.
A man must do what a man must do.	Un homme doit faire ce qu'un homme doit faire.
Something awaits me here, something terrible.	Quelque chose m'attend ici, quelque chose de terrible.
It was just a part of our lives that made us happy.	C'était juste une partie de nos vies qui nous rendait heureux.
No problems to report.	Aucun problème à signaler.
I have the time.	J'ai le temps.
I almost lost my mind.	J'ai failli perdre la tête.
It's probably wrong.	C'est probablement faux.
At least they felt something.	Au moins, ils ont ressenti quelque chose.
He simply made a mistake.	Il a simplement fait une erreur.
It's not great.	Ce n'est pas génial.
I will never improve.	Je ne m'améliorerai jamais.
My brother plays so carefully.	Mon frère joue si prudemment.
Comfortable room with a good bed.	Chambre confortable avec un bon lit.
It brings everyone to themselves.	Il ramène chacun à soi.
All participants gave informed consent prior to data collection.	Tous les participants ont donné leur consentement éclairé avant la collecte des données.
He is doing well.	Il se porte bien.
It was just a cool, calm silence.	C'était juste un silence frais et calme.
I can't stop crying and I feel so bad.	Je n'arrête pas de pleurer et je me sens si mal.
Beauty is in everyone.	La beauté est en chacun.
You looked like you really wanted it.	Tu avais l'air de vraiment le vouloir.
Either we stay here or we die here.	Soit on reste ici, soit on meurt ici.
I felt so dry.	Je me sentais si sec.
They often deal with very specific problems.	Ils traitent souvent de problèmes très spécifiques.
They would never know what hit them.	Ils ne sauraient jamais ce qui les a frappés.
The results of the total group were compared to normal controls.	Les résultats du groupe total ont été comparés aux témoins normaux.
But they don't need everything they eat.	Mais ils n'ont pas besoin de tout ce qu'ils mangent.
We are too different.	Nous sommes trop différents.
What it really takes is a passion to build a better business.	Ce qu'il faut vraiment, c'est une passion pour bâtir une meilleure entreprise.
That's what we saw.	C'est ce que nous avons vu.
There are a few issues with this, however.	Il y a quelques problèmes avec cela, cependant.
I will inquire.	Je vais me renseigner.
This can cause a significant security risk.	Cela peut entraîner un risque de sécurité important.
You will become strong, healthy and fit.	Vous deviendrez fort, en bonne santé et en forme.
I was a new person.	J'étais une nouvelle personne.
We watch over each other.	Nous veillons les uns sur les autres.
It's not nice.	Ce n'est pas gentil.
She immediately returned to the bedroom.	Elle retourna immédiatement dans la chambre.
All this with a straight face.	Tout cela avec un visage impassible.
For long moments they stood in silence.	Pendant de longs instants, ils se tenaient en silence.
Shortly after, he did the same.	Peu de temps après, il fit de même.
A means to an end has become a means in itself.	Un moyen pour une fin est devenu un moyen en soi.
We can't do it without killing you.	Nous ne pouvons pas le faire sans vous tuer.
The room was empty now.	La salle était vide maintenant.
My mind, my whole body, is filled with you.	Mon esprit, tout mon corps, est rempli de toi.
I haven't seen a single video this girl has been in.	Je n'ai pas vu une seule vidéo dans laquelle cette fille a été.
Maybe wrong.	Peut-être tort.
It wasn't really cutting-edge, but there you go.	Ce n'était pas vraiment avant-gardiste, mais voilà.
Her skin was dry.	Sa peau était sèche.
So her father hadn't killed her mother.	Donc son père n'avait pas tué sa mère.
This was unfortunately not continued.	Cela n'a pas été continué malheureusement.
During the dry season, much of the region is dry.	Pendant la saison sèche, une grande partie de la région est sèche.
The construction was finished.	Le chantier était terminé.
Sometimes parents cannot be reached to pick up their children.	Parfois, les parents ne sont pas joignables pour récupérer leurs enfants.
It had been a long day and his legs were killing him.	La journée avait été longue et ses jambes le tuaient.
It was still quite early.	Il était encore assez tôt.
He will feel it again.	Il va la sentir à nouveau.
He followed this advice.	Il a suivi ce conseil.
Having your video on the first page is what gets your business noticed.	Avoir votre vidéo sur la première page est ce qui permet à votre entreprise de se faire remarquer.
You probably can't even see the camera, which is hidden.	Vous ne pouvez probablement même pas voir la caméra, qui est cachée.
Show him that you understand that it will be difficult for him.	Montrez-lui que vous comprenez que ce sera difficile pour lui.
I think his feelings were hurt.	Je pense que ses sentiments ont été blessés.
But it's fun to think about.	Mais c'est amusant d'y penser.
Certainly, such a decision should be an informed decision.	Certes, une telle décision devrait être une décision éclairée.
Suddenly the house seemed very quiet.	Soudain, la maison sembla très calme.
If there are errors, print them.	S'il y a des erreurs, imprimez-les.
I just need a minute.	J'ai juste besoin d'une minute.
I didn't think of that at first.	Je n'y pensais pas au début.
She had no rights over him.	Elle n'avait aucun droit sur lui.
I'll give you my number at my law firm.	Je te donnerai mon numéro à mon cabinet d'avocats.
But in the long run, it was never going to work.	Mais à long terme, ça n'allait jamais marcher.
He seemed nervous, upset and scared.	Il semblait nerveux, contrarié et effrayé.
Worse still was the sound of the great army.	Pire encore était le bruit de la grande armée.
This gave me a terrible idea.	Cela m'a donné une idée terrible.
To have and not to have.	Avoir et ne pas avoir.
The day before.	Le jour d'avant.
The list may be longer than expected.	La liste peut être plus longue que prévu.
How did a man become who he is today.	Comment un homme est-il devenu ce qu'il est aujourd'hui.
Your project is always valuable.	Votre projet est toujours précieux.
People with big dreams.	Des gens avec de grands rêves.
This does not appear to have been considered before.	Cela ne semble pas avoir été envisagé auparavant.
All was well in the world.	Tout allait bien dans le monde.
She read it quickly, starting to smile.	Elle le lut rapidement, commençant à sourire.
He will certainly not come.	Il ne viendra certainement pas.
It's a trick.	C'est un tour.
Not from my mother.	Pas de ma mère.
They are only active during the day.	Ils ne sont actifs que le jour.
We did it.	Nous l'avons fait.
I felt very clear inside.	Je me sentais très clair à l'intérieur.
It does not advance your business.	Cela ne fait pas avancer votre entreprise.
He will learn.	Il apprendra.
They sense it in you and want to scare you.	Ils le sentent en vous et souhaitent vous faire peur.
We do not make war.	Nous ne faisons pas la guerre.
Minimal special effects.	Effets spéciaux minimes.
Never limit yourself.	Ne vous mettez jamais de limite.
I didn't know you could do that.	Je ne savais pas que tu pouvais faire ça.
I liked to know what was going on.	J'aimais savoir ce qui se passait.
The last words she heard from you were kind.	Les derniers mots qu'elle a entendus de vous étaient gentils.
Leave a message.	Laisser un message.
Continuation of recent work with black.	Suite des travaux récents avec le noir.
It was a new experience.	C'était une nouvelle expérience.
This latter interpretation is used in the following description.	Cette dernière interprétation est utilisée dans la description suivante.
Differently army computer, but.	Différemment ordinateur de l'armée, mais.
You cannot answer it.	Vous ne pouvez pas y répondre.
I had never had anything like it.	Je n'avais jamais rien eu de tel.
So be careful.	Donc sois prudent.
You will be my eyes.	Vous serez mes yeux.
He had just found her.	Il venait de la retrouver.
Besides, they suffer.	En plus ils souffrent.
Access is another.	L'accès en est une autre.
On his situation with his children.	Sur sa situation avec ses enfants.
It won't have the same effect on us then.	Cela n'aura alors pas le même effet sur nous.
Conducted research, collected and analyzed data and assisted in writing the manuscript.	Recherche effectuée, collecte et analyse de données et aide à la rédaction du manuscrit.
Two and a half years ago, she gave birth to a son.	Il y a deux ans et demi, elle a donné naissance à un fils.
Some may believe that nothing has changed for their business.	Certains peuvent croire que rien n'a changé pour leur entreprise.
We could have stopped him.	On aurait pu l'arrêter.
I couldn't find any feelings within me about anything. 	Je ne pouvais trouver aucun sentiment en moi à propos de quoi que ce soit. 
require.	requérir.
And in good health, given the current circumstances.	Et en bonne santé, compte tenu des circonstances actuelles.
I want to work.	Je veux travailler.
We have people working there.	Nous avons des gens qui y travaillent.
I very much appreciate your hard work.	J'apprécie beaucoup votre travail acharné.
I love the challenge it represents.	J'adore le défi que cela représente.
All of this is perhaps too obvious to say.	Tout cela est peut-être trop évident pour être dit.
We had no desire to make our home in the city itself.	Nous n'avions aucune envie de faire notre maison dans la ville elle-même.
I kept my face smooth.	J'ai gardé mon visage lisse.
Not a new problem.	Pas un nouveau problème.
I don't give up.	Je ne lâche pas.
Potency analyzes were not performed prior to animal studies.	Les analyses de puissance n'ont pas été effectuées avant les études sur les animaux.
They would have been gone for five years and would never be seen again.	Ils seraient partis cinq ans et ne seraient plus jamais revus.
However, now it is extremely difficult.	Cependant, maintenant c'est extrêmement difficile.
Just wrong for me.	Juste faux pour moi.
Which meant he was my brother.	Ce qui voulait dire qu'il était mon frère.
They weren't afraid to bring children into the world.	Ils n'avaient pas peur de mettre des enfants au monde.
However, there were no significant differences between the groups at any time.	Cependant, il n'y avait aucune différence significative entre les groupes à aucun moment.
You can easily see that it holds.	On voit facilement que ça tient.
We searched the internet and talked about it.	Nous avons cherché sur Internet et en avons parlé.
Big white teeth.	Grandes dents blanches.
He can't get any support from anyone in the city.	Il ne peut obtenir aucun soutien de qui que ce soit dans la ville.
There will be shopping.	Y fera des emplettes.
When you kill someone, well, that's part of the deal.	Quand tu tues quelqu'un, eh bien, ça fait partie du marché.
Again, it really helped to plan everything down to the smallest detail.	Encore une fois, cela a vraiment aidé à tout planifier dans les moindres détails.
Let's look at a few.	Examinons-en quelques-uns.
No wonder she didn't want him back.	Pas étonnant qu'elle n'ait pas souhaité qu'il revienne.
They definitely put together a good team of people for this shoot.	Ils ont définitivement réuni une bonne équipe de personnes pour ce tournage.
It's so amazing what they can do with technology today.	C'est tellement incroyable ce qu'ils peuvent faire avec la technologie aujourd'hui.
They can meet us.	Ils peuvent nous rencontrer.
I think the body is the mind.	Je pense que le corps est l'esprit.
They stopped as soon as they saw me.	Ils se sont arrêtés dès qu'ils m'ont vu.
Better understand their lifestyle.	Mieux comprendre son style de vie.
After that, they will head for breakfast.	Après cela, ils se dirigeront vers le petit-déjeuner.
Also, see if you can find me a room there.	Aussi, vois si tu peux me trouver une chambre là-bas.
Never spoke to us except to answer our questions.	Ne nous a jamais adressé la parole sauf pour répondre à nos questions.
It's serious for you and the boy.	C'est sérieux pour toi et le garçon.
In any case, he no longer has the upper hand.	En tout cas, il n'a plus le dessus.
It didn't last long.	Cela n'a pas duré longtemps.
She didn't appreciate that.	Elle n'appréciait pas cela.
All the others are dead.	Tous les autres sont morts.
The truth is that you will have less and less.	La vérité est que vous en aurez de moins en moins.
Even his work force.	Même sa force de travail.
I found it.	Je l'ai trouvé.
Very dangerous game.	Jeu très dangereux.
That's a fact.	C'est un fait.
He would tell them the same thing he told me.	Il leur dirait la même chose qu'il m'a dit.
The hospital was calling.	L'hôpital appelait.
This is me for the day.	C'est moi pour la journée.
The other says his won't be a person until he's born.	L'autre dit que la sienne ne sera pas une personne avant sa naissance.
Change of opinion.	Changé d'avis.
It has been done.	Cela a été réalisé.
We just love people.	Nous aimons simplement les gens.
However, the performance is poor.	Cependant, les performances sont mauvaises.
However, these resources are not the same for everyone.	Ces ressources ne sont cependant pas les mêmes pour tout le monde.
These stories came and went.	Ces histoires allaient et venaient.
You have to try it, do it.	Vous devez l'essayer, faites-le.
For some unknown reason, this surprised her.	Pour une raison inconnue, cela la surprit.
I only took four.	Je n'en ai pris que quatre.
Because it's too good, and you know it.	Parce que c'est trop bon, et tu le sais.
Both sides warmed up.	Les deux parties se sont réchauffées.
We never closed.	Nous n'avons jamais fermé.
There must be a single focal point.	Il doit y avoir un point focal unique.
Life would be as we plan and live it.	La vie serait telle que nous la planifions et la vivions.
The sky was dark and the ground too.	Le ciel était sombre et le sol aussi.
Good.	Bien.
He didn't do it on purpose.	Il ne l'a pas fait exprès.
, and spent nearly every day in each other's company.	, et passaient presque tous les jours en compagnie l'un de l'autre.
He himself went ahead.	Lui-même est allé de l'avant.
A criminal guy.	Un type criminel.
It was new, it was different, it was modern.	C'était nouveau, c'était différent, c'était moderne.
I didn't want to drive one or own one.	Je ne souhaitais pas en conduire un ou en posséder un.
The plaintiff chose the first.	Le demandeur a choisi la première.
Like most of the other guys who left.	Comme pour la plupart des autres gars qui sont partis.
For the reasons that follow, we do not have to decide this question.	Pour les raisons qui suivent, nous n'avons pas à trancher cette question.
So he had never heard the phone ring.	Il n'avait donc jamais entendu le téléphone sonner.
But this wound that you see being released, you have to see it.	Mais cette blessure que vous voyez être libérée, vous devez la voir.
For all I know.	Pour autant que je sache.
Not to be against another political party.	Pas d'être contre un autre parti politique.
It's a new concept for me.	C'est un nouveau concept pour moi.
We better find a way out.	Nous ferions mieux de trouver un moyen de sortir.
We need to attract more black votes.	Nous devons attirer plus de votes noirs.
But the evidence is pretty obvious.	Mais les preuves sont assez évidentes.
Not a bad idea on paper.	Pas une mauvaise idée sur le papier.
This is a topic that requires further investigation.	C'est un sujet qui nécessite une enquête plus approfondie.
In turn, these class objects are constantly being created and destroyed.	À leur tour, ces objets de classe sont constamment créés et détruits.
How to do ?.	Comment faire ?.
To this end, appropriate measures are needed.	A cet effet, il faut des mesures appropriées.
His wife and daughter paid for his mistake.	Sa femme et sa fille ont payé pour son erreur.
It took a long time to get to where it is now.	Il a fallu beaucoup de temps pour en arriver là où il en est maintenant.
Human rights are presented as the rights of individuals.	Les droits de l'homme sont présentés comme les droits des individus.
Basically no oil added.	En gros, pas d'huile ajoutée.
Bad choices are extremely expensive.	Les mauvais choix coûtent extrêmement cher.
Winning, losing or drawing a match doesn't affect me.	Gagner, perdre ou faire match nul, cela ne m'affecte pas.
The perfect target.	La cible parfaite.
This may be the case for you too.	Cela peut être le cas pour vous aussi.
She turned and looked at him, her face blank.	Elle se retourna et le regarda, le visage blanc.
You had your fun.	Vous avez eu votre plaisir.
It's just a small hole.	C'est juste un petit trou.
He has been in one political race after another.	Il a été dans une course politique après l'autre.
Good value for money for the price range.	Bon rapport qualité prix pour la gamme de prix.
The result must be.	Le résultat doit être.
This information was never shared with the public.	Cette information n'a jamais été partagée avec le public.
But then it will be too late.	Mais il sera alors trop tard.
But there will never be a reason.	Mais il n'y aura jamais de raison.
Ultimately, you can't dream without being able to see it.	En fin de compte, vous ne pouvez pas rêver sans pouvoir le voir.
If not, it should be.	Si ce n'est pas le cas, ça devrait l'être.
Everything should be simple, simple, simple.	Tout doit être simple, simple, simple.
It was short but sweet.	C'était court mais doux.
But it was only a moment.	Mais ce n'était qu'un instant.
Not as long as last time, notice.	Pas aussi longtemps que la dernière fois, remarquez.
Repeat two more times.	Répétez encore deux fois.
He paid for the apartment.	Il a payé l'appartement.
The facts speak for themselves.	Les faits parlent d'eux mêmes.
You know your music when you hear it, one day.	Vous connaissez votre musique quand vous l'entendez, un jour.
This seems reasonable, except that the appropriate controlled trials have been left empty.	Cela semble raisonnable, sauf que les essais contrôlés appropriés sont restés vides.
I'll have the whole story, believe me.	J'aurai toute l'histoire, crois-moi.
It's not clear from your code if you did this.	Il n'est pas clair d'après votre code si vous l'avez fait.
It's perfect for my experiments.	C'est parfait pour mes expériences.
To date, of course, no such service exists.	À ce jour, bien sûr, aucun service de ce type n'existe.
Maybe he just wants to make sure you stay tonight.	Peut-être qu'il veut juste s'assurer que tu restes ce soir.
So they have to work to move it forward.	Ils doivent donc travailler pour le faire avancer.
Even the man next to her.	Même l'homme à côté d'elle.
Failed to join the new world government.	Échec de l'adhésion au nouveau gouvernement mondial.
That's not the situation here.	Ce n'est pas la situation ici.
I was literally going crazy.	Je devenais littéralement fou.
We live in one.	Nous vivons dans un.
He said nothing, just leaned closer, closer.	Il ne dit rien, se pencha seulement plus près, plus près.
I dreamed about it a few years ago.	J'en rêvais, il y a quelques années.
He should have known better, really.	Il aurait dû savoir mieux, vraiment.
It's not just for kids, it's for everyone.	Ce n'est pas seulement pour les enfants, c'est pour tout le monde.
Which has never been done to me.	Ce qui ne m'a jamais été fait.
Listen to me, you have to listen to me.	Écoutez-moi, vous devez m'écouter.
No, it doesn't matter nationally.	Non, peu importe national.
It's the process.	C'est le processus.
Those in power want more power, not less.	Ceux qui sont au pouvoir veulent plus de pouvoir, pas moins.
He will want you and only you.	Il vous voudra et seulement vous.
Her skin was very dark.	Sa peau était très foncée.
You have no hope with this lot.	Vous n'avez aucun espoir avec ce lot.
I did some work on it.	J'ai fait quelques travaux là-dessus.
Only a few patients in our group received such treatment.	Seuls quelques patients de notre groupe ont reçu un tel traitement.
Something in those words got on my nerves.	Quelque chose dans ces mots m'a mis sur les nerfs.
The ball will not stay round.	Le ballon ne restera pas rond.
Maybe it was the chair's motion.	C'était peut-être la motion du président.
And not just mine.	Et pas seulement le mien.
Attached is a suggested opinion form.	Vous trouverez ci-joint un formulaire d'opinion suggéré.
The cost should not be passed on to those who purchase insurance.	Le coût ne devrait pas être répercuté sur ceux qui achètent une assurance.
It makes us think of each other.	Cela nous fait penser les uns aux autres.
Credit card numbers.	Numéros de carte de crédit.
I think he is wrong.	Je pense qu'il a tort.
Never I.	Jamais je.
Also works with insurance companies for water damage.	Travaille également avec les compagnies d'assurance pour les dégâts des eaux.
I love her so much.	Je l'aime beaucoup.
I turn it the right way.	Je le tourne dans le bon sens.
When you eat, eat.	Quand vous mangez, mangez.
You are literally lying on a plank, flat on your back.	Vous êtes littéralement allongé sur une planche, à plat sur le dos.
Every day we hoped it would be over.	Chaque jour, nous espérions que ce serait fini.
He didn't want to break up with her.	Il ne voulait pas rompre avec elle.
I hand him the box.	Je lui tends la boîte.
They then begin to fall.	Ils commencent alors à tomber.
Keep your hand perfectly flat during this operation.	Gardez la main parfaitement à plat pendant cette opération.
Make the most.	Profitez au maximum.
It was not an option.	Ce n'était pas une option.
You obviously love each other deeply.	Vous vous aimez évidemment profondément.
I write with my fingers in the door.	J'écris avec mes doigts dans la porte.
I'll think for you as I go.	Je penserai pour vous au fur et à mesure.
I used to come in.	J'avais l'habitude d'entrer.
We try to save them.	Nous essayons de les sauver.
We are happy when everything is going well for us.	Nous sommes heureux quand tout va bien pour nous.
I thought it was bigger than it was.	Je pensais qu'il était plus grand qu'il ne l'était.
I met great people.	J'ai rencontré des gens formidables.
He stopped in front of the hotel.	Il s'est arrêté devant l'hôtel.
She knows how to cook well.	Elle sait bien cuisiner.
Ten to nine.	Neuf heures moins dix.
Nothing in his tone suggested he saw us getting back together.	Rien dans son ton ne suggérait qu'il nous ait vus nous remettre ensemble.
The applicant does not dispute this finding.	Le demandeur ne conteste pas cette conclusion.
She hadn't learned much more than that.	Elle n'en avait pas appris beaucoup plus que cela.
I'm going with my sister.	Je pars avec ma soeur.
Still, he is popular with party members.	Pourtant, il est populaire auprès des membres du parti.
The message was for me.	Le message était pour moi.
I know you don't want to hear it, but it's true.	Je sais que tu ne veux pas l'entendre, mais c'est vrai.
Not much food for this little guy.	Pas beaucoup de nourriture pour ce petit bonhomme.
Either is fine with me.	L'un ou l'autre me convient.
Do you pay attention to your health?.	Faites-vous attention à votre santé?.
They seem to pass.	Ils semblent passer.
You and nobody else.	Toi et personne d'autre.
There are young people coming.	Il y a des jeunes qui arrivent.
We are here to support you every step of the way.	Nous sommes là pour vous accompagner à chaque étape.
Of course, don't go overboard.	Bien sûr, n'allez pas trop loin.
There is no place for that.	Il n'y a pas de place pour ça.
He does his own dirty work.	Il fait son propre sale boulot.
Anyone else see this?.	Quelqu'un d'autre voit ça?.
I would not recommend.	Je ne recommanderais pas.
Group and social vs.	Groupe et social vs.
He was only twenty years old.	Il n'avait que vingt ans.
The square is suggested to represent the other two levels of existence.	Le carré est suggéré pour représenter les deux autres niveaux d'existence.
It's gonna be bad.	Cela va être mauvais.
Two of yours were there.	Deux des vôtres étaient là.
It would be a strange place to die, he thought.	Ce serait un endroit étrange pour mourir, pensa-t-il.
In and out and gone.	Dans et hors et parti.
But she was not beautiful, that was obvious.	Mais elle n'était pas belle, c'était évident.
The show would start at five o'clock.	Le spectacle commencerait à cinq heures.
I didn't want to tell him about my heart attack.	Je ne voulais pas lui parler de ma crise cardiaque.
An idea occurred to him.	Une idée lui vint.
I had to smile to myself.	J'ai dû sourire à moi-même.
Ready to be examined.	Prêt à être examiné.
It's sweat, not tears.	C'est de la sueur, pas des larmes.
I'm just trying to point out that this is not a new problem.	J'essaie juste de souligner que ce n'est pas un problème nouveau.
His real name is.	Son vrai nom est.
The rest is history.	Le reste, c'est de l'histoire.
But usually we only include them exactly like this.	Mais en général, nous ne les incluons exactement que comme ceci.
They were hiding there.	Ils étaient cachés là-bas.
But their spirit was not broken.	Mais leur esprit n'a pas été brisé.
Costs are equal for each location.	Les coûts sont égaux pour chaque emplacement.
You won't let this thing get to you.	Vous ne laisserez pas cette chose vous atteindre.
I read it daily.	Je le lis quotidiennement.
It won't be cheap.	Ce ne sera pas bon marché.
Now you need to reduce the heat.	Maintenant, vous devez réduire le feu.
However, its detailed mechanism remains unknown.	Cependant, son mécanisme détaillé reste inconnu.
The lines of communication in our family are open again.	Les lignes de communication dans notre famille sont à nouveau ouvertes.
This is one of the reasons why we are so afraid.	C'est une des raisons pour lesquelles nous avons si peur.
Only for a second.	Seulement pour une seconde.
Others tell them where they got off.	D'autres leur disent où ils sont descendus.
Hope you both come back.	J'espère que vous reviendrez tous les deux.
Download the free app today!.	Téléchargez l'application gratuite dès aujourd'hui !.
I found the hospital in a small church.	J'ai trouvé l'hôpital dans une petite église.
The secondary characters in this book were great too.	Les personnages secondaires de ce livre étaient super aussi.
And in truth, it was as good a name as any.	Et en vérité, c'était un nom aussi bon qu'un autre.
I can't forget these last few months about the problems of the church.	Je ne peux pas oublier ces derniers mois sur les problèmes de l'église.
Please don't comment twice.	Merci de ne pas commenter deux fois.
It didn't seem to matter much.	Cela ne semblait pas avoir beaucoup d'importance.
They discussed the next job.	Ils ont discuté du prochain travail.
It won't be as real.	Ce ne sera pas aussi réel.
It had only taken a few seconds.	Cela n'avait pris que quelques secondes.
She knew him.	Elle le connaissait.
She didn't see him.	Elle ne l'a pas vu.
It doesn't take long to complete.	Il ne prend pas beaucoup de temps à remplir.
So go ahead and find it for yourself.	Alors allez-y et trouvez-le par vous-même.
Until it closes.	Jusqu'à sa fermeture.
Nothing would happen tonight, she thought.	Il ne se passerait rien ce soir, pensa-t-elle.
You will do what you have to do.	Vous ferez ce que vous aurez à faire.
Yet he never had enough money.	Pourtant, il n'a jamais eu assez d'argent.
They come without knowing why.	Ils viennent sans savoir pourquoi.
You just have to know your options.	Vous avez juste à connaître vos options.
The world will not end.	Le monde ne finira pas.
For example, we have the gender of the person.	Par exemple, nous avons le sexe de la personne.
This is the test.	C'est le test.
A bit big.	Un peu gros.
He is a little closer to his dream.	Il est un peu plus près de son rêve.
And something like that happening is a great thing.	Et quelque chose comme ça arriver est une grande chose.
Maybe it was too good.	C'était peut-être trop bien.
What he could do.	Qu'il pouvait faire.
That's why he won't come back.	C'est pourquoi il ne reviendra pas.
But of course she wouldn't.	Mais bien sûr, elle ne l'aurait pas fait.
One by one they broke away and followed.	Un par un, ils se sont détachés et ont suivi.
She knew not to say anything.	Elle savait qu'il ne fallait pas dire n'importe quoi.
He's just a weird person.	C'est juste une personne bizarre.
She expected no less.	Elle n'en attendait pas moins.
I'm not trying to get out of the man.	Je n'essaie pas de sortir de l'homme.
Then she held out her hand.	Puis elle tendit la main.
This last prospect does not make me angry.	Cette dernière perspective ne me met pas en colère.
We stood at attention by the door.	Nous étions au garde-à-vous près de la porte.
She hadn't come to make a scene.	Elle n'était pas venue faire une scène.
I am one of the lucky people in the world.	Je fais partie des personnes chanceuses au monde.
We report the first clinical results with this technology.	Nous rapportons les premiers résultats cliniques avec cette technologie.
The initial window update frame.	Le cadre initial de mise à jour de la fenêtre.
This won't happen if you use a local variable, or let.	Cela n'arrivera pas si vous utilisez une variable locale, ou let.
U.S. too.	Nous aussi.
His love for you is greater than that.	Son amour pour vous est plus grand que cela.
They come from our company.	Ils viennent de notre société.
Beyond this point, there is no advance.	Au-delà de ce point, il n'y a pas d'avance.
They had to be to survive.	Ils avaient dû l'être pour survivre.
We can only hope.	On ne peut qu'espérer.
It helps you make better decisions.	Il vous aide à prendre de meilleures décisions.
Whatever you believe, here we go.	Quoi que vous croyiez, c'est parti.
The government will not protect you.	Le gouvernement ne vous protégera pas.
He was way too comfortable to get up.	Il était bien trop à l'aise pour se lever.
I tried, you may need to review this.	J'ai essayé, vous devrez peut-être revoir cela.
Then a thought he didn't want to consider came to mind.	Puis une pensée qu'il ne voulait pas considérer lui vint à l'esprit.
If he had ever had a choice, of course.	S'il avait jamais eu le choix, bien sûr.
Maybe it wasn't in the morning.	Peut-être qu'il n'était pas du matin.
It is, however, a drug.	C'est pourtant une drogue.
But it's my job to figure that out.	Mais c'est mon boulot de comprendre ça.
I hope you like it!.	J'espère que ça vous plait!.
Let me buy you and your friend a drink.	Laisse-moi t'offrir un verre à toi et à ton ami.
Other signs he saw but couldn't read.	D'autres signes qu'il a vus mais qu'il n'a pas pu lire.
Zone, where he was considered top gun.	Zone, où il était considéré comme top gun.
This is generally not true.	Ce n'est généralement pas vrai.
It's not like that anymore.	Ce n'est plus comme ça.
All homes and amenities in town.	Toutes les maisons et les équipements de la ville.
Sometimes he has to put up with more.	Parfois, il doit en supporter plus.
I think we are the only ones to have it covered.	Je pense que nous sommes les seuls à l'avoir couvert.
I barely caught him before he could hit the ground.	Je l'ai à peine attrapé avant qu'il ne puisse toucher le sol.
There is a bit of feedback, however.	Il y a un peu de rétroaction, cependant.
Some really take it to heart, some don't.	Certains le prennent vraiment à cœur, d'autres non.
I love them as a group and I love the individual members.	Je les aime en tant que groupe et j'aime les membres individuels.
No time limit was given to participants.	Aucune limite de temps n'a été donnée aux participants.
You need to change your logic based on that.	Vous devez changer votre logique en fonction de cela.
And so the human circle rounds off, or seems to round off.	Et ainsi le cercle humain s'arrondit, ou semble s'arrondir.
Whether he liked it or not, it looked like he was involved.	Qu'il le veuille ou non, on aurait dit qu'il était impliqué.
The change must now come from the company itself.	Le changement doit maintenant venir de l'entreprise elle-même.
And much more.	Et bien plus encore.
She didn't know how she hadn't noticed it before.	Elle ne savait pas comment elle ne l'avait pas remarqué avant.
I liked the kid.	J'ai aimé le gamin.
And we'll keep tracking that for you all the way through the hour.	Et nous continuerons à suivre cela pour vous tout au long de l'heure.
The bridge is always above.	Le pont est toujours au-dessus.
I lose sleep over this.	Je perds le sommeil à cause de ça.
We are brothers, whether we are of the same blood or not.	Nous sommes frères, que nous soyons du même sang ou non.
I don't even know what the fees are for sure.	Je ne sais même pas quels sont les frais à coup sûr.
Nothing to fear.	Rien à craindre.
What's important is that you show up every day and get the job done.	Ce qui est important, c'est que vous vous présentiez tous les jours et que vous fassiez le travail.
They're really the only people you can say that about.	Ce sont vraiment les seules personnes dont vous pouvez dire cela.
Shit but it was cold outside.	Merde mais il faisait froid dehors.
The why is not important.	Le pourquoi n'est pas important.
But we can understand the difference and even measure it exactly.	Mais nous pouvons comprendre la différence et même la mesurer exactement.
Be people who show up.	Être des gens qui se présentent.
And as you can see, it's very obvious.	Et comme vous pouvez le voir, c'est très évident.
You will not fix.	Vous ne réparerez pas.
The effort is not weak.	L'effort n'est pas faible.
It was all true, of course.	Tout cela était vrai, bien sûr.
I want to tell you everything that is in my heart.	Je veux te dire tout ce qui est dans mon coeur.
Pressure is a simple type of stress.	La pression est un type simple de stress.
It's just a last attempt.	C'est juste une dernière tentative.
My father is not like that.	Mon père n'est pas comme ça.
For example, the techniques used by previous works do not apply directly.	Par exemple, les techniques utilisées par les travaux antérieurs ne s'appliquent pas directement.
This makes it much more difficult to wear in wet conditions.	Cela le rend beaucoup plus difficile à porter dans des conditions humides.
My brother is.	Mon frère est.
So far, they're right.	Pour l'instant, ils ont raison.
Spread as before and repeat.	Étalez comme avant et répétez.
It's someone else up there.	C'est quelqu'un d'autre là-haut.
They don't want us.	Ils ne veulent pas de nous.
The system guys worked very hard.	Les gars du système ont travaillé très dur.
But this is really bad practice.	Mais c'est vraiment une mauvaise pratique.
The woman had few options.	La femme avait peu d'options.
Think about what you want to cook.	Pensez à ce que vous voulez cuisiner.
No soldiers will appear initially.	Aucun soldat n'apparaîtra initialement.
Without any source of noise.	Sans aucune source de bruit.
Go see your waiting room.	Allez voir votre salle d'attente.
These countries act as a "treatment" group.	Ces pays agissent comme un groupe de « traitement ».
I would really like to improve it.	J'aimerais vraiment l'améliorer.
Let me start at the beginning.	Permettez-moi de commencer par le début.
Ten or twenty years ago, nobody was very interested in it.	Il y a dix ou vingt ans, personne ne s'y intéressait beaucoup.
Things got noisy.	Les choses sont devenues bruyantes.
She is therefore free.	Elle est donc libre.
He won't be able to walk tomorrow.	Il ne pourra pas marcher demain.
But the effort brought back the pain.	Mais l'effort a ramené la douleur.
This apparently solved the problem.	Cela a apparemment résolu le problème.
Something on the floor near his leg caught my eye.	Quelque chose sur le sol près de sa jambe a attiré mon attention.
Look at that up there.	Regarde ça là-haut.
No parts in stock.	Aucune pièce en stock.
Creating one is simple and free.	En créer un est simple et gratuit.
It's really the only quiet part of my day.	C'est vraiment la seule partie calme de ma journée.
The expenses incurred are significant.	Les charges engagées sont importantes.
Better not let him get wind of it.	Mieux vaut ne pas le laisser en avoir vent.
I can't walk on your legs, nor you on mine.	Je ne peux pas marcher sur tes jambes, ni toi sur les miennes.
King was a great human being.	King était un grand être humain.
Or, worse, something human is missing.	Ou, pire, il vous manque quelque chose d'humain.
However, this guy had no visible weapon.	Cependant, ce type n'avait pas d'arme visible.
Then she looked at her baby.	Puis elle regarda vers son bébé.
I grabbed myself another drink and enjoyed the evening sun.	Je me pris un autre verre et profitai du soleil du soir.
He has enough.	Il en a assez.
There are consequences to what they do.	Il y a des conséquences à ce qu'ils font.
Or maybe it was the opposite of a plan.	Ou peut-être était-ce le contraire d'un plan.
That's my nature.	C'est ma nature.
And it was the biggest breakup of my life.	Et ce fut la plus grande rupture de ma vie.
Once done, remove the shoulder.	Une fois cela fait, retirez l'épaule.
I had met a man outside the hospital and we started talking.	J'avais rencontré un homme à l'extérieur de l'hôpital et nous avons commencé à parler.
It was absolutely my role model because it worked.	C'était absolument mon modèle parce que ça marchait.
It was exactly the kind of thing that worried him.	C'était exactement le genre de chose qui l'inquiétait.
After that, not so much.	Après ça, pas tant que ça.
Nothing is known of her husband.	On ne sait rien de son mari.
You might want to split it.	Vous voudrez peut-être le diviser.
They even have their weapons in hand.	Ils ont même leurs armes en main.
Some of them are selected below.	Certains d'entre eux sont sélectionnés ci-dessous.
She didn't do it often.	Elle ne le faisait pas souvent.
She wondered why.	Elle se demandait la cause.
We don't want to do that.	Nous ne souhaitons pas le faire.
Space is limited, so try to come early.	L'espace est limité, alors essayez de venir tôt.
They were pretty shaken up.	Ils étaient assez secoués.
Order them to follow the boat from a distance.	Ordonnez-leur de suivre le bateau à distance.
I couldn't wait to be a big hit.	Je ne pouvais pas attendre d'être un grand coup.
She asked who each person was.	Elle demandait qui était chaque personne.
A limited version is available for free.	Une version limitée est disponible gratuitement.
You have no food.	Vous n'avez pas de nourriture.
He didn't want to hurt anyone.	Il ne voulait blesser personne.
God, you scared me.	Dieu, tu m'as fait peur.
He had never been touched.	Il n'avait jamais été touché.
So we worked in front of him.	Alors on travaillait devant lui.
But that's my personal opinion.	Mais c'est mon avis personnel.
Eventually, another people would begin to make the right kind of progress.	Finalement, un autre peuple commencerait à faire le bon type de progrès.
But there was no clear plan.	Mais il n'y avait pas de plan clair.
And he had it set up.	Et il l'avait mis en place.
And we were usually both there during the day.	Et nous étions généralement tous les deux là pendant la journée.
I will be happy to share our experiences in doing so later.	Je serai heureux de partager nos expériences en le faisant plus tard.
Work to actually achieve the goals you have written down.	Travaillez pour atteindre réellement les objectifs que vous avez écrits.
And this build was just that.	Et cette construction n'était que cela.
He didn't cry.	Il n'a pas pleuré.
But she was tired and wanted to sleep.	Mais elle était fatiguée et voulait dormir.
There's a good chance he's in the game.	Il y a de fortes chances qu'il soit de la partie.
That is, if you know how to use it.	Autrement dit, si vous savez comment l'utiliser.
For several years he produced very little art.	Pendant plusieurs années, il a produit très peu d'art.
Age was not a factor in the discussion.	L'âge n'était pas un facteur dans la discussion.
They don't trust him, but they have no choice.	Ils ne lui font pas confiance, mais ils n'ont pas le choix.
First we have to clear the ground.	Nous devons d'abord nettoyer le terrain.
It was really a great year.	C'était vraiment une super année.
I did it, he thought.	Je l'ai fait, pensa-t-il.
He was too old to stop.	Il était trop vieux pour s'arrêter.
Every year for sex.	Chaque année à des fins sexuelles.
For some reason it was cancelled.	Pour une raison quelconque, il a été annulé.
We're just friends.	Nous sommes juste amis.
In modern home design, glass is more than just a building material.	Dans la conception de maisons modernes, le verre est plus qu'un simple matériau de construction.
They will back down.	Ils reculeront.
It is a lifestyle fact.	C'est un fait de style de vie.
You go where others can't or won't.	Vous allez là où les autres ne peuvent pas ou ne veulent pas.
Use one or the other.	Utilisez l'un ou l'autre.
All are exhausted.	Tous sont épuisés.
Every part of the room seemed to be on fire.	Chaque endroit de la pièce semblait être en feu.
Some rooms have a sea view.	Certaines chambres ont la vue sur la mer.
Keep two separate cooking areas in your home if you can.	Gardez deux zones de cuisson séparées dans votre maison si vous le pouvez.
She did her best to.	Elle a fait de son mieux pour.
Is far enough.	Est assez loin.
She couldn't do it.	Elle n'a pas pu le faire.
Just the reception staff.	Juste le personnel de la réception.
At least we can do that.	Au moins on peut faire ça.
I can't problem into it.	Je ne peux pas problème dedans.
You need the right amount without exceeding.	Il faut la bonne quantité sans dépasser.
Anyway, shut up for a minute.	Quoi qu'il en soit, taisez-vous une minute.
But we did the numbers and it seemed logical.	Mais nous avons fait les chiffres et cela semblait logique.
God, what a thought.	Dieu, quelle pensée.
It is because of his knowledge as well as his experience.	C'est à cause de ses connaissances ainsi que de son expérience.
We were the first band to have a game of our own.	Nous avons été le premier groupe à avoir un jeu à nous.
However, that's not the best part of this new engine.	Cependant, ce n'est pas la meilleure partie de ce nouveau moteur.
It required changes.	Cela a nécessité des changements.
But things were about to change.	Mais les choses allaient changer.
Bring to a boil, cover and lower the heat.	Porter à ébullition, couvrir et baisser le feu.
So that makes sense.	Donc ça a du sens.
The good ones.	Les gentils.
Once again the man fell to the ground.	Une fois de plus, l'homme tomba au sol.
They must be old.	Ils doivent être vieux.
I won't cause you any trouble.	Je ne te causerai aucun problème.
She had.	Elle l'avait fait.
Need a hand.	Besoin d'un coup de main.
I would love to work with plants indoors or outdoors.	J'adorerais travailler avec des plantes à l'intérieur ou à l'extérieur.
I'm sure you noticed.	Je suis sûr que vous avez remarqué.
It was silent.	C'était silencieux.
Interesting article, thank you.	Article intéressant, merci.
Please enter a comment.	Merci de saisir un commentaire.
Your day will come.	Votre jour viendra.
The government is taking a position on this issue.	Le gouvernement prend position sur cette question.
Not when she had loved him once.	Pas quand elle l'avait aimé une fois.
The day is just beginning.	La journée ne fait que commencer.
On on on.	Sur sur sur.
What a business model.	Quel modèle économique.
But sometimes that's not how it should be.	Mais parfois, ce n'est pas comme ça que ça doit être.
And fell back.	Et retomba.
At first glance, the program is a great idea.	À première vue, le programme est une excellente idée.
Thus, further study is needed.	Ainsi, une étude complémentaire est nécessaire.
You can see them.	Vous pouvez les voir.
These are two example entries.	Ce sont deux exemples d'entrée.
I start early tomorrow.	Je commence tôt demain.
The records were complete projects, and every track was good.	Les disques étaient des projets complets, et chaque piste était bonne.
Fans can't believe it.	Les fans n'arrivent pas à y croire.
They came from everywhere.	Ils sont venus de partout.
As if she were.	Comme si elle l'était.
It is an important public health problem.	C'est un problème de santé publique important.
A matter she could do nothing to help.	Une affaire qu'elle ne pouvait rien faire pour aider.
The guard said it didn't matter.	Le gardien a dit que cela n'avait pas d'importance.
All were empty.	Tous étaient vides.
However, you cannot put anything heavy on it.	Cependant, vous ne pouvez pas y mettre quoi que ce soit de lourd.
Strongly.	Vivement.
A constant is either an individual or a data value.	Une constante est soit un individu, soit une valeur de données.
We really didn't need big numbers to have fun.	Nous n'avions vraiment pas besoin de grands nombres pour nous amuser.
I could have asked him about his parents.	J'aurais pu lui poser des questions sur ses parents.
However, there was a price to pay for this.	Néanmoins, il y avait un prix à payer pour cela.
Both children did very well on the plane.	Les deux enfants ont très bien réussi dans l'avion.
These parties have already appeared before this tribunal.	Ces parties ont déjà comparu devant ce tribunal.
We weren't out of anything.	Nous n'étions pas sortis de quoi que ce soit.
And was it ever special.	Et était-ce jamais spécial.
Nevertheless, our study had some limitations.	Néanmoins, notre étude présentait certaines limites.
They never tried again after we were done with them.	Ils n'ont jamais réessayé après que nous en ayons fini avec eux.
It was a power play he could use to his advantage.	C'était un jeu de puissance qu'il pourrait utiliser à son avantage.
I really hope so.	Je l'espère vraiment.
And he wasn't stupid.	Et il n'était pas stupide.
She was talking to someone.	Elle parlait à quelqu'un.
But that's just not the truth.	Mais ce n'est tout simplement pas la vérité.
Death is not the enemy.	La mort n'est pas l'ennemie.
Not that he ever seemed to take great pleasure in it.	Non pas qu'il ait jamais semblé y prendre grand plaisir.
Play video games.	Jouez à des jeux vidéo.
I would like to come back with you.	J'aimerais revenir avec toi.
For three years he was the best player in the world.	Pendant trois ans, il a été le meilleur joueur du monde.
But tonight, this last time, she had to do it.	Mais ce soir, cette dernière fois, elle devait le faire.
So it depends on you where you put this kind of code.	Cela dépend donc de vous où vous mettez ce genre de code.
No one but his family heard them, maybe not even them.	Personne d'autre que sa famille ne les a entendus, peut-être même pas eux.
We now had the perfect society.	Nous avions maintenant la société parfaite.
There is only one other thing.	Il n'y a qu'une autre chose.
Review the task description.	Relisez la description de la tâche.
Besides, you look scared.	En plus tu as l'air effrayé.
It was definitely one of the feelings.	C'était certainement l'un des sentiments.
The river is free to visit.	La rivière est libre de visiter.
The steps below may work for you.	Les étapes ci-dessous peuvent fonctionner pour vous.
It means more to me than you can imagine.	Cela signifie plus pour moi que vous ne pouvez l'imaginer.
I have no more variable values.	Je n'ai plus de valeurs variables.
The cases are not in one village or town.	Les cas ne se trouvent pas dans un village ou une ville.
This is likely due to a number of mechanisms.	Cela est probablement dû à un certain nombre de mécanismes.
This interaction is not yet found in animals.	Cette interaction ne se retrouve pas encore chez l'animal.
OK, it's also a question of money.	OK, c'est aussi une question d'argent.
What goes up must come down.	Ce qui monte doit redescendre.
Money and value.	L'argent et la valeur.
Anyway, that's another story and we don't have time for more stories.	De toute façon, c'est une autre histoire et nous n'avons pas le temps pour d'autres histoires.
I didn't want her to know about my family.	Je ne voulais pas qu'elle sache pour ma famille.
And even bigger names.	Et de plus grands noms encore.
There's no way I'm looking away.	Il n'est pas question que je détourne le regard.
If you know a cancer patient, this makes a great gift.	Si vous connaissez un patient atteint de cancer, cela fait un beau cadeau.
I have to take care of them, it's my job.	Je dois m'occuper d'eux, c'est mon travail.
I read my paper.	J'ai lu mon papier.
I am a good man. 	Je suis un homme bon. 
no chance.	pas de chance.
Or even better load a table from a database.	Ou encore mieux charger une table à partir d'une base de données.
Of course, other people won't necessarily remember the same story.	Bien sûr, d'autres personnes ne se souviendront pas nécessairement de la même histoire.
I took note of what she said.	J'ai pris bonne note de ce qu'elle dit.
Oh, have some more wine.	Oh, prends encore du vin.
The results have been very positive.	Les résultats ont été très positifs.
And it's easy here compared to other places.	Et c'est facile ici par rapport à d'autres endroits.
We were friends, you know.	Nous étions amis, tu sais.
And then a summer storm came.	Et puis une tempête d'été est arrivée.
So on your side, you think that we have advanced towards you.	Alors de votre côté, vous pensez que nous avons avancé vers vous.
I find that very bad.	Je trouve cela très mal.
We stay until morning, then we enter.	Nous restons jusqu'au matin, puis nous entrons.
It seemed like my dreams were coming true.	Il semblait que mes rêves se réalisaient.
Everyone needs someone to point fingers at times and from time to time.	Tout le monde a besoin de quelqu'un pour pointer du doigt à la fois et de temps en temps.
This list follows the production order.	Cette liste suit l'ordre de fabrication.
I know a few people like that.	Je connais quelques personnes comme ça.
Help those who struggle.	Aidez ceux qui luttent.
They live in their head.	Ils vivent dans leur tête.
Some rules are better than others.	Certaines règles sont meilleures que d'autres.
The weapons were in one of these houses.	Les armes se trouvaient dans l'une de ces maisons.
Finally you find it.	Enfin vous le trouvez.
He had had a bad feeling about her from the start.	Il avait eu un mauvais pressentiment à son sujet dès le début.
Have you.	As tu.
It was a feeling of knowing.	C'était un sentiment de savoir.
I never get an answer.	Je n'obtiens jamais de réponse.
The cars were long, the houses were wide.	Les voitures étaient longues, les maisons étaient larges.
He had finished.	Il avait fini.
Then the noise of the voice starts at the other end.	Puis le bruit de la voix commence à l'autre bout.
We didn't know where to start looking, though.	Nous ne savions pas par où commencer à chercher, cependant.
There is nothing more to do for the wedding.	Il n'y a plus rien à faire pour le mariage.
The bad guys run away.	Les méchants s'enfuient.
I like the way everyone works.	J'aime la façon dont tout le monde travaille.
I decided not to wait.	J'ai décidé de ne pas attendre.
I understood well.	J'ai bien compris.
Again he called outside.	Encore une fois, il a appelé à l'extérieur.
If students could walk to school, they were expected to go.	Si les élèves pouvaient marcher jusqu'à l'école, on s'attendait à ce qu'ils y aillent.
But it doesn't really matter.	Mais peu importe, vraiment.
What a relief.	Quel soulagement.
You can have a line for your business or one for your friends.	Vous pouvez avoir une ligne pour votre entreprise ou une pour vos amis.
Each thing.	Chaque chose.
Then called his cell phone.	Puis a appelé son portable.
So many crazy things.	Tant de choses folles.
It was a happy meeting.	Ce fut une heureuse rencontre.
I'll have to rest and try again.	Je vais devoir me reposer et réessayer.
I will call there now.	Je vais appeler là-bas maintenant.
He remained there until his death.	Il y resta jusqu'à sa mort.
He was in their hotel room.	Il était dans leur chambre d'hôtel.
operational camp.	Camp opérationnel.
That is why marriage did not appear in the animal world.	C'est pourquoi le mariage n'est pas apparu dans le monde animal.
I did a regular round.	J'ai fait un tour régulier.
Go to this place every day and make it your favorite place.	Rendez-vous à cet endroit tous les jours et faites-en votre lieu privilégié.
Even to myself.	Même à moi-même.
And the leaves were about the same size.	Et les feuilles étaient à peu près de la même taille.
She had family friends who supported her.	Elle avait des amis de la famille qui l'ont soutenue.
On the second evening, he headed to a wine bar.	Le deuxième soir, il se dirigea vers un bar à vin.
She wasn't looking for company.	Elle ne cherchait pas de compagnie.
We note that art.	Nous notons que l'art.
Bars indicate standard error means.	Les barres indiquent les moyennes d'erreur standard.
I never participated for either of these reasons.	Je n'y ai jamais participé pour l'une ou l'autre de ces raisons.
Turn the heat to medium and bring to a boil.	Allumez le feu à moyen et portez à ébullition.
We can hide in the city for a while.	Nous pouvons nous cacher dans la ville pendant un certain temps.
Money is actually just energy.	L'argent n'est en fait que de l'énergie.
They are strong.	Ils sont forts.
Don't feel bad when you come across such terms.	Ne vous sentez pas mal lorsque vous rencontrez de tels termes.
The question is difficult.	La question est difficile.
At night, the leaves close.	La nuit, les feuilles se referment.
However, it sometimes happens.	Cependant, cela arrive parfois.
Now, we have to be careful here.	Maintenant, nous devons être prudents ici.
Things really fell into place there.	Les choses se sont vraiment mises en place là-bas.
All patients provided their written informed consent.	Tous les patients ont fourni leur consentement éclairé écrit.
I can't believe he did such a thing.	Je ne peux pas croire qu'il ait fait une chose pareille.
It is a game by and for the poor.	C'est un jeu par et pour les pauvres.
Earn it if you can.	Gagnez-le si vous le pouvez.
A big fine.	Une grosse amende.
Everyone was way too excited.	Tout le monde était bien trop excité.
He is here now.	Il est là maintenant.
I understand that's a big challenge.	Je comprends que c'est un défi de taille.
But he was extremely handsome.	Mais, il était extrêmement beau.
I would be happy to learn the details myself.	Je serais heureux moi-même d'apprendre les détails.
Parents are not perfect.	Les parents ne sont pas parfaits.
She should be released immediately.	Elle devrait être libérée immédiatement.
I have to hear him say it to believe it.	Je dois l'entendre le dire pour le croire.
Understand where you come from.	Comprenez d'où vous venez.
She was fully dressed, sitting on the edge of my bed.	Elle était toute habillée, assise sur le bord de mon lit.
We thought he would beat her.	Nous pensions qu'il la battrait.
There is no known treatment.	Il n'y a pas de traitement connu.
You may need to correct these numbers yourself.	Vous devrez peut-être corriger ces chiffres vous-même.
Lean a little more.	Penché un peu plus.
At least three.	Au moins trois.
It will happen to you at one time or another.	Cela va vous arriver à un moment ou à un autre.
I clearly don't understand something.	Je ne comprends clairement pas quelque chose.
But the people themselves had not passed.	Mais les gens eux-mêmes n'étaient pas passés.
Barely out of school.	A peine sorti de l'école.
As seen in their example.	Comme on le voit dans leur exemple.
So he took the leap.	Il a donc fait le grand saut.
He was quick on his feet.	Il était rapide sur ses pieds.
You will be working most of the year.	Vous travaillerez la plupart du temps de l'année.
It was based on.	C'était basé sur.
You get a map of lots of places to visit.	Vous obtenez une carte de beaucoup d'endroits à visiter.
Allow me to pick just one.	Permettez-moi d'en retenir un seul.
Several times, in fact.	Plusieurs fois, en fait.
With or without public health insurance.	Avec ou sans assurance maladie publique.
The biggest part.	La plus grande partie.
I hope you will come back to see me.	J'espère que tu reviendras me voir.
Because everything must be lived.	Car tout doit être vécu.
It's far too familiar.	C'est beaucoup trop familier.
My father has turned pale.	Mon père est devenu pâle.
He knew what he wanted.	Il savait ce qu'il voulait.
No restraint.	Pas de retenue.
There is no doubt on this point.	Il n'y a aucun doute sur ce point.
Fighting against this change is not the right strategy.	Lutter contre ce changement n'est pas la bonne stratégie.
We do this a hundred times a day.	On fait ça cent fois par jour.
We take and.	Nous prenons et.
It is neither left nor right.	Ce n'est ni à gauche ni à droite.
He didn't want to say yes.	Il ne voulait pas dire oui.
We can have it available.	Nous pouvons l'avoir à disposition.
His insurance will have no choice but to pay for everything.	Son assurance n'aura d'autre choix que de tout payer.
I was even too scared to see you before the show.	J'avais même trop peur de te voir avant le spectacle.
We had stars, that's for sure.	Nous avions des stars, c'est sûr.
Say he wanted to help her go through her cards.	Dire qu'il voulait l'aider à parcourir ses cartes.
Anyway, it really happened like that.	Quoi qu'il en soit, ça s'est vraiment passé comme ça.
The only thing to do was to wait for him.	La seule chose à faire était de l'attendre.
I'm a woman.	Je suis une femme.
Anyone would, poor thing.	N'importe qui le ferait, la pauvre.
I was told it was good, above average.	On m'a dit qu'elle était bonne, au-dessus de la moyenne.
He probably believed it.	Il y croyait probablement.
We never last long, as you can see with time.	Nous ne durons jamais longtemps, comme vous pouvez le voir avec le temps.
We played a lot of games and had long travel days.	Nous avons joué à beaucoup de matchs et avons eu de longues journées de voyage.
The band is playing well.	Le groupe joue bien.
I can't stop thinking about it.	Je n'arrête pas d'y penser.
So the left hand was left.	Donc, la main gauche a été laissée.
And that's about it.	Et c'est à peu près tout.
No matter how hard you look enough.	Peu importe comment vous regardez assez dur.
They try to help you do that.	Ils essaient de vous aider à le faire.
My ability to love, to be close to others, would change forever.	Ma capacité à aimer, à être proche des autres, allait changer pour toujours.
None of the dogs presented serious complications.	Aucun des chiens n'a présenté de complications graves.
Education is a problem here.	L'éducation est un problème ici.
You stop for the first night and set up camp.	Vous vous arrêtez pour la première nuit et installez le camp.
She wants me to listen to her in another way, she thought.	Elle veut que je l'écoute d'une autre manière, pensa-t-elle.
This is done in about five minutes.	Cela se fait en cinq minutes environ.
T is a great cook.	T est un grand cuisinier.
However, the available data rate is very limited.	Cependant, le débit de données disponible est très limité.
You will fall in love with it.	Vous en tomberez amoureux.
It's not the best way to make friends.	Ce n'est pas le meilleur moyen de se faire des amis.
He even looks a bit like him.	Il lui ressemble même un peu.
No one had said a damn word to us.	Personne ne nous avait dit un putain de mot.
I try to keep my voice calm.	J'essaie de garder ma voix calme.
I look forward to your questions and comments.	J'attends avec impatience vos questions et commentaires.
I mean, it's been really busy.	Je veux dire, ça a été très occupé.
But it won't be for lack of trying.	Mais ce ne sera pas faute d'avoir essayé.
The times have changed.	Les temps ont changé.
This one is deep.	Celui-ci est profond.
I'll be gone soon.	Je serai bientôt parti.
Imagine that, though.	Imaginez cela, cependant.
We'll get more reach that way.	Nous aurons plus de portée de cette façon.
Good afternoon, everyone.	Bon après-midi, tout le monde.
The man was changing before his eyes.	L'homme changeait sous ses yeux.
You better go home now.	Tu ferais mieux de rentrer maintenant.
There was something wrong with this man.	Il y avait quelque chose qui n'allait pas chez cet homme.
He had never pushed their relationship towards anything she wasn't ready for.	Il n'avait jamais poussé leur relation vers quelque chose pour laquelle elle n'était pas prête.
And they matter a lot.	Et ils comptent beaucoup.
A guy was focusing on the camera.	Un gars se concentrait sur la caméra.
Always in the early afternoon.	Toujours en début d'après-midi.
This can generally be achieved in two ways.	Cela peut généralement être réalisé de deux manières.
There is no turning back on either of these points.	Il n'y a pas de retour en arrière sur l'un ou l'autre de ces points.
Stock, however, is not the only form of security.	Le stock, cependant, n'est pas la seule forme de sécurité.
The police were there.	La police était là.
It didn't work by far.	Cela n'a pas fonctionné de loin.
In our view, strong arguments in this direction could be presented.	À notre avis, des arguments solides en ce sens pourraient être présentés.
It is very pretty.	C'est tres jolie.
He thought it was there, three cars behind.	Il pensait que c'était là, trois voitures derrière.
The rules are really few.	Les règles sont vraiment peu nombreuses.
I have my own little theory on education, he says.	J'ai ma propre petite théorie sur l'éducation, dit-il.
I did not understand.	Je ne comprenais pas.
I should have seen something.	J'aurais dû voir quelque chose.
Terrible gambler that she was, she didn't keep track of the cards.	Terrible joueuse qu'elle était, elle ne gardait pas la trace des cartes.
Of course he wasn't there, though.	Bien sûr, il n'était pas là, cependant.
You see things.	Vous voyez des choses.
There were three in his parking lot.	Il y en avait trois sur son parking.
It's not so bad.	Ce n'est pas si mal.
Wait, wait a minute.	Attendez, attendez une minute.
I feel better now.	Je me sens mieux maintenant.
Against her better judgment, she liked him.	Contre son meilleur jugement, elle l'aimait bien.
Pressure is healthy, stress is not.	La pression est saine, le stress ne l'est pas.
But some are more atypical.	Mais certains sont plus atypiques.
And the band and everybody recognized it.	Et le groupe et tout le monde l'ont reconnu.
I liked nice clothes.	J'aimais les beaux vêtements.
It's a different game.	C'est un jeu différent.
Since he started to reach his full potential.	Depuis qu'il a commencé à atteindre son plein potentiel.
This situation, like many others, requires special equipment.	Cette situation, comme bien d'autres, nécessite un équipement spécial.
All of these solutions have brought significant economic benefits to the hotel.	Toutes ces solutions ont apporté des avantages économiques importants pour l'hôtel.
I care less about these things now.	Je me soucie moins de ces choses maintenant.
From three independent samples.	De trois échantillons indépendants.
My cell was not there.	Ma cellule n'était pas là.
He doesn't care what it is.	Il se fiche de ce que c'est.
I need to talk to you.	Je dois te parler.
It was his fucking idea.	C'était sa putain d'idée.
But they fail to act on it.	Mais ils ne parviennent pas à agir en conséquence.
It was so much more.	C'était bien plus.
That's why they want you to accept them.	C'est pourquoi ils veulent que vous les acceptiez.
He hadn't prepared properly the first time.	Il ne s'était pas correctement préparé la première fois.
With the help of the children, she finds her job again.	Avec l'aide des enfants, elle retrouve son emploi.
Unfortunately, it didn't work for me.	Malheureusement, cela n'a pas fonctionné pour moi.
Really this time.	Vraiment cette fois.
You asked for it.	Vous l'avez demandé.
A man of law.	Un homme de loi.
He really had to think about what he was doing.	Il devait vraiment réfléchir à ce qu'il faisait.
There is a lot of debate about how to name database objects.	Il y a beaucoup de débats sur la façon de nommer les objets de la base de données.
The problem is that most of us hated school.	Le problème est que la plupart d'entre nous détestaient l'école.
The purchase contract has been concluded.	Le contrat d'achat a été conclu.
It's not just beauty that interests women.	Il n'y a pas que la beauté qui intéresse les femmes.
Let's take this fight from here.	Prenons ce combat d'ici.
He worked with them.	Il a travaillé avec eux.
I would do my best anyway.	Je ferais de mon mieux de toute façon.
Generally this should be a bad thing.	Généralement, cela devrait être une mauvaise chose.
I've never seen it featured.	Je ne l'ai jamais vu présenté.
I am a very lucky boy.	Je suis un garçon très chanceux.
But now she has more to choose from.	Mais maintenant, elle en a d'autres parmi lesquelles choisir.
I'll do my best.	Je ferai de mon mieux.
I gave a gun to a man.	J'ai donné une arme à feu à un homme.
That was, like, what she was working on.	C'était, genre, ce sur quoi elle travaillait.
Both have independent hot and cold supply lines for each bathroom.	Les deux ont des lignes d'alimentation indépendantes pour le chaud et le froid pour chaque salle de bain.
I didn't feel it.	Je ne l'ai pas senti.
With little to do.	Avec peu à faire.
And they were, not least because her father had been arrested.	Et ils l'étaient, notamment parce que son père avait été arrêté.
But times are tougher now.	Mais les temps sont plus durs maintenant.
The goal, when it arrived, was incredibly simple.	Le but, quand il est arrivé, était incroyablement simple.
This time it sounded like a scream.	Cette fois, ça ressemblait à un cri.
But come here.	Mais viens ici.
But then you're going to have to show it.	Mais alors vous allez devoir le montrer.
He killed her or he didn't.	Il l'a tuée ou il ne l'a pas fait.
It's the same everywhere.	C'est pareil de tous côtés.
I had initially.	J'avais au départ.
She didn't need to escape.	Elle n'avait pas besoin de s'échapper.
He had met most of them and found them friendly.	Il avait rencontré la plupart d'entre eux et les avait trouvés amicaux.
The first was the one he was on the wrong side of.	Le premier était celui dont il était du mauvais côté.
There had to be parts for business to take place.	Il devait y avoir des pièces pour que les affaires aient lieu.
They just need to play calmly.	Ils ont juste besoin de jouer avec calme.
He no longer looked at the sky.	Il ne regarda plus le ciel.
You are going to need him now.	Vous allez avoir besoin de lui maintenant.
Times have indeed changed.	Les temps ont effectivement changé.
We couldn't do anything but wait.	Nous ne pouvions rien faire d'autre qu'attendre.
Maybe stay in touch.	Peut-être rester en contact.
You can't be him.	Vous ne pouvez pas être lui.
I'm not comfortable with that.	Je ne suis pas à l'aise avec ça.
I can't do that yet.	Je ne peux pas encore faire ça.
I'm sure she would like to meet my father.	Je suis sûr qu'elle voudrait rencontrer mon père.
She loved her job.	Elle aimait son travail.
A man is a whole character.	Un homme est tout un personnage.
But that's another article!.	Mais c'est un autre article!.
My code is really simple.	Mon code est vraiment simple.
We are here to work.	Nous sommes ici pour travailler.
It will hurt some countries.	Cela nuira à certains pays.
It took several days to reach a town.	Il a fallu plusieurs jours pour atteindre une ville.
This is consistent with current observations.	Ceci est bien cohérent avec les observations actuelles.
I just wanted to know more about you.	Je voulais juste en savoir plus sur toi.
There were a lot of people who needed a job in this town.	Il y avait beaucoup de gens qui avaient besoin d'un emploi dans cette ville.
I couldn't take it anymore.	Je ne pouvais plus le supporter.
Such great writing should not be taken for granted.	Une telle grande écriture ne doit pas être tenue pour acquise.
We faced six guys last year.	Nous avons affronté six gars l'an dernier.
It's useful.	C'est utile.
Cross the street, oh man that's it.	Traversez la rue, oh mec c'est ça.
I really try to solve it for weeks.	J'essaie vraiment de le résoudre pendant des semaines.
He wouldn't get anything from her anymore.	Il n'obtiendrait plus rien d'elle.
We have no intention of going anywhere.	Nous n'avons pas l'intention d'aller nulle part.
I don't see how you can say otherwise.	Je ne vois pas comment tu peux dire le contraire.
People love money in politics.	Les gens aiment l'argent en politique.
He was a wonderful friend.	C'était un ami merveilleux.
It's like being a criminal.	C'est comme être un criminel.
Get some water.	Obtenez de l'eau.
I think this is all such a good idea.	Je pense que tout cela est une si bonne idée.
My information becomes consistent and valid for each other.	Mes informations deviennent cohérentes et valables les unes pour les autres.
I can see that happening, but apparently not in this case.	Je peux voir que cela se produit, mais apparemment pas dans ce cas.
Instead, they should respond with facts.	Au lieu de cela, ils devraient répondre avec des faits.
You want to get the right answer.	Vous voulez obtenir la bonne réponse.
Yes, death would set me free.	Oui, la mort me libérerait.
I'm sure he knows everything about you.	Je ne doute pas qu'il sache tout sur vous.
They are one and the same.	Ils sont une seule et même chose.
The biggest problem has been my health.	Le plus gros problème a été ma santé.
So writing my own function was useful for my purposes.	Donc, écrire ma propre fonction était utile pour mes besoins.
It's not an option.	Ce n'est pas une option.
You never sit at home and do nothing.	Vous ne restez jamais assis à la maison et ne faites rien.
In the field.	Sur le terrain.
It was the first warm day of spring.	C'était le premier jour chaud du printemps.
It may be time for you to take a stand.	Il est peut-être temps pour vous de prendre position.
We love our customers and our customers love us back.	Nous aimons nos clients et nos clients nous aiment en retour.
Not knowing was the worst.	Le fait de ne pas savoir était le pire.
I did a test and I passed.	J'ai fait un test et j'ai réussi.
I try not to drink.	J'essaie de ne pas boire.
I can't continue with any of them.	Je ne peux continuer avec aucun d'entre eux.
He's a good dog.	C'est un bon chien.
However, their expression and function are unknown.	Cependant, leur expression et leur fonction sont inconnues.
How we look, how we speak, how we move.	Notre apparence, notre façon de parler, notre façon de bouger.
She was not.	Elle ne l'était pas.
The science of false memory.	La science de la fausse mémoire.
I think most people are too.	Je pense que la plupart des gens le sont aussi.
This is the return value.	C'est la valeur de retour.
It uses energy.	Il utilise de l'énergie.
I was born there.	Je suis né là-bas.
But it's better than anything else out there.	Mais c'est mieux que n'importe quoi d'autre là-bas.
They are not considered problems requiring treatment.	Ils ne sont pas considérés comme des problèmes nécessitant un traitement.
That's why you're perfect for this job.	C'est pourquoi vous êtes parfait pour ce travail.
The attraction you feel does not come from you.	L'attraction que vous ressentez ne vient pas de vous.
You help people.	Vous aidez les gens.
The service and breakfast are excellent.	Le service et le petit déjeuner sont excellents.
Remember who created you and why you were created.	Rappelez-vous qui vous a créé et pourquoi vous avez été créé.
Clearly, this turn of events was nothing less than she had expected.	De toute évidence, cette tournure des événements n'était rien de moins que ce à quoi elle s'était attendue.
There was no visible light in the house.	Il n'y avait aucune lumière visible dans la maison.
Make sure the children have lots of different experiences.	Assurez-vous que les enfants ont beaucoup d'expériences différentes.
Now the father of four children.	Maintenant père de quatre enfants.
That's a lot of help.	C'est beaucoup d'aide.
You will stay for dinner, of course.	Vous resterez pour le dîner, bien sûr.
He wanted to forget this place.	Il voulait oublier cet endroit.
Not collected from it.	Non collecté à partir de celui-ci.
He stopped that several months ago.	Il a arrêté cela il y a plusieurs mois.
Five of us felt very comfortable.	Nous nous sommes sentis très à l'aise à cinq.
The process itself is internal to the church.	Le processus lui-même est interne à l'église.
Or eat before leaving.	Ou manger avant de partir.
We couldn't tell them that, of course.	Nous ne pouvions pas leur dire cela, bien sûr.
All participants gave written informed consent prior to the experiments.	Tous les participants ont donné leur consentement éclairé écrit avant les expériences.
A beautiful piece, indeed.	Une belle pièce, en effet.
Comfort women still exist today.	Les femmes de réconfort existent encore aujourd'hui.
The car was white.	La voiture était blanche.
Watch the full event here.	Regardez l'événement complet ici.
I like my comfort.	J'aime mon confort.
And you can recreate it three or four times.	Et vous pouvez le recréer trois ou quatre fois.
You can't do anything.	Vous ne pouvez rien faire.
Thanks for the continued daily reading.	Merci pour la lecture quotidienne continue.
You know she's not even really six feet tall.	Tu sais qu'elle ne fait même pas vraiment 1m80.
He was deeply in love.	Il était profondément amoureux.
She really is dead.	Elle est vraiment morte.
Eventually they got tired.	Finalement, ils se sont fatigués.
The message can be displayed on any element of the page.	Le message peut être affiché sur n'importe quel élément de la page.
They said they went to a police station.	Ils ont dit qu'ils se sont rendus à un poste de police.
Someone put their soul into doing it.	Quelqu'un a mis son âme à le faire.
If it gets worse, you claim the credit.	S'il empire, vous réclamez le crédit.
He would finish in the top five.	Il finirait dans les cinq premiers.
The door was closed.	La porte était fermée.
I get in trouble in places like that.	J'ai des ennuis dans des endroits comme ça.
Make sure everyone is having a good time.	Assurez-vous que tout le monde passe un bon moment.
His work performance is what you pay for.	Sa performance au travail est ce que vous payez.
I'm working hard to keep it from getting out of hand.	Je travaille dur pour l'empêcher de devenir incontrôlable.
He was attacked and shot.	Il a été attaqué et abattu.
It looks really cool inside.	Il a l'air vraiment cool à l'intérieur.
His face is carved in stone.	Son visage est gravé dans la pierre.
If you don't want to take, don't take.	Si vous ne voulez pas prendre, ne prenez pas.
Still at a young age, there is also room for growth.	Encore à un jeune âge, il y a aussi de la place pour la croissance.
And the world today is very different.	Et le monde d'aujourd'hui est très différent.
Therefore, the products that exist could be improved to be perfect.	Par conséquent, les produits qui existent pourraient être améliorés pour être parfaits.
You define them and your customers accept them.	Vous les définissez et vos clients les acceptent.
They won, as they imagine.	Ils ont gagné, comme ils l'imaginent.
Do the same job.	Faire le même travail.
I would be interested to see how this works in practice.	Je serais intéressé de voir comment cela fonctionne dans la pratique.
You have to give people a reason to vote for you.	Vous devez donner aux gens une raison de voter pour vous.
He was sure of it.	Il en était sûr.
In other words, every organization should have a purpose.	Autrement dit, chaque organisation devrait avoir un objectif.
However, the charge will only appear once on your credit card.	Cependant, les frais n'apparaîtront qu'une seule fois sur votre carte de crédit.
You get my point.	Vous obtenez mon point.
It's simple, but effective.	C'est simple, mais efficace.
I play the game for the guys in this photo, my family.	Je joue le jeu pour les gars sur cette photo, ma famille.
However, the scale value is not a constant.	Cependant, la valeur d'échelle n'est pas une constante.
She could be funny.	Elle pourrait être drôle.
In front of them were the bright lights of a car.	Devant eux se trouvaient les lumières brillantes d'une voiture.
Mom would pick up the phone on the first ring.	Maman décrocherait le téléphone à la première sonnerie.
He waited a moment, then spoke.	Il attendit un instant, puis parla.
But not enough to own it.	Mais pas assez pour le posséder.
Well, maybe he wouldn't now.	Eh bien, peut-être qu'il ne le voudrait pas maintenant.
But he wouldn't do that, because he's actually very nice and sweet.	Mais il ne ferait pas ça, parce qu'il est en fait très gentil et doux.
The music we release is only meant to help.	La musique que nous publions est uniquement destinée à aider.
The problem with the guys they meet is the exact opposite.	Le problème avec les gars qu'ils rencontrent est exactement le contraire.
No one looked nervous.	Personne n'avait l'air nerveux.
Maybe he can still talk to get by.	Peut-être qu'il peut encore parler pour s'en sortir.
The truth would surely have finally come out.	La vérité aurait sûrement fini par éclater.
He couldn't lie.	Il ne pouvait pas mentir.
Half a minute later, he looked up.	Une demi-minute plus tard, il leva les yeux.
Oh, and true love.	Oh, et le véritable amour.
I am the opposite of that.	Je suis le contraire de ça.
We loved our job.	Nous avons adoré notre travail.
This is the type of movement that we consider in this study.	C'est le type de mouvement que nous considérons dans cette étude.
However, some changes have been noticed.	Cependant quelques changements ont été remarqués.
Most of them have now been discussed.	La plupart d'entre eux ont maintenant été discutés.
Of course not, because she just stared at him.	Évidemment non, car elle se contenta de le regarder.
She didn't know these men, but she knew their type.	Elle ne connaissait pas ces hommes, mais elle connaissait leur type.
At first he spoke a little.	Au début, il parlait un peu.
Yet there it was.	Pourtant, c'était là.
Performed the analysis.	Effectué l'analyse.
These files are for personal use only.	Ces fichiers sont réservés à un usage personnel.
These are the end products of the experience.	Ce sont les produits finaux de l'expérience.
Models count as behind a wall when touching it.	Les figurines comptent comme derrière un mur lorsqu'elles le touchent.
And my lack of identity within this family.	Et mon manque d'identité au sein de cette famille.
And it is not.	Et ce n'est pas le cas.
I would tell anyone out there.	Je dirais à n'importe qui là-bas.
He said he would wait.	Il a dit qu'il attendrait.
There won't be any more.	Il n'y en aura plus.
Otherwise, it would not be removed.	Sinon, il ne serait pas retiré.
We have to get out of here.	Nous devons sortir d'ici.
They are humans.	Ce sont des humains.
And then what looks like a gun is pointed at the officer.	Et puis, ce qui ressemble à une arme à feu est pointé vers l'officier.
So that seems useful.	Cela semble donc utile.
Just three days, he thought.	Juste trois jours, pensa-t-il.
I don't know what became of her.	Je ne sais pas ce qu'elle est devenue.
Now comes the difference.	Vient maintenant la différence.
Waste management must be done properly.	La gestion des déchets doit se faire correctement.
However, what awaited him in his apartment was no better.	Cependant, ce qui l'attendait dans son appartement n'était pas mieux.
They don't play us, they are afraid of our team.	Ils ne nous jouent pas, ils ont peur de notre équipe.
All have been removed from stock.	Tous ont été retirés du stock.
People are also products of nature.	Les gens sont aussi des produits de la nature.
One click takes you from your friends to his friends.	Un clic vous emmène de vos amis à ses amis.
Dude, he never saw it coming.	Mec, il ne l'a jamais vu venir.
Several examples are discussed in detail.	Plusieurs exemples sont discutés en détail.
Up close, it was very real.	De près, elle était bien réelle.
I had no idea what she was talking about.	Je n'avais aucune idée de ce dont elle parlait.
There was no significant difference in the treatments used between the three groups.	Il n'y avait pas de différence significative dans les traitements utilisés entre les trois groupes.
We use random noise that follows a particular distribution.	Nous utilisons un bruit aléatoire qui suit une distribution particulière.
I find myself in my own apartment.	Je me retrouve dans mon propre appartement.
He doesn't want to be part of that.	Il ne veut pas faire partie de cela.
Death from above.	Mort d'en haut.
Her husband won't let her do the housework for me anymore.	Son mari ne la laisse plus faire le ménage pour moi.
In this group.	Dans ce groupe.
Every time we face him, he's tough to beat.	Chaque fois que nous l'affrontons, il est difficile à battre.
I could have gone on and on.	J'aurais pu continuer encore et encore.
It is a choice made freely.	C'est un choix fait en toute liberté.
But I can't access any value.	Mais je ne peux accéder à aucune valeur.
I have nothing else to do.	Je n'ai rien d'autre à faire.
No need to try to understand anything.	Inutile d'essayer de comprendre quoi que ce soit.
I don't have the language.	Je n'ai pas la langue.
It's not a new idea.	Ce n'est pas une nouvelle idée.
Colors don't even exist here.	Les couleurs n'existent même pas ici.
I must be more.	Je dois être plus.
Each word is masculine or feminine.	Chaque mot est masculin ou féminin.
Stay away from the station.	Restez à l'écart de la gare.
He would let her shoot him with her own gun.	Il la laisserait lui tirer dessus avec sa propre arme.
You should go up.	Tu devrais monter.
He offered her a small smile.	Il lui offrit un petit sourire.
The men are here.	Les hommes sont ici.
Your skin in the photo looked like it could be touched.	Votre peau sur la photo semblait pouvoir être touchée.
Nothing retained.	Rien retenu.
I think that's it.	Je pense que c'est ça.
It happened to me a few times.	Cela m'est arrivé quelques fois.
The main thing is the result.	L'essentiel est le résultat.
And so he knew he was great.	Et donc il savait qu'il était grand.
We were somewhat concerned when the lots were sold there.	Nous étions quelque peu inquiets lorsque les lots étaient vendus là-bas.
He died three years later.	Il mourut trois ans plus tard.
But she knew it was her duty.	Mais elle savait que c'était son devoir.
We all tell stories.	Nous racontons tous des histoires.
He put his hand on her shoulder.	Il posa sa main sur son épaule.
We continue to have the same skills.	Nous continuons à avoir les mêmes compétences.
The same goes for adult shows.	Il en va de même pour les émissions pour adultes.
I am really sick.	Je suis vraiment malade.
Guide to the care and use of laboratory animals.	Guide des soins et de l'utilisation des animaux de laboratoire.
He had nothing.	Il n'avait rien.
Then again, maybe they play differently there.	Là encore, peut-être qu'ils jouent différemment là-bas.
We choose them.	Nous les choisissons.
We were talking about the consequences.	On parlait des conséquences.
From then on, there were only horses.	A partir de ce moment-là, il n'y avait plus que des chevaux.
In fact, it was the worst solution.	En fait, c'était la pire des solutions.
Well, that's two words.	Bon, ça fait deux mots.
Get the hell out there.	Foutez le camp là-bas.
We can hear you.	Nous pouvons vous entendre.
The floor was also wooden.	Le sol était également en bois.
It was one of the first they did.	C'était l'un des premiers qu'ils ont fait.
I noticed a large bag next to him.	J'ai remarqué un grand sac à côté de lui.
They are not ready.	Ils ne sont pas prêts.
I think my sister ended up going.	Je pense que ma sœur a fini par y aller.
It's not even an option.	Ce n'est même pas une option.
But we are not going back.	Mais nous n'y retournons pas.
Well, what the heck.	Eh bien, que diable.
But there was something about his affect that made him seem tiny.	Mais il y avait quelque chose dans son affect qui le faisait paraître minuscule.
Everything happened to him.	Tout lui est arrivé.
It couldn't happen.	Cela ne pouvait pas arriver.
This is not where you want to be.	Ce n'est pas l'endroit où tu veux être.
Read them then call me.	Lisez-les puis appelez-moi.
Business calls only.	Appels professionnels uniquement.
Thus, there has been a significant improvement in frontline tuning.	Ainsi, il y a eu une amélioration significative dans le réglage de la première ligne.
It doesn't have that little extra.	Il n'a pas ce petit plus.
But that's not the main problem for me.	Mais ce n'est pas le problème central pour moi.
I was a little scared to go check the light.	J'avais un peu peur d'aller vérifier la lumière.
The past few weeks have been a good example of this.	Ces dernières semaines en ont été un bel exemple.
You have to come with me now.	Tu dois venir avec moi maintenant.
The world seems stable and solid.	Le monde semble stable et solide.
The front is much nicer than in the pictures.	Le devant est beaucoup plus beau que sur les photos.
He knows his worth.	Il connaît sa valeur.
He had to leave quickly.	Il fallait qu'il parte vite.
And look at the power.	Et regarde la puissance.
I wish it were, but it's not.	J'aimerais que ce soit le cas, mais ce n'est pas le cas.
I want to see his hands working on the surface.	Je veux voir ses mains travailler sur la surface.
I try to write.	J'essaie d'écrire.
Check out the many success stories here.	Découvrez les nombreuses histoires de réussite ici.
Because there is usually one always standing outside the door.	Parce qu'il y en a généralement un qui se tient toujours devant la porte.
But the total space is small.	Mais l'espace total est petit.
What matters are the stories we can tell using this tool.	Ce qui compte, ce sont les histoires que nous pouvons raconter à l'aide de cet outil.
What was the cause and what was the effect, it was not clear.	Quelle était la cause et quelle était l'effet, ce n'était pas clair.
Both doors were open.	Les deux portes étaient ouvertes.
Thanks for the luck!.	Merci pour la chance!.
Maybe too, she said, since we are here.	Peut-être aussi, dit-elle, puisque nous sommes ici.
It won't be easy.	Ce ne sera pas facile.
I was so happy for you.	J'étais si heureux pour toi.
He finished the match in style with a six.	Il a terminé le match avec style avec un six.
First identify the purpose of your application.	Identifiez d'abord l'objectif de votre application.
It seemed for a moment that there was something she wanted to say.	Il sembla un instant qu'il y avait quelque chose qu'elle voulait dire.
But really, five isn't that old.	Mais vraiment, cinq n'est pas si vieux.
But look, he's holding back.	Mais regarde, il se retient.
But that seems wrong.	Mais cela semble mal.
All of this makes them so unique.	Tout cela les rend si uniques.
You can't get away with this, miss.	Vous ne pouvez pas vous en sortir, mademoiselle.
She probably won't even care.	Elle ne s'en souciera probablement même pas.
Try making your own to save money and limit oil and salt.	Essayez de fabriquer le vôtre pour économiser de l'argent et limiter l'huile et le sel.
These worked to some extent.	Ceux-ci ont fonctionné dans une certaine mesure.
There is no way around this.	Il n'y a pas moyen de contourner cela.
But they acted quickly once they saw his condition.	Mais ils ont agi rapidement une fois qu'ils ont vu son état.
The same words repeated at every meeting.	Les mêmes mots répétés à chaque réunion.
The kid has one hell of a baby face.	Le gamin a un sacré visage de bébé.
So everything was basically written in stone from the start.	Ainsi, tout était fondamentalement écrit dans la pierre depuis le début.
Unfortunately, there is more to the story.	Malheureusement, il y a plus dans l'histoire.
His eyes closed.	Ses yeux se fermèrent.
There really isn't much for you to do.	Il n'y a vraiment pas grand-chose à faire pour vous.
I didn't look at his car.	Je n'ai pas regardé sa voiture.
They go great with just about anything.	Ils vont très bien avec à peu près tout.
Ain't too happy about that.	N'est-ce pas trop heureux à ce sujet.
The girl was simple.	La fille était simple.
Other examples can be given.	D'autres exemples peuvent être donnés.
I have a few free hours.	J'ai quelques heures de libre.
Oh, it's coming, it's coming.	Oh, ça vient, ça vient.
This is the best place to find government services and information.	C'est le meilleur endroit pour trouver des services et des renseignements gouvernementaux.
More resources to the security police.	Plus de ressources à la police de sécurité.
Several dogs were in each.	Plusieurs chiens étaient dans chacun.
This takes away your core temperature very quickly.	Cela enlève votre température centrale très rapidement.
My soldiers didn't know either.	Mes soldats non plus ne le savaient pas.
Now everyone knows everyone and it's more difficult.	Maintenant, tout le monde connaît tout le monde et c'est plus difficile.
His son came first.	Son fils est venu en premier.
Like getting lost at sea.	Comme se perdre en mer.
Now his feelings are hurt.	Maintenant, ses sentiments sont blessés.
They looked like women compared to the little girl.	Ils ressemblaient à des femmes par rapport à la petite fille.
Otherwise, leave them.	Sinon, laissez-les.
They all gave me a bullet in the arm.	Tous m'ont donné une balle dans le bras.
The calm of the night.	Le calme de la nuit.
It just takes him a little longer to get there now.	Il lui faut juste un peu plus de temps pour y arriver maintenant.
He knows it.	Il le sait.
Compound.	Composé.
I was maybe eight or nine years old.	J'avais peut-être huit ou neuf ans.
We knew the accused from work.	On connaissait l'accusé du travail.
Touch something solid, something real.	Touchez quelque chose de solide, quelque chose de réel.
Now it makes my stomach turn just looking at her.	Maintenant ça me retourne l'estomac rien que de la regarder.
I think he was brilliant under the circumstances.	Je pense qu'il était génial dans les circonstances.
For the general technique, see above.	Pour la technique générale, voir ci-dessus.
Or almost as fast.	Ou presque aussi vite.
They decide to stay there.	Ils décident d'y rester.
Thanks to the lights, the players could see the result.	Grâce aux lumières, les joueurs pouvaient voir le résultat.
Others have offered to help.	D'autres ont proposé leur aide.
I don't know why, because the war was over at that time.	Je ne sais pas pourquoi, parce que la guerre était finie à ce moment-là.
Brought his gear and received money in return.	A apporté son équipement et a reçu de l'argent en retour.
Also, from the cut of his clothes, his expensive suit.	Aussi, de la coupe de ses vêtements, son costume coûteux.
If you're here to have fun, you've come to the wrong place.	Si vous êtes ici pour vous amuser, vous êtes au mauvais endroit.
You will think about it later and you will laugh.	Vous y penserez plus tard et vous rirez.
Water was added for negative controls.	De l'eau a été ajoutée pour les contrôles négatifs.
You never know where you may hear something.	Vous ne savez jamais où vous pouvez entendre quelque chose.
Now is the time to listen, to pay attention.	Il est maintenant temps d'écouter, de faire attention.
He had had a bad death right there.	Il avait eu une mauvaise mort juste là.
But it was you who let him down.	Mais c'est toi qui l'as laissé tomber.
I love creating things from them.	J'adore créer des choses à partir d'eux.
Tell him you got it from me.	Dis-lui que tu l'as eu de moi.
had caused the injury.	Avait causé la blessure.
The damage goes no further.	Les dégâts ne vont pas plus loin.
I want you to say my name.	Je veux que tu dises mon nom.
Not a direct question.	Pas une question directe.
I liked it a lot all of a sudden.	J'ai beaucoup aimé d'un coup.
Money is limited.	L'argent est limité.
The building contains a story in itself.	Le bâtiment contient une histoire en soi.
I wouldn't think about the future.	Je ne penserais pas à l'avenir.
But you can't rely on security.	Mais vous ne pouvez pas compter sur la sécurité.
Well since last night they were.	Eh bien depuis hier soir, ils l'étaient.
She then received a phone call from her father.	Elle a alors reçu un appel téléphonique de son père.
It only got worse as the afternoon progressed.	Cela n'a fait qu'empirer au fur et à mesure que l'après-midi avançait.
It took away my reading time.	Cela m'a enlevé du temps de lecture.
I don't know how to fix it.	Je ne sais pas comment y remédier.
I've never even heard of it before and had no idea.	Je n'en ai même jamais entendu parler auparavant et je n'en avais aucune idée.
Of course, that will never happen.	Bien sûr, cela n'arrivera jamais.
They can go out and score more drugs.	Ils peuvent sortir et marquer plus de drogues.
I told him, hold on.	Je lui ai dit, un moment.
Population of the same age group.	Population du même groupe d'âge.
So you didn't see it falling apart in that particular way.	Donc, vous ne le voyiez pas s'effondrer de cette manière particulière.
He didn't need to think long.	Il n'eut pas besoin de réfléchir longtemps.
They were still good years.	Ce furent quand même de bonnes années.
What has changed! 	Qu'est-ce qu'elle a changé !
he was thinking.	il pensait.
It still does not work.	Cela ne fonctionne toujours pas.
She thought it was okay.	Elle pensait que ça allait.
Thinking about it makes me sick again.	Penser à ça me rend de nouveau malade.
We needed new energy and new ideas.	Nous avions besoin d'une énergie nouvelle et de nouvelles idées.
Not from you.	Pas de toi.
She had not seen the woman.	Elle n'avait pas vu la femme.
Isn't the very idea surprising.	L'idée même n'est-elle pas étonnante.
But you can't stop at the design.	Mais vous ne pouvez pas vous arrêter au design.
I can't credit it.	Je ne peux pas le créditer.
They seem to be missing something in their life.	On dirait qu'il leur manque quelque chose dans leur vie.
If you can't provide it to my television, you've failed.	Si vous ne pouvez pas le fournir à ma télévision, vous avez échoué.
This is pretty much the normal reaction.	C'est à peu près la réaction normale.
He could smell her, but.	Il pouvait la sentir, mais.
These seemed positive.	Ceux-ci semblaient positifs.
Look inside yourself.	Regardez au fond de vous.
Like our mother.	Comme notre mère.
So they worked on the river.	Ils ont donc travaillé sur la rivière.
But it is possible to protect against something like that.	Mais il est possible de se protéger contre quelque chose comme ça.
Features are for customers.	Les fonctionnalités sont pour les clients.
Food, exercise, both.	Nourriture, exercice, les deux.
Oh, but we can't so now we have to die.	Oh, mais nous ne pouvons pas alors maintenant nous devons mourir.
And it can really hurt.	Et ça peut vraiment faire mal.
But, problems still exist with these approaches.	Mais, des problèmes existent toujours avec ces approches.
You may ask why.	Vous pouvez demander pourquoi.
I was going to university, studying.	J'allais à l'université, faire des études.
She hadn't expected to be so emotional.	Elle n'avait pas prévu d'être aussi émotive.
It turns out that this is a rather complicated problem.	Il s'avère que c'est un problème plutôt compliqué.
I sat down and studied them.	Je me suis assis et les ai étudiés.
But the numbers speak for themselves.	Mais les chiffres parlent d'eux-mêmes.
Pour the milk mixture on top.	Verser le mélange de lait sur le dessus.
Mom came back from the bathroom.	Maman est revenue de la salle de bain.
Pretty basic, but powerful too.	Assez basique, mais puissant aussi.
Please see the code below for reference.	Veuillez consulter le code ci-dessous pour référence.
It is not a sign of risk.	Ce n'est pas un signe de risque.
None of these special circumstances are present in these cases.	Aucune de ces circonstances spéciales n'est présente dans ces cas.
And it was so beautiful.	Et c'était si beau.
It was clear that it was a huge operation.	Il était clair que c'était une opération énorme.
OK, user error, try again.	OK, erreur de l'utilisateur, réessayez.
I haven't figured it all out yet.	Je n'ai pas encore tout compris.
He was a very strange little man.	C'était un petit homme très étrange.
It was a lot of blood.	C'était beaucoup de sang.
They will do.	Ils feront l'affaire.
The first is the frequency of use.	Le premier est la fréquence d'utilisation.
It's very clear.	C'est très clair.
A signed consent was obtained.	Un consentement signé a été obtenu.
We're going to have to do it the hard way.	Nous allons devoir le faire à la dure.
Six weeks ago.	Il y a six semaines.
Theory, forthcoming.	Théorie, à paraître.
But that was not his concern.	Mais ce n'était pas sa préoccupation.
He set it up.	Il l'a mis en place.
This situation is getting worse.	Cette situation s'aggrave.
But the advice of most.	Mais le conseil de la plupart.
A great man, she had said.	Un grand homme, avait-elle dit.
I would definitely buy it.	Je l'achèterais certainement.
For him, it was life or death.	Pour lui, c'était la vie ou la mort.
Neither does the general public.	Le grand public non plus.
Instant replies do not appear.	Les réponses instantanées n'apparaissent pas.
I'll help you.	Je t'aiderai.
The old school had burned down.	L'ancienne école avait brûlé.
We agree that this appeal does not address this issue.	Nous convenons que le présent appel ne porte pas sur cette question.
Some would say it came far too easily.	Certains diraient que cela est venu beaucoup trop facilement.
We were five.	Nous étions cinq.
He never did it again.	Il ne l'a plus jamais fait.
I will be happy to do it!.	Je serai heureux de le faire!.
I had to hand it to the old man.	J'ai dû le remettre au vieil homme.
Same when I click hide.	Idem lorsque je clique sur masquer.
We left.	Nous sommes partis.
We are not looking in the right places.	Nous ne cherchons pas aux bons endroits.
He saw us and stood up when we entered.	Il nous a vus et s'est levé quand nous sommes entrés.
I can see the light through the bottom of their door.	Je peux voir la lumière à travers le bas de leur porte.
They don't have many resources, whether economic, social or physical.	Ils n'ont pas beaucoup de ressources, qu'elles soient économiques, sociales ou physiques.
I could be wrong though.	Je peux me tromper cependant.
Now let's come back tonight and win.	Maintenant, revenons ce soir et gagnons.
Eyes slightly inside the line of the ball.	Les yeux légèrement à l'intérieur de la ligne de balle.
He had no desire to do anything other than that.	Il n'avait aucune envie de faire autre chose que cela.
I wanted to know what happened next to him.	Je voulais savoir ce qui s'était passé à côté de lui.
This product is a gold mine and it costs us nothing.	Ce produit est une mine d'or et il ne nous coûte rien.
His lips move, but there is no sound.	Ses lèvres bougent, mais il n'y a aucun son.
Nobody to call.	Personne à appeler.
We believe that fighting and killing is part of life.	Nous pensons que combattre et tuer fait partie de la vie.
She's going to school me, she said.	Elle va me scolariser, dit-elle.
A national taste.	Un goût national.
This guy understands.	Ce gars comprend.
But this kind of material can only be published after my death.	Mais ce genre de matériel ne pourra être publié qu'après ma mort.
I have to prepare for the next one.	Je dois préparer le prochain.
It was weeks ago.	C'était il y a des semaines.
Try to flip every stone.	Essayez de retourner chaque pierre.
Just got back from one myself.	Je viens de revenir d'un moi-même.
This is done by a good argument of the second moment.	Cela se fait par un bon argument du second moment.
Any doctor can order this test.	Tout médecin peut commander ce test.
Let's take another example.	Prenons un autre exemple.
It's barely a little.	C'est à peine un peu.
He never got out of line.	Il n'est jamais sorti de la ligne.
We were told she was there.	On nous a dit qu'elle était là.
It was fun, fun, fun.	C'était amusant, amusant, amusant.
If it was the right one, he couldn't tell.	Si c'était le bon, il ne pouvait pas le dire.
Yes, you read that right.	Oui, tu l'as bien lu.
It's so dangerous.	C'est tellement dangereux.
We only have to choose one of the best and the best.	Nous n'avons qu'à choisir l'un des meilleurs et des meilleurs.
She didn't care about the name.	Elle ne se souciait pas du nom.
Too bad this guy didn't discuss this idea with me.	Dommage que ce type n'ait pas discuté de cette idée avec moi.
She pulled it out and stared at the screen.	Elle le sortit et fixa l'écran.
He had played with all his heart, and it wasn't enough.	Il avait joué de tout son cœur, et ce n'était pas assez.
I am one of those children that no one wants.	Je fais partie de ces enfants dont personne ne veut.
He had to go.	Il devait partir.
I was not recognized.	Je n'ai pas été reconnu.
Maybe it's in the car.	C'est peut-être dans la voiture.
She left the field in the middle of the game.	Elle a quitté le terrain en plein milieu du match.
I should have understood.	J'aurais dû comprendre.
He looked around, saw a tree growing rapidly.	Il regarda autour de lui, vit un arbre se dresser rapidement.
Today he says something, tomorrow he will say something else.	Aujourd'hui il dit quelque chose, demain il dira autre chose.
He made them laugh.	Il les a fait rire.
So she tells me in her note.	Alors elle me le dit dans sa note.
Perhaps you could explain this to him.	Peut-être pourriez-vous lui expliquer cela.
But these have long term side effects.	Mais ceux-ci ont des effets secondaires à long terme.
It's very simple to do.	C'est très simple à faire.
You neither.	Vous non plus.
Hard.	Dur.
Fill the full frame with the card.	Remplissez le cadre complet avec la carte.
What was important was that his body first take its own steps.	Ce qui était important, c'était que son corps fasse d'abord ses propres pas.
For all the life she would give him.	Pour toute vie qu'elle lui donnerait.
The attack could have happened in a church.	L'attaque aurait pu se produire dans une église.
He said he would be in.	Il a dit qu'il serait dedans.
Death has its own smell.	La mort a sa propre odeur.
What a big nose he has.	Quel gros nez il a.
I was five or six years old.	J'avais cinq ou six ans.
Use both hands.	Utilisez les deux mains.
She sat behind the door for most of the afternoon.	Elle est restée assise derrière la porte pendant la majeure partie de l'après-midi.
It is the most powerful deck of cards to have.	C'est le jeu de cartes le plus puissant à avoir.
I didn't want them to think about things like hair or eye color.	Je ne voulais pas qu'ils pensent à des choses comme la couleur des cheveux ou des yeux.
This is important to know because of the nature of his claims.	Il est important de le savoir en raison de la nature de ses réclamations.
Set aside until just warm to the touch.	Réserver jusqu'à ce qu'il soit juste chaud au toucher.
Then everything is both clear and fair.	Alors tout est à la fois clair et juste.
But now he's gone anyway.	Mais maintenant, il est reparti de toute façon.
It was going even worse than he could have expected.	Cela allait encore pire que ce à quoi il aurait pu s'attendre.
He completed all the work in less than a minute.	Il a terminé tout le travail en moins d'une minute.
The most interesting are briefly mentioned here.	Les plus intéressants sont brièvement évoqués ici.
At least it was something.	Au moins c'était quelque chose.
It had been built in the age of horses.	Il avait été construit à l'époque des chevaux.
We divided them into two groups.	Nous les avons divisés en deux groupes.
Your loved ones care about you and want to help you.	Vos proches se soucient de vous et veulent vous aider.
I dream of my parents' house.	Je rêve de la maison de mes parents.
If I can avoid it.	Si je peux l'éviter.
They therefore have little impact.	Ils ont donc peu d'impact.
Call me and chat with me.	Appelez-moi et discutez avec moi.
Do something important.	Faites quelque chose d'important.
The city's population grew rapidly.	La population de la ville augmenta rapidement.
Mine worked quite well.	Le mien a assez bien fonctionné.
Best's anger.	La colère de Best.
And it's not in my nature either.	Et ce n'est pas dans ma nature non plus.
I cry and read it over and over again.	Je pleure et je le lis encore et encore.
The men who kept her locked up there tried to break her.	Les hommes qui l'ont gardée enfermée là-bas ont essayé de la briser.
Pay that one back, indeed.	Remboursez celui-là, en effet.
I don't know why she does it.	Je ne sais pas pourquoi, elle le fait.
Forget the fire.	Oubliez le feu.
You follow him.	Vous le suivez.
So let's take a close look at why.	Voyons donc de près pourquoi.
I say yes and no.	Je dis oui et non.
Thanks for your help and sorry to hold you back.	Merci pour votre aide et désolé de vous avoir retenu.
I then continued on my way and she followed hers.	J'ai ensuite continué mon chemin et elle a suivi le sien.
You got it, yes, but someone else would have missed it.	Vous l'avez eu, oui, mais quelqu'un d'autre l'aurait raté.
It's a matter of how you design your class.	C'est une question de comment vous concevez votre classe.
He didn't want a job he loved.	Il ne voulait pas d'un travail qu'il aimait.
A mother's love can be considered pure love.	L'amour d'une mère peut être considéré comme de l'amour pur.
The person holding the camera starts running.	La personne qui tient la caméra commence à courir.
If he leaves, it's good.	S'il part, c'est bon.
My youngest daughter wants to check.	Ma fille cadette veut vérifier.
It had triggered it, of course, even knowing it wasn't true.	Cela l'avait déclenché, bien sûr, même en sachant que ce n'était pas vrai.
He was fully dressed when he walked towards them.	Il était entièrement habillé lorsqu'il s'avança vers eux.
A second rule can be an exception to the first rule.	Une deuxième règle peut faire exception à la première règle.
It is difficult for me to go anywhere.	Il m'est difficile d'aller n'importe où.
It is slowly changing.	Cela change lentement.
I am a relaxed but serious woman.	Je suis une femme décontractée mais sérieuse.
That doesn't mean we do.	Cela ne veut pas dire que nous le faisons.
Maybe he has bad news.	Peut-être qu'il a de mauvaises nouvelles.
Maybe she couldn't tell what was on her mind.	Peut-être qu'elle ne pouvait pas dire ce qu'elle avait sur le cœur.
These cars are the future.	Ces voitures sont l'avenir.
Be careful, guys.	Soyez prudents, les gars.
She did not back down and held her position.	Elle n'a pas reculé et a gardé sa position.
It really is a great post.	C'est vraiment un super poste.
All were so similar and yet so different.	Tous étaient si semblables et pourtant si différents.
Stick to the subject.	Tenez-vous en au sujet.
Not even mine, really.	Pas même le mien, vraiment.
There was therefore no change from the initial values.	Il n'y a donc pas eu de changement par rapport aux valeurs initiales.
It was something to look forward to.	C'était quelque chose à espérer.
Maybe a hundred times, just in a single week.	Peut-être une centaine de fois, juste en une seule semaine.
First, take a moment.	Tout d'abord, prenez un moment.
Fight for me.	Bats-toi pour moi.
I hope you will work with me on this.	J'espère que vous travaillerez avec moi sur ce point.
I can catch up later.	Je peux me rattraper plus tard.
Statistical analysis showed no significant difference between the groups.	L'analyse statistique n'a montré aucune différence significative entre les groupes.
And then, you know, you try to figure it out.	Et puis, vous savez, vous essayez de comprendre.
He knew immediately that he had made a very big mistake.	Il sut immédiatement qu'il avait fait une très grosse erreur.
Don't question it.	Ne le remettez pas en question.
So wish me luck.	Alors souhaite-moi bonne chance.
That's what soldiers do.	C'est ce que font les soldats.
Without you my life would be so different today.	Sans toi ma vie serait si différente aujourd'hui.
Only one party member can join the player in battle.	Un seul membre du groupe peut rejoindre le joueur au combat.
Your people are taking over.	Vos gens prennent le dessus.
Just a few minutes.	Juste quelques minutes.
We have done positive things.	Nous avons fait des choses positives.
Choose one and run with it.	Choisissez-en un et courez avec.
I'll take care of it from here.	Je vais m'en occuper d'ici.
Still, we have a wedding here.	Pourtant, nous avons un mariage ici.
If not, more.	Sinon plus.
Nothing happened.	Rien ne s'est passé.
He never came.	Il n'est jamais venu.
However, a few of them are still missing.	Cependant, quelques-uns d'entre eux sont toujours portés disparus.
And your love is the light of my soul.	Et ton amour est la lumière de mon âme.
The loss of his friends.	La perte de ses amis.
Enough about the weather.	Assez parlé de la météo.
It was time for my lunch break anyway.	Il était temps pour ma pause repas de toute façon.
I just need a place to call mine.	J'ai juste besoin d'un endroit pour appeler le mien.
His friend put an arm around him.	Son ami passa un bras autour de lui.
He is a top fit.	Il est un top fit.
The game really is as good as the reviews show.	Le jeu est vraiment aussi bon que les critiques le montrent.
Sometimes it's something you need to hear.	Parfois, c'est quelque chose que vous avez besoin d'entendre.
A little for us.	Un peu pour nous.
Like maybe every afternoon.	Comme peut-être tous les après-midi.
Today there were many.	Aujourd'hui, il y en avait beaucoup.
But a few white people were there too.	Mais quelques Blancs étaient là aussi.
Someone then knocked on my door.	Quelqu'un a alors frappé à ma porte.
We don't own anything.	Nous ne possédons rien.
They didn't shout.	Ils n'ont pas crié.
They are doing very well.	Ils vont très bien.
But the result was close.	Mais le résultat était proche.
This stuff is amazing.	Ce truc est incroyable.
He was shot.	Il a été abattu.
I find this work rather interesting.	Je trouve ce travail plutôt intéressant.
Collection can be a group, family or individual activity.	La collecte peut être une activité de groupe, familiale ou individuelle.
I want to add an image to the background.	Je veux ajouter une image à l'arrière-plan.
He wasn't ready for this.	Il n'était pas prêt pour ça.
She did not look at him, but waited.	Elle ne le regarda pas, mais attendit.
I would never fight.	Je ne me battrais jamais.
For the moment.	Pour l'instant.
She is in bed with another woman.	Elle est au lit avec une autre femme.
With education comes power.	Avec l'éducation vient le pouvoir.
Or maybe even three.	Ou peut-être même trois.
This is called the black box test.	C'est ce qu'on appelle le test de la boîte noire.
They can't block.	Ils ne peuvent pas bloquer.
And within a certain range, it is a good tool for success.	Et dans une certaine fourchette, c'est un bon outil de réussite.
If he had, it would be a different case.	S'il l'avait fait, ce serait un cas différent.
But she doesn't.	Mais elle ne l'a pas.
Be open about your feelings.	Soyez ouvert sur vos sentiments.
One of the main results of this article is the following.	L'un des principaux résultats de cet article est le suivant.
I don't like this post.	Je n'aime pas ce poste.
The results indicated the importance of friends.	Les résultats ont indiqué l'importance des amis.
It has been in print ever since.	Il est imprimé depuis.
His face was bright red.	Son visage était d'un rouge vif.
And other things.	Et d'autres choses.
Although she didn't roll her eyes, she kind of did.	Bien qu'elle n'ait pas roulé des yeux, elle l'avait en quelque sorte fait.
Again and again.	Encore et encore.
He looks like an adult dog.	Il ressemble au chien adulte.
May will be in charge of this camp.	May sera chargé de ce camp.
Gone to make love in her room.	Parti faire l'amour dans sa chambre.
I never went to college.	Je ne suis jamais allé à l'université.
I was not in trouble.	Je n'étais pas en difficulté.
Do the next thing.	Faites la prochaine chose.
Black people should have nothing to do with it.	Les Noirs ne devraient rien avoir à faire avec ça.
Push for a move.	Poussez pour un déménagement.
His family, he says, doesn't want him to talk to me.	Sa famille, dit-il, ne veut pas qu'il me parle.
I've been waiting for this for over a month.	J'attends cela depuis plus d'un mois.
Forget it.	Oubliez-le.
I looked at the numbers in your press release.	J'ai regardé les chiffres de votre communiqué de presse.
Again, maybe not.	Là encore, peut-être pas.
I don't know why this is happening.	Je ne sais pas pourquoi cela se produit.
The whole night around us was dark and motionless.	Toute la nuit autour de nous était noire et immobile.
Of course, they vary.	Bien sûr, ils varient.
We know that some things are good and some things are bad.	Nous savons que certaines choses sont bonnes et certaines choses sont mauvaises.
This result is largely consistent with previous studies.	Ce résultat est en grande partie conforme aux études précédentes.
He was in a bar.	Il était dans un bar.
But this fact should not surprise you.	Mais ce fait ne devrait pas vous surprendre.
We were down to ten now.	Nous n'étions plus que dix maintenant.
Finally, the food supply has never been grouped under a single heading.	Enfin, l'approvisionnement alimentaire n'a jamais été regroupé sous une seule rubrique.
Thanks for having me again.	Merci de m'avoir à nouveau.
She could turn the pages of a book.	Elle pouvait tourner les pages d'un livre.
This land is what keeps our children from using drugs.	Cette terre est ce qui empêche nos enfants de consommer de la drogue.
I have been using this tea for two months.	J'utilise ce thé depuis deux mois.
They just talk about it and everyone is happy.	Ils en parlent juste et tout le monde est content.
But let me give you my cell number.	Mais laissez-moi vous donner mon numéro de portable.
Of course, he was still there.	Bien sûr, il était toujours là.
You can also believe yours.	Vous pouvez aussi croire le vôtre.
I have a picture of you and me together above my desk.	J'ai une photo de toi et moi ensemble au-dessus de mon bureau.
Nothing looks very interesting.	Rien ne semble très intéressant.
The drop, however, is what most fans remember.	La baisse, cependant, est ce dont la plupart des fans se souviennent.
This was usually the case.	C'était généralement le cas.
It was a day later than the date written.	C'était un jour plus tard que la date écrite.
It could save my career.	Cela pourrait sauver ma carrière.
Yet even in the present we look back in wonder.	Pourtant, même dans le présent, nous regardons en arrière avec émerveillement.
Within moments, he was completely gone.	En quelques instants, il avait complètement disparu.
So you will never have any problems this way.	Ainsi, vous n'aurez jamais de problèmes de cette façon.
I just had to play that line.	Je devais simplement jouer cette ligne.
But, that is far from how the process takes place in the cell.	Mais, c'est loin de la façon dont le processus se déroule dans la cellule.
A similar thing probably happens with those on the right.	Une chose similaire se produit probablement avec ceux de droite.
Only the nature of the threat had changed.	Seule la nature de la menace avait changé.
You can only sit still for so long.	Vous ne pouvez rester assis que si longtemps.
He is completely cut off from reality.	Il est complètement coupé de la réalité.
Something she felt deeply.	Quelque chose qu'elle ressentait profondément.
You know, stripping for men.	Vous savez, se déshabiller pour les hommes.
And they come because they want relief from their suffering.	Et ils viennent parce qu'ils veulent un soulagement de leurs souffrances.
She loved her home.	Elle aimait sa maison.
They will do nothing to reduce world oil prices.	Ils ne feront rien pour réduire les prix mondiaux du pétrole.
He had to make a list.	Il devait faire une liste.
I gave him another half.	Je lui en ai donné une autre moitié.
It is a very beautiful thing.	C'est une très belle chose.
He does not care.	Il s'en fout.
Take the same event and write it in several different ways.	Prenez le même événement et écrivez-le de plusieurs manières différentes.
We do things differently here.	On fait les choses différemment ici.
If anyone would please contact me regarding my other tree from you.	Si quelqu'un veut bien me contacter au sujet de mon autre arbre de votre part.
It's a bit quiet.	C'est un peu calme.
And this, right in the office.	Et ce, juste au sein du bureau.
Yet it made no difference.	Pourtant, cela n'a fait aucune différence.
Knowing it only because we have been shown it.	Le savoir seulement parce qu'on nous l'a montré.
Not like she was before.	Pas comme elle l'était avant.
Without them, we would not exist.	Sans eux, nous n'existerions pas.
Nothing like.	Rien de tel.
I feel that I have something to look forward to.	Je sens que j'ai quelque chose à attendre.
But there are times.	Mais il y a des moments.
And finally we weren't even in the same bed anymore.	Et finalement nous n'étions même plus dans le même lit.
I don't know why he did that.	Je ne sais pas pourquoi il a fait ça.
It couldn't be ended so easily.	Cela ne pouvait pas être fini aussi facilement.
They took me in right away and gave me a fresh, easy style.	Ils m'ont pris tout de suite et m'ont donné un style frais et facile.
Simply claim your organization now.	Réclamez simplement votre organisation maintenant.
She clearly had to do some research before going any further.	Elle devait clairement faire des recherches avant d'aller plus loin.
This means that we take just about everything on faith.	Cela signifie que nous prenons à peu près tout sur la foi.
But for me it is not correct.	Mais pour moi ce n'est pas correct.
And my name.	Et mon nom.
You could die if you continue in this direction.	Vous pourriez mourir si vous continuez dans cette direction.
We won't hide around anymore.	Nous ne nous cacherons plus dans le coin.
We can say what we want.	On peut dire ce qu'on veut.
There is evidence.	Il y a des preuves.
At a critical time in his life, he turned to me.	À un moment critique de sa vie, il s'est tourné vers moi.
It gets stronger every day.	Il se renforce chaque jour.
I think there was a small one.	Je pense qu'il y en avait un petit.
For the moment, she was only thinking about finding things.	Pour le moment, elle ne pensait qu'à trouver des choses.
He only came a short way.	Il n'a fait que peu de chemin.
To see her at least.	Pour la voir au moins.
No one lives here and new people are joining.	Personne ne vit ici et de nouvelles personnes se joignent.
You just carry on.	Vous continuez simplement.
Some kind of student maybe.	Une sorte d'étudiant peut-être.
I will show you.	Je vais te montrer.
From this college.	De ce collège.
She believed in what children do.	Elle croyait ce que font les enfants.
But in reality, the situation was not so simple.	Mais en réalité, la situation n'était pas si simple.
Listen to me, my friends.	Écoutez-moi, mes amis.
Bring something to draw!.	Apportez quelque chose pour dessiner!.
Go play.	Allez jouer.
But that's not what the court did.	Mais ce n'est pas ce que le tribunal a fait.
I will never consent.	Je ne consentirai jamais.
I'll call you.	Je t'appellerai.
I still think so.	Je le pense toujours.
Let's call it a unit random variable.	Appelons-la une variable aléatoire unitaire.
It is calculated that we will be away for about three years.	Il est calculé que nous serons absents pendant environ trois ans.
Turn off the lights.	Éteignez les lumières.
About eight members did not answer this question.	Environ huit membres n'ont pas répondu à cette question.
I really have no idea what to expect.	Je n'ai pas vraiment d'idée à quoi m'attendre.
Oh, you will hear them in the next few days.	Oh, vous les entendrez dans les prochains jours.
We do so much to try to save time now.	Nous faisons tellement pour essayer de gagner du temps maintenant.
It's basic guys.	C'est basique les gars.
Everything seemed dark around him.	Tout semblait sombre autour de lui.
It's called respecting the weather.	Cela s'appelle le respect de la météo.
I can't talk to anyone else right now.	Je ne peux parler à personne d'autre pour le moment.
And talked to the dogs.	Et parlé aux chiens.
She has a brown spot under her left eye.	Elle a une tache brune sous l'œil gauche.
Bright white light entering through bedroom window.	Lumière blanche et brillante entrant par la fenêtre de la chambre.
A book next to it.	Un livre à côté.
I will certainly have something for you next week.	J'aurai certainement quelque chose pour vous la semaine prochaine.
This opportunity doesn't come along every day, you just have to get on board.	Cette opportunité ne se présente pas tous les jours, il suffit de monter à bord.
The pleasure was stronger.	Le plaisir était plus fort.
You don't have to look any further than me.	Vous n'avez pas à chercher plus loin que moi.
Now, the time has finally come for us to respond.	Maintenant, le moment est enfin venu pour nous de répondre.
His work was wonderful.	Son travail était merveilleux.
But it is rare and spaced.	Mais c'est rare et espacé.
Now it's six times more.	Maintenant, c'est six fois plus.
But we have control over how we react to the world.	Mais nous avons le contrôle sur la façon dont nous réagissons au monde.
The second reaction can be described using either theory.	La deuxième réaction peut être décrite en utilisant l'une ou l'autre théorie.
This is the way to do it.	C'est la façon de le faire.
Obviously, this won't work for everyone.	Évidemment, cela ne fonctionnera pas pour tout le monde.
I needed to ask him why.	J'avais besoin de lui demander pourquoi.
You are too funny.	Tu es trop drole.
It depends who you're talking to.	Ça dépend à qui tu parles.
But we have some rules here.	Mais nous avons quelques règles ici.
Be sure to do the activities in this book.	Assurez-vous de faire les activités de ce livre.
In which there is a machine.	Dans lequel il y a une machine.
One thing at a time, my friend.	Une chose à la fois, mon ami.
He made sure she knew why he had done it.	Il s'assura qu'elle savait pourquoi il l'avait fait.
He could have found this in a day.	Il aurait pu trouver ça en un jour.
Some negative side effects can be treated.	Certains effets secondaires négatifs peuvent être traités.
I haven't even started yet.	Je n'ai même pas encore commencé.
You might want to ask her about it sometime.	Vous voudrez peut-être lui demander à ce sujet un certain temps.
You have saved lives.	Vous avez sauvé des vies.
People tend to remember what comes first and what comes last.	Les gens ont tendance à se souvenir de ce qui vient en premier et de ce qui vient en dernier.
Listen to me.	Écoutez-moi.
I vomited three times but continued to work.	J'ai vomi trois fois mais j'ai continué à travailler.
He got up and walked towards the house.	Il se releva et se dirigea vers la maison.
First time my daughter met her older brother.	Première fois que ma fille a rencontré son frère aîné.
It was even difficult to write it.	C'était même difficile de l'écrire.
United green eyes.	Yeux verts unis.
Usually these cases end with the return of the child home.	Habituellement, ces cas se terminent avec le retour de l'enfant à la maison.
Taste and cook everything that comes in different ways.	Goûtez et cuisinez tout ce qui se présente de différentes manières.
Failure must let you go.	L'échec doit vous laisser partir.
The pages never turned.	Les pages n'ont jamais tourné.
Share your work.	Partagez votre travail.
All outcome data are presented in the manuscript.	Toutes les données de résultats sont présentées dans le manuscrit.
We therefore need a more open approach to the exercise of power.	Nous avons donc besoin d'une approche plus ouverte de l'exercice du pouvoir.
He used a bit of everything.	Il s'est servi un peu de tout.
The prices are low for the quantity and quality of the dishes.	Les prix sont bas pour la quantité et la qualité des plats.
The authority is there.	L'autorité est là.
This function today is supposed to be that of the state.	Cette fonction aujourd'hui est censée être celle de l'État.
My parents did not garden.	Mes parents ne jardinaient pas.
She calls.	Elle appelle.
Maybe you have one, you have a clear definition.	Peut-être que vous en avez un, vous avez une définition claire.
Big is big.	Grand est grand.
I've been thinking about it for a long time.	J'y pense depuis longtemps.
Just let me read it.	Laissez-moi juste le lire.
The parameters used in this article.	Les paramètres utilisés dans cet article.
She doesn't notice it.	Elle ne le remarque pas.
In this literature, the fit of this model is quite weak.	Dans cette littérature, l'ajustement de ce modèle est assez faible.
This is why this project is created.	C'est pourquoi ce projet est créé.
Back to my shop.	De retour dans ma boutique.
And that's a fair question to ask.	Et c'est une question juste à poser.
It's too dangerous for us.	C'est trop dangereux pour nous.
She says she is coming to get me, and this time, she will get me.	Elle dit qu'elle vient me chercher, et cette fois, elle m'aura.
The end of the week, he had said.	La fin de la semaine, avait-il dit.
He is also a leader and you will see it.	C'est aussi un leader et vous le verrez.
I can't see it as available.	Je ne peux pas le voir comme étant disponible.
I knew it wasn't completely silent for her.	Je savais que ce n'était pas complètement silencieux pour elle.
He never used swear words.	Il n'a jamais utilisé de gros mots.
His lips were a question.	Ses lèvres étaient une question.
They had no children together.	Ils n'avaient pas d'enfants ensemble.
No effect of such a drop experience was found.	Aucun effet d'une telle expérience de chute n'a été trouvé.
Things were still very tough.	Les choses étaient encore très dures.
His death was therefore not yet known here.	Sa mort n'était donc pas encore connue ici.
Above this temperature, the rate constant increases rapidly with increasing temperature.	Au-dessus de cette température, la constante de vitesse augmente rapidement avec l'augmentation de la température.
These two studies have a high impact.	Ces deux études ont un impact élevé.
His father didn't miss anything.	Son père n'a rien raté.
Something completely different.	Quelque chose de complètement différent.
And take a hell of a fall.	Et fait une sacrée chute.
Identify the problem and take immediate action.	Repérez le problème et prenez immédiatement les mesures nécessaires.
Every year we have to do the same.	Chaque année, nous devons faire la même chose.
After they arrived, many asked a simple question.	Après leur arrivée, beaucoup ont posé une simple question.
However, nothing has been added.	Pourtant, rien n'a été ajouté.
The right vote will change your life.	Le bon vote changera votre vie.
I can clarify right away.	Je peux éclaircir tout de suite.
It's really something we need to think about.	C'est vraiment une chose à laquelle nous devons réfléchir.
There were good reasons for this.	Il y avait de bonnes raisons à cela.
In her mind, she killed me.	Dans son esprit, elle m'a tué.
Just the truth.	Juste la vérité.
A train can have one or more classes.	Un train peut avoir une ou plusieurs classes.
And not just any idea.	Et pas n'importe quelle idée.
The last moments have passed.	Les derniers instants y sont passés.
Employment is a means to an end.	L'emploi est un moyen pour une fin.
Experience found it.	L'expérience l'a trouvée.
You are confused.	Tu es confuse.
A small crowd watches.	Une petite foule regarde.
I can't believe you fell for it, man.	Je ne peux pas croire que tu sois tombé dans le panneau, mec.
It's not going to happen to me.	Cela ne va pas m'arriver.
And send back so we can come up with a final version.	Et renvoyer afin que nous puissions arriver à une version finale.
I hope they will put me at the helm.	J'espère qu'ils me mettront à la barre.
The test performance parameters were obtained and compared to the correct measurements.	Les paramètres de performance du test ont été obtenus et comparés aux mesures correctes.
Someone new and interesting has entered your life.	Quelqu'un de nouveau et d'intéressant est entré dans votre vie.
There are far too many for the police to control.	Il y en a beaucoup trop pour que la police puisse les contrôler.
My marriage suffered as well as my family life in general.	Mon mariage en souffrait ainsi que ma vie de famille en général.
I don't believe he did what he appears to have done.	Je ne crois pas qu'il ait fait ce qu'il semble avoir fait.
I don't want to upset these people.	Je ne veux pas contrarier ces gens.
You don't want to do that.	Vous ne voulez pas faire ça.
The basis for that judgment is not in issue in this appeal.	Le fondement de ce jugement n'est pas en cause dans le présent pourvoi.
I don't know what to do, where to stand.	Je ne sais pas quoi faire, où me tenir.
We have just entered the interview.	Nous venons d'entrer dans l'interview.
I am really very serious deep down.	Je suis vraiment très sérieux au fond.
This is the most common way.	C'est le moyen le plus courant.
I won't bear it.	Je ne le supporterai pas.
A question is not proof.	Une question n'est pas une preuve.
When you explain why the rules are in place.	Lorsque vous expliquez pourquoi les règles sont en place.
But it's usually funny.	Mais c'est généralement drôle.
But someone else should.	Mais quelqu'un d'autre devrait le faire.
Tools should support the process, not the other way around.	Les outils doivent soutenir le processus et non l'inverse.
Good choice of breakfast too.	Bon choix de petit déjeuner aussi.
A few minutes and you're down.	Quelques minutes et vous êtes à terre.
But no proof was needed.	Mais aucune preuve n'était nécessaire.
I don't want a dog like that.	Je ne veux pas d'un chien de ce genre.
Everything my dad did.	Tout ce que mon père a fait.
This process poses many problems.	Ce procédé pose de nombreux problèmes.
Remove the saucepan from the heat.	Retirer la casserole du feu.
He will hold you.	Il vous tiendra.
It was a beautiful summer day.	C'était une belle journée d'été.
I never wanted a big house.	Je n'ai jamais voulu une grande maison.
In the case of earth, however, this is not the case.	Dans le cas de la terre, cependant, ce n'est pas le cas.
We had to fix it.	Nous avons dû le réparer.
I also liked the comfort and build quality.	J'ai aussi aimé le confort et la qualité de fabrication.
It's been a crazy week.	Ça a été une semaine folle.
Please do your work quickly and quietly, if possible.	Veuillez faire votre travail rapidement et en silence, si possible.
He returned her gaze.	Il lui rendit son regard.
Forever and ever.	Toujours et à jamais.
She decided to walk.	Elle a décidé de marcher.
Surgery is an option, as is rest.	La chirurgie est une option, tout comme le repos.
But she managed to smile.	Mais elle parvint à sourire.
Not having enough water.	Ne pas avoir assez d'eau.
I have to look at this machine.     	Je dois regarder cette machine.     
majority.	majorité.
I changed the names of the individuals but not the places.	J'ai changé les noms des individus mais pas les lieux.
And we were going to rest now.	Et nous allions nous reposer maintenant.
The body had been removed.	Le corps avait été enlevé.
And we should ask ourselves why.	Et nous devrions nous demander pourquoi.
In the village.	Dans le village.
Like that, he lived with his mother.	Comme ça, il vivait avec sa mère.
He finally called the player in question.	Il a finalement appelé le joueur en question.
Nobody heard anything.	Personne n'a rien entendu.
Sometimes they.	Parfois ils.
Your approach gave me the idea.	Votre approche m'a donné l'idée.
However, you may not know what the other person wants.	Cependant, vous ne savez peut-être pas ce que l'autre personne veut.
His first mission here.	Sa première mission ici.
No phone calls, no waiting.	Pas d'appels téléphoniques, pas d'attente.
There is no limit to the number of times you can win.	Il n'y a pas de limite au nombre de fois que vous pouvez gagner.
I never liked making calls.	Je n'ai jamais aimé passer des appels.
All students begin their clinical experiences in.	Tous les étudiants commencent leurs expériences cliniques en.
The problem is that they expect to be given.	Le problème est qu'ils s'attendent à être donnés.
at the time the study was conducted.	Au moment où l'étude a été menée.
The problem, of course, is that the public does not understand the issues.	Le problème, bien sûr, c'est que le public ne comprend pas les enjeux.
Well, finally a little.	Bon, enfin un peu.
The shock kept me immobile for a good minute.	Le choc m'a tenu immobile une bonne minute.
It seemed like he didn't particularly remember any of them.	Il semblait qu'il ne se souvenait spécialement d'aucun d'entre eux.
Some, clearly, are more popular than others.	Certains, clairement, sont plus populaires que d'autres.
We basically have a relationship over the phone.	Nous avons essentiellement une relation par téléphone.
It might just point to that location again.	Cela pourrait simplement pointer à nouveau vers cet endroit.
But that's enough.	Mais c'est assez.
Otherwise they would.	Sinon, ils le feraient.
He didn't look back.	Il n'a pas regardé en arrière.
He needs us more than ever.	Il a plus que jamais besoin de nous.
That's what drew me to this show and this man.	C'est ce qui m'a attiré vers ce spectacle et cet homme.
He took control of me.	Il a pris le contrôle de moi.
Then make your decision.	Ensuite, prenez votre décision.
It's really cool.	C'est vraiment cool.
Calling you fake teacher.	Vous appeler faux professeur.
No, stop, stop.	Non, arrête, arrête.
And those eyes can be in an audience near you!.	Et ces yeux peuvent être dans un public près de chez vous !.
He told me he would come back for me.	Il m'a dit qu'il reviendrait me chercher.
The hotel was great.	L'hôtel était super.
No, he wasn't.	Non, il ne l'était pas.
But things were suddenly looking up.	Mais les choses s'amélioraient soudainement.
We realize this in two ways.	Nous en rendons compte de deux manières.
This time was an exception.	Cette fois était une exception.
I will never achieve anything.	Je n'arriverai jamais à rien.
Do it, check it off my list.	Faites-le, cochez-le sur ma liste.
And they were mine.	Et ils étaient les miens.
I suggest setting it to .	Je suggère de le régler sur.
Like before.	Comme avant.
Your other students, who did not follow the training.	Vos autres étudiants, qui n'ont pas suivi la formation.
After that, ok, no more.	Après ça, ok, pas plus.
It makes you excited.	Cela vous rend excité.
No one will ever think about it again.	Personne n'y pensera plus jamais.
She's right.	Elle a raison.
And how did you treat me.	Et comment m'avez-vous traité.
In another life, he had been a soldier.	Dans une autre vie, il avait été militaire.
It was an amazing experience working with them.	Ce fut une expérience incroyable de travailler avec eux.
Never anything more.	Jamais rien de plus.
So let's go.	Alors on y va.
A new day is about to dawn on you.	Un nouveau jour est sur le point de s'ouvrir à vous.
But he was not good at it.	Mais il n'était pas doué pour ça.
There is no such thing.	Il n'y a rien de tel.
Now she would have nothing of her own.	Désormais, elle n'aurait plus rien à elle.
Then it depends on the weather.	Ensuite, cela dépend de la météo.
Same thing with the human body.	Même chose avec le corps humain.
Well, by the way, anyway.	Eh bien, au coup, de toute façon.
She started it.	C'est elle qui a commencé.
I look forward to hearing from you!.	Je suis dans l'attente de votre réponse!.
My first house.	Ma première maison.
So that's one more reason to love them.	C'est donc bien une raison de plus de les aimer.
Well, we know why.	Eh bien, nous savons pourquoi.
I have my freedom.	J'ai ma liberté.
This points to a deeper truth.	Cela pointe vers une vérité plus profonde.
They are both fine.	Ils vont bien tous les deux.
Everyone here is dead.	Tout le monde ici est mort.
When it comes.	Quand ça vient.
Night after night, she did not sleep.	Nuit après nuit, elle ne dormait pas.
It was nice of you to get in touch.	C'était gentil de votre part d'avoir pris contact.
Maybe he had to.	Peut-être qu'il devait le faire.
But it wasn't just the wind.	Mais il n'y avait pas que le vent.
My friend made this comment when he saw this.	Mon ami a fait ce commentaire quand il a vu ça.
I know what this is about.	Je sais de quoi il s'agit.
You can see.	Tu peux voir.
A safe place.	Un endroit sur.
His eyes fell in front of hers.	Ses yeux tombèrent devant les siens.
She was starting to cry again.	Elle recommençait à pleurer.
But everything for her, too, was changing and changing.	Mais tout pour elle aussi changeait et changeait.
The first time they were very nice and helpful.	La première fois, ils étaient très gentils et serviables.
The good news is that it is a standard.	La bonne nouvelle, c'est que c'est une norme.
It was like he was someone else.	C'était comme s'il était quelqu'un d'autre.
Make sense to me.	Donnez un sens à moi.
Besides, he had no desire to find her.	D'ailleurs, il n'avait aucune envie de la retrouver.
A good time to take a picture of the case now.	Un bon moment pour prendre une photo de l'affaire maintenant.
We live our lives according to values.	Nous vivons nos vies selon des valeurs.
I did a lot.	J'ai fait beaucoup.
Until then, shut up.	Jusque-là, tais-toi.
Even that has changed over time.	Même cela a changé avec le temps.
He didn't want us to.	Il ne voulait pas que nous le fassions.
She had no idea, really, what it was.	Elle n'avait aucune idée, vraiment, de ce que c'était.
Until then, we are stuck.	Jusque-là, nous sommes bloqués.
Don't waste your time reading this article.	Ne perdez pas votre temps à lire cet article.
It would be so easy.	Il serait si facile.
He doesn't remember much of the trip.	Il ne se souvient pas de grand-chose du voyage.
See if you understand it.	Voyez si vous le comprenez.
The connection was bad.	La connexion était mauvaise.
It was a mistake to go to a heavy meeting.	C'était une erreur d'aller à une réunion lourde.
It was warm to the touch.	C'était chaud au toucher.
Leave them here.	Laissez-les ici.
I'm like an old woman now.	Je suis comme une vieille femme maintenant.
We should concentrate.	Il faudrait se concentrer.
Be careful.	Fait attention.
And you can't be tried twice for the same crime.	Et vous ne pouvez pas être jugé deux fois pour le même crime.
Thank you, that means a lot.	Merci, cela signifie beaucoup.
Every other day it's just big and empty.	Tous les autres jours, c'est juste grand et vide.
I noticed something though.	J'ai remarqué quelque chose cependant.
It's the worst to play outside.	C'est le pire de jouer dehors.
Our concern here is the protection of life.	Notre préoccupation ici est la protection de la vie.
To a good argument for.	À un bon argument pour.
In general it was great.	En général, c'était génial.
Even now, they were probably out there looking for him.	Même maintenant, ils étaient probablement là quelque part à le chercher.
The people you meet at the store.	Les gens que vous rencontrez au magasin.
But you will learn more about yourself over time.	Mais vous en apprendrez plus sur vous-même avec le temps.
It works more the opposite of what you are describing.	Cela fonctionne plus à l'opposé de ce que vous décrivez.
You felt stupid leaving the house at night.	Vous vous êtes senti stupide de quitter la maison la nuit.
The study received no financial support.	L'étude n'a reçu aucun soutien financier.
We were going to buy houses.	Nous allions acheter des maisons.
If you press enter, the page will log you out.	Si vous appuyez sur entrer, la page vous déconnectera.
Just take it out of the house.	Il suffit de le sortir de la maison.
It does not smell good.	Ça ne sent pas bon.
What you do has no practical impact.	Ce que vous faites n'a aucun impact pratique.
Perhaps that was the purpose of the signal.	C'était peut-être le but visé par le signal.
It's bad faith.	C'est de la mauvaise foi.
After the father's death, they decided to move on.	Après la mort du père, ils ont décidé de passer à autre chose.
Their first attempt failed.	Leur première tentative a échoué.
Thanks for being here tonight.	Merci d'être ici ce soir.
The only problem is that this approach takes a lot of time.	Le seul problème est que cette approche prend beaucoup de temps.
And it was not going to be destroyed.	Et il n'allait pas être détruit.
In a sense, it is the distribution that contains the least information.	Dans un certain sens, c'est la distribution qui contient le moins d'informations.
I put myself above a team decision, which was bad.	Je me suis mis au-dessus d'une décision d'équipe, qui était mauvaise.
He understood how they felt.	Il comprenait ce qu'ils ressentaient.
No debate on the bill takes place.	Aucun débat sur le projet de loi n'a lieu.
He followed us to the table.	Il nous a suivi jusqu'à la table.
My students usually do this at first.	Mes élèves le font généralement au début.
Their spirit, their self, is not evil.	Leur esprit, leur moi, n'est pas mauvais.
It is rather a medium-term plan.	C'est plutôt un plan à moyen terme.
The whole room became silent.	Toute la pièce devint silencieuse.
I have to live with this feeling forever.	Je dois vivre avec ce sentiment pour toujours.
I wanted her to stay that way.	Je voulais qu'elle reste ainsi.
It's not up to us to settle this, and you know it.	Ce n'est pas à nous de régler ça, et tu le sais.
And basically, we did well.	Et fondamentalement, nous avons bien fait.
These are all problems.	Ce sont tous des problèmes.
First, the release report does not indicate why the charges were dropped.	Premièrement, le rapport de libération n'indique pas pourquoi les accusations ont été abandonnées.
Yes, we understand that this is not a player you can win with.	Oui, nous comprenons que ce n'est pas un joueur avec qui vous pouvez gagner.
I found joy in the show, and I still do.	J'ai trouvé de la joie dans le spectacle, et je le fais toujours.
College students reported this response.	Les étudiants du Collège ont rapporté cette réponse.
I reached another level.	J'ai atteint un autre niveau.
It was almost full again.	C'était à nouveau presque complet.
Every comment on this page is about you.	Chaque commentaire sur cette page vous concerne.
You must call it before calling other functions.	Vous devez l'appeler avant d'appeler d'autres fonctions.
Such a thing will be possible from today.	Une telle chose sera possible à partir d'aujourd'hui.
The data show a normal distribution.	Les données montrent une distribution normale.
Things get complicated.	Les choses se compliquent.
Then he lay down slowly.	Puis il se coucha lentement.
Blank lines are ignored.	Les lignes vides sont ignorées.
Whether this year will be different remains to be seen.	Reste à savoir si cette année sera différente.
Contribution to the analysis and interpretation of the data and to the drafting of the manuscript.	Contribution à l'analyse et à l'interprétation des données et à la rédaction du manuscrit.
The loss of my son.	La perte de mon fils.
This will bring up a comparison chart of each site.	Cela fera apparaître un tableau comparatif de chaque site.
You could have been clear and told me everything before you left.	Tu aurais pu être clair et tout me dire avant de partir.
Notice which of these feelings is most present in your body.	Remarquez lequel de ces sentiments est le plus présent dans votre corps.
I have known him for months.	Je le connais depuis des mois.
In other words, he was informed and he gave his consent.	En d'autres termes, il a été informé et il a donné son consentement.
I hope you too.	J'espère que vous aussi.
His time in this command was brief.	Sa période dans ce commandement a été brève.
As you know, this is my default setting.	Comme vous le savez, c'est mon réglage par défaut.
Let us hear it.	Faites-nous l'entendre.
I do kind of political stuff.	Je fais des trucs politiques genre.
Go to sleep.	Vas dormir.
It is a very cheap business.	C'est une entreprise très bon marché.
We have to provide positive evidence for our own model.	Nous devons fournir des preuves positives pour notre propre modèle.
I had to go, though.	Je devais y aller, cependant.
At least he did that night.	Au moins, il l'a fait cette nuit-là.
Family is the most important thing in my life.	La famille est la chose la plus importante dans ma vie.
It indicates that this step threw.	Il indique que cette étape a jeté.
He tried too late to stop the fight.	Il a essayé trop tard d'arrêter le combat.
You can't move me.	Vous ne pouvez pas me déplacer.
It is a global era.	C'est une époque mondiale.
He then takes her in his arms.	Il la prend alors dans ses bras.
I barely know how to say it.	Je sais à peine comment le dire.
It is not one party or another.	Il ne s'agit pas d'un parti ou d'un autre.
I wanted to know what year his head was.	Je voulais savoir en quelle année était sa tête.
I can't really explain it.	Je ne peux pas vraiment l'expliquer.
He answered on the first ring.	Il a répondu à la première sonnerie.
He touched her there as he had done before to prepare her.	Il la toucha là comme il l'avait fait auparavant pour la préparer.
This is the case for every team at the moment.	C'est le cas pour chaque équipe en ce moment.
Rest suits him well.	Le repos lui va bien.
No option for left hand controls.	Aucune option pour les commandes de la main gauche.
Prepare your shit.	Préparez votre merde.
They can be real.	Ils peuvent être réels.
To me, that sounds really stupid.	Pour moi, cela semble vraiment stupide.
I surrender.	Je me rends.
Think about it.	Pensez-y.
The young girls liked his smile.	Les jeunes filles aimaient son sourire.
You should come in and talk to him later.	Vous devriez entrer et lui parler plus tard.
The task now seems impossible.	La tâche semble aujourd'hui impossible.
It's just to change them.	C'est juste pour les changer.
The room was too small.	La chambre était trop petite.
Let's make it short and sweet.	Faisons court et doux.
We have to be sure that the therapy is safe.	Nous devons être sûrs que la thérapie est sans danger.
I tried to get it to work and couldn't.	J'ai essayé de le faire fonctionner et je n'ai pas pu.
It was a public event, it seemed to me.	C'était un événement public, me semblait-il.
That was all.	C'était tout.
I'm the one asking for help.	C'est moi qui demande de l'aide.
Everything went very well and it worked.	Tout s'est très bien passé et ça a fonctionné.
Women are more likely than men to contract this disease.	Les femmes sont plus susceptibles que les hommes de contracter cette maladie.
Each was long and between and wide.	Chacun était long et entre et large.
She could hear him.	Elle pouvait l'entendre.
Before changing, understand us included.	Avant de changer, comprenez-nous inclus.
It's the tool many want to be, but few actually are.	C'est l'outil que beaucoup veulent être, mais peu le sont réellement.
A lot of people started "following" me.	Beaucoup de gens ont commencé à me "suivre".
I can not help myself.	Je ne peux pas m'en empêcher.
Maybe they are outdated.	Peut-être sont-ils périmés.
Before he had a chance to open his mouth, she started.	Avant qu'il ait eu la chance d'ouvrir la bouche, elle a commencé.
And there was no shortage.	Et il n'en manquait pas.
And for a while, it worked.	Et pendant un moment là, ça a marché.
I wrote a code for this.	J'ai écrit un code pour cela.
But think again.	Mais détrompez-vous.
There had to be more.	Il devait y en avoir plus.
For a full list of areas we cover, please click here.	Pour une liste complète des domaines que nous couvrons, veuillez cliquer ici.
You must hide it.	Vous devez le cacher.
Plus, you can imagine more pressure than there actually is.	De plus, vous pouvez imaginer plus de pression qu'il n'y en a réellement.
And it can't be natural.	Et ça ne peut pas être naturel.
Maybe they needed your help, maybe not.	Peut-être qu'ils avaient besoin de votre aide, peut-être pas.
Two years later, our house burned down.	Deux ans plus tard, notre maison a brûlé.
Watch it below.	Regardez-le ci-dessous.
It worked well.	Cela a bien fonctionné.
The first goal comes in, and it's not what we expected.	Le premier but rentre, et ce n'est pas ce qu'on attendait.
But she would get hers.	Mais elle obtiendrait le sien.
Date, they often don't let you know on that date.	Date, ils ne vous permettent souvent pas de savoir à cette date.
Keep up the good work.	Continuez votre bon travail.
I am extremely happy with my health at this point.	Je suis extrêmement satisfait de ma santé à ce stade.
I had not been afraid for ten years.	Je n'avais pas eu peur depuis dix ans.
Sources are included for direct monitoring.	Les sources sont incluses pour un contrôle direct.
And that can mean anything.	Et cela peut signifier n'importe quoi.
No one to let that happen.	Personne pour laisser faire ça.
We spoke to them briefly when you reported him missing.	Nous leur avons parlé brièvement quand vous avez signalé sa disparition.
It's too precious.	C'est trop précieux.
When she got home.	Au moment où elle est rentrée à la maison.
I'll leave here early.	Je partirai d'ici plus tôt.
It was just kind of a "join you on stage".	C'était juste une sorte de "rejoins-toi sur scène".
He had taught boys his age, but never girls.	Il avait enseigné aux garçons de son âge, mais jamais aux filles.
They are really very tight.	Ils sont vraiment très serrés.
So leave it where it is.	Alors laissez-le où il est.
I fight for a good cause.	Je me bats pour une bonne cause.
However, there was much more than that.	Cependant, il y avait bien plus que cela.
You know it, man.	Tu le sais, mec.
His target has a face full of snow.	Sa cible a un visage plein de neige.
He ignored the voice.	Il ignora la voix.
We have shown that both approaches lead to the same results.	Nous avons montré que les deux approches conduisent aux mêmes résultats.
I often give people the example of a building site.	Je donne souvent aux gens l'exemple d'un chantier.
An hour ago, at this point.	Il y a une heure, à ce stade.
I tried.	J'ai essayé.
A week would feel like a year without him.	Une semaine semblerait être une année sans lui.
A few of them laughed.	Quelques-uns d'entre eux ont ri.
She spoke again, put the sounds together better.	Elle reprit la parole, assembla mieux les sons.
But not today.	Mais pas aujourd'hui.
They only advanced once.	Ils n'ont avancé qu'une seule fois.
He is a complicated man.	C'est un homme compliqué.
Ten years later, the community is doing better.	Dix ans plus tard, la communauté se porte mieux.
He never went out with them.	Il n'est jamais sorti avec eux.
He takes people we can't help.	Il prend les gens que nous ne pouvons pas aider.
I can't calm my mind like this.	Je ne peux pas calmer mon esprit comme ça.
It must be so.	Il doit en être ainsi.
Increase the volume.	Augmente le volume.
Not with the truck, no.	Pas avec le camion, non.
Not because of a stupid bag of.	Pas à cause d'un stupide sac de.
I thought some of them were still pretty good.	Je pensais que certaines d'entre elles étaient encore assez bonnes.
I never believed it for a minute.	Je n'y ai jamais cru une minute.
See here for how to help!.	Voir ici pour savoir comment aider !.
Didn't see anyone the whole time we were there.	Je n'ai vu personne pendant tout le temps où nous étions là-bas.
Yes a real site.	Oui un vrai site.
Now it works.	Maintenant ça marche.
The day was to end when he said.	La journée devait se terminer quand il a dit.
I'm not even happy.	Je ne suis même pas content.
He couldn't give any explanation.	Il n'a pu donner aucune explication.
I'll pay you back this week.	Je te rembourserai cette semaine.
We actually tried to team up the game before.	Nous avons en fait essayé de faire équipe le jeu avant.
He cut the engine and got out.	Il coupa le moteur et descendit.
Then he turned to them.	Puis il se tourna vers eux.
I have it and will continue to recommend it to my friends.	Je l'ai et continuerai de la recommander à mes amis.
I studied them.	Je les ai étudiés.
But now face to face.	Mais désormais face à face.
His voice was also distant.	Sa voix était aussi lointaine.
I better leave.	Je ferais mieux de partir.
The first is to speak up.	La première est de prendre la parole.
Just for an hour.	Juste pour une heure.
He continued.	Il a continué.
It is not a government that works for the public.	Ce n'est pas un gouvernement qui travaille pour le public.
He was about to have company.	Il était sur le point d'avoir de la compagnie.
The unknown is not the future, but the present.	L'inconnu n'est pas le futur, mais le présent.
Unfortunately, she has two young children.	Malheureusement, elle a deux jeunes enfants.
Nothing very serious could ever happen to you there.	Rien de très grave ne pourrait jamais vous arriver là-bas.
Maybe this time you tried too hard.	Peut-être que cette fois vous avez trop essayé.
She must prove that she has the metal to withstand the fire.	Elle doit prouver qu'elle a le métal pour résister au feu.
I was weak.	J'étais faible.
The other was missing where it should have been.	L'autre manquait à l'endroit où il aurait dû se trouver.
I never really thought you could have one that no one else shared.	Je n'avais jamais vraiment pensé que vous pourriez en avoir un que personne d'autre ne partageait.
It is a stick that can break very easily in your hands.	C'est un bâton qui peut se casser très facilement dans vos mains.
Our number one concern is our safety.	Notre préoccupation numéro un est notre sécurité.
Our truly amazing website.	Notre site Web vraiment incroyable.
It gets me every time.	Cela me prend à chaque fois.
But there is something more.	Mais il y a quelque chose de plus.
It really depends on what you want and need.	Cela dépend vraiment de ce que vous voulez et avez besoin.
It is my will.	C'est ma volonté.
The bone tool was by far the most effective.	L'outil en os était de loin le plus efficace.
He accepted this position.	Il a accepté ce poste.
They require completely different production methods.	Ils nécessitent des méthodes de production complètement différentes.
The wife and someone else.	La femme et quelqu'un d'autre.
He first wanted to own a cafe.	Il voulait d'abord posséder un café.
I was a big guy, but you wouldn't call me fat.	J'étais un grand gars, mais vous ne m'appelleriez pas gros.
The paper was of excellent quality.	Le papier était d'excellente qualité.
He joins her on tour.	Il la rejoint en tournée.
Which we can treat as data.	Que nous pouvons traiter comme une donnée.
Once a thing exists, it can be obtained.	Une fois qu'une chose existe, elle peut être obtenue.
We describe this new procedure here.	Nous décrivons ici cette nouvelle procédure.
If it's not for you, than for me.	Si ce n'est pas pour vous, que pour moi.
There is no turning back.	Il n'y pas de retour en arriere.
That's how it becomes art.	C'est comme ça que ça devient de l'art.
She looks too much like a boy to me.	Elle ressemble trop à un garçon pour moi.
However, that doesn't seem to be happening.	Cependant, cela ne semble pas se produire.
She asked if we had a good time.	Elle a demandé si nous avions passé un bon moment.
Just for a look.	Juste pour un coup d'oeil.
It is the expression of rich ideas.	C'est l'expression d'idées riches.
Surely you can understand that.	Vous pouvez sûrement comprendre cela.
Mark followed.	Marc a suivi.
Plan the purchase.	Planifiez l'achat.
I'm not talking about that, he said.	Je ne parle pas de ça, dit-il.
Which means there are no recordings available.	Ce qui signifie qu'il n'y a pas d'enregistrements disponibles.
I mean that in a good way.	Je veux dire cela dans le bon sens.
I mean forever.	Je veux dire pour toujours.
We hardly saw him anymore.	On ne le voyait presque plus.
I don't know how much time that will save you.	Je ne sais pas combien de temps cela vous fera gagner.
Play to keep.	Jouer pour garder.
That's actually where the big money comes from.	C'est en fait de là que vient le gros argent.
The girls have written to me several times about this.	Les filles m'ont écrit plusieurs fois à ce sujet.
That should be interesting, because it has some power.	Cela devrait être intéressant, car il a un certain pouvoir.
It's just a matter of getting them tested.	C'est juste une question de les faire tester.
We knew she was here to get that phone.	Nous savions qu'elle était ici pour obtenir ce téléphone.
Let's break it down.	Décomposons-le.
Recently applied.	Récemment appliqué.
Just with me.	Juste avec moi.
You can figure it out from there.	Vous pouvez le comprendre à partir de là.
It's just a great game.	C'est juste un super jeu.
Create multiple files, one per class.	Créez plusieurs fichiers, un par classe.
After some trial and error, we determined that this shape worked the best.	Après quelques essais et erreurs, nous avons déterminé que cette forme fonctionnait le mieux.
Love and hate.	Amour et la haine.
And that's something.	Et c'est quelque chose.
No cell-free zone was detected in the control samples.	Aucune zone exempte de cellules n'a été détectée dans les échantillons témoins.
Then he stopped.	Puis, il s'est arrêté.
There is nothing here.	Il n'y a rien ici.
God just stepped in and took care of everything.	Dieu est simplement intervenu et a pris soin de tout.
But we should talk about serious things very soon.	Mais nous devrions parler de choses sérieuses très bientôt.
I felt impossible things.	J'ai ressenti des choses impossibles.
But that's a lie.	Mais c'est un mensonge.
It's still a tool.	C'est encore un outil.
He now knows what he does day in and day out.	Il sait maintenant ce qu'il fait jour après jour.
But that's not the value of the book.	Mais ce n'est pas la valeur du livre.
Case closed, surely.	Affaire close, sûrement.
You lost me on this.	Tu m'as perdu là-dessus.
Most of the time it expires.	La plupart du temps, il expire.
Look at this.	Regarde ça.
They explained the process which was easily understandable.	Ils ont expliqué le processus qui était facilement compréhensible.
Same rich wood smoke smell, same hot air on the skin.	Même odeur riche de fumée de bois, même air chaud sur la peau.
No significant relationship was observed in boys.	Aucune relation significative n'a été observée chez les garçons.
It provides another way to find content.	Il fournit une autre façon de trouver le contenu.
Thanks for the comments, folks.	Merci pour les commentaires, les gens.
Inside, it was dark and silent.	A l'intérieur, c'était sombre et silencieux.
Cool product, guys.	Produit cool, les gars.
My description would be based on reality.	Ma description serait basée sur la réalité.
He is everywhere now.	Il est partout maintenant.
You're on extremely thin ice there.	Vous êtes sur une glace extrêmement mince là-bas.
It is light and easy to put on the car.	Il est léger et facile à mettre sur la voiture.
You can understand it.	Vous pouvez le comprendre.
She could continue to eat.	Elle pouvait continuer à manger.
It seems weak.	Cela semble faible.
A little slow.	Un peu lent.
He won a second term five years later.	Il remporte un second mandat cinq ans plus tard.
Really good players.	Vraiment de bons joueurs.
They are also a couple behind the camera.	Ils sont aussi en couple derrière la caméra.
The real problem most often comes from the parents, not the children.	Le vrai problème vient le plus souvent des parents, pas des enfants.
This meant we had a week without a car.	Cela signifiait que nous avions une semaine sans voiture.
They paid him.	Ils l'ont payé.
She'll be fine for a while.	Elle ira mieux pendant un moment.
He wouldn't be there long.	Il ne serait pas là longtemps.
We met in rehab.	Nous nous sommes rencontrés en cure.
They control the news media.	Ils contrôlent les médias d'information.
She returned his gaze.	Elle lui rendit son regard.
Fortunately, her two children were not there.	Heureusement que ses deux enfants n'étaient pas là.
They have no perspective.	Ils n'ont aucune perspective.
Green for tips.	Vert pour les conseils.
I know we have it very well.	Je sais que nous l'avons très bien.
When it's good.	Quand c'est bon.
But there are others.	Mais il y en a d'autres.
She then told me that she had married.	Elle m'a alors dit qu'elle s'était mariée.
Things that affect history.	Les choses qui affectent l'histoire.
We rarely think about it, because everyone has to eat.	On y pense rarement, car tout le monde doit manger.
The passion returned.	La passion revenait.
I remember his boys trying to play with me.	Je me souviens que ses garçons essayaient de jouer avec moi.
Each dress is a one-of-a-kind work of art.	Chaque robe est une œuvre d'art unique en son genre.
It's just that some of them stand out.	C'est juste que certains d'entre eux se démarquent.
What you are is much more important than what you should be.	Ce que vous êtes est beaucoup plus important que ce que vous devriez être.
, among others.	, entre autres.
Some have reached the top.	Certains ont atteint le sommet.
Inside of it.	À l'intérieur de celui-ci.
Basically I need my list to delete a row every two values.	Fondamentalement, j'ai besoin que ma liste supprime une ligne toutes les deux valeurs.
I don't know what happened to him.	Je ne sais pas ce qui lui est arrivé.
Instead they took it out, they left early.	Au lieu de cela, ils l'ont sorti, ils sont partis tôt.
U.S. too.	Nous aussi.
It must have been a fun break from your more important work.	Cela a dû être une pause amusante de vos travaux plus importants.
The girl was very worried about the missing cat.	La fille était très inquiète pour le chat disparu.
After that, things started to move very quickly.	Après cela, les choses ont commencé à bouger très rapidement.
Get moving and learn more about this place.	Bougez et apprenez-en plus sur cet endroit.
Any.	N'importe quel.
I checked the time.	J'ai vérifié l'heure.
He said people would be there in a moment.	Il a dit que les gens seraient là dans un moment.
I thought about that.	J'ai pensé à cela.
Girls sometimes had their uses.	Les filles avaient parfois leur utilité.
This caught his attention.	Cela a attiré son attention.
It is difficult to prove a negative.	Il est difficile de prouver un négatif.
The answer is obvious.	La réponse est évidente.
There are safety and behavior management issues.	Il y a des problèmes de sécurité et de gestion du comportement.
I'll call your people and talk to them.	Je vais appeler vos gens et leur parler.
Take responsibility for the lives lost.	Assumer la responsabilité des vies perdues.
I am so tired today.	Je suis tellement fatigué aujourd'hui.
I choose three, but you could easily use more for this project.	J'en choisis trois, mais vous pourriez facilement en utiliser plus pour ce projet.
We don't print that stuff.	Nous n'imprimons pas ce genre de choses.
They believe because they say they believe.	Ils croient parce qu'ils disent croire.
It was something he wasn't ready for.	C'était quelque chose pour lequel il n'était pas prêt.
We rarely take photos for an entire hour.	Nous prenons rarement des photos pendant une heure entière.
Already.	Déjà.
Maybe this fight shouldn't be his fight.	Peut-être que ce combat ne devrait pas être son combat.
The man looked up.	L'homme leva les yeux.
She leaned over her bed to open the window.	Elle se pencha sur son lit pour ouvrir la fenêtre.
Especially for someone like me.	Surtout pour quelqu'un comme moi.
In this case.	Dans ce cas.
I'm not afraid of anything.	Je n'ai peur de rien.
He returns to the map.	Il revient sur la carte.
There must be limits.	Il doit y avoir des limites.
As a mother myself, my family was my concern.	En tant que mère moi-même, ma famille était ma préoccupation.
My father looks at him, then back to me.	Mon père le regarde, puis de nouveau vers moi.
She is not your property.	Elle n'est pas votre propriété.
Instead, to my relief, he takes my hand.	Au lieu de cela, à mon grand soulagement, il me prend la main.
If it's not his, everyone starts to think it is.	Si ce n'est pas le sien, tout le monde commence à penser que ça l'est.
He tried to run but his head was held down.	Il essaya de courir mais sa tête était maintenue.
I should have been able to get away with it.	J'aurais dû pouvoir m'en sortir.
The whole family is fine now.	Toute la famille va bien maintenant.
All other factors were treated as fixed.	Tous les autres facteurs ont été traités comme fixes.
Never mind.	Non laisse tomber.
Eight people took part in the action.	Huit personnes ont participé à l'action.
To think that you can leave room for doubt.	Penser que vous pouvez laisser place au doute.
So they went up and waited.	Ils montèrent donc et attendirent.
Another month passed, then two, without result.	Un autre mois passa, puis deux, sans résultat.
We must choose to love.	Nous devons choisir d'aimer.
I'm talking about people who can't be bought.	Je parle de gens qui ne peuvent pas être achetés.
It was me, just me.	C'était moi, juste moi.
I took his love for granted.	J'ai pris son amour pour acquis.
I really like red.	J'aime vraiment le rouge.
It's your story, it's your world now.	C'est votre histoire, c'est votre monde maintenant.
She's never even been to a wedding.	Elle n'a même jamais été à un mariage.
The eyes were on him.	Les yeux étaient sur lui.
They were really good.	Ils étaient vraiment bons.
Don't ask me that.	Ne me demande pas ça.
She wants to share.	Elle veut partager.
It added a lot to mine in a very real sense.	Cela a beaucoup ajouté au mien dans un sens très réel.
Yes, you would.	Oui, vous le feriez.
Well, as said, as done.	Eh bien, comme dit, comme fait.
The suite was simply amazing.	La suite était tout simplement incroyable.
I kept my head down.	J'ai gardé la tête baissée.
He hit the ground running.	Il a frappé le sol en courant.
It seemed to take some time to explain.	Cela semblait prendre un certain temps pour s'expliquer.
However, I will offer a few notes.	Je vais cependant proposer quelques notes.
Barely.	À peine.
It is not our practice.	Ce n'est pas notre pratique.
This may be the last time he did this.	C'est peut-être la dernière fois qu'il a fait ça.
The number five is one of these parts.	Le nombre cinq est l'une de ces parties.
Lie to yourself if you want, but don't lie to me.	Mentez-vous si vous voulez, mais ne me mentez pas.
She was my heart and my story.	Elle était mon cœur et mon histoire.
I wish they were.	J'aimerais qu'ils le soient.
But the car took off as officers exited their unit.	Mais la voiture a décollé alors que les agents sortaient de leur unité.
I hope your men know that.	J'espère que vos hommes le savent.
What you need to do instead is just let it happen.	Ce que vous devez faire à la place, c'est simplement laisser faire.
If indicated, studies are then conducted in humans.	Si indiqué, des études sont alors menées chez l'homme.
He remains as active as ever.	Il reste aussi actif que jamais.
Every second ends as it begins.	Chaque seconde se termine comme elle commence.
To tell you.	Te dire.
So start now.	Alors, commencez maintenant.
This combination is always powerful.	Cette combinaison est toujours puissante.
I mean a serious look.	Je veux dire un regard sérieux.
You set up.	Vous avez mis en place.
Finding the balance between the two is key.	Trouver l'équilibre entre les deux est la clé.
She stared at him.	Elle le fixa.
Very nice action on the eyes.	Très belle action sur les yeux.
There are good things about going to church.	Il y a de bonnes choses à aller à l'église.
I have to save his life.	Je dois lui sauver la vie.
Together they turned page after page of the big, heavy book.	Ensemble, ils tournèrent page après page du gros et lourd livre.
It's the same with me.	C'est pareil chez moi.
Do not hesitate to consult his site and follow him on social networks.	N'hésitez pas à consulter son site et à le suivre sur les réseaux sociaux.
Our position was now quiet.	Notre position était maintenant tranquille.
I will try to get another one.	Je vais essayer d'en avoir un autre.
Our jobs can be comfortable and stable.	Nos emplois peuvent être confortables et stables.
Now check the taste.	Vérifiez maintenant le goût.
It could have been five minutes or half an hour.	Cela aurait pu être cinq minutes ou une demi-heure.
In truth there is nothing.	En vérité il n'en est rien.
They do not understand.	Ils ne comprennent pas.
Gets out of her vehicle and follows her to her car.	Sort de son véhicule et la suit jusqu'à sa voiture.
He tried to hide it.	Il a essayé de le cacher.
Much had to be proven.	Beaucoup devait être prouvé.
That was their concern, not yours.	C'est là que résidait leur préoccupation, pas la vôtre.
The old shop side will be used as storage.	L'ancien côté boutique servira de stockage.
Forget the children who are not of your body.	Oubliez les enfants qui ne sont pas de votre corps.
But she didn't speak.	Mais elle ne parlait pas.
Therein lies the difficulty.	Là est la difficulté.
I knew it wasn't necessary.	Je savais que ce n'était pas nécessaire.
How fast the weather changes.	À quelle vitesse le temps change.
There was only one real explanation.	Il n'y avait qu'une seule véritable explication.
Here we give another proof.	Nous donnons ici une autre preuve.
It takes everything to a whole new level.	Cela amène tout à un tout autre niveau.
I don't particularly care.	Je m'en fous particulièrement.
Not exactly though.	Pas exactement cependant.
She was looking at me.	Elle me regardait.
Very, very beautiful woman.	Très, très belle femme.
We have to understand this.	Nous devons comprendre cela.
I would recommend a return visit.	Je recommanderais une visite de retour.
He likes to act like a badass, you see.	Il aime agir comme un dur à cuire, voyez-vous.
One was particularly important.	L'un était particulièrement important.
They completely missed the point.	Ils ont complètement raté l'essentiel.
But his notice of appeal does not include this second question.	Mais son acte d'appel n'inclut pas cette deuxième question.
It was not a specific event.	Ce n'était pas un événement précis.
We will try to solve this problem and come back to it.	Nous allons essayer de résoudre ce problème et d'y revenir.
Are you coming to me first?.	Viens-tu à moi en premier ?.
Pull them back to where the main plant begins.	Retirez-les jusqu'à l'endroit où la plante principale commence.
I would like to take the time to build them well.	J'aimerais prendre le temps de bien les construire.
You start to think what you're writing is terrible.	Vous commencez à penser que ce que vous écrivez est terrible.
Without him, this incredible story would not have been told.	Sans lui, cette histoire incroyable n'aurait pas été racontée.
You must do the most good.	Vous devez faire le plus de bien.
Better to continue with the work at hand.	Mieux vaut continuer avec le travail à accomplir.
We talked about it.	Nous en avons parlé.
Otherwise, we risk falling.	Sinon, nous risquons de tomber.
It's not new.	Ce n'est pas nouveau.
Many things.	Beaucoup de choses.
Hope this helps anyone else who is having this weird problem.	J'espère que cela aidera quelqu'un d'autre qui rencontre ce problème étrange.
And he is working now.	Et il travaille maintenant.
We have established a beautiful relationship, a family relationship, with them.	Nous avons noué une belle relation, une relation familiale, avec eux.
No significant findings were reported in his medical and medication history.	Aucune découverte importante n'a été rapportée dans ses antécédents médicaux et médicamenteux.
It wouldn't be money.	Ce ne serait pas de l'argent.
He will surely be missed.	Il va sûrement nous manquer.
Most people just couldn't stand it.	La plupart des gens ne pouvaient tout simplement pas le supporter.
And you and her help each other.	Et toi et elle s'entraident.
It should be the way everyone does business.	Cela devrait être la façon dont tout le monde fait des affaires.
But what you ask is impossible.	Mais ce que vous demandez est impossible.
It took too long.	Cela a duré trop longtemps.
After eight months, seven of the eight patients reported improvement in symptoms.	Après huit mois, sept des huit patients ont signalé une amélioration des symptômes.
Tears came to my eyes.	Les larmes me sont venues aux yeux.
These systems can be formed in several ways.	Ces systèmes peuvent être formés de plusieurs façons.
Meet his dark eyes.	Rencontrer ses yeux sombres.
Yes, it is so.	Oui, c'est ainsi.
Like it was news.	Comme si c'était une nouvelle.
They had a son and a daughter.	Ils eurent un fils et une fille.
Be responsible for it.	Soyez-en responsable.
This must be the path they fled to.	Ce doit être le chemin vers lequel ils se sont enfuis.
Make sure to see as many offers as possible.	Assurez-vous de voir autant d'offres que possible.
None of them seemed interesting.	Aucun d'entre eux ne semblait intéressant.
Then he forced himself to make a decision.	Puis il se força à prendre une décision.
Or a son.	Ou un fils.
However, there is a catch.	Cependant, il y a un hic.
No one had ever asked.	Personne n'avait jamais demandé.
My sex is really not the point.	Mon sexe n'est vraiment pas le point.
Alright, she said.	D'accord, dit-elle.
Look at my fear of being touched.	Regarde ma peur d'être touché.
There are also many species of animals and trees.	Il existe également de nombreuses espèces d'animaux et d'arbres.
Once you have tried it, you will surely understand why.	Une fois que vous l'aurez essayé, vous comprendrez sûrement pourquoi.
He wants to make them better.	Il veut les rendre meilleurs.
Then his hand closed around something metallic.	Puis sa main se referma sur quelque chose de métallique.
It surprised me, really.	Cela m'a surpris, vraiment.
And you wouldn't want that.	Et vous ne voudriez pas ça.
It took a while for it to break.	Il a fallu un peu de temps pour qu'il se brise.
I got dressed for practice.	Je me suis habillé pour l'entraînement.
I want a chance like everyone else.	Je veux une chance comme tout le monde.
He responded accordingly.	Il a répondu en conséquence.
I hold my breath.	Je retiens mon souffle.
Oh, she said.	Oh, dit-elle.
They said she only had three months to live.	Ils ont dit qu'elle n'avait plus que trois mois à vivre.
One global, one basic and two local learning sets were used.	Un ensemble d'apprentissage global, un de base et deux locaux ont été utilisés.
It is an eight-step process.	Il s'agit d'un processus en huit étapes.
I don't see why people keep saying that.	Je ne vois pas pourquoi les gens continuent de dire ça.
They must believe that they can be effective.	Ils doivent croire qu'ils peuvent être efficaces.
I opened my mouth.	J'ai ouvert la bouche.
Worth watching.	Ça vaut le coup de regarder.
Their mother's operation took place this week.	L'opération de leur mère a eu lieu cette semaine.
And if that happens, who knows what's next.	Et si cela se produit, qui sait quelle est la prochaine étape.
What an experience.	Quelle expérience.
You don't need to return any of your own.	Vous n'avez pas besoin de retourner l'un des vôtres.
He will beat him.	Il va le battre.
It's a good thing.	C'est une bonne affaire.
We kept it comfortable.	Nous l'avons gardé à l'aise.
It was a very long time ago.	C'était il y a très longtemps.
This is where the story begins.	C'est ici que l'histoire commence.
He would not have let the man pass.	Il n'aurait pas laissé passer l'homme.
I hope someone will help me.	J'espère que quelqu'un m'aidera.
They were killing each other more.	Ils s'entretuaient plus.
But they didn't come.	Mais ils ne sont pas venus.
He didn't want to see his dreams again.	Il ne voulait plus revoir ses rêves.
There were a total of ten animal studies.	Il y avait un total de dix études animales.
I have these skills.	J'ai ces compétences.
Back to the mobile version.	Retour à la version mobile.
All my code looks correct.	Tout mon code semble correct.
I was going to try to move that truck from there.	J'allais essayer de déplacer ce camion de là.
It was not possible.	Ce n'était pas possible.
Without light, they will die.	Sans lumière, ils mourront.
I don't want to extract this data by hand.	Je ne veux pas extraire ces données à la main.
It certainly makes you think.	Cela fait certainement réfléchir.
This data often comes from several different sources.	Ces données proviennent souvent de plusieurs sources différentes.
I see now.	Je vois maintenant.
It's stress.	C'est le stress.
But she's not nice.	Mais elle n'est pas gentille.
Which prompted me to come get you.	Ce qui m'a poussé à venir te chercher.
This can benefit you in three ways.	Cela peut vous être bénéfique de trois manières.
Everyone pushed.	Tout le monde a poussé.
But note what happened in practice.	Mais notez ce qui s'est passé dans la pratique.
She remained in shock for months.	Elle est restée en état de choc pendant des mois.
No one took me away.	Personne ne m'a enlevé.
He decided that eating meat was just something he didn't do.	Il a décidé que manger de la viande était juste quelque chose qu'il ne faisait pas.
And be sure to check out different types of users.	Et assurez-vous de vérifier différents types d'utilisateurs.
This makes it impossible to draw the desired patterns.	Cela rend impossible de dessiner les motifs souhaités.
This is not a physical book.	Ce n'est pas un livre physique.
But, at this point, she looks really good and healthy.	Mais, à ce stade, elle a l'air vraiment bien et en bonne santé.
I don't know of a better course of action than my father's.	Je ne connais pas de meilleur plan d'action que celui de mon père.
There were laws.	Il y avait des lois.
The only unknown variable was when.	La seule variable inconnue était quand.
He hadn't wanted to leave her either.	Il n'avait pas non plus voulu la quitter.
You call it what you want.	Vous l'appelez comme vous voulez.
So it's settled.	C'est donc réglé.
I didn't mean he would kill me.	Je ne voulais pas dire qu'il me tuerait.
I know he can't block everything indefinitely.	Je sais qu'il ne peut pas tout bloquer indéfiniment.
Fourth for college.	Quatrième pour le collège.
Nothing special, but it did.	Rien de spécial, mais ça l'a fait.
I couldn't get up.	Je ne pouvais pas me lever.
She looked her straight in the eye.	Elle la regarda droit dans les yeux.
Two o'clock in the afternoon, mid-week.	Deux heures de l'après-midi, en milieu de semaine.
The opposite is true.	Le contraire est vrai.
And she did.	Et elle l'a fait.
It's about doing it.	Il s'agit de le faire.
It's my date.	C'est mon rendez-vous.
But there aren't many new ones to be found.	Mais il n'y a pas beaucoup de nouveaux à trouver.
By far the best.	De loin le meilleur.
My blood cooled and turned to water.	Mon sang s'est refroidi et s'est transformé en eau.
I did not do anything wrong.	Je n'ai rien fait de mal.
Some advanced features may not be available.	Certaines fonctionnalités avancées peuvent ne pas être disponibles.
They weren't the right fit though, not for this part.	Ils n'étaient pas la bonne personne cependant, pas pour cette partie.
It was still a seven foot drop.	C'était encore une chute de sept pieds.
I could get you out of here and put you in the house.	Je pourrais te faire sortir d'ici et t'installer à la maison.
I'll tell you what she said.	Je vais vous dire ce qu'elle a dit.
He's still my dad.	C'est toujours mon père.
You did well to open my nose, my daughter.	Tu as bien fait de m'ouvrir le nez, ma fille.
It's one of my passions.	C'est une de mes passions.
But when you don't know what you're fighting, you have no direction.	Mais quand vous ne savez pas ce que vous combattez, vous n'avez aucune direction.
I will welcome you into the family with open arms.	Je vous accueillerai dans la famille à bras ouverts.
Looking forward to your opinion on this!.	Dans l'attente de votre avis à ce sujet!.
It's still quite tight.	C'est quand même assez serré.
This thing really happened at home.	Cette chose s'est vraiment passée à la maison.
I can't see the road in front of me.	Je ne vois pas la route devant moi.
They are perfect for extra storage and by her bed.	Ils sont parfaits pour un rangement supplémentaire et près de son lit.
It was a gift not everyone had.	C'était un cadeau que tout le monde n'avait pas.
This is best checked with a spirit level.	Ceci est mieux vérifié avec un niveau à bulle.
But things happen.	Mais les choses arrivent.
He hugged me tight.	Il m'a serré fort.
I barely had a chance to speak to him.	J'ai à peine eu l'occasion de lui parler.
He suddenly looked up.	Il leva soudain les yeux.
Double check everything.	Vérifiez tout deux fois.
Know that you will not be able to put this book down.	Sachez que vous ne pourrez pas lâcher ce livre.
A few racehorses were killed there.	Quelques chevaux de course y ont été tués.
I asked him what he was doing and if he needed any help.	Je lui ai demandé ce qu'il faisait et s'il avait besoin d'aide.
This time there was no passion.	Cette fois, il n'y avait pas de passion.
You weren't quite four years old.	Tu n'avais pas tout à fait quatre ans.
I want to talk about it.	Je veux en parler.
And you know what your answer was.	Et vous savez quelle était votre réponse.
I must lose weight.	Je dois perdre du poids.
An event is planned.	Un événement est prévu.
They said they were trying to find him.	Ils ont dit qu'ils essayaient de le retrouver.
It was comfortable.	C'était confortable.
No specific treatment was carried out.	Aucun traitement spécifique n'a été réalisé.
And all over the world.	Et dans le monde entier.
No patient will be lost.	Aucun patient ne sera perdu.
You can't avoid doing these two.	Vous ne pouvez pas éviter de faire ces deux.
This can last a few moments or a few hours.	Cela peut durer quelques instants ou quelques heures.
For each pattern, an image is recorded from the camera.	Pour chaque motif, une image est enregistrée à partir de la caméra.
Of course, he had no choice in the matter.	Bien sûr, il n'avait pas le choix en la matière.
Sorry, but none of you makes sense.	Désolé, mais aucun d'entre vous n'a de sens.
Dead too.	Mort aussi.
They were against the big oil companies.	Ils étaient contre les grandes compagnies pétrolières.
In a sense.	Dans un sens.
It's a bit of a culture war.	C'est un peu une guerre des cultures.
It's damn good, to say the least.	C'est sacrément bon, c'est le moins qu'on puisse dire.
It was quite cold.	Il faisait assez froid.
Finally the time has come.	Enfin le temps est venu.
She wouldn't agree to bear my children either.	Elle n'accepterait pas non plus de porter mes enfants.
The color values ​​were so different.	Les valeurs de couleur étaient tellement différentes.
Other months may work better.	D'autres mois peuvent mieux fonctionner.
Or the patient failed.	Ou le patient a échoué.
Contribution to the analysis and interpretation of data.	Contribution à l'analyse et à l'interprétation des données.
I think he did a good job of listening.	Je pense qu'il a fait un bon travail d'écoute.
The difference for me does not matter.	La différence pour moi n'a pas d'importance.
He just leaves this guy.	Il quitte juste ce gars.
However, it is something that we simply cannot avoid in our life.	Cependant, c'est quelque chose que nous ne pouvons pas simplement éviter dans notre vie.
It could come from the person next door.	Cela pourrait venir de la personne d'à côté.
He grabbed the metal handle and pulled.	Il attrapa la poignée en métal et tira.
Let me go back to my first new experiences.	Permettez-moi de revenir à mes premières nouvelles expériences.
Enjoy new clothes!.	Profitez de nouveaux vêtements!.
They simply cannot miss this opportunity.	Ils ne peuvent tout simplement pas manquer cette opportunité.
You love it or you hate it.	Vous l'aimez ou vous le détestez.
Perfect location close to many interesting and beautiful places to visit.	Emplacement parfait à proximité de nombreux endroits intéressants et beaux à visiter.
Store it that way too, so the top doesn't dry out.	Rangez-le de cette façon aussi, afin que le dessus ne se dessèche pas.
I hope to see you next week.	J'espère vous voir la semaine prochaine.
These numbers are debatable, of course.	Ces chiffres sont discutables, bien sûr.
Gold names could have a tough day today.	Les noms d'or pourraient avoir une journée difficile aujourd'hui.
You know.	Tu sais.
We never do.	Nous ne le faisons jamais.
It is a political book.	C'est un livre politique.
Things can happen in any type of business.	Les choses peuvent arriver dans n'importe quel type d'entreprise.
The old man and the old woman.	Le vieil homme et la vieille femme.
An impossible first step.	Un premier pas impossible.
I knew the kids would both enjoy this one.	Je savais que les enfants apprécieraient tous les deux celui-ci.
The same goes for several other women members of his government.	Il en va de même pour plusieurs autres femmes membres de son gouvernement.
A thousand feet.	A mille pieds.
I don't really remember the details very clearly though.	Je ne me souviens pas vraiment des détails très clairement cependant.
We didn't really break in.	Nous ne sommes pas vraiment entrés par effraction.
But you have to come up with so many ideas.	Mais il faut trouver tellement d'idées.
He took the sight of his life.	Il a pris la vue de sa vie.
Maybe when we are old, but then what will she think of us.	Peut-être quand nous serons vieux, mais alors que pensera-t-elle de nous.
She would have loved this house.	Elle aurait adoré cette maison.
Your brain is such an amazing thing.	Votre cerveau est une chose tellement incroyable.
His son leaned forward, holding the burning wood.	Son fils se pencha en avant, tenant le bois brûlant.
The blue color made her eyes stand out.	La couleur bleue faisait ressortir ses yeux.
Far away, she thought.	Loin, pensa-t-elle.
We learned a lot from each other.	Nous avons beaucoup appris les uns des autres.
Less fun too.	Moins amusant aussi.
He wasn't supposed to know that detail.	Il n'était pas censé connaître ce détail.
She was married with two children and both were healthy.	Elle était mariée et avait deux enfants et tous deux étaient en bonne santé.
So you had your chance.	Alors tu as eu ta chance.
What is the fourth largest.	Quel est le quatrième plus grand.
You will feel the benefits.	Vous en ressentirez les bienfaits.
But she was still pale.	Mais elle était encore pâle.
Over the years.	Au cours des années.
Listen, please take care of her.	Écoute, s'il te plaît, prends soin d'elle.
Made him look bad.	Le faisait mal paraître.
Health insurance system.	Système d'assurance maladie.
So for us the fit is very important.	Donc, pour nous, l'ajustement est très important.
I read it again.	Je l'ai relu.
They can be obtained on request.	Ils peuvent être obtenus sur demande.
None were found.	Aucun n'a été trouvé.
Ordinary water flushes everything out.	L'eau ordinaire évacue tout.
Our laws had to match the science and technology available.	Nos lois devaient correspondre à la science et à la technologie disponibles.
I went there every day for lunch.	J'y suis allé tous les jours pour déjeuner.
How could it be, they wondered, on the long drive home.	Comment cela pouvait-il être, se demandaient-ils, pendant le long trajet de retour.
They have plenty of room.	Ils ont beaucoup de place.
And as he grew, he changed.	Et au fur et à mesure qu'il grandissait, il changeait.
The desired result follows.	Le résultat souhaité suit.
There seemed to be something else on his mind.	Il semblait y avoir autre chose dans son esprit.
I wanted to watch the game too.	Moi aussi je voulais regarder le match.
On the other side of the room is a good spot.	De l'autre côté de la pièce se trouve un bon endroit.
They met in secret.	Ils se sont rencontrés en secret.
Nothing will ever change.	Rien ne changera jamais.
Don't say anything about her.	Ne rien dire sur elle.
I kept my distance when you disappeared into a clothing store.	J'ai gardé mes distances quand tu as disparu dans un magasin de vêtements.
It's about what they value.	Il s'agit de ce qu'ils apprécient.
This argument must fail.	Cet argument doit échouer.
And that he never lost.	Et cela, il ne l'a jamais perdu.
There's just something so special about these two.	Il y a juste quelque chose de si spécial à propos de ces deux-là.
You can be as creative as possible.	Vous pouvez être aussi créatif que possible.
No, more than great.	Non, plus que génial.
It makes a difference.	Cela fait une différence.
I really wanted to lie down.	J'avais très envie de m'allonger.
I have everything.	J'ai tout.
You have an include with this name, but not the views.	Vous avez un include avec ce nom, mais pas les vues.
You know the story.	Vous connaissez l'histoire.
If the sun rose outside my window, it meant.	Si le soleil se levait par ma fenêtre, cela signifiait.
He can go very far.	Il peut aller très loin.
My mouth lands on his.	Ma bouche se pose sur la sienne.
This interaction was not necessary for the majority of participants.	Cette interaction n'était pas nécessaire pour la majorité des participants.
It even offers several different ways to choose your weapons.	Il offre même plusieurs façons différentes de choisir vos armes.
A problem may appear as follows.	Un problème peut apparaître comme suit.
Too scared of something.	Trop peur de quelque chose.
It's a matter of routine.	C'est une affaire de routine.
She's never here.	Elle n'est jamais ici.
She doesn't listen to me.	Elle ne m'écoute pas.
He was forever in her thoughts.	Il était à jamais dans ses pensées.
I didn't want him to touch me.	Je ne voulais pas qu'il me touche.
I know all was not well with your wall.	Je sais que tout n'allait pas bien avec votre mur.
These questions are essential to address in future studies.	Ces questions sont essentielles à aborder dans les études futures.
I hated those things.	Je détestais ces choses.
We trust each other.	Nous nous faisons confiance.
Seriously, these are the best.	Sérieusement, ce sont les meilleurs.
But she won't let me through the door.	Mais elle ne me laisse pas passer la porte.
So he's in.	Alors il est dedans.
He tells me we have to go.	Il me dit qu'on doit y aller.
It was not his original location.	Ce n'était pas son emplacement d'origine.
A song as deep as the song of death.	Un chant aussi profond que le chant de la mort.
Here they started a family.	Ici, ils ont fondé une famille.
In fact, he might just be wrong on this one.	En fait, il pourrait bien se tromper sur celui-ci.
This is when our models of reality are constructed.	C'est quand nos modèles de réalité sont construits.
It's amazing how well he understands things.	C'est incroyable comme il comprend bien les choses.
Looking at the big picture is also key.	Regarder la situation dans son ensemble est également une clé.
First ask what you want and wait for a response.	Demandez d'abord ce que vous voulez et attendez une réponse.
Works perfectly that way.	Fonctionne parfaitement ainsi.
Watching them really felt like a window into the past.	Les regarder ressemblait vraiment à une fenêtre sur le passé.
Future so distant.	Avenir si lointain.
Sometimes they come out in the pages.	Parfois, ils sortent dans les pages.
Straight to the drink.	Directement à la boisson.
In some cases, it may simply be to show their importance.	Dans certains cas, il peut s'agir simplement de montrer leur importance.
It was less and less after that.	C'était de moins en moins après ça.
This one was three years old.	Celui-là avait trois ans.
I want to go back to my boat.	Je veux retourner à mon bateau.
Your form is beautiful.	Ta forme est belle.
But again, he didn't know her very well.	Mais encore une fois, il ne la connaissait pas très bien.
Here it seems that is what you are afraid of.	Ici, il semble que ce soit ce dont vous avez peur.
You were asleep.	Tu étais endormi.
You can find their stories here.	Vous pouvez retrouver leurs histoires ici.
He didn't want to add to his stress.	Il ne voulait pas ajouter à son stress.
We are here to tell you otherwise.	Nous sommes là pour vous dire le contraire.
It can therefore only rotate so far.	Il ne peut donc tourner que jusqu'à présent.
The cause is unknown.	La cause est inconnue.
There is a lot of information about him.	Il y a beaucoup d'informations sur lui.
He had one day left to judge the case.	Il lui restait un jour pour juger l'affaire.
This animal is beyond any help we can give.	Cet animal est au-delà de toute aide que nous pouvons apporter.
It should be in both of our names.	Ça devrait être à nos deux noms.
It's not even a problem.	Ce n'est même pas un problème.
I don't want to fight another war, especially this year.	Je ne veux pas faire une autre guerre, surtout cette année.
In a way, it was the only one he had.	D'une certaine manière, c'était le seul qu'il avait.
I'm so looking forward to it.	J'ai tellement hâte d'y être.
We make the difference.	Nous faisons la différence.
They said they bought the planet.	Ils ont dit qu'ils avaient acheté la planète.
I entered, I closed it.	Je suis entré, je l'ai fermé.
But it doesn't matter one way or the other.	Mais peu importe dans un sens ou dans l'autre.
However, this method has proven to be of limited value.	Cependant, cette méthode s'est avérée n'avoir qu'une valeur limitée.
But anything is possible.	Mais tout est possible.
It's a beautiful day outside.	C'est une belle journée dehors.
Plants just make people.	Les plantes font juste les gens.
Most likely from this morning.	Le plus probable à partir de ce matin.
It charges much, much more.	Il charge beaucoup, beaucoup plus.
His father wouldn't let him.	Son père ne le laisserait pas faire.
That's the problem with the public school system.	C'est le problème avec le système scolaire public.
I have heard so much about her.	J'ai tellement entendu parler d'elle.
So my computer is pretty much dead.	Donc, mon ordinateur est à peu près mort.
They only told me afterwards.	On ne m'en a parlé qu'après coup.
You only have one chance.	Tu n'as qu'une chance.
They are the best of black and the best of white.	Ils sont le meilleur du noir et le meilleur du blanc.
They supported the military stuff.	Ils ont soutenu le truc militaire.
No complications were observed in our series.	Aucune complication n'a été observée dans notre série.
The room was cold.	La chambre était froide.
They walked slowly.	Ils marchaient lentement.
It was there.	C'était là.
It is one of the biggest in the industry.	C'est l'un des plus gros du secteur.
His head felt like it was the size of the planet.	Sa tête avait l'impression d'avoir la taille de la planète.
A smile crept onto his face.	Un sourire se dessina sur son visage.
We are not the type.	Nous ne sommes pas le genre.
The city when it finally rains.	La ville quand il pleut enfin.
All three are authors, and they were really great.	Tous les trois sont des auteurs, et ils ont été vraiment géniaux.
Other than that, you can choose.	Autre que cela, vous pouvez choisir.
But he also knows it.	Mais il le sait aussi.
I will take care of him.	Je vais m'occuper de lui.
Real had that opportunity here.	Le Real a eu cette opportunité ici.
The results of this study are consistent with this theory.	Les résultats de cette étude cadrent avec cette théorie.
So much for the weather, she thought.	Tant pis pour la météo, pensa-t-elle.
I made it myself.	Je l'ai fait moi-même.
But I have to find a way to make money.	Mais je dois trouver un moyen de gagner de l'argent.
You should have eliminated him seven years ago.	Vous auriez dû l'éliminer il y a sept ans.
Let's do it.	Faisons-le.
I was scared and decided it was dangerous.	J'avais peur et j'ai décidé que c'était dangereux.
I found the service good.	J'ai trouvé le service bien.
Yes, we had bad teachers growing up.	Oui, nous avons eu de mauvais professeurs en grandissant.
He held a knife in his hand.	Il tenait un couteau à la main.
Too bad for you.	Dommage pour moi.
Tell him that you think that would be a good idea.	Dites-lui que vous pensez que ce serait une bonne idée.
A thousand was the number they had set.	Mille était le nombre qu'ils avaient fixé.
But again, there is a logic behind it all.	Mais encore une fois, il y a une logique derrière tout cela.
She took a step forward and glanced at him.	Elle fit un pas en avant et lui jeta un coup d'œil.
It was about how a person is going to die.	Il s'agissait de la manière dont une personne va mourir.
I glanced at him. 	Je lui ai jeté un coup d'œil. 
go to hell.	va au diable.
There was no blood in sight.	Il n'y avait pas de sang en vue.
The difficulty of the language was surely part of the problem.	La difficulté de la langue faisait sûrement partie du problème.
There is no "hidden hand".	Il n'y a pas de "main cachée".
Such simple things.	Des choses si simples.
I called it my tree because it was in front of my bedroom window.	Je l'ai appelé mon arbre car il était devant la fenêtre de ma chambre.
But he doesn't know how women think.	Mais il ne sait pas comment pensent les femmes.
But even that does not happen.	Mais même cela ne se produit pas.
That would give me something to look forward to.	Cela me donnerait quelque chose à espérer.
I do not really understand.	Je ne comprends pas, vraiment.
The old man still didn't move.	Le vieil homme ne bougeait toujours pas.
I played and ran in the fields.	J'ai joué et couru dans les champs.
But my theory goes just a little differently.	Mais ma théorie va juste un peu différemment.
A few minutes later, she passed me again.	Quelques minutes plus tard, elle me croisa à nouveau.
None of this made sense.	Rien de tout cela n'avait de sens.
Any father would be.	N'importe quel père le serait.
You seemed so strong.	Tu semblais si fort.
These are not the circumstances of this case.	Ce ne sont pas les circonstances de cette affaire.
If not, nothing is.	Si ce n'est pas le cas, rien ne l'est.
Everything else is a lie.	Tout le reste est un mensonge.
But again, winter too.	Mais encore une fois, l'hiver aussi.
I don't understand you anymore.	Je ne te comprends plus.
And you know and there are.	Et vous savez et il y en a.
Together they welcome the new year.	Ensemble, ils accueillent la nouvelle année.
Pay attention to your heart.	Faites attention à votre cœur.
Economic laws are not made by nature.	Les lois économiques ne sont pas faites par la nature.
The funny thing is that she kind of understood.	Le plus drôle, c'est qu'elle comprenait en quelque sorte.
Serious complications are rare.	Les complications graves sont rares.
It's quite simple in some ways, but so clear and pretty.	C'est assez simple à certains égards, mais tellement clair et joli.
The mental health of children in state care is of serious concern.	La santé mentale des enfants pris en charge par l'État est très préoccupante.
So is my soul like a river that loves you.	Ainsi est mon âme comme un fleuve qui t'aime.
You who love women so much.	Toi qui aime tant les femmes.
He gets in.	Il rentre.
Try!.	Essaie!.
Let it stay on the face for a few minutes.	Laissez-le rester sur le visage pendant quelques minutes.
This section is incredibly essential to the entire article.	Cette section est incroyablement essentielle pour l'ensemble de l'article.
I wish that were true, but.	J'aimerais que ce soit vrai, mais.
But that's a different plan for another time.	Mais c'est un plan différent pour une autre époque.
It was a challenge to get him to look at the camera.	C'était un défi de lui faire regarder la caméra.
But much harder to find.	Mais beaucoup plus difficile à trouver.
I have nothing to say to you, nothing, and neither.	Je n'ai rien à te dire, rien, et ni l'un ni l'autre.
Speak for a few more minutes.	Parlez encore quelques minutes.
This is how you get to know your baby.	C'est ainsi que vous apprenez à connaître votre bébé.
Or she might understand better.	Ou elle pourrait mieux comprendre.
I couldn't help but think full stop.	Je ne pouvais pas m'empêcher de penser point final.
This too is opinion evidence.	Cela aussi est une preuve d'opinion.
None of my friends mentioned it.	Aucun de mes amis ne l'a mentionné.
It's true that not everyone understood that.	C'est vrai que tout le monde n'a pas compris ça.
Now let's make that dream come true.	Maintenant, réalisons ce rêve.
They fit well and are comfortable.	Ils tiennent bien et sont confortables.
It made me lose my footing.	Cela m'a fait perdre pied.
This is good information.	C'est une bonne information.
You know, they make up stories.	Vous savez, ils inventent des histoires.
Well, that's not the world.	Eh bien, ce n'est pas le monde.
There had been little time for anything else.	Il y avait eu peu de temps pour autre chose.
She says they were sorry that we couldn't come.	Elle dit qu'ils étaient désolés que nous n'ayons pas pu venir.
The food got cold.	La nourriture est devenue froide.
Their energy played on his skin.	Leur énergie jouait sur sa peau.
Help you focus.	Vous aider à vous concentrer.
He suddenly called me old.	Il m'a soudainement traité de vieux.
These were comfortable from the first time.	Ceux-ci étaient confortables dès la première fois.
She didn't hear.	Elle n'a pas entendu.
I couldn't hate what once loved.	Je ne pouvais pas détester ce qui a aimé autrefois.
But there is certainly room for improvement.	Mais il y a certainement place à l'amélioration.
I don't know what else it could be.	Je ne sais pas ce que ça pourrait être d'autre.
Then a change took place in her.	Puis un changement s'est opéré en elle.
However, it does not provide for them to be paid in cash.	Il ne prévoit cependant pas qu'ils soient payés en espèces.
None of them did anything wrong.	Aucun d'eux n'a rien fait de mal.
Maybe not even then.	Peut-être même pas alors.
To let you go and the memories that accompany you.	Pour te laisser partir et les souvenirs qui t'accompagnent.
And, of course, fire.	Et, bien sûr, le feu.
What they are has never been defined, perhaps it never needs to be defined.	Ce qu'ils sont n'a jamais été défini, peut-être n'a-t-il jamais besoin d'être défini.
Obviously, you definitely want to be higher than lower.	De toute évidence, vous voulez certainement être supérieur à inférieur.
Things will be better.	Les choses iront mieux.
I sat up and let my anger go.	Je m'assis et laissai aller ma colère.
We claim our freedom from you.	Nous vous réclamons notre liberté.
We had only done three.	Nous n'en avions fait que trois.
Or both.	Ou les deux.
Yet it takes time.	Pourtant cela prend du temps.
Dry with a heat gun.	Sécher avec un pistolet thermique.
This is not how good relationships should start.	Ce n'est pas ainsi que de bonnes relations devraient commencer.
I absolutely did.	Je l'ai absolument fait.
To understand it.	Pour la comprendre.
Or capable men walk the streets without a job.	Ou des hommes capables marchent dans les rues sans emploi.
Now nothing.	Maintenant plus rien.
I don't see any problem with that.	Je ne vois aucun problème à cela.
They always come.	Ils viennent toujours.
Friend for his work.	Ami pour son travail.
Nobody has.	Personne n'a.
I think he has an excellent chance.	Je pense qu'il a une excellente chance.
He wants to be a good man again.	Il veut redevenir un homme bon.
We have used it before.	Nous l'avons déjà utilisé.
I have a bad memory.	J'ai une mauvaise mémoire.
This is great advice for making relationships work.	C'est un excellent conseil pour faire fonctionner les relations.
If you do not agree, close this site.	Si vous n'êtes pas d'accord, fermez ce site.
She could spend it however she wanted.	Elle pouvait le dépenser comme elle voulait.
We will usually get what we want.	Nous obtiendrons généralement ce que nous voulons.
The car was not very clean.	La voiture n'était pas très propre.
We don't want to hurt you.	Nous ne souhaitons pas vous blesser.
It doesn't have to be like that.	Ça n'a pas à être comme ça.
We do what we set out to do.	Nous faisons ce que nous avons décidé de faire.
Then, in a low voice.	Puis, à voix basse.
Not only is he a great doctor, but he's a good man.	Non seulement c'est un grand médecin, mais c'est un homme bien.
Imagine the numbers on the door.	Imaginez les numéros sur la porte.
But it hurts me.	Mais ça me fait mal.
He turns his back on them.	Il leur tourne le dos.
For.	Pour.
I looked around to see if anyone was going to claim it.	J'ai regardé autour de moi pour voir si quelqu'un allait le réclamer.
People choose a tiny house for a variety of reasons.	Les gens choisissent une petite maison pour diverses raisons.
He knew what we would find here.	Il savait ce que nous trouverions ici.
He doesn't walk away.	Il ne s'éloigne pas.
Please give me a few minutes to resolve this issue.	Merci de me donner quelques minutes pour résoudre ce problème.
It was certainly his point of view.	C'était certainement son point de vue.
I said from the beginning that it would be very, very hard.	J'ai dit dès le début que ce serait très, très dur.
And then you will change for him.	Et puis vous changerez pour lui.
The new genre, not so much.	Le nouveau genre, pas tellement.
But only on certain days.	Mais seulement certains jours.
Understand that they vary considerably.	Comprenez qu'ils varient considérablement.
Unless something happened to him too.	A moins qu'il ne lui soit arrivé quelque chose à lui aussi.
They act as if tomorrow does not exist.	Ils font comme si demain n'existait pas.
I'm sure I never introduced him to anyone.	Je suis sûr que je ne l'ai jamais présenté à personne.
Please let me know if there is anything else you need to see.	S'il vous plaît laissez-moi savoir s'il y a autre chose que vous devez voir.
I recorded every moment in my head to write later.	J'ai enregistré chaque instant dans ma tête pour écrire plus tard.
This is not an easy task.	Ce n'est pas une mince affaire.
I think it will take time.	Je pense que ça va prendre du temps.
It wasn't very pretty.	Ce n'était pas très joli.
Yet it is possible.	Pourtant, c'est possible.
It was not a commercial affair.	Ce n'était pas une affaire commerciale.
I have to do it my way.	Je dois le faire à ma façon.
It was just the worst moment.	C'était juste le pire moment.
He knew this game.	Il connaissait ce jeu.
I hope you will do more.	J'espère que vous en ferez plus.
You know it, you know it.	Vous le savez, vous le savez.
This is not a secondary question.	Ce n'est pas une question secondaire.
Use it in all possible ways.	Utilisez-le de toutes les manières possibles.
Looks like he has potential.	On dirait qu'il a du potentiel.
To name just two.	Pour n'en nommer que deux.
For a moment they stared at him.	Pendant un instant, ils le dévisagèrent.
You are literally making room for him in your life.	Vous lui faites littéralement de la place dans votre vie.
This gave me another reason to be angry.	Cela m'a donné une autre raison d'être en colère.
Generally.	En règle générale.
The areas we worked on in training went well.	Les domaines sur lesquels nous avons travaillé à l'entraînement se sont bien passés.
I think that is indeed correct.	Je pense que c'est effectivement correct.
It was amazing but unfortunately few lights.	C'était incroyable mais malheureusement peu de lumières.
I want them to like my photos.	Je veux qu'ils aiment mes photos.
You love who you love.	Vous aimez qui vous aimez.
But the debate could change that.	Mais le débat pourrait le changer.
The world did not know him.	Le monde ne le connaissait pas.
Yes like this.	Oui comme ça.
His father laughed often.	Son père riait souvent.
We hope you find this new organization easier to use.	Nous espérons que vous trouverez cette nouvelle organisation plus facile à utiliser.
A figure entered, followed by another.	Une silhouette entra, suivie d'une autre.
You are there.	Vous êtes là.
The man who did this to you is my enemy.	L'homme qui t'a fait ça est mon ennemi.
It was time for her to be part of the solution.	Il était temps pour elle de faire partie de la solution.
This effect was independent of age and treatment.	Cet effet était indépendant de l'âge et du traitement.
Never forget it.	Ne l'oubliez jamais.
All things considered, there's not a lot of lost stock.	Tout bien considéré, il n'y a pas beaucoup de stock perdu.
You really need the full experience.	Vous avez vraiment besoin de l'expérience complète.
The cars in their country.	Les voitures dans leur pays.
I must, she said, go by the road.	Je dois, dit-elle, passer par la route.
The square top.	Le plateau carré.
My breathing returned to normal.	Ma respiration est redevenue normale.
That's not all, however.	Ce n'est pas tout, cependant.
You go home and try to rest.	Tu rentres chez toi et tu essaies de te reposer.
We go back to his apartment.	Nous retournons à son appartement.
At least it's working now.	Pour l'instant ça tourne au moins.
A dark memory that will never fade.	Un sombre souvenir qui ne s'effacera pas.
We were just young girls.	Nous n'étions que des jeunes filles.
The head is also long, usually longer than the body.	La tête est également longue, généralement plus longue que le corps.
First, the software has made a lot of money for their company.	Tout d'abord, le logiciel a rapporté beaucoup d'argent à leur entreprise.
We had a lot of good looks and we didn't make them.	Nous avons eu beaucoup de bons regards et nous ne les avons pas faits.
It's a much better buy.	C'est un bien meilleur achat.
Now they were as ready as they could ever have been.	Maintenant, ils étaient aussi prêts qu'ils ne l'auraient jamais été.
Impossible to do.	Impossible de le faire.
Tough black brothers.	Frères noirs durs.
And you can see what he holds up better here.	Et vous pouvez voir ce qu'il tient mieux ici.
We need a lot more and we need it now.	Nous avons besoin de beaucoup plus et nous en avons besoin maintenant.
With a new wife.	Avec une nouvelle femme.
I accepted but I was so scared.	J'ai accepté mais j'avais tellement peur.
It was a small group.	C'était un petit groupe.
But, there was none.	Mais, il n'y en avait pas.
My if statement and error are below.	Mon instruction if et mon erreur sont ci-dessous.
This technology needs work.	Cette technologie a besoin de travaux.
We will fight for each other.	Nous allons nous battre les uns pour les autres.
Or, if he's not stupid, unable to understand how a movie should work.	Ou, s'il n'est pas stupide, incapable de comprendre comment un film devrait fonctionner.
He was active in his church.	Il était actif dans son église.
It was a good plan.	C'était un bon plan.
I want to see the snow fall.	Je veux voir la neige tomber.
It's been a year since you told us about the survey.	Cela fait un an que vous nous avez parlé de l'enquête.
If not, then the day after, or the day after.	Si ce n'est pas le cas, alors le jour d'après, ou le surlendemain.
The poor don't have ten.	Les pauvres n'en ont pas dix.
If you have any questions, save them.	Si vous avez des questions, enregistrez-les.
I take the old man's position and watch.	Je prends l'ancienne position de l'homme et regarde.
Lucky moved forward with her.	Lucky a avancé avec elle.
There are different types.	Il existe différents types.
There were therefore two groups of participants.	Il y avait donc deux groupes de participants.
We were in the middle of dinner.	Nous étions en plein dîner.
This should be your database.	Cela devrait être votre base de données.
This information helped them identify new improvement goals.	Ces informations les ont aidés à identifier de nouveaux objectifs d'amélioration.
He studied the scene behind the door.	Il étudia la scène derrière la porte.
But you are a bright girl.	Mais tu es une fille brillante.
One thing is very certain, however.	Une chose est très sûre, cependant.
I don't care now.	Je m'en fous maintenant.
You will see it before leaving.	Vous la verrez avant de partir.
It is likely that you will feel these emotions during the test.	Il est probable que vous ressentiez ces émotions lors du test.
I love this population.	J'adore cette population.
When you put him in danger.	Quand tu le mets en danger.
So much love.	Alors, tellement d'amour.
We help you grow beyond the initial idea.	Nous vous aidons à vous développer au-delà de l'idée initiale.
I have never met anyone like her before.	Je n'ai jamais rencontré quelqu'un comme elle auparavant.
At its true value.	A sa juste valeur.
Few people could do that.	Peu de gens pourraient faire cela.
They don't want to die.	Ils ne veulent pas mourir.
This is such a perfect masculine card.	C'est une carte masculine tellement parfaite.
This system is of course not without problems.	Ce système n'est bien sûr pas sans problèmes.
She offered no resistance.	Elle n'opposa aucune résistance.
He had to know that even when they were waiting that morning.	Il devait le savoir même quand ils attendaient ce matin-là.
Its a story.	C'est une histoire.
Now he's gonna let him ride on me.	Maintenant, il va le laisser monter sur moi.
You knew some of the same people.	Vous connaissiez certaines des mêmes personnes.
You probably never see this.	Vous ne voyez probablement jamais cela.
The chief gets angry when a child does not earn enough money.	Le chef se met en colère lorsqu'un enfant ne gagne pas assez d'argent.
I don't just pick it up and read it.	Je ne me contente pas de le ramasser et de le lire.
We couldn't have done anything in our condition to avoid it.	Nous n'aurions rien pu faire dans notre condition pour l'éviter.
You are not going to kill mother and daughter.	Vous n'allez pas tuer la mère et la fille.
No one on either team wanted to fight anymore.	Personne dans les deux équipes n'avait plus envie de se battre.
They know where the other is going.	Ils savent où l'autre va aller.
I have a child.	J'ai un enfant.
I have a user model and an event model.	J'ai un modèle d'utilisateur et un modèle d'événement.
Right now, it's hard to imagine any of them making the trip.	En ce moment, il est difficile d'imaginer qu'aucun d'entre eux fasse le voyage.
It worked very well.	Cela a très bien fonctionné.
He only has room for so many items in his memory.	Il n'a de place que pour tant d'éléments dans sa mémoire.
The patients kept coming and going.	Les patients ont continué à aller et venir.
All these body parts together create a human being.	Toutes ces parties du corps ensemble créent un être humain.
He could use the money.	Il pourrait utiliser l'argent.
I knew my father.	Je connaissais mon père.
Just like her, she supposed.	Tout comme elle, supposa-t-elle.
Some would not believe us no matter what we tell them.	Certains ne nous croiraient pas, quoi qu'on leur dise.
No, this is not the case.	Non, ce n'est pas le cas.
It was time to get to work.	Il était temps de se mettre au travail.
Then you are the inquiry itself to find out what you are.	Ensuite, vous êtes l'enquête elle-même pour découvrir ce que vous êtes.
Naturally, they will use the resources they have.	Naturellement, ils utiliseront les ressources dont ils disposent.
Breakfast was great.	Le petit déjeuner était super.
You don't have to eliminate the others.	Vous n'êtes pas obligé d'éliminer les autres.
So he stayed in that shed.	Il est donc resté dans ce hangar.
You should be able to trust yourself completely.	Vous devriez pouvoir vous faire entièrement confiance.
As if we didn't know.	Comme si on ne le savait pas.
I still wonder about this.	Je m'interroge encore à ce sujet.
He gave us the best of the best.	Il nous a offert le meilleur des meilleurs.
The city is then cut in two.	La ville est alors coupée en deux.
Some felt fear, others anger.	Certains ressentaient de la peur, d'autres de la colère.
We try to push him away, to answer him.	Nous essayons de le repousser, de lui répondre.
But you would have thought they would have said something.	Mais vous auriez pensé qu'ils auraient dit quelque chose.
He decided to pull himself together.	Il a décidé de se ressaisir.
Sometimes you just can't make it work.	Parfois, vous ne pouvez tout simplement pas le faire fonctionner.
That's what they said.	C'est ce qu'ils ont dit.
In truth, however, there is little need to do so.	En vérité, cependant, il n'y a guère besoin de le faire.
There is often no underlying tumor mass.	Il n'y a souvent pas de masse tumorale sous-jacente.
Money is a reason.	L'argent est une raison.
Besides, the sun was setting.	En plus le soleil se couchait.
Let me know if you like them.	Faites-moi savoir si vous les aimez.
He'll be very happy to hear you didn't.	Il sera très heureux d'apprendre que vous ne l'avez pas fait.
He gave many stories about various aspects of his history.	Il a donné de nombreuses histoires sur divers aspects de son histoire.
Its inhabitants, many of them, cannot find work.	Ses habitants, beaucoup d'entre eux, ne trouvent pas de travail.
It does not make sense.	Ça n'a pas de sens.
You will have to search for it.	Vous devrez le rechercher.
And your money.	Et votre argent.
Yes, she would ask to keep the mother.	Oui, elle demanderait à garder la mère.
Like a mother.	Comme une mère.
She just doesn't understand me.	Elle ne me comprend tout simplement pas.
Insurance can sometimes pay for the procedure.	L'assurance peut parfois payer la procédure.
She should go get her gun, there was no other option.	Elle devrait aller chercher son arme, il n'y avait pas d'autre option.
The eye is familiar, however.	L'œil est familier, cependant.
Success or failure.	Succès ou échec.
Someone was still there, waiting.	Quelqu'un était toujours là, attendant.
So you don't have to worry about it.	Vous n'avez donc pas à vous en soucier.
Writing is work.	L'écriture est un travail.
Knowing them, they probably had fun doing it.	Les connaissant, ils se sont probablement amusés à le faire.
And now my offer.	Et maintenant mon offre.
This has since been removed from the game.	Cela a depuis été retiré du jeu.
It was not designed to operate wet.	Il n'a pas été conçu pour fonctionner mouillé.
There was no gas now.	Il n'y avait plus de gaz maintenant.
Maybe you will miss a day of work, or even two.	Peut-être manquerez-vous une journée de travail, voire deux.
There were real people here.	Il y avait de vraies personnes ici.
I stayed with this job for two weeks.	Je suis resté avec ce travail pendant deux semaines.
If it is never corrected, the file is never closed.	S'il n'est jamais corrigé, le dossier n'est jamais fermé.
When that happens, it will be two against one.	Quand cela arrivera, ce sera deux contre un.
Once, three years passed without contact.	Une fois, trois ans se sont écoulés sans contact.
We haven't seen each other for twenty years.	Nous ne nous sommes pas vus depuis vingt ans.
Thanks for the wonderful answers and the whole process.	Merci pour les réponses merveilleuses et tout le processus.
Then she put it into practice.	Puis elle l'a mis en pratique.
Just a second.	Juste une seconde.
And the good news is that you can learn it too.	Et la bonne nouvelle est que vous pouvez aussi l'apprendre.
It's a normal, natural thing.	C'est une chose normale, naturelle.
But that wasn't the only reason.	Mais ce n'était pas la seule raison.
I open the window.	J'ouvre la fenêtre.
The highly variable set was used as the negative set.	L'ensemble hautement variable a été utilisé comme ensemble négatif.
Actually, so does he.	A vrai dire, lui aussi.
Back to me.	Revenons à moi.
All is done.	Tout est fait.
It is too long.	C'est trop long.
We have a relatively young guy at the start.	Nous avons un gars relativement jeune au début.
Look at the box office.	Regardez le box-office.
It just changes the game.	Il change juste le jeu.
They did it for me too.	Ils l'ont fait pour moi aussi.
He gave up everything.	Il a tout abandonné.
It was like being at home.	C'était comme être à la maison.
I didn't know who he was at the time.	Je ne savais pas qui il était à l'époque.
Money is requested in all cases.	L'argent est demandé dans tous les cas.
I looked at him.	Je le regardais.
You do this.	Vous faites cela.
It is a six-step process.	Il s'agit d'un processus en six étapes.
Even a little angry.	Même un peu en colère.
In fact, she fell asleep before her tears stopped.	En fait, elle s'est endormie avant que ses larmes ne s'arrêtent.
So it's a nice audience.	C'est donc un beau public.
It is quite easy to build simple examples.	Il est assez facile de construire des exemples simples.
Map showing the location of the site where the study was conducted.	Carte montrant l'emplacement du site où l'étude a été menée.
However, parking cars there is a bit difficult.	Cependant, le stationnement des voitures y est un peu difficile.
Even now, of course, there was something rather than nothing.	Même maintenant, bien sûr, il y avait quelque chose plutôt que rien.
Pay attention to the wind, your breathing, who is speaking.	Faites attention au vent, à votre respiration, à la personne qui parle.
And it's not for lack of money.	Et ce n'est pas faute d'argent.
I like how things are now.	J'aime comment les choses sont maintenant.
It wasn't a question of whether that was going to happen.	Ce n'était pas une question de savoir si cela allait arriver.
There had been no communication from his family with us.	Il n'y avait eu aucune communication de sa famille avec nous.
The agreement between the three methods was good in the controls.	La concordance entre les trois méthodes était bonne chez les témoins.
She did it often.	Elle le faisait souvent.
Some things can only be known when you talk to the customer.	Certaines choses ne peuvent être connues que lorsque vous parlez au client.
She never seemed to care in the world.	Elle n'a jamais semblé s'en soucier au monde.
The next two lines aren't even called.	Les deux lignes suivantes ne sont même pas appelées.
How he must feel.	Ce qu'il doit ressentir.
Speed ​​is present in many video games, and it can be achieved.	La vitesse est présente dans de nombreux jeux vidéo, et elle peut être atteinte.
There are thousands of examples like this.	Il y a des milliers d'exemples comme celui-ci.
I want to take his place.	Je veux prendre sa place.
And we want to compile a list of everyone who has them.	Et nous voulons dresser une liste de tous ceux qui en ont.
You could see from the pictures that it was something there.	On pouvait voir sur les photos que c'était quelque chose là-bas.
Let the games begin.	Que les jeux commencent.
They live in poor conditions.	Ils vivent dans de mauvaises conditions.
The girl is fair.	La fille est juste.
It was very high in the sky.	C'était très haut dans le ciel.
We just do another layer.	Nous faisons juste une autre couche.
For the moment, it seemed appropriate.	Pour le moment, cela semblait approprié.
I will take the time to be proud of it later.	Je prendrai le temps d'en être fier plus tard.
Therefore, a severe design condition was required.	Par conséquent, une condition de conception sévère a été requise.
A public consultation period is also planned.	Une période de consultation publique est également prévue.
Or the army.	Ou l'armée.
The familiar was lost to her.	Le familier était perdu pour elle.
He walked beside her, making no effort to hide.	Il marchait à côté d'elle, ne faisant aucun effort pour se cacher.
I wanted to touch them.	Je voulais les toucher.
Period.	Période.
I find that strange.	Je trouve cela étrange.
So that you can decide accordingly.	Pour que vous puissiez décider en conséquence.
She is so beautiful.	Elle est si belle.
Again, a high pass.	Encore une fois, un passe-haut.
We stop the train so that everyone can board.	Nous arrêtons le train pour que tout le monde puisse monter à bord.
Looking for others.	À la recherche d'autres.
I never saw him again.	Je ne l'ai jamais revu.
She did her best to separate us.	Elle a fait de son mieux pour nous séparer.
We represent progress.	Nous représentons le progrès.
She wanted to touch his chest.	Elle voulait toucher sa poitrine.
Or any shoot for that matter.	Ou n'importe quel tournage d'ailleurs.
It was a policy.	C'était une politique.
And doors between the rooms.	Et des portes entre les chambres.
Sorry, but that's how it is.	Désolé, mais c'est comme ça.
His word in this case.	Sa parole dans ce cas.
I stick to it now.	Je m'y tiens maintenant.
It was a real learning experience.	Ce fut une véritable expérience d'apprentissage.
Good job guys.	Bravo les gars.
Of course we know him.	Bien sûr, nous le connaissons.
My husband even threw away half of his.	Mon mari a même jeté la moitié du sien.
I like to see him grow.	J'aime le voir grandir.
Really nothing different.	Vraiment rien de différent.
And not just any problem.	Et pas n'importe quel problème.
Some men were easier to kill than others.	Certains hommes étaient plus faciles à tuer que d'autres.
The service had not been wonderful.	Le service n'avait pas été merveilleux.
But she's in our face like a starting guard.	Mais elle est dans notre visage comme une garde de départ.
Together, they founded their own company the following year.	Ensemble, ils fondent leur propre entreprise l'année suivante.
This needs to be checked.	Cela doit être vérifié.
I was never going to be someone who settled down.	Je n'allais jamais être quelqu'un qui s'installe.
I use it for everything.	Je l'utilise pour tout.
He does not say anything.	Il ne dit rien.
She's just being nice to it.	Elle est juste gentille avec ça.
Making things a little easier for them is reasonable and smart.	Rendre les choses un peu plus faciles pour eux est raisonnable et intelligent.
He wouldn't tell me what was going on.	Il ne voulait pas me dire ce qui se passait.
You really shouldn't talk to her like that.	Tu ne devrais vraiment pas lui parler comme ça.
If they repeated, it would be their fourth title in five years.	S'ils répétaient, ce serait leur quatrième titre en cinq ans.
Several books have been published and are available online.	Plusieurs livres ont été publiés et sont disponibles en ligne.
Hall explained things clearly and answered my questions.	Hall a expliqué les choses clairement et a répondu à mes questions.
I was confused.	J'étais confus.
We present them for future reference.	Nous les présentons pour référence future.
Some of them you saw that night.	Certains d'entre eux vous avez vu cette nuit.
All experiences will appear to him as something new or unfamiliar.	Toutes les expériences lui apparaîtront comme quelque chose de nouveau ou d'inconnu.
No job too big or too small.	Aucun travail trop grand ou trop petit.
We have done it over and over again. 	Nous l'avons fait maintes et maintes fois. 
I'm giving up.	J'abandonne.
Be careful, this is not the worst track here.	Attention, ce n'est pas la pire piste ici.
The site is not responsible for this.	Le site n'en est pas responsable.
If not, fine.	Si ce n'est pas le cas, très bien.
Nevertheless, it is not the case.	Pourtant, ce n'est pas le cas.
He told me about it.	Il m'en a parlé.
But for many people he was handsome.	Mais pour beaucoup de gens, il était beau.
Rates are generally lower than credit card interest rates.	Les taux sont généralement inférieurs aux taux d'intérêt des cartes de crédit.
I just couldn't sit still.	Je ne pouvais tout simplement pas rester assis.
It worked for me.	Cela a fonctionné pour moi.
Do not post the same topic more than once.	Ne postez pas le même sujet plus d'une fois.
Strong legs, back, hands.	Jambes, dos, mains solides.
Every show was sold out.	Chaque spectacle était complet.
I knew what to say.	Je savais quoi dire.
Critical reviews were mixed.	Les avis critiques étaient mitigés.
It made me think about what exactly makes a human being human.	Cela m'a fait penser à ce qui fait exactement qu'un être humain est humain.
I don't care if you can walk, they'll take you.	Je me fiche que tu puisses marcher, ils vont t'emmener.
He seems unaware of this.	Il semble ne pas être au courant de cela.
He looked at her for a very long time.	Il la regarda très longtemps.
It's one floor, so no steps.	C'est un étage, donc pas de marches.
He didn't want a marriage in name only.	Il ne voulait pas un mariage de nom seulement.
When the going gets tough, think of spring.	Quand les choses deviennent difficiles, pensez au printemps.
Now we have another example.	Maintenant, nous avons un autre exemple.
I think it caught fire several times.	Je pense qu'il a pris feu plusieurs fois.
I needed to keep my mouth shut.	J'avais besoin de garder ma bouche fermée.
I do not know why.	Je ne sais pas pourquoi.
Only one.	Seulement un.
We want it to be improved.	Nous voulons qu'il soit amélioré.
My only option was to escape.	Ma seule option était de m'échapper.
Sorry you had to wait.	Désolé que vous ayez dû attendre.
One of their hands could completely cover his face.	Une de leurs mains pourrait couvrir complètement son visage.
I did not know what to say.	Je ne savais pas quoi dire.
It is a measure of information such as sales.	Il s'agit d'une mesure d'informations telles que les ventes.
These words describe the character and methods of false teachers.	Ces mots décrivent le caractère et les méthodes des faux docteurs.
We were going to do it the other way.	Nous allions le faire dans l'autre sens.
I think they sold out very quickly.	Je pense qu'ils se sont vendus très rapidement.
They are stronger than ever now.	Ils sont plus forts que jamais, maintenant.
I never say a bad word against a person.	Je ne dis jamais un gros mot contre une personne.
I would have done anything, he said.	J'aurais fait n'importe quoi, dit-il.
I don't lack job security.	Je ne manque pas de sécurité d'emploi.
To get her ready.	Pour qu'elle soit prête.
I am very excited to give it to him.	Je suis très excité de le lui donner.
Then the school got my email.	Ensuite, l'école a reçu mon e-mail.
I can't take you with me.	Je ne peux pas t'emmener avec moi.
However, his style left a lot to be desired.	Cependant, son style laissait beaucoup à désirer.
Nobody missed me.	Personne ne m'a manqué.
If a product isn't working, there's a problem.	Si un produit ne fonctionne pas, il y a un problème.
He has a whole.	Il a un tout.
It's nothing you can plan.	Ce n'est rien que vous puissiez planifier.
Many players ask.	Beaucoup de joueurs demandent.
Drink a beer or something.	Boire une bière ou quelque chose comme ça.
There is not a word of proof that anyone knows.	Il n'y a pas un mot de preuve que quiconque sache.
Maybe you can.	Peut-être que tu peux.
I feel good about myself.	Je me sens bien dans ma peau.
There was only silence.	Il n'y avait que du silence.
I guess you could say that's the role my dad gave me.	Je suppose qu'on pourrait dire que c'est le rôle que mon père m'a donné.
Best to let it go.	Le mieux est de laisser tomber.
This thing you have to do.	Cette chose que vous devez faire.
I missed you a lot.	Tu m'as beaucoup manqué.
The screen told me they had been sent.	L'écran m'a dit qu'ils avaient été envoyés.
People want to keep their jobs.	Les gens veulent garder leur emploi.
Somehow they killed him.	D'une manière ou d'une autre, ils l'ont tué.
I like to laugh and make others laugh.	J'aime rire et faire rire les autres.
He said he would.	Il a dit qu'il le ferait.
I wanted to make a different kind of film.	Je voulais faire un autre genre de film.
I had never felt such terrible silence.	Je n'avais jamais ressenti un si terrible silence.
In these cases, I focus entirely on damage control.	Dans ces cas, je me concentre entièrement sur le contrôle des dégâts.
I need to tell him more about the team.	Je dois lui en dire plus sur l'équipe.
Career guys run the place.	Ce sont les gars de carrière qui dirigent l'endroit.
The image opened.    	L'image s'ouvrit.    
is.	est.
No, each state's systems are not perfect.	Non, les systèmes de chaque État ne sont pas parfaits.
Add the white wine and cook until reduced by a third.	Ajouter le vin blanc et cuire jusqu'à réduction d'un tiers.
Team member.	Membre de l'équipe.
It doesn't matter where you put me.	Peu importe où vous me mettez.
But address data is more difficult.	Mais les données d'adresse sont plus difficiles.
It's very rare.	C'est très rare.
Do it on purpose.	Faites-le exprès.
It was great to work with him.	Il a été formidable de travailler avec lui.
I know what it's like to lose a loved one.	Je sais ce que ça fait de perdre un proche.
Maybe the music we like.	Peut-être la musique que nous aimons.
It starts with consistent planning and marketing.	Cela commence par une planification et un marketing cohérent.
She is doing much better.	Elle va beaucoup mieux.
Just this great feeling of warmth and communication.	Juste ce grand sentiment de chaleur et de communication.
The sound of other men breathing in the middle of the night.	Le bruit d'autres hommes respirant au milieu de la nuit.
It makes sense, but it takes two teams to make a trade.	Cela a du sens, mais il faut deux équipes pour faire un échange.
I glanced at my watch once more.	Je jetai un coup d'œil à ma montre une fois de plus.
A city was like that.	Une ville était comme ça.
A first set, then the second.	Un premier set, puis le second.
Everything you have had a price.	Tout ce que vous avez eu un prix.
Now she is under your command.	Maintenant, elle est sous votre commandement.
He got rid of it.	Il s'en est débarrassé.
I had never touched it before.	Je n'y avais jamais touché auparavant.
This is great news for the environment.	C'est une excellente nouvelle pour l'environnement.
But here, there was only smoke.	Mais ici, il n'y avait que de la fumée.
He wasn't dead though.	Il n'était pourtant pas mort.
I met the driver and identified myself.	J'ai rencontré le chauffeur et je me suis identifié.
She does it in a minute.	Elle le fait en une minute.
I still think that's going to be part of his deal.	Je pense toujours que ça va faire partie de son accord.
Thus, the source code becomes hidden.	Ainsi, le code source devient caché.
It was a problem.	C'était un problème.
It was fun.	C'était amusant.
More and more spectators demanded it.	De plus en plus de spectateurs le réclamaient.
I never wanted to do this.	Je n'ai jamais voulu faire ça.
It wouldn't be necessary.	Ce ne serait pas nécessaire.
I think we should absolutely tell the truth about this.	Je pense que nous devrions absolument dire la vérité à ce sujet.
Fine and calm morning, the calm sea.	Matinée fine et calme, la mer tranquille.
Here they are at nine thousand feet.	Les voici à neuf mille pieds.
The time is coming.	Le moment vient.
You know where we have to go.	Vous savez où nous devons aller.
I have no fear as to the results of this war.	Je n'ai aucune crainte quant aux résultats de cette guerre.
We never even read data science code.	Nous ne lisons même jamais le code de la science des données.
A cash flow.	Un flux de trésorerie.
But this language did not survive long.	Mais cette langue n'a pas survécu longtemps.
It certainly makes sense.	Cela a certainement du sens.
Start getting paid to do the things you love.	Commencez à être payé pour faire les choses que vous aimez.
She said she wanted to show me pictures of her daughter.	Elle a dit qu'elle voulait me montrer des photos de sa fille.
I think that's what he was doing.	Je pense que c'est ce qu'il faisait.
Not given the person she is.	Pas donné la personne qu'elle est.
Enter the office.	Entrez dans le bureau.
She was brought up as he became his mother's daughter.	Elle a été élevée comme il est devenu la fille de sa mère.
There was one death in hospital.	Il y a eu un décès à l'hôpital.
As long as you want.	Tant que tu veux.
The people must pay it.	Le peuple doit le payer.
They are afraid to use serious words.	Ils ont peur d'utiliser des mots sérieux.
This is the biggest problem.	C'est le plus gros problème.
I can't say enough good things about it.	Je ne peux pas dire assez de bien à ce sujet.
He let her go but she remained still.	Il la laissa partir mais elle resta immobile.
You get your way.	Vous obtenez votre chemin.
So it hadn't happened.	Ce n'était donc pas arrivé.
The good news was that there was a lot to build on.	La bonne nouvelle était qu'il y avait beaucoup de choses sur lesquelles s'appuyer.
His crew had a head start.	Son équipage avait une longueur d'avance.
Nothing too unusual there.	Rien de trop inhabituel là-bas.
In all cases.	Dans tous les cas.
I don't let it mix me up.	Je ne le laisse pas me mélanger.
However, that doesn't make me change my mind.	Cependant, cela ne me fait pas changer d'avis.
He had a little shop in the heart of a town.	Il avait une petite boutique au coeur d'une ville.
It was a broken rule.	C'était une règle enfreinte.
Marketing then tells the story of that value.	Le marketing raconte ensuite l'histoire de cette valeur.
He's even better in person.	Il est même mieux en personne.
It would rest on him.	Cela reposerait sur lui.
It is easy to work and mount.	Il est facile à travailler et à monter.
It's a great little town.	C'est une super petite petite ville.
And your baby.	Et de votre bébé.
But men aren't his only problem.	Mais les hommes ne sont pas son seul problème.
Answers could be found.	Des réponses pourraient être trouvées.
I made my choices.	J'ai fait mes choix.
Don't touch it for anything.	N'y touchez pour rien.
There is a soul in him.	Il y a une âme en lui.
Tonight was such a moment.	Cette nuit était un tel moment.
Connected to every action.	Connecté à chaque action.
But the record is confused.	Mais le dossier est confus.
I do not feel.	Je ne me sens pas.
However, this is not where the problem comes from.	Ce n'est pourtant pas de là que vient le problème.
And now he expected to know everything.	Et maintenant, il s'attendait à tout savoir.
And it seems that we are meant to live them.	Et il semble que nous sommes entendus pour les vivre.
I should have stayed on it.	J'aurais dû rester dessus.
Every client is different, with different needs.	Chaque client est différent, avec des besoins différents.
Rotate these people.	Faites tourner ces gens.
This problem is not complicated.	Ce problème n'est pas compliqué.
Would like to keep it as simple as positive.	Voudrais le garder aussi simplement que positif.
This happens when there is a bad connection.	Cela se produit lorsqu'il y a une mauvaise connexion.
There are many examples for this.	Il y a beaucoup d'exemples pour cela.
He had done nothing wrong.	Il n'avait rien fait de mal.
I'm a little too attached to it these days.	J'y suis un peu trop attaché ces temps-ci.
He noticed their interest.	Il a remarqué leur intérêt.
He could tell when he was overdoing it.	Il pouvait dire quand il en faisait trop.
I think it started there.	Je pense que ça a commencé là.
This, however, remained a challenge.	Ceci, cependant, est resté un défi.
In this case, there is no evidence of actual advice.	Dans ce cas, il n'y a aucune preuve d'avis réel.
They never called.	Ils n'ont jamais appelé.
But there wasn't a single photo of me, and it hurt.	Mais il n'y avait pas une seule photo de moi, et ça faisait mal.
The head of it.	Le chef de celui-ci.
You cannot be silent about this.	Vous ne pouvez pas vous taire à ce sujet.
Most wouldn't have done it otherwise.	La plupart ne l'auraient pas fait autrement.
One held the boy's shirt, the other held him by the feet.	L'un tenait la chemise du garçon, l'autre le tenait par les pieds.
The thing is, things beyond our control could happen.	Le fait est que des choses indépendantes de notre volonté pourraient se produire.
He took a deep breath, which he released very slowly.	Il prit une profonde inspiration, qu'il relâcha très lentement.
The party didn't last long, but it was real.	La fête n'a pas duré longtemps, mais c'était réel.
I'll put the real one around your neck.	Je vais mettre le vrai autour de ton cou.
During this time, they continue to drink their mother's milk.	Pendant ce temps, ils continuent à boire le lait de leur mère.
I'm sorry this happened.	Je suis désolé que ce soit arrivé.
And they are still a problem.	Et ils sont toujours un problème.
Ditto with previous drug use.	Idem avec la consommation antérieure de drogue.
She was confused.	Elle était confuse.
Sorry to those who spent time trying to help.	Désolé pour ceux qui ont passé du temps à essayer d'aider.
And so he said nothing.	Et donc il n'a rien dit.
They hide and create an identity.	Ils cachent et créent une identité.
There are no new resources.	Il n'y a pas de nouvelles ressources.
In reality, it's never that simple.	En réalité, ce n'est jamais aussi simple.
Yes, they definitely have an effect on our emotions.	Oui, ils ont certainement un effet sur nos émotions.
We will take care of you and your sister.	Nous prendrons soin de vous et de votre sœur.
You have to look beyond that and play it.	Vous devez regarder au-delà de cela et y jouer.
In most patients, both treatment goals can be achieved.	Chez la plupart des patients, les deux objectifs de traitement peuvent être atteints.
One building is not so different from another.	Un bâtiment n'est pas si différent d'un autre.
This is not the only example.	Ce n'est pas le seul exemple.
He's so weak he can barely stand.	Il est si faible qu'il tient à peine debout.
I think you need food.	Je pense que tu as besoin de nourriture.
I may see you first.	Je vous verrai peut-être avant.
And make as much noise as possible.	Et faites le plus de bruit possible.
So you should never be afraid.	Donc, vous ne devez jamais avoir peur.
It should be very difficult for the woman not to push.	Il devrait être très difficile pour la femme de ne pas pousser.
I'm about to sleep.	Je suis sur le point de dormir.
I could feel anger.	Je pouvais ressentir de la colère.
As you can see, your family is doing well.	Comme vous pouvez le voir, votre famille se porte bien.
I finished this story.	J'ai terminé cette histoire.
This list includes those available on this website.	Cette liste comprend ceux disponibles sur ce site Web.
But she's really not well.	Mais vraiment elle ne va pas bien.
Everyone is shopping.	Tout le monde fait des courses.
They stayed up, day and night, forever.	Ils sont restés debout, jour et nuit, pour toujours.
All my wishes.	Tous mes vœux.
Maybe they change their minds quite early in the night.	Peut-être changent-ils d'avis assez tôt dans la nuit.
The couple have three children.	Le couple a trois enfants.
The war had seemed to last just as long.	La guerre avait semblé durer aussi longtemps.
But it will be my way, by my rules.	Mais ce sera ma voie, selon mes règles.
We love everyone who loves peace and who loves love.	Nous aimons tous ceux qui aiment la paix et qui aiment l'amour.
I hope we did.	J'espère que nous l'avons fait.
Begin with the end in mind.	Commencer en ayant la fin à l'esprit.
Maybe we won't need a statement.	Peut-être que nous n'aurons pas besoin d'une déclaration.
The city is really growing.	La ville grandit vraiment.
I really, really like them.	Je les aime vraiment, vraiment.
They wanted me to stay.	Ils voulaient que je reste.
How people get where they get.	Comment les gens arrivent là où ils arrivent.
She makes no noise.	Elle ne fait pas de bruit.
He had been raised here.	Il avait été élevé ici.
Nobody was talking.	Personne ne parlait.
On the way back.	Sur le chemin du retour.
It sure looked like that.	C'était sûr que ça ressemblait à ça.
Data were obtained from at least three independent experiments.	Les données ont été obtenues à partir d'au moins trois expériences indépendantes.
She slept with them.	Elle a couché avec eux.
Each time one of you misses a question, you lose a letter.	Chaque fois que l'un d'entre vous manque une question, vous perdez une lettre.
I completely agree.	Je suis complètement d'accord.
There are so many.	Il y en a tellement.
Without any idea of ​​what was to follow.	Sans aucune idée de ce qui allait suivre.
Not only.	Pas seulement.
And they knew.	Et ils savaient.
I was not doing well in school.	Je n'allais pas bien à l'école.
I again stood still for a moment with a feeling.	Je suis de nouveau resté immobile pendant un moment avec un sentiment.
More likely they will experiment on me.	Plus probablement, ils feront des expériences sur moi.
I just got excited and carried away!.	Je me suis juste excité et emporté!.
But this man told us that we could not leave.	Mais cet homme nous a dit que nous ne pouvions pas partir.
It is a crime not to keep these records.	C'est un crime de ne pas tenir ces registres.
He never sleeps.	Il ne dort jamais.
Or is there another way to answer these questions.	Ou y a-t-il une autre façon de répondre à ces questions.
That explained the smell in the room, anyway.	Cela expliquait l'odeur dans la chambre, de toute façon.
They begin to give differently.	Ils commencent à donner différemment.
I found two relatively easy ways to solve it.	J'ai trouvé deux façons relativement simples de le résoudre.
These seem to be the only stories we hear.	Cela semble être les seules histoires que nous entendons.
She had a restful sleep at night.	Elle avait un sommeil réparateur la nuit.
Nothing new so far.	Jusqu'à présent, rien de nouveau.
He said the following.	Il a dit ce qui suit.
In these cases, it's free.	Dans ces cas, c'est gratuit.
No, not just watching it.	Non, pas juste le regarder.
I never saw this guy again.	Je n'ai jamais revu ce type.
All the others did the same.	Tous les autres ont fait de même.
A person is beautiful because of freedom.	Une personne est belle à cause de la liberté.
A hell of a job.	Un sacré boulot.
It seems that some teams were scared because of his injury.	Il semblerait que certaines équipes aient eu peur à cause de sa blessure.
Men and look, you can make a case of it.	Les hommes et regardez, vous pouvez en faire un cas.
Add the eggs, one at a time.	Ajouter les œufs, un à la fois.
Ride the wind.	Montez le vent.
I think that goes to the heart of the problem we have.	Je pense que cela touche au cœur du problème que nous avons.
I wonder what he wants this time.	Je me demande ce qu'il veut cette fois.
The company paid for both.	L'entreprise a payé les deux.
Open letters are good, direct letters would be too.	Les lettres ouvertes sont bonnes, les lettres directes le seraient aussi.
In addition, several clinical questions remain.	De plus, plusieurs questions cliniques demeurent.
I was patient, calm.	J'étais patient, calme.
It could have turned out for good or bad.	Cela aurait pu tourner en bien ou en mal.
It took a long time before he came to get me.	Il a fallu longtemps avant qu'il ne vienne me chercher.
Or maybe you want his bones to break.	Ou peut-être voulez-vous que ses os se brisent.
My people have no money to speak of.	Mon peuple n'a pas d'argent à proprement parler.
The score is not recorded as part of our season.	Le score n'est pas enregistré dans le cadre de notre saison.
No one knows their dreams.	Personne ne connaît ses rêves.
It falls to the four of us here.	Cela nous incombe à quatre ici.
They heard her.	Ils l'ont entendue.
I guess it couldn't be helped, of course.	Je supposais que cela ne pouvait pas être aidé, bien sûr.
The others are ignored.	Les autres sont ignorés.
She was crying last night.	Elle pleurait hier soir.
Taking our homes.	Prenant nos maisons.
But the police won't do this forever.	Mais la police ne fera pas ça éternellement.
Maybe get out of here.	Peut-être partir d'ici.
I asked him if it was a boy or a girl.	Je lui ai demandé si c'était un garçon ou une fille.
They'll be here any minute.	Ils seront là d'une minute à l'autre.
He points a few cars up.	Il pointe quelques voitures vers le haut.
Three days later he was gone.	Trois jours plus tard, il était parti.
But we are not there yet.	Mais nous n'en sommes pas encore là.
I will come back for you.	Je reviendrai vous chercher.
They are in good condition.	Ils sont en bon état.
There was no sign of movement, human or animal.	Il n'y avait aucun signe de mouvement, humain ou animal.
Data from healthy arms were used as control values.	Les données des bras sains ont été utilisées comme valeurs de contrôle.
In my world.	Dans mon monde.
And that's part of it.	Et cela en fait partie.
This is not a good approach.	Ce n'est pas une bonne approche.
We cannot sell our oil.	Nous ne pouvons pas vendre notre pétrole.
I deleted his errors.	J'ai supprimé ses erreurs.
If there was anything wrong, he would separate.	S'il y avait quelque chose qui n'allait pas, il se séparerait.
Night turned to morning.	La nuit tournait au matin.
But he couldn't fix it.	Mais il ne pouvait pas arranger ça.
They didn't catch anything that night.	Ils n'ont rien attrapé cette nuit-là.
Also consider your market.	Tenez également compte de votre marché.
Health policy research is in a similar position.	La recherche sur les politiques de santé se trouve dans une position similaire.
The authority is not far away.	L'autorité n'est pas loin.
A cry escapes her.	Un cri s'échappe d'elle.
So many books.	Tant de livres.
These issues need to be understood and fully assessed.	Ces questions doivent être comprises et pleinement évaluées.
Place in the bowl.	Déposer dans le bol.
Tiny probably chose it himself.	Tiny l'a probablement choisi lui-même.
Due to the network mode, we had to take this long break.	En raison du mode réseau, nous avons dû faire cette longue pause.
But there are many, and more every day.	Mais il y en a beaucoup, et plus chaque jour.
Anyway, it was exactly what we needed.	Quoi qu'il en soit, c'était exactement ce dont nous avions besoin.
The state is no longer pure, but forms a mixed state.	L'état n'est plus pur, mais forme un état mixte.
Now the floor is clean.	Maintenant, le sol est propre.
After the meal, his boys had disappeared to find their friends.	Après le repas, ses garçons avaient disparu pour retrouver leurs amis.
God is life in animals.	Dieu est la vie dans les animaux.
Our first experience with this procedure has proven it to be safe.	Notre première expérience avec cette procédure a prouvé qu'elle était sans danger.
I knew these people needed medical help.	Je savais que ces personnes avaient besoin d'aide médicale.
When everyone gets together.	Quand tout le monde se retrouve.
Which means more money for the site.	Ce qui signifie plus d'argent pour le site.
Some characters didn't even have particularly sad backstories.	Certains personnages n'avaient même pas d'histoires particulièrement tristes.
Both are different.	Les deux sont différents.
Yet they needed to eat.	Ils avaient pourtant besoin de manger.
But you get the idea.	Mais vous voyez l'idée.
I followed the quiet young boy around his house.	J'ai suivi le jeune garçon tranquille autour de sa maison.
I can move on with my treatment and my life.	Je peux aller de l'avant avec mon traitement et ma vie.
He laughed a lot.	Il a bien ri.
But that's not good in itself.	Mais ce n'est pas bon en soi.
If he did, his request would be denied.	S'il le faisait, sa demande serait refusée.
Everything that was going to happen would happen.	Tout ce qui allait arriver arriverait.
I didn't know what was going on.	Je ne savais pas ce qui se passait.
You can include the file in the same way.	Vous pouvez inclure le fichier de la même manière.
If you have the chance, just try to make this game.	Si vous en avez l'occasion, essayez simplement de faire ce jeu.
It's basic research, but it can make a difference in the world.	C'est de la recherche fondamentale, mais cela peut faire une différence dans le monde.
She looked at him in astonishment.	Elle le regarda avec étonnement.
There was hardly anyone living there.	Il n'y avait presque personne qui vivait là-bas.
Not a real one anyway.	Pas un vrai en tout cas.
Just then, a soft voice spoke from behind.	Juste à ce moment, une voix douce parla derrière.
And stop messing with that stuff.	Et arrête de jouer avec ce truc.
I have to bring them the show.	Je dois leur apporter le spectacle.
And that's not even a reason.	Et ce n'est même pas une raison.
Count the times in a day you hear it or say it.	Comptez les fois dans une journée où vous l'entendez ou le dites.
I just need her to listen.	J'ai juste besoin qu'elle écoute.
Show people what you've discovered.	Montrez aux gens ce que vous avez découvert.
And then it completely shut down.	Et puis il s'est complètement éteint.
I have told you these things so you can have peace.	Je vous ai dit ces choses afin que vous puissiez avoir la paix.
We can go through life without ever getting on our heads.	Nous pouvons traverser la vie sans jamais nous être mis sur la tête.
I almost completely stopped eating.	J'ai presque arrêté complètement de manger.
From a different place they cannot enter.	D'un endroit différent, ils ne peuvent pas entrer.
Our eyes met and held each other.	Nos regards se sont croisés et se sont tenus.
It would just hurt.	Ça ferait juste mal.
They will change it.	Ils la changeront.
Bill and I were scared.	Bill et moi avons eu peur.
They set fire to the house.	Ils mettent le feu à la maison.
This is the last speech he will deliver.	C'est le dernier discours qu'il prononcera.
It is now described differently.	Il est maintenant décrit autrement.
There are several causes for this.	Il y a plusieurs causes à cela.
Well, there are many.	Eh bien, il y en a beaucoup.
It was coming from inside his head.	Cela venait de l'intérieur de sa tête.
Ask what they would like to do in the kitchen.	Demander ce qu'ils souhaitent faire dans la cuisine.
One scene, that's all.	Une scène, c'est tout.
He has a limited education. 	Il a une éducation limitée. 
fair enough.	assez juste.
It was never seriously considered.	Cela n'a jamais été sérieusement envisagé.
Yet we keep getting up.	Pourtant, nous continuons à nous lever.
I turned around once more on my way out.	Je me suis retourné une fois de plus en sortant.
I knew what had to be done.	Je savais ce qu'il fallait faire.
This is unfortunately not in sight.	Ce n'est malheureusement pas en vue.
Which she is of course not.	Ce qu'elle n'est bien sûr pas.
Not a single decision was made here without his knowledge.	Pas une seule décision n'a été prise ici à son insu.
I don't know why you thought that.	Je ne sais pas pourquoi tu as pensé ça.
Come for a visit.	Venez faire une visite.
Then they will take you home.	Ensuite, ils vous ramèneront à la maison.
Well, now is definitely the time.	Eh bien, c'est définitivement le moment.
They were just fans, like everyone else.	Ils n'étaient que des fans, comme tout le monde.
We were following the game plan.	Nous suivions le plan de match.
There's only one minute left now.	Il ne reste plus qu'une minute maintenant.
And he starts talking.	Et il commence à parler.
Mark the top of the line.	Marquez le haut de la ligne.
Then he told me he was leaving.	Puis il m'a dit qu'il partait.
They can be crafted with items from around the house.	Ils peuvent être fabriqués avec des objets de la maison.
I did it once.	Je l'ai fait une fois.
We grew up together.	Nous avons grandi ensemble.
It came to me.	C'est venu à moi.
And that's the simple truth.	Et c'est la simple vérité.
But don't cry.	Mais ne pleure pas.
You know.	Tu le sais.
Then you move on to other things.	Ensuite, vous passez à d'autres choses.
You have to learn how to manage it and play it.	Vous devez apprendre à le gérer et à le jouer.
I suggested maps.	J'ai suggéré des cartes.
The article's plan is the following.	Le plan de l'article est le suivant.
They met in the summer.	Ils se sont rencontrés en été.
What is not, is not.	Ce qui n'est pas, n'est pas.
Without structure, nothing happens.	Sans structure, rien ne se passe.
She spoke with effort.	Elle parlait avec effort.
Tell you more.	Vous en dire encore plus.
The flowers are good.	Les fleurs sont bonnes.
However, these studies followed patients for a short period of time.	Cependant, ces études ont suivi les patients pendant une courte période de temps.
I do not know.	Je n'en sais rien.
Write a letter.	Rédigez une lettre.
But the disc is really good.	Mais le disque est vraiment bon.
Was not aware of this action.	N'était pas au courant de cette action.
You weren't in danger.	Vous n'étiez pas en danger.
I said you can't.	J'ai dit que tu ne peux pas.
Walk around a bit on my own.	Me balader un peu tout seul.
I think it went better than expected.	Je pense que ça s'est mieux passé que prévu.
To get started, click here.	Pour commencer, cliquez ici.
You sell them.	Vous les vendez.
A thousand words make four pages.	Mille mots font quatre pages.
I felt sad.	Je me suis senti triste.
We can also use whatever we want to prove it.	Nous pouvons également utiliser tout ce que nous voulons pour le prouver.
You have to find the words.	Il faut trouver les mots.
You don't need a village.	Il ne faut pas un village.
They need activity to keep up.	Ils ont besoin d'activité pour suivre.
It looks really interesting.	Ça a l'air vraiment intéressant.
I highly recommend it.	Je le recommande fortement.
It was easy to work with him.	C'était facile de travailler avec lui.
That might as well be it.	Cela pourrait aussi bien être ça.
She told them exactly where to go.	Elle leur a dit exactement où aller.
In fact, this information is a bit old.	En fait, cette information est un peu ancienne.
I can't help it.	Je ne peux pas l'aider.
She takes it with her when she goes to work.	Elle l'emporte avec elle quand elle va au travail.
He wanted him to live in him.	Il voulait qu'il vive en lui.
My sister and my brother-in-law came once.	Ma sœur et mon beau-frère sont venus une fois.
However, you would be wrong.	Cependant, vous auriez tort.
A school of fish is a fish.	Un banc de poissons est un poisson.
Was a step in that direction.	Était un pas dans cette direction.
It's a wonderful thing.	C'est une chose merveilleuse.
It's incredible.	C'est incroyable.
It was a big deal.	C'était une grosse affaire.
There was just something very nice.	Il y avait juste quelque chose de très sympa.
It's going to be another situation of too little too late.	Ça va être une autre situation de trop peu trop tard.
Even speaking of this, we cannot think as individuals.	Même en parlant de cela, nous ne pouvons pas penser en tant qu'individus.
Allow me to pass.	Permettez-moi de passer.
It was a sad moment.	C'était un moment triste.
We are now on an equal footing.	Nous sommes désormais sur un pied d'égalité.
And your gift was just too much.	Et votre cadeau était tout simplement trop.
The quality is excellent too.	La qualité est excellente aussi.
It takes the pressure off and my confidence comes back too!.	Cela enlève la pression et ma confiance revient aussi !.
Start opening the doors to your future.	Commencez à ouvrir les portes de votre avenir.
It was not the same as being at a friend's house.	Ce n'était pas la même chose que d'être dans la maison d'un ami.
He didn't have to read it again.	Il n'a pas eu à le relire.
Rest easy if you think something is taking too long.	Soyez tranquille si vous pensez que quelque chose prend trop de temps.
It drove my mother crazy.	Cela a rendu ma mère folle.
Not just losing, but losing badly.	Pas seulement perdre, mais perdre mal.
Without it, it's just radio.	Sans ça, ce n'est que de la radio.
I didn't cry when I was a baby.	Je n'ai pas pleuré quand j'étais bébé.
The quality has increased.	La qualité a augmenté.
I could understand it.	J'ai pu le comprendre.
I totally understand that.	Je comprends tout à fait cela.
Her hair is on her body.	Ses cheveux sont sur son corps.
Turned his head to make sure he hadn't hurt himself.	Tourna la tête pour s'assurer qu'il ne s'était pas blessé.
It was a girl.	C'était une fille.
We might need to see it at some point.	Nous pourrions avoir besoin de le voir à un moment donné.
Let cool and serve.	Laisser refroidir et servir.
They tell you how good you are at playing the game.	Ils vous disent à quel point vous êtes bon pour jouer au jeu.
As the work is done from home, internet access is required.	Comme le travail est effectué à domicile, un accès Internet est nécessaire.
It can be useful.	Cela peut être utile.
The answers had disappeared.	Les réponses avaient disparu.
Lots of ideas with a game like this.	Beaucoup d'idées avec un jeu comme celui-ci.
No truck noise.	Aucun bruit du camion.
It seems so strange.	Cela semble si étrange.
Those who could go faster would go faster and learn more.	Ceux qui pourraient aller plus vite iraient plus vite et apprendraient plus.
Good with numbers.	Bon avec les chiffres.
It was my job to get this job.	C'était mon travail d'obtenir ce travail.
I needed them.	J'avais besoin d'eux.
You travel from world to world.	Vous voyagez de monde en monde.
I had nothing to do.	Je n'avais rien à faire.
Things are under control.	Les choses sont sous contrôle.
We'd love to help you try out the library solution.	Nous aimerions vous aider à essayer la solution de bibliothèque.
Get more results for less effort.	Obtenez plus de résultats pour moins d'effort.
You have to know how to approach it.	Il faut savoir l'aborder.
Memory devices are formed in the memory areas.	Des dispositifs de mémoire sont formés dans les zones de mémoire.
We give ourselves the reasons why they did what they did.	Nous nous donnons les raisons pour lesquelles ils ont fait ce qu'ils ont fait.
I love making memories and living life.	J'aime faire des souvenirs et vivre la vie.
It's much too simple.	C'est beaucoup trop simple.
It can be done, and can be done very well.	Cela peut être fait, et peut être très bien fait.
Two cases will be considered in the following.	Deux cas seront considérés dans la suite.
There are a few guys we'll have to watch out for, but that's okay.	Il y a quelques gars que nous devrons surveiller, mais c'est normal.
I have more than him to avoid.	J'ai plus que lui à éviter.
We could have had them removed, but we never succeeded.	On aurait pu les faire enlever, mais on n'y est jamais parvenu.
It's a silence you can feel on your skin.	C'est un silence que vous pouvez sentir sur votre peau.
See people.	Voir les gens.
I ask him what he thinks about it.	Je lui demande ce qu'il en pense.
Let them know the land.	Faites-leur connaître la terre.
They didn't need a lot of time.	Ils n'avaient pas besoin de beaucoup de temps.
It was funny how people didn't like getting wet.	C'était drôle comme les gens n'aimaient pas se mouiller.
The list was long.	La liste était longue.
We had so much fun.	Nous nous sommes tellement amusés.
The full version is much more complicated.	La version complète est beaucoup plus compliquée.
For a new trial.	Pour un nouveau procès.
No movement here today.	Pas de mouvement ici, aujourd'hui.
But she can't stop drinking.	Mais elle n'arrête pas de boire.
I'm not that creative.	Je ne suis pas si créatif que ça.
Live beautifully.	Vivez en toute beauté.
The opposite was true.	Le contraire était vrai.
A perfectly healthy point.	Un point parfaitement sain.
It had been a very big mistake.	Cela avait été une très grosse erreur.
He'll think she doesn't want to talk to him.	Il pensera qu'elle ne veut pas lui parler.
He is now one of us.	Il est maintenant l'un d'entre nous.
Yes she did.	Oui elle l'a fait.
Let him continue.	Laissez-le continuer.
Not in four days.	Pas dans quatre jours.
I would be nice to him.	Je serais gentil avec lui.
Website information lacks detail.	Les informations du site Web manquent de détails.
This week could be more difficult.	Cette semaine pourrait être plus difficile.
If the user answers yes, the software will stop.	Si l'utilisateur répond oui, le logiciel s'arrêtera.
It's actually very nice.	C'est en fait très agréable.
Discussion and development of the concept.	Discussion et développement du concept.
This offered more possibilities.	Cela offrait plus de possibilités.
I hadn't even told him my real name.	Je ne lui avais même pas dit mon vrai nom.
This study is part of that fight.	Cette étude fait partie de ce combat.
Perhaps more critical than any other group.	Peut-être plus critique que tout autre groupe.
She couldn't have made a different choice.	Elle n'aurait pas pu faire un choix différent.
He's a king.	C'est un roi.
For more detail, please click here.	Pour plus de détail, veuillez cliquer ici.
This is war from a new perspective.	C'est la guerre d'un nouveau point de vue.
Suddenly they wanted to win.	Soudain, ils voulaient gagner.
The water was clear and calm.	L'eau était claire et calme.
For the most part, everything that was free will stay free.	Pour la plupart, tout ce qui était gratuit restera gratuit.
Your friend is nice to you again.	Votre ami est de nouveau gentil avec vous.
With a baby, there was no chance.	Avec un bébé, il n'y avait aucune chance.
A feeling of warmth began to come over me.	Une sensation de chaleur a commencé à m'envahir.
However, data are limited, with most coming from child protection reports.	Cependant, les données sont limitées, la plupart provenant de rapports sur la protection de l'enfance.
They love me.	Ils m'aiment.
My children and I will need time to get there.	Mes enfants et moi aurons besoin de temps pour y arriver.
Our bodies are essentially the same.	Nos corps sont sensiblement les mêmes.
I had a bad feeling about this project.	J'avais un mauvais pressentiment sur ce projet.
Wouldn't.	Ne le ferait pas.
However, he returned after a few days.	Cependant, il est revenu après quelques jours.
I will post my thoughts and observations here.	Je posterai ici mes réflexions et observations.
Please find attached.	Veuillez trouver ci-joint.
These two will give up soon enough.	Ces deux-là abandonneront bien assez tôt.
I spoke for him.	J'ai parlé pour lui.
The couple married the following year.	Le couple s'est marié l'année suivante.
To put it behind us.	Pour le mettre derrière nous.
A bar on one of them.	Un bar sur l'un d'eux.
They thought they were going to be needed.	Ils pensaient qu'ils allaient être nécessaires.
Start reading about it.	Commencez à lire sur le sujet.
A week is very reasonable.	Une semaine est très raisonnable.
I haven't taken any of your possessions.	Je n'ai enlevé aucun de vos biens.
We barely knew it, then it was over.	Nous l'avions à peine su, puis c'était fini.
A very necessary.	Une très nécessaire.
I would have walked with you anyway.	J'aurais marché avec toi de toute façon.
I will not dine with you.	Je ne dînerai pas avec toi.
The defense says she died of natural causes.	La défense dit qu'elle est morte de causes naturelles.
There is no spaceship.	Il n'y a pas de vaisseau spatial.
Good treatment and course.	Bon traitement et cours.
For more details, click here to see the full story.	Pour plus de détails, cliquez ici pour voir l'histoire complète.
It makes it too easy for death to find you.	Cela rend trop facile pour la mort de vous trouver.
This is the fourth step.	C'est la quatrième étape.
And the reason is that.	Et la raison en est que.
The system is really weak beyond him in the back.	Le système est vraiment faible au-delà de lui à l'arrière.
In the middle of winter.	Au milieu de l'hiver.
I think it's mostly a waste of time.	Je pense que ce sont surtout une perte de temps.
The art that brings history to life.	L'art qui donne vie à l'histoire.
At least three independent measurements.	D'au moins trois mesures indépendantes.
And everyone knows it.	Et tout le monde le sait.
And we are very dangerous.	Et nous sommes très dangereux.
Get out of here.	Sort d'ici.
I was quickly checked in and on my way.	J'ai été rapidement enregistré et en route.
We have to balance the power.	Nous devons équilibrer le pouvoir.
I can't even believe it.	Je ne peux même pas y croire.
I can't understand why.	Je n'arrive pas à comprendre pourquoi.
You have to move on.	Vous devez aller de l'avant.
Of course, that requires a trip to my happy place.	Bien sûr, cela nécessite un voyage dans mon endroit heureux.
My walls are covered with pictures he drew.	Mes murs sont couverts d'images qu'il a dessinées.
A lot can change by then.	Beaucoup de choses peuvent changer d'ici là.
But the sun was nothing to him.	Mais le soleil n'était rien pour lui.
We've been through a lot and accomplished a lot.	Nous avons traversé beaucoup de choses et accompli beaucoup de choses.
There were no serious complications.	Il n'y a pas eu de complications graves.
But that's not how the law works.	Mais ce n'est pas ainsi que fonctionne la loi.
This is partly the case.	C'est en partie le cas.
This newsletter only seems to advance my argument.	Ce bulletin ne semble que faire avancer mon argument.
Not a word to anyone outside our walls.	Pas un mot à personne en dehors de nos murs.
What actually happened was something else entirely.	Ce qui s'est réellement passé était encore autre chose.
Neither went well.	Ni l'un ni l'autre ne s'est bien passé.
I want to write code.	Je veux écrire du code.
If they want to think it's because we're powerful, that's fine.	S'ils veulent penser que c'est parce que nous sommes puissants, ça va.
He really is the best.	Il est vraiment le meilleur.
Show students that you appreciate more than what they see.	Montrez aux élèves que vous appréciez plus que ce qu'ils voient.
He was giving orders to one of his men.	Il donnait des ordres à un de ses hommes.
It will get better with time.	Ça ira mieux avec le temps.
I think these global goals are also important.	Je pense que ces objectifs mondiaux sont également importants.
Everything happens.	Tout se passe.
I never wanted to be on the wrong side of her.	Je n'ai jamais voulu être du mauvais côté d'elle.
But not books.	Mais pas des livres.
It had to pass.	Il fallait que ça passe.
He was again working in the mode of an old influence.	Il travaillait de nouveau sur le mode d'une ancienne influence.
And then again.	Et puis encore.
I am a.	je suis un.
A lot of things could have happened this fall.	Beaucoup de choses auraient pu se passer cet automne.
I share those below.	Je partage ceux ci-dessous.
We know it now.	Nous le savons maintenant.
Although such processes are widely used, current technology is not ideal.	Bien que de tels processus soient largement utilisés, la technologie actuelle n'est pas idéale.
There is trouble.	Il y a du mal.
Everything stays on the surface.	Tout reste bien en surface.
We could see that they were quite sad to see us leave.	On voyait qu'ils étaient assez tristes de nous voir partir.
I couldn't imagine it.	Je ne pouvais pas l'imaginer.
You were very, very happy about it.	Vous en étiez très, très heureux.
Except that the group was smaller than the eight he had expected.	Sauf que le groupe était plus petit que les huit auxquels il s'était attendu.
They are not bad children.	Ce ne sont pas de mauvais enfants.
Reading will open doors in your mind.	La lecture ouvrira des portes dans votre esprit.
It will get better.	Ça ira mieux.
You can always skip that.	Vous pouvez toujours passer ça.
Undoubtedly, the area is bigger than that.	Sans aucun doute, la zone est plus grande que cela.
Free content, people.	Contenu gratuit, les gens.
Unable to interview the other two identified subjects.	Impossible d'interroger les deux autres sujets identifiés.
You may think you are, but believe me, you're right there.	Vous pensez peut-être que vous l'êtes, mais croyez-moi, vous êtes juste là.
It's just that you have no direct power over her.	C'est juste que vous n'avez aucun pouvoir direct sur elle.
Just a chair.	Juste une chaise.
They grow up and will know better next time.	Ils grandissent et sauront mieux la prochaine fois.
The attention to detail was second to none.	L'attention portée aux détails était incomparable.
Now she's told him, and he's agreed.	Maintenant, elle l'a mis au courant, et il a accepté.
In my team, we will be more than a match for her.	Dans mon équipe, nous serons plus qu'un match pour elle.
It means things change, but they keep moving.	Cela signifie que les choses changent, mais elles continuent de bouger.
He had serious foot and throat problems.	Il avait de sérieux problèmes de pieds et de gorge.
Games, shows and fun stuff.	Jeux, spectacles et trucs amusants.
But politics is politics.	Mais la politique est la politique.
She may be doing it wrong.	Elle le fait peut-être mal.
And they walked into his office.	Et ils sont entrés dans son bureau.
Apparently, that's not the case.	Apparemment, ce n'est pas le cas.
It's unusual.	C'est inhabituel.
You just have to work hard.	Vous avez juste à travailler dur.
Well, no, actually.	Eh bien, non, en fait.
Others help to understand and guide clinical processes.	D'autres aident à comprendre et à guider les processus cliniques.
She really didn't care, and she hated it.	Elle s'en fichait vraiment, et elle détestait ça.
They died here, in this hospital.	Ils sont morts ici, dans cet hôpital.
Not as hot tomorrow.	Pas aussi chaud demain.
I have this history stuff in the fridge.	J'ai ces trucs d'histoire au frais.
Missed the train.	Raté le train.
I don't care what you choose.	Peu m'importe ce que vous choisissez.
It's thousands.	C'est des milliers.
Designed the project.	Conçu le projet.
Spring is coming back.	Le printemps revient.
It's up to them to decide exactly what that means.	C'est à eux de décider exactement ce que cela signifie.
Together they free many people, but cannot take control of the ship.	Ensemble, ils libèrent de nombreuses personnes, mais ne peuvent pas prendre le contrôle du navire.
We are missing very important questions about night work.	Nous manquons de questions très importantes sur le travail de nuit.
Harsh, angry words he couldn't make out.	Des mots durs et colériques qu'il ne pouvait pas distinguer.
But words can only go so far.	Mais les mots ne peuvent aller que jusque-là.
I help those who help themselves.	J'aide ceux qui s'aident eux-mêmes.
I bought it back only last year.	Je l'ai racheté l'année dernière seulement.
And that should be it.	Et ça devrait être ça.
I think that was my first mistake.	Je pense que c'était ma première erreur.
Not what you were looking for, is it?.	Ce n'est pas ce que vous cherchiez, n'est-ce pas ?.
I know everything, remember.	Je sais tout, souviens-toi.
I thought about how my life has changed.	J'ai pensé à la façon dont ma vie a changé.
It starts immediately.	Il démarre immédiatement.
And then he came forward.	Et puis il s'est avancé.
They report things they like or buy them themselves.	Ils signalent des choses qu'ils aiment ou les achètent eux-mêmes.
He lets me decide.	Il me laisse décider.
The girl in the seat started to get up.	La fille sur le siège commença à se lever.
He told his father he was cold.	Il a dit à son père qu'il avait froid.
It's free.	C'est gratuit.
Do not hesitate to meet us and join us.	N'hésitez pas à nous rencontrer et à nous rejoindre.
With no conclusion are we able to agree.	Avec aucune conclusion ne sommes-nous en mesure d'être d'accord.
He told me.	Il me l'a dit.
It helped that the weather was perfect.	Cela a aidé que le temps était parfait.
It's a lot of life.	C'est beaucoup de vie.
We helped the enemy.	Nous avons aidé l'ennemi.
My horses look really bad.	Mes chevaux ont vraiment l'air très mauvais.
I wanted to resume my training.	Je voulais reprendre ma formation.
Even for health.	Même pour la santé.
Glad something put a smile on your face.	Heureux que quelque chose ait mis un sourire sur votre visage.
Let him take it.	Laissez-le prendre.
These people will not listen.	Ces gens n'écouteront pas.
The stone can be hot or cold.	La pierre peut être chaude ou froide.
She worked in his office for a year.	Elle a travaillé dans son bureau pendant un an.
Until this morning.	Jusqu'à ce matin.
We have an art teacher with chest hair.	Nous avons un professeur d'art avec des poils sur la poitrine.
Having the feeling that it will never come.	Avoir le sentiment que cela ne viendra jamais.
The proof is there.	La preuve est là.
I saw a lot of images of him as a player.	J'ai vu beaucoup d'images de lui en tant que joueur.
No you didn't.	Non tu ne l'as pas fait.
It works, and it's relatively simple.	Cela fonctionne, et c'est relativement simple.
Poor judgment was another serious problem.	Faire preuve d'un manque de jugement était un autre problème sérieux.
There are no weapons.	Il n'y a pas d'armes.
I just need the date.	J'ai juste besoin de la date.
Then she too stopped and stared.	Puis elle aussi s'arrêta et regarda fixement.
After his release, he and his father joined in this action.	Après sa libération, lui et son père se sont joints à cette action.
Driving while sleeping, working while sleeping.	Conduire en dormant, travailler en dormant.
They were the only ones on the page.	Ils étaient les seuls sur la page.
The world is round.	Le monde est rond.
In his eyes, everything in man and in nature seemed bad.	A ses yeux, tout dans l'homme et dans la nature paraissait mauvais.
No, he didn't bring him out to kill him.	Non, il ne l'a pas fait sortir pour le tuer.
He accepted and his response is below.	Il a accepté et sa réponse est ci-dessous.
It was really great.	C'était vraiment génial.
Therefore, they acquire good cooking skills within their home environment.	Par conséquent, ils acquièrent de bonnes compétences culinaires au sein de leur environnement familial.
It is an excellent idea.	C'est une excellente idée.
I really liked the father.	J'aimais bien le père.
If not, there is a problem.	Si ce n'est pas le cas, il y a un problème.
I took my decision.	J'ai pris ma décision.
I went immediately.	Je suis allé immédiatement.
Each day.	Chaque jour.
Talking to people on the move, everyone seems happy.	En parlant aux gens qui se déplacent, tout le monde semble content.
We just don't know what each day will bring.	Nous ne savons tout simplement pas ce que chaque jour apportera.
At another time, it was too late.	À un autre moment, il était trop tard.
Yet no one really expected her to stay that way.	Pourtant, personne ne s'attendait vraiment à ce qu'elle reste ainsi.
It's a good life.	C'est une belle vie.
The title of the film was also important.	Le titre du film était également important.
I am happy with the company.	Je suis content de la compagnie.
And the money too.	Et l'argent aussi.
Note that the average sets form an ideal.	Notez que les ensembles moyens forment un idéal.
Follow the good advice stay safe.	Suivez les bons conseils restez prudents.
However, additional questions remain.	Cependant, des questions supplémentaires demeurent.
Players write down four numbers that are important to them.	Les joueurs écrivent quatre nombres qui sont importants pour eux.
I got angry with my wife and her family.	Je me suis mis en colère contre ma femme et sa famille.
Playing the game on the hardest difficulty actually changes the game.	Jouer le jeu sur la difficulté la plus difficile change en fait le jeu.
She had known it would come.	Elle avait su que ça viendrait.
There is a small charge for an additional driver.	Il y a un petit supplément pour un conducteur supplémentaire.
Something heavy and warm fills them again.	Quelque chose de lourd et de chaud les remplit à nouveau.
This part was true.	Cette partie était vraie.
It is the land of the free.	C'est le pays de la liberté.
And now it was definitely green.	Et maintenant, il était définitivement vert.
Then suddenly the object started moving towards me.	Puis, tout à coup, l'objet a commencé à se déplacer vers moi.
I have to see it.	Je dois le voir.
I could approach him at any time of night or day.	Je pouvais l'approcher à n'importe quelle heure de la nuit ou du jour.
He had longer hair than you would expect for someone in the military.	Il avait les cheveux plus longs que ce à quoi on s'attendrait pour quelqu'un dans l'armée.
But then he immediately thought it over and agreed to leave.	Mais ensuite, il a immédiatement réfléchi et a accepté de partir.
Why mix the video.	Pourquoi mélanger la vidéo.
It gave me power.	Cela m'a donné du pouvoir.
They have his home address.	Ils ont son adresse personnelle.
And she liked the idea of ​​a new challenge.	Et elle aimait l'idée d'un nouveau défi.
And then they said it was going to take months or years.	Et puis ils ont dit que ça allait prendre des mois ou des années.
He would never think of asking her on his own.	Il ne penserait jamais à lui demander tout seul.
He spoke to me about it as if he was proud of himself.	Il m'en a parlé comme s'il était fier de lui.
Here and there, everywhere.	Ici et là, partout.
Drinking is easy.	Boire, c'est facile.
That's what got me through the door.	C'est ce qui m'a fait franchir la porte.
You are so beautiful.	Vous êtes si belle.
Some are seated at her feet, others stand behind her.	Certains sont assis à ses pieds, d'autres se tiennent derrière elle.
The younger ones started crying.	Les plus jeunes se sont mis à pleurer.
No, actually, that's not quite it.	Non, en fait, ce n'est pas tout à fait ça.
The balance was to be paid to his son.	Le solde devait être versé à son fils.
We were back at the hotel quite early.	Nous étions de retour à l'hôtel assez tôt.
Most things resolve themselves.	La plupart des choses se résolvent d'elles-mêmes.
There was.	Il y avait.
So let us know what you think.	Alors faites-nous savoir ce que vous pensez.
Pretty much ready to move on.	À peu près prêt à passer à autre chose.
You have to experiment a lot to make it work.	Il faut beaucoup expérimenter pour que ça marche.
Something big and efficient.	Quelque chose de grand et d'efficace.
And please don't tell me it was for my own protection.	Et s'il vous plait, ne me dites pas que c'était pour ma propre protection.
That's not the answer.	Ce n'est pas la réponse.
I tried to call him last night.	J'ai essayé de l'appeler hier soir.
He had spoken for the better part of an hour.	Il avait parlé pendant une bonne partie d'une heure.
Because if not, then nothing.	Parce que sinon, alors rien.
And when he started laughing, we knew we had him.	Et quand il a commencé à rire, nous savions que nous l'avions.
Please try it for yourself and let us know what you think.	Veuillez l'essayer par vous-même et dites-nous ce que vous en pensez.
He had no idea where it might be needed.	Il n'avait aucune idée de l'endroit où il pourrait être nécessaire.
But now comes the experimental part.	Mais vient maintenant la partie expérimentale.
Seeing him do that was totally crazy.	Le voir faire ça était totalement déjanté.
She said maybe you two should.	Elle a dit que vous devriez peut-être tous les deux.
Without a doubt.	Sans aucun doute.
So you can think of these two things happening together.	Vous pouvez donc penser à ces deux choses qui se produisent ensemble.
Users can search from one field at a time.	Les utilisateurs peuvent effectuer une recherche à partir d'un champ à la fois.
They knew exactly what they were looking at and they wanted them.	Ils savaient exactement ce qu'ils regardaient et ils les voulaient.
With my husband, it was better to be silent.	Avec mon mari, il valait mieux se taire.
He called someone and explained the situation to him.	Il a appelé quelqu'un et lui a expliqué la situation.
Can keep a secret.	Peut garder un secret.
They can't handle it.	Ils ne peuvent pas le gérer.
Here comes sleep.	Voici venir le sommeil.
The subjects included signed a written informed consent form.	Les sujets inclus ont signé un formulaire écrit de consentement éclairé.
But what a time we spent with her.	Mais quel moment nous avons passé avec elle.
Now he is dead.	Maintenant il est mort.
You can buy it by the bag.	Vous pouvez l'acheter au sac.
Learn something about them, you might benefit.	Apprenez quelque chose à leur sujet, vous pourriez en bénéficier.
I pointed to him, then my room.	Je lui montrai du doigt, puis ma chambre.
So far, the development of has focused on apps.	Jusqu'à présent, le développement de s'est concentré sur les applications.
I crossed.	J'ai traversé.
Did any of us think it would be like this.	Est-ce que l'un d'entre nous pensait que ce serait comme ça.
Only the last four are on file.	Seuls les quatre derniers sont dans le dossier.
I will get to know them better each time we meet.	J'apprendrai à mieux les connaître à chaque fois que nous nous rencontrerons.
At the same time, he missed his friends who had left.	En même temps, ses amis qui étaient partis lui manquaient.
Moreover, young people should not correct adults.	D'ailleurs, les jeunes ne devaient pas corriger les adultes.
But it's really expensive.	Mais c'est vraiment cher.
I'm glad it's you.	Je suis content que ce soit toi.
Otherwise, go back to the first step.	Sinon, revenez à la première étape.
They were the same.	C'étaient les mêmes.
Both were good men.	Tous deux étaient de bons hommes.
And what do you think?.	Et qu'en penses-tu?.
Plenty of hot water.	Beaucoup d'eau chaude.
It was as if we had left it.	C'était comme si nous l'avions laissé.
At the same time, he was no longer.	En même temps, il ne l'était plus.
It changed him.	Cela l'a changé.
He particularly liked white meat.	Il aimait particulièrement la viande blanche.
The house is solid but it is not perfect.	La maison est solide mais elle n'est pas parfaite.
I like to keep things simple.	J'aime garder les choses simples.
He went to get dinner.	Il est allé chercher un dîner.
I just did and continued.	Je viens de le faire et j'ai continué.
The record clearly shows that there was only one order recorded.	Le dossier montre clairement qu'il n'y a eu qu'une seule commande enregistrée.
The location was awesome and excellent.	L'emplacement était génial et excellent.
He seemed to be sitting in the front seat writing something.	Il semblait être assis sur le siège avant en train d'écrire quelque chose.
He walked towards the edge of the hole.	Il se dirigea vers le bord du trou.
He stared at her.	Il la fixa.
Both times he won.	Les deux fois, il s'est imposé.
Then a number is assigned to it.	Ensuite, un numéro lui est attribué.
He told her that she was the “only one”.	Il lui a dit qu'elle était la « seule ».
It was a year and a half ago.	C'était il y a un an et demi.
We like to make this meal in combination with family game night.	Nous aimons faire ce repas en combinaison avec une soirée de jeux en famille.
It should be funny.	Ça devrait être drôle.
I will try to show you my support better instead of remaining silent.	J'essaierai de mieux vous montrer mon soutien au lieu de rester silencieux.
Two types existed at the same time.	Deux types existaient en même temps.
But it does not stop there.	Mais cela ne s'arrête pas là.
I could do this job.	Je pourrais faire ce travail.
He is looking to rebuild himself and fight some big names.	Il cherche à se reconstruire et à combattre certains grands noms.
Their reaction time is also slightly better.	Leur temps de réaction est également légèrement meilleur.
Reason being, he's done it before.	Raison d'être, il l'a fait avant.
I'm sure there are other reasons too.	Je suis sûr qu'il y a d'autres raisons aussi.
It's possible.	C'est possible.
And she answered all of them.	Et elle a répondu à chacun d'eux.
I am his support.	Je suis son soutien.
One was green, the other red.	L'un était vert, l'autre rouge.
Some of them even write books.	Certains d'entre eux écrivent même des livres.
We decided to take it back.	Nous avons décidé de le reprendre.
She turned away.	Elle s'est détournée.
The problem is no longer that you can't shoot.	Le problème n'est plus que vous ne pouvez pas tirer.
He didn't leave because of me.	Il n'est pas parti à cause de moi.
It was not appropriate.	Ce n'était pas approprié.
Yet you did not follow him.	Pourtant, vous ne l'avez pas suivi.
We didn't have to worry.	Nous n'avions pas à nous inquiéter.
All the earth would see.	Toute la terre verrait.
I hope he comes back safe and sound.	J'espère qu'il rentrera sain et sauf.
She is like a machine.	Elle est comme une machine.
You'll see him tomorrow, you say.	Tu le verras demain, dis-tu.
All these efforts that we undergo.	Tous ces efforts que nous subissons.
A long time ago, she could have hoped.	Il y a longtemps, elle aurait pu espérer.
I would like to be there, when you do.	J'aimerais être là, quand tu le feras.
I certainly didn't want to upset her any further.	Je ne voulais certainement pas la contrarier davantage.
We need a plan beyond anger.	Nous avons besoin d'un plan au-delà de la colère.
He had never felt anything like this before.	Il n'avait jamais rien ressenti de tel auparavant.
You can take it or leave it.	Vous pouvez le prendre ou le laisser.
Interested in how the memory worked with this.	Intéressé par la façon dont la mémoire fonctionnait avec cela.
But these differences cannot be ignored.	Mais ces différences ne peuvent être ignorées.
This is the real argument.	C'est là le véritable argument.
I haven't seen her for a while.	Je ne l'ai pas vue depuis un moment.
He came the following week and kept coming back.	Il est venu la semaine suivante et n'arrêtait pas de revenir.
He checked them again.	Il les vérifia à nouveau.
News, emails and research are just the beginning.	Les actualités, les e-mails et la recherche ne sont que le début.
There is nothing to take too seriously.	Il n'y a rien à prendre trop au sérieux.
This is just the number one reason.	Ce n'est que la raison numéro un.
We hope you like it!.	Nous espérons que vous l'aimez!.
Then we drove home in a lot of rain.	Ensuite, nous sommes rentrés chez nous sous beaucoup de pluie.
This is not a judgement, just a fact.	Ce n'est pas un jugement, juste un fait.
Then you came to us.	Puis tu es venu vers nous.
I wanted to know what he knew.	Je voulais savoir ce qu'il savait.
Even at night, we couldn't pass for each other.	Même la nuit, nous ne pouvions pas passer l'un pour l'autre.
We give the proof in the case of only one of these possibilities.	Nous donnons la preuve dans le cas d'une seule de ces possibilités.
Inside, country music plays on the radio.	A l'intérieur, de la musique country passe à la radio.
One look at my name and people act differently.	Un seul regard sur mon nom et les gens agissent différemment.
I love that about it.	J'aime ça à ce sujet.
They thought he was injured in a game.	Ils pensaient qu'il s'était blessé lors d'un match.
But that's not what we see.	Mais ce n'est pas ce que nous voyons.
So he has some sort of defense system in place.	Donc, il a une sorte de système de défense en place.
Education is so important to them.	L'éducation est si importante pour eux.
Gave her what she wanted.	Lui a donné ce qu'elle voulait.
Client service.	Le service client.
Just not practical for me.	Juste pas pratique pour chez moi.
After class and practice.	Après les cours et la pratique.
So there is room to grow.	Il y a donc de la place pour grandir.
I feel very lucky to be there again this year.	Je me sens très chanceux d'être à nouveau cette année.
My ear.	Mon oreille.
As a general rule, let the child take the lead.	En règle générale, laissez l'enfant prendre les devants.
The image has been deleted.	L'image a été supprimée.
I feel like both sides could find a middle ground.	J'ai l'impression que les deux parties pourraient trouver un juste milieu.
No lights on.	Aucune lumière allumée.
You are cheap, fast and loud.	Vous êtes bon marché, rapide et bruyant.
It wasn't just a matter of creative techniques.	Ce n'était pas seulement une question de techniques créatives.
I'm sorry, that's a pretty terrible thing to say.	Je suis désolé, c'est une chose assez terrible à dire.
I grew up with them.	J'ai grandi avec eux.
Is not an exact science.	N'est pas une science exacte.
With his power.	Avec son pouvoir.
The original description page was here.	La page de description originale était ici.
She was wearing the same white dress she wore the night before.	Elle portait la même robe blanche qu'elle portait la veille.
Size of work.	Taille de l'ouvrage.
I kept silent.	J'ai gardé le silence.
It made sense.	C'était logique.
But that hadn't changed anything.	Mais ça n'avait rien changé.
Don't scare him.	Ne lui fais pas peur.
He's a good guy to be around.	C'est un bon gars à côtoyer.
I asked for your opinion and you gave it to me.	J'ai demandé votre avis et vous me l'avez donné.
Better shut your mouth.	Mieux vaut fermer ta gueule.
Everyone, human and cat, jumped in surprise.	Tout le monde, humain et chat, sursauta de surprise.
Mom and Step-Dad.	Maman et beau-père.
She neither.	Elle non plus.
Whatever is wrong with your life, moving will make it better.	Peu importe ce qui ne va pas dans votre vie, déménager l'améliorera.
Decide what you are writing to them about.	Décidez de quoi vous leur écrivez.
The mechanisms involved are probably complex.	Les mécanismes impliqués sont probablement complexes.
I pissed you off this morning.	Je t'ai mis en colère ce matin.
This should be your answer.	Cela devrait être votre réponse.
It was the last time.	C'était la dernière fois.
If you don't, fine.	Si vous ne le faites pas, d'accord.
This thought made me smile.	Cette pensée fit sourire.
They lose everything when they lose their house.	Ils perdent tout quand ils perdent leur maison.
Ask yourself some important questions.	Posez-vous quelques questions importantes.
My weight for over a year.	Mon poids depuis plus d'un an.
These guys are either really stupid or really smart.	Ces gars-là sont soit vraiment stupides, soit vraiment intelligents.
He was growing.	Il grandissait.
The whole family went there.	Toute la famille est allée là-bas.
They want to know the prices immediately and to know if the products are available.	Ils veulent connaître les prix immédiatement et savoir si les produits sont disponibles.
Anyway, they only did one series.	Quoi qu'il en soit, ils n'ont fait qu'une seule série.
It's time to really focus.	Il est temps de vraiment se concentrer.
Pressed him against her.	Le pressa contre elle.
He would definitely like to have his say on this one.	Il voudrait certainement avoir son mot à dire sur celui-ci.
This does not fit within the normal rules.	Cela ne rentre pas dans les règles normales.
She has never looked so beautiful.	Elle n'a jamais été aussi belle.
But we have to get you out of here immediately.	Mais nous devons vous sortir d'ici immédiatement.
Some of them didn't even offer to pay.	Certains d'entre eux n'ont même pas proposé de payer.
Some were private.	Certains étaient privés.
It won't work.	Elle ne fonctionnera pas.
I cock the engine.	J'arme le moteur.
I won't need it.	Je n'en aurai pas besoin.
We walked around to look in the bedroom.	Nous en avons fait le tour pour regarder dans la chambre.
I wish there was another way.	J'aimerais qu'il y ait un autre moyen.
I probably should have mentioned that.	J'aurais probablement dû le mentionner.
Remember to start slowly.	Rappelez-vous que vous devez commencer lentement.
Of course, not everyone will have the same thought.	Bien sûr, tout le monde n'aura pas la même pensée.
It started slowly.	Cela a commencé lentement.
However, the mechanism of action is not well understood.	Cependant, le mécanisme d'action n'est pas bien compris.
A bit like me.	Un peu comme moi.
It was quick.	C'était rapide.
Get the money myself.	Obtenir l'argent moi-même.
If you lost the book, please pay your fine.	Si vous avez perdu le livre, veuillez payer votre amende.
It was very early.	C'était très tôt.
Like, we had a lot of friends.	Comme, nous avions beaucoup d'amis.
He no longer knew what that meant.	Il ne savait plus ce que cela signifiait.
Side effects were recorded.	Les effets secondaires ont été enregistrés.
I saw a child without legs.	J'ai vu un enfant sans jambes.
Boil their bones.	Faire bouillir leurs os.
Don't think about her anymore.	Ne pensons plus à elle.
It's because the time has come for you to fuck off.	C'est parce que le moment est venu pour toi de te faire foutre.
Everyone laughed when they heard the rules.	Tout le monde a ri en entendant les règles.
And for the next few months, the range is open to everyone.	Et pour les prochains mois, la gamme est ouverte à tous.
Our study had limitations.	Notre étude avait des limites.
It was fucking fucking hearing that.	C'était comme putain d'entendre ça.
And none of that comes back.	Et rien de tout cela ne revient.
All questions are the same.	Toutes les questions sont les mêmes.
Remove the meat to a clean plate.	Retirer la viande dans une assiette propre.
This may sound reasonable.	Cela peut sembler raisonnable.
Gone are the days of leaders.	Fini le temps des dirigeants.
And so we remain in this world.	Et ainsi nous restons dans ce monde.
Valid, she had heard, was sick.	Valid, avait-elle entendu dire, était malade.
These are the initial components.	Ce sont les composants initiaux.
If he could have found a phone.	S'il avait pu trouver un téléphone.
In an app.	Dans une application.
Perform experiments and collect data.	Réaliser les expériences et collecter les données.
Not a city where you want to stay very long.	Pas une ville où vous voulez rester très longtemps.
I'm still there.	Je suis toujours là.
Come back in an hour.	Reviens dans une heure.
No, not as he would like, but definitely as she needed.	Non, pas comme il le voudrait, mais définitivement comme elle en avait besoin.
Then you have no chance.	Alors vous n'avez aucune chance.
I tried many different things.	J'ai essayé beaucoup de choses différentes.
You cry, they cry.	Vous pleurez, ils pleurent.
You need a professional to do it.	Vous avez besoin d'un professionnel pour le faire.
On my leg.	Sur ma jambe.
Or anyone else for that matter.	Ou n'importe qui d'autre d'ailleurs.
That's how dangerous some people are in this organization.	C'est à quel point certaines personnes sont dangereuses dans cette organisation.
God would help take care of his family, he realized.	Dieu aiderait à prendre soin de sa famille, réalisa-t-il.
After that, it's entirely your choice to stay angry.	Après cela, c'est entièrement votre choix de rester en colère.
We felt like part of the family.	Nous nous sommes sentis comme faisant partie de la famille.
All his strength and his money went to keep this girl.	Toute sa force et son argent ont servi à garder cette fille.
She wasn't going to let them give up.	Elle n'allait pas les laisser abandonner.
Starting at the beginning would be good.	Commencer par le début serait bien.
Bear was just another face for some of them.	Bear n'était qu'un autre visage pour certains d'entre eux.
I know this time is good.	Je sais que ce moment est bon.
And in a few places it still is.	Et dans quelques endroits, c'est encore le cas.
It was a hell of a day.	C'était une sacrée journée.
So you have a few things to think about.	Donc, vous avez quelques choses à penser.
Your model will remain.	Votre modèle restera.
She is very intelligent.	Elle est très intelligente.
I will look.	Je regarderai.
Magic isn't bad.	La magie n'est pas mauvaise.
You have to like to live under the will of others.	Il faut aimer vivre sous la volonté d'autrui.
The truth is that we are perfect.	La vérité est que nous sommes parfaits.
With so much smoke, there must be fire.	Avec autant de fumée, il doit y avoir du feu.
Eight examples are presented.	Huit exemples sont présentés.
These are presented and discussed in the following.	Ceux-ci sont présentés et discutés dans ce qui suit.
I think otherwise.	Je pense autrement.
I think that's not where it should be.	Je pense que ce n'est pas là où il devrait être.
It's a way to find easy money when you need it.	C'est une façon de chercher de l'argent facile quand vous en avez besoin.
It's like you.	C'est comme toi.
That's what he says here.	C'est ce qu'il dit ici.
They are right where you left them.	Ils ont raison là où vous les avez laissés.
Your eyes are so blue, so beautiful.	Tes yeux sont si bleus, si beaux.
All missing data were flagged as missing values.	Toutes les données manquantes ont été signalées comme des valeurs manquantes.
Look at his eyes.	Regardez ses yeux.
You worked so hard for this chance.	Vous avez travaillé si dur pour cette chance.
Failure is a beautiful thing.	L'échec est une belle chose.
I could totally get sick of it.	Je pourrais totalement en avoir marre.
No one can line that up for you.	Personne ne peut aligner cela pour vous.
That doesn't change the fact that the game is great fun.	Cela ne change rien au fait que le jeu est très amusant.
To my place of comfort.	A mon lieu de confort.
Difficult to calm his thoughts.	Difficile de calmer ses pensées.
Well, only one really.	Eh bien, un seul vraiment.
What is right is right.	Ce qui est juste est juste.
But, then, it was no surprise.	Mais, alors, ce n'était pas une surprise.
These figures are not exact.	Ces chiffres ne sont pas exacts.
Most people have never been on a boat.	La plupart des gens ne sont jamais montés sur un bateau.
That's a lot of people.	Cela fait beaucoup de monde.
These can be good or bad.	Ceux-ci peuvent être bons ou mauvais.
And that is not easy.	Et ce n'est pas facile.
Two things at work there.	Deux choses à l'œuvre là-bas.
So obviously it's a more positive environment.	Donc, évidemment, c'est un environnement plus positif.
More than that, she realized he wanted her gone.	Plus que cela, elle réalisa qu'il voulait qu'elle parte.
Review this material and retake the test.	Passez en revue ce matériel et refaites le test.
You're not going to get away with this.	Vous n'allez pas vous en tirer comme ça.
I let him talk until he fell asleep.	Je l'ai laissé parler jusqu'à ce qu'il s'endorme.
The dinner would have survived.	Le dîner aurait bien survécu.
He believed in gun safety.	Il croyait à la sécurité des armes à feu.
Love your son.	Aimez votre fils.
It got more complicated from there, and then more complicated.	C'est devenu plus compliqué à partir de là, puis plus compliqué encore.
He didn't know he was angry.	Il ne savait pas qu'il était en colère.
As he ran to his father.	Alors qu'il courait vers son père.
We are red.	Nous sommes au rouge.
My father has a warm smile and a big heart.	Mon père a un sourire chaleureux et un grand cœur.
I will understand if any of you want to leave.	Je comprendrai si l'un d'entre vous veut partir.
The head and hands are particularly important.	La tête et les mains sont particulièrement importantes.
But my point is simple.	Mais mon propos est simple.
My question is the following.	Ma question est la suivante.
Sometimes we ran.	Parfois, nous avons couru.
You indicated during our last conversation that a certain.	Vous avez indiqué lors de notre dernière conversation qu'un certain.
God created in the image of man.	Dieu créé à l'image de l'homme.
You click with your finger on a device.	Vous cliquez avec votre doigt sur un appareil.
Read on to find out if it works.	Lisez la suite pour savoir si cela fonctionne.
Please take your time and study each image.	Veuillez prendre votre temps et étudier chaque image.
And high schools too.	Et les lycées aussi.
They are usually white or brown in color.	Ils sont généralement de couleur blanche ou brune.
Add a little milk.	Ajouter un peu de lait.
I can't figure out what the problem is.	Je n'arrive pas à comprendre quel est le problème.
Indeed, you showed me his card.	En effet, vous m'avez montré sa carte.
After a certain point, there is nothing.	Passé un certain point, il n'y a plus rien.
Some areas were without power for nine days.	Certaines zones ont été privées d'électricité pendant neuf jours.
Marriage is meant to last a lifetime.	Le mariage est censé durer toute une vie.
I see you with that knife in your back.	Je te vois avec ce couteau dans le dos.
Getting around is difficult.	Se déplacer est difficile.
You did nothing.	Tu n'as rien fait.
Just times when something came to me out of the blue.	Juste des moments où quelque chose m'est venu à l'improviste.
Together with the following.	Ensemble avec le suivant.
It was a surprise since my training was not in this field.	Ce fut une surprise puisque ma formation n'était pas dans ce domaine.
So there was more than one person with information.	Il y avait donc plus d'une personne avec des informations.
Trust my word.	Faites confiance à ma parole.
You will settle there.	Vous vous y installerez.
I want you to give me your point of view.	Je veux que vous me donniez votre point de vue.
Any woman would have done the same.	N'importe quelle femme aurait fait la même chose.
I will never have sex with you, ever.	Je n'aurai jamais de relations sexuelles avec toi, jamais.
Each of us sits in our own movie.	Chacun de nous est assis dans son propre film.
Most of the time, they make us proud.	La plupart du temps, ils nous rendent fiers.
Shipped every half hour.	Expédié à la demi-heure.
He turned his head but couldn't see much, just my bright lights.	Il a tourné la tête mais ne pouvait pas voir grand-chose, juste mes lumières vives.
He is still ahead of our time.	Il est encore en avance sur notre temps.
It was good to be home.	C'était bon d'être à la maison.
They left me now.	Ils m'ont quitté maintenant.
He was gone.	Il était parti.
Nobody knows his name.	Personne ne connaît son nom.
Literally, the very first team.	Littéralement, la toute première équipe.
Maybe she just had to buy time.	Peut-être n'avait-elle qu'à gagner du temps.
Each round begins with a double.	Chaque manche commence par un doublé.
I told our people.	J'ai dit à nos gens.
But he did not live.	Mais il n'a pas vécu.
I am often on my feet throughout the day.	Je suis souvent debout tout au long de la journée.
This process is expensive and complicated.	Ce processus est coûteux et compliqué.
This failure is likely due to two key issues.	Cet échec est probablement dû à deux problèmes clés.
And everything seemed to have gone rather well.	Et tout semblait s'être plutôt bien passé.
And then we both went inside.	Et puis nous sommes allés à l'intérieur tous les deux.
A simple gift.	Un simple cadeau.
I did it here on this ship.	Je l'ai fait ici sur ce vaisseau.
Snow lying but not deep.	Neige couchée mais pas profonde.
However, none of these variables were significant in any of the models.	Cependant, aucune de ces variables n'était significative dans aucun des modèles.
And he was going to have to find another place to work.	Et il allait devoir trouver un autre endroit pour travailler.
As a father should.	Comme un père devrait.
Words have this same capacity.	Les mots ont cette même capacité.
But no, it was way too big to be mine.	Mais non, c'était beaucoup trop grand pour être le mien.
I don't know what else you could expect.	Je ne sais pas à quoi d'autre vous pourriez vous attendre.
They will stand out.	Ils se démarqueront.
Update your code.	Mettez à jour votre code.
Samples were taken daily.	Des échantillons ont été prélevés quotidiennement.
And sorry for what happened.	Et désolé pour ce qui s'est passé.
We move forward.	Nous avançons.
He never even raised his voice.	Il n'a même jamais élevé la voix.
Or almost as good.	Ou presque aussi bon.
I wondered if it was his.	Je me demandais si c'était la sienne.
Maybe it would work tonight.	Peut-être que ça marcherait ce soir.
They would kill you.	Ils vous tueraient.
It is due to me.	Cela m'est dû.
Whether they like it or not.	Qu'ils le veuillent ou non.
Maybe you can get something else from her.	Peut-être que vous pouvez obtenir autre chose d'elle.
I still think that's true.	Je pense toujours que c'est vrai.
One of them is happening today.	L'un d'eux se produit aujourd'hui.
You see, this is why context is important.	Vous voyez, c'est pourquoi le contexte est important.
No woman should have to put up with that.	Aucune femme ne devrait avoir à supporter cela.
I'm not mad at her.	Je ne suis pas en colère contre elle.
He didn't have the answers to exactly anything in his own life.	Il n'avait les réponses à exactement rien dans sa propre vie.
I feel very blue.	Je me sens très bleu.
Go around it and turn left.	Contournez-le et tournez à gauche.
I learned to type.	J'ai appris à taper.
The teacher accepted.	Le professeur a accepté.
You cannot be held responsible for someone over whom you have no authority.	Vous ne pouvez pas être tenu responsable d'une personne sur laquelle vous n'avez aucune autorité.
I asked him if the room below was empty.	Je lui ai demandé si la pièce du dessous était vide.
Right on the line.	Juste sur la ligne.
But the facts were not important.	Mais les faits n'étaient pas importants.
What had he thought.	Qu'avait-il pensé.
A different place and time, yes.	Un lieu et un moment différents, oui.
Peace is not found.	La paix n'est pas trouvée.
I didn't know where to start.	Je ne savais pas par où commencer.
He said he was taking some time off.	Il a dit qu'il prenait un congé.
We worked well together.	Nous avons bien travaillé ensemble.
The worst would be to be ignored.	Le pire serait d'être ignoré.
Some of them may seem too simple to mention.	Certains d'entre eux peuvent sembler trop simples pour être mentionnés.
More than anything, he just wanted to see her again.	Plus que toute autre chose, il voulait juste la revoir.
But even that could be dangerous.	Mais même cela pourrait être dangereux.
None of them would.	Aucun d'entre eux ne le serait.
Well, he did just that.	Eh bien, il a fait exactement cela.
I was detained.	J'ai été retenu.
At least he was.	Au moins, il l'était.
There may never be.	Il n'y en aura peut-être jamais.
At least that seems to be happening in normal times now.	Au moins, cela semble se produire en temps normal maintenant.
Been discussed forever.	Été discuté pour toujours.
I've been working on it for a few weeks.	Cela fait quelques semaines que je travaille dessus.
He was just as determined that they shouldn't.	Il était tout aussi déterminé qu'ils ne le devraient pas.
They are there to make money.	Ils sont là pour gagner de l'argent.
I would for anyone who stopped by my table.	Je le ferais pour tous ceux qui s'arrêteraient à ma table.
I love children.	J'aime les enfants.
Work already published, in print or online, will not be considered.	Les travaux déjà publiés, en version imprimée ou en ligne, ne seront pas pris en compte.
I did not care.	Je m'en foutais.
The second box was the men behind me.	La deuxième boîte était les hommes derrière moi.
Therefore, the presence of a base is essential for the reaction.	Par conséquent, la présence d'une base est essentielle pour la réaction.
I just hope you have the same problem as us.	J'espère seulement que vous avez le même problème que nous.
That doesn't mean you can't go inside.	Cela ne signifie pas que vous ne pouvez pas entrer à l'intérieur.
I could just feel it working.	Je pouvais juste le sentir fonctionner.
He is eight hundred years old.	Il a huit cents ans.
It is important for your health.	C'est important pour votre santé.
As we speak, it may come back.	Pendant que nous parlons, cela peut revenir.
Government.	Gouvernement.
They were a big hit.	Ils ont été un grand succès.
Everything you need is just around the corner.	Tout ce dont vous avez besoin est juste au coin de la rue.
At least that can be said.	Au moins cela peut être dit.
No speed, no support.	Pas de vitesse, pas de support.
Design your own entry table.	Concevez votre propre table d'entrée.
None of us talked about it.	Aucun de nous n'en a parlé.
But you can find your own side projects to work on.	Mais vous pouvez trouver vos propres projets secondaires sur lesquels travailler.
Wait one.	Attendez un.
Red represents increased expression and blue represents reduced expression.	Le rouge représente une expression accrue et le bleu représente une expression réduite.
What is the truth will change.	Ce qu'est la vérité va changer.
It's a huge market.	C'est un énorme marché.
I threw that away.	J'ai jeté ça.
They know it will mean pay raises for them too.	Ils savent que cela se traduira par des augmentations de salaire pour eux aussi.
A world where the strong respect the rights of the weak.	Un monde où les forts respectent les droits des faibles.
Look at that guy walking right by me, that's not cool.	Regarde ce gars qui passe juste à côté de moi, c'est pas cool.
It didn't go too well.	Cela ne s'est pas trop bien passé.
I spoke to a girl who said she would pass it on.	J'ai parlé à une fille qui a dit qu'elle le transmettrait.
I see it quite differently.	Je le vois assez différemment.
A man.	Un homme.
A broken plate.	Une assiette cassée.
He went faster.	Il est allé plus vite.
You decide what will happen.	Vous décidez de ce qui va arriver.
But the same was not true for the other branches of government.	Mais il n'en était pas de même pour les autres branches du gouvernement.
He drew energy from it.	Il en a tiré de l'énergie.
Just those in his memory.	Juste ceux en sa mémoire.
And there are other parties.	Et il y a d'autres partis.
You control yourself.	Vous vous contrôlez.
He felt very dry and completely empty.	Il se sentait très sec et complètement vide.
First, be sure to choose something you like.	Tout d'abord, assurez-vous de choisir quelque chose que vous aimez.
He would go because he was the only one who could.	Il irait parce qu'il était le seul à pouvoir le faire.
It's good news.	C'est une bonne nouvelle.
It will happen one day in the happy tomorrow.	Cela arrivera un jour dans l'heureux lendemain.
Has no power.	N'a aucun pouvoir.
What an excellent policy.	Quelle excellente politique.
She wants to give you as much support as possible.	Elle veut donc vous apporter le plus de soutien possible.
She was very.	Elle était très.
Influence on the world stage.	Influence sur la scène mondiale.
It's only been five seconds in the history of the world since he died.	Il y a seulement cinq secondes, dans l'histoire du monde, qu'il est mort.
You will laugh at me.	Vous allez rire de moi.
But before he touched it, he backed away.	Mais avant qu'il ne le touche, il recula.
I hadn't asked for them.	Je ne les avais pas demandés.
But this is only a necessary condition.	Mais ce n'est qu'une condition nécessaire.
It doesn't matter how you treat yourself and the people around you.	Peu importe comment vous vous traitez et traitez les gens autour de vous.
It rarely happens.	Cela arrive rarement.
No one was around her.	Personne n'était autour d'elle.
But people focus on what they can see.	Mais les gens se concentrent sur ce qu'ils peuvent voir.
I don't see any way around this.	Je ne vois aucun moyen de contourner cela.
Take care of that.	Occupe-toi de ça.
I don't like that look in his eyes.	Je n'aime pas ce regard dans ses yeux.
Either way, just say it.	Quoi qu'il en soit, dites-le simplement.
Be sure to share your thoughts, comments or concerns below.	Assurez-vous de partager vos pensées, commentaires ou préoccupations ci-dessous.
Be kind-hearted.	Être de bon cœur.
People think girls like older men because they want a father.	Les gens pensent que les filles aiment les hommes plus âgés parce qu'elles veulent un père.
I stand on this stage here tonight because of you.	Je me tiens sur cette scène ici ce soir à cause de vous.
This might solve the problem.	Cela pourrait résoudre le problème.
This course was more difficult than the previous one.	Ce parcours était plus difficile que le précédent.
I am on your guard.	Je suis à ta garde.
It's ready to go.	C'est prêt à partir.
But the doubt is removed.	Mais le doute est levé.
It's here and now.	C'est ici et maintenant.
A lot of people talk about themselves that way.	Beaucoup de gens parlent d'eux-mêmes de cette façon.
I can't keep up these days.	Je ne peux pas suivre ces jours-ci.
In their shock, they endlessly circle around the problem.	Dans leur état de choc, ils tournent sans cesse autour du problème.
They need to understand when they are doing something wrong.	Ils doivent comprendre quand ils font quelque chose de mal.
It has never been easy to find.	Il n'a jamais été facile à trouver.
It was for two months.	C'était pour les deux mois.
I will know if you do it wrong.	Je saurai si tu le fais mal.
No. .. you can not do that.	Non ... tu ne peux pas faire ça.
They were treated in closed technique and in open technique.	Ils ont été traités en technique fermée et en technique ouverte.
And then after this man.	Et puis après cet homme.
Hope.	Espérons.
Small steps each day can make a big difference over time.	De petits pas chaque jour peuvent faire une grande différence au fil du temps.
You are here to make laws.	Vous êtes ici pour faire des lois.
But they were my key people.	Mais c'étaient mes personnes clés.
Or rather not.	Ou plutôt non.
I remember that was the oldest word.	Je me souviens que c'était le mot le plus ancien.
He looks awesome.	Il a l'air génial.
I'm going to try.	Je vais essayer.
Two issues stand out.	Deux enjeux ressortent.
My parents too.	Mes parents aussi.
Could you please tell me how to do this.	Pourriez-vous s'il vous plaît me dire comment faire cela.
They didn't understand.	Ils n'ont pas compris.
Check the question below.	Vérifiez la question ci-dessous.
Will was angry about this.	Will était en colère à ce sujet.
What are the possible side effects.	Quels sont les effets secondaires possibles.
He stood up, looked at me for a moment and smiled.	Il se leva, me regarda un instant et sourit.
The two things that come.	Les deux choses qui viennent.
I can neither write nor read.	Je ne sais ni écrire ni lire.
It mostly looks like a play.	Cela ressemble surtout à une pièce de théâtre.
The cook also seemed to be watching him.	Le cuisinier semblait également le regarder.
Which could have been true.	Ce qui aurait pu être vrai.
The time is indicated in seconds.	Le temps est indiqué en secondes.
I don't know if that's correct.	Je ne sais pas si c'est correct.
So she left.	Alors elle est partie.
And so will everyone else, including you, where they live.	Et il en sera de même pour tous les autres, vous y compris, là où ils vivent.
In fact, it was my very first good song.	En fait, c'était ma toute première bonne chanson.
He was then put to bed to dry off.	Il a ensuite été mis au lit pour sécher.
Come in and wait.	Entrez et attendez.
I'm here and they'll find me anyway.	Je suis là et ils me trouveront de toute façon.
This one is better.	Celui-ci est meilleur.
It's quite charming.	C'est plutôt charmant.
Everything is always in the same place.	Tout est toujours au même endroit.
And please stay on topic.	Et s'il vous plaît, restez dans le sujet.
But we will have to keep our eyes peeled.	Mais nous devrons garder les yeux ouverts.
It is not easy.	Ce n'est pas facile.
It had left him cold.	Cela l'avait laissé froid.
Almost never on earth, those.	Presque jamais sur terre, ceux-là.
We do what is fast or what worked last time.	Nous faisons ce qui est rapide ou ce qui a fonctionné la dernière fois.
It happened every week for four weeks.	C'est arrivé toutes les semaines pendant quatre semaines.
It really caught his eye!.	Il a vraiment attiré son attention!.
I looked at the page open on the desktop.	J'ai regardé la page ouverte sur le bureau.
There was no more darkness.	Il n'y avait plus d'obscurité.
He was in too much pain.	Il avait trop mal.
I wondered how he had succeeded.	Je me demandais comment il avait réussi.
There are others on the same lines.	Il y en a d'autres sur les mêmes lignes.
I go to the bathroom just to get away from him.	Je vais aux toilettes juste pour m'éloigner de lui.
That's where her dad reported her missing exactly a week ago.	C'est là que son père a signalé sa disparition il y a exactement une semaine.
Yet much further progress was needed.	Pourtant, de nombreux progrès supplémentaires étaient indispensables.
I will probably have plenty of time to study.	Je vais probablement avoir beaucoup de temps pour étudier.
You know what to forget.	Vous savez quoi oublier.
She's the only woman he's been with.	C'est la seule femme avec qui il a été.
Wrote the main text of the manuscript.	A écrit le texte principal du manuscrit.
We do not think so.	Nous ne le pensons pas.
We had survived the most difficult part of our trip.	Nous avions survécu à la partie la plus difficile de notre voyage.
But first you have to do something for me.	Mais d'abord tu dois faire quelque chose pour moi.
She does the same.	Elle fait la même chose.
It was also the truth.	C'était aussi la vérité.
Were girls and women.	Étaient des filles et des femmes.
Without it, you never got there.	Sans cela, vous n'y êtes jamais arrivé.
To hell with his sister.	Au diable sa sœur.
And when that day comes.	Et quand ce jour viendra.
But when they enter the general population, they become less negative.	Mais lorsqu'ils entrent dans la population générale, ils deviennent moins négatifs.
They are moved to a third person camera to enjoy.	Ils sont déplacés vers une caméra à la troisième personne pour en profiter.
She should remove it.	Elle devrait le retirer.
You can't learn that.	Vous ne pouvez pas apprendre ça.
Don't lock me up.	Ne m'enferme pas.
It is a style that is loved by so many women.	C'est un style qui est aimé par tant de femmes.
Anyway, there are others who could have done it.	Quoi qu'il en soit, il y en a d'autres qui auraient pu le faire.
I think he probably will, actually.	Je pense qu'il le fera probablement, en fait.
You don't know.	Vous ne le savez pas.
The sweat was now in his eyes, and behind his knees.	La sueur était maintenant dans ses yeux, et derrière ses genoux.
Each patient will serve as their own control.	Chaque patient servira de son propre témoin.
She glanced at the screen again.	Elle jeta à nouveau un coup d'œil à l'écran.
That's nice of you.	C'est gentil de votre part.
I'm not a morning person.	Je ne suis pas du matin.
Any old movement.	N'importe quel ancien mouvement.
I never talk business these days, ever.	Je ne parle jamais affaires ces jours-ci, jamais.
This danger that was coming.	Ce danger qui arrivait.
I put everything on the desk.	J'ai tout posé sur le bureau.
The boys are interested in it and the parents come back the following week.	Les garçons s'y intéressent et les parents reviennent la semaine suivante.
She has people watching over her.	Elle a des gens qui veillent sur elle.
Even a beautiful one.	Même une belle.
But she couldn't do that.	Mais elle ne pouvait pas faire ça.
Stir in the salt.	Incorporer le sel.
None of us really felt the need.	Aucun de nous n'en a vraiment ressenti le besoin.
Sometimes the answers were difficult.	Parfois, les réponses étaient difficiles.
No complications occurred during the surgery.	Aucune complication n'est survenue pendant la chirurgie.
The reason is its distribution.	La raison en est sa distribution.
I told him he had to help me.	Je lui ai dit qu'il devait m'aider.
It is far too strong to be broken.	Il est beaucoup trop solide pour être cassé.
We can dream of it.	On peut en rêver.
You know it well.	Vous le savez bien.
Imagine a ten year old car.	Imaginez une voiture de dix ans.
In any case, nothing was done.	En tout cas rien n'a été fait.
Remove from skillet, place on paper towel and set aside.	Retirer de la poêle, déposer sur du papier absorbant et réserver.
None of them survived.	Aucun d'entre eux n'a survécu.
I would like him to hold his tongue.	J'aimerais qu'il tienne sa langue.
Nevertheless, the war continued.	Néanmoins, la guerre continua.
I love this track.	J'adore cette piste.
The message is loud and clear.	Le message est fort et clair.
This, there is no previous work in this area.	Ceci, il n'y a pas de travaux antérieurs dans ce domaine.
It's like a different apartment.	C'est comme un appartement différent.
It causes stress.	Cela provoque du stress.
It continued to increase the following days.	Il a continué à augmenter les jours suivants.
They learned about their relationship with the state.	Ils apprenaient leur relation avec l'État.
She had done it herself.	Elle l'avait fait elle-même.
I did everything they asked me to do for the last six months.	J'ai fait tout ce qu'ils m'ont demandé de faire ces six derniers mois.
I needed to spend the weekend with my best friend.	J'avais besoin de passer le week-end avec mon meilleur ami.
It's time to grab it and make it your own.	Il est temps de l'attraper et de le faire sien.
I would absolutely stay here again.	Je reviendrais absolument ici.
I use it in different ways.	Je l'utilise de différentes manières.
This comes from his early experiences.	Cela vient de ses premières expériences.
As we should be.	Comme nous devrions l'être.
It's different, it's normal.	C'est différent, c'est normal.
Men, they do work.	Les hommes, ils font du travail.
Allow to color slightly.	Laisser légèrement colorer.
We're not huge yet.	Nous ne sommes pas encore énormes.
Add the remaining salt and pepper.	Ajouter le reste de sel et de poivre.
The request was denied.	La demande a été refusée.
He never did.	Il ne l'a jamais fait.
No way to say what he will decide.	Pas moyen de dire ce qu'il décidera.
Oh, he won't be there, though.	Oh, il ne sera pas là, cependant.
Days and days.	Des jours et des jours.
You can start over every five comments.	Vous pouvez recommencer tous les cinq commentaires.
Honest war work.	Travail de guerre honnête.
He looks completely exhausted.	Il a l'air complètement épuisé.
I haven't created an instance yet.	Je n'ai pas encore créé d'instance.
It was a very natural thing for me to do.	C'était une chose tout à fait naturelle à faire pour moi.
They stopped the car, took pictures and drove on.	Ils ont arrêté la voiture, ont pris des photos et ont continué.
I told you.	Je t'ai dit.
I am sorry.	Je suis désolé.
The accused, however, was not present during this discussion.	L'accusé, cependant, n'était pas présent lors de cette discussion.
Our state of mind, we have to build it ourselves.	Notre état d'esprit, nous devons le construire nous-mêmes.
They just don't know how to react.	Ils ne savent tout simplement pas comment réagir.
We must pay particular attention to his argument.	Nous devons prêter une attention particulière à son argumentation.
We think not.	Nous pensons que non.
There are so many things we don't know.	Il y a tellement de choses que nous ne savons pas.
Don't let her know how scared you are.	Ne lui faites pas savoir à quel point vous avez peur.
For a moment this morning, he thought they'd never find the knife.	Pendant un instant ce matin, il a cru qu'ils ne trouveraient jamais le couteau.
She didn't want to hear me.	Elle ne voulait pas m'entendre.
One such industry is the oil service industry.	L'une de ces industries est l'industrie des services pétroliers.
It was a strange concept.	C'était un concept étrange.
He asked me to find a job.	Il m'a demandé de trouver un emploi.
It was very rare.	C'était très rare.
This time there was no resistance.	Cette fois, il n'y eut aucune résistance.
Live with it.	Vivre avec ça.
This shouldn't be a surprise.	Cela ne devrait pas être une surprise.
He looked at the fields.	Il regarda les champs.
Better if not used in court.	Mieux s'il n'est pas utilisé au tribunal.
From there, nothing else matters.	A partir de là, plus rien d'autre n'a d'importance.
It was really good.	C'était vraiment bien.
The business environment is important for the home environment.	L'environnement des affaires est important pour celui de la maison.
So what would you like to happen.	Alors que voudriez-vous qu'il se passe.
It's hot red.	C'est rouge chaud.
I'm getting tired of the lies.	Je commence à en avoir marre des mensonges.
But whether or not that happens this season remains to be seen.	Mais que cela se produise ou non cette saison reste à voir.
Who do this.	Qui fait ça.
I myself have come to the same conclusion.	J'en suis moi-même arrivé à la même conclusion.
Neither will forget the moment.	Aucun des deux n'oubliera le moment.
Men try to dominate everything.	Les hommes essaient de tout dominer.
That's what you are for.	C'est pour ça que tu es.
I don't think that's what's happening.	Je ne pense pas que ce soit ce qui se passe.
From death they would make something beautiful.	De la mort, ils feraient quelque chose de beau.
Nothing in the code says so.	Rien dans le code ne l'indique.
And it's not half as crazy a place as they make it out to be.	Et ce n'est pas la moitié d'un endroit aussi fou qu'ils le prétendent.
He decided he was going to be our son.	Il a décidé qu'il allait être notre fils.
Women of color are particularly at risk.	Les femmes de couleur sont particulièrement à risque.
An officer, along with soldiers, appeared on the scene.	Un officier, avec des soldats, est apparu sur la scène.
It has its own set.	Il en a son propre ensemble.
Without earning money for ourselves.	Sans gagner d'argent pour nous-mêmes.
The real damage is the presidential candidacy process itself.	Le vrai dommage est le processus de candidature à la présidence lui-même.
All of this made me see the world as a bigger place.	Tout cela m'a fait voir le monde comme un endroit plus grand.
Might be worth trying.	Peut-être intéressant de l'essayer.
But we can try to go too far.	Mais nous pouvons essayer d'aller trop loin.
It was a calculated, cold-blooded murder.	C'était un meurtre calculé de sang-froid.
We stand behind our products.	Nous sommes derrière nos produits.
In the old.	Dans l'ancien.
Only one left.	Seulement un qui reste.
Again, sales were poor.	Encore une fois, les ventes ont été médiocres.
I didn't sleep last night thinking about it.	Je n'ai pas dormi la nuit dernière en y pensant.
You have to tell me what's coming.	Tu dois me dire ce qui s'en vient.
All around were individual houses, each with an expensive air.	Tout autour se trouvaient des maisons individuelles, chacune avec un air cher.
For telling me.	Pour m'avoir dit.
In' was found.	In' a été trouvé.
This possibility is currently under study.	Cette possibilité est actuellement à l'étude.
He has no rights.	Il n'a aucun droit.
The risk had been identified.	Le risque avait été identifié.
Hence the crime for example.	D'où le crime par exemple.
Everyone is in good health.	Tout le monde est en bonne santé.
Two other shoes were in the center of the frame.	Deux autres chaussures étaient au centre du cadre.
I love this place.	J'adore cet endroit.
Few middle-class people have more than one.	Peu de gens de la classe moyenne en ont plus d'un.
But they were past that now.	Mais ils avaient dépassé cela maintenant.
That, she hoped, was the key.	Cela, espérait-elle, était la clé.
He has great, great skills.	Il a de grandes, grandes compétences.
I know what's going on here.	Je sais ce qui se passe ici.
I write about the place, or the memory of the place.	J'écris sur le lieu, ou la mémoire du lieu.
I fired again.	J'ai encore tiré.
I just ran.	J'ai simplement couru.
I can see it on your face.	Je peux le voir sur ton visage.
To make a living, you have to get rid of that stuff.	Pour faire une vie, vous devez vous débarrasser de ce genre de choses.
Not quite a smile but not far either.	Pas tout à fait un sourire mais pas loin non plus.
It sank in two years.	Il a coulé en deux ans.
He had no one to guard and no way to help.	Il n'avait personne à garder et aucun moyen d'aider.
Or move elsewhere.	Ou déménager d'ailleurs.
They can't plan ahead.	Ils ne peuvent pas planifier à l'avance.
Over time, this will start to amount to something.	Au fil du temps, cela commencera à équivaloir à quelque chose.
Make sure to give him space.	Assurez-vous de lui donner de l'espace.
Some stop when you stop moving.	Certains s'arrêtent lorsque vous arrêtez de bouger.
They cannot affect the past.	Ils ne peuvent pas affecter le passé.
You are with me, so there is no problem.	Tu es avec moi, donc il n'y a pas de problème.
Nevertheless, this has not yet been examined.	Néanmoins, cela n'a pas encore été examiné.
I think you could help me understand.	Je pense que vous pourriez m'aider à comprendre.
She wouldn't take her mother's expensive items either.	Elle ne prendrait pas non plus les articles coûteux de sa mère.
You must do this to help us.	Vous devez le faire pour nous aider.
What he did with this war.	Ce qu'il a fait de cette guerre.
The team was very well prepared.	L'équipe était très bien préparée.
The less you weigh, the less weight you have to carry.	Moins vous pesez, moins vous avez de poids à porter.
It is a tool to arrive at an end goal.	C'est un outil pour arriver à un objectif final.
The train is moving too slowly.	Le train avance trop lentement.
Most of our work here is done.	La plupart de notre travail ici est fait.
I didn't know what to expect.	Je ne savais pas à quoi m'attendre.
In fact, it would go well with it.	En fait, ça irait bien avec.
To develop the film there again.	Pour y développer à nouveau le film.
She can rest in the boat.	Elle peut se reposer dans le bateau.
I can see what you mean.	Je peux voir ce que tu veux dire.
As they grow up, however, they learn what they experience.	En grandissant, cependant, ils apprennent ce qu'ils vivent.
Do not you see it.	Vous ne le voyez pas.
He could imagine that laugh.	Il pouvait imaginer ce rire.
I'll start working on it tonight.	Je vais commencer à travailler dessus ce soir.
It shows a large amount of space, with different areas of interest.	Il montre une grande quantité d'espace, avec différents domaines d'intérêt.
He did not know this man.	Il ne connaissait pas cet homme.
However, they are very much in love.	Pourtant, ils sont très amoureux.
She's interesting, and in a whole new way.	Elle est intéressante, et d'une toute nouvelle manière.
Yes, it's true.	Oui, c'est vrai.
It's a much better book thanks to them.	C'est un bien meilleur livre grâce à eux.
But he hadn't.	Mais il ne l'avait pas fait.
I'm coming soon.	Je viens bientôt.
You just have to leave her.	Tu dois juste la laisser.
You will be asked to save your project somewhere.	Il vous sera demandé de sauvegarder votre projet quelque part.
He is afraid to ask what is wrong.	Il a peur de demander ce qui ne va pas.
It's been a great first season for us.	Cela a été une excellente première saison pour nous.
Now consider the latter case.	Considérons maintenant ce dernier cas.
Most of the city is without electricity.	La majeure partie de la ville est sans électricité.
She totally does.	Elle le fait totalement.
Read it now!.	Lisez-le maintenant!.
It made sense to me.	Cela avait du sens pour moi.
I haven't heard from him.	Je n'ai pas eu de nouvelles de lui.
Hell, it's not funny, anyway.	Bon sang, ce n'est pas drôle, de toute façon.
We would recommend you to everyone.	Nous vous recommanderions à tout le monde.
I took your favorite food.	Je t'ai pris ta nourriture préférée.
I'm not saying your theory is completely wrong.	Je ne dis pas que ta théorie est complètement fausse.
This year he had a good case against her.	Cette année, il avait une bonne affaire contre elle.
He turned around, surprised to see me.	Il se retourna, surpris de me voir.
For some reason it doesn't work.	Pour une raison quelconque, cela ne fonctionne pas.
I would love to hear from you!.	J'aimerais avoir de vos nouvelles!.
This is not a walking party.	Ce n'est pas une fête à pied.
Hes more of a closer.	Hes plus d'un plus proche.
We do what it takes to survive.	On fait ce qu'il faut pour survivre.
He was not injured.	Il n'a pas été blessé.
I know him.	Je le connais.
It seemed important.	Cela parait important.
The fact that they are made from water is creative and interesting.	Le fait qu'ils soient fabriqués à partir d'eau est créatif et intéressant.
However, most of us usually opt for the latter.	Cependant, la plupart d'entre nous optent généralement pour ce dernier.
We didn't find a place to live right away.	Nous n'avons pas trouvé d'endroit où vivre tout de suite.
Of course, this is only true in theory.	Bien sûr, cela n'est vrai qu'en théorie.
This act will in turn increase the resolution time of the case.	Cet acte augmentera en retour le temps de résolution de l'affaire.
To make up for the lost parking space.	Pour rattraper la place de parking perdue.
You pull out the instant camera you won earlier.	Vous sortez l'appareil photo instantané que vous avez gagné plus tôt.
Impossible to say what this man would do to her.	Impossible de dire ce que cet homme lui ferait.
I need you on deck.	J'ai besoin de toi sur le pont.
They are there.	Ils sont là.
I would meet everyone just by going up there.	Je rencontrerais tout le monde rien qu'en montant là-haut.
He knew them by name.	Il les connaissait par leur nom.
There was nothing special about this situation.	Il n'y avait rien de particulier dans cette situation.
We believe they do.	Nous croyons qu'ils le font.
For me at least.	Pour moi du moins.
The nature of lies is to please.	La nature des mensonges est de plaire.
That's what they're going to start doing shortly.	C'est ce qu'ils vont commencer à faire dans peu de temps.
A woman jumped out of the window.	Une femme s'est jetée par la fenêtre.
Let It Go.	Libérée délivrée.
That's about one in nine people on earth.	C'est environ une personne sur neuf sur terre.
It was a good time and a bad time.	C'était un bon et un mauvais moment.
Materials do play a role, but it's minor in comparison.	Les matériaux jouent un rôle, mais il est mineur en comparaison.
But this one might.	Mais celui-ci pourrait.
It's called being a professional.	C'est ce qu'on appelle être un professionnel.
I couldn't make out the expression on his face.	Je n'arrivais pas à distinguer l'expression de son visage.
First of all, anyone you encounter in any situation is a potential enemy.	Tout d'abord, toute personne que vous rencontrez dans n'importe quelle situation est un ennemi potentiel.
And then go to kill social evil.	Et puis allez pour tuer le mal social.
Bill, sorry.	Bill, désolé.
This is why this study was proposed.	C'est pourquoi cette étude a été proposée.
I would like to know the answer myself.	J'aimerais connaître la réponse moi-même.
She is particularly successful in her career.	Elle est particulièrement réussie dans sa carrière.
His eyes were on the boys.	Ses yeux étaient sur les garçons.
All internet prices are subject to change daily.	Tous les prix Internet sont susceptibles de changer quotidiennement.
This method contains several simple models of different frame types.	Cette méthode contient plusieurs modèles simples de différents types de cadre.
The meat fell.	La viande est tombée.
The violence is not increasing.	La violence n'augmente pas.
He needs to play his football.	Il a besoin de jouer son football.
Alright, let me think.	D'accord, laissez-moi réfléchir.
You are covered with dead.	Tu es couvert de morts.
This is where the difference lies.	C'est là que réside la différence.
Not a fucking thing.	Pas une putain de chose.
It means the time has come.	Cela signifie que le moment est venu.
We didn't know each other very well yet.	Nous ne nous connaissions pas encore très bien.
It was a bit wider open.	C'était un peu plus grand ouvert.
Keep your right leg straight.	Gardez votre jambe droite tendue.
Something was happening.	Il se passait quelque chose.
His voice was clear and strong.	Sa voix était claire et forte.
I found something.	J'ai trouvé quelque chose.
It looked so much longer when wet.	Il avait l'air tellement plus long quand il était mouillé.
I am the enemy.	Je suis l'ennemi.
He wouldn't survive.	Il ne survivrait pas.
People like me.	Des gens comme moi.
At that time, it was different.	A cette époque, il en était autrement.
The exact details of this agreement have not yet been disclosed.	Les détails exacts de cet accord n'ont pas encore été dévoilés.
I asked them where the war was.	Je leur ai demandé où était la guerre.
They sat by the window, which was a bad idea.	Ils s'assirent près de la fenêtre, ce qui était une mauvaise idée.
You are right.	Vous avez raison.
Open a few files and save your changes.	Ouvrez quelques fichiers et enregistrez vos modifications.
There was a table, a chair and a bed.	Il y avait une table, une chaise et un lit.
But there are plenty of things for the kids to do.	Mais il y a beaucoup de choses à faire pour les enfants.
Still, he couldn't woo her.	Pourtant, il ne pouvait pas la courtiser.
You can meet me at the station.	Tu peux me rencontrer à la gare.
All authors participated in the development of the main concept and the design of the study.	Tous les auteurs ont participé à l'élaboration du concept principal et à la conception de l'étude.
Me and my son.	Moi et mon fils.
It will be a great experience too.	Ce sera une grande expérience aussi.
I feel like he died too young.	J'ai l'impression qu'il est mort trop jeune.
Well, you can.	Bien, vous pouvez.
The father looked up.	Le père leva les yeux.
And then him.	Et puis lui.
And we need to bring in new characters to make things actually happen.	Et nous devons faire venir de nouveaux personnages pour que les choses se passent réellement.
I was advancing too quickly towards him.	J'avançais trop vite vers lui.
He seemed to be falling asleep.	Il semblait s'endormir.
Maybe when we come back, get some answers.	Peut-être quand nous reviendrons, obtenir des réponses.
It could only mean one thing.	Cela ne pouvait signifier qu'une chose.
I will jump ahead.	Je vais sauter devant.
Workers.	Ouvriers.
Choose from the best variety of properties.	Choisissez parmi la meilleure variété de propriétés.
We had a lot of bones.	Nous en avions beaucoup d'os.
I thank them.	Je les remercie.
It would have been so easy too.	Cela aurait été si facile aussi.
There is no other choice to survive.	Il n'y a pas d'autre choix pour survivre.
I do not see anyone.	Je ne vois personne.
And stay awesome!.	Et restez génial!.
And she talked a lot about you.	Et elle a beaucoup parlé de toi.
Store.	Magasin.
Participate in the realization of the experiment.	Participer à la réalisation de l'expérience.
It seems that he understood it.	Il semble qu'il l'ait compris.
The hospital stay was generally less than a week.	Le séjour à l'hôpital était généralement inférieur à une semaine.
I have to tell you now.	Je dois te le dire maintenant.
Begin each new line on each new movement.	Commencez chaque nouvelle ligne sur chaque nouveau mouvement.
Specify three times.	Indiquez trois fois.
He said he missed you.	Il a dit que vous lui aviez manqué.
Here he shot short.	Ici, il a tiré court.
He didn't have that in him, he thought.	Il n'avait pas ça en lui, pensa-t-il.
She wondered why he was so different.	Elle se demandait pourquoi il était si différent.
It makes no sense to him.	Cela n'a aucun sens pour lui.
I don't understand why she wants to do this.	Je ne comprends pas pourquoi elle veut faire ça.
Based on the results, improvement methods are proposed.	Sur la base des résultats, des méthodes d'amélioration sont proposées.
I wrote about it and never got a response.	J'ai écrit à ce sujet et je n'ai jamais eu de réponse.
She has no rights over you.	Elle n'a aucun droit sur toi.
He was the key to a door.	Il était la clé d'une porte.
They knew each other too well for that.	Ils se connaissaient trop bien pour ça.
Could have built and worked.	Aurait pu construire et fonctionner.
It's a reality.	C'est une réalité.
But he can't.	Mais il n'en est pas capable.
We have only just started.	Nous venons tout juste de démarrer.
I was at the art house a lot.	J'étais beaucoup à la maison d'art.
Someone was trying to break in.	Quelqu'un essayait de s'introduire.
It was his last film before his death.	C'était son dernier film avant sa mort.
I think that's an advantage.	Je pense que c'est un avantage.
I wasn't going to suddenly stop because she was.	Je n'allais pas m'arrêter soudainement parce qu'elle l'était.
You were an engineered human.	Vous étiez un humain conçu.
I never recognized him before.	Je ne l'ai jamais reconnu auparavant.
They get angry about it.	Ils se fâchent à ce sujet.
The mechanism by which this effect occurs is unknown.	Le mécanisme par lequel cet effet se produit est inconnu.
Strange things are happening.	Des choses étranges se produisent.
His bright red eyes smile at him.	Ses yeux rouges brillants lui sourient.
It's still here.	C'est toujours ici.
Her books feature her picture on the cover.	Ses livres présentent sa photo sur la couverture.
People might look at you and say not everyone can do that.	Les gens pourraient vous regarder et dire que tout le monde ne peut pas faire ça.
Sit there and watch hard and shit.	Asseyez-vous là et regardez dur et merde.
She needed his calm presence.	Elle avait besoin de sa présence calme.
Get online, work hard.	Mettez-vous en ligne, travaillez dur.
Hope you enjoy.	Espérons que vous apprécierez.
Is currently closed due to construction.	Est actuellement fermé en raison de la construction.
You have to promise me.	Tu dois me promettre.
Yet he did not let go.	Il n'a pourtant pas lâché prise.
It was not picked up by any network.	Il n'a été capté par aucun réseau.
Please don't worry.	S'il vous plaît, ne vous inquiétez pas.
Just enough product for one use.	Juste assez de produit pour une seule utilisation.
She changed me.	Elle m'a changé.
I hated it on my face.	Je l'ai détesté sur mon visage.
They were seven.	Ils étaient sept.
Path cannot be with you as usual.	Path ne peut pas être avec vous comme d'habitude.
When there are no more records, the method returns an empty set.	Lorsqu'il n'y a plus d'enregistrements, la méthode renvoie un ensemble vide.
In about an hour, the whole village was fighting against itself.	En une heure environ, tout le village se battait contre lui-même.
It also doesn't change what countries should be doing.	Cela ne change pas non plus ce que les pays devraient faire.
She didn't remember coming from there.	Elle ne se souvenait pas être venue de là.
Finally, the soldiers took me to one of the officers.	Finalement, les militaires m'ont emmené chez l'un des officiers.
If you make your unique point of view your source, you will be noticed.	Si vous faites de votre point de vue unique votre source, vous serez remarqué.
Only one, however, no assistance needed to travel comfortably.	Un seul, cependant, pas besoin d'aide pour voyager confortablement.
My health is important to me again, more than ever.	Ma santé est à nouveau importante pour moi, plus que jamais.
I hear the rain.	J'entends la pluie.
This means your crew is the same, the starting resources are the same.	Cela signifie que votre équipage est le même, les ressources de départ sont les mêmes.
But we haven't seen that from either of those two.	Mais nous n'avons pas vu cela de l'un ou l'autre de ces deux.
On the surface, it should be easy.	En surface, cela devrait être facile.
It could be a random no.	Cela pourrait faire un non au hasard.
There was a strong demand for training and information.	Il y avait une forte demande de formation et d'information.
Things got out of hand and one was killed.	Les choses ont dégénéré et un a été tué.
Not a bad idea.	Pas une mauvaise idée.
I look forward to asking you and your friends a few questions.	J'ai hâte de vous poser, à vous et à vos amis, quelques questions.
I was close to coming back.	J'étais proche de revenir.
It's something you do well.	C'est quelque chose que tu fais bien.
You are a person like me.	Tu es une personne comme moi.
He didn't want her to be his.	Il ne voulait pas qu'elle soit sienne.
They said it was the best trade they ever made, ever had.	Ils ont dit que c'était le meilleur échange qu'ils aient jamais fait, jamais eu.
And lead the fight.	Et mener le combat.
The context was immediate.	Le contexte a été immédiat.
The only cost is that they are much harder to play.	Le seul coût est qu'ils sont beaucoup plus difficiles à jouer.
Finally, he discovered that the man wanted water.	Enfin, il découvrit que l'homme voulait de l'eau.
Change is just change.	Le changement n'est que changement.
I can't figure out the method in it.	Je n'arrive pas à comprendre la méthode dedans.
A man stood in the center of the room.	Un homme se tenait au centre de la pièce.
God is pure spirit.	Dieu est pur esprit.
It is not to be discussed.	Ce n'est pas à discuter.
It looked like one.	Cela ressemblait à un.
I would be nice.	Je serais gentil.
Speak.	Par le.
Another player account.	Un autre compte de joueurs.
There must be an explanation.	Il doit y avoir une explication.
She grabbed her cell phone.	Elle attrapa son téléphone portable.
He must have known that there could be no such evidence.	Il devait savoir qu'il ne pouvait y avoir de telles preuves.
Believe me, it can really make or break your project.	Croyez-moi, cela peut vraiment faire ou défaire votre projet.
Even soldiers on leave stopped to watch.	Même les soldats en permission s'arrêtaient pour regarder.
I should probably put this one at the top of my list.	Je devrais probablement mettre celui-là en haut de ma liste.
And it started.	Et ça a commencé.
We don't do this to make money.	Nous ne faisons pas cela pour gagner de l'argent.
She said the words instead.	Elle a dit les mots à la place.
Both patients were excluded from the trial.	Les deux patients ont été exclus de l'essai.
If your needs are few, fill it with ice and beer.	Si vos besoins sont peu nombreux, remplissez-le de glace et de bière.
I may never feel that way again.	Je ne ressentirai peut-être plus jamais cela.
That's why it took me a few minutes to call.	C'est pourquoi il m'a fallu quelques minutes pour appeler.
Brings back so many memories.	Rappelle tant de souvenirs.
I said, simply, ten.	J'ai dit, simplement, dix.
Their names are next on the list.	Leurs noms sont les prochains sur la liste.
Some of them do.	Certains d'entre eux le font.
No, no, wait.	Non, non, attends.
I thought he had come and gone.	Je pensais qu'il était venu et reparti.
I think the way we've done it so far has worked.	Je pense que la façon dont nous l'avons fait jusqu'à présent a fonctionné.
He was growing and changing.	Il grandissait et changeait.
His mother died when he was two years old.	Sa mère est morte quand il avait deux ans.
She was stressed.	Elle était stressée.
We were in there for a while.	Nous étions là-dedans pendant un moment.
Help is easier.	L'aide est plus facile.
We do not share them with you.	Nous ne les partageons pas avec vous.
Repeat with another third, and finally the final third.	Répétez avec un autre tiers, et enfin le dernier tiers.
Lay the child with his head to one side.	Allongez l'enfant avec la tête d'un côté.
I was one of those students.	J'étais l'un de ces étudiants.
So it must be another application.	Il doit donc s'agir d'une autre application.
Let's hope again.	Espérons encore.
And people are watching.	Et les gens regardent.
Dreams come true!.	Les rêves deviennent réalité!.
Maybe even something more.	Peut-être même quelque chose de plus.
She glanced at the crowd.	Elle jeta un coup d'œil à la foule.
There were men who had been waiting for a year.	Il y avait des hommes qui attendaient depuis un an.
Put your logic with it and it will solve your problem.	Mettez votre logique avec cela et cela résoudra votre problème.
Back as soon as possible.	De retour dès que possible.
Two of them, at least.	Deux d'entre eux, au moins.
I think it's a problem due to the design difference.	Je pense que c'est un problème dû à la différence de conception.
They will only stay there for a month.	Ils n'y resteront qu'un mois.
The content goes down.	Le contenu descend.
Then there is the family layer.	Ensuite, il y a la couche familiale.
I am so small.	Je suis si petit.
His children and those of other officers also show up.	Ses enfants et ceux d'autres officiers se présentent également.
Football, probably me.	Le foot, probablement moi.
Drop the subject.	Laissez tomber le sujet.
There are two issues to consider here.	Il y a deux questions à considérer ici.
In fact, that's pretty much what he's been doing his entire career.	En fait, c'est à peu près ce qu'il a fait toute sa carrière.
But, it is the same with any life.	Mais, c'est la même chose avec n'importe quelle vie.
He gave it up.	Il y a renoncé.
It remained number one for an additional week.	Il est resté numéro un pendant une semaine supplémentaire.
Sometimes it will, sometimes not.	Parfois ça le sera, parfois non.
Which was the last thing she wanted.	Ce qui était la dernière chose qu'elle voulait.
It seems the news has reached everyone in the community.	Il semble que la nouvelle ait atteint tous les membres de la communauté.
If you've never heard of it, check it out.	Si vous n'en avez jamais entendu parler, jetez-y un coup d'œil.
It was just a matter of waiting for her to decide.	C'était juste une question d'attendre qu'elle décide.
A door opened and closed.	Une porte s'ouvrit et se referma.
Both teams lacked key players.	Les deux équipes manquaient de joueurs clés.
How she had been taken from them.	Comment elle leur avait été enlevée.
But that made no sense to us.	Mais cela n'avait aucun sens pour nous.
There was a lot of blood.	Il y avait beaucoup de sang.
His breath in his ear, made him hard.	Son souffle dans son oreille, le faisait bander.
Have not been reported.	N'ont pas été signalés.
When she refused, he left alone.	Quand elle a refusé, il est parti seul.
You have the gift.	Vous avez le don.
Let them think what they want.	Laissez-les penser ce qu'ils veulent.
You are very busy.	Vous êtes très occupé.
But, according to my book, this statement is correct.	Mais, selon mon livre, cette affirmation est correcte.
No one pushed her to go.	Personne ne l'a poussée à y aller.
You can get the same behavior with.	Vous pouvez obtenir le même comportement avec.
Maybe not in our lives.	Peut-être pas dans nos vies.
Eight years ago, she was doing just fine.	Il y a huit ans, elle s'en sortait très bien.
As he speaks, no one looks away.	Pendant qu'il parle, personne ne détourne le regard.
He seemed larger than life.	Il semblait plus grand que nature.
Maybe that was it.	Peut-être que c'était ça.
You don't even want to think that.	Vous ne voulez même pas penser cela.
But it turns out they have a dark side.	Mais il s'avère qu'ils ont un côté sombre.
We should have kept the two parts separate from the start.	Nous aurions dû garder les deux parties séparées dès le début.
They are there.	Ils sont là.
And it's a very public place.	Et c'est un endroit très public.
They asked me on the phone.	Ils m'ont demandé au téléphone.
Other soldiers grabbed him and picked him up.	D'autres soldats l'ont attrapé et l'ont ramassé.
If it's gone, then it's gonna be with us forever.	Si c'est parti, alors ça va être avec nous pour toujours.
It's not supposed to happen.	Ce n'est pas censé arriver.
I'm very happy about the item.	Je suis très heureux sur la question.
I want us to go down together.	Je veux qu'on descende ensemble.
But can still drive and enjoy.	Mais peut encore conduire et en profiter.
Difference of opinion with management.	Différence d'opinion avec la direction.
I can't read most of them.	Je ne peux pas en lire la plupart.
However, tonight was different.	Cependant, ce soir était différent.
There are several potential limitations to this investigation.	Il existe plusieurs limites potentielles à cette enquête.
And on her.	Et sur elle.
No, he won't, if he's nice, he'll love me for it.	Non, il ne le fera pas, s'il est gentil, il m'aimera pour ça.
However, people thought, the law was on their side.	Cependant, les gens en pensaient, la loi était de leur côté.
She goes out.	Elle sort.
Which are good to eat?	Lesquelles sont bonnes à manger.
I don't have a job.	Je n'ai pas de travail.
It's just something where they hold your hand through everything.	C'est juste quelque chose où ils vous tiennent la main à travers tout.
Doesn't seem ideal.	Ne semble pas idéal.
The bank asked me to sign the papers in person.	La banque m'a demandé de signer les papiers en personne.
I need to rest.	J'ai besoin de me reposer.
They were fast and there was no engine noise.	Ils étaient rapides et il n'y avait aucun bruit de moteur.
If he can make it to practice, he can sit down and sign.	S'il peut se rendre à l'entraînement, il peut s'asseoir et signer.
Go out and take care of yourself.	Sors et occupe toi.
I don't know if this is the right way.	Je ne sais pas si c'est la bonne façon.
She hardly noticed the girl anymore.	Elle ne remarquait presque plus la fille.
It was nothing new.	Ce n'était pas nouveau.
Yes, for free.	Oui, gratuitement.
Most of the songs were group efforts.	La plupart des chansons étaient des efforts de groupe.
It is easy to be drawn into evil.	Il est facile d'être entraîné dans le mal.
Some people who left the public service were happy to leave.	Certaines personnes qui ont quitté la fonction publique étaient heureuses de partir.
Maybe they will become smart like you.	Peut-être qu'ils deviendront intelligents comme vous.
That's what he did.	C'est ce qu'il a fait.
They loved this activity.	Ils ont adoré cette activité.
He went there.	Il est allé là.
Tomorrow may never come.	Demain ne viendra peut-être jamais.
Of this, there can never be too much.	De cela, il ne peut jamais y en avoir trop.
No errors, nothing.	Aucune erreur, rien.
You've been seeing him now for a year and two days.	Vous le voyez maintenant depuis un an et deux jours.
I never found it.	Je ne l'ai jamais trouvé.
Looks like he has potential.	On dirait qu'il a du potentiel.
In the case of this site, it is the main area.	Dans le cas de ce site, il s'agit de la zone principale.
To listen, you have to be free.	Pour écouter, il faut être libre.
I will lead the way.	Je vais montrer la voie.
She didn't expect an answer.	Elle n'attendait pas de réponse.
He's a very good player.	C'est un très bon joueur.
I could get him fired, or worse.	Je pourrais le faire virer, ou pire.
I wrote it carefully and looked up.	Je l'ai écrit soigneusement et j'ai levé les yeux.
Different situation here.	Situation différente ici.
She wasn't ready for this at all.	Elle n'était pas du tout prête pour ça.
It's very good and could even be better in some situations.	C'est très bien et pourrait même être mieux dans certaines situations.
She practiced less.	Elle s'est moins entraînée.
I would lose a job and see a problem arise.	Je perdrais un emploi et je verrais un problème surgir.
Whatever died here tonight must have been a minor god.	Ce qui était mort ici, ce soir, devait être un dieu mineur.
It is impossible to fall in love with it.	Il est impossible d'en tomber amoureux.
In case you want to keep your code as is.	Au cas où vous aimeriez garder votre code tel quel.
You must tell me one of yours.	Vous devez me dire l'un des vôtres.
He's just late.	Il est juste en retard.
But here is a worst case.	Mais voici un pire cas.
Government to help, we only get the door.	Gouvernement pour aider, nous n'obtenons que la porte.
He smiled at me.	Il m'a souri.
Join the main force if you can.	Rejoignez la force principale si vous le pouvez.
I didn't have a lot of money.	Je n'avais pas beaucoup d'argent.
And breaking high school rules.	Et enfreindre les règles du lycée.
The problem is that the reference is different.	Le problème c'est que la référence est différente.
However, an important conclusion can be drawn.	Une conclusion importante peut cependant être tirée.
She looked over her shoulder and watched him watching her.	Elle regarda par-dessus son épaule et le regarda la regarder.
I phoned our family doctor.	J'ai téléphoné à notre médecin de famille.
His new wife got me.	Sa nouvelle femme m'a eu.
The costume went by default.	Le costume est allé par défaut.
Now hands are needed here, and then again hands are needed there.	Maintenant, les mains sont nécessaires ici, et puis à nouveau les mains sont nécessaires là-bas.
We miss many things happening before our eyes.	Beaucoup de choses qui se déroulent sous nos yeux nous manquent.
I will let you know the results.	Je vous ferai part des résultats.
I wanted someone who would think more literally.	Je voulais quelqu'un qui penserait plus littéralement.
You will find another time to collect your things.	Vous trouverez un autre moment pour récupérer vos affaires.
You might value your time differently.	Vous pourriez évaluer votre temps différemment.
They are not without culture.	Ils ne sont pas sans culture.
I've been trying to do this since those very early days.	J'essaie de faire cela depuis ces tout premiers jours.
Market within two years due to low gas prices.	Marché d'ici deux ans en raison des bas prix du gaz.
Everything we do, we bring back to the model.	Tout ce que nous faisons, nous le ramenons au modèle.
We can't stay near her.	On ne peut pas rester près d'elle.
So that he doesn't do the same to them.	Pour qu'il ne leur fasse pas la même chose.
Well will you look at yourself.	Eh bien allez-vous vous regarder.
I never knew his name.	Je n'ai jamais su son nom.
We can have world peace.	Nous pouvons avoir la paix mondiale.
Knowing what to test is a matter of experience, not rules.	Savoir quoi tester est une question d'expérience, pas de règles.
For the following reasons, the.	Pour les raisons qui suivent, le.
I love you too.	Je vous aime aussi.
I have never seen her in such a state.	Je ne l'ai jamais vue dans un tel état.
And yet he kept doing stupid things like that.	Et pourtant, il continuait à faire des choses stupides comme ça.
I really liked his music.	J'ai beaucoup adhéré à sa musique.
She told a story like mine.	Elle a raconté une histoire comme la mienne.
It would probably work.	Cela fonctionnerait probablement.
They spoke in what sounded like half-words.	Ils ont parlé dans ce qui ressemblait à des demi-mots.
Something was wrong here.	Quelque chose n'allait pas ici.
We were wrong.	Nous avions tort.
The only area that needs improvement was the breakfast.	Le seul endroit qui a besoin d'être amélioré était le petit déjeuner.
Just click the button on the right.	Cliquez simplement sur le bouton à droite.
Teams just don't.	Les équipes ne le font tout simplement pas.
We both do.	Nous le faisons tous les deux.
I demand to speak to my brother.	J'exige de parler à mon frère.
More of this white stuff was falling through the air.	Plus de cette substance blanche tombait dans l'air.
It measures just under two feet long.	Elle mesure un peu moins de deux pieds de long.
They thought they could get away with lying.	Ils pensaient pouvoir s'en tirer en mentant.
And all the girls have experienced this situation.	Et toutes les filles ont vécu cette situation.
I need air.	J'ai besoin d'air.
So is the side of the ship.	Ainsi est le côté du navire.
Power is power.	Le pouvoir est le pouvoir.
I'm quite sure.	J'en suis tout à fait sûr.
I couldn't stop looking at them.	Je n'ai pas pu m'empêcher de les regarder.
Just not us.	Pas nous, tout simplement.
Number ten is on the way.	Le numéro dix est en route.
Some time later, reports reached them that he had been shot.	Quelque temps plus tard, des rapports leur sont parvenus selon lesquels il avait été abattu.
Takes eight to ten hours.	Prend huit à dix heures.
No night, only day.	Pas de nuit, seulement le jour.
It doesn't matter, he said.	Ce n'est pas grave, dit-il.
We share memories of things that never happened.	Nous partageons des souvenirs de choses qui ne se sont jamais produites.
That changes this year.	Cela change cette année.
', and is '.	', et est '.
There was no doubt in his mind.	Il n'y avait aucun doute dans son esprit.
Often they look like you.	Souvent, ils vous ressemblent.
It's the unusual that stands out, like you and me together.	C'est l'inhabituel qui se démarque, comme vous et moi ensemble.
It should be fairly simple in the early morning.	Cela devrait être assez simple au petit matin.
And if fans ask for it, we make sure they get it.	Et si les fans le demandent, nous nous assurons qu'ils l'obtiennent.
He was doing his best.	Il faisait de son mieux.
Sometimes faith must go beyond reason.	Parfois, la foi doit aller au-delà de la raison.
I never realized how much this would affect you.	Je n'avais jamais réalisé à quel point ça t'affecterait.
He had many friends and was well liked.	Il avait beaucoup d'amis et était très apprécié.
I was in a hospital now.	J'étais dans un hôpital maintenant.
Immediately, the police denied that it was a hate crime.	Immédiatement, la police a nié qu'il s'agissait d'un crime de haine.
We hope you will take the time to find what is useful to you.	Nous espérons que vous prendrez le temps de trouver ce qui vous est utile.
Big black eyes.	Grands yeux noirs.
I will take this seriously.	Je vais prendre ça au sérieux.
You are too new for that.	Vous êtes trop nouveau pour cela.
That's the game.	C'est le jeu.
Through which they could pass forever.	Par lesquels ils pourraient passer pour toujours.
We have seen it.	Nous l'avons vu.
But people can find them.	Mais les gens peuvent les trouver.
I have to tell the user.	Je dois le dire à l'utilisateur.
Unable to answer.	Impossible de répondre.
It is an essential element of the context.	C'est un élément essentiel du contexte.
In this report, two projects aimed at this objective are described.	Dans ce rapport, deux projets visant cet objectif sont décrits.
I know you have been looking for it for a long time.	Je sais que vous le cherchiez depuis longtemps.
All alone.	Tout seul.
These should not be served.	Ceux-ci ne doivent pas être servis.
No sex difference was found.	Aucune différence de sexe n'a été trouvée.
Is usually a random map.	Est généralement une carte aléatoire.
I will circle it in red.	Je vais l'entourer en rouge.
This method is very useful for a variety of blood tests.	Cette méthode est très utile pour une variété de tests sanguins.
Thinking about it wouldn't do any better.	Y penser ne ferait pas mieux.
As you know, it is extremely dangerous.	Comme vous le savez, c'est extrêmement dangereux.
My name was still at the bottom of the list.	Mon nom était encore en bas de la liste.
They were children, they were parents.	Ils étaient enfants, ils étaient parents.
Until you come to a parking lot.	Jusqu'à ce que vous arriviez à un parking.
When no one answered, he looked over his shoulder.	Quand personne ne répondit, il regarda par-dessus son épaule.
Well a picture doesn't tell the story.	Eh bien qu'une image ne raconte pas l'histoire.
If your situation seems to be going well, that's fine.	Si votre situation semble aller bien, c'est très bien.
But the goal is clear.	Mais le but est clair.
He won't even move.	Il ne bougera même pas.
Simply click on the form field and add the correct text.	Cliquez simplement sur le champ du formulaire et ajoutez le texte correct.
He had done nothing and now she was dead.	Il n'avait rien fait et maintenant elle était morte.
She likes it.	Elle aime ça.
Leave comments in the comments!.	Laissez des commentaires dans les commentaires!.
What happened is happening now.	Ce qui s'est passé est passé maintenant.
In this world, anyone who must bear arms risks death.	Dans ce monde, quiconque doit porter des armes risque la mort.
We were talking about stuff like that.	On parlait de trucs comme ça.
It was a sign of things to come.	C'était un signe des choses à venir.
Think how things could have turned out differently.	Pensez à quel point les choses auraient pu se passer différemment.
She is a single mother of two children.	Elle est mère célibataire de deux enfants.
It was way late.	C'était bien en retard.
He took it down again.	Il l'a de nouveau descendu.
There is giving, and there is taking.	Il y a donner, et il y a prendre.
I would like to discuss your project with you.	Je souhaite discuter avec vous de votre projet.
It's too much fun.	C'est trop amusant.
Chicken and fish are so fresh that they often still move.	Le poulet et le poisson sont si frais qu'ils bougent souvent encore.
Thanks for asking.	Merci de demander.
Turn left at the traffic light.	Tourner à gauche au feu.
He should try harder.	Il devrait essayer plus fort.
And that's perfectly fine.	Et c'est parfaitement bien.
Wet them well and do not touch them.	Mouillez-les bien et ne les touchez pas.
And available.	Et disponible.
I'm getting up.	Je me lève.
Try to eat a light lunch.	Essayez de manger un déjeuner léger.
That should worry everyone.	Cela devrait inquiéter tout le monde.
He will provide the list of materials needed.	Il fournira la liste des matériaux nécessaires.
Good kids, not bad ones.	Les bons enfants, pas les mauvais.
It really depends on you.	Ça dépend vraiment de toi.
I've been to therapy before and it didn't help.	J'ai déjà suivi une thérapie et cela n'a pas aidé.
Here is my idea.	Voici mon idée.
He was angry now.	Il était en colère maintenant.
Everything went according to plan.	Tout s'est déroulé selon le plan.
Remember, it's just for fun.	Rappelez-vous, c'est juste pour le plaisir.
And it contains some really important papers.	Et il contient des papiers vraiment importants.
They told her parents never to tell her what happened.	Ils ont dit à ses parents de ne jamais lui dire ce qui s'était passé.
No one knows exactly what happened to them either.	Personne ne sait exactement ce qui leur est arrivé non plus.
Report to us.	Signalez-nous.
Without thoughts, there are no human actions.	Sans pensées, il n'y a pas d'actions humaines.
This is the question on appeal.	C'est la question en appel.
I caught my breath.	J'ai repris mon souffle.
You don't act very happy.	Vous n'agissez pas très heureux.
Of course, anything was possible.	Bien sûr, tout était possible.
The days following their return home were also difficult.	Les jours qui ont suivi leur retour à la maison ont également été difficiles.
The differences are stable and significant.	Les écarts sont stables et significatifs.
They were isolated from everyone.	Ils étaient à l'écart de tout le monde.
I took them at their word, and they were great.	Je les ai pris au mot, et ils étaient super.
Yes, very happy.	Oui, très content.
Art cannot save itself.	L'art ne peut pas se sauver.
He's such a great character.	C'est un si grand personnage.
I need to see him.	J'ai besoin de le voir.
Then he created man.	Puis il créa l'homme.
He only went there once and never went back.	Il n'y est allé qu'une seule fois et n'y est jamais retourné.
It's on the fucking internet.	C'est sur le putain d'internet.
And some words are so familiar.	Et certains mots sont si familiers.
Too scared to.	Trop peur pour.
It's on you.	C'est sur vous.
And dinner time.	Et l'heure du dîner.
No particular direction.	Pas d'orientation particulière.
It turns out that's not the case.	Il s'avère que ce n'est pas le cas.
A few moments to put his thoughts in order.	Quelques instants pour mettre de l'ordre dans ses pensées.
Nothing can ever change it.	Rien ne pourra jamais le changer.
I'm doing something wrong, but I don't know where.	Je fais quelque chose de mal, mais je ne sais pas où.
You thought he had the best performance.	Vous pensiez qu'il avait la meilleure performance.
I just asked what he thought he was doing.	J'ai juste demandé ce qu'il pensait qu'il faisait.
I had to keep my baby this time.	Je devais garder mon bébé cette fois.
The end of the trip was just the beginning for me.	La fin du voyage n'était que le début pour moi.
I don't know, however, if the effect is good.	Je ne sais pas, cependant, si l'effet est bon.
Others were burned alive in their homes.	D'autres ont été brûlés vifs dans leurs maisons.
He took care of his own even while he was hurting you.	Il a pris soin des siens même pendant qu'il te blessait.
What changed him is unknown.	Ce qui l'a changé est inconnu.
As you see.	Comme tu vois.
I'm really, really tall.	Je suis vraiment, vraiment grand.
We need a striker.	Il nous faut un attaquant.
Two of these bad boys definitely get the job done.	Deux de ces mauvais garçons font définitivement le travail.
They had stopped most of the drugs.	Ils avaient arrêté la plupart des médicaments.
Those that appear walk very fast.	Ceux qui apparaissent marchent très vite.
Not nice things, beware.	Pas de belles choses, attention.
I feel like it's coming.	J'ai l'impression que ça vient.
She will be delighted.	Elle sera ravie.
Then he got up and walked out the front door.	Puis il se leva et sortit par la porte d'entrée.
He made friends wherever he went.	Il se faisait des amis partout où il allait.
But there were still three left.	Mais il en restait encore trois.
Street v.	Rue v.
She had stopped short.	Elle s'était arrêtée net.
They don't speak for anyone's groups.	Ils ne parlent pas pour des groupes de qui que ce soit.
What a pleasure to meet you.	Quel plaisir de vous rencontrer.
Maybe they let you down.	Peut-être qu'ils t'ont laissé tomber.
And you were the most beautiful woman there.	Et tu étais la plus belle femme là-bas.
And no questions.	Et pas de questions.
I could feel just as good and still have something wrong.	Je pourrais me sentir aussi bien et avoir encore quelque chose qui ne va pas.
He said he would be gone for a week, maybe more.	Il a dit qu'il serait parti une semaine, peut-être plus.
It will be through them.	Cela se fera à travers eux.
Then give him instructions.	Donnez-lui ensuite des instructions.
But the first attempt failed.	Mais le premier essai a échoué.
Good dreams know their way.	Les bons rêves connaissent leur chemin.
The disease occurs naturally only in humans.	La maladie ne survient naturellement que chez l'homme.
I decided to stop there for the night.	J'ai décidé d'y arrêter la nuit.
We need drinking water.	Nous avons besoin d'eau potable.
Get people on your case ASAP!!.	Obtenez des personnes sur votre cas dès que possible !!.
Now they run the country, so you must know that.	Maintenant, ils dirigent le pays, alors vous devez le savoir.
My problem is with the amount of gold period.	Mon problème est avec la quantité de période d'or.
They can invent whatever religion they want.	Ils peuvent inventer la religion qu'ils veulent.
Strange politics going on.	Étrange politique en cours.
It's spring.	C'est le printemps.
I'm glad you liked the book.	Je suis content que vous ayez aimé le livre.
He offered to show her the way.	Il lui proposa de lui montrer le chemin.
Everyone was ready to leave quickly.	Tout le monde était prêt à partir rapidement.
The reporting was incredible, yet it was black and white.	Les reportages étaient incroyables, pourtant c'était noir sur blanc.
An effective rule therefore depends on the correct use of names.	Une règle efficace dépend donc de l'utilisation correcte des noms.
Thank you very much for your kind response.	Merci beaucoup pour votre aimable réponse.
It was his apartment.	C'était son appartement.
He had wanted so badly to know her name.	Il avait tellement voulu connaître son nom.
It's a family matter.	C'est une question de famille.
An example is the parking lot.	Un exemple est le parking.
But it's so easy to use.	Mais c'est tellement simple à utiliser.
Living together is simply wonderful.	Vivre ensemble est tout simplement merveilleux.
It's not a criminal matter.	Ce n'est pas une question criminelle.
Very well, very.	Très bien, très.
The basis of culture has changed.	La base de la culture a changé.
We removed leaves or ears to study the effects.	Nous avons enlevé des feuilles ou des épis pour étudier les effets.
I found the idea online, showed him the picture.	J'ai trouvé l'idée en ligne, lui ai montré la photo.
There was a lot of comfort in it.	Il y avait beaucoup de confort dedans.
He had been stable for a few years.	Il était stable depuis quelques années.
I would be so angry.	Je serais tellement en colère.
But someone was using you both.	Mais quelqu'un vous utilisait tous les deux.
In my eyes, it was the right choice.	A mes yeux, c'était le bon choix.
What has been discovered is only a small part of it.	Ce qui a été découvert n'en est qu'une petite partie.
But his gaze suddenly looked away.	Mais son regard regarda soudain au loin.
But that night was a turning point for them.	Mais cette nuit a été un tournant pour eux.
But no, it's better.	Mais non, c'est mieux.
But there were no more.	Mais il n'y en avait plus.
When he left, she was gone.	Quand il est sorti, elle était partie.
We do not forget.	Nous n'oublions pas.
If the service is stopped, try restarting it.	Si le service est arrêté, essayez de le redémarrer.
I do not see why.	Je ne vois pas pourquoi.
And now we've grown like crazy.	Et maintenant, nous avons grandi comme des fous.
It is, however, one of the best-known measures of vision.	C'est cependant l'une des mesures de la vision les plus connues.
This may not be the path that has been proposed to us in the past.	Ce n'est peut-être pas la voie qui nous a été proposée par le passé.
I just lived my life.	Je viens de vivre ma vie.
Going too far in either direction is wrong and dangerous.	Aller trop loin dans les deux sens est mauvais et dangereux.
Here's how it worked.	Voici comment cela a fonctionné.
We could do more.	Nous pourrions faire plus.
The smell of smoke and fire fills the air.	L'odeur de la fumée et du feu emplit l'air.
In her hair.	Dans ses cheveux.
It's my ship.	C'est mon vaisseau.
I really don't understand how people can think like that.	Je ne comprends vraiment pas comment les gens peuvent penser comme ça.
They had locked the car doors.	Ils avaient verrouillé les portières de la voiture.
And you have so many flowers.	Et vous avez tant de fleurs.
They have slightly different ways.	Ils ont des manières un peu différentes.
He got down there and got up.	Il s'y est mis et s'est relevé.
We did not consider economic results.	Nous n'avons pas tenu compte des résultats économiques.
This is an unusual situation.	C'est une situation inhabituelle.
He returned to his base with this information.	Il retourna à sa base avec cette information.
Maybe he was telling the truth.	Peut-être qu'il disait la vérité.
New walls were quickly erected.	De nouveaux murs ont été rapidement érigés.
I don't know exactly how it will work yet.	Je ne sais pas encore exactement comment cela fonctionnera.
Not a memory but the real thing.	Pas un souvenir mais la vraie chose.
The only problem is that they were tiny.	Le seul problème est qu'ils étaient minuscules.
A safe city.	Une ville sûre.
She is not happy.	Elle n'est pas contente.
Or the wall.	Ou le mur.
Until next week!.	Jusqu'à la semaine prochaine!.
We give honest feedback.	Nous donnons des commentaires honnêtes.
For some, the pain became the explanation.	Pour certains, la douleur est devenue l'explication.
I liked the visit.	J'ai aimé la visite.
Maybe that will work.	Peut-être que cela fonctionnera.
I mean, like, existence and everything.	Je veux dire, comme, l'existence et tout.
The patient was followed without specific treatment for either condition.	Le patient a été suivi sans traitement spécifique pour l'une ou l'autre condition.
Nothing you can do will change that, so stop thinking about it.	Rien de ce que vous pouvez faire ne changera cela, alors arrêtez d'y penser.
It just needs to happen soon enough.	Il faut juste que cela se produise assez tôt.
All knew each other.	Tous se connaissaient.
Nothing could have stopped you.	Rien n'aurait pu vous arrêter.
People quickly boarded.	Les gens ont rapidement embarqué.
Faster, she ordered herself.	Plus vite, elle s'ordonna.
I will get used to it.	Je vais m'y habituer.
Still, the question came in an IM box.	Pourtant, la question est venue dans une boîte de messagerie instantanée.
That's probably not even true.	Ce n'est probablement même pas vrai.
He just doesn't know it yet.	Il ne le sait tout simplement pas encore.
Two patients, two dead patients.	Deux patients, deux patients morts.
She grabbed it with one hand and examined it.	Elle l'attrapa d'une main et l'examina.
There is no material.	Il n'y a pas de matériel.
A shock to say the least.	Un choc pour le moins.
Let them not be blamed.	Qu'il ne leur soit pas reproché.
He was really happy with it.	Il en était vraiment content.
He wasn't proud of it.	Il n'en était pas fier.
One of us will look for the other.	L'un de nous va chercher l'autre.
No one turned to listen.	Personne ne se tourna pour écouter.
I turned left.	J'ai tourné à gauche.
We were ready and there were many of us.	Nous étions prêts et nous étions nombreux.
My younger clients would too.	Mes clients plus jeunes le feraient aussi.
Enjoy a fun night at home with new family games.	Profitez d'une nuit de plaisir à la maison avec de nouveaux jeux familiaux.
No, he wanted this weekend.	Non, il voulait ce week-end.
Click on the link for more information.	Cliquez sur le lien pour plus d'informations.
I didn't want any questions, they would eventually bring me back to him.	Je ne voulais pas de questions, elles finiraient par me ramener à lui.
Now look at yourself.	Maintenant, regarde-toi.
Her face worked.	Son visage a travaillé.
This is especially true in this case.	Cela est particulièrement vrai dans ce cas.
They are on the move.	Ils sont en mouvement.
Your kids are even more amazing than this meal was.	Vos enfants sont encore plus incroyables que ce repas ne l'était.
And it starts two weeks after the end of it.	Et ça commence deux semaines après la fin de celle-ci.
It depends on the particular value at which the step occurs.	Cela dépend de la valeur particulière à laquelle l'étape se produit.
I know this expression.	Je connais cette expression.
I need you to see something.	J'ai besoin que tu vois quelque chose.
I'm going.	Je vais.
I want to create something totally different from them.	Je veux créer quelque chose de totalement différent d'eux.
If so, you have just found the right one.	Si oui, vous venez de trouver le bon.
Finally the resistance cards were in place.	Enfin les cartes de résistance étaient en place.
They should have embarked.	Ils auraient dû s'embarquer.
I can still see them watching, the three men.	Je peux encore les voir regarder, les trois hommes.
The outcome of this meeting is not known.	L'issue de cette réunion n'est pas connue.
It's really wonderful.	C'est vraiment merveilleux.
On the one hand, there are social ideas.	D'un côté, il y a les idées sociales.
He can't do anything, no way.	Il ne peut rien faire, pas moyen.
They were more dangerous and mean.	Ils étaient plus dangereux et méchants.
It made a huge difference in my studies.	Cela a fait une énorme différence dans mes études.
Now let's see who these people are.	Voyons maintenant qui sont ces personnes.
They have an impact.	Ils ont un impact.
He didn't go to games, or get involved.	Il n'est pas allé aux jeux, ni ne s'est impliqué.
Take memory, for example.	Prenez la mémoire, par exemple.
Of course you may not be.	Vous ne l'êtes peut-être pas bien sûr.
I indicated with my hand that he needed to move it up.	J'ai indiqué avec ma main qu'il avait besoin de le déplacer vers le haut.
It quickly became his life.	C'est vite devenu sa vie.
Don't do any of these things.	Ne fait aucune de ces choses.
Maybe it's that his off-season training is going really well.	C'est peut-être que son entraînement hors saison se passe très bien.
She changed the lives of many young girls.	Elle a changé la vie de nombreuses jeunes filles.
Several research groups have worked to understand the mechanism of the reaction.	Plusieurs groupes de recherche ont travaillé pour comprendre le mécanisme de la réaction.
Then the bill came.	Puis la facture est arrivée.
The night had decided him in more ways than one.	La nuit l'avait décidé à plus d'un titre.
Their number had also increased.	Leur nombre avait également augmenté.
They probably have stories and that.	Ils ont probablement des histoires et ça.
You just saved my life.	Vous venez de me sauver la vie.
They weren't even sure they were on the right road.	Ils n'étaient même pas sûrs d'être sur la bonne route.
But just at this point, really focused on the book.	Mais juste à ce stade, vraiment concentré sur le livre.
If we win, they are eliminated.	Si nous gagnons, ils sont éliminés.
He still had the second half of his routine to perform.	Il avait encore la seconde moitié de sa routine à exécuter.
But, for now, it's the best way we have.	Mais, pour le moment, c'est la meilleure voie que nous ayons.
But they remained fixed at the top.	Mais ils sont restés fixés au sommet.
We must keep our word.	Nous devons tenir parole.
There are of course many differences.	Il y a bien sûr de nombreuses différences.
We had access to the living room and the kitchen.	Nous avions accès au salon et à la cuisine.
I only had half a bottle of water left at that time.	Je n'avais plus qu'une demi-bouteille d'eau à ce moment-là.
Of course, the people who are here really want to be here.	Bien sûr, les gens qui sont ici ont très envie d'être ici.
He wondered if he would survive.	Il se demandait s'il survivrait.
They have patients on the floor.	Ils ont des patients par terre.
This result was called immediate effect.	Ce résultat a été appelé effet immédiat.
Don't forget to breathe.	N'oubliez pas de respirer.
So when we went on the trip it was fine.	Donc, quand nous sommes allés faire le voyage, ça s'est bien passé.
The argument is simple.	L'argument est simple.
You know what we were trying to do.	Vous savez, ce que nous essayions de faire.
It was a wonderful thing to do, but look, it's too much.	C'était une chose merveilleuse à faire, mais écoutez, c'est trop.
Here is my code so far.	Voici mon code jusqu'à présent.
Current location in this text.	Emplacement actuel dans ce texte.
Is too good to pass up.	Est trop beau pour laisser passer.
White, black, whatever.	Blanc, noir, peu importe.
He was called to order for his actions and their consequences.	Il a été rappelé à l'ordre pour ses actes et leurs conséquences.
He was in charge of the operation.	Il était chargé de l'opération.
I thank them for their hard work.	Je les remercie pour leur travail acharné.
I have seen this type of system and it has worked very well.	J'ai vu ce type de système et il a très bien fonctionné.
We don't have to improve it.	Nous n'avons pas à l'améliorer.
A nice shithole.	Un beau trou à merde.
college in my area.	Collège de ma région.
A few small changes.	Quelques petits changements.
But I can't get it to work.	Mais je n'arrive pas à le faire fonctionner.
It was a strong hand.	C'était une main forte.
Otherwise, we have what we have.	Sinon, nous avons ce que nous avons.
We are a few thousand feet above your head.	Nous sommes à quelques milliers de pieds au-dessus de votre tête.
The lower house then chose the upper house.	La chambre basse a alors choisi la chambre haute.
You get a pretty good range of motion from him overall.	Vous obtenez une assez bonne amplitude de mouvement de lui dans l'ensemble.
Remember, you taught me the moves.	Souviens-toi, tu m'as appris les mouvements.
I'm starting to think everything we see is super old.	Je commence à penser que tout ce que nous voyons est super vieux.
I can't wait for the future to arrive.	J'ai hâte que le futur arrive.
It works very well.	Cela fonctionne très bien.
You see people using it.	On voit des gens l'utiliser.
He had no magic.	Il n'avait pas de magie.
Or even a class.	Ou même une classe.
He must turn over the last card.	Il doit retourner la dernière carte.
I learned to support my wife.	J'ai appris à soutenir ma femme.
Everything is fine now.	Tout va bien maintenant.
All primary sources also point to this fact.	Toutes les sources primaires pointent également vers ce fait.
Do this once or twice a week.	Faites cela une ou deux fois par semaine.
Men want it.	Les hommes le veulent.
Outside, very successful.	A l'extérieur, très réussi.
I heard she married someone else.	J'ai entendu dire qu'elle s'était mariée avec quelqu'un d'autre.
It only took a few times.	Cela n'a pris que quelques fois.
Marriage is between a man and a woman, period.	Le mariage est entre un homme et une femme, point final.
Nothing is right or wrong, but thought makes it so.	Rien n'est bien ou mal, mais la pensée le rend ainsi.
Learn more about energy research.	En savoir plus sur la recherche énergétique.
He will be delighted with your interest.	Il sera ravi de votre intérêt.
And here is his website.	Et voici son site internet.
The day was coming to an end.	La journée touchait à sa fin.
The future was as unknown to him as to anyone.	L'avenir lui était aussi inconnu qu'à personne.
It wouldn't be so simple.	Ce ne serait pas si simple.
And so she told him and he smiled.	Et alors elle lui a dit et il a souri.
My brother will tell you.	Mon frère vous le dira.
The most popular version.	La version la plus populaire.
He was training.	Il s'entraînait.
A strange smell.	Une odeur étrange.
I'm talking about everything except his face.	Je parle de tout sauf de son visage.
Read them twice.	Lisez-les deux fois.
I don't go inside.	Je n'entre pas à l'intérieur.
But the event continued to happen.	Mais l'événement a continué à se produire.
His eyes fell on her neck.	Ses yeux tombèrent sur son cou.
I just didn't have time.	Je n'ai juste pas eu le temps.
I still haven't been able to post.	Je n'ai toujours pas pu poster.
There were many more.	Il y en avait beaucoup plus.
Maybe he pushed harder.	Peut-être qu'il a poussé plus fort.
Who knows what he was thinking.	Qui sait ce qu'il pensait.
These double doors with the light on.	Ces doubles portes avec la lumière allumée.
It keeps me from taking anything too seriously, including myself.	Elle m'empêche de prendre quoi que ce soit trop au sérieux, y compris moi-même.
He doesn't ask you if you think he's some hot shit.	Il ne vous demande pas si vous pensez qu'il est une merde chaude.
But then again, maybe not.	Mais là encore, peut-être pas.
So people can think what they want.	Ainsi, les gens peuvent penser ce qu'ils veulent.
These missing data may have affected our results.	Ces données manquantes peuvent avoir affecté nos résultats.
This goes for both my mother and my father.	Cela vaut aussi bien pour ma mère que pour mon père.
I should have known.	J'aurais dû savoir.
You cannot be broken.	Vous ne pouvez pas être brisé.
I like how the lines work here.	J'aime la façon dont les lignes fonctionnent ici.
Aimless code has no place in a program.	Le code sans but n'a pas sa place dans un programme.
Of course, I knew who he was but I had never met him.	Bien sûr, je savais qui il était mais je ne l'avais jamais rencontré.
We will draft the agreement later.	Nous rédigerons l'accord plus tard.
We can learn by doing.	Nous pouvons apprendre en faisant.
Take a step towards me.	Fait un pas vers moi.
But my promise was kept.	Mais ma promesse a été tenue.
Maybe it wasn't fair to them.	Peut-être que ce n'était pas juste pour eux.
Each step is clearly illustrated with pictures.	Chaque étape est clairement illustrée par des images.
Safe food storage.	Conservation des aliments en toute sécurité.
You say, you know, in the military.	Vous dites, vous savez, dans l'armée.
I tell you right away.	Je te le dis tout de suite.
It did for me.	Ça l'a fait pour moi.
She looked so much like me.	Elle me ressemblait tellement.
I got lucky with that one.	J'ai eu de la chance avec celui-là.
However, I only bought one used game.	Cependant, je n'ai acheté qu'un seul jeu d'occasion.
Fight for that final blow.	Se battre pour ce coup final.
I have already told you.	Je vous l'ai déjà dit.
The army was like a sea before him.	L'armée était comme une mer devant lui.
By asking them to help him now.	En leur demandant de l'aider maintenant.
So we want to start working in that direction.	Nous voulons donc commencer à travailler dans cette direction.
I used the following code but it doesn't work.	J'ai utilisé le code suivant mais cela ne fonctionne pas.
I only have the best in my army.	Je n'ai que les meilleurs dans mon armée.
You interest me.	Vous m'intéressez.
Not too thick.	Pas trop épais.
Bring this to a boil.	Portez cela à ébullition.
She pressed the red button.	Elle appuya sur le bouton rouge.
Some things are the same, however.	Certaines choses sont les mêmes, cependant.
I do not know where it is.	Je ne sais pas où c'est.
She's been gone half the time we've known her.	Elle est partie depuis la moitié du temps où nous la connaissons.
He knew they worked.	Il savait qu'ils fonctionnaient.
If you or your business less.	Si vous ou votre entreprise de moins.
The challenge continues and makes me feel good.	Le défi continue et me permet de me sentir bien.
You had your chance.	Vous avez eu votre chance.
First, the level of security you need depends on who you are.	Premièrement, le niveau de sécurité dont vous avez besoin dépend de qui vous êtes.
They run very well.	Ils courent très bien.
Please contact us first, and photographic evidence must be provided.	Veuillez nous contacter d'abord, et des preuves photographiques doivent être fournies.
I was so sad to have missed this.	J'étais tellement triste d'avoir raté ça.
For hours he talked to her, when she was well.	Pendant des heures, il lui a parlé, quand elle allait bien.
I'm sorry, but it's time to leave her now.	Je suis désolé, mais il est temps de la quitter maintenant.
You will be able to play on both sides until the last possible moment.	Vous pourrez jouer des deux côtés jusqu'au dernier moment possible.
Finally, he gives up and gives in.	Finalement, il renonce et cède.
He added that his brother had been shot in the head and chest.	Il a ajouté que son frère avait reçu une balle dans la tête et la poitrine.
Be the first.	Etre le prémier.
Have a cold beer, a good meal.	Prendre une bière fraîche, un bon repas.
He just looked me straight in the eye.	Il m'a juste regardé droit dans les yeux.
There seemed to be no way out.	Il ne semblait pas y avoir d'issue.
I hadn't had many choices.	Je n'avais pas eu beaucoup de choix.
A staff member came out to check the street.	Un membre du personnel est sorti pour vérifier la rue.
This has not been reported earlier in the literature.	Cela n'a pas été rapporté plus tôt dans la littérature.
His real life was more complicated.	Sa vraie vie était plus compliquée.
My other three friends had similar experiences.	Mes trois autres amis avaient des expériences similaires.
It was the next thing to do.	C'était la prochaine chose à faire.
Or really, what the food was in general.	Ou vraiment, ce que la nourriture était en général.
They fight a bit.	Ils se battent un peu.
Alright, back to class.	Bon, revenons au cours.
Many disliked and trusted him.	Beaucoup ne l'aimaient pas et ne lui faisaient pas confiance.
I'm sure there are others like it too.	Je suis sûr qu'il y en a d'autres comme ça aussi.
I am on the opposite side of the question.	Je suis du côté opposé de la question.
I smell his scent.	Je sens son odeur.
Suppose that doesn't hold.	Supposons que cela ne tient pas.
Each room offers the.	Chaque pièce offre le.
Interest rates are zero.	Les taux d'intérêt sont nuls.
Social services can be involved if things go wrong.	Les services sociaux peuvent être impliqués si ça tourne mal.
And he knows that's exactly what he's been waiting for.	Et il sait que c'est exactement ce qu'il attendait.
You spend what you think the component is really worth.	Vous dépensez ce que vous pensez que le composant vaut vraiment.
She had been hospitalized for eight days.	Elle était hospitalisée depuis huit jours.
Then we'll see what happens.	Ensuite, nous verrons ce qui se passe.
She was waiting for me to explain myself.	Elle attendait que je m'explique.
Sweetheart.	Chérie.
On the wall.	Au mur.
This was not the case.	Ce n'était pas le cas.
As they should be.	Comme ils devraient l'être.
I really appreciate that!.	J'apprécie vraiment cela!.
And we mean that in the best possible way.	Et nous voulons dire cela de la meilleure façon possible.
A ship is not just a ship.	Un navire n'est pas qu'un navire.
We truly believe that we are stronger together.	Nous croyons vraiment que nous sommes plus forts ensemble.
She was a kid.	C'était une gamine.
I saw him from time to time.	Je le voyais de temps en temps.
Be big, act stupid, speak only when absolutely necessary.	Soyez grand, agissez stupidement, ne parlez que lorsque c'est absolument nécessaire.
They have no children.	Ils n'ont pas d'enfants.
Of most men, she would have ignored him.	De la plupart des hommes, elle l'aurait ignoré.
The burning team with the most problems gets attention.	L'équipe en feu avec le plus de problèmes attire l'attention.
The man's voice was high, dangerous.	La voix de l'homme était aiguë, dangereuse.
Whether she likes it or not.	Qu'elle le veuille ou non.
The language has not changed.	La langue n'a pas changé.
You have to hand it over to those boys.	Vous devez le remettre à ces garçons.
But his claim was slim.	Mais sa prétention était mince.
He drove in silence.	Il conduisait en silence.
It was absolutely certain.	C'était absolument certain.
He stood still, trying to understand.	Il resta immobile, essayant de comprendre.
I couldn't open my eyes or think of anything but the pain.	Je ne pouvais pas ouvrir les yeux ni penser à autre chose qu'à la douleur.
This time no one stopped him.	Cette fois, personne ne l'a arrêté.
A solution was at hand.	Une solution était à portée de main.
The plank pattern was one of a kind.	Le motif de la planche était unique en son genre.
The old man looked at him.	Le vieil homme le regarda.
Images are representative of three independent experiments.	Les images sont représentatives de trois expériences indépendantes.
She could contain her thoughts or her body, not both.	Elle pouvait contenir ses pensées ou son corps, pas les deux.
So it's more expensive.	Donc c'est plus cher.
I think most science teams were thinking about that.	Je pense que la plupart des équipes scientifiques y pensaient.
So, not that.	Alors, pas ça.
It required everyone to play a role.	Cela demandait à chacun de jouer un rôle.
All because we had a little argument.	Tout ça parce qu'on a eu une petite dispute.
It would be tough, though.	Il serait dur, cependant.
She looked tired, cold and far too skinny.	Elle avait l'air fatiguée, froide et beaucoup trop maigre.
He got into the truck and drove ahead.	Il est monté dans le camion et a conduit devant.
I'm pretty happy with these ears, especially for the price.	Je suis assez satisfait de ces oreilles, surtout pour le prix.
As if he hadn't said anything about your answer.	Comme s'il n'avait rien dit sur votre réponse.
But the boys had no way of knowing.	Mais les garçons n'avaient aucun moyen de le savoir.
We have recognized this in our previous cases.	Nous l'avons reconnu dans nos cas précédents.
Read on to find out just how well it works.	Lisez la suite pour savoir à quel point cela fonctionne.
The knowledge did a good thing for him, however.	La connaissance a fait une bonne chose pour lui, cependant.
I offer the lot.	J'offre le lot.
Previously it showed no errors.	Auparavant, il n'a montré aucune erreur.
Now he no longer believed them.	Maintenant, il ne les croyait plus.
But in many cases, it comes from elsewhere.	Mais dans de nombreux cas, cela vient d'ailleurs.
The view wasn't a real garden but it was good enough.	La vue n'était pas un vrai jardin mais c'était assez bien.
These places are different, new and interesting.	Ces lieux sont différents, nouveaux et intéressants.
Think about it.	Pensez-y.
It's as simple as that.	C'est aussi simple que cela.
I took his identity.	J'ai pris son identité.
There are several ways to tell one from the other.	Il y a plusieurs façons de distinguer l'un de l'autre.
I was not there.	Je n'étais pas là.
I wanted to escape, to get away from everything, from the present.	Je voulais m'évader, m'éloigner de tout, du présent.
Maybe you're right.	Peut-être que tu as raison.
I will send him this information.	Je vais lui envoyer cette information.
He has the gift of style.	Il a le don du style.
It was just common sense.	C'était juste du bon sens.
Skills take practice, period.	Les compétences nécessitent de la pratique, point final.
Prepare a press release for this visit.	Préparez un communiqué de presse pour cette visite.
They think you have.	Ils pensent que vous avez.
He looked nervous.	Il avait l'air nerveux.
We didn't ask for it, but we have to answer it.	Nous ne l'avons pas demandé, mais nous devons y répondre.
I want to make sure.	Je veux m'en assurer.
After that, they started a relationship.	Après cela, ils ont commencé une relation.
Now he had also lost his horse.	Maintenant, il avait aussi perdu son cheval.
You can see more images here!.	Vous pouvez voir plus d'images ici!.
It's your story, but only you can live it.	C'est votre histoire, mais vous seul pouvez la vivre.
Yes, it will reduce your material standard of living.	Oui, cela réduira votre niveau de vie matériel.
I'm doing a variety show.	Je fais une émission de variétés.
I wonder what happened to him?.	Je me demande ce qui lui est arrivé?.
You have a family.	Vous avez une famille.
It was the dog from his dream the night before.	C'était le chien de son rêve de la nuit précédente.
I really don't think that's the case anymore.	Je pense vraiment que ce n'est plus le cas.
Yet his body lives.	Pourtant son corps vit.
It was also his whole family.	C'était aussi toute sa famille.
I should add an image of a map.	Je devrais ajouter une image d'une carte.
He is going home.	Il va à la maison.
Then he was fine, perfectly calm.	Puis il allait bien, parfaitement calme.
Don't test us.	Ne nous testez pas.
Our history and our identity.	Notre histoire et notre identité.
Everything remained perfectly still.	Tout est resté parfaitement immobile.
We need to find out what was wrong.	Nous devons découvrir ce qui n'allait pas.
Was he.	Était-il.
But he was sure he was right.	Mais il était sûr d'avoir raison.
Let him change his mind.	Qu'il change d'avis.
Nothing good will come of it.	Aucune bonne chose n'en sortira.
They had two customers ready to serve.	Ils avaient deux clients prêts à servir.
Which could mean it never happened.	Ce qui pourrait signifier que cela ne s'est jamais produit.
This is the positive side of politics.	C'est le côté positif de la politique.
It can turn out to be something very big.	Cela peut s'avérer être quelque chose de très grand.
It looked cool, but ultimately it did nothing to improve the situation.	Cela avait l'air cool, mais finalement cela n'a rien fait pour améliorer la situation.
make me love it.	Fais-moi aimer ça.
Hotel room, later that night.	Chambre d'hôtel, plus tard dans la nuit.
There is a little more to do.	Il y a un peu plus à faire.
Not to my knowledge.	Pas à ma connaissance.
She's ready to hit the road.	Elle est prête à prendre la route.
It is impossible to explain how we are feeling right now.	Il est impossible d'expliquer comment nous nous sentons en ce moment.
He felt that the smoke proved that he had started the fire.	Il a estimé que la fumée prouvait qu'il avait mis le feu.
All of them even have a free version.	Tous ont même une version gratuite.
I've had this leg pain for quite some time.	J'ai eu cette douleur à la jambe depuis un certain temps.
He loves these people in spite of himself.	Il aime ces gens malgré lui.
I smiled to let him know everything was fine.	Je souris pour lui faire savoir que tout allait bien.
They care, it's as simple as that.	Ils s'en soucient, c'est aussi simple que ça.
Quite the opposite is happening.	C'est tout le contraire qui se produit.
The power felt like it kept coming.	Le pouvoir avait l'impression qu'il continuait à venir.
If you want to save money and the environment, think small.	Si vous voulez économiser de l'argent et de l'environnement, pensez petit.
Now comes the longest part of the process.	Vient maintenant la partie la plus longue du processus.
I think that would be very effective.	Je pense que ce serait très efficace.
He obviously did in this case.	Il l'a évidemment fait dans ce cas.
There is no device like it.	Il n'y a pas d'appareil comme ça.
It's just not fun.	Ce n'est tout simplement pas amusant.
They just don't like the technology you're using as much.	Ils n'aiment tout simplement pas autant la technologie que vous utilisez.
I couldn't help it.	Je ne pouvais pas l'aider.
We are going to take a few days off.	Nous allons prendre quelques jours de repos.
I can't help but think it's related.	Je ne peux pas m'empêcher de penser que c'est lié.
It's a set of four records, remember.	C'est un ensemble de quatre records, rappelez-vous.
But now she had to find a place for them.	Mais maintenant, elle devait leur trouver une place.
They took us down.	Ils nous ont fait descendre.
Only the best.	Seulement le meilleur.
There is only one problem.	Il n'y a qu'un seul problème.
And she with them.	Et elle avec eux.
It looks black.	Il semble noir.
As long as it's done by the book.	Tant que c'est fait par le livre.
Truth is therefore a group activity and freedom of expression an essential component.	La vérité est donc une activité de groupe et la liberté d'expression une composante essentielle.
The story that came out tonight as reported is false.	L'histoire qui est sortie ce soir telle que rapportée est fausse.
The hurt is just as real.	La blessure est tout aussi réelle.
The city is still functioning.	La ville fonctionne toujours.
It's too good to be true.	C'est trop beau pour être vrai.
It was never his job.	Cela n'a jamais été sa fonction.
I don't know why we don't go there more often.	Je ne sais pas pourquoi nous n'y allons pas plus souvent.
You may well believe what you believe.	Vous pouvez bien croire ce que vous croyez.
Some people have no problem.	Certaines personnes n'ont aucun problème.
Critical response was mixed.	La réponse critique a été mitigée.
We spent two weeks feeling good.	Nous avons passé deux semaines à nous sentir bien.
In fact, that's exactly what happened to me.	Effectivement, c'est exactement ce qui m'est arrivé.
Five times their strength.	Cinq fois leur force.
He is strong, tough and smart.	Il est fort, dur et intelligent.
Make sure you are comfortable.	Assurez-vous d'être à l'aise.
The door was open.	La porte était ouverte.
You gave up everything.	Tu as tout abandonné.
Or another version of that.	Ou une autre version de cela.
Instead, no, it wasn't his problem.	Au lieu de cela, non, ce n'était pas son problème.
I don't know if serious.	Je ne sais pas si grave.
What a wonderful start to the day.	Quel merveilleux début de journée.
Not everywhere.	Pas partout.
You also stay friendly to get more customers.	Vous restez également amical pour avoir plus de clients.
These data recall three points.	Ces données rappellent trois points.
And there are things to consider.	Et il y a des choses à considérer.
Maybe that will help.	Peut-être que cela aidera.
She could hear road traffic and rock music.	Elle pouvait entendre le trafic routier et la musique rock.
The fact that there was money involved only made things worse.	Le fait qu'il y avait de l'argent en jeu n'a fait qu'empirer les choses.
He had been proud of his catch.	Il avait été fier de sa prise.
We can't go under.	On ne peut pas passer dessous.
In a few moments, he fell asleep.	En quelques instants, il s'endormit.
She opened her mouth.	Elle ouvrit la bouche.
Practice it at odd times.	Pratiquez-le à des moments impairs.
I will never forget you or what you did for me.	Je ne t'oublierai jamais ni ce que tu as fait pour moi.
She lifted the briefcase, turned it over.	Elle souleva la mallette, la retourna.
Your life is yours to control.	Votre vie est à vous de contrôler.
Flowers was shot up to five times.	Flowers a été abattu jusqu'à cinq fois.
He put his mouth hard on hers.	Il posa sa bouche durement sur la sienne.
I have only to want it, to command it, to guide it.	Je n'ai qu'à le vouloir, à le commander, à le guider.
I did nothing to you or to you.	Je n'ai rien fait ni à toi ni envers toi.
He couldn't meet her gaze.	Il ne pouvait croiser son regard.
I just want to thank you again.	Je veux juste vous remercier encore.
Five months after his diagnosis.	Cinq mois après son diagnostic.
He's still quite happy with it.	Il en est tout de même assez content.
This model is a good example.	Ce modèle en est un bon exemple.
You are only aware of the result.	Vous n'êtes conscient que du résultat.
You will have everything on your list.	Vous aurez tout sur votre liste.
But you wouldn't need to delete the file.	Mais vous n'auriez pas besoin de supprimer le fichier.
They continue.	Ils continuent.
They had barely left.	Ils étaient à peine partis.
I hope to continue my studies with him in the future.	J'espère continuer mes études avec lui dans le futur.
He makes me live.	Il me fait vivre.
It has no trees.	Il n'a pas d'arbres.
He looked like he was about to let go.	Il avait l'air d'être sur le point de le lâcher.
The distance of time like that of space.	La distance du temps comme celle de l'espace.
It seems that this cannot be done without making a service of it.	Il semble que cela ne puisse se faire sans en faire un service.
It's good to see them.	C'est bon de les voir.
I'm fine without it.	Je vais bien sans ça.
Technology is changing very quickly.	La technologie évolue très rapidement.
It's been hot this month, there's no doubt about it.	Il a fait chaud ce mois-ci, cela ne fait aucun doute.
That was the original plan.	C'était le plan initial.
He could easily make it into the top twenty.	Il pourrait facilement se classer parmi les vingt premiers.
No combination can save him.	Aucune combinaison ne peut le sauver.
However, time is a big issue.	Cependant, le temps est un gros problème.
In the office.	Dans le bureau.
When he was done, she turned her face to the window.	Quand il eut fini, elle tourna son visage vers la fenêtre.
His body has not been found.	Son corps n'a pas été trouvé.
I have a lot.	J'ai beaucoup.
However, sometimes it is difficult to understand what exactly they do.	Cependant, il est parfois difficile de comprendre ce qu'ils font exactement.
I should have returned it but I didn't.	J'aurais dû le retourner mais je ne l'ai pas fait.
I never intended to.	Je n'en ai jamais eu l'intention.
My life is falling apart.	Ma vie s'effondre.
Welcome some people.	Accueille certaines personnes.
I spend a lot of time with friends.	Je passe beaucoup de temps avec des amis.
The first years can be very difficult.	Les premières années peuvent être très difficiles.
The more you bottle, the worse you will feel.	Plus vous embouteillez, pire vous vous sentirez.
She loved being a mother.	Elle adorait être mère.
If you break a leg, it's better.	Si vous vous cassez une jambe, ça va mieux.
I started training with him.	J'ai commencé à m'entraîner avec lui.
But she is long gone.	Mais elle est partie depuis longtemps.
A long second passed.	Une longue seconde passa.
Women were not excluded for mental health reasons.	Les femmes n'étaient pas exclues pour des raisons de santé mentale.
Of course he did was the first thought in my head.	Bien sûr qu'il l'a fait a été la première pensée dans ma tête.
The success was immediate.	Le succès fut immédiat.
Money is not the problem.	L'argent n'est pas le problème.
Don't look at anything other than the camera.	Ne regardez rien d'autre que la caméra.
The government made it a model.	Le gouvernement en a fait un modèle.
I have yet to find a better place to bring a boat.	Je n'ai pas encore trouvé de meilleur endroit pour amener un bateau.
This is useful later.	Ceci est utile plus tard.
They were going somewhere.	Ils allaient quelque part.
Driving is no different.	La conduite automobile n'est pas différente.
Walk in .	Entrer .
It looked like it had been burned in places.	On aurait dit qu'il avait été brûlé par endroits.
His skin was skin, not stone.	Sa peau était de la peau et non de la pierre.
She only wanted the best for me.	Elle ne voulait que le meilleur pour moi.
With so few of us, they could keep us apart.	Avec si peu d'entre nous, ils pourraient nous tenir éloignés l'un de l'autre.
Probably twenty years older than him.	Probablement vingt ans de plus que lui.
However, it doesn't work somehow.	Cependant, cela ne fonctionne pas d'une manière ou d'une autre.
Then they changed their name.	Puis ils ont changé de nom.
She wanted to do a blood test.	Elle voulait faire une prise de sang.
It is a tool for reflection.	C'est un outil de réflexion.
He was standing on it.	Il se tenait dessus.
The beak and legs are black and the eyes bright yellow.	Le bec et les pattes sont noirs et les yeux jaune vif.
And we could have stayed there looking for any amount of time.	Et nous aurions pu rester là à la recherche de n'importe quelle quantité de temps.
They obviously did a great job this winter.	Ils ont visiblement fait un excellent travail cet hiver.
She turned to the officer.	Elle se tourna vers l'officier.
I can fight this.	Je peux lutter contre ça.
But she now looks very weak.	Mais elle a maintenant l'air très faible.
I will use it for another project.	Je vais l'utiliser pour un autre projet.
And them too.	Et eux aussi.
Similar results were observed in two separate experiments.	Des résultats similaires ont été observés dans deux expériences distinctes.
They denied the charges.	Ils ont nié les accusations.
On another side.	D'un autre côté.
He looked happy.	Il avait l'air heureux.
Maybe his child.	Peut-être son enfant.
He did not do it.	Il ne l'a pas fait.
He just did.	Il vient de le faire.
It made me feel a little better.	Cela m'a fait me sentir un peu mieux.
I will speak for you.	Je parlerai pour vous.
You're not supposed to go anywhere without it.	Vous n'êtes pas censé aller n'importe où sans elle.
At that time, everything was going well for him.	A cette époque, tout allait bien pour lui.
He needs someone to take care of him.	Il a besoin de quelqu'un pour s'occuper de lui.
Will be back.	Sera de retour.
I would like to fight him.	J'aimerais le combattre.
We will notify those affected in due course.	Nous informerons les personnes concernées en temps voulu.
We also need yours.	Nous avons aussi besoin du vôtre.
I wanted people to understand.	Je voulais que les gens comprennent.
The fish must pass only once and as quickly as possible.	Le poisson ne doit passer qu'une seule fois et le plus vite possible.
You must not lose your own hope.	Vous ne devez pas perdre votre propre espoir.
Try the full version.	Essayez la version complète.
I hold an office in my father's company.	Je tiens un bureau dans l'entreprise de mon père.
Another goes for a walk.	Un autre va se promener.
If it's wrong, it's wrong.	Si c'est faux, c'est faux.
We had to create it.	Nous devions le créer.
I'm looking for something more relevant.	Je cherche quelque chose de plus pertinent.
In the very deep parts, the stone will become very black.	Dans les parties très profondes, la pierre deviendra très noire.
Upon entering, he was satisfied with what had been done.	En entrant, il était satisfait de ce qui avait été fait.
Have fun!.	Amusez-vous bien!.
Only really bad people die.	Seuls les gens vraiment méchants meurent.
The army ordered us to turn back.	L'armée nous a ordonné de rebrousser chemin.
We will have more news in the next few years.	Nous aurons plus de nouvelles dans les prochaines années.
For me, it was just a learning process.	Pour moi, ce n'était qu'un processus d'apprentissage.
Must be nice for you to have that dog around.	Ça doit être sympa pour toi d'avoir ce chien dans les parages.
He started the season as a regular first-team starter.	Il a commencé la saison en tant que titulaire régulier de l'équipe première.
She didn't want to remember him that way.	Elle ne voulait pas se souvenir de lui de cette façon.
She's an amazing woman with a big heart.	C'est une femme incroyable avec un grand coeur.
With one or the other as president, we will always be divided.	Avec l'un ou l'autre comme président, nous serons toujours divisés.
Still living on the ground.	Vivant toujours sur le sol.
It is important to note that the analyzes were carried out using point data.	Il est important de noter que les analyses ont été effectuées à l'aide de données ponctuelles.
I hate to see a pretty married woman.	Je déteste voir une jolie femme mariée.
My mother is seriously ill with a heart problem.	Ma mère est gravement malade avec un problème cardiaque.
I have no plans.	Je n'ai pas de plans.
I am visible darkness.	Je suis l'obscurité visible.
He has no character.	Il n'a aucun caractère.
Probably won't be back for hours.	Je ne reviendrai probablement pas avant des heures.
Or a large number.	Soit un grand nombre.
Let's see if we can make her smile.	Voyons si nous pouvons la faire sourire.
It's been a long time.	Cela fait longtemps.
Close your eyes.	Fermez les yeux.
You are real.	Vous êtes un vrai.
It is true, as you will very well see.	C'est vrai, comme vous le verrez très bien.
science vs.	La science contre
I thought of her every minute we were apart.	Je pensais à elle à chaque minute où nous étions séparés.
Maybe you can only walk for a minute each day at first.	Peut-être que vous ne pouvez marcher qu'une minute chaque jour au début.
To pick up the empty shell.	Pour ramasser la coquille vide.
There was a lot.	Il y avait beaucoup.
We may never understand this.	Nous ne comprendrons peut-être jamais cela.
Click for more information.	Cliquez pour en savoir plus.
There must be due process.	Il doit y avoir une procédure régulière.
In addition, its finishing touch sometimes leaves a little to be desired.	De plus, sa touche finale laisse parfois un peu à désirer.
You get a stick.	Vous obtenez un bâton.
You, of course, have nothing to fear there.	Vous, bien sûr, n'avez rien à craindre là-bas.
But you're not that big.	Mais tu n'es pas si grand.
It came back to his head.	Ça revenait dans sa tête.
In a variable.	Dans une variable.
I heard the fear in her.	J'ai entendu la peur en elle.
A lot, it turns out.	Beaucoup, il s'avère.
They are contracted to share their full story.	Ils sont sous contrat pour partager toute leur histoire.
It's a basic thing.	C'est un truc de base.
It has to do with emotional balance.	Cela a à voir avec l'équilibre émotionnel.
Ask any woman my age.	Demandez à n'importe quelle femme de mon âge.
Or an arm sticking down.	Ou un bras collé vers le bas.
Later after dinner we talked about it.	Plus tard après le dîner, nous en avons parlé.
Again, that's hardly my concern.	Là encore, ce n'est guère mon souci.
Nobody told me anything.	Personne ne m'a rien dit.
Details are available in the instructions.	Les détails sont disponibles dans les instructions.
I would go to the village store.	J'irais au magasin du village.
I had no idea.	Je n'en avais aucune idée.
We wanted to get in touch with him.	Nous voulions entrer en contact avec lui.
There was human error.	Il y avait une erreur humaine.
At least to see you again at the hotel.	Au moins pour te revoir à l'hôtel.
There was only time for one thing.	Il n'y avait de temps que pour une chose.
I'll just put that over there.	Je vais juste mettre ça là-bas.
I asked around and you accepted, as you will remember.	J'ai demandé autour de moi et tu as accepté, comme tu t'en souviendras.
It made no difference to these people.	Cela ne faisait aucune différence pour ces gens.
He just didn't mean sleep.	Il ne voulait tout simplement pas dire dormir.
The other two patients died.	Les deux autres patients sont décédés.
It gives me such a weird feeling.	Ça me donne une sensation tellement bizarre.
Live and let live.	Vivre et laisser vivre.
I look forward to hearing from you.	J'ai hâte d'avoir de vos nouvelles.
Studies from all countries were included.	Les études de tous les pays ont été incluses.
I thought that was funny.	J'ai pensé que c'était drôle.
To live or not to live, that is the question.	Vivre ou ne pas vivre, telle est la question.
The only way they know.	Le seul moyen qu'ils connaissent.
That's when things seem to fall apart for me.	C'est alors que les choses semblent s'effondrer pour moi.
By the end of the interview, we had quickly become friends.	À la fin de l'interview, nous étions rapidement devenus amis.
The experience has brought us even closer, if that were possible.	L'expérience nous a encore rapprochés, si c'était possible.
It was another game that went perfectly as planned.	C'était un autre match qui s'est parfaitement déroulé comme prévu.
Which essentially makes it a free event for you.	Ce qui en fait essentiellement un événement gratuit pour vous.
Whether that will be enough or not remains to be seen.	Reste à savoir si cela suffira ou non.
Maybe she had dropped the phone.	Peut-être avait-elle laissé tomber le téléphone.
He turned to face her.	Il s'est retourné pour lui faire face.
It had cost him a lot of face.	Cela lui avait coûté beaucoup de visage.
She doesn't care.	Elle ne s'en soucie pas.
This fight needs our support.	Cette lutte a besoin de notre soutien.
More is planned, he said.	Plus est prévu, dit-il.
Things were like that here too.	Les choses se passaient ainsi ici aussi.
Then go from there.	Ensuite, partez de là.
They like to be kept informed of what is going on.	Ils aiment être tenus informés de ce qui se passe.
I put my hand over my mouth.	Je mets ma main sur ma bouche.
The results were great so she made another one.	Les résultats étaient excellents alors elle en a fait un autre.
The called service can, in turn, call another service.	Le service appelé peut, à son tour, appeler un autre service.
It does not help them make informed decisions.	Cela ne les aide pas à prendre des décisions éclairées.
Several minutes passed, no tea arrived.	Plusieurs minutes passèrent, aucun thé n'arriva.
I'll save that for later.	Je garderais ça pour plus tard.
Sometimes it can even be useful, as an exercise in style.	Parfois, cela peut même être utile, comme exercice de style.
It is part of our own history.	Cela fait partie de notre propre histoire.
The other girls arrived at the scene.	Les autres filles sont arrivées sur les lieux.
This seems to help me for some reason.	Cela semble m'aider pour une raison quelconque.
She was clear.	Elle était claire.
Something wasn't working.	Quelque chose ne fonctionnait pas.
With few friends, she is content with a simple life.	Avec peu d'amis, elle se contente d'une vie simple.
With that we can create.	Avec ça on peut créer.
A true story.	Une histoire vraie.
Different states played by different rules.	Différents États jouaient selon des règles différentes.
We never said that.	Nous ne l'avons jamais dit.
I do not believe.	Je ne crois pas.
My arms are so strong.	Mes bras sont si forts.
The trial press.	La presse d'essai.
We do not have such a situation in the present case.	Nous n'avons pas une telle situation dans le cas présent.
And you were chosen as the voice.	Et vous avez été choisi comme voix.
A simple but effective activity.	Une activité simple mais efficace.
Whether she knows it herself is another matter.	Qu'elle le sache elle-même est une autre affaire.
In this case, the judge took no such care.	Dans ce cas, le juge n'a pas pris un tel soin.
When you write them, be on their side.	Lorsque vous les écrivez, soyez de leur côté.
Let's do this.	Faisons cela.
They probably recognized me.	Ils m'ont probablement reconnu.
Don't try to say all at once and everything.	N'essayez pas de dire tout à la fois et tout.
I wanted something small, but not too small.	Je voulais quelque chose de petit, mais pas trop petit.
He can't say anything because he doesn't know anything.	Il ne peut rien dire parce qu'il ne sait rien.
It's a way of life.	C'est une manière de vivre.
It is you who must speak, not him.	C'est toi qui doit parler, pas lui.
There was no longer anyone to govern for him.	Il n'y avait plus personne pour gouverner pour lui.
It's a stupid game and a waste of time and good land.	C'est un jeu stupide et une perte de temps et de bonnes terres.
Have you met him?.	L'as-tu rencontré?.
She wouldn't.	Elle ne le ferait pas.
Maybe she even loved him.	Peut-être même l'aimait-elle.
The teachers made sure that he spoke well and correctly.	Les professeurs se sont assurés qu'il parlait bien et correctement.
His working memory is practically non-functional.	Sa mémoire de travail ne fonctionne pratiquement pas.
But now we can have the next best thing.	Mais maintenant, nous pouvons avoir la prochaine meilleure chose.
But that's not necessarily true.	Mais ce n'est pas nécessairement vrai.
during their analysis.	Lors de leur analyse.
Maybe he should tell someone.	Peut-être devrait-il en parler à quelqu'un.
I could go on for hours.	Je pourrais continuer pendant des heures.
Maybe he was right.	Peut-être avait-il raison.
His words, not mine.	Ses mots, pas les miens.
The reality is quite different.	La réalité est bien différente.
You better be careful, you better not cry.	Tu ferais mieux de faire attention, tu ferais mieux de ne pas pleurer.
There are many that offer the same service.	Il y en a beaucoup qui offrent le même service.
Easy to eat on the go.	Facile à manger sur le pouce.
No one knew that better than her and her children.	Personne ne le savait mieux qu'elle et ses enfants.
There's no room to move but we keep moving.	Il n'y a pas de place pour bouger mais nous continuons à avancer.
The reality is that if you name the complex, you will die.	La réalité est que si vous nommez le complexe, vous mourrez.
The second day begins the same way.	La deuxième journée commence de la même manière.
To continue and continue.	Pour continuer et continuer.
Nothing in between.	Rien entre les deux.
He had gotten used to the garden, let's face it.	Il s'était habitué au jardin, disons-le.
They ultimately don't work, trust me.	Ils ne fonctionnent finalement pas, croyez-moi.
There are students like that.	Il y a des étudiants comme ça.
It was really good to see someone you knew here.	C'était vraiment bien de voir quelqu'un que vous connaissiez ici.
Clothes stand out in the room.	Les vêtements se détachent dans la pièce.
He had a first and a second team.	Il avait une première et une deuxième équipe.
His house was not a house without her.	Sa maison n'était pas une maison sans elle.
My heart can't take the pain anymore.	Mon cœur ne peut plus supporter la douleur.
At least one per week.	Au moins une par semaine.
They had to process whatever happened to them.	Ils devaient traiter tout ce qui leur arrivait.
It's been going on for a few days.	Cela dure depuis quelques jours.
The key aspects and main differences are detailed below.	Les aspects clés et les principales différences sont détaillés ci-dessous.
She hadn't discovered the other page.	Elle n'avait pas découvert l'autre page.
The taste of salt.	Le goût du sel.
The camera is not quite me.	La caméra n'est pas tout à fait moi.
To raise your voice was to lose control.	Élever la voix, c'était perdre le contrôle.
In case he jumps on her.	Au cas où il la sauterait dessus.
Mix salt, sugar and pepper together in a small bowl.	Mélanger le sel, le sucre et le poivre ensemble dans un petit bol.
It felt good to say that.	Ça faisait du bien de le dire.
But the end was not yet.	Mais la fin n'était pas encore.
The boy will be proven.	Le garçon sera prouvé.
With wine, of course.	Avec du vin, bien sûr.
So they are in the same situation.	Ainsi, ils sont dans la même situation.
Even if you are at a gas station.	Même si vous êtes à une station-service.
The program runs and listens on this machine.	Le programme s'exécute et écoute sur cette machine.
My blood is common.	Mon sang est commun.
It was very successful.	C'était très réussi.
Finally, the art world seemed real to me.	Enfin, le monde de l'art m'apparaissait réel.
Within a week he died.	Dans la semaine, il est mort.
He thus made the first jump in the line.	Il a ainsi fait le premier saut dans la ligne.
They shouldn't do that.	Ils ne devraient pas faire ça.
Take them apart piece by piece.	Démontez-les pièce par pièce.
I work until lunch.	Je travaille jusqu'au déjeuner.
We hope you will not have the opportunity to find out.	Nous espérons que vous n'aurez pas l'occasion de le découvrir.
I am neither.	Je ne suis ni.
They had left him.	Ils l'avaient quitté.
Rock stars are better anyway.	Les rock stars sont meilleures, de toute façon.
So she pressed.	Alors elle a appuyé.
All of this took several hours.	Tout cela a nécessité plusieurs heures.
We came from a different background.	Nous venions d'un milieu différent.
An ideal world.	Un monde idéal.
And we haven't seen them yet.	Et nous ne les avons pas encore vus.
Keep your mouth closed and your eyes open.	Gardez la bouche fermée et les yeux ouverts.
I could barely hear him even from my side.	Je pouvais à peine l'entendre même de mon côté.
The sky is slowly clearing.	Le ciel s'éclaircit lentement.
Their work is hard.	Leur travail est dur.
Such a harsh country.	Un pays si dur.
The plans then seem to come to life.	Les plans semblent alors prendre vie.
It was that kind of day.	C'était ce genre de journée.
I would have known.	j'aurais su.
Or put on another shirt.	Ou mettre une autre chemise.
I did, and he smiled back.	Je l'ai fait, et il a souri en retour.
His heart went out to her.	Son cœur est allé vers elle.
Even the name could have been better.	Même le nom aurait pu être meilleur.
This is not the subject of this study.	Ce n'est pas le sujet de cette étude.
Our father is dead, he said.	Notre père est mort, dit-il.
The two seemed to have grown even closer.	Les deux semblaient s'être encore rapprochés.
It would be nice to play a few more games like this.	Ce serait bien de jouer à quelques jeux de plus comme celui-ci.
He will try to play both sides.	Il essaiera de jouer des deux côtés.
Knowing the right people was important.	Connaître les bonnes personnes était important.
The best thing to do is pay attention to the early symptoms.	La meilleure chose à faire est de prêter attention aux premiers symptômes.
I'm angry at my upbringing.	Je suis en colère contre mon éducation.
Is left behind.	Est laissé pour compte.
This is the best option for your use case.	C'est la meilleure option dans votre cas d'utilisation.
We are here to do the latter.	Nous sommes ici pour faire ce dernier.
He was driving randomly.	Il conduisait au hasard.
But if you think that sounds like good news, think again.	Mais si vous pensez que cela ressemble à une bonne nouvelle, détrompez-vous.
A very interesting guy.	Un gars très intéressant.
However, my success rate is not very good.	Cependant, mon taux de réussite n'est pas très bon.
You can even currently post directly to your wall.	Vous pouvez même poster actuellement directement sur votre mur.
Did he go looking for money or looking for something else?	Est-il allé chercher de l'argent ou chercher autre chose ?
Or even worse, tell him she loved him.	Ou pire encore, dites-lui qu'elle l'aimait.
He walked past my table and said hello.	Il est passé devant ma table et m'a dit bonjour.
There was nothing strange about that.	Il n'y avait rien d'étrange à cela.
Well, surprise, she looked as angry as she felt.	Eh bien, surprise, elle avait l'air aussi fâchée qu'elle se sentait.
The location was so beautiful.	L'emplacement était si beau.
A very good moment.	Un très bon moment.
I am fifteen years and five months old.	J'ai quinze ans et cinq mois.
Let it stay that way.	Qu'on en reste bien ainsi.
It was a new experience for me.	C'était une nouvelle expérience pour moi.
Negative values ​​were set to zero.	Les valeurs négatives ont été mises à zéro.
They didn't want to risk further neck injuries.	Ils ne voulaient pas risquer d'autres blessures au cou.
Lower back pain.	Douleur dans le bas du dos.
Super friendly service staff.	Personnel de service super sympa.
It worked pretty well.	Ça a plutôt bien marché.
To practice death is to practice freedom.	Pratiquer la mort, c'est pratiquer la liberté.
I'm more comfortable in the routine.	Je suis plus à l'aise dans la routine.
The default is an empty list.	La valeur par défaut est une liste vide.
It was no longer his concern.	Ce n'était plus sa préoccupation.
She kept trying.	Elle a continué à essayer.
Three for his mother.	Trois pour sa mère.
The girl has a soul.	La fille a une âme.
But, time worked against his brother.	Mais, le temps a travaillé contre son frère.
Isn't that the one you knew five years ago.	N'est-ce pas celui que vous connaissiez il y a cinq ans.
We have nothing to discuss.	Nous n'avons rien à discuter.
It is very difficult to.	C'est très difficile à.
The ship was finally beginning to show what it was made for.	Le vaisseau commençait enfin à montrer pour quoi il était fait.
This site does not provide medical advice, diagnosis or treatment.	Ce site ne fournit pas de conseils médicaux, de diagnostic ou de traitement.
It wasn't a movie, but it would have made a great one.	Ce n'était pas un film, mais il en aurait fait un grand.
It's because there aren't enough.	C'est parce qu'il n'y en a pas assez.
This motor was a mixed bag for me.	Ce moteur était un sac mélangé pour moi.
You just have to have them.	Vous n'avez qu'à les avoir.
It was the only goal.	C'était le seul but.
Internal pages very well.	Pages internes très bien.
No instead.	Non à la place.
Maybe someone else has a solution for you.	Peut-être que quelqu'un d'autre a une solution pour vous.
Sometimes it was hard to tell with him.	Parfois, c'était difficile à dire avec lui.
I was excited about it.	J'étais excité à ce sujet.
If he's finished, he won't last very long.	S'il a fini, il ne durera pas très longtemps.
Tell me what you think.	Dites-moi ce que vous en pensez.
This may take several days or even longer.	Cela peut prendre plusieurs jours, voire plus.
It can be used for good or evil.	Il peut être utilisé pour le bien ou le mal.
I needed to work.	J'avais besoin de travailler.
We live in very interesting times.	Nous vivons une époque très intéressante.
I'm not telling you what to do.	Je ne vous dis pas quoi faire.
At least for now.	Au moins pour l'instant.
She spent much of her life in hospital.	Elle a passé une grande partie de sa vie à l'hôpital.
He says to himself.	Il se dit.
She's been gone for about a week, but she's back now.	Elle a été absente pendant environ une semaine, mais elle est de retour maintenant.
Everyone is expected to say only nice things about the person.	On s'attend à ce que tout le monde ne dise que des choses gentilles sur la personne.
She was just a somewhat calm body.	Elle était juste un corps un peu calme.
Other than that, she felt the same as me.	A part ça, elle ressentait la même chose que moi.
They are waiting for him.	Ils l'attendent.
Similar values ​​were obtained for other samples.	Des valeurs similaires ont été obtenues pour d'autres échantillons.
I will know it.	Je le saurais.
We'll see what happens.	Nous verrons ce qui se passe.
Not like him.	Pas comme lui.
But, six months ago, that was not the case.	Mais, six mois auparavant, ce n'était pas le cas.
However, we will not follow it further in this analysis.	Cependant, nous ne le suivrons pas plus loin dans cette analyse.
Write about what you know, and write well about it.	Écrivez sur ce que vous savez, et écrivez bien à ce sujet.
She took the offered hand and stood up.	Elle prit la main offerte et se leva.
In particular, the entire project.	En particulier, l'ensemble du projet.
This is clearly no longer the case.	Ce n'est clairement plus le cas.
More went out than stayed in.	Plus sont sortis qu'ils ne sont restés à l'intérieur.
But she didn't say anything.	Mais elle n'a rien dit.
There are different factors here.	Il y a différents facteurs ici.
I've heard this song before.	J'ai déjà entendu cette chanson.
I can't get it to work in any way so far.	Je ne peux pas le faire fonctionner de quelque manière que ce soit jusqu'à présent.
The room was clean and pretty.	La chambre était propre et jolie.
You for the gold.	Vous pour l'or.
I was not offered this option.	On ne m'a pas proposé cette option.
This is absolutely the worst approach.	C'est absolument la pire approche.
The surgical technique is presented.	La technique chirurgicale est présentée.
Everything about your boat is designed to go fast and strong.	Tout dans votre bateau est conçu pour aller vite et fort.
Nobody gets sick.	Personne ne tombe malade.
In fact, he had a wonderful time.	En fait, il a passé un merveilleux moment.
But it must not continue like this.	Mais cela ne doit pas continuer ainsi.
God doesn't work that way.	Dieu ne fonctionne pas comme ça.
It's not a big deal, though, especially in this case.	Ce n'est pas un gros problème, cependant, surtout dans ce cas.
We have to do something right.	Nous devons faire quelque chose de bien.
A source for each of the materials is provided.	Une source pour chacun des matériaux est fournie.
There was absolutely no cover-up on our side.	Il n'y a eu absolument aucune dissimulation de notre côté.
No company can control wild animals, nature is at play here.	Aucune entreprise ne peut contrôler les animaux sauvages, c'est la nature qui joue ici.
You felt stronger and things were going well.	Vous vous sentiez plus fort et les choses allaient bien.
Not to mention that he had several more lives than her.	Sans oublier qu'il avait plusieurs vies de plus qu'elle.
However, it was impossible for him to lie to himself.	Il lui était cependant impossible de se mentir à lui-même.
These are our main reasons.	Ce sont nos principales raisons.
Life was too busy for that.	La vie était trop chargée pour ça.
He must pull himself together.	Il doit se ressaisir.
Nature was, indeed, second nature to her.	La nature était, en effet, une seconde nature pour elle.
He came back two weeks later, and again, and again.	Il revint deux semaines plus tard, et encore, et encore.
It was something anyone could do.	C'était quelque chose que tout le monde pouvait faire.
But the new books on her list were different.	Mais les nouveaux livres sur sa liste étaient différents.
It wasn't enough.	Ce n'était pas assez.
I woke up early.	Je me suis levé tôt.
I could have controlled myself better.	J'aurais pu mieux me contrôler.
Men will usually hold back their feelings.	Les hommes retiendront généralement leurs sentiments.
I've seen this too many times.	J'ai vu ça trop de fois.
But she finally understood, she said.	Mais elle a fini par comprendre, dit-elle.
Gather some of your friends.	Rassemblez quelques-uns de vos amis.
That's why my voice is so deep.	C'est pourquoi ma voix est si grave.
But you don't know how to spot the danger.	Mais vous ne savez pas comment repérer le danger.
It will take heads of government, from the president down.	Il faudra des chefs de gouvernement, du président jusqu'en bas.
The only significant action took place on the water.	La seule action significative a eu lieu sur l'eau.
And more often than not, customers did not pay.	Et le plus souvent, les clients ne payaient pas.
Someone who has something to say.	Quelqu'un qui a quelque chose à dire.
It couldn't have happened.	Cela n'aurait pas pu arriver.
They opened a little more each day.	Ils ont ouvert un peu plus chaque jour.
I don't work like that.	Je ne travaille pas comme ça.
The body wants to balance itself.	Le corps veut s'équilibrer.
She knew what it was.	Elle savait ce que c'était.
Get the hell out of here.	Foutez le camp.
He put his arms around her.	Il passa ses bras autour d'elle.
I had this dream several times.	J'ai fait ce rêve plusieurs fois.
Do it in a public place if you're worried about getting shot.	Faites-le dans un lieu public si vous craignez de vous faire tirer dessus.
It was irrelevant.	Ce n'était pas pertinent.
Can you.	Peux-tu.
Most situations are truly in our hands to resolve.	La plupart des situations sont vraiment entre nos mains pour résoudre.
She will be soon.	Elle le sera bientôt.
The lights came on.	Les lumières se sont allumées.
You entered the wrong name and number.	Vous vous êtes trompé de nom et de numéro.
An action would be anything it does in the game.	Une action serait tout ce qu'elle fait dans le jeu.
No, we expect people to obey the law.	Non, nous attendons des gens qu'ils respectent la loi.
Once school was over, they were back on the ice.	Une fois l'école terminée, ils étaient de retour sur la glace.
He knew the murder had taken place in the bathroom.	Il savait que le meurtre avait eu lieu dans la salle de bain.
I didn't like asking him too much then.	Je n'aimais pas trop lui demander alors.
A major had given the order.	Un major avait donné l'ordre.
And the two numbers meet and then intersect.	Et les deux nombres se rencontrent puis se croisent.
The boy can do anything.	Le garçon peut tout faire.
You want both.	Vous voulez les deux.
We decided to take him out.	Nous avons décidé de le faire sortir.
My mind was just a thought, an image and a word.	Mon esprit n'était qu'une pensée, une image et un mot.
You would be perfect for that.	Tu serais parfait pour ça.
Perhaps they had received orders.	Peut-être avaient-ils reçu des ordres.
You will put people who are yours.	Vous allez mettre des gens qui sont à vous.
I'll take the one in front so we can have one between us.	Je vais prendre celui de devant pour qu'on en ait un entre nous.
He should take some of the responsibility for the practice.	Il devrait assumer une partie de la responsabilité de la pratique.
No one believed him but no one could prove otherwise either.	Personne ne l'a cru mais personne n'a pu prouver le contraire non plus.
There was still so much to look forward to.	Il y avait encore tellement de choses à attendre.
Welcome to the future.	Bienvenue dans le futur.
I have an idea of ​​what it would take for that to happen.	J'ai une idée de ce qu'il faudrait pour que cela se produise.
You don't understand me at all.	Tu ne me comprends absolument pas.
His house was searched and weapons were found.	Sa maison a été perquisitionnée et des armes ont été retrouvées.
God had this.	Dieu avait ceci.
This combination should never have worked.	Cette combinaison n'aurait jamais dû fonctionner.
You can directly model your desired behavior.	Vous pouvez modéliser directement votre comportement souhaité.
And he didn't.	Et il ne l'a pas fait.
So my question remains the same.	Donc, ma question reste la même.
What you learn in class you can practice at home.	Ce que vous apprenez en classe, vous pouvez le pratiquer à la maison.
Come on, there's a lot of money in there.	Allez, il y a beaucoup d'argent là-dedans.
You come back tomorrow.	Tu rentres demain.
I just couldn't take care of her at this hour.	Je ne pouvais tout simplement pas m'occuper d'elle à cette heure.
But he didn't jump either.	Mais il n'a pas sauté non plus.
I will be in touch.	Je serai en contact.
I guess you have to believe it.	Je suppose que vous devez le croire.
Never lose hope no matter how hard it is.	Ne perdez jamais espoir, peu importe à quel point c'est difficile.
We waited half an hour at the window before a train stopped.	Nous avons attendu une demi-heure à la fenêtre avant qu'un train ne s'arrête.
To date, only ten cases have been reported in the literature.	A ce jour, seuls dix cas ont été rapportés dans la littérature.
Overall, the results were similar in the control groups.	Dans l'ensemble, les résultats étaient similaires dans les groupes témoins.
That's what he believed in, work and nothing but work.	C'est ce en quoi il croyait, le travail et rien que le travail.
You asked and he gave.	Vous avez demandé et il a donné.
He supposed the action was too much for them.	Il supposait que l'action était trop pour eux.
If you want to learn.	Si vous voulez apprendre.
But you know the type.	Mais vous connaissez le type.
It doesn't work very well.	Cela ne fonctionne pas très bien.
He does it because it's the right thing to do.	Il le fait parce que c'est la bonne chose à faire.
His eyes had an angry roll.	Ses yeux avaient un roulement de colère.
We knew she wasn't normal.	Nous savions qu'elle n'était pas normale.
But she knew.	Mais elle savait.
And she asked them to take her away.	Et elle leur a demandé de l'emmener.
Know your limits.	Connaissez vos limites.
Hence my question.	D'où ma question.
However, we will not go into those in this blog post.	Cependant, nous n'entrerons pas dans ceux-ci dans ce billet de blog.
I don't think she had much success.	Je ne pense pas qu'elle ait eu beaucoup de succès.
But we were watched.	Mais nous étions surveillés.
You did well there.	Tu as bien fait là-bas.
I know you can see the program in your head.	Je sais que vous pouvez voir le programme dans votre tête.
You will see it very soon.	Vous le verrez très bientôt.
And that's why we do what we do isn't it?!.	Et c'est pourquoi nous faisons ce que nous faisons n'est-ce pas ?!.
Either way, he got off.	Quoi qu'il en soit, il est descendu.
It was a big step forward.	C'était un grand pas en avant.
In what follows, we take such an approach.	Dans ce qui suit, nous adoptons une telle approche.
The measures were total errors after training and errors per trial.	Les mesures étaient les erreurs totales après apprentissage et les erreurs par essai.
I had to bring it inside me.	Je devais l'amener en moi.
He looks left, then right.	Il regarde à gauche, puis à droite.
Not a minute more, not a minute less.	Pas une minute de plus, pas une minute de moins.
We love our game and we love working on it.	Nous aimons notre jeu et nous aimons travailler dessus.
I can't explain my feelings, even to myself.	Je ne peux pas expliquer mes sentiments, même à moi-même.
His father had died when he was a child.	Son père était mort quand il était enfant.
In addition, our study concerns only female subjects.	De plus, notre étude ne concerne que des sujets féminins.
The physical injury no longer mattered.	La blessure physique n'avait plus d'importance.
Not yet man.	Pas encore mec.
I pushed her out of my mind too.	Je l'ai chassée de mon esprit aussi.
All she knows is that the scene is safe.	Tout ce qu'elle sait, c'est que la scène est sûre.
He didn't touch her once.	Il ne l'a pas touchée une seule fois.
There is no other option.	Il n'y a pas d'autre option.
No explanation was ever given for their inability to do so.	Aucune explication n'a jamais été donnée quant à leur incapacité à le faire.
It was hot, not hot.	Il faisait chaud, pas chaud.
It's a difficult thing to impose on children, on simple people.	C'est une chose difficile à imposer aux enfants, aux gens simples.
I really haven't found any solutions to this.	Je n'ai vraiment pas trouvé de solutions à cela.
He wrote you in a book and he killed you.	Il t'a écrit dans un livre et il t'a tué.
First, it's your idea of ​​challenge.	Tout d'abord, c'est votre idée de défi.
Look, call me at the office tomorrow morning.	Écoute, appelle-moi au bureau demain matin.
My quick thinking had saved his skin.	Ma réflexion rapide lui avait sauvé la peau.
Something that needs to be done.	Quelque chose qui doit être fait.
Scale bars provided in each panel in the lower right corner.	Barres d'échelle fournies dans chaque panneau dans le coin inférieur droit.
After adding them, this should no longer be the case.	Après les avoir ajoutés, cela ne devrait plus être le cas.
This advantage is called the edge.	Cet avantage s'appelle le bord.
Make it perfect.	Rendez-le parfait.
Say three days.	Dites trois jours.
Then she stepped back.	Puis elle recula.
If you think otherwise, try playing this game.	Si vous pensez autrement, essayez de jouer à ce jeu.
I ask where is this certain place.	Je demande où est ce certain endroit.
What she did next was up to her.	Ce qu'elle a fait ensuite ne dépendait que d'elle.
But not quite yet.	Mais pas encore tout à fait.
Sweat ran down his face.	La sueur coulait sur son visage.
Lie on your back with your legs straight.	Allongez-vous sur le dos avec vos jambes droites.
She was standing near the bed.	Elle était debout près du lit.
And not in a good way either.	Et pas dans le bon sens non plus.
To do this, we will use the following approach.	Pour ce faire, nous utiliserons l'approche suivante.
I have many good memories.	J'ai beaucoup de bons souvenirs.
I may need a hand.	J'ai peut-être besoin d'un coup de main.
He didn't know half of it.	Il n'en connaissait pas la moitié.
I don't want to wear.	Je ne veux pas porter.
Nothing seemed certain or stable.	Rien ne semblait certain ni stable.
They won't turn them off though.	Ils ne les éteindront cependant pas.
If the performance goes well.	Si la performance se passe bien.
You didn't think you'd get out of it then.	Vous ne pensiez pas vous en sortir alors.
Where is she.	Où est-elle.
It'll be cold.	Il fera froid.
Maybe she could do it now.	Peut-être qu'elle pourrait le faire maintenant.
The problem is that we need a new TV to work with.	Le problème est que nous avons besoin d'un nouveau téléviseur pour fonctionner avec.
Please let me know where I went wrong.	S'il vous plaît laissez-moi savoir où j'ai fait erreur.
He understood his crime.	Il a compris son crime.
I could only imagine what she was going through.	Je ne pouvais qu'imaginer ce qu'elle traversait.
She says nothing happened to her.	Elle dit qu'il ne lui est rien arrivé.
He went out and came in.	Il est sorti et est entré.
A sharp knife and a few pieces of wood.	Un couteau bien aiguisé et quelques morceaux de bois.
They face a similar struggle and similar problems.	Ils font face à une lutte similaire et à des problèmes similaires.
She was inside, trying to warm herself.	Elle était à l'intérieur, essayant de se réchauffer.
Anyway, it was nice talking with you.	Quoi qu'il en soit, c'était agréable de parler avec vous.
He was still the same, she was still the same to him.	Il était toujours le même, elle était toujours la même pour lui.
Money management rules are much more important.	Les règles de gestion de l'argent sont beaucoup plus importantes.
Mark noticed he was upset.	Mark a remarqué qu'il était contrarié.
In fact, I watch the evening news quite often.	En fait, je regarde assez souvent les nouvelles du soir.
She moved away, held the door.	Elle s'écarta, tint la porte.
There were less here.	Il y en avait moins ici.
If the weather is nice, they feel good.	S'il fait beau, ils se sentent bien.
It's a function, let's face it, it's a special function.	C'est une fonction, avouons-le, c'est une fonction spéciale.
I was hoping none of these people would turn their attention to us.	J'espérais qu'aucune de ces personnes ne tournerait leur attention vers nous.
The health industry.	L'industrie de la santé.
We will weather this storm.	Nous résisterons à cette tempête.
Maybe it could go somewhere.	Peut-être que cela pourrait aller quelque part.
You know this one.	Vous connaissez celui-ci.
The strong.	Le fort.
It gives everyone the right to speak.	Il donne à chacun le droit de parler.
Starting a web business.	Démarrage d'une entreprise Web.
It couldn't have gone better.	Ça n'aurait pas pu mieux se passer.
Even his daughter.	Même sa fille.
Any advantage he created seemed to end in points.	Tout avantage qu'il créait semblait se terminer par des points.
Nothing to do.	Rien à faire.
Over and far.	Sur et loin.
And he pushed me again.	Et il m'a encore poussé.
His last act was to smash hard.	Son dernier acte a été de casser fort.
In both cases, it is used as an escape character.	Dans les deux cas, il est utilisé comme caractère d'échappement.
We would have been down in time for breakfast.	Nous serions redescendus à temps pour le petit-déjeuner.
Get a court date, you'll know.	Obtenez une date d'audience, vous le saurez.
It can, however, tell you a lot of things.	Elle peut cependant vous dire beaucoup de choses.
He does not reason.	Il ne raisonne pas.
One stood out.	L'un s'est démarqué.
They take care of their parents.	Ils prennent soin de leurs parents.
Keep working on that.	Continuez à travailler là-dessus.
I was about to send the search party.	J'étais sur le point d'envoyer l'équipe de recherche.
More processing needs.	Plus de besoins de traitement.
Below is my code building the model.	Ci-dessous, mon code construisant le modèle.
I broke out in sweat.	J'ai éclaté en sueur.
He seemed worried about whether his message was getting through.	Il semblait inquiet de savoir si son message passait.
It's just not possible.	C'est tout simplement impossible.
From left to right.	De gauche à droite.
This plays a huge role for some people.	Cela joue un rôle énorme pour certaines personnes.
which is his too.	Qui est la sienne aussi.
I'm single.	Je suis célibataire.
They didn't need her to tell them what to do.	Ils n'avaient pas besoin d'elle pour leur dire quoi faire.
You tell me if it's good or bad.	Tu me diras si c'est bien ou mal.
They wanted to play well today.	Ils voulaient bien jouer aujourd'hui.
I went through one winter and that was it.	J'ai traversé un hiver et c'était tout.
Most of it is quite simple.	La plupart de cela est assez simple.
All this is certainly good advice and very important.	Tout cela est certainement de bons conseils et très important.
That's what caught my attention.	C'est ce qui a retenu mon attention.
I will save time.	je gagnerai du temps.
An adult woman carried on the back of another woman.	Une femme adulte portée sur le dos d'une autre femme.
Seriously, that's one of the first things we ask of someone new.	Sérieusement, c'est l'une des premières choses que nous demandons à quelqu'un de nouveau.
You will see it for yourself when it shows up.	Vous allez le voir par vous-même quand il se montrera.
Let me discuss the issues with a few examples.	Permettez-moi de discuter des problèmes avec quelques exemples.
He set fire and burned this girl.	Il a mis le feu et brûlé cette fille.
An interesting read if you like this kind of data.	Une lecture intéressante si vous aimez ce genre de données.
I tried many different things but nothing works.	J'ai essayé beaucoup de choses différentes mais rien ne fonctionne.
No air either.	Pas d'air non plus.
A little brother or a little sister.	Un petit frère ou une petite sœur.
It can mean the difference between life and death in some cases.	Cela peut signifier la différence entre la vie et la mort dans certains cas.
A sign outside tells people to come in as they are.	Un panneau à l'extérieur indique aux gens d'entrer tels qu'ils sont.
My hands were cool and dry.	Mes mains étaient fraîches et sèches.
A man stood beside the car and spoke into a radio.	Un homme se tenait à côté de la voiture et parlait dans une radio.
He welcomed me and took care of me.	Il m'a accueilli et s'est occupé de moi.
You can do it both dry and wet.	Vous pouvez le faire à la fois sec et humide.
In fact, she wears shoes.	En fait, elle porte des chaussures.
As husband and wife.	Comme mari et femme.
Sorry to ask here.	Désolé de le demander ici.
Plus, you're not doing it for the money.	De plus, vous ne le faites pas pour l'argent.
There's never more than you two.	Il n'y a jamais plus que vous deux.
The worst thing that can happen.	La pire chose qui puisse arriver.
But it was I who left first.	Mais c'est moi qui suis parti le premier.
It was amazing to see his reaction.	C'était incroyable de voir sa réaction.
She was seven years old when her mother died.	Elle avait sept ans lorsque sa mère est décédée.
They might come back to claim it, maybe not.	Ils pourraient revenir pour le réclamer, peut-être pas.
At home.	À la maison.
He can do more.	Il peut faire plus.
Your full version looks like a release to me.	Votre version complète ressemble à une libération pour moi.
We have found a third way.	Nous avons trouvé une troisième voie.
We and you are not dead.	Nous et vous ne sommes pas morts.
However, a detailed analysis of the surgical procedure was performed.	Cependant, une analyse détaillée de la procédure chirurgicale a été effectuée.
It's not as complicated as you think.	Ce n'est pas aussi compliqué que vous le pensez.
They never came back.	Ils ne sont jamais revenus.
He just stopped.	Il vient de s'arrêter.
Or is a way to do it.	Ou est une façon de faire.
Watch out for humans.	Attention aux humains.
It was where my father lived, and it seemed important.	C'était là que vivait mon père, et cela semblait important.
It was so big.	C'était si grand.
Even that had gone too far.	Même cela était allé trop loin.
Then follow up.	Ensuite, faites un suivi.
I am interested in what other people think.	Je suis intéressé par ce que pensent les autres.
I stood up and watched you leave.	Je me suis levé et je t'ai regardé partir.
You can see its yellow.	Vous pouvez voir son jaune.
I do not exist.	Je n'existe pas.
How different he looked.	Comme il avait l'air différent.
My master can come back at any time.	Mon maître peut revenir à tout moment.
It was no small decision to make.	Ce n'était pas une petite décision à prendre.
It could work.	Cela pourrait fonctionner.
Never had a problem with my device.	Jamais eu de problème avec mon appareil.
Anger and pain.	Colère et douleur.
Or maybe he just wanted it to be over.	Ou peut-être qu'il voulait juste que ce soit fini.
Even so, you never know.	Même ainsi, on ne sait jamais.
The first is jobs.	Le premier, ce sont les emplois.
But still, something has to change.	Mais encore, quelque chose doit changer.
This is easily done with a case statement.	Cela se fait facilement avec une instruction case.
Add more water if needed.	Ajouter plus d'eau si nécessaire.
I want to feel that.	Je veux ressentir ça.
We three.	Nous trois.
They were not caught taking drugs.	Ils n'ont pas été surpris en train de se droguer.
So that was part of the initial conversation for me.	Cela faisait donc partie de la conversation initiale pour moi.
It has milk and is soft and warm.	Il a du lait et est doux et chaud.
They are watching us.	Ils nous regardent.
We like to be active.	Nous aimons être actifs.
It was like playing kid football again.	C'était comme jouer à nouveau au football pour enfants.
These processes have become particularly useful in thin film applications.	Ces processus sont devenus particulièrement utiles dans les applications de couches minces.
I still have to bring a printed book for it.	Je dois encore apporter un livre imprimé pour cela.
Some things can't change, but some things can.	Certaines choses ne peuvent pas changer, mais certaines choses peuvent.
This is what a man can look like sometimes.	Voilà à quoi un homme peut ressembler parfois.
Think how quickly this happened.	Pensez à la vitesse à laquelle cela s'est produit.
I learned to design and create.	J'ai appris à concevoir et à créer.
Everything is progressing.	Tout avance.
Then he tells me his story.	Puis il me raconte son histoire.
No other changes have taken place since then.	Aucun autre changement n'a eu lieu depuis lors.
It would be a long and moving day.	Ce serait une journée longue et émouvante.
He too is going through a difficult time.	Lui aussi traverse une période difficile.
Who he had been.	Celui qu'il avait été.
Then he opened it again.	Puis il l'ouvrit à nouveau.
Remember you have to ask.	Rappelez-vous que vous devez demander.
I never want to sink again.	Je ne veux plus jamais sombrer.
I wanted to tell you this for a while.	Cela fait un moment que je voulais vous le dire.
But for me it's not my problem.	Mais pour moi ce n'est pas mon problème.
In bed now.	Au lit maintenant.
This is rarely the case.	C'est rarement le cas.
It's time to rest.	Il est temps de se reposer.
Picture is of actual item.	L'image est de l'article réel.
We had a long grand.	Nous avons eu un long grand.
We told me.	On m'a dit.
He probably didn't feel anything.	Il n'a probablement rien ressenti.
What other people thought shouldn't matter.	Ce que les autres pensaient ne devrait pas avoir d'importance.
Both parties did.	Les deux parties l'ont fait.
Over there, the one who deals with feelings on the tongue.	Là-bas, celui qui traite les sentiments sur la langue.
Others wait too long.	D'autres attendent trop longtemps.
I think it's like anything else in politics.	Je pense que c'est comme n'importe quoi d'autre en politique.
It may be true.	C'est peut-être vrai.
The door was wide open, broken open.	La porte était grande ouverte, défoncée.
She just came in to look around.	Elle est juste entrée pour regarder autour d'elle.
It was not well received.	Il n'a pas été bien reçu.
We men are beaten.	Nous, les hommes, sommes battus.
It doesn't matter how many times you fall.	Peu importe combien de fois vous tombez.
I didn't understand it right away.	Je ne l'ai pas compris tout de suite.
It was perhaps closer to eight o'clock.	C'était peut-être plus près de huit heures.
The great description of beyond comprehension.	La grande description d'au-delà de la compréhension.
I'm lying there.	Je suis allongé là.
There are facts.	Il y a des faits.
Men need to do more and have more fun.	Les hommes doivent faire plus et s'amuser davantage.
I grabbed him by the front of the shirt before he pulled the handle.	Je l'ai attrapé par le devant de la chemise avant qu'il ne tire sur la poignée.
Good night now.	Bonne nuit, maintenant.
This never happens in any other country.	Cela n'arrive jamais dans aucun autre pays.
It was better than that.	Il valait mieux que ça.
Will feed on this.	Se nourrira de ça.
I am angry with her.	Je suis en colère contre elle.
I asked what was the truth.	J'ai demandé quelle était la vérité.
At the time of its release.	Au moment de sa sortie.
I am first thing.	Je suis à la première heure.
You better go.	Tu ferais mieux d'y aller.
We worked it hard.	Nous l'avons travaillé dur.
I wasn't really sure.	Je n'étais pas vraiment sûr.
But it was just a party.	Mais ce n'était qu'une fête.
It is, but everything looks good on stage.	C'est le cas, mais tout a l'air bien sur scène.
But of course she did.	Mais bien sûr qu'elle l'a fait.
His life was already full like that.	Sa vie était déjà bien remplie comme ça.
I was outside.	J'étais dehors.
Follow the rules, because.	Suivre les règles, parce que.
You can leave your room.	Vous pouvez quitter votre chambre.
It was actually like dead weight.	C'était en fait comme un poids mort.
There might be a love connection for them.	Il pourrait y avoir une connexion amoureuse pour eux.
We just loved each other.	Nous nous aimions tout simplement.
We would live.	Nous vivrions.
Believing that someone could find her beautiful.	Croyant que quelqu'un pouvait la trouver belle.
But a few points come to mind.	Mais quelques points me viennent à l'esprit.
Offered this job.	A proposé ce travail.
World events follow the same pattern.	Les événements mondiaux suivent le même schéma.
I'm still in control, as you say.	Je suis toujours aux commandes, comme vous dites.
Now is a day of liberation.	C'est maintenant un jour de libération.
In addition, two patients were excluded for missing data.	De plus, deux patients ont été exclus pour données manquantes.
A friend of money.	Un ami de l'argent.
Please call me when you receive this.	S'il vous plaît appelez-moi quand vous recevez ceci.
As a friend, then.	En tant qu'ami, donc.
I could see the hand.	Je pouvais voir la main.
Thank you so much for your continued support!.	Merci beaucoup pour votre soutien continu!.
This conclusion is supported by the record here.	Cette conclusion est appuyée par le dossier ici.
It was a clear decision in my mind.	C'était une décision claire dans mon esprit.
No major differences in body weight or activity measures were found.	Aucune différence majeure dans le poids corporel ou les mesures d'activité n'a été trouvée.
It was very moving.	C'était très émouvant.
Finally, he stopped crying.	Finalement, il s'arrêtait de pleurer.
She broke her neck.	Elle s'est cassé le cou.
I hope you assure him of that.	J'espère que vous lui en assurez la certitude.
It's neither good nor bad.	Ce n'est ni bon ni mauvais.
He had lost his will to live, his ability to fight.	Il avait perdu sa volonté de vivre, sa capacité à se battre.
And now you can use it for!.	Et maintenant vous pouvez l'utiliser pour !.
A story that had run its course and ended.	Histoire qui avait suivi son cours et s'était terminée.
Look below.	Regardez en dessous.
Don't call, write.	N'appelez pas, écrivez.
They were there to guide and help if needed.	Ils étaient là pour guider et aider si besoin.
They certainly seemed to cross paths.	Ils semblaient certainement se croiser.
Take a look here at the original field test report.	Jetez un œil ici au rapport d'essai sur le terrain d'origine.
I have to see this fight.	Je dois voir ce combat.
I couldn't explain the end of their relationship.	Je ne pouvais pas expliquer la fin de leur relation.
He took credit for the work of others.	Il s'est attribué le mérite du travail des autres.
Sex had no effect.	Le sexe n'avait aucun effet.
I lay down on my back.	Je me suis allongé sur le dos.
I felt it short.	Je l'ai senti court.
Something was going to happen.	Quelque chose allait arriver.
But that won't make you happy.	Mais cela ne vous rendra pas heureux.
All rights are individual rights.	Tous les droits sont des droits individuels.
Again there was silence.	Encore une fois, il y eut un silence.
Either way, he was going through a tough time.	De toute façon, il traversait une période difficile.
I'm not going to ask you any more.	Je ne vais plus vous en demander.
An hour later he died.	Une heure plus tard, il est mort.
So right now it's a hit and miss days there.	Donc, en ce moment, c'est un succès et un échec les jours là-bas.
It had to be him.	Ça devait être lui.
We support you.	Nous vous soutenons.
Slowly, he moved forward and stood behind her.	Lentement, il s'avança et se plaça derrière elle.
I'll take a rain check though.	Je vais prendre un chèque de pluie cependant.
All my dogs are.	Tous mes chiens le sont.
She's probably fine.	Elle va probablement bien.
I mean, how cool is that.	Je veux dire, qu'est-ce que c'est cool.
At least on my first night.	Du moins lors de ma première nuit.
Actual images are required for training.	Des images réelles sont nécessaires pour la formation.
Once done, you will know it is done.	Une fois terminé, vous saurez que c'est fait.
And we had our beer.	Et nous avons pris notre bière.
We are nowhere special.	Nous ne sommes nulle part spéciaux.
Dirty-faced children pressed against their parents' legs.	Des enfants au visage sale pressés contre les jambes de leurs parents.
Or we could trade in the first round.	Ou nous pourrions échanger au premier tour.
There was progress.	Il y avait du progrès.
However, this seems to be the case, but in reality it is not.	Cependant, cela semble être le cas, mais en réalité ce n'est pas le cas.
Everyone has a past.	Tout le monde a un passé.
I just had a question.	J'avais juste une question.
Those were his first words in two or three minutes.	Ce furent ses premiers mots en deux ou trois minutes.
The woman is dead.	La femme est morte.
I did not hear anything.	Je n'ai rien entendu.
I happen to know you're not getting new help here.	Il se trouve que je sais que vous n'obtenez pas de nouvelle aide ici.
Nothing will happen to you here.	Rien ne vous arrivera ici.
No red notes to screw up their lives.	Pas de notes rouges pour foutre en l'air leur vie.
I never really understood why.	Je n'ai jamais vraiment compris pourquoi.
More importantly, you will probably have to use them.	Plus important encore, vous devrez probablement les utiliser.
He was coming back now.	Il revenait maintenant.
This is the role you have learned to play.	C'est le rôle que vous avez appris à jouer.
Now consider the general case.	Considérons maintenant le cas général.
Life is indeed more beautiful than death.	La vie est en effet plus belle que la mort.
Learning is no more.	L'apprentissage n'est plus.
Of course, of course, that must be it.	Bien sûr, bien sûr, ça doit être ça.
Of these two weapons.	De ces deux armes.
Original game release.	Sortie du jeu original.
Reality has not lived up to this dream.	La réalité n'a pas été à la hauteur de ce rêve.
Do whatever you need.	Faites tout ce dont vous avez besoin.
Eventually something comes out that is useful for something.	Finalement, quelque chose sort qui est utile pour quelque chose.
Some started crying.	Certains se sont mis à pleurer.
We are not walking on this building.	Nous ne marchons pas dessus, ce bâtiment.
They say a picture is worth a thousand words.	On dit qu'une image vaut mille mots.
I hope they can help in some way.	J'espère qu'ils pourront aider d'une manière ou d'une autre.
However, he does them one after the other.	Cependant, il les fait les uns après les autres.
I must have been seven years old.	Je devais avoir sept ans.
It returns nothing.	Il ne renvoie rien.
Her hand.	Sa main.
Silence will fall.	Le silence tombera.
She needed to rest.	Elle avait besoin de se reposer.
It's sad to hear so many people so quick to judge.	C'est triste d'entendre tant de gens si prompts à juger.
Something inside had been broken.	Quelque chose à l'intérieur avait été cassé.
Therefore, we have not included these two methods here.	Par conséquent, nous n'avons pas inclus ces deux méthodes ici.
It was like a dream!.	C'était comme un rêve!.
You may be the first in your family to go to school.	Vous êtes peut-être le premier de votre famille à aller à l'école.
I take a stand.	Je prends position.
Increasingly strong, the wind picked up speed.	De plus en plus fort, le vent a pris de la vitesse.
She was particularly interested in finding out how to work in a school.	Elle était particulièrement intéressée à découvrir comment travailler dans une école.
The rule does not say so.	La règle ne le dit pas.
A representative experiment of three independent analyzes is shown.	Une expérience représentative de trois analyses indépendantes est présentée.
You may need to drop one or two other things.	Vous devrez peut-être laisser tomber une ou deux autres choses.
If that's how you feel, great.	Si c'est ce que vous ressentez, c'est très bien.
We gathered some spare clothes.	Nous avons rassemblé quelques vêtements de rechange.
They work against the people.	Ils travaillent contre le peuple.
I continue.	Je continue.
Then she saw that his eyes weren't closed.	Puis elle vit que ses yeux n'étaient pas fermés.
And then, she said, it wouldn't change anything.	Et puis, dit-elle, ça ne changerait rien.
Or certainly older.	Ou certainement plus vieux.
They don't leave on time.	Ils ne partent pas à l'heure.
It's logical too.	C'est logique aussi.
By reading it, you bring it to life.	En le lisant, vous lui donnez vie.
Many places.	Beaucoup de place.
Therefore, signal strength is often used to determine distance measurements.	Par conséquent, la force du signal est souvent utilisée pour déterminer les mesures de distance.
You feel like everyone wants to help you.	Vous avez l'impression que tout le monde veut vous aider.
In fact it's opposite now.	En fait c'est en face maintenant.
My heart is for the leaders.	Mon cœur est pour les dirigeants.
Must have been the first teacher in space.	Doit avoir été le premier professeur dans l'espace.
Or for any other reason.	Ou pour toute autre raison.
She was surprised that she couldn't open her front door.	Elle a été surprise de ne pas pouvoir ouvrir sa porte d'entrée.
You're totally right.	Tu as totalement raison.
He had a big hole in the front of his head.	Il avait un gros trou à l'avant de la tête.
We won't talk about it.	Nous n'en parlerons pas.
They put on a show.	Ils font un show.
Not necessarily like us.	Pas forcément comme nous.
Fairly hot sun.	Soleil assez chaud.
We weren't designed for that kind of stress.	Nous n'avons pas été conçus pour ce genre de stress.
He got up and went out into the night and into the streets.	Il se leva et sortit dans la nuit et dans les rues.
It was his daily job.	C'était son travail quotidien.
Responsible for performance management.	Responsable de la gestion des performances.
The pain in my feet brought tears to my eyes.	La douleur dans mes pieds m'a fait monter les larmes aux yeux.
Pour in the hot broth and bring to a boil.	Verser le bouillon chaud et porter à ébullition.
The guy stood up for what's right when the fucking law didn't.	Le gars a défendu ce qui est juste quand la putain de loi ne l'a pas fait.
I've tried a few examples and it's holding up well.	J'ai essayé quelques exemples et ça tient bien.
There are certainly different ways to do it.	Il existe certainement différentes manières de procéder.
We got it out pretty quickly.	Nous l'avons sorti assez rapidement.
It will be done.	Ce sera fait.
And she seems to be coming back for more.	Et elle semble revenir pour plus.
This can create real problems for their child in the future.	Cela peut créer de réels problèmes pour leur enfant à l'avenir.
Give up anger for love.	Abandonnez la colère pour l'amour.
It was quite complex.	C'était assez complexe.
This is in most cases a good thing.	C'est dans la plupart des cas, une bonne chose.
They are in order.	Ils sont en ordre.
It will be locked.	Il sera verrouillé.
There wasn't much interest.	Il n'y avait pas grand intérêt.
Also see the reference section above.	Consultez également la section de référence ci-dessus.
I think it works better now.	Je pense que ça marche mieux maintenant.
My rule is to get as much out of it as possible.	Ma règle est d'en retirer le plus possible.
Pretty simple stuff.	Des trucs assez simples.
It was clear that she liked being the center of attention.	Il était clair qu'elle aimait être le centre de l'attention.
The main idea, however, is pretty consistent.	L'idée principale, cependant, est assez constante.
All but one of the teams when he took them over immediately improved.	Toutes les équipes sauf une lorsqu'il les a reprises se sont immédiatement améliorées.
I can post a code if you want.	Je peux poster un code si tu veux.
Don't worry, you won't break anything.	N'ayez crainte, vous ne casserez rien.
In general, such a situation is too good to be true.	En général, une telle situation est trop belle pour être vraie.
Repeat five times with a short rest in between.	Répétez cinq fois avec un court repos entre les deux.
They were excellent.	Ils étaient excellents.
If she missed, she would keep trying.	Si elle manquait, elle continuerait d'essayer.
The good news is that we found something quite wonderful.	La bonne nouvelle est que nous avons trouvé quelque chose d'assez merveilleux.
Generally speaking, these songs live in the questions themselves.	D'une manière générale, ces chansons vivent dans les questions elles-mêmes.
Not so with us guys.	Pas si avec nous les gars.
Which means they might only have one use for you.	Ce qui signifie qu'ils ne pourraient avoir qu'une seule utilisation pour vous.
And you threw it all away.	Et tu as tout jeté.
Well, he said, let's go.	Eh bien, dit-il, c'est parti.
We tried to avoid them by walking between them.	Nous avons essayé de les éviter en marchant entre eux.
One work in particular came to mind.	Un travail en particulier m'est venu à l'esprit.
But no one could find them.	Mais personne n'a pu les trouver.
I haven't been in a while.	Je n'en ai pas été depuis un certain temps.
I agree with you on one point.	Je suis d'accord avec toi sur un point.
It's now free for everyone.	C'est maintenant gratuit pour tout le monde.
They accompanied him into the living room.	Ils l'accompagnèrent dans le salon.
But then, maybe she did.	Mais alors, peut-être qu'elle l'a fait.
I like your hair.	J'aime tes cheveux.
The program often has a waiting list.	Le programme a souvent une liste d'attente.
The present moment is so close.	Le moment présent est si proche.
Every day can be different from the day before.	Chaque jour peut être différent de la veille.
That our time together won't last.	Que notre temps ensemble ne durera pas.
This was largely due to the technology of the time.	Cela était dû en grande partie à la technologie de l'époque.
He fell from a tree.	Il est tombé d'un arbre.
Go home.	Rentrer à la maison.
The roof of the house has disappeared.	Le toit de la maison a disparu.
His students knew to keep it clean and never move it.	Ses élèves savaient qu'il fallait le garder propre et ne jamais le déplacer.
Finally, he grimaced.	Enfin, il fit une grimace.
This guy was older.	Ce type était plus âgé.
Not without results.	Non sans résultats.
The fall felt safe.	La chute s'est sentie en sécurité.
Not only did his father give in, he paid.	Non seulement son père a cédé, mais il a payé.
He was as good or better than them.	Il était aussi bon ou meilleur qu'eux.
And even if you did, you wouldn't understand.	Et même si vous le faisiez, vous ne comprendriez pas.
All but three of the participants had a fall in the past year.	Tous les participants sauf trois ont fait une chute au cours de l'année écoulée.
A bad feeling.	Un mauvais pressentiment.
Concentrate on the current discussion, please.	Concentrez-vous sur la discussion en cours, s'il vous plaît.
Now the problem was how to get away with this load.	Maintenant, le problème était de savoir comment s'en sortir avec cette charge.
I don't want the war to come back.	Je ne veux pas que la guerre revienne.
In the morning, the earth threw him on his summit.	Au matin, la terre le jeta sur son sommet.
He found himself at a loss for what to say.	Il se retrouva à ne plus savoir quoi dire.
I will not take his blood.	Je ne prendrai pas son sang.
And it turned out.	Et cela s'est avéré.
The enclosed invoice was for three thousand dollars plus change.	La facture ci-jointe était de trois mille dollars plus la monnaie.
Some of them are human, some are not.	Certains d'entre eux sont humains, d'autres non.
Even if you want to, you can't die.	Même si tu le veux, tu ne peux pas mourir.
There is no longer any doubt about them.	Il n'y a plus aucun doute à leur sujet.
Our comments here, in this article, are limited to politics.	Nos propos ici, dans cet article, se limitent au politique.
However, most do not.	Cependant, la plupart ne le font pas.
Shit from the end of the stick for the old people.	Merde du bout du bâton pour les vieux.
Lack of balance.	Manque d'équilibre.
A natural death.	Une mort naturelle.
And then they were there.	Et puis ils étaient là.
I hope they are happy.	J'espère qu'ils sont heureux.
People please look at the big picture.	Les gens s'il vous plaît regardez la grande image.
She told them stories before going to sleep.	Elle leur racontait des histoires avant de s'endormir.
She could do it.	Elle pourrait le faire.
And you don't have to be a smoker or a smoker.	Et vous n'avez pas besoin de fumer ou d'être une fumée.
Statistical tests have been added where appropriate.	Des tests statistiques ont été ajoutés le cas échéant.
But he would show real promise on stage.	Mais il montrerait une réelle promesse sur scène.
They didn't know it.	Ils ne le savaient pas.
After a while, she didn't even know what she looked like anymore.	Au bout d'un moment, elle ne savait même plus à quoi elle ressemblait.
We lost part of our building.	Nous avons perdu une partie de notre bâtiment.
The current, however, was still dangerous.	Le courant, cependant, était encore dangereux.
Use your own judgement.	Utilisez votre propre jugement.
Now she can't say you didn't try.	Maintenant, elle ne peut pas dire que tu n'as pas essayé.
Not so little, in fact.	Pas si peu, en fait.
Another man takes the feet.	Un autre homme prend les pieds.
Why his opinion matters is beyond me.	Pourquoi son opinion compte me dépasse.
She likes that we make decisions together.	Elle aime que nous prenions des décisions ensemble.
He will meet the president.	Il rencontrera le président.
Not just any guy.	Pas n'importe quel mec.
A family of them lives right next to the camp.	Une famille d'entre eux vit juste à côté du camp.
Offer valid for a standard room.	Offre valable pour une chambre standard.
It's a lot more time that I spend with my family.	C'est beaucoup plus de temps que je passe avec ma famille.
None of these are members of the five sites mentioned above.	Aucun de ceux-ci n'est membre des cinq sites mentionnés ci-dessus.
They just move from one to the other.	Ils se déplacent simplement de l'un à l'autre.
The girl was my age.	La fille avait mon âge.
I ran towards him.	J'ai couru vers lui.
I feel like I'm falling in love with my own wife.	J'ai l'impression de tomber amoureux de ma propre femme.
He was not moving.	Il ne bougeait pas.
Or maybe he did.	Ou peut-être qu'il l'a fait.
He has no reason to believe he can do it.	Il n'a aucune raison de croire qu'il peut y arriver.
If he wanted to go back, he had to go down.	S'il voulait revenir en arrière, il devait descendre.
But my output is not quite right.	Mais ma sortie n'est pas tout à fait juste.
Of course we went.	Bien sûr, nous sommes allés.
We will remove this image or product as soon as possible.	Nous supprimerons cette image ou ce produit dès que possible.
She couldn't ask for much more from a man.	Elle ne pouvait pas demander beaucoup plus à un homme.
I think we both had an idea of ​​what they could contain.	Je pense que nous avions tous les deux une idée de ce qu'ils pouvaient contenir.
I got nervous.	Je suis devenu nerveux.
Have a good time so far.	Faire du bon temps jusqu'à présent.
So, no, I don't think you do.	Donc, non, je ne pense pas que tu le fasses.
Add the chicken pieces.	Ajouter les morceaux de poulet.
And he would too.	Et il le ferait aussi.
There, at the end of the corridor, my daughter falls asleep on the floor.	Là, au bout du couloir, ma fille s'endort par terre.
I have a couple more things to clear up here.	J'ai encore une ou deux choses à éclaircir ici.
She didn't expect me to come back so soon.	Elle ne s'attendait pas à ce que je revienne si tôt.
We both.	Nous deux.
They sat drinking until the middle of the night.	Ils restèrent assis à boire jusqu'au milieu de la nuit.
Take things a step further.	Prend les choses un peu plus loin.
It was successful.	C'était réussi.
I found their service prompt and professional.	J'ai trouvé leur service rapide et professionnel.
It was nothing, she said.	Ce n'était rien, dit-elle.
I'm anything but fine at the moment.	Je suis tout sauf bien pour le moment.
The sound feels more backward.	Le son se sent plus en arrière.
We have a long agreement.	Nous avons une longue entente.
I think a lot of people have to deal with it.	Je pense que beaucoup de gens doivent y faire face.
They really become young men.	Ils deviennent vraiment de jeunes hommes.
When you have too much of anything, it becomes something else.	Quand vous avez trop de quoi que ce soit, cela devient autre chose.
Become a new person.	Devenez une nouvelle personne.
In fact, he didn't even know it himself.	En fait, il ne le savait même pas lui-même.
A student was shot in the arm.	Un étudiant a été touché au bras.
They offer several advantages.	Ils offrent plusieurs avantages.
There were no children there.	Il n'y avait pas d'enfants sur place.
He is an original person.	C'est une personne originale.
The operation is as follows.	L'opération est la suivante.
His tone didn't surprise me.	Son ton ne m'a pas surpris.
Unfortunately, he barely got the time of day.	Malheureusement, il a à peine eu l'heure du jour.
I mean that literally.	Je veux dire cela littéralement.
But it's not enough.	Mais ce n'est pas assez.
Install the woman.	Installez la femme.
It's not a happy relationship.	Ce n'est pas une relation heureuse.
I can be me, not fight me.	Je peux être moi, pas me combattre.
On the way home, she thought about that conversation.	Sur le chemin du retour, elle repensa à cette conversation.
And of course she was.	Et bien sûr, elle l'était.
Hence the price.	D'où le prix.
Which makes us believe that anything is possible.	Qui nous fait croire que tout est possible.
You look at each other to know what to do.	Vous vous regardez les uns les autres pour savoir quoi faire.
Our relationship is hell when it comes to sex.	Notre relation est un enfer quand il s'agit de sexe.
I would get there eventually.	Je finirais par y arriver.
I don't know if that's a problem.	Je ne sais pas si c'est un problème.
And there is also a small garden in the back, look.	Et il y a aussi un petit jardin à l'arrière, regardez.
He was placed in the custody of his father.	Il a été confié à la garde de son père.
Especially my age.	Mon âge surtout.
It really worked.	Cela a vraiment fonctionné.
But some things we just can't do.	Mais certaines choses que nous ne pouvons tout simplement pas faire.
I followed him, I closed the door behind me.	Je l'ai suivi, j'ai refermé la porte derrière moi.
This is an important step that most people don't understand.	C'est une étape importante que la plupart des gens ne comprennent pas.
We are having trouble finding accommodation.	Nous avons du mal à trouver un logement.
I wonder if she will be happy at the end of the experience.	Je me demande si elle sera heureuse à la fin de l'expérience.
Maybe they come out earlier.	Peut-être qu'ils sortent plus tôt.
I wish it was still there when we chose.	J'aurais aimé qu'il soit encore là quand nous avons choisi.
And she was.	Et elle l'était.
They live for weeks and weeks.	Ils vivent des semaines et des semaines.
There is everything wrong in thinking that there is.	Il y a tout faux à penser qu'il y en a.
I'm not going to let this pass.	Je ne vais pas laisser passer ça.
The site contains information and resources.	Le site contient des informations et des ressources.
You didn't tell him before, and you're telling him now.	Vous ne le lui aviez pas dit auparavant, et vous le lui dites maintenant.
The context may have been different, but the message is the same.	Le contexte était peut-être différent, mais le message est le même.
State opening weekend.	Week-end d'ouverture de l'État.
My husband and kids absolutely loved it.	Mon mari et mes enfants ont vraiment adoré.
No, it was worse than that.	Non, c'était pire que ça.
She had pushed enough.	Elle avait assez poussé.
Lost three men.	Perdu trois hommes.
She needed to think to get out of it.	Elle avait besoin de réfléchir pour s'en sortir.
We used to laugh at that.	Nous avions l'habitude de rire de cela.
Without thinking, he turned to follow her.	Sans réfléchir, il se tourna pour la suivre.
None of the endgame characters look good.	Aucun personnage de fin de jeu n'a l'air bien.
However, this leaves the poor without coverage.	Cependant, cela laisse les pauvres sans couverture.
Everything else was secondary.	Tout le reste était secondaire.
I thought he really needed some kind of conflict.	Je pensais qu'il avait vraiment besoin d'une sorte de conflit.
I had such respect for him.	J'avais un tel respect pour lui.
Then another thought came to his mind.	Puis une autre pensée lui vint à l'esprit.
Work on such a detailed solution is ongoing.	Le travail sur une solution détaillée de ce type est en cours.
Host fun parties.	Organisez des fêtes amusantes.
So we worked with this double photo on those days.	Nous avons donc travaillé avec ce double photo ces jours-là.
It must be a good thing to be so rich.	Ce doit être une bonne chose d'être si riche.
This experiment was repeated twice and similar results were obtained.	Cette expérience a été répétée deux fois et des résultats similaires ont été obtenus.
Today more than ever, a quality education is essential to individual development.	Aujourd'hui plus que jamais, une éducation de qualité est essentielle à l'épanouissement individuel.
The doctor in charge gave me his bed.	Le médecin responsable m'a donné son lit.
Everything just seems to take a long time on this phone.	Tout semble juste prendre beaucoup de temps sur ce téléphone.
She had known it had to be so.	Elle avait su qu'il devait en être ainsi.
Here we will only briefly describe our discovery.	Ici, nous ne décrirons que brièvement notre découverte.
Some are the children of working mothers.	Certains sont les enfants de mères qui travaillent.
Find a quiet place and listen to your favorite music.	Trouvez un endroit calme et écoutez votre musique préférée.
They are there so you insurance for that.	Ils sont là alors vous une assurance pour cela.
Everyone was with us or against us.	Tout le monde était avec nous ou contre nous.
We lived in a city.	Nous vivions dans une ville.
However, the situation may be more complex than that.	Cependant, la situation peut être plus complexe que cela.
Any variable outside of a work area is shared by default.	Toute variable en dehors d'une zone de travail est partagée par défaut.
With so little to do, anything can matter.	Avec si peu de choses à faire, tout peut être important.
He is the current leader.	C'est le chef actuel.
No man could.	Aucun homme ne le pourrait.
Choose nothing less than the best.	Ne choisissez rien de moins que le meilleur.
But it was okay.	Mais ça allait.
There are also reasons to think that it is false.	Il y a aussi des raisons de penser que c'est faux.
Nobody ever had to say it.	Personne n'a jamais eu à le dire.
That would be pretty awesome.	Ce serait assez génial.
He had to clear his throat before he could speak.	Il dut se racler la gorge avant de pouvoir parler.
I hated being told what to do.	Je détestais qu'on me dise quoi faire.
I say.	Je sais.
This means you need strong central control.	Cela signifie que vous avez besoin d'un contrôle central fort.
Or rather, yes.	Ou plutôt, si.
It happened all of a sudden.	C'est arrivé d'un coup.
Do your thing and nothing can touch you.	Faire votre truc et rien ne peut vous toucher.
He didn't receive any either.	Il n'en a pas non plus reçu.
She had written off the men, and they would remain written off.	Elle avait radié les hommes, et ils resteraient radiés.
It was a passion project.	C'était un projet passionné.
I also wanted to know the answer to the question.	Je voulais aussi connaître la réponse à la question.
I went up to his room to have a look.	Je suis monté dans sa chambre pour jeter un coup d'œil.
Had entered her leg as she had proposed.	Était entré dans sa jambe comme elle l'avait proposé.
If we find the gold, if we don't find the gold.	Si nous trouvons l'or, si nous ne trouvons pas l'or.
Education is essential.	L'éducation est essentielle.
Please say it's okay for me to do this.	S'il te plait dis que c'est bon pour moi de faire ça.
Maybe that would have been enough.	Peut-être que cela aurait suffi.
And create responses.	Et de créer des réponses.
Had been signed.	Avait été signé.
And take a good look at his amazing hands.	Et regardez bien ses mains incroyables.
I mean the kind that brings tears to your legs.	Je veux dire le genre qui fait couler des larmes sur vos jambes.
It's just, like.	C'est seulement, genre.
When would they come back.	Quand reviendraient-ils.
The reason is not far to find.	La raison n'est pas loin à trouver.
We say little.	On se dit peu.
You just had to let him out.	Il fallait juste le laisser sortir.
Many people call it data or big data.	Beaucoup de gens les appellent les données ou les mégadonnées.
I will take care of my wife.	Je vais m'occuper de ma femme.
He turned his gaze from specific applications to systems.	Il a tourné son regard des applications spécifiques vers les systèmes.
And that's how it should be from now on.	Et c'est comme ça que ça devrait être à partir de maintenant.
I'm not a man with a lot to hide.	Je ne suis pas un homme qui a beaucoup à cacher.
So that was awesome.	Alors c'était génial.
I wanted to protect him at all costs.	Je voulais le protéger à tout prix.
But the important thing was that he had ideas.	Mais l'important était qu'il ait des idées.
He was motionless.	Il était immobile.
Who else could it be.	Qui d'autre pourrait-il être.
But this answer can't be too big.	Mais cette réponse ne peut pas être trop grande.
It is not, however, an object of surprise.	Ce n'est pourtant pas un objet de surprise.
Wide open is the only way he knows how to play.	Large open est la seule façon dont il sait jouer.
For me, it's a professional model.	Pour moi, c'est un modèle professionnel.
But something was left unsaid.	Mais quelque chose n'était pas dit.
She thought he knew where they were going.	Elle pensait qu'il savait où ils allaient.
That couldn't be further from the truth.	Cela ne pourrait pas être plus éloigné de la vérité.
In some ways, these are the best parts of the book.	À certains égards, ce sont les meilleures parties du livre.
I'm glad you can laugh about it.	Je suis content que tu puisses en rire.
These guys are next to impossible.	Ces gars sont presque impossibles.
Well, that's not really true.	Eh bien, ce n'est pas vraiment vrai.
And something was different between us.	Et quelque chose était différent entre nous.
You will want to choose your moment carefully.	Vous voudrez choisir votre moment avec soin.
Several mothers too.	Plusieurs mères aussi.
I turned the radio on, then I turned it off.	J'allumais la radio, puis je l'éteignais.
Your team members will do what you do.	Les membres de votre équipe feront ce que vous faites.
That's why I haven't watched for the last three weeks.	C'est la raison pour laquelle je n'ai pas regardé ces trois dernières semaines.
I don't want that to happen.	Je ne veux pas que cela se produise.
I will have something to pay for my sleep.	J'aurai quelque chose à payer pour mon sommeil.
He worked to make each of his dreams come true.	Il a travaillé pour que chacun de ses rêves devienne réalité.
But it was not the right strategy.	Mais ce n'était pas la bonne stratégie.
She looks lovely though.	Elle a l'air ravissante pourtant.
It is our duty to prove ourselves now.	Il est de notre devoir de faire nos preuves maintenant.
It's incredible.	C'est incroyable.
And comments like that.	Et des commentaires comme ça.
You watch the crowd.	Vous regardez la foule.
We haven't met.	Nous ne nous sommes pas rencontrés.
She was brief.	Elle a été brève.
The president was talking with him.	Le président parlait avec lui.
It got them off on the right foot.	Cela les a fait partir du bon pied.
I treat it like it's mine.	Je le traite comme si c'était le mien.
Being different is beautiful.	Être différent, c'est beau.
Food for thought.	Nourriture pour la pensée.
No one spoke to comfort her.	Personne ne parlait pour la réconforter.
Add an image to each cell.	Ajouter une image sur chaque cellule.
I, on the other hand, looked barely twenty.	Moi, d'un autre côté, j'avais à peine l'air d'avoir vingt ans.
For my father, it was the last.	Pour mon père, c'était le dernier.
It's not the right tool for the job.	Ce n'est pas le bon outil pour le travail.
It was a day we will never forget.	C'était un jour que nous n'oublierons jamais.
He pressed on it.	Il a appuyé dessus.
Error bars indicate standard error.	Les barres d'erreur indiquent l'erreur standard.
They were so understanding.	Ils étaient si compréhensifs.
They did not advance out of their region.	Ils n'ont pas avancé hors de leur région.
But for me.	Mais pour moi.
It's quite unusual.	C'est assez inhabituel.
So, generally speaking, younger teeth can become very white very quickly.	Ainsi, d'une manière générale, les dents plus jeunes peuvent devenir très blanches très rapidement.
What he does, they do.	Ce qu'il fait, ils le font.
Yet neither can generally affect humans.	Pourtant, ni l'un ni l'autre ne peuvent généralement affecter l'humain.
They have good soldiers.	Ils ont de bons soldats.
I am lost now.	Je suis perdu maintenant.
Because it doesn't matter.	Parce que ça n'a pas d'importance.
The limitations of our study are as follows.	Les limites de notre étude sont les suivantes.
Therefore, total reality is granted.	Par conséquent, la réalité totale est accordée.
I will come early tomorrow.	Je viendrai tôt demain.
He had met my mother.	Il avait rencontré ma mère.
I see no mention of any other family, but you never know.	Je ne vois aucune mention d'autre famille, mais on ne sait jamais.
The girls came and went.	Les filles allaient et venaient.
Gives you a bad image.	Vous donne une mauvaise image.
He is very patient and kind and loves children.	Il est très patient et gentil et aime les enfants.
But his back was broken.	Mais son dos était cassé.
The whole day had been very positive.	Toute la journée avait été très positive.
Live each day for what it becomes.	Vivez chaque jour pour ce qu'il devient.
Control participants received no medication.	Les participants témoins n'ont reçu aucun médicament.
They continued, sometimes with walls of glass or fire, which burned me.	Ils ont continué, parfois avec des murs de verre ou de feu, qui m'ont brûlé.
It was a month ago.	C'était il y a un mois.
Or you can double it.	Ou vous pouvez le doubler.
You build knowledge on knowledge.	Vous construisez des connaissances sur des connaissances.
Then the exact solutions of the main problem are not known.	Ensuite, les solutions exactes du problème principal ne sont pas connues.
I tried to clear things up in my head.	J'ai essayé de mettre les choses au clair dans ma tête.
Let them shape the approach and focus of their work.	Laissez-les façonner l'approche et l'orientation de leur travail.
I wanted to prove that their marriage didn't have to be a mistake.	Je voulais prouver que leur mariage n'avait pas besoin d'être une erreur.
His vision is present in my heart every day.	Sa vision est présente dans mon cœur chaque jour.
There are lots of pictures.	Il y a beaucoup de photos.
Works great with my smooth top end.	Fonctionne très bien avec mon haut de gamme lisse.
He says the world needs to know.	Il dit que le monde a besoin de savoir.
He lights a match.	Il allume une allumette.
I don't know anyone who lives on our street.	Je ne connais personne qui habite dans notre rue.
Instead, just write.	Au lieu de cela, écrivez simplement.
I don't know yet which model or from where.	Je ne sais pas encore quel modèle ni d'où.
Something bad, however, remained.	Quelque chose de mal, cependant, est resté.
They never asked.	Ils n'ont jamais demandé.
The afternoon was hot.	L'après-midi a été chaud.
We sit in my car and talk.	Nous nous asseyons dans ma voiture et parlons.
The court must examine.	Le tribunal doit examiner.
We agree with these observations.	Nous sommes d'accord avec ces observations.
He was excited about the challenges, real and potential.	Il était enthousiasmé par les défis, réels et potentiels.
Gift options are not available for this item.	Les options de cadeau ne sont pas disponibles pour cet article.
But we have to try.	Mais nous devons essayer.
Each couple has been awesome in their own right.	Chaque couple a été génial à part entière.
It wasn't enough though.	Ce n'était pas assez cependant.
You don't know how to do it right.	Vous ne savez pas comment le faire correctement.
That was how it should be.	C'était comme ça que ça devait être.
And we have already found ways.	Et nous avons déjà trouvé des moyens.
There can be many reasons for this.	Il peut y avoir de nombreuses raisons à cela.
Suppose everything is in a ground state.	Supposons que tout est dans un état fondamental.
Each is efficient in its field.	Chacun est efficace dans son domaine.
Not in the actual features, of course, but in the way they're defined.	Pas dans les fonctionnalités réelles, bien sûr, mais dans la façon dont elles sont définies.
Thus, we can pass to the limit as before.	Ainsi, on peut passer à la limite comme avant.
I don't know the result.	Je ne connais pas le résultat.
Please explain what happened.	Veuillez expliquer ce qui s'est passé.
Sometimes it can be the best thing that ever happened.	Parfois, cela peut être la meilleure chose qui soit jamais arrivée.
They treated him with respect and they were able to work together.	Ils l'ont traité avec respect et ils ont pu travailler ensemble.
He asked for it.	Il l'a demandé.
Looks like it would make them feel better.	On dirait que ça les ferait se sentir mieux.
You know what to do and where to go.	Vous savez quoi faire et où aller.
A fresh solution was prepared daily.	Une solution fraîche a été préparée quotidiennement.
His recovery process remains to be determined.	Son processus de récupération reste à déterminer.
You found his stupid stuff in the apartment.	Tu as trouvé ses trucs stupides dans l'appartement.
The situation is therefore unclear.	La situation n'est donc pas claire.
Watch this now.	Regardez ça maintenant.
It was so good.	C'était tellement bon.
Those who matter don't care.	Ceux qui comptent, ne s'en soucient pas.
He didn't want this life to end.	Il ne voulait pas que cette vie se termine.
He didn't even raise his hand to anyone.	Il n'a même pas levé la main sur qui que ce soit.
It is actually your mind and your body that are threatened.	C'est en fait votre esprit et votre corps qui sont menacés.
I don't know why, but that was the case.	Je ne sais pas pourquoi, mais tel était le cas.
He was so sure that tonight was going to be the night.	Il était si sûr que ce soir allait être la nuit.
He may be hurt, but his feelings aren't bad.	Il peut être blessé, mais ses sentiments ne sont pas mauvais.
And they meet and something happens.	Et ils se rencontrent et il se passe quelque chose.
A lot of our customers go there and buy things.	Beaucoup de nos clients y vont et achètent des choses.
They set up a chair for him near the high table.	Ils lui installèrent une chaise près de la table haute.
There is too much fire.	Il y a trop de feu.
Each member country has one vote.	Chaque pays membre dispose d'une voix.
At first, these places could only be called basic.	Au début, ces lieux ne pouvaient être qualifiés que de basiques.
You know it and it has been said.	Vous le savez et cela a été dit.
In fact, it's the most popular place in town for coffee now.	En fait, c'est l'endroit le plus populaire de la ville pour le café maintenant.
I really don't see how this could have happened.	Je ne vois vraiment pas comment cela a pu arriver.
Accept that and write anyway.	Acceptez cela et écrivez quand même.
Nobody else involved.	Personne d'autre impliqué.
Play at least hard every game.	Jouez au moins dur à chaque match.
Great.	Super.
What you want your career to look like.	À quoi vous voulez que votre carrière ressemble.
One night he was caught.	Une nuit, il a été attrapé.
She had decided.	Elle avait décidé.
Someone said he was shot.	Quelqu'un a dit qu'il avait été abattu.
It comes into play when the interaction is taken into account.	Il entre en jeu lorsque l'interaction est prise en compte.
We are writing to you today to let you know that we are here.	Nous vous écrivons aujourd'hui pour vous dire que nous sommes là.
I made to separate background and object.	J'ai fait pour séparer l'arrière-plan et l'objet.
He pleads for freedom of expression for all.	Il plaide pour la liberté d'expression pour tous.
The right side has a text box that will optionally display the content.	Le côté droit a une zone de texte qui affichera éventuellement le contenu.
There is a world of security in doubt.	Il y a un monde de sécurité dans le doute.
This shouldn't last too long, maybe three days at most.	Cela ne devrait pas durer trop longtemps, peut-être trois jours au maximum.
He couldn't remember why they were there or what had happened.	Il ne pouvait pas se rappeler pourquoi ils étaient là ou ce qui s'était passé.
Not in the same object.	Pas dans le même objet.
It's not his money, he says, it's his.	Ce n'est pas son argent, dit-il, c'est le sien.
Or the national police.	Ou la police nationale.
We attended the show, and it was a good show.	Nous avons assisté au spectacle, et c'était un bon spectacle.
That's the whole story of politics.	C'est toute l'histoire de la politique.
The combination of red and green will again produce a brown color.	La combinaison du rouge et du vert produira à nouveau une couleur brune.
More available knowledge leads to better processes through better information.	Plus de connaissances disponibles conduisent à de meilleurs processus grâce à de meilleures informations.
We should have finished a long time ago.	Nous aurions dû en finir depuis longtemps.
I'm going around the real reason for this.	Je vais autour de la vraie raison pour cela.
There were no letters or phone calls for years.	Il n'y a pas eu de lettres ou d'appels téléphoniques pendant des années.
Especially sometimes when someone didn't stay in school.	Surtout parfois quand quelqu'un ne restait pas à l'école.
Pay this and he will join you.	Payez ça et il vous rejoindra.
Get bed rest.	Obtenez le repos au lit.
Leave one.	Laissez un.
Some explanation may be in order.	Quelques explications s'imposent peut-être.
We have rules and you follow them.	Nous avons des règles et vous les suivez.
It should be quite simple.	Cela devrait être assez simple.
It was quite interesting.	C'était assez intéressant.
He showed up and they arrested him without incident.	Il s'est présenté et ils l'ont arrêté sans incident.
And she is, without a doubt.	Et elle l'est, sans aucun doute.
In terms of survival, that is.	En termes de survie, c'est-à-dire.
Trust in yourself and not in a place.	Ayez confiance en vous et non en un lieu.
Maybe you don't even have to call his name.	Peut-être que vous n'avez même pas besoin d'appeler son nom.
I am not happy with the way my life is going.	Je ne suis pas satisfait de la façon dont ma vie se déroule.
There are no speaking terms or anything.	Il n'y a pas de termes de parole ou quoi que ce soit.
The book analyzed what was wrong with the country.	Le livre analysait ce qui n'allait pas dans le pays.
You can't get there.	Vous ne pouvez pas y arriver.
But this is more important.	Mais ceci est plus important.
He was happy with it.	Il en était content.
I know you too well so don't try to lie.	Je te connais trop bien alors n'essaie pas de mentir.
Again, variety is key.	Encore une fois, la variété est la clé.
I can not wait to return.	J'ai hâte de revenir.
Or really that long, for that matter.	Ou vraiment aussi longtemps, d'ailleurs.
It was cold last year.	Il faisait froid l'année dernière.
What he doesn't have, or thinks he ever will have, is love.	Ce qu'il n'a pas, ou pense qu'il aura jamais, c'est l'amour.
But it wasn't just a rock.	Mais ce n'était pas qu'un rocher.
Young adult population.	Population jeune adulte.
I had other things in mind.	J'avais d'autres choses en tête.
See what our system says.	Voyez ce que dit notre système.
The primary endpoint was not met.	Le critère principal n'a pas été atteint.
This state was imposed on me.	Cet état m'a été imposé.
He tells the government, this and that is wrong.	Il dit au gouvernement, ceci et cela est faux.
I had years to practice.	J'ai eu des années pour pratiquer.
A year later, he finished second in the same race.	Un an plus tard, il termine deuxième de la même course.
His argument does not address the issue of public order.	Son argument n'aborde pas la question de l'ordre public.
Therefore, we briefly repeat only the essential features.	Par conséquent, nous ne répétons brièvement que les caractéristiques essentielles.
There would be no goal.	Il n'y aurait pas de but.
Please find it attached to this message.	Veuillez le trouver en pièce jointe de ce message.
Let's see if you believe in me.	Voyons si tu crois en moi.
Neither the light nor the man appeared.	Ni la lumière ni l'homme n'apparaissaient.
Then one fell.	Puis un est tombé.
I went out into the hallway.	Je suis sorti dans le couloir.
They offered to bomb them for us.	Ils ont proposé de les bombarder pour nous.
It was my reality.	C'était ma réalité.
Being denied the chance to serve.	Se voir refuser la chance de servir.
I write my problem in code.	J'écris mon problème dans le code.
It is the source of our strength.	C'est la source de notre force.
We are live on the ground.	Nous sommes en direct sur le terrain.
I constantly thought of her.	Je pensais constamment à elle.
The woman refused his request and got out of the truck.	La femme a refusé sa demande et est descendue du camion.
They bring me hours of pleasure.	Ils m'apportent des heures de plaisir.
I wanted to make it mine.	Je voulais le faire mien.
Green, can give you the answers.	Green, peut vous donner les réponses.
He knew he had no chance.	Il savait qu'il n'avait aucune chance.
Something happened to him.	Quelque chose lui est arrivé.
He liked it, though.	Il aimait ça, cependant.
It's gonna be pretty hard.	Ça va être assez dur.
I would like to use cold water.	Je voudrais utiliser de l'eau froide.
This often happened in the normal course of business.	Cela arrivait souvent dans le cours normal des affaires.
It surprised her how much she needed to tell him.	Cela la surprit à quel point elle avait eu besoin de lui dire.
Up to a point, that was a good thing.	Jusqu'à un certain point, c'était une bonne chose.
I have my head in the game.	J'ai la tête dans le jeu.
More than half of the station officers were present.	Plus de la moitié des officiers du poste étaient présents.
It will be around the first of the year.	Ce sera vers le premier de l'année.
They were not fair to men.	Ils n'étaient pas justes envers les hommes.
It cannot be used to save the jobs of other teachers.	Il ne peut pas être utilisé pour sauver les emplois d'autres enseignants.
Goes down may or may not go.	Descend peut ou peut ne pas aller.
He will take office next month.	Il prendra ses fonctions le mois prochain.
You are like him.	Vous êtes comme lui.
I know you know this.	Je sais que tu sais ceci.
I mean, it was right there.	Je veux dire, c'était juste là.
So we really didn't know what to expect when it was due.	Donc, nous ne savions vraiment pas à quoi nous attendre quand elle était due.
The children had an average age of eight years in both studies.	Les enfants avaient un âge moyen de huit ans dans les deux études.
After that, marketing takes over.	Après cela, le marketing prend le relais.
I believe you did what you said.	Je crois que vous avez fait ce que vous aviez dit.
Two device-related complications occurred in two patients.	Deux complications liées au dispositif sont survenues chez deux patients.
I'll give you an example in simple language.	Je vais vous donner un exemple dans un langage simple.
I never had an exact number as my goal weight.	Je n'ai jamais eu un nombre exact comme objectif de poids.
Thanks and good luck.	Merci et bonne chance.
Each point represents the mean daily values ​​of four trials per day.	Chaque point représente les valeurs quotidiennes moyennes de quatre essais par jour.
Trying to force it gives an exception.	Essayer de le forcer donne une exception.
Yes, they are natural.	Oui, ils sont naturels.
The rooms are very comfortable.	Les chambres sont très confortables.
One work by each, each year.	Une œuvre par chacun, chaque année.
Our result is in good agreement with the experiment.	Notre résultat est en bon accord avec l'expérience.
Look, as a woman, she's past that.	Écoutez, en tant que femme, elle a dépassé ce stade.
I would like to know more about yours.	J'aimerais en savoir plus sur le vôtre.
When the door closed behind him, it was silent.	Quand la porte se referma derrière lui, c'était silencieux.
I see how it is with him, poor thing.	Je vois comment c'est avec lui, le pauvre.
I could have watched it forever.	J'aurais pu le regarder pour toujours.
No one had seen him.	Personne ne l'avait vu.
A wide variety of methods have been tried over the years.	Une grande variété de méthodes ont été essayées au fil des ans.
But, okay, we'll let them rest for now.	Mais, d'accord, nous allons les laisser reposer pour l'instant.
I play him soft when he needs it.	Je le joue doux quand il en a besoin.
And send me an invoice for today.	Et envoyez-moi une facture pour aujourd'hui.
It was the end of the growing season.	C'était la fin de la saison de croissance.
Perhaps he thought that an investigation had been carried out and that nothing had happened.	Peut-être pensait-il qu'une enquête avait été menée et qu'il ne s'était rien passé.
Thereupon his door was closed to him.	Sur ce, sa porte lui fut fermée.
He was an excellent student.	C'était un excellent élève.
But you can't raise a baby.	Mais on ne peut pas élever un bébé.
He asked for the door to be opened.	Il demanda qu'on ouvre la porte.
Of living space.	De surface habitable.
Not at all interesting.	Pas du tout intéressant.
Of course, our government has lost track of them.	Bien sûr, notre gouvernement a perdu leur trace.
The research teams couldn't work any longer.	Les équipes de recherche ne pourraient pas travailler plus longtemps.
And stay away from men like him.	Et reste loin des hommes comme lui.
But you know what, it worked.	Mais vous savez quoi, ça a marché.
Now he would visit us.	Maintenant, il nous rendrait visite.
Literally, it was a waste of space.	Littéralement, c'était une perte d'espace.
Until recently, this would have been considered nearly impossible.	Jusqu'à récemment, cela aurait été considéré comme presque impossible.
Neither do the others.	Les autres non plus.
I had never done this before.	Je n'avais jamais fait ça auparavant.
She should have done something before it came to this.	Elle aurait dû faire quelque chose avant d'en arriver là.
That's why, of course.	C'est pour ça, bien sûr.
Also the most expensive.	Aussi le plus cher.
And my clothes.	Et mes vêtements.
They don't have time for that.	Ils n'ont pas le temps pour ça.
This could indicate that it is a new special function.	Cela pourrait indiquer qu'il s'agit d'une nouvelle fonction spéciale.
The link will take you directly to my page.	Le lien vous amènera directement sur ma page.
Services now include stream testing.	Les services incluent désormais des tests de flux.
Don't start over.	Ne recommencez pas.
Processing is in progress.	Le traitement est en cours.
Be sure to call us anytime.	Assurez-vous de nous appeler à tout moment.
I might as well be honest.	Je pourrais aussi bien être honnête.
Please don't talk about this.	S'il te plaît, ne parle pas de ça.
But many were.	Mais beaucoup l'étaient.
These images are not available anywhere else.	Ces images ne sont disponibles nulle part ailleurs.
They obviously don't know what health is.	Ils ne savent évidemment pas ce qu'est la santé.
Now she understood why.	Maintenant, elle comprenait pourquoi.
We performed above that.	Nous avons performé au-dessus de cela.
Stick with me, it will make sense quickly.	Restez avec moi, cela aura du sens rapidement.
I ask you a simple question.	Je te pose une question simple.
We found big differences between female and male players.	Nous avons trouvé de grandes différences entre les joueurs féminins et masculins.
We were to continue the next morning.	Nous devions continuer le lendemain matin.
I watched it at home with my husband and young children.	Je l'ai regardé à la maison avec mon mari et mes jeunes enfants.
Not after everything they had been through that afternoon.	Pas après tout ce qu'ils avaient vécu cet après-midi-là.
The objects are the same.	Les objets sont les mêmes.
I lived near death for many years.	J'ai vécu près de la mort pendant de nombreuses années.
The other stages were as usual.	Les autres étapes étaient comme d'habitude.
There was no shortcut to a better life on earth.	Il n'y avait pas de raccourci vers une vie meilleure sur terre.
She gives me lots of good advice.	Elle me donne plein de bons conseils.
Fear leads to anger.	La peur mène à la colère.
She also believed in the contract.	Elle aussi croyait au contrat.
More importantly, this particular defendant does not appear to have believed him.	Plus important encore, cet accusé en particulier ne semble pas l'avoir cru.
I'm trying to clean things up here.	J'essaie de nettoyer les choses ici.
This approach limited the whole.	Cette approche a limité l'ensemble.
As with any service, you get what you pay for.	Comme pour tout service, vous en avez pour votre argent.
And themselves draw a color line.	Et eux-mêmes tracent une ligne de couleur.
I'm like that too.	Je suis comme ça aussi.
It's good or it's bad.	C'est bien ou c'est mal.
During the journey, no one will be left behind.	Pendant le trajet, personne ne sera laissé pour compte.
We think not.	Nous pensons que non.
No one followed me.	Personne ne m'a suivi.
He looks healthy and strong.	Il a l'air en bonne santé et fort.
Maybe she's not sure.	Peut-être qu'elle n'est pas sûre.
They have families.	Ils ont des familles.
It is easy to do.	C'est facile à faire.
It has never been locked.	Il n'a jamais été verrouillé.
However, important questions remain as to the status of these.	Cependant, des questions importantes demeurent quant au statut de celles-ci.
Looks like they did well.	On dirait qu'ils ont bien fait.
He drives for a private purpose.	Il conduit dans un but privé.
God does not kill.	Dieu ne tue pas.
Maybe even ten.	Peut-être même dix.
This experience is for everyone.	Cette expérience est pour tout le monde.
You can't buy love or family.	Vous ne pouvez pas acheter l'amour ou la famille.
Well guess what.	Bien devinez quoi.
Trying to find something that said it was good.	Essayer de trouver quelque chose qui disait que c'était bien.
Learn all there is to learn.	Apprenez tout ce qu'il y a à apprendre.
For kids.	Pour les enfants.
It was not light in his heart.	Ce n'était pas léger dans son cœur.
She wasn't thinking of names.	Elle ne pensait pas aux noms.
And they came to court and they told you.	Et ils sont venus au tribunal et ils vous l'ont dit.
None of us could get enough.	Aucun de nous ne pouvait en avoir assez.
Experimental animal study.	Étude animale expérimentale.
Confusion was in the air.	La confusion était dans l'air.
The main reasons for using this method are as follows.	Les principales raisons d'utiliser cette méthode sont les suivantes.
It was the hardest part.	C'était la partie la plus difficile.
The experimental results are reported.	Les résultats expérimentaux sont rapportés.
A representative experiment of three is shown.	Une expérience représentative de trois est montrée.
He had done his job.	Il avait fait son travail.
See text for rest of parameters.	Voir le texte pour le reste des paramètres.
In my hand.	Dans ma main.
You did not see things as they were.	Vous n'avez pas vu les choses telles qu'elles étaient.
It cannot pick up a radio signal.	Il ne peut pas capter de signal radio.
He just wants to buy it and use it.	Il veut juste l'acheter et l'utiliser.
On the other hand, sex is sometimes hidden, secret and perceived as dirty.	D'autre part, le sexe est parfois caché, secret et perçu comme sale.
We certainly appreciate it.	Nous l'apprécions certainement.
Not often, but the opportunity is there.	Pas souvent, mais l'occasion est là.
Four goals in one game, in fact.	Quatre buts en un match, en fait.
I need wood for the fire.	J'ai besoin de bois pour le feu.
This is his third game in our system.	C'est son troisième match dans notre système.
Here are some of my discoveries during my recent visit.	Voici quelques-unes de mes découvertes lors de ma récente visite.
She realized that in the past hour, she had changed her mind.	Elle réalisa qu'au cours de la dernière heure, elle avait changé d'avis.
I kept my end of the bargain.	J'ai tenu ma part du marché.
Her skin was pale white and her lips were blue.	Sa peau était d'un blanc pâle et ses lèvres étaient bleues.
You will feel better the longer you stand.	Vous vous sentirez mieux plus longtemps vous serez debout.
I didn't mean such things.	Je ne voulais pas dire de telles choses.
I appreciate it very much.	Je l'apprécie beaucoup.
They will answer it.	Ils y répondront.
Rooms large and very clean.	Les chambres grandes et très propres.
The time is given in seconds.	Le temps est donné en secondes.
Your husband is not a baby.	Votre mari n'est pas un bébé.
Make it like a phone call.	Faites-le comme un appel téléphonique.
And then there's you.	Et puis il y a toi.
Better, but it's still hard to get volume.	Mieux, mais il est toujours difficile d'obtenir un volume.
You can see the place in the photo.	Vous pouvez voir l'endroit sur la photo.
I don't think that's the case.	Je ne pense pas que ce soit le cas.
I told my parents and my wife that we were leaving.	J'ai dit à mes parents et à ma femme que nous partions.
And the city.	Et la ville.
It can be increased further.	Il peut être augmenté davantage.
We know the importance of this game.	On connaît l'importance de ce match.
All the lights are on.	Toutes les lumières sont allumées.
The flowers appear after the leaves.	Les fleurs apparaissent après les feuilles.
They can color them and design them as they wish.	Ils peuvent les colorier et les concevoir comme ils le souhaitent.
We knew each other by name.	Nous nous connaissions de nom.
Perhaps you have been seriously injured.	Peut-être avez-vous été gravement blessé.
Stuff that matters.	Des trucs qui comptent.
It made a lot of noise.	Cela a fait beaucoup de bruit.
They treated each child as if it were their own baby.	Ils traitaient chaque enfant comme s'il s'agissait de leur propre bébé.
I have nothing for you.	Je n'ai rien pour toi.
He wanted to die in his own room.	Il voulait mourir dans sa propre chambre.
She says he is home.	Elle dit qu'il est chez lui.
The cinema experience is therefore still very fresh in my mind.	L'expérience du cinéma est donc encore très fraîche dans mon esprit.
Learn how to get started today!.	Apprenez à commencer dès aujourd'hui !.
Right, left, right and above.	Droite, gauche, droite et dessus.
They have this freedom of choice, whether you agree or not.	Ils ont cette liberté de choix, que vous soyez d'accord ou non.
I'm scared like so many others.	J'ai peur comme tant d'autres.
However, it is not as easy as it seems.	Cependant, ce n'est pas aussi facile qu'il y paraît.
I'll count this one.	Je vais compter celui-ci.
Clinical data were reviewed.	Les données cliniques ont été examinées.
I won.	J'ai gagné.
We are so happy to have you here.	Nous sommes si heureux de vous avoir ici.
But the thing was, they didn't have a big following.	Mais le fait était qu'ils n'avaient pas un grand public.
It's a tough place.	C'est un endroit difficile.
We have to put our same clothes back on.	Nous devons remettre nos mêmes vêtements.
It sounds so good.	Ça sonne si bien.
It was beautiful and well written.	C'était beau et bien écrit.
Some people can't stand each other.	Certains ne se supportent pas.
I can't wait to play with her.	J'ai hâte de jouer avec elle.
Minimal travel time on land.	Un temps de trajet minimal sur terre.
I was meeting my teacher and a few other students.	Je rencontrais mon professeur et quelques autres étudiants.
U.S. too.	Nous aussi.
Many think so.	Beaucoup le pensent.
More and more people came.	De plus en plus de gens sont venus.
So much easier to control us that way.	Tellement plus facile de nous contrôler de cette façon.
This one more than made up for it.	Celui-ci a plus que compensé.
He still doesn't answer my calls.	Il ne répond toujours pas à mes appels.
He's on the team.	Il est dans l'équipe.
I proved him wrong.	Je lui ai prouvé le contraire.
Let us go.	Laisse nous partir.
I was surprised at my level of anxiety.	J'ai été surpris de mon niveau d'anxiété.
Waiting for me to finally take it.	En attendant que je le prenne enfin.
We were supposed to, but nobody really did.	Nous étions censés le faire, mais personne ne l'a vraiment fait.
You couldn't do much about it.	Vous ne pouviez pas y faire grand-chose.
However, the situation can be more complicated in each individual case.	Pourtant, la situation peut être plus compliquée dans chaque cas individuel.
But the system is completely out of control.	Mais le système est totalement incontrôlable.
We need another definition.	Nous avons besoin d'une autre définition.
Hope this helps!.	J'espère que ça aide!.
They would never finish in time.	Ils ne finiraient jamais à temps.
I should wait.	Je devrais attendre.
I wasn't expecting anything from this movie before watching it.	Je n'attendais rien de ce film avant de le regarder.
It had been going on for a long time.	Cela durait depuis longtemps.
The sky is so huge.	Le ciel est tellement immense.
It came out perfect.	Il est sorti parfait.
He knew, of course, that he had started the fire.	Il savait, bien sûr, qu'il avait allumé le feu.
It was a big decision.	C'était une grande décision.
You must too.	Vous devez aussi.
Also, a smile shows others that you love them.	De plus, un sourire montre aux autres que vous les aimez.
But the relationship had financial problems.	Mais la relation avait des problèmes financiers.
Please.	S'il vous plaît.
Oh, she really did.	Oh, elle l'a vraiment fait.
He did a lot of good.	Il a fait beaucoup de bien.
Don't talk while you sleep or you won't eat.	Ne parlez pas pendant que vous dormez ou vous ne mangerez pas.
Review your systems to find out how someone makes that first contact with you.	Passez en revue vos systèmes pour savoir comment quelqu'un établit ce premier contact avec vous.
This one was a bit longer.	Celui-là était un peu plus long.
It costs you nothing.	Cela ne vous coûte rien.
It's hard for me.	C'est dur pour moi.
There was no treatment order effect.	Il n'y avait pas d'effet d'ordonnance de traitement.
It can even lead to death.	Cela peut même entraîner la mort.
Let's start shall we?.	Commençons allons-nous?.
No patient showed fair or poor results in function.	Aucun patient n'a montré de résultats passables ou médiocres en termes de fonction.
I stopped and sat for a while with the engine off.	Je me suis arrêté et je me suis assis un moment avec le moteur éteint.
I am outside, I am no longer part of it.	Je suis à l'extérieur, je n'en fais plus partie.
It's a bit late.	C'est un peu tard.
It didn't really work out.	Cela n'a pas vraiment abouti.
It occurred to me.	Cela m'est venu à l'esprit.
To be in love.	Être amoureux.
He finally decided to push the door.	Il a finalement décidé de pousser la porte.
It's not hard to find.	Ce n'est pas difficile à trouver.
Up to three players can team up at any time.	Jusqu'à trois joueurs peuvent faire équipe à tout moment.
Sometimes the user has to provide information based only on numbers.	Parfois, l'utilisateur doit fournir une information basée uniquement sur des chiffres.
I collected it myself at great personal risk.	Je l'ai recueilli moi-même à un très grand risque personnel.
Start something new.	Commencez quelque chose de nouveau.
I go to the right.	Je vais à droite.
Not in recent years.	Pas ces dernières années.
Your task is to build the complete collection.	Votre tâche consiste à constituer la collection complète.
Have a nice day and stay warm!!!!!	Bonne journée et restez au chaud !!!!!.
I also know what it does.	Je sais aussi ce que ça fait.
He fell.	Il est tombé.
Well, instead of the world, you will give me yourself.	Eh bien, au lieu du monde, vous me donnerez vous-même.
To approach death and life.	S'approcher de la mort et de la vie.
What he thought of death itself is not said.	Ce qu'il pensait de la mort elle-même, cela ne se dit pas.
Come on boys.	Allez les garçons.
I walk around the block.	Je fais le tour du bloc.
He didn't quite shoot.	Il n'a pas tout à fait tiré.
Overall really good.	Dans l'ensemble vraiment bien.
One by one they fight, one by one they fall.	Un à un ils se battent, un à un ils tombent.
I was just involved with the wrong people.	J'étais juste impliqué avec les mauvaises personnes.
I know it's very simple, please guide me.	Je sais que c'est très simple, merci de me guider.
This is the office and this is the house.	C'est le bureau et c'est la maison.
Ask them to close their eyes.	Demandez-leur de fermer les yeux.
The soldiers picked him up.	Les soldats l'ont soulevé.
His leg was the only part of him that was open.	Sa jambe était la seule partie de lui qui était ouverte.
In the end, he will buy the house in secret.	À la fin, il achètera la maison en secret.
Well, whatever.	Eh bien, peu importe.
This is a direct comparison of data types.	Il s'agit d'une comparaison directe des types de données.
Call method according to object.	Méthode d'appel selon l'objet.
Everyone is expected to test their own code.	Chacun est censé tester son propre code.
There will be three important outcomes of this project.	Il y aura trois résultats importants de ce projet.
Not the cold that held them back.	Pas le froid qui les retenait.
She was so tired that she didn't move.	Elle était si fatiguée qu'elle n'a pas bougé.
She couldn't be.	Elle ne pouvait pas l'être.
They sent a note.	Ils ont envoyé une note.
It was you who raised me.	C'est toi qui m'as élevé.
It's the same in any other role.	C'est la même chose dans n'importe quel autre rôle.
No such system is currently available.	Aucun système de ce type n'est actuellement disponible.
We asked him for his side of the story.	Nous lui avons demandé sa version de l'histoire.
It didn't make me sad.	Cela ne m'a pas rendu triste.
I pay attention to both.	Je fais attention aux deux.
Now we have partnered with a company that has the money.	Maintenant, nous nous sommes associés à une entreprise qui a de l'argent.
But he kept coming.	Mais il a continué à venir.
There is no influence of gender on mental health outcomes.	Il n'y a pas d'influence du sexe sur les résultats en matière de santé mentale.
Yes, there is such a place.	Oui, il y a un tel endroit.
Obviously, this is not the case.	De toute évidence, ce n'est pas le cas.
Not so many questions.	Pas tant de questions.
The amount of drinking water was measured.	La quantité d'eau potable a été mesurée.
I took them into the room as a challenge.	Je les ai emmenés dans la salle comme un défi.
She thought about it and nodded again.	Elle y réfléchit et hocha encore la tête.
The war was bad enough.	La guerre était assez mauvaise.
He had done nothing wrong.	Il n'avait rien fait de mal.
Somehow it made him feel safe.	D'une certaine manière, cela le faisait se sentir en sécurité.
They failed to do so.	Ils n'ont pas réussi à le faire.
The bed was totally comfortable and the room had a great view.	Le lit était totalement confortable et la chambre avait une vue magnifique.
I could feel it myself.	Je pouvais le sentir moi-même.
This makes things easier as it will impact your working relationship.	Cela facilite les choses car cela aura un impact sur votre relation de travail.
We shoot the whole film in one weekend.	Nous tournons tout le film en un week-end.
Another new rule.	Encore une nouvelle règle.
Of course, no one loved anyone anymore, or so they said.	Bien sûr, personne n'aimait plus personne, du moins c'est ce qu'ils disaient.
One two three.	Un deux trois.
To listen in a player, click here.	Pour écouter dans un lecteur, cliquez ici.
I just won't do it.	Je ne vais tout simplement pas le faire.
It is an efficient device, of course.	C'est un appareil efficace, bien sûr.
However, the market speaks otherwise.	Pourtant, le marché parle autrement.
I'm sick of fighting him with one hand behind my back.	J'en ai marre de le combattre avec une main derrière le dos.
The more you type, the smaller the list of possible options becomes.	Plus vous tapez, plus la liste des options possibles devient petite.
God only knows if this continues.	Dieu seul sait si cela continue.
There was a significant improvement in public reaction.	Il y a eu une amélioration significative de la réaction du public.
It worked fine for me though.	Cela a bien fonctionné pour moi cependant.
Back to the computer.	Retour à l'ordinateur.
Only one patient had stable disease.	Un seul patient avait une maladie stable.
In control.	En contrôle.
Have a nice day!.	Passez une bonne journée!.
Spend a lot of time perfecting this corner.	Passez beaucoup de temps à perfectionner ce coin.
But this goal is still a long way off.	Mais cet objectif est encore loin.
You will see smoke from this for a while.	Vous verrez la fumée de cela pendant un certain temps.
He is a practical man.	C'est un homme pratique.
Nothing came of it.	Rien n'en est sorti.
I can't understand why.	Je ne peux pas comprendre pourquoi.
It failed to move into production.	Il n'a pas réussi à passer à la production.
They spoil his fun so much.	Ils gâchent tellement son plaisir.
You know nothing.	Vous ne savez rien.
This is what he must answer for.	C'est de cela qu'il doit répondre.
I knew who was on the other end now.	Je savais qui était à l'autre bout maintenant.
It is the place.	C'est l'endroit.
Color film records differently from black and white.	Le film couleur enregistre différemment du noir et blanc.
Then you have a story.	Ensuite, vous avez une histoire.
But he was with us in spirit.	Mais il était avec nous en esprit.
His shoulders were shaking, a strong one, a half-destroyed one.	Ses épaules tremblaient, une forte, une à moitié détruite.
She hated going to bed, or trying to sleep.	Elle détestait aller au lit, ou essayer de dormir.
Or never even started.	Ou même jamais commencé.
Before going further.	Avant d'aller plus loin.
She had only given him four daughters, not the son he wanted.	Elle ne lui avait donné que quatre filles, pas le fils qu'il voulait.
The cost is free.	Le coût est gratuit.
Three bad times.	Trois mauvais moments.
I will never forget the noise of that first day.	Je n'oublierai jamais le bruit de ce premier jour.
She is tired of being strong and she is often angry.	Elle est fatiguée d'être forte et elle est souvent en colère.
In addition, your wife must walk on your left.	De plus votre femme doit marcher sur votre gauche.
The structure is made of a single material.	La structure est faite d'un seul matériau.
The wife brought flowers today.	La femme a apporté des fleurs aujourd'hui.
Powerful stuff on every level.	Des trucs puissants à tous les niveaux.
Nobody thought about it because it was not the problem that arose.	Personne n'y a pensé parce que ce n'était pas le problème qui se posait.
So complete in a way.	Donc complet en quelque sorte.
He finally came to get me.	Il est venu me chercher finalement.
One of these guys, however, had his own blog.	Un de ces gars, cependant, avait son propre blog.
It's like two different people.	C'est comme deux personnes différentes.
But he continued.	Mais il a continué.
They changed sides.	Ils ont changé de camp.
He held on.	Il a tenu bon.
This provides basic information about published models for each large animal.	Cela fournit des informations de base sur les modèles publiés pour chaque grand animal.
I move on to the worst news.	Je passe aux pires nouvelles.
We expect to earn no more than one life.	Nous nous attendons à ne pas gagner plus qu'une vie.
You can put on new clothes.	Vous pouvez mettre de nouveaux vêtements.
Stop lying to yourself.	Arrêtez de vous mentir.
He was last seen running away.	Il a été vu pour la dernière fois en train de s'enfuir.
She just called me baby.	Elle vient de m'appeler bébé.
The group in the corner was one of the groups.	Le groupe dans le coin était l'un des groupes.
And in his eyes there was shock, desire and anger.	Et dans ses yeux, il y avait du choc, du désir et de la colère.
She said something in the language of this town.	Elle a dit quelque chose dans la langue de cette ville.
He knew then that it was on his side of the road.	Il sut alors que c'était de son côté de la route.
At a time.	À la fois.
It was their code, and his.	C'était leur code, et le sien.
Events are free and open to the public.	Les événements sont gratuits et ouverts au public.
Please imagine that for a second.	S'il vous plaît, imaginez cela une seconde.
This time he was coming.	Cette fois, il venait.
I was surprised how long it takes for them to fall off.	J'ai été surpris par le temps qu'il faut pour qu'ils tombent.
I need you to tell me the truth.	J'ai besoin que tu me dises la vérité.
But there is a difference.	Mais il y a une différence.
I have never used it.	Je ne l'ai jamais utilisé.
Do it yourself.	Fais le toi-même.
There was no land.	Il n'y avait pas de terre.
It will totally happen.	Cela arrivera totalement.
Are you ready to take the next step in the journey?.	Êtes-vous prêt à franchir la prochaine étape du voyage ?.
But the song was wrong.	Mais la chanson avait tort.
First, and obviously, it required the death of religion.	Tout d'abord, et de toute évidence, cela exigeait la mort de la religion.
Only her own fear had held her back.	Seule sa propre peur l'avait retenue.
It just went too far.	C'est juste allé trop loin.
She fell asleep in his strong arms.	Elle s'endormit dans ses bras puissants.
So, you know, we had to go where the money was.	Donc, vous savez, nous devions aller là où se trouve l'argent.
Could you help me with this?.	Pourriez-vous m'aider avec ça?.
All those who are regulars come back.	Tous ceux qui sont des habitués reviennent.
They can be dressed up or down.	Ils peuvent être habillés ou décontractés.
A person can't help who they are.	Une personne ne peut pas aider qui elle est.
He said it himself.	Il l'a dit lui-même.
This is where she often comes to think and write.	C'est là qu'elle vient souvent pour réfléchir et écrire.
I'm not sure this is the right way to do it.	Je ne suis pas sûr que ce soit la bonne façon de procéder.
I don't expect to be happy.	Je ne m'attends pas à être heureux.
Especially when you clearly have an error.	Surtout quand vous avez clairement une erreur.
They basically took responsibility for his actions.	Ils assumaient essentiellement la responsabilité de ses actes.
Faster.	Plus rapide.
You were here.	Tu étais ici.
I'd like a copy, if you don't mind.	J'aimerais une copie, si cela ne vous dérange pas.
It's easier to deal with customers when you know.	C'est plus facile de s'occuper des clients quand on sait.
Nothing changes except the names we give to things.	Rien ne change, sauf les noms que nous donnons aux choses.
Coverage is good and sight lines are excellent.	La couverture est bonne et les lignes de vue sont excellentes.
It's getting late.	Il se fait tard.
Thanks for any help.	Merci pour toute aide.
Believe it or not, we recorded here.	Croyez-le ou non, nous avons enregistré ici.
You knocked.	Vous avez frappé.
His own skills aside, it would be nice to have a weapon.	Ses propres compétences mises à part, ce serait bien d'avoir une arme.
As if that hadn't occurred to him.	Comme si cela ne lui était pas venu à l'esprit.
I don't know any of the people involved in this case.	Je ne connais aucune des personnes impliquées dans cette affaire.
Now it's different.	Maintenant c'est différent.
I wanted to be someone.	Je voulais être quelqu'un.
Let's go down sheltered from the wind.	Descendons à l'abri du vent.
I have the following code and it works fine.	J'ai le code suivant et ça marche bien.
She's not even your type.	Elle n'est même pas ton genre.
He could lose sight of you.	Il pourrait vous perdre de vue.
It was his home, and he was there.	C'était chez lui, et il était là.
The second time it was more the same.	La deuxième fois, c'était plus pareil.
He told his mother that he was fine, that he was safe.	Il a dit à sa mère qu'il allait bien, qu'il était en sécurité.
In the silence, you hear footsteps behind you.	Dans le silence, vous entendez des pas derrière vous.
You have a month.	Vous avez un mois.
However, you cannot choose which pages get a background color.	Cependant, vous ne pouvez pas choisir les pages qui reçoivent une couleur d'arrière-plan.
You couldn't tell from his face how he felt.	On ne pouvait pas dire sur son visage ce qu'il ressentait.
Well that's it, then.	Eh bien c'est ça, alors.
Of course, it is not available today.	Bien sûr, il n'est pas disponible aujourd'hui.
It is an expensive way to solve social problems.	C'est une façon coûteuse de régler les problèmes sociaux.
So he's there when she wants to talk.	Il est donc là quand elle veut parler.
Damn, they'll be gone soon enough.	Merde, ils seront partis bien assez tôt.
It will empower you.	Cela vous donnera des moyens.
Before the study, the participants gave their written consent.	Avant l'étude, les participants ont donné leur consentement écrit.
He kept us safe.	Il nous a gardés en sécurité.
The smell was enough to keep most people away.	L'odeur était suffisante pour éloigner la plupart des gens.
You see, it's easier for everyone.	Vous voyez, c'est plus facile pour tout le monde.
He wasn't looking at anything.	Il ne regardait rien.
We don't know that he had such an idea.	Nous ne savons pas qu'il ait eu une telle idée.
In fact, the practice would do people good.	En fait, la pratique ferait du bien aux gens.
He immediately said no.	Il a immédiatement dit non.
I reached out and pressed the doorknob.	Je tendis la main et appuyai sur la poignée de la porte.
Or else they started drinking.	Ou bien ils se sont mis à boire.
Me too, it was wonderful.	Moi aussi, c'était merveilleux.
All they do is extend a happy hand.	Tout ce qu'ils font, c'est tendre la main joyeuse.
It's not a big deal.	Ce n'est pas grand-chose.
Now they have grown into a full website.	Maintenant, ils sont devenus un site Web complet.
What will she do.	Que fera-t-elle.
The majority have never read the material.	La majorité n'a jamais lu le matériel.
They work together.	Ils travaillent ensemble.
The traffic logic changes.	La logique de trafic change.
Your customer is dead.	Votre client est mort.
This book raises questions in a larger worldview.	Ce livre soulève des questions dans une vision du monde plus large.
Maybe they both will arrive together if you don't understand what I mean.	Peut-être qu'ils arriveront tous les deux ensemble si vous ne comprenez pas ce que je veux dire.
I return it.	je le rends.
She had to endure a lot.	Elle a dû endurer beaucoup de choses.
And she found the bottle.	Et elle a trouvé la bouteille.
Don't look at her, he repeated over and over.	Ne la regarde pas, répéta-t-il encore et encore.
I stood on one foot first, then the other.	Je me tenais d'abord sur un pied, puis sur l'autre.
And most enjoy beer.	Et la plupart apprécient la bière.
Death was outside.	La mort était dehors.
But no, they were wrong.	Mais non, ils avaient tort.
Several software will be used for this proposed core.	Plusieurs logiciels seront utilisés pour ce noyau proposé.
Stay low and quiet.	Restez bas et silencieux.
At night, she goes down for a drink.	La nuit, elle descend prendre un verre.
The design seems perfectly natural to him.	Le design lui semble parfaitement naturel.
There was no bed.	Il n'y avait pas de lit.
You must think so.	Vous devez le penser.
Again, some issues came to mind.	Là encore, certains problèmes me sont venus à l'esprit.
Only patients for whom complete clinical data were available were included in the analysis.	Seuls les patients pour lesquels des données cliniques complètes étaient disponibles ont été inclus dans l'analyse.
Obviously, it wasn't the performance issue.	De toute évidence, ce n'était pas le problème des performances.
Each returned item is truly a different item.	Chaque objets retournés sont vraiment des objets différents.
She didn't remember.	Elle ne s'en souvenait pas.
Kind to us.	Gentil avec nous.
He starts to turn away, but then looks at me.	Il commence à se détourner, mais me regarde ensuite.
In fact, the situation has become serious.	En fait, la situation est devenue grave.
Humans need practice.	Les humains ont besoin de pratique.
This result is consistent across methods and samples, and with previous literature.	Ce résultat est cohérent entre les méthodes et les échantillons, et avec la littérature précédente.
The darkness grows deeper outside.	L'obscurité devient plus profonde à l'extérieur.
This is common practice in most developed countries.	C'est la pratique courante dans la plupart des pays développés.
The wait can be long.	L'attente peut être longue.
I was beginning to understand.	Je commençais à comprendre.
The day was going to be a little longer than expected.	La journée allait être un peu plus longue que prévu.
The others joined in the work.	Les autres se sont joints au travail.
And he wants a little more.	Et il en veut un peu plus.
Maybe a week, maybe two.	Peut-être une semaine, peut-être deux.
He tried to speak but the words wouldn't come out.	Il essaya de parler mais les mots ne sortaient pas.
He had answered on the first ring.	Il avait répondu à la première sonnerie.
This is how things will change.	C'est ainsi que les choses vont changer.
The police never released the cause of death.	La police n'a jamais dévoilé la cause du décès.
I tried it myself.	Je l'ai essayé moi-même.
You grow there.	Vous y grandissez.
He looked around the table again.	Il regarda à nouveau autour de la table.
I actually think it was the right thing to do.	Je pense qu'en fait, c'était la bonne chose à faire.
At least that's what we think.	C'est du moins ce que nous pensons.
There's definitely value in checking out the slow times.	Il y a certainement une valeur de contrôle à l'époque lentement.
I couldn't figure out how they did it.	Je n'arrivais pas à comprendre comment ils faisaient.
That day has not yet come.	Ce jour n'est pas encore venu.
We can make the same mistake again and again.	Nous pouvons faire la même erreur encore et encore.
Let's talk more tomorrow.	Parlons plus demain.
Like any other part of the body.	Comme n'importe quelle autre partie du corps.
I suppose so.	Je suppose que oui.
Letting me do something about it.	Me laissant en faire quelque chose.
But both knew it might contain other answers.	Mais tous deux savaient que cela pourrait contenir d'autres réponses.
A couple of factors are known to lead to this problem.	Un couple de facteurs sont connus pour conduire à ce problème.
This is the assignment.	Il s'agit de la mission.
Bars indicate standard errors.	Les barres indiquent les erreurs standard.
But it was a different material he had to work on.	Mais c'était un matériau différent sur lequel il devait travailler.
No one would even talk to me about work.	Personne ne voulait même me parler de travail.
She reached out and touched his hand.	Elle tendit la main et toucha sa main.
I like the sound of this one.	J'aime le son de celui-ci.
There are many comments to explain what is happening.	Il y a beaucoup de commentaires pour expliquer ce qui se passe.
If you pay attention, your body will tell you what you need.	Si vous faites attention, votre corps vous dira ce dont vous avez besoin.
Not in a place like this.	Pas dans un endroit comme celui-ci.
Oh, that's so good.	Oh, c'est tellement bon.
Conflict since.	Conflit depuis.
A private service will take place at a later date.	Un service privé aura lieu ultérieurement.
Silence in the bathroom.	Silence dans la salle de bain.
From then on, we were afraid that something would happen to him.	Dès lors, nous avons eu peur qu'il lui arrive quelque chose.
And those dogs.	Et ces chiens.
Which brings me back to my original question.	Ce qui me ramène à ma question initiale.
Not that that's a bad thing.	Non pas que ce soit une mauvaise chose.
This bridge gives us faster access to fire.	Ce pont nous donne un accès plus rapide au feu.
Please be clear.	S'il vous plaît, soyez clair.
For you and me, of course.	Pour vous et moi, bien sûr.
The guard turned around.	Le garde se retourna.
Or at least he put his lips to hers.	Ou du moins, il posa ses lèvres sur les siennes.
Tell us what you need.	Dites-nous ce dont vous avez besoin.
No one else was there.	Personne d'autre n'était là.
I'm glad it had a positive impact.	Je suis content que cela ait eu un impact positif.
This increases the likelihood that someone will find work.	Cela augmente la probabilité que quelqu'un trouve du travail.
It wasn't even violence.	Ce n'était même pas de la violence.
I was there alone.	J'étais là-bas tout seul.
I continue to feel my space and watch.	Je continue à ressentir mon espace et à regarder.
It's up to me.	C'est à moi de voir.
Your father chose him.	Votre père l'a choisi.
We also sell food while we travel.	Nous vendons aussi de la nourriture pendant que nous voyageons.
But you can see it.	Mais vous pouvez le voir.
You can do it.	Vous pouvez le faire.
Step away from their feet.	Éloignez-vous de leurs pieds.
Or even a talk show set.	Ou même un plateau de talk-show.
The world is heart.	Le monde est cœur.
In two ways.	De deux façons.
He didn't say that for the show.	Il n'a pas dit ça pour le spectacle.
However, this effect was not observed for three levels of knowledge acquisition.	Cependant cet effet n'a pas été observé pour trois niveaux d'acquisition de connaissances.
Looking at the numbers, it wasn't worth it.	Au vu des chiffres, cela n'en valait pas la peine.
Leave me some comments.	Laissez-moi quelques commentaires.
A second passed, another and another.	Une seconde passa, une autre et encore une autre.
She just wants you to find him.	Elle veut juste que vous le retrouviez.
And things look good, until they don't.	Et les choses semblent bien, jusqu'à ce qu'elles ne le fassent pas.
The guy fell on his own.	Le gars est tombé tout seul.
He had a call too.	Il avait eu un appel aussi.
And think about the money.	Et pensez à l'argent.
You're trying to get inside my head, to keep me from going.	Tu essaies d'entrer dans ma tête, de m'empêcher d'y aller.
I hope this will help you.	J'espère que cela pourra vous aider.
This we can see with certainty, without doubt.	Cela, nous pouvons le voir avec certitude, sans aucun doute.
When the vision occurs, words are no longer necessary.	Quand la vision se produit, les mots ne sont plus nécessaires.
An everyday dress.	Une robe de tous les jours.
This one did.	Celui-ci l'a fait.
In this he knew he was an exception.	En cela, il savait qu'il était une exception.
I was waiting for you to help me.	J'attendais que tu m'aides.
She didn't know if she wanted to change.	Elle ne savait pas si elle voulait changer.
I wish my own mother hadn't died.	J'aurais aimé que ma propre mère ne soit pas morte.
She was so small then.	Elle était si petite, alors.
She might have children, or maybe not.	Elle pourrait avoir des enfants, ou peut-être pas.
When you're not there.	Quand vous n'êtes pas là.
Now it had come.	Maintenant c'était venu.
The party, in fact, was for his benefit.	La fête, en fait, était à son profit.
She just took care of me, no questions asked.	Elle s'est juste occupée de moi, sans poser de questions.
It was their rule.	C'était leur règle.
My oh my.	Mon oh mon.
Thanks to this control, the driving power of the vehicle is controlled.	Grâce à cette commande, la puissance motrice du véhicule est contrôlée.
You are not enough.	Vous n'êtes pas assez.
Everything started to fall into place for me.	Tout a commencé à se mettre en place pour moi.
Not only what to do but how to do it.	Non seulement quoi faire mais comment le faire.
I was just surprised he was playing.	J'étais juste surpris qu'il joue.
He couldn't imagine what his life would be like without his brother.	Il ne pouvait pas imaginer ce que deviendrait sa vie sans son frère.
With real numbers.	Avec de vrais chiffres.
It was like her baby.	C'était comme son bébé.
Then she would comfort him, because she had a good heart.	Alors elle le réconforterait, car elle avait bon cœur.
It's not good.	Ce n'est pas bon.
We tell a story.	Nous racontons une histoire.
It was a ring.	C'était une bague.
There was a click, then nothing.	Il y a eu un clic, puis plus rien.
There was something in the air.	Il y avait quelque chose dans l'air.
He had only one choice, only one way out.	Il n'avait qu'un seul choix, une seule issue.
I check my phone and see she left a message.	Je vérifie mon téléphone et vois qu'elle a laissé un message.
In other words, the stone will have been prepared there.	Autrement dit, la pierre y aura été préparée.
You keep the camera.	Vous gardez la caméra.
People will say what they mean.	Les gens diront ce qu'ils veulent dire.
Leave and leave.	Partir et partir.
Facts, facts, that's what he's so good at.	Des faits, des faits, c'est pour ça qu'il est si bon.
Nothing made them react.	Rien ne les a fait réagir.
Keep in mind that the list is in no particular order.	Gardez à l'esprit que la liste n'est pas dans un ordre particulier.
Really very well done.	Vraiment très bien fait.
His response was that he had two.	Sa réponse a été qu'il en avait deux.
Just stay here and warm up a bit more.	Reste juste ici et réchauffe-toi un peu plus.
But humans look up and laugh.	Mais les humains lèvent les yeux et rient.
They give of their time.	Ils donnent de leur temps.
The whole project is expected in about two weeks.	L'ensemble du projet est attendu dans environ deux semaines.
I made money and bought more land.	J'ai gagné de l'argent et j'ai acheté plus de terres.
There's just a lot of sex, hot sex too.	Il y a juste beaucoup de sexe, du sexe chaud aussi.
It may be something else.	C'est peut-être autre chose.
However, few details were given.	Cependant peu de détails y ont été donnés.
He had to show them.	Il devait leur montrer.
He still felt pain.	Il ressentait encore de la douleur.
You step back.	Vous reculez.
The weather was excellent.	Le temps était excellent.
I heard you should have music, but only of a certain genre.	J'ai entendu dire que vous devriez avoir de la musique, mais seulement d'un certain genre.
Neither skin nor hair.	Ni peau ni cheveux.
However, no one died.	Cependant, personne n'est mort.
All my past lines up in front of me.	Tout mon passé s'aligne devant moi.
The opposite is the case now.	Le contraire est le cas maintenant.
We heard this sound every day.	Nous avons entendu ce son tous les jours.
It can be realized in so many areas of life.	Il peut être réalisé dans tant de domaines de la vie.
There are four parts, two males and two females.	Il y a quatre parties, deux mâles et deux femelles.
It's not one of us, it's both.	Ce n'est pas l'un de nous, c'est les deux.
But he continues, as you say.	Mais il continue, comme vous dites.
I hate the idea of ​​kids behind locked doors.	Je déteste l'idée d'enfants derrière des portes verrouillées.
Waiting for food is a special type of waiting.	Attendre de la nourriture est un type particulier d'attente.
So they severely attacked the boys.	Alors ils ont sévèrement attaqué les garçons.
And your heart.	Et ton coeur.
It's a science.	C'est une science.
We had been together for about two years.	Nous étions ensemble depuis environ deux ans.
She turned and backed into the car.	Elle se retourna et recula dans la voiture.
Especially now, especially when she had finally found peace in her life.	Surtout maintenant, surtout quand elle avait enfin trouvé la paix dans sa vie.
Maybe it's just to convince me.	C'est peut-être juste pour me convaincre.
It's just new, and there are so many unknowns.	C'est juste nouveau, et il y a tellement d'inconnu.
We are three.	Nous sommes trois.
A week passed, then eight days, nine.	Une semaine passa, puis huit jours, neuf.
You have a problem with alcohol, stop drinking.	Vous avez un problème avec l'alcool, arrêtez de boire.
Well, maybe if you can see around it too.	Eh bien, peut-être que si vous pouvez voir autour de lui aussi.
This is another thing.	C'est autre chose.
You can return to work or school.	Vous pouvez retourner au travail ou à l'école.
He stopped and stared at his hands.	Il s'arrêta et fixa ses mains.
It doesn't make me happy.	Cela ne me rend pas heureux.
Then something came to mind.	Puis quelque chose m'est venu à l'esprit.
It wasn't that kind of thing.	Ce n'était pas ce genre de chose.
I hope this will be useful for someone.	J'espère que cela sera utile pour quelqu'un.
It would tear.	Ça déchirerait.
Help with measurements.	Aide aux mesures.
I can't rest.	Je ne peux pas me reposer.
And was only a few feet away from several other children.	Et n'était qu'à quelques mètres de plusieurs autres enfants.
His eyes are naturally red.	Ses yeux sont naturellement rouges.
Let us know if we missed anything.	Faites-nous savoir si nous avons manqué quelque chose.
They stay better when you have both too.	Ils restent mieux quand vous avez les deux aussi.
And then we have a very short growing season.	Et puis nous avons une saison de croissance très courte.
It is not a public fact.	Ce n'est pas un fait public.
A popular choice!.	Un choix populaire!.
And let me come back further.	Et permettez-moi de revenir plus loin.
More than a religion, it is a way of life.	Plus qu'une religion, c'est un mode de vie.
Only sometimes they are not so small.	Seulement parfois ils ne sont pas si petits.
To be open is to be kind.	Être ouvert, c'est être gentil.
Safe and smart.	Sûr et intelligent.
You know you can't think of anything.	Vous savez que vous ne vous ne pouvez pas penser à quoi que ce soit.
I wanted to go with them.	Je voulais partir avec eux.
He will certainly be missed.	Il va certainement nous manquer.
I opted for the latter.	J'ai opté pour ce dernier.
I'm talking about the modern world.	Je parle du monde moderne.
Truly he was a great man.	Vraiment c'était un grand homme.
Oh, what a waste.	Oh, quel gâchis.
We expect further progress on this front in the coming weeks.	Nous prévoyons de nouveaux progrès sur ce front dans les prochaines semaines.
This is an article on a topic very close to home.	Ceci est un article sur un sujet très proche de chez nous.
Out of phase.	Déphasées.
It's the worst.	C'est le pire.
The conditions in the city were not his problem.	Les conditions dans la ville n'étaient pas son problème.
This means that the download will always continue in the background.	Cela signifie que le téléchargement continuera toujours en arrière-plan.
She was so tired of this fight.	Elle était si fatiguée de ce combat.
He spread his hands.	Il écarta les mains.
I find the same with books.	Je trouve la même chose avec les livres.
We were children.	Nous étions des enfants.
His friend was dead.	Son ami était mort.
He sat down to read it.	Il s'assit pour le lire.
And it seems to work.	Et cela semble fonctionner.
They had presented him with a choice.	Ils lui avaient présenté un choix.
Because it is very easy to be wrong.	Parce qu'il est très facile de se tromper.
You don't even have to force it.	Vous n'avez même pas besoin de forcer.
He starts the engine.	Il démarre le moteur.
The record indicates that the trial court did not.	Le dossier indique que le tribunal de première instance ne l'a pas fait.
He's not ready for a mission like this.	Il n'est pas prêt pour une mission comme celle-ci.
She worked, he worked.	Elle a travaillé, il a travaillé.
Believe you can do it.	Croyez que vous pouvez le faire.
Therefore, everyone should make exercise a part of daily routine.	Par conséquent, tout le monde devrait faire de l'exercice une partie de la routine quotidienne.
But she couldn't back down.	Mais elle ne pouvait pas reculer.
I could slow down a bit inside myself.	Je pouvais ralentir un peu à l'intérieur de moi-même.
Enough of that though.	Assez de cela cependant.
It changed my approach to recovery.	Cela a changé mon approche de la récupération.
The list keeps growing.	La liste ne cesse de s'allonger.
The answer is simple.	La réponse est simple.
Please this time.	S'il vous plaît, cette fois.
I ask you something.	Je te demande quelque chose.
Police arrived minutes after the man left.	La police est arrivée quelques minutes après le départ de l'homme.
Remember hurting people hurts people.	Rappelez-vous que blesser les gens blesse les gens.
Only for a moment.	Seulement pour un instant.
A new program could change that.	Un nouveau programme pourrait changer cela.
No one had given me any papers.	Personne ne m'avait donné de papiers.
These people push.	Ces gens poussent.
And it's kinda true.	Et c'est un peu vrai.
He knew they wouldn't.	Il savait qu'ils ne le seraient pas.
I need fresh air.	J'ai besoin d'air frais.
And maybe they were right.	Et peut-être qu'ils avaient raison.
And so we did that with a lot of our players.	Et donc nous l'avons fait avec beaucoup de nos joueurs.
The order between these two events cannot be determined in advance.	L'ordre entre ces deux événements ne peut être déterminé à l'avance.
We can do better than that.	Nous pouvons faire mieux que cela.
We have to stay active.	Nous devons rester actifs.
But then something quite interesting happens.	Mais alors quelque chose d'assez intéressant se produit.
I always get this error.	Je reçois toujours cette erreur.
Well, maybe my story will.	Eh bien, peut-être que mon histoire le fera.
It was good that someone was happy with me.	C'était bien que quelqu'un soit content de moi.
I feel comfortable and I like talking to people.	Je me sens à l'aise et j'aime parler aux gens.
You cannot turn right on a red light.	Vous ne pouvez pas tourner à droite au feu rouge.
In case, yes.	Au cas où, oui.
In fact they or their double form would be my first choices.	En fait eux ou leur double forme seraient mes premiers choix.
This forced them out of the firing range.	Cela les a forcés à sortir du champ de tir.
I got my card and was able to walk to the library.	J'ai eu ma carte et j'ai pu marcher jusqu'à la bibliothèque.
They asked me to leave.	Ils m'ont demandé de partir.
That verified it.	Cela l'a vérifiée.
This is not the case in our work.	Ce n'est pas le cas dans notre travail.
No court date was ever provided.	Aucune date d'audience n'a jamais été fournie.
However, the key is to find a good balance.	Cependant, la clé est de trouver un bon équilibre.
Definitely not go.	Certainement pas aller.
The library might be your first stop for local research.	La bibliothèque pourrait être votre premier arrêt pour la recherche locale.
We found a standard playset.	Nous avons trouvé un ensemble de jeu standard.
Their memory problems increase and their symptoms become more prominent.	Leurs problèmes de mémoire augmentent et leurs symptômes deviennent plus importants.
They are detailed below.	Ils sont détaillés ci-dessous.
He just wanted to see her.	Il voulait juste la voir.
My own experience is a great example.	Ma propre expérience en est un excellent exemple.
She found her balance.	Elle trouvait son équilibre.
Everything was as my parents had left it originally.	Tout était comme mes parents l'avaient laissé à l'origine.
The work of four members will be discussed at each meeting.	Le travail de quatre membres sera discuté à chaque réunion.
He could force himself to do it.	Il pouvait se forcer à le faire.
Ready for another body count.	Prêt pour un autre décompte des corps.
He knew better than to lie.	Il savait mieux que mentir.
It was his last performance on stage.	C'était sa dernière représentation sur scène.
I felt sad for him.	Je me sentais triste pour lui.
The degree and duration varies from woman to woman.	Le degré et la durée varient d'une femme à l'autre.
We are proud of each of you.	Nous sommes fiers de chacun d'entre vous.
Following this event, he received a week off.	Suite à cet événement, il a reçu une semaine de repos.
To be or not to be.	Être ou ne pas être.
But he is safe.	Mais il est en sécurité.
Success depends on not working too fast.	Le succès dépend de ne pas travailler trop vite.
They learned today that none of them are beyond our reach.	Ils ont appris aujourd'hui qu'aucun d'entre eux n'est hors de notre portée.
I feel real.	Je me sens vrai.
To free her.	Pour la libérer.
I went.	Je suis allé.
I've never had so much fun in my life.	Je ne me suis jamais autant amusé de ma vie.
I just saw him last week.	Je viens de le voir la semaine dernière.
We had just moved into our own house a few days earlier.	Nous venions d'emménager dans notre propre maison quelques jours plus tôt.
He read a few books and watched a lot of television.	Il lisait quelques livres et regardait beaucoup la télévision.
Be part of it.	Faites-en partie.
He left before you even got here.	Il est parti avant même que tu n'arrives ici.
They can own property.	Ils peuvent posséder des biens.
I don't have to bullshit you.	Je n'ai pas à te dire de conneries.
It started after my mother died.	Cela a commencé après la mort de ma mère.
I believe he would have been the favorite to get the job.	Je crois qu'il aurait été le favori pour décrocher le poste.
I didn't want that, but that was how it was.	Je ne voulais pas ça, mais c'était comme ça.
You have to make noise to place your product.	Vous devez faire du bruit pour placer votre produit.
He may have seen something or heard something.	Il a peut-être vu quelque chose ou entendu quelque chose.
Please no more.	S'il vous plaît pas plus.
She is scared.	Elle a peur.
You saved me a trip to the market.	Vous m'avez épargné un voyage au marché.
I can not wait to see it.	J'ai hâte de le voir.
When we find a good one, we keep it.	Quand on en trouve une bonne, on la garde.
The code it uses is the standard security code.	Le code qu'il utilise est le code de sécurité standard.
I see her struggling to control her anger.	Je la vois se battre pour contrôler sa colère.
Trees at work'.	Les arbres au travail'.
It's time to change the subject.	Il est temps de changer de sujet.
These rights remain with him, because they are not granted.	Ces droits lui restent, car ils ne sont pas accordés.
His gun was in his hand.	Son arme était à la main.
Do what interests you.	Faites ce qui vous intéresse.
But we never fired a shot.	Mais nous n'avons jamais tiré un coup de feu.
However, this is no longer the case at second order.	Cependant ce n'est plus le cas au deuxième ordre.
He felt like he was missing out on some things.	Il avait le sentiment de passer à côté de certaines choses.
There seemed to be a wall between her and everyone.	Il semblait y avoir un mur entre elle et tout le monde.
It's because I talked to him.	C'est parce que je lui ai parlé.
Two men, one woman.	Deux hommes, une femme.
Each of them paid their share.	Chacun d'eux a payé sa part.
If you don't pass one, the default value will be used.	Si vous n'en passez pas un, la valeur par défaut sera utilisée.
We got eight full points.	Nous avons obtenu huit points complets.
Nobody is interested in them.	Personne ne s'intéresse à eux.
He stared at her for a moment.	Il la fixa un instant.
It feels good to be back in the truck.	Ça fait du bien de se retrouver dans le camion.
Anything you want to know about me, just ask.	Tout ce que vous aimeriez savoir sur moi, demandez-le.
We were asked how we wanted to be presented.	On nous a demandé comment nous voulions être présentés.
About the subject we have at hand today.	Au sujet que nous avons à portée de main aujourd'hui.
We have our brain.	Nous avons notre cerveau.
Today was the worst.	Aujourd'hui, c'était le pire.
Finish the old and make way for the new.	Fini l'ancien et place au nouveau.
What had happened between them at the very end had changed everything.	Ce qui s'était passé entre eux à la toute fin avait tout changé.
It's a solid production from a third-row centre.	C'est une production solide d'un centre de troisième ligne.
Maybe that's what's happening here.	C'est peut-être ce qui se passe ici.
Purchase details are available here.	Les détails de l'achat sont disponibles ici.
At least not too much.	Du moins pas trop.
You may need to leave as soon as possible.	Vous devrez peut-être partir dès que possible.
I can't wait for everyone to start talking about women too.	J'ai hâte que tout le monde commence à parler des femmes aussi.
Not that you notice.	Pas que vous le remarquiez.
There was too much hard work here.	Il y avait trop de travail acharné ici.
Have not disappeared.	N'ont pas disparu.
The garden was clearly very beautiful.	Le jardin était clairement très beau.
Four face the other four.	Quatre font face aux quatre autres.
His goal was set.	Son objectif était fixé.
And yet he is there.	Et pourtant il est là.
And it is as it should be.	Et c'est comme il se doit.
She wasn't there to study them.	Elle n'était pas là pour les étudier.
Unfortunately, we have no idea how to do this.	Malheureusement, nous n'avons aucune idée de comment faire.
He started to worry.	Il a commencé à s'inquiéter.
You tell me what you think.	Vous me dites ce que vous pensez.
The best surprise of my life.	La meilleure surprise de ma vie.
No way around this.	Aucun moyen de contourner cela.
Also, my experience would be different from his.	De plus, mon expérience serait différente de la sienne.
So it's not new evidence.	Ce ne sont donc pas de nouvelles preuves.
All is well.	Tout est bien.
The question of how to carry out development has been answered.	On a répondu à la question de savoir comment mener à bien le développement.
But not dead.	Mais pas mort.
This is all too often the case.	Tel n'est d'ailleurs que trop souvent le cas.
All patients were able to resume their activities of daily living.	Tous les patients ont pu reprendre leurs activités de la vie quotidienne.
However, he had just lost his left hand.	Cependant, il venait de perdre sa main gauche.
The child appears to be six months or older.	L'enfant semble avoir six mois ou plus.
Twenty minutes pass and the signal never came.	Vingt minutes passent et le signal n'est jamais venu.
It is a very long way and it will take you time.	C'est un très long chemin et cela vous prendra du temps.
I know if you're looking for something, you'll see it.	Je sais que si vous cherchez quelque chose, vous allez le voir.
The light went out.	La lumière s'est éteinte.
Especially the tight ones.	Les serrés surtout.
You drink too much too.	Vous buvez trop aussi.
Your question is an example.	Votre question en est un exemple.
Sometimes you have to make room for them.	Il faut parfois leur faire de la place.
I can't tell you how much it lifted us.	Je ne peux pas vous dire à quel point cela nous a soulevés.
They must be taught to be real men.	Il faut leur apprendre à être de vrais hommes.
Of course she wouldn't, but the look on her face.	Bien sûr qu'elle ne le ferait pas, mais l'expression sur son visage.
A camera is attached to it.	Une caméra y est attachée.
This possibility has not been considered before.	Cette possibilité n'a pas été envisagée auparavant.
In the confusion of battle, it wouldn't be easy.	Dans la confusion de la bataille, ce ne serait pas facile.
There were nine others, each with their own memories.	Il y en avait neuf autres, chacun avec ses propres souvenirs.
Information was once something separate from the real world.	L'information était autrefois quelque chose de séparé du monde réel.
It is enormous.	C'est énorme.
It was not a question of age.	Ce n'était pas une question d'âge.
I just finished telling you.	Je viens de finir de te le dire.
That's why she left.	C'est pourquoi elle est partie.
The first or second floor is perfect.	Le premier ou le deuxième étage est parfait.
I love the colors and the patterns are so well rendered.	J'adore les couleurs et les motifs sont si bien rendus.
It was quite dark when they turned around.	Il faisait tout à fait noir quand ils se retournèrent.
They had been talking for an hour or more.	Ils parlaient depuis une heure ou plus.
The sea falls back on itself, turns black.	La mer retombe sur elle-même, devient noire.
They brought that energy.	Ils ont apporté cette énergie.
I would like you to try it.	J'aimerais que vous l'essayiez.
Fresh weight was measured immediately after sample collection.	Le poids frais a été mesuré immédiatement après le prélèvement de l'échantillon.
And so a new situation.	Et donc une nouvelle situation.
I got it this morning.	Je l'ai eu ce matin.
But none of them did.	Mais aucun d'entre eux ne l'a fait.
But that doesn't seem right to me.	Mais cela ne me semble pas juste.
There's more, everyone.	Il y a plus, tout le monde.
With the doors open.	Avec les portes ouvertes.
You will resume your life.	Vous reprendrez votre vie.
He could do it easily.	Il pouvait le faire facilement.
It was just sitting there.	C'était juste assis là.
It doesn't come.	Ça ne vient pas.
It should be for the real shit.	Ça devrait être pour la vraie merde.
You will even find a photo of it.	Vous en trouverez même une photo.
No one is exactly like the other.	Personne n'est exactement comme l'autre.
It's a different thing.	C'est une chose différente.
He gets out of your way in the only way possible.	Il s'écarte de votre chemin de la seule manière possible.
Rest when you are tired.	Reposez-vous lorsque vous êtes fatigué.
They never walk away from you when you need help.	Ils ne s'éloignent jamais de vous lorsque vous avez besoin d'aide.
It's the only way we can get out of this.	C'est la seule façon dont nous pourrons nous en sortir.
Happy to form my own opinion on this one.	Heureux de me faire ma propre opinion sur celui-ci.
He would see her again.	Il la reverrait.
None of the other men were ever heard from again.	Aucun des autres hommes n'a plus jamais été entendu.
Remember what everyone is doing and put it to use.	Rappelez-vous ce que chacun fait et mettez-le à profit.
His mother never gets angry.	Sa mère ne se fâche jamais.
She was in labor.	Elle était en plein accouchement.
I saw him in a vision.	Je l'ai vu dans une vision.
Each is the condition.	Chacun est la condition.
Maybe slowing down hadn't been such a good idea.	Peut-être que ralentir n'avait pas été une si bonne idée.
They only mention you.	Ils ne mentionnent que vous.
For a brief discussion of the difference.	Pour une brève discussion de la différence.
He holds out his hands.	Il tend les mains.
Then you can include it in your appeal.	Ensuite, vous pouvez l'inclure dans votre appel.
She had something to do.	Elle avait quelque chose a faire.
Most projects only use one of these options.	La plupart des projets n'utilisent qu'une seule de ces options.
And told me the deal was off.	Et m'a dit que l'affaire était annulée.
Beyond that, they just talked about my life.	Au-delà de cela, ils ont juste parlé de ma vie.
One is and the other is.	L'un est et l'autre est.
Note that the above question cannot be answered by.	Notez que la question ci-dessus ne peut pas être répondue par.
Salt controlled what you did and didn't say.	Salt contrôlait ce que vous faisiez et ne disiez pas.
And make some changes.	Et apportez quelques modifications.
If you want to watch it or maybe.	Si vous souhaitez le regarder ou peut-être.
I would definitely wear them again.	Je les porterais certainement à nouveau.
He wasn't looking straight ahead.	Il ne regardait droit devant rien.
If there's something special you want to do, let me know.	S'il y a quelque chose de spécial que vous voulez faire, faites le moi savoir.
Now I have my answer.	Maintenant j'ai ma réponse.
No child should be denied the opportunity.	Aucun enfant ne devrait se voir refuser l'opportunité.
Someone has to make the law.	Quelqu'un doit faire la loi.
It's still great now.	C'est toujours super maintenant.
It was not a good evening at the office.	Ce n'était pas une bonne soirée au bureau.
The hair is the same.	Les cheveux sont les mêmes.
This method modifies the local description associated with a connection.	Cette méthode modifie la description locale associée à une connexion.
It shows the strength of a system.	Cela montre la force d'un système.
This one was killed.	Celui-ci a été tué.
He showed them out of context.	Il les a montrés hors contexte.
No chance to escape.	Aucune chance de s'échapper.
Hands closed around his throat.	Mains fermées autour de sa gorge.
Never had a problem.	Jamais eu de problème.
She could see something moving through the trees some distance away.	Elle pouvait voir quelque chose bouger à travers les arbres à une certaine distance.
She is an atypical woman.	C'est une femme atypique.
Very good value for money.	Très bon rapport qualité prix.
It's going to be very nice when it's done.	Cela va être très agréable quand ce sera fait.
In other words, to buy me off.	En d'autres termes, pour m'acheter.
Do whatever it takes to enjoy your own body.	Faites tout ce dont vous avez besoin pour apprécier votre propre corps.
As if no one really knew.	Comme si personne ne savait vraiment.
Stick with the first one, don't fight it, and create another one.	Restez avec le premier, ne vous battez pas avec lui et créez-en un autre.
They know the form.	Ils connaissent le formulaire.
He turns to her.	Il se tourne vers elle.
There is no such thing now.	Il n'y a plus rien de tel maintenant.
She is death.	Elle est la mort.
Nothing to lose by the latter.	Rien à perdre par ce dernier.
One evening, after a show, we walked through a city.	Un soir, après un spectacle, nous nous sommes promenés dans une ville.
But his eyes.	Mais ses yeux.
But that is not possible.	Mais ce n'est pas possible.
It's like seeing a real sky.	C'est comme voir un vrai ciel.
He has no face left.	Il ne lui reste plus de visage.
But it has nothing to do with you.	Mais ça n'a rien à voir avec toi.
There was going to be a family reunion.	Il allait y avoir une réunion de famille.
It is his help.	C'est son aide.
I didn't know he would go this far.	Je ne savais pas qu'il irait si loin.
But you are the last.	Mais tu es le dernier.
Maybe, we began to wonder, it had never been.	Peut-être, commençâmes-nous à nous demander, cela ne l'avait jamais été.
But there is hope here.	Mais il y a de l'espoir ici.
He gave it to you.	Il te l'a donné.
He could call me later.	Il pourrait m'appeler plus tard.
It can be calculated as follows.	Il peut être calculé comme suit.
It is important to keep an eye on the situation.	Il est important de garder un œil sur la situation.
He can think of anything.	Il peut penser à tout.
Literally in his presence, talking to him.	Littéralement en sa présence, en lui parlant.
Sometimes they got lucky.	Parfois, ils ont eu de la chance.
Take, for example, positive affect.	Prenons, par exemple, l'affect positif.
I had looked at my watch just before.	J'avais regardé ma montre juste avant.
This seems closer to the truth.	Cela semble plus proche de la vérité.
I welcome four or five people a day.	J'accueille quatre ou cinq personnes par jour.
I couldn't hold myself back.	Je n'ai pas pu me retenir.
Well, most of the time.	Eh bien, la plupart du temps.
They could, possibly.	Ils pourraient, éventuellement.
This step was repeated twice with fresh solution.	Cette étape a été répétée deux fois avec une solution fraîche.
The military still runs this country.	L'armée dirige toujours ce pays.
Maybe there is something better beyond the life we ​​have in hand.	Peut-être y a-t-il quelque chose de mieux au-delà de la vie que nous avons en main.
But the fact remains.	Mais le fait demeure.
And why did you come to me.	Et pourquoi tu es venu vers moi.
He lived for himself.	Il vivait pour lui-même.
You just have to fit in.	Il faut simplement s'intégrer.
I was not calm.	Je n'étais pas calme.
There is no other traffic on the road.	Il n'y a pas d'autre trafic sur la route.
She did not speak.	Elle ne parlait pas.
It is easy to play and simple to control.	Il est facile à jouer et simple à contrôler.
We need to step back and look at the bigger picture.	Nous devons prendre du recul et regarder l'image dans son ensemble.
You just had to have done it long enough.	Il fallait juste l'avoir fait assez longtemps.
To take some fresh air.	Prendre l'air.
I was so excited to try this song.	J'étais tellement excitée d'essayer cette chanson.
He had no idea what they were talking about.	Il n'avait aucune idée de ce dont ils parlaient.
And people to stay.	Et les gens de rester.
She hadn't completely succeeded.	Elle n'avait pas complètement réussi.
Get used to it.	Habituez-vous-y.
This practice continues today.	Cette pratique se poursuit aujourd'hui.
Maybe a source.	Peut-être une source.
Somewhere, deep in his soul, he knew.	Quelque part, au plus profond de son âme, il savait.
Everything will live and die on its own terms.	Tout vivra et mourra selon ses propres termes.
It's really good.	C'est vraiment bien.
Suddenly there were problems.	Soudain, il y a eu des problèmes.
Really consider your surroundings, then make your list.	Considérez vraiment votre environnement, puis faites votre liste.
It is under study.	C'est à l'étude.
Now was his time.	C'était maintenant son moment.
Position your body so that you enter the water feet first.	Positionnez votre corps de manière à entrer dans l'eau les pieds en premier.
I lived my life for my daughter.	J'ai vécu ma vie pour ma fille.
He knew he should have shut up.	Il savait qu'il aurait dû se taire.
I don't wear shoes.	Je ne porte pas de chaussures.
I am not one of them.	Je ne suis pas l'un d'entre eux.
She's a sweet girl and she loves sex.	C'est une fille douce et elle aime le sexe.
We found the children.	Nous avons retrouvé les enfants.
Her hair was black and long enough to fall over her face.	Ses cheveux étaient noirs et assez longs pour tomber sur son visage.
Now let's move on to functions.	Passons maintenant aux fonctions.
He said if he got hard he would fuck too.	Il a dit que s'il devenait dur, il baiserait aussi.
You cannot reduce them to their parts.	Vous ne pouvez pas les réduire en leurs parties.
It's nice of you to help this family.	C'est gentil de ta part d'aider cette famille.
The first is on the run.	Le premier est en fuite.
Something about him feels familiar.	Quelque chose en lui semble familier.
Stop early.	Arrêtez-vous tôt.
By default, this should work.	Par défaut, cela devrait fonctionner.
But others made a lot of money.	Mais d'autres gagnaient beaucoup d'argent.
After a while, he fell asleep again.	Au bout d'un moment, il s'endormit à nouveau.
You can't miss your shot.	Vous ne pouvez pas rater votre coup.
Everything has gone down a lot.	Tout a beaucoup baissé.
But it worked.	Mais ça a marché.
Now tell me what's wrong.	Maintenant, dis-moi ce qui ne va pas.
I eat breakfast every morning.	Je prends le petit déjeuner tous les matins.
I really appreciate if anyone can help me with this.	J'apprécie vraiment si quelqu'un peut m'aider avec ça.
Not great but not a complete waste of time.	Pas génial mais pas une perte de temps totale.
Or, in fact, in most advanced countries.	Ou, en fait, dans la plupart des pays avancés.
It looked like he was standing on a solid gold plate.	On aurait dit qu'il se tenait sur une plaque d'or massif.
Both tall and short men can be strong.	Les hommes grands et petits peuvent être forts.
He lowered the volume, that's for sure.	Il a baissé le volume, c'est certain.
No one will protect nature.	Personne ne protégera la nature.
He'll think murder was a good thing.	Il pensera que le meurtre était une bonne chose.
And there is no doubt about it.	Et cela ne fait aucun doute.
Let's get into that.	Entrons là-dedans.
You know we have.	Vous savez que nous avons.
I had so many good memories in this house.	J'avais tellement de bons souvenirs dans cette maison.
Since value growth is about demand, it is about human behavior.	Puisque la croissance de la valeur concerne la demande, elle concerne le comportement humain.
All things considered, you've actually done quite well.	Tout bien considéré, vous avez en fait assez bien réussi.
The only good thing about humans is television.	La seule bonne chose à propos des humains est la télévision.
They were ignored or old ones were used instead.	Ils ont été ignorés ou d'anciens ont été utilisés à la place.
He said he was white.	Il a dit qu'il était blanc.
Never stop trying your luck with others.	N'arrêtez jamais de tenter votre chance avec les autres.
With simple instructions, anyone can do it.	Avec des instructions simples, n'importe qui peut le faire.
In fact, they may not know it.	En fait, ils ne le savent peut-être pas.
We will be able to move faster and farther than any village.	Nous pourrons nous déplacer plus vite et plus loin que n'importe quel village.
These views are best in winter.	Ces vues sont meilleures en hiver.
She doesn't touch it.	Elle n'y touche pas.
We still have to get to the solid rock.	Nous devons encore nous rendre au rocher solide.
I don't really know if it's meant for the world.	Je ne sais pas vraiment si c'est destiné au monde.
But there will be.	Mais il y en aura.
Try to score better each time.	Essayez de marquer mieux à chaque fois.
She was going to have more body and become multiple.	Elle allait se faire plus de corps et devenir multiple.
The pain must be very intense.	La douleur doit être très intense.
For about an hour.	Pour environ une heure.
Remove from heat and let cool slightly.	Retirer du feu et laisser refroidir légèrement.
The police don't believe me.	La police ne me croit pas.
But we have to wait now.	Mais il faut attendre maintenant.
My day starts like any job.	Ma journée commence comme n'importe quel travail.
Their lips met, warm and soft.	Leurs lèvres se rencontrèrent, chaudes et douces.
They are an essential part of the staff.	Ils sont une partie essentielle du personnel.
The trees are simply pushed aside.	Les arbres sont simplement écartés.
Other people see a new opportunity.	D'autres personnes voient une nouvelle opportunité.
He was planning his future.	Il planifiait son avenir.
We are stronger together.	Nous sommes plus forts ensemble.
But she was talking about the baby.	Mais elle parlait du bébé.
Believe that you receive them.	Croyez que vous les recevez.
I just play.	je joue juste.
In addition, his ability to move forward and attack is unmatched.	De plus, sa capacité à avancer et à attaquer est inégalée.
No film was made.	Aucun film n'a été réalisé.
I won't share you.	Je ne te partagerai pas.
It may be in the morning.	Ce sera peut-être le matin.
But he's a reasonable man, in general.	Mais c'est un homme raisonnable, en général.
Likes and comments.	Likes et commentaires.
We can only suggest them.	Nous ne pouvons que les proposer.
What the two might have in common was beyond me.	Ce que les deux pouvaient avoir en commun me dépassait.
I would soon have a dependent wife and baby.	J'aurais bientôt une femme et un bébé à charge.
Be like the box.	Soyez comme la boîte.
They reduced the workforce by more than a third.	Ils ont réduit les effectifs de plus d'un tiers.
We'll take a tour of your place.	Nous irons faire un tour chez vous.
The important thing is to be honest.	L'important est d'être honnête.
He had never had this kind of experience before.	Il n'avait jamais eu ce genre d'expérience auparavant.
I hadn't heard him open the kitchen door.	Je ne l'avais pas entendu ouvrir la porte de la cuisine.
Do what you want, you'll never find it.	Faites ce que vous voulez, vous ne le trouverez jamais.
As she explained, the game seemed easy.	Comme elle l'a expliqué, le jeu semblait facile.
Your email address will not be revealed.	Votre adresse e-mail ne sera pas dévoilée.
Let's take an opposite example.	Prenons un exemple opposé.
It was his duty.	C'était son devoir.
We are in combat.	Nous sommes au combat.
Yet they are offered in the same price range.	Pourtant, ils sont proposés dans la même gamme de prix.
You know, with family issues.	Vous savez, avec des problèmes familiaux.
Look, sit down.	Regardez, asseyez-vous.
No mention, in fact, anywhere.	Aucune mention, en fait, nulle part.
Really, they are.	Vraiment, ils le sont.
All add value.	Tous ajoutent de la valeur.
I will ask someone where you can get this book.	Je vais demander à quelqu'un où vous pouvez vous procurer ce livre.
He would have to be very good or lucky to do the trick.	Il faudrait qu'il soit très bon ou chanceux pour faire le coup.
Doing small talk is really hard for me.	Faire de petites discussions est vraiment difficile pour moi.
It got a little easier afterwards.	C'est devenu un peu plus facile après.
It's a very funny show.	C'est un spectacle très drôle.
This system is quite old.	Ce système est assez ancien.
I asked him what he was doing.	Je lui ai demandé ce qu'il faisait.
For this reason, many authors choose to switch signs.	Pour cette raison, de nombreux auteurs choisissent de changer de signe.
It's just a small problem.	Ce n'est qu'un petit problème.
A good boy.	Un bon garçon.
His face is older now but still young.	Son visage est plus vieux maintenant mais encore jeune.
The first time had broken him.	La première fois l'avait brisé.
Such an event normally takes place over several hours.	Un tel événement se déroule normalement sur plusieurs heures.
The reason had nothing to do with it.	La raison n'avait rien à voir là-dedans.
We are happy.	Nous sommes contents.
It was quiet now.	C'était calme maintenant.
Very little, but it was a start.	Très peu, mais c'était un début.
Moments like this make me want to write less and do more.	Des moments comme celui-ci me donnent envie d'écrire moins et d'en faire plus.
They did too.	Ils l'ont fait aussi.
His expression was lost.	Son expression était perdue.
They are dark places, where bad things can hide.	Ce sont des endroits sombres, où les mauvaises choses peuvent se cacher.
Then it got dark.	Puis il est devenu sombre.
I'm sure it will be a good read.	Je suis sûr qu'il aura une bonne lecture.
Nothing worked out with him either, just like the other two.	Rien n'a fonctionné avec lui non plus, tout comme les deux autres.
This transfer was done on paper.	Ce transfert s'est fait sur papier.
There isn't much time left.	Il ne reste plus beaucoup de temps.
Nothing like the present to put your plan in place.	Rien de tel que le présent pour mettre son plan en place.
Whatever it is, he thought, here we go.	Quoi que ce soit, pensa-t-il, c'est parti.
Each time someone leaves a comment, the number increases.	Chaque fois que quelqu'un laisse un commentaire, le nombre augmente.
Their eyes are dark brown or black.	Leurs yeux sont brun foncé ou noirs.
My code does not.	Mon code ne le fait pas.
No one in power seems to care.	Personne au pouvoir ne semble s'en soucier.
It's like the worst thing a person can do.	C'est comme la pire chose qu'une personne puisse faire.
The others saw themselves in the latter.	Les autres se sont vus dans ce dernier.
By a girl who said she loved me.	Par une fille qui a dit qu'elle m'aimait.
This is not how the region was expected to develop.	Ce n'est pas ainsi que l'on s'attendait à ce que la région se développe.
Season with black pepper to taste.	Assaisonner de poivre noir au goût.
And if it's fun, you're doing it wrong.	Et si c'est amusant, vous le faites mal.
Other similar cases are recorded.	D'autres cas similaires sont enregistrés.
I met a guy at the train stop.	J'ai rencontré un gars à l'arrêt de train.
I do not see where the problem is.	Je ne vois pas où est le problème.
But that would never be explained.	Mais cela ne s'expliquerait jamais.
Most of us here had it removed and destroyed.	La plupart d'entre nous ici l'ont fait enlever et détruire.
Half of the remaining power.	La moitié de la puissance restante.
If you love what you do, you will succeed.	Si vous aimez ce que vous faites, vous réussirez.
You can change the question type to text or image.	Vous pouvez modifier le type de question en texte ou en image.
He drew a lot of pictures, none of which became real.	Il a dessiné beaucoup d'images, dont aucune n'est devenue réelle.
They ride too close.	Ils roulent trop près.
There is still work to do.	Il y a encore du travail à faire.
Not immediately.	Pas tout de suite.
My advice is to stay inside the man.	Mon conseil est de rester à l'intérieur de l'homme.
In which city to find the archives.	Dans quelle ville trouver les archives.
Without knowledge, existence at any level would be impossible.	Sans connaissance, l'existence à n'importe quel niveau serait impossible.
I said, what are you talking about.	J'ai dit, de quoi tu parles.
When she turns to us, her face is hard.	Quand elle se retourne vers nous, son visage est dur.
Just my thoughts for the day.	Juste mes pensées du jour.
Cut to the quick.	Coupé au vif.
I hope you would.	J'espère que vous le souhaiteriez.
For the most part, that's not really a problem.	Pour la plupart, ce n'est pas vraiment un problème.
I didn't serve it.	Je ne l'ai pas servi.
Except for the language.	Sauf pour la langue.
Walk through the crowd.	Traversez la foule.
They wanted to use force.	Ils voulaient utiliser la force.
Stay on topic and keep it as simple as possible.	Restez sur le sujet et gardez-le aussi simple que possible.
Your fight today destroyed a building.	Votre combat d'aujourd'hui a détruit un immeuble.
I haven't been here for a while.	Je ne suis pas venu ici depuis un moment.
It seems my luck has struck again.	Il semble que ma chance ait encore frappé.
What is actually happening vs.	Que se passe-t-il réellement vs.
None of these need such attention.	Aucun de ceux-ci n'a besoin d'une telle attention.
Great character build.	Grande construction de personnage.
They were welcome.	Ils étaient la bienvenue.
The range of activities is good.	L'éventail des activités est bon.
You need to pull yourself together.	Vous devez vous ressaisir.
Whatever they did, they were forced to spend to survive.	Quoi qu'ils aient fait, ils ont été obligés de dépenser pour survivre.
We just did the work.	Nous venons de faire le travail.
Seven years is quite a long time.	Sept ans, c'est assez long.
They didn't say a word.	Ils n'ont pas dit un mot.
No longer a child, not yet a woman either.	Plus un enfant, pas encore une femme non plus.
Beautiful.	Belle.
Soon, in fact.	Bientôt, en fait.
That was apparently the last time the door had been opened.	C'était apparemment la dernière fois que la porte avait été ouverte.
I have not changed my mind.	Je n'ai pas changé d'avis.
The results come from one out of two representative experiments carried out.	Les résultats proviennent d'une expérience représentative sur deux réalisées.
Hold out your hand.	Tendez-lui la main.
Throw his arm around her.	Jeta son bras autour d'elle.
The animals were checked twice daily for health and general condition.	Les animaux ont été contrôlés deux fois par jour pour la santé et l'état général.
Representative data from one animal are shown.	Des données représentatives d'un animal sont présentées.
The fight shouldn't have happened.	Le combat n'aurait pas dû avoir lieu.
They are extremely common.	Ils sont extrêmement fréquents.
And you know more than that.	Et vous en savez plus que cela.
The primary goal of most research today is to be published.	L'objectif principal de la plupart des recherches aujourd'hui est d'être publié.
The sugar did not appear to be near pour point.	Le sucre ne semblait pas être proche du point d'écoulement.
We need help.	Nous avons besoin d'aide.
I didn't mean to make fun of you.	Je ne voulais pas me moquer de toi.
But spring will be here before we know it.	Mais le printemps sera là avant que nous le sachions.
The effects were generally minimal.	Les effets étaient généralement minimes.
And in the months that followed, the site slowly fell apart.	Et dans les mois qui ont suivi, le site s'est lentement effondré.
No immediate side effects were noted.	Aucun effet secondaire immédiat n'a été noté.
It's a new story.	C'est une nouvelle histoire.
It was good to feel something other than fear.	C'était bon de ressentir autre chose que de la peur.
We will be back soon!.	Nous reviendrons bientôt!.
Some believe it, some don't.	Certains y croient, d'autres non.
I have not played.	Je n'ai pas joué.
That's why some unit tests take them by surprise.	C'est pourquoi certains tests unitaires les prennent par surprise.
He's probably the only person who believed he could come back.	Il est probablement la seule personne qui croyait pouvoir revenir.
I have to settle this.	Je dois régler ça.
In each mind, the same thought passed.	Dans chaque esprit, la même pensée passait.
But she loves me.	Mais elle m'aime.
In fact, long before history.	En fait, bien avant l'histoire.
He had had better days.	Il avait eu des jours meilleurs.
That may not be so true anymore.	Ce n'est peut-être plus aussi vrai.
To whom my question is simple.	A qui ma question est simple.
The accused cannot have it both ways.	L'accusé ne peut pas gagner sur les deux tableaux.
It must be one of us.	Ce doit être l'un d'entre nous.
Two days later, he came back to me.	Deux jours plus tard, il est revenu vers moi.
Nothing could be further from the truth.	Rien n'est plus éloigné de la vérité.
They say we offer simple answers to complex problems.	Ils disent que nous offrons des réponses simples à des problèmes complexes.
I mean that on all levels.	Je veux dire ça à tous les niveaux.
I agree with you.	Je suis d'accord avec toi.
Of course you can enter.	Bien sûr, vous pouvez entrer.
In our opinion, this was a good practice.	À notre avis, c'était une bonne pratique.
They hadn't succeeded yet.	Ils n'y étaient pas encore parvenus.
Everyone has tried it.	Tous l'ont essayé.
You are here now, and there is plenty of time.	Vous êtes ici maintenant, et il y a beaucoup de temps.
Contribution to the experimental design.	Contribution à la conception expérimentale.
Let's take another quick look at the examples.	Jetons un autre coup d'œil rapide sur les exemples.
Basically, it's something more complex.	Au fond, c'est quelque chose de plus complexe.
Edit your project path without any spaces.	Modifiez le chemin de votre projet sans aucun espace.
I did not wait for an answer.	Je n'ai pas attendu de réponse.
Doing so is at your own risk!.	Le faire est à vos risques et périls !.
Everyone is scared, and there's a good reason for that.	Tout le monde a peur, et il y a une bonne raison à cela.
Let them take what they came for.	Qu'ils prennent ce pour quoi ils sont venus.
Yet this is rarely true.	Pourtant, cela est rarement vrai.
If he wants to leave, then we leave.	S'il veut partir, alors nous partons.
I realized it was a man.	J'ai compris que c'était un homme.
Don't expect anything different from me.	N'attendez rien de différent de moi.
It's not free trade.	Ce n'est pas du libre-échange.
Come down here.	Descend ici.
Read on to find out how well he plays.	Lisez la suite pour savoir à quel point il joue.
They weren't involved, either.	Ils n'étaient pas impliqués, d'ailleurs.
No path you choose is the path that everyone will want.	Aucun chemin que vous choisissez n'est le chemin que tout le monde voudra.
All cases in the sample were valid for analysis.	Tous les cas de l'échantillon étaient valides pour être analysés.
For more information, please visit our website.	Pour plus d'informations, veuillez visiter notre site Web.
The doctor couldn't help.	Le docteur ne pouvait pas aider.
The results were compared to a healthy reference population.	Les résultats ont été comparés à une population de référence en bonne santé.
And they can keep it.	Et ils peuvent le garder.
Are not in the same time frame.	Ne sont pas dans le même laps de temps.
My story was still new at the time and in high demand.	Mon histoire était encore nouvelle à l'époque et très demandée.
Everything and everyone in the world.	Tout et tout le monde dans le monde.
But there were no trees, he was sure of that.	Mais il n'y avait pas d'arbres, il en était sûr.
My husband thought it was perfect, though!.	Mon mari a pensé que c'était parfait, cependant!.
I see everyone and how they do things.	Je vois tout le monde et comment ils font les choses.
He offered to drive me to my hotel.	Il m'a proposé de me conduire à mon hôtel.
High speed.	À grande vitesse.
I don't wear more than two colors at a time.	Je ne porte pas plus de deux couleurs à la fois.
She was getting used to it.	Elle commençait à s'y habituer.
And your friends are not.	Et vos amis ne le sont pas.
They wouldn't fight.	Ils ne se battraient pas.
He's early, but only a few minutes.	Il est en avance, mais seulement de quelques minutes.
They were shot.	Ils ont été abattus.
There will be time for such a word.	Il y aura du temps pour un tel mot.
It wouldn't take much for them to join us.	Il leur en faudrait peu pour nous rejoindre.
This was considered the last major step in the construction process.	Cela a été considéré comme la dernière étape majeure du processus de construction.
This person will be your primary point of contact for questions.	Cette personne sera votre principal point de contact pour poser des questions.
And he did.	Et il l'a fait.
I went out and did something new on my own.	Je suis sorti et j'ai fait quelque chose de nouveau par moi-même.
She looked at her shoes.	Elle regarda ses chaussures.
I couldn't speak.	Je ne pouvais pas parler.
You will need meat, and you will want milk and eggs.	Vous aurez besoin de viande, et vous voudrez du lait et des œufs.
The closer they are to the table, the less they will move.	Plus ils sont proches de la table, moins ils bougeront.
He just said, wait.	Il a juste dit, attends.
Don't expect us to do the same.	Ne vous attendez pas à ce que nous fassions la même chose.
No need to start.	Pas besoin de démarrer.
Yet he was there when the weapon was tested for the second time.	Pourtant, il était là lorsque l'arme a été testée pour la deuxième fois.
All the buildings are dark.	Tous les bâtiments sont sombres.
The debate over price vs.	Le débat sur le prix vs.
Its focus is set and cannot be changed.	Son focus est défini et ne peut pas être modifié.
We want to continue.	Nous voulons continuer.
We should do the reverse.	On devrait faire l'inverse.
It should be line four.	Cela devrait être la ligne quatre.
She will be nine next month.	Elle aura neuf ans le mois prochain.
I had had some made myself, similar in line and in section.	J'en avais moi-même fait fabriquer, semblables en ligne et en coupe.
I tried to solve the problem.	J'ai tenté de résoudre le problème.
He must be in terrible pain.	Il doit souffrir terriblement.
Not that my mother was looking for a catch at the time.	Non pas que ma mère cherchait une prise à l'époque.
But no, she hadn't forgotten the manuscript.	Mais non, elle n'avait pas oublié le manuscrit.
I think this is a very good update.	Je pense que c'est une très bonne mise à jour.
However, it has the same effect.	Cependant, cela a le même effet.
And, of course, the color of his eyes.	Et, bien sûr, la couleur de ses yeux.
Now let me give you another one.	Maintenant, laissez-moi vous en donner un autre.
It was only a side benefit.	Ce n'était qu'un avantage secondaire.
He couldn't pick up anything beyond that.	Il ne pouvait rien ramasser au-delà.
I was able to come and go.	J'ai pu aller et venir.
I'm sure you've seen worse.	Je suis sûr que vous avez vu pire.
They are there now.	Ils sont là maintenant.
And the vehicle itself.	Et le véhicule lui-même.
I couldn't have done it without your work.	Je n'aurais pas pu le faire sans votre travail.
It gave way a bit.	Ça a un peu cédé.
I need to know what his sources are.	J'ai besoin de savoir quelles sont ses sources.
She didn't look.	Elle n'a pas regardé.
During this time, you can choose to join me or not.	Pendant ce temps, vous pouvez choisir de me rejoindre ou non.
This should help him in the long run.	Cela devrait l'aider à long terme.
Young people to help find work.	Les jeunes à aider à trouver du travail.
It was not a happy moment.	Ce n'était pas un moment heureux.
This pattern must be seen, then it can disappear.	Ce modèle doit être vu, puis il peut disparaître.
Not our doing.	Pas notre fait.
He wouldn't make any money on it.	Il ne gagnerait pas d'argent dessus.
The truck arrived at the wrong time.	Le camion est arrivé au mauvais moment.
I waited a little longer.	J'ai attendu un peu plus.
It was the usual pattern.	C'était le schéma habituel.
I'm happy to move.	Je suis content de déménager.
I have to go there and talk to them.	Je dois y aller et leur parler.
Instead, work with what you have.	Au lieu de cela, travaillez avec ce que vous avez.
He was unable to assume the position due to health problems.	Il n'a pas pu assumer le poste en raison de problèmes de santé.
However, few data are available.	Cependant, peu de données sont disponibles.
It was popular, it was well received.	C'était populaire, c'était bien reçu.
They don't pay attention.	Ils ne font pas attention.
Apparently a panel fell.	Apparemment, un panneau est tombé.
He felt like he had been shot again.	Il se sentait à nouveau comme après avoir été abattu.
I want him to keep talking.	Je veux qu'il continue à parler.
It was proof of his struggle, of his care for her.	C'était la preuve de sa lutte, de son attention envers elle.
But the page itself does not update.	Mais la page elle-même ne se met pas à jour.
Therefore, the strategy of a particular game may not be a pure strategy.	Par conséquent, la stratégie d'un jeu particulier peut ne pas être une stratégie pure.
On one side, the sea.	D'un côté, la mer.
When they find each other, they no longer complement each other.	Lorsqu'ils se retrouvent, ils ne se complètent plus.
No one had thought of that at the time.	Personne n'y avait pensé à l'époque.
The rules are the rules.	Les règles sont les règles.
The first to touch the outside loses.	Le premier à toucher l'extérieur a perdu.
My call is over.	Mon appel est terminé.
The door to her mother's room is closed.	La porte de la chambre de sa mère est fermée.
There are many great software out there.	Il existe de nombreux logiciels formidables.
This is higher than previously reported.	C'est plus élevé que ce qui avait été rapporté précédemment.
He moved his fingers on the screen.	Il bougea ses doigts sur l'écran.
Makes his mouth water.	Lui met l'eau à la bouche.
They seemed new and alive.	Ils semblaient neufs et vivants.
Now, we ask that back.	Maintenant, nous demandons cela en retour.
Most of them are certainly only opinions.	La plupart d'entre elles ne sont certainement que des opinions.
She could wear this.	Elle pouvait porter ça.
The taste is good too.	Le goût est bon aussi.
All he wants is to win and he wants to play.	Tout ce qu'il veut, c'est gagner et il veut jouer.
Remember that if you touch the surface, you start over.	N'oubliez pas que si vous touchez la surface, vous recommencez.
One bedroom door would not close.	La porte d'une chambre ne fermait pas.
Touched his eye.	Touché son œil.
So there should be nothing to report for a few weeks.	Il ne devrait donc y avoir rien à signaler pendant quelques semaines.
I'm glad that's wrong.	Je suis content que ce soit faux.
However, this poses a technical problem.	Cependant, cela pose un problème technique.
Finally, they moved on.	Enfin, ils sont passés à autre chose.
We are ready to start the trial.	Nous sommes prêts à commencer le procès.
At each event, it takes me a few days to find my bearings.	A chaque événement, il me faut quelques jours pour trouver mes marques.
She may have had parents.	Elle a peut-être eu des parents.
It may be your experience.	Cela peut être votre expérience.
He has thought about it and he has an answer.	Il a réfléchi et il a une réponse.
Yes, that kind of person.	Oui, ce genre de personne.
But it applied to his life now.	Mais cela s'appliquait à sa vie maintenant.
As we were holding it, a strange thing happened.	Alors que nous le tenions, une chose étrange s'est produite.
Let your child be a child.	Laissez votre enfant être un enfant.
They told me.	M'ont-ils dit.
You can search for the website by its name.	Vous pouvez rechercher le site Web par son nom.
He feels like his skin is burning.	Il a l'impression que sa peau brûle.
This is a problem on several levels.	C'est un problème à plusieurs niveaux.
That's its value then.	C'est sa valeur alors.
No benefit in terms of overall survival was observed.	Aucun bénéfice en termes de survie globale n'a été observé.
And their children afterwards.	Et leurs enfants après.
It's not pure love.	Ce n'est pas de l'amour pur.
We can now look around and see what position we are in.	Nous pouvons maintenant regarder autour de nous et voir dans quelle position nous nous trouvons.
They accept each other.	Ils s'acceptent.
He shouldn't have said that.	Il n'aurait pas dû dire ça.
This is done by design.	Ceci est fait par conception.
I had this costume made.	J'ai fait faire ce costume.
I have a nice cool place where you can put these things.	J'ai un bel endroit cool où tu peux mettre ces choses.
They have their uses.	Ils ont leurs utilisations.
There are two other problems with their argument.	Il y a deux autres problèmes avec leur argumentation.
Negative values ​​indicate financial gain.	Les valeurs négatives indiquent un gain financier.
Routine use is not supported.	L'utilisation de routine n'est pas prise en charge.
You meet old friends who haven't seen you in a while.	Vous rencontrez de vieux amis qui ne vous ont pas vu depuis un moment.
He's a very smart boy.	C'est un garçon très intelligent.
That's what they get.	C'est ce qu'ils obtiennent.
I need to be with my friend.	J'ai besoin d'être avec mon ami.
Comments and questions about our policy are welcome.	Les commentaires et les questions sur notre politique sont les bienvenus.
I absolutely have to give it to him.	Je dois absolument le lui remettre.
You will never feel ready.	Vous ne vous sentirez jamais prêt.
It's the law either way.	C'est la loi dans les deux cas.
It was far, very far, but now it's very close.	C'était loin, très loin, mais maintenant c'est tout près.
Never talk about me.	Ne parle jamais de moi.
You can go with the flow.	Vous pouvez suivre le courant.
That's if he starts.	C'est s'il commence.
You knew.	Vous saviez.
Soon she felt whole again.	Bientôt, elle se sentit à nouveau entière.
Then we attack.	Puis on attaque.
We understand business and how it works.	Nous comprenons les affaires et leur fonctionnement.
What are its results?	Quels sont ses résultats ?.
Obviously, you need to take control of your orders.	Évidemment, vous devez prendre le contrôle de vos commandes.
The girl certainly knew what she wanted.	La jeune fille savait certainement ce qu'elle voulait.
In both cases, the white should be on top.	Dans les deux cas, le blanc doit être au-dessus.
Nothing he had been told about the world had to be.	Rien de ce qu'on lui avait dit sur le monde ne devait être.
Of course, the weather can play a role.	Évidemment, la météo peut jouer un rôle.
And you can't back down now.	Et tu ne peux pas reculer maintenant.
Want, want, want!.	Veux, veux, veux !.
But, oh, she turns him on.	Mais, oh, elle l'excite.
It's something, actually.	C'est quelque chose, en fait.
Camera phone at hand, friends.	Téléphone appareil photo à portée de main, amis.
State c.	État c.
He hadn't seen him for years, but he knew.	Il ne l'avait pas vu depuis des années, mais il savait.
It would never have happened.	Cela ne serait jamais arrivé.
We were a couple for a whole year.	Nous étions en couple pendant une année entière.
Looks like there are stars in the sidewalk.	On dirait qu'il y a des étoiles dans le trottoir.
It wasn't for him to say that.	Ce n'était pas à lui de dire ça.
Then they report on you.	Ensuite, ils font un rapport sur vous.
He needed it everywhere he went.	Il en avait besoin partout où il allait.
You shouldn't back down.	Vous ne devriez pas reculer.
She shouldn't even be around people.	Elle ne devrait même pas être entourée de gens.
Our team will help you get the best.	Notre équipe vous aidera à obtenir le meilleur.
Any help would be helpful.	Toute aide serait utile.
After that, we talked about our dogs for a while.	Après cela, nous avons parlé de nos chiens pendant un moment.
A short distance away lay his horse.	A une petite distance gisait son cheval.
I won't text him.	Je ne lui enverrai pas de SMS.
I came from the land beyond the sea.	Je suis venu de la terre au-delà de la mer.
He tried to push back but it didn't work.	Il a essayé de repousser mais ça n'a rien donné.
He must have been very close.	Il devait être très proche.
We now have our own office space.	Nous avons maintenant notre propre espace de bureau.
We talked about the future.	Nous avons parlé de l'avenir.
It's a unique thing.	C'est une chose unique.
A city doesn't have that kind of authority.	Une ville n'a pas ce genre d'autorité.
But this story is not new.	Mais cette histoire n'est pas nouvelle.
She heads for the kitchen.	Elle se dirige vers la cuisine.
But none of these things are true.	Mais aucune de ces choses n'est vraie.
It's that simple.	C'est aussi simple que ça.
Watch the video and listen.	Regardez la vidéo et écoutez.
He leaves the country.	Il quitte le pays.
But our work is not finished.	Mais notre travail n'est pas terminé.
All parts have been detailed in their own way.	Toutes les pièces ont été détaillées à leur manière.
And unique.	Et unique.
He looked at me, then he was dead.	Il me regardait, puis il était mort.
You are right to come here.	Tu as bien raison de venir ici.
He was the one asking the questions.	C'est lui qui posait les questions.
Things could go wrong quickly.	Les choses pourraient vite mal tourner.
But don't let that make a difference between you and him.	Mais ne laissez pas cela faire une différence entre vous et lui.
The company was not.	La société ne l'était pas.
It was three months after his death.	C'était trois mois après sa mort.
These are still perfectly valid ways of building.	Ce sont encore des manières parfaitement valables de construire.
What was the nature of the charge.	Quelle était la nature de l'accusation.
It can only be one way.	Cela ne peut être que dans un sens.
She shows him how to drive there.	Elle lui montre comment conduire là-bas.
I never told him that in my life.	Je ne lui ai jamais dit ça de ma vie.
It wouldn't have been watched.	Cela n'aurait pas été regardé.
She then heard the person enter her other room.	Elle a ensuite entendu la personne entrer dans son autre chambre.
I sat on his bed.	Je me suis assis sur son lit.
It happens to a lot of people.	Cela arrive à beaucoup de gens.
I just sat on my bed without thinking of anything.	Je me suis juste assis sur mon lit sans penser à rien.
It's time to change.	Il est temps de changer.
The others laugh and give up too.	Les autres rient et abandonnent aussi.
Either way, he would fix things.	De toute façon, il arrangerait les choses.
Big, varied and tough.	Grand, varié et dur.
And somehow we knew he knew.	Et d'une manière ou d'une autre, nous savions qu'il savait.
It's a beautiful day.	C'est une belle journée.
It takes time and is not fun.	Cela prend du temps et n'est pas amusant.
Your tongue would be the last thing you would think of putting away.	Ta langue serait la dernière chose que tu penserais à ranger.
It was an unusual time.	C'était une période inhabituelle.
The fact that she was a woman was no longer a problem.	Le fait qu'elle soit une femme n'était plus un problème.
This is necessary to take care of their living environment.	Cela est nécessaire pour prendre soin de leur cadre de vie.
I was reading the reviews and they said it was small.	Je lisais les critiques et ils ont dit qu'il était petit.
Random numbers are often required as part of a zero-knowledge proof.	Des nombres aléatoires sont souvent requis dans le cadre d'une preuve de connaissance nulle.
And that's what the song is about.	Et c'est de cela que parle la chanson.
But whatever happens after you leave this office, never give up.	Mais quoi qu'il arrive après avoir quitté ce bureau, n'abandonnez jamais.
There is nothing in the record to support the allegation.	Il n'y a rien dans le dossier pour étayer l'allégation.
She watched it ring.	Elle le regarda sonner.
But as is often the case, things are never that simple.	Mais comme c'est souvent le cas, les choses ne sont jamais aussi simples.
That's how reality is.	C'est comme ça la réalité.
You can see it in the first two photos below.	Vous pouvez le voir sur les deux premières photos ci-dessous.
It was a critical period.	C'était une période critique.
Her mother and father said she would fight.	Sa mère et son père ont dit qu'elle se battrait.
In the end, he said nothing.	Au final, il n'a rien dit.
Or so it was.	Ou alors c'était le cas.
She grabbed a knife to pull me away.	Elle a attrapé un couteau pour m'éloigner.
She didn't want any of that in her thoughts now.	Elle ne voulait plus rien de tout cela dans ses pensées maintenant.
It shouldn't have.	Ça n'aurait pas dû.
Don't trust them.	Ne leur faites pas confiance.
It was a familiar group of people having a good time.	C'était un groupe familier de personnes qui s'amusaient bien.
I just hope they fall in.	J'espère juste qu'ils tomberont dedans.
And there are many of them in my country.	Et ils sont nombreux dans mon pays.
Not for her though.	Pas pour elle cependant.
A global threat will bring countries and ideas together.	Une menace mondiale rapprochera les pays et les idées.
But there are a few problems with the idea.	Mais il y a quelques problèmes avec l'idée.
They often lead to a lack of interest in sexual activity.	Ils conduisent souvent à un manque d'intérêt pour l'activité sexuelle.
It's in one unit, but it measures three separate things.	C'est dans une unité, mais il mesure trois choses distinctes.
When he came back he had done oh so much more.	Quand il est revenu, il avait fait oh tellement plus.
Remember this day.	Souvenez-vous de ce jour.
Not much around here.	Pas grand-chose par ici.
In this sense, stories never change.	En ce sens, les histoires ne changent jamais.
There was no way around it.	Il n'y avait pas moyen de contourner cela.
Can be used.	Peut être utilisé.
She had never seen him again.	Elle ne l'avait jamais revu.
You remain seated.	Vous restez assis.
That's what kicked him out of the community.	C'est ce qui l'a chassé de la communauté.
He knew people in high positions in the army and the air force.	Il connaissait des gens haut placés dans l'armée et l'aviation.
If not, explain why.	Si non, expliquez pourquoi.
I want them executed.	Je souhaite qu'ils soient exécutés.
People don't use such harsh words.	Les gens n'utilisent pas des mots aussi durs.
Today, these two models are not linked to each other.	Aujourd'hui, ces deux modèles ne sont pas liés entre eux.
All entered data is lost.	Toutes les données renseignées sont perdues.
Three days before his death he finished the song.	Trois jours avant sa mort, il a terminé la chanson.
The ship would leave, they said.	Le bateau partirait, disaient-ils.
She was excited but we were both nervous.	Elle était excitée mais nous étions tous les deux nerveux.
Read it all.	Lisez le tout.
One out of ten.	Un sur dix.
Ask anyone who's lived here that long, or even longer.	Demandez à tous ceux qui vivent ici depuis si longtemps, voire plus.
I'm just going to send you a client.	Je vais juste vous envoyer un client.
I did not want.	Je ne voulais pas.
He just likes to play.	Il aime juste jouer.
It didn't devour me.	Ça ne m'a pas dévoré.
It's an industry problem.	C'est un problème de l'industrie.
It won't bring her back to me.	Cela ne me la ramènera pas.
But we were fighting for you when we did it.	Mais on se battait pour toi quand on l'a fait.
I'm very, very excited.	Je suis très, très excité.
The earth was made for me a place to be cleansed.	La terre a été faite pour moi un endroit à nettoyer.
Promise will find it and post it.	Promise le trouvera et le postera.
Pretty nice town.	Ville assez sympa.
He was forced to smile when he went to get the front teeth.	Il a été forcé de sourire quand il est allé chercher les dents de devant.
It's a mine, he thought.	C'est une mine, pensa-t-il.
Go ahead and write it down.	Allez-y et écrivez-le.
You had to finish this in two years.	Vous deviez terminer cela en deux ans.
Would have something to say on the subject.	Aurait quelque chose à dire sur le sujet.
They still talk about him there.	Ils parlent encore de lui là-bas.
I'm telling you, there's something wrong.	Je vous le dis, il y a quelque chose qui ne va pas.
We waited a long time.	Nous avons attendu longtemps.
I am trying to share some properties between the two windows.	J'essaie de partager certaines propriétés entre les deux fenêtres.
How beautiful she was, how perfect she was, how he loved her.	Comme elle était belle, comme elle était parfaite, comme il l'aimait.
They get paid more for doing less.	Ils sont mieux payés pour en faire moins.
They were unlike anything he had seen before.	Ils étaient différents de tout ce qu'il avait vu auparavant.
I'm on my way right now to join him.	Je suis en route en ce moment pour le rejoindre.
Look better too.	Regardez mieux aussi.
He had a feeling something was going to happen.	Il avait le sentiment que quelque chose allait se passer.
They were waiting.	Ils attendaient.
People came out.	Les gens sont sortis.
This process took us months and months.	Ce processus nous a pris des mois et des mois.
Copy every sound as you hear it.	Copiez chaque son tel que vous l'entendez.
At any age.	A tout âge.
I could read it on his face.	Je pouvais le lire sur son visage.
Had a better relationship.	Avait une meilleure relation.
She's the most important person in my life.	C'est la personne la plus importante de mon existence.
He didn't feel a little better.	Il ne se sentait pas un peu mieux.
When almost cold, add the wine.	Lorsqu'il est presque froid, ajouter le vin.
She took a deep breath and started walking towards him.	Elle prit une profonde inspiration et commença à se diriger vers lui.
Think where it might come from.	Réfléchissez d'où elle peut venir.
We used three models.	Nous avons utilisé trois modèles.
At the first opening.	A la première ouverture.
We did a poor job of it.	Nous en avons fait un mauvais travail.
It will look different somehow.	Cela aura l'air différent d'une certaine manière.
And because of this situation, now the whole panel can fall off.	Et à cause de cette situation, maintenant tout le panneau peut tomber.
It's a possibility, not a promise.	C'est une possibilité, pas une promesse.
Soon I will send you what we did.	Bientôt, je vous enverrai ce que nous avons fait.
Continue cooking as described above.	Continuez à cuire comme décrit ci-dessus.
He keeps the ring a secret for some time.	Il garde la bague secrète pendant un certain temps.
The judgment was entered in this amount.	Le jugement a été inscrit à ce montant.
We trust that.	Nous avons confiance en cela.
What running shoes.	Quelles chaussures de course.
He must be stopped.	Il doit être arrêté.
No one could do anything.	Personne ne pouvait rien faire.
Where are you?.	T'es où?.
Her voice might sound cold, but she couldn't help it.	Sa voix pouvait sembler froide, mais elle ne pouvait pas s'en empêcher.
They show an excellent match with those of the physical model.	Ils montrent une excellente correspondance avec ceux du modèle physique.
Two later died after being hit by cars.	Deux sont morts plus tard après avoir été heurtés par des voitures.
It sounds pretty serious.	Cela semble assez sérieux.
I stand up and look at my hands.	Je me lève et regarde mes mains.
It was amazing having you two.	C'était incroyable de vous avoir tous les deux.
I remember feeling every beat in my chest while driving.	Je me souviens avoir senti chaque battement dans ma poitrine en conduisant.
If the children paid, they stayed.	Si les enfants payaient, ils restaient.
We had no choice since we had ordered the dress online.	Nous n'avions pas le choix puisque nous avions commandé la robe en ligne.
However, they sometimes have difficulty with written work.	Cependant, ils ont parfois des difficultés avec le travail écrit.
Now was not the time to break his leg.	Ce n'était pas le moment de lui casser la jambe.
I needed to find the pattern.	J'avais besoin de trouver le modèle.
We both wanted it.	Nous le voulions tous les deux.
That she could reach out and press her lips to his.	Qu'elle pouvait tendre la main et presser ses lèvres contre les siennes.
Research does not support this concern.	La recherche ne soutient pas cette préoccupation.
Well, the key.	Eh bien, la clé.
I know someone who knows this person.	Je connais quelqu'un qui connaît cette personne.
She runs away from her emotions.	Elle fuit ses émotions.
You are a big girl.	Tu es une grande fille.
But there is nothing else to do.	Mais il n'y a rien d'autre à faire.
We continue together.	Nous continuons ensemble.
I was really looking for something similar.	Je cherchais vraiment quelque chose de similaire.
Welcome to my home.	Bienvenue chez moi.
I've only been here three weeks today.	Je ne suis ici que depuis trois semaines aujourd'hui.
Eventually, this last course was determined.	Finalement, ce dernier cours a été déterminé.
Then they were shown pictures of their friend.	Ensuite, on leur a montré des images de leur ami.
This plan was followed at the time.	Ce plan a été suivi à l'époque.
A card appeared.	Une carte est apparue.
Then he came back.	Puis il est revenu.
His usual place was occupied by the wounded.	Sa place habituelle était occupée par les blessés.
But you must be careful.	Mais vous devez être prudent.
But they did not understand.	Mais ils n'ont pas compris.
From the day before that of the murder.	De la veille de celle du meurtre.
I only used that.	Je n'ai utilisé que ça.
We are a machine.	Nous sommes une machine.
He hadn't liked that kind of thing very much.	Il n'avait pas beaucoup apprécié ce genre de chose.
But the fact is quite different.	Mais le fait est tout autre.
Which made her wonder what this guy knew.	Ce qui la fit se demander ce que ce type savait.
They do not know each other.	Ils ne se connaissent pas.
which is open to the public.	Qui est ouvert au public donc.
Let us help you!.	Laissez-nous vous aider!.
I'll give it to him.	Je vais lui donner ça.
It was never about money.	Il n'a jamais été question d'argent.
You only saw him beat the last level.	Vous ne l'avez vu battre que le dernier niveau.
And we will make the difference.	Et nous ferons la différence.
The first two focus on camp, student, and military life.	Les deux premiers se concentrent sur la vie de camp, étudiante et militaire.
It was fine as long as nothing had to change.	C'était très bien tant que rien ne devait changer.
But, it actually seems to flow a bit into the new.	Mais, cela semble en fait couler un peu dans le nouveau.
They are the enemy and have no status.	Ils sont l'ennemi et n'ont pas de statut.
They are family guys.	Ce sont des gars de la famille.
In other words, this is the technical part.	En d'autres termes, c'est la partie technique.
He spent all he had on the poor.	Il a dépensé tout ce qu'il avait pour les pauvres.
It was like that year after year.	C'était comme ça d'année en année.
There, a rock.	Là, un rocher.
Once you start looking for it, it will be everywhere.	Une fois que vous commencerez à le chercher, il sera partout.
But it's hard to get him to pass anything.	Mais il est difficile de lui faire passer quoi que ce soit.
It doesn't matter who your father is or where you're from.	Peu importe qui est votre père ou d'où vous venez.
It can't be something you just asked for.	Ça ne peut pas être quelque chose que tu viens de demander.
Such a distribution would not be physical.	Une telle distribution ne serait pas physique.
Usually each night of the week is spent in a different house.	Habituellement, chaque nuit de la semaine est passée dans une maison différente.
My date of birth is important here too.	Ma date de naissance est importante ici aussi.
We tend not to think of it like that.	Nous avons tendance à ne pas y penser comme ça.
It wasn't my best.	Ce n'était pas mon meilleur.
He's been here ever since.	Il est ici depuis.
So we have come to this.	Nous en sommes donc arrivés là.
I can't wait to get out of here.	J'ai hâte d'être parti d'ici.
We will have to try.	Nous devrons essayer.
Will almost double in a year and a half.	Va presque doubler d'ici un an et demi.
Plus, you're doing the most important work in the world.	De plus, vous faites le travail le plus important au monde.
Let's get back to living.	Revenons à vivre.
There were few people in the streets.	Il y avait peu de monde dans les rues.
The high pressure is removed.	La haute pression est enlevée.
The new image was of the back of the office door.	La nouvelle image était celle de l'arrière de la porte du bureau.
It was so good to see him again.	C'était tellement bon de le revoir.
No one has used the city yet.	Personne n'a encore utilisé la ville.
Yes, that makes sense now.	Oui, cela a du sens maintenant.
He was very still, as if he was fighting a deep pain.	Il était très immobile, comme s'il luttait contre une douleur profonde.
History will not be kind.	L'histoire ne sera pas clémente.
I love using these products because they work so well.	J'adore utiliser ces produits car ils fonctionnent très bien.
They solve different problems.	Ils résolvent différents problèmes.
Once we had the basic concept, the ideas kept coming.	Une fois que nous avons eu le concept de base, les idées n'ont pas cessé de venir.
So we decided to do the same.	Nous avons donc décidé de faire la même chose.
There was none of that.	Il n'y avait rien de tout cela.
But now imagine a lot of points.	Mais imaginez maintenant beaucoup de points.
They don't.	Ils ne.
Fans turn up in their thousands.	Les fans se présentent par milliers.
She hadn't come for the money.	Elle n'était pas venue pour l'argent.
We have a new one.	Nous en avons un nouveau.
Religion particularly interested him.	La religion l'intéressait particulièrement.
I should have tried to listen to the others in conversation.	J'aurais dû essayer d'écouter les autres dans la conversation.
The first two of these methods are described in this guide.	Les deux premières de ces méthodes sont décrites dans ce guide.
If he gets much stronger, he could be a force.	S'il devient beaucoup plus fort, il pourrait être une force.
This is not the meaning of the concept.	Ce n'est pas le sens du concept.
I can't explain why it affected me, in particular, but it did.	Je ne peux pas expliquer pourquoi cela m'a affecté, en particulier, mais c'est le cas.
The goal is to stand on each pressure plate only once.	Le but est de se tenir sur chaque plaque de pression une seule fois.
I had been very good at it at one time.	J'avais été très doué pour ça à une époque.
It was something she had never even considered.	C'était quelque chose qu'elle n'avait même jamais envisagé.
You will never succeed in the business world.	Vous ne réussirez jamais dans le monde des affaires.
Everyone was too.	Tout le monde l'était aussi.
I continued again and again.	J'ai continué encore et encore.
Mom led the way and kept me safe at the same time.	Maman a ouvert la voie et m'a gardé en sécurité en même temps.
At every turn, it was reported that he "wasn't happy" and "wanted out."	À chaque tour, il a été rapporté qu'il «n'était pas content» et «voulait sortir».
He had no idea how long.	Il n'avait aucune idée de combien de temps.
Yes, everything was the same.	Oui, tout était pareil.
I also walked to work.	Je marchais aussi pour aller au travail.
He looked at her and returned his gaze to the road.	Il la regarda et reporta son regard sur la route.
And that's where the web happens.	Et c'est là que le Web se produit.
This is where the magic happens.	C'est ici que la magie opère.
I have to go back to my daughter.	Je dois retourner auprès de ma fille.
She started it.	C'est elle qui a commencé ça.
But she didn't try to stop him.	Mais elle n'essaya pas de l'arrêter.
He has the heart and mind of a leader.	Il a le cœur et l'esprit d'un leader.
You are willing to stay with me for a day or two.	Tu es prêt à rester avec moi un jour ou deux.
Either way, the police will take their time getting here.	Dans les deux cas, la police prendra son temps pour arriver ici.
I could see us working with big names and no names.	Je pouvais nous voir travailler avec de grands noms et sans noms.
This can be explained in two ways.	Cela peut s'expliquer de deux manières.
They were silent.	Ils étaient silencieux.
What pain.	Quelle douleur.
I don't need to explain myself.	Je n'ai pas besoin de m'expliquer.
You can see what that means to him.	Vous pouvez voir ce que cela signifie pour lui.
Many find the combination of image and text to be very powerful.	Beaucoup trouvent que la combinaison de l'image et du texte est très puissante.
They know where you are.	Ils savent où vous êtes.
Come their way.	Venir leur chemin.
We have to ride.	Nous devons rouler.
She didn't look back.	Elle n'a pas regardé en arrière.
I love my life.	J'aime ma vie.
However, he did not look at the other children.	Cependant, il ne regarda pas les autres enfants.
It wasn't really a smile.	Ce n'était pas vraiment un sourire.
I just love the community.	J'aime juste la communauté.
There are many factors.	Il y a beaucoup de facteurs.
It may be necessary to run a second time to pass.	Il peut être nécessaire de courir une deuxième fois pour réussir.
He will not come.	Il ne viendra pas.
I could just sit knowing the experience of sitting.	Je pouvais simplement m'asseoir en connaissant l'expérience d'être assis.
It doesn't make much difference.	Cela ne fait pas beaucoup de différence.
of his accident.	De son accident.
It was also the noise.	C'était aussi le bruit.
This is where things became very clear to me.	C'est là que les choses sont devenues très claires pour moi.
He said no thank you, he liked to walk.	Il a dit non merci, il aimait marcher.
They had water, and it was relatively clean.	Ils avaient de l'eau, et c'était relativement propre.
Nothing written on paper will do.	Rien d'écrit sur papier ne le fera.
This will hurt.	Cela va faire mal.
That might be a good thing.	Ce serait peut-être une bonne chose.
The greatest story in politics.	La plus grande histoire en politique.
What he will do.	Ce qu'il fera.
He thought she might have something at work.	Il pensait qu'elle pourrait avoir quelque chose au travail.
The main answer is to protect yourself from it.	La principale réponse est de vous en protéger.
Instead, the system itself must be judged.	Au lieu de cela, le système lui-même doit être jugé.
Thousands and thousands.	Des milliers et des milliers.
I have to see this.	Je dois voir ça.
Both tested negative.	Les deux ont été testés négatifs.
A cross of blue sky.	Une croix de ciel bleu.
The crowd was silent.	La foule était silencieuse.
This will be our main focus here.	Ce sera notre objectif principal ici.
He wasn't going to call this one.	Il n'allait pas téléphoner à celui-ci.
Process, process, process.	Processus, processus, processus.
It had been hidden when she walked through the door.	Il avait été caché quand elle avait franchi la porte.
It would have been too easy.	Cela aurait été trop facile.
Thank you for taking the time to post such valuable information.	Merci d'avoir pris le temps de publier des informations aussi précieuses.
I don't think you are a criminal.	Je ne pense pas que tu sois un criminel.
We can do it.	On peut le faire.
I weighed it recently.	Je l'ai pesé il y a peu.
Of course, it was visible.	Évidemment, ça se voyait.
Hell, some never go much further.	Enfer, certains ne vont jamais beaucoup plus loin.
He made us do an experiment.	Il nous a fait faire une expérience.
He played the lead role in the school play.	Il a joué le rôle principal dans la pièce de théâtre de l'école.
We stayed here for a while and really enjoyed it.	Nous sommes restés ici pendant un certain temps et nous avons vraiment apprécié.
He had put on a shirt.	Il avait mis une chemise.
But it went too far.	Mais c'est allé trop loin.
I am now a little better on that side.	Je suis maintenant un peu mieux de ce côté-là.
He asked her how she was.	Il lui a demandé comment elle allait.
For many months they stayed there.	Pendant de longs mois, ils y sont restés.
Not an easy death.	Pas une mort facile.
On this subject, he had written a pretty letter to his wife.	A ce sujet, il avait écrit une jolie lettre à sa femme.
Maybe a little, maybe a lot.	Peut-être un peu, peut-être beaucoup.
I really intend to go to university.	J'ai vraiment l'intention d'aller à l'université.
He has them.	Il les a.
Solutions such as credit card processing.	Des solutions telles que le traitement des cartes de crédit.
Indicates benchmark vs. comparison.	Indique la comparaison de référence vs.
I guess that's helpful.	Je suppose que c'est utile.
You will be discovered.	Vous serez découvert.
I don't really have a problem with that.	Je n'ai pas vraiment de problème avec ça.
God gave me a limited time.	Dieu m'a donné un temps limité.
I'm not crazy to change schools myself.	Je ne suis pas fou de changer d'école moi-même.
I felt it too.	Je l'ai ressenti aussi.
It tells you what you want and need to hear.	Il vous dit ce que vous voulez et devez entendre.
Everyone has a story.	Tout le monde a une histoire.
I could feel him behind me.	Je pouvais le sentir derrière moi.
However, the situation is more complicated than that.	Cependant, la situation est plus compliquée que cela.
A good side, a bad side.	Un côté bon, un côté mauvais.
All is well.	Tout est bon.
I don't believe we will ever be.	Je ne crois pas que nous le serons jamais.
It's just as awesome as the previous two in the series.	Il est tout aussi génial que les deux précédents de la série.
Rest.	Reposez-vous.
None of these statements were correct.	Aucune de ces affirmations n'était correcte.
Without saying a word, he suggested that I follow him.	Sans dire un mot, il me proposa de le suivre.
The only thing that will stop us is us.	La seule chose qui nous arrêtera, c'est nous.
His father had been fired.	Son père avait été licencié.
You have to make sure, you know.	Il faut s'assurer, tu sais.
I couldn't even look at it.	Je ne pouvais même pas le regarder.
If he said the camp was empty, it was empty.	S'il a dit que le camp était vide, il était vide.
I sent it.	Je l'ai envoyé.
She and her husband had two children.	Elle et son mari avaient eu deux enfants.
We don't even stop.	On ne s'arrête même pas.
There were over a hundred questions.	Il y avait plus d'une centaine de questions.
They came down to do it.	Ils sont descendus pour le faire.
President ultimately.	Président en bout de ligne.
The experiment ultimately turned out to be a failure.	L'expérience s'est finalement avérée un échec.
Few people knew that.	Peu de gens le savaient.
Yes, to see if there is an even number.	Oui, pour voir s'il y a un nombre pair.
Politics is her life and she gives it all she has.	La politique est sa vie et elle y donne tout ce qu'elle a.
We did too.	Nous l'avons fait aussi.
A few months longer than when we knew him.	Quelques mois de plus que lorsque nous l'avons connu.
In the short term, at least.	A court terme, du moins.
The trial court made no further findings.	Le tribunal de première instance n'a pas tiré d'autres conclusions.
I have no days.	Je n'ai pas de jours.
On his head.	Sur sa tête.
He hadn't been angry or upset that she was leaving his house.	Il n'avait pas été en colère ou contrarié qu'elle quitte sa maison.
I couldn't have asked for a better experience.	Je n'aurais pas pu demander une meilleure expérience.
There is good weather.	Il y a du beau temps.
As usual when little boy.	Comme d'habitude quand petit garçon.
Human.	Humain.
We have to live it.	Nous devons le vivre.
Have needs and meet them.	Avoir des besoins et y répondre.
A few minutes pass.	Quelques minutes passent.
There is no way to fail.	Il n'y a aucun moyen d'échouer.
She pushed him away.	Elle le repoussa.
It is also what you are.	C'est aussi ce que tu es.
We did our business.	Nous avons fait nos affaires.
He said he wasn't.	Il a dit qu'il ne l'était pas.
Give people time to think.	Donnez aux gens le temps de réfléchir.
We listen to rock.	On écoute du rock.
The injuries were not serious.	Les blessures n'étaient pas graves.
However, no lie can last forever.	Cependant, aucun mensonge ne peut durer éternellement.
I am not married and have no children.	Je ne suis pas marié et n'ai pas d'enfants.
I told them the truth.	Je leur ai dit la vérité.
We will just miss him.	Il va juste nous manquer.
Basically things are the same.	Fondamentalement, les choses sont les mêmes.
It's very interesting.	C'est très intéressant.
I would never do that.	Je ne ferais jamais ça.
However, this study focused only on men.	Cependant, cette étude s'est concentrée uniquement sur les hommes.
However, some facts and figures change.	Cependant, certains faits et chiffres changent.
He does this in several ways.	Il le fait de plusieurs façons.
I happened to be on the same street.	Il se trouve que je me trouvais dans la même rue.
You will, however, need to know what you are doing.	Vous aurez cependant besoin de savoir ce que vous faites.
Ask any of the other people involved.	Demandez à l'une des autres personnes impliquées.
The person generally has about ten minutes to prepare their speech.	La personne dispose généralement d'une dizaine de minutes pour préparer son discours.
Seen up close, this mechanism was no longer small.	Vu de près ce mécanisme n'était plus petit.
We had quite a few properties there.	Nous avions pas mal de propriétés là-bas.
Now that's a panel data structure.	Maintenant, c'est une structure de données de panneau.
There's not a single bottle left.	Il ne reste plus une seule bouteille.
We always have a problem getting into the house.	On a toujours un problème pour entrer dans la maison.
It was empty, like one.	Il était vide, comme un.
From these you can draw even smaller lines.	À partir de ceux-ci, vous pouvez dessiner des lignes encore plus petites.
It's really, really sad.	C'est vraiment, vraiment triste.
People often said they had no other similar experience.	Les gens ont souvent déclaré n'avoir aucune autre expérience similaire.
She knew this would happen.	Elle savait que cela arriverait.
I want him to say more.	Je veux qu'il en dise plus.
They had a son and a daughter.	Ils eurent un fils et une fille.
I'm just at an important part.	Je suis juste à une partie importante.
The weapon was never found.	L'arme n'a jamais été retrouvée.
I will not post these thoughts anywhere other than on this blog.	Je ne publierai ces pensées nulle part ailleurs que sur ce blog.
I know you don't remember how important she is to you.	Je sais que tu ne te souviens pas à quel point elle est importante pour toi.
All that wasted time.	Tout ce temps perdu.
And that's what ultimately matters.	Et c'est ce qui compte finalement.
It's well established, which can be a good thing.	C'est bien établi, ce qui peut être une bonne chose.
But you don't have to worry.	Mais vous n'avez pas à vous inquiéter.
Well, not as good as one would expect, but still something.	Eh bien, pas aussi bon qu'on aurait pu s'y attendre, mais quand même quelque chose.
The time had passed too quickly.	Le temps était passé trop vite.
There was something strange about it.	Il y avait quelque chose d'étrange à ce sujet.
Others thought differently.	D'autres pensaient différemment.
In practice, it is often difficult to tell them apart.	En pratique, il est souvent difficile de les différencier.
Professional jobs, many technical jobs and creative jobs.	Des emplois professionnels, de nombreux emplois techniques et des emplois créatifs.
Then he fell into a deep sleep.	Puis il s'endormit profondément.
And you know what that means.	Et vous savez ce que cela signifie.
You have to take control of yourself.	Vous devez prendre le contrôle de vous-même.
I'm not asking you to fight.	Je ne te demande pas de te battre.
I just couldn't put two and two together.	Je ne pouvais tout simplement pas mettre deux et deux ensemble.
So many times.	Tellement de fois.
There must be something inside of us that isn't quite normal.	Il doit y avoir quelque chose en nous qui n'est pas tout à fait normal.
I will take a simple example.	Je vais prendre un exemple simple.
It will use a database to store information.	Il utilisera une base de données pour stocker des informations.
Kids hit pretty hard, and he's not used to it.	Les enfants frappent assez fort, et il n'est pas habitué à ça.
It was very helpful.	Cela a été très utile.
I had lost the night.	J'avais perdu la nuit.
We could still create, but drugs and drinks affect some people differently.	Nous pourrions encore créer, mais les drogues et les boissons affectent différemment certaines personnes.
I mean other than now.	Je veux dire autre que maintenant.
Believe in me.	Crois en moi.
His body was heavy with desire for her.	Son corps était lourd de désir pour elle.
Others visit the site because of the blog.	D'autres visitent le site à cause du blog.
It means the first but not the second.	Cela signifie le premier mais pas le second.
For some, it's a relief.	Pour certains, c'est un soulagement.
You probably know that too.	Vous le savez probablement aussi.
It means every time.	Cela signifie à chaque fois.
He never said anything about love.	Il n'a jamais rien dit sur l'amour.
Don't make it perfect.	Ne le rendez pas parfait.
Initially, this was accepted by both parties.	Au départ, cela a été accepté par les deux parties.
A car behind him in the dark, coming way too fast.	Une voiture derrière lui dans le noir, venant beaucoup trop vite.
You see here.	Vous voyez ici.
I told him where to find my father, then I passed out.	Je lui ai dit où trouver mon père, puis je me suis évanoui.
Different types are for different purposes.	Les différents types sont à des fins différentes.
The power of mind over matter.	Le pouvoir de l'esprit sur la matière.
I play my games, wherever my games maybe.	Je joue à mes jeux, où que ce soit mes jeux peut-être.
What a surprise.	Quelle surprise.
Let's talk about something else.	Parlons d'autre chose.
Each country has its own history and character.	Chaque pays a sa propre histoire et son propre caractère.
I think she has that level of respect because of her crime.	Je pense qu'elle a ce niveau de respect à cause de son crime.
Performs statistical analysis.	Fait l'analyse statistique.
It may not be perfect, but it is simple.	Ce n'est peut-être pas parfait, mais c'est simple.
That night, my life started to take a new direction.	Cette nuit-là, ma vie a commencé à prendre une nouvelle direction.
That's why we came.	C'est pourquoi nous sommes venus.
Many more died in the war.	Beaucoup d'autres sont morts à la guerre.
They knew it wouldn't help.	Ils savaient que cela n'aiderait pas.
The device isn't just thin to look at.	L'appareil n'est pas seulement mince à regarder.
And, in any case, it offers a lot.	Et, en tout cas, il offre beaucoup.
There are several reasons for this.	Il y a plusieurs raisons à cela.
I had never had beer like this before.	Je n'avais jamais bu de bière comme ça auparavant.
Because he most certainly was.	Parce qu'il l'était très certainement.
I added a new cat.	J'ai ajouté un nouveau chat.
Broke the house record.	A battu le record de la maison.
I got them after he died.	Je les ai eu après sa mort.
But the war is coming to an end.	Mais la guerre touche à sa fin.
There is nothing for them.	Il n'y a rien pour eux.
Out of his hand.	Hors de sa main.
Be sure to say the correct one.	Assurez-vous de dire la bonne.
Sometimes we have a message.	Parfois, nous avons un message.
I stand by those numbers.	Je maintiens ces chiffres.
He watched them hold hands and run towards the sea.	Il les regarda se tenir la main et courir vers la mer.
It should be more than sex.	Ça devrait être plus que du sexe.
When she wrote that.	Quand elle a écrit ça.
She wore the expression for two minutes.	Elle a porté l'expression pendant deux minutes.
At least not one that anyone could describe.	Du moins pas un que n'importe qui pourrait décrire.
My smile finally disappeared.	Mon sourire a finalement disparu.
They're not going to be happy about that.	Ils ne vont pas être contents de ça.
Lots to remember.	Beaucoup à retenir.
This is because they are denied the opportunity to access a good education.	C'est parce qu'on leur refuse la possibilité d'accéder à une bonne éducation.
In this system, at least one release should take place every month.	Dans ce système, au moins une version devrait avoir lieu chaque mois.
This face was familiar to him.	Ce visage lui était familier.
The women and children were silent.	Les femmes et les enfants étaient silencieux.
You should have seen it with your own eyes.	Fallait le voir de ses propres yeux.
It's a great show.	C'est un excellent spectacle.
The water had turned freezing.	L'eau était devenue glaciale.
They kept busy, made money and had fun.	Ils se sont occupés, ont gagné de l'argent et se sont bien amusés.
I think it's going to be even better.	Je pense que ça va être encore mieux.
That's how it fell.	C'est comme ça que c'est tombé.
He will help us.	Il va nous aider.
He suddenly appeared.	Il est apparu d'un coup.
Again, there was the roll call.	Encore une fois, il y avait l'appel.
They must be tested.	Ils doivent être testés.
Therefore, they know better than her how to be a mother.	Par conséquent, elles savent mieux qu'elle comment être mère.
Is that a good question, again no.	Est-ce que c'est une bonne question, encore une fois non.
He did it when he was young.	Il l'a fait quand il était jeune.
At this point, they are on the same page as us.	À ce stade, ils sont sur la même page que nous.
Many are losing hope.	Beaucoup perdent espoir.
It's different for you.	Pour toi c'est différent.
Now he knew it was he who had died.	Maintenant, il savait que c'était lui qui était mort.
I know we could make it work.	Je sais que nous pourrions le faire fonctionner.
This agreement was signed and nothing happened after that.	Cet accord a été signé et rien ne s'est passé après cela.
Remove from heat and set aside on a plate.	Retirer du feu et réserver dans une assiette.
And stop reading and go.	Et arrêtez de lire et partez.
His car had not been found.	Sa voiture n'avait pas été retrouvée.
He so wanted to share with her but was nervous.	Il voulait tellement partager avec elle mais était nerveux.
I just couldn't understand it.	Je ne pouvais tout simplement pas le comprendre.
I know you are new to this area.	Je sais que tu es nouveau dans ce domaine.
Be on the requirements and.	Être sur les exigences et.
There was their wedding day.	Il y avait le jour de leur mariage.
Sleep training does not work for all children.	L'entraînement au sommeil ne fonctionne pas pour tous les enfants.
You speak clearly and well.	Vous parlez clairement et bien.
I'm just telling you what they tell me.	Je te dis juste ce qu'ils me disent.
The plane went to sea.	L'avion est parti en mer.
But very suddenly things started to happen.	Mais très soudainement, les choses ont commencé à se produire.
I could even travel with you.	Je pourrais même voyager avec toi.
Because she is right.	Parce qu'elle a raison.
The idea was certainly not new.	L'idée n'était certainement pas nouvelle.
The second stops working.	Le deuxième arrête de fonctionner.
Start closing the fingers of the left hand.	Commencez à fermer les doigts de la main gauche.
Shows you that you are never too old to learn.	Vous montre que vous n'êtes jamais trop vieux pour apprendre.
I had more love for my songs than that.	J'avais plus d'amour pour mes chansons que ça.
Their job was done.	Leur travail était fait.
The water was cold, very cold.	L'eau était froide, très froide.
If she wanted to shock and she accepted.	Si elle voulait choquer et elle a accepté.
The development of early behaviors in young children.	Le développement de comportements précoces chez les jeunes enfants.
Our results speak for themselves.	Nos résultats parlent d'eux-mêmes.
And won it.	Et l'a gagné.
Black makes such a statement.	Black fait une telle déclaration.
No end date.	Pas de date de fin.
It apparently wasn't going the way he thought.	Cela ne se passait apparemment pas comme il le pensait.
Except this one was different.	Sauf que celui-ci était différent.
It is part of living in the present.	Cela fait partie de la vie dans le présent.
They are not children.	Ce ne sont pas des enfants.
She would worry about why tomorrow.	Elle s'inquiéterait du pourquoi demain.
He's the perfect boy and he's filled with your love.	C'est le garçon parfait et il est rempli de ton amour.
You must be strong.	Vous devez être fort.
One thing is clear, however.	Une chose est claire, cependant.
The network was excited about it and said it looked cool.	Le réseau était enthousiasmé par cela et a dit que cela avait l'air cool.
That's what he did.	C'est ce qu'il a fait.
Then they were asked how happy it made them.	Ensuite, on leur a demandé à quel point cela les rendait heureux.
Everywhere you look you have guys who can play.	Partout où vous regardez, vous avez des gars qui peuvent jouer.
Try it, just for a day.	Essayez-le, juste pour une journée.
It is simply to live.	C'est simplement vivre.
We are very careful about this.	Nous sommes très prudents à ce sujet.
But that's not the whole point.	Mais ce n'est pas toute la question.
I have a great chance to play.	J'ai une grande chance de jouer.
He took a note and then looked up.	Il prit une note puis leva les yeux.
He could neither speak nor think.	Il ne pouvait ni parler ni penser.
Stop looking for differences.	Arrêtez de chercher les différences.
Mistakes happen.	Des erreurs arrivent.
We want to be a free people.	Nous voulons être un peuple libre.
He hugged her to him.	Il la serra contre lui.
She looked down at the ground.	Elle baissa les yeux vers le sol.
The man was incredibly controlled.	L'homme était incroyablement contrôlé.
To play in the snow with our dog.	Pour jouer dans la neige avec notre chien.
Therefore, the same argument holds as above.	Par conséquent, le même argument vaut que ci-dessus.
Dad was wrong.	Papa avait tort.
I want to know who.	Je veux savoir qui.
But it's not the dinner that counts, actually.	Mais ce n'est pas le dîner qui compte, en fait.
You must be what your business needs you to be.	Vous devez être ce que votre entreprise a besoin que vous soyez.
Many of them did not have good quality points.	Beaucoup d'entre eux n'avaient pas de points de bonne qualité.
We cannot avoid it.	Nous ne pouvons pas l'éviter.
This is how things work in our movement.	C'est ainsi que les choses fonctionnent dans notre mouvement.
Don't buy white.	N'achetez pas de blanc.
I wish you had shot him, but no luck.	J'aurais aimé que vous lui tiriez dessus, mais pas de chance.
But recently, the effort has become more serious.	Mais récemment, l'effort est devenu plus sérieux.
But things are different.	Mais les choses sont différentes.
They are not paid by anyone.	Ils ne sont payés par personne.
I see people more clearly.	Je vois les gens plus clairement.
But you can't find an opening.	Mais vous ne trouvez pas d'ouverture.
You know what.	Vous savez quoi.
Since the age of eight or nine, he had been in trouble.	Depuis l'âge de huit ou neuf ans, il avait des ennuis.
We need this guy.	Nous avons besoin de ce gars.
He didn't know how to handle this.	Il ne savait pas comment gérer cela.
It seemed to them that there was no way to appeal even this fact.	Il leur semblait qu'il n'y avait aucun moyen de faire appel même sur ce fait.
But that was fifteen years ago.	Mais c'était il y a quinze ans.
For the moment I do not play anything.	Pour l'instant je ne joue à rien.
It was that or fall.	C'était ça ou tomber.
The best love.	Le meilleur amour.
It is clear that we must end this.	C'est clair qu'il faut en finir.
Moreover, he is a quality person.	De plus, c'est une personne de qualité.
You can't just leave her.	Vous ne pouvez pas simplement la quitter.
It was late now, past ten.	Il était tard maintenant, dix heures passées.
Turning the ship around is a long, slow process.	Faire tourner le navire est un processus long et lent.
People who have experienced such things have started thinking.	Les gens qui ont vécu de telles choses ont commencé à réfléchir.
This is clearly not the case.	Ce n'est clairement pas le cas.
The total length is.	La longueur totale est.
While others stay home forever.	Tandis que d'autres restent chez eux pour toujours.
You are about to add regular priced items to your order.	Vous êtes sur le point d'ajouter des articles à prix régulier à votre commande.
The culture medium was maintained under similar conditions as a negative control.	Le milieu de culture a été maintenu dans des conditions similaires en tant que témoin négatif.
No one knows what form this will take.	Nul ne sait la forme que cela prendra.
Don't be like that.	Ne sois pas comme ça.
For example, first and your car.	Par exemple, d'abord et votre voiture.
It really wasn't a game at that time.	Ce n'était vraiment pas un jeu à ce moment-là.
It could have been any business.	Cela aurait pu être n'importe quelle entreprise.
Something had been released in him to change his life.	Quelque chose s'était libéré en lui pour changer sa vie.
It's my mother you're talking about.	C'est de ma mère dont tu parles.
My speech is totally back.	Mon discours est totalement revenu.
She was on her way to town with her fish.	Elle était en route pour la ville avec son poisson.
We had a lot of fun.	Nous avons eu beaucoup de plaisir.
I am in a terrible nervous state.	Je suis dans un état nerveux terrible.
He saw me as a mother.	Il me voyait comme une mère.
We can send you home with a little of each.	Nous pouvons vous renvoyer chez vous avec un peu de chacun.
This time it could be me.	Cette fois, ça pourrait être moi.
But no, not much.	Mais non, pas grand-chose.
Think less political process and more politics.	Pensez moins de processus politique et plus de politique.
And now he was following me again.	Et maintenant, il me faisait suivre à nouveau.
Relax a little.	Calme-toi un peu.
I sleep on the street.	Je dors dans la rue.
He was about to get married.	Il s'apprêtait à se marier.
She bit the man and he released her a little, but not entirely.	Elle a mordu l'homme et il l'a relâché un peu, mais pas entièrement.
If you don't have a support system, it won't work.	Si vous n'avez pas de système de soutien, cela ne fonctionnera pas.
He hasn't seen the movie yet.	Il n'a pas encore vu le film.
Just like that, his school life was over.	Juste comme ça, sa vie scolaire était terminée.
She tried to back away.	Elle a essayé de reculer.
They have the problem of facts.	Ils ont le problème des faits.
One thing follows from the next.	Une chose découle de la suivante.
But that's not his story.	Mais ce n'est pas son histoire.
Will love win in the end?.	L'amour l'emportera-t-il à la fin ?.
You can't be too careful in this job.	Vous ne pouvez pas être trop prudent dans ce travail.
But it is exactly the opposite.	Mais c'est exactement le contraire.
It is speaking in droves.	C'est parler en masse.
We must be able to dream again.	Il faut qu'on puisse à nouveau rêver.
It's like space.	C'est comme l'espace.
My mother is not the mother of the story.	Ma mère n'est pas la mère de l'histoire.
Workers could easily travel from one country to another.	Les travailleurs pouvaient facilement voyager d'un pays à l'autre.
It happened a lot.	C'est arrivé beaucoup.
He can still hang on.	Il peut encore s'accrocher.
I just want to do things that really interest me.	Je veux juste faire des choses qui m'intéressent vraiment.
You must be different and unique.	Vous devez être différent et unique.
Easily the worst pain I have ever felt.	Facilement la pire douleur que j'aie jamais ressentie.
It even seems very hard to believe.	Cela semble même très difficile à croire.
Moreover, the argument can be reversed.	De plus, l'argument peut être renversé.
She makes everything fun.	Elle rend tout amusant.
She wants it to be clear from the start.	Elle veut que ce soit clair dès le départ.
There are so many things that go into it.	Il y a tellement de choses qui entrent dedans.
It's because their hour of death has come.	C'est parce que leur heure de mort est arrivée.
People should just enjoy what they do.	Les gens devraient simplement apprécier ce qu'ils font.
His house burned down.	Sa maison a brûlé.
He was calling me.	Il m'appelait.
Without looking back.	Sans se retourner.
The two married that year.	Les deux se sont mariés cette année-là.
Then we couldn't really see the tree right outside the window.	Ensuite, nous ne pouvions pas vraiment voir l'arbre juste devant la fenêtre.
I saw files destroyed.	J'ai vu des dossiers détruits.
But then it started to open up.	Mais ensuite, il a commencé à s'ouvrir.
They have new ways of doing things.	Ils ont de nouvelles façons de faire.
And then it gets really weird.	Et à ce moment-là, ça devient vraiment bizarre.
Results of the three independent experiments.	Des résultats des trois expériences indépendantes.
We had a chance to win and we didn't make the games.	Nous avons eu une chance de gagner et nous n'avons pas réussi les jeux.
She has several people waiting for them.	Elle a plusieurs personnes qui les attendent.
He wants the operation to succeed.	Il veut que l'opération réussisse.
He was happy to sit down for a while.	Il était heureux de s'asseoir un moment.
It was definitely not for me.	Ce n'était définitivement pas pour moi.
I had to catch up.	J'ai dû me rattraper.
He says he will do it later.	Il dit qu'il le fera plus tard.
She wouldn't have thought of that.	Elle n'aurait pas pensé à ça.
He doesn't cut any ice with me.	Il ne coupe aucune glace avec moi.
Please let me know if you have any ideas.	S'il vous plaît laissez-moi savoir si vous avez des idées.
Depending on what happened to you that day.	En fonction de ce qui vous est arrivé ce jour-là.
I still believe there is a chance.	Je crois toujours qu'il y a une chance.
But it didn't matter anyway.	Mais peu importait de toute façon.
You are one of us.	Vous êtes l'un d'entre nous.
Off the field for as long as possible.	Hors du terrain le plus longtemps possible.
Remove spent flowers if you can reach them.	Retirez les fleurs fanées si vous pouvez les atteindre.
You are a person, not an object.	Vous êtes une personne, pas un objet.
Please help me figure it out.	S'il vous plaît aidez-moi à le comprendre.
In short, they think it's the other guy.	En bref, ils pensent que c'est l'autre gars.
We still feel, we still think.	Nous ressentons encore, nous pensons encore.
They weren't going to touch it.	Ils n'allaient pas y toucher.
A very good idea.	Une très bonne idée.
We break down the proof of into three steps.	Nous décomposons la preuve de en trois étapes.
We work on education.	Nous travaillons sur l'éducation.
However, they conflict with the species tree.	Cependant, ils sont en conflit avec l'arbre des espèces.
A large black door.	Une grande porte noire.
I never really felt at home, I didn't understand it.	Je ne me suis jamais senti vraiment chez moi, je ne l'ai pas compris.
I remember when it happened.	Je me souviens quand c'est arrivé.
It is certainly not very high.	Ce n'est certainement pas très élevé.
Or the day before.	Ou la veille.
You have to call him and tell him.	Tu dois l'appeler et lui dire.
Each dot represents a plant.	Chaque point représente une plante.
The way she looked through his eyes.	La façon dont elle regardait à travers ses yeux.
I have no idea how he felt, or felt, about anything.	Je n'ai aucune idée de ce qu'il ressentait, ou ressentait, à propos de quoi que ce soit.
He told me he didn't know.	Il m'a dit qu'il ne savait pas.
They said she had a dog.	Ils ont dit qu'elle avait un chien.
I asked him once how it feels not to be free.	Je lui ai demandé une fois ce que ça fait de ne pas être libre.
Coffee without coffee.	Café sans café.
The silence expressed the thought, but the thought was not the silence.	Le silence exprimait la pensée, mais la pensée n'était pas le silence.
Maybe even something more special.	Peut-être même quelque chose de plus spécial.
Mean change in blood pressure was not significantly different between treatments.	La variation moyenne de la pression artérielle n'était pas significativement différente entre les traitements.
It had happened so fast, so fast that no one was prepared.	C'était arrivé si vite, si vite que personne n'était préparé.
Their time had come.	Leur moment était venu.
We made him wait.	On l'a fait attendre.
I am much more patient now.	Je suis beaucoup plus patient maintenant.
She will win your heart from the first picture, we are sure.	Elle gagnera votre cœur dès la première photo, nous en sommes certains.
She found all the reasons not to go.	Elle a trouvé toutes les raisons de ne pas y aller.
I just didn't know how to get out of it.	Je ne savais juste pas comment m'en sortir.
Because you are wrong.	Parce que tu te trompes.
Agents can't tell the age.	Les agents ne peuvent pas dire l'âge.
It's far from relevant.	C'est loin d'être pertinent.
They will rate your work with their comments and feedback.	Ils évalueront votre travail avec leurs commentaires et leurs réactions.
He will wait until morning for you to answer him.	Il attendra jusqu'au matin pour que vous lui répondiez.
Maybe the little girl is just lying on something that's causing pain.	Peut-être que la petite fille est simplement allongée sur quelque chose qui cause de la douleur.
It was as if his own son had been killed.	C'était comme si son propre fils avait été tué.
This is my answer.	C'est ma réponse.
I now know she was right.	Je sais maintenant qu'elle avait raison.
My heart will be with you.	Mon coeur sera avec toi.
The next step is ice therapy.	La prochaine étape est la thérapie par la glace.
They will never say never.	Ils ne diront jamais jamais.
The function works fine.	La fonction marche bien.
So a closed set.	Donc un ensemble fermé.
His own father.	Son propre père.
The corporate and team news features are an important means to this end.	Les fonctions de nouvelles de l'entreprise et de l'équipe sont un moyen important à cette fin.
Of course, it was great fun.	Bien sûr, c'était très amusant.
We know we are special.	Nous savons que nous sommes spéciaux.
His wait would end.	Son attente prendrait fin.
There are no decisions to be made, no phone calls to be made.	Il n'y a aucune décision à prendre, aucun appel téléphonique à passer.
He felt good.	Il se sentait bien.
The team was constantly working on it.	L'équipe y travaillait constamment.
He was a good old dog.	C'était un bon vieux chien.
He makes you play for him.	Il te fait jouer pour lui.
This is not what you want your first time.	Ce n'est pas ce que vous voulez dès votre première fois.
We are delighted too.	Nous sommes ravis aussi.
The whole project can be completed in an hour or two.	L'ensemble du projet peut être réalisé en une heure ou deux.
It is very difficult to change.	Il est très difficile de changer.
But that's not entirely accurate.	Mais ce n'est pas tout à fait exact.
Life could have been better or worse.	La vie aurait pu être meilleure ou pire.
For years he remained unknown.	Pendant des années, il est resté inconnu.
I help guys write letters when they ask.	J'aide les gars à écrire des lettres quand ils le demandent.
The practice has carried over to television.	La pratique s'est transposée à la télévision.
We are supposed to be proud.	Nous sommes censés être fiers.
Let me speak.	Laissez-moi parler.
She hadn't heard from him in over a year.	Elle n'avait pas eu de ses nouvelles depuis plus d'un an.
I'm supposed to do five for five.	Je suis censé faire cinq pour cinq.
Communication time should be carefully considered.	Le temps de communication doit être soigneusement étudié.
We can debate why, but it is.	Nous pouvons débattre pourquoi, mais c'est le cas.
And it is, it must be said, quite funny.	Et c'est, il faut le dire, assez drôle.
The death of a planned future.	La mort d'un futur planifié.
Names are stuck to him.	Des noms lui sont collés.
To find reading material.	Pour trouver du matériel de lecture.
There is no easy answer.	Il n'y a pas de réponse facile.
Note that we actually have an open system.	Notez que nous avons en fait un système ouvert.
You name it.	Vous le nommez.
I have a younger sister.	J'ai une sœur cadette.
But it was a mistake.	Mais c'était une erreur.
He definitely wanted it to be him more than anything.	Il voulait définitivement que ce soit lui plus que tout.
In the hospital, she died of a hemorrhage.	À l'hôpital, elle est morte d'une hémorragie.
But here again, an additional definition is necessary.	Mais là encore, une définition supplémentaire s'impose.
These are very real to people who have them.	Ceux-ci sont très réels pour les personnes qui les ont.
Her gaze seemed to meet his and she smiled.	Son regard sembla croiser le sien et elle sourit.
The things they recommend, they know them by heart.	Les choses qu'ils recommandent, ils les connaissent par cœur.
They did nothing wrong.	Ils n'ont rien fait de mal.
She needed to be someone else.	Elle avait besoin d'être quelqu'un d'autre.
Somewhere in the country, maybe.	Quelque part dans le pays, peut-être.
Any advice would be helpful.	Tout conseil serait utile.
He saw the horse standing in the way.	Il a vu le cheval debout dans le chemin.
He could never understand her point of view.	Il n'a jamais pu comprendre son point de vue.
Anytime.	À tout moment.
So choose one.	Alors, choisissez-en un.
Make sure the old approach doesn't work, doesn't create anything.	Assurez-vous que l'ancienne approche ne fonctionne pas, ne crée rien.
It was during this fight that the battle received its name.	C'est au cours de ce combat que la bataille a reçu son nom.
I have a little question.	J'ai une petite question.
It doesn't matter how busy the day has been.	Peu importe à quel point la journée a été chargée.
It was not a problem in itself.	Ce n'était pas un problème en soi.
The doors were broken.	Les portes étaient cassées.
This is old news.	C'est une vieille nouvelle.
Because most people aren't funny.	Parce que la plupart des gens ne sont pas drôles.
It is the most important line within the city limits.	C'est la ligne la plus importante dans les limites de la ville.
It was morning.	C'était le matin.
He doesn't know who he is.	Il ne sait pas qui il est.
I run out.	Je sors en courant.
They would learn.	Ils apprendraient.
There is a car system in it.	Il y a un système de voiture dedans.
One hell of a thing, after another.	Un sacré truc, après l'autre.
Please never change this tea.	S'il vous plaît, ne changez jamais ce thé.
Let's check your spot.	Allons vérifier votre place.
They should be helped.	Ils devraient être aidés.
It's so much fun.	C'est tellement amusant.
Waiting for me to answer.	En attendant que je réponde.
But look at everyone.	Mais regardez tout le monde.
It was completely crazy.	C'était complètement fou.
No one can fire you.	Personne ne peut vous virer.
I still don't quite understand how you managed.	Je ne comprends toujours pas très bien comment tu as réussi.
This may contain examples of use.	Celui-ci peut contenir des exemples d'utilisation.
Contact me for any questions.	Contactez-moi pour toute question.
It's not new.	Ce n'est pas nouveau.
The man she had followed stood in front of him.	L'homme qu'elle avait suivi se tenait devant lui.
We get data.	Nous obtenons des données.
Essentially, there is more water on the paper than in the river itself.	Essentiellement, il existe plus d'eau sur le papier que dans la rivière elle-même.
But people continue to struggle to exercise these rights in practice.	Mais les gens continuent de lutter pour exercer ces droits dans la pratique.
But they were forced to seek a new line of work.	Mais ils ont été forcés de chercher une nouvelle ligne de travail.
I need a clear solution.	J'ai besoin d'une solution claire.
However, it doesn't exactly have many options.	Cependant, il n'a pas exactement beaucoup d'options.
Come now and shut up.	Viens maintenant et tais-toi.
It's a strange thought.	C'est une pensée étrange.
I trust you that you will solve this problem.	J'ai confiance en vous que vous allez résoudre ce problème.
Not finished yet.	Pas encore fini.
Someone had opened the door.	Quelqu'un avait ouvert la porte.
Escape into dreams, into memories.	Evadez-vous dans les rêves, dans les souvenirs.
You can make the design as simple or complex as you want.	Vous pouvez rendre la conception aussi simple ou complexe que vous le souhaitez.
I lied to myself.	Je m'étais menti.
I am in charge.	Je suis en charge.
And still inside.	Et encore dedans.
Where to come from here.	D'où venir ici.
I hurt my daughter when she needed my help.	J'ai blessé ma fille quand elle avait besoin de mon aide.
To see him.	Pour le voir.
Or for anyone for that matter.	Ou pour n'importe qui d'ailleurs.
I thought it had come too quickly.	Je pensais que c'était venu trop vite.
I see other components in the frame.	Je vois d'autres composants dans le cadre.
All of these signs indicate that you are yearning for your truth.	Tous ces signes indiquent que vous aspirez à votre vérité.
It's the first family here, you know.	C'est la première famille ici, tu sais.
They are two people who know my work very well.	Ce sont deux personnes qui connaissent très bien mon travail.
The government was doing during the war.	Le gouvernement faisait pendant la guerre.
Some of them are excellent.	Certains d'entre eux sont excellents.
She liked talking to him.	Elle aimait lui parler.
Maybe the preparation isn't the most important thing.	Peut-être que la préparation n'est pas la chose la plus importante.
Eyes so well known and loved.	Des yeux si connus et aimés.
Everyone in the place seemed to know her.	Tout le monde dans l'endroit semblait la connaître.
It is as if.	C'est comme si.
You can do it easily at home.	Vous pouvez le faire facilement à la maison.
Of course, he can prepare more through practice.	Bien sûr, il peut se préparer davantage grâce à la pratique.
This last advantage is indeed not to deny them.	Ce dernier avantage n'est en effet pas à leur dénier.
I think they are on me.	Je pense qu'ils sont sur moi.
He denied any other medical or surgical history.	Il a nié tout autre antécédent médical ou tout antécédent chirurgical.
It was beautiful magic, which was rare for me.	C'était de la belle magie, ce qui était rare pour moi.
The experiment is about to begin.	L'expérience est sur le point de commencer.
You can check the possible solutions in the comments.	Vous pouvez vérifier les solutions possibles dans les commentaires.
Words are powerful.	Les mots sont puissants.
It's a step forward in my mind.	C'est un pas en avant dans mon esprit.
But it wasn't as he expected.	Mais ce n'était pas comme il s'y attendait.
And treated less than human.	Et traité moins qu'humain.
She was different now.	Elle était différente maintenant.
Listen to music.	Écouter de la musique.
That's why they think the product doesn't really work.	C'est pourquoi ils pensent que le produit ne fonctionne pas vraiment.
But that is not the question.	Mais là n'est pas la question.
What is the highest municipality.	Quelle est la plus haute commune.
Nothing like that has been recorded.	Rien de tel n'a été enregistré.
And the little things.	Et les petits trucs.
And more and more.	Et de plus en plus.
He even spoke again in this room, on his knees.	Il reprit même la parole dans cette pièce, à genoux.
For quite some time now.	Depuis un certain temps déjà.
All measures have been taken to reduce animal suffering.	Toutes les mesures ont été prises pour réduire la souffrance des animaux.
I will wait here.	Je vais attendre ici.
Apparently, she's better than us.	Apparemment, elle est meilleure que nous.
Finally, let me say a word about values.	Enfin, permettez-moi de dire un mot sur les valeurs.
It was quiet when they left.	C'était calme quand ils sont partis.
I love you mom.	Je t'aime maman.
Your title is good.	Votre titre est bon.
He really had to deal with it.	Il devait vraiment faire avec.
He had lost hope.	Il avait perdu espoir.
Because he couldn't take the risk.	Car il ne pouvait pas prendre le risque.
Develop the concept and design the experiments.	Développer le concept et concevoir les expériences.
The game must move forward and this is the way to go.	Le jeu doit aller de l'avant et c'est la voie à suivre.
They have no idea what they are doing.	Ils n'ont aucune idée de ce qu'ils font.
And it goes with that.	Et ça va avec ça.
He did a lot of good things too.	Il a fait beaucoup de choses bien aussi.
There was never anything personal in it, from my side.	Il n'y avait jamais rien de personnel là-dedans, de mon côté.
And working hard to release the new version.	Et travailler dur pour sortir la nouvelle version.
Race never plays a role.	La race ne joue jamais de rôle.
There will be times when no creative idea comes to mind.	Il y aura des moments où aucune idée créative ne viendrait à l'esprit.
It's you he came looking for.	C'est toi qu'il est venu chercher.
of their marriage.	De leur mariage.
He knows an entrance, he must know an exit, yes.	Il connaît une entrée, il doit connaître une sortie, oui.
He had his hands full that day.	Ce jour-là, il avait les mains pleines.
It could have been anywhere.	Cela aurait pu être n'importe où.
It could be bad.	Cela pourrait être mauvais.
They reveal themselves.	Ils se révèlent.
I picked it and ate it, a lot.	Je le cueillais et le mangeais, beaucoup.
Imagine they both have wild hair and crazy eyes.	Imaginez qu'ils aient tous les deux les cheveux sauvages et les yeux fous.
Just look at the numbers.	Regardez simplement les chiffres.
He touched her shoulders, her neck, her back.	Il toucha ses épaules, son cou, son dos.
It broke his spirit.	Cela a brisé son esprit.
I'm still trying to figure this out.	J'essaie toujours de comprendre cela.
Because you are important.	Parce que tu es important.
You can't fight them together, but separate them.	Vous ne pouvez pas les combattre ensemble, mais séparez-les.
My father used to take me to take a picture.	Mon père m'emmenait prendre une photo.
Thanks for the help.	Merci pour l'aide.
But things get more dangerous outside.	Mais les choses deviennent plus dangereuses à l'extérieur.
Hit the ground.	Frapper le sol.
Let someone else take care of it.	Laissez quelqu'un d'autre s'en occuper.
Also easier to be.	Aussi plus facile à être.
Dad was off to the side, watching him.	Papa était sur le côté, le regardant.
He killed two of my soldiers.	Il a tué deux de mes soldats.
They do not score high points.	Ils ne marquent pas de points élevés.
He had certainly had time to invent one.	Il avait certainement eu le temps d'en inventer un.
The pesky customer had put him off.	Le satané client l'avait posé un lapin.
Some things are going to be very different.	Certaines choses vont être très différentes.
They take thousands a day.	Ils en prennent des milliers par jour.
But he chased him away.	Mais il l'a chassé.
I had more plans.	J'avais plus de projets.
She does not have any.	Elle n'en a pas.
He returns.	Il revient.
Sometimes it takes a few weeks.	Parfois, cela prend quelques semaines.
One more thing.	Encore une chose.
They will take care of you.	Ils s'occuperont de vous.
I placed two fingers against my neck.	Je plaçai deux doigts contre mon cou.
Either way, there's no need to focus on these two.	Quoi qu'il en soit, il n'est pas nécessaire de se concentrer sur ces deux-là.
Other cases are similar to this one.	D'autres cas sont similaires à celui-ci.
Easy to remember.	Facile à retenir.
Obviously, he is white and handsome.	De toute évidence, il est blanc et beau.
I did and my problem has not changed.	Je l'ai fait et mon problème n'a pas changé.
Water.	Eau.
Tell him to stay there.	Dites-lui de rester là.
They just invented it.	Ils viennent de l'inventer.
Or stream it yourself online.	Ou diffusez-le vous-même en ligne.
I really wanted to like this book.	Je voulais vraiment aimer ce livre.
I checked with your office.	J'ai vérifié auprès de votre bureau.
No larger presentation is required.	Aucune présentation plus importante n'est requise.
Look what is not said.	Regardez ce qui n'est pas dit.
It sounded so good.	Cela sonnait si bien.
' '.	' '.
Even if you ran.	Même si vous avez couru.
I'm sick and tired of her.	J'en ai marre et marre d'elle.
However, this is not the main point.	Cependant, ce n'est pas le point principal.
I need somebody.	J'ai besoin de quelqu'un.
Or time to call your relatives and friends.	Ou le temps d'appeler vos parents et amis.
Go back to him.	Retournez vers lui.
Most of the time people are just interested.	La plupart du temps, les gens sont simplement intéressés.
The two little girls were there.	Les deux petites filles étaient là.
I'm ready for fall.	Je suis prêt pour l'automne.
It's probably high time you did.	Il est probablement plus que temps que vous le fassiez.
And just everything.	Et juste tout.
I should be sorry if anything happened to her.	Je devrais être désolé s'il lui arrivait quelque chose.
I have to try that with my next book, whatever it is.	Je dois essayer cela avec mon prochain livre, quel qu'il soit.
His father tells him that he is proud of him.	Son père lui dit qu'il est fier de lui.
I'm so happy to have you here today.	Je suis si heureux de vous avoir ici aujourd'hui.
She checked her cell phone.	Elle vérifia son téléphone portable.
I don't know what his real name was.	Je ne sais pas quel était son vrai nom.
Most of them were still locked up in their homes.	La plupart d'entre eux étaient encore enfermés chez eux.
It indicates the direction of flow of information.	Il indique le sens de circulation des informations.
There is no need to worry.	Il n'y a pas besoin de s'inquiéter.
They eat everything they see and a lot of what they don't.	Ils mangent tout ce qu'ils voient et beaucoup de ce qui ne l'est pas.
Maybe so, but crazy is my last name.	Peut-être que oui, mais fou est mon nom de famille.
However, the order of the returned values ​​does not make sense.	Cependant, l'ordre des valeurs renvoyées n'a pas de sens.
A man comes out.	Un homme sort.
Dude, party.	Mec, fais la fête.
In the middle of the room was a bed.	Au milieu de la pièce se trouvait un lit.
He stayed with me for months afterwards.	Il est resté avec moi pendant des mois après.
You watch and you hope.	Vous regardez et vous espérez.
He could have slept himself.	Il aurait pu dormir lui-même.
To animals.	Aux animaux.
It was quite difficult.	C'était assez difficile.
The film earned above-average reviews.	Le film a obtenu une critique supérieure à la moyenne.
He has never been seen.	Il n'a jamais été vu.
But there were so, so many.	Mais il y en avait tellement, tellement.
But there were maybe two.	Mais il y en avait peut-être deux.
She could then be their teacher.	Elle pourrait alors être leur professeur.
They wanted.	Ils voulaient.
She was often the first to notice his presence.	Elle était souvent la première à remarquer sa présence.
There was nothing wrong then.	Il n'y avait rien de mal alors.
Try letting them know that you enjoyed reading their work.	Essayez de leur faire savoir que vous avez aimé lire leur travail.
Religion was another.	La religion en était une autre.
Have become widely available.	Sont devenus largement disponibles.
I have two sets to zero and I am exhausted.	J'ai deux sets à zéro et je m'épuise.
This time it was better.	Cette fois c'était mieux.
Very good service.	Très bon service.
It would never leave her, even when she was at her happiest.	Cela ne la quitterait jamais, même quand elle était la plus heureuse.
And she did, it seems.	Et elle l'a fait, semble-t-il.
Dead inside.	Mort à l'intérieur.
The bars over time indicate the standard error.	Les barres dans le cours du temps indiquent l'erreur standard.
Anger wouldn't solve the problem.	La colère ne résoudrait pas le problème.
He says he will.	Il dit qu'il le fera.
Remember you can't win if you don't play.	N'oubliez pas que vous ne pouvez pas gagner si vous ne jouez pas.
Others are not fair.	D'autres ne sont pas justes.
There will be no such break this year.	Il n'y aura pas une telle pause cette année.
You can never sit back and rest on what you've done.	Vous ne pouvez jamais vous asseoir et vous reposer sur ce que vous avez fait.
And everyone too.	Et tout le monde aussi.
He went for medical tests and the results are unknown.	Il s'est rendu pour des tests médicaux et les résultats sont inconnus.
She doesn't say a word.	Elle ne dit pas un mot.
But many questions remain.	Mais de nombreuses questions demeurent.
I saw it from my window.	Je l'ai vu de ma fenêtre.
I offered to pay my share, but he didn't hear about it.	J'ai proposé de payer ma part, mais il n'en a pas entendu parler.
This fact makes their study difficult.	Ce fait rend difficile leur étude.
You did a better job.	Vous avez fait un meilleur travail.
He continued.	Il a continué.
I got to know them better.	J'ai appris à mieux les connaître.
Note the following.	Notons ce qui suit.
She had no memory of her parents to tell her.	Elle n'avait aucun souvenir de ses parents à lui raconter.
We were late.	Nous étions en retard.
It would release death.	Cela libérerait la mort.
Not in the near future, at least.	Pas dans un avenir proche, du moins.
And it turned out to be right.	Et cela s'est avéré juste.
However, recently an update came out of it.	Cependant, récemment, une mise à jour en est sortie.
He has passion.	Il a de la passion.
The truth, and nothing but the truth.	La vérité, et rien que la vérité.
He said as much that night and the following night.	Il en a dit autant cette nuit-là et la nuit suivante.
It seemed like a lot at the time.	Cela parait beaucoup à l'époque.
That's what happened here.	C'est ce qui s'est produit ici.
Pure.	Pur.
We have lots of plants in the house.	Nous avons beaucoup de plantes dans la maison.
It was the end of the line.	C'était la fin de la ligne.
I had my career.	J'ai eu ma carrière.
He is not a doctor.	Il n'est pas médecin.
Everything will come back, play like a movie in my brain.	Tout reviendra, se jouera comme un film dans mon cerveau.
Trying to stop me will only make things worse.	Essayer de m'arrêter ne fera qu'empirer les choses.
In a weird way, it all makes sense.	D'une manière étrange, cela prend tout son sens.
It kills me.	Ça me tue.
I was not aware of this fact.	Je n'étais pas au courant de ce fait.
They are silent.	Ils sont silencieux.
I can handle the tough things that happen.	Je peux gérer les choses difficiles qui arrivent.
I know the lines.	Je connais les lignes.
And that's really where the data is going today.	Et c'est vraiment là que les données vont aujourd'hui.
They could only get there if they moved quickly.	Ils ne pouvaient y arriver que s'ils se déplaçaient rapidement.
And he takes a step.	Et il fait un pas.
Neither do women and men.	Les femmes et les hommes non plus.
I've been there several times already.	Je suis déjà passé par là plusieurs fois.
Things only change in form.	Les choses ne changent que de forme.
You try to figure out where you are.	Vous essayez de comprendre où vous êtes.
The letter hit the mark.	La lettre a fait mouche.
Many policies have changed.	Beaucoup de politiques ont changé.
Then, or since.	Alors, ou depuis.
I want him to see me again, to see me better.	Je veux qu'il me revoie, qu'il me voie mieux.
Ditto, a woman must accompany her husband in his career.	Idem, une femme doit accompagner son mari dans sa carrière.
Do some research and find out what you can offer.	Faites des recherches et découvrez ce que vous pouvez offrir.
Still very hot day.	Journée encore très chaude.
There was also no significant change in blood pressure.	Il n'y avait pas non plus de changement significatif de la pression artérielle.
They just look alike.	Ils ressemblent juste.
And he's known me for years.	Et il me connaît depuis des années.
And he's still the best player there.	Et il est toujours le meilleur joueur là-bas.
We were asked if we knew who he was, but we said nothing.	On nous a demandé si nous savions qui il était, mais nous n'avons rien dit.
It was then that she turned to the wall.	C'est alors qu'elle s'était tournée vers le mur.
I think she is happy.	Je pense qu'elle est heureuse.
She opened it to make sure the item was still inside.	Elle l'ouvrit pour s'assurer que l'objet était toujours à l'intérieur.
It's a bit strange for me.	C'est un peu étrange pour moi.
Sometimes they succeed.	Parfois, ils réussissent.
He was cool.	Il était cool.
I had so much fun doing it.	J'ai eu tellement de plaisir à le faire.
The boy quickly turned his face away and made a strange noise.	Le garçon détourna rapidement son visage et fit un bruit étrange.
You can be in products, years and events, then.	Vous pouvez être dans les produits, les années et les événements, alors.
The mean values ​​of these parameters were used in the analyses.	Les valeurs moyennes de ces paramètres ont été utilisées dans les analyses.
We can use it to make space out of nothing.	Nous pouvons l'utiliser pour faire de l'espace à partir de rien.
Something was wrong.	Quelque chose n'allait pas.
At work, do what you love.	Au travail, faites ce que vous aimez.
They will be glued together.	Ils seront collés ensemble.
It was the worst thing he could have said.	C'était la pire chose qu'il aurait pu dire.
She informed them that he was not at home.	Elle les a informés qu'il n'était pas chez lui.
The evil is likely to be increasing.	Le mal est susceptible d'être croissant.
The application does not return errors.	L'application ne renvoie pas d'erreurs.
Not very professional.	Pas très professionnel.
Seeing a vision come to life is a dream come true.	Voir une vision prendre vie est un rêve devenu réalité.
That tells you something.	Cela vous dit quelque chose.
Give me some background information.	Donnez-moi quelques informations de fond.
I didn't even have a car yet.	Je n'avais même pas encore de voiture.
You didn't notice him too much while he was playing.	Vous ne l'avez pas trop remarqué pendant qu'il jouait.
And hit a wall.	Et heurter un mur.
I would have liked to see him take care of it.	J'aurais aimé le voir s'en occuper.
He must stand firm.	Il doit rester ferme.
Data represent means with standard error of the mean.	Les données représentent les moyennes avec l'erreur standard de la moyenne.
Get perspective.	Obtenez une perspective.
It also helps.	Cela aide aussi.
Just like his father.	Tout comme son père.
The impact is obviously severe.	L'impact est évidemment sévère.
Yes or no.	Oui ou non.
Carry out experimental studies.	Réaliser les études expérimentales.
We have a lot to learn.	Nous avons beaucoup à apprendre.
My family really likes to hear.	Ma famille aime vraiment entendre.
There is no click track.	Il n'y a pas de piste de clic.
Perfect as a gift, this set is a must-have.	Parfait comme cadeau, cet ensemble est un incontournable.
Were basically means to that end.	Étaient essentiellement des moyens à cette fin.
It's funny!	C'est marrant!
I'm glad to see she's just a human child.	Je suis content de voir qu'elle n'est qu'une enfant humaine.
So no, it wasn't true.	Donc non, ce n'était pas vrai.
It cannot be known either by the mind or even by the heart.	Il ne peut être connu ni par l'esprit ni même par le cœur.
Such is the measure of man.	Telle est la mesure de l'homme.
Have faith in your future.	Ayez foi en votre avenir.
A number of other important terms are linked to his mother.	Un certain nombre d'autres termes importants sont liés à sa mère.
New patients only.	Nouveaux patients uniquement.
It must be good for something.	Ça doit être bon pour quelque chose.
People are more than their disease.	Les gens sont plus que leur maladie.
He wasn't too old to start over.	Il n'était pas trop vieux pour recommencer.
He wasn't there to pick me up.	Il n'était pas là pour venir me chercher.
Now the tests begin.	Maintenant, les tests commencent.
Offer to drive me somewhere.	Propose-moi de me conduire quelque part.
We are in a river of metal and lights.	Nous sommes dans une rivière de métal et de lumières.
We believe in something bigger.	Nous avons foi en quelque chose de plus grand.
But they are there when they are needed.	Mais ils sont là quand ils en ont besoin.
He said yes, he could do it.	Il avait dit oui, il pouvait le faire.
He's not there either.	Il n'est pas là non plus.
Then he went to the window.	Puis il est allé à la fenêtre.
Died of her injuries a few days later.	Décédée des suites de ses blessures quelques jours plus tard.
I haven't had another since.	Je n'en ai pas eu d'autre depuis.
Neither is true.	Ni l'un ni l'autre n'est vrai.
Plus, there are plenty of reviews for products that don't even exist.	De plus, il existe de nombreuses critiques sur des produits qui n'existent même pas.
We say yes when we really want to say no.	On dit oui alors qu'on a vraiment envie de dire non.
It was the boy who had disappeared.	C'était le garçon qui avait disparu.
I had another question.	J'avais une autre question.
She needs her sleep.	Elle a besoin de son sommeil.
It requires pressure.	Cela nécessite de la pression.
He knows it's a lie.	Il sait que c'est un mensonge.
On reflection, that might be the case.	À la réflexion, c'est peut-être le cas.
You do it because you really care about them and their relationship.	Vous le faites parce que vous vous souciez vraiment d'eux et de leur relation.
Or get in trouble if he doesn't follow the rules.	Ou s'attirer des ennuis s'il ne respecte pas les règles.
They will come back again and again and again.	Ils reviendront encore et encore et encore.
He would tell you what he thinks.	Il vous dirait ce qu'il en pense.
The defense is going to be better end.	La défense va être meilleure fin.
But, man, do our people know how to love.	Mais, mec, notre peuple sait-il aimer.
And you don't need to move.	Et vous n'avez pas besoin de vous déplacer.
She did not answer.	Elle n'a pas répondu.
The second didn't like football.	Le deuxième n'aimait pas le football.
Just you, and another person if you want.	Juste toi, et une autre personne si tu veux.
He told me to wait and he would find out.	Il m'a dit d'attendre et qu'il allait se renseigner.
He will not die.	Il ne mourra pas.
Once you do that, that's it.	Une fois que vous faites cela, c'est tout.
It's quite nice.	C'est plutôt sympa.
I wasn't specific.	Je n'étais pas précis.
They made a mistake.	Ils ont fait une erreur.
It was time to put it together and let it out.	Il était temps de le mettre ensemble et de le laisser sortir.
Below.	Dessous.
Working conditions were particularly difficult in winter.	Les conditions de travail étaient particulièrement difficiles en hiver.
Even an attempt last year used only baby cells.	Même une tentative l'année dernière n'a utilisé que des cellules de bébé.
Not everyone follows the news.	Tout le monde ne suit pas l'actualité.
The experimental results show the interest of the proposed technique.	Les résultats expérimentaux montrent l'intérêt de la technique proposée.
I knew there was something weird about you two.	Je savais qu'il y avait quelque chose de bizarre chez vous deux.
Natural light during the day as well.	Lumière naturelle pendant la journée également.
Then he turned around and headed for the hotel.	Puis il fit demi-tour et se dirigea vers l'hôtel.
Yes, the brain can change, and that means we can change.	Oui, le cerveau peut changer, et cela signifie que nous pouvons changer.
This blog is no different.	Ce blog n'est pas différent.
All he wants is peace and freedom.	Tout ce qu'il veut, c'est la paix et la liberté.
It was the beginning of the end for mine.	Ce fut le début de la fin pour la mine.
And it's a beautiful thing.	Et c'est une belle chose.
There are two ways to test this idea.	Il y a deux façons de tester cette idée.
My mother had told the story many, many times.	Ma mère avait raconté l'histoire de très nombreuses fois.
He doesn't even know where they are.	Il ne sait même pas où ils sont.
Seven crew members left.	Sept membres d'équipage sont partis.
You will recognize it when you see it.	Vous le reconnaîtrez quand vous le verrez.
They were running out of time.	Ils manquaient de temps.
If the box is empty, you will die.	Si la boîte est vide, vous mourrez.
This difference can only be explained by history.	Cette différence ne peut s'expliquer que par l'histoire.
Moreover, people enjoy these colors in daily life.	De plus, les gens apprécient ces couleurs dans la vie quotidienne.
It is a distance.	C'est une distance.
So much so that they were willing to kill for it.	À tel point qu'ils étaient prêts à tuer pour cela.
Keep your windows low.	Gardez vos fenêtres basses.
The only door to the room was locked.	La seule porte de la pièce était verrouillée.
You have to accept the facts, and they are facts.	Vous devez accepter les faits, et ce sont des faits.
His faith had no beginning or end.	Sa foi n'avait ni commencement ni fin.
The team stopped immediately.	L'équipe s'arrêta aussitôt.
I look forward to reading many more from you.	J'ai hâte de lire beaucoup plus de vous.
It holds our whole body together and gives it its shape.	Il maintient tout notre corps ensemble et lui donne sa forme.
You have to work for it.	Vous devez travailler pour cela.
We had no office.	Nous n'avions pas de bureau.
Men seem to live to sleep.	Les hommes semblent vivre pour dormir.
It is now considered the standard of care.	Il est maintenant considéré comme la norme de soins.
Maybe even both.	Peut-être même les deux.
The only key to an awesome trip is to become a family.	La seule clé d'un voyage génial est de devenir une famille.
Now he seems to be here.	Maintenant, il semble être ici.
The table was in front of her.	La table était devant elle.
I have a lot of people who like my job.	J'ai pas mal de personnes qui aiment mon travail.
And one of them has a story to tell.	Et l'un d'eux a une histoire à raconter.
It's not really a debate, but rather a discussion.	Ce n'est pas vraiment un débat, mais plutôt une discussion.
All are standing.	Tous sont debout.
She must have heard us turning in the street.	Elle a dû nous entendre tourner dans la rue.
Not in homes, yet.	Pas dans les maisons, encore.
He wasn't quite right though.	Il n'était cependant pas tout à fait juste.
Well, that's gonna be fun.	Eh bien, ça va être amusant.
I saw the bands.	J'ai vu les groupes.
He is a player that the children admire.	C'est un joueur que les enfants admirent.
It's so interesting.	C'est tellement intéressant.
I shouldn't have to.	Je ne devrais pas avoir à le faire.
She wants everyone to know you can do it.	Elle veut que tout le monde sache que vous pouvez le faire.
A small problem there, nothing to report.	Un petit problème là, rien à signaler.
The author's own clinical work.	Le propre travail clinique de l'auteur.
Last year is over.	L'année dernière est terminée.
Because the most important thing was that nothing happened.	Car le plus important était qu'il ne se soit rien passé.
A wild expression comes over her.	Une expression sauvage vient sur elle.
And now the same can happen to you.	Et maintenant, la même chose peut vous arriver.
It was a total pleasure.	C'était un plaisir total.
We got up and looked.	Nous nous sommes levés et avons regardé.
I highly recommend it to everyone.	Je le recommande chaudement à tout le monde.
He studied and he built.	Il a étudié et il a construit.
You know their names.	Vous connaissez leurs noms.
More than a couple this time.	Plus qu'un couple cette fois.
I decided to be honest.	J'ai décidé d'être honnête.
Names should probably be short and easy to remember.	Les noms doivent probablement être courts et faciles à retenir.
No background music.	Pas de musique en arrière-plan.
None of them did that.	Aucun d'eux ne faisait ça.
He certainly felt better.	Il se sentait certainement mieux.
They were realizing.	Ils prenaient conscience.
She felt so good in her body.	Elle se sentait si bien dans son corps.
Before using the screen, slowly set up your move.	Avant d'utiliser l'écran, configurez lentement votre déménagement.
No woman will leave.	Aucune femme ne partira.
The software can take appropriate action based on the type of event.	Le logiciel peut prendre les mesures appropriées en fonction du type d'événement.
It's not pretty here.	Ce n'est pas joli ici.
Not the game ones.	Pas ceux de match.
The book is much better than the movie, by the way.	Le livre est bien meilleur que le film, soit dit en passant.
It's amazing, though.	C'est incroyable, cependant.
I had done that before.	J'avais fait ça avant.
Keep them behind a door, even if it's not locked.	Gardez-les derrière une porte, même si elle n'est pas verrouillée.
There is no other word for it.	Il n'y a pas d'autre mot pour ça.
So it doesn't count.	Elle ne compte donc pas.
The events of the past few hours did not seem real.	Les événements des dernières heures ne semblaient pas réels.
Well, she would just have to watch over him.	Eh bien, elle n'aurait qu'à veiller sur lui.
I should have been there.	J'aurais dû être là.
But he laughed.	Mais il a ri.
An error is an error.	Une erreur est une erreur.
In three parties.	En trois parties.
They think school and college activities are enough for them.	Ils pensent que les activités scolaires et collégiales leur suffisent.
Here is an additional word of explanation in order.	Voici un mot d'explication supplémentaire dans l'ordre.
Objects, things not to believe.	Des objets, des choses à ne pas croire.
They had to call the police.	Ils ont dû appeler la police.
Keep the bag.	Gardez le sac.
Which should be easier than it looks.	Ce qui devrait être plus facile qu'il n'y paraît.
Have not changed.	N'ont pas changé.
If you love nature and children, you will enjoy this program.	Si vous aimez la nature et les enfants, vous apprécierez ce programme.
They didn't explain the magic.	Ils n'ont pas expliqué la magie.
It had more than a small influence on me.	Cela a eu plus qu'une petite influence sur moi.
The driver looked me straight in the eye.	Le chauffeur me regarda droit dans les yeux.
Any god who could end my existence would do.	N'importe quel dieu qui pourrait mettre fin à mon existence ferait l'affaire.
We reviewed the current literature.	Nous avons passé en revue la littérature actuelle.
It's not easy at work.	Ce n'est pas facile au travail.
Setup is very easy.	La configuration est très facile.
Like most of us, apparently.	Comme la plupart d'entre nous, apparemment.
Here are some of the best in town.	Voici quelques-uns des meilleurs de la ville.
I'm having a good time.	Je passe un bon moment.
Not admitting it and saying it was a good thing.	Ne pas l'admettre et dire que c'était une bonne chose.
We want to control the oil for ourselves.	Nous voulons contrôler le pétrole pour nous-mêmes.
Easier to play.	Plus facile à jouer.
But, three years later, his health began to decline.	Mais, trois ans plus tard, sa santé a commencé à décliner.
And she could have.	Et elle aurait pu.
I got up, then I helped her up.	Je me suis levé, puis je l'ai aidée à se lever.
Nothing else changes from the original.	Rien d'autre ne change par rapport à l'original.
But her face was sad.	Mais son visage était triste.
Most of us struggle with it at some point in our lives.	La plupart d'entre nous luttons avec elle à un moment donné de notre vie.
In a fun way, it made me feel special.	D'une manière amusante, cela m'a fait me sentir spécial.
And if you were weird, you were just weird.	Et si tu étais bizarre, tu n'étais que bizarre.
However, this is only the beginning of a long project.	Cependant, ce n'est que le début d'un long projet.
It is very interested.	C'est très intéressé.
I saw a lot of changes.	J'ai vu beaucoup de changements.
Just need a new version.	Juste besoin d'une nouvelle version.
It's just a finger on the same hand.	Ce n'est qu'un doigt sur la même main.
And there are other things we can do.	Et il y a d'autres choses que nous pouvons faire.
I couldn't figure out the reason.	Je ne pouvais pas en comprendre la raison.
I knew the rules.	Je connaissais les règles.
Thank you and we look forward to your feedback!.	Merci et nous attendons avec impatience vos commentaires !.
And thanks again for the great feedback guys.	Et merci encore pour les super retours les gars.
His brown eyes were dead again.	Ses yeux bruns étaient de nouveau morts.
It's just different.	C'est juste différent.
I was a freshman, still living with my parents.	J'étais un étudiant de première année, vivant toujours chez mes parents.
All done in silence.	Le tout fait en silence.
I was interested in theory.	J'étais intéressé par la théorie.
Its physical appearance and mode of operation are different.	Son apparence physique et son mode de fonctionnement sont différents.
Listen, you did well.	Écoute, tu as bien fait.
She didn't know what day it was.	Elle ne savait pas quel jour on était.
You worked for the other money you needed.	Vous avez travaillé pour l'autre argent dont vous aviez besoin.
It wasn't in my dream.	Ce n'était pas dans mon rêve.
And even now.	Et même maintenant.
All errors are the responsibility of the authors.	Toutes les erreurs sont de la responsabilité des auteurs.
You don't know how it will turn out.	Vous ne savez pas comment cela va se passer.
He was good, but you were better.	Il était bon, mais tu étais meilleur.
I had to be lifted into a sitting position.	J'ai dû être soulevé en position assise.
So the dog sat down.	Alors le chien s'assit.
Her main desire was to be the best teacher in the world.	Son principal désir était d'être la meilleure enseignante du monde.
Remember the plan if you get caught.	Rappelez-vous le plan si vous vous faites prendre.
I think he's on your boat.	Je pense qu'il est sur votre bateau.
However, this one eluded us before we could get there.	Cependant, celui-ci nous a échappé avant que nous puissions y arriver.
It's been quite a few days, maybe two weeks or so.	Il a passé pas mal de jours, peut-être deux semaines environ.
Change is happening on our land.	Le changement se produit sur notre terre.
In a few moments, he had passed to the other side.	En quelques instants, il était passé de l'autre côté.
I was very happy with them.	J'étais très content d'eux.
There will be several events.	Il y aura plusieurs événements.
I used to cause her hell.	J'avais l'habitude de lui causer l'enfer.
He's close to me, though, maybe too close.	Il est proche de moi, cependant, peut-être trop proche.
Maybe he wants him to think there's a hidden connection.	Il veut peut-être qu'il pense qu'il y a un lien caché.
No one survived the weekend.	Personne n'a survécu au week-end.
Do not overload the pan.	Ne surchargez pas la casserole.
His catch and run is amazing.	Son catch and run est incroyable.
It ends badly.	Cela finit mal.
And they won't.	Et ils ne le feront pas.
I think it doesn't exist.	Je trouve que ça n'existe pas.
You don't have the right to ask.	Vous n'avez pas le droit de le demander.
This real energy is described by the physical variables, which are smaller.	Cette énergie réelle est décrite par les variables physiques, qui sont plus petites.
We stood for hours.	On se tenait pendant des heures.
If there is a problem reading user input.	S'il y a un problème de lecture de l'entrée de l'utilisateur.
Fill it up.	Faites le plein de ça.
The team too.	L'équipe aussi.
The media never talk about good news.	Les médias ne parlent jamais des bonnes nouvelles.
I'm good at that.	Je suis bon à ça.
Or tell me what works.	Ou dites-moi ce qui fonctionne.
If your voice is tired, rest it.	Si votre voix est fatiguée, reposez-la.
In fact, she was afraid of him.	En fait, elle avait peur de lui.
The ability to work in a team is essential.	La capacité à travailler en équipe est indispensable.
He won't change.	Il ne changera pas.
One foot in the future and one foot in the past.	Un pied dans le futur et un pied dans le passé.
This is very important for your business.	Ceci est très important pour votre entreprise.
We are like dead.	Nous sommes comme morts.
Then a post office.	Puis un bureau de poste.
Thus, we have to consider these factors in the model.	Ainsi, nous devons considérer ces facteurs dans le modèle.
This growth only seems unusual to us.	Cette croissance ne semble inhabituelle que pour nous.
They hadn't met by the river.	Ils ne s'étaient pas rencontrés au bord de la rivière.
I'm not saying they are difficult to mount.	Je ne dis pas qu'ils sont difficiles à monter.
Otherwise, you lose.	Sinon, vous perdez.
I had to have three science subjects.	Je devais avoir trois matières scientifiques.
Find a way to make sure that never happens.	Trouver un moyen de s'assurer que cela n'arrive jamais.
She had been so close to finding release.	Elle avait été si près de trouver la libération.
She recognized one.	Elle en reconnut un.
But that was not the goal.	Mais ce n'était pas le but.
Have your hearing and eyesight tested once a year.	Faites tester votre ouïe et votre vue une fois par an.
The team therefore did not jostle the boat.	L'équipe n'a donc pas bousculé le bateau.
That is to say a real opinion.	C'est-à-dire un avis réel.
The three of us can do things forever.	Nous trois, nous pouvons faire des choses pour toujours.
She worked long and hard for me.	Elle a travaillé longtemps et dur pour moi.
She is about to use her voice.	Elle est sur le point d'utiliser sa voix.
She has a lot of trouble falling asleep.	Elle a beaucoup de mal à s'endormir.
This, however, was not the case.	Ceci, cependant, n'était pas le cas.
Of course, that must be it.	Bien sûr, ça doit être ça.
And the stuff on the walls is part of that too.	Et les trucs sur les murs en font partie aussi.
He could barely see.	Il pouvait à peine voir.
I was done fighting.	J'avais fini de me battre.
This time is a time of learning and love.	Ce temps est un temps d'apprentissage et d'amour.
They have big arms.	Ils ont de gros bras.
He probably will be too.	Il le sera probablement aussi.
She didn't remember coming out of nowhere.	Elle ne se souvenait pas être venue de nulle part.
You are ready to answer questions.	Vous êtes prêt à répondre aux questions.
His mind is quite full of her.	Son esprit est assez plein d'elle.
It's little moments like that, that's why we do it.	C'est des petits moments comme ça, c'est pour ça qu'on le fait.
A very strange way of dealing with events.	Une façon très étrange de traiter les événements.
It continues to go more and more to the right.	Il continue d'aller de plus en plus à droite.
It means it's over.	Ça veut dire que c'est fini.
Well, of course, it didn't go as planned.	Eh bien, bien sûr, cela ne s'est pas déroulé comme prévu.
He discovered.	Il a découvert.
Usually go inside and push the door open.	Habituellement, rentrez et poussez la porte.
A fight to save her child.	Un combat pour sauver son enfant.
Data are from at least four experiments in each condition.	Les données proviennent d'au moins quatre expériences dans chaque condition.
It's been five years.	Cela fait cinq ans.
I was sure it was blood.	J'étais certain que c'était du sang.
Because he needed to get lost.	Parce qu'il avait besoin de se perdre.
I'm not sure of the real reason.	Je ne suis pas sûr de la vraie raison.
It's too public.	C'est trop public.
I'll let you know if it's going to go ahead.	Je vous dirai si ça va aller de l'avant.
It had been eight months.	Cela faisait huit mois.
Our police are not good.	Notre police n'est pas bonne.
My only remaining lead.	Ma seule piste restante.
It has nothing to do with economics, the market is simple.	Cela n'a rien à voir avec l'économie, le marché est simple.
Children have the right to a stable and safe family environment.	Les enfants ont droit à un environnement familial stable et sûr.
We looked at each other.	Nous nous sommes regardés.
I guess you'll have to do for tonight.	Je suppose que tu devras faire pour ce soir.
But there are things to say.	Mais il y a des choses à dire.
These places badly need your help, you can't leave fast enough.	Ces endroits ont grandement besoin de votre aide, vous ne pouvez pas partir assez vite.
The door was not closed.	La porte n'était pas fermée.
Each character gets their moment in the sun.	Chaque personnage obtient son moment au soleil.
But its opportunity lies in the question itself.	Mais son opportunité réside dans la question elle-même.
Overall, minimal differences were found in the three comparison sets.	Dans l'ensemble, des différences minimes ont été trouvées dans les trois ensembles de comparaison.
There was nothing to wait for.	Il n'y avait rien à attendre.
It was too easy for him to reach me.	C'était trop facile pour lui de m'atteindre.
Because anger is not an idea.	Parce que la colère n'est pas une idée.
Tough guys, real tough guys.	Des durs à cuire, de vrais durs à cuire.
Trees are not just trees.	Les arbres ne sont pas que des arbres.
Check it here.	Vérifiez-le ici.
I don't know many humans.	Je ne connais pas beaucoup d'humains.
What world was this, he wondered.	Quel monde était-ce, se demanda-t-il.
So what they are doing is just not science.	Donc ce qu'ils font n'est tout simplement pas de la science.
It's not cool.	Ce n'est pas cool.
Now there is no vision.	Maintenant, il n'y a pas de vision.
A book that people must buy.	Un livre que les gens doivent acheter.
Everything else will link to here.	Tout le reste sera lié à ici.
There is no turning back.	Il n'y a pas de retour en arrière.
I use reference books at the library.	J'utilise des livres de référence à la bibliothèque.
But that's a secret to himself.	Mais c'est un secret pour lui-même.
I appreciate the immediate response.	J'apprécie la réponse immédiate.
Hearing result.	Résultat de l'audition.
One out of ten.	Un sur dix.
It is a form of escape.	C'est une forme d'évasion.
Everything was built, not bought.	Tout a été construit et non acheté.
That shouldn't be a big surprise.	Cela ne devrait pas être une grande surprise.
I don't know if that's still the case.	Je ne sais pas si c'est toujours le cas.
It will be a very difficult game.	Ce sera un match très difficile.
She was going to fight this.	Elle allait lutter contre ça.
What it means to be and live like this.	Ce que cela signifie d'être et de vivre comme ça.
However, you cannot.	Cependant, vous ne pouvez pas le faire.
I do not want it.	Je ne le veux pas.
With two players, it's a little easier.	A deux joueurs, c'est un peu plus facile.
We will not turn people away.	Nous ne refuserons pas les gens.
So that was good.	Alors c'était bien.
If in doubt, do not attempt to cross in your vehicle.	En cas de doute, n'essayez pas de traverser dans votre véhicule.
It had been seven years.	Cela faisait sept ans.
I hate your smell.	Je déteste ton odeur.
Probably nothing, is the answer.	Rien probablement, est la réponse.
He stayed there longer than he expected.	Il est resté là plus longtemps qu'il ne l'espérait.
He forced himself to slow down.	Il se força à ralentir.
But it wouldn't hurt to check.	Mais ça ne ferait pas de mal de vérifier.
His face is recognized all over the world, his story is well known.	Son visage est reconnu dans le monde entier, son histoire est bien connue.
And maybe she has an enemy or two.	Et peut-être qu'elle a un ennemi ou deux.
They exist and live in my memories of them.	Ils existent et vivent dans mes souvenirs d'eux.
Very highly recommended.	Très fortement recommandé.
We can achieve this.	Nous pouvons y parvenir.
He needed one last push.	Il avait besoin d'un dernier coup de pouce.
That no reasonable person would believe it.	Qu'aucune personne raisonnable n'y croirait.
People would take to the streets, of course.	Les gens descendraient dans la rue, bien sûr.
There hadn't been anyone for a while.	Il n'y avait plus personne depuis un moment.
Other more direct approaches have been tried with limited success.	D'autres approches plus directes ont été essayées avec un succès limité.
Being human is hard and is getting harder and harder.	Être humain est difficile et devient de plus en plus difficile.
It was a warm welcome.	C'était un accueil chaleureux.
I consider this to be incredibly valuable information.	Je considère cela comme une information incroyablement précieuse.
It certainly came before.	C'est certainement venu avant.
We need a new city.	Nous avons besoin d'une nouvelle ville.
He could certainly see why his brother was interested.	Il pouvait certainement voir pourquoi son frère était intéressé.
You can tell me.	Tu peux me le dire.
So of course it was.	C'était donc bien sûr.
Language is a living thing.	La langue est une chose vivante.
If a guy falls, you don't hit him when he's down.	Si un gars tombe, tu ne le frappes pas quand il est à terre.
As if there was no tomorrow.	Comme s'il n'y avait pas de lendemain.
So we throw it away.	Alors on le jette.
Use another key.	Utilisez une autre clé.
You have to say something about it.	Vous devez en dire quelque chose.
I would have to find a place to keep it safe.	Il faudrait que je trouve un endroit pour le garder en sécurité.
Before, we had a lot more flowers, to put it simply.	Avant, nous avions beaucoup plus de fleurs, pour faire simple.
Indeed, my message had been published.	Effectivement, mon message avait été publié.
Let me show you this message again.	Permettez-moi de vous montrer à nouveau ce message.
I cannot stress enough how beautiful this road is.	Je ne saurais trop insister sur la beauté de cette route.
Stress levels are also high.	Les niveaux de stress sont également élevés.
Please help me fix this error.	S'il vous plaît aidez-moi à corriger cette erreur.
We now briefly describe our idea of ​​choosing them.	Nous décrivons maintenant brièvement notre idée de les choisir.
If you don't grow, you die.	Si vous ne grandissez pas, vous mourez.
The pieces are there.	Les morceaux sont là.
They never speak.	Ils ne parlent jamais.
At the time, they accepted everyone, boys and girls.	A l'époque, ils acceptaient tout le monde, garçons et filles.
Wait and you will see.	Attendez et vous verrez.
However, most materials of practical importance have more than two components.	Cependant, la plupart des matériaux d'importance pratique ont plus de deux composants.
I think the president had to do something about it.	Je pense que le président devait faire quelque chose à ce sujet.
Which could mean less pain for the environment.	Ce qui pourrait signifier moins de douleur pour l'environnement.
We would have results today.	Nous aurions des résultats aujourd'hui.
It was an away game.	C'était un match à l'extérieur.
He was out of the house and they didn't get him.	Il était sorti de la maison et ils ne l'ont pas eu.
The others didn't care if he had this black woman.	Les autres s'en fichaient s'il avait cette femme noire.
He must give his name.	Il doit donner son nom.
It was about land and water.	Cela concernait la terre et l'eau.
Put my picture in the newspaper.	Mettez ma photo dans le journal.
The same goes for the last five to six.	Il en va de même pour les cinq à six derniers.
The load was really huge.	La charge était vraiment énorme.
People just need to use it and integrate it into their systems.	Les gens ont juste besoin de l'utiliser et de l'intégrer à leurs systèmes.
Was home, but still had to deal with missing games.	Était à la maison, mais il devait encore faire face à des jeux manquants.
I refused to give up.	J'ai refusé d'abandonner.
Please listen.	S'il vous plaît écoutez.
He can barely move, sees light where there shouldn't be.	Il peut à peine bouger, voit de la lumière là où il ne devrait pas y en avoir.
Someone has to go home first.	Quelqu'un doit d'abord rentrer chez lui.
A few hours of normal life, pulling yourself together.	Quelques heures de vie normale, se ressaisir.
We will be happy to help you.	Nous serons heureux de vous aider.
My desire was to be an involved dad.	Mon désir était d'être un papa impliqué.
It was about as deep as it gets.	C'était à peu près aussi profond que possible.
She's just a woman who changed her mind too late.	C'est juste une femme qui a changé d'avis trop tard.
It is clearer what each is responsible for.	C'est plus clair de quoi chacun est responsable.
But that was not the situation here.	Mais ce n'était pas la situation ici.
Him, it's not the best team, it's just not the best team.	Lui, ce n'est pas la meilleure équipe, ce n'est tout simplement pas la meilleure équipe.
You should be dead.	Tu devrais être mort.
Please don't remove it.	S'il vous plait, ne le retirer pas.
In other words, home.	En d'autres termes, à la maison.
If there's anything we can pick up, so be it.	S'il y a quelque chose que nous pouvons ramasser, alors tant pis.
His leaders refused to meet him.	Ses dirigeants ont refusé de le rencontrer.
Yet there can be no other way.	Pourtant, il ne peut y avoir d'autre moyen.
This made the situation worse.	Cela a aggravé la situation.
He is growing too fast.	Il grandit trop vite.
You could find a job here.	Tu pourrais trouver un travail ici.
But a strong government is still sought after.	Mais un gouvernement fort est toujours recherché.
He did what he was supposed to do.	Il a fait ce qu'il était censé faire.
Please help me solve my problem.	S'il vous plaît aidez-moi à résoudre mon problème.
There are many types of online degree programs available.	Il existe de nombreux types de programmes de formation diplômante en ligne disponibles.
They were in the same hotel at the same time.	Ils étaient dans le même hôtel au même moment.
Anyone who found out about it had to die.	Quiconque l'apprenait devait mourir.
You must bring your things to the truck.	Vous devez apporter vos affaires au camion.
I will not do it.	Je ne le ferai pas.
Above average but not good.	Au-dessus de la moyenne mais pas bon.
But he wouldn't listen.	Mais il n'écouterait pas.
Very old memories.	Souvenirs très anciens.
She did not make this knowledge known.	Elle n'a pas fait connaître cette connaissance.
I can't figure out the error.	Je n'arrive pas à comprendre l'erreur.
And I found them very useful, so thank you.	Et je les ai trouvés très utiles, alors merci.
She repeated it.	Elle le répétait.
Sounds good so far.	Cela sonne bien pour l'instant.
They said he couldn't run and he wasn't particularly fast.	Ils ont dit qu'il ne pouvait pas courir et qu'il n'était pas particulièrement rapide.
More next week.	Plus la semaine prochaine.
Games are an obvious application.	Les jeux sont une application évidente.
It turned out to be more fun.	Cela s'est avéré plus amusant.
But click here to see the full detailed post.	Mais cliquez ici pour voir le post détaillé complet.
It's a short game.	C'est un jeu court.
You obviously haven't found any.	Vous n'en avez visiblement pas trouvé.
It's too late.	C'est trop tard.
The key to reality is always in my hands.	La clé de la réalité est toujours entre mes mains.
I fear the worst.	Je crains le pire.
I have nothing bad to say about this purchase.	Je n'ai rien à redire sur cet achat.
Not very pretty, but maybe effective.	Pas très joli, mais peut-être efficace.
Anyway, jobs vs.	Quoi qu'il en soit, emplois vs.
Mark the consequences.	Marquez les conséquences.
Finish them or finish us.	Finissez-les ou finissez-nous.
Drop everything.	Déposez tout.
Be honest about where you are in the process.	Soyez honnête quant à l'endroit où vous en êtes dans le processus.
Lots of good reasons.	Beaucoup de bonnes raisons.
No cases of serious complications were observed during or after treatment.	Aucun cas de complications graves n'a été observé pendant ou après le traitement.
She knew today would be different.	Elle savait qu'aujourd'hui serait différent.
Everyone knows it's his show, his calling.	Tout le monde sait que c'est son spectacle, son appel.
Take on the new challenge.	Relevez le nouveau défi.
It was just a series of events that fit together.	C'était juste une série d'événements qui s'emboîtaient.
Then spread the word.	Ensuite, passez le mot.
I then realized what she had done.	J'ai alors réalisé ce qu'elle avait fait.
She had already experienced it once.	Elle l'avait déjà vécu une fois.
And nothing seems to work.	Et rien ne semble fonctionner.
I've done this before.	J'ai fait ça avant.
You know the truth.	Vous connaissez la vérité.
There is no way of knowing how the drugs will affect you.	Il n'y a aucun moyen de savoir comment les drogues vont vous affecter.
Check-in was quick and easy and the staff was very friendly.	L'enregistrement a été rapide et facile et le personnel était très sympathique.
What a sad world we live in.	Dans quel triste monde nous vivons.
I do anything and I work hard when there is work.	Je fais n'importe quoi et je travaille dur quand il y a du travail.
The whole city will be different.	Toute la ville sera différente.
The cross came weeks later.	La croix est venue des semaines plus tard.
People like her had brought their children here for a better life.	Des gens comme elle avaient amené leurs enfants ici pour une vie meilleure.
But never in bed.	Mais jamais au lit.
I was in hell.	J'étais en enfer.
It was the same kind of relationship, like a family.	C'était le même genre de relation, comme une famille.
Thanks for what you do.	Merci pour ce que vous faites.
Some got angry with me.	Certains se sont mis en colère contre moi.
But she says nothing.	Mais elle ne dit rien.
He is not worth it.	Il n'en vaut pas la peine.
He watched his teacher for a moment.	Il observa son professeur pendant un moment.
This is necessary for both military and political reasons.	Cela est nécessaire à la fois pour des raisons militaires et politiques.
He started working in television and in the theatre.	Il a commencé à travailler à la télévision et au théâtre.
For us, it was a real mission.	Pour nous, c'était une vraie mission.
So that would be a way.	Ce serait donc une voie.
We expect you to be determined.	Nous attendons de vous que vous soyez déterminé.
It was not an easy decision to make.	Ce n'était pas une décision facile à prendre.
The front room looked empty.	La pièce de devant paraissait vide.
It's not necessarily related to sexual issues.	Ce n'est pas nécessairement lié aux questions sexuelles.
I could see that she was really sorry.	Je pouvais voir qu'elle était vraiment désolée.
We like to find the answers.	Nous aimons trouver les réponses.
Here we only use a small part of it.	Ici, nous n'en utilisons qu'une petite partie.
You left me with so many beautiful memories.	Tu m'as laissé tant de beaux souvenirs.
Could someone tell me how is this possible.	Quelqu'un pourrait-il me dire comment est-ce possible.
It sometimes feels a little too real.	Cela semble parfois un peu trop réel.
Same shit, different place, different day.	Même merde, endroit différent, jour différent.
We are so much more now.	Nous sommes tellement plus maintenant.
And sometimes the effects are much worse.	Et parfois les effets sont bien pires.
He is my best friend.	Il est mon meilleur ami.
Know your local laws though.	Connaissez vos lois locales cependant.
You have nothing to prove to anyone else.	Tu n'as rien à prouver à personne d'autre.
If you want the baby, everything else will be taken care of.	Si vous voulez le bébé, tout le reste ira de soi.
They would even do things for us at their own pace.	Ils feraient même des choses pour nous à leur rythme.
I'm married, you know.	Je suis marié, tu sais.
But the lines changed so many times that it wasn't very helpful.	Mais les lignes ont changé tellement de fois que ce n'était pas très utile.
I want to succeed.	Je veux réussir.
For the medium.	Pour le médium.
But that takes quite a bit of time.	Mais cela prend pas mal de temps.
But it would be useful if I knew the answer.	Mais il serait utile que je connaisse la réponse.
This will give you easy access to free space.	Cela vous donnera un accès facile à l'espace libre.
If you are concerned, get tested as soon as possible.	Si vous êtes inquiet, faites le test dès que possible.
I am only one.	Je ne suis qu'un.
The rules took shape in minutes.	Les règles ont pris forme en quelques minutes.
I have weapons in my brain.	J'ai des armes dans mon cerveau.
It is the only organization to do so.	C'est la seule organisation à le faire.
These had no such function.	Ceux-ci n'avaient pas une telle fonction.
I know things about you that only you would know.	Je sais des choses sur toi que toi seul saurais.
They usually travel in groups.	Ils voyagent généralement en groupe.
Like the health of this little girl.	Comme la santé de cette petite fille.
In fact, he denied making any statement.	En fait, il a nié avoir fait une quelconque déclaration.
Especially his brothers.	Surtout de ses frères.
He is a discreet leader.	C'est un leader discret.
You have seen things that could never be.	Vous avez vu des choses qui ne pourraient jamais exister.
He had his fingers in a man's eyes.	Il avait ses doigts dans les yeux d'un homme.
The tour is about people.	La tournée concerne les gens.
All patients had written informed consent.	Tous les patients avaient un consentement éclairé écrit.
We were a success, a big success.	Nous avons été un succès, un gros succès.
This is a great opportunity to quickly get a positive review.	C'est une excellente occasion d'obtenir rapidement un avis positif.
It was a long story.	C'était une longue histoire.
I think players would like that.	Je pense que les joueurs aimeraient ça.
And then you want more.	Et puis vous en voulez plus.
I also have this funny chest pain.	J'ai aussi cette drôle de douleur à la poitrine.
He planned to return to the title.	Il prévoyait de revenir au titre.
You will think, show and talk about the company at every opportunity.	Vous penserez, montrerez et parlerez de l'entreprise à chaque occasion.
He took another drink.	Il a pris un autre verre.
I was standing on one hand.	Je me tenais sur une main.
Don't lose sight of that.	Ne perdez pas cela de vue.
Their life is not easy.	Leur vie n'est pas facile.
We don't really need that.	On n'a pas vraiment besoin de ça.
And she got up.	Et elle s'est levée.
It was his father.	C'était son père.
His heart went out to him.	Son cœur lui est sorti.
The way we did it.	La façon dont nous l'avons fait.
The silent finger advanced.	Le doigt silencieux avança.
It's won.	C'est gagné.
You are probably a political person.	Vous êtes probablement une personne politique.
We went through hell and back together.	Nous avons traversé l'enfer et nous sommes revenus ensemble.
I saved it for you when you grow up.	Je l'ai mis de côté pour toi quand tu seras grand.
Took things easy.	A pris les choses facilement.
The right tool for the right job.	Le bon outil pour le bon travail.
I hope you will find out soon.	J'espère que vous le saurez bientôt.
It's just me.	C'est juste moi.
Bring a good road map of the area in advance.	Apportez une bonne carte routière de la région à l'avance.
And it didn't work.	Et ça n'a pas été travaillé.
I have a daughter.	J'ai une fille.
We never knew you had a brain, they told their friend.	Nous n'avons jamais su que vous aviez un cerveau, ont-ils dit à leur ami.
And you will have had new experiences.	Et vous aurez eu de nouvelles expériences.
You form a team.	Vous formez une équipe.
I can think more clearly now.	Je peux penser plus clairement maintenant.
At one time they could see, just as we see.	À un moment donné, ils pouvaient voir, tout comme nous voyons.
It is deeply sad to watch.	C'est profondément triste à regarder.
I count with my fingers.	Je compte avec mes doigts.
It would give people in the stands something different to look at.	Cela donnerait aux gens dans les gradins quelque chose de différent à regarder.
They had to be linked.	Ils devaient être liés.
This is no small event.	Ce n'est pas un petit événement.
She fired twice more.	Elle a tiré deux fois de plus.
And there's nothing left.	Et il ne reste plus rien.
Be composed of more than five words.	Être composé de plus de cinq mots.
Two problems can arise with such controls.	Deux problèmes peuvent survenir avec de tels contrôles.
We must begin to live by the truth that we know.	Nous devons commencer à vivre selon la vérité que nous connaissons.
He is in a private school.	Il est dans une école privée.
And promise never to hurt me again.	Et promets de ne plus jamais me faire de mal.
They looked slim, though.	Ils avaient l'air minces, cependant.
She was sitting locked up and not looking at anything.	Elle était assise enfermée et ne regardait rien.
Six months later, the signs became a reality.	Six mois plus tard, les signes sont devenus une réalité.
He told me not to trust anyone.	Il m'a dit de ne faire confiance à personne.
His wife and children left him years ago.	Sa femme et ses enfants l'ont quitté il y a des années.
It is best to make such treatment decisions early in the course of the disease.	Il est préférable de prendre de telles décisions thérapeutiques au début de l'évolution de la maladie.
Not a moment ago.	Il n'y a pas un instant.
It's a lot.	C'est beaucoup.
I can see how you survive.	Je peux voir comment vous survivez.
The thing to do was to take the good ones with him.	La chose à faire était de prendre les bons avec lui.
It's our story and it's over.	C'est notre histoire et c'est fini.
But, it was decision time.	Mais, c'était l'heure de la décision.
Talking will help me fall asleep.	Parler m'aidera à m'endormir.
Anyone with ideas and stories to share with the world.	Quiconque a des idées et des histoires à partager avec le monde.
The crowd falls silent, then separates.	La foule se tait, puis se sépare.
Nothing good will come of getting involved.	Rien de bon ne sortira de s'impliquer.
Or at least hurt him a lot.	Ou du moins, lui faire beaucoup de mal.
They arrive by car.	Ils arrivent en voiture.
They free me to do other things too.	Ils me libèrent pour faire autre chose aussi.
I told her to keep the ring.	Je lui ai dit de garder la bague.
It disappeared within seconds.	Il a disparu en quelques secondes.
Because she really wanted to.	Parce qu'elle le voulait vraiment.
My heart rate is low.	Mon rythme cardiaque est bas.
There were dead animals on the wall.	Il y avait des animaux morts sur le mur.
He is a character who speaks the truth.	C'est un personnage qui dit la vérité.
We haven't talked about politics in quite a while.	Nous n'avons pas parlé de politique depuis un bon moment.
It was a quick but revealing moment.	Ce fut un moment rapide mais révélateur.
But he couldn't push it away.	Mais il ne pouvait pas le repousser.
Check out their website.	Consultez leur site Web.
Here's another way to think about it.	Voici une autre façon d'y penser.
Then it happened every two weeks.	Ensuite, c'est passé toutes les deux semaines.
Three two one.	Trois deux un.
Her husband goes to the fourth.	Son mari part au quatrième.
Which is true, you can.	Ce qui est vrai, vous pouvez.
I turned to look at the crowd.	Je me tournai pour regarder vers la foule.
Make eye contact with the audience.	Établissez un contact visuel avec le public.
If an article was excluded, the reasons were mentioned.	Si un article était exclu, les raisons étaient mentionnées.
From today, he would like everything to be different.	A partir d'aujourd'hui, il aimerait que tout soit différent.
I need to make some to send back.	J'ai besoin d'en faire pour envoyer en retour.
He was a cool customer, that's for sure.	C'était un client cool, c'est sûr.
I also did some of the girls with short hair.	J'ai aussi fait quelques-unes des filles aux cheveux courts.
I am a much older man now.	Je suis un homme beaucoup plus âgé maintenant.
He hadn't recognized this quality in her before.	Il n'avait pas reconnu cette qualité en elle auparavant.
Tell me they're there.	Dis-moi qu'ils sont là.
His collection was waiting for him.	Sa collection l'attendait.
She turned to us, smiled and rolled her eyes.	Elle se tourna vers nous, sourit et roula des yeux.
No one was listening to him.	Personne ne l'écoutait.
Never a single step that could harm us.	Jamais un seul pas qui pourrait nous nuire.
To its effects.	A ses effets.
He certainly didn't know she had just been released from the hospital.	Il ne savait certainement pas qu'elle venait de sortir de l'hôpital.
This is sometimes the case.	C'est parfois le cas.
Accepting this job was more difficult than all that.	Accepter ce travail était plus difficile que tout cela.
I turn to her and look her in the eyes.	Je me retourne vers elle et la regarde dans les yeux.
The place was quite nice.	L'endroit était plutôt sympa.
They can never find me here.	Ils ne pourront jamais me trouver ici.
No need to bring anything.	Pas besoin d'apporter quoi que ce soit.
Obviously, she knew.	De toute évidence, elle savait.
We consider it a local affair.	Nous considérons que c'est une affaire locale.
He knew, without thinking, what had happened.	Il savait, sans réfléchir, ce qui s'était passé.
It wasn't just me either.	Ce n'était pas seulement moi non plus.
The woman needs the man.	La femme a besoin de l'homme.
We are not the only ones to suffer from it.	Nous ne sommes pas les seuls à en souffrir.
White men were no exception.	Les hommes blancs n'y faisaient pas exception.
I was just a child.	Je n'étais qu'un enfant.
This is now a real plus.	C'est maintenant un vrai plus.
Even though she looked lovely.	Même si elle avait l'air ravissante.
I have travelled a lot.	J'ai beaucoup voyagé.
The reason is clear.	La raison est claire.
Somewhere in there.	Quelque part là-dedans.
We should focus on running the tests as quickly as possible.	Nous devrions nous concentrer sur l'exécution des tests le plus rapidement possible.
That's why I'm asking for the solution.	C'est pourquoi je demande la solution.
Obviously not at my place.	Évidemment pas chez moi.
But, in practice, this is never the case.	Mais, en pratique, ce n'est jamais le cas.
Not anymore.	Plus maintenant.
There are plenty of examples.	Il y a plein d'exemples.
However, this is not the case here.	Ce n'est cependant pas le cas ici.
You said it yourself.	Vous l'avez dit vous-même.
A rich and deep voice.	Une voix riche et grave.
You can like red or you can like blue.	Vous pouvez aimer le rouge ou vous pouvez aimer le bleu.
It has been reported.	Il a été rapporté.
Not on the environment.	Pas sur l'environnement.
He wasn't screaming for help.	Il ne criait pas à l'aide.
The parking service has remained since the end of construction.	Le service de stationnement est resté depuis la fin de la construction.
He was advancing with his own weapon.	Il avançait avec sa propre arme.
I think you raise a very good point there.	Je pense que vous soulevez là un très bon point.
It just didn't last too long for some reason.	Cela n'a tout simplement pas duré trop longtemps pour une raison quelconque.
My old man is going out.	Mon vieux est en train de sortir.
It's just a matter of order.	C'est juste une question d'ordre.
I just wanted to watch her.	Je voulais seulement la regarder.
There can be no time to rest now.	Il ne peut y avoir de temps pour se reposer maintenant.
I will do everything.	Je ferai tout.
You agree to join us or not.	Vous acceptez de nous rejoindre ou non.
The hands of the dead.	Les mains des morts.
Drive these cars, guys.	Conduisez ces voitures, les gars.
But can do anything else it can do.	Mais peut faire tout ce qu'il peut faire autrement.
Tell us something.	Nous dire quelque chose.
He rolled under a car and held his breath.	Il a roulé sous une voiture et a retenu son souffle.
I really like this idea.	J'aime vraiment cette idée.
I might just think it has something to do with the weight.	Je pourrais juste penser que cela a quelque chose à voir avec le poids.
His actions do not.	Ce n'est pas le cas de ses actions.
Oh, and listen to the phone.	Oh, et écoutez le téléphone.
They had to take me back.	Ils ont dû me ramener.
He was close.	Il était proche.
Thanks to you two.	Merci à vous deux.
As if it didn't really exist.	Comme si ça n'existait pas vraiment.
The main idea, in short, is as follows.	L'idée principale, en bref, est la suivante.
First, there was the problem of control.	D'abord, il y avait le problème du contrôle.
I couldn't believe we lost.	Je ne pouvais pas croire que nous avions perdu.
I wondered what that would do.	Je me demandais ce que ça ferait.
After about ten minutes, he left.	Au bout d'une dizaine de minutes, il est parti.
I knew your mother at the time.	J'ai connu ta mère à l'époque.
Of course it was.	Bien sûr que c'était le cas.
I'll go out and try to come up with some ideas.	Je vais sortir et essayer d'avoir des idées.
It's super fast and easy to use.	Il est super rapide et facile à utiliser.
Let's keep it that way.	Gardons-le ainsi.
I sleep better.	Je dors mieux.
He should have felt pain.	Il aurait dû ressentir de la douleur.
Don't use attention-grabbing topics.	N'utilisez pas de sujets qui attirent l'attention.
So they will fight to the death to save their own home.	Alors ils se battront jusqu'à la mort pour sauver leur propre maison.
Neither could ever return home.	Ni l'un ni l'autre ne pourraient jamais rentrer chez eux.
If it's ready, get a copy.	S'il est prêt, procurez-vous-en une copie.
There was nothing to identify him.	Rien ne permettait de l'identifier.
It didn't feel right.	Ça ne se sentait pas bien.
The rest should speak for itself.	Le reste devrait parler de lui-même.
Tell me a bit about that.	Parlez-moi un peu de cela.
I said, forcing myself to smile.	dis-je en me forçant à sourire.
It's just part of being human.	Cela fait juste partie de l'être humain.
He went over the wall.	Il est passé par-dessus le mur.
Her husband can come and save her.	Son mari peut venir la sauver.
He can listen at any time.	Il peut écouter à tout moment.
They really have no reason not to answer you.	Ils n'ont vraiment aucune raison de ne pas vous répondre.
They are what make us rich, they are what create opportunity.	Ils sont ce qui nous rend riches, ils sont ce qui crée des opportunités.
He was happy with that.	Il était content de ça.
I don't feel comfortable with that.	Je ne me sens pas à l'aise avec ça.
But this is only the beginning.	Mais ce n'est que le début.
The same has been known in private industry for years.	La même chose est connue dans l'industrie privée depuis des années.
Wants to please you.	Veut vous plaire.
Don't make a mistake.	Ne fais pas d'erreur.
She looked really familiar.	Elle avait l'air vraiment familière.
Watch how a player is doing with the ball.	Regardez comment un joueur se débrouille avec le ballon.
I had never been to a wedding here before.	Je n'avais jamais été à un mariage ici auparavant.
But not for very long.	Mais pas pour très longtemps.
She'll tell me if she's wet.	Elle me dira si elle est mouillée.
He told me not to talk.	Il m'a dit de ne pas parler.
We are not municipal employees.	Nous ne sommes pas des employés municipaux.
In front of them, nothing.	Devant eux, rien.
He didn't have to think about it.	Il n'avait pas à y penser.
Besides, maybe that was his plan.	En plus, c'était peut-être son plan.
The father leaves the family and never returns.	Le père quitte la famille et ne revient jamais.
A smile that says test me, please.	Un sourire qui dit teste moi, s'il te plait.
We barely lived.	Nous avons à peine vécu.
I hope it continues to go well!	J'espère que ça continue à bien se passer !.
She was mean and angry.	Elle était méchante et en colère.
I mean, the way they're dressed.	Je veux dire, la façon dont ils sont habillés.
He came back on the line.	Il est revenu sur la ligne.
But now the emotions have returned.	Mais maintenant, les émotions sont revenues.
People should be able to carry their emotions.	Les gens devraient pouvoir porter leurs émotions.
Not a fucking thing.	Pas une putain de chose.
Enjoy a slow walk through the city.	Profitez d'une promenade lente dans la ville.
You knew it and you tried to stop it.	Vous le saviez et vous avez essayé de l'arrêter.
Where is he?.	Où est-il?.
I just wasn't that person.	Je n'étais tout simplement pas cette personne.
Sales are sales.	Les ventes sont des ventes.
It just needs a production volume.	Il a juste besoin d'un volume de production.
Uses not mentioned.	Utilisations non mentionnées.
He was coming from home.	Il venait de la maison.
Seems to be the same.	Semble être le même.
There was no charge to publish this article.	Il n'y avait aucun frais pour publier cet article.
You want to be able to say you did it.	Vous voulez pouvoir dire que vous l'avez fait.
Ask us and we will install you.	Demandez-nous et nous vous installerons.
I meet his gaze.	Je croise son regard.
This is one of the most extreme situations.	C'est l'une des situations les plus extrêmes.
It doesn't have to be expensive.	Cela ne doit pas être cher.
Cards will be included with each gift.	Les cartes seront incluses avec chaque cadeau.
There are several ways to do this.	Il existe plusieurs façons de procéder.
The actual construction process.	Le processus réel de construction.
A little sound.	Un petit son.
It's the plain truth.	C'est la simple vérité.
I tried to sound interested.	J'ai essayé de paraître intéressé.
I want to make them available for download for a client.	Je souhaite les rendre disponibles en téléchargement pour un client.
It's a great show.	C'est un grand spectacle.
It's kinda valid.	C'est un peu valable.
There are two.	Il y en a deux.
Finally the car appeared.	Enfin la voiture apparut.
That's wrong.	Ça n'est pas correct.
Data can be blocked in the old system, of course.	Les données peuvent être bloquées dans l'ancien système, bien sûr.
They would sleep together.	Ils coucheraient ensemble.
Well, not at the same time.	Eh bien, pas en même temps.
I was taken to hospital.	J'ai été transporté à l'hôpital.
He uses his arms and legs in the same way.	Il utilise ses bras et ses jambes de la même manière.
Take things one step at a time.	Faites les choses une étape à la fois.
Only original research studies were included in the review.	Seules les études de recherche originales ont été incluses dans l'analyse.
He was probably trying to clear his head.	Il essayait probablement de se vider la tête.
It was just a matter of getting the job done.	C'était juste une question de faire le travail.
Error bars indicate the standard errors of the mean of three measurements.	Les barres d'erreur indiquent les erreurs standard de la moyenne de trois mesures.
The kitchen was the kitchen and the table just the table.	La cuisine était la cuisine et la table juste la table.
No change here.	Pas de changement ici.
Thus, it only remains to show that it is effective.	Ainsi, il ne reste plus qu'à montrer qu'il est efficace.
He stopped himself.	Il s'arrêta.
She won't believe him, but he will.	Elle ne le croira pas, mais lui oui.
Nothing came of them.	Rien n'est sorti d'eux.
, where he lived the rest of his life.	, où il vécut le reste de sa vie.
It seems like a strange decision.	Cela semble être une décision étrange.
No one would do that here.	Personne ne ferait ça ici.
They would sleep at this time of day.	Ils dormiraient à cette heure de la journée.
Blood magic.	La magie du sang.
Too many choices.	Trop de choix.
I would be scared with him in there.	J'aurais peur avec lui là-dedans.
Now is the time to bring it to light.	Le moment semble venu de le mettre en lumière.
She is beautiful.	Elle est belle.
But his real self can.	Mais son vrai moi le peut.
I'll help you figure it out.	Je vais vous aider à y voir clair.
He had a choice.	Il avait le choix.
I just don't have the energy right now.	Je n'ai juste pas l'énergie en ce moment.
I'm sure such things happen.	Je suis sûr que de telles choses arrivent.
His father was right.	Son père avait raison.
But that was not the case.	Mais ce n'était pas le cas.
This was the signal for the fight.	Ce fut le signal de la lutte.
It happens maybe a few times a day.	Cela arrive peut-être quelques fois par jour.
Those are the two most important words, right at the top.	Ce sont les deux mots les plus importants, juste en haut.
Repeat this operation for about three hundred pages.	Répétez cette opération pour trois cents pages environ.
You must be frank and honest.	Vous devez être franc et honnête.
It's like a love story.	C'est comme une histoire d'amour.
He introduced himself and we shook hands.	Il s'est présenté et nous nous sommes serré la main.
I don't have to watch the news.	Je ne dois pas regarder les nouvelles.
Ensure safe working conditions on construction sites.	Assurer des conditions de travail sécuritaires sur les chantiers de construction.
I don't need to worry.	Je n'ai pas besoin de m'inquiéter.
We didn't ask them here.	Nous ne leur avons pas demandé ici.
He knows from experience the mind of a young man.	Il connaît par expérience l'esprit d'un jeune homme.
She was in such a weak place that she couldn't save herself.	Elle était dans un endroit si faible qu'elle ne pouvait pas se sauver.
So please stop your comment here.	Alors, s'il vous plaît, arrêtez votre commentaire ici.
I have to try to help her, one way or another.	Je dois essayer de l'aider, d'une manière ou d'une autre.
I thought it would be harder than it is too.	Je pensais que ce serait plus difficile que ça ne l'est aussi.
They loved their fans.	Ils adoraient leurs fans.
That little black horse is up there.	Ce petit cheval noir est là-haut.
Who knows what you might see when we get there.	Qui sait ce que vous pourriez voir quand nous y arriverons.
It comes from your own actions.	Cela vient de vos propres actions.
It's what you need, if you want to get out.	C'est ce dont vous avez besoin, si vous voulez sortir.
He had to cross the road to get food.	Il a dû traverser la route pour se nourrir.
You have to read your baby.	Vous devez lire votre bébé.
The place of time.	Le lieu du temps.
Lying to yourself first makes it much easier to lie to ourselves.	Se mentir d'abord rend beaucoup plus facile de nous mentir.
She had felt more than good inside, more possible with him.	Elle s'était sentie plus que bien à l'intérieur, plus possible avec lui.
To keep my letters and keep in touch again.	Pour garder mes lettres et rester en contact à nouveau.
Whatever reasons you have, they are important.	Quelles que soient les raisons que vous avez, elles sont importantes.
And they weren't.	Et ils ne l'étaient pas.
Keep out of reach of children and adults.	Tenir hors de portée des enfants et des adultes.
I was reading books.	Je lisais des livres.
Each member will have one vote.	Chaque membre disposera d'une voix.
They put security in place.	Ils mettent la sécurité en place.
No one had told him.	Personne ne le lui avait dit.
Was still missing.	Était toujours porté disparu.
I remember being the same with my brothers.	Je me souviens avoir été pareil avec mes frères.
I apply my homemade oil on my dry hair.	J'applique mon huile maison sur mes cheveux secs.
The room was clean and comfortable, just as expected.	La chambre était propre et confortable, tout comme prévu.
He will come back, he will be stronger.	Il reviendra, il sera plus fort.
I am here to help you.	Je suis la pour t'aider.
No one seemed to be in the house.	Personne ne semblait être dans la maison.
It was now late in the day.	Il était maintenant tard dans la journée.
He had been too excited to have breakfast earlier.	Il avait été trop excité pour prendre le petit déjeuner plus tôt.
You will like it.	Tu aimeras.
Impossible to enter.	Impossible d'y entrer.
This is a difficult position for you.	C'est une position difficile pour vous.
The boy never said anything inappropriate in my presence.	Le garçon n'a jamais rien dit de déplacé en ma présence.
I liked that kind of confidence.	J'aimais ce genre de confiance.
The party left me.	La fête m'a quitté.
Sometimes death is better, he thought, death is the end.	Parfois, la mort est meilleure, pensa-t-il, la mort est la fin.
No need to worry because it's not that dark.	Pas besoin de s'inquiéter car il ne fait pas si sombre.
It won't be.	Ça ne sera pas.
I am between two jobs.	Je suis entre deux boulots.
We are better than that.	Nous valons mieux que ça.
They would set up camp.	Ils établiraient le camp.
And you can also show how strong you are.	Et vous pouvez aussi montrer à quel point vous êtes fort.
Just looking for a simple solution.	Juste à la recherche d'une solution simple.
These may be land rights.	Il peut s'agir de droits fonciers.
Not much, after all.	Pas grand-chose, finalement.
Almost no one expected results.	Presque personne ne s'attendait à des résultats.
I asked him who he was talking about.	Je lui ai demandé de qui il parlait.
That worries me.	Cela m'inquiète.
I'm starting to write some short stories.	Je commence à écrire quelques nouvelles.
We would appreciate your help, a vote and a blog.	Nous apprécierions votre aide, un vote et un blog.
And do it yourself or have someone do it for you.	Et faites-le vous-même ou demandez à quelqu'un de le faire pour vous.
In doing so, a significant amount of bone must be removed.	Ce faisant, une quantité importante d'os doit être enlevée.
I entered the room, gave them my name and took my place.	J'entrai dans la salle, leur donnai mon nom et pris place.
He walked like you, very straight and easy.	Il marchait comme vous, très droit et facile.
She knew what was going on.	Elle savait ce qui se passait.
She should have some good ideas on how to stalk people.	Elle devrait avoir de bonnes idées sur la façon de traquer les gens.
I have no parents.	Je n'ai pas de parents.
But there she was, calling.	Mais elle était là, en train d'appeler.
It was a life-changing moment.	Ce fut un moment qui a changé la vie.
Or maybe not.	Ou peut-être pas.
We learned to love each other, notice.	Nous avons appris à nous aimer, remarquez.
He is modern, busy and very active.	Il est moderne, occupé et très actif.
It's too perfect to be real.	C'est trop parfait pour être réel.
Thanks for a great product!.	Merci pour un excellent produit!.
She was going to drive him crazy.	Elle allait le rendre fou.
I thought it gave her an interesting look.	J'ai trouvé que ça lui donnait un look intéressant.
He wants to tell you about it.	Il veut vous en parler.
He never said a word.	Il n'a jamais dit un mot.
They are not part of the real plans.	Ils ne font pas partie des vrais plans.
These papers are his property.	Ces papiers sont sa propriété.
What the mothers value is the only difference in this case.	Ce que les mères valorisent est la seule différence dans ce cas.
We could have that here.	On pourrait avoir ça ici.
Way to shop, indeed.	Façon de magasiner, en effet.
I just have to trust you.	Je dois juste te faire confiance.
Has no information.	N'a aucune information.
There, we are satisfied with very little.	Là, on se contente de très peu.
I backed up.	J'ai reculé.
The guy's mouth is open now.	La bouche du gars est ouverte, maintenant.
This has never happened to me.	Cela ne m'est jamais arrivé.
No one would call them friends.	Personne ne les aurait appelés amis.
His thoughts were scattering in all directions.	Ses pensées s'éparpillaient dans toutes les directions.
Thanks for the update.	Merci pour la mise à jour.
This is true regardless of the form of government.	Cela est vrai quelle que soit la forme de gouvernement.
But we have what we have.	Mais nous avons ce que nous avons.
It tends to work.	Cela a tendance à fonctionner.
That makes perfect sense to me.	Cela me semble parfaitement sensé.
Her arm was warm against his.	Son bras était chaud contre le sien.
They are always after me.	Ils sont toujours après moi.
I say this from personal experience.	Je dis cela par expérience personnelle.
Otherwise, it was not.	Sinon, ce n'était pas le cas.
Three other people came out.	Trois autres personnes sont sorties.
Obviously, many similar situations exist.	Évidemment, de nombreuses situations similaires existent.
The left ear was used for treatment and the right ear for control.	L'oreille gauche a été utilisée pour le traitement et l'oreille droite pour le contrôle.
It started well.	Ça a bien commencé.
Clinical data was collected.	Les données cliniques ont été recueillies.
I need you to know that.	J'ai besoin que tu le saches.
It would kill us both.	Ça nous tuerait tous les deux.
He looked right and left and saw nothing.	Il regarda à droite et à gauche et ne vit rien.
But it's more than that, or just different.	Mais c'est plus que cela, ou juste différent.
But this question is not before us.	Mais cette question n'est pas devant nous.
He didn't want to look stupid so he didn't say anything.	Il ne voulait pas paraître stupide alors il n'a rien dit.
Have a lot in common.	Ont beaucoup en commun.
Watch his breathing.	Regardez sa respiration.
And say thank you.	Et dire merci.
And then suddenly, there was no more.	Et puis soudain, il n'y en avait plus.
But so far, she's held firm.	Mais jusqu'à présent, elle tenait bon.
But it's not up to me.	Mais ça ne dépend pas de moi.
Try to carefully follow someone without putting anything on your side.	Essayez de suivre attentivement quelqu'un sans rien mettre de votre côté.
I want it done right.	Je veux que ce soit bien fait.
He was really strong.	Il était vraiment fort.
In doing so, they prove they are the worst.	Ce faisant, ils prouvent qu'ils sont les pires.
The task used more memory than it saved.	La tâche a utilisé plus de mémoire qu'elle n'en a économisé.
The position made me feel good.	La position me faisait du bien.
You took him.	Vous l'avez emmené.
A very beautiful smile.	Un très beau sourire.
A friend of mine was given six months by his doctor.	Un de mes amis a été donné six mois par son médecin.
Recently, a new concern had occurred to him.	Dernièrement, un nouveau souci lui était venu.
I don't want an accident here.	Je ne veux pas d'accident ici.
She has so many memories with our old house.	Elle a tellement de souvenirs avec notre ancienne maison.
There was no mark on him.	Il n'y avait pas de marque sur lui.
It takes time and work and we need your help.	Cela prend du temps et du travail et nous avons besoin de votre aide.
I would say that's about right.	Je dirais que c'est à peu près juste.
Some are clearly "better" than others.	Certains sont clairement "meilleurs" que d'autres.
I'm making progress.	Je fais des progrès.
But then she looks at her son.	Mais ensuite, elle regarde son fils.
He is standing but has a huge cut on his stomach.	Il se tient debout mais a une énorme coupure au ventre.
This, however, was not the case.	Ceci, cependant, n'était pas le cas.
The first is contact.	Le premier est le contact.
I just like wine.	J'aime juste le vin.
She looks away.	Elle regarde ailleurs.
She pointed to the middle one.	Elle désigna celle du milieu.
You can absolutely take my word for it.	Vous pouvez absolument me croire sur parole.
I picked her up.	Je l'ai relevée.
I liked coming to see you at the hospital.	J'ai aimé venir te voir à l'hôpital.
Spirit and body.	Esprit et corps.
I want the function to run when the button is clicked on it.	Je veux que la fonction s'exécute lorsque le bouton est cliqué dessus.
After doing this, it worked as expected.	Après avoir fait cela, cela a fonctionné comme prévu.
Words that people may not hear as often.	Des mots que les gens n'entendent peut-être pas aussi souvent.
Keep that in mind over the next few months.	Gardez cela à l'esprit au cours des prochains mois.
Nothing will change.	Rien ne va changer.
Unfortunately, many believe this is really a real condition.	Malheureusement, beaucoup pensent que c'est vraiment une condition réelle.
They finished it.	Ils l'ont terminé.
It was as you say.	C'était comme tu dis.
I hope they won't fall.	J'espère qu'ils ne tomberont pas.
He hit the ball.	Il a atteint le ballon.
Does its job and more.	Fait son travail et plus encore.
I assume to get it out of her hair for a while.	J'assume pour le sortir de ses cheveux pendant un certain temps.
Seconds later, he was gone.	Quelques secondes plus tard, il avait disparu.
Or maybe she's still trying to protect me.	Ou peut-être essaie-t-elle toujours de me protéger.
As with everything else, however, data was our guide.	Comme pour tout le reste, cependant, les données étaient notre guide.
There are a number of choices one can make.	Il y a un certain nombre de choix que l'on peut faire.
My car arrived exactly that day.	Ma voiture est arrivée exactement ce jour-là.
When you lost your girlfriend, it doesn't matter where you live.	Quand vous avez perdu votre copine, peu importe où vous vivez.
That hasn't happened yet this year.	Cela n'a pas encore eu lieu cette année.
There was the house to take care of.	Il y avait la maison dont il fallait s'occuper.
You take the most shit and get fired first.	Vous prenez le plus de merde et vous vous faites virer en premier.
That's when hell began.	C'est alors que l'enfer a commencé.
I beat their man.	J'ai battu leur homme.
Dress appropriately for the weather conditions that day.	Habillez-vous correctement pour les conditions météorologiques de ce jour-là.
He said she might disturb the animals inside the building.	Il a dit qu'elle pourrait déranger les animaux à l'intérieur du bâtiment.
It was too fucking crowded.	C'était trop de putain de monde.
The cub is too young, but we'll kill him quickly.	Le petit est trop jeune, mais nous allons le tuer rapidement.
On this panel.	Sur ce panneau.
She was holding her new husband.	Elle tenait son nouveau mari.
In this case, there is no edge state.	Dans ce cas, il n'y a pas d'état de bord.
I didn't take the argument seriously.	Je n'ai pas pris l'argument au sérieux.
She seemed to know that people wanted to help her.	Elle semblait savoir que les gens voulaient l'aider.
This works fine with by, but then returns a list.	Cela fonctionne bien avec by, mais renvoie ensuite une liste.
Can read and write.	Sait lire et écrire.
You must be free.	Vous devez être libre.
I was.	J'étais.
But he didn't stay to watch them land.	Mais il n'est pas resté pour les regarder atterrir.
You have to have things in common.	Il faut avoir des choses en commun.
And the missing boy, who is a good boy.	Et le garçon disparu, qui est un bon garçon.
There was no doubt that they were better.	Il ne faisait aucun doute qu'ils étaient meilleurs.
Then answer the questions below.	Répondez ensuite aux questions ci-dessous.
So life got better.	Ainsi, la vie s'est améliorée.
I put down the paper.	J'ai posé le papier.
It was just one day.	C'était juste une journée.
I really like how this page turned out.	J'aime vraiment la façon dont cette page s'est avérée.
But he didn't know.	Mais il ne savait pas.
He followed their advice.	Il a suivi leurs conseils.
Nothing was done.	Rien n'a été fait.
In a small space, keep only what you need.	Dans un petit espace, ne gardez que ce dont vous avez besoin.
Do you.	Est-ce que vous.
There is nothing else like it.	Il n'y a rien d'autre comme ça.
Sometimes the problem is outside the game.	Parfois, le problème est en dehors du jeu.
The series are generally positive.	Les séries sont généralement positives.
Significant political changes were occurring.	Des changements politiques importants se produisaient.
His father didn't have that many customers.	Son père n'avait pas autant de clients.
It claimed the lives of at least twenty thousand people.	Il a coûté la vie à au moins vingt mille personnes.
Something strange happens over the years.	Quelque chose d'étrange se produit au fil des années.
They knew it.	Ils le savaient.
It suited him.	Cela lui convenait.
You couldn't help but get up.	Vous ne pouviez pas vous empêcher de vous lever.
I'll be on the way back at ten o'clock.	Je serai sur la route du retour à dix heures.
He was still writing.	Il écrivait encore.
And there was something else, something besides darkness.	Et il y avait autre chose, quelque chose en plus de l'obscurité.
It takes too long to entrust power to a group of men.	Il est trop long de confier le pouvoir à un groupe d'hommes.
Or anytime, for that matter.	Ou n'importe quand, d'ailleurs.
I don't remember the name she used.	Je ne me souviens pas du nom qu'elle a utilisé.
Others had this gift too, but not everyone.	D'autres avaient ce don aussi, mais pas tout le monde.
Time is running out and there is so much to do.	Le temps presse et il y a tant à faire.
She rolled on her knees to reach him.	Elle roula sur ses genoux pour l'atteindre.
No significant difference was observed between the study products.	Aucune différence significative n'a été observée entre les produits de l'étude.
The answer may vary by industry and organization.	La réponse peut varier selon l'industrie et l'organisation.
He wondered if he had the strength to force the door open.	Il se demanda s'il avait la force de forcer la porte.
The others stay outside.	Les autres restent dehors.
You know you could like a guy and have sex.	Tu sais que tu pourrais aimer un mec et avoir des relations sexuelles.
With one arm.	Avec un bras.
I like both teams.	J'aime les deux équipes.
These effects are not limited to the lower body either.	Ces effets ne se limitent pas non plus au bas du corps.
And his ability to judge people.	Et sa capacité à juger les gens.
Parking for up to six cars.	Parking pouvant accueillir jusqu'à six voitures.
The women laughed.	Les femmes riaient.
Light and dark, good and bad, happy and sad.	Clair et sombre, bon et mauvais, heureux et triste.
But no one was in there.	Mais personne n'était là-dedans.
He was injured during his escape.	Il a été blessé lors de sa fuite.
We are responsible.	Nous sommes responsables.
Perhaps one answer is to want nothing.	Peut-être une réponse est de ne rien vouloir.
I was happy with it.	J'en étais content.
Maybe you should ask yourself why.	Peut-être devriez-vous vous demander pourquoi.
But, rest assured.	Mais, rassurez-vous.
Then he started to smile.	Puis il a commencé à sourire.
But there is something else too.	Mais il y a autre chose aussi.
We weren't even that close.	Nous n'étions même pas si proches.
She hoped the speech would be short.	Elle espérait que le discours serait court.
The duration of the game is now in the hands of its players.	La durée du jeu est désormais entre les mains de ses joueurs.
He didn't get up.	Il ne s'est pas levé.
But it was all there.	Mais tout y était.
It can be done as follows.	Cela peut être fait comme suit.
So far, the focus has been on the first part.	Jusqu'à présent, l'accent a été mis sur la première partie.
The paper is divided into two parts.	Le papier est divisé en deux parties.
Or was it, what, sitting in his chair.	Ou était-ce, quoi, assis sur sa chaise.
And they may be right.	Et ils ont peut-être raison.
I am angry at this behavior.	Je suis en colère contre ce comportement.
I think it's very, very likely.	Je pense que c'est très, très probable.
We must never forget that.	Nous ne devons jamais l'oublier.
The boy offered his hand and she took it, rising again.	Le garçon offrit sa main et elle la prit, se levant à nouveau.
Even attack his own brother.	Même attaquer son propre frère.
It's not false.	Ce n'est pas faux.
We will be happy to help you.	On sera ravis de vous aider.
Or something like that.	Ou quelque chose comme ça.
If you want to stay here.	Si vous voulez rester ici.
The car.	La voiture.
We carry our little ones in our own bodies.	Nous portons nos petits dans nos propres corps.
But she knew it herself.	Mais elle le savait elle-même.
Quality is at the heart of everything we do.	La qualité est au cœur de tout ce que nous faisons.
The next time the girl goes out, he's there again.	La prochaine fois que la fille sort, il est de nouveau là.
He's a character in a story.	C'est un personnage dans une histoire.
People needed such a thing.	Les gens avaient besoin d'une telle chose.
You better find her.	Tu ferais mieux de la trouver.
Let them know what's going on.	Faites-leur savoir ce qui se passe.
But the problem is deeper than that.	Mais le problème est plus profond que cela.
I would like to help you get there.	Je voudrais vous aider à y arriver.
But it wasn't like that.	Mais ce n'était pas comme ça.
I told him.	Je le lui ai dit.
I caught a cold and my period came early.	J'ai attrapé un rhume et mes règles sont arrivées en avance.
Her lips were soft, warm, firm.	Ses lèvres étaient douces, chaudes, fermes.
He then called behind him in the darkness.	Il appela alors derrière lui dans l'obscurité.
Your home will speak to you in different ways.	Votre maison vous parlera de différentes manières.
And very beautiful sometimes.	Et très beau parfois.
Other parents, however, will never see their young children again.	D'autres parents, cependant, ne reverront jamais leurs jeunes enfants.
It just became the norm.	C'est simplement devenu la norme.
It didn't bother them.	Cela ne les a pas dérangés.
It's good, very good.	C'est bien, très bien.
It is the second leading cause of death after heart disease.	C'est la deuxième cause de décès après les maladies cardiaques.
Right by the water.	Juste au bord de l'eau.
Two studies have been carried out.	Deux études ont été réalisées.
It was unusual too.	C'était inhabituel aussi.
Slow down your breathing.	Ralentissez votre respiration.
His things were gone, of course.	Ses affaires avaient disparu, bien sûr.
He cannot have been a happy man.	Il ne peut pas avoir été un homme heureux.
That would be something.	Ce serait quelque chose.
But something else just happened.	Mais quelque chose d'autre vient de se produire.
There is no magic in that.	Il n'y a pas de magie là-dedans.
Thank you for doing the right thing and killing your bill.	Merci d'avoir fait ce qu'il fallait et d'avoir tué votre facture.
It would never be necessary.	Ce ne serait jamais nécessaire.
Way too much for me to hold.	Beaucoup trop pour moi de tenir.
We do much the same thing in the adult world.	Nous faisons à peu près la même chose dans le monde des adultes.
I did it.	Je l'ai fait.
I make every decision.	Je prends chaque décision.
Under normal circumstances, she would have left.	Dans des circonstances normales, elle serait partie.
They had no idea what they were fighting.	Ils n'avaient aucune idée de ce qu'ils combattaient.
I got nothing there.	Je n'ai rien obtenu là-bas.
The effects of different noise sources are analyzed in detail.	Les effets des différentes sources de bruit sont analysés en détail.
Perhaps you could let me know if anything is being discussed tonight.	Peut-être pourriez-vous me faire savoir si quelque chose est discuté ce soir.
As for impact, you hit a home run there.	Quant à l'impact, vous frappez un coup de circuit là-bas.
I took it out again and opened the top.	Je l'ai ressorti à nouveau et j'ai ouvert le dessus.
We continue to look to them as if we can trust them.	Nous continuons à nous tourner vers eux comme si nous pouvions leur faire confiance.
I own you.	Je te possède.
It's my perfect morning.	C'est ma matinée parfaite.
And we identify.	Et on s'identifie.
He is fine after the operation.	Il va bien après l'opération.
This only happens if you do something fast.	Cela ne se produit que si vous faites quelque chose de rapide.
It wasn't the card they recognized.	Ce n'était pas la carte qu'ils ont reconnue.
Don't trust it, run it to the wrong address.	Ne lui faites pas confiance, ne l'exécutez pas à la bonne adresse.
They looked at him quickly then walked away.	Ils le regardèrent rapidement puis s'éloignèrent.
It was significant.	C'était significatif.
Nothing we say will change your opinion.	Rien de ce que nous disons ne changera votre opinion.
A nice guy, though.	Un gars sympathique, cependant.
These are quick to check.	Ceux-ci sont rapides à vérifier.
Anything that has ever happened to a human being can happen to you.	Tout ce qui est arrivé à un être humain, jamais, peut vous arriver.
I just finished the welcome screen.	Je viens de terminer l'écran d'accueil.
These are the only circumstances that will allow your family to survive.	Ce sont les seules circonstances qui permettront à votre famille de vivre.
Each type has its own advantages.	Chaque type a ses propres avantages.
Has never been background music.	N'a jamais été une musique de fond.
The women had been very supportive of her.	Les femmes l'avaient beaucoup soutenue.
One of three independent sets is shown.	L'un des trois ensembles indépendants est représenté.
It was just gone.	C'était tout simplement parti.
He will watch over them.	Il veillera sur eux.
Lies in the region defined by the class points.	Se trouve dans la région définie par les points de la classe.
Her husband can't take it anymore and has left.	Son mari n'en peut plus et est parti.
It was fun to learn something new.	C'était amusant d'apprendre quelque chose de nouveau.
It was obvious that he missed his people.	Il était évident que son peuple lui manquait.
Well, three of them.	Eh bien, trois d'entre eux.
around your end result.	Autour de votre résultat final.
Then they stopped.	Puis ils se sont arrêtés.
There's real faith in that.	Il y a une vraie foi là-dedans.
We have two cars there right now.	Nous avons deux voitures là-bas en ce moment.
I tried not to look.	J'ai essayé de ne pas regarder.
No wonder we lost that night.	Pas étonnant que nous ayons perdu cette nuit-là.
There will be no love lost there.	Il n'y aura pas d'amour perdu là-bas.
I met great people.	J'ai rencontré des gens formidables.
No chance of waiting.	Aucune chance d'attendre.
Consider the last two cases.	Considérons les deux derniers cas.
A very tall man, quick on his feet.	Un homme très grand, rapide sur ses pieds.
Let's see.	Voyons voir.
Stay here and watch.	Restez ici et observez.
They are on my wish list.	Ils sont sur ma liste de souhaits.
It never happened.	Ce n'est jamais arrivé.
I had nothing on me.	Je n'avais rien sur moi.
I will be right here with you.	Je serai juste ici avec toi.
Everything she was fighting for.	Tout ce pour quoi elle se battait.
She was still on her knees.	Elle était toujours à genoux.
And leaned a little one way, then the other.	Et penché un peu dans un sens, puis dans l'autre.
Here are a few that came to mind.	Voici quelques-uns qui me sont venus à l'esprit.
Just the thing.	Juste la chose.
Very direct in its course.	Très direct dans sa course.
It was a huge relief to get out of it.	C'était un énorme soulagement de s'en sortir.
I absolutely hated it.	Je l'ai absolument détesté.
Everything was tightly closed.	Tout était bien fermé.
That takes time.	Cela prend du temps.
The match lasted three sets.	Le match a duré trois sets.
I remember watching last year.	Je me souviens avoir regardé l'année dernière.
I didn't trust his state of mind.	Je n'avais pas confiance dans son état d'esprit.
He will improve in this system.	Il s'améliorera dans ce système.
What she needed was to have fun, he decided.	Ce dont elle avait besoin, c'était de s'amuser, décida-t-il.
I wouldn't want it any other way.	Je ne voudrais pas qu'il en soit autrement.
Well, just come once and give us your ideas.	Eh bien, venez juste une fois et donnez-nous vos idées.
We saw a brown eye.	Nous avons vu un œil marron.
He himself spoke very little of his experiences.	Lui-même parlait très peu de ses expériences.
I can handle it.	Je peux le gérer.
The few who did have reported to their family members.	Les quelques-uns qui l'ont fait ont signalé aux membres de leur famille.
Recently, he chose to return.	Récemment, il a choisi de revenir.
You are in my thoughts and dreams all day long.	Tu es dans mes pensées et mes rêves tout au long de la journée.
He was too busy and happy to know he was happy.	Il était trop occupé et heureux de savoir qu'il était heureux.
I used force.	J'ai utilisé la force.
I was so happy.	J'étais si heureux.
I wish mine were even smaller.	Je voudrais que le mien soit encore plus petit.
I would like to know more about this.	J'aimerais en savoir plus à ce sujet.
It's a group.	C'est un groupe.
So this is it!.	Alors voilà!.
It just seemed possible.	Cela semblait juste possible.
Currently, his works are at the top of the art market.	Actuellement, ses œuvres sont au sommet du marché de l'art.
There were several.	Il y en avait plusieurs.
The next thing is.	La prochaine chose est.
Maybe they should just leave it as it is.	Peut-être qu'ils devraient simplement laisser les choses en l'état.
Consider it an update.	Considérez cela comme une mise à jour.
Perform and analyze most experiments.	Réaliser et analyser la plupart des expériences.
I will watch every game.	Je regarderai chaque match.
It's too much to process, too much to manage.	C'est trop à traiter, trop à gérer.
I knew the eyes.	Je connaissais les yeux.
Obviously, you take one out.	Évidemment, vous en retirez un.
And that, in turn, would help stimulate the economy.	Et cela, à son tour, contribuerait à stimuler l'économie.
You would have to be made of stone not to feel angry.	Il faudrait être fait de pierre pour ne pas se sentir en colère.
We welcome your order!.	Nous nous félicitons de votre commande!.
You love him too much.	Tu l'aimes trop.
But she feels lucky.	Mais elle se sent chanceuse.
Well, it's mostly a party.	Eh bien, c'est surtout une fête.
So do it about once a year.	Alors, faites-le une fois par an environ.
He was a man.	C'était un homme.
The name of the movie is not sure for me.	Le nom du film n'est pas sûr pour moi.
There have been a few.	Il y en a eu quelques-uns.
We will be there to serve you.	Nous serons là pour vous servir.
But many did not live together.	Mais beaucoup ne vivaient pas ensemble.
We will take turns.	Nous allons nous relayer.
If the children are happy, then we are happy.	Si les enfants sont heureux, alors nous sommes heureux.
Are you sure you knew who he was.	Êtes-vous sûr que vous saviez qui il était.
Really, really loved it.	Vraiment, vraiment adoré.
Free time is freedom.	Le temps libre, c'est la liberté.
He had a very good diploma, his father pointed out.	Il avait un très bon diplôme, a souligné son père.
Not unless they cross him.	Pas à moins qu'ils ne le croisent.
They weren't looking at each other yet.	Ils ne se regardaient pas encore.
Never do it, she said.	Ne le fais jamais, dit-elle.
You know, what is your experience.	Vous savez, quelle est votre expérience.
The medical insurance company was giving us a hard time.	La compagnie d'assurance médicale nous donnait du fil à retordre.
He could have tried harder and he didn't.	Il aurait pu essayer plus fort et il ne l'a pas fait.
I hear talking points that have been prepared.	J'entends des points de discussion qui ont été préparés.
He didn't see how any of that would help.	Il ne voyait pas en quoi tout cela serait utile.
It was new to me.	C'était nouveau pour moi.
She didn't move, didn't do anything.	Elle n'a pas bougé, n'a rien fait.
But we will see.	Mais nous verrons.
Of course I wanted to.	Je le voulais bien sûr.
We met on the street right outside their house.	Nous nous sommes rencontrés dans la rue juste devant leur maison.
Or she knew something about him.	Ou elle savait quelque chose sur lui.
We knew we couldn't stay longer.	Nous savions que nous ne pouvions pas rester plus longtemps.
I will come back to that later.	J'y reviendrai plus tard.
They wanted to keep you pure.	Ils voulaient te garder pur.
She wanted an explanation.	Elle voulait une explication.
Probably with food.	Probablement avec de la nourriture.
They would do it in the name of anything.	Ils le feraient au nom de n'importe quoi.
It's not gone, but better.	Ce n'est pas parti, mais mieux.
I was hoping you would come by today.	J'espérais que tu passerais aujourd'hui.
I'll just walk, thank you.	Je vais juste marcher, merci.
Well, he still had the sea.	Eh bien, il avait encore la mer.
But only in a very general way you understand.	Mais seulement d'une manière très générale, vous comprenez.
If air can enter, hot air can escape.	Si de l'air peut entrer, de l'air chaud peut s'échapper.
I'll take your class.	Je prendrais ta classe.
Separate analyzes were performed for face trials and voice trials.	Des analyses distinctes ont été effectuées pour les essais de visage et les essais de voix.
I remember we had to learn a lot of new things.	Je me souviens que nous avons dû apprendre beaucoup de nouvelles choses.
It was not such a small bowl.	Ce n'était pas un si petit bol.
Next thing we know is past six.	La prochaine chose que nous savons, c'est six heures passées.
I don't know why this didn't happen.	Je ne sais pas pourquoi cela ne s'est pas produit.
They may not be available now.	Ils peuvent ne pas être disponibles maintenant.
Notice in vs.	Remarquez dans vs.
And then they started to fight.	Et puis ils ont commencé à se battre.
There is no difference between us.	Il n'y a pas de différence entre nous.
These people are my people.	Ces gens sont mon peuple.
She certainly did.	Elle l'a certainement fait.
I am fully aware of that.	J'en suis tout à fait conscient.
Fact of life.	Fait de vie.
We love it, so we went.	Nous l'aimons, alors nous y sommes allés.
So it seems to me that success is not part of the phrase.	Il me semble donc que le succès ne fait pas partie de l'expression.
Has been completed.	A été achevé.
Her husband ended up taking his.	Son mari a fini par prendre la sienne.
Does it really exist???.	Existe-t-il vraiment ???.
They were for real.	Ils étaient pour de vrai.
There are two methods.	Il existe deux méthodes.
However, you still say it is.	Cependant, vous dites toujours que c'est le cas.
It didn't seem right.	Cela ne semblait pas juste.
Had very little notion of the differences between good and bad behavior.	Avait très peu de notion des différences entre le bon et le mauvais comportement.
I'm tired of running.	J'en ai marre de courir.
Let them try to land and he would be ready.	Qu'ils essaient d'atterrir et il serait prêt.
How many poor.	Combien de pauvres.
I walked in, no one was there.	Je suis entré, il n'y avait personne.
Sometimes they want you to do more than your job description.	Parfois, ils veulent que vous fassiez plus que votre description de poste.
He preferred this solution.	Il préférait cette solution.
There could be cold rain or snow.	Là-bas, il pourrait y avoir de la pluie froide ou de la neige.
Sometimes they had to practice in the water.	Parfois, ils devaient s'entraîner dans l'eau.
Sometimes it's less than amazing wine.	Parfois, c'est moins qu'un vin incroyable.
Four were killed and twenty or more injured.	Quatre ont été tués et une vingtaine ou plus blessés.
We put our money where our mouth is.	Nous mettons notre argent où notre bouche est.
A human.	Un être humain.
Continuation of our main story.	Suite de notre histoire principale.
Bar if she refuses.	Barre si elle refuse.
If you can find one.	Si vous pouvez en trouver un.
He was a person.	C'était une personne.
You can verify.	Tu peux vérifier.
Communication is key, actually.	La communication est la clé, en fait.
Except in the cases provided for in art.	Sauf dans les cas prévus à l'art.
I didn't know whether to be excited or sad about the move.	Je ne savais pas si je devais être excité ou triste à propos du déménagement.
Close distance.	Fermez la distance.
You have the right to protect your personal space.	Vous avez le droit de protéger votre espace personnel.
Don't forget to bring it to the store.	N'oubliez pas de l'apporter au magasin.
Think.	Penser.
Not necessarily bad, but just very different.	Pas forcément mauvais, mais juste très différent.
For him, however, this is not a problem.	Pour lui, cependant, ce n'est pas un problème.
Their whole life was ahead of them.	Toute leur vie était devant eux.
I decided that was not a good sign.	J'ai décidé que ce n'était pas bon signe.
I was with her for a while.	J'étais avec elle pendant un moment.
They are cheap and awesome.	Ils sont bon marché et géniaux.
Raise your right leg.	Levez la jambe droite.
His fighting spirit.	Son esprit combatif.
I'm not just talking about the war.	Je ne parle pas seulement de la guerre.
First try to click on the object.	Essayez d'abord de cliquer sur l'objet.
Open to all ages and races, be cool.	Ouvert à tout âge et race, soyez cool.
Or better yet, half of one.	Ou mieux encore, la moitié d'un.
What is in our experience is in us.	Ce qui est dans notre expérience est en nous.
We have nothing to lose.	Nous n'avons rien à perdre.
They had good reason to believe they were safe.	Ils avaient de bonnes raisons de penser qu'ils étaient en sécurité.
Alright, yes.	D'accord, oui.
You are not what you believe.	Vous n'êtes pas ce que vous croyez.
But not in my case.	Mais pas dans mon cas.
I wanted to live.	Je voulais vivre.
Learn from that and start the next one.	Apprendre de cela et commencer le suivant.
However, it is clear that this possibility exists.	Cependant, il est clair que cette possibilité existe.
They had to be strong.	Ils devaient être forts.
I have a wonderful husband and two boys.	J'ai un mari merveilleux et deux garçons.
And it happened to me too.	Et ça m'est arrivé aussi.
So we sat in the house.	Nous nous sommes donc assis dans la maison.
And no, you can't.	Et non, vous ne pouvez pas.
In this system, your page is divided into three parts.	Dans ce système, votre page est divisée en trois parties.
She had been there for a few days.	Elle était là depuis quelques jours.
The world is waiting for a better solution.	Le monde attend une meilleure solution.
But it is a very difficult period.	Mais c'est une période très difficile.
You need to sleep.	Vous avez besoin de dormir.
Keep it simple and just focus on what she knew.	Restez simple et concentrez-vous uniquement sur ce qu'elle savait.
As if something was wrong.	Comme si quelque chose ne collait pas.
It will be sad to see him go.	Ce sera triste de le voir partir.
He says what's his is mine.	Il dit que ce qui est à lui est à moi.
I wondered how life had brought them there.	Je demandais comment la vie les avait amenés là-bas.
To prevent this from happening, we use a pressure system.	Pour éviter que cela ne se produise, nous utilisons un système de pression.
Had a significant impact.	A eu un impact significatif.
This task may take some time, so be patient.	Cette tâche peut prendre un certain temps, alors soyez patient.
I wouldn't hold my breath though.	Je ne retiendrais pas mon souffle cependant.
Her mother was dead.	Sa mère était morte.
It was what he had gone for.	C'était ce qu'il était allé chercher.
I understood that she was interested in me.	J'ai compris qu'elle s'intéressait à moi.
I will of course be shown the old data.	On me montrera évidemment les anciennes données.
They had to be shot.	Ils ont dû être abattus.
It doesn't help.	Cela n'aide pas.
And finally, don't age.	Et enfin, ne vieillissez pas.
At least here they were honest about it.	Au moins ici, ils étaient honnêtes à ce sujet.
I don't need her to answer me.	Je n'ai pas besoin qu'elle me réponde.
Spring was making its way into the world.	Le printemps faisait son chemin dans le monde.
The girls will give it to you for nothing.	Les filles vous le donneront pour rien.
It may not be that unique, but that's the customer's position.	Ce n'est peut-être pas si unique, mais c'est la position du client.
We will be safe.	Nous serons en sécurité.
They might even hear about peace.	Ils pourraient même écouter parler de paix.
When no one answered, he opened the door with a key.	Quand personne ne répondit, il ouvrit la porte avec une clé.
A part of the men went in one direction and the other in the other.	Une partie des hommes allait dans un sens et l'autre dans l'autre.
It was so fun to see it through his eyes.	C'était tellement amusant de le voir à travers ses yeux.
But you know someone.	Mais tu connais quelqu'un.
If they hate you, they hate you.	S'ils vous détestent, ils vous détestent.
The improvement was therefore slight.	L'amélioration a donc été faible.
Together and happy.	Ensemble et heureux.
This year is going to be a battle.	Cette année va être une bataille.
I was talking to him a few hours ago.	Je lui parlais il y a quelques heures.
It should have a date, sentiment and numbers.	Il devrait avoir une date, un sentiment et des chiffres.
The women were crying and screaming.	Les femmes pleuraient et criaient.
They felt good.	Ils se sentaient bien.
Understanding this process is self-knowledge.	La compréhension de ce processus est la connaissance de soi.
I mean a model.	Je veux dire un modèle.
I'm going to cut his heart out.	Je vais lui couper le coeur.
Just a big circle.	Juste un grand cercle.
Say more or less what you said.	Dire plus ou moins ce que vous avez dit.
You would be noticed by thousands of friends.	Vous seriez remarqué par des milliers d'amis.
People who have to work for them are not so lucky.	Les gens qui doivent travailler pour eux n'ont pas cette chance.
Then they left.	Puis ils sont partis.
Not that her husband would notice this kitchen.	Non pas que son mari remarquerait cette cuisine.
Others have.	D'autres l'ont fait.
I hope it will be a huge success.	J'espère que ce sera un énorme succès.
Give me a shoulder.	Donnez-moi une épaule.
Water each plant as you plant it.	Arrosez chaque plante au fur et à mesure que vous la plantez.
I'm just laying there.	Je suis juste allongé là.
He didn't like it often.	Cela ne lui plaisait pas souvent.
They become more comfortable with it.	Ils deviennent plus à l'aise avec ça.
Keep detailed animal treatment records for at least two years.	Conservez des dossiers détaillés de traitement des animaux pendant au moins deux ans.
He certainly hoped so.	Il l'espérait certainement.
The results come from one representative experiment out of three carried out.	Les résultats proviennent d'une expérience représentative sur trois réalisées.
All straight lines.	Toutes les lignes droites.
He served primarily on special teams.	Il a servi principalement dans des équipes spéciales.
I now understand that is not the case.	Je comprends maintenant que ce n'est pas le cas.
It was his voice, anyway.	C'était sa voix, de toute façon.
This had to change.	Cela devait changer.
Discuss it with yourself.	Discutez-en avec vous.
And hold stock or stock options in the company.	Et détenir des actions ou des options d'achat d'actions dans l'entreprise.
It is an economic agreement.	C'est un accord économique.
I break it.	je le casse.
She never came back.	Elle n'est jamais revenue.
Main font no.	Police principale no.
That's a good sum.	Ça fait une bonne somme.
They were the audience.	Ils étaient le public.
I just need a few minutes to concentrate.	J'ai juste besoin de quelques minutes pour me concentrer.
So she left and never came back.	Elle est donc partie et n'est jamais revenue.
There certainly were.	Il y en avait certainement.
on the same samples.	Sur les mêmes échantillons.
You know they will.	Vous savez qu'ils le feront.
Take a deep breath and focus on something else.	Respirez profondément et concentrez-vous sur autre chose.
My month of reading has been pretty good.	Mon mois de lecture a été assez bon.
, remains valid.	, reste valable.
Now, there is evidence that this bond starts early in life.	Maintenant, il est prouvé que ce lien commence tôt dans la vie.
To be such a woman.	D'être une telle femme.
The story changes.	L'histoire change.
The workers don't have the skills.	Les travailleurs n'ont pas les compétences.
They were still in a good range.	Ils étaient encore dans une bonne fourchette.
He shook his head and looked away.	Il secoua la tête et détourna le regard.
Somehow he had to escape it.	D'une manière ou d'une autre, il devait y échapper.
We have a huge social problem here.	Nous avons ici un énorme problème social.
He should look for it.	Il devrait le chercher.
Stop whatever you are doing.	Arrêtez tout ce que vous faites.
Send it.	Envoyez-le.
Maybe it was someone else's hand.	C'était peut-être de la main d'un autre.
Looked good I guess.	Ça avait l'air bien je suppose.
Again, someone closed the door behind them.	Encore une fois, quelqu'un ferma la porte derrière eux.
Report of the work.	Compte-rendu des travaux.
We simply cannot resume our normal activities.	Nous ne pouvons tout simplement pas reprendre nos activités habituelles.
Now she feels safer.	Maintenant, elle se sent plus sûre.
You still see a working light from time to time.	Vous voyez encore une lumière de travail de temps en temps.
You made our day so special and you couldn't do enough for us.	Vous avez rendu notre journée si spéciale et vous ne pouviez pas en faire assez pour nous.
And he hit him.	Et il l'a frappé.
He did nothing but open his mouth.	Il n'a rien fait d'autre qu'ouvrir la bouche.
And it shouldn't contain any logic.	Et il ne devrait pas contenir de logique.
But she gives up after a few days.	Mais elle abandonne au bout de quelques jours.
I did, and the day seemed right upon us.	Je l'ai fait, et le jour a semblé juste sur nous.
He wants to talk to one of your dogs.	Il veut parler à l'un de vos chiens.
He started playing against himself.	Il a commencé à jouer contre lui-même.
He didn't particularly consider himself a trap.	Il ne se considérait pas particulièrement comme un piège.
The choice surprised more than one.	Le choix en a surpris plus d'un.
At least that doesn't seem to follow from their description.	Du moins, cela ne semble pas découler de leur description.
What is bad is bad even when necessary.	Ce qui est mauvais est mauvais même si nécessaire.
She saw in his eyes that he was happy.	Elle vit à ses yeux qu'il était content.
They wanted more blood, and they would do anything to get it.	Ils voulaient plus de sang, et ils feraient n'importe quoi pour en avoir.
I'm really not a very nice person.	Je ne suis vraiment pas une personne très gentille.
Sleeping is a waste of time.	Dormir est une perte de temps.
And how the hell he couldn't know he had a daughter.	Et comment diable il ne pouvait pas savoir qu'il avait une fille.
Hold them accountable.	Tenez-les responsables.
We can then consider a path like that of.	On peut alors considérer un chemin comme celui de.
She looked at me directly.	Elle m'a regardé directement.
He keeps his gaze on the floor and hands me the phone.	Il garde son regard vers le sol et me tend le téléphone.
It's not a dog culture.	Ce n'est pas une culture canine.
Which is not one of my best subjects.	Ce qui n'est pas un de mes meilleurs sujets.
He waited for hours but heard nothing from you.	Il a attendu des heures mais n'a rien entendu de vous.
And probably another after.	Et probablement un autre après.
This may sound strange coming from me.	Cela peut sembler étrange venant de moi.
Do not believe.	Ne croyez pas.
How to stop them.	Comment les arrêter.
It was also something I looked forward to.	C'était aussi quelque chose que j'attendais avec impatience.
I'm sure.	J'en suis certain.
I leave it to the children.	Je le laisse aux enfants.
It should help.	Cela devait aider.
Not even us.	Pas même nous.
I always wanted to be with him.	Je voulais toujours être avec lui.
Prepare to discuss both.	Préparez-vous à discuter des deux.
There will be pictures to come soon.	Il y aura des photos à venir bientôt.
All white is no good.	Tout blanc n'est pas bon.
In my mind, this question should absolutely be closed.	Dans mon esprit, cette question devrait absolument être close.
Try to move me.	Essayer de me remuer.
I think it might be something better.	Je pense que c'est peut-être quelque chose de mieux.
Much of the sensation had left his arms.	Une grande partie de la sensation avait quitté ses bras.
You get out of it what you put into it.”	Vous en tirez ce que vous y mettez ».
The reality is that it happens.	La réalité est que cela arrive.
What was that.	Qu'est-ce que c'était.
For each question, choose the answer with which you most agree.	Pour chaque question, choisissez la réponse avec laquelle vous êtes le plus d'accord.
We see many good things he has done.	Nous voyons beaucoup de bonnes choses qu'il a faites.
She was a little too free.	Elle était un peu trop libre.
This was going to be bad.	Cela allait être mauvais.
Coming back after a game like this is tough.	Revenir après un match comme celui-ci, c'est dur.
I would have done anything for him.	J'aurais fait n'importe quoi pour lui.
The data was therefore not “missing completely at random”.	Les données n'étaient donc pas « manquantes complètement au hasard ».
Core material may vary depending on application.	Le matériau du noyau peut varier en fonction de l'application.
I don't know why anyone would want this job.	Je ne sais pas pourquoi quelqu'un voudrait ce travail.
Well, it's not a natural system.	Eh bien, ce n'est pas un système naturel.
Therefore, we decided to design our own set of rules.	Par conséquent, nous avons décidé de concevoir notre propre ensemble de règles.
They need a name change.	Ils ont besoin d'un changement de nom.
It was some time ago.	C'était il y a quelque temps.
He says it will probably happen this year too.	Il dit que cela se produira probablement cette année aussi.
He came back to me like an old friend.	Il m'est revenu comme un vieil ami.
These were divided into two groups.	Ceux-ci ont été divisés en deux groupes.
They gave me peace of mind.	Ils m'ont offert la tranquillité d'esprit.
For example, the approach may reduce the cost of the vehicle system.	Par exemple, l'approche peut réduire le coût du système de véhicule.
His life.	Sa vie.
To have someone who admires you.	Avoir quelqu'un qui vous admire.
I even think she knew what was going to happen.	Je pense même qu'elle savait ce qui allait se passer.
My records have never been perfect.	Mes disques n'ont jamais été parfaits.
I will come back to that later.	J'y reviendrai plus tard.
They recognized each other.	Ils s'étaient reconnus.
Split broken, but anyway.	Split brisé, mais de toute façon.
He looks surprised that she's here too.	Il a l'air surpris qu'elle soit là aussi.
It's like a game.	C'est comme un jeu.
She has no real family feeling.	Elle n'a pas de véritable sentiment de famille.
They say it's a complex case, but we disagree.	Ils disent que c'est un cas complexe, mais nous ne sommes pas d'accord.
I am silent.	Je me suis tu.
Every being now has the power to make a difference.	Chaque être a maintenant le pouvoir de faire la différence.
At first you can still eat.	Au début, vous pouvez encore manger.
Here is the fix.	Voici le correctif.
They are mixed just before being used.	Ils sont mélangés juste avant d'être utilisés.
There was something heavy in it.	Il y avait quelque chose de lourd dedans.
To some extent, that sentiment is valid.	Dans une certaine mesure, ce sentiment est valable.
Time and time again they have failed.	Maintes et maintes fois, ils ont échoué.
But and is not an object.	Mais et n'est pas un objet.
I didn't work on the case.	Je n'ai pas travaillé sur l'affaire.
This is how he expressed himself.	C'est ainsi qu'il s'exprimait.
We had a great time, again and again.	Nous avons passé un bon moment, encore et encore.
I don't care, I really don't care.	Moi je m'en fous, je m'en fous vraiment.
This is especially dangerous when driving.	Ceci est particulièrement dangereux lorsque vous conduisez.
You need to book fun events.	Vous devez réserver des événements amusants.
We sold it when prices were at their lowest.	Nous l'avons vendu lorsque les prix étaient au plus bas.
I'm very happy about it.	J'en suis très heureux.
The human body works the same way.	Le corps humain fonctionne de la même manière.
So that ground is broken.	Donc, ce terrain est brisé.
Accordingly, the committee is only considering this allegation for a simple error.	En conséquence, le comité n'examine cette allégation que pour une simple erreur.
The need for energy is today a major issue in the world.	Le besoin en énergie est aujourd'hui un enjeu majeur dans le monde.
Army officers when they found out.	Officiers de l'armée quand ils l'ont appris.
So find unique content that will benefit your team.	Alors, trouvez un contenu unique qui profitera à votre équipe.
It wasn't fun, and art should be fun.	Ce n'était pas amusant, et l'art devrait être amusant.
Walk away now.	Éloignez-vous maintenant.
They knew they were hurting, but tried to hide it.	Ils savaient qu'ils faisaient mal, mais ont essayé de le cacher.
I was aiming to make a background apply a random color.	J'avais pour objectif de faire en sorte qu'un fond applique une couleur aléatoire.
Well, it gave him a job and a path in life.	Eh bien, cela lui a donné un travail et un chemin dans la vie.
Furthermore, I take full responsibility.	De plus, j'assume l'entière responsabilité.
I have a few ideas.	J'ai quelques idées.
You seem to get along really well.	Vous semblez vraiment bien vous entendre.
And there was this show last night.	Et il y avait cette exposition hier soir.
He had been missing for about a week.	Il avait disparu depuis environ une semaine.
Also, stay on top of your schoolwork.	Restez également au top de vos travaux scolaires.
His gaze slowly returned to the table in front of him.	Son regard revint lentement à la table devant lui.
Similar processes have been demonstrated in middle age and beyond.	Des processus similaires ont été mis en évidence à l'âge moyen et au-delà.
I worked very very hard.	J'ai travaillé très très dur.
She may have raised this boy from an early age.	Elle a peut-être élevé ce garçon dès son plus jeune âge.
You feel like you have more control that way.	On a l'impression d'avoir plus de contrôle de cette façon.
Yet they claim that violence is wrong.	Pourtant, ils prétendent que la violence est mauvaise.
It's fine to leave it as it is.	C'est bien de le laisser tel quel.
To think such a thing should happen.	Penser qu'une telle chose devrait arriver.
It turns out that the property needs major work.	Il s'avère que la propriété a besoin de gros travaux.
He didn't object, but just stood there breathing remotely.	Il ne s'y est pas opposé, mais il est resté là à respirer à distance.
Yes, it had happened again.	Oui, c'était encore arrivé.
And then there is my sister.	Et puis il y a ma soeur.
They make you something you don't want to be.	Ils font de vous quelque chose que vous ne voulez pas être.
Rose pulled out a chair next to me.	Rose tira une chaise à côté de moi.
I love you, he said going to bed.	Je t'aime, dit-il en allant se coucher.
Thank you alone.	Merci tout seul.
They could handle up to eight at a time.	Ils pouvaient s'occuper de jusqu'à huit à la fois.
You have it now.	Vous l'avez maintenant.
We know you live your way.	Nous savons que vous vivez à votre guise.
He said it didn't matter, it was orders from the top.	Il a dit que cela n'avait pas d'importance, c'était des ordres du sommet.
Nobody has a problem with that.	Personne n'a de problème avec ça.
Physical force against the person.	De la force physique contre la personne.
They took notes on the houses they liked.	Ils prenaient des notes sur les maisons qu'ils aimaient.
But he had failed the test, which was worse.	Mais il avait échoué au test, ce qui était pire.
When you did, it was stronger.	Quand tu l'as fait, c'était plus fort.
We both enjoyed this boat.	Nous avons tous les deux apprécié ce bateau.
I watched him pass.	Je l'ai regardé passer.
This man is my patient.	Cet homme est mon patient.
Any big city.	N'importe quelle grande ville.
I am not that.	Je ne suis pas ça.
He should love his children.	Il devrait aimer ses enfants.
So it wouldn't be a lie, not really, and.	Ce ne serait donc pas un mensonge, pas vraiment, et.
But they are really young and need time.	Mais ils sont vraiment jeunes et ont besoin de temps.
Analyze data and perform literature searches.	Analyser les données et effectuer des recherches bibliographiques.
He grabbed his gun and got out of the truck.	Il attrapa son arme et sortit du camion.
You're just going to throw yourself into shit.	Vous allez juste vous jeter dans la merde.
As we walked, he told me something about his life.	Pendant que nous marchions, il me raconta quelque chose de sa vie.
It wasn't quite a smile.	Ce n'était pas tout à fait un sourire.
You can discuss it with them.	Vous pouvez en discuter avec eux.
Now, again, we hear that they are good.	Maintenant, encore une fois, nous entendons dire qu'ils sont bons.
The system did not work.	Le système n'a pas fonctionné.
What makes this game really fun is the combat system.	Ce qui rend ce jeu vraiment amusant, c'est le système de combat.
All approaches led to consistent results.	Toutes les approches ont conduit à des résultats cohérents.
He descended.	Il est descendu.
So far it has been very successful.	Jusqu'à présent, il a été très réussi.
And it adds up.	Et ça s'ajoute.
Be free and clear.	Être libre et clair.
I can't leave my sister.	Je ne peux pas quitter ma sœur.
And none of us have family.	Et aucun de nous n'a de famille.
He was afraid she would get lost or hurt someone.	Il avait peur qu'elle se perde ou qu'elle blesse quelqu'un.
They can be added to any desired rates.	Ils peuvent être ajoutés à tous les tarifs souhaités.
Please try the program.	Veuillez essayer le programme.
Put money aside.	Mettez de l'argent de côté.
They offered me cold beer instead.	Ils m'ont offert de la bière froide à la place.
They were interesting.	Ils étaient intéressants.
Write it down clearly and one evening put it under his door.	Ecrivez-le clairement et un soir mettez-le sous sa porte.
Makes you feel wonderful.	Vous fait vous sentir merveilleusement bien.
It certainly could.	Cela pourrait certainement le faire.
He pushed my knees apart, giving himself full access.	Il a écarté mes genoux, se donnant un accès complet.
There was light and now there is darkness.	Il y avait de la lumière et maintenant il y a des ténèbres.
Also, look for another job.	Aussi, cherchez un autre travail.
She says he is not here.	Elle dit qu'il n'est pas là.
Go fight for the good guys.	Allez vous battre pour les gentils.
It is not for us to judge our own work.	Ce n'est pas à nous de juger notre propre travail.
The doctor never moved.	Le médecin n'a jamais bougé.
The actual count can be calculated at any time.	Le véritable décompte peut être calculé à tout moment.
I should have asked for a comparison with this saw.	J'aurais dû demander une comparaison avec cette scie.
In a way, we ourselves are a little less complete.	D'une certaine manière, nous sommes nous-mêmes un peu moins complets.
We can buy you anything you want.	Nous pouvons vous acheter tout ce que vous voulez.
I still have the list the doctor gave me.	J'ai toujours la liste que le médecin m'a donnée.
I shouldn't wonder.	Je ne devrais pas me demander.
But there is no time.	Mais il n'y a pas le temps.
My screen just went black.	Mon écran est juste resté noir.
People here are generally friendly.	Les gens ici sont généralement sympathiques.
He has gone completely mad.	Il est devenu complètement fou.
It's much easier to follow that way.	C'est beaucoup plus facile de suivre de cette façon.
It's easy to see.	C'est facile à voir.
Give us more reasons.	Donnez-nous plus de raisons.
While the wife spends most of her time at home.	Alors que la femme passe la plupart de son temps à la maison.
He's healthy, he didn't do anything to get cancer.	Il est en bonne santé, il n'a rien fait pour avoir le cancer.
Everything felt good.	Tout se sentait bien.
This is by no means an exception.	Ce n'est en aucun cas une exception.
I don't know if that's actually the case.	Je ne sais pas si c'est réellement le cas.
Especially with us.	Surtout avec nous.
We picked up anything.	Nous avons ramassé n'importe quoi.
It's just a path.	C'est juste un chemin.
It was the center.	C'était le centre.
They can't touch my soul.	Ils ne peuvent pas toucher mon âme.
Then read it out loud once or twice.	Ensuite, lisez-le une ou deux fois à haute voix.
We don't need anger or anything negative.	Nous n'avons pas besoin de colère ou quoi que ce soit de négatif.
I noticed something else.	J'ai remarqué autre chose.
Except for not starting.	Sauf pour ne pas commencer.
Or what made success hard to achieve.	Ou ce qui a rendu un succès difficile à atteindre.
The only thing left was the outer shell.	La seule chose qui restait était la coque extérieure.
A few years ago, it was anyone staring at you.	Il y a quelques années, c'était n'importe qui qui vous dévisageait.
You and mother work it out between yourselves.	Toi et mère arrangez ça entre vous.
On his way.	Sur son chemin.
Husband and father.	Mari et père.
Neither of them were sure they wanted to go through with it.	Ni l'un ni l'autre n'étaient sûrs de vouloir aller jusqu'au bout.
She would never accept anything from me.	Elle n'accepterait jamais rien de moi.
Shows the problems of our country.	Montre les problèmes de notre pays.
I'm so glad we did.	Je suis tellement content que nous l'ayons fait.
I can not stand it anymore.	Je n'en peux plus.
It was long but we're glad it's done.	C'était long mais nous sommes heureux que ce soit fait.
About three thousand women and seven hundred men work and live there.	Environ trois mille femmes et sept cents hommes y travaillent et y vivent.
Blood and brain matter everywhere.	Le sang et le cerveau comptent partout.
She had plenty of time.	Elle avait beaucoup de temps.
We will discuss the letter in more detail during your next visit.	Nous discuterons de la lettre plus en détail lors de votre prochaine visite.
It will only help us move forward.	Cela ne fera que nous aider à aller de l'avant.
It makes things very easy.	Cela rend les choses très faciles.
The battle was barely over when she started making calls.	La bataille était à peine terminée qu'elle commençait à passer des appels.
Not by far.	Pas de loin.
I need water.	J'ai besoin d'eau.
For the moment, that was enough.	Pour le moment, cela suffisait.
Meet me.	Me rencontrer.
This was consistent with the findings above.	Cela était conforme aux conclusions ci-dessus.
I know they were working there.	Je sais qu'ils y travaillaient.
Not that it can.	Non pas que cela puisse.
They need to hear from us.	Ils ont besoin de nous entendre.
Only in our small groups.	Uniquement dans nos petits groupes.
Which was a huge mistake.	Ce qui était une énorme erreur.
Save the trees.	Sauver les arbres.
I rarely drink good wine.	Je bois rarement du bon vin.
Therefore, the influence of these additional factors should be examined more carefully.	Par conséquent, l'influence de ces facteurs supplémentaires doit être examinée plus attentivement.
They could have had a language.	Ils auraient pu avoir un langage.
I just thought it had to go into a song.	Je pensais juste que cela devait entrer dans une chanson.
At least, we think.	Du moins, pensons-nous.
I guess that's not a bad idea.	Je suppose que ce n'est pas une mauvaise idée.
We missed a lot of shows.	Nous avons raté beaucoup de spectacles.
I have filled in the appropriate places on the form.	J'ai rempli les endroits appropriés sur le formulaire.
Every now and then someone would mention it.	De temps en temps, quelqu'un le mentionnait.
Take your time and look around you.	Prenez votre temps et regardez autour de vous.
Every day of the week.	Chaque jour de la semaine.
The same night.	La même nuit.
It has two parts.	Il comporte deux parties.
I think he's tired of knowing too much.	Je pense qu'il en a marre d'en savoir trop.
You move forward the way you choose, and we trust you.	Vous allez de l'avant de la manière que vous choisissez, et nous vous faisons confiance.
I feel like he could use another good idea.	J'ai l'impression qu'il pourrait utiliser une autre bonne idée.
I felt he should be in therapy, not me.	Je sentais qu'il devrait suivre une thérapie, pas moi.
This is especially important for physical events.	Ceci est particulièrement important pour les événements physiques.
She understood what that meant to me.	Elle a compris ce que cela signifiait pour moi.
Sometimes you want the spirit to be on.	Parfois, vous voulez que l'esprit soit allumé.
People call the TV station.	Les gens appellent la station de télévision.
It's like someone asking you to control your breathing.	C'est comme si quelqu'un vous demandait de contrôler votre respiration.
If there are errors, you can put the error in this field.	S'il y a des erreurs, vous pouvez mettre l'erreur dans ce champ.
I can see that in him sometimes.	Je peux voir ça en lui parfois.
Oh yes, you really are.	Oh oui, tu l'es vraiment.
It was to be his last fight.	Ce devait être son dernier combat.
I even used it on my face because it was very dry.	Je l'ai même utilisé sur mon visage car il était très sec.
I can't for everyone on this forum.	Je ne peux pas pour tout le monde sur ce forum.
However, there was a lack of physical understanding behind it.	Cependant, il y avait un manque de compréhension physique derrière cela.
Two things happen.	Deux choses se produisent.
It displays a list of files, then an exception occurs.	Il affiche une liste des fichiers, puis une exception se produit.
Alright, here's what you do.	Bon, voici ce que vous faites.
They were like a source of birth control.	Ils étaient comme une source de contrôle des naissances.
I will no longer be myself.	Je ne serai plus moi-même.
Listen to this one just a minute.	Écoutez celui-ci juste une minute.
You've seen the news.	Vous avez vu les nouvelles.
He will find out.	Il le découvrira.
I loved it.	Je l'aimais.
It was not easy.	Ce n'était pas facile.
Get advice from as many sources as possible.	Obtenez des conseils d'autant de sources que possible.
Because she didn't know what to say.	Parce qu'elle ne savait pas quoi dire.
His eyes grew large.	Ses yeux sont devenus grands.
She's not sure what we need.	Elle n'est pas sûre de ce dont nous avons besoin.
It has been removed.	Cela a été supprimé.
She knows now, sort of.	Elle sait maintenant, en quelque sorte.
In the first stage, we can develop the storage management system.	Lors de la première étape, nous pouvons développer le système de gestion du stockage.
A funny idea came to me.	Une drôle d'idée m'est venue.
Everything we ever use at such a time.	Tout ce que nous utilisons jamais à un tel moment.
I will stay with him until he is ready to go to bed.	Je resterai avec lui jusqu'à ce qu'il soit prêt à aller se coucher.
So many.	Tellement de.
Well, we still have to act.	Eh bien, il faut encore agir.
We assume that is behind us.	Nous supposons que c'est derrière nous.
He loved life.	Il aimait la vie.
He uses the phrase "my daughter", which is one of his favorites.	Il utilise l'expression « ma fille », qui est l'une de ses préférées.
You begin to know them as well as yourself.	Vous commencez à les connaître aussi bien que vous-même.
Only part of my body remains.	Il ne reste qu'une partie de mon corps.
If he survived, he was in no condition to follow us.	S'il survivait, il n'était pas en état de nous suivre.
I write about it.	J'écris à ce sujet.
I can definitely see why.	Je peux certainement voir pourquoi.
Maybe there was an expression.	Peut-être y avait-il une expression.
I don't remember them reading me my rights.	Je ne me souviens pas qu'ils m'aient lu mes droits.
The more he was afraid, the more he tried to smile.	Plus il avait peur, plus il essayait de sourire.
My sources told me she'd be here.	Mes sources m'ont dit qu'elle serait ici.
But when people were free to move.	Mais quand les gens étaient libres de se déplacer.
It was created to solve the problem you describe.	Il a été créé pour résoudre le problème que vous décrivez.
I just wanted to check what is my best option now.	Je voulais juste vérifier quelle est ma meilleure option maintenant.
It's a really difficult time.	C'est une période vraiment difficile.
Cause and effect.	Cause et effet.
Either way, she had a terrible year.	Quoi qu'il en soit, elle a eu une année terrible.
In the end, some people care and some don't.	En fin de compte, certaines personnes s'en soucient et d'autres non.
Every woman is different.	Chaque femme est différente.
You can't, and with good reason.	Vous ne pouvez pas, et avec raison.
I didn't see you there.	Je ne t'ai pas vu là-bas.
And it's not just a male problem.	Et ce n'est pas qu'un problème masculin.
They see things differently.	Ils voient les choses différemment.
It's very hard to talk right now.	Il est très difficile de parler en ce moment.
This calls for the central database.	Cela réclame de la base de données centrale.
No injuries were reported.	Aucun blessé n'a été signalé.
However, the trial court did not.	Cependant, le tribunal de première instance ne l'a pas fait.
Married to a beautiful woman.	Marié à une belle femme.
She hasn't forgotten anything.	Elle n'a rien oublié.
Only one eye per patient, at random, was included in the analysis.	Un seul œil par patient, au hasard, a été inclus dans l'analyse.
Or maybe some did, but I just didn't study them carefully.	Ou peut-être que certains l'ont fait, mais je ne les ai tout simplement pas étudiés attentivement.
houses every year.	Maisons chaque année.
Can be served hot or chilled.	Peut être servi chaud ou frais.
I thought red and black would be a good combination.	Je pensais que le rouge et le noir seraient une bonne combinaison.
The country had evolved.	Le pays avait évolué.
Let it be known.	Faites-le savoir.
But it was over three hours.	Mais c'était plus de trois heures.
My wedding is meant to be.	Mon mariage est censé être.
Therefore, we expect this problem not to be critical in our procedure.	Par conséquent, nous nous attendons à ce que ce problème ne soit pas critique dans notre procédure.
I don't care what they think.	Je me fous de ce qu'ils pensent.
Neither is useful.	Ni l'un ni l'autre n'est utile.
Nothing else comes close.	Rien d'autre ne se rapproche.
This opinion is perhaps more correct.	Cette opinion est peut-être plus juste.
We caught them by the river.	Nous les avons rattrapés par la rivière.
It has been the subject of several critical analyses.	Il a fait l'objet de plusieurs analyses critiques.
Can be a lot of fun if you're a patient person.	Peut être très amusant si vous êtes une personne patiente.
Caught our attention.	Attrapé notre attention.
Those of emails.	Ceux des e-mails.
I don't want to get in trouble out of state.	Je ne veux pas avoir d'ennuis hors de l'état.
It seemed very long to me.	Cela m'a semblé très long.
They always assume that the brain is the seat of the mind.	Ils supposent toujours que le cerveau est le siège de l'esprit.
She neither.	Elle non plus.
Three mechanisms may explain these relationships.	Trois mécanismes peuvent expliquer ces relations.
Put me.	Mettez-moi.
He had lived a very long time.	Il avait vécu très longtemps.
That wouldn't be enough.	Cela ne suffirait pas.
Or so it seemed to me.	Ou alors il m'a semblé.
It's not just a financial pain either.	Ce n'est pas seulement une douleur financière non plus.
Things have a way of moving.	Les choses ont une façon de se déplacer.
And every step will feel better than anything you can imagine.	Et chaque pas se sentira mieux que tout ce que vous pouvez imaginer.
Unfortunately, this is a slow procedure in most applications.	Malheureusement, c'est une procédure lente dans la plupart des applications.
Before you can be good, you have to be bad.	Avant de pouvoir être bon, il faut être mauvais.
They are there to lead us down the wrong path.	Ils sont là pour nous conduire sur le mauvais chemin.
If you missed this year, come back next year.	Si vous avez raté cette année, revenez l'année prochaine.
My mother did this.	Ma mère a fait ça.
You can dress however you like.	Vous pouvez vous habiller comme bon vous semble.
The quality has increased.	La qualité a augmenté.
Five patients were missing.	Cinq patients étaient portés disparus.
To discuss parts.	Pour discuter des pièces.
Glad he came home.	Heureux qu'il soit rentré chez lui.
I have no memory of them leaving.	Je n'ai aucun souvenir de leur départ.
I have no idea what you are talking about.	Je n'ai aucune idée de ce dont vous parlez.
That afternoon, the task force had a close call.	Cet après-midi-là, le groupe de travail a eu un appel serré.
They were very close.	Ils étaient très proches.
Boil three hours.	Faire bouillir trois heures.
They want to kill him.	Ils veulent le tuer.
The two then spend the night together.	Les deux passent alors la nuit ensemble.
I just thought people would behave better.	Je pensais juste que les gens se comporteraient mieux.
When a cell is pressed, another view is inserted.	Lorsqu'une cellule est enfoncée, une autre vue est insérée.
And she's right next to them.	Et elle est juste à côté d'eux.
These four years.	Ces quatre années.
And every part of the set is quite detailed.	Et chaque partie de l'ensemble est assez détaillée.
I don't know what the other lines are doing.	Je ne sais pas ce que font les autres lignes.
And they last forever.	Et ils durent pour toujours.
It's about doing the least to get the most out of it.	Il s'agit d'en faire le moins pour en tirer le maximum.
All other effects were similar in the four groups.	Tous les autres effets étaient similaires dans les quatre groupes.
He looked very sharp.	Il avait l'air très pointu.
But it could be to our advantage.	Mais cela pourrait être à notre avantage.
It was built in a very high place.	Il a été construit en très haut lieu.
None of them seemed political.	Aucun d'entre eux ne semblait politique.
The problem comes in trying to explain it.	Le problème vient en essayant de l'expliquer.
It was the biggest case in years.	C'était le plus gros cas depuis des années.
You know what it is.	Tu sais ce que c'est.
A long ride through the countryside.	Une longue chevauchée à travers la campagne.
I'm here to get you to clean up your act.	Je suis ici pour vous faire nettoyer votre acte.
Different letters in the bars indicate significant differences.	Différentes lettres dans les barres indiquent des différences significatives.
I mean come on.	Je veux dire allez.
But you are important in this fight.	Mais tu es important dans ce combat.
She didn't say anything.	Elle n'a rien dit.
Maybe even if they are, he'll still sleep with me.	Peut-être que même s'ils le sont, il couchera toujours avec moi.
Not this way anyway.	Pas de cette façon en tout cas.
The experience doesn't have to be on your own turf.	L'expérience n'a pas besoin d'être sur votre propre terrain.
And they needed something to fill that moment.	Et ils avaient besoin de quelque chose pour combler ce moment.
Your business is your dream.	Votre entreprise est votre rêve.
She cried.	Elle a pleuré.
So make it big.	Alors faites-le grand.
Like a good boy.	Comme un bon garçon.
The most important thing then and now was to keep everything clean.	La chose la plus importante, alors et maintenant, était de garder tout propre.
At least a part of you still is.	Au moins une partie de vous l'est encore.
They can't walk yet, so they can't get out of the way.	Ils ne peuvent pas encore marcher, donc ils ne peuvent pas s'écarter du chemin.
I came back, which was probably a mistake.	Je suis revenu, ce qui était probablement une erreur.
The one saved for days like this.	Celui sauvé pendant des jours comme celui-ci.
We just have to cut.	Nous n'avons qu'à couper.
It was time.	C'était le moment.
The first match was tight, the second not.	Le premier match était serré, le second non.
Yes you can.	Oui tu peux.
They had one in the center too.	Ils en avaient un au centre aussi.
Then we can really own the streets.”	Ensuite, nous pourrons vraiment posséder les rues ».
Those are old eyes on an old fish.	Ce sont de vieux yeux sur un vieux poisson.
And if it gets worse.	Et si ça empire.
You step back.	Vous reculez.
He had such a good heart for others.	Il avait un si bon cœur pour les autres.
The website is an information service only.	Le site Web est un service d'information uniquement.
He turns on the light.	Il allume la lumière.
You may not even know what the benefits are.	Vous ne savez peut-être même pas quels sont les avantages.
Please login if you want comments.	Veuillez vous connecter si vous voulez des commentaires.
That was right, she had given him an answer.	C'était exact, elle lui avait donné une réponse.
I have to take a little break.	Je dois faire une petite pause.
He couldn't do anything and he couldn't understand.	Il ne pouvait rien faire et il ne pouvait pas comprendre.
I had no idea.	Je n'en avais aucune idée.
Tomorrow is the day.	Demain est le jour.
She had to make them understand.	Elle devait leur faire comprendre.
The three would have a good conversation, she said.	Les trois auraient une bonne conversation, dit-elle.
She looked at life on this planet differently now.	Elle regardait la vie sur cette planète différemment maintenant.
The other boys didn't like it.	Les autres garçons n'aimaient pas ça.
And something went wrong.	Et quelque chose s'est mal passé.
Make your full time or summer memories here.	Faites vos souvenirs à temps plein ou d'été ici.
Think about something else.	Penser à autre chose.
I'm not going to dwell on it.	Je ne vais pas m'y attarder.
Man, you may have had good intentions, but you sure played hell.	Mec, tu as peut-être eu de bonnes intentions, mais tu as certainement joué l'enfer.
Probably to ask him why he hadn't mentioned having a friend.	Probablement pour lui demander pourquoi il n'avait pas mentionné avoir un ami.
But it was all his.	Mais c'était le sien, tout entier.
A relationship must be built, it must progress.	Une relation doit se construire, elle doit progresser.
But together, as friends.	Mais ensemble, en amis.
If she said that to anyone, they would think she was crazy.	Si elle disait ça à quelqu'un, ils penseraient qu'elle est folle.
These approaches, however, are generally effective for a limited period of time.	Ces approches, cependant, sont généralement efficaces pendant une période de temps limitée.
We are too strong.	Nous sommes trop forts.
They will be there.	Ils seront là.
I never thought he would go anywhere, but he did.	Je n'ai jamais pensé qu'il irait n'importe où, mais il l'a fait.
We went in and we stopped them.	Nous sommes entrés et nous les avons arrêtés.
We had to move in with someone else.	Nous avons dû emménager avec quelqu'un d'autre.
She found what she needed to be happy in her life.	Elle a trouvé ce dont elle avait besoin pour être heureuse dans sa vie.
However, no data on this is available.	Cependant, aucune donnée à ce sujet n'est disponible.
You can solve this problem with sound processing software.	Vous pouvez résoudre ce problème avec un logiciel de traitement du son.
It was instant love.	C'était l'amour instantané.
I had to kill him before he could make a sound.	J'ai dû le tuer avant qu'il puisse émettre un son.
You get a taste but not a sense of an entire room.	Vous avez un avant-goût mais pas un sens d'une pièce entière.
The others too.	Les autres aussi.
It happens as you get older.	Cela arrive à mesure que vous vieillissez.
But, something is happening.	Mais, il se passe quelque chose.
And you have to prepare it.	Et vous devez le préparer.
It has first and second members.	Il a des premiers, des seconds membres.
I am a history student.	Je suis étudiant en histoire.
Completely free and does not require an internet connection.	Entièrement gratuit et ne nécessite pas de connexion Internet.
He loved how he felt after a good feed.	Il aimait ce qu'il ressentait après une bonne tétée.
It was quiet.	C'était calme.
It was late and there were few people in the streets.	Il était tard et il y avait peu de monde dans les rues.
She must hate him.	Elle doit le détester.
A number of men gave him letters to post.	Un certain nombre d'hommes lui ont donné des lettres à poster.
There would be little to no waiting to speak at a meeting.	Il y aurait peu ou pas d'attente pour prendre la parole lors d'une réunion.
She sat down at the table and watched for a minute or two.	Elle s'assit à table et regarda pendant une minute ou deux.
At first, my arms and legs were constantly tested in the hospital.	Au début, mes bras et mes jambes étaient constamment testés, à l'hôpital.
It's totally, totally different.	C'est totalement, totalement différent.
But my life is so different now.	Mais ma vie est tellement différente maintenant.
It would be on him in an instant.	Ce serait sur lui en un instant.
But first, she was going for a drink.	Mais d'abord, elle allait boire un verre.
I like interesting.	J'aime intéressant.
But even these can tell a story.	Mais même ceux-ci peuvent raconter une histoire.
Like he was trying to tell me something.	Comme s'il essayait de me dire quelque chose.
Each of his steps was sure and certain.	Chacun de ses pas était sûr et certain.
They have only been there once all three.	Ils ne sont passés par là qu'une seule fois tous les trois.
His politics.	Sa politique.
He didn't mean anything bad by that.	Il ne voulait rien dire de mal par là.
Except for animals of course.	Sauf pour les animaux bien sûr.
Which makes me happy.	Qui me rend heureux.
They don't read the process before applying.	Ils ne lisent pas le processus avant de postuler.
I will come to find you.	Je viendrai te chercher.
She should know that you support her.	Elle devrait savoir que vous la soutenez.
A rich man.	Un homme riche.
He wasn't talking to me.	Il ne me parlait pas.
She hoped so.	Elle l'espérait.
His mouth was dry, the words taking up too much space.	Sa bouche était sèche, les mots prenant trop de place.
Eyes on the road ahead.	Les yeux sur la route à venir.
He closed the door behind me.	Il a fermé la porte derrière moi.
I had never looked at them carefully before.	Je ne les avais jamais regardés attentivement auparavant.
On the contrary, we are right in the middle of it.	Au contraire, nous sommes en plein milieu de celui-ci.
Do not look back.	Ne regarde pas en arrière.
He looks at a lot of things.	Il regarde beaucoup de choses.
That or move it away from the center of town.	Cela ou l'éloigner du centre de la ville.
He was its first president.	Il en a été le premier président.
It is the national culture.	C'est la culture nationale.
But there is no such evidence.	Mais il n'y a pas de telles preuves.
We performed several statistical tests throughout the present study.	Nous avons effectué plusieurs tests statistiques tout au long de la présente étude.
You have never met them.	Vous ne les avez jamais rencontrés.
I don't get an error on anything.	Je n'obtiens pas d'erreur sur quoi que ce soit.
They seemed to have so much fun together, so much joy.	Ils semblaient avoir tellement de plaisir ensemble, tellement de joie.
But the information comes from failed tests.	Mais les informations proviennent de tests ratés.
They're not particularly creative, and they're quite happy that way.	Ils ne sont pas particulièrement créatifs, et ils sont assez heureux de cette façon.
All in five pages.	Le tout en cinq pages.
There are absolutely no words.	Il n'y a absolument aucun mot.
Technology relates to the state of development of a certain technology.	La technologie concerne l'état de développement d'une certaine technologie.
Too much now.	Trop maintenant.
But only if it could do any good.	Mais seulement si cela pouvait faire du bien.
She ordered everyone to leave her, even her daughters.	Elle a ordonné à tout le monde de la quitter, même ses filles.
It's so outdated.	C'est tellement dépassé.
They go out and come back from the fields together.	Ils sortent et reviennent des champs ensemble.
Setting their values ​​initially works fine.	La définition de leurs valeurs fonctionne initialement correctement.
We haven't reported it to the police yet.	Nous ne l'avons pas encore signalé à la police.
Let cool.	Laisser refroidir.
It was like a different world here.	C'était comme un monde différent ici.
I guess it was just free help.	Je suppose qu'il s'agissait simplement d'une aide gratuite.
I wish you could hear it.	J'aurais aimé que tu puisses l'entendre.
He was not sleeping.	Il ne dormait pas.
And then these two weird ideas popped up.	Et puis ces deux idées étranges ont surgi.
My father is going to kill me.	Mon père va me tuer.
Few people could follow him.	Peu de gens pouvaient le suivre.
He heard the door close behind him.	Il entendit la porte se refermer derrière lui.
I'm sure when you slow down it feels a lot worse.	Je suis sûr que lorsque vous ralentissez, cela semble bien pire.
I don't like nice people.	Je n'aime pas les gens sympas.
His mother is dead.	Sa mère est morte.
I wondered what had changed.	Je me demandais ce qui avait changé.
But that may not be the case either.	Mais ce n'est peut-être pas le cas aussi.
So the week.	Donc la semaine.
However, at present, its use remains experimental.	Cependant, à l'heure actuelle, son utilisation reste expérimentale.
But you wouldn't get a safe path even then.	Mais vous n'obtiendriez pas un chemin sûr même alors.
But our fathers believed that, whatever the conditions, they were a people.	Mais nos pères estimaient que, quelles que soient les conditions, ils formaient un peuple.
But with the four of us.	Mais avec nous quatre.
It makes the process much easier.	Cela rend le processus beaucoup plus facile.
First there was the construction of the new building.	Il y a d'abord eu la construction du nouveau bâtiment.
Sometimes less than six.	Parfois moins de six.
Otherwise the image was flat.	Sinon l'image était plate.
It's one of the things that makes her special.	C'est l'une des choses qui la rendent spéciale.
Here is a photo of some.	Voici une photo de certains.
They can still do it.	Ils peuvent encore le faire.
You couldn't tell what she thought of it.	Vous ne pouviez pas dire ce qu'elle en pensait.
I don't know how to fix it.	Je ne sais pas comment y remédier.
Out of court now.	Hors du tribunal maintenant.
Today we took him for a follow-up visit.	Aujourd'hui, nous l'avons emmené pour une visite de suivi.
But he made a mistake.	Mais il a fait une erreur.
Add the broth and bring to a boil.	Ajouter le bouillon et porter à ébullition.
We can break up.	Nous pouvons rompre.
The plaintiff did not receive work during this period.	Le demandeur n'a pas reçu de travail pendant cette période.
They did their job.	Ils ont fait leur travail.
Alright, nice job.	D'accord, beau travail.
In other words, it doesn't sound like anything too big.	En d'autres termes, cela ne ressemble à rien de trop important.
He hadn't missed anything.	Il n'avait rien raté.
The various staff members were very, very good.	Les différents membres du personnel étaient très, très bons.
They saw each other less and less.	Ils se voyaient de moins en moins.
There was no escape that way.	Il n'y avait pas d'échappatoire de cette façon.
No, my old friend, we need fresh blood.	Non, mon vieil ami, nous avons besoin de sang frais.
This method is used by many studies, in particular.	Cette méthode est utilisée par de nombreuses études, notamment.
His wife had gone up to the fourth floor.	Sa femme était montée au quatrième étage.
This amount is usually the largest part.	Ce montant est généralement la plus grande partie.
He fell asleep immediately, as if he had turned off a light.	Il s'endormit aussitôt, comme s'il avait éteint une lumière.
Nothing happens.	Rien ne passe.
I am currently in the reading phase.	Je suis actuellement en phase de lecture.
It's usual.	C'est habituel.
Look, it's important, you know.	Écoute, c'est important, tu sais.
Use the power of video.	Utilisez le pouvoir de la vidéo.
It took forever before it was over.	Il a fallu une éternité avant que ce soit fini.
He was of a different class.	Il a été de classe différente.
It was backed by a music video which can be seen here.	Il a été soutenu par un clip vidéo qui peut être vu ici.
When the three minutes are up, stop.	Lorsque les trois minutes sont écoulées, arrêtez.
It is we who are afraid.	C'est nous qui avons peur.
Here, the trial court correctly followed this procedure.	Ici, le tribunal de première instance a correctement suivi cette procédure.
You will need to remove this character again when you use the key.	Vous devrez à nouveau supprimer ce caractère lorsque vous utiliserez la clé.
But that doesn't mean he wasn't scared.	Mais cela ne veut pas dire qu'il n'avait pas peur.
It seemed like a live show, with no sound.	Cela semblait être un spectacle en direct, sans son.
He needed it.	Il en avait besoin.
Such thoughts were not going to help his mission.	De telles pensées n'allaient pas aider sa mission.
It's the law.	C'est la loi.
The money that goes directly into this account is tax free.	L'argent qui va directement dans ce compte est libre d'impôt.
The problem was trying to see the game come out.	Le problème était d'essayer de voir le jeu sortir.
My baby will die too.	Mon bébé va mourir aussi.
Enter a room with a bed covered in blood.	Entrez dans une chambre avec un lit couvert de sang.
There is nothing about it.	Il n'y a rien à ce sujet.
You've had similar ones before.	Vous en avez déjà eu des similaires.
Their skin is black.	Leur peau est noire.
There are limited options and not many in stock.	Il y a des options limitées et pas beaucoup en stock.
It was his first day on the job.	C'était son premier jour de travail.
Very few people try.	Très peu de gens essaient.
She liked it even more.	Elle aimait encore plus ça.
I added the try except to get around this error.	J'ai ajouté l'essai sauf pour contourner cette erreur.
It's honest.	C'est honnête.
He never saw the man.	Il n'a jamais vu l'homme.
In short, they like to talk about themselves.	Bref, ils aiment parler d'eux.
Sleep.	Dormir.
We are friendly to anyone who wants to get to know us.	Nous sommes amicaux envers tous ceux qui veulent apprendre à nous connaître.
Yet he knew it was there.	Pourtant, il savait que c'était là.
Seems totally random.	Semble totalement aléatoire.
It was the perfect time.	C'était le moment idéal.
I didn't really want to talk to him now.	Je n'avais pas vraiment envie de lui parler maintenant.
Go back inside.	Retournez à l'intérieur.
You can add or remove things if you want.	Vous pouvez ajouter ou retirer des choses si vous le souhaitez.
It worked for her.	Cela a fonctionné pour elle.
Get used to it, little boys.	Habituez-vous à cela, petits garçons.
I too have a strong feeling that he could have killed her.	Moi aussi j'ai un fort sentiment qu'il aurait pu la tuer.
There are so many things to learn.	Il y a tellement de choses à apprendre.
They were almost there.	Ils y étaient presque.
It was not a professional edit.	Ce n'était pas un montage professionnel.
A few of them came.	Quelques-uns d'entre eux sont venus.
This will lead to the longer life of the software.	Cela conduira à la durée de vie plus longue du logiciel.
I go to my room to take the call.	Je vais dans ma chambre pour prendre l'appel.
Those were bad times.	C'était des mauvais moments.
There was no trial for them.	Il n'y a pas eu de procès pour eux.
You know what, this post has the real answer.	Vous savez quoi, ce post a la vraie réponse.
We still don't have it.	Nous ne l'avons toujours pas.
Nothing, as expected.	Rien, comme prévu.
You understand that.	Tu comprends ça.
I must die while my will is still strong.	Je dois mourir pendant que ma volonté est encore forte.
Write a book about it.	Ecrire un livre à ce sujet.
It is clear that the two states are mixed.	Il est clair que les deux états sont mélangés.
He had the power to stop this.	Il avait le pouvoir d'arrêter ça.
The workers are outside.	Les ouvriers sont dehors.
They raised their five children.	Ils ont élevé leurs cinq enfants.
He'll fall for it if you suggest it.	Il tombera dans le panneau si vous le suggérez.
But he's not angry.	Mais il n'est pas en colère.
In this regard.	À cet égard.
Click on the photo above to see more details.	Cliquez sur la photo ci-dessus pour voir plus de détails.
I have nothing to prove.	Je n'ai rien à prouver.
The first night, my little group met.	La première nuit, mon petit groupe s'est rencontré.
The error bars represent the range of values.	Les barres d'erreur représentent la plage de valeurs.
My fingers knew what to do.	Mes doigts savaient quoi faire.
They want to bring the issue into the general trade discussion.	Ils veulent amener la question dans la discussion commerciale générale.
You won't get blood on your hands.	Vous n'aurez pas de sang sur les mains.
This is news to me.	C'est une nouvelle pour moi.
Body parts.	Parties de corps.
Have you seen them.	Vous les avez vus.
I looked at her dress.	J'ai regardé sa robe.
The words spoke to each other.	Les mots se parlaient.
Find out what this means for you.	Découvrez ce que cela signifie pour vous.
Men tend to report more improvements than women.	Les hommes ont tendance à signaler plus d'améliorations que les femmes.
It's code black.	C'est le code noir.
That's when it counts, at night.	C'est quand ça compte, la nuit.
He had seen too much.	Il en avait trop vu.
We will be fine at home.	Nous serons bien à la maison.
I like to read history.	J'aime lire l'histoire.
And, anyway, whichever way you looked at it, it must have been good.	Et, de toute façon, quelle que soit la façon dont vous l'avez regardé, elle avait sûrement été bonne.
She didn't need any extra worries.	Elle n'avait pas besoin de soucis supplémentaires.
But it was a big mistake.	Mais c'était une grosse erreur.
Soon they too were back.	Bientôt, eux aussi étaient de retour.
But you didn't see the look in that man's eyes.	Mais vous n'avez pas vu le regard dans les yeux de cet homme.
Very few people die of old age anymore.	Très peu de gens meurent plus de vieillesse.
In the end, they ask for death.	À la fin, ils demandent la mort.
Maybe she was sleeping.	Elle dormait peut-être.
He moved over there and picked it up.	Il s'y est déplacé et l'a ramassé.
This was definitely new, she told herself.	C'était définitivement nouveau, se dit-elle.
Your mind is not magic.	Votre esprit n'est pas magique.
She moved around the room.	Elle s'est déplacée dans la pièce.
They are pure gold.	Ils sont en or pur.
You want to regain some control.	Vous voulez reprendre un peu de contrôle.
Well, not exactly that.	Eh bien, pas exactement ça.
She's a lot closer than that.	Elle est beaucoup plus proche que ça.
You let this issue get to you because you care.	Vous laissez ce problème vous toucher parce que vous vous en souciez.
The two have become good friends.	Les deux sont devenus de bons amis.
That he only gave the town false hope.	Qu'il n'a donné qu'un faux espoir à la ville.
This is a terrible mistake.	C'est une terrible erreur.
I'm not saying it would necessarily have made a difference.	Je ne dis pas que cela aurait nécessairement fait une différence.
I didn't care even if it was true.	Je m'en fichais même si c'était vrai.
The reports became more and more numerous.	Les signalements devinrent de plus en plus nombreux.
The books were out of place in the kitchen.	Les livres n'étaient pas à leur place dans la cuisine.
He's that guy now.	Il est ce gars-là maintenant.
To hell with luck.	Au diable la chance.
It was a particular challenge for men and women in sexual relationships.	C'était un défi particulier pour les hommes et les femmes dans les relations sexuelles.
Here are two more.	En voici deux autres.
Give it a minute.	Donnez-lui une minute.
I recognized the text.	J'ai reconnu le texte.
This year, she was not going to her parents.	Cette année, elle n'allait pas chez ses parents.
For a while.	Pour un certain temps.
Below are some of the things our customers have said about us.	Vous trouverez ci-dessous certaines des choses que nos clients ont dites de nous.
But now the weather has changed.	Mais maintenant, le temps a changé.
My parents had done a good job.	Mes parents avaient fait du bon travail.
If you are interested, click on the picture!.	Si vous êtes intéressé, cliquez sur l'image!.
Damn, damn, damn.	Putain, putain, putain.
I could never feel at home, ever.	Je ne pourrais jamais me sentir chez moi, jamais.
It was easy to see why.	Il était facile de voir pourquoi.
It didn't matter.	Cela n'avait pas d'importance.
And it's not on the panel.	Et ce n'est pas sur le panneau.
It just got better and better.	C'était juste de mieux en mieux.
It would be like him after their argument.	Ce serait comme lui après leur dispute.
In fact, for the moment, she had other interests.	En fait, pour le moment, elle avait d'autres centres d'intérêt.
Black children are your children.	Les enfants noirs sont vos enfants.
It was quite reasonable.	C'était assez raisonnable.
Six days later, it completely burned down.	Six jours plus tard, il a entièrement brûlé.
We believe that these properties are also useful.	Nous pensons que ces propriétés sont également utiles.
Yet he did not answer.	Pourtant, il n'a pas répondu.
Whatever it was, we didn't need it.	Quoi que ce soit, nous n'en avions pas besoin.
People need places like this.	Les gens ont besoin d'endroits comme celui-ci.
He's a good guy.	C'est un bon gars.
It was.	C'était.
Sit here and hold on to the tree so you don't fall.	Asseyez-vous ici et tenez-vous à l'arbre pour ne pas tomber.
I barely remember how to do this.	Je me souviens à peine comment faire ça.
If he's in, that's it.	S'il est partant, c'est ça.
To help them win customers.	Afin de les aider à gagner des clients.
The second theme was "social network change".	Le deuxième thème était le « changement de réseau social ».
That's what social media helps you achieve.	C'est ce que les médias sociaux vous aident à réaliser.
And now they were both gone.	Et maintenant, ils étaient tous les deux partis.
You couldn't buy one at that time.	Vous ne pouviez pas en acheter un à ce moment-là.
Wine is a perfect example.	Le vin en est un parfait exemple.
I know what it does to the body.	Je sais ce que ça fait au corps.
I looked at the code from here.	J'ai regardé le code d'ici.
They give them an education.	Ils leur donnent une éducation.
See the religion section under culture and identity.	Consultez la section religion sous culture et identité.
For a long time, the forms were difficult to obtain correctly.	Pendant longtemps, les formulaires ont été difficiles à obtenir correctement.
Look at this past weekend.	Regardez ce week-end passé.
In your image.	A votre image.
It wasn't long enough.	Ce n'était pas assez long.
I didn't use them for two years, but took them anyway.	Je ne les ai pas utilisés les deux ans, mais les ai quand même pris.
Because it was a major source of influence.	Car, ce fut une source majeure d'influence.
And believe me.	Et croyez-moi.
They speak their own language, from heart and soul.	Ils parlent leur propre langue, du cœur et de l'âme.
A little dangerous, but.	Un peu dangereux, mais.
We put him on the bed.	Nous l'avons mis sur le lit.
I think most of us live pretty well.	Je pense que la plupart d'entre nous vivons plutôt bien.
As soon as he got up, he would go to school to study.	Dès qu'il se lèverait, il irait à l'école pour étudier.
I waited a few seconds.	J'ai attendu quelques secondes.
Let us prove the first assertion.	Démontrons la première affirmation.
Maybe it's just too much killing.	C'est peut-être juste trop tuer.
Give me peace.	Donnez-moi la paix.
I mean the music.	Je veux dire la musique.
And maybe here they are.	Et les voici peut-être.
But only for a second.	Mais seulement une seconde.
I changed my mind.	J'ai changé d'avis.
It's something like that.	C'est quelque chose comme ça.
They will talk.	Ils vont parler.
She found a hard place inside herself and went there.	Elle a trouvé un endroit dur à l'intérieur d'elle-même et y est allée.
We both need rest and sleep.	Nous avons tous les deux besoin de repos et de sommeil.
If it was a game, two could play.	Si c'était un jeu, deux pourraient jouer.
This kid doesn't want anything.	Ce gamin ne veut rien.
The couple was introduced by another couple.	Le couple a été présenté par un autre couple.
The phone refused to ring, but my stomach was calling.	Le téléphone refusait de sonner, mais mon estomac appelait.
Now you will know everyone there.	Maintenant, vous saurez tout le monde là-bas.
I think it's this coming weekend.	Je pense que c'est ce week-end qui vient.
People were just ahead of us.	Les gens étaient juste en avance sur nous.
We had to stick with that.	Nous devions nous en tenir à cela.
Oh, oh, it just happened.	Oh, oh, ça vient d'arriver.
It's culture.	C'est la culture.
She loved him more than her church expected.	Elle l'aimait plus que son église ne s'y attendait.
By then, we should have taken their mark.	D'ici là, nous aurions dû prendre leur marque.
It looked like he was going to faint.	On aurait dit qu'il allait s'évanouir.
I am the second of three children.	Je suis le deuxième de trois enfants.
All of the individual components looked familiar.	Tous les composants individuels avaient un air familier.
I don't have any side effects like upset stomach or anything.	Je n'ai pas d'effets secondaires tels que des maux d'estomac ou quoi que ce soit.
Season with pepper and bring to a boil.	Assaisonner de poivre et porter à ébullition.
In case she believed them.	Au cas où elle les croirait.
I put it on in the morning and I leave.	Je le mets le matin et je pars.
I had never stopped thinking about it before.	Je n'avais jamais cessé d'y penser auparavant.
The only proof of their existence is his memories.	La seule preuve de leur existence est ses souvenirs.
Good ideas are rarely obvious.	Les bonnes idées sont rarement évidentes.
I have been paid.	J'ai été payé.
That certainly explained one thing.	Cela expliquait certainement une chose.
We look forward to meeting you!.	Nous avons hâte de vous rencontrer!.
Things work the way they work.	Les choses fonctionnent comme elles fonctionnent.
This one is quite long!.	Celui-ci est assez long !.
Like forever.	Comme pour toujours.
However, the lines she had drawn between them were her own.	Cependant, les lignes qu'elle avait tracées entre eux étaient les siennes.
This film was released last summer.	Ce film est sorti l'été dernier.
Her mother can't sleep, can't eat her dinner.	Sa mère ne peut pas dormir, ne peut pas manger son dîner.
She grew up there and she felt something about it.	Elle a grandi là-bas et elle a ressenti quelque chose à ce sujet.
Maybe she didn't have time to think about it.	Elle n'a peut-être pas eu le temps d'y réfléchir.
It remained terrible for years.	C'est resté terrible pendant des années.
Clean up for his trial, they said.	Se nettoyer pour son procès, ont-ils dit.
Heat enough oil in a skillet to cover the bottom.	Faire chauffer assez d'huile dans une poêle pour couvrir le fond.
Please show the right way.	S'il vous plaît, montrez le bon chemin.
It's a half hour drive from here.	C'est à une demi-heure de route d'ici.
I improved later.	Je me suis amélioré plus tard.
You then create the second map.	Vous créez ensuite la deuxième carte.
I should test you.	Je devrais te tester.
There is simply no way to test it.	Il n'y a tout simplement aucun moyen de le tester.
Her life was not what she had planned.	Sa vie n'était pas ce qu'elle avait prévu.
And even more.	Et encore plus.
The staff are helpful.	Le personnel est serviable.
Put a baby inside me.	Mets un bébé en moi.
As there is more structure, it can only get better.	Comme il y a plus de structure, ça ne peut que s'améliorer.
Here is a simple example.	Voici un exemple simple.
Take some time to get used to it.	Prenez un peu de temps pour vous y habituer.
I can't find any difference after the update.	Je ne trouve aucune différence après la mise à jour.
It's very strange.	C'est très étrange.
I went down to the ground.	Je suis descendu par terre.
That will be the end of the matter.	Ce sera la fin de l'affaire.
At this stage, there is no emotional cost.	A ce stade, il n'y a pas de coût émotionnel.
He was sick.	Il a été malade.
She lost everything about her family.	Elle a perdu tout ce qui concernait sa famille.
He keeps on.	Il continue.
They really matter.	Ils comptent vraiment.
Conducting animal experiments.	Réalisation d'expérimentations animales.
She had only heard of them.	Elle avait seulement entendu parler d'eux.
But the benefits cannot be ignored.	Mais les avantages ne peuvent être ignorés.
Thinking about it now, it doesn't seem to fit.	En y repensant maintenant, cela ne semble pas convenir.
He's right behind you now.	Il est juste derrière vous maintenant.
We had clean clothes and food on the table.	Nous avions des vêtements propres et de la nourriture sur la table.
It made no sense.	Il n'avait aucun sens.
He took it very slowly.	Il s'en est très lentement emparé.
Our bodies are bad.	Nos corps sont mauvais.
Game player data.	Données du joueur de jeu.
But now he was there.	Mais maintenant il était là.
It was an incredible game.	C'était un match incroyable.
Back to the homepage.	Retour à la page d'accueil.
Our data storage has failed.	Notre stockage de données est tombé en panne.
But no lights came on.	Mais aucun voyant ne s'est allumé.
He hadn't noticed it before.	Il ne l'avait pas remarqué auparavant.
Love reached, and denied.	L'amour atteint, et nié.
He said he would consider meeting with me later in the week.	Il a dit qu'il envisagerait de me rencontrer plus tard dans la semaine.
He burned down our meeting place.	Il a brûlé notre lieu de rendez-vous.
It's a stupid policy.	C'est une politique stupide.
It doesn't matter how they died.	Peu importe comment ils sont morts.
A very small thing with a very big voice.	Une toute petite chose avec une très grosse voix.
No, it wasn't a stick.	Non, ce n'était pas un bâton.
Maybe twenty.	Peut-être une vingtaine.
there is no doubt.	Cela ne fait aucun doute.
The only new body we will have is the one we make ourselves.	Le seul nouveau corps que nous aurons est celui que nous nous fabriquons nous-mêmes.
She felt compelled to come.	Elle se sentait obligée de venir.
Go now, please.	Partez maintenant, s'il vous plaît.
I'm running for help, apparently.	Je cours chercher de l'aide, apparemment.
The funny of you.	Le drôle de toi.
At one time, these things were hardly discussed.	À une certaine époque, ces choses étaient à peine discutées.
He was still open to the magic of this place.	Il était encore ouvert à la magie de cet endroit.
Dad.	Père.
He didn't like talking about work with me.	Il n'aimait pas parler de travail avec moi.
As she knew.	Comme elle le savait.
You have to fight for it.	Vous devez vous battre pour cela.
She discovers a love for history and begins to write.	Elle se découvre un amour pour l'histoire et commence à écrire.
He watched the movie with me.	Il a regardé le film avec moi.
He has regained his health now, his full strength.	Il a retrouvé sa santé maintenant, sa pleine force.
A question is asked.	Une question est posée.
We have to do it right, from the start.	Nous devons le faire correctement, dès le début.
It is not enough to prove that it cannot be done.	Il ne suffit pas de prouver que cela ne peut pas être fait.
That you are part of the nature community.	Que vous faites partie de la communauté de la nature.
It is a country with form.	C'est un pays avec la forme.
It is easier to load forward than to reverse.	Il est plus facile de charger vers l'avant que de reculer.
No, thanks a lot.	Non merci beaucoup.
You try this shit and it will go somewhere.	Vous essayez cette merde et ça ira quelque part.
So far, she hadn't found answers there, but she liked to search.	Jusqu'à présent, elle n'y avait pas trouvé de réponses, mais elle aimait chercher.
And so is the world.	Et ainsi va le monde.
It is believed that these cells eventually become surface cells.	On pense que ces cellules finissent par devenir des cellules de surface.
The first is a security issue.	Le premier est une question de sécurité.
It's bad.	C'est mauvais.
Well, that's a good name.	Eh bien, c'est un bon nom.
My legs were heavy.	Mes jambes étaient lourdes.
You must love and accept them exactly as they are today.	Vous devez les aimer et les accepter exactement tels qu'ils sont aujourd'hui.
They are afraid of it.	Ils en ont peur.
You must be worried about him.	Tu dois t'inquiéter pour lui.
How wonderful that you have so many.	Comme c'est merveilleux que vous en ayez autant.
You must stop this immediately.	Vous devez arrêter cela immédiatement.
I hope you find it easy to follow.	J'espère que vous le trouverez facile à suivre.
None of this should be taken as news.	Rien de tout cela ne doit être considéré comme une nouvelle.
Finally, it is slow, because it requires human effort.	Enfin, elle est lente, car elle demande un effort humain.
And don't try to ask me questions while you're eating either.	Et n'essayez pas non plus de me poser des questions pendant que vous mangez.
We won three of the first four games.	Nous avons gagné trois des quatre premiers matchs.
Ahead of him was a local street fair.	Devant lui se tenait une foire de rue locale.
The proof is simple but nevertheless important.	La preuve est simple mais néanmoins importante.
Business, no doubt.	Des affaires, sans aucun doute.
It was certainly a novelty.	C'était certainement une nouveauté.
I have to answer a few people.	Je dois répondre à quelques personnes.
Moreover, these names are not unique.	De plus, ces noms ne sont pas uniques.
I love my phone as much as anyone else.	J'aime mon téléphone autant que n'importe qui d'autre.
But this project never really progressed.	Mais ce projet n'a jamais vraiment avancé.
Let us find a solution that works for you.	Laissez-nous trouver une solution qui fonctionne pour vous.
They can actually reach out and touch it.	Ils peuvent réellement tendre la main et le toucher.
Sleep has gone far enough.	Le sommeil est parti assez loin.
They want you dead.	Ils veulent ta mort.
Which didn't take long.	Ce qui n'a pas été long.
Guys could fix their cars on the street.	Les gars pourraient réparer leurs voitures dans la rue.
He grabbed the doorknob, but the door was locked.	Il saisit la poignée de la porte, mais la porte était verrouillée.
Three hundred feet is a long way.	Trois cents pieds, c'est loin.
I looked back.	J'ai regardé en arrière.
I'm not prepared for this.	Je ne suis pas préparé pour ça.
It will probably hit me.	Ça va probablement me frapper.
They had placed themselves in his hands.	Ils s'étaient remis entre ses mains.
She waited for him to come down, she waited in this same room.	Elle a attendu qu'il descende, elle a attendu dans cette même pièce.
But they are not the same.	Mais ce ne sont pas les mêmes.
He knows how close we were.	Il sait à quel point nous étions proches.
This is an important quality for a political leader.	C'est une qualité importante pour un leader politique.
We don't see it quite the same here.	On ne le voit pas tout à fait pareil ici.
You have three seconds.	Vous avez trois secondes.
You will hear everything.	Vous entendrez tout.
The streets are still there.	Les rues sont toujours là.
Besides, it's too late.	En plus, il est trop tard.
They like to play.	Ils aiment jouer.
We have people on the way.	Nous avons des gens en chemin.
It can kill you.	Cela peut vous tuer.
This is what remains important to me.	C'est ce qui reste important pour moi.
Families have more of a say in what will happen.	Les familles ont plus leur mot à dire sur ce qui va se passer.
Sometimes he came at night and didn't ask for anything.	Parfois, il venait la nuit et ne demandait rien.
Which might have been the case.	Ce qui était peut-être le cas.
I really enjoyed his two bedrooms.	J'ai vraiment apprécié ses deux chambres.
Your story is incredible.	Votre histoire est incroyable.
We in military service tend to move around a lot.	Nous, dans le service militaire, avons tendance à beaucoup bouger.
This is the first decision to make.	C'est la première décision à prendre.
The child.	L'enfant.
So much about power.	Tant de choses sur le pouvoir.
I turn away from the window.	Je me détourne de la fenêtre.
Surely he knew that.	Il le savait sûrement.
Take care of your life today.	Prenez soin de votre vie aujourd'hui.
I wanted it to stay small.	Je voulais que ça reste petit.
Stop making money.	Arrêtez de gagner de l'argent.
And so far so good.	Et jusqu'ici tout va bien.
Wait a second.	Attendez une seconde.
Sorry if that's the case.	Désolé si c'est le cas.
The new regime.	Le nouveau régime.
But let's start at the beginning.	Mais commençons par le début.
They want things they can't have.	Ils veulent des choses qu'ils ne peuvent pas avoir.
You can then use it for any purpose.	Vous pouvez ensuite l'utiliser à toutes fins utiles.
So memory cards are needed.	Donc, les cartes mémoire sont nécessaires.
He has a ring of his own.	Il a un anneau à lui.
I'm pretty sure you are too.	Je suis presque certain que vous aussi.
It is a unique experience to try.	C'est une expérience unique à essayer.
You just sold me an idea that you can't sell.	Vous venez de me vendre une idée que vous ne pouvez pas vendre.
Not a bad effort, though.	Pas un mauvais effort, cependant.
Which would be great.	Ce qui serait excellent.
It seemed like the only way to reach you.	Cela semblait être le seul moyen de vous joindre.
It plays exactly like the original game.	Il se joue exactement comme le jeu original.
Don't let any of the ideas in this book discourage you.	Ne laissez aucune des idées de ce livre vous décourager.
My condolences.	Mes condoléances.
In fact, the original proof was done this way.	En fait, la preuve originale a été faite de cette façon.
They knew it was impossible for him to return.	Ils savaient qu'il lui était impossible de revenir.
These are signs.	Ce sont des signes.
She stood in the middle of the road and waited.	Elle se tenait au milieu de la route et a attendu.
What is the.	Quel est le.
Once given instructions, it will work once.	Une fois les instructions données, cela fonctionnera une fois.
These are difficult times.	Ce sont des moments difficiles.
This would produce the error you saw.	Cela produirait l'erreur que vous avez vue.
I never had a stomach ache or anything.	Je n'ai jamais eu mal au ventre ou quoi que ce soit.
Then we would continue on our way.	Ensuite, nous continuerions notre chemin.
You might say.	Vous pourriez dire.
The government is a god there.	Le gouvernement est un dieu là-bas.
Then the attire may also need to be changed.	Ensuite, la tenue vestimentaire devra peut-être également être changée.
The people included were placed in one or the other of the two groups.	Les personnes incluses ont été placées dans l'un ou l'autre des deux groupes.
We have been in business for three full years.	Nous sommes en activité depuis trois années complètes.
However, you take no damage.	Cependant, vous ne subissez aucun dégât.
It was late at night.	Il était tard dans la nuit.
His pain is my pain.	Sa douleur est ma douleur.
His back seems twice as wide as before.	Son dos semble deux fois plus large qu'avant.
The girl is even better.	La fille est encore mieux.
I thought everything would come to me.	Je pensais que tout viendrait à moi.
We will make some decisions about this in the following pages.	Nous prendrons quelques décisions à ce sujet dans les pages suivantes.
I didn't know there were so many.	Je ne savais pas qu'il y en avait autant.
So the smile came back, but it was different.	Alors le sourire est revenu, mais c'était différent.
It was a huge sum.	C'était une somme énorme.
Thank you for this meeting.	Merci pour cette rencontre.
Indeed, he did not miss him or anyone.	En effet, il ne lui manquait ni lui ni personne.
It was his favorite.	C'était son préféré.
You are not safe.	Vous n'êtes pas en sécurité.
But this may not be suitable for all students.	Mais cela pourrait ne pas convenir à tous les élèves.
He answered the phone right away.	Il a répondu au téléphone tout de suite.
I understand your concern.	Je comprends votre inquiétude.
I continued to listen to them. 	J'ai continué à les écouter. 
reports.	rapports.
There would be a lot of attention and a lot of people.	Il y aurait beaucoup d'attention et beaucoup de monde.
Our guys still made it.	Nos gars ont quand même réussi.
Nobody imposes it.	Personne ne se l'impose.
He's ready for it.	Il est prêt pour ça.
And we have.	Et nous avons.
She knew what she meant, but she didn't say it.	Elle savait ce qu'elle voulait dire, mais elle ne le dit pas.
Nothing was clear.	Rien n'était clair.
But there are days when she doesn't show up.	Mais il y a des jours où elle ne se présente pas.
I try to win football matches.	J'essaie de gagner des matchs de football.
A big kiss.	Un gros baiser.
There are two pretty good ones available to me now.	Il y en a deux plutôt bons qui s'offrent à moi maintenant.
They can say whatever they want.	Ils peuvent dire ce qu'ils veulent.
It's just who we are.	C'est juste qui nous sommes.
So he chose to drop mine.	Alors il a choisi de lâcher la mienne.
It will be seen.	Cela se verra.
I can't cross it.	Je ne peux pas le traverser.
For someone to come.	Pour que quelqu'un vienne.
My mother kept telling me how beautiful she was.	Ma mère n'arrêtait pas de me dire à quel point elle était belle.
It is certainly better than doing nothing.	C'est certainement mieux que de ne rien faire.
We are a little late.	Nous sommes un peu en retard.
There but not there, so to speak.	Là mais pas là, pour ainsi dire.
She answered it without them having to ask.	Elle y répondit sans qu'ils aient à demander.
I am exactly the same.	Je suis exactement pareil.
A month ago it would have seemed impossible.	Il y a un mois, cela aurait semblé impossible.
Contributed to data collection.	Contribué à la collecte des données.
And the deep silence began to return again.	Et le silence profond a recommencé à revenir.
So we are waiting for you.	Alors, nous vous attendons.
I tried my best to be a good wife.	J'ai fait de mon mieux pour être une bonne épouse.
This is what happened in our case.	C'est ce qui s'est passé dans notre cas.
Make sure the room is dark.	Assurez-vous que la pièce est sombre.
Good luck.	Bonne chance.
They love once in a lifetime and do it with great passion.	Ils aiment une fois dans leur vie et le font avec une grande passion.
They got along well.	Ils se sont bien entendus.
Every day has been a great day.	Chaque jour a été un grand jour.
Trust is the opposite of fear.	La confiance est le contraire de la peur.
She had.	Elle avait.
I love people watching in a crowd like that.	J'adore regarder les gens dans une foule comme ça.
There is no doubt that we are taking over the city entirely.	Il ne fait aucun doute que nous nous emparons entièrement de la ville.
Once you lose teeth, there is no way to get them back.	Une fois que vous perdez des dents, il n'y a pas moyen de les récupérer.
His fingers were cold.	Ses doigts étaient froids.
The only man who doesn't is his old man,” the boy said.	Le seul homme qui ne le fait pas, c'est son vieil homme », a déclaré le garçon.
I was so stupid.	J'étais tellement stupide.
To reduce this aspect.	Afin de réduire cet aspect.
Someone could arrive any minute.	Quelqu'un pourrait arriver d'une minute à l'autre.
Out with the old one.	Dehors avec l'ancien.
Whatever your sales goals, we can help you achieve them.	Quels que soient vos objectifs de vente, nous pouvons vous aider à y parvenir.
He showed me the darkness around him.	Il m'a montré les ténèbres autour de lui.
I see a lot of expectation in my future.	Je vois beaucoup d'attente dans mon avenir.
He does more.	Il fait plus.
He must give before he can receive.	Il doit donner avant de pouvoir recevoir.
Don't be among them.	Ne sois pas parmi eux.
They make an incredible team.	Ils forment une équipe incroyable.
She spoke to the police.	Elle a parlé à la police.
We find this analysis solid.	Nous trouvons cette analyse solide.
You can choose from the following options.	Vous pouvez choisir parmi les options suivantes.
The numbers indicate the time in seconds.	Les chiffres indiquent le temps en secondes.
Base were presented on a computer screen.	Base ont été présentés sur un écran d'ordinateur.
Then he told me to get on the bed on my back.	Puis il m'a dit de monter sur le lit sur mon dos.
Now he was completely still.	Maintenant, il était complètement immobile.
The circumstances of his death are still debated.	Les circonstances de sa mort font encore débat.
Your opinion is probably different.	Votre avis est probablement différent.
You discovered me.	Vous m'avez découvert.
I paid a high price for it.	J'ai payé un prix élevé pour elle.
He was the second child of six.	Il était le deuxième enfant de six ans.
As a normal user, run the following command.	En tant qu'utilisateur normal, exécutez la commande suivante.
He thought about it.	Il y a pensé.
I have more to say.	J'ai plus à dire.
It could take days for him to think clearly again.	Cela pourrait prendre des jours avant qu'il ne pense à nouveau clairement.
He wasn't hard to spot.	Il n'était pas difficile à repérer.
They are friends of mine.	Ce sont des amis à moi.
Study a culture online or at the library.	Étudiez une culture en ligne ou à la bibliothèque.
I mean and it is.	Je veux dire et c'est.
We're not going to break any laws.	Nous n'allons enfreindre aucune loi.
She thought they were going home.	Elle pensait qu'ils rentraient chez eux.
I can't think of another explanation.	Je ne peux pas penser à une autre explication.
I feel it in my bones.	Je le sens dans mes os.
They took her to a hospital.	Ils l'ont emmenée dans un hôpital.
You like to see successful guys.	Vous aimez voir des gars qui réussissent.
Not a single person had been on the streets of the city.	Pas une seule personne n'avait été dans les rues de la ville.
But on another post.	Mais sur un autre poste.
Come back with real damage sometimes, and not, others.	Revenir avec de vrais dégâts parfois, et pas, d'autres.
However, it does not help with others.	Cependant, cela n'aide pas avec les autres.
Neither do I.	Moi non plus.
Nobody else was going to do it.	Personne d'autre n'allait le faire.
Without clinical trials, there is no progress.	Sans essais cliniques, il n'y a pas de progrès.
Mine was quite soft and moist.	Le mien était assez doux et humide.
It's nice.	C'est beau.
It was his first single in over four years.	C'était son premier single en plus de quatre ans.
You can't keep something like this a secret forever.	Vous ne pouvez pas garder quelque chose comme ça secret pour toujours.
But he certainly seems liked.	Mais il semble certainement aimé.
The wait was long.	L'attente a été longue.
No notice is taken.	Aucun préavis n'est pris.
There was a car.	Il y avait une voiture.
We didn't expect them to come.	Nous ne nous attendions pas à ce qu'ils viennent.
Yes, these things have happened in the past.	Oui, ces choses se sont produites dans le passé.
It's time to move.	Il est temps de bouger.
I thought we would only be about a thousand.	Je pensais que nous ne serions qu'un millier environ.
Listening to the engine is easier.	L'écoute du moteur est plus facile.
He couldn't bear to be there anymore.	Il ne supportait plus d'être là.
The girl is fine.	La fille, elle va bien.
Images are representative of three independent experiments.	Les images sont représentatives de trois expériences indépendantes.
This will allow you to practice daily makeup.	Cela vous permettra de vous entraîner quotidiennement à vous maquiller.
We considered problems at different levels of scale.	Nous avons considéré des problèmes à différents niveaux d'échelle.
We are not political.	Nous ne sommes pas politiques.
He had to start over.	Il a dû recommencer.
He ignored that and focused on the dead man.	Il ignora cela et se concentra sur le mort.
The wrong conclusion.	La mauvaise conclusion.
I will use them a lot!.	Je les utiliserai beaucoup !.
So we have to get up.	Nous devons donc nous lever.
Most were girlish, beautiful, happy.	La plupart étaient de la fille, belle, heureuse.
The vote itself was negative.	Le vote lui-même était négatif.
Therefore, they must be bigger than us.	Par conséquent, ils doivent être plus grands que nous.
His idea was interesting.	Son idée était intéressante.
If a member cannot be require a detailed discussion of.	Si un membre ne peut pas être exiger une discussion détaillée de.
I simply love you.	Je t'aime tout simplement.
In fact, they were there.	En fait, ils étaient là.
We know a lot of people in this industry.	Nous connaissons beaucoup de monde dans cette industrie.
The new king.	Le nouveau roi.
The best thing to do is to experiment.	La meilleure chose à faire est d'expérimenter.
It's excellent.	C'est excellent.
They attack my clothes.	Ils s'attaquent à mes vêtements.
He clings to things longer than you would expect.	Il s'accroche aux choses plus longtemps que vous ne l'espériez.
I loved it the same way I do today.	Je l'ai aimé de la même manière qu'aujourd'hui.
And a few issues later, we did.	Et quelques problèmes plus tard, nous l'avons fait.
Just a few years.	Juste quelques années.
Her husband had shot her in the head.	Son mari lui avait tiré une balle dans la tête.
But we will choose from the following books.	Mais nous choisirons parmi les livres suivants.
Keep your left arm behind your back.	Gardez votre bras gauche derrière votre dos.
They are his parents.	Ce sont ses parents.
But none of those things defined him.	Mais aucune de ces choses ne le définissait.
I was so determined to try to set the record straight.	J'étais tellement déterminé à essayer de remettre les pendules à l'heure.
Well, she's not wrong.	Eh bien, elle n'a pas tort.
If you don't want us to interview them, that's fine.	Si vous ne voulez pas que nous les interviewions, c'est très bien.
He spoke to the walls.	Il a parlé aux murs.
I tried both methods but that didn't work either.	J'ai essayé les deux méthodes mais cela n'a pas fonctionné non plus.
We don't need him near you, or anyone else for that matter.	Nous n'avons pas besoin de lui près de chez vous, ou de qui que ce soit d'autre d'ailleurs.
The results of three independent experiments were used for statistical analysis.	Les résultats de trois expériences indépendantes ont été utilisés pour l'analyse statistique.
She smiles at each of them.	Elle sourit à chacun d'eux.
I see that he listens, but does not hear.	Je vois qu'il écoute, mais n'entend pas.
One or two have not answered my letters or returned my calls.	Un ou deux n'ont pas répondu à mes lettres ou retourné mes appels.
So working in my garden is pure pleasure for me.	Alors travailler dans mon jardin est pour moi un pur plaisir.
Do some research first.	Faites d'abord des recherches.
Many dogs think so.	Beaucoup de chiens le pensent.
They know two things.	Ils savent deux choses.
Then, drop to the ground.	Ensuite, laissez-vous tomber au sol.
I just didn't like the way it looked.	Je n'aimais tout simplement pas son apparence.
You don't call.	Vous n'appelez pas.
If it's the same set, then it's the same set.	Si c'est le même ensemble, alors c'est le même ensemble.
This is solid proof.	Voilà une preuve solide.
I'm not going to demand that now.	Je ne vais pas exiger cela maintenant.
It's time to cast your vote.	Il est temps d'exprimer votre vote.
Again, you thought of a follow up five.	Encore une fois, vous avez pensé à un suivi d'un cinq.
It was his job anyway.	C'était son boulot de toute façon.
The fear was gone.	La peur avait disparu.
It was part of the money we used to buy a house.	C'était une partie de l'argent que nous avions utilisé pour acheter une maison.
However, I have good news for you.	J'ai cependant de bonnes nouvelles pour vous.
It's been a long day.	Ça a été une longue journée.
He was in the right place at the right time today.	Il était au bon endroit au bon moment aujourd'hui.
She looks confused and hurt, but you don't turn around.	Elle a l'air confuse et blessée, mais vous ne vous retournez pas.
It was my day.	C'était ma journée.
They must be of the same style.	Ils doivent être du même style.
If it sounds too good to be true, it probably is.	Si cela semble trop beau pour être vrai, c'est probablement le cas.
But no one would see it.	Mais personne ne le verrait.
And you would be right, in general terms.	Et vous auriez raison, en termes généraux.
This is a key point.	C'est un point clé.
But she has to watch her back.	Mais elle doit surveiller ses arrières.
We hadn't seen anything like it for any of our games.	Nous n'avions rien vu de tel pour aucun de nos jeux.
I reached out and touched his fingers with mine.	Je tendis la main et touchai ses doigts avec les miens.
And it didn't work.	Et ça n'a pas marché.
He wasn't that type.	Il n'était pas ce genre.
And it's crazy.	Et c'est fou.
Slow, straight, determined steps.	Pas lents, droits, déterminés.
I mean on all levels, good things.	Je veux dire à tous les niveaux, de bonnes choses.
He did not say in detail what had happened to me.	Il n'a pas dit en détail ce qui m'était arrivé.
Please call for details.	Veuillez appeler pour plus de détails.
She seemed too perfect.	Elle semblait trop parfaite.
These people take care of the care of these animals.	Ces personnes s'occupent des soins de ces animaux.
We hold each other by the skin of our teeth.	Nous nous tenons par la peau de nos dents.
He hated pain.	Il détestait la douleur.
Make and keep hot water.	Faire et garder de l'eau chaude.
It may attract them.	Cela peut les attirer.
But her mother wasn't so easily put off.	Mais sa mère ne se laissait pas rebuter si facilement.
These people try to avoid each other while watching television.	Ces personnes essaient de s'éviter en regardant la télévision.
Besides my bedroom, this is my favorite room.	A part ma chambre, c'est ma pièce préférée.
This can be repeated if desired.	Cela peut être répété si vous le souhaitez.
I will be such a good mother.	Je serai une si bonne mère.
I smiled and that was enough for him.	J'ai souri et ça lui a suffit.
We're going to shorten our trip.	Nous allons raccourcir notre voyage.
You cannot follow it.	Vous ne pouvez pas le suivre.
It's a big change.	C'est un grand changement.
We discussed my options.	Nous avons discuté de mes options.
It didn't matter who was on the other side.	Peu importait qui était de l'autre côté.
We ask again if she went somewhere.	Nous redemandons si elle est allée quelque part.
Try to prepare.	Essayer de se préparer.
He didn't see anything.	Il n'a rien vu.
The full text of the book is available here.	Le texte complet du livre est disponible ici.
I can hear them now.	Je peux les entendre maintenant.
She could feel his breath and knew it would be visible.	Elle pouvait sentir son souffle et savait que ce serait visible.
Third, you have one hour to shop.	Troisièmement, vous avez une heure pour magasiner.
We shared a room.	Nous avons partagé une chambre.
So learn from them.	Alors apprenez d'eux.
And they, apparently.	Et eux, apparemment.
It really helps me.	Cela m'aide vraiment.
None were presented in this case.	Aucune n'a été présentée dans ce cas.
Without loss, the world simply wouldn't work the way it does.	Sans perte, le monde ne fonctionnerait tout simplement pas comme il le fait.
In fact, I felt good.	En fait, je me sentais bien.
But then that is not the case.	Mais alors ce n'est pas le cas.
Good song, that.	Bonne chanson, ça.
Good use of land available.	Bonne utilisation du terrain disponible.
I don't remember who he was, but that's not the point.	Je ne me souviens plus qui il était mais ce n'est pas le sujet.
The fourth, me, never spoke to him.	Le quatrième, moi, ne lui a jamais parlé.
The problem is, he's never been here before.	Le problème est qu'il n'est jamais venu ici auparavant.
These results show us that this is happening.	Ces résultats nous montrent que cela se produit.
Know your worth.	Connaissez votre valeur.
He was so stupid he still had money on him.	Il était si stupide qu'il avait encore de l'argent sur lui.
The accused was driving.	L'accusé conduisait.
No need to call ahead.	Pas besoin d'appeler à l'avance.
The boat started.	Le bateau a démarré.
I ran into someone who knows you.	Je suis tombé sur quelqu'un qui te connaît.
They eat well and take care of themselves.	Ils mangent bien et prennent soin d'eux.
More fun, but ultimately more of the same.	Plus de plaisir, mais finalement plus de la même chose.
Come on, drink.	Allez, bois.
I've wanted to make one for a while.	Je voulais en faire un depuis un moment.
And now it has to happen.	Et maintenant, cela doit arriver.
I'll make it easy for you.	Je vais vous faciliter la tâche.
Know that it will pass by.	Sachez que cela passera par là.
This is where we are with life on the planet.	C'est là où nous en sommes avec la vie sur la planète.
But she never talked about politics.	Mais elle ne parlait jamais de politique.
Everything was quiet down there.	Tout était calme en bas.
She looked very calm.	Elle avait l'air très calme.
Fear, however.	La peur, cependant.
We both want to be comfortable.	Nous voulons tous les deux être à l'aise.
Especially since the story is generally true.	D'autant plus que l'histoire est généralement vraie.
My feet never stray too far from the ground.	Mes pieds ne s'éloignent jamais trop du sol.
I am very lucky.	Je suis très chanceux.
But we know that is not the case.	Mais nous savons que ce n'est pas le cas.
In the dark of night, they barely looked human.	Dans l'obscurité de la nuit, ils semblaient à peine humains.
We don't care about these people.	Nous ne nous soucions pas de ces gens.
Please have to protect your importance.	S'il vous plaît avoir pour protéger votre importance.
Although it is rarely meant, it can happen in any case.	Bien que cela soit rarement signifié, cela peut se produire dans tous les cas.
I just try to listen to get the right message across.	J'essaie juste d'écouter pour faire passer le bon message.
So if you have a program that has, for example, three functions.	Donc, si vous avez un programme qui a, par exemple, trois fonctions.
This attempt failed.	Cette tentative a échoué.
It's just funny.	C'est juste drôle.
He is his child as well as mine.	C'est son enfant aussi bien que le mien.
And it was too much for him.	Et c'en était trop pour lui.
But where are the people.	Mais où sont les gens.
Simple and smart, but also effective.	Simple et intelligent, mais aussi efficace.
This news came as a relief.	Cette nouvelle est venue comme un soulagement.
But usually too late to avoid serious damage.	Mais généralement trop tard pour éviter de graves dommages.
You couldn't stand me, and you sure couldn't save me.	Tu ne pouvais pas me supporter, et tu n'as sûrement pas pu me sauver.
My children, my husband and myself.	Mes enfants, mon mari et moi-même.
His expression was open and easy.	Son expression était ouverte et facile.
It was the vote count.	C'était le décompte des voix.
I don't really care anymore.	Je ne m'en soucie plus vraiment.
Because she can't and he won't.	Puisqu'elle ne peut pas et qu'il ne le fera pas.
Same life support.	Même assistance vitale.
Thank you all for listening.	Merci à tous pour votre écoute.
When she got up from the ground, her box was also gone.	Quand elle s'est relevée du sol, sa boîte avait également disparu.
Your leaders know you made the right choice.	Vos dirigeants savent que vous avez fait le bon choix.
You can get money, you can add a second story.	Vous pouvez obtenir de l'argent, vous pouvez ajouter une deuxième histoire.
But they had no choice.	Mais ils n'avaient pas le choix.
But that's not the point.	Mais ce n'est pas le sujet.
They break it.	Ils le cassent.
That way people knew where to take me.	Comme ça, les gens savaient où m'emmener.
Start smaller than you think you should start.	Commencez plus petit que vous pensez devoir commencer.
The routine was repeated over and over again.	La routine a été répétée encore et encore.
The results between the two tests are very similar.	Les résultats entre les deux tests sont très similaires.
Let your taste tell you when to choose.	Laissez votre goût vous dire quand choisir.
This is done below.	Cela se fait ci-dessous.
Therefore, we limit ourselves to the main points.	Par conséquent, nous nous limitons aux points principaux.
If you listen carefully, you can hear it coming.	Si vous écoutez attentivement, vous pouvez l'entendre venir.
He tried to decide which way to run.	Il a essayé de décider dans quelle direction courir.
President, shall be chosen two from each state.	Président, doivent être choisis deux de chaque état.
That is what government is for.	C'est à cela que sert le gouvernement.
Could have clearly known.	Aurait pu clairement le savoir.
I saw you watching.	Je t'ai vu regarder.
But there was something else in there too.	Mais il y avait autre chose là-dedans aussi.
I wish you a good night.	Je vous souhaite une bonne nuit.
It is a very powerful tool in itself.	C'est un outil très puissant en soi.
We also stayed one night.	Nous sommes également restés une nuit.
Well worth a visit.	Vaut bien une visite.
Everyone has days like that.	Tout le monde a des jours comme ça.
Think about the statement.	Pensez à la déclaration.
You loved him.	Vous l'aimiez.
Now this child gets sick from time to time.	Maintenant, cet enfant tombe malade de temps en temps.
Orders were orders.	Les commandes étaient des commandes.
Guess what, there are no jobs.	Devinez quoi, il n'y a pas d'emplois.
Four a.m.	Quatre heures du matin.
Great to see you again.	Génial de te revoir.
He's here just for the day on a special issue.	Il est ici juste pour la journée sur un problème spécial.
Anyway, he reads us like an open book.	Quoi qu'il en soit, il nous lit comme un livre ouvert.
So he went away, and for the moment he was a bit lost.	Alors il s'en alla, et pour le moment il était un peu perdu.
I got lucky today.	J'ai eu de la chance aujourd'hui.
War is hell, he thought.	La guerre, c'est l'enfer, pensa-t-il.
If they don't take it, there are others.	S'ils ne le prennent pas, il y en a d'autres.
Looks quite nice, otherwise.	Parait assez beau, sinon.
Here is what you want.	Voici ce que tu veux.
Or sex, really.	Ni le sexe, vraiment.
An improved website experience, plus many additional benefits.	Une expérience de site Web améliorée, ainsi que de nombreux avantages supplémentaires.
It was certain.	C'était certain.
It's finish.	C'est fini.
It is indeed a possibility.	C'est effectivement une possibilité.
This letter was entered into evidence.	Cette lettre a été déposée en preuve.
If you have cancer, you have to cut it out.	Si vous avez un cancer, vous devez le couper.
Break the law, yes.	Enfreint la loi, oui.
Even if he doesn't have to.	Même s'il n'y est pas obligé.
It's the best so far.	C'est le meilleur pour l'instant.
It was easy to believe them.	C'était facile de les croire.
And you were upset.	Et vous avez été bouleversé.
In terms of the quality of the wood, it was not bad.	Au niveau de la qualité du bois, c'était pas mal.
There must be another way.	Il doit y avoir un autre moyen.
He took things too seriously.	Il a pris les choses trop au sérieux.
You haven't learned anything.	Vous n'avez rien appris.
There is no respect for the truth.	Il n'y a aucun respect pour la vérité.
So she asked for time to read it.	Elle a donc demandé du temps pour le lire.
But all is not so simple.	Mais tout n'est pas si simple.
But look on the bright side.	Mais regardez le bon côté des choses.
You are five years old.	Vous avez cinq ans.
We use it in so many ways.	Nous l'utilisons de tant de façons.
Part of what you ask for depends on the wind.	Une partie de ce que vous demandez dépend du vent.
It's not something you're going to know.	Ce n'est pas quelque chose que vous allez savoir.
I did not ask this question.	Je n'ai pas posé cette question.
The surprise was in its organization.	La surprise était dans son organisation.
But most schools aren't worried.	Mais la plupart des écoles ne sont pas inquiètes.
As a result, his work was eventually published.	En conséquence, son travail a finalement été publié.
Not sent detailed because available over time.	Non envoyé détaillé car disponible avec le temps.
But science tells me that's not likely.	Mais la science me dit que ce n'est pas probable.
We left immediately after arriving.	Nous sommes partis immédiatement après être arrivés.
I'm very proud of it.	J'en suis très fier.
Go to your friend.	Allez chez votre ami.
I had passed.	J'étais passé.
Somehow we don't think it matters.	D'une certaine manière, nous ne pensons pas que ce soit important.
It didn't help him find her and he was worried.	Cela ne l'a pas aidé à la retrouver et il était inquiet.
He signed it.	Il l'a signé.
'Cause you built your whole goddamn business on my back.	Parce que tu as bâti toute ta putain d'entreprise sur mon dos.
They walked in the sun.	Ils ont marché sous le soleil.
I am drawn to this strange sight of my crying mother.	Je suis attiré par ce spectacle étrange de ma mère qui pleure.
I think it's part of a much larger strategy.	Je pense que cela fait partie d'une stratégie beaucoup plus vaste.
And a final description of the ring has come down to us.	Et une dernière description de l'anneau nous est parvenue.
They can comfort you.	Ils peuvent vous réconforter.
I can have the reference if you want.	Je peux avoir la référence si tu veux.
It's not an easy solution.	Ce n'est pas une solution facile.
I told him once more.	Je lui ai dit une fois de plus.
His father was a doctor.	Son père était médecin.
It makes too many of us look bad.	Cela fait mal paraître trop d'entre nous.
More and more, my feet wore what worked best.	De plus en plus, mes pieds portaient ce qui fonctionnait le mieux.
He looks like a child.	Il a l'air d'un enfant.
I started doing group lessons.	J'ai commencé à faire des cours collectifs.
Heat, turn off.	La chaleur, éteignez.
Wasn't really in your power.	N'était pas vraiment entré en ton pouvoir.
In her head.	Dans sa tête.
Use the blog as proof.	Utilisez le blog comme preuve.
After that, nothing.	Après ça, plus rien.
I don't want to play this game just to play it.	Je ne veux pas jouer à ce jeu juste pour y jouer.
No one introduced him.	Personne ne l'a présenté.
They are part of our control theory.	Ils font partie de notre théorie du contrôle.
To the right.	À droite.
Start practicing them and things like that.	Commencer à les pratiquer et des choses comme ça.
Provide information.	Donnez des informations.
You can even create your own.	Vous pouvez même créer le vôtre.
She supposed she had known him too long.	Elle supposait qu'elle le connaissait depuis trop longtemps.
And don't think anyone will help you get away from me.	Et ne pense pas que quelqu'un t'aidera à t'éloigner de moi.
I've had it for a little over a year.	Je l'ai depuis un peu plus d'un an.
I had peace of mind, it was really weird.	J'avais l'esprit tranquille, c'était vraiment bizarre.
I learned so much.	J'ai tellement appris.
Of course, they might not believe him if he did.	Bien sûr, ils pourraient ne pas le croire s'il le faisait.
Then the bathroom.	Ensuite la salle de bain.
His brother was gone.	Son frère était parti.
And it works.	Et ça marche.
He never said it.	Il ne l'a jamais dit.
This discussion does not please me.	Cette discussion ne me fait pas plaisir.
All these elements tend to show that the letter had an effect.	Tous ces éléments tendent à montrer que la lettre a eu un effet.
He had come here to find new grounds and new challenges.	Il était venu ici pour trouver de nouveaux terrains et de nouveaux défis.
Young people need people who believe in them.	Les jeunes ont besoin de gens qui croient en eux.
We rolled down the window.	Nous avons baissé la vitre.
It really is a special record.	C'est vraiment un disque spécial.
The most recent information has been used.	Les informations les plus récentes ont été utilisées.
It could be a bad decision today.	Ce pourrait être une mauvaise décision aujourd'hui.
These techniques don't have to be how humans do it.	Ces techniques n'ont pas à être comment les humains le font.
Most people meet these three needs in separate ways.	La plupart des gens répondent à ces trois besoins par des moyens distincts.
I am like a good woman.	Je suis comme une bonne femme.
So, few improvements have been made.	Donc, peu d'améliorations ont été apportées.
Five horsepower was perhaps the norm.	Cinq chevaux était peut-être la norme.
So it's good for the middle class.	Donc, c'est bien pour la classe moyenne.
Like you did back then.	Comme tu le faisais à l'époque.
There's going to be a meeting, she said.	Il va y avoir une réunion, dit-elle.
I don't know how long he's been gone.	Je ne sais pas depuis combien de temps il est parti.
We cannot prove that they violated a code.	Nous ne pouvons pas prouver qu'ils ont enfreint un code.
It must be good for the economy.	Cela doit être bon pour l'économie.
They leave everything to the mother and that's wrong.	Ils laissent tout à la mère et c'est mal.
You don't want to know.	Vous ne voulez pas le savoir.
He separated his class at school too many times.	Il a séparé sa classe à l'école trop de fois.
However, he could not stay long.	Cependant, il ne put rester longtemps.
And when he does, he won't let her hide anymore.	Et quand il le fera, il ne la laissera plus se cacher.
We are able to meet your residential and professional needs.	Nous sommes en mesure de répondre à vos besoins résidentiels et professionnels.
I think more effort should be put into it than that.	Je crois qu'il faudrait y consacrer plus d'efforts que cela.
Welcome to the weekend.	Bienvenue au week-end.
It is sufficient in this case.	C'est suffisant dans ce cas.
The search continues.	La recherche continue.
I missed them both so much.	Ils m'ont tellement manqué tous les deux.
And that seems to be the point.	Et cela semble être le point.
I will have a conversation with him.	J'aurai une conversation avec lui.
Here they are, he thought.	Les voici, pensa-t-il.
Taught in schools.	Enseigné dans les écoles.
He is married and has three children.	Il est marié et a trois enfants.
This interpretation has been supported over the years.	Cette interprétation a été soutenue au fil des ans.
We're fighting a group we've never seen before.	Nous combattons un groupe que nous n'avons jamais vu auparavant.
This can include some very difficult ones.	Cela peut inclure certains très difficiles.
It's the money that seems weird.	C'est l'argent qui semble bizarre.
Increase the heat to high and bring to a boil.	Augmentez le feu à vif et portez à ébullition.
These five years have been incredible.	Ces cinq années ont été incroyables.
It can even have physical and mental health consequences.	Cela peut même avoir des conséquences sur la santé physique et mentale.
Send a message to your friends.	Faites passer un message à vos amis.
No, but be careful.	Non, mais attention en fait.
Another risk is that of following in heavy traffic.	Autre risque, celui de suivre dans un trafic dense.
Two things actually.	Deux choses en fait.
Being in a relationship with these people makes you very confused.	Être en couple avec ces personnes vous rend très confus.
This is a huge plus for power and economy.	C'est un énorme avantage pour la puissance et l'économie.
I will try to show what this could mean.	Je vais essayer de montrer ce que cela pourrait signifier.
Men, this is the point you want to get to.	Hommes, c'est le point auquel vous voulez arriver.
From four independent experiments.	À partir de quatre expériences indépendantes.
Words are not good.	Les mots ne sont pas bons.
I have work to do.	J'ai du travail à faire.
No wonder he looks old.	Pas étonnant qu'il ait l'air vieux.
By then he had lost the ability to write.	À ce moment-là, il avait perdu la capacité d'écrire.
Most of them know how to play but have never understood music.	La plupart d'entre eux savent jouer mais n'ont jamais compris la musique.
The problem is that she must not be strong enough in the lead.	Le problème, c'est qu'elle ne doit pas être assez forte en tête.
Don't hold back, let go.	Ne vous retenez pas, laissez-vous aller.
You're in shape.	Vous êtes en forme.
I can tell by looking at you.	Je peux le dire en te regardant.
It didn't go well, to be honest.	Ça ne s'est pas bien passé, pour être honnête.
So it was part of the site of the battle.	Cela faisait donc partie du site de la bataille.
Other times it was a single letter.	D'autres fois, il s'agissait d'une seule lettre.
Not forever, of course.	Pas pour toujours, évidemment.
It's yours and you probably know it's yours.	Il est à toi et tu sais probablement qu'il est à toi.
A few minutes, however.	Quelques minutes, cependant.
The idea that you can be anything you want.	L'idée que vous pouvez être tout ce que vous voulez.
As usual, we had the visit.	Comme d'habitude, nous avons eu la visite.
What we need is not just coffee.	Ce dont nous avons besoin, ce n'est pas seulement du café.
My mother's sister.	La sœur de ma mère.
True to his word, he came to see us this morning.	Fidèle à sa parole, il est venu nous voir ce matin.
Only questions.	Seulement les questions.
No one looked at her.	Personne ne l'a regardée.
He spoke the same way fans would at home.	Il a parlé de la même manière que les fans le feraient à la maison.
The solution is shown on the right side of the figure.	La solution est indiquée sur le côté droit de la figure.
So many different emotions.	Tant d'émotions différentes.
From the old days.	De l'ancien temps.
Really angry.	Vraiment en colère.
I love the warm little baby feet in my hand.	J'aime les petits pieds de bébé chauds dans ma main.
The ground tissue is essentially all the rest of the plant.	Le tissu broyé est essentiellement tout le reste de la plante.
Maybe it affected my way of thinking.	Peut-être que cela a affecté ma façon de penser.
This is where it helps to be forward thinking.	C'est là qu'il est utile d'être avant-gardiste.
But not yet.	Mais pas encore.
But it was your mother who hurt me first.	Mais c'est ta mère qui m'a fait du mal en premier.
Well, it's home now.	Eh bien, c'est la maison maintenant.
I hadn't even noticed.	Je n'avais même pas remarqué.
It happens from time to time.	Cela arrive de temps en temps.
He smiled like a man.	Il souriait comme un homme.
They will die if we don't help them.	Ils vont mourir si nous ne les aidons pas.
I lose four of the first five games.	Je perds quatre des cinq premiers matchs.
We only missed a weekend if any of you were sick.	Nous n'avons manqué qu'un week-end si l'un de vous était malade.
Room on their boat.	Chambre sur leur bateau.
But she knew he would take care of it.	Mais elle savait qu'il s'en occuperait.
I have to stop thinking and just do.	Je dois arrêter de penser et juste faire.
I don't think this requires an explanation.	Je ne pense pas que cela nécessite une explication.
And eyes that can't hide, that never lie.	Et des yeux qui ne peuvent se cacher, qui ne mentent jamais.
Without seeing the database, it's hard to say exactly what's causing it.	Sans voir la base de données, il est difficile de dire exactement ce qui en est la cause.
This is where we talked.	C'est ici que nous avons parlé.
Not at my house.	Pas chez moi.
It would start a war.	Cela déclencherait une guerre.
If families have to watch, fine.	Si les familles doivent regarder, eh bien.
If you have similar issues, don't hesitate.	Si vous rencontrez des problèmes similaires, n'hésitez pas.
Some like rock.	Certains aiment le rock.
I run a business.	Je dirige une entreprise.
Contact us if you have any questions.	Contactez-nous si vous avez des questions.
This will increase performance and reduce memory.	Cela augmentera les performances et réduira la mémoire.
They must want me to be in business here.	Ils doivent vouloir que je sois en affaires ici.
But we have reason to think they were wrong.	Mais nous avons des raisons de penser qu'ils avaient tort.
We just wanted to wait.	Nous voulions juste attendre.
It is reality.	C'est la réalité.
It helps you remember why you reached for the stars.	Elle vous aide à vous rappeler pourquoi vous avez atteint les étoiles.
I want to start a family.	Je veux fonder une famille.
There is of course a line.	Il y a une ligne bien sûr.
Enjoy with your own eyes.	Profitez de vos propres yeux.
It took them four or five years to catch up.	Il leur a fallu quatre ou cinq ans pour rattraper leur retard.
He wasn't excited, just interested.	Il n'était pas excité, simplement intéressé.
God orders me not to say anything.	Dieu m'ordonne de ne rien dire.
I saw him at the bar last night.	Je l'ai vu au bar hier soir.
And then the people around them also understood it.	Et puis les gens autour d'eux l'ont aussi compris.
Nobody planned it, nobody wanted it.	Personne ne l'a prévu, personne ne l'a voulu.
Version of the game.	Version du jeu.
We went on our first date this afternoon.	Nous sommes allés à notre premier rendez-vous cet après-midi.
The building was new.	Le bâtiment était neuf.
If it says it's in stock, it's in stock.	S'il est indiqué qu'il est en stock, c'est qu'il est en stock.
Nevertheless, some people see it.	Néanmoins, certaines personnes le voient.
You could move on to another topic.	Vous pourriez passer à un autre sujet.
They got along very well.	Ils se sont très bien entendus.
Someone who lived off the land.	Quelqu'un qui vivait de la terre.
Now he wanted his knife.	Maintenant, il voulait son couteau.
I reached out my hand and lifted it.	J'ai tendu la main et je l'ai soulevée.
Or at least not in the form that we know life.	Ou du moins pas sous la forme que nous connaissons la vie.
I have to try again.	Je dois réessayer.
At least for today.	Du moins pour aujourd'hui.
His eight calls to the police came to nothing.	Ses huit appels à la police n'ont rien donné.
It never made a difference to me.	Cela ne m'a jamais fait de différence.
It had to be him.	Cela devait être lui.
He's a baby too.	C'est un bébé aussi.
This created problems in getting correct measurements.	Cela a créé des problèmes pour obtenir des mesures correctes.
There can be.	Il peut y avoir.
I just loved playing the characters.	J'ai juste adoré jouer les personnages.
She says that's when it hit.	Elle dit que c'est là que ça a frappé.
A new wife.	Une nouvelle épouse.
I remember it very, very clearly.	Je m'en souviens très, très clairement.
Left him his horse.	Lui a laissé son cheval.
The couple jumped at the noise.	Le couple sursauta au bruit.
He couldn't keep his mouth shut.	Il ne pouvait pas garder sa bouche fermée.
But in real life, this does not happen.	Mais dans la vraie vie, cela n'arrive pas.
An advantage of this technique is that it is very fast.	Un avantage de cette technique est qu'elle est très rapide.
And then, yes.	Et puis, oui.
That would tell us if he went somewhere in particular.	Cela nous dirait s'il est allé quelque part en particulier.
He had proved to be an excellent guide.	Il s'était révélé un excellent guide.
About half guy, half girl.	Environ moitié gars, moitié filles.
Perhaps many lives.	Peut-être beaucoup de vies.
The silence closed like a ring of doors.	Le silence se ferma comme un anneau de portes.
And that's all we went.	Et c'est tout ce que nous sommes allés.
I can't see it now.	Je ne peux pas le voir maintenant.
Change can be good, especially when you feel stuck.	Le changement peut être bon, surtout lorsque vous vous sentez coincé.
But we weren't talking about me.	Mais on ne parlait pas de moi.
He is married and has two adult children.	Il est marié et a deux enfants adultes.
I saw you in digital.	Je t'ai vu en numérique.
Twice in two weeks.	Deux fois en deux semaines.
Our result was similar to their report.	Notre résultat était similaire à leur rapport.
It was a one-time order.	C'était une commande unique.
There are only a limited number.	Il n'y a qu'un nombre limité.
I couldn't because they are only a few years younger than me.	Je ne pouvais pas car ils n'ont que quelques années de moins que moi.
We have to stop them.	Nous devons les arrêter.
The types and distribution that occur are unusual.	Les types et la distribution qui se produisent sont inhabituels.
They asked my opinion.	Ils m'ont demandé mon avis.
We killed him.	Nous l'avons tué.
For various reasons, it didn't work, and it does.	Pour diverses raisons, cela n'a pas fonctionné, et cela arrive.
I don't know which application is responsible for these sounds.	Je ne sais pas quelle application est responsable de ces sons.
They have absolutely no relationship with us.	Ils n'ont absolument aucune relation avec nous.
Again, he is like my father.	Encore une fois, il est comme mon père.
Everything worth having in this life, you fight for.	Tout ce qui vaut la peine d'avoir dans cette vie, vous vous battez pour l'obtenir.
I fell in love at first sight.	Je suis tombé amoureux au premier regard.
We talked for a bit and he asked me out.	Nous avons parlé un peu et il m'a invité à sortir.
I don't care about all the characters in it.	Je me fous de tous les personnages qu'il contient.
And he's right.	Et il a raison.
Never again will the real have the chance to happen.	Jamais plus le réel n'aura la chance de se produire.
It's not even that.	Ce n'est même pas ça.
This someone was a mother.	Ce quelqu'un était une mère.
I find that in a way, nature does not want to be seen.	Je trouve que d'une certaine manière, la nature ne veut pas être vue.
No, it's pure evil.	Non, c'est du pur mal.
I told him exactly what it was.	Je lui ai dit exactement ce que c'était.
I started crying, crying deeply.	J'ai commencé à pleurer, pleurer profondément.
I know what they say about it.	Je sais ce qu'ils disent à ce sujet.
It was different from before.	C'était différent d'avant.
Or, at least, they're not the whole story.	Ou, du moins, ils ne sont pas toute l'histoire.
Are you watching.	Est-ce que tu regardes.
Don't forget to see it live!.	N'oubliez pas de le voir en direct !.
This is not the right time.	Ce n'est pas le bon moment.
My friends are here.	Mes amis sont ici.
His clear, knowing eyes gave him pain and fear.	Ses yeux clairs et connaisseurs lui donnaient de la douleur et de la peur.
And they didn't think he would live, for a while.	Et ils ne pensaient pas qu'il vivrait, pendant un certain temps.
And every team did it for them.	Et chaque équipe l'a fait pour eux.
Let me know the good news of its final safety.	Faites-moi savoir la bonne nouvelle de sa sécurité définitive.
I have everything working fine.	J'ai tout fonctionne bien.
I like cheap.	J'aime pas cher.
And even that has now been taken care of.	Et même cela a maintenant été pris en charge.
It was the test that did.	C'est le test qui l'a fait.
No man wanted to raise another man's child.	Aucun homme ne voulait élever l'enfant d'un autre homme.
It's up to you to go out and do the tests.	A vous de sortir et de faire les tests.
There is also a TV camera.	Il y a aussi une caméra de télévision.
I immediately decided that it was not for me.	J'ai tout de suite décidé que ce n'était pas pour moi.
It's that simple.	C'est aussi simple que ça.
His head was lowered to avoid eye contact.	Sa tête était baissée pour éviter tout contact visuel.
I watched it several times.	Je l'ai regardée plusieurs fois.
They can't even take care of themselves.	Ils ne peuvent même pas prendre soin d'eux-mêmes.
But she did it for her husband.	Mais elle l'a fait pour son mari.
Such thoughts are as far from my mind as possible.	De telles pensées sont aussi éloignées que possible de mon esprit.
Maybe it was because talking gave me pause in my thinking.	Peut-être que c'était parce que parler m'a donné une pause dans ma réflexion.
In for money.	En avoir pour son argent.
But we are not where we wanted to be.	Mais nous ne sommes pas là où nous voulions être.
I found myself a wife on his wedding night.	Je me suis trouvé une femme, le soir de ses noces.
I'm not that kind of man.	Je ne suis pas ce genre d'homme.
There's only one thing left to do before you go home.	Il ne reste plus qu'une chose à faire avant de rentrer.
The sight of him drove me crazy.	Sa vue me rendait fou.
These may be questions he stopped asking years ago.	Ce sont peut-être des questions qu'il a cessé de poser il y a des années.
We called each patient, explained our study, and obtained informed consent.	Nous avons appelé chaque patient, expliqué notre étude et obtenu son consentement éclairé.
Currently half goes one way and half goes the other.	Actuellement, la moitié va dans un sens et l'autre moitié dans l'autre.
Great care has clearly been taken with the venue and the audience.	Un grand soin a clairement été apporté au lieu et au public.
The person is always responsible for this choice to some extent.	La personne est toujours responsable de ce choix dans une certaine mesure.
I don't want to hear the details.	Je ne veux pas entendre les détails.
A deep sound, rather strange for them.	Un son profond, plutôt étrange pour eux.
You might think hard for that.	Vous pourriez penser dur pour cela.
These cells are of three types.	Ces cellules sont de trois types.
The photo is a stock photo.	La photo est une photo d'archive.
But it is we who must do it.	Mais c'est nous qui devons le faire.
No one had ever spoken to him about things like this before.	Personne ne lui avait jamais parlé de choses comme ça auparavant.
He kept moving.	Il a continué à bouger.
It was a perfect place.	C'était un endroit parfait.
Consider the first approach.	Considérons la première approche.
He tells me everything.	Il me dit tout.
I was wrong, it seems.	Je me suis trompé, semble-t-il.
He would do anything for her.	Il ferait n'importe quoi pour elle.
It took them a long time.	Cela leur a pris beaucoup de temps.
I needed to get high.	J'avais besoin de me défoncer.
They should have no problem.	Ils ne devraient avoir aucun problème.
Six months had passed.	Six mois s'étaient écoulés.
To be sick is to be sick.	Être malade, c'est être malade.
She was just a girl then.	Elle n'était alors qu'une fille.
Not a good start.	Pas un bon début.
Is usually more than enough.	Est généralement plus que suffisant.
Perform the experiments, data analysis and write the manuscript.	Réaliser les expériences, les analyses de données et la rédaction du manuscrit.
I did it.	Je l'ai fait.
It's a bad time.	C'est un mauvais moment.
Just to see what others have.	Juste pour voir ce que les autres ont.
They must go together.	Ils doivent aller ensemble.
This means they must be able to transfer things.	Cela signifie qu'ils doivent être capables de transférer des choses.
But maybe that didn't matter.	Mais peut-être que cela n'avait pas d'importance.
Especially the new ones.	Surtout les nouveaux.
It makes me laugh to this day.	Cela me fait rire à ce jour.
We can leave now.	Nous pouvons partir maintenant.
He calls him.	Il l'appelle.
This is the good side of the picture.	C'est le bon côté de l'image.
Anyway, after ten o'clock.	Après dix heures en tout cas.
He taught them laws and then disappeared.	Il leur enseigna des lois puis disparut.
You have to practice what you want to do.	Vous devez pratiquer ce que vous voulez faire.
Not once, but again and again.	Pas une fois, mais encore et encore.
Things that hold you back and get in your way.	Des choses qui vous retiennent et vous gênent.
You had to be calm to think.	Il fallait être calme pour réfléchir.
They did an incredible job.	Ils ont fait un travail incroyable.
With animals.	Avec les animaux.
It was a very dark time.	C'était une période très sombre.
Of these nine participants, five were women and four were men.	Parmi ces neuf participants, cinq étaient des femmes et quatre des hommes.
It seemed to come naturally to him.	Cela semblait lui venir naturellement.
I hope it is for private use.	J'espère que c'est pour un usage privé.
Not even where they went.	Ni même où ils sont allés.
Oh no, it's not good.	Oh non, ce n'est pas bon.
Thus, data was collected at eight time points in total.	Ainsi, les données ont été recueillies à huit moments au total.
Team members got sick and fell.	Des membres de l'équipe sont tombés malades et sont tombés.
Here we distinguish two of these reasons.	Ici, nous distinguons deux de ces raisons.
Or out of respect.	Ou par respect.
The work was completed within an hour.	Les travaux ont été terminés en une heure.
His eyes move, but nothing else, neither face nor hands.	Ses yeux bougent, mais rien d'autre, ni visage ni mains.
Again, you can trust our reviews for this information.	Encore une fois, vous pouvez faire confiance à nos critiques pour obtenir ces informations.
We catch our breath at the bar.	Nous reprenons notre souffle au bar.
She moved us here.	Elle nous a fait emménager ici.
He had died two years ago.	Il était mort il y a deux ans.
I learned that last night.	J'ai appris ça hier soir.
That's the word.	C'est le mot.
Nothing to say.	Rien à dire.
I believe this book really saved my career.	Je crois que ce livre a vraiment sauvé ma carrière.
Just then, there is a scream somewhere above us.	Juste à ce moment-là, il y a un cri quelque part au-dessus de nous.
In his life now.	Dans sa vie maintenant.
But in our case, it takes a long time.	Mais dans notre cas, cela prend beaucoup de temps.
More recently he has turned some of his attention to art.	Plus récemment, il a tourné une partie de son attention vers l'art.
Green, then head to his office and leave with him.	Green, puis dirigez-vous vers son bureau et partez avec lui.
And they can be quite expensive.	Et ils peuvent être assez chers.
This was, in fact, what he did in most of his class.	C'était, en fait, ce qu'il faisait dans la plupart de sa classe.
And that's where it's at.	Et c'est là que ça se passe.
They often do.	Ils le font souvent.
Make great art.	Faites du grand art.
Everything is balance, you see.	Tout est équilibre, voyez-vous.
He approached it.	Il s'en est approché.
These are also free.	Ceux-ci sont également gratuits.
There was nothing else for it.	Il n'y avait rien d'autre pour cela.
It wasn't cold in the car anymore.	Il ne faisait plus froid dans la voiture maintenant.
It's your system.	C'est votre système.
There is absolutely nothing useful.	Il n'y a absolument rien d'utile.
His father took it badly.	Son père l'a mal pris.
They cannot get their questions answered.	Ils ne peuvent pas obtenir de réponses à leurs questions.
Go out more often.	Sortez plus souvent.
Of course, that's what my parents did.	Bien sûr, c'est ce que mes parents faisaient.
Every place will be a new experience.	Chaque endroit sera une nouvelle expérience.
A real war.	Une vraie guerre.
Your rating, not mine.	Votre note, pas la mienne.
I can't find a single clear impression.	Je ne peux pas trouver une seule impression claire.
I hate my body.	Je déteste mon corps.
Four of them.	Quatre d'entre eux.
Led the project.	Dirigé le projet.
I decided to give away another room.	J'ai décidé de céder une autre pièce.
First, it needed direct control by the president.	Premièrement, il fallait un contrôle direct par le président.
We never sat down to talk about it and decided.	Nous ne nous sommes jamais assis pour en parler et avons décidé.
That's why it's your business.	C'est pourquoi c'est votre affaire.
Really funny stuff.	Des trucs vraiment drôles.
For example, which is pretty close, but still wrong.	Par exemple, ce qui est assez proche, mais toujours faux.
The kid caught it.	Le gamin l'a attrapé.
The long knife was still in his hand.	Le long couteau était toujours dans sa main.
Well, at least for now.	Eh bien, du moins pour le moment.
You do not know.	Tu ne sais pas.
Your comments show it.	Vos commentaires le montrent.
Real news is the truth.	Les vraies nouvelles sont la vérité.
The excellent was great around.	L'excellent était super autour.
Or you take a long time.	Ou vous prenez beaucoup de temps.
In the law degree program.	Dans le programme de licence en droit.
The objective is clear.	L'objectif est clair.
If you can be yourself, you will really stand out.	Si vous pouvez être vous-même, vous vous démarquerez vraiment.
He looked so small in comparison.	Il avait l'air si petit en comparaison.
One more thing to try.	Encore une chose à essayer.
Maybe we talked to him.	Peut-être que nous lui avons parlé.
To space variables.	Aux variables d'espace.
It wasn't therapy.	Ce n'était pas une thérapie.
This is part of the means.	Cela fait partie des moyens.
The diagnosis meant little to me.	Le diagnostic signifiait peu pour moi.
I didn't know what was going on.	Je ne savais pas ce qui se passait.
Everything was calm.	Tout était calme.
None of these people think they have a problem.	Aucune de ces personnes ne pense avoir un problème.
Please ensure your review focuses on this item.	Veuillez vous assurer que votre avis se concentre sur cet article.
All of these features are deep and powerful.	Toutes ces fonctionnalités sont profondes et puissantes.
She's not the little girl you remember.	Ce n'est pas la petite fille dont tu te souviens.
All side effects were recorded.	Tous les effets secondaires ont été enregistrés.
Nevertheless, in a way, they are right.	Néanmoins, d'une certaine manière, ils ont raison.
The software developed for this application is described.	Le logiciel développé pour cette application est décrit.
Don't give advice on something I don't care about.	Ne donnez pas de conseils sur quelque chose dont je ne me soucie pas.
She couldn't see it, and she was happy.	Elle ne pouvait pas le voir, et elle était contente.
Obviously, everything that goes with it.	Évidemment, tout ce qui va avec.
They are in control.	Ils sont en contrôle.
So here's some good news.	Alors, voici quelques bonnes nouvelles.
Many business analyzes are based on basic sales volume.	De nombreuses analyses commerciales sont basées sur le volume des ventes de base.
But our customers don't have to worry about that.	Mais nos clients n'ont pas à s'en soucier.
Do your thing.	Faire votre truc.
Not one more step.	Pas un pas de plus.
They suffered at his hands.	Ils ont souffert entre ses mains.
The first property of the structure is the name.	La première propriété de la structure est le nom.
The color is beautiful.	La couleur est belle.
I can't wait to cut into it.	J'ai hâte de couper dedans.
Impossible to understand.	Impossible de comprendre.
It seems to be a good morning here.	Il semble être un bon matin ici.
It was as far as he ever went.	C'était aussi loin qu'il est jamais allé.
I will write the material you asked me to.	J'écrirai le matériel que vous m'avez demandé.
He hated that she knew.	Il détestait qu'elle sache.
The class was fun to watch, it was their first week.	La classe était amusante à regarder, c'était leur première semaine.
People drink, take drugs.	Les gens boivent, se droguent.
Excellent feeling for the style.	Excellente sensation pour le style.
Nothing from this moment goes as planned.	Rien à partir de ce moment ne se passe comme prévu.
He really is his own person.	Il est vraiment sa propre personne.
There is no limit to who can use it.	Il n'y a pas de limite à qui peut l'utiliser.
It was simple and easy to understand.	C'était simple et facile à comprendre.
We have defined the path of balance.	Nous avons défini la voie de l'équilibre.
We were extremely pleased with the quality of people he provided.	Nous avons été extrêmement satisfaits de la qualité des personnes qu'il a fournies.
It took everything in him to hold back his tears.	Il a fallu tout en lui pour retenir ses larmes.
She was human. 	Elle était humaine. 
is selected for this purpose.	est sélectionné à cet effet.
It's about how you treat others.	Il s'agit de la façon dont vous traitez les autres.
Everything has a word, as you know.	Chaque chose a un mot, comme vous le savez.
I saw how it was.	J'ai vu comment c'était.
However, there are two major problems.	Cependant, il y a deux problèmes majeurs.
Everything that kept them closed was moved.	Tout ce qui les maintenait fermés était déplacé.
Some people say, but this world is beautiful.	Certaines personnes disent, mais ce monde est beau.
I recommend everyone to learn how to film.	Je recommande à tout le monde d'apprendre à filmer.
Don't follow your baby brother.	Ne suis pas ton frère bébé.
The smile, however, would not come.	Le sourire, cependant, ne viendrait pas.
Cool, no problem.	Cool, pas de problème.
There was no escape for me.	Il n'y avait pas d'échappatoire pour moi.
Our experience with eight patients is presented.	Notre expérience avec huit patients est présentée.
It never occurred to him to ask why he wanted a drink.	Il ne lui est jamais venu à l'esprit de demander pourquoi il voulait boire un verre.
To plan my next move.	Pour planifier mon prochain déménagement.
He needed to prepare.	Il avait besoin de se préparer.
I guess we are.	Je suppose que nous le sommes.
We've become an incredibly consistent program from week to week.	Nous sommes devenus un programme incroyablement cohérent de semaine en semaine.
There are case after case like that.	Il y a cas après cas comme ça.
There are several problems with this.	Il y a plusieurs problèmes avec cela.
She looked behind them.	Elle regarda derrière eux.
He then hit a par drive.	Il a ensuite frappé un lecteur par.
They take personal responsibility.	Ils assument leur responsabilité personnelle.
Or a hundred.	Ou une centaine.
It's okey for me.	Ça marche pour moi.
Mom wasn't up yet.	Maman n'était pas encore debout.
I have other questions.	J'ai d'autres questions.
Return with error.	Retour avec erreur.
And the car.	Et la voiture.
Perspective was a problem, he realized.	La perspective était un problème, réalisa-t-il.
The work of my hands.	Le travail de mes mains.
In this context, it is not a question of buying.	Dans ce contexte, il ne s'agit pas d'acheter.
Inside were.	À l'intérieur étaient.
Appearance on television.	Apparition à la télévision.
No one has seen him do it that way.	Personne ne l'a vu faire de cette façon.
Well, you know the story now.	Eh bien, vous connaissez l'histoire maintenant.
No money.	Pas d'argent.
This is a great decision for government employees and for the public.	C'est une excellente décision pour les employés du gouvernement et pour le public.
But, not everything is like that.	Mais, tout n'est pas comme ça.
Let's say there are several methods.	Disons qu'il existe plusieurs méthodes.
Too scared to take a stand.	Trop peur de prendre position.
The video games they loved.	Les jeux vidéo qu'ils aimaient.
No one, to begin with, really paid attention to it.	Personne, pour commencer, n'y prêta vraiment attention.
You don't really need to know.	Vous n'avez pas vraiment besoin de savoir.
He may be paid to do it.	Il est peut-être payé pour le faire.
Please contact me if you have any questions.	Veuillez s'il vous plaît me contacter si vous avez des questions.
Maybe wait a bit.	Peut-être attendre un peu.
There are people like that out there.	Il y a des gens comme ça là-bas.
So that's what's in your class.	C'est donc ce qu'il y a dans votre classe.
There is a lot of literature on this front.	Il y a beaucoup de littérature sur ce front.
We decided that was it.	Nous avons décidé que c'était tout.
He had the best potential.	Il avait le meilleur potentiel.
But they can hear.	Mais ils peuvent entendre.
They were fighting again.	Ils se battaient à nouveau.
They died a long time ago and they don't know it.	Ils sont morts il y a longtemps et ils ne le savent pas.
We need you to make this year a great year.	Nous avons besoin de vous pour faire de cette année une belle année.
Then his mouth opened.	Puis sa bouche s'ouvrit.
She looked down.	Elle baissa les yeux.
Like sorry, but no thank you.	Comme désolé, mais non merci.
You three will only ring it once.	Vous trois ne le ferez retentir qu'une seule fois.
The large dark room becomes silent.	La grande salle sombre devient silencieuse.
Of course I won.	J'ai évidemment gagné.
But you don't have to worry about that.	Mais vous n'avez pas à vous en soucier.
He will only go where the power is.	Il n'ira que là où se trouve le pouvoir.
It was much easier than he expected.	C'était beaucoup plus facile qu'il ne s'y attendait.
The guy had no idea who this group was.	Le gars n'avait aucune idée de qui était ce groupe.
I hope you will help us.	J'espère que vous nous aiderez.
Too much evidence to prove it.	Trop de preuves pour le prouver.
This is not entirely true.	Ce n'est pas tout à fait vrai.
But these are not your only options.	Mais ce ne sont pas vos seules options.
Your name will never be mentioned.	Votre nom ne sera jamais mentionné.
He came one day and he looked awful.	Il est venu un jour et il avait l'air horrible.
But it was an interesting experience.	Mais c'était une expérience intéressante.
To state their purpose.	Pour énoncer leur but.
She gave them the medicine.	Elle leur a donné les médicaments.
You already changed it, so let's change it again.	Vous l'avez déjà changé, alors changeons-le à nouveau.
Each person is unique, just like everyone else.	Chaque personne est unique, comme tout le monde.
These grow larger as the temperature increases.	Ceux-ci grossissent à mesure que la température augmente.
But that would take us a bit too far.	Mais cela nous mènerait un peu trop loin.
He was younger than her, which made matters worse.	Il était plus jeune qu'elle, ce qui empirait les choses.
Although married, he was not a father.	Bien que marié, il n'était pas père de famille.
During their conversation, there are several other similar images.	Au cours de leur conversation, il y a plusieurs autres images similaires.
She was in such good condition, so solid.	Elle était en si bon état, si solide.
And he wants everyone to know it.	Et il veut que tout le monde le sache.
We went to our summer house and it was fine.	Nous sommes allés dans notre maison d'été et c'était bien.
He lived it, none of the others did.	Il l'a vécu, aucun des autres ne l'a fait.
To see a river.	Pour voir une rivière.
But, there is something more.	Mais, il y a quelque chose de plus.
Give for the pleasure of giving.	Donner pour le plaisir de donner.
They just don't know how, they have no idea where to start.	Ils ne savent tout simplement pas comment, ils n'ont aucune idée par où commencer.
None of these differences were significant.	Aucune de ces différences n'était significative.
We need your help.	Nous avons besoin de votre aide.
Everything was great as usual, and we had a wonderful week.	Tout était super comme d'habitude, et nous avons passé une semaine merveilleuse.
Difficult times call for tough measures, he said.	Les temps difficiles appellent des mesures sévères, a-t-il déclaré.
I really never believed it.	Je n'y ai vraiment jamais cru.
I will also need help.	J'aurai aussi besoin d'aide.
Other than that, it was a silent display.	En dehors de cela, c'était un affichage silencieux.
In the sun.	Dans le soleil.
It is false in both aspects.	C'est faux dans les deux aspects.
Other studies have shown similar effects.	D'autres études ont montré des effets similaires.
Moreover, we are not within reach.	De plus, nous ne sommes pas à portée.
Several things indicate that drug use may have been a factor.	Plusieurs choses indiquent que la consommation de drogue pourrait avoir été un facteur.
The funny thing is that we had the same due date.	Le plus drôle, c'est que nous avions la même date d'accouchement.
His dad just seemed able to put things into perspective.	Son père semblait juste capable de mettre les choses en perspective.
But this.	Mais ça.
But in fact, things look quite different for different age groups.	Mais en fait, les choses semblent assez différentes pour les différents groupes d'âge.
Then the diagnosis came.	Puis le diagnostic est tombé.
Four and more.	Quatre et plus encore.
It wasn't really for me.	Ce n'était pas vraiment pour moi.
My offer still stands.	Mon offre tient toujours.
So a lot of them will fail.	Donc, un grand nombre d'entre eux vont échouer.
Take note of our website.	Prenez note de notre site Web.
Many of them.	Beaucoup d'entre eux.
Not everyone can pass the test.	Tout le monde ne peut pas passer le test.
I was a smart kid.	J'étais un enfant intelligent.
Solely and subject to change without notice.	Uniquement et sujet à changement sans préavis.
There is no perfect system.	Il n'y a pas de système parfait.
I have many different interests.	J'ai beaucoup d'intérêts différents.
You enter somewhere.	Vous entrez quelque part.
A guard will stand on each side.	Un garde se tiendra de chaque côté.
Either way, research is the key to success.	Dans tous les cas, la recherche est la clé du succès.
You are fighting for your life.	Vous vous battez pour votre vie.
Succeeding in business is not an easy thing.	Réussir en affaires n'est pas une chose simple.
The right answer.	La bonne réponse.
The facts in this case are as follows.	Les faits en l'espèce sont les suivants.
And that scared me.	Et ça m'a fait peur.
I had a good chat with him today.	J'ai eu une bonne conversation avec lui aujourd'hui.
My door, my click.	Ma porte, mon clic.
He liked it, but could never have created it for himself.	Il aimait cela, mais n'aurait jamais pu le créer pour lui-même.
And he also has his commercial training.	Et il a aussi sa formation commerciale.
Choose the app to transfer and click on it.	Choisissez l'application à transférer et cliquez dessus.
It was a fast ball, a bit wild but with good speed.	C'était une balle rapide, un peu sauvage mais avec une bonne vitesse.
I'm mad.	Je suis en colère.
Before going home, she asked if she could listen to the radio.	Avant de rentrer à la maison, elle a demandé si elle pouvait écouter la radio.
It is an impossible ideal.	C'est un idéal impossible.
Then he looked away.	Puis il détourna les yeux.
I will explain for anyone who might ever come across this.	Je vais expliquer pour tous ceux qui pourraient jamais rencontrer cela.
We would figure out how to do it.	Nous chercherions comment faire.
His life is anything but a team.	Sa vie est tout sauf une équipe.
There were no signs.	Il n'y avait aucun signe.
His friends stay behind.	Ses amis restent en arrière.
It will make you a stronger leader.	Cela fera de vous un leader plus fort.
I can't tell you one thing that made me better.	Je ne peux pas vous dire une chose qui m'a rendu meilleur.
I move closer to the ground, listening.	Je me rapproche du sol, écoutant.
They were fine for about a year.	Ils allaient bien pendant environ un an.
The poor are poor because the rich are rich.	Les pauvres sont pauvres parce que les riches sont riches.
Not valid on products.	Non valable sur les produits.
I think he was just trying to do the right thing.	Je pense qu'il essayait juste de faire la bonne chose.
Also works on wood.	Fonctionne aussi sur bois.
He taught at the school for several years.	Il a enseigné à l'école pendant plusieurs années.
She must be worried sick.	Elle doit être malade d'inquiétude.
The way she stood.	La façon dont elle se tenait.
She could see.	Elle pouvait voir.
They say it works well.	On dit, cela fonctionne bien.
Of course, other factors come into play.	Bien entendu, d'autres facteurs interviennent.
Maybe it's related to the scale of death.	C'est peut-être lié à l'échelle de la mort.
It will release the energy.	Il libérera l'énergie.
If you don't feel safe, it might be time to leave.	Si vous ne vous sentez pas en sécurité, il est peut-être temps de partir.
What they should have included was clear why.	Ce qu'ils auraient dû inclure était clair pourquoi.
We were both very cold.	Nous avions tous les deux très froid.
His support was essential in another way.	Son soutien a été essentiel d'une autre manière.
I thought it was cool that they even saw that.	J'ai pensé que c'était cool qu'ils aient même vu ça.
However, this requires some research.	Cela demande cependant quelques recherches.
He asked her out, but they were children.	Il l'a invitée à sortir, mais c'étaient des enfants.
But nobody talks about that.	Mais personne ne parle de cela.
She had been working for him for a short time.	Elle travaillait pour lui depuis peu.
It's some don't hate everyone.	C'est certains ne détestent pas tout le monde.
Therefore, the article was excluded from our study.	Par conséquent, l'article a été exclu de notre étude.
It's still a hard idea to get used to.	C'est encore une idée difficile à s'habituer.
Today, there are only two main actors.	Aujourd'hui, il n'y a que deux acteurs principaux.
I mean thank you very much.	Je veux dire merci beaucoup.
It is our most important right.	C'est notre droit le plus important.
It was starting to be a pretty bad idea.	Cela commençait à être une assez mauvaise idée.
Be the light in their life.	Soyez la lumière dans leur vie.
We will have to play it by ear.	Nous devrons le jouer à l'oreille.
Most of the time, one click will do the job.	La plupart du temps, un clic fera le travail.
Please note why, however.	Veuillez cependant noter pourquoi.
I haven't shot for years.	Je n'ai pas tiré depuis des années.
That should have made me angry.	Ça aurait dû me mettre en colère.
You know the guy is a bad guy.	Tu sais que le gars est un méchant.
It is a terrible crime.	C'est un crime terrible.
It is a sign that change is happening.	C'est un signe que le changement est en train de se produire.
She looked very nervous.	Elle avait l'air très nerveuse.
You should notice that you improve faster with fewer eggs.	Vous devriez remarquer que vous vous améliorez plus rapidement avec moins d'œufs.
Most have not been published since their creation.	La plupart n'ont pas été publiés depuis leur création.
They didn't train with it often.	Ils ne s'entraînaient pas souvent avec ça.
It's completely amazing.	C'est complètement incroyable.
Better selection too.	Meilleure sélection aussi.
Not because it's another secret.	Pas parce que c'est un autre secret.
But those two words still apply, and women need to be informed.	Mais ces deux mots s'appliquent toujours, et les femmes doivent être informées.
In the original rules, each created separate but similar effects.	Dans les règles d'origine, chacune créait des effets distincts mais similaires.
I mean, my husband is dead.	Je veux dire, mon mari est mort.
Dogs are.	Les chiens sont.
There will be an opportunity.	Il y aura une opportunité.
Therefore, you can feel happy using it.	Par conséquent, vous pouvez vous sentir heureux en l'utilisant.
Companies must have access to it.	Les entreprises doivent y avoir accès.
Sad girl.	Fille triste.
But the situation is still not entirely clear.	Mais la situation n'est pas encore tout à fait claire.
So why aren't other states doing the same?	Alors pourquoi les autres États ne font-ils pas la même chose ?.
He spoke directly, without fear.	Il parlait directement, sans crainte.
You know it from the beginning.	Vous le savez depuis ce début.
Glad to hear you're feeling better.	Heureux d'entendre que vous vous sentez mieux.
Thank you for giving me the opportunity.	Merci de m'avoir donné l'opportunité.
He is hot.	Il est chaud.
He was wonderful.	Il était merveilleux.
Bad dreams every night.	Mauvais rêves chaque nuit.
I came eight times.	Je suis venu huit fois.
Obviously, there are many ways to do this.	De toute évidence, il existe de nombreuses façons de le faire.
I knew their sound.	Je connaissais leur son.
He must therefore be a major player in the story.	Il doit donc être un acteur majeur de l'histoire.
Adults of most species are of the same sex throughout their lives.	Les adultes de la plupart des espèces sont du même sexe tout au long de leur vie.
You have to understand the real situation.	Il faut comprendre la situation réelle.
Many of them were crying.	Beaucoup d'entre eux pleuraient.
A little weird for a so-called investigation.	Un peu bizarre pour une prétendue enquête.
A potential explanation may be low levels of disease in the sample.	Une explication potentielle peut être les faibles niveaux de maladie dans l'échantillon.
They have a good mix of young and old.	Ils ont un bon mélange de jeunes et de vieux.
Therefore, the site may not display as expected.	Par conséquent, le site peut ne pas s'afficher comme prévu.
He can't talk to her.	Il ne peut pas lui parler.
Double isn't very good at this sort of thing.	Double n'est pas très bon pour ce genre de chose.
Decide how you will measure your success and how often.	Décidez comment vous allez mesurer votre succès et à quelle fréquence.
He asked for a meeting.	Il a demandé une rencontre.
Like father, like son.	Tel père tel fils.
There was more to come.	Il y avait plus à venir.
You have to take it out.	Vous devez le sortir.
I think we only recorded the second take.	Je pense que nous n'avons enregistré que la deuxième prise.
So for me, it was amazing.	Donc pour moi, c'était incroyable.
And only ten with us.	Et seulement dix chez nous.
Think about.	Penser à.
We want to win.	Nous voulons gagner.
Besides, you can't do anything at home.	En plus, tu ne peux rien faire à la maison.
She closed her eyes and shook her head.	Elle ferma les yeux et secoua la tête.
None of these elements are met.	Aucun de ces éléments n'est réuni.
She was sure of it.	Elle en était sûre.
It's just me.	Il n'y a que moi.
The conversation will take place.	La conversation aura lieu.
This forces them to think about which aspects of themselves to present.	Cela les oblige à réfléchir aux aspects d'eux-mêmes à présenter.
The truth does not interest them.	La vérité ne les intéresse pas.
You don't want him to be afraid of it.	Vous ne voulez pas qu'il en ait peur.
You haven't done anything wrong.	Vous n'avez rien fait de mal.
But the door opened slowly.	Mais la porte s'ouvrait lentement.
It is not yet known what causes this difference.	On ne sait pas encore ce qui cause cette différence.
I had a conversation with the doctor this morning.	J'ai eu une conversation avec le médecin ce matin.
The radio barely makes any noise.	La radio fait à peine du bruit.
You are there, and no one is around.	Vous êtes là, et personne n'est à côté.
Just hit that play button if you need to prove that.	Appuyez simplement sur ce bouton de lecture si vous avez besoin de prouver cela.
They didn't help anyone else.	Ils n'ont aidé personne d'autre.
I cannot feed those who are not mine.	Je ne peux pas nourrir ceux qui ne sont pas à moi.
So much blood.	Tant de sang.
Others have certainly worked longer in this area.	D'autres ont certainement travaillé plus longtemps dans ce domaine.
No, that wasn't it.	Non, ce n'était pas ça.
This may or may not be what you want.	Cela peut ou non être ce que vous voulez.
It hurts our government.	Cela fait mal à notre gouvernement.
Can you think of anything else?.	Pouvez-vous penser à autre chose?.
I don't print often.	Je n'imprime pas souvent.
Our results suggest that was not the case.	Nos résultats suggèrent que ce n'était pas le cas.
As if they had never arrived.	Comme s'ils n'étaient jamais arrivés.
Here, for no reason, it stops.	Ici, sans raison, il s'arrête.
Even the child had them.	Même l'enfant en avait.
Sorry, you're dead.	Désolé, tu es mort.
And all those who tried gave up for lack of information.	Et tous ceux qui ont essayé ont abandonné faute d'information.
The road comes and goes and the suffering with it.	La route va et vient et la souffrance avec elle.
We were really like a family.	Nous étions vraiment comme une famille.
I had been here for a while now.	J'étais ici depuis un moment maintenant.
No team photo.	Pas de photo d'équipe.
The man knows the boy is your son.	L'homme sait que le garçon est ton fils.
This is something to be discovered through careful testing.	C'est quelque chose à découvrir grâce à des tests minutieux.
I hoped he wouldn't mind.	J'espérais que ça ne le dérangerait pas.
And so, you have to kind of get out of that.	Et donc, vous devez en quelque sorte sortir de cela.
She enjoyed it.	Elle l'a apprécié.
He liked the way he walked.	Il aimait sa façon de marcher.
The film recorded a good lead.	Le film a enregistré une belle avance.
They will run anyhow.	Ils courront n'importe comment.
I'm too hot.	J'ai trop chaud.
I couldn't do it though.	Je ne pouvais pas le faire cependant.
Please test it.	Veuillez le tester.
This is what is happening in the world.	C'est ce qui se passe dans le monde.
I am my mother's son.	Je suis le fils de ma mère.
If you need to run a background check, start right away!.	Si vous devez exécuter une vérification des antécédents, commencez tout de suite !.
He can smell the drugs on their skin.	Il peut sentir la drogue sur leur peau.
But many still will.	Mais beaucoup le feront encore.
It's not even possible, because error is nothing.	Ce n'est même pas possible, car l'erreur n'est rien.
They obey the law.	Ils respectent la loi.
That people love themselves and see the value in themselves.	Que les gens s'aiment et voient la valeur en soi.
Let's be honest, he's hot.	Soyons honnêtes, il est chaud.
She said she would come back to see the fire.	Elle a dit qu'elle reviendrait voir le feu.
I am in the right place at the right time.	Je suis au bon endroit au bon moment.
Rather, they were two terms for one and the same thing.	C'étaient plutôt deux termes pour une seule et même chose.
She wanted to kill them.	Elle voulait les tuer.
They did a terrific job.	Ils ont fait un travail formidable.
And they have come a long way.	Et ils sont venus de loin.
I feel like the game is so open right now.	J'ai l'impression que le jeu est tellement ouvert en ce moment.
We had to reject the world.	Nous devions rejeter le monde.
So can anyone help me suggest why this is happening.	Donc, quelqu'un peut-il m'aider à suggérer pourquoi cela se produit.
Our poor form continued that day.	Notre mauvaise forme a continué ce jour-là.
This method can work well in most situations.	Cette méthode peut bien fonctionner dans la plupart des situations.
He had no idea what to say.	Il n'avait aucune idée de ce qu'il devait dire.
In practice, this may or may not work as expected.	En pratique, cela peut fonctionner comme prévu ou non.
And now drink.	Et maintenant buvez.
The opposite of movement is rest.	Le contraire du mouvement est le repos.
My relationship is amazing.	Ma relation est incroyable.
You don't do that.	Vous ne faites pas cela.
Too small to be a horse.	Trop petit pour être un cheval.
No field notes were made.	Aucune note de terrain n'a été faite.
She reports that everything is done by hand!.	Elle rapporte que tout y est fait à la main!.
Over to you, part two.	À vous, deuxième partie.
Cover them completely with water.	Recouvrez-les entièrement d'eau.
I've never had a client come to me with a specific problem.	Je n'ai jamais eu un client qui est venu me demander un problème spécifique.
It's a bad combination.	C'est une mauvaise combinaison.
What are the proper ways to do it.	Quelles sont les méthodes propres pour le faire.
It went better.	Cela s'est mieux passé.
Spent a lot of time together.	Passé beaucoup de temps ensemble.
He got excited.	Il s'est excité.
The city filled the plain.	La ville remplissait la plaine.
Specific examples of these issues are raised in the individual reviews.	Des exemples précis de ces questions sont soulevés dans les examens individuels.
Something like joy.	Quelque chose comme la joie.
It was just that.	C'était juste ça.
For him to do so now was a sign of respect.	Qu'il le fasse maintenant était un signe de respect.
Three of them have the same mother.	Trois d'entre eux ont la même mère.
Super laid back.	Super décontracté.
This is his first step in this direction.	C'est son premier pas dans cette direction.
So basically here's the deal.	Donc, fondamentalement, voici l'affaire.
One more blow and she would surely fall.	Un coup de plus et elle tomberait sûrement.
That day we stayed from hour to hour.	Ce jour-là, nous sommes restés d'heure en heure.
In fact, you don't even use most of that power.	En fait, vous n'utilisez même pas la majeure partie de ce pouvoir.
Please come back later!.	Veuillez revenir plus tard !.
Today no more deaths.	Aujourd'hui plus de morts.
Himself or me.	Lui-même ou moi.
Can often be done by story.	Peut souvent être fait par l'histoire.
Everything has become routine.	Tout est devenu routinier.
He tried to pick it up.	Il a essayé de le ramasser.
If we had a big game, he was there.	Si nous avions un gros match, il était là.
It would have a long perspective.	Cela aurait une longue perspective.
Take a look at what she likes to do in bed.	Jetez un œil à ce qu'elle aime faire au lit.
So that's what he did.	C'est donc ce qu'il a fait.
You will not fail.	Vous n'échouerez pas.
They had.	Il savait.
Also am pretty much done with my blog.	Aussi suis à peu près fini avec mon blog.
However, I wish him good luck.	Je lui souhaite cependant bonne chance.
So turn around.	Alors, fais demi-tour.
Four perfect eggs.	Quatre œufs parfaits.
Maybe we will find another type of player.	Peut-être trouverons-nous un autre type de joueur.
Many original recordings are missing.	De nombreux enregistrements originaux sont manquants.
She was my father.	Elle était mon père.
The plaintiff signed and returned this contract.	Le demandeur a signé et renvoyé ce contrat.
That was part of it.	Cela en faisait partie.
I love the title song.	J'adore la chanson titre.
It was weird having everyone together and at my house.	C'était étrange d'avoir tout le monde ensemble et chez moi.
But today, we have to ask ourselves different questions.	Mais aujourd'hui, nous devons nous poser des questions différentes.
You have to start over.	Vous devez recommencer.
I don't know why she told you that.	Je ne sais pas pourquoi elle t'a dit ça.
Time is just a cost.	Le temps n'est qu'un coût.
She is adorable, nothing to do with her husband.	Elle est adorable, rien à voir avec son mari.
The difference between the two is everything.	La différence entre les deux est tout.
This is where we are linked.	C'est là que nous sommes liés.
Professional organizations have been created.	Des organismes professionnels ont été créés.
Yes, they post party photos.	Oui, ils publient des photos de fête.
If he went out, he could reach them.	S'il sortait, il pourrait les atteindre.
In addition, many user products are becoming smaller and smaller.	De plus, de nombreux produits d'utilisateur deviennent de plus en plus petits.
But not in a material sense.	Mais pas dans un sens matériel.
Really amazing modern writing technology.	Vraiment incroyable la technologie moderne de l'écriture.
That didn't mean they wanted it, but they expected it.	Cela ne voulait pas dire qu'ils le voulaient, mais ils s'y attendaient.
Fear and worry are so intertwined.	La peur et l'inquiétude sont tellement liées.
What they do is raise the bar.	Ce qu'ils font, c'est relever la barre.
It's in his own garden.	C'est dans son propre jardin.
I want to write.	Je veux ecrire.
Our main results are as follows.	Nos principaux résultats sont les suivants.
In fact, it often takes a single line of text.	En fait, cela prend souvent une seule ligne de texte.
I think it will be very popular.	Je pense que ce sera très populaire.
There's probably a good chance that's the case.	Il y a probablement de bonnes chances que ce soit le cas.
Except for the story.	Sauf pour l'histoire.
We do not see why he would not have done so.	On ne voit pas pourquoi il ne l'aurait pas fait.
Here is my problem.	Voici mon problème.
With my back to the camera.	Avec mon dos à la caméra.
We're here to help, with a new feature.	Nous sommes là pour vous aider, avec une nouvelle fonctionnalité.
Everyone was too tired.	Tout le monde était trop fatigué.
That is not the situation here.	Telle n'est pas la situation en l'espèce.
It's for your own good.	C'est pour ton bien.
And the list continues.	Et la liste continue.
I followed the group.	J'ai suivi le groupe.
Not a single thing.	Pas une seule chose.
He knows they have to climb it.	Il sait qu'ils doivent l'escalader.
I'm not that far yet.	Je ne suis pas encore si loin.
Every country has the right to protect itself.	Chaque pays a le droit de se protéger.
How long had it been.	Combien de temps avait-il été.
There were none.	Il n'y en a pas eu.
Nevertheless, the points we have clarified seem important.	Néanmoins, les points que nous avons précisés semblent importants.
Now, to clear things up a bit.	Maintenant, pour éclaircir un peu les informations.
She continued to scream.	Elle a continué à crier.
They felt completely lost in an entirely new place.	Ils se sentaient complètement perdus dans un endroit entièrement nouveau.
Just by looking at the code you know it's failing.	Rien qu'en regardant le code, vous savez que c'est un échec.
This part does not work.	Cette partie ne fonctionne pas.
Both are expected to be completed early next week.	Ces deux éléments devraient être terminés au début de la semaine prochaine.
I had never known a city or a culture like this.	Je n'avais jamais connu une ville ou une culture comme celle-ci.
Going out is never easy.	Sortir n'est jamais facile.
Alright, he moved.	D'accord, il a déménagé.
Clean the house.	Nettoyer la maison.
And in response, yes, we heard.	Et en réponse, oui, nous avons entendu.
Thanks so much for watching!.	Merci beaucoup d'avoir regardé!.
It was a whole day.	C'était toute une journée.
Or any type of man, really.	Ou n'importe quel type d'homme, vraiment.
Looks like we did something he couldn't.	On dirait que nous avions fait quelque chose qu'il ne pouvait pas.
These properties generally make learning more difficult.	Ces propriétés rendent généralement l'apprentissage plus difficile.
However, this report did not mention any work limitations.	Cependant, ce rapport ne mentionnait aucune limitation de travail.
Set up a nice place.	Aménagez un endroit agréable.
Instant response and reaction is expected.	Une réponse et une réaction instantanées sont attendues.
However, this is an extremely limited right.	Cependant, il s'agit d'un droit extrêmement limité.
It would be dangerous to return home.	Il serait dangereux de retourner chez lui.
I've been listening to it for years.	Je l'écoute depuis des années.
Building a community is a complex undertaking, however.	Construire une communauté est une entreprise complexe, cependant.
It will only be a word.	Ce ne sera qu'un mot.
Now you can judge me.	Maintenant, vous pouvez me juger.
Also, there are some limitations.	De plus, il existe certaines limites.
The thought did not make me happy.	La pensée ne me rendait pas heureux.
He came before anything else.	Il est venu avant toute autre chose.
I hope this will not surprise you.	J'espère que cela ne vous surprendra pas.
Not at any price.	Pas à n'importe quel prix.
I put it back in place.	Je l'ai remis en place.
You must sell the state before you can sell the hotel.	Vous devez vendre l'État avant de pouvoir vendre l'hôtel.
We will miss you forever.	Tu nous manqueras à jamais.
You need to ask bigger questions about this stuff.	Vous devez poser de plus grandes questions sur ce genre de choses.
He recommended a ground attack.	Il a recommandé une attaque terrestre.
Read it aloud when you're done.	Lisez-le à haute voix lorsque vous avez terminé.
But now, every hour, every thought was his.	Mais maintenant, chaque heure, chaque pensée était la sienne.
Your way of thinking changes.	Votre façon de penser change.
Read more.	Lire la suite.
But you have to understand something.	Mais tu dois comprendre quelque chose.
There seemed to be nothing else to do.	Il semblait n'y avoir rien d'autre à faire.
He had been sent.	Il avait été envoyé.
There were two little boys.	Il y avait deux petits garçons.
Please tell me what you think.	S'il vous plaît, dites-moi ce que vous pensez.
And the advantage of the best model is different in various situations.	Et l'avantage du meilleur modèle est différent dans diverses situations.
There's a lot to love about this book.	Il y a beaucoup de choses à aimer dans ce livre.
That doesn't seem to be the case here.	Cela ne semble pas être le cas ici.
But this case was different.	Mais ce cas était différent.
It is owned by a few.	Il est détenu par quelques-uns.
It's not even a new plan, it's been done for years.	Ce n'est même pas un nouveau plan, c'est fait depuis des années.
Was a part of me.	Était une partie de moi.
Go your way.	Passez votre chemin.
It is divided into three parts.	Il est divisé en trois parties.
But it will end.	Mais cela finira.
They will help children learn.	Ils vont aider les enfants à apprendre.
Something tells me she needs or wants something from us.	Quelque chose me dit qu'elle a besoin ou veut quelque chose de nous.
Another followed seconds later.	Un autre a suivi quelques secondes plus tard.
Pass on your skills.	Transmettez vos compétences.
For us, it made no sense.	Pour nous, cela n'avait aucun sens.
First, our identity.	Tout d'abord, notre identité.
Thus, they are not suitable for many applications.	Ainsi, ils ne conviennent pas à de nombreuses applications.
This is a difficult time for patients and their families and friends.	C'est une période difficile pour les patients et leurs familles et amis.
Every move.	Chaque mouvement.
Is incomparable.	Est incomparable.
If he is dead.	S'il est mort.
Then begins a strange game.	Commence alors un jeu étrange.
But maybe the truth was that he felt useful.	Mais peut-être que la vérité était qu'il se sentait utile.
She ran her fingers through her hair.	Elle passa ses doigts dans ses cheveux.
It's rarely true.	C'est rarement vrai.
There is power in an image of yourself.	Il y a du pouvoir dans une image de vous-même.
He got up but quickly came back down and the fight was stopped.	Il s'est levé mais est rapidement redescendu et le combat a été arrêté.
They will kill you rather than abandon you.	Ils te tueront plutôt que de t'abandonner.
I hope they survived.	J'espère qu'ils ont survécu.
He has a very good relationship with my sister and her husband.	Il a une très bonne relation avec ma sœur et son mari.
It wasn't a bad deal, strictly speaking.	Ce n'était pas une mauvaise affaire, à proprement parler.
Well, mostly no.	Eh bien, surtout non.
All of these can also be observed.	Tous ces éléments peuvent également être observés.
There is security thinking.	Il y a la pensée sécuritaire.
His too.	La sienne aussi.
No chance of getting it back.	Aucune chance de le récupérer.
She wouldn't have refused.	Elle n'aurait pas refusé.
Then come back and fill out this form.	Revenez ensuite remplir ce formulaire.
Never as an equal.	Jamais comme un égal.
I can't have a dog in town that won't come out.	Je ne peux pas avoir un chien en ville qui ne sortira pas.
We need to look at the system and help people work.	Nous devons examiner le système et aider les gens à travailler.
Set a goal where you master one scale per day.	Fixez-vous un objectif où vous maîtrisez une échelle par jour.
Such conditions are not difficult to find.	De telles conditions ne sont pas difficiles à trouver.
I've had enough of the lies.	J'en ai assez des mensonges.
Interesting can mean just about anything.	Intéressant peut signifier à peu près n'importe quoi.
So we did that for about a year.	Nous avons donc fait cela pendant environ un an.
The function of sleep.	La fonction du sommeil.
It was an opportunity for him to take control of the show.	C'était l'occasion pour lui de prendre le contrôle de l'émission.
Once you change it, it's changed.	Une fois que vous le changez, c'est changé.
However, you don't need to worry about it from now on.	Cependant, vous n'avez plus besoin de vous en soucier à partir de maintenant.
Further studies are needed to identify the best treatment.	D'autres études sont nécessaires pour identifier le meilleur traitement.
I can't for the life of me figure out why.	Je ne peux pas pour la vie de moi comprendre pourquoi.
Watch where you are going.	Regardez où vous allez.
She is beautiful and full of energy.	Elle est belle et pleine d'énergie.
You do this, and he knows where we are.	Tu fais ça, et il sait où nous sommes.
A sense of belonging can become especially important as we age.	Un sentiment d'appartenance peut devenir particulièrement important à mesure que nous vieillissons.
Sister was at work.	Sœur était au travail.
You pass it the id as you wish.	Vous lui passez l'identifiant comme vous le souhaitez.
He needed to be directed.	Il avait besoin d'être dirigé.
I entered the library.	Je suis entré dans la bibliothèque.
Before he knows it, he starts avoiding sex.	Avant qu'il ne s'en rende compte, il commence à éviter les relations sexuelles.
However, much of life takes place outside of shared common experience.	Cependant, une grande partie de la vie se déroule en dehors de l'expérience commune partagée.
Things change very little.	Les choses changent très peu.
Maybe she had.	Peut-être qu'elle l'avait fait.
I saw it on their faces.	Je l'ai vu sur leurs visages.
I will discuss this argument in the next section.	Je discuterai de cet argument dans la section suivante.
Then they try to follow.	Ensuite, ils essaient de suivre.
Many training plans are published online.	De nombreux plans de formation sont publiés en ligne.
My right shoulder felt light.	Mon épaule droite était légère.
The boy looked to be a hundred years old.	Le garçon avait l'air d'avoir cent ans.
No car is coming.	Aucune voiture ne vient.
All characters act as a team.	Tous les personnages agissent en équipe.
This should be a standard rule.	Cela devrait être une règle standard.
I am very happy.	Je suis vraiment heureux.
Not to me this time.	Pas à moi cette fois.
No problem, you just have to wait.	Pas de problème, vous n'aurez plus qu'à patienter.
However, it is not necessarily a political party.	Cependant, ce n'est pas nécessairement un parti politique.
It's like when you came to live with me.	C'est comme quand tu es venu vivre avec moi.
I had to give up.	J'ai dû abandonner.
Below the knees.	Sous les genoux.
He has power as well as beauty.	Il a de la puissance ainsi que de la beauté.
Don't go there yet.	N'y allez pas encore.
But this process has only just begun.	Mais ce processus ne fait que commencer.
It's impossible, but the boy did it.	C'est impossible, mais le garçon l'a fait.
Season to taste with salt.	Assaisonner au goût avec du sel.
His expression is calm, perhaps determined.	Son expression est calme, peut-être déterminée.
I'm just trying to imagine a reason why someone might want you dead.	J'essaie juste d'imaginer une raison pour laquelle quelqu'un pourrait vouloir ta mort.
The facts are what they are.	Les faits sont ce qu'ils sont.
At least to shout.	Au moins pour crier.
I will help them grow, while letting them choose their own path.	Je les aiderai à grandir, tout en les laissant choisir leur propre chemin.
Be consistent in your actions.	Soyez cohérent dans vos actions.
The contract will take care of itself.	Le contrat prendra soin de lui-même.
She chose books for me to read.	Elle m'a choisi des livres à lire.
Let's watch a few minutes of video and make our decisions.	Regardons quelques minutes de vidéo et prenons nos décisions.
The technique so far can no longer be taken.	La technique jusqu'à présent ne peut plus être prise.
It was too far.	C'était trop loin.
He just wanted to make his life easier.	Il voulait juste se faciliter la vie.
A woman, he couldn't prove it.	Une femme, il ne pouvait pas le prouver.
He will be lucky if he has a weekend.	Il aura de la chance s'il a un week-end.
It's time to go.	Il est temps de partir.
I think they will hang on.	Je pense qu'ils vont s'accrocher.
But doesn't really work.	Mais ne fonctionne pas vraiment.
The doors seemed solid.	Les portes semblaient solides.
Except for your tongue, as you see.	Sauf pour votre langue, comme vous le voyez.
Tell me about that.	Parle-moi de ça.
We think this is irrelevant.	Nous pensons que ce n'est pas pertinent.
But he did not put this information to good use.	Mais il n'a pas mis cette information à profit.
I can only agree that this opportunity should not be lost.	Je ne peux qu'être d'accord pour dire que cette occasion ne doit pas être perdue.
After six months, the subject of having children came up.	Après six mois, le sujet d'avoir des enfants a été soulevé.
The line is out the door quite often, so get there early.	La ligne est assez souvent devant la porte, alors arrivez tôt.
At least if you are us, which we are.	Du moins si vous êtes nous, ce que nous sommes.
Good paper is important.	Un beau papier est important.
The plan worked.	Le plan a fonctionné.
Either way, it made no difference.	De toute façon, cela n'a fait aucune différence.
His eyes were closed.	Ses yeux étaient fermés.
I've said it often since you brought it to our attention.	Je l'ai dit souvent depuis que vous l'avez porté à notre attention.
We bought a copy.	Nous avons acheté un exemplaire.
And so he had come home.	Et ainsi il était revenu à la maison.
They knew he was coming.	Ils savaient qu'il venait.
I want to meet her.	Je veux la rencontrer.
This is where the magic happens.	C'est là que la magie opère.
It could well have been us.	Cela aurait bien pu être nous.
These trials were excluded from the analyses.	Ces essais ont été exclus des analyses.
We decided now or never and walked out.	Nous avons décidé maintenant ou jamais et nous sommes sortis.
Do something else.	Faire autre chose.
This was appropriate given the facts of this case.	Cela était approprié compte tenu des faits de la présente affaire.
He came to the door and gave me a hard time.	Il est venu à la porte et m'a donné du fil à retordre.
It's the good one.	C'est le bon.
Check with them as they plan.	Vérifiez avec eux comme ils le prévoient.
No, the tools can be useful.	Non, les outils peuvent être utiles.
That's basically what you just answered.	C'est essentiellement ce que vous venez de répondre.
They could be anywhere.	Ils pourraient être n'importe où.
Well, he fixed that.	Eh bien, il a corrigé cela.
It is wrong.	Il y a tort.
If you see something happen, take a picture, quickly.	Si vous voyez quelque chose se produire, prenez une photo, rapidement.
Many people at the bank are actually their customers.	Beaucoup de personnes à la banque sont en fait leurs clients.
And, they can be used over and over again.	Et, ils peuvent être utilisés encore et encore.
If not, you should consider seeing someone else.	Si ce n'est pas le cas, vous devriez envisager d'aller voir quelqu'un d'autre.
I wish that no good befalls you.	Je souhaite qu'aucun bien ne vous arrive.
His situation would be difficult.	Sa situation serait difficile.
I am enough for you.	Je te suffis à tes yeux.
You can order them in the size you want.	Vous pouvez les commander dans la taille que vous souhaitez.
But that will not be enough.	Mais cela ne suffira pas.
Definitely worth the price and awesome!.	Vaut vraiment le prix et génial!.
I don't want to talk about it yet.	Je ne veux pas encore en parler.
I watch my general feed but not as much.	Je regarde mon flux général mais pas autant.
Now we are talking.	Maintenant, nous parlons.
There was something there, in the deepest darkness.	Il y avait quelque chose là-bas, dans la plus grande obscurité.
I'll only leave it one way when the time comes.	Je ne le laisserai que dans un sens, le moment venu.
I burst and burst.	J'ai éclaté et éclaté.
We would like to know your opinion about the game.	Nous aimerions connaître votre opinion sur le jeu.
I mentioned that we used to party but also work hard.	J'ai mentionné que nous avions l'habitude de faire la fête mais aussi de travailler dur.
I wrote that act that day, completely scared.	J'ai écrit cet acte ce jour-là, complètement effrayé.
He was thinking of the woman.	Il pensait à la femme.
It's not a table.	Ce n'est pas une table.
Maybe even in the top seven.	Peut-être même dans le top sept.
He looked right and left.	Il regarda à droite et à gauche.
There, said the old man.	Là, dit le vieil homme.
Both things are true.	Les deux choses sont vraies.
There are several limitations in this study.	Il y a plusieurs limitations dans la présente étude.
You do not have the choice.	Vous n'avez pas le choix.
Now she can learn and understand things better than before.	Maintenant, elle peut apprendre et comprendre les choses mieux qu'avant.
In my opinion, that is the situation here.	À mon avis, c'est la situation ici.
Not that you were really alone.	Non pas que vous étiez vraiment tout seul.
It was love.	C'était l'amour.
You might be able to save my life with it.	Vous pourriez peut-être me sauver la vie avec.
It was just a word, a little word.	Ce n'était qu'un mot, un petit mot.
She had told her story to people.	Elle avait raconté son histoire aux gens.
Click to pick it up.	Cliquez pour le ramasser.
Humans can change us.	Les humains peuvent nous changer.
Once she even reached the table for something.	Une fois, elle a même atteint la table pour quelque chose.
Parked in the officers parking lot and got out of the car.	Garé dans le parking des officiers et est sorti de la voiture.
I know how it's done.	Je sais comment c'est fait.
The marriage fell apart within days.	Le mariage s'est effondré en quelques jours.
I made a huge deal out of it, it made it feel special and awesome.	J'en ai fait une énorme affaire, ça l'a fait se sentir spécial et génial.
These names are good names.	Ces noms sont de bons noms.
He watched her progress.	Il la regarda progresser.
I am above him.	Je suis au-dessus de lui.
The public waited four hours before the start of the show.	Le public a attendu quatre heures avant le début du spectacle.
To the skin.	À la peau.
Everyone wants it.	Tout le monde en veut.
She looked down at my feet.	Elle baissa les yeux vers mes pieds.
And by the way, it doesn't just look far, it seems far.	Et au fait, ça ne fait pas que regarder loin, ça semble loin.
Many of you don't really like it.	Beaucoup d'entre vous ne l'aiment pas vraiment.
A few days later they were ready to go.	Quelques jours plus tard, ils étaient prêts à partir.
For some reason, you started crying.	Pour une raison quelconque, vous avez commencé à pleurer.
Easy songs become impossible.	Les chansons faciles deviennent impossibles.
It won't be worse than today.	Ce ne sera pas pire qu'aujourd'hui.
They can do anything to them.	Ils peuvent tout leur faire.
To my knowledge, this should work.	A ma connaissance, cela devrait fonctionner.
People want to watch you.	Les gens veulent vous regarder.
The exam is divided into two main parts.	L'examen est divisé en deux parties principales.
I saw no human being for seven days.	Je n'ai vu aucun être humain pendant sept jours.
Before, I didn't really like my voice.	Avant, je n'aimais pas trop ma voix.
A vehicle vs.	Un véhicule contre
Hazard information is particularly important and should be recognized quickly.	Les informations sur le danger sont particulièrement importantes et doivent être reconnues rapidement.
There are no names.	Il n'y a pas de noms.
He wondered why his voice sounded so far away.	Il se demanda pourquoi sa voix sonnait si loin.
I meant something much more serious than that.	Je voulais dire quelque chose de bien plus sérieux que ça.
And of them there are many.	Et d'entre eux il y en a beaucoup.
Let's go.	Allons-y.
She lives here.	Elle vit ici.
Obviously, more research is needed to see who benefits the most.	De toute évidence, des recherches supplémentaires sont nécessaires pour voir qui en profite le plus.
However, the taste is successful.	Pourtant, le goût est réussi.
We stay.	Nous restons.
The application should be as wide as possible.	L'application doit être aussi large que possible.
But we were only beginning to hear about the damage.	Mais nous commencions seulement à entendre parler des dégâts.
They just don't want it to go away.	Ils ne veulent pas simplement que cela disparaisse.
His work, his authority, his power.	Son travail, son autorité, son pouvoir.
With every interview he did, he uplifted everyone, including us.	À chaque interview qu'il a faite, il a édifié tout le monde, y compris nous.
You will try not to cross him, but he will stay.	Vous essaierez de ne pas le croiser, mais il restera.
Note that the changes take effect immediately.	Notez que les modifications prennent effet immédiatement.
All opinions are of course my own.	Toutes les opinions sont bien sûr les miennes.
None of them looked down.	Aucun d'eux ne baissa les yeux.
We are a small country, but we are not weak.	Nous sommes un petit pays, mais nous ne sommes pas faibles.
It's just the beginning.	C'est juste le début.
But it's not just those things.	Mais il n'y a pas que ces choses-là.
I hope we will see you both again.	J'espère que nous vous reverrons tous les deux.
Choose one to explain.	Choisissez-en un pour expliquer.
Now enough about me.	Maintenant assez parlé de moi.
She couldn't believe me.	Elle ne pouvait pas me croire.
It wasn't so much what he had seen as what he hadn't seen.	Ce n'était pas tant ce qu'il avait vu que ce qu'il n'avait pas vu.
Then the debate continued.	Puis le débat s'est poursuivi.
That's why he couldn't lose.	C'est pourquoi il ne pouvait pas perdre.
Just text me the address.	Envoyez-moi simplement l'adresse par SMS.
I even wondered if it was the same game.	Je me suis même demandé si c'était le même jeu.
She flees under cover of darkness.	Elle s'enfuit sous le couvert de l'obscurité.
I like it because most people don't know what it means.	Je l'aime parce que la plupart des gens ne savent pas ce que cela signifie.
We are still divided on decisions regarding the level of care.	Nous sommes toujours divisés sur les décisions concernant le niveau de soins.
He did the same during his run.	Il a fait la même chose lors de sa course.
We will examine your life from today.	Nous examinerons votre vie à partir d'aujourd'hui.
Please note that this event is recorded.	Veuillez noter que cet événement est enregistré.
I will provide both from start to finish.	Je fournirai les deux du début à la fin.
She thinks seriously about her situation.	Elle réfléchit sérieusement à sa situation.
His father is one.	Son père est un.
But she hadn't arrived yet.	Mais elle n'était pas encore arrivée.
So he sent his boy.	Alors il a envoyé son garçon.
When they are our friends, we expect them to understand us.	Quand ce sont nos amis, nous nous attendons à ce qu'ils nous comprennent.
I will dream about it sometimes.	J'en rêverai parfois.
She had stood up to him.	Elle lui avait tenu tête.
Don't think it was easy.	Ne pensez pas que c'était facile.
But it seemed impossible.	Mais cela semblait impossible.
Don't hesitate to come and discuss it.	N'hésitez pas à venir pour qu'on en discute.
I haven't had this much fun in a long time.	Je ne me suis pas autant amusé depuis longtemps.
This is from the president a year ago.	C'est du président il y a un an.
It's a film with a deep message.	C'est un film avec un message profond.
All of this is happening in slow motion.	Tout cela se déroule comme au ralenti.
Prevents plants from getting burned.	Empêche les plantes de se brûler.
I didn't know words could wear out, but they can.	Je ne savais pas que les mots pouvaient s'user, mais ils le peuvent.
A system of values.	Un système de valeurs.
For the development of nature video applications.	Pour le développement des applications vidéo nature.
All raise their hands.	Tous lèvent la main.
These are my thoughts right now.	Ce sont mes pensées en ce moment.
Change is the result of a pull or a push.	Le changement est le résultat d'une traction ou d'une poussée.
However, we can help you understand the options available.	Cependant, nous pouvons vous aider à comprendre les options disponibles.
And probably a little alcohol.	Et probablement un peu d'alcool.
They make great weapons, in fact.	Ils font de grandes armes, en fait.
The other, not so much.	L'autre, pas tellement.
Still, she made a good point.	Pourtant, elle a fait un bon point.
That being settled, we paid and left.	Cela étant réglé, nous avons payé et sommes partis.
You have limited your evidence to what you found in your initial search.	Vous avez limité vos preuves à ce que vous avez trouvé dans votre recherche initiale.
For a particular species, there is a natural variety.	Pour une espèce particulière, il existe une variété naturelle.
And it was hot.	Et il faisait chaud.
Works well out of the box.	Fonctionne bien hors de la boîte.
That's what we thought, anyway.	C'est ce que nous pensions, en tout cas.
I wouldn't say he'll do much here, though.	Je ne dirais pas qu'il fera grand-chose ici, cependant.
It was the system.	C'était le système.
However, good record keeping is very important.	Cependant, il est très important de bien tenir les registres.
A woman has not spent the night in the open air.	Une femme n'a pas passé la nuit à l'air libre.
I have seen it many times in my life.	Je l'ai vu plusieurs fois dans ma vie.
You have to.	Vous devez.
I believe you are an honest person.	Je crois que tu es une personne honnête.
It's part of the story.	Cela fait partie de l'histoire.
Even then, the court nevertheless found that this was not enough.	Même alors, le tribunal a néanmoins estimé que cela ne suffisait pas.
Every detail totally under control.	Chaque détail totalement sous contrôle.
It doesn't do the job.	Il ne fait pas le job.
We are throwing an exception.	Nous lançons une exception.
Much less than someone who works for you.	Beaucoup moins que quelqu'un qui travaille pour vous.
This represents an area of ​​desired improvement.	Cela représente un domaine d'amélioration souhaitée.
You can't hold them back.	Vous ne pouvez pas les retenir.
My staff makes the calls now.	Mon personnel passe les appels maintenant.
No radio playback.	Pas de lecture radio.
Men given to men.	Des hommes donnés aux hommes.
I can't remember the name of this program.	Je ne me souviens plus du nom de ce programme.
They were just too expensive.	Ils étaient tout simplement trop chers.
I answer questions for free.	Je réponds gratuitement aux questions.
She couldn't face those eyes.	Elle ne pouvait pas faire face à ces yeux.
Today we lost an officer and a friend.	Aujourd'hui, nous avons perdu un officier et un ami.
It's not scientific.	Ce n'est pas scientifique.
Only history can determine the causes that cause this.	Seule l'histoire peut déterminer les causes qui provoquent cela.
She looked at him, worried.	Elle le regarda, inquiète.
They are given.	Ils sont donnés.
It can be difficult.	Cela peut être difficile.
We discussed every decision, every move.	Nous avons discuté de chaque décision, de chaque mouvement.
But a few did.	Mais quelques-uns l'ont fait.
My second husband.	Mon deuxième mari.
As for your answer, it is absolutely correct.	Quant à votre réponse, elle est tout à fait correcte.
Number of games played.	Nombre de parties jouées.
I expected to have finished it much sooner.	Je m'attendais à l'avoir fini bien avant.
She told me she was going to kill me.	Elle m'a dit qu'elle allait me tuer.
He earns a lot of money.	Il gagne beaucoup d'argent.
The whole world was changing.	Le monde entier changeait.
It's going to be awesome.	Ça va être génial.
Be honest with yourself.	Sois honnête avec toi-même.
None of these things happened.	Aucune de ces choses ne s'est produite.
The selection is done randomly.	La sélection se fait au hasard.
One of their best.	L'un de leurs meilleurs.
Then you are put in your place.	Ensuite, vous êtes mis à votre place.
They don't yet know the cause of death, likely a heart attack.	Ils ne connaissent pas encore la cause du décès, probablement une crise cardiaque.
I don't remember why, but here we are.	Je ne me souviens plus pourquoi, mais nous y sommes.
I was still dressed.	J'étais encore habillé.
The second hit gets the saved page from memory.	Le deuxième coup obtient la page enregistrée de la mémoire.
Take the necessary action as quickly as possible.	Prenez les mesures nécessaires aussi rapidement que possible.
You line up to order, then step aside to wait.	Vous faites la queue pour commander, puis vous vous écartez pour attendre.
Both parents looked at her.	Les deux parents la regardèrent.
Cinema is a powerful medium.	Le cinéma est un média puissant.
Why this is so would make for an interesting discussion.	Pourquoi c'est ainsi ferait une discussion intéressante.
Of course, everyone has something to say.	Évidemment, tout le monde a quelque chose à dire.
It was our best chance of not getting sick.	C'était notre meilleure chance de ne pas tomber malade.
You never need to rely on someone else to protect you.	Vous n'avez jamais besoin de faire appel à quelqu'un d'autre pour vous protéger.
This last section would not be completed for ten years.	Cette dernière section ne serait pas achevée avant dix ans.
Nothing more to prove, it just is.	Plus rien à prouver, il l'est tout simplement.
Few actually came.	Peu sont venus en fait.
But in this team, it's incredible.	Mais dans cette équipe, c'est incroyable.
This is not necessarily the case.	Ce n'est pas nécessairement le cas.
The advantage of a central location is therefore much less.	L'avantage d'un emplacement central est donc bien moindre.
The women remained motionless.	Les femmes restaient immobiles.
We went to dinner.	Nous sommes allés dîner.
Stuff you can't find in a library.	Des trucs qu'on ne peut pas trouver dans une bibliothèque.
Seems to fit the script.	Semble correspondre au scénario.
Consent is not required as a condition of the Services.	Le consentement n'est pas requis comme condition des services.
I kept it simple.	J'ai fait simple.
She looks pretty common.	Elle a l'air bien commune.
Then the firm comes back to choose them.	Ensuite, la firme revient pour les choisir.
This is good news for human brain health.	C'est une bonne nouvelle pour la santé du cerveau humain.
He was also a tall man, much taller than me.	C'était aussi un grand homme, beaucoup plus grand que moi.
Even, they don't care about their culture.	Même, ils ne se soucient pas de leur culture.
They want someone else on top.	Ils veulent quelqu'un d'autre au sommet.
I would have taken it anyway, if you had asked me.	Je l'aurais pris de toute façon, si vous me l'aviez demandé.
No data was missing.	Aucune donnée ne manquait.
Here are a few.	En voici quelques-uns.
It was their job.	C'était leur travail.
Learn the lay of the land.	Apprenez la configuration du terrain.
Around this date or a little later.	Vers cette date ou un peu plus tard.
Remember to stick with it for a few weeks.	N'oubliez pas de vous y tenir pendant quelques semaines.
I'll say more about that when you come.	J'en dirai plus à ce sujet quand vous viendrez.
I'm so sorry for the kids here.	Je suis tellement désolé pour les enfants ici.
This question does not only concern women.	Cette question ne concerne pas seulement les femmes.
He is shot and killed by a human.	Il est abattu et tué par un humain.
I mean, at a time like this.	Je veux dire, à un moment comme celui-ci.
But he hadn't.	Mais il ne l'avait pas fait.
This figure is, to our knowledge, correct.	Ce chiffre est, à notre connaissance, correct.
Our first tests.	Nos premiers tests.
It is the culture that speaks.	C'est la culture qui parle.
I take it after dinner just for fun.	Je le prends après le dîner juste pour le plaisir.
It's not a good idea to accept your work for free.	Ce n'est pas une bonne idée d'accepter votre travail gratuitement.
You may also cry like a girl.	Tu pleureras peut-être aussi comme une fille.
She couldn't lose anymore, not like this.	Elle ne pouvait plus perdre, pas comme ça.
And it will take him some time to think about it.	Et il lui faudra un peu de temps pour y penser.
You missed them or something.	Ils t'ont manqué ou quelque chose comme ça.
The two looked at them together.	Les deux les regardèrent ensemble.
Thank you for my message.	Merci pour mon message.
None of you will until it's too late.	Aucun de vous ne le fera jusqu'à ce qu'il soit trop tard.
Each option has three possible outcomes.	Chaque option a trois résultats possibles.
We would love to have you on board.	Nous aimerions vous avoir à bord.
It worked well.	Cela a bien fonctionné.
Everything was getting better and better.	Tout allait de mieux en mieux.
you say.	Dites-vous.
We knew a change was needed.	Nous savions qu'un changement était nécessaire.
Each time, he did it by the skin of his teeth.	À chaque fois, il l'a fait par la peau de ses dents.
You have done a good job.	Vous avez fait du bon travail.
I had to go home.	Je devais rentrer chez moi.
If he wasn't too tired.	S'il n'était pas trop fatigué.
No such third-party screen exists.	Aucun écran tiers de ce type n'existe.
The bill came quickly.	La facture est arrivée rapidement.
They did an amazing job at my house.	Ils ont fait un travail incroyable chez moi.
Healthy teeth directly affect overall good health.	Des dents saines affectent directement la bonne santé générale.
Just explain yourself.	Expliquez-vous simplement.
Take a look at her and put on some dry clothes.	Jetez un coup d'œil sur elle et mettez des vêtements secs.
They are so awesome.	Ils sont tellement géniaux.
He loved the sound.	Il avait adoré le son.
We can't find it.	Nous ne le trouvons pas.
But someone did.	Mais quelqu'un l'a fait.
Everything feels good.	Tout se sent bien.
Stop what you're doing right now and check it out.	Arrêtez ce que vous êtes en train de faire en ce moment et vérifiez cela.
I wondered what they were doing.	Je me demandais ce qu'ils faisaient.
However, I advise you to read the whole article.	Je vous conseille cependant de lire tout l'article.
There you go, all you have to do is wait.	Voilà, il n'y a plus qu'à attendre.
But we never did.	Mais nous ne l'avons jamais fait.
It looks terrible today.	Ça a l'air terrible aujourd'hui.
People and animals, of course.	Les gens et les animaux, bien sûr.
It was in the middle of winter.	C'était en plein hiver.
So that was part of our discussions.	Cela faisait donc partie de nos discussions.
There are not as many risks as one might think.	Il n'y a pas autant de risques qu'on pourrait le penser.
He couldn't bring himself to read the letters yet.	Il ne pouvait pas encore se résoudre à lire les lettres.
About her appearance.	A propos de son apparence.
It is not known how she learned of these plans.	On ne sait pas comment elle a pris connaissance de ces plans.
Good conversation over a good meal.	Bonne conversation autour d'un bon repas.
It's a bit pricey though but well worth it.	C'est un peu cher cependant mais ça vaut vraiment le coup.
In ten minutes they reached the village.	En dix minutes, ils atteignirent le village.
The same is happening now.	La même chose se produit maintenant.
We'll see how far it will go.	Nous verrons jusqu'où cela ira.
We both know that.	Nous le savons tous les deux.
They did not survive.	Ils n'ont pas survécu.
Maybe they'll search every room in the hotel.	Ils vont peut-être fouiller toutes les chambres de l'hôtel.
They were looking for an agreement signed in blood.	Ils cherchaient un accord signé dans le sang.
It didn't help anyone or anything.	Il n'a servi à rien, ni à personne.
Every detail is reported to him.	Chaque détail lui est rapporté.
Something didn't make sense.	Quelque chose n'avait pas de sens.
Here is the problem.	Le problème est le suivant.
I have to do this in a completely separate process.	Je dois le faire dans un processus complètement séparé.
We are not forcing anyone to do anything.	Nous ne forçons personne à faire quoi que ce soit.
Thanks for giving me hope.	Merci de me redonner espoir.
Nobody cared what was happening to me.	Personne ne s'intéressait à ce qui m'arrivait.
Everywhere in this world is beautiful, but in its own way.	Partout dans ce monde est beau, mais à sa façon.
I picked it up and turned it on.	Je l'ai ramassé et je l'ai allumé.
This year we played smart.	Cette année, nous avons joué intelligemment.
Happy days are back.	Les jours heureux sont de retour.
I didn't expect an answer.	Je ne m'attendais pas à une réponse.
A reasonable choice to start with is.	Un choix raisonnable pour commencer est.
I needed air.	J'avais besoin d'air.
He just needed to survive it.	Il avait simplement besoin d'y survivre.
But there is no luck.	Mais il n'y a pas de chance.
The user can click on a point in the right image area.	L'utilisateur peut cliquer sur un point dans la zone d'image de droite.
Their leader came straight at me.	Leur chef est venu directement sur moi.
Have your life.	Ayez votre vie.
The models are compared to the data in the next section.	Les modèles sont comparés aux données dans la section suivante.
He stopped however.	Il s'est arrêté cependant.
In general, the situation could be complicated.	En général, la situation pourrait être compliquée.
No one can draw blood.	Personne ne peut prélever du sang.
And it is essential.	Et il est indispensable.
Certainly not to go after this guy.	Certainement pas pour s'en prendre à ce type.
I heard the door to the room opposite open.	J'entendis la porte de la chambre d'en face s'ouvrir.
Free and open source is good.	Gratuit et open source, c'est bien.
Music fills the air and she smiles.	La musique emplit l'air et elle sourit.
And he composed the song.	Et il a composé la chanson.
In computer science.	En informatique.
Get the money he was going to demand.	Obtenez l'argent qu'il allait exiger.
Perhaps that danger has passed.	Peut-être ce danger est-il passé.
Then you came back into the house and went to bed.	Puis tu es revenu dans la maison et tu t'es couché.
I have to work.	Je dois travailler.
It was the train of thought.	C'était le train de la pensée.
Nobody was ever good enough for them.	Personne n'a jamais été assez bien pour eux.
I suggest you see it for yourself if you can.	Je vous suggère de le voir par vous-même si vous le pouvez.
The master is responsible.	Le maître est responsable.
There are a few reasons.	Il y a quelques raisons.
His right hand came to the back of my neck.	Sa main droite est venue à l'arrière de mon cou.
It was a family house.	C'était une maison de famille.
His god is, more or less literally, an eye in the sky.	Son dieu est, plus ou moins littéralement, un œil dans le ciel.
I felt good.	Je me sentais bien.
This is hardly news.	Ce n'est guère une nouvelle.
We went back to his apartment and had sex.	Nous sommes retournés à son appartement et avons fait l'amour.
She picked up the phone next to my bed.	Elle a décroché le téléphone à côté de mon lit.
I have books in one place and another.	J'ai des livres à un endroit et à un autre.
We were market leaders, a state-of-the-art law firm.	Nous étions des leaders du marché, un cabinet d'avocats à la pointe de la technologie.
There were no other choices.	Il n'y avait pas d'autres choix.
I throw away his books.	Je balance ses livres.
My parents had no idea.	Mes parents n'en avaient aucune idée.
It was very strange.	C'était très étrange.
She knew it wouldn't be easy.	Elle savait que ce ne serait pas facile.
My life has changed forever.	Ma vie a changé à jamais.
But this is a much more complex question.	Mais c'est une question beaucoup plus complexe.
I have a model he wants to discuss.	J'ai un modèle dont il veut discuter.
Children, be careful.	Les enfants, faites attention.
Fixed for you.	Fixé pour vous.
No he is not.	Non il n'est pas.
It was too late for me to stop them.	Il était trop tard pour moi de les arrêter.
Ask them what they think worked well and what didn't work well.	Demandez-leur ce qui, selon eux, a bien fonctionné et ce qui a moins bien fonctionné.
I did the job.	J'ai fait le travail.
He received no mention anywhere.	Il n'a reçu aucune mention nulle part.
You're going to learn.	Tu vas apprendre.
Remember, pay now or pay later.	N'oubliez pas, payez maintenant ou payez plus tard.
Real football again tomorrow.	Du vrai foot encore demain.
And now we know there is a better way.	Et maintenant, nous savons qu'il existe une meilleure solution.
The rest of the clothes are quite fresh and clean.	Le reste des vêtements est assez frais et propre.
Right now, a minimal range of motion is a good thing.	À l'heure actuelle, une amplitude de mouvement minimale est une bonne chose.
This track does that a lot.	Ce morceau le fait beaucoup.
They knew we were coming.	Ils savaient que nous venions.
I feel so weird asking something like that.	Je me sens tellement bizarre de demander quelque chose comme ça.
But, it is not sure that she is dead.	Mais, il n'est pas sûr qu'elle soit morte.
Let's have breakfast.	Prenons le petit déjeuner.
The hairs on my arms stood up.	Les poils de mes bras se sont dressés.
He returned to his job.	Il est retourné à son travail.
I believe in everyone here.	Je crois en tout le monde ici.
This goes for everyone, not just you.	Cela vaut pour tout le monde, pas seulement pour vous.
He could barely talk about anything else.	Il pouvait à peine parler d'autre chose.
His voice was soft.	Sa voix était douce.
Peace and hope.	Paix et espoir.
If they both land face down, your request will not occur.	S'ils atterrissent tous les deux face cachée, votre demande n'aura pas lieu.
Now things are different.	Maintenant, les choses sont différentes.
As a matter of fact.	À vrai dire.
I found you help.	Je t'ai trouvé de l'aide.
I hope they will find what they need in their life.	J'espère qu'ils trouveront ce dont ils ont besoin dans leur vie.
Strange to me.	Étrange pour moi.
After dinner, a couple went home.	Après le dîner, un couple est rentré chez lui.
You want to unit test it.	Vous voulez le tester unitairement.
And you would be.	Et que tu le serais.
His or mine.	Le sien ou le mien.
No one has ever beaten me.	Personne ne m'a jamais battu.
None of this restricted by my back.	Rien de tout cela limité par mon dos.
But that was it, for both of us.	Mais ça y était, pour nous deux.
And for a minute, she looks at him.	Et pendant une minute, elle le regarde.
Probably, they would never know.	Probablement, ils ne le sauraient jamais.
But in this case, she knows who it is.	Mais dans ce cas, elle sait qui c'est.
She couldn't imagine they would say no.	Elle ne pouvait pas imaginer qu'ils diraient non.
I was not happy with that.	Je n'étais pas content de cela.
Now not as much.	Maintenant, pas autant.
You play this.	Vous jouez ça.
Well, you can take my truck.	Eh bien, vous pouvez prendre mon camion.
And people will be very angry and serious about it.	Et les gens seront très en colère et sérieux à ce sujet.
My mother and my father are dead.	Ma mère et mon père sont morts.
It's an economic driver in this state.	C'est un moteur économique dans cet État.
You are free to move and talk as you wish.	Vous êtes libre de vous déplacer et de parler comme vous le souhaitez.
He couldn't feel them but he could feel they were there.	Il ne pouvait pas les sentir mais il pouvait sentir qu'ils étaient là.
Do not forget it.	Ne l'oubliez pas.
And that faith doesn't even come from you.	Et cette foi ne vient même pas de vous.
Really, there is no comparison.	Vraiment, il n'y a pas de comparaison.
Understand, sort of.	Comprenez, en quelque sorte.
We tested this, and it works great.	Nous avons testé cela, et cela fonctionne très bien.
It is caused by life.	Elle est provoquée par la vie.
Then came the pressure.	Puis vint la pression.
Well it should be.	Eh bien, il devrait l'être.
It's a terrible idea.	C'est une idée terrible.
You don't seem to understand.	Vous ne semblez pas comprendre.
I am completely comfortable here.	Je suis complètement à l'aise ici.
I was able to bring more of myself into my work.	J'ai pu apporter plus de moi-même dans mon travail.
But it will be a whole day before he can be here.	Mais ce sera une journée entière avant qu'il puisse être ici.
The time is ready.	Le temps est prêt.
Wait and listen to me.	Attendez et écoutez-moi.
The evidence doesn't really back that up.	Les preuves ne le confirment pas vraiment.
If they are not in the same place, there is no match.	S'ils ne sont pas au même endroit, il n'y a pas de correspondance.
Your father is gone now and we are family.	Ton père est parti maintenant et nous sommes la famille.
To our knowledge, this is not immediately clear.	À notre connaissance, ce n'est pas immédiatement clair.
The team is happy.	L'équipe est contente.
And two other guys.	Et deux autres gars.
Vote with your feet.	Votez avec vos pieds.
But that is not the interesting part of this experience.	Mais là n'est pas la partie intéressante de cette expérience.
Mainly because of how little they both played when they got here.	Principalement à cause du peu qu'ils ont tous les deux joué quand ils sont arrivés ici.
Which means you should enjoy talking with them.	Ce qui signifie que vous devriez aimer parler avec eux.
It was the series' first major death.	C'était la première grande mort de la série.
You start where most training ends.	Vous commencez là où la plupart des formations se terminent.
This place quickly became our favorite.	Cet endroit est rapidement devenu notre préféré.
He ended up with the gun.	Il a fini avec l'arme.
Nothing new about this.	Rien de nouveau à ce sujet.
She entered his house.	Elle est entrée dans sa maison.
A guy like me, you can't hold me down forever.	Un gars comme moi, tu ne peux pas me retenir éternellement.
To remedy this, two approaches can be used.	Pour y remédier, deux approches peuvent être utilisées.
Never mind.	Tant pis.
It has had an accident during its history.	Il a connu un accident au cours de son histoire.
And again and again it happened, one way or another.	Et encore et encore, cela s'est produit, d'une manière ou d'une autre.
Once a thing is known, it can no longer be unknown.	Une fois qu'une chose est connue, elle ne peut plus être inconnue.
The rest should be deleted and saved to a new file.	Le reste doit être supprimé et enregistré dans un nouveau fichier.
And we have no easy answers.	Et nous n'avons pas de réponses faciles.
Won't change.	Ne changera pas.
I had never felt such anger before.	Je n'avais jamais ressenti une telle colère auparavant.
I used to take things for granted.	J'avais l'habitude de prendre les choses pour acquises.
It's been fifteen weeks in total.	Cela fait quinze semaines au total.
Each light was independent of the other.	Chaque lumière était indépendante de l'autre.
It would be nice to have my own phone.	Ce serait bien d'avoir mon propre téléphone.
In the video, see how people stop and line up.	Dans la vidéo, voyez comment les gens s'arrêtent et font la queue.
I am denied this right.	On me refuse ce droit.
A living work of art.	Une œuvre d'art vivante.
He's been here for years.	Il est ici depuis des années.
I don't know why we are having this conversation.	Je ne sais pas pourquoi nous avons cette conversation.
Whatever you do, keep your hands away from your face.	Quoi que vous fassiez, gardez vos mains loin de votre visage.
Most importantly, do these things more than once.	Le plus important, faites ces choses plus d'une fois.
I can't imagine it wouldn't work though.	Je ne peux pas imaginer que cela ne fonctionnerait pas cependant.
I would be lost without exercise.	Je serais perdu sans exercice.
I don't know why it's in the photo.	Je ne sais pas pourquoi c'est sur la photo.
It was good in a way.	C'était bien dans un sens.
Nobody to hear it.	Personne pour l'entendre.
There are others.	Il y en a d'autres.
I don't know for sure.	Je ne sais pas avec certitude.
We didn't know most of the students in the class.	Nous ne connaissions pas la plupart des élèves de la classe.
I signed.	J'ai signé.
We have seen it quite a bit.	On l'a pas mal vu.
So go ahead.	Alors allez-y.
Had closed.	Avait fermé.
Such a good game.	Un si bon jeu.
Really worth reading.	Vaut vraiment la peine d'être lu.
Sometimes we are sad.	Parfois, nous sommes tristes.
That was, until he walked into her house.	C'était, jusqu'à ce qu'il entre dans sa maison.
That's not going to change.	Cela ne va pas changer.
You will have few friends.	Vous aurez peu d'amis.
It started happening a few days ago, without any explanation.	Cela a commencé à se produire il y a quelques jours, sans aucune explication.
If not for yourself, then for someone else.	Si ce n'est pas pour vous-même, alors pour quelqu'un d'autre.
The two succeeded in the secret mission and returned home.	Les deux ont réussi la mission secrète et sont retournés à la maison.
He is not the first and will not be the last.	Il n'est pas le premier et ne sera pas le dernier.
They will be easy to handle.	Ils seront faciles à manipuler.
Come in half an hour and have a coffee with us.	Viens dans une demi-heure et prends un café avec nous.
From the end of college.	Dès la fin du collège.
I have been married for three years.	Je suis marié depuis trois ans.
We just have to let go of the things that control us.	Nous n'avons qu'à abandonner les choses qui nous contrôlent.
Either way, it doesn't matter anymore.	De toute façon ça n'a plus d'importance maintenant.
It's the money shot.	C'est le coup d'argent.
You should read it.	Vous devriez le lire.
That was how it worked.	C'était comme ça que ça fonctionnait.
They are not happy.	Ils ne sont pas heureux.
I applied to be one of the men and was accepted.	J'ai postulé pour être l'un des hommes et j'ai été accepté.
No job is too big or too small.	Aucun travail n'est trop grand ou trop petit.
Although the articles above describe a research comparison between metrics and results.	Bien que les articles ci-dessus décrivent une comparaison de recherche entre mesures et résultats.
We're talking thousands of dollars here.	On parle ici de milliers de dollars.
She knew they had the same nose and the same teeth.	Elle savait qu'ils avaient le même nez et les mêmes dents.
They travel when they are told.	Ils voyagent quand on leur dit.
So take it out and live your life.	Alors sortez-le et vivez votre vie.
It's in my soul.	C'est dans mon âme.
It's just the kind of thing you dream of.	C'est juste le genre de chose dont vous rêvez.
He broke the country.	Il a brisé le pays.
Lily.	Lis.
My hard work.	Mon travail acharné.
A judgement.	Un jugement.
That is to say dead.	C'est-à-dire mort.
The thought of this conversation quickly played in my head.	La pensée de cette conversation s'est rapidement jouée dans ma tête.
Also, no one should worry about who would win in a fight.	De plus, personne ne devrait se soucier de savoir qui gagnerait dans un combat.
We men just need to make you.	Nous les hommes avons juste besoin de vous faire.
Everything was silent.	Tout était silencieux.
Nonetheless, we thought it was worth posting here.	Néanmoins, nous avons pensé que cela valait la peine d'être posté ici.
If something happened that concerned her, she would dream about it.	S'il arrivait quelque chose qui la concernait, elle en rêverait.
Part of that.	Une partie de cela.
Something is possible now that has never been possible before.	Quelque chose est possible maintenant qui n'a jamais été possible auparavant.
But you have to trust your own ability.	Mais vous devez faire confiance à votre propre capacité.
You can enjoy it here right now.	Vous pouvez en profiter ici dès maintenant.
It's a huge responsibility.	C'est une énorme responsabilité.
This approach leaves little room for error.	Cette approche laisse peu de place à l'erreur.
His heist game was good.	Son jeu de hold-up était bon.
One of two things must happen in this situation.	Une des deux choses doit se produire dans cette situation.
But she did, and she told him about this place.	Mais elle l'a fait, et elle lui a parlé de cet endroit.
I knew what was coming next.	Je savais ce qui allait suivre.
Duration of studies.	Durée des études.
It's his touch that puts us way above the rest.	C'est sa touche qui nous place bien au-dessus du reste.
Then just follow the path the only way you can.	Ensuite, suivez simplement le chemin de la seule façon possible.
All this leads to the search for additional factors.	Tout cela conduit à la recherche de facteurs supplémentaires.
She pulled back enough to look at his face.	Elle se recula suffisamment pour regarder son visage.
I'm glad we didn't spend more.	Je suis content que nous n'ayons pas dépensé plus.
Times have since changed.	Les temps ont changé depuis.
The truth is not enough.	La vérité ne suffit pas.
It shouldn't, she told herself, he had just gotten up.	Ça ne devrait pas, se dit-elle, il venait juste de se lever.
We have.	On a.
Change can make a difference in your life.	Le changement peut faire une différence dans votre vie.
I was done with dark magic forever.	J'en avais fini avec la magie noire pour toujours.
It is a very good price.	C'est un très bon prix.
He was going to take care of that part of the business.	Il allait s'occuper de cette partie de l'entreprise.
However, there are still some limitations.	Cependant, il y a encore quelques limitations.
She hadn't been as careful as usual that morning.	Elle n'avait pas été aussi prudente que d'habitude ce matin-là.
I think in the end we did very well.	Je pense qu'en fin de compte, nous avons très bien réussi.
I know this, having experienced it many years ago.	Je le sais, pour l'avoir vécu il y a de nombreuses années.
I color my hair very little.	Je ne colore que très peu mes cheveux.
Even when she knew he would hurt me.	Même quand elle savait qu'il me ferait du mal.
She held out her hand.	Elle tendit la main.
It was actually the second highest score of the day.	C'était en fait le deuxième score le plus élevé de la journée.
A crime story, an incident happened near here last night.	Une histoire de crime, un incident s'est produit près d'ici la nuit dernière.
They had shared the joy.	Ils avaient partagé la joie.
Get this from a library.	Procurez-vous ceci dans une bibliothèque.
The danger is still not averted.	Le danger n'est toujours pas écarté.
This may take several hours of silence.	Cela peut prendre plusieurs heures de silence.
He wasn't sure why.	Il n'était pas sûr de savoir pourquoi.
Cancer has a similar increase in risk the longer you live.	Le cancer a une augmentation similaire du risque plus vous vivez longtemps.
Maybe he made some close friends.	Peut-être qu'il s'est fait des amis proches.
It's the social side and few people visit here.	C'est le côté social et peu de gens visitent ici.
It happens sometimes.	Cela arrive parfois.
But he might as well have shot me.	Mais il aurait aussi bien pu me tirer dessus.
She could so easily get lost.	Elle pourrait si facilement se perdre.
Every movement is familiar.	Chaque mouvement est familier.
And he's awesome.	Et il est génial.
However, this had its positive side.	Cela avait cependant son côté positif.
He wouldn't run a race.	Il ne lancerait pas de course.
We give up their power over us.	Nous abandonnons leur pouvoir sur nous.
Others received a response by form letters.	D'autres ont reçu une réponse par lettres types.
Nothing was settled between us.	Rien n'était réglé entre nous.
The terms of the debate are set.	Les termes du débat sont posés.
I can't make them do something fun like that.	Je ne peux pas leur faire faire quelque chose d'amusant comme ça.
I like to see writing as a form of sleep.	J'aime voir l'écriture comme une forme de sommeil.
Then a second, then a third.	Puis un deuxième, puis un troisième.
He wanted to know if it would cost more.	Il voulait savoir si cela coûterait plus cher.
His father and one of his brothers had since died.	Son père et un de ses frères étaient décédés depuis.
I've been at the door for seven-thirty.	Je suis à la porte depuis sept heures et demie.
Just notice me.	Remarquez-moi seulement.
We want to make sure you are as informed as possible.	Nous voulons nous assurer que vous êtes aussi informé que possible.
I did not understand what had happened.	Je n'ai pas compris ce qui s'était passé.
Some good, some not so good.	Quelque bonne, quelque pas si bonne.
Something is wrong.	Quelque chose ne va pas.
He was a just man.	C'était un homme juste.
I never had the stomach for that.	Je n'ai jamais eu l'estomac pour ça.
The conversation is not progressing.	La conversation n'avance pas.
I took my chance.	J'ai saisi ma chance.
Small methods are easier to read and understand.	Les petites méthodes sont plus faciles à lire et à comprendre.
Keep an eye on it.	Gardez un œil dessus.
Tonight he would have a challenge.	Ce soir, il aurait un défi.
They are perfect for each other.	Ils sont parfaits l'un pour l'autre.
Then discuss what you learned about the stars.	Discutez ensuite de ce que vous avez appris sur les étoiles.
He was absolutely amazing.	Il était absolument incroyable.
She knew what had happened.	Elle savait ce qui s'était passé.
Well, no big surprise.	Eh bien, pas de grande surprise.
Sometimes they disappeared entirely.	Parfois, ils disparaissaient entièrement.
And it should be within a month.	Et ce devrait être dans un délai d'un mois.
We are your new best friends.	Nous sommes vos nouveaux meilleurs amis.
The President produced this new genre.	Le président a produit ce nouveau genre.
It was really fun to watch.	C'était vraiment agréable à regarder.
Turn off the heat and cover the pan.	Éteignez le feu et couvrez la casserole.
If you don't sell, you don't make money.	Si vous ne vendez pas, vous ne gagnez pas d'argent.
We are working on the removal of the boat.	Nous travaillons à l'enlèvement du bateau.
But they didn't ask me.	Mais, ils ne m'ont pas demandé.
Right next to her is her brother.	Juste à côté d'elle se trouve son frère.
The bad news is that the guy accepted my offer.	La mauvaise nouvelle, c'est que le gars a accepté mon offre.
It's the last word.	C'est le dernier mot.
And then something happened to him.	Et à ce moment-là, quelque chose lui est arrivé.
Another section of the door gave way.	Une autre section de la porte a cédé.
Really sorry about that just now.	Vraiment désolé pour ça tout à l'heure.
In the future.	Au futur.
I'm not sure about that.	Je ne suis pas sûre à propos de ça.
Maybe they had been through much worse.	Peut-être qu'ils avaient vécu bien pire.
We offer same day service on most orders.	Nous offrons un service le jour même sur la plupart des commandes.
Soldiers at the scene opened fire and killed the running driver.	Les soldats présents sur les lieux ont ouvert le feu et tué le conducteur qui courait.
The choice is yours, however.	Le choix vous appartient cependant.
He has no trading experience.	Il n'a aucune expérience commerciale.
It takes longer.	Cela prend plus de temps.
She waited a moment, then opened the door and entered.	Elle attendit un moment, puis ouvrit la porte et entra.
Your options are limited.	Vos options sont limitées.
Done okay.	Fait d'accord.
The damage is good and they have a good range.	Les dégâts sont bons et ils ont une bonne portée.
We'll join you, don't worry.	Nous vous rejoindrons, ne vous inquiétez pas.
They will never work.	Ils ne fonctionneront jamais.
Maybe she understood.	Peut-être qu'elle comprenait.
But he was ready.	Mais il était prêt.
Were surprised at themselves.	Ont été surpris d'eux-mêmes.
I want to see my friends.	Je veux voir mes amis.
And, in a way, he had.	Et, d'une certaine manière, il l'avait fait.
It's fine, take it or leave it.	C'est bien, à prendre ou à laisser.
You can present an article without reading it.	On peut présenter un article sans le lire.
But that's usually not very helpful in this situation.	Mais ce n'est généralement pas très utile dans cette situation.
I did most of the cooking.	J'ai fait la plupart de la cuisine.
We went inside.	Nous sommes allés à l'intérieur.
Not old, not young.	Pas vieux, pas jeune.
Unfortunately, this option seems to have been removed.	Malheureusement, cette option semble avoir été supprimée.
His face was white.	Son visage était blanc.
She said the shirt was for display only.	Elle a dit que la chemise n'était que pour l'affichage.
He is sitting on the highest step.	Il est assis sur la plus haute marche.
My ten year old son is able to handle it.	Mon fils de dix ans est capable de le supporter.
A child, for example, is born once.	Un enfant, par exemple, naît une fois.
But we know.	Mais nous savons.
Either way, today is your lucky day.	Quoi qu'il en soit, aujourd'hui est votre jour de chance.
Try to catch up with him.	Essayer de le rattraper.
You hate the idea.	Vous détestez l'idée.
If not provided, each sample is given a unit weight.	S'il n'est pas fourni, chaque échantillon reçoit un poids unitaire.
I wanted him to understand that white wasn't just white.	Je voulais qu'il comprenne que le blanc n'était pas simplement blanc.
Just let her go, and she can heal herself.	Laisse-la juste partir, et elle pourra se soigner.
What a wonderful and beautiful machine.	Quelle merveilleuse et belle machine.
They set a standard that few human fathers could reach.	Ils ont établi une norme que peu de pères humains pouvaient atteindre.
We haven't heard anything else.	Nous n'avons rien entendu d'autre.
Unfortunately it does not stop there.	Malheureusement il n'en reste pas là.
If it works for parents, more power for them.	Si cela fonctionne pour les parents, plus de pouvoir pour eux.
I worked on it.	J'ai travaillé dessus.
He didn't want a large audience.	Il ne voulait pas un large public.
They went to work.	Ils sont allés travailler.
I miss my mother.	Ma mère me manque.
I regularly fail.	J'échoue régulièrement.
I give them the benefit of the doubt.	Je leur laisse le bénéfice du doute.
I saw this when you were young.	J'ai vu ça quand tu étais jeune.
Nothing could feel better than this.	Rien ne pourrait se sentir mieux que cela.
I broke up with him.	J'ai rompu avec lui.
But it really concerns you in the special teams.	Mais il vous concerne vraiment dans les équipes spéciales.
Especially now that he has the picture.	Surtout maintenant qu'il a la photo.
It is criminal.	C'est criminel.
The deeper the group got.	Plus le groupe s'approfondissait.
You exist for a moment and then you no longer exist.	Vous existez un instant et puis vous n'existez plus.
Her gaze was fixed on his chest and neck.	Son regard était fixé sur sa poitrine et son cou.
However, patients were careful to make knowledge statements about their disease.	Cependant, les patients ont pris soin de faire des déclarations de connaissances sur leur maladie.
I'll buy something else to drink later.	J'achèterais autre chose à boire plus tard.
It really took me by surprise.	Cela m'a vraiment pris par surprise.
But that's not my concern.	Mais ce n'est pas mon souci.
The influence is not the government.	L'influence n'est pas le gouvernement.
I would appreciate that very much.	J'apprécierais beaucoup cela.
But it's a good thing you're with him today.	Mais c'est une bonne chose que tu sois avec lui aujourd'hui.
We fixed this immediately.	Nous avons réglé cela immédiatement.
If so, you need to know the average lifespan of items.	Si oui, vous devez connaître la durée de vie moyenne des objets.
She is no longer poor.	Elle n'est plus pauvre.
You drive everything you have on race day.	Vous conduisez tout ce que vous avez le jour de la course.
Well, my first in a very long time.	Eh bien, mon premier depuis très longtemps.
I mean, he has his issues, most guys do.	Je veux dire, il a ses problèmes, la plupart des gars en ont.
About families and.	À propos des familles et.
If a is null, it is obvious.	Si un est nul, c'est évident.
I wanted to meet someone to understand the problem a little better.	Je voulais rencontrer quelqu'un pour comprendre un peu mieux le problème.
I was so over taking pictures fifteen minutes ago.	J'étais tellement sur prendre des photos il y a quinze minutes.
I'm glad to have them printed again.	Je suis heureux de les avoir à nouveau imprimés.
You know what, no.	Vous savez quoi, non.
We will get through this together.	Nous traverserons cela ensemble.
Get over there and lie down.	Mettez-vous là-bas et couchez-vous.
Most of my friends are the same.	La plupart de mes amis sont pareils.
He turned on the heating, a step he had delayed.	Il a allumé le chauffage, une étape qu'il avait retardée.
It was really a problem.	C'était vraiment un problème.
Walking towards him was another.	Se diriger vers lui en était une autre.
Your life is too busy.	Votre vie est trop occupée.
We have to apply it.	Nous devons l'appliquer.
What was she driving? 	A quoi roulait-elle ?
he wondered.	se demanda-t-il.
Five feet, they reported.	Cinq pieds, ont-ils rapporté.
She doesn't talk much with people in her age group.	Elle ne parle pas beaucoup avec les gens de son groupe d'âge.
You will see me again.	Vous me reverrez.
There are no groups.	Il n'y a pas de groupes.
I disappointed her so much then, he thought.	Je l'ai tellement déçue alors, pensa-t-il.
You have never met her before.	Vous ne l'avez jamais rencontrée auparavant.
He is not confused.	Il n'est pas confus.
I left right away.	Je suis sorti tout de suite.
He is excited about something.	Il est excité par quelque chose.
He hadn't tested it.	Il ne l'avait pas testé.
I have the other.	J'ai l'autre.
Public schools, however, are a whole different story.	Les écoles publiques, cependant, sont une toute autre histoire.
I tilt my head to the side to see better.	Je penche ma tête de côté pour mieux voir.
I watched what was happening.	J'ai regardé ce qui se passait.
And he sent none of his own at a loss or empty.	Et il n'en envoya aucun de lui à perte ou à vide.
It's lovely.	C'est adorable.
He never tires of it.	Il ne s'en lasse pas.
In the meantime, he dressed carefully.	En attendant, il s'habilla avec soin.
The man was identified by his brother.	L'homme a été identifié par son frère.
We have to get out of here.	Nous devons sortir d'ici.
He and our daughter are on my account.	Lui et notre fille sont sur mon compte.
I sat down at the table to wait.	Je me suis assis à table pour attendre.
Sometimes people were mistaken for someone else.	Parfois, les gens étaient confondus avec quelqu'un d'autre.
I think it's bad.	Je pense que c'est mauvais.
We certainly had our share.	Nous avons certainement eu notre part.
You really have to see it first hand for your own interpretation.	Il faut vraiment le voir de première main pour sa propre interprétation.
Be sure and look at me.	Soyez sûr et regardez-moi.
For me it was important.	Pour moi c'était important.
We found the bodies.	Nous avons trouvé les corps.
I would suggest for a range of skills and interests.	Je suggérerais pour une gamme de compétences et d'intérêts.
Again, only this morning at breakfast.	Encore une fois, seulement ce matin au petit déjeuner.
This is the move of a total professional.	C'est le déménagement d'un professionnel total.
I appreciate the space you have created here.	J'apprécie l'espace que vous avez créé ici.
I hear glass but I don't feel it.	J'entends du verre mais je ne le sens pas.
Felt like ten minutes.	Ressenti comme dix minutes.
This includes property rights.	Cela inclut les droits de propriété.
Besides, we had to worry about him.	De plus, nous devions nous inquiéter pour lui.
With their friends.	Avec leurs amis.
The old man over there.	Le vieil homme là-bas.
I can't wait to see what you cook up!.	J'ai hâte de voir ce que vous préparez!.
He is happy if everyone gives what he has.	Il est content si chacun donne ce qu'il a.
This next state must take place at some point.	Cet état suivant doit avoir lieu à un moment donné.
So be ready for it.	Alors soyez prêt pour cela.
Study design and implementation.	Conception et réalisation de l'étude.
I love women.	J'aime les femmes.
Both knew this game.	Tous deux connaissaient ce jeu.
I took a slow breath.	J'ai pris une lente inspiration.
People come and go.	Les gens vont et viennent.
She loved birds.	Elle adorait les oiseaux.
He missed my brothers and my father was dead.	Mes frères lui manquaient et mon père était mort.
It will be interesting to see what you do with it.	Il sera intéressant de voir ce que vous en ferez.
Let a be.	Laissez un être.
But call me if you need help.	Mais appelez-moi si vous avez besoin d'aide.
I didn't feel like we were really part of it.	Je n'avais pas l'impression que nous en faisions vraiment partie.
In what is supposed to be a best vs.	Dans ce qui est censé être un best vs.
And nothing needs to be done.	Et rien ne doit être fait.
I think she expected it.	Je pense qu'elle s'y attendait.
It sounds much better.	Cela sonne beaucoup mieux.
Nobody could do that, she realized.	Personne ne pouvait faire ça, réalisa-t-elle.
It is the disease.	C'est la maladie.
For someone here.	Pour quelqu'un d'ici.
Don't take this literally.	Ne prenez pas cela au pied de la lettre.
I am fine now.	Je vais bien maintenant.
The answer depends on the extent of your development.	La réponse dépend de l'ampleur de votre développement.
To some extent, many are.	Dans une certaine mesure, beaucoup l'est.
Great stuff, just awesome!.	Super trucs, tout simplement génial !.
The answers they had access to were not my answers.	Les réponses auxquelles ils avaient accès n'étaient pas mes réponses.
This program has been running for quite a while.	Ce programme fonctionne depuis un bon moment.
That, in itself, was strange.	Cela, en soi, était étrange.
There could be a war or something like that.	Il pourrait y avoir une guerre ou quelque chose comme ça.
It's up to you now.	C'est à toi maintenant.
I tried a thousand ways but without success.	J'ai essayé mille façons mais sans succès.
I am very proud to be connected to it.	Je suis très fier d'y être connecté.
I'm trying to perform analysis on a particularly bad small dataset.	J'essaie d'effectuer une analyse sur un petit ensemble de données particulièrement mauvais.
The air was dry and cool.	L'air était sec et frais.
It is important.	C'est important.
To see what others haven't seen.	Pour voir ce que les autres n'ont pas vu.
I have other things to read.	J'ai d'autres choses à lire.
The group laughed when they saw the photo.	Le groupe a ri en voyant la photo.
It's who you are now.	C'est qui vous êtes maintenant.
Let's follow the light.	Suivons la lumière.
Too many of our young people see homes as impossible.	Trop de nos jeunes voient les maisons comme impossibles.
For a few days.	Depuis quelques jours.
Afterwards, it was simple.	Après, c'était simple.
I refused and entered the house with my wife.	J'ai refusé et je suis entré dans la maison avec ma femme.
And the hatred returned.	Et la haine est revenue.
This is how it works.	Voilà comment cela fonctionne.
Outside.	En plein air.
There is still hope.	Il y a encore de l'espoir.
Apparently he was.	Apparemment, il l'était.
There is no phone number.	Il n'y a pas de numéro de téléphone.
No one has understood yet.	Personne n'a encore compris.
If you think you felt something, you felt it.	Si vous pensez avoir ressenti quelque chose, vous l'avez ressenti.
More is never better, especially when it comes to government.	Plus n'est jamais mieux, surtout lorsqu'il s'agit de gouvernement.
No error of law appears.	Aucune erreur de droit n'apparaît.
The pieces they have.	Les morceaux qu'ils ont.
I don't care about his problems.	Je me fiche de ses problèmes.
The new law changes that.	La nouvelle loi change cela.
Otherwise, it's a cheap answer.	Sinon, c'est une réponse bon marché.
He, too, had apparently been at the party.	Lui aussi avait apparemment été à la fête.
To be able to do that.	Pouvoir faire ça.
Feel free to mention them in the comments section below.	N'hésitez pas à les mentionner dans la section des commentaires ci-dessous.
Once that task was done, however, she was eager to leave.	Une fois cette tâche accomplie, cependant, elle avait hâte de partir.
All that's left.	Tout ce qui reste.
But not everyone wants to live in a city.	Mais tout le monde ne veut pas vivre dans une ville.
I have a method for that.	J'ai une méthode pour ça.
I do not understand why.	Je ne comprends pas pourquoi.
I should have run away when those.	J'aurais dû m'enfuir quand ceux-là.
Second, many are difficult to use or program.	Deuxièmement, beaucoup sont difficiles à utiliser ou à programmer.
I smiled at her and she smiled at me.	Je lui ai souri et elle m'a souri.
This school is the only place safe from her.	Cette école est le seul endroit qui soit à l'abri d'elle.
It would only come very close to the end.	Cela ne viendrait que très près de la fin.
I don't seem very connected this morning.	Je n'ai pas l'air très connecté ce matin.
I can't talk any longer. 	Je ne peux pas parler plus longtemps. 
eventually won the stage with a four-second lead.	a finalement remporté l'étape avec quatre secondes d'avance.
Well, the old me got away with it.	Eh bien, l'ancien moi s'en est sorti.
So far there is no evidence that he was.	Jusqu'à présent, il n'y a aucune preuve qu'il l'était.
It was my big baby.	C'était mon gros bébé.
Put in the cold.	Mettre au froid.
He joined the resistance, like all the other young men in the region.	Il a rejoint la résistance, comme tous les autres jeunes hommes de la région.
I would just like to join him.	Je voudrais juste me joindre à lui.
She was good.	Elle était bonne.
I think it would be good for him to get up.	Je pense que ce serait bien pour lui de se lever.
You have to tell me again what happened that night.	Tu dois me redire ce qui s'est passé cette nuit-là.
But the old man understood it with a smile.	Mais le vieil homme l'a compris avec un sourire.
There was my cell.	Il y avait ma cellule.
He should be shot.	Il devrait être fusillé.
And he didn't want to do that.	Et il ne voulait pas faire ça.
As stated previously.	Comme indiqué précédemment.
My mouth was dry.	Ma bouche était sèche.
The latter is an easy target.	Ce dernier est une cible facile.
States have been affected.	Les États ont été touchés.
I mean really go.	Je veux dire vraiment aller.
And to forget oneself is to see everything else.	Et s'oublier, c'est voir tout le reste.
The other political party.	L'autre parti politique.
I don't believe in luck.	Je ne crois pas à la chance.
Everything seems normal.	Tout semble normal.
Mixing yellow and black will produce a brown color.	Le mélange de jaune et de noir produira une couleur brune.
I couldn't say why, exactly.	Je ne pourrais pas dire pourquoi, exactement.
Go take advantage of your opportunity.	Allez profiter de votre opportunité.
Tonight we had a bit of both.	Ce soir, nous avons eu un peu des deux.
Creatives should focus on blue.	Les créatifs devraient se concentrer sur le bleu.
So many things happened that year.	Il s'est passé tellement de choses cette année-là.
They make a difference and tell the whole story.	Ils font une différence et racontent toute l'histoire.
I came to cash my check.	Je suis venu encaisser mon chèque.
Now that spirit stood before her.	Maintenant cet esprit se tenait devant elle.
Maybe she was crazy.	Peut-être qu'elle était folle.
Maybe even a lie.	Peut-être même un mensonge.
It should be a safe space.	Cela devrait être un espace sûr.
Surely they wouldn't tell him.	Sûrement, ils ne le lui diraient pas.
He could do it with a look or a movement.	Il pouvait le faire d'un regard ou d'un mouvement.
In humans, this force operates in a limited way.	Chez l'homme, cette force joue de manière limitée.
Now you pay for what you use.	Maintenant, vous payez pour ce que vous utilisez.
Survival was also assessed.	La survie a également été évaluée.
Our old friend.	Notre vieil ami.
I pass a large army truck.	Je croise un gros camion de l'armée.
Put us on.	Mettez-nous sur.
I'm ending it right now.	J'y mets un terme en ce moment.
We will never know.	Nous ne saurons jamais.
We are beyond words.	Nous sommes au-delà des mots.
Five minutes later, the rain caught up with them.	Cinq minutes plus tard, la pluie les a rattrapés.
No, he's not weird like that or anything.	Non, il n'est pas bizarre comme ça ou quoi que ce soit.
Luck of the draw, that one.	Chance du tirage au sort, celui-là.
As with any software project, we need to understand the requirements.	Comme pour tout projet logiciel, nous devons comprendre les exigences.
You cannot learn it from a teacher.	Vous ne pouvez pas l'apprendre d'un professeur.
She looks familiar.	Elle a l'air familière.
I love others.	J'aime les autres.
If you could explain.	Si vous pouviez expliquer.
I spent a lot of time outside talking to trees and plants.	J'ai passé beaucoup de temps dehors à parler aux arbres et aux plantes.
He was talking about things that made no sense.	Il parlait de choses qui n'avaient aucun sens.
When he finished, she let out a long sigh.	Quand il eut fini, elle laissa échapper un long soupir.
You have to pay for them.	Vous devez payer pour eux.
This movement has only just begun.	Ce mouvement ne fait que commencer.
At least not because of the objects.	Du moins pas à cause des objets.
Repeat once more.	Répétez une fois de plus.
When working with table views.	Lorsque vous travaillez avec des vues de tableau.
It's the same in life.	C'est pareil dans la vie.
I just feel a little confused.	Je me sens juste un peu confus.
I'm sure everyone knows the rules of the game.	Je suis sûr que tout le monde connaît les règles du jeu.
I gave up trying to walk away.	J'ai renoncé à m'éloigner.
A memory that directly contains the control words.	Une mémoire qui contient directement les mots de contrôle.
But you can't even bear to face him.	Mais tu ne supportes même pas de lui faire face.
People could have lost their lives.	Des gens auraient pu perdre la vie.
This year has been great so far.	Cette année a été formidable jusqu'à présent.
They were both good.	Ils étaient bons tous les deux.
His voice, not his.	Sa voix, pas la sienne.
He was back outside his parents' bedroom door at seven o'clock.	Il était de retour devant la porte de la chambre de ses parents à sept heures.
My three brothers joined the army.	Mes trois frères sont entrés dans l'armée.
After ten days, she must fast.	Au bout de dix jours, elle doit jeûner.
Soon out of mind and therefore uninteresting.	Bientôt hors d'esprit et donc sans intérêt.
I lose in three sets.	Je perds en trois sets.
We look forward to hearing your thoughts!.	Nous avons hâte d'entendre vos pensées!.
But the good news is that this is the last visit to the doctor.	Mais la bonne nouvelle est que c'est la dernière visite chez le médecin.
We are more than that.	Nous sommes plus que cela.
Be careful after dark.	Soyez prudent après la tombée de la nuit.
Knowing this, he refused to create one.	Sachant cela, il a refusé d'en créer un.
And yours is the first message.	Et le vôtre est le premier message.
Time, money and energy.	Du temps, de l'argent et de l'énergie.
Here there were problems.	Ici, il y avait des problèmes.
So go read the post about me, then read everything else.	Alors allez lire le post sur moi, puis lisez tout le reste.
I want to stand out.	Je veux me démarquer.
The less time they had, the better.	Moins ils avaient de temps, mieux c'était.
Their clothes were not dirty.	Leurs vêtements n'étaient pas sales.
None of this will come as a huge surprise.	Rien de tout cela ne sera une énorme surprise.
All studies included both men and women.	Toutes les études incluaient à la fois des hommes et des femmes.
She wouldn't have come alone.	Elle ne serait pas venue toute seule.
It should just flow like you would normally expect.	Il devrait juste couler comme vous vous y attendriez normalement.
I think they have to prove they can still trust me.	Je pense qu'ils doivent prouver qu'ils peuvent encore me faire confiance.
I loved him more than ever.	Je l'aimais plus que jamais.
Just look for it.	Cherchez-le simplement.
He wouldn't say.	Il ne dirait pas.
It is relevant.	C'est pertinent.
And write it down in your account sheet.	Et notez-le dans votre fiche de compte.
The game is over before it started.	Le jeu est terminé avant d'avoir commencé.
I loved him and I loved them.	Je l'aimais et je les aimais.
Sitting outside for ten minutes without anyone coming out.	Assis dehors pendant dix minutes sans que personne ne sorte.
That's a very good question.	C'est une très bonne question.
Just go out and have a beer.	Il suffit de sortir et de boire une bière.
She was on the second floor.	Elle était au deuxième étage.
Data represents the mean of three independent experiments.	Les données représentent la moyenne de trois expériences indépendantes.
I still don't understand your point of view.	Je ne comprends toujours pas votre point de vue.
Five other animals served as controls.	Cinq autres animaux ont servi de témoins.
We plan to prepare you for it as best we can.	Nous prévoyons de vous y préparer du mieux que nous pouvons.
This day continues to be one of.	Ce jour continue d'être l'un des.
Any remaining errors are certainly mine alone.	Toutes les erreurs restantes sont certainement les miennes uniquement.
The key name is the same, but the value is changed.	Le nom de la clé est le même, mais la valeur est modifiée.
They are my men, my responsibility.	Ce sont mes hommes, ma responsabilité.
We went to the back room.	Nous sommes allés dans la salle du fond.
The ship is here because of the disease on this planet.	Le vaisseau est ici à cause de la maladie sur cette planète.
Last week it didn't seem to work.	La semaine dernière, cela ne semblait pas fonctionner.
They could feel the wind.	Ils pouvaient sentir le vent.
It was a job.	C'était un travail.
Not everyone can read their minds.	Tout le monde ne peut pas lire dans ses pensées.
They were wrong.	Ils avaient tord.
I am your king, and the king reigns.	Je suis votre roi, et le roi règne.
In fact, most never will.	En fait, la plupart ne le feront jamais.
It's bad for everyone.	C'est mauvais pour tout le monde.
It's me.	C'est moi.
But it went against their training.	Mais cela allait à l'encontre de leur formation.
If not cold, add more ice.	S'il n'est pas froid, ajoutez plus de glace.
In other words, the first copy time is relatively long.	En d'autres termes, le temps de la première copie est relativement long.
I tried it several times.	Je l'ai essayé plusieurs fois.
So you tell me.	Alors tu me diras.
I found it very, very difficult.	J'ai trouvé ça très, très difficile.
That was why my feet wanted to move away so badly.	C'était pourquoi mes pieds avaient tellement envie de s'éloigner.
But he had no choice in the matter.	Mais il n'avait pas eu le choix en la matière.
It was clearly wrong.	C'était clairement faux.
He's the big guy.	C'est le grand gars.
The animal is still on the side.	L'animal est toujours sur le côté.
I wasn't listening, but it was hard not to hear.	Je n'écoutais pas, mais c'était difficile de ne pas entendre.
Stick around, write to me and enjoy your stay!.	Restez dans les parages, écrivez-moi et profitez de votre séjour !.
Kissing in public.	S'embrasser en public.
They killed many.	Ils en ont tué beaucoup.
I only ever saw the face.	Je n'ai jamais vu que le visage.
Collect this ring.	Récupérez cette bague.
The hallway door was open.	La porte du couloir était ouverte.
It's not necessarily as simple as that.	Ce n'est pas forcément aussi simple que ça.
I have fun.	Je m'amuse.
I just recorded a video before that.	Je viens d'enregistrer une vidéo avant cela.
And this is especially true in the event of an accident.	Et cela reste particulièrement vrai en cas d'accident.
It shouldn't matter.	Cela ne devrait pas avoir d'importance.
You look too good to go get that job.	Tu as l'air trop bien pour aller chercher ce boulot.
Please don't be mean.	S'il vous plaît, ne soyez pas méchant.
Lucky for you, lucky for me.	Heureusement pour vous, chanceux pour moi.
A two and a zero.	Un deux et un zéro.
Here we arrive at the same result.	Nous arrivons ici au même résultat.
They are taking a big risk that you wouldn't take.	Ils prennent un gros risque que vous ne prendriez pas.
And now it has happened.	Et maintenant c'est arrivé.
I have plenty of other things to do.	J'ai plein d'autres choses à faire.
He shifted his weight, stood up, stepped back.	Il a déplacé son poids, s'est levé, a reculé.
I felt cut off from the rest of the world.	Je me sentais coupé du reste du monde.
We do not know.	Nous ne savons pas.
Your no only has to do with you.	Votre non n'a à voir qu'avec vous.
I closed my eyes and continued to stare at her.	Je fermai les yeux et continuai de la regarder.
She is, for you, perfect in every way.	Elle est, pour vous, parfaite à tous points de vue.
We describe three cases and review the literature.	Nous décrivons trois cas et passons en revue la littérature.
That said.	Cela dit.
And police officers for whom she was arrested.	Et des policiers pour lesquels elle a été arrêtée.
She doesn't want to go through that again.	Elle ne veut plus revivre ça.
Many systems have been tried.	De nombreux systèmes ont été essayés.
A man falls next to me.	Un homme tombe à côté de moi.
Government, a different offer has been made.	Gouvernement, une offre différente a été faite.
Every person has cancer cells in the body.	Chaque personne a des cellules cancéreuses dans le corps.
I didn't want to see him like this.	Je ne voulais pas le voir comme ça.
Even more than that.	Encore plus que ça.
Nine causes of death were described.	Neuf causes de décès ont été décrites.
I don't think he would understand.	Je ne pense pas qu'il comprendrait.
He wanted to make love to her, but he couldn't.	Il voulait lui faire l'amour, mais il ne pouvait pas.
Not in a negative way.	Pas de manière négative.
He is unable to answer her.	Il est incapable de lui répondre.
Constantly ahead of its time.	Constamment en avance sur son temps.
The future is green.	L'avenir est vert.
So we didn't get the names.	Nous n'avons donc pas obtenu les noms.
I have not spoken.	Je n'ai pas parlé.
Update your plans as you travel.	Mettez à jour vos plans au fur et à mesure que vous voyagez.
But you can choose.	Mais vous pouvez choisir.
Everyone is welcome and no one is expected.	Tout le monde est le bienvenu et personne n'est attendu.
Wait and listen.	Attente et écoute.
It's really fun for me.	C'est vraiment amusant pour moi.
She held it out in front of her, away from her body.	Elle le tendit devant elle, loin de son corps.
Never serve cold.	Ne jamais servir froid.
A moment later, a very old woman opened it.	Un instant plus tard, une très vieille femme l'ouvrit.
We look great.	Nous avons fière allure.
Subjects have included dogs and still lifes.	Les sujets ont inclus des chiens et des natures mortes.
We look forward to hearing from you soon!.	Nous attendons avec impatience de vous entendre bientôt!.
I saw him hold it in front of him.	Je l'ai vu le tenir devant lui.
Do not copy our work unless you link directly to the article.	Ne copiez pas notre travail sauf si vous créez un lien direct vers l'article.
Sometimes it's not an easy task.	Ce n'est parfois pas une tâche facile.
Thus, they are used in many applications and models.	Ainsi, ils sont utilisés dans de nombreuses applications et modèles.
This is not real news.	Ce n'est pas une vraie nouvelle.
You are stressed.	Vous êtes stressé.
Stressed the village.	A souligné le village.
He was fine.	Il allait bien.
From a representative experiment.	À partir d'une expérience représentative.
But that rarely, very rarely happens, you know.	Mais cela n'arrive que rarement, très rarement, vous savez.
She told them everything.	Elle leur a tout dit.
It's totally up to you how you want to do things.	C'est totalement à vous de décider comment vous voulez faire les choses.
Both the room and the bed were quite comfortable.	La chambre et le lit étaient tous les deux assez confortables.
Her country doesn't even exist now like it did for her.	Son pays n'existe même plus maintenant comme il l'a fait pour elle.
Which changes everything.	Ce qui change tout.
Here is the problem.	Voici le problème.
Nowadays, the Internet offers even more options.	De nos jours, Internet offre encore plus d'options.
Or he thought it was his time.	Ou alors il pensait que c'était son heure.
We loved it here.	Nous avons adoré ici.
This example shows how those who had military might were able to rule.	Cet exemple montre comment ceux qui avaient la force militaire étaient capables de régner.
I was not myself.	Je n'étais pas moi-même.
I was on the run.	J'étais en fuite.
He held out his hand to me.	Il m'a tendu la main.
I will make the most of it.	Je vais en tirer le meilleur parti.
It makes you a family too.	Ça fait de toi une famille aussi.
We stayed longer than usual, but it was worth it.	Nous sommes restés plus longtemps que d'habitude, mais cela en valait la peine.
No matter your religion, this could be used to help many people.	Peu importe votre religion, cela pourrait être utilisé pour aider de nombreuses personnes.
Their bodies are breaking.	Leurs corps se brisent.
I really shouldn't say that.	Je ne devrais vraiment pas dire ça.
But he knew there was no hidden meaning here.	Mais il savait qu'il n'y avait pas de sens caché ici.
Will be presented.	Sera présenté.
Give it a minute to save everything.	Donnez-lui une minute pour tout sauvegarder.
On paper, this option looks pretty good.	Sur le papier, cette option semble plutôt bonne.
But not necessarily.	Mais pas nécessairement.
But, it's not just that.	Mais, il n'y a pas que ça.
I really like this book.	J'aime vraiment ce livre.
We had only been planning to go today for about eight weeks.	Nous n'avions prévu d'y aller aujourd'hui que depuis environ huit semaines.
I loved him for that.	Je l'aimais pour ça.
Sites were fast.	Les sites étaient rapides.
This world too late for us.	Ce monde trop tard pour nous.
Some are not.	Certains ne le sont pas.
However, there is another possibility.	Il existe cependant une autre possibilité.
They didn't shoot him.	Ils n'ont pas tiré sur lui.
It was an amazing experience.	Ce fut une expérience incroyable.
This panel is meant to be funny.	Ce panneau se veut drôle.
I hope you understand.	J'espère que tu comprends.
Another strange thing hit him next.	Une autre chose étrange le frappa ensuite.
She never made love.	Elle n'a jamais fait l'amour.
I sat down on the arm of the chair.	Je me suis assis sur le bras du fauteuil.
You know the insurance companies.	Vous connaissez les compagnies d'assurance.
It's rare for me this year.	C'est rare pour moi cette année.
The place is empty tonight.	L'endroit est vide ce soir.
As with everything, some are a bit more successful than others.	Comme pour tout, certains sont un peu plus réussis que d'autres.
The title of the post means nothing.	Le titre du post ne veut rien dire.
We did not follow.	Nous n'avons pas suivi.
He would know when the time was right.	Il saurait quand le moment serait venu.
I had fans and I was growing.	J'avais des fans et je grandissais.
Nothing could be further from the truth.	Rien ne pourrait être plus éloigné de la vérité.
Especially my family.	Surtout ma famille.
It felt more like a place to live for me.	Cela ressemblait plus à un lieu de vie pour moi.
She doesn't want you.	Elle ne te veut pas.
Not proud of that.	Pas fier de ça.
They keep my feet so warm and are so comfortable.	Ils gardent mes pieds si chauds et sont si confortables.
I haven't heard anything to the contrary.	Je n'ai rien entendu dire le contraire.
Such a range of characters.	Une telle gamme de personnages.
But they had fun.	Mais ils se sont amusés.
She tells him she's busy.	Elle lui dit qu'elle est occupée.
You like the customer during a reading.	Vous aimez le client lors d'une lecture.
It's huge, and basically a church in its own right.	C'est énorme, et fondamentalement une église à part entière.
Fill a small bowl with a little water.	Remplissez un petit bol avec un peu d'eau.
Making a feature film with this background is difficult.	Faire un long métrage avec ce background est difficile.
I choose to look to the future.	Je choisis de regarder vers l'avenir.
I really think the world is over.	Je pense vraiment que le monde est fini.
He hadn't wanted that.	Il n'avait pas voulu ça.
So you need to solve this problem first.	Donc, vous devez d'abord résoudre ce problème.
I had been lucky.	J'avais eu de la chance.
Send me details of other relevant third party products.	Envoyez-moi des détails sur d'autres produits pertinents de tiers.
Oh that's the exception.	Ah c'est l'exception.
I wanted to force him to talk to me.	Je voulais le forcer à me parler.
I have no feelings.	Je n'ai pas de sentiments.
Therefore, nothing relevant to my account depends on this.	Par conséquent, rien de ce qui est pertinent pour mon compte ne dépend de cela.
I had nothing to do here, no role to play.	Je n'avais rien à faire ici, aucun rôle à jouer.
My shoes have been taken off.	Mes chaussures ont été enlevées.
I knew you would be the one looking for it.	Je savais que tu serais celui qui le chercherait.
And no one goes to bed.	Et personne ne se couche.
Everything is taken care of.	Tout est pris en charge.
In private, women also obtained a special status.	En privé, les femmes obtenaient également un statut particulier.
I have useful skills.	J'ai des compétences utiles.
I couldn't take my eyes off him.	Je ne pouvais pas détacher mes yeux de lui.
You played badly.	Vous avez mal joué.
Received the services he needed.	A reçu les services dont il avait besoin.
Online sales are over.	Les ventes en ligne sont terminées.
He was forced out of office.	Il a été contraint de quitter ses fonctions.
Room temperature water or hot tea is best.	L'eau à température ambiante ou le thé chaud sont les meilleurs.
Users are more active than two years ago.	Les utilisateurs sont plus actifs qu'il y a deux ans.
They have a huge history.	Ils ont une énorme histoire.
See more of his series here.	Voir plus de sa série ici.
So, finally, the written exam is now complete.	Donc, enfin, l'examen écrit est maintenant terminé.
Here, there was nothing left of her.	Ici, il ne restait plus rien d'elle.
I can't put it below the other.	Je ne peux pas le mettre en dessous de l'autre.
I have two wonderful children who mean everything to me.	J'ai deux enfants merveilleux qui signifient tout pour moi.
They play very hard and play very smart.	Ils jouent très fort et jouent très intelligemment.
We really need this kid.	Nous avons vraiment besoin de ce gamin.
With each failure, you get a little closer to success.	À chaque échec, vous vous rapprochez un peu plus du succès.
He laughs into the phone.	Il rit dans le téléphone.
You mentioned the train.	Vous avez mentionné le train.
They were really hard to do.	Ils étaient vraiment difficiles à faire.
Or because we have a new chef.	Ou parce que nous avons un nouveau chef.
A good idea was then, and a good idea remains.	Une bonne idée c'était alors, et une bonne idée ça reste.
It's stronger than a man.	C'est plus fort qu'un homme.
His voice was thick.	Sa voix était épaisse.
He knew that voice well.	Il connaissait bien cette voix.
Such questions are surely on topic.	De telles questions sont sûrement sur le sujet.
Remember, he's still quite young.	Rappelez-vous, il est encore assez jeune.
Yet it was a secret growth.	Pourtant c'était une excroissance secrète.
I should be happy right now.	Je devrais être heureux en ce moment.
No matter what you say, he will only use you.	Peu importe ce que vous dites, il ne vous utilisera que vous.
Milk was one of the first of these materials.	Le lait a été l'un des premiers de ces matériaux.
She was getting nervous and doing it to comfort herself.	Elle devenait nerveuse et le faisait pour se réconforter.
They are not his children.	Ce ne sont pas ses enfants.
It was then that he was upset.	C'est alors qu'il était bouleversé.
What happened next happened to me.	Ce qui s'est passé ensuite m'est arrivé.
Homes here sell within hours of being put on the market.	Les maisons ici se vendent quelques heures après leur mise sur le marché.
He has his friends but hey, it's not the same.	Il a ses amis mais bon, ce n'est pas pareil.
They say the king asked for it to be closed.	Ils disent que le roi a demandé sa fermeture.
Another night, he threw two guy crates out of water.	Une autre nuit, il a jeté deux caisses de type à court de l'eau.
He closed his eyes and said nothing.	Il ferma les yeux et ne dit rien.
But few fully believe it.	Mais peu le croient pleinement.
He seems to agree with the advice on this answer.	Il semble être d'accord avec les conseils sur cette réponse.
There were no marks on him anywhere.	Il n'y avait aucune marque sur lui nulle part.
All you have to do is use them.	Tout ce que vous avez à faire est de les utiliser.
More to come soon.	Plus à venir bientôt.
He wants to be something.	Il veut être quelque chose.
I will definitely recommend them.	Je les recommanderai certainement.
I even tried the black market for you.	J'ai même essayé le marché noir pour toi.
He didn't say yes but he didn't say no.	Il n'a pas dit oui mais il n'a pas dit non.
You've worked hard to condition it, and it shows.	Vous avez travaillé dur pour le conditionner, et ça se voit.
Maybe it's because of that.	C'est peut-être à cause de ça.
He gently held my arm in his hand.	Il tenait doucement mon bras dans sa main.
She didn't know what to think of him.	Elle ne savait que penser de lui.
We're just getting ready today.	On prépare tout juste aujourd'hui.
There are no voices of resistance.	Il n'y a pas de voix de résistance.
But that's nothing new.	Mais ce n'est rien de nouveau.
Not so good either.	Pas si bon non plus.
And the crying.	Et les pleurs.
First, the total number of patients was low.	Premièrement, le nombre total de patients était faible.
He didn't start talking right away.	Il n'a pas commencé à parler tout de suite.
He went up and down, remembering the boy's words.	Il montait et descendait, avec le souvenir des paroles du garçon.
You are not obligated to respond to this letter.	Vous n'êtes pas obligé de répondre à cette lettre.
All it takes is one step.	Tout ce qu'il faut, c'est une seule étape.
I had seen them together.	Je les avais vus ensemble.
I think that was the answer.	Je pense que c'était la réponse.
This is possible by standard techniques.	Ceci est possible par des techniques standards.
But we don't yet know what the outcome will be.	Mais on ne sait pas encore quel en sera le résultat.
If it was a risk, we wouldn't do it.	Si c'était un risque, nous ne le ferions pas.
But she didn't.	Mais elle ne l'a pas fait.
God, sweet lips and hair and hands.	Dieu, les lèvres douces et les cheveux et les mains.
It's just sex.	C'est juste du sexe.
It's long.	C'est long.
Well, that's what he would face directly.	Eh bien, c'est ce à quoi il serait directement confronté.
I couldn't stand the car steps.	Je ne pouvais pas supporter les marches de la voiture.
He asked me for tea.	Il m'a demandé de prendre le thé.
You have to play the game.	Tu dois jouer le jeu.
He's in your class.	Il est dans ta classe.
Well, you wouldn't even be reading this.	Eh bien, vous ne seriez même pas en train de lire ceci.
I don't know how we're going to proceed.	Je ne sais pas comment nous allons procéder.
They provided water twice a day.	Ils ont fourni de l'eau deux fois par jour.
I enjoyed the movie.	J'ai apprécié le film.
A minute of careful walking and there is no doubt.	Une minute de marche prudente et il n'y a aucun doute.
Security does not exist, that is why existence is so beautiful.	La sécurité n'existe pas, c'est pourquoi l'existence est si belle.
Or let it go.	Ou de le laisser marcher.
But just because.	Mais juste parce que.
Inside an apartment.	A l'intérieur d'un appartement.
We won't be able to do anything interesting this week.	Nous ne pourrons rien faire d'intéressant cette semaine.
There's a reason people are nervous about science and technology.	Il y a une raison pour laquelle les gens sont nerveux à propos de la science et de la technologie.
And he survived it.	Et il y a survécu.
See below for details.	Voir ci-dessous pour plus de détails.
It starts very, very early.	Ça commence très, très tôt.
Better to leave now and process this new information.	Mieux vaut partir maintenant et traiter ces nouvelles informations.
So much theory and little reality.	Donc beaucoup de théorie et peu de réalité.
In summer, the yellow flowers open at night.	En été, les fleurs jaunes s'ouvrent la nuit.
I can't catch my breath.	Je n'arrive pas à reprendre mon souffle.
And so the police moved away from the scene.	Et donc la police s'est éloignée de la scène.
It was the first time he showed it.	C'était la première fois qu'il le montrait.
Then he was sure he was falling.	Alors il fut sûr qu'il tombait.
When you hide, it makes things worse.	Quand on se cache, ça aggrave les choses.
I just love this move, for no real reason.	J'adore tout simplement ce mouvement, sans véritable raison.
Even so, the basic rules of war have remained the same.	Même ainsi, les règles fondamentales de la guerre sont restées les mêmes.
You won't have any problems now.	Vous n'aurez plus aucun problème maintenant.
This is law-making at its finest.	C'est l'élaboration des lois à son meilleur.
It is good to see you.	C'est bon de te voir.
Or maybe she didn't remember it the same way.	Ou peut-être qu'elle ne s'en souvenait pas de la même manière.
I will reveal everything in broad daylight.	Je vais tout dévoiler au grand jour.
Ability to write routine activity reports.	Capacité à rédiger des rapports d'activité courants.
The primary endpoint was the live birth rate.	Le critère de jugement principal était le taux de naissances vivantes.
I went back in time.	J'ai remonté le temps.
They said they only saw single adults being held outside the bridge.	Ils ont dit n'avoir vu que des adultes célibataires détenus à l'extérieur du pont.
So is her husband.	Ainsi est son mari.
I could still see his face in my head.	Je pouvais encore voir son visage dans ma tête.
The fields fell asleep.	Les champs se sont endormis.
They both come in and out as they please.	Ils entrent et sortent tous les deux à leur guise.
But the situation always demands more.	Mais la situation en demande toujours plus.
It never happened again.	Cela ne s'est jamais reproduit.
I guess she will taxi for a few hours and then take off.	Je suppose qu'elle va rouler pendant quelques heures, puis décoller.
It was a big thing with the network.	C'était une grande chose avec le réseau.
I couldn't do it any more than cut out my own heart.	Je ne pouvais pas plus le faire que de couper mon propre cœur.
This can be done well in advance.	Cela peut se faire longtemps à l'avance.
She turned and ran.	Elle s'est retournée et a couru.
Why she never made it big is beyond me.	Pourquoi elle n'a jamais fait les choses en grand me dépasse.
He is the fourth child of six.	Il est le quatrième enfant de six.
He simply says to himself.	Il se dit tout simplement.
The trial judge concluded that the arraignment was proper.	Le juge de première instance a conclu que l'interpellation était appropriée.
They can report and discuss their findings with you.	Ils peuvent faire rapport et discuter de leurs conclusions avec vous.
Put aside your personal life.	Mettre de côté sa vie personnelle.
The reason it matters is that it wasn't his secret to keep.	La raison pour laquelle c'est important, c'est que ce n'était pas son secret à garder.
The left piece then becomes the right piece.	La pièce de gauche devient alors la pièce de droite.
Let's have fun with it.	Amusons-nous avec.
She asked who was there.	Elle a demandé qui était là.
All products were the correct size.	Tous les produits étaient de la bonne taille.
Especially since she had such an obvious passion for something else.	D'autant plus qu'elle avait une passion si évidente pour autre chose.
The baby also needs to sleep.	Le bébé a aussi besoin de dormir.
And there is even evidence that it happens.	Et il y a même des preuves que cela arrive.
I highly recommend her.	Je la recommande fortement.
All authors collected and read the literature.	Tous les auteurs ont collecté et lu la littérature.
I felt sorry for him, really.	Je me suis senti désolé pour lui, vraiment.
It's not cheap.	Ce n'est pas bon marché.
But it's not perfect either.	Mais ce n'est pas parfait non plus.
Oh, and wine.	Oh, et du vin.
You've been away a lot.	Tu es beaucoup parti.
They wouldn't leave.	Ils ne partiraient pas.
There is no need to know too much.	Il n'y a pas besoin d'en savoir trop.
Because it couldn't.	Parce que ça ne pouvait pas.
But dad apparently has other ideas.	Mais papa a apparemment d'autres idées.
He couldn't be himself.	Il ne pouvait pas être lui-même.
Out of sight, out of mind.	Hors de vue, hors de l'esprit.
You will stay here.	Vous resterez ici.
Neither is very successful.	Ni l'un ni l'autre n'est très réussi.
In daily life, man can sometimes turn black into white.	Dans la vie quotidienne, l'homme peut parfois transformer le noir en blanc.
Call me when you want us to pick you up.	Appelez-moi quand vous voulez qu'on vienne vous chercher.
It comes in the form of stories.	Cela se présente sous forme d'histoires.
We update this content as often as possible.	Nous mettons à jour ce contenu aussi souvent que possible.
It's different from having a wish that you are sure is the wish.	C'est différent d'avoir un souhait dont vous êtes sûr qu'il est le souhait.
It just wasn't done.	Cela n'a tout simplement pas été fait.
Two weeks later, the medium was removed.	Deux semaines plus tard, le milieu a été retiré.
He stood up slowly, taking the time to figure out his next move.	Il se leva lentement, prenant le temps de comprendre son prochain mouvement.
What is the second small.	Quel est le deuxième petit.
And it was worth it.	Et ça valait le coup.
If you are a single father, this can be very difficult.	Si vous êtes un père célibataire, cela peut être très difficile.
There is no way to fix this.	Il n'y a aucun moyen de corriger cela.
Yes, they would come here.	Oui, ils viendraient ici.
It's really nice to be able to do that.	C'est vraiment agréable de pouvoir le faire.
Thanks to his father.	Merci à son père.
I don't trust anyone.	Je ne fais confiance à personne.
I did this and it works.	J'ai fait ça et ça marche.
When we want we can.	Quand on veut, on peut.
He couldn't imagine how much his face had changed.	Il ne pouvait plus imaginer à quel point son visage avait pu changer.
The most useful thing is communication.	La chose la plus utile, c'est la communication.
There had been a name.	Il y avait eu un nom.
Matter was the only thing involved.	La matière était la seule chose impliquée.
Nobody would do that.	Personne ne ferait ça.
She tried a different approach.	Elle a essayé une approche différente.
What you say is fine.	Ce que vous dites va.
Here, surely, is a strong man.	Voici, sûrement, un homme fort.
They had only tried once before.	Ils n'avaient essayé qu'une seule fois auparavant.
Of course, he would still have to pull himself together.	Bien sûr, il lui faudrait encore se ressaisir.
Further research efforts should focus on this area.	D'autres efforts de recherche devraient se concentrer sur ce domaine.
Choose your dream site before someone else does.	Choisissez le site de vos rêves avant que quelqu'un d'autre ne le fasse.
Tell me where you are.	Dites-moi où vous en êtes.
Or if there is, tell me what it is.	Ou s'il y en a, dites-moi ce que c'est.
After that, we will need to talk.	Après cela, nous aurons besoin de parler.
He never gets up high on his legs.	Il ne se lève jamais haut sur ses jambes.
Well, it's not.	Eh bien, ce n'est pas le cas.
I think my only hope is to kill myself.	Je pense que mon seul espoir est de me suicider.
People got over it.	Les gens s'en sont remis.
It could be below, above or beside.	Cela pourrait être en dessous, au-dessus ou à côté.
We feel that we have a jump on some people.	On sent qu'on a un saut sur certaines personnes.
It came.	Il est venu.
Maybe you'd like to sit down with us and talk about it.	Peut-être aimeriez-vous vous asseoir avec nous et en parler.
My parents owned one.	Mes parents en possédaient un.
The note said he couldn't meet their dinner date.	La note disait qu'il ne pouvait pas respecter leur date de dîner.
The body speaks to you.	Le corps vous parle.
Things are going very badly.	Les choses vont très mal.
It starts with a simple phone call.	Cela commence par un simple appel téléphonique.
If something happened to you.	S'il vous arrivait quelque chose.
A second later, it opened again.	Une seconde plus tard, il s'ouvrit à nouveau.
I assessed my situation.	J'ai évalué ma situation.
The morning makes the day and getting a good start is very important.	Le matin fait la journée et prendre un bon départ est très important.
I'm sorry it has to be done.	Je suis désolé qu'il faille le faire.
I returned to work.	Je suis retourné au travail.
I just wanted to die to get away from the pain.	Je voulais juste mourir pour m'éloigner de la douleur.
She's an incredible teacher.	C'est une enseignante incroyable.
Salt is then applied.	Le sel est ensuite appliqué.
They are both very careful to protect her.	Ils sont tous les deux très attentifs à la protéger.
These conditions can be side effects of a primary cause.	Ces conditions peuvent être des effets secondaires d'une cause primaire.
Suddenly there was freedom for me in my house.	Soudain, il y avait de la liberté pour moi dans ma maison.
But they couldn't.	Mais ils ne pouvaient pas.
You are here with friends.	Vous êtes ici entre amis.
There are entire companies that will do this for you.	Il y a des entreprises entières qui le feront pour vous.
Laugh, too, for the first time.	Rire, aussi, pour la première fois.
I know what to look for now.	Je sais quoi chercher maintenant.
That's not what we do.	Ce n'est pas ce que nous faisons.
Out of the top ten.	Hors du top dix.
High demand is expected, so don't miss this chance.	Une forte demande est attendue, alors ne manquez pas cette chance.
Imagine what it must be like.	Imaginez ce que cela doit être.
They would compare their thoughts to each other.	Ils compareraient leurs pensées les unes aux autres.
This was done for different sets of values ​​for the loads.	Cela a été fait pour différents ensembles de valeurs pour les charges.
I will send it to him.	Je vais lui faire envoyer.
I have no trouble sleeping at night.	Je n'ai aucun mal à dormir la nuit.
Both parties must agree.	Les deux parties doivent donner leur accord.
This review is an exception.	Cet avis est une exception.
A more complex mechanism seems to be involved.	Un mécanisme plus complexe semble être en cause.
I have never heard of anyone having this problem.	Je n'ai jamais entendu parler de quelqu'un qui ait ce problème.
And that's what good teams do up front.	Et c'est ce que font les bonnes équipes à l'avant.
This support does not exist.	Cette prise en charge n'existe pas.
Great changes had taken place in the small town.	De grands changements avaient eu lieu dans la petite ville.
She, planning to pass.	Elle, prévoyant de passer.
It's not the first time this has happened.	Ce n'est pas la première fois que cela arrive.
For this purpose.	À cet effet.
No, it was smaller.	Non, c'était plus petit.
That is knowing a language.	C'est ça, connaître une langue.
This allows me to continue.	Cela me permet de continuer.
A possible explanation for these differences could be the impact of speed.	Une explication possible de ces différences pourrait être l'impact de la vitesse.
This sometimes happened in public and it scared people.	Cela se passait parfois en public et cela faisait peur aux gens.
No easy mark.	Pas de marque facile.
That was what his young face said.	C'était ce que disait son jeune visage.
But let's try to make this one work.	Mais essayons de faire en sorte que celui-ci fonctionne.
They will not vote for him this year.	Ils ne voteront pas pour lui cette année.
I share it with a few other girls.	Je le partage avec quelques autres filles.
But that will have to wait until tomorrow, he thought.	Mais cela devra attendre demain, pensa-t-il.
The pain accumulated, beyond where the pain had never gone.	La douleur s'est accumulée, au-delà de là où la douleur n'était jamais allée.
And that certainly includes students.	Et cela inclut certainement les étudiants.
I know you are afraid.	Je sais que tu as peur.
I am proud to have known you.	Je suis fier de t'avoir connu.
Go and do your job.	Allez et faites votre travail.
Or rather, this particular attempt will die.	Ou plutôt, cette tentative particulière mourra.
Press it well.	Appuyez bien dessus.
It's quite a picture.	C'est toute une image.
It's a relationship.	C'est une relation.
King, asked the judge.	King, a demandé le juge.
It lights up.	Cela s'allume.
Opinions were quite mixed on this point.	Les avis étaient assez mitigés sur ce point.
Life was shared between us.	La vie était partagée entre nous.
And my mom was a hard-working single mom.	Et ma mère était une mère célibataire qui travaillait dur.
To be like that.	Être comme ça.
There were no significant differences between the age groups.	Il n'y avait pas de différences significatives entre les groupes selon l'âge.
Additionally, there was no significant lack of fit.	De plus, il n'y avait pas de manque d'ajustement significatif.
He won't come without her.	Il ne viendra pas sans elle.
His expression does not change.	Son expression ne change pas.
He thinks about it.	Il y réfléchit.
I didn't see that coming.	Je n'ai pas vu ça venir.
There was another a few steps ahead.	Il y en avait un autre quelques pas devant.
Come to think of it, the rest of his family too.	À bien y penser, le reste de sa famille aussi.
That's how the system works.	C'est ainsi que fonctionne le système.
I refused it.	Je l'ai refusé.
They don't tell me more.	Ils ne m'en disent pas plus.
And that someone is us.	Et ce quelqu'un, c'est nous.
Glass was everywhere.	Le verre était partout.
They will remember you if you do.	Ils se souviendront de vous si vous le faites.
A weight that cannot be ignored.	Un poids qui ne peut être ignoré.
Your families were lucky to reunite.	Vos familles ont eu de la chance de se retrouver.
He wanted to put it in his mouth.	Il voulait le mettre dans sa bouche.
The first two are dead.	Les deux premiers sont morts.
Can anyone help me.	Est-ce que quelqu'un peut m'aider.
This usually requires a plant or more loss.	Cela nécessite généralement une plante ou plus de perte.
And then it laughed.	Et puis ça a ri.
Such a beautiful song.	Une si belle chanson.
People talk about it.	Les gens en parlent.
Our primary endpoints were hospital cost and length of stay.	Nos critères de jugement principaux étaient le coût hospitalier et la durée du séjour.
Raise your hands.	Levez vos mains.
Yet none of this happens.	Pourtant, rien de tout cela ne se produit.
I sat down again.	Je me suis assis à nouveau.
Or rather a year and a half.	Ou plutôt un an et demi.
He had told her that many times.	Il lui avait dit cela plusieurs fois.
He still has a step to take in his game.	Il a encore une étape à franchir dans son jeu.
Then it's pretty easy.	Après c'est assez facile.
It helped us.	Cela nous a aidés.
The conclusion creates too fine a difference for me to accept.	La conclusion crée une différence trop fine pour que je l'accepte.
I hope you're doing well.	J'espère que vous allez bien.
All the foregoing.	Tout ce qui précède.
We're going to therapy.	On va en thérapie.
There was nothing written on the outside except my name.	Il n'y avait rien d'écrit à l'extérieur à part mon nom.
They are half right.	Ils ont à moitié raison.
Some will help you in your search.	Certains vous aideront dans votre recherche.
I really did very little, because the company did everything.	J'ai vraiment fait très peu, car l'entreprise a tout fait.
His tone changed immediately.	Son ton changea immédiatement.
I will never know which one it was.	Je ne saurai jamais lequel c'était.
Then she came back here.	Puis elle est revenue ici.
This game has never aged.	Ce jeu n'a jamais vieilli.
Give my love to friends.	Donne mon amour à des amis.
So far, anyway.	Jusqu'à présent, en tout cas.
Not yet, old man.	Pas encore, mon vieux.
All you have to do is search for them and find them.	Tout ce que vous avez à faire est de les rechercher et de les trouver.
His member was not on the train he had gone to join.	Son membre n'était pas dans le train qu'il était allé rejoindre.
Trying to make sense of things.	Essayer de donner un sens aux choses.
We fix .	Nous fixons .
Stable values ​​can only be achieved by regular breathing of the patient.	Des valeurs stables ne peuvent être atteintes que par la respiration régulière du patient.
The source of the information was not included in the report.	La source de l'information n'a pas été incluse dans le rapport.
I could talk to my cat normally.	Je pouvais parler normalement à mon chat.
Here is what you have.	Voici ce que vous avez.
In fact, I didn't know.	En fait, je ne savais pas.
Protect it.	Protégez-le.
Take one when you leave.	Prenez-en un en partant.
Has had its day.	A fait son temps.
I have a husband.	J'ai un mari.
This kind of thing will become the rule.	Ce genre de choses deviendra la règle.
His main problem is health.	Son problème principal est la santé.
Soldiers opened fire.	Des soldats ont ouvert le feu.
We talked about it for hours and hours.	Nous en avons parlé pendant des heures et des heures.
In our patient, this did not result in additional benefit.	Chez notre patient, cela n'a pas entraîné de bénéfice supplémentaire.
Think of your brain as a machine.	Considérez votre cerveau comme une machine.
Don't deal with just one guy or one idea.	Ne pas traiter avec un seul gars ou une seule idée.
She wanted it that way.	Elle le voulait ainsi.
That said, these pathways are often considered a right.	Cela dit, ces voies sont souvent considérées comme un droit.
His office was friendly and provided excellent service.	Son bureau était sympathique et offrait un excellent service.
Everyone a happy thought about what happened in my life.	Chacun une pensée heureuse sur ce qui s'est passé dans ma vie.
I left my parents' house early this morning.	J'ai quitté la maison de mes parents tôt ce matin.
Many of these people broke in the process.	Beaucoup de ces personnes se sont cassées dans le processus.
She wouldn't consider them either.	Elle ne les considérerait pas non plus.
I took my decision.	J'ai pris ma décision.
They are fine and simple.	Ils sont fins et simples.
Have everyone there.	Ayez tout le monde là-bas.
Because he looked happy.	Parce qu'il avait l'air heureux.
A large plain white shirt.	Une grande chemise blanche unie.
I really believe it's coming.	Je crois vraiment que ça vient.
You will hear how they removed the body.	Vous allez entendre comment ils ont enlevé le corps.
I will naturally pay you for your time and effort.	Je vais naturellement vous payer pour votre temps et vos efforts.
We learn from past successes and failures.	Nous apprenons des succès et des échecs passés.
See what he says and talk about it.	Voyez ce qu'il dit et parlez-en.
But please, please don't push me away.	Mais s'il te plaît, s'il te plaît, ne me repousse pas.
We have your contact details.	Nous avons vos coordonnées.
There has been no follow-up to these reported findings.	Il n'y a eu aucune suite à ces conclusions rapportées.
To spread joy.	Pour répandre la joie.
And you can't have it.	Et vous ne pouvez pas l'avoir.
I had such a clear picture of it.	J'en avais une image si claire.
As is often the case, this only happened by accident.	Comme c'est souvent le cas, cela n'est arrivé que par accident.
It's the first night he's spent there without his wife.	C'est la première nuit qu'il y passe sans sa femme.
Which, in my father's case, is just me.	Ce qui, dans le cas de mon père, n'est que moi.
My thoughts and concerns too.	Mes pensées et mes préoccupations aussi.
He was concerned about health care.	Il était préoccupé par les soins de santé.
I could hardly share power with them.	Je pouvais difficilement partager le pouvoir avec eux.
Better take care of it.	Mieux vaut s'en occuper.
Without a home, there is no future.	Sans maison, il n'y a pas d'avenir.
It's rare to be in an office.	C'est rare d'être dans un bureau.
Winter was definitely on the way.	L'hiver était définitivement en route.
Because you have a huge amount of work ahead of you.	Car vous avez une énorme quantité de travail devant vous.
And now it was the command.	Et maintenant, c'était le commandement.
People who let themselves down.	Des gens qui se laissent abattre.
He was a nice man.	C'était un homme gentil.
That should be enough.	Cela devrait suffire.
First, the sample size was relatively small.	Premièrement, la taille de l'échantillon était relativement petite.
He wasn't supposed to know.	Il n'était pas censé savoir.
He pulled a chair from the table and sat down.	Il tira une chaise de la table et s'assit.
His eyes were a bit small and deep set.	Ses yeux étaient un peu petits et profondément enfoncés.
It literally changed the course of the war.	Cela a littéralement changé le cours de la guerre.
I don't fit in.	Je ne m'intègre pas.
She was quickly followed by five others.	Elle fut rapidement suivie de cinq autres.
I was excited about the three months ahead.	J'étais enthousiasmé par les trois mois qui s'annonçaient.
Unfortunately, that didn't reduce it much.	Malheureusement, cela ne l'a pas beaucoup réduit.
Everyone has turned to the online digital industry.	Tout le monde s'est tourné vers l'industrie numérique en ligne.
It took a little time.	Cela a pris un peu de temps.
See example below.	Voir l'exemple ci-dessous.
And that costs money.	Et cela coûte de l'argent.
The first table leaves, then another is seated.	La première table part, puis une autre est assise.
Other aspects hold up better.	D'autres aspects résistent mieux.
I can't let you do it yourself.	Je ne peux pas te laisser le faire toi-même.
That own social security number.	Ce numéro de sécurité sociale propre.
With food, drink and music, not once but twice.	Avec de la nourriture, des boissons et de la musique, pas une mais deux fois.
But at the time.	Mais à l'époque.
It is a country still close to everything.	C'est un pays encore proche de tout.
It was hard to put your finger on what it was exactly.	Il était difficile de mettre le doigt sur ce que c'était exactement.
It's different if they come to the hospital.	C'est différent s'ils viennent à l'hôpital.
The other has just appeared within the last two years.	L'autre vient d'apparaître au cours des deux dernières années.
However, it is believed that she later went with him that night.	Cependant, on pense qu'elle est allée plus tard avec lui cette nuit-là.
I haven't thought about it for a long time.	Je n'y ai pas pensé depuis longtemps.
I need to get the source of the image associated with the link address.	J'ai besoin d'obtenir la source de l'image associée à l'adresse du lien.
You understand his point of view.	Vous comprenez son point de vue.
Then identify the language they will need to play.	Ensuite, identifiez la langue dont ils auront besoin pour jouer.
Our children are the future.	Nos enfants sont l'avenir.
There he becomes a center of attention because of his strange behavior.	Là, il devient un centre d'attention à cause de son comportement étrange.
It does not go through.	Ça ne passe pas.
First, the number of participants was low.	Premièrement, le nombre de participants était faible.
He threw a chair.	Il a jeté une chaise.
And he hated strong women.	Et il détestait les femmes fortes.
It looks great and works even better.	Il a l'air excellent et fonctionne encore mieux.
I missed working.	Travailler me manquait.
Who stays.	Qui reste.
And you want to know what's going to happen next.	Et vous voulez savoir ce qui va se passer ensuite.
They do not come from our brain but come from outside.	Ils ne viennent pas de notre cerveau mais viennent de l'extérieur.
And that's what they found.	Et c'est ce qu'ils ont trouvé.
At first, she was presented as a silent girl.	Au début, elle a été présentée comme une fille silencieuse.
Social support was not examined due to the small number of studies.	Le soutien social n'a pas été examiné en raison du petit nombre d'études.
Dark on the right.	Sombre à droite.
At the same time, something good was happening.	En même temps, quelque chose de bien se passait.
The moment is his.	L'instant est le sien.
Given her state of mind, she could not be held responsible.	Vu son état d'esprit, elle ne pouvait être tenue pour responsable.
Are they.	Sont-ils.
You have seen it too.	Vous l'avez vu aussi.
You risk well.	Vous risquez bien.
He plays like the guy he is.	Il joue comme le gars qu'il est.
But my decision is made.	Mais ma décision est prise.
It's up to them to decide.	C'est à eux de décider.
He smiled at me, a glass in his hand.	Il me sourit, un verre à la main.
It was his measure of success.	C'était sa mesure du succès.
It's being discovered on you.	C'est en train d'être découvert sur vous.
Pictures of my dog.	Photos de mon chien.
Next time we will do that.	La prochaine fois, nous ferons cela.
She looked around her.	Elle regarda autour d'elle.
She was precocious and tiny.	Elle était précoce et minuscule.
Everyone has an email address.	Tout le monde a une adresse e-mail.
My hair fell out.	Mes cheveux sont tombés.
His breath was dead.	Son souffle était mort.
To get out of there and find a better situation.	Pour sortir de là et trouver une meilleure situation.
He has a secret.	Il a un secret.
This one took me a while.	Celui-là m'a pris du temps.
How can I achieve this.	Comment puis-je y parvenir.
The school opened a few years later.	L'école a ouvert quelques années plus tard.
It became a kind of mass movement.	C'est devenu une sorte de mouvement de masse.
Some employees have no contact with the public.	Certains employés n'ont aucun contact avec le public.
Not an absolute of what will happen.	Pas un absolu de ce qui va arriver.
Easy to leave.	Facile à quitter.
He should finish it now.	Il devrait le finir maintenant.
He killed my father.	Il a tué mon père.
A storm is what she needed.	Une tempête, c'est ce dont elle avait besoin.
And change the way they move and act in the world.	Et changer leur façon de se déplacer et d'agir dans le monde.
We have things to settle.	Nous avons des choses à régler.
But it's true.	Mais c'est vrai.
Tell me.	Dis-moi.
You would like to think that it is different, that everything is going as planned.	Vous aimeriez penser que c'est différent, que tout se passe comme prévu.
He had bad pain in his side.	Il avait une mauvaise douleur au côté.
The clinical diagnosis of this rare disease is difficult.	Le diagnostic clinique de cette maladie rare est difficile.
Because it's fine now without the main character.	Parce que ça va maintenant sans le personnage principal.
We don't want land or money from them.	Nous ne voulons pas de terres ou d'argent d'eux.
Take the example of a murder trial.	Prenons l'exemple d'un procès pour meurtre.
You can think of them as products, or whatever you want.	Vous pouvez les considérer comme des produits, ou tout ce que vous voulez.
It was a nice gift.	C'était un beau cadeau.
And maybe it still could be.	Et peut-être que ça pourrait encore l'être.
I have a daughter too.	J'ai une fille aussi.
Special cases can be proven easily.	Les cas particuliers peuvent être prouvés facilement.
I like older men.	J'aime les hommes plus âgés.
Games really don't interest me that much.	Les jeux ne m'intéressent vraiment pas beaucoup.
You can produce in your big!.	Vous pouvez produire dans votre grand !.
The values ​​are true or false.	Les valeurs sont vraies ou fausses.
Then he met the man's gaze.	Puis il croisa le regard de l'homme.
I've looked everywhere for this specific example and can't find it.	J'ai cherché cet exemple spécifique partout et je ne le trouve pas.
I've had this phone since it came out.	J'ai ce téléphone depuis sa sortie.
Anyone could do them.	N'importe qui pourrait les faire.
I haven't seen him since you picked him up.	Je ne l'ai pas revu depuis que vous l'avez recueilli.
My whole life has been taken from me.	Toute ma vie m'a été enlevée.
I have seen everything.	J'ai tout vu.
I never thought of it at the time.	Je n'y ai jamais pensé à l'époque.
With little or no control over his own life.	Avec peu ou pas de contrôle sur sa propre vie.
Most don't.	La plupart ne le font pas.
I want to hold my book in my hands.	Je veux tenir mon livre entre mes mains.
And he had walked on it.	Et il avait marché dessus.
It's either them or do without.	C'est soit eux ou faire sans.
You don't like me, but you listen.	Tu ne m'aimes pas, mais tu écoutes.
Things didn't go as planned.	Les choses ne se sont pas déroulées comme prévu.
There is a dark side, moral as well as physical.	Il y a un côté sombre, moral aussi bien que physique.
Use a separate form for each patient.	Utilisez un formulaire distinct pour chaque patient.
It's too early to load your body up with anything else.	Il est trop tôt pour charger davantage votre corps de quoi que ce soit d'autre.
You have the biological knowledge of the machine.	Vous avez la connaissance biologique de la machine.
Ten out of ten for his results though.	Dix sur dix pour ses résultats cependant.
Everyone got cold feet.	Tout le monde a eu froid aux pieds.
Take a break from your usual routine.	Faites une pause dans votre routine habituelle.
We are marriage animals.	Nous sommes des animaux de mariage.
We're going to play some old songs and some new ones.	Nous allons jouer quelques vieilles chansons et quelques nouvelles.
Unknown to all, she is not new in town.	Inconnue de tous, elle n'est pas nouvelle en ville.
We can't find her.	Nous ne pouvons pas la trouver.
Our parents were dead.	Nos parents étaient morts.
I loved him for that.	Je l'aimais pour ça.
It was very open and honest and truly a love letter.	C'était très ouvert et honnête et vraiment une lettre d'amour.
There wasn't one she had heard of.	Il n'y en avait pas un dont elle avait entendu parler.
I would like to know the manufacturing process of such an object.	J'aimerais connaître le processus de fabrication d'un tel objet.
He better kept a line of communication with me.	Il a mieux gardé une ligne de communication avec moi.
Or he had one drink left and he kept putting it back.	Ou il lui restait un verre et il n'arrêtait pas de le remettre.
But we had no subject.	Mais nous n'avions pas de sujet.
He has a long life ahead of him.	Il a une longue vie devant lui.
The best answer is, forget it.	La meilleure réponse est, oubliez-le.
The time for that has passed.	Le temps pour cela est passé.
And deep down we know it's true.	Et au fond de nous, nous savons que c'est vrai.
In middle school and high school, we loved house parties.	Au collège et au lycée, on adorait les fêtes à la maison.
Its physical interpretation is as follows.	Son interprétation physique est la suivante.
Then they placed her on a board.	Puis ils l'ont placée sur une planche.
The sounds of the camp reached his ears.	Les bruits du camp parvenaient à ses oreilles.
Let it roll.	Laissez-le rouler.
We both knew the truth.	Nous savions tous les deux la vérité.
I really should go home.	Je devrais vraiment rentrer à la maison.
This weekend at home.	Ce week-end chez vous.
Then he turned to look at me.	Puis il se tourna pour me regarder.
But they also had to be watched.	Mais il fallait aussi les surveiller.
Roll up each section starting with the wide end.	Rouler chaque section en commençant par l'extrémité large.
His words, not mine.	Ses mots, pas les miens.
The front door was original wood.	La porte d'entrée était en bois d'origine.
One minute is too long.	Une minute c'est trop long.
Food for the mind.	Nourriture pour l'esprit.
The reading room was therefore moved to the second floor.	La salle de lecture a donc été déplacée au deuxième étage.
This is a very good drop in just one month.	C'est une très bonne baisse en seulement un mois.
They don't pose exactly the same problems to society, of course.	Ils ne posent pas exactement les mêmes problèmes à la société, évidemment.
It could fight crime.	Cela pourrait lutter contre le crime.
It made me really appreciate how they protect our country.	Cela m'a fait vraiment apprécier la façon dont ils protègent notre pays.
I can't really say what happened after that.	Je ne peux pas vraiment dire ce qui s'est passé après ça.
But beyond that, she was fine.	Mais au-delà de ça, elle allait bien.
I was at my desk writing.	J'étais à mon bureau en train d'écrire.
She drank too much, slept too little.	Elle buvait trop, dormait trop peu.
I do.	Je le fais.
Stars under the stars.	Etoiles sous les étoiles.
It could even be positive for our players.	Cela pourrait même être positif pour nos joueurs.
But it feels good to have something to do.	Mais ça fait du bien d'avoir quelque chose à faire.
But he wouldn't.	Mais, il ne le ferait pas.
I tried to move it but without success.	J'ai essayé de le déplacer mais sans succès.
That's the good news.	C'est la bonne nouvelle.
He sounded positive, a little too positive.	Il avait l'air positif, un peu trop positif.
And you can talk to him like you would a child.	Et vous pouvez lui parler comme vous le feriez avec un enfant.
He showed no signs of hearing.	Il n'a montré aucun signe d'audition.
I am my act of being.	Je suis mon acte d'être.
One of the best, they say.	L'un des meilleurs, disent-ils.
We had become such good friends.	Nous étions devenus de si bons amis.
If we threw it on the plate, they would look really stupid.	Si on le jetait à l'assiette, ils auraient l'air vraiment stupides.
It turned out to be too much to hope for.	Cela s'est avéré être trop à espérer.
And now it's gone.	Et maintenant c'est parti.
Sometimes the product vision is not clear to the team.	Parfois, la vision du produit n'est pas claire pour l'équipe.
We must unite.	Nous devons nous unir.
We can do whatever we want.	On peut faire tout ce qu'on veut.
You have to be more careful.	Tu dois être plus prudent.
And therefore, only we can really do something about it.	Et par conséquent, nous seuls pouvons vraiment y faire quelque chose.
I was away for a long time.	J'en ai été absent pendant longtemps.
The world we know was taking shape.	Le monde que nous connaissons prenait forme.
He had never seen this before.	Il n'avait jamais vu ça auparavant.
And they were loud.	Et ils étaient bruyants.
But it was nice to have the family together.	Mais c'était bien d'avoir la famille ensemble.
A very select few turn out to be even more important than those received for the first time.	Quelques-uns très sélectionnés s'avèrent encore plus importants que ceux reçus pour la première fois.
I'll take care of it tomorrow.	Je m'en occuperai demain.
I would love to hear what people think of this idea.	J'aimerais entendre ce que les gens pensent de cette idée.
It's my leg, it's my leg.	C'est ma jambe, c'est ma jambe.
Take many photos with the setting sun behind me.	Prendre de nombreuses photos avec le soleil couchant derrière moi.
Some places faster than others.	Certains endroits plus vite que d'autres.
It's all about the money now.	Elle n'est plus qu'une question d'argent maintenant.
For a short time.	Pour un peu de temps.
She would never tell you how good she is.	Elle ne vous dirait jamais à quel point elle est bonne.
History moves us forward and we live within it.	L'histoire nous fait avancer et nous vivons à l'intérieur de celle-ci.
The police were not called.	La police n'a pas été appelée.
Only the frequency increases.	Seule la fréquence augmente.
I'm so excited.	Je suis tellement excité.
Then it was high, high, high.	Ensuite, c'était haut, haut, haut.
Which occurs after the evaluation of the process.	Qui se produit après l'évaluation du processus.
It became something he wasn't at first.	C'est devenu quelque chose qu'il n'était pas au début.
I also wanted them at home.	Je les voulais aussi à la maison.
So he was quite sure to visit her at home.	Il était donc tout à fait sûr de lui rendre visite à la maison.
I stood there motionless as the car pulled away.	Je suis resté là, immobile, tandis que la voiture s'éloignait.
It's early days, but you've never felt this way about someone before.	Il est tôt, mais vous n'avez jamais ressenti cela pour quelqu'un auparavant.
These are for you.	Ceux-ci sont pour vous.
Thanks for making me smile.	Merci de me faire sourire.
But the nature of things is not changed.	Mais la nature des choses n'est pas changée.
These groups will be tested before and after the training.	Ces groupes seront testés avant et après la formation.
It was really something that was important for our team.	C'était vraiment quelque chose qui était important pour notre équipe.
And it wasn't snow.	Et ce n'était pas de la neige.
This simple step makes you look professional and prepared.	Cette étape simple vous donne une apparence professionnelle et préparée.
Take their heads off.	Enlevez leur têtes.
They lost a season in the life of a great team.	Ils ont perdu une saison dans la vie d'une grande équipe.
All the same, a wonderful hand.	Tout de même, une main merveilleuse.
He is a man of his word.	C'est un homme de parole.
Our first challenge will be to tell the truth about this story.	Notre premier défi sera de dire la vérité sur cette histoire.
He felt connected.	Il se sentait connecté.
He seems to have disappeared.	Il semble avoir disparu.
It happened often.	C'est arrivé souvent.
He had four brothers and one sister.	Il avait quatre frères et une sœur.
I don't know where life will take them.	Je ne sais pas où la vie les mènera.
I want it back.	Je veux le récupérer.
She sat down again.	Elle se rassit.
These results are very consistent with current findings.	Ces résultats sont très cohérents avec les découvertes actuelles.
I can easily move it from room to room which is wonderful.	Je peux facilement le déplacer d'une pièce à l'autre, ce qui est merveilleux.
We were surprised.	Nous en avons été surpris.
Whatever you enter for the subject line will become the image title.	Tout ce que vous entrez pour la ligne d'objet deviendra le titre de l'image.
I'm slow to take things in.	Je suis lent à intégrer les choses.
He came in and asked for a rose.	Il entra et demanda une rose.
The end would be quick.	La fin serait rapide.
Not to neglect.	A ne pas négliger.
There was really nothing to do.	Il n'y avait vraiment rien à faire.
He couldn't help it.	Il ne pouvait pas s'en empêcher.
You can check the empty property for each element.	Vous pouvez vérifier la propriété vide pour chaque élément.
There was too little time.	Il y avait trop peu de temps.
There, almost succeeded.	Là, à peu près réussi.
However, this result was based on limited data.	Cependant, ce résultat était basé sur des données limitées.
They were in the same boat now, taking this terrible risk.	Ils étaient dans le même bateau maintenant, prenant ce terrible risque.
God is good because he gave us this choice.	Dieu est bon parce qu'il nous a donné ce choix.
His mother too.	Sa mère aussi.
But, it's more of a reality than it was a month ago.	Mais, c'est plus une réalité qu'elle ne l'était il y a un mois.
The first step is to disassemble your weapon.	La première étape consiste à démonter votre arme.
All last a long time.	Tous durent longtemps.
He still lives on in his family and in memories.	Il vit toujours dans sa famille et dans les souvenirs.
Once he almost put a stick in her throat.	Une fois, il a failli lui mettre un bâton dans la gorge.
Silence met her ears and she walked away from the door.	Le silence rencontra ses oreilles et elle s'éloigna de la porte.
I can't believe how simple the steps were.	Je ne peux pas croire à quel point les étapes étaient simples.
Little girls and women everywhere need to know she was black.	Les petites filles et les femmes du monde entier ont besoin de savoir qu'elle était noire.
The property is rather natural.	La propriété est plutôt naturelle.
Even his hands betrayed him.	Même ses mains l'ont trahi.
He wasn't going to risk her getting involved in anything else.	Il n'allait pas risquer qu'elle s'engage dans quoi que ce soit d'autre.
It was just a personal decision.	C'était juste une décision personnelle.
Cook every night like you're the best on the line.	Cuisinez tous les soirs comme si vous étiez le meilleur sur la ligne.
It started to be my strategy.	Cela a commencé à être ma stratégie.
Everybody.	Tout le monde.
This result may be due to the small sample size analyzed.	Ce résultat peut être dû à la petite taille de l'échantillon analysé.
Something you need to hear.	Quelque chose que vous devez entendre.
Please drop it.	S'il te plaît, laisse tomber.
He agreed and started writing.	Il a accepté et a commencé à écrire.
I like what happens in these games.	J'aime ce qui se passe dans ces jeux.
Well five, actually, because that's what we ended up with.	Eh bien cinq, en fait, parce que c'est avec ça que nous nous sommes retrouvés.
She was standing on the edge looking into the water.	Elle se tenait au bord regardant dans l'eau.
That guy in the photo was really nice.	Ce type sur la photo était vraiment sympathique.
I felt my temperature start to rise.	J'ai senti ma température commencer à monter.
In the end, as you know, they broke up anyway.	Au final, comme vous le savez, ils se sont quand même séparés.
Nobody was in charge.	Personne ne s'en chargeait.
I have another problem with this part of the logic.	J'ai un autre problème avec cette partie de la logique.
But no one would know.	Mais personne ne le saurait.
We wanted to do everything for the people who were there.	Nous voulions tout faire pour les gens qui étaient là.
He rather liked them.	Il les aimait plutôt.
I look at my phone again.	Je regarde à nouveau mon téléphone.
None of them did.	Aucun d'eux ne l'a fait.
Nothing has moved.	Rien n'a bougé.
In practice, exactly the opposite has happened.	En pratique, c'est exactement le contraire qui s'est produit.
This approach was wrong.	Cette approche était erronée.
It's hard to walk away from it.	Il est difficile de s'en éloigner.
Everyone was watching to see what was going on.	Tout le monde regardait pour voir ce qui se passait.
We never agreed.	Nous n'avons jamais été d'accord.
I'm taking care of it.	Je m'en occupe.
The girls were much more interesting.	Les filles étaient beaucoup plus intéressantes.
I told him to see his doctor about it.	Je lui ai dit de consulter son médecin à ce sujet.
I'm trying to find someone to accompany me.	J'essaie de trouver quelqu'un pour m'accompagner.
I tell you, he was there.	Je vous le dis, il était là.
He could only sleep for a few seconds.	Il n'a pu dormir que quelques secondes.
A freedom to be whoever you wanted to be.	Une liberté d'être qui vous vouliez être.
They seemed to be running at full speed.	Ils semblaient courir à toute allure.
You have to look at yourself and change.	Il faut se regarder et changer.
We both know the girl is in love with you.	On sait tous les deux que la fille est amoureuse de toi.
But it seems not to work.	Mais cela semble ne pas fonctionner.
Next, we took a closer look at the details themselves.	Ensuite, nous avons examiné de plus près les détails eux-mêmes.
Make a silly face, move your arms.	Faites une grimace stupide, bougez vos bras.
I miss ice cream so much.	La glace me manque tellement.
Everything is there, but everything is black.	Tout est là, mais tout est noir.
However, this is not real legal advice.	Il ne s'agit cependant pas de véritables conseils juridiques.
And people are different everywhere.	Et les gens sont différents partout.
It seemed right.	Cela semblait juste.
Season the fish with salt and pepper and place it in the pan.	Assaisonnez le poisson avec du sel et du poivre et placez-le dans la poêle.
I wonder how long.	Je me demande depuis combien de temps.
It's about power and control.	C'est une question de pouvoir et de contrôle.
Invite friends over tonight.	Invitez des amis ce soir.
His advice was also sound.	Ses conseils étaient également judicieux.
Many people are better with their hands than with books.	Beaucoup de gens sont meilleurs avec leurs mains qu'avec les livres.
They are not wrong.	Ils n'ont pas tort.
I mean we're looking for a missing woman.	Je veux dire qu'on cherche une femme disparue.
You will like this one.	Vous aimerez celui-ci.
That night on the phone, we ended up talking for four hours.	Cette nuit-là, au téléphone, nous avons fini par parler pendant quatre heures.
However, we are three months late.	Cependant, nous avons trois mois de retard.
Mom had lost her strength years ago.	Maman avait perdu ses forces il y a des années.
She looked away.	Elle détourna le regard.
Especially when it was time for me to leave.	Surtout quand il était temps pour moi de partir.
The important part.	La partie importante.
I am a dog.	Je suis un chien.
No one could see me.	Personne ne pouvait me voir.
I'm not going to limit myself like that.	Je ne vais pas me limiter comme ça.
Enter then.	Entrez alors.
We did a report on this show.	Nous avons fait un reportage sur cette émission.
He understood it and let me do it.	Il l'a compris et m'a laissé faire.
I thought you had potential.	Je pensais que tu avais du potentiel.
We have a great opportunity to win the series.	Nous avons une belle opportunité de gagner la série.
Anyway, I wanted to.	J'en avais envie, en tout cas.
It is a method of obtaining information.	C'est une méthode pour obtenir des informations.
Here's a way.	Voici une façon.
I grew up knowing these things.	J'ai grandi en connaissant ces choses.
Maybe they just can't stop lying, who knows.	Peut-être qu'ils ne peuvent tout simplement pas arrêter de mentir, qui sait.
They have their dreams.	Ils ont leurs rêves.
Nervous.	Nerveux.
Impossible to put so much information on a single disc.	Impossible de mettre autant d'informations sur un seul disque.
It was taught to him by his parents.	Elle lui a été enseignée par ses parents.
Three possible solutions have been proposed in the literature for this problem.	Trois solutions possibles ont été proposées dans la littérature pour ce problème.
But please understand that there are several things due each week.	Mais s'il vous plaît, comprenez qu'il y a plusieurs choses dues chaque semaine.
Everything was like that.	Tout était comme ça.
It is the explanation of a process that takes place.	C'est l'explication d'un processus qui a lieu.
Drug them.	Droguez-les.
It was completely different.	C'était complètement différent.
He is unique, really.	Il est unique, vraiment.
It's not even the same road he dropped me off on.	Ce n'est même pas la même route où il m'a déposé.
In this article, we give a short demonstration of this problem.	Dans cet article, nous donnons une courte démonstration de ce problème.
I found the problem.	J'ai trouvé le problème.
About what you might become.	A propos de ce que vous pourriez devenir.
Sorry, but it's broken.	Désolé, mais elle est en panne.
There should be no open base.	Il ne devrait pas y avoir de base ouverte.
I felt much better.	Je me sentais beaucoup mieux.
I stay just up the street.	Je reste juste en haut de la rue.
I felt my knees go weak.	J'ai senti mes genoux s'affaiblir.
I turned to our son and offered a small smile.	Je me tournai vers notre fils et offris un petit sourire.
A different person ran the service each time.	Une personne différente dirigeait le service à chaque fois.
She said.	Elle m'a dit.
He takes a few more steps.	Il fait encore quelques pas.
I wouldn't take his advice on how to literally get rich.	Je ne suivrais pas ses conseils sur la façon de devenir riche littéralement.
We now seem to have found stars in this missing region.	Nous semblons maintenant avoir trouvé des étoiles dans cette région manquante.
Memories never escape me.	Les souvenirs ne m'échappent jamais.
First, the good.	D'abord, le bon.
The other seven would give you better than twenty to one.	Les sept autres vous donneraient mieux que vingt contre un.
He liked to watch his man work.	Il aimait regarder son homme travailler.
It brings new games to the table.	Il apporte de nouveaux jeux à la table.
They should be added where appropriate.	Ils doivent être ajoutés le cas échéant.
It doesn't matter if we saw them or not.	Peu importe si nous les avons vus ou non.
The only things my mom doesn't control are my thoughts and feelings.	Les seules choses que ma mère ne contrôle pas sont mes pensées et mes sentiments.
For me, once a player's game has started, they should be locked.	Pour moi, une fois que le jeu d'un joueur a commencé, il devrait être verrouillé.
I'm in college, man.	Je suis au collège, mec.
I leaned over to watch him fall.	Je me suis penché pour le regarder tomber.
All look at it or just.	Tous regardent ça ou juste.
It's not science, but it's still a very useful model.	Ce n'est pas de la science, mais c'est toujours un modèle tout à fait utile.
I'm talking about something very different.	Je parle de quelque chose de très différent.
But he couldn't stay forever.	Mais il ne pouvait pas rester éternellement.
I didn't have time to check.	Je n'ai pas eu le temps de vérifier.
The speaking time was still in an hour.	Le temps de parole était encore dans une heure.
As we noted at the time, it's pretty amazing.	Comme nous l'avons noté à l'époque, c'est assez incroyable.
It is heavy and dirty work.	C'est un travail lourd et sale.
But he didn't have the resources to do it.	Mais il n'avait pas les ressources pour le faire.
They are not themselves.	Ils ne sont pas eux-mêmes.
Look, here are their cards.	Regardez, voici leurs cartes.
We are not perfect and we rarely act perfectly.	Nous ne sommes pas parfaits et nous agissons rarement de manière parfaite.
Or you can ask them here.	Ou vous pouvez leur demander ici.
But she was related to them somehow.	Mais elle était liée à eux d'une manière ou d'une autre.
Game over we thought.	Jeu sur nous avons pensé.
I'm starting to worry.	Je commence à m'inquiéter.
Half an hour, even that would be reasonable.	Une demi-heure, même cela serait raisonnable.
He said he would go, but he never went.	Il a dit qu'il irait, mais il n'y est jamais allé.
But there are other ways.	Mais il existe d'autres moyens.
In the end, you will die anyway.	En fin de compte, vous mourrez de toute façon.
The night before the accident.	La nuit avant l'accident.
Goes straight to the emotional heart of its subject's life and loves.	Va droit au cœur émotionnel de la vie et des amours de son sujet.
Comes from time to time.	Vient de temps en temps.
This turned out to be the case.	Cela s'est avéré être le cas.
I think she was ready to accompany us.	Je pense qu'elle était prête à nous accompagner.
And in a way, that makes perfect sense.	Et d'une certaine manière, c'est parfaitement logique.
The three were released after a few hours.	Les trois ont été relâchés après quelques heures.
Everything that man told you is a lie.	Tout ce que cet homme vous a dit est un mensonge.
There will be more photos available upon request.	Il y aura plus de photos disponibles sur demande.
She made it seem weird that we only met on the internet.	Elle a fait paraître bizarre que nous ne nous soyons rencontrés que sur Internet.
These systems have to arrive some time.	Ces systèmes doivent arriver un certain temps.
When it comes to design features, there's the construction, of which the offer covered.	En ce qui concerne les caractéristiques de conception, il y a la construction, de l'offre couverte.
Women will have loved that smile, she thought.	Les femmes auront aimé ce sourire, pensa-t-elle.
No interest was provided for in the contract.	Aucun intérêt n'était prévu dans le contrat.
His first act was to close them.	Son premier acte fut de les fermer.
I intend to seek information relating to food safety risks.	J'ai l'intention de rechercher des informations relatives aux risques liés à la sécurité alimentaire.
They are doing very well at home.	Ils vont très bien à la maison.
Their questions and insights helped shape mine.	Leurs questions et leurs idées ont aidé à former les miennes.
They are much too small in the front.	Ils sont beaucoup trop petits à l'avant.
Then it was clear.	Ensuite, c'était clair.
Had the original idea and designed the study.	A eu l'idée originale et a conçu l'étude.
We don't care about them.	Nous ne nous soucions pas d'eux.
And of course he has to get it back.	Et bien sûr, il doit le récupérer.
It ended on a somewhat negative note.	Ça s'est terminé sur une note un peu négative.
They have a great staff there.	Ils ont un grand personnel là-bas.
It was a very tight group of guys who grew up together.	C'était un groupe très serré de gars qui ont grandi ensemble.
I didn't notice it.	Je ne l'ai pas remarqué.
Fourth, there was no control group in the current study.	Quatrièmement, il n'y avait pas de groupe témoin dans l'étude actuelle.
I could respect that.	Je pourrais respecter cela.
He has too many people in his security department.	Il a trop de monde dans son service de sécurité.
They're doing it.	Ils le font.
I can learn, but it will never go well.	Je peux apprendre, mais ça ne se passera jamais bien.
We would be much better off if we did.	Nous serions bien mieux si nous le faisions.
It was bigger.	C'était plus grand.
And he will continue to do so.	Et il continuera à le faire.
It was great seeing you.	C'était super de vous voir.
Fallen, on his left arm.	Tombé, sur son bras gauche.
The moment has passed.	Le moment est passé.
It happened again this time, and he never really understood why.	Cela s'est reproduit cette fois, et il n'a jamais vraiment compris pourquoi.
I broke three bones.	Je me suis cassé trois os.
I am going to sleep now.	Je vais dormir maintenant.
We can do that.	Nous pouvons faire ça.
It's not my problem.	Ce n'est pas mon problème.
He threw me out of the house.	Il m'a jeté hors de la maison.
It has been associated with negative mental and physical health.	Il a été associé à une santé mentale et physique négative.
You are so afraid of them.	Vous avez tellement peur d'eux.
Only animal groups relevant to this review are included.	Seuls les groupes d'animaux pertinents pour cette revue sont inclus.
The child's face appears on the camera feed.	Le visage de l'enfant apparaît sur le flux de la caméra.
Do you know what that means.	Savez-vous ce que cela veut dire.
The finished product was great.	Le produit fini était super.
' the story.	' l'histoire.
I have often been in love.	J'ai souvent été amoureux.
And then, sometimes it's better.	Et puis, parfois c'est mieux.
Why would they do that? 	Pourquoi feraient ils cela?
He asked.	Il a demandé.
It took me another age to get out of it.	Il m'a fallu un autre âge pour m'en sortir.
Give your new color scheme a name.	Donnez un nom à votre nouveau jeu de couleurs.
I had never met her before.	Je ne l'avais jamais rencontrée auparavant.
I found it on the floor covered in broken glass.	Je l'ai trouvé par terre couvert de verre brisé.
If enough people start saying enough, we'll get somewhere.	Si suffisamment de gens commencent à en dire assez, nous arriverons à quelque chose.
The court does this for several reasons.	Le tribunal le fait pour plusieurs raisons.
He never saw the knife.	Il n'a jamais vu le couteau.
It's a new start.	C'est un nouveau départ.
I won't.	Je ne vais pas le faire.
It is such a situation.	C'est une telle situation.
Your credit card balance has remained the same for the past year.	Le solde de votre carte de crédit est resté le même au cours de la dernière année.
I can't figure out how to do it.	Je n'arrive pas à comprendre comment le faire.
She wanted to bring her out, to hear more of her story.	Elle voulait la faire sortir, entendre plus de son histoire.
They do it so often.	Ils le font si souvent.
She said this several times, sitting on her bed.	Elle a dit cela plusieurs fois, assise sur son lit.
We only use the data provided for training.	Nous n'utilisons les données fournies que pour la formation.
His heart finally failed him.	Son cœur lui a finalement fait défaut.
Like what to do in my room.	Comme quoi faire dans ma chambre.
I have to eat eggs every day.	Je dois manger des œufs tous les jours.
I wasted no time.	Je n'ai pas perdu de temps.
I ended up using this method though.	J'ai fini par utiliser cette méthode cependant.
I was a little disconnected too.	J'ai été un peu déconnecté aussi.
Cover and bring to a boil.	Couvrir et porter à ébullition.
We can still get the rest of these kids out.	On peut encore faire sortir le reste de ces enfants.
I would have nothing.	Je n'aurais plus rien.
But he was part of the family.	Mais il faisait partie de la famille.
But that's kind of the point.	Mais c'est un peu le point.
And it wasn't a voiceover either.	Et ce n'était pas non plus une voix off.
We focus here on the main results.	Nous nous concentrons ici sur les principaux résultats.
He held out his hand to the boy.	Il tendit la main au gamin.
I have made this village and its inhabitants my life.	J'ai fait de ce village et de ses habitants ma vie.
We used to assume that everyone was like us.	Nous avions l'habitude de supposer que tout le monde était comme nous.
And for at least half the meal, no one said a word.	Et pendant au moins la moitié du repas, personne n'a dit un mot.
The children know it.	Les enfants le savent.
Nine months of fear.	Neuf mois de peur.
The children were happy.	Les enfants étaient contents.
If they don't, you can ask them if they know of anyone who does.	S'ils ne le font pas, vous pouvez leur demander s'ils connaissent quelqu'un qui le fait.
He knew what difficult times would come on earth.	Il savait quels temps difficiles viendraient sur la terre.
My needs are met.	Mes besoins sont satisfaits.
But that's exactly the problem.	Mais c'est exactement le problème.
It's different now.	C'est différent maintenant.
But no one came to the door.	Mais personne n'est venu à la porte.
Such a normal guy.	Un gars tellement normal.
It's not that these players don't care about game results.	Ce n'est pas que ces joueurs ne se soucient pas des résultats des jeux.
It seems to be going well.	Cela semble bien se passer.
Once again.	Encore une fois.
With fewer ways to spend money, parties need less of it.	Avec moins de moyens de dépenser de l'argent, les partis en ont moins besoin.
He had seen too many boys die.	Il avait vu trop de garçons mourir.
Switch off the phone.	Éteignez le téléphone.
I continued.	J'ai continué.
In the conditions, it is not more.	Dans les conditions, ce n'est pas plus.
To talk about things.	Pour parler des choses.
This lasted for most of the season.	Cela a duré pendant la majeure partie de la saison.
I was falling and falling until I was on the ground.	Je tombais et tombais jusqu'à ce que je sois au sol.
They could be an hour away.	Ils pourraient être à une heure de route.
Is this normal?.	Est-ce normal?.
It was really just trying to survive in a very tough business.	C'était vraiment juste essayer de survivre dans une entreprise très difficile.
I don't want to work for someone else.	Je ne veux pas travailler pour quelqu'un d'autre.
It was powerful.	C'était puissant.
He must stop.	Il doit s'arrêter.
We made informed decisions.	Nous avons pris des décisions éclairées.
We are so happy that tears are streaming down our faces.	Nous sommes si heureux que les larmes coulent sur nos visages.
The proof exists.	La preuve existe.
They both represent where they come from.	Ils représentent tous les deux d'où ils viennent.
They think it's very funny.	Ils pensent que c'est très drôle.
Young in my opinion.	Jeune à mon avis.
A player can only do this once.	Un joueur ne peut le faire qu'une seule fois.
I have seen this happen several times.	J'ai vu cela se produire plusieurs fois.
I think you are absolutely right.	Je pense que tu as tout à fait raison.
His work was no better.	Son travail n'était pas meilleur.
The police opened fire and two of them were killed.	La police a ouvert le feu et deux d'entre eux ont été tués.
Just be careful, be safe.	Soyez juste prudent, soyez en sécurité.
There are no fixed rules on how songs are born.	Il n'y a pas de règles fixes sur la façon dont les chansons naissent.
Well, don't let her get away.	Eh bien, ne la laisse pas s'enfuir.
She's heard him do it quite often.	Elle l'a entendu faire assez souvent.
It doesn't look like him.	Cela ne lui ressemble pas.
Bring to a boil, cover, then lower the heat.	Porter à ébullition, couvrir puis baisser le feu.
The following code is my solution and it works fine.	Le code suivant est ma solution et il fonctionne très bien.
He also hasn't confirmed that he still plans to keep that promise.	Il n'a pas non plus confirmé qu'il prévoyait toujours de tenir cette promesse.
I couldn't see that this was getting us anywhere.	Je ne pouvais pas voir que cela nous menait nulle part.
He seems himself.	Il semble lui-même.
I will look again.	Je vais regarder à nouveau.
It's not a bad start.	Ce n'est pas un mauvais début.
No one was there.	Personne n'était là.
Otherwise, continue.	Sinon, continuez.
He hadn't had lunch with me for months, maybe even a year.	Il n'avait pas déjeuné avec moi depuis des mois, peut-être même un an.
Nobody would want that.	Personne ne voudrait ça.
Must do everything herself.	Doit tout faire elle-même.
So make sure you have several options in mind.	Assurez-vous donc d'avoir plusieurs options en tête.
In my opinion, your husband has been kidnapped.	À mon avis, votre mari a été enlevé.
She believed in me.	Elle a cru en moi.
Like, becoming him for real, for a day.	Comme, devenir lui pour de vrai, pour une journée.
It's too much to pay.	C'est trop cher à payer.
However, there are situations where you have to be careful.	Cependant, il y a des situations où il faut faire attention.
Our lives have shifted.	Nos vies se sont décalées.
This is of course only a very special case.	Ce n'est bien sûr qu'un cas très particulier.
But still more were coming.	Mais encore plus arrivaient.
All children completed the study and no obvious side effects occurred.	Tous les enfants ont terminé l'étude et aucun effet secondaire évident n'est survenu.
This is a cell of a table that is in a frame.	Il s'agit d'une cellule d'un tableau qui se trouve dans un cadre.
Then he took a last look around him.	Puis il jeta un dernier regard autour de lui.
The treatment is described.	Le traitement est décrit.
I don't feel as sick.	Je ne me sens pas aussi malade.
The result was simply awesome.	Le résultat était tout simplement génial.
Nothing else obvious.	Rien d'autre d'évident.
There are probably more important aspects to consider.	Il y a probablement des aspects plus importants à examiner.
He had to stay calm.	Il devait rester calme.
This is the old version, please use the new one instead.	Ceci est l'ancienne version, veuillez utiliser la nouvelle à la place.
It is usually those who create the software who make the decisions.	Ce sont généralement ceux qui créent le logiciel qui prennent les décisions.
I have no desire to be a top dog.	Je n'ai aucune envie d'être top dog.
So he changed it.	Alors il l'a changé.
Again, we knew it would be.	Encore une fois, nous savions qu'il en serait ainsi.
We have plenty of time to decide.	Nous avons tout le temps de nous décider.
We were busy.	Nous étions occupés.
I write and talk about everything.	J'écris et parle de tout.
He didn't quite know why he had entered.	Il ne savait pas trop pourquoi il était entré.
He had done it for the good of the people.	Il l'avait fait pour le bien du peuple.
But that's the problem.	Mais c'est le problème.
The film made at the box office.	Le film réalisé au box-office.
It's just a tough break, weird game.	C'est juste une pause difficile, un jeu bizarre.
The damage was minor and no one was injured.	Les dégâts étaient mineurs et personne n'a été blessé.
It was part of the plan.	Cela faisait partie du plan.
He asked if the sex was so good.	Il a demandé si le sexe était si bon.
Other women decide that certain treatments are not for them.	D'autres femmes décident que certains traitements ne sont pas pour elles.
I took it out.	Je l'ai sorti.
You have seen the result.	Vous avez vu le résultat.
He has problems.	Il a des problèmes.
However, there are some limitations to our study.	Cependant, il existe certaines limites à notre étude.
So we tend to put our heads down and work.	Nous avons donc tendance à baisser la tête et à travailler.
I opened them.	Je les ai ouverts.
They saved it for later in the program.	Ils l'ont gardée pour plus tard dans le programme.
Let's start here.	Commençons ici.
The song is very moving.	La chanson est très émouvante.
These relationships didn't last long enough to mean much.	Ces relations n'ont pas duré assez longtemps pour signifier grand-chose.
And yet, it matters.	Et pourtant, ça compte.
There is a lot of work to be done in the community.	Il y a beaucoup de travail à faire dans la communauté.
Moreover, there is another version.	De plus, il existe une autre version.
It came out pretty cool.	Il est sorti plutôt cool.
The model is described by five parameters in total.	Le modèle est décrit par cinq paramètres au total.
Here is the code I wrote.	Voici le code que j'ai écrit.
Another shot his wife, then committed suicide.	Un autre a tiré sur sa femme, puis s'est suicidé.
More flowers, many flowers.	Plus de fleurs, beaucoup de fleurs.
The player in the middle has the ball.	Le joueur au milieu a le ballon.
The time for action has come.	L'heure de l'action a sonné.
The stars will fall.	Les étoiles tomberont.
Nothing has ever felt so good as warm clothes next to her body.	Rien n'a jamais été aussi agréable que des vêtements chauds à côté de son corps.
And somehow, we made it.	Et d'une manière ou d'une autre, nous l'avons fait.
It's time to end the article.	Il est temps de terminer l'article.
There are rules involved here.	Il y a des règles impliquées ici.
for which this data is available.	Pour lesquels ces données sont disponibles.
It's incredible.	C'est incroyable.
He wanted to be the best he could be.	Il voulait être le meilleur possible.
We caught up.	Nous nous sommes rattrapés.
But the next day, she didn't sleep.	Mais le lendemain, elle n'a pas dormi.
Parties would no longer be given.	Les fêtes ne seraient plus données.
I thought it was a strange request to put us on this show.	J'ai pensé que c'était une demande étrange de nous faire participer à cette émission.
Yes, there is a party.	Oui, il y a une fête.
At the end of the day, both are injured.	À la fin de la journée, les deux sont blessés.
I think this might be a missed opportunity.	Je pense que cela pourrait être une occasion manquée.
No words between them.	Pas de mots entre eux.
Knowing this does not rest their hand.	Sachant cela ne leur reste pas la main.
He loved her and she loved him.	Il l'aimait et elle l'aimait.
It was my office window.	C'était la fenêtre de mon bureau.
To a greater or lesser extent, they certainly weren't.	Dans une plus ou moins grande mesure, ils ne l'étaient certainement pas.
And in them he saw love.	Et en eux, il a vu l'amour.
Right behind you, whatever you order.	Juste derrière vous, quoi que vous commandiez.
I knew she wouldn't forget me.	Je savais qu'elle ne m'oublierait pas.
He said no.	Il a dit non.
I don't know how he got there.	Je ne sais pas comment il est arrivé là.
Likewise.	De même.
I need to talk to an old friend who will know more.	J'ai besoin de parler à un vieil ami qui en saura plus.
No human was stronger and certainly no woman.	Aucun humain n'était plus fort et certainement aucune femme.
It provided a very different picture.	Cela a fourni une image très différente.
Instead, there was his father's body.	Au lieu de cela, il y avait le corps de son père.
That's when everything changed.	C'est à ce moment-là que tout a changé.
It wasn't like he didn't care about the child.	Ce n'était pas comme s'il ne se souciait pas de l'enfant.
Maybe we should catch up one day.	On devrait peut-être se rattraper un jour.
It's a very complicated relationship.	C'est une relation très compliquée.
Maybe tomorrow this house will be mine.	Peut-être que demain cette maison sera à moi.
A male, a female, they look young.	Un mâle, une femelle, ils ont l'air jeunes.
We had never seen such a thing.	Nous n'avions jamais vu une telle chose.
I have the original box and instructions.	J'ai la boîte d'origine et les instructions.
This approach is good for simple cases.	Cette approche est bonne pour les cas simples.
My mother never hid anything from us.	Ma mère ne nous a jamais rien caché.
The best gift he's ever been given.	Le meilleur cadeau qu'on lui ait jamais offert.
It was for the living.	C'était pour les vivants.
I prepare the girls.	Je prépare les filles.
Maybe knowing they're going to die will help them see the truth.	Peut-être que savoir qu'ils vont mourir les aidera à voir la vérité.
A moment later, she was at the front door.	Un instant plus tard, elle était à la porte d'entrée.
Or you can sell your free place.	Ou vous pouvez vendre votre place libre.
It was worth every minute of pain.	Cela valait chaque minute de douleur.
What follows is actually a pretty nice scene.	Ce qui suit est en fait une scène assez agréable.
Now it's completely forced.	Maintenant, c'est complètement forcé.
We may never see each other again.	Nous ne nous reverrons peut-être jamais.
It really set me back.	Cela m'a vraiment fait reculer.
Some guys really like it.	Certains gars aiment vraiment ça.
The water level never reached the wall.	Le niveau d'eau n'a jamais atteint le mur.
We don't want it that way.	Nous ne le voulons pas comme ça sonne.
It's amazing on so many levels.	C'est incroyable à tant de niveaux.
Lines of argument or considered opinion have not been developed.	Les lignes d'argumentation ou l'opinion réfléchie n'ont pas été développées.
Birds too.	Les oiseaux aussi.
His smile was particularly pleasant.	Son sourire était particulièrement agréable.
She'll probably suggest it, but you might want to put it down.	Elle le suggérera probablement, mais vous voudrez peut-être l'abattre.
The other two groups.	Les deux autres groupes.
Indeed, nothing seemed to do it.	En effet, rien ne semblait le faire.
They proved the following.	Ils ont prouvé ce qui suit.
It's on me.	C'est sur moi.
It was dark now.	Il faisait noir maintenant.
Charge it on my head and not on my heart.	Chargez-le sur ma tête et non sur mon cœur.
However, there was no significant difference.	Cependant, il n'y avait pas de différence significative.
Let me help you with that.	Laisse moi t'aider avec ça.
These shoes, however, are working class shoes.	Ces chaussures, cependant, sont les chaussures de la classe ouvrière.
My focus right now is my boy.	Mon objectif en ce moment est mon garçon.
Maybe you can help each other.	Peut-être que vous pouvez vous entraider.
And you should too.	Et vous devriez aussi.
Performance levels that could not be achieved.	Des niveaux de performance qui n'ont pas pu être atteints.
This is the data and research that we see in all areas.	Ce sont les données et les recherches que nous voyons dans tous les domaines.
Research design and data analysis.	Conception de la recherche et analyse des données.
But it could be something completely different.	Mais cela pourrait être quelque chose de complètement différent.
The boy believed it was possible.	Le garçon croyait que c'était possible.
He doesn't want to think.	Il ne veut pas réfléchir.
And we have to see the meaning of it.	Et nous devons en voir le sens.
But when I try to do that, it gives me an error.	Mais quand j'essaie de le faire, cela me donne une erreur.
Not often, but sometimes.	Pas souvent, mais parfois.
I can't stand this shit.	Je ne supporte pas cette merde.
The doctor was an hour late.	Le docteur avait une heure de retard.
But it wasn't the food that caused the problem.	Mais ce n'était pas la nourriture qui a causé le problème.
I remember them well.	Je me souviens bien d'eux.
His mother and father are there.	Sa mère et son père sont là.
But women are so hot and men are women too.	Mais les femmes sont si chaudes et les hommes sont aussi des femmes.
I couldn't have been more than seven or eight years old.	Je ne devais pas avoir plus de sept ou huit ans.
Maybe they don't want to affect the outcome of matches.	Peut-être qu'ils ne veulent pas affecter le résultat des matchs.
Make me believe in you.	Me faire croire en toi.
He even looked like he was having fun.	Il avait même l'air de s'amuser.
In fact, the opposite is happening.	En fait, c'est le contraire qui se passe.
It makes you see the world as a complex system.	Cela vous fait voir le monde comme un système complexe.
It doesn't matter how little time you have.	Peu importe le peu de temps dont vous disposez.
That would have been better left out of debate.	Cela aurait été mieux laissé hors du débat.
You haven't even met them.	Vous ne les avez même pas rencontrés.
I want to be happy.	Je veux être heureux.
Remember how we loved.	Rappelez-vous comment nous avons aimé.
I have never done it before.	Je ne l'ai jamais fait auparavant.
He tried hard not to show his face, but failed.	Il s'efforça de ne rien montrer de son visage, mais échoua.
I shot the first, just missing his shoulder.	J'ai tiré sur le premier, manquant juste son épaule.
After a while, I even felt like I was talking to an old friend.	Au bout d'un moment, j'avais même l'impression de parler à un vieil ami.
So let me start.	Alors laissez-moi commencer.
And we know very well what he meant.	Et nous savons très bien ce qu'il voulait dire.
The only way.	La seule manière.
No further action was taken.	Aucune autre mesure n'a été prise.
I made a decision.	J'ai pris une décision.
It happens to me.	Ça m'arrive.
I will share selected songs with the group.	Je partagerai des chansons sélectionnées avec le groupe.
We cannot predict the future.	Nous ne pouvons pas prédire l'avenir.
I still can't find the right words.	Je ne trouve pas encore les mots justes.
I knew, of course, what that meant.	Je savais, bien sûr, ce que cela signifiait.
We should be clear about this.	Nous devrions être clairs à ce sujet.
I had wanted to laugh at fear, blood and death.	J'avais voulu rire de la peur, du sang et de la mort.
The crowd was loud and really into it at first.	La foule était bruyante et vraiment dedans au début.
It had become a game.	Cela était devenu un jeu.
Listen to what the other person is saying.	Écoutez ce que l'autre personne dit.
If he wanted to do this, he had to do it.	S'il voulait faire ça, il fallait qu'il le fasse.
And is therefore not recommended.	Et n'est donc pas recommandé.
People feel it.	Les gens le sentent.
I have my friends.	J'ai mes amis.
I can't stop thinking about that experience.	Je ne peux pas m'empêcher de penser à cette expérience.
It helps to avoid talking to them.	Cela aide à éviter de leur parler.
A driver locked in the engine.	Un conducteur enfermé dans le moteur.
The teacher vs.	Le professeur contre
This series is accessible to everyone.	Cette série est accessible à tous.
What a great day for a trip.	Quelle belle journée pour un voyage.
This material was available, but students were not required to read it.	Ce matériel était disponible, mais les étudiants n'étaient pas tenus de le lire.
They both want to build great things.	Ils veulent tous les deux construire de grandes choses.
He had to miss the next game.	Il a dû s'absenter du match suivant.
His face was pale after long hours in the library.	Son visage était pâle après de longues heures dans la bibliothèque.
The results will never stop.	Les résultats ne s'arrêteront jamais.
Don't let this happen to you.	Ne laisses pas cela t'arriver.
I think everyone on the team faces this battle as well.	Je pense que tout le monde dans l'équipe est également confronté à cette bataille.
And when you need to know, you will understand.	Et quand vous aurez besoin de le savoir, vous comprendrez.
We have come to help you.	Nous sommes venus vous aider.
Treat it and move it.	Traitez-le et déplacez-le.
The factory workers did a great job.	Les travailleurs de l'usine ont fait un excellent travail.
My children were my heart.	Mes enfants étaient mon cœur.
It's not new.	Ce n'est pas nouveau.
God didn't mention it.	Dieu ne l'a pas mentionnée.
Contributed to the design of this study.	Contribué à la conception de cette étude.
You have to show me what time it is and he did.	Tu dois me montrer l'heure qu'il est et il l'a fait.
They are both good options.	Ils sont tous les deux de bonnes options.
You will see four camera views.	Vous verrez quatre vues de caméra.
It was a house.	C'était une maison.
Camera movement requires more work.	Le mouvement de la caméra nécessite plus de travail.
And your strength.	Et ta force.
Go back and read.	Retournez et lisez.
In this case, the two additional terms play a minor role.	Dans ce cas, les deux termes supplémentaires jouent un rôle mineur.
You will take her by surprise.	Vous la prendrez par surprise.
This request was refused.	Cette demande a été refusée.
After that, they go back to hell.	Après cela, ils retournent en enfer.
And if he leaves, you will have lost more than him.	Et s'il part, vous aurez perdu plus que lui.
It's not strong enough.	Ce n'est pas assez fort.
It's a new problem.	C'est un nouveau problème.
Calculate a number on the number line.	Calculer un nombre sur la droite numérique.
I had to help him.	Je devais l'aider.
Something about a blog just makes it more fun.	Quelque chose à propos d'un blog le rend juste plus amusant.
Few understand this.	Peu comprennent cela.
The match, on the other hand, was quickly running out.	Le match, en revanche, s'épuisait rapidement.
According to the police, other parents were also present.	Selon la police, d'autres parents étaient également présents.
I turned around and saw her sitting on the ground.	Je me retournai et la vis assise par terre.
Some things can only be learned in a storm.	Certaines choses ne peuvent être apprises que dans une tempête.
That was never the problem.	Cela n'a jamais été le problème.
A quiet life.	Une vie tranquille.
We told the big boys that's where we play.	Nous avons dit aux grands garçons que c'est là que nous jouons.
To the pressure, temperature and flow conditions in the region of interest.	Aux conditions de pression, de température et de débit dans la région d'intérêt.
And that seems right.	Et cela semble juste.
All sites must be open on the same days and times.	Tous les sites doivent être ouverts aux mêmes jours et heures.
I didn't know half the facts.	Je ne connaissais pas la moitié des faits.
Test.	Essai.
I am by your side whatever you do.	Je suis à vos côtés quoi que vous fassiez.
They form negative or positive images.	Ils forment des images négatives ou positives.
This has a great additional tool and function.	Cela a un excellent outil et fonction supplémentaires.
He had to agree with his policy.	Il devait être d'accord avec sa politique.
Great if you're trying to build a completely silent system.	Très bien si vous essayez de construire un système complètement silencieux.
Based on frequency vs.	Basé sur la fréquence vs.
Your weapons have proven themselves beyond doubt.	Vos armes ont fait leurs preuves sans aucun doute.
But it's just that music.	Mais c'est juste cette musique.
It's fast, simple, free and more to try.	C'est rapide, simple, gratuit et en plus à essayer.
Thank you for taking the time to read the various comments after my post.	Merci de prendre le temps de lire les différents commentaires après mon post.
The train falls off the bridge.	Le train tombe du pont.
Don't come with me.	Ne viens pas avec moi.
Or just see me.	Ou voyez juste moi.
And the simpler the man, the more effort he requires.	Et plus l'homme est simple, plus il demande d'efforts.
Clearly identify what you want.	Identifiez clairement ce que vous voulez.
However, all came down the road.	Cependant, tous sont venus sur la route.
Click on the photo to discover my story.	Cliquez sur la photo pour découvrir mon histoire.
Don't stay too long in one place, but move on.	Ne restez pas trop longtemps au même endroit, mais passez à autre chose.
You feel.	Tu sens.
Generally, the construction time depends on the size of the scene.	Généralement, le temps de construction dépend de la taille de la scène.
Let him be angry.	Qu'il soit en colère.
These songs started coming out of me.	Ces chansons ont commencé à sortir de moi.
By the time she found out she had cancer, she was very sick.	Au moment où elle a découvert qu'elle avait un cancer, elle était très malade.
And in the streets.	Et dans les rues.
I love having him with me.	J'adore l'avoir avec moi.
He knew how to get things done.	Il savait comment faire avancer les choses.
And he and his crew weren't the last to disembark from the ship.	Et lui et son équipage n'étaient pas les derniers à débarquer du navire.
However, it may happen that we are not.	Cependant, il peut arriver que l'on ne le soit pas.
He didn't have them.	Il ne les a pas eus.
I have to say the stay was just wonderful.	Je dois dire que le séjour a été tout simplement merveilleux.
And kept them.	Et les a gardés.
It was ignored.	Cela a été ignoré.
Today we do the same.	Aujourd'hui, nous faisons la même chose.
The bad guy will only keep us stuck.	Le méchant ne fera que nous garder coincés.
I do not ask for the interpretation of the text by the members of the community.	Je ne demande pas l'interprétation du texte par les membres de la communauté.
I know where they are.	Je sais où ils sont.
You have to get used to using your voice, you know.	Vous devez vous habituer à utiliser votre voix, vous savez.
Can see them.	Peut les voir.
Maybe another day, maybe another size.	Peut-être un autre jour, peut-être une autre taille.
But he can't read my mind.	Mais il ne peut pas lire dans mes pensées.
I knew the facts.	Je connaissais les faits.
I am forced to break up with my friends, my family and my loved ones.	Je suis obligé de rompre avec mes amis, ma famille et mes proches.
Probably enough to make her lose.	Probablement assez pour la faire perdre.
There was a need now.	Il y avait un besoin maintenant.
His first children.	Ses premiers enfants.
But you can always take a detour to get there.	Mais vous pouvez toujours faire un détour pour y parvenir.
He walked over to the table.	Il se dirigea vers la table.
She entered an empty meeting room and closed the door.	Elle entra dans une salle de réunion vide et ferma la porte.
It must be my work calling me.	Ce doit être mon travail qui m'appelle.
Results.	Résultat.
I will try that.	Je vais essayer ça.
So many lost.	Tant de perdus.
Something like that, yes.	Quelque chose comme ça, oui.
This seems like a difficult problem in general.	Cela semble être un problème difficile en général.
They can then discuss the results with you.	Ils peuvent ensuite discuter des résultats avec vous.
No difference by gender was found.	Aucune différence selon le sexe n'a été trouvée.
To both of them, he gave the same answer.	A tous les deux, il fit la même réponse.
Food makes our family.	La nourriture fait notre famille.
It upset me so much.	Cela m'a tellement bouleversé.
The book is divided into three main parts.	Le livre est divisé en trois parties principales.
He was everywhere.	Il était partout.
Behind us, he closed the door and locked it.	Derrière nous, il ferma la porte et la verrouilla.
Lie about numbers like they lie about everything else.	Mentez sur les chiffres comme ils mentent sur tout le reste.
I feel like we have a team that is doing well.	J'ai l'impression qu'on a une équipe qui tourne bien.
A glass coffee table.	Une table basse en verre.
Bad things can happen to any of us.	De mauvaises choses peuvent arriver à n'importe lequel d'entre nous.
There is a huge difference.	Il ya une énorme différence.
He was playing with the ring again.	Il jouait à nouveau avec la bague.
This will be explained in detail below.	Ceci sera expliqué en détail ci-dessous.
He got there last week.	Il y était parvenu la semaine dernière.
But with that, nobody knows the story.	Mais avec ça, personne ne connaît l'histoire.
And in this case, my loss may be your gain.	Et dans ce cas, ma perte peut être votre gain.
If they ever forgot.	S'ils oubliaient jamais.
The machine setting procedure should now be repeated.	La procédure de réglage de la machine doit maintenant être répétée.
If you are not interested, have a nice day.	Si vous n'êtes pas intéressé, passez une bonne journée.
He found no one there.	Il n'y trouva personne.
Perform a scheduled function.	Exécuter une fonction prévue.
You know exactly how important it is.	Vous savez exactement à quel point c'est important.
We have thousands of things to do.	Nous avons des milliers de choses à faire.
It's just.	C'est juste.
She would keep the secret.	Elle garderait le secret.
Because something had been planned for last night.	Parce que quelque chose avait été prévu pour la nuit dernière.
Someone new is the highlight of their day.	Quelqu'un de nouveau est le point culminant de sa journée.
It would prove that people can come back.	Cela prouverait que les gens peuvent revenir.
It would look bad.	Cela aurait l'air mauvais.
But at the same time, she never stopped anything.	Mais en même temps, elle n'a jamais rien arrêté.
I wouldn't get anything.	Je n'obtiendrais rien.
But nothing happened to me.	Mais rien ne m'est arrivé.
I really like the different neck line too.	J'aime beaucoup la ligne de cou différente aussi.
They no longer need to feed on the energy of other humans.	Ils n'ont plus besoin de se nourrir de l'énergie des autres humains.
They wanted it every day.	Ils le voulaient chaque jour.
Be aware of the cards available.	Soyez conscient des cartes disponibles.
Now everyone sees the same thing.	Maintenant, tout le monde voit la même chose.
I miss them too.	Ils me manquent aussi.
She made a face.	Elle a fait une grimace.
I'm not fast.	Je ne suis pas rapide.
Never a mean word, ever.	Jamais un mot méchant, jamais.
I have lots of information and resources available to you.	J'ai beaucoup d'informations et de ressources à votre disposition.
Not a minor detail.	Pas un détail mineur.
Well, that sounds like old ideas.	Eh bien, cela ressemble à de vieilles idées.
Black represents no significant change.	Le noir ne représente aucun changement significatif.
But a machine can.	Mais une machine le peut.
She had to do something, however small.	Elle devait faire quelque chose, même petit.
Please give me your support.	Merci de m'apporter votre soutien.
Injuries played a little part in the movement.	Les blessures ont un peu joué dans le mouvement.
She had asked to be set on fire.	Elle avait demandé à être incendiée.
There isn't much left after that.	Il ne reste plus grand-chose après cela.
They want to be the best.	Ils souhaitent être les meilleurs.
It was the first week when we were barely on the way.	C'était la première semaine alors que nous étions à peine en route.
Is still dead!.	Est toujours mort!.
He could have said that.	Il aurait pu dire ça.
I will fix the room.	Je vais réparer la chambre.
I didn't know where to start.	Je ne savais pas par où commencer.
I can get out of it, but not easily.	Je peux m'en sortir, mais pas facilement.
I just had to tell my husband about it.	Je devais juste en parler à mon mari.
My whole life, past and future, is for you.	Toute ma vie, passée et future, est pour toi.
He had just destroyed small living things.	Il venait de détruire de petites choses vivantes.
I will tap into the energy of my fans.	Je vais puiser dans l'énergie de mes fans.
Fire and wood.	Feu et bois.
The design was the same as the first experiment.	La conception était la même que celle de la première expérience.
I had a little say about the game.	J'ai eu un petit mot à dire sur le jeu.
For more information, click here.	Pour plus de détails, cliquez ici.
But for now, he seems like a good guy.	Mais pour l'instant, il semble être un bon gars.
I wanted to use it as the back cover of our record.	Je voulais l'utiliser comme couverture arrière de notre disque.
Really, you are amazing.	Vraiment, vous êtes incroyable.
Football teams still have people kneeling.	Les équipes de football ont encore des gens qui se mettent à genoux.
She's running out of time.	Elle manque de temps.
Some main effects and interaction effects were significant.	Certains effets principaux et effets d'interaction étaient significatifs.
I hope you find this person to help you.	J'espère que vous trouverez cette personne pour vous aider.
However, some concerns have also been expressed.	Cependant, certaines inquiétudes ont également été exprimées.
I wouldn't do that.	Je ne ferais pas ça.
He also won't like the attention that a rough start brings.	Il n'aimera pas non plus l'attention qu'apporte un départ difficile.
Others of her kind could do nothing with her.	Les autres de son espèce ne pouvaient rien faire avec elle.
Not that he was shot and dead.	Non pas qu'il ait été abattu et mort.
Sometimes it creates problems for people.	Parfois, cela crée des problèmes pour les gens.
You will do anything to get them.	Vous ferez n'importe quoi pour les avoir.
For the student, it feels like heavy work and too much writing.	Pour l'étudiant, cela ressemble à un travail chargé et à trop d'écriture.
We are neither.	Nous ne sommes ni l'un ni l'autre.
That we went further than he expected, maybe.	Que nous sommes allés plus loin qu'il ne s'y attendait, peut-être.
We are preparing a beautiful dinner for a loved one.	Nous préparons un beau dîner pour un être cher.
I eat less.	Je mange moins.
But come back tonight.	Mais reviens ce soir.
His power is incredible.	Son pouvoir est incroyable.
I stayed there for two and a half years.	J'y suis resté deux ans et demi.
Most are fairly easy, but a few seem difficult.	La plupart sont assez faciles, mais quelques-uns semblent difficiles.
The more sugar you eat, the more you will want.	Plus vous mangez de sucre, plus vous en voudrez.
The guy is barely more in touch with reality.	Le gars est à peine plus en contact avec la réalité.
Now notice your shoulders and chest.	Remarquez maintenant vos épaules et votre poitrine.
Coming back now would be a waste.	Revenir maintenant serait un gâchis.
You touched them.	Vous les avez touchés.
Keep warm while you prepare the rest.	Gardez au chaud pendant que vous préparez le reste.
Therefore, checking for too high values ​​does not work.	Par conséquent, la vérification des valeurs trop élevées ne fonctionne pas.
I've been single for quite a long time.	Je suis célibataire depuis assez longtemps.
You are right.	Vous avez raison.
This worried me a lot.	Cela m'inquiétait beaucoup.
It would please me better than anyone.	Cela me plairait mieux que tout au monde.
I can't go any further.	Je ne peux pas aller plus loin.
I made it work.	Je l'ai fait fonctionner.
It doesn't matter how much you might hate me now.	Peu importe à quel point tu peux me détester maintenant.
And it's good to mention it.	Et c'est bien de le mentionner.
That's how they catch you.	C'est comme ça qu'ils t'attrapent.
All participants gave their informed consent.	Tous les participants ont donné leur consentement éclairé.
To hell with the cold.	Au diable le froid.
He was a beautiful dog full of energy.	C'était un chien magnifique et plein d'énergie.
The temperature continues to be controlled.	La température continue d'être contrôlée.
They do quality work at a fair price.	Ils font un travail de qualité au juste prix.
Now think of the worst.	Pensez maintenant au pire.
The game looks beautiful and plays that way.	Le jeu est magnifique et joue de cette façon.
It takes a lot of energy to stay angry.	Il faut beaucoup d'énergie pour rester en colère.
He told us that no one had come to his door.	Il nous a dit que personne n'était venu à sa porte.
Maybe you're right.	Peut-être que tu as raison.
These results are similar to our data in the dry period sample.	Ces résultats sont similaires à nos données dans l'échantillon de la période sèche.
These people want their country back.	Ces gens veulent récupérer leur pays.
Even one true friend.	Même un seul vrai ami.
That's how bad it was.	C'est à quel point c'était mauvais.
I miss my friend.	Mon ami me manque.
I could just come in and help myself.	Je pourrais juste entrer et me servir.
He was too far away to do anything else.	Il était trop loin pour faire autre chose.
This is the accepted version.	C'est la version acceptée.
Yet no one talks about men.	Pourtant, personne ne parle des hommes.
Just over there.	Juste là-bas.
There is no word on the results.	Il n'y a pas de mot sur les résultats.
However, I will have to provide evidence to the police.	Je devrai cependant fournir des preuves à la police.
It's the beginning, and we're ready for more.	C'est le début, et nous sommes prêts pour plus.
Nothing serious, just fun.	Rien de sérieux, juste du plaisir.
I run the school here.	Je dirige l'école ici.
He read a lot.	Il a beaucoup lu.
Alright, she said.	D'accord, dit-elle.
Well, that must do.	Eh bien, cela doit faire.
But mom won't stop there.	Mais maman ne s'arrêtera pas là.
That's why this case has reached this level.	C'est pourquoi cette affaire a atteint ce niveau.
Thank you for your kind letter.	Merci pour votre aimable lettre.
It happens everywhere we go.	Cela arrive partout où nous allons.
Neither did she, to be honest.	Elle non plus, à vrai dire.
We build on proven approaches, every time.	Nous construisons sur la base d'approches éprouvées, à chaque fois.
It's a big day.	C'est un grand jour.
The days of this continued, then the days turned into weeks.	Les jours de cela ont continué, puis les jours se sont transformés en semaines.
But those eyes.	Mais ces yeux.
Some showed it more than others.	Certains l'ont montré plus que d'autres.
And you get one hell of a view.	Et vous obtenez un enfer d'une vue.
They are one for me.	Ils ne font qu'un pour moi.
He will have to make big decisions.	Il va devoir prendre de grandes décisions.
I want my own children.	Je veux mes propres enfants.
Oh, there's just one small problem.	Oh, il y a juste un petit problème.
I want my own bed.	Je veux mon propre lit.
At first there was no response.	Il n'y a d'abord pas eu de réponse.
It comes from your article.	Cela vient de votre article.
It was funny how his arms were empty without her.	C'était drôle comme ses bras étaient vides sans elle.
You can download it here!.	Vous pouvez le télécharger ici!.
This listing is for making fun stuff.	Cette liste est pour faire des trucs amusants.
I didn't want to worry you.	Je ne voulais pas vous inquiéter.
He immediately descends.	Il descend aussitôt.
Tomorrow she would hide them in three different places.	Demain, elle les cacherait dans trois endroits différents.
He hit a guy.	Il a frappé un gars.
We did it.	Nous l'avons fait.
It shouldn't be that difficult.	Cela ne devrait pas être si difficile.
The patient had no significant medical history.	Le patient n'avait pas d'antécédent médical significatif.
Our best alive now.	Notre meilleur vivant actuellement.
But we didn't quite lose this morning.	Mais nous n'avons pas tout à fait perdu ce matin.
Because immediate feedback is one of the most important factors for learning.	Parce que le feedback immédiat est l'un des facteurs les plus importants pour l'apprentissage.
Unfortunately, they aren't really problem-oriented.	Malheureusement, ils ne sont pas vraiment axés sur les problèmes.
He was thinking hard.	Il réfléchissait fort.
He can't, can't, can't.	Il ne peut pas, ne peut pas, ne peut pas.
It was an amazing project and an amazing time living there.	C'était un projet incroyable et un temps incroyable à vivre là-bas.
When we caught you.	Quand on t'a rattrapé.
For a long time they remained like that, without moving.	Longtemps, ils restèrent ainsi, sans bouger.
I have lots of plans to get there.	J'ai plein de projets pour y arriver.
Then you can adapt the title more easily.	Ensuite, vous pouvez adapter le titre plus facilement.
I don't know exactly what plants it is.	Je ne sais pas exactement de quelles plantes il s'agit.
Written informed consent was obtained prior to data collection.	Un consentement éclairé écrit a été obtenu avant la collecte des données.
Good right hand, good left hand.	Bonne main droite, bonne main gauche.
This turned out to be a mistake.	Cela s'est avéré être une erreur.
They are like our people back home.	Ils sont comme nos gens chez nous.
The differences.	Les différences.
It means he's gone.	Ça veut dire qu'il est parti.
But here the officers found an open door.	Mais ici, les officiers ont trouvé une porte ouverte.
He put an arm around her shoulders, pulling her to him.	Il passa un bras sur ses épaules, l'attira à lui.
The most important part.	La partie la plus importante.
Credit is not what we are looking for.	Le crédit n'est pas ce que nous recherchons.
But there was nobody.	Mais il n'y avait personne.
My face heats up just thinking about it.	Mon visage s'échauffe rien qu'à y penser.
A hit would score them.	Un coup sûr les marquerait.
Not even the name.	Pas même le nom.
The line was still dead.	La ligne était toujours morte.
There are more people than jobs.	Il y a plus de personnes que d'emplois.
I learned a lot.	J'ai beaucoup appris.
The idea for this film kind of came from there.	L'idée de ce film est en quelque sorte venue de là.
I will mention a few of them lightly.	J'en mentionnerai légèrement quelques-uns.
Prior knowledge of the information produced would not have helped the defendant.	Une connaissance antérieure des informations produites n'aurait pas aidé le défendeur.
But it is not the case here.	Mais ce n'est pas le cas ici.
We don't even know what he looked like.	On ne sait même pas à quoi il ressemblait.
Focus on research.	Concentrez-vous sur des recherches.
She was strong and determined.	Elle était pourtant forte et déterminée.
Every time you do it, it feels like the first time.	Chaque fois que vous le faites, c'est comme si c'était la première fois.
The screen is larger and can display more information.	L'écran est plus grand et peut afficher plus d'informations.
Just one love.	Juste un amour.
I am of no use to anyone.	Je ne suis utile à personne.
They focused on the leg just below his mouth.	Ils se concentrèrent sur la jambe juste en dessous de sa bouche.
Let me know if she does anything out of character.	Faites-moi savoir si elle fait quelque chose hors de son caractère.
We are doing very good.	Nous allons très bien.
But she's my daughter.	Mais c'est ma fille.
Well, that sort of thing goes against his point of view.	Eh bien, ce genre de choses va à l'encontre de son point de vue.
You know where your son is.	Vous savez où est votre fils.
I asked him what he was doing in the unit.	Je lui ai demandé ce qu'il faisait à l'unité.
We are not interested in the arms race.	Nous ne sommes pas intéressés par la course aux armements.
But at the same time, we are far from equal.	Mais en même temps, nous sommes loin d'être égaux.
I do a few takes.	Je fais quelques prises.
She hadn't written.	Elle n'avait pas écrit.
It was the record.	C'était le record.
I mean, he's with the left on a lot of their important issues.	Je veux dire, il est avec la gauche sur beaucoup de leurs questions importantes.
I tend to follow the rules.	J'ai tendance à suivre les règles.
The last time the position opened, they missed the application window.	La dernière fois que le poste s'est ouvert, ils ont raté la fenêtre de candidature.
The main problem is again its cost.	Le principal problème est encore une fois son coût.
I found it to be random.	J'ai trouvé que c'est aléatoire.
Injuries are not.	Les blessures ne le sont pas.
I like to see you get hard.	J'aime te voir devenir dur.
This shouldn't be necessary.	Cela ne devrait pas être nécessaire.
He knew what moves to make, so he beat him.	Il savait quels mouvements faire, alors il l'a battu.
Camp and above.	Camp et au-dessus.
He said weird things.	Il a dit des choses bizarres.
He had never spent so much time with a woman before.	Il n'avait jamais passé autant de temps avec une femme auparavant.
My life is not in them.	Ma vie n'est pas en eux.
I lack faith.	Je manque de foi.
This weapon, too, was familiar to me.	Cette arme, elle aussi, m'était familière.
Seemed like the perfect show.	Semblait être le spectacle parfait.
And you offer them nothing but confusion.	Et vous ne leur offrez rien d'autre que de la confusion.
They knew what was valuable.	Ils savaient ce qui avait de la valeur.
Not really what he had planned to do there.	Pas vraiment ce qu'il avait prévu d'y faire.
She set a time and that was it.	Elle a fixé un temps et c'était tout.
He decided to throw a little party.	Il a décidé d'organiser une petite fête.
We came together because we lived together.	Nous nous sommes réunis parce que nous vivions ensemble.
You must give the appropriate data type to each field.	Vous devez donner le type de données approprié à chaque champ.
We knew that life without children was not an option.	Nous savions que la vie sans enfant n'était pas une option.
The water was clear and beautiful.	L'eau était claire et belle.
They stood still for a second before turning in circles.	Ils restèrent immobiles une seconde avant de tourner en rond.
One second at a time.	Une seconde à la fois.
I still have to buy something to wear.	Je dois encore acheter quelque chose à porter.
The only problem he ever has is if he stops dead in his tracks.	Le seul problème qu'il ait jamais, c'est s'il s'arrête net.
He watched.	Il a regardé.
It's no different than before.	Ce n'est pas différent d'avant.
This can be achieved in several ways.	Ceci peut être réalisé de plusieurs manières.
If you don't see your topic.	Si vous ne voyez pas votre sujet.
A more dangerous kind.	Un genre plus dangereux.
My father left.	Mon père est reparti.
Try to be honest with your answers.	Essayez d'être honnête avec vos réponses.
Of course, as noted above, this was not done.	Bien sûr, comme indiqué ci-dessus, cela n'a pas été fait.
Get up and stand up.	Lève-toi et tiens-toi debout.
What about food.	Qu'en est-il de la nourriture.
They think they are blue blooded and never need to rise higher.	Ils pensent qu'ils ont le sang bleu et qu'ils n'ont jamais besoin de s'élever plus haut.
This creates additional complications.	Cela crée des complications supplémentaires.
And he liked to write for the radio.	Et il aimait écrire pour la radio.
Yesterday evening too.	Hier soir aussi.
Go back to school.	Retourne à l'école.
Everyone in town knows him.	Tout le monde en ville le connaît.
Live.	Vivre.
Contribution to experiments and data analysis.	Contribution aux expériences et à l'analyse des données.
to their correct location within a limited amount of time.	À leur emplacement correct dans un laps de temps limité.
Be part of our story.	Faites partie de notre histoire.
There was something in his ability to act.	Il y avait quelque chose dans sa capacité à agir.
Just try to hit me.	Essayez juste de me frapper.
It was the perfect place.	C'était l'endroit parfait.
I know it's anxiety.	Je sais que c'est de l'anxiété.
Take good care of them.	Prenez bien soin d'eux.
Maybe even get your job back.	Peut-être même vous rendre votre emploi.
You are not real.	Tu n'es pas réel.
It was better to die fast and die well.	Il valait mieux mourir vite et bien mourir.
Its colors were so vivid.	Ses couleurs étaient si vives.
Most of the time, they didn't seem quite real to him.	La plupart du temps, ils ne lui semblaient pas tout à fait réels.
We lie to each other.	Nous nous mentons.
But my plan failed.	Mais mon plan a échoué.
If you get stuck, you can contact us.	Si vous êtes coincé, vous pouvez nous contacter.
I didn't know what to make of what he said.	Je ne savais pas quoi penser de ce qu'il avait dit.
Others in the office think so too.	D'autres au bureau le pensent aussi.
I can not tell you.	Je ne peux pas vous le dire.
Let this be the face you show.	Que ce soit le visage que vous montrez.
I think it depends on the type of tea, at least.	Je pense que cela dépend du type de thé, au moins.
Internet service was great from the room.	Le service Internet était super depuis la chambre.
The second time.	La deuxième fois.
Maybe it was natural light.	C'était peut-être la lumière naturelle.
They are scared and worried.	Ils sont effrayés et inquiets.
I have nothing wrong with them.	Je n'ai rien de mal avec eux.
He glanced around.	Il jeta un coup d'œil autour de lui.
This is generally true for the following reason.	Cela vaut en général pour la raison suivante.
Our enemy did this to me.	C'est notre ennemi qui m'a fait ça.
There are limits, of course.	Il y a des limites, bien sûr.
These changes will become effective with or without notice.	Ces modifications entreront en vigueur avec ou sans préavis.
My first goal was to focus on what the community had agreed on.	Mon premier objectif était de me concentrer sur ce sur quoi la communauté s'était mise d'accord.
But neither of them thought to turn around.	Mais aucun des deux n'a pensé à faire demi-tour.
Proceed into this slightly open area and stop.	Avancez dans cette zone légèrement dégagée et arrêtez-vous.
But she doesn't look so happy.	Mais elle n'a pas l'air si heureuse.
I hate to see this.	Je déteste voir ça.
I can not stop.	Je ne peux pas m'arrêter.
Are now available.	Sont désormais disponibles.
I understood it.	J'ai compris ça.
No one knows who he is or where he comes from.	Personne ne sait qui il est, ni d'où il vient.
At least for his purposes.	Au moins pour ses fins.
It was a test.	C'était un test.
So better not to go there until it is really necessary.	Donc, mieux vaut ne pas y aller jusqu'à ce que ce soit vraiment nécessaire.
They're not supposed to happen.	Ils ne sont pas censés arriver.
I wouldn't want to do that.	Je ne voudrais pas faire ça.
I was good at acting.	J'étais bon dans l'action.
When we feel it, it calls us to move.	Quand on le sent, il nous appelle à bouger.
So, in a way, what they were showing was a future past.	Donc, d'une certaine manière, ce qu'ils montraient était un futur passé.
There was never really any doubt in my mind.	Il n'y a jamais vraiment eu de doute dans mon esprit.
Now others are inspired by it.	Maintenant, d'autres s'en inspirent.
He's nice enough to stay here.	Il est assez gentil pour rester ici.
It doesn't seem fair.	Cela ne semble pas juste.
And yet, here is my check.	Et pourtant, voici mon chèque.
This is demonstrated by case reports.	Ceci est démontré par des rapports de cas.
He has gold.	Il a de l'or.
Not in a two-player split-screen, mind you.	Pas dans un écran partagé à deux joueurs, remarquez.
He knows more than us.	Il en sait plus que nous.
I'm not even going to lie.	Je ne vais même pas mentir.
But the only word to say.	Mais le seul mot à dire.
Then it was not possible.	Ensuite, ce n'était pas possible.
I wish it would stay that way for now.	J'aimerais que ça reste comme ça pour l'instant.
Or spot them among other plants.	Ou repérez-les parmi d'autres plantes.
She would stand between them.	Elle se tiendrait entre eux.
Speak through a closed and locked door.	Parlez à travers une porte fermée et verrouillée.
There is no such "problem".	Il n'y a pas un tel "problème".
He hadn't finished the manuscript.	Il n'avait pas terminé le manuscrit.
You will love them both.	Vous allez les aimer tous les deux.
That's what they get paid for.	C'est pour ça qu'ils sont payés.
And paid his entire fine.	Et a payé l'intégralité de son amende.
We decided to go home.	Nous avons décidé de rentrer.
I was scared but I pushed.	J'avais peur mais j'ai poussé.
My own role remained unclear.	Mon propre rôle restait flou.
The ball is beyond smooth and fast.	La balle est au-delà de la douceur et de la rapidité.
That's what people would say.	C'est ce que les gens diraient.
Do not cook completely.	Ne pas cuire complètement.
Sleep is not such a command.	Dormir n'est pas une telle commande.
It's a big problem all over the world.	C'est un gros problème dans le monde entier.
If there is sound, it means it is receiving feedback.	S'il y a du son, cela signifie qu'il reçoit un retour.
I'm going, no matter how long it takes.	J'y vais, peu importe le temps que ça prendra.
There was a large cross behind us.	Il y avait une grande croix derrière nous.
Really, really beautiful.	Vraiment, vraiment beau.
I have a problem.	J'ai un problème.
I had a big fight about it with his dad.	J'ai eu une grosse dispute à ce sujet avec son père.
Besides, it's only two more than expected.	En plus, c'est seulement deux de plus que prévu.
But the evidence does not lie.	Mais les preuves ne mentent pas.
Such an operation is known as tracking.	Une telle opération est connue sous le nom de suivi de piste.
Here you are again, speaking with authority about things you don't know.	Vous revoilà, parlant avec autorité sur des choses que vous ne connaissez pas.
You question the answers and care about doing what you think is right.	Vous questionnez les réponses et vous vous souciez de faire ce que vous pensez être juste.
There are challenges to overcome.	Il y a des défis à relever.
Various factors will come into play.	Divers facteurs entreront en jeu.
Nobody ever missed a word he said.	Personne n'a jamais raté un mot qu'il a prononcé.
The success of such groups is difficult to measure.	Le succès de tels groupes est difficile à mesurer.
I hated that he could do this to me.	Je détestais qu'il puisse me faire ça.
It's sad, but true.	C'est triste, mais vrai.
Let's assume that this deal is done.	Supposons que cet accord soit conclu.
He expected nothing else.	Il n'attendait rien d'autre.
Well, nobody called me.	Eh bien, personne ne m'a appelé.
I really think you will enjoy it.	Je pense vraiment que vous allez l'apprécier.
It was very moving.	C'était très émouvant.
Now it's no different.	Maintenant ce n'est pas différent.
She knew the line he would take over.	Elle savait la ligne qu'il prendrait en charge.
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Time in years.	Temps en années.
I can't tell him what to do with the ball.	Je ne peux pas lui dire quoi faire avec le ballon.
He will explain himself.	Il s'expliquera.
To my surprise, he asked me to walk for him.	À ma grande surprise, il m'a demandé de marcher pour lui.
Here you have my honest opinion.	Ici vous avez mon avis honnête.
The problems are real.	Les problèmes sont réels.
There is no reason to risk your life for them.	Il n'y a aucune raison de risquer votre vie pour eux.
A second father.	Un deuxième père.
I had no facts.	Je n'avais aucun fait.
He built this program.	Il a construit ce programme.
You were the power and spirit being.	Tu étais l'être pouvoir et esprit.
He felt a great need for her.	Il ressentait un grand besoin d'elle.
His spirit is destroyed.	Son esprit est détruit.
But there will be no mention of the device.	Mais il n'y aura aucune mention de l'appareil.
Therefore, assume he has it.	Par conséquent, supposez qu'il l'a.
She goes.	Elle va.
Fast and light.	Rapide et léger.
They were there, and we are there.	Ils étaient là, et nous y sommes.
It is a tool to play well.	C'est un outil pour bien jouer.
Before the trial.	Avant le procès.
Then he looked her in the eye.	Puis il la regarda dans les yeux.
We will hold out until the end of everything, if necessary.	Nous tiendrons jusqu'à la fin de tout, si nécessaire.
Only surgery can eliminate this cancer.	Seule la chirurgie peut éliminer ce cancer.
Denial of request.	Refus de la demande.
Tumor growth was observed and tumor volume calculated.	La croissance de la tumeur a été observée et le volume tumoral calculé.
He prepared for the worst.	Il s'est préparé au pire.
However, they respond to trust.	Cependant, ils répondent à la confiance.
This cat was special to both of us.	Ce chat était spécial pour nous deux.
People just make stuff up.	Les gens inventent juste des trucs.
It never comes.	Cela ne vient jamais.
I saw you years ago.	Je t'ai vu il y a des années.
For me it was both.	Pour moi, c'étaient les deux.
We will never let this happen again.	Nous ne laisserons plus jamais cela se reproduire.
We are in.	Nous sommes dans.
He had to act quickly.	Il devait agir rapidement.
Other studies have supported this conclusion.	D'autres études ont soutenu cette conclusion.
Some had to fight to get out.	Certains ont dû se battre pour s'en sortir.
My last chance.	Ma dernière chance.
You can report the error.	Vous pouvez signaler l'erreur.
The stopping and walking rates are quite slow.	Les taux d'arrêt et de marche sont assez lents.
Close enough, you are.	Assez près, vous l'êtes.
It was a big car so there was room to work.	C'était une grosse voiture donc il y avait de la place pour travailler.
It is very difficult for ordinary people to tell the difference.	Il est très difficile pour les gens ordinaires de faire la différence.
But the man was much stronger than him.	Mais l'homme était beaucoup plus fort que lui.
He didn't just say that.	Il ne vient pas de dire ça.
And they were leaving, in the night.	Et ils s'en allaient, dans la nuit.
He wants to succeed.	Il veut réussir.
I believe someone else used it.	Je crois que quelqu'un d'autre l'a utilisé.
He had looked at the picture several times on the way back.	Il avait regardé l'image plusieurs fois sur le chemin du retour.
Only it turned out that they weren't.	Seulement, il s'est avéré qu'ils ne l'étaient pas.
Religion is no exception.	La religion ne fait pas exception.
This can happen several times per minute.	Cela peut se produire plusieurs fois par minute.
Notice that your hands go down and your fingers come together.	Remarquez que vos mains descendent et que vos doigts se rejoignent.
He would share it out of love, in blocks.	Il le partagerait par amour, par bloc.
A number of consistent results were noted.	Un certain nombre de résultats cohérents ont été notés.
The change in mass was recorded as a function of temperature and time.	Le changement de masse a été enregistré en fonction de la température et du temps.
Unfortunately, no one was listening.	Malheureusement, personne n'écoutait.
I want to be able to provide for my daughter and myself.	Je veux pouvoir subvenir aux besoins de ma fille et de moi-même.
But keep it simple, knowing what you can handle.	Mais restez simple, sachant ce que vous pouvez gérer.
I thought about it for a long time.	J'y ai longuement réfléchi.
And he didn't seem too happy with the answer.	Et il ne semblait pas trop content de la réponse.
We can't carry you forever if you do things like that.	Nous ne pouvons pas vous porter pour toujours si vous faites des choses comme ça.
Repeat with the left arm.	Répétez avec le bras gauche.
You are about his height.	Vous faites à peu près sa taille.
They work very well.	Ils fonctionnent très bien.
Title passed.	Titre donc passé.
They wanted their money back.	Ils voulaient récupérer leur argent.
According to the rules.	Selon les règles.
Representative views are shown.	Des vues représentatives sont présentées.
Suddenly it's like death.	Soudain, c'est comme la mort.
You are very good at finding things.	Vous êtes très doué pour trouver des choses.
I will count now.	Je vais compter maintenant.
He remained there until his death early the next morning.	Il y resta jusqu'à sa mort tôt le lendemain matin.
There had been so much blood back then too.	Il y avait eu tant de sang à l'époque aussi.
It wasn't going to happen, that was clear.	Cela n'allait pas arriver, c'était clair.
It was like options time.	C'était comme l'heure des options.
He started fucking her.	Il a commencé à la baiser.
The temperature program was the same as described above.	Le programme de température était le même que celui décrit ci-dessus.
His eyes were dark birds in the fresh snow.	Ses yeux étaient des oiseaux sombres dans la neige fraîche.
Nevertheless, it can solve big problems.	Néanmoins, il peut résoudre de gros problèmes.
But his eyes were still burning.	Mais ses yeux brûlaient toujours.
Other than that, it doesn't seem huge.	En dehors de cela, cela ne semble pas énorme.
It was a bit much.	C'était un peu beaucoup.
They are tough.	Ils sont durs.
The two have become a third, which contains both.	Les deux sont devenus un troisième, qui contient les deux.
You can stay here with the women.	Vous pouvez rester ici avec les femmes.
She stood next to him for a moment, then made a decision.	Elle resta un moment à côté de lui, puis prit une décision.
At least he knew what it was.	Au moins, il savait ce que c'était.
You will not move.	Vous ne bougerez pas.
I am willing to do this for any amount.	Je suis prêt à le faire pour n'importe quel montant.
I say no, he doesn't.	Je dis non, il ne le fait pas.
Every bone seemed broken.	Chaque os semblait brisé.
Especially at his age.	Surtout à son âge.
This gets a hit to keep moving.	Cela obtient un coup pour garder le mouvement.
The program can be tried for free for ten days.	Le programme peut être essayé gratuitement pendant dix jours.
Which he was doing, in a way.	Ce qu'il faisait, en un sens.
And the quality of life.	Et la qualité de vie.
Questions were asked.	Des questions ont été posées.
For now, it seems the city is listening.	Pour l'instant, il semble que la ville écoute.
Not drawn to scale.	Pas dessiné à l'échelle.
I hope you find your dog.	J'espère que tu trouveras ton chien.
It was fun working with these huge guys.	C'était amusant de travailler avec ces énormes gars.
There are many things we don't know.	Il y a beaucoup de choses que nous ne savons pas.
He usually lost.	Il a généralement perdu.
More than trouble.	Plus que des ennuis.
And you will waste time thinking about the past.	Et vous allez perdre du temps à penser au passé.
Your business may be one of them.	Votre entreprise en fait peut-être partie.
Maybe he was the father.	Peut-être était-il le père.
Welcome back.	Bon retour.
It's not something he should worry about.	Ce n'est pas quelque chose dont il devrait s'inquiéter.
Get on your knees and believe it.	Mettez-vous à genoux et croyez-le.
The baby just eats.	Le bébé ne fait que manger.
There might be little running in the small place.	Il pourrait y avoir peu de course dans la petite place.
No need for the Freedom of Information Act.	Pas besoin de la loi sur la liberté d'information.
He came to a corner, turned left and continued.	Il arriva dans un coin, tourna à gauche et continua.
We will hurt her.	Nous allons la blesser.
The world can be a dangerous place.	Le monde peut être un endroit dangereux.
I will also add it to mine.	Je vais aussi l'ajouter au mien.
She watches over her clients and knows the law.	Elle veille sur ses clients et connaît la loi.
It was too much.	C'en était trop.
You may turn over in your bed and be in severe pain.	Vous pouvez vous retourner dans votre lit et être pris de vives douleurs.
For now, however, we must prepare.	Pour l'instant, cependant, nous devons nous préparer.
More of that later.	Plus de cela plus tard.
Sweat covered him.	La sueur le couvrait.
He should have it.	Il devrait l'avoir.
But four years is a long time.	Mais quatre ans, c'est long.
Water was a constant in my life.	L'eau était une constante dans ma vie.
She knows it's old news now.	Elle sait que ce sont de vieilles nouvelles maintenant.
This man is worth his weight in gold.	Cet homme vaut son pesant d'or.
Maybe he thought he was doing the right thing.	Peut-être pensait-il qu'il faisait ce qu'il fallait.
It's right here, and it really has something on it.	C'est juste ici, et il a vraiment quelque chose dessus.
It does not require any other report.	Il ne nécessite aucun autre rapport.
He had nothing to look back on.	Il n'avait rien à regarder en arrière.
It's not me, she thought.	Ce n'est pas moi, pensa-t-elle.
The idea is so powerful.	L'idée est tellement puissante.
Built on its old course.	Construit sur son ancien cours.
I like a positive ending.	J'aime une fin positive.
Otherwise, little heat transfer will occur.	Sinon, peu de transfert de chaleur se produira.
But the response data tells a different story.	Mais les données de réponse racontent une histoire différente.
Here, we continue with a direct image analysis.	Ici, nous poursuivons avec une analyse en image directe.
All study participants provided written informed consent.	Tous les participants à l'étude ont fourni leur consentement éclairé écrit.
Some were injured.	Certains ont été blessés.
Therefore, the quality of life becomes particularly important.	Par conséquent, la qualité de vie devient particulièrement importante.
But as the shock wore off, the world felt different.	Mais à mesure que le choc s'est estompé, le monde s'est senti différent.
They are your future leaders.	Ils sont vos futurs dirigeants.
He has blood on his hands.	Il a du sang sur les mains.
There is absolutely no reason for this to happen.	Il n'y a absolument aucune raison pour que cela se produise.
I have to make the judge very angry.	Je dois rendre le juge très en colère.
He started walking again.	Il a recommencé à marcher.
All answers are the same.	Toutes les réponses sont les mêmes.
Your cards do the same.	Vos cartes font de même.
There was no pressure to feel.	Il n'y avait aucune pression à ressentir.
She lets him lead.	Elle le laisse diriger.
I gave that up.	J'ai abandonné ça.
What are the.	Quels sont les.
The results show similar data with both techniques.	Les résultats montrent des données similaires avec les deux techniques.
We will try to call each of you.	Nous essaierons d'appeler chacun d'entre vous.
It was my place, my boat.	C'était ma place, mon bateau.
So, cut it by not following it.	Alors, coupez-le en ne le suivant pas.
I couldn't help but laugh out loud.	Je n'ai pas pu m'empêcher de rire aux éclats.
If he can get away, he's sure to come here.	S'il peut s'enfuir, il est sûr de venir ici.
But it was not a game.	Mais ce n'était pas un jeu.
He can't see the woman who cut him.	Il ne peut pas voir la femme qui l'a coupé.
It's quite deep.	C'est assez profond.
How are things.	Comment sont les choses.
Hence the title of this post.	D'où le titre de ce billet.
The one with the same name as yours.	Celui qui portait le même nom que le vôtre.
Although brief, it is representative of this common cinematic scene.	Bien que bref, il est représentatif de cette scène cinématographique commune.
You want to talk to someone.	Vous voulez parler à quelqu'un.
I felt good again.	Je me sentais bien à nouveau.
I love life.	J'aime la vie.
This bed is huge.	Ce lit est immense.
He would have done the same.	Il aurait fait pareil.
But he had gone too far to look up without looking back.	Mais il était allé trop loin pour lever les yeux sans se retourner.
Too smart for his own good.	Trop intelligent pour son propre bien.
Or anyone, really.	Ou n'importe qui, vraiment.
It was more difficult, however, with the black box pointed at me.	C'était plus difficile, cependant, avec la boîte noire pointée sur moi.
Form a model of conduct.	Former un modèle de conduite.
For others, he seemed to have experienced a moment of truth.	Pour d'autres, il semblait avoir vécu un moment de vérité.
They weren't trying to find as many as they could.	Ils n'essayaient pas d'en trouver autant qu'ils le pouvaient.
He had to figure out what was wrong and straighten it out.	Il devait comprendre ce qui n'allait pas et le mettre au clair.
College football players.	Joueurs de football universitaires.
And yet it is here.	Et pourtant c'est ici.
You're going to get us in trouble.	Vous allez nous attirer des ennuis.
I heard my name again and again.	J'ai entendu mon nom encore et encore.
See how they really live.	Voir comment ils vivent vraiment.
It's good for parts.	C'est bon pour les pièces.
He seems to have read everything.	Il semble avoir tout lu.
That's what families really appreciate.	C'est ce que les familles apprécient vraiment.
I believe everything you say.	Je crois tout ce que vous dites.
I can't turn it off.	Je ne peux pas l'éteindre.
You don't age.	Vous ne vieillissez pas.
I didn't want to stay home.	Je ne voulais pas rester à la maison.
Another had chosen the other.	Un autre avait choisi l'autre.
We are still not at the level we would like to be.	Nous ne sommes toujours pas au niveau que nous voudrions être.
There was nobody.	Il n'y avait personne.
He called himself A.	Il se faisait appeler A.
Standing on your head or something weird.	Debout sur la tête ou quelque chose de bizarre.
The poor girl.	La pauvre fille.
He doesn't care about such things.	Il ne se soucie pas de telles choses.
Two other men were standing outside.	Deux autres hommes se tenaient dehors.
They are shiny, pretty and out of reach.	Ils sont brillants, jolis et hors de portée.
The deeper the level, the more serious the condition.	Plus le niveau est profond, plus la condition est grave.
The exercise is over.	L'exercice est terminé.
I notified the fire department.	J'ai prévenu les pompiers.
But it wouldn't last.	Mais cela ne durerait pas.
Research shows that play matters.	La recherche montre que le jeu est important.
I have to sleep now.	Je dois dormir maintenant.
We are angry with ourselves.	Nous sommes fâchés contre nous-mêmes.
Everyone will turn their heads.	Tout le monde tournera la tête.
As if it could be anyone.	Comme si ça pouvait être n'importe qui.
He found what he was looking for a few minutes later.	Il trouva ce qu'il cherchait quelques minutes plus tard.
If he fell, there would be no escape.	S'il tombait, il n'y aurait pas d'échappatoire.
But don't expect to do things you couldn't do before surgery.	Mais ne vous attendez pas à faire des choses que vous ne pouviez pas faire avant la chirurgie.
We watched a movie about him for weeks.	Nous avons regardé un film sur lui pendant des semaines.
She knew too much.	Elle en savait trop.
None of them have any money.	Aucun d'eux n'a d'argent.
It wasn't a big wedding.	Ce n'était pas un grand mariage.
Only now was the worst.	Seulement maintenant c'était le pire.
She wasn't afraid of anyone.	Elle n'avait peur de personne.
Performed the search.	A effectué la recherche.
That does not make any sense.	Ça n'a aucun sens.
Remember to respond immediately.	N'oubliez pas de répondre immédiatement.
This is because so many online programs have been taken first, given later.	C'est parce que tant de programmes en ligne ont été pris en premier, donnés plus tard.
People fell in love with their little garden.	Les gens sont tombés amoureux de leur petit jardin.
He looked very small.	Il avait l'air très petit.
I wanted to learn everything there was here, everything that was available.	Je voulais apprendre tout ce qu'il y avait ici, tout ce qui était disponible.
Maybe it's just me.	Peut-être que c'est juste moi.
We have the choice between three types of machines.	Nous avons le choix entre trois types de machines.
They are the basis of the following discussions.	Ils sont la base des discussions suivantes.
In these things, it's incredibly funny.	Dans ces choses-là, c'est incroyablement drôle.
The three walked in silence.	Les trois marchaient en silence.
The hotel is very well built and looks like new.	L'hôtel est très bien construit et est comme neuf.
Share it again.	Partagez-le à nouveau.
I don't know how long you will stay here.	Je ne sais pas combien de temps tu vas rester ici.
If only she was with me now.	Si seulement elle était avec moi maintenant.
There was good too.	Il y avait du bon aussi.
We can find many examples like this.	Nous pouvons trouver beaucoup d'exemples comme celui-ci.
She was ready to tell me everything.	Elle était prête à tout me dire.
Also, very few people said they were likely to move.	De plus, très peu de personnes ont déclaré qu'elles étaient susceptibles de déménager.
Several times tonight, in fact.	Plusieurs fois ce soir, en fait.
We were watching a movie and they do a great job.	Nous regardions un film et ils font un excellent travail.
Now was the time to get to work.	Il était maintenant temps de se mettre au travail.
It is different from some others.	Elle est différente de certaines autres.
It is rather language to language.	C'est plutôt du langage à la langue.
Don't leave me in this position, waiting to be a judge.	Ne me laissez pas dans cette position, attendant d'être juge.
Everything was calm.	Tout était calme.
If for good reason.	Si pour cause.
I appreciate any help.	J'apprécie toute aide.
You went after.	Vous êtes allé après.
I think that says several things.	Je pense que cela dit plusieurs choses.
He died three days later.	Il est mort trois jours plus tard.
I married a woman of a different religion.	J'ai épousé une femme d'une religion différente.
But he was going to have to say it.	Mais il allait devoir le dire.
It's not small, not big.	Ce n'est pas petit, pas grand.
It was not his weapon.	Ce n'était pas son arme.
It's a familiar story.	C'est une histoire familière.
My sides hurt.	Mes côtés me font mal.
Share this post and hit the like button if you enjoyed it.	Partagez cette publication et appuyez sur le bouton J'aime si vous avez apprécié.
People often have to move to another city, buy a house.	Les gens doivent souvent déménager dans une autre ville, acheter une maison.
Some differences were observed between the groups.	Certaines différences ont été observées entre les groupes.
I could see the joy.	Je pouvais voir la joie.
And you run ahead of your time.	Et vous courez en avance sur votre temps.
Who said so far so good, but now you alone.	Qui a dit jusqu'ici tout va bien, mais maintenant vous seul.
He struck out five and walked four.	Il en a retiré cinq et en a marché quatre.
I tried not to show him how much it hurt.	J'ai essayé de ne pas lui montrer à quel point ça faisait mal.
Either way, you can get the drink you want in any size.	Quoi qu'il en soit, vous pouvez obtenir la boisson que vous voulez dans n'importe quelle taille.
But they saved everyone.	Mais ils ont sauvé tout le monde.
And science is not religion.	Et la science n'est pas la religion.
That's half the battle.	C'est la moitié de la bataille.
And she knows my name.	Et elle connaît mon nom.
But there was no sign of fear there.	Mais il n'y avait là aucun signe de peur.
You too, be faithful to me.	Toi aussi, sois fidèle à moi.
Feel free to do this for a full minute.	N'hésitez pas à le faire pendant une minute entière.
They couldn't see a sign of him.	Ils ne pouvaient pas voir un signe de lui.
In the meantime, the judge has changed.	Entre-temps, le juge a changé.
This one shook me.	Celui-ci m'a secoué.
People weren't happy.	Les gens n'étaient pas contents.
People are ready to fight.	Les gens sont prêts à se battre.
Here he lived happily.	Ici, il vivait content.
How can one even choose a word of the year.	Comment peut-on même choisir un mot de l'année.
I still don't get the right results.	Je n'obtiens toujours pas les bons résultats.
Besides, he was getting too old.	De plus, il vieillissait trop.
I get very angry with her.	Je me fâche beaucoup avec elle.
I remember saying in front of me that words contain energy.	Je me souviens avoir dit devant moi que les mots contiennent de l'énergie.
I hated not having control.	Je détestais ne pas avoir de contrôle.
I didn't answer and there was a long silence.	Je ne répondis pas et il y eut un long silence.
That's what happened on the surface.	C'est ce qui s'est passé en surface.
There is a process for changing your car's oil.	Il existe un processus pour changer l'huile de votre voiture.
Daily worries can depress you.	Les soucis quotidiens peuvent vous déprimer.
He has to learn some time.	Il doit apprendre un peu de temps.
Don't ask me how they knew where we were.	Ne me demandez pas comment ils ont su où nous étions.
Maybe an adult walking a dog.	Peut-être un adulte promenant un chien.
Many have worked with him.	Beaucoup ont travaillé avec lui.
But she wasn't thinking.	Mais elle ne réfléchissait pas.
It sounds like a fact.	Cela ressemble à un fait.
I found a wonderful website recently.	J'ai trouvé un site Web merveilleux récemment.
I will then turn to you.	Je me tournerai ensuite vers vous.
At the end of the day, you listen to your heart.	À la fin de la journée, vous écoutez votre cœur.
In fact, it can be a sign of being in great shape.	En fait, cela peut être un signe d'être très en forme.
Because in his heart he was still on the river.	Parce que dans son cœur, il était encore sur le fleuve.
You cannot know how much.	Vous ne pouvez pas savoir combien.
While inside his house, he had been very careful.	Pendant qu'il était à l'intérieur de sa maison, il avait été très prudent.
All services are offered free of charge to patients.	Tous les services sont offerts gratuitement aux patients.
We shouldn't have pushed her into this.	On n'aurait pas dû la pousser là-dedans.
I start to really read after the fifth minute.	Je commence à vraiment lire après la cinquième minute.
You have no rights.	Vous n'avez aucun droit.
No matter where she went, all eyes would follow her.	Peu importait où elle allait, tous les yeux la suivraient.
It's a house.	C'est une maison.
It brought them joy, but there was also pain.	Cela leur apportait de la joie, mais il y avait aussi de la souffrance.
Not friendly faces.	Pas des visages amicaux.
It is essential that our voice be heard.	Il est essentiel que notre voix soit entendue.
Well, it wasn't really a fight.	Eh bien, ce n'était pas vraiment une bagarre.
We only went to the same school once.	Nous ne sommes allés qu'une seule fois dans la même école.
Try something you've never tried before.	Essayez quelque chose que vous n'avez jamais essayé auparavant.
These are the wonderful main characters who carry the book.	Ce sont les merveilleux personnages principaux qui portent le livre.
Should stand above this stuff.	Devrait se tenir au-dessus de ce genre de chose.
I haven't heard much about it.	Je n'en ai pas beaucoup entendu parler.
You really have to consider the time that is given to you.	Vous devez vraiment tenir compte du temps qui vous est imparti.
I wanted to get out of here.	Je voulais sortir d'ici.
Both were single with one child.	Tous deux étaient célibataires avec un enfant.
It could take hours.	Cela pourrait prendre des heures.
Either that or your best just isn't good enough.	Soit ça, soit votre meilleur n'est tout simplement pas assez bon.
But it seems to me that this is not the right way.	Mais il me semble que ce n'est pas la bonne voie.
The training data is given to the input feature selection methods.	Les données d'apprentissage sont données aux méthodes de sélection de fonctionnalités en entrée.
But that would take us into a longer article.	Mais cela nous amènerait dans un article plus long.
He will probably die soon.	Il mourra probablement bientôt.
Let me explain this with an example.	Permettez-moi d'expliquer cela avec un exemple.
FYI, we are in this group.	Pour info, nous sommes dans ce groupe.
Even my request for good weather was able to meet both.	Même ma demande de beau temps a pu répondre aux deux.
The code should be simple.	Le code doit être simple.
But we have already met.	Mais nous nous sommes déjà rencontrés.
Otherwise, we repeat the above process.	Sinon, nous répétons le processus ci-dessus.
I should give him one last honest chance.	Je devrais lui donner une dernière chance honnête.
Besides, it saw.	En plus, ça a vu.
I have the following code just to check how it works.	J'ai le code suivant juste pour vérifier comment cela fonctionne.
Then I smiled softly.	Puis j'ai souri doucement.
On the website, you can find ways to serve in your community.	Sur le site Web, vous pouvez trouver des moyens de servir dans votre communauté.
The snow is on the left side of the other car.	La neige est sur le côté gauche de l'autre voiture.
I think that might be wrong.	Je pense que cela pourrait être faux.
Because of course he would be there.	Parce que bien sûr il serait là.
Not in the heat of the moment.	Pas dans le feu de l'action.
There are people looking for you.	Il a des gens qui te recherchent.
She's a happy woman now.	C'est une femme heureuse maintenant.
Besides, they didn't bother about him.	D'ailleurs, ils ne s'occupaient pas de lui.
But we believe in it.	Mais on y croit.
I did not work the accident.	Je n'ai pas travaillé l'accident.
He put a five on the bar.	Il posa un cinq sur la barre.
I force my lips to smile.	Je force mes lèvres à sourire.
Lots of free coffee from work too.	Beaucoup de café gratuit du travail aussi.
This result may be due to the small sample size.	Ce résultat peut être dû à la petite taille de l'échantillon.
He wants the best.	Il veut ce qu'il y a de mieux.
He will never leave us.	Il ne nous quittera jamais.
Few people have this opportunity.	Peu de gens ont cette opportunité.
They've been amazing over the past two weeks.	Ils ont été incroyables au cours des deux dernières semaines.
I just got a note from him there.	Je viens d'avoir une note de lui là-bas.
We were close, everyone.	Nous étions proches, tout le monde.
End users appreciate quality images and videos.	Les utilisateurs finaux apprécient les images et les vidéos de qualité.
We had it all in there.	Nous avons tout eu là-dedans.
The evening was clear and dry.	La soirée était claire et sèche.
This is my request.	C'est ma demande.
I had never been in his room before.	Je n'avais jamais été dans sa chambre auparavant.
You know, as usual.	Vous savez, comme d'habitude.
They would of course have a balance.	Ils auraient bien sûr un équilibre.
It doesn't mean saying sorry every time you do something wrong.	Cela ne signifie pas dire désolé chaque fois que vous faites quelque chose de mal.
The confusion for some people is how these needs are met.	La confusion de certaines personnes est de savoir comment ces besoins sont satisfaits.
Appears before the name.	Apparaît devant le nom.
Stop for a moment to think, but there was no time.	Arrêtez-vous un instant pour réfléchir, mais il n'y avait pas de temps.
They can be seen everywhere.	Ils peuvent être vus partout.
Returns true if a file path is absolute.	Renvoie true si un chemin de fichier est absolu.
You must be too.	Vous devez l'être aussi.
In addition, some situations pose sample size problems.	De plus, certaines situations posent des problèmes de taille d'échantillon.
They will not be part of this mission.	Ils ne feront pas partie de cette mission.
He loves this line of books so much.	Il aime tellement cette ligne de livres.
It was a family photo.	C'était une photo de famille.
Perhaps she had kept him as a page too long.	Peut-être l'avait-elle gardé comme page trop longtemps.
Especially this one in particular.	Surtout celui-ci en particulier.
Some places require a court order from a judge.	Certains endroits exigent une ordonnance du tribunal d'un juge.
Executed them.	Les a exécutés.
I turned it on for her.	Je l'ai allumé pour elle.
We had a dice in our wall a few years ago.	Nous avions un dé dans notre mur il y a quelques années.
But these potential benefits come at a cost.	Mais ces avantages potentiels ont un coût.
Or maybe it was his legs.	Ou peut-être que c'était ses jambes.
Then you are ready to create your own.	Ensuite, vous êtes prêt à créer le vôtre.
You know the products they make and what they do.	Vous connaissez les produits qu'ils fabriquent et ce qu'ils font.
The boys touched me when they wanted to touch me.	Les garçons me touchaient quand ils voulaient me toucher.
And three other friends.	Et trois autres amis.
Now he got it.	Maintenant, il l'a eu.
They couldn't think of anything that had happened.	Ils ne pouvaient penser à rien de ce qui s'était passé.
I went out into the kitchen.	Je suis sorti dans la cuisine.
These results are discussed in the context of primary cause vs.	Ces résultats sont discutés dans le contexte de la cause primaire vs.
Fight in the air.	Se battre dans les airs.
This gives too low a mass.	Cela donne une masse trop faible.
I had the same concerns.	J'avais les mêmes soucis.
Great people, lovely town.	Des gens super, une ville charmante.
Thank you for your support!.	Merci pour votre soutien!.
We talk and laugh a little.	On discute et on rigole un peu.
We consider this problem in a more general framework.	Nous considérons ce problème dans un cadre plus général.
The project is designed taking into account certain aspects of failure.	Le projet est conçu en tenant compte de certains aspects de l'échec.
The rest of us are waiting.	Nous autres attendons.
He argued for a small government.	Il a plaidé en faveur d'un petit gouvernement.
This mechanism should affect both metal-rich and metal-poor systems.	Ce mécanisme devrait affecter à la fois les systèmes riches en métaux et les systèmes pauvres en métaux.
At least in public.	Du moins en public.
It was a bit difficult, but we never missed the new clothes.	C'était un peu difficile, mais nous n'avons jamais manqué les nouveaux vêtements.
They can produce great sound.	Ils peuvent produire un excellent son.
And there were marketing issues.	Et il y avait des problèmes de commercialisation.
He could get used to this warm, heavy weight by his side.	Il pourrait s'habituer à ce poids chaud et lourd à ses côtés.
You saved five brave people.	Vous avez sauvé cinq braves gens.
Nor the next day.	Ni le lendemain.
He got very upset.	Il s'est beaucoup énervé.
The search was negative.	La recherche a été négative.
And in front of his sister.	Et devant sa sœur.
So it was something that meant everything to them.	Donc, c'était quelque chose qui signifiait tout pour eux.
People need to be free.	Les gens ont besoin d'être libres.
He is therefore surprised by himself.	Il est donc surpris par lui-même.
This means you can do other things with it.	Cela signifie que vous pouvez faire d'autres choses avec.
I wasn't going to let her see her sister.	Je n'allais pas la laisser voir sa sœur.
I should have explained everything to you.	J'aurais dû tout t'expliquer.
He remained calm.	Il est resté calme.
They were hot.	Ils étaient chauds.
The property seemed empty, only the hallway lights remained on.	La propriété semblait vide, il ne restait que les lumières du couloir allumées.
We lost three hours this afternoon.	Nous avons perdu trois heures cet après-midi.
I was right every time.	J'ai eu raison à chaque fois.
We didn't choose to have a mind that works like that.	Nous n'avons pas choisi d'avoir un esprit qui fonctionne comme ça.
Which means you might not have to worry about him any longer.	Ce qui signifie que vous n'aurez peut-être plus à vous soucier de lui plus longtemps.
Nice to see you too.	Ravi de vous voir aussi.
It was wonderful to be with her again.	C'était merveilleux d'être à nouveau avec elle.
At this signal, everyone stopped as if petrified.	A ce signal, tout le monde s'arrêta comme s'il était pétrifié.
It wasn't quite true.	Ce n'était pas tout à fait vrai.
He's going to use you a lot.	Il va vous utiliser énormément.
Adults are blue.	Les adultes sont bleus.
This is how we could love each other.	C'est comme ça qu'on pourrait s'aimer.
It's hard for me to accept.	C'est difficile pour moi d'accepter.
We have enough data on you as it is.	Nous avons assez de données sur vous, comme ça.
It was more than human nature could bear.	C'était plus que la nature humaine ne pouvait supporter.
After a few wrong turns.	Après quelques faux virages.
Maybe next time we'll just go to your knees.	Peut-être que la prochaine fois nous n'irons qu'à tes genoux.
Maybe stand up and point.	Peut-être lever et pointer.
You could count on it.	Vous pouviez compter dessus.
We years be two.	Nous les années être deux.
Well, you get the picture.	Eh bien, vous obtenez l'image.
There are so many friends to find.	Il y a tellement d'amis à trouver.
My crew could protect me.	Mon équipage pourrait me protéger.
People won't believe me.	Les gens ne me croiront pas.
Their fall was a loss to the world.	Leur chute a été une perte pour le monde.
There they began to descend.	Là, ils ont commencé à descendre.
And that's how things started.	Et c'est ainsi que les choses ont commencé.
He just wants you to be happy.	Il veut seulement que vous soyez heureux.
But the military denied doing so.	Mais l'armée a nié l'avoir fait.
Note that a recovery attempt has taken place.	Notez qu'une tentative de récupération a eu lieu.
She should reach a position for which she was not prepared.	Elle devrait atteindre un poste auquel elle n'était pas préparée.
He was in no danger of sitting down.	Il ne risquait pas de s'asseoir.
It's a lot of pressure.	C'est beaucoup de pression.
I was determined to understand.	J'étais déterminé à comprendre.
Just remember two things.	Il suffit de retenir deux choses.
I was more determined than ever.	J'étais plus déterminé que jamais.
I do not sleep.	Je ne dors pas.
Now, however, now.	Maintenant, cependant, maintenant.
I couldn't figure out for the life of me what it was.	Je ne pouvais pas comprendre pour la vie de moi ce que c'était.
I asked him to explain what he meant.	Je lui ai demandé d'expliquer ce qu'il voulait dire.
At the edge of the frame, then further.	Au bord du cadre, puis plus loin.
He wasn't sure why he thought that, but it seemed reasonable.	Il ne savait pas exactement pourquoi il pensait cela, mais cela semblait raisonnable.
They just lost their way and got hurt or hurt other people.	Ils ont juste perdu leur chemin et ont été blessés ou ont blessé d'autres personnes.
Of course, it's a matter of control.	Bien sûr, c'est une question de contrôle.
And “was” is definitely the right word.	Et « était » est certainement le bon mot.
She was finished, she knew it.	Elle était finie, elle le savait.
We'll go where the money is.	Nous allons aller là où est l'argent.
I understand how everything works.	Je comprends comment tout fonctionne.
But she knew she had to tell him.	Mais elle savait qu'elle devait lui dire.
I was really calm today.	J'étais vraiment calme aujourd'hui.
At this point, it could be completely different.	À ce stade, cela pourrait être complètement différent.
Sounds like a pretty good list.	Cela ressemble à une assez bonne liste.
He brought tears to my eyes and hope to my heart.	Il a apporté des larmes à mes yeux et de l'espoir à mon coeur.
She must have experimented on me.	Elle a dû faire des expériences sur moi.
Again, stay ahead.	Encore une fois, restez devant.
This will help you or others find the recording.	Cela vous aidera, vous ou d'autres, à retrouver l'enregistrement.
Many never fire the gun again.	Beaucoup ne tirent plus jamais avec l'arme.
Help was on the way.	L'aide était en route.
None of our patients had a family history of cancer.	Aucun de nos patients n'avait d'antécédent familial de cancer.
Separate models have been developed for each gender.	Des modèles distincts ont été développés pour chaque sexe.
Does not match.	Ne correspond pas.
At least heard of them.	Au moins entendu parler d'eux.
There had been no world tour.	Il n'y avait pas eu de tour du monde.
He had been sure she was going to fail.	Il avait été certain qu'elle allait échouer.
You say you want to be more human.	Vous dites que vous voulez être plus humain.
None of the patients reported any side effects.	Aucun des patients n'a signalé d'effets secondaires.
He had never done this before.	Il n'avait jamais fait ça auparavant.
Which won't go well.	Ce qui ne passera pas bien.
But that's not the point.	Mais ce n'est pas le sujet.
Maybe she doesn't know how.	Peut-être qu'elle ne sait pas comment.
A comprehensive list of possible causes includes many less common conditions.	Une liste complète des causes possibles comprend de nombreuses conditions moins courantes.
Just show up to ride and eat!.	Présentez-vous simplement pour rouler et manger!.
But there is nothing real in them.	Mais il n'y a rien de réel en eux.
If that's you, I loved your mother very much.	Si c'est toi, j'aimais beaucoup ta mère.
I'm not scared anymore.	Je ne suis plus effrayé maintenant.
You feel like you are going to lose the world.	Vous vous sentez comme si vous alliez perdre le monde.
I felt lucky and happy to be here with him.	Je me sentais chanceux et heureux d'être ici avec lui.
Add water if necessary.	Ajouter de l'eau si nécessaire.
It still looks too big.	Il parait encore trop grand.
Not with my permission.	Pas avec ma permission.
I was still getting used to having additional responsibilities.	J'étais encore en train de m'habituer à avoir des responsabilités supplémentaires.
Third, movement patterns on the ground floor.	Troisièmement, les schémas de déplacement au rez-de-chaussée.
Yet a sad death during the storm was later discovered.	Pourtant, un triste décès pendant la tempête a été découvert plus tard.
Then we had to get him out of there.	Ensuite, nous avons dû le sortir de là.
I couldn't have looked less interested.	Je n'aurais pas pu avoir l'air moins intéressé.
We couldn't get them taken off the air.	Nous n'avons pas pu les faire retirer de l'antenne.
She would never understand, she would only see what he had done.	Elle ne comprendrait jamais, elle ne verrait que ce qu'il avait fait.
Developed images can be used for many things.	Les images développées peuvent être utilisées pour beaucoup de choses.
This happened every night for the whole year.	Cela s'est produit tous les soirs pendant toute l'année.
I did and I won.	Je l'ai fait et j'ai gagné.
Oh, he was a handsome man, both in body and soul.	Oh, c'était un bel homme, à la fois de corps et d'âme.
It would fit in here.	Cela s'intégrerait ici.
But there was another obvious target.	Mais il y avait une autre cible évidente.
Would have studied the procedure.	Aurait étudié la procédure.
Design and execution of experiments.	Conception et réalisation des expériences.
I had to warm it up that time.	J'ai dû la réchauffer cette fois-là.
It was just the beginning.	Ce n'était que le début.
You are certainly proof of that.	Vous en êtes certainement la preuve.
Look at this cover.	Regardez cette couverture.
It didn't seem possible.	Cela ne semblait pas possible.
Usually, we completely identify with our emotions.	Habituellement, nous nous identifions complètement à nos émotions.
Judgment was therefore pronounced in favor of the defendant.	Le jugement a donc été prononcé en faveur du défendeur.
Go ahead, treat someone you love or even yourself!.	Allez-y, faites plaisir à quelqu'un que vous aimez ou même à vous-même !.
That means a few more people will come in.	Cela signifie que quelques personnes supplémentaires vont entrer.
Switch to common items in your city or town.	Passez aux objets communs dans votre ville ou village.
Subject to credit.	Sous réserve de crédit.
He really didn't know what to do.	Il ne savait vraiment pas quoi faire.
For everything else, contact us!.	Pour tout le reste, contactez-nous !.
This upcoming new school year is full of changes.	Cette nouvelle année scolaire qui s'annonce est pleine de changements.
He took the test and passed it.	Il a passé le test et l'a réussi.
They were very familiar to him.	Ils lui étaient très familiers.
I let him go.	Je le laisse aller.
Then put it back together.	Ensuite, remettez-la ensemble.
Hell, he's paid more often with food than money.	Enfer, il est payé plus souvent avec de la nourriture qu'avec de l'argent.
Then she made her speech and it made more sense.	Puis elle a fait son discours et ça avait plus de sens.
The outcome is far from certain.	Le résultat est loin d'être certain.
Easy to work with app.	Facile à travailler avec l'application.
But it does not work.	Mais ça ne marche pas.
Some refused to listen.	Certains ont refusé d'écouter.
And never one like this.	Et jamais un comme ça.
It's hard to get a digital book signed.	Il est difficile de faire signer un livre numérique.
Both had been tested.	Les deux avaient été testés.
We can stop in two ways.	Nous pouvons nous arrêter de deux manières.
Years may pass before the condition is recognized.	Des années peuvent s'écouler avant que la condition ne soit reconnue.
It's our life.	C'est notre vie.
He said he would as soon as they arrived.	Il a dit qu'il le ferait dès qu'ils seraient arrivés.
Go to bed early and get up early.	Se coucher tôt et se lever tôt.
See what interests you.	Voyez ce qui vous intéresse.
He must have had another, more valid reason, they thought.	Il devait avoir une autre raison, plus valable, pensaient-ils.
It makes you feel fresh and cool in this heat.	Cela vous fait vous sentir frais et frais dans cette chaleur.
Yes it is small things.	Oui ce sont de petites choses.
We, with, often.	Nous, avec, souvent.
They can definitely handle it.	Ils peuvent certainement le gérer.
If the customer likes what is offered, it becomes an order.	Si le client aime ce qui est proposé, cela devient une commande.
He was not a very good judge of character.	Il n'était pas un très bon juge de caractère.
She does not come.	Elle ne vient pas.
It was the best weather of the summer.	C'était le meilleur temps de l'été.
He was a very great friend.	C'était un très grand ami.
I'm definitely missing something.	Il me manque définitivement quelque chose.
We can enter the processing plant.	Nous pouvons entrer dans l'usine de transformation.
We demand freedom.	Nous exigeons la liberté.
Come sit next to me.	Viens t'asseoir à côté de moi.
Here, however, ten thousand people lived in the rock.	Ici, cependant, dix mille personnes vivaient dans le rocher.
Another red circle.	Un autre cercle rouge.
And can be used for commuting from home to work.	Et peut être utilisé pour les déplacements du domicile au travail.
All you need to do is ask.	Tout ce que vous devez faire est de demander.
I thought about it for a minute.	J'y ai pensé une minute.
This is the main goal of this work.	C'est le but principal du présent travail.
I had to do that too when we moved here.	J'ai dû le faire aussi quand nous avons déménagé ici.
To get an overview of the series and the characters.	Pour avoir un aperçu de la série et des personnages.
But not more.	Mais pas plus.
The first and third parts take place in the present.	Les première et troisième parties se déroulent dans le présent.
I was no longer a child.	Je n'étais plus un enfant.
Clean just like that.	Nettoyer tout à fait comme ça.
And it could.	Et cela pourrait.
They would have no children.	Ils n'auraient pas d'enfants.
And then he understood.	Et puis il a compris.
These differences were not significant.	Ces différences n'étaient pas significatives.
If they cost more than they are worth, you should not buy them.	S'ils coûtent plus qu'ils ne valent, vous ne devriez pas les acheter.
I can be there.	Je peux être là.
Now it's up to me.	Maintenant c'est à moi.
Some were more serious than others.	Certains étaient plus sérieux que d'autres.
Two boys killed right in front of me.	Deux garçons tués juste devant moi.
It was him.	C'était lui.
It would be a different story when the sun came up, though.	Ce serait une autre histoire quand le soleil se lèverait, cependant.
We know how it goes.	Nous savons comment ça se passe.
Only significant results are presented.	Seuls les résultats significatifs sont présentés.
However, it doesn't have to be that way.	Cependant, il n'a pas à être de cette façon.
Looked at him as if there was nothing between them.	Le regarda comme s'il n'y avait rien entre eux.
I remember when he lived with us.	Je m'en souviens quand il vivait avec nous.
There are like that.	Il y en a comme ça.
In fact, there was not much to lose.	En fait, il n'y avait pas grand-chose à perdre.
However, this is probably not the case.	Cependant, ce n'est probablement pas le cas.
First, record some basic movements.	Tout d'abord, enregistrez quelques mouvements de base.
He had to get out of there and find her.	Il devait sortir de là et la retrouver.
He manages to smile.	Il réussit à sourire.
Seriously, the woman can handle the pain.	Sérieusement, la femme peut supporter la douleur.
We didn't push our luck and try to eat, though.	Nous n'avons pas poussé notre chance et essayé de manger, cependant.
A release mechanism is provided.	Un mécanisme de libération est fourni.
The general context tells you whether it is a current or future event.	Le contexte général vous indique s'il s'agit d'un événement actuel ou futur.
The game will be crap, though.	Le jeu sera de la merde, cependant.
Forced to live among humans.	Forcé de vivre parmi les humains.
Put them in files.	Mettez-les dans des fichiers.
And a lot of it was race related.	Et c'était en grande partie lié à la course.
And that's the main thing.	Et c'est le principal.
A month later, they could disappear.	Un mois plus tard, ils pourraient disparaître.
Glad you're better now.	Content que tu ailles mieux maintenant.
She never felt sick, neither before nor after.	Elle ne s'est jamais sentie malade, ni avant ni après.
Thank you for making this company such a good company to work for.	Merci d'avoir fait de cette entreprise une si bonne entreprise pour laquelle travailler.
Just take a seat again and like the approach.	Prenez simplement place à nouveau et aimez l'approche.
So you decide.	Alors, vous décidez.
The bathroom looked worse.	La salle de bain avait l'air pire.
The differences were significant at the same time between the groups.	Les différences étaient significatives au même moment entre les groupes.
This happens six more times.	Cela se produit six fois de plus.
I guess it could have been a dog.	Je suppose que ça aurait pu être un chien.
She thought he hadn't heard her.	Elle pensait qu'il ne l'avait pas entendue.
I thought it was broken.	Je pensais qu'il était cassé.
Doing it away from home is more difficult.	Le faire loin de chez soi est plus difficile.
We say and judge various things to be true or false.	Nous disons et jugeons que diverses choses sont vraies ou fausses.
Many people have tried to think about it.	Beaucoup de gens ont essayé d'y penser.
You want to leave and not leave.	Vous voulez partir et ne pas partir.
In this way, we do nothing at the moment.	De cette façon, nous ne faisons rien pour le moment.
Actually nice, knowing how good it was.	En fait agréable, sachant à quel point c'était bon.
Some were black, others white.	Certains étaient noirs, d'autres blancs.
I would sometimes lay on my bedroom floor and enjoy the moments.	Je m'allongeais parfois sur le sol de ma chambre et profitais des moments.
So there it is.	Tiens voilà.
It's the fashion.	C'est le mode.
I need change.	J'ai besoin de monnaie.
Also if there are any special equipment requirements.	Aussi s'il y a des exigences particulières en matière d'équipement.
I had never played in front of an audience before.	Je n'avais jamais joué devant un public auparavant.
If it's at that level.	Si c'est à ce niveau-là.
There is a serious reason.	Il y a une raison sérieuse.
These women did.	Ces femmes l'ont fait.
I have to learn.	Je dois apprendre.
It was enough to send him running.	C'était suffisant pour l'envoyer en courant.
And with the memories came two feelings.	Et avec les souvenirs sont venus deux sentiments.
I have a house here.	J'ai une maison ici.
Running our country is a full-time job.	Diriger notre pays est un travail à plein temps.
I understood his reaction, in a way.	J'ai compris sa réaction, en quelque sorte.
Everyone was gone when it was my turn.	Tout le monde était parti quand ce fut mon tour.
This current is drawn directly to ground.	Ce courant est tiré directement vers la terre.
And there was probably a reason why they weren't.	Et il y avait probablement une raison pour laquelle ils ne l'étaient pas.
It must continue.	Cela doit continuer.
Information and consent letters were sent to patients.	Les lettres d'information et de consentement ont été envoyées aux patients.
Is dead.	Est mort.
I accept what happened.	J'accepte ce qui s'est passé.
It was her big stage and she played it in her own way.	C'était sa grande scène et elle la jouait à sa manière.
It's a big city and he lived in a small building.	C'est une grande ville et il vivait dans un petit immeuble.
I had thought a lot.	J'avais beaucoup réfléchi.
Only my brother and I are gone now, and his wife of course.	Seul mon frère et moi sommes partis maintenant, et sa femme bien sûr.
We have to learn before we have a chance.	Nous devons apprendre avant d'avoir une chance.
But she knew she would understand.	Mais elle savait qu'elle comprendrait.
I looked outside.	J'ai regardé dehors.
He didn't know where he was.	Il ne savait pas où il était.
These are things you may be able to fix.	Ce sont des choses que vous pourrez peut-être corriger.
Don't let that go to your head.	Ne laissez pas cela vous monter à la tête.
Took their word, it was the last.	Pris leur parole, c'était le dernier.
Blood or blood products were not administered.	Le sang ou les produits sanguins n'ont pas été administrés.
I ordered him to get up.	Je lui ai ordonné de se lever.
He looked at the house.	Il regarda la maison.
And within days we knew it was a success.	Et en quelques jours, nous savions que c'était un succès.
I think maybe you never loved me.	Je pense que tu ne m'as peut-être jamais aimé.
This could be due to the small sample size.	Cela pourrait être dû à la petite taille de l'échantillon.
This is a three step process.	Il s'agit d'un processus en trois étapes.
It is worth noting the small number of questions related to clinical care.	Il convient de noter le petit nombre de questions liées aux soins cliniques.
Mark had come prepared.	Mark était venu préparé.
However, neither measure is an effect size for cancer.	Cependant, aucune mesure n'est une taille d'effet pour le cancer.
So don't take it to heart.	Alors ne prenez pas cela à cœur.
They had emotional content far beyond what he was used to.	Ils avaient un contenu émotionnel bien au-delà de ce à quoi il était habitué.
I told him to tell me where the computer was.	Je lui ai dit de me dire où était l'ordinateur.
We have known since then.	Nous le savons depuis lors.
I ran to her and took her in my arms.	Je courus vers elle et la pris dans mes bras.
I think it is important for families to serve others together.	Je pense qu'il est important que les familles servent les autres ensemble.
I gave them names of people who might be able to help.	Je leur ai donné des noms de personnes qui pourraient être en mesure d'aider.
It was useful though.	C'était utile cependant.
Have these bodies removed.	Faites enlever ces corps.
It's not up to her to fix it.	Ce n'est pas à elle de réparer.
The organization of the paper is as follows.	L'organisation du papier est la suivante.
I knew what she wanted.	Je savais ce qu'elle voulait.
The data structure does not matter in this case.	La structure des données n'a pas d'importance dans ce cas.
I didn't want those ideas to go to waste.	Je ne voulais pas que ces idées soient gâchées.
They're just too scared to tell, to be honest.	Ils ont juste trop peur pour le dire, pour être honnête.
Nothing was as he had hoped.	Rien n'était comme il l'avait espéré.
No need to be specific.	Pas besoin d'être précis.
Thin black frame applied.	Cadre noir mince appliqué.
As if you came from another world.	Comme si vous veniez d'un autre monde.
You know how this plane works.	Vous savez comment fonctionne cet avion.
But no, nothing.	Mais non, rien.
It was just hair.	C'était juste des cheveux.
It is a joy.	C'est une joie.
We own it.	Nous le possédons.
It's terrible but that's how it is.	C'est terrible mais c'est comme ça.
Everyone was surprised.	Tout le monde a été surpris.
It could be a very expensive bag.	Ce pourrait être un sac très cher.
Where they live.	Où ils habitent.
We would really appreciate your support!.	Nous apprécierions vraiment votre soutien!.
Come join us!.	Venez nous rejoindre!.
And you just can't.	Et vous ne pouvez pas simplement.
If they don't work, we kill them.	S'ils ne fonctionnent pas, nous les tuons.
She thought, just for a moment, that was strange.	Elle pensa, juste un instant, que c'était étrange.
Sometimes speech is used to lie.	Parfois, la parole sert à mentir.
These places excited him, because that was a challenge.	Ces endroits l'excitaient, car c'était là un défi.
I asked him to tell me the name of his friend.	Je lui ai demandé de me dire le nom de son amie.
They have to fight before the situation gets worse.	Ils doivent se battre avant que la situation ne s'aggrave.
Experiment design and data analysis.	Conception de l'expérience et analyse des données.
Meant to be.	Destiné à être.
What you focus on, your audience will focus on.	Ce sur quoi vous vous concentrez, votre public se concentrera sur.
Oh, too late.	Ah, trop tard.
What caused this is not clear.	Quelle en était la cause n'apparaît pas clairement.
I am happy to answer your question.	Je suis heureux de répondre à votre question.
It was right next to the water.	C'était juste à côté de l'eau.
An officer then told the accused to stop.	Un officier a alors dit à l'accusé de s'arrêter.
Describing it in words is not fair.	Le décrire avec des mots n'est pas juste.
This is not a problem.	Ce n'est pas un problème.
Being younger or older than me is not that important.	Être plus jeune ou plus âgé que moi n'est pas si important.
Three cases of infection have been recorded.	Trois cas d'infection ont été enregistrés.
More than half of them are women.	Plus de la moitié d'entre eux sont des femmes.
I'm good at projects.	Je suis doué pour les projets.
Thank you for taking the time to contact us.	Merci d'avoir pris le temps de nous contacter.
Everything must be correct.	Tout doit être correct.
This should keep things straight and level.	Cela devrait garder les choses correctes et de niveau.
I run to forget.	Je cours pour oublier.
I have the photos somewhere.	J'ai les photos quelque part.
So she wasn't going to beat me.	Donc elle n'allait pas me battre.
So I start to write.	Je commence alors à écrire.
Place of location.	Lieu de localisation.
Maybe it was a sign that he had to leave.	C'était peut-être le signe qu'il devait partir.
These are some of my favorite moments to see her.	Ce sont certains de mes moments préférés de la voir.
Efforts have been made to describe the selection of evidence in each disease section.	Des efforts ont été faits pour décrire la sélection des preuves dans chaque section de maladie.
This is what I have so far.	C'est ce que j'ai jusqu'à présent.
And we had been ignored.	Et nous avions été ignorés.
And you know you've arrived.	Et toi tu sais que tu es arrivé.
A great end to a great season.	Une excellente fin pour une excellente saison.
I needed to take care of her.	J'avais besoin de prendre soin d'elle.
Not my problem.	Pas mon problème.
Still, she wanted to laugh.	Malgré tout, elle avait envie de rire.
I know these boys.	Je connais ces garçons.
I spent most of the day writing everything down.	J'ai passé la majeure partie de la journée à tout écrire.
They could run anywhere else.	Ils pourraient courir n'importe où ailleurs.
It is what it is, was the answer.	C'est ce que c'est, fut la réponse.
I like the idea that a lot of people see my work.	J'aime l'idée que beaucoup de gens voient mon travail.
People were driven from their homes.	Les gens ont été chassés de chez eux.
She should leave them.	Elle devrait les quitter.
The other cases are similar.	Les autres cas sont similaires.
But this bill has to be paid, remember that.	Mais cette facture doit être payée, rappelez-vous cela.
I don't know what's going on in any of my classes.	Je ne sais pas ce qui se passe dans aucun de mes cours.
I want to know who they are.	Je veux savoir qui ils sont.
Repeat three or four times.	Répétez trois ou quatre fois.
I started to fight the hands that held me.	J'ai commencé à combattre les mains qui me tenaient.
Life presented no joy.	La vie ne présentait aucune joie.
Anyway, the boy is gone.	Quoi qu'il en soit, le garçon est allé.
He could do no such thing.	Il ne pouvait rien faire de tel.
Nobody wants to talk.	Personne ne veut parler.
Far from a request while we share your art block with you.	Loin d'une demande pendant que nous vous partageons votre bloc d'art.
His heart was not pure.	Son cœur n'était pas pur.
This conference will be in three parts.	Cette conférence sera en trois parties.
It's for life.	C'est pour la vie.
There was one condition.	Il y avait une condition.
I had no decision to make.	Je n'avais aucune décision à prendre.
Population growth could be lower.	La croissance démographique pourrait être plus faible.
I would fight the anxiety his voice gave me.	Je combattrais l'anxiété que sa voix me procurait.
All that blood.	Tout ce sang.
Let the market decide.	Laissons le marché décider.
I'm too tired to write any more.	Je suis trop fatigué pour écrire plus.
I think he died because of it.	Je pense qu'il est mort à cause de ça.
These people dress up.	Ces gens se déguisent.
There are so many useful articles.	Il y a tellement d'articles utiles.
When was it.	Quand était-ce.
They give up their own ability to achieve their goals.	Ils abandonnent leur propre capacité à atteindre leurs objectifs.
Otherwise, there is a critical point in the problem.	Sinon, il existe un point critique dans le problème.
It may be as early as next month.	Ce sera peut-être dès le mois prochain.
He seems to find it difficult.	Il semble trouver cela difficile.
Please leave a comment if you can.	Merci de laisser un commentaire si vous le pouvez.
Here is an example that works fine for me.	Voici un exemple qui fonctionne très bien pour moi.
I never had a clear look at him.	Je n'ai jamais eu un regard clair sur lui.
Maybe just you two.	Peut-être juste vous deux.
He knew my past and he knew my future.	Il connaissait mon passé et il connaissait mon avenir.
Some aspects have been lost.	Certains aspects ont été perdus.
Or at least that was his cover.	Ou du moins, c'était sa couverture.
Both turned towards the door.	Tous deux se tournèrent vers la porte.
The girl has great taste.	La fille a beaucoup de goût.
Not a soul.	Pas une âme.
But most of them would live outside the standard library.	Mais la plupart d'entre eux vivraient en dehors de la bibliothèque standard.
I always stay in touch.	Je reste toujours en contact.
One of them is the date and time.	L'un d'eux est la date et l'heure.
Wait and it will be gone forever.	Attendez et ce sera parti pour toujours.
It was a customer support error.	C'était une erreur de support client.
It's just building each practice.	C'est juste construire chaque pratique.
An older boy stood beside her.	Un garçon plus âgé se tenait près d'elle.
Here's one that doesn't.	En voici un qui ne le fait pas.
The first is because it's fun to see the improvement.	La première est parce que c'est amusant de voir l'amélioration.
There is something seriously wrong.	Il y a quelque chose qui ne va vraiment pas.
Neither name belongs to anyone.	Aucun des deux noms n'appartient à personne.
We review to the same basic standard.	Nous examinons selon la même norme de base.
He believed in it.	Il y croyait.
Here and there.	Ici et là-bas.
He should go to bed.	Il devrait aller se coucher.
Upper limits are set.	Des limites supérieures sont fixées.
When in doubt, think of the children.	En cas de doute, pensez aux enfants.
And what a beautiful voice.	Et quelle belle voix.
It was a story for this world.	C'était une histoire pour ce monde.
A very small town.	Une très petite ville.
That does not make any sense.	Ça n'a aucun sens.
He had seen that.	Il avait vu ça.
Try not to sweat too much.	Essayez de ne pas trop transpirer.
When the lights came back on, there was no band on stage.	Quand les lumières se sont rallumées, il n'y avait plus de groupe sur scène.
Page, the two people said.	Page, dirent les deux personnes.
Create two risk groups.	Créez deux groupes à risque.
And they can show it to him.	Et ils peuvent le lui montrer.
A few things are pretty clear, though.	Quelques choses sont assez claires, cependant.
Other workers in the same field extended their observations to other elements.	D'autres travailleurs du même domaine ont étendu leurs observations à d'autres éléments.
Then they meet somewhere or other.	Puis ils se rencontrent quelque part ou autre.
So what,.	Et alors,.
We never want to forget.	Nous ne voulons jamais oublier.
There is no right or wrong way to move.	Il n'y a pas de bonne ou de mauvaise façon de se déplacer.
None of my daughters will let a man take advantage of her.	Aucune de mes filles ne laissera un homme profiter d'elle.
The people sitting and waiting tried to smile at me, but they looked at me.	Les gens assis et attendant ont essayé de me sourire, mais ils m'ont regardé.
Or maybe they were men.	Ou peut-être étaient-ils des hommes.
He was gone, of that there was no doubt.	Il était parti, cela ne faisait aucun doute.
It took half an hour to go through my list of questions.	Il a fallu une demi-heure pour parcourir ma liste de questions.
I eat them right away.	Je les mange d'emblée.
More pain, more suffering.	Plus de douleur, plus de souffrance.
You must return immediately.	Tu dois rentrer tout de suite.
We were told to sit down.	On nous a dit de nous asseoir.
Maybe it will get better.	Peut-être que ça ira mieux.
And a great field track.	Et une excellente piste de terrain.
Now consider the second strategy.	Considérons maintenant la deuxième stratégie.
There were a lot of people there.	Il y avait du monde là-bas, en grand nombre.
So we started driving again.	Nous avons donc recommencé à rouler.
Better not to sit down.	Mieux vaut ne pas s'asseoir.
It just made me work harder.	Cela m'a juste fait travailler plus dur.
He no longer felt comfortable in games.	Il ne se sentait plus à l'aise dans les jeux.
Show me, boy.	Montre-moi, mon garçon.
But failure is the first step to success.	Mais l'échec est le premier pas vers le succès.
No serious injuries were reported.	Aucune blessure grave n'a été signalée.
She looks like she's about to cry.	Elle semble sur le point de pleurer.
And that was it.	Et c'était tout.
Some dream and work.	Certains rêvent et travaillent.
Thank you for your interest and understanding!	Merci de votre intérêt et de votre compréhension !.
I don't want anything to do with it.	Je ne veux rien avoir à faire avec ça.
I decided to drink a glass of water instead.	J'ai décidé de boire un verre d'eau à la place.
Several times before.	Plusieurs fois auparavant.
I will explain the problem more clearly.	Je vais expliquer le problème plus clairement.
I was born here.	Je suis né ici.
This guy, and this guy who got away, they're hurting too.	Ce gars, et cet autre qui s'est enfui, ils ont mal aussi.
Provided you are a customer, that is.	À condition d'être un client, c'est-à-dire.
There are only three small windows left to do.	Il ne reste plus que trois petites fenêtres à faire.
And that's where it counts.	Et c'est là que ça compte.
We wish him good luck.	Nous lui souhaitons bonne chance.
I still do.	Je le fais encore.
I could probably stay up.	Je pourrais probablement rester en l'air.
He could handle a difficult situation.	Il pouvait gérer une situation difficile.
The image is a strong thing.	L'image est une chose forte.
I just nodded.	J'ai seulement hoché la tête.
It was noisy.	C'était bruyant.
So it is important for a person to use this magic.	Il est donc important pour une personne d'utiliser cette magie.
Then test them again and see if your initial test holds up.	Ensuite, testez-les à nouveau et voyez si votre test initial tient la route.
I finished growing up there and went to school there.	J'ai fini de grandir là-bas et je suis allé à l'école là-bas.
We can never thank them enough for what they have done for us.	Nous ne les remercierons jamais assez pour ce qu'ils ont fait pour nous.
I was just not happy.	Je n'étais tout simplement pas content.
I agree with that.	Je suis d'accord avec ça.
Some things are known and easy to do.	Certaines choses sont connues et faciles à faire.
He's a great guy.	C'est un gars formidable.
Everything caught up with him.	Tout l'a rattrapé.
You will have to write them to me.	Tu devras me les écrire.
What address he used.	Quelle adresse il a utilisée.
I couldn't tell which one felt worse.	Je ne pouvais pas dire lequel se sentait le plus mal.
There will be war.	Il y aura la guerre.
If you do code first.	Si vous faites du code en premier.
But no one could help with the weather.	Mais personne ne pouvait aider avec la météo.
He ends up dead.	Il finit mort.
Two issues may be causing this attention.	Deux problèmes peuvent être à l'origine de cette attention.
She stays in his arms, her face pressed against his chest.	Elle reste dans ses bras, son visage pressé contre sa poitrine.
The engine has shut down.	Le moteur s'est éteint.
Maybe you have your own ideas.	Peut-être avez-vous vos propres idées.
Memories of the attack come flooding back.	Les souvenirs de l'attaque reviennent.
I went to separate and did much better.	Je suis allé me ​​séparer et j'ai fait beaucoup mieux.
Mom was.	Maman l'était.
You are not her.	Vous n'êtes pas elle.
You've known me long enough.	Tu me connais depuis assez longtemps.
I am part of you, and you are part of me.	Je fais partie de toi, et toi de moi.
And his son had lost his life.	Et son fils avait perdu la vie.
You agreed to let me try to help you.	Tu avais accepté de me laisser essayer de t'aider.
His character was decided.	Son caractère était décidé.
She makes people think that what they are doing is important.	Elle fait penser aux gens que ce qu'ils font est important.
And it's fun.	Et c'est amusant.
We could no longer object, for fear of our own lives.	Nous ne pouvions plus objecter, par peur de nos propres vies.
You must meet them.	Vous devez les rencontrer.
Maybe.	Peut-être.
I had thought of letting his name die.	J'avais pensé laisser mourir son nom.
Be careful, you should not stay too long.	Attention, il ne faudrait pas rester trop longtemps.
Ask to receive as much information as possible.	Demandez à recevoir le maximum d'informations.
I could see their bridge.	Je pouvais voir leur pont.
Nature limits natural selection.	La nature des limites à la sélection naturelle.
Try to ride here on a weekend.	Essayez de monter ici un week-end.
It helps to know this stuff.	Cela aide à savoir ce genre de choses.
But it was never used except for this kind of reference.	Mais cela n'a jamais été utilisé, sauf pour ce genre de référence.
It was a very good game to watch.	C'était un très bon match à regarder.
About half of the bag is gone.	Environ la moitié du sac a disparu.
On lower body days, do some box jumping.	Les jours du bas du corps, faites du box jump.
Couldn't have asked for more.	Je n'aurais pas pu demander plus.
Either way, stay there.	Quoi qu'il en soit, restez là.
He was unable to do so.	Il était incapable de le faire.
They had tried everything.	Ils avaient tout essayé.
There is little to no economic theory in the book.	Il y a peu ou pas de théorie économique dans le livre.
They were not afraid of political changes.	Ils ne craignaient pas les changements politiques.
I know where my thoughts are.	Je sais où sont mes pensées.
We were happy to go home.	Nous étions heureux de rentrer à la maison.
No bed or anything.	Pas de lit ou quoi que ce soit.
Reality takes over and you are doomed to fall.	La réalité prend le dessus et vous êtes condamné à tomber.
And my belly.	Et mon ventre.
Sorry for you too.	Désolé pour toi aussi.
I try not to think about her.	J'essaie de ne pas penser à elle.
It's a safety issue for both of you.	C'est une question de sécurité pour vous deux.
A memorable summer is not enough for him.	Un été mémorable ne lui suffit pas.
After this one.	Après celui-ci.
Unfortunately, the material was too good.	Malheureusement, le matériel était trop bon.
In neither case would that be true.	Dans aucun de ces cas, cela ne serait vrai.
At least for a moment.	Au moins pour un moment.
I would miss you.	Tu me manquerais.
Everyone come have a good time.	Venez tous passer un bon moment.
Like from nothing.	Comme à partir de rien.
Everything she said is wrong.	Tout ce qu'elle a dit est faux.
I let him out of the car.	Je l'ai laissé sortir de la voiture.
His head fell against mine.	Sa tête retomba contre la mienne.
But the rest of the game went well.	Mais le reste du match s'est bien passé.
It's his most important day.	C'est son jour le plus important.
She will soon be a mother.	Elle sera bientôt mère.
It must be a well-established and local business.	Il doit s'agir d'une entreprise bien établie et locale.
Do this for each book you want reviews on.	Faites cela pour chaque livre sur lequel vous voulez des critiques.
You don't even have to talk to me.	Tu n'as même pas besoin de me parler.
Especially not at my house.	Surtout pas chez moi.
Or we will cook.	Ou nous cuisinerons.
A long trip should mean nothing to me.	Un long voyage ne devrait rien signifier pour moi.
You knew she was going through a tough time.	Vous saviez qu'elle traversait une période difficile.
I was too close to avoid it.	J'étais trop près pour l'éviter.
I don't know if this will interest you.	Je ne sais pas si cela vous intéressera.
It was too quiet.	C'était trop calme.
It was quite the opposite.	C'était tout le contraire.
It's a little hard to describe right now.	C'est un peu difficile à décrire pour le moment.
I didn't like it, it was really sad.	Je n'ai pas aimé, c'était vraiment triste.
I had an hour for lunch.	J'avais une heure pour déjeuner.
He wouldn't dream of telling anyone about it.	Il ne songerait pas à en parler à qui que ce soit.
My mother had the same hair.	Ma mère avait les mêmes cheveux.
But of course it couldn't be.	Mais bien sûr, cela ne pouvait pas être.
Because truth be told, she just couldn't imagine doing it.	Parce qu'à vrai dire, elle ne pouvait tout simplement pas s'imaginer le faire.
We have rich professional management experience over ten years.	Nous avons une riche expérience de gestion professionnelle sur dix ans.
This offers one free real money.	Cela offre l'un de l'argent réel gratuit.
In this direction, we prove the following result.	Dans cette direction, nous prouvons le résultat suivant.
It's something these people believe in.	C'est quelque chose en quoi ces gens croient.
His characters are rich.	Ses personnages sont riches.
He would have had it too.	Il l'aurait eu aussi.
I promise you it will get better with practice.	Je te promets qu'avec de la pratique ça ira mieux.
I had to shoot him.	J'ai dû lui tirer dessus.
It's nothing personal.	C'est rien de personnel.
I felt something happen inside my left foot.	J'ai senti quelque chose se passer à l'intérieur de mon pied gauche.
I'm not gonna drop this stuff, boy.	Je ne vais pas laisser tomber ce truc, mon garçon.
Oh no.	Oh non.
Well, yes indeed.	Eh bien, oui en effet.
You know anything.	Vous savez quoi que ce soit.
Part of the land is common.	Une partie du terrain est commune.
He is comfortable in front of the press and speaks to members of the community.	Il est à l'aise devant la presse et s'adresse aux membres de la communauté.
He looked tired.	Il avait l'air fatigué.
Then they found that it worked.	Ensuite, ils ont constaté que cela fonctionnait.
I chose them.	Je les ai choisis.
In reality, this is not the case.	En réalité, ce n'est pas le cas.
It is the highest form of action.	C'est la plus haute forme d'action.
A few minutes later, she arrives.	Quelques minutes plus tard, elle arrive.
One of those expensive, low.	Un de ces chers, bas.
They are the power.	Ils sont le pouvoir.
I would watch it for hours.	Je le regarderais pendant des heures.
Her brother had turned against her husband.	Son frère s'était retourné contre son mari.
A dog and a cat need a place to feel safe and comfortable.	Un chien et un chat ont besoin d'un endroit où se sentir en sécurité et à l'aise.
It is a question of perspective.	C'est une question de point de vue.
Seizure by the court of first instance.	Saisie par le tribunal de première instance.
That day.	Ce jour la.
It's his money.	C'est son argent.
Something seemed to be in the air.	Quelque chose semblait être dans l'air.
They would not speak officially.	Ils ne parleraient pas officiellement.
Before too long, you sit down and eat.	Avant trop longtemps, vous vous asseyez et mangez.
In fact, it would be very dangerous.	En fait, ce serait très dangereux.
Glossy white finish shown in the image to the left.	Finition blanche brillante montrée dans l'image à gauche.
And the list continues.	Et la liste continue.
Finally, he looked back and found her turning back to her baby.	Finalement, il jeta un coup d'œil en arrière et la trouva se retournant vers son bébé.
The others looked at him in confusion.	Les autres le regardèrent avec confusion.
Never give up on the dream.	N'abandonnez jamais le rêve.
They are both left and right cells at the same time.	Ce sont toutes deux à la fois des cellules de gauche et de droite.
He wanted peace in his world.	Il voulait la paix dans son monde.
Imagine the art born from this place.	Imaginez l'art né de cet endroit.
I looked at my book.	J'ai regardé mon livre.
It's too high.	C'est trop haut.
No one shows up.	Personne ne se montre.
The only thing was that getting there wouldn't be half the fun.	La seule chose était que s'y rendre ne serait pas la moitié du plaisir.
I'll give you more another time.	Je vous en donnerai plus une autre fois.
There is something for all tastes and for all ages.	Il y en a pour tous les goûts et pour tous les âges.
We can plan.	Nous pouvons planifier.
Take a real long, hard good look.	Jetez un vrai bon regard long et dur.
It was as if he needed help, not her.	C'était comme s'il avait besoin d'aide, pas d'elle.
Amazing how much better they felt during the class.	Incroyable à quel point ils se sentaient mieux pendant le cours.
The count cannot be negative, but the upper bound is unknown.	Le compte ne peut pas être négatif, mais la borne supérieure est inconnue.
I think she's in love with me too.	Je crois qu'elle est amoureuse de moi aussi.
She didn't interview well though.	Elle n'a pas bien interviewé cependant.
They started going out without me.	Ils ont commencé à sortir sans moi.
It was the same.	C'était pareil.
We would get lost there.	On s'y perdrait.
And it's so hard to feel responsible for something you don't remember.	Et c'est tellement difficile de se sentir responsable de quelque chose dont on ne se souvient pas.
I wonder what his plans are for this photo.	Je me demande quels sont ses plans pour cette photo.
I had to be more direct.	Je devais être plus direct.
No visible difference.	Aucune différence visible.
Related species cause disease in plants.	Les espèces apparentées provoquent des maladies chez les plantes.
Go for it by touch.	Allez-y au toucher.
The store was due to close in an hour.	Le magasin devait fermer dans une heure.
She knew she didn't have long.	Elle savait qu'elle n'en avait pas pour longtemps.
The only difference is that my patients are men, not women.	La seule différence est que mes patients sont des hommes, pas des femmes.
We did it.	Nous l'avons fait.
It was a great little job.	C'était un super petit boulot.
You don't know anyone, so there's no point.	Vous ne connaissez personne, alors ça ne sert à rien.
There will be good eye contact between you and the patient.	Il y aura un bon contact visuel entre vous et le patient.
We'll talk a little more.	Nous parlerons un peu plus.
It would be too long to wait.	Ce serait trop attendre.
Finally, the others asked her what she was saying.	Finalement, les autres lui ont demandé ce qu'elle disait.
I will surely come back to this place.	Je reviendrai sûrement dans cet endroit.
I didn't understand what had happened or why.	Je ne comprenais pas ce qui s'était passé ni pourquoi.
Who do we talk to, what do we tell them?	Avec qui parlons-nous, que leur disons-nous ?
He needs control.	Il a besoin de contrôle.
This is important for proper and effective weight loss.	Ceci est important pour une perte de poids appropriée et efficace.
His presence saved his life, at least at that time.	Sa présence lui a sauvé la vie, du moins à ce moment-là.
Some walk, others run.	Certains marchent, d'autres courent.
Everyone was like dead unless he did something.	Tout le monde était comme mort à moins qu'il ne fasse quelque chose.
The sound plays though.	Le son joue cependant.
I have four children.	J'ai quatre enfants.
Health care is very bad.	Les soins de santé sont très mauvais.
Some of these kids even started going to college in less than a year.	Certains de ces enfants ont même commencé à aller à l'université en moins d'un an.
No one will kill you.	Personne ne vous tuera.
These are certainly steps in the right direction.	Ce sont certainement des pas dans la bonne direction.
I am very satisfied with my purchase.	Je suis très satisfait de mon achat.
It's so hard to know what's best.	C'est tellement difficile de savoir ce qui est le mieux.
Oh sure, we got over it.	Oh, bien sûr, on s'en est remis.
Even my own family can barely bear to look at me.	Même ma propre famille peut à peine supporter de me regarder.
And these people really saw it.	Et ces gens l'ont vraiment vu.
Yes, she was that old.	Oui, elle était si vieille.
He had the station all to himself.	Il avait la gare pour lui tout seul.
He waited a long time.	Il a attendu longtemps.
This is the subject of the film.	C'est le sujet du film.
You did really well there.	Vous avez vraiment bien fait là-bas.
The default value for this is false.	La valeur par défaut de celui-ci est false.
I only know what you know.	Je ne sais que ce que tu sais.
I don't remember much after that.	Je ne me souviens pas de grand-chose après ça.
I walked to the back of my house.	J'ai marché jusqu'à l'arrière de ma maison.
How can she help me? 	Comment peut-elle m'aider ?
she thought.	elle pensait.
It is the smallest ship that can carry four hundred people.	C'est le plus petit navire qui peut transporter quatre cents personnes.
Do something wrong.	Faites quelque chose de mal.
Again, the code is good, the comment is wrong.	Encore une fois, le code est bon, le commentaire est faux.
They were in love.	Ils étaient en amour.
Most did, some didn't.	La plupart l'ont fait, d'autres non.
Listen to what they say.	Écoutez ce qu'ils disent.
On the contrary, they are afraid of failure.	Au contraire, ils ont peur de l'échec.
She felt different than she had when she entered.	Elle se sentait différente de ce qu'elle était quand elle était entrée.
It's about love and sex.	Il s'agit d'amour et de sexe.
I think you have the picture.	Je pense que tu as la photo.
You do this twice.	Tu fais ça deux fois.
Stay put for the rest of the experience.	Restez sur place pour le reste de l'expérience.
The recent games, anyway.	Les parties récentes, en tout cas.
All of these companies, in a way, work the same way.	Toutes ces entreprises, en quelque sorte, fonctionnent de la même manière.
Click and hold the red square.	Cliquez et maintenez le carré rouge.
She slowly drew the weapon.	Elle dégaina lentement l'arme.
He couldn't hear much, but could read their looks pretty well.	Il n'entendait pas grand-chose, mais pouvait assez bien lire leurs regards.
No choice there.	Pas le choix là-dedans.
The security service is a flat-rate service to the customer.	Le service de sécurité est un service forfaitaire au client.
There are so many.	Il y en a tellement.
These were amazing.	Ceux-ci étaient incroyables.
I haven't looked at the code much.	Je n'ai pas beaucoup regardé le code.
We knew we had to go.	Nous savions que nous devions y aller.
Maybe she was pressed for time.	Peut-être était-elle pressée par le temps.
She will catch you.	Elle va vous attraper.
Stress and shock.	Stress et choc.
I can't speak properly.	Je ne peux pas parler correctement.
Brown glass, of course, would have been better.	Le verre brun, évidemment, aurait été mieux.
We also make choices.	Nous aussi faisons des choix.
She stood up and raised her hand.	Elle se leva et leva la main.
I would be a broken record.	Je serais un disque rayé.
Both men had been shot in the head.	Les deux hommes avaient reçu une balle dans la tête.
The family here.	La famille ici.
You don't even know it.	Vous ne le savez même pas.
Who he had saved.	Qui il avait sauvé.
I was still in office.	J'étais toujours en poste.
However, this is only a small test of the game.	Cependant, ce n'est qu'un petit test du jeu.
The experiment was repeated six times.	L'expérience a été répétée six fois.
I'm the only one she tells where it is.	Je suis le seul à qui elle dit où c'est.
You have come to the right place.	Vous êtes venus au bon endroit.
Well, a lot of people didn't like that.	Eh bien, beaucoup de gens n'aimaient pas ça.
Then he went inside.	Puis il est entré à l'intérieur.
That night, in bed, the boy has an anxiety attack.	Cette nuit-là, au lit, le garçon fait une crise d'angoisse.
So come now.	Venez donc maintenant.
I'm glad you got out of that kind of relationship.	Je suis content que tu sois sorti de ce type de relation.
It is not a simple task.	Ce n'est pas une tâche simple.
You are a policeman.	Vous êtes policier.
The pain took him by surprise.	La douleur le prit par surprise.
As to whether.	Quant à savoir si.
So it can happen.	Cela peut donc arriver.
Just a discussion really.	Juste une discussion vraiment.
You will be fine here with your teacher and the other children.	Vous serez bien ici avec votre professeur et les autres enfants.
But that didn't change anything about what had happened.	Mais cela ne changeait rien à ce qui s'était passé.
He made no mention of their son and neither did she.	Il n'a fait aucune mention de leur fils et elle non plus.
But only half of them were available.	Mais seulement la moitié d'entre eux étaient disponibles.
You can bring her.	Vous pouvez la faire venir.
Know what you eat.	Sachez ce que vous mangez.
Someone had followed him from the hotel.	Quelqu'un l'avait suivi depuis l'hôtel.
One and the other.	L'un et l'autre.
It's a trip you're sure to enjoy.	C'est un voyage que vous apprécierez à coup sûr.
That also didn't turn out to be true either.	Cela aussi ne s'est pas avéré être vrai non plus.
The draw was immediately clear.	Le tirage au sort a été tout de suite clair.
Or rather, he did but he didn't want to show it.	Ou plutôt, il l'a fait mais il ne voulait pas le montrer.
I thought it was going to be about this town.	Je pensais que ça allait être à propos de cette ville.
Happy and playing most of the time.	Heureux et jouant la plupart du temps.
Beauty.	Beauté.
Nobody we know.	Personne que nous connaissons.
He had something she didn't.	Il avait quelque chose qu'elle n'avait pas.
But they describe the same thing in two aspects.	Mais ils décrivent la même chose sous deux aspects.
That's how they work.	C'est comme ça qu'ils fonctionnent.
This is my favorite gift so far.	C'est jusqu'à présent mon cadeau préféré.
I use the answer to this question.	J'utilise la réponse à cette question.
He saw his son killed.	Il a vu son fils tué.
Is there a function that can move many notes for me.	Existe-t-il une fonction qui peut déplacer de nombreuses notes pour moi.
Disappeared shortly after.	Disparu peu de temps après.
A nice fit.	Un bel ajustement.
I have to live as well as you.	Je dois vivre aussi bien que toi.
It was his only hope.	C'était son seul espoir.
They don't even know what the words mean.	Ils ne savent même pas ce que signifient les mots.
He had ordered her to go see her.	Il lui avait ordonné d'aller la voir.
I just had a baby.	Je viens d'avoir un bébé.
That's why they come to school.	C'est pourquoi ils viennent à l'école.
First, of course, she could have not taken the money.	D'abord, bien sûr, elle aurait pu ne pas prendre l'argent.
This is not my house, not my house.	Ce n'est pas ma maison, pas ma maison.
Left about an hour ago.	Parti il ​​y a environ une heure.
He said you knew.	Il a dit que tu savais.
You never know what another person is going through.	Vous ne savez jamais ce que traverse une autre personne.
It was time to move on.	Il était temps de passer à autre chose.
Survival is a choice, an option.	La survie est un choix, une option.
There was no need to study anything else.	Il n'y avait pas besoin d'étudier quoi que ce soit d'autre.
It was really helpful to be with friends who understand.	C'était vraiment utile d'être avec des amis qui comprennent.
He must show that the result would have been different.	Il doit démontrer que le résultat aurait été différent.
He had no medical history.	Il n'avait aucun antécédent médical.
Is correct to a certain extent.	Est correct dans une certaine mesure.
It looked like snow and ice.	Il ressemblait à de la neige et de la glace.
Expect some days to be a huge struggle.	Attendez-vous à ce que certains jours soient une lutte énorme.
And, as a result, the world of buildings will improve.	Et, par conséquent, le monde des bâtiments s'améliorera.
Otherwise, some facts about this evidence are important.	Sinon, certains faits concernant cette preuve sont importants.
You are health.	Vous êtes la santé.
However, you might be full of original and creative ideas.	Cependant, vous pourriez être plein d'idées originales et créatives.
And this is actually quite a difficult task.	Et c'est en fait une tâche assez difficile.
This is where the change begins.	C'est là que le changement commence.
So he went up.	Alors il est monté.
Then we rolled out the new website.	Ensuite, nous avons déployé le nouveau site Web.
These efforts have proven to be quite effective.	Ces efforts se sont avérés assez efficaces.
You can see it on his face.	Vous pouvez le voir sur son visage.
They know her.	Ils la connaissent.
They are both very easy to set up and use.	Ils sont tous les deux très faciles à mettre en place et à utiliser.
It's perfect.	C'est parfait.
He cut and ran when things got too hot.	Il coupait et courait quand les choses devenaient trop chaudes.
Yes, here we are.	Oui, nous y voilà.
She said no.	Elle a dit non.
I really miss having it.	Ça me manque vraiment de l'avoir.
In particular the following important construction was obtained there.	En particulier l'importante construction suivante y a été obtenue.
There, it was silent.	Là, ça se taisait.
I think we have achieved that balance.	Je pense que nous avons atteint cet équilibre.
Many children do not live long enough to leave.	Beaucoup d'enfants ne vivent pas assez longtemps pour partir.
Would have accomplished a lot without him.	Aurait accompli beaucoup sans lui.
I ask no questions.	Je ne pose aucune question.
They fell and couldn't get up.	Ils sont tombés et n'ont pas pu se relever.
I made the second call.	J'ai passé le deuxième appel.
I can't stand that kind of worry.	Je ne supporte pas ce genre d'inquiétude.
It's the user.	C'est l'utilisateur.
He would say yes.	Il dirait oui.
She wanted to wait for him to come back.	Elle voulait attendre qu'il revienne.
Only one item can be carried at a time.	Un seul objet peut être transporté à la fois.
The air was clear, the sky above a deep blue.	L'air était clair, le ciel au-dessus d'un bleu profond.
For a few days, you see it everywhere you go.	Depuis quelques jours, vous le voyez partout où vous allez.
The success of this fight depends on your support.	Le succès de ce combat dépend de votre soutien.
I can continue to learn and grow.	Je peux continuer à apprendre et à grandir.
The key is to start.	La clé est de commencer.
Surgery is currently the best treatment option.	La chirurgie est actuellement la meilleure option de traitement.
Just open the page instead.	Ouvrez simplement la page à la place.
We had a nice apartment right across from the wedding venue.	Nous avions un bel appartement juste en face de la salle de mariage.
Then he stopped, turned around, asked a question.	Puis il s'est arrêté, s'est retourné, a posé une question.
Number of actual moves.	Nombre de déplacements réels.
His strength can control me.	Sa force peut me contrôler.
The mission failed.	La mission a échoué.
But not everyone was cured.	Mais tout le monde n'a pas été guéri.
I better do it now.	Je ferais mieux de le faire maintenant.
Only care about yourself.	Ne vous souciez que de vous.
They raised their hands.	Ils ont levé la main.
I would have been hit.	J'aurai été frappé.
They were obviously confused.	Ils étaient manifestement confus.
The bar however, is another story.	Le bar cependant, c'est une autre histoire.
Maybe I still have that chance.	J'ai peut-être encore cette chance.
Won't bother us anymore.	Ne nous dérangera plus.
He looked at the crowd.	Il regarda la foule.
He never completed this or any other task.	Il n'a jamais terminé cela ni aucune autre tâche.
Besides, you started it.	En plus tu l'as commencé.
Your numbers are going to be better and so on.	Vos chiffres vont être meilleurs et ainsi de suite.
We are doing great things.	Nous faisons de grandes choses.
It worked for my little needs.	Cela a fonctionné pour mes petits besoins.
Filming in the country.	Filmer dans le pays.
And when relief comes, don't just sit there and listen to your baby cry.	Et quand le soulagement arrive, ne restez pas assis là à écouter votre bébé pleurer.
Since the first day.	Dès le premier jour.
It's great, really.	C'est super, vraiment.
To this end, you will work hard for everyone.	À cette fin, vous travaillerez dur pour tout le monde.
She wouldn't eat.	Elle ne mangerait pas.
Then it becomes big news.	Ensuite, cela devient une grande nouvelle.
He does not understand what he likes.	Il ne comprend pas ce qu'il aime.
It can't be that bad.	Ça ne peut pas être si mal.
He was one of nine children.	Il était l'un des neuf enfants.
Go around these cars.	Contournez ces voitures.
How he plans to open his own business.	Comment il envisage d'ouvrir sa propre entreprise.
A young and very beautiful woman.	Une jeune et très belle femme.
This is so the end.	C'est tellement la fin.
People could say whatever they wanted.	Les gens pouvaient dire ce qu'ils voulaient.
I tried to hold him off.	J'ai essayé de le tenir à distance.
But it seems that this idea was not taken further.	Mais il semble que cette idée n'ait pas été poussée plus loin.
Is important for us too.	Est important pour nous aussi.
The enemy seemed determined not to make it easy for us.	L'ennemi semblait déterminé à ne pas nous faciliter la tâche.
The woman knew it.	La femme le savait.
Tell me that doesn't sound familiar.	Dis-moi que ça ne sonne pas familier.
Blooms, then blooms.	Fleurit, puis fleurit.
I need to know more.	J'ai besoin d'en savoir plus.
If so, you're in luck.	Si c'est le cas, vous avez de la chance.
Don't worry, we'll do it as soon as possible.	Ne vous inquiétez pas, nous le ferons le plus rapidement possible.
Certainly, age was a factor.	Certes, l'âge était un facteur.
They don't make any more.	Ils n'en fabriquent plus.
I was afraid they would do that to me too.	J'avais peur qu'ils me fassent ça aussi.
This class could have a calculated property for the total amount.	Cette classe pourrait avoir une propriété calculée pour le montant total.
The woman, as usual, got up before the others.	La femme, comme d'habitude, se leva avant les autres.
The best of his life.	Le meilleur de sa vie.
It's crazy.	C'est fou.
I'm still not going to assume she's dead, though.	Je ne vais toujours pas supposer qu'elle est morte, cependant.
, is almost a separate game in its own right.	, est presque un jeu distinct à part entière.
The way he spoke.	La façon dont il parlait.
I hope you and your family are doing well.	J'espère que vous et votre famille allez bien.
All cards will be shipped.	Toutes les cartes seront expédiées.
Military and government employees.	Les militaires et les employés du gouvernement.
No respect from them.	Aucun respect de leur part.
The car must be good.	La voiture doit être bonne.
I found it dry.	J'ai trouvé ça sec.
And then his mother came to see me, as well as her son.	Et puis sa mère est venue me voir, ainsi que son fils.
It will be done in five minutes.	Ce sera fait en cinq minutes.
These things are taken very seriously by this government.	Ces choses sont prises très au sérieux par ce gouvernement.
He looked at me.	Il m'a regardé.
Some fought back, but most fled.	Certains ripostaient, mais la plupart s'enfuyaient.
Probably the best routine of the series.	Probablement la meilleure routine de la série.
I meant you.	Je voulais dire toi.
By the end of next week.	D'ici la fin de la semaine prochaine.
This story gives more details.	Cette histoire donne plus de détails.
I was completely confused.	J'étais complètement confus.
A very rare quality these days.	Une qualité très rare de nos jours.
I'm giving this case two or three more days.	Je donne à cette affaire deux ou trois jours de plus.
In the second lesson, she sat next to him.	Au deuxième cours, elle s'est assise à côté de lui.
There are also other possible complications.	Il existe également d'autres complications possibles.
But his media presence remained strong.	Mais sa présence médiatique est restée forte.
Oh the whites.	Ah les blancs.
Students find you funny, but you can't do what you do.	Les étudiants vous trouvent drôle, mais vous ne pouvez pas faire ce que vous faites.
The crew is very friendly.	L'équipage est très sympathique.
I never thought to make breakfast in them.	Je n'ai jamais pensé à faire le petit déjeuner en eux.
Some ideas from these works will be used below.	Quelques idées de ces travaux seront utilisées ci-dessous.
He took a long, slow breath.	Il prit une longue inspiration lente.
This required a player to win the match by two sets.	Cela exigeait qu'un joueur gagne le match par deux manches.
No one gets away with trying to kill me and my men.	Personne ne s'en tire en essayant de me tuer moi et mes hommes.
Everyone is focused.	Tout le monde est concentré.
You must have lost your mind woman.	Tu dois avoir perdu la raison femme.
This is how I make sense of what is happening.	C'est ainsi que je donne un sens à ce qui se passe.
Go talk to someone new.	Allez parler à quelqu'un de nouveau.
And he was supposed to feel lucky.	Et il était censé se sentir chanceux.
He takes her arm.	Il lui prend le bras.
To be as you once were.	Être comme tu étais autrefois.
Obviously, there is something wrong with this logic.	De toute évidence, il y a quelque chose qui ne va pas dans cette logique.
Blood group and others are variable.	Le groupe sanguin et les autres sont variables.
Health system this week.	Système de santé cette semaine.
I will give you letters to my brother.	Je te donnerai des lettres à mon frère.
But going through any stage has never been easy for me.	Mais traverser n'importe quelle étape n'a jamais été facile pour moi.
No progress had been made on a new record.	Aucun progrès n'avait été fait sur un nouveau record.
Poorly prepared food can come from any country.	Les aliments mal préparés peuvent provenir de n'importe quel pays.
Again and again.	Encore et encore.
It's no longer part of me.	Cela ne fait plus partie de moi.
It's pretty clear.	C'est assez clair.
A few weeks later he said he had been arrested.	Quelques semaines plus tard, il a dit qu'il avait été arrêté.
There was never anything to lose, not really.	Il n'y avait jamais rien à perdre, pas vraiment.
Thus, some results are of additional interest.	Ainsi, certains résultats présentent un intérêt supplémentaire.
Here are the options.	Voici les options.
They were silent for a moment, lost in their own thoughts.	Ils restèrent silencieux pendant un moment, perdus dans leurs propres pensées.
No you can not.	Non, vous ne pouvez pas.
Front to back and back to front.	D'avant en arrière et d'arrière en avant.
The reason is that he would have a lot of fun with us.	La raison en est qu'il s'amuserait beaucoup avec nous.
It was a great little game.	C'était un super petit jeu.
I was late.	J'étais en retard.
She is proud of her body and knows how to use it.	Elle est fière de son corps et sait s'en servir.
Email him if you want to be included in the map.	Envoyez-lui un e-mail si vous souhaitez être inclus dans la carte.
At this time, the man could do no wrong.	À ce moment-là, l'homme ne pouvait pas faire de mal.
The attempt to play a role of separate power.	La tentative de jouer un rôle de pouvoir séparé.
He prepared me for success.	Il m'a préparé au succès.
You have not seen.	Vous n'avez pas vu.
It was in the middle of the room.	C'était au milieu de la pièce.
I want to make my own dreams, with you.	Je veux faire mes propres rêves, avec toi.
He is a good person.	Il est une bonne personne.
And we were refused.	Et nous avons été refusés.
My father taught me that your name is the most important thing.	Mon père m'a appris que ton nom est la chose la plus importante.
So we wouldn't expect them to move so much.	Nous ne nous attendrions donc pas à ce qu'ils bougent autant.
With recorded music, the chosen and the accident become the same.	Avec la musique enregistrée, l'élu et l'accident deviennent le même.
There are also other biological differences.	Il existe également d'autres différences biologiques.
We must have made some noise.	Nous avons dû faire du bruit.
When she looks at me again, she's more serious than before.	Quand elle me regarde à nouveau, elle est plus sérieuse qu'avant.
There would never be happiness for her.	Il n'y aurait jamais de bonheur pour elle.
I don't believe so, however.	Je ne le crois pas, cependant.
I continued to breathe.	J'ai continué à respirer.
It's a gift you give to us.	C'est un cadeau que vous faites à nous autres.
The idea was popular with members of the court.	L'idée était populaire auprès des membres de la cour.
I think they felt burned.	Je pense qu'ils se sont sentis brûlés.
They became friends.	Ils devinrent amis.
Other commands.	D'autres commandes.
Let the systems run the business and the people run the systems.	Laissez les systèmes gérer l'entreprise et les gens gérer les systèmes.
They didn't know what to think of her.	Ils ne savaient que penser d'elle.
This is the most important thing.	C'est la chose la plus importante.
Of course, they hadn't found anything like it.	Ils n'avaient bien sûr rien trouvé de tel.
Very few others do.	Très peu d'autres le font.
I'm not sorry to hear you say that.	Je ne suis pas désolé de vous entendre dire cela.
It is a natural part of being human.	C'est une partie naturelle de l'être humain.
Then when those people think of your business, they'll think of you.	Ensuite, lorsque ces personnes penseront à votre entreprise, elles penseront à vous.
In the end, my advice is simple.	En fin de compte, mon conseil est simple.
They cannot open.	Ils ne peuvent pas s'ouvrir.
He hadn't gone looking for her, but he was looking for her.	Il n'était pas allé la chercher, mais il la cherchait.
Can't be done.	Ne peut pas être fait.
The situation with children is much worse.	La situation avec les enfants est bien pire.
Which was also.	Ce qui était aussi.
Yes, said an older couple.	Oui, a dit un couple plus âgé.
The players are good.	Les joueurs sont bons.
And the most excellent boy.	Et le plus excellent garçon.
There is a button to turn it on and off on the side.	Il y a un bouton pour l'allumer et l'éteindre sur le côté.
Don't expect you to be able to make war impossible.	Ne s'attend pas à ce que vous puissiez rendre la guerre impossible.
Everyone falls in love with them from time to time.	Tout le monde tombe amoureux d'eux de temps en temps.
He used it to head for the bar.	Il s'en servit pour se diriger vers le bar.
Being weak means things are happening to you that you don't want.	Être faible signifie que des choses vous arrivent que vous ne voulez pas.
I don't know what else to do.	Je ne sais pas quoi faire d'autre.
You will have your audience.	Vous aurez votre audience.
I watched it once.	Je l'ai regardé une fois.
She freed herself from his arms and fell to her knees.	Elle se dégagea de ses bras et tomba à genoux.
For me, it was really easy to do it.	Pour moi, c'était vraiment facile de le faire.
He was really into it.	Il était vraiment dedans.
Two faces of responsibility.	Deux visages de la responsabilité.
Time will tell us.	Le temps nous le dira.
We are fine, they say.	Nous allons bien, disent-ils.
We talked about nothing and everything.	Nous avons parlé de rien et de tout.
Our two children were born there.	Nos deux enfants y sont nés.
I won't have it anymore.	je ne l'aurai plus.
She has something in her eyes when she looks at you.	Elle a quelque chose dans les yeux quand elle te regarde.
Her soft and gentle body did not deny you anything.	Son corps doux et doux ne vous a rien refusé.
But there is no choice here.	Mais il n'y a pas de choix ici.
She followed suit and took note of the location.	Elle a emboîté le pas et a pris note de l'emplacement.
Come back next week.	Revenez la semaine prochaine.
Where things get different is in the results.	Là où les choses deviennent différentes, c'est dans les résultats.
And nothing to say about this eye either.	Et rien à dire sur cet œil non plus.
The first four numbers are super good.	Les quatre premiers numéros sont super bons.
Thank you so much for making my wedding dress.	Merci beaucoup d'avoir confectionné ma robe de mariée.
Plus all other normal daily activities.	De plus, toutes les autres activités quotidiennes normales.
We strive to work with members.	Nous nous efforçons de travailler avec les membres.
It was something she normally never would have done.	C'était quelque chose qu'elle n'aurait normalement jamais fait.
Like a time machine, he took me back.	Comme une machine à remonter le temps, il m'a ramené.
It's him in the middle.	C'est lui au milieu.
I don't even care about due process anymore.	Je ne me soucie même plus de la procédure régulière.
You can choose peace.	Vous pouvez choisir la paix.
You have to walk the path.	Il faut marcher sur le chemin.
But it's supposed to be cold.	Mais c'est censé être froid.
There was nothing to say.	Il n'y avait rien à dire.
Email is still a thing.	Le courrier électronique est toujours une chose.
Who is ours.	Qui est le nôtre.
I mean we didn't do anything.	Je veux dire que nous n'avons rien fait.
She pushed him away.	Elle le repoussa.
Unfortunately, she stopped coming.	Malheureusement, elle a cessé de venir.
The same could happen to you tomorrow.	La même chose pourrait vous arriver demain.
A day without wine is like a day without wine.	Une journée sans vin, c'est comme une journée sans vin.
They had both changed too in a short time.	Ils avaient changé tous les deux aussi en peu de temps.
I don't know the reason.	Je ne connais pas la raison.
At every opportunity.	A chaque occasion.
It shows that you have power and it feels good.	Cela montre que vous avez du pouvoir et cela fait du bien.
And until then, try not to be too good.	Et jusque-là, essayez de ne pas être trop bon.
But the option is still open.	Mais l'option est toujours ouverte.
I sent you a note.	Je t'ai envoyé un mot.
She would never be able to do that.	Elle ne serait jamais capable de le faire.
I felt angry and upset at the same time.	Je me sentais en colère et bouleversé en même temps.
I was cold all the time.	J'ai eu froid tout le temps.
Written informed consent was obtained.	Un consentement éclairé écrit a été obtenu.
He needs a longer season than ours.	Il a besoin d'une saison plus longue que la nôtre.
Next, I have an important question to address.	Ensuite, j'ai une question importante à aborder.
The frequency is also determined by this.	La fréquence est également déterminée par cela.
The web has gained enormously.	Le web a gagné énormément.
The key is honest communication.	La clé est une communication honnête.
All day, suddenly, cut off from the time it contained.	Toute la journée, soudain, coupée du temps qu'elle contenait.
The tears only come stronger now.	Les larmes viennent seulement plus fort maintenant.
Save this stuff for a later date.	Gardez ce truc pour une date ultérieure.
I will look at your reviews.	Je vais regarder vos avis.
We appreciate the way he goes about his business.	Nous apprécions la façon dont il vaque à ses occupations.
In most cases, the answer is yes.	Dans la plupart des cas, la réponse est oui.
No, we have to read.	Non, nous devons lire.
It was really a terrible thing.	C'était vraiment une chose terrible.
Air defense of the task force had to come first.	La défense aérienne de la force opérationnelle devait venir en premier.
Can do here, though.	Peut faire ici, cependant.
Not that it meant anything to him, of course.	Non pas que cela signifiait quelque chose pour lui, bien sûr.
At least I was aware of that.	J'étais au moins au courant de ça.
I'm so glad she had the opportunity to talk to you.	Je suis si heureux qu'elle ait eu l'occasion de vous parler.
Not everyone accepted that he was dead.	Tout le monde n'a pas accepté qu'il était mort.
Then my husband came home.	Ensuite, mon mari est rentré à la maison.
I just left this bag at home.	Je viens de laisser ce sac à la maison.
He can help his son learn to throw and catch a ball.	Il peut aider son fils à apprendre à lancer et à attraper une balle.
Maybe even perfect.	Peut-être même parfait.
He had returned home happy to have left the war behind.	Il était rentré chez lui heureux d'avoir laissé la guerre derrière lui.
What! 	Quoi!
no pass.	pas de laissez-passer.
How did you.	Comment avez-vous.
And anyway, we are still young.	Et de toute façon, nous sommes encore jeunes.
The full list is only available in print.	La liste complète n'est disponible qu'en version imprimée.
Eight patients presented with stable disease.	Huit patients ont présenté une maladie stable.
He hadn't seen her since.	Il ne l'avait pas revue depuis.
I had to call him something to get his attention, you know.	J'ai dû l'appeler quelque chose pour attirer son attention, vous savez.
It is a problem for the living, for those who come after.	C'est un problème pour les vivants, pour ceux qui viennent après.
You should check your points weekly.	Vous devriez vérifier vos points chaque semaine.
Could such a love really die? 	Un tel amour pourrait-il vraiment mourir ?
she wondered.	se demanda-t-elle.
It's funny anyway.	C'est drôle quand même.
It wouldn't be too difficult to add.	Ce ne serait pas trop difficile à ajouter.
It sounds and plays very well.	Il sonne et joue très bien.
We didn't know if he was going to live or die.	Nous ne savions pas s'il allait vivre ou mourir.
We tend to get sick more easily.	Nous avons tendance à tomber malades plus facilement.
They treat it like a movie.	Ils le traitent comme un film.
Better let the man continue.	Mieux vaut laisser l'homme continuer.
She was the woman he had gone on a date with.	C'était la femme avec qui il avait eu un rendez-vous.
I changed my mind.	J'ai changé d'avis.
He won't let me open.	Il ne me laisse pas ouvrir.
But for far too many people, it is.	Mais pour beaucoup trop de gens, c'est le cas.
I don't lose sight of that.	Je ne perds pas cela de vue.
I promise to get stronger.	Je promets de devenir plus fort.
Drinking in the sun is not a good idea anyway.	Boire au soleil n'est pas une bonne idée de toute façon.
I'm sure she'll be fine.	Je suis sûr qu'elle ira bien.
I would like that.	J'aimerais ça.
I plant it from late spring to early fall.	Je le plante de la fin du printemps jusqu'au début de l'automne.
My head isn't hurting tonight.	Ma tête ne me fait pas mal ce soir.
But they did not take up the subject.	Mais ils n'ont pas repris le sujet.
The results of these two approaches are not in good agreement.	Les résultats de ces deux approches ne sont pas en bon accord.
One evening meeting per month required.	Une réunion en soirée par mois requise.
He was so sexy and perfect in every way.	Il était tellement sexy et parfait à tous points de vue.
It takes effect in the first step.	Il prend effet dans la première étape.
They're just gonna do stuff.	Ils vont juste faire des trucs.
You know they never had that.	Vous savez qu'ils n'ont jamais eu ça.
I like to learn from others instead of trial and error.	J'aime apprendre des autres au lieu d'essais et d'erreurs.
Stay here as long as you want.	Reste ici aussi longtemps que tu veux.
So they have to create it.	Ils doivent donc en créer.
This kind of confusion also occurs in other places.	Ce genre de confusion se produit également dans d'autres endroits.
To feel safe.	Pour se sentir en sécurité.
They really haven't changed anything.	Ils n'ont vraiment rien changé.
Few of us walk very far.	Peu d'entre nous marchent très loin.
But the above terms are still the same.	Mais les termes ci-dessus sont toujours les mêmes.
Good stuff there.	De bonnes choses là-bas.
The applicant did not appear at the hearing of the motion.	Le demandeur n'a pas comparu à l'audition de la requête.
The students jump at the sound of my voice.	Les élèves sursautent au son de ma voix.
Well, she said.	Eh bien, dit-elle.
In this section, we will give some such examples.	Dans cette section, nous donnerons quelques exemples de ce type.
I fired through the back window instead.	J'ai plutôt tiré par la fenêtre arrière.
Now there is a guard.	Maintenant, il y a un garde.
Case asked him what was going on.	Case lui a demandé ce qui se passait.
That's most certainly true, but the names.	C'est très certainement vrai, mais les noms.
Our request was denied.	Notre demande a été refusée.
I need to speak with someone.	J'ai besoin de parler avec quelqu'un.
I just know it in my bones.	Je le sais juste dans mes os.
This will require further thought and discussion.	Cela nécessitera une réflexion et une discussion plus approfondies.
The minutes passed, she didn't know how many.	Les minutes passaient, elle ne savait pas combien.
She needed a new location.	Elle avait besoin d'un nouvel emplacement.
Train this set of words using the method below.	Entraînez cet ensemble de mots en utilisant la méthode ci-dessous.
We never talked about it.	Nous n'en avons jamais parlé.
Thinking, unable to control his anger.	Pensée, incapable de contrôler sa colère.
It starts with taking personal responsibility.	Cela commence par la prise de responsabilité personnelle.
Or maybe they did.	Ou peut-être qu'ils l'ont fait.
Then came here.	Puis est venu ici.
I hear my name once more.	J'entends mon nom une fois de plus.
In reality, of course, it would have to be measured.	En réalité, bien sûr, il faudrait mesurer.
No, a little less.	Non, un peu moins.
It looks complicated but it's not.	Ça a l'air compliqué mais ça ne l'est pas.
I hope they won't be too hard to grasp.	J'espère qu'ils ne seront pas trop durs à saisir.
All these parameters were similar in the test and control groups.	Tous ces paramètres étaient similaires dans les groupes test et contrôle.
I have to go back to town.	Je dois retourner en ville.
And he was fifteen years younger at the time.	Et il avait quinze ans de moins à l'époque.
He just wanted it to stop.	Il voulait juste que ça s'arrête.
It was way too early.	C'était bien trop tôt.
The rest of us will support you.	Le reste d'entre nous vous soutiendra.
And we will give them a rating in their shop.	Et nous leur donnerons une note dans leur boutique.
That's when it hit me.	C'est alors que ça m'a frappé.
If you attack with weapons, things will certainly be different.	Si vous attaquez avec des armes, les choses seront certainement différentes.
Any advice is welcome.	Tout conseil est le bienvenu.
Sight is a learned ability.	La vue est une capacité apprise.
It's not just at school or in children's homes.	Ce n'est pas seulement à l'école ou chez les enfants.
I decided to change my life.	J'ai décidé de changer de vie.
But you didn't.	Mais vous ne l'avez pas fait.
They had thought it through.	Ils avaient bien réfléchi.
And there are many times when this is expected in my work.	Et il y a de nombreuses fois où c'est prévu dans mon travail.
I don't think it's right to do that.	Je ne pense pas que ce soit juste de faire ça.
There was no surface evidence of either condition.	Il n'y avait aucune preuve de surface de l'une ou l'autre condition.
Please do not copy content from this site.	Veuillez ne pas copier le contenu de ce site.
Listen to me.	Écoutez-moi.
Do we watch everything.	Est-ce qu'on regarde tout.
Tonight he didn't like it.	Ce soir, ça ne lui plaisait pas.
There have been ups and downs.	Il y a eu des hauts et des bas.
But we will have a new family.	Mais nous aurons une nouvelle famille.
They just did.	Ils viennent juste de le faire.
Besides, it's nice to have someone around.	En plus, c'est bien d'avoir quelqu'un autour.
But this has its limits.	Mais cela a ses limites.
I believe it was much less.	Je crois que c'était beaucoup moins.
You don't talk about school with us anymore.	Tu ne parles plus de l'école avec nous.
She had a knack for calling us by different names.	Elle avait le don de nous appeler par des noms différents.
I am not a bad man.	Je ne suis pas un mauvais homme.
Put them back there if you care about your health.	Remettez-les à cet endroit si vous tenez à votre santé.
But it scared me.	Mais ça m'a fait peur.
My father's mouth.	La bouche de mon père.
They care about apps.	Ils se soucient des applications.
No orders will be issued at this time.	Aucune commande ne sera émise pour le moment.
The process took too long.	Le processus a pris trop de temps.
Waited for the long summer light to leave the sky.	Attendu que la longue lumière d'été quitte le ciel.
And our cheapest.	Et notre moins cher.
Do you know a good online store?.	Connaissez-vous une bonne boutique en ligne ?.
I knew she was lying.	Je savais qu'elle mentait.
And they don't have to be big or expensive.	Et ils n'ont pas besoin d'être gros ou coûteux.
Why? 	Pourquoi?
it is never because of the goals of making him rich.	ce n'est jamais à cause des objectifs de le rendre riche.
And only if we can't find another food source.	Et seulement si nous ne trouvons pas d'autre source de nourriture.
I had finished the second.	J'avais fini le deuxième.
These five participants were excluded from the analyses.	Ces cinq participants ont été exclus des analyses.
And now it's in the sound mix.	Et maintenant, c'est dans le mixage sonore.
I think it will be something simple.	Je pense que ce sera quelque chose de simple.
The older boys are as tall as the men.	Les garçons plus âgés sont aussi grands que les hommes.
He didn't need to be here.	Il n'avait pas besoin d'être ici.
By giving staff notice, they could start training.	En donnant un préavis au personnel, ils pourraient commencer à s'entraîner.
It was the result of the old no.	C'était le résultat de l'ancien non.
It was obvious to anyone with eyes.	C'était évident pour quiconque avait des yeux.
She didn't feel well enough to go out.	Elle ne se sentait pas assez bien pour sortir.
They had free access to fresh water during the experiment.	Ils avaient libre accès à de l'eau douce pendant l'expérience.
In addition, she wanted to stay close to regular medical care.	De plus, elle voulait rester proche des soins médicaux réguliers.
That's mostly what we have here.	C'est surtout ce que nous avons ici.
It was like magic.	C'était comme de la magie.
I want to cut off his head and rip out his heart.	Je veux lui couper la tête et lui arracher le cœur.
I think you are aware of how you feel.	Je pense que vous êtes conscient de la façon dont vous vous sentez.
The meeting must be over.	La réunion doit être terminée.
Unable to control his emotions.	Incapable de contrôler ses émotions.
It made me discover so many authors and characters, plays and stories.	Cela m'a fait découvrir tant d'auteurs et de personnages, de pièces de théâtre et d'histoires.
The general leaned on his main hands.	Le général s'appuyait sur ses mains principales.
Several methods have been proposed to achieve this.	Plusieurs méthodes ont été proposées pour y parvenir.
All right, stop here.	Très bien, arrêtez-vous ici.
My own tax return and my mothers.	Ma propre déclaration de revenus et mes mères.
It was hard not to notice it.	Il était difficile de ne pas le remarquer.
We know what questions to ask and what things to look for.	Nous savons quelles questions poser et quelles choses rechercher.
I mean we were friends but not that close.	Je veux dire que nous étions amis mais pas si proches.
Knew where she was.	Savait où elle était.
His next question would be.	Sa prochaine question serait.
I will use their bones in a different way.	Je vais utiliser leurs os d'une manière différente.
Please and thank you.	S'il te plaît et merci.
I clear my throat.	Je me racle la gorge.
Try this regularly.	Essayez ceci régulièrement.
And pay more for it.	Et de le payer plus cher.
This is something we cannot ignore.	C'est quelque chose que nous ne pouvons pas passer sous silence.
We are what we do.	Nous sommes ce que nous faisons.
So you kind of wore what the guys wore.	Donc tu portais en quelque sorte ce que les gars portaient.
The result is .	Le résultat est .
I was far.	J'étais loin.
For the most part, this is an individual decision.	Pour la plupart, il s'agit d'une décision individuelle.
There, it was clear as day.	Là, c'était clair comme le jour.
I must return to combat.	Je dois retourner au combat.
Save the world.	Sauver le monde.
Nothing could be more false.	Rien de plus faux.
This page is an example.	Cette page est un exemple.
I haven't laid eyes on the man himself.	Je n'ai pas posé les yeux sur l'homme lui-même.
It looks like it will be a great experience.	Il semble que ce sera une belle expérience.
The breakfast was good.	Le petit déjeuner était bon.
The charges were dropped in exchange for money.	Les accusations ont été abandonnées en échange d'argent.
I didn't care shit.	Je m'en foutais de la merde.
We gave up.	Nous avons abandonné.
Or maybe there are better solutions to the same problem.	Ou peut-être existe-t-il de meilleures solutions au même problème.
A store burned down last week.	Un magasin a brûlé la semaine dernière.
And last night it happened.	Et hier soir, c'est arrivé.
I like it pretty well done.	J'aime ça plutôt bien fait.
However, the evidence has been mixed.	Cependant, les preuves ont été mitigées.
I don't think that will ever change.	Je ne pense pas que cela changera un jour.
I know you weren't there.	Je sais que tu n'étais pas là.
He just opened the door and looked behind.	Il n'a fait qu'ouvrir la porte et regarder derrière.
We knew the numbers required and we had the technology.	Nous connaissions les chiffres requis et nous avions la technologie.
We talked about books.	Nous avons parlé de livres.
It's like talking about joy.	C'est comme parler de joie.
But that's only part of our plan.	Mais ce n'est qu'une partie de notre plan.
I reached out for it.	J'ai tendu la main pour cela.
I felt so hurt.	Je me suis senti tellement blessé.
During this period, the patients remained stable.	Pendant cette période, les patients sont restés stables.
We hold a regular show for others.	Nous organisons un spectacle régulier pour les autres.
Be honest and let your emotions come out.	Soyez honnête et laissez vos émotions s'exprimer.
Just do it.	Vous n'avez qu'à le faire.
You don't need to look any further.	Vous n'avez pas besoin de chercher plus loin.
About anything, she would say.	À propos de n'importe quoi, dirait-elle.
It didn't pay off.	Cela n'a pas payé.
And she could tell by his expression that he felt it too.	Et elle pouvait dire à son expression qu'il l'avait ressenti aussi.
And very smart.	Et très intelligent.
Cold, heavy snow fell for several days.	De la neige froide et abondante est tombée pendant plusieurs jours.
I want to tell you.	Je tiens à vous dire.
But for me, these methods are too complicated.	Mais pour moi, ces méthodes sont trop compliquées.
There had to be a solution.	Il devait y avoir une solution.
The plane was mine, but he would do whatever he could.	L'avion était à moi, mais il ferait tout ce qu'il pourrait.
She knows better than anyone.	Elle sait mieux que quiconque.
We really loved each other.	Nous nous sommes vraiment aimés.
It's too late to change the gift.	Il est trop tard pour changer le cadeau.
Cover everything with the remaining oil.	Couvrir le tout avec l'huile restante.
Or at least, a hell of a content.	Ou du moins, un sacré contenu.
I didn't even know why.	Je ne savais même pas pourquoi.
Any mother would.	N'importe quelle mère le ferait.
She was the only one who did.	Elle était la seule à l'avoir fait.
Maybe he is somewhere else entirely.	Peut-être qu'il est entièrement ailleurs.
Thus, each family had two minutes when the time came.	Ainsi, chaque famille disposait de deux minutes le moment venu.
Tell your people what you have learned.	Dites à votre peuple ce que vous avez appris.
Deal with immediate issues with yourself or your family first.	Occupez-vous d'abord des problèmes immédiats avec vous-même ou votre famille.
I discovered it.	Je l'ai découvert.
He left within the hour, even though it was well before dark.	Il est parti dans l'heure, même si c'était bien avant l'obscurité.
It was one of the main reasons for the position on the pitch.	C'était une des principales raisons de la position sur le terrain.
The pay is below average for the job, however.	Le salaire est inférieur à la moyenne pour le travail, cependant.
One of the first.	L'un des premiers.
That he was the only one to understand.	Qu'il était le seul à comprendre.
It's one thing after another.	C'est une chose après l'autre.
A good soft voice is much better than a loud voice.	Une bonne voix douce est bien meilleure qu'une voix forte.
She started crying.	Elle a commencé à pleurer.
But he was not a cook.	Mais il n'était pas cuisinier.
That's not why.	Ce n'est pas pourquoi.
You have to be in the right place at the right time.	Il faut être au bon endroit au bon moment.
The video is available here.	La vidéo est disponible ici.
This movie made no sense to me until this news today.	Ce film n'avait aucun sens pour moi jusqu'à cette nouvelle aujourd'hui.
It brings two elements.	Il apporte deux éléments.
But it was hard not to.	Mais c'était difficile de ne pas le faire.
Yet humans often fall short of this ideal.	Pourtant, les humains sont souvent en deçà de cet idéal.
They are meeting right now.	Ils se réunissent en ce moment.
Or if he is, what he means.	Ou s'il l'est, ce qu'il veut dire.
You cannot prove a negative result.	Vous ne pouvez pas prouver un résultat négatif.
All little girls.	Toutes des petites filles.
There were no houses.	Il n'y avait pas de maisons.
You must choose the strongest.	Vous devez choisir le plus fort.
It is not a fair system.	Ce n'est pas un système équitable.
But everyone has their own method!	Mais chacun sa méthode !.
He would question her.	Il l'interrogerait.
The bars represent the mean results of three independent experiments.	Les barres représentent les résultats moyens de trois expériences indépendantes.
But people visit in large numbers.	Mais les gens visitent en grand nombre.
Walking.	Marche.
I repeat the action.	Je répète l'action.
I know you would take care of our children.	Je sais que tu prendrais soin de nos enfants.
It is very good.	C'est très bien.
No, we will report it.	Non, nous allons le signaler.
We never really moved forward after that.	On n'a jamais vraiment avancé après ça.
Meet me at the climax.	Retrouvez-moi sur le point culminant.
I repeated the motion, same answer.	J'ai répété la motion, même réponse.
It is not a mode of being.	Ce n'est pas un mode d'être.
The door opened to the living room.	La porte s'ouvrit sur le salon.
And a few others.	Et quelques autres.
The desires of the people were few.	Les désirs du peuple étaient peu nombreux.
There was a large saucepan in front of him.	Il y avait une grande casserole devant lui.
This is the tax rate for the current year.	C'est le taux d'imposition de l'année en cours.
The screen was at the upper right end.	L'écran était à l'extrémité supérieure droite.
He's the boy who lives in me.	C'est le garçon qui vit en moi.
It is its own form.	C'est sa propre forme.
But you can't do anything about it.	Mais vous ne pouvez rien y faire.
There was a short, complete silence in the room.	Il y eut un silence court et complet dans la pièce.
Everyone tries so hard.	Tout le monde essaie si fort.
All these articles having the same problem.	Tous ces articles ayant le même problème.
She called him and spoke to him.	Elle l'a appelé et lui a parlé.
Waiting for your great solutions.	En attente de vos grandes solutions.
It's so much fun.	C'est tellement amusant.
It really is a great blog.	C'est vraiment un super blog.
As mentioned, very smooth and fast.	Comme mentionné, très lisse et rapide.
I understand this concept.	Je comprends ce concept.
Only this year.	Seulement cette année.
I would love to win.	J'adorerais gagner.
However, there are some processing quality issues.	Cependant, il existe certains problèmes de qualité du traitement.
It was hot inside.	Il faisait chaud à l'intérieur.
Plus, you need a road trip.	De plus, vous avez besoin d'un road trip.
You knew he was there.	Vous saviez qu'il était là.
I lay there trying to think of everything but the cold.	J'étais étendu essayant de penser à tout, sauf au froid.
He pretty much has the record.	Il a à peu près le record.
In fear there is a possibility of escape.	Dans la peur, il y a une possibilité d'évasion.
Like most things, you get out of it what you put into it.	Comme la plupart des choses, vous en retirez ce que vous y mettez.
Now get rid of it.	Maintenant débarrassez-vous.
You know, the guys who have been here for years.	Vous savez, les gars qui sont ici depuis des années.
I don't understand how to fix it.	Je ne comprends pas comment y remédier.
Everyone knew it, but they did it anyway.	Tout le monde le savait, mais ils l'ont fait quand même.
Nothing about this should come as a surprise.	Rien à ce sujet ne devrait être une surprise.
A radio could be heard in the distance.	Une radio pouvait être entendue au loin.
There are three common multiple access systems.	Il existe trois systèmes d'accès multiples courants.
She neither.	Elle non plus.
I have to be there tonight.	Je dois être là ce soir.
Not exactly what you think.	Pas exactement ce que vous pensez.
The security guys wouldn't put up with that.	Les gars de la sécurité ne supporteraient pas ça.
Your company wants to do business with another company.	Votre entreprise souhaite faire affaire avec une autre entreprise.
He waited for the sound.	Il attendit le son.
You have to be smart while you are physical.	Vous devez être intelligent pendant que vous êtes physique.
Take a look at these beautiful ways to create place names. 	Jetez un oeil à ces belles façons de créer des noms de lieux. 
got up way too late last night.	s'est levé bien trop tard hier soir.
Whatever his act, it worked for him.	Quel que soit son acte, cela a fonctionné pour lui.
At the time of the study, the trees were five years old.	Au moment de l'étude, les arbres avaient cinq ans.
Female patients are slightly more affected.	Les patientes sont légèrement plus touchées.
You know it, but it's not.	Vous le savez, mais ce n'est pas le cas.
We need to be on top of you, but we can't see you.	Nous devons être sur vous, mais nous ne pouvons pas vous voir.
I could not understand this piece.	Je n'ai pas pu comprendre ce morceau.
We are, you will see.	Nous sommes, vous le verrez.
He would go get a wife.	Il irait chercher une femme.
Very very bad.	Très très mauvais.
Either.	Un ou l'autre.
Long story.	Longue histoire.
When he heard me, he came towards me.	Quand il m'entendit, il vint vers moi.
But then they would fail.	Mais alors ils échoueraient.
He couldn't remember the last time his bank balance had been in credit.	Il ne se souvenait pas de la dernière fois que son solde bancaire avait été créditeur.
It's a good version of something absolutely average.	C'est une bonne version de quelque chose d'absolument moyen.
And there's a lot more of the same.	Et il y a beaucoup plus de la même chose.
You keep training fun.	Vous gardez l'entraînement amusant.
But this is not the book for this deep and serious reading.	Mais ce n'est pas le livre pour cette lecture profonde et sérieuse.
I felt prepared.	Je me sentais préparé.
He allowed himself to hope that he would escape.	Il se laissa espérer qu'il s'échapperait.
Diseases, especially eye diseases, were common.	Les maladies, en particulier les maladies oculaires, étaient courantes.
The eyes do not appreciate.	Les yeux n'apprécient pas.
Those of you who go there will know that.	Ceux d'entre vous qui y vont le sauront.
Now everything is clear to the people.	Maintenant tout est clair devant le peuple.
I have no idea where his head is these days.	Je n'ai aucune idée d'où il a la tête ces jours-ci.
Nobody needs that to happen to them.	Personne n'a besoin que cela leur arrive.
It is never a pure process.	Ce n'est jamais un processus pur.
Her mother was in the kitchen, by the phone, as usual.	Sa mère était dans la cuisine, près du téléphone, comme d'habitude.
Find a comfortable position.	Trouvez une position confortable.
At least it seemed so.	Au moins, cela semblait ainsi.
Maybe because they had some too.	Peut-être parce qu'ils en avaient aussi.
Instead, she looked away and continued cleaning.	Au lieu de cela, elle détourna les yeux et continua à nettoyer.
Maybe it doesn't exist.	Peut-être n'existe-t-il pas.
Many people are sleeping.	Beaucoup de gens dorment.
It's what makes the world work.	C'est ce qui fait fonctionner le monde.
He was immediately helped off the field.	Il a été immédiatement aidé hors du terrain.
A thousand horses had been entered in the competition.	Un millier de chevaux avaient été inscrits au concours.
In fact, they had fun doing it.	En fait, ils se sont amusés à le faire.
I rarely use food for comfort.	J'utilise rarement la nourriture comme réconfort.
Recovery from negative emotions.	Récupération des émotions négatives.
There are awesome things about being a little sister.	Il y a des choses géniales à être une petite sœur.
He was learning.	Il apprenait.
So should the church.	Il devrait en être de même pour l'église.
It was real, very close.	C'était réel, très proche.
Will affect the meat.	Affectera la viande.
She needed perspective on the case.	Elle avait besoin de recul sur l'affaire.
But I'm so sure there isn't.	Mais je suis tellement sûr qu'il n'y en a pas.
I'm still a little confused.	Je suis quand même un peu confus.
My blood pressure was high.	Ma tension artérielle était élevée.
I do, however.	Je le fais, cependant.
The staff was very friendly.	Le personnel était très sympathique.
The weather's nice.	Il fait beau.
I answered that.	J'ai répondu à cela.
We walked.	Nous avons marché.
Six hundred dollars didn't mean much to him.	Six cents dollars ne signifiaient pas grand-chose pour lui.
The world was about to begin.	Le monde était sur le point de commencer.
And misses him.	Et lui manque.
I mainly focus on running.	Je me concentre principalement sur la course à pied.
There was no difference in surgical site outcomes between the groups.	Il n'y avait aucune différence dans les résultats du site chirurgical entre les groupes.
Can lead and direct the work of others.	Peut conduire et diriger le travail des autres.
My father was a soldier.	Mon père était militaire.
The bathroom.	La salle de bain.
Obviously, there is no ideal solution.	Évidemment, il n'y a pas de solution idéale.
It was just one more identity to protect.	C'était juste une identité de plus à protéger.
If nothing else, she would get another opinion on her point of view.	Si rien d'autre, elle obtiendrait une autre opinion sur son point de vue.
I'll explain to you once we find a place.	Je t'expliquerai une fois qu'on aura trouvé une place.
He does what needs to be done.	Il fait ce qui doit être fait.
Just the simple things we have in common.	Juste les choses simples que nous avons en commun.
But she was no longer.	Mais elle ne l'était plus.
And there are reasons it's so widely used.	Et il y a des raisons pour lesquelles il est si largement utilisé.
It was their worst confirmed fear.	C'était leur pire peur confirmée.
I didn't fear you that way.	Je ne te craignais pas de cette façon.
Sometimes yellow and blue.	Parfois jaune et bleu.
He had to continue, no matter what.	Il devait continuer, coûte que coûte.
How do you say.	Comment tu dis.
She was not yet his wife.	Elle n'était pas encore sa femme.
Same weight class too.	Même catégorie de poids aussi.
Whatever was said, the fat man got the message.	Quoi qu'il ait été dit, le gros homme a compris le message.
So think about it the next time you want to smoke.	Alors pensez-y la prochaine fois que vous voudrez fumer.
If we can do it, so can you.	Si nous pouvons le faire, vous aussi.
Earth and sky.	Terre et ciel.
To do this, start by starting your application as mentioned above.	Pour ce faire, commencez par démarrer votre application comme mentionné ci-dessus.
His horse had disappeared.	Son cheval avait disparu.
You must move.	Vous devez bouger.
It didn't take me long.	Cela ne m'a pas pris longtemps.
A year later, she would be gone.	Un an plus tard, elle serait partie.
The king was indeed to fight today.	Le roi devait en effet se battre aujourd'hui.
You really have to be more careful.	Il faut vraiment faire plus attention.
In the worst case, you get no return.	Dans le pire des cas, vous n'obtenez aucun retour.
These can make sense, if you're careful with them.	Ceux-ci peuvent avoir un sens, si vous êtes prudent avec eux.
And he can protect his wife if he has enough time.	Et il peut protéger sa femme s'il a assez de temps.
It works as expected when we introduced it.	Cela fonctionne comme prévu lorsque nous l'avons introduit.
I show it to people.	Je le montre aux gens.
It's beautiful to look at.	C'est beau à regarder.
The house demanded it.	La maison l'exigeait.
We talked about him after the first time at this party.	Nous avons parlé de lui après la première fois à cette fête.
He felt he needed it for himself.	Il sentait qu'il en avait besoin pour lui-même.
I couldn't let go.	Je ne pouvais pas lâcher prise.
We are better than that, and together we will prove it.	Nous valons mieux que cela, et ensemble, nous le prouverons.
He tried three times.	Il a essayé trois fois.
Keep your body facing the window.	Gardez votre corps tourné vers la fenêtre.
At first he asked questions and just nodded at my answers.	Au début, il a posé des questions et a simplement hoché la tête à mes réponses.
She had felt it in every part of her being.	Elle l'avait ressenti dans chaque partie de son être.
There will be a large field research area.	Il y aura un grand espace de recherche sur le terrain.
Such material has a structure of small open cells.	Un tel matériau a une structure de petites cellules ouvertes.
I gave up on the idea.	J'ai abandonné l'idée.
Men are the same when it comes to their women.	Les hommes sont les mêmes quand il s'agit de leurs femmes.
He says he doesn't want anything from her in his office.	Il dit qu'il ne veut rien d'elle dans son bureau.
It wouldn't even add a new step.	Cela n'ajouterait même pas une nouvelle étape.
He made me laugh.	Il m'a fait rire.
His eyes held hers for a moment.	Ses yeux retinrent les siens un instant.
People at my work took it pretty badly.	Les gens de mon travail le prenaient assez mal.
And it is so because of the subject.	Et il en est ainsi à cause du sujet.
The face begins to look more human.	Le visage commence à paraître plus humain.
It does not display.	Il ne s'affiche pas.
I can jump that far easily.	Je peux sauter aussi loin facilement.
I think we have to be clear.	Je pense qu'il faut être clair.
The game is in progress.	Le jeu est en cours.
We have so little time here.	Nous avons si peu de temps ici.
Time and time again, something has gone wrong.	Maintes et maintes fois, quelque chose a mal tourné.
And for us.	Et pour nous.
He does not ask.	Il ne demande pas.
I never even said a word to him.	Je ne lui ai même jamais dit un mot.
He must have a good reason.	Il doit avoir une bonne raison.
For eight months he remained nameless.	Pendant huit mois, il est resté sans nom.
Three years after their disappearance.	Trois ans après leur disparition.
She couldn't control it.	Elle ne pouvait pas le contrôler.
A road must lead somewhere.	Une route doit mener quelque part.
Lead again.	Diriger à nouveau.
Let's have a race.	Faisons une course.
But the boys won't like it.	Mais ça ne va pas plaire aux garçons.
I've gained weight.	J'ai pris du poids.
In your examples you have a more general tree.	Dans vos exemples, vous avez un arbre plus général.
We would like to add these games step by step.	Nous aimerions ajouter ces jeux étape par étape.
Maybe you could try that.	Tu pourrais peut-être essayer ça.
More and more people were arriving.	De plus en plus de gens arrivaient.
She wants to be her.	Elle veut être elle.
I knew how powerful you could be.	Je savais à quel point tu pouvais être puissant.
I can see your need.	Je peux voir votre besoin.
Many new users don't know how things work.	De nombreux nouveaux utilisateurs ne savent pas comment les choses fonctionnent.
Deaths were excluded from our study.	Les décès, ont été exclus de notre étude.
In fact, it got worse.	En fait, ça s'est aggravé.
Music played on a radio somewhere.	Musique jouée sur une radio quelque part.
These are things that will help our children grow into responsible adults.	Ce sont des choses qui aideront nos enfants à devenir des adultes responsables.
I shared what my mother sent me.	Je partageais ce que ma mère m'envoyait.
And that's the reason why.	Et c'est la raison pour laquelle.
All these analyzes require more skills.	Toutes ces analyses nécessitent plus de compétences.
We chose the parameters as follows.	Nous avons choisi les paramètres comme suit.
Soldiers are everywhere.	Les soldats sont partout.
They weren't on the radio.	Ils n'étaient pas à la radio.
Tell him to order a tight guard around this church.	Dites-lui d'ordonner une garde serrée autour de cette église.
His mind was still toying with a subject.	Son esprit jouait toujours avec un sujet.
It was not an easy subject to discuss.	Ce n'était pas un sujet facile à aborder.
This is due to several simple facts.	Cela est dû à plusieurs faits simples.
Use this link for more details.	Utilisez ce lien pour plus de détails.
But no one was outside.	Mais personne n'était dehors.
The warmth in his face had started to fade.	La chaleur de son visage avait commencé à s'estomper.
Please watch over them!	Merci de veiller sur eux !.
Days, he decided.	Des jours, décida-t-il.
Maybe it wasn't too late.	Il n'était peut-être pas trop tard.
I just gave him something to think about.	Je lui ai juste donné quelque chose à penser.
I will fight it for you.	Je vais le combattre pour vous.
Most were two bedroom.	La plupart étaient de deux chambres.
We'll be back before you know it.	Nous serons de retour avant que vous ne le sachiez.
I said it was.	J'ai dit que ça l'était.
Share personal information about yourself.	Partagez des informations personnelles vous concernant.
It's not your money.	Ce n'est pas votre argent.
This is where the problems really start.	C'est là que les problèmes commencent vraiment.
This opened a new avenue for their investigation.	Cela a ouvert une nouvelle voie à leur enquête.
In theory it's a good idea.	En théorie c'est une bonne idée.
It was the funniest.	C'était le plus drôle.
There is no try.	Il n'y a pas d'essai.
I've always lived a boy's life.	J'ai toujours vécu la vie d'un garçon.
There is no free lunch.	Il n'y a pas de repas gratuit.
Now is a time in my life when life was good.	Maintenant, c'est un moment de ma vie où la vie était belle.
A hell of a goal.	Un sacré but.
It's still not easy.	Ce n'est toujours pas facile.
I thought it was a great race.	J'ai pensé que c'était une belle course.
Only the impact of a human body had this effect.	Seul l'impact d'un corps humain avait cet effet.
In fact, there is no money.	En fait, il n'y a pas d'argent.
It was going well.	Ça marchait bien.
The file has been deleted.	Le fichier a été supprimé.
A big part.	Une grande partie.
Some people you know.	Certaines personnes que vous connaissez.
Thanks for telling me as soon as you found out.	Merci de me l'avoir dit dès que vous l'avez su.
It's sad for me.	C'est triste pour moi.
There's nothing like knowing our place.	Il n'y a rien de tel que de connaître notre place.
This is exactly how a child would speak in this situation.	C'est exactement comme ça qu'un enfant parlerait dans cette situation.
He's such a natural leader.	C'est un leader tellement naturel.
You are looking at the real thing.	Vous regardez la vraie chose.
We will have children.	Nous ferons des enfants.
Now the dream was dead.	Maintenant, le rêve était mort.
But she's a good kid.	Mais c'est une bonne gamine.
Neither side won.	Aucune des deux parties n'a gagné.
We only took it to get by.	Nous ne l'avons pris que pour nous en sortir.
A dream setting for a dream event.	Un cadre de rêve pour un événement de rêve.
They only had a moment.	Ils n'eurent qu'un instant.
The policy establishes that.	La politique établit cela.
Their baby died.	Leur bébé est mort.
Energy becomes a flow.	L'énergie devient un flux.
I haven't watched most of it.	Je n'en ai pas regardé la plupart.
He never told me anything else.	Il ne m'a jamais rien dit d'autre.
And they will continue after my death.	Et ils continueront après ma mort.
The race can still be won.	La course peut encore être gagnée.
It took a moment or two before we were reunited.	Il a fallu un moment ou deux avant que nous soyons réunis.
I was the one who said he would hold you back.	C'est moi qui ai dit qu'il te retiendrait.
By the time we got to him, however, he was dead.	Au moment où nous sommes arrivés sur lui, cependant, il était mort.
I gave you the paper.	Je t'ai donné le papier.
Someone is trying to hit me.	Quelqu'un essaie de me frapper.
They had talked for hours about what they were going to do.	Ils avaient parlé pendant des heures de ce qu'ils allaient faire.
Someone gave me a knife.	Quelqu'un m'a donné un couteau.
No limits, really.	Aucune limite, vraiment.
I don't care why you want information without anyone knowing.	Je me fiche de savoir pourquoi vous voulez des informations sans que personne ne le sache.
They had failed to leave last year as planned.	Ils n'avaient pas réussi à partir l'année dernière comme prévu.
She slowly sat up and looked around.	Elle s'assit lentement et regarda autour d'elle.
I had seen enough in my life, it says.	J'en avais vu assez dans ma vie, ça raconte.
No woman on the church.	Pas femme sur l'église.
And that, of course, he never had.	Et cela, bien sûr, il ne l'a jamais eu.
But that was not unusual.	Mais ce n'était pas inhabituel.
The boys like it.	Les garçons aiment ça.
It really is an excellent and interesting read.	C'est vraiment une lecture excellente et intéressante.
They know what hurts me and what makes me happy.	Ils savent ce qui me fait mal et ce qui me rend heureux.
The more you play with it, the more you will understand.	Plus vous jouerez avec, plus vous comprendrez.
The company is open every day in summer.	L'entreprise est ouverte tous les jours en été.
You will get a pay raise.	Vous bénéficierez d'une augmentation de salaire.
It must be the biggest newspaper of the year.	Ce doit être le plus gros journal de l'année.
He was anything but stupid.	Il était tout sauf stupide.
But he himself began to like her.	Mais lui-même a commencé à l'aimer.
It was natural for him to make such a comment.	Il était naturel qu'il fasse un tel commentaire.
I knew there were a lot of guys up there.	Je savais qu'il y avait beaucoup de gars là-haut.
I will catch you.	Je vais te rattraper.
It took me about an hour to make it perfect.	Il m'a fallu environ une heure pour le rendre parfait.
Then click outside the window.	Cliquez ensuite à l'extérieur de la fenêtre.
These questions are collected in a set of questions.	Ces questions sont rassemblées dans un ensemble de questions.
It took you out of the realm of words.	Cela vous a fait sortir du domaine des mots.
Thus began his third life.	Ainsi commença sa troisième vie.
The beer is brown.	La bière est brune.
Apparently he was very serious.	Apparemment, il était très sérieux.
Derives directly from.	Découle directement de.
This, under the law, he cannot do.	Cela, en vertu de la loi, il ne peut pas le faire.
I know that wouldn't suit me.	Je sais que cela ne me conviendrait pas.
He can't help it.	Il ne peut pas s'en empêcher.
Impossible to read without them.	Impossible de lire sans eux.
He's been number one for weeks.	Il est numéro un depuis des semaines.
Nobody pushed the three.	Personne n'a poussé les trois.
And please end up playing on my table.	Et, s'il vous plaît, finissez par jouer sur ma table.
Please don't believe everything you read.	S'il vous plaît ne croyez pas tout ce que vous lisez.
I had another bad dream.	J'ai fait un autre mauvais rêve.
There had been an evolution.	Il y avait eu une évolution.
If you miss that, you're missing out on something huge.	Si vous laissez passer cela, vous manquez quelque chose d'énorme.
Then measure it across, from one edge to the other edge.	Ensuite, mesurez-le en travers, d'un bord à l'autre bord.
So it's been a successful week so far.	C'est donc une semaine réussie jusqu'à présent.
Nothing you can tell me will shock me.	Rien de ce que vous pourrez me dire ne me choquera.
Who would say such a thing.	Qui dirait une chose pareille.
They see it on social media.	Ils le voient sur les réseaux sociaux.
He explained that he had had very bad news.	Il a expliqué qu'il avait eu de très mauvaises nouvelles.
It doesn't kill.	Ça ne tue pas.
Not the high heat.	Pas la chaleur élevée.
Hold a gun.	Tenir une arme à feu.
Of course it was him.	Bien sûr, c'était lui.
Nothing like.	Rien de tel.
Nothing worked for me.	Rien n'a fonctionné pour moi.
I feel for his family and friends.	Je ressens pour sa famille et ses amis.
A few were needed, most were for extra credit.	Quelques-uns étaient nécessaires, la plupart étaient pour un crédit supplémentaire.
You, and now a baby.	Toi, et maintenant un bébé.
We didn't know what to do with them.	Nous ne savions pas quoi faire avec eux.
And we'll give you another ball.	Et nous t'offrirons une autre balle.
I don't have time to make love with women.	Je n'ai pas le temps de faire l'amour avec les femmes.
Had to learn things.	Fallait apprendre des choses.
I'm not saying he has.	Je ne dis pas qu'il a.
One that he masters very well.	Un seul qu'il maîtrise très bien.
You use your chair to get your dog into the correct position.	Vous utilisez votre chaise pour placer votre chien dans la bonne position.
They just stood there looking at me.	Ils sont restés là, à me regarder.
His eyes widened.	Ses yeux s'écarquillèrent.
As if she were a broken chair.	Comme si elle était une chaise cassée.
That's what's causing your problems.	C'est ce qui vous fait vos problèmes.
He fully opened his heart for the first time.	Il ouvrit complètement son cœur pour la première fois.
It has great views and great food.	Il a de superbes vues et une excellente cuisine.
He was tough, of course.	Il était dur, bien sûr.
As if they were looking for something.	Comme s'ils cherchaient quelque chose.
He has done a better job in this area.	Il a fait un meilleur travail dans ce domaine.
And it could have worked.	Et ça aurait pu marcher.
This is still an open question in this area.	C'est encore une question ouverte dans ce domaine.
They must understand this.	Ils doivent comprendre cela.
We put it on the market to sell it.	Nous le mettons sur le marché pour le vendre.
He was silent for a minute and then spoke.	Il resta silencieux pendant une minute puis parla.
Check back soon for more information.	Revenez bientôt pour plus d'informations.
You know, play with them.	Tu sais, joue avec eux.
Just the noise and the voice.	Juste le bruit et la voix.
And now he was in trouble again.	Et maintenant, il avait de nouveau des ennuis.
Lucky looked at them.	Lucky les regarda.
You wouldn't believe how complicated it was to get a new one.	Vous ne croiriez pas à quel point il était compliqué d'en obtenir un nouveau.
This is not supported by the folder.	Ce n'est pas pris en charge par le dossier.
Cover to cover.	De couverture en couverture.
You may remember him.	Vous vous souvenez peut-être de lui.
However, most people find that one or both knees drop too far.	Cependant, la plupart des gens trouvent qu'un ou les deux genoux tombent trop loin.
I couldn't find him, he couldn't find me.	Je ne pouvais pas le trouver, il ne pouvait pas me trouver.
Someone must have seen me come home last night then.	Quelqu'un a dû me voir rentrer hier soir alors.
And in the end, it really was a perfect mix.	Et au final, c'était vraiment un mélange parfait.
I think she hated me.	Je pense qu'elle me détestait.
Another fact that football parents support the group.	Un autre fait que les parents de football soutiennent le groupe.
I was dead sick the next day.	J'étais mort malade le lendemain.
They are the chosen people.	Ils sont le peuple élu.
It's a lot.	C'est beaucoup.
There is no logic here.	Il n'y a aucune logique ici.
The end result was so amazing.	Le résultat final était tellement incroyable.
This might require some sort of government support.	Cela pourrait nécessiter une sorte de soutien gouvernemental.
Designed and researched.	Conçu et fait la recherche.
It is written by your state.	Il est écrit par votre état.
Not a big one.	Pas un grand.
I would like you to come.	J'aimerais que tu viennes.
Then continue from there until the image begins to appear.	Ensuite, continuez à partir de là jusqu'à ce que l'image commence à apparaître.
Separate but equal.	Séparé mais égal.
Feel the anger.	Ressentez la colère.
He called the complainant but there was no answer.	Il a appelé le plaignant mais il n'y a pas eu de réponse.
He made a huge game with five minutes left.	Il a fait un énorme jeu avec cinq minutes à jouer.
Should have been granted.	Aurait dû être accordé.
He would be my wife.	Il serait ma femme.
We have a completely different culture.	Nous avons une culture complètement différente.
People just won't do what you ask.	Les gens ne feront tout simplement pas ce que vous demandez.
Not now, not anymore.	Pas maintenant, plus maintenant.
Food is expensive.	La nourriture est chère.
Load everything and move it to the townhouse.	Chargez tout et déplacez-le vers la maison de ville.
She leaned towards me.	Elle s'est penchée vers moi.
There is no future there.	Il n'y a pas d'avenir là-bas.
He was absent last season.	Il était absent la saison dernière.
Take now, for example.	Prenez maintenant, par exemple.
It was years ago.	C'était il y a des années.
They worked out the routine.	Ils ont élaboré la routine.
I never brought it.	Je ne l'ai jamais amené.
This attack continues for some time.	Cette attaque se poursuit pendant un certain temps.
You have a lot ahead of you.	Vous avez beaucoup devant vous.
Contribution to analysis and code.	Contribution à l'analyse et au code.
I will find you.	Je te trouverai.
She had thrown herself into a crisis.	Elle s'était mise en crise.
And nine times out of ten, it was a question of money.	Et neuf fois sur dix, c'était une question d'argent.
It was the order of the government.	C'était l'ordre du gouvernement.
It depends on the amount of information available.	Cela dépend de la quantité d'informations disponibles.
There is a catch however.	Il y a un hic cependant.
She had a closed face waiting to be opened.	Elle avait un visage fermé attendant d'être ouvert.
There are times when eyes meet.	Il y a des moments où les regards se croisent.
I know who they are.	Je sais qui ils sont.
It was a pretty simple and powerful idea.	C'était une idée assez simple et puissante.
I can and will appeal this decision.	Je peux et ferai appel de cette décision.
I'm doing pretty well.	Je m'en sors plutôt bien.
A negative number corresponds to days before the due date.	Un nombre négatif correspond à des jours avant la date d'échéance.
And they will agree.	Et ils seront d'accord.
Many times.	À maintes reprises.
Leave his house.	Quitter sa maison.
Girls do no such thing.	Les filles ne font rien de tel.
I just remember him trying to calm us down.	Je me souviens juste qu'il essayait de nous calmer.
Even the walls were clean.	Même les murs étaient propres.
A good product at a reasonable price.	Un bon produit à un prix raisonnable.
You are never there.	Vous n'êtes jamais là.
The one who used a key.	Celui qui utilisait une clé.
It's with every football team.	C'est avec chaque équipe de football.
But if it doesn't work, it doesn't work.	Mais si ça ne marche pas, ça ne marche pas.
Your body will love you for it.	Votre corps vous aimera pour cela.
Nobody needs to know.	Personne n'a besoin de savoir.
Eventually, they walked normally too.	Finalement, ils ont marché normalement aussi.
Everything was where it was supposed to be and clean.	Tout était là où il était censé être et propre.
What goes in must come out.	Ce qui entre doit sortir.
And it's been so long.	Et ça fait si longtemps.
However, this technology is less advanced and could take longer to develop.	Cependant, cette technologie est moins avancée et pourrait prendre plus de temps à se développer.
He is responsible for everything.	Il est responsable de tout.
I don't know if she was in the room.	Je ne sais pas si elle était dans la pièce.
You can't have one without having the other.	Tu ne peux pas en avoir un sans avoir l'autre.
He has both the power and the right.	Il a à la fois le pouvoir et le droit.
She had to be careful which books she chose.	Elle devait faire attention aux livres qu'elle choisissait.
All you need to do is apply online through our website.	Tout ce que vous avez à faire est de postuler en ligne via notre site Web.
I waited and gave them time.	J'ai attendu et leur ai donné du temps.
Back to you.	Retour à vous.
Hurry up.	Le temps presse.
It was a challenge.	C'était un défi.
He was really there.	Il était vraiment là.
Then his father.	Puis son père.
I'm sure it won't take too long for them to finish.	Je suis sûr qu'il ne leur faudra pas trop de temps pour finir.
It would be nice if you could write a short excerpt.	Ce serait bien si vous pouviez écrire un court extrait.
Please help me with this.	Je vous prie aider moi avec ceci.
Because of this, they lost a child.	À cause de cela, ils ont perdu un enfant.
Check out some products below and click here for even more options!.	Découvrez quelques produits ci-dessous et cliquez ici pour encore plus d'options !.
I don't need to continue.	Je n'ai pas besoin de continuer.
It's just the way we roll.	C'est juste la façon dont nous roulons.
What is hidden can be made clear.	Ce qui est caché peut être rendu clair.
But as a rule, this is not the case.	Mais en règle générale, ce n'est pas le cas.
He wanted to get her out of here.	Il voulait la faire sortir d'ici.
White runs second for many of the same reasons.	White se présente deuxième pour plusieurs des mêmes raisons.
But there is definitely a feeling that something bigger is going on.	Mais il y a définitivement un sentiment que quelque chose de plus grand se passe.
The rest is in the back seat.	Le reste est sur la banquette arrière.
He had a lot of random days.	Il a eu beaucoup de jours au hasard.
There is no need to be afraid.	Il n'y a pas besoin d'avoir peur.
For them, taking control was not enough.	Pour eux, prendre les commandes ne suffisait pas.
Or sit on it.	Ou assis dessus.
This is not real life.	Ce n'est pas la vraie vie.
She was about twenty minutes away from him.	Elle était à une vingtaine de minutes de lui.
This, of course, was not enough.	Cela, bien sûr, n'était pas suffisant.
A lot of these guys didn't know me.	Beaucoup de ces gars ne me connaissaient pas.
Be what she means.	Être ce qu'elle veut dire.
Or was, anyway.	Ou était, de toute façon.
You feel like that person.	Vous vous sentez comme cette personne.
He quickly ran flat.	Il a rapidement couru à plat.
However, they will not be ignored.	Ils ne seront cependant pas ignorés.
We can reason together.	Nous pouvons raisonner ensemble.
But my sources say your husband was there when it happened.	Mais mes sources disent que votre mari était là quand c'est arrivé.
For me, it's a must in my beauty routine.	Pour moi, c'est un incontournable de ma routine beauté.
Sound is a form of feedback.	Le son est une forme de rétroaction.
I highly doubt it.	J'en doute fort.
And then somewhere ahead.	Et puis quelque part devant.
Was written in the context of the facts before it.	A été écrit dans le contexte des faits devant elle.
Instead, focus on your social media presence.	Au lieu de cela, concentrez-vous sur votre présence sur les réseaux sociaux.
Don't miss seeing them.	Ne manquez pas de les voir.
Take care of yourself, my child.	Prends soin de toi, mon enfant.
This meeting is coming to an end.	Cette réunion touche à sa fin.
She would let that be enough.	Elle laisserait cela suffire.
He looks at the photo, looks at you, and vice versa.	Il regarde la photo, vous regarde, et vice-versa.
The main thing was that the workers used it.	L'essentiel était que les travailleurs l'utilisent.
Make it an unforgettable day.	Faites-en une journée inoubliable.
He doesn't know the process.	Il ne connaît pas le processus.
He had taken his time choosing the pair he liked best.	Il avait pris son temps pour choisir la paire qu'il préférait.
And she is.	Et elle l'est.
Maybe, yes, but there's no getting around it.	Peut-être, oui, mais il n'y a pas moyen de contourner cela.
And this is where the problem begins.	Et c'est là que le problème commence.
It may take a few days for it to start working.	Cela peut prendre quelques jours pour qu'il commence à fonctionner.
Who will be the first to find it?.	Qui sera le premier à le trouver ?.
And that was just the beginning of mine.	Et ce n'était que le début de la mine.
This is not the case today.	Ce n'est pas le cas aujourd'hui.
The objects of their power are few and national.	Les objets de leur pouvoir sont peu nombreux et nationaux.
Lying, simply not telling the truth, may seem like a minor thing.	Mentir, tout simplement ne pas dire la vérité, peut sembler une chose mineure.
You are doing so well.	Vous vous en sortez si bien.
I meant that simple tools can be built very quickly.	Je voulais dire que des outils simples peuvent être construits très rapidement.
Education is part of the market.	L'éducation fait partie du marché.
It was her young man.	C'était son jeune homme.
I choose you of my own free will.	Je te choisis de mon plein gré.
It's like we don't even know each other anymore.	C'est comme si on ne se connaissait même plus.
Female officers are so much better at this stuff.	Les femmes officiers sont tellement meilleures avec ce genre de choses.
He only knew two people to talk to in the entire state.	Il ne connaissait que deux personnes à qui parler dans tout l'État.
These are students learning the process of design thinking.	Il s'agit d'étudiants qui apprennent le processus de réflexion sur le design.
Time, place and software.	Heure, lieu et logiciel.
She would later return to this human body.	Elle reviendrait plus tard dans ce corps humain.
You can get this complete line in the online store here.	Vous pouvez obtenir cette ligne complète dans la boutique en ligne ici.
A lot of women wouldn't let something like that die.	Beaucoup de femmes ne laisseraient pas mourir quelque chose comme ça.
You don't have a chance right now.	Vous n'avez pas une chance juste maintenant.
You might expect them to.	Vous pourriez vous attendre à ce qu'ils le fassent.
In a way, it's a bit like that.	D'une certaine manière, c'est un peu ça.
I have no doubt that we will shoot the ball better.	Je ne doute pas que nous tirerons mieux le ballon.
No one else will do it for us.	Personne d'autre ne le fera pour nous.
They need to be taught how to function properly in an open society.	Il faut leur apprendre à fonctionner correctement dans une société ouverte.
Thank you for your help.	Merci de votre aide.
The four of us went up to my room.	Nous sommes montés tous les quatre dans ma chambre.
Go back to your family.	Retourne dans ta famille.
We'll have to talk about that later.	Nous devrons en parler plus tard.
Relationships were out of the question.	Les relations étaient hors de question.
The body is more or less open.	Le corps est plus ou moins ouvert.
The 'race' would lead me to the water.	Le 'course' me conduirait à l'eau.
This way it works well.	De cette façon, cela fonctionne bien.
I never thought we'd find him.	Je n'aurais jamais pensé qu'on le retrouverait.
I thought my TV was going to fall out of the cabinet.	J'ai cru que mon téléviseur allait tomber du meuble.
Turns out it was a good legal move.	Il s'avère que c'était un bon coup légal.
They grew up together and looked out for each other.	Ils ont grandi ensemble et ont veillé l'un sur l'autre.
Not a drop of rain fell.	Pas une goutte de pluie n'est tombée.
This can cause problems.	Cela peut causer des problèmes.
Some differences exist.	Certaines différences existent.
It was perfectly fine.	C'était parfaitement bien.
Something may happen here tonight, or something may not.	Quelque chose peut se passer ici ce soir, ou quelque chose peut ne pas se passer.
But, that's the model.	Mais, c'est le modèle.
Take a test.	Faites un test.
If some were broken, they could wait.	Si certains étaient cassés, ils pouvaient attendre.
We can catch it.	Nous pouvons l'attraper.
His tongue seemed a size too large.	Sa langue semblait une taille trop grande.
We will not be prevented from doing our job.	On ne nous empêchera pas de faire notre travail.
Fill a bowl with lukewarm water.	Remplissez un bol d'eau tiède.
Sales weren't necessarily great, but they were pretty steady.	Les ventes n'étaient pas nécessairement excellentes, mais elles étaient assez stables.
Please check this.	S'il te plaît, vérifie cela.
He expected one of them to address him.	Il s'attendait à ce que l'un d'eux s'adresse à lui.
I say, take it one step at a time.	Je dis, allez-y une étape à la fois.
They balance each other out.	Ils s'équilibrent.
Details are given in the article.	Les détails sont donnés dans l'article.
More to be proud of me.	Plus d'être fier de moi.
Past and present.	Passé et présent.
Everyone was very busy telling him what to do today.	Tout le monde était très occupé à lui dire quoi faire aujourd'hui.
We write the papers.	Nous écrivons les papiers.
All content is subject to change without notice.	Tout le contenu est sujet à changement sans préavis.
Thanks for coming.	Merci d'être venu.
You say something with that.	Vous dites quelque chose avec ça.
She could handle it though.	Elle pourrait le supporter cependant.
Life seemed too short.	La vie semblait trop courte.
You do your best and that is what leads to improvement.	Vous faites de votre mieux et c'est ce qui mène à l'amélioration.
We looked each other up and down.	Nous nous sommes regardés de haut en bas.
But stay.	Mais reste.
There is no age limit for the marriage of boys.	Il n'y a pas de limite d'âge pour le mariage des garçons.
So keep me posted.	Alors tenez-moi au courant.
Add hot water until smooth.	Ajouter de l'eau chaude jusqu'à consistance lisse.
They needed to be watched.	Ils avaient besoin d'être surveillés.
But in the end, it didn't matter what she thought.	Mais finalement, peu importait ce qu'elle pensait.
Please guide a bit.	Merci de guider un peu.
I thought we had made progress.	Je pensais qu'on avait fait des progrès.
It was good.	C'était bien.
They are not quick friends.	Ce ne sont pas des amis rapides.
His entire group was seated at the command post, under guard.	Tout son groupe était assis au poste de commandement, sous bonne garde.
It is easier to influence these factors from an overall business strategy.	Il est plus facile d'influencer ces facteurs à partir d'une stratégie globale d'entreprise.
No effect is then expected.	On ne s'attend alors à aucun effet.
Did a run and the wind died completely.	Est-ce qu'une course et le vent sont morts complètement.
Rather, he took care of himself.	Il s'est plutôt gardé de lui-même.
There is a bar, but it is outside the room.	Il y a un bar, mais il est hors de la pièce.
We can no longer carry out these projects without you.	Nous ne pouvons plus mener ces projets sans vous.
To make you whole again.	Pour vous rendre entier à nouveau.
A man stood up to offer me a seat.	Un homme s'est levé pour m'offrir un siège.
And that takes a long time.	Et cela prend beaucoup de temps.
This should be the starting point for our work in this area.	Cela devrait être le point de départ de notre travail dans ce domaine.
The difficulty is not new.	La difficulté n'est pas nouvelle.
He left as if he had never been there.	Il était parti comme s'il n'avait jamais été là.
Following the death of his father.	Suite au décès de son père.
Found this post.	Trouvé ce poste.
He is like a father.	Il est comme un père.
I realized he had seen me too.	J'ai réalisé qu'il m'avait vu aussi.
No, even that wouldn't help.	Non, même ça ne servirait à rien.
This will only make performance worse.	Cela ne fera qu'empirer les performances.
He was never recognized for what he did.	Il n'a jamais été reconnu pour ce qu'il a fait.
It's possible the two men just got lucky with it.	Il est possible que les deux hommes aient simplement eu de la chance avec cela.
You take care now.	Vous prenez soin maintenant.
He has served us very well.	Il nous a très bien servi.
I thought there was a lot of interest.	J'ai pensé qu'il y avait beaucoup d'intérêt.
This request has been granted.	Cette requête a été accordée.
Well, that's a pretty honest way to look at it.	Eh bien, c'est une façon assez honnête de voir les choses.
To this table.	A ce tableau.
He is a quality player.	C'est un joueur de qualité.
I love this new side of you.	J'aime ce nouveau côté de toi.
He knows his car.	Il connaît sa voiture.
See additional information.	Voir informations complémentaires.
Discover the small vegetable garden on the side of this house.	Découvrez le petit potager sur le côté de cette maison.
The war is now six days old.	La guerre a maintenant six jours.
I just tried to calm him down.	J'ai juste essayé de le calmer.
I stuck to it.	Je m'y suis tenu.
In three weeks, he felt so much better.	En trois semaines, il se sentait tellement mieux.
There is eating and having a conversation.	Il y a manger et avoir une conversation.
The world is beautiful everywhere.	Le monde est beau partout.
I could see it on his face.	Je pouvais le voir sur son visage.
Choose the positive rather than the negative.	Choisissez le positif plutôt que le négatif.
When he walks into this place, they won't be there.	Quand il entrera dans cet endroit, ils ne seront pas là.
So the windows and doors were wide open.	Ainsi, les fenêtres et les portes étaient grandes ouvertes.
There were no physical measurements.	Il n'y avait pas de mesures physiques.
Instead, jump straight to the conclusion.	Au lieu de cela, sautez directement à la conclusion.
He is absolutely right'.	Il a tout à fait raison'.
She turned to the raised bar.	Elle se tourna vers la barre surélevée.
This procedure was repeated six times.	Cette procédure a été répétée six fois.
To abandon.	Abandonner.
As the earth took shape, other things also appeared.	Au fur et à mesure que la terre prenait forme, d'autres choses sont également apparues.
I do a lot of other things, though.	Je fais beaucoup d'autres choses, cependant.
Compared to previous years, it was a great day.	Par rapport aux années précédentes, cela a été une excellente journée.
They play it on the show.	Ils le jouent dans l'émission.
She spoke very slowly.	Elle parlait très lentement.
He would become a proud man again.	Il redeviendrait un homme fier de lui.
In other parts of the world, it is exactly that.	Dans d'autres parties du monde, c'est exactement cela.
She lost her son, her only son.	Elle a perdu son fils, son fils unique.
The clinical tests have been conclusive.	Les tests cliniques ont été concluants.
It was an offer of help, all right.	C'était une offre d'aide, tout droit.
He never saw what was to follow.	Il n'a jamais vu ce qui allait suivre.
Ask us.	Demandez-nous.
Then he went back to sleep.	Puis il se rendormit.
From his cell phone.	De son téléphone portable.
And now it's even worse.	Et maintenant c'est encore pire.
I have news and stuff to come later.	J'ai des nouvelles et des trucs à venir plus tard.
They don't wait but immediately force him into the ball.	Ils n'attendent pas mais le forcent immédiatement dans le ballon.
If so, that's great.	Si c'est le cas, c'est super.
You've never had one before.	Vous n'en avez jamais eu un auparavant.
You have to know.	Tu dois savoir.
Let's try to make it longer.	Essayons de le rendre plus long.
And you can stay as long as you want.	Et tu peux rester aussi longtemps que tu veux.
It has value to me.	Il a de la valeur pour moi.
People speak differently there.	Les gens parlent différemment là-bas.
Positive thoughts and hope are sent to you.	Des pensées positives et de l'espoir vous sont envoyés.
It's not just one thing.	Ce n'est pas qu'une chose.
Super excited about my new position.	Super excité par mon nouveau poste.
He hadn't heard my approach.	Il n'avait pas entendu mon approche.
Some patients felt that their cancer diagnosis was due to bad luck.	Certains patients ont estimé que leur diagnostic de cancer était dû à la malchance.
If so, the goal is a place of common ground.	Si tel est le cas, le but est un lieu de terrain d'entente.
I almost died.	J'ai failli mourir.
We met in the Air Force.	Nous nous sommes rencontrés dans l'armée de l'air.
I asked around, but no one seems to know.	J'ai demandé autour de moi, mais personne ne semble savoir.
They are four and we three.	Ils sont quatre et nous trois.
That's just the kind of person he is.	C'est juste le genre de personne qu'il est.
He has just entered.	Il vient d'entrer.
I'm not going to fight you.	Je ne vais pas te combattre.
This pain would never happen to me again.	Cette douleur ne m'arriverait plus.
But the door is locked and he can't get out.	Mais la porte est verrouillée et il ne peut pas sortir.
Apparently it's real.	Apparemment, c'est réel.
They come from different parts of the country.	Ils viennent de différentes régions du pays.
And some people just seem to be unlucky.	Et certaines personnes semblent juste manquer de chance.
She had asked, had had no response.	Elle avait demandé, n'avait pas eu de réponse.
We will die here.	Nous mourrons ici.
Try to find out why.	Essayer de savoir pourquoi.
Reality is a process, not a collection of things.	La réalité est un processus et non une collection de choses.
He couldn't look at her anymore.	Il ne pouvait plus la regarder.
I hate everything they do.	Je déteste tout ce qu'ils font.
I paid a week in advance.	J'ai payé une semaine à l'avance.
We sold six games.	Nous avons vendu six matchs.
He knows nothing.	Il ne sait rien.
I am ready to solve these problems.	Je suis prêt à résoudre ces problèmes.
It wouldn't be safe to exit the way we entered.	Ce ne serait pas sûr de sortir par où nous sommes entrés.
I want to help you feel good about your body.	Je veux vous aider à vous sentir bien dans votre corps.
Time didn't seem to exist there.	Le temps ne semblait pas exister à cet endroit.
He wanted more.	Il en voulait plus.
He had his own ideas and read a lot.	Il avait ses propres idées et lisait beaucoup.
It's a short set, yes, but it will be fun.	C'est un set court, oui, mais ce sera sympa.
We had found them.	Nous les avions trouvés.
Everyone will know who you are and where you live.	Tout le monde saura qui vous êtes et où vous habitez.
This would require further investigation.	Cela nécessiterait une enquête plus approfondie.
There are times in life when no path seems clear.	Il y a des moments dans la vie où aucun chemin ne semble clair.
Every part of her body was covered.	Chaque partie de son corps était couverte.
It is literally a matter of life or death.	C'est littéralement une question de vie ou de mort.
It was too small to be a house.	C'était trop petit pour être une maison.
Even a very young woman.	Même une très jeune femme.
It's time to take a stand.	Il est temps de prendre position.
Let's change that.	Changeons cela.
Can I see her.	Je peux la voir.
He could let himself go.	Il pouvait s'y laisser aller.
But I have numbers to prove it.	Mais j'ai des chiffres pour le prouver.
People, brown and white, were entering.	Des gens, bruns et blancs, entraient.
Certainly not in the near future.	Certainement pas dans un futur proche.
He wrote wonderful songs.	Il a écrit de merveilleuses chansons.
In fact, it was a good thing.	En fait, c'était une bonne chose.
A better future awaits you.	Un avenir meilleur s'offre à vous.
You have your feet on the ground.	Vous avez les pieds sur terre.
Peace became general the following year.	La paix est devenue générale l'année suivante.
You are there.	Vous êtes sur place.
For the first time, she looked out the bedroom window.	Pour la première fois, elle regarda par la fenêtre de la chambre.
We have to go back to our table.	Il faut retourner à notre table.
You make them.	C'est vous qui les fabriquez.
This period was a real test for my career.	Cette période a été un véritable test pour ma carrière.
There should be none.	Il ne doit y en avoir aucun.
And please.	Et s'il vous plaît.
Now he intended to put up a score.	Maintenant, il avait l'intention de monter un score.
These patients were excluded from further analyses.	Ces patients ont été exclus des analyses ultérieures.
Nothing we do seems to have any impact.	Rien de ce que nous faisons ne semble avoir d'impact.
Man, it was quiet in there.	Mec, c'était calme là-dedans.
And he was calm.	Et il était calme.
Not like them.	Pas comme eux.
These are real emotions.	Ce sont de vraies émotions.
It was hard to know anything for sure.	Il était difficile de savoir quoi que ce soit avec certitude.
I completely understand that.	Je comprends parfaitement cela.
Finally, you will tell us.	Enfin, vous nous direz.
It must be the papers.	Ce doivent être les papiers.
They can't take care of themselves.	Ils ne peuvent pas prendre soin d'eux-mêmes.
I have read a little but I still have a lot of questions.	J'ai lu un peu mais j'ai encore beaucoup de questions.
I can't concentrate to write songs.	Je ne peux pas me concentrer pour écrire des chansons.
There is a possibility, of course, that it could be done.	Il y a une possibilité, bien sûr, que cela puisse être fait.
God establishes an order for a reason.	Dieu établit un ordre pour une raison.
I can see so many things this way.	Je peux voir tellement de choses de cette façon.
The rest will be up to you.	Le reste dépendra de vous.
And that's not unusual.	Et ce n'est pas inhabituel.
Yes, we are in trouble.	Oui, nous sommes en difficulté.
My son is on a school trip this week.	Mon fils est en voyage scolaire cette semaine.
She decided to do her own little investigation.	Elle a décidé de faire sa propre petite enquête.
In practice though, you'll probably do both.	En pratique cependant, vous ferez probablement les deux.
I was just happy.	J'étais juste heureux.
Not a difficult task but one that had to be done.	Pas une tâche difficile mais qui devait être faite.
None of her previous men had treated her that way.	Aucun de ses hommes précédents ne l'avait traitée de cette façon.
Your right hand can hold a stick, but it can't stand on its own.	Votre main droite peut tenir un bâton, mais elle ne peut pas se tenir toute seule.
Let us now consider and discuss some special cases.	Considérons maintenant et discutons quelques cas particuliers.
The answers were not in the books.	Les réponses ne se trouvaient pas dans les livres.
They would know him best.	Ils le connaîtraient le mieux.
There they discovered an incredible sight.	Là, ils ont découvert un spectacle incroyable.
Three experiments with the same results were performed.	Trois expériences avec les mêmes résultats ont été réalisées.
I want my children to have this freedom.	Je veux que mes enfants aient cette liberté.
Move and enjoy your life.	Bougez et profitez de votre vie.
This makes it harder for someone to hide next to your house.	Cela rend plus difficile pour quelqu'un de se cacher à côté de votre maison.
He thought the idea was good.	Il trouvait l'idée bonne.
Feel free to email with your ideas.	N'hésitez pas à envoyer un e-mail avec vos idées.
Maybe they killed him by accident.	Peut-être qu'ils l'ont tué par accident.
But words and actions are two different things.	Mais les mots et les actions sont deux choses différentes.
Therefore, we don't need to go into more details.	Par conséquent, nous n'avons pas besoin d'entrer dans plus de détails.
Make sure men are careful not to touch them directly.	Assurez-vous que les hommes veillent à ne pas les toucher directement.
You have your own life to lead.	Vous avez votre propre vie à mener.
In this article, several solutions are proposed.	Dans cet article, plusieurs solutions sont proposées.
And it probably was, but you're the reason.	Et c'était probablement le cas, mais vous en êtes la raison.
I guess it's time to go home.	Je suppose qu'il est temps de rentrer.
These were real.	Ceux-ci étaient réels.
Good hard work.	Du bon travail acharné.
I looked in the public room.	J'ai regardé dans la salle publique.
But she should.	Mais elle devrait le faire.
He was in a lot of pain.	Il souffrait beaucoup.
Money, apart from everything else.	L'argent, en dehors de tout le reste.
I don't want to push anything.	Je ne veux rien pousser.
The problem will be the noise.	Le problème sera le bruit.
Goal difference can count.	La différence de buts peut compter.
However, so far the underlying physical process remains unknown.	Cependant, jusqu'à présent, le processus physique sous-jacent reste inconnu.
You have to get in or out of bed.	Vous devez entrer ou sortir du lit.
Stay there.	En rester là.
Check out this video of his goals.	Découvrez cette vidéo de ses objectifs.
Nobody learned anything.	Personne n'a rien appris.
In nine games.	En neuf matchs.
Hope this was helpful.	J'espère que cela a été utile.
Our society is a society that spends and throws away.	Notre société est une société qui dépense et jette.
Boy have they been at it for the past two days.	Boy ont-ils été à elle pour les deux derniers jours.
Nothing made sense.	Rien n'avait de sens.
You invented it.	C'est toi qui l'as inventé.
Slowly they turned, walking back down the street, toward the house.	Lentement, ils se retournèrent, redescendant la rue, vers la maison.
Please call us back when you are ready.	Veuillez nous rappeler lorsque vous serez prêt.
We have to move forward here.	Nous devons avancer ici.
We felt like big stuff, that's for sure.	Nous nous sommes sentis comme des gros trucs, c'est sûr.
He didn't want to call me by my title.	Il tenait à ne pas m'appeler par mon titre.
The two were one.	Les deux étaient un.
Design, realization and analysis of experiments and contribution to the drafting of the manuscript.	Conception, réalisation et analyse des expériences et contribution à la rédaction du manuscrit.
Most of the time.	Le plus souvent.
It would be a story.	Ce serait une histoire.
I still have to add a lot of photos and stuff.	Je dois encore ajouter beaucoup de photos et d'autres choses.
I will wait here.	Je vais attendre ici.
I had my player card, but that apparently wasn't enough.	J'avais ma carte de joueur, mais cela ne suffisait apparemment pas.
I live not too far from here.	J'habite pas trop loin d'ici.
You are in the middle of something.	Vous êtes au milieu de quelque chose.
We are role models and we need to remember that.	Nous sommes des modèles influents et nous devons nous en souvenir.
See this article and this video.	Voir cet article et cette vidéo.
That's when my feelings rise above my control.	C'est alors que mes sentiments s'élèvent au-dessus de mon contrôle.
Failure wakes you up in the morning.	L'échec vous réveille le matin.
I watched him as he got closer and closer to the edge.	Je l'ai regardé alors qu'il se rapprochait de plus en plus du bord.
But she held her tongue.	Mais elle a tenu sa langue.
Don't feel like it's so expensive.	N'ayez pas l'impression que c'est si cher.
You're the last one they want to try this case.	Tu es le dernier qu'ils veulent essayer cette affaire.
And if they knew, they wouldn't hold it against me.	Et s'ils savaient, ils ne m'en tiendraient pas rigueur.
This guy was the real deal.	Ce gars était la vraie affaire.
You do not know.	Vous ne savez pas.
You are much younger than me.	Tu es beaucoup plus jeune que moi.
The driver pressed the accelerator again.	Le conducteur a de nouveau appuyé sur l'accélérateur.
Maybe they are right.	Peut-être qu'ils ont raison.
Offer and demand.	Offre et la demande.
Cannot limit the ordinary meaning of the text.	Ne peut pas limiter le sens ordinaire du texte.
Contribution to the collection of samples.	Contribution à la collecte d'échantillons.
I've never heard anyone call you by your first name.	Je n'ai jamais entendu quelqu'un t'appeler par ton prénom.
They hang around without clothes.	Ils traînent sans vêtements.
This is the sound that we are going to use, inside.	C'est le son que nous allons utiliser, à l'intérieur.
I still can not.	Je ne peux toujours pas.
I lived here for five hundred years.	J'ai vécu ici pendant cinq cents ans.
Obviously things have changed.	Visiblement les choses ont changé.
It was the man.	C'était l'homme.
It's a good life.	C'est une belle vie.
Those poor guys.	Ces pauvres gars.
You have to shoot me.	Tu dois me tirer dessus.
It was like eating glass.	C'était comme manger du verre.
Beyond that, it was not for him to ask questions.	Au-delà de cela, ce n'était pas à lui de se poser des questions.
Today's blog finished.	Le blog d'aujourd'hui terminé.
Or it will happen.	Ou cela arrivera.
The police are not there to protect you.	La police n'est pas là pour vous protéger.
He can pull you out of a chair.	Il peut vous tirer d'une chaise.
I shook my head to clear myself.	Je secouai la tête pour m'éclaircir.
We have done it over and over again.	Nous l'avons fait, encore et encore.
Detailed information can be obtained from the project database.	Des informations détaillées peuvent être obtenues à partir de la base de données du projet.
I didn't speak to him for fifteen months.	Je ne lui ai plus parlé pendant quinze mois.
These fields contain nothing or a reference.	Ces champs ne contiennent rien ou une référence.
Make him feel your presence, even if you are far away.	Faites-lui sentir votre présence, même si vous êtes loin.
This should only ever be called once.	Cela ne devrait jamais être appelé qu'une seule fois.
Maybe that was his secret.	C'était peut-être son secret.
The whole world wants what it can't have.	Le monde entier veut ce qu'il ne peut pas avoir.
It's the only life we've ever had.	C'est la seule vie qu'on ait jamais eue.
Means you are the perfect one for me.	Signifie que tu es celui qui est parfait pour moi.
They seem to be waiting.	Ils semblent attendre.
You don't know which would spin and which would jump.	Vous ne savez pas lequel tournerait et lequel sauterait.
No, you absolutely don't have to do it all yourself.	Non, vous ne devez absolument pas tout faire vous-même.
Resource trading is essentially the same.	Le commerce des ressources est essentiellement le même.
This day is over, and good.	Cette journée est finie, et bonne.
He could lose his life.	Il pourrait perdre la vie.
It will be silent.	Ce sera silencieux.
Something is brewing.	Quelque chose se prépare.
There are no clear signs that anything is improving on the one hand.	Il n'y a aucun signe clair que quoi que ce soit s'améliore d'une part.
Children have confused thoughts.	Les enfants ont des pensées confuses.
However, it can be used for so much more.	Cependant, il peut être utilisé pour bien plus encore.
It was a big part of how we played together.	C'était une grande partie de la façon dont nous avons joué ensemble.
Various reasons exist for this.	Diverses raisons existent à cela.
It is his responsibility to know such things.	C'est sa responsabilité de savoir de telles choses.
It is a call for help.	C'est un appel à l'aide.
The music is lost.	La musique est perdue.
dollars, although the actual costs are likely to be higher.	Dollars, bien que les coûts réels soient probablement plus élevés.
I'm sure you'll never want to hear it again.	Je suis sûr que vous ne voudrez plus jamais l'entendre.
Apart from that, little is known about this region.	En dehors de cela, peu de choses sont connues sur cette région.
But three weeks is a long time to be away.	Mais trois semaines, c'est long d'être absent.
Now comes the important part.	Voici maintenant la partie importante.
I wanted to go to the heart of rock and roll.	Je voulais aller au cœur du rock and roll.
We need you on board.	Nous avons besoin de vous à bord.
I'm going to settle you secretly somewhere.	Je vais t'installer en secret quelque part.
Young was getting old.	Jeune vieillissait.
If not, get it today.	Sinon, obtenez-le aujourd'hui.
Today it looks very different from when it was first built.	Aujourd'hui, il a l'air très différent de quand il a été construit pour la première fois.
They want it to be known.	Ils veulent que ça se sache.
It was as if a cold stone was pressed against my chest.	C'était comme si une pierre froide était pressée contre ma poitrine.
You have those people who want easy mode.	Vous avez ces gens qui veulent le mode facile.
They don't try to make things better.	Ils n'essaient pas d'améliorer les choses.
People were running away from me.	Les gens me fuyaient.
There are no problems in business.	Il n'y a pas de problèmes dans les affaires.
Rather, it was something else they shared with each other.	C'était plutôt quelque chose d'autre qu'ils partageaient entre eux.
The design and properties of this method are reported.	La conception et les propriétés de cette méthode sont rapportées.
This is how you are supposed to feel.	C'est ainsi que vous êtes censé vous sentir.
If given the chance, he could help this country and protect it.	Si on lui en donnait la chance, il pourrait aider ce pays et le protéger.
She felt much better.	Elle se sentait beaucoup mieux.
I let her cry for us.	Je l'ai laissée pleurer pour nous.
You must have a large average error.	Vous devez avoir une grosse erreur moyenne.
All participants completed the study.	Tous les participants ont terminé l'étude.
We are born into relationships that are usually settled in one place.	Nous sommes nés dans des relations qui sont généralement installées dans un lieu.
They saw and felt the biological connection to their children at birth.	Ils ont vu et ressenti le lien biologique avec leurs enfants à la naissance.
For the opposite direction, assume the conditions are met.	Pour la direction opposée, supposez que les conditions sont remplies.
The doctor stood up again.	Le docteur se leva de nouveau.
A scene, she thought.	Une scène, pensa-t-elle.
One foot on the ground, then the other.	Un pied sur terre, puis l'autre.
I would say, do this, and she would.	Je dirais, fais ceci, et elle le ferait.
It's a sad smile, but it's there.	C'est un sourire triste, mais il est là.
This cannot be done by the current limits.	Cela ne peut pas être fait par les limites actuelles.
Let's turn around and go home.	Faisons demi-tour et rentrons à la maison.
A perfect copy.	Une copie parfaite.
An enemy.	Un ennemi.
Men and women have different types of difficulties.	Les hommes et les femmes ont différents types de difficultés.
It was excellent, by the way.	C'était excellent, d'ailleurs.
An additional building was planned but never built.	Un bâtiment supplémentaire était prévu mais jamais construit.
I worked in the store and was drawn there.	Je travaillais dans le magasin et j'y ai été attiré.
But we can make a pretty good guess.	Mais nous pouvons faire une assez bonne supposition.
But it takes a long time.	Mais cela prend beaucoup de temps.
The guys were awesome to work with.	Les gars étaient géniaux avec qui travailler.
He told me that.	Il m'a dit que.
He holds up a piece of paper.	Il brandit un morceau de papier.
I don't know what it was about.	Je ne sais pas de quoi il s'agissait.
Here we go.	Et c'est parti.
I'll be out for lunch.	Je serai dehors pour déjeuner.
Some may even have taken the same course more than once.	Certains peuvent même avoir suivi le même cours plus d'une fois.
I can try to get lost, at least for a few hours.	Je peux essayer de me perdre, au moins pour quelques heures.
Sometimes things change that are not covered by any contract.	Des choses changent parfois qui ne sont couvertes par aucun contrat.
Take care of your horse and he will take care of you.	Prenez soin de votre cheval et il prendra soin de vous.
She is married and has three children.	Elle est mariée et a trois enfants.
I need money today.	J'ai besoin d'argent aujourd'hui.
She has become a mother figure to many men.	Elle est devenue une figure maternelle pour beaucoup d'hommes.
So it really depends.	Donc ça dépend vraiment.
I followed the example as shown below.	J'ai suivi l'exemple comme indiqué ci-dessous.
The pattern is obtained from random initial conditions.	Le motif est obtenu à partir de conditions initiales aléatoires.
Never expect the same kind of respect.	Ne vous attendez jamais au même genre de respect.
He had a really random question.	Il avait une question vraiment aléatoire.
I think it will just create a running copy for you.	Je pense qu'il va juste créer une copie pour vous en cours d'exécution.
Replay it, if you must.	Rejouez-le, si vous le devez.
No wonder they ran for their lives.	Pas étonnant qu'ils aient couru pour sauver leur vie.
Of course it was.	Bien sûr que c'était le cas.
I could have been.	J'aurais pu être.
It is so good to read.	Il est si bon à lire.
The fire had been a teacher, it's true.	Le feu avait été un professeur, c'est vrai.
And there was evening and there was morning, a second day.	Et il y eut un soir et il y eut un matin, un deuxième jour.
It's a big bill.	C'est une grosse facture.
Not once has this happened.	Pas une seule fois cela ne s'est produit.
All dressed in white.	Tout de blanc vêtu.
Go ahead and tell someone!.	Allez-y et dites à quelqu'un!.
My feet are completely flat.	Mes pieds sont complètement plats.
I wouldn't change it for anything in the world.	Je ne le changerais pour rien au monde.
I pressed the phone to my ear.	J'ai appuyé le téléphone contre mon oreille.
I thought a lot about him, though, and his wife.	J'ai beaucoup pensé à lui, cependant, et à sa femme.
I remember going there, and our family came at the beginning of a year.	Je me souviens d'y être allé, et notre famille est arrivée au début d'un an.
However, this success has its price.	Ce succès a cependant son prix.
But they didn't try to do that.	Mais ils n'ont pas essayé de le faire.
She walked a few steps from her bed to her bathroom.	Elle marchait quelques pas de son lit à sa salle de bain.
The taste is slightly different from the original.	Le goût est légèrement différent de l'original.
Who lost their dogs or set them free.	Qui ont perdu leurs chiens ou les ont libérés.
No secrets were safe with him.	Aucun secret n'était en sécurité avec lui.
His wonderful, firm, knowledgeable fingers began to move inside her.	Ses doigts merveilleux, fermes et connaisseurs commencèrent à bouger en elle.
See the front above.	Voir le devant ci-dessus.
Sources close to the film's unit initially denied the reports.	Des sources proches de l'unité du film ont d'abord démenti ces informations.
If there was one.	S'il y en avait un.
From behind too.	Par derrière aussi.
We really had no choice.	Nous n'avions vraiment pas le choix.
My family was gone and my apartment was empty.	Ma famille était partie et mon appartement était vide.
The bar would be open all night.	Le bar serait ouvert toute la nuit.
Only friends do.	Seuls les amis le font.
Everyone knows it because it is used during training.	Tout le monde le connaît car il est utilisé pendant l'entraînement.
He conceded a single point in second.	Il a concédé un seul point en seconde.
I knew she would be the perfect choice.	Je savais qu'elle serait le choix parfait.
His bag probably.	Son sac probablement.
It was a beautiful clear evening.	C'était une belle soirée claire.
Don't waste time trying to photograph one, especially not in the dark.	Ne perdez pas de temps à essayer d'en photographier un, surtout pas dans le noir.
No one was hurt.	Personne n'a été blessé.
It never affected the earth.	Cela n'a jamais affecté la terre.
In less than half an hour.	En moins d'une demi-heure.
Teachers can of course try to find work in private schools.	Les enseignants peuvent bien sûr essayer de trouver du travail dans les écoles privées.
There was something underneath that might be worth having.	Il y avait quelque chose en dessous qui valait peut-être la peine d'avoir.
I love you son.	Je t'aime fils.
Oh, and work harder than anyone else.	Oh, et travaillez plus dur que n'importe qui d'autre.
This is the method of human cultivation.	C'est la méthode de la culture humaine.
A mother does not sit a boy down to discuss such things.	Une mère ne fait pas asseoir un garçon pour discuter de telles choses.
He knew what his job was.	Il savait quel était son travail.
Here, instead, we will use the following strategy.	Ici, à la place, nous allons utiliser la stratégie suivante.
My back is fine.	Mon dos va bien.
At least that's what she told me.	C'est du moins ce qu'elle m'a dit.
Now your right hand is free.	Maintenant, votre main droite est libre.
You must override it.	Vous devez passer outre.
That's about right.	C'est à peu près juste.
He represents his children.	Il représente ses enfants.
We never said that.	Nous n'avons jamais dit cela.
You can absolutely start believing the lie.	Vous pouvez absolument commencer à croire le mensonge.
Very light and quick to complete.	Très léger et rapide à compléter.
Tell me.	Dites-moi.
That's her in the picture there.	C'est elle sur la photo là.
The vote of a state.	Le vote d'un État.
But that's what you have to do.	Mais c'est ce que vous devez faire.
Think about every person you've ever had a relationship with.	Pensez à chaque personne avec qui vous avez déjà eu une relation.
Or the wrong hands.	Ou les mauvaises mains.
Animals are not.	Les animaux ne le sont pas.
And of course it has to come from within you.	Et bien sûr, cela doit venir de l'intérieur de vous.
I recognized you, of course.	Je t'ai reconnu, bien sûr.
Think of the house and those who passed through it.	Pensez à la maison et à ceux qui l'ont traversée.
She knows it.	Elle le sait.
I would kill them both.	Je les tuerais tous les deux.
We want to prevent this from happening and this does.	Nous voulons empêcher que cela se produise et cela le fait.
The opinion does nothing.	L'avis n'en fait rien.
I'm glad you reached out to me.	Je suis content que vous m'ayez tendu la main.
Too smart, in some ways.	Trop intelligent, à certains égards.
I tried to use it.	J'ai essayé de l'utiliser.
I was in a place beyond, different in every way.	J'étais dans un endroit au-delà, différent à tous points de vue.
Your mother was the same.	Ta mère était la même.
This will give you a better idea of ​​where the error occurred.	Cela vous donnera une meilleure idée de l'endroit où l'erreur s'est produite.
Our results agree with those obtained with other models in the literature.	Nos résultats concordent avec ceux obtenus avec d'autres modèles de la littérature.
There was no movement inside.	Il n'y avait aucun mouvement à l'intérieur.
I guess he's heard that before.	Je suppose qu'il a déjà entendu ça.
To me, this sounds familiar, but something entirely new from them.	Pour moi, cela me semble familier, mais quelque chose d'entièrement nouveau de leur part.
And she did.	Et elle l'a fait.
Pay attention to blood pressure control.	Attention au contrôle de la tension artérielle.
More and more members joined us, and there was absolute silence.	De plus en plus de membres se sont joints à nous, et il y avait un silence absolu.
It's certainly not an accident.	Ce n'est certainement pas un accident.
I should have noticed.	J'aurais dû remarquer.
But it can take effort.	Mais cela peut demander des efforts.
Stupid stupid stupid.	Stupide stupide stupide.
The most common example is email records.	L'exemple le plus courant est celui des enregistrements de courrier électronique.
He was a nice guy.	Il était un chouette gars.
He won't let go of one of the children.	Il ne lâchera pas un des enfants.
You have to be very creative.	Il faut être très créatif.
These were free so we visited one.	Celles-ci étaient gratuites, nous en avons donc visité une.
They work very hard there.	Ils y travaillent très dur.
He had a train to catch, he said.	Il avait un train à prendre, dit-il.
The sun was just beginning to rise.	Le soleil commençait à peine à se lever.
We need something people can fall back on, and fast.	Nous avons besoin de quelque chose sur lequel les gens peuvent se rabattre, et vite.
A relationship could end.	Une relation pourrait se terminer.
It would mean that you would be more in a hurry than ever.	Cela signifierait que vous seriez plus pressé que jamais.
We follow him.	Nous le suivons.
If a table is deleted from a database.	Si une table est supprimée d'une base de données.
I agree with that.	Je suis d'accord avec cela.
I don't know who told you that.	Je ne sais pas qui te disait ça.
There were three main reasons for this.	Il y avait trois raisons principales à cela.
They want to learn, share or get ideas from their friends.	Ils veulent apprendre, partager ou obtenir des idées de leurs amis.
Somehow he seemed to have no strength in his voice.	D'une certaine manière, il semblait n'avoir aucune force dans sa voix.
And started cooking dinner.	Et a commencé à préparer le dîner.
They will face the disease.	Ils seront confrontés à la maladie.
Don't waste your time, nothing to see here.	Ne perdez pas votre temps, rien à voir ici.
Making the choice to leave is not as simple as one might think.	Faire le choix de partir n'est pas aussi simple qu'on le pense.
The case is here on appeal.	L'affaire est ici en appel.
But that's what happens.	Mais c'est ce qui arrive.
But in reality, neither life nor wine is so simple.	Mais en réalité, ni la vie ni le vin ne sont si simples.
Still, it was better than nothing.	Pourtant, c'était mieux que rien.
It's bigger.	C'est plus grand.
This scene lifted a corner of his mouth.	Cette scène souleva un coin de sa bouche.
He says you can go home.	Il dit que tu peux rentrer chez toi.
Its very clean.	Son très propre.
Currently, it takes three to five years.	Actuellement, cela prend trois à cinq ans.
And it had worked perfectly.	Et cela avait parfaitement fonctionné.
It is too sad.	C'est trop triste.
I fired a shot above his head.	J'ai tiré un coup au-dessus de sa tête.
All in your honor.	C'est tout à votre honneur.
The vehicle is sold as is.	Le véhicule est vendu tel quel.
I know it did for me.	Je sais que ça l'a fait pour moi.
Not that it makes a big difference.	Pas que cela fasse une grande différence.
No one else can know.	Personne d'autre ne peut le savoir.
Thanks, he said.	Merci, dit-il.
Solid space is one of the experiences of space.	L'espace solide est l'une des expériences de l'espace.
Slowly they gave in.	Lentement, ils ont cédé.
It depends on how you count it.	Cela dépend de la façon dont vous le comptez.
I couldn't see it.	Je ne pouvais pas le voir.
He looks up.	Il lève les yeux.
Remove the stress and the suffering will disappear.	Supprimez le stress et la souffrance disparaîtra.
Each patient has different needs.	Chaque patient a des besoins différents.
They wouldn't make the turn in time.	Ils ne feraient pas le tour à temps.
Then he walked towards her.	Puis il s'avança vers elle.
We defend each other.	Nous nous défendons les uns les autres.
If the pass is off target, jump behind the ball.	Si la passe n'est pas cadrée, sautez derrière le ballon.
He could barely walk without himself.	Il pouvait à peine marcher sans lui-même.
You would be a number.	Vous seriez un numéro.
If it is close, it is small or badly arranged.	S'il est proche, il est petit ou mal agencé.
It finally happened.	C'est finalement arrivé.
He definitely was.	Il l'était définitivement.
Clothing, he said, seemed like a need, but was usually a need.	Les vêtements, a-t-il dit, semblaient être un besoin, mais étaient généralement un besoin.
They don't work together.	Ils ne travaillent pas ensemble.
The species is known to live in small family groups.	L'espèce est connue pour vivre en petits groupes familiaux.
But she never wrote again.	Mais elle n'a plus jamais écrit.
But he could really get to you.	Mais il pourrait vraiment vous atteindre.
We stopped and formed the circle.	Nous nous sommes arrêtés et avons formé le cercle.
Now that we know what it is, we have a chance.	Maintenant que nous savons ce que c'est, nous avons une chance.
A, you know, divided.	A, vous savez, divisé.
Find in the word seven.	Trouvez dans le mot sept.
A black bear like me.	Un ours noir comme moi.
If you don't understand something your doctor says, ask questions.	Si vous ne comprenez pas quelque chose que dit votre médecin, posez des questions.
In a box.	Dans une boîte.
He used it again.	Il l'a encore utilisé.
The most important part of the journey is to become brothers.	La partie la plus importante du voyage est de devenir frères.
I did not know.	Je n'étais pas au courant.
It's too far to see much.	C'est trop loin pour voir grand chose.
Our obtained results were the best around of the methods reported to date.	Nos résultats obtenus étaient les meilleurs autour des méthodes rapportées à ce jour.
Error bars represent the standard error of the mean.	Les barres d'erreur représentent l'erreur standard de la moyenne.
It was a late addition.	C'était un ajout tardif.
He took two days off to review the new agreement.	Il a pris deux jours de congé pour examiner le nouvel accord.
He glanced quickly behind him.	Il jeta un rapide coup d'œil derrière lui.
Rates vary by season.	Les tarifs varient selon la saison.
Don't let this hate win.	Ne laissez pas cette haine gagner.
In our study, over-treatment is more frequent than under-treatment.	Dans notre étude, le sur-traitement est plus fréquent que le sous-traitement.
Or you can make a good meal.	Ou vous pouvez faire un bon repas.
Everything to survive.	Tout pour survivre.
You were missing.	Vous manquiez.
There may be a double meaning in these words.	Il peut y avoir un double sens dans ces mots.
The size gave him comfort.	La taille lui donnait du confort.
The building would contain a reading room and a library.	Le bâtiment contiendrait une salle de lecture et une bibliothèque.
The couple had a child from the wedding.	Le couple a eu un enfant du mariage.
She had to.	Elle devait le faire.
I did something stupid, you know.	J'ai fait une bêtise, tu sais.
But it doesn't hurt to point it out.	Mais ça ne fait pas de mal de le signaler.
This he might or might not achieve.	Cela, il pourrait ou ne pourrait pas y parvenir.
Its shape suggested a man.	Sa forme suggérait un homme.
He felt it in his bones and in his blood.	Il le sentait dans ses os et dans son sang.
All the details.	Tous les détails.
The key was out and ready.	La clé était dehors et prête.
It's a good starting point, anyway.	C'est un bon point de départ, en tout cas.
The problem is that it is not.	Le problème, c'est qu'il n'en est rien.
But they made no sense together.	Mais ils n'avaient aucun sens ensemble.
At his movement, his eyes opened.	A son mouvement, ses yeux s'ouvrirent.
The six soldiers fled.	Les six soldats se sont enfuis.
Art would have committed suicide.	L'art se serait suicidé.
There are several reasons for this.	Il y a plusieurs raisons à cela.
In reality, we do not know what awaits us.	En réalité, nous ne savons pas ce qui nous attend.
I couldn't stop it.	Je ne pouvais pas l'arrêter.
He is human, he exercised poor judgment and he accepted the consequences.	Il est humain, il a fait preuve d'un mauvais jugement et il a accepté les conséquences.
It's the past.	C'est le passé.
Try to walk daily.	Essayez de marcher quotidiennement.
He didn't look at me.	Il ne m'a pas regardé.
It's something they can face together.	C'est quelque chose qu'ils peuvent affronter ensemble.
It was state work, you see.	C'était un travail d'État, voyez-vous.
What these children have to endure is terrible.	Ce que ces enfants doivent endurer est terrible.
However, this is anything but the truth.	Cependant, c'est tout sauf la vérité.
Contribution to study design, analysis and interpretation of data.	Contribution à la conception de l'étude, à l'analyse et à l'interprétation des données.
It can't be true.	Ça ne peut pas être vrai.
They studied it carefully.	Ils l'ont étudié attentivement.
Let your tools work while they do.	Laissez vos outils fonctionner pendant qu'ils le font.
We will help you as much as you help us.	Nous vous aiderons autant que vous nous aidez.
And not without reason.	Et non sans raison.
No woman had previously held this position.	Aucune femme n'avait auparavant occupé ce poste.
Their noise could have drowned out someone running away.	Leur bruit aurait pu couvrir quelqu'un qui s'enfuyait.
I'll find you some clothes.	Je vais te trouver des vêtements.
Everyone listens to everyone.	Tout le monde écoute tout le monde.
She seemed to remember something about the old country.	Elle semblait se souvenir de quelque chose au sujet du vieux pays.
That meant it wouldn't take a lot of energy.	Cela signifiait que cela ne prendrait pas beaucoup d'énergie.
No time to sleep.	Pas le temps de dormir.
Two aspects of our results support this latest version.	Deux aspects de nos résultats appuient cette dernière version.
Only one customer entered the store on the first day.	Un seul client est entré dans le magasin le premier jour.
His smile grew.	Son sourire grandit.
Then he turned and sat down.	Puis il se retourna et se rassit.
The daily life of mid-range children thus remains unknown.	Le quotidien des enfants du milieu de gamme reste ainsi méconnu.
If you can't find anything, come back here tomorrow at this time.	Si vous ne trouvez rien, revenez ici demain à cette heure.
The difference was information.	La différence était l'information.
Always fun to be on the ice.	Toujours amusant d'être sur la glace.
Everyone is related to everyone.	Tout le monde est lié à tout le monde.
The dreams, the dream.	Les rêves, le rêve.
For my daughter, it changed her whole world.	Pour ma fille, cela a changé tout son monde.
Very important day.	Journée très importante.
The woman smiled at him.	La femme lui sourit.
That there is nothing else.	Qu'il n'y a rien d'autre.
So it's not really a good place to live.	Ce n'est donc pas vraiment un endroit où il fait bon vivre.
She never asked to meet me.	Elle n'a jamais demandé à me rencontrer.
I'm going to let you ask me three questions.	Je vais vous laisser me poser trois questions.
Most are wonderful.	La plupart sont merveilleux.
And so on.	Et ainsi de suite.
He wanted to run, but he couldn't run.	Il voulait courir, mais il ne pouvait pas courir.
He was definitely not going anywhere.	Il n'allait certainement nulle part.
You find the best in others.	Vous trouvez le meilleur chez les autres.
I have no goal.	Je n'ai pas de but.
All that you want!.	Tout ce que tu veux!.
And his mother.	Et sa mère.
And no one was watching.	Et personne ne regardait.
I heard that over there.	J'ai entendu ça là-bas.
By the way, on a final note.	D'ailleurs, sur une note finale.
I can see the dots.	Je peux voir les points.
There are, however, some complications.	Il y a cependant quelques complications.
Your audience then decides what will happen.	Votre public décide alors de ce qui va se passer.
A total of six plants will be studied.	Au total, six plantes seront étudiées.
That's why we dress you stupid.	C'est pourquoi nous vous habillons stupide.
Many days are difficult.	Beaucoup de journées sont difficiles.
Your life should mean more than that.	Votre vie devrait signifier plus que cela.
But there are many companies working in computer vision.	Mais il existe de nombreuses entreprises travaillant dans la vision par ordinateur.
Your future.	Ton futur.
We can discuss all of this.	Nous pouvons discuter de tout cela.
I wanted a reason to hurt her.	Je voulais une raison de lui faire du mal.
Third, he has no idea what national defense means.	Troisièmement, il n'a aucune idée de ce que signifie la défense nationale.
And didn't break until one o'clock in the morning.	Et n'a rompu qu'à une heure du matin.
So please let me know.	Alors s'il vous plaît faites le moi savoir.
And slightly different.	Et légèrement différent.
This one will put us up there with everyone else.	Celui-ci nous mettra là-haut avec tout le monde.
Shortly after this incident.	Peu de temps après cet incident.
You feel it.	Vous le sentez.
The next morning we were to separate.	Le lendemain matin, nous devions nous séparer.
We will have to make a decision about our second guide.	Nous devrons prendre une décision concernant notre deuxième guide.
They felt strange.	Ils se sentaient étranges.
I examined the injured leg.	J'ai examiné la jambe blessée.
Find me a better one.	Trouvez-moi un meilleur.
I thought a lot during these four days.	J'ai beaucoup réfléchi pendant ces quatre jours.
You are my very first person.	Tu es ma toute première personne.
There are side effects of this drug.	Il y a des effets secondaires de ce médicament.
We have to leave now.	Nous devons partir maintenant.
How they lost.	Comment ils ont perdu.
The other road.	L'autre route.
Let's take it easy.	Allons-y doucement.
Then it was the waiting time.	Puis ce fut le temps d'attente.
Learn to love him as fast as you can.	Apprenez à l'aimer aussi vite que vous le pouvez.
Make sure you know how much sleep you need to function properly.	Assurez-vous de connaître la quantité de sommeil dont vous avez besoin pour fonctionner correctement.
You will serve me.	Vous me servirez.
It seemed, somehow, easy.	Cela semblait, en quelque sorte, facile.
He turned to me and smiled.	Il s'est tourné vers moi et a souri.
We passed by his house.	Nous sommes passés devant sa maison.
I would have applied for one but they didn't exist.	J'aurais postulé pour un mais ils n'existaient pas.
Really, really great.	Vraiment, vraiment génial.
She was confused, but only slightly hurt.	Elle était confuse, mais seulement légèrement blessée.
I will never forget you and your family.	Je ne t'oublierai jamais toi et ta famille.
Not that he wanted to lose.	Non pas qu'il voulait perdre.
A representative image of three different experiments is shown.	Une image représentative de trois expériences différentes est montrée.
The website has since been taken down.	Le site Web a depuis été supprimé.
You wanted me from that first time in my apartment.	Tu m'as voulu dès cette première fois dans mon appartement.
Experiences in the home care of cancer patients.	Expériences dans les soins à domicile des patients atteints de cancer.
The only way not to lose is not to play.	La seule façon de ne pas perdre est de ne pas jouer.
He stepped back inside.	Il se recula à l'intérieur.
Seeing them together is just amazing to me.	Les voir ensemble me fait quelque chose de tout simplement incroyable.
We still have home games.	Nous avons encore des matchs à domicile.
But that still doesn't answer the question.	Mais cela ne répond toujours pas à la question.
It's correct.	C'est correct.
I never had this experience.	Je n'ai jamais eu cette expérience.
I am so happy with your success.	Je suis si heureux de votre succès.
I would like people to try it.	Je voudrais que les gens l'essayent.
To be honest, they had barely stopped.	Pour être honnête, ils s'étaient à peine arrêtés.
It means anything.	Cela veut dire n'importe quoi.
It's very easy to cook.	C'est très simple à cuisiner.
Meet the audience.	Rencontrez le public.
It doesn't need to stay open while users are reading.	Il n'a pas besoin de rester ouvert pendant que les utilisateurs lisent.
A day later, the judge granted the request.	Un jour plus tard, le juge a accepté la demande.
It makes you stronger and you learn from it.	Cela vous rend plus fort et vous en apprenez.
That didn't mean others would.	Cela ne voulait pas dire que d'autres le feraient.
It doesn't have to be the most detailed book in the world.	Il n'est pas nécessaire que ce soit le livre le plus détaillé au monde.
The poor quality of the product did not change anything.	La mauvaise qualité du produit n'a rien changé.
The boy did she like her.	Le garçon l'a-t-elle aimée.
It can break your body.	Cela peut briser votre corps.
Because moving is not just a word we hear.	Parce que bouger n'est pas qu'un simple mot que l'on entend.
Thank you very much for a perfect day.	Merci beaucoup pour une journée parfaite.
However, this was not the case.	Ce n'était cependant pas le cas.
It's not necessary.	Ce n'est pas nécessaire.
The service is really good.	Le service est vraiment bon.
So we stop fighting.	Alors on arrête de se battre.
However, this should be confirmed in future work.	Ceci devra cependant être confirmé dans des travaux futurs.
Nothing seems to ring right or flow.	Rien ne semble sonner correctement ou couler.
As devices get smaller and smaller, these issues become much bigger.	À mesure que les appareils deviennent de plus en plus petits, ces problèmes deviennent beaucoup plus importants.
I didn't trust you.	Je ne te faisais pas confiance.
There was nothing in his world to suggest them to him.	Il n'y avait rien dans son monde pour les lui suggérer.
She loves doing this face.	Elle adore faire ce visage.
That doesn't mean we shouldn't be prepared.	Cela ne veut pas dire que nous ne devrions pas être préparés.
One way is obvious.	Une façon est évidente.
I never hit him.	Je ne l'ai jamais frappé.
Without a doubt, I believe they are one step ahead of us.	Sans aucun doute, je crois qu'ils ont une longueur d'avance sur nous.
Not for some of them, at least.	Pas pour certains d'entre eux, du moins.
Of course, looking at an example like this is easy.	Bien sûr, regarder un exemple comme celui-ci est facile.
Then one for ourselves.	Puis un pour nous-mêmes.
It doesn't like them.	Ça ne les aime pas.
Subjects provided written informed consent.	Les sujets ont fourni un consentement éclairé écrit.
This is not the case, however.	Ce n'est pas le cas, cependant.
I was very worried about this problem.	J'étais très inquiet de ce problème.
Stay away from people you don't know.	Éloignez-vous des personnes que vous ne connaissez pas.
The higher score is better.	Le meilleur score est meilleur.
Their last fight.	Leur dernier combat.
Instead, it was just getting started.	Au lieu de cela, cela ne faisait que commencer.
She had only seen him twice.	Elle ne l'avait vu que deux fois.
She really understood.	Elle a vraiment compris.
I guess we're about the same age, except maybe you look better.	Je suppose que nous avons à peu près le même âge, sauf peut-être que tu as meilleure mine.
In such cases, the correct diagnosis is often difficult.	Dans de tels cas, le diagnostic correct est souvent difficile.
The idea was not to change the woman.	L'idée n'était pas de changer la femme.
Might as well say it.	Autant le dire.
But he had never lost a ship before.	Mais il n'avait encore jamais perdu de navire.
When you have no hit points, you die.	Lorsque vous n'avez aucun point de vie, vous mourez.
Many of our friends weren't so lucky.	Beaucoup de nos amis n'ont pas eu cette chance.
Development as a player.	Développement en tant que joueur.
Their team song.	La chanson de leur équipe.
They need access to care.	Ils ont besoin d'avoir accès aux soins.
We want our software to work, not fail.	Nous voulons que notre logiciel fonctionne, pas qu'il échoue.
There is so much more to fear.	Il y a tellement plus à craindre.
It's a big problem.	C'est un gros problème.
I think it will only take a few days.	Je pense que cela ne prendra que quelques jours.
I'll tell you the story.	Je vais vous raconter l'histoire.
We'll update when we do.	Nous mettrons à jour quand nous le ferons.
I don't understand why it does this.	Je ne comprends pas pourquoi ça fait ça.
I needed something to work with.	J'avais besoin de quelque chose pour travailler.
Give people space to think for themselves.	Donnez aux gens un espace pour penser par eux-mêmes.
And the list is working fine now.	Et la liste fonctionne bien maintenant.
Construction of the hotel is expected to begin this year.	La construction de l'hôtel devrait commencer cette année.
This is where things start to get weird.	C'est là que les choses commencent à devenir bizarres.
It had nothing to do with you.	Ça n'avait rien à voir avec toi.
The fewer people, the better.	Moins il y a de monde, mieux c'est.
Maybe there was a store somewhere.	Il y avait peut-être un magasin quelque part.
I regularly publish spots for fun.	Je publie régulièrement des spots pour le plaisir.
I didn't need to see him again.	Je n'avais pas besoin de le revoir.
And they have good reasons.	Et ils ont de bonnes raisons.
Yes, they weren't real.	Oui, ils n'étaient pas réels.
They looked extremely dangerous in the wind.	Ils semblaient extrêmement dangereux dans le vent.
The point of no return has been reached.	Le point de non-retour a été atteint.
They could do whatever they wanted to them.	Ils pouvaient leur faire tout ce qu'ils voulaient.
He's been locked up for so long.	Il est enfermé depuis si longtemps.
He saw no reason to change the course of events.	Il ne voyait aucune raison de changer le cours des événements.
So the first line above is valid.	La première ligne ci-dessus est donc valide.
Keep an eye.	Garder un œil.
And soon people started giving me advice on what features they wanted.	Et bientôt, les gens ont commencé à me donner des conseils sur les fonctionnalités qu'ils voulaient.
You are a nice man.	Vous êtes un homme gentil.
I am proud to say that we have a powerful weapon here.	Je suis fier de dire que nous avons ici une arme puissante.
However, this is not the case.	Cependant, ce n'est pas le cas.
This third season started incredibly strong, but something happened.	Cette troisième saison a commencé incroyablement fort, mais quelque chose s'est passé.
The full review will be posted later.	La critique complète sera publiée plus tard.
In fact, that's exactly the role he played for me.	En fait, c'est exactement le rôle qu'il a joué pour moi.
Either way, our two societies are getting richer.	Quoi qu'il en soit, nos deux sociétés s'enrichissent.
This image is constructed as usual.	Cette image est construite comme d'habitude.
The accused did not.	L'accusé ne l'a pas fait.
They were coming for him.	Ils venaient pour lui.
But we have passed the point of no return.	Mais nous avons dépassé le point de non-retour.
She was here today.	Elle était ici aujourd'hui.
I have better things to do.	J'ai mieux à faire.
I looked at a map.	J'ai regardé une carte.
Instructions and video game box are included.	Les instructions et la boîte du jeu vidéo sont inclus.
It took years to get a good system in place.	Il a fallu des années pour mettre en place un bon système.
But if we don't really love each other, who else will.	Mais si nous ne nous aimons pas vraiment, qui d'autre le fera.
We would do well to take note of that.	Nous ferions bien d'en prendre note.
It is simply wrong.	C'est tout simplement faux.
Three independent trials were performed in each experiment.	Trois essais indépendants ont été effectués dans chaque expérience.
We went there and found them.	Nous y sommes allés et les avons trouvés.
The best ones were working on the use of the heart for the information weekend.	Les meilleurs, travaillaient sur l'utilisation du cœur pour le week-end de l'information.
We will not need its definition here.	Nous n'aurons pas besoin de sa définition ici.
No wonder it took so long.	Pas étonnant qu'il ait mis autant de temps.
The brain has remained, for science, a black box.	Le cerveau est resté, pour la science, une boîte noire.
He would be all alone then.	Il serait alors tout seul.
Seriously, try it.	Sérieusement, essayez-le.
It cost him his soul, which he did.	Cela lui a coûté son âme, ce qu'il a fait.
We were really into it.	Nous étions vraiment dedans.
Would not sleep.	Ne dormirait pas.
I liked the building and the location was ok.	J'ai aimé le bâtiment et l'emplacement était correct.
There are enough.	Il y en a assez.
The weekend will feel really good.	Le week-end se sentira vraiment bien.
Tumor weight was assessed.	Le poids de la tumeur a été évalué.
The faster, the better.	Plus c'est rapide, mieux c'est.
And the future seemed so full of promise.	Et l'avenir semblait si plein de promesses.
Obviously, he wasn't getting what he wanted.	De toute évidence, il n'obtenait pas ce qu'il voulait.
I agree that education needs some changes.	Je suis d'accord que l'éducation a besoin de quelques changements.
Can be busy.	Peut être occupé.
Some are men and some are women.	Certains sont des hommes et d'autres des femmes.
I said there wouldn't be.	J'ai dit qu'il n'y en aurait pas.
But for me that's the point.	Mais pour moi c'est le point.
The experiment was conducted three times and representative results are present.	L'expérience a été menée trois fois et des résultats représentatifs sont présents.
Keep your house clean.	Gardez votre maison propre.
It's soft and creamy.	C'est doux et onctueux.
All were in darkness.	Tous étaient dans l'obscurité.
At the time they were made, they were relevant.	Au moment où ils ont été faits, ils étaient pertinents.
Just the circumstances of what happened after.	Juste les circonstances de ce qui s'est passé après.
It works but it's not my dream solution.	Cela fonctionne mais ce n'est pas la solution de mes rêves.
Remember this path.	Rappelez-vous ce chemin.
The baby started crying again.	Le bébé a recommencé à pleurer.
This would seem to follow naturally.	Cela semblerait naturellement suivre.
I decided that was my task in life.	J'ai décidé que c'était ma tâche dans la vie.
But it still wasn't over.	Mais ce n'était toujours pas fini.
Thus, they have essential functions in growth and development.	Ainsi, ils ont des fonctions essentielles dans la croissance et le développement.
Tell me your deep and special promise.	Dites-moi votre promesse profonde et spéciale.
Remember that there are jobs you can do yourself.	N'oubliez pas qu'il y a des travaux que vous pouvez faire vous-même.
It's like a debate.	C'est comme un débat.
It's a big decision.	C'est une grande décision.
We made a new friend.	Nous nous sommes fait un nouvel ami.
The treatment itself will take about twenty minutes.	Le traitement lui-même prendra environ vingt minutes.
They will go down to death.	Ils descendront jusqu'à la mort.
But this path was the only access to the base on foot.	Mais ce chemin était le seul accès à la base à pied.
But it's still much better than that.	Mais c'est quand même bien mieux que ça.
Pain for pain's sake is an easy idea.	La douleur pour la douleur est une idée facile.
Even our body has its limits.	Même notre corps a ses limites.
Work a second job.	Travailler un deuxième emploi.
This is another area where we need to use real data.	C'est un autre domaine où nous devons utiliser des données réelles.
Soon, he takes his first orders in his car.	Bientôt, il prend ses premières commandes dans sa voiture.
He started again where no one knew his name.	Il recommençait là où personne ne connaissait son nom.
It was difficult to write.	C'était difficile à écrire.
Trying to keep her when he didn't want to have her.	Essayer de la garder alors qu'il ne souhaitait pas l'avoir.
Start kissing and take it even further.	Commencez à vous embrasser et allez encore plus loin.
Learned a lot.	Appris beaucoup.
She stopped coming.	Elle a cessé de venir.
It is an error if it is empty.	C'est une erreur s'il est vide.
Among these are the rights to life and to a healthy environment.	Parmi ceux-ci figurent les droits à la vie et à un environnement sain.
The return power is beyond me.	La puissance au retour me dépasse.
Obviously, a mobile internet connection is required.	Évidemment, une connexion Internet mobile est nécessaire.
As if they had just fallen.	Comme s'ils venaient de tomber.
Do not consider this evidence for any other purpose.	Ne considérez pas cette preuve à d'autres fins.
I am right.	J'ai raison.
Clean them.	Nettoyez-les.
I always do that.	Je fais toujours ça.
It was the room where she had spent most of her life.	C'était la pièce où elle avait passé la plus grande partie de sa vie.
I started to reflect on my whole life.	J'ai commencé à réfléchir sur toute ma vie.
It is part of his spirit and his soul.	Cela fait partie de son esprit et de son âme.
I decided not to ask him how he had spent the war.	J'ai décidé de ne pas lui demander comment il avait passé la guerre.
In fact, however, this is not the case.	En fait, cependant, ce n'est pas le cas.
I will keep your words in mind.	Je garderai vos mots à l'esprit.
She was unaware of the song until this moment.	Elle n'était pas au courant de la chanson jusqu'à ce moment.
Maybe they are not in regular relationships.	Peut-être qu'ils ne sont pas dans des relations régulières.
I wrote it years ago.	Je l'ai écrit il y a des années.
The number of mobile device users has increased dramatically.	Le nombre d'utilisateurs d'appareils mobiles a considérablement augmenté.
She tells me that you are a poor man.	Elle me dit que tu es un pauvre homme.
But, of course, they lost.	Mais, bien sûr, ils ont perdu.
That's been enough headline news this week.	Ça a assez fait la une des journaux cette semaine.
Let's take two brief examples.	Prenons deux brefs exemples.
She had been scared at first.	Elle avait eu peur au début.
And which is generally significantly higher than its usual set temperature.	Et qui est généralement nettement supérieure à sa température de consigne habituelle.
My family is sad.	Ma famille est triste.
Preparation of the manuscript and design of experiments.	Préparation du manuscrit et conception d'expériences.
Her mother accepted her.	Sa mère l'a acceptée.
Some things never change.	Certaines choses ne changent jamais.
There is some truth.	Il y a du vrai.
The past is never pleasant.	Le passé n'est jamais agréable.
I recognized him immediately.	Je l'ai reconnu immédiatement.
He saved his own life.	Il a sauvé sa propre vie.
No need to make perfect the enemy of good, just a little movement.	Pas besoin de faire du parfait l'ennemi du bien juste un peu de mouvement.
An increasing number of factors increase the number of design experiences.	Un nombre croissant de facteurs augmente le nombre d'expériences de conception.
Call our office today.	Appelez notre bureau aujourd'hui.
The enemy felt close, but he could neither see nor hear them.	L'ennemi se sentait proche, mais il ne pouvait ni les voir ni les entendre.
Which is probably the hardest part.	Ce qui est probablement la partie la plus difficile.
For such a fucking old band, they killed it.	Pour un si vieux putain de groupe, ils l'ont tué.
After that, it's up to you.	Après cela, c'est à vous de décider.
It has a cost.	Cela a un coût.
Lots and lots of them.	Beaucoup et beaucoup d'entre eux.
Does anyone know any easy proof or reference for this.	Est-ce que quelqu'un connaît une preuve ou une référence facile pour cela.
You did so well, you even surprised me.	Tu as si bien réussi, tu m'as même surpris.
A power relationship.	Un rapport de force.
They raced for a second third fourth chance.	Ils ont couru vers une deuxième troisième quatrième chance.
She told me to give you time.	Elle m'a dit de te donner du temps.
We wouldn't gain much from it.	Nous n'y gagnerions pas grand-chose.
We want you to take it.	Nous voulons que vous le preniez.
He shot them down.	Il les a abattus.
The nervous system is relatively simple.	Le système nerveux est relativement simple.
Save time.	Gagnez du temps.
Husband burned alive somewhere.	Mari brûlé vif, quelque part.
I know her very well.	Je la connais très bien.
It is quality work.	C'est un travail de qualité.
I still don't use it often.	Je ne l'utilise toujours pas souvent.
It's on my upper left arm.	C'est sur mon bras supérieur gauche.
Then we see what we have.	Ensuite, nous voyons ce que nous avons.
So that was it.	Alors c'était ça.
You can barely see.	Vous pouvez à peine voir.
Raised at home.	Élever chez moi.
That's what she said.	C'est ce qu'elle a dit.
I meant no.	Je voulais dire non.
Because they are not afraid.	Parce qu'ils n'ont pas peur.
It's not supposed to do that.	Ce n'est pas censé faire ça.
We have an hour and a half to eat.	Nous avons une heure et demie pour manger.
I am very worried about this.	Je suis très inquiet à ce sujet.
They never got anywhere.	Ils ne sont jamais arrivés à rien.
So we ended up doing whatever they needed.	Donc, nous avons fini par faire tout ce dont ils avaient besoin.
A soft, sweet and excellent beer, which everyone should try once.	Une bière douce, douce et excellente, que tout le monde devrait essayer une fois.
I would certainly appreciate that.	J'apprécierais certainement cela.
I measure both.	Je mesure les deux.
I am very happy with my purchase.	Je suis tres content de mon achat.
So that was it.	Alors c'était ça.
None of these techniques worked.	Aucune de ces techniques n'a fonctionné.
She didn't have many choices.	Elle n'avait pas beaucoup de choix.
And very little money would change hands.	Et très peu d'argent changerait de mains.
He has his own identity.	Il a sa propre identité.
The selection was made in two stages.	La sélection s'est faite en deux étapes.
I remember looking to my father for answers.	Je me souviens avoir cherché des réponses auprès de mon père.
Yet they are often directly affected when something changes.	Pourtant, ils sont souvent directement touchés lorsque quelque chose change.
This is exactly what happened.	C'est exactement ce qui s'est passé.
It's a positive place, so be nice.	C'est un endroit positif, alors soyez gentil.
I recalled.	J'ai rappelé.
I shook my head.	Je secouais la tête.
Such systems typically offer voice and data services.	De tels systèmes offrent généralement des services voix et données.
You are golden.	Vous êtes en or.
It was not good.	Ce n'était pas bon.
I do everything for me.	Je fais tout pour moi.
Call me within five days.	Appelez-moi dans les cinq jours.
I know everyone.	Je connais tout le monde.
Circumstances allowed me to start this summer instead.	Les circonstances m'ont permis de commencer cet été à la place.
We don't talk much.	Nous ne parlons pas beaucoup.
Women tend to have a lot more common sense about this than men.	Les femmes ont tendance à avoir beaucoup plus de bon sens à ce sujet que les hommes.
Free trade can be wonderful if you have smart people.	Le libre-échange peut être merveilleux si vous avez des gens intelligents.
They can explain your options.	Ils peuvent expliquer vos options.
There are others, less visible, who made this book possible.	Il y en a d'autres, moins visibles, qui ont rendu ce livre possible.
Our actions produce change.	Nos actions produisent des changements.
Everyone should really calm down and relax.	Tout le monde devrait vraiment se calmer et se détendre.
But they had no time to rest.	Mais ils n'avaient pas le temps de se reposer.
It's easy to laugh now that the danger is over.	C'est facile de rire, maintenant que le danger est passé.
Or someone can draw the wrong conclusion from correct data.	Ou quelqu'un peut tirer la mauvaise conclusion à partir de données correctes.
This will help further research.	Cela aidera à poursuivre les recherches.
Done now.	Fait maintenant.
But he is the best for me.	Mais il est le meilleur pour moi.
Sometimes only one track.	Parfois une seule piste.
But then they saw the river through the trees.	Mais alors ils virent la rivière à travers les arbres.
He was the best of them, in a way.	Il était le meilleur d'entre eux, en quelque sorte.
Our building was like a family.	Notre immeuble était comme une famille.
He thought it was his dream come true.	Il pensait que c'était son rêve devenu réalité.
She is truly living her dream.	Elle vit vraiment son rêve.
You won't have to pay to send me to college.	Tu n'auras pas à payer pour m'envoyer à l'université.
So it's my turn to ask a question.	C'est donc à mon tour de poser une question.
That's the idea.	C'est l'idée.
Rose looked at her directly.	Rose la regarda directement.
Design and execution of experiments, data analysis and writing of the manuscript.	Conception et réalisation d'expériences, analyse de données et rédaction du manuscrit.
All other game rules remain the same.	Toutes les autres règles du jeu restent les mêmes.
They lose hope for a positive future.	Ils perdent l'espoir d'un avenir positif.
These are not part of me.	Ceux-ci ne font pas partie de moi.
The song she once wrote.	La chanson qu'elle a écrite une fois.
In other words, there is still a lot to do.	En d'autres termes, il reste encore beaucoup à faire.
But help me change it and save it.	Mais aidez-moi à le changer et à le sauvegarder.
They were very smart there.	Ils étaient très intelligents là-dedans.
They weren't ready.	Ils n'étaient pas prêts.
He then took her in his arms and looked around.	Il la prit alors dans ses bras et regarda autour de lui.
While we are here.	Pendant que nous sommes ici.
It certainly doesn't hurt.	Cela ne fait certainement pas de mal.
Cry like a baby.	Pleure comme un bébé.
Now is the time to start taking the right steps.	Le moment est venu de commencer à prendre les bonnes mesures.
Not only is it a race where every vote will count.	Non seulement c'est une course où chaque vote comptera.
Size and weight are an issue.	La taille et le poids sont un problème.
The other study treated family members in addition to the affected person.	L'autre étude a traité des membres de la famille en plus de la personne affectée.
I shook his hand and told him the movie was excellent.	Je lui ai serré la main et lui ai dit que le film était excellent.
Do all the problems in the book even if it is not necessary.	Faites tous les problèmes du livre même si ce n'est pas nécessaire.
But, never lose hope.	Mais, ne perdez jamais espoir.
They understand me like no one else.	Ils me comprennent comme personne d'autre.
Indeed, he was.	En effet, il l'était.
She lives above her shop.	Elle habite au-dessus de sa boutique.
It goes on and on and on and on.	Cela continue encore et encore et encore.
She got me.	Elle m'a eu.
I know some are.	Je sais que certains le sont.
The soldiers laughed.	Les soldats riaient.
And it didn't stop.	Et ça ne s'est pas arrêté.
For years, she supported us.	Pendant des années, elle nous a soutenus.
I don't know where to turn for help.	Je ne sais pas vers qui me tourner pour obtenir de l'aide.
The station building is below.	Le bâtiment de la gare est en contrebas.
And she said yes.	Et elle a dit oui.
No, it was not possible.	Non, ce n'était pas possible.
He just sat there, unable to move.	Il était juste assis là, incapable de bouger.
Then came out to the side of the house.	Puis est sorti sur le côté de la maison.
Perfect product for me.	Produit parfait pour moi.
He moves among people, but is separated from them.	Il se déplace parmi les gens, mais est séparé d'eux.
It shouldn't have happened.	Cela n'aurait pas dû arriver.
Another person died of shock after seeing his house destroyed.	Une autre personne est morte de choc après avoir vu sa maison détruite.
You're just saying war is bad.	Vous dites juste que la guerre est mauvaise.
His voice was soft.	Sa voix était douce.
A special tribunal has been created for this purpose.	Un tribunal spécial a été créé à cet effet.
We didn't have to prove ourselves.	Nous n'avions pas à faire nos preuves.
The facts are clear.	Les faits sont clairs.
Here it doesn't work.	Ici ça ne marche pas.
It was the last time he was seen.	C'est la dernière fois qu'il a été vu.
This topic is over.	Ce sujet est terminé.
And he couldn't go back.	Et il ne pouvait pas revenir en arrière.
Court if he appears.	Cour s'il apparaît.
I don't know how to handle this.	Je ne sais pas comment gérer ça.
She will be there.	Elle sera là.
In the end, they wanted brown.	En fin de compte, ils voulaient du brun.
I can't get it to work.	Je n'arrive pas à le faire marcher.
General trends in patients with different types of conditions are reported.	Des tendances générales chez les patients atteints de différents types de conditions sont rapportées.
She understood it and she started to write.	Elle l'a compris et elle a commencé à écrire.
By the time she turned pro, she was more than ready.	Au moment où elle est devenue professionnelle, elle était plus que prête.
She did not know.	Elle ne savait pas.
As strange as it may seem, she accepted this.	Aussi étrange que cela puisse paraître, elle a accepté cela.
It would have been a public record.	Cela aurait été un record public.
Those words were damage control.	Ces mots étaient de limiter les dégâts.
In the kitchen, it happens.	Dans la cuisine, ça arrive.
All.	Tout.
They think they've done enough.	Ils pensent qu'ils en ont assez fait.
He took my hand and led me into the house.	Il m'a pris la main et m'a fait entrer dans la maison.
They like dark places.	Ils aiment les endroits sombres.
Then build that list.	Ensuite, construisez cette liste.
I didn't want to tell you, but here it is.	Je ne voulais pas te le dire, mais voilà.
We like to see the whole person.	Nous aimons voir la personne entière.
Take this blog for example.	Prenez ce blog par exemple.
We hurt ourselves so no one else can hurt us.	Nous nous blessons pour que personne d'autre ne puisse nous blesser.
Unless they don't care.	A moins qu'ils ne s'en inquiètent pas.
This means you can come in and out as you please.	Cela signifie que vous pouvez entrer et sortir à votre guise.
It makes me feel better.	Cela me fait me sentir mieux.
It's an awesome product.	C'est un produit génial.
But he didn't kill a woman.	Mais il n'a pas tué de femme.
It's hard to imagine the city without him.	Difficile d'imaginer la ville sans lui.
Couldn't let the crew see.	Impossible de laisser l'équipage voir.
Sometimes that's not a good thing for that organization.	Parfois, ce n'est pas une bonne chose pour cette organisation.
Time has wrought such changes on his face, taken away so much.	Le temps a opéré de tels changements sur son visage, en a tellement enlevé.
Everyone is fed up.	Tout le monde en a marre.
The officers took advantage of the long journey to train the men.	Les officiers ont profité du long trajet pour former les hommes.
Or it can be something you do yourself.	Ou cela peut être quelque chose que vous faites vous-même.
I'm the one with the audience.	Je suis celui avec le public.
We are responsible for each other in this culture, in this society.	Nous sommes responsables les uns des autres dans cette culture, dans cette société.
You can even test its water flow characteristics.	Vous pouvez même tester ses caractéristiques de débit d'eau.
You are our only link to her.	Tu es notre seul lien avec elle.
He had never met anyone like her.	Il n'avait jamais rencontré quelqu'un comme elle.
You yourself did not ask.	Vous-même n'avez pas demandé.
With so much cash, anything can happen.	Avec autant d'argent liquide, tout peut arriver.
He saw things he shouldn't have seen.	Il a vu des choses qu'il n'aurait pas dû voir.
But inside, you're still scared.	Mais à l'intérieur, tu as toujours peur.
It was his age.	C'était son âge.
No one had the right to possess another human being.	Personne n'avait le droit de posséder un autre être humain.
He should go up.	Il devrait monter.
Running was out of the question.	Courir était hors de question.
If you need advice, ask for it.	Si vous avez besoin d'un conseil, demandez-le.
It's just business.	C'est juste des affaires.
Both results could cause cancer.	Les deux résultats pourraient causer le cancer.
None of this is true.	Rien de tout cela n'est vrai.
You gain weight too.	Tu prends du poids aussi.
Let's get you underground.	Allons vous mettre sous terre.
I wonder if you would like to try a few.	Je me demande si vous voudriez en essayer quelques-uns.
The next step.	La prochaine étape.
At first, sales were slow.	Au début, les ventes étaient lentes.
He had never seen such a dog.	Jamais il n'avait vu un tel chien.
In a few weeks, she seemed to age ten years.	En quelques semaines, elle sembla vieillir de dix ans.
It is a difficult period.	C'est une période difficile.
Spring, is shown.	Printemps, est illustré.
For the next two hours it continued.	Pendant les deux heures suivantes, cela a continué.
The demand for due process.	La demande de procédure régulière.
Everything will be fresh.	Tout sera frais.
There are a lot of details you could be wrong about.	Il y a beaucoup de détails sur lesquels vous pourriez vous tromper.
There is nothing more useful to you to know.	Il n'y a rien de plus qui vous soit utile à savoir.
They can be fields in any order, for example, and work.	Ils peuvent être des champs dans n'importe quel ordre, par exemple, et fonctionner.
Then you won't have to.	Alors vous n'aurez pas à le faire.
It's not your business.	Ce n'est pas votre entreprise.
She can't tell us.	Elle ne peut pas nous le dire.
Spread the word about them.	Passez le mot à leur sujet.
It is best if the eyes are wet with natural tears.	Il est préférable que les yeux soient mouillés de larmes naturelles.
And it's not because the player wants to play another character.	Et ce n'est pas parce que le joueur veut jouer un autre personnage.
Everyone knows, but no one is watching.	Tout le monde sait, mais personne ne regarde.
And the industry continues to grow.	Et l'industrie continue de croître.
He tells us that's what we should have thought.	Il nous dit que c'est ce que nous aurions dû penser.
The best ones are on the top floor.	Les meilleurs sont à l'étage supérieur.
Everything is too simple.	Tout est trop simple.
He saved your life.	Il t'a sauvé la vie.
They had a plan.	Ils avaient un plan.
Each image has a story to tell.	Chaque image a une histoire à raconter.
No, you've gone too far.	Non, tu es allé trop loin.
But he is wrong.	Mais il a tort.
Now let's take stock.	Faisons maintenant le point.
Things were really starting to look up.	Les choses commençaient vraiment à s'améliorer.
You can check the records.	Vous pouvez vérifier les enregistrements.
They raised their hands.	Ils ont levé la main.
There wasn't long before the show started.	Il ne restait pas longtemps avant que le spectacle ne commence.
I see nothing wrong with doing what you want to do.	Je ne vois rien de mal à faire ce que tu veux faire.
And you made a lot of good points.	Et vous avez fait beaucoup de bons points.
Be here.	Être ici.
It might be easier than expected.	Cela pourrait être plus facile que prévu.
I can't say it's not mine.	Je ne peux pas dire que ce n'est pas le mien.
It's a woman.	C'est une femme.
I really don't know why.	Je ne sais pas vraiment pourquoi.
We were proud that he had his moment.	Nous étions fiers qu'il ait eu son moment.
He shook my hand and smiled.	Il m'a serré la main et a souri.
I guess he won't mind.	Je suppose que ça ne le dérangera pas.
It's actually a great picture of how the past seems to be.	C'est en fait une excellente image de la façon dont le passé semble être.
But they didn't take no for an answer.	Mais ils n'ont pas pris non pour une réponse.
Also, there were tears.	Aussi, il y a eu des pleurs.
He doesn't know what tripped him up.	Il ne sait pas ce qui l'a fait trébucher.
I agree it will take time.	Je suis d'accord que cela prendra du temps.
Teachers know best.	Les enseignants savent mieux.
It's hard to trust anyone.	Il est difficile de faire confiance à qui que ce soit.
It is certain that she will eventually give in.	Il est certain qu'elle finira par céder.
Everyone agrees to say the same thing.	Tous sont d'accord pour dire la même chose.
He will do what he has to do.	Il fera ce qu'il a à faire.
Find out what happened.	Découvrez ce qui s'est passé.
I am not among them.	Je ne suis pas parmi eux.
That he would do that.	Qu'il ferait ça.
Never see each other these days and.	Ne se voient jamais ces jours-ci et.
It doesn't move.	Ça ne bouge pas.
You have nice people.	Vous avez des gens sympas.
But for different times, I can't use it.	Mais pour des moments différents, je ne peux pas l'utiliser.
I do not know his name.	Je ne connais pas son nom.
The very last.	Le tout dernier.
The hon. member just raised some pretty interesting questions about this bill.	Le député vient de soulever des questions assez intéressantes au sujet de ce projet de loi.
He has hearing like you would never believe.	Il a une ouïe comme vous ne le croiriez jamais.
I liked to listen to political discussions.	J'aimais écouter les discussions politiques.
However, we are currently unable to rule out two additional cases.	Cependant, nous ne sommes actuellement pas en mesure d'exclure deux cas supplémentaires.
It was aimed, in my opinion, at the wrong audience.	Il visait, à mon avis, le mauvais public.
More than she had seen in a while.	Plus qu'elle n'en avait vu depuis un certain temps.
Learning survival skills made sense.	Apprendre des techniques de survie avait du sens.
They will start a war.	Ils vont déclencher une guerre.
But behavior is action.	Mais le comportement est l'action.
Just kind of step on it.	Juste en quelque sorte marcher dessus.
We took over this company.	Nous avons repris cette société.
Best for kids.	Meilleur pour les enfants.
It's time to act.	Il est temps d'agir.
Two officers came out.	Deux officiers sont sortis.
She won't say a word.	Elle ne dira pas un mot.
Or use them for routine styling.	Ou utilisez-les pour le style de routine.
I'm not just talking about money.	Je ne parle pas seulement d'argent.
Season with ground pepper.	Assaisonner avec le poivre moulu.
I will meet him.	Je vais le rencontrer.
I remember how many times he was hurt tonight.	Je me souviens combien de fois il a été blessé ce soir.
One of the reasons is surely their quality.	Une des raisons est sûrement leur qualité.
Much of the world does not have such freedom.	Une grande partie du monde n'a pas une telle liberté.
Again many states require that they need it.	Encore une fois de nombreux états exigent qu'ils en aient besoin.
As you can see, we enjoy challenges.	Comme vous pouvez le constater, nous apprécions les défis.
The length of the bars is shown in the images.	La longueur des barres est indiquée dans les images.
Problems are an integral part of any work operation.	Les problèmes font partie intégrante de toute opération de travail.
Desire makes life interesting.	Le désir rend la vie intéressante.
It's not here.	Ce n'est pas ici.
We have significantly reduced the volume of work.	Nous avons considérablement réduit le volume de travail.
I'm done with him.	J'en ai fini avec lui.
You could see your breathing.	Vous pouviez voir votre respiration.
Data analysis and manuscript preparation.	Analyse des données et préparation du manuscrit.
You eat both.	Vous mangez les deux.
The series is free and open to the public.	La série est gratuite et ouverte au public.
If not, the next will be.	Si ce n'est pas le cas, le prochain le sera.
I am a husband and father of two young boys.	Je suis mari et père de deux jeunes garçons.
It's just the name of the database.	C'est juste le nom de la base de données.
He was right about the rain, though.	Il avait raison à propos de la pluie, cependant.
A boy's face is always with me.	Le visage d'un garçon est toujours avec moi.
We worked hard, but we barely moved.	On travaillait dur, mais on bougeait à peine.
But it wasn't ideal.	Mais ce n'était pas idéal.
I can control it.	Je peux le contrôler.
The process for everything else seems correct.	Le processus pour tout le reste semble correct.
He said nothing.	Il n'a rien dit.
I write about it.	J'écris à ce sujet.
She gave a warm, rich laugh.	Elle eut un rire chaleureux et riche.
Plus the sugar, of course.	Plus le sucre, bien sûr.
It is clear that the relationship between the two companies is off to a strong start.	Il est clair que la relation entre les deux sociétés démarre fort.
These are questions that natural creatives ask themselves.	Ce sont des questions que se posent les créatifs naturels.
They die when they hit the ground.	Ils meurent lorsqu'ils touchent le sol.
What you have done is right.	Ce que vous avez fait est juste.
Your money, your call.	Votre argent, votre appel.
One died four years ago and the other just this week.	L'un est mort il y a quatre ans et l'autre juste cette semaine.
They had six hours for this last season.	Ils avaient six heures pour cette dernière saison.
The guy had a huge smile on his face.	Le gars avait un énorme sourire sur son visage.
This piece is signed at the bottom.	Cette pièce est signée en bas.
I'm sure his dad has a lot to do with it.	Je suis sûr que son père a beaucoup à voir avec ça.
Eventually, the girls are killed.	Finalement, les filles sont tuées.
This needs more explanation.	Cela nécessite plus d'explications.
It arises when the thought process is understood.	Il naît lorsque le processus de la pensée est compris.
I head to my room.	Je me dirige vers ma chambre.
It took me a while to understand.	J'ai mis du temps à comprendre.
I tried to smile at him.	J'ai essayé de lui sourire.
I think there is a sense of responsibility added to it.	Je pense qu'il y a un sens des responsabilités qui s'y ajoute.
The characters talk fast and wear sharp clothes.	Les personnages parlent vite et portent des vêtements pointus.
And she clings to it.	Et elle s'y accroche.
I'm sure that's his point of view.	Je suis sûr que c'est son point de vue.
They have no idea what a bad decision they made.	Ils n'ont aucune idée de la mauvaise décision qu'ils ont prise.
Recently my answer changed.	Récemment, ma réponse a changé.
And you want to keep your privacy.	Et vous voulez garder votre vie privée.
I peeked into his bag.	J'ai jeté un coup d'œil dans son sac.
Here there were none.	Ici il n'y en avait pas.
We didn't really have a plan.	Nous n'avions pas vraiment de plan.
They are both adults.	Ils sont tous les deux adultes.
Looks like it's an error in the service file.	On dirait que c'est une erreur dans le fichier de service.
I just found this article just now.	Je viens de découvrir cet article à l'instant.
It's because.	C'est parce que.
I let you discover it.	Je vous laisse le découvrir.
Houses have been destroyed for no reason, just because they were there.	Des maisons ont été détruites sans raison, simplement parce qu'elles étaient là.
I haven't come for years.	Je ne suis pas venu depuis des années.
The room was very nice and clean.	La chambre était très belle et propre.
Two examples are provided.	Deux exemples sont fournis.
My father entered the phone booth and closed the door.	Mon père est entré dans la cabine téléphonique et a fermé la porte.
It will land on our position.	Il va atterrir sur notre position.
His store was empty.	Son magasin était vide.
But it wasn't easy.	Mais ce n'était pas facile.
Only it couldn't be real.	Seulement cela ne pouvait pas être réel.
Pause and let her figure it out.	Faites une pause et laissez-la comprendre.
Don't smooth the top.	Ne lissez pas le dessus.
Each night, the two would meet to discuss the day's events.	Chaque nuit, les deux se rencontraient pour discuter des événements de la journée.
He didn't think he had been hit.	Il ne pensait pas avoir été touché.
Bad.	Mauvais.
But they exist.	Mais ils existent.
I have to take care of my family.	Je dois prendre soin de ma famille.
Things happen in life.	Les choses arrivent dans la vie.
He didn't give up.	Il n'a pas abandonné.
I had only seen him angry, really angry, once before.	Je ne l'avais vu en colère, vraiment en colère, qu'une seule fois auparavant.
Then they are not too minor.	Ensuite, ils ne sont pas trop mineurs.
How had they missed this one.	Comment avaient-ils raté celui-ci.
She could surely lead me there.	Elle pourrait sûrement m'y conduire.
Alright, we're good.	D'accord, nous sommes bons.
I should tell him.	Je devrais lui dire.
I'm not interested in what people would like to see.	Je ne suis pas intéressé par ce que les gens aimeraient voir.
She again stopped eating.	Elle a de nouveau cessé de manger.
If you keep this house behind you, you should find them.	Si vous gardez cette maison derrière vous, vous devriez les trouver.
What type of music do you listen to.	Quel type de musique écoutes-tu.
It was a long time ago.	C'était il y a longtemps.
No real man would even dream of doing that.	Aucun vrai homme ne rêverait même de faire ça.
In short, nothing was the answer.	Bref, rien n'était la réponse.
Other things we don't like too much.	D'autres choses que nous n'aimons pas trop.
They give you the place to eat the meal.	Ils vous donnent l'endroit pour manger le repas.
A man has turned to murder to end his marriage.	Un homme s'est tourné vers le meurtre pour mettre fin à son mariage.
Think like a criminal.	Pensez comme un criminel.
I had two cards in my hand vs.	J'avais deux cartes en main vs.
This is a regular blog post.	Ceci est un article de blog régulier.
Nobody told me his name.	Personne ne m'a dit son nom.
Because you are partly good.	Parce que tu es en partie bon.
From production to sales to management.	De la production à la vente en passant par la gestion.
Life is reduced to minor actions.	La vie est réduite à des actions mineures.
I support this man because he stands for things.	Je soutiens cet homme parce qu'il défend les choses.
The plan was reasonable and had a good chance of success.	Le plan était raisonnable et avait de bonnes chances de succès.
I read the newspapers.	J'ai lu les journaux.
We need fresh milk.	Nous avons besoin de lait frais.
A good example is the size.	Un bon exemple est la taille.
He came to my room to ask me something.	Il est venu dans ma chambre pour me demander quelque chose.
But we've been doing this for almost two weeks.	Mais nous faisons cela depuis près de deux semaines.
I'm lost as to which would be best.	Je suis perdu quant à ce qui serait le mieux.
I wasn't aware of that.	Je n'étais pas au courant de ça.
I will greatly appreciate your answers.	J'apprécierai beaucoup vos réponses.
So goes, around and around.	Ainsi va, autour et autour.
Go to her, share a dream.	Allez vers elle, partagez un rêve.
Well, don't think too hard about it.	Eh bien, n'y pensez pas trop fort.
The rain continues to fall.	La pluie continue de tomber.
It changed me.	Cela m'a changé.
The element of surprise passed, we return.	L'élément de surprise passé, nous y retournons.
Everyone is down to earth.	Tout le monde est terre à terre.
We don't do exactly what they said, we lose our jobs.	Nous ne faisons pas exactement ce qu'ils ont dit, nous perdons nos emplois.
I said good night.	J'ai dit bonne nuit.
There isn't much else to mention on this map.	Il n'y a pas grand-chose d'autre à mentionner sur cette carte.
Look, she was a good client.	Écoute, c'était une bonne cliente.
The teacher can simply answer the question.	L'enseignant peut simplement répondre à la question.
The needs and the tools are numerous.	Les besoins et les outils sont nombreux.
Only in the obvious physical sense.	Seulement dans le sens physique évident.
Everything is calm.	Tout est calme.
It's a good team, a good group of guys.	C'est une bonne équipe, un bon groupe de gars.
However, no such relief would have been available.	Cependant, aucun allégement de ce type n'aurait été disponible.
We want smart people to have more children.	Nous voulons que les gens intelligents aient plus d'enfants.
The car in front of us is coming fast.	La voiture devant nous arrive vite.
Every minute every day.	Chaque minute chaque jour.
That was the thing with the drugs.	C'était le truc avec la drogue.
Everyone walks on a plane.	Que tout le monde marche dans un avion.
They couldn't find any money.	Ils n'ont pas pu trouver d'argent.
I usually only talk to the next in line of command.	En général, je ne parle qu'au suivant dans la ligne de commandement.
She just thought it was the best.	Elle pensait juste que c'était le meilleur.
We save time.	Nous gagnons du temps.
I love this look.	J'adore ce regard.
Please let me know what you would like me to do.	S'il vous plaît laissez-moi savoir ce que vous aimeriez que je fasse.
Then it never worked again.	Puis ça n'a plus jamais fonctionné.
Yes, it was as complex as its sounds.	Oui, c'était aussi complexe que ses sons.
Show a simple window that we create ourselves.	Montrez une fenêtre simple que nous créons nous-mêmes.
It was a good crowd.	C'était une bonne foule.
And it would stick out, beyond the normal space, for additional looks.	Et il ressortirait, au-delà de l'espace normal, pour des regards supplémentaires.
The agreement is quite good.	L'accord est assez bon.
But she can't go out.	Mais elle ne peut plus sortir.
Everyone, except me.	Tout le monde sauf moi.
Standing and moving and getting answers were.	Se tenir debout et bouger et obtenir des réponses étaient.
Just need to add something to this code to make it work.	Juste besoin d'ajouter quelque chose à ce code pour le faire fonctionner.
Those who really helped me, anyway.	Ceux qui m'ont vraiment aidé, en tout cas.
This is the main subject of this article.	C'est l'objet principal de cet article.
I can't say much without seeing it.	Je ne peux pas dire grand chose sans le voir.
And that means starting the investigation.	Et cela signifie qu'il faut commencer l'enquête.
Very pointed shoes.	Chaussures très pointues.
Food security issues have a real impact on my family and me.	Les problèmes de sécurité alimentaire ont un réel impact sur ma famille et moi.
More likely, he didn't hear.	Plus probablement, il n'a pas entendu.
She needed a drink.	Elle avait besoin d'un verre.
I understand.	Je comprends.
I needed to escape.	J'avais besoin de m'évader.
He said he wasn't moving.	Il a dit qu'il ne bougeait pas.
If it works, there is no problem for you.	Si cela fonctionne, il n'y a aucun problème pour vous.
All the best.	Tous les meilleurs.
Also available in high definition.	Aussi disponible en haute définition.
I have a feeling someone is going to be fired.	J'ai l'impression que quelqu'un va être viré.
Often it will be easier in five minutes.	Souvent, ce sera plus facile en cinq minutes.
And there were several others.	Et il y en avait plusieurs autres.
A few soldiers.	Quelques soldats.
They work fast.	Ils travaillent vite.
There is no doubt that their safety is in question.	Il ne fait aucun doute que leur sécurité est en cause.
It made him feel in tune with them.	Cela le faisait se sentir en harmonie avec eux.
He watched the second target arrive, and he threw again.	Il regarda la deuxième cible arriver, et il lança à nouveau.
These results are useful for several reasons.	Ces résultats sont utiles pour plusieurs raisons.
He had realized this to his own surprise.	Il s'en était rendu compte à sa propre surprise.
It is certainly a great opportunity.	C'est certainement une belle opportunité.
At least you can be happy.	Toi au moins tu peux être heureux.
Oh, if only it were that simple.	Oh, si seulement c'était aussi simple.
I lost faith.	J'ai perdu la foi.
For an old man, you earn a good amount of money.	Pour un vieil homme, vous gagnez une bonne somme d'argent.
You will establish a strong connection with this framework.	Vous établirez un lien fort avec ce cadre.
They want a quality of life.	Ils veulent une qualité de vie.
We love the challenge.	Nous aimons le défi.
Don't worry, you can't hurt anything by doing this.	Ne vous inquiétez pas, vous ne pouvez rien blesser en faisant cela.
The look it provided was well worth the trip.	Le look qu'il a fourni valait bien le voyage.
I was only trying to protect you.	J'essayais seulement de te protéger.
I went into the kitchen and stood there.	J'entrai dans la cuisine et restai là.
You can go home.	Vous pouvez retourner à la maison.
The bed was the same.	Le lit était le même.
interest in themselves.	Intérêt pour eux-mêmes.
Ask more.	Posez plus.
The results were pretty clear.	Les résultats étaient assez clairs.
The girl on the left.	La fille de gauche.
His leg wasn't slowing him down now.	Sa jambe ne le ralentissait plus maintenant.
But you won't see me.	Mais tu ne me verras pas.
But it couldn't.	Mais ça ne pouvait pas.
The sound, the voice and the message.	Le bruit, la voix et le message.
But somehow he still runs at a high level.	Mais d'une manière ou d'une autre, il court toujours à un niveau élevé.
But the living too.	Mais les vivants aussi.
The scene was perfect.	La scène était parfaite.
The head was fine gold.	La tête était en or fin.
Its causes are complex.	Ses causes sont complexes.
If you agree, great.	Si vous êtes d'accord, super.
Keep doing what you are doing.	Continuez à faire ce que vous faites.
But you have to play this as a human.	Mais vous devez jouer cela en tant qu'humain.
So they'll never get an answer anyway.	Ils n'auront donc jamais de réponse de toute façon.
He lost more than five stones.	Il a perdu plus de cinq pierres.
Same for most.	Même chose pour la plupart.
There was no third choice.	Il n'y avait pas de troisième choix.
You will probably need to go up half a size.	Vous devrez probablement monter d'une demi-taille.
She was here last year.	Elle était ici l'année dernière.
The ball must move quickly.	Le ballon doit se déplacer rapidement.
I told you you would live to see.	Je t'ai dit que tu vivrais pour voir.
It is unlikely to be less.	Il est peu probable que ce soit moins.
Far away in a different world.	Loin dans un monde différent.
In fact, it is the design of the program.	En fait, c'est la conception du programme.
My friends, whatever it is.	Mes amis, peu importe ce que c'est.
He stood still for a moment, listening.	Il resta immobile un moment, écoutant.
He had never known failure.	Il n'avait jamais connu d'échec.
Case report and literature review.	Rapport de cas et revue de la littérature.
This was true both at the group level and at the individual level.	Cela était vrai tant au niveau du groupe qu'au niveau individuel.
Six months ago, maybe a little longer.	Il y a six mois, peut-être un peu plus longtemps.
It was still too early for anyone to be there.	Il était encore trop tôt pour que quiconque soit là.
You cannot change them.	Vous ne pouvez pas les changer.
I had noticed it myself.	Je l'avais moi-même remarqué.
No it's not a language.	Non ce n'est pas une langue.
It was the best thing that ever happened to him.	C'était la meilleure chose qui lui soit jamais arrivée.
I see the change immediately.	Je vois le changement immédiatement.
He couldn't stay still.	Il ne pouvait pas rester immobile.
She still has work to do.	Elle a encore du travail à faire.
Nobody had ever done it before.	Personne ne l'avait jamais fait auparavant.
It was far from the case.	C'était loin d'être le cas.
Their gaze "does not come out of their heads".	Leur regard « ne sort pas de leur tête ».
Now it's your turn.	Maintenant c'est ton tour.
But my house has had enough.	Mais ma maison en a assez.
Smooth and sweet from start to finish.	Doux et doux du début à la fin.
I never had children of my own.	Je n'ai jamais eu d'enfants à moi.
You in particular.	Vous en particulier.
And there is a deeper and more significant difference.	Et il y a une différence plus profonde et plus significative.
They came straight off the production line to fight.	Ils sont sortis directement de la chaîne de production pour se battre.
There is no easy answer.	Il n'y a pas de réponse facile.
A large order.	Une grande commande.
Our working relationship was over.	Notre relation de travail était terminée.
He opened the door to black music.	Il a ouvert la porte à la musique noire.
Every moment can become perfect.	Chaque moment peut devenir parfait.
It is the opposite of love.	C'est le contraire de l'amour.
She cleans.	Elle nettoie.
I'm sure it's an amazing experience.	Je suis sûr que c'est une expérience incroyable.
If they weren't going to do it, then someone else had to do it.	S'ils n'allaient pas le faire, alors quelqu'un d'autre devait le faire.
Check if they are following you.	Vérifiez s'ils vous suivent.
She wore a blue dress that ended at her knees.	Elle portait une robe bleue qui se terminait à ses genoux.
My head is too heavy to stand up.	Ma tête est trop lourde pour tenir debout.
Case report and literature review.	Rapport de cas et revue de la littérature.
I didn't mention the circumstances, if that's your concern.	Je n'ai pas mentionné les circonstances, si c'est ce qui vous préoccupe.
She could run away if necessary.	Elle pourrait s'enfuir s'il le fallait.
They were about the same age.	Ils avaient à peu près le même âge.
Work is underway in this direction.	Des travaux sont en cours dans ce sens.
He let us.	Il nous a laissé faire.
This makes him a product of his time.	Cela fait de lui un produit de son temps.
No they weren't.	Non ils n'étaient pas.
There was one out.	Il y en avait un sorti.
But it seems to work.	Mais cela semble fonctionner.
Nevertheless, he sent me other patients.	Néanmoins, il m'a envoyé d'autres patients.
Any other action.	Toute autre action.
It makes men bigger, stronger and faster.	Cela rend les hommes plus grands, plus forts et plus rapides.
There had to be.	Il devait y en avoir.
He leaned closer to her.	Il se pencha un peu plus vers elle.
The words would also have been wrong.	Les mots auraient également été faux.
The mission was a success.	La mission a été un succès.
I highly recommend doing art projects for yourself, just for fun.	Je recommande fortement de faire des projets artistiques pour vous-même, juste pour le plaisir.
This business model may not be for everyone.	Ce modèle économique n'est peut-être pas pour tout le monde.
Maybe there never is.	Peut-être qu'il n'y en a jamais.
It is now part of our market.	Cela fait maintenant partie de notre marché.
It had been a long day and it wasn't over yet.	La journée avait été longue et elle n'était pas encore terminée.
They must be free.	Ils doivent être libres.
Ideas make history.	Les idées passent l'histoire.
Something was seriously wrong, he knew it.	Quelque chose n'allait pas du tout, il le savait.
Everyone was looking at the camera.	Tous regardaient la caméra.
It might stop him from running.	Cela pourrait l'empêcher de courir.
It gives a nice perspective.	Cela donne une belle perspective.
Who reach out to people in need.	Qui s'adressent aux personnes dans le besoin.
His body should be ignored.	Son corps doit être ignoré.
People asked.	Les gens ont demandé.
I want to bring that back.	Je veux ramener cela.
Add the eggs one by one.	Ajouter les œufs un à un.
The only thing he can't do is use the force himself.	La seule chose qu'il ne peut pas faire est d'utiliser la force lui-même.
Frequency was everything.	La fréquence était tout.
My brain is still trying to process it.	Mon cerveau essaie toujours de le traiter.
There are better lives out there for me.	Il y a de meilleures vies là-bas pour moi.
They beat us well at home and we were a quality team.	Ils nous ont bien battus à domicile et nous étions une équipe de qualité.
Above all, do not drink on an empty stomach.	Il ne faut surtout pas boire à jeun.
She would do the hard things.	Elle ferait les choses difficiles.
Young women expect more.	Les jeunes femmes attendent plus.
I had done everything possible.	J'avais fait tout ce qu'il était possible de faire.
He could never prove them.	Il ne pourrait jamais les prouver.
I want new challenges.	Je veux de nouveaux défis.
It won't be the same.	Ce ne sera pas pareil.
This knife has never been used to cut anything other than air.	Ce couteau n'a jamais été utilisé pour couper autre chose que de l'air.
The sun is shining in the garden.	Le soleil brille dans le jardin.
We didn't have a tax credit, we couldn't apply anything.	Nous n'avions pas de crédit d'impôt, nous ne pouvions rien appliquer.
As a result, his works have become rare and valuable.	En conséquence, ses œuvres sont devenues rares et précieuses.
Clinical data recorded included patient survival.	Les données cliniques enregistrées comprenaient la survie des patients.
It is not essential that you read its meaning at the beginning.	Il n'est pas indispensable que vous lisiez sa signification au début.
Not this time either.	Pas cette fois non plus.
She had to do it on her own.	Elle devait s'en sortir toute seule.
He thought our team was ready.	Il pensait que notre équipe était prête.
I was eight and a half when the war broke out.	J'avais huit ans et demi quand la guerre a éclaté.
Thanks a lot!!.	Merci beaucoup!!.
You need to know your audience.	Vous devez connaître votre public.
He bought the best of everything for the dog to eat.	Il a acheté le meilleur de tout pour le chien à manger.
But there is only that.	Mais il n'y a que ça.
He wondered who she was talking to.	Il se demanda à qui elle parlait.
But first we must know our mind much more clearly.	Mais nous devons d'abord connaître notre esprit beaucoup plus clairement.
She could visit them.	Elle pourrait leur rendre visite.
You are pale yourself.	Tu es pâle toi-même.
Similar events were recorded in three men.	Des événements similaires ont été enregistrés chez trois hommes.
All those shots are out the window.	Tous ces plans sont par la fenêtre.
So important for the student, as well as for the teacher.	Si important pour l'élève, ainsi que pour l'enseignant.
I couldn't test it.	Je n'ai pas pu le tester.
To take it to the next level, we need help.	Pour passer au niveau supérieur, nous avons besoin d'aide.
Become what they want me to be.	Devenir ce qu'ils veulent que je sois.
Once we collect the items, we will post more details.	Une fois que nous aurons récupéré les éléments, nous publierons plus de détails.
I'm doing pretty well and pretty happy.	Je vais plutôt bien et plutôt content.
It was truly a find.	C'était vraiment une trouvaille.
She still has no definite diagnosis for her pain.	Elle n'a toujours pas de diagnostic certain pour sa douleur.
He lives forever.	Il vit pour toujours.
The patient's informed consent was written.	Le consentement éclairé du patient a été écrit.
Let him continue.	Laissez-le continuer.
I don't play games and I don't wait for anyone either.	Je ne joue pas à des jeux et je n'attends personne non plus.
Such may or may not be.	Tel peut être, ou ne pas être.
Worse, she felt used.	Pire, elle se sentait utilisée.
You can also come, if you wish.	Vous pouvez également venir, si vous le souhaitez.
I would definitely enjoy either of these books.	J'apprécierais certainement l'un ou l'autre de ces livres.
I was trying to raise him.	J'essayais de l'élever.
He wanted to work for a while in a big city.	Il voulait travailler quelque temps dans une grande ville.
Thus, the comparison focused on the effect of drug vs.	Ainsi, la comparaison s'est concentrée sur l'effet du médicament vs.
It doesn't matter what technique you use.	Peu importe la technique que vous utilisez.
However, not every user has the ability to spend.	Cependant, chaque utilisateur n'a pas la possibilité de dépenser.
This had never been done before.	Cela n'avait jamais été fait auparavant.
I will stop one day for good.	J'arrêterai un jour pour de bon.
I do, sometimes.	Je le fais, parfois.
Find this connection.	Trouvez cette connexion.
I barely manage in life.	Je me débrouille à peine dans la vie.
He stepped back from the table.	Il recula de table.
We are very happy with the deal.	Nous sommes très satisfaits de l'affaire.
In case of missing data, only available values ​​are used.	En cas de données manquantes, seules les valeurs disponibles sont utilisées.
Click here for pictures!.	Cliquez ici pour les photos!.
She closed her eyes.	Elle ferma les yeux.
The necessary time.	Le temps qu'il faut.
They weren't supposed to call it anything.	Ils n'étaient pas censés appeler ça n'importe quoi.
We go down this local road.	Nous descendons cette route locale.
She keeps saying that's the name she was born with.	Elle n'arrête pas de dire que c'est le nom avec lequel elle est née.
She will not let this war be won by others.	Elle ne laissera pas cette guerre être gagnée par d'autres.
He shared them.	Il les a partagés.
It sounded pretty good.	Cela semblait assez bon.
You sweat and you sweat.	Vous transpirez et vous transpirez.
I just liked the energy created by the rule.	J'ai juste aimé l'énergie créée par la règle.
She had grown accustomed to attracting attention in other ways.	Elle s'était habituée à attirer l'attention par d'autres moyens.
It is important in this case to remain calm.	Il est important dans ce cas de rester calme.
We hadn't met any bad people at this point.	Nous n'avions rencontré aucune mauvaise personne à ce stade.
Really made me laugh.	M'a vraiment fait rire.
I'd be happy to show them to you.	Je serais ravi de vous les montrer.
Before, it's going to be an even bigger demand.	Avant, ça va être une demande encore plus grande.
He leaned against the wall again and waited.	Il s'appuya de nouveau contre le mur et attendit.
What led them there.	Ce qui les y a conduits.
The shows we've done before, we've never been so successful.	Les émissions que nous avons faites auparavant, nous n'avons jamais eu autant de succès.
This means you can browse twenty or thirty foods in a matter of minutes.	Cela signifie que vous pouvez parcourir vingt ou trente aliments en quelques minutes.
I don't want to live here.	Je ne veux pas vivre ici.
Remember that your words are only for your eyes.	Rappelez-vous que vos mots ne sont que pour vos yeux.
Design of the study, realization of experiments and writing of the article.	Conception de l'étude, réalisation d'expériences et rédaction de l'article.
Its timeline.	Son échéancier.
But it was never easy for them.	Mais cela n'a jamais été facile pour eux.
So that's my story.	Voilà donc mon histoire.
She made a fair point.	Elle a fait valoir un point juste.
Run and hide.	Courir et se cacher.
He left me.	Il m'a quitté.
And then there are the students, people like me.	Et puis il y a les étudiants, des gens comme moi.
The other way to do a verification is as follows.	L'autre façon de faire une vérification est la suivante.
We were both happy.	Nous étions tous les deux heureux.
She didn't understand people's eyes.	Elle ne comprenait pas le regard des gens.
They are roughly long and wide.	Ils sont à peu près longs et larges.
Flowers still gets his money.	Flowers reçoit toujours son argent.
And their eyes.	Et leurs yeux.
I had never seen anything like it.	Je ne l'avais jamais vu quelque chose comme ça.
There was no surprise there.	Il n'y avait là aucune surprise.
And no one did either.	Et personne ne l'a fait non plus.
This is in excellent agreement with our previous observations.	Ceci est en excellent accord avec nos observations précédentes.
Now you can find your ball and get out of here.	Maintenant, vous pouvez trouver votre balle et sortir d'ici.
Rights have nothing to do with it.	Les droits n'ont rien à voir là-dedans.
Plus other things that happened.	Plus d'autres choses qui se sont produites.
Crying about it is useless.	Pleurer pour ça ne sert à rien.
The outside lies.	L'extérieur ment.
It is this particular interest that will appeal to people.	C'est cet intérêt particulier qui plaira aux gens.
And behind that, the women.	Et derrière ça, les femmes.
He had only wanted to grab the boy's arm.	Il avait seulement voulu attraper le bras du garçon.
To get there, money was needed.	Pour y arriver, il fallait de l'argent.
The house was full.	La maison était pleine.
This is a long-standing general rule.	C'est une règle générale de longue date.
He failed to win at the event.	Il n'a pas réussi à gagner lors de l'événement.
Where he got stuck.	Où il s'est coincé.
In those moments, she hated her father.	Dans ces moments-là, elle détestait son père.
It's my little sister.	C'est ma petite soeur.
It can wait.	Ça peut attendre.
I still love them today.	Je les aime encore aujourd'hui.
It was a sex act.	C'était un acte sexuel.
He was four years old.	Il avait quatre ans.
We also leave this as an open issue.	Nous laissons également cela comme un problème ouvert.
Overall, we enjoyed the trip very much.	Dans l'ensemble, nous avons beaucoup apprécié le voyage.
Never seeing me, no matter when, no matter where.	Jamais en me voyant, peu importe quand, peu importe où.
He has already presented himself as an independent.	Il s'est déjà présenté comme indépendant.
He will clear it.	Il la blanchira.
I loved art, but I didn't see it as a career.	J'aimais l'art, mais je ne le considérais pas comme une carrière.
They thought that was pretty cool.	Ils ont pensé que c'était plutôt cool.
We are friends.	Nous sommes amis.
A building site.	Un chantier.
That's what mothers do.	C'est ce que font les mères.
But we don't do that.	Mais nous ne faisons pas cela.
I had a safe place to stay.	J'avais un endroit sûr où rester.
She hoped that was a good sign.	Elle espérait que c'était bon signe.
I was just doing my job.	Je faisais juste mon travail.
On paper, that must have sounded pretty good.	Sur le papier, cela devait sonner plutôt bien.
First, you need to decide which class should control here.	Tout d'abord, vous devez décider quelle classe doit contrôler ici.
What would he have done anyway.	Qu'aurait-il fait de toute façon.
It was beautiful to look at and the story was quite interesting.	C'était beau à regarder et l'histoire était assez intéressante.
I barely heard him move.	Je l'ai à peine entendu bouger.
And a few women.	Et quelques femmes.
He wondered if he had perhaps loved this woman at some point.	Il se demanda s'il avait peut-être aimé cette femme à un moment donné.
Bad business model.	Mauvais modèle économique.
These cases are covered by other events.	Ces cas sont couverts par d'autres événements.
We left.	Nous sommes partis.
She had another place.	Elle avait un autre endroit.
He smiled as if seeing the beautiful girl she had been.	Il sourit comme s'il voyait la belle fille qu'elle avait été.
That must have been his real name.	Ça devait être son vrai nom.
I'm nice.	Je suis gentil.
My wife and I just got married.	Ma femme et moi venons de nous marier.
The game comes with a cover on top of a box.	Le jeu est livré avec une couverture sur le dessus d'une boîte.
Virtually none of these negative effect claims are false.	Pratiquement aucune de ces allégations d'effets négatifs n'est fausse.
National security too.	La sécurité nationale aussi.
This is what we need the most.	C'est ce dont nous avons le plus besoin.
He held a secondary title.	Il détenait un titre secondaire.
He did not have a choice.	Il n'avait pas le choix.
It wasn't particularly strong.	Ce n'était pas particulièrement fort.
They told my father, then he told me the news.	Ils l'ont dit à mon père, puis il m'a annoncé la nouvelle.
It just happened.	C'est juste arrivé.
I was just like, oh, there's this beautiful shot.	J'étais juste comme, oh, il y a ce beau coup.
It was a feeling, and nothing more.	C'était un sentiment, et rien de plus.
I just needed something else, something different.	J'avais juste besoin d'autre chose, quelque chose de différent.
Looking more and more likely.	À la recherche de plus en plus probable.
We should settle this.	On devrait régler ça.
I liked the feeling that everyone was against me.	J'aimais le sentiment que tout le monde était contre moi.
She made this ring.	Elle a fabriqué cette bague.
A night of passion.	Une nuit de passion.
These are the facts.	Ce sont les faits.
I'm sure you'll read this anyway.	Je suis sûr que vous lirez ceci de toute façon.
He might pick it up and shoot you.	Il pourrait le prendre et vous tirer dessus.
It was his eyes that were the worst.	C'était ses yeux qui étaient le pire.
He doesn't even know how many characters will die.	Il ne sait même pas combien de personnages vont mourir.
She might leave, maybe not.	Elle pourrait partir, peut-être pas.
He loved this movie.	Il adorait ce film.
I was done with her, man.	J'en avais fini avec elle, mec.
The city could start over.	La ville pourrait recommencer.
I think he was on to something.	Je pense qu'il était sur quelque chose.
My mother didn't even have a job.	Ma mère n'avait même pas de travail.
Not a man among them had stars in his eyes.	Pas un homme d'entre eux n'avait des étoiles dans les yeux.
She liked to buy me clothes.	Elle aimait m'acheter des vêtements.
So we showed.	Ainsi nous avons montré.
Now, power without accountability is quite dangerous.	Maintenant, le pouvoir sans responsabilité est assez dangereux.
We killed them.	Nous les avons tués.
They laugh at them.	Ils se moquent d'eux.
I couldn't keep it without paying for it.	Je ne pouvais pas le garder sans le payer.
I walked, they walked.	J'ai marché, ils ont marché.
And you even chose a husband without much motivation.	Et vous avez même choisi un mari sans trop de motivation.
He managed to survive for a long time.	Il a réussi à survivre longtemps.
Then there is dinner.	Ensuite, il y a le dîner.
Have faith in yourself, my child.	Aie confiance en toi, mon enfant.
Good students respect tough teachers.	Les bons élèves respectent les professeurs durs.
It's not like she has an office to go to.	Ce n'est pas comme si elle avait un bureau où aller.
And my question is.	Et ma question est.
This kind of thing will happen.	Ce genre de chose arrivera.
Good to know the difference.	C'est bien de connaître la différence.
He came here to be real.	Il est venu ici pour être réel.
Its influence continues in my library.	Son influence se poursuit dans ma bibliothèque.
I was exhausted.	J'étais épuisé.
He must take into account public opinion and the force of the law.	Il doit tenir compte de l'opinion publique et de la force de la loi.
And yet you act as if it is.	Et pourtant vous agissez comme si c'était le cas.
Surely someone would come then.	Quelqu'un viendrait sûrement à ce moment-là.
Thousands of people live there.	Des milliers de personnes y vivent.
I think she's the best at doing that kind of stuff.	Je pense qu'elle est la meilleure pour faire ce genre de choses.
This task is still open.	Cette tâche est toujours ouverte.
It was a powerful feeling.	C'était un sentiment puissant.
It would be so nice to finish with a victory.	Ce serait tellement bien de finir par une victoire.
An uncomplicated crime.	Un crime sans complications.
I am the one who showed up before you.	Je suis celui qui s'est montré avant toi.
No one wants their wife or daughter to be brown because of the sun.	Personne ne veut que sa femme ou sa fille soient brunes à cause du soleil.
They require a lot of care.	Ils demandent beaucoup de soins.
A big part of bringing us here.	Une grande partie de nous amener ici.
Representative images from four independent experiments are shown.	Des images représentatives de quatre expériences indépendantes sont présentées.
At least three independent experiments.	D'au moins trois expériences indépendantes.
There is nothing unusual about that.	Il n'y a rien d'inhabituel à cela.
It was strange.	C'était étrange.
But she doesn't.	Mais elle ne le fait pas.
You must have learned to type at some point in your life.	Vous avez dû apprendre à taper à un moment donné dans votre vie.
I wear this everywhere.	Je porte ça partout.
That's why she would never use it.	C'est pourquoi elle ne l'utiliserait jamais.
Plus, the service is free to try for two weeks.	De plus, le service est gratuit pour essayer pendant deux semaines.
I haven't had any problems with it.	Je n'ai pas eu de problèmes avec.
The service is easy to subscribe.	Le service est facile à souscrire.
I do not see them.	Je ne les vois pas.
Then you will learn.	Ensuite, vous apprendrez.
Mom was so worried.	Maman s'inquiétait tellement.
What one person needs, the other will provide.	Ce dont une personne a besoin, l'autre le fournira.
I should have written.	J'aurais dû écrire.
His back was straight.	Son dos était droit.
Often it happens that way.	Souvent, cela se passe ainsi.
Please tell me more about it.	Veuillez m'en dire plus à ce sujet.
Like mine, as far as that goes.	Comme le mien, en ce qui concerne cela.
So here we go again.	Donc, nous y revoilà.
That would have been a stupid question.	Cela aurait été une question stupide.
However, they would have to do.	Cependant, ils auraient à faire.
Did he know? 	Avait-il su ?
she wondered.	elle se demandait.
Further tests should be performed on other objects in the future.	D'autres tests devraient être effectués sur d'autres objets à l'avenir.
The day my life changed started like any other day.	Le jour où ma vie a changé a commencé comme n'importe quel autre jour.
There was a lot of background noise.	Il y avait beaucoup de bruit de fond.
Looking forward to doing something for one or the other.	Au plaisir de faire quelque chose pour l'un ou l'autre.
It really is that simple in some cases.	C'est vraiment aussi simple que cela dans certains cas.
At least not most of the time.	Du moins pas la plupart du temps.
Life puts pressure on you.	La vie te met la pression.
I did and I still do.	Je l'ai fait et je le fais encore.
Sometimes you have to hit rock bottom.	Parfois, il faut toucher le fond.
That's more than any other country.	C'est plus que n'importe quel autre pays.
I guess we'll see.	Je suppose que nous verrons.
She was standing.	Elle était debout.
They were missing something.	Il leur manquait quelque chose.
We are very similar in many ways.	Nous sommes très similaires à bien des égards.
A great party for him and for us.	Une belle fête pour lui et pour nous.
Maybe even by me.	Peut-être même par moi.
These species have not been previously described.	Ces espèces n'ont pas été décrites auparavant.
In the other sites, the levels were not different.	Dans les autres sites, les niveaux n'étaient pas différents.
They were waiting to die.	Ils attendaient de mourir.
About what really happened.	A propos de ce qui s'est réellement passé.
But you see the result before you.	Mais vous en voyez le résultat devant vous.
And then she saw.	Et puis elle a vu.
The world yes.	Le monde oui.
The short answer is a lot.	La réponse courte est beaucoup.
The sound on this record is amazing.	Le son de ce disque est incroyable.
You've never had your hair done.	Vous n'avez jamais relevé vos cheveux.
These items were excluded from the factor analysis.	Ces items ont été exclus de l'analyse factorielle.
Finally, the plane arrived.	Enfin, l'avion est arrivé.
We had no idea he would be bringing three other people to the party.	Nous ne savions pas qu'il amènerait trois autres personnes à la fête.
I found myself getting angrier and angrier with him.	Je me suis retrouvé de plus en plus en colère contre lui.
He tried to talk to her, but she didn't answer.	Il avait essayé de lui parler, mais elle ne répondait pas.
Some other differences should also be noted.	Certaines autres différences doivent également être notées.
I certainly did not stop to ask questions.	Je ne me suis certainement pas arrêté pour poser des questions.
I'm not the one who was with the gun.	Je ne suis pas celui qui était avec le pistolet.
But time and space were against him.	Mais le temps et l'espace étaient contre lui.
I'm a cheap date.	Je suis un rendez-vous bon marché.
And we would win.	Et nous gagnerions.
I can never tell her what happened, he thought.	Je ne pourrai jamais lui dire ce qui s'est passé, pensa-t-il.
Two totally different approaches.	Deux méthodes d'approche totalement différentes.
They even offered to cook for us.	Ils ont même proposé de cuisiner pour nous.
Not surprising either.	Pas étonnant non plus.
This is especially true of the body of the tongue itself.	Cela est particulièrement vrai du corps de la langue lui-même.
My mother told me.	Ma mère me l'a dit.
It was the work of a second, the eye contact between us.	C'était l'œuvre d'une seconde, le contact visuel entre nous.
The story was simply dropped.	L'histoire a tout simplement été abandonnée.
Just a few lights.	Juste quelques lumières.
And the card that we have now means these things.	Et la carte que nous avons maintenant signifie ces choses.
Besides, he had never had such a reaction towards a woman.	Et puis, il n'avait jamais eu une telle réaction envers une femme.
He didn't ask her what it was for.	Il ne lui a pas demandé à quoi ça servait.
Everyone started from the same place.	Tout le monde partait du même endroit.
At this point, nothing anyone recommended has actually done the job.	À ce stade, rien de ce que quiconque a recommandé n'a réellement fait le travail.
They do their job.	Ils font leur travail.
She was a family friend.	C'était une amie de la famille.
Exactly as if they wanted to see me.	Exactement comme s'ils voulaient me voir.
I only bought used cars.	Je n'ai acheté que des voitures d'occasion.
Fifteen years is a very long time when you think about it.	Quinze ans, c'est très long quand on y pense.
Sometimes one at a time.	Parfois un à la fois.
But he's never felt this before.	Mais il n'a jamais ressenti cela avant.
The issue sold out in three days.	Le numéro s'est vendu en trois jours.
Excellent value.	Excellent rapport qualité/prix.
Then she turned her attention to the woman.	Puis elle tourna son attention vers la femme.
Don't forget that they are big girls.	N'oubliez pas que ce sont de grandes filles.
Then they start playing with fire.	Puis ils commencent à jouer avec le feu.
We each have our reasons.	Nous avons chacun nos raisons.
Then she turned.	Puis elle se retourna.
He knows something in his heart that can move me forward.	Il sait quelque chose dans son cœur qui peut me faire avancer.
It's not football.	Ce n'est pas du foot.
For my own way.	Pour mon propre chemin.
He's like our, what do you call it, our insurance policy.	Il est comme notre, comment l'appelez-vous, notre police d'assurance.
It just never came together.	Cela ne s'est tout simplement jamais réuni.
But maybe not the last.	Mais peut-être pas le dernier.
I wouldn't have changed anything.	Je n'aurais rien changé.
It gets into you.	Cela pénètre en vous.
I know the man well.	Je connais bien l'homme.
I waited half an hour for him to come back.	J'ai attendu une demi-heure qu'il revienne.
And so we should.	Et donc nous devrions.
These are gender issues.	Ce sont des questions de genre.
Which leaves room for error.	Ce qui laisse place à l'erreur.
May you have a safe journey home.	Puissiez-vous avoir un bon retour à la maison.
He would stick out a foot.	Il sortirait un pied.
See things as different, but not better or worse.	Voyez les choses comme différentes, mais pas meilleures ou pires.
The other was treated as a witness.	L'autre a été traité comme témoin.
I looked now and unfortunately the answer is no.	J'ai regardé maintenant et, malheureusement, la réponse est non.
Good show.	Bon spectacle.
I wish he could speak for me now.	J'aimerais qu'il puisse parler pour moi maintenant.
It was supposed to be the worst place on earth.	C'était censé être le pire endroit sur terre.
There are several reasons for this.	Il y a plusieurs raisons à cela.
I feel responsible for this film.	Je me sens responsable de ce film.
Your client just got killed.	Votre client vient de se faire tuer.
We have power and have done things.	Nous avons le pouvoir et avons fait des choses.
Success leads to money and money leads to success.	Le succès mène à l'argent et l'argent mène au succès.
I could hear movement behind me, but no struggle.	Je pouvais entendre un mouvement derrière moi, mais pas de lutte.
For construction sites.	Pour les chantiers.
I really confused.	J'ai vraiment confondu.
I chased him out of his own house.	Je l'ai chassé de sa propre maison.
He rolled his shoulders.	Il roula des épaules.
We will be there on video.	Nous y serons en vidéo.
His smile was cold.	Son sourire était froid.
Mean blood pressure increased with increasing body weight as age increased.	La tension artérielle moyenne augmentait avec l'augmentation du poids corporel à mesure que l'âge augmentait.
That could easily change, however, in a year.	Cela pourrait facilement changer, cependant, dans un an.
It was like a vision.	C'était comme une vision.
Because of course she did.	Parce que bien sûr qu'elle l'a fait.
Mine seemed far away, and of course it was.	Le mien semblait loin, et bien sûr il l'était.
It is even unlikely that it is one.	Il est même peu probable qu'il en soit un.
But, you really don't know until you watch the show.	Mais, vous ne savez vraiment pas jusqu'à ce que vous regardiez le spectacle.
I didn't want to do it.	Je ne voulais pas le faire.
Both people on the plane died.	Les deux personnes dans l'avion sont décédées.
His fingers rest so softly against your nose and mouth.	Ses doigts reposent si doucement contre ton nez et ta bouche.
I followed him and poked my head out the window.	Je le suivis et passai la tête par la fenêtre.
She has a voice.	Elle a une voix.
I think he can punch and punch for good power.	Je pense qu'il peut frapper et frapper pour une bonne puissance.
I can't say that word.	Je ne peux pas dire ce mot.
His tone was smug.	Son ton était suffisant.
Everything is fine.	Tout va bien.
He only knew that she loved him.	Il savait seulement qu'elle l'aimait.
Imagine it's a story.	Imaginez que c'est une histoire.
There was no other expression in his features.	Il n'y avait aucune autre expression dans ses traits.
I haven't been there for years.	Je n'y suis pas allé depuis des années.
I'm tired of lies.	Je suis fatigué des mensonges.
They have relatives here too.	Ils ont des proches ici aussi.
We welcome change.	Nous accueillons le changement.
He wanted to trap me.	Il voulait me piéger.
But it was someone else too.	Mais c'était quelqu'un d'autre aussi.
It was hard to control her.	C'était difficile de la contrôler.
I don't quite know what to say.	Je ne sais pas trop quoi dire.
Not just the three of us fighting.	Pas seulement nous trois qui nous battons.
You will like it.	Vous l'aimerez.
Ability to take full responsibility for patient care.	Capacité à assumer l'entière responsabilité des soins aux patients.
But none of them ever published their story.	Mais aucun d'entre eux n'a jamais publié son histoire.
They just don't seem to understand.	Ils ne semblent tout simplement pas comprendre.
Water is matter.	L'eau est matière.
She liked it too.	Elle aimait ça aussi.
I really loved your show.	J'ai vraiment adoré votre émission.
I am a special person.	Je suis une personne à part.
She took a step back, her eyes now wide on me.	Elle recula d'un pas les yeux maintenant écarquillés sur moi.
You don't know how to play, but no one listens to you.	Vous ne savez pas jouer, mais personne ne vous écoute.
Sleep seems so nice right now.	Le sommeil semble si agréable en ce moment.
And I could see where he lived.	Et j'ai pu voir où il habitait.
He had hoped for something a little more personal.	Il avait espéré quelque chose d'un peu plus personnel.
values ​​and interests.	Valeurs et intérêts.
It was useless to try to play.	Il était inutile d'essayer de jouer.
We give him money to leave.	Nous lui donnons de l'argent pour partir.
The real power is internal.	Le vrai pouvoir est interne.
It's so nice to hear.	C'est tellement agréable à entendre.
Taste you, so badly.	Vous goûter, si mal.
He did that several times when he was behind.	Il a fait ça plusieurs fois quand il était derrière.
And you have to be careful.	Et il faut faire attention.
It's never a guy.	Ce n'est jamais un gars.
It would be over.	Ce serait fini.
The cost of the network is therefore reduced.	Le coût du réseau est donc réduit.
He hadn't learned enough.	Il n'en avait pas assez appris.
We absolutely must.	Nous devons absolument.
Maybe even make a video of it.	Peut-être même en faire une vidéo.
Not even a single possibility comes to mind.	Pas même une seule possibilité ne vient à l'esprit.
He apparently lost his voice and died within a week.	Il a apparemment perdu la voix et est mort en une semaine.
This reason is described below.	Cette raison est décrite ci-dessous.
You want them to be soft.	Vous voulez qu'ils soient doux.
Anger against a child.	Colère contre un enfant.
And see things in an original way.	Et voir les choses d'une manière originale.
Our house is on the left.	Notre maison est sur la gauche.
If he did, he could never save his marriage.	S'il le faisait, il ne pourrait jamais sauver son mariage.
Tired of tears.	Fatigué des larmes.
There is nothing serious with her.	Il n'y a rien de grave avec elle.
I used to believe and think like that.	J'avais l'habitude de croire et de penser comme ça.
No one could stop them from living like this.	Personne ne pouvait les empêcher de vivre ainsi.
Tonight, she didn't care.	Ce soir, elle s'en fichait.
It would be nice to get better at it, he thought.	Ce serait bien de s'améliorer dans ce domaine, pensa-t-il.
It wasn't a decision that needed to be made immediately, however.	Ce n'était pas une décision qui devait être prise immédiatement, cependant.
He wanted to watch the game.	Il voulait regarder le match.
She had the chance to change things.	Elle a eu la chance de changer les choses.
Or maybe not.	Ou peut-être pas.
I hope others consider the same.	J'espère que d'autres considèrent la même chose.
She worked for them.	Elle a travaillé pour eux.
I kept myself in shape.	Je me suis maintenu en forme.
He stands next to life itself.	Il se tient à côté de la vie elle-même.
You are your own strength.	Vous êtes votre propre force.
It is not good news.	Ce n'est pas une bonne nouvelle.
It felt so natural to him.	Cela lui paraissait tellement naturel.
No such analysis can be provided here.	Aucune analyse de ce genre ne peut être fournie ici.
I hold back the tears, however.	Je retiens les larmes, cependant.
She was sure they could both handle it.	Elle était sûre qu'ils pouvaient tous les deux se débrouiller.
It's funny how we talk to our dogs.	C'est drôle comment nous parlons à nos chiens.
His department said he'd call back later.	Son service a dit qu'il rappellerait plus tard.
In search of memory.	A la recherche de la mémoire.
He didn't cut a word.	Il n'a pas coupé un mot.
It's completely off the mark.	C'est tout à fait à côté de la plaque.
He does what he says.	Il fait ce qu'il dit.
So there was a stronger connection with the church.	Il y avait donc un lien plus fort avec l'église.
But he was killed first.	Mais il a été tué en premier.
There must be something else.	Il doit y avoir autre chose.
And he didn't want to eat it.	Et il ne voulait pas la manger.
What do you want to see next?.	Que voulez-vous voir ensuite ?.
There was no one around.	Il n'y avait personne autour.
Too greasy, too white and too old.	Trop gras, trop blanc et trop vieux.
But getting shot would do that for most people.	Mais se faire tirer dessus ferait ça pour la plupart des gens.
The results were compared between the groups.	Les résultats ont été comparés entre les groupes.
He would go himself.	Il irait lui-même.
What about.	Qu'en est-il de.
The father is afraid to send his boy to school.	Le père a peur d'envoyer son garçon à l'école.
I'll keep an eye on your work, but not too closely.	Je garderai un œil sur votre travail, mais pas de trop près.
The activity above me has no form.	L'activité au-dessus de moi n'a pas de forme.
After a few minutes, my hand felt something.	Après quelques minutes, ma main sentit quelque chose.
I was so proud.	J'étais si fier.
All this love.	Tout cet amour.
The government introduced.	Le gouvernement a présenté.
I don't need to see a video of them.	Je n'ai pas besoin de voir une vidéo d'eux.
We have a moral responsibility to help carry this burden together.	Nous avons la responsabilité morale d'aider à porter ce fardeau ensemble.
But he got the message.	Mais il a compris le message.
He died at the age of ten days.	Il est mort à l'âge de dix jours.
If we heard it, we heard it.	Si nous l'avons entendue, nous l'avons entendue.
I was in the snow for hours.	J'étais dans la neige pendant des heures.
View of them.	Vue d'eux.
However, he is extremely important for the team.	Cependant, il est extrêmement important pour l'équipe.
And so it was different.	Et donc ça a été différent.
A fun place for someone with money to run around.	Un endroit amusant pour quelqu'un qui a de l'argent à courir.
You don't have a year when this was added though.	Vous n'avez pas une année quand cela a été ajouté cependant.
Especially by my parents.	Par mes parents surtout.
A social story.	Une histoire sociale.
Me and my people have come to kill, not to talk.	Moi et mon peuple sommes venus pour tuer, pas pour parler.
The amount of this charge, if any, has not yet been determined.	Le montant de cette charge, le cas échéant, n'a pas encore été déterminé.
It's a street rule.	C'est une règle de la rue.
A few moments to calm down and reflect.	Quelques instants pour se calmer et réfléchir.
Never mix view with business or database logic.	Ne mélangez jamais la vue avec la logique métier ou de base de données.
I am very happy with this company.	Je suis très content de cette entreprise.
Provided concept and design.	A fourni le concept et le design.
Check the detailed writing here.	Vérifiez l'écriture détaillée ici.
Otherwise, no money changes hands.	Sinon, aucun argent ne change de mains.
A better school, maybe.	Une meilleure école, peut-être.
Made six errors.	A commis six erreurs.
What to do?.	Que faire?.
It is a case.	C'est un cas.
Keep in mind this is just my personal experience.	Gardez à l'esprit que ce n'est que mon expérience personnelle.
It was not important.	Ce n'était pas important.
Well cut to fit like a second skin.	Bien coupé pour s'adapter comme une seconde peau.
Then my friend started with the hole.	Puis mon ami a commencé par le trou.
She never lets him go.	Elle ne le laisse jamais partir.
She can't love me.	Elle ne peut pas m'aimer.
Lie down for a few days.	Allongez-vous pendant quelques jours.
I could see they were looking for something.	Je pouvais voir qu'ils cherchaient quelque chose.
We have big problems here.	Nous avons de gros problèmes ici.
It can come later.	Cela peut venir plus tard.
I thought you were dead meat, the way he grabbed you.	Je pensais que tu étais de la viande morte, la façon dont il t'a attrapé.
For your joy.	Pour votre joie.
He's as hot as anyone on tour.	Il est aussi chaud que n'importe qui en tournée.
He is twenty years old.	Il a vingt ans.
I love eating.	J'aime beaucoup manger.
A continuous struggle to score.	Une lutte continue pour marquer.
They still choose to do so.	Ils choisissent toujours de le faire.
We can't go out there.	Nous ne pouvons pas sortir là-bas.
More than anyone in this whole world.	Plus que quiconque dans ce monde entier.
She was there with friends.	Elle était là avec des amis.
But few thoughtful people now believe in life after death.	Mais peu de gens réfléchis croient maintenant à la vie après la mort.
Nobody really did.	Personne ne l'a vraiment fait.
It lasted at least a year.	Cela a duré au moins un an.
Let me be clear.	Permettez-moi d'être clair.
I don't remember her.	Je ne me souviens pas d'elle.
She checked her watch for the time.	Elle consulta sa montre pour l'heure.
It would be difficult to keep her attention on him.	Il serait difficile de garder son attention sur lui.
Training is essential in this respect.	La formation est essentielle à cet égard.
Only she didn't quite believe she would.	Seulement, elle ne croyait pas tout à fait qu'elle le ferait.
She knows these programs.	Elle connaît ces programmes.
It was the number one smile of the week.	C'était le sourire numéro un de la semaine.
They really love each other.	Ils s'aiment vraiment.
With his other hand, he pointed to the door.	De son autre main, il montra la porte.
She has three children but they don't have a good life either.	Elle a trois enfants mais ils n'ont pas une belle vie non plus.
The brand didn't seem to have granted much peace to their marriage.	La marque ne semblait pas avoir accordé beaucoup de paix à leur mariage.
It's a feeling.	C'est un sentiment.
No one is ever right or wrong.	Personne n'a jamais raison ou tort.
I make it final.	Je le rends définitif.
He knew it was very important.	Il savait que c'était très important.
See what they can learn.	Voyez ce qu'ils peuvent apprendre.
I wanted you to see the report and have your opinion.	Je voulais que vous voyiez le rapport et que vous ayez votre opinion.
When this.	Quand cela.
You must leave this ship before the situation escalates.	Vous devez quitter ce vaisseau avant que la situation ne s'aggrave.
I can feel it inside me.	Je peux la sentir en moi.
I'm not old enough to be your father, but it's close.	Je ne suis pas assez vieux pour être ton père, mais c'est proche.
It was fun to run around and play a game.	C'était amusant de courir et de jouer à un jeu.
Maybe she should send someone to find him.	Elle devrait peut-être envoyer quelqu'un à sa recherche.
Implemented in experimental trials.	Mis en place dans les essais expérimentaux.
Details have not been released.	Les détails n'ont pas été publiés.
He had encountered too many memories tonight.	Il avait rencontré trop de souvenirs ce soir.
My eyes can barely see.	Mes yeux peuvent à peine voir.
It's still lovely without it.	C'est quand même charmant sans ça.
There are houses, but there are no houses.	Il y a des maisons, mais il n'y a pas de maisons.
I normally find myself with this article.	Je me retrouve normalement avec cet article.
The house is very quiet.	La maison est très calme.
They want a dog.	Ils veulent un chien.
Hell, a lot more than basic science.	Enfer, beaucoup plus que la science fondamentale.
It was a big loss for me.	Ce fut une grande perte pour moi.
Then they got tough.	Puis ils sont devenus durs.
Everyone does their exercise.	Tout le monde fait son exercice.
It's not a mistake.	Ce n'est pas une erreur.
There are never enough resources.	Il n'y a jamais assez de ressources.
I needed.	Il m'a fallu.
Some things you can't prevent from happening, if that makes sense.	Certaines choses que vous ne pouvez pas empêcher qu'elles se produisent, si cela a du sens.
They get a little crazy when they're having fun.	Ils deviennent un peu fous quand ils s'amusent.
It wasn't much.	Ce n'était pas grand-chose.
I would be happy if you could help me.	Je serais heureux si vous pouviez m'aider.
Its full history is known, which is quite rare.	Son histoire complète est connue, ce qui est assez rare.
People were nice like that.	Les gens étaient gentils comme ça.
I have reviewed the bill.	J'ai examiné le projet de loi.
We are looking for him.	Nous le cherchons.
He was not weak.	Il n'était pas faible.
But be careful.	Mais attention à toi.
I get why girls go after guys for things like that.	Je comprends pourquoi les filles s'en prennent aux gars pour des choses comme ça.
I would probably wait a little later.	J'attendrais probablement un peu plus tard.
Most injuries were to the chest or neck.	La plupart des blessures concernaient la poitrine ou le cou.
You see, it was right after.	Vous voyez, c'était juste après.
Money would no longer play any role.	L'argent ne jouerait plus aucun rôle.
It was late in the evening.	Il était tard dans la soirée.
Any topic you want.	N'importe quel sujet que vous souhaitez.
Well, let's go.	Eh bien, allons-y.
He knew his job.	Il connaissait son métier.
I love this job.	J'adore ce travail.
A total of nine samples were required for the study.	Au total, neuf échantillons ont été nécessaires pour l'étude.
To decide this, you will have to do an experiment.	Pour en décider, vous devrez faire une expérience.
It's an old answer.	C'est une vieille réponse.
Or it is the process that is useful for the elderly.	Ou c'est le processus qui est utile pour les personnes âgées.
But it didn't last long.	Mais cela n'a pas duré longtemps.
But no, she wasn't.	Mais non, elle ne l'était pas.
It does not create any desktops.	Il ne crée aucun bureau.
It just made me a better football player.	Cela faisait juste de moi un meilleur joueur de football.
It can even make it stronger.	Cela peut même le rendre plus fort.
The ideas of V.	Les idées de V.
She did not own the vehicle and did not have control of it.	Elle n'était pas propriétaire du véhicule et n'en avait pas le contrôle.
A company needs people like that.	Une entreprise a besoin de personnes comme ça.
She opened her eyes and looked her face up at him.	Elle ouvrit les yeux et regarda son visage vers lui.
It wasn't his problem.	Ce n'était pas son problème.
I saw his statement.	J'ai vu sa déclaration.
When we run out of space, we move on.	Quand nous manquons de place, nous passons à autre chose.
As in, his life is over now.	Comme dans, sa vie est finie maintenant.
Take a beer.	Prenez une bière.
There are three groups in this figure.	Il y a trois groupes dans cette figure.
The girl talks to the tree.	La fille parle à l'arbre.
I tried to talk to him.	J'ai essayé de lui parler.
Thanks a lot !!!.	Merci beaucoup !!!.
It's up to you.	C'est toi qui vois.
They could lose their jobs.	Ils pourraient perdre leur emploi.
Everything had been a lie.	Tout avait été un mensonge.
Download the app.	Téléchargez l'application.
He was still at the station.	Il était toujours à la gare.
It's the look of the future for at least a week.	C'est le look du futur pour au moins une semaine.
He was the teacher of my two teachers.	Il était le professeur de mes deux professeurs.
But he was no longer the man who had walked away.	Mais il n'était plus l'homme qui s'était éloigné.
There are many other forms of lying.	Il existe de nombreuses autres formes de mensonge.
To make a difference.	De faire la différence.
Obviously, there is a huge difference in size.	Évidemment, il y a une énorme différence de taille.
They will hide.	Ils vont se cacher.
He would never go out, never come home.	Il ne sortirait jamais, ne rentrerait jamais chez lui.
I can't stop them now.	Je ne peux pas les arrêter maintenant.
Bound volume reports.	Rapports volume relié.
And they are absolutely right to do so.	Et ils ont parfaitement raison de le faire.
Go ahead and do it.	Allez-y et faites-le.
Some men have still not returned from this war.	Certains hommes ne sont toujours pas rentrés de cette guerre.
We never really broke up.	Nous n'avons jamais vraiment rompu.
Her, he said slowly.	Elle, dit-il lentement.
You will notice that the list is not very long.	Vous remarquerez que la liste n'est pas très longue.
Keep as many conditions as possible identical.	Gardez autant de conditions que possible identiques.
The process continues today.	Le processus se poursuit aujourd'hui.
However, he survived and became healthy.	Cependant, il a survécu et est devenu en bonne santé.
They are not children.	Ce ne sont pas des enfants.
This single-storey house offers the absolute in terms of comfort and space.	Cette maison de plain-pied offre l'absolu en matière de confort et d'espace.
I wrote the code and I'm working.	J'ai écrit le code et je travaille.
Especially for the economy.	Notamment pour l'économie.
On a date, that is.	À une date, c'est-à-dire.
He would never make sure a woman could stand.	Il ne s'assurerait jamais qu'une femme puisse se tenir debout.
A court can order treatment and monitor your progress.	Un tribunal peut exiger un traitement et suivre vos progrès.
To be honest, it doesn't even seem real.	Pour être honnête, cela ne semble même pas réel.
We then compared the reaction times under different experimental conditions.	Nous avons ensuite comparé les temps de réaction dans différentes conditions expérimentales.
He said certain things.	Il disait certaines choses.
However, it wasn't something he thought about often.	Cependant, ce n'était pas une chose à laquelle il pensait souvent.
The film is now considered lost.	Le film est désormais considéré comme perdu.
It especially worked for my mother, who mentioned it less and less.	Cela a surtout fonctionné pour ma mère, qui le mentionnait de moins en moins.
It doesn't matter what people look like.	Ce n'est pas grave à quoi ressemblent les gens.
I love it.	Je l'aime.
A little tired.	Un peu fatigué.
Pure evil does not exist.	Le mal pur n'existe pas.
I'm sure yours is not.	Je suis certain que le vôtre ne l'est pas.
We would simply die.	Nous mourrions tout simplement.
I didn't play well.	Je n'ai pas bien joué.
You could ask him anything.	Vous pourriez lui demander n'importe quoi.
So many things he was thinking about.	Tant de choses auxquelles il pensait.
Sounds like what you are experiencing.	Cela ressemble à ce que vous rencontrez.
Her bag was on the glass.	Son sac était sur le verre.
We have to get them out.	Nous devons les faire sortir.
In the background, he could hear a young child asking for milk.	En arrière-plan, il pouvait entendre un jeune enfant demander du lait.
But I don't know how to prove it.	Mais je ne sais pas comment le prouver.
We have never met her before.	Nous ne l'avons jamais rencontrée auparavant.
But we have the mental strength to come back.	Mais nous avons la force mentale de revenir.
This motion is a working trip.	Cette motion est un voyage de travail.
This is where you want to save your music video files.	C'est là que vous souhaitez enregistrer vos fichiers vidéo musicaux.
I was supposed to be the picture of calm.	J'étais censé être l'image du calme.
There's a lot of guys in there who can do it.	Il y a beaucoup de gars là-dedans qui peuvent le faire.
That's what the shoulders are for.	C'est à ça que servent les épaules.
They followed him.	Ils l'ont suivi.
They will provide you with fast and effective results.	Ils vous fourniront des résultats rapides et efficaces.
No one came home.	Personne n'est venu à la maison.
Black is my color.	Le noir est ma couleur.
So act with love.	Alors agissez avec amour.
It stopped working.	Il a cessé de fonctionner.
Nothing has changed though.	Rien n'a changé cependant.
Where exactly doesn't matter.	Où exactement n'a pas d'importance.
This is my job to this day.	C'est mon travail à ce jour.
It drove my dad crazy.	Cela a rendu mon père fou.
The man holding the cross never said a word.	L'homme qui tenait la croix n'a jamais dit un mot.
They had a long night ahead of them before they could rest.	Ils avaient une longue nuit devant eux avant de pouvoir se reposer.
They said something funny.	Ils ont dit quelque chose de drôle.
We had a great day.	Nous avons passé une excellente journée.
The young man is out of school.	Le jeune homme est déscolarisé.
I'm doing well.	Je vais bien.
Send help now.	Envoyez de l'aide maintenant.
The changes she had seen.	Les changements qu'elle avait vus.
Best to keep moving.	Le mieux est de continuer à bouger.
He wasn't a stupid man, she knew that.	Ce n'était pas un homme stupide, elle le savait bien.
There are still those trees.	Il y a encore ces arbres.
When there's no one left.	Quand il ne reste plus personne.
I believe that is a good thing.	Je crois que c'est une bonne chose.
Should be like me.	Devrait être comme moi.
That's the kind of relationship we have.	C'est le genre de relation que nous avons.
Prices may change at any time without notice.	Les prix peuvent changer à tout moment sans préavis.
Our lead is not in the wind.	Notre avance n'est pas dans le vent.
They just wanted me to feel bad for not being like them.	Ils voulaient juste que je me sente mal de ne pas être comme eux.
Their time together had passed too quickly.	Leur temps ensemble était passé trop vite.
I needed a little more context.	J'avais besoin d'un peu plus de contexte.
A month later.	Un mois plus tard.
Food, beer and wine available for purchase.	Nourriture, bière et vin disponibles à l'achat.
It's very very small.	C'est très très petit.
Therefore, our results need to be confirmed in larger clinical studies.	Par conséquent, nos résultats doivent être confirmés dans des études cliniques plus importantes.
This is probably explained.	Cela s'explique sans doute.
Strong, who said she would find out.	Strong, qui a dit qu'elle allait se renseigner.
However, they were more than just practical tools.	Cependant, ils étaient plus que de simples outils pratiques.
We have to force him to make the roll call.	Nous devons le forcer à faire l'appel.
It is open almost all year round.	Il est ouvert presque toute l'année.
They have to think about economic policy.	Ils doivent penser à la politique économique.
I shared it with you.	Je l'ai partagé avec vous.
Or something.	Ou quelque chose.
A few minutes pass.	Quelques minutes passent.
He found a significant drop in young women.	Il a constaté une baisse significative chez les jeunes femmes.
I don't kill people.	Je ne tue pas les gens.
He felt his heart was going to break.	Il sentait que son cœur allait se briser.
You know, the finger that points you to rock.	Vous savez, le doigt qui vous pointe vers le rock.
We are really happy with his picture and would never miss them.	Nous sommes vraiment heureux avec sa photo et ne les manquerions jamais.
Hope this helps someone to know.	J'espère que cela aidera quelqu'un à le savoir.
Call the local police.	Appelez la police locale.
And it's cheap.	Et c'est bon marché.
Not for the money.	Pas pour l'argent.
When the police arrived, they refused to go up to the second floor.	Lorsque la police est arrivée, ils ont refusé de monter au deuxième étage.
However, we slept well.	Cependant, nous avons bien dormi.
This is not mine.	Ce n'est pas le mien.
And it must be done from the bottom up.	Et cela doit être fait de bas en haut.
Each room has a shared bathroom.	Chaque chambre dispose d'une salle de bain commune.
All that was left, it seemed.	Tout ce qui restait, semblait-il.
It's an independent girl service in town.	C'est un service de filles indépendant en ville.
You have the full run of the place.	Vous avez la course complète de l'endroit.
The kitchen was opposite, small, but with everything he needed.	La cuisine était en face, petite, mais avec tout ce dont il avait besoin.
A detailed history and clinical examination were recorded for each patient.	Une histoire détaillée et un examen clinique ont été enregistrés pour chaque patient.
We look forward to working with you on this matter.	Nous sommes impatients de travailler avec vous sur cette affaire.
The police were different then than they are today.	La police était alors différente de ce qu'elle est aujourd'hui.
It can be without electricity for months.	Il peut être sans électricité pendant des mois.
I'll sit on this one.	Je vais m'asseoir sur celui-ci.
This helps prepare for the upcoming weather changes of summer and winter.	Cela aide à se préparer aux changements climatiques à venir de l'été et de l'hiver.
A smart friend with a good idea.	Un ami intelligent avec une bonne idée.
Then they go on to say leave it out of the story.	Ensuite, ils continuent en disant de le laisser en dehors de l'histoire.
I wanted to take his pain and make him smile.	Je voulais prendre sa douleur et le faire sourire.
You've probably seen it several times on the blog.	Vous l'avez probablement vu plusieurs fois sur le blog.
I had a great practice today.	J'ai eu une excellente pratique aujourd'hui.
I find not.	Je trouve que non.
As if a drink could ever help this woman feel better.	Comme si un verre pouvait un jour aider cette femme à se sentir mieux.
I will pass it on.	Je vais le transmettre.
It also comes with a progress bar.	Il est également livré avec une barre de progression.
Much better than me.	Bien mieux que moi.
These are nice.	Ce sont sympas.
Ensure regular custody of the child due to that of the parents.	Assurer la garde régulière de l'enfant en raison de celle des parents.
And this we cannot do.	Et cela, nous ne pouvons pas le faire.
And if you don't call him, he doesn't come.	Et si vous ne l'appelez pas, il ne vient pas.
I cannot account for it.	Je ne peux pas en rendre compte.
Here is a small sample.	Voici un petit échantillon.
His eyes and a flick of his fingers spoke the words.	Ses yeux et un mouvement de ses doigts prononcèrent les mots.
The demand for energy continues to increase.	La demande d'énergie continue d'augmenter.
This is usually for one of two reasons.	C'est généralement pour l'une des deux raisons.
Red can laugh one moment and be in tears the next.	Rouge peut rire un moment et être en larmes le lendemain.
Because of this, the man in the original background image appeared.	À cause de cela, l'homme dans l'image d'arrière-plan d'origine est apparu.
Such things are not for us.	De telles choses ne sont pas pour nous.
All these cards.	Toutes ces cartes.
His political design came relatively late.	Son dessein politique est arrivé relativement tard.
You are not able to use complex language.	Vous n'êtes pas capable d'utiliser un langage complexe.
That's not the case here.	Ce n'est pas le cas ici.
I fell in love with it.	Je suis tombé amoureux de ça.
And if that makes me a bad person.	Et si ça fait de moi une mauvaise personne.
Interest in a career in general practice is particularly low.	L'intérêt pour la carrière en médecine générale est particulièrement faible.
I just don't want her doing that particular deal.	Je ne veux juste pas qu'elle fasse ce marché particulier.
We'll be leaving in an hour.	Nous partirons dans une heure.
But after class, later that day, he stayed again.	Mais après les cours, plus tard dans la journée, il est resté à nouveau.
Of course they did.	Bien sûr qu'ils l'ont fait.
They tried to get up and help.	Ils ont essayé de se lever et d'aider.
I wanted to keep it to myself.	Je voulais le garder pour moi.
She would call me.	Elle me téléphonerait.
The attempt met with no significant success.	La tentative n'a rencontré aucun succès significatif.
Once trust was established with this biological mother, it became easier.	Une fois la confiance établie avec cette maman biologique, c'est devenu plus facile.
One was his.	L'un était le sien.
I had seen this method before.	J'avais déjà vu cette méthode.
Lots of goals.	Beaucoup de buts.
The call to be herself.	L'appel à être elle-même.
You can use your fingers.	Vous pouvez utiliser vos doigts.
But most studies do not support these results.	Mais la plupart des études ne corroborent pas ces résultats.
Too easy to see coming, let's not lead with it.	Trop facile à voir venir, ne menons pas avec.
At least those of this variety.	Du moins ceux de cette variété.
They can be sad.	Ils peuvent être tristes.
No one had planned a battle there that day.	Personne n'avait prévu de bataille là-bas ce jour-là.
But this proof too is completely false.	Mais cette preuve aussi est complètement fausse.
It took months to start it.	Il a mis des mois à le commencer.
This idea will not work.	Cette idée ne fonctionnera pas.
The data presented here point in this direction.	Les données présentées ici vont dans ce sens.
They had to be local women.	Il devait s'agir de femmes locales.
You need to work on your core strength.	Vous devez travailler sur votre force principale.
Offers may be subject to change without notice.	Les offres peuvent être sujettes à changement sans préavis.
I understood that this was the end of our mission.	J'ai bien compris que c'était la fin de notre mission.
I imagine there is no technical reason for this, just commercial reasons.	J'imagine qu'il n'y a aucune raison technique à cela, juste des raisons commerciales.
He knew what love was.	Il savait ce qu'était l'amour.
Please let him out for coffee.	S'il vous plaît, laissez-le sortir prendre un café.
The task force never even started.	Le groupe de travail n'a même jamais commencé.
The process can take several months.	Le processus peut prendre plusieurs mois.
Let's stop there and move on to another question.	Arrêtons-nous là et passons à une autre question.
When he comes back, we solve our problem.	Quand il revient, nous résolvons notre problème.
This makes him a complex and interesting character.	Cela en fait un personnage complexe et intéressant.
If they hadn't been, they would be today.	S'ils ne l'avaient pas été, ils le seraient aujourd'hui.
If there are no further questions.	S'il n'y a pas d'autres questions.
They have the right to do what they do.	Ils ont le droit de faire ce qu'ils font.
You have to decide your own direction.	Vous devez décider de votre propre direction.
So there is this.	Alors il y a ça.
We do not make any personal information available to third parties.	Nous ne mettons aucune information personnelle à la disposition de tiers.
Second, interest rates can affect the present value of the option.	Deuxièmement, les taux d'intérêt peuvent affecter la valeur actuelle de l'option.
I could never hide my emotions from him.	Je ne pourrais jamais lui cacher mes émotions.
No member of the old crew is still there.	Aucun membre de l'ancien équipage n'est encore là.
Yes, that will come too.	Oui, ça viendra aussi.
They kept talking to him.	Ils ont continué à lui parler.
They just added more characters.	Ils viennent d'ajouter plus de personnages.
However, each person may experience the symptoms differently.	Cependant, chaque personne peut ressentir les symptômes différemment.
The object is something we can really think about.	L'objet est quelque chose auquel nous pouvons vraiment penser.
I know what's coming.	Je sais ce qui s'en vient.
You know the truth when you hear it.	Vous connaissez la vérité quand vous l'entendez.
They are just normal rooms with stars.	Ce ne sont que des chambres normales avec des étoiles.
Knowing how it affected this young boy, it stuck with him.	Sachant comment cela a affecté ce jeune garçon, cela lui est resté.
Advanced image processing.	Traitement d'image avancé.
They don't make anything.	Ils ne fabriquent rien.
And maybe not just yourself, but also others.	Et peut-être pas seulement vous-même, mais aussi les autres.
But that's not necessarily bad either.	Mais ce n'est pas forcément mauvais non plus.
Each bar represents a problem panel.	Chaque barre représente un panneau de problème.
It will be a happy one.	Ce sera un heureux.
I could tell him how to handle this.	Je pourrais lui dire comment gérer ça.
And very soon.	Et très bientôt.
You have one and only one contact file.	Vous disposez d'une et d'une seule fiche contact.
I still believe it.	Je le crois toujours.
I won't be attracted to that.	Je ne serai pas attiré par ça.
But that's not what he chose to do.	Mais ce n'est pas ce qu'il a choisi de faire.
Each patient was informed of the course of the operation by a doctor.	Chaque patient a été informé du déroulement de l'opération par un médecin.
You decide to work from home.	Vous décidez de travailler à domicile.
Much better than when our older children were little.	Beaucoup mieux que lorsque nos enfants plus âgés étaient petits.
Judge by yourself.	Jugez par vous-même.
But there had to be a way.	Mais il devait y avoir un moyen.
Move anything to make room.	Déplacez n'importe quoi pour faire de la place.
I know the deal.	Je connais l'affaire.
Even after you left me, you loved me.	Même après m'avoir quitté, tu m'aimais.
As a special gift for their wonderful mother.	Comme un cadeau spécial pour leur merveilleuse mère.
Times had been really tough over the past year for our family.	Les temps avaient été vraiment difficiles au cours de la dernière année pour notre famille.
Part of his ear was missing.	Une partie de son oreille avait disparu.
He put the phone back to his ear.	Il replaça le téléphone contre son oreille.
This is where you come to enjoy moments shared with your family.	C'est ici que vous venez profiter de moments partagés en famille.
She can sense your presence.	Elle peut sentir votre présence.
But we do not have such a situation in the present case.	Mais nous n'avons pas une telle situation dans le cas présent.
It was more than enough for you.	C'était plus que suffisant pour vous.
I do not know what happened.	Je ne sais pas ce qui s'est passé.
It is perhaps a little better as a word.	C'est peut-être un peu mieux comme mot.
When this member needed support, we supported him.	Lorsque ce membre avait besoin de soutien, nous l'avons soutenu.
I really like him for a teacher.	Je l'aime vraiment bien pour un professeur.
This process can take time.	Ce processus peut prendre du temps.
The accused fled.	L'accusé s'est enfui.
Then repeat them as often as possible.	Ensuite, répétez-les aussi souvent que possible.
But they are four.	Mais ils sont quatre.
But now it seems that is not the case.	Mais maintenant, il semble que ce ne soit pas le cas.
My current status looks a bit like my last post.	Mon état actuel ressemble un peu à mon dernier message.
Sleep now.	Dors maintenant.
It had been over for a week, in fact.	C'était fini depuis une semaine, en fait.
This does not only apply to negative things.	Cela ne s'applique pas seulement aux choses négatives.
Put this one to bed.	Mettez celui-ci au lit.
Either you are here at the right time or you are not.	Soit vous êtes ici au bon moment, soit vous ne l'êtes pas.
That one person was going to be me.	Cette seule personne allait être moi.
A bed, sleep.	Un lit, dormir.
But this has not been defined in a particular world.	Mais cela n'a pas été défini dans un monde particulier.
I tried to make the most of the evening with her.	J'ai essayé de profiter au maximum de la soirée avec elle.
What a treat.	Quel régal.
The policy is determined.	La politique est déterminée.
It rings false.	Ça sonne faux.
Ultimately, it comes down to nine players at the final table.	Finalement, il se résume à neuf joueurs à la table finale.
There are several options.	Il existe plusieurs options.
It's a real game.	C'est un vrai jeu.
Weird that they think like that.	Bizarre qu'ils pensent comme ça.
All he had to do was get there.	Il ne lui restait plus qu'à s'y rendre.
I want you to try to turn that on her.	Je veux que tu essaies de retourner ça contre elle.
This put a major stress on my relationship.	Cela a mis un stress majeur sur ma relation.
We better take care of our house.	Nous ferions mieux de prendre soin de notre maison.
There's a lot to like here.	Il y a pas mal de choses à aimer ici.
Sometimes you have to break the bank.	Parfois, il faut casser sa tirelire.
Most likely taken.	Très probablement pris.
They work full time and long hours.	Ils travaillent à plein temps et de longues heures.
You can save this in a property.	Vous pouvez enregistrer cela dans une propriété.
And these are just examples.	Et ce ne sont que des exemples.
You pushed for the latter when you entered this job.	Vous avez poussé pour ce dernier lorsque vous êtes entré dans ce travail.
It was who she was and how she lived her life.	C'était qui elle était et comment elle vivait sa vie.
Known by those old enough to remember it first hand.	Connu par ceux qui sont assez vieux pour s'en souvenir de première main.
He knew pain management.	Il connaissait la gestion de la douleur.
It's his only topic of conversation.	C'est son seul sujet de conversation.
That leaves only the first and fourth.	Cela ne laisse que le premier et le quatrième.
And an answer to that.	Et une réponse à cela.
There was very little light.	Il y avait très peu de lumière.
There are more things than ten years ago.	Il y a plus de choses qu'il y a dix ans.
Glad to know you're thinking on some level.	Ravi de savoir que vous réfléchissez à un certain niveau.
Two different types of comparison were made.	Deux types de comparaison différents ont été effectués.
I miss the sun.	Le soleil me manque.
You are going to be at the wedding.	Tu vas être au mariage.
I think we should call him.	Je pense qu'il faut l'appeler.
Now ask them to say the text, really listening to each other.	Demandez-leur maintenant de dire le texte, en s'écoutant vraiment.
Apparently it was a fair game, but not him.	Apparemment, c'était un match équitable, mais pas lui.
Now, however, he had to survive.	Maintenant, cependant, il devait survivre.
Look at this team.	Regardez cette équipe.
It seemed a bit sad.	Cela parait un peu triste.
Yes, he said, they were there.	Oui, dit-il, ils étaient là.
If you want to call this war, fine.	Si vous souhaitez appeler cette guerre, très bien.
We have so many wonderful memories.	Nous avons tellement de merveilleux souvenirs.
You just need to develop your own sense of style and purpose.	Vous avez juste besoin de développer votre propre sens du style et du but.
He needs his time and his space.	Il a besoin de son temps et de son espace.
I have work for you.	J'ai du travail pour vous.
However, this did not improve the performance of the model.	Cependant, cela n'a pas amélioré les performances du modèle.
There was something she didn't like.	Il y avait quelque chose qu'elle n'aimait pas.
Slightly blurry as usual.	Légèrement flou comme d'habitude.
Obviously, science and reality have no bearing on him.	De toute évidence, la science et la réalité n'ont aucune incidence sur lui.
This shit is behind me.	Cette merde est derrière moi.
You were too important to me to just let go.	Tu étais trop important pour moi pour juste lâcher prise.
It's perfect for him.	C'est parfait pour lui.
Only one thing concerned her.	Une seule chose la concernait.
The impact will be severe.	L'impact sera sévère.
It's your father.	C'est ton père.
It would cost them their job.	Cela leur coûterait leur travail.
We'll be there in a few minutes.	Nous y serons dans quelques minutes.
It's up to you which one you use.	C'est à vous de choisir celui que vous utilisez.
As if you had heard or seen someone using it and liked it.	Comme si vous aviez entendu ou vu quelqu'un l'utiliser et que vous l'aviez aimé.
I didn't find the terrain that much fun.	Je n'ai pas trouvé le terrain si amusant.
Or no, no, no.	Ou non, non, non.
In other words, give context to your content.	En d'autres termes, donnez un contexte à votre contenu.
But we were really getting used to being happy with simple things.	Mais nous devenions vraiment habitués à être heureux avec des choses simples.
It wouldn't be fair to anyone.	Ce ne serait juste pour personne.
Sometimes it doesn't work so well.	Parfois, cela ne fonctionne pas si bien.
And so this conversation was taken out of context.	Et donc cette conversation a été sortie de son contexte.
The White hairs.	Les cheveux blancs.
It was only fair.	Ce n'était que justice.
Take this seriously.	Prenez ça au sérieux.
My mother was running out of the house calling my sister.	Ma mère sortait en courant de la maison en appelant ma sœur.
I started reading.	J'ai commencé à lire.
But we have been through too much.	Mais nous avons vécu trop de choses.
It was a way of saying it.	C'était une façon de le dire.
At first no one was sure what it was.	Au début, personne n'était sûr de ce que c'était.
Our interview was short.	Notre entretien a été court.
The results of this study appear to confirm previous data.	Les résultats de cette étude semblent confirmer les données antérieures.
They love humans but hate each other.	Ils aiment les humains mais se détestent.
I don't mind, if necessary.	Cela ne me dérange pas, si c'est nécessaire.
That, of course, is absolutely our goal.	C'est, bien sûr, absolument notre objectif.
The best way to do this is with heat.	La meilleure façon de le faire est la chaleur.
I'm trying to sell a building.	J'essaie de vendre un immeuble.
Having another child wouldn't help.	Avoir un autre enfant n'aiderait pas.
This is increasingly common given many circumstances.	Ceci est de plus en plus courant compte tenu de nombreuses circonstances.
They have to accept that this is what it means to be a leader.	Ils doivent accepter que c'est ce que signifie être un leader.
They seem determined to achieve this in the years to come.	Ils semblent déterminés à y parvenir dans les années à venir.
And, think of ways to apply them in your life.	Et, pensez à des façons de les appliquer dans votre vie.
It now works perfectly.	Cela fonctionne maintenant parfaitement.
My results were higher.	Mes résultats étaient plus élevés.
Her skin was the color of rose gold.	Sa peau avait la couleur de l'or rose.
The second service was also late.	Le deuxième service était également en retard.
This is the thought of the good soldier.	C'est la pensée du bon soldat.
There are many potential sources of error in this process.	Il existe de nombreuses sources d'erreurs potentielles dans ce processus.
Few did.	Peu l'ont fait.
He told me to think about my decision, to think about it.	Il m'a dit de réfléchir à ma décision, d'y réfléchir.
Hence also this book.	D'où aussi ce livre.
Or maybe they do.	Ou peut-être qu'ils le font.
The one who makes me cry.	Celui qui me fait pleurer.
We should move forward with these measures.	Nous devrions aller de l'avant avec ces mesures.
And they loved him too.	Et ils l'aimaient aussi.
But, you are right.	Mais, tu as raison.
There were differences between them.	Il y avait des différences entre eux.
We made our own door.	Nous avons fait notre propre porte.
Then she looked up.	Puis elle leva les yeux.
It was simply a pleasure to shoot.	C'était tout simplement un plaisir de tourner.
I had waited until the last minute.	J'avais attendu la dernière minute.
Start again, from the top.	Recommencez, par le haut.
I understand that.	Je comprends que.
It was the context.	C'était le contexte.
I kept an open mind.	J'ai gardé l'esprit ouvert.
And that must be me.	Et celui-là doit être moi.
I wanted him to believe me.	Je voulais qu'il me croie.
Now they both knew.	Maintenant, ils savaient tous les deux.
Finally, the number is on the rise.	Le nombre, enfin, est à la hausse.
He gets off at a stop at the corner of an empty parking lot.	Il descend à un arrêt au coin d'un parking vide.
It doesn't suit you.	Cela ne vous convient pas.
He seemed to know enough about the chosen individuals.	Il semblait en savoir assez sur les individus choisis.
But it's more complicated than that.	Mais c'est plus compliqué que ça.
Her hair had been cut.	Ses cheveux avaient été coupés.
They didn't stop.	Ils ne se sont pas arrêtés.
They were awesome.	Ils étaient géniaux.
Some have lost faith.	Certains ont perdu la foi.
I believe he is not working.	Je crois qu'il ne travaille pas.
Because most people come from a city and stay there.	Parce que la plupart des gens viennent d'une ville et y restent.
We could take it all apart.	On pourrait tout démonter.
Six trials were presented.	Six essais ont été présentés.
She was an old woman, of course.	C'était une vieille femme, bien sûr.
I was going to believe he was safe.	J'allais croire qu'il était en sécurité.
Contribution to the statistical analysis.	Contribution à l'analyse statistique.
Keep an eye on it.	Gardez un œil dessus.
An image stands out in my mind.	Une image se démarque dans mon esprit.
I won't watch you jump.	Je ne te regarderai pas sauter.
Flowers are beautiful at home.	Les fleurs sont belles à la maison.
You need to understand why you went through them.	Vous devez comprendre pourquoi vous les avez traversés.
So you probably could have used a cast member.	Donc, vous auriez probablement pu utiliser un membre de la distribution.
We exchange our stories, and then we laugh.	On échange nos histoires, et puis on rigole.
For example, a car that makes a U-turn.	Par exemple, une voiture qui fait demi-tour.
I bring a large glass of ice water with me.	J'apporte un grand verre d'eau glacée avec moi.
This is a case that interested me a lot.	C'est un cas qui m'a beaucoup intéressé.
I highly recommend it.	Je le recommande vivement.
It wouldn't take more than an hour on the road.	Cela ne prendrait pas plus d'une heure sur la route.
We see what they are going through and we feel it.	Nous voyons ce qu'ils vivent et nous le ressentons.
She didn't turn in the direction she came from.	Elle ne s'est pas tournée dans la direction d'où elle venait.
In particular a bit difficult to appreciate at first.	En particulier un peu difficile à apprécier au départ.
This is simply not the case.	Ce n'est tout simplement pas le cas.
There is neither more nor less in it.	Il n'y a en elle ni plus ni moins.
Home, a connection to home.	La maison, une connexion à la maison.
He had to find her.	Il devait la retrouver.
The main results are as follows.	Les principaux résultats sont les suivants.
There's a lot to take in, though.	Il y a beaucoup à encaisser, cependant.
She doesn't talk too much but she is good company.	Elle ne parle pas trop mais elle est de bonne compagnie.
Take care, girls.	Prenez soin de vous, les filles.
I care about you two.	Je tiens à vous deux.
A sea view.	Une vue mer.
However, this did not happen.	Cependant, cela ne s'est pas produit.
Old photos help.	Les vieilles photos aident.
You can stay.	Vous pouvez rester.
And she wanted to come, she said.	Et elle voulait venir, dit-elle.
Take these two images, for example.	Prenez ces deux images, par exemple.
If you have any comments, we would love to hear from you.	Si vous avez des commentaires, nous aimerions avoir de vos nouvelles.
As long as she didn't move, she was fine.	Tant qu'elle ne bougeait pas, elle allait bien.
I get away with it right away.	Je m'en tire tout de suite.
But this is spring training.	Mais c'est l'entraînement du printemps.
He stayed there for a while.	Il y est resté un moment.
We could be in very good shape.	Nous pourrions être en très bonne forme.
In the end, my friends could barely stand, we were so tired.	À la fin, mes amis pouvaient à peine se tenir debout, nous étions si fatigués.
Free from error.	Libre de l'erreur.
He is standing or sitting among the people, but apart from them.	Il est debout ou assis parmi les gens, mais à l'écart d'eux.
And look at this.	Et regardez ça.
I have to watch over her.	Je dois veiller sur elle.
I loved the job.	J'ai adoré le travail.
Talk to them and listen to what they have to say.	Parlez-leur et écoutez ce qu'ils ont à dire.
They just wanted him out.	Ils voulaient juste qu'il soit à l'écart.
He dropped me on the floor and told me to go home.	Il m'a laissé tomber par terre et m'a dit de rentrer chez moi.
He just tells the truth.	Il dit juste la vérité.
I wanted to do something that scared me.	Je voulais faire quelque chose qui me faisait peur.
For discussion only.	Pour débat uniquement.
But as they soon learn, life there is anything but simple.	Mais comme ils l'apprennent bientôt, la vie y est tout sauf simple.
You must see this.	Tu dois voir ça.
I can just let myself go.	Je peux juste me laisser aller.
The process usually takes some time.	Le processus prend généralement un certain temps.
And that too did not rain.	Et cela aussi n'a pas plu.
The money had disappeared and a note had been left inside.	L'argent avait disparu et une note avait été laissée à l'intérieur.
Or, they should be a good team.	Ou, ils devraient être une bonne équipe.
You give everything they give us.	Vous donnez tout ce qu'ils nous donnent.
Driving from place to place was an additional source of concern.	Conduire d'un endroit à un autre était une source supplémentaire de préoccupation.
Welcome people.	Accueillez les gens.
It's the cost of doing business.	C'est le coût de faire des affaires.
But she never said it.	Mais elle ne l'a jamais dit.
I know everything now.	Je sais tout maintenant.
He was fair.	Il était juste.
And in the main text.	Et dans le texte principal.
These tests do not show actual results.	Ces tests ne montrent pas de résultats réels.
She would never have said such a thing.	Elle n'aurait jamais dit une chose pareille.
You can time this for your dog to come home.	Vous pouvez chronométrer cela pour que votre chien rentre à la maison.
I think we could definitely increase the audience for that right now.	Je pense que nous pourrions certainement augmenter le public pour cela en ce moment.
It was getting late now.	Il se faisait tard maintenant.
A function of what happened in the trial court.	Une fonction de ce qui s'est passé au tribunal de première instance.
I felt abandoned in a way that scared me.	Je me suis senti abandonné d'une manière qui m'a fait peur.
Now it's the third try and you still have your time out.	Maintenant, c'est le troisième essai et vous avez toujours votre temps mort.
Many will close.	Beaucoup fermeront.
I feel better.	Je me sens mieux.
We had wanted to protect him, but we only made things worse.	Nous avions voulu le protéger, mais nous n'avons fait qu'empirer les choses.
But that money is barely touched this month.	Mais cet argent est à peine touché ce mois-ci.
Then she came into my room.	Puis elle est entrée dans ma chambre.
The question was how to get it.	La question était de savoir comment l'obtenir.
I can't wait forever.	Je ne peux pas attendre pour toujours.
He has no way to remove it.	Il n'a aucun moyen de l'enlever.
Many of them are probably familiar to you.	Beaucoup d'entre eux vous sont probablement familiers.
Two things complicate matters.	Deux choses compliquent les choses.
And it's really something close to anger.	Et c'est vraiment quelque chose proche de la colère.
The rest came back to her as she stood up.	Le reste lui revint alors qu'elle se levait.
How he hadn't entered.	Comment il n'était pas entré.
Also, it returns nothing.	De plus, il ne renvoie rien.
Her appearance was not part of the original release plan.	Son apparence ne faisait pas partie du plan de sortie d'origine.
But we are not there yet.	Mais nous n'en sommes pas encore là.
Basically, they can choose what they want to do.	En gros, ils peuvent choisir ce qu'ils veulent faire.
No objects were involved.	Aucun objet n'a été impliqué.
Although it is difficult to understand it.	Bien qu'il soit difficile de la comprendre.
But he didn't want to give it to her.	Mais il ne voulait pas le lui donner.
She didn't want to open the door.	Elle ne voulait pas ouvrir la porte.
Getting closer and closer.	Se rapprocher de plus en plus.
That's why you were lost.	C'est pourquoi vous étiez perdu.
There was another.	Il y en avait un autre.
It is the year two thousand and twenty.	C'est l'an deux mille vingt.
How it works is best explained with numbers.	Comment cela fonctionne est mieux expliqué avec des chiffres.
Be yours to hold it high.	Soyez à vous pour le tenir haut.
We told them not to try since we don't drink on duty.	Nous leur avons parlé de ne pas essayer puisque nous ne buvons pas en service.
Despite being a safe city, my advice is to be practical.	En dépit d'être une ville sûre, mon conseil est d'être pratique.
However, there are so many variables in terms of time and money.	Cependant, il y a tellement de variables en termes de temps et d'argent.
This piece is our secret.	Cette pièce est notre secret.
However, this only works with the first line.	Cependant, cela ne fonctionne qu'avec la première ligne.
Move your bed.	Déplacez votre lit.
If this method is used in a test.	Si cette méthode est utilisée dans un test.
It just made your life easier.	Il vient de vous faciliter la vie.
They would have won.	Ils auraient gagné.
Old beyond his years, this boy was.	Vieux au-delà de son âge, ce garçon l'était.
So few of us there now.	Si peu d'entre nous là-bas maintenant.
It is not recommended.	Ce n'est pas recommandé.
And random experiments are indeed the gold standard.	Et les expériences aléatoires sont en effet l'étalon-or.
Each room contains more complicated ones than in the previous room.	Chaque salle en contient des plus compliquées que dans la salle précédente.
He was amazing.	Il était incroyable.
I didn't like the look either.	Je n'ai pas aimé le look non plus.
All the other players are having fun.	Tous les autres joueurs s'amusent.
Thanks, have a good day.	Merci bonne journée.
We had a great time.	Nous avons passé un très bon moment.
I have to share it.	Je dois le partager.
There was an error in the methods section.	Il y avait une erreur dans la section des méthodes.
Perhaps it was hope speaking.	C'était peut-être l'espoir qui parlait.
His need was far greater than his.	Son besoin était bien plus grand que le sien.
But it was only for a moment.	Mais ce n'était que pour un moment.
All database names.	Tous les noms de la base de données.
It's not really fair.	Ce n'est pas vraiment juste.
It was neither too much nor too little.	Ce n'était ni trop, ni trop peu.
I have no idea what happened.	Je n'ai aucune idée de ce qui s'est passé.
Seems like such a waste of time.	Cela semble être une telle perte de temps.
Just important enough for those who care.	Juste assez important pour ceux qui s'en soucient.
We are tired.	Nous sommes fatigués.
She refused to see any.	Elle a refusé d'en voir.
I kept the thing behind my diagnosis close to me.	J'ai gardé la chose derrière mon diagnostic près de moi.
From here.	D'ici.
But we can.	Mais nous pouvons.
It made it harder.	Cela l'a rendu plus dur.
Sometimes she won.	Parfois, elle gagnait.
Computer science student.	Étudiant en informatique.
We have never been married.	Nous n'avons jamais été mariés.
It doesn't matter which side they are on.	Peu importe de quel côté ils se trouvent.
I love this fight.	J'adore ce combat.
These claims did not come true.	Ces affirmations ne se sont pas réalisées.
You are the doctor.	Vous êtes le médecin.
I don't know how to solve this problem yet.	Je ne sais pas encore comment résoudre ce problème.
You can see what he means to our team.	Vous pouvez voir ce qu'il représente pour notre équipe.
He writes a letter.	Il écrit une lettre.
It was unusual.	C'était inhabituel.
It seems to me that it is more the same thing.	Il me semble que c'est plus la même chose.
I feel like a real man now.	Je me sens comme un vrai homme maintenant.
Just a normal guy.	Juste un gars normal.
It was very brief.	C'était très bref.
Too far in the situation.	Trop loin dans la situation.
She doesn't do it too much.	Elle ne le fait pas trop.
But more research is needed.	Mais plus de recherche est nécessaire.
Secondary no.	Le secondaire non.
She spoke for herself.	Elle parlait pour elle-même.
I walk as much as possible every day.	Je marche le plus possible chaque jour.
Some take it easy and wait and see.	Certains se la coulent douce et attendent et voient.
At the top is a guard and a door.	Au sommet se trouve un garde et une porte.
We don't know if they ever come back.	Nous ne savons pas s'ils reviennent un jour.
The full track of the storm is unknown.	La trajectoire complète de la tempête est inconnue.
The presence of the option indicates that the option itself is enabled.	La présence de l'option indique que l'option elle-même est activée.
She thought she knew the answer.	Elle pensait connaître la réponse.
Trust me.	Fais-moi confiance.
Seven wounded, many.	Sept blessés, beaucoup.
After a few months, they think everything will be back to normal.	Après quelques mois, ils pensent que tout sera revenu à la normale.
The water was good.	L'eau était bonne.
Back then, we didn't have names for these things.	À l'époque, nous n'avions pas de noms pour ces choses.
I didn't want to be known as the broke girl.	Je ne voulais pas être connue comme la fille fauchée.
We had a tight few minutes.	Nous avons eu quelques minutes serrées.
I am the constant.	Je suis la constante.
So you got a church full of fine people.	Ainsi, vous avez une église pleine de gens excellents.
I want this, I have this, I want this, I have this.	Je veux ça, j'ai ça, je veux ça, j'ai ça.
He played it as late as anyone.	Il y a joué aussi tard que n'importe qui.
I'm waiting for him to come back to the point.	J'attends qu'il revienne au point.
He showed where the girl had died.	Il a montré où la fille était morte.
It's way too old.	C'est bien trop vieux.
Although many cheap options exist.	Bien que de nombreuses options bon marché existent.
She is very, very mean.	Elle est très, très méchante.
Of any shape.	De n'importe quelle forme.
She liked the material and found the classes interesting in their challenges.	Elle a aimé le matériel et a trouvé les cours intéressants dans leurs défis.
And finally they left.	Et enfin ils s'en allèrent.
You have been heard.	Vous avez été entendu.
No big deal for them.	Pas grave pour eux.
But it will.	Mais ce sera le cas.
The game is in five minutes.	Le match est dans cinq minutes.
And my family.	Et ma famille.
Getting angry wouldn't help matters.	S'énerver n'arrangerait pas les choses.
Others were less than they should have been.	D'autres ont été moins que ce qu'ils auraient dû être.
Even if she could find better.	Même si elle pouvait trouver mieux.
Not for the most part.	Pas pour la plupart.
Most people can't even name one.	La plupart des gens ne peuvent même pas en nommer un.
But, that doesn't matter.	Mais, cela n'a pas d'importance.
I like to talk about “hope”.	J'aime parler d'« espoir ».
You drive it.	Vous le conduisez.
I felt nervous.	Je me sentais nerveux.
You will be missed by all men.	Tu vas manquer à tous les hommes.
We've been through far worse than that.	Nous avons vécu bien pire que cela.
So in one it contains both.	Donc dans un il contient les deux.
A lot of things have gone wrong.	Beaucoup de choses ont mal tourné.
Time was running out.	Le temps était compté.
It's worth listening to.	Ça vaut le coup d'écouter.
White and pale blue.	Blanc et bleu pâle.
I can't give the mother a pass, sorry.	Je ne peux pas donner un laissez-passer à la mère, désolé.
They're probably cool with it.	Ils sont probablement cool avec ça.
They are creative forces that come from God.	Ce sont des forces créatrices qui viennent de Dieu.
He had heard it as a child.	Il l'avait entendu enfant.
You could be dangerous.	Vous pourriez être dangereux.
I missed seeing my mother before she died.	J'ai manqué de voir ma mère avant sa mort.
No one was paying attention to him.	Personne ne faisait attention à lui.
The more you can write, the more money you can earn.	Plus vous pouvez écrire, plus vous pouvez gagner d'argent.
And no answer.	Et pas de réponse.
Set the clocks.	Mettre les pendules à l'heure.
He then sat up and fell asleep.	Il s'assit alors et s'endormit.
I waited.	J'ai attendu.
If anyone could find a good one.	Si quelqu'un pouvait en trouver un bon.
You should go get some.	Tu devrais aller en chercher.
In the end, it was the trees that won it.	En fin de compte, ce sont les arbres qui l'ont gagnée.
It must have happened when they fell.	Cela a dû arriver quand ils sont tombés.
They have the past.	Ils ont le passé.
All options must be of the same type.	Toutes les options doivent être du même type.
She saw the money change hands and the horse go away.	Elle a vu l'argent changer de mains et le cheval s'éloigner.
It is unique in the way it was created.	Il est unique dans la façon dont il a été créé.
She wasn't stupid.	Elle n'était pas stupide.
She was not here.	Elle n'était pas là.
Fail.	Échouer.
To improve ourselves.	Pour nous améliorer.
I knew it even then.	Je le savais même alors.
I'll give you the order if you stop.	Je te donnerai l'ordre si tu t'arrêtes.
But they don't respect it.	Mais ils ne le respectent pas.
No one ever seemed to care.	Personne n'a jamais semblé s'en soucier.
We knew he had.	Nous savions qu'il l'avait fait.
I run to listen to music.	Je cours pour écouter de la musique.
He examined it, handed it to the light, turned it over.	Il l'examina, la tendit à la lumière, la retourna.
Just enjoy doing it.	Profitez simplement de le faire.
You've come your way, and now is your time.	Vous avez parcouru votre chemin, et c'est votre moment.
A way to start a marriage.	Une façon de commencer un mariage.
But it was still gone.	Mais c'était quand même parti.
He must not come here.	Il ne doit pas venir ici.
I will answer you as soon as possible.	Je vous répondrai dans les plus brefs délais.
Maybe, he thought.	Peut-être, pensa-t-il.
Maybe it was true.	C'était peut-être vrai.
Here, have some meat.	Tiens, prends de la viande.
Other species have.	D'autres espèces l'ont fait.
He just couldn't stand it.	Il ne pouvait tout simplement pas le supporter.
But he made a promise.	Mais il a fait une promesse.
I would fall asleep.	Je m'endormirais.
He is somewhat right.	Il a un peu raison.
He continues to fulfill this function today.	Il continue à remplir cette fonction aujourd'hui.
You have to be strong for her.	Tu dois être fort pour elle.
They were friends.	Ils étaient amis.
You would have to write a class for each object.	Il faudrait écrire une classe pour chaque objet.
And you were part of it.	Et vous en faisiez partie.
They certainly can't take themselves seriously.	Ils ne peuvent certainement pas se prendre au sérieux.
Traffic, she said.	Le trafic, dit-elle.
But there was no turning back now.	Mais il n'y avait pas de retour en arrière maintenant.
She talks about the law.	Elle parle de la loi.
But few remember the question he asked.	Mais peu se souviennent de la question qu'il a posée.
It's a bit like a family.	C'est un peu comme une famille.
She then left.	Elle est ensuite partie.
He does not take care of me and my children.	Il ne s'occupe pas de moi et de mes enfants.
You are too fat.	Tu es trop gros.
We are simply.	On est tout simplement.
Church and State are and must remain separate.	L'Église et l'État sont et doivent rester séparés.
Now let's move on to a much more important topic.	Passons maintenant à un sujet beaucoup plus important.
She was definitely his daughter.	Elle était définitivement sa fille.
They took me to an office.	Ils m'ont emmené dans un bureau.
I laughed, just once.	J'ai ri, juste une fois.
After that, life goes on.	Après, c'est la vie qui continue.
I want the government to do its job.	Je veux que le gouvernement fasse son travail.
The way the world beat him sometimes.	La façon dont le monde le battait parfois.
At the same time, my body became light.	En même temps, mon corps est devenu léger.
You didn't even return mine.	Tu n'as même pas rendu le mien.
The same with me.	Le même avec moi.
We went to bars to watch the games.	Nous allions dans les bars pour regarder les matchs.
Also, these are just my experiences.	De plus, ce ne sont que mes expériences.
Let's examine the second term. 	Examinons le deuxième terme. 
Is obtained.	Est obtenu.
He began to experience what it could be like to be free.	Il a commencé à expérimenter ce que cela pouvait être d'être libre.
In theory, this should make your code run faster.	En théorie, cela devrait accélérer l'exécution de votre code.
Don't worry, it will work.	Ne vous inquiétez pas, cela fonctionnera.
It's good for them.	C'est bon pour eux.
What we don't know if it's actually going to be done.	Ce que nous ne savons pas si cela va réellement être fait.
And fuck him if he did.	Et baise-le s'il le faisait.
Contact these programs directly for more information.	Contactez ces programmes directement pour plus d'informations.
I have to go there soon.	Je dois y aller dans peu de temps.
But she was warm, bright, funny and cultured.	Mais elle était chaleureuse, brillante, drôle et cultivée.
I never really discussed it with anyone.	Je n'en ai jamais vraiment discuté avec qui que ce soit.
House in good condition.	Maison en bon état.
They look different.	Ils regardent différemment.
I'm still working on it.	Je travaille toujours dessus.
I entered my details.	J'ai entré mes coordonnées.
There are several important limitations to the study.	Il existe plusieurs limites importantes pour l'étude.
I like being single.	J'aime être célibataire.
She wore a white dress.	Elle portait une robe blanche.
You see the results.	Vous voyez les résultats.
They are the only ones with power.	Ils sont les seuls à pouvoir.
Why are we not surprised?.	Pourquoi ne sommes nous pas surpris?.
You write things.	Vous écrivez des choses.
On the lips.	Sur les lèvres.
This too will change.	Cela aussi va changer.
He wondered if that was how a father felt about his son.	Il se demanda si c'était ce qu'un père ressentait envers son fils.
I love the idea.	J'adore l'idée.
This is how these things should be seen.	C'est ainsi qu'il faut voir ces choses.
Consider the number of times they touch the lines.	Tenez compte du nombre de fois qu'ils touchent les lignes.
I check with them.	Je vérifie avec eux.
If you have a cold, she gives you tea.	Si vous avez un rhume, elle vous donne du thé.
There are many other examples of actions that alter the brain.	Il existe de nombreux autres exemples d'actions qui modifient le cerveau.
I didn't come much at that time.	Je ne venais pas beaucoup à cette époque.
It was the father who discovered the body.	C'est le père qui a découvert le corps.
Many are young enough to be his daughter.	Beaucoup sont assez jeunes pour être sa fille.
The full text will be revised if necessary.	Le texte intégral sera revu si nécessaire.
A very happy customer.	Un client très content.
And in oil.	Et dans l'huile.
God has good in store for us.	Dieu nous réserve du bien.
I advance slowly.	J'avance doucement.
I would like to join your group to learn.	J'aimerais rejoindre votre groupe pour apprendre.
It was going to be a challenge.	Cela allait être un défi.
We saw it coming.	Nous l'avons vu venir.
Surely she seemed to feel better.	Assurément, elle semblait se sentir mieux.
And we just know who they did it to.	Et nous savons juste à qui ils l'ont fait.
May it not be too soon.	Que ce ne soit pas trop tôt.
But it could be done.	Mais cela pourrait être fait.
Now I can talk to you about anything.	Maintenant, je peux te parler de tout.
None of them had heard of him.	Aucun d'eux n'avait entendu parler de lui.
We have talked about him enough.	On a assez parlé de lui.
However it is very hard.	Cependant c'est très dur.
I have problems very similar to this.	J'ai des problèmes très similaires à celui-ci.
In itself, that's good.	En soi, c'est bien.
You don't let things go to shit.	Vous ne laissez pas les choses aller à la merde.
However, it is possible to do so.	Pourtant, il est possible de le faire.
It worked just as well.	Cela a tout aussi bien fonctionné.
Children are more commonly affected than adults.	Les enfants sont plus fréquemment touchés que les adultes.
Go to a cafe and order a drink.	Allez dans un café et commandez une boisson.
These are just a few examples, the list could be continued more easily.	Ce ne sont là que quelques exemples, la liste pourrait être poursuivie plus facilement.
They had your total and complete confidence.	Ils avaient votre totale et entière confiance.
He's going to run through the city.	Il va courir à travers la ville.
He became cold.	Il est devenu froid.
We want to ship the material by sea.	Nous voulons acheminer le matériel par voie maritime.
Just go.	Pars juste.
He didn't know what to say.	Il ne savait pas quoi dire.
The things we do affect the people around us.	Les choses que nous faisons affectent les gens qui nous entourent.
She wanted me to help her find you.	Elle voulait que je l'aide à te trouver.
He stood and followed the ball.	Il se tenait debout et suivait le ballon.
It scared him.	Ça lui a fait peur.
Speed ​​is the most important thing.	La vitesse est la chose la plus importante.
She took them, and they made her sick.	Elle les a pris, et ils l'ont rendue malade.
I love it.	Je l'aime.
Just routine stuff.	Juste des trucs de routine.
We found similar results.	Nous avons trouvé des résultats similaires.
It has to do with why she was fired.	Cela a à voir avec la raison pour laquelle elle a été renvoyée.
I do not explain.	Je n'explique pas.
Of course, officers have to get to work every day.	Certes, les agents doivent se mettre au travail tous les jours.
I have to be there to sign the papers.	Je dois être là pour signer les papiers.
What is the highest municipality.	Quelle est la plus haute commune.
I don't know, that's a very good question.	Je ne sais pas, c'est une très bonne question.
Surgical treatment was indicated.	Un traitement chirurgical était indiqué.
Then they sent us a response.	Ensuite, ils nous ont envoyé une réponse.
There are six here who are deeply interested.	Il y en a six ici qui sont profondément intéressés.
We added a few things and it was very clean.	Nous avons ajouté quelques éléments et c'était très propre.
I supported him, he lost, he let us down.	Je l'ai soutenu, il a perdu, il nous a laissé tomber.
Had also fallen asleep.	S'était aussi endormi.
Not even a mention in your article.	Pas même une mention dans votre article.
And he actually didn't.	Et il ne l'a pas fait en fait.
He was smart, funny and kind.	Il était intelligent, drôle et gentil.
The church remained.	L'église est restée.
They're in town now.	Ils sont en ville maintenant.
The other woman in her class was her mother.	L'autre femme de sa classe était sa mère.
I think you will enjoy them.	Je pense que vous les apprécierez.
However, I cannot find this list now.	Cependant, je ne peux pas trouver cette liste maintenant.
She hadn't been paying enough attention and had lost her interest.	Elle n'avait pas fait assez attention et avait perdu son intérêt.
But, it surprised me.	Mais, il m'a surpris.
I don't represent anyone but myself.	Je ne représente personne d'autre que moi-même.
Then we wait for the rooms to become available.	Ensuite, nous attendons que les chambres se libèrent.
And they only made one of you.	Et ils n'ont fait que l'un d'entre vous.
One of them, the one with dark brown hair, was driving the car.	L'un d'eux, celui aux cheveux châtain foncé, conduisait la voiture.
When he looked into her eyes, he knew she loved him back.	Quand il la regarda dans les yeux, il sut qu'elle l'aimait en retour.
I could see where she was coming from.	Je pouvais voir d'où elle venait.
There is no information about the link added here.	Il n'y a aucune information sur le lien ajouté ici.
Unfortunately, this happens very rarely.	Malheureusement, cela arrive très rarement.
You can send an e-mail, because there are a lot of them.	Vous pouvez envoyer un e-mail, car il y en a beaucoup.
I guess time will tell.	Je suppose que le temps nous le dira.
They were expected to fight to the death.	On s'attendait à ce qu'ils se battent jusqu'à la mort.
But now it was different.	Mais maintenant c'était différent.
You have to know trust.	Il faut connaître la confiance.
Yes yes it is.	Oui oui ça l'est.
You shouldn't be here alone.	Vous ne devriez pas être ici tout seul.
In all the history of the world.	Dans toute l'histoire du monde.
He will believe anything.	Il croira n'importe quoi.
I couldn't walk for six months.	Je n'ai pas pu marcher pendant six mois.
Very expensive also for what we received.	Très cher aussi pour ce que nous avons reçu.
Do anything except write songs.	Faire n'importe quoi sauf écrire des chansons.
I wish we had something like that here.	J'aimerais que nous ayons quelque chose comme ça ici.
He is there at every step.	Il est là à chaque pas.
So they stopped and let her out.	Alors ils se sont arrêtés et l'ont laissée sortir.
I have tried several ways to do this.	J'ai essayé plusieurs façons de le faire.
I see where you come from.	Je vois d'où vous venez.
She is one.	Elle est un.
However, a brief explanation will be provided.	Néanmoins, une brève explication sera fournie.
But you have to learn to control yourself.	Mais vous devez apprendre à vous contrôler.
We asked business leaders what they expect from the next government.	Nous avons demandé aux chefs d'entreprise ce qu'ils attendaient du prochain gouvernement.
This is the interesting point for me.	C'est pour moi le point intéressant.
In a moment, he would have touched me.	Dans un instant, il m'aurait touché.
I have a wife and children and they come first.	J'ai une femme et des enfants et ils viennent en premier.
He would barely recognize himself.	Il se serait à peine reconnu.
Granted, she's not normal, and knows too much about me.	Certes, elle n'est pas normale, et en sait trop sur moi.
This is the first step.	C'est la première étape.
Symptoms resolved after surgery in the majority of patients.	Les symptômes ont disparu après la chirurgie chez la majorité des patients.
Because there are other people trying stuff.	Parce qu'il y a d'autres personnes qui essaient des trucs.
What is round.	Qu'est-ce qui est rond.
Not really true.	Pas vraiment vrai.
The truck is in good condition with some signs of wear.	Le camion est en bon état avec quelques traces d'usure.
And they had failed.	Et ils avaient échoué.
We keep things simple.	Nous gardons les choses simples.
She was not what she appeared to be.	Elle n'était pas ce qu'elle semblait être.
And you're hard on yourself when you don't.	Et vous êtes dur avec vous-même quand vous ne le faites pas.
I only won fourth place with my father.	Je n'ai gagné que la quatrième place avec mon père.
They were cool and smooth and nothing more.	Ils étaient frais et lisses et rien de plus.
They can hurt you, but you can't hurt them.	Ils peuvent vous blesser, mais vous ne pouvez pas leur faire de mal.
However, there are many things you need to consider.	Cependant, il y a beaucoup de choses que vous devez considérer.
Everyone laughed at him.	Tout le monde s'est moqué de lui.
Because he felt like he was on trial.	Parce qu'il avait l'impression d'être en procès.
New books are published on failure.	De nouveaux livres sont publiés sur l'échec.
And you're back on your feet, so that's good.	Et tu es de nouveau sur pied, donc c'est bien.
No one explained this to me.	Personne ne m'a expliqué cela.
We need to do more.	Nous devons faire plus.
It has autonomy which is also a pleasure.	Il a une autonomie qui est également un plaisir.
He was no longer afraid of the truth.	Il n'avait plus peur de la vérité.
I just let the flow continue without too much attention.	Je laisse juste le flux continuer sans trop d'attention.
He would have time for himself later.	Il aurait du temps pour lui plus tard.
Then, leaving show business had been a relief.	Ensuite, quitter le show business avait été un soulagement.
The best solution is to eat the food.	La meilleure solution est de manger la nourriture.
Logic seems to fail in both cases.	La logique semble échouer dans les deux cas.
A small kitchen in a corner.	Une petite cuisine dans un coin.
After the exam, we will perform your first tests.	Après l'examen, nous effectuerons vos premiers tests.
The speed of sight.	La vitesse de la vue.
When you add a bit, you double the amount of data patterns.	Lorsque vous ajoutez un bit, vous doublez la quantité de modèles de données.
Not for any particular reason.	Pas pour une raison particulière.
A variable is a variable and an object is an object.	Une variable est une variable et un objet est un objet.
In fact, trading is usually a side issue.	En fait, le commerce est généralement une question secondaire.
Then we do the same count as for.	Ensuite, nous faisons le même comptage que pour.
Poor guy just wanted to fit in.	Le pauvre voulait juste s'intégrer.
Say four even.	Dites quatre même.
Here is how they are used now.	Voici comment ils sont utilisés maintenant.
In fact, it seemed to come directly at her.	En fait, cela semblait venir directement sur elle.
The average player.	Le joueur moyen.
That's how bad it is.	C'est à quel point c'est mauvais.
It was a matter of survival.	C'était une question de survie.
All of this took place over a period of three weeks.	Tout cela s'est déroulé sur une période de trois semaines.
I wish I had a best friend like her.	J'aimerais avoir une meilleure amie comme elle.
Why the hell would he.	Pourquoi diable le ferait-il.
The pain was terrible.	La douleur était terrible.
I never had it easy.	Je n'ai jamais eu la tâche facile.
I know they talked about me.	Je sais qu'ils ont parlé de moi.
All items must be in good condition.	Tous les articles doivent être en bon état.
You must stop it.	Vous devez l'arrêter.
Important that you don't tell anyone.	Important que vous ne le disiez à personne.
I missed them so much.	Ils m'ont tellement manqué.
She's not coming back.	Elle ne revient pas.
In truth, he didn't even look angry.	En vérité, il n'avait même pas l'air en colère.
Delete this key from the object if its value does not exist.	Supprimez cette clé de l'objet si sa valeur n'existe pas.
Was completely silent.	Était complètement silencieux.
They have their own problems.	Ils ont leurs propres problèmes.
There must be more.	Il doit y en avoir plus.
There were a few changes, but overall they were minor.	Il y a eu quelques changements, mais dans l'ensemble, ils étaient mineurs.
However, my work did not stop there.	Cependant, mon travail ne s'est pas arrêté là.
He saw life, emotions and energy.	Il a vu la vie, les émotions et l'énergie.
I would watch the first hour of the dinner service.	Je regarderais la première heure du service du dîner.
You gave them a life they would never have had otherwise.	Vous leur avez donné une vie qu'ils n'auraient jamais eue autrement.
This is the land of opportunity.	C'est le pays des opportunités.
There is something about this show.	Il y a quelque chose dans ce spectacle.
I am very interested in working on your project.	Je suis très intéressé à travailler sur votre projet.
Also something that has bright colors would be nice.	Aussi quelque chose qui a des couleurs vives serait bien.
In my opinion, it can go both ways.	A mon avis, ça peut aller dans les deux sens.
And it's hard, so hard, to have these empty arms.	Et c'est dur, tellement dur, d'avoir ces bras vides.
For the new life we ​​have created.	Pour la nouvelle vie que nous avons créée.
Many newspapers have used my photo.	Beaucoup de journaux ont utilisé ma photo.
The samples were repeated three times.	Les échantillons ont été répétés trois fois.
She dropped him.	Elle l'a laissé tomber.
God has been so good to us in so many ways.	Dieu a été si bon avec nous à bien des égards.
Now that she's gone, I have a lot to do.	Maintenant qu'elle est partie, j'ai beaucoup à faire.
He had no plan, didn't feel the need.	Il n'avait aucun plan, n'en ressentait pas le besoin.
Because any friend can't face these people.	Parce que n'importe quel ami ne peut pas affronter ces gens.
He could tell everyone.	Il pourrait le dire à tout le monde.
He can definitely throw.	Il peut certainement lancer.
No one knew his real name.	Personne ne connaissait son vrai nom.
You really learn to keep multiple points of view in mind.	Vous apprenez vraiment à garder plusieurs points de vue à l'esprit.
I decided to run away.	J'ai décidé de me sauver.
I nodded.	J'ai hoché la tête.
One of the greatest, in fact.	L'un des plus grands, en fait.
I have no deep explanation for this.	Je n'ai pas d'explication profonde à cela.
Still, it wouldn't hurt to be careful.	Pourtant, cela ne ferait pas de mal d'être prudent.
Yes, tell him.	Oui, dis-lui.
I knew why he wanted to come into the house.	Je savais pourquoi il voulait entrer dans la maison.
I show you that it is a long time.	Je vous montre que c'est une longue période.
Don't argue the issues, just listen to the person.	Ne discutez pas des problèmes, écoutez simplement la personne.
This should therefore be tested in further research.	Cela devrait donc être testé dans des recherches ultérieures.
We do not have the time.	Nous n'avons pas le temps.
He was not happy with my comments about his conduct.	Il n'était pas content de mes commentaires sur sa conduite.
There were many reasons for this.	Il y avait bien des raisons à cela.
Well, let's see what we can do.	Eh bien, voyons ce que nous pouvons faire.
The results were perfect.	Les résultats étaient parfaits.
You want to select a routine that works for you.	Vous voulez sélectionner une routine qui fonctionne pour vous.
What you write in your crazy stories.	Ce que vous écrivez dans vos histoires folles.
She never wanted to be anything but a girl.	Elle n'a jamais voulu être autre qu'une fille.
He had hurt her.	Il l'avait blessée.
He just crossed the outside line.	Il vient de passer sur la ligne extérieure.
While those around him become confused.	Alors que ceux qui l'entourent s'embrouillent.
Make a sound and you're dead.	Faites un son et vous êtes mort.
Love this thing.	Aimez cette chose.
I didn't want him to leave me.	Je ne voulais pas qu'il me quitte.
No wonder we couldn't find it.	Pas étonnant que nous ne l'ayons pas trouvée.
With brown sugar.	Avec du sucre roux.
The thing is, he knows you hate him.	Le fait est qu'il sait que vous le détestez.
And so we knew.	Et donc nous savions.
So we have to decide to do more.	Nous devons donc décider d'en faire plus.
The question is how much lower.	La question est de savoir combien inférieur.
It was just the two of us this morning.	Il n'y avait que nous deux ce matin.
It wasn't easy to find.	Ce n'était pas facile à trouver.
It is likely to spiral out of control if you are seen.	Il est probable que cela devienne incontrôlable si vous êtes vu.
That's really why you came here.	C'est vraiment pour ça que tu es venu ici.
With his family and in-laws.	Avec sa famille et ses beaux-parents.
It is absolutely their right.	C'est tout à fait leur droit.
Yet there was no need to do so.	Pourtant, il n'était pas nécessaire de le faire.
Maybe you heard.	Peut-être que vous avez entendu.
The woman looked at me.	La femme me regarda.
The first was not built, but construction soon began on the second.	Le premier n'a pas été construit, mais la construction a rapidement commencé sur le second.
We are here to help you.	Nous sommes là pour vous aider.
He did what was right.	Il a fait ce qui était juste.
I wasn't going to make it too easy for them.	Je n'allais pas trop leur faciliter la tâche.
This had to be the heart of the film.	Cela devait être le cœur du film.
When they came out, his train had arrived.	Quand ils sont sortis, son train était arrivé.
Calm down and take a step back.	Calmez-vous et prenez du recul.
He comes out twenty minutes later, his bag on his shoulder.	Il ressort vingt minutes plus tard, son sac sur l'épaule.
Television was the enemy.	La télévision était l'ennemi.
They sell well.	Ils se vendent bien.
He named members of his family.	Il a désigné des membres de sa famille.
But that moment never came.	Mais ce moment n'est jamais venu.
Life will go on for them.	La vie continuera pour eux.
And what's more, and worse, he caught her.	Et qui plus est, et pire encore, il l'a attrapée.
They leave their family, their business, and come to support me.	Ils quittent leur famille, leur entreprise, et viennent me soutenir.
Everything around me was telling me it was wrong.	Tout autour de moi me disait que c'était mal.
The Joker.	Le joker.
It is a simple transfer.	Il s'agit d'un simple transfert.
What they might have had.	Ce qu'ils avaient peut-être.
It can still be useful to us.	Elle peut encore nous être utile.
You can't trust yourself.	Vous ne pouvez pas vous faire confiance.
But that was what they could get away with at the time.	Mais c'était ce qu'ils pouvaient s'en tirer à l'époque.
And, in these circumstances,	Et, dans ces circonstances,.
She looked around the room again.	Elle regarda de nouveau dans la pièce.
It does not appear that his mother denied this.	Il ne semble pas que sa mère ait nié cela.
But that would be too fast.	Mais ce serait trop rapide.
This is the subject of further research.	C'est l'objet de recherches ultérieures.
I know the pictures really don't look like anything to me.	Je sais que les images ne ressemblent vraiment à rien pour moi.
I will be dead.	je serai mort.
Well, at least they're with me.	Eh bien, au moins, ils sont avec moi.
He lived five minutes away.	Il habitait à cinq minutes.
Thank you for your concern.	Merci pour votre inquiétude.
His silence sounded like a challenge.	Son silence ressemblait à un défi.
The dog was there.	Le chien était là.
I can't stress enough how strange this is.	Je ne saurais trop insister à quel point c'est étrange.
Thousands of people.	Des milliers de personnes.
The resistance is not the people you see on the outside.	La résistance n'est pas les gens que vous voyez à l'extérieur.
But again.	Mais encore une fois.
His will, to begin with.	Sa volonté, pour commencer.
But the rest is fine.	Mais le reste va bien.
They knew the downsides very well.	Ils connaissaient très bien les inconvénients.
Outside, the rain was turning to snow.	Dehors, la pluie se transformait en neige.
Not quite my goal, but still pretty awesome.	Pas tout à fait mon objectif, mais quand même assez génial.
They get away with legal crime and state violence first.	Ils s'en sortent d'abord avec le crime légal et la violence d'État.
During development.	Au cours du développement.
Erase them and the item is yours.	Effacez-les et l'article est à vous.
You can't see a bit the wrong place.	Vous ne pouvez pas voir un peu le mauvais endroit.
I'm going to get so fat.	Je vais devenir tellement gros.
So far, many efforts have been made in this region.	Jusqu'à présent, de nombreux efforts ont été déployés dans cette région.
I barely survived.	J'ai à peine survécu.
But the enemy did not fire.	Mais l'ennemi n'a pas tiré.
Who thought it didn't matter because she wasn't dead.	Qui pensait que ça ne comptait pas parce qu'elle n'était pas morte.
But they know we're planning something.	Mais ils savent que nous planifions quelque chose.
We have a choice of three locations.	Nous avons le choix entre trois lieux.
She heard the boys come to the door and stand behind her.	Elle entendit les garçons venir à la porte et se tenir derrière elle.
It was a house for people.	C'était une maison pour les gens.
She spoke without looking up.	Elle parlait sans lever les yeux.
He had never paid much attention to the rules in the first place.	Il n'avait jamais accordé beaucoup d'attention aux règles en premier lieu.
If you can, wait to come back here.	Si vous le pouvez, attendez de revenir ici.
We can only ask so many questions.	Nous ne pouvons que poser tant de questions.
So whatever interests you is considered by us.	Donc, tout ce qui vous intéresse est considéré par nous.
Show him facts and figures and he questions your sources.	Montrez-lui des faits et des chiffres et il interroge vos sources.
There may not be any pictures on the wall.	Il se peut qu'il n'y ait pas de photos sur le mur.
A door to my left, a window to my right.	Une porte à ma gauche, une fenêtre à ma droite.
Something terrible has happened.	Quelque chose de terrible est arrivé.
From what you've done.	D'après ce que tu as fait.
A thousand a week sounded good.	Mille par semaine, ça sonnait bien.
And all is well but.	Et tout va bien mais.
Just put them on, turn it on and let it happen.	Mettez-les simplement, allumez-le et laissez-le se produire.
I took the last bottle of water.	J'ai pris la dernière bouteille d'eau.
Didn't listen to anyone.	N'a écouté personne.
I really miss him.	Je lui manque vraiment.
Find a way to yes.	Trouvez un moyen de oui.
She loved the way her sister needed her, wanted her.	Elle aimait la façon dont sa sœur avait besoin d'elle, la voulait.
Take the larger size if you want to try them on.	Prenez la taille supérieure si vous voulez les essayer.
Here he was very successful.	Ici, il a eu beaucoup de succès.
In other words, you need to know certain things about a species.	En d'autres termes, vous devez connaître certaines choses sur une espèce.
That's why they feel comfortable enough to ask.	C'est pourquoi ils se sentent suffisamment à l'aise pour demander.
Here are his observations.	Voici ses observations.
In a parking lot.	Dans un parking.
All three were in his room.	Tous les trois ont été dans sa chambre.
Either way, you're going to have to do it.	Dans tous les cas, vous allez devoir faire la chose.
You are one year old.	Vous avez un an.
Well, tell me your story now.	Eh bien, racontez-moi votre histoire maintenant.
I entered with very little resistance.	J'entrais avec très peu de résistance.
From this point of view, his decision makes sense.	De ce point de vue, sa décision est logique.
I looked at my hands for a moment, because everything seemed smaller.	J'examinai un instant mes mains, car tout semblait plus petit.
Medical records were reviewed for the presence of clinical signs and symptoms.	Les dossiers médicaux ont été examinés pour la présence de signes cliniques et de symptômes.
She could see it coming.	Elle pouvait le voir venir.
She could slightly make out a silhouette.	Elle pouvait légèrement distinguer une silhouette.
Yet the fire had not touched them.	Pourtant le feu ne les avait pas touchés.
I can use number sets.	Je peux utiliser des ensembles numériques.
We have often done this before.	Nous l'avons souvent fait auparavant.
I have a bad feeling.	J'ai un mauvais pressentiment.
Some are related to each other while others are not.	Certains sont liés les uns aux autres tandis que d'autres ne le sont pas.
It's song two.	C'est la chanson deux.
I had to.	J'ai dû.
All authors discussed the results and drafted the manuscript.	Tous les auteurs ont discuté des résultats et rédigé le manuscrit.
I agree with the others.	Je suis d'accord avec les autres.
Now let them touch.	Maintenant, laissez-les toucher.
It's a big hit with my kids.	C'est un grand succès auprès de mes enfants.
They were guys who wanted anything.	C'étaient des gars qui désiraient n'importe quoi.
Taste for strength and add more tea leaves if needed.	Goûtez à la force et ajoutez plus de feuilles de thé si nécessaire.
After talking, he was suddenly surprised that he had to ask.	Après avoir parlé, il fut soudainement surpris de devoir demander.
Do whatever you can to get their attention.	Faites tout ce que vous pouvez pour attirer leur attention.
We must grow what we eat and make what we use.	Nous devons cultiver ce que nous mangeons et fabriquer ce que nous utilisons.
Then two minutes past the hour.	Puis deux minutes après l'heure.
Assemble pretty well.	Assemblez plutôt bien.
I will not come back.	Je ne reviendrai pas.
It wouldn't matter.	Cela n'aurait pas d'importance.
It's my daily job.	C'est mon travail quotidien.
The workers were able to get inside.	Les ouvriers ont pu pénétrer à l'intérieur.
It doesn't work for me.	Cela ne fonctionne pas pour moi.
We look forward to our next project!.	Nous attendons avec impatience notre prochain projet!.
This is where the cost of your event plays a big part.	C'est là que le coût de votre événement joue un grand rôle.
Make sure you are clear about your topic and its concept.	Assurez-vous que vous êtes clair sur votre sujet et son concept.
The reason is obvious.	La raison est évidente.
It is extremely easy.	C'est extrêmement facile.
Feel free to stay a bit and look around!.	N'hésitez pas à rester un peu et à regarder autour de vous !.
I didn't exactly believe it at first, myself.	Je n'y croyais pas exactement au début, moi-même.
She wasn't now.	Elle ne l'était plus maintenant.
Taken aback, she nodded quickly.	Prise au dépourvu, elle hocha rapidement la tête.
His parents would have been proud.	Ses parents auraient été fiers.
Media attention has increased.	L'attention des médias a augmenté.
The journey seemed to take forever.	Le trajet semblait durer une éternité.
He couldn't do anything else, because he didn't know anything else.	Il ne pouvait rien faire d'autre, car il ne savait rien d'autre.
I think you will be fine.	Je pense que tu iras bien.
It's good like that.	C'est bon comme ça.
You can register here.	Vous pouvez vous inscrire ici.
We are not here to judge.	Nous ne sommes pas là pour juger.
We will protect you, give you a home.	Nous vous protégerons, vous donnerons un foyer.
He is hurting himself now.	Il se blesse maintenant.
I don't want to know if she's the best for me.	Je ne veux pas savoir si elle est la meilleure pour moi.
Obviously, they have the free time and resources to do it right.	De toute évidence, ils ont le temps libre et les ressources nécessaires pour bien faire les choses.
I can influence your every move to achieve my ends.	Je peux influencer chacun de vos mouvements pour arriver à mes fins.
To think that.	Penser que.
I am aware of it and I can come back to it.	J'en suis conscient et je peux y revenir.
Everyone started to walk in line, in complete silence.	Tout le monde a commencé à marcher en ligne, dans un silence complet.
You can hate or love, it always happens.	Vous pouvez haïr ou aimer, cela se produit toujours.
I will dream of you.	Je vais rever de toi.
For a moment she was silent, and so was he.	Pendant un moment, elle resta silencieuse, et lui aussi.
The next time he looked, they were closer.	La prochaine fois qu'il regarda, ils étaient plus proches.
Her three children watch her from inside the front window.	Ses trois enfants la regardent de l'intérieur de la fenêtre de devant.
But it became a real pain, actually.	Mais c'est devenu une vraie douleur, en fait.
This negative does not change until you point it out.	Ce point négatif ne change pas tant que vous ne le signalez pas.
You know very well that it is not like that.	Vous savez bien que ce n'est pas comme ça.
He can lay it more on the floor now.	Il peut le poser davantage sur le sol maintenant.
At least it was long.	C'était au moins en longueur.
Let's go out and work this.	Sortons et travaillons ça.
We do a lot of firsts.	Nous faisons beaucoup de premiers.
I really tried hard with this one.	J'ai vraiment fait des efforts avec celui-ci.
Death is the beginning of another life.	La mort est le début d'une autre vie.
And he's at work now.	Et il est au travail maintenant.
I have to change that.	Je dois changer ça.
If your car and save money.	Si votre voiture et économiser de l'argent.
We expected that of him.	On attendait ça de lui.
Similar results were observed for white meat vs.	Des résultats similaires ont été observés pour la viande blanche vs.
I know you felt it too.	Je sais que tu l'as ressenti aussi.
She seemed bound and determined to separate us.	Elle semblait liée et déterminée à nous séparer.
I didn't see a sign there.	Je n'y ai pas vu un signe.
Find success with leading right hands and short left hands.	Trouver le succès avec les mains droites principales et les mains gauches courtes.
We live free and do what we want.	Nous vivons libres et faisons ce que nous voulons.
Thus, the defendant was not required to use a signal.	Ainsi, le défendeur n'était pas tenu d'utiliser un signal.
What we are made for on this good earth.	Ce pour quoi nous sommes faits sur cette bonne terre.
Everyone should keep it.	Il faut que tout le monde le garde.
The exact day is missing.	Le jour exact manque.
Let me know what you think in the comments.	Faites-moi savoir ce que vous pensez dans les commentaires.
Use a variety of marketing techniques to make a difference.	Faites appel à diverses techniques de marketing pour faire la différence.
But in the end, they only had theirs left.	Mais enfin il ne leur restait plus que les leurs.
But you could move an app much better.	Mais vous pourriez déplacer une application beaucoup mieux.
It's what you do with it that counts.	C'est ce que vous en faites qui compte.
I'm afraid who we'll lose next.	J'ai peur de qui nous perdrons ensuite.
And he has a great laugh.	Et il a un rire génial.
I didn't encounter any problems.	Je n'ai rencontré aucun problème.
We tried some really interesting things.	Nous avons essayé des choses vraiment intéressantes.
You can chop down a tree with six feet of it.	Vous pouvez abattre un arbre avec six pieds de celui-ci.
She could accept these circumstances in her own life.	Elle pouvait accepter ces circonstances dans sa propre vie.
We will give you the strength that we can.	Nous vous donnerons la force que nous pourrons.
You know this stuff.	Vous connaissez ce truc.
All authors contributed to the writing and discussion.	Tous les auteurs ont contribué à la rédaction et à la discussion.
Just a nice piece.	Juste une belle pièce.
They discussed what they look for in a girl they can trust.	Ils ont discuté de ce qu'ils recherchent chez une fille en qui ils peuvent avoir confiance.
It was the worst thing.	C'était la pire des choses.
Otherwise, you have an excellent article in your hands.	Sinon, vous avez un excellent article entre les mains.
I do not know.	Je ne sais pas.
I thought maybe she was suddenly sick too.	Je pensais qu'elle était peut-être soudainement malade aussi.
I believe you can do it.	Je crois que tu peux le faire.
This method was not used in this study.	Cette méthode n'a pas été utilisée dans la présente étude.
Finally, there were noises around me.	Enfin, il y avait des bruits autour de moi.
You may have a complaint.	Vous pouvez avoir une réclamation.
Every effort has been made to maintain secrecy.	Tous les efforts ont été faits pour garder le secret.
Every move he makes, on and off the pitch, is calculated.	Chaque mouvement qu'il fait, sur le terrain et en dehors, est calculé.
I never thought this would happen.	Je n'ai jamais pensé que cela arriverait.
I mean, if it exists, there are rules about it.	Je veux dire, si ça existe, il y a des règles à ce sujet.
And the only way to do that, she says, is to prepare.	Et la seule façon de le faire, dit-elle, est de se préparer.
The water was off, but it had apparently been turned on earlier.	L'eau était coupée, mais elle avait apparemment été allumée plus tôt.
He had never seen anyone more beautiful.	Il n'avait jamais vu quelqu'un de plus beau.
It will be in their best interest.	Ce sera dans leur meilleur intérêt.
I would not recommend his book.	Je ne recommanderais pas son livre.
Is that a fair statement.	Est-ce une déclaration juste.
We know the companies mentioned above do.	Nous savons que les entreprises mentionnées ci-dessus le font.
We can't go on living like this, father.	On ne peut pas continuer à vivre comme ça, père.
It was a treat that she particularly liked.	C'était un régal qu'elle aimait particulièrement.
The houses were seated.	Les maisons étaient assises.
His students and, you know, the people around him kidnapped him.	Ses étudiants et, vous savez, les gens autour de lui l'ont enlevé.
It was a very creative time for everyone.	Ce fut une période très créative pour tout le monde.
Results may vary from person to person.	Les résultats peuvent varier d'une personne à l'autre.
It has very good staff.	Il a un très bon personnel.
In fact, that seems quite correct to me.	En fait, cela me semble tout à fait correct.
To them, that seems to balance the scales.	Pour eux, cela semble équilibrer la balance.
From time to time.	De temps en temps.
An example of an application program is a word processing program.	Un exemple de programme d'application est un programme de traitement de texte.
Under the open book, there will be two bars.	Sous le livre ouvert, il y aura deux barres.
It wouldn't even be that hard.	Ce ne serait même pas si difficile.
On the other side of the room is your mother.	De l'autre côté de la pièce se trouve ta mère.
Check and see.	Vérifiez et voyez.
Who he was defined what he did.	Qui il était défini ce qu'il faisait.
Spoken in this dress.	Parlé dans cette robe.
He glanced over his shoulder at the water.	Il jeta un coup d'œil par-dessus son épaule à l'eau.
He had actually achieved that status for many people.	Il avait en fait atteint ce statut pour beaucoup de gens.
Data are representative of one of two independent experiments with similar results.	Les données sont représentatives de l'une des deux expériences indépendantes avec des résultats similaires.
The officer's expression was cold and hard.	L'expression de l'officier était froide et dure.
Yet he had found nothing.	Pourtant, il n'avait rien trouvé.
We shouldn't take anything for granted.	Nous ne devrions rien prendre pour acquis.
Notice the white security camera in the window.	Remarquez la caméra de sécurité blanche dans la fenêtre.
I only quit because it was time to sleep.	J'ai arrêté seulement parce qu'il était temps de dormir.
The production value is too high.	La valeur de production est trop élevée.
Should be out in early summer.	Devrait sortir au début de l'été.
He suddenly felt old, when he shouldn't.	Il se sentit soudainement vieux, alors qu'il ne devrait pas.
I drew it.	Je l'ai dessiné.
He feels a bit out of his element here.	Il se sent un peu hors de son élément, ici.
And we respect that.	Et nous respectons cela.
The brother called their father.	Le frère a appelé leur père.
I forget how it happened.	J'oublie comment il est arrivé.
See what images come to mind.	Voyez quelles images vous viennent à l'esprit.
I wanted to improve my knowledge, skills and understanding.	Je voulais améliorer mes connaissances, mes compétences et ma compréhension.
One way or another, they do.	D'une manière ou d'une autre, ils le font.
Yes it is.	Oui il l'est.
Concern for a friend.	Inquiétude pour un ami.
I don't want to change for this reason.	Je ne veux pas changer pour cette raison.
Trial errors were not investigated.	Les erreurs d'essai n'ont pas fait l'objet d'un examen.
We just have to listen and we will find it.	Nous n'avons qu'à écouter et nous le trouverons.
Actions are called when the condition is met.	Les actions sont appelées lorsque la condition est remplie.
It's a pleasure to finally meet you.	C'est un plaisir de vous rencontrer enfin.
The newspapers say they are crazy.	Les journaux disent qu'ils sont fous.
Maybe she befriended him.	Peut-être qu'elle s'est liée d'amitié avec lui.
Doors opened somewhere around him.	Des portes s'ouvrirent quelque part autour de lui.
Things were different now.	Les choses étaient différentes maintenant.
However, as with any surgery, complications can occur.	Cependant, comme pour toute intervention chirurgicale, des complications peuvent survenir.
Shown is a representative experiment of two.	Montré est une expérience représentative de deux.
It takes a very different energy.	Cela demande une énergie très différente.
And yet, it is not completely out of the question.	Et pourtant, ce n'est pas complètement hors de question.
Women were something he would never understand.	Les femmes étaient quelque chose qu'il ne comprendrait jamais.
It changed my life.	Cela a changé ma vie.
Great gun for very little money.	Super pistolet pour très peu d'argent.
They knew who we were.	Ils savaient qui nous étions.
I can hear it in my head now.	Je peux l'entendre dans ma tête maintenant.
It's something that brought people together.	C'est quelque chose qui a rapproché les gens.
Oh, and one more thing.	Oh, et une autre chose.
The walls seemed thin.	Les murs semblaient minces.
Then there was the safe.	Ensuite, il y avait le coffre-fort.
Diagnosis is often based on symptoms and physical examination.	Le diagnostic repose souvent sur les symptômes et l'examen physique.
Anything, anything, good can happen now.	Tout, tout, bon peut arriver maintenant.
You walk away from me.	Tu t'éloignes de moi.
You better see this.	Vous feriez mieux de voir ça.
This contract is a completed contract.	Ce contrat est un contrat complété.
So take a step back and look at your life.	Alors prenez du recul et regardez votre vie.
More information about me here.	Plus d'informations sur moi ici.
The children have joined and are working hard.	Les enfants ont adhéré et travaillent dur.
They were as understanding as possible.	Ils étaient aussi compréhensifs que possible.
Everything is finished.	Tout est fini.
And besides, we also have each other now.	Et en plus, nous nous avons aussi maintenant.
Left because my father left.	Parti parce que mon père est parti.
I get a good week then down then up.	Je reçois une bonne semaine puis vers le bas puis vers le haut.
Factors possibly related to patient survival were analyzed.	Les facteurs éventuellement liés à la survie des patients ont été analysés.
It just wasn't working for me.	Cela ne fonctionnait tout simplement pas pour moi.
So I think it's a form letter.	Je pense donc qu'il s'agit d'une lettre type.
That's what it was supposed to be.	C'est ce que c'était censé être.
They are not going slowly.	Ils ne vont pas doucement.
I want to know before he or they get here.	Je veux savoir avant qu'il ou qu'ils n'arrivent ici.
She removed her hand from his arm.	Elle retira sa main de son bras.
Go through this door and you will die.	Franchissez cette porte et vous mourrez.
Knowing the difference is important.	Connaître la différence est important.
Of course, we agree that this rule may apply in certain situations.	Bien sûr, nous convenons que cette règle peut s'appliquer dans certaines situations.
What is t.	Quel est t.
I couldn't say how many.	Je ne pourrais pas dire combien.
It's actually one of my favorite places to visit.	C'est en fait l'un de mes endroits préférés à visiter.
U.S. too.	Nous aussi.
I was doing that.	Je faisais ça.
I was doing too much.	J'en faisais trop.
Teachers too.	Les enseignants aussi.
This seems to us to be an obvious truth.	Cela nous semble être une vérité évidente.
The most important thing was getting the job done.	Le plus important était que le travail sorte.
There is no debate there.	Il n'y a pas de débat là-dedans.
Including the minor version.	Y compris la version mineure.
He answered these questions.	Il a répondu à ces questions.
It is based on a memory error.	Il est basé sur une erreur de mémoire.
Did nothing good.	N'a rien fait de bon.
It was impossible to guess how old he was.	Il était impossible de deviner quel âge il avait.
They waited an hour.	Ils ont attendu une heure.
Please don't fire me.	S'il vous plait, ne me renvoyez pas.
Their circumstances make anything else impossible between them.	Leurs circonstances rendent tout autre chose impossible entre eux.
He has a good reason to do so.	Il a une bonne raison de le faire.
Somehow he was forced from within to continue to sit, to play.	D'une manière ou d'une autre, il a été forcé de l'intérieur de continuer à s'asseoir, à jouer.
I don't want to lose my family.	Je ne veux pas perdre ma famille.
We now know that is not the case.	Nous savons maintenant que ce n'est pas le cas.
But they can't touch you.	Mais ils ne peuvent pas vous toucher.
There was no bright light.	Il n'y avait pas de lumière vive.
Our response to this is to slow down.	Notre réponse à cela est de ralentir.
He told me it was a combination of people, space and tools.	Il m'a dit que c'était une combinaison de personnes, d'espace et d'outils.
Maybe she was just tired.	Peut-être qu'elle était simplement fatiguée.
It was old.	C'était vieux.
Let the battle begin.	Que la bataille commence.
I do not have time.	Je n'ai pas le temps.
And he won.	Et il a gagné.
You need rest.	Vous avez besoin de repos.
I still feel like shit.	Je me sens toujours comme de la merde.
According to them, the problem is a lack of credit.	Selon eux, le problème est un manque de crédit.
And that was the end of our agreement.	Et ce fut la fin de notre accord.
Be prepared for traffic this time of year.	Soyez prêt pour le trafic à cette période de l'année.
They will continue to do so.	Ils continueront à le faire.
If we defend this, we will defend anything.	Si nous défendons cela, nous défendrons n'importe quoi.
On the plate, however, he made good use of their product.	A l'assiette en revanche, il a fait bon usage de leur produit.
They need the engine, the body and everything else.	Ils ont besoin du moteur, du corps et de tout le reste.
He was a familiar.	C'était un familier.
They're out of luck.	Ils n'ont pas de chance.
Keep these areas clean.	Gardez ces zones propres.
You need common ground.	Vous avez besoin d'un terrain d'entente.
However, that couldn't be further from the truth.	Cependant, cela ne pourrait pas être plus éloigné de la vérité.
She could hear it in his voice.	Elle pouvait l'entendre dans sa voix.
And now this one, which should have been his best yet.	Et maintenant celui-ci, qui aurait dû être son meilleur à ce jour.
No real respite for me.	Pas vraiment de répit pour moi.
We seem to find a way and get him in.	Nous semblons trouver un moyen et le faire entrer.
A good work.	Un bon travail.
Better to skip it.	Mieux vaut s'en passer.
I'm sure now.	Je suis sûr maintenant.
I remember reading this.	Je me souviens avoir lu ceci.
His breath hitched.	Son souffle se coupa.
There were only two other women.	Il n'y avait que deux autres femmes.
There were no signs to read.	Il n'y avait aucun signe à lire.
I have mixed feelings about my job.	J'ai des sentiments mitigés à propos de mon travail.
You can go out, meet people.	Tu peux sortir, rencontrer des gens.
And she can't find a man.	Et elle ne trouve pas d'homme.
The costs of this false economy do not end there.	Les coûts de cette fausse économie ne s'arrêtent pas là.
They were hiding there, between the cars.	Ils étaient cachés là, entre les voitures.
I was in love with it.	J'étais amoureux de ça.
If he likes it, he can keep it.	S'il l'aime, il peut le garder.
Why it affected him this way, he didn't understand.	Pourquoi cela l'affectait ainsi, il ne comprenait pas.
The joy of friends.	La joie des amis.
It's not his style.	Ce n'est pas son style.
I know it looks like it, but you're wrong.	Je sais que ça y ressemble, mais tu te trompes.
A cold beer was on the coffee table.	Une bière bien fraîche était posée sur la table basse.
Food sources, energy, medical issues.	Sources alimentaires, énergie, problèmes médicaux.
Hit the jump and check out the full press release.	Frappez le saut et consultez le communiqué de presse complet.
The two little boys would take charge of the next five years.	Les deux petits garçons prendraient en charge les cinq prochaines années.
I caught her.	Je l'ai attrapée.
There had to be more than that.	Il devait y avoir plus que cela.
I didn't want to meet one.	Je ne voulais pas en rencontrer un.
No one else was moving tonight.	Personne d'autre ne bougeait ce soir.
But as long as it remains secret and hidden, it will not be.	Mais tant qu'il reste secret et caché, il ne le sera pas.
The house is yours, and everything else too.	La maison est à vous, et tout le reste aussi.
How beautiful the world was at this distance.	Comme le monde était beau à cette distance.
This year, however.	Cette année, cependant.
I wish it was over.	J'aimerais que ce soit fini.
As king, he was supposed to be free to make decisions.	En tant que roi, il était censé être libre de prendre des décisions.
Just in case any of you revisit this post.	Juste au cas où l'un d'entre vous reviendrait sur ce post.
And that was the effect he had on everyone.	Et c'était l'effet qu'il avait sur tout le monde.
Such is the story.	Telle est l'histoire.
As such, you feel "dirty" for many reasons.	En tant que tel, vous vous sentez «sale» pour de nombreuses raisons.
He reached out and took her hand.	Il tendit la main et lui prit la main.
We need a reason.	Nous avons besoin d'une raison.
I believe there are many things we should not know.	Je crois qu'il y a beaucoup de choses que nous ne devrions pas savoir.
There were more men than women in both groups of patients.	Il y avait plus d'hommes que de femmes dans les deux groupes de patients.
But he kept pitching, even seeing success when he wasn't.	Mais il a continué à lancer, voyant même le succès quand ce n'était pas le cas.
This time, I put my arms around her.	Cette fois, c'est moi qui mets mes bras autour d'elle.
Everyone knew who it was.	Tout le monde savait qui c'était.
We have more serious things to discuss.	Nous avons des choses plus sérieuses à discuter.
No, probably he's sleeping.	Non, probablement qu'il dort.
Slowly but surely, he started to care again.	Lentement mais sûrement, il a recommencé à s'en soucier.
It's not that book.	Ce n'est pas ce livre.
Now it's the middle of the night.	Maintenant, c'est le milieu de la nuit.
This is the central result of this article.	C'est le résultat central de cet article.
He seemed to have done both well and well.	Il semblait avoir fait à la fois bien et bien.
Not having to look each other in the eye.	Ne pas avoir à se regarder dans les yeux.
He could hear her quiet breathing from the bedroom.	Il pouvait entendre sa respiration calme depuis la chambre.
He knows everything about us.	Il sait tout de nous.
The big score was as expected.	Le gros score était comme prévu.
It was time.	Il était temps.
This is considered a unique feature.	Ceci est considéré comme une caractéristique unique.
I had so much preferred not.	J'avais tellement préféré pas.
Come see me in a week or two.	Viens me voir dans une semaine ou deux.
I got the message and I'm taking care of it.	J'ai reçu le message et je m'en occupe.
Questions to come and see her.	Questions à venir la voir.
I don't think he is.	Je ne pense pas qu'il le soit.
He was not present tonight.	Il n'était pas présent ce soir.
He couldn't bring their child back.	Il ne pouvait pas ramener leur enfant.
The cut was deep enough to draw blood.	La coupure était suffisamment profonde pour faire couler du sang.
You can repeat this command to go further back in time.	Vous pouvez répéter cette commande pour remonter plus loin dans le passé.
Talk about a conflict of interest.	Parlez d'un conflit d'intérêts.
Instead, it just made me want more.	Au lieu de cela, cela m'a juste donné envie d'en avoir plus.
Like she doesn't remember you.	Comme si elle ne se souvenait pas de toi.
I guess that's a plus.	Je suppose que c'est un plus.
They will be here in a glass.	Ils seront ici dans un verre.
But they shouldn't be able to pull them up.	Mais ils ne devraient pas pouvoir les tirer vers le haut.
But even that wasn't the worst.	Mais même ce n'était pas le pire.
It has everything to do with the internet.	Cela a tout à voir avec Internet.
I need her.	J'ai besoin d'elle.
There were those who had to leave when they had to leave.	Il y en avait qui devaient partir quand ils devaient partir.
Only death can separate us.	Seule la mort peut nous séparer.
Then there is the issue of water.	Ensuite, il y a la question de l'eau.
But she had to protect the food.	Mais elle devait protéger la nourriture.
Stick with it.	Tenez-vous-en.
The person had a gun in his hand.	La personne avait une arme à la main.
This shit is getting really heavy.	Cette merde devient vraiment lourde.
I have no idea how to go about it.	Je n'ai aucune idée de comment m'y prendre.
These were more ready to report.	Ceux-ci étaient plus prêts à signaler.
What happened to that?.	Qu'est-il arrivé à cela?.
Sorry shit.	Une merde désolée.
Better yet, your hands are on fire because it's too hot.	Mieux encore, vos mains sont en feu parce qu'il fait trop chaud.
A new church.	Une nouvelle église.
I was going there for myself.	J'y allais pour moi.
There are so many worse things happening in this country.	Il se passe tellement de choses pires dans ce pays.
It's about loving and building a better family.	Il s'agit d'aimer et de construire une meilleure famille.
She couldn't do it.	Elle ne pouvait pas le faire.
And he'll accept because it's me he wants.	Et il acceptera parce que c'est moi qu'il veut.
And having family members or friends in those places.	Et avoir des membres de la famille ou des amis dans ces endroits.
You have your share.	Vous avez votre part.
Please, please come get me.	S'il vous plaît, s'il vous plaît, venez me chercher.
I think we did really well.	Je pense que nous avons vraiment bien fait.
It depends on so many different factors.	Cela dépend de tant de facteurs différents.
I want characters.	Je veux des personnages.
Or he might just be lucky this time.	Ou il pourrait juste avoir de la chance cette fois.
From this morning.	Dès ce matin.
It's just like that here.	C'est simplement comme ça ici.
Lower numbers mean slower movement.	Des nombres inférieurs signifient un mouvement lent.
It is a very serious problem.	C'est un problème très grave.
It was so much fun when he did.	C'était tellement amusant quand il l'a fait.
Need like he had never felt before.	Besoin comme il n'en avait jamais ressenti auparavant.
Once the trouble starts, she can't go away.	Une fois que les ennuis commencent, elle ne peut pas s'en aller.
A business dinner.	Un dîner d'affaires.
It spins a bit fast.	Il tourne un peu vite.
For something this good, you can show the actual numbers.	Pour quelque chose d'aussi bon, vous pouvez montrer les chiffres réels.
It was.	Ça a été.
Unfortunately this village was right in his way.	Malheureusement ce village était juste sur son chemin.
Not in the back.	Pas dans le dos.
I would do the time.	Je ferais le temps.
And they did, of course.	Et ils l'ont fait, bien sûr.
He said he wanted to start his own business.	Il a dit qu'il voulait créer sa propre entreprise.
I hadn't seen him for years.	Je ne l'avais pas vu depuis des années.
I would be in trouble otherwise.	J'aurais des ennuis sinon.
It can only be properly understood within a larger context.	Il ne peut être correctement compris que dans le cadre d'un contexte plus large.
Contact me at the email address below if you are interested.	Contactez-moi à l'adresse e-mail ci-dessous si vous êtes intéressé.
She is not welcome there.	Elle n'y est pas la bienvenue.
Medication history was not significant.	Les antécédents médicamenteux n'étaient pas significatifs.
I barely hold on like this.	Je tiens à peine comme ça.
But one image stuck with me.	Mais une image me tenait.
It is impossible for a family to sit together and watch.	Il est impossible pour une famille de s'asseoir ensemble et de regarder.
He keeps his team in the game.	Il maintient son équipe dans le match.
It was different then.	C'était différent alors.
And we can end this here and now if you're reasonable.	Et on peut finir ça ici et maintenant si tu es raisonnable.
We come to work and work hard eight hours a day.	Nous venons travailler et travaillons dur huit heures par jour.
In your eyes, by your church, we're not married yet.	A vos yeux, par votre église, nous ne sommes pas encore mariés.
I really can't wait to see it.	J'ai vraiment hâte de le voir.
You can see where this leads.	Vous pouvez voir où cela mène.
Finally, the view in front of me opened up.	Enfin, la vue devant moi s'ouvrit.
Only he was there.	Seulement il était là.
I chose it for her.	Je l'ai choisi pour elle.
We just need them to wait.	Nous avons juste besoin qu'ils attendent.
We must continue the war to put an end to it.	Il faut continuer la guerre pour y mettre un terme.
It takes little effort to control it.	Il faut peu d'efforts pour le contrôler.
His eyes rolled in his head.	Ses yeux roulèrent dans sa tête.
I was just kept in a house.	J'étais juste gardé dans une maison.
I can't find a good way to do this though.	Je ne peux pas trouver un bon moyen de le faire cependant.
You have to concentrate.	Vous devez vous concentrer.
There are laws against that, and laws beyond those laws.	Il y a des lois contre cela, et des lois au-delà de ces lois.
It was a big deal.	C'était une grosse affaire.
Really, great blog you have here.	Vraiment, super blog que vous avez ici.
We want to know why are they doing this.	Nous voulons savoir pourquoi font-ils cela.
men in power.	Des hommes au pouvoir.
Nobody wants to be talked to like that, especially in public.	Personne ne veut qu'on lui parle comme ça, surtout en public.
I can sell thirty a week, in season.	Je peux en vendre trente par semaine, en saison.
They have consistently produced great football teams over the years.	Ils ont constamment produit de grandes équipes de football au fil des ans.
You need to know what you want out of life.	Vous devez savoir ce que vous attendez de la vie.
Or that's the theory.	Ou c'est la théorie.
You can sleep inside.	Vous pouvez dormir à l'intérieur.
We will prepare and guide you.	Nous allons vous préparer et vous guider.
His mind, as he said, was on stories of the future.	Son esprit, comme il l'a dit, était tourné vers des histoires du futur.
I didn't do it to hurt you.	Je ne l'ai pas fait pour te blesser.
And that we have lost a lot.	Et que nous avons beaucoup perdu.
Or any agreement either.	Ou n'importe quel accord non plus.
The points project above and below the plate.	Les points se projettent au-dessus et au-dessous de la plaque.
That's why it doesn't work.	C'est pourquoi ça ne marche pas.
You are a completely different person.	Vous êtes une personne complètement différente.
The dream collapsed, or became confused.	Le rêve s'est effondré, ou s'est fait confus.
And it looks like it.	Et ça en a l'air.
The one you can see below.	Celle que vous pouvez voir ci-dessous.
I talk about it so many times with others.	J'en parle tellement de fois avec d'autres.
Such names are good players who can undoubtedly improve the team.	De tels noms sont de bons joueurs qui peuvent sans aucun doute améliorer l'équipe.
Let it grow for the boys.	Laissez-le grandir pour les garçons.
It's quite charming to me.	C'est assez charmant pour moi.
This distance is an ever-increasing number bigger and bigger.	Cette distance est un nombre toujours croissant de plus en plus grand.
Because it's not fun.	Parce que ce n'est pas amusant.
But its telephone policy is now up to date.	Mais sa politique téléphonique est désormais à jour.
She just wants to get back to normal, be friends again.	Elle veut juste revenir à la normale, redevenir amies.
This judgment was appealed to this court.	Il a été fait appel de ce jugement devant cette cour.
U.S. too.	Nous aussi.
I can't stay with you.	Je ne peux pas rester avec toi.
And they might be right.	Et qu'ils pourraient avoir raison.
I know you both had a hard time.	Je sais que vous avez tous les deux eu du mal.
I didn't hurt anyone.	Je n'ai blessé personne.
Can there be.	Peut-il y avoir.
It's not a matter of interpretation.	Ce n'est pas une question d'interprétation.
But it was war.	Mais c'était la guerre.
You know the trust factor.	Vous connaissez le facteur confiance.
I was there to sell someone a car.	J'étais là pour vendre une voiture à quelqu'un.
Instead, he just stayed there.	Au lieu de cela, il est juste resté là.
I know you must be very busy.	Je sais que tu dois être très occupé.
We lived poor.	Nous vivions pauvres.
I am just me.	Je suis juste moi.
It would be dark outside the door.	Il ferait noir derrière la porte.
The eyes followed me.	Les yeux me suivaient.
Maybe you are closer than ever.	Peut-être que vous êtes plus proche que jamais.
White, I got him out.	White, je l'ai fait sortir.
She plays you.	Elle te joue.
Your mind is going to be your biggest enemy in the beginning.	Votre esprit va être votre plus grand ennemi au début.
The man is dead.	L'homme est mort.
It was solid, hard and clear as glass.	C'était solide, dur et clair comme du verre.
All parties have been flagged out of the entire apartment complex.	Toutes les parties ont été signalées hors de l'ensemble du complexe d'appartements.
Everyone has their own room.	Chacun a sa propre chambre.
Not so soon.	Pas si tot.
And, some things are just life on earth, plain and simple.	Et, certaines choses ne sont que la vie sur terre, purement et simplement.
You shouldn't touch them.	Vous ne devriez pas les toucher.
This study has several limitations.	Cette étude a plusieurs limites.
They still would have had questions.	Ils auraient encore eu des questions.
I will continue to search for the answers to my questions.	Je vais continuer à chercher les réponses à mes questions.
A case definition has been established.	Une définition de cas a été établie.
Another time he said he would only play if he received back pay.	Une autre fois, il a dit qu'il ne jouerait que s'il recevait un arriéré de salaire.
It's just the result of following these rules.	C'est juste le résultat de suivre ces règles.
What really matters is the effect of the judgment.	Ce qui compte vraiment, c'est l'effet du jugement.
Clean water is increasingly difficult to find.	L'eau propre est de plus en plus difficile à trouver.
I'm glad she gets another chance this year.	Je suis heureux qu'elle ait une autre chance cette année.
Some have simply disappeared and others are losing contact.	Certains ont tout simplement disparu et d'autres perdent le contact.
I think he's fine.	Je pense qu'il va bien.
He fixed his eyes on me and tilted his head.	Il a fixé ses yeux sur moi et a pointé sa tête.
One of the best.	Un des meilleurs.
In the training room.	Dans la salle de formation.
And pictures too.	Et des images aussi.
It occurs only as part of characters.	Il se produit uniquement en tant que partie de caractères.
One crime leads to another.	Un crime en entraîne un autre.
We are really sorry.	Nous sommes vraiment désolés.
We have been following this story since day one.	Nous suivons cette histoire depuis le premier jour.
He has a long waiting list.	Il a une longue liste d'attente.
No traffic noise either.	Aucun bruit de circulation non plus.
It's a comment, not a letter.	C'est un commentaire, pas une lettre.
The war changed everything.	La guerre a tout changé.
Something of a surprise, that.	Quelque chose d'une surprise, ça.
What do you see happening now.	Que faites-vous que voyez-vous se passer maintenant.
It's everywhere.	C'est partout.
of this right.	De ce droit.
I need to do something.	J'ai besoin de faire quelque chose.
The problem is the system.	Le problème c'est le système.
You do your best and then move on to more important things.	Vous faites de votre mieux et passez ensuite à des choses plus importantes.
You were a bigger man than me.	Tu étais un homme plus grand que moi.
Either way, it will happen.	Quoi qu'il en soit, cela arrivera.
Like, there always is.	Comme, il y a toujours.
I have another question, however.	J'ai une autre question, cependant.
Ideas or plans?.	Des idées ou des plans?.
They are not up to the new standard or anything like that.	Ils ne sont pas à la nouvelle norme ou quelque chose comme ça.
I wouldn't trust them with my life either.	Je ne voudrais pas non plus leur confier ma vie.
Nobody noticed.	Personne n'a remarqué.
It was really special to be up there, to think of him.	C'était vraiment spécial d'être là-haut, de penser à lui.
Then as now, the target was a sitting president.	Alors comme maintenant, la cible était un président en exercice.
For me, that's where the best ideas come from.	Pour moi, c'est là que viennent les meilleures idées.
They have their house paid for.	Ils ont leur maison payée.
I am a weapon, nothing else.	Je suis une arme, rien d'autre.
She looked, then looked away as if she hadn't seen anything.	Elle regardait, puis détournait le regard comme si elle n'avait rien vu.
An insurance company before that.	Une compagnie d'assurance avant cela.
She thought about turning back.	Elle repensa à rebrousser chemin.
There are many like that.	Il y en a beaucoup comme ça.
We provide proof of this below.	Nous en fournissons une preuve ci-dessous.
The remaining members were angry.	Les membres restants étaient en colère.
Yet this time it didn't help.	Pourtant, cette fois, cela n'a pas aidé.
I work in a big company.	Je travaille dans une grande entreprise.
She rolled on the ground.	Elle roula sur le sol.
Again, maybe that's normal for him.	Là encore, c'est peut-être normal pour lui.
That's very cool.	C'est très cool.
You follow the law, you pay taxes, you die.	Vous suivez la loi, vous payez des impôts, vous mourez.
He shouldn't have mentioned the knife.	Il n'aurait pas dû mentionner le couteau.
When it comes to gaming, this is where things get a little different.	Quand il s'agit de jouer, c'est là que les choses deviennent un peu différentes.
He can drop the item as he moves with you.	Il peut laisser tomber l'objet pendant qu'il se déplace avec vous.
You can't get too close.	Vous ne pouvez pas vous approcher trop près.
He would give her plenty of time.	Il lui donnerait beaucoup de temps.
Well, not really liking it of course.	Eh bien, pas vraiment l'aimer bien sûr.
So there really is no right or wrong.	Il n'y a donc vraiment pas de bien ou de mal.
My husband could see the writing on the wall and we left.	Mon mari pouvait voir l'écriture sur le mur et nous sommes partis.
We can't see his face.	On ne voit pas son visage.
And that could be good news for us.	Et cela pourrait être une bonne nouvelle pour nous.
They exist only in this other possible world.	Ils n'existent que dans cet autre monde possible.
These two were close.	Ces deux-là étaient proches.
This may be crazy, but hear me out.	C'est peut-être fou, mais écoutez-moi.
But he was too different from her.	Mais il était trop différent d'elle.
Glass was never involved in this lawsuit.	Glass n'a jamais été impliqué dans ce procès.
And different length.	Et longueur différente.
When you have a negative thought, write it down.	Lorsque vous avez une pensée négative, écrivez-la.
Death has no power over these words.	La mort n'a aucun pouvoir sur ces mots.
The one he wouldn't let me off.	Celui qu'il ne me laisserait pas descendre.
The difference between seeing food and not seeing it is huge.	La différence entre voir la nourriture et ne pas la voir est énorme.
And for the better.	Et pour le mieux.
Unable to share.	Impossible de partager.
Enough about money.	Assez parlé d'argent.
I am not ready with words.	Je ne suis pas prêt avec des mots.
Like this patient who could only speak in numbers.	Comme ce patient qui ne pouvait parler qu'en chiffres.
I have to have you there.	Je dois t'avoir là-bas.
He absolutely wants to talk to you.	Il veut absolument te parler.
Easy to clean.	Facile à nettoyer.
This one goes down.	Celui-là descend.
I made that possible too.	J'ai rendu cela possible aussi.
They were clearly under new and improved management.	Ils étaient clairement sous une direction nouvelle et améliorée.
He is not asking you to do it on your own.	Il ne vous demande pas de le faire de votre propre chef.
You can take it now if you want.	Vous pouvez le prendre maintenant si vous le souhaitez.
His view was correct.	Sa vision était juste.
He opened the door and entered.	Il ouvrit la porte et entra.
Every life matters.	Chaque vie compte.
Come on, try one.	Allez, essayez-en un.
He had a mouth on him.	Il avait une bouche sur lui.
And yet, it drives us crazy.	Et pourtant, cela nous rend fous.
That period was long gone.	Cette période était révolue depuis longtemps.
Station.	Station.
Emotions run deep on this issue.	Les émotions sont profondes sur cette question.
The inside of the mouth is black.	L'intérieur de la bouche est noir.
I never looked at it that way.	Je ne l'ai jamais regardé de cette façon.
Creation of the design of the study.	Création du design de l'étude.
It's hard to see, but hold it up to the light.	Il est difficile à voir, mais tenez-le à la lumière.
It's an excellent company.	C'est une excellente compagnie.
We should be fine though.	Nous devrions être bien cependant.
I recommend them to everyone!.	Je les recommande à tout le monde!.
Repeat them yourself.	Répétez-les vous-même.
I have seen it several times.	Je l'ai vu plusieurs fois.
I tried to.	J'ai essayé de.
It's not like any map you've ever seen.	Ce n'est pas comme n'importe quelle carte que vous avez jamais vue.
Be prepared to work harder than ever before.	Soyez prêt à travailler plus dur que jamais auparavant.
We waited in the heat for an hour, but they didn't come through.	Nous avons attendu dans la chaleur pendant une heure, mais ils n'ont pas traversé.
Oh, baby, hit me, hurt me.	Oh, bébé, frappe-moi, fais-moi mal.
And it became so real.	Et c'est devenu tellement réel.
It is the end.	C'est la fin.
I went to him, without knowing why.	Je suis allé vers lui, sans savoir pourquoi.
But they still refused to come.	Mais ils ont toujours refusé de venir.
I'm just waiting for the right moment, the right words.	J'attends juste le bon moment, les bons mots.
He tells me to take off my shirt.	Il me dit d'enlever ma chemise.
Let me keep.	Laissez-moi garder.
Some know the condition of the lots.	Certains connaissent l'état des lots.
Huge open room.	Immense pièce ouverte.
We do our best to improve product quality.	Nous faisons de notre mieux pour améliorer la qualité du produit.
As in life.	Comme dans la vie.
In our view, both of these issues are national.	À notre avis, ces deux questions sont nationales.
I would like to know how she is even in charge.	J'aimerais savoir comment elle est même aux commandes.
We must look to the future.	Nous devons regarder vers l'avenir.
Let her experience beauty.	Laissez-la découvrir la beauté.
Yet it must be true.	Pourtant, cela doit être vrai.
I think it's love.	Je pense que c'est l'amour.
She picked one and turned to me.	Elle en choisit une et se tourna vers moi.
This takes the form of blood tests, very early in the morning.	Cela prend la forme de prises de sang, très tôt le matin.
No, he was not a student.	Non, il n'était pas étudiant.
She hadn't wanted to believe it.	Elle n'avait pas voulu y croire.
It's a race to the bottom.	C'est une course vers le bas.
The choice is yours!.	Le choix t'appartient!.
We found our way back.	Nous avons retrouvé le chemin du retour.
I mean, we had a good thing.	Je veux dire, nous avons eu une bonne chose.
It's the same problem with our own science.	C'est le même problème avec notre propre science.
It seems that they have not yet been identified.	Il semble qu'ils n'aient pas encore été identifiés.
No time to think about it much more.	Pas le temps d'y penser beaucoup plus.
But he could do it.	Mais il pouvait le faire.
This man came.	Cet homme est venu.
The errors displayed are statistical.	Les erreurs affichées sont statistiques.
To treat certainly, but for many people.	A soigner certes, mais pour beaucoup de monde.
Everything she says after that is usually the truth.	Tout ce qu'elle dit après cela est généralement la vérité.
So we don't really know what these people meant.	Nous ne savons donc pas vraiment ce que ces gens voulaient dire.
It takes the hearts of others.	Cela prend le cœur des autres.
Dad came to the front door.	Papa est venu à la porte d'entrée.
You did it for the best.	Tu l'as fait pour le mieux.
You gave me my life back.	Tu m'as redonné ma vie.
That's what these methods do.	C'est ce que font ces méthodes.
I added a second.	J'en ai ajouté une seconde.
A breath of fresh air.	Une bouffée d'air frais.
Samples were analyzed for heavy metal content.	Les échantillons ont été analysés pour la teneur en métaux lourds.
She knew them from her previous projects and knew they were awesome.	Elle les connaissait grâce à ses projets précédents et savait qu'ils étaient géniaux.
While you are not in the hospital.	Pendant que vous n'êtes pas à l'hôpital.
Wanting to do my share of peace for this country.	Vouloir faire ma part de paix pour ce pays.
Climb up and shoot that boy down.	Monter et abattre ce garçon.
And they are both round.	Et ils sont tous les deux ronds.
However, he decided he didn't want to know about them.	Cependant, il a décidé qu'il ne voulait pas les connaître.
I thought it was impossible.	Je pensais que c'était impossible.
The man they saw had more mass.	L'homme qu'ils ont vu avait plus de masse.
Their situation is similar in some respects and different in others.	Leur situation est similaire à certains égards et différente à d'autres.
With one exception, everyone is out of high school.	À une exception près, tout le monde est sorti du lycée.
He just played one.	Il en a simplement joué un.
Keep it moist.	Gardez-le humide.
All these years.	Toutes ces années.
It's very useful.	C'est très utile.
He compared each with his own.	Il a comparé chacun avec le sien.
I tried not to let my human friends know.	J'ai essayé de ne pas le faire savoir à mes amis humains.
It doesn't matter if it can change things, because it doesn't matter.	Ce n'est pas grave si cela peut changer les choses, car cela n'a pas d'importance.
This is done on purpose so that you visit the site often.	Ceci est fait exprès pour que vous visitiez souvent le site.
Back then.	À l'époque.
It answers some of our questions.	Il répond à certaines de nos questions.
She doesn't walk away.	Elle ne s'éloigne pas.
Somewhere in the middle of the night.	Quelque part au milieu de la nuit.
It wasn't too bad.	Ce n'était pas trop mal.
I lived within walking distance of my work.	J'habitais à quelques pas de mon travail.
Tell me quickly.	Dites-moi vite.
No one ever got a letter for him.	Personne n'a jamais eu de lettre pour lui.
I didn't have to look up to know what it was.	Je n'ai pas eu besoin de lever les yeux pour savoir ce que c'était.
With so much going on, no one has time to get sick.	Avec tant de choses, personne n'a le temps de tomber malade.
He has more horse sense than a horse.	Il a plus de sens du cheval qu'un cheval.
I don't even know where he is.	Je ne sais même pas où il est.
At first he couldn't understand.	Au début, il n'arrivait pas à comprendre.
Let's have a little fun.	Amusons-nous un peu.
But she's not ready to give it up yet.	Mais elle n'est pas encore prête à y renoncer.
I know you will like it.	Je sais qu'elle te plaira.
I get his work.	Je reçois son travail.
The man, his religion.	L'homme, sa religion.
Everyone is great.	Tout le monde est super.
He then understood what the problem was.	Il comprit alors quel était le problème.
This eventually became a concern.	Cela est finalement devenu une préoccupation.
He signed the paper.	Il a signé le papier.
No one has the right to force you.	Personne n'a le droit de vous forcer.
Perhaps more difficult than ever.	Peut-être plus difficile que jamais.
But he left his mark.	Mais il a laissé sa marque.
Level with me.	Niveau avec moi.
Turns out they're two different things.	Il s'avère que ce sont deux choses différentes.
It's a gift.	C'est un cadeau.
This conversation, however, is not new.	Cette conversation, cependant, n'est pas nouvelle.
I knew it was coming.	Je savais que ça allait arriver.
There are human rights.	Il y a les droits de l'homme.
And we make a lot of money if we succeed.	Et nous gagnons beaucoup d'argent si nous réussissons.
Try it on your little ones.	Essayez-le sur vos petits.
It must have been planned in advance.	Il doit avoir été planifié à l'avance.
It is a difficult problem.	C'est un problème difficile.
It hurt a lot.	Ça faisait très mal.
But then we call everyone and no one will watch the baby.	Mais ensuite nous appelons tout le monde et personne ne surveillera le bébé.
There might be a chance.	Il y a peut-être une chance.
For me, ultimately, the discourse absolutely defined the difference between the parties.	Pour moi, finalement, le discours définissait absolument la différence entre les partis.
I have never seen it myself.	Je ne l'ai jamais vu moi-même.
Most of his photos, he says, have never been published.	La plupart de ses photos, dit-il, n'ont jamais été publiées.
Rather give them a hard time.	Plutôt leur donner du fil à retordre.
For a moment he said nothing.	Pendant un moment, il ne dit rien.
Speaking of words, it's that time again.	En parlant de mots, c'est encore cette fois.
Then she closed the door, leaving us together.	Puis elle a fermé la porte, nous laissant ensemble.
So report it to the police.	Alors signalez-le à la police.
Increase the heat to high and bring to a boil.	Augmentez le feu à vif et portez à ébullition.
No wonder you can't sleep.	Ce n'est pas étonnant que vous ne puissiez pas dormir.
Because they are comfortable with their body.	Parce qu'ils sont à l'aise avec leur corps.
I hardly go anywhere anymore.	Je ne vais pratiquement plus nulle part.
I mean, some of them were awesome and some of them weren't.	Je veux dire, certains d'entre eux étaient géniaux et d'autres non.
He said he went there and was sent home.	Il a dit qu'il y était allé et qu'il avait été renvoyé chez lui.
That's why he was fucking here.	C'est pourquoi il baisait ici.
Stop following the crowd.	Arrêtez de suivre la foule.
Inside was the tall, deep-voiced man.	Dedans se trouvait le grand homme à la voix grave.
There were only about two people left.	Il ne restait qu'environ deux personnes.
I was no threat to anyone.	Je n'étais une menace pour personne.
Please listen carefully.	S'il vous plait écoutez avec soin.
She has spirit.	Elle a de l'esprit.
We did it.	Nous l'avons fait.
He would also murder her baby.	Il assassinerait aussi son bébé.
Something is wrong with this selection process.	Quelque chose ne va pas avec ce processus de sélection.
This is after years of trying.	C'est après des années d'essais.
Took a while.	A pris un moment.
He placed it right in front of me, a few feet away.	Il l'a placé juste en face de moi, à quelques mètres de là.
Good price compared to quality.	Bon prix par rapport à la qualité.
Their work has improved over time.	Leur travail s'est amélioré avec le temps.
I just like to play for fun.	J'aime juste jouer pour le plaisir.
But the changes in my physical appearance were only the very beginning.	Mais les changements dans mon apparence physique n'étaient que le tout début.
I don't care.	Je m'en fiche bien.
Three, in fact.	Trois, en fait.
I'm glad we were able to save them.	Je suis content que nous ayons pu les sauver.
But there are still some skills can not learn.	Mais il y a encore certaines compétences ne peuvent pas apprendre.
Going to pick things up on New Years.	Va reprendre les choses sur les nouvelles années.
She was certainly upset.	Elle était certainement bouleversée.
I did the rest.	J'ai fait le reste.
He is going to sleep.	Il va dormir.
It will be destroyed at the end of the function.	Il sera détruit à la fin de la fonction.
Let them shape their experience.	Qu'ils puissent façonner leur expérience.
Participants provided samples on the last day of each period.	Les participants ont fourni des échantillons le dernier jour de chaque période.
I had never been asked that before.	On ne m'avait jamais demandé cela auparavant.
The king wants power.	Le roi veut le pouvoir.
There is a bedroom and a kitchen here.	Il y a une chambre et une cuisine ici.
He still had little color on his face.	Il avait encore peu de couleur sur son visage.
And remained friends throughout college.	Et sont restés amis tout au long du collège.
I leaned towards her.	Je me suis penché vers elle.
The factors involved in the development of the method are discussed.	Les facteurs impliqués dans le développement de la méthode sont discutés.
And sometimes if it is necessary, then go in fear.	Et parfois si c'est nécessaire, alors allez dans la peur.
They certainly knew it was happening.	Ils savaient certainement que cela arrivait.
A very middle aged look.	Un look très moyen d'âge.
This is the magic show.	C'est le spectacle magique.
Sounds fun to me.	Cela me semble amusant.
Look at the way he killed himself, they said.	Regardez la façon dont il s'est suicidé, ont-ils dit.
Soon they would be against each other.	Bientôt, ils seraient l'un contre l'autre.
The truth is that many go where the customers go.	La vérité est que beaucoup vont là où vont les clients.
I hope my mother is doing better.	J'espère que ma mère va mieux.
The damage had been done.	Le dommage avait été fait.
I didn't shoot anyone.	Je n'ai tiré sur personne.
And he knew, because he had tried.	Et il savait, parce qu'il avait essayé.
I'm not even sure of myself.	Je ne suis même pas sûr de moi.
It went completely black for a second.	Il est devenu complètement noir pendant une seconde.
There was so much to do to get on board.	Il y avait tellement de choses à faire pour monter à bord.
Have been moved.	Ont été déplacés.
I lost a lot of memory in my accident.	J'ai perdu beaucoup de mémoire dans mon accident.
It then leads to an action, in this case, of the organism.	Elle conduit alors à une action, dans ce cas, de l'organisme.
I knew it was different from the start.	Je savais que c'était différent dès le début.
I lost my job.	J'ai perdu mon poste.
They have a very active group.	Ils ont un groupe très actif.
He couldn't do anything, of course.	Il ne pouvait rien faire, bien sûr.
Unproven facts.	Faits non prouvés.
No same sex groups.	Pas de groupes de même sexe.
We can't call him.	On ne peut pas l'appeler.
You are the stars.	Vous êtes les étoiles.
And he would start.	Et il commencerait.
Girl in the front seat crying.	Fille sur le siège avant en train de pleurer.
Maybe they were places to visit one day.	C'étaient peut-être des endroits à visiter un jour.
His weapons were surprise and fear.	Ses armes étaient la surprise et la peur.
He likes having a wife.	Il aime avoir une femme.
Usually only the book itself is included.	En règle générale, seul le livre lui-même est inclus.
The little things really matter.	Les petites choses comptent vraiment.
I don't know what your requirements are, just something to think about.	Je ne sais pas quelles sont vos exigences, juste quelque chose à penser.
I find him very honest, warm and helpful.	Je le trouve très honnête, chaleureux et serviable.
It still didn't make sense.	Cela n'avait toujours aucun sens.
You won't need to try to close it.	Vous n'aurez pas besoin d'essayer de le fermer.
When we got back, it was time to cook.	A notre retour, c'était l'heure de la cuisson.
It's all very strange.	Tout cela est très étrange.
Good specimen collection is important for diagnosis.	Une bonne collecte d'échantillons est importante pour le diagnostic.
He felt his son had to be there to fight.	Il sentait que son fils devait être là pour se battre.
It shouldn't be more than a few days from your point of view.	Cela ne devrait pas être dans plus de quelques jours, de votre point de vue.
It makes possible, for the first time, features such as the following.	Il rend possible, pour la première fois, des fonctionnalités telles que les suivantes.
It would be amazing.	Ce serait incroyable.
There you are.	Te voilà.
If you want to store multiple pieces.	Si vous souhaitez stocker plusieurs pièces.
He went to college but didn't finish.	Il est allé à l'université mais n'a pas fini.
Shit, here we go again.	Merde, c'est reparti.
You should never have to write production code.	Vous ne devriez jamais avoir à écrire de code de production.
None of these methods succeeded.	Aucune de ces méthodes n'a réussi.
God, he wanted her.	Mon Dieu, il la voulait.
They must be corrected as soon as possible.	Ils doivent être corrigés au plus vite.
He lets me play.	Il me laisse jouer.
He was going to leave, he wasn't going to beat me.	Il allait partir, il n'allait pas me battre.
He had other things in mind.	Il avait d'autres choses en tête.
Then decide what and how to change things.	Ensuite, décidez quoi et comment changer les choses.
Other children.	D'autres enfants.
Shit gets real.	La merde devient réelle.
They stayed on one side of the road.	Ils sont restés d'un côté de la route.
Turned again, and there was a third, a fourth.	Tourné à nouveau, et il y avait un troisième, un quatrième.
Sit down, please.	Asseyez-vous s'il vous plaît.
The fact that they reported the same amount of anxiety is interesting.	Le fait qu'ils aient rapporté la même quantité d'anxiété est intéressant.
All of these things are important.	Toutes ces choses sont importantes.
Well, we have arrived.	Eh bien, nous sommes arrivés.
They never played.	Ils n'ont jamais joué.
Companies against each other.	Les entreprises les unes contre les autres.
Maybe that will help.	Peut-être que cela aidera.
And that's what he does.	Et c'est ce qu'il fait.
Writing is not a problem here.	L'écriture n'est pas un problème ici.
The other they had never seen again.	L'autre qu'ils n'avaient jamais revu.
Most people are mean.	La plupart des gens sont méchants.
Usually you both know where you will end up.	Habituellement, vous savez tous les deux où vous finirez.
Examples will be given later.	Des exemples seront donnés plus tard.
It certainly wasn't me.	Ce n'était pas moi, certainement.
This goes by definition.	Cela va par définition.
Getting to this point, however, is not an easy straight line.	Arriver à ce point, cependant, n'est pas une ligne droite facile.
It was his.	C'était la sienne.
Second, the number of animals in our study is relatively small.	Deuxièmement, le nombre d'animaux dans notre étude est relativement faible.
We were so far apart that we were together.	Nous étions si éloignés que nous étions ensemble.
Glad you like it.	Content que tu aimes ça.
I feel the same.	Je ressens la même chose.
A body has been found.	Un corps a été retrouvé.
If they asked long enough, they ended up exhausting you.	S'ils ont demandé assez longtemps, ils ont fini par vous épuiser.
I am confused by this.	Je suis confus par cela.
I can't live in the past.	Je ne peux pas vivre dans le passé.
He raises four fingers.	Il lève quatre doigts.
People understand that we have to create jobs.	Les gens comprennent que nous devons créer des emplois.
Healthy and natural living is at the heart of what they do.	Une vie saine et naturelle est au cœur de ce qu'ils font.
And that's just one of the things that could happen.	Et ce n'est qu'une des choses qui pourraient arriver.
They were crossing that bridge when they got there.	Ils traversaient ce pont quand ils y arrivaient.
But that can't be about you.	Mais cela ne peut pas vous concerner.
If only it were easy.	Si seulement c'était facile.
We have people studying this.	Nous avons des gens qui étudient cela.
The next day was worse.	Le lendemain, c'était pire.
To get back home.	Pour rentrer à la maison.
His unit has seen a lot of active service.	Son unité a vu beaucoup de service actif.
I'll talk to him myself in a moment.	Je lui parlerai moi-même dans un moment.
It was a great ride, kids, and it was finally over.	C'était une super balade, les enfants, et c'était enfin fini.
I can't think otherwise.	Je ne peux pas penser autrement.
And they called the doctor.	Et ils ont fait venir le médecin.
She loves me, not you.	Elle m'aime, pas toi.
This is where you will die.	C'est ici que tu vas mourir.
All of this exists.	Tout cela existe.
Not well, exactly, but good enough.	Pas bien, exactement, mais assez bien.
This too was a new experience.	Cela aussi était une nouvelle expérience.
The rest of the data was used for training purposes.	Le reste des données a été utilisé à des fins de formation.
He turned the card over.	Il retourna la carte.
The guys live it but it must hurt a lot.	Les gars vivent ça mais ça doit faire très mal.
But if real physical contact has been made.	Mais si un contact physique réel a été établi.
A part of him.	Une partie de lui.
And they are becoming much easier to find in recent years.	Et ils deviennent beaucoup plus faciles à trouver ces dernières années.
You got yourself a ship.	Vous vous êtes procuré un vaisseau.
That's the weight he wants to play at.	C'est le poids auquel il veut jouer.
To our knowledge, this result is new.	A notre connaissance, ce résultat est nouveau.
It had not been granted for another reason.	Il n'avait pas été accordé pour une autre raison.
I like to be with my friends and with my daughter.	J'aime être avec mes amis et avec ma fille.
I ask you to please release my child.	Je vous demande de bien vouloir libérer mon enfant.
Write the truth.	Écrivez la vérité.
It can be wonderful.	Cela peut être merveilleux.
The fact is that they are adults and have children.	Le fait est qu'ils sont adultes et ont des enfants.
She doesn't know the language.	Elle ne connaît pas la langue.
You tried to protect them.	Vous avez essayé de les protéger.
There were three main conclusions.	Il y avait trois conclusions principales.
It is rare and extremely difficult.	C'est rare et extrêmement difficile.
They are not in conflict.	Ils ne sont pas en conflit.
That told me she survived the fire, at least.	Cela m'a dit qu'elle avait survécu à l'incendie, au moins.
I never thought about it much.	Je n'y ai jamais beaucoup pensé.
Yes, that was my mistake.	Oui, c'était mon erreur.
To never lose to anyone.	Pour ne jamais perdre contre personne.
They were nowhere to be found.	Ils étaient introuvables.
We use them to verify.	On les utilise pour vérifier.
He glanced at the others.	Il jeta un coup d'œil aux autres.
So we went to a place called ???.	Nous sommes donc allés à un endroit appelé ???.
It still won't work.	Cela ne fonctionnera toujours pas.
I wanted you to hear.	Je voulais que tu entendes.
Only you can know.	Vous seul pouvez le savoir.
You have to see it for yourself.	Vous devez le voir par vous-même.
I'm going crazy here.	Je deviens fou ici.
She lifted her head.	Elle leva la tête.
Some of them are not really solutions.	Certains d'entre eux ne sont pas vraiment des solutions.
She would take care of them as soon as she was done here.	Elle s'occuperait d'eux dès qu'elle en aurait fini ici.
Safe and well maintained.	Sûr et bien entretenu.
There was a couple kissing on the bed.	Il y avait un couple qui s'embrassait sur le lit.
These.	Ces.
Hurry.	Presse.
Learn more about the evidence.	En savoir plus sur les preuves.
Show the difference.	Montrez la différence.
It was good.	C'était bien.
But that's a bit beside the point.	Mais c'est un peu à côté de la question.
I want to see him.	Je veux le voir.
And then to the training ground.	Et puis sur le terrain d'entraînement.
He did indeed, he said.	Il l'a fait en effet, dit-il.
Yet that is exactly what people think of their own bodies.	Pourtant, c'est exactement ce que les gens pensent de leur propre corps.
This may mean that our participants were not a representative sample.	Cela peut signifier que nos participants ne constituaient pas un échantillon représentatif.
I think first of the back, then of the head.	Je pense d'abord au dos, puis à la tête.
Delete this file and try again.	Supprimez ce fichier et réessayez.
Both teams have played tough games so far.	Les deux équipes ont joué des matchs difficiles jusqu'à présent.
Not anymore.	Plus maintenant.
You were going to be a doctor.	Tu allais être médecin.
The deal was done.	L'affaire était conclue.
An hour passed, then another.	Une heure passa, puis une autre.
No more soft fails.	Plus de soft fail.
Except when you come to a bridge, like this.	Sauf quand vous arrivez à un pont, comme celui-ci.
I stood up, still holding her hand.	Je me levai, tenant toujours sa main.
He had his sleeping ball in his hands.	Il avait sa boule de sommeil dans les mains.
These people did something to me.	Ces gens m'ont fait quelque chose.
It seemed like a great idea.	Cela semblait être une excellente idée.
The rich guy.	Le gars riche.
A fine pair of birds they were.	Une belle paire d'oiseaux qu'ils étaient.
Instead, stick to one.	Au lieu de cela, tenez-vous en à un.
But to hell with that.	Mais au diable ça.
In my office.	Dans mon bureau.
And we never closed that one.	Et nous n'avons jamais fermé celui-là.
It helps to do this early in the process.	Il est utile de le faire tôt dans le processus.
I wonder who makes such software.	Je me demande qui fait un tel logiciel.
You can't eat anything that doesn't contain life.	On ne peut rien manger qui ne contienne pas de vie.
I can not understand.	Je ne peux pas comprendre.
And the woman has many rights.	Et la femme a beaucoup de droits.
You have to be a bit in everything.	Il faut être un peu dans tout.
In truth, it is likely to be both.	En vérité, il est probable que ce soit les deux.
I could see people getting hit.	Je pouvais voir des gens se faire frapper.
The music could be heard.	La musique pouvait être entendue.
I rarely feel tired.	Je me sens rarement fatigué.
I drove from time to time.	Je conduisais de temps en temps.
No design knowledge necessary.	Aucune connaissance en conception nécessaire.
Design, realization and analysis of most experiments.	Conception, réalisation et analyse de la plupart des expériences.
I had time to go around the city.	J'ai eu le temps de faire le tour de la ville.
Others will come.	D'autres viendront.
Yes, it is very successful.	Oui, c'est très réussi.
We have rules for a reason.	Nous avons les règles pour une raison.
What a stupid idea.	Quelle idée stupide.
Our trust was misplaced.	Notre confiance était mal placée.
Or you will have to abandon me.	Ou vous devrez m'abandonner.
He will do well with her.	Il fera bien avec elle.
No, no, believe me.	Non, non, crois-moi.
His problem was lack of practice time.	Son problème était le manque de temps de pratique.
The debate on the issue is expected to continue for several months.	Le débat sur la question devrait se poursuivre pendant plusieurs mois.
Think too far than that.	Pensez trop loin que cela.
The range is good without any problems.	La portée est bonne sans aucun problème.
Something worse than a fire has happened.	Quelque chose de pire qu'un incendie s'est produit.
I remember a story that never saw the light of day.	Je me souviens d'une histoire qui n'a jamais vu le jour.
They both fully understand that she will never be his equal.	Ils comprennent tous les deux parfaitement qu'elle ne sera jamais son égale.
He may have knocked.	Il a peut-être frappé.
How scared he had been.	Comme il avait eu peur.
Well, today is such a day for you.	Eh bien, aujourd'hui est un tel jour pour vous.
The teams were more than my job.	Les équipes étaient plus que mon travail.
The kid had turned black.	Le gamin était devenu noir.
I'm watching you.	Je vous observe.
Something to sell.	Quelque chose à vendre.
He seems to be sleeping at work.	Il semble dormir au travail.
It has become a serious choice for a fun camera.	C'est devenu un choix sérieux pour un appareil photo amusant.
It's not proof one way or the other.	Ce n'est pas une preuve dans un sens ou dans l'autre.
He wouldn't have understood it.	Il ne l'aurait pas compris.
And each person is in a unique situation.	Et chaque personne est dans une situation unique.
So far, nothing had been denied him.	Jusqu'à présent, rien ne lui avait été refusé.
First straight man, anyway.	Premier homme hétéro, en tout cas.
We are so excited.	Nous sommes tellement excités.
However, the mechanism behind this relationship remains unclear.	Cependant, le mécanisme derrière cette relation reste incertain.
I couldn't help smiling at him.	Je ne pus m'empêcher de lui sourire.
Instead, he put the bottle down and leaned over the bar.	Au lieu de cela, il posa la bouteille et se pencha au-dessus du bar.
But he only saw one.	Mais il n'en a vu qu'un.
Something else came to mind.	Quelque chose d'autre m'est venu à l'esprit.
Either way, she seemed to shower everyone with relief.	Quoi qu'il en soit, elle semblait combler tout le monde de soulagement.
I'm asking you.	Je te demande.
It's his name.	C'est son nom.
The other members of the group were also too busy.	Les autres membres du groupe étaient également trop occupés.
And now we come to the interesting part.	Et maintenant, nous arrivons à la partie intéressante.
And yet it happened.	Et pourtant c'est arrivé.
Place the chicken on the skillet in a single layer.	Placer le poulet sur la poêle en une seule couche.
I can't find a good use case for this behavior.	Je ne trouve pas de bon cas d'utilisation pour ce comportement.
I kind of touched on them earlier.	Je les ai en quelque sorte abordés plus tôt.
To everyone on the planet.	A tout le monde sur la planète.
In fact, only perfect practice makes perfect.	En fait, seule une pratique parfaite rend parfait.
Be there together.	Soyez là ensemble.
You just have to experience it.	Vous n'avez qu'à en faire l'expérience.
My friends are ready.	Mes amis sont prêts.
Very cool instance, I highly recommend you check it out.	Instance très cool, je vous recommande fortement de le vérifier.
The team will mostly sell itself with the game on the pitch.	L'équipe se vendra surtout avec le jeu sur le terrain.
And best friends take care of each other.	Et les meilleurs amis prennent soin les uns des autres.
Against this there is no law.	Contre cela, il n'y a pas de loi.
There are three letters.	Il y a trois lettres.
Don't do it yet.	Ne le faites pas encore.
There is room on the plane.	Il y a de la place dans l'avion.
His was in his car.	Le sien était dans sa voiture.
He said he was forced to work for me.	Il a dit qu'il avait été forcé de travailler pour moi.
In short, the party has lost its meaning.	Bref, le parti a perdu son sens.
But not too often.	Mais pas trop souvent.
It will only be for one season.	Ce ne sera que pour une saison.
The father looked around to see if anyone was watching.	Le père regarda autour de lui pour voir si quelqu'un regardait.
I didn't keep watching.	Je n'ai pas continué à regarder.
The words.	Les mots.
This is how it works.	C'est comme ça que ça marche.
And after my mother died.	Et après la mort de ma mère.
We have to pull ourselves together.	Nous devons nous ressaisir.
It wasn't a thing back then.	Ce n'était pas une chose à l'époque.
I think in my opinion, these are just words.	Je pense qu'à mon avis, ce ne sont que des paroles.
These are four of the five numbers.	Ce sont quatre des cinq numéros.
It's a huge difference.	C'est une énorme différence.
In this country, the dog has a trial.	Dans ce pays, le chien a un procès.
He would lose his job.	Il perdrait son emploi.
At this stage, no one has any idea.	A ce stade, personne n'a d'idée.
I want you to get your horse back.	Je veux que tu récupères ton cheval.
And the only way to see you is when you're working here.	Et la seule façon de vous voir, c'est quand vous travaillez ici.
I don't want to wait until us.	Je ne veux pas attendre jusqu'à nous.
And there are two reasons, basically.	Et il y a deux raisons, fondamentalement.
I could go on, but you win the point.	Je pourrais continuer, mais vous gagnez le point.
Yes, these things can indeed make us happy.	Oui, ces choses peuvent en effet nous rendre heureux.
I really don't need to worry anymore.	Je n'ai vraiment plus besoin de m'inquiéter.
The rest of us know each other.	Le reste d'entre nous se connaît.
See the methods section for more details.	Voir la section méthodes pour plus de détails.
I was just talking.	Je parlais juste.
You can do it.	Tu vas y arriver.
Like he did a year ago.	Comme il l'a fait il y a un an.
This did not necessarily mean equal treatment.	Cela ne signifiait pas nécessairement l'égalité de traitement.
Obviously, size and strength are also factors.	De toute évidence, la taille et la force sont également des facteurs.
I was looking for a door.	Je cherchais une porte.
His mother died when he was very young.	Sa mère est morte quand il était tout jeune.
And they called it a battle.	Et ils appelaient ça une bataille.
More features are to be found by you.	Plus de fonctionnalités doivent être trouvées par vous.
He could now clearly see the truck to his left.	Il pouvait maintenant voir clairement le camion, sur sa gauche.
We can also use our television to learn in other ways.	Nous pouvons également utiliser notre télévision pour apprendre d'autres manières.
Many surgical techniques for this part of the nose are well known.	De nombreuses techniques chirurgicales pour cette partie du nez sont bien connues.
She didn't smile.	Elle n'a pas souri.
After finishing their studies, their whole life is ahead of them.	Après avoir terminé leurs études, toute leur vie est devant eux.
People with small dogs, don't worry.	Personnes avec de petits chiens, ne vous inquiétez pas.
You cannot do these two things at the same time.	Vous ne pouvez pas faire ces deux choses en même temps.
The new number is good.	Le nouveau numéro est bon.
Otherwise, the incident is over.	Sinon, l'incident est terminé.
They're ready when the top looks done.	Ils sont prêts lorsque le haut semble terminé.
But she was surprised at me, she said.	Mais elle a été surprise de moi, dit-elle.
But there was no writing.	Mais il n'y a pas eu d'écriture.
She was preparing breakfast.	Elle préparait le petit déjeuner.
And it only gets worse from there.	Et ça ne fait qu'empirer à partir de là.
Quality and service remain at a high level.	La qualité et le service restent à un niveau élevé.
We asked him less and less.	Nous lui avons de moins en moins demandé.
Interaction, player vs.	Interaction, joueur contre.
It was a perfect shot.	C'était un coup parfait.
What a world.	Quel monde.
There are big differences here.	Il y a de grandes différences ici.
Perfect coverage and high ground.	Couverture parfaite et terrain élevé.
They don't need to wait.	Ils n'ont pas besoin d'attendre.
It's too much.	C'est trop.
It is the source of everything.	C'est la source de tout.
However, they can never go beyond enabling or disabling.	Cependant, ils ne peuvent jamais aller au-delà de l'activation ou de la désactivation.
Take time out of your day and put this on.	Prenez du temps de votre journée et mettez ceci.
She didn't take any water with her.	Elle n'a pas emporté d'eau avec elle.
And never more than now.	Et jamais plus que maintenant.
Do not think about it.	N'y pense pas.
I still have the program.	J'ai toujours le programme.
Most of the time he is right.	La plupart du temps, il a raison.
Which isn't a bad thing.	Ce qui n'est pas une mauvaise chose.
It must be true.	Cela doit être vrai.
I think there is additional evidence.	Je pense qu'il y a des preuves supplémentaires.
Only then will we know how to act.	C'est seulement ainsi que nous saurons agir.
I really enjoyed the role.	J'ai vraiment apprécié le rôle.
But not that.	Mais pas ça.
Then she thought maybe it was too long.	Puis elle pensa que c'était peut-être trop long.
It shouldn't be.	Cela ne devrait pas être le cas.
For some, this image changed when they became mothers.	Pour certaines, cette image a changé lorsqu'elles sont devenues mères.
In fact, he tried to stop her from falling.	En fait, il a essayé de l'empêcher de tomber.
Really, she's kind of adorable and just her type.	Vraiment, elle est plutôt adorable et juste son genre.
So let's be honest.	Alors soyons honnêtes.
To go with the flow.	Pour suivre le courant.
When you walk, let it be.	Quand tu marches, laisse faire.
She moved into her own apartment and started taking art classes.	Elle a emménagé dans son propre appartement et a commencé à suivre des cours d'art.
Instead, he nodded.	Au lieu de cela, il hocha la tête.
Instead, you want to include negative space.	Au lieu de cela, vous souhaitez inclure un espace négatif.
He has power.	Il a un pouvoir.
We find no evidence of this.	Nous n'en trouvons aucune preuve.
She sent the front only without a back copy.	Elle a envoyé le recto uniquement sans copie verso.
This was going to be a late baby.	Cela allait être un bébé en retard.
Come on everyone, it's fun to be involved.	Allez tout le monde, c'est amusant d'être impliqué.
The building was just a small building much like a tool shed.	Le bâtiment n'était qu'un petit bâtiment un peu comme une remise à outils.
And then she was free.	Et puis elle était libre.
I don't think so anymore.	Je ne le pense plus.
Give him a few more years, and maybe he'll still remember it.	Donnez-lui encore quelques années, et peut-être qu'il s'en souviendra encore.
But it was a good place.	Mais c'était un bon endroit.
This fear quickly dissipated.	Cette peur s'est rapidement dissipée.
I just wanted to talk to him.	Je voulais juste lui parler.
Just because he's been inside doesn't mean he's a bad person.	Ce n'est pas parce qu'il a été à l'intérieur qu'il est une mauvaise personne.
It's a strange cat.	C'est un chat étrange.
And sit next to her.	Et asseyez-vous à côté d'elle.
If anyone can do it, we can do it.	Si quelqu'un peut le faire, nous pouvons le faire.
The first two will move on.	Les deux premiers passeront à autre chose.
The declaration is offered against a party and is.	La déclaration est offerte contre une partie et est.
I went out to be examined.	Je suis sorti pour être examiné.
She wouldn't try to make him happy anymore.	Elle n'essaierait plus de le rendre heureux.
Stick around and pick up what we learned.	Restez dans les parages et ramassez ce que nous avons appris.
I don't respect that.	Je ne respecte pas ça.
I had a good job in the army.	J'avais un bon travail dans l'armée.
To me he was just a friend.	Pour moi, il n'était qu'un ami.
Like a call.	Comme un appel.
They don't need to bother to send.	Ils n'ont pas besoin de se donner la peine d'envoyer.
Months have passed.	Les mois ont passé.
This requires a good deal of education and research.	Cela nécessite une bonne dose d'éducation et de recherche.
Every other letter.	Une lettre sur deux.
He was therefore aware that consent could be refused.	Il était donc conscient que le consentement pouvait être refusé.
The girls didn't hear.	Les filles n'ont pas entendu.
I have news for you.	J'ai des nouvelles pour vous.
You will see the kind of dinner we had.	Vous allez voir le genre de dîner que nous avons eu.
But, of course, there have been many changes since then.	Mais, bien sûr, il y a eu beaucoup de changements depuis lors.
Nice idea, well done.	Belle idée, bien réalisée.
I joined him.	Je l'ai rejoint.
He was running our economy at a time when everything was going well.	Il dirigeait notre économie à une époque où tout allait bien.
It's not calm.	Ce n'est pas calme.
I tried a support group, but it wasn't for me.	J'ai essayé un groupe de soutien, mais ce n'était pas pour moi.
If he took my advice, of course.	S'il suivait mon conseil, bien sûr.
In the end, his knees fell.	À la fin, ses genoux sont tombés.
She did everything according to the book when she became an adult.	Elle a tout fait selon le livre en devenant adulte.
I do not have access to the actual data of these companies.	Je n'ai pas accès aux données réelles de ces entreprises.
The parking lot was nearby.	Le parking était à côté.
Nobody is going to help me.	Personne ne va m'aider.
Maybe something like a military force.	Peut-être quelque chose comme une force militaire.
But not right now.	Mais pas maintenant.
In our house.	Dans notre maison.
The news behind the news.	L'actualité derrière l'actualité.
Just hearing them, they sounded like a pair.	Rien qu'en les entendant, ils ressemblaient à une paire.
No one paid for these children.	Personne n'a payé ces enfants.
I hadn't looked at it that way.	Je ne l'avais pas regardé de cette façon.
They will take our place.	Ils nous prendront la place.
His stomach churned.	Son estomac se retourna.
Here are some of my favorite books by her.	Voici quelques-uns de mes livres préférés d'elle.
There is signal and there is noise.	Il y a un signal et il y a du bruit.
This is why the authors do not include the date.   	C'est pourquoi les auteurs n'incluent pas la date.   
.	.
I felt it great.	Je l'ai senti grand.
He leaned his shoulder against a door and entered.	Il appuya son épaule contre une porte et entra.
People are starting to die.	Les gens commencent à mourir.
It's another solid show.	C'est un autre spectacle solide.
I feel so strong.	Je me sens si fort.
Yes, it's a bottom.	Oui, c'est un bas.
There are many ways to achieve this.	Il existe de nombreuses façons d'y parvenir.
Even if you had been there, you wouldn't have realized who he was.	Même si vous aviez été là, vous n'auriez pas réalisé qui il était.
But the speech worked.	Mais le discours a fonctionné.
Left, right, right.	Gauche, droite, droite.
All experiments were performed at the same time of day.	Toutes les expériences ont été réalisées au même moment de la journée.
Yeah, I've been thinking about starting one for years.	Oui, je pensais en démarrer un depuis des années.
People say a lot of negative things on both sides.	Les gens disent beaucoup de choses négatives sur les deux côtés.
Only one card at a time can be moved.	Une seule carte à la fois peut être déplacée.
Most other people have done it once.	La plupart des autres personnes l'ont fait une fois.
He certainly seemed a different animal the following season.	Il semblait certainement un animal différent la saison suivante.
I needed a new computer more than a new television.	J'avais plus besoin d'un nouvel ordinateur que d'un nouveau téléviseur.
I'll try to pick it up at the other end.	Je vais essayer de le récupérer à l'autre bout.
The blood loss was significant.	La perte de sang était importante.
He made his first drive to his new home.	Il a fait son premier trajet en voiture jusqu'à sa nouvelle maison.
Right now, there was no one else he could think of.	Pour le moment, il n'y avait personne d'autre à qui il pouvait penser.
In fact, you don't even have to run.	En fait, vous n'avez même pas besoin de courir.
Well, that's not entirely true.	Eh bien, ce n'est pas tout à fait vrai.
Otherwise, add just enough water to cover.	Sinon, ajouter juste assez d'eau pour couvrir.
It was my baby's head.	C'était la tête de mon bébé.
After laying the floor.	Après la pose du sol.
People just love it.	Les gens l'aiment tout simplement.
Then it was more difficult.	Ensuite, c'était plus difficile.
He can point anywhere.	Il peut pointer n'importe où.
This is in our case.	C'est dans notre cas.
It was a signal to feel bad.	C'était un signal pour se sentir mal.
It means doing more with less.	Cela signifie faire plus avec moins.
He was quiet in camp, but played well in the game.	Il a été silencieux au camp, mais a bien joué pendant le match.
She couldn't believe how the girls accepted her daughter.	Elle ne pouvait pas croire comment les filles acceptaient sa fille.
It is of no use to us.	Il ne nous est d'aucune utilité.
Again, no one moved or spoke.	Encore une fois, personne ne bougea ni ne parla.
Our work is complex but not complicated.	Notre travail est complexe mais pas compliqué.
It was a small living thing, and he wasn't afraid.	C'était une petite chose vivante, et il n'avait pas peur.
I was also extremely prepared for college.	J'étais également extrêmement préparé pour l'université.
He was certainly the leader and the master.	Il était certainement le chef et le maître.
He eats and plays as if nothing had happened.	Il mange et joue comme si de rien n'était.
You will need to bring these forms to our office.	Vous devrez apporter ces formulaires à notre bureau.
Especially as a professional woman.	Surtout en tant que femme professionnelle.
Other people didn't.	D'autres personnes ne l'ont pas fait.
I'm not hurting him or anything like that.	Je ne lui fais pas de mal ou rien de ce genre.
They did not mention whether these results were significant.	Ils n'ont pas mentionné si ces résultats étaient significatifs.
I lived my life just for me.	J'ai vécu ma vie uniquement pour moi.
We lack water several times a day.	Nous manquons d'eau plusieurs fois par jour.
But in practice it is not so simple.	Mais en pratique, ce n'est pas si simple.
We will not discuss the relevant concept of plan in this article.	Nous n'aborderons pas le concept pertinent de plan dans cet article.
We are no longer fighting for freedom.	Nous ne luttons plus pour la liberté.
Current knowledge about its effect on cancer cells is limited.	Les connaissances actuelles sur son effet sur les cellules cancéreuses sont limitées.
The product you see today is the result.	Le produit que vous voyez aujourd'hui en est le résultat.
You do this tonight.	Tu fais ça ce soir.
Put them to work here.	Mettez-les au travail ici.
This may be due to the species difference.	Cela peut être dû à la différence d'espèce.
I would choose the filesystem approach.	Je choisirais l'approche du système de fichiers.
He wanted his time with her to count.	Il voulait que le temps qu'il passait avec elle compte.
Besides, it was something else.	En plus c'était autre chose.
Nothing was found that could be used as evidence.	Rien n'a été trouvé qui pourrait être utilisé comme preuve.
What begins, ends.	Ce qui commence, finit.
They don't even need to charge you with a crime.	Ils n'ont même pas besoin de vous accuser d'un crime.
I see this change happening every day for me.	Je vois ce changement se produire tous les jours pour moi.
For not significant.	Pour pas significatif.
He found nothing.	Il n'a rien trouvé.
I have friends or I know people everywhere.	J'ai des amis ou je connais des gens un peu partout.
Indeed, our limits would change accordingly.	En effet, nos limites changeraient en conséquence.
They start to like each other.	Ils commencent à s'apprécier.
That's the theory.	C'est la théorie.
Not a breath of air passes through the glass doors.	Pas un souffle d'air ne passe par les portes vitrées.
If you want to pick me up, fine.	Si tu veux venir me chercher, d'accord.
No decision was made and there were no consequences.	Aucune décision n'a été prise et il n'y a eu aucune conséquence.
It's definitely a different picture than when we started this project.	C'est certainement une image différente que lorsque nous avons commencé ce projet.
We just vary the way we practice.	Nous varions simplement notre façon de pratiquer.
The lights are dead.	Les lumières sont mortes.
But two things come to mind.	Mais deux choses me viennent à l'esprit.
Ultimately, human judgment remains essential to the process.	En fin de compte, le jugement humain reste essentiel au processus.
From the very beginning.	Depuis le tout début.
However, much remains unknown.	Cependant, beaucoup reste inconnu.
Five thousand dollars a stone.	Cinq mille dollars la pierre.
Very pretty girl.	Très jolie fille.
Please tell me what's going on.	S'il vous plaît dites-moi ce qui se passe.
The facts do not rule out the course of action he has chosen.	Les faits n'excluent pas la ligne de conduite qu'il a choisie.
We will complete the work.	Nous terminerons les travaux.
She jumped out of her chair.	Elle a sauté de sa chaise.
Less energy means you can only make worse choices.	Moins d'énergie signifie que vous ne pouvez faire que de pires choix.
How this could be achieved was unclear.	Comment cela pourrait être réalisé n'était pas clair.
There was no difference in length of hospitalization between the groups.	Il n'y avait pas de différence de durée d'hospitalisation entre les groupes.
That too, he told me, but not now.	Ça aussi, me dit-il, mais pas maintenant.
Use real facts.	Utilisez des faits réels.
We need to love and support each other.	Nous devons nous aimer et nous soutenir.
They could be anything, go anywhere.	Ils pourraient être n'importe quoi, aller n'importe où.
There was only one bedroom, so his bed went into the kitchen.	Il n'y avait qu'une seule chambre, donc son lit allait dans la cuisine.
We took a picture together.	Nous avons pris une photo ensemble.
Do not help medically.	Ne pas aider médicalement.
They were getting used to each other.	Ils s'habituaient l'un à l'autre.
As such, their needs must be taken care of.	En tant que tels, leurs besoins doivent être pris en charge.
I really missed you.	Tu m'as vraiment manqué.
You can't stop me.	Vous ne pouvez pas m'arrêter.
Worry about having customers first.	Inquiétez-vous d'abord d'avoir des clients.
I had hoped the film was better.	J'avais espéré que le film était meilleur.
Well guess what, she kept her word.	Eh bien devinez quoi, elle a tenu parole.
Well, that wasn't quite true.	Eh bien, ce n'était pas tout à fait vrai.
It's their working world.	C'est leur monde de travail.
I leaned over, looking at him.	Je me penchai, le regardant.
Feels more in control again now.	Se sent à nouveau plus en contrôle maintenant.
First, identify the main character.	Tout d'abord, identifiez le personnage principal.
My perfect world was gone.	Mon monde parfait n'était plus.
You could go to school if you wanted to.	Tu pourrais aller à l'école si tu le voulais.
People seem to miss the point about this.	Les gens semblent manquer le point à ce sujet.
He could wait or he could come in and look around.	Il pouvait attendre ou il pouvait entrer et regarder autour de lui.
The industry has a clear lead over the law.	L'industrie a une nette avance sur la loi.
Look how close they are.	Regardez comme ils sont proches.
Instead, look at the actual evidence.	Regardez plutôt les preuves réelles.
I have something to tell you.	J'ai quelque chose à te dire.
He had that look.	Il avait ce regard.
She had no right.	Elle n'avait pas le droit.
I would be.	Je serais.
My advice, don't buy the cheap stuff.	Mon conseil, n'achetez pas les trucs bon marché.
They say they are second rate.	Ils disent qu'ils sont de second ordre.
There are two chambers in the structure.	Il y a deux chambres dans la structure.
I am the last of my line.	Je suis le dernier de ma lignée.
He caused the accident.	Il a provoqué l'accident.
I promise this is the perfect place for your family.	Je promets que c'est l'endroit idéal pour votre famille.
In addition, the sample size of the study was relatively small.	De plus, la taille de l'échantillon de l'étude était relativement petite.
I cannot describe my love for this position.	Je ne peux pas décrire mon amour pour ce poste.
It's not good.	Ce n'est pas bien.
Some of these efforts have been successful, others have not.	Certains de ces efforts ont été couronnés de succès, d'autres non.
He was the first, but he was not the only one.	Il était le premier, mais il n'était pas le seul.
His job was to look different.	Son travail consistait à paraître différent.
A number of things came out of it.	Un certain nombre de choses en sont ressorties.
All authors conducted and analyzed the experiments.	Tous les auteurs ont mené et analysé les expériences.
Only twice in nine games.	Seulement deux fois en neuf matchs.
Let's see, first the form.	Voyons, d'abord la forme.
It is natural that he is afraid.	Il est naturel qu'il ait peur.
It comes from experience, just like cooking.	Cela vient de l'expérience, tout comme la cuisine.
I tried different things, but nothing worked.	J'ai essayé différentes choses, mais rien n'y fait.
My old guide seemed to be sleeping.	Mon ancien guide semblait dormir.
There were only three left.	Il n'en restait que trois.
Oh look at this.	Oh, regarde ça.
She wouldn't find anything.	Elle ne trouverait rien.
I understand that no one is perfect.	Je comprends que personne n'est parfait.
There is still something here.	Il y a encore quelque chose ici.
I didn't think they were crying.	Je ne pensais pas qu'ils pleuraient.
Please try to understand.	S'il te plaît essaye de comprendre.
And they say very well.	Et ils disent très bien.
His father was going to die.	Son père allait mourir.
Or why the police won't take his concerns seriously.	Ou pourquoi la police ne prendra pas ses préoccupations au sérieux.
We get enough rain in the winter.	Nous recevons assez de pluie en hiver.
Only by my friends.	Seulement par mes amis.
It works better.	Cela fonctionne mieux.
I heard of them.	J'ai entendu parler d'eux.
Or we have too much salt.	Ou nous avons trop de sel.
The results obtained by the two approaches were in good agreement.	Les résultats obtenus par les deux approches étaient en bon accord.
I'm not well.	Je ne vais pas bien.
Well, here we are.	Eh bien, nous y voilà.
I can never do anything clearly.	Je ne peux jamais rien faire clairement.
That would be a big big lie.	Ce serait un gros gros mensonge.
God is the life in the fish.	Dieu est la vie dans le poisson.
I did a search and found a few more.	J'ai fait une recherche et j'en ai trouvé quelques autres.
Something very important.	Quelque chose de très important.
It was his hour, as it had been his.	C'était son heure, comme elle avait été la sienne.
He could just go home.	Il pouvait simplement rentrer chez lui.
He wondered what they would find once there.	Il se demandait ce qu'ils trouveraient une fois là-bas.
I found a few things.	J'ai trouvé quelques trucs.
Oh, that's not possible.	Oh, ce n'est pas possible.
Again, ok for styling.	Encore une fois, correct pour le style.
Cost was only reported by two participants.	Le coût n'a été rapporté que par deux participants.
It's about results.	Il s'agit de résultats.
I guess a few of you have seen it or heard of it.	Je suppose que quelques-uns d'entre vous l'ont vu ou en ont entendu parler.
We see no reason to continue.	Nous ne voyons aucune raison de continuer.
Paid more attention.	Payé une plus grande attention.
I want you to watch closely.	Je veux que tu regardes de près.
Please any help.	S'il vous plaît toute aide.
Our government is not working.	Notre gouvernement ne fonctionne pas.
The blue piece is still my favorite.	La pièce bleue est toujours ma préférée.
He never caught it.	Il ne l'a jamais attrapé.
Hope you enjoyed the course.	J'espère que vous avez apprécié le cours.
You yourself would not feel happy.	Vous-même ne vous sentiriez pas heureux.
I'm afraid of everything.	J'ai peur de tout.
I was under orders.	J'étais sous les ordres.
A project presents itself.	Un projet se présente.
But you hear nothing”.	Mais vous n'entendez rien ».
I couldn't make out a word.	Je ne pouvais pas distinguer un mot.
There is a happy thought.	Il y a une pensée heureuse.
No party was complete without him.	Aucune fête n'était complète sans lui.
Straighten the path.	Aplanissez le chemin.
No, no, there is something.	Non, non, il y a quelque chose.
The police caught the couple and took them to the police station.	La police a attrapé le couple et les a emmenés au poste de police.
She was not a girl.	Elle n'était pas une fille.
He had heard that there might be work.	Il avait entendu dire qu'il y avait peut-être du travail.
We do what guys do, with our friends.	On fait ce que font les mecs, avec nos amis.
I don't think people change much.	Je ne pense pas que les gens changent beaucoup.
I had to make very calculated choices.	J'ai dû faire des choix très calculés.
God remains dead.	Dieu reste mort.
As much as they could.	Autant qu'ils le pouvaient.
They give the form of an explanation, but are not requirements in most cases.	Ils donnent la forme d'explication, mais ne sont pas des exigences dans la plupart des cas.
He felt strong.	Il se sentait fort.
Gradually, the other three followed suit.	Petit à petit, les trois autres ont emboîté le pas.
What is it and how to learn it.	Qu'est-ce que c'est et comment l'apprendre.
It made me cry.	Cela m'a poussé à pleurer.
His voice was soft and his face calm.	Sa voix était douce et son visage calme.
Sometimes it looks even better than.	Parfois, il ressemble encore mieux que.
He looked at my glass but it was still full.	Il regarda mon verre mais il était encore plein.
I have a long-time job.	J'ai un travail de longue date.
I feel the same love for you that she felt.	Je ressens pour toi le même amour qu'elle ressentait.
He would probably be free now.	Il serait probablement libre maintenant.
In fact, I don't think it's really in the discussion.	En fait, je ne pense pas que ce soit vraiment dans la discussion.
There is no real answer to getting through the tough times.	Il n'y a pas de vraie réponse pour traverser les moments difficiles.
Book now for a day you won't forget.	Réservez maintenant pour une journée que vous n'oublierez pas.
Add a personal touch.	Ajoutez une touche personnelle.
He said he might.	Il a dit qu'il le ferait peut-être.
The study showed no benefit.	L'étude n'a montré aucun avantage.
Performing the experiment and analyzing the data.	Réalisation de l'expérience et analyse des données.
Now that scared me.	Maintenant, ça me faisait peur.
It just seems like a feature you'd get for the price.	Cela semble juste être une fonctionnalité que vous obtiendriez pour le prix.
Remember that nothing in your business plan is set in stone.	N'oubliez pas que rien dans votre plan d'affaires n'est gravé dans le marbre.
Lose what is.	Perdre ce qui est.
Then he looked past her.	Puis, il regarda au-delà d'elle.
Education is everything in my book.	L'éducation est tout dans mon livre.
When the lie is destroyed, only the truth remains.	Lorsque le mensonge est détruit, seule la vérité demeure.
I learn something new every day.	J'apprends quelque chose de nouveau tous les jours.
It has been used in the past.	Il a été utilisé dans le passé.
You have to start by saying what they are.	Vous devez commencer par dire ce qu'ils sont.
That's how you know it's real, though.	C'est comme ça que vous savez que c'est réel, cependant.
If the statistical analysis showed a low response rate for item no.	Si l'analyse statistique a montré un faible taux de réponse pour l'item no.
It doesn't crumble it doesn't stick.	Il ne s'effondre pas il ne colle pas.
Then it doesn't matter what's left on the machine.	Ensuite, peu importe ce qui reste sur la machine.
The car is gone.	La voiture est partie.
The performance of the process has not been studied to date.	Les performances du procédé ne sont pas étudiées à ce jour.
A few fish are there.	Quelques poissons sont là.
The future looks very bright.	L'avenir s'annonce très prometteur.
He didn't trust a lot of people.	Il ne faisait pas confiance à beaucoup de gens.
She was only a year old, a little less than a year old.	Elle n'avait qu'un an, un peu moins d'un an.
When he really looked at me.	Quand il m'a vraiment regardé.
The energy loss is included in both cases.	La perte d'énergie est incluse dans les deux cas.
Or high school.	Ou lycée.
I sit hard.	Je m'assois dur.
Not known.	N'est pas connu.
Fairly clean house.	Maison assez propre.
They killed these people.	Ils ont tué ces gens.
However, that was not the result.	Cependant, ce n'était pas le résultat.
The next morning was less than welcome.	Le lendemain matin était moins que bienvenu.
The driver leaves the car.	Le conducteur quitte la voiture.
You care about these three.	Vous vous souciez de ces trois.
Here is a husband and wife who have become different people.	Voici un mari et une femme qui sont devenus des personnes différentes.
You will have to prepare for it yourself.	Vous allez devoir vous y préparer vous-même.
Just a minute.	Juste une minute.
But thank you for granting me a day of your presence.	Mais merci de m'avoir accordé un jour de votre présence.
Known to be real.	Connu pour être réel.
But that's just my opinion.	Mais ce n'est que mon opinion.
These are excellent and fit perfectly, that's the whole point.	Ceux-ci sont excellents et s'adaptent parfaitement, c'est tout l'intérêt.
It's my opinion.	C'est mon opinion.
We bought these bedside tables when we moved into the house.	Nous avons acheté ces tables de chevet lorsque nous avons emménagé dans la maison.
They need to understand people.	Ils ont besoin de comprendre les gens.
It doesn't really matter.	Cela n'a pas vraiment d'importance.
There are other fundamental problems.	Il y a d'autres problèmes fondamentaux.
Each of us wanted to be him.	Chacun de nous voulait être lui.
I'll let you know how it goes.	Je te laisserai savoir comment ça se passe.
There is something here that you need to see.	Il y a quelque chose ici que vous devez voir.
No plan, no ideal target.	Pas de plan, pas de cible idéale.
He had brown hair and brown eyes.	Il avait les cheveux bruns et les yeux bruns.
It was hard to believe they were high school players.	Il était difficile de croire qu'il s'agissait de joueurs du secondaire.
It should work and you can add more stuff easily.	Cela devrait fonctionner et vous pouvez ajouter plus de choses facilement.
She was looking at it from her own point of view.	Elle regardait cela de son propre point de vue.
They were nice, normal people with a nice, normal life.	C'étaient des gens gentils et normaux avec une vie agréable et normale.
I couldn't really say.	Je ne pourrais pas vraiment dire.
It's still not too late to jump on it.	Il n'est pas encore trop tard pour sauter dessus.
The question is still in doubt.	La question est encore dans le doute.
It has no basis in reality.	Il n'a aucun fondement dans la réalité.
You will miss them.	Ils vous manqueront.
The answer was obvious.	La réponse était évidente.
She was not left to believe that she was so made.	Elle n'a pas été laissée à croire qu'elle était ainsi faite.
I wouldn't have hurt him.	Je ne lui aurais pas fait de mal.
They kill each other.	Ils s'entre-tuent.
He just walks through people.	Il ne fait que traverser les gens.
One of three things.	Une des trois choses.
They are new and you will take them with you when you leave.	Ils sont neufs et vous les emporterez avec vous en partant.
I am in great confusion.	Je suis dans une grande confusion.
All my life it's been like that.	Toute ma vie ça a été comme ça.
Reason is life.	La raison est la vie.
However, if you like a variety of services, read on.	Cependant, si vous aimez une variété de services, lisez la suite.
But something that works.	Mais quelque chose qui fonctionne.
Heat but do not boil.	Faites chauffer mais ne faites pas bouillir.
He wasn't here when we moved here.	Il n'était pas là quand nous avons déménagé ici.
It didn't do much to help my horse gain weight.	Cela n'a pas fait grand-chose pour aider mon cheval à prendre du poids.
We just need to make better use of our time.	Nous devons simplement mieux utiliser notre temps.
She wondered who the woman was.	Elle se demanda qui était la femme.
And over the years, they have only gotten better.	Et au fil des ans, ils n'ont fait que s'améliorer.
I find that too.	je trouve ça aussi.
He decided he shouldn't be so hard on himself.	Il a décidé qu'il ne devrait pas être si dur avec lui-même.
We just need a little more time.	Nous avons juste besoin d'un peu plus de temps.
I do.	Je le fais.
Some buildings have large windows.	Certains bâtiments ont de larges fenêtres.
However, the true ground state can only choose one solution.	Cependant, le véritable état fondamental ne peut en choisir qu'une seule solution.
He's been nervous ever since.	Il est nerveux depuis.
I'm with a friend.	Je suis avec un ami.
It is a call to reason.	C'est un appel à la raison.
They have to be because it is a different type of product.	Ils doivent l'être parce qu'il s'agit d'un type de produit différent.
I hope you understand this.	J'espère que vous comprenez cela.
We must rest.	Nous devons nous reposer.
As described above.	Comme décrit ci-dessus.
She was neither hot nor cold.	Elle n'avait ni chaud, ni froid.
That doesn't mean we shouldn't go.	Cela ne signifie pas que nous ne devrions pas partir.
I am the target market.	Je suis le marché cible.
There was food.	Il y avait de la nourriture.
An answer to this question can be obtained as follows.	Une réponse à cette question peut être obtenue comme suit.
The song is awesome.	La chanson est géniale.
Look at the following list.	Regardez la liste suivante.
Then, little by little, he couldn't anymore.	Puis, petit à petit, il n'a plus pu.
At the moment, she had nothing to back her game.	Pour le moment, elle n'avait rien pour soutenir son jeu.
None of us can escape it or leave.	Aucun de nous ne peut y échapper ou partir.
It would give me strength.	Cela me donnerait de la force.
They put him in a frame and took him away.	Ils l'ont mis dans un cadre et l'ont emmené.
He couldn't do that anymore.	Il ne pouvait plus faire ça.
We would meet again.	Nous nous reverrions.
It has everything on my list.	Il a tout sur ma liste.
If you get the big one, be prepared.	Si vous obtenez le grand, soyez prêt.
I want to know what happened and why they say that.	Je veux savoir ce qui s'est passé et pourquoi ils disent cela.
Although there might be an easier way.	Même s'il y avait peut-être un moyen plus simple.
I feel sorry for them.	Je suis désolé pour eux.
You don't go for a purpose.	Vous n'allez pas dans un but.
The word stops.	Le mot s'arrête.
I couldn't be in two places at once.	Je ne pouvais pas être à deux endroits à la fois.
It's good that you did.	C'est bien que vous l'ayez fait.
Then the movement will have definitively lost the moral height.	Alors le mouvement aura définitivement perdu la hauteur morale.
In case the trip took a long time.	Au cas où le voyage a pris beaucoup de temps.
The one around the corner.	Celui du coin.
We started again around two o'clock.	Nous avons recommencé vers deux heures.
My father was proud of me.	Mon père était fier de moi.
It should arrive early today.	Cela devrait arriver tôt aujourd'hui.
But that time for that boy, that child, is over now.	Mais ce temps pour ce garçon, cet enfant, est révolu maintenant.
The two methods generally agree well.	Les deux méthodes s'accordent généralement bien.
Literature will support you on this.	La littérature vous soutiendra là-dessus.
All these things they did.	Toutes ces choses qu'ils ont faites.
So you can't pass it.	Donc, vous ne pouvez pas le passer.
A separate judgment will enter.	Un jugement séparé entrera.
But no one could be sure.	Mais personne ne pouvait en être certain.
His body was found lying on the sidewalk.	Son corps a été retrouvé gisant sur le trottoir.
Not a woman on this planet.	Pas une femme sur cette planète.
I had already seen it twice.	Je l'avais déjà vu deux fois.
Maybe we should go.	On devrait peut-être partir.
At this one, there was no police protection.	A celui-ci, il n'y avait aucune protection policière.
And he has a beautiful voice.	Et il a une belle voix.
Parking was easy and right across the street.	Le stationnement était facile et juste de l'autre côté de la rue.
He had seen it done.	Il l'avait vu faire.
We will find you.	Nous vous trouverons.
Similar conditions are found in the literature.	On retrouve des conditions similaires dans la littérature.
Almost a smile.	Presque un sourire.
No changes were made as a result of testing.	Aucune modification n'a été apportée à la suite des tests.
It works well in many cases.	Cela fonctionne bien dans de nombreux cas.
No problem this time.	Pas de problème cette fois.
He was good.	Il était bon.
I was one of them.	J'étais l'un d'entre eux.
Feel those feelings now.	Ressentez ces sentiments maintenant.
They started to slow down.	Ils ont commencé à ralentir.
The infection can be difficult to treat.	L'infection peut être difficile à traiter.
As you see.	Comme tu vois.
But she didn't think it would happen here.	Mais elle ne pensait pas que cela arriverait ici.
And yet, he did not take his knife, as he could have done.	Et pourtant, il n'a pas pris son couteau, comme il aurait pu le faire.
From beginning to end.	Du début à la fin.
It shouldn't have been.	Cela n'aurait pas dû l'être.
In fact, I took it.	En fait, je l'ai pris.
I don't know why she won't tell me.	Je ne sais pas pourquoi elle ne me le dira pas.
There may be room for improvement.	Il y a peut-être place à amélioration.
Stupid, he thought.	Stupide, se dit-il.
I guess someone told him.	Je suppose que quelqu'un lui a dit.
Customer service was great.	Le service client était super.
I really appreciate this one.	J'apprécie bien celui-ci.
We are the eyes and ears of government.	Nous sommes les yeux et les oreilles du gouvernement.
He knows he must continue his journey across the country.	Il sait qu'il doit continuer son périple à travers le pays.
I don't have any hearing problems, just problems caused by my brain.	Je n'ai aucun problème auditif, juste des problèmes causés par mon cerveau.
This conclusion, however, could not be correct.	Cette conclusion, cependant, ne pouvait pas être correcte.
I need to think.	J'ai besoin de réfléchir.
I just want to hear his voice.	Je veux juste entendre sa voix.
Everything had been a struggle so far.	Tout avait été un combat jusque-là.
Then separate the shell.	Séparez ensuite la coque.
But the last car is the best.	Mais la dernière voiture est la meilleure.
But, he did it anyway.	Mais, il l'a fait quand même.
I am, however, interested in trying the blue milk.	Je suis, cependant, intéressé à essayer le lait bleu.
For me, it's better.	Pour moi, c'est mieux.
A door will open for the spirit to pass through.	Une porte s'ouvrira pour que l'esprit puisse la traverser.
If you come across any, please let me know in the comments.	Si vous en rencontrez, n'hésitez pas à me le faire savoir dans les commentaires.
Seriously, they were awesome.	Sérieusement, ils étaient géniaux.
As for the location, it couldn't be more perfect on the water.	Quant à l'emplacement, il ne pourrait pas être plus parfait sur l'eau.
Most people fall somewhere on the middle scale.	La plupart des gens se situent quelque part sur l'échelle intermédiaire.
Drop and continue.	Laissez tomber et continuez.
It's only for a split second.	Ce n'est que pour une fraction de seconde.
It's not the only option.	Ce n'est pas la seule option.
This is not the case for everyone.	Ce n'est pas le cas pour tout le monde.
I want him to be safe.	Je veux qu'il soit en sécurité.
You will do everything in your power to fix it.	Vous ferez tout ce qui est en votre pouvoir pour y remédier.
There were serious problems with this theory.	Il y avait de sérieux problèmes avec cette théorie.
At first they didn't want to take me.	Au début, ils ne voulaient pas me prendre.
The water was coming.	L'eau arrivait.
We wrote, recorded and performed to appeal to this audience.	Nous avons écrit, enregistré et joué pour plaire à ce public.
The other two sent it back with big errors.	Les deux autres l'ont renvoyé avec de grosses erreurs.
Remember that the most important website for your business is yours.	N'oubliez pas que le site Web le plus important pour votre entreprise est le vôtre.
I was working on a box corner.	Je travaillais sur un coin de boîte.
This should happen rarely.	Cela devrait arriver rarement.
No one seemed to notice or tried to help me.	Personne n'a semblé remarquer ou essayé de m'aider.
So very hard.	Donc très dur.
She had a pretty good record.	Elle avait un assez bon dossier.
This may not be what you want.	Ce n'est peut-être pas ce que vous voulez.
If he could just go out, in the night, in peace.	S'il pouvait juste sortir, dans la nuit, dans le calme.
They are like children.	Ils sont comme des enfants.
I would recommend it to everyone.	Je le recommanderais à tout le monde.
If you haven't noticed.	Si vous n'avez pas remarqué.
I mean, it's just the way you were born.	Je veux dire, c'est juste la façon dont vous êtes né.
People who live here would like to live elsewhere.	Les gens qui vivent ici aimeraient vivre ailleurs.
Bring to a boil.	Porter à ébullition.
I can be brief here.	Je peux être bref ici.
I want something better.	Je veux quelque chose de mieux.
Around two o'clock he got out of bed.	Vers deux heures, il se leva du lit.
Their stories need to be heard loud and clear.	Leurs histoires doivent être entendues haut et fort.
He's going tomorrow.	Il passe demain.
I didn't know what they were doing together, if anything.	Je ne savais pas ce qu'ils faisaient ensemble, le cas échéant.
The house was full for a marvel.	La maison était bien remplie pour une merveille.
This is especially relevant during the winter.	Ceci est particulièrement pertinent pendant l'hiver.
So far, his research has paid off.	Jusqu'à présent, ses recherches ont porté leurs fruits.
I only have four.	Je n'en ai que quatre.
Design of research studies.	Conception d'études de recherche.
And the reaction to his escape only made matters worse.	Et la réaction à son évasion n'a fait qu'empirer les choses.
Closer this time.	Plus près cette fois.
How can I fix it.	Comment puis-je le réparer.
It didn't go very well.	Ça ne s'est pas très bien passé.
Previously, the patient had experienced training as helpful.	Auparavant, le patient avait vécu une formation comme utile.
The breakfast room was very nice.	La salle du petit déjeuner était très agréable.
He would say yes, and that would be it.	Il dirait oui, et ce serait tout.
I wish it worked.	J'aurais aimé que ça marche.
Want to do.	Vouloir faire.
It takes a lot of time.	Ça prend beaucoup de temps.
Or because it has to.	Ou parce qu'il le faut.
So there is no sense of community.	Il n'y a donc aucun sens de la communauté.
It makes me sick to think about it.	Ça me rend malade d'y penser.
A beer appeared in his hand.	Une bière apparut dans sa main.
But he couldn't see that.	Mais il ne pouvait pas voir ça.
It was no way for anyone to live.	Ce n'était pas une façon pour quiconque de vivre.
But we have nothing beyond ourselves, no family.	Mais nous n'avons rien au-delà de nous-mêmes, pas de famille.
Quite the contrary in fact.	Bien au contraire en fait.
They had to know the others were coming.	Ils devaient savoir que les autres arrivaient.
I just got out last year.	Je viens de sortir l'année dernière.
It was absolutely awful.	C'était absolument horrible.
I fell very ill.	Je suis tombé très malade.
He mainly held the plant together.	Il maintenait principalement la plante ensemble.
This one is special.	Celui-ci est spécial.
She could feel it herself in the lines.	Elle pouvait le sentir elle-même dans les lignes.
Unfortunately, that wasn't enough.	Malheureusement, cela n'a pas suffi.
But that's really a small thing.	Mais c'est vraiment peu de chose.
She just looked happy.	Elle avait juste l'air heureuse.
So get up and go to the bathroom if needed.	Alors levez-vous et allez aux toilettes si besoin.
One is stress in the metal.	L'un est le stress dans le métal.
She was taken care of, like me.	Elle était prise en charge, comme moi.
Communication of purpose should therefore be improved for future studies.	La communication du but devrait donc être améliorée pour les études futures.
May have been wrong.	Peut avoir eu tort.
She always kept her face covered and hidden.	Elle gardait toujours son visage couvert et caché.
He really looked like he was about to vomit.	Il avait vraiment l'air d'être sur le point de vomir.
I let him know.	Je le lui signale.
You live on the dead, like most of us.	Vous vivez sur les morts, comme la plupart d'entre nous.
We started as an idea.	Nous avons commencé comme une idée.
I developed a nervous state.	J'ai développé un état nerveux.
Not even when it was necessary.	Pas même quand c'était nécessaire.
There are people who have done it and others who have not.	Il y a des gens qui l'ont fait et d'autres qui ne l'ont pas fait.
Don't do it, you get hurt and you die.	Ne le fais pas, tu te blesses et tu meurs.
I learn something from every person here.	J'apprends quelque chose de chaque personne ici.
There is something for every taste.	Il y en a pour tous les goûts.
Only time will tell.	Seul le temps nous le dira.
They are only trying to protect her.	Ils essaient seulement de la protéger.
It was far from the truth.	C'était loin de la vérité.
The internal police investigation accepted his explanation.	L'enquête de police interne a accepté son explication.
A lot of food.	Beaucoup de nourriture.
But then it will be too late.	Mais alors il sera trop tard.
I would appreciate any input or ideas.	J'apprécierais toute contribution ou idée.
So don't ask too much of them.	Alors n'exigez pas trop d'eux.
Real numbers have no direct meaning by themselves.	Les nombres réels n'ont aucune signification directe par eux-mêmes.
Time is time.	Le temps est le temps.
He is a leader with a heart.	C'est un leader avec un cœur.
I have never felt so out of control of my body.	Je ne me suis jamais senti aussi hors de contrôle de mon corps.
And collected important background information.	Et recueilli des informations de fond importantes.
Give her the material and she makes it her own.	Donnez-lui le matériel et elle se l'approprie.
Class assignments are plentiful and excellent in their own way.	Les travaux de classe sont nombreux et excellents à leur manière.
If he is out of work, he receives an allowance.	S'il est sans travail, il reçoit une allocation.
I've been a little busy lately.	J'ai été un peu occupé ces derniers temps.
They don't know what they are doing and don't care.	Ils ne savent pas ce qu'ils font et s'en fichent.
This role is central in the “double movement”.	Ce rôle est central dans le « double mouvement ».
There could only be one explanation, he said.	Il ne pouvait y avoir qu'une seule explication, a-t-il dit.
I receive comments every day.	Je reçois des commentaires tous les jours.
He had given her a reason to smile again.	Il lui avait donné une raison de sourire à nouveau.
That's what happened.	C'est ce qui s'est passé.
I mean, how these things work.	Je veux dire, comment ces choses fonctionnent.
Come, sit here with me.	Viens, assieds-toi ici avec moi.
I had a good walk today.	J'ai fait une bonne promenade aujourd'hui.
Then the other.	Puis l'autre.
Just at the end of the wall, there was a small door.	Juste au bout du mur, il y avait une petite porte.
Several things came to the young man's mind at once.	Plusieurs choses vinrent à l'esprit du jeune homme à la fois.
On the contrary, notice or presence is required when the information is given.	Au contraire, l'avis ou la présence est requise lorsque l'information est donnée.
It's been an awesome season.	Ça a été une saison géniale.
The music video was released four days earlier.	Le clip vidéo est sorti quatre jours plus tôt.
You explain the game then you take turns moving around.	Vous expliquez le jeu puis vous vous déplacez à tour de rôle.
We have construction work going on at the moment.	Nous avons des travaux de construction en cours en ce moment.
In love it happens.	En amour ça arrive.
And quite honest.	Et assez honnête.
Of another.	D'un autre.
You know how they are.	Vous savez comment ils sont.
And yet she continued.	Et pourtant elle a continué.
It's probably the best choice for school.	C'est probablement le meilleur choix pour l'école.
The message was given to the person who is struck.	Le message a été donné à la personne qui est frappée.
Please modify this field.	Veuillez donc modifier ce champ.
They are shown in white in the figure.	Ils sont indiqués en blanc sur la figure.
Even when they got angry, she remained calm.	Même lorsqu'ils se sont mis en colère, elle est restée calme.
So many questions came to my mind.	Tant de questions me sont venues à l'esprit.
They just haven't decided what to put in this phone.	Ils n'ont tout simplement pas décidé quoi mettre dans ce téléphone.
All my contact details are there.	Toutes mes coordonnées y sont.
I do not know which.	Je ne sais pas lequel.
They will criticize what you write.	Ils vont critiquer ce que vous écrivez.
Don't run away.	Ne pas fuir.
Both.	Les deux.
We believe we have the power.	Nous croyons que nous avons le pouvoir.
This program did not work for us.	Ce programme n'a pas fonctionné pour nous.
A man must know his limits.	Un homme doit connaître ses limites.
She lives at the end of the block.	Elle habite au bout du pâté de maisons.
Some people will take advantage of people who let them.	Certaines personnes profiteront des personnes qui les laissent faire.
He must.	Il doit.
I must know.	Je dois savoir.
She barely knew him, but she knew how he made her feel.	Elle le connaissait à peine, mais elle savait ce qu'il lui faisait ressentir.
It is not a surprise.	Ce n'est pas une surprise.
But I think I could solve it in a different way.	Mais je pense que je pourrais le résoudre d'une manière différente.
We can decide in the morning.	Nous pouvons décider le matin.
But that was then, and this is now.	Mais c'était alors, et c'est maintenant.
Bring him that, though.	Apportez-lui cela, cependant.
And it was not a dream.	Et ce n'était pas un rêve.
They were red.	Ils étaient rouges.
He was very affected.	Il était très affecté.
Not everyone can do it.	Tout le monde ne peut pas le faire.
That time has passed.	Ce temps est passé.
It had gone well at first.	Ça s'était bien passé au début.
They couldn't keep an eye on her most of the time.	Ils ne pouvaient pas garder un œil sur elle la plupart du temps.
I couldn't tell anyone about it.	Je ne pouvais en parler à personne.
This woman had seriously unbalanced him.	Cette femme l'avait sérieusement déséquilibré.
He missed two months of the season.	Il a raté deux mois de la saison.
This annoys its customers.	Cela énerve ses clients.
She did.	C'est ce qu'elle a fait.
You were that perfect light for him.	Tu étais cette lumière parfaite pour lui.
I am lost.	Je suis perdu.
None of these things happened.	Aucune de ces choses ne s'est produite.
He's been here many times, with many different women.	Il a séjourné ici plusieurs fois, avec de nombreuses femmes différentes.
I look forward to seeing you one day.	J'ai hâte de vous voir un jour.
But people do good things.	Mais les gens font de bonnes choses.
I can see what's going on in his head.	Je peux voir ce qui se passe dans sa tête.
Tears formed in her eyes.	Des larmes se sont formées dans ses yeux.
Now write down your drinking goal on a piece of paper.	Maintenant, écrivez votre objectif de consommation d'alcool sur une feuille de papier.
It was still daylight.	Il faisait encore jour.
This means that the therapy has failed.	Cela signifie que la thérapie a échoué.
It made no sense.	Cela n'avait aucun sens.
They stood to attention.	Ils se sont mis au garde-à-vous.
Come home often to share your news, memories and dreams.	Revenez souvent à la maison pour partager vos nouvelles, vos souvenirs et vos rêves.
It was dark and she couldn't see.	Il faisait nuit et elle ne pouvait pas voir.
Of this, there is no doubt.	De cela, il n'y a aucun doute.
The reason was enough.	La raison suffisait.
Don't forget to give it some age.	N'oubliez pas de lui donner un peu d'âge.
There is more to life than football.	Il y a plus dans la vie que le football.
Somehow she would need to have her hands free.	D'une manière ou d'une autre, elle aurait besoin d'avoir les mains libres.
Parents probably never think about this aspect of a video game.	Les parents ne pensent probablement jamais à cet aspect d'un jeu vidéo.
Different approaches have been developed for this purpose.	Différentes approches ont été développées à cet effet.
Sleep pulled me down again.	Le sommeil m'a tiré vers le bas à nouveau.
But what matters most is what's behind the name.	Mais ce qui compte le plus, c'est ce qui se cache derrière le nom.
I wanted to be friends with her again.	Je voulais redevenir ami avec elle.
It has been modified for our purpose.	Il a été modifié pour notre objectif.
They found him early this morning.	Ils l'ont trouvé tôt ce matin.
He fixed things without tools.	Il réparait les choses sans outils.
They tell what they saw.	Ils racontent ce qu'ils ont vu.
But you must understand that it is a huge responsibility for me.	Mais vous devez comprendre que c'est une énorme responsabilité pour moi.
Very little indeed.	Très peu en effet.
He had done well.	Il avait bien fait.
The exact reason why he did this is unclear.	La raison exacte pour laquelle il a fait cela n'est pas claire.
But things had changed.	Mais les choses avaient évolué.
And try not to start a war.	Et essayez de ne pas déclencher une guerre.
All we have is today.	Tout ce que nous avons, c'est aujourd'hui.
The staff are beyond friendly and amazing at what they do.	Le personnel est plus que sympathique et incroyable dans ce qu'il fait.
Or at least, she had never thought of herself that way.	Ou du moins, elle ne s'était jamais considérée comme ça.
His eyes stay on the road.	Ses yeux restent sur la route.
He should kill her.	Il devrait la tuer.
It's nice to see that this one doesn't get shot.	C'est agréable de voir que celui-ci ne se fait pas tirer dessus.
I had my man.	J'avais mon homme.
Very light finish.	Finition très légère.
And the smell.	Et l'odeur.
He felt really bad about it.	Il se sentait vraiment mal à ce sujet.
This is a situation that no one wants.	C'est une situation dont personne ne veut.
I only hoped you survived.	J'espérais seulement que tu avais survécu.
She looked at me and smiled.	Elle me regarda et sourit.
This image is a kind of map.	Cette image est une sorte de carte.
See more of his photos here.	Voir plus de ses photos ici.
It will be fun to see him again.	Ce sera amusant de le revoir.
I wanted to make it more unique.	Je voulais le rendre plus unique.
Since then, other programs have followed suit.	Depuis, d'autres programmes ont emboîté le pas.
The end result being that the computer put me in greater danger.	Le résultat final étant que l'ordinateur m'a mis en plus grand danger.
So we will answer.	Alors, on va répondre.
His lips were moving.	Ses lèvres bougeaient.
He takes care of five children.	Il s'occupe de cinq enfants.
, and others involved in the film.	, et d'autres personnes impliquées dans le film.
He loved the story.	Il aimait l'histoire.
Of these, there is a relatively small sample.	Parmi ceux-ci, il y a un échantillon relativement petit.
Make sure you don't miss them during your visit!.	Assurez-vous de ne pas les manquer lors de votre visite!.
Surely that didn't count.	Cela ne comptait sûrement pas.
I did not wait.	Je n'ai pas attendu.
So it is with.	Il en est ainsi avec.
That, in itself, is something the country can handle.	Cela, en soi, est quelque chose que le pays peut gérer.
However, many did not.	Cependant, beaucoup ne l'ont pas fait.
So it's quite like a large amount of life.	C'est donc tout à fait comme une grande quantité de vie.
But we will know more towards the end of the year.	Mais nous en saurons plus vers la fin de l'année.
He is still right.	Il a encore raison.
And no time.	Et pas de temps.
They were without a sense of purpose.	Ils étaient sans idée de but.
It really is.	C'est vraiment le cas.
I wasn't sure you'd be able to come in.	Je n'étais pas sûr que tu serais capable d'entrer.
I couldn't understand it before.	Je ne pouvais pas le comprendre avant.
He did not free me.	Il ne m'a pas libéré.
No one knows where he went or what he did.	Personne ne sait où il est allé ni ce qu'il a fait.
There was no one here to save him.	Il n'y avait plus personne ici pour le sauver.
Good with tea.	Bon avec du thé.
Therefore, they delete these things.	Par conséquent, ils suppriment ces choses.
Even in the wild, horses lived in groups.	Même à l'état sauvage, les chevaux vivaient en groupe.
Some will claim full credit.	Certains réclameront le crédit complet.
But we will do that later.	Mais nous le ferons plus tard.
He had never had such a crowd.	Il n'avait jamais eu une telle foule.
Your free time is now my time.	Votre temps libre est maintenant mon temps.
So stay inside guys.	Alors, restez à l'intérieur les gars.
We understand that.	Nous comprenons cela.
There was, he thought, nothing else in his life right now.	Il n'y avait, pensa-t-il, rien d'autre dans sa vie à ce moment-là.
I didn't see the point.	Je n'ai pas vu l'intérêt.
They wouldn't stand a chance.	Ils n'auraient aucune chance.
It would be a waste of time and gas.	Ce serait une perte de temps et d'essence.
Sometimes it's even a shared idea.	Parfois, c'est même une idée partagée.
It happened in both countries and all box office records were broken.	Cela s'est produit dans les deux pays et tous les records du box-office ont été battus.
But the main reason is the cost.	Mais la principale raison est le coût.
She didn't want him out of her sight.	Elle ne voulait pas qu'il soit hors de sa vue.
I started this project last night.	J'ai commencé ce projet hier soir.
Therefore, a stable control system can be realized.	Par conséquent, un système de commande stable peut être réalisé.
You can be anything you want.	Vous pouvez être tout ce que vous voulez.
You mentioned it last time.	Vous l'avez mentionné la dernière fois.
Speak for me.	Parlez pour moi.
He had a large stone in his hand.	Il avait une grande pierre dans sa main.
Where is he.	Où est-il.
The development reaction was then stopped by adding a stop solution.	La réaction de développement a ensuite été arrêtée par addition d'une solution d'arrêt.
Without them, he would certainly have been killed.	Sans eux, il aurait certainement été tué.
My overall experience was excellent.	Mon expérience globale a été excellente.
The court granted this request.	Le tribunal a accueilli cette requête.
Stop the war.	Arrêter la guerre.
I want you to learn from it.	Je veux que vous en tiriez des leçons.
Schools cannot function well without the help of parents.	Les écoles ne peuvent pas bien fonctionner sans l'aide des parents.
It was a problem.	C'était un problème.
Then take a look at the book via the link below.	Alors jetez un œil au livre via le lien ci-dessous.
Of course he would have.	Bien sûr, il l'aurait fait.
They might just remember him.	Ils pourraient juste se souvenir de lui.
Memories of rich times.	Souvenirs d'époques riches.
It was about the same size.	C'était à peu près la même taille.
I can't say anything more.	Je ne peux rien dire de plus.
I wait impatiently and see a man enter the road.	J'attends avec impatience et vois un homme s'engager sur la route.
She felt completely separated from it.	Elle se sentait complètement séparée de cela.
For example, for spot no.	A titre d'exemple, pour le spot no.
She wasn't sure she could do it.	Elle n'était pas sûre de pouvoir le faire.
Let's press it.	Appuyons dessus.
It's time to face the music.	Il est temps d'affronter la musique.
It was the night she had been looking forward to for years.	C'était la nuit qu'elle attendait avec impatience depuis des années.
I should have not answered, but she made me angry.	J'aurais dû ne pas répondre, mais elle m'a mis en colère.
Let's give it a chance, let's see what happens.	Donnons-lui une chance, voyons ce qui se passe.
I played on the fourth line.	J'ai joué sur la quatrième ligne.
And the world, as you know, is empty.	Et le monde, comme vous le savez, est vide.
He was alone.	Il était seul.
It turns out that there are significant differences between the models.	Il s'avère qu'il existe des différences importantes entre les modèles.
But he was a healthy young man.	Mais c'était un jeune homme en bonne santé.
There is no conflict here.	Il n'y a pas de conflit ici.
I tend to do that a lot myself.	J'ai tendance à le faire beaucoup moi-même.
Someone else asked for the second.	Quelqu'un d'autre a demandé le second.
Then we would have the whole summer together.	Ensuite, nous aurions tout l'été ensemble.
You will like it.	Vous l'aimerez.
I will not tell anything.	Je ne dirai rien.
You have to show and prove.	Il faut montrer et prouver.
People choose to create software.	Les gens choisissent de créer des logiciels.
But a long time had passed.	Mais un long moment s'était écoulé.
It just wasn't intended for women.	Ce n'était tout simplement pas prévu pour les femmes.
So we didn't see each other there either.	Nous ne nous sommes donc pas vus là-bas non plus.
Find yourself, forge your own identity.	Se retrouver, se forger une identité propre.
And I'd be really sick without it.	Et je serais vraiment malade sans ça.
Or what it has to do with me.	Ou ce que cela a à voir avec moi.
You get a car.	Vous obtenez une voiture.
You might find you like it.	Vous pourriez trouver que vous l'aimez.
We need to understand what happened.	Nous devons comprendre ce qui s'est passé.
In fact, it's an easy task.	En fait, c'est une tâche facile.
Working-class women more often had to turn to survival sex work.	Les femmes de la classe ouvrière devaient plus souvent se tourner vers le travail du sexe de survie.
He was much older.	Il était beaucoup plus âgé.
They should note every physical movement as they do it.	Ils doivent noter chaque mouvement physique au fur et à mesure qu'ils le font.
He died for love.	Il est mort par amour.
He was a terrible father.	C'était un père terrible.
Above the earth.	Au-dessus de la terre.
Human nature could not do without it.	La nature humaine ne pourrait pas s'en passer.
I could not open this panel.	Je n'ai pas pu ouvrir ce panneau.
Put them on the hot seat.	Mettez-les sur la sellette.
Very comfortable bed.	Lit très confortable.
I spent a few hours on it.	J'ai passé quelques heures dessus.
In some cases, this may be true.	Dans certains cas, cela peut être vrai.
You may not like it but it's a fact.	Vous ne l'aimerez peut-être pas mais c'est un fait.
Death, there is the question of life insurance.	Mort, il y a la question de l'assurance-vie.
Women with missing data in the database were excluded from the analysis.	Les femmes avec des données manquantes dans la base de données ont été exclues de l'analyse.
There were no other signs.	Il n'y avait pas d'autres signes.
Also, the discussion is ongoing, so that's surely not bad.	De plus, la discussion est en cours, donc ce n'est sûrement pas mauvais.
It was built into the design, one way or another.	Il a été intégré à la conception, d'une manière ou d'une autre.
The sun is setting, it is warm and beautiful.	Le soleil se couche, il fait chaud et beau.
He is also a new father.	C'est aussi un nouveau père.
They'll believe me in a few minutes.	Ils me croiront dans quelques minutes.
I got there this afternoon.	J'y suis arrivé cet après-midi.
You meet her in a sky.	Vous la rencontrez dans un ciel.
The simple solution is to stop doing what isn't good for you.	La solution simple est d'arrêter de faire ce qui ne vous fait pas du bien.
Use what the situation offers.	Utilisez ce que la situation offre.
She felt her breathing return to normal.	Elle sentit sa respiration revenir à la normale.
Please add something more.	S'il vous plaît ajouter quelque chose de plus.
She just hadn't thought of it at the time.	Elle n'y avait tout simplement pas pensé à l'époque.
You show up constantly.	Vous vous présentez constamment.
Need to be satisfied every month.	Besoin d'être satisfait tous les mois.
The same kind of question can be asked about other moral questions.	Le même genre de question peut être posé sur d'autres questions morales.
Hatred is for the weak.	La haine est pour les faibles.
The next, most of a nose.	La prochaine, la plupart d'un nez.
Yet our conversation remained centered on women.	Pourtant, notre conversation est restée centrée sur les femmes.
He was not one of his.	Il n'était pas l'un des siens.
He didn't take any money.	Il n'a pas pris d'argent.
Then you will have a very good measure of your success.	Ensuite, vous aurez une très bonne mesure de votre succès.
The court rendered its judgment accordingly.	Le tribunal a rendu son jugement en conséquence.
But it had finally brought him here.	Mais cela l'avait enfin amené ici.
Very good friends.	Très bons amis.
My mother was an excellent home cook.	Ma mère était une excellente cuisinière à domicile.
Perhaps indeed you should leave now.	Peut-être en effet devriez-vous partir maintenant.
They really beat them.	Ils les ont vraiment battus.
They need a little more time to feel comfortable.	Ils ont besoin d'un peu plus de temps pour se sentir à l'aise.
It was easy to see the concern in his eyes.	Il était facile de voir l'inquiétude dans ses yeux.
In his words, this is a big deal.	Selon ses mots, c'est un gros problème.
Nothing surprised me.	Rien ne m'a surpris.
No one was surprised.	Personne n'a été surpris.
However, the book makes light of it.	Cependant, le livre en fait à la légère.
Those who put me on the path of life.	Ceux qui m'ont mis sur le chemin de la vie.
If you want, you can read this book the same way.	Si vous le souhaitez, vous pouvez lire ce livre de la même manière.
Soon the rest of the cars disappeared.	Bientôt, le reste des voitures a disparu.
Set smaller goals for the end of each week.	Fixez-vous des objectifs plus petits pour la fin de chaque semaine.
I can't let you train soldiers.	Je ne peux pas te laisser former des soldats.
In fact, he found himself sitting up again.	En fait, il se retrouva assis de nouveau.
Take that, indeed.	Prends ça, en effet.
The two men shared a bedroom for years.	Les deux hommes ont partagé une chambre pendant des années.
Peace is power.	La paix est le pouvoir.
It would have been one thing.	Cela aurait été une chose.
A child on the way to becoming a woman.	Un enfant en passe de devenir une femme.
He's not a guy out there who doesn't know what he's doing.	Ce n'est pas un gars là-bas qui ne sait pas ce qu'il fait.
It takes time and professional training to stay informed.	Du temps et une formation professionnelle sont nécessaires pour rester informé.
We will look at the numbers.	Nous allons regarder les chiffres.
Internet prices are cash only.	Les prix Internet sont uniquement en espèces.
Make your choice.	Faites votre choix.
Order didn't stand a chance here.	L'ordre n'avait aucune chance ici.
I think he did very well on that.	Je pense qu'il a très bien réussi là-dessus.
So go beyond yourself.	Alors dépassez-vous.
It could have been important to me.	Cela aurait pu être important pour moi.
They struggle because of one.	Ils luttent à cause d'un.
When he had helped her and saved her.	Quand il l'avait aidée et sauvée.
It was a request.	C'était une demande.
I could leave now.	Je pourrais partir maintenant.
You only have to read the first story.	Vous n'avez qu'à lire la première histoire.
The sun is higher in the sky and the days are longer.	Le soleil est plus haut dans le ciel et les jours sont plus longs.
The two together during a football game.	Les deux ensemble lors d'un match de football.
So small is beautiful.	Si petit est beau.
Believe us, there is a hell.	Croyez-nous, il y a un enfer.
At the end of the day, your body lacks energy.	À la fin de la journée, votre corps manque d'énergie.
His eyes were red.	Ses yeux étaient rouges.
She caused trouble, but she knew not to cross the line.	Elle a causé des problèmes, mais elle savait qu'il ne fallait pas franchir la ligne.
Each party will have a voting base.	Chaque parti aura une base de vote.
This should make you very happy.	Cela devrait vous rendre très heureux.
They went too far this time.	Ils sont allés trop loin cette fois.
I choose my table and sit down.	Je choisis ma table et m'installe.
I have to deal with this guy, though.	Je dois faire face à ce type, cependant.
But my favorite thing about her blog is that it's absolutely gorgeous.	Mais ce que je préfère dans son blog, c'est qu'il est absolument magnifique.
I knew them pretty well.	Je les connaissais plutôt bien.
His death occurred about five years ago.	Son décès est survenu il y a environ cinq ans.
But he seemed to feel he had.	Mais il semblait sentir qu'il l'avait fait.
Still, it takes the long way.	Pourtant, il prend le long chemin.
That's not what they're for.	Ce n'est pas à ça qu'ils servent.
We base our discussion on two starting points.	Nous basons notre discussion sur deux points de départ.
Both are role models.	Les deux sont des modèles.
I had tried.	j'avais essayé.
The meeting is over.	La réunion est terminée.
She likes me.	Elle m'aime bien.
I mean do even better.	Je veux dire faire encore mieux.
One half would probably finish me.	Une moitié me finirait probablement.
He even put his hand on the doorknob but he couldn't.	Il a même mis sa main sur la poignée de la porte mais il n'a pas pu.
I mean please what year.	Je veux dire s'il vous plaît, quelle année.
Too many variables.	Beaucoup trop de variables.
It must come.	Cela doit venir.
Well, she recognized him since high school.	Eh bien, elle l'a reconnu depuis le lycée.
It took eight or ten years.	Cela a pris huit ou dix ans.
It's a rock.	C'est un rocher.
Sometimes events don't sell well.	Parfois, les événements ne se vendent pas bien.
Tomorrow we will return to the usual lies.	Demain, nous reviendrons aux mensonges habituels.
Only the physical has here and there.	Seul le physique a ici et là.
Listen to your customers.	Écoutez vos clients.
It's a great way to learn more about these issues.	C'est un excellent moyen d'en savoir plus sur ces questions.
It is quite common to separate storage logic from business logic.	Il est assez courant de séparer la logique de stockage de la logique métier.
So she asked him if he would bring the ring.	Alors elle lui a demandé s'il apporterait la bague.
Maybe one a year.	Peut-être un par an.
No one, especially her, would expect that.	Personne, surtout pas elle, ne s'y attendrait.
He learned a lot that way.	Il a beaucoup appris de cette façon.
We don't know the exact mechanism.	Nous ne connaissons pas le mécanisme exact.
There is no in-between.	Il n'y a pas d'entre-deux.
Where is he?.	Ou est-il?.
Let's sit down for a minute.	Asseyons-nous une minute.
But we certainly could have been.	Mais nous aurions certainement pu l'être.
He wouldn't hold either position for long.	Il n'occuperait ni l'un ni l'autre de ces postes longtemps.
The same expression data described in the above section is used.	Les mêmes données d'expression décrites dans la section ci-dessus sont utilisées.
It will be remembered.	Il sera gardé en mémoire.
But these people come and go.	Mais ces gens vont et viennent.
It's one of my favorite buildings.	C'est l'un de mes bâtiments préférés.
He was a big, heavy horse.	C'était un cheval gros et lourd.
He believed in me and he believed in my vision.	Il a cru en moi et il a cru en ma vision.
An entire family.	Une famille entière.
We certainly didn't want anyone to think differently.	Nous ne voulions certainement pas que quiconque pense différemment.
The players loved him and gave him due respect.	Les joueurs l'aimaient et lui accordaient le respect qui leur était dû.
It can adapt to different types of players.	Il peut s'adapter à différents types de joueurs.
I know it's not right.	Je sais que ce n'est pas bien.
The amount you pay is the amount for this year.	Le montant que vous payez est le montant de cette année.
If you're not in, don't enter.	Si vous n'êtes pas dedans, n'entrez pas.
I will have to learn a lot of things from scratch.	Je vais devoir apprendre beaucoup de choses à partir de zéro.
First, it will push you a bit.	Premièrement, cela vous poussera un peu.
But there was no storm in the air.	Mais il n'y avait pas d'orage dans l'air.
The defendant brings an error.	Le défendeur apporte une erreur.
It doesn't appeal to me at all.	Cela ne m'attire pas du tout.
I didn't want to deal with everyone.	Je ne voulais pas avoir affaire à tout le monde.
I guess those are the words he used to describe me.	Je suppose que ce sont les mots qu'il a utilisés pour me décrire.
We therefore hope that they will be properly taken care of.	Nous espérons donc qu'ils seront correctement pris en charge.
She lives with her mother.	Elle vit avec sa mère.
Right behind him in the parking lot was a car.	Juste derrière lui sur le parking se trouvait une voiture.
That's good.	Ça c'est bon.
The woman is dead.	La femme est morte.
These things flow from the people themselves.	Ces choses découlent des gens eux-mêmes.
I was not asked to leave.	On ne m'a pas demandé de partir.
The party is that little dot in the distance.	La fête est ce petit point au loin.
You let yourself out.	Tu t'es laissé sortir.
Today, only a few remain.	Aujourd'hui, il n'en reste que quelques-uns.
One of the entire horses, not advanced until recognized, died.	Un des chevaux entiers, non avancé avant d'être reconnu, est mort.
I just don't know where to go from here.	Je ne sais juste pas où aller à partir d'ici.
I just looked at his shoes.	J'ai juste regardé ses chaussures.
We sat down.	Nous nous sommes assis.
She says it is hard, but it will happen.	Elle dit que c'est dur, mais ça va arriver.
I wondered what it would be like to visit there.	Je me demandais ce que ce serait de visiter là-bas.
His expression was strange.	Son expression était étrange.
Things just need structure.	Les choses ont juste besoin de structure.
These are the best things of my life.	Ce sont les meilleures choses de ma vie.
He has no chance in court.	Il n'a aucune chance devant un tribunal.
His head ached.	Sa tête lui faisait mal.
It really made me laugh.	Cela m'a vraiment fait rire.
And at the last minute, he pulled out.	Et à la dernière minute, il s'est retiré.
If the teams can't fight on the map, they can't see each other.	Si les équipes ne peuvent pas se battre sur la carte, elles ne peuvent pas se voir.
It is currently sold out.	Il est actuellement épuisé.
So you can find them quickly during construction.	Ainsi, vous pouvez les trouver rapidement pendant la construction.
The girl would sell it, but then she would be gone.	La fille le vendrait, mais ensuite elle serait partie.
I would think so.	Je penserais ça.
Forget that for now.	Oubliez ça pour l'instant.
This is outside of my experience.	C'est en dehors de mon expérience.
Most are black.	La plupart sont noirs.
The world is not yet ready to adapt to your version of perfection.	Le monde n'est pas encore prêt à s'adapter à votre version de la perfection.
Then slowly increase the volume until it sounds just loud enough.	Ensuite, augmentez lentement le volume jusqu'à ce qu'il sonne juste assez fort.
There is no great influence.	Il n'y a pas de grande influence.
This, it is true, is difficult to understand.	Cela, il est vrai, est difficile à comprendre.
The house was huge.	La maison était immense.
They were the image of each other.	Ils étaient l'image l'un de l'autre.
So many people wanted to take pictures.	Tant de gens voulaient prendre des photos.
Your personal security.	Votre sécurité personnelle.
Often these ideas actually turned into stories.	Souvent, ces idées se sont effectivement transformées en histoires.
I would have taken care of her.	J'aurais pris soin d'elle.
After a hearing on the motion, the trial court denied the motion.	Après une audience sur la requête, le tribunal de première instance a rejeté la requête.
It works on two levels, emotional and financial.	Cela fonctionne à deux niveaux, émotionnel et financier.
On a table.	Sur une table.
To keep you from doing something she doesn't think you should do.	Pour t'empêcher de faire quelque chose qu'elle ne pense pas que tu devrais faire.
This child is mine, not his.	Cet enfant est le mien, pas le sien.
She had never liked them.	Elle ne les avait jamais aimés.
I saw the city burn.	J'ai vu la ville brûler.
In a house.	Dans une maison.
Rumor had it that they would stay there for a long time.	La rumeur disait qu'ils y resteraient longtemps.
Some cases are easy to solve.	Certains cas sont faciles à résoudre.
I didn't do any of that.	Je n'ai rien fait de tout cela.
Of course, you can stop now.	Bien sûr, vous pouvez vous arrêter maintenant.
Rather, it is an increase in bone mass.	Il s'agit plutôt d'une augmentation de la masse osseuse.
Whether to include them is also up to you.	Que ce soit pour les inclure dépend également de vous.
Design and realization of the experiment.	Conception et réalisation de l'expérience.
Money for protection.	L'argent pour la protection.
The rest of us have been together half our lives.	Nous autres, nous avons été ensemble la moitié de notre vie.
I know how you must have felt.	Je sais ce que tu as dû ressentir.
Then you delete an old sample that was using memory.	Ensuite, vous supprimez un ancien échantillon qui utilisait de la mémoire.
The power to do so exists.	Le pouvoir de le faire existe.
I really miss it.	Ça me manque vraiment.
In the past, this may indeed have been the solution.	Dans le passé, c'était peut-être effectivement la solution.
She wouldn't go near the adults there.	Elle ne se serait pas approchée des adultes là-bas.
There was a time when you understood.	Il fut un temps où tu as compris.
I know my family was excited too.	Je sais que ma famille était excitée aussi.
It's my mistake.	C'est mon erreur.
That's what happens when you kill people.	C'est ce qui arrive quand on tue des gens.
It's not enough to make weapons.	Ce n'est pas suffisant pour fabriquer des armes.
And those guys were huge for us, and it's a different time.	Et ces gars étaient énormes pour nous, et c'est une époque différente.
He set another time for us to return.	Il a fixé une autre heure pour que nous revenions.
And she was stuck at home.	Et qu'elle était coincée chez elle.
Someone should find him there in the morning.	Quelqu'un devrait le trouver là-bas dans la matinée.
Really gets the fire burning inside me.	Obtient vraiment le feu qui brûle en moi.
It must.	Il le faut.
See yourself through my eyes.	Voyez-vous à travers mes yeux.
It means so much to him.	Cela signifie tellement pour lui.
Feedback from users is therefore welcome.	Les retours des utilisateurs sont donc les bienvenus.
Now taking it off is a hell of a pain.	Maintenant, l'enlever est une sacrée douleur.
I want all of this on the record.	Je veux que tout cela soit consigné au compte rendu.
I wish him good luck.	Je lui souhaite bonne chance.
They were mostly working class.	Ils appartenaient pour la plupart à la classe ouvrière.
Let's assume that is not the case.	Supposons que ce n'est pas le cas.
He was right, of course.	Il avait raison, bien sur.
It looked like a little red heart.	Cela ressemblait à un petit cœur rouge.
Make sure you have plenty of time.	Assurez-vous d'avoir beaucoup de temps.
The cold did not stop her.	Le froid ne l'a pas arrêtée.
Life isn't perfect and neither are we.	La vie n'est pas parfaite et nous non plus.
They couldn't risk being followed.	Ils ne pouvaient pas risquer qu'on les suive.
My world is better off having them in it.	Mon monde est meilleur pour les avoir eu dedans.
Time will pass.	Le temps passera.
Its use is for basic life support and patient transfer.	Son utilisation est pour le maintien de la vie de base et le transfert des patients.
I didn't see him then.	Je ne l'ai pas vu alors.
They are just different.	Ils sont simplement différents.
They read a lot.	Ils lisent beaucoup.
He was even better in his second match.	Il était encore meilleur à son deuxième match.
It is clear that they are extremely confused.	Il est clair qu'ils sont extrêmement confus.
A step out of the way took care of the knife.	Un pas hors du chemin a pris soin du couteau.
She was so full of life and love.	Elle était si pleine de vie et d'amour.
We are not afraid to say it.	Nous n'avons pas peur de le dire.
In other words, the operation was successful but the patient died.	En d'autres termes, l'opération a réussi mais le patient est décédé.
Try this link to see how it's done.	Essayez ce lien pour voir comment c'est fait.
No one had shown any understanding.	Personne n'avait fait preuve de compréhension.
Now all that remains is to put everything back in place.	Reste maintenant à tout remettre en place.
I found her here, looking around.	Je l'ai retrouvée ici, regardant autour d'elle.
One or two over the years.	Un ou deux au fil des ans.
She smiles back.	Elle sourit en retour.
Like my men.	Comme mes hommes.
Not a word would leave the room.	Pas un mot ne quitterait la pièce.
His attention was not on me.	Son attention n'était pas sur moi.
You were there, my love.	Tu étais là, mon amour.
But part of the problem is physical.	Mais une partie du problème est physique.
It is not light like yours.	Il n'est pas léger comme le vôtre.
What was the purpose of that, you might be wondering.	Quel était le but de cela, vous vous demandez peut-être.
The answer is yes and yes.	La réponse est oui et oui.
Often more than one choice.	Souvent plus d'un choix.
Lack of effort.	Manque d'efforts.
Make them do it.	Faites-les faire.
What a strange option then.	Quelle étrange option alors.
Not everyone in the church does that.	Tout le monde dans l'église ne le fait pas.
Read our press release.	Lire notre communiqué de presse.
However, the comparison never works.	Cependant, la comparaison ne fonctionne jamais.
When the call came.	Quand l'appel est venu.
Representative examples are shown at the top of each panel.	Des exemples représentatifs sont présentés en haut de chaque panneau.
This man did not naturally view the world as a happy place.	Cet homme ne considérait pas naturellement le monde comme un endroit heureux.
When we don't, we get old and sick.	Quand nous ne le faisons pas, nous vieillissons et tombons malades.
The reason for this silence was that the matter had been settled.	La raison de ce silence était que l'affaire avait été réglée.
He was surprised to see me.	Il a été surpris de me voir.
If you want them, take them.	Si vous les voulez, prenez-les.
You touch so many lives.	Vous touchez tant de vies.
That's why the street is so empty.	C'est pourquoi la rue est si vide.
Some hated it.	Certains l'ont détesté.
It's high school, baby.	C'est le lycée, bébé.
They could never calculate how many people were killed.	Ils n'ont jamais pu calculer combien de personnes ont été tuées.
Nothing else really matters.	Rien d'autre n'a vraiment d'importance.
Like he could still improve or something.	Comme s'il pouvait encore s'améliorer ou quelque chose comme ça.
Emotions are running high now, so take your big steps soon.	Les émotions sont vives maintenant, alors faites vos grands pas bientôt.
He was kind of a special player.	C'était une sorte de joueur spécial.
It was as if he didn't exist.	C'était comme s'il n'existait pas.
So far so obvious.	Jusqu'ici si évident.
But they had good bones.	Mais ils avaient de bons os.
He sat like that for what seemed like an eternity.	Il resta assis ainsi pendant ce qui sembla être une éternité.
So tomorrow we can both quit together.	Alors demain, nous pourrons tous les deux abandonner ensemble.
He should never have joined them.	Il n'aurait jamais dû les rejoindre.
Well, that's human nature for you.	Eh bien, c'est la nature humaine pour vous.
I didn't quite know what to expect.	Je ne savais pas trop à quoi m'attendre.
I found one that was close but not perfect.	J'en ai trouvé un qui était proche mais pas parfait.
But, he did.	Mais, il l'a fait.
Dad and I.	Papa et moi.
He will need more.	Il en aura besoin de plus.
And two in the wall on the right.	Et deux dans le mur à droite.
It's a nice suit.	C'est un beau costume.
I can't have come this far to fail.	Je ne peux pas être venu aussi loin pour échouer.
In addition, the majority of households are still connected by regular telephone lines.	De plus, la majorité des foyers sont toujours connectés par des lignes téléphoniques régulières.
All training conditions are preserved.	Toutes les conditions d'entraînement sont conservées.
The two must be very separate.	Les deux doivent être très séparés.
It is more than just an online store to offer products.	C'est plus qu'une simple boutique en ligne pour proposer des produits.
You know what they are.	Vous savez ce qu'ils sont.
He became a good father figure to me.	Il est devenu une bonne figure paternelle pour moi.
The government does.	Le gouvernement le fait.
But this one would have something to offer him.	Mais celui-ci aurait quelque chose à lui offrir.
He gives you this funny look.	Il te fait ce drôle de regard.
It may be a bit of each of them.	C'est peut-être un peu de chacun d'eux.
It doesn't help.	Cela n'aide pas.
Even word of mouth marketing may have been effective.	Même le marketing de bouche à oreille peut avoir été efficace.
No recorded version is known to survive.	Aucune version enregistrée n'est connue pour survivre.
Him and his mouth.	Lui et sa bouche.
It's much better than corpses.	C'est bien mieux que des cadavres.
I was that baby.	J'étais ce bébé.
The ball hit the ground.	Le ballon a touché le sol.
His opinion was therefore clear.	Son avis était donc clair.
We take our job, the freedom of our clients, seriously.	Nous prenons notre travail, à la liberté de nos clients, au sérieux.
These are problems.	Ce sont des problèmes.
The factors in each list are representative of what should be considered.	Les facteurs de chaque liste sont représentatifs de ce qui devrait être pris en considération.
I want you forever.	Je te veux pour toujours.
She came second.	Elle est arrivée en deuxième ligne.
However, it takes some time to process.	Cependant, cela prend un certain temps à traiter.
Let me know what your results are.	Faites-moi savoir quels sont vos résultats.
I did some research on this topic.	J'ai fait quelques recherches sur ce sujet.
Good business with you.	Bonne affaire avec vous.
At sunset it was easier to read.	Au coucher du soleil, c'était plus facile à lire.
And there doesn't seem to be a weapon in it, or.	Et il ne semble pas y avoir d'arme dedans, ou.
But these cases were not new.	Mais ces cas n'étaient pas nouveaux.
If we had stayed together, everything would have been different.	Si nous étions restés ensemble, tout aurait été différent.
But we don't.	Mais nous n'en avons pas.
He was younger than me too.	Il était plus jeune que moi aussi.
I knew he was hiding something from me.	Je savais qu'il me cachait quelque chose.
They are focused on the result.	Ils sont concentrés sur le résultat.
Let what comes come.	Laissez venir ce qui vient.
The woman at the reception was completely calm.	La femme à la réception était totalement calme.
The women in their family did things their own way.	Les femmes de leur famille faisaient les choses à leur manière.
His voice seemed to come from far away.	Sa voix semblait venir de très loin.
He was in trouble, big trouble.	Il avait des ennuis, de gros ennuis.
They won't enjoy it for long.	Ils n'en profiteront pas longtemps.
I'm sure you have yours.	Je suis sûr que vous avez le vôtre.
They have no children together.	Ils n'ont pas d'enfants ensemble.
According to their plan.	Selon leur plan.
He knew how to ride a horse.	Il savait monter à cheval.
I tried to talk to him a bit about it this afternoon.	J'ai essayé de lui en parler un peu cet après-midi.
The path seems clear.	Le chemin parait dégagé.
Sick, my foot.	Malade, mon pied.
I wonder if he will come back or if it happens often.	Je me demande s'il reviendra ou si cela arrive souvent.
Translate ideas into specific actions to get things done.	Traduisez les idées en actions spécifiques afin de faire avancer les choses.
It's the only one that would fit.	C'est le seul qui conviendrait.
Eight or ten, maybe.	Huit ou dix, peut-être.
And they might be hard to please.	Et ils pourraient être difficiles à satisfaire.
The guy came out of the house.	Le gars est sorti de la maison.
The worst.	Le pire.
I know exactly what she is talking about.	Je sais exactement de quoi elle parle.
It was impossible to read what was going through his head.	Il était impossible de lire ce qui se passait dans sa tête.
How he would explain his return, if he did return.	Comment il expliquerait son retour, s'il revenait.
Sounds stupid, but.	Cela semble stupide, mais.
We need to know the world beyond our own known world.	Nous devons connaître le monde au-delà de notre propre monde connu.
If he cut a dog's neck.	S'il a coupé le cou d'un chien.
Soon she would have a new car, one she would look great in.	Bientôt, elle aurait une nouvelle voiture, une dans laquelle elle aurait fière allure.
I reopened the door.	J'ai rouvert la porte.
They need treatment.	Ils ont besoin d'un traitement.
He stood by the bar, trying to get his one free drink.	Il se tenait près du bar, essayant d'obtenir sa seule boisson gratuite.
They didn't want any complications.	Ils ne voulaient pas de complications.
Human love is never perfect.	L'amour humain n'est jamais parfait.
People are so nice.	Les gens sont si gentils.
She disappeared.	Elle a disparu.
However, the situation had clearly changed.	Cependant, la situation avait clairement changé.
Even as her father, she would have no idea.	Même en tant que son père, elle n'en aurait aucune idée.
I was starting to think it was getting too big for me.	Je commençais à penser que ça devenait trop gros pour moi.
No, it never goes away.	Non, ça ne s'en va jamais.
He held the position less than two years.	Il a occupé le poste moins de deux ans.
He looked at the gun in my hand.	Il regarda l'arme dans ma main.
I did, really.	Je l'ai fait, vraiment.
He walked like everyone else.	Il marchait comme tout le monde.
He opened the window and stuck his head out.	Il ouvrit la fenêtre et sortit la tête.
Spread your fingers apart to create a good base.	Écartez vos doigts pour créer une bonne base.
general, and the blood was to turn into milk and water.	général, et le sang devait se changer en lait et en eau.
I was just excited.	J'étais tout simplement excité.
I talked about it briefly last night.	J'en ai parlé brièvement hier soir.
It was going to be slow.	Cela allait être lent.
The doctor did no such thing.	Le médecin n'a rien fait de tel.
I'm not saying this to end your relationship.	Je ne dis pas ça pour arrêter votre relation.
I only thought of myself.	Je ne pensais qu'à moi.
I checked my bank account.	J'ai vérifié mon compte bancaire.
Two more to go.	Deux autres à parcourir.
Or like a horse.	Ou comme un cheval.
Or a woman becomes beside herself.	Ou une femme devient hors d'elle.
It made him a kind of god to me.	Cela faisait de lui une sorte de dieu pour moi.
Requires a different type of financial model.	Nécessite un autre type de modèle financier.
It's out of sight.	C'est hors de vue.
We don't talk about these things at school.	On ne parle pas de ces choses à l'école.
Maybe we're not there yet.	Peut-être n'en sommes-nous pas encore là.
Then we slept and started the whole process again.	Ensuite, nous dormions et recommencions tout le processus.
This was used throughout the game as standard.	Cela a été utilisé dans tout le jeu de manière standard.
A vehicle vs.	Un véhicule contre
There are no calling hours.	Il n'y a pas d'heures d'appel.
It's time to act.	Il est temps d'agir.
Maybe you should have waited outside the house.	Tu aurais peut-être dû l'attendre devant la maison.
The little ones rarely cause trouble and may never be noticed.	Les petits causent rarement des problèmes et peuvent ne jamais être remarqués.
The app was nice and simple.	L'application était agréable et simple.
Have you ever seen the sea?.	Avez-vous déjà vu la mer?.
But they don't make it less dead.	Mais ils ne le rendent pas moins mort.
Not just something of the moment.	Pas seulement quelque chose du moment.
We look forward to your positive response.	Nous nous réjouissons de votre réponse positive.
She didn't live, but she didn't die.	Elle n'a pas vécu, mais elle n'est pas morte.
He needed her terribly.	Il avait terriblement besoin d'elle.
No one knew how long our wait might last.	Personne ne savait combien de temps pourrait durer notre attente.
A number of times.	Un nombre de fois.
But being around each other is a lot harder than they realized.	Mais être l'un autour de l'autre est beaucoup plus difficile qu'ils ne l'ont réalisé.
The plaintiff herself knew this.	La plaignante elle-même le savait.
Just need to get their app.	Juste besoin d'obtenir leur application.
Well, you know what will happen then.	Eh bien, vous savez ce qui se passera alors.
Because he will drive you to school.	Parce qu'il te conduira à l'école.
She had told him that they shared a son.	Elle lui avait dit qu'ils partageaient un fils.
I only do what's best for the company.	Je ne fais que ce qui est le mieux pour l'entreprise.
You need to sleep before you can figure it out.	Vous avez besoin de dormir avant de pouvoir le comprendre.
Our first published book.	Notre premier livre publié.
It does not mean anything.	Cela ne veut rien dire.
No one knows more about energy than I do.	Personne n'en sait plus sur l'énergie que moi.
So they each have different things to offer.	Ils ont donc chacun des choses différentes à offrir.
It's so complicated.	C'est tellement compliqué.
Cook until the wine has reduced by about half.	Cuire jusqu'à ce que le vin ait réduit de moitié environ.
I want to lay down and just listen.	Je veux m'allonger et juste écouter.
The only absolutely totally free.	Le seul absolument totalement gratuit.
Have a moment.	Avoir un moment.
Check your information.	Vérifiez vos informations.
Economic valuation of the diploma.	Valorisation économique du diplôme.
They told me they would pay you twenty thousand dollars if necessary.	Ils m'ont dit qu'ils vous paieraient vingt mille dollars si nécessaire.
We want to change that.	Nous voulons changer ça.
They just went and did it.	Ils sont juste allés et l'ont fait.
Not that it wasn't fun.	Non pas que ce n'était pas amusant.
We are really very close to each other.	Nous sommes vraiment très proches l'un de l'autre.
Reduce the heat and cover.	Réduire le feu et couvrir.
Deep and warm comfort.	Confort profond et chaleureux.
This is false on several levels.	C'est faux à plusieurs niveaux.
Other things attracted them.	D'autres choses les ont attirés.
It simply cannot be verified by anyone.	Il ne peut tout simplement pas être vérifié par quiconque.
For a lot of reasons.	Pour un grand nombre de raisons.
Two results suggest that this is not the case.	Deux résultats suggèrent que ce n'est pas le cas.
The whole family helps.	Toute la famille aide.
I love seeing this.	J'adore voir ça.
The website costs you absolutely nothing.	Le site Web ne vous coûte absolument rien.
She couldn't rest, couldn't even sit still.	Elle ne pouvait pas se reposer, ne pouvait même pas rester assise.
I love them.	Je les adore.
Talk to your customers and include them.	Parlez à vos clients et incluez-les.
A special moment.	Un moment particulier.
This disease can be treated at home naturally.	Cette maladie peut être traitée à la maison naturellement.
This is just the activities section.	Ceci est juste la section des activités.
You can get that.	Vous pouvez obtenir cela.
I feel exactly the same.	Je ressens exactement la même chose.
She didn't know him well enough to have an opinion on that.	Elle ne le connaissait pas assez pour avoir une opinion là-dessus.
The gun was ready to fire.	L'arme était prête à tirer.
And it worked.	Et ça a marché.
There was no noise outside or inside.	Il n'y avait aucun bruit à l'extérieur ou à l'intérieur.
There was plenty of room in the trunk.	Il y avait beaucoup de place dans le coffre.
I have written here twice and no response.	J'ai écrit ici deux fois et aucune réponse.
Make it something you live by.	Faites-en quelque chose que vous vivez.
He is full of energy.	Il est plein d'énergie.
She wanted to know what she could do about them.	Elle voulait savoir ce qu'elle pouvait faire à leur sujet.
This article and your blog show that anyone can do it.	Cet article et votre blog montrent que tout le monde peut le faire.
He must be doing something right.	Il doit faire quelque chose de bien.
Everyone eventually leaves.	Tout le monde finit par sortir.
The crowd started strong and the team came out flat.	La foule a commencé fort et l'équipe est sortie à plat.
Unfortunately, they pulled her from the show after just two years.	Malheureusement, ils l'ont retirée de la série après seulement deux ans.
I wanted to help her, but she wouldn't let me.	J'ai voulu l'aider, mais elle ne me laisse pas.
Without health, a full life is not possible.	Sans santé, une vie bien remplie n'est pas possible.
Not your health, that's not how it takes you.	Pas votre santé, ce n'est pas comme ça que ça vous prend.
At home, it is therefore preferable to keep your room in the dark.	À la maison, il est donc préférable de garder sa chambre dans l'obscurité.
He's as awesome as it gets.	Il est aussi génial que possible.
It was one of those days.	C'était un de ces jours.
It's just the law of the land.	C'est juste la loi du pays.
I have never done anything like this before.	Je n'ai jamais fait quelque chose comme ça auparavant.
I have only encountered a few beautiful whole males.	Je n'ai rencontré que quelques beaux mâles entiers.
He grabbed her hand and led her into the room.	Il lui attrapa la main et l'entraîna dans la pièce.
The change in the city is very easy.	Le changement dans la ville est très facile.
I hugged him tight.	Je l'ai serré fort.
They were the chosen ones.	Ils étaient les élus.
To find food, we find people.	Pour trouver de la nourriture, nous trouvons des gens.
I'm still working on one thing.	Je travaille toujours sur une chose.
That's the hardest part, you know, the waiting.	C'est la partie la plus difficile, vous savez, l'attente.
That's not the whole problem either.	Ce n'est pas non plus tout le problème.
Sometimes people die or go away.	Parfois, les gens meurent ou s'en vont.
Good living conditions can keep you healthy.	De bonnes conditions de vie peuvent vous garder en bonne santé.
Outside the church door, she turned and saw me.	Devant la porte de l'église, elle s'est retournée et m'a vu.
It seemed like hours until the food arrived.	Il a semblé des heures jusqu'à ce que la nourriture arrive.
Has been identified as appropriate.	A été identifié comme approprié.
As a country.	En tant que pays.
It would limit the things they could do with the character.	Cela limiterait les choses qu'ils pourraient faire avec le personnage.
I signed up a while ago but never heard anything.	Je m'étais inscrit il y a quelques temps mais je n'ai jamais rien entendu.
She was unable to sleep that night.	Elle était incapable de dormir cette nuit-là.
They were what brought people together to do something they loved.	Ils étaient ce qui rassemblait les gens pour faire quelque chose qu'ils aimaient.
You notice something but you don't call it this or that.	Vous remarquez quelque chose mais vous ne l'appelez pas ceci ou cela.
It's my sister.	C'est ma soeur.
And keep your eyes on the ball.	Et gardez les yeux sur le ballon.
Visit their website for more information.	Visitez leur site Web pour plus d'informations.
We don't agree on everything, but it doesn't have to be.	Nous ne sommes pas d'accord sur tout, mais ce n'est pas obligatoire.
Yet every time you push me away.	Pourtant, à chaque fois, tu me repousses.
I'm so confused.	Je suis tellement confus.
I have a hard time believing it.	J'ai beaucoup de difficulté à y croire.
No, never in this world.	Non, jamais dans ce monde.
Two sets of parameters are used.	Deux ensembles de paramètres sont utilisés.
It was like my body though.	C'était comme mon corps cependant.
It has a mix of everything.	Il a un mélange de tout.
There were bodies everywhere.	Il y avait des corps partout.
She walked slowly through the darkness.	Elle s'avança lentement dans l'obscurité.
Then she said it again and again.	Puis elle l'a dit encore et encore.
Some points.	Quelques points.
But it doesn't work for other images.	Mais cela ne fonctionne pas pour les autres images.
It is about the freedom of choice to move.	Il s'agit de la liberté de choix pour se déplacer.
And we always play in the water!.	Et nous jouons toujours dans l'eau !.
But not my father.	Mais pas mon père.
Work is gone.	Le travail est parti.
It was over in a few moments.	C'était fini en quelques instants.
And neither do you.	Et vous non plus.
But it cannot have such an effect.	Mais cela ne peut pas avoir un tel effet.
Maybe he didn't do it soon enough.	Peut-être qu'il ne l'a pas fait assez tôt.
You can have this one.	Vous pouvez avoir celui-là.
I have to be open about this.	Je dois être ouvert à ce sujet.
He's a great guy, a great leader too.	C'est un gars formidable, un excellent leader aussi.
You still have big decisions to make.	Vous avez encore de grandes décisions à prendre.
Thank you for that.	Merci pour cela.
Well, they thought they were normal.	Eh bien, ils pensaient qu'ils étaient normaux.
He absolutely denied taking it.	Il a absolument nié l'avoir pris.
It's a journey.	C'est un voyage.
I don't know what the danger was at the time.	Je ne sais pas quel était le danger à l'époque.
No quality control.	Aucun contrôle qualité.
I tweaked them a bit and that fixed the problem.	Je les ai un peu éloignés et ça a réglé le problème.
He feels deeply, he says little.	Il ressent profondément, il dit peu.
However, the device has the following issues.	Cependant, l'appareil présente les problèmes suivants.
He hardly said anything to her.	Il ne lui a presque rien dit.
However, he couldn't move yet.	Cependant, il ne pouvait pas encore bouger.
Not every day of this trip has been good.	Tous les jours de ce voyage n'ont pas été bons.
Doctor, never published.	Docteur, jamais publié.
Your service was there.	Votre service était là.
We are better than that.	Nous sommes mieux que cela.
It was really, really fun.	C'était vraiment, vraiment amusant.
Yet, in reality, events like these do occur.	Pourtant, en réalité, des événements comme ceux-ci se produisent.
Whatever your creative needs, contact us.	Quels que soient vos besoins créatifs, contactez-nous.
I like this side.	J'aime ce côté.
I wouldn't trust myself without knowing myself either.	Je ne me ferais pas confiance sans me connaître non plus.
It's definitely a different perspective from the air.	C'est certainement une perspective différente de l'air.
Have a good day.	Bonne journée.
I felt really bad.	Je me sentais vraiment mal.
Her hair was falling on me.	Ses cheveux tombaient sur moi.
But these guys got it.	Mais ces gars-là l'ont compris.
Also note that there are floor plans.	Notez également qu'il existe des plans d'étage.
He was waiting for a show of need.	Il attendait une démonstration de besoin.
They can see the changes that are happening.	Ils peuvent voir les changements qui se produisent.
I hope we can help each other.	J'espère que nous pourrons nous entraider.
Give it to me from the top.	Donnez-le-moi du haut.
It's who you are.	C'est qui vous êtes.
However, the potential limitations of the study should be taken into account.	Cependant, les limites potentielles de l'étude doivent être prises en compte.
There's not much room for that now.	Il n'y a plus beaucoup de place pour ça maintenant.
You can tell me what you know along the way.	Tu pourras me dire ce que tu sais en chemin.
Leaders change frequently.	Les dirigeants changent fréquemment.
Otherwise, the results may be erroneous.	Sinon, les résultats peuvent être erronés.
Here we are.	Nous y voilà.
But, when it hit me, it hit hard.	Mais, quand ça m'a frappé, ça a frappé fort.
They broke their promise.	Ils ont failli à leur promesse.
It was too late.	C'était trop tard.
He begins to go into the details of his personal life.	Il commence à entrer dans les détails de sa vie personnelle.
They are the same as his students, playing games with each other.	Ce sont les mêmes que ses élèves, jouant à des jeux les uns avec les autres.
Of course, he is ready to take responsibility.	Bien sûr, il est prêt à assumer la responsabilité.
We hope to see you there!!.	Nous espérons vous voir là-bas!!.
By children who had played these types of games.	Par des enfants qui avaient joué à ces types de jeux.
And then we would learn that he was dead.	Et puis on apprendrait qu'il était mort.
He wanted to please whoever raised him.	Il voulait plaire à celui qui l'avait élevé.
You say it's a public body now.	Vous dites que c'est un organisme public maintenant.
So you should use them.	Vous devriez donc les utiliser.
But my heart did.	Mais mon cœur l'a fait.
What was happening now was happening then.	Ce qui se passait maintenant se passait alors.
It was a great location in a busy part of town.	C'était un emplacement idéal dans un quartier animé de la ville.
I have my own cell and everything.	J'ai ma propre cellule et tout.
We will provide better offers in the next fiscal year.	Nous proposerons de meilleures offres au cours du prochain exercice.
It's a kind of brain.	C'est une sorte de cerveau.
For this she died.	Pour cela, elle est morte.
He played his role.	Il a joué son rôle.
Then he entered the shop himself.	Puis il entra lui-même dans la boutique.
You can definitely land there.	Vous pouvez certainement y atterrir.
You can have a seat.	Vous pouvez avoir un siège.
These are people who make a living.	Il s'agit de gens qui gagnent leur vie.
Don't ask me how.	Ne me demandez pas comment.
He had left school, police said.	Il avait quitté l'école, a indiqué la police.
The guys didn't enjoy each other's company.	Les gars n'appréciaient pas la compagnie de l'autre.
I'm drinking coffee.	Je bois du café.
I'm starting to hate this court.	Je commence à détester ce tribunal.
Different companies work with completely different computer systems.	Différentes entreprises travaillent avec des systèmes informatiques complètement différents.
But that was nothing new.	Mais ce n'était pas nouveau.
When she first chose him, he was only two weeks old.	Quand elle l'a choisi pour la première fois, il n'avait que deux semaines.
You might find the variety quite amusing.	Vous pourriez trouver la variété très amusante.
They insult him.	Ils l'insultent.
You can't ask anyone.	Vous ne pouvez demander à personne.
It's safe there.	C'est sûr là-bas.
Your cars are there.	Vos voitures sont là.
That day, she didn't.	Ce jour-là, elle ne l'a pas fait.
Catch of the day.	Prise du jour.
We will see how to proceed next.	Nous verrons comment procéder ensuite.
Many different materials are available.	De nombreux matériaux différents sont disponibles.
It is his lies that hold you back from freedom.	Ce sont ses mensonges qui vous retiennent de la liberté.
We did what we were told.	Nous avons fait ce qu'on nous disait.
Imagine yourself doing this for two to four hours.	Imaginez-vous faire cela pendant deux à quatre heures.
Or at least that's what it seemed.	Ou du moins, c'est ce qu'il semblait.
Remember that your baby knows when to be born.	N'oubliez pas que votre bébé sait quand naître.
I leaned against the door frame, watching her.	Je m'appuyai contre le cadre de la porte, la regardant.
I know she is the most wonderful baby in the world.	Je sais qu'elle est le bébé le plus merveilleux du monde.
If not, we can push further into next week.	Sinon, nous pouvons pousser plus loin dans la semaine prochaine.
We know enough.	Nous en savons assez.
Things will never be the same again.	Les choses ne seront plus jamais les mêmes.
Empty and silent.	Vide et silencieux.
Maybe it would never be finished.	Peut-être ne serait-il jamais terminé.
The new team enjoyed working with each other.	La nouvelle équipe a aimé travailler les unes avec les autres.
The staff didn't care.	Le personnel s'en fichait.
Too many things to say.	Trop de choses à dire.
An eye opened.	Un œil s'ouvrit.
Then they are silent again.	Puis ils sont à nouveau silencieux.
And no.	Et non.
Of course, that's what happened.	Évidemment, c'est ce qui s'est passé.
I can't give up, she told herself.	Je ne peux pas abandonner, se dit-elle.
Not to do worse than you can.	De ne pas faire pire que vous ne le pouvez.
I hope you could give me a hand.	J'espère que vous pourriez me donner un coup de main.
They came with the house, he said.	Ils sont venus avec la maison, dit-il.
This request was refused by the professor.	Cette demande a été refusée par le professeur.
He says he doesn't care who comes with us.	Il dit qu'il se fiche de qui vient avec nous.
All of these things struck me.	Toutes ces choses m'ont frappé.
The results obtained in this study were similar to previous studies.	Les résultats obtenus dans cette étude étaient similaires aux études précédentes.
The breakpoint on the ready method is reached.	Le point d'arrêt sur la méthode prête est atteint.
They cannot give meaning to life.	Ils ne peuvent pas donner un sens à la vie.
Both parents bring food for the young.	Les deux parents apportent de la nourriture pour les jeunes.
He said it was possible.	Il a dit que c'était possible.
He reached it.	Il l'a atteint.
One day you will know.	Un jour tu sauras.
I wanted to feel it.	Je voulais le sentir.
He should think more about defense.	Il devrait penser davantage à la défense.
And call your father.	Et appelle ton père.
There's no way that's happening.	Il n'y a aucun moyen que cela se produise.
They could shoot you down.	Ils pourraient vous abattre.
The street was quiet, dark.	La rue était calme, sombre.
They turn away from the fire and look too.	Ils se détournent du feu et regardent aussi.
Then it's just a matter of talking to enough people.	Ensuite, c'est juste une question de parler à suffisamment de gens.
And those same eyes wouldn't stay dry for long.	Et ces mêmes yeux ne resteraient pas secs longtemps.
You can talk to me.	Tu peux me parler.
The tax depends on the rate of the purchased property.	La taxe dépend du taux de la propriété achetée.
Question of opinion too, perhaps.	Question d'opinion aussi, peut-être.
Perform data analysis and interpretation.	Effectuer l'analyse et l'interprétation des données.
It seems to be the word of the week.	Cela semble être le mot de la semaine.
Choose the person you want to work with on a specific task.	Choisissez la personne avec qui vous voulez travailler sur une tâche spécifique.
I didn't believe her.	Je ne la croyais pas.
You know they are waiting for more wind.	Vous savez qu'ils attendent plus de vent.
Should and must are very different.	Devrait et doit sont très différents.
I had the chance to meet him twice.	J'ai eu la chance de le rencontrer deux fois.
Network access is limited.	L'accès au réseau est limité.
Ah well, that was it then.	Ah bon, c'était ça alors.
I have had incredible success with this very simple plan.	J'ai eu un succès incroyable avec ce plan très simple.
But since then, many other companies have started to enter the market.	Mais depuis lors, de nombreuses autres entreprises ont commencé à entrer sur le marché.
Incredible first for me.	Incroyable une première pour moi.
It will be for your good.	Ce sera pour votre bien.
There is no need to be afraid.	Il n'y a pas besoin d'avoir peur.
To be far ahead of.	Avoir une longueur d'avance.
The right to equal protection before the law.	Le droit à une protection égale devant la loi.
I thought so.	J'ai pensé ainsi.
Go with the flow and watch what happens.	Suivez le courant et observez ce qui se passe.
Then you create the table.	Ensuite, vous créez la table.
It won't be long now.	Ce ne sera plus long maintenant.
I hope you stay cool enough.	J'espère que tu restes assez cool.
Unfortunately, we didn't take advantage of it.	Malheureusement, nous n'en avons pas profité.
In the end, he was a man.	Au final, c'était un homme.
You don't want that to be the case.	Vous ne voulez pas que ce soit le cas.
The father wants me to give advice to the child.	Le père veut que je donne des conseils à l'enfant.
Otherwise, he had no chance if they had to fight for real.	Sinon, il n'avait aucune chance s'ils devaient se battre pour de vrai.
Voice after voice spoke for strong action.	Voix après voix a parlé pour une action forte.
But he wondered.	Mais il se demandait.
The stage was over.	L'étape était terminée.
You can no more control it than you can influence the weather.	Vous ne pouvez pas plus le contrôler que vous ne pouvez influencer le temps qu'il fait.
Just let it pass.	Laissez-le simplement passer.
The application starts but only shows a black screen.	L'application démarre mais n'affiche qu'un écran noir.
This time the file size is back to normal.	Cette fois, la taille du fichier est revenue à la normale.
We were just making records that felt good.	Nous faisions juste des disques qui se sentaient bien.
I brought him here.	Je l'ai amené ici.
You never assume anything.	Vous ne présumez jamais rien.
Yet performance is only part of the overall picture.	Pourtant, la performance n'est qu'une partie de l'image globale.
He had lost his wife.	Il avait perdu sa femme.
She had waited five days.	Elle avait attendu cinq jours.
I happened to learn something about these special teams.	Il se trouve que j'ai appris quelque chose sur ces équipes spéciales.
Quality and design.	Qualité et conception.
And the sound of water near where she was found.	Et le bruit de l'eau près de l'endroit où elle a été retrouvée.
It's a game we have to win now.	C'est un match que nous devons gagner maintenant.
I found faith.	J'ai trouvé la foi.
Life is not like plays.	La vie n'est pas comme les pièces de théâtre.
I like your blog.	J'aime votre blog.
I was trying to do something nice.	J'essayais de faire quelque chose de gentil.
They love the way they fit in their hands.	Ils aiment la façon dont ils tiennent dans leurs mains.
He just told me.	Il vient de me le dire.
Another attempt ends in the same way.	Une autre tentative se termine de la même manière.
I have good news.	J'ai de bonnes nouvelles.
They hadn't spoken of his mother.	Ils n'avaient pas parlé de sa mère.
I woke up late.	Je me suis levé tard.
But your father was bad.	Mais ton père a été mauvais.
The girl's actions had been strange.	Les actions de la jeune fille avaient été étranges.
We hope you will give us the opportunity to get to know you.	Nous espérons que vous nous donnerez l'occasion de vous connaître.
It was our house.	C'était notre maison.
But I am unable to do so.	Mais je suis incapable de le faire.
She's nice to other people because she probably has more respect for them.	Elle est gentille avec les autres parce qu'elle a probablement plus de respect pour eux.
And he did.	Et il l'a fait.
And you can really tell.	Et vous pouvez vraiment dire.
This goes for inside and outside the office.	Cela vaut pour l'intérieur et l'extérieur du bureau.
Work and family come first.	Le travail et la famille passent avant tout.
The death of his wife.	La mort de sa femme.
Even if it was a girl.	Même si c'était une fille.
It was released quite recently.	Il a été publié assez récemment.
Some didn't last a week.	Certains n'ont pas duré une semaine.
Tell me your story.	Raconte-moi ton histoire.
But there is no such rule.	Mais il n'y a pas une telle règle.
They went back to their routine.	Ils retournèrent à leur routine.
They seemed to be everywhere, new friends she could play with.	Ils semblaient être partout, de nouveaux amis avec qui elle pouvait jouer.
The results identify key research areas, as well as practical applications.	Les résultats identifient les principaux domaines de recherche, ainsi que les applications pratiques.
Put on some music.	Mettez de la musique.
They must be heard and understood.	Ils doivent être entendus et compris.
This it is obtained from our office.	Ceci, il est obtenu auprès de notre bureau.
And there is no problem with that.	Et il n'y a aucun problème avec ça.
All report ready.	Tout rapport prêt.
You can't think so because there is simply no reason for it.	Vous ne pouvez pas le penser parce qu'il n'y a tout simplement aucune raison pour cela.
No one even knows his name.	Personne ne connaît même son nom.
It's my favourite.	C'est mon préféré.
Well, that way they won't.	Eh bien, de cette façon, ils ne le feront pas.
It's a sad name for me.	C'est un nom triste pour moi.
Create your own group.	Créez votre propre groupe.
I can't tell in the noise.	Je ne peux pas dire dans le bruit.
Seemed quite shaken.	Semblait assez secoué.
Make sure everyone knows to bring a digital camera.	Assurez-vous que tout le monde sait apporter un appareil photo numérique.
There are several half-written stories on my computer.	Il y a plusieurs histoires à moitié écrites sur mon ordinateur.
And forget the stars.	Et oubliez les étoiles.
Maybe he too is dead.	Peut-être que lui aussi est mort.
It has many easy to use features.	Il possède de nombreuses fonctionnalités faciles à utiliser.
We had an absolutely firm rule.	Nous avions une règle absolument ferme.
There were web images of many that were similar.	Il y avait des images Web de beaucoup qui étaient similaires.
Wonderful answers, but not quite right.	Des réponses merveilleuses, mais pas tout à fait justes.
It seemed like a very friendly and lovely community.	Cela semblait être une communauté très amicale et charmante.
They took our book.	Ils ont pris notre livre.
You can count on me.	Vous pouvez compter sur moi.
I needed money.	J'avais besoin d'argent.
And on the surface, it seems to work.	Et en surface, cela semble fonctionner.
Thanks to my teachers, staff and friends.	Merci à mes professeurs, au personnel et à mes amis.
He has this strange power called chance.	Il a ce pouvoir étrange qu'on appelle le hasard.
But consider now.	Mais considérez maintenant.
Or fail.	Ou échouer.
It was on purpose.	C'était exprès.
One more thing.	Encore une chose.
So they lie about it.	Alors ils mentent à ce sujet.
Worried how to pay it.	Inquiet de savoir comment le payer.
You can't pull it into another room.	Vous ne pouvez pas le tirer dans une autre pièce.
I don't see a problem with that.	Je ne vois pas de problème avec ça.
Did not work.	N'a pas fonctionné.
I come from the old school.	Je viens de la vieille école.
But he is pushed forward by the mass movement.	Mais il est poussé en avant par le mouvement de masse.
You have to ask him that.	Vous devez lui demander cela.
Store data.	Stockez les données.
It was not a normal conversation.	Ce n'était pas une conversation normale.
You should be proud.	Tu devrais être fier.
Do the same with images and events.	Faites de même avec les images et les événements.
However, there was a limit to what they could do.	Cependant, il y avait une limite à ce qu'ils pouvaient faire.
You could even include material things.	Vous pourriez même inclure des choses matérielles.
There are two reasons.	Il y a deux raisons.
No matter what was done to get me in.	Peu importe ce qui a été fait pour me faire entrer.
Do not even think about it.	N'y pense même pas.
I paid for everything myself.	J'ai tout payé moi-même.
Mine will be worse, but again putting that aside.	Le mien sera pire, mais encore une fois en mettant cela de côté.
Don't let your fear take over your life.	Ne laissez pas votre peur prendre le dessus sur votre vie.
None of us came close.	Aucun de nous ne s'est approché.
Like when we first triggered that reality key.	Comme quand nous avons déclenché cette clé de réalité la première fois.
But shoes are the very first things.	Mais les chaussures sont les toutes premières choses.
I really don't know why.	Je ne sais vraiment pas pourquoi.
We learned that from them.	Nous avons appris cela d'eux.
I wet my lips.	Je mouille mes lèvres.
I think he's right.	Je pense qu'il a raison.
The first scene takes place in his kitchen.	La première scène se passe dans sa cuisine.
A wide variety of different types of storage systems are known.	Une grande variété de différents types de systèmes de stockage sont connus.
She could let go.	Elle pouvait lâcher prise.
But she did not succeed.	Mais elle n'y est pas parvenue.
All media change, shape and influence their content.	Tous les médias changent, façonnent et influencent leur contenu.
They also don't keep their history up to date.	Ils ne tiennent pas non plus leur histoire à jour.
He was so open with her.	Il a été si ouvert avec elle.
It was a relatively complex idea.	C'était une idée relativement complexe.
But let's clear things up now.	Mais mettons les choses au clair maintenant.
Play in a room.	Jouer dans une pièce.
You will love this.	Vous allez adorer ça.
I was without cell service for a few days.	J'ai été sans service cellulaire pendant quelques jours.
There had been another change in the group at that time.	Il y avait eu un autre changement dans le groupe à ce moment-là.
I understood what had just happened.	J'ai compris ce qui venait de se passer.
Who would choose it.	Qui choisirait le.
Then she brought them together.	Puis elle les a réunis.
That's why everything seems as strange as it sounds.	C'est pourquoi tout semble aussi étrange que ça.
This was verified using the participants' personal identity numbers.	Cela a été vérifié à l'aide des numéros d'identité personnels des participants.
Come on, let's be friends again.	Allez, redevenons amis.
They want me out.	Ils veulent que je sorte.
Or weekend breakfast.	Ou le petit-déjeuner du week-end.
She bent down with an effort and picked it up.	Elle se pencha avec effort et le ramassa.
You didn't follow direct orders.	Vous n'avez pas suivi les ordres directs.
Each set therefore contains exactly one element.	Chaque ensemble contient donc exactement un élément.
It can't be very fun.	Ça ne peut pas être très amusant.
You hear about it everywhere.	Vous en entendez parler partout.
Really quality issues.	Problèmes de qualité vraiment.
All of these things are good.	Toutes ces choses sont bonnes.
Accept your failure.	Acceptez votre échec.
There was no time for this, it made no sense.	Il n'y avait pas de temps pour cela, cela n'avait aucun sens.
Everything we asked for, although we barely asked for, was provided.	Tout ce que nous avions demandé, bien que nous ayons à peine demandé, était fourni.
Once he loves you, he loves you.	Une fois qu'il vous aime, il vous aime.
Take his love life for example.	Prenez sa vie amoureuse par exemple.
At least in theory.	Du moins en théorie.
What did he do.	De quoi a-t-il fait.
A fresh look.	Un regard neuf.
She never married.	Elle ne s'est jamais mariée.
Here is the code below.	Voici le code ci-dessous.
But there was no way out.	Mais il n'y avait pas moyen d'en sortir.
It's hard.	C'est dur.
They waited for his strong head to rise.	Ils attendirent que sa forte tête se relève.
People need to act, and they need to act now.	Les gens doivent agir, et ils doivent agir maintenant.
But he went to ask for the job.	Mais il est allé demander le travail.
This is what your whole understanding lacks.	C'est ce qui manque à toute votre compréhension.
If you have one, remove it.	Si vous en avez un, enlevez-le.
He knew his life was over.	Il savait que sa vie était finie.
He had no idea of ​​the distance.	Il n'avait aucune idée de la distance.
Natural selection and material culture.	Sélection naturelle et culture matérielle.
In fact, I paid money for a model.	En fait, j'ai payé de l'argent pour un modèle.
It was such a good surprise.	C'était une si bonne surprise.
It was in everything he did.	C'était dans tout ce qu'il faisait.
Somehow.	En quelque sorte.
They will be happy to be here.	Ils seront heureux d'être ici.
The sea is blue.	La mer est bleue.
Then the link works.	Ensuite le lien fonctionne.
They had lost everything yet they had such a spirit.	Ils avaient tout perdu pourtant ils avaient un tel esprit.
Turn on the radio.	Allume la radio.
And it's not like anyone was there to help.	Et ce n'est pas comme si quelqu'un était là pour aider.
A super awesome book.	Un livre super génial.
There must be more than that.	Il doit y avoir plus que cela.
I'm sure they wouldn't be, but they shouldn't be.	Je suis sûr qu'ils ne le seraient pas, mais ils ne devraient pas l'être.
There were three other boys in the back seat.	Il y avait trois autres garçons sur le siège arrière.
And it happened.	Et c'est arrivé.
The process can take up to three years, sometimes longer.	Le processus peut prendre jusqu'à trois ans, parfois plus.
Good dogs, he said, good dogs.	De bons chiens, dit-il, de bons chiens.
Our argument for this account is divided into two parts.	Notre argumentaire pour ce compte se divise en deux parties.
We immediately went to the bank and they got things going.	Nous sommes immédiatement allés à la banque et ils ont mis les choses en marche.
It's good to be sitting here.	C'est bon d'être assis ici.
Thought can only be aware of its own structure, its own movement.	La pensée ne peut être consciente que de sa propre structure, de son propre mouvement.
But if you have more time, you can do them.	Mais si vous avez plus de temps, vous pouvez les faire.
You asked if driving was a crime.	Vous avez demandé si conduire était un crime.
She destroyed it.	Elle l'a détruit.
Start the car, let it run in drive.	Démarrez la voiture, laissez-la tourner dans le lecteur.
I saw him recently.	Je l'ai vu récemment.
Kill him as soon as you see him.	Tuez-le dès que vous le voyez.
He had a hard time getting used to the word.	Il avait eu du mal à s'habituer au mot.
Now put that horse inside.	Maintenant, mettez ce cheval à l'intérieur.
Because even if she had.	Parce que même si elle l'avait fait.
Don't give him that power.	Ne lui donnez pas ce pouvoir.
It's full.	C'est plein.
Public authority is the only real and strong power.	L'autorité publique est le seul pouvoir réel et fort.
These are the standards currently available.	Ce sont les standards disponibles actuellement.
It was our last chance.	C'était notre dernière chance.
People trust us to know where that line is.	Les gens nous font confiance pour savoir où se trouve cette ligne.
I use it often.	Je l'utilise souvent.
Apparently it can be explained as follows.	Apparemment, cela peut être expliqué comme suit.
The music is so good.	La musique est si bonne.
The page will be cool, but no water will be visible.	La page sera froide, mais aucune eau ne sera visible.
My mind is stronger than anything.	Mon esprit est plus fort que tout.
It's amazing.	C'est étonnant.
It's a machine.	C'est une machine.
I don't want to be cut.	Je ne veux pas être coupé.
My favorite color changes.	Mes changements de couleur préférés.
And of course, there are still many other places.	Et bien sûr, il reste beaucoup d'autres endroits.
It's still too wide.	C'est encore trop large.
As she was.	Comme elle était.
But the kid was moving.	Mais le gamin bougeait.
It was important to get a win right there.	C'était important d'obtenir une victoire juste là.
They just got married again and again.	Ils viennent de se marier encore et encore.
Sometimes they play on words, but they stand out.	Parfois, ils jouent sur les mots, mais ils se démarquent.
I learned to draw and map.	J'ai appris à dessiner et à cartographier.
Now let it dry completely.	Maintenant, laissez-le sécher complètement.
They did not believe in disease.	Ils ne croyaient pas à la maladie.
What a difference it will make.	Quelle différence cela fera.
There was something more calculated at work.	Il y avait quelque chose de plus calculé au travail.
I started to suffer from anxiety.	J'ai commencé à souffrir d'anxiété.
What he will do.	Ce qu'il fera.
Shit, you were the last to go.	Merde, tu as été le dernier à partir.
No one produced the recordings.	Personne n'a produit les enregistrements.
And mine too.	Et le mien aussi.
He arrived at the church.	Il arriva à l'église.
I knew the river was flowing.	Je savais que la rivière coulait.
This rule remains in full force.	Cette règle reste pleinement en vigueur.
Someone must have the answers.	Quelqu'un doit avoir les réponses.
Found in the world'.	Trouvé dans le monde'.
Six independent experiments.	Six expériences indépendantes.
There was no difference.	Il n'y avait aucune différence.
The further the food is from its original state, the worse it is.	Plus la nourriture s'éloigne de son état d'origine, plus elle est mauvaise.
You better ask your doctor for advice.	Vous feriez mieux de demander conseil à votre médecin.
Instead, they play by the rules.	Au lieu de cela, ils jouent selon les règles.
We're talking about that right now.	Nous parlons de cela en ce moment.
My computer is new and fast.	Mon ordinateur est neuf et rapide.
Then his hand disappeared.	Puis sa main a disparu.
The following results were particularly interesting.	Les résultats suivants ont été particulièrement intéressants.
It was what he did best.	C'était ce qu'il faisait de mieux.
He was well prepared.	Il était bien préparé.
This is because no one knows what the real risk is.	C'est parce que personne ne sait quel est le risque réel.
Within seconds we caught up to him and grabbed his back.	En quelques secondes, nous l'avons rattrapé et avons attrapé le dos.
I did it once.	Je l'ai fait une fois.
It's no use talking about it.	Ça ne sert à rien d'en parler.
Oh, but she did.	Oh, mais elle l'a fait.
And often they lack different features.	Et souvent, ils manquent de fonctionnalités différentes.
It was his thought.	C'était sa pensée.
And that's a problem.	Et c'est un problème.
A young boy.	Un jeune garçon.
However, she shook her head.	Elle secoua cependant la tête.
Of course, there are many different ways to do this.	Bien sûr, il existe de nombreuses façons différentes de le faire.
And the harsh conditions also make it difficult to change clothes.	Et les conditions difficiles rendent également difficile le changement de vêtements.
They found it here.	Ils l'ont trouvé ici.
She was born here and lived here for many years.	Elle est née ici et y a vécu de nombreuses années.
Or they did something wrong in a past life.	Ou ils ont fait quelque chose de mal dans une vie antérieure.
That's why you don't have any customers.	C'est pourquoi vous n'avez pas de clients.
You should have seen it.	Vous auriez dû le voir.
You never seem to do much these days.	Vous ne semblez jamais faire grand-chose ces jours-ci.
Maybe it was just him.	Peut-être que c'était juste lui.
I'm glad she's gone.	Je suis content qu'elle soit partie.
Ask these guys.	Demandez à ces gars.
All for the same purpose.	Tous dans le même but.
Clear vision is the natural state.	Une vision claire est l'état naturel.
He trusted me.	Il avait confiance en moi.
Each girl would choose a name.	Chaque fille choisirait un nom.
Nothing is done yet.	Rien n'est encore fait.
Back pain and possibly neck pain.	Mal de dos et éventuellement cervicalgie.
Then he picked up a camera.	Puis il a récupéré un appareil photo.
Only then did he realize how long.	Il réalisa seulement alors combien de temps.
My legs are heavy and my arms don't want to move.	Mes jambes sont lourdes et mes bras ne veulent pas bouger.
It's here.	C'est ici.
I can't imagine my days without him.	Je ne peux pas imaginer mes jours sans lui.
Data from six samples.	Données de six échantillons.
I'm super excited.	Je suis super excité.
But at least he can make those few sounds.	Mais au moins, il peut faire ces quelques sons.
The frame now appears.	Le cadre apparaît maintenant.
That's when they burned the village.	C'est alors qu'ils ont brûlé le village.
And then after that, more people started coming, of course.	Et puis après ça, plus de gens ont commencé à venir, évidemment.
I was the one with the power.	J'étais celui qui avait le pouvoir.
This is probably the case for many players.	C'est probablement le cas de nombreux joueurs.
I think it has increased.	Je pense que ça a augmenté.
One day to the next.	Un jour sur l'autre.
He knows my name.	Il connaît mon nom.
This book is slightly different.	Ce livre est légèrement différent.
We had that, but we don't have it anymore.	Nous avions cela, mais nous ne l'avons plus.
Record everything that comes to mind.	Enregistrez tout ce qui vous passe par la tête.
Our lives are changing.	Nos vies changent.
Meet the man behind the film.	Rencontrez l'homme derrière le film.
The windows remain closed.	Les fenêtres restent fermées.
She was filled with joy from what we brought her.	Elle était remplie de joie de ce que nous lui avons apporté.
They often do not pass the tests to enter.	Ils ne réussissent pas souvent les tests pour entrer.
Not a good year by any means.	Pas une bonne année par tous les moyens.
Bank obtained a default judgment.	Banque a obtenu un jugement par défaut.
I was thinking.	J'étais en train de penser.
May not be up to date in this case.	Peut ne pas être à jour dans ce cas.
I'm pretty well received.	Je suis plutôt bien reçu.
He didn't pick it up.	Il ne l'a pas ramassé.
If words don't make the cut, almost anything goes.	Si la parole ne fait pas la coupe, presque tout est permis.
I knew his list.	Je connaissais sa liste.
It's a marvelous country, this one.	C'est un pays merveilleux, celui-ci.
Too busy with the family business.	Trop occupé avec l'entreprise familiale.
But the cook was just getting started.	Mais le cuisinier ne faisait que commencer.
It cannot be taken away from us.	Il ne peut pas nous être enlevé.
But that was four long years ago.	Mais c'était il y a quatre longues années.
It is a matter of beauty and truth.	C'est une question de beauté et de vérité.
So we'll be done for this morning.	Alors nous aurons fini pour ce matin.
She was so perfect.	Elle était si parfaite.
Faith is stronger than stone.	La foi est plus forte que la pierre.
Cast your mind back.	Jetez votre esprit en arrière.
They had done that.	Ils avaient fait ça.
Will definitely repeat.	Va certainement répéter.
I have no idea if it was serious or not.	Je n'ai aucune idée si c'était grave ou non.
I never know.	Je ne sais jamais.
I must have one.	Je dois en avoir un.
Tell them exactly what type of offer you are looking for.	Dites-leur exactement quel type d'offre vous recherchez.
This site is awesome.	Ce site est génial.
We are sure.	Nous sommes sûrs.
I thought we would be in love like this forever.	Je pensais que nous serions amoureux comme ça pour toujours.
He didn't care.	Il s'en fichait.
A lot of people come to sell stuff in the streets.	Beaucoup de gens viennent vendre des trucs dans les rues.
I'm still in court.	Je suis toujours au tribunal.
They certainly didn't understand.	Ils n'ont certainement pas compris.
He doesn't think so.	Il ne le pense pas.
But you prepare for it.	Mais tu t'y prépares.
That too is funny.	Ça aussi c'est marrant.
I know you weren't.	Je sais que tu ne l'étais pas.
In fact, I like the guy.	En fait, j'aime le gars.
He understands the pattern.	Il comprend le motif.
I think it's a great place for that.	Je pense que c'est un endroit idéal pour cela.
Not easy to spot unless you were looking for it.	Pas facile à repérer sauf si vous le cherchiez.
A nice mix.	Un joli mélange.
I know your secret.	Je connais ton secret.
She was often asked without him now.	On lui demandait souvent sans lui maintenant.
The real sister was not that night.	La vraie sœur n'était pas ce soir-là.
He grabbed her hand.	Il attrapa sa main.
Save the picture.	Enregistrez l'image.
They are published on the World Wide Web.	Ils sont publiés sur le World Wide Web.
And there is.	Et il y a.
They had to search it.	Ils ont dû le fouiller.
He looked at his hands and arms.	Il regarda ses mains et ses bras.
He was starting to feel like normal again.	Il commençait à se sentir à nouveau comme d'habitude.
It's been said for years.	Ça fait des années qu'on le dit.
And these are as follows.	Et ce sont comme suit.
It would have killed me.	Cela m'aurait tué.
Every plant, perfect.	Chaque plante, parfaite.
And some could not be realized.	Et certaines n'ont pas pu être réalisées.
But this problem is not new.	Mais ce problème n'est pas nouveau.
You're ost welcome.	Vous êtes les bienvenus.
I was also at the conference but didn't make the connection.	J'étais aussi à la conférence mais je n'ai pas fait le lien.
Maybe we'll get there.	Peut-être y arriverons-nous.
Go back to what we normally do.	Revenez à ce que nous faisons normalement.
You will have lost a member of your family.	Vous aurez perdu un membre de votre famille.
He needs competition horses.	Il a besoin de chevaux de concours.
Well maybe not get lost.	Eh bien peut-être pas se perdre.
I see him again tomorrow evening.	Je le revois, demain soir.
As long as we have mothers, death has no power.	Tant que nous avons des mères, la mort n'a aucun pouvoir.
She is on my bed.	Elle est sur mon lit.
The trip was on and then it turned off.	Le voyage était allumé et puis il s'est éteint.
Write down exactly what you are trying to do.	Écrivez exactement ce que vous essayez de faire.
This is way beyond the line of common sense.	C'est bien au-delà de la ligne de bon sens.
But it's locked.	Mais c'est verrouillé.
I heard it myself once.	Je l'ai entendue moi-même une fois.
One touch meant death.	Un contact signifiait la mort.
The work was good or bad.	Le travail était bon ou mauvais.
They have another option.	Ils ont une autre option.
They should have been scared, but she had to do something.	Ils auraient dû avoir peur, mais elle devait faire quelque chose.
I am satisfied.	Je suis satisfait.
We want to know.	Nous voulons savoir.
Now listen to me.	Maintenant, écoutez-moi.
Low confidence indicates that further investigation will be required.	Une confiance faible indique qu'une enquête plus approfondie sera nécessaire.
He must have a big season this year.	Il doit faire une grosse saison cette année.
You want to play with other great players.	Vous voulez jouer avec d'autres grands joueurs.
He loved stories, and stories were told.	Il aimait les histoires, et les histoires se racontaient.
He didn't come here very often.	Il ne venait pas ici très souvent.
Will be absolutely the same as for her only child.	Sera absolument la même que pour son enfant unique.
There is not much you can do if these issues arise.	Vous ne pouvez pas faire grand-chose si ces problèmes surviennent.
He wants answers to our economic problems.	Il veut des réponses à nos problèmes économiques.
It was tough, but we kept going.	C'était dur, mais on a continué.
She hated to think about what the rest was.	Elle détestait penser à ce que le reste était.
It was exactly what she wanted.	C'était exactement ce qu'elle voulait.
Waiting for one.	En attendant un.
He was sure that was where the sound was coming from.	Il était sûr que c'était de là que venait le son.
Success has no limits.	Le succès n'a pas de limites.
Earn more money.	Gagner plus d'argent.
Something you stopped yourself from thinking about.	Quelque chose que vous vous êtes empêché de penser.
He closed it and then reopened it.	Il l'a fermé puis il l'a rouvert.
I leave my body.	Je quitte mon corps.
Instead, he should sit in the stands.	Au lieu de cela, il devrait s'asseoir dans les gradins.
I will never forget this silent world we created together.	Je n'oublierai jamais ce monde silencieux que nous avons créé ensemble.
They know your address.	Ils connaissent votre adresse.
And on the surface, that's exactly what it was.	Et en surface, c'est exactement ce que c'était.
Here are some of the first results.	Voici quelques-uns des premiers résultats.
Try to find a good reason for it.	Essayer de trouver une bonne raison à cela.
He has my support.	Il a mon soutien.
The company claims that this system is only getting better with time.	La société affirme que ce système ne fait que s'améliorer avec le temps.
Instead, know when and that they are happening.	Au lieu de cela, sachez quand et qu'ils se produisent.
The marriage did not last long.	Le mariage n'a pas duré longtemps.
You see, you're not trying to make it go away.	Vous voyez, vous n'essayez pas de le faire disparaître.
But he had no choice.	Mais il n'avait pas le choix.
It's just that the cards don't speak to me today.	C'est juste que les cartes ne me parlent pas aujourd'hui.
He had killed.	Il avait tué.
Nothing new there.	Rien de nouveau là-bas.
Not their mother.	Pas à leur mère.
We have already worked together once.	Nous avons déjà travaillé ensemble une fois.
I rarely go without flowers here.	Je vais rarement sans fleurs ici.
It wasn't a very good picture.	Ce n'était pas une très bonne image.
Otherwise, pick something that looks simple and easy.	Sinon, choisissez quelque chose qui semble simple et facile.
But it's small here and people like to talk.	Mais c'est petit ici et les gens aiment parler.
It seems impossible.	Cela semble impossible.
This is another photo they shared!.	Ceci est une autre photo qu'ils ont partagée!.
And it provides an extra layer of support.	Et cela fournit une couche supplémentaire de soutien.
All the while, I was trying to get a movie off the ground.	Pendant tout ce temps, j'essayais de faire décoller un film.
It was quiet here.	C'était calme ici.
All parties were well aware of this.	Toutes les parties en étaient bien conscientes.
It seemed like a case in point.	Cela semblait être un cas d'espèce.
It didn't seem like a good job to me.	Cela ne me semblait pas être un bon travail.
I just changed.	Je viens de changer.
And we want to weigh our weight.	Et nous voulons peser notre poids.
She is six feet tall.	Elle mesure six pieds.
I stopped short.	Je me suis arrêté net.
Write down your results.	Notez vos résultats.
Listen to us.	Écoutes nous.
He asked for the address again.	Il redemanda l'adresse.
An Image Set is considered a Reference Image Set.	Un jeu d'images est considéré comme un jeu d'images de référence.
He was always with me.	Il était toujours avec moi.
Some explanations on the class of functions considered here are necessary.	Quelques explications sur la classe de fonctions ici considérée sont nécessaires.
Maybe we even know how we are going to die.	Peut-être même savons-nous comment nous allons mourir.
Find us accommodation.	Trouvez-nous un logement.
No significant difference was found for the length of hospitalization.	Aucune différence significative n'a été trouvée pour la durée d'hospitalisation.
It's just not for me.	Ce n'est tout simplement pas pour moi.
I have often thought so.	Je l'ai souvent pensé.
by such equipment.	Par un tel équipement.
She wanted to ask.	Elle voulait demander.
This, in turn, leads to high equipment costs.	Ceci, à son tour, entraîne des coûts d'équipement élevés.
And it's worth the click.	Et ça vaut le clic.
It's time for you to do what you do best.	Il est temps pour vous de faire ce que vous faites le mieux.
She could play games with him, but he didn't think so.	Elle pouvait jouer à des jeux avec lui, mais il ne le pensait pas.
He was well over six feet tall.	Il mesurait bien plus de six pieds.
They are for everyone.	Ils sont pour tout le monde.
Grow this economy.	Faites croître cette économie.
He must find the child so that he is whole again.	Il doit retrouver l'enfant pour qu'il soit à nouveau entier.
I can be there for you.	Je peux être là pour toi.
The gift of life is yours.	Le cadeau de la vie est à vous.
That's the rest of the deal.	C'est le reste de l'affaire.
She often repeated a few familiar ones.	Elle en répétait souvent quelques-unes familières.
Sounds like a good reason to throw a party to me.	Cela semble être une bonne raison d'organiser une fête pour moi.
Those were the facts.	Tels étaient bien les faits.
In many cases, they can be a problem in terms of health.	Dans de nombreux cas, ils peuvent être un problème en termes de santé.
It happened every time.	C'est arrivé à chaque fois.
If workers can get something for nothing, then many of them will.	Si les travailleurs peuvent obtenir quelque chose pour rien, alors beaucoup d'entre eux le feront.
I couldn't let go.	Je ne pouvais pas lâcher prise.
You see, the head injuries repeat themselves a bit.	Vous voyez, les blessures à la tête se répètent un peu.
We slept together back to back.	Nous couchions ensemble dos à dos.
How come they didn't think of that before? 	Comment se fait-il qu'ils n'y aient pas pensé avant ?
she wondered.	elle se demandait.
There were many costs.	Il y a eu de nombreux coûts.
I have never seen such a case of mind over matter.	Je n'ai jamais vu un tel cas d'esprit sur la matière.
At least by me.	Au moins par moi.
Another good sign.	Encore un bon signe.
Besides, you know it's the truth.	De plus, vous savez que c'est la vérité.
The lower body is slender and has a large flat surface.	Le bas du corps est mince et a une grande surface plane.
Loud noises coming from the neighboring house.	Les bruits forts provenant de la maison voisine.
But he wouldn't care.	Mais il ne s'en soucierait pas.
The results shown are representative of three independent experiments.	Les résultats présentés sont représentatifs de trois expériences indépendantes.
Not like there used to be.	Pas comme il y en avait.
Simply visiting the past itself is quite another matter.	Visiter simplement le passé lui-même est une tout autre affaire.
Obviously, you weren't born with them.	De toute évidence, vous n'êtes pas né avec eux.
It was another day of work for us.	Ce fut une autre journée de travail pour nous.
These values ​​vary depending on the type of camera used.	Ces valeurs varient en fonction du type d'appareil photo utilisé.
There are two basic steps in this process.	Il y a deux étapes fondamentales dans ce processus.
But it is certainly not like that.	Mais ce n'est certainement pas comme ça.
Your contact to lie.	Votre contact pour mentir.
I couldn't have children.	Je ne pouvais pas avoir d'enfant.
I would love to go back there one day.	J'adorerais y retourner un jour.
We raised you.	Nous vous avons élevé.
I signed with them.	J'ai signé avec eux.
But now his whole task is you.	Mais maintenant, toute sa tâche, c'est vous.
When we got home, there were a lot of soldiers.	Quand nous sommes arrivés à la maison, il y avait beaucoup de soldats.
I only had three dollars left.	Je n'avais plus que trois dollars.
This type of initial states will be called natural states in what follows.	Ce type d'états initiaux sera appelé états naturels dans la suite.
With contact as a condition, there is feeling.	Avec le contact comme condition, il y a le sentiment.
She has neck pain.	Elle a mal au cou.
Even the sea can be subject to the movement of the earth.	Même la mer peut être sujette au mouvement de la terre.
You are just afraid.	Vous avez juste peur.
Call them for advice.	Appelez-les pour obtenir des conseils.
If no one shows up, we will call the police.	Si personne ne se manifeste, nous ferons intervenir la police.
The incredible weight was nothing.	Le poids incroyable n'était rien.
I think we are going to drop this code.	Je pense que nous allons abandonner ce code.
Highly recommend a stay here.	Je recommande vivement un séjour ici.
He might have to.	Il pourrait être obligé de le faire.
I answered in mine.	J'ai répondu dans le mien.
Memoirs on the construction of buildings.	Mémoires sur la construction de bâtiments.
She had seen pictures.	Elle avait vu des photos.
I just wonder who will pay these crazy prices.	Je me demande juste qui paiera ces prix fous.
You have to stick to it.	Vous devez vous y tenir.
He had considered a close friend or two.	Il avait envisagé un ami proche ou deux.
The women who fight women really go for it, though.	Les femmes qui combattent les femmes y vont vraiment, cependant.
These students were previously excluded from these programs.	Ces étudiants étaient auparavant exclus de ces programmes.
He no longer knows how to distinguish good from evil.	Il ne sait plus distinguer le bien du mal.
I don't know why it doesn't work.	Je ne sais pas pourquoi ça ne marche pas.
It's quite simple.	C'est assez simple.
He plays football well.	Il joue bien au football.
I took a closer look at the actual changes.	J'ai regardé de plus près les changements réels.
This is our life, this is how we live.	C'est notre vie, c'est comme ça que nous vivons.
This procedure is little known.	Cette procédure est peu connue.
Any place will respond.	N'importe quel endroit répondra.
The title was no surprise.	Le titre n'était pas une surprise.
After tonight, everyone would see her in a whole new light.	Après ce soir, tout le monde la verrait sous un tout nouveau jour.
The case was judged by the court.	L'affaire a été jugée par le tribunal.
Then repeat the whole procedure several times on each side.	Ensuite, répétez l'ensemble de la procédure plusieurs fois de chaque côté.
So he even lost the stories.	Alors il a même perdu les histoires.
I've seen the skinny man twice since outside my house.	J'ai vu l'homme maigre deux fois depuis devant chez moi.
There was no traffic to worry about.	Il n'y avait pas de trafic à craindre.
I leave you a respect for the use of power.	Je vous laisse un respect pour l'usage du pouvoir.
Will definitely be back.	Sera certainement de retour.
They were meant to be together.	Ils étaient censés être ensemble.
The human race is going far.	La race humaine va loin.
She was looking at you.	Elle vous regardait.
On the screen.	Sur l'écran.
Then my brain caught up with the conversation.	Puis mon cerveau a rattrapé la conversation.
The feature is expected to roll out in the coming weeks.	La fonctionnalité devrait être déployée dans les prochaines semaines.
We have people like him.	Nous avons des gens comme lui.
I was twenty meters from the stage.	J'étais à vingt mètres de la scène.
I had to understand.	Je devais comprendre.
This is the type of this expression.	C'est le type de cette expression.
Killing is where you like to draw the line.	Tuer est l'endroit où vous aimez tracer la ligne.
I want to show you the rest of the house.	Je veux vous montrer le reste de la maison.
This means that it may not work as expected.	Cela signifie qu'il peut ne pas fonctionner comme prévu.
Missing data were excluded from the analysis.	Les données manquantes ont été exclues de l'analyse.
She is dead now.	Elle est morte maintenant.
I think that gives me a big advantage.	Je pense que cela me donne un gros avantage.
I knew it was just between us at that time.	Je savais que c'était juste entre nous à ce moment-là.
He thought it was so good.	Il pensait que c'était si bon.
She likes to do that once in a while.	Elle aime faire ça de temps en temps.
You give it one.	Vous lui donnez un.
From their parents.	De leurs parents.
It was my job to want things.	C'était mon boulot de vouloir les choses.
But security is a major concern.	Mais la sécurité est une préoccupation majeure.
At her best, she is someone to watch.	À son meilleur, elle est quelqu'un à surveiller.
I came home from work today.	Je suis rentré du travail aujourd'hui.
She could have turned pro.	Elle aurait pu devenir professionnelle.
It's a well-designed, lightweight and really well-made phone.	C'est un téléphone bien conçu, léger et vraiment bien fait.
The man introduced himself.	L'homme s'est présenté.
It was very unusual.	C'était très inhabituel.
In fact, it might even be weird if it wasn't.	En fait, cela pourrait même être étrange si ce n'était pas le cas.
Build relationships with your customers.	Établissez des relations avec vos clients.
That's my take on it.	C'est mon point de vue là-dessus.
I know your work very well.	Je connais très bien votre travail.
She stopped traffic.	Elle a arrêté la circulation.
Don't give it to them.	Ne va pas leur en donner.
For me it was just an idea.	Pour moi ce n'était qu'une idée.
Lover of life.	Amoureux de la vie.
I really like the app and how well it works on mobile.	J'aime vraiment l'application et à quel point elle fonctionne sur mobile.
Make books with other books.	Faire des livres avec d'autres livres.
These results have a range of potential applications.	Ces résultats ont une gamme d'applications potentielles.
They spoke in another language.	Ils parlaient dans une autre langue.
Even the church has a lot to learn.	Même l'église a beaucoup à apprendre.
Listen to him.	Écoutez-le.
I will have to experiment here.	Je vais devoir expérimenter ici.
They are business people.	Ce sont des gens d'affaires.
We find no errors.	Nous ne trouvons aucune erreur.
We do it for the kids.	Nous le faisons pour les enfants.
They couldn't touch it here.	Ils ne pouvaient pas le toucher ici.
I didn't kill her.	Je ne l'ai pas tuée.
I can't say for sure.	Je ne peux pas dire avec certitude.
The behavior of this model depends essentially on two characteristics.	Le comportement de ce modèle dépend essentiellement de deux caractéristiques.
There was no opportunity for one.	Il n'y avait aucune opportunité pour un.
And if not, why not?.	Et si non, pourquoi pas?.
But it must have an identity.	Mais elle doit avoir une identité.
They went out looking for him.	Ils sont sortis à sa recherche.
The money was now in the movement of people.	L'argent était maintenant dans le mouvement des personnes.
Instead, lie down and focus on your breathing.	Au lieu de cela, restez allongé et concentrez-vous sur votre respiration.
We measured the impact on practice of seven specific recommended changes.	Nous avons mesuré l'impact sur la pratique de sept changements spécifiques recommandés.
Write interesting code that you can share.	Écrivez un code intéressant que vous pouvez partager.
Not knowing what was going on, the rest of us followed her.	Ne sachant pas ce qui se passait, le reste d'entre nous l'a suivie.
He ignored the offer and sat down.	Il a ignoré l'offre et s'est assis.
I love your prices and your service.	J'adore vos prix et votre service.
He considered following them but saw that they had stopped in front of a car.	Il envisagea de les suivre mais vit qu'ils s'étaient arrêtés devant une voiture.
Feel free to ask me questions, if any.	N'hésitez pas à me poser des questions, le cas échéant.
You can go through it.	Vous pouvez passer par là.
Then test the program.	Ensuite, testez le programme.
Five patients were studied.	Cinq patients ont été étudiés.
He knew he could do it.	Il savait qu'il pouvait le faire.
These are wonderful.	Ce sont merveilleux.
I thought quickly.	J'ai pensé vite.
Most of the children here are fine, except for a few.	La plupart des enfants ici vont bien, sauf quelques-uns.
It's hard to call.	Il est difficile d'appeler.
were made by them.	Ont été fabriqués par eux.
I knew where they wanted tall girls.	Je savais où ils voulaient des filles grandes.
She couldn't give in to the music.	Elle ne pouvait pas céder à la musique.
Today is a goal.	Aujourd'hui, c'est un objectif.
The police protect their skin.	La police protège leur peau.
What is appropriate will vary.	Ce qui est approprié variera.
The pressure is brought back to normal.	La pression est ramenée à la normale.
He is on his knees.	Il est à genoux.
He was back.	Il était de retour.
As a person.	En tant que personne.
More time to think.	Plus de temps pour réfléchir.
But he doesn't show it.	Mais il ne le montre pas.
Now we wonder why some of these terrible things happen.	Maintenant, nous nous demandons pourquoi certaines de ces choses terribles se produisent.
If there's anything you want to know, come see me.	S'il y a quelque chose que tu veux savoir, viens me voir.
She was in her bed.	Elle était dans son lit.
Lots of use.	Beaucoup d'utilisation.
But feel free to mention my name in your report.	Mais n'hésitez pas à mentionner mon nom dans votre rapport.
There are them and us.	Il y a eux et nous.
Medical schools without walls.	Des écoles de médecine sans murs.
He's still my dad, you know, and he doesn't know anything about me.	C'est toujours mon père, tu sais, et il ne sait rien de moi.
At this time, the cells grew slowly.	À ce moment, les cellules se sont développées lentement.
You are just awesome.	Vous êtes juste génial.
I'm sure they will be cool.	Je suis sûr qu'ils seront cool.
In the distance, the front door opened and closed.	Au loin, la porte d'entrée s'ouvrit et se referma.
I repeated that.	J'ai répété cela.
This gives the government too much power over them.	Cela donne trop de pouvoir au gouvernement sur eux.
I asked him to continue with a written thank you.	Je lui ai demandé de poursuivre par un remerciement écrit.
But I do not know how.	Mais je ne sais pas comment faire.
However, the problem goes much deeper than that.	Cependant, le problème va beaucoup plus loin que cela.
This is not the case.	Ce n'est pas le cas.
Let me know what you think.	Laissez-moi savoir ce que vous pensez.
I don't know anymore.	Je ne suis plus au courant.
He wasn't in pain.	Il ne souffrait pas.
Then we will have the doctor and we can help you.	Ensuite, nous aurons le médecin et nous pourrons vous aider.
If you want to have a big fight, ask.	Si vous voulez avoir un gros combat, posez la question.
Everything they had built together, for nothing.	Tout ce qu'ils avaient construit ensemble, pour rien.
Maybe she was just tired.	Peut-être qu'elle était juste fatiguée.
And a few other series.	Et quelques autres séries.
The hotel has everything you need for a comfortable stay.	L'hôtel a tout ce dont vous avez besoin pour un séjour confortable.
Still plenty of time to rest before the game.	Encore beaucoup de temps pour se reposer avant le match.
I really didn't know what to do.	Je ne savais vraiment pas quoi faire.
They had met him in his office and had signed everything.	Ils l'avaient rencontré dans son bureau et avaient tout signé.
They can't, because it didn't happen.	Ils ne peuvent pas, car cela ne s'est pas produit.
I told you when we met.	Je te l'ai dit quand on s'est rencontré.
It would then be wrong.	Ce serait alors faux.
It was pretty awesome.	C'était plutôt génial.
And she was very small.	Et elle était toute petite.
Perhaps a better word is our story.	Peut-être un meilleur mot est notre histoire.
But you can have something.	Mais vous pouvez avoir quelque chose.
Seen only its exterior.	Vu seulement son extérieur.
No complex statistical methods were needed for this article.	Aucune méthode statistique complexe n'a été nécessaire pour cet article.
He really should take more responsibility.	Il devrait vraiment prendre plus de responsabilités.
Run ahead and see if you can tell which door.	Courez devant et voyez si vous pouvez dire quelle porte.
I want to know what's going on.	Je veux savoir ce qui se passe.
Died with a slit throat.	Était morte la gorge tranchée.
First image data of the first individual image is provided.	Des premières données d'image de la première image individuelle sont fournies.
One night before bed, he decided to try the process.	Une nuit avant de se coucher, il a décidé d'essayer le processus.
A particularly fake smile.	Un sourire particulièrement faux.
But it's nothing major.	Mais ce n'est rien de majeur.
The design is original and beautiful.	Le design est original et beau.
No one else is there for him to come home.	Personne d'autre n'est là pour qu'il rentre à la maison.
I needed to know what was going on.	J'avais besoin de savoir ce qui se passait.
I continued to read.	J'ai continué à lire.
My son, this little piece of me now free.	Mon fils, ce petit morceau de moi maintenant en liberté.
They then saw how impossible it was and turned back.	Ils virent alors à quel point c'était impossible et rebroussèrent chemin.
You have a beautiful daughter and you are a wonderful mother.	Tu as une belle fille et tu es une mère formidable.
Night or day.	Nuit ou jour.
I describe several of the error cases in detail.	Je décris en détail plusieurs des cas d'erreur.
I don't need or want to read what you have to say.	Je n'ai pas besoin ni envie de lire ce que vous avez à dire.
But she knew how sorry they were.	Mais elle savait à quel point ils étaient désolés.
This place is no longer devoted to research.	Cet endroit n'est plus consacré à la recherche.
She died shortly afterwards.	Elle est décédée peu de temps après.
Magic would take her out.	La magie la ferait sortir.
No one will ever see my clothes again.	Personne ne reverra jamais mes vêtements.
Get well, you look fine.	Rétablis-toi, tu as l'air bien.
Babe.	Bébé.
I was lucky to get in there.	J'ai eu de la chance d'y entrer.
Additional charges apply to other selected services.	Des frais supplémentaires sont appliqués aux autres services choisis.
A three-car accident killed a man in the state.	Un accident de trois voitures a tué un homme dans l'état.
Not the same.	Pas le même.
Be careful though.	Soyez prudent cependant.
But she is not.	Mais elle ne l'est pas.
So we can die if we want.	Alors nous pouvons mourir si nous le voulons.
She was crying next to her body.	Elle pleurait à côté de son corps.
No reason to look at us twice.	Aucune raison de nous regarder deux fois.
His eyes were closed and his lips were moving.	Ses yeux étaient fermés et ses lèvres bougeaient.
I put stuff in and stuff comes out.	Je mets des trucs et des trucs sortent.
They must have thought you could catch up.	Ils ont dû penser que vous pouviez vous mettre au courant.
More than you think.	Plus que tu ne le penses.
Then you go to sleep.	Ensuite tu vas dormir.
He runs until he can't run anymore.	Il court jusqu'à ce qu'il ne puisse plus courir.
Thanks, people.	Merci, les gens.
It will take a few more hours.	Cela prendra encore quelques heures.
Confidence is the same for me.	La confiance est la même pour moi.
He didn't stay ten minutes.	Il n'est pas resté dix minutes.
There is no leader, and there is no structure.	Il n'y a pas de leader, et il n'y a pas de structure.
He said he did.	Il a dit qu'il l'avait fait.
Try different things.	Essayez différentes choses.
I have a lot of faith in it as a great product.	J'ai beaucoup de confiance en lui comme un excellent produit.
I never would have thought of that, but it makes perfect sense.	Je n'y aurais jamais pensé, mais c'est parfaitement logique.
It's only been a month.	Cela ne fait qu'un mois.
His mouth was full of blood and he couldn't clear his head.	Sa bouche était pleine de sang et il ne pouvait pas se vider la tête.
But for me, nothing could be further from design sense.	Mais pour moi, rien ne pourrait être plus éloigné du sens du design.
Then it's time to talk, rest, do something else.	Ensuite, il est temps de parler, de se reposer, de faire autre chose.
Taking thousands of images is easy with a digital camera.	Prendre des milliers d'images est facile avec un numérique.
But he didn't push the point.	Mais il n'a pas poussé le point.
for this analysis.	Pour cette analyse.
It is with me that you like to make love.	C'est avec moi que tu aimes faire l'amour.
But, if we were to be so lucky, read it.	Mais, si nous devions avoir autant de chance, lisez-le.
I say go out and have fun.	Je dis sortez et amusez-vous.
Internal fight and fight and fight.	Combat interne et combat et combat.
We have no rest.	Nous n'avons pas de repos.
Do his duty and silence him anyway possible.	Faire son devoir et le faire taire de toute façon possible.
To build a home.	Construire une maison.
A task context is associated with any task.	Un contexte de tâche est associé à toute tâche.
His wife and little girl were crying.	Sa femme et sa petite fille pleuraient.
As you can see, there is none.	Comme vous pouvez le voir, il n'y en a pas.
We are both young.	Nous sommes tous les deux jeunes.
She suddenly got up and walked to the front window.	Elle se leva soudainement et se dirigea vers la fenêtre de devant.
That's why she is.	C'est pourquoi elle est.
What you heard.	Ce que vous avez entendu.
Enter and exit again.	Entrer et sortir à nouveau.
They were the ones he freed first.	Ce sont eux qu'il a libérés en premier.
It didn't fit.	Ça ne collait pas.
Instead of leaving, she walked towards me.	Au lieu de partir, elle s'est dirigée vers moi.
People are waiting for the sequel.	Les gens attendent la suite.
Actually, I wasn't going to talk about it.	En fait, je n'allais pas en parler.
You had to see how much it hurt.	Il fallait voir à quel point ça faisait mal.
Others continued on their way.	D'autres ont continué leur chemin.
The styling was great.	Le style était super.
You know it's too late.	Vous savez qu'il est trop tard.
This idea was not essential in the context of his own theory.	Cette idée n'était pas essentielle dans le contexte de sa propre théorie.
You need to send data to see if the connection is broken.	Vous devez envoyer des données pour voir si la connexion est interrompue.
There are people you can see that you will never see again.	Il y a des gens que vous pouvez voir et que vous ne reverrez jamais.
I just pulled my hair back and got dressed.	J'ai simplement tiré mes cheveux en arrière et je me suis habillé.
Overall, storm damage was minor.	Dans l'ensemble, les dommages causés par la tempête étaient mineurs.
Just like his mother.	Tout comme sa mère.
You have to keep it simple.	Vous êtes obligé de faire simple.
There was an error somewhere.	Il y a eu une erreur quelque part.
He gets older, it's more difficult.	Il vieillit, c'est plus difficile.
So very interesting.	Donc, très intéressant.
She told him to leave, so he left.	Elle lui avait dit de partir, alors il était parti.
Learn more.	En savoir plus.
He certainly had no reason to lie.	Il n'avait certainement aucune raison de mentir.
He would just keep walking.	Il continuerait simplement à marcher.
So whoever goes first loses.	Donc, peu importe qui joue en premier, il perd.
All over my hands.	Partout sur mes mains.
Which makes it even crappier.	Ce qui le rend encore plus plein de merde.
I only wish you were here to be with us.	Je souhaite seulement que vous soyez ici pour être avec nous.
At least four people would fit in there easily.	Au moins quatre personnes y rentreraient facilement.
Eventually, however, he managed to make his way inside.	Finalement, cependant, il a réussi à se frayer un chemin à l'intérieur.
To prevent them from crossing a fall.	Pour les empêcher de franchir une chute.
He never failed.	Il n'a jamais échoué.
And now he has turned to join the battle.	Et maintenant, il s'est tourné pour rejoindre la bataille.
Standing right next to me.	Debout juste à côté de moi.
I had mixed feelings about the series.	J'avais des sentiments mitigés sur la série.
She fell back into the chair and closed her eyes.	Elle retomba sur la chaise et ferma les yeux.
We know we can improve.	Nous savons que nous pouvons nous améliorer.
But, you have no money.	Mais, vous n'avez pas d'argent.
You are just too fast.	Tu es juste trop rapide.
It makes sense that he doesn't get his due.	Il est logique qu'il n'obtienne pas son dû.
I did not know why.	Je ne savais pas pourquoi.
It's not just a movie and it's not just a stage performance.	Ce n'est pas seulement un film et ce n'est pas seulement une performance scénique.
Make it political.	Rendez-le politique.
They don't charge to walk either, no fee to walk.	Ils ne font pas payer pour marcher non plus, pas de frais pour marcher.
They said you came with someone last night.	Ils ont dit que tu es venu avec quelqu'un la nuit dernière.
The Scroll of the Dead was nothing to them.	Le rouleau des morts n'était rien pour eux.
He planned his day around it.	Il a planifié sa journée en fonction de cela.
This is what we do.	C'est ce que nous faisons.
It's good that he's here.	C'est bien qu'il soit là.
The smell of sea and oil was very strong.	L'odeur de mer et d'huile était très forte.
Write however you want.	Écrivez comme vous voulez.
I never had this experience.	Je n'ai jamais eu cette expérience.
It was very difficult but we managed to be there.	C'était très difficile mais nous avons réussi à être là.
This door looks great and should stay flat from now on.	Cette porte a fière allure et devrait rester plate à partir de maintenant.
Please enter your name here.	Veuillez entrer votre nom ici.
It was a tough crew.	C'était un équipage difficile.
We can print your images so you can fit them into any frame size.	Nous pouvons imprimer vos images pour que vous puissiez les adapter à n'importe quelle taille de cadre.
However, the change in total energy is rather small.	Cependant, la variation de l'énergie totale est plutôt faible.
Treatments are listed below.	Les traitements sont indiqués en bas.
She turned him down when he proposed because something came between them.	Elle l'a refusé quand il a proposé parce que quelque chose s'est interposé entre eux.
He couldn't tell one from the other.	Il ne pouvait pas distinguer l'un de l'autre.
Many of them don't understand it.	Beaucoup d'entre eux ne le comprennent pas.
The church too, it worked.	L'église aussi, ça a marché.
You have to understand to improve.	Vous devez comprendre pour vous améliorer.
I would bring it back.	Je le ramènerais.
I'm trying to make some sort of argument.	J'essaie d'avancer une sorte d'argument.
A link is provided for each, along with a short description.	Un lien est fourni pour chacun, ainsi qu'une courte description.
I am a keeper.	Je suis un gardien.
So it's.	Donc c'est.
Save time and visit something on the way.	Gagnez du temps et visitez quelque chose sur le chemin.
Don't get dressed, my love.	Ne t'habille pas, mon amour.
You did it yourself.	Vous l'avez fait vous-même.
But then the dreams begin.	Mais alors les rêves commencent.
Our store uses it a lot.	Notre magasin l'utilise beaucoup.
She's safe now, she knows it.	Elle est en sécurité maintenant, elle le sait.
It's hard to sell.	C'est difficile à vendre.
Various people have tried to find where he works.	Diverses personnes ont essayé de trouver où il travaille.
No one here stayed another day.	Personne ici n'est resté un jour de plus.
I can't go that far on this road.	Je ne peux aller aussi loin sur cette route.
He looked young.	Il avait l'air jeune.
But they are quite far apart.	Mais ils sont assez éloignés.
The basic body that we have has never been under our control.	Le corps de base que nous avons n'a jamais été sous notre contrôle.
He opened the first book and checked the number.	Il ouvrit le premier livre et vérifia le numéro.
He calls the others.	Il appelle les autres.
She started writing stories when she was only seven years old.	Elle a commencé à écrire des histoires alors qu'elle n'avait que sept ans.
They turn around.	Ils se retournent.
Three animals died of early heart failure.	Trois animaux sont morts d'insuffisance cardiaque précoce.
When you land again, jump again.	Lorsque vous atterrissez à nouveau, sautez à nouveau.
The boy didn't like being touched.	Le garçon n'aimait pas être touché.
Everything works correctly.	Tout fonctionne correctement.
They can no longer get involved in another story.	Ils ne peuvent plus s'impliquer dans une autre histoire.
You can just follow and come back another time.	Vous pouvez simplement suivre et revenir une autre fois.
He hoped so.	Il l'espérait.
He can find you as a wife or as a mother.	Il peut vous trouver en tant qu'épouse ou en tant que mère.
Let's take a look at an example.	Jetons un coup d'oeil à un exemple.
In other words, we have the light within us.	En d'autres termes, nous avons la lumière en nous.
Because they really learn.	Parce qu'ils apprennent vraiment.
It lasted probably five minutes.	Cela a duré probablement cinq minutes.
He is survived by his wife and four children.	Il laisse dans le deuil sa femme et ses quatre enfants.
The problem is that people are often wrong.	Le problème est que les gens se trompent souvent.
Each value represents the average of three independent measurements.	Chaque valeur représente la moyenne de trois mesures indépendantes.
There is so much information out there.	Il y a tellement d'informations là-bas.
And we can't stop there.	Et nous ne pouvons pas nous arrêter là.
It is his strength.	C'est sa force.
I feel so bad.	Je me sens tellement mal.
However, it is unfortunately not unique.	Cependant, il n'est malheureusement pas unique.
Common names, of course, may have been confusing.	Les noms communs, bien sûr, ont pu prêter à confusion.
She was like a girl to him.	C'était comme une fille pour lui.
And we need to know where we are.	Et nous devons savoir où nous en sommes.
He couldn't give in so easily.	Il ne pouvait pas céder si facilement.
We'll find a way to work things out, you and me.	Nous trouverons un moyen d'arranger les choses, toi et moi.
I won't let her.	Je ne la laisserai pas faire.
It was just animal control.	C'était juste le contrôle des animaux.
I will speak like a woman.	Je vais parler comme une femme.
He could give them away.	Il pourrait les donner.
He obviously doesn't care about his appearance.	Il est évidemment peu soucieux de son apparence.
He said they weren't ready.	Il a dit qu'ils n'étaient pas prêts.
It just wasn't part of my life.	Cela ne faisait tout simplement pas partie de ma vie.
This is because their costs are obviously higher.	C'est parce que leurs coûts sont évidemment plus élevés.
Soon we were the ones having the conversation.	Bientôt, nous étions ceux qui avaient la conversation.
Here is the definition.	Voici la définition.
Anything worth having is worth working for.	Tout ce qui vaut la peine d'avoir vaut la peine de travailler.
I doubt.	J'en doute.
She didn't have a drinking problem.	Elle n'avait pas de problème d'alcool.
She could buy ten horses with it.	Elle pourrait acheter dix chevaux avec.
As you probably will.	Comme vous le ferez probablement.
Just the usual stories.	Juste les histoires habituelles.
Imagine having full access to everything you need within walking distance.	Imaginez avoir un accès complet à tout ce dont vous avez besoin à distance de marche.
Those who remain are fighting to improve working conditions.	Ceux qui restent se battent pour améliorer les conditions de travail.
Each of them must get something.	Chacun d'eux doit obtenir quelque chose.
I decided to make the army my profession.	J'ai décidé de faire de l'armée mon métier.
This is the key point here.	C'est le point clé ici.
Maybe you shouldn't believe it.	Peut-être ne faut-il pas le croire.
He stepped back.	Il recula.
This offer is valid for a limited time.	Cette offre est valable pour une durée limitée.
But it does not work.	Mais ça ne marche pas.
They had too many, and the wrong kind.	Ils en avaient trop, et de la mauvaise sorte.
Trust is for our mothers.	La confiance est pour nos mères.
I identified myself very carefully.	Je me suis identifié très soigneusement.
If he lived to come back.	S'il vivait pour revenir.
No one knows.	Personne ne le sait.
Without a word.	Sans un mot.
The deck was dark and empty.	Le pont était sombre et vide.
Start by learning your face shape.	Commencez par apprendre la forme de votre visage.
She walked away without another word.	Elle s'éloigna sans un mot de plus.
But size matters.	Mais la taille compte.
She did it every night.	Elle le faisait tous les soirs.
Some people live for the day and don't look back.	Certaines personnes vivent pour la journée et ne regardent pas en arrière.
I didn't expect it to do that.	Je ne m'attendais pas à ce que ça fasse ça.
Everyone wanted to tell his family that he loved him.	Tout le monde voulait dire à sa famille qu'il l'aimait.
Changes for these and many more are on the way.	Des changements pour ceux-ci et bien d'autres sont en cours.
You are looking at two images, side by side.	Vous regardez deux images, côte à côte.
I think it's healthy.	Je pense que c'est sain.
I show them to my friends and my chosen family.	Je les montre à mes amis et à ma famille choisie.
Let cool slightly.	Laisser refroidir légèrement.
They saved my life!.	Ils m'ont sauvé la vie !.
I want to hear someone ask them why.	Je veux entendre quelqu'un leur demander pourquoi.
I'm not done with you.	Je n'en ai pas fini avec toi.
We want to understand the truth because that's what we love.	Nous voulons comprendre la vérité parce que c'est ce que nous aimons.
I did not join them.	Je ne les ai pas rejoints.
Maybe the movie was too old.	Peut-être que le film était trop vieux.
It's his story.	C'est son histoire.
This is clearly a big threat to them.	C'est clairement une grande menace pour eux.
They didn't do the right thing.	Ils n'ont pas fait ce qu'il fallait.
No more no less.	Ni plus ni moins.
He's not going to get up and hit his chest.	Il ne va pas se lever et se frapper la poitrine.
He had a good game tonight, he had a good year.	Il a fait un bon match ce soir, il a fait une bonne année.
Also, the database you connect to is the same.	De plus, la base de données à laquelle vous vous connectez est la même.
Her husband is another story.	Son mari, c'est une autre histoire.
Not just as a player but as a person.	Pas seulement en tant que joueur mais en tant que personne.
Then he was dead.	Puis il était mort.
This judgment has now become final.	Ce jugement est maintenant devenu définitif.
It was a really crazy experience for us.	Ce fut une expérience vraiment folle pour nous.
This is my security team.	C'est mon équipe de sécurité.
The children would hear it.	Les enfants l'entendraient.
We have to assume that it is possible.	Nous devons supposer que c'est possible.
The brain is part of the body.	Le cerveau fait partie du corps.
A minute later, he saw her in the street.	Une minute plus tard, il la vit dans la rue.
Black hair and white skin.	Cheveux noirs et peau blanche.
I would like it to be fast enough if possible.	J'aimerais que ce soit assez rapide si possible.
These business cards are really important for you and for your business.	Ces cartes de visite sont vraiment importantes pour vous et pour votre entreprise.
I hope you can see this figure.	J'espère que vous pouvez voir ce chiffre.
She is still lost in her deep thoughts.	Elle est encore perdue dans ses profondes réflexions.
I try it.	Je l'essaie.
This was one of them, was closer.	Celui-ci était l'un d'entre eux, était plus proche.
Their arms are bigger than my legs.	Leurs bras sont plus gros que mes jambes.
There are four questions you must answer.	Il y a quatre questions auxquelles vous devez répondre.
Things we just didn't see coming.	Des choses que nous n'avons tout simplement pas vues venir.
Let them come.	Laissez-les venir.
Nothing you can do will change that.	Rien de ce que vous pourrez faire ne le changera.
It's easy to read.	Ç'est facile a lire.
A change in value.	Un changement de valeur.
None of this is currently in use.	Rien de tout cela n'est utilisé actuellement.
This will keep for a year or more.	Cela se conservera pendant un an ou plus.
I rarely do a mix.	Je fais rarement un mix.
I just read a lot.	Je viens de lire beaucoup.
Let the girl be happy.	Laissez la fille être heureuse.
We just treated him and sent him home.	Nous l'avons juste soigné et renvoyé chez lui.
It's a beautiful and very clean little place with good prices.	C'est un petit endroit magnifique et très propre avec de bons prix.
I don't know what to expect.	Je ne sais pas à quoi m'attendre.
It was still afternoon.	C'était encore l'après-midi.
Customers could pay to watch.	Les clients pourraient payer pour regarder.
She needed to know.	Elle avait besoin de savoir.
Or your boyfriend there.	Ou votre petit ami, là.
Plus we were outside which is great.	De plus, nous étions dehors, ce qui est super.
He will get over it.	Il s'en remettra.
A tall glass, please.	Un grand verre, s'il vous plaît.
You would be surprised.	Vous seriez surpris.
If you really want it.	Si tu le veux vraiment.
Apply pressure for one minute.	Appliquer une pression pendant une minute.
The family is necessarily unique at a given time.	La famille est nécessairement unique à un moment donné.
There are no exceptions.	Il n'y a pas d'exception.
You know and this is the first time.	Vous savez et c'est la première fois.
But in fact, the situation is not so clear.	Mais en fait, la situation n'est pas si claire.
I naturally wonder about my future.	Je m'interroge naturellement sur mon avenir.
Difficulty reading and understanding word problems.	Difficulté à lire et à comprendre les problèmes de mots.
However, recent research puts this procedure in a bad light.	Cependant, des recherches récentes mettent cette procédure sous un mauvais jour.
The application has the ability to go to the next page.	L'application a la capacité d'aller à la page suivante.
They planned and planned.	Ils ont planifié et planifié.
The body is generally as wide as it is deep.	Le corps est généralement aussi large que profond.
However, these may not be enough.	Cependant, ceux-ci peuvent ne pas suffire.
I never thought of giving up.	Je n'ai jamais pensé à abandonner.
Not really a difference between the two in my eyes.	Pas vraiment de différence entre les deux à mes yeux.
It's not easy no matter how you look at the situation.	Ce n'est pas facile, peu importe comment vous regardez la situation.
Glad to finally meet you.	Heureux de vous rencontrer enfin.
It has nothing to do with you.	Cela n'a rien à voir avec vous.
They were on the right track.	Ils étaient sur la bonne voie.
You couldn't tell in advance who would resist.	Vous ne pouviez pas dire à l'avance qui résisterait.
They knew marriage would remove them from the waiting list forever.	Ils savaient que le mariage les retirerait pour toujours de la liste d'attente.
It's not good enough.	Ce n'est pas assez bon.
The show never did that.	L'émission n'a jamais fait ça.
There are two main limitations to the interpretation of this review.	Il existe deux limites principales à l'interprétation de cette revue.
I know many of you have heard of this book.	Je sais que beaucoup d'entre vous ont entendu parler de ce livre.
Patients will consent to the study after detailed information.	Les patients consentiront à l'étude après information détaillée.
I could tell he didn't want to leave me.	Je pouvais dire qu'il ne voulait pas me quitter.
I am bad.	Je suis mauvais.
Confused, shall we say.	Confus, dirons-nous.
And stayed in the area for several hours.	Et est resté dans la zone pendant plusieurs heures.
Just put the phone away.	Il suffit de ranger le téléphone.
So they will welcome it.	Alors, ils l'accueilleront.
Something so personal.	Quelque chose de si personnel.
Or little ones.	Ou des petits.
He was the one who was supposed to understand these things.	C'était lui qui était censé comprendre ces choses.
Thanks for the offer.	Merci pour l'offre.
The dog did not come.	Le chien n'est pas venu.
Good enough for a nine year old.	Assez bien pour un enfant de neuf ans.
I do not understand either.	Je ne comprends pas non plus.
The old man had to die.	Le vieil homme devait mourir.
His contract is long.	Son contrat est long.
Well, okay, that's not true.	Eh bien, d'accord, ce n'est pas vrai.
And that's what we get here.	Et c'est ce que nous obtenons ici.
And it's true that a lot of people identify with their work.	Et c'est vrai que beaucoup de gens s'identifient à leur travail.
As he leaves your job.	Comme il quitte votre travail.
He didn't quite agree.	Il n'était pas tout à fait d'accord.
And, in a way, it was.	Et, d'une certaine manière, ça l'était.
She said more.	Elle en a dit plus.
This may or may not be true.	Cela peut être vrai ou non.
So you see how lucky he was.	Vous voyez donc la chance qu'il a eue.
And at this point, a full investigation is underway.	Et à ce stade, une enquête complète est en cours.
And today, things are changing faster than ever.	Et aujourd'hui, les choses changent plus vite que jamais.
From there, you needed to identify where action is needed.	À partir de là, vous deviez identifier où une action est nécessaire.
We sleep too much.	Nous dormons trop.
I wish them the best marriage ever.	Je leur souhaite le meilleur mariage de tous les temps.
They didn't know it would be, but it was the best they had.	Ils ne savaient pas que ce serait le cas, mais c'était le meilleur qu'ils avaient.
Paper is culture, thought, social order.	Le papier est culture, pensée, ordre social.
That's right, your hand there.	C'est vrai, ta main là.
The feedback has been very positive.	Les retours ont été très positifs.
I don't even know what's best for me.	Je ne sais même pas ce qui est le mieux pour moi.
We will need several things.	Nous aurons besoin de plusieurs choses.
It is true that the evidence shows that there was a struggle.	Il est vrai que les preuves montrent qu'il y a eu une lutte.
All other blood tests were normal.	Tous les autres tests sanguins étaient normaux.
But good quality.	Mais bonne qualité.
With two children, this is simply not an option.	Avec deux enfants, ce n'est tout simplement pas envisageable.
We spent weeks together in three countries.	Nous avons passé des semaines ensemble dans trois pays.
But this was not the place.	Mais ce n'était pas l'endroit.
We were to be that hope.	Nous devions être cet espoir.
Three times in two years, to the same woman.	Trois fois en deux ans, à la même femme.
It didn't come easily.	Cela ne s'est pas fait facilement.
Not for very long.	Pas pour très longtemps.
And it was in the news.	Et c'était dans l'actualité.
Show who you are.	Montrez qui vous êtes.
You are my.	Vous êtes mon.
They can go out and play.	Ils peuvent sortir et jouer.
We don't want her to come too soon.	Nous ne voulons pas qu'elle vienne trop tôt.
It was not a happy sound.	Ce n'était pas un son joyeux.
Your skin is so soft.	Ta peau est si douce.
We have a team on site.	Nous avons une équipe sur place.
These patients were included in the full analysis set.	Ces patients ont été inclus dans l'ensemble de l'analyse complète.
He had to act now.	Il devait agir maintenant.
This effect was more significant with the combined treatment.	Cet effet était plus significatif avec le traitement combiné.
Still other cases consider only some factors but not others.	D'autres cas encore ne tiennent compte que de certains facteurs mais pas d'autres.
It didn't last long.	Cela n'a pas duré longtemps.
Check out this link and maybe it will help you.	Consultez ce lien et peut-être que cela vous aidera.
Sun felt more scared now and walked faster.	Sun se sentit plus effrayé maintenant et marcha plus vite.
The former president didn't like it.	L'ancien président n'aimait pas ça.
Thank you again for your help.	Merci encore pour votre aide.
The man pointed an angry finger.	L'homme pointa un doigt en colère.
Now he had one less problem to deal with.	Maintenant, il avait un problème de moins à régler.
He said it didn't matter.	Il a dit que ça n'avait pas d'importance.
Give them what they want.	Donnez-leur ce qu'ils veulent.
We will watch you wherever you go and everything you do.	Nous vous surveillerons partout où vous irez et tout ce que vous ferez.
Safety aspects were not part of their work practice.	Les aspects de sécurité ne faisaient pas partie de leur pratique de travail.
It was later than she thought.	C'était plus tard qu'elle ne le pensait.
I leave my door open.	Je laisse ma porte ouverte.
If you have any questions, sign up.	Si vous avez des questions, inscrivez-vous.
She remembered it.	Elle s'en souvenait.
You will have the fight of your life to beat it.	Vous aurez le combat de votre vie pour le battre.
It was warm against his skin.	Il faisait chaud au contact de sa peau.
She found ways to control her emotions.	Elle a trouvé des moyens de contrôler ses émotions.
Either way, they would benefit.	Dans les deux cas, ils en profiteraient.
First what is necessary.	D'abord au nécessaire.
Last year we recorded three songs.	L'année dernière, nous avons enregistré trois chansons.
He didn't sleep with her.	Il n'est pas allé coucher avec elle.
Look at their security page.	Regardez leur page de sécurité.
You, me, everyone.	Toi, moi, tout le monde.
Of course they can be.	Ils peuvent bien sûr l'être.
You also need the word to accompany the diploma.	Vous avez également besoin du mot pour accompagner le diplôme.
The option with the highest average is chosen.	L'option avec la moyenne la plus élevée est choisie.
At home in space and with him.	Chez lui dans l'espace et avec lui.
By understanding anxiety as stress and nothing more.	En comprenant l'anxiété comme du stress et rien de plus.
Its services are much cheaper than other services.	Ses services sont beaucoup moins chers que les autres services.
We had no reason to hurt him.	Nous n'avions aucune raison de lui faire du mal.
I have well.	j'ai bien.
You will not water again until new shoots appear.	Vous n'arroserez plus jusqu'à ce que de nouvelles pousses apparaissent.
The time was recorded in seconds.	Le temps a été enregistré en secondes.
He doesn't have a big shot.	Il n'a pas de grand coup.
You look like a rich man.	Tu as l'air d'un homme riche.
I lost track of most of them.	J'ai perdu la trace de la plupart d'entre eux.
Can anyone please identify?.	Quelqu'un peut-il identifier s'il vous plaît?.
Constantly fighting for control was no way to live.	Se battre constamment pour le contrôle n'était pas une façon de vivre.
Deep, or something like that, it's hard to explain in words.	Profond, ou quelque chose comme ça, c'est difficile à expliquer avec des mots.
You have to select your ideal among these.	Vous devez sélectionner votre idéal parmi ceux-ci.
city ​​at that time.	Ville à cette époque.
It wasn't a bad speech.	Ce n'était pas un mauvais discours.
Higher values ​​in both figures correspond to relatively advanced disease states.	Des valeurs plus élevées dans les deux figures correspondent à des états pathologiques relativement avancés.
Something had been taken from me.	Quelque chose m'avait été enlevé.
We didn't connect on a deep level this time around.	Nous n'avions pas connecté à un niveau profond cette fois-ci.
Especially about something like this.	Surtout à propos de quelque chose comme ça.
It's not for me.	Ce n'est pas pour moi.
Not much else is known about her.	On ne sait pas grand-chose d'autre sur elle.
Make sure you understand one thing.	Assurez-vous de bien comprendre une chose.
There is no conflict.	Il n'y a pas de conflit.
In certain circumstances, the time limit may start earlier.	Dans certaines circonstances, le délai peut commencer plus tôt.
Don't fall into the trap.	Ne tombez pas dans le piège.
We will see that it is done.	Nous veillerons à ce qu'il soit fait.
I mean it just can't be done.	Je veux dire que ça ne peut tout simplement pas être fait.
He held his breath.	Il immobilisa son souffle.
She was in love with him.	Elle était amoureuse de lui.
It's one of the worst.	C'est l'un des pires.
She was in great danger.	Elle était en grand danger.
But that shouldn't be news.	Mais ça ne devrait pas être une nouvelle.
Here is the video of the event.	Voici la vidéo de l'événement.
Keep lying to yourself.	Continuez à vous mentir.
She was gone.	Elle était partie.
But that was a long time ago.	Mais c'était il y a longtemps.
At least not much.	Du moins pas grand-chose.
The free breakfast is awesome.	Le petit déjeuner gratuit est génial.
It forces me to end my week on a positive note.	Cela m'oblige à terminer ma semaine sur une note positive.
The house is still there.	La maison est toujours là.
Let's continue the tour.	Continuons le tour.
I'm doing well.	Je vais bien.
He had never been to her house before.	Il n'avait jamais été chez elle auparavant.
Leave that to the other person.	Laissez cela à l'autre personne.
I was happy to leave it in the dark.	J'étais content de la laisser dans le noir.
I mean, there could be reasons why she didn't tell me.	Je veux dire, il pourrait y avoir des raisons pour lesquelles elle ne me l'a pas dit.
I think you could have done better.	Je pense que tu aurais pu faire mieux.
There were still no answers.	Il n'y avait toujours pas de réponses.
He felt like he was there.	Il avait l'impression d'avoir été là.
It wasn't quite alone.	Ce n'était pas tout à fait tout seul.
Under these circumstances, they make many database calls.	Dans ces circonstances, ils effectuent de nombreux appels à la base de données.
My parents were cheap.	Mes parents étaient bon marché.
I went to bed late.	Je me suis couché tard.
There were eight seats at each table.	Il y avait huit places à chaque table.
I gave him my books and tried to push him.	Je lui ai donné mes livres et j'ai essayé de le pousser.
Means you want to win.	Signifie que vous voulez gagner.
So it was easy to come up with a title.	Il était donc facile de trouver un titre.
However, for some reason my update is not working as expected.	Cependant, pour une raison quelconque, ma mise à jour ne fonctionne pas comme prévu.
It takes about two minutes.	Cela prend environ deux minutes.
Some things change.	Certaines choses changent.
That's what it's about.	C'est de cela qu'il s'agit.
The problem between us is not the distance.	Le problème entre nous n'est pas la distance.
Must be the last.	Doit être le dernier.
Run, run.	Courez, courez.
For at least three years, and those who haven't.	Depuis au moins trois ans, et ceux qui ne l'ont pas fait.
And then it was over.	Et puis ce fut fini.
It's a gift.	C'est un cadeau.
Hope to see you there!.	Espérons vous y voir!.
A light went on in the hallway.	Une lumière s'est allumée dans le couloir.
It doesn't matter if it generates sales or not.	Peu importe si cela génère des ventes ou non.
Then they finally got to talk to him again.	Puis ils ont enfin pu lui parler à nouveau.
With great relief, the company returned to the streets of the city.	Avec un grand soulagement, la compagnie est retournée dans les rues de la ville.
She wouldn't fight for anyone but herself.	Elle ne se battrait pour personne d'autre qu'elle-même.
Parents need to be aware of this potential.	Les parents doivent être conscients de ce potentiel.
He wanted to know if he could send beer.	Il voulait savoir s'il pouvait envoyer de la bière.
The solution is here.	La solution est ici.
If you have concerns and questions, we have advice.	Si vous avez des préoccupations et des questions, nous avons des conseils.
Life should never be taken for granted.	La vie ne doit jamais être tenue pour acquise.
He tried to speak.	Il a essayé de parler.
I mean, it was terrible.	Je veux dire, c'était terrible.
Go get ready.	Allez préparez-vous.
What you have experienced, many have already felt.	Ce que vous avez vécu, beaucoup l'ont déjà ressenti.
Not open for lunch.	Pas ouvert pour le déjeuner.
This is what is important.	C'est ce qui est important.
Sometimes that's where the deeper research is.	Parfois, c'est là que se trouve la recherche plus approfondie.
Only a tiny bit.	Seulement un tout petit peu.
This game has a similar goal to the previous one.	Ce jeu a un but similaire au précédent.
I plan to use tax refund here.	Je prévois d'utiliser la détaxe ici.
But she knows that men who read and write have an advantage.	Mais elle sait que les hommes qui lisent et écrivent ont un avantage.
We are not satisfied with the state of this disc.	Nous ne sommes pas satisfaits de l'état de ce disque.
There was a terrible storm.	Il y a eu une terrible tempête.
It didn't taste like feet.	Ça n'avait pas le goût des pieds.
This tells you more about your own position.	Cela vous en dit plus sur votre propre position.
We don't have any leads either.	Nous n'avons aucune piste non plus.
Utilities began the following day.	Les services publics ont commencé le lendemain.
It would never change, could never change.	Cela ne changerait jamais, ne pourrait jamais changer.
One of them had to adapt.	L'un d'eux devait s'adapter.
But if it worked.	Mais si ça marchait.
We have six hours before pick-up.	Nous avons six heures avant la prise en charge.
Still, there was no point in not enjoying the breakfast he had prepared.	Pourtant, cela ne servait à rien de ne pas profiter du petit-déjeuner qu'il avait préparé.
We'll find someone else.	Nous trouverons quelqu'un d'autre.
It's a match, it's a set.	C'est un match, c'est un set.
Do this and that.	Faites ceci et cela.
And you have to be very careful.	Et vous devez être très prudent.
I don't know what you expected.	Je ne sais pas ce que vous attendiez.
I have my own style.	J'ai mon propre style.
I saw very, very good players.	J'ai vu de très très bons joueurs.
Words will not save lives.	Les mots ne vont pas sauver des vies.
That would have been so smart.	Cela aurait été tellement intelligent.
She looked inside.	Elle regarda à l'intérieur.
You are not his mother.	Tu n'es pas sa mère.
I didn't take any pictures though.	Je n'ai pas pris de photos par contre.
He had not wanted his married soldiers to live apart from their families.	Il n'avait pas voulu que ses soldats mariés vivent séparés de leurs familles.
Because he knew he might never have that moment again.	Parce qu'il savait qu'il n'aurait peut-être plus jamais ce moment.
Read on to find out if it works well in practice.	Lisez la suite pour savoir si cela fonctionne bien dans la pratique.
He relives the passion she had had for him.	Il revit la passion qu'elle avait eue pour lui.
They have families to support and are like me.	Ils ont des familles à nourrir et sont comme moi.
I didn't lift it.	Je ne l'ai pas soulevé.
I want to take her away from here.	Je veux l'emmener loin d'ici.
I'll give it to him.	Je vais lui donner ça.
It's like anything.	C'est comme n'importe quoi.
In fact, you can take a look for yourself.	En fait, vous pouvez jeter un œil par vous-même.
You can see more examples here.	Vous pouvez voir plus d'exemples ici.
We are needed.	Nous sommes nécessaires.
Seriously.	Sérieusement.
You must be ready.	Vous devez être prêt.
He never got closer to his starting point.	Il ne s'est jamais rapproché de son point de départ.
Let's go up there.	Montons là-haut.
But these were his dreams.	Mais c'étaient ses rêves.
You must see it to believe it.	Faut le voir pour le croire.
All the energy left the apartment.	Toute l'énergie a quitté l'appartement.
The news came too late.	La nouvelle est arrivée trop tard.
I'm sorry about that.	Je suis désolé pour ça.
Not with this movie though.	Pas avec ce film cependant.
You are responsible.	Tu es responsable.
He seemed to do nothing.	Il a semblé ne rien faire.
Below and in the middle the current score.	En dessous et au milieu le score actuel.
We are creative with our ideas.	Nous sommes créatifs avec nos idées.
I don't even know what happened.	Je ne sais même pas ce qui s'est passé.
And there should be no other results.	Et il ne devrait pas y avoir d'autres résultats.
This one is personal.	Celui-ci est personnel.
The process is then repeated for the other two colors.	Le processus est ensuite répété pour les deux autres couleurs.
Sometimes he lied and it worked out fine.	Parfois, il avait menti et ça marchait bien.
This could be a test for you.	Cela pourrait être un test pour vous.
For eight years we tried that.	Pendant huit ans, nous avons essayé cela.
Six days at full speed.	Six jours à toute allure.
But he decided to come and now he has to deal with this.	Mais il a décidé de venir et maintenant il doit faire face à cela.
We are glad you tried our hotel.	Nous sommes ravis que vous ayez essayé notre hôtel.
They may not pay much.	Ils peuvent ne pas payer beaucoup.
But this is only part of the proof.	Mais ce n'est qu'une partie de la preuve.
Not after suing my kids.	Pas après avoir poursuivi mes enfants.
Med school is hard on the body.	L'école de médecine est dure pour le corps.
Life is busy and the little things are easy to forget.	La vie est bien remplie et les petites choses sont faciles à oublier.
The windows of his mind were open.	Les fenêtres de son esprit étaient ouvertes.
Today we have the Internet.	Aujourd'hui, nous avons Internet.
Sometimes just a voice can bring us back.	Parfois, juste une voix peut nous ramener.
She was beginning to become human.	Elle commençait à devenir humaine.
I heard you got the job and you were completely legal.	J'ai entendu dire que tu avais le poste et que tu étais tout à fait légal.
He just killed and moved on to the next kill.	Il a juste tué et est passé au prochain meurtre.
I remember the blood.	Je me souviens du sang.
All I want is to be with you again.	Tout ce que je veux, c'est être à nouveau avec toi.
If the party has not submitted any motions.	Si le parti n'a présenté aucune motion.
It's every day.	C'est tous les jours.
This is something that often happens in personal life.	C'est quelque chose qui arrive souvent dans la vie personnelle.
But that was the problem.	Mais c'était le problème.
Probably more often in fact.	Probablement plus souvent en fait.
How he was.	Comment il était.
I had practically stopped eating.	J'avais pratiquement arrêté de manger.
He started and stopped, and started again.	Il commençait et s'arrêtait, et recommençait.
It's the truth.	C'est la vérité.
She had helped raise them.	Elle avait aidé à les élever.
You are here to stay.	Vous êtes ici pour rester.
Finally, he broke the silence.	Enfin, il rompit le silence.
They were nice.	Ils étaient gentils.
I've never done it, except one that wasn't like that.	Je ne l'ai jamais fait, sauf un qui n'était pas de ce genre.
He could live his way of life but stronger.	Il pourrait vivre son mode de vie mais plus fort.
His team was in bad shape.	Son équipe était mal en point.
She couldn't see his face where she was standing.	Elle ne pouvait pas voir son visage là où elle se tenait.
As noted, the hearing judge was the trial judge.	Comme on l'a noté, le juge de l'audience était le juge du procès.
But then you cut it.	Mais ensuite, vous l'avez coupé.
It's perfectly legal.	C'est parfaitement légal.
I learned that you can never judge a book by its cover.	J'ai appris qu'on ne peut jamais juger un livre par sa couverture.
Below is a complete working example.	Vous trouverez ci-dessous un exemple de travail complet.
You are not a father.	Vous n'êtes pas un père.
You don't want to know either.	Vous ne voulez pas savoir non plus.
It must be later.	Ce doit être plus tard.
And my blood too.	Et mon sang aussi.
He had tried so hard to escape this.	Il avait tellement essayé d'échapper à ça.
She looked at the girl again.	Elle regarda à nouveau la fille.
It was very special.	C'était très spécial.
Life is sea.	La vie est mer.
It had just started to rain.	Il venait de commencer à pleuvoir.
There is much more to her than that.	Il y a beaucoup plus pour elle que cela.
Take public health.	Prenez la santé publique.
She can't have more rights over him than that.	Elle ne peut pas avoir plus de droits sur lui que ça.
Often seen in apartment buildings.	Souvent vu dans les immeubles d'habitation.
It is your responsibility to say what you think.	Il est de votre responsabilité de dire ce que vous pensez.
It goes through each element.	Il passe par chaque élément.
Tongue and hands.	Langue et mains.
The weather is wonderful today.	Le temps est magnifique aujourd'hui.
They said the guy didn't stand a chance.	Ils disaient que le gars n'avait aucune chance.
It was brief and far behind her.	C'était bref et loin derrière elle.
Play the long game.	Jouez le jeu long.
I'm so excited about this.	Je suis tellement excité à ce sujet.
To learn more about these courses, send me a message.	Pour en savoir plus sur ces cours, envoyez-moi un message.
There were three other houses on the street at the time.	Il y avait trois autres maisons dans la rue à l'époque.
His remains have never been found.	Ses restes n'ont jamais été retrouvés.
For comparison only.	A titre de comparaison seulement.
When the leader says to run, everyone runs.	Quand le chef dit de courir, tout le monde court.
Everything happens in a context.	Tout se passe dans un contexte.
You can experiment with other numbers to see how the results change.	Vous pouvez expérimenter avec d'autres nombres pour voir comment les résultats changent.
He has no evidence to support such a claim.	Il n'a aucune preuve à l'appui d'une telle affirmation.
It has a significant and important role in clinical practice.	Il a un rôle significatif et important dans la pratique clinique.
The rain has calmed down a bit.	La pluie s'est un peu calmée.
She started with only two minutes.	Elle a commencé avec seulement deux minutes.
I think it had a very positive impact on me.	Je pense que cela a eu un impact très positif sur moi.
I will be crazy about you.	Je vais être fou de toi.
People may start to believe you.	Les gens peuvent commencer à vous croire.
He had been pulled into the water during his struggle.	Il avait été tiré dans l'eau pendant sa lutte.
This could be explained by the limited number of cases in our study.	Cela pourrait s'expliquer par le nombre limité de cas dans notre étude.
I didn't need to speak.	Je n'avais pas besoin de parler.
Just two years from now.	Juste deux ans à partir de maintenant.
But it was here.	Mais c'était ici.
Sit down, please.	Asseyez-vous, s'il vous plaît.
The definition is quite complicated and we will not give it here.	La définition est assez compliquée et nous ne la donnerons pas ici.
He liked nothing better than to run away.	Il n'aimait rien de mieux que de s'enfuir.
They wanted us to know what we were up against.	Ils voulaient que nous sachions à quoi nous nous heurtions.
If your team has a defined goal, write that down as well.	Si votre équipe a un objectif défini, écrivez-le également.
Both of these things are pretty easy to imagine.	Ces deux choses sont assez faciles à imaginer.
I grew up with my family.	J'ai grandi avec ma famille.
The rain falls mostly at night.	La pluie tombe surtout la nuit.
They thought he had left them forever.	Ils pensaient qu'il les avait quittés pour toujours.
I could go there alone.	Je pourrais y aller tout seul.
The screen went blank again.	L'écran est redevenu blanc.
It could be fixed, maybe.	Cela pourrait être corrigé, peut-être.
Something was wrong.	Quelque chose n'allait pas.
They called me to see him.	Ils m'ont appelé pour le voir.
I said nothing.	Je n'ai rien dit.
Was sad to see him go.	Était triste de le voir partir.
But we will do well.	Mais nous ferons bien.
Weird here.	Bizarre ici.
It may just take a little longer.	Cela peut juste prendre un peu plus de temps.
I didn't know he was that young.	Je ne savais pas qu'il était si jeune.
It took most of the day.	Cela a pris la majeure partie de la journée.
But the walls are only so long and so wide.	Mais les murs ne sont que si longs et si larges.
They were easy to distinguish.	Ils étaient faciles à distinguer.
His healing.	Sa guérison.
However, it started out as a wild plant.	Cependant, il a commencé comme une plante sauvage.
We were told about it after the show.	On nous en a parlé après le spectacle.
However, things can go wrong.	Cependant, les choses peuvent mal tourner.
And it is, indeed, filled with power.	Et il est, en effet, rempli de puissance.
He hated her.	Il la détestait.
The smell of the female.	L'odeur de la femelle.
She can't go home.	Elle ne peut pas rentrer chez elle.
He looks at me, then looks away.	Il me regarde, puis détourne le regard.
I can't keep him at home.	Je ne peux pas le garder à la maison.
The car, maybe less.	La voiture, peut-être moins.
Points with error bars are experimental data.	Les points avec des barres d'erreur sont des données expérimentales.
I think he did.	Je pense qu'il l'a fait.
It makes the process so much easier.	Cela rend le processus tellement plus facile.
Another path around the corner.	Un autre chemin au coin de la rue.
Get this man out of my way.	Retirez cet homme de mes voies.
A perfect size for the proposed garden.	Une taille parfaite pour le jardin proposé.
We just ask you not to go out.	Nous vous demandons simplement de ne pas sortir.
I was thinking of her.	Je pensais à elle.
It had been applied.	Il avait été appliqué.
No other way around it.	Pas d'autre moyen de contourner cela.
Situations where everyone seems to have more than you.	Des situations où tout le monde semble avoir plus que vous.
And it seemed to be true.	Et cela semblait être vrai.
Pick and choose from the options.	Choisissez et choisissez parmi les options.
The difference between him and me is the process, and nothing else.	La différence entre lui et moi est le processus, et rien d'autre.
For its size, they look just as big.	Pour sa taille, ils ont l'air tout aussi grands.
You are now playing in their world.	Vous jouez maintenant dans leur monde.
Third, the sample size was relatively small.	Troisièmement, la taille de l'échantillon était relativement petite.
I don't understand what is happening here.	Je ne comprends pas ce qui se passe ici.
We think it's time for a change.	Nous pensons qu'il est temps de changer.
If it means anything, you should use it.	Si cela signifie quelque chose, vous devez l'utiliser.
There is no argument there.	Il n'y a aucun argument là-dedans.
I hate that.	Je déteste ça.
I only spoke with her a few times.	Je n'ai parlé avec elle que quelques fois.
The results would somehow affect the party.	Les résultats affecteraient en quelque sorte le parti.
This, however, represents an ideal case.	Ceci, cependant, représente un cas idéal.
Every line was nearly perfect.	Chaque ligne était presque parfaite.
You will work here, and you will work hard.	Vous travaillerez ici, et vous travaillerez dur.
But he remembered it.	Mais il s'en souvenait.
I now see that was a mistake.	Je vois maintenant que c'était une erreur.
And this force of nature wanted him to set.	Et cette force de la nature voulait le coucher.
The man neither ate, nor drank, nor slept.	L'homme n'a ni mangé, ni bu, ni dormi.
Now he brings flowers.	Maintenant, il apporte des fleurs.
It's just a name.	C'est juste un nom.
I heard you call.	Je t'ai entendu appeler.
We dispute their conclusion for two reasons.	Nous contestons leur conclusion pour deux raisons.
She told me she was doing very well and very happy.	Elle m'a dit qu'elle allait très bien et très heureuse.
I don't like anything about you.	Je n'aime rien chez toi.
The one who raised you and loved you.	Celui qui t'a élevé et aimé.
She meant it and didn't take no for an answer.	Elle le pensait et ne prenait pas non pour une réponse.
Again, this is nothing new.	Encore une fois, ce n'est pas nouveau.
I was now a mom.	J'étais maintenant une maman.
I agree with you, there needs to be a much more open discussion.	Je suis d'accord avec vous, il doit y avoir une discussion beaucoup plus ouverte.
Look at my blog.	Regardez mon blog.
They don't play fast enough forward.	Ils ne jouent pas assez vite vers l'avant.
They were then divided into three groups.	Ils ont ensuite été divisés en trois groupes.
Ask my mother.	Demandez à ma mère.
There is no need for that, national security or no national security.	Il n'y a pas besoin de cela, sécurité nationale ou pas de sécurité nationale.
Learn how to get rid of whole skin daily.	Apprenez à vous débarrasser d'une peau entière quotidiennement.
He has a weight to swing.	Il a du poids à balancer.
Reading it was fun.	Le lire était amusant.
From the exact model of the surface.	A partir du modèle exact de la surface.
We just have to do one more week.	Nous n'avons qu'à faire une semaine de plus.
She was making progress in learning the command.	Elle faisait des progrès dans l'apprentissage de la commande.
This way you never spend more money than you normally would.	De cette façon, vous ne dépensez jamais plus d'argent que vous ne le feriez normalement.
The worst is over.	Le plus dur est passé.
You have to do it yourself.	Vous devez le faire vous-même.
Barely moves and does not eat or drink.	Bouge à peine et ne mange ni ne boit.
And now, this murder they committed.	Et maintenant, ce meurtre qu'ils ont commis.
Now tell me more about the books.	Maintenant, dis-m'en plus sur les livres.
Please help me on this.	S'il vous plaît aidez-moi à ce sujet.
Make the most of your path.	Tirez le meilleur parti de votre chemin.
We then created the scale directly from these factors.	Nous avons ensuite créé l'échelle directement à partir de ces facteurs.
He had lost everything, then had lost her.	Il avait tout perdu, puis l'avait perdue.
I was worried about us on the road.	Je m'inquiétais pour nous sur la route.
And then the code can be quite easy.	Et puis le code peut être assez facile.
There is not enough money.	Il n'y a pas assez d'argent.
Especially this track.	Surtout cette piste.
Nature is power.	La nature est le pouvoir.
He was six.	Il était six.
At the place where he had died.	A l'endroit où il était mort.
They can walk away.	Ils peuvent s'éloigner.
We try to protect our families, our friends.	Nous essayons de protéger nos familles, nos amis.
None of this had any effect on her.	Rien de tout cela n'a eu d'effet sur elle.
Square didn't believe him.	Square ne le croyait pas.
Age is important.	L'âge est important.
Good luck with your trip.	Bonne chance avec votre voyage.
She saw that it was in her nature not to look too deeply.	Elle vit que c'était dans sa nature de ne pas regarder trop en profondeur.
I'm old enough to know that.	Je suis assez adulte pour le savoir.
After the meeting, you can do that.	Après la réunion, vous pouvez le faire.
Not a speech, not a nothing.	Pas un discours, pas un rien.
There were a lot of possible weapons in there.	Il y avait beaucoup d'armes possibles là-dedans.
I will not let another one of my children get sick.	Je ne laisserai pas un autre de mes enfants tomber malade.
I couldn't bring myself to do anything.	Je ne pouvais pas me résoudre à faire quoi que ce soit.
And they are still learning.	Et ils apprennent encore.
It's an easy game because oil is big.	C'est un jeu facile parce que le pétrole est gros.
Home video game industry.	Industrie du jeu vidéo à domicile.
When he does, he plays.	Quand il le fait, il joue.
She couldn't feel interested in him.	Elle ne pouvait pas se sentir intéressée par lui.
I thought that would be interesting.	J'ai pensé que ce serait intéressant.
We are here for the music.	Nous sommes là pour la musique.
We know everything about you.	Nous savons tout de vous.
I decided to slow down.	J'ai décidé de ralentir.
It would have been the best thing they could have done.	Cela aurait été la meilleure chose qu'ils auraient pu faire.
Certainly not to dress as a woman.	Certainement pas pour s'habiller en femme.
But, eventually, it will.	Mais, finalement, ça ira.
In my previous message.	Dans mon message précédent.
And hadn't seen either child for five months.	Et n'avait pas vu l'un ou l'autre des enfants depuis cinq mois.
There must have been over a thousand girls in one weekend.	Il devait y avoir plus d'un millier de filles en un week-end.
I really don't know where the time went.	Je ne sais vraiment pas où est passé le temps.
For many people, that might not even be a choice.	Pour beaucoup de gens, cela pourrait même ne pas être un choix.
To be there when she needed someone.	Être là quand elle avait besoin de quelqu'un.
You like yourself.	Vous vous aimez.
On any world.	Sur n'importe quel monde.
That's a fact.	C'est un fait.
It's a sad day for him, but also a proud day.	C'est un jour triste pour lui, mais aussi un jour de fierté.
Try giving me an hour.	Essayez de me donner une heure.
Moments from a past life.	Des instants d'une vie d'avant.
Recently, efforts have been made to address these two limitations.	Récemment, des efforts ont été faits pour répondre à ces deux limitations.
You have to get out.	Vous devez sortir.
It was easier and a bit funny.	C'était plus facile et un peu drôle.
It was at a town hall about gun violence.	C'était dans une mairie à propos de la violence armée.
These things are not consistent.	Ces choses ne sont pas cohérentes.
It was his.	C'était le sien.
His identity has not been revealed.	Son identité n'a pas été révélée.
It sounds obvious, but it's not what most people do.	Cela semble évident, mais ce n'est pas ce que la plupart des gens font.
I like yellow.	J'aime le jaune.
I had to open up to the experience.	J'ai dû m'ouvrir à l'expérience.
Ask your local police department how many female officers they have.	Demandez à votre service de police local combien de femmes agents ils ont.
You ask less of others and give more, which is healthy.	Vous demandez moins aux autres et donnez plus, ce qui est sain.
I tell myself that there is still a chance to turn back.	Je me dis qu'il y a encore une chance de rebrousser chemin.
Especially in wet weather.	Surtout par temps humide.
A fuck for nothing.	Une baise pour rien.
I was there.	J'étais là-bas.
I fell deeper.	Je suis tombé plus profondément.
We gave them food for thought.	Nous leur avons donné matière à réflexion.
It was love at first sight.	C'était un coup de foudre.
Help me please.	Aidez-moi, s'il vous plaît.
I'm screwed, he thought.	Je suis foutu, pensa-t-il.
At the age of seven he started writing his own books.	À l'âge de sept ans, il a commencé à écrire ses propres livres.
That signal she gave you.	Ce signal qu'elle vous a donné.
Really, I didn't have much else to do.	Vraiment, je n'avais pas grand-chose d'autre à faire.
It was obvious that they were running out of time.	Il était évident qu'ils manquaient de temps.
It remains to be seen whether he will be able to regain this form.	Reste à savoir s'il pourra retrouver cette forme.
I said she was crazy.	J'ai dit qu'elle était folle.
A few buildings remained at the water's edge.	Quelques bâtiments sont restés au bord de l'eau.
Because you don't understand what you are.	Car vous ne comprenez pas ce que vous êtes.
It must be done.	Cela doit être fait.
But it turned out that the disease wasn't going to kill him.	Mais il s'est avéré que la maladie n'allait pas le tuer.
He was able to highlight some of the biggest sales.	Il a pu mettre en avant certaines des plus grosses ventes.
Freedom of the press is a fundamental human right.	La liberté de la presse est un droit humain fondamental.
It was still dead.	C'était encore mort.
Once again we are lost.	Encore une fois, nous sommes perdus.
You, as you say, are not particularly political.	Vous, comme vous le dites, n'êtes pas particulièrement politique.
The last stop was her room.	Le dernier arrêt était sa chambre.
We'll plant the charge now and keep it.	Nous allons planter la charge maintenant et la garder.
It's great, it's good.	C'est super, c'est bien.
It's all part of the game, you know.	Tout cela fait partie du jeu, vous savez.
It doesn't matter what we have been in the past.	Peu importe ce que l'on a été dans le passé.
The second main section is about test theory.	La deuxième section principale concerne la théorie des tests.
They will live.	Ils vivront.
It seemed to make him happy just to have her look at him.	Cela semblait le rendre heureux juste qu'elle le regarde.
And you get a lot of it.	Et vous en obtenez beaucoup.
Many were shot.	Un grand nombre ont été fusillés.
He kicked high on the leg.	Il a frappé haut sur la jambe.
You need balance.	Vous avez besoin d'équilibre.
I kind of believe that argument.	Je crois en quelque sorte cet argument.
She hoped it would happen soon.	Elle espérait que cela arriverait bientôt.
She even smiled a little.	Elle sourit même un peu.
The three of us left the current topic of conversation.	Nous laissâmes tous les trois le sujet de conversation en cours.
I close my eyes.	Je ferme mes yeux.
Well, you know the hard days, my friend.	Eh bien, vous connaissez les jours difficiles, mon ami.
Drug addicts have the same rights to health services as other patients.	Les toxicomanes ont les mêmes droits aux services de santé que les autres patients.
I dropped the knife.	J'ai lâché le couteau.
This helped cost him his marriage.	Cela a contribué à lui coûter son mariage.
It's just faster that way.	C'est juste plus rapide comme ça.
But you can check it.	Mais vous pouvez le vérifier.
I gave him my word and I kept it.	Je lui ai donné ma parole et je l'ai tenue.
They did not turn against me.	Ils ne se sont pas retournés contre moi.
The word is important.	Le mot est important.
It is easy to see that this is possible.	Il est facile de voir que cela est possible.
As if he wanted to get lost.	Comme s'il avait voulu se perdre.
Same as you are shown from the beginning.	Même comme vous êtes montré depuis le début.
Even now she was so fast.	Même maintenant, elle était si rapide.
They will probably delete the word.	Ils supprimeront probablement le mot.
I was working.	J'étais en train de travailler.
There were slightly more women than men.	Il y avait un peu plus de femmes que d'hommes.
Take advantage of these free online resources.	Profitez de ces ressources en ligne sans frais.
Designed the numbers.	Conçu les chiffres.
Some will go higher than others.	Certains monteront plus haut que d'autres.
There's this other girl, the one who's gone now.	Il y a cette autre fille, celle qui a disparu maintenant.
I never thought it would be me.	Je n'ai jamais pensé que ce serait moi.
However, the public key is known to everyone.	Cependant, la clé publique est connue de tous.
It was cheap and there was no waste.	C'était bon marché et il n'y avait pas de gaspillage.
Take any job that comes your way.	Prenez n'importe quel travail qui se présente à vous.
His story has been sad ever since.	Son histoire est triste depuis.
But nothing worked for me.	Mais rien n'a fonctionné pour moi.
Not even a click.	Même pas un clic.
Here is a complete working example.	Voici un exemple de travail complet.
More space will come.	Plus d'espace viendra.
Good weather, plenty of room.	Beau temps, beaucoup de place.
I lived day to day.	Je vivais au jour le jour.
Don't let yourself become the stone.	Ne vous laissez pas devenir la pierre.
I had a tight feeling in my stomach.	J'avais une sensation de serrement dans l'estomac.
It is difficult to carry out this operation on a large scale.	Il est difficile de réaliser cette opération à grande échelle.
Good to have them back.	C'est bien de les avoir de retour.
And so for me, an event is much more than food.	Et donc pour moi, un événement est bien plus que de la nourriture.
I lose interest in it very quickly.	Je m'en désintéresse très vite.
I leave that to you.	Je vous laisse cela.
This guy is none of that.	Ce gars n'est rien de tout cela.
The man inside is changing.	L'homme à l'intérieur est en train de changer.
It's so awesome.	C'est tellement génial.
This must therefore mean that the experiment was not a success.	Cela doit donc signifier que l'expérience n'a pas été un succès.
More details here and my thoughts below.	Plus de détails ici et mes réflexions ci-dessous.
Finding models was not easy.	Trouver des modèles n'a pas été facile.
But it is with the perspective of its limitations.	Mais c'est avec la perspective de ses limites.
She had also used the weekend before, and the weekend before.	Elle avait aussi utilisé le week-end d'avant, et le week-end d'avant.
She did not offer to travel to see the child.	Elle n'a pas proposé de se déplacer pour aller voir l'enfant.
Nor was it a battle.	Ce n'était pas non plus une bataille.
I did not build a career.	Je n'ai pas construit de carrière.
The man moved.	L'homme s'est déplacé.
What you mentioned is exactly why this is happening.	Ce que vous avez mentionné est exactement la raison pour laquelle cela se produit.
Which is a bad thing.	Ce qui est une mauvaise chose.
Each person is a movie.	Chaque personne est un film.
The only problem is that it only works once.	Le seul problème est qu'il ne fonctionne qu'une seule fois.
Consider for a moment some who work in the church.	Considérez un instant certains qui travaillent dans l'église.
I entered the kitchen area.	Je suis entré dans le coin cuisine.
This can take several forms.	Cela peut prendre plusieurs formes.
Popular with families.	Populaire auprès des familles.
I can understand why.	Je peux comprendre pourquoi.
And it was strange.	Et c'était étrange.
Really, she wasn't.	Vraiment, elle ne l'était pas.
I had seen something so few others would ever see.	J'avais vu quelque chose que si peu d'autres verraient jamais.
There was something harder about you.	Il y avait quelque chose de plus dur chez toi.
Don't talk to boys you don't know.	Ne parlez pas aux garçons que vous ne connaissez pas.
Some never made it.	Certains n'y sont jamais parvenus.
The man was out of his head.	L'homme était hors de sa tête.
It will give me a challenge.	Cela me donnera un défi.
That it would be this event that would change your life.	Que ce serait cet événement qui changerait la vie.
There are people in this world who don't have half of it.	Il y a des gens dans ce monde qui n'en ont pas la moitié.
All participants provided written informed consent prior to the study.	Tous les participants ont fourni un consentement éclairé écrit avant l'étude.
And all of them for her.	Et chacun d'eux pour elle.
Now don't come back to us.	Maintenant, ne reviens pas vers nous.
His arm was held above his head.	Son bras était maintenu au-dessus de sa tête.
Rarely had he ever wanted anything bad, and never a woman.	Rarement avait-il jamais voulu quelque chose de mal, et jamais une femme.
Pour into remaining prepared pan.	Verser dans le moule préparé restant.
Kiss and fuck hard.	Baiser et baiser dur.
It has nothing to do with their publication.	Cela n'a rien à voir avec leur publication.
They think they can pull one on you.	Ils pensent qu'ils peuvent en tirer un sur vous.
You have no idea how the time machine works, but that's okay.	Vous n'avez aucune idée du fonctionnement de la machine à voyager dans le temps, mais ça va.
I can't find a center for them.	Je ne peux pas leur trouver un centre.
I'm sure you'll get there one way or another.	Je suis sûr que vous y parviendrez d'une manière ou d'une autre.
Either way.	De l'un ou l'autre chemin.
This requires additional research.	Cela nécessite des recherches supplémentaires.
A report will be produced.	Un rapport sera produit.
We created this.	Nous avons créé ceci.
I know some dogs get nervous in bad weather.	Je sais que certains chiens sont nerveux par mauvais temps.
They wanted to come here and help me win.	Ils voulaient venir ici et m'aider à gagner.
As if they needed more proof.	Comme s'ils avaient besoin de preuves supplémentaires.
Maybe they could have some kind of understanding with each other.	Peut-être qu'ils pourraient avoir une sorte de compréhension les uns avec les autres.
Things will go back to the way they were.	Les choses redeviendront comme avant.
I have a pretty good collection of my own.	J'ai une assez bonne collection à moi.
This is based on the following pattern.	Ceci est basé sur le motif suivant.
A new spirit is within you.	Un nouvel esprit est en vous.
The news would not please him.	La nouvelle ne lui plairait pas.
She really wasn't.	Elle ne l'était pas vraiment.
She was arrested.	Elle a été arrêtée.
At least that's my best guess of what happened.	Au moins c'est ma meilleure estimation de ce qui s'est passé.
It amounts to the same thing.	Cela revient au même.
Never mind a fresh start.	Peu importe un nouveau départ.
And that's not what life is for.	Et ce n'est pas à ça que sert la vie.
They are such wonderful people.	Ce sont des gens tellement merveilleux.
Then turns off.	Puis s'éteint.
It doesn't read like him, and yet it's his writing.	Ça ne se lit pas comme lui, et pourtant c'est son écriture.
He must say everything.	Il doit tout dire.
Thirdly, a professional solution definitely takes a solution for every customer.	Troisièmement, une solution professionnelle prend certainement une solution pour chaque client.
This is just a website.	Ceci est juste un site Web.
That's what they said.	C'est ce qu'ils ont dit.
This should never have happened.	Cela n'aurait jamais dû arriver.
God is by your side.	Dieu est à vos côtés.
But you came closer.	Mais tu t'es approché.
His fourth lie that summer.	Son quatrième mensonge cet été-là.
It's nice to ask.	C'est gentil de demander.
You certainly cannot meet them here.	Vous ne pouvez certainement pas les rencontrer ici.
It's his team.	C'est son équipe.
Need some rest.	Besoin de repos.
We need to step aside and see why.	Nous devons faire un pas de côté et voir pourquoi.
I think he knew.	Je pense qu'il savait.
You know he gets sick pay for that.	Vous savez qu'il reçoit une indemnité de maladie pour cela.
I will try that.	Je vais essayer ça.
I will continue to hold the government to account.	Je continuerai de demander des comptes au gouvernement.
The hardest part is therefore done.	Le plus dur est donc fait.
He also took them away.	Il les a aussi enlevés.
There is no doubt in my mind.	Il n'y a aucun doute dans mon esprit.
These results are very close to our observations.	Ces résultats sont très proches de nos observations.
I can't come to dinner.	Je ne peux pas venir dîner.
The last time we were together, she said.	La dernière fois que nous étions ensemble, dit-elle.
It looked like a fight was about to break out.	On aurait dit qu'une bagarre était sur le point d'éclater.
Please visit and comment there if you have a mind to.	S'il vous plaît visitez et commentez là-bas si vous avez un esprit à.
Their fights.	Leurs combats.
As you can see.	Comme vous pouvez constater.
We have to provide the service to him.	Nous devons lui fournir le service.
She could take care of me so she stuck around.	Elle pouvait s'occuper de moi alors elle est restée dans les parages.
I am now able to get the download bar.	Je suis maintenant en mesure d'obtenir la barre de téléchargement.
They show who we are.	Ils montrent qui nous sommes.
It was the way he stood.	C'était la façon dont il se tenait.
Then he gave his third order.	Puis il donna son troisième ordre.
I guess it's starting to look like the fashion gate.	Je suppose que ça commence à ressembler à la porte de mode.
No wonder he loves me more than you.	Pas étonnant qu'il m'aime plus que toi.
I looked up and to the right there she was.	J'ai levé les yeux et à droite, elle était là.
Below is a small sample of what they have been up to.	Vous trouverez ci-dessous un petit échantillon de ce qu'ils ont fait.
Do not charge them.	Ne les chargez pas.
Breakfast is generally the same with a few changes.	Le petit déjeuner est généralement le même avec quelques changements.
However, very few actually follow it.	Cependant, très peu le suivent réellement.
He put his arms on their shoulders.	Il posa ses bras sur leurs épaules.
Data represent four independent experiments.	Les données représentent quatre expériences indépendantes.
He is no longer sure of his place in the world.	Il n'est plus sûr de sa place dans le monde.
In any final judgment.	Dans tout jugement définitif.
She said it was old when she sold it to him.	Elle a dit qu'il était vieux quand elle le lui a vendu.
It was the little things like that that made him great.	Ce sont les petites choses comme ça qui le rendaient grand.
Again, the example of parents is relevant.	Encore une fois, l'exemple des parents est pertinent.
They only say bad things, not good ones.	Ils ne disent que les mauvaises choses, pas les bonnes.
I looked up.	J'ai levé les yeux.
There is not much land.	Il n'y a pas beaucoup de terre.
After that, we focused on making meaning.	Après cela, nous nous sommes concentrés sur la fabrication du sens.
Just talk to them.	Parlez-leur simplement.
She tried to describe her life to me.	Elle a essayé de me décrire sa vie.
It can appear anywhere.	Il peut apparaître n'importe où.
Not like snow.	Pas comme la neige.
He decided to go to bed.	Il a décidé d'aller se coucher.
All were saved.	Tous furent sauvés.
The numbers are winning, for a time at least.	Les chiffres gagnent, pour un temps au moins.
Slowly he approached my side of his desk.	Lentement, il s'est approché de mon côté de son bureau.
This is where I run into problems.	C'est là que je rencontre des problèmes.
I never participated in it.	Je n'y ai jamais participé.
I missed her like mine.	Elle m'a manqué comme la mienne.
It was fifteen days ago.	C'était il y a quinze jours.
Too many times.	Trop de fois.
They were products.	C'étaient des produits.
So no one does anything to anyone.	Donc personne ne fait rien à personne.
I was completely in shock.	J'étais complètement sous le choc.
Apparently his was not.	Apparemment, la sienne ne l'était pas.
She looked down.	Elle baissa les yeux.
It was made for medical purposes.	Il a été fait à des fins médicales.
On this point.	Sur ce point.
Somehow he could feel their importance.	D'une manière ou d'une autre, il pouvait sentir leur importance.
He had taken the chair she usually used.	Il avait pris la chaise qu'elle utilisait habituellement.
Be a force of nature.	Soyez une force de la nature.
I recognized myself in it.	Je me suis reconnu dedans.
Asking people to pay this way is sad.	Demander aux gens de payer de cette manière, c'est triste.
Run the sample.	Exécutez l'échantillon.
I want you to go back to work and be happy.	Je veux que tu retournes travailler et que tu sois heureux.
And yes, they would know.	Et oui, ils le sauraient.
Which suited us.	Ce qui nous convenait.
I just wanted to hear someone say it.	Je voulais juste entendre quelqu'un le dire.
The first time, you have two choices, and the second time, three.	La première fois, vous avez deux choix, et la deuxième fois, trois.
I have no signal.	Je n'ai aucun signal.
Unless he meant to tell me where to look.	À moins qu'il ait eu l'intention de me dire où chercher.
Too much of both.	Trop des deux.
She had clearly thought the same thing.	Elle avait clairement pensé la même chose.
It couldn't have happened at a better time in my life.	Cela n'aurait pas pu arriver à un meilleur moment de ma vie.
In other words, approach as many women as you can.	En d'autres termes, approchez autant de femmes que vous le pouvez.
The event was very much intended to be a community event.	L'événement était très destiné à être un événement communautaire.
We were very happy with the set up.	Nous avons été très satisfaits de la mise en place.
His living room was full of pictures of birds.	Son salon était plein de photos d'oiseaux.
It didn't help.	Cela n'a servi à rien.
The army was present.	L'armée était présente.
Probably even closer than real brothers would be.	Probablement encore plus proches que ne le seraient de vrais frères.
Young little things.	Jeunes petites choses.
His big break.	Sa grande pause.
This raised the question of if and when he would meet her.	Cela a soulevé la question de savoir si et quand il la rencontrerait.
A few more hours or something like that.	Quelques heures de plus ou quelque chose comme ça.
Maybe they still had some value.	Peut-être avaient-ils encore une certaine valeur.
Everything can happen.	Tout peut arriver.
So it was really a waste of time.	Donc c'était vraiment une perte de temps.
I'm glad you saw it.	Je suis content que vous l'ayez vu.
You never thought you would laugh again.	Vous n'avez jamais pensé que vous ririez à nouveau.
My husband is.	Mon mari l'est.
So let's play with it for a moment.	Jouons donc un instant avec.
You need to make sure it turns off.	Vous devez vous assurer qu'il s'éteint.
They want to go to college.	Ils veulent aller au collège.
Those had somehow survived the fall.	Ceux-là avaient en quelque sorte survécu à la chute.
I have a protection order.	J'ai une ordonnance de protection.
And the police are involved.	Et la police est impliquée.
Many people have things much less difficult in the long run.	Beaucoup de gens ont des choses beaucoup moins difficiles à long terme.
Arrived very quickly, item as described.	Arrivé très rapidement, article conforme à la description.
She has two brothers.	Elle a deux frères.
Please remove anything that accompanies you.	Veuillez retirer tout ce qui vous accompagne.
I cannot stress this enough.	Je ne peux insister assez sur ce point.
This question is important.	Cette question est d'importance.
There was a way to know for sure.	Il y avait un moyen de savoir avec certitude.
System, this is no longer a problem.	Système, ce n'est plus un problème.
It was certainly the most emotional day ever.	Ce fut certainement la journée la plus émouvante de tous les temps.
So read on.	Alors, lisez la suite.
Thus, the interpretation times are not improved.	Ainsi, les temps d'interprétation ne sont pas améliorés.
Go from station to station and see what people are doing.	Allez de station en station et voyez ce que font les gens.
I went to the market to order things for the week.	Je suis allé au marché pour commander des choses pour la semaine.
I walked here.	J'ai marché ici.
Take a view below.	Prenez une vue ci-dessous.
I was wearing normal clothes then.	Je portais alors des vêtements normaux.
Just do something.	Faites juste quelque chose.
He was home again.	Il était de nouveau chez lui.
See more details below.	Voir plus de détails ci-dessous.
But, the most important thing is the lack of seat time on my part.	Mais, la chose la plus importante est le manque de temps de siège de ma part.
It was clear to us now what had happened.	Il était clair pour nous maintenant ce qui s'était passé.
Can you beat him.	Peux-tu le battre.
Then in the large area you can place smaller areas.	Ensuite, dans la grande zone, vous pouvez placer des zones plus petites.
Wait to reroll a big break eight they.	Attendez de relancer une grande pause huit ils.
I'm just worried about how this will affect my recovery.	Je suis juste inquiet de la façon dont cela va affecter mon rétablissement.
It was a good idea but difficult to achieve.	C'était une bonne idée mais difficile à concrétiser.
I thought you certainly knew that.	Je pensais que vous le saviez certainement.
The door guy came out and looked at us.	Le gars de la porte est sorti et nous a regardés.
I know the type.	Je connais le genre.
It can only make things worse.	Cela ne peut qu'empirer les choses.
Well, it was actually a lot of fun too.	Eh bien, c'était en fait très amusant aussi.
So please buy his book.	Alors, s'il vous plaît, achetez son livre.
In the same place maybe, but never together.	Au même endroit peut-être, mais jamais ensemble.
In a few months, your plants will be huge.	Dans quelques mois, vos plantes seront énormes.
I was surprised by the band members.	J'ai été surpris par les membres du groupe.
A picture or a book.	Une image ou un livre.
The bottom line is that it can save our customers money.	L'essentiel est que cela peut faire économiser de l'argent à nos clients.
Eat more fish and more chicken.	Mangez plus de poisson et plus de poulet.
I get up a pause in the second.	Je me lève une pause dans la seconde.
He barely made it through the song.	Il a à peine traversé la chanson.
But walking makes my head spin.	Mais marcher me fait tourner la tête.
Especially so close to release.	Surtout si près de sa sortie.
Take advantage of the order book split between.	Profitez du carnet de commandes réparti entre.
All these fields are available in a single table.	Tous ces champs sont disponibles dans une seule table.
Two patients had no prior risk factors.	Deux patients n'avaient aucun facteur de risque antérieur.
I enjoyed it very much.	Je l'ai beaucoup apprécié.
In the present case, however, we find no such situation.	Dans le cas présent, cependant, nous ne trouvons pas une telle situation.
But that won't happen and that's final.	Mais cela n'arrivera pas et c'est définitif.
The room looked like something out of a movie.	La pièce ressemblait à quelque chose d'un film.
My wife changed it in about two minutes.	Ma femme l'a changé en deux minutes environ.
This woman went through hell with the school and her son.	Cette femme a traversé l'enfer avec l'école et son fils.
It should have been perfect.	Cela aurait dû être parfait.
It's half true.	C'est à moitié vrai.
Obviously, the child loves this man.	De toute évidence, l'enfant aime cet homme.
Six shows in six days.	Six spectacles en six jours.
I really got it.	Je l'ai vraiment eu.
You have a gun pointed at your head, it changes you.	Vous vous faites pointer une arme sur la tempe, ça vous change.
At this point, two officers prepared to break into the front door.	À ce stade, deux agents se sont préparés à forcer la porte d'entrée.
In some ways, this guy is an improvement.	À certains égards, ce gars est une amélioration.
Was in grave danger.	Était en grave danger.
I think they have improved a lot.	Je pense qu'ils se sont beaucoup améliorés.
I would like a female president.	J'aimerais une femme présidente.
With each house, they opened each door and checked each room.	Avec chaque maison, ils ouvraient chaque porte et vérifiaient chaque pièce.
The key box is a great feature.	La boîte à clés est une excellente fonctionnalité.
Finally, so many years later, they had come.	Enfin, tant d'années plus tard, ils étaient venus.
Feel free to do this as much as necessary.	N'hésitez pas à le faire autant que nécessaire.
That way when you watch the movie, it feels real.	De cette façon, lorsque vous regardez le film, cela semble réel.
And it passed.	Et c'est passé.
This makes our job much more difficult.	Cela rend notre travail beaucoup plus difficile.
Representative images of four patients.	Images représentatives de quatre patients.
They send their children to school here.	Ils envoient leurs enfants à l'école ici.
I stay fucking at home.	Je reste putain à la maison.
And so far, she had been right about everything.	Et jusqu'ici, elle avait eu raison sur tout.
However, it is not as simple as it seems.	Cependant, ce n'est pas aussi simple qu'il y paraît.
To love each other.	S'aimer l'un l'autre.
I saw him work the top.	Je l'ai vu travailler le haut.
The fine print of his new contract remains.	Les petits caractères de son nouveau contrat demeurent.
It was too late to turn back now.	Il était trop tard pour revenir en arrière maintenant.
He decided to accept the role because he found it interesting.	Il a décidé d'accepter le rôle parce qu'il le trouvait intéressant.
Great story and art overall, with a nice cast of members.	Grande histoire et art dans l'ensemble, avec une belle sélection de membres.
He just said he did.	Il a juste dit qu'il l'avait fait.
Neither had been afraid.	Ni l'un ni l'autre n'avaient eu peur.
He has no children.	Il n'a pas d'enfants.
Each bottle has one.	Chaque bouteille en a un.
If you cannot ensure the safety of the person, ask for help.	Si vous ne pouvez pas assurer la sécurité de la personne, demandez de l'aide.
I haven't seen any other way.	Je n'ai pas vu d'autre moyen.
I didn't find any helpful answers.	Je n'ai pas trouvé de réponses utiles.
It would then be much more difficult to manage.	Ce serait alors beaucoup plus difficile à gérer.
There are other such cases.	Il existe d'autres cas de ce genre.
However, he did not include these items in the appeal record.	Cependant, il n'a pas inclus ces éléments dans le dossier d'appel.
Plus, we shouldn't be eating so much meat anyway.	De plus, nous ne devrions pas manger autant de viande de toute façon.
It is very difficult to completely avoid them.	Il est très difficile de les éviter complètement.
I always keep myself in shape.	Je me maintiens toujours en forme.
It totally worked.	Ça a totalement marché.
Okay, my parents give me a little more money than yours.	D'accord, mes parents me donnent un peu plus d'argent que les vôtres.
It wasn't just bad luck.	Ce n'était pas qu'une question de malchance.
He took good care of it.	Il s'en est bien occupé.
And the mother.	Et la mère.
And there is something else.	Et il y a autre chose.
This collection not only offers challenges and questions, but very deep enjoyment.	Cette collection offre non seulement des défis et des questions, mais un plaisir très profond.
These tend to kill you before their time.	Ceux-ci ont tendance à vous tuer avant l'heure.
At this point, the child had stopped crying.	À ce stade, l'enfant avait cessé de pleurer.
A truck maybe.	Un camion peut-être.
You saw me that first day.	Tu m'as vu ce premier jour.
Then there was no way for them to get out of it.	Ensuite, il n'y avait aucun moyen pour eux de s'en sortir.
I have a letter here, from my father.	J'ai une lettre ici, de mon père.
He's not a serious person.	Ce n'est pas quelqu'un de sérieux.
They had been told that the human was tall.	On leur avait dit que l'humain était grand.
Don't agree with them but respect them.	Ne soyez pas d'accord avec eux mais respectez-les.
He was driving it the night he was killed.	Il la conduisait la nuit où il a été tué.
Such cases were known.	De tels cas étaient connus.
It was then that he fled.	C'est alors qu'il s'est enfui.
Now he was lying on his bed, listening and waiting.	Maintenant, il était allongé sur son lit, écoutant et attendant.
My husband did not father your child.	Mon mari n'a pas engendré votre enfant.
She didn't, of course.	Elle ne l'a pas fait, bien sûr.
I think it's about getting in touch with reality.	Je pense qu'il s'agit d'entrer en contact avec la réalité.
I made it work before.	Je l'ai fait fonctionner avant.
Their arms and legs may feel cold.	Leurs bras et leurs jambes peuvent avoir froid.
They are the most important part of your business.	Ils sont la partie la plus importante de votre entreprise.
And maybe not for long.	Et peut-être pas pour longtemps.
I appreciate the check.	J'apprécie le chèque.
About a few weeks ago.	Il y a quelques semaines environ.
But the style is a bit out of its usual frame.	Mais le style sort un peu de son cadre habituel.
Well, you know what that means.	Eh bien, vous savez ce que cela signifie.
This is true for everyone in this world.	C'est vrai pour tout le monde dans ce monde.
If you can imagine it, it exists.	Si vous pouvez l'imaginer, cela existe.
Die for.	Mourir pour.
You are starting from scratch.	Vous repartez de zéro.
I understand you so much.	Je te comprends tellement.
So it suffices to prove the other.	Il suffit donc de prouver l'autre.
There are many ways to achieve this.	Il existe de nombreuses façons d'y parvenir.
But this argument would still apply.	Mais cet argument s'appliquerait quand même.
The same surgical treatment was performed.	La même prise en charge chirurgicale a été réalisée.
However, I didn't really run away from home.	Cependant, je ne me suis pas vraiment enfui de chez moi.
Thoughts on color theory, the nature of art.	Réflexions sur la théorie des couleurs, la nature de l'art.
I knew what he was doing.	Je savais ce qu'il faisait.
Each value represents the mean of three independent experiments.	Chaque valeur représente la moyenne de trois expériences indépendantes.
Let dry well.	Laissez bien sécher.
Now launch the game.	Maintenant, lancez le jeu.
Yet you are there.	Pourtant, vous êtes là.
It was new to me.	C'était nouveau pour moi.
Yet every year, another part of me can't wait.	Pourtant, chaque année, une autre partie de moi ne peut pas attendre.
And she was also angry.	Et elle était aussi en colère.
Sorry, we ended up on bad terms before.	Désolé, nous avons fini en mauvais termes avant.
Note on normal numbers.	Remarque sur les nombres normaux.
I hope it will work out one way or another.	J'espère que ça marchera d'une manière ou d'une autre.
They would find.	Ils trouveraient.
We have all the time.	Nous avons tout le temps.
Maybe more, in fact.	Peut-être plus, en fait.
And they did nothing for us.	Et ils n'ont rien fait pour nous.
I spoke to them afterwards and we really understood each other.	Je leur ai parlé après et on s'est vraiment compris.
Obviously, he considered them worth their extra weight.	De toute évidence, il considérait qu'ils valaient leur poids supplémentaire.
The reasons for the results obtained have been discussed in this section.	Les raisons des résultats obtenus ont été discutées dans cette section.
Money was coming in and going out.	L'argent entrait et sortait.
The look on his face is calm.	Le regard sur son visage est calme.
You are not easy to find.	Vous n'êtes pas facile à trouver.
On the last play of the game, they forced him.	Lors du dernier jeu du match, ils l'ont forcé.
Maybe the guy fell off a bridge or a window.	Peut-être que le gars tombe d'un pont ou d'une fenêtre.
Learn more about how it works.	En savoir plus sur la façon dont cela fonctionne.
We have more control over them.	Nous avons plus de contrôle sur eux.
They chose action.	Ils ont choisi l'action.
The government doesn't care if you get killed or not.	Le gouvernement se fiche que vous soyez tué ou non.
But it's different down there.	Mais c'est différent en bas.
We don't need to be hated any more.	Nous n'avons pas besoin d'être encore plus détestés.
Help me do it.	Aidez-moi à le faire.
You won't do this on the next roll.	Vous ne ferez pas cela au prochain lancer.
It should come from above.	Cela devrait venir de plus haut.
Give me a few more weeks.	Donnez-moi quelques semaines de plus.
Let's say an hour.	Disons une heure.
He hadn't been told anything more.	On ne lui avait rien dit de plus.
They would be worth something now.	Ils vaudraient quelque chose maintenant.
Very few others were.	Très peu d'autres l'étaient.
This is a due process hearing.	C'est une audience de procédure régulière.
It makes me feel good.	Ça me fait du bien.
Please use it.	Veuillez l'utiliser.
It's our pleasure to serve you, not just sell to you.	C'est notre plaisir de vous servir, pas seulement de vous vendre.
And it's with my right hand.	Et c'est avec ma main droite.
Changed her hair.	A changé ses cheveux.
But your son is dead.	Mais votre fils est mort.
She's not dead, neither is he.	Elle n'est pas morte, lui non plus.
No factor is more important than another.	Aucun facteur n'est plus important qu'un autre.
I didn't really know their names yet.	Je ne connaissais pas encore vraiment leurs noms.
Him too.	Lui aussi.
And then decide if you want to take out insurance.	Et décidez ensuite si vous souhaitez souscrire une assurance.
I know what he wants.	Je sais ce qu'il veut.
However, this is actually not the case.	Cependant, ce n'est en réalité pas le cas.
You and me.	Toi et moi.
No manufacturing.	Aucune fabrication.
It was such a laugh.	C'était un tel rire.
However, everything else in the game is comfortable.	Cependant, tout le reste du jeu est confortable.
I see no reason to object to this practice.	Je ne vois aucune raison de m'opposer à cette pratique.
What you saw is what you got.	Ce que vous avez vu est ce que vous avez obtenu.
Abandoned from marriage.	Mis de côté du mariage.
And he was going to be related to the man.	Et il allait être apparenté à l'homme.
My arms and shoulders were tight.	Mes bras et mes épaules étaient serrés.
He won't stay dead.	Il ne restera pas mort.
It doesn't matter how much.	Peu importe combien.
We couldn't see that.	Nous n'avons pas pu voir cela.
But there's a lot more to the game than you might think.	Mais il y a beaucoup plus dans le jeu que vous ne le pensez.
There is no way, because darkness does not exist.	Il n'y a pas moyen, car les ténèbres n'existent pas.
I loved this gun.	J'adorais cette arme.
They would continue to search for answers.	Ils continueraient à chercher des réponses.
Easy to make, easy to eat.	Facile à faire, facile à manger.
Four subjects were excluded.	Quatre sujets ont été exclus.
I was so.	J'étais tellement.
All experiments were performed three times independently.	Toutes les expériences ont été réalisées trois fois de manière indépendante.
I know that a lot of this progress is not visible.	Je sais que beaucoup de ces progrès ne sont pas visibles.
This really shouldn't be a surprise.	Cela ne devrait vraiment pas être une surprise.
He smiled and shook my hand.	Il a souri et m'a serré la main.
Not my mother.	Pas ma mère.
I have come to believe, however, that it starts earlier than that.	J'en suis venu à croire, cependant, que cela commence plus tôt que cela.
He must have looked twice.	Il a dû regarder deux fois.
Place the chicken in the skillet.	Placer le poulet dans la poêle.
We had proof.	Nous en avions la preuve.
I know enough not to do that.	J'en sais assez pour ne pas faire ça.
At the moment we have four ongoing projects with children.	En ce moment, nous avons quatre projets en cours avec des enfants.
But he forced himself to continue.	Mais il se força à continuer.
Clinical data were obtained from medical records.	Les données cliniques ont été obtenues à partir des dossiers médicaux.
A caring man makes a statement.	Un homme qui prend soin de lui fait une déclaration.
Or just use it to find awesome new places to try.	Ou utilisez-le simplement pour trouver de nouveaux endroits géniaux à essayer.
Their whole way of interacting seemed to have changed over the summer.	Tout leur mode d'interaction semblait avoir changé au cours de l'été.
He didn't want to.	Il n'en avait pas envie.
It was the right thing to do.	C'était la bonne chose à faire.
Politics is a world in which people want things now.	La politique est un monde dans lequel les gens veulent des choses maintenant.
It's probably one of my favorite games this year.	C'est probablement l'un de mes jeux préférés cette année.
If it goes well, we tell our parents.	Si ça se passe bien, on le dit à nos parents.
She had lost the baby.	Elle avait perdu le bébé.
You should consider not using it.	Vous devriez envisager de ne pas l'utiliser.
Conduct the experiments and analyze the results.	Mener les expériences et analyser les résultats.
I got him out right away.	Je l'ai fait sortir tout de suite.
So take it seriously.	Alors prenez la chose au sérieux.
Then the weight of the tissues was measured and recorded.	Ensuite, le poids des tissus a été mesuré et enregistré.
The thing called love.	La chose appelée amour.
I like fair-skinned women.	J'aime les femmes à la peau claire.
There is a deep pain in saying it and hearing it.	Il y a une douleur profonde dans le dire et l'entendre.
Wait for the screen to adjust.	Attendez que l'écran soit réglé.
The officer was doing his job.	L'officier faisait son travail.
Same for us.	Pareil pour nous autres.
Thanks for taking the time to comment.	Merci d'avoir pris le temps de commenter.
But that didn't make any sense.	Mais cela n'avait aucun sens.
At first it seemed to work.	Au début, cela semblait fonctionner.
I expected a lot more people than the other days.	Je m'attendais à beaucoup plus de monde que les autres jours.
Until recently, their country was very poor.	Jusqu'à récemment, leur pays était très pauvre.
We couldn't stand it long term.	Nous ne pouvions pas le supporter à long terme.
We will make sure of that.	Nous nous en assurerons.
The other has a say.	L'autre a son mot à dire.
You know you have to live without.	Tu sais que tu dois vivre sans.
It can, and often does, affect your quality of life.	Cela peut affecter, et affecte souvent, votre qualité de vie.
Well, not entirely.	Eh bien, pas entièrement.
The bed was hard, but not as hard as the floor.	Le lit était dur, mais pas aussi dur que le sol.
I'm sure it's the same for him.	Je suis sûr que c'est la même chose pour lui.
It should be obvious to everyone.	Cela devrait être évident pour tout le monde.
The response from our team has been tremendous.	La réponse de notre équipe a été formidable.
Obviously, something was seriously wrong.	De toute évidence, quelque chose n'allait vraiment pas du tout.
You may be right.	Il se peut que vous ayez raison.
He looked confused for a second.	Il sembla confus pendant une seconde.
But something in her would be dead forever.	Mais quelque chose en elle serait mort pour toujours.
You can make them big or small.	Vous pouvez les faire grand ou petit.
It's not in this report.	Ce n'est pas dans ce rapport.
Every day they see results.	Chaque jour, ils voient des résultats.
This is not exactly the case.	Ce n'est pas exactement le cas.
Sometimes you just want to eat out.	Parfois, vous voulez juste manger à l'extérieur de la maison.
This comforted him, because he loved her very much.	Cela le réconfortait, car il l'aimait beaucoup.
Patients will be selected based on health insurance claims data.	Les patients seront sélectionnés à partir des données sur les réclamations d'assurance maladie.
There are two problems in this case.	Il a deux problèmes dans cette affaire.
You add your own business name to your customers' control panel.	Vous ajoutez le nom de votre propre entreprise au panneau de contrôle de vos clients.
I remember thinking how weird that was.	Je me souviens avoir pensé à quel point c'était bizarre.
I didn't know what you meant.	Je ne savais pas que tu voulais dire.
It would be difficult.	Ce serait difficile.
Many did not return home.	Beaucoup ne sont pas rentrés chez eux.
I've only done it a few times.	Je ne l'ai fait que quelques fois.
There was nothing these people wouldn't do.	Il n'y avait rien que ces gens ne feraient pas.
He dropped it on the ground.	Il l'a laissé tomber par terre.
But it's not for me.	Mais ce n'est pas pour moi.
Worse, he was right.	Pire, il avait raison.
But I'll see if it's available online.	Mais je vais voir si c'est disponible sur le net.
They are constantly looking for ways to improve.	Ils sont constamment à la recherche de moyens de s'améliorer.
It's not perfect.	Ce n'est pas parfait.
They try to see both sides of the coin.	Ils essaient de voir les deux côtés de la médaille.
Because it's not just a secret military battle.	Car ce n'est pas seulement une bataille militaire secrète.
I told him you were safe and asked him how the meeting went.	Je lui ai dit que vous étiez en sécurité et lui ai demandé comment s'était passé le rendez-vous.
Read the book online.	Lire le livre en ligne.
We will win this game.	Nous gagnerons ce match.
Totally on board with you with just about everything here.	Totalement à bord avec vous avec à peu près tout ici.
Bones were found.	Des ossements ont été retrouvés.
Then things went very quickly.	Ensuite, les choses sont allées très vite.
There is a book somewhere.	Il y a un livre quelque part.
But it really works.	Mais ça marche vraiment.
Do not focus on what is far from you.	Ne vous concentrez pas sur ce qui est loin de vous.
These things keep me from looking directly at the phone.	Ces choses m'empêchent de regarder directement le téléphone.
That's what's nice.	C'est ça qui est sympa.
I need someone to take his place.	J'ai besoin de quelqu'un pour prendre sa place.
The horse man.	L'homme aux chevaux.
Questions would be fine, as long as she remained his friend.	Les questions seraient bien, tant qu'elle resterait son amie.
He made me laugh every day.	Il m'a fait rire tous les jours.
When it was over, he got up and left the room.	Quand ce fut fini, il se leva et quitta la pièce.
Time doesn't matter.	Le temps n'a pas d'importance.
My decision.	Ma décision.
His whole family was there to support him.	Toute sa famille était là pour le soutenir.
They came to visit me just as often.	Ils sont venus me rendre visite tout aussi souvent.
I reached my face.	J'ai atteint mon visage.
That shouldn't be too much to ask, really.	Ça ne devrait pas être trop demander, vraiment.
I gave birth to him.	Je l'ai mis au monde.
It was an option.	C'était une option.
Credit goes to the appropriate source, of course.	Le crédit va à la source appropriée, bien sûr.
Three of them won with less than one in ten.	Trois d'entre eux ont gagné avec moins d'un sur dix.
I wish she knew how to do it.	J'aimerais qu'elle sache comment le faire.
I don't understand why this is so.	Je ne comprends pas pourquoi c'est ainsi.
Well, you were very upset.	Eh bien, tu étais très contrarié.
The prize will not be your career but your life.	Le prix ne sera pas votre carrière mais votre vie.
His eyes were wide open and his face pale.	Ses yeux étaient grands ouverts et son visage pâle.
There are bound to be things in there to change society for the better.	Il y a forcément des choses là-dedans pour changer la société pour le mieux.
There is enough quality.	Il y a assez de qualité.
There was no joy so complete and immediate as killing.	Il n'y avait pas de joie aussi complète et immédiate que de tuer.
And that, too, seemed like a good life to me.	Et cela aussi me paraissait une belle vie.
This was repeated a number of times.	Cela a été répété un certain nombre de fois.
The two groups had similar survival taking treatment into account.	Les deux groupes avaient une survie similaire en tenant compte du traitement.
The blood on his shirt was dry.	Le sang sur sa chemise était sec.
I've come far enough that I either have to change or die.	Je suis allé assez loin pour devoir soit changer, soit mourir.
It doesn't have to be long, or even comprehensive.	Il n'a pas besoin d'être long, ni même complet.
Alright, so you might have some new players.	D'accord, vous pourriez donc avoir de nouveaux joueurs.
So this system is very simple.	Donc, ce système est très simple.
Look at something else.	Regardez autre chose.
Long and very good piece.	Pièce longue et très bonne.
Hope is a woman who does good.	L'espoir est une femme qui fait le bien.
Which is a bit complex.	Ce qui est un peu complexe.
It's her he wants.	C'est elle qu'il veut.
I have to go away.	Je dois m'en aller.
I think it's not bad.	Je pense que c'est pas mal.
The truth is realized.	La vérité est réalisée.
I received it a few days ago, works very well.	Je l'ai reçu il y a quelques jours, fonctionne très bien.
I hope that with greater understanding, however, hope will return.	J'espère qu'avec une plus grande compréhension, cependant, l'espoir reviendra.
You worry too much.	Tu te fais trop de soucis.
Now just sit down.	Maintenant, asseyez-vous simplement.
As fast as possible.	Aussi vite que possible.
For sites of a certain size, this system works quite well.	Pour les sites d'une certaine taille, ce système fonctionne assez bien.
On the surface, she was right.	En surface, elle avait raison.
Land action of war.	Action terrestre de la guerre.
But unfortunately this does not happen.	Mais malheureusement, cela ne se produit pas.
The media were silent.	Les médias étaient silencieux.
Knowing he shouldn't.	Sachant qu'il ne devrait pas.
There were times when his feet did not touch the ground.	Il y avait des moments où ses pieds ne touchaient pas le sol.
That's why both of you would be good members.	C'est pourquoi vous seriez tous les deux de bons membres.
Even in the face of events that are often beyond our control.	Même face à des événements qui échappent souvent à notre contrôle.
It depends on what you want to do.	Cela dépend de ce que vous voulez faire.
Eat it as is.	Mangez-le tel quel.
I understand people don't leave, there's nowhere to go.	Je comprends que les gens ne partent pas, il n'y a nulle part où aller.
Size equal to input data.	Taille égale aux données d'entrée.
Some of them were two to three feet long.	Certains d'entre eux mesuraient de deux à trois pieds de long.
I had never seen this before.	Je n'avais jamais vu ça auparavant.
Seriously, that's exactly what it is.	Sérieusement, c'est exactement ce que c'est.
The supports were then changed daily.	Les supports étaient alors changés quotidiennement.
It would look like a house, something that was currently missing.	Cela ressemblerait à une maison, quelque chose qui manquait actuellement.
I don't know if my understanding is correct.	Je ne sais pas si ma compréhension est correcte.
I understand your point of view.	Je comprends ton point de vue.
There are so many details.	Il y a tellement de détails.
We have done our job.	Nous avons fait notre travail.
We are a group and we are growing.	Nous sommes un groupe et nous grandissons.
Even people who normally never spoke to me.	Même les gens qui normalement ne me parlaient jamais.
He knew something that would.	Il savait quelque chose qui le ferait.
As if watching him.	Comme s'il le regardait.
They asked him to come and be part of it.	Ils lui ont demandé de venir et d'en faire partie.
They want.	Ils veulent.
Make sure she is breathing normally.	Assurez-vous qu'elle respire normalement.
The police did not report any information.	La police n'a rapporté aucune information.
He didn't want to sit down.	Il ne voulait pas s'asseoir.
Apparently, she wasn't over her anger yet.	Apparemment, elle n'était pas encore sur sa colère.
Surely he would have known sooner.	Il l'aurait sûrement su plus tôt.
I don't have time to look for it.	Je n'ai pas le temps de le chercher.
Everything they said about her was true.	Tout ce qu'on disait d'elle était vrai.
Patients in the control group received routine care.	Les patients du groupe témoin ont reçu des soins de routine.
I can not wait to be there.	J'ai vraiment hâte d'y être.
It can tell the difference between up to three people.	Il peut faire la différence entre jusqu'à trois personnes.
It's work.	C'est du travail.
Take a long, slow walk in beautiful surroundings.	Faites une longue et lente promenade dans un bel environnement.
Everything he did from that day on, he did for them.	Tout ce qu'il a fait à partir de ce jour, il l'a fait pour eux.
He was very hurt.	Il a été très blessé.
We still have to wait.	Nous devons encore attendre.
Something to smile about, the money they earn.	De quoi sourire, l'argent qu'ils gagnent.
Somehow, none of this touched them.	D'une manière ou d'une autre, rien de tout cela ne les a touchés.
Performed most of the analysis.	Réalisation de la majeure partie de l'analyse.
And it was a great moment.	Et ce fut un grand moment.
Never a bad thing.	Jamais une mauvaise chose.
I miss each of them and often think of them.	Chacun d'eux me manque et je pense souvent à eux.
Do some research, consider the source, and go vote.	Faites des recherches, considérez la source et allez voter.
That you would learn from it, and thank me later.	Que tu en tirerais des leçons, et que tu me remercierais plus tard.
Either way, it doesn't matter.	De toute façon ce n'est pas grave.
They are also not beyond pale.	Ils ne sont pas non plus au-delà de la pâleur.
I don't know what they were waiting for before.	Je ne sais pas ce qu'ils attendaient auparavant.
I was excited about it and couldn't wait to call her.	J'étais excité à ce sujet et je ne pouvais pas attendre pour l'appeler.
I told them you were the best.	Je leur ai dit que tu étais le meilleur.
This is where the story gets interesting.	C'est là que l'histoire devient intéressante.
Made her do this shit.	La faisait faire cette merde.
Funny and a little too familiar.	Drôle et un peu trop familier.
Many years of private practice.	De nombreuses années de pratique privée.
I learned valuable professional skills.	J'ai acquis de précieuses compétences professionnelles.
I would just like to see them and watch them work.	J'aimerais juste les voir et les regarder travailler.
They said very strange things.	Ils ont dit des choses très étranges.
The first factor is the financial product itself.	Le premier facteur est le produit financier lui-même.
Just.	Juste.
He chose the same food.	Il a choisi la même nourriture.
I thought that was weird.	J'ai pensé que c'était bizarre.
In fact, most neither needed nor really wanted the money.	En fait, la plupart n'avaient ni besoin ni vraiment envie d'argent.
They are quick and fun to make.	Ils sont rapides et amusants à faire.
It's a huge game.	C'est un énorme jeu.
It will turn to gold.	Il se transformera en or.
I like when there is a little more action.	J'aime quand il y a un peu plus d'action.
We want to be here.	Nous voulons être ici.
I don't think it's a buy at the current level.	Je ne pense pas que ce soit un achat au niveau actuel.
And, certainly, this act or activity is a speech act.	Et, certainement, cet acte ou cette activité est un acte de parole.
A real failure.	Un vrai raté.
I was motionless.	J'étais immobile.
The little girl of my dream.	La petite fille de mon rêve.
I may be missing content or have outdated content.	Je manque peut-être du contenu ou j'ai du contenu obsolète.
These things happen, but never before for me.	Ces choses arrivent, mais jamais auparavant pour moi.
Makes my video card work hard too.	Fait travailler ma carte vidéo dur aussi.
I have no more cards but so does he.	Je n'ai plus de cartes mais lui aussi.
The problem is that they are too far to visit every week.	Le problème est qu'ils sont trop loin pour visiter chaque semaine.
She didn't speak her thoughts any more now than she had before.	Elle ne parlait pas plus de ses pensées maintenant qu'elle ne l'avait fait auparavant.
The job there if you could find it.	Le travail là-bas si vous pouviez le trouver.
The weight is a huge challenge.	Le poids est un énorme défi.
She refused to come too close to me.	Elle a refusé de s'approcher trop près de moi.
But there's something about those eyes that you can't get away from.	Mais il y a quelque chose dans ces yeux dont on ne s'éloigne pas.
I needed to come back soon.	J'avais besoin de revenir bientôt.
Suddenly it hit me.	Tout à coup, ça m'a frappé.
This time, the driver did not let go.	Cette fois, le conducteur n'a pas lâché prise.
I am an old man.	Je suis un vieil homme.
I believe in strong families.	Je crois aux familles fortes.
They would be widely read.	Ils seraient beaucoup lus.
He'll probably be fine.	Il ira probablement bien.
It was like three or four times.	C'était comme trois ou quatre fois.
Talk to me.	Parle-moi.
See another example below.	Voir sur un autre exemple ci-dessous.
These treatments are used to dress the hair.	Ces traitements sont utilisés pour habiller les cheveux.
Numbers but no names.	Des chiffres mais pas de noms.
I really didn't think there was such a woman.	Je ne pensais vraiment pas qu'il y avait eu une telle femme.
Other comments are more like half-dreams.	D'autres commentaires ressemblent plus à des demi-rêves.
The default judgment should be set aside.	Le jugement par défaut doit être annulé.
Which brings me to the possibility of a design review process.	Ce qui m'amène à la possibilité d'un processus d'examen de la conception.
And you walk away.	Et vous vous éloignez.
We would have no choice but to go there and follow up.	Nous n'aurions pas d'autre choix que d'y aller et de faire un suivi.
Nothing changes for the products.	Rien ne change pour les produits.
We will surely be back.	Nous reviendrons sûrement.
However, this was not done.	Cependant, cela n'a pas été fait.
They want to know how the world works.	Ils veulent savoir comment le monde fonctionne.
It looks a little different from how things actually unfolded.	Cela semble un peu différent de la façon dont les choses se sont réellement déroulées.
I have no voice.	Je n'ai pas de voix.
It was no use though.	Cela ne servait à rien cependant.
Otherwise, they would have known what had happened to him.	Sinon, ils auraient su ce qui lui était arrivé.
She gives so much to help others build their own dreams.	Elle donne tellement pour aider les autres à construire leurs propres rêves.
We should have won the match, but we drew.	Nous aurions dû gagner le match, mais nous avons fait match nul.
It was one of the few things that couldn't have happened.	C'était l'une des rares choses qui n'aurait pas pu arriver.
The danger is too great.	Le danger est trop grand.
Easy to apply layer effects.	Effets de calque faciles à appliquer.
Download the app for free.	Téléchargez l'application gratuitement.
Let's look at this.	Regardons cela.
It was so hard to leave him.	C'était si dur de le quitter.
Industry for support.	L'industrie pour le soutien.
I was so proud of him.	J'étais si fier de lui.
We reunited again with what was great company.	Nous avons de nouveau réuni ce qui était une excellente compagnie.
You can see the house.	Vous pouvez voir la maison.
He comes before the word, in silence.	Il vient avant la parole, en silence.
I raised my camera.	J'ai levé mon appareil photo.
His family decided not to tell him right away.	Sa famille a décidé de ne pas lui dire tout de suite.
Children grow up, then they no longer need their parents.	Les enfants grandissent, puis ils n'ont plus besoin de leurs parents.
They missed the broken bones in my back.	Ils ont raté les os cassés dans mon dos.
We have to make it work.	Nous devons le faire fonctionner.
Two groups of patients were studied.	Deux groupes de patients ont été étudiés.
This too is obviously true.	Cela aussi est évidemment vrai.
We were like an old married couple.	Nous étions comme un vieux couple marié.
They might never see each other again.	Ils pourraient ne jamais se revoir.
So every day you have to play like it's your last game.	Donc, chaque jour, vous devez jouer comme si c'était votre dernier match.
This is a good thing in many cases.	C'est une bonne chose dans beaucoup de cas.
She will be there too.	Elle sera là aussi.
And often with some of them missing.	Et souvent avec certains d'entre eux manquants.
Times wrote about him.	Times a écrit sur lui.
I think they should also be involved.	Je pense qu'ils devraient aussi être impliqués.
He was going to reach her any way he could.	Il allait l'atteindre de toute façon possible.
But having a website is just the start.	Mais avoir un site Web n'est que le début.
It was terrible.	C'était terrible.
Tell me what it is for you.	Dites-moi ce que c'est pour vous.
At first there was only silence.	Au début, il n'y eut que le silence.
I taste it.	je le goûte.
Every team needs someone like that.	Chaque équipe a besoin de quelqu'un comme ça.
Exposed to the eyes of the whole world.	Exposés aux yeux du monde entier.
For many, many years, my life was simple.	Pendant de très, très nombreuses années, ma vie a été simple.
Yes.	Oui.
But that hadn't been possible for ten years.	Mais cela n'avait pas été possible depuis dix ans.
I find this article very interesting.	Je trouve cet article très intéressant.
In eight years, they became parents of six children.	En huit ans, ils devinrent parents de six enfants.
He has known me all my life.	Il m'a connu toute ma vie.
My daughter loves this stuff.	Ma fille adore ce genre de choses.
I saw him with my own eyes and felt his strong arm.	Je l'ai vu de mes propres yeux et j'ai senti son bras puissant.
She was mine.	Elle était à moi.
She looked at him and met his smile.	Elle le regarda et rencontra son sourire.
He knows no different.	Il ne sait pas différent.
The status may take a moment to appear.	L'état peut mettre un moment à apparaître.
I can make him understand.	Je peux le lui faire comprendre.
No one had refused him a check for over thirty years.	Personne ne lui avait refusé un chèque depuis plus de trente ans.
His speech had a price, his life.	Son discours avait un prix, sa vie.
To see which songs our fans particularly liked.	Pour voir quelles chansons nos fans ont particulièrement aimées.
It is a gift for the whole world.	C'est un cadeau pour le monde entier.
He stopped behind a large parking sign.	Il s'arrêta derrière un grand panneau de stationnement.
But where a man comes from has never meant much to me.	Mais d'où vient un homme n'a jamais signifié grand-chose pour moi.
Results are reported for the first year of use.	Les résultats sont rapportés pour la première année d'utilisation.
As the leader goes, so goes the team.	Comme va le leader, ainsi va l'équipe.
It bothers.	Cela gêne.
Kind of like you, actually.	Un peu comme toi, en fait.
All animals are at risk.	Tous les animaux sont à risque.
Clearly something they didn't experience.	Clairement quelque chose qu'ils n'ont pas vécu.
Then a fourth face looks at me.	Puis un quatrième visage me regarde.
This silenced him for a moment.	Cela le fit taire un instant.
No other significant changes were observed.	Aucun autre changement significatif n'a été observé.
They shared a house.	Ils partageaient une maison.
She knows her body too well.	Elle connaît trop bien son corps.
But these are natural numbers.	Mais ce sont des nombres naturels.
Makes them feel good.	Les fait se sentir bien.
He seems changed, somehow.	Il semble changé, en quelque sorte.
I will not go out.	Je ne sortirai pas.
He seemed really bright and happy that day.	Il semblait vraiment brillant et heureux ce jour-là.
She moved closer.	Elle s'est rapprochée.
First, some background information.	Tout d'abord, quelques informations de fond.
They thought it was the right thing to do.	Ils pensaient que c'était la bonne chose à faire.
You can even open a school-wide section if you need to.	Vous pouvez même ouvrir une section à l'échelle de l'école si vous en avez besoin.
A victory or a defeat is not particularly significant.	Une victoire ou une défaite n'est pas particulièrement significative.
I can not remember.	Je me rappelle plus.
Sell ​​within a year.	Vendre sous un an.
But they get up and go to work every day.	Mais ils se lèvent et vont travailler tous les jours.
We can't just act on it.	Nous ne pouvons pas simplement agir là-dessus.
She had chosen not to come.	Elle avait choisi de ne pas venir.
He sat down next to me and raised his hand.	Il s'est assis à côté de moi et a levé la main.
Call us instead.	Appelez-nous plutôt.
As an adult, you might decide the same thing.	En tant qu'adulte, vous pourriez décider la même chose.
I quickly put the phone back to my ear.	Je remis rapidement le téléphone à mon oreille.
We watched a movie.	Nous avons regardé un film.
And that seems reasonable to me.	Et cela me semble raisonnable.
The facts are so against her.	Les faits sont tellement contre elle.
It was something else on his mind.	C'était autre chose dans son esprit.
I was a type for her.	J'étais un type pour elle.
He was dead in five minutes.	Il était mort en cinq minutes.
You will still see the signs, but the drive is quite long.	Vous verrez quand même les panneaux, mais le trajet est assez long.
We had to make the public care about him.	Nous devions faire en sorte que le public se soucie de lui.
No one was seriously injured and the band continued touring.	Personne n'a été gravement blessé et le groupe a continué sa tournée.
He got interested.	Il s'est intéressé.
They raise children.	Ils élèvent des enfants.
I can not believe it.	Je ne peux pas le croire.
The rest of your problems are up to you.	C'est à vous de résoudre le reste de vos problèmes.
under his reign.	Sous son règne.
He approached it.	Il s'en approcha.
One of two things, then.	De deux choses une, donc.
She closed her eyes and covered them with her hands.	Elle ferma les yeux et les couvrit de ses mains.
This is a deeply misconception.	C'est une idée profondément fausse.
The transfer of herself had been made.	Le transfert d'elle-même avait été fait.
Why anyone would result is beyond me.	Pourquoi quelqu'un en résulterait me dépasse.
I was very proud of his version.	J'étais très fier de sa version.
We have the idea that we can live our life in our own way.	Nous avons l'idée que nous pouvons vivre notre vie à notre manière.
By killing the application and restarting it, the values ​​are perfect.	En tuant l'application et en la redémarrant, les valeurs sont parfaites.
Nothing like this has ever happened to me.	Rien de tel ne s'est jamais produit chez moi.
I will email you when the video is online.	Je vous enverrai un e-mail lorsque la vidéo sera en ligne.
Measures are taken to improve the performance of the courts.	Des mesures sont prises pour améliorer les performances des tribunaux.
Mark was kind enough to share with me.	Mark a eu la gentillesse de partager avec moi.
See main text for details.	Voir le texte principal pour le détail.
He fell to his knees, beside the bed.	Il tomba à genoux, à côté du lit.
I have one life to live.	J'ai une vie à vivre.
He approached me, but he stopped.	Il s'était approché de moi, mais il s'était arrêté.
Being only human, he wasn't ready to see it that way.	N'étant qu'humain, il n'était pas prêt à le voir de cette façon.
Let stand for about a minute.	Laissez reposer pendant environ une minute.
They are mandatory.	Ils sont obligatoires.
So the problem is this.	Donc le problème est le suivant.
My arm is much better.	Mon bras va beaucoup mieux.
The party left him.	Le parti l'a quitté.
I might as well be there when it happens.	Je pourrais aussi bien être là quand ça arrivera.
Yet we do not use it.	Pourtant, nous ne l'utilisons pas.
It didn't change the problem.	Cela n'a pas changé le problème.
You can improve there.	Vous pouvez vous améliorer là-bas.
Kill them instead.	Tuez-les à la place.
Serve with very cold milk.	Servir avec du lait bien froid.
He had so many people in his life, so many projects.	Il avait tellement de gens dans sa vie, beaucoup de projets.
It's just the nature of business.	C'est juste la nature des affaires.
What he does.	Ce qu'il fait.
Go to sleep and stop being such a baby.	Allez dormir et arrêtez d'être un tel bébé.
But he kept going further and further.	Mais il a continué à aller de plus en plus loin.
He has money.	Il a de l'argent.
I can only imagine what he is going through.	Je ne peux qu'imaginer ce qu'il traverse.
Most people can't.	La plupart des gens ne peuvent pas.
I couldn't prove it.	Je n'ai pas pu le prouver.
He didn't want to like burning things so much.	Il ne voulait pas tant aimer brûler des choses.
And even that changes.	Et même ça change.
No further explanation.	Aucune autre explication.
After twenty minutes, he felt the click and opened the box.	Au bout de vingt minutes, il sentit le déclic et ouvrit la boîte.
Well, they got caught doing it a second time.	Eh bien, ils se sont fait prendre à le faire une deuxième fois.
He didn't understand the need for it.	Il n'en comprenait pas la nécessité.
Let's try to bring our dreams to life.	Essayons de donner vie à nos rêves.
We want help saving time and making your job easier.	Nous voulons de l'aide pour gagner du temps et faciliter votre travail.
There is nobody better in the game today.	Il n'y a personne de meilleur dans le jeu aujourd'hui.
Instead, we will give a direct proof.	Au lieu de cela, nous donnerons une preuve directe.
Our error was of a completely different nature.	Notre erreur a été d'une toute autre nature.
No one is complete.	Personne n'est complet.
Then he got hurt.	Puis il s'est blessé.
I didn't see a weapon or anything.	Je n'ai pas vu d'arme ou quoi que ce soit.
Blood.	Sang.
That's fine, but still not human.	C'est très bien, mais toujours pas humain.
And, to be completely honest, they were often quite funny.	Et, pour être tout à fait honnête, ils étaient souvent assez drôles.
Because fitness is obviously a big reason why we won last year.	Parce que la forme physique est évidemment une des principales raisons pour lesquelles nous avons gagné l'année dernière.
Oh, it must have been beautiful once.	Oh, ça devait être beau une fois.
You may well be.	Vous pourriez bien l'être.
This means we are getting a good amount of rain.	Cela signifie que nous recevons une bonne quantité de pluie.
Let's take a look at the structure of this.	Regardons un peu la structure de cela.
Pretty much everyone we know was there.	À peu près tout le monde que nous connaissons était là.
Easy ten years.	Dix ans facile.
It was wonderful, you know.	C'était merveilleux, tu sais.
It probably was, to be fair.	C'était probablement le cas, pour être juste.
She hated feeling out of control.	Elle détestait se sentir hors de contrôle.
I feel like we are starting to take back our state.	J'ai l'impression que nous commençons à reprendre notre état.
It seemed like they weren't getting closer on the other end.	Il semblait qu'ils ne se rapprochaient pas de l'autre bout.
There weren't many people behind me.	Il n'y avait pas beaucoup de monde derrière moi.
He explained that it just wasn't done.	Il a expliqué que ce n'était tout simplement pas fait.
I will most likely show up and hope for the best.	Je vais très probablement me présenter et espérer le meilleur.
I don't know what color his eyes are.	Je ne sais pas de quelle couleur sont ses yeux.
Work more, do more.	Travaillé plus, fait plus.
Check the game time.	Vérifiez le temps de jeu.
All my friends were guys.	Tous mes amis étaient des gars.
And there were times when.	Et il y avait des moments où.
We have been married for a long time now.	Nous sommes mariés depuis longtemps maintenant.
That's what helped me tonight.	C'est ce qui m'a aidé ce soir.
They are very interesting and new.	Ils sont très intéressants et nouveaux.
Still, there are significant differences in the language.	Pourtant, il existe des différences significatives dans la langue.
My answer is usually nothing.	Ma réponse est généralement rien.
I was not happy but that's normal.	Je n'étais pas content mais c'est normal.
This morning should have been so different.	Ce matin aurait dû être si différent.
That was what it sounded like, anyway.	C'était ce que ça ressemblait, en tout cas.
A beautiful cool morning.	Une belle matinée fraîche.
Let's hope so.	Esperons-le.
Nothing really to keep me away.	Rien vraiment pour m'éloigner.
But it's impossible to say, because so much could have changed.	Mais c'est impossible à dire, car tant de choses auraient pu changer.
Not super useful.	Pas super utile.
I couldn't see very well.	Je ne voyais pas très bien.
He liked to show off.	Il aimait se montrer.
She had her book out and everything.	Elle avait sorti son livre et tout.
I really think it was better.	Je pense vraiment que c'était mieux.
Above that you need more skills.	Au-dessus de cela, vous avez besoin de plus de compétences.
Neither did my friend, but it wasn't because we liked you.	Mon ami non plus, mais ce n'était pas parce qu'on t'aimait.
The whole thing was a foot and a half tall.	Le tout mesurait un pied et demi de haut.
Or tomorrow morning.	Ou demain matin.
No wine this morning.	Pas de vin ce matin.
So you have my name and address.	Vous avez donc mon nom et mon adresse.
You might be the lucky one and win.	Vous pourriez être le chanceux et gagner.
Let the magic in.	Laissez entrer la magie.
Studies, no.	Des études, non.
Well, promise to blog about it if you do.	Eh bien, promettez de bloguer à ce sujet si vous le faites.
It doesn't matter whether you believe it or not.	Peu importe que vous y croyiez ou non.
All eyes were on her now, and she had to do something.	Tous les yeux étaient rivés sur elle maintenant, et elle devait faire quelque chose.
All of this makes me nervous.	Tout ça me rend nerveux.
Some may use the time to take courses.	Certains peuvent utiliser le temps pour suivre des cours.
They get nervous.	Ils deviennent nerveux.
And you can see his point.	Et vous pouvez voir son point.
He can't live without me.	Il ne peut pas vivre sans moi.
They told me they were going to kill me.	Ils m'ont dit qu'ils allaient me tuer.
She knew it was wonderful.	Elle savait que c'était merveilleux.
We haven't gone too far.	Nous ne sommes pas allés trop loin.
People are scared.	Les gens ont peur.
In a red top with shoulders.	Dans un haut rouge avec des épaules.
Here are the new details of this policy.	Voici les nouveaux détails de cette politique.
It works in video mode but not for taking pictures.	Il fonctionne en mode vidéo mais pas pour prendre des photos.
That's the beauty of it all.	C'est la beauté de l'ensemble.
My God, the game has changed.	Mon Dieu, le jeu a changé.
But the truth does not help him.	Mais la vérité ne l'aide pas.
If you could talk to him that would be great.	Si vous pouviez lui parler, ce serait super.
We went to the track together.	Nous sommes allés à la piste ensemble.
Are more difficult to decompose in water.	Sont plus difficiles à décomposer dans l'eau.
You can definitely do it.	Vous pouvez certainement le faire.
I'll take it right away.	Je vais le prendre tout de suite.
I really like this length.	J'aime beaucoup cette longueur.
Someone could fall for murder.	Quelqu'un pourrait tomber pour un meurtre.
It's not particularly complex and can significantly improve your design.	Il n'est pas particulièrement complexe et peut améliorer considérablement votre conception.
I have done this work and this work is behind me.	J'ai fait ce travail et ce travail est derrière moi.
Get really good traffic too.	Obtenir un très bon trafic aussi.
A man was killed.	Un homme a été tué.
I tried the following but it doesn't give the expected results.	J'ai essayé ce qui suit mais cela ne donne pas les résultats escomptés.
He could be the guy.	Il pourrait être le gars.
They may want your advice.	Ils voudront peut-être vos conseils.
My wife told me.	Ma femme me l'a dit.
It takes a bit of practice.	Cela demande un peu de pratique.
Neither does most of his party.	La majeure partie de son parti non plus.
Where you don't want it to be.	Où vous ne voulez pas qu'il soit.
It's too personal.	C'est trop personnel.
I looked at him as far as the eye could see.	Je l'ai regardé à perte de vue.
It was dead.	C'était mort.
Contributed to the improvement of writing.	Contribué à l'amélioration de l'écriture.
My favorite time of year.	Ma période préférée de l'année.
So many children.	Tant d'enfants.
She didn't lie.	Elle n'a pas menti.
They cannot penetrate deep into the flowers to feed.	Ils ne peuvent pas pénétrer profondément dans les fleurs pour se nourrir.
I expect too much.	J'attends trop.
And then people will notice and ask what's wrong.	Et puis les gens remarqueront et demanderont ce qui ne va pas.
I saw an incredible improvement in his understanding.	J'ai vu une amélioration incroyable dans sa compréhension.
So that helped a lot to work together.	Cela a donc beaucoup contribué à travailler ensemble.
Not when he was so close.	Pas quand il était si proche.
He sent your father to school.	Il a envoyé ton père à l'école.
This may have been true in the past, but it is no longer the case.	C'était peut-être vrai autrefois, mais ce n'est plus le cas.
He spotted the tiny shape and raised both hands to her.	Il repéra la forme minuscule et leva les deux mains vers elle.
I cook sometimes.	Je cuisine parfois.
I've studied your stuff before and you're just as amazing.	J'ai étudié vos affaires avant et vous êtes tout aussi incroyable.
It sounds simple.	Cela semble simple.
Or maybe the old man just wasn't interested.	Ou peut-être que le vieil homme n'était tout simplement pas intéressé.
I think they are brothers.	Je pense qu'ils sont frères.
Everything is planned.	Tout est prévu.
But they may not have experienced it.	Mais ils ne l'ont peut-être pas vécu.
All the staff couldn't be more helpful.	Tout le personnel ne pourrait pas être plus serviable.
Discuss something with you.	Discuter de quelque chose avec vous.
But you see, don't you.	Mais vous voyez, n'est-ce pas.
You couldn't focus on other more important things.	Vous ne pourriez pas vous concentrer sur d'autres choses plus importantes.
Not the others.	Pas les autres.
They have the most amazing food.	Ils ont la nourriture la plus incroyable.
This is what will happen.	C'est ce qui va arriver.
His family is here with him.	Sa famille est ici avec lui.
Nothing bad happens.	Rien de mal ne se passe.
The majority opinion, however, will do just the opposite.	L'opinion majoritaire, cependant, fera exactement le contraire.
I know what she will say.	Je sais bien ce qu'elle dira.
It would be a new market for them.	Ce serait un nouveau marché pour eux.
He will be hit.	Il sera frappé.
Good men, as far as their kind went.	De bons hommes, autant que ceux de leur espèce allaient.
What works for one woman may not work for another.	Ce qui fonctionne pour une femme peut ne pas fonctionner pour une autre.
The last frame is not repeated.	La dernière image n'est pas répétée.
Leaving this morning.	Départ ce matin.
More modern, yes.	Plus moderne, oui.
So she slowly gets back to work.	Alors elle se remet lentement au travail.
He laughs a lot.	Il en rigole bien.
The man did she look good.	L'homme avait-elle l'air bien.
Indeed, feelings are deeply connected to the words we learn as children.	En effet, les sentiments sont profondément liés aux mots que nous apprenons étant enfants.
However, all the same, they will not work.	Cependant, tout de même, ils ne fonctionneront pas.
She knew who he was and what he was.	Elle savait qui il était et ce qu'il était.
This is of great importance, because our system has a strong feedback.	Ceci est d'une grande importance, car notre système a une forte rétroaction.
But we don't think about individuals.	Mais nous ne pensons pas aux individus.
By default, it now only runs tests related to changed files.	Par défaut, il n'exécute désormais que les tests liés aux fichiers modifiés.
Or the same interest seems to repeat itself over time.	Ou le même intérêt semble se répéter au fil du temps.
Someone has to do the dirty work on this planet.	Quelqu'un doit faire les sales boulots sur cette planète.
The government must step in and arrest these people.	Le gouvernement doit intervenir et arrêter ces gens.
Maybe it's because he had so many problems.	C'est peut-être parce qu'il avait tellement de problèmes.
You can't just jump into a marriage.	Vous ne pouvez pas simplement sauter dans un mariage.
I may be wrong.	J'ai peut-être tort.
It was like his kind.	C'était comme son genre.
Probably even people you know.	Probablement même des personnes que vous connaissez.
There's no way to get away from it.	Il n'y a pas moyen de s'en éloigner.
But not everyone could get off.	Mais tout le monde ne pouvait pas descendre.
Because you love me, protect me and make me laugh.	Parce que tu m'aimes, me protèges et me fais rire.
Truth be told, a few people think they are the same.	À vrai dire, quelques personnes pensent qu'elles sont les mêmes.
Touch the base with them.	Touchez la base avec eux.
His body had no choice but to react.	Son corps n'avait d'autre choix que de réagir.
At a price.	À un prix.
Two against one, two groups.	Deux contre un, deux groupes.
If you think things have improved since then, think again.	Si vous pensez que la situation s'est améliorée depuis lors, détrompez-vous.
It would be so much easier to give up.	Ce serait tellement plus simple d'abandonner.
There really isn't anything pretty enough to wear to dinner.	Il n'y a vraiment rien d'assez joli à porter pour dîner.
He talked.	Il parlait.
I'm just a little.	Je suis juste un peu.
There are ball fields on the left.	Il y a des terrains de balle sur la gauche.
The horse was still out of sight among the trees.	Le cheval était toujours hors de vue parmi les arbres.
It looked like he was breathing.	On aurait dit qu'il respirait.
She read it.	Elle l'a lu.
By him.	Par lui.
The authors assume responsibility for the content of the work.	Les auteurs assument la responsabilité du contenu de l'œuvre.
We have never seen such a shift in public opinion.	Nous n'avions jamais vu une telle évolution de l'opinion publique.
He turned to meet her.	Il se retourna pour la rencontrer.
This event now would never happen.	Cet événement maintenant ne se produirait jamais.
So it was worth it.	Cela valait donc la peine.
Maybe you won't need it anymore, she said.	Peut-être que vous n'en aurez plus besoin, dit-elle.
But there are other reasons.	Mais il y a d'autres raisons.
I am responsible now.	Je suis responsable maintenant.
Lots and lots of food.	Beaucoup, beaucoup de nourriture.
Most were average.	La plupart étaient moyens.
You have to go try.	Vous devez aller essayer.
I will never lose her.	Je ne la perdrai jamais.
I hear the police or security quickly took control of the situation.	J'entends que la police ou la sécurité ont rapidement pris le contrôle de la situation.
Someone from something is looking at him.	Quelqu'un de quelque chose le regarde.
As he did.	Comme il l'a fait.
I felt like I did that a lot.	J'avais l'impression de faire ça beaucoup.
I could see how much they needed to be together.	Je pouvais voir à quel point ils avaient besoin d'être ensemble.
His wife disappeared and she called the police.	Sa femme a disparu et elle a appelé la police.
Some mean something.	Certains veulent dire quelque chose.
I can not give you an answer.	Je ne peux pas te répondre.
It didn't change my behavior.	Cela n'a rien changé à mon comportement.
It is indeed a light.	C'est bien une lumière.
Anger was a relief.	La colère était un soulagement.
But it should only be a limited amount.	Mais cela ne devrait être qu'un montant limité.
The sun came down on them and they waited.	Le soleil est venu sur eux et ils ont attendu.
I have the name and address.	J'ai le nom et l'adresse.
He lied.	Il mentait.
This is something they learned at the start of the war.	C'est quelque chose qu'ils ont appris au début de la guerre.
Plays well on both sides.	Joue bien des deux côtés.
Except he saw me watching.	Sauf qu'il m'a vu regarder.
It's the context.	C'est le contexte.
She's also a nice girl.	C'est aussi une gentille fille.
He didn't know how precious this being would be.	Il ne savait pas à quel point cet être serait précieux.
We discuss this one further.	Nous discutons de celui-ci plus longuement.
And we were beaten about six.	Et nous avons été battus environ six.
Life can become natural again.	La vie peut redevenir naturelle.
We got off topic.	On est sorti du sujet.
It just gets worse every week.	Ça ne fait qu'empirer chaque semaine.
He would have.	Il aurait.
So let's call the police.	Alors appelons la police.
Anything can happen in code.	Tout peut arriver dans le code.
Two subjects were used in the main experiment.	Deux sujets ont été utilisés dans l'expérience principale.
Sold several pieces from the collection.	Vendu plusieurs pièces de la collection.
It is a solid study and the manuscript is well written.	Il s'agit d'une étude solide et le manuscrit est bien écrit.
There are security issues, as we heard today.	Il y a des problèmes de sécurité, comme nous l'avons entendu aujourd'hui.
She loves them though.	Elle les aime pourtant.
Well, he did it well.	Eh bien, il l'a bien fait.
We left the party early because we knew.	Nous avons quitté la fête plus tôt parce que nous savions.
Of course, he is not a student.	Bien sûr, il n'est pas étudiant.
Now that would be something.	Maintenant, ce serait quelque chose.
Experience and business interests are in energy and defense technologies.	L'expérience et les intérêts commerciaux sont dans les technologies de l'énergie et de la défense.
There was no one, however.	Il n'y avait personne, cependant.
Half the money we spend every two years.	La moitié de l'argent que nous dépensons tous les deux ans.
Ask yourself this.	Demandez-vous ceci.
It helped a lot.	Cela a beaucoup aidé.
I don't remember what number it was.	Je ne me souviens plus de quel numéro il s'agissait.
They are not there to make you happy.	Ils ne sont pas là pour vous rendre heureux.
Hope this makes sense to you.	J'espère que cela a du sens pour vous.
I'm working on the similar setup as mentioned above.	Je travaille sur la configuration similaire à celle mentionnée ci-dessus.
Someone cut it with a knife.	Quelqu'un l'a coupé avec un couteau.
I don't think that's a big problem.	Je ne pense pas que ce soit un gros problème.
This is where the problems start to mount.	C'est là que les problèmes commencent à monter.
That's why he wanted to make the trip.	C'est pourquoi il a voulu faire le voyage.
And you don't need the try function from now on.	Et vous n'avez plus besoin de la fonction try à partir de maintenant.
You feel like you can't walk properly.	Vous vous sentez comme si vous ne pouviez pas marcher correctement.
I paid for it myself.	Je l'ai payé moi-même.
Help me again to do what is right.	Aide-moi encore à faire ce qui est juste.
Not so long ago.	Il n'y a pas si longtemps.
Coffee makes you move more.	Le café vous fait bouger plus.
And it works.	Et il fonctionne.
Whatever you do and however you grow them, keep it up.	Quoi que vous fassiez et quelle que soit la façon dont vous les faites grandir, continuez comme ça.
As a result, sex work offers a very unique sexual experience.	En conséquence, le travail du sexe offre une expérience sexuelle tout à fait unique.
Far too high, anyway.	Beaucoup trop élevé, en tout cas.
I think it's time to think about moving on.	Je pense que c'est le moment de penser à passer à autre chose.
Next comes animal meat.	Vient ensuite la viande des animaux.
But the bed didn't move.	Mais le lit ne bougea plus.
I mainly write about food, wine and travel.	J'écris principalement sur la gastronomie, le vin et les voyages.
I can't figure out how to make this work.	Je n'arrive pas à comprendre comment faire ce travail.
People started to find it funny.	Les gens ont commencé à trouver ça drôle.
We've done it over a hundred times.	Nous l'avons fait plus d'une centaine de fois.
After that, you are welcome.	Après cela, vous êtes le bienvenu.
We are here to help you !.	Nous sommes là pour vous aider !.
Wider feet work better here.	Les pieds plus larges fonctionnent mieux ici.
A slow game.	Un jeu lent.
I get a lot of letters from girls.	Je reçois beaucoup de lettres de filles.
I hope your library can get a new copy soon.	J'espère que votre bibliothèque pourra obtenir une nouvelle copie bientôt.
State law is on top of that.	La loi de l'État est en plus de cela.
They won't leave town without me.	Ils ne quitteront pas la ville sans moi.
I thought my life was over.	Je pensais que ma vie était finie.
He came back to those people.	Il est revenu vers ces gens.
This job is truly created for you.	Ce travail est vraiment créé pour vous.
Despite this, her husband and his family decided to stay.	Malgré cela, son mari et sa famille ont décidé de rester.
He took a step to the right so that his back was against the wall.	Il fit un pas vers la droite pour être dos au mur.
He worked his throat.	Il a travaillé sa gorge.
I take the leap.	Je franchis le pas.
Some stayed, others left.	Certains étaient restés, d'autres étaient partis.
But hey, here it is.	Mais bon, voilà.
Basically, you now have two options.	Fondamentalement, vous avez maintenant deux options.
So let me take its course.	Alors permettez-moi de suivre son cours.
But we also have to do good for our boys.	Mais nous devons aussi faire du bien à nos garçons.
If nothing happens, move elsewhere.	Si rien ne se passe, déménagez ailleurs.
When you do this, your life is never the same again.	Lorsque vous faites cela, votre vie n'est plus jamais la même.
That's what we want.	C'est ce que nous voulons.
He was listening to me.	Il m'écoutait.
It depends on system resources.	Cela dépend des ressources système.
When we are separated, life is not the same.	Quand nous sommes séparés, la vie n'est pas la même.
It was like a second wind.	C'était comme un second souffle.
The children needed her now.	Les enfants avaient besoin d'elle maintenant.
Straight believed to exist in these states.	Tout droit cru exister dans ces états.
But other than that, and my dogs, no.	Mais à part ça, et mes chiens, non.
There were tears.	Il y avait des larmes.
I felt happy.	Je me sentais heureux.
Explanation of database provided.	Explication de la base de données fournie.
They just want me dead.	Ils veulent juste ma mort.
We were just the group following him.	Nous n'étions que le groupe qui le suivait.
I wanted to hold her hand when we were walking before.	Je voulais lui tenir la main quand nous nous promenions avant.
I expected the same here.	Je m'attendais à la même chose ici.
I grab it and open it.	Je l'attrape et l'ouvre.
For now and forever.	Pour l'instant et pour toujours.
But the resistance will continue.	Mais la résistance continuera.
All because he wanted something he wasn't supposed to have.	Tout ça parce qu'il voulait quelque chose qu'il n'était pas censé avoir.
Each result can point to a different set of defined content.	Chaque résultat peut pointer vers un ensemble différent de contenu défini.
In addition, treatment planning time was assessed.	En outre, le temps de planification du traitement a été évalué.
However, we toured with it.	Cependant, nous avons fait une tournée avec.
I start things.	Je commence les choses.
Something to "get your teeth into".	Quelque chose à "se mettre sous la dent".
By the time they got home, he was sleeping.	Au moment où ils sont arrivés à la maison, il dormait.
And they taste good.	Et ils ont bon goût.
The first title looks great, but the other two don't.	Le premier titre a fière allure, mais pas les deux autres.
Fill it out and send it back the next day.	Remplissez-le et renvoyez-le le lendemain.
Every time you go out, you have to give your best.	Chaque fois que vous sortez, vous devez donner le meilleur de vous-même.
The girl was sleeping.	La fille dormait.
Feels very private.	Se sent très privé.
I wanted your shoes.	Je voulais tes chaussures.
I consider myself lucky.	Je me considère chanceux.
I don't know what is the best solution.	Je ne sais pas quelle est la meilleure solution.
A child is a child.	Un enfant est un enfant.
I think you have the photo.	Je pense que vous avez la photo.
Not even when his young, beautiful medical student wife disappeared.	Pas même quand sa jeune et belle épouse étudiante en médecine a disparu.
And even then, barely.	Et même alors, à peine.
Was in the White House.	Était dans la maison blanche.
He was going to drink with some of them, he said one day.	Il allait boire avec certains d'entre eux, dit-il un jour.
You are proud of me.	Tu es fier de moi.
Sort of got away with it.	S'en sont en quelque sorte sortis.
He has a very good shot and a lot of energy.	Il a un très bon coup et beaucoup d'énergie.
The child was completely normal.	L'enfant était en tout point normal.
But they also come with their own set of challenges.	Mais ils viennent aussi avec leur lot de défis.
I never came back.	Je ne suis jamais revenu.
Building schools is the worst.	La construction d'écoles est la pire.
I remember thinking it would be so quick, so easy.	Je me souviens avoir pensé que ce serait si rapide, si facile.
Two people simply couldn't be more different.	Deux personnes ne pourraient tout simplement pas être plus différentes.
The eldest watched over her like a big sister.	L'aînée la surveillait comme une grande sœur.
It takes a lot of personal time, money and hard work.	Cela prend beaucoup de temps personnel, d'argent et de travail acharné.
It's real.	C'est réel.
You have gone quite far down this road.	Vous êtes allé assez loin dans cette voie.
Maybe they'll think twice the next time they do.	Peut-être qu'ils réfléchiront à deux fois la prochaine fois qu'ils le feront.
Choose your seat carefully.	Choisissez bien votre place.
I hate that.	Je déteste ça.
She is particularly funny.	Elle est particulièrement drôle.
They have to happen.	Ils doivent se produire.
I had nothing better to do.	Je n'avais rien de mieux à faire.
Unfortunately, these growth rates are too slow for practical applications.	Malheureusement, ces taux de croissance sont trop lents pour des applications pratiques.
A few days later, she died in surgery.	Quelques jours plus tard, elle est décédée en chirurgie.
One click and you're there.	Un clic et vous y êtes.
There is no blood here, no body.	Il n'y a pas de sang ici, pas de corps.
It can hurt a little.	Cela peut faire un peu mal.
Here are some numbers.	Voici quelques chiffres.
We made sure you didn't know that.	Nous nous sommes assurés que vous ne le saviez pas.
He had found game, but he hadn't caught it.	Il avait trouvé du gibier, mais il ne l'avait pas attrapé.
Stupid, she looked so stupid.	Stupide, elle semblait si stupide.
There really wasn't a lot of choice.	Il n'y avait vraiment pas beaucoup de choix.
Maybe things were going to be okay now.	Peut-être que les choses allaient bien se passer maintenant.
Because it usually wasn't.	Parce que ce n'était généralement pas le cas.
No one could find him.	Personne n'a pu le trouver.
I have something.	J'ai quelque chose.
But they are not at hand.	Mais ils ne sont pas à portée de main.
Thank you everyone.	Merci tout le monde.
It's obvious.	C'est évident.
The first is certainly not mandatory.	Le premier n'est certainement pas obligatoire.
You have a good story.	Vous avez une bonne histoire.
You can't know until you get the results.	Vous ne pouvez pas savoir jusqu'à ce que vous obteniez les résultats.
My mother worked a lot with the church.	Ma mère travaillait beaucoup avec l'église.
In my opinion, this is an example of poor class design.	À mon avis, c'est un exemple de mauvaise conception de classe.
He doesn't care what names you give him.	Il se fiche des noms que vous lui donnez.
He just felt like a normal person.	Il avait juste eu le goût d'être une personne normale.
I know this body is a woman.	Je sais que ce corps est une femme.
This may not be the case.	Cela peut ne pas être le cas.
She stopped and looked up.	Elle s'arrêta et leva les yeux.
We just started it and they really seem to like it.	Nous venons juste de le commencer et ils ont vraiment l'air d'aimer ça.
Simple little stories really, not much for them.	De simples petites histoires vraiment, pas grand-chose pour eux.
Under what path is it running.	Sous quel chemin s'exécute-t-il.
Yes, that sounds like a plan.	Oui, cela ressemble à un plan.
My parents are not.	Mes parents ne le sont pas.
I haven't seen her for days.	Je ne l'ai pas vue depuis des jours.
He told them one or two.	Il leur en a dit un ou deux.
It's a big piece.	C'est un gros morceau.
Consider his example of the river once more.	Considérez son exemple de la rivière une fois de plus.
She looked smaller.	Elle paraissait plus petite.
It had happened again.	C'était encore arrivé.
It's a lot to do with just a few words.	C'est beaucoup à faire avec juste quelques mots.
I like the color then.	J'aime la couleur alors.
Make up your mind to have fun.	Décidez-vous de vous faire plaisir.
I asked him if he wanted to continue.	Je lui ai demandé s'il voulait continuer.
I guess none of you are right.	Je suppose qu'aucun d'entre vous n'a raison.
As far as he knew, she had never done this before.	Pour autant qu'il le sache, elle n'avait jamais fait ça auparavant.
The most expensive drugs are usually cancer treatments.	Les médicaments les plus chers sont généralement les traitements contre le cancer.
And somehow another year ended.	Et d'une manière ou d'une autre, une autre année s'est terminée.
Each group is associated with a weight.	Chaque groupe est associé à un poids.
Head and neck.	Tête et cou.
It is presented so simply.	Il est présenté si simplement.
I didn't need to say those things.	Je n'avais pas besoin de dire ces choses.
He couldn't bring himself to do it with his own hand.	Il ne pouvait pas se résoudre à le faire de sa propre main.
But you're not the same person you used to be.	Mais tu n'es plus la même personne que tu étais.
When she spoke next, he realized that she was fighting back tears.	Lorsqu'elle parla ensuite, il se rendit compte qu'elle luttait contre les larmes.
Money is one such influence.	L'argent est l'une de ces influences.
We'll see you in a moment.	Nous vous verrons dans un instant.
Take a moment to think about this.	Prenez un moment pour réfléchir à cela.
You two, or even me, or whoever.	Vous deux, ou même moi, ou n'importe qui.
Then to my lips.	Puis à mes lèvres.
I have nothing to do with them.	Je n'ai rien à voir avec eux.
Army control.	Contrôle de l'armée.
They move into their old apartment together.	Ils emménagent ensemble dans leur ancien appartement.
I think that makes no sense.	Je pense que cela n'a aucun sens.
I will call the police and report this.	Je vais appeler la police et signaler cela.
In this mode, the application always runs.	Dans ce mode, l'application s'exécute toujours.
Let the children choose the colors they want to use.	Laissez les enfants choisir les couleurs qu'ils souhaitent utiliser.
How can this be done?, you may ask.	Comment cela peut-il être fait?, Vous pouvez demander.
Again, check them out.	Encore une fois, vérifiez-les.
He could smell blood when he knew he shouldn't be able to.	Il pouvait sentir le sang alors qu'il savait qu'il ne devrait pas en être capable.
But they didn't have to.	Mais ils n'étaient pas obligés.
I should have found her, she said.	J'aurais dû la trouver, dit-elle.
And here we are in the middle.	Et nous voilà au milieu.
So many people in real life never change.	Tant de gens dans la vraie vie ne changent jamais.
But none of them felt they had a choice.	Mais aucun d'entre eux ne sentait qu'il avait le choix.
If so, then the age of the system is approx.	Si c'est le cas, alors l'âge du système est d'environ.
This will tell you what model you really have there.	Cela vous dira quel modèle vous avez vraiment là-bas.
This can be especially valuable for children.	Cela peut être particulièrement précieux pour les enfants.
But these are only the most obvious.	Mais ce ne sont que les plus évidents.
The food was almost sold out.	La nourriture était presque épuisée.
I was still focused on what she just said.	J'étais toujours concentré sur ce qu'elle venait de dire.
A big mistake.	Une grosse erreur.
Walking was impossible.	Marcher était impossible.
But no one was against the idea.	Mais personne n'était contre l'idée.
This is our potential.	C'est notre potentiel.
That's the best way to describe it.	C'est la meilleure façon de le décrire.
I will never give up hope.	Je n'abandonnerai jamais l'espoir.
The two quickly found common ground.	Les deux ont rapidement trouvé un terrain d'entente.
He was refused help.	Il s'est vu refuser l'aide.
Let me go and live my life.	Laisse-moi partir et vivre ma vie.
The picture appears normally.	L'image apparaît normalement.
You improve and learn things over time.	Vous vous améliorez et apprenez des choses avec le temps.
Again, we should have gone out.	Encore une fois, nous aurions dû sortir.
She could have had you arrested.	Elle aurait pu vous faire arrêter.
The rock was hard.	La roche était dure.
God is working on our loved ones.	Dieu travaille sur nos proches.
I want to know if he's okay.	Je veux savoir s'il va bien.
He hit one.	Il en a touché un.
Children still need to know.	Les enfants ont encore besoin de savoir.
Not the done thing.	Pas la chose faite.
His body and mine were a little different.	Son corps et le mien étaient un peu différents.
He knew how to play the game.	Il savait jouer le jeu.
Maybe a lot.	Peut-être beaucoup.
It is difficult to explain.	C'est difficile à expliquer.
Their little country was quite safe.	Leur petit pays était tout à fait sûr.
You certainly have a favorite child.	Vous avez certainement un enfant préféré.
I write for one simple reason.	J'écris pour une raison simple.
And none with.	Et aucun avec.
Each rule has a condition section and a procedure section.	Chaque règle comporte une section de condition et une section de procédure.
You are right, she said.	Tu as raison, dit-elle.
Read the research review or my fat vs. fat discussion.	Lisez la revue de recherche ou ma discussion sur la graisse par rapport à la graisse.
Other than that he looks very nice.	A part ça il a l'air très sympa.
Some of them can solve problems.	Certains d'entre eux peuvent résoudre des problèmes.
They don't even see me.	Ils ne me voient même pas.
Unusual things happen.	Des choses inhabituelles se produisent.
The two started talking at the same time.	Les deux ont commencé à parler en même temps.
The internet is a great place to get useful information.	Internet est un excellent endroit pour obtenir des informations utiles.
He stopped when he saw me approaching, stared at me.	Il s'est arrêté quand il m'a vu approcher, m'a dévisagé.
The website has many beautiful photos of her and her family members.	Le site Web contient de nombreuses belles photos d'elle et des membres de sa famille.
This brings me back to your first test.	Cela me ramène à votre premier test.
I liked the little progress.	J'ai aimé les petits progrès.
And that gave me hope.	Et ça m'a donné de l'espoir.
For a moment, she turns her back on me, an easy blow.	Pendant un instant, elle me tourne le dos, un coup facile.
It is driving me crazy.	Ça me rend fou.
She will not live.	Elle ne vivra pas.
All of these things were true.	Toutes ces choses étaient vraies.
I received calls.	J'ai reçu des appels.
Nothing could comfort us.	Rien ne pouvait nous réconforter.
I can come to your post.	Je peux venir à votre poste.
No effort was made to protect women.	Aucun effort n'a été fait pour protéger les femmes.
Help them feel progress in their work.	Aidez-les à ressentir des progrès dans leur travail.
You will hear a shot, this will be the signal.	Vous entendrez un coup de feu, ce sera le signal.
It's not a white versus black problem.	Ce n'est pas un problème blanc contre noir.
No, she wouldn't.	Non, elle ne le dirait pas.
It was clear he had made a decision.	Il était clair qu'il avait pris une décision.
We want to do the same with your story.	Nous voulons faire la même chose avec votre histoire.
The guys loved him.	Les gars l'aimaient.
My poor boy.	Mon pauvre garçon.
The results are displayed on the leaves of the tree.	Les résultats sont affichés sur les feuilles de l'arbre.
Especially when they are so new.	Surtout quand ils sont si nouveaux.
I will probably play it again soon.	Je vais probablement y rejouer bientôt.
Not like he did when he was five.	Pas comme il le faisait quand il avait cinq ans.
But it can get too hot.	Mais il peut faire trop chaud.
I know where he will be.	Je sais où il sera.
His chest was thick.	Sa poitrine était épaisse.
About another girl he's dating, of course.	À propos d'une autre fille qu'il fréquente, bien sûr.
This caused a large portion of the image to be lost.	Cela a causé la perte d'une grande partie de l'image.
It never works though.	Cela ne fonctionne jamais cependant.
The dogs seemed to be sleeping.	Les chiens semblaient dormir.
I have other things.	J'ai d'autres choses.
This seems to be where it takes off.	Cela semble être l'endroit où il prend son essor.
Common sense, folks.	Bon sens, les gens.
He shouldn't be able to buy.	Il ne devrait pas pouvoir acheter.
You keep the case.	Vous gardez l'affaire.
We will do the theory and we will carry out the practice.	Nous ferons la théorie et nous réaliserons la pratique.
The reason he was released is unclear.	La raison pour laquelle il a été libéré n'est pas claire.
Will this work for you.	Est-ce que cela fonctionnera pour vous.
It's who we are.	C'est qui nous sommes.
You won fair and square.	Vous avez gagné juste et carrément.
I put a stop to this shit right away.	J'ai mis un terme à cette merde tout de suite.
Send me some kind of line.	Envoyez-moi une sorte de ligne.
You could start a blog based on your book.	Vous pourriez commencer un blog basé sur votre livre.
While rummaging through her belongings, her mother found pictures with me.	En fouillant dans ses affaires, sa mère a trouvé des photos avec moi.
She is professional.	Elle est professionnelle.
They were good customers.	C'étaient de bons clients.
Now she really had lost everything.	Maintenant, elle avait vraiment tout perdu.
Of course she loved him.	Bien sûr, elle l'aimait.
Both want to point their guns at you.	Tous les deux veulent braquer leur arme sur vous.
The gold was amazing.	L'or était incroyable.
This can be felt by experience.	Cela peut être ressenti par l'expérience.
Too much trial and error.	Trop d'essais et d'erreurs.
She didn't need to be constantly on her guard.	Elle n'avait pas besoin d'être constamment sur ses gardes.
Let's find another topic.	Trouvons un autre sujet.
She could have been in the event in question.	Elle aurait pu être dans l'événement en question.
I love him and he's my dog.	Je l'aime et c'est mon chien.
How much more will it take to break them?.	Combien faudra-t-il encore pour les casser ?.
It is significant.	C'est significatif.
I tried several ideas, but none worked.	J'ai essayé plusieurs idées, mais aucune n'a fonctionné.
I didn't know when he would start again.	Je ne savais pas quand il recommencerait.
I need to tell you.	J'ai besoin de te dire.
between the two population groups.	Entre les deux groupes de population.
Something in the silence, the pain in his voice.	Quelque chose dans le silence, la douleur dans sa voix.
I have seen many men die.	J'ai vu beaucoup d'hommes mourir.
There is no evidence that he did.	Il n'y a aucune preuve qu'il l'ait fait.
After a few moments, he put the letter down.	Après quelques instants, il posa la lettre.
Maybe she'll let me join her circle of friends.	Peut-être qu'elle me laissera faire partie de son cercle d'amis.
I knew what he was doing.	Je savais ce qu'il faisait.
I would like your company and your support.	J'aimerais votre compagnie et votre soutien.
The war would kill thousands of people.	La guerre tuerait des milliers de personnes.
Parents and teachers tell children to do what they say, no questions asked.	Les parents et les enseignants disent aux enfants de faire ce qu'ils disent sans poser de questions.
Did not discuss impact on medical performance.	N'a pas discuté de l'impact sur la performance médicale.
They won't get it.	Ils ne l'obtiendront pas.
It's a good question.	C'est une bonne question.
Especially women.	Surtout les femmes.
It's too limited.	C'est trop limité.
The medium was changed three times a week.	Le milieu a été changé trois fois par semaine.
Well worth the cost, for the increase my business will see.	Ça vaut bien le coût, pour l'augmentation que mon entreprise verra.
For those who haven't played, this probably won't make much sense.	Pour ceux qui n'ont pas joué, cela n'aura probablement pas beaucoup de sens.
The latter is the random noise model.	Ce dernier est le modèle de bruit aléatoire.
Making people laugh.	Faire rire les gens.
I can give them to you.	Je peux vous les donner.
They say all girls are crazy about a well-dressed man.	On dit que toutes les filles sont folles d'un homme bien habillé.
I don't like it now.	Je n'aime pas ça maintenant.
I could take it with me, or we could drink it here.	Je pourrais l'emporter avec moi, ou on pourrait le boire ici.
It was good.	C'était bien.
They are not places you "go" to when you die.	Ce ne sont pas des endroits où vous « allez » quand vous mourrez.
He works to please his father, his country.	Il travaille pour plaire à son père, son pays.
It was much bigger, and he didn't like it.	C'était beaucoup plus grand, et il n'aimait pas ça.
But don't let anyone tell you it will be easy.	Mais que personne ne vous dise que ce sera facile.
Was called to serve again.	A été appelé à servir à nouveau.
She gave me a quick glance.	Elle me jeta un bref coup d'œil.
He stayed for lunch.	Il est resté déjeuner.
I was raised by my mother.	J'ai été élevé par ma mère.
I worked hard to get to this moment.	J'ai travaillé dur pour arriver à ce moment.
It just didn't make sense to us.	Cela n'avait tout simplement pas de sens pour nous.
Please let me know your thoughts.	S'il vous plaît laissez-moi savoir vos pensées.
He knows his team.	Il connaît son équipe.
Especially when you've been eating a certain way all your life.	Surtout quand vous avez mangé d'une certaine manière toute votre vie.
I understand that it does not receive any data.	Je comprends qu'il ne reçoit aucune donnée.
Read on for a look at both.	Lisez la suite pour un regard sur les deux.
Please ask staff for details.	Veuillez demander au personnel pour plus de détails.
That was it for him.	C'était tout pour lui.
It is also anger in me.	C'est aussi de la colère en moi.
Then the idea had seemed impossible.	Puis l'idée avait semblé impossible.
I could never make it in time to answer the phone call.	Je ne pourrais jamais le faire à temps pour répondre à l'appel téléphonique.
Held this winter.	Tenu cet hiver.
He did both well in a high-pressure environment.	Il a bien fait les deux dans un environnement à haute pression.
How to do it.	Comment le faire.
That same evening.	Ce même soir.
It shows that you really don't know anything about it.	Cela montre que vous n'en savez vraiment rien.
The procedure is basically the same, with one difference.	La procédure est fondamentalement la même, à une différence près.
You were afraid that we had had enough.	Tu avais peur qu'on en ait assez.
He read it as he sat on his side of the glass.	Il le lut alors qu'il était assis de son côté du verre.
I just had to come in and say a few lines.	Je devais juste entrer et dire quelques lignes.
The man's search will not be denied.	La recherche de l'homme ne sera pas refusée.
That's not the issue here.	Ce n'est pas la question ici.
You carry it.	Vous le transportez.
But it seems not to return the desired type.	Mais il semble ne pas renvoyer le type souhaité.
Now we are progressing.	Maintenant, nous progressons.
There could be no mistake.	Il ne pouvait y avoir d'erreur.
For now, he just asked.	Pour le moment, il se contenta de demander.
One of the best in the industry.	L'un des meilleurs du secteur.
Test a few.	Testez-en quelques-uns.
Couple of boys.	Couple de garçons.
Each case must be based on its facts.	Chaque cas doit reposer sur ses faits.
You don't care.	Vous ne vous en souciez pas.
Everything goes wrong and ends in general confusion.	Tout tourne mal et se termine dans la confusion générale.
And there seems to be another condition.	Et il semble y avoir une autre condition.
These can be formed from a wide variety of different materials.	Ceux-ci peuvent être formés à partir d'une grande variété de matériaux différents.
When she lies down, he lies down too.	Quand elle se recouche, il se couche aussi.
Is built on a part of it.	Est construit sur une partie de celui-ci.
I don't know if it's just me or part of the process.	Je ne sais pas si c'est juste moi ou une partie du processus.
They really did.	Ils l'ont vraiment fait.
Drive and pick a spot.	Conduisez et choisissez un endroit.
The paper is well written and fairly presented.	Le papier est bien écrit et présenté de manière juste.
Now everything is starting to look the same.	Maintenant, tout commence à se ressembler.
She was therefore a woman of great influence.	C'était donc une femme d'une grande influence.
It's okay to clean up after the two of us.	Ce n'est pas grave de nettoyer après nous deux.
I brought it to him.	Je le lui ai apporté.
I love this description.	J'adore ce descriptif.
They hate it.	Ils détestent ça.
Let me look at you.	Laisse-moi te regarder.
In the last step, you added a bad image.	Dans la dernière étape, vous avez ajouté une mauvaise image.
Otherwise, it would have killed him.	Sinon, cela l'aurait tué.
He had a very deep voice.	Il avait une voix très grave.
I let fear control me.	Je laisse la peur me contrôler.
There is a whole staff to serve you.	Il y a tout un personnel pour vous servir.
Pretty hard to get things done when your kids are small.	Assez difficile de faire avancer les choses lorsque vos enfants sont petits.
And who it could be.	Et qui cela pourrait être.
Pure coincidence that they still run here for free.	Un pur hasard s'ils courent toujours ici gratuitement.
You won't need any special training.	Vous n'aurez pas besoin de formation spéciale.
Even if you make a mistake, keep going!.	Même si vous faites une erreur, continuez!.
The players just played for the rest of the game.	Les joueurs ont juste joué pour le reste du match.
You won't take me because you respect me.	Tu ne me prendras pas parce que tu me respectes.
We were fit, strong and fast.	Nous étions en forme, forts et rapides.
You usually don't have complete freedom when writing a program.	Vous n'avez généralement pas une liberté totale lors de l'écriture d'un programme.
We never found the front.	Nous n'avons jamais trouvé le devant.
We will provide the specific construction towards the end.	Nous fournirons la construction spécifique vers la fin.
Then this big storm came.	Puis ce gros orage est arrivé.
But these two were one.	Mais ces deux-là ne faisaient qu'un.
We must therefore continue to trust.	Il faut donc continuer à faire confiance.
It sounds like a song.	Cela ressemble à une chanson.
I would but this phone again.	Je voudrais mais ce téléphone à nouveau.
I've never heard songs affect me like their songs did.	Je n'ai jamais entendu de chansons m'affecter comme leurs chansons l'ont fait.
One year of experience vs.	Un an d'expérience vs.
I like supporters.	J'aime les supporters.
Essentially the point is this.	Essentiellement, le point est le suivant.
Government can, in fact, create jobs.	Le gouvernement peut, en fait, créer des emplois.
Then you can eat.	Ensuite, vous pouvez manger.
Maybe he'll come with his boyfriend.	Il viendra peut-être avec son mec.
Or every third day you bring your own lunch to work.	Ou tous les trois jours, vous apportez votre propre déjeuner au travail.
When she returned, her car was gone.	Quand elle est revenue, sa voiture avait disparu.
Then come back to your breathing.	Revenez ensuite à votre respiration.
A to identify.	A pour identifier.
This room was used as storage and had no other access available.	Cette pièce servait de rangement et n'avait aucun autre accès disponible.
And next to them is something like a.	Et à côté d'eux est quelque chose comme un.
He had moved not far away.	Il avait emménagé pas très loin.
Yes, this model is very pretty.	Oui, ce modèle est très joli.
Then the actual experiment began, which also did not provide feedback.	Ensuite, l'expérience proprement dite a commencé, qui n'a pas non plus fourni de retour.
Drink it yourself.	Buvez-le vous.
Everyone could know what was happening, as it happened.	Tout le monde pouvait savoir ce qui se passait, comme cela s'est passé.
Like a stone that becomes more of a stone.	Comme une pierre qui devient plus une pierre.
But he knew his role was far from minor.	Mais il savait que son rôle était loin d'être mineur.
He has a little if of both, while being neither.	Il a un peu si les deux, tout en n'en étant aucun.
I never believed in it before.	Je n'y ai jamais cru avant.
There wasn't even time to think about such a thing.	Il n'y avait même pas le temps de penser à une telle chose.
We are not responsible for third party links.	Nous ne sommes pas responsables des liens tiers.
In my eyes, the city was beautiful.	A mes yeux, la ville était belle.
Eventually and at great expense.	Finalement et à grands frais.
I walk away from you.	je m'éloigne de toi.
It was a fun ride.	C'était une balade amusante.
He had a job to do.	Il avait un travail à faire.
They call me to find out what's going on.	Ils m'appellent pour savoir ce qui se passe.
She doesn't know either of them well enough to choose a side.	Elle ne connaît ni l'un ni l'autre assez bien pour choisir un camp.
Make at home.	Faire à la maison.
I've done enough in my life.	J'en ai assez fait dans ma vie.
Parents and teachers have a big role to play.	Les parents et les enseignants ont un grand rôle à jouer.
This position really wasn't fair to any of us.	Cette position n'était vraiment juste pour aucun de nous.
I haven't tested it too much.	Je ne l'ai pas trop testé.
These are just words.	Ce ne sont que des mots.
The sample size was relatively small.	La taille de l'échantillon était relativement petite.
Nothing to see here.	Rien à voir ici.
I have heard of such names.	J'ai entendu parler de tels noms.
The images were selected from a representative of the cells.	Les images ont été sélectionnées parmi un représentant des cellules.
their sense of security.	Leur sentiment de sécurité.
Actually, I signed you up to be on the show.	En fait, je t'ai inscrit pour être dans l'émission.
In one week, he was two days behind reality.	En une semaine, il avait deux jours de retard sur la réalité.
I returned it.	Je l'ai retourné.
Beautiful property, perfect location, good price.	Belle propriété, emplacement parfait, bon prix.
We hadn't heard him enter the office.	Nous ne l'avions pas entendu entrer dans le bureau.
Maybe it was to a small extent, not what she expected.	Peut-être que c'était dans une petite mesure, pas ce à quoi elle s'attendait.
But it seemed like they were asking questions like that.	Mais il semblait qu'ils posaient des questions comme ça.
Think about it, tell that to a child.	Pensez-y, dites ça à un enfant.
It had done its job and was ready to be put away.	Il avait fait son travail et était prêt à être rangé.
And give your opinion!.	Et donnez votre avis!.
But it's my baby.	Mais c'est mon bébé.
I have this code.	J'ai ce code.
Both of their faces came back to him as they had been when they were young girls.	Leurs deux visages lui revinrent tels qu'ils étaient quand ils étaient jeunes filles.
If you get the chance, go fill it out.	Si vous en avez l'occasion, allez le remplir.
Complete after each line change.	Compléter après chaque changement de ligne.
That's where he went.	C'est là qu'il est allé.
He works pretty hard too for some reason.	Il travaille assez dur aussi pour une raison quelconque.
Fear of the unknown and being wrong.	Peur de l'inconnu et se tromper.
A very bad time.	Un très mauvais moment.
Unfortunately for him, one of them was mine.	Malheureusement pour lui, l'un d'eux était le mien.
She's been sick for weeks, but nobody thought about it.	Elle est malade depuis des semaines, mais personne n'y a pensé.
And there was a guy lying on the bed who was dead.	Et il y avait un gars allongé sur le lit qui était mort.
I need you to help me.	J'ai besoin que vous m'aidiez.
I thought of my child.	Je pensais à mon enfant.
Do not do this kind of exercise.	Ne faites pas ce genre d'exercice.
There didn't seem to be a key to his cell either.	Il ne semblait pas non plus y avoir de clé de sa cellule.
You are improving.	Vous vous améliorez.
And you can build a lot with them.	Et vous pouvez construire beaucoup de choses avec eux.
I use the free version.	J'utilise la version gratuite.
All authors discussed for this review.	Tous les auteurs discutés pour cette revue.
But it's not mine.	Mais ce n'est pas le mien.
I own three.	J'en possède trois.
I discovered quite a few.	J'en ai découvert pas mal.
He wanted to go over it.	Il voulait passer par-dessus.
Take that, big boy.	Retiens ça mon grand.
Here it is.	Le voilà.
No one was home anymore.	Plus personne n'était à la maison.
I think that was my biggest mistake.	Je pense que c'était ma plus grosse erreur.
The clean project should help indeed.	Le projet propre devrait aider en effet.
You know nothing about beauty and of course you never will.	Vous ne savez rien de la beauté et vous ne le saurez évidemment jamais.
Customers can see it, and their families can see it.	Les clients peuvent le voir, et leurs familles peuvent le voir.
He knew that face because he had seen it before.	Il connaissait ce visage parce qu'il l'avait déjà vu.
He was a little older than me.	Il était un peu plus âgé que moi.
I certainly will.	Je le ferai certainement.
Here is the desired answer.	Voici la réponse souhaitée.
Thanks for the love and support.	Merci pour l'amour et le soutien.
He had thought of that too.	Il y avait pensé aussi.
And you are.	Et tu es.
What a beautiful song.	Quelle belle chanson.
I got up and went out to see who was calling me.	Je me suis levé et je suis sorti pour voir qui m'appelait.
Yet, there is still much to do.	Pourtant, il reste encore beaucoup à faire.
He taught me what to look for in defense.	Il m'a appris ce qu'il faut rechercher dans la défense.
The sight of them relieved him.	Leur vue le soulageait.
Many of his children.	Beaucoup de ses enfants.
Of identity.	De l'identité.
Everything will change once he does.	Tout changera une fois qu'il le fera.
We find that yes.	Nous constatons que oui.
Talk about everything you do and describe what your child does.	Parlez de tout ce que vous faites et décrivez ce que fait votre enfant.
I helped your mother, you know.	J'ai aidé ta mère, tu sais.
I couldn't find any examples of this.	Je n'ai trouvé aucun exemple à ce sujet.
The more you can do, the more advantage you have.	Plus vous pouvez faire, plus vous avez d'avantage.
It may be true.	Il se peut qu'il soit vrai.
But you get the point.	Mais vous obtenez le point.
In this way, they managed to stay dry.	De cette façon, ils ont réussi à rester bien au sec.
Your home could handle more.	Votre maison pourrait en supporter davantage.
Also, you may not know why either.	De plus, vous ne savez peut-être pas non plus pourquoi.
There is a study next to the living room for quiet reading.	Il y a une étude à côté du salon pour lire tranquillement.
We know who is responsible.	Nous savons qui est responsable.
Or wait, he says something else.	Ou attendez, il dit autre chose.
Conflict in the middle voice.	Conflit dans la voix moyenne.
Again, she felt like she was strong enough for both.	Encore une fois, elle avait le sentiment d'être assez forte pour les deux.
I was afraid that the father would kill her.	J'avais peur que le père la tue.
A week has passed.	Une semaine s'est écoulée.
He shot at the police.	Il a tiré sur la police.
The location of the test is unknown.	Le lieu du test est inconnu.
As he got older, he would get even more out of control.	En vieillissant, il deviendrait encore plus incontrôlable.
But they will work.	Mais ils fonctionneront.
I had too many things on my mind.	J'avais trop de choses en tête.
And maybe with good reason.	Et peut-être avec raison.
He had seen a few things when he was there.	Il avait vu quelques choses quand il était là-bas.
Any change will take time.	Tout changement prendra du temps.
He was of the other species.	Il était de l'autre espèce.
We had no one else to do them.	Nous n'avions personne d'autre pour les faire.
I'll show them to you in a moment.	Je vais vous les montrer dans un instant.
Not sure why.	Pas certain de pourquoi.
It was easy to walk.	C'était facile de marcher.
You need a reason, a cause, a mission.	Vous avez besoin d'une raison, d'une cause, d'une mission.
And I never looked back.	Et je n'ai jamais regardé en arrière.
But many wonderful things are happening.	Mais beaucoup de choses merveilleuses se produisent.
You have lunch with friends.	Vous déjeunez avec des amis.
We would be dead long before you came back.	Nous serions morts bien avant que tu ne revienne.
I studied years in advance.	J'ai étudié des années à l'avance.
The music industry has grown a lot thanks to technology.	L'industrie de la musique s'est beaucoup développée grâce à la technologie.
Make sure you get the information you are looking for.	Assurez-vous d'obtenir les informations que vous recherchez.
It's not the same as speaking it.	Ce n'est pas la même chose que de le parler.
So, yes, there was something there.	Donc, oui, il y avait quelque chose là-bas.
He doesn't tell me as much as you think.	Il ne m'en dit pas autant que tu le penses.
Some took what little was left at home to bring next time.	Certains ont pris le peu de reste à la maison pour apporter la prochaine fois.
There is a lot of confusion around these terms.	Il y a beaucoup de confusion autour de ces termes.
However, that was not true.	Cependant, ce n'était pas vrai.
Appropriate patients were placed on the waiting list.	Les patients appropriés ont été placés sur la liste d'attente.
Military aviation would cost more.	L'aviation militaire coûterait plus cher.
I wish I could go back in time through these still images.	J'aimerais pouvoir remonter le temps à travers ces images fixes.
He didn't see anything.	Il n'a rien vu.
That was the good news.	C'était la bonne nouvelle.
Worth showing.	Ça vaut le coup d'être montré.
These men and women.	Ces hommes et ces femmes.
This thing you're wearing isn't real and that doesn't mean anything.	Cette chose que vous portez n'est pas réelle et cela ne veut rien dire.
It has been studied by many authors.	Il a été étudié par de nombreux auteurs.
The reason for this remains unknown.	La raison de cela reste inconnue.
Only here for one night.	Seulement ici pour une nuit.
They can follow him one way or another.	Ils peuvent le suivre d'une manière ou d'une autre.
There is no way out.	Il n'y a pas moyen de sortir.
But it's for real.	Mais c'est pour de vrai.
And if something goes wrong, there are backup parties.	Et si quelque chose ne va pas, il y a des fêtes de secours.
Driving made her feel powerful, in control.	Conduire lui donnait l'impression d'être puissante, en contrôle.
It remains to show the two properties in the statement.	Il reste à montrer les deux propriétés dans l'énoncé.
But we have to play at least one game a year.	Mais nous devons faire au moins un match par an.
This result is important for two reasons.	Ce résultat est important pour deux raisons.
Something more is needed.	Il faut quelque chose de plus.
It's much more dangerous to stop than to slow down.	C'est beaucoup plus dangereux de s'arrêter que de ralentir.
Promise me you're not going anywhere this time.	Promets-moi que tu n'iras nulle part cette fois.
She sat up in her bed.	Elle s'est assise dans son lit.
And another ten.	Et encore dix.
I understand what you are saying.	Je comprends ce que tu dis.
There was absolutely no difference between them.	Il n'y avait absolument aucune différence entre eux.
Click on the link.	Cliquer sur le lien.
In this case, a more general approach is needed.	Dans ce cas, une approche plus générale est nécessaire.
This part worked.	Cette partie a fonctionné.
Or maybe he would and then he would be sad.	Ou peut-être qu'il le ferait et alors il serait triste.
Where my whole body becomes heavy.	Où tout mon corps devient lourd.
Tomorrow, she would cut his hair as short as possible.	Demain, elle lui couperait les cheveux le plus court possible.
I need a little freedom to move.	J'ai besoin d'un peu de liberté pour bouger.
We are people who face responsibility.	Nous sommes des gens qui font face à la responsabilité.
It was the boy.	C'était le garçon.
It gives the error that the function is not defined.	Il donne l'erreur que la fonction n'est pas définie.
Your sister came in about an hour ago in tears.	Ta sœur est arrivée il y a environ une heure en larmes.
She was hardly more.	Elle n'était guère plus.
And we want that to happen this year.	Et nous voulons que cela se produise cette année.
Make sure your work lives beyond you.	Assurez-vous que votre travail vit au-delà de vous.
It was an interesting read.	Ce fut une lecture intéressante.
However, the underlying process is the same.	Cependant, le processus sous-jacent est le même.
He never did anything to stop it.	Il n'a jamais rien fait pour l'arrêter.
He said the food was out of this world.	Il a dit que la nourriture était hors de ce monde.
Terms of love.	Des termes de l'amour.
I'm just glad he's back.	Je suis juste content qu'il soit de retour.
We should have cut it short.	Nous aurions dû couper court.
Display additional information.	Afficher des informations supplémentaires.
I thought that was huge news.	Je pensais que c'était une énorme nouvelle.
It's been great so far.	C'était génial jusqu'à présent.
Try to be original.	Essayez d'être original.
You can easily book this trip online.	Vous pouvez facilement réserver ce voyage en ligne.
The meeting itself was to take place inside a store.	La réunion elle-même devait avoir lieu à l'intérieur d'un magasin.
He knows who shot him.	Il sait qui lui a tiré dessus.
It's really great talking to you two.	C'est vraiment super de parler à vous deux.
I expected to question myself.	Je m'attendais à me remettre en question.
Getting into this place was harder than getting out of it, trust me.	Entrer dans cet endroit était plus difficile que d'en sortir, croyez-moi.
They respect him.	Ils le respectent.
I was in the wrong place.	Je n'étais pas au bon endroit.
He looked for the ship and saw it.	Il a cherché le navire et l'a vu.
These signs might not be the most efficient way to represent things.	Ces signes ne pourraient pas être le moyen le plus efficace de représenter des choses.
Let me know if you need anything.	Faîtes-moi savoir si vous avez besoin de quoi que ce soit.
But he still loves food.	Mais il aime toujours la nourriture.
Others are created with weight loss as the primary goal.	D'autres sont créés avec la perte de poids comme objectif principal.
Don't read this one at night.	Ne lisez pas celui-ci la nuit.
A man grabbed him and ran away.	Un homme l'a attrapé et s'est enfui.
I will not resist them.	Je ne leur résisterai pas.
I think the main story has a few jobs.	Je pense que l'histoire principale a quelques emplois.
They put everything on paper.	Ils ont tout mis sur papier.
You will save a lot by having this system in your home.	Vous économiserez beaucoup en ayant ce système chez vous.
I couldn't have just heard that.	Je n'aurais pas pu juste entendre ça.
She didn't want to find out herself.	Elle ne voulait pas le savoir elle-même.
Now the results are coming back.	Maintenant, les résultats reviennent.
So it's another book.	C'est donc un autre livre.
No one can take it away from me.	Personne ne peut me l'enlever.
Do lots of research and make your own decisions.	Faites beaucoup de recherches et prenez vos propres décisions.
No one knew how it would turn out.	Personne ne savait comment ça se passerait.
The code has very limited comments.	Le code a des commentaires très limités.
Make sure it doesn't fall in the water.	Veillez à ce qu'il ne tombe pas à l'eau.
It was a really stupid mistake on my part.	C'était une erreur vraiment stupide de ma part.
He had no luck with any.	Il n'avait aucune chance avec aucun.
The details of his case were filled in by his father.	Les détails de son cas ont été remplis par son père.
I had no lines to say.	Je n'avais pas de lignes à dire.
I have to live it for a reason.	Je dois le vivre pour une raison.
Recent studies vs.	Ces dernières études vs.
But for sure he will be here longer than anyone wants.	Mais c'est sûr qu'il sera ici plus longtemps que quiconque ne le souhaite.
Lots of birds there.	Beaucoup d'oiseaux là-bas.
However, the results are variable.	Cependant, les résultats sont variables.
Be sure to limit your request to the previous five years.	Assurez-vous de limiter votre demande aux cinq années précédentes.
The place was on fire and the guy was behind me.	L'endroit était en feu et le gars était derrière moi.
It's too exhausting for a boy.	C'est trop épuisant pour un garçon.
The only message says it's very easy, but gives no information.	Le seul message dit que c'est très facile, mais ne donne aucune information.
But impossible to obtain these two elements.	Mais impossible d'obtenir ces deux éléments.
My friend introduced it to me.	Mon ami me l'a présenté.
He said he loved her very much.	Il a dit qu'il l'aimait beaucoup.
But you love me too.	Mais tu m'aimes aussi.
I couldn't be happier or satisfied with the end result.	Je ne pourrais pas être plus satisfait ou satisfait du résultat final.
Only problem, the frame is a little too big for me.	Seul problème, le cadre est un peu trop grand pour moi.
I didn't want you to know.	Je ne voulais pas que tu saches.
I could feel it falling on my nose.	Je pouvais le sentir tomber sur mon nez.
At least one person appears three times in the photo.	Au moins une personne apparaît trois fois sur la photo.
That's what he wants to do.	C'est ce qu'il veut faire.
Waiting to be discovered.	En attendant d'être découvert.
At that moment, we realized how important this discovery was.	À ce moment-là, nous avons réalisé à quel point cette découverte était importante.
Like here, for example.	Comme ici, par exemple.
Now they are half the people.	Maintenant, ils sont la moitié du peuple.
They are easy to maintain.	Ils sont faciles à entretenir.
All you could do was wait.	Tout ce que vous pouviez faire était d'attendre.
Three or four times a day, standing and waiting.	Trois ou quatre fois par jour, debout et attendant.
Do it baby, do it.	Fais-le bébé, fais-le.
He has one minute to catch as many stars as possible.	Il a une minute pour attraper autant d'étoiles que possible.
I would say he hadn't come too far without a meal.	Je dirais qu'il n'était pas venu trop loin sans un repas.
We are currently discovering more natural gas than oil.	On découvre actuellement plus de gaz naturel que de pétrole.
The worst possible to see.	Le pire possible à voir.
He leaned over again.	Il se pencha à nouveau.
His site is worth reading and looking at.	Son site vaut la peine d'être lu et regardé.
I refused to think about it at first.	J'ai refusé d'y penser, au début.
However, a closer analysis shows a number of differences.	Cependant, une analyse plus approfondie montre un certain nombre de différences.
It's a two-person job.	C'est un travail à deux.
This is not the case in reality.	Ce n'est pas le cas dans la réalité.
He wants to help us.	Il veut nous aider.
I'm so worried about him.	Je suis tellement inquiet pour lui.
I can always use more input if someone wants to give it away.	Je peux toujours utiliser plus d'entrée si quelqu'un veut le donner.
The girl's father didn't know.	Le père de la fille n'en savait rien.
He didn't want to be close to the investigation.	Il ne voulait pas être proche de l'enquête.
I noticed that the building itself was perfectly lit.	J'ai remarqué que le bâtiment lui-même était parfaitement éclairé.
Anything can go up.	Tout peut monter.
And that's when he saw it.	Et c'est alors qu'il l'a vu.
It is a very good thing.	C'est une très bonne chose.
This is how your ability to think works.	C'est ainsi que fonctionne votre capacité à penser.
Season to taste with pepper and more salt.	Assaisonner au goût avec du poivre ainsi que plus de sel.
He didn't want to hurt me.	Il ne voulait pas me faire de mal.
However, that was not the case.	Cependant, ce n'était pas le cas.
In case something goes wrong.	Au cas où quelque chose tournerait mal.
I like the guy.	J'aime le gars.
Please help me fix.	S'il vous plaît aidez-moi à réparer.
That's exactly how long we'll be staying here.	C'est exactement le temps que nous allons rester ici.
Place in a large bowl.	Placer dans un grand bol.
This will be the fight of our lives.	Ce sera le combat de nos vies.
He is playing with your lives.	Il joue avec vos vies.
We have lots of information and resources available to you.	Nous avons beaucoup d'informations et de ressources à votre disposition.
I listen to you too.	Je t'écoute aussi.
All of this is true.	Tout cela est vrai.
But that wasn't the conversation he had come to have.	Mais ce n'était pas la conversation qu'il était venu avoir.
But not sweet, no, it's black.	Mais pas sucré, non, c'est le noir.
They will be studied later.	Ils seront étudiés ultérieurement.
This practice has become common for me over the years.	Cette pratique est devenue courante pour moi au fil des ans.
I learned the benefits of research and reading, debating and listening.	J'ai appris les bienfaits de la recherche et de la lecture, du débat et de l'écoute.
Make things better.	Améliorez les choses.
There are so many rules.	Il y a tellement de règles.
We fixed it once.	Nous l'avons réparé une fois.
Everyone on our friends list sees this.	Tout le monde sur notre liste d'amis voit ça.
They think we need them.	Ils pensent que nous avons besoin d'eux.
And now look at this shit.	Et maintenant regarde cette merde.
If you don't want me like that, take it easy.	Si tu ne veux pas de moi comme ça, vas-y doucement.
All right, we have to go to that place and see it.	Très bien, nous devons aller à cet endroit et le voir.
Treatment is discussed.	Le traitement est discuté.
I had lost hope.	J'avais perdu espoir.
She can't believe her time has come.	Elle ne peut pas croire que son heure est venue.
Also consider the level of activity in your home.	Tenez également compte du niveau d'activité de votre logement.
Maybe she has a problem.	Elle a peut-être un problème.
Only you can decide.	Vous seul pouvez en décider.
Calculate them.	Calculez-les.
The black church is a prime example.	L'église noire en est un excellent exemple.
And if they didn't, they were silent.	Et s'ils n'en avaient pas, ils se taisaient.
I was never asked where the next one would come from.	On ne m'a jamais demandé d'où viendrait le prochain.
I wrote about it here.	J'ai écrit à ce sujet ici.
It must be cut immediately.	Il doit être coupé immédiatement.
Unfortunately, the patient died one year and three months after the operation.	Malheureusement, le patient est décédé un an et trois mois après l'intervention.
The cars are waiting for you to race.	Les voitures vous attendent pour faire la course.
I was hoping there might be someone.	J'espérais qu'il pourrait y avoir quelqu'un.
Now tell me what you want.	Maintenant, dis-moi ce que tu veux.
Some still live that way, even now.	Certains vivent encore de cette façon, même maintenant.
Unfortunately, this has two side effects.	Malheureusement, cela a deux effets secondaires.
Perhaps it cannot be otherwise with our understanding.	Peut-être qu'il ne peut en être autrement avec notre compréhension.
And there is more bad news.	Et il y a plus de mauvaises nouvelles.
Maybe there is nothing in it.	Peut-être qu'il n'y a rien dedans.
He says he will take revenge.	Il dit qu'il va se venger.
I was just someone watching.	J'étais juste quelqu'un qui regardait.
She had wanted to piss him off.	Elle avait voulu le mettre sur les nerfs.
It was so good to see him again.	C'était si bon de le revoir.
One side was missing.	Il manquait un côté.
All you need is a look, he says.	Tout ce dont vous avez besoin est un regard, dit-il.
I can't understand it.	Je ne peux pas le comprendre.
They weren't the only ones performing either.	Ils n'étaient pas les seuls à se produire non plus.
Just fifteen minutes ago.	Il y a tout juste quinze minutes.
He had good reason to worry.	Il avait de bonnes raisons de s'inquiéter.
Think about who else is involved.	Pensez à qui d'autre est impliqué.
They look at him.	Ils le regardent.
Since she was usually extremely regular, we got excited.	Comme elle était généralement extrêmement régulière, nous sommes devenus excités.
However, we cannot say how much faster.	Cependant, nous ne pouvons pas dire combien plus vite.
Please don't use it.	S'il vous plaît, ne l'utilisez pas.
She won't eat anything else for the rest of the day.	Elle ne mangera rien d'autre du reste de la journée.
Say something about the future.	Dis quelque chose à propos de l'avenir.
Generally speaking, they are, and they do.	D'une manière générale, ils le sont, et ils le font.
I did not expect that.	Je ne m'y attendais pas.
Even this area is a big area.	Même cette zone est une grande zone.
He wanted to attract people like me.	Il voulait attirer des gens comme moi.
So it was like a reality check.	Donc, c'était comme une vérification de la réalité.
It's the little bridge with the big name and the biggest story.	C'est le petit pont avec le grand nom et la plus grande histoire.
I wanted to give him comfort food.	Je voulais lui donner de la nourriture réconfortante.
He was, however, very careful.	Il était pourtant très prudent.
It was a small gesture.	C'était un petit geste.
You go where your vehicle's target customer is.	Vous allez là où se trouve le client cible de votre véhicule.
At first, she cleaned the house.	Au début, elle nettoyait la maison.
He mostly sat by the fire and read his book.	Il s'est surtout assis près du feu et a lu son livre.
Well, at least things are going well for her.	Eh bien, au moins, les choses vont bien pour elle.
His plan only went so far.	Son plan n'allait que jusque-là.
Never would.	Ne le serait jamais.
It makes me so happy.	Cela me rend si heureux.
He was a little worried about her silence.	Il était un peu inquiet de son silence.
Maybe it was a dead end.	C'était peut-être une impasse.
I called three times.	J'ai appelé trois fois.
I would just like to print everything on one page.	Je voudrais simplement tout imprimer sur une seule page.
This idea undoubtedly requires further analysis.	Cette idée demande sans doute à être mieux analysée.
It wasn't difficult.	Ce n'était pas difficile.
Days and weeks passed after his departure, then months.	Des jours et des semaines passèrent après son départ, puis des mois.
Let's hear it for them.	Écoutons-le pour eux.
Number two, we should be prepared.	Numéro deux, nous devrions être préparés.
This could not be explained here in detail.	Cela n'a pas pu être expliqué ici en détail.
No words we can read.	Aucun mot que nous pouvons lire.
None of us broke it.	Aucun de nous ne l'a cassé.
That's my only reason.	C'est ma seule raison.
It was certainly difficult.	Cela a certainement été difficile.
Every day is a new day to try again.	Chaque jour est un nouveau jour pour réessayer.
No worries, pink isn't the only option.	Pas de souci, la rose n'est pas la seule option.
That's too many good things.	C'est trop de bonnes choses.
I didn't know what to do with it.	Je ne savais pas quoi en faire.
Obviously, he wasn't going to sleep anymore that night.	De toute évidence, il n'allait plus dormir cette nuit-là.
We have to run.	Nous devons courir.
But look at it today.	Mais regardez-le aujourd'hui.
Examples are still rare.	Les exemples en sont encore rares.
It might be worth six thousand.	Ça vaut peut-être six mille.
It would appear that this plan was never fully developed.	Il semblerait que ce plan n'ait jamais été entièrement développé.
We can set certain conditions.	Nous pouvons poser certaines conditions.
Discussion with the patient and informed consent are essential.	La discussion avec le patient et son consentement éclairé sont essentiels.
I wanted to make my own books.	Je voulais faire mes propres livres.
The city was as calm as ever.	La ville était aussi calme que jamais.
It never lays flat again.	Il ne repose plus jamais à plat.
And here too, little or no research has been conducted.	Et là aussi, peu ou pas de recherches ont été menées.
I will tell you about the fire.	Je vais vous parler du feu.
We hope to meet you soon!.	Nous espérons vous rencontrer bientôt!.
Do not continue this fight.	Ne continuez pas ce combat.
I want to hear everyone tell the truth as they see it.	Je veux entendre tout le monde dire la vérité telle qu'ils la voient.
It's the right thing.	C'est la bonne chose.
It was clearly very old and very well done.	C'était clairement très vieux et très bien fait.
Recovery issues are important.	Les questions de récupération sont importantes.
The weather here, so close to the sea, was constantly changing.	Le temps ici, si près de la mer, changeait constamment.
I'm not finished.	Je n'ai pas fini.
Most of the room, in fact, is empty.	La majeure partie de la salle, en fait, est vide.
It makes you a better person by having them.	Cela fait de vous une meilleure personne en les ayant.
A problem has occurred.	Un problème est survenu.
We came back to our town.	Nous sommes revenus dans notre ville.
There is another mark on the wall, different from the others.	Il y a une autre marque sur le mur, différente des autres.
Then he walked away.	Puis il s'éloigna.
To get the teachers to do what she wanted, and the other students.	Pour amener les professeurs à faire ce qu'elle voulait, et les autres élèves.
He worked very hard to get it.	Il a travaillé très dur pour l'obtenir.
Give them as much love as you can.	Donnez-leur autant d'amour que vous le pouvez.
So we continue.	Alors on continue.
Just as this link will explain to you.	Tout comme ce lien vous l'expliquera.
But it was stupid to try to lie.	Mais c'était stupide d'essayer de mentir.
That's my fucking name.	C'est mon putain de nom.
At least, not this way.	Du moins, pas de cette façon.
You would have died with those words in your mouth.	Tu serais mort avec ces mots dans la bouche.
Our conversation didn't last as long as it sometimes does.	Notre conversation n'a pas duré aussi longtemps qu'elle le fait parfois.
It was useless.	Cela ne servait à rien.
A notice here gives details of the site.	Une notice ici donne des détails sur le site.
But the problem is that this is not the case.	Mais le problème est que ce n'est pas le cas.
More features will be added over time.	Plus de fonctionnalités seront ajoutées avec le temps.
I expect everything except winter.	J'attends tout sauf l'hiver.
A lot.	Beaucoup.
Except it's necessary.	Sauf que c'est nécessaire.
We had to have a plan and stick to it.	Nous devions avoir un plan et nous y tenir.
None of these were very helpful.	Aucun de ceux-ci n'a été très utile.
Our business model is simple.	Notre modèle économique est simple.
I liked the full shape.	J'ai aimé la forme complète.
As long as you.	Tant que vous.
The control for each cell line.	Le contrôle pour chaque lignée cellulaire.
I was near my office.	J'étais près de mon bureau.
She had seen plenty of cases where the risk had gone wrong.	Elle avait vu plein de cas où le risque avait mal tourné.
I barely noticed the change.	J'ai à peine remarqué le changement.
Each view will use the necessary variables.	Chaque vue utilisera les variables nécessaires.
We should take a look at the idea.	Nous devrions jeter un oeil à l'idée.
Maybe his serve was just better.	Peut-être que son service était juste meilleur.
Try to check your goals.	Essayez de vérifier vos objectifs.
You'll find lots of great stuff there.	Vous y trouverez plein de choses géniales.
Please rest for a while.	Veuillez vous reposer un moment.
This future child was too much for her.	Cet enfant à venir était trop pour elle.
I train like a dog needs me to educate him.	Je m'entraîne comme le chien a besoin de moi pour l'éduquer.
Lunch was perfect.	Le déjeuner était parfait.
Not a good idea.	Pas une bonne idée.
The couple we gave it to also loved it.	Le couple à qui nous l'avons offert l'a également beaucoup aimé.
He's there.	Il est là.
Design with interested increases.	Concevoir avec des augmentations intéressées.
Otherwise, there are better choices.	Sinon, il y a de meilleurs choix.
In most cases, no further treatment will be necessary.	Dans la plupart des cas, aucun autre traitement ne sera nécessaire.
He even had the security on.	Il avait même mis la sécurité.
Each row represents an individual patient.	Chaque ligne représente un patient individuel.
His playing behavior has improved.	Son comportement de jeu s'est amélioré.
I needed a break.	J'avais besoin d'une pause.
Areas that will require particular attention are management and human resources.	Les domaines qui nécessiteront une attention particulière sont la gestion et les ressources humaines.
Maybe normal.	Peut-être normal.
However, this case does not present this issue.	Cependant, cette affaire ne présente pas cette question.
And there was something else.	Et il y avait autre chose.
It's simple.	C'est simple.
Of course we should.	Bien sûr, nous devrions.
Today is a rest day.	Aujourd'hui est un jour de repos.
All of those things would be good.	Toutes ces choses seraient bonnes.
I knew his father.	J'ai connu son père.
Mom stopped him at the door.	Maman l'a arrêté à la porte.
You don't have to come.	Vous n'êtes pas obligé de venir.
It's for the good in a way.	C'est pour le bien en quelque sorte.
Leave a light on in the dark, maybe you'll guide someone inside.	Laissez une lumière allumée dans le noir, peut-être que vous guiderez quelqu'un à l'intérieur.
My dad doesn't have a line of credit.	Mon père n'a pas de marge de crédit.
His eyes were wide open.	Ses yeux étaient grands ouverts.
Much more than you asked for.	Bien plus que ce que vous avez demandé.
Be who you are and do what you can.	Soyez la personne que vous êtes et faites ce que vous pouvez.
Humans need to stay clear about their health.	Les humains doivent rester clairs sur leur santé.
Their looks said "yes, we know".	Leurs regards disaient "oui, nous savons".
Many types are available.	De nombreux types sont disponibles.
He knew and, apparently, he didn't particularly care.	Il savait et, apparemment, il s'en fichait particulièrement.
I'm going to die, he thought.	Je vais mourir, pensa-t-il.
And luck worked.	Et la chance a fonctionné.
He said something.	Il a dit quelque chose.
This is no longer the case.	Ce n'est plus le cas.
There is certainly nothing secret in my race.	Il n'y a certainement rien de secret dans ma course.
The result is the same.	Le résultat est le même.
And listen to them.	Et écoutez-les.
There is only his need to be accepted as a man.	Il n'y a que son besoin d'être accepté en tant qu'homme.
The film did well at the box office.	Le film s'est bien comporté au box-office.
She wasn't the first person to walk from the road.	Elle n'était pas la première personne à marcher depuis la route.
I just haven't been active on it.	Je n'ai tout simplement pas été actif là-dessus.
You can't do one without the other.	On ne peut pas faire l'un sans l'autre.
Additionally, there is a lack of software available to accommodate these models.	De plus, il y a un manque de logiciels disponibles pour s'adapter à ces modèles.
His vision darkened.	Sa vision s'assombrit.
It rarely works.	Cela fonctionne rarement.
No sane person should consider this acceptable.	Personne de sensé ne devrait considérer cela comme acceptable.
And our love made him bigger than he was.	Et notre amour l'a rendu plus grand qu'il ne l'était.
It's courtship that goes to the core of who we are.	C'est la cour qui va au cœur de qui nous sommes.
I was so sad.	J'étais si triste.
I needed a job and I still have one.	J'avais besoin d'un emploi et j'en ai toujours.
I checked that the front door was locked.	J'ai vérifié que la porte d'entrée était verrouillée.
But the film is about freedom.	Mais le film parle de liberté.
I almost moved.	J'ai failli déménager.
Someone has to make the effort.	Quelqu'un doit faire l'effort.
It is also a form of brain training.	C'est aussi une forme d'entraînement cérébral.
You never thought of doing anything but bring it home.	Vous n'avez jamais pensé à faire autre chose que de le ramener à la maison.
She looked bad.	Elle avait mauvaise mine.
Impossible to cross one without looking for this face.	Impossible d'en traverser une sans chercher ce visage.
He didn't get angry.	Il ne s'est pas fâché.
We never stop learning no matter how old we are.	Nous n'arrêtons jamais d'apprendre quel que soit notre âge.
I can't wait to see next year.	J'ai hâte de voir l'année prochaine.
The results were analyzed with the naked eye.	Les résultats ont été analysés à l'œil nu.
I like its growth.	J'aime sa croissance.
Obviously, however, this is not the real problem presented.	De toute évidence, cependant, ce n'est pas le véritable problème présenté.
Then you see two pale faces in the distance.	Puis vous voyez deux visages pâles au loin.
It keeps things fresh.	Cela garde les choses fraîches.
I am truly lucky that their names are too numerous to mention.	J'ai vraiment de la chance que leurs noms soient trop nombreux pour être cités.
Can she get that out of her head now?	Peut-elle se sortir ça de la tête maintenant ?
I don't use it very frequently.	Je ne l'utilise pas beaucoup fréquemment.
Everything should line up accordingly.	Tout devrait s'aligner en conséquence.
These people had lost interest.	Ces personnes avaient perdu tout intérêt.
I'll try to do this quickly.	Je vais essayer de faire ça rapidement.
These men were not even members of his force.	Ces hommes n'étaient même pas membres de sa force.
The cases do not support their argument.	Les cas n'étayent pas leur argumentation.
But help never came.	Mais l'aide n'est jamais venue.
And now it's like.	Et maintenant c'est comme.
Don't be crazy.	Ne soyez pas fou.
A daughter doesn't do that if her mother is something special.	Une fille ne fait pas ça si sa mère est quelque chose de spécial.
If you are really interested, please let me know.	Si vous êtes vraiment intéressé, s'il vous plaît faites le moi savoir.
Members say one thing and do another.	Les députés disent une chose et ils en font une autre.
I want to be there.	Je veux être là.
Was probably built for football.	Avait probablement été construit pour le football.
No problem so far.	Aucun problème jusqu'à présent.
The statement claims to take about an hour to complete.	La déclaration prétend prendre environ une heure à compléter.
He didn't force himself to come back up.	Il ne s'obligea pas à remonter.
Say nothing for a week.	Ne rien dire pendant une semaine.
It is especially useful when a person is cold.	Il est particulièrement utile lorsqu'une personne a froid.
Do not use directly.	Ne pas utiliser directement.
It is too fast.	C'est trop rapide.
The property is just awesome.	La propriété est tout simplement géniale.
Help me please.	Aidez-moi s'il vous plaît.
The battle was lost.	La bataille était perdue.
There are many uses.	Il existe de nombreuses utilisations.
People have a short memory.	Le public a la mémoire courte.
She's probably in our government now.	Elle est probablement dans notre gouvernement maintenant.
To hell with him too.	Au diable lui aussi.
This is your career we're talking about.	C'est de votre carrière dont nous parlons.
Shared good times with him.	Partagé de bons moments avec lui.
Let them be.	Laissez les être.
And yet, even without them, the number had increased.	Et pourtant, même sans eux, le nombre avait augmenté.
Or break it.	Ou le casser.
One case concerns learning.	Un cas concerne l'apprentissage.
Only things that are truly valuable to you are worth keeping.	Seules les choses qui ont vraiment de la valeur pour vous valent la peine d'être conservées.
They are big too.	Ils sont gros aussi.
Every action has a significant impact.	Chaque action a un impact important.
The second phase will focus on how to react.	La deuxième phase se concentrera sur la façon de réagir.
I think they are wonderful and I can't wait to hear them play.	Je pense qu'ils sont merveilleux et j'ai hâte de les entendre jouer.
So that was fine.	Donc c'était bien.
Having a bad, well, better step back.	Avoir un mauvais, eh bien, mieux vaut prendre du recul.
And the radio.	Et la radio.
We are all struggling together.	Nous luttons tous ensemble.
Activities for creative writing.	Activités pour faire de l'écriture créative.
I fall asleep next to her.	Je m'endors à côté d'elle.
I have never seen him so happy.	Je ne l'ai jamais vu aussi heureux.
I calm down and put my arms behind me.	Je me calme et mets mes bras derrière moi.
Just angry and very, very sad.	Juste en colère et très, très triste.
Add water to cover, if necessary.	Ajouter de l'eau pour couvrir, si nécessaire.
We think management is important.	Nous pensons que la gestion est importante.
Which meant people other than himself.	Ce qui signifiait d'autres personnes que lui-même.
We haven't had much time to talk about that, about us.	Nous n'avons pas eu beaucoup de temps pour parler de cela, de nous.
Healthy is beautiful.	Sain c'est beau.
I know how things are.	Je sais comment sont les choses.
I just couldn't believe it.	Je ne pouvais tout simplement pas y croire.
I like to spend a lot of time with my family.	J'aime passer beaucoup de temps avec ma famille.
A married woman, she behaved differently now.	Femme mariée, elle se comportait différemment maintenant.
I'm not advocating that stuff.	Je ne défends pas ce genre de choses.
Means it defines a variable.	Signifie qu'il définit une variable.
He was then asked how long.	On lui a alors demandé combien de temps.
What we liked best was the location.	Ce que nous avons préféré, c'est l'emplacement.
The question was all too appropriate to be real.	La question était tout à fait trop appropriée pour être réelle.
None of these problems would have been easily detected otherwise.	Aucun de ces problèmes n'aurait été facilement détecté autrement.
I need to put blood on my hands.	J'ai besoin de mettre du sang sur mes mains.
This is a quick phase that you will need to catch your breath.	C'est une phase rapide dont vous aurez besoin pour reprendre votre souffle.
The main question is where this movement will take us.	La principale question est de savoir où ce mouvement nous mènera.
Probably nothing.	Probablement rien.
It had been an uphill battle.	Cela avait été une bataille difficile.
This may not be the right time to talk.	Ce n'est peut-être pas le bon moment pour parler.
These were interesting points.	C'étaient des points intéressants.
This is.	C'est.
No serious complications occurred.	Aucune complication grave n'est survenue.
This is one more example of their creative thinking.	Ceci est un exemple de plus de leur pensée créative.
They're no fun when they're on your head.	Ils ne sont pas amusants quand ils sont sur la tête.
There are only women and other women.	Il n'y a que des femmes et d'autres femmes.
They were eight men.	Ils étaient huit hommes.
It is mental or physical.	C'est mental ou physique.
I could have decided otherwise.	J'aurais pu en décider autrement.
The body had suddenly become the easiest part.	Le corps était soudainement devenu la partie la plus facile.
Well, you know better.	Eh bien, vous savez mieux.
It comes back to me.	Ça me revient.
There's a reason they're brief.	Il y a une raison pour laquelle ils sont brefs.
I didn't know why at the time.	Je ne savais pas pourquoi à l'époque.
She should have recognized the signs herself.	Elle aurait dû reconnaître les signes elle-même.
There is no need to continue to live with the pain.	Il n'est pas nécessaire de continuer à vivre avec la douleur.
We also knew, come the next day, we could check it out.	Nous savions aussi, venez le lendemain, nous pourrions le vérifier.
Three weeks later, a murder trial begins.	Trois semaines plus tard, un procès pour meurtre commence.
He really supported me.	Il m'a vraiment soutenu.
They had no heart.	Ils n'avaient pas de cœur.
I should look inside.	Je devrais regarder à l'intérieur.
These results were confirmed using different initial conditions.	Ces résultats ont été confirmés en utilisant différentes conditions initiales.
It's not funny.	Ce n'est pas drôle.
Please donate what you can.	S'il vous plaît donner ce que vous pouvez.
You don't want to miss it.	Vous ne voulez pas le manquer.
Current data indicates that this is not the case.	Les données actuelles indiquent que ce n'est pas le cas.
It was one thing.	C'était une chose.
See what you think.	Voyez ce que vous pensez.
That would never do.	Cela ne ferait jamais l'affaire.
That's why he took your friend.	C'est pourquoi il a pris votre ami.
Don't just let me run next to them every time.	Ne me laisse pas juste courir à côté d'eux à chaque fois.
I'm supposed to look better than anyone else on the planet.	Je suis censé être plus beau que n'importe qui d'autre sur la planète.
Nevertheless, the resistance and the ability to vary the resistance cannot be determined.	Néanmoins, la résistance et la capacité à faire varier la résistance ne peuvent pas être déterminées.
Hours vary on weekends.	Les horaires varient le week-end.
And would, but didn't, go.	Et serait, mais n'a pas, aller.
In fact, your brain is constantly changing.	En fait, votre cerveau change constamment.
I remember some.	Je me souviens de certains.
To buy online, click here.	Pour acheter en ligne, cliquez ici.
We are not able to do this with confidence.	Nous ne sommes pas en mesure de le faire en toute confiance.
Anyway, he called me two or three times.	Quoi qu'il en soit, il m'a appelé deux ou trois fois.
Hold it at arm's length.	Tenez-le à bout de bras.
Take anger, for example.	Prenez la colère, par exemple.
The interior light went out when she closed the door.	La lumière intérieure s'éteignit lorsqu'elle ferma la porte.
I vote that we take him on board.	Je vote qu'on l'embarque.
I love this city.	J'adore cette ville.
Such a person could never hurt.	Une telle personne ne pourrait jamais faire de mal.
I'm having a pretty hard time with this.	J'ai un moment assez difficile avec ça.
He looked out the window for a moment then said.	Il a regardé par la fenêtre pendant un moment puis a dit.
I have a complicated opinion on this.	J'ai une opinion compliquée là-dessus.
Yet there was something behind the words.	Pourtant, il y avait quelque chose derrière les mots.
It's a bit to be hoped for, then.	C'est un peu à espérer, alors.
I saw you with them.	Je t'ai vu avec eux.
This is the approach we take in the next section.	C'est l'approche que nous adoptons dans la section suivante.
The positive sides are many.	Les côtés positifs sont nombreux.
If people were that happy, then nothing bad could happen.	Si les gens étaient aussi heureux, alors rien de mal ne pourrait arriver.
But that may not mean anything.	Mais cela ne veut peut-être rien dire.
Her first birth had been a particularly happy natural birth.	Sa première naissance avait été une naissance naturelle particulièrement heureuse.
The focus is on player interaction.	L'accent est mis sur l'interaction des joueurs.
An advice.	Un conseil.
I would like to try this one in a year.	J'aimerais essayer celui-ci dans un an.
You could have been killed today.	Tu aurais pu être tué aujourd'hui.
And now use it again for the next one.	Et maintenant l'utiliser à nouveau pour le prochain.
They should be taken out.	Il faudrait les faire sortir.
He had been ill for seven years.	Il était malade depuis sept ans.
But for a moment, nothing can touch him.	Mais pendant un instant, rien ne peut l'atteindre.
Of course, many things have changed.	Bien sûr, beaucoup de choses ont changé.
The words could wait.	Les mots pouvaient attendre.
But reality is reality.	Mais la réalité est la réalité.
We don't mind.	Nous ne nous gênons pas.
From there it gets a little better.	A partir de là, ça va un peu mieux.
He married one of you.	Il a épousé l'une d'entre vous.
I realized we were in a different country now.	J'ai réalisé que nous étions dans un pays différent maintenant.
You are going to save my life.	Vous allez me sauver la vie.
A huge difference.	Une énorme différence.
Being fast and up front is definitely a nice feeling.	Être rapide et à l'avant est certainement une sensation agréable.
Coming here was a shock to me.	Venir ici a été un choc pour moi.
We are sure of it.	Nous en sommes sûrs.
I get so nervous.	Je deviens tellement nerveux.
It's different after you lose someone.	C'est différent après avoir perdu quelqu'un.
But you will never know when.	Mais vous ne saurez jamais quand.
Leave to cool, then cut into pieces.	Laissez refroidir, puis coupez-le en morceaux.
We just had the start of the copy.	Nous venons d'avoir le début de la copie.
All photos and content are mine unless otherwise stated.	Toutes les photos et le contenu sont les miens, sauf indication contraire.
It was like living entirely in a book.	C'était comme vivre entièrement dans un livre.
You say government, but the government receives money from the people.	Vous dites gouvernement, mais le gouvernement reçoit de l'argent du peuple.
Take your time.	Prends ton temps.
Let them have freedom.	Laissez-les avoir la liberté.
We do not know it.	Nous ne le savons pas.
I fear for my family.	J'ai peur pour ma famille.
It was impossible not to feel it.	Il était impossible de ne pas le sentir.
That's how he thought of it, a seat of power.	C'est comme ça qu'il l'a pensé, un siège de pouvoir.
The economic loss topic had the highest average likes.	Le sujet de la perte économique avait la moyenne la plus élevée de likes.
I had never met anyone like him.	Je n'avais jamais rencontré quelqu'un comme lui.
We will leave this problem for future work.	Nous laisserons ce problème pour des travaux futurs.
But come in, everyone.	Mais entrez, tout le monde.
So she lifted her glass to her mouth.	Alors elle leva son verre vers sa bouche.
You receive the message.	Vous recevez le message.
I don't know how to continue from here, nothing works.	Je ne sais pas comment continuer à partir d'ici, rien ne fonctionne.
She threw us our breakfast.	Elle nous a jeté notre petit déjeuner.
Please do not cut off your body parts.	Veuillez ne pas couper des parties de votre corps.
All that is neither here nor there.	Tout cela n'est ni ici ni là.
She knew what those men were saying.	Elle savait ce que disaient ces hommes.
Tell other people about your idea.	Parlez à d'autres personnes de votre idée.
For details and data sources, see text.	Pour les détails et les sources de données, voir le texte.
So it was an amazing time.	Ce fut donc une période incroyable.
He was barely stronger than a baby.	Il était à peine plus fort qu'un bébé.
Three large houses.	Trois grandes maisons.
I'll get to it as soon as I can.	Je vais m'y atteler, dès que je peux.
I'll be back.	Je reviendrai.
It hadn't occurred to him that he might be in danger.	Il ne lui était pas venu à l'esprit qu'il pouvait être en danger.
I won't be able to do that any longer.	Je ne pourrai plus le faire sous aucun prétexte.
She would do it as soon as these people left.	Elle le ferait dès que ces gens seraient partis.
Of course, this list is far from complete.	Bien sûr, cette liste est loin d'être complète.
We were given a warm welcome.	On nous a réservé un accueil chaleureux.
I have to try to make mine with my music.	Je dois essayer de faire le mien avec ma musique.
I encourage you.	Je t'encourage.
He died of natural causes just two months after opening.	Il est décédé de causes naturelles deux mois seulement après l'ouverture.
Content analysis can be applied to any written or recorded communication.	L'analyse de contenu peut être appliquée à toute communication écrite ou enregistrée.
Be sure to catch it.	Assurez-vous de l'attraper.
Now you get up for the night.	Maintenant tu te lèves pour la nuit.
I'm not afraid of anyone.	Je n'ai peur de personne.
And his response.	Et sa réponse.
You have to play.	Vous devez jouer.
All authors contributed to the interpretation of the model.	Tous les auteurs ont contribué à l'interprétation du modèle.
Somehow it just seemed too stupid for words.	D'une certaine manière, cela semblait tout simplement trop stupide pour les mots.
An email address is required to enter.	Une adresse e-mail est nécessaire pour entrer.
It was the last thing possible.	C'était la dernière chose possible.
Talking about it now, my eyes fill with tears.	En en parlant maintenant, mes yeux se remplissent de larmes.
They have no idea where he is either.	Ils n'ont aucune idée d'où il se trouve non plus.
And my other dog too.	Et mon autre chien aussi.
Some spaces will not be used.	Certains espaces ne seront pas utilisés.
You know that reality is generally insufficient, as things stand.	Vous savez que la réalité est généralement insuffisante, dans l'état actuel des choses.
We can do it.	Nous pouvons le faire.
They keep telling me to fill out the form again.	Ils n'arrêtent pas de me dire de remplir à nouveau le formulaire.
This must be understood.	Cela doit être compris.
What goes around comes around.	Plus ça change, plus c'est la même chose.
That would make five of us.	Cela ferait cinq d'entre nous.
I want the city life, just like you.	Je veux la vie citadine, tout comme toi.
He had no respite.	Il n'a pas eu de répit.
Enter his house.	Entrer dans sa maison.
Now she could see something, but not what.	Maintenant, elle pouvait voir quelque chose, mais pas quoi.
A few months later, she underwent surgery for the condition.	Quelques mois plus tard, elle a subi une intervention chirurgicale pour la maladie.
You would be the son of a public figure.	Tu serais le fils d'un personnage public.
But, his life is falling apart.	Mais, sa vie s'effondre.
Then they fled.	Puis ils se sont enfuis.
Things would go back to the way they were.	Les choses redeviendraient comme avant.
But first, we're running out of time for my station.	Mais d'abord, nous manquons de temps pour ma station.
But the horses too.	Mais les chevaux aussi.
So it's hard to say.	Donc c'est difficile à dire.
Test these ideas.	Testez ces idées.
Now it's more like three or four.	Maintenant, c'est plutôt trois ou quatre.
But he looked so sick that she didn't know what else to do.	Mais il semblait si malade qu'elle ne savait pas quoi faire d'autre.
It's cold today, so things are back to normal.	Il fait froid aujourd'hui, donc les choses reviennent à la normale.
But normally they eat dirt.	Mais normalement, ils mangent de la terre.
Instead, they have their own web-based control panel.	Au lieu de cela, ils ont leur propre panneau de contrôle basé sur le Web.
You can stay close to me.	Tu peux rester près de moi.
It is probably time to face this problem and take action.	Il est probablement temps de faire face à ce problème et d'agir.
Second, they must withstand high current draw without damage.	Deuxièmement, ils doivent supporter une consommation de courant élevée sans dommage.
We have a problem to solve.	Nous avons un problème à résoudre.
Think about who taught you most often.	Pensez à celui qui vous a enseigné le plus souvent.
You can do a lot of good.	Vous pouvez faire beaucoup de bien.
It was when a boy became a man.	C'était quand un garçon est devenu un homme.
But it's not fast enough.	Mais ce n'est pas assez rapide.
It came from outside the walls.	Il venait de l'extérieur des murs.
If you like it, you can even share it with your friends.	Si vous l'aimez, vous pouvez même le partager avec vos amis.
I say please give me a job, any job.	Je dis s'il vous plaît donnez-moi un travail, n'importe quel travail.
He wanted me to listen to him.	Il voulait que je l'écoute.
They don't even know they are doing it.	Ils ne savent même pas qu'ils le font.
Stay still for two minutes.	Restez immobile pendant deux minutes.
The direction of his voice too.	La direction de sa voix aussi.
Six of his plays survive.	Six de ses pièces survivent.
I will have to keep trying!.	Je vais devoir continuer à essayer!.
It's a two-hour fun!.	C'est un plaisir de deux heures!.
I have never been so happy.	Je n'ai jamais été aussi heureux.
Look on the bright side.	Regarder le bon côté des choses.
But something happened last spring.	Mais quelque chose s'est passé au printemps dernier.
You had a choice and you made the wrong choice.	Tu avais le choix et tu as fait le mauvais choix.
And women have changed very little.	Et les femmes ont très peu changé.
Don't ask me about that one either.	Ne me posez pas de questions sur celui-là non plus.
The explanation was not long in coming.	L'explication ne s'est pas fait attendre.
She knew it was somewhere to her left.	Elle savait que c'était quelque part sur sa gauche.
Materials should be what people want.	Les matériaux doivent être ce que les gens veulent.
They only take the highest.	Ils ne prennent que le plus élevé.
Now think about what this means for writing vs.	Réfléchissez maintenant à ce que cela signifie pour l'écriture vs.
Two of his men cut up the body and laid it outside.	Deux de ses hommes ont coupé le corps et l'ont étendu dehors.
The streets he knew.	Les rues qu'il connaissait.
He did not eat with the help.	Il n'a pas mangé avec l'aide.
Focus on the things that are useful.	Concentrez-vous sur les choses qui sont utiles.
He wanted to be here with his family.	Il voulait être ici avec sa famille.
Even though they did.	Même s'ils l'ont fait.
I found a few people with the same problem but no solution.	Je trouve quelques personnes avec le même problème mais pas de solution.
His face looks dead.	Son visage semble mort.
So he decided to speak.	Il décida donc de parler.
I know what you're thinking.	Je sais ce que tu penses.
There was no time to think about it or talk about it.	Il n'y avait pas le temps d'y penser ou d'en parler.
It's easy to prove.	C'est facile à prouver.
The correspondence with the model of the experimental data is close.	La correspondance avec le modèle des données expérimentales est proche.
This concept cannot be repeated often enough.	Ce concept ne peut pas être répété assez souvent.
From its center.	De son centre.
The system failed.	Le système a échoué.
If anyone had survived.	Si quelqu'un avait survécu.
You must complete the report.	Vous devez terminer le rapport.
The player can choose the perspective for each weapon.	Le joueur peut choisir la perspective pour chaque arme.
I am a real person.	Je suis une vraie personne.
It's time to grow up.	Il est temps de devenir adulte.
It was an open question.	C'était une question ouverte.
Long story short, they're often dead within a year.	Pour faire court, ils sont souvent morts en moins d'un an.
She wanted to hear his perspective on the situation with their father.	Elle voulait entendre son point de vue sur la situation avec leur père.
Unfortunately, not getting his name makes it difficult to find his book.	Malheureusement, ne pas obtenir son nom rend difficile la recherche de son livre.
I hadn't really thought about it.	Je n'y avais pas vraiment réfléchi.
I don't mean she's young.	Je ne veux pas dire qu'elle est jeune.
He was so happy.	Il était tellement content.
Soon she wouldn't even have a choice.	Bientôt, elle n'aurait même plus le choix.
I'm reasonable so it works.	Je suis raisonnable donc ça marche.
She couldn't tell, she didn't care to know.	Elle ne pouvait pas le dire, elle ne se souciait pas de savoir.
It didn't quite work out that way.	Cela n'a pas tout à fait fonctionné de cette façon.
Thirty minutes without it running.	Trente minutes sans qu'il tourne.
Set the girl free.	Rendre la fille libre.
Some of the names called, were his age.	Certains des noms appelés, étaient son âge.
But it worked perfectly.	Mais cela a parfaitement fonctionné.
The first attack had failed.	La première attaque avait échoué.
It continues to be difficult.	Cela continue d'être difficile.
That's why why why you football.	C'est pourquoi pourquoi pourquoi vous le football.
You couldn't do anything else.	Vous ne pouviez rien faire d'autre.
I didn't feel safe there.	Je ne m'y sentais pas en sécurité.
We've been preparing for this one for months.	Nous nous sommes préparés pour celui-ci pendant des mois.
But you wanted.	Mais toi, tu voulais.
We continued.	Nous avons continué.
This woman was driving him crazy.	Cette femme le rendait fou.
I laughed instead.	J'ai ri à la place.
He looked at each of the four streets in turn.	Il regarda tour à tour chacune des quatre rues.
The local boy did well.	Le garçon local a bien fait.
Let's edit your answer.	Modifions votre réponse.
I just needed that beautiful green color.	J'avais juste besoin de cette belle couleur verte.
She put her arms around me.	Elle a mis ses bras autour de moi.
You never tell him.	Tu lui dis jamais.
We only need to provide information in which we wish to provide.	Nous avons seulement besoin de fournir des informations dans lesquelles nous souhaitons offrir.
He knew for weeks that you were coming.	Il savait depuis des semaines que vous veniez.
Check floor by floor.	Vérifiez étage par étage.
I missed the moment.	J'ai raté le moment.
The crying still continued.	Les pleurs continuaient toujours.
A bit full of himself.	Un peu plein de lui-même.
It's going from bad to worse right now.	Ça va de mal en pis en ce moment.
They looked good.	Ils avaient l'air bien.
Listen and learn from the patient.	Écoutez et apprenez du patient.
The work was not too hard.	Le travail n'était pas trop dur.
I examine the question.	J'examine la question.
Excellent blood lines.	Excellentes lignées sanguines.
In this situation, it may be a plus.	Dans cette situation, ce sera peut-être un plus.
But in a healthy relationship, both people feel good.	Mais dans une relation saine, les deux personnes se sentent bien.
You are on the run.	Vous êtes en fuite.
Her sister did the same.	Sa sœur a fait de même.
It must have been terrible.	Ça a dû être terrible.
I wanted to do the job.	Je voulais faire le travail.
All aspects of our business are growing.	Tous les aspects de notre activité sont en croissance.
I was unable to keep my mouth shut.	J'étais incapable de garder ma bouche fermée.
I'm still waiting in space.	J'attends toujours dans l'espace.
Better than the previous one.	Mieux que le précédent.
Choose the meat while still hot, as this makes the work easier.	Choisissez la viande encore chaude, car cela facilite le travail.
I just need a moment to myself.	J'ai juste besoin d'un moment pour moi.
It actually makes no difference.	Cela ne fait en fait aucune différence.
I didn't believe either thing actually happened.	Je ne croyais pas que l'une ou l'autre chose s'était réellement produite.
Two weeks later, two of them had left their first team.	Deux semaines plus tard, deux d'entre eux étaient sortis de leur équipe première.
He was there.	Il était là.
Exactly what you would have ordered.	Exactement ce que vous auriez commandé.
The room is half finished.	La pièce est à moitié finie.
You caught fire.	Vous avez pris feu.
I don't see the value above what it costs to operate them.	Je ne vois pas la valeur au-dessus de ce qu'il en coûte pour les exploiter.
Keep it as warm as possible.	Gardez-le aussi chaud que possible.
Many of them are still there.	Beaucoup d'entre eux sont encore là.
The second man died on the spot.	Le deuxième homme est mort sur place.
The results are, under the circumstances, as bad as they can get.	Les résultats sont, dans les circonstances, aussi mauvais qu'ils peuvent l'être.
It's hard on the family.	C'est dur pour la famille.
I was closed.	J'étais fermé.
I want to help people.	Je veux aider les gens.
He is capable of doing absolutely anything.	Il est capable de faire absolument n'importe quoi.
His apartment was empty.	Son appartement était vide.
Even the dogs think it's too hot.	Même les chiens pensent qu'il fait trop chaud.
But of his feet we saw nothing.	Mais de ses pieds nous n'avons rien vu.
Take out your truth and share it.	Sortez votre vérité et partagez-la.
It's good practice for him.	C'est un bon entraînement pour lui.
Tomorrow is another day.	Demain est un autre jour.
It's out of place.	Ce n'est pas à sa place.
The feedback we need to give is an improvement in lead times.	Le retour que nous devons donner est une amélioration des délais.
I didn't want to pay.	Je ne voulais pas payer.
Draw this second shape inside the original shape.	Dessinez cette deuxième forme à l'intérieur de la forme originale.
It all depends on how to finish the rest.	Tout dépend de comment il faut finir le reste.
I saw the clothes.	J'ai vu les vêtements.
Everyone talks to someone, every ball.	Tout le monde parle à quelqu'un, à chaque balle.
No respect for authority.	Aucun respect pour l'autorité.
A born teacher, a man who knew how to make the most of his time.	Un enseignant né, un homme qui a su tirer le meilleur parti de son temps.
These comments are significant.	Ces commentaires sont significatifs.
He must be gone.	Il doit être parti.
We will never give up.	Nous n'abandonnerons jamais.
You don't have to know.	Vous n'avez pas à savoir.
He has lived there ever since.	Il y habite depuis.
He didn't see a horse.	Il n'a pas vu de cheval.
Well, maybe that was too much.	Eh bien, c'était peut-être trop.
There had been once.	Il y avait eu une fois.
The time is wrong.	L'heure est mauvaise.
I can not tell.	Je ne peux pas dire.
Just go up in this building.	Montez simplement dans ce bâtiment.
I endured the journey very well, but I am very tired.	J'ai très bien supporté le voyage, mais je suis très fatigué.
We tried several times.	Nous avons essayé plusieurs fois.
But there doesn't seem to be a way to do it.	Mais il ne semble pas y avoir de moyen de le faire.
Just give me a moment.	Donnez-moi juste un instant.
And got up running.	Et se leva en courant.
On paper, we have the next six points in the bag.	Sur le papier, nous avons les six prochains points dans le sac.
His words had to be expelled.	Ses mots ont dû être expulsés.
She needed to get up.	Elle avait besoin de se lever.
At rest, even his fingers looked normal.	Au repos, même ses doigts semblaient normaux.
And there's a part of me that completely understands what she's thinking.	Et il y a une partie de moi qui comprend complètement ce qu'elle pense.
Simply because she was perfect.	Tout simplement parce qu'elle était parfaite.
Here is my expression.	Voici mon expression.
I stayed in great shape.	Je suis resté en pleine forme.
And they don't tell love stories.	Et ils ne racontent pas d'histoires d'amour.
It does a good trick for someone in pain.	Il fait un bon tour pour quelqu'un qui souffre.
They really know how to make a girl's stomach happy.	Ils savent vraiment comment rendre l'estomac d'une fille heureux.
Therefore, try to be a good role model.	Par conséquent, essayez d'être un bon modèle.
Outside, people were watching what he couldn't do.	Dehors, les gens regardaient ce qu'il ne pouvait pas faire.
Of what is true of the world.	De ce qui est vrai du monde.
Even the hallway light didn't help much.	Même la lumière du couloir n'a pas beaucoup aidé.
I felt sorry for her.	Je me suis senti désolé pour elle.
I should have been there to protect her.	J'aurais dû être là pour la protéger.
Representative experiment repeated twice with similar results.	Expérience représentative répétée deux fois avec des résultats similaires.
It was their making.	C'était leur fabrication.
It was just a good free kick to the head.	C'était juste un bon coup franc dans la tête.
It is not easy to develop a general solution.	Il n'est pas facile de développer une solution générale.
I guess it's to reduce potential injuries.	Je suppose que c'est pour réduire les blessures potentielles.
I have heard so many good things about them.	J'ai entendu tant de bonnes choses à leur sujet.
They served various purposes.	Ils ont servi à diverses fins.
With cool name.	Avec le nom cool.
I look down and try to understand.	Je baisse les yeux et j'essaie de comprendre.
You also love someone during bad times, and you stay.	Vous aimez aussi quelqu'un pendant les mauvais moments, et vous restez.
I stand over him, trying to figure out how hurt he is.	Je me tiens au-dessus de lui, essayant de déterminer à quel point il est blessé.
I was more nervous than her.	J'étais plus nerveux qu'elle.
Weapons are only as good as the person using them.	Les armes ne sont aussi bonnes que la personne qui les utilise.
That goes without saying, however.	Cela va de soi, cependant.
And it's nice and quiet in those parts.	Et c'est agréable et calme dans ces régions.
But that's just the thing.	Mais c'est juste la chose.
He was left with a white wall of light.	Il lui restait un mur blanc de lumière.
We are no different.	Nous ne sommes pas différents.
For example, the hearer must first voice a statement or question.	Par exemple, la personne qui entend doit d'abord exprimer une déclaration ou une question.
Were quite sad to leave.	Étaient assez tristes de partir.
It was never going to be otherwise.	Il n'allait jamais en être autrement.
These differences decreased after targeted staff training.	Ces différences ont diminué après une formation ciblée du personnel.
That you can see the meaning from within.	Que vous puissiez voir le sens de l'intérieur.
Then there are the last times.	Puis il y a les derniers temps.
You won't like that.	Vous n'aimerez pas ça.
Clearly not recent.	Clairement pas récent.
You know the number of people and the heat per person.	Vous connaissez le nombre de personnes et la chaleur par personne.
His fight is fixed.	Son combat est fixé.
He is what you are talking about, in one person.	Il est ce dont vous parlez, en une seule personne.
Similar claims are frequently repeated on the Internet.	Des affirmations similaires sont fréquemment répétées sur Internet.
Reading is reading.	Lire c'est lire.
I was three years old.	J'avais trois ans.
Rather than.	Plutôt que.
Those who are currently in office.	Ceux qui sont actuellement en poste.
I know she would have told you about it.	Je sais qu'elle t'en aurait parlé.
We cross a small village.	Nous traversons un petit village.
I thought the time must be close to being up.	J'ai pensé que le temps devait être proche d'être écoulé.
This big lie was his whole life.	Ce gros mensonge était toute sa vie.
Give us any call that comes in.	Donnez-nous tout appel qui arrive.
But then something else happened.	Mais ensuite quelque chose d'autre s'est produit.
Please come join us for our big day.	S'il vous plaît venez nous rejoindre pour notre grand jour.
We used to do this song when we were little kids.	Nous avions l'habitude de faire cette chanson quand nous étions petits enfants.
Very hot, hell.	Très chaud, l'enfer.
He couldn't remember when he had last felt so calm.	Il ne pouvait pas se rappeler quand il s'était senti aussi calme pour la dernière fois.
Why not start today!.	Pourquoi ne pas commencer aujourd'hui!.
Support in cell culture.	Accompagnement en culture cellulaire.
I was a little surprised but happy.	J'étais un peu surpris mais content.
Then a brain tumor.	Puis une tumeur au cerveau.
Give them time to cool before you start taking them out.	Laissez-leur le temps de refroidir avant de commencer à les sortir.
Those on the other side saw it differently.	Ceux de l'autre côté l'ont vu différemment.
Next year will bring many wonderful changes.	L'année prochaine apportera de nombreux changements merveilleux.
I really think he knows what he's getting into.	Je pense vraiment qu'il sait dans quoi il s'embarque.
I dream big and high.	Je rêve grand et haut.
I know my limits.	Je connais mes limites.
I like a comfortable silence with someone special.	J'aime un silence confortable avec quelqu'un de spécial.
No clear vision of what will happen in less than a year.	Pas de vision claire de ce qui va se passer dans moins d'un an.
I think they like to see that we have a whole life.	Je pense qu'ils aiment voir que nous avons toute une vie.
Do this with a certain client in mind.	Faites cela avec un certain client à l'esprit.
I'm still sitting on my bed.	Je suis toujours assis sur mon lit.
I would be one of those people.	Je serais une de ces personnes.
The chance of getting it right was low.	La chance de bien faire les choses était faible.
The data on this is mixed.	Les données à ce sujet sont mitigées.
There are no third parties.	Il n'y a pas de tiers.
I'm sorry to keep you here.	Je suis désolé de vous garder ici.
You know the data very well.	Vous connaissez très bien les données.
Please find my solution below.	Veuillez trouver ma solution ci-dessous.
I have a present for the little one.	J'ai un cadeau pour le petit.
Find a good camp, run, find a good camp.	Cherchez un bon camp, courez, trouvez un bon camp.
I used to answer at length.	J'avais l'habitude de répondre longuement.
I just laughed.	J'ai juste ri.
He gave a shit.	Il a donné une merde.
The world has moved from one situation to another.	Le monde est passé d'une situation à l'autre.
The program seems to stop working when executing the code.	Le programme semble cesser de fonctionner lors de l'exécution du code.
He knows what he must do.	Il sait ce qu'il doit faire.
She rose from her chair so quickly that the chair fell over.	Elle se leva si vite de sa chaise que la chaise tomba.
They get their wish.	Ils obtiennent leur souhait.
Sick, you know.	Malade, tu sais.
And that seems to be a conflict.	Et cela semble être un conflit.
Those who matter in our society and those who don't.	Ceux qui comptent dans notre société et ceux qui ne comptent pas.
He peeked through the open wall.	Il jeta un coup d'œil par le mur ouvert.
This violence could have resulted in his death.	Cette violence aurait pu entraîner sa mort.
One thing is certain though.	Une chose est certaine cependant.
It was pretty easy for us to see it.	C'était assez facile pour nous de le voir.
Kiss to you.	Bisou à toi.
I love you too.	Je vous aime aussi.
Most species are very small.	La plupart des espèces sont très petites.
The approach depends on the month.	L'approche dépend du mois.
A soft travel bag is included with each frame.	Un sac de voyage souple est inclus avec chaque cadre.
You certainly don't look like it.	Vous n'en avez certainement pas l'air.
Data representative of two independent experiments.	Données représentatives de deux expériences indépendantes.
Community confused about various claims.	Communauté confuse au sujet de diverses revendications.
He looked at her, or seemed to look at her, for a while.	Il la regarda, ou sembla la regarder, pendant un certain temps.
And that is what is terrible.	Et c'est ça qui est terrible.
I couldn't help it.	Je n'arrivais pas à m'en empêcher.
We have work to do.	Nous avons du travail à faire.
But it looked like someone had framed him.	Mais on aurait dit que quelqu'un l'avait piégé.
We talked for about half an hour.	Nous avons parlé pendant environ une demi-heure.
I have a lot to say about this book.	J'ai beaucoup à dire sur ce livre.
They consider him their father and will do anything for him.	Ils le considèrent comme leur père et feront tout pour lui.
It's not a challenge.	Ce n'est pas un défi.
I didn't want the anger.	Je ne voulais pas la colère.
Please pass on your comments.	Merci de faire passer vos commentaires.
Then the whole near-death thing.	Puis tout le truc de la mort imminente.
Shit, you're younger than me, at first glance.	Merde, tu es plus jeune que moi, à première vue.
I just want to get rid of it.	Je veux juste m'en débarrasser.
The band did not yet have a number one single.	Le groupe n'avait pas encore de single numéro un.
Few people here would leave a game early.	Peu de gens ici quitteraient un match plus tôt.
Help us keep it clean and safe.	Aidez-nous à le garder propre et sûr.
He proved it both in and out of the ring.	Il l'a prouvé à la fois dans et hors du ring.
There never is.	Il n'y en a jamais.
He had carefully traveled the area.	Il avait parcouru attentivement la région.
It certainly surprised me.	Il m'a certainement surpris.
He could tell she was in pain.	Il pouvait dire qu'elle souffrait.
The location is very close to town but the neighborhood is quiet.	L'emplacement est très proche de la ville mais le quartier est calme.
I want to research a new technology.	Je veux faire des recherches sur une nouvelle technologie.
You speak for your life.	Vous parlez pour votre vie.
The service is definitely not the best.	Le service n'est certainement pas le meilleur.
And no way to quickly get out of this area.	Et aucun moyen de sortir rapidement de cette zone.
They were as good as their word.	Ils étaient aussi bons que leur parole.
What is more interesting is the value that the different actors have.	Ce qui est plus intéressant, c'est la valeur que les différents acteurs ont.
I was not beautiful to me.	Je n'étais pas belle pour moi.
And now it happens.	Et maintenant cela arrive.
Bill seemed to be thinking.	Bill semblait réfléchir.
But the research could also have other applications.	Mais la recherche pourrait aussi avoir d'autres applications.
I don't know how to achieve this.	Je ne sais pas comment y parvenir.
This is the key.	C'est la clé.
But you have a lot of experience for that.	Mais vous avez beaucoup d'expérience pour cela.
Someone must have opened the door to let her in.	Quelqu'un a dû ouvrir la porte pour la laisser entrer.
You will start to improve, your breathing will improve over time.	Vous commencerez à vous améliorer, votre respiration s'améliorera avec le temps.
For example, it can take negative values.	Par exemple, il peut prendre des valeurs négatives.
To demand help.	Pour exiger des secours.
This is a positive point.	C'est un point positif.
We are dead meat.	Nous sommes de la viande morte.
There were lines drawn in the world.	Il y avait des lignes tracées dans le monde.
Each tool tracks a different activity.	Chaque outil suit une activité différente.
Should not force the individual to do so.	Ne devrait pas forcer l'individu à le faire.
Nice place, nice culture, nice people.	Bel endroit, belle culture, gens sympas.
Unfortunately, there are times when a bad extraction of an article occurs.	Malheureusement, il y a des moments où une mauvaise extraction d'un article se produit.
We have to be practical.	Nous devons être pratiques.
And here is that person and you making such a claim.	Et voici cette personne et vous qui faites une telle affirmation.
Why not give him some clothes.	Pourquoi ne pas lui donner des vêtements.
You assume you will never see them again.	Vous supposez que vous ne les reverrez jamais.
This state is really cold.	Cet état est vraiment froid.
He went out.	Il est sorti.
The latter seems to be the best option.	Cette dernière semble être la meilleure option.
I expect it to be cold, but it is hot.	Je m'attends à ce qu'il fasse froid, mais il fait chaud.
Give him a hand in the hospital.	Donnez-lui un coup de main à l'hôpital.
My brother is scared.	Mon frère a peur.
Clearly, this work paid off.	De toute évidence, ce travail a porté ses fruits.
The city is dead.	La ville est morte.
They must be real.	Ils doivent être réels.
Because it was dark again now.	Parce qu'il faisait de nouveau noir maintenant.
You can hold your own in a fight, you know that.	Vous pouvez vous débrouiller dans un combat, vous le savez bien.
I put them at the end for a reason.	Je les ai mis à la fin pour une raison.
I think that would make a lot of sense.	Je pense que cela aurait beaucoup de sens.
Patient in double room.	Patient en chambre double.
It's about us.	Il s'agit de nous.
I felt no strength.	Je n'ai ressenti aucune force.
It helps a lot around our house.	Il aide beaucoup autour de notre maison.
I developed a simple screen that has a text box and a button.	J'ai développé un écran simple qui a une zone de texte et un bouton.
She had the same.	Elle avait le même.
I stood outside.	Je me tenais à l'extérieur.
Not a fish has ever heard it either.	Il n'y a pas un poisson qui l'ait jamais entendu non plus.
That's what we're talking about here.	C'est de cela dont nous parlons ici.
They are rare but necessary.	Ils sont rares mais nécessaires.
But it's done.	Mais c'est fait.
However, there is a police report that says otherwise.	Cependant, il y a un rapport de police qui dit le contraire.
He felt better after deciding what to do.	Il se sentait mieux après avoir décidé quoi faire.
The man was breathing into his face, his mouth.	L'homme respirait dans son visage, sa bouche.
Down with himself.	En bas avec lui-même.
I think we were tired too.	Je pense que nous étions fatigués aussi.
Note their responses.	Notez leurs réponses.
We know who did it.	Nous savons qui l'a fait.
He didn't sound any better than he did when he left.	Il ne sonnait pas mieux qu'il ne l'était quand il est parti.
That in itself was great.	Cela en soi a été formidable.
Everything here is made for you.	Tout ici est fait pour vous.
I know it's not that simple.	Je sais que ce n'est pas si simple.
All he needed was two hours.	Tout ce dont il avait besoin était de deux heures.
They just come.	Ils viennent seulement.
Nice place to stay in a city with few choices.	Bel endroit pour séjourner dans une ville avec peu de choix.
I practice a lot.	Je pratique beaucoup.
They wouldn't talk to a friend on the phone.	Ils ne parleraient pas à un ami au téléphone.
They just wait, giving me time to think.	Ils attendent juste, me donnant le temps de réfléchir.
But there's nothing better than homemade chicken broth.	Mais il n'y a rien de plus bon que le bouillon de poulet fait maison.
Right in the heart of the old town.	En plein cœur de la vieille ville.
There is little or no data traffic to or from the device.	Il y a peu ou pas de trafic de données vers ou depuis l'appareil.
This matches the valid last name.	Cela correspond au nom de famille valide.
What's been tried once has been tried once.	Ce qui a été essayé une fois a déjà été essayé une fois.
Run as fast as she could.	Courir aussi vite qu'elle le pouvait.
This time it hadn't burned.	Cette fois, il n'avait pas brûlé.
Left in a dark room, doing no good to anyone.	Laissé dans une pièce sombre, ne faisant de bien à personne.
She was around that age when she met you.	Elle avait à peu près cet âge quand elle t'a rencontré.
God is there.	Dieu est là.
You are here, it is there.	Vous êtes ici, c'est là.
This statement is obviously not true.	Cette affirmation n'est évidemment pas vraie.
There was no one in my apartment.	Il n'y avait personne dans mon appartement.
Late afternoon, rain.	Fin d'après-midi, pluie.
They were looking for a reason to kill him.	Ils cherchaient une raison pour le tuer.
The rooms were basic but comfortable.	Les chambres étaient basiques mais confortables.
Several reasons may explain this difference.	Plusieurs raisons peuvent expliquer cette différence.
I haven't met anyone like that.	Je n'ai rencontré personne comme ça.
We'll talk about use it or lose it.	Nous parlerons de l'utiliser ou de le perdre.
Dreams are more important than anything else.	Les rêves sont plus importants qu'autre chose.
It brings joy to people.	Cela apporte de la joie chez les gens.
And she wasn't just listening.	Et elle n'écoutait pas seulement.
Rooms were comfortable and clean.	Les chambres étaient confortables et propres.
In fact, it is impossible.	En fait, c'est impossible.
We'll take her with us and ask the doctor what's best.	Nous allons l'emmener avec nous et demander au docteur ce qui est le mieux.
This can come with a high cost of ownership.	Cela peut s'accompagner d'un coût de possession élevé.
I mean you found me.	Je veux dire que tu m'as trouvé.
A person who does not give much to others emotionally.	Une personne qui ne donne pas beaucoup aux autres sur le plan émotionnel.
I started to feel very sick, weak.	J'ai commencé à me sentir très malade, faible.
We cut the film.	Nous avons coupé le film.
As good as you would expect.	Aussi bien qu'on peut s'y attendre.
As for this, no demonstration has been made.	Quant à cela, aucune démonstration n'a été faite.
These two care deeply for each other.	Ces deux-là se soucient profondément l'un de l'autre.
Only all the other sets are real.	C'est seulement tous les autres ensembles qui sont réels.
We were just at dinner.	Nous étions juste au dîner.
Many applications are still under development.	De nombreuses applications sont encore en cours de développement.
They rule this world.	Ils gouvernent ce monde.
I need the output please.	J'ai besoin de la sortie s'il vous plaît.
We therefore used these four cell lines to perform the following experiments.	Nous avons donc utilisé ces quatre lignées cellulaires pour effectuer les expériences suivantes.
This is not the case for large parts of the nervous system.	Ce n'est pas le cas pour de grandes parties du système nerveux.
You will have five minutes.	Vous aurez cinq minutes.
It might even give me the confidence to go out again.	Cela pourrait même me donner la confiance nécessaire pour sortir à nouveau.
Another costume and back to the car.	Un autre costume et retour à la voiture.
If you want to help support this journey, write to me!.	Si vous voulez aider à soutenir ce voyage, écrivez-moi!.
Just the way things are meant to be.	Juste la façon dont les choses sont censées être.
She prevents him from doing so.	Elle l'empêche de le faire.
He just wanted you to consider them.	Il voulait juste que vous les considériez.
Small things, not huge things.	Des petites choses, pas des choses énormes.
All the men on the ship have been very good to me.	Tous les hommes du navire ont été très bons avec moi.
Of course, the doctor couldn't see anyone.	Naturellement, le médecin ne pouvait voir personne.
However, their journey was too short.	Pourtant, leur trajet était trop court.
Closing speed and sale price.	Rapidité de clôture et prix de vente.
To learn more about how we can get involved, click here.	Pour en savoir plus sur la façon dont nous pouvons nous impliquer, cliquez ici.
I hated the world.	Je détestais le monde.
This book may not be sold or given to others.	Ce livre ne peut être vendu ou donné à d'autres.
Or even more than an hour later.	Ou même plus d'une heure plus tard.
We hate it, we really hate it.	Nous détestons cela, nous le détestons vraiment.
Together they had you three children.	Ensemble, ils vous ont eu trois enfants.
Not mine, anyway.	Pas le mien, en tout cas.
We will get to it.	Nous allons nous y atteler.
The news spread quickly.	La nouvelle s'est vite propagée.
It can't be you.	Ça ne peut pas être toi.
The whole family survived the war, but it was a difficult task.	Toute la famille a survécu à la guerre, mais c'était une tâche difficile.
They weren't friendly.	Ils n'étaient pas amicaux.
They would die but he would live.	Ils mourraient mais il vivrait.
After hearing, the request was dismissed.	Après audience, la requête a été rejetée.
Basically, they void your contract.	En gros, ils annulent votre contrat.
They accept responsibility.	Ils acceptent la responsabilité.
He does a little routine.	Il fait une petite routine.
He needs her help to get back on his feet.	Il a besoin de son aide pour se remettre sur pied.
This is not the case.	Ce n'est pas le cas.
But not completely outside.	Mais pas complètement à l'extérieur.
He couldn't believe what his ears were telling him.	Il ne pouvait pas croire ce que ses oreilles lui disaient.
You thought about it.	Vous y avez pensé.
Except for the fact that she wasn't dead.	À l'exception du fait qu'elle n'était pas morte.
There was a warrant.	Il y avait un mandat.
So even has their name.	Donc, même, a leur nom.
These programs can be modified.	Ces programmes peuvent être modifiés.
It's not a good metal.	Ce n'est pas un bon métal.
Even now, it was hard to put all of your weight into it.	Même maintenant, il était difficile d'y mettre tout son poids.
They won't do it here.	Ils ne le feront pas, ici.
That's just the short thing.	C'est juste la chose courte.
Tears of joy, of course.	Des larmes de joie, bien sûr.
It was over now.	Que c'était fini maintenant.
This is evident in the unit ball.	Ceci est évident dans la balle unitaire.
He had given himself an hour to fill without knowing how.	Il s'était donné une heure à remplir sans savoir comment.
But at some point, they would come.	Mais à un moment donné, ils viendraient.
If that was even a thing.	Si c'était même une chose.
Getting to the point.	Arriver au point.
Come anyway and have fun.	Venez quand même et amusez-vous.
I just wanted to be healthy.	Je voulais juste être en bonne santé.
It was his last mistake.	Ce fut sa dernière erreur.
They are both going to leave.	Ils vont tous les deux partir.
Catch your breath.	Reprenez votre souffle.
The company, however, remained a family business.	L'entreprise est cependant restée une entreprise familiale.
It was better than expected.	C'était mieux que prévu.
She knows you are missing.	Elle sait que tu as disparu.
Thus, the influence of the soil can be excluded.	Ainsi, l'influence du sol peut être exclue.
But then there are the moments that make me live.	Mais ensuite, il y a les moments qui me font vivre.
And that's a bad position.	Et c'est une mauvaise position.
But he didn't want the money on him either.	Mais il ne voulait pas non plus de l'argent sur lui.
It was less than a month past its expiration date.	C'était moins d'un mois après sa date de péremption.
Hope this helped you find more new patients.	J'espère que cela vous a aidé à trouver plus de nouveaux patients.
It seems that there is space and time.	Il semble qu'il y ait de l'espace et du temps.
I see myself in him.	Je me vois en lui.
I was a political science student.	J'ai été étudiant en sciences politiques.
We could tell you why.	À nous pourrions vous expliquer pourquoi.
They followed him past familiar houses.	Ils le suivirent en passant devant des maisons familières.
Well, it's not the first time.	Eh bien, ce n'est pas la première fois.
It's a two-way street for us.	C'est une rue à double sens pour nous.
I felt like a single mother in a marriage.	Je me sentais comme une mère célibataire dans un mariage.
And you did.	Et vous l'avez fait.
They have points in five of their last eight games.	Ils ont des points dans cinq de leurs huit derniers matchs.
I am looking for a long term sex relationship.	Je suis à la recherche d'une relation sexuelle à long terme.
It is this last situation which is ours.	C'est cette dernière situation qui est la nôtre.
Its name comes from the action of the piece.	Son nom vient de l'action de la pièce.
It was a minor thing.	C'était une chose mineure.
Keep on going! 	Continue!
there is more to say if you want.	il y a plus à dire si vous voulez.
We will discuss current patterns of family structure and function.	Nous aborderons les modèles actuels de structure et de fonction familiales.
The next boat that comes will take me home with my baby.	Le prochain bateau qui viendra me ramènera à la maison avec mon bébé.
I am responsible for this thing in him.	Je suis responsable de cette chose en lui.
It is his space.	C'est son espace.
I didn't want to go through the whole post.	Je n'avais pas envie de parcourir tout le post.
They said the country cannot be run the way it is now.	Ils ont dit que le pays ne peut pas être dirigé de la manière actuelle.
These are your choices.	Ce sont vos choix.
I'm not going to.	Je ne vais pas.
They are no longer children.	Ce ne sont plus des enfants.
There was no time for anything but action.	Il n'y avait pas de temps pour autre chose que l'action.
There is an option for that.	Il y a une option pour ça.
You can enter information much faster.	Vous pouvez saisir des informations beaucoup plus rapidement.
Build a smooth path from your dots.	Construisez un chemin lisse à partir de vos points.
Suddenly it was.	Tout à coup, ça l'était.
Word you gave me.	Mot que tu m'as donné.
I didn't know his eyes could get so sad.	Je ne savais pas que ses yeux pouvaient devenir si tristes.
So many people needed his help.	Tant de personnes avaient besoin de son aide.
Let me tell you, he did an excellent job.	Laissez-moi vous dire qu'il a fait un excellent travail.
Nobody wants you here.	Personne ne veut de toi ici.
That the place is dangerous.	Que l'endroit est dangereux.
Getting ready for bed.	Se préparer pour le lit.
The line was busy.	La ligne était occupée.
I wasn't really up for anything serious.	Je n'étais pas vraiment partant pour quelque chose de sérieux.
She was there today.	Elle était là aujourd'hui.
In other words, there are two random variables for each team.	Autrement dit, il y a deux variables aléatoires pour chaque équipe.
Blue, my favorite color.	En bleu, ma couleur préférée.
Don't be afraid to try again.	Ne pas avoir peur de réessayer.
Drugs for women.	Médicaments pour femmes.
Obviously, she worked.	De toute évidence, elle a travaillé.
These two walked here from their village, by the way.	Ces deux-là ont marché jusqu'ici depuis leur village, au fait.
I would just stay a little while.	Je resterais juste un petit moment.
He would be interested in what she had discovered.	Il serait intéressé par ce qu'elle avait découvert.
Therefore, the general variables were kept for later analyses.	Par conséquent, les variables générales ont été conservées pour des analyses ultérieures.
It looks like you are going through a tough time right now.	Il semble que vous traversiez une période difficile en ce moment.
It doesn't give me exactly what I'm looking for.	Cela ne me donne pas exactement ce que je recherche.
Even if it's just clothes.	Même si ce ne sont que des vêtements.
So, for that.	Ainsi, pour cela.
Now it was twice in a week.	Maintenant, c'était deux fois en une semaine.
A simple fact made the choice easier.	Un simple fait a facilité le choix.
It will take me some time to prepare it.	Il me faudra du temps pour le préparer.
And please don't start now.	Et s'il vous plait, ne commencez pas maintenant.
This just happened to me.	Cela vient de m'arriver.
I am part of this movement.	Je fais partie de ce mouvement.
We continued to build because it had become our pleasure to do so.	Nous avons continué à construire parce que c'était devenu notre plaisir de le faire.
It was something after two hours.	C'était quelque chose après deux heures.
Anytime, from any window.	A tout moment, depuis n'importe quelle fenêtre.
We present the results in.	Nous présentons les résultats dans.
There was no need to do that.	Il n'y avait pas besoin de le faire.
The necessary information is there.	Les informations nécessaires sont là.
These aspects will turn into a series of blogs.	Ces aspects se transformeront en une série de blogs.
Day and night would be cool.	Le jour et la nuit seraient cool.
Will own and develop the project.	Possédera et développera le projet.
I was very careful not to look him in the eye.	J'ai fait très attention à ne pas le regarder dans les yeux.
Again, this comparison is not direct due to selection effects.	Là encore, cette comparaison n'est pas directe en raison d'effets de sélection.
She knew what she was doing.	Elle savait ce qu'elle faisait.
But group air travel was far from established.	Mais les voyages en avion de groupe étaient loin d'être établis.
No one else in the outside world knew about it yet.	Personne d'autre du monde extérieur n'en avait encore connaissance.
I don't know how they expressed it so well.	Je ne sais pas comment ils l'ont si bien exprimé.
In this life.	Dans cette vie.
Just what you prefer.	Juste ce que vous préférez.
I couldn't even think beyond the moment, beyond the power.	Je ne pouvais même pas penser au-delà du moment, au-delà de la puissance.
It was better that way.	C'était mieux ainsi.
The other two windows were dark.	Les deux autres fenêtres étaient sombres.
It is enough that you can go to university when the time comes.	Il suffit que vous puissiez aller à l'université le moment venu.
But his mind seems on other things.	Mais son esprit semble sur d'autres choses.
Suddenly it came.	Tout à coup c'est venu.
I wanted revenge somehow.	Je voulais me venger d'une manière ou d'une autre.
Go ahead and sit in that box they have.	Allez-y et asseyez-vous dans cette boîte qu'ils ont.
It's the real thing.	C'est la vraie chose.
It feels, it's dry.	Ça se sent, c'est sec.
I love getting the book.	J'adore obtenir le livre.
My second job was in a place where there was a lot of sugar.	Mon deuxième emploi était dans un endroit où il y avait beaucoup de sucre.
This knowledge will not only benefit you, but also your patients.	Cette connaissance profitera non seulement à vous, mais également à vos patients.
When you're done, interview other students.	Lorsque vous avez terminé, interrogez d'autres élèves.
I could lose.	Je pourrais perdre.
The violence was part of a familiar pattern.	La violence faisait partie d'un schéma familier.
But no one knows where they are.	Mais personne ne sait où ils sont.
Laws are for honest people.	Les lois sont pour les gens honnêtes.
He had never gone this far before.	Il n'était jamais allé aussi loin auparavant.
And the house next to his.	Et la maison à côté de la sienne.
It's so perfect.	C'est tellement parfait.
Given the weapons, it makes sense.	Vu les armes, c'est logique.
We watched these numbers to produce good, sharp images.	Nous avons observé ces chiffres pour produire de bonnes images nettes.
Please wait for me.	Attendez moi s'il vous plait.
I can't put my finger on it, but.	Je ne peux pas mettre le doigt dessus, mais.
Host a card writing party.	Organisez une soirée d'écriture de cartes.
By playing the game, the player gets involved in this world.	En jouant au jeu, le joueur s'implique dans ce monde.
He picked up the phone.	Il a décroché le téléphone.
They are here to stay.	Ils sont là pour rester.
He is the only one to have received it four times.	Il est le seul à l'avoir reçu quatre fois.
I am aware that they are watching me.	Je suis conscient qu'ils me regardent.
Otherwise, the problem would get worse.	Sinon, le problème s'aggraverait.
Turns out she said that to everyone, not just him.	Il s'est avéré qu'elle a dit cela à tout le monde, pas seulement à lui.
Some were obvious.	Certains étaient évidents.
Some of them are totally tall and thin.	Certains d'entre eux sont totalement grands et minces.
If they talk to you about me at the market, don't say anything.	S'ils vous parlent de moi au marché, ne dites rien.
This will build and run the application.	Cela construira et exécutera l'application.
It made the rest of the room pale in comparison.	Cela faisait pâlir le reste de la pièce en comparaison.
Brown, one of three children. 	Brown, l'un des trois enfants. 
Glad it's not just me.	content que ce ne soit pas que moi.
There were a lot of people coming.	Il y avait beaucoup de monde qui arrivait.
And it is his right.	Et c'est son droit.
Many did not reach the second round.	Beaucoup n'ont pas atteint le second tour.
In what follows, we develop a way to do this.	Dans ce qui suit, nous développons une manière de procéder.
You only think about it when you turn off the machine.	Vous n'y pensez que lorsque vous éteignez la machine.
It really is.	C'est vraiment le cas.
It was so weak that he had to try twice to open it.	Il était si faible qu'il a dû essayer deux fois pour l'ouvrir.
Include this database in your application.	Incluez cette base de données dans votre application.
I see the story.	Je vois l'histoire.
It offers no solution or middle ground, only pain.	Il n'offre aucune solution ou terrain d'entente, mais seulement de la douleur.
Through the door you told me about.	Par la porte dont tu m'as parlé.
I should get up, draw.	Je devrais me lever, dessiner.
Look at a page of text you've never read before.	Regardez une page de texte que vous n'avez jamais lu auparavant.
A difference can be made.	Une différence peut être faite.
But either way, it was a huge upset no doubt about it.	Mais de toute façon, c'était un énorme bouleversement sans aucun doute à ce sujet.
Not just one but both.	Pas seulement un mais les deux.
Do your best under the circumstances at the time.	Faites de votre mieux dans les circonstances du moment.
However, the mechanisms underlying these findings remain to be determined.	Cependant, les mécanismes sous-jacents à ces résultats restent à déterminer.
So we will definitely be there.	Donc, nous serons certainement là.
Call me weird.	Appelez-moi bizarre.
He couldn't do anything to us.	Il ne pouvait rien nous faire.
It's not hard to explain.	Ce n'est pas difficile à expliquer.
It was an apartment building.	C'était un immeuble à appartements.
Thank you very much for listening, have a nice week.	Merci beaucoup pour votre écoute, bonne semaine.
She taught students that no one else wanted.	Elle a enseigné aux étudiants que personne d'autre ne voulait.
No one can see what you are thinking or feeling.	Personne ne peut voir ce que vous pensez ou ressentez.
I was very scared for a little while.	J'ai eu très peur pendant un petit moment.
His head remained down.	Sa tête est restée baissée.
Regardless of the heat source.	Peu importe la source de chaleur.
Thus, changes in therapy cannot explain the results of the current study.	Ainsi, les changements de thérapie ne peuvent pas expliquer les résultats de l'étude actuelle.
It wasn't something she talked about.	Ce n'était pas quelque chose dont elle parlait.
They offered a very friendly and customer-focused approach to their business.	Ils ont proposé une approche très conviviale et axée sur le client pour leur entreprise.
We may never know what happened to him.	Nous ne saurons peut-être jamais ce qui lui est arrivé.
My girls are everywhere.	Mes filles sont partout.
He didn't look at me or say anything.	Il ne m'a pas regardé ni dit quoi que ce soit.
It wasn't real! 	Ce n'était pas réel !
he says to him.	se dit-il.
Maybe this thing played itself out.	Peut-être que cette chose s'est jouée d'elle-même.
I just hope they ended up in a good home.	J'espère seulement qu'ils se sont retrouvés dans un bon foyer.
Next, choose the paper that will serve as the base.	Ensuite, choisissez le papier qui servira de base.
Both are quite low and clear.	Les deux sont assez bas et clairs.
I was the only one to grow old.	J'étais le seul à vieillir.
But you didn't know.	Mais vous ne saviez pas.
Does that make sense.	Est-ce que ça a du sens.
That would have been asking too much of him.	Cela aurait été trop lui demander.
Things were still moving.	Les choses bougeaient encore.
He had never really been a threat.	Il n'avait jamais vraiment été une menace.
I needed him to see the truth and tell me.	J'avais besoin qu'il voie la vérité et me la dise.
We understand that everything that happens has a greater purpose.	Nous comprenons que tout ce qui arrive a un but plus important.
I can see where they support each other.	Je peux voir où ils se soutiennent.
So it only works for small files.	Cela ne fonctionne donc que pour les petits fichiers.
She stopped and looked at the crowd.	Elle s'arrêta et regarda la foule.
The first few days were cool.	Les premiers jours, c'était cool.
He came straight to me and laughed in my eyes.	Il est venu directement vers moi et m'a ri dans les yeux.
I really hadn't noticed.	Je n'avais vraiment pas remarqué.
But he made a tiny mistake.	Mais il a fait une toute petite erreur.
Either way, there's nothing he has to 'do'.	De toute façon, il n'y a rien qu'il doive 'faire'.
I should never have let you go with him.	Je n'aurais jamais dû te laisser partir avec lui.
We don't have to worry about anything.	Nous n'avons à nous soucier de rien.
Use the name of your specific network device.	Utilisez le nom de votre périphérique réseau spécifique.
I met some people today who didn't know what a blog is.	J'ai rencontré des gens aujourd'hui qui ne savaient pas ce qu'est un blog.
Sometimes it was too hot and dry.	Parfois, il faisait trop chaud et sec.
That said, it's getting better.	Cela dit, ça va mieux.
Don't keep any secrets.	Ne gardez aucun secret.
My friend ran up to me and told me to calm down.	Mon ami a couru vers moi et m'a dit de me calmer.
I couldn't get over it.	Je ne pouvais pas m'en remettre.
The dream ended.	Le rêve s'est terminé.
Reviews were poor.	Les avis étaient médiocres.
We will give him every chance of a second chance at freedom.	Nous lui donnerons toutes les chances d'une seconde chance de liberté.
And everything is so poorly managed.	Et tout est si mal géré.
Like, really, really good.	Genre, vraiment, vraiment bien.
Inside the case you will see lots of notes and letters.	À l'intérieur de l'étui, vous verrez beaucoup de notes et de lettres.
About a stupid incident at a bar last night.	Pour un incident stupide dans un bar hier soir.
There was no other traffic nearby.	Il n'y avait pas d'autre circulation à proximité.
It will be passed on to them.	Il leur sera transmis.
And looked into the eyes of pure evil.	Et regarda dans les yeux du pur mal.
Then you can release the key.	Ensuite, vous pouvez relâcher la clé.
I hope more are coming.	J'espère que d'autres arrivent.
He has three.	Il en a trois.
So be the leader.	Alors soyez le leader.
Don't let it break you generally available.	Ne le laissez pas vous briser généralement disponible.
We can't feel safe until she's dead.	Nous ne pouvons pas nous sentir en sécurité tant qu'elle n'est pas morte.
I draw the line somewhere.	Je trace la ligne quelque part.
I didn't like the very idea of ​​making a statement.	Je n'aimais pas l'idée même de faire une déclaration.
Such a technique may not be without limitations.	Une telle technique peut ne pas être sans limites.
Here we have science to back us up.	Ici, nous avons la science pour nous soutenir.
Just call without notice to yourself.	Appelez simplement sans préavis à vous-même.
Let me clear things up.	Permettez-moi de clarifier les choses.
It would be a simple book.	Ce serait un simple livre.
He caused the death of eight other people, including himself.	Il a causé la mort de huit autres personnes, dont lui-même.
The road is down.	La route est en panne.
And they have great children in this group.	Et ils ont de grands enfants dans ce groupe.
Also at the town hall.	Aussi à la mairie.
I caught it this afternoon.	Je l'ai attrapé cet après-midi.
Never do that.	Ne fais jamais cela.
She had gone to section eight.	Elle était partie en section huit.
We will find peace.	Nous trouverons la paix.
I usually do.	Je le fais généralement.
No beginning or middle or end.	Pas de début ni de milieu ni de fin.
Hope you understood for service workers.	J'espère que vous avez compris pour les travailleurs de service.
Now they knew he had told the truth.	Maintenant, ils savaient qu'il avait dit la vérité.
I am not whole.	Je ne suis pas entier.
It's wrong.	C'est faux.
The other systems were normal.	Les autres systèmes étaient normaux.
We are losing our political power.	Nous perdons notre pouvoir politique.
Down the hall to your right.	Au fond du couloir à votre droite.
I had to be with someone who opens up.	Je devais être avec quelqu'un qui s'ouvre.
And for power.	Et pour le pouvoir.
I can't even look at it.	Je ne peux même pas le regarder.
The breakfast was really good.	Le petit déjeuner était vraiment bon.
Or if they are simple, they are difficult for me.	Ou s'ils sont simples, ils sont difficiles pour moi.
Of course not, he never had them.	Bien sûr que non, il ne les a jamais eus.
Ask what you can do for your country.	Demandez ce que vous pouvez faire pour votre pays.
They were setting up a frame.	Ils installaient un cadre.
Death on the march.	Mort dans la marche.
I will stay here.	Je vais rester ici.
I do not believe it at all.	Je n'y crois pas du tout.
This was confirmed by our experimental analysis.	Ceci a été confirmé par notre analyse expérimentale.
I am made to run.	Je suis fait pour courir.
I mean keeping that promise.	Je veux dire tenir cette promesse.
It's a great opportunity for her.	C'est une belle opportunité pour elle.
There was balance and beauty.	Il y avait équilibre et beauté.
Save a lot of time and trouble and buy something else.	Économisez beaucoup de temps et d'ennuis et achetez autre chose.
No one has ever looked at that face more than once.	Personne n'a jamais regardé ce visage plus d'une fois.
He was not found at the scene.	Il n'a pas été retrouvé sur les lieux.
There are six members, four men and two women.	Il y a six membres, quatre hommes et deux femmes.
Fail then try.	Échouez puis essayez.
Get out and break his back.	Ressortez et cassez-lui le dos.
Mix it so that it does not reflect correctly.	Mélangez-le pour qu'il ne réfléchisse pas correctement.
Someone just made up the results, and that's it.	Quelqu'un vient d'inventer les résultats, et c'est tout.
He stayed for half an hour.	Il est resté une demi-heure.
The space was very clean and well organized.	L'espace était très propre et bien agencé.
These guys could probably use close air support.	Ces gars pourraient probablement utiliser un appui aérien rapproché.
Your sister has it.	Ta sœur l'a.
You might be surprised what else you can find.	Vous pourriez être surpris de ce que vous pouvez trouver d'autre.
But he has respect, top to bottom.	Mais il a du respect, de haut en bas.
He didn't even see that his eyes were red.	Il n'a même pas vu que ses yeux étaient rouges.
It's so moving.	C'est tellement émouvant.
Mother and child were brought together.	La mère et l'enfant ont été rapprochés.
It may be a moment of.	C'est peut-être un moment de.
This makes it difficult to position it correctly.	Ce qui rend difficile de le positionner correctement.
I am open to reasonable offers.	Je suis ouvert aux offres raisonnables.
Totally the opposite.	Totalement le contraire.
We just need him to do it.	Nous avons juste besoin de lui pour le faire.
They do not care.	Ils s'en foutent.
I really can't live without.	Je ne peux vraiment pas vivre sans.
I hope you can help me.	J'espère que vous pouvez m'aider.
My question is about the hard drive.	Ma question concerne le disque dur.
It was his father's way.	C'était la manière de son père.
I can't imagine he'll do much about it, though.	Je ne peux pas imaginer qu'il fera grand-chose à ce sujet, cependant.
Some are more concerned with political issues than with faith.	Certains sont plus préoccupés par les questions politiques que par la foi.
I'm not looking for a solution.	Je ne cherche pas de solution.
The differences between these two boys were amazing.	Les différences entre ces deux garçons étaient incroyables.
She was too skinny.	Elle était trop maigre.
Everything can happen.	Tout peut arriver.
No, not even once.	Non, pas même une fois.
Worth four times a week to train.	Vaut quatre fois par semaine pour s'entraîner.
Then we watched you to make sure.	Ensuite, nous vous avons observé pour nous en assurer.
For the government, the case was closed.	Pour le gouvernement, l'affaire était close.
I followed him, you know, until he lost me.	Je l'ai suivi, vous savez, jusqu'à ce qu'il me perde.
It has changed.	Ça a changé.
Not quite empty.	Pas tout à fait vide.
This will not happen again.	Cela ne se reproduira plus.
He walked over to the rock and sat down.	Il se dirigea vers le rocher et s'assit.
And it was a great experience.	Et ce fut une super expérience.
I would make him look.	Je lui ferais regarder.
I will try to explain.	Je vais essayer d'expliquer.
There are many things you can do to improve your situation.	Il y a beaucoup de choses que vous pouvez faire pour améliorer votre situation.
Most televisions are better.	La plupart des télévisions sont meilleures.
She didn't know his name.	Elle ne connaissait pas son nom.
Don't come back here either.	Ne reviens pas ici non plus.
I must have them.	Je dois les avoir.
At this very moment.	À ce moment précis.
I feel strong now.	Je me sens fort maintenant.
Look what the absolute free press has produced.	Regardez ce que la presse libre absolue a produit.
I would like to study commerce, possibly marketing.	J'aimerais étudier le commerce, éventuellement le marketing.
I can't sit here and talk to an empty room.	Je ne peux pas m'asseoir ici et parler à une pièce vide.
You are very good with words.	Vous êtes très doué avec les mots.
I couldn't bear to think you were doing this.	Je ne pourrais pas supporter de penser que tu faisais ça.
He had nothing to say to her.	Il n'avait rien à lui dire.
Enter below for a chance to win!.	Entrez ci-dessous pour courir la chance de gagner !.
Use short and quick steps.	Utilisez des étapes courtes et rapides.
They won't let him sit and draw.	Ils ne le laisseront pas s'asseoir et dessiner.
Of course, in absolute value, the difference is nothing.	Bien sûr, en valeur absolue, la différence n'est rien.
Tiny teeth, tiny hands, even his eyes are small.	Petites dents, petites mains, même ses yeux sont petits.
They had cut it at a certain year.	Ils l'avaient coupé à une certaine année.
He didn't look at us.	Il ne nous a pas regardés.
They said they would like to look inside.	Ils ont dit qu'ils aimeraient regarder à l'intérieur.
Buy the land and build the house you want.	Achetez le terrain et construisez la maison que vous voulez.
He died within seconds.	Il est mort en quelques secondes.
But that is not possible.	Mais ce n'est pas possible.
, which has not yet been published.	, qui n'a pas encore été publié.
I don't think that's a good idea.	Je ne pense pas que ce soit une bonne idée.
I was expecting your little brother.	J'attendais ton petit frère.
However, several reports provide some answers.	Cependant, plusieurs rapports apportent des éléments de réponse.
I will never forget you.	Je ne t'oublierai jamais.
Test results prove that the river contains human blood.	Les résultats des tests prouvent que la rivière contient du sang humain.
He must respond to the task.	Il doit répondre à la tâche.
This name you call me.	Ce nom que vous m'appelez.
Start with something simple.	Commencez par quelque chose de simple.
You can't go all out.	Vous ne pouvez pas partir à fond.
A representative image of two independent experiments is shown.	Une image représentative de deux expériences indépendantes est montrée.
He wasn't there when it happened.	Il n'était pas là quand c'est arrivé.
Get results fast.	Obtenez des résultats rapidement.
There is plenty of room to park.	Il y a beaucoup de place pour se garer.
Four of them younger than him, two older.	Quatre d'entre eux plus jeunes que lui, deux plus âgés.
His was much worse than mine.	Le sien était bien pire que le mien.
Maybe it's so different.	Peut-être que c'est tellement différent.
Six studies were identified and included in our data analysis.	Six études ont été identifiées et incluses dans notre analyse des données.
But parents know it.	Mais les parents le savent.
A pretty hot black boy.	Un garçon noir assez chaud.
These are the true stories, the true past.	Ce sont les histoires vraies, le vrai passé.
And he would be right.	Et il aurait raison.
No surprise, perhaps.	Pas de surprise, peut-être.
The girls who came back from the dead.	Les filles qui sont revenues d'entre les morts.
He had no idea at this point.	Il n'avait pas d'idée à ce stade.
The game is meant to be friendly.	Le jeu se veut amical.
We believe these are the two factors that should count for success.	Nous pensons que ce sont les deux facteurs qui devraient compter dans le succès.
I wouldn't have let him think.	Je ne l'aurais pas laissé réfléchir.
There are other limitations to the studies.	Il existe d'autres limites aux études.
You cannot avoid the future.	Vous ne pouvez pas éviter le futur.
Climb when you can.	Montez quand vous le pouvez.
But finally the men.	Mais finalement les hommes.
Moreover, there is no time difference.	De plus, il n'y a pas de décalage horaire.
But you don't need to answer all the questions.	Mais vous n'avez pas besoin de répondre à toutes les questions.
He was not coming back.	Il ne revenait pas.
Way too quiet.	Bien trop calme.
They don't want to find it.	Ils ne veulent pas le trouver.
I will tell you a story.	Je vais vous raconter une histoire.
Or, not what he wanted for his life.	Ou, pas ce qu'il voulait pour sa vie.
It is therefore necessary to keep it well before the arrival of winter.	Il faut donc bien le garder avant l'arrivée de l'hiver.
The play was never written.	La pièce n'a jamais été écrite.
He had arrived at the last minute.	Il était arrivé à la dernière minute.
It had become like that.	C'était devenu ainsi.
It's not for you to find out, not yet.	Ce n'est pas à vous de le savoir, pas encore.
He raised his hand again.	Il leva à nouveau la main.
She gave me a phone number.	Elle m'a donné un numéro de téléphone.
This analysis has been reported and published.	Cette analyse a été rapportée et publiée.
I found the perfect guy for you.	J'ai trouvé le mec parfait pour toi.
Shoot him down.	Abattez-le.
It will be a wonderful addition to your home.	Ce sera un merveilleux ajout à votre maison.
Started lying.	A commencé à mentir.
Then a hand came down quickly.	Puis une main descendit rapidement.
It didn't work for me.	Cela n'a pas fonctionné pour moi.
The signal had been received.	Le signal avait été reçu.
I think in racing we usually get a little closer.	Je pense que dans la course, nous nous rapprochons généralement un peu plus.
You're smarter than him now.	Tu es plus intelligent que lui maintenant.
We think about our plans for the day.	Nous réfléchissons à nos projets de la journée.
They stopped just before the scene.	Ils se sont arrêtés juste avant la scène.
With women and men.	Avec des femmes et des hommes.
He got really mean.	Il est devenu vraiment méchant.
The girl looked at my mother and me.	La fille a regardé ma mère et moi.
His expression hadn't even changed.	Son expression n'avait même pas changé.
And not particularly special.	Et pas particulièrement spécial.
Can't see a solution.	Impossible de voir une solution.
I put the shirt back on.	J'ai remis la chemise.
There was obviously very little that this man did not know.	Il y avait évidemment très peu de choses que cet homme ne savait pas.
For example, you are out of work.	Par exemple, vous êtes sans travail.
Old statistical records are broken by new ones.	Les anciens records statistiques sont battus par de nouveaux.
I tried everything last month.	J'ai essayé tout le mois dernier.
I would tell you, but you wouldn't believe me.	Je te le dirais bien, mais tu ne me croirais pas.
Some of the most basic rules are as follows.	Certaines des règles les plus élémentaires sont les suivantes.
This approach is not specific to any particular therapy theory or strategy.	Cette approche n'est pas spécifique à une théorie ou une stratégie de traitement particulière.
Method rules serve as a means of “quality control”.	Les règles de méthode servent de moyen de « contrôle de la qualité ».
And so fair were they.	Et si justes étaient-ils.
Nothing to shoot here either.	Rien à tirer ici non plus.
There was no evidence that they ever met.	Il n'y avait aucune preuve qu'ils se soient jamais rencontrés.
Knowing the course and what to expect would be a key factor.	Connaître le parcours et à quoi s'attendre serait un facteur clé.
Raise a reasonable doubt.	Élever un doute raisonnable.
He died a broken man.	Il est mort un homme brisé.
But the other children don't see me answering.	Mais les autres enfants ne me voient pas répondre.
I hear it at least once a week.	Je l'entends au moins une fois par semaine.
Also helps the defense plays a role.	Aide également la défense joue un rôle.
There is no "safe moment" for me.	Il n'y a pas de "moment sûr" pour moi.
They looked like they wanted to kill him too.	Ils avaient l'air de vouloir le tuer aussi.
I do that sometimes.	Je fais ça parfois.
Other times we just read it too fast.	D'autres fois, nous le lisons simplement trop vite.
If a military secret is discovered, the article is removed.	Si un secret militaire est découvert, l'article est retiré.
I don't know if we can get the body back.	Je ne sais pas si nous pouvons récupérer le corps.
This is not the case with us.	Ce n'est pas le cas avec nous.
His own work was more important.	Son propre travail était plus important.
Being is less than nothing.	L'être est moins que rien.
This benefits both parties.	Cela profite aux deux parties.
I'll call you back tonight.	Je te rappellerai ce soir.
We have come so far.	Nous sommes allés si loin.
There is a you who wants something.	Il y a un toi qui veut quelque chose.
These can be applied in two ways.	Ceux-ci peuvent être appliqués de deux manières.
Create a single customer view.	Créez une vue client unique.
He could spend a lot of time staring at the street.	Il pourrait passer beaucoup de temps à regarder la rue.
Maybe we'll add another group stage.	Peut-être ajouterons-nous une autre phase de groupe.
But it depends on the company, of course.	Mais cela dépend de l'entreprise, bien sûr.
Traffic was recorded for several minutes.	Le trafic a été enregistré pendant plusieurs minutes.
We can experiment here.	Nous pouvons expérimenter ici.
I love having these people in my life.	J'aime avoir ces gens dans ma vie.
The reason for these differences is unclear.	La raison de ces différences n'est pas claire.
Become better at marketing.	Devenir meilleur en marketing.
Provided my mother even lets me stay.	À condition que ma mère me laisse même rester.
That is, the return brought money either impossible or very difficult.	C'est-à-dire que le retour rapportait de l'argent soit impossible, soit très difficile.
He wanted answers.	Il voulait des réponses.
It was more like some sort of established operation was going on.	C'était plus comme si une sorte d'opération établie était en cours.
They are the origin of the no.	Ils sont à l'origine du non.
Sex was never discussed.	Le sexe n'a jamais été abordé.
Blood pressure increases with age in most people.	La tension artérielle augmente avec l'âge chez la plupart des gens.
Then he got up and opened the window.	Puis il se leva et ouvrit la fenêtre.
It's a game.	C'est un match.
I am still.	Je suis encore.
They moved slowly and silently.	Ils avançaient lentement et en silence.
But who knows the future.	Mais qui connaît l'avenir.
I tried to feel what it must be like to be him.	J'ai essayé de ressentir ce que ça devait être d'être lui.
And that means either of two things happened.	Et cela signifie que l'une ou l'autre de deux choses s'est produite.
It's a must have that no woman can say no to.	C'est un must have auquel aucune femme ne peut dire non.
I believe in this team.	Je crois en cette équipe.
I had absolutely no idea what was going on.	Je n'avais absolument aucune idée de ce qui se passait.
Try not to worry too much about it at this point.	Essayez de ne pas trop vous en soucier à ce stade.
I forget his name.	J'oublie son nom.
We need to get this man to the hospital right away.	Nous devons emmener cet homme à l'hôpital tout de suite.
Take a look at your house.	Jetez un oeil à votre maison.
We worked directly with him on that.	Nous avons travaillé directement avec lui là-dessus.
The hole gets deeper.	Le trou devient plus profond.
And page after page it got worse.	Et page après page, ça empirait.
Many other actions you might expect them to take, they didn't.	Beaucoup d'autres mesures que vous pourriez vous attendre à ce qu'ils prennent, ils ne l'ont pas fait.
Even before we opened the door, we knew the news was not good.	Avant même d'ouvrir la porte, nous savions que les nouvelles n'étaient pas bonnes.
Not by women earning more, but by men earning less.	Pas par les femmes qui gagnent plus, mais par les hommes qui gagnent moins.
She didn't talk about her life before we met.	Elle n'a pas parlé de sa vie avant notre rencontre.
The effects are both physical and mental.	Les effets sont aussi bien physiques que mentaux.
She must have noticed it too.	Elle a dû le remarquer aussi.
If she moved, she would die.	Si elle bougeait, elle mourrait.
This amount has been reduced.	Ce montant a été réduit.
There is a price for my help, however.	Il y a un prix pour mon aide, cependant.
Don't forget that we are here for you.	N'oubliez pas que nous sommes là pour vous.
You cannot join normal society.	Vous ne pouvez pas rejoindre la société normale.
Maybe he would have been one of them.	Peut-être aurait-il été l'un d'entre eux.
But that's not entirely true.	Mais ce n'est pas tout à fait vrai.
To come and visit.	Pour venir visiter.
Fear itself is the only thing we have.	La peur elle-même est la seule chose que nous ayons.
It didn't happen here.	Cela ne s'est pas produit ici.
But not right now.	Mais pas maintenant.
So he wanted to speed things up.	Alors, il a voulu accélérer les choses.
As the women went back inside, the children ran out.	Alors que les femmes retournaient à l'intérieur, les enfants sont sortis en courant.
You live there.	Tu vis là-bas.
The other two men followed suit.	Les deux autres hommes ont emboîté le pas.
He laughed with everyone when there was something funny said.	Il riait avec tout le monde quand il y avait quelque chose de drôle dit.
They started an arms race.	Ils ont commencé une course aux armements.
Join us as we begin this journey.	Rejoignez-nous alors que nous commençons ce voyage.
So you call your friend and ask him for a rain check.	Alors vous appelez votre ami et lui demandez un chèque de pluie.
If you hear me, what you're doing is working.	Si vous m'entendez, ce que vous faites fonctionne.
I never heard of it before.	Je n'en ai jamais entendu parler avant cela.
Functioning.	Fonctionnement.
Everyone wants to be your friend.	Tout le monde veut être ton ami.
After we got out of town it was better.	Après que nous étions sortis de la ville, c'était mieux.
Young people want something else.	Les jeunes veulent autre chose.
Where the hell did she go.	Où diable est-elle allée.
It would be too easy.	Ce serait trop facile.
This is used to describe the love between family members.	Ceci est utilisé pour décrire l'amour entre les membres de la famille.
You learned a lot of things there.	Vous avez appris beaucoup de choses là-bas.
I care very little about what you do.	Je me soucie très peu de ce que vous faites.
Something has to give.	Quelque chose doit donner.
I myself had a good weekend and the weather was wonderful.	J'ai moi-même passé un bon week-end et il a fait un temps magnifique.
You were supposed to find her.	C'est toi qui devais la retrouver.
They are too left.	Ils sont trop à gauche.
It is the man himself who concerns him.	C'est l'homme lui-même qui le concerne.
Finally, he got up and walked over to the body and examined it.	Finalement, il se leva et se dirigea vers le corps et l'examina.
We would like to thank them.	Nous tenons à les remercier.
Consider the emotions.	Considérez les émotions.
Paper is fine.	Le papier c'est bien.
But that will never stop people.	Mais cela n'arrêtera jamais les gens.
I knew it was close.	Je savais que c'était proche.
I have to present in less than two weeks.	Je dois présenter dans moins de deux semaines.
The difference, however, is in how we learn the pattern.	La différence, cependant, réside dans la façon dont nous apprenons le modèle.
I fell in love with him, hard.	Je suis tombé amoureux de lui, fort.
Maybe the wind again.	Peut-être encore le vent.
Looks like there might be a connection.	On dirait qu'il pourrait y avoir un lien.
I know this is going to be upsetting for a week but calm down.	Je sais que ça va bouleverser pendant une semaine mais calme-toi.
Even for one night.	Même pour une nuit.
Others weren't so sure.	D'autres n'étaient pas si sûrs.
Half had more than a high school diploma.	La moitié avait plus qu'un diplôme d'études secondaires.
It may have been heard before, but it bears repeating.	Cela a peut-être déjà été entendu, mais cela vaut la peine de le répéter.
Her husband was obviously dead and her dog was injured.	Son mari était manifestement mort et son chien a été blessé.
They have to listen to me.	Ils doivent m'écouter.
This kind of fear is deep and hard to describe.	Ce genre de peur est profonde et difficile à décrire.
And so she worked with them for a while.	Et donc elle a travaillé avec eux pendant un certain temps.
You don't have a bit of.	Vous n'avez pas un peu de.
Yes, he should have held on.	Oui, il aurait dû tenir bon.
It was passed on to him.	Il lui a été transmis.
I'll let them go wild.	Je vais les laisser se déchaîner.
I have no doubt about that.	Je n'ai aucun doute là-dessus.
A great way to end the evening.	Une belle façon de terminer la soirée.
Was used as the primary mass storage device.	A été utilisé comme périphérique de stockage de masse principal.
Life is lived on the first floor and above.	La vie est vécue au premier étage et au-dessus.
The site is divided into two parts.	Le site est divisé en deux parties.
They did, and they still do.	Ils l'ont fait, et ils le font encore.
I didn't mean to call this guy cold.	Je ne voulais pas appeler ce type à froid.
He told her he wanted her and he would have her.	Il lui a dit qu'il la voulait et qu'il l'aurait.
Few people can do that.	Peu de gens peuvent faire ça.
Getting it right is more important than anything else.	Bien faire les choses est plus important que toute autre chose.
Hands are not necessary but can be used.	Les mains ne sont pas nécessaires mais peuvent être utilisées.
I know he is in pain.	Je sais qu'il souffre.
We will be happy again.	Nous serons à nouveau heureux.
None of them had ever mentioned that they had had a big breakup.	Aucun d'eux n'avait jamais mentionné qu'ils avaient eu une grosse rupture.
The windows were thick and tall.	Les fenêtres étaient épaisses et hautes.
I made a note never to go to this bar.	J'ai pris note de ne jamais aller dans ce bar.
The other stayed outside.	L'autre est resté dehors.
So certainly the system is a big part of it.	Il est donc certain que le système en est une grande partie.
The options are now a little more open.	Les options sont maintenant un peu plus ouvertes.
Think about how often they ask about yours.	Pensez à la fréquence à laquelle ils posent des questions sur le vôtre.
He says he wants a week's notice on a game.	Il dit qu'il veut un préavis d'une semaine sur un match.
They are entrusted to my care by their parents.	Ils sont confiés à mes soins par leurs parents.
I can write books.	Je peux écrire des livres.
So he came to train.	Il est donc venu s'entraîner.
I wish you not to worry.	Je vous souhaite de ne pas vous inquiéter.
It was very private.	C'était très privé.
I tried to feed her more.	J'ai essayé de la nourrir en plus.
She covered it up too late.	Elle l'a couvert trop tard.
He hadn't expected anyone to answer his call.	Il ne s'était pas attendu à ce que quelqu'un réponde à son appel.
That is no longer the case.	Que ce n'est plus le cas.
They looked at you.	Ils t'ont regardé.
The answer lies in how we choose to respond to these challenges.	La réponse réside dans la façon dont nous choisissons de répondre à ces défis.
I can barely explain it yet.	Je peux à peine l'expliquer encore.
It plays well and sounds good.	Il joue bien et sonne bien.
Now, on the left, we have the only real opinion.	Maintenant, à gauche, nous avons la seule véritable opinion.
The rain has come, or not.	La pluie est venue, ou pas.
This shows that there is a possibility of being without being.	Cela montre qu'il y a une possibilité d'être sans être.
He took her hand again.	Il lui reprit la main.
I only heard my own breathing.	Je n'entendais que ma propre respiration.
All this to improve our services.	Tout cela pour améliorer nos services.
I knew they would do well together.	Je savais qu'ils feraient bien ensemble.
The fight is over.	Le combat est terminé.
He's a member of my family.	C'est un membre de ma famille.
Arrive late and leave early.	Arrivez tard et sortez tôt.
The exam is cancelled.	L'examen est annulé.
You can eat the fruit if you want.	Vous pouvez manger les fruits si vous le souhaitez.
We think the world needs it right now, more than anything.	Nous pensons que le monde en a besoin en ce moment, plus que tout.
Good came out of it.	Du bon en est ressorti.
Let me help you for now.	Laissez-moi vous aider pour l'instant.
Let's take a simple example.	Prenons un exemple simple.
I was honest with you.	J'ai été honnête avec toi.
You are supposed to be here.	Tu es censé être ici.
Only darkness remains.	Il ne reste que l'obscurité.
We saw it in our previous article.	Nous l'avons vu dans notre précédent article.
He said he didn't want it.	Il a dit qu'il n'en voulait pas.
In this way, it is difficult to access it from the outside world.	De cette façon, il est difficile d'y accéder depuis le monde extérieur.
You know your trades.	Vous connaissez vos métiers.
This method tells you how the class works.	Cette méthode vous indique comment fonctionne la classe.
They have exactly the same file structure.	Ils ont exactement la même structure de fichiers.
If you learned about the company through an event or article, share it.	Si vous avez découvert l'entreprise à travers un événement ou un article, partagez-le.
They will say what they want.	Ils diront ce qu'ils voudront.
If anyone knows more than me about this, please help me.	Si quelqu'un en sait plus que moi à ce sujet, merci de m'aider.
Our system default settings are explained below.	Les paramètres par défaut de notre système sont expliqués ci-dessous.
It was easy to do.	C'était facile à faire.
You have worried a lot of people.	Vous avez inquiété beaucoup de monde.
The pieces are moved, they do not control each other.	Les pièces sont déplacées, elles ne se contrôlent pas.
But the end products were irrelevant.	Mais les produits finaux étaient hors de propos.
He made us his children.	Il a fait de nous ses enfants.
And it reduced it.	Et ça l'a réduit.
It was something she should have done.	C'était quelque chose qu'elle aurait dû faire.
Everyone saw him.	Tout le monde le voyait.
You know what to look for, and the police won't.	Vous savez ce qu'il faut chercher, et la police ne le fera pas.
You can have one without the other.	Vous pouvez avoir l'un sans l'autre.
Although you'll probably be fine for a few more years.	Bien que vous soyez probablement bien pendant quelques années encore.
They offered both clinical and basic science research.	Ils ont proposé à la fois la recherche clinique et scientifique fondamentale.
This was not the case.	Ce n'était pas le cas.
The resources used by the patients in the trial are identified.	Les ressources utilisées par les patients dans l'essai sont identifiées.
He learned quickly.	Il a appris rapidement.
So he got a little angry.	Alors il s'est un peu fâché.
It's for everyone.	C'est pour tout le monde.
I'm giving you a surprise, she said, that's why.	Je te fais une surprise, dit-elle, c'est pour ça.
He didn't mean anything by that.	Il ne voulait rien dire par là.
No questions from the woman.	Pas de questions de la femme.
Is a crime.	Est un crime.
All they would get would be his cover, that was all.	Tout ce qu'ils obtiendraient, ce serait sa couverture, c'était tout.
There is supporting data.	Il existe des données à l'appui.
It was a bit late to think.	Il était un peu tard pour réfléchir.
If that part is even true.	Si cette partie est même vraie.
Find out what happened in an accident.	Découvrez ce qui s'est passé lors d'un accident.
However, this may change.	Cependant, cela peut changer.
Things that work.	Des choses qui fonctionnent.
It was nice working with you.	C'était agréable de travailler avec vous.
They wouldn't tell him to his face, of course.	Ils ne le lui diraient pas en face, bien sûr.
A beautiful day awaited him.	Une belle journée l'attendait.
Unfortunately, he was too strong to be put off completely.	Malheureusement, il était trop fort pour être rebuté complètement.
Various experiments are presented in this video.	Diverses expériences sont présentées dans cette vidéo.
But your point is well taken.	Mais votre point est bien pris.
I asked why.	J'ai demandé pourquoi.
Try not to be discouraged.	Essayez de ne pas vous laisser décourager.
They are busy.	Ils sont occupés.
If not, they would stop.	Si ce n'était pas le cas, ils s'arrêteraient.
The children come out.	Les enfants sortent.
I leave the rest to the marketing people.	Je laisse le reste aux gens du marketing.
It will soon be out of stock.	Il sera bientôt en rupture de stock.
However, that didn't bother him.	Cependant, cela ne le dérangeait pas.
It was as if she was abandoning the story.	C'était comme si elle abandonnait l'histoire.
Five thousand people were present.	Cinq mille personnes étaient présentes.
I can't say enough good things about it.	Je ne peux pas dire assez de bien à ce sujet.
I can manage and understand the logical part of the problem.	Je peux gérer et comprendre la partie logique du problème.
The meal was ready.	Le repas était prêt.
Then they will be happy.	Alors ils seront heureux.
They quickly accepted.	Ils ont rapidement accepté.
He probably would.	Il le ferait probablement.
You haven't done your homework.	Vous n'avez pas fait votre devoir.
It can help you think through a problem or develop an idea.	Cela peut vous aider à réfléchir à un problème ou à développer une idée.
The afternoon before the accident.	L'après-midi précédant l'accident.
With the night came the cold.	Avec la nuit vint le froid.
All day these thoughts followed him.	Toute la journée ces pensées le suivirent.
There is no such thing.	Il n'y a rien de tel.
She didn't want to hurt him.	Elle ne voulait pas lui faire de mal.
I want to avoid ill will while we part ways.	Je veux éviter la mauvaise volonté pendant que nous nous séparons.
But the kid seemed to want to stay a little longer.	Mais le gamin semblait vouloir rester un peu plus longtemps.
We live well.	Nous vivons bien.
But he had refused to consider it.	Mais il avait refusé de l'envisager.
He gave a command.	Il prononça un mot d'ordre.
I lost my land and my car.	J'ai perdu mon terrain et ma voiture.
I picked them up and brought them closer to me.	Je les ai ramassés et les ai rapprochés de moi.
Some things were too difficult.	Certaines choses étaient trop difficiles.
The first steps are clear.	Les premières étapes sont claires.
I want to be very clear here.	Je veux être très clair, ici.
It's not a magic bullet.	Ce n'est pas une solution miracle.
I have to remember that.	Je dois m'en souvenir.
They love the language.	Ils aiment la langue.
She pushed me away.	Elle m'a repoussé.
He had two dogs.	Il avait deux chiens.
We can't do anything tonight.	On ne peut rien faire ce soir.
It was honest.	C'était honnête.
Yet music is a key creative element in any film.	Pourtant, la musique est un élément créatif clé de tout film.
This woman was driving him crazy, but he wasn't worried.	Cette femme le rendait fou, mais il n'était pas inquiet.
I can stay as long as they need me.	Je peux rester aussi longtemps qu'ils ont besoin de moi.
We show that item i.	Nous montrons que l'item i.
There were no ears, though he seemed to be listening.	Il n'y avait pas d'oreilles, même s'il semblait écouter.
You have secret information that you will not share with me.	Vous avez des informations secrètes que vous ne partagerez pas avec moi.
Something my wife wants too.	Quelque chose que ma femme veut aussi.
I don't think they searched too hard.	Je ne pense pas qu'ils aient cherché trop fort.
I walked around, took a lot of measurements.	J'ai fait le tour, pris beaucoup de mesures.
They want it badly.	Ils le veulent mal.
Plus, gift boxes too.	De plus, des coffrets cadeaux aussi.
We're glad you're here.	Nous sommes heureux que vous soyez ici.
I was given a job.	On m'a donné un travail.
They can hear this and decide for themselves whether.	Ils peuvent entendre cela et décider eux-mêmes si.
It's time for me to go home.	Il est temps pour moi de rentrer.
Some days hurt.	Certains jours font mal.
We, as human beings, give it meaning.	Nous, en tant qu'êtres humains, lui donnons un sens.
Good, effective communication is about saying what you really mean.	Une bonne communication efficace consiste à dire ce que vous pensez vraiment.
The unknown is where this ride will take place.	L'inconnu est où ce tour aura lieu.
Stronger, faster and understand the defense.	Plus fort, plus rapide et comprendre la défense.
Yes they are.	Oui, ils sont.
They are worth more than me.	Ils ont plus de valeur que moi.
Especially for marketing people.	Surtout pour les gens du marketing.
And it's amazing.	Et c'est incroyable.
He closed his eyes.	Il ferma les yeux.
No, that doesn't make sense.	Non, cela n'a pas de sens.
This game turned out to be huge late in the game.	Ce jeu s'est avéré énorme en fin de match.
A combination of these two could help you smooth out more.	Une combinaison de ces deux pourrait vous aider à lisser davantage.
He hated that sound.	Il détestait ce son.
He was in the water for about a minute and a half.	Il était dans l'eau environ une minute et demie.
Unfortunately, due to family circumstances, we had to change our wedding date.	Malheureusement, en raison de circonstances familiales, nous avons dû changer la date de notre mariage.
All types of advice is welcome.	Tous les types de conseils sont les bienvenus.
Prices are set as high as the market will bear.	Les prix sont fixés aussi haut que le marché le supportera.
So close.	Si proche.
One in three representative experiments.	Une expérience représentative sur trois.
Well worth the time though.	Ça vaut bien le temps cependant.
You think of a better place to talk, fine.	Vous pensez à un meilleur endroit pour parler, très bien.
I need him now.	J'ai besoin de lui maintenant.
However, something else was at play.	Néanmoins, quelque chose d'autre était en jeu.
Some people present that evening were upset by the video.	Certaines personnes présentes ce soir-là étaient contrariées par la vidéo.
These data really settled the question.	Ces données ont vraiment tranché la question.
You will have neither.	Vous n'aurez ni l'un ni l'autre.
We will solve our own problems.	Nous réglerons nos propres problèmes.
The game's story underwent several changes during development.	L'histoire du jeu a subi plusieurs changements au cours du développement.
But the city was built for the car.	Mais la ville a été construite pour la voiture.
Who knows, it might turn out to be the case.	Qui sait, cela pourrait s'avérer être le cas.
Generally, the two methods gave similar results.	Généralement, les deux méthodes ont donné des résultats similaires.
Maybe it was his gift to her.	C'était peut-être son cadeau pour elle.
However, the defendant did not raise such a request.	Cependant, le défendeur n'a pas soulevé une telle requête.
I raised my voice so they could hear.	J'ai élevé la voix pour qu'ils puissent entendre.
There will be no additional rules.	Il n'y aura pas de règles supplémentaires.
Ask them a question.	Posez-leur une question.
This political will is absolutely necessary.	Cette volonté politique est absolument nécessaire.
I don't see who started it.	Je ne vois pas qui a commencé.
By this, he would stand or fall.	Par cela, il resterait debout ou tomberait.
I'll do that when you're next time.	Je ferai ça quand tu seras la prochaine fois.
So much rain.	Tant de pluie.
This section does not state any specific requirements.	Cette section n'énonce pas d'exigences spécifiques.
They tried again but it seemed to be exactly the same.	Ils ont réessayé mais cela semblait être exactement la même chose.
This is the daily goal.	C'est l'objectif de tous les jours.
Here to say that critical mass cannot be ignored.	Ici pour dire que la masse critique ne peut être ignorée.
He needed this.	Il avait besoin de ça.
They won't trust us or share their feelings or problems with us.	Ils ne nous feront pas confiance ou ne partageront pas leurs sentiments ou leurs problèmes avec nous.
Stress is there.	Le stress y figure.
Feel free to link to any blog post.	N'hésitez pas à créer un lien vers n'importe quel article de blog.
The first one looked cheap.	Le premier avait l'air bon marché.
Yet most people work with this concept quite often.	Pourtant, la plupart des gens travaillent assez souvent avec ce concept.
The hand is very brown from the sun.	La main est très brune de soleil.
It's something my father taught me.	C'est quelque chose que mon père m'a appris.
He moved his chair and leaned forward.	Il bougea sa chaise et se pencha en avant.
But we need to have this conversation.	Mais nous devons avoir cette conversation.
One of two representative experiments with similar results is shown.	Une expérience représentative sur deux avec des résultats similaires est présentée.
It was horrible.	C'était horrible.
Words would have removed something from our feeling.	Les mots auraient enlevé quelque chose à notre sentiment.
The law may even require you to do so.	La loi peut même vous y obliger.
She never wants to talk to me again.	Elle ne veut plus jamais me parler.
They were tired.	Ils étaient fatigués.
The doctor is late.	Le médecin est en retard.
He wasn't crying.	Il ne pleurait pas.
She was really short of money.	Elle était vraiment à court d'argent.
This is where business is done.	C'est là que les affaires se font.
We see the opposite.	Nous constatons le contraire.
You're looking at me.	Tu me regardes.
And his heart beat faster.	Et son cœur battit plus vite.
A soft drink and change.	Une boisson gazeuse et de la monnaie.
Can anyone help me on this?.	Quelqu'un peut-il m'aider à ce sujet?.
Cold summer evening, rain on the way.	Froide soirée d'été, pluie en route.
It provides empty methods.	Il fournit des méthodes vides.
He didn't care about the workers.	Il ne se souciait pas des travailleurs.
One thing after another.	Une chose après l'autre.
Except for him.	Sauf pour lui.
The air you breathe is matter.	L'air que vous respirez est matière.
And one of them is injured.	Et l'un d'eux est blessé.
However, unable to find a relevant article.	Cependant, impossible de trouver un article pertinent.
I get excited just thinking about it.	Je m'excite rien que d'y penser.
We rode further, looking for the best place to run.	Nous avons roulé plus loin, à la recherche du meilleur endroit pour courir.
This time you will.	Cette fois, vous le ferez.
At least they had a trial.	Au moins, ils ont eu un procès.
But it often pays off.	Mais c'est souvent payant.
It makes me smile.	Cela me fait sourire.
Go back and watch the game we played against each other.	Revenez en arrière et regardez le match que nous avons joué l'un contre l'autre.
I repeat.	Je le répète.
The dogs are friendly.	Les chiens sont amicaux.
We have, many of them.	Nous en avons, beaucoup d'entre eux.
Find something to do with it.	Trouvez quelque chose à faire avec ça.
He is the only one who can decide.	Il est le seul à pouvoir décider.
My goal is to relieve you a little of the stress.	Mon objectif est de vous soulager un peu du stress.
At least he was still human.	Au moins, il était encore humain.
God can only provide where there is something to provide.	Dieu ne peut fournir que là où il y a quelque chose à fournir.
He just told us about it, so, a minute ago.	Il vient de nous en parler, alors, il y a une minute.
The top letter was this.	La lettre du dessus était celle-ci.
If you work here, you will find that it is not just a job.	Si vous travaillez ici, vous constaterez que ce n'est pas qu'un travail.
It was something dogs weren't supposed to do.	C'était quelque chose que les chiens n'étaient pas censés faire.
He didn't try to approach.	Il n'essaya pas de s'approcher.
It wasn't supposed to be this cold.	Ce n'était pas censé être aussi froid.
We present a case when a case is ready to be brought.	Nous présentons une affaire lorsqu'une affaire est prête à être intentée.
You saw what a serious guy he was.	Vous avez vu quel type sérieux il était.
I loved it.	J'ai adoré ça.
You don't know what it does.	Tu ne sais pas ce que ça fait.
But it was a lie.	Mais c'était un mensonge.
You are here for a reason, and one reason only.	Vous êtes ici pour une raison, et une seule raison.
We couldn't have been nicer to this very young child.	On n'aurait pas pu être plus gentil avec ce très jeune enfant.
There is something for everyone.	Il y a quelque chose pour chacun.
Just like she had done on the field trip.	Tout comme elle l'avait fait lors de la sortie sur le terrain.
Things are happening around us.	Il se passe des choses autour de nous.
She came in, sat down, lit up and listened.	Elle entrait, s'asseyait, éclairait et écoutait.
It continued every time she came.	Cela a continué chaque fois qu'elle est venue.
It doesn't just develop over time.	Cela ne se développe pas seulement avec le temps.
I always cry.	Je pleure toujours.
No one is listening, he says.	Personne n'écoute, dit-il.
Straight ahead.	Tout droit devant.
May is all about family and the end of the school year.	Le mois de mai est centré sur la famille et la fin de l'année scolaire.
About your stories.	À propos de vos histoires.
He put them back in the bag.	Il les remit dans le sac.
He became interested in the business.	Il s'est intéressé à l'entreprise.
She wouldn't say.	Elle ne dirait pas.
No signal, nothing.	Pas de signal, rien.
She loved this time of day.	Elle adorait ce moment de la journée.
Free people have the right to say what they want.	Les gens libres ont le droit de dire ce qu'ils veulent.
They create magic when you hold them in your hands.	Ils créent de la magie lorsque vous les tenez entre vos mains.
There is no reason to give up.	Il n'y a aucune raison d'abandonner.
He stood up and stared at him in silence.	Il se leva et le regarda en silence.
We want the person to feel good about the whole gaming experience.	Nous voulons que la personne se sente bien dans toute l'expérience de jeu.
You will be sorry.	Vous serez désolé.
Some companies manufacture cards according to the needs of their customers.	Certaines entreprises fabriquent des s en fonction des besoins de leurs clients.
I love her so much.	Je l'aime beaucoup.
Facts about where he went, what he did when he was there.	Des faits sur où il est allé, ce qu'il a fait quand il était là-bas.
I did not live in this state.	Je n'ai pas vécu dans cet état.
We'll see if they get it or not.	Nous verrons s'ils l'obtiennent ou non.
The ground was flat and dry.	Le sol était plat et sec.
Therefore, further investigation is needed.	Par conséquent, une enquête plus approfondie est nécessaire.
He had already done it.	Il l'avait déjà fait.
He might as well have tried to trip a block of stone.	Il aurait tout aussi bien pu essayer de faire trébucher un bloc de pierre.
But there are signs now that their days.	Mais il y a des signes maintenant que leurs jours.
The primary endpoint was the overall response rate.	Le critère de jugement principal était le taux de réponse global.
But lots of fun.	Mais beaucoup de plaisir.
I think it was important to me.	Je pense que c'était important pour moi.
You have to.	Vous devez.
You couldn't move without me knowing.	Tu ne pouvais pas bouger sans que je le sache.
He was a model.	C'était un modèle.
She still said something to that effect.	Elle a quand même dit quelque chose dans ce sens.
And don't even think about opening that door.	Et ne pense même pas à ouvrir cette porte.
We'll probably have to talk to you again,” he said.	Nous allons probablement devoir vous reparler », a-t-il déclaré.
I offered him a coffee and the interview began.	Je lui ai offert un café et l'entretien a commencé.
It's smoke in his hands.	C'est de la fumée dans ses mains.
He asked for a house and land, but was refused.	Il a demandé une maison et un terrain, mais a été refusé.
I do not remember.	Je ne m'en souviens pas.
Down on her.	Vers le bas sur elle.
Maybe that's it.	C'est peut-être ça.
But we yearn for a man's love.	Mais nous aspirons à l'amour d'un homme.
Soon they would be free.	Bientôt, ils seraient libres.
And he loved her very much.	Et il l'aimait beaucoup.
We found this to be a significant change in our practice.	Nous avons constaté qu'il s'agissait d'un changement important dans notre pratique.
Planned to do so.	Prévoyait de le faire.
There is no one to object.	Il n'y a personne pour objecter.
It's your road.	C'est votre route.
I'm talking about a calm, focused energy.	Je parle d'une énergie calme et concentrée.
In other cases, the materials must be moved.	Dans d'autres cas, les matériaux doivent être déplacés.
That's everyone then, isn't it.	C'est tout le monde alors, n'est-ce pas.
All data points above each of these values ​​were excluded.	Tous les points de données supérieurs à chacune de ces valeurs ont été exclus.
I will call him again.	Je l'appellerai à nouveau.
Someone went to answer, everyone was silent.	Quelqu'un est allé répondre, tout le monde s'est tu.
It lights up when a space is available.	Il s'allume lorsqu'une place est disponible.
Your dog will gain confidence in himself and in you.	Votre chien prendra confiance en lui et en vous.
Your back, your floor, it's night.	Ton dos, ton sol, c'est la nuit.
He had to try.	Il devait essayer.
Now everything can be said about you and done about you.	Maintenant, tout peut être dit sur vous et fait sur vous.
Samples were taken again after one week.	Des échantillons ont été prélevés à nouveau après une semaine.
Suddenly everything looked different.	Soudain, tout paraissait différent.
As people often say, all it takes is one bad day.	Comme les gens le disent souvent, il suffit d'une mauvaise journée.
We music fans today are in luck.	Nous les fans de musique d'aujourd'hui avons de la chance.
Therefore, the sample may not be representative of the entire country.	Par conséquent, l'échantillon peut ne pas être représentatif de l'ensemble du pays.
And gave them half his catch.	Et leur a donné la moitié de sa prise.
Progress was slow at first, but accelerated.	Les progrès ont été lents au début, mais ils se sont accélérés.
This did not happen without considerable effort.	Cela ne s'est pas fait sans un effort considérable.
It's like trying to tell a story.	C'est comme essayer de raconter une histoire.
Lots of good advice here.	Beaucoup de bons conseils ici.
I will take care of you too.	Je prendrai soin de toi aussi.
Being a mom was hard enough.	Être maman était déjà assez difficile.
In the same way, they can be included in rooms for adults.	De la même manière, ils peuvent être inclus dans des chambres pour adultes.
She wondered what he knew of what was going on there.	Elle se demanda ce qu'il savait de ce qui s'y passait.
A small truck then appeared at the school and then left.	Un petit camion est alors apparu à l'école puis est reparti.
His whole face was long and pointed, especially his nose.	Tout son visage était long et pointu, surtout son nez.
Then the door opened.	Puis la porte s'ouvrit.
Tell the whole internet.	Dites-le à tout Internet.
He would order another car when he was ready to leave.	Il commanderait une autre voiture quand il serait prêt à partir.
You can't treat us like this.	Vous ne pouvez pas nous traiter ainsi.
Give me one of those birds too.	Donnez-moi aussi un de ces oiseaux.
That was the problem.	C'était le problème.
Get ready to spend the night.	Préparez-vous à passer la nuit.
First, they are dead, and nothing you can do will bring them back.	Premièrement, ils sont morts, et rien de ce que vous pourrez faire ne les ramènera.
Everyone has their own individual answer to this question.	Chacun a sa propre réponse individuelle à cette question.
I didn't think you knew words with more than two.	Je ne pensais pas que tu connaissais des mots avec plus de deux.
Excellent dining options.	Excellentes options de restauration.
Even if we don't win, we will be happy.	Même si nous ne gagnons pas, nous serons heureux.
Six books one a week.	Six livres un par semaine.
It was too much.	C'était trop.
Well, maybe not so easily, but.	Eh bien, peut-être pas aussi facilement, mais.
And he was probably much older.	Et il était probablement beaucoup plus âgé.
But other newspapers picked up the story.	Mais d'autres journaux ont repris l'histoire.
Or, at least, it's not there yet.	Ou, du moins, il n'y est pas encore.
Maybe a week.	Peut-être une semaine.
Continue reading below.	Continuez à lire ci-dessous.
Blood, so much blood.	Du sang, tellement de sang.
Really must be.	Doit vraiment être.
More running every minute.	Plus de course à chaque minute.
We couldn't find any reference to the ability to burn fat.	Nous n'avons trouvé aucune référence à la capacité de brûler les graisses.
The place to be happy is here.	L'endroit pour être heureux est ici.
It's the only way.	C'est la seule solution.
A few hours earlier.	Quelques heures plus tôt.
They understand who they are fighting and where.	Ils comprennent qui ils combattent et le lieu.
We haven't given it to her in a week.	Nous ne lui avons pas donné depuis une semaine.
A difficult day.	Une journée difficile.
Buy at your own risk.	Achète à tes risques et périls.
He raised his hands to touch her.	Il leva les mains pour la toucher.
People used to put it there for a reason.	Les gens avaient l'habitude de le mettre là pour une raison.
Again, thank you very much for the words of thanks.	Encore une fois, merci beaucoup pour les mots de remerciement.
She's far too dangerous to run around.	Elle est bien trop dangereuse pour courir partout.
He took another hit to my stomach.	Il a pris un autre coup à mon estomac.
Right in the middle, the bodies were bigger.	En plein milieu, les corps étaient plus gros.
Not an order.	Pas une commande.
I did not quite understand this point.	Je n'ai pas bien saisi ce point.
And you're welcome to join me there, if you want.	Et tu es le bienvenu pour me rejoindre là-bas, si tu veux.
The oil industry saw an opportunity.	L'industrie pétrolière a vu une opportunité.
We chose it as follows.	Nous l'avons choisi comme suit.
Better if he went away, here and now.	Mieux s'il s'en allait, ici et maintenant.
She's the best thing that ever happened to me.	Elle est la meilleure chose qui me soit arrivée.
All files are changed frequently.	Tous les fichiers sont modifiés fréquemment.
Firm stuff won't work.	Les trucs fermes ne fonctionneront pas.
She asked him questions about the world and about himself.	Elle lui a posé des questions sur le monde et sur lui-même.
Which are quite a few.	Qui sont assez peu.
No, she wanted to say.	Non, voulait-elle dire.
I'm sure you can imagine.	Je suis sûr que vous pouvez imaginer.
Not with him.	Pas avec lui.
The days were getting longer.	Les jours rallongeaient.
I want him to have a happy life.	Je veux qu'il ait une vie heureuse.
I took up the challenge.	J'ai relevé le défi.
It is we who must continue to suffer.	C'est nous qui devons continuer à souffrir.
In fact, she had never been involved in it before.	En fait, elle ne s'y était jamais impliquée auparavant.
This is the situation in which we find ourselves today.	C'est la situation dans laquelle nous nous trouvons aujourd'hui.
I will take another walk today.	Je ferai une autre promenade aujourd'hui.
This time it worked.	Cette fois, ça a marché.
He was tired now, and sometimes even in pain.	Il était fatigué maintenant, et parfois même dans la douleur.
Usually, I let it go.	D'habitude, je laisse faire.
We want to hear what you have to say!.	Nous voulons entendre ce que vous avez à dire!.
I dream of you every night.	Je rêve de toi chaque nuit.
But otherwise, there were only the two of them.	Mais sinon, il n'y avait qu'eux deux.
But we will see.	Mais nous verrons.
Then they started to fight.	Puis ils ont commencé à se battre.
It is its existence that counts, not the why.	C'est son existence qui compte, pas le pourquoi.
If we.	Si nous.
I did not order a phone.	Je n'ai pas commandé de téléphone.
Never have so many men and women lived on earth.	Jamais autant d'hommes et de femmes n'ont vécu sur la terre.
She was only there for me.	Elle n'était là que pour moi.
It should be evening.	Cela devrait être le soir.
Technical support provided.	Support technique fourni.
There are several reasons.	Il y a plusieurs raisons.
Who is somehow missing.	Qui est en quelque sorte porté disparu.
Write down each element or strategy that you usually use.	Notez chaque élément ou stratégie que vous utilisez habituellement.
It was not in sight.	Ce n'était pas en vue.
Or maybe just reading an email.	Ou peut-être simplement lire un e-mail.
I just heard part of it.	Je viens d'en entendre une partie.
It was great until a few weeks ago.	C'était super jusqu'à il y a quelques semaines.
I see a tree of a certain shape and size.	Je vois un arbre d'une certaine forme et taille.
That's what anyone would do.	C'est ce que n'importe qui ferait.
It wasn't his dad driving.	Ce n'était pas son père au volant.
Uses the property throughout the book.	Utilise la propriété tout au long du livre.
You have to decide what is more important.	Vous devez décider ce qui est le plus important.
Available in several colors on our site.	Offert en plusieurs couleurs sur notre site.
Just hit yours a little better.	Frappez juste un peu mieux le vôtre.
His mother suffered from cancer.	Sa mère souffrait d'un cancer.
Or, you can include a video.	Ou, vous pouvez inclure une vidéo.
But my name was not me.	Mais mon nom n'était pas moi.
It was the middle of the night.	C'était le milieu de la nuit.
Just add what you think you want.	Ajoutez simplement ce que vous pensez vouloir.
Unfortunately, they don't have that one yet.	Malheureusement, ils n'ont pas encore celui-là.
I couldn't reach to pull it out.	Je n'ai pas pu l'atteindre pour le sortir.
I didn't find that to be a problem.	Je n'ai pas trouvé que c'était un problème.
You can't treat me like that.	Tu ne peux pas me traiter comme ça.
And that was not the problem.	Et ce n'était pas le problème.
I don't remember which one.	Je ne me souviens plus lequel.
Pictures like this.	Des photos de ce genre.
She found the distance.	Elle a trouvé la distance.
They are able to provide us with useful information.	Ils sont en mesure de nous fournir des informations utiles.
Carefully, she opened it.	Avec précaution, elle l'ouvrit.
That's how it works then.	C'est comme ça que ça marche alors.
Someone was sitting there waiting for him.	Quelqu'un était assis là, l'attendant.
The answers to specific problems may not apply to everyone.	Les réponses aux problèmes spécifiques ne peuvent pas s'appliquer à tout le monde.
Get it over with.	Finissez-en avec ça.
Number four includes as many data types as possible now.	Le numéro quatre inclut autant de types de données que possible maintenant.
We did what the community asked.	Nous avons fait ce que la communauté a demandé.
I'm not even sure what we really wanted.	Je ne suis même pas sûr de ce que nous voulions vraiment.
I never knew them either.	Je ne les ai jamais connus non plus.
We are simply people.	Nous sommes simplement des gens.
We should at least find food and water.	Nous devrions au moins trouver de la nourriture et de l'eau.
I will tell him.	Je lui dirais.
Only a few hundred cases have been reported.	Seuls quelques centaines de cas ont été signalés.
They appear as very red areas.	Ils apparaissent comme des zones très rouges.
No blood had been shed.	Aucun sang n'avait été versé.
It's like saying, if you can read, you can act.	C'est comme dire, si vous savez lire, vous pouvez agir.
Words fail me because there are no words for what is happening.	Les mots me manquent parce qu'il n'y a pas de mots pour ce qui se passe.
I got up and tried to leave.	Je me suis levé et j'ai essayé de partir.
Go check it out, it won't cost you anything.	Allez y jeter un œil, ça ne vous coûtera rien.
I hear she is excellent.	J'entends qu'elle est excellente.
We just don't know you.	Nous ne vous connaissons tout simplement pas.
I was called after a few minutes.	J'ai été appelé au bout de quelques minutes.
Let me know if you have any questions.	Faites-moi savoir si vous avez des questions.
He can see them both far below, next to each other, the distance growing.	Il peut les voir tous les deux loin en dessous, l'un à côté de l'autre, la distance grandissant.
And then drop it.	Et puis laissez tomber.
Everything became quiet.	Tout est devenu calme.
But we were both running for cover.	Mais nous courions tous les deux pour nous mettre à l'abri.
She ends up stopping in front of one of them.	Elle finit par s'arrêter devant l'un d'eux.
We don't know which one.	Nous ne savons pas lequel.
Three of them, two young men and an old man.	Trois d'entre eux, deux jeunes hommes et un vieil homme.
Nobody knows anything.	Personne ne sait rien.
You just said the words.	Vous venez de dire les mots.
I know him well.	Je le connais bien.
I heard about you.	J'ai entendu parler de vous.
Let the cars drive through the frame and listen to them.	Laissez les voitures traverser le cadre et écoutez-les.
Not from my family though.	Pas de ma famille cependant.
We didn't know when the ship was going or anything.	Nous ne savions pas quand le navire allait ou quoi que ce soit.
It also saved time.	Cela a également permis de gagner du temps.
My plan was good.	Mon plan était bon.
It was very, very special.	C'était très, très spécial.
Left, left, left.	Gauche, gauche, gauche.
Hands took the knife.	Les mains ont pris le couteau.
It's a beginning.	C'est un début.
And it wasn't the first time.	Et ce n'était pas la première fois.
The way these are distributed is insane.	La façon dont ceux-ci sont répartis est folle.
Well, she died.	Eh bien, elle, elle est décédée.
And there is one more thing.	Et il y a encore une chose.
The control group.	Le groupe témoin.
He took our bodies into the car.	Il a emmené nos corps dans la voiture.
But the real answer is.	Mais la vraie réponse est.
It was life as usual.	C'était la vie comme d'habitude.
I couldn't help but be moved.	Je n'ai pas pu m'empêcher d'être ému.
It will hurt a lot.	Ça va faire très mal.
When we were growing up, it was all in there.	Quand nous grandissions, il y avait tout dedans.
It's the beginning.	C'est le début.
In at least one case, metal was used.	Dans au moins un cas, du métal a été utilisé.
I'm sure the kids will love them.	Je suis sûr que les enfants les aimeront.
They are essentially human.	Ils sont essentiellement humains.
The view was superb.	La vue était superbe.
I think you have a good mouth.	Je pense que tu as une bonne gueule.
At two o'clock in the morning, there is almost no traffic on the road.	A deux heures du matin, il n'y a presque plus de trafic sur la route.
I don't like young girls.	Je n'aime pas les jeunes filles.
I'll tell him later.	Je lui dirais plus tard.
We had class for three hours tonight.	Nous avons eu cours pendant trois heures ce soir.
It takes a lot of understanding of your business types and services.	Il faut beaucoup de compréhension de vos types d'entreprises et de vos services.
Other than that, nothing significant happens.	A part ça, rien de significatif ne se passe.
Comment on this image to let us know you're there.	Commentez cette image pour nous faire savoir que vous y êtes.
It showed how things were really going that day.	Cela montrait comment les choses se passaient réellement ce jour-là.
Not before today.	Pas avant ce jour.
Everything they did was their job.	Tout ce qu'ils faisaient, c'était leur travail.
It was a dangerous decision.	C'était une décision dangereuse.
To my manuscript.	A mon manuscrit.
The father has not been arrested.	Le père n'a pas été arrêté.
Also, things were getting emotional.	De plus, les choses devenaient émotionnelles.
The complete list.	La liste complète.
He just wouldn't let us.	Il ne voulait tout simplement pas nous laisser faire.
Each player receives two cards that only he can see.	Chaque joueur reçoit deux cartes que lui seul peut voir.
I sat down and waited.	Je me suis assis et j'ai attendu.
I found water.	J'ai trouvé de l'eau.
We put it in the secondary cases.	Nous le mettons dans les cas secondaires.
And of course, increasing pleasure.	Et bien sûr, un plaisir croissant.
But she should know better.	Mais elle devrait savoir mieux.
I had gone into town to discuss a book.	J'étais allé en ville pour discuter d'un livre.
He started to surround her.	Il commença à l'entourer.
Then it worked fine.	Ensuite, cela a bien fonctionné.
It was once again a wonderful time.	Ce fut encore une fois une période merveilleuse.
But they don't share homes or even politics.	Mais ils ne partagent pas les maisons ou même la politique.
Finally, she entered.	Enfin, elle entra.
I think they had easy questions.	Je pense qu'ils avaient les questions faciles.
Quite another thing.	Tout à fait autre chose.
I started to walk towards him.	J'ai commencé à avancer vers lui.
I'm really struggling with this part of my project.	J'ai vraiment du mal avec cette partie de mon projet.
He had done many things in his life.	Il avait fait beaucoup de choses dans sa vie.
In the evening, it was the calm before the last storm.	Le soir, c'était le calme avant la dernière tempête.
I briefly read the letter.	Je lis brièvement la lettre.
If he doesn't know something, he will learn it.	S'il ne sait pas quelque chose, il l'apprendra.
Obviously you did.	De toute évidence, vous l'avez fait.
At least it's a start.	Au moins c'est un début.
But it does make some financial sense.	Mais cela a un certain sens financier.
But there are certain factors that have an effect.	Mais il y a certains facteurs qui ont un effet.
I love the colors and the design.	J'adore les couleurs et le design.
We have met many wonderful people.	Nous avons rencontré beaucoup de gens merveilleux.
The place you would go.	L'endroit où vous iriez.
In particular, there is no global constant.	En particulier, il n'y a pas de constante globale.
The show will never be the same again.	Le spectacle ne sera plus jamais le même.
They talked for hours over a bottle of wine.	Ils ont parlé pendant des heures autour d'une bouteille de vin.
Finally, a statistical analysis was performed for the interpretation of the data.	Enfin, une analyse statistique a été effectuée pour l'interprétation des données.
I was very proud of her.	J'étais très fière d'elle.
Plenty for a couple of country boys to hide in.	Beaucoup pour un couple de garçons de la campagne pour se cacher.
Talking to himself was wrong.	Se parler à lui-même, c'était mal.
And everyone has a way of seeing it through.	Et chacun a une façon de le voir à travers.
There are a few options here that seem to work best.	Il y a quelques options ici qui semblent fonctionner le mieux.
Many of them are people who never vote.	Bon nombre d'entre eux sont des gens qui ne votent jamais.
He didn't drink, smoke or take drugs.	Il ne buvait pas, ne fumait pas et ne se droguait pas.
He repeated it.	Il l'a répété.
There is no piece.	Il n'y a pas de morceau.
A sign of the coming winter.	Un signe de l'hiver à venir.
He would read them at the library no matter what.	Il les lirait à la bibliothèque coûte que coûte.
I had kept it.	Je l'avais gardé.
He couldn't have had a better shot if he had planned for it.	Il n'aurait pas pu avoir un meilleur coup s'il l'avait prévu.
You could say the same of me.	On pourrait dire la même chose de moi.
Word and sign.	Parole et signe.
In several cases, he was very successful.	Dans plusieurs cas, il a eu beaucoup de succès.
He couldn't help noticing the company he was keeping.	Il ne pouvait s'empêcher de remarquer la compagnie qu'il tenait.
He had heard a man's voice, the same as the day before.	Il avait entendu une voix d'homme, la même que la veille.
The doors open slowly.	Les portes s'ouvrent doucement.
And maybe that's true, but that's something you have to decide.	Et peut-être que c'est vrai, mais c'est quelque chose que vous devez décider.
Don't lie about others.	Ne mentez pas sur les autres.
He wanted more than just a game.	Il voulait plus qu'un simple match.
That's how much we loved him.	C'est à quel point nous l'aimions.
I have been part of the community for eight years.	Je fais partie de la communauté depuis huit ans.
And they fight back.	Et ils ripostent.
Can't remember his name.	Ne me souviens pas de son nom.
Before going to bed, however, he wrote another.	Avant d'aller se coucher, cependant, il en écrivit une autre.
This is different.	Ceci est différent.
The night was clean again.	La nuit était de nouveau propre.
This guy would be out there doing stupid stuff.	Ce type serait dehors en train de faire des trucs stupides.
Unfortunately, he met with great resistance.	Malheureusement, il s'est heurté à une grande résistance.
I love seeing him.	J'adore le voir.
Your task is complete.	Votre tâche est terminée.
There's something in your face, in your voice, in your eyes.	Il y a quelque chose dans ton visage, dans ta voix, dans tes yeux.
It was silent halfway through.	C'était silencieux à mi-chemin.
For a moment, she couldn't think of anything to say.	Pendant un instant, elle ne trouva rien à dire.
We hardly used the code from our old engine.	Nous n'avons presque pas utilisé le code de notre ancien moteur.
No one else knew.	Personne d'autre ne le savait.
The shock almost killed me.	Le choc m'a presque tué.
It was a very dangerous thing.	C'était une chose très dangereuse.
It was a work week or more.	C'était une semaine de travail ou plus.
Remove from heat, cool and serve.	Retirer du feu, refroidir et servir.
His lips were turning blue.	Ses lèvres devenaient bleues.
But you never know what will happen.	Mais vous ne savez jamais ce qui va arriver.
I should turn over the other cards.	Je devrais retourner les autres cartes.
Except it was shock.	Sauf que ça venait du choc.
He can't find her.	Il ne peut pas la trouver.
The focus would be on the relationship between the three.	L'accent serait mis sur la relation entre les trois.
I couldn't see living my life without her.	Je ne voyais pas vivre ma vie sans elle.
Valid insurance is very important.	Une assurance valide est très importante.
And they did not fill his whole life.	Et ils n'ont pas rempli toute sa vie.
Was what happened.	Était ce qui s'est passé.
It's something you'll never have.	C'est quelque chose que vous n'aurez jamais.
He won't stay out.	Il ne restera pas dehors.
His vision did not stop there, however.	Sa vision ne s'est cependant pas arrêtée là.
Take the money.	Prenez l'argent.
He took a moment to look at her.	Il prit un moment pour la regarder.
The area is beautiful, close to nature and with a beautiful view.	La région est magnifique, proche de la nature et avec une belle vue.
Maybe they were shot and sent to a camp.	Peut-être qu'ils ont été abattus et envoyés dans un camp.
Much better options out there.	De bien meilleures options là-bas.
But let's not rush just yet.	Mais ne nous précipitons pas tout de suite.
Take the time to ask how someone else felt.	Prenez le temps de demander ce que quelqu'un d'autre a ressenti.
I really enjoyed the game.	J'ai vraiment apprécié le jeu.
But he did not reach the other side safely.	Mais il n'a pas atteint l'autre côté en toute sécurité.
He is my age, but he is from another time.	Il a mon âge, mais il est d'un autre temps.
I think he will win more.	Je pense qu'il va gagner plus.
My weapons.	Mes armes.
Then the bank runs out of money.	Ensuite, la banque est à court d'argent.
I made up my mind.	Je me suis décidé.
I look forward to having more in this line.	J'ai hâte d'en avoir plus dans cette ligne.
This study did not directly use a map of linguistic network components.	Cette étude n'a pas utilisé directement une carte des composantes du réseau linguistique.
Manage your work and your immediate environment.	Gérez votre travail et votre environnement immédiat.
It was such a sign of what she could expect.	C'était un tel signe de ce à quoi elle pouvait s'attendre.
It gives them the chance to express themselves in a controlled environment.	Il leur donne la chance de s'exprimer dans un environnement contrôlé.
She knew the value of what was left of her family.	Elle connaissait la valeur de ce qui restait de sa famille.
We hadn't thought of a name.	Nous n'avions pas pensé à un nom.
Our passion would send us into a kind of.	Notre passion nous enverrait dans une sorte de.
We have to stand out.	Nous devons nous démarquer.
And soon there would be a third.	Et bientôt il y en aurait un troisième.
I could spend hours in the kitchen every day.	Je pouvais passer des heures dans la cuisine chaque jour.
The seat next to me was empty.	Le siège à côté de moi était vide.
I let you have your say.	Je vous ai laissé votre mot à dire.
Stir a few more times, then taste.	Remuez encore quelques fois, puis dégustez.
Help us protect our environment.	Aidez-nous à protéger notre environnement.
However, the reality is different.	Cependant, la réalité est différente.
A welcome position awaits you.	Un poste de bienvenue vous attend.
So often these days, she was alone.	Si souvent ces jours-ci, elle était seule.
He did not stay on stage.	Il n'est pas resté sur scène.
Or because we are leaving now.	Ou parce que nous partons maintenant.
Also did not apply.	Ne s'appliquait pas non plus.
I think how old she would be.	Je pense à quel âge elle aurait.
As impossible as it may seem.	Aussi impossible que cela puisse paraître.
At first he had no idea of ​​their value.	Au début, il n'avait aucune idée de leur valeur.
Yet it happens.	Pourtant, ça arrive.
He started forward.	Il a commencé en avant.
This leave, although requested twice, was not granted.	Ce congé, bien que demandé deux fois, n'a pas été accordé.
Even without me on it.	Même sans moi dessus.
Well worth the money so far anyway.	Ça vaut bien l'argent jusqu'à présent de toute façon.
Any thoughts would be helpful.	Toutes les pensées seraient utiles.
Take after my father.	Prendre après mon père.
I have proof, a lot.	J'ai des preuves, beaucoup.
Images are representative of at least six independent experiments.	Les images sont représentatives d'au moins six expériences indépendantes.
It was actually a very nice day for him.	C'était en fait une très belle journée pour lui.
I tried to hold on.	J'ai essayé de tenir le coup.
I think it is important.	Je pense que c'est important.
It must not have been easy for her, but she tried.	Ça n'a pas dû être facile pour elle, mais elle a essayé.
Let me know if you are interested.	Fais moi savoir si tu es intéressé.
I'm not going to lie about this.	Je ne vais pas mentir à ce sujet.
That's what she wanted to say, but she stopped.	C'est ce qu'elle voulait dire, mais elle s'est arrêtée.
There is no reason to fear parties that offer clear choices.	Il n'y a aucune raison de craindre les partis qui offrent des choix clairs.
It should not mix with the fat.	Cela ne doit pas se mélanger avec la graisse.
The last man's group runs again.	Le groupe du dernier homme court à nouveau.
But that's not why this blog site exists.	Mais ce n'est pas pour cela que ce site de blog existe.
For several months, the system seemed to work perfectly.	Pendant plusieurs mois, le système a semblé fonctionner parfaitement.
It makes lots of changes.	Il fait plein de changements.
Amazing what a little blood will do.	Incroyable ce qu'un peu de sang fera.
People were starting to get a little nervous.	Les gens commençaient à être un peu nerveux.
I would also like to talk to him.	J'aimerais aussi lui parler.
But it became what it was.	Mais c'est devenu ce que c'était.
She is much changed.	Elle est bien changée.
The boy was not afraid of me.	Le garçon n'avait pas peur de moi.
His legs were cold.	Ses jambes étaient froides.
But their time is up.	Mais leur temps est écoulé.
I was trying to make music.	J'essayais de faire de la musique.
They want a show.	Ils veulent un spectacle.
And it is to have fun, enjoy and feel comfortable.	Et c'est pour s'amuser, profiter et se sentir à l'aise.
The person is looking at you.	La personne vous regarde.
Maybe that's what you want.	C'est peut-être ce que vous voulez.
It's time to fix that.	Il est temps de corriger cela.
It didn't seem right to make noise in this house.	Il ne semblait pas juste de faire du bruit dans cette maison.
You should use !important in rare cases.	Vous devez utiliser !important dans de rares cas.
I've seen this happen in my world, to others, twice.	J'ai vu cela arriver dans mon monde, à d'autres, deux fois.
It's one of those things that's hard to make work.	C'est une de ces choses qu'il est difficile de faire fonctionner.
There were no surprises here.	Il n'y avait pas de surprise ici.
We care about getting the right results.	Nous nous soucions d'obtenir les bons résultats.
Each of them was a story.	Chacun d'eux était une histoire.
He still held me by the throat.	Il m'a quand même tenu à la gorge.
This is now complete.	Ceci est maintenant terminé.
After a long time, she asked two more questions.	Après un long moment, elle a posé deux autres questions.
Ten plants were randomly selected from each experimental unit.	Dix plantes ont été sélectionnées au hasard dans chaque unité expérimentale.
Completely sensible.	Tout à fait sensé.
It is truly a pleasure to work with them.	C'est vraiment un plaisir de travailler avec eux.
And it was a fact.	Et c'était un fait.
If it works.	Si ça marche.
Even in his last season, he was still going strong.	Même lors de sa dernière saison, il était toujours aussi fort.
I'm quick to spot these things.	Je ne tarde pas à repérer ces choses.
And yet, it was here.	Et pourtant, c'était ici.
Believe it or not, this was a new feeling for me.	Croyez-le ou non, c'était un sentiment nouveau pour moi.
Let's see if we can keep it here.	Voyons si nous pouvons le garder ici.
This forced him to stop.	Cela l'obligea à s'arrêter.
Make the most of every moment.	Profitez au maximum de chaque instant.
Most uses of the web.	La plupart des utilisations du Web.
The web is no longer a two-part team.	Le Web n'est plus une équipe en deux parties.
I am a positive person in all aspects of life.	Je suis une personne positive sur tous les aspects de la vie.
I am the target.	Je suis la cible.
There was nothing wrong with that team that year.	Il n'y avait rien de mal dans cette équipe cette année-là.
Usually he appears to be moving, but he is normally silent.	Habituellement, il semble se déplacer, mais il est normalement silencieux.
I knew what was going on.	Je savais ce qui se passait.
He pointed to a point on the map.	Il désigna un point sur la carte.
So and that alive and for three years.	Ainsi et cela vivant et pendant trois ans.
It could pass.	Cela pourrait passer.
In their study, they did not mention the testing method they used.	Dans leur étude, ils n'ont pas mentionné la méthode de test qu'ils ont utilisée.
If that's not what you like, please read something else.	Si ce n'est pas ce que vous aimez, veuillez lire autre chose.
They need the strength of a male.	Ils ont besoin de la force d'un mâle.
I was sitting across the table and talking to him.	J'étais assis de l'autre côté de la table et je lui parlais.
Now while they still need you.	Maintenant, pendant qu'ils ont encore besoin de vous.
I have a guess where this event is.	J'ai une conjecture où cet événement est.
Open the program.	Ouvrez le programme.
When they succeeded, their confidence grew.	Quand ils ont réussi, leur confiance a grandi.
The morning found him too weak to travel.	Le matin le trouva trop faible pour voyager.
We make such a gesture.	Nous faisons un tel geste.
I only read the books once, you know.	Je n'ai lu les livres qu'une seule fois, vous savez.
Some questions.	Quelques questions.
She continued to read.	Elle continua à lire.
Without you, none of this is possible.	Sans vous, rien de tout cela n'est possible.
I'm sick of it.	J'en ai marre de ça.
And the wind, as they rode, was so soft and cold.	Et le vent, pendant qu'ils roulaient, était si doux et froid.
All you need is to say a simple yes or no.	Tout ce dont vous avez besoin est de dire un simple oui ou non.
It's amazing how busy life can keep you.	C'est incroyable à quel point la vie occupée peut vous garder.
He brings a lot of energy to our team.	Il apporte beaucoup d'énergie à notre équipe.
He wanted to do something.	Il voulait faire quelque chose.
I thought you understood.	Je pensais que tu avais compris.
Maybe he didn't come to the office that day.	Peut-être n'est-il pas venu au bureau ce jour-là.
So it seems to be fine.	Donc ça a l'air d'être bien.
And he says no.	Et il dit non.
It's great to be here.	C'est super d'être ici.
She is next.	Elle est la suivante.
Even better if you have a deal on it.	Encore mieux si vous avez un deal dessus.
You don't need to erase the whole map.	Vous n'avez pas besoin d'effacer toute la carte.
My mother shot first.	Ma mère a tiré la première.
It's probably a beautiful one.	C'est probablement une belle.
It is that and more.	C'est ça et plus encore.
This, however, is something more people can enjoy.	Ceci, cependant, est quelque chose que plus de gens peuvent apprécier.
And my health has nothing to do with it.	Et ma santé n'a rien à voir avec ça.
Let's make an offer on this stupid house.	Faisons une offre sur cette stupide maison.
Everything was closed.	Tout était bouclé.
He didn't ask me my reasons.	Il ne m'a pas demandé mes raisons.
The cast is generally younger too.	Le casting est généralement plus jeune aussi.
We only have a few hours of darkness left.	Il ne nous reste que quelques heures d'obscurité.
My only choice.	Mon seul choix.
I was on God's side.	J'étais du côté de Dieu.
His color was worse than ever and he was constantly tired.	Sa couleur était pire que jamais et il était constamment fatigué.
And he went on to build more.	Et il a continué à en construire d'autres.
No one was hurt, but they want the other driver arrested.	Personne n'a été blessé, mais ils veulent que l'autre conducteur soit arrêté.
She went back to find her sister.	Elle est retournée chercher sa sœur.
He was quite smart.	Il était assez intelligent.
It was as if he had lost twenty years.	C'était comme s'il avait perdu vingt ans.
She can't escape.	Elle ne peut pas s'échapper.
However, this issue is still under debate.	Cependant, cette question est toujours en débat.
It's because they are there and working for you.	C'est parce qu'ils sont là et travaillent pour vous.
He smiled and walked ahead.	Il sourit et marcha devant.
It was an interesting evening.	C'était une soirée intéressante.
You couldn't miss it.	Vous ne pouviez pas le manquer.
I don't know, man.	Je ne sais pas, mec.
She didn't know but hoped.	Elle ne savait pas mais espérait.
We will use this result in our analysis.	Nous utiliserons ce résultat dans notre analyse.
Not worth it.	Pas la peine.
One was white and the other black.	L'un était blanc et l'autre noir.
I seek to walk a path.	Je cherche à parcourir un chemin.
Look for good schools even if you don't need them.	Cherchez de bonnes écoles même si vous n'en avez pas besoin.
Upper extremities.	Des extrémités supérieures.
I'm not even sure that's correct.	Je ne suis même pas sûr que ce soit correct.
Cases with missing values ​​were excluded.	Les cas avec des valeurs manquantes ont été exclus.
I wanted to see the world.	Je voulais voir le monde.
He was a different dog there.	C'était un chien différent là-bas.
It's nothing to me one way or another.	Ce n'est rien pour moi d'une manière ou d'une autre.
Then he went to his brother and did the same for him.	Puis il est allé voir son frère et a fait la même chose pour lui.
She was in trouble.	Elle était en difficulté.
other country men.	D'autres hommes du pays.
It just comes.	Cela vient tout seul.
So that's the reality.	C'est donc la réalité.
They know who they are.	Ils savent qui ils sont.
I did not tell them the questions in advance.	Je ne leur ai pas dit les questions à l'avance.
The first signs were not good.	Les premiers signes n'étaient pas bons.
I know what she's thinking.	Je sais ce qu'elle pense.
Men given to change.	Des hommes donnés pour changer.
I was stronger than him.	J'étais plus fort que lui.
A woman must choose.	Une femme doit choisir.
Yes, she would die.	Oui, elle mourrait.
It's a real village.	C'est un vrai village.
I put it on and it wasn't the best decision.	Je l'ai mis et ce n'était pas la meilleure des décisions.
Let's get out of here.	Sortons d'ici.
It's very nice of you.	C'est très gentil de votre part.
Hit.	Succès.
This is a rather strange argument.	C'est un argument assez étrange.
Then followed the others.	Puis suivirent les autres.
I had one particular student who was really a piece of work.	J'ai eu un étudiant particulier qui était vraiment un morceau de travail.
Photos of men with children.	Photos d'hommes avec enfants.
Except for the first name on the list.	Sauf pour le premier nom sur la liste.
She lost her status.	Elle a perdu son statut.
Just leave your phone at home.	Laissez simplement votre téléphone à la maison.
Each helps the other.	Chacun aide l'autre.
She had had a difficult summer.	Elle avait eu un été difficile.
Either way, it will be slow.	De toute façon, il sera lent.
That would have been a long time ago.	Cela aurait été il y a longtemps.
And you're not going to hear that now.	Et vous n'allez pas entendre cela maintenant.
He was far too big and far too strong.	Il était beaucoup trop grand et beaucoup trop fort.
Call it a solid reality check.	Appelez cela une solide vérification de la réalité.
We expect the same results in humans.	Nous attendons les mêmes résultats chez l'homme.
We can.	Nous pouvons.
The perfect picture.	L'image parfaite.
You can use one of these apps or code something yourself.	Vous pouvez utiliser l'une de ces applications ou coder quelque chose vous-même.
But we haven't seen that for several months now.	Mais nous n'avons pas vu cela depuis plusieurs mois maintenant.
I want them back.	Je veux qu'ils reviennent.
You are like me.	Vous êtes comme moi.
Sit down and talk to him.	Asseyez-vous et parlez-lui.
The office door opened.	La porte du bureau s'ouvrit.
Currently the code is not working properly.	Actuellement, le code ne fonctionne pas correctement.
They are obligated not to use your information for any other purpose.	Ils sont tenus de ne pas utiliser vos informations à d'autres fins.
It is a perfect political job.	C'est un travail politique parfait.
Yes, what you heard is true.	Oui, ce que vous avez entendu est vrai.
There are problems.	Il y a des problèmes.
It costs nothing.	Cela ne coûte rien.
We are so our own worst enemy.	Nous sommes tellement notre pire ennemi.
It brings back amazing memories of that summer.	Cela me rappelle des souvenirs incroyables de cet été.
Pick up the ball with both hands.	Ramassez le ballon à deux mains.
They looked at her.	Ils la regardèrent.
I took a step towards him.	J'ai fait un pas vers lui.
Nothing moved beyond them.	Rien ne bougeait au-delà d'eux.
Not everyone likes that.	Tout le monde n'aime pas ça.
He said.	Il a dit.
On the other hand, different customers may have different data quality requirements.	D'autre part, différents clients peuvent avoir des exigences différentes en matière de qualité des données.
Great person, great family.	Super personne, super famille.
It just couldn't.	Cela ne pouvait tout simplement pas.
He doesn't believe me.	Il ne me croit pas.
These apps, however, can provide a poor user experience.	Ces applications, cependant, peuvent offrir une mauvaise expérience utilisateur.
As if she should have known her husband was dead.	Comme si elle aurait dû savoir que son mari était mort.
He knew he should give it back.	Il savait qu'il devrait le lui rendre.
In this application, we will use this advantage to repeat several steps.	Dans cette application, nous utiliserons cet avantage pour répéter plusieurs étapes.
I can't wait to train her.	J'ai hâte de la former.
She does not come.	Elle ne vient pas.
It was not good.	Ce n'était pas bien.
I love peace.	J'aime la paix.
God is feminine.	Dieu est féminin.
He bought me half.	Il m'a acheté la moitié.
Just us girls.	Juste nous les filles.
I had felt very little.	Je m'étais senti très peu.
Impossible to hide everything.	Impossible de tout cacher.
I touched my face and my fingers turned red.	J'ai touché mon visage et mes doigts sont devenus rouges.
Well, get out and do it.	Eh bien, sortez et faites-en.
You can go.	Tu peux y aller.
A new form will appear.	Un nouveau formulaire apparaîtra.
All risk variables remain significant and positive.	Toutes les variables de risque restent significatives et positives.
We do them afterwards.	On les fait après.
I can't very well walk away and leave the little guy.	Je ne peux pas très bien m'en aller et laisser le petit gars.
You have good thoughts as you go.	Vous avez de bonnes pensées au fur et à mesure.
Nevertheless, the point is valid.	Néanmoins, le point est valable.
It's outside the indicated range.	C'est en dehors de la plage indiquée.
He will be here.	Il sera là.
It would take a few days.	Cela prendrait quelques jours.
The challenge is between just two.	Le défi est entre seulement deux.
However, some concerns remain.	Cependant, certaines inquiétudes demeurent.
They can hold out.	Ils peuvent tenir le coup.
In fact, it is made to protect you.	En fait, il est fait pour vous protéger.
My data is quite simple.	Mes données sont assez simples.
A title is just a title.	Un titre n'est qu'un titre.
When these people come home after a hard day.	Quand ces gens rentrent chez eux après une dure journée.
You could never escape this.	Vous ne pourriez jamais échapper à cela.
And weird adults.	Et des adultes bizarres.
You would think there would be more.	On pourrait penser qu'il y en aurait plus.
There are plenty of possible ways to explain it.	Il y a plein de façons possibles de l'expliquer.
You have to take them and be the professional driver.	Vous devez les emporter et être le conducteur professionnel.
But nothing comes.	Mais rien ne vient.
Something amazing and new, something you would like.	Quelque chose d'incroyable et de nouveau, quelque chose que vous aimeriez.
These claims shall be determined in accordance with state law.	Ces réclamations doivent être déterminées conformément à la loi de l'État.
And feed them to your children.	Et faites-les manger à vos enfants.
That was the problem.	C'est là qu'était le problème.
I would write about everything.	J'écrirais sur tout.
The freedom of these times is not lost on me.	La liberté de ces temps n'est pas perdue pour moi.
I had no idea how it was going to turn out.	Je n'avais aucune idée de comment ça allait se passer.
I will stand up to my party, to the powerful interests.	Je tiendrai tête à mon parti, aux intérêts puissants.
He did not fail.	Il n'a pas échoué.
He was very important to us.	Il était très important pour nous.
It won't feed us both.	Cela ne nous nourrira pas tous les deux.
Read on to find out how.	Lisez la suite pour savoir comment.
She would know what to do.	Elle saurait quoi faire.
Most of them are never seen again.	La plupart d'entre eux ne sont jamais revus.
He doesn't care if you agree with him or not.	Il se fiche que vous soyez d'accord avec lui ou non.
I get the following error.	Je reçois l'erreur suivante.
So do it.	Alors faites-le.
He was just a baby when they were taken away.	Il n'était qu'un bébé quand ils avaient été enlevés.
It can return a new object or return itself.	Il peut renvoyer un nouvel objet ou se renvoyer lui-même.
They contain.	Ils contiennent.
I had my own gun there.	J'avais mon propre fusil là-bas.
Please select your question from the list below.	Veuillez sélectionner votre question dans la liste ci-dessous.
Well, you've come to the right place for the best stories.	Eh bien, vous êtes au bon endroit pour les meilleures histoires.
No one is coming after them anyway.	Personne ne vient après eux de toute façon.
You can't forget.	Tu ne peux pas oublier.
Thanks for starting.	Merci d'avoir commencé.
You represent something.	Vous représentez quelque chose.
You spent years studying medicine and it wasn't easy.	Vous avez passé des années à étudier en médecine et ce n'était pas facile.
Go through the door.	Passez la porte.
Sold, took a job in private security.	Vendu, a pris un emploi dans la sécurité privée.
Original writing only, please.	Écriture originale seulement, s'il vous plaît.
Even saying those words, she didn't really believe it.	Même en prononçant ces mots, elle n'y croyait pas vraiment.
I wanted to send it to you.	Je voulais te l'envoyer.
I don't know how to help her.	Je ne sais pas comment l'aider.
Ice, if you have it.	De la glace, si vous en avez.
Then something goes wrong.	Puis quelque chose ne va pas.
In one patient, the cause of death was unknown.	Chez un patient, la cause du décès était inconnue.
We were inside.	Nous étions dedans.
We are going with a large group.	Nous partons avec un grand groupe.
I have no idea why they do this.	Je n'ai aucune idée pourquoi ils font ça.
I touched it with my hand.	Je l'ai touché avec ma main.
He didn't smile.	Il n'a pas souri.
After a while, she wasn't.	Au bout d'un moment, elle ne l'était plus.
Thank you to everyone who came and participated.	Merci à tous ceux qui sont venus et ont participé.
This is stupid for two reasons.	C'est stupide pour deux raisons.
Bravo, you have found such a beautiful product.	Bravo, vous avez trouvé un si beau produit.
It could, in fact, fill an entire classroom.	Cela pourrait, en fait, remplir une classe entière.
All authors contributed throughout the analysis and writing process.	Tous les auteurs ont contribué tout au long du processus d'analyse et de rédaction.
I am a very, very bad person.	Je suis une très très mauvaise personne.
They have four shows.	Ils ont quatre spectacles.
His voice fell low.	Sa voix est tombée tout bas.
However, they were older and more experienced.	Cependant, ils étaient plus âgés et plus expérimentés.
It's on my to-do list.	C'est sur ma liste de choses à faire.
There is a lot to do.	Il y a beaucoup à faire.
U.S. too.	Nous aussi.
I had trouble getting this to work.	J'ai eu du mal à faire fonctionner ça.
I just thought it was worth a try.	Je pensais juste que ça valait la peine d'essayer.
I'm a damn good cook.	Je suis un sacré bon cuisinier.
There are two things to notice.	Il y a deux choses à remarquer.
And that makes things much easier.	Et cela rend les choses beaucoup plus faciles.
I dropped home and now I don't know where to start.	J'ai laissé tomber la maison et maintenant je ne sais pas par où commencer.
He took advantage of it.	Il en a profité.
And maybe happy to see her.	Et peut-être heureux de la voir.
As you complete the required activities, you will see your progress increase.	Au fur et à mesure que vous terminez les activités requises, vous verrez vos progrès augmenter.
That seems to be what happened here.	Cela semble être ce qui s'est passé ici.
Or planned, for that matter.	Ou prévu, d'ailleurs.
Tomorrow or the day after will do.	Demain ou après-demain fera l'affaire.
Small things like snow, for example, get in the way.	De petites choses comme la neige, par exemple, gênent.
First name first.	Prénom en premier.
They didn't understand that she was trying to protect them.	Ils n'ont pas compris qu'elle essayait de les protéger.
He wanted to see her, to remember her.	Il voulait la voir, se souvenir d'elle.
The house number surprised me.	Le numéro de la maison m'a surpris.
At the time, nothing held my interest.	A l'époque, rien ne retenait mon intérêt.
But luck is a way to win.	Mais la chance est un moyen de gagner.
They just let them in.	Ils viennent de les faire entrer.
She only asked him to spend time with her.	Elle lui a seulement demandé de passer du temps avec elle.
And then there were the books.	Et puis il y avait les livres.
Because she thought you were smart.	Parce qu'elle pensait que tu étais intelligent.
I'm not lying, call to ask.	Je ne mens pas, appelez pour vous demander.
It takes a little longer to dry for some reason.	Il faut un peu plus de temps pour sécher pour une raison quelconque.
He wants to wear it every day.	Il veut le porter tous les jours.
I worked as hard as anyone to get them confirmed.	J'ai travaillé aussi dur que n'importe qui pour les faire confirmer.
Fill out the form and find out more today!.	Remplissez le formulaire et découvrez-en plus aujourd'hui !.
That was the first surprise, you know.	C'était la première surprise, vous savez.
I do not love myself.	Je ne m'aime pas.
She said there could never be another like her.	Elle a dit qu'il ne pourrait jamais y en avoir une autre comme elle.
Looks like she's trying to smile at us.	On dirait qu'elle essaie de nous sourire.
You have to make choices.	Vous devez faire des choix.
I mean, it is.	Je veux dire, ça l'est.
The first model.	Le premier modèle.
There is so much to learn here, and so much to love.	Il y a tant à apprendre ici, et tant à aimer.
In other words, you can make the necessary changes during this phase.	En d'autres termes, vous pouvez apporter les modifications nécessaires au cours de cette phase.
The game will probably make you angry.	Le jeu va probablement vous mettre en colère.
Or got the time off by about an hour.	Ou s'est trompé d'heure d'une heure environ.
We don't think that's necessarily a good idea.	Nous ne pensons pas que ce soit nécessairement une bonne idée.
We won't have any next year.	Nous n'en aurons pas l'année prochaine.
But, they both have obvious problems.	Mais, ils ont tous les deux des problèmes évidents.
Any connection attempt will fail.	Toute tentative de connexion échouera.
I like the bars and the nightlife here.	J'aime les bars et la vie nocturne ici.
An officer tried to calm him down.	Un officier a tenté de le calmer.
But with everything else, we may not need him.	Mais avec tout le reste, nous n'aurons peut-être pas besoin de lui.
I choose to believe that the characters are in control of their lives.	Je choisis de croire que les personnages contrôlent leur vie.
The strongest will survive.	Les plus forts survivront.
You suddenly speak with that pure animal voice.	Vous parlez tout à coup avec cette pure voix d'animal.
Cancer cells can spread anywhere.	Les cellules cancéreuses peuvent se propager partout.
He wanted to put himself in a position to win a ring.	Il voulait se mettre en position de gagner une bague.
Oh it really is a wonderful world.	Oh c'est vraiment un monde merveilleux.
Perhaps less.	Peut être moins.
You will lead us there.	Vous nous y conduirez.
Some people need more, others less.	Certaines personnes ont besoin de plus, d'autres de moins.
This guy really is the best.	Ce mec est vraiment le meilleur.
We did not hold a hearing on this motion.	Nous n'avons pas tenu d'audience sur cette motion.
It was really nice to see them again.	C'était vraiment agréable de les revoir.
We leave the social value on the table.	Nous laissons la valeur sociale sur la table.
It never works.	Cela ne fonctionne jamais.
I didn't like that.	Je n'ai pas aimé ça.
And with because it's time for higher than with.	Et avec parce que c'est le moment pour plus haut qu'avec.
I know he hasn't been feeling well for the past few weeks.	Je sais qu'il ne se sentait pas bien ces dernières semaines.
Either way, we have to stop it.	Quoi qu'il en soit, nous devons l'arrêter.
I do not think so.	Je crois que non.
I'm moving you to another room.	Je te déplace dans une autre pièce.
You are my Everything.	Tu es tout pour moi.
No one has worked as hard as him.	Personne n'a travaillé aussi dur que lui.
How you fall doesn't matter.	Comment vous tombez n'a pas d'importance.
His father.	Son père.
Although the first book was good, this second book was amazing.	Bien que le premier livre était bon, ce deuxième livre était incroyable.
She trusts.	Elle a confiance.
They have no children.	Ils n'ont pas d'enfants.
It should last for thousands of years.	Il devrait durer des milliers d'années.
I think of you, full of love.	Je pense à toi, plein d'amour.
It came back to me.	Ça m'est revenu.
Not decided yet.	Pas encore décidé.
Tell others what makes them special.	Dites aux autres ce qui les rend spéciaux.
There is the point that you will get later.	Il y a le point que vous obtiendrez plus tard.
Our guys did a great job.	Nos gars ont fait du très bon travail.
I thought it was a waste of money.	Je pensais que c'était un gaspillage d'argent.
Mobile device users may have a range of customer service needs.	Les utilisateurs d'appareils mobiles peuvent avoir une gamme de besoins en matière de service client.
One would think that something very important is missing.	On pourrait penser qu'il manque quelque chose de très important.
Maybe not.	Peut-être pas.
A tree fell on his car.	Un arbre est tombé sur sa voiture.
You can have it if you can use it.	Vous pouvez l'avoir si vous pouvez l'utiliser.
After complete treatment, the patient was in good condition.	Après un traitement complet, le patient était en bon état.
He wanted her gone, and she had worked towards that end.	Il voulait qu'elle parte, et elle avait travaillé à cette fin.
She didn't want to die.	Elle ne voulait pas mourir.
I don't remember that the tree in the center was red.	Je ne me souviens pas que l'arbre au centre était rouge.
Each time, we simply lengthened it.	A chaque fois, nous l'avons simplement allongé.
Most of them were angry.	La plupart d'entre eux étaient en colère.
I don't care where, as long as we make love.	Peu m'importe où, du moment que nous faisons l'amour.
We are going to need it.	Nous allons en avoir besoin.
That is, they can improve.	C'est-à-dire qu'ils peuvent s'améliorer.
He had work.	Il a eu du travail.
But he had done none of that.	Mais il n'avait rien fait de tout cela.
Hence the long list of options.	C'est pourquoi la longue liste d'options.
A healthy relationship is built on love, trust and communication.	Une relation saine repose sur l'amour, la confiance et la communication.
His face was pale and drawn, and he looked scared.	Son visage était pâle et tiré, et il avait l'air effrayé.
Free flow of information.	Libre circulation de l'information.
They were a breath of fresh air.	Ils étaient une bouffée d'air frais.
There was your real test.	Il y avait votre vrai test.
I'm just glad to hear from you.	Je suis juste heureux d'avoir eu de vos nouvelles.
Perhaps new evidence has been found.	Peut-être que de nouvelles preuves ont été trouvées.
Of course, he liked to kill.	Bien sûr, il aimait tuer.
I mean, you can't have a rehearsal.	Je veux dire, vous ne pouvez pas avoir de répétition.
If you are interested then please call today.	Si vous êtes intéressé alors s'il vous plaît appelez aujourd'hui.
A roadmap.	Une feuille de route.
He moved as easily as men thirty years younger.	Il se déplaçait aussi facilement que les hommes de trente ans plus jeunes.
But you can't live for him.	Mais tu ne peux pas vivre pour lui.
It makes everything so much easier.	Cela rend tout tellement plus facile.
I sure hope they don't catch me.	J'espère bien qu'ils ne m'attraperont pas.
I mean, think about it.	Je veux dire, pensez-y.
I am sorry.	Je suis désolé.
It shouldn't be too much to bring it into the buildings.	Ça ne devrait pas être trop pour l'amener dans les bâtiments.
I haven't seen anything live.	Je n'ai rien vu en direct.
She gave a great performance.	Elle a donné une belle prestation.
He felt a great weight.	Il sentait un grand poids.
It would be a long walk but it could be done.	Ce serait une longue marche mais cela pourrait être fait.
No side effects were observed.	Aucun effet secondaire n'a été observé.
And no special skills are needed.	Et aucune compétence particulière n'est nécessaire.
So you are angry with yourself.	Vous êtes donc en colère contre vous-même.
But check it out.	Mais vérifiez-le.
He had gone out with his wife.	Il était sorti avec sa femme.
It's about making those dreams a reality.	Il s'agit de faire de ces rêves une réalité.
We couldn't focus on anything else.	Nous n'avons pas pu nous concentrer sur autre chose.
So in most cases you can count on a quick response.	Ainsi, dans la plupart des cas, vous pouvez compter sur une réponse rapide.
You cannot jump.	Vous ne pouvez pas sauter.
A larger piece of the element caught fire and detached.	Un plus gros morceau de l'élément a pris feu et s'est détaché.
I did not spend the night there.	Je n'ai pas passé la nuit à cet endroit.
There's a change.	Il y a un changement.
It wasn't a big shock in itself.	Ce n'était pas un grand choc en soi.
We think he's the right kind of guy.	Nous pensons qu'il est le bon type de gars.
And yet, the sea would have been a place of hope.	Et pourtant, la mer aurait été un lieu d'espoir.
Someone called last night.	Quelqu'un a appelé hier soir.
I didn't know they might be needed.	Je ne savais pas qu'ils pourraient être nécessaires.
She pushed a smile on her face.	Elle poussa un sourire sur son visage.
However, they had found no other leads so far.	En revanche, ils n'avaient trouvé aucune autre piste jusqu'à présent.
We got it last week.	Nous l'avons eu la semaine dernière.
It's not what you think it is.	Ce n'est pas ce que vous pensez que c'est.
No way to return.	Pas moyen de revenir.
I would at least keep my mouth shut.	Je garderais au moins ma bouche fermée.
I will have it together over the weekend for sure.	Je vais l'avoir ensemble au cours du week-end à coup sûr.
Everyone followed, we moved as one.	Tout le monde a suivi, nous nous sommes déplacés comme un seul.
When we see something better, we simply change for it.	Quand nous voyons quelque chose de mieux, nous changeons simplement pour cela.
It was so good.	C'était si bon.
I was next.	J'étais le suivant.
She would do worse.	Elle ferait pire.
Now it was calm.	Maintenant c'était calme.
I had heard of him, he had heard of me.	J'avais entendu parler de lui, il avait entendu parler de moi.
In the evening there were open activities in the program areas.	Le soir, il y avait des activités ouvertes dans les zones du programme.
He didn't kill anything.	Il n'a rien tué.
We couldn't see the damage, only hear it.	Nous ne pouvions pas voir les dégâts, seulement les entendre.
There was no hidden message.	Il n'y avait pas de message caché.
Or maybe there was more to it.	Ou peut-être qu'il y avait plus que cela.
What he could do and what he couldn't do.	Ce qu'il pouvait faire et ce qu'il ne pouvait pas faire.
Two important results can be observed in this figure.	Deux résultats importants peuvent être observés sur cette figure.
Of course, this is not the case.	Bien sur, ce n'est pas le cas.
It's something new.	C'est quelque chose de nouveau.
It could be his business in a few weeks.	Cela pourrait être son affaire dans quelques semaines.
She had needed every second she had to step out of the light.	Elle avait eu besoin de chaque seconde qu'elle avait pour sortir de la lumière.
It is difficult to determine who actually started the conflict.	Il est difficile de déterminer qui a réellement déclenché le conflit.
Maybe a few customers.	Peut-être quelques clients.
But maybe that was the point.	Mais peut-être que c'était le point.
You need to follow this conversation with two more steps.	Vous devez suivre cette conversation avec deux étapes supplémentaires.
In fact, it suits me better.	En fait, ça me va mieux.
A person using it shouldn't even have to know.	Une personne qui l'utilise ne devrait même pas avoir à le savoir.
To say it like it was nothing.	Pour le dire comme si ce n'était rien.
I want the option.	Je veux l'option.
But once that's done, she should die.	Mais une fois cela fait, elle devrait mourir.
You accept this country as being very good for you.	Vous acceptez ce pays comme étant très bon pour vous.
It was a bit fast, but sweet.	C'était un peu rapide, mais doux.
Wait a little longer.	Attendez encore un peu.
Arrived after dark.	Arrivé après la tombée de la nuit.
Something more.	Quelque chose de plus.
Whether it's their wives or other wives.	Que ce soit leurs femmes ou d'autres femmes.
I think that's the right way to go.	Je pense que c'est la bonne façon de procéder.
It's great fun for me.	C'est très amusant pour moi.
The record contains evidence to support this conclusion.	Le dossier contient des éléments de preuve à l'appui de cette conclusion.
The character development is excellent.	L'évolution des personnages est excellente.
When things go incredibly wrong, you know he's there.	Quand les choses tournent incroyablement mal, vous savez qu'il est là.
Lots of moving parts.	Beaucoup de pièces en mouvement.
I am ready for this debate.	Je suis prêt pour ce débat.
You are just in time.	Vous êtes juste à temps.
I can't get this situation out of my head.	Je n'arrive pas à sortir cette situation de ma tête.
It happened to me once.	Ca m'est arrivé une fois.
Note the different scale used for the left and right panel.	Notez l'échelle différente utilisée pour le panneau gauche et droit.
In between is the Internet.	Entre les deux se trouve Internet.
We will come from public school.	Nous viendrons de l'école publique.
She was scared.	Elle était effrayée.
I was going to take the lead.	J'allais prendre la tête.
This is the real performance test.	C'est le vrai test de performance.
In the future, we will witness a new beginning.	À l'avenir, nous assisterons à un nouveau départ.
This shows how important healthy eating is to many families.	Cela montre à quel point une alimentation saine est importante pour de nombreuses familles.
Because she had given her soul.	Car elle avait donné son âme.
There are movie people.	Il y a des gens du cinéma.
It wouldn't have been interesting enough.	Cela n'aurait pas été assez intéressant.
You can read his initial message here.	Vous pouvez lire son message initial ici.
It's about your father.	C'est à propos de ton père.
It is not him.	Ce n'est pas lui.
They are both part of the same system.	Ils font tous deux partie du même système.
You can read more about these products here.	Vous pouvez en savoir plus sur ces produits ici.
For this, a guide to its design is essential.	Pour cela, un guide de sa conception est primordial.
She couldn't remember what.	Elle n'arrivait pas à se rappeler quoi.
But it was lovely when he left the room.	Mais c'était charmant quand il avait quitté la pièce.
At least three measurements were made per sample.	Au moins trois mesures ont été effectuées par échantillon.
It lets go with a lot of pain, a lot of tears.	Ça lâche avec beaucoup de douleur, beaucoup de larmes.
I don't want to hear that tone from you two.	Je ne veux pas entendre ce ton de vous deux.
He was telling them you had the wrong person.	Il leur disait que vous aviez la mauvaise personne.
During critical testing, there were two common error patterns.	Lors des essais critiques, il y avait deux schémas d'erreur courants.
However, our study also has several limitations.	Cependant, notre étude comporte également plusieurs limites.
What the hell are they talking about.	De quoi diable parlent-ils.
It was just a small window on a house.	C'était juste une petite fenêtre sur une maison.
I was not at this meeting.	Je n'étais pas à cette réunion.
It's kind of the same with us today.	C'est un peu la même chose avec nous aujourd'hui.
Thus, they should show greater color changes.	Ainsi, ils devraient montrer des changements de couleur plus importants.
It was in his tone.	C'était dans son ton.
I decided to search in my internet.	J'ai décidé de chercher dans mon internet.
I survived.	J'ai survécu.
Overall, our results are consistent with these three findings.	Globalement, nos résultats sont cohérents avec ces trois résultats.
The drug took.	La drogue a pris.
He wouldn't hear of it.	Il n'en entendrait pas parler.
I'm not a little cold.	Je n'ai pas un peu froid.
This time with a little more detail.	Cette fois avec un peu plus de détails.
Thanks again!!.	Encore merci!!.
All authors performed data collection and analysis.	Tous les auteurs ont procédé à la collecte et à l'analyse des données.
But there were also other relevant elements.	Mais il y avait aussi d'autres éléments pertinents.
Many of them laughed.	Beaucoup d'entre eux ont ri.
He was a different man.	C'était un homme différent.
The school context resembles yours.	Le contexte scolaire ressemble au vôtre.
You don't need any special method to start making sales.	Vous n'avez besoin d'aucune méthode spéciale pour commencer à faire des ventes.
But she fell against a rock and hit her head.	Mais elle tomba contre un rocher et se cogna la tête.
It can help.	Cela peut aider.
However, the third minute was a whole different story.	Cependant, la troisième minute était une toute autre histoire.
Yet somehow he felt that his father knew what life was all about.	Pourtant, d'une manière ou d'une autre, il sentait que son père savait ce qu'était la vie.
Unfortunately, we were not moving very quickly.	Malheureusement, nous n'avancions pas très vite.
That you must hate me.	Que tu dois me détester.
Don't worry about him.	Ne vous inquiétez pas pour lui.
He got up.	Il s'est relevé.
She should write her own book.	Elle devrait écrire son propre livre.
All authors contributed to the writing of this article.	Tous les auteurs ont contribué à la rédaction de cet article.
They certainly weren't going home anymore.	Ils ne rentraient certainement plus chez eux.
Look, it's hard to do.	Cherchez, c'est difficile à faire.
They do a lot of things wrong.	Ils font beaucoup de choses mal.
Go spend money for no reason.	Allez dépenser de l'argent sans raison.
Call us today!.	Appelez-nous aujourd'hui!.
King, sister of his first wife.	King, soeur de sa première femme.
I want life to take me somewhere.	Je veux que la vie m'emmène quelque part.
It took me long enough to do.	Ça m'a pris assez de temps à faire.
Then she would return to her art.	Ensuite, elle reviendrait à son art.
Everything is fine and everything works as expected except for one problem.	Tout va bien et tout fonctionne comme prévu à l'exception d'un problème.
We learn together.	Nous apprenons ensemble.
Four bodies were found inside the house.	Quatre corps ont été retrouvés à l'intérieur de la maison.
The day before collection.	La veille de la collecte.
Do what you want with it, use it however you want.	Faites ce que vous voulez avec lui, utilisez-le comme bon vous semble.
There was no water and no water meant no breakfast.	Il n'y avait pas d'eau et pas d'eau signifiait pas de petit déjeuner.
I will let him know.	Je vais lui faire savoir.
There was no treatment.	Il n'y avait pas de traitement.
There were at least one people ever found.	Il y avait des gens au moins un jamais trouvé.
It was the truth.	C'était la vérité.
He took ten.	Il en a emporté dix.
That night, however, something changed.	Cette nuit-là, cependant, quelque chose a changé.
They really are perfect for each other.	Ils sont vraiment parfaits l'un pour l'autre.
It goes up, and it goes down.	Ça monte, et ça descend.
But the problems were much deeper.	Mais les problèmes étaient beaucoup plus profonds.
In any case, it was no longer summer.	En tout cas, ce n'était plus l'été.
The unit comes with a parking space.	L'unité vient avec une place de stationnement.
This is of course a different situation.	Il s'agit bien sûr d'une situation différente.
I should have looked at the clock.	J'aurais dû regarder l'heure.
I pushed such thoughts out of my mind.	J'ai chassé de telles pensées de mon esprit.
There are two main problems with this technique.	Il y a deux problèmes principaux avec cette technique.
Where is the house?.	Où est donc la maison?.
No, that's not how it works.	Non, ce n'est pas comme ça que ça marche.
Her sea speed under loaded condition in service was only.	Sa vitesse de mer en condition de charge en service était seulement.
Our results are consistent with previous relevant studies.	Nos résultats sont cohérents avec les études pertinentes précédentes.
I have to go back to work.	Je dois retourner au travail.
And then last week, they had finally decided what to do.	Et puis la semaine dernière, ils avaient finalement décidé quoi faire.
Life shows you who you have become.	La vie te montre qui tu es devenu.
For example, in this site you can find a great explanation.	Par exemple, dans ce site, vous pouvez trouver une excellente explication.
He was dressed entirely in black.	Il était entièrement vêtu de noir.
The first step towards healing.	La première étape vers la guérison.
His remains were found there the following year.	Ses restes ont été retrouvés à cet endroit l'année suivante.
To enter meant death.	Entrer signifiait la mort.
Born like this.	Né comme ça.
I'll have a better one if we move.	J'en aurai un meilleur si on déménage.
He would certainly never give me a reason.	Il ne me donnerait certainement jamais de raison.
It could be worse.	Ça pourrait être pire.
Maybe he never comes out.	Peut-être qu'il ne sort jamais.
I am really happy.	Je suis vraiment content.
Collect the data, analyze them and write the manuscript.	Recueillir les données, les analyser et rédiger le manuscrit.
It's in my file, if you want to look.	C'est dans mon dossier, si tu veux bien regarder.
I could have let him go.	J'aurais pu le laisser partir.
Our vision is clear.	Notre vision est claire.
He's smart and he's getting close.	Il est intelligent et il se rapproche.
It's a pretty name.	C'est un joli nom.
He is a human being.	C'est un être humain.
Then he went to law school.	Puis il est allé à l'école de droit.
I don't understand why they would vote to have this removed.	Je ne comprends pas pourquoi ils voteraient pour que cela soit supprimé.
She kept her voice low.	Elle a gardé sa voix basse.
Boy, were we surprised.	Garçon, avons-nous été surpris.
It makes him late for school and me late for work.	Cela le rend en retard à l'école et moi en retard au travail.
Nothing helped me.	Rien ne m'a aidé.
It's the truth.	C'est la vérité.
No offer code needed.	Aucun code d'offre nécessaire.
You train to run.	Vous vous entraînez pour courir.
Gain experience.	Acquérir de l'expérience.
This, of course, is a lie.	Cela, bien sûr, est un mensonge.
One could raise the following concern.	On pourrait soulever l'inquiétude suivante.
It doesn't even count.	Ça ne compte même pas.
I don't care who she is or how she got here.	Je me fiche de qui elle est ou comment elle est arrivée ici.
It would be a big step forward.	Ce serait une avancée importante.
Unless I forget to wear it.	A moins que j'oublie de le porter.
Look at it on the map.	Regardez-le sur la carte.
He opened the door and ushered me through.	Il a ouvert la porte et m'a fait passer.
It has nothing to do with murder.	Cela n'a rien à voir avec le meurtre.
He could hardly believe his eyes.	Il pouvait à peine en croire ses yeux.
He should do the same.	Il devrait en faire autant.
But playing with my teeth didn't last.	Mais jouer avec mes dents n'a pas duré.
Nobody likes that.	Personne n'aime ça.
On the contrary, we become like God by becoming measured.	Au contraire, nous devenons comme Dieu en devenant mesurés.
Look at the man.	Regardez l'homme.
He could read those two like a book.	Il pouvait lire ces deux-là comme un livre.
I think we could make a great team.	Je pense qu'on pourrait faire une super équipe.
Men like the company of men.	Les hommes aiment la compagnie des hommes.
Those eyes are fixed on his mother.	Ces yeux sont fixés sur sa mère.
However, the text you entered is in the cell.	Néanmoins, le texte que vous avez saisi se trouve dans la cellule.
He died a year later.	Il mourut un an plus tard.
That would have been the end.	Cela aurait été la fin.
This is unconfirmed at this time.	Ce n'est pas confirmé pour le moment.
It's ultimately up to you to decide.	C'est finalement à vous de décider.
It can be pushed without much effort.	Il peut être poussé sans trop d'effort.
Not in that order.	Pas dans cet ordre.
It was the girl he wanted to fuck.	C'était la fille qu'il voulait baiser.
And your mother's.	Et celui de ta mère.
Well, it would.	Eh bien, ça le ferait.
It is enough to have faith.	Il suffit d'avoir la foi.
Release the shirt, let it fall behind her.	Libère la chemise, la laisse tomber derrière elle.
You will create fun memories.	Vous créerez des souvenirs amusants.
I understand where we are traveling.	Je comprends où nous voyageons.
The top bar indicates the clinical stage of each patient.	La barre du haut indique le stade clinique de chaque patient.
Just above me.	Juste au-dessus de moi.
They just want things to work.	Ils veulent juste que les choses fonctionnent.
I am one of those people who are silent or are silent.	Je fais partie de ces gens qui se taisent ou se taisent.
None of these men have a family to return to.	Aucun de ces hommes n'a de famille dans laquelle retourner.
The answer had seemed simple and easy to grasp between his teeth.	La réponse lui avait semblé simple et facile à saisir entre ses dents.
They have different people in their lives, different situations, and different resources.	Ils ont des personnes différentes dans leur vie, des situations différentes et des ressources différentes.
I do not believe it.	Je n'y crois pas.
It's been so good for so long.	Ça fait si longtemps que ça va bien.
Some girls show sexual development before the age of three.	Certaines filles montrent un développement sexuel avant l'âge de trois ans.
But it is only available on views.	Mais il n'est disponible que sur les vues.
His chance came at the end of the war.	Sa chance est venue à la fin de la guerre.
Public art changes things around it.	L'art public change les choses autour de lui.
As much time as we spend together, you think you know someone.	Autant de temps que nous passons ensemble, tu penses connaître quelqu'un.
First one thing happened, then another.	Une chose s'est d'abord déroulée, puis une autre.
It's a bit simple but you should get the idea.	C'est un peu simple mais vous devriez avoir l'idée.
Get ready to run.	Soyez prêt à courir.
His status would change.	Son statut allait changer.
His garden is certainly more wonderful than mine.	Son jardin est certainement plus merveilleux que le mien.
You end up being called home hours later with the results.	Vous finissez par être appelé des heures plus tard à la maison avec les résultats.
Must have power to do and enter.	Doit avoir le pouvoir de faire et d'entrer.
They can only tell them not to ask them either.	Ils peuvent seulement leur dire de ne pas leur demander non plus.
Whatever happens, it's fine.	Quoi qu'il arrive, ça va.
He only expected to be gone for a few days.	Il ne s'attendait à être absent que quelques jours.
Society, technology.	Société, technologie.
She needed someone to talk to.	Elle avait besoin de parler à quelqu'un.
They should read the issues letter by letter and think about it.	Ils doivent lire les enjeux lettre par lettre et y réfléchir.
In reality, chance does not often fall on your side.	En réalité, le hasard ne tombe pas souvent de votre côté.
The animals showed no clinical signs.	Les animaux n'ont pas montré de signes cliniques.
The knife.	Le couteau.
You don't look back.	Vous ne vous retournez pas.
I was the first.	J'étais le premier.
He was still covered in smoke.	Il était encore recouvert de fumée.
It helps me to understand this idea, to explain it to myself.	Cela m'aide à comprendre cette idée, à me l'expliquer.
I was quite a good teacher.	J'étais plutôt un bon professeur.
What goes up must come down.	Tout ce qui monte doit redescendre.
I couldn't carry on as if nothing had happened.	Je ne pouvais pas continuer comme si de rien n'était.
But they didn't like us very much.	Mais ils ne nous aimaient pas beaucoup.
Whether they are happy or not, they are, at least, satisfied.	Qu'ils soient heureux ou non, ils sont, au moins, satisfaits.
She didn't know what was funny but smiled anyway.	Elle ne savait pas ce qui était drôle mais sourit quand même.
At this weekend.	A ce week-end.
Tell him your father is white.	Dis-lui que ton père est blanc.
I'm not mad at you.	Je ne suis pas en colère contre toi.
And it's big.	Et c'est grand.
All of this affects us.	Tout cela nous affecte.
You look like a wild woman.	Tu ressembles à une femme sauvage.
You want this one to last.	Vous voulez que celui-ci dure.
Make one large, one medium, and one smaller.	Faites-en un grand, un moyen et un plus petit.
It's the only thing that can bind us to him.	C'est la seule chose qui puisse nous lier à lui.
I needed to be accepted here.	J'avais besoin d'être accepté ici.
Another hour passes.	Une autre heure passe.
I like to do my business quickly, even with friends.	J'aime faire mes affaires rapidement, même avec des amis.
Everything the man said was true.	Tout ce que l'homme disait était vrai.
The ones we know.	Ceux que nous connaissons.
Don't take advantage of it.	N'en profite pas.
That's what matters.	Voilà ce qui importe.
Your city is like a baby, a child.	Votre ville est comme un bébé, un enfant.
He moves to a new city, starts a new life.	Il déménage dans une nouvelle ville, commence une nouvelle vie.
People were sleeping.	Les gens dormaient.
It is a matter of politics.	C'est une question de politique.
Also, for a tight end, he ran pretty well.	De plus, pour un bout serré, il a plutôt bien couru.
Look, my name is.	Regardez, je m'appelle.
Not much new in the field of birds lately.	Pas grand-chose de nouveau dans le domaine des oiseaux ces derniers temps.
The group could try to try.	Le groupe pourrait essayer d'essayer.
It takes me about an hour.	Cela me prend environ une heure.
Otherwise, they're out of luck.	Sinon, ils n'ont pas de chance.
There were only a few pages left.	Il ne restait que quelques pages.
That's what they say happened.	C'est ce qu'ils disent être arrivé.
He was probably born early, but he seemed fully developed.	Il est probablement né tôt, mais il semblait complètement développé.
He wasn't fired.	Il n'a pas été viré.
Otherwise, they are weak.	Sinon, ils sont faibles.
We left, however.	Nous sommes partis, cependant.
He said it looked amazing in it.	Il a dit que ça avait l'air incroyable dedans.
It needs a new hard drive.	Il a besoin d'un nouveau disque dur.
A gun could have been drawn.	Une arme à feu aurait pu être dégainée.
Just use these terms.	Utilisez simplement ces termes.
They explained what happened and how deeply his loss was felt.	Ils ont expliqué ce qui s'était passé et à quel point sa perte avait été ressentie.
Even better, there was the promise of more where that came from.	Mieux encore, il y avait la promesse de plus d'où cela venait.
I'd be a little surprised if it didn't continue.	Je serais un peu surpris si cela ne continuait pas.
Working late was becoming quite common for her.	Travailler tard devenait assez courant pour elle.
I now had a mission.	J'avais maintenant une mission.
There is also the money factor.	Il y a aussi le facteur argent.
It was great for security reasons.	C'était super pour des raisons de sécurité.
I'm so glad you found my blog.	Je suis si heureux que vous ayez trouvé mon blog.
But it's a matter of getting details.	Mais c'est une question d'obtenir des détails.
Like you, he added in his head.	Comme vous, ajouta-t-il dans sa tête.
He is not particular.	Il n'est pas particulier.
It would make my job easier.	Cela me faciliterait la tâche.
But he had it in him.	Mais il l'avait en lui.
But as it was, it was fine.	Mais comme c'était, c'était bien.
It was not necessary.	Ce n'était pas nécessaire.
Again, not the best of the day.	Encore une fois, pas le meilleur de la journée.
Close that.	Fermer cela.
Really really.	Vraiment, vraiment.
Like so many other things, she had been taken away forever.	Comme tant d'autres choses, elle avait été enlevée pour toujours.
Someone will hear it.	Quelqu'un l'entendra.
He felt sick.	Il se sentait malade.
You can't take your eyes off the ball or you're lost.	Vous ne pouvez pas quitter la balle des yeux ou vous êtes perdu.
Here we focus on the first.	Ici, nous nous concentrons sur le premier.
He shook my hand and held it.	Il m'a serré la main et l'a tenue.
One could have been a woman.	L'un aurait pu être une femme.
And then so much to do again.	Et puis autant à refaire.
Everyone had the same idea of ​​enjoying the weather.	Tout le monde avait la même idée de profiter de la météo.
Also, the signal they see is very strong.	De plus, le signal qu'ils voient est très fort.
Or rather the opposite.	Ou plutôt le contraire.
Your own tastes remain visible.	Vos propres goûts restent visibles.
Power to change.	Pouvoir de changer.
If you stay with, so will you!!!!!	Si vous restez avec, vous aussi !!!!!
It's never pretty.	Ce n'est jamais beau.
It's normal to fall again and again.	C'est normal de tomber encore et encore.
Maybe it was a mistake, my conversation with him.	C'était peut-être une erreur, ma conversation avec lui.
It is only valid for very small price changes.	Il n'est valable que pour de très petits changements de prix.
She said he could see me today at half past four.	Elle a dit qu'il pouvait me voir aujourd'hui à quatre heures et demie.
Sometimes he was more sensitive than he looked, except for his eyes.	Parfois, il était plus sensible qu'apparence, à l'exception de ses yeux.
They do something to you that you never expected.	Ils vous font quelque chose auquel vous ne vous attendiez pas.
Song and, like the first, amazing results.	Chanson et, comme le premier, des résultats étonnants.
He told me my future.	Il m'a dit mon avenir.
My numbers aren't too bad.	Mes chiffres ne sont pas trop mauvais.
He couldn't go out and play.	Il ne pouvait pas sortir et jouer.
I understand that you have to do what you have to do.	Je comprends que tu dois faire ce que tu as à faire.
The higher the score, the stronger the critical thinking ability.	Plus le score est élevé, plus la capacité de pensée critique est forte.
Most experimental approaches value sample size, for example.	La plupart des approches expérimentales valorisent la taille de l'échantillon, par exemple.
No questions asked, no trials.	Pas de questions posées, pas d'essais.
The words you use can be very important.	Les mots que vous utilisez peuvent être très importants.
I know it's hard to believe but it's true.	Je sais que c'est difficile à croire mais c'est vrai.
It's my reaction that counts.	C'est ma réaction qui compte.
You can camp here as long as we want.	Vous pouvez camper ici aussi longtemps que nous le voulons.
I came in the hair.	Je suis venu dans les cheveux.
If it is small, it lets in very little light.	S'il est petit, il laisse entrer très peu de lumière.
She had been dead for a few weeks.	Elle était morte depuis quelques semaines.
I loved the movie.	J'ai adoré le film.
Hell, sometimes the bottom will completely fall off.	Enfer, parfois le fond tombera complètement.
He had never seen him like this.	Il ne l'avait jamais vu ainsi.
Start with a simple idea.	Commencez par une idée simple.
I thought you were.	Je pensais que tu l'étais.
A short walk after eating is recommended.	Une courte promenade après avoir mangé est recommandée.
He had been patient.	Il avait été patient.
She was working with or for someone else.	Elle travaillait avec ou pour quelqu'un d'autre.
I run after her.	Je cours après elle.
But they have one thing in common.	Mais ils ont une chose en commun.
He was out doing drugs with someone.	Il était sorti se droguer avec quelqu'un.
I made a mistake on that.	J'ai fait une erreur là-dessus.
To do this, we need to work on their event history.	Pour ce faire, nous devons travailler sur leur histoire événement.
He had to take another test.	Il a dû faire un autre test.
Not about your father, necessarily, just about the future.	Pas à propos de ton père, nécessairement, juste à propos de l'avenir.
They will be out in a few weeks.	Ils sortiront dans quelques semaines.
I felt it deeply.	Je l'ai ressenti profondément.
But it seemed impossible now.	Mais cela semblait impossible maintenant.
She had already held it.	Elle l'avait déjà tenu.
We went out to eat.	Nous sommes sortis manger.
Then you will have the land.	Ensuite, vous aurez la terre.
Salt and pepper well.	Salez et poivrez bien.
I couldn't find much about it.	Je n'ai pas trouvé grand-chose à ce sujet.
Of course, I would like to know why.	J'aimerais évidemment savoir pourquoi.
It just wasn't done.	Ce n'était tout simplement pas fait.
It makes you feel good.	Cela vous fait vous sentir bien.
He saw the light.	Il voyait la lumière.
It had been years, hadn't it?	Cela faisait des années, n'est-ce pas ?
My code is the following.	Mon code est le suivant.
After we broke up, nothing made sense to me anymore.	Après notre rupture, plus rien n'avait de sens pour moi.
We want real progress.	Nous voulons de vrais progrès.
Some shed silent tears.	Certains ont versé des larmes silencieuses.
I don't know, maybe it takes longer.	Je ne sais pas, peut-être que ça prend plus de temps.
Take me home, do with me what you want.	Ramène-moi à la maison, fais de moi ce que tu voudras.
We will discuss these differences in detail in the next section.	Nous aborderons ces différences en détail dans la section suivante.
No problem so far.	Pas de problème jusqu'à présent.
The child she couldn't forget.	L'enfant qu'elle ne pouvait pas oublier.
All this business with me.	Toute cette affaire avec moi.
I don't need the money.	Je n'ai pas besoin d'argent.
It's clearly been a few years.	Cela fait clairement quelques années.
He looks pale.	Il a l'air pâle.
He hadn't seen past them.	Il n'avait pas vu au-delà d'eux.
I am sad to do so.	Je suis triste de le faire.
These had not.	Ceux-ci n'avaient pas.
That name wouldn't have gotten the police anywhere anyway.	Ce nom n'aurait mené la police nulle part de toute façon.
Each of these apps, however, has different service requirements.	Chacune de ces applications, cependant, a des exigences de service différentes.
Complications were analyzed.	Les complications ont été analysées.
And some agree.	Et certains sont d'accord.
Balance is the key.	L'équilibre est la clé.
This central role could explain our results.	Ce rôle central pourrait expliquer nos résultats.
It was like that most of the time.	C'était comme ça la plupart du temps.
Try it yourself.	Essayez-le vous-même.
I like guys.	J'aime les gars.
They cultivate such nice people in this state.	Ils cultivent des gens si gentils dans cet état.
He was not our usual doctor.	Ce n'était pas notre médecin habituel.
Then they died.	Puis ils sont morts.
Folds back on itself.	Se replie sur lui-même.
The faster you go, the higher the score.	Plus vous allez vite, plus le score est élevé.
So smell.	Alors, humez.
I didn't get too close, though.	Je ne me suis pas trop approché, cependant.
He never seems to care.	Il ne semble jamais s'en soucier.
I wonder what these guys will think of me.	Je me demande ce que ces gars vont penser de moi.
We must act quickly.	Nous devons agir rapidement.
But the body knows.	Mais le corps sait.
Sleep a little.	Dormir un peu.
Otherwise, you get a fail.	Sinon, vous obtenez un échec.
Four trees were felled.	Quatre arbres ont été abattus.
And you didn't.	Et vous ne l'avez pas fait.
No, that really wasn't an option.	Non, ce n'était vraiment pas une option.
They didn't hear anything.	Ils n'ont rien entendu.
Why shouldn't we be part of it.	Pourquoi ne devrions-nous pas en faire partie.
I seriously considered getting a sleeping bag last night.	J'ai sérieusement envisagé de prendre un sac de couchage la nuit dernière.
It's difficult for me and it's important.	C'est difficile pour moi et c'est important.
He knows it.	Il le sait.
This ignorance is the proof of its existence.	Cette ignorance est la preuve de son existence.
He did it very, very well.	Il l'a fait très, très bien.
I want to know what happened to the blueprints they sent you.	Je veux savoir ce qu'il est advenu des plans qu'ils vous ont envoyés.
Add more water, if necessary.	Ajouter plus d'eau, si nécessaire.
It won't be the last.	Ce ne sera pas le dernier.
Take it out and pick yourself up.	Sortez-le et reprenez-vous.
Repeat on the other side.	Répétez de l'autre côté.
But they couldn't do much about it.	Mais ils ne pouvaient pas y faire grand-chose.
Better than any woman.	Mieux que n'importe quelle femme.
Email would be fine.	Le courrier électronique serait bien.
And we discuss everything.	Et on débat de tout.
We repeated the process three times.	Nous avons répété le processus trois fois.
I remember everything from every life.	Je me souviens de tout de chaque vie.
And that such an agreement would probably be concluded today.	Et qu'un tel accord serait conclu probablement aujourd'hui.
But don't leave me.	Mais ne me quitte pas.
Afterwards, this violence did not stop.	Ensuite, cette violence n'a pas cessé.
The reason is the lack of understanding.	La raison est le manque de compréhension.
It hurts inside because that's what fathers do.	Ça fait mal à l'intérieur parce que c'est ce que font les pères.
We weren't very close.	Nous n'étions pas très proches.
Each series of experiments was carried out at least three times.	Chaque série d'expériences a été réalisée au moins trois fois.
A new family has been identified and is being evaluated.	Une nouvelle famille a été identifiée et est en cours d'évaluation.
You are something quite different.	Vous êtes quelque chose de tout à fait différent.
She tossed them and turned them, and she could feel it.	Elle les retournait et les retournait, et elle pouvait le sentir.
I hope so, anyway.	Je l'espère, en tout cas.
She will be healthy in all respects.	Elle sera en bonne santé à tous égards.
Using the site is simple and fun.	L'utilisation du site est simple et sympa.
And it's.	Et c'est.
He hadn't repeated it this morning.	Il ne l'avait pas répété ce matin.
More details below.	Plus de détails ci-dessous.
Our results were quite close to their report.	Nos résultats étaient assez proches de leur rapport.
You want it.	Tu le veux.
And maybe she was.	Et peut-être qu'elle l'était.
No similar studies have been reported.	Aucune étude similaire n'a été rapportée.
A second finger joins the first.	Un deuxième doigt rejoint le premier.
The search may finally be coming to an end.	La recherche touche peut-être enfin à sa fin.
You couldn't have chosen a better team to represent your company.	Vous n'auriez pas pu choisir une meilleure équipe pour représenter votre entreprise.
I really had.	J'avais vraiment.
It wasn't noisy.	Ce n'était pas bruyant.
He would see her again one day.	Il la reverrait un jour.
Despite this, she is far from worried.	Malgré cela, elle est loin d'être inquiète.
Then, after a while, he saw it.	Puis, après un moment, il le vit.
It can even be a certain amount of property that you own.	Cela peut même être une certaine quantité de biens que vous possédez.
That's my problem.	C'est mon problème.
We never implemented it.	Nous ne l'avons jamais mis en place.
I wish my face was between them.	J'aimerais que mon visage soit entre eux.
There was still so much to learn.	Il y avait encore tant à apprendre.
We didn't have time to laugh about it.	Nous n'avons pas eu le temps d'en rire.
At the council talk and do about it.	Au conseil parler et faire à ce sujet.
The quality was excellent everywhere.	La qualité était excellente partout.
Bind the source.	Liez la source.
I'm not going to let him offload his responsibility.	Je ne vais pas le laisser se décharger de sa responsabilité.
During the first year of life, we learn to trust.	Au cours de la première année de vie, nous apprenons à faire confiance.
She was stable.	Elle était stable.
Not yet, he thought.	Pas encore, pensa-t-il.
Reference types via the code below.	Types de référence via le code ci-dessous.
You did this at night.	Tu as fait ça le soir.
It is treated here as a variable.	Elle est traitée ici comme une variable.
This may seem like a very limited field of control.	Cela peut sembler être un champ de contrôle très limité.
This is not the case for the second apartment.	Ce n'est pas le cas pour le deuxième appartement.
When they read something, they cannot remember what they just read.	Quand ils lisent quelque chose, ils ne peuvent pas se souvenir de ce qu'ils viennent de lire.
In another second, he would be out of reach.	Dans une seconde de plus, il serait hors de portée.
They had done this before.	Ils avaient fait ça avant.
Achieved experimental measurements.	Atteint les mesures expérimentales.
Inside the house, adapt the heat distribution to the activity.	A l'intérieur de la maison, adaptez la répartition de la chaleur à l'activité.
This is the only way to prevent this from happening.	C'est le seul moyen d'empêcher que cela se produise.
He should go.	Il devrait partir.
Maybe she could.	Peut-être qu'elle pourrait.
She had a gun in her hand.	Elle avait une arme à la main.
In a way, he is really there.	D'une certaine manière, il est vraiment là.
But not like me.	Mais pas comme moi.
I loved hearing this book.	J'ai adoré entendre ce livre.
who wanted a child.	Qui voulait un enfant.
No better, no worse.	Pas mieux, pas pire.
Try.	Essayez.
Interesting what you say.	Intéressant ce que vous dites.
That does not make any sense.	Ça n'a aucun sens.
Say nothing about anyone in this case.	Ne dit rien sur personne dans ce cas.
You get nervous.	Vous devenez nerveux.
And now absolutely.	Et maintenant tout a fait.
I picked up a few bits here and there.	J'ai ramassé quelques morceaux ici et là.
But it's no wonder.	Mais ce n'est pas étonnant.
They could do the same here.	Ils pourraient faire la même chose ici.
However, the situation is far from clear.	La situation est cependant loin d'être claire.
There was silence for a few seconds.	Il y eut un silence de quelques secondes.
I wasn't happy about that.	Je n'étais pas content de ça.
It'll be OK.	Ca va aller.
Cool slightly until easy to handle.	Refroidir légèrement jusqu'à ce qu'il soit facile à manipuler.
You can even go there and fight.	Vous pouvez même y aller et vous battre.
It does not move us.	Elle ne nous fait pas bouger.
To him we cannot answer 'tomorrow'.	A lui on ne peut pas répondre 'demain'.
However, there is not enough research evidence to prove their real effect.	Cependant, il n'y a pas suffisamment de preuves de recherche pour prouver leur effet réel.
She must go home now.	Elle doit rentrer chez elle maintenant.
I hope you have already seen one.	J'espère que vous en avez déjà vu un.
Medium, Low vs.	Moyenne, faible vs.
I have a bad feeling about this.	J'ai un mauvais pressentiment à propos de ceci.
And we hope for the best.	Et nous espérons le meilleur.
' I !.	' JE !.
No response to date.	Pas de réponse à ce jour.
This is the kind of question they will ask you.	C'est le genre de question qu'ils vous poseront.
As if we cared.	Comme si on s'en souciait.
But we will overcome the storm.	Mais nous vaincrons la tempête.
The whole book.	Le livre entier.
The dog, of course.	Le chien, bien sûr.
They decide to cook the dead dog and eat it.	Ils décident de faire cuire le chien mort et de le manger.
Some students are better than others in this area.	Certains élèves sont meilleurs que d'autres dans ce domaine.
Just like him.	Tout comme lui.
The next day.	Le jour suivant.
This could eventually lead to criminal charges.	Cela pourrait éventuellement conduire à des accusations criminelles.
I get too excited and, well, it goes.	Je suis trop excité et, eh bien, ça part.
We call it the big country strategy.	Nous l'appelons la stratégie des grands pays.
It keeps him busy.	Cela le tient occupé.
There will be nothing to want.	Il n'y aura rien à vouloir.
A more selective audience, you know.	Un public plus sélectif, vous savez.
Thus the soul is limited to the experience of the body.	Ainsi l'âme est limitée à l'expérience du corps.
The internet of everything.	L'internet de tout.
No, it was about something else.	Non, c'était à propos d'autre chose.
She can't listen to music.	Elle ne peut pas écouter de musique.
It's your daughter.	C'est votre fille.
It was a whole.	Ça faisait un tout.
From his shoulder, his arms, a leg.	De son épaule, ses bras, d'une jambe.
We can only stand and wonder.	On ne peut que rester debout et s'interroger.
They had gone through a lot of information about him.	Ils avaient passé en revue beaucoup d'informations sur lui.
Sit down opposite him.	Asseyez-vous en face de lui.
So it's in me, definitely.	Donc c'est en moi, définitivement.
We may not know it, but we are.	Nous ne le savons peut-être pas, mais nous le sommes.
I talk to him every day.	Je lui parle tous les jours.
Whether it is positive or negative policy.	Qu'il s'agisse de politique positive ou négative.
We are committed to a specific path to achieve this.	Nous nous sommes engagés sur une voie précise pour y parvenir.
By an officer, under cover of authority, over that of a private individual.	Par un officier, sous le couvert de l'autorité, sur celui d'un particulier.
A beautiful picture for every state.	Une belle photo pour chaque état.
I guess it's now done.	Je suppose que c'est maintenant chose faite.
Or so the link says.	Ou alors le lien indique.
I would leave her when my stomach was happy.	Je la quitterais quand mon estomac serait heureux.
When she left, she never looked back.	Quand elle est partie, elle n'a jamais regardé en arrière.
Especially if they can stay out of sight.	Surtout s'ils peuvent rester hors de vue.
The price of everything goes up.	Le prix de tout monte.
The others joined her, one by one.	Les autres la rejoignirent, un par un.
One thing leads to another.	Une chose mène à une autre.
Thanks, but no thanks.	Merci mais, non merci.
Yours are so beautiful.	Les tiens sont si beaux.
He showed us and he really did.	Il nous a montré et il l'a vraiment fait.
Tonight, we take back our lives and win our freedom.	Ce soir, nous reprenons nos vies et gagnons notre liberté.
God has a purpose in your suffering.	Dieu a un but dans votre souffrance.
Shortly after, she fell asleep.	Peu de temps après, elle s'endormit.
Your hand would reach out to one without thinking.	Votre main tendrait la main vers un sans réfléchir.
He says the girl is his daughter.	Il dit que la fille est sa fille.
This is a situation full of difficulties and dangers.	Il y a là une situation pleine de difficultés et de dangers.
Six weeks have passed since we started the new study.	Six semaines se sont écoulées depuis que nous avons commencé la nouvelle étude.
Being stuck on a version of the future.	Être bloqué sur une version du futur.
There was no more place for him there.	Il n'y avait plus de place pour lui là-bas.
She should probably give them up soon.	Elle devrait probablement les abandonner bientôt.
The sex industry was male.	L'industrie du sexe était masculine.
I was not welcome.	Je n'étais pas le bienvenu.
Maybe in a few years we'll have a gun.	Peut-être que dans quelques années, nous aurons une arme à feu.
From where we have settled for the moment.	D'où nous nous sommes fixés pour le moment.
Prove something or give it up.	Prouvez quelque chose ou abandonnez-le.
She loved him too much to talk to him.	Elle l'aimait trop pour lui parler.
It is the natural way.	C'est la voie naturelle.
It's so many different elements.	C'est tellement d'éléments différents.
It wasn't even about not having good reviews.	Il n'était même pas question de ne pas avoir de bonnes critiques.
Some sort of challenge was involved.	Une sorte de défi était impliqué.
This program could not be applied to the entire population.	Ce programme ne pouvait pas être appliqué à l'ensemble de la population.
Or maybe not.	Ou peut-être pas.
This cannot explain our data for two reasons.	Cela ne peut pas expliquer nos données pour deux raisons.
The safety factor will therefore eventually be reduced.	Le facteur de sécurité finira donc par être réduit.
It's the perfect color.	C'est la couleur parfaite.
The spirit will probably take about five years.	L'esprit prendra probablement environ cinq ans.
And so the day passed.	Et ainsi la journée passa.
They are nervous.	Ils sont nerveux.
The man in black, however, was anything but thrilled.	L'homme en noir, cependant, était tout sauf ravi.
That takes us back a thousand or two years.	Cela nous ramène mille ou deux ans en arrière.
I think they would like that.	Je pense qu'ils voudraient ça.
You can find out more here.	Vous pouvez en savoir plus ici.
It is better to do these things and not be destroyed.	Il vaut mieux faire ces choses et ne pas être détruit.
It is his right.	C'est son droit.
It doesn't matter, though.	Peu importe, cependant.
When she opened them again, he was gone.	Quand elle les rouvrit, il avait disparu.
The night was hot.	La nuit était chaude.
Think as if the problem or signs are with another person.	Pensez comme si le problème ou les signes concernaient une autre personne.
Let the news out.	Laissez les nouvelles sortir.
And it was hard to live.	Et ça a été dur à vivre.
This can be explained by several factors.	Cela peut s'expliquer par plusieurs facteurs.
It's the people who don't care.	C'est le peuple qui ne s'en soucie pas.
In the light of the fire, two young men were fighting.	A la lueur de l'incendie, deux jeunes hommes se battaient.
He really got into it.	Il s'y est vraiment mis.
Do not drive if you experience any of these issues.	Ne conduisez pas si vous rencontrez l'un de ces problèmes.
He ran to his car.	Il a couru vers sa voiture.
His body was on fire.	Son corps était en feu.
If we ever walk in.	Si jamais nous entrons.
It was a conversation.	C'était une conversation.
You cannot send a message to a friends page.	Vous ne pouvez pas envoyer de message à une page d'amis.
Trust me on this one, what you fear is totally wrong.	Faites-moi confiance sur celui-ci, ce que vous craignez est totalement faux.
However, no film is shown to support this conclusion.	Cependant, aucun film n'est montré pour étayer cette conclusion.
I think he saved me.	Je pense qu'il m'a sauvé.
More control in wet conditions, more control everywhere.	Plus de contrôle dans des conditions humides, plus de contrôle partout.
They knew they wouldn't get far, not tonight.	Ils savaient qu'ils n'iraient pas loin, pas ce soir.
I did not participate in the decision.	Je n'ai pas participé à la décision.
The judge shook his head.	Le juge secoua la tête.
We can do it.	On peut le faire.
If you don't, the symptoms may get worse over time.	Si vous ne le faites pas, les symptômes peuvent s'aggraver avec le temps.
They have been lucky several times this season.	Ils ont eu de la chance à plusieurs reprises cette saison.
I don't know what he said, it was in another language.	Je ne sais pas ce qu'il a dit, c'était dans une autre langue.
I'm really interested.	Ça m'intéresse vraiment.
I talked to him.	Je lui ai parlé.
If we are locked up, we are locked up.	Si nous sommes enfermés, nous sommes enfermés.
I thought it might come to a screeching halt.	J'ai pensé que ça pourrait tourner court.
Then text appeared on the black screen.	Puis du texte est apparu sur l'écran noir.
Just look at their track record.	Il suffit de regarder leur palmarès.
She would get both when she returned.	Elle obtiendrait les deux à son retour.
We had great success at first.	Nous avons eu un grand succès au début.
The steps are very simple as shown above.	Les étapes sont très simples, comme indiqué ci-dessus.
They just don't build those kind of big houses there.	On ne construit tout simplement pas ce genre de grandes maisons là-bas.
Hair is just hair.	Les cheveux ne sont que des cheveux.
I promise you you'll never want to see them again.	Je vous promets que vous ne voudrez plus jamais les revoir.
Now she is late.	Maintenant, elle est en retard.
The text had changed slightly.	Le texte avait légèrement changé.
And this new life is sometimes difficult.	Et cette nouvelle vie est parfois difficile.
She says that despite recent events, this should remain.	Elle dit que malgré les événements récents, cela devrait rester.
Money is a call to energy.	L'argent est un appel à l'énergie.
I left his door.	J'ai quitté sa porte.
The numbers are increasing every day.	Les chiffres augmentent chaque jour.
Before coming here.	Avant de venir ici.
The old ways are the best.	Les anciennes méthodes sont les meilleures.
It all started from nothing.	Que tout est parti de rien.
As much as possible.	Autant que possible.
Now they are silent.	Maintenant, ils sont silencieux.
You have to look at the numbers.	Il faut regarder les chiffres.
If her father had answered her, she hadn't heard him.	Si son père lui avait répondu, elle ne l'avait pas entendu.
Thus, it is difficult to determine their parameters in general.	Ainsi, il est difficile de déterminer leurs paramètres en général.
Sometimes you see people crying.	Parfois, vous voyez des gens pleurer.
Well, not quite anything.	Eh bien, pas tout à fait rien.
We think they want to control it instead.	Nous pensons qu'ils veulent plutôt le contrôler.
He moved from hotel to hotel.	Il a déménagé d'hôtel en hôtel.
I loved these clothes, though.	J'ai adoré ces vêtements, cependant.
Anyone could make something the kids could enjoy.	N'importe qui pourrait réaliser quelque chose que les enfants pourraient apprécier.
I hope one day she can do that with everyone.	J'espère qu'un jour elle pourra faire ça avec tout le monde.
You should hide while doing this.	Vous devriez vous cacher en faisant cela.
It's not who we are as a people.	Ce n'est pas qui nous sommes en tant que peuple.
Keep separate.	Gardez-vous séparé.
I was talking about it, but it wasn't really there.	J'en parlais, mais ce n'était pas vraiment là.
However, only two copies of this class will be built.	Cependant, seuls deux exemplaires de cette classe seront construits.
There was nothing else.	Il n'y avait rien d'autre.
It's not much, but it's my home.	Ce n'est pas grand-chose, mais c'est chez moi.
I'm not the person you take me for.	Je ne suis pas la personne pour qui tu me prends.
And yes I have them! 	Et oui je les ai !
in fact, now I am totally happy!!.	en fait, maintenant je suis totalement heureux!!.
Where we could talk and laugh and hear each other's words.	Où nous pourrions parler et rire et entendre les mots de l'autre.
Nothing happens then.	Rien ne se passe alors.
It really is that simple.	C'est vraiment aussi simple que cela.
He would have the worst breath ever because of it.	Il aurait la pire haleine de tous les temps à cause de ça.
The response was immediate.	La réponse a été immédiate.
It shouldn't be so good.	Ça ne devrait pas être si bon.
Let's take what we came for and come back.	Prenons ce pour quoi nous sommes venus et revenons.
De is greater than one.	De est plus grand que un.
When he tried to start it, the engine started.	Quand il avait essayé de le faire démarrer, le moteur avait démarré.
We have the time.	Nous avons le temps.
She didn't run away.	Elle ne s'est pas enfuie.
I'll go the other way at first light.	J'irai dans l'autre sens aux premières lueurs du jour.
I usually visit them in town.	Je leur rends généralement visite en ville.
This war is coming to an end.	Cette guerre touche à sa fin.
They know they are on thin ice.	Ils savent qu'ils sont sur de la glace mince.
Left that they can never come back.	A gauche qu'ils ne peuvent jamais revenir.
It's not that common.	Ce n'est pas si commun.
But their fight did not stop there.	Mais leur combat ne s'est pas arrêté là.
Something went wrong with your husband.	Quelque chose s'est déséquilibré avec votre mari.
Every year there is a new language or a new set of tools to use.	Chaque année, il y a un nouveau langage ou un nouvel ensemble d'outils à utiliser.
But so and then.	Mais donc et alors.
After that, he spent most of his time writing.	Après cela, il a passé la plupart de son temps à écrire.
But living is not free.	Mais vivre n'est pas gratuit.
I'm open to any offers on these.	Je suis ouvert à toute offre sur ceux-ci.
He pointed to my plate.	Il a pointé mon assiette.
It is her that people are looking at, looking for answers.	C'est elle que les gens regardent, qui cherchent des réponses.
You should then sit down and see what they think.	Vous devriez alors vous asseoir et voir ce qu'ils pensent.
Well forget it, the game doesn't like that.	Eh bien oubliez ça, le jeu n'aime pas ça.
You must have a variety for the show.	Vous devez avoir une variété pour le spectacle.
It can be a social group or a work group.	Il peut s'agir d'un groupe social ou d'un groupe de travail.
The source code is naturally included.	Le code source est naturellement inclus.
It's a small number.	C'est un petit nombre.
None of us did.	Aucun de nous ne l'a fait.
Young people go to church.	Les jeunes vont à l'église.
That's expensive.	Cela coûte cher.
All year.	Toute l'année.
In the control group, six animals received vehicle only.	Dans le groupe témoin, six animaux n'ont reçu que le véhicule.
Weight is body weight.	Le poids est le poids corporel.
She had just left.	Elle n'avait fait que partir.
He didn't come this time.	Il n'est pas venu cette fois.
I looked him straight in the eye to read.	Je l'ai regardé droit dans les yeux pour lire.
Give it a try if you think it will work for you.	Essayez-le si vous pensez que cela fonctionnera pour vous.
The women were still working.	Les femmes travaillaient pourtant.
But then, it was none of his business.	Mais alors, ce n'était pas ses affaires.
And there was even a chance that he would start again.	Et il y avait même une chance qu'il recommence.
I'm determined to leave it all to you kids this year.	Je suis déterminé à tout laisser à vous les enfants cette année.
What he did then, he is doing again now.	Ce qu'il a fait alors, il le refait maintenant.
At this point, he is limited to two shows per week.	À ce stade, il est limité à deux émissions par semaine.
Not against this team.	Pas contre cette équipe.
His eyes weren't even open in the photo.	Ses yeux n'étaient même pas ouverts sur la photo.
I like the place though.	J'aime l'endroit cependant.
He's funny and campy, but he's incredibly smart.	Il est drôle et camp, mais il est incroyablement intelligent.
He was caught seeing, thinking and feeling.	Il a été attrapé en voyant, en pensant et en ressentant.
He says nothing happened.	Il dit que rien ne s'est passé.
Better.	Meilleur.
Him and his brother.	Lui et son frère.
They will be there for a long time.	Ils seront là pendant longtemps.
And in yours too.	Et dans le vôtre aussi.
He is worried about something.	Il s'inquiète de quelque chose.
She wants.	Elle veut.
Your writing is beautiful.	Votre écriture est belle.
Then he did it again.	Puis il l'a refait.
She shouldn't let him use her.	Elle ne devrait pas le laisser l'utiliser.
Those for whom he could do nothing.	Ceux pour qui il ne pouvait rien faire.
I want him dead.	Je le veux mort.
If there's no response, just move on.	S'il n'y a pas de réponse, vous n'aurez qu'à passer à autre chose.
But clearly, he was no longer playing for us.	Mais clairement, il ne jouait plus pour nous.
Hard to know given your description of them as evil.	Difficile à savoir étant donné votre description d'eux comme étant diaboliques.
He was cool with it, though.	Il était cool avec ça, cependant.
That too, he explained to me later.	Ça aussi, il m'a expliqué plus tard.
She called you.	Elle t'a appelé.
Usually they will do everything but not each other.	Habituellement, ils feront tout mais pas l'un l'autre.
Low-light photos are just awesome.	Les photos en basse lumière sont tout simplement géniales.
No one really goes there for the bar scene.	Personne n'y va vraiment pour la scène des bars.
Wait for someone to come.	Attendre que quelqu'un vienne.
Had a good time.	Passé un bon moment.
And my mother was crying.	Et ma mère pleurait.
Leaving the target was fun.	Quitter la cible était amusant.
For most of us, one kind of activity is drugs.	Pour la plupart d'entre nous, une sorte d'activité est la drogue.
The whole town is gonna lose respect for me.	Toute la ville va perdre le respect pour moi.
There didn't seem to be a particular season here.	Il ne semblait pas y avoir de saison particulière ici.
I wouldn't worry about your face.	Je ne m'inquiéterais pas pour ton visage.
I just go back.	Je reviens simplement en arrière.
He had been absolutely right.	Il avait eu tout à fait raison.
You push it to the limit.	Vous le poussez jusqu'à la limite.
No one can take that away.	Personne ne peut enlever ça.
No man lives here.	Aucun homme ne vit ici.
Not only are the skills different, but the values ​​are different.	Non seulement les compétences sont différentes, mais les valeurs sont différentes.
Her mom was right.	Sa maman avait raison.
Life is like that.	C'est comme ça la vie.
You take the front line when there is danger.	Vous prenez la ligne de front quand il y a un danger.
In both cases, the light is normally incident.	Dans les deux cas, la lumière est normalement incidente.
This is rarely important in a decision support environment.	Ceci est rarement important dans un environnement d'aide à la décision.
There is, however, another side to the question.	Il y a cependant un autre côté à la question.
Somebody wrote that a long time ago.	Quelqu'un a écrit cela il y a longtemps.
And actually, not that expensive, when you think about it.	Et en fait, pas si cher que ça, quand on y pense.
Neither can let go.	Ni l'un ni l'autre ne peut lâcher prise.
Maybe using us is a better word.	Peut-être que nous utiliser est un meilleur mot.
I don't know what it is, exactly.	Je ne sais pas ce que c'est, exactement.
In a world war.	Dans une guerre mondiale.
Continue like that !.	Continuez comme ça !.
The danger where we came from.	Le danger d'où nous venions.
I took it from another place.	Je l'ai sorti d'un autre endroit.
It is not by its content or its form.	Ce n'est pas par son contenu ou sa forme.
I was a street kid.	J'étais un enfant de la rue.
What was happening was never enough.	Ce qui se passait n'était jamais assez.
She had been planning this for months.	Elle avait prévu cela depuis des mois.
He could have had me killed.	Il aurait pu me faire tuer.
It's up to you to choose which ones you feed.	C'est à vous de choisir ceux que vous nourrissez.
You can even tell who's doing the damage by their shoes.	Vous pouvez même savoir qui fait les dégâts grâce à leurs chaussures.
But you must know the truth.	Mais vous devez connaître la vérité.
The simple fact is that every country is different in its development.	Le simple fait est que chaque pays est différent dans son développement.
As if he could see my past, my future.	Comme s'il pouvait voir mon passé, mon futur.
This is in agreement with our results.	Ceci est en accord avec nos résultats.
Every day of my life has been recorded in your book.	Chaque jour de ma vie a été enregistré dans votre livre.
A band that was once so close just broke up.	Un groupe qui était autrefois si proche vient de se séparer.
We kind of went to the middle of the road.	Nous sommes en quelque sorte allés au milieu de la route.
In age, there was less than a season between us.	En âge, il y avait moins d'une saison entre nous.
That's only half the problem.	Ce n'est que la moitié du problème.
Or maybe she's in the house.	Ou peut-être qu'elle est dans la maison.
But she will never resist him.	Mais elle ne lui résistera jamais.
We get to choose how we spend our time.	Nous obtenons de choisir comment nous passons notre temps.
She wouldn't slow down.	Elle ne ralentirait pas.
Sounds good, actually.	Sonne bien, en fait.
He entered.	Il est entré.
Well, maybe so, but not this time.	Eh bien, peut-être que oui, mais pas cette fois.
We actually made money doing the show.	En fait, nous avons gagné de l'argent en faisant le spectacle.
In many cases, these were very specific cases and people.	Dans de nombreux cas, il s'agissait de cas et de personnes très spécifiques.
I'm quite proud of you.	Je suis assez fier de toi.
The war is over.	La guerre s'est terminée.
I would keep notes.	Je tiendrais des notes.
I tried looking for the standard online with no success.	J'ai essayé de chercher la norme en ligne sans succès.
Ask your mother.	Demande à ta mère.
You don't know the future.	Vous ne connaissez pas l'avenir.
Then it will break.	Ensuite, il se cassera.
The people in my block.	Les gens de mon bloc.
However, better results are obtained if two different species are used.	Cependant, de meilleurs résultats sont obtenus si deux espèces différentes sont utilisées.
We will have dinner.	Nous dînerons.
It was fresh water.	C'était de l'eau douce.
He entered and it closed behind him.	Il entra et elle se referma derrière lui.
They were bad.	Ils étaient mauvais.
Only the variables necessary for this analysis were selected.	Seules les variables nécessaires à la présente analyse ont été sélectionnées.
But it must be done immediately afterwards.	Mais il faut le faire immédiatement après.
As she passed, she saw two white men.	En passant, elle a vu deux hommes blancs.
Hands were everywhere.	Les mains étaient partout.
He was a combination of everything.	Il était une combinaison de tout.
The dogs also often fell ill.	Les chiens tombaient aussi souvent malades.
But only one patient showed stable disease.	Mais un seul patient a montré une maladie stable.
The damage is done.	Les dégâts sont faits.
It's time to treat as independent.	Il est temps de traiter comme indépendant.
The boy is not of age.	Le garçon n'est pas majeur.
You know the feeling.	Vous connaissez le sentiment.
They understood the sign and stopped.	Ils ont compris le signe et se sont arrêtés.
In fact, that's exactly where things got tricky.	En fait, c'est exactement là que les choses sont devenues difficiles.
Obviously, something else is the problem.	De toute évidence, quelque chose d'autre est le problème.
Her eyes were green, the color of rose leaves.	Ses yeux étaient verts, la couleur des feuilles de rose.
It was very clean and had everything we needed.	C'était très propre et il y avait tout ce dont nous avions besoin.
Murder is, of course, the most extreme form of personal violence.	Le meurtre est, bien sûr, la forme la plus extrême de violence personnelle.
We can't control what everyone says.	Nous ne pouvons pas contrôler ce que tout le monde dit.
And that's not a bad deal.	Et ce n'est pas une mauvaise affaire.
This could be done as an exam or on the current topic.	Cela pourrait être fait comme un examen ou sur le sujet actuel.
I told him you would laugh at him.	Je lui ai dit que tu te moquerais de lui.
It can still happen to me.	Cela peut encore m'arriver.
You have to come back to school with us.	Tu dois revenir à l'école avec nous.
There are three major findings.	Il y a trois découvertes majeures.
Every president has done it.	Chaque président l'a fait.
Twenty of them were women.	Vingt d'entre eux étaient des femmes.
A safe pair of hands.	Une paire de mains sûre.
Then he leaned forward again.	Puis il se pencha de nouveau en avant.
No order there.	Pas de commande là-bas.
After a while, he pointed to the exact location.	Au bout d'un moment, il indiqua l'endroit exact.
Where are the events.	Où sont les événements.
That's what we had to do and you're doing your best.	C'est ce que nous devions faire et vous faites de votre mieux.
I had to have it.	Je devais l'avoir.
An officer caught him.	Un officier l'a attrapé.
He knew the score.	Il connaissait le score.
I like that too.	J'aime ça aussi.
Turns out it can take a lot longer.	Il s'avère que cela peut prendre beaucoup plus de temps.
Use the word you.	Utilisez le mot vous.
I heard you.	Je vous ai entendu.
She missed being with people she loved and knew.	Elle a manqué d'être avec des gens qu'elle aimait et connaissait.
It seems you are a dangerous man to know.	Il semble que vous soyez un homme dangereux à connaître.
I doubt the gunshot is clearly heard.	Je doute que le coup de feu soit clairement entendu.
Before that, let me give my background.	Avant cela, permettez-moi de donner mon arrière-plan.
It was his last chance to speak.	C'était sa dernière chance de parler.
The whole session.	Toute la séance.
Please help, code below.	S'il vous plaît aider, code ci-dessous.
It has no moral value.	Il n'a aucune valeur morale.
Anyway, his plans.	Ses projets en tout cas.
At least until the situation in the world becomes more stable.	Au moins jusqu'à ce que la situation dans le monde soit devenue plus stable.
First, you do something for yourself.	D'abord, tu fais quelque chose pour toi.
So do it that way.	Alors faites-le ainsi.
This had to be done twice a day.	Cela devait être fait deux fois par jour.
Inside is at least one guard.	A l'intérieur se trouve au moins un garde.
I didn't hear a single shot.	Je n'ai pas entendu un seul coup de feu.
Do not overmix.	Ne pas trop mélanger.
We would meet.	Nous nous rencontrerions.
Let's be people who work for and protect our freedom.	Soyons des personnes qui travaillent pour et protégeons notre liberté.
But it's not so easy to expel him.	Mais ce n'est pas si facile de l'expulser.
They had simply gone too far.	Ils étaient tout simplement allés trop loin.
Not quite printed as we know it.	Pas tout à fait imprimé tel que nous le connaissons.
It's just perfect.	C'est juste parfait.
Good night.	Bonne nuit.
This will cause them great pain.	Cela leur causera une grande douleur.
They hadn't left, yet this place was no longer theirs.	Ils n'étaient pas partis, pourtant cet endroit n'était plus le leur.
Imagine what it would have been like.	Imaginez ce que cela aurait été.
They didn't have it easy though.	Ils n'avaient pourtant pas la tâche facile.
But we can do the same thing again.	Mais nous pouvons refaire la même chose.
Find a better model.	Trouvez un meilleur modèle.
Treat it as it is.	Traitez-le tel qu'il est.
The others came with the house.	Les autres sont venus avec la maison.
Waiting time was presented as the main reason for leaving.	Le temps d'attente était présenté comme le principal motif de sortie.
It is of course nothing of the sort.	Il n'en est bien sûr rien de la sorte.
They have two mothers.	Ils ont deux mères.
We only imagine it to be so.	Nous ne faisons qu'imaginer qu'il en soit ainsi.
You now have time, so why not take another look.	Vous avez maintenant le temps, alors pourquoi ne pas jeter un autre coup d'œil.
They think first of the moral question.	Ils pensent d'abord à la question morale.
You are not supposed to know.	Vous n'êtes pas censé savoir.
She was never afraid to get her hands dirty.	Elle n'a jamais eu peur de se salir les mains.
You have to open your mouth and come get it.	Vous devez ouvrir la bouche et venir le chercher.
That was it for him.	C'était tout pour lui.
But not as much as you might think.	Mais pas autant qu'on pourrait le croire.
I could still imagine him carrying that stuff around the house sometimes.	Je pouvais encore l'imaginer portant ce truc dans la maison parfois.
This is the actual track.	C'est la piste réelle.
They really needed hope and change.	Ils avaient un réel besoin d'espoir et de changement.
More and more.	Plus et plus.
On paper, the starting line is so so.	Sur le papier, la ligne de départ est tellement tellement.
They prepare to regain control of the village.	Ils se préparent à reprendre le contrôle du village.
But he didn't say it and went back to the kitchen.	Mais il ne le dit pas et retourna dans la cuisine.
In response to special issue no.	En réponse au numéro spécial no.
This will speed things up a bit.	Cela accélérera un peu les choses.
In their review article.	Dans leur article de revue.
Today we're actually going to start reading the story.	Aujourd'hui, nous allons réellement commencer à lire l'histoire.
I have to do two jobs.	Je dois faire deux boulots.
Listen.	Écoutez.
There weren't a lot of discussions.	Il n'y a pas eu beaucoup de discussions.
It had no effect.	Cela n'a eu aucun effet.
The lights come on in the buildings.	Les lumières s'allument dans les immeubles.
It was an eye-opening experience.	Ce fut une expérience révélatrice.
Keep it there for a few months.	Gardez-le là pendant quelques mois.
It has proven itself with good performance.	Il a fait ses preuves avec de bonnes performances.
You don't have much to lose.	Vous n'avez plus grand-chose à perdre.
At least they have that going for them.	Au moins, ils ont ça pour eux.
We tend to feel more comfortable talking or listening.	Nous avons tendance à nous sentir plus à l'aise lorsque nous parlons ou que nous écoutons.
And that was how it should be.	Et c'était comme ça que ça devait être.
At least two important issues are involved.	Au moins deux problèmes importants sont impliqués.
The experiment was empty.	L'expérience était vide.
When they were fed up, they visited the shows.	Quand ils en avaient marre, ils visitaient les spectacles.
Remember, keep your mind sharp.	Souvenez-vous, gardez l'esprit vif.
They would not have been the first.	Ils n'auraient pas été les premiers.
The first two weeks are over.	Les deux premières semaines sont terminées.
Moreover, this thing should be clearly and easily felt by people.	De plus, cette chose devrait être clairement et facilement ressentie par les gens.
We just played better.	Nous avons simplement mieux joué.
Everyone is perfect in their own way.	Chacun est parfait à sa manière.
The problems were too big and too broad.	Les problèmes étaient trop importants et trop vastes.
More than likely both.	Plus que probablement les deux.
We also know, from personal life, other cases of this kind.	Nous connaissons également, par vie personnelle, d'autres cas de ce genre.
It has many variable features.	Il a de nombreuses fonctionnalités variables.
Women, on the other hand, take longer.	Les femmes, en revanche, prennent plus de temps.
Find a job without a caregiver.	Trouver un emploi sans aide familiale.
They must determine.	Ils doivent déterminer.
They shared with us their food, their culture and their colors.	Ils ont partagé avec nous leur nourriture, leur culture et leurs couleurs.
It adds nothing.	Il n'ajoute rien.
Start at the beginning.	Commencez au début.
For me, it is beautiful to feel this difference.	Pour moi, c'est beau de sentir cette différence.
It's a good chance to be a big hit.	C'est une bonne chance d'être un grand succès.
It's harder to find.	Il est plus difficile à trouver.
He looked at my feet and my fingers.	Il regarda mes pieds et mes doigts.
But there was also an advantage.	Mais il y avait aussi un avantage.
I don't take any drugs.	Je ne prends aucune drogue.
The only option was to sleep standing up.	La seule option était de dormir debout.
This is what creates the problems.	C'est ce qui crée les problèmes.
However, only some do.	Cependant, seuls certains le font.
He needs a door.	Il a besoin d'une porte.
It is a technique to succeed in life.	C'est une technique pour réussir dans la vie.
She could tell him anything and she did.	Elle pouvait tout lui dire et elle l'a fait.
He was in the army for a while.	Il a été dans l'armée pendant un certain temps.
You might as well get out and walk, you'll get there faster.	Autant sortir et marcher, vous y arriverez plus vite.
I had a feeling it could be something like that.	J'avais le sentiment que ça pouvait être quelque chose comme ça.
I know you are somewhere around here.	Je sais que tu es quelque part par ici.
When she saw me, she quickly turned away.	Quand elle m'a vu, elle s'est détournée rapidement.
I believe that is correct.	Je crois que c'est correct.
However, such production has various limitations.	Cependant, une telle production présente diverses limites.
You will find it too.	Vous le trouverez aussi.
It happens in different places.	Cela se passe à différents endroits.
Church behind the church doors.	Église derrière les portes de l'église.
He stood for a moment, breathing hard, thinking.	Il resta un moment debout, respirant fort, pensant.
I like people and I like to be around people.	J'aime les gens et j'aime être entouré de gens.
I mean, there is everything.	Je veux dire, il y a tout.
The central core region is indicated by the yellow box.	La région du noyau central est indiquée par la boîte jaune.
Everyone in this building is dead.	Tout le monde dans ce bâtiment est mort.
I don't feel very well today.	Je ne me sens pas très bien aujourd'hui.
The country felt old.	Le pays se sentait vieux.
Unless he comes back to life.	A moins qu'il ne revienne à la vie.
It has nothing to do with you or me.	Cela n'a rien à voir avec vous ou avec moi.
The land was dry and the sun was hot.	La terre était sèche et le soleil était chaud.
He felt even worse.	Il se sentait encore plus mal.
You can't tell if it's a date.	Vous ne pouvez pas dire si c'est un rendez-vous.
I hope more people will watch.	J'espère que plus de gens regarderont.
She is worried about something but doesn't want to talk about it.	Elle s'inquiète de quelque chose mais ne veut pas en parler.
Maybe just two changes of clothes.	Peut-être juste deux changements de vêtements.
And it still doesn't end there.	Et ça ne s'arrête toujours pas là.
He's just out of sight.	Il est juste hors de vue.
The group's message goes through loud and clear.	Le message du groupe passe haut et fort.
My husband has never had more than one work vehicle at home.	Mon mari n'a jamais eu plus d'un véhicule de travail à la maison.
High blood pressure continues to be a growing health problem.	L'hypertension artérielle continue d'être un problème de santé croissant.
I think it's really good to make fun of these things.	Je pense que c'est vraiment bien de se moquer de ces choses.
Now he had come to take his daughter home.	Maintenant, il était venu ramener sa fille à la maison.
Do not hesitate to contact us for more information on this connection.	N'hésitez pas à nous contacter pour plus d'informations sur cette connexion.
You haven't missed anything.	Vous n'avez rien raté.
His tone dropped.	Son ton est tombé.
It took the songs to another level.	Cela a amené les chansons à un autre niveau.
There are a few issues here to say the least.	Il y a quelques problèmes ici pour dire le moins.
However, complications can still arise.	Cependant, des complications peuvent encore survenir.
Two if there is a cover letter.	Deux s'il y a une lettre de motivation.
She is a hit from the start.	Elle fait un carton dès le début.
We need a victory.	Nous avons besoin d'une victoire.
You are right.	Vous avez raison.
I liked this explanation.	Cette explication m'a plu.
I take all the credit.	Je prends tout le crédit.
Both have written books about their experiences.	Tous deux ont écrit des livres sur leurs expériences.
He is definitely on his way to that.	Il est certainement en route vers cela.
You can still play it, but remember to make the appropriate changes.	Vous pouvez toujours y jouer, mais n'oubliez pas d'apporter les modifications appropriées.
This is the purpose of this website.	C'est le but de ce site web.
It won't hurt him.	Cela ne lui fera pas de mal.
What matters is the current temperature.	Ce qui compte, c'est la température du moment.
It was quiet there.	C'était calme là-bas.
It was just very hard work.	C'était juste un travail très dur.
I have a great interest in world politics.	J'ai un grand intérêt pour la politique mondiale.
They are really excited.	Ils sont vraiment excités.
But if we step back, our perspective changes.	Mais si nous prenons du recul, notre perspective change.
A door that opens.	Une porte qui s'ouvre.
Function.	Fonction.
And part of it was.	Et une partie l'était.
I can see it, clearly.	Je peux le voir, clairement.
Finally, he couldn't stand it.	Finalement, il ne pouvait pas le supporter.
He started again.	Il a recommencé.
It's a bad deal, you know.	C'est une mauvaise affaire, tu sais.
Check the time.	Vérifiez l'heure.
Unfortunately, she was wrong.	Malheureusement, elle s'était trompée.
The action had been full of anger.	L'action avait été pleine de colère.
And it was perfect.	Et c'était le parfait.
I didn't even think it was her.	Je ne pensais même pas que c'était elle.
Books were hard to find and very expensive.	Les livres étaient difficiles à trouver et très chers.
Come out in faith.	Sortez dans la foi.
Which was weird.	Ce qui était bizarre.
He walked over to the block, reached inside and touched it.	Il se dirigea vers le bloc, tendit la main à l'intérieur et la toucha.
Rather dry.	Plutôt sec.
And forget the hot dogs.	Et oubliez les hot-dogs.
They assume that their logic will prevail.	Ils supposent que leur logique l'emportera.
Eight cases required secondary surgery.	Huit cas ont nécessité une chirurgie secondaire.
It's a cat.	C'est un chat.
He knows how his skin works.	Il sait comment sa peau fonctionne.
They like to play like this.	Ils aiment jouer ainsi.
For a man, it's quite simple.	Pour un homme, c'est assez simple.
She had nothing to do with him.	Elle n'avait rien à voir avec lui.
But my boys were scared, angry, confused and lost.	Mais mes garçons avaient peur, ils étaient en colère, confus et perdus.
She can't come down tonight.	Elle ne peut pas descendre ce soir.
But the worst that could happen was for an attempt to fail.	Mais le pire qui pouvait arriver, c'était qu'une tentative échoue.
Two guys from our floor come up.	Deux gars de notre étage montent.
It would have been better for both if he had stayed there.	Cela aurait été mieux pour les deux s'il était resté là-bas.
It would end.	Cela finirait.
I have to keep him calm, before he gets killed.	Je dois le garder calme, avant qu'il ne se fasse tuer.
But now it's time for us to start.	Mais maintenant, il est temps pour nous de commencer.
This is why she is brought up in several songs.	C'est pourquoi elle est élevée dans plusieurs chansons.
Leave to age for a year.	Laissez vieillir un an.
So please try to be patient.	Alors, s'il vous plaît, essayez d'être patient.
All evil will come from there.	Tout le mal viendra de là.
We have application forms in our office.	Nous avons des formulaires de demande dans notre bureau.
It came back.	C'est revenu.
No past that can be reached.	Pas de passé que l'on puisse atteindre.
This meant he could go anywhere with anyone at any time.	Cela signifiait qu'il pouvait aller n'importe où avec n'importe qui à tout moment.
See if there is anything more that can be learned.	Voyez s'il y a quelque chose de plus qui peut être appris.
More details on this here.	Plus de détails à ce sujet ici.
But they want a good society and a good government.	Mais ils veulent une bonne société et un bon gouvernement.
Stir then serve.	Remuer puis servir.
I reached for it.	J'ai atteint pour elle.
There is no teacher but the enemy.	Il n'y a d'enseignant que l'ennemi.
Live music events often take place.	Des événements musicaux en direct ont souvent lieu.
Take care of your family.	Prenez soin de votre famille.
I nodded for nothing.	J'ai hoché la tête pour rien.
Who would have thought that a few years ago.	Qui aurait pensé cela il y a quelques années.
He had no right to keep her here either.	Il n'avait pas non plus le droit de la retenir ici.
And that was it for his mother.	Et c'était tout pour sa mère.
We fight for our children.	Nous nous battons pour nos enfants.
Mainly differences in understanding and interpretation of questions.	Principalement des différences dans la compréhension et l'interprétation des questions.
Two lines of evidence suggest this is a reasonable interpretation.	Deux sources de données suggèrent qu'il s'agit d'une interprétation raisonnable.
I don't have to lie in a book.	Je n'ai pas à mentir dans un livre.
This might be the right thing to do from a business perspective.	Cela pourrait être la bonne chose à faire du point de vue de l'entreprise.
I have to approach and see what he reads.	Je dois m'approcher et voir ce qu'il lit.
Of course, science is a method.	Bien sûr, la science est une méthode.
But it really is a great show.	Mais c'est vraiment un grand spectacle.
Anxiety will come.	L'anxiété viendra.
I had built a little confidence.	J'avais construit un peu de confiance.
I feel that you know it.	Je sens que tu le sais.
And that's just it.	Et c'est juste ça.
We have the power to change that.	Nous avons le pouvoir de changer cela.
With young people.	Avec les jeunes '.
You will see it from my code.	Vous le verrez à partir de mon code.
It's not just the price to watch.	Ce n'est pas seulement le prix à surveiller.
I couldn't find anything close.	Je n'ai rien trouvé de proche.
I managed to calm him down.	J'ai réussi à le calmer.
I am convinced that my plan is the right one.	Je suis convaincu que mon plan est le bon.
You have to come see it.	Vous devez venir le voir.
There was no way to be sure of the course of events.	Il n'y avait aucun moyen d'être sûr de l'évolution des événements.
It is an opinion.	C'est une opinion.
It was the title guy.	C'était le petit gars du titre.
Each cell can contain text or numbers.	Chaque cellule peut contenir du texte ou des nombres.
The app still doesn't work.	L'application ne fonctionne toujours pas.
Maybe, maybe not.	Peut-être peut-être pas.
Nervous system signs and symptoms were assessed in detail.	Les signes et symptômes du système nerveux ont été évalués en détail.
It happens at every party.	Cela arrive à chaque fête.
And of course, that.	Et bien sûr, ça.
I wonder if my dad went to college.	Je me demande si mon père est allé à l'université.
We do not need to address this issue and we do not address it.	Nous n'avons pas besoin d'aborder cette question et nous ne l'abordons pas.
His employees knew it.	Ses employés le savaient.
Maybe that's really what we should be looking for.	Peut-être que c'est vraiment ce que nous devrions rechercher.
Damn, man.	Putain, mec.
I want to make sure it's okay to go out.	Je veux m'assurer que c'est bien de sortir.
No one needed to know.	Personne n'avait besoin de savoir.
His real problem comes after his service.	Son vrai problème vient après son service.
Change your focus, solve problems.	Changez votre concentration, résolvez des problèmes.
Then the others came, he said, and it was dark again.	Puis les autres sont venus, dit-il, et il faisait de nouveau noir.
If you can achieve it, definitely go for it.	Si vous pouvez y parvenir, allez-y absolument.
It would definitely make life much easier for everyone.	Cela rendrait certainement la vie beaucoup plus facile pour tout le monde.
Write to me again.	Écrivez-moi encore une fois.
Statistical analysis was performed for each possible factor.	Une analyse statistique a été effectuée pour chaque facteur possible.
He had done this to his friend.	Il avait fait ça à son ami.
He gives a run with an extra ball to play.	Il donne une course avec une balle supplémentaire à jouer.
Don't let anyone see you.	Ne laissez personne vous voir.
He couldn't face it.	Il ne pouvait pas y faire face.
It was much bigger than a dog.	C'était beaucoup plus gros qu'un chien.
Might as well overcome this fear of him.	Autant surmonter cette peur de lui.
Two people were missing.	Deux personnes étaient portées disparues.
That and the beginning.	Ça et le début.
His face turned blue.	Son visage est devenu bleu.
They can't be far from here.	Ils ne peuvent pas être loin d'ici.
All the others went down, drinking to the last.	Tous les autres descendirent, buvant jusqu'au dernier.
The main idea is the following.	L'idée principale est la suivante.
You can't see anything.	Vous ne pouvez rien voir.
This is our government building here.	C'est notre bâtiment gouvernemental ici.
Check your answers.	Vérifiez vos réponses.
Maybe, he said.	Peut-être, dit-il.
They are going out now.	Ils vont sortir maintenant.
Everything at your fingertips.	Tout à portée de main.
Didn't say anything.	N'a rien dit.
She is probably worried about how this will affect business.	Elle s'inquiète probablement de la façon dont cela affectera les affaires.
They realized they needed to know more about money.	Ils ont réalisé qu'ils avaient besoin d'en savoir plus sur l'argent.
Yet she had.	Pourtant, elle l'avait fait.
Wild was the life we ​​led.	Sauvage était la vie que nous menions.
The staff were very friendly and helpful.	Le personnel était très amical et serviable.
Very well organized from start to finish.	Très bonne organisation du début à la fin.
That smile made him look half his age.	Ce sourire lui faisait paraître la moitié de son âge.
Reported what had happened the previous night.	A rapporté ce qui s'était passé la nuit précédente.
The men decided who they wanted to kill.	Les hommes ont décidé qui ils voulaient tuer.
Although it made for a long rest from the ride.	Bien que cela ait fait un long repos du trajet.
Personal research and literature reviews were compared.	Les recherches personnelles et les analyses de la littérature ont été comparées.
It's not something my mom raised me to be.	Ce n'est pas quelque chose que ma mère m'a élevé pour être.
Even finding a reasonable match is incredibly difficult.	Même trouver une correspondance raisonnable est incroyablement difficile.
From the dead.	D'entre les morts.
I did not speak.	Je ne parlais pas.
I obviously don't know how to put it in there.	Je ne sais évidemment pas comment le mettre là-dedans.
We first describe our method through an example.	Nous décrivons d'abord notre méthode à travers un exemple.
They came out changed.	Ils en sont sortis changés.
She slowly walked over to the bed.	Elle se dirigea lentement vers le lit.
It's still played anyway.	Il est toujours joué de toute façon.
The first to fall.	Le premier à tomber.
There was something strange in the air.	Il y avait quelque chose d'étrange dans l'air.
I was close but not dead.	J'étais proche mais pas mort.
Until he falls asleep.	Jusqu'à ce qu'il s'endorme.
The house, they didn't own it.	La maison, ils ne la possédaient pas.
But we can be in place, ready, before any attack.	Mais nous pouvons être en place, prêts, avant toute attaque.
Move around a bit and take more pictures.	Déplacez-vous un peu et prenez plus de photos.
Each of the cost activities takes place right in front of you on the screen.	Chacune des activités de coût se déroule juste devant vous à l'écran.
It was our pleasure.	C'était notre plaisir.
He's just lost.	Il est juste perdu.
It's hard to type and see the screen.	Il est difficile de taper et de voir l'écran.
Many long hours of considering your days as they could be spent.	Beaucoup de longues heures à considérer vos journées comme elles pourraient être passées.
I dialed his number on my cell phone.	J'ai composé son numéro sur mon portable.
I close my eyes and listen to every familiar sound.	Je ferme les yeux et écoute chaque son familier.
Tonight, the silence made her nervous, made her think too much.	Ce soir, le silence la rendait nerveuse, la faisait trop réfléchir.
The costs are only increasing.	Les coûts ne font qu'augmenter.
He didn't have that choice.	Il n'avait pas ce choix.
It's your car to drive now.	C'est votre voiture à conduire maintenant.
I speak with everyone.	Je parle avec tout le monde.
The smile on his face is full of promise.	Le sourire sur son visage est plein de promesses.
He had been quick and smart.	Il avait été rapide et intelligent.
I can't stay too long, though.	Je ne peux pas rester trop longtemps, cependant.
I will find a way to come back.	Je trouverai un moyen de revenir.
He viewed government as a contract between the people.	Il considérait le gouvernement comme un contrat entre le peuple.
The lights went out.	Les lumières se sont éteintes.
It was too dark to make out his face.	Il faisait trop sombre pour distinguer son visage.
You let this storm be.	Vous laissez cette tempête être.
Then he let his hand fall.	Puis il laissa retomber sa main.
Three water models were considered.	Trois modèles d'eau ont été considérés.
Seven were men.	Sept étaient des hommes.
I liked the ship.	J'ai aimé le navire.
But it's a word he never uses.	Mais c'est un mot qu'il n'utilise jamais.
It overlooked their back garden.	Elle donnait sur leur jardin arrière.
If that were done, there would be records.	Si cela était fait, il y aurait des enregistrements.
They wanted us to do more.	Ils voulaient nous faire plus.
Actually, it wasn't bad.	En fait, ce n'était pas mal.
Everyone saw what happened.	Tout le monde a vu ce qui s'est passé.
The steps to do this on the mobile app are very similar.	Les étapes pour le faire sur l'application mobile sont très similaires.
Let us discuss this article in some details.	Laissez-nous discuter de cet article dans quelques détails.
I wanted it to feel like we made this fucking music video.	Je voulais que ça donne l'impression qu'on a fait ce putain de clip.
But there were a few weeks off.	Mais il y avait quelques semaines de repos.
It's not here tonight.	Ce n'est pas là ce soir.
He's just an amazing person.	C'est juste une personne incroyable.
It's not that impossible.	Ce n'est pas si impossible.
He never hit me.	Il ne m'a jamais frappé.
Learn by reading and researching to set yourself up for success.	Apprenez par la lecture et la recherche pour vous préparer au succès.
What horror for her.	Quelle horreur pour elle.
He must account for everything.	Il doit rendre compte de tout.
And that's what's so great about it.	Et c'est ce qui est si génial à ce sujet.
She wants you to know her.	Elle veut que vous la connaissiez.
Pain.	La douleur.
All the other dogs were there.	Tous les autres chiens étaient là.
It's something you have to have.	C'est quelque chose qu'on se doit d'avoir.
What was clear now was that she was playing for good.	Ce qui était clair maintenant, c'était qu'elle jouait pour de bon.
He called by himself.	Il a appelé tout seul.
However, it really does us no good.	Pourtant, cela ne nous sert vraiment à rien.
How good to have done that.	Comme c'est bon d'avoir fait ça.
The doctor, usually a soldier, took a large volume of blood.	Le médecin, généralement militaire, a prélevé un gros volume de sang.
I loved this guy too much.	J'aimais trop ce mec.
He was happy to take responsibility.	Il était heureux de prendre ses responsabilités.
We remember in these places something else.	On se souvient dans ces endroits d'autre chose.
It's not very helpful.	Ce n'est pas très utile.
He knew he wouldn't be making a decision anytime soon.	Il savait qu'il ne prendrait pas une décision de sitôt.
Keep your head down.	Gardez la tête baissée.
I still can't let you out.	Je ne peux toujours pas te laisser sortir.
He looked up and saw us standing together at the window.	Il a levé les yeux et nous a vus debout ensemble à la fenêtre.
He has no idea who they were, how they got in.	Il n'a aucune idée de qui ils étaient, comment ils sont entrés.
We knew what was going on, but no one was talking about it.	Nous savions ce qui se passait, mais personne n'en parlait.
Today we have the chance to prove ourselves and move on.	Aujourd'hui, nous avons la chance de faire nos preuves et de passer à autre chose.
As he got up, so did she.	Alors qu'il se levait, elle aussi.
Other people who have better hearing can hear it.	D'autres personnes qui ont plus d'ouïe peuvent l'entendre.
I had no idea he could do something like that.	Je n'avais aucune idée qu'il pouvait faire quelque chose comme ça.
How long that would hold true was another story.	Combien de temps cela resterait vrai était une autre histoire.
Difficult to adapt to a thin man.	Difficile de s'adapter à un homme mince.
She has to decide what to do.	Elle doit décider quoi faire.
It led to a door in the shed.	Il menait à une porte dans le hangar.
And again and again.	Et encore et encore.
This is not the case here.	Tel n'est pas le cas en l'espèce.
No significant difference was found between the groups.	Aucune différence significative n'a été trouvée entre les groupes.
All my heart and mind are here.	Tout mon cœur et mon esprit sont ici.
The whole world knows it.	Le monde entier le sait.
She is always there.	Elle est toujours là.
When they save money, they earn more money.	Quand ils économisent de l'argent, ils gagnent plus d'argent.
We work with everyone.	Nous travaillons avec tout le monde.
I don't have time for that.	Je n'ai pas le temps pour ça.
Very little is known about the women of her time.	On sait très peu de choses sur les femmes de son époque.
We will now do the same for online events.	Nous allons maintenant faire de même pour les événements en ligne.
Nobody took him seriously.	Personne ne l'a pris au sérieux.
It is a plant that can be cultivated.	C'est une plante qui peut être cultivée.
It was her little way of showing everyone that she was a girl.	C'était sa petite façon de montrer à tout le monde qu'elle était une fille.
I knew they could smell me and hear me.	Je savais qu'ils pouvaient me sentir et m'entendre.
I have no interest in taking the player.	Je n'ai aucun intérêt à prendre le joueur.
The running water is low and hot.	L'eau courante est basse et chaude.
It would literally be destroyed.	Il serait littéralement détruit.
This method has been applied to a few examples that have exact solutions.	Cette méthode a été appliquée à quelques exemples qui ont des solutions exactes.
Not just for food either.	Pas seulement pour la nourriture non plus.
They made games.	Ils ont fait des jeux.
Dollars, each way.	Dollars, dans chaque sens.
The shape of its head, its legs.	La forme de sa tête, ses pattes.
That's what they can't bear, not their own pain.	C'est cela qu'ils ne peuvent pas supporter, pas leur propre souffrance.
In fact, can not be surprised.	En fait, ne peut pas être surpris.
Go to law school.	Aller à l'école de droit.
I want my house.	Je veux ma maison.
Would you believe that there is no one home in this whole building.	Croiriez-vous qu'il n'y a personne à la maison dans tout cet immeuble.
I don't think there is anything wrong with me.	Je ne pense pas qu'il y ait quelque chose qui ne va pas avec moi.
She must be sorry, it's over.	Elle doit être désolée, c'est fini.
He stood still for a moment, shock and fear in his eyes.	Il resta immobile un instant, le choc et la peur dans les yeux.
So they withdrew.	Alors ils se sont retirés.
Although you will, in due time.	Bien que vous le ferez, en temps voulu.
Some are just street people.	Certains sont juste des gens de la rue.
His father is a cautious man.	Son père est un homme prudent.
He had a very bad game today.	Il a fait un très mauvais match aujourd'hui.
We know it can change the lives of families and individuals.	Nous savons que cela peut changer la vie des familles et des individus.
So many of them.	Tant d'entre eux.
In one street, the corner of a building had collapsed.	Dans une rue, le coin d'un immeuble s'était effondré.
I'm right here with you, man.	Je suis juste là avec toi, mec.
Thirty dollars for a blanket.	Trente dollars pour une couverture.
There were a couple, you're right.	Il y en avait un couple, tu as raison.
Before, you loved school.	Avant, tu adorais l'école.
Nor anyone else on his side of the family.	Ni personne d'autre de son côté de la famille.
The bank wants your money, not your house.	La banque veut votre argent, pas votre maison.
They should keep their eyes on her, she said.	Ils devraient garder les yeux sur elle, dit-elle.
Certainly never heard of them.	Certainement jamais entendu parler d'eux.
Maybe next time but he really didn't need it.	Peut-être la prochaine fois mais il n'en avait vraiment pas besoin.
Three, but none yield.	Trois, mais aucun ne cède.
A lot of it becomes relationships and trust.	Cela devient en grande partie des relations et de la confiance.
My personal goal, for the record, is three hours.	Mon objectif personnel, pour mémoire, est de trois heures.
Several cases must be treated depending on the support of the measurement.	Il faut traiter plusieurs cas en fonction de la prise en charge de la mesure.
We didn't play well.	Nous n'avons pas bien joué.
For just about every gamer, he's the top choice.	Pour à peu près tous les joueurs, il est le premier choix.
She was trying to help him.	Elle essayait de l'aider.
Come get help.	Venez chercher de l'aide.
Get into bed.	Se mettre au lit.
My condolences.	Mes condoléances.
It makes a good story.	Ça fait une bonne histoire.
The water wasn't that deep.	L'eau n'était pas si profonde.
I see no point in this very limited machine at this price.	Je ne vois aucun intérêt à cette machine très limitée à ce prix.
Well, maybe not in the same way.	Eh bien, peut-être pas de la même manière.
As he tried to step on them, they suddenly turned back to metal.	Alors qu'il essayait de marcher dessus, ils redevinrent soudainement du métal.
This process is necessary for the following reason.	Ce processus est nécessaire pour la raison suivante.
For a moment, she looked serious.	Pendant un instant, elle parut sérieuse.
They must be necessary.	Ils doivent être nécessaires.
I see his hand moving towards his weapon.	Je vois sa main se diriger vers son arme.
Read the rest here.	Lisez le reste ici.
A position where they were mainly installed was on guard duty.	Une position où ils étaient principalement installés était à la garde.
Those missing workers are over there.	Ces travailleurs disparus sont là-bas.
The saddest thing is that she was right.	Le plus triste, c'est qu'elle avait raison.
He was huge and strong.	Il était énorme et fort.
No one but you has ever been good to me.	Personne d'autre que toi n'a jamais été bon avec moi.
They had no right to take my boy.	Ils n'avaient pas le droit de prendre mon garçon.
Otherwise it works very well and is very comfortable.	Sinon il fonctionne très bien et est très confortable.
It was a very positive experience.	Ce fut une expérience très positive.
I didn't have a template to work through this.	Je n'avais pas de modèle pour travailler à travers cela.
He is one of our most important players.	C'est l'un de nos joueurs les plus importants.
What works for some works for others.	Ce qui marche pour les uns marche pour les autres.
I see him.	Je le vois.
They were in charge.	Ils étaient aux commandes.
They were going to kill him too.	Ils allaient le tuer aussi.
We love our jobs!	Nous aimons nos métiers !.
Education is not free in the third world.	L'éducation n'est pas gratuite dans le tiers monde.
But beyond that, remember that's what they want you to do.	Mais au-delà de cela, rappelez-vous que c'est ce qu'ils veulent que vous fassiez.
It took a few days for the books to reach me.	Il a fallu quelques jours pour que les livres me parviennent.
His parents have a bad marriage.	Ses parents ont un mauvais mariage.
The defense made no such assertion.	La défense n'a pas fait une telle affirmation.
I am not needed.	Je ne suis pas nécessaire.
It's your own work.	C'est votre propre travail.
Fine, he said.	Bien, dit-il.
And, in fact, it is.	Et, en fait, c'est le cas.
I definitely had the most fun making this one.	J'ai certainement eu le plus de plaisir à faire celui-ci.
He had to tell her.	Il devait lui dire.
I will never forget him.	Je ne l'oublierai jamais.
See the argument around.	Voir l'argument autour.
Then she could have changed her mind.	Elle aurait alors pu changer d'avis.
He goes out.	Il sort.
But that was none of my business.	Mais ce n'était pas mon affaire.
And in most cases, they will.	Et dans la plupart des cas, ils le feront.
Not when she was in the marriage market.	Pas quand elle était sur le marché du mariage.
The other men soon join him.	Les autres hommes le rejoignent bientôt.
Tell him, my child.	Dis-lui, mon enfant.
Religion informed his craft, and commerce informed his religion.	La religion a informé son métier, et le commerce a informé sa religion.
Music is an art.	La musique est un art.
And she was a beautiful woman.	Et c'était une belle femme.
There are two reasons why this turned out to be impossible.	Il y a deux raisons pour lesquelles cela s'est avéré impossible.
It wasn't part of his routine, but because he needed to.	Ce n'était pas dans le cadre de sa routine, mais parce qu'il en avait besoin.
Has caused more attention to this area.	A causé plus d'attention à ce domaine.
Time had closed.	Le temps s'était refermé.
We have come a long way.	Nous avons fait un long trajet.
In fact, she was starting to like the place.	En fait, elle commençait à aimer l'endroit.
Now let's do something you want to do.	Maintenant, nous allons faire quelque chose que vous voulez faire.
He entered what he had.	Il a entré ce qu'il avait.
The size of the crowd surprised her.	La taille de la foule la surprit.
We base our conclusion on several factors.	Nous basons notre conclusion sur plusieurs facteurs.
The fact is, we don't.	Le fait est que nous ne le faisons pas.
Data analyzed and discussed.	Données analysées et discutées.
The will to win, the desire to live.	La volonté de gagner, le désir de vivre.
For some reason, they had plenty left.	Pour une raison quelconque, il leur en restait beaucoup.
Knowledge is a super power.	La connaissance est un super pouvoir.
He took the child and moved into his parents' house.	Il a pris l'enfant et a emménagé dans la maison de ses parents.
She could see it, but she wanted to draw blood.	Elle pouvait le voir, mais elle voulait prélever du sang.
Many have searched for ways to secure his release.	Beaucoup ont cherché des moyens d'obtenir sa libération.
You were born into it.	Vous êtes né dedans.
I mean, if you really want it, we could do it in church.	Je veux dire, si tu le veux vraiment, on pourrait le faire à l'église.
I'm glad they let me protect you.	Je suis content qu'ils m'aient laissé te protéger.
I wanted to see this.	Je voulais voir ça.
You are never home.	Vous n'êtes jamais à la maison.
None of the lights were on.	Aucune des lumières n'était allumée.
No significant difference was observed for low birth weight.	Aucune différence significative n'a été observée pour le faible poids à la naissance.
Come on, hate us.	Allez, détestez-nous.
I'm not saying this is all wrong.	Je ne dis pas que tout cela est faux.
Her son helps her now.	Son fils l'aide maintenant.
He had not looked for work since his release.	Il n'avait pas cherché de travail depuis sa libération.
They thought we had taken a wrong turn.	Ils pensaient que nous avions fait fausse route.
If you can order ahead, it might be worth it.	Si vous pouvez commander à l'avance, cela peut valoir le coup.
More important is how you present yourself.	Plus important est la façon dont vous vous présentez.
They walk for days without eating or drinking.	Ils marchent pendant des jours sans manger ni boire.
He looked tired.	Il avait l'air fatigué.
Discuss the side effects that concern you.	Discutez des effets secondaires qui vous préoccupent.
Let's see now.	Voyons maintenant.
I can't be beautiful.	Je ne peux pas être beau.
I love what he does on the field.	J'adore ce qu'il fait sur le terrain.
It's their business.	C'est leur affaire.
You will be the judge of the quality of these cars.	Vous serez le juge de la qualité de ces voitures.
It's a single page.	C'est une seule page.
They do not have.	Ils n'ont pas.
As it stands, that doesn't seem to be the case.	Dans l'état actuel des choses, cela ne semble pas être le cas.
But everything is fine.	Mais tout va bien.
At least some people.	Certaines personnes au moins.
He grabbed her so she knew he was there.	Il l'attrapa pour qu'elle sache qu'il était là.
Or, in fact, the reverse.	Ou, en fait, l'inverse.
Don't tell me if you don't want to.	Ne me dis pas si tu ne veux pas.
There was no sound.	Il n'y avait pas un son.
And she hadn't found the ring.	Et elle n'avait pas trouvé la bague.
The product itself, excellent.	Le produit lui-même, excellent.
So please help us spread the word.	Alors, s'il vous plaît, aidez-nous à faire passer le mot.
That if there is no product, you are the product.	Que s'il n'y a pas de produit, vous êtes le produit.
It just means that the method is wrong.	Cela signifie simplement que la méthode est mauvaise.
She doesn't care.	Elle ne se fout de rien.
Came to, on the beauty of his world.	Venu à, sur la beauté de son monde.
Man, he couldn't go home now.	Mec, il ne pouvait pas rentrer chez lui maintenant.
The bird sounds were amazing.	Les sons des oiseaux étaient incroyables.
You are an important man.	Vous êtes un homme important.
The shit that goes through his head.	La merde qui lui passe par la tête.
This case is a good example.	La présente affaire en est un bon exemple.
She was testing him.	Elle le testait.
It makes you weak.	Cela vous rend faible.
He was lucky and really found it.	Il a eu de la chance et l'a vraiment trouvé.
It was one thing to confront another man with a gun.	C'était une chose d'affronter un autre homme avec une arme à feu.
I cannot describe it.	Je ne peux pas le décrire.
She kept the boy in view because he was the key.	Elle gardait le garçon en vue car il était la clé.
It hadn't been too bad a weekend.	Ça n'avait pas été un trop mauvais week-end.
They had a duty to bring this to the.	Ils avaient le devoir d'apporter cela au.
His lips move, but no sound comes out.	Ses lèvres bougent, mais aucun son n'en sort.
Never had to apply.	Jamais eu à postuler.
I never manage to make male friends.	Je n'arrive jamais à me faire des amis masculins.
They didn't do it until later that day.	Ils ne l'ont fait que plus tard dans la journée.
Check it out and let us know what you think.	Vérifiez-le et dites-nous ce que vous en pensez.
It's really cool.	C'est vraiment cool.
She didn't think of such things.	Elle ne pensait pas à de telles choses.
And the progress for the most part, but for many, was enough.	Et les progrès pour la plupart, mais pour beaucoup, étaient suffisants.
We used this data to answer four general questions.	Nous avons utilisé ces données pour répondre à quatre questions générales.
This is what is important.	C'est ce qui est important.
This does not surprise me.	Cela ne me surprend pas.
He was smart enough for that now, it seemed.	Il était assez intelligent pour ça maintenant, semblait-il.
She saw the accused lying on the floor in the same room.	Elle a vu l'accusé allongé sur le sol dans la même pièce.
This work was never done.	Ce travail n'a jamais été réalisé.
How much fat he managed to store.	Combien de graisse il a réussi à stocker.
Deep security couldn't provide any help.	La sécurité profonde ne pouvait fournir aucune aide.
Your problems are our problems.	Vos problèmes sont nos problèmes.
She was looking for a particular type of criminal.	Elle cherchait un type particulier de criminel.
There is nothing unusual about this.	Il n'y a rien d'inhabituel à cela.
This helps hold it together.	Cela aide à le maintenir ensemble.
She could tell he needed someone like her.	Elle pouvait dire qu'il avait besoin de quelqu'un comme elle.
They wouldn't come back until everyone was dead or free.	Ils ne reviendraient pas tant que tout le monde ne serait pas mort ou libre.
He made himself look taller.	Il s'est fait paraître plus grand.
These parameters were significantly higher in tumor tissue.	Ces paramètres étaient significativement plus élevés dans le tissu tumoral.
I went back to my business and caught up with my job.	Je suis retourné à mon entreprise et j'ai rattrapé mon travail.
Please take a look at my photo.	S'il vous plaît jeter un oeil à ma photo.
It was never part of the plan.	Cela n'a jamais fait partie du plan.
Even if meant the suffering of others, even children.	Même si signifiait la souffrance des autres, même des enfants.
Obviously, that wasn't true.	De toute évidence, ce n'était pas vrai.
But they can be of independent interest.	Mais ils peuvent présenter un intérêt indépendant.
It happens in a few moments.	Cela se passe en quelques instants.
I'm talking about this point.	Je parle de ce point.
In fact it was beautiful.	En fait c'était beau.
I know she is wrong.	Je sais qu'elle a tort.
We have no idea what's going on.	Nous n'avons aucune idée de ce qui se passe.
Your friends haven't found us.	Vos amis ne nous ont pas trouvés.
They hide me.	Ils me cachent.
Something to that effect.	Quelque chose à cet effet.
To my wife.	À ma femme.
I have nothing to hide from you.	Je n'ai rien à vous cacher.
I hadn't quite gotten into that relationship, but it wouldn't be long.	Je n'étais pas tout à fait entré dans cette relation, mais ce ne serait pas long.
Each experiment was performed at least three times.	Chaque expérience a été réalisée au moins trois fois.
There are several ways to approach it.	Il y a plusieurs façons de l'aborder.
Neither boy moves.	Aucun garçon ne bouge.
You never win anything like that.	Vous ne gagnez jamais quelque chose comme ça.
First, workers like to use the best tool for the job.	Premièrement, les travailleurs aiment utiliser le meilleur outil pour le travail.
One of them is that your code needs to be reviewed.	L'un d'eux est que votre code doit être revu.
The middle finger of my left hand no longer works.	Le majeur de ma main gauche ne fonctionne plus.
She couldn't remember its width or depth.	Elle ne pouvait se souvenir de sa largeur ou de sa profondeur.
There are some very good ones available.	Il y en a de très bons disponibles.
I would say they are true to size.	Je dirais qu'ils sont fidèles à la taille.
There were many of us then.	Nous étions alors nombreux.
The damage was significant, human and otherwise.	Les dégâts étaient importants, humains et autres.
They happen, but we don't see them.	Ils se produisent, mais nous ne les voyons pas.
We couldn't do much about it.	Nous ne pouvions pas faire grand-chose à ce sujet.
But you have to give it to them.	Mais vous devez le leur donner.
It all went so quickly and easily.	Tout est parti si rapidement et facilement.
So that makes things easier for me.	Cela me facilite alors les choses.
It is the military leaders who keep our children safe at night.	Ce sont les chefs militaires qui assurent la sécurité de nos enfants la nuit.
This paper remained unknown.	Ce papier est resté inconnu.
It's quite simple.	C'est assez simple.
It's personal now.	C'est personnel maintenant.
You, of course, have to do as you see fit.	Vous, bien sûr, devez faire comme bon vous semble.
We have to do it now.	Nous devons le faire maintenant.
It was a sad affair.	C'était une triste affaire.
I don't think they are real.	Je ne pense pas qu'ils soient réels.
Other people arrived, but the panel did not come down.	D'autres personnes sont arrivées, mais le panneau n'est pas descendu.
The building, however, is obviously not that old.	Le bâtiment, cependant, n'est évidemment pas si vieux.
The sun was setting quickly now.	Le soleil se couchait rapidement maintenant.
After that, the mother turned her back on him.	Après cela, la mère lui a retourné le dos.
Shit if we don't have a moment.	Merde si nous n'avons pas un moment.
Sometimes life is like that.	Parfois la vie est comme ça.
But more was to follow.	Mais plus devait suivre.
It could have lasted up to ten days.	Cela aurait pu durer jusqu'à dix jours.
She grabbed his hand.	Elle attrapa sa main.
Good is not good enough.	Bon n'est pas assez bon.
No, don't move.	Non, ne bouge pas.
And there is evidence to suggest this strategy can work.	Et il existe des preuves suggérant que cette stratégie peut fonctionner.
This side should be perfectly flat and smooth.	Ce côté doit être parfaitement plat et lisse.
They will kill him.	Ils vont le tuer.
They took all the others with them.	Ils ont emmené tous les autres avec eux.
The city is changing.	La ville change.
Maybe the media was right.	Peut-être que les médias avaient raison.
I was just thinking out loud.	Je pensais juste à haute voix.
These few days have been terrible for us too.	Ces quelques jours ont été terribles pour nous aussi.
Still no success on our side.	Toujours pas de succès de notre côté.
You work to live.	Vous travaillez pour vivre.
So maybe it's better not to go.	Alors peut-être vaut-il mieux ne pas y aller.
I probably would have ended up killing her.	J'aurais probablement fini par la tuer.
We looked at each other.	Nous nous étions regardés.
But obviously they were concerned about women.	Mais évidemment, ils étaient préoccupés par les femmes.
Suddenly they both stop.	Soudain, ils s'arrêtent tous les deux.
Something was trying to stop him.	Quelque chose essayait de l'arrêter.
I even know the man's name.	Je connais même le nom de l'homme.
I do more for family and friends.	Je fais plus pour la famille et les amis.
Think about the people in the movie.	Penser aux gens dans le film.
And not eating enough.	Et ne pas manger assez.
Neither has started.	Ni l'un ni l'autre n'a commencé.
You will hear from me.	Vous aurez de mes nouvelles.
It's not as complicated as one might think.	Ce n'est pas aussi compliqué qu'on pourrait le penser.
No, she couldn't think that about him.	Non, elle ne pouvait pas penser cela à son sujet.
Like most of the time it ends badly.	Comme la plupart du temps ça finit mal.
You'd better get it checked out by a doctor.	Vous feriez mieux de le faire examiner par un médecin.
And they're not going anywhere.	Et ils ne vont nulle part.
Then there are the differences between him and his wife.	Ensuite, il y a les différences entre lui et sa femme.
You would have been proud of me.	Tu aurais été fier de moi.
We had an immediate language that we shared.	Nous avions un langage immédiat que nous partagions.
We will help those in need.	Nous allons aider ceux qui en ont besoin.
Imagine that kind of family decision.	Imaginez ce genre de décision familiale.
Draw a mouth below the eyes.	Dessinez une bouche sous les yeux.
Maybe it was a kind of euphoria.	C'était peut-être une sorte d'euphorie.
I don't think any word is wrong.	Je pense qu'aucun mot n'est mauvais.
Basically a ball with feet and a handle.	En fait, une balle avec des pieds et une poignée.
I said nothing.	Je n'ai rien dit.
They were two on duty.	Ils étaient deux de service.
I better go change them right away.	Je ferais mieux d'aller les changer tout de suite.
For me, it was to get married and have children.	Pour moi, c'était de me marier et d'avoir des enfants.
They learned to walk there.	Ils y ont appris à marcher.
He didn't eat.	Il n'a pas mangé.
Just one more season.	Une seule saison de plus.
That's the key, in that order.	C'est la clé, dans cet ordre.
These sites are difficult to date.	Ces sites sont difficiles à dater.
But it didn't work and little attention was received.	Mais cela ne fonctionnait pas et peu d'attention a été reçue.
I'm using again, though, so we'll see how they help with that.	J'utilise à nouveau, cependant, donc nous verrons comment ils aident avec ça.
Well, if the truth is told.	Eh bien, si la vérité est dite.
At first, their professional relationship was friendly.	Au début, leur relation professionnelle était amicale.
This includes yourself.	Cela inclut vous-même.
It didn't seem like an exception.	Cela ne ressemblait pas à une exception.
My little girl.	Ma petite fille.
To try to understand.	Essayer de comprendre.
Says more than asked there.	Dit plus que demandé là-bas.
Effects on soil are unknown.	Les effets sur le sol sont inconnus.
Either way, it's a headline that grabs your attention.	Quoi qu'il en soit, c'est un titre qui attire votre attention.
They are registered.	Ils sont enregistrés.
No other relevant medical findings were noted.	Aucune autre constatation médicale pertinente n'a été notée.
I need to take better care of my family.	Je dois mieux m'occuper de ma famille.
I have absolutely no defense for me.	Je n'ai absolument aucune défense pour moi.
He was playing cards with her.	Il jouait aux cartes avec elle.
Active listening with a larger audience means everyone needs to be heard.	L'écoute active avec un public plus large signifie que tout le monde doit être entendu.
However, this drive in was special.	Cependant, ce drive in était spécial.
They looked tired.	Ils avaient l'air fatigué.
He's probably scared.	Il a sûrement peur.
Women only ask this question when they know the answer.	Les femmes ne posent cette question que lorsqu'elles connaissent la réponse.
And that doesn't even get into the early years.	Et cela n'entre même pas dans les premières années.
Fear of what might await us.	Peur de ce qui pourrait nous attendre.
To my ears they were much better for music and not brilliant.	À mes oreilles, ils étaient bien meilleurs pour la musique et pas brillants.
After having eaten something, we continued.	Après avoir mangé quelque chose, nous avons continué.
Excellent in some cases.	Excellent dans certains cas.
This, too, we will describe in more detail later.	Cela aussi, nous le décrirons plus en détail plus tard.
By his side.	À ses côtés.
We are attached to something that does not really exist.	Nous sommes attachés à quelque chose qui n'existe pas réellement.
I understood the question.	J'ai compris la question.
Too much time.	Trop de temps.
So right away, your technical writing looks solid.	Alors tout de suite, votre rédaction technique semble solide.
I would like to know more.	J'aimerais en savoir plus.
At least there is for me.	Au moins il y en a pour moi.
It just makes me sad.	Cela me rend juste triste.
So yes, it's slow.	Alors oui, c'est lent.
Set the pan with the cooking oil aside.	Mettez la casserole avec l'huile de cuisson de côté.
It happened ten years ago.	C'est arrivé il y a dix ans.
The parts we let feed the others.	Les parties que nous laissons nourrir les autres.
Other factors, such as differences in results, may be responsible.	D'autres facteurs, tels que des différences de résultats, peuvent être responsables.
But people don't need to see the processes.	Mais les gens n'ont pas besoin de voir les processus.
She believed him, of course he could see it.	Elle le croyait, bien sûr, il pouvait le voir.
On the far wall, an all-out war movie was playing.	Sur le mur du fond, un film de guerre totale jouait.
This story made me cry like a baby.	Cette histoire m'a fait pleurer comme un bébé.
I didn't go anywhere so it didn't matter.	Je ne suis allé nulle part donc ce n'était pas grave.
Dreams seem very real the first time.	Les rêves semblent très réels la première fois.
It was you.	C'était toi.
But don't expect us to turn on the heat.	Mais ne vous attendez pas à ce que nous allumions le chauffage.
They are so funny, so sweet, like one.	Ils sont si drôles, si doux, comme un.
Get lost in each other.	Se perdre l'un dans l'autre.
Have better sex.	Avoir de meilleures relations sexuelles.
Now this is my second idea.	Maintenant, c'est ma deuxième idée.
And hidden.	Et caché.
It won't be long enough yet.	Ce ne sera pas encore assez long.
A better shot.	Un meilleur coup.
I would like to but.	J'aimerais bien, mais.
The information is not really lost, of course.	L'information n'est pas vraiment perdue, bien sûr.
That wouldn't be honest or fair.	Ce ne serait ni honnête ni juste.
Now it's decided.	Maintenant c'est décidé.
And another and then one more.	Et un autre et puis un de plus.
Last night I left the computer and walked into the kitchen.	Hier soir, j'ai quitté l'ordinateur et j'ai marché dans la cuisine.
At least they did.	Au moins, ils le faisaient.
It's starting to get dark.	Il commence à faire noir.
It's crazy.	C'est fou.
I must be free.	Je dois être libre.
And its construction was no accident.	Et sa construction n'était pas un hasard.
I had to be picked up off the floor.	J'ai dû être ramassé sur le sol.
She had a light touch but was careful.	Elle avait un toucher léger mais faisait attention.
That's what he said too.	C'est aussi ce qu'il a dit.
Thanks for being with us tonight.	Merci d'être avec nous ce soir.
It cannot be said to occur on a particular day.	On ne peut pas dire qu'il se produise un jour particulier.
It's his camera.	C'est son appareil photo.
Nothing locked, which was a good thing.	Rien de verrouillé, ce qui était une bonne chose.
He looked small.	Il avait l'air petit.
Boy, could she speak.	Garçon, pourrait-elle parler.
Open the doors to us.	Ouvrez-nous les portes.
She didn't do that girl thing.	Elle n'a pas fait ce truc féminin.
It's weird, you think.	C'est bizarre, pensez-vous.
He was lucky, but he was busy with his career.	Il a eu la chance, mais il était occupé par sa carrière.
These are explained below.	Ceux-ci sont expliqués ci-dessous.
It's not a big change if you don't want it.	Ce n'est pas un grand changement si vous ne le voulez pas.
You need to figure out if it's really worth it.	Vous devez déterminer si cela en vaut vraiment la peine.
I guess you could.	Je suppose que vous pourriez.
It's for his point of view.	C'est pour son point de vue.
I agree, but the power here is not just the network.	Je suis d'accord, mais le pouvoir ici n'est pas simplement le réseau.
Indeed, the opposite has happened.	En effet, c'est le contraire qui s'est produit.
There weren't many left.	Il n'en restait plus beaucoup.
You don't have to wish he was here anymore.	Vous n'avez plus à souhaiter qu'il soit ici.
The woman knew who was behind which door.	La femme savait qui était derrière quelle porte.
He didn't have that quality anywhere.	Il n'avait cette qualité nulle part.
He needs to get out of this sun.	Il a besoin de sortir de ce soleil.
The little girl's bed was empty.	Le lit de la petite fille était vide.
Thank you so much to everyone who watched.	Merci beaucoup à tous ceux qui ont regardé.
And they are working hard on it right now.	Et ils y travaillent dur en ce moment.
Used buildings can be cool, if you use them correctly.	Les bâtiments usagés peuvent être cool, si vous les utilisez correctement.
It was the same when he was playing.	C'était la même chose quand il jouait.
Now we're going to take our leave.	Maintenant, nous allons prendre congé.
I want to somehow remove this empty option element.	Je veux en quelque sorte supprimer cet élément d'option vide.
Strength.	Force.
Or maybe it would.	Ou peut-être que ce serait le cas.
Found in animals and the environment.	Trouvé chez les animaux et l'environnement.
The average person needs seven to eight hours of sleep.	La personne moyenne a besoin de sept à huit heures de sommeil.
So it looks like this question has been answered.	Il semble donc que cette question ait reçu une réponse.
I'll love you.	Je t'aimerai.
The earth has come back from the dead, so to speak.	La terre est revenue d'entre les morts, pour ainsi dire.
It has a certain length.	Il a une certaine longueur.
They are the best.	Ils sont les meilleurs.
I know it's hard.	Je sais que c'est dur.
I learned a lot.	J'ai beaucoup appris.
But, this shit continued, it happened.	Mais, cette merde a continué, c'est arrivé.
You have raised some excellent points.	Vous avez soulevé d'excellents points.
Nobody else either.	Personne d'autre non plus.
Under the sea.	Sous la mer.
Sell ​​some things.	Vendre certaines choses.
But it came.	Mais cela est venu.
You have such a complicated history with your mother.	Tu as une histoire tellement compliquée avec ta mère.
I told him never to speak to me again.	Je lui ai dit de ne plus jamais me parler.
It is important to check them.	Il est important de les vérifier.
A new power he seemed to bring.	Un nouveau pouvoir qu'il semblait apporter.
I wasn't there for you in the beginning.	Je n'étais pas là au début pour toi.
I didn't learn what that meant until much later.	Je n'ai appris ce que cela signifiait que bien plus tard.
He can't watch everyone to see who entered first.	Il ne peut pas regarder tout le monde pour voir qui est entré en premier.
And the next day, we change.	Et le lendemain, on se change.
We'll have to wait to see that in our review.	Nous devrons attendre pour voir cela dans notre examen.
I guess we'll have to see.	Je suppose que nous devrons voir.
No news, bad news.	Pas de nouvelles, mauvaises nouvelles.
I receive both paper and digital.	Je reçois à la fois papier et numérique.
After two hours we stopped to rest and drink.	Après deux heures, nous nous sommes arrêtés pour nous reposer et boire.
So we have a president.	Nous avons donc un président.
That's what made it so difficult for him.	C'est ce qui lui a rendu la tâche si difficile.
It really was.	C'était vraiment le cas.
It was useless to try to escape.	Il était inutile d'essayer de s'échapper.
The big house and the camp are empty and silent.	La grande maison et le camp sont vides et silencieux.
He is absolutely right.	Il a tout à fait raison.
Use this power to your advantage.	Utilisez ce pouvoir à votre avantage.
However, such an agreement can be considered.	Toutefois, un tel accord peut être envisagé.
Does the question need to be improved.	La question doit-elle être améliorée.
My husband doesn't take me to the doctor.	Mon mari ne m'emmène pas chez le médecin.
To them first.	A eux en premier lieu.
The one on his shoulder, that one, he could.	Celui sur son épaule, celui-là, il le pouvait.
Suddenly none of it seemed to matter.	Tout à coup, rien de tout cela ne semblait avoir d'importance.
The medical records of these patients were reviewed.	Les dossiers médicaux de ces patients ont été examinés.
I told everyone to leave and close.	J'ai dit à tout le monde de partir et de fermer.
Then do it, until you know what else to do.	Faites-le ensuite, jusqu'à ce que vous sachiez quoi faire d'autre.
I ran for it.	J'ai couru pour ça.
I found many.	J'en ai trouvé beaucoup.
A real first like this, signed, was worth much more.	Une vraie première comme celle-ci, signée, valait bien plus.
I gave what other women gave by stepping out of their clothes.	J'ai donné ce que d'autres femmes ont donné en sortant de leurs vêtements.
I have enormous respect for him.	J'ai un énorme respect pour lui.
She didn't want to hear.	Elle ne voulait pas entendre.
I was happy in line.	J'étais heureux dans la ligne.
Everyone gets into it.	Tout le monde s'y met.
We were both shot in our hands.	Nous avons tous les deux été abattus dans nos mains.
You don't need to add a routine.	Vous n'avez pas besoin d'ajouter une routine.
I guess it's possible.	Je suppose que c'est possible.
A note, really.	Une remarque, vraiment.
He says whatever pops into his head at the time.	Il dit tout ce qui lui passe par la tête sur le moment.
All my friends, of course, have before.	Tous mes amis, bien sûr, ont avant.
If anyone should have it, they should.	Si quelqu'un doit l'avoir, il le devrait.
Maybe it was his.	C'était peut-être la sienne.
Then it is collected from the master process for storage.	Ensuite, il est collecté sur le processus maître pour le stockage.
It was for running.	C'était dans le cadre de la course à pied.
Maybe a little better.	Peut-être un peu mieux.
She had to be sure she could look at him again.	Elle devait être sûre de pouvoir le regarder de nouveau.
It was as if he was drawing a map in his head.	C'était comme s'il dressait une carte dans sa tête.
Our hands fit together perfectly.	Nos mains s'emboîtent parfaitement.
This manuscript is currently lost.	Ce manuscrit est actuellement perdu.
It wasn't even really planned.	Ce n'était même pas vraiment prévu.
Cut it in half.	Coupez-en la moitié.
Cook with your favorite method.	Cuisinez avec votre méthode préférée.
They were playing cards or something and then an argument started.	Ils jouaient aux cartes ou quelque chose comme ça et puis une dispute a commencé.
I never want to hear that noise again.	Je ne veux plus jamais entendre ce bruit.
Not my thing, though.	Pas mon truc, cependant.
God can make you choose the wrong and then judge you for it.	Dieu peut vous faire choisir le mal et ensuite vous juger pour cela.
I held my hands to my face.	J'ai tenu mes mains sur mon visage.
Any other benefit to which he.	Tout autre avantage auquel il.
First an hour, then two, then three.	D'abord une heure, puis deux, puis trois.
She was really very popular.	Elle était vraiment très populaire.
Don't think you'll have the time or the luck.	Ne pensez pas que vous aurez le temps ou la chance.
That's why we showed up.	C'est la raison pour laquelle nous nous sommes présentés.
None of them thought he would live much longer.	Aucun d'eux ne pensait qu'il vivrait beaucoup plus longtemps.
Yet they saw the anger rising in the eyes of my people.	Pourtant, ils ont vu la colère monter dans les yeux de mon peuple.
Daytime play is powerful.	Le jeu de jour est puissant.
My mother met me there.	Ma mère m'a rencontré là-bas.
He never goes any further.	Il ne va jamais plus loin.
I couldn't ask for a better support system when she's involved.	Je ne pourrais pas demander un meilleur système de soutien lorsqu'elle est impliquée.
Leave that to the other teams.	Laissez cela aux autres équipes.
It will be different this time, she told herself.	Ce sera différent cette fois, se dit-elle.
Don't put your foot in a place you can't see.	Ne placez pas votre pied dans un endroit que vous ne pouvez pas voir.
Because we're not talking about murder here.	Parce qu'on ne parle pas ici d'un meurtre.
He had.	Il l'avait fait.
Yet you did not kill them.	Pourtant, vous ne les avez pas tués.
And of course that was the end.	Et bien sûr ce fut la fin.
They have a length of to.	Ils ont une longueur de à.
There is no direct link between the type of variable and its location.	Il n'y a pas de lien direct entre le type de variable et son emplacement.
But they will be kept.	Mais ils seront tenus.
But it's a perfect card to reduce the problem.	Mais c'est une carte parfaite pour réduire le problème.
Five years later.	Cinq ans plus tard.
She was sure she would never see her husband again.	Elle était sûre qu'elle ne reverrait plus jamais son mari.
This would include the father.	Cela inclurait le père.
Four, she thought.	Quatre, pensa-t-elle.
I don't have a husband.	Je n'ai pas de mari.
In good condition.	En bonne condition.
The advantages of this defense are unique.	Les avantages de cette défense sont uniques.
Representative results from four independent experiments are presented.	Les résultats représentatifs de quatre expériences indépendantes ont été présentés.
The public is free to read there.	Le public est libre d'y lire.
Very very good writing throughout.	Très très bonne écriture tout au long.
It was a tough decision.	C'était une décision difficile.
With birds, greenery and warmth.	Avec les oiseaux, la verdure et la chaleur.
They were careful and kept to themselves.	Ils étaient prudents et restaient entre eux.
The video will start playing forward.	La vidéo commencera à jouer vers l'avant.
Both wanted them.	Tous les deux les voulaient.
What surprised me the most was how funny it was.	Ce qui m'a le plus surpris, c'est à quel point c'était drôle.
But the question stands like this.	Mais la question se tient comme ça.
But it was not possible.	Mais ce n'était pas possible.
All.	Tous.
They might just be faster than you.	Ils pourraient simplement être plus rapides que vous.
You know our service, our heart and our mind.	Vous connaissez notre service, notre cœur et notre esprit.
Maybe after you take your cast off.	Peut-être après avoir retiré votre plâtre.
As individuals, people are not so different from the rest of us.	En tant qu'individus, les gens ne sont pas si différents du reste d'entre nous.
He tugged to free it, lost his balance and fell.	Il tira pour le dégager, perdit l'équilibre et tomba.
I flip the bone.	Je retourne l'os.
Were very real.	Étaient très réels.
They spend hours there with family and friends.	Ils y passent des heures en famille et entre amis.
We continued to watch the wall, but no one moved.	Nous avons continué à surveiller le mur, mais personne n'a bougé.
He desperately wanted to hear exactly what had happened to them.	Il voulait extrêmement entendre exactement ce qui leur était arrivé.
Until further notice.	Jusqu'à nouvel ordre.
She got up slowly.	Elle se leva lentement.
Yet his eyes didn't lie.	Pourtant ses yeux ne mentaient pas.
Not against me, mind you.	Pas contre moi, attention.
We were the first.	Nous étions les premiers.
A number of additional factors will have an impact.	Un certain nombre de facteurs supplémentaires auront un impact.
Both sets of data are essential to this analysis.	Les deux ensembles de données sont essentiels à cette analyse.
For them, that was it.	Pour eux, c'était tout.
It helps some.	Cela aide certains.
Very nice shape.	Très belle forme.
I have to think.	Je dois penser.
Told me to wait two weeks.	M'a dit d'attendre deux semaines.
I like to play games.	J'aime jouer à des jeux.
I took it all in hand.	J'ai tout pris en main.
We put a lot of pressure on the kids to perform.	Nous mettons beaucoup de pression sur les enfants pour qu'ils performent.
This forces people to sometimes wait for their turn for hours.	Cela oblige les gens à attendre parfois leur tour pendant des heures.
It must be somewhere in the house.	Ça doit être quelque part dans la maison.
Let's say it's worth seven thousand dollars.	Disons que ça vaut sept mille dollars.
And we will see this in more detail.	Et nous verrons cela plus en détail.
He would know that the decision was mine.	Il saurait que la décision était la mienne.
Please help me convey this message to my father.	S'il vous plaît, aidez-moi à transmettre ce message à mon père.
You can watch a video of the incident below.	Vous pouvez regarder une vidéo de l'incident ci-dessous.
More power for them.	Plus de pouvoir pour eux.
Twenty minutes later, he should have done it.	Vingt minutes après, il aurait dû le faire.
I don't care how.	Peu m'importe comment.
No need to be weak.	Pas besoin d'être faible.
You have a job interview.	Vous avez un entretien d'embauche.
Tight and hot.	Serré et chaud.
Not in time.	Pas à temps.
So we stay inside.	Alors on reste à l'intérieur.
She wanted to do it herself.	Elle voulait le faire elle-même.
It had been clear for a long time.	C'était clair depuis longtemps.
This is the problem.	C'est le problème.
There might be just enough for both of us.	Il y en aura peut-être juste assez pour nous deux.
Of course, it's a good project.	Bien sûr, c'est un bon projet.
The instructions are pretty clear though.	Les instructions sont assez claires cependant.
She wanted to get her old life back.	Elle voulait retrouver son ancienne vie.
They don't know me.	Ils ne me connaissent pas.
Months would pass without reaction.	Des mois passeraient sans réaction.
Currently, there is no effective treatment.	A l'heure actuelle, il n'existe aucun traitement efficace.
I completely missed the point.	J'ai complètement raté le point.
She played me.	Elle m'a joué.
I was very busy getting settled.	J'étais très occupé à m'installer.
These changes raise as many questions as they answer, of course.	Ces changements soulèvent autant de questions qu'ils apportent de réponses, bien sûr.
I suggested this morning would be fine.	J'ai suggéré que ce matin serait bien.
They had been a couple for a year.	Ils étaient en couple depuis un an.
And we have the right to independent thought.	Et nous avons le droit à une pensée indépendante.
I had never seen him like this.	Je ne l'avais jamais vu comme ça.
There were, however, questions that needed to be answered.	Il y avait cependant des questions auxquelles il fallait répondre.
And on the floor, it's just different from last year.	Et sur le sol, c'est tout simplement différent de l'année dernière.
I needed space.	J'avais besoin d'espace.
However, the present study provided completely different results.	Cependant, la présente étude a fourni des résultats complètement différents.
The government decided to target these people.	Le gouvernement a décidé de cibler ces personnes.
Available online here.	Disponible en ligne ici.
No need to bother you anymore.	Plus besoin de vous déranger.
But the other species was divided.	Mais l'autre espèce était divisée.
His dog is missing and he wants you to find him.	Son chien a disparu et il veut que vous le retrouviez.
Maybe when she's ten.	Peut-être quand elle aura dix ans.
They seemed to enjoy the violence.	Ils semblaient apprécier la violence.
You don't see any of that.	Vous ne voyez rien de tout cela.
I want to understand what is happening.	Je veux comprendre ce qui se passe.
However, it might just be me.	Cependant, ce n'est peut-être que moi.
Her husband died a year ago.	Son mari est décédé un an auparavant.
We discussed it once, then we agreed to forget about it.	Nous en avons discuté une fois, puis nous avons convenu de l'oublier.
The result took everyone by surprise.	Le résultat a pris tout le monde par surprise.
Sometimes we see.	Parfois, on voit.
To be honest, writing sometimes takes a lot out of me.	Pour être honnête, écrire me demande parfois beaucoup.
But it's something interesting to see.	Mais c'est quelque chose d'intéressant à voir.
Lots and lots of crying.	Beaucoup, beaucoup de pleurs.
You don't need to take it.	Vous n'avez pas besoin de le prendre.
Stay informed.	Restez au courant.
We will see you.	Nous vous verrons.
Almost never, in fact.	Presque jamais, en fait.
I won't let that lie.	Je ne laisserai pas cela mentir.
I thought that would be good.	Je pensais que ce serait bien.
I hadn't thought of it like that.	Je n'y avais pas pensé comme ça.
Similar to food tax.	Semblable à la taxe alimentaire.
Only fear.	Seulement la peur.
But this one doesn't look easy.	Mais celui-ci ne semble pas facile.
The bar is really not that high.	La barre n'est vraiment pas si haute.
You never know when they are coming.	Vous ne savez jamais quand ils arrivent.
It depends on what you are looking for.	Cela dépend de ce que vous recherchez.
Parties.	Des partis.
Instead of working for themselves, they were working for someone else.	Au lieu de travailler pour eux-mêmes, ils travaillaient pour quelqu'un d'autre.
What we do is not the easy way of life.	Ce que nous faisons n'est pas la voie facile de la vie.
It works very well.	Cela fonctionne très bien.
There is no place in a country for two such men.	Il n'y a pas de place dans un pays pour deux de ces hommes.
Here we propose two additional approaches.	Nous proposons ici deux approches supplémentaires.
The father introduced us.	Le père nous a présenté.
I feel something.	Je sens quelque chose.
The spirit of the tree was broken.	L'esprit de l'arbre était brisé.
Of course, a lot of things won't work.	Bien sûr, beaucoup de choses ne fonctionneront pas.
Unable to locate the cause.	Impossible de repérer la cause.
I still felt it, and so did he.	Je le sentais encore, et lui aussi.
Nothing was cut.	Rien n'a été coupé.
Medication, however, is not the definitive answer to pain relief.	Les médicaments, cependant, ne sont pas la réponse définitive au soulagement de la douleur.
And then go play a show.	Et puis allez jouer un spectacle.
She certainly looked like she wasn't eating or sleeping properly.	Elle avait certainement l'air de ne pas manger ou dormir correctement.
I leave aside the part on the search for my biological father.	Je laisse de côté la partie sur la recherche de mon père biologique.
You can read the full review here.	Vous pouvez lire la critique complète ici.
I did some research and found the product online.	J'ai fait quelques recherches et j'ai trouvé le produit en ligne.
But that was enough to know what the rest of you missed.	Mais c'était suffisant pour savoir ce que le reste d'entre vous a manqué.
He had obviously read the book.	Il avait évidemment lu le livre.
I like the concept of this.	J'aime le concept de cela.
One or two might stay.	Un ou deux pourraient rester.
Not a step towards the officers.	Pas un pas vers les officiers.
Representative images of live cells were shown.	Des images représentatives de cellules vivantes ont été montrées.
Music from a radio.	Musique d'une radio.
Of course, the results are obvious.	Bien sûr, les résultats sont évidents.
When we're ready to leave town.	Quand nous sommes prêts à quitter la ville.
I will bring it back as soon as possible.	Je le ramènerai dès que possible.
They are the ones who should own the changes made to these programs.	Ce sont eux qui devraient s'approprier les changements apportés à ces programmes.
No one can receive it.	Personne ne peut le recevoir.
This soul is usually associated with the spirit.	Cette âme est généralement associée à l'esprit.
The person who answered the phone was a girl.	La personne qui avait répondu au téléphone était une fille.
That, she should find out for herself.	Ça, elle devrait le découvrir par elle-même.
My husband too.	Mon mari aussi.
There are several factors.	Il y a plusieurs facteurs.
However, it seems that this option is missing on my system.	Cependant, il semble que cette option manque sur mon système.
Nothing your father could say would hurt my feelings.	Rien de ce que ton père pourrait dire ne blesserait mes sentiments.
Again, nothing wrong with that.	Encore une fois, rien de mal à cela.
He could feel himself turning red.	Il pouvait se sentir devenir rouge.
I am his security.	Je suis sa sécurité.
I want him to lead my fight.	Je veux qu'il mène mon combat.
She was a unique, wonderful woman.	C'était une femme unique, merveilleuse.
There is no charge for this service.	Il n'y a pas de frais pour ce service.
I see wild life.	Je vois la vie sauvage.
I know my brother.	Je connais mon frère.
The woman lived quite a distance from our village.	La femme habitait assez loin de notre village.
Men can do it, and women can too.	Les hommes peuvent le faire, et les femmes aussi.
She was really center stage.	Elle était vraiment au centre de la scène.
Life is not like that.	La vie n'est pas comme ça.
Does anyone know the solution.	Quelqu'un connait la solution.
This is a beautiful, much needed building.	Il s'agit d'un bâtiment magnifique, très nécessaire.
Knew it well.	Le savait bien.
For a moment all was calm.	Un instant tout fut calme.
Everything became very dark.	Tout est devenu très sombre.
And users can decide which class of service to buy.	Et les utilisateurs peuvent décider quelle classe de service acheter.
We could go eat something.	On pourrait aller manger quelque chose.
He closed the door, sat down in his chair.	Il ferma la porte, s'assit sur sa chaise.
This motion is defeated.	Cette motion est rejetée.
None of these events occurred.	Aucun de ces événements ne s'est produit.
And maybe other eyes too.	Et peut-être d'autres yeux aussi.
I don't want anything to come between us.	Je ne veux pas que quoi que ce soit se mette entre nous.
You must set yourself on fire.	Tu dois t'immoler par le feu.
I mean just amazing.	Je veux dire juste incroyable.
You know it's me.	Tu sais que c'est moi.
Status is something you put on someone else.	Le statut est quelque chose que vous mettez sur quelqu'un d'autre.
It must be destroyed.	Il doit être détruit.
A place that is special to you.	Un endroit qui est spécial pour vous.
It sounds a certain way.	Ça sonne d'une certaine manière.
Knowledge of the community should serve their practice of art therapy.	La connaissance de la communauté devrait servir leur pratique de l'art-thérapie.
They shook hands and looked at each other.	Ils se serrèrent la main et se regardèrent.
Both sides of me.	Les deux côtés de moi.
I think it's magic.	Je pense que c'est de la magie.
I started imagining it.	J'ai commencé à l'imaginer.
Good luck, but you decide to handle things.	Bonne chance, mais vous décidez de gérer les choses.
He's good, he won't call me unless he has to.	Il est bon, il ne m'appellera que s'il y est obligé.
The search button will send a message back.	Le bouton de recherche va émettre un message en retour.
Everybody is here.	Tout le monde est là.
The film was a box office and a critical failure.	Le film a été un box-office et un échec critique.
I'm a little behind my normal time.	Je suis un peu en retard par rapport à mon temps normal.
He's like that, give him a dog and he's happy.	Il est comme ça, donnez-lui un chien et il est content.
However, there is no absolute rule.	Cependant, il n'y a pas de règle absolue.
It was like any other day.	C'était comme n'importe quel autre jour.
A moment later, she opened the door and the two men entered.	Un instant plus tard, elle ouvrit la porte et les deux hommes entrèrent.
We created it in the living room of the client's sister.	Nous l'avons créé dans le salon de la sœur du client.
I knew she had a lot.	Je savais qu'elle en avait beaucoup.
Fifteen minutes later we were at work.	Quinze minutes plus tard, nous étions au travail.
Longer than she's ever been away from me.	Plus longtemps qu'elle n'a jamais été loin de moi.
She did not want to.	Elle ne voulait pas.
She has a deeper reason.	Elle a une raison plus profonde.
As the temperature changes.	Comme la température change.
It doesn't happen often but enough to be a problem.	Cela n'arrive pas souvent mais suffisamment pour être un problème.
They went from tougher than they should be to tough.	Ils sont passés de plus durs qu'ils ne devraient l'être à durs.
At least we hope so.	Du moins on l'espère.
Then she started reading the book.	Puis elle a commencé à lire le livre.
However, unfortunately, the answer is no.	Cependant, malheureusement, la réponse est non.
This is due to its very complex structure.	Cela est dû à sa structure très complexe.
I wanted to meet his mother.	Je voulais rencontrer sa mère.
It's so much fun.	C'est tellement amusant.
It has limits.	Il a des limites.
Unfortunately, his small room was not empty.	Malheureusement, sa petite chambre n'était pas vide.
The government will provide legal status.	Le gouvernement offrira un statut juridique.
It was thanks to you.	C'était grâce à vous.
Obviously something was going on.	Il se passait manifestement quelque chose.
Watch, download and enjoy this piece.	Regardez, téléchargez et profitez de cette pièce.
You can believe by having to.	Vous pouvez croire en y étant obligé.
There could be more to reality than the physical world.	Il pourrait y avoir plus dans la réalité que le monde physique.
I walked in, put the box down, and stood by the door.	Je suis entré, j'ai posé la boîte et je me suis tenu près de la porte.
He has nothing to lose.	Il n'a rien à perdre.
We still have a lot of work to do.	Nous avons encore beaucoup de travail à faire.
To ward off fear.	Pour repousser la peur.
He knows how to make the big machine meet his needs.	Il sait comment faire en sorte que la grande machine réponde à ses besoins.
At the same time, he felt hope and relief.	En même temps, il ressentit de l'espoir et du soulagement.
This shouldn't take too long.	Cela ne devrait pas prendre trop de temps.
Continue what he has done and what he is doing well.	Continuez ce qu'il a fait et ce qu'il fait bien.
You shouldn't do that.	Vous ne devriez pas faire ça.
He focused on his production rather than writing.	Il s'est concentré sur sa production plutôt que sur l'écriture.
We prove that the answer is no.	Nous prouvons que la réponse est non.
I think it works well.	Je pense que ça marche bien.
We had sex as boys.	Nous avons eu des relations sexuelles en tant que garçons.
I removed the palm rest.	J'ai enlevé le repose main.
It's a very nice car.	C'est une très belle voiture.
Second sight, maybe.	Deuxième vue, peut-être.
Take note of the individual techniques and methods used.	Prenez note des techniques et méthodes individuelles utilisées.
However, patients develop complications at some point in their lives.	Cependant, les patients développent des complications à un moment donné de leur vie.
He had two arms, two hands and ten fingers again.	Il avait à nouveau deux bras, deux mains et dix doigts.
The report came back a short time ago.	Le rapport est revenu il y a peu de temps.
It was out of the question to say no.	Il n'était pas question de dire non.
We didn't have to wonder if there was hope.	Nous n'avions pas à nous demander s'il y avait de l'espoir.
No order effect was present.	Aucun effet d'ordre n'était présent.
She can tell by his breathing that he's aroused.	Elle peut dire à sa respiration qu'il est excité.
The question is whether we will become good or bad.	La question est de savoir si nous deviendrons bons ou mauvais.
She was sitting at a table in the corner.	Elle était assise à une table dans le coin.
He will control it.	Il le contrôlera.
Unfortunately, the error bars associated with these data points are not given.	Malheureusement, les barres d'erreur associées à ces points de données ne sont pas données.
Yet it was different.	Pourtant, c'était différent.
We decide based on the use case model with the user.	Nous décidons en fonction du modèle de cas d'utilisation avec l'utilisateur.
I waited, and waited.	J'ai attendu, et attendu.
Well, a lot of dogs didn't when we were younger.	Eh bien, beaucoup de chiens ne l'ont pas fait, quand nous étions plus jeunes.
Former independent woman through the national information age.	Ancienne femme indépendante à travers l'âge de l'information nationale.
But they shouldn't.	Mais ils ne devraient pas.
But the rest of the world too.	Mais le reste du monde aussi.
They do this in several ways.	Ils le font de plusieurs façons.
My wife, she was in danger.	Ma femme, elle était en danger.
What can I do for this? 	Que puis-je faire pour cela ?
Help me please.	Aidez-moi, s'il vous plaît.
He had many opportunities to change his behavior.	Il a eu de nombreuses occasions de changer son comportement.
Most are honest and fair.	La plupart sont honnêtes et justes.
Suddenly it was our last day.	Soudain, c'était notre dernier jour.
It's not a real memory.	Ce n'est pas un vrai souvenir.
It changed our lives.	Cela a changé nos vies.
I need to get that in my head.	J'ai besoin de me mettre ça dans la tête.
His health broken, in a few years he would be dead.	Sa santé brisée, dans quelques années, il serait mort.
The world is not yours.	Le monde ne vous appartient pas.
But it is extremely cold here.	Mais il fait extrêmement froid ici.
If they have time.	S'ils ont le temps.
With this, a new majority was born.	Avec cela, une nouvelle majorité est née.
Lots of chatter in this stuff.	Beaucoup de bavardages dans ce truc.
Better sleep also helped.	Un meilleur sommeil a également aidé.
It hurt a little, then a little more.	Ça faisait un peu mal, puis un peu plus.
One more push and the shoulders were free.	Une poussée de plus et les épaules étaient libres.
There wasn't a moment when she wasn't there for me.	Il n'y avait pas un moment où elle n'était pas là pour moi.
So it was here.	C'était donc ici.
So at the moment very few people are present in part.	Donc en ce moment très peu de personnes sont présentes en partie.
Bring to a low boil.	Porter à faible ébullition.
If we don't, they will kill us.	Si nous ne le faisons pas, ils vont nous tuer.
She took the gun out of her bag and took a deep breath.	Elle sortit l'arme de son sac et prit une profonde inspiration.
It's hard to put into words.	C'est difficile à mettre en mots.
We watch the scene in the evening light.	Nous regardons la scène à la lumière du soir.
She knew they would never have chosen her for this.	Elle savait qu'ils ne l'auraient jamais choisie pour ça.
The store is.	Le magasin est.
It happens to me.	Ça m'arrive.
In the second half, they gained confidence.	En deuxième mi-temps, ils ont pris confiance.
Always interesting times.	Des moments toujours intéressants.
This is exactly why the system must change.	C'est exactement pourquoi le système doit changer.
It's probably for the best.	C'est probablement pour le mieux.
Our population was divided into three groups.	Notre population était divisée en trois groupes.
Mix well, taste and salt.	Bien mélanger, goûter et saler.
He almost paid for this decision with his life.	Il a failli payer cette décision de sa vie.
We wanted to kill him.	Nous avions envie de le tuer.
He was not fired.	Il n'a pas été renvoyé.
I made full use of the kitchen and the living space.	J'ai utilisé pleinement la cuisine et l'espace de vie.
Will have to check with them.	Faudra vérifier avec eux.
Play and trade them only.	Jouez et échangez-les uniquement.
Over time, other methods began to be used.	Avec le temps, d'autres méthodes ont commencé à être utilisées.
Did not participate in data analysis or manuscript writing.	N'a pas participé à l'analyse des données ou à la rédaction du manuscrit.
Or maybe so.	Ou peut-être ainsi.
The letters come from the language.	Les lettres viennent de la langue.
They had names.	Ils avaient des noms.
There was nothing good that could come of our fighting.	Il n'y avait rien de bon qui pouvait résulter de nos combats.
He didn't seem to know her anymore.	Il ne semblait plus la connaître.
I believe it.	J'y crois.
Take your time to enjoy this video.	Prenez votre temps pour profiter de cette vidéo.
Help the player who has the ball.	Aidez le joueur qui a le ballon.
They did the same with my last phone.	Ils ont fait la même chose avec mon dernier téléphone.
However, there may be a problem with the search results.	Cependant, il peut y avoir un problème avec les résultats de la recherche.
It doesn't get any better than that.	Ça ne va pas mieux que ça.
The relationship between religion and the state.	La relation entre la religion et l'État.
What is clear is that this does not bring us home.	Ce qui est clair, c'est que cela ne nous ramène pas à la maison.
I fear.	Je crains.
How can I get past this problem.	Comment puis-je passer ce problème.
And they are so much more.	Et ils sont bien plus encore.
He wasn't going to start over.	Il n'allait pas recommencer.
It will be on television.	Il passera à la télévision.
He was up now.	Il était debout maintenant.
You can really get perspective on things in such a place.	Vous pouvez vraiment avoir une perspective sur les choses dans un tel endroit.
Those days are long gone.	Ces jours sont passés depuis longtemps.
I have sources that are new.	J'ai des sources qui sont nouvelles.
He was in the clear.	Il était en clair.
The groups were divided according to their age, gender and professional status.	Les groupes ont été divisés selon leur âge, leur sexe et leur statut professionnel.
He has planned everything to be able to have a little brother.	Il a tout prévu pour pouvoir avoir un petit frère.
I couldn't stand that look.	Je ne pouvais pas supporter ce regard.
I'm not saying you don't have the right.	Je ne dis pas que tu n'as pas le droit.
It is a forced speech.	C'est un discours forcé.
Your site is very useful.	Votre site est très utile.
At least we think.	Au moins on pense.
This surprised him.	Cela l'a surpris.
In fact, we had never been introduced.	En fait, nous n'avions jamais été présentés.
And as skin rather than seen.	Et comme peau plutôt que vue.
He made the decision to retire.	Il a pris la décision de se retirer.
Colors may vary.	Les couleurs peuvent varier.
It's easy to forget, when your mind is on something else.	C'est facile d'oublier, quand votre esprit est sur autre chose.
Three years is a career for many players.	Trois ans, c'est une carrière pour de nombreux joueurs.
It's only young.	Ce n'est que jeune.
We're sure you'll agree.	Nous sommes sûrs que vous serez d'accord.
A lot can change in four months.	Beaucoup de choses peuvent changer en quatre mois.
Schools are closed until further notice.	Les écoles sont fermées jusqu'à nouvel ordre.
Not good for cross-gender appeal, but good on the good side.	Pas bon pour l'appel croisé entre les sexes, mais bon au niveau du bien.
Yes, check and tell me then.	Oui, vérifie et dis-moi ensuite.
He had known that for a long time.	Il le savait depuis longtemps.
He had drawn his mother and father with himself between them.	Il avait dessiné sa mère et son père avec lui-même entre eux.
It's a freedom song.	C'est une chanson de liberté.
It's not just his friends.	Ce ne sont pas que ses amis.
In the spring, move the plants outside.	Au printemps, déplacez les plantes à l'extérieur.
We never talked about the fight or the tears.	Nous n'avons jamais parlé de la bagarre ou des larmes.
I grew up in a village in my early days.	J'ai grandi dans un village à mes débuts.
It was a good life here for us.	C'était une belle vie ici pour nous.
I would recognize that voice anywhere.	Je reconnaîtrais cette voix n'importe où.
We, including the president.	Nous, y compris le président.
Inside, he can see the sky through the window.	Dedans, il peut voir le ciel à travers la fenêtre.
She is still hot.	Elle est encore chaude.
And, somehow, it actually works.	Et, d'une manière ou d'une autre, cela fonctionne réellement.
Not bad last year.	Pas mal l'année dernière.
He moved away.	Il s'écarta.
I had never seen her like this.	Je ne l'avais jamais vue comme ça.
He doesn't know how good he is.	Il ne sait pas à quel point il est bon.
We stayed in the dark.	Nous sommes restés dans le noir.
But this morning he was sure of it, if not ever before.	Mais ce matin-là, il en était certain, sinon jamais auparavant.
We should welcome this conversation.	Nous devrions saluer cette conversation.
I did not fail.	Je n'ai pas échoué.
They opened my mind.	Ils m'ont ouvert l'esprit.
And love is not so easily lost.	Et l'amour ne se perd pas si facilement.
What matters in the end is the text of the policy.	Ce qui compte en fin de compte, c'est le texte de la politique.
We worked for nice people.	Nous avons travaillé pour des gens sympas.
We are now open.	Nous sommes maintenant ouverts.
I think we understand each other then.	Je pense qu'on se comprend alors.
She cried again.	Elle a encore pleuré.
They should have taken their own advice.	Ils auraient dû suivre leurs propres conseils.
But he was not there, far from it.	Mais il n'était pas là, loin de là.
She is beyond that.	Elle est au-delà de ça.
You only think about work.	Tu ne penses qu'au travail.
I can't live another day like this.	Je ne peux pas vivre un autre jour comme ça.
And we know you will follow that.	Et nous savons que vous suivrez cela.
I bit him.	Je l'ai mordu.
It is a problem of practice.	C'est un problème de pratique.
Do not mistake yourself.	Ne vous méprenez pas.
I like music, cinema and reading.	J'aime la musique, le cinéma et la lecture.
It was impossible to close it.	Il était impossible de le fermer.
I hate myself.	Je me hais.
It makes me feel absolutely amazing.	Cela me fait me sentir absolument incroyable.
No operation took place.	Aucune opération n'a eu lieu.
For this, the two solutions obtained above are mixed.	Pour cela, on mélange les deux solutions obtenues ci-dessus.
The population is stable.	La population est stable.
We posted photos of serious side effects.	Nous avons publié des photos d'effets secondaires graves.
He had meant a lot by that.	Il avait voulu dire beaucoup par là.
He was getting closer.	Il se rapprochait.
It was towards the end of our relationship.	C'était vers la fin de notre relation.
It became clear that there was a plan in place.	Il est devenu clair qu'il y avait un plan en place.
She knew you were gone, though.	Elle savait que tu étais parti, cependant.
They are not afraid of failure.	Ils n'ont pas peur de l'échec.
No significant difference was observed in the other patient groups.	Aucune différence significative n'a été observée dans les autres groupes de patients.
I tell you, there is no other way.	Je vous le dis, il n'y a pas d'autre moyen.
I couldn't control my initial thoughts.	Je ne pouvais pas contrôler mes pensées initiales.
You must decide.	Vous devez décider.
It has a great location and a cool design.	Il a un excellent emplacement et un design cool.
All measurements were taken directly during surgery.	Toutes les mesures ont été effectuées directement pendant la chirurgie.
He didn't know what to do with the letter.	Il ne savait que faire de la lettre.
To a system that does it that way.	À un système qui le fait de cette façon.
I'll take a look.	Je vais jeter un oeil.
The same is true with all other elements of the show.	La même chose est vraie avec tous les autres éléments du spectacle.
I expected a lot and got so much more.	J'attendais beaucoup et j'ai eu tellement plus.
My head was strange.	Ma tête était étrange.
You don't have the option of not having one.	Vous n'avez pas la possibilité de ne pas en avoir.
There's too much.	Il y en a trop.
One question though.	Une question cependant.
But you're not here to hear about those fun details.	Mais vous n'êtes pas ici pour entendre parler de ces détails amusants.
Maybe not anything.	Peut-être pas n'importe quoi.
Well you shouldn't.	Et bien vous ne devriez pas.
They turned and ran to the next plane.	Ils se retournèrent et coururent jusqu'au prochain avion.
This is sometimes the case.	C'est parfois le cas.
You have to make games.	Vous devez faire des jeux.
It's a tight race.	C'est une course serrée.
I finally understood.	J'ai enfin compris.
Without their attention to detail, this volume could not have been completed.	Sans leur souci du détail, ce volume n'aurait pu être achevé.
Then take the middle one.	Prenez ensuite celui du milieu.
No difference was detected between the treatments.	Aucune différence n'a été détectée entre les traitements.
I lived with my mother.	J'ai vécu avec ma mère.
I can't read it anymore.	Je ne peux plus le lire.
You are not interested in individual elements.	Vous n'êtes pas intéressé par les éléments individuels.
You are my sister.	Tu es ma soeur.
We have developed our study plan based on these aspects.	Nous avons développé notre plan d'étude en fonction de ces aspects.
Each experiment was repeated six times.	Chaque expérience a été répétée six fois.
Of course, he missed his family.	Bien sûr, sa famille lui manquait.
Check it out and go.	Vérifiez-le et partez.
He put a hand on his chest.	Il posa une main sur sa poitrine.
I have to hold the plane straight.	Je dois tenir l'avion droit.
She was none the better for her journey from these regions.	Elle n'en était pas meilleure pour son voyage depuis ces régions.
I can not run.	Je ne peux pas courir.
Instead, the flowers refused to grow.	Au lieu de cela, les fleurs ont refusé de pousser.
Laugh from start to finish.	Rire du début à la fin.
Remember, look at the red box.	Rappelez-vous, regardez la boîte rouge.
People bring different perspectives on money to relationships.	Les gens apportent des points de vue différents sur l'argent dans les relations.
And there she saw him.	Et là, elle le vit.
Things are only getting worse.	Les choses ne font qu'empirer.
If we let it.	Si on le laisse faire.
We can do the same here.	Nous pouvons faire la même chose ici.
It's part of the job.	Cela fait partie du travail.
Trust yourself and trust us.	Ayez confiance en vous et faites nous confiance.
I don't go there very often.	Je n'y vais pas très souvent.
We love the records we release.	Nous aimons les disques que nous sortons.
Everything he said was true.	Tout ce qu'il a dit était vrai.
He was a wonderful person.	C'était une personne formidable.
See you next week for my next article.	Rendez-vous la semaine prochaine pour mon prochain article.
He had a job for me.	Il avait un travail pour moi.
Also, yes, your role can be changed at any time.	De plus, oui, votre rôle peut être modifié à tout moment.
Help me help him.	Aidez-moi à l'aider.
The light was too bright.	La lumière était trop vive.
We are here among friends.	Nous sommes ici entre amis.
They should have stayed on top.	Ils auraient dû rester au sommet.
But the work does not stop.	Mais le travail ne s'arrête pas.
Each area of ​​the level has been designed for a specific purpose.	Chaque zone du niveau a été conçue dans un but précis.
She didn't know how to begin to respond to that.	Elle ne savait pas comment commencer à répondre à cela.
He looked down at his notes.	Il baissa les yeux sur ses notes.
We will bring it back.	Nous le ramènerons.
Your best friend.	Ton meilleur ami.
It was new then.	C'était nouveau alors.
Find your site's location.	Trouvez l'emplacement de votre site.
It is something that cannot be escaped.	C'est une chose à laquelle il n'est pas possible d'échapper.
Reading, music.	La lecture, la musique.
I had two older brothers and they took us.	J'avais deux frères aînés et ils nous emmenaient.
He put it between his lips.	Il le mit entre ses lèvres.
It's the same with us.	C'est pareil chez nous.
I couldn't win.	Je ne pouvais pas gagner.
I'm really nervous about what to expect.	Je suis vraiment nerveux de savoir à quoi m'attendre.
To refuel.	Pour faire le plein d'essence.
What had to happen.	Ce qui devait arriver.
And she is adorable.	Et elle est adorable.
Of course, if the information was perfect, it might not matter.	Bien sûr, si l'information était parfaite, cela n'aurait peut-être pas d'importance.
Then another group played.	Puis un autre groupe a joué.
If he had knocked.	S'il avait frappé.
She took me home.	Elle m'a ramené à la maison.
And likes to play ball.	Et aime jouer au ballon.
And that really upset me.	Et ça m'a vraiment bouleversé.
No one knows his real name.	Personne ne connaît son vrai nom.
Please help us.	Aidez nous s'il vous plaît.
Try it.	Essaye le.
There is so much communication.	Il y a tellement de communication.
It wouldn't happen right away.	Cela n'arriverait pas tout de suite.
My growing child.	Mon enfant de plus en plus.
But it's not just space.	Mais il n'y a pas que l'espace.
There was never an economic plan for us.	Il n'y a jamais eu de plan économique pour nous.
We certainly wanted to know more.	Nous voulions certainement en savoir plus.
History always contains this information.	L'histoire contient toujours cette information.
Suddenly they see the truth.	Soudain, ils voient la vérité.
We hold on.	Nous tenons bon.
Now she had to do something.	Maintenant, elle devait faire quelque chose.
I'm doing it now.	Je le fais maintenant.
They are concerned with different things.	Ils sont concernés par différentes choses.
I think it is important.	Je pense que c'est important.
Your children are doing very well.	Vos enfants vont très bien.
They can't get enough.	Ils ne peuvent pas en avoir assez.
In fact, their stock market value has increased slightly.	En fait, leur valeur boursière a légèrement augmenté.
I handed it to him.	Je le lui ai tendu.
He was on another planet.	Il était sur une autre planète.
Yet you say it's a bad thing.	Pourtant, vous dites que c'est une mauvaise chose.
This position will not change for at least three to five years.	Cette position ne changera pas avant au moins trois à cinq ans.
Many want to help us, but the doors are closed.	Beaucoup veulent nous aider, mais les portes sont fermées.
It is not enough to meet your needs.	Ce n'est pas suffisant pour subvenir à vos besoins.
I just have a lot of focus, drive and friends.	J'ai juste beaucoup de concentration, de dynamisme et d'amis.
He was so angry he didn't care if he lived or died.	Il était tellement en colère qu'il se fichait de vivre ou de mourir.
She had to find other numbers.	Elle devait trouver d'autres numéros.
Either way, she probably wouldn't believe him.	De toute façon, elle ne le croirait probablement pas.
Then he put it on the handle.	Puis il l'a mis sur la poignée.
She saw nothing but darkness.	Elle ne voyait rien d'autre que l'obscurité.
The problem is that no one uses them.	Le problème étant que personne ne les utilise.
I'm surprised you haven't checked it out yet.	Je suis surpris que vous ne l'ayez pas encore vérifié.
A change in me.	Un changement en moi.
Clean and in the middle of the ring.	Propre et au milieu du ring.
He was on the verge of tears.	Il était au bord des larmes.
He was definitely looking at a written language.	Il regardait définitivement une langue écrite.
It was actually a lot of fun.	C'était en fait très amusant.
And very expensive.	Et très cher.
I can go in and close the door.	Je peux entrer et fermer la porte.
It's important that you stay calm and don't be afraid.	Il est important que vous restiez calme et que vous n'ayez pas peur.
It is only a process of forming the actual concept.	Ce n'est qu'un processus de formation du concept réel.
So just in case.	Donc, juste au cas où.
I started using it about a month ago.	J'ai commencé à l'utiliser il y a environ un mois.
In fact, my whole family adored the doctor.	En fait, toute ma famille adorait le docteur.
They are so beautiful.	Ils sont si beaux.
I started at the hospital office.	J'ai commencé au bureau de l'hôpital.
We will address three issues.	Nous aborderons trois problèmes.
They both knew there was nothing in the pictures.	Ils savaient tous les deux qu'il n'y avait rien sur les photos.
We will contact you if we have any questions about a design.	Nous vous contacterons si nous avons des questions sur un design.
He is certainly trying to do too much.	Il essaie certainement d'en faire trop.
She looked up in surprise.	Elle leva les yeux avec surprise.
I will be quiet then.	Je serai tranquille alors.
He held the frame in place and closed the door.	Il maintint le cadre en place et ferma la porte.
The only lead was a sight ticket.	La seule piste était un billet à vue.
There is a larger issue and issue at work here.	Il y a un problème plus large et une question au travail ici.
I feel totally cut off from my audience.	Je me sens totalement coupé de mon public.
To the attention of the fans.	A l'attention des fans.
They are ideal lights for a small garden.	Ce sont des luminaires idéaux pour un petit jardin.
But it takes many other forms.	Mais il prend bien d'autres formes.
We need you to understand.	Nous avons besoin que vous compreniez.
If it is even possible to do so in the first place.	S'il est même possible de le faire en premier lieu.
Back then they had cool colors but no patterns.	À l'époque, ils avaient des couleurs froides mais pas de motifs.
Next, yes.	La suite, oui.
Besides, real life comes first.	De plus, la vraie vie passe avant tout.
Where strange things happen.	Où des choses étranges se produisent.
Finally a girl.	Enfin une fille.
Stone could not identify him.	Stone n'a pas pu l'identifier.
A duty he had now assumed.	Un devoir qu'il avait maintenant assumé.
She hadn't come with things.	Elle n'était pas venue avec des choses.
We see two problems with this analysis.	Nous voyons deux problèmes avec cette analyse.
Well, it actually starts the same way.	Bon, ça commence en fait de la même manière.
It could be worth anything.	Cela pourrait valoir n'importe quoi.
Not a single person has ever suggested to me that this be done.	Pas une seule personne ne m'a jamais suggéré que cela soit fait.
But he says these letters are unusual.	Mais il dit que ces lettres sont inhabituelles.
I will never go back there.	Je n'y retournerai jamais.
Her voice quivered when she spoke again.	Sa voix trembla lorsqu'elle reprit la parole.
You really love him.	Tu l'aimes vraiment.
I looked around and saw no one who could have knocked him down.	J'ai regardé autour de moi et je n'ai vu personne qui aurait pu le faire tomber.
Everything at once.	Tout à la fois.
His wife did too.	Sa femme le faisait aussi.
I think it hadn't even been turned on.	Je pense qu'il n'avait même pas été allumé.
We can call such views property views.	Nous pouvons appeler de telles vues des vues de propriété.
An important leader at one time.	Un leader important à un moment donné.
And you do it very well.	Et tu le fais très bien.
This is a big problem, most parts of the earth.	C'est un gros problème, la plupart des régions de la terre.
It is time for that to change.	Il est temps que cela change.
It can be positive, zero or negative.	Il peut être positif, nul ou négatif.
He will have access to the personal lives of those around him.	Il aura accès à la vie personnelle de ceux qui l'entourent.
This is a misrepresentation, in my opinion.	C'est une fausse déclaration, à mon avis.
Warm.	Chaleureuse.
That's why.	C'est pour ça.
But the show was better.	Mais le spectacle était meilleur.
As she was running, she was shot in the foot.	Alors qu'elle courait, elle a reçu une balle dans le pied.
No significant difference was noted between survival and time to treatment failure.	Aucune différence significative n'a été notée entre la survie et le délai avant l'échec du traitement.
This quiet time can take place at different times of the day.	Ce temps calme peut avoir lieu à différents moments de la journée.
It's actually quite fun to fight them, you know.	En fait, c'est assez amusant de les combattre, vous savez.
The police and the army are part of the government.	La police et l'armée font partie du gouvernement.
I told him no chance.	Je lui ai dit aucune chance.
Data is available upon reasonable request.	Les données sont disponibles sur demande raisonnable.
He was still in the city hospital.	Il était toujours à l'hôpital de la ville.
Something was missing.	Il manquait quelque chose.
Perform statistical analyses, design the study and write the manuscript.	Réaliser des analyses statistiques, concevoir l'étude et rédiger le manuscrit.
Fresh and complete.	Frais et complet.
She invented new rules.	Elle inventait de nouvelles règles.
There is only one exception to this.	Il y a une seule exception à cela.
Or maybe not.	Ou peut-être pas.
Can you believe it.	Peux-tu le croire.
Lots of anger, but no passion.	Beaucoup de colère, mais pas de passion.
We are able to hide things, even from ourselves, for years.	Nous sommes capables de cacher des choses, même à nous-mêmes, pendant des années.
There, even the dogs died.	Là-bas, même les chiens sont morts.
So that was cool.	Alors c'était cool.
Take a good look and tell me everything.	Regarde bien et dis-moi tout.
Maybe no one knew who he was.	Peut-être que personne ne savait qui il était.
I sent everyone out to play in the snow.	J'ai envoyé tout le monde jouer dans la neige.
I will hardly have to touch her.	Je n'aurai presque pas à la toucher.
He won it twice.	Il l'a gagné deux fois.
And health care in their own language.	Et des soins de santé dans leur propre langue.
She took it too hard or too far.	Elle l'a pris trop fort ou trop loin.
There was no joy.	Il n'y avait pas de joie.
And they were right, of course, that he hadn't done much.	Et ils avaient raison, bien sûr, de dire qu'il n'avait pas fait grand-chose.
He crossed the lot.	Il a traversé le lot.
No, she refused to be nervous.	Non, elle a refusé d'être nerveuse.
He was now in love.	Il était maintenant amoureux.
His face was thin, his nose pointed, his eyes dark.	Son visage était mince, son nez pointu, ses yeux sombres.
In fact, I thought we might have a future together.	En fait, je pensais que nous pourrions avoir un avenir ensemble.
And he was, if that's what you were looking for.	Et il l'était, si c'est ce que vous recherchiez.
A beautiful dream, that, perfectly clean and clear.	Un beau rêve, ça, parfaitement net et clair.
Check and check.	Vérifiez et vérifiez.
I need more proof.	J'ai besoin de plus de preuves.
He tells me he spread the word.	Il me dit qu'il a passé le mot.
It can happen right now.	Cela peut arriver en ce moment.
Data are presented as means and standard errors of the mean.	Les données sont présentées sous forme de moyennes et d'erreurs standard de la moyenne.
You can just do it yourself.	Vous pouvez simplement le faire vous-même.
It was an even greater fear.	C'était une peur encore plus grande.
Or stay and die.	Ou rester et mourir.
He has only started three games this season.	Il n'a commencé que trois matchs cette saison.
Not long ago.	Il n'y a pas longtemps.
People, on the other hand, never really say what they think.	Les gens, en revanche, ne disent jamais vraiment ce qu'ils pensent.
Something strange was going on with the girl.	Il se passait quelque chose d'étrange avec la fille.
Party in the hot city.	Faire la fête dans la ville où il fait chaud.
It turned out to be more difficult than it looked.	Cela s'est avéré plus difficile qu'il n'y paraissait.
Each of these elements is a data source.	Chacun de ces éléments est une source de données.
Big is different.	Grand est différent.
The prices charged by these two are way too high.	Les prix pratiqués par ces deux-là sont beaucoup trop élevés.
Inside the building.	À l'intérieur du bâtiment.
I couldn't stop the anger, the pain.	Je n'ai pas pu arrêter la colère, la douleur.
It fell and it was terrible.	C'est tombé et c'était terrible.
A drink has a purpose.	Un verre a un but.
Anything can happen when a baby is born.	Tout peut arriver à la naissance d'un bébé.
The case before us is a fairly good example.	Le cas qui nous occupe en est un assez bon exemple.
Accept my gift.	Acceptez mon cadeau.
Our eyes locked.	Nos yeux se sont verrouillés.
It was not, however, finished.	Elle n'était pourtant pas finie.
It can take some time.	Cela peut prendre un certain temps.
Try harder next time.	Essayez plus fort la prochaine fois.
And he wanted everything he couldn't let them have at the time.	Et il voulait tout ce qu'il ne pouvait pas leur laisser avoir à l'époque.
The media will never influence learning.	Les médias n'influenceront jamais l'apprentissage.
Be patient and stay positive.	Soyez patient et restez positif.
There was no match we doubted.	Il n'y avait aucun match dont nous doutions.
No, it's not a video game, but a movie about them.	Non, ce n'est pas un jeu vidéo, mais un film sur eux.
Literature review and three case reports.	Revue de la littérature et trois rapports de cas.
This case is treated in this section.	Ce cas est traité dans cette section.
Just because he could.	Juste parce qu'il le pouvait.
It didn't mean anything.	Cela ne voulait rien dire.
I lost so many things.	J'ai perdu tellement de choses.
It happens from time to time.	Cela arrive de temps en temps.
We now state our two main results.	Énonçons maintenant nos deux principaux résultats.
But no one was listening.	Mais personne n'écoutait.
No more than two samples from the same patient were included.	Pas plus de deux échantillons du même patient ont été inclus.
But no one knows.	Mais personne ne le sait.
It's not doing it now.	Ce n'est pas le faire maintenant.
A weird move, but it really helped me.	Un mouvement bizarre, mais ça m'a vraiment aidé.
He looked at the front of his shirt.	Il regardait le devant de sa chemise.
He prefers to work for.	Il préfère travailler pour.
I needed to find a place of my own.	J'avais besoin de trouver un endroit à moi.
I love it in just about everything.	Je l'aime dans à peu près tout.
I started playing ball a bit.	J'ai commencé un peu à jouer au ballon.
This is the child.	Il s'agit de l'enfant.
Where do I start? 	Où est-ce que je commence?
please help.	s'il vous plaît aider.
Never found to date.	Jamais retrouvé à ce jour.
Something must come out of it.	Quelque chose doit en sortir.
Sorry but it's the truth.	Désolé mais c'est la vérité.
I couldn't be sure.	Je ne pouvais pas être sûr.
It's normal to be wrong.	C'est normal d'avoir tort.
But who are sure they shouldn't.	Mais qui sont sûrs qu'ils ne devraient pas.
They were looking for bodies and body parts.	Ils cherchaient des corps et des morceaux de corps.
I don't believe anything they say.	Je ne crois rien de ce qu'ils disent.
The sound you heard.	Le son que vous avez entendu.
What he said was his simple truth.	Ce qu'il a dit était sa simple vérité.
Reality and lies became one in my head.	La réalité et le mensonge ne faisaient plus qu'un dans ma tête.
Nothing could count for anything anymore.	Plus rien ne pouvait compter pour rien.
This radio was working.	Cette radio fonctionnait.
We submit that was not the case.	Nous soutenons que ce n'était pas le cas.
Being a real human is what matters.	Être un vrai humain est ce qui compte.
I discovered something.	J'ai découvert quelque chose.
She would have liked to run away from the table.	Elle aurait aimé s'enfuir de la table.
And now, you've got it home.	Et maintenant, vous avez ramené la chose à la maison.
It is obviously not the same for him.	Il n'en va évidemment pas de même pour lui.
I see it in the pictures when she was young.	Je le vois sur les photos quand elle était jeune.
There is no need.	Il n'y a pas besoin.
I helped to develop many things on earth.	J'ai aidé à développer beaucoup de choses sur terre.
Issue will share this to better submit your book.	Issue partagera ceci pour mieux envoyer votre livre.
She knew immediately that she was right.	Elle sut immédiatement qu'elle avait raison.
If there is an error, throw an exception.	S'il y a une erreur, déclenchez une exception.
Deep down, no one knows.	Au fond, personne ne sait.
A sense of belonging.	Un sentiment d'appartenance.
And with the title changed.	Et avec le titre changé.
His face was drawn with pain.	Son visage était tiré par la douleur.
This is a deeper subject than can be detailed here.	C'est un sujet plus profond que celui qui peut être détaillé ici.
He knew it so well.	Il le savait si bien.
We'll talk more about the trip after a short break.	Nous parlerons davantage du voyage après une courte pause.
Then she became a doctor again.	Puis elle est redevenue médecin.
Well well well.	Bon, bon, bon.
The opportunity to meet people.	L'occasion de rencontrer des gens.
I will have no argument on this.	Je n'aurai aucun argument à ce sujet.
It is happening.	C'est en train de se produire.
Of course, they had talked about it.	Bien sûr, ils en avaient parlé.
I was not well.	Je n'allais pas bien.
Him, or whoever he was that night.	Lui, ou n'importe qui d'autre qu'il était cette nuit-là.
There is nothing less.	Il n'y a rien de moins.
It's part of my journey.	Cela fait partie de mon parcours.
I took my little girl.	J'ai emmené ma petite fille.
His fear is around his wife.	Sa peur est autour de sa femme.
I found your book.	J'ai trouvé votre livre.
Go on, she told herself.	Continue, se dit-elle.
I didn't expect to go home so soon.	Je ne m'attendais pas à rentrer chez moi si tôt.
The other two followed.	Les deux autres ont suivi.
The first is the small number of patients.	Le premier est le petit nombre de patients.
It's just going slowly.	Ça va juste lentement.
But it sounds good even when I play.	Mais ça sonne bien même quand je joue.
Again, the list is long.	Là encore, la liste est longue.
It's my drug, it's my religion, it's what brings people together.	C'est ma drogue, c'est ma religion, c'est ce qui rassemble les gens.
I need to create space.	J'ai besoin de créer de l'espace.
It was fate.	C'était le destin.
I will add it to the list.	Je vais l'ajouter à la liste.
We can't wait for her to come back.	Nous avons hâte qu'elle revienne.
I don't know why, since that was a good answer.	Je ne sais pas pourquoi, puisque c'était une bonne réponse.
I am happy to hear that you enjoyed your stay with us.	Je suis heureux d'apprendre que vous avez apprécié votre séjour avec nous.
It is certainly correct.	C'est certainement exact.
But it is.	Mais c'est le cas.
The baby was just as bad.	Le bébé était tout aussi mauvais.
He's going to kill us both at the same time.	Il va nous tuer tous les deux en même temps.
They had a good marriage.	Ils ont eu un bon mariage.
They knew it too.	Ils le savaient aussi.
We think he may be involved in something terrible.	Nous pensons qu'il est peut-être impliqué dans quelque chose de terrible.
Maybe not.	Peut-être que non.
Good luck with the new software.	Bonne chance avec le nouveau logiciel.
Change the law first, but be careful what you wish for.	Changez d'abord la loi, mais faites attention à ce que vous souhaitez.
Put it in your fucking big heads.	Mettez-le dans vos putains de grosses têtes.
I would find a reason to charge myself, but that's okay.	Je trouverais une raison de me facturer, mais ce n'est pas grave.
He pushed those memories out of his head.	Il chassa ces souvenirs de sa tête.
But you know, it says a lot about you.	Mais tu sais, ça en dit long sur toi.
But that doesn't seem to be the case.	Mais cela ne semble pas être le cas.
What a journey.	Quel trajet.
A quick answer.	Une réponse rapide.
Of those provided by a user.	De ceux prévus par un utilisateur.
Most of us suffer from social anxiety.	La plupart d'entre nous souffrent d'anxiété sociale.
I believe in having a complete life.	Je crois qu'il faut avoir une vie complète.
Someone ran outside.	Quelqu'un a couru dehors.
I hope his friends will be shaken enough to learn from it.	J'espère que ses amis seront suffisamment secoués pour en tirer des leçons.
I started making friends at my new job at church.	J'ai commencé à me faire des amis à mon nouveau travail à l'église.
Hands coming off his body covered in blood.	Des mains qui se détachent de son corps couvertes de sang.
All she wants is for it to end.	Tout ce qu'elle veut, c'est que ça se termine.
He is very patient.	Il est très patient.
They run too.	Ils courent aussi.
Or at least they thought they did.	Ou du moins, ils pensaient qu'ils l'ont fait.
So they chose to close the deal at his apartment.	Ils ont donc choisi de conclure l'affaire dans son appartement.
You should see someone.	Tu devrais voir quelqu'un.
Not even a bar.	Pas même une barre.
It is in this direction that we must go.	C'est dans cette direction que nous devons aller.
Each group had its own specific function.	Chaque groupe avait sa propre fonction spécifique.
Of course they do.	Bien sûr qu'ils le font.
We kept trying until we got it.	Nous avons continué à essayer jusqu'à ce que nous l'obtenions.
Bring to a boil, and stir well.	Portez à ébullition, et remuez bien.
I can lead a group but not in a particular way.	Je peux diriger un groupe mais pas de façon particulière.
It means staying the course.	Cela signifie maintenir le cap.
He put it in my hand.	Il l'a mis dans ma main.
The boys were divided into two groups.	Les garçons ont été divisés en deux groupes.
Moreover, there is a method to solve this problem.	De plus, il existe une méthode pour résoudre ce problème.
The couple remained married until his death.	Le couple est resté marié jusqu'à sa mort.
She chose her steps carefully, her eyes on the ground.	Elle choisissait ses pas avec soin, les yeux au sol.
It approaches the direction of the sun.	Il s'approche de la direction du soleil.
They became his family and kept him safe.	Ils sont devenus sa famille et l'ont gardé en sécurité.
Don't mix too much.	Ne mélangez pas trop.
It's been going on for quite a while now.	Cela dure depuis un bon moment maintenant.
Old man like him, his health is not too good.	Vieil homme comme lui, sa santé n'est pas trop bonne.
armed forces in multiple ways.	Forces armées de multiples façons.
Let's talk about another guy for a change.	Parlons d'un autre gars pour changer.
I'm not finished.	Je n'ai pas fini.
The answer to your question is probably no.	La réponse à votre question est probablement non.
The little character is different from other workers.	Le petit personnage est différent des autres travailleurs.
I didn't take my music seriously.	Je ne prenais pas ma musique au sérieux.
The other hand too.	L'autre main aussi.
But the memory of his mother held him back.	Mais le souvenir de sa mère le retenait.
Nobody told me.	Personne ne me l'a dit.
It is very difficult to see.	C'est très difficile à voir.
You don't care about facts or logic.	Vous ne vous souciez ni des faits ni de la logique.
I have to make sure they get in.	Je dois m'assurer qu'ils entrent.
There was nothing to hear but the wind outside.	Il n'y avait rien à entendre que le vent dehors.
At least she was pretty sure.	Au moins, elle en était à peu près sûre.
It's a great place to start.	C'est un excellent endroit pour commencer.
God designed us to have a right hand and a left hand.	Dieu nous a conçu pour avoir une main droite et une main gauche.
Not that it's not an interesting thought.	Non pas que ce ne soit pas une pensée intéressante.
I sat directly behind them.	Je me suis assis directement derrière eux.
But it's wrong.	Mais c'est faux.
Since a year.	Depuis un an.
I can pass.	je peux passer.
I now knew everything, including the details.	Je savais maintenant tout, y compris les détails.
This can be both a good and a bad thing.	Cela peut être à la fois une bonne et une mauvaise chose.
But by then it was almost too late for that.	Mais à ce moment-là, il était presque trop tard pour cela.
They were there for nothing.	Ils n'y étaient pour rien.
He was crying.	Il pleurait.
It is both a great freedom and a great responsibility.	C'est à la fois une grande liberté et une grande responsabilité.
With the files in the correct order.	Avec les fichiers dans le bon ordre.
At first, their task will not be easy.	Au début, leur tâche ne sera pas facile.
She had gotten what she wanted.	Elle avait obtenu ce qu'elle voulait.
He wasn't lying in bed in the dark by accident.	Il n'était pas allongé dans son lit dans le noir par accident.
The interests of big business and the city are at stake.	Les intérêts des grandes entreprises et de la ville sont en jeu.
Fingers of fire rise from its surface.	Des doigts de feu s'élèvent de sa surface.
Thank you very much for the contribution.	Merci beaucoup pour la contribution.
The weather, we'll know what to wear.	La météo, on saura quoi porter.
She later became the group's female lead.	Elle est ensuite devenue la responsable féminine du groupe.
And see if that changes your perspective.	Et voyez si cela change votre point de vue.
At first, she just smiled to herself.	Au début, elle se contenta de sourire à elle-même.
Red and blue bodies lay motionless on the ground.	Des corps rouges et bleus gisaient immobiles sur le sol.
You start over here.	Vous recommencez ici.
And after the show, they tell their friends about it.	Et après le spectacle, ils en parlent à leurs amis.
It was an easy thing to do.	C'était une chose facile à faire.
We were saved.	Nous étions sauvés.
It was a car.	C'était une voiture.
I understand now what she meant.	Je comprends maintenant ce qu'elle voulait dire.
I did pretty well in school.	J'ai plutôt bien réussi à l'école.
This is not the right way to go.	Ce n'est pas la bonne façon d'avancer.
We were simply the best.	Nous étions tout simplement les meilleurs.
I closed my left eye and kept my right eye open.	J'ai fermé mon œil gauche et j'ai gardé mon œil droit ouvert.
It was dark.	Il faisait sombre.
And yes, just in time.	Et oui, juste à temps.
I have to take care of myself.	Je dois prendre soin de moi.
I felt amazing and I was so proud of myself.	Je me sentais incroyable et j'étais tellement fière de moi.
It shouldn't matter, such things had never happened before.	Cela ne devrait pas avoir d'importance, de telles choses n'avaient jamais eu auparavant.
You have to work the numbers.	Il faut travailler les chiffres.
I guess it's a good decision for them.	Je suppose que c'est une bonne décision pour eux.
A pleasure like she had never known.	Un plaisir comme elle n'en avait jamais connu.
And you would be right.	Et vous auriez raison.
It was clearly not what he wanted to hear.	Ce n'était clairement pas ce qu'il voulait entendre.
Do not enter the full diagnostic code.	N'entrez pas le code de diagnostic complet.
I understood almost nothing about it.	Je n'y comprenais presque rien.
The school had rules.	L'école avait des règles.
His eyes, ice.	Ses yeux, de glace.
It doesn't matter what they believe or don't believe.	Peu importe ce qu'ils croient ou ne croient pas.
are always wrong.	Sont toujours faux.
She was scared in her soul.	Elle avait peur dans son âme.
But that takes money and it takes willpower.	Mais cela demande de l'argent et cela demande de la volonté.
What looks like the best ship on paper may not win.	Ce qui ressemble au meilleur navire sur papier peut ne pas gagner.
Eventually, the fucking failed.	Finalement, le putain a échoué.
It can be corrected.	Il peut être corrigé.
But it takes time, practice, and a bit of trial and error.	Mais cela prend du temps, de la pratique et un peu d'essais et d'erreurs.
Extra loose fit for added comfort.	Coupe extra ample pour plus de confort.
Lost information can influence the results of the community analysis.	Les informations perdues peuvent influencer les résultats de l'analyse communautaire.
Let me put it to you this way.	Permettez-moi de vous le dire de cette façon.
They will spend more time with their family.	Ils passeront plus de temps avec leur famille.
Most likely their chance to hit.	Très probablement leur chance de toucher.
There is research that seems to support his concern.	Il y a des recherches qui semblent étayer son inquiétude.
Start over again.	Recommencer à nouveau.
But he needs you.	Mais il a besoin de toi.
Is this what happened.	Est-ce ce qui s'est passé.
It wasn't smart.	Ce n'était pas intelligent.
She barely felt the pain from the cold.	Elle ressentait à peine la douleur due au froid.
However, you certainly felt that there were different approaches to each situation.	Cependant, vous avez certainement senti qu'il y avait différentes approches à chaque situation.
I would die for them.	Je mourrais pour eux.
They don't die in war.	Ils ne meurent pas à la guerre.
It's very obvious.	C'est très évident.
They have a hard time understanding what other people are thinking.	Ils ont du mal à comprendre ce que les autres pensent.
Everyone pulls away and away from her.	Tout le monde s'écarte et s'éloigne d'elle.
I had the step size in the wrong place.	J'avais la taille de pas au mauvais endroit.
A friend mentioned it the other day.	Un ami en a parlé l'autre jour.
The thing is, you can only do this once.	Le fait est que vous ne pouvez le faire qu'une seule fois.
A child has just hit another child.	Un enfant vient de frapper un autre enfant.
She would be an easy meal.	Elle serait un repas facile.
This is due to a variety of factors.	Cela est dû à une variété de facteurs.
To support her daughter in her time as best she could.	Pour soutenir sa fille dans son moment du mieux qu'elle pouvait.
This however is not the case.	Ceci est cependant pas le cas.
Again, no thank you.	Encore une fois, non merci.
System of government with other political systems.	Système de gouvernement avec d'autres systèmes politiques.
It's a test for us.	C'est un test pour nous.
Everything could be seen through the open windows.	Tout pouvait être vu à travers les fenêtres ouvertes.
These are our children.	Il s'agit de nos enfants.
These are true.	Ce sont vrais.
I didn't want to go up.	Je ne voulais pas monter.
There is no way to avoid this.	Il n'y a aucun moyen d'éviter cela.
I have a job to do.	J'ai un travail à faire.
She looks pale and worn.	Elle a l'air pâle et usée.
With hot dogs.	Avec des hot-dogs.
I would like to say one thing in conclusion.	Je voudrais dire une chose en guise de conclusion.
It couldn't hurt me.	Cela ne pouvait pas me faire de mal.
Nor were they responsible for his horse's strange actions.	Ils n'étaient pas non plus responsables des actions étranges de son cheval.
It was incredibly cold in our room.	Il faisait incroyablement froid dans notre chambre.
Then look for the most common issues.	Recherchez ensuite les problèmes les plus courants.
So drink your milk.	Alors buvez votre lait.
This is important, so please study the details carefully.	C'est important, veuillez donc étudier attentivement les détails.
I still watch that and I still believe it today.	Je regarde toujours cela et je le crois encore aujourd'hui.
Second wind, he had thought on his way to the station.	Second souffle, avait-il pensé en se rendant à la gare.
That makes it an order.	Cela en fait un ordre.
He tried again and again, unable to pass.	Il a essayé encore et encore, incapable de passer.
Well, adults do it anyway.	Eh bien, les adultes le font de toute façon.
Then he left.	Puis il est reparti.
He could see that she didn't trust him this morning.	Il pouvait voir qu'elle ne lui faisait pas confiance ce matin.
He didn't drive too fast.	Il n'a pas roulé trop vite.
And don't even look at them.	Et ne les regarde même pas.
I would love to be apart of your family.	J'aimerais être à part de votre famille.
That's not enough for me.	Cela ne me suffit pas.
Please contact us to discuss further and get started.	Veuillez nous contacter pour discuter plus en détail et commencer.
An only child.	Un enfant unique.
I want to hear what he has to say for himself.	Je veux entendre ce qu'il a à dire pour lui-même.
But it's not for me to make you think anyway.	Mais ce n'est pas à moi de vous faire penser de toute façon.
I have to lie down while waiting.	Je dois m'allonger en attendant.
The underlying difficulty is this.	La difficulté sous-jacente est la suivante.
She wanted her own baby to have it.	Elle voulait que son propre bébé l'ait.
Some text on the page can be selected.	Certains textes de la page peuvent être sélectionnés.
My car ran really well.	Ma voiture a vraiment très bien fonctionné.
It has become a very dark city.	C'est devenu une ville très sombre.
He is at work.	Il est au travail.
We will be a group again for one more night.	Nous serons à nouveau un groupe pour une nuit de plus.
It had been stupid, even dangerous.	Cela avait été stupide, voire dangereux.
So we are not so worried.	Donc, nous ne sommes pas si inquiets.
He never succeeded.	Il n'y est jamais parvenu.
Open the view.	Ouvrez la vue.
I've heard enough.	J'en ai assez entendu.
He loved showing off his arm.	Il adorait montrer son bras.
When they saw him, they felt very sorry and left.	Quand ils l'ont vu, ils se sont sentis très désolés et sont partis.
Choose one or two, or create your own.	Choisissez-en un ou deux, ou créez le vôtre.
During the winter months.	Pendant les mois d'hiver.
And it didn't feel anything special.	Et ça ne sentait rien de particulier.
Well, it's started.	Voilà, c'est commencé.
It was the sound of joy.	C'était le son de la joie.
So don't fuck it.	Alors ne merde pas ça.
It only exists because it exists.	Il n'existe que parce qu'il existe.
It takes one, two.	Il faut compter un, deux.
Games make the world seem smaller.	Les jeux font paraître le monde plus petit.
It was not the right time.	Ce n'était pas le bon moment.
We were never going to hurt you.	Nous n'allions jamais te faire de mal.
It was a beautiful summer day.	C'était une belle journée d'été.
If it sounds too good to be true, that's because it is.	Si cela semble trop beau pour être vrai, c'est parce que ça l'est.
I don't want people to despise me.	Je ne veux pas que les gens me méprisent.
He had called her beautiful.	Il l'avait qualifiée de belle.
This, of course, is wrong.	Ceci, bien sûr, est faux.
These are there every day.	Ceux-ci sont là tous les jours.
Just very bad and wrong and not good.	Juste très mauvais et faux et pas bon.
Ask my wife.	Demandez à ma femme.
Its temperature and pressure are equal to those of the medium.	Sa température et sa pression sont égales à celles du milieu.
No, wait, that's not true.	Non, attendez, ce n'est pas vrai.
To see if it changes the behavior of the player, the movement.	Pour voir si cela change le comportement du joueur, le mouvement.
Hands on him.	Mains sur lui.
Dinner no longer tasted good.	Le dîner n'avait plus bon goût.
It's like that even when she gets older.	C'est comme ça même quand elle vieillit.
I don't take the risk.	Je ne prends pas le risque.
Not in his face, of course.	Pas à son visage, bien sûr.
This will continue to be the case.	Cela continuera d'être le cas.
It was a computer talking to a computer.	C'était un ordinateur qui parlait à un ordinateur.
She knew he must be very powerful.	Elle savait qu'il devait être très puissant.
No one enters when we start.	Personne n'entre quand nous commençons.
One is a higher tax rate for tall people.	L'un est un taux d'imposition plus élevé pour les personnes de grande taille.
This brings me to the first story.	Cela m'amène à la première histoire.
How to explain it.	Comment l'expliquer.
He does them well.	Il les fait bien.
Open the water and test.	Ouvrez l'eau et testez.
So basically that's kind of what we're going to do.	Donc, fondamentalement, c'est un peu ce que nous allons faire.
The first turn seemed okay.	Le premier virage semblait correct.
Used stop and receive two events.	Utilisé arrêter et recevoir deux événements.
I did a little research and found the idea below.	J'ai fait de petites recherches et j'ai trouvé l'idée ci-dessous.
But whatever, that's something with drugs.	Mais peu importe, c'est quelque chose avec la drogue.
Give them the freedom to do so.	Donnez-leur la liberté de le faire.
We were certainly not disappointed.	Nous n'avons certainement pas été déçus.
You have to write many programs.	Vous devez écrire de nombreux programmes.
I think that makes sense.	Je pense que cela a du sens.
We can not.	Nous ne pouvons pas.
He is one of the few.	Il est l'un des rares.
I wanted my best friend back.	Je voulais que mon meilleur ami revienne.
The load of her body moving through her changed.	La charge de son corps se déplaçant à travers elle, a changé.
Lots of people like that.	Beaucoup de gens aiment ça.
He didn't even know someone had shot him.	Il ne savait même pas que quelqu'un lui avait tiré dessus.
You get a job.	Vous obtenez un emploi.
His whole life has changed.	Toute sa vie a changé.
Especially when it comes to children's rooms.	Surtout quand il s'agit de chambre pour enfants.
I still had the good sense not to sell it.	J'ai quand même eu le bon sens de ne pas le vendre.
I don't know if that's still the case.	Je ne sais pas si c'est encore le cas.
Today is the first day of school.	Aujourd'hui, c'est le premier jour d'école.
He didn't leave it open for us.	Il ne nous a pas laissé cela ouvert.
She likes to control them.	Elle aime les contrôler.
They'll have a chance to make their case soon enough.	Ils auront une chance de plaider leur cause bien assez tôt.
I just wanted out.	Je voulais juste sortir.
You never knew him but he was like that.	Tu ne l'as jamais connu mais il était comme ça.
To increase charges later this month.	Pour augmenter les charges plus tard ce mois-ci.
Something terrible must have happened.	Quelque chose de terrible a dû se produire.
It doesn't matter what day it was.	Peu importe le jour où l'on était.
From there, it became a game for me.	A partir de là, c'est devenu un jeu pour moi.
Everyone in this school is so perfect.	Tout le monde dans cette école est si parfait.
I had to do the same myself.	J'ai dû faire la même chose moi-même.
I looked down and realized he was in terrible shape.	J'ai baissé les yeux et j'ai réalisé qu'il était dans un état terrible.
But these works, on the whole, let me down.	Mais ces œuvres, dans l'ensemble, m'ont laissé tomber.
My big brother.	Mon grand frère.
Problems remain, and that's what they're working on.	Des problèmes subsistent, et c'est sur quoi ils travaillent.
But those are problems for another day.	Mais ce sont des problèmes pour un autre jour.
You have questions, and we look forward to answering them.	Vous avez des questions, et nous sommes impatients d'y répondre.
This is an adult male.	Il s'agit d'un mâle adulte.
The silence around these questions kills us.	Le silence autour de ces questions nous tue.
Free tools work well for general analysis work.	Les outils gratuits fonctionnent bien pour les travaux d'analyse générale.
Walk with me.	Marche avec moi.
Don't take them too seriously people.	Ne les prenez pas trop au sérieux les gens.
A copy, anyway.	Une copie, en tout cas.
I had sights, sounds and feelings.	J'avais des images, des sons et des sentiments.
Which ones will sell, now may be a different story.	Ceux qui se vendront, maintenant c'est peut-être une autre histoire.
I did not support him.	Je ne l'ai pas soutenu.
No right of appeal.	Pas de droit d'appel.
I haven't stopped since.	Je n'ai pas arrêté depuis.
For you, it will be an entirely new scene.	Pour vous, ce sera une scène entièrement nouvelle.
I hear the man come out again, closer.	J'entends l'homme sortir à nouveau, plus près.
Another shot was fired.	Un autre coup de feu a été tiré.
The woman does not understand.	La femme ne comprend pas.
Once we are there, just look around.	Une fois que nous y sommes, regardez simplement autour de vous.
Pick up small children to prevent them from running.	Ramassez les petits enfants pour les empêcher de courir.
Stir everything well.	Remuez bien le tout.
I'm too tired to continue reading.	Je suis trop fatigué pour continuer à lire.
We run after him in single file.	Nous courons après lui en file indienne.
What matters is the content.	Ce qui compte, c'est le contenu.
I have a little life in me.	J'ai un peu de vie en moi.
As with schools, it is a relationship-based business.	Comme pour les écoles, c'est une entreprise basée sur les relations.
First time for that, for him.	Première fois pour ça, pour lui.
I was glad she was resting a bit more.	J'étais content qu'elle se repose un peu plus.
I walk down the path and head straight for the house.	Je descends le chemin et me dirige droit vers la maison.
Everything was something new.	Tout était quelque chose de nouveau.
Games can help you, but you have to put in the effort.	Les jeux peuvent vous aider, mais vous devez y mettre l'effort.
So many people would miss it.	Cela manquerait alors à beaucoup de monde.
However, no game or series can stay on top forever.	Cependant, aucun jeu ou série ne peut rester au sommet pour toujours.
I didn't think they were going to mention my name.	Je ne pensais pas qu'ils allaient parler de mon nom.
Not the end of the world.	Pas la fin du monde.
It's just this dark silhouette of a man.	C'est juste cette silhouette sombre d'un homme.
He should take it and return to his task.	Il devrait le prendre et retourner à sa tâche.
If he had been handsome.	S'il avait été beau.
One she's been making for years and years.	Un qu'elle fabrique depuis des années et des années.
There was someone else.	Il y avait quelqu'un d'autre.
Enter the time.	Entrez l'heure.
They would do what he asked.	Ils feraient ce qu'il demandait.
A great victory for the president.	Une grande victoire pour le président.
Four are said to be in serious condition.	Quatre seraient dans un état grave.
It was completely filled with people and cars.	Il était complètement rempli de gens et de voitures.
Too much to drink, and not enough.	Trop à boire, et pas assez.
And my other sister was still in school.	Et mon autre sœur était encore à l'école.
I hope to be half the man he was.	J'espère être la moitié de l'homme qu'il était.
It will be round as a blow.	Il sera rond comme un coup.
Fear is natural because death will close the door forever.	La peur est naturelle car la mort fermera la porte pour toujours.
This causes two things.	Cela provoque deux choses.
I felt it in my sleep patterns.	Je l'ai ressenti dans mes habitudes de sommeil.
Maybe they didn't.	Ils ne l'ont peut-être pas fait.
It's okay if they don't line up perfectly.	Ce n'est pas grave s'ils ne s'alignent pas parfaitement.
I'm the only one who can do that.	Je suis le seul à pouvoir faire ça.
But it wasn't a fight against the elements.	Mais ce n'était pas une lutte contre les éléments.
It won't be the same tomorrow.	Ce ne sera plus pareil demain.
You couldn't have pulled me away.	Tu n'aurais pas pu m'éloigner.
You must be of legal age to access these pages.	Vous devez avoir l'âge légal pour accéder à ces pages.
What a nice man.	Quel homme gentil.
I'm not looking for money.	Je ne cherche pas d'argent.
A man appeared at the other end.	Un homme est apparu à l'autre bout.
The opinion is available here.	L'avis est disponible ici.
There will be nothing to eat.	Il n'y aura rien à manger.
My message is that music is for everyone.	Mon message est que la musique est pour tout le monde.
The fix was enabled.	Le correctif était activé.
They both smiled at each other.	Ils se sourirent tous les deux.
You only get one new car now.	Vous n'obtenez plus qu'une seule nouvelle voiture maintenant.
We had a great relationship.	Nous avions une excellente relation.
Don't expect to have trouble finding one.	Ne vous attendez pas à avoir du mal à en trouver un.
It was a long and dangerous road.	C'était un chemin long et dangereux.
They are a good team.	Ils sont une bonne équipe.
He didn't need it.	Il n'en avait pas besoin.
He wanted to make a lot of money.	Il voulait gagner beaucoup d'argent.
Where to start.	Où commencer.
My friends.	Mes amies.
Ultimately, the "self" is constantly changing.	En fin de compte, le « soi » est en constante évolution.
Running had become a freedom for me.	Courir était devenu une liberté pour moi.
Art of word flow.	Art du flux de mots.
Just a short moment.	Juste un court instant.
I want to hear everything.	Je veux tout entendre.
I listen to myself.	Je m'écoute.
Take one and distribute it.	Prenez-en un et distribuez-le.
Larger shift values ​​are better.	De plus grandes valeurs de changement sont meilleures.
There were three children inside.	Il y avait trois enfants à l'intérieur.
Only then did he leave his position and head for the door.	Ce n'est qu'alors qu'il quitta sa position et se dirigea vers la porte.
That's how it works in this business.	C'est comme ça que ça marche dans ce métier.
Let the news unfold in a controlled way.	Laissons les nouvelles se dérouler de manière contrôlée.
It's time to change that.	Il est temps de changer cela.
It was, in fact, the latter.	C'était, en effet, ce dernier.
The mind has decided that the body doesn't matter.	L'esprit a décidé que le corps ne compte pas.
She told the children not to tell anyone she was there.	Elle a dit aux enfants de ne dire à personne qu'elle était là.
She couldn't look down.	Elle ne pouvait pas baisser les yeux.
He's a strong guy, a very physical player.	C'est un gars fort, un joueur très physique.
I understand the draw.	Je comprends le tirage au sort.
I was sad but I never showed it.	J'étais triste mais je ne l'ai jamais montré.
Because at the beginning, the book had captured me.	Car au départ, le livre m'avait capté.
Again, just because it's new doesn't mean it's better.	Encore une fois, ce n'est pas parce que c'est nouveau que c'est mieux.
He lifted his head and tested the air again.	Il leva la tête et testa à nouveau l'air.
Except this time it's for good.	Sauf que cette fois, c'est pour de bon.
I don't think you will find a hair out of place here.	Je ne pense pas que vous trouverez un cheveu déplacé ici.
And then he took my hand and led me into a house.	Et puis il m'a pris la main et m'a conduit dans une maison.
Not when my daughter was lying sick a few yards away.	Pas quand ma fille gisait malade à quelques mètres de là.
When he was with her, she felt safe from everything else.	Quand il était avec elle, elle se sentait à l'abri de tout le reste.
Those who love him, love him.	Ceux qui l'aiment, l'aiment.
Thus, feeling is essential.	Ainsi, le sentiment est essentiel.
But soon they saw him again in the distance.	Mais bientôt ils l'ont revu au loin.
Serious head injuries were the leading cause of death.	Les blessures graves à la tête étaient la principale cause de décès.
But we still weren't going to school.	Mais nous n'allions toujours pas à l'école.
I don't remember her taking me.	Je ne me souviens pas qu'elle m'ait emmené.
I had planned to be there for her first night home.	J'avais prévu d'être là pour sa première nuit à la maison.
You understand, he said.	Vous comprenez, dit-il.
Spring or summer.	Printemps ou été.
It's totally a challenge for me.	C'est totalement un défi pour moi.
I'm surprised you don't know me better now.	Je suis surpris que vous ne me connaissiez pas mieux maintenant.
Contribution to the context of the study.	Contribution au contexte de l'étude.
You never knew what was going to happen next with him.	Vous ne saviez jamais ce qui allait se passer ensuite avec lui.
My best friend.	Mon meilleur ami.
They see things like this every day.	Ils voient des choses comme ça tous les jours.
People can no longer understand social and political systems.	Les gens ne peuvent plus comprendre les systèmes sociaux et politiques.
It will be a double trouble for their body.	Ce sera un double ennui pour leur corps.
If you have any questions about rights, please.	Si vous avez des questions sur les droits, s'il vous plaît.
It is therefore important to take these errors into account.	Il est donc important de tenir compte de ces erreurs.
I still have to talk to him.	Je dois encore lui parler.
We'll see how it goes.	Nous verrons comment ça se passe.
So do what he said to do.	Donc faire ce qu'il a dit de faire.
More often than not, they turn back.	Le plus souvent, ils rebroussent chemin.
She had never felt love.	Elle n'avait jamais ressenti l'amour.
We didn't have a conversation in the air unless it was necessary.	Nous n'avions pas de conversation dans les airs sauf si c'était nécessaire.
And finally, his last words.	Et finalement, ses derniers mots.
But now that he has the information, he has changed his mind.	Mais maintenant qu'il a l'information, il a changé d'avis.
That's a lot for one man.	C'est beaucoup pour un seul homme.
In fact, she seems much less friendly now.	En fait, elle semble beaucoup moins amicale maintenant.
They would choose the time and place.	Ils choisiraient l'heure et le lieu.
Worse than men.	Pire que les hommes.
There were no other family members with her.	Il n'y avait aucun autre membre de la famille avec elle.
I seem to be doing well.	J'ai l'air de bien m'en sortir.
I can't wait to take these products for a creative test drive.	J'ai hâte de prendre ces produits pour un essai routier créatif.
The message took shape as the process progressed.	Le message a pris forme au fur et à mesure du processus.
It's a big day for us.	C'est un grand jour pour nous.
Moreover, the case was tried twice.	De plus, l'affaire a été jugée deux fois.
I opened my front door.	J'ai ouvert ma porte d'entrée.
And things have evolved.	Et les choses ont évolué.
Despite your best efforts, they will do what they want.	Malgré tous vos efforts, ils feront ce qu'ils veulent.
The role, however, may not be perfect for you.	Le rôle, cependant, peut ne pas être parfait pour vous.
The lines have gone down.	Les lignes ont baissé.
They won't.	Ils ne le seront pas.
We can pick up a few days.	Nous pouvons ramasser quelques jours.
She needed to see if anyone was inside.	Elle avait besoin de voir si quelqu'un était à l'intérieur.
I would like you to listen.	J'aimerais que vous écoutiez.
To his credit, he actually shut himself up.	À son crédit, il s'est en fait tu.
What he really wanted to talk about was his own safety.	Ce dont il voulait vraiment parler, c'était de sa propre sécurité.
I tried several methods but none solved the problem.	J'ai essayé plusieurs méthodes mais aucune n'a résolu le problème.
The experiments were repeated twice and showed consistent results.	Les expériences ont été répétées deux fois et ont montré des résultats cohérents.
All our data is original.	Toutes nos données sont originales.
But he's not here, so we can talk about it.	Mais il n'est pas là, alors on peut en parler.
Each guy has his own individual style.	Chaque gars a son propre style individuel.
A fair but strong leader.	Un leader juste mais fort.
They matter a lot.	Ils comptent beaucoup.
I eat healthy at work.	Je mange sainement au travail.
It's just a rule, simple as that.	C'est juste une règle, aussi simple que ça.
But they will not continue to do so.	Mais ils ne continueront pas à le faire.
Just keep writing.	Continuez simplement à écrire.
We should just move on.	On devrait juste passer à autre chose.
I don't believe that's entirely correct.	Je ne crois pas que ce soit tout à fait correct.
Or even a weapon to use.	Ou même une arme à utiliser.
So little of this argument is likely to make sense to her.	Si peu de cet argument est susceptible d'avoir un sens pour elle.
The higher the score, the worse the state of mental health.	Plus le score est élevé, plus l'état de santé mentale est mauvais.
Whatever we do, we have to work fast.	Quoi que nous fassions, nous devons travailler vite.
I draw better with my eyes closed than open.	Je dessine mieux les yeux fermés qu'ouverts.
Free trade is on the right side of history.	Le libre-échange est du bon côté de l'histoire.
Our country is important to us.	Notre pays est important pour nous.
He doesn't hide it at all.	Il ne s'en cache pas du tout.
I will soon be cured.	Je serai bientôt guéri.
The characteristics of this side are unique.	Les caractéristiques de ce côté sont uniques.
Now she works on this site here.	Maintenant, elle travaille sur ce site ici.
I chose not to run.	J'ai choisi de ne pas fuir.
You are going to get yourself killed.	Vous allez vous faire tuer.
Let cool.	Laisser refroidir.
Then he smiled back.	Puis, il a souri en retour.
Up is down.	Le haut est le bas.
Each interview was recorded.	Chaque entretien a été enregistré.
This is a great place to bring a business.	C'est un endroit idéal pour amener une entreprise.
But it is effective.	Mais c'est efficace.
After running the search, you will get a screen showing you the results.	Après avoir exécuté la recherche, vous obtiendrez un écran vous montrant les résultats.
I tried to listen to their conversation.	J'ai essayé d'écouter leur conversation.
They change often.	Ils changent souvent.
Now they were burning.	Maintenant, ils brûlaient.
They couldn't have moved if they had tried.	Ils n'auraient pas pu bouger s'ils avaient essayé.
The tour received mostly positive reviews.	La tournée a reçu des critiques majoritairement positives.
But it must be said that not all treatments are effective.	Mais il faut dire que tous les traitements ne sont pas efficaces.
We are not like other animals.	Nous ne sommes pas comme les autres animaux.
And try to start a business at the same time.	Et essayer de démarrer une entreprise en même temps.
But being on the other end of that.	Mais être à l'autre bout de cela.
Be careful when passing.	Soyez prudent lorsque vous passez.
A rupture has occurred in the circle.	Une rupture s'est produite dans le cercle.
Nothing to do except move in.	Rien à faire à part emménager.
He's a real person.	C'est une vraie personne.
Sometimes two or three.	Parfois deux ou trois.
I was disgusted by it.	J'en ai été écoeuré.
Mix well and heat together for one minute.	Bien mélanger et laisser chauffer ensemble pendant une minute.
It could have been anyone.	Cela aurait pu être n'importe qui.
Here it is again, and not just any green.	Le voilà à nouveau, et pas n'importe quel green.
He turned around before crossing it.	Il s'est retourné avant de le traverser.
I had to grow up to live without you.	J'ai dû grandir pour vivre sans toi.
Or, happens just as fast.	Ou, se passe aussi vite.
He had received my material and they had an opening.	Il avait reçu mon matériel et ils avaient une ouverture.
It calmed me down.	Cela m'a calmé.
But without it, nothing would exist.	Mais sans elle, rien n'existerait.
She and her family would be on the move.	Elle et sa famille seraient en déplacement.
I feel a new storm coming.	Je sens venir un nouvel orage.
You will learn it.	Vous l'apprendrez.
I would like to change.	J'aimerais changer.
There is not much more news at the moment.	Il n'y a pas beaucoup plus de nouvelles pour le moment.
She couldn't see anything on her left side.	Elle ne pouvait plus rien voir de son côté gauche.
He thought a little more.	Pensa-t-il encore un peu.
The journey should take less than two hours.	Le trajet devrait durer moins de deux heures.
Or your own parts.	Ou vos propres pièces.
Maybe he would finish the job.	Peut-être finirait-il la tâche.
They might as well tell you that black is white.	Ils peuvent aussi bien vous dire que le noir est blanc.
She can only act with very short and slow steps.	Elle ne peut agir que par des pas très courts et lents.
I don't drink tea.	Je ne bois pas de thé.
The river is really high right now.	La rivière est vraiment haute en ce moment.
It's a film.	C'est un film.
Not very good at that.	Pas très bon à ça.
I think he does too.	Je pense que lui aussi.
Show no difference between the two experimental groups.	Ne montrent aucune différence entre les deux groupes expérimentaux.
At some point, the government's money runs out.	À un certain moment, l'argent du gouvernement s'épuise.
Maybe she was a little red in the face.	Peut-être était-elle un peu rouge au visage.
When we got there.	Quand nous sommes arrivés là.
Do not say anything.	Ne dis rien.
There was no point planning it either.	Il ne servait à rien de le planifier non plus.
It was too much to ask of him.	C'était trop lui demander.
I'm making a game app for my end of year project.	Je fais une application de jeu pour mon projet de fin d'année.
I just want to get away a little longer.	Je veux juste m'évader un peu plus longtemps.
And it's a damn hard game.	Et c'est un jeu sacrément difficile.
If he wants to write, he will write.	S'il veut écrire, il écrira.
That's how it is in this town.	C'est comme ça dans cette ville.
As they advance, they are stopped a few steps away.	Au fur et à mesure qu'ils avancent, ils sont arrêtés à quelques pas.
But it's interesting.	Mais c'est intéressant.
You really did it this time.	Vous l'avez vraiment fait cette fois.
She was one of the few successful mothers at work.	Elle était l'une des rares mères à réussir au travail.
Do not consider half full.	Ne pas considérer à moitié plein.
I want the knife.	Je veux le couteau.
I wonder if he also has a secret or something.	Je me demande s'il a aussi un secret ou quelque chose comme ça.
As an individual or as a unit.	En tant qu'individu ou en tant qu'unité.
Few refuse me.	Peu me refusent.
I don't want to wait either.	Je ne veux pas attendre non plus.
Still, it's quite nice and beautiful.	Pourtant, c'est assez agréable et beau.
And she will keep asking you.	Et elle continuera à vous demander.
He really didn't travel light.	Il n'a vraiment pas voyagé léger.
This result is representative of two independent experiments.	Ce résultat est représentatif de deux expériences indépendantes.
I'm sure it's something obvious.	Je suis sûr que c'est quelque chose d'évident.
He read every book that was ever written.	Il a lu tous les livres qui ont jamais été écrits.
I don't know exactly what she does.	Je ne sais pas exactement ce qu'elle fait.
There is also not one area that will give you an advantage.	Il n'y a pas non plus un domaine qui vous donnera un avantage.
It was an incredible sign of the changes to come.	C'était un signe incroyable des changements à venir.
That's a fact.	C'est un fait.
Then he stopped, turning from side to side.	Puis il s'arrêta, se tournant d'un côté à l'autre.
That's not what it's about.	Ce n'est pas de cela qu'il s'agit.
This was indeed the general opinion.	C'était en effet l'opinion générale.
He took her hands in his.	Il prit ses mains dans les siennes.
This time, a position was available, and she took it.	Cette fois, un poste était disponible, et elle l'a pris.
He had done this often.	Il avait fait cela souvent.
They stood against the wall and out of sight of the camera.	Ils se tenaient contre le mur et hors de vue de la caméra.
He knows it well.	Il le sait bien.
The people on deck seemed to share the sentiment.	Les gens sur le pont semblaient partager le sentiment.
She could tell he was still hurt from that day.	Elle pouvait dire qu'il était toujours blessé depuis ce jour.
Short people work.	Les personnes de petite taille travaillent.
The others hate them.	Les autres les détestent.
I'm most happy with what you found.	Je suis le plus heureux de ce que vous avez trouvé.
Adult women do.	Les femmes adultes le font.
I have almost everything on track.	J'ai pratiquement tout sur la bonne voie.
He lay down on the bed, his hands behind his head.	Il s'allongea sur le lit, les mains derrière la tête.
Your website is so cool.	Votre site web est tellement cool.
I liked it growing up, of course.	Je l'ai aimé grandir, bien sûr.
It was a family affair.	C'était une histoire de famille.
I love it and am surprised how it turned out.	J'adore et je suis surpris de la façon dont cela s'est passé.
In fact, it's getting worse and worse.	En fait, c'est de pire en pire.
She wouldn't push her away.	Elle ne la repousserait pas.
They learned how to make the most of it.	Ils ont appris à en tirer le meilleur parti.
But it wasn't my movie, so it wasn't my decision.	Mais ce n'était pas mon film, donc ce n'était pas ma décision.
It's so good to see.	C'est si bon à voir.
Here, under our feet, it is a world.	Ici, sous nos pieds, c'est un monde.
What happened was an accident.	Ce qui s'est passé était un accident.
Yet she knew she was running out of time before nightfall.	Pourtant, elle savait qu'elle manquait de temps avant la tombée de la nuit.
There was too much to do.	Il y avait trop à faire.
He thought he knew the way.	Il pensait connaître le chemin.
I haven't been turned on in a while.	Je n'ai pas été allumé depuis un moment.
I could barely hear him.	Je pouvais à peine l'entendre.
Indeed, some people did not find major progress until they did.	En effet, certaines personnes n'ont pas trouvé de progrès majeurs avant de le faire.
The president surely knew them in advance.	Le président les connaissait sûrement à l'avance.
And probably liked what he had seen.	Et probablement aimé ce qu'il avait vu.
Quite a big difference.	Une assez grande différence.
But what he represents is extreme.	Mais ce qu'il représente est extrême.
They sit down to pick him up and he gets up.	Ils s'assoient pour le ramasser et il se lève.
He wanted to know her, to understand her.	Il voulait la connaître, la comprendre.
There really isn't a middle class anymore.	Il n'y a plus vraiment de classe moyenne.
There is no other way to say it.	Il n'y a pas d'autre moyen de le dire.
Was responsible for data analysis.	A été responsable de l'analyse des données.
But we know.	Mais nous savons.
And it makes my job so much easier.	Et cela rend mon travail tellement plus facile.
He was still looking at the bottle for me.	Il regardait toujours la bouteille à ma place.
If that doesn't work, you don't remember anything except the immediate past.	Si cela ne fonctionne pas, vous ne vous souvenez de rien sauf du passé immédiat.
However, we have not seen this.	Cependant, nous n'avons pas vu cela.
This would provide any definite order.	Cela fournirait n'importe quel ordre défini.
The remains, it seems, are not recent.	Les vestiges, semble-t-il, ne sont pas récents.
It is shown here for reference.	Il est montré ici pour référence.
It was the night before.	C'était la nuit précédente.
It will fall flat after about an hour.	Il tombera à plat après environ une heure.
At least three independent biological samples were analyzed.	Au moins trois échantillons biologiques indépendants ont été analysés.
However, your freedom of expression is not denied.	Pourtant, votre liberté d'expression n'est pas niée.
It's different when not configured for a service.	C'est différent lorsqu'il n'est pas configuré pour un service.
And feel in my body that it was exhausting me.	Et sentir dans mon corps que cela m'épuisait.
She makes it look so easy.	Elle donne l'impression que c'est si facile.
That's why they go on a trip, they are so happy.	C'est pourquoi ils partent en voyage, ils sont si heureux.
Technical problems can also arise when using them.	Des problèmes techniques peuvent également survenir lors de leur utilisation.
I also treated us to a special meal.	Je nous ai aussi offert un repas spécial.
Maybe it was a very simple event.	C'était peut-être un événement très simple.
She stood with her eyes closed.	Elle se tenait les yeux fermés.
He sleeps in the other room.	Il dort dans l'autre pièce.
There are two, so you can bring a friend.	Il y en a deux, vous pouvez donc emmener un ami.
It's pretty close.	C'est assez proche.
People used it back home.	Les gens l'ont utilisé chez nous.
It's really nothing new.	Ce n'est vraiment rien de nouveau.
It was a perfectly reasonable request.	C'était une demande parfaitement raisonnable.
Some of my friends came too.	Certains de mes amis sont venus aussi.
And I don't think you'll get over it too quickly.	Et je ne pense pas que tu t'en remettras trop vite.
This is the standard of practice.	C'est la norme de pratique.
They left to find a way to bring him back.	Ils sont partis pour trouver un moyen de le ramener.
It's not the first time this has happened.	Ce n'est pas la première fois que ça arrive.
Then he tried to change the subject.	Puis il essaya de changer de sujet.
And you can find out what this trip cost me.	Et vous pouvez savoir ce que ce voyage m'a coûté.
Room with another teacher.	Chambre avec un autre professeur.
It's not even close, really.	Ce n'est même pas proche, vraiment.
Well, that's amazing.	Eh bien, c'est incroyable.
Right now they are stuck as they are.	En ce moment, ils sont coincés comme ils sont.
You might want to.	Vous voudrez peut-être le faire.
He wanted to advance their physical relationship, she didn't.	Il voulait faire avancer leur relation physique, elle ne l'a pas fait.
Only seven survived out of a crew of thirty.	Seuls sept ont survécu sur un équipage de trente.
Maybe in years.	Peut-être dans des années.
He is survived by his wife and two children.	Il laisse dans le deuil sa femme et ses deux enfants.
I'm worried about your safety.	Je suis inquiet pour votre sécurité.
He overturned the truth.	Il a renversé la vérité.
Significant events occurred later in the day.	Des événements importants se sont produits plus tard dans la journée.
Years later, my brother served in the state police.	Des années plus tard, mon frère a servi dans la police d'État.
He didn't land where he thought he was going.	Il n'a pas atterri là où il pensait qu'il irait.
It's all together.	C'est tout ensemble.
Don't forget that he had a lot of experience in this area.	N'oubliez pas qu'il avait beaucoup d'expérience dans ce domaine.
I felt very, very bad.	Je me sentais très, très mal.
Where to go.	Où aller.
I looked up at the still silent five in front of me.	Je levai les yeux vers les cinq toujours silencieux devant moi.
I love hearing from you.	J'adore avoir de vos nouvelles.
It's a knife.	C'est un couteau.
Designed according to the comfort and safety of children.	Conçu selon le confort et la sécurité des enfants.
It was probably too late now.	Il était probablement trop tard maintenant.
Flip the device.	Retournez l'appareil.
Although she loves him, he only focuses on what she is not.	Bien qu'elle l'aime, il ne se concentre que sur ce qu'elle n'est pas.
On life and death, this old man walked.	Sur la vie et la mort, ce vieil homme marchait.
Give me a day.	Donnez-moi un jour.
However, such measures can often reduce comfort.	Cependant, de telles mesures peuvent souvent réduire le confort.
It's really really sad.	C'est vraiment vraiment triste.
She was exhausted and out of breath.	Elle était à bout de force et à bout de souffle.
One with blue eyes.	Un aux yeux bleus.
I just wanted you to know a few things about it.	Je voulais juste que vous sachiez quelques petites choses à ce sujet.
He couldn't stop.	Il ne pouvait pas s'arrêter.
He knows football very well, he has great knowledge.	Il connaît très bien le football, il a de grandes connaissances.
However, these differences do not matter for current purposes.	Cependant, ces différences n'ont pas d'importance pour les objectifs actuels.
You need to live.	Vous avez besoin de vivre.
And it even made sense, on some level.	Et cela avait même du sens, à un certain niveau.
He kept most of it for himself.	Il en a gardé la majeure partie pour lui.
As with any change, you may experience difficulty with this initially.	Comme pour tout changement, vous pouvez rencontrer des difficultés avec cela au départ.
Job has an answer.	Job a une réponse.
The name sounded familiar.	Le nom avait une résonance familière.
The player with the most movement points can attack first.	Le joueur avec le plus de points de mouvement peut attaquer en premier.
And she still tried to help me.	Et elle a quand même essayé de m'aider.
Go home, however, and try your luck.	Rentrez à la maison, cependant, et tentez votre chance.
She accepts their offer and learns her trade on the spot.	Elle accepte leur offre et apprend son métier sur place.
Anyone wants to put their spoke.	N'importe qui veut mettre son rayon.
Remember me to my brothers.	Souviens-toi de moi auprès de mes frères.
He replied saying that my work was ready for me there.	Il a répondu en disant que mon travail était prêt pour moi là-bas.
For a moment, he was clearly visible.	Pendant un instant, il fut clairement visible.
And guess what, every single one of them would be wrong.	Et devinez quoi, chacun d'entre eux aurait tort.
The world looked like a dream again.	Le monde ressemblait à nouveau à un rêve.
Please donate today!.	S'il vous plaît donnez aujourd'hui!.
I wanted to eat more.	Je voulais en manger plus.
We have a healthy respect for each other.	Nous avons un sain respect l'un pour l'autre.
He smiled inside.	Il a souri à l'intérieur.
I can't take that away.	Je ne peux pas retirer ça.
At the bottom of a chest.	Au fond d'un coffre.
I am in the office.	Je suis dans le bureau.
I know what happened.	Je sais ce qui s'est passé.
It seemed such a modern image.	Cela semblait une image si moderne.
Put aside.	Mettre de côté.
I went up to bed.	Je suis monté me coucher.
The article has since been removed.	L'article a depuis été retiré.
It saved his life.	Cela lui a sauvé la vie.
Visit with your son.	Visite avec ton fils.
It is meaningful and real.	C'est significatif et réel.
There is only desire.	Il n'y a que le désir.
First of all, water.	Avant tout, l'eau.
There were a lot of people here tonight.	Il y avait beaucoup de monde ici ce soir.
We are responsible for the whole future.	Nous avons la responsabilité de tout l'avenir.
I also started to grow in my role.	J'ai aussi commencé à grandir dans mon rôle.
You are not fit for company.	Vous n'êtes pas apte à la compagnie.
He is the same age as me, two years younger than his brother.	Il a le même âge que moi, deux ans de moins que son frère.
Unless she created a problem, they would live.	À moins qu'elle ne crée un problème, ils vivraient.
We have a fighting chance now.	Nous avons une chance de nous battre maintenant.
But there is no one to help me.	Mais il n'y a personne pour m'aider.
Wood is for winter use only.	Le bois est pour l'hiver seulement.
I felt a lot smaller when you're on them than they look.	Je me sentais beaucoup plus petit quand vous êtes dessus qu'ils n'en ont l'air.
This only requires minor modifications, which we describe in the following.	Cela ne nécessite que des modifications mineures, que nous décrivons dans ce qui suit.
It can last for moments or hours.	Cela peut durer des instants ou des heures.
Both are clearly happy and content.	Les deux sont clairement heureux et satisfaits.
It's still a good idea to ask your doctor.	C'est quand même une bonne idée de demander à votre médecin.
She had no strength and she didn't know what to do.	Elle n'avait aucune force et elle ne savait pas quoi faire.
Only the white color was shown from afar.	Seule la couleur blanche était montrée de loin.
I'm sure we will.	Je suis sûr que nous le ferons.
We see you.	Nous vous voyons.
It works too, with everything relevant in its place.	Cela fonctionne aussi, tout étant pertinent à sa place.
Data are from six independent experiments.	Les données proviennent de six expériences indépendantes.
But he still had that bright look in his eyes.	Mais il avait toujours ce regard brillant dans ses yeux.
I love it in the morning.	J'adore ça le matin.
This is where we come in.	C'est là que nous intervenons.
I really have no idea.	Je n'en ai vraiment aucune idée.
Try this with every shot.	Essayez ceci à chaque prise de vue.
She wouldn't be easy to win.	Elle ne serait pas facile à gagner.
He would find out in a moment.	Il le découvrirait dans un instant.
And now she hoped her mother was right.	Et maintenant, elle espérait que sa mère avait raison.
It was once a year.	C'était une fois par an.
As you count, focus on your breathing.	Pendant que vous comptez, concentrez-vous sur votre respiration.
I'm so worried about you.	Je suis tellement inquiet pour toi.
Often, when they started talking, you could hardly stop them.	Souvent, lorsqu'ils se mettaient à parler, on pouvait à peine les arrêter.
It will be your best choice.	Ce sera votre meilleur choix.
These are two of my favorite things.	Ce sont deux de mes choses préférées.
A hard surface had appeared behind her.	Une surface dure était apparue derrière elle.
It won't really go beyond the stars.	Il ne dépassera pas vraiment les étoiles.
He made a statement at that time.	Il a fait une déclaration à ce moment-là.
We got up and looked out the window.	Nous nous sommes levés et avons regardé par la fenêtre.
on individual risk.	Sur le risque individuel.
She was thinking quickly.	Elle réfléchissait rapidement.
I will return to this problem later.	Je reviendrai sur ce problème plus tard.
My phone is not.	Mon téléphone ne l'est pas.
The women may speak to me, or be silent.	Les femmes me parlent peut-être, ou se taisent.
But this summer has something unusual.	Mais cet été a quelque chose d'inhabituel.
But it is still just as necessary.	Mais cela reste toujours aussi nécessaire.
We can start again in the morning.	Nous pouvons recommencer le matin.
I felt lost and was happy to return to the hotel.	Je me sentais perdu et j'étais heureux de retourner à l'hôtel.
This is not, indeed, the interesting part of the story.	Ce n'est pas, en effet, la partie intéressante de l'histoire.
But she won't come back.	Mais elle ne reviendra pas.
The accident happened here.	L'accident s'est produit ici.
Until recently, this was not true.	Jusqu'à récemment, ce n'était pas vrai.
Simply be one with yourself and accept your being.	Soyez simplement un avec vous-même et acceptez votre être.
It was so different from anything he had done before.	C'était si différent de tout ce qu'il avait fait auparavant.
A second letter is in preparation.	Une deuxième lettre est en préparation.
He told me not to come this weekend.	Il m'a dit de ne pas venir ce week-end.
I need to go there.	J'ai besoin d'y aller.
Their hatred grows.	Leur haine grandit.
Here in our community he had many, many friends.	Ici, dans notre communauté, il avait beaucoup, beaucoup d'amis.
No do not do that.	Non, ne fais pas ça.
There aren't many left.	Il n'en reste plus beaucoup.
Come down and try it.	Descendez et essayez-le.
It says something to the world.	Cela dit quelque chose au monde.
He survived the crash without any injuries.	Il a survécu à l'accident sans aucune blessure.
It's too weak.	C'est trop faible.
However, everything about that face indicates that feeling of joy.	Cependant, tout sur ce visage indique ce sentiment de joie.
It's anything but.	C'est tout sauf ça.
They couldn't travel that far, so it was the perfect solution.	Ils ne pouvaient pas voyager aussi loin, c'était donc la solution parfaite.
So much smaller.	Tellement plus petit.
' at '.	' à '.
The moment was perfect.	L'instant était parfait.
Let the thought become the experience and live that future reality now.	Laissez la pensée devenir l'expérience et vivez cette réalité future maintenant.
If you hate it, you can always change it.	Si vous le détestez, vous pouvez toujours le changer.
For three days he waited.	Pendant trois jours, il a attendu.
Thoughts and Suggested Words”.	Pensées et mots suggérés ».
It's like learning random numbers.	C'est comme apprendre des nombres aléatoires.
For others, it is rather warm.	Pour d'autres, c'est plutôt chaleureux.
Face it, man.	Fais-y face, mec.
The content of the website is for reference only.	Le contenu du site Web est uniquement à titre de référence.
I just crushed it.	Je viens de l'écraser.
You can sleep without a doubt.	Vous pouvez dormir sans aucun doute.
Normally, that wasn't something she would have done.	Normalement, ce n'était pas une chose qu'elle aurait fait.
I'll let the army tell me what to do.	Je vais laisser l'armée me dire quoi faire.
You try.	Vous essayez.
Then he realized it.	Puis, il l'a réalisé.
Some parents may be.	Certains parents le sont peut-être.
We are not of this world.	Nous ne venons pas de ce monde.
This is the key point we want to address in our article.	C'est le point clé que nous voulons aborder dans notre article.
Start by discussing your concern with your wife.	Commencez par parler de votre souci avec votre femme.
I know such things happen in every war.	Je sais que de telles choses se produisent dans chaque guerre.
They are quite thin.	Ils sont assez minces.
These comments will be deleted immediately.	Ces commentaires seront immédiatement supprimés.
I'm free.	Je suis libre.
Leave them entirely to me.	Laissez-les moi entièrement.
You were right to say that I was not very well.	Tu avais raison de dire que je n'étais pas très bien.
A woman will follow a real man to hell and back.	Une femme suivra un vrai homme en enfer et en reviendra.
I should be able to follow people moving around inside.	Je devrais pouvoir suivre les gens qui se déplacent à l'intérieur.
I walked most of the way here.	J'ai marché la majeure partie du chemin ici.
His life course had changed.	Son parcours de vie avait changé.
There is a real change in the way people think about money.	Il y a un réel changement dans la façon dont les gens perçoivent l'argent.
This means it shouldn't be too obvious.	Cela signifie qu'il ne doit pas être trop évident.
Don't be soft.	Ne soyez pas mou.
Not that he knows it but that it does not apply.	Non pas qu'il le sache mais qu'il ne s'applique pas.
Public service rule.	Règle de service public.
Put yourself in your subjects' shoes.	Mettez-vous à la place de vos sujets.
His family was dead and no one could bring them back.	Sa famille était morte et personne ne pouvait les ramener.
Easier to understand.	Plus facile à comprendre.
I watched the scene.	J'ai regardé la scène.
It will be a test for all who live on earth.	Ce sera une épreuve pour tous ceux qui vivent sur la terre.
It is a surprise.	C'est une surprise.
Yes, there is a difference.	Oui, il y a une différence.
The store was both my home and my job.	La boutique était à la fois ma maison et mon travail.
Everything was so much bigger here.	Tout était tellement plus grand ici.
Not for me at least.	Pas pour moi du moins.
She put her hand to her mouth.	Elle porta sa main à sa bouche.
Your way.	À votre façon.
We have to wait, but we have time.	Nous devons attendre, mais nous avons le temps.
She said there was no one home.	Elle a dit qu'il n'y avait personne à la maison.
I don't care how it goes.	Je me fiche de savoir comment ça se passe.
There have certainly been good days and bad days.	Il y a certainement eu de bons et de mauvais jours.
He didn't look well.	Il n'avait pas l'air bien.
However, keep sending your stories.	Cependant, continuez à envoyer vos histoires.
Don't stop listening just because you're busy.	N'arrêtez pas d'écouter simplement parce que vous êtes occupé.
You only see yourself.	Vous ne voyez que vous-même.
You may have to run before he appears.	Vous devrez peut-être courir avant qu'il n'apparaisse.
Then he tried to slow his friend down.	Puis il essaya de ralentir son ami.
Almost everyone in the country wants me out.	Presque tout le monde dans le pays veut que je sorte.
But that didn't have to make sense.	Mais cela n'avait pas à avoir de sens.
No matter their size.	Peu importe leur taille.
The other parameters are kept fixed in the adjustment.	Les autres paramètres sont maintenus fixes dans l'ajustement.
There was a selection of things.	Il y avait une sélection de choses.
You can count on me.	Tu peux compter sur moi.
We knew politics was against us.	Nous savions que la politique était contre nous.
So stay where you are.	Alors restez où vous êtes.
You care about everything in this case.	Vous vous souciez de tout dans ce cas.
I grew up in the wild times, when everything was falling apart.	J'ai grandi à l'époque sauvage, quand tout s'effondrait.
She dreams of it.	Elle en rêve.
The code is below.	Le code est ci-dessous.
Then eight more.	Puis huit autres.
But not too close.	Mais pas trop près.
You had nothing else to ask me.	Tu n'avais rien d'autre à me demander.
Friend for giving in and for his excellent speech.	Ami pour avoir cédé et pour son excellent discours.
You can actually see the plant growing before your eyes.	Vous pouvez réellement voir la plante pousser devant vos yeux.
Surely he hadn't meant to.	Il n'en avait sûrement pas l'intention.
I don't quite feel like myself.	Je ne me sens pas tout à fait moi-même.
But the battle would not be won without a fight.	Mais la bataille ne serait pas gagnée sans combat.
I call that a start.	J'appelle ça un début.
It's really comfortable for me.	C'est vraiment confortable pour moi.
We would just talk.	Nous ne ferions que parler.
Since the last update two hours ago, the eye continues to twitch.	Depuis la dernière mise à jour il y a deux heures, l'œil continue de se contracter.
It's quite weird.	C'est assez bizarre.
The answer seems to be yes.	La réponse semble être oui.
It's completely planned.	C'est tout à fait prévu.
I brought him.	Je l'ai amené.
A thing is unique or it is not.	Une chose est unique ou ne l'est pas.
No one would ever want that.	Personne n'en voudrait jamais.
It depends on the facts in each case.	Cela dépend des faits dans chaque cas.
I do home visits and my rates are low.	Je fais des visites à domicile et mes tarifs sont bas.
It looks so weird, yet so simple.	Ça a l'air si bizarre, et pourtant si simple.
They returned home after a month having seen little action.	Ils sont rentrés chez eux après un mois après avoir vu peu d'action.
I just went through the sound.	Je suis juste passé par le son.
He's a big man.	C'est un homme grand.
It hadn't been difficult.	Cela n'avait pas été difficile.
We report here this case with review of the literature.	Nous rapportons ici ce cas avec revue de la littérature.
I don't know who followed who.	Je ne sais pas qui a suivi qui.
There didn't seem to be any windows.	Il ne semblait pas y avoir de fenêtres.
They didn't have to do this and she knew it.	Ils n'avaient pas à faire ça et elle le savait.
Start with goals, then develop your plans.	Commencez par les objectifs, puis élaborez vos plans.
However, this is closer to what is happening.	Cependant, cela est plus proche de ce qui se passe.
His heart stopped and he wanted to cry.	Son cœur s'est arrêté et il a eu envie de pleurer.
We do what we want.	On fait ce qu'on veut.
Now you are almost done.	Maintenant, vous avez pratiquement terminé.
We're going to rest, eat something, maybe get some sleep.	Nous allons nous reposer, manger quelque chose, peut-être dormir un peu.
It almost never happens in fact.	Cela ne se fait presque jamais en fait.
Maybe our power wasn't enough.	Peut-être que notre pouvoir n'était pas suffisant.
No truth was possible.	Aucune vérité n'était possible.
They are normal and human.	Ils sont normaux et humains.
The facts are known and speak for themselves.	Les faits sont connus et parlent d'eux-mêmes.
And you care about what's happening in our country.	Et vous vous souciez de ce qui se passe dans notre pays.
Isn't that big enough?.	N'est-ce pas assez grand?.
The image will then be stronger.	L'image sera alors plus forte.
These symptoms affect the quality of life of patients.	Ces symptômes affectent la qualité de vie des patients.
Like most things.	Comme la plupart des choses.
Sit back and wait what would happen.	Asseyez-vous et attendez ce qui allait se passer.
The cold air hit his face.	L'air froid frappa son visage.
New season upon us.	Nouvelle saison à nos portes.
It means good air, water and earth.	Cela signifie un bon air, de l'eau et de la terre.
He can barely say goodnight in seven minutes.	Il peut à peine dire bonsoir en sept minutes.
Stick to it.	Tenez-vous-y.
He comes back the next day to finish the job.	Il revient le lendemain pour terminer le travail.
We can't do what we want.	Nous ne pouvons pas faire ce que nous voulons.
These guys would live anywhere.	Ces gars-là vivraient n'importe où.
In these circumstances, eating will not be a pleasure.	Dans ces circonstances, manger ne sera pas un plaisir.
Unfortunately, they had disappeared.	Malheureusement, ils avaient disparu.
I learned to move through life one day at a time.	J'ai appris à me déplacer dans la vie un jour à la fois.
Do what you want.	Faites ce que vous voulez.
Of course, that's the only normal thing to do.	Naturellement, c'est la seule chose normale à faire.
It is more important to be dry than warm.	Il est plus important d'être au sec qu'au chaud.
They will be granted a maximum duration of six months.	Ils se verront accorder une durée maximale de six mois.
But that means nothing to today's children.	Mais cela ne signifie rien pour les enfants d'aujourd'hui.
Yes, of course, it is legal.	Oui, bien sûr, c'est légal.
They moved with a purpose.	Ils ont déménagé avec un but.
In a single year.	En une seule année.
There the word patterns were simpler.	Là, les motifs de mots étaient plus simples.
Except it was getting worse and worse.	Sauf que c'était de pire en pire.
But most of the media missed his second nice comparison.	Mais la plupart des médias ont raté sa deuxième belle comparaison.
I didn't understand this time.	Je n'ai pas compris cette fois.
She showed this willingness to the plaintiff.	Elle a montré cette volonté au demandeur.
A moment later, he found what he wanted.	Un instant plus tard, il trouva ce qu'il voulait.
Enough to fill an entire room.	De quoi remplir une pièce entière.
We took a look at it but moved forward pretty quickly.	Nous y avons jeté un coup d'œil mais nous avons avancé assez rapidement.
At the station.	À la station.
Anyone can use it.	N'importe qui peut l'utiliser.
We enjoyed every second of our day.	Nous avons apprécié chaque seconde de notre journée.
Cut the meat.	Couper la viande.
I'm just trying to help.	J'essaie juste d'aider.
The darkness was not absolute.	L'obscurité n'était pas absolue.
It wasn't really a job, really.	Ce n'était pas vraiment un travail, vraiment.
If we want to win, we can face anyone.	Si nous voulons gagner, nous pouvons affronter n'importe qui.
It could change everything.	Cela pourrait tout changer.
King, by contract, would receive half.	King, par contrat, recevrait la moitié.
No, not happy.	Non, pas content.
I don't even have a house.	Je n'ai même pas de maison.
Money is one.	L'argent en est un.
I feel tired.	Je me sens fatigué.
In this section, we present some of them.	Dans cette rubrique, nous vous en présentons quelques-unes.
The worse the conflict got.	Plus le conflit s'aggravait.
About this property.	A propos de cette propriété.
She was giving an order, not a request.	Elle donnait un ordre, pas une demande.
Here we will talk about it.	Ici, nous allons en parler.
But look what happens.	Mais regardez ce qui se passe.
How stupid on both sides here.	Comment stupide sur les deux parties ici.
He believed that every child should receive something.	Il croyait que chaque enfant devrait recevoir quelque chose.
There was work, money and a little power there.	Il y avait là du travail, de l'argent et un peu de pouvoir.
It is an investigative process.	C'est un processus d'enquête.
It is the simple part of us that cannot be ignored.	C'est la partie simple de nous qui ne peut être ignorée.
The set should have been much smaller.	L'ensemble aurait dû être beaucoup plus petit.
Get it.	Obtenez-le.
I love you too.	Je t'aime aussi.
So it's an improvement.	C'est donc une amélioration.
Nice to see you again so soon.	Chaud de vous revoir si vite.
You get what you pay for, but many are pretty good.	Vous en avez pour votre argent, mais beaucoup sont plutôt bons.
But we do not live in such a system.	Mais nous ne vivons pas dans un tel système.
His career was to get laid.	Sa carrière était de s'envoyer en l'air.
But every great journey begins with a first step.	Mais chaque grand voyage commence par un premier pas.
When the court date came around, the guy never showed up.	Quand la date d'audience est arrivée, le gars ne s'est jamais présenté.
The series has not returned since.	La série n'est pas revenue depuis.
It continued.	Ça a continué.
Moreover, his efforts paid off.	De plus, ses efforts ont payé.
He loves my stories.	Il aime mes histoires.
I didn't even look at her.	Je ne l'ai même pas regardée.
I know people who loved it and people who hated it.	Je connais des gens qui ont adoré et d'autres qui ont détesté.
It depends on what we find.	Cela dépend de ce que nous trouvons.
The others told me about it.	Les autres m'en ont parlé.
I would like to move on to another project.	J'aimerais passer à un autre projet.
She smiled back and nodded.	Elle sourit en retour et hocha la tête.
She didn't say a word either.	Elle non plus n'a pas dit un mot.
The goal is performance.	Le but est la performance.
So what is this book about.	Alors, de quoi parle ce livre.
This man you shot has nothing to do with me.	Cet homme que vous avez abattu n'a rien à voir avec moi.
Everyone else, find something to make noise with.	Tous les autres, trouvez quelque chose avec quoi faire du bruit.
This is a bit earlier than the other sources of evidence.	C'est un peu plus tôt que les autres sources de preuves.
Tell them enough is enough.	Dites-leur que ça suffit.
And no one went there.	Et personne n'y est allé.
Pick something and stick with it.	Choisissez quelque chose et respectez-le.
Each child has their own book.	Chaque enfant a son propre livre.
And some who really enjoyed it.	Et certains qui ont vraiment apprécié.
People won't see you.	Les gens ne vous verront pas.
Even then, she didn't want to go out at first.	Même alors, elle ne voulait pas, au début, sortir.
Nobody really paid attention to it.	Personne n'y a vraiment prêté attention.
I don't know what else to say.	Je ne sais pas quoi dire d'autre.
It was, however, impossible.	C'était pourtant impossible.
So there is additional research needed in material design.	Il y a donc des recherches supplémentaires nécessaires dans la conception des matériaux.
If she heard the details, she wouldn't believe him.	Si elle entendait les détails, elle ne le croirait pas.
Body weight in both groups did not change significantly.	Le poids corporel dans les deux groupes n'a pas changé de manière significative.
You think you are going to be something big.	Tu penses que tu vas être quelque chose de grand.
What we were going to have for the centerpieces.	Ce que nous allions avoir pour les pièces maîtresses.
It is a sign of loss and great strength.	C'est un signe de perte et de grande force.
I mean, obviously.	Je veux dire, évidemment.
They love their cars.	Ils aiment leurs voitures.
I want you to take this and keep it for me.	Je veux que tu prennes ça et que tu me le gardes.
We decided to create our own version.	Nous avons décidé de créer notre propre version.
There hadn't been much love in his life.	Il n'y avait pas eu beaucoup d'amour dans sa vie.
We dropped that too.	On a laissé tomber ça aussi.
Have a good day on purpose!.	Passez une bonne journée à dessein!.
Each target is presented three times.	Chaque cible est présentée trois fois.
I don't think it matters too much.	Je ne pense pas que cela importe trop.
Just out of the blue.	Juste à l'improviste.
You should have a good answer.	Vous devriez avoir une bonne réponse.
I had no choice but to use a weapon.	Je n'avais pas d'autre choix que d'utiliser une arme.
All the other girls look like they want to cut it.	Toutes les autres filles ont l'air de vouloir la couper.
It's crazy how many people think that's weird.	C'est fou le nombre de personnes qui pensent que c'est bizarre.
I was a metal head.	J'étais une tête de métal.
He took her seriously.	Il la prenait au sérieux.
Very, very upset.	Très, très énervé.
He shook his head with a smile.	Il secoua la tête avec un sourire.
Then a right.	Puis une droite.
Then she moved and took the glass.	Puis elle bougea et prit le verre.
She walked away.	Elle s'est éloignée.
Things were going well with her.	Les choses allaient bien avec elle.
The numbers are right but the board is moving.	Les chiffres sont tombés juste mais le plateau bouge.
Be careful though.	Attention cependant.
As a result, relationships can change, but not because of you.	En conséquence, les relations peuvent changer, mais pas à cause de vous.
It was in front of his new house.	C'était devant sa nouvelle maison.
I think that's fair.	Je pense que c'est juste.
However, this does not necessarily have to be true.	Cependant, cela ne doit pas nécessairement être vrai.
Are welcome.	Sont les bienvenus.
I wonder what you are asking me.	Je me demande ce que vous me demandez.
I said it three or four times.	Je l'ai dit trois ou quatre fois.
Its most important feature, for today's purposes, is the subject.	Sa caractéristique la plus importante, pour les besoins actuels, est le sujet.
It means a hundred different things.	Cela signifie une centaine de choses différentes.
It is a created fear.	C'est une peur créée.
She fell off a fucking horse a week ago.	Elle est tombée d'un putain de cheval, il y a une semaine.
I don't know who the main character in this game is.	Je ne sais pas quel est le personnage principal de ce jeu.
They have become images, faces.	Ils sont devenus des images, des visages.
She knew she was falling in love.	Elle savait qu'elle tombait amoureuse.
It could be you.	Ça pourrait être toi.
I wanted to ask him if he wrote.	Je voulais lui demander s'il écrivait.
Other people are also weird in their own way.	D'autres personnes sont aussi bizarres à leur manière.
It does not mean anything.	Cela n'a aucun sens.
I want to change the white background to light blue background.	Je veux changer le fond blanc en fond bleu clair.
Or one like that.	Ou un comme ça.
You should be happy about that.	Vous devriez être heureux à ce sujet.
All have been identified as such in widely published sources.	Tous ont été identifiés comme tels dans des sources largement publiées.
He didn't want to miss anything.	Il ne voulait rien manquer.
Nothing was going to happen.	Rien n'allait se passer.
It is known for its speed of action.	Elle est connue pour sa rapidité d'action.
You can imagine my wife is a bit upset.	Vous pouvez imaginer que ma femme est un peu contrariée.
This time it's different.	Cette fois, c'est différent.
The company could collapse completely.	L'entreprise pourrait sombrer complètement.
Now everyone has new ideas.	Maintenant, tout le monde a de nouvelles idées.
For her, for us, for my father.	Pour elle, pour nous, pour mon père.
We probably both are.	Nous le sommes probablement tous les deux.
I would also jump out of my skin.	Je sauterais aussi hors de ma peau.
Sorry.	Désolé.
It's quite far.	C'est assez loin.
Most of us are unfamiliar with the original series.	La plupart d'entre nous ne sont pas familiers avec la série originale.
No more is needed.	Il n'en faut pas plus.
But when you're on the pitch, you want to be free.	Mais quand vous êtes sur le terrain, vous voulez être libre.
Usually it was the other way around.	D'habitude c'était l'inverse.
But that doesn't mean the teams haven't come together.	Mais cela ne signifie pas que les équipes ne se sont pas rapprochées.
Just inside and out and nothing to complain about.	Juste à l'intérieur et à l'extérieur et rien à redire.
We understand that this can sometimes be a challenge.	Nous comprenons que cela peut parfois être un défi.
Not without her late husband.	Pas sans son défunt mari.
It simply states the policy.	Il énonce simplement la politique.
Several tests can be used.	Plusieurs tests peuvent être utilisés.
There was nothing that passed for conversation during the trip.	Il n'y avait rien qui passait pour une conversation pendant le voyage.
Whether or not this is the same man is not definitely known.	Qu'il s'agisse ou non du même homme n'est pas définitivement connu.
It's too easy to check.	C'est trop facile à vérifier.
The character will age over time.	Le personnage vieillira avec le temps.
However, this study has certain limitations.	Cependant, cette étude présente certaines limites.
For some reason, that kind of turned me on even more.	Pour une raison quelconque, ce genre de m'excitait encore plus.
But stay a while.	Mais restez un moment.
You won't have to separate us.	Vous n'aurez pas à nous séparer.
The adult calls again.	L'adulte appelle à nouveau.
I mean huge.	Je veux dire énorme.
This was not the case.	Ce n'était pas le cas.
And keep the skills they have.	Et garder les compétences qu'ils ont.
Someone else will.	Quelqu'un d'autre le fera.
There was no need for conversation between them.	Il n'y avait pas besoin de conversation entre eux.
I could try.	Je pourrais essayer.
I take responsibility for it.	J'en assume la responsabilité.
There might be a fourth with a gun to the girl's head.	Il pourrait y en avoir un quatrième avec un pistolet sur la tempe de la fille.
Every day it gets worse.	Chaque jour ça s'aggrave.
It becomes huge.	Il devient énorme.
However, it turns out that's not true.	Cependant, il s'avère que ce n'est pas vrai.
Several unique limitations of the sample collection situation are described.	Plusieurs limitations uniques de la situation de collecte d'échantillons sont décrites.
It's easy to sign up.	Il est facile de s'inscrire.
I think they made me live longer.	Je pense qu'ils m'ont fait vivre plus longtemps.
It's not a big deal for me though.	Ce n'est pas un gros problème pour moi cependant.
Instead, the data collection period was time-limited.	Au lieu de cela, la période de collecte de données était limitée dans le temps.
My life had meaning again.	Ma vie avait de nouveau un sens.
Everything had gone well with him.	Tout s'était bien passé avec lui.
And they made it bigger than it was.	Et ils l'ont rendu plus grand qu'il ne l'était.
But it is not a policy.	Mais ce n'est pas une politique.
That's how it works, simple as that.	C'est comme ça que ça marche, aussi simple que ça.
It is too big.	C'est trop grand.
You have seen this with your own eyes.	Vous avez vu cela de vos propres yeux.
My app works fine as expected.	Mon application fonctionne bien comme prévu.
It would work this time, and we wouldn't lose anyone else.	Ça marcherait cette fois, et nous ne perdrions personne d'autre.
He needs people to watch him.	Il a besoin que les gens le regardent.
I hope they build a new one.	J'espère qu'ils en construisent un nouveau.
I know him.	Je le connais.
Nobody was sleeping, of course, because they were in a combat situation.	Personne ne dormait, bien sûr, car ils étaient en situation de combat.
For a few months he lived at home.	Pendant quelques mois, il a vécu à la maison.
Well, she's just worried about you.	Eh bien, elle s'inquiète simplement pour toi.
I don't know what it will be.	Je ne sais pas ce que ce sera.
Become comfortable together.	Devenir à l'aise ensemble.
This means more expensive energy.	Cela signifie une énergie plus chère.
I was very afraid of him.	J'avais très peur de lui.
And they are nervous.	Et ils sont nerveux.
The higher the demand, the higher the price will be.	Plus la demande est élevée, plus le prix sera élevé.
But at least she was honest with me.	Mais au moins, elle était honnête avec moi.
I know others have reported this, so it's not just me.	Je sais que d'autres ont signalé cela, donc ce n'est pas seulement moi.
Don't let them look at me and don't look at me yourself.	Ne les laisse pas me regarder et ne me regarde pas toi-même.
I had these big windows.	J'avais ces grandes fenêtres.
No matter how life goes in our heads, it will die out.	Peu importe la façon dont la vie se passe dans nos têtes, elle s'éteindra.
He grabbed the water again.	Il attrapa à nouveau l'eau.
These values ​​are obtained as follows.	Ces valeurs sont obtenues comme suit.
Or you can write to me using the contact form here.	Ou vous pouvez m'écrire en utilisant le formulaire de contact ici.
They had ideas.	Ils avaient des idées.
I don't like kids going out.	Je n'aime pas que les enfants sortent.
It was months ago.	C'était il y a des mois.
I have two match points.	J'ai deux balles de match.
If you don't have them.	Si vous ne les avez pas.
I would always like to give, give, give.	Je voudrais toujours donner, donner, donner.
And see my previous answer, just above.	Et voir ma réponse précédente, juste au-dessus.
I only have a minute or two.	Je n'ai qu'une minute ou deux.
This is where additional learning can help.	C'est ici qu'un apprentissage supplémentaire peut vous aider.
His frame was small, the effort was minimal.	Son cadre était petit, l'effort était minime.
I stopped and looked back and waited.	Je me suis arrêté et j'ai regardé en arrière et j'ai attendu.
It took a long time to build.	Il a fallu beaucoup de temps pour se construire.
And you don't want to do that.	Et vous ne voulez pas faire ça.
Both burned the edge.	Les deux ont brûlé le bord.
That's the only thing we have to be careful of.	C'est la seule chose à laquelle nous devons faire attention.
His books continue to speak to me even now.	Ses livres continuent de me parler même maintenant.
In fact, the hair may be sparse.	En fait, les cheveux peuvent être rares.
And people don't use it.	Et les gens ne l'utilisent pas.
I thought about it.	J'y ai pensé.
But no, it's too far.	Mais non, c'est trop loin.
You have made the observation.	Vous avez fait le constat.
Look at my hands.	Regarde mes mains.
This is the kind of thing we need to stop.	C'est le genre de truc qu'on doit arrêter.
Finally, she put an end to it.	Enfin, elle y a mis un terme.
You have to do something for me.	Tu dois faire quelque chose pour moi.
He didn't get up.	Il ne s'est pas levé.
No one had the right to be so happy, she told herself.	Personne n'avait le droit d'être aussi heureuse, se dit-elle.
For a bad day.	Pour une mauvaise journée.
What many have done.	Ce que beaucoup ont fait.
I was just a boy.	Je n'étais qu'un garçon.
But a girl like you shouldn't come here.	Mais une fille comme toi ne devrait pas venir ici.
I try to see.	J'essaie de voir.
But so far we haven't heard or seen any.	Mais jusqu'à présent, nous n'en avons entendu ni vu aucun.
So it has a real impact.	Cela a donc un réel impact.
It is a precious support for the whole world.	C'est un soutien précieux pour le monde entier.
We won't need you then.	Nous n'aurons alors pas besoin de vous.
Don't imagine it as a huge effect.	Ne l'imaginez pas comme un effet énorme.
So we tried as best we could to limit that.	Nous avons donc essayé du mieux que nous pouvions de limiter cela.
No problem there.	Aucun problème là-bas.
You, if need be.	Vous, s'il le faut.
You lose your cool.	Vous perdez votre sang-froid.
In the remaining studies, no patients were.	Dans les études restantes, aucun patient ne l'était.
No reason for him to know.	Aucune raison pour qu'il sache.
I'm done talking.	J'ai fini de parler.
This issue is explored in more detail below.	Cette question est examinée plus en détail ci-dessous.
He was a good boy.	C'était un bon garçon.
In, not beside.	Dans, pas à côté.
Lunch time and there are six of us at the table.	L'heure du déjeuner et nous sommes six à table.
It can all be so.	Tout cela peut être ainsi.
Leave the other choices as they are.	Laissez les autres choix tels quels.
The program runs fine on the computer that built it.	Le programme fonctionne bien sur l'ordinateur qui l'a construit.
I mean, our future.	Je veux dire, notre avenir.
I was supposed to meet him at work.	Je devais le rencontrer au travail.
He could call her, find out where she was.	Il pourrait l'appeler, savoir où elle était.
Now was not the time to slow down.	Ce n'était pas le moment de ralentir.
He suddenly realized that he wanted to run away.	Il s'aperçut soudain qu'il voulait s'enfuir.
But he must not lower himself in the eyes of the people.	Mais il ne doit pas s'abaisser aux yeux du peuple.
How he could save for college.	Comment il pourrait économiser pour l'université.
Quality to the touch.	Qualité au toucher.
But that was just down the street.	Mais ce n'était qu'en bas de la rue.
However, that is not for the court to determine.	Toutefois, ce n'est pas au tribunal de le déterminer.
And asked me to find her.	Et m'a demandé de la retrouver.
Right next to him.	Juste à côté de lui.
He's not our type.	Il n'est pas notre genre.
But nothing happens.	Mais rien ne se passe.
Lying back in bed, arms outstretched.	Recouché dans son lit, les bras écartés.
Let's withdraw.	Retirons-nous.
Instead, we will work together.	Au lieu de cela, nous allons travailler ensemble.
Such a question clearly exists in the present case.	Une telle question existe clairement dans le cas qui nous occupe.
I doubt they'll sleep tonight.	Je doute qu'ils dorment ce soir.
It must be in full sun.	Il doit être en plein soleil.
Speed ​​was the issue.	La vitesse était la question.
The whole crew should be proud of them.	Tout l'équipage doit être fier d'eux.
Nothing was missing either.	Il ne manquait rien non plus.
Another job well done.	Encore un travail bien fait.
We are at a turning point.	Nous sommes à un tournant.
Which makes you four.	Ce qui vous fait quatre.
I want to take you there the next time you come.	Je veux t'y emmener la prochaine fois que tu viendras.
Some of them seem pretty obvious.	Certains d'entre eux semblent assez évidents.
But that was a function of a number of issues.	Mais cela était fonction d'un certain nombre de problèmes.
We ask the first three subjects if they have done so.	Nous demandons aux trois premiers sujets s'ils l'ont fait.
All other parameters are fixed.	Tous les autres paramètres sont fixes.
I certainly agree with the concept.	Je suis certainement d'accord avec le concept.
The meeting itself has three main purposes.	La réunion elle-même a trois objectifs principaux.
The first has to do with what it can do for us.	Le premier a à voir avec ce qu'il peut faire pour nous.
Any help is welcome.	Toute aide est la bienvenue.
Nothing makes sense.	Rien n'a de sens.
The approach is the one we should know.	L'approche est celle que nous devrions connaître.
I'm waiting for the call that my father has passed away.	J'attends l'appel que mon père est décédé.
If this is true, it will come in due time.	Si cela est vrai, cela viendra en temps voulu.
How he had been there for her.	Comment il avait été là pour elle.
The other day, the same blue car followed me home.	L'autre jour, la même voiture bleue m'a suivi chez moi.
It got a lot of laughs and he carried on from there.	Cela a fait beaucoup rire et il a continué à partir de là.
Don't worry about your pretty little head.	N'inquiète pas ta jolie petite tête pour ça.
It didn't matter that they were still together.	Peu importait qu'ils soient toujours ensemble.
If they're lucky.	S'ils ont de la chance.
Or under power lines.	Ou sous les lignes électriques.
But no one had seen her.	Mais personne ne l'avait vue.
As you progress through the work, the project probably becomes clearer.	Au fur et à mesure que vous progressez dans le travail, le projet devient probablement plus clair.
I didn't answer, thinking.	Je n'ai pas répondu, en réfléchissant.
Well worth the trip.	Ça vaut bien le voyage.
Somehow he knew.	D'une certaine manière, il savait.
Maybe there are cross talks.	Peut-être qu'il y a des discussions croisées.
It was an act.	C'était un acte.
But each of us has a unique story.	Mais chacun de nous a une histoire unique.
His own name, and he knew it.	Son propre nom, et il le savait.
I don't like some of the changes.	Je n'aime pas certains des changements.
He turned the corner and opened the cell block door.	Il tourna le coin et ouvrit la porte du bloc cellulaire.
So travel more and save money doing it.	Alors voyagez plus et économisez de l'argent en le faisant.
The sea breeze had warmed up now, as the sun rose higher.	Le vent marin s'était réchauffé maintenant, tandis que le soleil montait plus haut.
Killing you wasn't enough.	Te tuer n'était pas suffisant.
He showed me that it was possible.	Il m'a montré que c'était possible.
I'm sure you'll find yourself a bit on my blog.	Je suis sûr que vous vous retrouverez un peu sur mon blog.
His fingers were double their normal size.	Ses doigts faisaient le double de leur taille normale.
Very thin walls.	Murs très fins.
I will post the corresponding code below.	Je posterai le code correspondant ci-dessous.
Only time will tell, of course.	Seul le temps nous le dira, bien sûr.
Must write something.	Doit écrire quelque chose.
And it has many health benefits.	Et cela a de nombreux avantages pour la santé.
For a while he lay there.	Pendant un moment, il resta couché.
Your baby wants to be part of the action.	Votre bébé veut faire partie de l'action.
We were so lucky that our first day was beautiful.	Nous avons eu tellement de chance que notre premier jour ait été magnifique.
Today he wore the white suit.	Aujourd'hui, il portait le costume blanc.
You just have to trust me on that.	Vous n'aurez qu'à me faire confiance là-dessus.
He needed to get out.	Il avait besoin de sortir.
We look forward to working with you.	Nous sommes impatients de travailler avec vous.
Just do the best job you can do.	Faites juste le meilleur travail que vous pouvez faire.
But that feeling passed quickly.	Mais ce sentiment est passé rapidement.
Only two, no more.	Deux seulement, pas plus.
If you are interested and love surgery, this is for you.	Si vous êtes intéressé et aimez la chirurgie, ceci est pour vous.
I just want to be.	Je veux simplement être.
I am hot.	J'ai chaud.
Its soldiers were the first in battle and the first to die.	Ses soldats ont été les premiers au combat et les premiers à mourir.
They can each time the page is called.	Ils peuvent à chaque appel de la page.
It turns out not so much.	Il s'avère que pas tellement.
If we can find such a place, we will fight.	Si nous pouvons trouver un tel endroit, nous nous battrons.
Because you don't care enough.	Parce que tu ne t'inquiètes pas assez.
Several factors contributed to this result.	Plusieurs facteurs ont contribué à ce résultat.
Not an animal, but a truck, coming towards her.	Pas un animal, mais un camion, venant vers elle.
Images from his past came before him one after another.	Les images de son passé se sont présentées devant lui les unes après les autres.
His number would come back soon.	Son numéro reviendrait bientôt.
It wasn't difficult because real names only had to do with money.	Ce n'était pas difficile parce que les vrais noms n'avaient à voir qu'avec l'argent.
I doubt that will change this time.	Je doute que cela change cette fois.
For us, it will be profitable.	Pour nous, ce sera rentable.
If she's lucky.	Si elle a de la chance.
And there was another problem in addition.	Et il y avait un autre problème en plus.
This time something is different.	Cette fois, quelque chose est différent.
I have something to tell you.	J'ai quelque chose à te dire.
Click on the image to learn more and register!.	Cliquez sur l'image pour en savoir plus et inscrivez-vous !.
Going forward, however, it will become hell to use.	À l'avenir, cependant, il deviendra un enfer à utiliser.
It was certainly a surprise.	C'était certainement une surprise.
It's going to be true.	Cela va être vrai.
I would go further than that, actually.	J'irais plus loin que ça, en fait.
Ask them to support him.	Demandez-leur de le soutenir.
We will make peace.	Nous ferons la paix.
She saw him approaching, saw those clear, blue eyes.	Elle le vit se rapprocher, vit ces yeux clairs et bleus.
I will do it with my own hand if need be.	Je le ferai de ma propre main si besoin est.
Naturally, this remained a few days later.	Naturellement, cela est resté quelques jours plus tard.
I don't remember being a child.	Je ne me souviens pas avoir été enfant.
I wrote the following code.	J'ai écrit le code suivant.
The college was within walking distance of their home.	Le collège était à distance de marche de leur domicile.
He wanted the word to spread in the city.	Il voulait que le mot se répande dans la ville.
To keep things equal, it would have to be a woman.	Pour garder les choses égales, il faudrait que ce soit une femme.
Then you draw the next card, which indicates a new language.	Ensuite, vous piochez la carte suivante, qui indique une nouvelle langue.
She had to save him.	Elle devait le sauver.
And the city gave him a lot of material.	Et la ville lui a donné beaucoup de matériel.
Nature knows best.	La nature sait mieux.
I will go hear it.	J'irai l'entendre.
It can occur within a few hours to four or five days later.	Elle peut survenir en quelques heures à quatre ou cinq jours plus tard.
However, she did nothing.	Cependant, elle n'a rien fait.
It is designed to help you with any web technology.	Il est conçu pour vous aider avec n'importe quelle technologie Web.
Four patients dropped out.	Quatre patients ont abandonné.
Also, stay on control for as long as possible.	Aussi, restez sur le contrôle aussi longtemps que possible.
My mother didn't write that.	Ma mère n'a pas écrit ça.
He said you were pretty too.	Il a dit que tu étais jolie aussi.
Thanks a lot!!.	Merci beaucoup!!.
In this case, less might be better.	Dans ce cas, moins pourrait être mieux.
She had returned home safe and sound.	Elle était rentrée chez elle saine et sauve.
But the letter did not stop there.	Mais la lettre ne s'est pas arrêtée là.
It is definitely one of them.	C'est certainement l'un d'entre eux.
The result was zero.	Le résultat était nul.
His neck had locked in place.	Son cou s'était verrouillé en place.
Keep the colors pale.	Gardez les couleurs pâles.
But it doesn't work here.	Mais cela ne fonctionne pas ici.
The man was going to put her to bed.	L'homme allait la coucher.
It really is a part of society.	C'est vraiment une partie de la société.
I have to go home for my baby.	Je dois rentrer à la maison pour mon bébé.
And she will be.	Et elle le sera.
I thought that would get your attention.	Je pensais que cela attirerait votre attention.
Your father, and now this.	Ton père, et maintenant ça.
The other half of the question.	L'autre moitié de la question.
It is still closed and it will remain closed.	Il est toujours fermé et il restera fermé.
I will probably come back to this one.	Je reviendrai probablement sur celui-ci.
So every part of a field is a field.	Ainsi, chaque partie d'un champ est un champ.
Some people need to believe that the world is flat.	Certaines personnes ont besoin de croire que le monde est plat.
A powerful series, it's just new people coming.	Une série puissante, ce ne sont que de nouvelles personnes qui arrivent.
May you find the strength to complete it.	Puissiez-vous trouver la force de le terminer.
I had to listen and act accordingly.	Je devais écouter et agir en conséquence.
But times have changed.	Mais les temps ont changé.
I don't know if he is wrong or if he is.	Je ne sais pas s'il se trompe ou si c'est le cas.
There was no sign of you.	Il n'y avait aucun signe de vous.
The dress wasn't even mine.	La robe n'était même pas moi.
You wouldn't want to watch this band when they played.	Vous ne voudriez pas regarder ce groupe quand ils ont joué.
It's perfectly natural, totally human.	C'est parfaitement naturel, totalement humain.
Alright, maybe freedom.	D'accord, peut-être la liberté.
She had broken the marriage contract.	Elle avait rompu le contrat de mariage.
I like to be better in every race.	J'aime être meilleur à chaque course.
He told me he didn't want to draw attention to himself.	Il m'a dit qu'il ne voulait pas attirer l'attention sur lui.
Put things back where you found them.	Remettez les choses là où vous les avez trouvées.
I have an account and everything.	J'ai un compte et tout.
These are things we have to do.	Ce sont des choses que nous devons faire.
Don't explain it.	Ne l'expliquez pas.
I'm sorry, but it happens.	Je suis désolé, mais ça arrive.
I absolutely disagreed.	Je n'étais absolument pas d'accord.
Maybe she had lost her sight.	Peut-être qu'elle avait perdu la vue.
None of them can win.	Aucun d'eux ne peut gagner.
Say if you notice anything missing.	Dites si vous remarquez qu'il manque quelque chose.
But there is a name.	Mais il y a un nom.
The site is quite slow.	Le site est assez lent.
Maybe that could be our next discussion.	Peut-être que cela pourrait être notre prochaine discussion.
Had been dead for several hours.	Était mort depuis plusieurs heures.
She felt in her power.	Elle se sentait en son pouvoir.
You have no children.	Vous n'avez pas d'enfants.
Easy to assemble, easy to use.	Facile à assembler, facile à utiliser.
Tonight, however, was different.	Ce soir, cependant, c'était différent.
I never had to deal with that.	Je n'ai jamais eu à m'occuper de ça.
They didn't think they could do that either.	Ils ne pensaient pas non plus pouvoir faire ça.
The subject is not new.	Le propos n'est pas nouveau.
We were moved by the film.	Nous avons été émus par le film.
Even the amount seemed to be a sign of luck.	Même le montant semblait être un signe de chance.
I should never have asked.	Je n'aurais jamais dû demander.
But that's not even the worst.	Mais ce n'est même pas le pire.
He liked the order.	La commande lui plaisait.
Sometimes a movie has to end in fire, tears or blood.	Parfois, un film doit se terminer par le feu, les larmes ou le sang.
She mentioned this incident with the child.	Elle a mentionné cet incident avec l'enfant.
To submit a request, simply use the contact form on my site.	Pour déposer une demande, il vous suffit d'utiliser le formulaire de contact sur mon site.
This technique is still under study.	Cette technique est encore à l'étude.
Not even killing yourself will necessarily end your suffering.	Ne même pas vous tuer mettra nécessairement fin à vos souffrances.
Even some of their real customers.	Même certains de leurs vrais clients.
But free play is free.	Mais le jeu libre est gratuit.
A closed door.	Une porte fermée.
She didn't know any other way to make him understand.	Elle ne connaissait pas d'autre moyen de lui faire comprendre.
She obviously doesn't see me as a threat.	Elle ne me considère évidemment pas comme une menace.
There was a wave of the hand above him.	Il y eut un mouvement de la main au-dessus de lui.
None found their task easy.	Aucun n'a trouvé sa tâche facile.
Go ahead, take the challenge.	Allez-y, relevez le défi.
The trip takes about an hour.	Le trajet dure environ une heure.
So go girls!	Alors allez-y les filles !.
No need to even trouble your head or close your eyes.	Inutile même de vous troubler la tête ou de fermer les yeux.
He can push right next to me if he wants.	Il peut pousser juste à côté de moi s'il le veut.
I mean, you're trying to take advantage of another system.	Je veux dire, vous essayez de tirer profit d'un autre système.
Please place your order as usual.	Veuillez passer votre commande comme d'habitude.
Everything closed around her.	Tout se refermait autour d'elle.
I think he's right.	Je pense qu'il a raison.
We are not told why this is so.	On ne nous dit pas pourquoi il en est ainsi.
That's the problem with the truth.	C'est le problème avec la vérité.
These things are expensive.	Ces choses sont chères.
Presented evidence and arguments.	Présenté des preuves et des arguments.
Now, however, he can't imagine working anywhere else.	Maintenant, cependant, il ne peut pas imaginer travailler ailleurs.
He was never one to talk a lot about work.	Il n'a jamais été du genre à parler beaucoup de travail.
His approach was just different from anyone else's.	Son approche était juste différente de celle de n'importe qui d'autre.
Just lay there and let it be.	Allongez-vous simplement là et laissez-le être ce qu'il est.
Good soil, there is none.	De la bonne terre, il n'y en a pas.
Valid for one or two people.	Valable pour une ou deux personnes.
I was a little angry then.	J'étais alors un peu en colère.
And she was his.	Et elle était sienne.
Of course, they are unprepared.	Bien sûr, ils ne sont pas préparés.
On the contrary, his questions popped right into my head.	Au contraire, ses questions sont apparues directement dans ma tête.
She seems worried.	Elle semble inquiète.
Let it be an original claim.	Que ce soit une réclamation originale.
There was a lot going on.	Il se passait beaucoup de choses.
We didn't play them in the regular season.	Nous ne les avons pas affrontés pendant la saison régulière.
People of taste and style.	Des gens de goût et de style.
This time was different.	Cette fois, c'était différent.
The evidence was therefore entirely relevant.	La preuve était donc tout à fait pertinente.
In a word, your valuable time will be saved.	En un mot, votre temps précieux sera économisé.
Or while stocks last.	Ou jusqu'à épuisement des stocks.
It runs the full length of the door, panel or box.	Il s'étend sur toute la longueur de la porte, du panneau ou de la boîte.
Your wish was to be one with your master.	Votre souhait était de ne faire qu'un avec votre maître.
He then asked if he could do the back cover.	Il a ensuite demandé s'il pouvait faire la couverture arrière.
I even felt angry.	Je me suis même senti en colère.
I am on the ground.	Je suis par terre.
The body was older than the previous one.	Le corps était plus ancien que le précédent.
Here, move.	Tiens, bouge toi.
This article reports two out of four cases.	Cet article rapporte deux cas sur quatre.
Even then, it depends on your email client to send the email.	Même dans ce cas, cela dépend de votre client de messagerie pour envoyer l'e-mail.
The underlying concept is to prepare for the worst.	Le concept sous-jacent est de se préparer au pire.
It doesn't really give me much more information than that.	Cela ne me donne pas vraiment beaucoup plus d'informations que cela.
Or no conversation.	Ou pas de conversation.
Or try to do so.	Ou essayer de le faire.
This is my house and these are my rules.	C'est ma maison et ce sont mes règles.
You just grabbed us by the neck.	Vous venez de nous attraper par le cou.
It would never work.	Cela ne marcherait jamais.
I won't lie to you.	Je ne vais pas vous mentir.
A girl is with him.	Une fille est avec lui.
He leaves with my heart.	Il part avec mon coeur.
Please give them strength and let them know they are loved.	S'il vous plaît, donnez-leur de la force et faites-leur savoir qu'ils sont aimés.
Beautiful room with incredible view.	Belle chambre avec vue incroyable.
They did not do it.	Ils ne l'ont pas fait.
It was me who didn't know which way to point this thing.	C'était moi qui ne savais pas dans quelle direction pointer cette chose.
It may be noted that this is not a routine criminal case.	On peut noter qu'il ne s'agit pas d'une affaire criminelle de routine.
You feel bad about it.	Vous vous en sentez mal.
For a moment, she studied him.	Pendant un moment, elle l'étudia.
We are different in every way.	Nous sommes différents à tous points de vue.
For various reasons, we decided to find a closer church.	Pour diverses raisons, nous avons décidé de trouver une église plus proche.
Sex should be on his terms.	Le sexe doit être à ses conditions.
Maybe he ran a red light.	Peut-être qu'il a grillé un feu rouge.
Any input would be great.	Toute entrée serait formidable.
It wasn't that bad.	Ce n'était pas si grave.
He started to feel like he was really making a movie.	Il a commencé à se sentir comme s'il faisait vraiment un film.
There is no error but the image is not visible.	Il n'y a pas d'erreur mais l'image n'est pas visible.
His family does not lie.	Sa famille ne ment pas.
Yet the thought brought him no hope.	Pourtant, cette pensée ne lui apportait aucun espoir.
Maybe the data is solid.	Peut-être que les données sont solides.
This does not happen in any of our examples.	Cela ne se produit dans aucun de nos exemples.
But it will certainly happen long before the oil runs out.	Mais cela arrivera certainement bien avant que le pétrole ne s'épuise.
I don't know what happened with that though.	Je ne sais pas ce qui s'est passé avec ça cependant.
Think how much that would have changed history.	Pensez à quel point cela aurait changé l'histoire.
Having left no male problem.	N'ayant laissé aucun problème masculin.
I wonder what he thought he meant by that.	Je me demande ce qu'il pensait vouloir dire par là.
You must have noticed it too.	Vous avez dû le remarquer aussi.
You're not sorry, oh wait, yes you are.	Vous n'êtes pas désolé, oh attendez, oui vous l'êtes.
This evil is old.	Ce mal est ancien.
I didn't mean to do anything wrong.	Je ne voulais rien faire de mal.
What happened to your arm?' 	Qu'est-il arrivé à ton bras?'
he said.	il a dit.
This approach is unique in the literature.	Cette approche est unique dans la littérature.
A very beautiful woman.	Une très belle femme.
I have to work hard until late at night to support my children.	Je dois travailler dur jusque tard dans la nuit pour subvenir aux besoins de mes enfants.
It probably won't happen.	Cela n'arrivera probablement pas.
Five of the eight crew members survived.	Cinq des huit membres d'équipage ont survécu.
Its properties are unknown.	Ses propriétés sont inconnues.
Not every film can be a critical and box office success.	Tous les films ne peuvent pas être un succès critique et au box-office.
Just a dream.	Juste un rêve.
But I'm going to share something fun.	Mais je vais partager quelque chose d'amusant.
But it was a project with a difference.	Mais c'était un projet avec une différence.
We hope to try again next week.	Nous espérons réessayer la semaine prochaine.
Around him, the control room is silent.	Autour de lui, la salle de contrôle est silencieuse.
It should be done.	Cela devrait être fait.
They should be there.	Ils devraient être là.
Prepare the children.	Préparez les enfants.
They will do everything to help improve the performance of our students.	Ils feront tout pour aider à améliorer les performances de nos élèves.
So she gets to work.	Elle se met donc au travail.
All of that was behind us.	Tout cela était derrière nous.
But it looks like both are involved.	Mais il semble que les deux soient impliqués.
Some will, some won't.	Certains le seront, d'autres non.
Such approaches were not unusual at the time.	De telles approches n'étaient pas inhabituelles à l'époque.
When these are built, the hull will be.	Quand ceux-ci seront construits, la coque le sera.
I work with different sources.	Je travaille avec différentes sources.
Had not met.	N'avait pas rencontré.
No matter your religion, there is clearly something going on here.	Peu importe votre religion, il se passe clairement quelque chose ici.
I couldn't let this pass.	Je ne pouvais pas laisser passer ça.
I'm not a schoolgirl, period.	Je ne suis pas une écolière, point final.
Take extra care in wet weather.	Faites très attention par temps humide.
Moreover, the error was not material.	De plus, l'erreur n'était pas matérielle.
The ending scene.	La scène de fin.
Now other little things that were different started to show.	Maintenant, d'autres petites choses qui étaient différentes ont commencé à se montrer.
Do not say anything.	Ne dis rien.
Others don't.	D'autres ne le font pas.
Shit like that.	Merde comme ça.
The results presented are representative of at least three independent experiments.	Les résultats présentés sont représentatifs d'au moins trois expériences indépendantes.
There really is nothing more than that.	Il n'y a vraiment rien de plus que cela.
Now we are waiting for him to die.	Maintenant, nous attendons qu'il meure.
The air is extra fresh.	L'air est extra frais.
He looks so healthy.	Il a l'air si sain.
And if you can't have that, you close.	Et si vous ne pouvez pas avoir cela, vous fermez.
It obviously worked.	Cela a évidemment fonctionné.
It is a place of safety.	C'est un lieu de sécurité.
Last week he said he was giving up on living.	La semaine dernière, il a dit qu'il renonçait à vivre.
These are men.	Il s'agit d'hommes.
The little guy has been sitting right next to me ever since.	Le petit gars est assis juste à côté de moi depuis.
In the following section, related works are described in detail.	Dans la section suivante, les travaux connexes sont décrits en détail.
It is about the appearance of the family.	Il s'agit de l'apparence de la famille.
My first class is about research methods.	Mon premier cours porte sur les méthodes de recherche.
This wedding is coming.	Ce mariage approche.
Or after your arrival.	Ou après votre arrivée.
He never really taught me to write.	Il ne m'a jamais vraiment appris à écrire.
But he probably won't.	Mais il ne le fera probablement pas.
They wanted me to die.	Ils voulaient que je meure.
God, calling for light.	Dieu, appelant à la lumière.
The king would have our heads.	Le roi aurait nos têtes.
He told his brothers not to touch him.	Il a dit à ses frères de ne pas le toucher.
They do what they do.	Ils font ce qu'ils font.
This work is now ready to be tested by players.	Ce travail est maintenant prêt à être testé par les joueurs.
The idea was that it had to be a special day.	L'idée était que ce devait être une journée spéciale.
They have two children around your age.	Ils ont deux enfants à peu près de ton âge.
At least one relationship would return to normal.	Au moins une relation reviendrait à la normale.
A lot of guesswork is needed and the results are often not consistent.	Beaucoup de conjectures sont nécessaires et les résultats ne sont souvent pas cohérents.
I finally managed to listen to this one properly.	J'ai enfin réussi à écouter celui-ci correctement.
My head will open.	Ma tête va s'ouvrir.
They want a perfect world for them.	Ils veulent un monde parfait pour eux.
Here we have two.	Ici, nous en avons deux.
Let me build this stuff into the background a bit.	Permettez-moi de construire un peu ce truc en arrière-plan.
Food is love.	La nourriture c'est l'amour.
He can only draw characters from the base game.	Il ne peut dessiner que des personnages du jeu de base.
So it's easy for most girls to talk about their feelings.	Il est donc facile pour la plupart des filles de parler de leurs émotions.
Little girls were often sold away from their mothers.	Les petites filles étaient souvent vendues loin de leur mère.
Their past is beginning to catch up with them.	Leur passé commence à les rattraper.
I think we both like working together.	Je pense que nous aimons tous les deux travailler ensemble.
You are the.	Tu es là.
Suggest a number less than twenty again, to save time.	Proposez à nouveau un nombre inférieur à vingt, pour gagner du temps.
The voice is.	La voix est.
She takes care of herself.	Elle prend soin d'elle.
Can be valuable evidence.	Peut être une preuve précieuse.
I was the president of my student body.	J'étais le président de mon corps étudiant.
But you sold drugs, it seems.	Mais vous avez vendu de la drogue, on dirait.
Sometimes we just met at each other's house.	Parfois, nous nous réunissions simplement chez l'autre.
It helps a lot.	Cela aide beaucoup.
But that still lacked evidence.	Mais cela manquait encore de preuves.
The experience doesn't have to be extreme, however.	L'expérience ne doit pas être extrême, cependant.
They do not have leaders who have the interests of the countries at heart.	Ils n'ont pas de dirigeants qui ont à cœur l'intérêt des pays.
It is one of the main components of their economy.	C'est l'une des principales composantes de leur économie.
I said a car was in the river.	J'ai dit qu'une voiture était dans la rivière.
We select our commercial members and each job is to be reviewed.	Nous sélectionnons nos membres commerciaux et chaque travail est à revoir.
I did my job.	J'ai fait mon travail.
Private therefore in our daughter to determine.	Privé donc dans notre fille pour en déterminer.
I mean, it's crazy.	Je veux dire, c'est fou.
She concentrated on her breathing.	Elle se concentra sur sa respiration.
I mean come on guys.	Je veux dire, allez les gars.
It's just something to get used to.	C'est juste quelque chose auquel s'habituer.
It's my third book.	C'est mon troisième livre.
Faced with the facts, he told himself.	Face aux faits, se dit-il.
But in front, there is only more of what was behind.	Mais devant, il n'y a que plus de ce qu'il y avait derrière.
Nothing worse.	Rien de pire.
I was too fast for them though.	J'étais trop rapide pour eux cependant.
And then we grew every weekend.	Et puis nous avons grandi chaque week-end.
But she had never written it before.	Mais elle ne l'avait jamais écrit auparavant.
But it's not far.	Mais ce n'est pas loin.
There was no relevant medical or family history.	Il n'y avait pas d'antécédents médicaux ou familiaux pertinents.
It can be left for the next day.	Il peut être laissé pour le lendemain.
I don't want to spend a lot of money.	Je ne veux pas dépenser beaucoup d'argent.
It's just the way things work in much of the world.	C'est juste la façon dont les choses fonctionnent dans une grande partie du monde.
He was a terrible and wonderful man.	C'était un homme terrible et merveilleux.
Be calm and at peace.	Soyez calme et en paix.
Some were, but not that many.	Certains l'étaient, mais pas tant que ça.
And it is possible that some of them simply have not heard of it.	Et il est possible que certains d'entre eux n'en aient tout simplement pas entendu parler.
She had to hurt him to free him.	Elle a dû lui faire du mal pour le libérer.
She stayed where she was.	Elle est restée là où elle était.
Now it's very simple.	Maintenant, c'est très simple.
And where the mind goes, the body is sure to follow.	Et là où l'esprit va, le corps est sûr de suivre.
My mom told us he was on the run.	Ma mère nous a dit qu'il était en fuite.
Map for details.	Carte pour plus de détails.
It's still the worst time of the day.	C'est encore le pire moment de la journée.
He propped himself up on one arm.	Il se redressa sur un bras.
It's part of my training.	Cela fait partie de ma formation.
Well, don't worry.	Eh bien, ne vous inquiétez pas.
This happens every hour on the hour.	Cela se produit toutes les heures sur l'heure.
It does not display as expected.	Il ne s'affiche pas comme prévu.
A local problem.	Un problème local.
If it's open, wait.	S'il est ouvert, attendez.
And that's true.	Et c'est vrai.
I think we learned that from each other, a lot of time.	Je pense que nous avons appris cela l'un de l'autre, beaucoup de temps.
It seemed to be himself.	Cela semblait être lui-même.
I just wanted to play cards.	Je voulais juste jouer aux cartes.
Measure the move to any opening on the ground floor.	Mesurez le déménagement vers n'importe quelle ouverture au rez-de-chaussée.
We took her in and she never left.	Nous l'avons accueillie et elle n'est jamais partie.
It was very trying.	C'était très éprouvant.
Further studies are needed to uncover the mechanism behind this effect.	D'autres études sont nécessaires pour découvrir le mécanisme derrière cet effet.
It's a lot of people.	C'est beaucoup de monde.
So we continue to increase it.	Nous continuons donc à l'augmenter.
I am too young.	Je suis trop jeune.
Even if it takes an hour.	Même si cela prend une heure.
But our journey did not end there.	Mais notre voyage ne s'est pas arrêté là.
It is difficult to build them.	Il est difficile de les construire.
Or a man who was supposed to be dead and wasn't.	Ou un homme qui était censé être mort et qui ne l'était pas.
They first see two people enter the house.	Ils voient d'abord deux personnes entrer dans la maison.
I believe him.	Je le crois.
She could do it, she told herself.	Elle pouvait le faire, se dit-elle.
It was the ground.	C'était le sol.
I decided to settle the matter.	J'ai décidé de régler l'affaire.
She never showed children anything but love.	Elle n'a jamais montré aux enfants que de l'amour.
I kept waiting for him to get caught.	J'ai continué à attendre qu'il se fasse prendre.
She dropped her hands.	Elle a laissé tomber ses mains.
The number of update records changes based on demand.	Le nombre d'enregistrements de mise à jour change en fonction de la demande.
Maybe he was just surprised.	Peut-être était-il simplement surpris.
There are several magic values.	Il existe plusieurs valeurs magiques.
I say it like that.	Je dis ça comme ça.
Without your work, this book would not exist.	Sans votre travail, ce livre n'existerait pas.
I don't usually talk like that.	Je ne parle pas comme ça d'habitude.
More than planned.	Plus que prévu.
I am well aware of the difficulty of this process.	Je suis bien conscient de la difficulté de ce processus.
It's not a military thing.	Ce n'est pas un truc militaire.
I'm sorry to do this.	Je suis désolé de faire ça.
They're partying.	Ils font la fête.
But the goal is much more complicated.	Mais le but est beaucoup plus compliqué.
At least they look at the economic reality.	Au moins, ils regardent la réalité économique.
The latter can be due to a number of reasons.	Ce dernier peut être dû à un certain nombre de raisons.
Take only a second of your day.	Ne prenez qu'une seconde de votre journée.
Don't interfere or help him.	Ne vous en mêlez pas et ne l'aidez pas.
I heard it once, and I can't get it out of my head.	Je l'ai entendu une fois, et je n'arrive pas à le sortir de ma tête.
It's never more than a thousand words at a time.	Ce n'est jamais plus de mille mots à la fois.
Those in control don't want trouble.	Ceux qui contrôlent ne veulent pas de problèmes.
And that probably won't change him much.	Et cela ne le changera probablement pas beaucoup.
She had seen those words before.	Elle avait déjà vu ces mots.
If he could go back and tell her.	S'il pouvait revenir en arrière et lui dire.
We had so much love, so much passion.	Nous avions tant d'amour, tant de passion.
Like, really pushed me.	Comme, m'a vraiment poussé.
This is displayed in the right panel.	Ceci est affiché dans le panneau de droite.
They don't have any other options for left field.	Ils n'ont pas d'autres options pour le champ gauche.
They had a lot in common.	Ils avaient beaucoup en commun.
There were three people in the vehicle.	Il y avait trois personnes dans le véhicule.
I am ready to die here and now.	Je suis prêt à mourir ici et maintenant.
It can be a lot of fun.	Cela peut être très amusant.
He is right behind me.	Il est juste derrière moi.
Valuable material is wasted.	Le matériel précieux est gaspillé.
And he was there.	Et il était là.
It really seemed like no one had put their heart into it.	Il semblait vraiment que personne n'y avait mis son cœur.
His health bar is displayed at the top.	Sa barre de santé est affichée en haut.
She continued.	Elle a continué.
I saw him on a website and he called my name.	Je l'ai vu sur un site Web et il a appelé mon nom.
Most of the time, you leave with nothing.	La plupart du temps, vous repartez sans rien.
His reaction is the same.	Sa réaction est la même.
This plan will not work.	Ce plan ne fonctionnera pas.
I can certainly imagine it.	Je peux certainement l'imaginer.
The old man couldn't get over it.	Le vieil homme ne pouvait pas s'en remettre.
A very good value for the price.	Une très bonne valeur pour le prix.
We think so because of the rain.	Nous le pensons à cause de la pluie.
Don't talk to anyone and don't let anyone in.	Ne parlez à personne et ne laissez personne entrer.
For the sake of the film, of course.	Pour le bien du film, bien sûr.
I just want to feel better.	Je veux juste me sentir mieux.
Exercise equipment can be expensive.	L'équipement d'exercice peut être coûteux.
Time to start listening, he thought.	Il est temps de commencer à écouter, pensa-t-il.
It's up there now.	C'est là-haut maintenant.
I even proposed marriage.	J'ai même proposé le mariage.
I would like one though.	J'en voudrais un pourtant.
Others said they were too busy.	D'autres ont dit qu'ils étaient trop occupés.
All lies have an impact.	Tous les mensonges ont un impact.
We have a lot in common, you know.	Nous avons beaucoup en commun, tu sais.
What do you guys think?.	Que pensez-vous les hommes?.
The cause of the fire is unknown.	La cause de l'incendie est inconnue.
Each page leads to the next page.	Chaque page mène à la page suivante.
There was little chance of finding them.	Il y avait peu de chance de les trouver.
Well, it was hot.	Eh bien, il faisait chaud.
If so, we're done.	Si tel est le cas, nous avons terminé.
He had wanted her, had conquered her.	Il l'avait voulue, l'avait conquise.
Running in relation to.	Courir en relation avec.
I was actually living two different lives.	Je vivais en fait deux vies différentes.
He designed.	Il a conçu.
He asked me my name.	Il m'a demandé mon nom.
I had it all to myself.	J'avais tout pour moi.
Then everything changed.	Puis tout a changé.
Finally, these materials tend to be expensive.	Enfin, ces matériaux ont tendance à être coûteux.
It was my own head playing with me.	C'était ma propre tête qui jouait avec moi.
No not true.	Non, pas vrai.
So you get more than what you pay for.	Vous obtenez donc plus que ce que vous payez.
It's time to kill.	C'est le moment de tuer.
I tried my phone again.	J'ai réessayé mon téléphone.
Research dissertation on.	Mémoire de recherche sur.
The cost is determined based on the customer's weight and location.	Le coût est déterminé en fonction du poids et de l'emplacement du client.
But for your dog, these are very different actions.	Mais pour votre chien, ce sont des actions très différentes.
This season is not over.	Cette saison n'est pas terminée.
His world was over.	Son monde était terminé.
And if they don't find anything, you'll live to come back.	Et s'ils ne trouvent rien, vous vivrez pour revenir.
They also have their life story.	Ils ont aussi leur histoire de vie.
By the end of the year, they were working together.	À la fin de l'année, ils travaillaient ensemble.
The friend continued to stare at her.	L'ami a continué à la regarder.
She is very hot right now.	Elle est très chaude en ce moment.
But the best media try.	Mais les meilleurs médias essaient.
He had friends with him one evening.	Il avait des amis avec lui un soir.
And for two reasons.	Et pour deux raisons.
Error bars are present but often smaller than the dots.	Les barres d'erreur sont présentes mais souvent plus petites que les points.
I had a crew of four, including me.	J'avais un équipage de quatre personnes, dont moi.
Worked fine for a few days.	A bien fonctionné quelques jours.
He had heard a voice.	Il avait entendu une voix.
Didn't they agree to say as little as possible.	N'étaient-ils pas d'accord pour en dire le moins possible.
The guide said so.	Le guide l'a dit.
Another little sound.	Un autre petit son.
Bad for us.	Mauvais pour nous.
Angry as she was, there was an opportunity here.	En colère comme elle l'était, il y avait une opportunité ici.
Bigger and better.	Plus grand et meilleur.
Now tell me.	Maintenant dis-moi.
I tell him that.	Je lui dis ça.
But the result is the same.	Mais le résultat est le même.
One direction is clear.	Une direction est claire.
If you do, the driver will speed up or cut you off.	Si vous le faites, le conducteur accélérera ou vous coupera.
It would have been the first, in fact.	Cela aurait été le premier, en fait.
I have some good chicken ready for your dinner tonight.	J'ai du bon poulet prêt pour ton dîner ce soir.
Ask questions of the government.	Posez des questions au gouvernement.
All he could see was light.	Tout ce qu'il pouvait voir était la lumière.
Please come.	S'il te plaît vient.
I had no money or food in my empty apartment.	Je n'avais ni argent ni nourriture dans mon appartement vide.
I didn't need to call the police then.	Je n'ai pas eu besoin d'appeler la police alors.
But there was no bed.	Mais il n'y avait pas de lit.
God is dead.	Dieu est mort.
I looked at the cases you mentioned.	J'ai examiné les cas dont vous avez parlé.
Tonight no war.	Ce soir pas de guerre.
than her best friend.	Que sa meilleure amie.
I held this position for four years.	J'ai occupé ce poste pendant quatre ans.
He knew she had seen him enter.	Il savait qu'elle l'avait vu entrer.
Might as well get tired of looking at it.	Autant se lasser de le regarder.
The contents of some of them are detailed in the next section.	Le contenu de certains d'entre eux est détaillé dans la section suivante.
We are like any other couple.	Nous sommes comme n'importe quel autre couple.
Make no mistake about it.	Ne vous y trompez pas.
You have four healthy players in a huge market.	Vous avez quatre joueurs en bonne santé dans un marché énorme.
Add the chicken and toss to coat completely.	Ajouter le poulet et mélanger pour qu'il soit entièrement recouvert.
Everyone in my family knew that look.	Tout le monde dans ma famille connaissait ce regard.
It's pure evil.	C'est du pur mal.
And that had scared him a hell of a lot.	Et ça lui avait fait une sacrée peur.
The build quality is good.  	La qualité de fabrication est bonne.  
in.	dans.
He had to solve this case and send him on his way.	Il devait résoudre cette affaire et l'envoyer sur son chemin.
That was the idea.	C'était l'idée.
He kept the word in his head for a moment.	Il garda le mot dans sa tête pendant un moment.
They called the game.	Ils ont appelé le jeu.
Then, his face turned serious when he met my gaze.	Puis, son visage devint sérieux lorsqu'il rencontra mon regard.
They are now lying on their side.	Ils sont maintenant couchés sur le côté.
Deliver value to your business.	Offrez de la valeur à votre entreprise.
Some men, in fact, did not know why they had joined.	Certains hommes, en fait, ne savaient pas pourquoi ils avaient adhéré.
My dad is my best friend.	Mon père est mon meilleur ami.
He asked me not to stop.	Il m'a demandé de ne pas m'arrêter.
But if different people ask us different things.	Mais si différentes personnes nous demandent des choses différentes.
Everything seems light and easy.	Tout semble léger et facile.
Clearly, there is something seriously wrong with this picture.	De toute évidence, il y a quelque chose qui ne va vraiment pas avec cette image.
How likely is my skin to get worse before it gets better?.	Quelle est la probabilité que ma peau s'aggrave avant de s'améliorer ?.
The work, however, is not yet complete.	Le travail, cependant, n'est pas encore terminé.
This is my gift to you.	C'est mon cadeau pour toi.
I would have liked to know more about their relationship.	J'aurais aimé en savoir plus sur leur relation.
The mind is the time machine.	L'esprit est la machine du temps.
That, my son.	Ça, mon fils.
Come join us.	Venez nous rejoindre.
We have found.	Nous avons trouvé.
However, my husband continues to work.	Cependant, mon mari continue de travailler.
It never even occurred to me to research such a thing.	Il ne m'est même jamais venu à l'esprit de faire des recherches sur une telle chose.
They stop in the middle of what they are doing.	Ils s'arrêtent au milieu de ce qu'ils font.
We bear arms here.	Nous portons les armes ici.
You want to see everything.	Vous voulez tout voir.
And when they do that, you have to be careful.	Et quand ils font ça, il faut être prudent.
I can not answer.	Je ne peux pas répondre.
Each sample was tested five times.	Chaque échantillon a été testé cinq fois.
In general, the human brain can learn anything.	En général, le cerveau humain peut tout apprendre.
One with her mouth open, the other with hers.	L'une avec la bouche ouverte, l'autre avec la sienne.
I call again.	Je téléphone à nouveau.
A chair was offered and the woman sat down.	Une chaise fut offerte et la femme s'assit.
They stay in the hospital for a long time.	Ils restent longtemps à l'hôpital.
In the end, there wasn't much to do.	En fin de compte, il n'y avait pas grand-chose à faire.
I would say he does it at a ball on his way out.	Je dirais qu'il le fait en bal en sortant.
But it didn't eat anything.	Mais ça n'a rien mangé.
The child is then asked why he is doing this.	On demande alors à l'enfant pourquoi il fait cela.
Once a year, at least.	Une fois par an, au moins.
A very lightweight design that offers great protection, and an ideal gift.	Un design très léger qui offre une grande protection, et un cadeau idéal.
She had such a range.	Elle avait une telle gamme.
I need someone and we want you.	J'ai besoin de quelqu'un et c'est toi qu'on veut.
These are the facts and the facts mean nothing.	Ce sont les faits et les faits ne veulent rien dire.
But at this point, I'm playing smart with my drug.	Mais à ce stade, je joue intelligemment avec ma drogue.
Good for you.	Bien pour vous.
But one more.	Mais encore un.
It would seem that this last issue is the problem here.	Il semblerait que ce dernier problème soit le problème ici.
She believed in the future.	Elle croyait à l'avenir.
I wanted to go to beautiful places.	Je voulais aller dans de beaux endroits.
It's not easy to find work.	Ce n'est pas facile de trouver du travail.
My feet couldn't find the bottom.	Mes pieds ne trouvaient pas le fond.
I tried the door.	J'ai essayé la porte.
I have never seen the like.	Je n'ai jamais vu pareil.
There was nothing really unique about the work.	Il n'y avait rien de vraiment unique dans le travail.
We have done the work.	Nous avons fait le travail.
And then they know us.	Et puis ils nous connaissent.
They live in a world meant to be.	Ils vivent dans un monde censé être.
I didn't want you to be like this.	Je ne voulais pas que tu sois comme ça.
You will fall back asleep soon.	Vous vous rendormirez bientôt.
We have said that very clearly.	Nous l'avons dit très clairement.
Plenty of room inside.	Beaucoup de place à l'intérieur.
He didn't say much about it.	Il n'en a pas dit grand-chose.
You waited too long.	Vous avez attendu trop longtemps.
We're bad for each other that way.	Nous sommes mauvais l'un pour l'autre de cette façon.
The letter came from her.	La lettre venait d'elle.
He didn't really care.	Il s'en fichait, vraiment.
We cannot worry about what happened in front of us.	Nous ne pouvons pas nous inquiéter de ce qui s'est passé devant nous.
They stop going to school.	Ils arrêtent d'aller à l'école.
I couldn't look up.	Je ne pouvais pas lever les yeux.
He came here like that so we could see him here.	Il est venu ici comme ça pour qu'on puisse le voir ici.
In fact, we can do better than that.	En fait, on peut faire mieux que ça.
It is an environment that changes from year to year.	C'est un environnement qui change d'année en année.
People you can trust.	Des gens en qui vous pouvez avoir confiance.
There is simply no explanation for this.	Il n'y a tout simplement aucune explication à cela.
You should feel angry.	Vous devriez vous sentir en colère.
More questions than answers of course.	Plus de questions que de réponses bien sûr.
The light gave birth to forms.	La lumière a fait naître des formes.
He opened his mouth to listen better.	Il ouvrit la bouche pour mieux écouter.
The study used a national database.	L'étude a utilisé une base de données nationale.
I want to set the default zone based on users location.	Je souhaite définir la zone par défaut en fonction de l'emplacement des utilisateurs.
He felt he should be somewhere else, anywhere but here.	Il sentait qu'il devrait être ailleurs, n'importe où sauf ici.
The rich are in control despite what the rest of us want.	Les riches sont aux commandes malgré ce que le reste d'entre nous veut.
It never happened when my hair was long.	Cela n'arrivait jamais quand mes cheveux étaient longs.
Then six months.	Puis six mois.
He could be such a great leader.	Il pourrait être un si grand leader.
I'll tell you one day over a beer.	Je te le dirai un jour autour d'une bière.
A feeling of separation.	Un sentiment de séparation.
And most people would agree.	Et la plupart des gens seraient d'accord.
The bathroom is outside the bedroom.	La salle de bain est à l'extérieur de la chambre.
We shape the future.	Nous façonnons l'avenir.
Together or not.	Ensemble ou pas.
I started to fall and grabbed a chair.	J'ai commencé à tomber et j'ai attrapé une chaise.
Strong hands held me.	Des mains fortes me maintenaient.
The distribution system would require several more years of development.	Le système de distribution nécessiterait encore plusieurs années de développement.
I don't want tax problems.	Je ne veux pas de problèmes fiscaux.
It really touched me.	Ça m'a vraiment touché.
Scale and pattern fixed forever.	Échelle et motif fixés pour toujours.
I haven't been called that for so long.	Je n'ai pas été appelé comme ça depuis si longtemps.
But even after making this change, the function would not work.	Mais même après avoir fait ce changement, la fonction ne fonctionnerait pas.
Their dreams had also been cut short.	Leurs rêves avaient également été écourtés.
It is the same size as a bank credit card.	C'est la même taille qu'une carte de crédit bancaire.
And women are better at it.	Et les femmes sont meilleures dans ce domaine.
We didn't need the test and wouldn't.	Nous n'avions pas besoin du test et ne le ferions pas.
It's different at night, as you probably know.	C'est différent la nuit, comme vous le savez probablement.
The woman had a little girl with her.	La femme avait une petite fille avec elle.
This is easily explained.	Cela s'explique facilement.
I just have to play a new season mode.	Je dois juste jouer à un nouveau mode de saison.
The crowd loved the game.	Le public a adoré le match.
I don't care what man can do.	Peu m'importe ce que l'homme peut faire.
It was a fairly small bathroom.	C'était une salle de bain assez petite.
That's exactly what she was.	C'est exactement ce qu'elle était.
We value feedback from every individual in everything we do.	Nous apprécions les commentaires de chaque individu dans tout ce que nous faisons.
They do not see.	Ils ne voient pas.
Food has never been a problem there.	La nourriture n'a jamais été un problème là-bas.
Lack of faith.	Manque de foi.
It's easy for people to get confused.	Il est facile pour les gens de se confondre.
We didn't smile.	Nous n'avons pas souri.
It's the first thing they ask.	C'est la première chose qu'ils demandent.
I keep my hair up.	Je garde mes cheveux relevés.
God knows it must have been tough.	Dieu sait que cela a dû être éprouvant.
They couldn't see anything.	Ils n'ont rien pu voir.
Give a day here, take a day there.	Donnez un jour ici, prenez un jour là-bas.
Now you don't care about that.	Maintenant, vous ne vous souciez pas de cela.
Set aside and keep warm until ready to serve.	Réserver et réserver au chaud jusqu'au moment de servir.
Sometimes bad things happen.	Parfois, de mauvaises choses arrivent.
It wasn't enough.	Ce n'était pas assez.
I don't remember a conversation with him.	Je ne me souviens pas d'une conversation avec lui.
No real reason and no anger either.	Pas vraiment de raison particulière et pas de colère non plus.
I like how it turned out.	J'aime comment cela s'est avéré.
And it would be on me.	Et ce serait sur moi.
This guy knows no fear.	Ce type ne connaît pas la peur.
You buy the old house and open a bed and breakfast.	Vous achetez l'ancienne maison et ouvrez une chambre d'hôtes.
Neither less nor more, that will be the secret.	Ni moins ni plus, tel sera le secret.
We will follow this to see how it goes.	Nous suivrons cela pour voir comment cela se passe.
She had a choice and a chance.	Elle avait un choix et une chance.
I'll check and see what's wrong.	Je vais vérifier et voir ce qui ne va pas.
She's coming to a town near you.	Elle vient dans une ville près de chez vous.
It didn't work.	Cela ne fonctionnait pas.
For an effective and early management of the disease.	Pour une prise en charge efficace et précoce de la maladie.
Nothing moved in the darkness, nothing seemed out of place or unusual.	Rien ne bougeait dans l'obscurité, rien ne semblait déplacé ou inhabituel.
Anyone interested in going there?.	Quelqu'un est intéressé à y aller?.
It depends on the father.	Cela dépend du père.
Opportunity to serve.	Possibilité de servir.
The government should work.	Le gouvernement devrait fonctionner.
It should be easy for others to add to this.	Cela devrait être facile pour les autres à ajouter à cela.
The same independent variables were entered into the model.	Les mêmes variables indépendantes ont été saisies dans le modèle.
This is high level love.	C'est de l'amour de haut niveau.
The things we didn't talk about were killing us.	Les choses dont nous ne parlions pas nous tuaient.
An old.	Un ancien.
We are here to give you that.	Nous sommes là pour vous offrir cela.
In the heart.	Dans le coeur.
I am a changed man.	Je suis un homme changé.
I need to see if he's breathing.	Je dois voir s'il respire.
You are rich.	Tu es riche.
She was out of service for the rest of the war.	Elle était hors service pour le reste de la guerre.
A drop of a.	Une goutte d'a.
You can do the same with your dog.	Vous pouvez faire la même chose avec votre chien.
Even if it's just a little bit.	Même si ce n'est qu'un tout petit peu.
He wouldn't take it.	Il ne le prendrait pas.
On the one hand, the public interest in this case is important.	D'une part, l'intérêt public en l'espèce est important.
The match had only been a friendly match.	Le match n'avait été qu'un match amical.
It happens in a few steps.	Cela se passe en quelques étapes.
His right arm and right leg were hit.	Son bras droit et sa jambe droite ont été touchés.
I was looking elsewhere.	Je cherchais ailleurs.
That was my goal, as clear as possible.	C'était mon objectif, aussi clair que possible.
To have fond memories of them being pleased with you.	D'avoir de bons souvenirs d'eux ayant été satisfaits de vous.
Police have arrested eight people in connection with the case.	La police a arrêté huit personnes en lien avec l'affaire.
This returns the returned procedure.	Cela renvoie la procédure renvoyée.
This group is the working class.	Ce groupe est la classe ouvrière.
And no, you won't find them.	Et non, vous ne les trouverez pas.
It was happy.	C'était heureux.
There is a certain meaning to this.	Il y a un certain sens à cela.
I didn't want them to see me.	Je ne voulais pas qu'ils me voient.
Book reviews note whether or not a book was received for free.	Les critiques de livres notent si oui ou non un livre a été reçu gratuitement.
No one will come back to him.	Personne ne lui reviendra.
You don't know what your future holds.	Vous ne savez pas ce que vous réserve votre avenir.
I've seen enough.	J'en ai assez vu.
You can change it at any time.	Vous pouvez le modifier à tout moment.
At least one time.	Au moins une fois.
We went inside.	Nous sommes entrés à l'intérieur.
The only way to learn the trade is on the job.	La seule façon d'apprendre le métier est sur le tas.
I love her every day, anyway.	Je l'aime tous les jours, de toute façon.
They have the power to stop him.	Ils ont le pouvoir de l'arrêter.
I was lying.	Je mentais.
I seemed to know it would work for me.	Je semblais savoir que cela fonctionnerait pour moi.
This approach works well in most cases.	Cette approche fonctionne bien dans la plupart des cas.
Then the door to the house opened.	Puis la porte de la maison s'ouvrit.
Together they seemed quite a pair.	Ensemble, ils semblaient tout à fait une paire.
A false name is used here.	Un faux nom est utilisé ici.
He succeeded, but not without a cry of pain.	Il a réussi, mais non sans un cri de douleur.
I mean, my brother here, my son is over there.	Je veux dire, mon frère ici, mon fils est là-bas.
Design the experimental aspects of the project.	Concevoir les aspects expérimentaux du projet.
She was going to.	Elle allait le faire.
I start with a character.	Je commence par un personnage.
I don't know why, but my audience doesn't object.	Je ne sais pas pourquoi, mais mon public ne s'y oppose pas.
We were crossing this bridge as we got there.	Nous traversions ce pont au fur et à mesure que nous y arrivions.
There is an art to being a man that one is not.	Il y a un art d'être un homme qu'on n'est pas.
Yet somehow he did.	Pourtant, d'une manière ou d'une autre, il l'a fait.
Sometimes finding a home is the easiest part.	Parfois, trouver une maison est la partie la plus facile.
The result in this ideal example is the input signal.	Le résultat dans cet exemple idéal est le signal d'entrée.
It doesn't matter that the other child is dead.	Peu importe que l'autre enfant soit mort.
But she couldn't find it.	Mais elle n'a pas pu le trouver.
Not for us.	Pas pour nous.
First many times.	D'abord de nombreuses fois.
I got along very well with them.	Je m'entendais très bien avec eux.
A real human life is something you create.	Une vraie vie humaine est quelque chose que vous créez.
You are one or the other.	Vous êtes l'un ou l'autre.
The child wants to be seen as part of the group.	L'enfant veut être considéré comme faisant partie du groupe.
The second is behavior.	La seconde est le comportement.
No appeal was lodged.	Aucun recours n'a été interjeté.
He just might find an answer.	Il pourrait bien trouver une réponse.
I wish you could come here for a day or two.	J'aimerais que tu puisses venir ici un jour ou deux.
Therefore, the main strength of the present research is the location of study.	Par conséquent, la principale force de la présente recherche est le lieu d'étude.
This house was moved there relatively recently.	Cette maison y a été déplacée relativement récemment.
And in three weeks, he was released from the hospital.	Et en trois semaines, il est sorti de l'hôpital.
Things can't end.	Les choses ne peuvent pas se terminer.
They weren't soldiers.	Ce n'étaient pas des soldats.
This step can be done up to a week in advance.	Cette étape peut être effectuée jusqu'à une semaine à l'avance.
More than the figure you put up at the start.	Plus que le chiffre que vous avez mis en place au début.
The weather was very kind to us.	Le temps était très clément avec nous.
They are more evident in men than in women.	Ils sont plus évidents chez l'homme que chez la femme.
Next year, maybe.	L'année prochaine, peut-être.
This gun is solid.	Ce pistolet est solide.
Necessarily include.	Inclure nécessairement.
It's important to remember that.	C'est important de s'en souvenir.
I had to know where the husband was.	Je devais savoir où était le mari.
Therefore, you might want to do some experimenting here too.	Par conséquent, vous voudrez peut-être faire quelques expériences ici aussi.
I followed the process to remove it and it was removed.	J'ai suivi le processus pour le supprimer et il a été supprimé.
Making it quieter than usual.	Le rendant plus silencieux que d'habitude.
So please be very careful.	Alors, s'il vous plaît soyez très prudent.
I'm trying to make up for it now.	J'essaie de rattraper ça maintenant.
He tried another.	Il en a essayé un autre.
But that doesn't get you anything either.	Mais cela ne vous rapporte rien non plus.
I can barely bear to think about it.	Je peux à peine supporter d'y penser.
See, now there's that smile again.	Voyez, maintenant il y a de nouveau ce sourire.
A cool event for a good cause.	Un événement cool pour une bonne cause.
These changes can significantly increase the cost of the system.	Ces changements peuvent augmenter considérablement le coût du système.
Never miss a local story.	Ne manquez jamais une histoire locale.
Your opinion is before me.	Votre avis est devant moi.
Some cannot.	Certains ne le peuvent pas.
Not yet anyway.	Pas encore en tout cas.
But think about this.	Mais pensez à cela.
Watch out world.	Attention monde.
Only we got it easily.	Seulement nous l'avons eu facilement.
Holding back is false security.	Se retenir est une fausse sécurité.
We have heard of it.	Nous en avons entendu parler.
The sun had completely disappeared.	Le soleil avait complètement disparu.
This is where he was, and where she should be too.	C'est là où il était, et où elle devrait être aussi.
The problem was getting him into the country.	Le problème était de le faire entrer dans le pays.
There are a number of facts that are unclear.	Il y a un certain nombre de faits qui ne sont pas clairs.
I was going to show you a picture.	J'allais vous montrer une photo.
Sometimes it's just trial and error.	Parfois, ce ne sont que des essais et des erreurs.
Look no further.	Cherchez pas plus loin.
I can't even bring myself to ask.	Je ne peux même pas me résoudre à demander.
I threw it at him.	Je le lui ai jeté.
I said no, again.	J'ai dit non, encore une fois.
At the very least, it will scare you out of town.	À tout le moins, il vous fera fuir la ville.
She tried to move on.	Elle a essayé d'avancer.
I have children there.	J'ai des enfants là-bas.
Only one additional condition needs to be defined.	Une seule condition supplémentaire doit être définie.
They can't help ultimately.	Ils ne peuvent pas aider finalement.
It was better to think of her in the photo.	Il valait mieux penser à elle sur la photo.
First, we used six samples per group.	Premièrement, nous avons utilisé six échantillons par groupe.
I was either nervous or excited or both.	J'étais soit nerveux, soit excité, ou les deux.
Look, imagine all the way.	Regardez, imaginez sur toute la ligne.
We have a lot of resources in our school.	Nous avons beaucoup de ressources dans notre école.
That our defense fails is no reason to avoid battle.	Que notre défense échoue n'est pas une raison pour éviter la bataille.
By formation, by character and by class.	Par formation, par caractère et par classe.
Because of my father.	A cause de mon père.
She pulls out her phone and calls my parents.	Elle sort son téléphone et appelle mes parents.
However, the improvement may well have taken place anyway.	Cependant, l'amélioration pourrait bien avoir eu lieu de toute façon.
We will not be returning here.	Nous ne reviendrons pas ici.
There are no jobs.	Il n'y a pas d'emplois.
But we have a new theory.	Mais nous avons une nouvelle théorie.
I don't want to be poor myself.	Je ne veux pas être pauvre moi-même.
It really wouldn't be good for him to be seen here.	Il ne serait vraiment pas bon qu'il soit vu ici.
It was only in the last minutes of the film.	Il n'était que dans les dernières minutes du film.
I went inside.	Je suis allé à l'intérieur.
They had work.	Ils avaient du travail.
They expected me to have someone with me.	Ils s'attendaient à ce que j'aie quelqu'un avec moi.
He is something more.	Il est quelque chose de plus.
She is who she is and he is who he is.	Elle est qui elle est et il est qui il est.
Help me here.	Aidez-moi ici.
He was so nice.	Il était si gentil.
I could save money for college.	Je pourrais mettre de l'argent de côté pour l'université.
We like to get what we expect.	Nous aimons obtenir ce que nous attendons.
Everyone laughed and pointed.	Tout le monde a ri et a pointé du doigt.
Home life wasn't so hard after that.	La vie à la maison n'a pas été si dure après ça.
It was not easy for me.	Ce n'était pas facile pour moi.
Your view is amazing.	Votre vue est incroyable.
But that never happened.	Mais cela n'est jamais arrivé.
They weren't afraid of being recognized.	Ils n'avaient pas peur d'être reconnus.
A new window should appear.	Une nouvelle fenêtre devrait apparaître.
They both understand the situation.	Ils comprennent tous les deux la situation.
Ask each child to sit on a chair.	Demandez à chaque enfant de s'asseoir sur une chaise.
He will probably only get eight years.	Il n'obtiendra probablement que huit ans.
He looked at his belly.	Il regarda son ventre.
I get excited to look at myself.	Je m'excite à me regarder.
She received no treatment.	Elle n'a reçu aucun traitement.
Then she looked behind him.	Puis elle regarda derrière lui.
If you had any problems, they would talk to you.	Si vous aviez des problèmes, ils vous parleraient.
I just couldn't function.	Je ne pouvais tout simplement pas fonctionner.
I have several thoughts.	J'ai plusieurs pensées.
He wants us to hurt each other.	Il veut qu'on se fasse du mal.
Not out of me, you won't.	Pas hors de moi, tu ne le feras pas.
It's happening to me right now.	Ça m'arrive, en ce moment.
These are like essays, although you may not have noticed them.	Ce sont comme des essais, même si vous ne les avez peut-être pas remarqués.
Hot dogs to eat.	Hot-dogs à manger.
They were coming from near his feet.	Ils venaient de près de ses pieds.
I never thought of such a thing.	Je n'ai jamais pensé à une telle chose.
It doesn't matter where you are.	Peu importe où vous êtes.
You talk a bit about it for women.	Vous en parlez un peu pour les femmes.
Final contract to be signed.	Contrat définitif à signer.
It's my choice.	C'est mon choix.
I knew you were here.	Je savais que tu étais ici.
They give us a lot, that's what they say.	Ils nous donnent beaucoup, c'est ce qu'ils disent.
It's just a meal.	C'est juste un repas.
I think she would have done that.	Je pense qu'elle aurait fait ça.
I thought something was wrong.	J'ai pensé que quelque chose n'allait pas.
These results are consistent with previous measurements in the literature.	Ces résultats sont cohérents avec des mesures antérieures dans la littérature.
A thousand at most.	Un millier tout au plus.
Stood up when it wasn't popular.	Se leva quand ce n'était pas populaire.
Where he will surely be.	Où il se trouvera certainement.
He couldn't have.	Il n'aurait pas pu.
But only the world as we know it.	Mais seulement le monde tel que nous le connaissons.
It just makes them more likely to make another mistake.	Cela les rend simplement plus susceptibles de commettre une autre erreur.
It was as if he could see exactly what she had in mind.	C'était comme s'il pouvait voir exactement ce qu'elle avait en tête.
Baby steps are the way to go.	Les pas de bébé sont la voie à suivre.
But you won't forget.	Mais vous n'oublierez pas.
Each dot represents an individual.	Chaque point représente un individu.
In an hour, my whole world could change.	En une heure, tout mon monde pourrait changer.
Take advantage of the details around you.	Tirez parti des détails qui vous entourent.
They agreed with each other.	Ils étaient d'accord l'un avec l'autre.
We mention them in order to put them into perspective.	Nous les mentionnons dans le but de les mettre en perspective.
More importantly, gone were the schools.	Plus important, disparues étaient les écoles.
A pretty major example.	Un exemple assez majeur.
Offer you advice on what moves to try.	Vous offrir des conseils sur les mouvements à essayer.
And for me, it ended up becoming radio.	Et pour moi, ça a fini par devenir radio.
He was pale, not from worry, but from anger.	Il était pâle, pas d'inquiétude, mais de colère.
He stayed in bed for half an hour.	Il resta au lit pendant une demi-heure.
We immediately felt at home.	Nous nous sommes immédiatement sentis chez nous.
On either side of the shed door.	De chaque côté de la porte du cabanon.
Not only does he consider me a friend, but he takes time.	Non seulement il me considère comme un ami, mais il prend du temps.
I had to get out of this room.	Je devais sortir de cette pièce.
That's running.	C'est ça courir.
Learning is life.	Apprendre c'est la vie.
At least in theory, anyway.	Du moins en théorie, en tout cas.
Having a lot of experience would be very helpful.	Avoir beaucoup d'expérience serait très utile.
I can't give up.	Je ne peux pas abandonner.
You really get involved in what you do.	Vous vous impliquez vraiment dans ce que vous faites.
But for something else.	Mais pour autre chose.
She was in constant pain.	Elle souffrait constamment.
Many groups have used the space.	De nombreux groupes ont utilisé l'espace.
There was evidence of higher levels of physical activity in women.	Il y avait des preuves de niveaux d'activité physique plus élevés chez les femmes.
She was also a doctor.	Elle était médecin aussi.
But unfortunately, people have learned it only too well.	Mais malheureusement, les gens ne l'ont que trop bien appris.
It only comes with time as you understand the field.	Cela ne vient qu'avec le temps, à mesure que vous comprenez le domaine.
There is no evidence for either claim.	Il n'y a aucune preuve pour l'une ou l'autre affirmation.
He just let me take the lead.	Il s'est contenté de me laisser prendre les devants.
You may not have time to go through everything.	Vous n'aurez peut-être pas le temps de tout parcourir.
More and more things are added to your list.	De plus en plus de choses s'ajoutent à votre liste.
If there was the right local band playing, we would go.	S'il y avait le bon groupe local qui jouait, nous y irions.
People were trying to break in.	Les gens essayaient de s'introduire.
He said he wanted to thank.	Il a dit qu'il voulait remercier.
I really didn't expect this to be possible.	Je ne m'attendais vraiment pas à ce que ce soit possible.
There was no reason to vote.	Il n'y avait aucune raison de voter.
Did we mention we love dogs?.	Avons-nous mentionné que nous aimons les chiens?.
They speak but we do not hear them.	Ils parlent mais on ne les entend pas.
In addition, the shape of the potential has changed.	De plus, la forme du potentiel a changé.
Only a few survive.	Seuls quelques-uns survivent.
They should not concern us.	Ils ne doivent pas nous concerner.
Some have had a strange experience.	Certains ont vécu une expérience étrange.
Unfortunately, we are not leaders in any of these technologies.	Malheureusement, nous ne sommes leaders dans aucune de ces technologies.
I want this part to last forever.	Je veux que cette partie dure éternellement.
He fell to his knees.	Il tomba à genoux.
Which is, of course, the point.	Ce qui est, bien sûr, le point.
I don't know how you think enough to say.	Je ne sais pas comment vous pensez assez pour le dire.
He tries, so let it go.	Il essaie, alors laisse tomber.
You can't fix everything, and most of them don't matter anyway.	Vous ne pouvez pas tout réparer, et la plupart d'entre eux n'ont pas d'importance de toute façon.
There was light, yes, in the distance.	Il y avait de la lumière, oui, au loin.
Please don't fire me.	S'il vous plait, ne me virez pas.
We stayed that night.	Nous sommes restés cette nuit-là.
He was dead tired.	Il était mort de fatigue.
They go for a walk and decide to be friends.	Ils se promènent et décident d'être amis.
Little could have continued his drug business.	Little aurait pu continuer son commerce de drogue.
Not only did he speak badly, but he did it very well.	Non seulement il parlait mal, mais il le faisait très bien.
I spent six months on it, and it never materialized.	J'ai passé six mois dessus, et ça ne s'est jamais concrétisé.
It was good to have a goal.	C'était bien d'avoir un but.
What was going on in the computer center, they had no idea.	De ce qui se passait dans le centre informatique, ils n'avaient aucune idée.
He was looking for something specific.	Il cherchait quelque chose de précis.
I tried many ways.	J'ai essayé beaucoup de façons.
Not all businesses are the same.	Toutes les entreprises ne sont pas les mêmes.
But you will act according to the instructions given to you.	Mais vous agirez selon les instructions qui vous ont été données.
Most of these girls were placed in service.	La plupart de ces filles ont été placées en service.
At this point, you called in sick.	À ce stade, vous avez appelé malade.
Trust has no place in science.	La confiance n'a pas sa place dans la science.
We talked another half hour.	Nous avons parlé encore une demi-heure.
The group received widespread support from the community and the public.	Le groupe a reçu un large soutien de la part de la communauté et du public.
It was just a single page of information.	C'était juste une seule page d'information.
We are looking at the options.	Nous examinons les options.
He holds it like he never wants to let go.	Il le tient comme s'il ne voulait jamais le lâcher.
Few saw it coming but none missed its appearance.	Peu l'ont vu venir mais aucun n'a raté son apparition.
I used to be.	J'avais l'habitude d'être.
He went on to law school and, as they say, passed.	Il a poursuivi ses études de droit et, comme on dit, a réussi.
In a second, my entire website was gone.	En une seconde, tout mon site Web a disparu.
The world you know, the lives you've led, they are.	Le monde que vous connaissez, les vies que vous avez menées, elles le sont.
He turned around again.	Il se retourna à nouveau.
All have delicious food and reasonable prices.	Tous ont une cuisine délicieuse et des prix raisonnables.
She must be nearly twenty years old.	Elle doit avoir près de vingt ans.
I almost pissed myself off.	J'ai failli chier moi-même.
I knew this had to be my place.	Je savais que ce devait être ma place.
It won't be necessary.	Ce ne sera pas nécessaire.
I won't waste our time.	Je ne vais pas perdre notre temps.
It would be nice, but it's impossible.	Ce serait bien, mais c'est impossible.
One of those people was his father.	L'une de ces personnes était son père.
Above above.	Au-dessus de au-dessus de.
But it soon turned out that something was wrong.	Mais il s'est vite avéré que quelque chose n'allait pas.
The court did not record their names.	Le tribunal n'a pas enregistré leurs noms.
I can't bear to think that she suffered.	Je ne supporte pas de penser qu'elle a souffert.
That's why you play football.	C'est pourquoi vous jouez au football.
Other parents hate it as much as you do.	Les autres parents détestent ça autant que vous.
Right after the storm.	Juste après la tempête.
military law.	Droit militaire.
So there would be less meaning for that individual.	Il y aurait donc moins de sens pour cet individu.
No phone with me.	Pas de téléphone avec moi.
Now she knew that wouldn't happen.	Maintenant, elle savait que cela n'arriverait pas.
I introduced myself, I introduced myself and I sat down at his table.	Je me suis présenté, je me suis présenté et je me suis assis à sa table.
Best time of the year.	Meilleur moment de l'année.
We certainly agree.	Nous sommes certainement d'accord.
Besides, the girls don't seem to care.	D'ailleurs, les filles ne semblent pas s'en soucier.
I could no longer doubt it.	Je ne pouvais plus en douter.
The government has denied us access to these people.	Le gouvernement nous a refusé l'accès à ces personnes.
None of us knew what to expect.	Aucun de nous ne savait à quoi s'attendre.
Damn, they make money.	Putain, ils gagnent de l'argent.
I haven't had one for a long time.	Je n'en ai pas eu un depuis longtemps.
You have control over how this information is collected and used.	Vous avez le contrôle sur la manière dont ces informations sont collectées et utilisées.
At least they found something, some hope.	Au moins, ils ont trouvé quelque chose, un peu d'espoir.
The speed will increase over time.	La vitesse augmentera avec le temps.
I rarely buy a physical book anymore.	J'achète rarement un livre physique plus.
I saw no evidence, no change in expression.	Je n'ai vu aucune preuve, aucun changement d'expression.
It's just.	C'est juste.
We're not saying they would, of course.	Nous ne disons pas qu'ils le feraient, bien sûr.
Let's take an example to understand this action space.	Prenons un exemple pour comprendre cet espace d'action.
They don't control our whole planet.	Ils ne contrôlent pas toute notre planète.
Surgical tools and feedback devices.	Les outils chirurgicaux et les dispositifs de rétroaction.
Our cars were covered in leaves.	Nos voitures étaient couvertes de feuilles.
He uses what you have.	Il utilise ce que vous avez.
I mean, hope for the worst.	Je veux dire, espérer le pire.
They weren't listening to the same music.	Ils n'écoutaient pas la même musique.
This leaves little time for independent research.	Cela ne laisse guère de temps pour des recherches indépendantes.
No one should impose themselves on anyone.	Personne ne devrait s'imposer à personne.
Immediately, he held out his hand to me.	Immédiatement, il m'a tendu la main.
I wondered what she had bought.	Je me demandais ce qu'elle avait acheté.
He never talked about it.	Il n'en a jamais parlé.
That's how it works in this business.	C'est comme ça que ça marche dans ce métier.
Please ask me.	S'il vous plaît, posez-moi.
Well, most of the time it was my bed.	Eh bien, la plupart du temps, c'était mon lit.
They did what they had to do.	Ils ont fait ce qu'ils avaient à faire.
Things are changed.	Les choses sont changées.
If you don't have it, you don't have it.	Si vous ne l'avez pas, vous ne l'avez pas.
She offers you a deal.	Elle vous propose un marché.
In any case, he never let me forget him.	En tout cas, il ne m'a jamais laissé l'oublier.
Unless he knows something.	A moins qu'il ne sache quelque chose.
Her mother died and her father left her.	Sa mère est décédée et son père l'a quittée.
We say nothing.	Nous ne disons rien.
Looking around, he could hardly believe his eyes.	En regardant autour de lui, il pouvait à peine en croire ses yeux.
She would run away from him.	Elle le fuirait.
They have uses for us.	Ils ont des utilisations pour nous.
And besides, she couldn't go back.	Et en plus, elle ne pouvait pas y retourner.
I have to believe he served his purpose here.	Je dois croire qu'il a servi son but ici.
It is possible, but it is far from easy.	C'est possible, mais c'est loin d'être facile.
But you went back there.	Mais vous y êtes retourné.
He realized how little he knew him.	Il réalisa à quel point il le connaissait peu.
But many others have never succeeded.	Mais beaucoup d'autres n'y sont jamais parvenus.
They would have four children.	Ils auraient quatre enfants.
And yes, you are right.	Et oui, vous avez raison.
Now he felt dead inside.	Maintenant, il se sentait mort à l'intérieur.
I take it and she helps me.	Je le prends et elle m'aide.
I hate them hate them hate them.	Je déteste les déteste les déteste.
He is very happy with it.	Il en est très content.
Then the cells were placed on ice for ten minutes.	Ensuite, les cellules ont été placées sur de la glace pendant dix minutes.
Everyone loves the new version.	Tout le monde aime la nouvelle version.
I love this feeling.	J'adore ce sentiment.
This comment is one of them.	Ce commentaire en fait partie.
What matters is not the coverage.	Ce qui compte, ce n'est pas la couverture.
Half a step, half a step, half a step home.	Un demi-pas, un demi-pas, un demi-pas vers la maison.
Because giving money is what they are supposed to do.	Parce que donner de l'argent est ce qu'ils sont censés faire.
It happens to be software that he wrote.	Il se trouve que c'est un logiciel qu'il a écrit.
But that's certainly not enough to run a business.	Mais ce n'est certainement pas suffisant pour diriger une entreprise.
We start simple, like with this garden.	Nous commençons simplement, comme avec ce jardin.
We don't know about backdoors or windows.	Nous ne connaissons pas les portes dérobées ou les fenêtres.
There is a lot of water under the bridge.	Il y a beaucoup d'eau sous le pont.
That in itself was reason enough for me to get involved.	En soi, c'était une raison suffisante pour que je m'implique.
She was hot.	Elle était chaude.
What you fear, keep it to yourself and believe in me.	Ce que tu crains, garde-le pour toi et crois en moi.
The shell must be broken.	La coquille doit être brisée.
Gear up for battle.	Équipez-vous pour la bataille.
I will let them know.	Je leur ferai savoir.
Know what they want you to add to your app.	Sachez ce qu'ils veulent que vous ajoutiez dans votre application.
An inner struggle.	Une lutte intérieure.
But not in a good way.	Mais pas dans le bon sens.
These samples were tested using different data analysis methods.	Ces échantillons ont été testés à l'aide de différentes méthodes d'analyse des données.
And then rolled over me.	Et puis roulé sur moi.
I did not open the door.	Je n'ai pas ouvert la porte.
She was nine years old.	Elle avait neuf ans.
I never thought he or his heart left here.	Je n'ai jamais pensé que lui ou son cœur étaient partis d'ici.
She bent down.	Elle se pencha.
There are greater things in life than a career in front of the camera.	Il y a de plus grandes choses dans la vie qu'une carrière devant la caméra.
There was no more work to do.	Il n'y avait plus de travail à faire.
The place of objects is before us.	La place des objets est devant nous.
No clinical data has been recorded on these patients.	Aucune donnée clinique n'a été enregistrée sur ces patients.
I smiled.	J'ai souris.
This deadline expires next spring.	Ce délai expire au printemps prochain.
Only two patients maintained their level of activity.	Seuls deux patients ont conservé leur niveau d'activité.
This page is the only thing left.	Cette page est la seule chose qui restait.
You did this to us.	Vous nous avez fait ça.
This was research directly designed to support regular practice.	Il s'agissait de recherches directement conçues pour soutenir la pratique régulière.
The name simply couldn't be more appropriate.	Le nom ne pourrait tout simplement pas être plus approprié.
No car was ahead of them.	Aucune voiture ne les précédait.
The other days.	Les autres jours.
They just opened fire on them.	Ils ont juste ouvert le feu sur eux.
I remember sitting alone at lunch for weeks.	Je me souviens m'être assis seul au déjeuner pendant des semaines.
That's not to say that everyone didn't know about it.	Cela ne veut pas dire que tout le monde ne le savait pas.
And we appreciate the finer things in life.	Et nous apprécions les belles choses de la vie.
She can have one of my three bedrooms for herself.	Elle peut avoir une de mes trois chambres pour elle-même.
She had.	Elle l'avait fait.
I'm glad to have you.	Je suis content de vous avoir.
He said he couldn't believe it.	Il a dit qu'il ne pouvait pas y croire.
We will get it back.	Nous allons le récupérer.
We had little money.	Nous avions peu d'argent.
I am neither your general nor your mother.	Je ne suis ni votre général ni votre mère.
Bones was a big boy.	Bones était un grand garçon.
List all the ways you can think of to solve this problem.	Énumérez toutes les façons auxquelles vous pouvez penser pour résoudre ce problème.
She got into bed and refused to eat.	Elle s'est mise au lit et a refusé de manger.
Five were killed in that one too.	Cinq ont été tués dans celui-là aussi.
Let's see here.	Voyons ici.
All the players were present.	Tous les joueurs étaient présents.
I have another question.	J'ai une autre question.
Here she took a real step into the shoes of her father.	Ici, elle a fait un pas réel dans la peau de son père.
Do what it takes.	Faire ce qu'il faut.
He's a rather handsome man.	C'est un homme plutôt joli.
This led to a relatively particular view of things.	Cela a conduit à une vision relativement particulière des choses.
People didn't have to be the same.	Les gens n'avaient pas à être les mêmes.
There were no children from this marriage.	Il n'y avait pas d'enfants de ce mariage.
I focus mine on travel.	Je concentre le mien sur les voyages.
Nor lost on you.	Ni perdu sur vous.
I know there are many.	Je sais, il y en a beaucoup.
Things have changed since then.	Les choses ont changé depuis lors.
Variables are used to store certain values.	Les variables sont utilisées pour stocker certaines valeurs.
Suddenly the room is full of light.	Soudain, la salle est pleine de lumière.
Go write your show.	Allez écrire votre émission.
Every day you have a roll call, four times a day.	Chaque jour, vous avez un appel nominal, quatre fois par jour.
It is in these moments that something happens to me.	C'est dans ces moments-là que quelque chose m'arrive.
Play a lot too.	Joue beaucoup aussi.
Top of the line.	Haut de gamme.
I'm not here to tell women what to wear.	Je ne suis pas ici pour dire aux femmes quoi porter.
My hand remains steady.	Ma main reste ferme.
He thinks quickly.	Il réfléchit vite.
It's a job, it's just a job.	C'est un travail, c'est juste un travail.
It is not a surprise.	Ce n'est pas une surprise.
It would be worse.	Ce serait pire.
They had to be potential class members.	Ils devaient être des membres potentiels de la classe.
Tell them you need help.	Dites-leur que vous avez besoin d'aide.
The reason is not entirely clear.	La raison n'est pas totalement claire.
I want to push this away.	Je veux repousser ça.
All we ask for is your email address.	Tout ce que nous demandons est votre adresse e-mail.
So we find ourselves in control.	Nous nous retrouvons donc aux commandes.
But they never do.	Mais ils ne le font jamais.
Knowing that if it didn't work, he would lose her forever.	Sachant que si cela ne fonctionnait pas, il la perdrait à jamais.
Light throws light.	La lumière jette de la lumière.
You clearly don't know.	Vous ne le savez clairement pas.
Perhaps from the outside, looking at it.	Peut-être de l'extérieur, en le regardant.
I was in this store.	J'étais dans ce magasin.
She was right.	Elle avait raison.
Great business acumen.	Grand sens des affaires.
I haven't seen this thing for six months.	Je n'ai pas vu cette chose depuis six mois.
It really doesn't make any sense to me.	Cela n'a vraiment aucun sens pour moi.
Your data has neither.	Vos données n'ont ni l'un ni l'autre.
He has two other children from other relationships.	Il a deux autres enfants issus d'autres relations.
The dream of it.	Le rêve de celui-ci.
Just make music because it makes you feel good.	Faites juste de la musique parce que ça vous fait du bien.
I had never seen this stone before.	Je n'avais jamais vu cette pierre auparavant.
The family, as you can see, the mom is still crying.	La famille, comme vous pouvez le voir, la maman pleure encore.
The movement can work without me.	Le mouvement peut fonctionner sans moi.
She said she would take me there.	Elle a dit qu'elle m'y emmènerait.
You still have a lot to learn.	Vous avez encore beaucoup à apprendre.
I was over there watching the other day.	J'étais là-bas en train de regarder l'autre jour.
This is exactly where the problems start.	C'est exactement là que les problèmes commencent.
However, clinical observations suggest that it may occur even earlier.	Cependant, les observations cliniques suggèrent qu'il peut se produire encore plus tôt.
It was never on the right track.	Ça n'a jamais été sur la bonne voie.
Then she asked to speak to me.	Puis elle a demandé à me parler.
Or my favorite, the cost was too high for a proper solution.	Ou mon préféré, le coût était trop élevé pour une solution appropriée.
But again, few people had done it.	Mais encore une fois, peu de gens l'avaient fait.
It is worth watching.	Cela vaut la peine d'être regardé.
Season the chicken on both sides with salt and pepper.	Assaisonnez le poulet des deux côtés avec du sel et du poivre.
Let's finally make it a reality.	Faisons-en enfin une réalité.
A divided society is easier to break through.	Une société divisée est plus facile à percer.
Well, live and learn.	Eh bien, vivez et apprenez.
Darkness has closed over me.	Les ténèbres se sont refermées sur moi.
It's love.	C'est l'amour.
I never looked at it seriously then.	Je ne l'ai jamais regardé sérieusement alors.
He said he wouldn't forget to tell you.	Il a dit qu'il n'oublierait pas de vous le dire.
He can't last forever.	Il ne peut pas tenir éternellement.
It is easy to buy a horse and difficult to sell one.	Il est facile d'acheter un cheval et difficile d'en vendre un.
Alright, well, enjoy.	Bon, eh bien, profitez-en.
And he loved it.	Et il adorait ça.
So it got interesting again.	Donc c'est redevenu intéressant.
Come in clean and take the test.	Entrez propre et faites le test.
Please, my love, don't be too sad.	S'il te plaît, mon amour, ne sois pas trop triste.
I was looking forward to their marriage.	J'attendais leur mariage avec impatience.
Starting with the quick explanation of what it is.	À commencer par l'explication rapide de ce que c'est.
It wasn't his.	Ce n'était pas le sien.
Really fuck me.	Baise-moi vraiment.
It's a simple law of social media.	C'est une simple loi des médias sociaux.
Of course, that is constantly changing.	Évidemment, ça change constamment.
The smile was easy on his fine features.	Le sourire était facile sur ses traits fins.
Similar systems exist for young children.	Des systèmes similaires existent pour les jeunes enfants.
It may take until nightfall.	Cela peut prendre jusqu'à la tombée de la nuit.
So it was mobile.	C'était donc mobile.
Clearly, she held back tears and found positive.	De toute évidence, elle a retenu ses larmes et a trouvé du positif.
He knew what his reasons were.	Il savait quelles étaient ses raisons.
Nothing in a casting.	Rien dans un casting.
Particularly water.	Particulièrement de l'eau.
He heard the interview.	Il a entendu l'interview.
The project is proposed in three studies.	Le projet est proposé en trois études.
Stir until cold and set aside until ready to use.	Remuer jusqu'à ce qu'il soit froid et réserver jusqu'au moment de l'utiliser.
Just a few weeks.	Juste quelques semaines.
Do not enter any of the rooms yet.	N'entrez pas encore dans l'une des pièces.
It was so not fun and it took me over two weeks.	Ce n'était tellement pas amusant et cela m'a pris plus de deux semaines.
You would think they would have a hospital here.	On pourrait penser qu'ils auraient un hôpital ici.
Hell maybe he did.	Enfer peut-être qu'il l'a fait.
Anything you're comfortable talking about.	Tout ce dont vous êtes à l'aise de parler.
All had failed.	Tous avaient échoué.
It meant she was late.	Cela signifiait qu'elle était en retard.
If you have any questions, please ask them.	Si tu as des questions, s'il te plait pose-les.
If you take one class, you won't take another.	Si vous suivez un cours, vous n'en suivrez pas un autre.
They didn't even break it.	Ils ne l'ont même pas cassé.
They shouldn't have worried.	Ils n'auraient pas dû s'inquiéter.
The ground was dry.	Le sol était sec.
A day or two old.	Un jour ou deux vieux.
I knew what it was like to struggle and fight.	Je savais ce que c'était que de lutter et de se battre.
There were three other people here with him.	Il y avait trois autres personnes ici avec lui.
It's so low quality.	C'est tellement de mauvaise qualité.
I was at a critical moment in time.	J'étais à un moment critique dans le temps.
Think of your game as a machine.	Considérez votre jeu comme une machine.
This image will be rather tiny.	Cette image sera plutôt minuscule.
Accurate written statements of facts.	Constatations écrites précises sur les faits.
He didn't fit in and that was it.	Il ne s'intégrait pas et c'était tout.
I needed a better strategy.	J'avais besoin d'une meilleure stratégie.
His green eyes were wide with surprise and something like pleasure.	Ses yeux verts étaient agrandis par la surprise et quelque chose comme du plaisir.
It was almost empty.	C'était presque vide.
Why? 	Pourquoi?
he asked his friend.	demanda-t-il à son ami.
And then very well.	Et puis très bien.
And they could be still.	Et ils pourraient être immobiles.
He got up quickly and walked over to her.	Il se leva rapidement et s'avança vers elle.
If your song sounds like a thousand other songs, you're clear.	Si votre chanson sonne comme mille autres chansons, vous êtes clair.
Mine never worked.	Le mien n'a jamais fonctionné.
It's a normal thing.	C'est une chose normale.
It's up to you to do that.	C'est à vous de faire ça.
We were on the floor for the first hour.	Nous étions par terre toute la première heure.
Both work well using the method below.	Les deux fonctionnent bien en utilisant la méthode ci-dessous.
And know that they can't do it if they lack power.	Et sachez qu'ils ne peuvent pas le faire s'ils manquent de puissance.
Be on your guard now.	Soyez sur vos gardes maintenant.
But instead, she had a son.	Mais à la place, elle a eu un fils.
It made me think of something else.	Ça m'a fait penser à autre chose.
What reminded me was how clean his clothes were.	Ce qui m'a rappelé, c'est à quel point ses vêtements étaient propres.
We use the first approach in this work.	Nous utilisons la première approche dans ce travail.
It was the general store.	C'était le magasin général.
And she made him laugh.	Et elle le faisait rire.
Ask for help, even if you have already done so.	Demandez de l'aide, même si vous l'avez déjà fait.
I could see it in their eyes when they finally realized.	Je pouvais le voir dans leurs yeux quand ils ont finalement réalisé.
To do this, give them a reason to spend more.	Pour ce faire, donnez-leur une raison de dépenser plus.
Sometimes you just liked the older version more.	Parfois, vous aimiez simplement plus l'ancienne version.
And things have changed here.	Et les choses ont changé ici.
He continued to do so.	Il a continué à le faire.
It was as if he was coming right above us.	C'était comme s'il arrivait juste au-dessus de nous.
It will be, they say, on their corpses.	Ce sera, disent-ils, sur leurs cadavres.
I checked on his two boys.	J'ai vérifié ses deux garçons.
I found my answer.	J'ai trouvé ma réponse.
Instead, it only makes things worse.	Au lieu de cela, cela ne fait qu'empirer les choses.
Yes, everything is possible if the data were different.	Oui, tout est possible si les données étaient différentes.
You buy a call.	Vous achetez un appel.
They send the images to the screen.	Ils envoient les images à l'écran.
They weren't talking anymore.	Ils ne parlaient plus.
Certainly, its effect was beyond doubt.	Certes, son effet ne faisait aucun doute.
His voice was not his.	Sa voix n'était pas la sienne.
I lived like a man.	J'ai vécu comme un homme.
So the answer is not that everyone saves more.	La réponse n'est donc pas que tout le monde épargne davantage.
And for less.	Et pour moins.
We met a few times in person too.	Nous nous sommes rencontrés quelques fois en personne aussi.
I see no reason why it shouldn't.	Je ne vois aucune raison pour laquelle il ne devrait pas.
But that would be bad for me.	Mais ce serait mal pour moi.
You will find what you are looking for there.	Vous y trouverez ce que vous cherchez.
Angrily, probably.	Avec colère, probablement.
You'll never guess what's going on.	Vous ne devinerez jamais ce qui se passe.
It is, however, quite the opposite.	C'est pourtant tout le contraire.
There may be more than one cause of injury.	Il peut y avoir plus d'une cause de blessure.
I have to add another one with.	Je dois en ajouter un autre avec.
Still, nothing was going anywhere.	Pourtant, rien n'allait nulle part.
You're new to this, though.	Vous êtes nouveau dans ce domaine, cependant.
But he had had his moments.	Mais il avait eu ses moments.
If someone could give it to me that would be great.	Si quelqu'un pouvait me le donner ce serait super.
We arrested the two men running the store.	Nous avons arrêté les deux hommes qui tenaient le magasin.
The photo has since been removed.	La photo a depuis été retirée.
It was crazy.	C'était fou.
We will be delighted to have a place of our own.	Nous serons ravis d'avoir un endroit bien à nous.
Look at the way they stand.	Regardez la façon dont ils se tiennent debout.
Just make sure they look good in the book.	Assurez-vous simplement qu'ils ont l'air bien dans le livre.
I won't do that here.	Je ne ferai pas ça ici.
She should know she can be a target.	Elle devrait savoir qu'elle peut être une cible.
It was a long, low, warm room.	C'était une pièce longue, basse et chaude.
The rest is obvious.	Le reste est évident.
It's here.	C'est ici.
No wonder after all she had been doing all night.	Pas étonnant après tout ce qu'elle avait fait toute la nuit.
Approach your audience.	Approchez-vous de votre public.
I have experienced it myself.	J'en ai fait l'expérience moi-même.
It really is a beautiful place.	C'est vraiment un bel endroit.
They would never make this movie now.	Ils ne feraient jamais ce film maintenant.
The couple had five children.	Le couple avait cinq enfants.
She brought it to me very well directly.	Elle me l'a très bien apporté directement.
Apparently his bed never got cold.	Apparemment, son lit n'a jamais refroidi.
Even that seemed strange.	Même cela semblait étrange.
You can do it wherever you want.	Vous pouvez le faire où vous voulez.
They still have a weapon.	Ils ont encore une arme.
She lost.	Elle a perdu.
You have been paid.	Vous avez été payé.
Make a sad face.	Faire un visage triste.
He feels very comfortable.	Il se sent très à l'aise.
We need to.	Nous devons le faire.
The weather had become completely blurry.	Le temps était devenu complètement flou.
You pushed him too hard.	Tu l'as trop poussé.
We are not like the women of your country.	Nous ne sommes pas comme les femmes de votre pays.
I have about four days.	J'ai environ quatre jours.
After that you can just use the value in your code.	Après cela, vous pouvez simplement utiliser la valeur dans votre code.
I didn't know where to go from there.	Je ne savais pas où aller à partir de là.
He died and left thousands of things.	Il est mort et a laissé des milliers de choses.
You may be the best answer.	Vous êtes peut-être la meilleure réponse.
He only came into your life to use you.	Il n'est venu dans votre vie que pour vous utiliser.
These children will never go to court.	Ces enfants n'iront jamais au tribunal.
I am the sign.	je suis le signe.
Few details were available at the time.	Peu de détails étaient disponibles à l'époque.
Return to starting position and repeat.	Revenez à la position de départ et répétez.
You study, learn, try new ways to love me.	Vous étudiez, apprenez, essayez de nouvelles façons de m'aimer.
I don't even know how.	Je ne sais même pas comment.
Everyone knows things are bad.	Tout le monde sait que les choses vont mal.
So in conclusion, we still need a lot of things.	Donc en conclusion, nous avons encore besoin de beaucoup de choses.
They reported several reasons for this improvement.	Ils ont rapporté plusieurs raisons à cette amélioration.
His lips were cold.	Ses lèvres étaient froides.
You are probably planning one right now.	Vous en planifiez probablement un en ce moment.
I tried to move my body but it wouldn't listen.	J'ai essayé de faire bouger mon corps mais il n'écoutait pas.
A not so terrible crime.	Un crime pas si terrible.
Even if he would retaliate harshly, he would beat him.	Même s'il riposterait durement, il le battrait.
And you can also reach me.	Et vous pouvez aussi me joindre.
We were in very particular circumstances.	Nous étions dans des circonstances très particulières.
Think about it through friends.	Pensez-y à travers des amis.
We can stop to take a look.	On peut s'arrêter pour jeter un œil.
We missed the cat.	Le chat nous a manqué.
You are so funny.	Vous êtes tellement drôle.
They had three children together.	Ils ont eu trois enfants ensemble.
Certainly out of fear.	Certainement de peur.
Military history.	Histoire militaire.
Not when you look like this.	Pas quand tu ressembles à ça.
It should be changed.	Il faudrait le changer.
Of course.	Cela va de soi.
There he received a letter with a death threat.	Là, il a reçu une lettre avec une menace de mort.
I'm going out.	je vais sortir.
When we walked through the door, she didn't speak.	Quand nous avons franchi la porte, elle n'a pas parlé.
He just can't accept the testimony of my eyes.	Il ne peut tout simplement pas accepter le témoignage de mes yeux.
It's half past nine.	Il est neuf heures et demi.
These products are not random.	Ces produits ne sont pas aléatoires.
With concrete examples.	Avec des exemples concrets.
I see tears in your eyes.	Je vois des larmes dans tes yeux.
So I think there is a balance.	Je pense donc qu'il existe un équilibre.
I feel the conflict in you.	Je ressens le conflit en vous.
Dad is not afraid of work.	Papa n'a pas peur du travail.
It's been several years, and few sites have done it.	Cela fait plusieurs années, et peu de sites l'ont fait.
Choose what you can create on.	Choisissez sur quoi vous pouvez créer.
We can only respond when they act against us.	Nous ne pouvons répondre que lorsqu'ils agissent contre nous.
He has had these goals for a long time.	Il a ces objectifs depuis longtemps.
Yes, he could see the houses.	Oui, il pouvait voir les maisons.
The more he worked, the less progress he made.	Plus il travaillait, moins il faisait de progrès.
I miss being held by someone.	Ça me manque d'être tenu par quelqu'un.
She should go too.	Elle devrait partir aussi.
Will do the things you asked me to do.	Fera les choses que vous m'avez demandé de faire.
Tell me how it feels.	Dis-moi ce que ça fait.
Make life beautiful for my wife and child.	Rends la vie belle à ma femme et à mon enfant.
There are a lot of good things to work with here.	Il y a beaucoup de bonnes choses avec lesquelles travailler ici.
Find something else to do.	Trouve quelque chose d'autres à faire.
Let's find a place.	Trouvons un endroit.
We have a month and eight days, he said.	Nous avons un mois et huit jours, dit-il.
Just four guys who loved each other.	Juste quatre gars qui s'aimaient.
I have nothing left for me.	Je n'ai plus rien pour moi.
On the.	Sur le.
It is not possible to live like this.	Ce n'est pas possible de vivre ainsi.
The argument does not hold water.	L'argument ne tient pas debout.
The focus is on the ideal future.	L'accent est mis sur l'avenir idéal.
You must have it in your hands.	Vous devez l'avoir entre les mains.
It is therefore the ideal vehicle for this.	C'est donc le véhicule idéal pour cela.
So we have to continue.	Donc, il faut continuer.
There was a lot of attention, a lot of fans here.	Il y avait beaucoup d'attention, beaucoup de fans ici.
A few more meters and they would be at the end.	Encore quelques mètres et ils seraient au bout.
I never thought to check them sooner.	Je n'ai jamais pensé à les vérifier plus tôt.
Why he would do that is beyond me too.	Pourquoi il ferait ça me dépasse aussi.
If the body is fit, the mind will surely function perfectly.	Si le corps est en forme, l'esprit fonctionnera sûrement parfaitement.
I do not know why.	Je ne sais pas pourquoi.
You can take water.	Vous pouvez prendre de l'eau.
Children as well as adults really love me.	Les enfants aussi bien que les adultes m'aiment vraiment.
For a long time, he was very focused on service results.	Pendant longtemps, il a été très axé sur les résultats de service.
Ask him questions.	Posez-lui des questions.
Some were works of art.	Certains étaient des œuvres d'art.
If so, great.	Si oui, super.
A wild country was what he needed.	Un pays sauvage était ce dont il avait besoin.
He didn't have to be on duty at the time.	Il n'était pas nécessaire qu'il ait été de service à ce moment-là.
You can learn to ride a stick.	Vous pouvez apprendre à conduire un bâton.
I think she did.	Je pense qu'elle l'a fait.
But still moving, you see.	Mais toujours en mouvement, vous voyez.
None of this helped.	Rien de tout cela n'a aidé.
It made me question everything.	Cela m'a fait tout remettre en question.
There must be a way to open these doors.	Il doit y avoir un moyen d'ouvrir ces portes.
He will know what to do.	Il saura quoi faire.
All that is required is that you were logged in somehow.	Tout ce qui est nécessaire, c'est que vous étiez connecté d'une manière ou d'une autre.
Don't let them do this to you.	Ne les laisse pas te faire ça.
However, my stuff just won't work.	Cependant, mon truc ne veut tout simplement pas fonctionner.
Just a little common sense.	Juste un peu de bon sens.
We are separated.	Nous sommes séparés.
He lived on the top floor.	Il habitait au dernier étage.
In the example, the correct answer is at the top center.	Dans l'exemple, la bonne réponse est en haut au centre.
Many tears were shed.	De nombreuses larmes ont été versées.
He got out, he got out.	Il est sorti, il est sorti.
Just for a day.	Juste pour une journée.
It is not worth expressing them.	Ça ne vaut pas la peine de les exprimer.
Well maybe it wasn't so random.	Eh bien peut-être que ce n'était pas si aléatoire.
I looked at her lips.	J'ai regardé ses lèvres.
Normally it was just water on his back.	Normalement, c'était juste de l'eau sur son dos.
Like most things in this world, maybe.	Comme la plupart des choses dans ce monde, peut-être.
I expect him to do it for another two months.	Je m'attends à ce qu'il le fasse encore deux mois.
She broke her left leg.	Elle s'est cassé la jambe gauche.
He is a powerful figure.	C'est une figure puissante.
They were a success.	Ils ont été un succès.
Stop that.	Arrête ça.
But that wasn't the worst.	Mais ce n'était pas le pire.
What they cannot see is that it was not so.	Ce qu'ils ne peuvent pas voir, c'est qu'il n'en était rien.
He quickly put things in order.	Il a rapidement mis de l'ordre.
I talk to people.	Je parle aux gens.
I hate not knowing.	Je déteste ne pas savoir.
More information is available on their website.	Plus d'informations sont disponibles sur leur site web.
People who believe you and who believe in you.	Des gens qui vous croient et qui croient en vous.
And it wasn't so much his words as his manners.	Et ce n'était pas tant ses paroles que ses manières.
And how you lose.	Et comment vous perdez.
We know how they work.	Nous savons comment ils fonctionnent.
They were up there.	Ils étaient là-haut.
But not for any of the right reasons.	Mais pas pour aucune des bonnes raisons.
I can't follow her.	Je ne peux pas la suivre.
All others fail.	Tous les autres échouent.
You just wouldn't.	Vous ne le feriez tout simplement pas.
Made a good living.	A bien gagné sa vie.
It's bound to have a huge effect.	C'est lié pour avoir un effet énorme.
I have never seen this in other projects.	Je n'ai jamais vu cela dans d'autres projets.
But this time, they lack the magic to make them strong.	Mais cette fois, il leur manque la magie pour les rendre forts.
There was still no safe place to escape to.	Il n'y avait pas encore d'endroit sûr où s'échapper.
That nothing was going to happen.	Que rien n'allait se passer.
It's nothing more complicated than that.	Ce n'est rien de plus compliqué que ça.
Other mechanisms could also exist.	D'autres mécanismes pourraient également exister.
Reasonable prices, excellent values.	Des prix raisonnables, d'excellentes valeurs.
Work was important, but so was his health.	Le travail était important, mais sa santé l'était aussi.
I don't get any errors.	Je ne reçois aucune erreur.
Somehow, drugs are involved in this case.	D'une manière ou d'une autre, la drogue est impliquée dans cette affaire.
He had thought that meant she was feeling better.	Il avait pensé que cela signifiait qu'elle se sentait mieux.
He sat down to take a sip of water.	Il s'assit pour prendre une gorgée d'eau.
Better for them.	Meilleur pour eux.
Instead, it's barely mentioned.	Au lieu de cela, il est à peine mentionné.
And is free and open to the public.	Et est gratuit et ouvert au public.
All experiments were performed at room temperature.	Toutes les expériences ont été réalisées à température ambiante.
It's not just fixed at birth.	Ce n'est pas seulement fixé à la naissance.
He tells us a lot of useful things.	Il nous dit beaucoup de choses utiles.
Please keep the discussion here as planned.	Veuillez garder la discussion ici comme prévu.
It's a no man's land.	C'est un no man's land.
I never stick to plans.	Je ne m'en tiens jamais aux plans.
I understand what it is.	Je comprends ce que c'est.
There is work to do.	Il y a du travail à faire.
What a sad situation.	Quelle triste situation.
Like the ones covered in our video.	Comme ceux abordés dans notre vidéo.
But that comes too slowly for some.	Mais cela vient trop lentement pour certains.
The girls are at home a lot.	Les filles sont beaucoup à la maison.
How do you see everything.	Comment tu vois tout.
Surely we could figure out how to do that.	Nous pourrions sûrement comprendre comment faire cela.
To help me and protect me.	Pour m'aider et me protéger.
No need for that, really.	Pas besoin de ça, vraiment.
I loved the original, of course.	J'ai adoré l'original, bien sûr.
If he wasn't, he could use another method.	S'il ne l'était pas, il pourrait utiliser une autre méthode.
I can't face mine.	Je ne peux pas faire face aux miens.
Consider several recent examples.	Prenons plusieurs exemples récents.
President.	Président.
Bring back college life vs.	Ramenez la vie universitaire vs.
He couldn't take it anymore.	Il n'en pouvait plus.
To and from work.	Vers et depuis le travail.
They wanted to see the show, but they were afraid.	Ils voulaient voir le spectacle, mais ils avaient peur.
Which is probably very true.	Ce qui est probablement très vrai.
That's not the problem.	Ce n'est pas le problème.
Everything else is part of the commentary.	Tout le reste fait partie du commentaire.
Suppose the other person is trying to do something good.	Supposons que l'autre personne essaie de faire quelque chose de bien.
There is a lot of confusion.	Il y a beaucoup de confusion.
They would create a new home.	Ils créeraient une nouvelle maison.
So I wonder why this is happening.	Je me demande donc pourquoi cela se produit.
Two other guys are still holding on.	Deux autres gars tiennent toujours.
I tried several times and got the same result.	J'ai essayé plusieurs fois et j'ai obtenu le même résultat.
She had thought for sure that she would end up dead.	Elle avait pensé à coup sûr qu'elle finirait morte.
These effects were similar in the conditions of silence and noise.	Ces effets étaient similaires dans les conditions de silence et de bruit.
Then try to open a fourth window.	Essayez ensuite d'ouvrir une quatrième fenêtre.
Of course, the anxiety wasn't just on my mind.	Bien sûr, l'anxiété n'était pas seulement dans mon esprit.
Taken at face value, this view is well supported by their data.	Pris au pied de la lettre, ce point de vue est bien étayé par leurs données.
They eat everything.	Ils mangent de tout.
But we can see our hope right here.	Mais nous pouvons voir ici même notre espérance.
Maybe it's because you're not used to each other yet.	C'est peut-être parce que vous n'êtes pas encore habitués l'un à l'autre.
It's nobody.	Ce n'est personne.
Most of it had burned to the ground.	La majeure partie avait brûlé jusqu'au sol.
It went well, apparently.	Ça s'est bien passé, apparemment.
Rose didn't learn of the murder until years later.	Rose n'a appris le meurtre que des années plus tard.
She couldn't do anything.	Elle ne pouvait rien faire.
The other green.	L'autre vert.
The questions they ask make no sense.	Les questions qu'ils posent n'ont aucun sens.
I have the best friends all over the world.	J'ai les meilleurs amis du monde entier.
Take my wife now.	Prenez ma femme maintenant.
The details are beautiful too.	Les détails sont beaux aussi.
She was sitting quiet.	Elle était assise tranquille.
This agrees with the point of view of this article.	Cela rejoint le point de vue de cet article.
Make history ours.	Faire nôtre l'histoire.
He was having fun.	Il s'amusait.
Mix using your hands.	Mélangez à l'aide de vos mains.
It was as if it was a threat.	C'était comme si c'était une menace.
He turned on his side.	Il se retourna sur le côté.
Not much time.	Peu de temps.
More than you know.	Plus que tu ne sais.
You have been caught in this environment.	Vous avez été pris dans cet environnement.
Someone would speak.	Quelqu'un parlerait.
The thing will end.	La chose finira.
Well, that's good to know.	Eh bien, c'est bon à savoir.
Better keep him away from her.	Mieux vaut le tenir éloigné d'elle.
I took one and a little.	J'en ai pris un et un peu.
I was moved to tears.	J'ai été ému aux larmes.
This is a very successful first step.	C'est une première étape très réussie.
You could break your neck.	Vous pourriez vous casser le cou.
He didn't look either of us in the eye.	Il ne regarda ni l'un ni l'autre de nous dans les yeux.
However, it wasn't just about me anymore.	Cependant, il ne s'agissait plus seulement de moi.
She wanted to open her eyes every morning, just leaving him behind.	Elle voulait ouvrir les yeux chaque matin, le laissant simplement derrière.
The second sample served as a reference.	Le deuxième échantillon a servi de référence.
But then it hit me.	Mais ensuite ça m'a frappé.
It's a long fight, which never ends.	C'est un long combat, qui ne finit jamais.
Just getting into the river was interesting.	Le simple fait d'entrer dans la rivière était intéressant.
Thus, the total score was nine.	Ainsi, le score total était de neuf.
Soldiers can smell blood.	Les soldats peuvent sentir le sang.
He had done what he could.	Il avait fait ce qu'il pouvait.
My mother killed a little girl.	Ma mère a tué une petite fille.
I just found the solution on the internet.	Je viens de trouver la solution sur internet.
It goes in one ear and out the other.	Il rentre par une oreille et ressort par l'autre.
Stone for variable discussions.	Pierre pour discussions variables.
He walked past the kitchen window.	Il passa devant la fenêtre de la cuisine.
I called the number.	J'ai appelé le numéro.
Competency-based testing.	Tests basés sur les compétences.
It's probably hard for them.	C'est probablement difficile pour eux.
It was nice to have another old friend on tour.	C'était bien d'avoir un autre vieil ami en tournée.
My family was there.	Ma famille était là.
There are so many things we don't know and don't yet understand.	Il y a tellement de choses que nous ne savons pas et que nous ne comprenons pas encore.
There is nothing more important than freedom, health and life itself.	Il n'y a rien de plus important que la liberté, la santé et la vie elle-même.
It depends on the time spent.	Cela dépend du temps passé.
I knew my son.	Je connaissais mon fils.
Go to the girls.	Allez-vous chez les filles.
We must fight until the end.	Nous devons nous battre jusqu'au bout.
And a lot of people do.	Et beaucoup de gens le font.
He put his head in his hands.	Il a mis sa tête dans ses mains.
Not like him.	Pas comme lui.
They didn't give it a common name.	Ils ne lui ont pas donné de nom commun.
You wouldn't believe she had given birth to three children.	Vous ne croiriez pas qu'elle avait donné naissance à trois enfants.
This is your first comfort goal.	C'est votre premier objectif de confort.
Men did, and they saw good ground.	Les hommes l'ont fait, et ils ont vu une bonne terre.
However, this was not done.	Cela n'a cependant pas été fait.
It's really important to us.	C'est vraiment important pour nous.
No one could see what people were doing in other countries.	Personne ne pouvait voir ce que les gens faisaient dans d'autres pays.
Many of them were my friends.	Beaucoup d'entre eux étaient mes amis.
The president denied the appeal.	Le président a rejeté l'appel.
No riding experience necessary!.	Aucune expérience de cheval nécessaire !.
People no longer needed to live alongside their work.	Les gens n'avaient plus besoin de vivre à côté de leur travail.
If she was sick, that was another matter.	Si elle était malade, c'était une autre affaire.
None of us ended up seeing much of the movie.	Aucun de nous n'a fini par voir une grande partie du film.
The rest of the paper will go as follows.	Le reste du papier ira comme suit.
You worked on yourself day after night.	Vous avez travaillé sur vous-même jour après nuit.
He was the type to get along with things.	Il était du genre à s'entendre avec les choses.
The weather has warmed up.	Le temps s'est réchauffé.
I completely agree.	Je suis complètement d'accord.
I've seen a lot of burnt memories over the past two weeks.	J'ai vu beaucoup de souvenirs brûlés au cours des deux dernières semaines.
But luck was not with her.	Mais la chance n'était pas avec elle.
It is a joy for me to be with you today.	C'est une joie pour moi d'être parmi vous aujourd'hui.
She didn't know what to expect.	Elle ne savait pas à quoi s'attendre.
I live day to day now.	Je vis au jour le jour maintenant.
They don't have time to sit down and learn.	Ils n'ont pas le temps de s'asseoir et d'apprendre.
In the general case, the following observations can be used.	Dans le cas général on peut utiliser les observations suivantes.
She indicated the other.	Elle a indiqué l'autre.
Nothing worse than that.	Rien de pire que cela.
Never start slow with people who have been raised hard.	Ne commencez jamais doucement avec les gens qui ont été élevés durement.
He had seen it happen.	Il avait vu cela arriver.
But they ask for help.	Mais ils demandent de l'aide.
I had a great car.	J'avais une super voiture.
All we can see is darkness first.	Tout ce que nous pouvons voir, c'est d'abord l'obscurité.
Not everyone, no.	Pas tout le monde, non.
Don't tell them how to dress.	Ne leur dites pas comment s'habiller.
Think about what you are doing in a sexual experience.	Pensez à ce que vous faites dans une expérience sexuelle.
Maybe we will.	Peut-être que nous le ferons.
Maybe more depending on where it takes me.	Peut-être plus selon où cela me mène.
We received great feedback which helped make this a much stronger book.	Nous avons reçu d'excellents commentaires qui ont contribué à faire de ce livre un livre beaucoup plus solide.
We felt that our lives were not complete.	Nous sentions que nos vies n'étaient pas complètes.
All that is worth is generally.	Tout ce qui vaut est généralement.
All authors contributed to the drafting of the manuscript.	Tous les auteurs ont contribué à la rédaction du manuscrit.
Others tried to flee.	D'autres tentaient de fuir.
It is the power of choice.	C'est le pouvoir du choix.
They should be pushed hard.	Il faudrait les pousser fort.
Really carried away.	Vraiment emporté.
I said sure, we went back.	J'ai dit bien sûr, nous sommes revenus en arrière.
But you know.	Mais vous savez.
But nothing was familiar to him.	Mais rien ne lui était familier.
The president was supposed to go there, but did not show up.	Le président devait se rendre sur place, mais ne s'est pas présenté.
So we can fall to this very point.	Nous pouvons donc tomber jusqu'à ce point même.
During summer.	Pendant l'été.
Come on, team, team being the key word here.	Allez, équipe, l'équipe étant le mot clé ici.
No way to prove it.	Aucun moyen de le prouver.
If there is no growth, there are no jobs.	S'il n'y a pas de croissance, il n'y a pas d'emplois.
We're going to have law and order.	Nous allons avoir la loi et l'ordre.
I hope he has become a better man.	J'espère qu'il est devenu un homme meilleur.
Such growth on such a large scale is unusual.	Une telle croissance à une si grande échelle est inhabituelle.
So kids, have fun and learn from this video.	Alors les enfants, amusez-vous et apprenez grâce à cette vidéo.
The situation is similar in the case of religion.	La situation est similaire dans le cas de la religion.
Whatever you have, give it away.	Quoi que vous ayez, donnez-le.
These tests give a lot of confidence that everything is working.	Ces tests donnent beaucoup de confiance que tout fonctionne.
And do it one more time.	Et faites-le une fois de plus.
Its purpose was to smoke out the wicked.	Son but était d'enfumer les méchants.
This helps keep the cold out.	Cela aide à garder le froid à l'extérieur.
So they can have it.	Ils peuvent donc l'avoir.
I took four photos of their complete family.	J'ai pris quatre photos de leur famille complète.
My eyes are wide open.	Mes yeux sont grands ouverts.
He told her not to say anything about what had happened.	Il lui a dit de ne rien dire sur ce qui s'était passé.
It's hard to believe this is your student.	Il est difficile de croire que c'est votre élève.
There the kitchen.	Là la cuisine.
Trying to find answers that weren't ready to be found.	Essayer de trouver des réponses qui n'étaient pas prêtes à être trouvées.
It helped win the day.	Cela a aidé à gagner la journée.
Maybe some do.	Peut-être que certains le font.
But she wasn't going to tell the public about it.	Mais elle n'allait pas en parler au public.
But she was not well.	Mais elle n'allait pas bien.
It made them want to love.	Cela leur a donné envie d'aimer.
Those who didn't want to had to.	Ceux qui ne voulaient pas y étaient obligés.
Yet they failed.	Pourtant, ils ont échoué.
He could take care of it.	Il pourrait s'en occuper.
No one should care.	Personne ne devrait s'en soucier.
I was just as happy to come back here.	J'étais tout aussi heureux de revenir ici.
And it was everywhere.	Et c'était partout.
We think it will work.	Nous pensons que cela fonctionnera.
And the situation.	Et la conjoncture.
Thanks for the great article.	Merci pour l'excellent article.
Do not abandon me.	Ne m'abandonne pas.
So this logic does not hold.	Donc cette logique ne tient pas.
It didn't take long to do.	Cela n'a pas pris longtemps à faire.
That's pretty thin evidence.	C'est une preuve assez mince.
One time out of three, it works like that.	Une fois sur trois, ça marche comme ça.
He laughed and turned back to action.	Il rit et se retourna pour retourner à l'action.
But strange that he wants to come at this hour.	Mais bizarre qu'il veuille venir à cette heure.
He knew they would start talking about him.	Il savait qu'ils commenceraient à parler de lui.
In an instant, the world disappeared.	En un instant, le monde a disparu.
Moral policing is a pain.	La police morale est une douleur.
This is a new and very dangerous type of weapon.	Il s'agit d'un type d'arme nouveau et très dangereux.
A picture is worth a thousand words.	Une image vaut mieux que mille mots.
But he had arrived too late.	Mais il était arrivé trop tard.
I will bring clothes and things.	Je vais apporter des vêtements et des affaires.
We couldn't have done such a good job.	Nous n'aurions pas pu faire un si bon travail.
The end of one note is the beginning of the next.	La fin d'une note est le début de la suivante.
It had been refused.	Cela avait été refusé.
The band is playing.	Le groupe joue.
She raised her hands.	Elle leva les mains.
When there will be freedom, there will be no state.	Quand il y aura la liberté, il n'y aura pas d'État.
And, a very sweet place indeed.	Et, un endroit très doux en effet.
We definitely need at least one of the front faces.	Nous avons certainement besoin d'au moins une des faces avant.
Any other kid his age would probably be down.	N'importe quel autre enfant de son âge serait probablement en panne.
It had been real.	Cela avait été réel.
I hope you stick to real, fresh, whole foods.	J'espère que vous vous en tenez à de vrais aliments frais et entiers.
She gently touched my hand.	Elle me toucha doucement la main.
I felt so sick.	Je me sentais tellement malade.
You will win with this spirit.	Vous gagnerez avec cet esprit.
There is not much to do.	Il n'y a pas grand chose à faire.
It's a matter of perspective and degree.	C'est une question de point de vue et de degré.
I haven't been with anyone else.	Je n'ai été avec personne d'autre.
He needed to be taken home.	Il avait besoin d'être ramené à la maison.
At that time, it happened every two weeks.	À cette époque, cela se produisait toutes les deux semaines.
Please pay it somehow.	S'il vous plaît, payez-le d'une manière ou d'une autre.
It was very dangerous.	C'était très dangereux.
Probably no more than fifteen minutes.	Probablement pas plus de quinze minutes.
So keep it clean.	Alors gardez-le propre.
Consider the following conversation.	Considérez la conversation suivante.
Rich is better than poor.	Riche vaut mieux que pauvre.
We take care of each other.	Nous prenons soin l'un de l'autre.
Through your eyes.	A travers tes yeux.
Yes, one of those people.	Oui, une de ces personnes.
Thought and thought.	Pensée et pensée.
She was a nice girl.	C'était une gentille fille.
Spring will be here before you know it!.	Le printemps sera là avant que vous ne le sachiez !.
Both look great.	Les deux ont fière allure.
And he was right, of course, up to a point.	Et il avait raison, bien sûr, jusqu'à un certain point.
I have never been married.	Je n'ai jamais été marié.
What a special place.	Quel endroit spécial.
This thing was an enemy now.	Cette chose était un ennemi maintenant.
It was hot in the office.	Il faisait chaud au bureau.
I can't leave the church.	Je ne peux pas quitter l'église.
Music.	Musique.
But a few of these areas continued to fight for days.	Mais quelques-unes de ces zones ont continué à se battre pendant des jours.
But we will be gone.	Mais nous serons partis.
Anyone with a chair, please be seated.	Tous ceux qui ont une chaise, veuillez vous asseoir.
Even in his sex life.	Jusque dans sa vie sexuelle.
Don't hate the player, hate the game.	Ne détestez pas le joueur, détestez le jeu.
Finally their bones.	Finalement leurs os.
Things seemed not to exist.	Les choses semblaient n'exister pas.
But she knew him well by sight.	Mais elle le connaissait bien de vue.
There was silence for nearly a minute.	Il y eut un silence de près d'une minute.
Still, he felt no different here.	Pourtant, il ne se sentait pas différent ici.
There are several ways to handle this.	Il existe plusieurs façons de gérer cela.
Do your research.	Faites-vous des recherches.
We did it in two ways.	Nous l'avons fait de deux manières.
He saw it too.	Il l'a vu aussi.
I've been there before and seen it so many times.	J'y suis déjà allé et je l'ai vu tellement de fois.
The little that was left.	Le peu qui restait.
But loves dogs.	Mais aime les chiens.
You might care less.	Vous pourriez vous en soucier moins.
There are quite a few plants that love wet feet.	Il y a pas mal de plantes qui aiment les pieds mouillés.
I loved the security of this.	J'ai adoré la sécurité de cela.
Look at the source code.	Regardez le code source.
I didn't have a camera or the money to buy one.	Je n'avais pas d'appareil photo ni l'argent pour en acheter un.
But he certainly presented a strong case for himself.	Mais il a certainement présenté un dossier solide pour lui-même.
I found the wrong.	J'ai trouvé le mal.
Put an end to your resistance to him.	Mettez fin à la résistance que vous lui opposez.
It just wasn't.	Ce n'était tout simplement pas le cas.
I like to think of it as health insurance.	J'aime penser que c'est une assurance maladie.
And soon, everyone would know.	Et bientôt, tout le monde le saurait.
Again, these will be entirely unique and different for everyone.	Encore une fois, ceux-ci seront entièrement uniques et différents pour tout le monde.
He knew she would come.	Il savait qu'elle viendrait.
Schools also need to change the gender balance among teachers.	Les écoles doivent également modifier l'équilibre entre les sexes parmi les enseignants.
Really really sick.	Vraiment vraiment malade.
I can talk about the quality of the student's work.	Je peux parler de la qualité du travail de l'élève.
I am a very nice boy who is easy to talk to.	Je suis un garçon très gentil avec qui il est facile de parler.
There were nine men at the start.	Il y avait neuf hommes, au départ.
It wasn't me who did all this.	Ce n'est pas moi qui ai fait tout ça.
He no longer had any idea what he wanted to happen.	Il n'avait plus aucune idée de ce qu'il voulait qu'il se passe.
The three of us were together and connected again.	Nous étions tous les trois ensemble et de nouveau connectés.
Depending on your point of view, this can be a good thing.	Selon votre point de vue, cela peut être une bonne chose.
It was really hard to find at night.	C'était vraiment difficile à trouver la nuit.
For starters, some of the changes were a surprise.	Pour commencer, certains des changements ont été une surprise.
But she could never tell him that.	Mais elle ne pourrait jamais lui dire cela.
The whole process took between fifteen and twenty minutes.	L'ensemble du processus a pris entre quinze et vingt minutes.
No one needs to ask which one.	Personne n'a besoin de demander lequel.
Feeling connected and supported is what's important.	Se sentir connecté et soutenu est ce qui est important.
She spent three years putting together a number.	Elle a passé trois ans à monter un numéro.
Support yourself and the process and you will see the results.	Soutenez-vous et soutenez le processus et vous verrez les résultats.
Besides, she's right.	En plus, elle a raison.
It was another river.	C'était une autre rivière.
Select a disease.	Sélectionnez une maladie.
And a little more for another.	Et un peu plus pour un autre.
It's a great place to hear where they come from.	C'est un endroit idéal pour entendre d'où ils viennent.
They had previously meant nothing to him.	Ils ne signifiaient auparavant rien pour lui.
However, they usually include a heavy internal power supply.	Cependant, ils incluent généralement une alimentation interne lourde.
I grew up in politics.	J'ai grandi en politique.
It only made things worse.	Cela n'a fait qu'empirer les choses.
I just want to kill him and be done with this.	Je veux juste le tuer et en finir avec ça.
But even he has questions.	Mais même lui a des questions.
I just wanted to hear it from you.	Je voulais juste l'entendre de ta bouche.
Anything that isn't good.	Tout ce qui n'est pas bon.
We haven't told them yet.	Nous ne leur avons pas encore dit.
The work was not hard.	Le travail n'était pas dur.
This set is in excellent condition.	Cet ensemble est en excellent état.
He took money.	Il a pris de l'argent.
You should follow this example in your life.	Vous devriez suivre cet exemple dans votre vie.
But for her, that was enough.	Mais pour elle, cela suffisait.
You made this dream a reality.	Vous avez fait de ce rêve une réalité.
Lose, and they definitely go on the road with a short rest.	Perdez, et ils partent définitivement sur la route avec un court repos.
That couldn't have been further from the truth.	Cela n'aurait pas pu être plus éloigné de la vérité.
It just makes sense.	C'est tout simplement logique.
A car passed.	Une voiture est passée.
You left me.	Tu m'as quitté.
I never knew what it was.	Je n'ai jamais su ce que c'était.
It was done too quickly.	Cela a été fait trop rapidement.
To be connected with those around you.	D'être connecté avec ceux qui vous entourent.
I say let them go.	Je dis laissez-les partir.
We will do it here.	Nous allons le faire ici.
She doesn't give too many free points.	Elle ne donne pas trop de points gratuits.
Be very careful when you go to work for these guys.	Soyez très prudent lorsque vous allez travailler pour ces gars-là.
Much is unknown on both sides of the war.	Beaucoup de choses sont inconnues des deux côtés de la guerre.
The focus group method was used.	La méthode des groupes de discussion a été utilisée.
Tomorrow's training will be important for him.	L'entraînement de demain sera important pour lui.
We have to take you home.	On doit te ramener chez nous.
All were in working order the next morning.	Tous étaient en état de marche le lendemain matin.
The following example shows that this is not the case.	L'exemple suivant montre que ce n'est pas le cas.
Like, actually seeing it with my own eyes.	Comme, le voir réellement de mes propres yeux.
This was not the case for us.	Ce n'était pas le cas pour nous.
I would make it work.	Je le ferais marcher.
She had to drop it.	Elle a dû le laisser tomber.
It's very hard to live so far from your family.	C'est très dur de vivre si loin de sa famille.
He knew how they felt.	Il savait ce qu'ils ressentaient.
The color looks simple.	La couleur semble simple.
Then she sat down.	Puis elle s'assit.
Well, she was above feeling sorry for herself.	Eh bien, elle était au-dessus de s'apitoyer sur son sort.
So true.	Si vrai.
Use it according to your choice.	Utilisez-le selon votre choix.
He took a step in that direction.	Il a fait un pas dans cette direction.
First, we designed the study as a single-arm study.	Premièrement, nous avons conçu l'étude comme une étude à un seul bras.
It's even harder to know now.	C'est encore plus difficile à savoir maintenant.
You don't just take responsibility for yourself.	Vous n'assumez pas seulement la responsabilité de vous-même.
She was wrong.	Elle avait tort.
Unfortunately, you are out of luck.	Vous n'avez malheureusement pas de chance.
It must benefit them in one way or another.	Cela doit leur être bénéfique d'une manière ou d'une autre.
This could easily have been raised at the hearing, but it was not.	Cela aurait facilement pu être soulevé à l'audience, mais cela ne l'a pas été.
Then he stopped at my office.	Puis il s'est arrêté à mon bureau.
A day like this.	Une journée comme celle-ci.
It is important to be aware of situations and times like this.	Il est important d'être conscient des situations et des moments comme celui-ci.
Certainly that of the woman.	Certainement celle de la femme.
No, of course, that she would have the opportunity to say it.	Non, bien sûr, qu'elle aurait l'occasion de le dire.
An energy production that could change.	Une production d'énergie qui pourrait changer.
He records a video, which gives advice to girls.	Il enregistre une vidéo, qui donne des conseils aux filles.
They watch it with interest to see what's next.	Ils la regardent avec intérêt pour voir ce qui va suivre.
You don't care about facts.	Vous ne vous souciez pas des faits.
None of them escaped with their lives.	Aucun d'entre eux n'a échappé à sa vie.
To her surprise, he accepted her request.	À sa grande surprise, il a accepté sa demande.
I really like this answer.	J'aime vraiment cette réponse.
It makes things easier.	Cela facilite les choses.
All authors participated in the planning and writing.	Tous les auteurs ont participé à la planification et à la rédaction.
I'm tired of crying too.	J'en ai marre de pleurer aussi.
Thousands of people.	Des milliers de personnes.
I didn't pass out or anything like that.	Je n'ai pas perdu connaissance ou quelque chose comme ça.
This can only happen if the pattern is consistent everywhere.	Cela ne peut se produire que si le modèle est cohérent partout.
I brought out a boy.	J'ai fait sortir un garçon.
We can still see it.	On peut encore le voir.
I like to read about what could be, or maybe will be.	J'aime lire sur ce qui pourrait être, ou sera peut-être.
Then, each time they asked a question, it only increased.	Ensuite, chaque fois qu'ils posaient une question, elle ne faisait qu'augmenter.
I don't know how you could miss it.	Je ne sais pas comment tu pourrais en manquer.
And stopped there, not two steps away.	Et s'arrêta là, pas à deux pas.
We could have both worked together.	Nous aurions pu travailler tous les deux ensemble.
Seriously, there's nothing to do.	Sérieusement, il n'y a rien à faire.
They were dirty.	Ils étaient sales.
There is no debate on that.	Il n'y a pas de débat là-dessus.
Sometimes they left a list at the bottom.	Parfois, ils laissaient une liste en bas.
I shouldn't have asked.	Je n'aurais pas dû demander.
We will carefully examine the subject in future work.	Nous examinerons attentivement le sujet dans les travaux futurs.
I put it back in place.	Je l'ai remis en place.
I did not comment on that.	Je n'ai pas commenté cela.
She was him.	Elle était lui.
We were sure we would do much better.	Nous étions sûrs que nous ferions beaucoup mieux.
The test display was presented until participants responded.	L'affichage du test a été présenté jusqu'à ce que les participants aient répondu.
We last spoke to him a few days ago.	Nous lui avons parlé pour la dernière fois il y a quelques jours.
They take names.	Ils prennent des noms.
He's a good horse.	C'est un bon cheval.
It could be an experience they had together.	Cela pourrait être une expérience qu'ils ont vécue ensemble.
Voice call or download.	Appel vocal ou téléchargement.
Know what to look for.	Sachez ce qu'il faut rechercher.
And we're fed up.	Et nous en avons marre.
It would be an action.	Ce serait une action.
Then they did.	Puis ils l'ont fait.
They do not fish or game on it.	Ils ne pêchent ni ne gibient dessus.
Today, he was no longer sure of anything.	Aujourd'hui, il n'était plus sûr de rien.
Now a baby.	Maintenant, un bébé.
His patient nodded.	Son patient hocha la tête.
Then we had a garden right next to the road.	Ensuite, nous avons eu un jardin juste à côté de la route.
Not just because it was more valuable, but because it was more difficult.	Pas seulement parce que c'était plus précieux, mais parce que c'était plus difficile.
Usually one year.	Généralement un an.
Unfortunately, many still believe this is a solution.	Malheureusement, nombreux sont ceux qui croient encore que c'est une solution.
But there are things you are not used to.	Mais il y a des choses auxquelles vous n'êtes pas habitué.
Well, she's nothing.	Eh bien, elle n'est rien.
This is exactly the nature of life in this world.	C'est exactement la nature de la vie dans ce monde.
He's a team player.	C'est un joueur d'équipe.
Alright, we'll do it your way.	D'accord, nous le ferons à votre façon.
I think we have to stay close to home.	Je pense que nous devons rester près de chez nous.
She wanted people around her.	Elle voulait des gens autour d'elle.
Especially the ears.	Les oreilles surtout.
This way you are sure to get there.	De cette façon, vous êtes sûr d'y arriver.
I remember seeing a crushed woman once.	Je me souviens avoir vu une femme écrasée une fois.
It took me a minute to figure it out.	Il m'a fallu une minute pour comprendre.
And by the task, which was not clearly defined.	Et par la tâche, qui n'était pas clairement définie.
Put in their time.	Mettre de leur temps.
There has never been a recorded attempt by anyone to do so.	Il n'y a jamais eu de tentative enregistrée de la part de qui que ce soit de le faire.
The report came out the same year.	Le rapport est sorti la même année.
Her smile met you first, as soon as your eyes met hers.	Son sourire vous a rencontré en premier, dès que vos yeux ont rencontré les siens.
I needed her here.	J'avais besoin d'elle ici.
Some of us forget where we come from.	Certains d'entre nous oublient d'où nous venons.
She finally turned around.	Elle s'est finalement retournée.
You can see some of them here.	Vous pouvez en voir quelques-uns ici.
I have to work a match with that old asshole.	Je dois travailler un match avec ce vieux connard.
The blue sky.	Le ciel bleu.
With them, he risks losing the middle.	Avec eux, il risque de perdre le milieu.
This last point, the definition of the initial size, is in fact important.	Ce dernier point, la définition de la taille initiale, est en fait important.
Growing at an incredible rate.	Croissance à un rythme incroyable.
These are the most common, and a few others.	Ce sont les plus courants, et quelques autres.
Not one of them knew about this.	Pas un seul d'entre eux n'était au courant de cela.
This could make female staff and clients feel less safe.	Cela pourrait faire en sorte que le personnel féminin et les clientes se sentent moins en sécurité.
There may be a train near here.	Il y a peut-être un train près d'ici.
He helped people a lot.	Il a beaucoup aidé les gens.
Is there a way to use the planet as a.	Y a-t-il un moyen d'utiliser la planète comme un.
That's the appropriate term.	C'est le terme approprié.
It is super light while being super strong.	Il est super léger tout en étant super solide.
If only we lived in this house.	Si seulement nous vivions dans cette maison.
He failed to win at the event.	Il n'a pas réussi à gagner lors de l'événement.
If it goes too low, no one will want it.	S'il descend trop, personne n'en voudra.
It was quite extreme.	C'était assez extrême.
You yourself live badly, that's why it's bad.	Toi-même tu vis mal, c'est pourquoi c'est mal.
I have no children.	Je n'ai pas d'enfants.
God, it's so good.	Dieu, c'est si bon.
I thought of him tonight.	J'ai pensé à lui ce soir.
The night before.	La veille au soir.
It creates tough people.	Cela crée des gens durs.
Which was fun.	Ce qui était amusant.
Unless you go out.	Sauf si tu sors.
Moreover, he says he has never been in better shape before.	De plus, il dit qu'il n'a jamais été aussi en forme auparavant.
The woman filed a complaint.	La femme a porté plainte.
My poor dad probably lost his hearing that night.	Mon pauvre père a probablement perdu l'ouïe cette nuit-là.
Just laughed at me.	Juste ri de moi.
The thought made him smile.	La pensée le fit sourire.
Sit down, my child.	Asseyez-vous, mon enfant.
This time, that baby was me.	Cette fois, ce bébé, c'était moi.
I knew what it felt like to be hit like that.	Je savais ce que ça faisait d'être frappé comme ça.
I think we can find something suitable for you.	Je pense que nous pouvons trouver quelque chose qui vous convient.
It's a great mix.	C'est un excellent mélange.
But taking his life for power.	Mais prendre sa vie pour le pouvoir.
You can read the previous parts here.	Vous pouvez lire les parties précédentes ici.
However, as with everything, there is no free lunch.	Cependant, comme dans tout, il n'y a pas de déjeuner gratuit.
On what exactly we do not know.	Sur quoi exactement nous ne savons pas.
It wasn't much, even back then, but it was a start.	Ce n'était pas grand-chose, même à l'époque, mais c'était un début.
But only because of the role you play, not who you are.	Mais seulement à cause du rôle que vous jouez, pas de qui vous êtes.
It's not just me.	Ce n'est pas seulement de moi.
The goal is to get where you're going, eventually.	Le but est d'arriver là où vous allez, éventuellement.
It's very easy to do.	C'est très facile à faire.
She is still on sick leave.	Elle est toujours en congé de maladie.
I try to stay fairly light.	J'essaie de rester assez léger.
We could agree.	Nous pourrions être d'accord.
Or maybe he still is.	Ou peut-être l'est-il encore.
Or just any very large number.	Ou juste n'importe quel très grand nombre.
Some are adults.	Certains sont majeurs.
Watch over her.	Veiller sur elle.
Performing the experiment and analyzing samples and data.	Réalisation de l'expérience et analyse d'échantillons et de données.
Maybe not everything.	Peut-être pas tout.
I don't know if she can hear me.	Je ne sais pas si elle peut m'entendre.
I was quite happy.	J'étais plutôt content.
You left me.	Tu m'as laissé.
Experiments prove that they have a good memory.	Des expériences prouvent qu'ils ont une bonne mémoire.
In many cases, we can cook very well.	Dans de nombreux cas, nous pouvons très bien cuisiner.
A great song.	Une grande chanson.
For others, like me, it was clearly their first time.	Pour d'autres, comme moi, c'était clairement leur première fois.
The suffering is total.	La souffrance est totale.
It means nothing to you.	Cela ne signifie rien pour vous.
The argument turned into a fight.	La dispute est devenue une bagarre.
He repeated the message and waited.	Il répéta le message et attendit.
You are in an office building.	Vous êtes dans un immeuble de bureaux.
She knew how the child felt.	Elle savait ce que l'enfant ressentait.
But that shouldn't be a surprise.	Mais cela ne devrait pas être une surprise.
That's what the rock is for.	C'est à ça que sert le rocher.
Fill again for more fun!.	Remplissez à nouveau pour plus de plaisir !.
Most of the time he's super ready, but sometimes he's not.	La plupart du temps, il est super prêt, mais parfois non.
He never insisted on an explanation.	Il n'a jamais insisté pour une explication.
It was burning with dry heat.	Il brûlait de chaleur sèche.
Then the term you define is personal.	Ensuite, le terme que vous définissez est personnel.
But it remains a dangerous team.	Mais cela reste une équipe dangereuse.
The selection took place by means of a controlled sample.	La sélection a eu lieu au moyen d'un échantillon contrôlé.
I know this may sound weird.	Je sais que cela peut sembler bizarre.
Just let me finish my job.	Laisse-moi juste finir mon travail.
You need to know what that means.	Vous devez savoir ce que cela signifie.
Different techniques required for each.	Différentes techniques requises pour chacun.
The interior is really great.	L'intérieur est vraiment super.
But to me, that meant nothing.	Mais pour moi, cela ne signifiait rien.
The worst had happened.	Le pire était arrivé.
Special working methods or very hard work are not necessary.	Des méthodes de travail spéciales ou un travail très fort ne sont pas nécessaires.
He looked up and down the street and saw no one.	Il regarda de long en large dans la rue et ne vit personne.
I haven't seen him for a while.	Je ne l'ai pas vu depuis un moment.
I will come to see you in the winter.	Je viendrai te voir en hiver.
My children were in a private school before.	Mes enfants étaient dans une école privée avant.
They had planned it for weeks.	Ils l'avaient prévu pendant des semaines.
The white on your left.	Le blanc sur votre gauche.
Studies are therefore needed to address these issues.	Des études sont donc nécessaires pour résoudre ces problèmes.
None of these consequences have anything to do with diet.	Aucune de ces conséquences n'a quoi que ce soit à voir avec l'alimentation.
And it was in writing.	Et c'était par écrit.
These cars have become so valuable.	Ces voitures sont devenues si précieuses.
I don't like their appearance very much.	Je n'aime pas beaucoup leur apparence.
The performances are beautiful.	Les performances sont belles.
I moved on, of course.	J'ai avancé, bien sûr.
How they create something wonderful together.	Comment ils créent quelque chose de merveilleux ensemble.
But no one appeared except at the windows.	Mais personne n'apparaissait qu'aux fenêtres.
I am a new user.	Je suis un nouvel utilisateur.
The pain does not go away.	La douleur ne part pas.
I also need to say a word to you.	J'ai aussi besoin de vous dire un mot.
Can someone tell me where I am wrong.	Quelqu'un peut-il me dire où je me trompe.
He is an excellent student.	C'est un excellent étudiant.
A pattern that should not have been stable.	Un schéma qui n'aurait pas dû être stable.
A little really.	Un peu vraiment.
But you can't be negative right now about anything or anyone.	Mais vous ne pouvez pas être négatif en ce moment à propos de quoi que ce soit ou de qui que ce soit.
It makes little sense.	Cela n'a guère de sens.
The rest halted and moved away to avoid friendly fire.	Le reste s'est arrêté et s'est éloigné pour éviter les tirs amis.
Or at least fans of the TV show.	Ou du moins les fans de l'émission télévisée.
They knew how the system worked, how it played out.	Ils savaient comment le système fonctionnait, comment il se jouait.
In a week to meet our study group.	Dans une semaine pour rencontrer notre groupe d'étude.
I understood his concern.	J'ai compris son inquiétude.
No party is pure.	Aucune fête n'est pure.
If that's true, he didn't have a car.	Si c'est vrai, il n'avait pas de voiture.
I wonder how much he heard.	Je me demande combien il a entendu.
She diminished her age.	Elle diminuait son âge.
Get the facts or get out.	Renseignez-vous sur les faits ou sortez.
We must continue.	Nous devons continuer.
That's what happened, so thanks to my brother.	C'est ce qui s'est passé, alors merci à mon frère.
And yet not a boy.	Et pourtant pas un garçon.
Pretty much you name it.	À peu près vous le nommez.
It does a few other things.	Il fait quelques autres choses.
God knows how much they paid him.	Dieu sait combien ils l'ont payé.
The contract would include a base year and four option years.	Le contrat comprendrait une année de référence et quatre années d'option.
He would be in and out in no time.	Il serait entré et sorti en un rien de temps.
He said to play by the rules.	Il a dit de jouer selon les règles.
We have to go home.	Nous devons rentrer à la maison.
They leave it at home when they go to work.	Ils laissent ça à la maison quand ils vont travailler.
He has heart.	Il a du coeur.
Study design and data analysis.	Conception de l'étude et analyse des données.
The girl in the photos is a friend of the family.	La fille sur les photos est une amie de la famille.
This stuff was serious.	Ce genre de choses était sérieux.
On your wedding day, everyone wants you to look perfect.	Le jour de votre mariage, tout le monde veut que vous soyez parfait.
The service at reception is excellent.	Le service à la réception est excellent.
Let's vote.	Votons.
When she came to visit.	Quand elle était venue rendre visite.
The emphasis is on education, come and ask your questions.	L'accent est mis sur l'éducation, venez poser vos questions.
She learned it too late.	Elle l'a appris trop tard.
She knew exactly what they were thinking.	Elle savait exactement ce qu'ils pensaient.
He puts you in the situation.	Il vous met dans la situation.
At least three samples were tested for each condition.	Au moins trois échantillons ont été testés pour chaque condition.
It's definitely not worth the wait.	Ce n'est certainement pas la peine d'attendre.
When you're not in there, there's no you there.	Quand vous n'êtes pas là-dedans, il n'y a pas de vous là-bas.
But my parents.	Mais mes parents.
It's a totally free way to get a product.	C'est un moyen totalement gratuit d'obtenir un produit.
Then hid it from him.	Puis le lui a caché.
A question is not proof.	Une question n'est pas une preuve.
That's why they don't excite me.	C'est pourquoi ils ne m'excitent pas.
It had to be settled.	Il fallait le régler.
The second is the direction taken by our society.	La seconde est la direction prise par notre société.
He didn't even look.	Il n'a même pas regardé.
Until, finally, finally.	Jusqu'à, enfin, enfin.
She saw it and knew that her enemy had also seen these things.	Elle l'a vu et savait que son ennemi avait également vu ces choses.
I don't know if this thing exists or not.	Je ne sais pas si cette chose existe ou pas.
I liked the way he talked about it.	J'ai aimé la façon dont il en parlait.
She was a good woman.	C'était une femme bien.
Under these circumstances, silence was the best policy.	Dans ces circonstances, le silence était la meilleure politique.
I noticed she was smart.	J'ai remarqué qu'elle était intelligente.
See the map here.	Voir la carte ici.
No one had a clear idea of ​​what had happened here.	Personne n'avait une idée claire de ce qui s'était passé ici.
They will decide for themselves.	Ils décideront par eux-mêmes.
He wants to make a deal.	Il veut conclure un marché.
Which added up to a big shit.	Ce qui s'est ajouté à une grosse merde.
I don't want you to be hurt.	Je ne veux pas que tu sois blessé.
And how do you know he's going to die?.	Et comment savez-vous qu'il va mourir?.
He stopped running.	Il a arrêté de courir.
In the other case, a cause has not been established.	Dans l'autre cas, une cause n'a pas été établie.
We played against everyone last year.	Nous avons joué contre tout le monde l'année dernière.
He had done the impossible.	Il avait fait l'impossible.
It's just as likely as it was then.	C'est tout aussi probable qu'il l'était alors.
That's what she wanted.	C'est ce qu'elle voulait.
You would think they would, but they don't.	Vous penseriez qu'ils le feraient, mais ils ne le font pas.
Having content will get more people to read your blog.	Avoir du contenu incitera plus de gens à lire votre blog.
He tried to speak again, but his strength was exhausted.	Il essaya de parler à nouveau, mais ses forces étaient épuisées.
It was the other.	C'était l'autre.
I looked down at his photo.	J'ai baissé les yeux sur sa photo.
Until business perhaps.	Jusqu'aux affaires peut-être.
He's much worse than that.	Il est bien pire que ça.
When it's done right.	Quand c'est bien fait.
All the pressure is on me.	Toute la pression est sur moi.
A great story makes it easier.	Une belle histoire rend cela plus facile.
This is no longer the case.	Ce n'est plus le cas.
His reign did not last long as he died very young.	Son règne n'a pas duré longtemps car il est mort très jeune.
I'll give you their names if you think it's important.	Je vous donnerai leurs noms si vous pensez que c'est important.
I'll make sure she never does.	Je veillerai bien à ce qu'elle ne le fasse jamais.
Just go straight.	Allez seulement tout droit.
I have to go out and meet him.	Je dois sortir et le rencontrer.
This led me to my husband and my son.	Cela m'a conduit à mon mari et mon fils.
The food is okay.	La nourriture est correcte.
We do to them the same thing they do to us.	Nous leur faisons la même chose qu'ils nous font.
And it's difficult.	Et c'est difficile.
Take care of them.	Prendre soin d'eux.
Everyone could turn against the others and buy their freedom.	Chacun pouvait se retourner contre les autres et acheter sa liberté.
They looked for traffic, then crossed the street.	Ils ont cherché la circulation, puis ont traversé la rue.
Tax return every year.	Déclaration d'impôt chaque année.
A long moment.	Un long moment.
This is where we sort people.	C'est là qu'on trie les gens.
They looked at me.	Ils m'ont regardé.
Your problems are not my responsibility.	Vos problèmes ne sont pas de ma responsabilité.
He told me to take the deal.	Il m'a dit d'accepter le marché.
The price hurt.	Le prix a fait mal.
Could you go to the next page.	Pourriez-vous passer à la page suivante.
Stop for a moment and consider this.	Arrêtez-vous un instant et prenez cela en compte.
The problems are related to the complex structure of these materials.	Les problèmes sont liés à la structure complexe de ces matériaux.
A necessary measure.	Une mesure nécessaire.
It's the power of music, nothing more.	C'est le pouvoir de la musique, sans plus.
Tonight followed by tomorrow, followed by tonight.	Ce soir suivi de demain, suivi de ce soir.
Let me tell you a little secret.	Laissez-moi vous dire un petit secret.
And do it as soon as you think about it.	Et faites-le dès que vous y pensez.
That's something that makes this show really special.	C'est quelque chose qui rend ce spectacle vraiment spécial.
I am now unable to complete the applications.	Je suis maintenant incapable de remplir les demandes.
They are in season during these months.	Ils sont de saison pendant ces mois.
I needed a release.	J'avais besoin d'une libération.
The savage barely exists.	Le sauvage existe à peine.
And be aware of finding it.	Et être conscient de le retrouver.
He felt tired.	Il se sentait fatigué.
It was what they wanted.	C'était ce qu'ils voulaient.
We were a group together.	Nous étions un groupe ensemble.
The idea of ​​the argument is as follows.	L'idée de l'argumentation est la suivante.
I appreciate when people do that.	J'apprécie quand les gens font ça.
This definition says nothing about the limits of beauty.	Cette définition ne dit rien sur les limites de la beauté.
However, the system is now a bit thin.	Cependant, le système est maintenant un peu mince.
For the city to grow, it needed major changes.	Pour que la ville grandisse, elle avait besoin de changements majeurs.
We have a new student today.	Nous avons un nouvel élève aujourd'hui.
Decide which one you are.	Décidez lequel vous êtes.
But we heard about it.	Mais nous en avons entendu parler.
He realized, with surprise, that he was happy.	Il se rendit compte, avec surprise, qu'il était heureux.
But there could be another explanation.	Mais il pourrait y avoir une autre explication.
I open it and leaf through its pages.	Je l'ouvre et feuillette ses pages.
Well, not a person, but some sort of presence.	Eh bien, pas une personne, mais une sorte de présence.
That's why we are here.	C'est pourquoi nous sommes ici.
No trade should be analyzed by a single metric.	Aucun commerce ne devrait être analysé par une seule mesure.
Cold water rises through the nose.	L'eau froide monte par le nez.
The hands are placed on your body and held there for several minutes.	Les mains sont placées sur votre corps et y sont maintenues pendant plusieurs minutes.
I must have more.	Je dois en avoir plus.
Some things hadn't changed.	Certaines choses n'avaient pas changé.
This is how we have become.	C'est ainsi que nous sommes devenus.
Characters in dreams often did just that.	Les personnages dans les rêves faisaient souvent exactement cela.
Never cross your feet.	Ne croisez jamais les pieds.
He did it before.	Il l'a fait avant.
She has had a long journey.	Elle a fait un long voyage.
It was by far our best lead to date.	C'était de loin notre meilleure avance à ce jour.
Then we will decide what to do with you.	Ensuite, nous déciderons quoi faire de vous.
We maintained the group.	Nous avons maintenu le groupe.
Decide what you want.	Décidez ce que vous voulez.
In this section, we present a property similar to this.	Dans cette section, nous présentons une propriété similaire à celle-ci.
At this point, we weren't bad at it.	À ce stade, nous n'étions pas mauvais dans ce domaine.
We don't know what to expect next.	Nous ne savons pas à quoi nous attendre ensuite.
This will be possible with our solution.	Cela sera possible avec notre solution.
He doesn't want to argue.	Il ne veut pas débattre.
Take off your shoes at the door.	Enlevez vos chaussures à la porte.
He looked up at me.	Il a levé les yeux vers moi.
I would like to quote him by his name.	Je voudrais le citer par son nom.
Let's hope for the best.	Esperons le meilleur.
I'm so glad you're here.	Je suis tellement content que tu sois là.
Or maybe two.	Ou peut-être deux.
Times were constantly changing, however.	Les temps changeaient cependant constamment.
I walked to the door.	J'ai marché jusqu'à la porte.
I can't explain what happened to the people who lived there.	Je ne peux pas expliquer ce qui est arrivé aux gens qui y vivaient.
The path for her.	Le chemin pour elle.
If you can't wait that long, please don't place the order.	Si vous ne pouvez pas attendre aussi longtemps, veuillez ne pas passer la commande.
It totally depends from year to year and person to person.	Cela dépend totalement d'une année à l'autre et d'une personne à l'autre.
My work has become my reason for living.	Mon travail est devenu ma raison de vivre.
But on his second pass, he noticed something.	Mais lors de sa deuxième passe, il a remarqué quelque chose.
It saved my career.	Cela a sauvé ma carrière.
No middle ground seems to exist.	Aucun juste milieu n'existe, apparemment.
Click here for more pictures.	Cliquez ici pour plus de photos.
Work on interesting projects.	Travailler sur des projets intéressants.
Each of these groups was supposed to have different needs.	Chacun de ces groupes était censé avoir des besoins différents.
It was the truth.	C'était la vérité.
It doesn't taste too bad.	Ça n'a pas trop mauvais goût.
I felt the car move slowly.	J'ai senti la voiture avancer lentement.
But it is much more than that.	Mais c'est beaucoup plus que cela.
It surprised me a bit.	Ça m'a un peu surpris.
Construction and performance are described.	La construction et les performances sont décrites.
But it came to nothing.	Mais cela n'a abouti à rien.
But his voice was calm.	Mais sa voix était calme.
He had no children.	Il n'avait pas d'enfants.
But the boys were watched very closely.	Mais les garçons étaient surveillés de très près.
Let me be perfectly clear.	Laisse moi être parfaitement claire.
But it's gone.	Mais c'est parti.
I slept before.	Je dormais avant.
That's what we were called.	C'est comme ça qu'on nous appelait.
A lot of bad things happened to him.	Beaucoup de mauvaises choses lui sont arrivées.
He had just left.	Il venait de sortir.
But not today's white men.	Mais pas les hommes blancs d'aujourd'hui.
Turn off the lights.	Éteindre les lumières.
I find it difficult to discuss ideas here for obvious reasons.	Il me semble difficile de discuter d'idées ici pour des raisons évidentes.
It is the community that creates the content.	C'est la communauté qui crée le contenu.
There are big problems here.	Il y a de gros problèmes ici.
You know how they are now.	Vous savez comment ils sont maintenant.
It was useless.	Cela ne servait à rien.
All this in one click.	Tout cela en un clic.
In itself, that wasn't too unusual in his class.	En soi, ce n'était pas trop inhabituel dans sa classe.
New friends, acquaintances, parties and good memories.	De nouveaux amis, des connaissances, des fêtes et de bons souvenirs.
They can be raised or level with the rest of the garden.	Ils peuvent être surélevés ou de plain-pied avec le reste du jardin.
She wouldn't allow herself to be weakened any longer.	Elle ne se laisserait plus affaiblir.
Will appreciate some help.	Appréciera un peu d'aide.
Either side can hold out.	Chaque camp peut tenir bon.
And they are not friendly.	Et ils ne sont pas amicaux.
But by then it was too late.	Mais à ce moment-là, il était trop tard.
Family, love and trust meant next to nothing to him.	La famille, l'amour et la confiance ne signifiaient presque rien pour lui.
I wanted to keep this.	Je voulais garder ça.
Because of her.	À cause d'elle.
Neither role carried much weight.	Aucun des deux rôles n'avait beaucoup de poids.
For now, their status is still somewhat unclear.	Pour l'instant, leur statut est encore quelque peu flou.
He cut himself.	Il s'est coupé.
I love the place.	J'adore l'endroit.
So this is it.	Alors, voilà.
The card was a surprise.	La carte était une surprise.
These colors at this time of year only exist during this season.	Ces couleurs à cette époque de l'année n'existent que durant cette saison.
But she didn't talk to them.	Mais elle ne leur parlait pas.
He's so calm now.	Il est si calme maintenant.
Well, that was really bad.	Eh bien, c'était vraiment mauvais.
I failed to understand this.	Je n'ai pas réussi à comprendre cela.
I don't think that makes sense.	Je ne pense pas que cela ait un sens.
I like it, he said.	J'aime ça, dit-il.
And look at his legs.	Et regarde ses jambes.
This message means exactly what it says.	Ce message signifie exactement ce qu'il dit.
And do the job.	Et faire le travail.
They were each on the street for a particular reason.	Ils étaient chacun dans la rue pour une raison particulière.
Big girls, take the hands of the little ones.	Grandes filles, prenez la main des petites.
We never knew how smart they were.	Nous n'avons jamais su à quel point ils étaient intelligents.
There are lots of useful resources here.	Il y a beaucoup de ressources utiles ici.
But she's right, we have to prepare for a major attack.	Mais elle a raison, nous devons nous préparer à une attaque majeure.
I don't expect you to thank me.	Je ne m'attends pas à ce que tu me remercies.
I'm still very much in the dark about them.	Je suis encore très dans le noir à leur sujet.
Recovery to normal hearing was noted in six of the nine patients.	La récupération à une audition normale a été remarquée chez six des neuf patients.
I stretched out my arms.	J'ai tendu les bras.
I do not know how.	Je ne sais pas comment.
You will know it.	Vous le saurez.
Nothing is exactly as it appears.	Rien n'est exactement comme il apparaît.
Seven patients were male.	Sept patients étaient de sexe masculin.
But, it's not a good read.	Mais, ce n'est pas une bonne lecture.
I should have known something like this was happening.	J'aurais dû savoir que quelque chose comme ça arrivait.
Will cause the same problems.	Provoquera les mêmes problèmes.
No one knows exactly what happened.	Personne ne sait exactement ce qui s'est passé.
The story of one man in particular stood out.	L'histoire d'un homme en particulier s'est démarquée.
We go down another street.	Nous descendons une autre rue.
No roll-call vote took place.	Aucun vote par appel nominal n'a eu lieu.
Whether it amounted to anything was another matter.	Que cela revienne à quelque chose était une autre affaire.
I suddenly became aware of being so hard that it hurt.	J'ai soudain pris conscience d'être si dur que ça faisait mal.
You thought then as you think now.	Vous pensiez alors comme vous pensez maintenant.
The whole trip had lasted a month.	Tout le voyage avait duré un mois.
She drank a lot.	Elle a beaucoup bu.
The fact that the bar is small gets people talking.	Le fait que le bar soit petit fait parler les gens.
She had just said that sleeping together had been a mistake.	Elle venait de dire que dormir ensemble avait été une erreur.
And yet, we know very little about him.	Et pourtant, nous savons très peu de choses sur lui.
I had no idea it would end a career.	Je n'avais aucune idée que cela finirait une carrière.
I've been working on it since the beginning of the month.	Je travaille dessus depuis le début du mois.
It's politics, and that's normal.	C'est de la politique, et c'est normal.
He can be stopped.	Il peut être arrêté.
A chance presented itself to me.	Une chance s'est présentée à moi.
It's very complicated.	C'est très compliqué.
Let me see her.	Laissez-moi la voir.
No man can do it alone, of course.	Aucun homme ne peut le faire tout seul, bien sûr.
The world is a big place.	Le monde est une grande place.
They spent the first night at the hotel.	Ils ont passé la première nuit à l'hôtel.
Let's take the example of earlier.	Prenons l'exemple de tout à l'heure.
We are done with testing.	Nous en avons fini avec les tests.
Please, as you get information, please update this blog with more information.	S'il vous plaît, au fur et à mesure que vous obtenez des informations, veuillez mettre à jour ce blog avec plus d'informations.
I thought you might be able to.	Je pensais que tu en serais peut-être capable.
Nothing can.	Rien ne peut.
Involve your community.	Impliquez votre communauté.
However, there is a weight factor between the two.	Cependant, il y a un facteur de poids entre les deux.
We can still love.	On peut encore aimer.
Exercise parameters were similar between groups.	Les paramètres d'exercice étaient similaires entre les groupes.
We told war stories.	Nous avons raconté des histoires de guerre.
His mother was strong and funny.	Sa mère était forte et drôle.
I know you care about him otherwise you wouldn't have stayed here.	Je sais que tu tiens à lui sinon tu ne serais pas resté ici.
Each person can only have one user account.	Chaque personne ne peut avoir qu'un seul compte utilisateur.
People come in.	Les gens entrent.
An hour after lunch, she ran her fingers through her hair.	Une heure après le déjeuner, elle passa ses doigts dans ses cheveux.
That was the whole point of the article.	C'était tout le but de l'article.
His running style was strange.	Son style de course était étrange.
There was another, and a third.	Il y en avait un autre, et un troisième.
I offer it to you for free.	Je vous l'offre gratuitement.
He stood absolutely still, listening.	Il se tenait absolument immobile, écoutant.
Nobody ever really told me that, but it was pretty obvious.	Personne ne me l'a jamais vraiment dit, mais c'était assez évident.
I tried and it was not easy for me.	J'ai essayé et ce n'était pas facile pour moi.
And there is truth in them.	Et il y a du vrai en eux.
These two points can be taken in turn.	Ces deux points peuvent être pris tour à tour.
Rights are removed.	Les droits sont supprimés.
Do it for them too.	Faites-le aussi pour eux.
Once you accept.	Une fois que vous acceptez.
But we think we are in a good position.	Mais nous pensons être en bonne position.
Then she would be happy, at least.	Alors elle serait heureuse, au moins.
I believe in the player.	Je crois au joueur.
Death is therefore a valid option.	La mort est donc une option valable.
We had beautiful children born.	Nous avons eu de beaux enfants nés.
It must therefore be published.	Il doit donc être publié.
Then he walked over to each of the men.	Puis il se dirigea vers chacun des hommes.
Starting a relationship immediately does not solve the problem.	Commencer une relation immédiatement ne résout pas le problème.
We would love to tell you more!	Nous serions ravis de vous en dire plus !.
And began an investigation into the cause of the fire.	Et a commencé une enquête sur la cause de l'incendie.
This time the service had improved slightly.	Cette fois-ci, le service s'était légèrement amélioré.
That's not how it works.	Ce n'est pas comme ça que ça marche.
I'm still not sure they are worth what they are made of.	Je ne suis toujours pas sûr qu'ils valent ce dont ils sont faits.
You can, however, stop it if you press the button at the bottom right.	Vous pouvez cependant l'arrêter si vous appuyez sur le bouton en bas à droite.
It's entirely possible that the book has nothing to do with anything.	Il est tout à fait possible que le livre n'ait rien à voir avec quoi que ce soit.
Sorry, the top is cut off.	Désolé, le haut est coupé.
Familiar to me.	Familier pour moi.
This brings us to health.	Cela nous amène à la santé.
You never expect their name on your screen.	Vous ne vous attendez jamais à leur nom sur votre écran.
It was a good day.	C'était une bonne journée.
It really wasn't.	Ce n'était pas vraiment le cas.
A lot of friends.	Beaucoup d'amis.
Try to stay calm.	Essayez de rester calme.
I was never interested.	Je n'ai jamais été intéressé.
Watch your steps if you decide to go for a run in the snow.	Faites attention à vos pas si vous décidez d'aller courir dans la neige.
I may be approaching the question the wrong way.	J'aborde peut-être la question dans le mauvais sens.
Now look to your right.	Regardez maintenant sur votre droite.
I realized that my feet were connected to the ground.	J'ai pris conscience que mes pieds étaient reliés au sol.
No one paid him much attention.	Personne ne lui prêta beaucoup d'attention.
Pretty good player.	Assez bon joueur.
Several techniques are currently available.	Plusieurs techniques sont actuellement disponibles.
He turned to search in the dark but saw no one.	Il se tourna pour chercher dans l'obscurité mais ne vit personne.
I would get in my car and see where it would take me.	Je monterais dans ma voiture et je verrais où cela me mènerait.
I thought he knew what you were doing.	Je pensais qu'il savait ce que vous faisiez.
But it speeds things up.	Mais ça accélère les choses.
I forget why.	J'oublie pourquoi.
Each time a little more.	A chaque fois un peu plus.
And should go.	Et devrait partir.
Four more hours to get ready.	Quatre heures de plus pour me préparer.
This indicates my level of pain at the time of writing.	Cela indique mon niveau de douleur au moment de la rédaction.
As the example shows.	Comme le montre l'exemple.
There are six locker rooms.	Il y a six vestiaires.
And then he says things are changing somewhere on the track.	Et puis il raconte que les choses changent quelque part sur la piste.
That lunch you took me to.	Ce déjeuner où tu m'as emmené.
For the last game, we made a huge gap.	Pour le dernier match, nous avons fait un énorme écart.
He may find it as simple as that.	Il peut trouver cela aussi simple que cela.
It means the world to me.	Cela signifie le monde pour moi.
She was the prettiest then.	Elle était la plus belle alors.
There is a woman from the wedding.	Il y a une femme du mariage.
I think we're doing some sort of walking tour today, maybe.	Je crois que nous faisons une sorte de visite à pied aujourd'hui, peut-être.
According to the literature, there are only seven other reported cases.	Selon la littérature, il n'y a que sept autres cas rapportés.
The subject is interesting and important.	Le sujet est intéressant et important.
The old man looked at us.	Le vieil homme nous regarda.
The rest of the answer explains how.	Le reste de la réponse explique comment.
They came back with my mother.	Ils sont revenus avec ma mère.
These are just small things to consider.	Ce ne sont que de petites choses à considérer.
It was so quiet otherwise.	C'était si calme, sinon.
You stand under it and look up.	Vous vous tenez dessous et levez les yeux.
I read about him.	J'ai lu sur lui.
I could use a lot.	Je pourrais en utiliser beaucoup.
They drag on the ground, sometimes for years.	Ils traînent par terre, parfois pendant des années.
The world knows them.	Le monde les connaît.
Mine is among them.	Le mien est parmi eux.
It was amazing how well it worked.	C'était incroyable de voir à quel point cela fonctionnait.
The air war has begun.	La guerre aérienne a commencé.
I don't remember any of that.	Je ne me souviens de rien de tout ça.
They seemed pleased with his lead.	Ils semblaient satisfaits de son avance.
And that makes the difference.	Et cela fait la différence.
You are beaten enough in anything in life.	Vous êtes assez battu dans n'importe quoi dans la vie.
I can check with them again.	Je peux vérifier avec eux à nouveau.
Now they have to.	Maintenant, ils doivent le faire.
Well, it has changed over the years.	Eh bien, il a changé au fil des ans.
I found the answer like this.	J'ai trouvé la réponse comme ça.
He killed us.	Il nous a tués.
However, it can break down in a few places.	Cependant, il peut tomber en panne à quelques endroits.
And that's cool.	Et c'est cool.
All they had in this hell was each other.	Tout ce qu'ils avaient dans cet enfer, c'était l'autre.
I wonder what they did today.	Je me demande ce qu'ils ont fait aujourd'hui.
Keep costs reasonable.	Gardez les coûts raisonnables.
But at least they are supported.	Mais au moins ils sont soutenus.
You offer good advice.	Vous offrez de bons conseils.
She sat up on her bed and looked at the phone.	Elle s'assit sur son lit et regarda le téléphone.
One on one, you said.	Un contre un, vous avez dit.
Let the world take care of itself.	Laissons le monde s'occuper de lui-même.
So we need very good gun control.	Nous avons donc besoin d'un très bon contrôle des armes.
It was one-thirty in the afternoon.	Il était une heure trente de l'après-midi.
Feel free to leave a comment or email me with any questions.	N'hésitez pas à laisser un commentaire ou à m'envoyer un e-mail pour toute question.
I can't find any option to change it.	Je ne trouve aucune option pour le changer.
Coming soon.	À venir bientôt.
Everything and everyone is important.	Tout et tout le monde est important.
He was the thin type.	Il était du genre mince.
All adorable things.	Toutes choses adorables.
But they hadn't met my parents yet.	Mais ils n'avaient pas encore rencontré mes parents.
We're gonna have so much fun tonight.	On va tellement s'amuser ce soir.
And few people care.	Et peu de gens s'en soucient.
Everything is red.	Tout est rouge.
I have suffered for a long time.	J'ai longtemps souffert.
Visit the site to find out why.	Visitez le site pour savoir pourquoi.
It would.	Ce serait le cas.
I did what he did.	J'ai fait ce qu'il a fait.
When they fit properly, it's so good.	Quand ils sont bien ajustés, c'est tellement bon.
It won't take much.	Il ne faudra pas grand-chose.
It's my father's boat.	C'est le bateau de mon père.
They want to understand.	Ils veulent aller comprendre.
Sometimes all you need to know is what to ask for.	Parfois, il suffit de savoir quoi demander.
If you do not want.	Si vous ne voulez pas.
Modify it if necessary so that it names a local database.	Modifiez-le si nécessaire pour qu'il nomme une base de données locale.
He was calling me.	Il m'appelait.
The Last King.	Le dernier roi.
It's a car that people seem to have connected with a lot.	C'est une voiture avec laquelle les gens semblent s'être beaucoup connectés.
But we had good teams and great games.	Mais nous avons eu de bonnes équipes et de grands matchs.
It was an incredible problem.	C'était un problème incroyable.
You are free to do whatever you want, of course, but.	Vous êtes libre de faire ce que vous voulez, bien sûr, mais.
I made him promise not to tell anyone.	Je lui ai fait promettre de ne le dire à personne.
Fighting is using your brain.	Se battre, c'est utiliser son cerveau.
Life is struggle.	La vie est lutte.
Incredible the size of this system.	Incroyable la taille de ce système.
No relevant trials have yet been identified.	Aucun essai pertinent n'a encore été identifié.
Finally, there is yet another part of the Third World that is changing.	Enfin, il y a encore une autre partie du tiers monde qui change.
That's why they're closed tonight.	C'est pourquoi ils sont fermés ce soir.
I would go for a walk.	J'irais marcher.
Only that he is dead.	Seulement qu'il est mort.
And they look pretty on both sides too.	Et elles sont jolies des deux côtés aussi.
I don't trust the actual number.	Je ne me fie pas au nombre réel.
This thing really moves a lot of water.	Cette chose déplace vraiment beaucoup d'eau.
This is a huge error in judgement.	C'est une énorme erreur de jugement.
The wind picked up quickly.	Le vent s'est vite levé.
The project includes total living space.	Le projet comprend de l'espace de vie total.
Not much is known about their nature.	On ne sait pas grand-chose sur leur nature.
Just like playing defense.	Tout comme jouer en défense.
Come on, take it.	Allez, prends-le.
I could feel my heart rising in my throat.	Je pouvais sentir mon cœur monter dans ma gorge.
Or not arrive.	Ou ne pas arriver.
There are therefore important differences between the two approaches.	Il existe donc des différences importantes entre les deux approches.
They are ready to be taken, waiting for you to find them.	Ils sont prêts à être pris, attendant que vous les trouviez.
His body language was different.	Son langage corporel était différent.
Can only be called once.	Ne peut être appelé qu'une seule fois.
A real one that those kids and adults will remember.	Un vrai dont ces enfants et adultes se souviendront.
Come as you please.	Venez à votre guise.
It really takes away the main part of the app.	Cela enlève vraiment la partie principale de l'application.
Then when they didn't believe me.	Puis quand ils ne m'ont pas cru.
It's not okay.	Ça ne va pas.
But there is so much love there.	Mais il y a tellement d'amour là-bas.
I will definitely buy more.	Je vais certainement acheter plus.
We have special effects in progress.	Nous avons des effets spéciaux en cours.
Stay here with me for a few days.	Reste ici avec moi pendant quelques jours.
We would be fine.	Nous serions bien.
I know he will hurt you.	Je sais qu'il va te faire du mal.
In fact, there is not much to say.	En fait, il n'y a pas grand chose à dire.
Because we can't reach them.	Parce qu'on ne peut pas les atteindre.
But he hadn't come for help.	Mais il n'était pas venu chercher de l'aide.
Assume the statement is true.	Supposons que l'affirmation est vraie.
He had really hit on something.	Il avait vraiment touché quelque chose.
It really is an easy project.	C'est vraiment un projet facile.
Of course it is locked.	Bien sûr, il est verrouillé.
To say more at this point would be to say too much.	En dire plus à ce stade serait en dire trop.
There is not a single open company.	Il n'y a pas une seule entreprise ouverte.
I walked over to him.	Je me suis dirigé vers lui.
What the hell could he be thinking?.	À quoi diable pouvait-il penser ?.
Then he looked at her in confusion.	Puis il la regarda avec confusion.
Our politician is dead.	Notre responsable politique est mort.
He said he was going up there anyway.	Il a dit qu'il allait là-haut de toute façon.
Your computer's address book is a database.	Le carnet d'adresses de votre ordinateur est une base de données.
And again, he can be sure that something bad will happen.	Et encore une fois, il peut être sûr que quelque chose de mal va arriver.
If they are the same, it is good.	Si ce sont les mêmes, c'est bon.
Shot after shot flashed through his busy brain.	Plan après plan traversa son cerveau occupé.
I don't mean no way to speak.	Je ne veux pas dire aucune manière de parler.
He didn't think much about names anyway.	De toute façon, il ne pensait pas beaucoup aux noms.
I couldn't go there until the next day, at least.	Je ne pouvais pas y aller avant le lendemain, au moins.
They will find out.	Ils le découvriront.
It's too early though.	C'est trop tôt cependant.
He was never with us at heart.	Il n'a jamais été avec nous dans l'âme.
It doesn't matter if it's true or not.	Peu importe que ce soit vrai ou non.
It pleased my father.	Cela a plu à mon père.
Someone please help me with this.	Quelqu'un s'il vous plaît aidez-moi avec ça.
But he knew that couldn't happen.	Mais il savait que cela ne pouvait pas arriver.
Add salt and pepper, if necessary.	Ajouter du sel et du poivre, si nécessaire.
So, you need control logic to do that.	Ainsi, vous avez besoin d'une logique de contrôle pour le faire.
This is one of the most common reasons people go to the doctor.	C'est l'une des raisons les plus courantes pour lesquelles les gens vont chez le médecin.
It's just a really interesting story, and of course quite sad too.	C'est juste une histoire vraiment intéressante, et bien sûr assez triste aussi.
It's not going to stop.	Cela ne va pas s'arrêter.
Instead of taking your name or number, they give you this device.	Au lieu de prendre votre nom ou votre numéro, ils vous donnent cet appareil.
I got sick.	Je suis tombé malade.
When all is well, they share the credit.	Quand tout va bien, ils s'en partagent le mérite.
You work to support the improvement of relational skills.	Vous travaillez pour soutenir l'amélioration des compétences relationnelles.
I know they need me.	Je sais qu'ils ont besoin de moi.
Maybe, maybe, maybe.	Peut-être, peut-être, peut-être.
But their time is up.	Mais ils ont fini leur temps.
Instead, it is the laws of logic that make this impossible.	Au lieu de cela, ce sont les lois de la logique qui rendent cela impossible.
In the end that would be best.	Au final ce serait le mieux.
Until she does, we're stuck here.	Jusqu'à ce qu'elle le fasse, nous sommes coincés ici.
I will stay with my mother.	Je resterai avec ma mère.
Our cause is just.	Notre cause est juste.
This time he did.	Cette fois, il l'a fait.
I pressed my call button.	J'ai appuyé sur mon bouton d'appel.
People are beautiful.	Les gens sont beaux.
It's like, it's beyond my biggest dream.	C'est comme, c'est au-delà de mon plus grand rêve.
So it will be.	Alors ce sera le cas.
And a year later, he says the same thing to his sister.	Et un an plus tard, il dit la même chose à sa sœur.
The location was perfect, everything was within walking distance.	L'emplacement était parfait, tout était accessible à pied.
He went behind and pushed again.	Il est allé derrière et a encore poussé.
You provide the code that tells it how to process each group.	Vous fournissez le code qui lui indique comment traiter chaque groupe.
But he changed his mind.	Mais il a changé d'avis.
It doesn't help or change the way things are.	Cela n'arrange rien, ni ne change la façon dont les choses sont.
And arrest me on anything that's wrong.	Et arrêtez-moi sur tout ce qui ne va pas.
I keep it under control these days.	Je le garde sous contrôle ces jours-ci.
She really has a lot of fun with him.	Elle s'amuse vraiment beaucoup avec lui.
I hear your mother coming.	J'entends ta mère venir.
I got kicked off the show.	J'ai été radié de l'émission.
You.	Tu.
He had no choice in the matter.	Il n'avait pas le choix en la matière.
It's just a problem.	Ce n'est qu'un problème.
I would definitely recommend.	Je recommanderais certainement.
They like to play games.	Ils aiment jouer à des jeux.
Look online.	Regardez Internet.
With the green door circle.	Avec le cercle de la porte verte.
I really need it.	J'en ai vraiment besoin.
There was no getting used to it.	Il n'y avait aucun moyen de s'y habituer.
Those were good times.	C'étaient de bons moments.
This is an easy exercise for most dogs.	C'est un exercice facile pour la plupart des chiens.
He has a look on him.	Il a un regard sur lui.
Continue your speech as you have prepared.	Continuez votre discours comme vous l'avez préparé.
I could have shot you.	J'aurais pu te tirer dessus.
I had to find the strength within me to continue.	J'ai dû trouver la force en moi pour continuer.
These women suffered most of the time.	Ces femmes ont souffert la plupart du temps.
A boy here, a girl there.	Un garçon par-ci, une fille par-là.
There is meaning in what we do.	Il y a un sens à ce que nous faisons.
I've been through this myself, and it's not fun.	J'ai vécu cela moi-même, et ce n'est pas amusant.
I only saw you for a few moments.	Je ne t'ai vu que quelques instants.
The trial court granted the motion.	Le tribunal de première instance a accueilli la requête.
Both knew it wasn't over.	Tous deux savaient que ce n'était pas fini.
We barely survived this attack.	Nous avons à peine survécu à cette attaque.
And help treat the disease.	Et aider à traiter la maladie.
Otherwise, the test conditions were held constant at both locations.	Sinon, les conditions de test ont été maintenues constantes aux deux endroits.
They themselves had never been.	Eux-mêmes ne l'avaient jamais été.
It has been confirmed.	Cela a bien été confirmé.
In this case, use real-life mental models.	Dans ce cas, utilisez des modèles mentaux de la vie réelle.
She doesn't remember turning off the gas.	Elle ne se souvient pas d'avoir coupé le gaz.
I didn't have much to do with him.	Je n'avais pas trop à faire avec lui.
Depending on the situation, this could go wrong.	Selon la situation, cela pourrait mal tourner.
But few things in life are risk-free.	Mais peu de choses dans la vie ne comportent aucun risque.
A very bad night.	Une très mauvaise nuit.
As he walked, the memories started to come back.	Pendant qu'il marchait, les souvenirs commencèrent à revenir.
I never helped them.	Je ne les ai jamais aidés.
In fact, it only made things worse.	En fait, cela n'a fait qu'empirer les choses.
He is young and has skills.	Il est jeune et a des capacités.
It's the market.	C'est le marché.
They are just wonderful people.	Ce sont juste des gens merveilleux.
I like water.	J'aime l'eau.
I have to laugh at myself for that.	Je dois rire de moi-même pour ça.
I am going to tell you something.	Je vais te dire quelque chose.
I never thought of it that way.	Je n'y ai jamais pensé de cette façon.
Be sure to watch for more information!.	Assurez-vous de regarder pour plus d'informations!.
Nor should we try.	Nous ne devrions pas non plus essayer.
She should be treated with a lot of love and respect.	Elle doit être traitée avec beaucoup d'amour et de respect.
The driver saw the boy, but did not stop.	Le conducteur a vu le garçon, mais ne s'est pas arrêté.
They forced him to stop using these materials.	Ils l'ont forcé à cesser d'utiliser ces matériaux.
It's not something we should take easily.	Ce n'est pas quelque chose que nous devrions prendre facilement.
Naturally, there is a danger.	Naturellement, il y a un danger.
This discussion is for personal life application.	Cette discussion est pour l'application de la vie personnelle.
Sure why not.	Bien sûr, pourquoi pas.
In his case, very quickly.	Dans son cas, très rapidement.
This time it was a woman, and she was more than helpful.	Cette fois, c'était une femme, et elle était plus qu'utile.
Really, it's okay.	Vraiment, ça va.
Why, it seems only a few minutes since we left the girls.	Pourquoi, cela semble seulement quelques minutes depuis que nous avons quitté les filles.
She forced herself to take a long, deep breath.	Elle se força à prendre une longue et profonde inspiration.
The shot is quite simple really.	Le coup est assez simple vraiment.
I don't want to talk now.	Je ne veux pas parler maintenant.
And we wouldn't want to know then what we know now.	Et nous ne voudrions pas savoir alors ce que nous savons maintenant.
Its authors seem to claim the first.	Ses auteurs semblent revendiquer la première.
I care about this city.	Je tiens à cette ville.
The answer to this question would be zero.	La réponse à cette question serait zéro.
Someone could have taken her if she had tried.	Quelqu'un aurait pu la prendre si elle avait essayé.
I'm about to drop the phone.	Je suis sur le point de lâcher le téléphone.
This hair is not my mother's.	Ces cheveux ne sont pas ceux de ma mère.
He will be killed.	Il sera tué.
These guys wouldn't last a day on a film set.	Ces types ne tiendraient pas une journée sur un plateau de tournage.
She was happy to have a place.	Elle était contente d'avoir une place.
There are various practical reasons for this.	Il y a diverses raisons pratiques à cela.
As shown in the sample code.	Comme affiché dans l'exemple de code.
Ask me how I know.	Demandez-moi comment je sais.
The mission is launched.	La mission est lancée.
I made another drink.	J'ai fait une autre boisson.
He takes the place of two people.	Il prend la place de deux personnes.
Lots of guys too, of course.	Beaucoup de gars aussi, bien sûr.
I turn on my phone and find a photo of my brother.	J'allume mon téléphone et trouve une photo de mon frère.
Little people make little dots.	Les petites personnes font de petits points.
Of these forces vs.	De ces forces vs.
What happens to him tonight happens to him.	Ce qui lui arrive ce soir lui arrive.
They would rise soon, however.	Ils se lèveraient bientôt, cependant.
The truth is that there are many.	La vérité est qu'il y en a beaucoup.
I shook my head and looked around me.	Je secouai la tête et regardai autour de moi.
Stories to come a bit.	Des histoires à venir un peu.
She had trouble sleeping.	Elle avait du mal à dormir.
We had two goals.	Nous avions deux buts.
I do not know what to say.	Je ne sais pas quoi dire.
We have lots to do.	Nous avons beaucoup de choses à faire.
I took some pictures and left.	J'ai pris quelques photos et je suis parti.
I doubt anyone even noticed.	Je doute que quelqu'un l'ait même remarqué.
I keep getting this connection error.	Je reçois toujours cette erreur de connexion.
Consider the form solutions.	Considérez les solutions du formulaire.
I really liked this idea.	J'ai beaucoup aimé cette idée.
I am a child.	Je suis un enfant.
I have never seen anything like it.	Je n'ai jamais rien vu de tel.
Light on his feet for as tall as he is.	Léger sur ses pieds pour aussi grand qu'il soit.
And there were several authors.	Et il y avait plusieurs auteurs.
Throughout this article, we correct and.	Tout au long de cet article, nous corrigeons et.
It's the business of the fight.	C'est l'affaire du combat.
I can't wait until lunch is over.	J'ai hâte que le déjeuner soit terminé.
People were watching them.	Les gens les regardaient.
I felt much better after talking to him.	Je me sentais beaucoup mieux après lui avoir parlé.
I think it's a lot longer than most people think.	Je pense que c'est beaucoup plus long que la plupart des gens ne le pensent.
I even went to see my wife after she left me.	Je suis même allé voir ma femme après qu'elle m'ait quitté.
They were locked out for fear of what they might do.	Ils ont été mis en lock-out par peur de ce qu'ils pourraient faire.
Both men are down and outside the ring.	Les deux hommes sont à terre et à l'extérieur du ring.
But that's what happened to them.	Mais c'est ce qui leur est arrivé.
This cannot be possible.	Cela ne peut pas être possible.
Ask them to prepare all the parts of the ship.	Demandez-leur de préparer toutes les pièces du navire.
He had learned it by heart.	Il l'avait appris par cœur.
I only said that we don't know how to raise animals.	J'ai seulement dit que nous ne savions pas comment élever des animaux.
He was happy with his lot in life.	Il était heureux de son sort dans la vie.
I know people.	Je connais des gens.
They need help, and sometimes a lot.	Ils ont besoin d'aide, et parfois beaucoup.
It's definitely a moment.	C'est définitivement un moment.
Now it's in their face.	Maintenant, c'est dans leur visage.
They stay stuck in their room.	Ils restent coincés dans leur chambre.
Once you challenge your friends, they challenge their friends, and so on.	Une fois que vous défiez vos amis, ils défient leurs amis, et ainsi de suite.
That his family will be fine.	Que sa famille ira bien.
My problem with a question like this is that it's so open-ended.	Mon problème avec une question comme celle-ci est qu'elle est si ouverte.
No, she said.	Non, dit-elle.
Will you be part of their journey?.	Ferez-vous partie de leur voyage?.
There are even jobs in the health field.	Il y a même des emplois dans le domaine de la santé.
No one knows the exact answer.	Personne ne connaît la réponse exacte.
He felt like he was born again.	Il avait l'impression d'être né de nouveau.
It would make sense.	Cela aurait du sens.
A quite average bowl that is.	Un bol tout à fait moyen qui est.
Which was cool.	Ce qui était cool.
A real case.	Un vrai cas.
The lights come on.	Les lumières s'allument.
My first thought was that someone should do such a favor.	Ma première pensée a été que quelqu'un devrait rendre un tel service.
The rest is what you expect.	Le reste est ce que vous attendez.
He had waited for him.	Il l'avait attendu.
Add a little salt to taste at this point.	Ajouter un peu de sel au goût à ce stade.
We are a younger couple, not ready and not having sex.	Nous sommes un couple plus jeune, pas prêt et n'ayant pas de relations sexuelles.
Even now, she continues to do so.	Même maintenant, elle continue de le faire.
To be with them both.	D'être avec eux deux.
More than a little.	Plus qu'un peu.
The problem is knowing when it is safe to do so.	Le problème est de savoir quand il est sûr de le faire.
Remember, they don't know anything.	Rappelez-vous, ils ne savent rien.
It is not filled with hate.	Il n'est pas rempli de haine.
The president does not lead the government.	Le président ne dirige pas le gouvernement.
You have been added to our list and you will hear from us soon.	Vous avez été ajouté à notre liste et vous aurez bientôt de nos nouvelles.
I wrote an article for a course on game studies.	J'ai écrit un article pour un cours sur les études de jeux.
I saw this with my own eyes.	J'ai vu cela de mes propres yeux.
To stay in contact.	Rester en contact.
I have three of these and they work great.	J'en ai trois et ils fonctionnent très bien.
I don't say what I think.	Je ne dis pas ce que je pense.
She was the cause.	Elle était la cause.
Decided that life is too short, need to start having fun.	Décidé que la vie est trop courte, besoin de commencer à s'amuser.
I was not the actual leader, there were no leaders.	Je n'étais pas le chef réel, il n'y avait pas de chefs.
This structure is complicated and cannot be realized on a large scale.	Cette structure est compliquée et ne peut être réalisée à grande échelle.
I didn't want to go through with the wedding.	Je ne voulais pas aller jusqu'au bout du mariage.
They didn't have the skills for that.	Ils n'avaient pas les compétences pour cela.
I didn't want her to die.	Je ne voulais pas qu'elle meure.
But good story.	Mais bonne histoire.
I just wanted the pain to go away.	Je voulais juste que la douleur disparaisse.
Such a product does not exist.	Un tel produit n'existe pas.
You really bring people back to life.	Vous redonnez vraiment vie aux gens.
Both were teachers.	Tous deux étaient enseignants.
There is something special about them.	Il y a quelque chose de spécial à leur sujet.
Ideas that spread win, guys.	Les idées qui se propagent gagnent, les gars.
She was looking forward to reuniting with other people of him and his family.	Elle avait hâte de retrouver d'autres personnes de lui et de sa famille.
Since we were stuck there, of course we wanted.	Puisque nous étions coincés là-bas, bien sûr, nous voulions.
You know he is not.	Vous savez qu'il ne l'est pas.
Maybe we can use that, try to get him to remember me.	On peut peut-être utiliser ça, essayer de lui faire se souvenir de moi.
If something is too easy, make it harder.	Si quelque chose est trop facile, rendez-le plus difficile.
The same is true of his treatment of nature.	Il en est de même de son traitement de la nature.
They made an attempt, but made mistakes.	Ils ont fait une tentative, mais ont fait des erreurs.
And not just because she's beautiful.	Et pas seulement parce qu'elle est belle.
I will miss him.	Il me manquera.
In this part, we will discuss some aspects of the rules.	Dans cette partie, nous aborderons certains aspects des règles.
She has a soul.	Elle a une âme.
It would be comfortable to do so.	Ce serait confortable de le faire.
Towards what now, they do not know.	Vers quoi maintenant, ils ne savent pas.
Your observed a own request.	Votre observé une propre demande.
Turns out he likes it.	Il s'avère qu'il aime ça.
I thought it was me for a minute.	J'ai cru que c'était moi pendant une minute.
They did a great job with the topic given to them.	Ils ont fait un excellent travail avec le sujet qui leur a été donné.
Eating again will no longer affect you.	Manger à nouveau ne vous affectera plus.
And that really makes it different.	Et cela le rend vraiment différent.
If they knew.	S'ils savaient.
There are many options.	Il existe de nombreuses options.
I saw thirty patients a day in the office for ten years.	J'ai vu trente patients par jour au cabinet pendant dix ans.
Therefore, the state should be correct even with your code.	Par conséquent, l'état devrait être correct même avec votre code.
I never wanted to be in a church, and neither did he.	Je n'ai jamais voulu être dans une église, et lui non plus.
It is not possible.	Ce n'est pas possible.
That was the reason he had chosen him, he thought he was weak.	C'était la raison pour laquelle il l'avait choisi, il le croyait faible.
He's on the road somewhere.	Il est sur la route quelque part.
Other interesting name choices give color theory.	D'autres choix de noms intéressants donnent la théorie des couleurs.
This strategy will be the subject of the next section.	Cette stratégie fera l'objet de la section suivante.
He said we'd spend a week together.	Il a dit qu'on passerait une semaine ensemble.
The image was consistent with noise everywhere.	L'image était cohérente avec le bruit partout.
Or what could be added.	Ou ce qui pourrait être ajouté.
I made him leave the house.	Je l'ai fait quitter la maison.
He realized he was holding his breath.	Il réalisa qu'il retenait son souffle.
But there are other options parents can turn to.	Mais il existe d'autres options vers lesquelles les parents peuvent se tourner.
I'll use you kid.	Je vais t'utiliser gamin.
Plenty of time for that.	Beaucoup de temps pour ça.
He couldn't stop.	Il ne pouvait pas s'arrêter.
I see lots of teeth and no brain.	Je vois beaucoup de dents et pas de cerveau.
This does not seem to be the case.	Cela ne semble pas être le cas.
We have production design covered.	Nous avons couvert la conception de la production.
It's too early to rule anything out.	Il est trop tôt pour exclure quoi que ce soit.
It worked before.	Cela fonctionnait avant.
It means things are bad and things are not going well.	Cela signifie que les choses vont mal et que les choses ne vont pas bien.
Seeing war as men make it, we miss everything they miss.	En voyant la guerre comme les hommes la font, nous manquons tout ce qu'ils manquent.
It's my thing.	C'est mon truc.
I didn't want my family to have to do this.	Je ne voulais pas que ma famille ait à faire ça.
It was a pure pleasure to have lunch and to have a good chat with them.	Ce fut un pur plaisir de déjeuner et de bien discuter avec eux.
You couldn't have a better group of parents to take care of.	Vous ne pouviez pas avoir un meilleur groupe de parents avec qui vous occuper.
That means it's really a function.	Cela signifie que c'est vraiment une fonction.
So, no smile.	Alors, pas de sourire.
And they make me smile.	Et ils me font sourire.
Examples of these types of problems are provided below.	Des exemples de ces types de problèmes sont fournis ci-dessous.
Either extreme leads to problems.	L'un ou l'autre extrême conduit à des problèmes.
Some could be made more efficient.	Certains pourraient être rendus plus efficaces.
I believe that less is more.	Je crois que moins c'est plus.
I'm trying to support my daughter.	J'essaie de subvenir aux besoins de ma fille.
Thus, the average score varies between one and five.	Ainsi, le score moyen varie entre un et cinq.
I am nobody.	Je suis personne.
She wanted the old me and the old us.	Elle voulait l'ancien moi et l'ancien nous.
This is indicated to slow down the hair loss process.	Ceci est indiqué pour ralentir le processus de chute des cheveux.
I end up standing for a long time.	Je finis par rester debout longtemps.
Well, the last day is now over.	Eh bien, le dernier jour est maintenant terminé.
Listen to your body.	Écoutez votre corps.
I so want to go back to that time.	J'ai tellement envie de revenir à cette époque.
He knew he was important to the operation, second in command, in fact.	Il savait qu'il était important pour l'opération, commandant en second, en fait.
You would know what to do.	Vous sauriez quoi faire.
It suits you, in a way.	Ça te va bien, en quelque sorte.
Because it would lead to the failure of the whole machine.	Car cela entraînerait la panne de toute la machine.
She wanted to fight for it.	Elle voulait se battre pour ça.
I will examine them tomorrow.	Je les examinerai demain.
But no one could really figure out what yet.	Mais personne ne pouvait encore vraiment comprendre quoi.
You know what these things look like.	Vous savez à quoi ressemblent ces choses.
All three missed a lot of time due to injury.	Tous les trois ont manqué beaucoup de temps en raison d'une blessure.
We felt fresh and fresh like we had a makeover.	Nous nous sentions frais et frais comme si nous avions fait peau neuve.
The future for both players looks bright.	L'avenir des deux joueurs semble radieux.
Top with chicken mixture.	Garnir du mélange de poulet.
And her number came out long before mine.	Et son numéro est sorti bien avant le mien.
I don't know where they come from.	Je ne sais pas d'où ils viennent.
The plan was successfully executed.	Le plan a été exécuté avec succès.
I was a woman who had absolutely nothing to do with it.	J'étais une femme qui n'avait absolument rien à voir avec ça.
He's not mine either.	Il n'est pas à moi non plus.
It didn't help that he didn't really like people.	Cela n'aidait pas qu'il n'aime pas vraiment les gens.
Beyond that, there probably won't be any other members added.	Au-delà de cela, il n'y aura probablement pas d'autres membres ajoutés.
You will decide.	Vous déciderez.
But many others are not so sure.	Mais beaucoup d'autres ne sont pas si sûrs.
And then we added more of each.	Et puis nous avons ajouté plus de chacun.
This is because of two reasons.	C'est à cause de deux raisons.
My mother died because of my father.	Ma mère est morte à cause de mon père.
This gives us a chance to fix it.	Cela nous donne une chance de le réparer.
He was on the phone.	Il était au téléphone.
I don't want to think or feel.	Je ne veux ni penser ni ressentir.
You can then use left and right click with it.	Vous pouvez ensuite utiliser le clic gauche et droit avec.
You can text on it and the words appear on your screen.	Vous pouvez envoyer un texte dessus et les mots apparaissent sur votre écran.
But when one method was abandoned, another took its place.	Mais quand une méthode a été abandonnée, une autre a pris sa place.
They are totally at peace with it.	Ils sont totalement en paix avec cela.
This should save you some instructions.	Cela devrait vous éviter quelques instructions.
Something everyone around can see.	Quelque chose que tout le monde autour peut voir.
Or did she.	Ou l'a-t-elle fait.
Make it light.	Faites-en la lumière.
It's all wet.	Tout ça est mouillé.
We will take our responsibilities.	Nous prendrons nos responsabilités.
It's a big change.	C'est un grand changement.
He was and continues to be my strength.	Il était et continue d'être ma force.
If not, return false.	Si ce n'est pas le cas, retournez faux.
If you see a threat, give the signal.	Si vous voyez une menace, donnez le signal.
Three years ago.	Il y a trois ans.
He really wants the best for you.	Il veut vraiment le meilleur pour vous.
More power for him.	Plus de pouvoir pour lui.
Mine was so awesome.	Le mien était tellement génial.
The act was not taken by a majority.	L'acte n'a pas été pris à la majorité.
It's not about putting them first.	Il ne s'agit pas de les mettre en premier.
I find it hard to accept the loss of you in my life.	J'ai du mal à accepter la perte de toi de ma vie.
The full force of the storm is heard.	La pleine force de la tempête se fait entendre.
They could ask for just about anything, he said.	Ils pourraient demander à peu près n'importe quoi, a-t-il dit.
He spent an additional week there.	Il a passé une semaine supplémentaire à cet endroit.
She is probably one of the most important things in this book.	Elle est probablement l'une des choses les plus importantes de ce livre.
I'll eliminate anyone in the middle.	J'éliminerai n'importe qui au milieu.
He provided for me.	Il a fourni pour moi.
Maybe they're just having a bad day.	Peut-être qu'ils passent juste une mauvaise journée.
There was no sign of him.	Il n'y avait aucun signe de lui.
It wasn't long before they found out.	Il ne fallut pas longtemps avant qu'ils ne le découvrent.
Pretty much the king of the world these days.	À peu près le roi du monde ces jours-ci.
They rarely had a life of their own.	Ils ont rarement eu leur propre vie.
You want to get out and see the world a bit more.	Vous voulez sortir et voir le monde un peu plus.
I'll see you next week.	Je te verrai la semaine prochaine.
Eat good, clean food.	Mangez de la bonne nourriture propre.
You want to make sure it's enabled.	Vous voulez vous assurer qu'il est activé.
Her skin was soft and warm.	Sa peau était douce et chaude.
Each person added a special meaning to this book.	Chaque personne a ajouté une signification particulière à ce livre.
I went to my college.	Je suis allé à mon collège.
I waited for a response and none came.	J'ai attendu une réponse et aucune n'est venue.
The one who doesn't need a home.	Celui qui n'a pas besoin d'un foyer.
A damn good movie.	Un sacré beau film.
Here it is.	Le voilà.
He couldn't be here.	Il ne pouvait pas être ici.
So now you are.	Alors maintenant tu l'es.
And maybe not.	Et peut-être pas.
Although it is not clear how many.	Bien qu'il ne soit pas clair combien.
Followed by a space in the first line.	Suivi d'un espace dans la première ligne.
They make sense.	Ils ont du sens.
We granted the motion.	Nous avons accordé la motion.
In the city center.	Dans le centre ville.
Customers don't do much.	Les clients ne font pas grand-chose.
I planned everything.	J'ai tout prévu.
Only open one bottle of solution at a time.	N'ouvrez qu'un seul flacon de solution à la fois.
I received the wrong item.	J'ai reçu le mauvais article.
You have to stay with them.	Tu dois rester avec eux.
His cover was red.	Sa couverture était rouge.
Would appreciate any help offered.	Apprécierait toute aide offerte.
Father never wanted her to be my wife.	Père n'a jamais voulu qu'elle soit ma femme.
Therefore, it seems best to go as low as possible.	Par conséquent, il semble préférable d'aller le plus bas possible.
Sometimes it's true, sometimes it's false.	Parfois c'est vrai, parfois c'est faux.
All it takes is money.	Tout ce qu'il faut, c'est de l'argent.
Of course, the first day he left.	Bien sûr, le premier jour de son départ.
Incredible value at current rates.	Valeur incroyable aux taux actuels.
Leave the pan to cool for a few minutes off the heat.	Laisser refroidir la poêle quelques minutes hors du feu.
This representative measure.	Cette mesure représentative.
We decide to have dreams.	Nous décidons d'avoir des rêves.
Focus on that now.	Concentrez-vous là-dessus maintenant.
My husband is the second son among four.	Mon mari est le deuxième fils parmi quatre.
I was looking for the reason.	Je cherchais la raison.
Looked at me.	M'a regardé.
You had your shoulder pointed, you kept your eyes on your target.	Vous aviez l'épaule pointée, vous gardiez les yeux sur votre cible.
This produced the desired effect.	Cela a produit l'effet désiré.
Only work interests me.	Seul le travail m'intéresse.
We knew this would eventually happen to us.	Nous savions que cela finirait par nous arriver.
You know, he reached out.	Vous savez, il a tendu la main.
Instead, it's a side-pressed design.	Au lieu de cela, il s'agit d'un motif pressé sur le côté.
It should come off easily.	Il devrait se détacher facilement.
Once you click on it, you will be redirected to this page.	Une fois que vous aurez cliqué dessus, vous serez redirigé vers cette page.
Come in, both of you.	Entrez, tous les deux.
Well, it's late.	Eh bien, il est tard.
These guys didn't really want to talk about it.	Ces gars-là n'avaient pas vraiment envie d'en parler.
It has happened before on this planet.	C'est déjà arrivé sur cette planète.
This was certainly the case with my family.	C'était certainement le cas de ma famille.
And someone wants him dead for that.	Et quelqu'un veut sa mort pour ça.
He won the latter.	Il a remporté ce dernier.
I hate that everything is so shitty.	Je déteste que tout soit si merdique.
Honest and fast.	Honnête et rapide.
It's weird too.	C'est bizarre aussi.
I don't own any country in particular.	Je ne possède aucun pays en particulier.
You won't lose it.	Vous n'y perdrez pas.
But maybe not.	Mais peut-être pas.
He stood on the edge of the seat, feeling the stone cold.	Il se tenait au bord du siège, sentant la pierre froide.
The people who hated him were waiting.	Les gens qui le haïssaient attendaient.
For some, this was not a problem.	Pour certains, ce n'était pas un problème.
It is not their place.	Ce n'est pas leur place.
I wouldn't call that a healthy society.	Je n'appellerais pas cela une société saine.
It's a lot of things together.	C'est beaucoup de choses ensemble.
Hate them with passion.	Détestez-les avec passion.
The rest of the group was made up of the usual materials.	Le reste du groupe était composé des matériaux habituels.
I'll take it out for sure.	Je vais le sortir c'est sûr.
Sometimes you will need help.	Vous aurez parfois besoin d'aide.
The trade balance is terrible.	La balance commerciale est terrible.
He is due to give birth in a few months.	Il doit accoucher dans quelques mois.
It would be easier for me to hold my tongue.	Ce serait plus facile pour moi de tenir ma langue.
And most of that information is on their mobile device, on the go.	Et la plupart de ces informations se trouvent sur leur appareil mobile, en déplacement.
I put my book away.	J'ai rangé mon livre.
Hold her hand.	Tenez-lui la main.
It's just for people to have fun.	C'est juste pour que les gens s'amusent.
You can get away with it in the end.	Vous pouvez vous en sortir à la fin.
We examined three main research questions.	Nous avons examiné trois principales questions de recherche.
After that, calling the button again returns an undefined reference error.	Après cela, appeler à nouveau le bouton renvoie une erreur de référence non définie.
She never returned home.	Elle n'est jamais rentrée chez elle.
You neither.	Vous non plus.
Soon after, he moved on to other topics.	Peu de temps après, il est allé sur d'autres sujets.
It was my way of exercising and it worked quite well.	C'était ma façon de faire de l'exercice et cela fonctionnait assez bien.
I'm sure they were right about that.	Je suis sûr qu'ils avaient raison à ce sujet.
Reread it with a straight face.	Relisez-le avec un visage impassible.
Yet teams often face problems.	Pourtant, les équipes font souvent face à des problèmes.
She only spoke with great effort.	Elle ne parlait qu'avec beaucoup d'effort.
Then she would call me back.	Ensuite, elle me rappellerait.
Every day is a new day for a new experience.	Chaque jour est un nouveau jour pour une nouvelle expérience.
I closed the door and turned on the water.	J'ai fermé la porte et fait couler l'eau.
We must now focus on the future.	Nous devons maintenant nous concentrer sur l'avenir.
Records on more than one student.	Dossiers sur plus d'un élève.
She knew who the man was.	Elle savait qui était l'homme.
Score the fat on the outside.	Entailler le gras à l'extérieur.
I lower my head and move.	Je baisse la tête et bouge.
He told us a lot about the fight.	Il nous a beaucoup parlé du combat.
You will see more as you gain experience.	Vous en verrez d'autres au fur et à mesure que vous gagnerez en expérience.
We rarely think about it.	On y pense rarement.
Come down here on the steps and give me a hand.	Descendez ici sur les marches et donnez-moi un coup de main.
All you have are the things that people do.	Tout ce que vous avez, ce sont les choses que les gens font.
How their bodies are broken.	Comment leurs corps sont brisés.
He started telling me who he was, what he had done.	Il a commencé à me dire qui il était, ce qu'il avait fait.
I think you should watch it.	Je crois que tu devrais le regarder.
In addition, constantly changing sea conditions must be taken into account.	De plus, les conditions de mer en constante évolution doivent être prises en compte.
Add salt only at the end of cooking.	N'ajouter du sel qu'en fin de cuisson.
Dogs were used.	Des chiens ont été utilisés.
File their action.	Déposer leur action.
Not since last week.	Pas depuis la semaine dernière.
It took me a long time to get here.	Il m'a fallu beaucoup de temps pour arriver ici.
The girl was a real job.	La fille était un vrai travail.
Great are his known poor now made then.	Grand sont ses pauvres connus maintenant fait alors.
The accused offered no defence.	L'accusé n'a offert aucune défense.
I was going to be late.	J'allais être en retard.
I did not expect that.	Je ne m'y attendais pas.
The others were still sleeping.	Les autres dormaient encore.
You may be trying to control them.	Vous essayez peut-être de les contrôler.
I started watching twenty years ago.	J'ai commencé à regarder il y a vingt ans.
This is not the case, far from it.	Ce n'est pas le cas, loin de là.
But they are not here today.	Mais ils ne sont pas là aujourd'hui.
It's really nice, for a fish market.	C'est vraiment sympa, pour un marché aux poissons.
But then our work got better.	Mais ensuite, notre travail s'est amélioré.
Their eyes are too big.	Leurs yeux sont trop grands.
This is an interesting and useful advice on combat relationships.	Ceci est un conseil intéressant et utile sur les relations de combat.
Also use common sense.	Faites également preuve de bon sens.
No wonder his mother couldn't talk about it.	Pas étonnant que sa mère ait été incapable d'en parler.
Both systems look good.	Les deux systèmes ont l'air bien.
That's the nature of programs.	C'est la nature des programmes.
They are lying together.	Ils sont couchés ensemble.
No, he doesn't know her name.	Non, il ne connaît pas son nom.
It's going too far.	Ça va trop loin.
Body weight was measured every other day.	Le poids corporel a été mesuré tous les deux jours.
The players were selected in the first round.	Les joueurs ont été sélectionnés au premier tour.
We will put the men on the street.	On va mettre les hommes à la rue.
Drink it, like a good kid.	Buvez-le, comme un bon enfant.
If that made sense.	Si cela avait du sens.
These things only help in the short term.	Ces choses n'aident qu'à court terme.
But that only served to draw my attention to another food source.	Mais cela n'a servi qu'à attirer mon attention sur une autre source de nourriture.
I love reading your comments.	J'adore lire tes commentaires.
The pattern continued.	Le modèle a continué.
It looks like a real book.	Cela ressemble à un vrai livre.
But the client still gets the same error.	Mais le client obtient toujours la même erreur.
Life went on without him.	La vie continuait sans lui.
He makes things happen.	Il fait bouger les choses.
We just need to deal with the new save and load features, obviously.	Nous avons juste besoin de gérer les nouvelles fonctionnalités de sauvegarde et de chargement, évidemment.
She knew.	Elle savait.
It's someone with a key.	C'est quelqu'un avec une clé.
His strength is enormous.	Sa force est énorme.
And it wasn't just open either.	Et ce n'était pas seulement ouvert non plus.
No one else is aware of this mission.	Personne d'autre n'est au courant de cette mission.
He really took himself seriously.	Il s'est vraiment pris au sérieux.
That everything now began and ended here.	Que tout, désormais, commençait et finissait ici.
It comes in three different colors.	Il existe en trois couleurs différentes.
He let go with a small cry and began to fall.	Il lâcha prise avec un petit cri et commença à tomber.
It never occurred to me.	Cela ne m'est jamais venu à l'esprit.
Nothing more than that.	Rien de plus que ça.
What a waste of taxpayers' money.	Quel gaspillage de l'argent des contribuables.
The boy cook.	Le garçon cuisinier.
Sometimes I feel the weight of it.	J'en sens parfois le poids.
She had been waiting for this for four and a half long years.	Elle avait attendu cela pendant quatre longues années et demie.
One of his men was waiting.	Un de ses hommes attendait.
There is no sign of this.	Il n'y a aucun signe de cela.
They knew something about technology.	Ils savaient quelque chose sur la technologie.
I have the horse.	J'ai le cheval.
It may soon reach an even wider audience.	Il pourrait bientôt atteindre un public encore plus large.
And not so long ago.	Et il n'y a pas si longtemps.
She was everything.	Elle était tout.
I thought she might be for a while.	J'ai pensé qu'elle pourrait l'être pendant un moment.
Whatever you choose, make an informed decision about what you want.	Quoi que vous choisissiez, prenez une décision éclairée sur ce que vous voulez.
He was right.	Il avait raison.
It's so sweet.	C'est tellement doux.
But the human voice has more power than that.	Mais la voix humaine a plus de pouvoir que cela.
She was a little over five feet tall with short legs.	Elle mesurait un peu plus d'un mètre cinquante avec des jambes courtes.
Which can be difficult for most people.	Ce qui peut être difficile pour la plupart des gens.
He had his hands on his knees.	Il avait les mains sur les genoux.
We tell the world that we are angry.	Nous disons au monde que nous sommes en colère.
I mean never.	Je veux dire jamais.
If it was somehow wrong.	Si c'était en quelque sorte faux.
We hit the ice flat and hard.	Nous avons frappé à plat et fort sur la glace.
But the simple truth was that he could.	Mais la simple vérité était qu'il le pouvait.
I can't, she said.	Je ne peux pas, dit-elle.
His house is a single storey house.	Sa maison est une maison de plain-pied.
Heat until just warm enough to touch.	Chauffer jusqu'à ce qu'il soit juste assez chaud au toucher.
In response, the accused identified himself.	En réponse, l'accusé s'est identifié.
I have been with him and his thoughts for some time.	Je le suis ainsi que ses pensées depuis un certain temps.
No, we wouldn't.	Non, nous ne le ferions pas.
She waited, barely breathing.	Elle attendit, respirant à peine.
The house has private parking.	La maison dispose d'un parking privé.
I should leave here at two o'clock to arrive in time.	Je devrais partir d'ici à deux heures pour arriver à temps.
But not this week.	Mais pas cette semaine.
Women could sometimes be strange.	Les femmes pouvaient parfois être étranges.
Or just think deeply.	Ou juste réfléchir profondément.
God had given him another chance.	Dieu lui avait donné une autre chance.
We both had good jobs.	Nous avions tous les deux de bons boulots.
Understand what they are for and act accordingly.	Comprenez à quoi ils servent et agissez en conséquence.
Probably can turn into maybe and maybe maybe definitely.	Probablement peut se transformer en peut-être et peut-être peut-être définitivement.
I sincerely hope that it will be adopted.	J'espère vivement qu'il sera adopté.
Still, you don't mind us talking about you.	Pourtant, cela ne vous dérange pas que nous parlions de vous.
It wasn't gossip to me.	Ce n'était pas un bavardage pour moi.
There is no limit to what we can do with it.	Il n'y a pas de limite à ce que nous pouvons faire avec cela.
That of one man.	Celle d'un seul homme.
And other species are also suffering losses.	Et d'autres espèces subissent également des pertes.
Only two tears were shed and it was soon over.	Seules deux larmes ont été versées et ce fut bientôt fini.
But that's only half the show.	Mais ce n'est que la moitié du spectacle.
Then they had dinner.	Puis ils ont dîné.
This is true for science as it is for religion.	Cela est vrai pour la science comme pour la religion.
We have to find a way to get them to talk.	Nous devons trouver un moyen de les faire parler.
Someone insulted me on it.	Quelqu'un m'a insulté dessus.
That's why you came here.	C'est pourquoi vous êtes venu ici.
What's going on?.	Que se passe-t-il?.
Visit her before he goes to work.	Visitez-la avant qu'il aille travailler.
Difficult to sleep because of the heat.	Difficile de dormir à cause de la chaleur.
Get to the store early.	Rendez-vous tôt au magasin.
I don't know the answer to that.	Je ne connais pas la réponse à cela.
It's still my game.	C'est toujours mon jeu.
I know it's due to the size.	Je sais que c'est dû à la taille.
And yet, he was not on any police watch list.	Et pourtant, il ne figurait sur aucune liste de surveillance de la police.
He couldn't see.	Il ne pouvait pas voir.
You'll never look at a tree the same way again.	Vous ne regarderez plus jamais un arbre de la même façon.
The client has cancer and the guy is car.	Le client a un cancer et le type est voiture.
Each pair of images was shown twice.	Chaque paire d'images a été présentée deux fois.
It took him a while to settle down.	Il lui a fallu du temps avant de s'installer.
I hate that he did that.	Je déteste qu'il ait fait ça.
We generally think that it is difficult to lie successfully.	Nous pensons généralement qu'il est difficile de mentir avec succès.
Live around there.	Habite par là.
I did not mean it.	Je ne le pensais pas.
Now it's the opposite.	Maintenant c'est le contraire.
Above ground, where his parents waited to hear from him.	Au-dessus du sol, où ses parents attendaient de ses nouvelles.
You definitely need to do something with your hair.	Vous devez certainement faire quelque chose avec vos cheveux.
You can see the count start again.	Vous pouvez voir le décompte recommencer.
Done and done.	Fait et fait.
It's just a fact.	C'est juste un fait.
From next year they stopped coming.	À partir de l'année prochaine, ils ont cessé de venir.
Currently, only three states offer paid family leave.	À l'heure actuelle, seuls trois États offrent des congés familiaux payés.
I did not go into details.	Je ne suis pas entré dans les détails.
Hope this helps!. 	J'espère que cela aide!. 
it works with me.	ça marche avec moi.
Local guide who knows the area very well.	Guide local qui connaît très bien la région.
We found problems anyway.	Nous avons trouvé des problèmes de toute façon.
I'm going to buy something to drink.	Je vais acheter quelque chose à boire.
Not as you hear they may be.	Pas comme vous entendez qu'ils peuvent être.
You won't have long to wait.	Vous n'aurez pas longtemps à attendre.
I liked this planet much better before there were people on it.	J'aimais beaucoup mieux cette planète avant qu'il n'y ait des gens dessus.
If she did, she would probably break.	Si elle le faisait, elle se briserait probablement.
Say, and besides, he saw her.	Dites, et en plus, il l'a vue.
It's something he has a lot of energy for.	C'est quelque chose pour lequel il a beaucoup d'énergie.
This makes diagnosis difficult.	Cela rend le diagnostic difficile.
I didn't talk most of the time.	Je n'ai pas parlé, la plupart du temps.
Exit the station.	Sortez de la gare.
This year again, they have a core of confirmed players.	Cette année encore, ils ont un noyau de joueurs confirmés.
People move aside to let her pass.	Les gens s'écartent pour la laisser passer.
Don't be like me.	Ne soyez pas comme moi.
It took a bit of thought.	Cela a demandé un peu de réflexion.
Not during the day, during the day she plays.	Pas pendant la journée, pendant la journée elle joue.
He's sick.	Il est malade.
I saw them again.	Je les ai revus.
Perhaps a show of force will be met by force in response.	Peut-être qu'une démonstration de force sera rencontrée par la force en réponse.
There is nothing like them.	Il n'y a rien comme eux.
I like how you fell.	J'aime comment tu es tombé.
It was a difficult time in our lives.	Cela a été une période difficile dans nos vies.
I don't know exactly how much more.	Je ne sais pas exactement combien de plus.
I could sleep.	Je pourrais dormir.
I had to go out.	Je devais sortir.
This is what proves them right.	C'est ce qui leur donne raison.
He is covered with hair.	Il est couvert de poils.
He too was looking at the smoke.	Lui aussi regardait la fumée.
But it is a very unusual kind of library.	Mais c'est une sorte de bibliothèque très inhabituelle.
Three, you go around tonight and everything is ready.	Trois, vous faites le tour ce soir et tout est prêt.
It should be pretty easy.	Cela devrait être assez facile.
It's even worse.	C'est encore pire.
Thinking of my brother, especially.	Penser à mon frère, surtout.
We realized we lived a block away from each other.	Nous avons réalisé que nous vivions à un pâté de maisons l'un de l'autre.
Room to move for new thoughts.	De la place pour bouger pour de nouvelles pensées.
In a way, it's like we never die.	D'une certaine manière, c'est comme si on ne mourait jamais.
You probably know a few of them.	Vous en connaissez probablement quelques-uns.
These are sometimes referred to as long scale and short scale.	Celles-ci sont parfois appelées échelle longue et échelle courte.
It was working fine until now.	Il fonctionnait bien jusqu'à maintenant.
Either way, you'll be comfortable all the time.	Quel que soit le cas, vous serez à l'aise tout le temps.
People tried to keep me in a box for so long.	Les gens ont essayé de me garder dans une boîte pendant si longtemps.
The more real they make the images, the less real they become.	Plus ils rendent les images réelles, moins elles deviennent réelles.
We need a better explanation.	Nous avons besoin d'une meilleure explication.
They were the same color as the snow.	Ils étaient de la même couleur que la neige.
He carried a body on his shoulder.	Il portait un corps sur son épaule.
You can end the power struggle by walking away.	Vous pouvez mettre fin à la lutte de pouvoir en vous éloignant.
The truth is a truth.	La vérité est une vérité.
He still couldn't decide.	Il n'arrivait toujours pas à se décider.
Sometimes even beyond.	Parfois même au-delà.
Or at least the last one she knew.	Ou du moins le dernier qu'elle connaissait.
I knew then that at least a part of him had come out.	J'ai su alors qu'au moins une partie de lui était sortie.
But it was an accident.	Mais c'était un accident.
Knowledge came out first.	La connaissance est sortie la première.
I can't even make a living.	Je ne peux même pas gagner ma vie.
Look what you will let yourself become.	Regarde ce que tu vas te laisser devenir.
He played hard but cleanly.	Il a joué fort mais proprement.
But that's not what she meant.	Mais ce n'est pas ce qu'elle voulait dire.
Credit costs may increase.	Les coûts du crédit peuvent augmenter.
We have a man down.	Nous avons un homme à terre.
Note that this solution will be unique.	Notez que cette solution sera unique.
The best we could do was fix them.	Le mieux que nous puissions faire était de les réparer.
It only makes things worse.	Cela ne fait qu'empirer les choses.
Just to think about it.	Juste pour y penser.
The tree could be fully grown using the first set of data.	L'arbre pourrait être entièrement développé en utilisant le premier ensemble de données.
Roll a ball to a child.	Faites rouler une balle à un enfant.
This decision is final.	Cette décision est définitive.
You learn to use your brain more than most people.	Vous apprenez à utiliser votre cerveau plus que la plupart des gens.
They were both nice.	Ils étaient tous les deux gentils.
Each client has their own users and projects.	Chaque client a ses propres utilisateurs et projets.
My legs are the first to give way.	Mes jambes sont les premières à céder.
He repeated his question.	Il a répété sa question.
There is a lot of money.	Il y a beaucoup d'argent.
He did the same for her.	Il a fait la même chose pour elle.
He was just doing something for himself during his time.	Il faisait juste quelque chose pour lui pendant son temps.
You saved his life.	Vous lui avez sauvé la vie.
Storm comes back with the right hand.	Storm revient avec la main droite.
I know there is no magic.	Je sais qu'il n'y a pas de magie.
Of course, everyone has the same idea of ​​their own work.	Bien sûr, tout le monde a la même idée de son propre travail.
But if we're at our best, we shouldn't be afraid.	Mais si nous sommes à notre meilleur, nous ne devrions pas avoir peur.
She is the leader the example.	Elle est le leader l'exemple.
But they are here to stay and in some cases make sense.	Mais ils sont là pour rester et, dans certains cas, ont un sens.
Trust what you know.	Faites confiance à ce que vous savez.
It's your part.	C'est ta part.
It's nice and smooth.	C'est beau et lisse.
They hadn't.	Ils ne l'avaient pas fait.
Don't just pluck the fruit from the tree.	Ne vous contentez pas d'arracher les fruits de l'arbre.
I saw this one.	J'ai vu celui-là.
It's still before it happens.	C'est encore avant que cela n'arrive.
The rest of the work will be handled by our employees.	Le reste des travaux sera géré par nos employés.
This situation is more complex than in an ordered system.	Cette situation est plus complexe que dans un système ordonné.
She loved to travel.	Elle aimait voyager.
I was a very lucky woman.	J'étais une femme très chanceuse.
People are afraid of it.	Les gens en ont peur.
It was a lot to take in all at once.	C'était beaucoup à assimiler d'un coup.
Very serious and moving conversation.	Conversation très sérieuse et émouvante.
As a result, we lost a lot of money.	En conséquence, nous avons perdu beaucoup d'argent.
All the black boys in camp are against you.	Tous les garçons noirs du camp sont contre toi.
To revive the group, it would take money.	Pour relancer le groupe, il faudrait de l'argent.
He stands in front of me, supported by several men.	Il se tient devant moi, soutenu par plusieurs hommes.
In the summer, many people go out four to five times.	En été, beaucoup de gens sortent quatre à cinq fois.
He stood like a rock, like the other horses.	Il se tenait comme un roc, comme les autres chevaux.
Clinical characteristics were obtained from patients' medical records.	Les caractéristiques cliniques ont été obtenues à partir des dossiers médicaux des patients.
He just let me sit down while he talked.	Il m'a juste laissé m'asseoir pendant qu'il parlait.
It can be described as follows.	Il peut être décrit comme suit.
That was at least two months ago.	C'était il y a deux mois au moins.
It's the contrary.	C'est le contraire.
A light was burning in the kitchen.	Une lumière brûlait dans la cuisine.
Otherwise, it's a gift to the president.	Sinon, c'est un cadeau au président.
Religion may have been important in the past.	La religion a peut-être été importante dans le passé.
Avoid the default culture.	Évitez la culture par défaut.
But these men are not new.	Mais ces hommes ne sont pas nouveaux.
She was normal.	Elle était normale.
We'll pin him down.	Nous allons le coincer.
It was hard to say why.	Il était difficile de dire pourquoi.
Today, the price has dropped again.	Aujourd'hui, le prix a encore baissé.
Once, those same faces had been filled with love.	Autrefois, ces mêmes visages avaient été remplis d'amour.
What works for you today might change later.	Ce qui fonctionne pour vous aujourd'hui pourrait changer plus tard.
They slept outside one night with the girl in the middle.	Ils dormaient dehors une nuit avec la fille au milieu.
He said he would come back later.	Il a dit qu'il reviendrait plus tard.
I highly recommend it.	Je le recommande vivement.
But that didn't happen.	Mais cela ne s'est pas produit.
He had to look her in the eye.	Il devait la regarder dans les yeux.
And believe it.	Et croyez-le.
However, we believe much more can be done.	Cependant, nous estimons que beaucoup plus peut être fait.
She's like that too.	Elle est comme ça aussi.
She can do whatever she wants.	Elle peut faire ce qu'elle veut.
I'm afraid my men will lose direction.	J'ai peur que mes hommes perdent leur direction.
A third method is from a computer.	Une troisième méthode est à partir d'un ordinateur.
I open it quickly.	Je l'ouvre rapidement.
The idea is to keep it simple.	L'idée est de rester simple.
The services provided by the government are important.	Les services fournis par le gouvernement sont importants.
Answer me a question as your mother, though.	Réponds-moi à une question en tant que ta mère, cependant.
It was his answer.	C'était sa réponse.
As you can see, most users pass the first few days.	Comme vous pouvez le voir, la plupart des utilisateurs passent les premiers jours.
The right larger than the left.	La droite plus grande que la gauche.
Maybe that was the way to go.	C'était peut-être la voie à suivre.
The next day he came and said he had bought one.	Le lendemain, il est venu et a dit qu'il en avait acheté un.
Additionally, he played five games with the team.	De plus, il a disputé cinq matchs avec l'équipe.
Our country is better because of them.	Notre pays est meilleur grâce à eux.
You promise me you will, and you keep that promise.	Tu me promets que tu le feras, et tu tiens cette promesse.
Those who have it, will have to mention it on their forms.	Ceux qui l'ont, devront le mentionner sur leurs formulaires.
Training was found to cause no significant difference in observed changes.	Il a été constaté que la formation n'entraînait aucune différence significative dans les changements observés.
The record is set directly here.	Le record est établi directement ici.
And believe me, we don't want anything to happen to this man.	Et croyez-moi, nous ne voulons pas qu'il arrive quoi que ce soit à cet homme.
Well, yes, since you've heard it all.	Eh bien, oui, puisque vous avez tout entendu.
None of these ideas were particularly new.	Aucune de ces idées n'était particulièrement nouvelle.
He had done his best to hurt her, to break her.	Il avait fait de son mieux pour la blesser, la briser.
And in a way, they were.	Et dans un sens, ils l'étaient.
I don't like gossip.	Je n'aime pas les bavardages.
A beautiful day.	Une belle journée.
Better than anyone else.	Mieux que n'importe qui d'autre.
Random testing at other events would also be great.	Des tests aléatoires lors d'autres événements seraient également formidables.
I've done it seven times now.	Je l'ai fait sept fois maintenant.
Then he had been there, opening the door.	Puis il avait été là, ouvrant la porte.
His eyes are clear.	Ses yeux sont clairs.
The results of these studies are mixed.	Les résultats de ces études sont mitigés.
This is a significant majority.	C'est une majorité significative.
She may not be dead.	Elle n'est peut-être pas morte.
Open and close your eyes.	Ouvre et ferme les yeux.
He hoped he could do it.	Il espérait pouvoir y parvenir.
And two, it wasn't one of its kind.	Et deux, ce n'était pas un de son genre.
And the hand you hold out is empty, like mine.	Et la main que tu tends est vide, comme la mienne.
No one had ever done this before.	Personne n'avait jamais fait ça auparavant.
A big.	Un grand.
The baby was crying again.	Le bébé pleurait à nouveau.
I was myself in the dream.	J'étais moi-même dans le rêve.
Two other free parameters were used.	Deux autres paramètres libres ont été utilisés.
I have insurance but it's none of their business.	J'ai une assurance mais ce ne sont pas leurs affaires.
That she came out surprised him.	Qu'elle soit sortie le surprit.
I'm still very nervous.	Je suis toujours très nerveux.
I wanted to show you this.	Je voulais te montrer ça.
In fact, the two have nothing in common.	En fait, les deux n'ont rien en commun.
You are his life, his love, his leader.	Tu es sa vie, son amour, son chef.
They were one being.	Ils formaient un seul être.
And then people started dying.	Et puis les gens ont commencé à mourir.
No one knew much about him.	Personne ne savait grand-chose de lui.
It is important for the technique.	C'est important pour la technique.
But they let me know they cared.	Mais ils m'ont fait savoir qu'ils s'en souciaient.
They look pretty.	Ils ont l'air jolis.
It's going to be a long journey for us.	Cela va être un long voyage pour nous.
This is how the world was designed to be.	C'est ainsi que le monde a été conçu pour être.
They only had one family.	Ils n'avaient qu'une seule famille.
The place was definitely quiet.	L'endroit était définitivement calme.
People have started earning a living again.	Les gens ont recommencé à gagner leur vie.
His reason is that he can never be repaid.	Sa raison est qu'il ne peut jamais être remboursé.
Now we need to get you out in the open for a while.	Maintenant, nous devons vous mettre à l'air libre pendant un moment.
But you might be interested in the local time at zero.	Mais vous pourriez être intéressé par l'heure locale à zéro.
The young people were rather brought up in the city.	Les jeunes ont plutôt été élevés en ville.
This time there was no question of keeping the wedding a secret.	Cette fois, il n'était pas question de garder le mariage secret.
She felt lifted.	Elle se sentit soulevée.
I don't know why he stopped me in the first place.	Je ne sais pas pourquoi il m'a arrêté en premier lieu.
I hope it's a girl.	J'espère que c'est une fille.
To hell with him.	Au diable avec lui.
It's later in the new house.	C'est plus tard dans la nouvelle maison.
She would let them in later.	Elle les laisserait entrer un peu plus tard.
But effective so far.	Mais efficace pour le moment.
We will let you know when it arrives.	Nous vous expliquerons quand elle arrivera.
It's easy to see why they say yes.	Il est facile de voir pourquoi ils disent oui.
But still, what a beautiful rose.	Mais quand même, quelle magnifique rose.
After the third season, the effect is even stronger.	Après la troisième saison, l'effet est encore plus fort.
He told me to go ahead and get it.	Il m'a dit d'aller de l'avant et de l'obtenir.
He just had to rest and hope.	Il n'avait qu'à se reposer et espérer.
He didn't ask for help.	Il n'a pas demandé d'aide.
We are children.	Nous sommes des enfants.
I like to turn the pages.	J'aime tourner les pages.
Ultimately, the most amazing thing about this scene is its economy.	En fin de compte, la chose la plus étonnante à propos de cette scène est son économie.
The air, first.	L'air, d'abord.
You never knew what might happen.	Vous ne saviez jamais ce qui pourrait arriver.
It's a quiet family.	C'est une famille tranquille.
Below is my code.	Ci-dessous mon code.
Ease.	Facilité.
He was not a team player and never had been.	Il n'était pas un joueur d'équipe et ne l'avait jamais été.
The experiments were repeated twice with similar results.	Les expériences ont été répétées deux fois avec des résultats similaires.
It would change that opportunity for us down the road.	Cela changerait cette opportunité pour nous sur la route.
Besides, the guy is weird.	En plus, le mec est bizarre.
Money and art.	L'argent et l'art.
I went to tell my father.	Je suis allé prévenir mon père.
I know that sounds strange.	Je sais que cela semble étrange.
During and outside of training.	Pendant et en dehors de la formation.
I think it's easy to understand why.	Je pense qu'il est facile de comprendre pourquoi.
So I think the problem is with the camera itself.	Je pense donc que le problème vient de la caméra elle-même.
Oh by the way.	Oh au fait.
I hope this will be useful to you.	J'espère que cela vous sera utile.
She is standing at the foot of the bed.	Elle est debout au pied du lit.
Know that we are only one thought away.	Sachez que nous ne sommes qu'à une pensée.
Apparently some people just like to watch.	Apparemment, certaines personnes aiment juste regarder.
They looked very sharp.	Ils avaient l'air très pointus.
Just like this other guy did.	Tout comme cet autre gars l'a fait.
Even if you use some of the same characters.	Même si vous utilisez certains des mêmes caractères.
And that it's so super good for me.	Et que c'est tellement super bon pour moi.
In addition, the different views can be selected.	De plus, les différentes vues peuvent être sélectionnées.
I wanted to kill him.	Je voulais le tuer.
She certainly needs love too.	Elle a certainement aussi besoin d'amour.
But you didn't answer my question.	Mais tu n'as pas répondu à ma question.
For three hours we stayed in the dark.	Pendant trois heures, nous sommes restés dans l'obscurité.
Play with them to see what happens.	Jouez avec eux pour voir ce qui se passe.
It would be a picture worth a thousand words.	Ce serait une image qui vaut mille mots.
I say I hope you had fun and come back.	Je dis j'espère que vous vous êtes bien amusé et que vous revenez.
I totally understand that.	Je comprends tout à fait cela.
I had a hard time reading the text.	J'ai eu beaucoup de mal à lire le texte.
Get them now.	Obtenez-les maintenant.
Still, he wondered.	Pourtant, il se demandait.
The world was water now.	Le monde était de l'eau maintenant.
My friends and I were crazy about him.	Mes amis et moi étions fous de lui.
I will do something about it one day.	J'en ferai quelque chose un jour.
I don't remember that working either.	Je ne me souviens pas que cela fonctionnait non plus.
They may not be obvious.	Ils peuvent ne pas être évidents.
I looked into his eyes.	J'ai regardé dans ses yeux.
First, we had a small sample size.	Tout d'abord, nous avions un échantillon de petite taille.
To kill her.	Pour la tuer.
She wouldn't let her eyes blush.	Elle ne laisserait pas ses yeux rougir.
One is to gain more friends.	L'une est de gagner plus d'amis.
But he had survived.	Mais il avait survécu.
I did not close the door.	Je n'ai pas fermé la porte.
What is happening is perfectly obvious.	Ce qui se passe est parfaitement évident.
But moved his feet quickly.	Mais bougea ses pieds rapidement.
The night before.	La nuit avant.
No music played.	Aucune musique jouée.
They were written by different people.	Ils ont été écrits par des personnes différentes.
Or higher and high oil resistance.	Ou supérieur et une haute résistance à l'huile.
It's a video game.	C'est un jeu vidéo.
Watch happens.	Regarder se passe.
There was no escape.	Il n'y avait pas d'échappatoire.
You cannot progress in society without taking responsibility.	Vous ne pouvez pas progresser dans la société sans prendre vos responsabilités.
Selected blood parameters were analyzed.	Des paramètres sanguins sélectionnés ont été analysés.
We are told that the vehicle rolled over several times.	On nous dit que le véhicule a fait plusieurs tonneaux.
They weren't talking.	Ils ne parlaient pas.
There were people coming and going from their cars.	Il y avait des gens qui allaient et venaient de leur voiture.
And yet here we are.	Et pourtant nous y sommes.
The file was too large to send by e-mail.	Le fichier était trop volumineux pour être envoyé par e-mail.
It was like a professional game.	C'était comme un jeu professionnel.
No source yet.	Aucune source pour le moment.
Once I got to college, things changed.	Une fois arrivé à l'université, les choses ont changé.
They agreed that she would stay until the baby was born.	Ils ont convenu qu'elle resterait jusqu'à la naissance du bébé.
For stable patients, the decision is based on clinical judgement.	Pour les patients stables, la décision est basée sur le jugement clinique.
He tried to stop them.	Il a essayé de les arrêter.
Please try again later.	Veuillez réessayer plus tard.
This is not a test a new customer would ever order.	Ce n'est pas un test qu'un nouveau client commanderait jamais.
Up or down, it doesn't matter.	En haut ou en bas, peu importe.
And no, you certainly didn't lie.	Et non, vous n'avez certainement pas menti.
You can laugh or cry.	Vous pouvez rire ou pleurer.
My information turned out to be correct.	Mes informations se sont avérées exactes.
The difference is in the detail.	La différence réside dans le détail.
They don't even notice it.	Ils ne le remarquent même pas.
Three hundred dollars.	Trois cents dollars.
I can't bear it.	Je ne peux pas la supporter.
The easier, the better.	Plus c'est facile, mieux c'est.
Let me talk to the kid.	Laisse-moi parler au gamin.
Go get yourself a shot and drink it all in one go.	Allez vous servir un shot et buvez le tout d'un coup.
He hadn't found any signs.	Il n'avait trouvé aucun signe.
I started to take it slow and be consistent.	J'ai commencé à y aller doucement et à être constant.
It is exactly the same with knowledge.	Il en est exactement de même pour la connaissance.
Hope you like it that way.	J'espère que vous l'aimez ainsi.
It's really amazing how fast they grow.	C'est vraiment incroyable à quelle vitesse ils grandissent.
I eat just about anything at room temperature.	Je mange à peu près tout à température ambiante.
I want you to never take this freedom for granted.	Je veux que vous ne preniez jamais cette liberté pour acquise.
She said yes, don't call it that, call it a problem.	Elle a dit oui, n'appelez pas ça comme ça, appelez ça un problème.
The team is responsible.	L'équipe est responsable.
It was near my house.	C'était près de chez moi.
I had used his name with the police, yes.	J'avais utilisé son nom avec la police, oui.
He thought he should fight his way out.	Il pensait qu'il devrait se frayer un chemin.
Me and you.	Moi et toi.
At least not in a way that they could see.	Du moins, pas d'une manière qu'ils pourraient voir.
Who couldn't get past the edge of the ice.	Qui ne pouvait pas dépasser le bord de la glace.
It's my weapon.	C'est mon arme.
It was hard to say.	C'était difficile à dire.
I found a new love for her now.	J'ai trouvé un nouvel amour pour elle maintenant.
When we saw this, we left the church.	Quand nous avons vu cela, nous avons quitté l'église.
Know what is important to the other party.	Sachez ce qui est important pour l'autre partie.
Can't play either.	Impossible de jouer non plus.
I should do my teething.	Je devrais faire mes dents.
The two stood together.	Les deux se tenaient ensemble.
Insurance companies don't like not having control.	Les compagnies d'assurance n'aiment pas ne pas avoir le contrôle.
Here is a sample.	Voici un échantillon.
Write it.	Écris le.
We need immediate coverage.	Nous avons besoin d'une couverture immédiate.
He was now listening in the distance.	Il écoutait maintenant au loin.
At least, until now.	Du moins, jusqu'à présent.
She held him against the window.	Elle le tint contre la fenêtre.
What is his mind thinking?	Que pense son esprit ?.
It must happen.	Cela doit arriver.
Everything must be in order.	Tout doit être en ordre.
He was a lost man.	C'était un homme perdu.
Here it is like everywhere else.	Ici c'est comme partout ailleurs.
He should have gone with them.	Il aurait dû partir avec eux.
She will be fine.	Elle ira bien.
Then three, then two.	Puis trois, puis deux.
The rest without.	Le reste sans.
No one has worked harder.	Personne n'a travaillé plus dur.
But she had lost all respect she had for him.	Mais elle avait perdu tout respect qu'elle avait pour lui.
Salt and pepper, no doubt.	Sel et poivre, sans aucun doute.
Dad already said that.	Papa a déjà dit ça.
I will update it as soon as possible.	Je le mettrai à jour dès que possible.
It's a really good fun community.	C'est vraiment une bonne communauté amusante.
I sat in the client's chair.	Je me suis assis dans la chaise du client.
Good luck.	Bonne chance.
Even magic couldn't help him now.	Même la magie ne pouvait plus l'aider maintenant.
I thought it was worth it at the time.	Je pensais que ça valait le coup à l'époque.
And today we are back for a good time.	Et aujourd'hui, nous sommes de retour pour un bon moment.
I don't know if he will propose again.	Je ne sais pas s'il proposera à nouveau.
I remember knowing something was wrong, feeling off balance and suddenly scared.	Je me souviens avoir su que quelque chose n'allait pas, me sentir déséquilibré et soudainement effrayé.
Now they were no longer available.	Maintenant, ils n'étaient plus disponibles.
There was a feeling that came through the whole group.	Il y avait un sentiment qui est venu dans tout le groupe.
He is still sleeping.	Il dort encore.
The love involved in this process.	L'amour impliqué dans ce processus.
We have known that from the start.	Nous le savons depuis le début.
An important aspect of what science is is missing.	Il manque un aspect important de ce qu'est la science.
Me neither.	Oh, moi non plus.
This shouldn't take more than two weeks.	Cela ne devrait pas prendre plus de deux semaines.
The series of steps together form a reaction mechanism.	La série d'étapes forment ensemble un mécanisme de réaction.
He has no choice but to tell her to follow.	Il n'a d'autre choix que de lui dire de suivre.
But only one of the sites was completed on time.	Mais un seul des sites a été terminé à temps.
Either way, the industry ideal is constantly evolving.	Quoi qu'il en soit, l'idéal de l'industrie est en constante évolution.
On the bed next to me was a note.	Sur le lit à côté de moi se trouvait un mot.
People wanted to feel better.	Les gens voulaient se sentir mieux.
You are welcome at their home.	Vous êtes les bienvenus chez eux.
That's why we miss the mark.	C'est pourquoi nous manquons la cible.
The scene took place in total darkness.	La scène s'est déroulée dans l'obscurité totale.
She was here, finally.	Elle était là, enfin.
He didn't need to look at him.	Il n'avait pas besoin de le regarder.
Sometimes works, sometimes not.	Parfois fonctionne, parfois non.
He didn't know what she thought of him.	Il ne savait pas ce qu'elle pensait de lui.
It's clean, as you can see.	C'est propre, comme vous pouvez le voir.
It's hard to know where to start.	Il est difficile de savoir par où commencer.
Just thinking about it depresses me.	Rien que d'y penser, ça me déprime.
Let her accept, then you come with me.	Laissez-la accepter, puis vous venez avec moi.
Here, right here in this shop.	Ici, juste ici dans cette boutique.
Then follow the temperature.	Ensuite, suivez la température.
The treatment effects were stronger in women than in men.	Les effets du traitement étaient plus forts chez les femmes que chez les hommes.
His mother fell very ill just as they moved here.	Sa mère est tombée très malade juste au moment où ils ont déménagé ici.
What you don't know is why.	Ce que vous ne savez pas, c'est pourquoi.
Raise your arm a little more.	Levez un peu plus votre bras.
Good idea, but not likely to happen.	Bonne idée, mais pas question que cela se produise.
Surely you have seen these things.	Certes, vous avez vu ces choses.
We can see this in the following way.	Nous pouvons voir cela de la manière suivante.
I have been away from home for the past few days.	J'étais loin de chez moi ces derniers jours.
It is a difficult task.	C'est une tâche difficile.
But, it was a bit hot.	Mais, il faisait un peu chaud.
We have finished dinner.	Nous avons fini de dîner.
Had put his career first.	Avait mis sa carrière en premier.
Various reasons can be given for this change.	Diverses causes peuvent être données à ce changement.
She is perfect, this woman.	Elle est parfaite, cette femme.
We learn by experience.	Nous apprenons par l'expérience.
I am your friend.	Je suis votre ami.
And no one even knows where they come from.	Et personne ne sait même d'où ils viennent.
Everything is linked to everything else.	Tout est lié à tout le reste.
If it persists, call your doctor.	Si cela persiste, appelez votre médecin.
Their professional lives were of course over.	Leurs vies professionnelles étaient bien sûr terminées.
You take it too literally, this little bit.	Vous le prenez trop au pied de la lettre, ce tout petit peu.
The facts spoke for themselves.	Les faits parlaient d'eux-mêmes.
Small lot but great people and prices.	Petit terrain mais gens et prix formidables.
It will be worth it in the end.	Cela en vaudra la peine à la fin.
Players need time and experience to develop.	Les joueurs ont besoin de temps et d'expérience pour se développer.
The next section addresses the first problem.	La section suivante aborde le premier problème.
This idea is amazing.	Cette idée est incroyable.
He had been taken by surprise.	Il avait été pris par surprise.
Design of the study, realization of experiments and writing of the article.	Conception de l'étude, réalisation d'expériences et rédaction de l'article.
He turned around and the way forward was clear.	Il s'est retourné et la voie à suivre était dégagée.
They need to tell us what really happened here.	Ils doivent nous dire ce qui s'est réellement passé ici.
Come, dry your eyes.	Viens, sèche tes yeux.
I come here every day to play.	Je viens ici tous les jours pour jouer.
I have a better way.	J'ai un meilleur moyen.
They cut me pretty badly.	Ils m'ont assez mal coupé.
I made sure of that.	Je m'en suis assuré.
Remember what he told us during his first contact.	Rappelez-vous ce qu'il nous a dit lors de son premier contact.
It was about a year ago.	C'était il y a environ un an.
What he had expected, that's not it.	Ce à quoi il s'était attendu, ce n'est pas ça.
But we had so many crazy things that happened.	Mais nous avons eu tellement de choses folles qui se sont produites.
That's when things got even worse.	C'est alors que les choses se sont encore aggravées.
It's like going back to where we started.	C'est comme retourner là où nous avons commencé.
That's the beauty of numbers.	C'est la beauté des chiffres.
He was dead and there were no two ways to achieve this.	Il était mort et il n'y avait pas deux façons d'y parvenir.
I'm afraid it's serious.	J'ai peur que ce soit grave.
That's what happened.	Cest ce qui est arrivé.
The majority of the study population was male.	La majorité de la population étudiée était de sexe masculin.
At least we can't.	Au moins, nous ne pouvons pas.
We can not anymore.	Nous ne pouvons plus.
Not a good look.	Pas un bon look.
Then the poor who need it cannot get it.	Ensuite, les pauvres qui en ont besoin ne peuvent pas l'obtenir.
It's your mind that's confused.	C'est votre esprit qui est confus.
I can't imagine what it is now.	Je ne peux pas imaginer ce que c'est maintenant.
I have problems.	J'ai des problèmes.
In clinical cases, it is a reality.	Dans les cas cliniques, c'est une réalité.
Apparently no problem.	Apparemment sans problème.
So much money goes from hand to hand.	Tant d'argent passe de main en main.
I find it and throw it over my head.	Je le trouve et le jette par-dessus ma tête.
She left no other message.	Elle n'a laissé aucun autre message.
He just wanted to be finished and get out of there.	Il voulait juste être fini et sortir de là.
Similar results have been found in other studies.	Des résultats similaires ont été trouvés dans d'autres études.
Nothing to tell him about his father.	Rien à lui dire sur son père.
You want as much focus and attention on your community as possible.	Vous voulez autant de concentration et d'attention que possible sur votre communauté.
Like us, she said.	Comme nous, dit-elle.
To take two recent examples.	Pour prendre deux exemples récents.
You go now, you say, and that's good.	Vous allez maintenant, dites-vous, et c'est bien.
You're not too old to remarry.	Tu n'es pas trop vieux pour te remarier.
I love the story of turning into something.	J'adore l'histoire de se transformer en quelque chose.
Both times the request was denied.	Les deux fois, la requête a été rejetée.
You will have killed them.	Vous les aurez tués.
There was no good solution to all of this.	Il n'y avait pas de bonne solution à tout cela.
Maybe he hadn't.	Peut-être qu'il ne l'avait pas fait.
It is an excellent reference for students new to the subject.	C'est une excellente référence pour les étudiants qui découvrent le sujet.
Soon we would be home.	Bientôt nous serions à la maison.
It could be called progress.	Cela pourrait s'appeler un progrès.
Something has changed in the world.	Quelque chose a changé dans le monde.
They knew there were problems with this movie a year ago.	Ils savaient qu'il y avait des problèmes avec ce film il y a un an.
This can save you a lot of trouble.	Cela peut vous éviter bien des ennuis.
I really do not understand.	Je ne comprends vraiment pas.
Of course, everyone has their own version.	Bien sûr, chacun a sa propre version.
The search continues.	La recherche continue.
I have sex and drugs mixed up in my head.	J'ai du sexe et de la drogue mélangés dans ma tête.
This action is given as follows.	Cette action est donnée comme suit.
Choose one and enjoy.	Choisissez-en un et dégustez.
Or not be here, be dead.	Ou ne pas être ici, être mort.
I highly recommend it.	Je le recommande fortement.
It's better this way, because he could never want me.	C'est mieux ainsi, parce qu'il ne pourrait jamais me vouloir.
It's just a physical attack, slightly stronger than the basic one.	C'est juste une attaque physique, légèrement plus forte que celle de base.
A short break is easier to manage.	Une courte pause est plus facile à gérer.
We want everything for everyone.	Nous voulons tout pour tout le monde.
Glad to have you, my boy.	Content de te recevoir, mon garçon.
Her husband died.	Son mari est décédé.
If only you would listen to me.	Si seulement tu m'écoutais.
The main event is tonight.	L'événement principal est ce soir.
She is now an adult and married with children.	Elle est maintenant adulte et mariée avec des enfants.
They get along very well.	Ils s'entendent très bien.
This meal was made with lots of love and time.	Ce repas a été fait avec beaucoup d'amour et de temps.
With food and no plans to move in the near future.	Avec de la nourriture et aucun projet de déménagement dans un proche avenir.
I knew she would come after a certain number of days.	Je savais qu'elle viendrait après un certain nombre de jours.
But things will change.	Mais les choses vont changer.
But the gun did not fire.	Mais l'arme n'a pas tiré.
The men did much the same.	Les hommes ont fait à peu près la même chose.
No mistake, they got it.	Pas d'erreur, ils l'ont.
You try to lift one leg again.	Vous essayez à nouveau de lever une jambe.
I must.	Je dois.
His own face was hot.	Son propre visage était brûlant.
I prepared to take this step.	Je me suis préparé à franchir cette étape.
The majority of participants were men.	La majorité des participants étaient des hommes.
Turn it off, turn it back on.	Éteignez, rallumez-le.
So, in case there is, here it is.	Donc, au cas où il y en aurait, le voici.
To play a more active role.	Pour jouer un rôle plus actif.
The kids will probably say no.	Les enfants diront probablement non.
Just follow my example.	Suivez simplement mon exemple.
Do not lose sight of it.	Ne le perdez pas de vue.
I stayed in this place for six months.	Je suis resté dans cet endroit pendant six mois.
Vote for your top pick.	Votez pour votre premier choix.
I include them here for perspective.	Je les inclue ici pour la perspective.
This can happen in different ways.	Cela peut se produire de différentes manières.
The man he was with was older and black.	L'homme avec qui il était était plus âgé et noir.
God has a gift for you.	Dieu a un don pour vous.
I still hear the pain.	J'entends encore la douleur.
More of the same tomorrow.	Plus de la même chose demain.
There was a moment in the pain where the medicine let go.	Il y a eu un moment dans la douleur où le médicament a lâché prise.
No call had been made to his father.	Aucun appel n'avait été passé à son père.
I was so proud of her.	J'étais si fière d'elle.
Thank you for your reply.	Merci pour votre réponse.
Don't expect more.	Ne vous attendez pas à plus.
I keep calling her.	Je n'arrête pas de l'appeler.
This is the context of what he says later in the interview.	C'est le contexte de ce qu'il dit, plus tard dans l'interview.
Information is power.	L'information est le pouvoir.
I had stuff on me.	J'avais des trucs sur moi.
Next time we see him, we might have to kill him.	La prochaine fois que nous le verrons, nous devrons peut-être le tuer.
I go out a bit.	Je sors un peu.
There really is no other place like it in the world.	Il n'y a vraiment pas d'autre endroit comme ça dans le monde.
It didn't even take long.	Cela n'a même pas pris longtemps.
Second, write down what their concern is.	Deuxièmement, notez quelle est leur préoccupation.
That is, there is no appeal.	C'est-à-dire qu'il n'y a pas d'appel.
They changed me.	Ils m'ont changé.
I wish you to find him.	Je te souhaite de le retrouver.
I stood or stayed there like a piece of wood.	Je me tenais ou je restais là comme un morceau de bois.
Everyone expected them to lose, so they lost.	Tout le monde s'attendait à ce qu'ils perdent, alors ils ont perdu.
It would be against the law.	Ce serait contraire à la loi.
In this article, we give a comprehensive answer to both of these questions.	Dans cet article, nous donnons une réponse complète à ces deux questions.
I'll leave soon enough.	Je partirai bien assez tôt.
No plan, no model and no pain.	Pas de plan, pas de modèle et pas de douleur.
I won't even go back to my friends.	Je ne retournerai même pas chez mes amis.
There was no significant difference between the two groups.	Il n'y avait pas de différence significative entre les deux groupes.
Faster than you.	Plus rapide que toi.
Your baby will end up sleeping on his own.	Votre bébé finira par dormir tout seul.
I love you too much to do that.	Je t'aime trop pour faire ça.
But these groups say they are doing just that.	Mais ces groupes disent qu'ils font exactement cela.
All he wanted was to make things better for her, one way or another.	Tout ce qu'il voulait, c'était améliorer la situation pour elle, d'une manière ou d'une autre.
Number two, people who fail in their purpose.	Numéro deux, les gens qui échouent dans leur objectif.
We have to go together and we have to stay together.	Nous devons aller ensemble et nous devons rester ensemble.
In time, they will accept it.	Avec le temps, ils l'accepteront.
This fish did not come from the river.	Ce poisson ne venait pas de la rivière.
We accept most major insurances.	Nous acceptons la plupart des principales assurances.
He came to pick me up on his way home.	Il est venu me chercher en rentrant chez lui.
That was pretty much the start.	C'était à peu près le début.
Yes he did.	Oui il l'a fait.
Again a big thank you.	Encore un grand merci.
Without their tools, you can't do it yourself.	Sans leurs outils, vous ne pouvez pas le faire vous-même.
While it is, they love it.	Alors que c'est le cas, ils adorent ça.
He has never been away for so long.	Il n'a jamais été absent aussi longtemps.
But it can happen.	Mais cela peut arriver.
There's other stuff in there too.	Il y a aussi d'autres trucs là-dedans.
It seemed that the state had to intervene.	Il semblait que l'État devait intervenir.
It took me three hours to clean it even halfway.	Il m'a fallu trois heures pour le nettoyer même à moitié.
See the full list.	Voir la liste complète.
No one saw cars or people.	Personne n'a vu de voitures ni de personnes.
I thought it was going to change the world.	Je pensais que ça allait changer le monde.
The court will never accept that.	Le tribunal n'acceptera jamais cela.
The analysis is divided into two parts.	L'analyse est divisée en deux parties.
I wouldn't go to bed.	Je n'irais pas au lit.
She felt so good and calm inside.	Elle se sentait si bien et calme à l'intérieur.
She keeps asking questions about you.	Elle ne cesse de poser des questions sur vous.
Why, he couldn't say.	Pourquoi, il ne pouvait pas le dire.
The characters left a lot to be desired.	Les personnages laissaient beaucoup à désirer.
She knew how to eat, and it was basically the same thing.	Elle savait comment manger, et c'était fondamentalement la même chose.
Neither do most people who were born here.	La plupart des gens qui sont nés ici non plus.
It was just too much fun.	C'était juste trop amusant.
It was obviously time to go public.	Il était évidemment temps de rendre public.
I make it short.	Je fais court.
We did not reach our goal and need help.	Nous n'avons pas atteint notre objectif et avons besoin d'aide.
He has since returned to college.	Il est depuis retourné au collège.
But he is old.	Mais il est vieux.
It just makes for great television.	Cela fait juste une excellente télévision.
He hoped they would find some relief in sleep.	Il espérait qu'ils trouveraient un certain soulagement dans le sommeil.
Gone are those who failed.	Disparus ceux qui ont échoué.
People disappeared when this happened.	Les gens ont disparu quand cela s'est produit.
Matter of authority.	Question d'autorité.
Maybe one of us gets hurt and can't work anymore.	Peut-être que l'un de nous se blesse et ne peut plus travailler.
But that had only been a figure to me at the time.	Mais cela n'avait été qu'une figure pour moi à l'époque.
Data on similar complications were not found in the literature.	Des données sur des complications similaires n'ont pas été trouvées dans la littérature.
Paper research.	Recherche sur papier.
I really want you to come with me tonight.	Je veux vraiment que tu viennes avec moi ce soir.
I never used the money because.	Je n'ai jamais utilisé l'argent parce que.
They say we ran.	Ils disent que nous avons couru.
The others are the others and maybe they are right.	Les autres sont les autres et peut-être ont-ils raison.
But you never know with us.	Mais on ne sait jamais avec nous.
We just kept working hard.	Nous avons juste continué à travailler dur.
She tried to force a few words but nothing came.	Elle essaya de forcer quelques mots mais rien ne vint.
She will no longer participate.	Elle n'y participera plus.
There was a change request.	Il y avait une demande de changement.
As these figures show, there are three properties.	Comme le montrent ces figures, il y a trois propriétés.
She looked like someone trying to remember something.	Elle ressemblait à une personne essayant de se souvenir de quelque chose.
He had waited long enough.	Il avait assez attendu.
What happened and what can be done to fix it.	Que s'est-il passé et que peut-on faire pour y remédier.
Anyway, they never give good news.	De toute façon, ils ne donnent jamais de bonnes nouvelles.
Two comments stood out to me.	Deux commentaires m'ont marqué.
They have nothing against women in general.	Ils n'ont rien contre les femmes en général.
Its main properties are determined by the special structure.	Ses principales propriétés sont déterminées par la structure spéciale.
The questions were tough.	Les questions étaient dures.
I'm worried sick for her.	Je suis malade d'inquiétude pour elle.
And yet, they had to fight for the right to become soldiers.	Et pourtant, ils ont dû lutter pour le droit de devenir soldats.
I don't need to know how anyone feels.	Je n'ai pas besoin de savoir ce que quelqu'un ressent.
Which is impossible, of course.	Ce qui est impossible, bien sûr.
It was in our heads.	C'était dans nos têtes.
It wasn't like he needed the money.	Ce n'était pas comme s'il avait besoin d'argent.
The unit cell is indicated by the black frame.	La cellule unitaire est indiquée par le cadre noir.
We laugh at them.	Nous nous moquons d'eux.
She is now pain free too.	Elle est maintenant sans douleur aussi.
Strong, it was so strong.	Fort, c'était si fort.
You also cannot check the type of a function.	Vous ne pouvez pas non plus vérifier le type d'une fonction.
Take notes.	Prenez des notes.
She was very fond of playing with the children.	Elle aimait beaucoup jouer avec les enfants.
It is now.	C'est maintenant.
Many tests have been carried out in an attempt to prove that this is the case.	De nombreux tests ont été effectués pour tenter de prouver que c'était le cas.
Yet here we are.	Pourtant nous y sommes.
We have to work on that.	Il faut travailler sur cela.
He and the accused never discussed horses.	Lui et l'accusé n'ont jamais discuté des chevaux.
He is.	Il est.
You need to explain why people should want to vote for you.	Vous devez expliquer pourquoi les gens devraient vouloir voter pour vous.
They just find ways to affect a game and help teams win.	Ils trouvent simplement des moyens d'affecter un jeu et d'aider les équipes à gagner.
We just can't.	Nous ne pouvons tout simplement pas.
The city didn't look like it had been burned down.	La ville n'avait pas l'air d'avoir été incendiée.
What he doesn't mean.	Ce qu'il ne veut pas dire.
She wanted it to stop but didn't have the strength.	Elle voulait que ça s'arrête mais n'en avait pas la force.
She says she doesn't know.	Elle dit qu'elle ne sait pas.
She couldn't walk.	Elle ne pouvait pas marcher.
It's a matter of balance.	C'est une question d'équilibre.
And then measure the effects on the amount of fruit produced.	Et mesurer ensuite les effets sur la quantité de fruits produits.
In each figure, a representative experiment is shown.	Dans chaque figure, une expérience représentative est montrée.
It is particularly early on this winter day.	Il est particulièrement tôt en ce jour d'hiver.
My side is worried.	Mon côté est inquiet.
It has value but no freedom.	Il a de la valeur mais pas de liberté.
It is not for those who practice violence.	Ce n'est pas pour ceux qui pratiquent la violence.
This happens, for several reasons.	Cela arrive, pour plusieurs raisons.
They like my story.	Ils aiment mon histoire.
He saw what she saw.	Il a vu ce qu'elle a vu.
They just aren't there yet.	Ils n'en sont tout simplement pas encore là.
Obviously, none of this is good.	De toute évidence, rien de tout cela n'est bon.
I have been working on this book for eight years.	Cela fait huit ans que je travaille sur ce livre.
Then he left.	Puis il est parti.
I think we start there.	Je pense que nous commençons par là.
The release had taken several months to prepare.	La sortie avait mis plusieurs mois à se préparer.
They wanted it to be awesome.	Ils voulaient que ce soit génial.
It is the element of music.	C'est l'élément de la musique.
don't ask you anything.	ne rien vous demander.
They had three children together.	Ils ont eu trois enfants ensemble.
Car parks are available for students traveling to school by car.	Des parkings sont disponibles pour les élèves qui se rendent à l'école en voiture.
He was doing a show before us.	Il faisait un show avant nous.
It means that people understand us.	Cela signifie que les gens nous comprennent.
She sent me to fetch him.	Elle m'a envoyé le chercher.
Or it is cut in the middle.	Ou il est coupé au milieu.
Especially since he probably knew.	D'autant plus qu'il savait probablement.
But they gave up.	Mais ils ont laissé tomber.
It will not arrive.	Ça n'arrivera pas.
The work is too good to end on a bad note.	Le travail est trop beau pour finir sur une mauvaise note.
I accompanied her to the car.	Je l'ai accompagnée jusqu'à la voiture.
No one else would live here.	Personne d'autre ne vivrait ici.
It's great to see this kind of push within the community.	C'est formidable de voir ce genre de poussée au sein de la communauté.
I love this time of year.	J'adore cette période de l'année.
Tired, he put his black arms on the table.	Fatigué, il posa ses bras noirs sur la table.
It made me really happy.	Cela m'a fait vraiment plaisir.
Let's try not to let this happen again.	Essayons de ne pas laisser cela se reproduire.
The thought of violence excited him.	La pensée de la violence l'excitait.
Either you are with him or you are against him.	Soit vous êtes avec lui, soit vous êtes contre lui.
My ten minutes had passed fifteen minutes earlier.	Mes dix minutes étaient écoulées quinze minutes plus tôt.
Off the shoulder.	Hors de l'épaule.
I know their limits.	Je connais leurs limites.
I also tried them and liked them very much.	Je les ai aussi essayés et je les ai beaucoup aimés.
And we don't know why.	Et on ne sait pas pour quoi.
With two other men.	Avec deux autres hommes.
If it's too hot, you know where to go.	S'il fait trop chaud, vous savez où aller.
I thought it was legal.	Je pensais que c'était légal.
Let's meet them.	Rencontrons-les.
The police wouldn't believe him.	La police ne le croirait pas.
I've probably written way too many words about it now.	J'ai probablement écrit beaucoup trop de mots à ce sujet maintenant.
Many seem to indicate that his problem is between the ears.	Beaucoup semblent indiquer que son problème se situe entre les oreilles.
It's even a link.	C'est même un lien.
Great things were happening in the community.	Il se passait de grandes choses dans la communauté.
He didn't have time for these girls.	Il n'avait pas le temps pour ces filles.
I remember now.	Je me souviens maintenant.
No one said a word.	Personne n'a dit un mot.
It's a crime.	C'est un crime.
Sex is war.	Le sexe c'est la guerre.
If you pay for the best, you'll get the best.	Si vous payez pour le meilleur, vous obtiendrez le meilleur.
For local government and community services.	Pour les services au gouvernement local et à la communauté.
There was no paper in it.	Il n'y avait pas de papier dedans.
She looked up and her eyes fixed on him.	Elle leva les yeux et ses yeux se fixèrent sur lui.
We tried last year, but there are a lot of requirements.	Nous avons essayé l'année dernière, mais il y a beaucoup d'exigences.
He just had to figure out how to get closer to them.	Il devait juste trouver comment se rapprocher d'eux.
So you two.	Alors vous deux.
Now listen to me as your friend.	Maintenant, écoutez-moi comme votre ami.
The media has yet to figure out how to keep score.	Les médias n'ont pas encore compris comment compter les points.
This happened several times.	Cela s'est produit plusieurs fois.
He returns two.	Il en retourne deux.
She will speak when she is ready.	Elle parlera quand elle sera prête.
It is not dangerous.	Ce n'est pas dangereux.
Lost in his head.	Perdu dans sa tête.
But we don't look.	Mais on ne regarde pas.
He is a rich man.	C'est un homme riche.
I can't free myself.	Je ne peux pas me libérer.
Had he taken this opportunity to come here and.	Avait-il profité de cette occasion pour venir ici et.
They play for money, you know.	Ils jouent pour de l'argent, vous savez.
We think it could be used more often.	Nous pensons qu'il pourrait être utilisé plus souvent.
Hope to see you there!!.	Espérons vous y voir!!.
I will lead you to her.	Je vais vous conduire à elle.
A bear once.	Un ours une fois.
For some reason, this loss hurt more than the others.	Pour une raison quelconque, cette perte a fait plus mal que les autres.
Thus, the race can never begin.	Ainsi, la course ne peut jamais commencer.
Not that he has better things to do.	Non pas qu'il ait mieux à faire.
Nobody mentioned it.	Personne ne l'a mentionné.
It's locked.	C'est verouillé.
This requires work, for the following reason.	Cela nécessite du travail, pour la raison suivante.
Give it time.	Lui donner le temps.
The building was closed and no plays were performed.	Le bâtiment a été fermé et aucune pièce n'a été jouée.
I asked to see the room.	J'ai demandé à voir la chambre.
He doesn't even hide it too much.	Il ne le cache même pas trop.
They are also not representative of the biological response that can be obtained.	Ils ne sont pas non plus représentatifs de la réponse biologique qui peut être obtenue.
People throw it away like it's no big deal.	Les gens le jettent comme si ce n'était pas grave.
Thank you for taking the time to write such a nice review.	Merci d'avoir pris le temps d'écrire une si belle critique.
I never said they were lying.	Je n'ai jamais dit qu'ils mentaient.
I know she knows.	Je sais qu'elle sait.
You can't taste it.	Vous ne pouvez pas le goûter.
What a mouth.	Quelle gueule.
Coming home for a few hours of sleep.	Rentrer à la maison pour quelques heures de sommeil.
Basically a large green space in a city.	Fondamentalement, un grand espace vert dans une ville.
These guys know how to get down.	Ces gars-là savent descendre.
We have what we are in the middle of now.	Nous avons ce que nous sommes au milieu de maintenant.
And it is because of the energy.	Et c'est à cause de l'énergie.
They work in the same company.	Ils travaillent dans la même entreprise.
Sex, love and marriage.	Sexe, amour et mariage.
Down now.	En bas, maintenant.
I got there and realized that my problems were following me.	J'y suis arrivé et j'ai réalisé que mes problèmes me suivaient.
Design of experiments, analysis of results and writing of the manuscript.	Conception des expériences, analyse des résultats et rédaction du manuscrit.
Probably no dog.	Probablement pas de chien.
Either by you or by someone else.	Soit par vous, soit par quelqu'un d'autre.
But we don't know where the money will come from.	Mais on ne sait pas d'où viendra l'argent.
She knew her son well and she knew his friends.	Elle connaissait bien son fils et elle connaissait ses amis.
Let me offer you this first piece of advice.	Permettez-moi de vous offrir ce premier conseil.
Army Air Forces.	Forces aériennes de l'armée.
In fact, we can go even further.	En fait, on peut aller encore plus loin.
Or at least the first name.	Ou du moins le prénom.
And in the hospital.	Et à l'hôpital.
Well, we better rest as much as possible now.	Eh bien, nous ferions mieux de nous reposer autant que possible maintenant.
We will think of a solution.	Nous réfléchirons à une solution.
It's also not necessary.	Ce n'est pas non plus nécessaire.
But he didn't come.	Mais il n'est pas venu.
The offer forms the other.	L'offre forme l'autre.
These men are bad.	Ces hommes sont mauvais.
It looks like a nice ride.	Cela ressemble à une belle balade.
Violence is never the answer.	La violence n'est jamais la réponse.
And yet it takes me to a third set.	Et pourtant il m'emmène à un troisième set.
A man, and aside.	Un homme, et de côté.
Their problem is that they think everyone is like them.	Leur problème est qu'ils pensent que tout le monde est comme eux.
There was nothing she could call and ask for.	Il n'y avait rien qu'elle puisse appeler et demander.
They wanted.	Ils voulaient.
Take it out there.	Sortez-le là-bas.
The short answer is that they were.	La réponse courte est qu'ils l'étaient.
It wasn't such a bad place.	Ce n'était pas un si mauvais endroit.
The fruit was good, the tree was bad, as they found it.	Le fruit était bon, l'arbre était mauvais, comme ils l'ont trouvé.
I hate stupid people.	Je déteste les gens stupides.
He opened his mouth to say something then closed it.	Il ouvrit la bouche pour dire quelque chose puis la referma.
We reached out and found each other and started building something.	Nous nous sommes tendu la main et nous nous sommes trouvés et avons commencé à construire quelque chose.
In my example, each image type.	Dans mon exemple, chaque type d'image.
All subjects went to the toilet before going to bed.	Tous les sujets sont allés aux toilettes avant de se coucher.
After that, we went down the river looking for you.	Après cela, nous avons descendu la rivière à votre recherche.
Yet she knew the metal was there, because it was so heavy.	Pourtant, elle savait que le métal était là, car il était si lourd.
She had a unique way with words.	Elle avait une façon unique avec les mots.
He gritted his teeth.	Il grinça des dents.
Either way is fine with me.	Quelle que soit la manière de le faire, cela me convient.
Oh, this new guy, said the fat man.	Oh, ce nouveau type, dit le gros homme.
You just have to want to be good.	Tu dois juste vouloir être bien.
Just other ways.	Juste d'autres manières.
Simple is beautiful.	Le simple est beau.
I look at his face now.	Je regarde son visage maintenant.
For both sides.	Pour les deux côtés.
Read at your own risk.	Lisez à vos risques et périls.
They were fed up and wanted to go home.	Ils en avaient marre et voulaient rentrer chez eux.
You are a great gift to so many people.	Vous êtes un grand cadeau pour tant de personnes.
Oh, amazing.	Oh, incroyable.
We just have to take responsibility.	Nous devons juste prendre la responsabilité.
I am not interested in the politics of money.	Je ne m'intéresse pas à la politique de l'argent.
Try to learn more about it.	Essayez d'en savoir plus à ce sujet.
This thing wouldn't have it.	Cette chose ne l'aurait pas.
Such an event is very rare.	Un tel événement est très rare.
So do it, guys.	Alors, faites-le, les gars.
I'm free tomorrow morning.	Je suis libre demain matin.
The problem was his.	Le problème était le sien.
I will try to explain the idea.	Je vais essayer d'expliquer l'idée.
Get half of what you normally ask for.	Obtenez la moitié de ce que vous demandez normalement.
This meant that no show, no song was performed the same.	Cela signifiait qu'aucun spectacle, aucune chanson n'était interprétée de la même manière.
Of course not.	Bien sûr que non.
But he still wasn't ready to film.	Mais il n'était toujours pas prêt à filmer.
If people can and want to give, do so.	Si les gens peuvent et veulent donner, faites-le.
Be careful, there has been a lot of rain this winter.	Attention, il y a eu beaucoup de pluie cet hiver.
The next morning the car was gone.	Le lendemain matin, la voiture avait disparu.
For example, consider at the beginning.	Par exemple, considérons au début.
Must be known to people.	Doit être connu des gens.
Then she lay down.	Puis elle se coucha.
This is an act of political record keeping.	Il s'agit d'un acte de tenue de dossiers politiques.
I really like the people there.	J'aime vraiment les gens là-bas.
The other end was picked up after a single ring.	L'autre extrémité a été captée après une seule sonnerie.
Maybe not for a few years.	Peut-être pas avant quelques années.
There was no problem.	Il n'y avait aucun problème.
You got there at the end.	Vous y êtes arrivé à la fin.
This rate may vary each month.	Ce taux peut varier chaque mois.
But it makes me sad.	Mais ça me rend triste.
Play like you would in real life.	Jouez comme vous le feriez dans la vraie vie.
Understand this, people like to be around people who are like them.	Comprenez cela, les gens aiment être avec des gens qui leur ressemblent.
Hell and double hell.	Enfer et double enfer.
Of course you do.	Bien sûr que vous faites.
Writing is her passion, what she was born to do.	L'écriture est sa passion, ce pour quoi elle est née.
These issues have been fixed.	Ces problèmes ont été corrigés.
It seems he did what he wanted to do too.	Il semble qu'il ait fait ce qu'il voulait faire aussi.
I was running on a road, not often used by cars.	Je courais sur une route, pas souvent empruntée par les voitures.
But his will was not strong enough.	Mais sa volonté n'était pas assez forte.
I just wanted you to know that.	Je voulais juste que tu saches ça.
We are there, believe me.	Nous y sommes, croyez-moi.
Where does this get us anyway???.	Où cela nous mène-t-il de toute façon ???.
Of course, that's just me.	Bien sûr, ce n'est que moi.
You just have to take it out sometimes.	Il faut juste le sortir parfois.
Here he mentions no such thing.	Ici, il ne mentionne rien de tel.
We relied heavily on him.	On a beaucoup misé sur lui.
Expect to do this more than once.	Attendez-vous à le faire plus d'une fois.
I am not afraid of the future.	Je n'ai pas peur de l'avenir.
I do not do it.	Je ne le fais pas.
We have plenty of time now.	Nous avons beaucoup de temps maintenant.
Or he wouldn't be left in peace.	Ou il ne serait pas laissé en paix.
And the pages soon turned yellow.	Et les pages, bientôt, sont devenues jaunes.
The effect is better for men than for women.	L'effet est meilleur pour les hommes que pour les femmes.
And don't really stop there.	Et ne vous arrêtez pas vraiment là.
Please take me with you.	S'il vous plaît, emmenez-moi avec vous.
There is more than that.	Il y a plus que cela.
Some will be better able to do this than others.	Certains seront plus à même de le faire que d'autres.
No one else has grasped time in the same way.	Personne d'autre n'a saisi le temps de la même manière.
So you can feel better about yourself.	Ainsi, vous pouvez vous sentir mieux dans votre peau.
A dream like that, in itself, is not exciting.	Un rêve comme celui-là, en soi, n'a rien d'enthousiasmant.
She was better and bigger than him.	Elle était meilleure et plus grande que lui.
But he didn't believe me.	Mais il ne m'a pas cru.
She couldn't open it for a week, not even to eat.	Elle n'a pas pu l'ouvrir pendant une semaine, même pas pour manger.
Even at the professional level.	Même au niveau professionnel.
I mean, nothing was broken.	Je veux dire, rien n'était cassé.
She wasn't smiling, the woman.	Elle ne souriait pas, la femme.
For you, it doesn't matter.	Pour toi, ça n'a aucune importance.
They are tired, worried and sick.	Ils sont fatigués, inquiets et malades.
It was just too complicated.	C'était juste trop compliqué.
Both are very useful.	Les deux sont très utiles.
And then she didn't.	Et puis elle ne l'a pas fait.
My parents were also delighted.	Mes parents aussi étaient ravis.
But usually they can't or won't talk about it.	Mais en général, ils ne peuvent pas ou ne veulent pas en parler.
The school verified this.	L'école a vérifié cela.
But now it's more perfect.	Mais maintenant c'est plus parfait.
I can't take his place.	Je ne peux pas prendre sa place.
The request was quickly fulfilled.	La demande a été rapidement remplie.
I used to call my husband to catch them and kill them.	J'avais l'habitude d'appeler mon mari pour les attraper et les tuer.
The box has been lost.	La boîte a été perdue.
Everything you could wish for.	Tout ce que vous pourriez souhaiter.
That would have done me wrong, though.	Cela m'aurait fait tort, cependant.
OK, hold this.	OK, tiens ça.
But he did.	Mais il l'a fait.
Food did not try.	La nourriture n'a pas essayé.
The pain was reduced for several months.	La douleur a été réduite pendant plusieurs mois.
You repeat these things to children and they eventually tell you.	Vous répétez ces choses aux enfants et ils finissent par vous le dire.
The pair quickly grew closer.	La paire s'est rapidement rapprochée.
Because it doesn't help anyone.	Parce que ça n'aide personne.
He really, really said that.	Il a vraiment, vraiment dit ça.
It cannot be stopped.	Cela ne peut pas être arrêté.
A record that still stands.	Un record qui tient toujours.
He knew this place.	Il connaissait cet endroit.
No other player has passed seven years.	Aucun autre joueur n'a dépassé sept ans.
But that's not really the case.	Mais ce n'est pas vraiment le cas.
We have a clear picture.	Nous avons une image claire.
You know, we understand that.	Vous savez, nous comprenons cela.
His features lived up to his name.	Ses traits étaient à la hauteur de son nom.
Or it's supposed to be.	Ou que c'est censé l'être.
Oh, you smile.	Oh, tu souris.
My favorite pair.	Ma paire préférée.
But no one seems to care.	Mais personne ne semble s'en soucier.
There was only a metal post holding the pieces together.	Il n'y avait qu'un poteau métallique retenant les pièces ensemble.
It's very effective.	C'est très efficace.
Very, very badly.	Très, très mal.
We don't have a last name.	Nous n'avons pas de nom de famille.
She had to be judged with him.	Elle devait être jugée avec lui.
You can test your driving skills.	Vous pouvez tester vos compétences de conduite.
The three young women are not good for his death.	Les trois jeunes femmes ne sont pas bonnes pour sa mort.
Of course, contact at.	Bien sûr, contactez au.
But he knew the true nature of the facts.	Mais il connaissait la véritable nature des faits.
And then the dream comes to life.	Et puis le rêve prend vie.
This thought made him angry.	Cette pensée le mit en colère.
Much has changed in our letters over the years.	Beaucoup de choses ont changé dans nos lettres au fil des ans.
At my feet lay a black dog.	A mes pieds gisait un chien noir.
He is in a very difficult situation.	Il est dans une situation très difficile.
As a senior officer.	En tant qu'officier supérieur.
We can tell you during dinner when we will be back.	Nous pouvons vous dire pendant le dîner quand nous reviendrons.
Adults should also read it.	Les adultes devraient également le lire.
We therefore record the most probable in this table.	Nous enregistrons donc la plus probable dans ce tableau.
But it will pass.	Mais ça passera.
The term, however, probably had a more specific meaning.	Le terme, cependant, avait probablement un sens plus spécifique.
Try again in about an hour.	Réessayez dans une heure environ.
I noticed it, of course.	Je l'ai remarquée, bien sûr.
They can choose who they want to put in this situation.	Ils peuvent choisir qui ils veulent mettre dans cette situation.
It could get too big and the glass will break.	Il pourrait devenir trop gros et le verre se brisera.
People tell me things.	Les gens me disent des choses.
But even then, he simply refused to believe it.	Mais même alors, il a tout simplement refusé d'y croire.
It seems quite difficult now.	Cela semble assez difficile maintenant.
It was a change.	C'était un changement.
Shapes in many variables.	Formes dans de nombreuses variables.
Nothing seems to help.	Rien ne semble aider.
Then he didn't move.	Puis il ne bougeait plus.
Occur.	Se produire.
The street knows it now.	La rue le sait maintenant.
He was a young man.	C'était un jeune homme.
The other guy went bankrupt.	L'autre gars a fait faillite.
Are the object files to examine.	Sont les fichiers objets à examiner.
Actions hurt people.	Les actions blessent les gens.
The children and the parents do not know who the man is.	Les enfants et les parents ne savent pas qui est l'homme.
I'm going to have some tea.	Je vais prendre un thé.
You must have taken them before that.	Vous devez les avoir pris avant cela.
Or really late.	Ou vraiment en retard.
It shouldn't take you more than a few hours.	Cela ne devrait pas vous prendre plus de quelques heures.
I put it there.	Je l'ai mis là-bas.
What a little thought it took.	Quelle petite pensée cela a pris.
So, magic words.	Ainsi, des mots magiques.
Cut cut cut.	Couper couper couper.
He had never lost so many in a single mission before.	Il n'en avait jamais perdu autant en une seule mission auparavant.
He knew what that meant.	Il savait ce que cela signifiait.
I found something more interesting.	J'ai trouvé quelque chose de plus intéressant.
I'm so proud of him.	Je suis si fier de lui.
We could choose.	Nous pouvions choisir.
She found him rather wonderful, having never met someone like him.	Elle le trouvait plutôt merveilleux, n'ayant jamais rencontré quelqu'un comme lui.
Their policy is to take and release.	Leur politique est de prendre et de relâcher.
The problems are not as long as they appear.	Les problèmes ne sont pas tant qu'ils apparaissent.
Not a human in sight.	Pas un humain en vue.
He looked at her.	Il la regarda.
Daylight saving time is when everything is fairly quiet.	L'heure d'été est quand tout est assez calme.
This will get you started.	Ceci vous permettra de démarrer.
This has never happened anywhere on earth.	Cela ne s'est jamais produit nulle part sur terre.
Trees have no defense mechanism.	Les arbres n'ont aucun mécanisme de défense.
Not only the equipment, but the cards that had been used.	Non seulement l'équipement, mais les cartes qui avaient été utilisées.
It shouldn't be too difficult.	Cela ne devrait pas être trop difficile.
I was confused about that one.	J'étais confus à propos de celui-là.
Not everywhere, of course.	Pas partout, bien sûr.
Then start your meal.	Commencez ensuite votre repas.
Each pattern is unique.	Chaque motif est unique.
The responsibility is entirely yours.	La responsabilité est entièrement à vous.
I like to experiment with colors.	J'aime expérimenter avec les couleurs.
I liked him.	Je l'aimais bien.
I was really sound asleep.	J'étais vraiment profondément endormi.
We'll go see her, she said.	Nous irons la voir, dit-elle.
Go now.	Partez, maintenant.
I respect you for saying something.	Je vous respecte pour avoir dit quelque chose.
He left it to drive me crazy.	Il l'a laissé pour me rendre fou.
The air of your relationship exists in the communication between you.	L'air de votre relation existe dans la communication entre vous.
Think what it is for an adult.	Pensez à ce que c'est pour un adulte.
Can be done, of course.	Peut être fait, bien sûr.
You can do it yourself, absolutely.	Vous pouvez le faire vous-même, tout à fait.
He had probably wanted the trade.	Il avait probablement voulu le commerce.
It means you understand.	Cela signifie que vous comprenez.
I think it's a nice way to live.	Je pense que c'est une belle façon de vivre.
Two children came at once and supported him.	Deux enfants sont venus à la fois et l'ont soutenu.
Tell me what to do.	Dis moi quoi faire.
He made her stronger.	Il l'a rendue plus forte.
Her son had never been normal.	Son fils n'avait jamais été normal.
Just this minute.	Juste cette minute.
I remained silent.	Je suis resté silencieux.
And they have this structure because this structure is stable.	Et ils ont cette structure parce que cette structure est stable.
God sent for sure.	Dieu a envoyé à coup sûr.
It just worked.	Cela a juste fonctionné.
I was too pissed off by the news.	J'étais trop énervé par la nouvelle.
When faced with problems, they will see the bigger picture.	Lorsqu'ils sont confrontés à des problèmes, ils verront l'image plus grande.
We find that most dogs fall into one of two main types.	Nous constatons que la plupart des chiens appartiennent à l'un des deux types principaux.
I hope he gets the right information and makes the right decision.	J'espère qu'il obtiendra les bonnes informations et prendra la bonne décision.
I see what it does.	Je vois ce que ça fait.
And it's good.	Et c'est bon.
Here several examples are presented.	Ici plusieurs exemples sont présentés.
But she was talking.	Mais elle parlait.
I don't know what happened there.	Je ne sais pas ce qui s'est passé là-bas.
Call it what you want.	Appelez ça comme vous voulez.
A place that has never been completed.	Un endroit qui n'a jamais été achevé.
But it happened.	Mais c'est arrivé.
Then they help me get in.	Ensuite, ils m'aident à entrer.
But some were like this.	Mais certains étaient comme celui-ci.
All nature seemed happy.	Toute la nature semblait heureuse.
And what you ask.	Et ce que vous demandez.
He did not yet have the strength to judge and damn them.	Il n'avait pas encore la force de les juger et de les damner.
I just have to bear it.	Je dois juste le supporter.
Her throat constricted at the sight.	Sa gorge se serra à la vue.
And that must certainly mean something.	Et cela doit certainement signifier quelque chose.
Talk about what you wrote.	Parlez de ce que vous avez écrit.
So keep reading.	Alors continuez à lire.
And if your fingers are wet, they could stick to the metal.	Et si vos doigts sont mouillés, ils pourraient coller au métal.
She wondered if a girl could.	Elle se demandait si une fille le pouvait.
There is no practical way to do this.	Il n'y a aucun moyen pratique de le faire.
I am not joking.	Je ne plaisante pas.
And people understand that it's a system that works.	Et les gens comprennent que c'est un système qui fonctionne.
He must know his mother, she thought.	Il devait connaître sa mère, pensa-t-elle.
I'll just get up a little earlier.	Je me lèverai juste un peu plus tôt.
They feel deeply involved in this track.	Ils se sentent profondément impliqués dans cette piste.
Today is their day.	Aujourd'hui, c'est leur journée.
Then a thought.	Puis une pensée.
I don't want to let you down like this anymore.	Je ne veux plus te laisser tomber comme ça.
Prepare your support team.	Préparez votre équipe d'assistance.
He loved her too, apparently.	Il l'aimait aussi, apparemment.
And anyone else around.	Et n'importe qui d'autre autour.
These figures are necessary for several reasons.	Ces chiffres sont nécessaires pour plusieurs raisons.
We are ready to accept any choice.	Nous sommes prêts à accepter n'importe quel choix.
Because, let's face it, we're just another part of the planet.	Parce que, avouons-le, nous ne sommes qu'une autre partie de la planète.
This is where everyone should start.	C'est là que tout le monde doit commencer.
The street was empty.	La rue était vide.
Oh, and our work has even made headlines.	Oh, et notre travail a même fait la une des journaux.
And move it.	Et déplacez-le.
The physical model.	Le modèle physique.
Feel free to check out some of our customer reviews.	N'hésitez pas à consulter certains de nos avis clients.
In practice, it has been anything but.	En pratique, cela a été tout sauf cela.
I liked to write.	J'aimais écrire.
Oh my God, sorry.	Oh mon Dieu, désolé.
You say it like that.	Tu le dis comme ça.
The truth was the plain and simple truth.	La vérité était la vérité pure et simple.
Or else they just popped before they had the chance.	Ou sinon, ils ont juste éclaté avant d'en avoir eu l'occasion.
And we can never stop fighting them.	Et nous ne pouvons jamais cesser de les combattre.
Be cool.	Sois cool.
Approaching, she confused me.	En s'approchant, elle m'avait confondu.
I thought that was settled.	Je pensais que c'était réglé.
Sometimes it's because he's moving too slowly to get into the picture.	Parfois, c'est parce qu'il se déplace trop lentement pour entrer dans l'image.
I immediately felt like the old me again.	Je me suis immédiatement senti à nouveau comme l'ancien moi.
He couldn't see them.	Il ne pouvait pas les voir.
I had both dogs with me.	J'avais les deux chiens avec moi.
A part of our world.	Une partie de notre monde.
The door was locked behind him.	La porte était verrouillée derrière lui.
So they must like it.	Donc ça doit leur plaire.
I closed my eyes and concentrated.	J'ai fermé les yeux et je me suis concentré.
It's not even a new technology.	Ce n'est même pas une nouvelle technologie.
None were destroyed at this time.	Aucun n'a été détruit à cette époque.
I can fix this.	Je peux réparer ça.
I hope the teacher returns the book to him.	J'espère que le professeur lui rendra le livre.
I thought we had moved on, but that's not the case.	Je pensais qu'on était passé à autre chose, mais ce n'est pas le cas.
The weather was clear and the temperature warm.	Le temps était clair et la température chaude.
Times are always friendly.	Les temps sont toujours amicaux.
I went there every day.	J'y suis allé tous les jours.
God help me.	Dieu aide moi.
He was big and he was strong.	Il était grand et il était fort.
The reaction mixture at the times indicated was collected.	Le mélange réactionnel aux instants indiqués a été recueilli.
On the contrary, they are even stronger today.	Au contraire, ils sont encore plus forts aujourd'hui.
You are one of those weapons.	Vous êtes une de ces armes.
I hope you like them and enjoy this new part of the journey!.	J'espère que vous les aimez et que vous apprécierez cette nouvelle partie du voyage !.
They were the ones he had heard of.	C'était eux qu'il avait entendus parler.
He just looked into those dark brown eyes.	Il a juste regardé dans ces yeux brun foncé.
Now that's the worst.	Maintenant c'est le pire.
The full range of response options was used for each item.	La gamme complète d'options de réponse a été utilisée pour chaque élément.
Sorry to hear that.	Désolé de l'entendre.
And wait to see what she did.	Et attendez de voir ce qu'elle a fait.
Despite this, long wait times occur.	Malgré cela, de longs délais d'attente se produisent.
It was cancer.	C'était un cancer.
Use what is set aside.	Utilisez ce qui est mis de côté.
She had done what was right.	Elle avait fait ce qui était juste.
And then what happened to that.	Et puis qu'est-ce qui s'est passé à ce sujet.
School is fine and work is work.	L'école va bien et le travail est le travail.
It was the first face my new eyes had seen.	C'était le premier visage que mes nouveaux yeux avaient vu.
Just a place to sleep, please.	Juste un endroit où dormir, s'il vous plaît.
On the other hand, she was tired.	D'autre part, elle était fatiguée.
She is going through a difficult time.	Elle traverse une période difficile.
Maybe it was too soon.	C'était peut-être trop tôt.
No one had seen us go out here together.	Personne ne nous avait vu sortir ici ensemble.
Straight dark.	Tout droit foncé.
This part of my head movie didn't work.	Cette partie de mon film de tête ne fonctionnait pas.
She can feel it.	Elle peut le sentir.
We are not here to hold their hand.	Nous ne sommes pas là pour leur tenir la main.
A man and a boy were walking towards him.	Un homme et un garçon marchaient vers lui.
For a few days there was real anxiety.	Pendant quelques jours, il y a eu une véritable anxiété.
I finally had time to do the front doors today!.	J'ai finalement eu le temps de faire les portes d'entrée aujourd'hui !.
Now they like it.	Maintenant, ils aiment ça.
One of the cell bars could be removed.	L'un des barreaux de la cellule pourrait être supprimé.
You can see it on their faces.	Vous pouvez le voir sur leurs visages.
But at the end of the week, she received a phone call.	Mais à la fin de la semaine, elle a reçu un appel téléphonique.
Quality doesn't matter.	La qualité n'a pas d'importance.
Not the wedding part, but before.	Pas la partie mariage, mais avant.
And for that, this application absolutely had to be completely free.	Et pour cela, cette application devait absolument être entièrement gratuite.
She hadn't expected him to get up and walk around the office.	Elle ne s'attendait pas à ce qu'il se lève et fasse le tour du bureau.
Build a research agenda.	Construire un programme de recherche.
I didn't want to look at his face.	Je ne voulais pas regarder son visage.
It's a beautiful morning here.	C'est une belle matinée ici.
The place is beautiful.	L'endroit est magnifique.
Three independent biological samples were used.	Trois échantillons biologiques indépendants ont été utilisés.
No effort should be made to avoid it.	Aucun effort ne doit être fait pour l'éviter.
This means we have the ability to change the interest rate.	Cela signifie que nous avons la possibilité de modifier le taux d'intérêt.
It's the right decision.	C'est la bonne décision.
That's the big picture.	C'est la grande image.
I can see a lot of women smiling at this.	Je peux voir beaucoup de femmes sourire à cela.
What is the third largest value in .	Quelle est la troisième plus grande valeur dans.
I just wanted to be sure.	Je voulais juste être sur.
What we choose to learn, however, has often been left to us.	Ce que nous avons choisi d'apprendre, cependant, nous a souvent été laissé.
But they have a river.	Mais ils ont une rivière.
A bad place to be.	Un mauvais endroit pour être.
People were paying me to give them information about information.	Les gens me payaient pour leur donner des informations sur l'information.
We want you to be happy.	Nous voulons que tu sois heureux.
The group finished in second place.	Le groupe a terminé à la deuxième place.
She had little education.	Elle avait peu d'instruction.
We have to limit the information.	Nous devons limiter les informations.
He killed her.	Il l'a tuée.
It can be a number or a date.	Il peut s'agir d'un nombre ou d'une date.
Listen and read if you have time.	Écoutez et lisez si vous avez le temps.
We can leave or you can see it.	Nous pouvons partir ou vous pouvez le voir.
They are made in different ways.	Ils sont fabriqués de différentes manières.
That's why he knew the lay of the land.	C'est pourquoi il connaissait la configuration du terrain.
I only feel normal anxiety now.	Je ne ressens que de l'anxiété normale maintenant.
Please take the time to read the following information carefully.	Veuillez prendre le temps de lire attentivement les informations suivantes.
Has the most necessary background needed.	A le fond le plus nécessaire nécessaire.
I leave it to you to form your own opinion.	Je vous laisse vous faire votre propre opinion.
Open your windows.	Ouvrez vos fenêtres.
And they did it their way.	Et ils l'ont fait à leur manière.
She didn't think of it.	Elle n'y a pas pensé.
As long as possible, they talked about it.	Aussi longtemps que possible, ils en ont parlé.
Perhaps he will live now to serve you.	Peut-être vivra-t-il maintenant pour vous servir.
These are available in wet or dry options.	Ceux-ci sont disponibles en options humides ou sèches.
They wanted other things now that they couldn't have.	Ils désiraient maintenant d'autres choses qu'ils ne pouvaient pas avoir.
It will help you.	Cela vous aidera.
Say it now.	Dites-le maintenant.
In fact, they would have been better off going to court.	En fait, ils auraient mieux fait d'aller au tribunal.
They both are.	Ils le sont tous les deux.
Obviously, my attempt to hide my irritation hadn't been very successful.	De toute évidence, ma tentative de cacher mon énervement n'avait pas été très fructueuse.
The man knew funny things, and he knew how to write.	L'homme savait de drôle, et il savait écrire.
Say we win this thing.	Dites que nous gagnons cette chose.
So to me, it felt right.	Donc pour moi, ça me semblait juste.
It was a test.	C'était une épreuve.
I remember that laugh to this day.	Je me souviens de ce rire à ce jour.
He was their first, and they felt the weight of the decision.	Il était leur premier, et ils ont senti le poids de la décision.
I told him not to talk with his mouth full.	Je lui ai dit de ne pas parler la bouche pleine.
I still want to do the book about you.	Je veux toujours faire le livre sur toi.
For each approach, we sort the results according to their confidence.	Pour chaque approche, nous trions les résultats en fonction de leur confiance.
I can't see that.	Je ne peux pas voir ça.
The house was clean.	La maison était propre.
He had his plan.	Il avait son plan.
For a while they were safe.	Pendant un certain temps, ils étaient en sécurité.
It's not, it's zero.	Ce n'est pas le cas, c'est zéro.
But it doesn't have to work that way.	Mais cela ne doit pas fonctionner de cette façon.
I just can't take it anymore.	Je ne peux tout simplement plus le supporter.
Apparently, that's the way the government wants to do business.	Apparemment, c'est ainsi que le gouvernement veut faire des affaires.
What did that mean, they asked.	Qu'est-ce que cela voulait dire, ont-ils demandé.
This time it was the man himself who answered.	Cette fois, ce fut l'homme lui-même qui répondit.
For her, sex is a tool, a means to an end.	Pour elle, le sexe est un outil, un moyen pour arriver à ses fins.
Everything could still turn and change there.	Tout pourrait encore tourner et changer là-bas.
He turned it off, not knowing what to say at the moment.	Il l'éteignit, ne sachant pas quoi dire pour le moment.
I said it was bad.	J'ai dit que c'était mauvais.
This is the first time that such an experiment has been carried out.	C'est la première fois qu'une telle expérience est réalisée.
So we have.	Nous avons donc.
He was ready for action, so to speak.	Il était prêt à l'action, pour ainsi dire.
Yes, so what does that mean.	Oui, alors qu'est-ce que cela signifie.
Make every cast count during the hot summer months.	Faites en sorte que chaque plâtre compte pendant les chauds mois d'été.
You will never have to work again.	Vous n'aurez plus jamais à travailler.
The players made powerful moves and people turned on the players.	Les joueurs ont fait des mouvements puissants et les gens se sont retournés contre les joueurs.
However, this is not generally true.	Cependant, ce n'est pas vrai en général.
It makes me very excited.	Cela me rend très excité.
What else can we.	Que pouvons-nous d'autre.
Your book would be a great help.	Votre livre serait d'une grande aide.
He was still in love with her.	Il était toujours amoureux d'elle.
Big is good.	Grand c'est bien.
Under the circumstances, a routine conversation.	Dans les circonstances, une conversation de routine.
It was really my only option.	C'était vraiment ma seule option.
He still couldn't decide which one was responsible.	Il ne pouvait toujours pas décider lequel était responsable.
It was an emotional moment for me.	Ce fut un moment d'émotion pour moi.
I couldn't risk it anymore.	Je ne pouvais plus m'y risquer.
U.S. too.	Nous aussi.
You may be wondering where to start.	Vous vous demandez peut-être par où commencer.
You might care less.	Vous pourriez vous en soucier moins.
God, the pressure to measure up to this man.	Dieu, la pression d'être à la hauteur de cet homme.
He didn't want to lose anything.	Il ne voulait rien perdre.
The brain changes in response to experience.	Le cerveau change en réponse à l'expérience.
Another man comes out.	Un autre homme sort.
The results are representative of three experiments.	Les résultats sont représentatifs de trois expériences.
Download games, whatever, you know.	Téléchargez des jeux, peu importe, vous savez.
Darkness falls.	L'obscurité tombe.
But they have money.	Mais ils ont de l'argent.
But you are not interested.	Mais vous n'êtes pas intéressé.
There are many.	Il y en a beaucoup.
Every point is always important.	Chaque point est toujours important.
And he ran a school.	Et il dirigeait une école.
Every woman should be happy to work for her man.	Toute femme devrait être heureuse de travailler pour son homme.
Roll better numbers.	Roulez de meilleurs chiffres.
Absolutely nothing is excluded.	Absolument rien n'est exclu.
Tonight was later than usual.	Ce soir, c'était plus tard que d'habitude.
But he never appeared on the pitch.	Mais il n'est jamais apparu sur le terrain.
Similar choices exist for other factors of production.	Des choix similaires existent pour d'autres facteurs de production.
Plus, it's full of books.	De plus, il est plein de livres.
It was he who pointed the finger at it.	C'est lui qui l'a pointé du doigt.
You don't know what you want.	Vous ne savez pas ce que vous voulez.
Until then, now you know.	Jusque-là, maintenant vous savez.
She needed air.	Elle avait besoin d'air.
Someone who had absolute power.	Quelqu'un qui avait le pouvoir absolu.
This gives you real data to base your decision on.	Cela vous donne des données réelles sur lesquelles fonder votre décision.
To return to the beginning.	Pour revenir au début.
It must become a political party.	Il doit devenir un parti politique.
You can't help but understand them and see their point of view.	Vous ne pouvez pas vous empêcher de les comprendre et de voir leur point de vue.
I couldn't speak, I just looked at her.	Je ne pouvais pas parler, je l'ai juste regardée.
Oh, and you should know.	Oh, et tu devrais savoir.
A very great game indeed.	En effet un très grand jeu.
Nobody would care.	Personne ne s'en soucierait.
Now people know how to enjoy life.	Maintenant, les gens savent profiter de la vie.
I'm just not going to go there.	Je ne vais tout simplement pas y aller.
And he was close.	Et il était proche.
None of this is certain.	Rien de tout cela n'est certain.
Don't worry, it gets easier.	Ne vous inquiétez pas, cela devient plus facile.
The woman said she wasn't expecting anything.	La femme a dit qu'elle n'attendait rien.
For a while.	Depuis un moment.
But it was for my good.	Mais c'était pour mon bien.
A tree here.	Un arbre ici.
The answer to bad speech is more speech.	La réponse à un mauvais discours est plus de discours.
I never want to do that.	Je n'ai jamais envie de faire ça.
Add one again.	Ajoutez-en un à nouveau.
Let's just mention the differences.	Mentionnons simplement les différences.
This needs to be fixed first.	Cela doit d'abord être corrigé.
It is completely false.	C'est complètement faux.
Either of us could die tomorrow.	L'un ou l'autre de nous pourrait mourir demain.
However, he did not leave his mark.	Cependant, il n'a pas laissé sa marque.
There is no way to escape, get help, or even move much.	Il n'y a aucun moyen de s'échapper, d'obtenir de l'aide ou même de bouger beaucoup.
I loved the details of the game.	J'ai adoré les détails du jeu.
Finally, much more needs to be done to reduce waste.	Enfin, beaucoup plus doit être fait pour réduire les déchets.
They should meet.	Ils devraient se rencontrer.
Never just fire your gun in the air.	Ne vous contentez jamais de tirer votre arme en l'air.
I was ready to rock.	J'étais prêt à basculer.
This project works well on my computer.	Ce projet fonctionne bien sur mon ordinateur.
Design of the experimental animal study.	Conception de l'étude animale expérimentale.
He is a total joker.	Il est un joker total.
Once a patient is outside the hospital.	Une fois qu'un patient est à l'extérieur de l'hôpital.
Ten minutes passed, no movement.	Dix minutes passèrent, aucun mouvement.
They get dirty again.	Ils se salissent à nouveau.
Body and mind.	Corps et esprit.
Then we had training on having the faith to surrender.	Ensuite, nous avons eu une formation sur le fait d'avoir la foi pour abandonner.
But it's a loss for just about everyone.	Mais c'est une perte pour à peu près tout le monde.
I stayed a while.	Je suis resté un moment.
God told me to do it.	Dieu m'a dit de le faire.
Nothing could have been further from my mind.	Rien n'aurait pu être plus éloigné de mon esprit.
The strength here is the characters.	La force ici, ce sont les personnages.
I can't imagine why he would say my name.	Je ne peux pas imaginer pourquoi il aurait dit mon nom.
And you're sitting here on your technology.	Et vous êtes assis ici sur votre technologie.
These players are not perfect.	Ces joueurs ne sont pas parfaits.
They would open easily.	Ils s'ouvriraient facilement.
Usually no one is interested in such details.	Habituellement, personne n'est intéressé par ces détails.
The investigation is continuing.	L'enquête se poursuit.
For more than thirty years.	Depuis plus de trente ans.
No no no.	Non non Non.
And just for the money.	Et juste pour l'argent.
I was sure I had cancer.	J'étais sûr d'avoir un cancer.
That didn't work either.	Cela n'a pas fonctionné non plus.
Will allow you to know.	Vous permettra de savoir.
Go home.	Allez chez vous.
I have enough.	J'en ai assez.
It seems to contract.	Il semble se contracter.
The number of patients included was quite low.	Le nombre de patients inclus était assez faible.
Now watch your tongue.	Maintenant attention à ta langue.
Something was wrong.	Quelque chose n'allait pas.
They agreed he was.	Ils ont convenu qu'il l'était.
And it is cold.	Et il fait froid.
He turns to me.	Il se tourne vers moi.
It will become completely impossible for life of any kind to exist.	Il deviendra complètement impossible pour la vie de toute sorte d'exister.
The sun was setting.	Le soleil se couchait.
He works today.	Il travaille aujourd'hui.
We know how.	Nous savons comment faire.
We had a beautiful home and a beautiful life.	Nous avions une belle maison et une belle vie.
I'm preparing a second right now.	J'en prépare un deuxième en ce moment.
She comes closer.	Elle se rapproche.
Come back too soon and you'll only make things worse.	Revenez trop tôt et vous ne ferez qu'empirer les choses.
Their appearance was kept secret until the day they performed.	Leur apparition a été gardée secrète jusqu'au jour où ils ont joué.
She doesn't really stand up for herself and doesn't do anything for herself.	Elle ne se défend pas vraiment et ne fait rien pour elle-même.
In fact, I found it excellent.	En fait, je l'ai trouvé excellent.
I'm still working on it.	Je travail encore dessus.
Smooth, dark red.	Rouge lisse et foncé.
And in most cases, that's exactly what it does.	Et dans la plupart des cas, c'est exactement ce qu'il fait.
I found a way to silence him.	J'ai trouvé un moyen de le faire taire.
I think he wants to surprise me.	Je pense qu'il veut me surprendre.
She couldn't speak either.	Elle ne pouvait pas parler non plus.
If you want to help, you can say so here.	Si vous voulez aider, vous pouvez le dire ici.
Air temperature and pressure of the air sucked in by the engine.	Température de l'air et pression de l'air aspiré par le moteur.
They are small, for the most part.	Ils sont petits, pour la plupart.
Naturally, the system is stable in solution without any reaction.	Naturellement, le système est stable en solution sans aucune réaction.
The woman killed someone.	La femme a tué quelqu'un.
It seemed interesting to me.	Cela m'a semblé intéressant.
I want to believe.	Je veux croire.
You fear love.	Vous craignez l'amour.
That and his big mouth.	Ça et sa grande gueule.
Once you've been there, you can be changed.	Une fois que vous y êtes allé, vous pouvez être changé.
Learn more here.	En savoir plus ici.
I would really appreciate it if you gave me this book.	J'apprécierais vraiment que vous me donniez ce livre.
Put your dollars on the line.	Mettez vos dollars en jeu.
At least what it looks like.	Au moins ce à quoi il ressemble.
Blood and meat.	Du sang et de la viande.
Yet you said nothing.	Pourtant tu n'as rien dit.
I loved him so much.	Je l'aimais beaucoup.
I will pay the court costs.	Je paierai les frais de justice.
Everything they wanted, they got.	Tout ce qu'ils voulaient, ils l'ont obtenu.
He spoke again, in a very low voice.	Il reprit la parole, à voix très basse.
We said it when we entered it.	Nous l'avons dit en y entrant.
Subjects were video-recorded for further analysis.	Les sujets ont été enregistrés par une caméra vidéo pour une analyse plus approfondie.
I have to be me.	Je dois être moi.
We will deal with this last case.	Nous traiterons ce dernier cas.
It looks like a straight path.	Cela ressemble à un chemin droit.
These results are consistent with the experimental results above.	Ces résultats sont cohérents avec les résultats expérimentaux ci-dessus.
I know his voice so well.	Je connais si bien sa voix.
Most people struggle to be normal.	La plupart des gens luttent pour être normaux.
We have to catch up very quickly.	Nous devons nous rattraper très vite.
The default is 'black'.	La valeur par défaut est 'noir'.
No it is not.	Non ce n'est pas.
But it was he who knew his way and his goal.	Mais c'était lui qui connaissait sa route et son but.
We want love, but love in a relationship requires openness.	Nous voulons l'amour, mais l'amour dans une relation nécessite une ouverture.
There was hope in the room.	Il y avait de l'espoir dans la salle.
We state the result below without proof.	Nous énonçons le résultat ci-dessous sans preuve.
Things were very quiet.	Les choses étaient très calmes.
Any change would be good for you.	Tout changement serait bon pour vous.
But he knew people too well.	Mais il connaissait trop bien les gens.
So this will be evaluated exactly the same as above.	Donc, cela sera évalué exactement de la même manière que ci-dessus.
She had no idea where they might have gone.	Elle n'avait aucune idée de l'endroit où ils auraient pu aller.
She couldn't bear to know and she had to know.	Elle ne pouvait pas supporter de savoir et elle devait savoir.
The default is zero.	La valeur par défaut est zéro.
Everyone said it made sense.	Tout le monde a dit que cela avait du sens.
Two of them were children, one big and one smaller.	Deux d'entre eux étaient des enfants, un grand et un plus petit.
We had reached the horses.	Nous avions atteint les chevaux.
Ball in a slow, thick voice.	Balle d'une voix lente et épaisse.
He would never be the same again.	Il ne serait plus jamais le même.
His eyes opened but didn't seem to focus.	Ses yeux s'ouvrirent mais ne parurent pas se concentrer.
A reality she could enter.	Une réalité dans laquelle elle pourrait entrer.
Many are in school and many are simply unable to pay.	Beaucoup sont à l'école et beaucoup sont tout simplement incapables de payer.
It has been determined.	Cela a été déterminé.
I don't sleep well at night for various reasons.	Je ne dors pas bien la nuit pour diverses raisons.
In other words, what could have been.	En d'autres termes, ce qui aurait pu être.
I met people from the church.	J'ai rencontré les gens de l'église.
He looked so good in it and he knew it.	Il avait l'air si bien dedans et il le savait.
Picked up the job, but it didn't work.	Ramassé le travail, mais il n'a pas travaillé.
Both had been refused.	Les deux avaient été refusés.
His mother told him no and to go home immediately.	Sa mère lui a dit non et de rentrer immédiatement.
He came home with two of them.	Il est rentré avec deux d'entre eux.
The lack of self.	Le manque de soi.
It would be a great social event.	Ce serait un grand événement social.
Studies confirm this.	Des études le confirment.
I saw it coming.	Je l'ai vu venir.
It will start to cook on the bottom.	Il commencera à cuire sur le fond.
It didn't turn out to be necessary.	Cela ne s'est pas avéré nécessaire.
She works for someone else.	Elle travaille pour un autre.
It records the great moments of our time.	Il enregistre les grands moments de notre temps.
Now here's my game.	Maintenant, voilà mon jeu.
She was at the office, trying to go about her business.	Elle était au bureau, essayant de vaquer à ses occupations.
We couldn't go anywhere.	Nous ne pouvions aller nulle part.
His hands were empty.	Ses mains étaient vides.
There is no demand for them.	Il n'y a pas de demande pour eux.
He told me that was the sad fact of life.	Il m'a dit que c'était la triste réalité de la vie.
If they find otherwise.	S'ils trouvent le contraire.
Stir a few more times and remove from heat.	Remuez encore quelques fois et retirez du feu.
It's been a long day.	Ça a été une longue journée.
It is much easier to cross this line than to cross it again.	Il est beaucoup plus facile de franchir cette ligne que de la retraverser.
He saw how man had changed.	Il a vu comment l'homme avait changé.
Apparently the last item to add was the brain.	Apparemment, le dernier élément à ajouter était le cerveau.
But he had to follow orders now, this was battle, not school.	Mais il devait suivre les ordres maintenant, c'était la bataille, pas l'école.
Also, people only notice when things are dirty.	De plus, les gens ne remarquent que quand les choses sont sales.
After their lights, that is.	Après leurs lumières, c'est-à-dire.
You could hear the noise.	Vous pouviez entendre le bruit.
They were as secret as the place itself.	Ils étaient aussi secrets que le lieu lui-même.
Her hair was longer.	Ses cheveux étaient plus longs.
It just goes against nature.	Cela va juste contre nature.
None of us is better than anyone.	Aucun de nous n'est meilleur que quiconque.
But these things happen.	Mais ces choses arrivent.
Because that's what my life is like.	Parce que c'est à ça que ressemble ma vie.
We need to know more about him.	Nous devons en savoir plus sur lui.
He wanted to use me as he thought he could.	Il voulait m'utiliser comme il pensait qu'il pouvait.
It was familiar.	C'était familier.
I will see them next month.	Je vais les voir le mois prochain.
Under any circumstances.	Dans n'importe quelles circonstances.
Then he died.	Puis il est mort.
An understanding of the subject, they get it.	Une compréhension du sujet, ils l'obtiennent.
We were at lunch.	Nous étions au déjeuner.
Holy shit.	Putain de merde.
It is easy to grow and even easier to maintain.	Il est facile à cultiver et encore plus facile à entretenir.
He made the sound again and the planet began to grow.	Il fit de nouveau le son et la planète commença à grandir.
In fact, planned for the rest of the year.	En fait, prévu pour le reste de l'année.
You have to live there.	Il faut y vivre.
The balance was lost.	L'équilibre était perdu.
Not that we don't love you the way you are, mind you.	Non pas que nous ne t'aimions pas comme tu es, attention.
They go away.	Ils s'en vont.
He was telling the truth about you too.	Il disait la vérité sur toi aussi.
I will soon be warm again.	J'aurai bientôt de nouveau chaud.
He will surely be missed.	Il nous manquera sûrement.
This poor woman.	Cette pauvre femme.
This camp is so comfortable.	Ce camp est tellement confortable.
The first is the size.	Le premier est la taille.
Any thinking man knows that.	Tout homme qui réfléchit le sait.
I said it.	Je l'ai dit.
It does not work.	Ça ne fonctionne pas.
No one ever knows what he's doing.	Personne ne sait jamais ce qu'il fait.
For a while.	Pendant un temps.
I will bring a driver to pick you up.	Je vais faire venir un chauffeur pour vous prendre.
In this case, the condition is never even evaluated.	Dans ce cas, la condition n'est même jamais évaluée.
For some people it is more difficult than for others.	Pour certaines personnes, c'est plus difficile que pour d'autres.
Even though he was tired, he felt too excited to sleep.	Même s'il était fatigué, il se sentait trop excité pour dormir.
We believe this is the case in many physical systems.	Nous pensons que c'est le cas dans de nombreux systèmes physiques.
And of course, that was the case for me.	Et bien sûr, ce fut le cas pour moi.
He asked for our web address.	Il a demandé notre adresse web.
And it hurt me.	Et ça m'a fait mal.
He doesn't fight.	Il ne se bat pas.
That's not how football works.	Ce n'est pas comme ça que le football fonctionne.
Space travel, really.	Du voyage spatial, vraiment.
I need to know that you need me.	J'ai besoin de savoir que tu as besoin de moi.
Which isn't really a major crime.	Ce qui n'est pas vraiment un crime majeur.
He clenched both hands and gestured to his chest.	Il serra les deux mains et désigna sa poitrine.
It's just awesome to watch.	C'est juste génial à regarder.
I am young and my whole life is ahead of me.	Je suis jeune et toute ma vie est devant moi.
You will never have to complete any of these again.	Vous n'aurez plus jamais à remplir l'un de ces éléments.
In fact, the opposite is likely to happen.	En fait, le contraire est susceptible de se produire.
We see a problem solving it.	Nous voyons un problème le résoudre.
We ask for fun.	On le demande pour le plaisir.
Store at.	Magasin à.
Good security, felt very safe.	Bonne sécurité, se sentir très en sécurité.
He turned around and left.	Il fit demi-tour et partit.
I stayed out of his way.	Je suis resté en dehors de son chemin.
Lots of love.	Gros bisous.
This is the case in all religions.	C'est le cas dans toutes les religions.
But they are not finished yet.	Mais ils ne sont pas encore terminés.
But some are even more successful than others.	Mais certains ont encore plus de succès que d'autres.
I sit across the street and wait for her to leave.	Je m'assieds de l'autre côté de la rue et j'attends qu'elle parte.
Because he was always there.	Parce qu'il était toujours là.
They are more professional.	Ils sont plus professionnels.
I understand well.	Je comprends bien.
Then it would move easily.	Ensuite, il se déplacerait facilement.
I tried on another computer, nothing.	J'ai essayé sur un autre ordinateur, rien.
You will have to try others and experiment.	Vous devrez en essayer d'autres et expérimenter.
Learn to tell stories.	Apprenez à raconter des histoires.
The more sugar, the better.	Plus il y a de sucre, mieux c'est.
They were now a strong company of men.	Ils étaient maintenant une forte compagnie d'hommes.
It would only make us look weak.	Cela ne ferait que nous faire paraître faibles.
And in a battle there is death.	Et dans une bataille, il y a la mort.
I never knew why.	Je n'ai jamais su pourquoi.
Longer words are worth more points.	Les mots plus longs valent plus de points.
It is not an unknown practice in nature.	Ce n'est pas une pratique inconnue dans la nature.
Go to another country.	Allez dans un autre pays.
Away and his mark removed, he could set me free.	À l'écart et sa marque enlevée, il pourrait me libérer.
In fact, it took a whole team.	En fait, il a fallu toute une équipe.
She takes what she needs and moves on.	Elle prend ce dont elle a besoin et passe à autre chose.
We can't go into space yet.	Nous ne pouvons pas encore aller dans l'espace.
The system has various possible mental states.	Le système a divers états mentaux possibles.
Can you handle this for me?.	Pouvez-vous gérer cela pour moi?.
Six minutes later, he passed a third.	Six minutes plus tard, il en passa un tiers.
I think it was the numbers that were telling.	Je pense que ce sont les chiffres qui étaient révélateurs.
You ask them.	Vous leur demandez.
It will be very useful to us.	Cela nous sera très utile.
They wanted to know everything.	Ils voulaient tout savoir.
They are not entirely related.	Ils ne sont pas entièrement liés.
My right ear sticks out more.	Mon oreille droite sort plus.
I think you need normal eyesight here.	Je pense que vous avez besoin d'une vue normale ici.
We had a chat, though, which was fine.	Nous avons eu une discussion, cependant, ce qui était bien.
But they are effective.	Mais ils sont efficaces.
I would be someone else for him.	Je serais quelqu'un d'autre pour lui.
Feeling so strange just standing here with nothing to do.	Se sentir si étrange se tenait ici sans rien à faire.
She spoke to him in a dream.	Elle lui a parlé dans un rêve.
You gave us this.	Vous nous avez donné ça.
One by one the leaders accept.	Un à un les dirigeants acceptent.
It was really good.	C'était très bon.
I don't know what's wrong.	Je ne sais pas ce qui ne va pas.
I understand.	Je comprends.
This is not the case, of course.	Ce n'est pas le cas, bien sûr.
I'm stronger now, and you're stronger too.	Je suis plus fort maintenant, et tu es plus fort aussi.
And really, it could have been any of us.	Et vraiment, ça aurait pu être n'importe lequel d'entre nous.
You've had more than your fair share in recent days.	Vous avez eu plus que votre juste part ces derniers jours.
Damn, that's a lot of pages to read.	Merde, ça fait beaucoup de pages à lire.
Behind them two came the third.	Derrière eux deux venait le troisième.
He has a brother who is two years younger than him.	Il a un frère qui a deux ans de moins que lui.
I just moved here.	Je viens d'emménager ici.
On the one hand, these are legal solutions.	D'une part, ce sont des solutions de droit.
However, it turns out to be the same thing.	Cependant, il s'avère que c'est la même chose.
Really fix the system.	Réparez vraiment le système.
Your right leg, anyway.	Votre jambe droite, en tout cas.
Nothing like that happened there.	Rien de tel ne s'est produit là-bas.
Talk to him.	Lui parler.
However, many of these people do not really experience it themselves.	Cependant, beaucoup de ces personnes ne le vivent pas vraiment elles-mêmes.
I must have missed it by a few minutes.	J'ai dû le rater de quelques minutes.
They can follow them.	Ils peuvent les suivre.
I started noticing and looking for other people who needed help.	J'ai commencé à remarquer et à chercher d'autres personnes qui avaient besoin d'aide.
He stayed with her, holding her for a long time.	Il est resté avec elle, la tenant pendant un long moment.
They may or may not have an expiration date.	Ils peuvent ou non avoir une date d'échéance.
I am going to make these tonight and hope my daughter likes them.	Je vais les faire ce soir et j'espère que ma fille les aimera.
It was natural.	C'était naturel.
She holds his hand now.	Elle lui tient la main maintenant.
Let's play one of these things is not like the others.	Jouons une de ces choses n'est pas comme les autres.
I was definitely not straight.	Je n'étais définitivement pas hétéro.
She is still in trouble.	Elle est toujours en difficulté.
I don't know how to feel better.	Je ne sais pas comment me sentir mieux.
I did not do this.	Je n'ai pas fait ça.
Why? 	Pourquoi?
I have no idea.	Je n'ai aucune idée.
It is not acquired.	Ce n'est pas acquis.
But it was only for a few weeks.	Mais ce n'était que pour quelques semaines.
I say we look there first.	Je dis que nous regardons d'abord là-bas.
I am new on the ship.	Je suis nouveau sur le navire.
And there are probably several ways to do it.	Et il y a probablement plusieurs façons de le faire.
She chose him.	Elle l'a choisi.
But that attack would never happen, of course.	Mais cette attaque ne se produirait jamais, bien sûr.
But you come.	Mais tu viens.
That works.	Ça marche.
This can of course change.	Cela peut changer bien sûr.
But so far so good.	Mais jusqu'ici tout va bien.
That's why we give you the solution today.	C'est pourquoi nous vous donnons la solution aujourd'hui.
Not knowing the type, so it must find the type.	Ne connaissant pas le type, il doit donc trouver le type.
We just have to start turning people down.	Nous devons juste commencer à refuser les gens.
Just like the rest of my family.	Tout comme le reste de ma famille.
It was a great pleasure to work with you, your family and your friends.	Ce fut un grand plaisir de travailler avec vous, votre famille et vos amis.
It was a crazy last minute.	C'était une dernière minute de folie.
It's not part of our culture.	Cela ne fait pas partie de notre culture.
We will return their phone calls and address their concerns.	Nous retournerons leurs appels téléphoniques et répondrons à leurs préoccupations.
Anyway, they have eyes on the sides of their heads.	Quoi qu'il en soit, ils ont des yeux sur les côtés de la tête.
What is needed is experience.	Ce qu'il faut, c'est l'expérience.
Seems simple enough to do.	Semble assez simple à faire.
I want you to focus on movement.	Je veux que tu te concentres sur le mouvement.
I know what my sister was doing.	Je sais ce que faisait ma sœur.
So cheap, simple and a great addition to any meal.	Si bon marché, simple et un excellent ajout à n'importe quel repas.
The complete impression was his.	L'impression complète était la sienne.
He was seriously injured.	Il a été grièvement blessé.
Do this process for some time.	Faites ce processus pendant un certain temps.
History was important to him.	L'histoire était importante pour lui.
In dark clothes.	Dans des vêtements sombres.
Sit down this minute.	Asseyez-vous cette minute.
I couldn't see them clearly.	Je ne les voyais pas clairement.
Instead, she talked about.	Au lieu de cela, elle a parlé de.
More than anyone in the world.	Plus que n'importe qui dans le monde.
The standard is just a white background.	La norme est juste un fond blanc.
And we have known that for a very long time.	Et nous le savons depuis très longtemps.
Special rooms for IT equipment may use a lower range.	Les salles spéciales pour le matériel informatique peuvent utiliser une gamme inférieure.
This is no longer a new idea.	Ce n'est plus une idée nouvelle.
Looking for a little direction here.	Vous cherchez une petite direction ici.
Below is an example of the original data structure.	Vous trouverez ci-dessous un exemple de la structure de données d'origine.
The will is a thing for the living.	La volonté est une chose pour les vivants.
He shook his head, then focused on her again.	Il secoua la tête, puis se concentra de nouveau sur elle.
They are later seen sleeping together in bed.	On les voit plus tard dormir ensemble au lit.
Grow in the word.	Grandir dans le mot.
There are so many things that people don't know.	Il y a tellement de choses que les gens ne savent pas.
That's why he's pushed down.	C'est pourquoi il est poussé vers le bas.
It looks that way.	Il regarde de cette façon.
Each work item has different fields depending on its type.	Chaque élément de travail a des champs différents selon son type.
You may not get the kind of advice you need.	Vous n'obtiendrez peut-être pas le type de conseils dont vous avez besoin.
Anxiety.	Anxiété.
Hours and hours every night.	Des heures et des heures tous les soirs.
My body couldn't take it.	Mon corps n'a pas pu le supporter.
The boys' father tries to find them.	Le père des garçons essaie de les retrouver.
His attention on me.	Son attention sur moi.
But that's just plain wrong.	Mais c'est tout simplement faux.
I tried the other foot.	J'ai essayé l'autre pied.
She helped, but it wasn't enough.	Elle a aidé, mais ce n'était pas suffisant.
You know that's not the truth.	Vous savez que ce n'est pas la vérité.
I was pretty much right about the distance.	J'avais à peu près raison sur la distance.
These studies are small.	Ces études sont de petite taille.
I think it's wonderful.	Je pense que c'est merveilleux.
This is a completely different situation from the one presented here.	C'est une situation tout à fait différente de celle présentée ici.
To do this, other systems must be introduced.	Pour ce faire, d'autres systèmes doivent être introduits.
I walk to the bank, not far from my house.	Je marche jusqu'à la banque, non loin de chez moi.
I think the war made women much more independent.	Je pense que la guerre a rendu les femmes beaucoup plus indépendantes.
No of course not.	Non bien sûr que non.
You have to make an effort for this to happen.	Vous devez faire un effort pour que cela se produise.
It remained to be seen what happened to them.	Restait à savoir ce qui leur arrivait.
Neither is true.	Ni l'un ni l'autre n'est vrai.
Too many souvenirs.	Trop de souvenirs.
We love our animals so much.	Nous aimons tellement nos animaux.
They were wet.	Ils étaient mouillés.
But feel free to explain to me.	Mais n'hésitez pas à m'expliquer.
Please take her home.	Veuillez la ramener chez vous, s'il vous plaît.
He found himself in great difficulty.	Il s'est retrouvé en grande difficulté.
I couldn't see what they were doing there.	Je ne pouvais pas voir ce qu'ils faisaient là-bas.
It's bad and it's getting worse.	C'est mauvais et ça s'aggrave.
With your style.	Avec votre style.
She wouldn't ask.	Elle ne demanderait pas.
It makes sense to her now.	Cela a du sens pour elle maintenant.
He can't tell me enough about you.	Il ne peut pas m'en dire assez sur vous.
I also grabbed the dead soldier's radio.	J'ai aussi attrapé la radio du soldat mort.
This country was the only thing they had.	Ce pays était la seule chose qu'ils avaient.
Believe in him, for he is love itself.	Croyez en lui, car il est l'amour même.
Because you are different from us.	Parce que tu es différent de nous.
There are better options.	Il existe de meilleures options.
At.	Au.
It is not about history, but as always about money.	Il ne s'agit pas d'histoire, mais comme toujours d'une question d'argent.
And then they stood together one last time.	Et puis ils se sont tenus ensemble une dernière fois.
I can do it later.	Je peux le faire plus tard.
And with her there, they couldn't have gone on.	Et avec elle là, ils n'auraient pas pu continuer.
Or sometimes not soon enough.	Ou parfois pas assez tôt.
The last member of my crew died in my arms.	Le dernier membre de mon équipage est mort dans mes bras.
We will be better.	Nous irons mieux.
My dad never made that mistake.	Mon père n'a jamais fait cette erreur.
Thus, he must watch everything he does and says.	Ainsi, il doit surveiller tout ce qu'il fait et dit.
It was hard to get used to him taking life easy.	Il était difficile de s'habituer à ce qu'il prenne la vie facile.
At that moment, she realized something very important about her husband.	À cet instant, elle réalisa quelque chose de très important à propos de son mari.
He knew what he was doing that night.	Il savait ce qu'il faisait cette nuit-là.
And the chunks that contain those variables.	Et les morceaux qui contiennent ces variables.
Now you are here.	Maintenant tu es là.
She didn't care what it was.	Elle se fichait de ce que c'était.
Then he walked over to the kitchen window.	Puis il s'avança vers la fenêtre de la cuisine.
Listen to yourself.	Écoutez-vous.
He can make it look like something else.	Il peut le faire ressembler à autre chose.
He seems like a good soul.	Il a l'air d'être une bonne âme.
Writing of the main text of the manuscript, design and realization of the research.	Rédaction du texte principal du manuscrit, conception et réalisation de la recherche.
On the contrary, things could move in the opposite direction.	Au contraire, les choses pourraient évoluer dans la direction opposée.
I don't want to think beyond that.	Je ne veux pas penser au-delà de ça.
Since life insurance is a commodity, it can usually be sold.	L'assurance-vie étant un bien, elle peut généralement être vendue.
However, there was no clear pattern for change.	Cependant, il n'y avait pas de modèle clair de changement.
At the heart of it.	Au coeur de celui-ci.
In comparison, language changes extremely slowly.	En comparaison, la langue change extrêmement lentement.
Overall wear resistant.	Résistant à l'usure dans l'ensemble.
Night well.	Puits de nuit.
This is why you will need to map the image collection.	C'est pourquoi vous devrez cartographier la collection d'images.
So girls.	Alors, les filles.
I'm so excited to try it.	Je suis tellement excitée de l'essayer.
Maybe it has a secret meaning.	Peut-être que cela a une signification secrète.
It was the simple request.	C'était la simple demande.
I don't know where he got it.	Je ne sais pas où il l'a eu.
There was no way to tell where this might lead.	Il n'y avait aucun moyen de dire où cela pouvait mener.
He raises his hand and looks at the blood on it.	Il lève la main et regarde le sang dessus.
It made no sense to me, none of that.	Cela n'avait aucun sens pour moi, rien de tout cela.
But you will see what it means.	Mais vous verrez ce que cela signifie.
To our knowledge this has not been noted before in the literature.	A notre connaissance cela n'a pas été noté auparavant dans la littérature.
She would understand, especially since she herself has been there.	Elle comprendrait, d'autant plus qu'elle est elle-même passée par là.
They know how to train.	Ils savent s'entraîner.
You hurt me.	Tu me fais mal.
It takes a lot to get me out of here.	Il en faut beaucoup pour me sortir d'ici.
You never know what will happen.	Vous ne savez jamais ce qui va se passer.
He spoke out against the leaders of the church.	Il s'est prononcé contre les dirigeants de l'église.
Especially if you are near children.	Surtout si vous êtes à proximité d'enfants.
They could even stay in this small room and fuck.	Ils pourraient même rester dans cette petite pièce et baiser.
On second thought, stay here and say or do nothing.	À la réflexion, restez ici et ne dites ni ne faites rien.
When they take on their new form, their life changes again.	Lorsqu'ils prennent leur nouvelle forme, leur vie change à nouveau.
He had wanted to know what management had said, but hadn't asked.	Il avait voulu savoir ce que la direction avait dit, mais n'avait rien demandé.
They wanted a new church to be built.	Ils voulaient qu'une nouvelle église soit construite.
This happens every year.	Cela se produit chaque année.
Just click the button to download the video.	Cliquez simplement sur le bouton pour télécharger la vidéo.
But leave me out of the plans.	Mais laissez-moi en dehors des plans.
Water is the best known example.	L'eau est l'exemple le plus connu.
I'll talk to him about it later tonight.	Je lui en parlerai plus tard ce soir.
He wanted to hurt.	Il voulait faire mal.
I kept looking at the last page to find out.	J'ai continué à regarder la dernière page pour le savoir.
This is just the starting point.	Ce n'est que le point de départ.
I'm going by car.	Je vais partir en voiture.
Just to try things.	Juste pour essayer des choses.
He couldn't find the words.	Il ne trouvait pas les mots.
Some rooms offer city views.	Certaines chambres offrent une vue sur la ville.
But how often is that likely to happen anyway.	Mais combien de fois cela est-il susceptible de se produire de toute façon.
This will be confirmed during your stay.	Cela sera confirmé lors de votre séjour.
His research focuses on music education and educational policies.	Ses recherches portent sur l'éducation musicale et les politiques éducatives.
Even if he couldn't keep a straight face.	Même s'il ne pouvait pas garder un visage impassible.
The first is the overall size.	Le premier est la taille globale.
The customer receives the food.	Le client reçoit la nourriture.
How right he was and true to his word.	Comme il avait raison et fidèle à sa parole.
But these did not last long.	Mais ceux-ci n'ont pas duré longtemps.
And the best part is that the prices were very reasonable.	Et la meilleure partie est que les prix étaient très raisonnables.
I didn't know you were interested in working.	Je ne savais pas que tu étais intéressé à travailler.
It seems reasonable enough.	Cela semble assez raisonnable.
And the heart, for me, was the city.	Et le cœur, pour moi, c'était la ville.
Look, it's very simple.	Écoute, c'est très simple.
But how they do this is unclear.	Mais comment ils font cela n'est pas clair.
She could finally be herself.	Elle pouvait enfin être elle-même.
It has zero length.	Il a une longueur nulle.
Such a thing would destabilize anyone.	Une chose pareille déstabiliserait n'importe qui.
Every moment.	A chaque instant.
Make sure everything you want is written down.	Assurez-vous que tout ce que vous voulez est écrit.
There was a fire.	Il y a eu un incendie.
Not about all that.	Pas à propos de tout ça.
Somehow he knew.	D'une manière ou d'une autre, il le savait.
He thought that was the best place to find him.	Il pensait que c'était le meilleur endroit pour le trouver.
I don't even know what.	Je ne sais même pas quoi.
It's been confirmed.	Cela a été confirmé.
He's good with the court.	Il est bon avec le tribunal.
We can go home and face our people.	Nous pouvons rentrer chez nous et affronter notre peuple.
One of them is security.	L'un d'eux est la sécurité.
The smell was really bad.	L'odeur était vraiment mauvaise.
He raised his hand and showed me his fingers.	Il a levé la main et m'a montré ses doigts.
Think of your future self as your best friend.	Considérez votre futur moi comme votre meilleur ami.
Decide what's important and leave the rest behind.	Décidez ce qui est important et laissez le reste derrière vous.
You don't take anything for free.	Vous ne prenez rien gratuitement.
It all depends on what you are trying to achieve.	Tout dépend de ce que vous essayez d'atteindre.
Have you seen them.	Vous les avez vus.
He should change his name and go back to school.	Il devrait changer de nom et retourner à l'école.
His country needs men like him more than they realize.	Son pays a besoin d'hommes comme lui plus qu'ils ne le pensent.
But since.	Mais depuis.
Leave them outside for a few hours and bring them inside.	Laissez-les dehors quelques heures et ramenez-les à l'intérieur.
Nevertheless, there have only been a few such reports.	Néanmoins, il n'y a eu que quelques rapports de ce genre.
New people every night, every week, endlessly.	De nouvelles personnes chaque soir, chaque semaine, indéfiniment.
The difference in effort required.	La différence d'effort nécessaire.
But there will be others who will be afraid of me.	Mais il y en aura d'autres qui auront peur de moi.
You never asked me before you left.	Tu ne me l'as jamais demandé avant de partir.
It is something that brings hope where hope has been lost.	C'est quelque chose qui apporte de l'espoir là où l'espoir a été perdu.
His strong spirit.	Son esprit fort.
It wasn't real.	Ce n'était pas réel.
Since then, you have resisted in your own strength.	Depuis lors, vous avez résisté par vos propres forces.
You can add multiple types.	Vous pouvez ajouter plusieurs types.
Success is the ability to solve problems.	Le succès est la capacité à résoudre des problèmes.
We hear you now.	Nous vous entendons maintenant.
Unfortunately, many of us are afraid to do so.	Malheureusement, beaucoup d'entre nous ont peur de le faire.
The slow.	Le lent.
You see, this was the first time this had happened.	Vous voyez, c'était la première fois que cela arrivait.
They applied.	Ils ont postulé.
Let it go and you can go on with your life.	Laisse tomber et tu pourras continuer ta vie.
However, there was no one in sight at the door.	Cependant, il n'y avait personne en vue à la porte.
I mean that seriously.	Je veux dire ça sérieusement.
He was living proof that they weren't very good at their job.	Il était la preuve vivante qu'ils n'étaient pas très bons dans leur travail.
He ordered his men to push harder.	Il ordonna à ses hommes d'appuyer plus fort.
A cell phone.	Un téléphone cellulaire.
Familiar examples help you make sense of ideas.	Des exemples familiers vous aident à donner un sens aux idées.
She does not eat.	Elle ne mange pas.
Maybe because most of them hold very little.	Peut-être parce que la plupart d'entre eux en tiennent très peu.
I was a different person.	J'étais une personne différente.
He had a very thick neck.	Il avait un cou très épais.
No less important either.	Pas moins important non plus.
You are a policeman.	Vous êtes policier.
Similar situations occurred a few times thereafter.	Des situations similaires se sont produites quelques fois par la suite.
In some cases, representative images are designed by humans.	Dans certains cas, les images représentatives sont conçues par des humains.
That you may know.	Que vous sachiez peut-être.
Your message is my hope.	Votre message est mon espoir.
Was she trying.	Était-elle en train d'essayer.
You bought your freedom with our blood.	Vous avez acheté votre liberté avec notre sang.
It made sense to have her play the medium.	Il était logique de la faire jouer le médium.
I really appreciate your comments.	J'apprécie vraiment vos commentaires.
She can see his breath.	Elle peut voir son souffle.
I'm sorry he left.	Je suis désolé qu'il soit parti.
It won't be a minute.	Ce ne sera pas une minute.
Then the man came out and sat down.	Puis l'homme sortit et s'assit.
I hope you are well.	J'espère que tu vas bien.
Laugh if you want.	Riez si vous voulez.
What an awesome day.	Quelle journée géniale.
What they don't know is how it got there.	Ce qu'ils ne savent pas, c'est comment il en est arrivé là.
And right now, that seems like the best place to be.	Et en ce moment, cela semble être le meilleur endroit où être.
But eventually the volume came.	Mais finalement le volume est venu.
And, that extra mass isn't likely to stay.	Et, cette masse supplémentaire n'est pas susceptible de rester.
They give greater context to people who haven't read the books.	Ils donnent un plus grand contexte aux personnes qui n'ont pas lu les livres.
When you decide, let me be the first to know.	Lorsque vous décidez, permettez-moi d'être le premier à savoir.
Yes, you will need training.	Oui, vous aurez besoin d'une formation.
That he does so is known only to the person himself.	Qu'il le fasse n'est connu que de la personne elle-même.
Or you can do both.	Ou vous pouvez faire les deux.
It would make anyone wonder.	Cela inciterait n'importe qui à se demander.
He had come to understand that about magic.	Il en était venu à comprendre cela à propos de la magie.
In the room.	Dans la pièce.
The code used and some data is below.	Le code utilisé et certaines données sont ci-dessous.
The first is that you have to be in it to earn it.	La première est que vous devez être dedans pour le gagner.
It's good that it's in the newspaper.	C'est bien que ce soit dans le journal.
Nobody ever gave me even the first idea.	Personne ne m'a jamais donné même la première idée.
Take care of yourself in these difficult times.	Prenez soin de vous en ces temps difficiles.
The show he had put on.	Le spectacle qu'il avait monté.
This is because the students were processing their pain.	C'est parce que les étudiants traitaient leur douleur.
Two were of particular importance for the development of the movement.	Deux ont eu une importance particulière pour le développement du mouvement.
The baby started crying.	Le bébé s'est mis à pleurer.
Keep it there.	Gardez-la là.
It is beyond what we see, or even what we feel.	C'est au-delà de ce que nous voyons, ou même de ce que nous ressentons.
God help you if you did this to him.	Que Dieu vous aide si vous lui avez fait ça.
He then tells her that he has developed feelings for her as well.	Il lui dit alors qu'il a développé des sentiments pour elle aussi.
I don't think it should be built.	Je pense qu'il ne faut pas le construire.
It wasn't me he was running away from.	Ce n'était pas moi qu'il fuyait.
I could only hope they were out.	Je ne pouvais qu'espérer qu'ils étaient sortis.
Never lost data.	Jamais de perte de données.
This is a place where people most often lose money.	C'est un endroit où les gens perdent le plus souvent de l'argent.
She was waiting for me to do this first.	Elle attendait que je fasse ça en premier.
Write a customer review.	Rédigez un avis client.
This subject was one of the main points in question.	Ce sujet était l'un des principaux points en question.
Not a lot.	Pas beaucoup.
They won't let it be otherwise.	Ils ne se laisseront pas faire autrement.
In fact, the second time around, the score ended too early for me.	En fait, la deuxième fois, le score s'est terminé trop tôt pour moi.
Our website looks great now!! 	Notre site Web a fière allure maintenant !!
we are so happy with it.	nous en sommes tellement contents.
He's not dead, he's not with another woman.	Il n'est pas mort, il n'est pas avec une autre femme.
He felt completely in the dark.	Il se sentait complètement dans le noir.
I will say what happened, what you did, how it saved lives.	Je dirai ce qui s'est passé, ce que vous avez fait, comment cela a sauvé des vies.
I was wrong about that.	J'avais tort à ce sujet.
We therefore cannot be sure of the veracity of the case.	Nous ne pouvons donc pas être sûrs de la véracité de l'affaire.
Traffic reports and others.	Rapports de trafic et autres.
Now he has eight.	Maintenant, il en a huit.
Our experience has been great.	Notre expérience a été formidable.
Then she sat down and pointed.	Puis elle s'assit et montra du doigt.
He kept a list on his desk.	Il gardait une liste sur son bureau.
In this case, it is the second exception that is in question.	Dans ce cas, c'est la deuxième exception qui est en cause.
We used to sit outside together in the evening.	Nous nous asseyions dehors ensemble le soir.
I didn't think you would be here.	Je ne pensais pas que tu serais ici.
Not against him, but against my life, myself.	Pas contre lui, mais contre ma vie, moi-même.
Experiment with sound and movement.	Expérimentez avec le son et le mouvement.
We are together to talk about it.	Nous sommes ensemble pour en parler.
The site has been online for at least six years.	Le site est en ligne depuis au moins six ans.
My responsibility is to help you be a man.	Ma responsabilité est de vous aider à être un homme.
The women entered.	Les femmes sont entrées.
I may not be so quick to judge in the future.	Je ne serai peut-être pas aussi prompt à juger à l'avenir.
He tried to come back.	Il a essayé de revenir.
Only once.	Une seule fois.
Select your language and continue.	Sélectionnez votre langue et continuez.
There is only the word.	Il n'y a que le mot.
One body.	Un seul corps.
It was a great success.	Ce fut un grand succès.
So the cost was actually quite minimal.	Donc, le coût était en fait assez minime.
He looked at me directly.	Il m'a regardé directement.
Although you should go after your real enemy.	Bien que vous devriez vous en prendre à votre véritable ennemi.
She didn't laugh.	Elle n'a pas ri.
He was one of seven children from the marriage.	Il était l'un des sept enfants du mariage.
How they would fit together.	Comment ils s'emboîteraient.
Soon he thought it was getting hot.	Bientôt, il pensa qu'il commençait à faire chaud.
We took him home.	Nous l'avons ramené à la maison.
He was near the top of the low building.	Il était près du sommet de l'immeuble bas.
You decide the size of your home.	Vous décidez de la taille de votre maison.
A woman fighting two men and a woman, three against one.	Une femme combattant deux hommes et une femme, trois contre un.
Let's not get too worked up about it.	Ne nous énervons pas trop à ce sujet.
Life can sometimes be very sweet.	La vie peut parfois être très douce.
Many have succeeded even without the piece of paper.	Beaucoup ont réussi même sans le morceau de papier.
They will often appreciate your kind words.	Ils apprécieront souvent vos aimables paroles.
Do not give violence to violence.	Ne donnez pas la violence à la violence.
You said no.	Tu as dit non.
Listen, why don't you come join us for dinner.	Écoutez, pourquoi ne venez-vous pas nous rejoindre pour le dîner.
Next, we performed noise tests.	Ensuite, nous avons effectué des tests de bruit.
Problems exist with this method.	Des problèmes existent avec cette méthode.
He didn't want you to know you could do that.	Il ne voulait pas que tu saches que tu pouvais faire ça.
Yes, that's how it happened.	Oui, c'est comme ça que ça s'est passé.
I do a lot.	J'en fais beaucoup.
Hate speech is not welcome in our community.	Le discours de haine n'est pas le bienvenu dans notre communauté.
He has a good sense of the game.	Il a un bon sens du jeu.
She supposed she couldn't expect much more.	Elle supposait qu'elle ne pouvait pas s'attendre à beaucoup plus.
We are practical people.	Nous sommes des gens pratiques.
You may need to.	Vous devrez peut-être.
She hadn't seen her old teacher for years.	Elle n'avait pas vu son ancien professeur depuis des années.
Over these years.	Au fil de ces années.
Not everyone is in it.	Tout le monde n'est pas dedans.
The overall impact in this region was minor.	L'impact global dans cette région a été mineur.
So we say he was born.	On dit donc qu'il est né.
I might even buy it when it comes out.	Je pourrais même l'acheter à sa sortie.
It's there to show who you choose to show it to.	Il est là pour montrer à qui vous choisissez de le montrer.
You can see our numbers.	Vous pouvez voir nos numéros.
The reasons for this decision are quite clear.	Les raisons de cette décision sont assez claires.
We pull out to the parking lot.	Nous sortons sur le parking.
Maybe he got it out of his system now.	Peut-être qu'il l'a sorti de son système maintenant.
I was so happy to finally eat.	J'étais si heureux de manger enfin.
I really like what you are offering us.	J'aime beaucoup ce que tu nous proposes.
It is both the thing itself and the nature of the thing.	C'est à la fois la chose elle-même et la nature de la chose.
And not just in the sense of money either.	Et pas seulement au sens de l'argent non plus.
He knows everyone in the works, even by name.	Il connaît tout le monde dans les œuvres, même de nom.
I will be back.	Je serais de retour.
There is no point in these games.	Il n'y a aucun intérêt dans ces jeux.
Don't take yourself too seriously.	Ne vous prenez pas trop au sérieux.
Look for the awesome.	Cherchez le génial.
Maybe one day he will come back here.	Peut-être qu'un jour il reviendra ici.
I'm the last person here who knows what people think.	Je suis la dernière personne ici à savoir ce que les gens pensent.
I wish we had more.	J'aimerais que nous en ayons plus.
He was wonderful, wonderful.	Il était merveilleux, magnifique.
Impossible to get out of it.	Impossible de s'en sortir.
But people change.	Mais les gens changent.
The logic worked.	La logique a fonctionné.
My sister looked around and at me.	Ma sœur regarda autour d'elle et vers moi.
And the same amount to get you back.	Et le même montant pour vous faire revenir.
He was as tall as the tallest man in the crowd.	Il était aussi grand que l'homme le plus grand de la foule.
Our parents are fighting.	Nos parents se battent.
No significant change was observed in the other groups.	Aucun changement significatif n'a été observé dans les autres groupes.
A person can get used to just about anything.	Une personne peut s'habituer à peu près n'importe quoi.
Indeed, there may never be time.	En effet, il n'y aura peut-être jamais de temps.
There was only one thing wrong.	Il n'y avait qu'une chose qui n'allait pas.
But not in my opinion.	Mais pas selon moi.
Being away from anyone who might try to talk to her.	Être loin de quiconque pourrait essayer de lui parler.
And every day should be their day.	Et chaque jour devrait être leur jour.
Since then, he was trying to get it back.	Depuis, il essayait de le récupérer.
It's pretty simple, and once you drop it, that's it.	C'est assez simple, et une fois que vous l'avez laissé tomber, c'est tout.
You read that one correctly.	Vous avez bien lu celui-là.
And the location, of course.	Et l'emplacement, bien sûr.
It makes me want to give up any on-site interaction.	Cela me donne envie de renoncer à toute interaction sur place.
Patients in the control group did not use any eye drops.	Les patients du groupe témoin n'utilisaient aucun collyre.
But this role is not imposed on you.	Mais ce rôle ne vous est pas imposé.
No longer.	Pas plus longtemps.
I spent time talking to each of the families.	J'ai passé du temps à parler à chacune des familles.
I can't let it get under my skin.	Je ne peux pas le laisser entrer dans ma peau.
My job is to find out what something else is.	Mon travail consiste à découvrir ce qu'est quelque chose d'autre.
However, this procedure is different from the standard clinical setting.	Cependant, cette procédure est différente du cadre clinique standard.
As you approach, you can hear music in the distance.	En approchant, vous pouvez entendre de la musique au loin.
Could be returned to him.	Pourrait lui être rendu.
Our focus should be pain.	Notre objectif devrait être la douleur.
The longer it takes, the less time we have.	Plus ça dure, moins on a de temps.
Opened the door.	A ouvert la porte.
All three are correct.	Tous les trois sont corrects.
She didn't even love him yet.	Elle ne l'aimait même pas encore.
But my eyes are blue, as you well know.	Mais mes yeux sont bleus, comme vous le savez bien.
The attached image is of the actual book.	L'image ci-jointe est celle du livre réel.
So think before you speak.	Réfléchissez donc avant de parler.
I will seek help.	Je vais chercher de l'aide.
He didn't want anyone to find them here.	Il ne voulait pas que quelqu'un les retrouve ici.
Breathe, and now you respond.	Respirez, et maintenant vous répondez.
It must be there.	Cela doit être là.
He got excited, too excited.	Il s'est excité, trop excité.
Performed the majority of the analysis and writing of the manuscript.	A effectué la majorité de l'analyse et de la rédaction du manuscrit.
Serve slightly warm or at room temperature.	Servir légèrement tiède ou à température ambiante.
I had discovered it, finally, the hard way.	Je l'avais découvert, enfin, à la dure.
At least in basic form.	Au moins sous une forme basique.
You have nothing to fear here, nothing to fear.	Vous n'avez rien à craindre ici, rien à craindre.
He has good taste in music, coffee and beer.	Il a bon goût en matière de musique, de café et de bière.
Inside was a small table in the center.	A l'intérieur se trouvait une petite table au centre.
It's a real love song.	C'est une vraie chanson d'amour.
She thought of her friends and her teachers.	Elle pensa à ses amis et à ses professeurs.
Art can wear out or be destroyed.	L'art peut s'user ou être détruit.
It is an age of activity.	C'est un âge d'activité.
I still wasn't sure what had just happened.	Je n'étais toujours pas sûr de ce qui venait de se passer.
I never check.	Je ne vérifie jamais.
But his mind refused to work.	Mais son esprit a refusé de travailler.
That's what we have.	C'est ce que nous avons.
It was in his room, you know.	C'était dans sa chambre, tu sais.
You don't know how it will improve your business.	Vous ne savez pas comment cela améliorera votre entreprise.
I don't know what you've seen in him before.	Je ne sais pas ce que tu as déjà vu en lui.
Second, we decide their skills and background.	Deuxièmement, nous décidons de leurs compétences et de leur parcours.
It was so bad that she couldn't even sit up.	C'était si mauvais qu'elle ne pouvait même pas s'asseoir.
This ending is the deal.	Cette fin est l'affaire.
People need to be able to find you.	Les gens doivent pouvoir vous trouver.
The wait seemed to last for hours.	L'attente semblait durer des heures.
It will be a once in a lifetime experience.	Ce sera une expérience unique dans la vie.
Apart from me to some extent.	En dehors de moi dans une certaine mesure.
Various means are provided for driving the tool.	Divers moyens sont prévus pour entraîner l'outil.
This difference may be due to two reasons.	Cette différence peut être due à deux raisons.
Here, look at this.	Voilà, regarde ça.
There's a reason people drink so much coffee here.	Il y a une raison pour laquelle les gens boivent autant de café ici.
An empty form that seems to be waiting.	Une forme vide qui semble attendre.
Never mind.	Laisse faire.
No one was going to help them.	Personne n'allait les aider.
The second patient was examined in our center before the intervention.	Le deuxième patient a été examiné dans notre centre avant l'intervention.
You are the rest of the world.	Vous êtes le reste du monde.
I tried to stand up and lost my balance.	J'ai essayé de me tenir debout et j'ai perdu l'équilibre.
The people who live here will still be here after we leave.	Les gens qui vivent ici seront toujours là après notre départ.
It's fine, no big deal.	C'est bien, pas grave.
It's a real job.	C'est un vrai travail.
However, there is room for improvement.	Cependant, il y a place à l'amélioration.
I feel like a huge weight has been lifted from me.	J'ai l'impression qu'un poids énorme m'a été enlevé.
But no one was looking at me now.	Mais personne ne me regardait maintenant.
This money was nothing.	Cet argent n'était rien.
Looks like it was never used to make calls.	On dirait qu'il n'a jamais été utilisé pour passer des appels.
You are provided this knowledge or not.	Vous êtes fourni cette connaissance ou non.
I couldn't help it.	Je ne pouvais pas m'en empêcher.
This one was more trouble than it was worth.	Celle-là était plus problématique qu'elle n'en valait la peine.
I really need to bring back the funny.	J'ai vraiment besoin de ramener le drôle.
All around him, the ground shook.	Tout autour de lui, le sol trembla.
You try to read it.	Vous essayez de le lire.
That's a very bad idea.	C'est une très mauvaise idée.
They wanted to make up for lost time.	Ils voulaient rattraper le temps perdu.
That's not the issue here, however.	Ce n'est pas la question ici, cependant.
I don't know how else to explain it.	Je ne sais pas comment l'expliquer autrement.
We spend a nice long weekend together.	Nous passons un beau week-end prolongé ensemble.
And therein lies the danger for the government.	Et c'est là que réside le danger pour le gouvernement.
The offer is valid for one per household.	L'offre est valable pour un par foyer.
It will be over.	Ce sera fini.
But we control day and night, darkness and light.	Mais nous contrôlons le jour et la nuit, l'obscurité et la lumière.
These two guys had known each other for a long time.	Ces deux gars se connaissaient depuis longtemps.
Not just a good friend, but a deep and firm friend.	Pas seulement un bon ami, mais un ami profond et ferme.
The trial court found that a request had been made and denied.	Le tribunal de première instance a conclu qu'une demande avait été faite et a refusé.
It worked very well for this particular application.	Cela a très bien fonctionné pour cette application particulière.
I was about to ride on them.	J'étais sur le point de monter sur eux.
He approached it.	Il s'y est approché.
But consider another aspect.	Mais considérons un autre aspect.
The one who made me sweat.	Celui qui m'a fait suer.
He just got home today.	Il vient de rentrer aujourd'hui.
Come back to me.	Répondez moi plus tard.
The two women sat in silence waiting.	Les deux femmes restèrent assises en silence en attendant.
He could never have done it.	Il n'aurait jamais pu le faire.
In fact, it was designed to be useful.	En fait, il a été conçu pour être utile.
Analyze experimental data.	Analyser les données expérimentales.
I sat on the right, he on the left.	Je me suis installé à droite, il à gauche.
The question is whether you are prepared for it or not.	La question est de savoir si vous y êtes préparé ou non.
I had to say something.	Je devais dire quelque chose.
This is a village.	C'est un village.
Without water, man could not survive.	Sans eau, l'homme ne pourrait pas survivre.
It was sad and it looked good.	C'était triste et ça avait l'air bien.
He hadn't wanted this man to join him.	Il n'avait pas voulu que cet homme le rejoigne.
I wanted to see.	Je voulais voir.
There was no darkness there.	Il n'y avait pas d'obscurité là-dedans.
He's here to help you get it the way you want it.	Il est là pour vous aider à l'obtenir comme vous le souhaitez.
And his cross.	Et sa croix.
The music played clearly for a while.	La musique a joué clairement un moment.
It is a unique and very fun place.	C'est un endroit unique et très amusant.
Or on a dog.	Ou sur un chien.
The land is available.	Le terrain est disponible.
This vision was at least not a dream.	Cette vision n'était au moins pas un rêve.
And he wanted to help.	Et il voulait aider.
Hopefully as long as we can.	Espérons tant que nous le pourrons.
How does a guy like that stay in charge of things?.	Comment un gars comme ça reste-t-il en charge des choses ?.
Most of them.	La plupart d'entre eux.
You know what a good price is.	Vous savez ce qu'est un bon prix.
It's not just my body talking to me.	Ce n'est pas seulement mon corps qui me parle.
We can work together.	Nous pouvons travailler ensemble.
It won't hurt you.	Cela ne vous fera pas de mal.
No good reason not to quit coffee.	Aucune bonne raison de ne pas arrêter le café.
Let us know if you have any other concerns or questions.	Faites-nous savoir si vous avez d'autres préoccupations ou questions.
It was so different.	C'était tellement différent.
And men are stupid.	Et les hommes sont stupides.
Comment.	Commentaire.
In the car.	Dans la voiture.
Seriously, that was their explanation.	Sérieusement, c'était leur explication.
And so it should be.	Et il devrait en être ainsi.
He was determined to walk alone.	Il était déterminé à marcher seul.
This is your mission now.	C'est votre mission, maintenant.
They both cry.	Ils pleurent tous les deux.
No, he doesn't have any more information.	Non, il n'a pas plus d'informations.
This father and his children were building a new house for the family.	Ce père et ses enfants construisaient une nouvelle maison pour la famille.
I didn't really think so.	Je ne le pensais pas vraiment.
We call it being born again.	Nous appelons cela naître de nouveau.
If they were lucky.	S'ils avaient de la chance.
One, as if you wanted to kill this person.	Un, comme si vous vouliez tuer cette personne.
You need two.	Vous en avez besoin de deux.
This other party, they work for people who don't need help.	Cet autre parti, ils travaillent pour des gens qui n'ont pas besoin d'aide.
People weren't nice for no reason.	Les gens n'étaient pas gentils sans raison.
It is not a window but one more machine, a thing called television.	Ce n'est pas une fenêtre mais une machine de plus, une chose appelée télévision.
And we just know what they said when they did.	Et nous savons juste ce qu'ils ont dit quand ils l'ont fait.
It was a big victory.	C'était une grande victoire.
It seemed to be some sort of reading room or library.	Cela semblait être une sorte de salle de lecture ou de bibliothèque.
Both look at me.	Tous les deux me regardent.
I was pretty sure he wouldn't report me.	J'étais à peu près sûr qu'il ne me dénoncerait pas.
This makes it difficult to deactivate the entry.	Cela rend difficile la désactivation de l'entrée.
I want.	Je veux.
This is my biggest concern.	C'est mon plus gros souci.
We just point fingers.	Nous n'avons fait que pointer du doigt.
It's not a food safety issue.	Ce n'est pas une question de sécurité alimentaire.
The post can be skipped.	La publication peut être ignorée.
You look great.	Vous avez fière allure.
I should never have gone back to work.	Je n'aurais jamais dû retourner travailler.
The two boys looked at each other.	Les deux garçons se regardèrent.
He didn't believe she understood that.	Il ne croyait pas qu'elle comprenne cela.
Four five six seven.	Quatre cinq six sept.
All the standard features were there.	Toutes les fonctionnalités standard étaient là.
I could feel it.	Je pouvais le sentir.
The tour itself works very well.	La tournée elle-même fonctionne très bien.
The processing of the video you are looking for has not been completed.	Le traitement de la vidéo que vous recherchez n'est pas terminé.
Then there is only silence.	Ensuite, il n'y a plus que le silence.
If you are that, know this.	Si vous êtes cela, sachez ceci.
Difficult to understand, yet completely normal and expected.	Difficile à comprendre, pourtant tout à fait normal et attendu.
Here is my plan for this year.	Voici donc mon plan pour cette année.
It doesn't take an argument.	Cela ne prend pas d'argument.
He's done that before, for food.	Il a déjà fait ça, pour se nourrir.
All he wanted was shoes for his men.	Tout ce qu'il voulait, c'était des chaussures pour ses hommes.
Then they kept running.	Puis ils ont continué à courir.
I explained the rules to him and he will follow them.	Je lui ai expliqué les règles et il les suivra.
He didn't need an hour.	Il n'avait pas besoin d'une heure.
He had waited for this for years.	Il avait attendu cela des années.
I take a stand.	Je prends position.
This approach presents potential problems.	Cette approche présente des problèmes potentiels.
He said it could happen, and it did.	Il a dit que cela pouvait arriver, et c'était arrivé.
You just hope.	Vous espérez juste.
They hadn't been there for more than a few days.	Ils n'y habitaient pas depuis plus de quelques jours.
I would do anything for the organization.	Je ferais n'importe quoi pour l'organisation.
I hope you like.	J'espère que vous aimez.
There could be two reference variables that need to change.	Il pourrait y avoir deux variables de référence qui doivent changer.
We cite examples.	Nous citons des exemples.
Our results show the opposite pattern.	Nos résultats montrent le schéma inverse.
Hence his transition to a man not quite a man.	D'où son passage à un homme pas tout à fait un homme.
I can't even tell what you look like.	Je ne peux même pas dire à quoi tu ressembles.
I know you will too.	Je sais que vous allez aussi.
Of course, he must love her.	Certes, il doit l'aimer.
People can still go out and kill other people.	Les gens peuvent toujours sortir et tuer d'autres personnes.
But that's not what we're talking about.	Mais ce n'est pas de cela dont nous parlons.
We got closer.	Nous nous sommes rapprochés.
I don't know how long he will be gone.	Je ne sais pas combien de temps il sera absent.
Now your work begins.	Maintenant, votre travail commence.
The murder wasn't serious enough.	Le meurtre n'était pas assez grave.
It makes you feel so small.	Cela vous fait vous sentir si petit.
You can tell what's going on.	Vous pouvez dire ce qui se passe.
So he fixed it.	Il l'a donc réparé.
And he's in the movie.	Et il est dans le film.
But that's not what's happening.	Mais ce n'est pas ce qui se passe.
It's a global problem.	C'est un problème mondial.
Medical staff.	Le personnel médical.
I will make the call.	Je ferai l'appel.
These approaches can be used in combination.	Ces approches peuvent être utilisées en combinaison.
I mean, for a team meeting.	Je veux dire, pour une réunion d'équipe.
Go twice a day, if you find it helpful.	Allez-y deux fois par jour, si vous trouvez cela utile.
We want to play more.	Nous voulons jouer plus.
I think they are both gone.	Je pense qu'ils sont tous les deux partis.
He could still be home, but asleep.	Il pourrait encore être à la maison, mais endormi.
But it won't help you.	Mais il ne vous sera d'aucune utilité.
You decide if it's the right one for you.	Vous décidez si c'est le bon pour vous.
They accepted me.	Ils m'ont accepté.
I will only respond to a few points of your letter.	Je ne répondrai qu'à quelques points de votre lettre.
He was right outside the bathroom door.	Il était juste devant la porte de la salle de bain.
There are no limits.	Il n'y a pas de limites.
Knowing my luck, it's half-likely likely to happen.	Connaissant ma chance, il est à moitié probable que cela se produise.
Can be supported here.	Peut être pris en charge ici.
These have been answered.	Celles-ci ont été répondues.
I look at the gun.	Je regarde l'arme.
Forced himself back.	Se force à reculer.
I'll think about my options.	Je vais réfléchir à mes options.
Something similar is happening here.	Quelque chose de similaire se passe ici.
This is especially true here.	C'est particulièrement vrai ici.
Men, women and children.	Hommes, femmes et enfants.
He can never jump over another piece.	Il ne peut jamais sauter par-dessus une autre pièce.
I think it should be possible.	Je pense que cela devrait être possible.
The man opened a door with a heavy key.	L'homme ouvrit une porte avec une lourde clé.
Sometime ago.	Il y a quelque temps.
But let me be clear here.	Mais permettez-moi d'être clair ici.
But there are signs of change.	Mais il y a des signes de changement.
You will never hear from them.	Vous n'entendrez jamais rien d'eux.
Oh, this has happened to me several times.	Oh, cela m'est arrivé plusieurs fois.
It is knowledge acquired before it is needed.	Ce sont des connaissances acquises avant qu'elles ne soient nécessaires.
They are good people.	Ce sont de bonnes personnes.
Something important happened here.	Quelque chose d'important s'est passé ici.
His life is an example.	Sa vie est un exemple.
I mean, it was perfect.	Je veux dire, c'était parfait.
But after a while, he decided the guy looked familiar.	Mais après un moment, il décida que le gars lui semblait familier.
They had to see it in writing.	Ils devaient le voir par écrit.
You enter a message to get the groups.	Vous entrez dans un message pour obtenir les groupes.
They haven't been able to avoid it so far.	Ils n'ont pas pu l'éviter jusqu'à présent.
My IT guy couldn't get into his system.	Mon informaticien n'a pas pu entrer dans son système.
The old man was fighting with the old woman.	Le vieil homme se battait avec la vieille femme.
I had to give up.	J'ai dû laisser tomber.
But you are his sister.	Mais tu es sa soeur.
First is its general structure, then its details.	C'est d'abord sa structure générale, puis ses détails.
I can't say enough good things about the hotel and its staff.	Je ne taris pas d'éloges sur l'hôtel et son personnel.
It will taste amazing.	Il aura un goût incroyable.
Come, sit down next to me.	Viens, assieds-toi près de moi.
To hold her close to me.	Pour la tenir près de moi.
He shouldn't have said anything.	Il n'aurait rien dû dire.
They are in there.	Ils sont là-dedans.
Take his statement and go home.	Prenez sa déposition et rentrez chez vous.
You know my parents.	Tu connais mes parents.
It turned out to be three or four.	Il s'est avéré être trois ou quatre.
Please listen to me.	S'il te plait écoute moi.
These are some good first steps.	Ce sont quelques bonnes premières étapes.
However, you can verify the existence of a specific key.	Vous pouvez cependant vérifier l'existence d'une clé spécifique.
Heat and electricity and connection.	Chaleur et électricité et connexion.
I wondered what his plans were.	Je me demandais quels étaient ses plans.
Click here for more information.	Cliquez ici pour plus d'informations.
Responded very quickly to my many questions.	A répondu très rapidement à mes nombreuses questions.
This is for at least two reasons.	C'est pour au moins deux raisons.
But she knew she would never be free of him.	Mais elle savait qu'elle ne serait jamais libérée de lui.
Many more than once.	Beaucoup plus d'une fois.
So different from what he had given her long ago.	Si différent de ce qu'il lui avait offert il y a longtemps.
He did not stop there in his activity.	Il ne s'est pas arrêté là dans son activité.
But I couldn't find the answer for the following.	Mais je n'ai pas trouvé la réponse pour ce qui suit.
It was a possibility from the start.	C'était une possibilité dès le départ.
Do it before a game or between games.	Faites-le avant un match ou entre les matchs.
He didn't speak.	Il n'a pas parlé.
Get a statement from him.	Obtenez une déclaration de sa part.
I am now stuck on my last step.	Je suis maintenant bloqué sur ma dernière étape.
You're really good with her, she said.	Tu es vraiment bien avec elle, dit-elle.
The order could have come from any number of people.	L'ordre aurait pu provenir de n'importe quel nombre de personnes.
Approach hit, finding the center of the green.	Coup sûr à l'approche, trouvant le centre du green.
I had no names to put in the file.	Je n'avais pas de noms à mettre dans le dossier.
Men who did not take up arms had four days to leave.	Les hommes qui ne prenaient pas les armes avaient quatre jours pour partir.
I think people can make their own decision about what happened.	Je pense que les gens peuvent prendre leur propre décision sur ce qui s'est passé.
He played very well last year.	Il a très bien joué l'an dernier.
It took time and energy.	Cela a pris du temps et de l'énergie.
His god was the god of books.	Son dieu était le dieu des livres.
It was like that everywhere.	C'était ainsi partout.
You can see so many.	Vous pouvez en voir autant.
I was hers.	J'étais à elle.
They are not that smart.	Ils ne sont pas si intelligents.
Then he tried and immediately he came back.	Puis il a essayé et immédiatement il est revenu.
So you have an empty variable.	Vous avez donc une variable vide.
The main characteristics of these results are as follows.	Les principales caractéristiques de ces résultats sont les suivantes.
I wanted to go to the toilet.	Je voulais aller aux toilettes.
There can only be one user.	Il ne peut y avoir qu'un seul utilisateur.
I put them on and go back to my father.	Je les mets et je retourne vers mon père.
He's way too far ahead of us.	Il a trop longtemps d'avance sur nous.
The boy was punched in the hand.	Le garçon a été frappé à la main.
It could take years.	Cela pourrait prendre des années.
So that your side is heard.	Pour que votre camp soit entendu.
I just don't understand what is happening in the photo.	Je ne comprends tout simplement pas ce qui se passe sur la photo.
The first option will space the do something over the second.	La première option espacera le faire quelque chose sur la seconde.
Do you know.	Savez-vous.
In the end, they agreed with me.	Au final, ils étaient d'accord avec moi.
But they never would.	Mais ils ne le feraient jamais.
I really needed this kind of support for my online marketing.	J'avais vraiment besoin de ce genre de soutien pour mon marketing en ligne.
Tired of running.	Fatigué de courir.
We know it's a good team.	Nous savons que c'est une bonne équipe.
This required the cover.	Cela nécessitait la couverture.
They take care of children or parents after work.	Ils s'occupent des enfants ou des parents après le travail.
So take them off.	Alors, enlevez-les.
And she kept that.	Et elle a gardé ça.
It was still dark.	Il faisait encore sombre.
Any concerns come back to me.	Toute préoccupation me revenir.
She wasn't sure how she felt.	Elle n'était pas sûre de ce qu'elle ressentait.
One person did not indicate where they lived.	Une personne n'a pas indiqué où elle habitait.
It was a good way to pass his time waiting.	C'était une bonne façon de passer son temps à attendre.
But not that much.	Mais pas tant que ça.
His voice was awesome.	Sa voix était géniale.
We are workers and students.	Nous sommes des travailleurs et des étudiants.
He's in one of our holding cells.	Il est dans l'une de nos cellules de détention.
But not a lot.	Mais pas beaucoup.
They don't even eat.	Ils ne mangent même pas.
I feel like I'm missing a big moment.	J'ai l'impression de rater un gros moment.
I'm still learning to shoot well, load well and build well.	J'apprends toujours à bien tirer, à bien charger et à bien construire.
Some of them may be new.	Certains d'entre eux peuvent être nouveaux.
Eliminate sugar from your life.	Éliminez le sucre de votre vie.
Bigger than a man now.	Plus grand qu'un homme maintenant.
This happened a lot in those early days.	Cela s'est produit beaucoup dans ces premiers jours.
I keep my children out of his sight.	Je garde mes enfants hors de sa vue.
One representative example out of three is presented.	Un exemple représentatif sur trois est présenté.
There are pictures of women, but especially of children.	Il y a des photos de femmes, mais surtout d'enfants.
I knew he was worried about his mother.	Je savais qu'il s'inquiétait pour sa mère.
He wants facts.	Il veut des faits.
So, do it at least once a day.	Alors, faites-le au moins une fois par jour.
And the police did what they could.	Et la police a fait ce qu'elle a pu.
Download a copy and try it out.	Téléchargez-en une copie et essayez-la.
I know what she would say.	Je sais ce qu'elle dirait.
But that this next meeting would not be for a very long time.	Mais que cette prochaine rencontre ne serait pas avant très longtemps.
I saw your arm.	J'ai vu ton bras.
She had caught it.	Elle l'avait attrapé.
There are pieces of my mother in many characters.	Il y a des morceaux de ma mère dans de nombreux personnages.
Even then, he did not see her.	Même alors, il ne la vit pas.
We used to ask him for a meal once in a while.	Nous avions l'habitude de lui demander un repas de temps en temps.
Our real life seemed so far away and yet so close.	Notre vraie vie semblait si loin et pourtant si proche.
I'm just not going to lose anymore.	Je ne vais tout simplement plus perdre.
The rooms are equipped or not with window.	Les chambres sont équipées ou non de fenêtre.
Thus, we have the same number of zero faces.	Ainsi, nous avons le même nombre de faces nulles.
It's like going out to dinner with a group of friends.	C'est comme sortir dîner avec un groupe d'amis.
Few of you know about it.	Peu d'entre vous en connaissent.
What she did.	Ce qu'elle a fait.
People have heard you.	Les gens vous ont entendu.
We did it this way.	Nous l'avons fait de cette façon.
But she was careful to keep her distance.	Mais elle a pris soin de se tenir à distance.
As many.	Comme beaucoup.
We come from a different place than her.	Nous venons d'un endroit différent d'elle.
Takes no orders from anyone, but is willing to give a lot.	Ne prend aucun ordre de qui que ce soit, mais est prêt à en donner beaucoup.
I learn a lot from you.	J'apprends beaucoup de toi.
Just as you chose not to.	Tout comme vous avez choisi de ne pas le faire.
Nothing we've done has been able to move this fucking thing forward.	Rien de ce que nous avons fait n'a pu faire avancer cette putain de chose.
Let's see if it goes well.	Voyons si cela se passe bien.
Now this year has been different.	Maintenant, cette année a été différente.
Now, with this rain, he would be in the house.	Maintenant, avec cette pluie, il serait dans la maison.
I also like his expression.	J'aime aussi son expression.
The sad weird is almost over now.	Le triste bizarre est presque terminé maintenant.
His stuff is too good.	Son truc est trop bon.
And he had never succeeded.	Et il n'y était jamais parvenu.
I wish for a night of darkness.	Je souhaite une nuit d'obscurité.
You have to watch, she told herself.	Tu dois regarder, se dit-elle.
Generally, related art may or may not be considered prior art.	Généralement, l'art connexe peut ou non être considéré comme l'art antérieur.
I smiled and looked at her for a moment.	Je souris et la regardai un moment.
It's all your personal mind, your little mind.	Tout cela est votre esprit personnel, votre petit esprit.
I advise you to write it last.	Je vous conseille de l'écrire en dernier.
She slept between us.	Elle dormait entre nous.
Or have a good memory and a long history here.	Ou avoir une bonne mémoire et une longue histoire ici.
Or at least meet someone cool.	Ou au moins rencontrer quelqu'un de cool.
And the other thing.	Et l'autre chose.
It was all just that.	Tout n'était que ça.
She was better at everything.	Elle était meilleure en tout.
Again, you must create a unique instance of each.	Encore une fois, vous devez créer une instance unique de chacun.
It wasn't the first time either.	Ce n'était pas non plus la première fois.
Seems like a great guy with a great mind.	On dirait un gars formidable avec un grand esprit.
He walked.	Il a marché.
This is just for you and not for general knowledge.	Ceci est juste pour vous et non pour des connaissances générales.
She understood now why he was worried.	Elle comprenait maintenant pourquoi il était inquiet.
For my best players, it was.	Pour mes meilleurs joueurs, c'était le cas.
I have and the answers are yes.	J'ai et les réponses sont oui.
I just want to go to bed.	Je veux juste aller me coucher.
Only adults see differences.	Seuls les adultes voient des différences.
Limited range of motion was again observed secondary to pain.	Une amplitude de mouvement limitée a de nouveau été observée secondaire à la douleur.
Be at peace.	Soit en paix.
She shook her head and looked down.	Elle secoua la tête et baissa les yeux.
I tried to get photos as current as possible.	J'ai essayé d'obtenir des photos aussi actuelles que possible.
Who would have thought?.	Qui aurait pensé?.
He lived for football.	Il vivait pour le football.
She pointed up at the rock bowl.	Elle a pointé vers le haut du bol de roche.
You might miss some cool stuff.	Vous pourriez manquer des trucs sympas.
Now let me be very consistent here.	Maintenant, permettez-moi d'être très cohérent ici.
The questions will take too long.	Les questions dureront trop longtemps.
But today it didn't matter.	Mais aujourd'hui, cela n'avait pas d'importance.
A possible mechanism for this effect has been proposed.	Un mécanisme possible pour cet effet a été proposé.
He tells her his title.	Il lui dit son titre.
Please send an update.	Veuillez envoyer une mise à jour.
This often takes many years to be achieved.	Cela prend souvent de nombreuses années pour être atteint.
And there will be a next time.	Et il y aura une prochaine fois.
That makes it a very long season.	Cela en fait une très longue saison.
She died last year, you know.	Elle est morte l'année dernière, tu sais.
In the final.	Dans la finale.
Caused by conditions such as.	Causé par des conditions telles que.
This small amount will definitely add up over time.	Ce petit montant s'additionnera certainement avec le temps.
I hear water running in the bathroom.	J'entends de l'eau couler dans la salle de bain.
She had her eyes on something straight ahead.	Elle avait les yeux sur quelque chose droit devant.
The technique turned out to be simple and is described in detail.	La technique s'est avérée simple et est décrite en détail.
Surely that was it.	C'était sûrement ça.
We list pain and pleasure in this order for a reason.	Nous énumérons la douleur et le plaisir dans cet ordre pour une raison.
I thought he would be gone for about a year.	Je pensais qu'il serait parti un an environ.
I do it on my chair, feet in the air.	Je le fais sur ma chaise, les pieds en l'air.
I heard it through a third party or through the Internet.	Je l'ai entendu via un tiers ou via Internet.
Here, names didn't matter.	Ici, les noms n'avaient pas d'importance.
Which is not unusual.	Ce qui n'est pas inhabituel.
Learn more.	Apprendre encore plus.
In fact this is not the case.	En fait ce n'est pas le cas.
Pay attention to these differences.	Faites attention à ces différences.
No one even knows where he is.	Personne ne sait même où il est.
They lack training and skills.	Ils manquent de formation et de compétences.
I should stop then.	Je devrais arrêter alors.
I'm together on my work.	Je suis ensemble sur mon travail.
But they don't mean bad.	Mais ils ne veulent pas dire mauvais.
He is, like.	Il est, genre.
It's emotional.	C'est émotionnel.
The power has returned to us.	Le pouvoir nous est revenu.
It finally happened.	C'est arrivé enfin.
But again, it seems to be stuck.	Mais encore une fois, il semble être bloqué.
Look at this, you see this here.	Regarde ça, tu vois ça ici.
Well, most music really.	Eh bien, la plupart de la musique vraiment.
The truth is that he felt nothing.	La vérité est qu'il n'a rien ressenti.
Everything works well.	Tout fonctionne bien.
There seems to be a double standard for proof here.	Il semble y avoir un double standard pour la preuve ici.
After that, the central case will be treated as described above.	Après cela, le cas central sera traité comme décrit ci-dessus.
Somewhere inside you know how to use your magic.	Quelque part en vous, vous savez comment utiliser votre magie.
It's not in your contract.	Ce n'est pas dans votre contrat.
It is believed that he stayed there for a year or two.	On pense qu'il y est resté un an ou deux.
Here is a woman who would continue to wait.	Voilà une femme qui continuerait à attendre.
It costs money, but the value is excellent.	Cela coûte de l'argent, mais la valeur est excellente.
In this case, the energy of the system is the internal energy.	Dans ce cas, l'énergie du système est l'énergie interne.
To be honest, quite a bit of extra damage.	Pour être honnête, pas mal de dégâts supplémentaires.
I explained there why each property was used.	J'y ai expliqué pourquoi chaque propriété a été utilisée.
Get ready to sleep as usual.	Préparez-vous à dormir comme d'habitude.
It could take two years to transform this country.	Cela pourrait prendre deux ans pour transformer ce pays.
The idea was too stupid to consider.	L'idée était trop stupide pour être envisagée.
Those who are sitting around you right now in this meeting need you.	Ceux qui sont assis autour de vous en ce moment dans cette réunion ont besoin de vous.
Children at school understand this.	Les enfants à l'école comprennent cela.
Power button on the right side.	Bouton d'alimentation sur le côté droit.
But the soldiers are busy.	Mais les soldats sont occupés.
I stayed at home until the agents came to pick me up.	Je suis resté chez moi jusqu'à ce que les agents viennent me chercher.
They are almost dead.	Ils sont presque morts.
We got used to its speed.	Nous nous sommes habitués à sa rapidité.
When officers said they saw him breaking multiple traffic laws.	Lorsque les agents ont déclaré l'avoir vu enfreindre plusieurs codes de la route.
The room was not clean.	La chambre n'était pas propre.
I don't think any of us thought it was going to last.	Je ne pense pas qu'aucun de nous ait pensé que ça allait durer.
I'm not really sure.	Je n'en suis pas vraiment sûr.
I can't end on a sad note.	Je ne peux pas finir sur une note triste.
Maybe you've never done it.	Peut-être que vous ne l'avez jamais fait.
Supported.	Pris en charge.
I can't ask for more than that.	Je ne peux pas demander plus que cela.
For the latter case, we find quite a different behavior.	Pour ce dernier cas, nous trouvons un comportement assez différent.
It's perfect for everything.	C'est parfait pour tout.
The two series hate each other.	Les deux séries se détestent.
Depends on the state of another object.	Dépend de l'état d'un autre objet.
It was a beautiful face.	C'était un beau visage.
Suddenly it was too heavy.	Tout à coup, c'était trop lourd.
But he's not serious about the team.	Mais il n'est pas sérieux au sujet de l'équipe.
They probably need more.	Ils en ont probablement besoin de plus.
It has been the best four years of my life.	Ça a été les quatre meilleures années de ma vie.
The question is whether you are serious or not.	La question est de savoir si vous êtes sérieux ou non.
I can't get used to anyone else.	Je ne peux pas m'habituer à quelqu'un d'autre.
No, it's just you.	Non, c'est juste toi.
Lack of support.	Manque de soutien.
If not more.	Si ce n'est plus.
We have worked with them for years and we have grown together.	Nous travaillons avec eux depuis des années et nous avons grandi ensemble.
It came off my lips easily, almost immediately.	Il est sorti de mes lèvres facilement, presque immédiatement.
However, they couldn't stay ahead of the pain.	Cependant, ils ne pouvaient pas garder une longueur d'avance sur la douleur.
She says she doesn't want to be seen together.	Elle dit qu'elle ne veut pas être vue ensemble.
Visit the resources page.	Visitez la page des ressources.
The user can still select it and it comes back to the front.	L'utilisateur peut toujours le sélectionner et il revient au premier plan.
He was an incredible man.	C'était un homme incroyable.
He looks at me.	Il me regarde.
Joy can be found even in bad times.	La joie peut être trouvée même dans les mauvais moments.
This game is no exception.	Ce jeu ne fait pas exception.
The one who was better than the rest of us.	Celui qui était meilleur que le reste d'entre nous.
He refused to accept it.	Il a refusé de l'accepter.
Technology is therefore not a means.	La technologie n'est donc pas un moyen.
The elder quickly lost interest.	L'ancien s'est rapidement désintéressé.
This is tested.	Ceci est testé.
I'm on one right now.	Je suis sur un en ce moment.
The game was at home.	Le match était chez nous.
Our system exists.	Notre système existe.
I got up and answered.	Je me suis levé et j'ai répondu.
Please don't do this to yourself.	S'il vous plait, ne vous faites pas ça.
It turns out that's not the case.	Il s'avère que ce n'est pas le cas.
It's a normal human experience.	C'est une expérience humaine normale.
I will ask for help.	Je vais demander de l'aide.
She would have left.	Elle serait partie.
I try to improve my work every time.	J'essaie d'améliorer mon travail à chaque fois.
We knew it was a risk.	Nous savions que c'était un risque.
Yes, he was right.	Oui, il avait raison.
That's what makes him so interesting that no one knows who he really is.	C'est ce qui le rend si intéressant que personne ne sait qui il est vraiment.
I hope he will.	J'espère qu'il le fera.
The clinical results were compared between the three groups.	Les résultats cliniques ont été comparés entre les trois groupes.
I was never going to be on the streets.	Je n'allais jamais être dans la rue.
It has never been open to the public.	Il n'a jamais été ouvert au public.
Otherwise, the facts come in and then they come out.	Sinon, les faits entrent et puis ils ressortent.
I love manufacturing.	J'aime la fabrication.
It can happen again.	Cela peut se reproduire.
Let's first look at the meaning of the words.	Voyons d'abord le sens des mots.
I just hope these guys have the time of their lives.	J'espère juste que ces gars ont le temps de leur vie.
I received a special education.	J'ai reçu une éducation spéciale.
At least not until now.	Au moins pas jusqu'à maintenant.
It wasn't high culture.	Ce n'était pas de la haute culture.
So, so, so lucky.	Tellement, tellement, tellement chanceux.
For this reason,.	Pour cette raison,.
The dead were cared for.	Les morts étaient pris en charge.
Wait a week to send a thank you note.	Attendez une semaine pour envoyer une note de remerciement.
I let out a cry.	J'ai poussé un cri.
There is no explanation as to why there was no signal.	Il n'y a aucune explication quant à la raison pour laquelle il n'y avait pas de signal.
I better get to work.	Je ferais mieux de me mettre au travail.
We are not perfect.	Nous ne sommes pas parfaits.
They say we are dirty.	Ils disent que nous sommes sales.
Food was prepared to be used in various ways.	La nourriture était préparée pour être utilisée de diverses manières.
He wanted to fix all the problems.	Il voulait régler tous les problèmes.
There was more than it could fit inside.	Il y avait bien plus que ce qu'il pouvait contenir à l'intérieur.
He gave me this opportunity.	Il m'a donné cette opportunité.
However, the results will provide useful information for future work.	Cependant, les résultats fourniront des informations utiles pour les travaux futurs.
I could listen, watch and think at home.	Je pouvais écouter, regarder et penser à la maison.
Parts of her soul she had never found.	Certaines parties de son âme qu'elle n'avait jamais retrouvées.
A machine computer is normally used for the latter.	Un ordinateur machine est normalement utilisé pour ce dernier.
He couldn't imagine her as a young woman.	Il ne pouvait pas l'imaginer en tant que jeune femme.
Yes, it was possible.	Oui, c'était possible.
We were afraid to order the dress online.	Nous avions peur de commander la robe en ligne.
I didn't really have a place in their lives except for the bedroom.	Je n'avais pas vraiment de place dans leur vie à part la chambre.
Additional data was collected from the companies.	Des données complémentaires ont été collectées dans les entreprises.
It's like a sheet of glass.	C'est comme une plaque de verre.
We didn't quite know what to believe.	Nous ne savions pas trop quoi croire.
They went together.	Ils sont allés ensemble.
Thoughts just don't have that kind of power.	Les pensées n'ont tout simplement pas ce genre de pouvoir.
It was his first time.	C'était sa première fois.
Five years later, sales were still hard to come by.	Cinq ans plus tard, les ventes étaient encore difficiles à trouver.
Feel what the group wants.	Sentez ce que le groupe veut.
A real friend.	Un vrai ami.
Pretty sure he's going to have a good read.	Assez certain qu'il va avoir une bonne lecture.
I certainly can't stop you now.	Je ne peux certainement pas vous arrêter maintenant.
Such treatment takes time.	Un tel traitement prend du temps.
Listen and be fully present.	Écoutez et soyez pleinement présent.
I could not imagine.	Je ne pouvais pas imaginer.
I worried about what other people would think.	Je m'inquiétais de ce que les autres penseraient.
But he shook my hand on the matter, during the day.	Mais il m'a serré la main sur l'affaire, pendant la journée.
Fixed price only.	Prix ​​fixe uniquement.
But people want to know who you are.	Mais les gens veulent savoir qui vous êtes.
Because he didn't know what else to say.	Parce qu'il ne savait pas quoi dire d'autre.
History and the black lives that make history today.	L'histoire et les vies noires qui font l'histoire aujourd'hui.
But it was.	Mais c'était.
There wasn't a day that he wouldn't do more.	Il n'y avait pas un jour où il ne ferait pas plus.
He released them and gave them the same orders as the others.	Il les relâcha et leur donna les mêmes ordres qu'aux autres.
It burned his chest.	Ça lui brûlait la poitrine.
He showed it to his father.	Il l'a montré à son père.
I've watched it for years.	Je le regarde depuis des années.
It made no sense to make an argument out of it.	Cela n'avait aucun sens d'en faire un argument.
He felt so stupid for getting lost.	Il se sentait tellement stupide de s'être perdu.
What you think about it is a very important question.	Ce que vous en pensez est une question très importante.
That was probably it.	C'était probablement ça.
Dead silence.	Un silence de mort.
For example, if you take the one on sex.	Par exemple, si vous prenez celui sur le sexe.
My daughter was born five years later.	Ma fille est née cinq ans plus tard.
But boy, did he ever turn the tide.	Mais mon garçon, a-t-il jamais renversé la vapeur.
A weird kid.	Un enfant bizarre.
They had very big players.	Ils avaient de très gros joueurs.
People on a lunch break in the office.	Les gens en pause déjeuner au bureau.
I don't want to leave without you.	Je ne veux pas partir sans toi.
The function must be in three variables.	La fonction doit être en trois variables.
These settings can change the behavior and structure of the model.	Ces paramètres peuvent modifier le comportement et la structure du modèle.
The primary endpoint was the total number of live births.	Le critère de jugement principal était le nombre total d'enfants nés vivants.
Some users will use more case fans to cool the case.	Certains utilisateurs utiliseront plus de ventilateurs de boîtier pour refroidir le boîtier.
His family noticed that he used to forget little things.	Sa famille a remarqué qu'il avait l'habitude d'oublier de petites choses.
Make him think.	Faites-le réfléchir.
A box is placed on top of the table.	Une boîte est placée sur le dessus de la table.
In this case, however, there was an additional reason.	Dans ce cas, cependant, il y avait une raison supplémentaire.
It sounds so loud.	Ça sonne si fort.
My real parents.	Mes vrais parents.
It didn't seem difficult.	Cela ne semblait pas difficile.
From there you can download your reports.	De là, vous pouvez télécharger vos rapports.
Not about much.	Pas à propos de grand-chose.
Simple things are not necessarily easy to prove.	Les choses simples ne sont pas nécessairement faciles à prouver.
A name that would last two thousand years.	Un nom qui durerait deux mille ans.
It turns out to be a beautiful day.	Cela s'avère être une belle journée.
That's not the problem.	Ce n'est pas le problème.
We will prepare our dead for the long sleep.	Nous préparerons nos morts pour le long sommeil.
We are talking about the living force in the body.	Nous parlons de la force vive dans le corps.
It takes about an hour but may require up to five treatments.	Cela prend environ une heure mais peut nécessiter jusqu'à cinq traitements.
I thought it would be just as good if you picked it up.	J'ai pensé que ce serait aussi bien si vous le ramassiez.
He does not say anything.	Il ne dit rien.
It's totally fine though.	C'est tout à fait bien cependant.
I will come back to that later.	J'y reviendrai plus tard.
They go to the streets because they can't go home.	Ils vont dans la rue parce qu'ils ne peuvent pas rentrer chez eux.
Even a few days would be welcome.	Même quelques jours seraient les bienvenus.
It makes you feel special.	Cela vous fait vous sentir spécial.
We find people, and especially for a good end.	On retrouve du monde, et surtout pour une bonne fin.
I never heard of it.	Je n'en ai jamais entendu parler.
They are doing well.	Ils s'en sortent bien.
Order him to lie down.	Ordonnez-lui de se coucher.
On the other hand, no.	Par contre, non.
Take him on a track.	Emmenez-le sur une piste.
It can be sex, but it doesn't have to be.	Cela peut être du sexe, mais ce n'est pas obligatoire.
Expect rain about half the time.	Attendez-vous à ce qu'il pleuve environ la moitié du temps.
I turn around and come back to the table.	Je me retourne et reviens vers la table.
I know he did.	Je sais qu'il l'a fait.
She told me that many of her clients are like her family.	Elle m'a dit que beaucoup de ses clients sont comme sa famille.
He said the city will buy the necessary land.	Il a dit que la ville achètera le terrain nécessaire.
Sex had no effect.	Le sexe n'avait pas d'effet.
All the while, a small light was burning within her.	Pendant tout ce temps, une petite lumière brûlait en elle.
I wouldn't put it on my business card.	Je ne voudrais pas le mettre sur ma carte de visite.
Look there.	Cherchez-y.
The camp is open to boys and girls.	Le camp est ouvert aux garçons et aux filles.
The project radically changes direction.	Le projet change radicalement d'orientation.
These are issues that we need to address as a country.	Ce sont des problèmes auxquels nous devons nous attaquer en tant que pays.
Men like it.	Les hommes aiment ça.
The rooms were very clean and comfortable.	Les chambres étaient très propres et confortables.
She had no idea what he would try to do next.	Elle n'avait aucune idée de ce qu'il essaierait de faire ensuite.
He was full of blood.	Il était plein de sang.
You know what you have done.	Vous savez ce que vous avez fait.
Young adults are particularly at risk.	Les jeunes adultes sont particulièrement à risque.
This relationship quickly becomes a marriage.	Cette relation devient rapidement un mariage.
It would be better to take me with you.	Il vaudrait mieux m'emmener avec toi.
Everyone has their own problems and limitations.	Chacun a ses propres problèmes et limites.
He actually made his words true.	Il a en fait rendu ses paroles vraies.
Let me guess.	Laisse-moi deviner.
Now that was music to my ears.	Maintenant, c'était de la musique à mes oreilles.
Some never came back.	Certains ne sont jamais revenus.
I understand that some people are angry.	Je comprends que certaines personnes sont en colère.
It has just started.	Il vient de commencer.
I don't think you wanted to kill him.	Je ne pense pas que vous vouliez le tuer.
It is recommended to do so.	Il est recommandé de le faire.
You will do well.	Vous ferez bien.
Although they will have to find it first.	Bien qu'ils devront d'abord le trouver.
And he ran.	Et il a couru.
Unless the conversation turns to politics.	A moins que la conversation ne tourne à la politique.
The smell of burnt coffee.	L'odeur du café brûlé.
What is important is that there is a balance in our emotions.	Ce qui est important, c'est qu'il y ait un équilibre dans nos émotions.
Sex work is completely different.	Le travail du sexe est complètement différent.
He wanted advice on taking a possible break.	Il voulait des conseils pour faire une éventuelle pause.
Bring to a boil over high heat.	Porter à ébullition à feu vif.
We asked her a few questions, but she got few answers.	Nous lui avons posé quelques questions, mais elle a peu de réponses.
Because you can.	Parce que vous pouvez.
Now she has gone back to try again.	Maintenant, elle est retournée pour essayer à nouveau.
I hope he stays that way.	J'espère qu'il le restera.
It wasn't human.	Ce n'était pas humain.
The world ends when you're dead.	Le monde se termine quand tu es mort.
But it did something else important.	Mais cela a fait autre chose d'important.
I felt the door.	J'ai senti la porte.
When it's not, we think we must be doing something wrong.	Quand ce n'est pas le cas, nous pensons que nous devons faire quelque chose de mal.
Perform a thought experiment.      	Effectuez une expérience de pensée.      
.	.
Tomorrow, it looked like it would be a day of questions.	Demain, il semblait que ce serait une journée de questions.
There must be another explanation.	Il doit y avoir une autre explication.
That should answer your question because it's obvious to me.	Cela devrait répondre à votre question car c'est une évidence pour moi.
They are not entirely wrong.	Ils n'ont pas tout à fait tort.
Questions can go to the talk page of this page.	Les questions peuvent aller dans la page de discussion de cette page.
It was a very bad thing.	C'était une très mauvaise chose.
A baby never dies of crying.	Un bébé ne meurt jamais de pleurs.
He didn't want to know, but he did.	Il ne voulait pas le savoir, mais il l'a fait.
I come to my place.	J'arrive à ma place.
In the morning, it was as if nothing had happened.	Au matin, c'était comme si rien ne s'était passé.
The two were good friends.	Les deux étaient de bons amis.
He is the key to the one we desire.	Il est la clé de celui que nous désirons.
I am drug free for life.	Je suis sans drogue à vie.
I didn't trust the offer.	Je n'ai pas fait confiance à l'offre.
Fear held him back, however.	La peur le retenait cependant.
Both of these guys ran the ball hard.	Ces deux gars ont couru le ballon fort.
You don't have to print with white space.	Vous n'êtes pas obligé d'imprimer avec un espace blanc.
I was raised by strong, intelligent women.	J'ai été élevé par des femmes fortes et intelligentes.
They will show you the solutions they use.	Ils vous montreront les solutions qu'ils utilisent.
He wanted to read me.	Il voulait me lire.
We have it covered.	Nous l'avons couvert.
I think fast.	Je pense vite.
The time had come.	Le moment était venu.
I know my dog ​​does.	Je sais que mon chien le fait.
Press to finish.	Appuyez sur pour terminer.
But that's very rare these days.	Mais c'est très rare de nos jours.
I'll send someone to show you around.	Je vais envoyer quelqu'un pour vous faire visiter.
I have to keep her like my mother.	Je dois la garder comme ma mère.
I will leave it until the day.	Je vais le laisser jusqu'à la journée.
Just to get an idea of ​​him.	Juste pour se faire une idée de lui.
You have a better idea of ​​the market value.	Vous avez une meilleure idée de la valeur marchande.
We're sure hell is stuck at this point.	Nous sommes sûrs que l'enfer est coincé à ce stade.
Good luck with your decision!.	Bonne chance avec votre décision!.
Maybe I didn't quite say it.	Je ne l'ai peut-être pas tout à fait dit.
He can only have fun.	Il ne peut que s'amuser.
The older you get, the more you become.	Plus vous vieillissez, plus vous devenez vous-même.
He was her last hope.	Il était son dernier espoir.
That's the news for now.	C'est la nouvelle pour l'instant.
Look, there are only six.	Regardez, il n'y en a que six.
The patient was then evaluated for this.	Le patient a ensuite été évalué pour cela.
The reality could be quite different.	La réalité pourrait être bien différente.
And it is so.	Et c'est ainsi.
They will charge you for everything because they can.	Ils vous feront payer pour tout parce qu'ils le peuvent.
It could shut down if overheated.	Il pourrait s'éteindre en cas de surchauffe.
Something was wrong up there.	Quelque chose n'allait pas là-haut.
I know the general didn't.	Je sais que le général ne l'a pas fait.
Maybe she even wants recognition now.	Peut-être qu'elle veut même être reconnue maintenant.
Then there was my family.	Puis il y avait ma famille.
We have new information.	Nous avons de nouvelles informations.
Running has really helped shape my character.	Courir m'a vraiment aidé à façonner mon caractère.
It definitely looks like this.	Cela ressemble définitivement à ça.
That was why the eyes looked so familiar.	C'était pourquoi les yeux semblaient si familiers.
I really lived it.	J'en ai vraiment vécu.
Make sure you have the facts clear before you do anything.	Assurez-vous d'avoir les faits clairs avant de faire quoi que ce soit.
They needed training.	Ils avaient besoin de formation.
She's so awesome in this movie.	Elle est tellement géniale dans ce film.
She was waiting for me to leave.	Elle attendait que je parte.
He wanted this man arrested.	Il voulait que cet homme soit arrêté.
In its place.	À sa place.
I love stuff.	J'adore les trucs.
I'm not surprised you didn't hear it.	Je ne m'étonne pas que vous ne l'ayez pas entendu.
And it's quite good.	Et c'est assez bon.
The fact of his existence gave meaning to mine.	Le fait de son existence donnait un sens à la mienne.
And notice that it begins to move.	Et remarquez qu'il commence à bouger.
She knows she is made for so much more.	Elle sait qu'elle est faite pour tellement plus.
He is at that age.	Il est à cet âge.
You, or someone you know, could be among them.	Vous, ou quelqu'un que vous connaissez, pourriez être parmi eux.
Instead, describe the practice.	Décrivez plutôt la pratique.
It would be the last big win of his career.	Ce serait la dernière grande victoire de sa carrière.
This leads directly into a discussion of being and becoming.	Cela mène directement à une discussion sur l'être et le devenir.
That's the problem, you see.	C'est le problème, voyez-vous.
All the women who have taken my courses have heard of these studies.	Toutes les femmes qui ont suivi mes cours ont entendu parler de ces études.
They were powerful.	Ils étaient puissants.
God was silent.	Dieu était silencieux.
Now let me ask you this.	Maintenant, permettez-moi de vous demander ceci.
They were.	Ils étaient.
We enjoy life.	Nous profitons de la vie.
The technical guy helped a lot during the process.	Le gars technique a beaucoup aidé pendant le processus.
He is the original that the other two wanted to become.	Il est l'original que les deux autres voulaient devenir.
You will see how everything is laid out for you.	Vous verrez comment tout est aménagé pour vous.
Most of them earn their living somewhere.	La plupart d'entre eux gagnent leur vie quelque part.
I must know soon.	Je dois le savoir bientôt.
Since it is old, the weight is a bit difficult.	Comme il est vieux, le poids est un peu difficile.
They know, but they don't want to tell me.	Ils savent, mais ils ne veulent pas me le dire.
We just need to know how.	Nous avons juste besoin de savoir comment.
At some point, sleep came.	À un moment donné, le sommeil est venu.
The camera would shoot.	La caméra abattrait.
I'm not going to another radio.	Je ne vais pas sur une autre radio.
He had broken no law.	Il n'avait enfreint aucune loi.
Part of me hoped it would be gone for good.	Une partie de moi espérait que ce serait parti pour de bon.
But there were no more tears now.	Mais il n'y avait plus de larmes maintenant.
I didn't think that was possible for you.	Je n'avais pas pensé cela possible pour toi.
Definitely one of the best things about this movie.	Certainement l'une des meilleures choses de ce film.
She needs our help.	Elle a besoin de notre aide.
I love my mother more than anyone in the world.	J'aime ma mère plus que quiconque au monde.
That's what they're talking about.	C'est de cela qu'ils parlent.
Well, let me tell you.	Eh bien, laissez-moi vous le dire.
It sounded a little too good to be true.	Cela semblait un peu trop beau pour être vrai.
Let them do what they have to do.	Laissez-les faire ce qu'ils doivent faire.
And she does not lose her words.	Et elle ne perd pas ses mots.
Many things can be considered the factor of this.	De nombreuses choses peuvent être considérées comme le facteur de cela.
You still have to get up early.	Encore faut-il se lever tôt.
I know a teacher who doesn't.	Je connais un professeur qui ne le fait pas.
I couldn't imagine what they would talk about.	Je ne pouvais pas imaginer de quoi ils parleraient.
It was quiet on the third floor.	C'était calme au troisième étage.
And you want it to end now.	Et vous voulez que ça s'arrête maintenant.
It's cool, it's a growing space.	C'est cool, c'est un espace en pleine croissance.
It wasn't good enough.	Ce n'était pas assez bon.
Luck leaves too much to chance.	La chance laisse trop de place au hasard.
I tell them that the answer changes from day to day.	Je leur dis que la réponse change de jour en jour.
The room and common areas were very clean.	La chambre et les parties communes étaient très propres.
He threw it across the room.	Il l'a jeté à travers la pièce.
They were the only friends he had.	C'étaient les seuls amis qu'il avait.
In fact, it does none of those things.	En fait, il ne fait aucune de ces choses.
This has been their main objective.	Cela a été leur objectif principal.
There will be no long forms.	Il n'y aura pas de formulaires longs.
He will go crazy.	Il va devenir fou.
I'm still trying to prove it after a year.	J'essaie toujours de le prouver après un an.
Be ready for me.	Soyez prêt pour moi.
But he thinks.	Mais il réfléchit.
Some of the little children started crying.	Certains des petits enfants ont commencé à pleurer.
He called me later when he got home.	Il m'a appelé plus tard quand il est rentré à la maison.
If you ever want to feel small, stand next to this.	Si jamais tu veux te sentir petit, tiens-toi à côté de ça.
Over the past few years, both of these things have actually been confirmed.	Au cours des dernières années, ces deux choses ont en fait été confirmées.
There was a story for them.	Il y avait une histoire pour eux.
Do some research and live better with it.	Faites des recherches et vivez mieux grâce à cela.
Great coverage too.	Grande couverture aussi.
She said it was mine.	Elle a dit que c'était le mien.
Wet clothes.	Les vêtements mouillés.
I will look into that.	Je vais examiner cela.
I heard everything that was said.	J'ai entendu tout ce qui a été dit.
I know he was afraid it was me.	Je sais qu'il avait peur que ce soit moi.
He calls it to rest.	Il appelle ça pour se reposer.
Here he is gone.	Le voilà reparti.
You will get the best advice.	Vous aurez les meilleurs conseils.
The answer is actually quite obvious.	La réponse est en fait assez évidente.
Don't even listen.	N'écoute même pas.
There was nothing else to do but watch.	Il n'y avait rien d'autre à faire que de regarder.
But maybe my worst but not my first mistake.	Mais peut-être ma pire mais pas ma première erreur.
It is so beautiful.	C'est si beau.
It was all over.	Tout cela était terminé.
The debate is there.	Le débat est là.
Seven hour drive.	Sept heures de route.
She's not getting any younger and that's the hardest part.	Elle ne rajeunit pas et c'est le plus dur.
I'm not cut out for this place.	Je ne suis pas fait pour cet endroit.
I'm on something without really knowing what it is.	Je suis sur quelque chose sans trop savoir ce que c'est.
She has very sound judgment.	Elle a un jugement très sûr.
She had never seen him in such a state.	Elle ne l'avait jamais vu dans un tel état.
It takes me too long.	Cela me prend trop de temps.
I don't include you in this list.	Je ne t'inclus pas dans cette liste.
It has another title.	Il a un autre titre.
Rather, authority is more so.	L'autorité l'est plutôt davantage.
But then again, she should have known better.	Mais encore une fois, elle aurait dû savoir mieux.
This is the context of this report.	Tel est le contexte de ce rapport.
It was his saying.	C'était son dire.
I took time for that.	J'ai pris du temps pour ça.
God can help you.	Dieu peut vous aider.
Only there was more time to sleep.	Seulement il y avait plus de temps pour dormir.
To better understand this game, we need a general theory of games.	Pour mieux comprendre ce jeu, nous avons besoin d'une théorie générale des jeux.
He turns around and leaves.	Il se retourne et s'en va.
It would therefore seem that a science of the mind is impossible.	Il semblerait donc qu'une science de l'esprit soit impossible.
People are quite divided there.	Les gens y sont assez divisés.
Thank you for your attention.	Merci de votre attention.
We like to have a single individual.	Nous aimons avoir un seul individu.
Again, it's in the rules.	Encore une fois, c'est dans les règles.
So true too.	Tellement vrai aussi.
This is illustrated in the following figure.	Ceci est illustré dans la figure suivante.
Even a band had written a song about the incident.	Même un groupe avait écrit une chanson sur l'incident.
Under these conditions, everything that people say is not reproached to them.	Dans ces conditions, tout ce que les gens disent ne leur est pas reproché.
He put his mouth on her.	Il posa sa bouche sur elle.
Look at the type of language used by each character.	Regardez le type de langage utilisé par chaque personnage.
There are no more children and there are few working adults.	Il n'y a plus d'enfants et il y a peu d'adultes qui travaillent.
Even though the noise had stopped, it didn't make things any easier.	Même si le bruit s'était arrêté, cela ne facilitait pas les choses.
The group slowly crossed the room, back to back.	Le groupe traversa lentement la salle, dos à dos.
But it is difficult for us.	Mais c'est difficile pour nous.
Now add just a little.	Maintenant, ajoutez juste un peu.
As you said, the costs involved.	Comme vous l'avez dit, les coûts impliqués.
You have to play a game.	Vous devez jouer à un jeu.
I went back another month in the files.	Je suis retourné encore un mois dans les dossiers.
Everywhere except at my parents' house.	Partout sauf chez mes parents.
A student without lessons.	Un étudiant sans cours.
I am on the ground.	Je suis au sol.
They still can't accept his sight, he couldn't see much.	Ils ne peuvent toujours pas accepter sa vue, il ne pouvait pas voir grand-chose.
Try to hide them.	Essayer de les cacher.
For this reason, we meet in different member homes each month.	Pour cette raison, nous nous rencontrons dans différentes maisons de membres chaque mois.
We weren't able to stop him.	Nous n'étions pas en mesure de l'arrêter.
Color and image may vary from our photo shown.	La couleur et l'image peuvent différer de notre photo montrée.
We said it.	On l'a dit.
This information was obtained from the database.	Cette information a été obtenue à partir de la base de données.
He had dressed for it.	Il s'était habillé pour ça.
For therapy about once a week for a year.	Pour la thérapie environ une fois par semaine depuis un an.
Slowly, he took another deep breath.	Lentement, il prit une autre profonde inspiration.
It is the expression, measure and quality of our energy.	C'est l'expression, la mesure et la qualité de notre énergie.
I never felt that.	Je n'ai jamais ressenti ça.
The map agrees well with that of.	La carte est en bon accord avec celle de.
As it exists in most countries of the world.	Comme il en existe dans la plupart des pays du monde.
Then he was gone.	Puis il était parti.
We would be dead.	Nous serions morts.
I got errors, but I don't know why.	J'ai eu des erreurs, mais je ne sais pas pourquoi.
I'm not sure about that.	Je ne suis pas sûr de cela.
Their reflective eyes.	Leurs yeux réfléchis.
It had to happen.	Ça devait arriver.
He knew now that he was close to home.	Il savait maintenant qu'il était près de chez lui.
Error with the above.	Erreur avec ce qui précède.
But it does not work.	Mais ça ne fonctionne pas.
Bring the water to a boil then reduce to a simmer.	Porter l'eau à ébullition puis réduire à petite ébullition.
She seemed delighted with the activity.	Elle semblait ravie de l'activité.
I know almost nothing about him.	Je ne sais presque rien de lui.
Your father and I were good friends.	Ton père et moi étions de bons amis.
Slowly she turned around.	Lentement, elle se retourna.
My two children are my biological children.	Mes deux enfants sont mes enfants biologiques.
Neither then nor any minute of my life since.	Ni alors ni aucune minute de ma vie depuis.
When you look into your eyes each day, see love.	Lorsque vous regardez dans vos yeux chaque jour, voyez l'amour.
Oh yeah that looks perfect.	Oh oui ça a l'air parfait.
Get them still, but less frequently and with less force.	Obtenez-les toujours, mais moins fréquemment et avec moins de force.
He's a good friend.	C'est un bon ami.
I just want to continue.	Je veux juste continuer.
But they have good reason to be.	Mais ils ont de bonnes raisons d'être.
No stomach issues.	Pas de problèmes d'estomac.
The lines are a guide for the eyes.	Les lignes sont un guide pour les yeux.
It doesn't make me feel old, just huge.	Cela ne me fait pas me sentir vieux, juste énorme.
I asked him where he got the book.	Je lui ai demandé où il avait eu le livre.
Take, for example, the following report.	Prenons, par exemple, le rapport suivant.
Maybe you remember it.	Peut-être que vous vous en souvenez.
I know for a fact that it will increase in a few days.	Je sais pertinemment qu'il augmentera dans quelques jours.
You all said something wrong.	Vous avez tous dit quelque chose de mal.
Most things could wait.	La plupart des choses pouvaient attendre.
But he has it.	Mais il l'a.
Things had certainly changed.	Les choses avaient certainement changé.
You will naturally know some patterns better than others.	Vous connaîtrez naturellement certains modèles mieux que d'autres.
It was not a good sign.	Ce n'était pas bon signe.
The fact is that the ground changed quite often.	Le fait est que le sol changeait assez souvent.
He just wanted to make people laugh.	Il voulait juste faire rire les gens.
Voting day, so to speak.	Le jour du vote, pour ainsi dire.
Some say it was closer to fifteen hundred.	Certains disent qu'il était plus proche de quinze cents.
Ask yourself why you feel this way.	Demandez-vous pourquoi vous vous sentez ainsi.
The officer at the scene.	L'officier sur les lieux.
Boy are we proud.	Garçon sommes-nous fiers.
He looks surprised.	Il a l'air surpris.
You don't have to be sorry.	Vous n'avez pas à être désolé.
It is our choice, however, that ends those who must be.	C'est notre choix, cependant, qui met fin à ceux qui doivent être.
The trip to the title company did him no good.	Le voyage à la société de titre ne lui a fait aucun bien.
I knew my mother worked hard so that we had our own apartment.	Je savais que ma mère travaillait dur pour que nous ayons notre propre appartement.
I don't like texting.	Je n'aime pas envoyer de SMS.
Neither does that.	Cela non plus.
Really, the thing is, our fans still love us and our music.	Vraiment, le fait est que nos fans nous aiment toujours, nous et notre musique.
Above her is a man.	Au-dessus d'elle se trouve un homme.
Apparently they were busy getting ready for a fight.	Apparemment, ils étaient occupés à se préparer pour une lutte.
Many have, it's true.	Beaucoup ont, c'est vrai.
You have to think a little.	Faut réfléchir un peu.
They will only tell the truth.	Ils ne vont se dire que la vérité.
She still didn't believe in my success.	Elle ne croyait toujours pas à mon succès.
A young man from.	Un jeune homme de.
Perhaps more certain, therefore.	Peut-être plus sur, donc.
There is no science here.	Il n'y a pas de science ici.
All you can take with you are the experiences of your life.	Tout ce que vous pouvez emporter avec vous, ce sont les expériences de votre vie.
We just have to do it.	Nous devons juste le faire.
It's the beginning.	C'est le début.
I get the following error.	J'obtiens l'erreur suivante.
We just wanted to get this over with.	Nous voulions juste en finir.
No one prepared me to expect such a thing.	Personne ne m'a préparé à m'attendre à une telle chose.
Most of the results in this section are standard.	La plupart des résultats de cette section sont standard.
See yourself standing at the point of success.	Voyez-vous debout au point de succès.
The top and bottom of the bottle had been cut off.	Le haut et le bas de la bouteille avaient été coupés.
For a moment, she had to close her eyes.	Pendant un moment, elle dut fermer les yeux.
He was maybe ten years old.	Il avait peut-être dix ans.
Everything is exactly as it is.	Tout est exactement tel qu'il est.
Tell them what you expect in terms of pain relief.	Dites-leur ce que vous attendez en termes de soulagement de la douleur.
But she chose otherwise.	Mais elle a choisi autrement.
Walk to where you need to go.	Marchez jusqu'à l'endroit où vous devez aller.
He has no idea what words to offer.	Il n'a aucune idée des mots à offrir.
He felt it, deep in his being.	Il le sentait, au plus profond de son être.
Many other things.	Beaucoup d'autres choses.
They are too simple to describe more complex characters.	Ils sont trop simples pour décrire des personnages plus complexes.
The door opened without my ringing the bell.	La porte s'est ouverte sans que j'aie sonné.
You want to know why music is important to them.	Vous voulez savoir pourquoi la musique est importante pour eux.
But when the weather got bad, he got worried.	Mais quand le temps s'est gâté, il s'est inquiété.
I never want to be cold like that again.	Je ne veux plus jamais avoir froid comme ça.
Look what they are doing.	Regardez ce qu'ils font.
People may not respect the police, but they fear them.	Les gens ne respectent peut-être pas la police, mais ils la craignent.
Or even in full view.	Ou même en pleine vue.
Sleeping time.	Temps de sommeil.
This game is just fun, period.	Ce jeu est juste amusant, point final.
I didn't say anything until we pulled into the parking spot.	Je n'ai rien dit jusqu'à ce que nous nous garions sur la place de parking.
I had known him all my life and he had never died.	Je l'avais connu toute ma vie et il n'était jamais mort.
Put a bit of yourself into your design.	Mettez un peu de vous-même dans votre design.
So far she has.	Jusqu'à présent, elle l'a fait.
She had done nothing.	Elle n'avait rien fait.
Bake another sample.	Cuire un autre échantillon.
However, the enemy was unable to carry out his plan.	Cependant, l'ennemi n'a pas été en mesure de mettre son plan à exécution.
It is very smooth to play and very fun.	Il est très fluide à jouer et très amusant.
I know what you have in mind.	Je sais ce que tu as en tête.
His eyes have changed everything.	Ses yeux ont tout changé.
I don't know if you knew that.	Je ne sais pas si vous le saviez.
Very good men.	De très bons hommes.
The parties agree that the title never closed.	Les parties conviennent que le titre n'a jamais fermé.
Take photos or video of each step.	Prenez des photos ou une vidéo de chaque étape.
Traffic and cost of living are high.	Le trafic et le coût de la vie sont élevés.
It was better than the truth.	C'était mieux que la vérité.
But never forget who is responsible.	Mais n'oubliez jamais qui est responsable.
You can change for the better at any time in your life.	Vous pouvez changer pour le mieux à tout moment de votre vie.
Some people really liked it.	Certaines personnes ont vraiment aimé.
Whether it does or not is another matter.	Que ce soit le cas ou non, c'est une autre affaire.
You should have nothing to fear from either of them.	Vous ne devriez avoir rien à craindre de l'un d'eux.
There are no published data on these aspects.	Il n'y a pas de données publiées sur ces aspects.
Right there, on the living room floor.	Juste là, sur le sol du salon.
They're in the medical field, but they love music.	Ils sont dans le domaine médical, mais ils aiment la musique.
Army Private, First Class.	Soldat de l'armée, première classe.
And she had the best party.	Et elle a eu la meilleure fête.
See you at dinner.	Rendez-vous au dîner.
But this is not the case.	Mais ce n'est pas le cas.
We sat and talked there.	Nous nous sommes assis et avons parlé là-bas.
But he was still talking to us.	Mais il nous parlait toujours.
I have mixed feelings about this.	J'ai des sentiments mitigés à ce sujet.
Today, tomorrow, next week.	Aujourd'hui, demain, la semaine prochaine.
He had the strange feeling that they were looking at him.	Il avait l'étrange impression qu'ils le regardaient.
We worked pretty hard on this thing.	Nous avons travaillé assez dur sur cette chose.
It will only do so under the following conditions.	Il ne le fera qu'aux conditions suivantes.
Their power and influence will always be great.	Leur pouvoir et leur influence seront toujours grands.
No more.	Pas plus.
I don't think they do.	Je ne pense pas qu'ils le fassent.
There is literally no way out of this one.	Il n'y a littéralement aucun moyen de sortir de celui-ci.
In general, there were no strong relationships.	En général, il n'y avait pas de relations fortes.
People just have to take your word for it.	Les gens n'ont qu'à vous croire sur parole.
I'm not even close to being a morning person.	Je ne suis même pas près d'être une personne matinale.
How can he not see this.	Comment peut-il ne pas voir cela.
I wanted us to stand out.	Je voulais qu'on se démarque.
We know how expensive quality work is.	Nous savons à quel point un travail de qualité coûte cher.
Everything they share in common fades into the background.	Tout ce qu'ils partagent en commun passe à l'arrière-plan.
The trip was amazing.	Le voyage était incroyable.
My brother has just been born.	Mon frère vient de naître.
Another reason is provided by the following example.	Une autre raison est fournie par l'exemple suivant.
I held on.	J'ai tenu bon.
You might as well tell them.	Vous pouvez tout aussi bien leur dire.
Question of personal taste.	Question de goût personnel.
He looked good tonight.	Il avait l'air bien ce soir.
I feel responsible for you.	Je me sens responsable de toi.
I only had one meal a day.	Je n'avais qu'un seul repas par jour.
It seemed that nothing was outside his big heart.	Il semblait que rien ne se trouvait en dehors de son grand cœur.
He was wonderful, very creative, but we had the best two.	Il était merveilleux, très créatif, mais nous avons eu les deux meilleurs.
We like that.	Nous aimons ça.
A couple asked us for help.	Un couple nous a demandé de l'aide.
And that's how he was sent.	Et c'est ainsi qu'il a été envoyé.
By this, the company could stand or fall.	Par cela, l'entreprise pourrait rester debout ou tomber.
It took forever for the police to get there.	Il a fallu une éternité à la police pour y arriver.
Only correct trials were analyzed.	Seuls les essais corrects ont été analysés.
Also make sure that no other errors exist.	Assurez-vous également qu'aucune autre erreur n'existe.
At some point, he had lost interest in life.	À un moment donné, il avait perdu tout intérêt pour la vie.
But enough about that.	Mais assez parlé de ça.
It is very big.	Il est très grand.
She was upset that many were injured and the police did nothing.	Elle était bouleversée que beaucoup aient été blessés et que la police n'ait rien fait.
His team lost the state title game by one point.	Son équipe a perdu le match pour le titre d'État d'un point.
You cut something off him.	Vous lui avez coupé quelque chose.
I believe he never married.	Je crois qu'il ne s'est jamais marié.
Not your class.	Pas ta classe.
I'm too fast for him.	Je suis trop rapide pour lui.
Ultimately, practice makes perfect.	En bout de ligne, la pratique rend parfait.
Very confusing, and very different from what they seem.	Très confus, et très différent de ce qu'ils paraissent.
She even sold some at the market.	Elle en vendait même au marché.
But she couldn't try.	Mais elle ne pouvait pas essayer.
But one thing is holding me back a bit.	Mais une chose me retient un peu.
This is what you must do.	C'est ce que vous devez faire.
It was crazy to hear it like that.	C'était fou de l'entendre comme ça.
Their name, however, we know.	Leur nom, cependant, nous le connaissons.
You can shape the world according to your vision.	Vous pouvez façonner le monde selon votre vision.
Her lips were blue, her hair thick with ice.	Ses lèvres étaient bleues, ses cheveux épais de glace.
The same is true of information.	Il en est de même des informations.
More calls once a year.	Plus d'appels une fois par an.
Not the whole team.	Toute l'équipe non.
Recommend the books you love because stories are meant to be shared.	Recommandez les livres que vous aimez car les histoires sont faites pour être partagées.
Then a little faster.	Puis un peu plus vite.
I really needed something to help me keep things in order.	J'avais vraiment besoin de quelque chose pour m'aider à garder les choses en ordre.
I fell and was very tired after only an hour.	Je suis tombé et j'étais très fatigué après seulement une heure.
And that's key here.	Et c'est essentiel ici.
Making a huge difference doesn't mean changing the world.	Faire une énorme différence ne signifie pas changer le monde.
We should all work hard on this.	Nous devrions tous travailler dur à ce sujet.
Yes, it was true.	Oui, c'était vrai.
Still pretty dead.	Toujours assez mort.
It's a good word.	C'est un bon mot.
He ate their food.	Il mangeait leur nourriture.
Dream big and specific, well it's not bad to have a dream.	Rêve grand et spécifique, eh bien ce n'est pas mal d'avoir un rêve.
This fight we have is stupid.	Ce combat que nous avons est stupide.
One was hot and the other cold.	L'un était chaud et l'autre froid.
Under normal growing conditions.	Dans des conditions de croissance normales.
I can't even imagine how many people work here.	Je ne peux même pas imaginer combien de personnes travaillent ici.
And they are certainly not my friends.	Et ce ne sont certainement pas mes amis.
My mother lived here.	Ma mère vivait ici.
In the next shot, the lights go out.	Au plan suivant, les lumières s'éteignent.
It was a tough game.	C'était un match difficile.
How could they.	Comment pourraient-ils.
A day or a week is fine, it depends.	Une journée ou une semaine c'est bien, ça dépend.
Then came college.	Puis vint le collège.
That's a threat.	Que c'est une menace.
If you notice anything abnormal, do not hesitate to put a comment.	Si vous remarquez quelque chose d'anormal, n'hésitez pas à mettre un commentaire.
I am very happy with my progress.	Je suis très content de ma progression.
Sometimes it was enough to make your way down the road.	Parfois, il suffisait de se frayer un chemin sur la route.
He wanted to save them.	Il voulait les sauver.
He told me he hadn't even told his wife about it.	Il m'a dit qu'il n'en avait même pas parlé à sa femme.
No one had ever seen him.	Personne ne l'avait jamais vu.
Fifteen minutes later, he started to slow down.	Quinze minutes plus tard, il a commencé à ralentir.
They are not necessary parts of the record.	Ce ne sont pas des parties nécessaires au dossier.
Real letter writing seemed powerful like another language.	La vraie écriture de lettres semblait puissante comme une autre langue.
Finish without injury.	Terminer sans blessure.
Page came to him with the message.	Page est venu à lui avec le message.
For this reason, we take their reading of your work seriously.	Pour cette raison, nous prenons leur lecture de votre travail au sérieux.
Prices subject to change.	Prix ​​sujets à changement.
It's like a good movie.	C'est comme un bon film.
I wanted to be accepted and loved.	Je voulais être accepté et aimé.
If called.	Si appelé.
It cost us more than it cost them.	Cela nous a coûté plus cher que cela ne leur a coûté.
The sun is visible, the stars too.	Le soleil est visible, les étoiles aussi.
Please let us know if you have any questions about our products.	S'il vous plaît laissez-nous savoir si vous avez des questions sur nos produits.
About the murder.	À propos du meurtre.
And eat, eat, eat.	Et mange, mange, mange.
But here is a strange problem.	Mais voici un problème étrange.
Two things were raised.	Deux choses ont été soulevées.
I follow the commands.	Je suis les commandes.
Then you can do whatever you want.	Ensuite, vous pouvez faire ce que vous voulez.
Your work must be created by you.	Votre travail doit être créé par vous.
She will definitely end up being quite the work piece.	Elle finira certainement par être tout à fait le morceau de travail.
They can't get past him.	Ils ne peuvent pas passer devant lui.
I hadn't thought of it that way before.	Je n'y avais pas pensé de cette façon auparavant.
Provide a perspective of the world through their eyes.	Offrir une perspective du monde à travers leurs yeux.
That was what was so hard.	C'était ça qui était si dur.
I'm still mad at her.	Je suis toujours en colère contre elle.
I could hear his voice.	Je pouvais entendre sa voix.
I wanted to dress like my brother.	Je voulais m'habiller comme mon frère.
I remember what it looked like to this day.	Je me souviens à quoi cela ressemblait jusqu'à ce jour.
You can see it in two different ways.	Vous pouvez le voir de deux manières différentes.
It seemed crazy.	Cela semblait fou.
But that didn't make me feel like we were doing anything wrong.	Mais cela ne m'a pas donné l'impression que nous faisions quelque chose de mal.
It's part of his character definition.	Cela fait partie de sa définition de personnage.
So many great people to play with.	Tant de gens formidables avec qui jouer.
I don't see why it's hard to understand.	Je ne vois pas pourquoi c'est difficile à comprendre.
It was really weird seeing him in our living room.	C'était vraiment bizarre de le voir dans notre salon.
I did what had to be done.	J'ai fait ce qu'il fallait faire.
You should stop reading the internet and go out into the world.	Vous devriez arrêter de lire Internet et sortir dans le monde.
Can someone tell me what to do.	Est-ce que quelqu'un me dirait quoi faire.
The room became silent.	La pièce est devenue silencieuse.
It is essential that the model component be kept relatively simple.	Il est essentiel que le composant du modèle reste relativement simple.
I just picked up the phone and called these people.	Je viens de prendre le téléphone et j'ai appelé ces gens.
It's how powerful you are.	C'est à quel point vous êtes puissant.
Put that away.	Mettez ça loin.
However, we have no proof of this.	Cependant, nous n'avons aucune preuve de cela.
A larger, minimal element with this property.	Un élément plus grand et minimal avec cette propriété.
Winter should wait, at least the worst.	L'hiver devrait attendre, du moins le pire.
This time the screen went all white.	Cette fois, l'écran est devenu tout blanc.
The global supply situation is as above.	La situation de l'offre mondiale est comme ci-dessus.
Everyone is born with natural rights, like the right to live.	Tout le monde naît avec des droits naturels, comme le droit de vivre.
In case we both had to cross back quickly.	Au cas où nous devions tous les deux retraverser rapidement.
However, times were different.	Pourtant, les temps étaient différents.
Money is property.	L'argent est une propriété.
Some have done it.	Il y en a qui l'ont fait.
Let's see now.	Voyons, maintenant.
Then he leaned forward.	Puis il se pencha en avant.
First, the number of patients in the study is relatively small.	Premièrement, le nombre de patients à l'étude est relativement faible.
No one wants such an element to be introduced.	Personne ne veut qu'un tel élément soit introduit.
We have to catch up.	Nous devons nous rattraper.
However, it is more likely that it will not be that simple.	Cependant, il est plus probable que ce ne sera pas aussi simple.
Stop what you are doing.	Arrêtez ce que vous faites.
You are sitting here in the dark.	Vous êtes assis ici dans le noir.
He had to believe it.	Il devait y croire.
Help each other.	S'entraider.
Also, be specific.	Aussi, soyez précis.
Good for the stars.	Bon pour les étoiles.
We know exactly how everyone is feeling.	Nous savons exactement comment tout le monde se sent.
What works in one situation may not necessarily work in another.	Ce qui fonctionne dans une situation ne fonctionne pas nécessairement dans une autre.
But there is more to it than that.	Mais il se passe plus que cela.
However, you must do it correctly.	Cependant, vous devez le faire correctement.
I have to respect her for that.	Je dois la respecter pour ça.
He had no history of heart disease.	Il n'avait aucun antécédent de maladie cardiaque.
Everyone constantly asks you for a final tally.	Tout le monde vous demande constamment un décompte final.
I'll be late so don't wait.	Je serai en retard alors n'attendez pas.
The impact seems to have been very limited.	L'impact semble avoir été très limité.
He is survived by his wife, son, brother and sister.	Il laisse dans le deuil sa femme, son fils, son frère et sa soeur.
We do not travel with our body.	Nous ne voyageons pas avec notre corps.
A bad day at work was behind him.	Une mauvaise journée de travail était derrière lui.
So thanks.	Alors merci.
For the most part, you don't want to rock the boat.	Pour la plupart, vous ne voulez pas faire basculer le bateau.
A movie from hell.	Un film d'enfer.
In fact, it's probably not even worth that much.	En fait, ça ne vaut probablement même pas tant que ça.
This effort was of course impossible.	Cet effort était bien sûr impossible.
Tell them that.	Dites-leur cela.
Heart failure was the most common diagnosis in both groups.	L'insuffisance cardiaque était le diagnostic le plus fréquent dans les deux groupes.
The quality is excellent.	La qualité est excellente.
It was bad, of course, but no one was seriously injured.	C'était mauvais, bien sûr, mais personne n'a été sérieusement blessé.
I was very happy with our recovery.	J'étais très content de notre rétablissement.
But she doesn't anymore.	Mais elle ne le fait plus.
Having a wall around you is not the goal.	Avoir un mur autour de vous n'est pas le but.
Lives are lost.	Des vies sont perdues.
Only two parameters are free.	Seuls deux paramètres sont libres.
But it's really fun to watch them grow.	Mais c'est vraiment amusant de les voir grandir.
I haven't heard anything for days.	Je n'ai rien entendu depuis des jours.
It wouldn't be such a good idea to stop suddenly.	Ce ne serait pas une si bonne idée de s'arrêter soudainement.
Let it boil.	Laissez bouillir.
It's supposed to happen in these situations.	C'est censé se produire dans ces situations.
But the situation was what it was.	Mais la situation était ce qu'elle était.
Not that it will make a big difference.	Non pas que cela fera une grande différence.
Can you check this class file?.	Pouvez-vous vérifier ce fichier de classe ?.
Different people can have different views and still be right.	Différentes personnes peuvent avoir des points de vue différents et toujours avoir raison.
It just sounded good.	Ça sonnait juste bien.
Moreover, it is not easy to turn off the interaction.	De plus, il n'est pas facile de désactiver l'interaction.
He became a regular player as a central defender in the first season.	Il est devenu un joueur régulier en tant que défenseur central dès la première saison.
She couldn't be a better fit for our family.	Elle ne pourrait pas mieux convenir à notre famille.
Now our people know you.	Maintenant, nos gens vous connaissent.
I have become a man.	Je suis devenu un homme.
In addition, this phone is very user-friendly.	De plus, ce téléphone est très convivial.
This will help you in your decision process.	Cela vous aidera dans votre processus de décision.
Here it is.	La voilà.
I decided to keep talking.	J'ai décidé de continuer à parler.
If you don't look at it, it will happen that it goes away.	Si vous ne le regardez pas, il arrivera qu'il s'en aille.
Indeed, he said.	En effet, dit-il.
He was just a good man.	C'était juste un homme bon.
Two of my favorite people.	Deux de mes personnes préférées.
No decision has been made on where they will play.	Aucune décision n'a été prise sur l'endroit où ils joueront.
It was the only source of anxiety, you might say.	C'était la seule source d'anxiété, direz-vous.
I continued to read.	J'ai continué à lire.
They do what you need.	Ils font ce dont vous avez besoin.
She didn't need a red dress.	Elle n'avait pas besoin d'une robe rouge.
They wouldn't end their turn before the storm broke.	Ils ne termineraient pas leur tour avant que l'orage n'éclate.
You also get to know the value of coffee.	Vous apprenez aussi à connaître la valeur du café.
I don't want to go anywhere else.	Je ne veux pas aller ailleurs.
We have had some plant experiences here though.	Nous avons eu des expériences sur les plantes ici cependant.
I was one.	J'étais un.
Now that's just crazy.	Maintenant, c'est juste fou.
No shock there.	Pas de choc là.
It sounds better.	Ça sonne mieux.
His wife was sitting at the table looking at him.	Sa femme était assise à table et le regardait.
Exactly two women won it.	Exactement deux femmes l'ont remporté.
Surely there is more to the game.	Il y a sûrement plus dans le jeu.
So we knew that people had good in them.	Nous savions donc que les gens avaient du bon en eux.
It's immediate.	C'est immédiat.
He was a very intelligent man.	C'était un homme très intelligent.
Which again failed.	Ce qui a de nouveau échoué.
A man and a woman.	Un homme et une femme.
Surely any normal human could know this about themselves.	N'importe quel humain normal pourrait sûrement savoir cela sur lui-même.
You can't stand up to the local god.	Vous ne pouvez pas tenir tête au dieu local.
You will never find them.	Vous ne les trouverez jamais.
The other children had left.	Les autres enfants étaient partis.
No one would notice.	Personne ne s'en apercevrait.
He spread his hands.	Il écarta les mains.
That in itself was awesome.	Cela en soi était génial.
The country is more important than the individual.	Le pays est plus important que l'individu.
The procedure was safe and effective.	La procédure était sûre et efficace.
She launched the following question.	Elle a lancé la question suivante.
It is a function.	C'est une fonction.
It was dead and they had to eat.	C'était mort et ils devaient manger.
She was young again.	Elle était de nouveau jeune.
I only know what she told me.	Je sais seulement ce qu'elle m'a dit.
However, the result was anything but close.	Cependant, le résultat était tout sauf proche.
We were certainly not rich, at least not in those early years.	Nous n'étions certainement pas riches, du moins pas dans ces premières années.
I don't just want you on the team.	Je ne te veux pas seulement dans l'équipe.
Older children and adults are welcome to enjoy the other activities.	Les enfants plus âgés et les adultes sont les bienvenus pour profiter des autres activités.
Then he did it a second time, just above the eye.	Puis il l'a fait une deuxième fois, juste au-dessus de l'œil.
However, come what may, this team is your team.	Cependant, advienne que pourra, cette équipe est votre équipe.
You will think of something.	Vous penserez à quelque chose.
First, be sure to drink plenty of water.	Tout d'abord, assurez-vous de boire beaucoup d'eau.
It's a long time.	C'est une longue période.
The plan was about to begin.	Le plan était sur le point de commencer.
I went straight to them and stayed with them.	Je suis allé directement chez eux et je suis resté avec eux.
We went through some issues.	Nous avons traversé des problèmes.
All cold and still on the ground.	Tout froid et toujours au sol.
He learned to fear humans and to hide from them.	Il a appris à craindre les humains et à se cacher d'eux.
Below we briefly describe each term.	Ci-dessous, nous décrivons brièvement chaque terme.
Be better in every way possible.	Être meilleur de toutes les manières possibles.
I couldn't eat anything.	Je n'avais rien pu manger.
Discover industry news.	Découvrez les nouvelles de l'industrie.
Please help with that.	S'il vous plaît aider avec ça.
She didn't want to be fake to him.	Elle ne voulait pas lui être fausse.
He just said he was planning to find another job.	Il a juste dit qu'il prévoyait de trouver un autre emploi.
People laughed at her.	Les gens se moquaient d'elle.
At that time, many of them worked weekends.	À ce moment-là, beaucoup d'entre eux travaillaient le week-end.
Several factors support our decision.	Plusieurs facteurs appuient notre décision.
This is a silent process.	Il s'agit d'un processus silencieux.
Not another question.	Pas une autre question.
All that, gone.	Tout cela, disparu.
Ask a few questions.	Posez quelques questions.
Mom was working.	Maman travaillait.
He says it backfired.	Il dit que ça s'est retourné contre lui.
I was glad to be back downstairs.	J'étais content d'être de retour au rez-de-chaussée.
So this is a case where very bad things are happening.	C'est donc un cas où de très mauvaises choses se produisent.
She wouldn't leave without seeing her brother first.	Elle ne partirait pas sans avoir d'abord vu son frère.
Yes, there is science to say that.	Oui, il y a de la science pour dire cela.
He could buy what he needed.	Il pouvait acheter ce dont il avait besoin.
This is how we spent this year, on the verge of something big.	C'est ainsi que nous avons passé cette année, au bord de quelque chose de grand.
Think carefully if you want this.	Réfléchissez bien si vous voulez cela.
Well that's good for now.	Bon c'est bon pour l'instant.
Yet she had little desire to cook.	Pourtant, elle avait peu envie de cuisiner.
It was too hot, someone said.	Il faisait trop chaud, a dit quelqu'un.
The truth is.	La vérité est.
You really look like a different person.	Tu ressembles vraiment à une personne différente.
It sounds weird, actually.	Cela semble bizarre, en fait.
Events moved quickly.	Les événements allaient vite.
He asked me to take it to my room to remove it.	Il m'a demandé de l'emmener dans ma chambre pour l'enlever.
You will need to inquire.	Vous devrez vous renseigner.
Then water, water, water.	Puis de l'eau, de l'eau, de l'eau.
She couldn't see anything.	Elle ne pouvait rien voir.
Let us prove the second assertion.	Démontrons la seconde affirmation.
This met with some success.	Cela a rencontré un certain succès.
My mother wants to go but can't miss a day of work.	Ma mère veut y aller mais ne peut pas manquer une journée de travail.
Work with people.	Travaillez avec les gens.
We will communicate the details as they come.	Nous communiquerons les détails au fur et à mesure.
Tired of being called names.	Fatigué d'être appelé noms.
Suppose for the moment that .	Supposons pour l'instant que .
Limited information was available on the outcomes studied.	Des informations limitées étaient disponibles sur les résultats étudiés.
Nobody took him seriously.	Personne ne l'a pris au sérieux.
It's a pleasure to finally post here.	C'est un plaisir de poster enfin ici.
They would realize that.	Ils s'en rendraient compte.
I have to go back to my apartment and change.	Je dois retourner à mon appartement et me changer.
No one spoke, not knowing what was going on.	Personne ne parlait, ne sachant pas ce qui se passait.
She wasn't perfect, but no one is.	Elle n'était pas parfaite, mais personne ne l'est.
His art style was extremely detailed, maybe even too much.	Son style artistique était extrêmement détaillé, peut-être même trop.
It offers a double benefit.	Il offre un double avantage.
Him, not so sure.	Lui, pas si sûr.
Only when it is yours is it knowledge.	Ce n'est que lorsqu'elle est vôtre qu'elle est connaissance.
He often spent days in silence.	Il passait souvent des jours en silence.
It's one of my favorite times of the year.	C'est l'un de mes moments préférés de l'année.
If we were caught, so be it.	Si nous étions pris, qu'il en soit ainsi.
The greater the speed, the greater the distance.	Plus la vitesse est grande, plus la distance est grande.
They don't have their own power.	Ils n'ont pas leur propre pouvoir.
So far, this has never been successful.	Jusqu'à présent, cela n'a jamais été couronné de succès.
I'm not going to kill them.	Je ne vais pas les tuer.
The image shown here is representative of at least three independent experiments.	L'image présentée ici est représentative d'au moins trois expériences indépendantes.
This would be the established resting potential.	Ce serait le potentiel de repos établi.
I see where the crowd is.	Je vois où est la foule.
They cannot be detained for any length of time.	Ils ne peuvent pas être détenus pendant une durée quelconque.
She never married and lived with her mother.	Elle ne s'est jamais mariée et a vécu avec sa mère.
I don't see any problem with that.	Je n'y vois aucun problème.
It should double in twenty years.	Il devrait doubler en vingt ans.
Kid, you got this.	Petit, tu as ça.
But, they had no ear for anything in their surprise.	Mais, ils n'avaient aucune oreille pour quoi que ce soit dans leur surprise.
Tonight is the last night of your old life.	Ce soir est le dernier soir de votre ancienne vie.
A hundred men at most.	Une centaine d'hommes tout au plus.
I didn't know he was in this town.	Je ne savais pas qu'il était dans cette ville.
The first is education about healthy eating.	Le premier est l'éducation sur ce qu'est une alimentation saine.
And when you think about it, it makes sense.	Et quand on y pense, c'est logique.
I used this gun for several years and loved it.	J'ai utilisé cette arme pendant plusieurs années et je l'ai adoré.
Let's say someone really talks about what they did today.	Disons que quelqu'un parle vraiment de ce qu'il a fait aujourd'hui.
And that helped the relationship a lot.	Et cela a beaucoup aidé la relation.
Well, we don't know why.	Eh bien, on ne sait pas pourquoi.
He could have it.	Il pourrait l'avoir.
His plan turned out to be correct.	Son plan s'est avéré correct.
And these people have different opinions than the general public.	Et ces personnes ont des opinions différentes de celles du grand public.
We then consider the evidence presented at trial.	Nous examinons ensuite la preuve présentée au procès.
And second, make sure you're comfortable with the businesses you own.	Et deuxièmement, assurez-vous que vous êtes à l'aise avec les entreprises que vous possédez.
Now was not the time to cry.	Ce n'était pas le moment de pleurer.
On stage.	Sur la scène.
There is an easy mode and a normal mode.	Il existe un mode facile et un mode normal.
He nodded and said nothing.	Il hocha la tête et ne dit rien.
It was so good, and so fucking right.	C'était si bon, et si putain de juste.
He was looking for land.	Il cherchait un terrain.
Glad he's finally playing to his potential.	Heureux qu'il joue enfin à son potentiel.
It's basically a love song.	C'est essentiellement une chanson d'amour.
Take the boat out.	Sortez le bateau.
I'm so proud of it.	J'en suis tellement fier.
She was a really good shooter.	Elle était vraiment une bonne tireuse.
And both made big points.	Et les deux ont fait de grands points.
And oh, what a breakfast it was.	Et oh, quel petit déjeuner c'était.
The truth is not important.	La vérité n'est pas importante.
It comes back to us in many ways.	Cela nous revient de bien des façons.
It took a few years, but we beat it.	Cela a pris quelques années, mais nous l'avons battu.
What really matters is the runtime type of the object.	Ce qui importe réellement, c'est le type d'exécution de l'objet.
I can't imagine the pain you are feeling right now.	Je ne peux pas imaginer la douleur que tu ressens en ce moment.
And everyone else here did the same.	Et tous les autres ici ont fait de même.
But my own view was that politics was wrong.	Mais mon propre point de vue était que la politique était mauvaise.
It really was the worst thing.	C'était vraiment la pire des choses.
They will come.	Ils viendront.
I corrected it.	Je l'ai corrigé.
We can discuss your problems together.	Nous pouvons discuter ensemble de vos problèmes.
The same goes for big performance events or your team's change efforts.	Il en va de même pour les grands événements de performance ou les efforts de changement de votre équipe.
Please include one if possible.	Veuillez inclure un si possible.
I was about to make a mistake.	J'étais sur le point de faire une erreur.
We are just random people on the internet.	Nous ne sommes que des gens au hasard sur Internet.
If he's that good.	S'il est si bon.
We take care of each other.	Nous prenons soin les uns des autres.
Oh, a lot more.	Oh, beaucoup plus.
But this world has different laws.	Mais ce monde a des lois différentes.
But we have to trust someone.	Mais nous devons faire confiance à quelqu'un.
Thank you for the call.	Merci pour l'appel.
Eight patients were treated more than once.	Huit patients ont été traités plus d'une fois.
I'm glad you're doing well.	Je suis content que tu ailles bien.
He can save himself.	Il peut se sauver.
The facts of life are very simple.	Les faits de la vie sont très simples.
To his surprise, she was looking at him with piercing eyes.	À sa grande surprise, elle le regardait avec des yeux perçants.
I opened the door and called the dog.	J'ai ouvert la porte et appelé le chien.
Look what we've done.	Regardez ce que nous avons fait.
You have to be open and honest with people.	Il faut être ouvert et honnête avec les gens.
I run to support your personal freedom.	Je cours pour soutenir votre liberté personnelle.
I just got up and ran to the boat.	Je me suis juste levé et j'ai couru vers le bateau.
It was getting dark when she walked through the door.	Il commençait à faire nuit lorsqu'elle franchit la porte.
Wife and children.	Femme et enfants.
We'll see how it works.	Nous verrons comment cela fonctionne.
My heart goes out to your family.	Mon cœur va à votre famille.
He had changed since he had met her.	Il avait changé depuis qu'il l'avait rencontrée.
He won't come until the end of the month.	Il ne viendra qu'à la fin du mois.
I'm not half done.	Je n'ai pas à moitié fini.
Like negative energy.	Comme l'énergie négative.
Critical response was extremely mixed.	La réponse critique a été extrêmement mitigée.
It was a beautiful day and everyone was out.	C'était une belle journée et tout le monde était sorti.
Get it out of my hands.	Enlevez-le de mes mains.
It's light.	C'est léger.
The people must regain power to take control.	Le peuple doit reprendre le pouvoir pour prendre le contrôle.
I wanted to prove that we had our own voice and our own style.	Je voulais prouver que nous avions notre propre voix et notre propre style.
The law exists, no matter what the law says.	Le droit existe, peu importe ce que dit la loi.
Then he closed the door.	Puis il referma la porte.
But there continue to be concerns.	Mais il continue d'y avoir des inquiétudes.
Mark would be an excellent teacher.	Mark serait un excellent professeur.
They make me angry.	Ils me mettent en colère.
The moment passed.	L'instant passa.
I need to have my head straight.	J'ai besoin d'avoir la tête droite.
Guys who want to improve.	Des gars qui veulent s'améliorer.
But now take a closer look.	Mais, maintenant, regardez d'un peu plus près.
My clients were happy.	Mes clients étaient contents.
You better stay here just in case.	Tu ferais mieux de rester ici au cas où.
It does absolutely nothing.	Cela ne fait absolument rien.
He really created this character.	Il a vraiment créé ce personnage.
It sounded like that.	Cela sonnait ainsi.
Take care of your daughter.	Occupez-vous de votre fille.
You don't address issues.	Vous n'abordez pas les problèmes.
We are not as young as before.	Nous ne sommes plus aussi jeunes qu'avant.
But it's not for me.	Mais ce n'est pas fait pour moi.
Then the letter arrived.	Puis la lettre est arrivée.
Until someone else figures out how to go further.	Jusqu'à ce que quelqu'un d'autre trouve comment aller plus loin.
The others learn well.	Les autres apprennent bien.
He will be better.	Il ira mieux.
Do this for a week in a row in the morning and before bed.	Faites-le pendant une semaine d'affilée le matin et avant de vous coucher.
In this community.	Dans cette communauté.
I ran ahead.	J'ai couru devant.
This is the second death.	C'est le second décès.
Instead, standard Windows sound is played.	Au lieu de cela, le son standard de Windows est joué.
They are bad guys.	Ce sont des méchants.
That's why it's not necessary.	C'est pourquoi ce n'est pas nécessaire.
The door opened slightly and a man came out.	La porte s'ouvrit légèrement et un homme sortit.
There is no doubt that you will succeed tomorrow.	Il ne fait aucun doute que vous réussirez demain.
And something else, something she didn't want to think about.	Et quelque chose d'autre, quelque chose auquel elle ne voulait pas penser.
Outside the number is the only way out.	En dehors du nombre est la seule issue.
Tell them stories about the things you saw while people watched.	Racontez-leur des histoires sur les choses que vous avez vues pendant que les gens regardent.
Like art, you know it when you see it.	Comme l'art, vous le savez quand vous le voyez.
I couldn't think of them.	Je ne pouvais pas penser à eux.
Let's see how it goes in the next few weeks.	Voyons comment cela se passe dans les prochaines semaines.
And after too.	Et après aussi.
He stood still, listening.	Il s'immobilisa, écoutant.
We are together now.	Nous sommes ensemble maintenant.
I just went to the store.	Je viens d'aller au magasin.
You are not fair.	Vous n'êtes pas juste.
It was better that way.	C'était mieux ainsi.
Of course, this is not enough.	Bien sûr, ce n'est pas suffisant.
So there had to be a way to turn the tide.	Il devait donc y avoir un moyen de renverser la vapeur.
And it will really shock the world.	Et ça va vraiment choquer le monde.
Twice too many.	Deux fois de trop.
The general physical health of the patients was worse than the general mental health.	La santé physique générale des patients était pire que la santé mentale générale.
She recognized him immediately.	Elle le reconnut immédiatement.
He released his friend and turned away.	Il a relâché son ami et s'est détourné.
The rest is almost perfect.	Le reste est presque parfait.
He couldn't do anything to stop her from doing what she had chosen.	Il ne pouvait rien faire pour l'empêcher de faire ce qu'elle avait choisi.
I didn't even have family in town to support me.	Je n'avais même pas de famille en ville pour me soutenir.
But it's worth it, that's for sure!.	Mais ça vaut le coup, c'est sûr !.
Take your lunch outside.	Prenez votre déjeuner à l'extérieur.
For about the next ten years.	Pendant environ les dix prochaines années.
His influence in politics was great indeed.	Son influence en politique a été grande en effet.
I was not what you would call a normal child.	Je n'étais pas ce qu'on appellerait un enfant normal.
I enjoyed the course.	J'ai apprécié le cours.
Note the following two cases.	Notons les deux cas suivants.
The rooms overlook the garden.	Les chambres donnent sur le jardin.
If you don't like it, stop reading.	Si vous ne l'aimez pas, arrêtez de lire.
What a perfect choice he must have been.	Quel choix parfait il a dû être.
She felt she had no choice but to match them.	Elle sentait qu'elle n'avait pas d'autre choix que de les égaler.
But the machine shop is open.	Mais l'atelier d'usinage est ouvert.
He's a natural leader, he spins to go and everyone follows.	C'est un leader naturel, il tourne pour partir et tout le monde suit.
They load very quickly and come with multiple functions.	Ils se chargent très rapidement et sont livrés avec de multiples fonctions.
Someone sent you to make it okay.	Quelqu'un t'a envoyé pour que ça aille bien.
All my tests went well.	Tous mes tests se sont bien passés.
It wouldn't work anyway.	Cela ne fonctionnerait pas de toute façon.
I should take measurements.	Je devrais faire des mesures.
The trip had several objectives.	Le voyage avait plusieurs objectifs.
I only had one line every two days.	Je n'avais plus qu'une ligne tous les deux jours.
It seemed like a big missing link.	Cela semblait être un gros chaînon manquant.
Tonight we say thank you.	Ce soir, nous disons merci.
There are only a few other products like this.	Il n'y a que quelques autres produits comme celui-ci.
She had to ask.	Elle devait demander.
But there's no reason she can't be killed.	Mais il n'y a aucune raison qu'elle ne puisse pas être tuée.
First, winter is coming, which makes me very sad.	Premièrement, l'hiver approche, ce qui me rend très triste.
It's three full hours.	C'est trois heures complètes.
Never mind, she told herself.	Peu importe, se dit-elle.
I have my own reasons and my own opinions, believe me.	J'ai mes propres raisons et mes propres opinions, croyez-moi.
I had no knowledge of this.	Je n'avais nullement connaissance de cela.
He had no map.	Il n'avait pas de carte.
Don't tell you anything.	Ne te dis rien.
But bake them.	Mais faites-les cuire.
All this for a high cost but very little gain.	Tout cela pour un coût élevé mais très peu de gain.
I was afraid to ask why.	J'avais peur de demander pourquoi.
You and me.	Toi et moi.
But we are here to help you.	Mais nous sommes là pour vous aider.
He didn't hear anything.	Il n'a rien entendu.
People who just happen to be in town.	Des gens qui se trouvent juste en ville.
She wouldn't understand the language but she loved them.	Elle ne comprendrait pas la langue mais elle les aimait.
To understand it, at least in part.	Pour le comprendre, au moins en partie.
Both patients had a positive family history of the disease.	Les deux patients avaient des antécédents familiaux positifs de la maladie.
I will soon be able to rest.	Je vais bientôt pouvoir me reposer.
This will continue throughout his career.	Cela se poursuivra tout au long de sa carrière.
The main factor is that the routine can be very simple and quick.	Le facteur principal est que la routine peut être très simple et rapide.
Very good.	Trop bien.
Father did the only thing he could do.	Père a fait la seule chose qu'il pouvait faire.
None of them could stop him.	Aucun d'eux ne pouvait l'arrêter.
People had a hard time understanding.	Les gens avaient du mal à comprendre.
We will probably get there tomorrow.	Nous y arriverons probablement demain.
There were no associated complications.	Il n'y a pas eu de complications associées.
But he was busy.	Mais il était occupé.
I needed calm and concentration to wait for the numbers.	J'avais besoin de calme et de concentration pour attendre les chiffres.
For some, that's fine.	Pour certains, c'est bien.
If you have to start over, do it.	Si vous devez recommencer, faites-le.
He sat down in his chair.	Il s'assit sur sa chaise.
We immediately drove to this place.	Nous avons conduit immédiatement à cet endroit.
I chose not to cover the whole plate.	J'ai choisi de ne pas couvrir toute l'assiette.
I'm open.	Je suis ouvert.
Then there was the blood.	Puis il y a eu le sang.
This is not a serious war.	Ce n'est pas une guerre sérieuse.
Oh yes, absolutely safe.	Oh oui, tout à fait en sécurité.
They are random numbers from one to ten, say.	Ce sont des nombres aléatoires de un à dix, disons.
He was going to die here.	Il allait mourir ici.
Invent a reason.	Inventez une raison.
The rules of life in society are not necessarily yours.	Les règles de la vie en société ne sont pas forcément les vôtres.
She turned around quickly and made a move.	Elle se retourna rapidement et fit un mouvement.
See your new place.	Voir votre nouveau lieu.
It's a beautiful country there.	C'est un beau pays là-bas.
Because that's where the story really began.	Parce que c'est là que l'histoire a vraiment commencé.
That is, when they actually play.	C'est-à-dire quand ils jouent réellement.
That was the word.	C'était le mot.
In fact, it turned green.	En fait, il est devenu vert.
In case you lost my number, that is.	Au cas où vous auriez perdu mon numéro, c'est.
A new house and a new car for my mother.	Une nouvelle maison et une nouvelle voiture pour ma mère.
It was worse than the final version.	C'était pire que la version finale.
I didn't come back just for the money.	Je ne suis pas revenu juste pour l'argent.
You must be professional.	Vous devez être professionnel.
But it's not being married.	Mais ce n'est pas être marié.
They approached the kitchen.	Ils se sont rapprochés de la cuisine.
As if there was a real choice in the matter.	Comme s'il y avait un véritable choix en la matière.
You're sure you don't want to.	Tu es sûr que tu ne veux pas.
I'll pick it up from there.	Je vais le reprendre à partir de là.
As if his fingers knew the next word before his brain.	Comme si ses doigts connaissaient le mot suivant avant son cerveau.
The following function is called to perform the contact selection.	La fonction suivante est appelée pour effectuer la sélection du contact.
The wife, however, did not object to the hearing on this ground.	L'épouse, cependant, ne s'est pas opposée à l'audience pour ce motif.
Go down to the hospital and buy some.	Descendez à l'hôpital et achetez-en.
He did not do it.	Il ne l'a pas fait.
Or lay low for a few hours. 	Ou faire profil bas pendant quelques heures. 
have fun at your dinner tonight!.	amusez-vous à votre dîner ce soir!.
Moreover, everyone knows that these issues are carefully considered by the government.	De plus, tout le monde sait que ces questions sont soigneusement examinées par le gouvernement.
The top one.	Celui du haut.
You can tell him stories.	Vous pourrez lui raconter des histoires.
Just look at the box score and you will see it.	Regardez simplement le score de la boîte et vous le verrez.
It kind of grew from there.	Il a en quelque sorte grandi à partir de là.
He didn't know what love was.	Il ne savait pas ce qu'était l'amour.
And it is indeed the case.	Et c'est effectivement le cas.
There's no way he doesn't know.	Il n'y a aucun moyen qu'il ne le sache pas.
I suffered relatively little.	J'ai relativement peu souffert.
Unfortunately, only one player returned for the new season.	Malheureusement, un seul joueur est revenu pour la nouvelle saison.
We want an agreement.	Nous voulons un accord.
Of the.	De la.
They were mostly men.	C'étaient surtout des hommes.
Speaking of which, things seem pretty quiet here.	En parlant de ça, les choses semblent plutôt calmes ici.
It may not be a new piece of code.	Ce n'est peut-être pas un nouveau morceau de code.
For me, it's not a better situation.	Pour moi, ce n'est pas une meilleure situation.
No, you absolutely wouldn't.	Non, vous ne le feriez absolument pas.
But it's not the perfect solution.	Mais ce n'est pas la solution parfaite.
How much was that season pass still cost?.	Combien coûtait encore cette passe de saison ?.
He was a baby.	C'était un bébé.
On the other hand, gas.	D'autre part, le gaz.
In general, there is good agreement.	En général, il y a un bon accord.
Then she turned, confused, to her work.	Puis elle se tourna, confuse, vers son travail.
Come over here please.	Viens par là s'il te plait.
She brings her food from afar.	Elle apporte sa nourriture de loin.
It starts with you.	Cela commence par vous.
Still very excited.	Toujours très excité.
A great man indeed.	Un grand homme en effet.
Therefore, gender is included in the data analysis.	Par conséquent, le sexe est inclus dans l'analyse des données.
It should last about a week but probably not much longer.	Cela devrait durer environ une semaine mais probablement pas beaucoup plus longtemps.
They were such a joy.	Ils étaient une telle joie.
More is added daily.	Plus est ajouté quotidiennement.
The next thing is that he is very calm.	La prochaine chose est qu'il est très calme.
Dinner was served around five o'clock in the afternoon.	Le dîner était servi vers cinq heures de l'après-midi.
She found she couldn't look away from her eyes.	Elle découvrit qu'elle ne pouvait pas détourner le regard de ses yeux.
That's what can happen.	C'est ce qui peut arriver.
This number can be positive or negative.	Ce nombre peut être positif ou négatif.
This is a very good book, and a quick read.	C'est un très bon livre, et une lecture rapide.
I didn't know if she was working or not.	Je ne savais pas si elle travaillait ou non.
I love our house.	J'aime notre maison.
But it was not so at first.	Mais il n'en était pas ainsi au début.
Today, we no longer have a local market for food.	Aujourd'hui, nous n'avons plus de marché local pour la nourriture.
I couldn't get a moment before.	Je n'ai pas pu obtenir un instant avant.
And often, of course, even that doesn't happen.	Et souvent, bien sûr, même cela ne se produit pas.
And then two.	Et puis deux.
Yes.	Oui.
The body had been taken away in the morning.	Le corps avait été emporté dans la matinée.
I think that's how my love for reading was born.	Je pense que c'est ainsi que mon amour pour la lecture est né.
It is now used as an event space.	Il est maintenant utilisé comme espace événementiel.
It was our wedding service order.	C'était l'ordre de service de notre mariage.
Also, you should avoid using the venue unless you have no other choice.	De plus, vous devriez éviter d'utiliser le lieu à moins que vous n'ayez pas d'autre choix.
They never saw each other again.	Ils ne se sont jamais revus.
She said everything about me was too big.	Elle a dit que tout ce qui me concernait était trop grand.
Unfortunately, this central point is not visible to the player.	Malheureusement, ce point central n'est pas visible pour le joueur.
But not a little.	Mais pas un peu.
But none come.	Mais aucun ne vient.
I just asked.	Je viens juste de le demander.
But those were just words.	Mais ce n'étaient que des mots.
You don't have to pay.	Vous n'avez pas à payer.
You ask him a question, you get a political answer.	Vous lui posez une question, vous obtenez une réponse politique.
Like they did last night.	Comme ils l'ont fait hier soir.
It's the decision.	C'est la décision.
Will brought the letters to the office.	Will apporta les lettres au bureau.
We talked a bit about my studies.	Nous avons parlé un peu de mes études.
He would have taken it or destroyed it.	Il l'aurait pris ou détruit.
Nothing like the original.	Rien de tel que l'original.
So you're not wrong and you're not right.	Donc tu n'as pas tort et tu n'as pas raison.
People look at me.	Les gens me regardent.
Together.	Main dans la main.
I forced myself to enter.	Je me suis forcé à entrer.
Not having the heart for it.	N'ayant pas le cœur à ça.
A design with a secondary meaning may not.	Un design avec une signification secondaire peut ne pas l'être.
Once you do that, you'll be forced to adapt it.	Une fois que vous faites cela, vous serez obligé de l'adapter.
Could someone help me fix it.	Est-ce que quelqu'un pourrait m'aider à le réparer.
He was really at home.	Il était vraiment chez lui.
It had a handle that wouldn't turn.	Il avait une poignée qui ne tournait pas.
I had something more important in mind.	J'avais quelque chose de plus important en tête.
Today they don't.	Aujourd'hui, ils ne le font pas.
She is not dangerous.	Elle n'est pas dangereuse.
I need to understand this.	J'ai besoin de comprendre ça.
But that should change.	Mais cela devrait changer.
Line content will fail.	Le contenu des lignes échouera.
This case is not one.	La présente affaire n'en est pas une.
They lost their property and their belongings.	Ils ont perdu leurs biens et leurs affaires.
This place makes no sense.	Cet endroit n'a aucun sens.
I will be with you in a few days.	Je serai avec vous dans quelques jours.
But enormous damage was caused.	Mais d'énormes dégâts ont été causés.
Something similar to find.	Quelque chose de similaire à trouver.
There must be a new direction.	Il doit y avoir une nouvelle orientation.
She is out.	Elle est sortie.
A red color.	Une couleur rouge.
Here are some more details about it.	Voici quelques détails supplémentaires à ce sujet.
For twenty long years he grew.	Pendant vingt longues années, il a grandi.
He never looked at his legs, not that way.	Il n'a jamais regardé ses jambes, pas de cette façon.
As if he were a king.	Comme s'il était un roi.
That's what goes through my head.	C'est ce qui me passe par la tête.
Even that same hand.	Même cette même main.
I would have liked to stay longer.	J'aurais aimé rester plus longtemps.
It was a kind of secret smile.	C'était une sorte de sourire secret.
It was very quiet outside.	C'était très calme dehors.
If he had entered, he would have saved precious time.	S'il était entré, il aurait gagné un temps précieux.
You can start searching here or here.	Vous pouvez commencer à chercher ici ou ici.
Plaintiff, however, does neither.	Le demandeur, cependant, ne fait ni l'un ni l'autre.
He was just the kind of man to make friends.	C'était juste le genre d'homme à se faire des amis.
I love this first album.	J'adore ce premier disque.
He had to be brought up.	Il devait être élevé.
The next shell fell even closer.	L'obus suivant tomba encore plus près.
She will never know.	Elle ne le saura jamais.
Don't know what to say.	Ne sais pas quoi dire.
Sometimes these stories are true, sometimes not.	Parfois ces histoires sont vraies, parfois non.
Based on form state.	Basé sur l'état du formulaire.
You may be worried because you have spent more than necessary.	Vous pouvez être inquiet parce que vous avez dépensé plus que nécessaire.
The sound of his running had stopped.	Le bruit de sa course s'était arrêté.
But he had to act fast.	Mais il devait agir vite.
He played there growing up.	Il y a joué en grandissant.
They know it and so do you.	Ils le savent et vous aussi.
He's crazy about drugs and can't help it.	Il est fou de drogue et ne peut pas s'en empêcher.
Write something and it happens.	Écrivez quelque chose et ça arrive.
Because you know, none of us do this alone.	Parce que vous savez, aucun de nous ne fait ça tout seul.
At the moment we don't have it.	Pour le moment, nous ne l'avons pas.
She has almost no recollection of seeing him.	Elle n'a presque aucun souvenir de l'avoir vu.
I'm keeping them from getting close enough to hurt you.	Je les empêche de s'approcher suffisamment pour te blesser.
He was joined a second later by another.	Il fut rejoint une seconde plus tard par un autre.
Does not consume hard drive space.	Ne consomme pas d'espace sur le disque dur.
But treatment and recovery also involve changes in your life.	Mais le traitement et le rétablissement impliquent également des changements dans votre vie.
He looks at the screen.	Il regarde l'écran.
It's not good to be in the water.	Ce n'est pas bon d'être dans l'eau.
She could tell them he was missing.	Elle pourrait leur dire qu'il avait disparu.
We have only just started.	Nous venons à peine de nous mettre en route.
So far so good, though.	Jusqu'ici tout va bien, cependant.
In addition, the situation may vary from one plant species to another.	De plus, la situation peut varier d'une espèce végétale à l'autre.
You came for more.	Vous êtes venu pour plus.
Currently, no such test is available.	Actuellement, aucun test de ce type n'est disponible.
Each side of the brain controls the other side of the body.	Chaque côté du cerveau contrôle l'autre côté du corps.
We should both be there.	Nous devrions tous les deux être là.
She put it on the chair next to her.	Elle le posa sur la chaise à côté d'elle.
These are the problems.	Ce sont les problèmes.
However, after the first step, you can see that an error has occurred.	Cependant, après la première étape, vous pouvez voir qu'une erreur s'est produite.
I had heard enough.	J'en avais assez entendu.
It made me grow in a very big way.	Cela m'a fait grandir de façon très importante.
I don't want to take your time.	Je ne veux pas prendre votre temps.
The problem is that he usually says one thing but does another.	Le problème est qu'en général il dit une chose mais en fait une autre.
Not as smooth, obviously.	Pas aussi lisse, évidemment.
The game is too strong.	Le jeu est trop fort.
Further investigation should focus on the reaction mechanism.	Une enquête plus approfondie doit se concentrer sur le mécanisme de réaction.
You wouldn't.	Vous ne voudriez pas.
They're actually pretty bad.	Ils sont en fait assez mauvais.
I sometimes hold their hand.	Je leur tiens parfois la main.
Such a nice surprise!.	Une si belle surprise!.
You feel good or bad.	Vous vous sentez bien ou mal.
He was changing, there was no doubt about it.	Il changeait, cela ne faisait aucun doute.
She told the court that she was ill.	Elle a fait savoir au tribunal qu'elle était malade.
I tried to speak but he raised his hand.	J'ai essayé de parler mais il a levé la main.
It would take twenty years before the first symptoms appeared.	Il faudrait vingt ans avant que les premiers symptômes ne se manifestent.
All were well.	Tous allaient bien.
I think waiting is one of my least favorite activities.	Je pense que l'attente est l'une de mes activités les moins préférées.
There was someone here.	Il y avait quelqu'un ici.
But that's out of the question.	Mais c'est hors de question.
Or we can and do if we wish.	Ou nous pouvons et faisons si nous le souhaitons.
I hope you could help me.	J'espère que vous pourriez m'aider.
It was quite short.	C'était assez court.
It was a beautiful and sweet story.	C'était une belle et douce histoire.
It must be included in the plans.	Il doit être inclus dans les plans.
It would be dangerous work.	Ce serait un travail dangereux.
This should be line six.	Cela devrait être la ligne six.
One of them cannot be determined without knowing the other.	L'un d'eux ne peut être déterminé sans connaître l'autre.
The act was just that, an act.	L'acte n'était que cela, un acte.
His poor mother worked and then went to school.	Sa pauvre mère travaillait puis allait à l'école.
She had seen what had happened to her mother.	Elle avait vu ce qui était arrivé à sa mère.
Our community is better than that.	Notre communauté vaut mieux que cela.
Of course, there are many other cases like these.	Bien sûr, il existe de nombreux autres cas comme ceux-ci.
She fled first, then came back to him.	Elle s'enfuit d'abord, puis revint vers lui.
You have to look within and answer it for yourself.	Vous devez regarder à l'intérieur et y répondre par vous-même.
No.	Non.
That was why making the relationship work was so important to him.	C'était pourquoi faire fonctionner la relation était si important pour lui.
There are parts of the brain that are not formed.	Il y a des parties du cerveau qui ne sont pas formées.
Thanks for the post.	Merci pour le post.
He touched your face.	Il a touché votre visage.
Well let me say it totally works.	Eh bien, permettez-moi de dire que cela fonctionne totalement.
They identify with people in power.	Ils s'identifient aux gens au pouvoir.
And the local laws of the country.	Et les lois locales du pays.
To me, that sounded like one hell of a nice conversation.	Pour moi, cela ressemblait à une sacrée belle conversation.
I promise you the winter months are much better than the summer.	Je vous promets que les mois d'hiver sont bien meilleurs que l'été.
It was a good time in the sun.	Ce fut un bon moment au soleil.
His eyes averted, unable to meet his gaze.	Ses yeux se détournèrent, incapables de soutenir son regard.
She hadn't thought of any of these things.	Elle n'avait pensé à aucune de ces choses.
I caught nothing but air.	Je n'ai rien attrapé que de l'air.
I love life and my body.	J'aime la vie et mon corps.
Four studies did not report group sizes.	Quatre études n'ont pas rapporté la taille des groupes.
My parents were looking for me.	Mes parents me cherchaient.
And everything was really great.	Et tout était vraiment super.
The game is one on one on one.	Le jeu est un contre un contre un.
She does it when she needs time to think.	Elle le fait quand elle a besoin de temps pour réfléchir.
If you don't have one, ask your friends.	Si vous n'en avez pas, demandez à vos amis.
Sometimes they die.	Parfois, ils meurent.
Be careful, this will be a very dark story.	Attention, ce sera une histoire très sombre.
I just know what my actions are, which are love.	Je sais juste quelles sont mes actions, qui sont de l'amour.
He was shot and killed.	Il a été abattu et tué.
We won't be able to bring everyone back.	Nous ne pourrons pas ramener tout le monde.
However, such a conflict does not exist in the present case.	Or, un tel conflit n'existe pas en l'espèce.
I couldn't let anyone near me.	Je ne pouvais laisser personne m'approcher.
In this case, it could also be the best option.	Dans ce cas, cela pourrait également être la meilleure option.
I never thought we could start living again.	Je n'aurais jamais pensé qu'on pourrait recommencer à vivre.
Now they didn't seem to want to say anything anymore.	Maintenant, ils ne semblaient plus vouloir dire quoi que ce soit.
It just seems a bit complicated to me.	Cela me semble juste un peu compliqué.
You will get it.	Vous l'obtiendrez.
The general case can be proved by the same method.	Le cas général peut être démontré par la même méthode.
Sometimes your blog was what got me through the week.	Parfois, votre blog était ce qui m'a permis de passer la semaine.
She was so beautiful.	Elle était si belle.
He says they are finished.	Il dit qu'ils sont finis.
I was going to tell him about you.	J'allais lui parler de toi.
I don't know what it is or would have been.	Je ne sais pas ce que c'est ou aurait été.
I knew if he was dead, he would have been killed.	Je savais que s'il était mort, il aurait été tué.
She didn't care if she said it.	Elle s'en fichait si elle l'avait dit.
It is still below zero here today.	Il est encore en dessous de zéro ici aujourd'hui.
Treat them with respect.	Traitez-les avec respect.
There were a lot of people waiting, like us.	Il y avait beaucoup de gens qui attendaient, comme nous.
If she had ever been out of the country.	Si jamais elle avait été hors du pays.
She glanced at the girls.	Elle jeta un coup d'œil aux filles.
It was here.	C'était ici.
All these new questions and no answers.	Toutes ces nouvelles questions et aucune réponse.
Definitely we see a lot more.	Décidément on en voit beaucoup plus.
I'll just say it.	Je vais juste le dire.
Begins to wonder what's going on.	Commence à se demander ce qui se passe.
If you always feel tired, you probably need more sleep.	Si vous vous sentez toujours fatigué, vous avez probablement besoin de plus de sommeil.
Stay away from me.	Reste loin de moi.
What he said makes sense to me.	Ce qu'il a dit, c'est logique pour moi.
Now it was gone.	Maintenant c'était parti.
At first he thought it was a very large form.	Au début, il pensa que c'était une très grande forme.
There was a lot to do.	Il y avait beaucoup à faire.
According to our tests, we found the following issues.	Selon nos tests, nous avons trouvé les problèmes suivants.
I am not a thinking man.	Je ne suis pas un homme pensant.
Do not buy food in advance.	N'achetez pas de nourriture à l'avance.
I need space.	J'ai besoin d'espace.
Transfer each sugar to a bowl until needed.	Transférer chaque sucre dans un bol jusqu'à ce que vous en ayez besoin.
Excellent length is perhaps its greatest advantage.	Une excellente longueur est peut-être son plus grand avantage.
It was just an idea.	C'était juste une idée.
I had a dream.	J'avais un rêve.
No one was going to open the door for us.	Personne n'allait nous ouvrir la porte.
It was too close.	C'était trop proche.
But useful.	Mais utile.
Never back down.	Ne cèdez jamais.
She couldn't remember the last time she had been served such a meal.	Elle ne se rappelait pas la dernière fois qu'on lui avait servi un tel repas.
Several people watched the game.	Plusieurs personnes ont regardé le match.
None were quite done.	Aucun n'était tout à fait fait.
I'll sort you out, son.	Je vais te trier, fils.
It is their choice.	C'est leur choix.
But do it well.	Mais faites-le bien.
I am so happy to read every message.	Je suis si heureux de lire chaque message.
We had been working on this project for two and a half years.	Nous travaillions sur ce projet depuis deux ans et demi.
They looked at each other without expression.	Ils se regardèrent sans expression.
Really.	Vraiment.
I sat down and the head was brought before me.	Je m'assis et la tête fut amenée devant moi.
Writing of the initial version of the article.	Rédaction de la version initiale de l'article.
It puts those things above their own survival.	Cela place ces choses au-dessus de leur propre survie.
He would call me my old son.	Il m'appellerait mon vieux fils.
It looked like something from another planet.	Cela ressemblait à quelque chose d'une autre planète.
You decide they are not.	Vous décidez qu'ils ne le sont pas.
We will ensure that the children are taken care of.	Nous veillerons à ce que les enfants soient pris en charge.
I guess that's not possible.	Je suppose que ce n'est pas possible.
That's the problem.	C'est le hic.
God guides us.	Dieu nous guide.
We hope it's nothing serious.	Nous espérons que ce n'est rien de grave.
You do not understand.	Vous ne comprenez pas.
Your chair should have support for your lower back.	Votre chaise doit avoir un support pour le bas du dos.
I don't want to think about her now.	Je ne veux pas penser à elle maintenant.
She felt this more than she thought, like children do.	Elle ressentait cela plus qu'elle ne le pensait, comme le font les enfants.
At the back, he opened a low door.	Au fond, il ouvrit une porte basse.
Water the four horses.	Abreuver les quatre chevaux.
Each idea is explained in a video.	Chaque idée est expliquée dans une vidéo.
A chance?.	Une chance?.
And yet, this thing must be.	Et pourtant, cette chose doit être.
But from confusion it will come.	Mais de la confusion cela viendra.
It just seems more stable.	Il semble juste plus stable.
Big hair was big.	Les gros cheveux étaient gros.
Thank you for putting that smile on my face.	Merci d'avoir mis ce sourire sur mon visage.
Let's change that.	Changeons cela.
Something about this gives me hope.	Quelque chose à ce sujet me donne de l'espoir.
I can't imagine living in such a big country.	Je ne peux pas imaginer vivre dans un pays aussi grand.
He fell to the ground.	Il est tombé au sol.
I see it as it is.	Je le vois tel qu'il est.
I am really.	Je suis vraiment.
You don't have to worry.	Vous n'avez pas à vous inquiéter.
But at this point there is no evidence of this.	Mais à ce stade, il n'y a aucune preuve de cela.
We usually don't get much snow this early in the season.	Nous n'avons généralement pas beaucoup de neige si tôt dans la saison.
We did not find this to be the case.	Nous n'avons pas trouvé que c'était le cas.
The second man was much younger.	Le deuxième homme était beaucoup plus jeune.
We speak thousands of words a week.	Nous parlons des milliers de mots par semaine.
There is a smile behind.	Il y a un sourire derrière.
For many of them, it was you who saved their lives.	Pour beaucoup d'entre eux, c'est vous qui leur avez sauvé la vie.
We are with you.	Nous sommes avec vous.
Unless there are wild men living there.	A moins qu'il n'y ait des hommes sauvages qui y vivent.
She will date your friend for two reasons really.	Elle sortira avec votre ami pour deux raisons vraiment.
When the face is detected, you can start a test.	Lorsque le visage est détecté, vous pouvez lancer un test.
It's an adult show.	C'est une émission pour adultes.
They called him.	Ils l'ont appelé.
It may be in current limit.	Il peut être en limite de courant.
Or maybe just a single human.	Ou peut-être juste un seul humain.
I was much more in control.	J'étais beaucoup plus en contrôle.
Now it's more than half.	Maintenant, c'est plus de la moitié.
In practice, none of these apply to most real-world applications.	En pratique, aucun de ceux-ci ne s'applique à la plupart des applications du monde réel.
I can't deal with that stuff from the future.	Je ne peux pas m'occuper de ces trucs du futur.
She just nodded.	Elle a juste hoché la tête.
No one can expect to be good at something they don't do.	Personne ne peut s'attendre à être bon dans quelque chose qu'il ne fait pas.
This was my chance to apply it to myself.	C'était ma chance de l'appliquer à moi-même.
But we had a lot.	Mais nous en avons eu beaucoup.
And one more thing.	Et une chose de plus.
I do not believe that.	Je ne le crois pas.
You must feel it.	Vous devez le sentir.
She had grown up in the city.	Elle avait grandi dans la ville.
She was so nice.	Elle était si gentille.
There is still a lot of work to do.	Il reste encore beaucoup de travail à faire.
Finally, she offered a smile.	Enfin, elle offrit un sourire.
Use the contact page of this site.	Utilisez la page contact de ce site.
It's freedom.	C'est la liberté.
You don't seem to understand.	Vous ne semblez pas comprendre.
If you must watch, sit on the floor and exercise your legs.	Si vous devez regarder, asseyez-vous sur le sol et faites travailler vos jambes.
Something very big, but sleeping.	Quelque chose de très gros, mais qui dormait.
This may not happen in real life.	Cela peut ne pas arriver dans la vraie vie.
They just feel familiar.	Ils se sentent juste familiers.
He succeeded in hiding their presence.	Il a réussi à cacher leur présence.
It's good for now.	C'est bon pour le moment.
She didn't care, she needed to write it down.	Elle s'en fichait, elle avait besoin de l'écrire.
Unfortunately, we do not have patient data prior to surgery.	Malheureusement, nous ne disposons pas des données des patients avant la chirurgie.
His eyes were wide open.	Ses yeux étaient grands ouverts.
You shouldn't believe it.	Il ne fallait pas le croire.
We were lucky enough to always be special.	Nous avons eu la chance d'être toujours spéciaux.
It's something we talked about before the game.	C'est quelque chose dont nous avons parlé avant le match.
Alright, maybe one or two.	D'accord, peut-être un ou deux.
You have to know how to let go.	Il faut savoir lâcher prise.
It's just that this guy is.	C'est juste que ce gars l'est.
We now know how to reduce the power of class and status.	Nous savons maintenant comment réduire le pouvoir de la classe et du statut.
I win the next point, though.	Je gagne le point suivant, cependant.
You know, we can use other tools to solve different problems.	Vous savez, nous pouvons utiliser d'autres outils pour résoudre différents problèmes.
There will be fresh snow higher up.	Il y aura de la neige fraîche plus haut.
I took six fish out of the bag.	J'ai sorti six poissons du sac.
Blood pressure returned to normal on treatment.	La tension artérielle est revenue à une valeur normale sous traitement.
You can sit there working or you can just sit there.	Vous pouvez vous asseoir là à travailler ou vous pouvez simplement vous asseoir là.
He shot men, women and children inside for about five minutes.	Il a tiré sur des hommes, des femmes et des enfants à l'intérieur pendant environ cinq minutes.
Anyone can study for the test.	Tout le monde peut étudier pour le test.
Follow up on these comments.	Suivi de ces commentaires.
The other three were not looking at anyone else.	Les trois autres ne regardaient personne d'autre.
And that remains our driving force.	Et cela reste notre force motrice.
He opened it and felt his heart stop.	Il l'ouvrit et sentit son cœur s'arrêter.
Just send us an e-mail.	Envoyez-nous simplement un e-mail.
After that, they both produce the same results for the list.	Après cela, ils produisent tous les deux les mêmes résultats pour la liste.
I like this guy.	J'aime ce mec.
How could it be.	Comment pourrait-il être.
His problem is that the rules are respected.	Son problème est que les règles sont respectées.
I thought you might like it.	J'ai pensé que ça te plairait.
Both methods lead to essentially the same results.	Les deux méthodes conduisent essentiellement aux mêmes résultats.
The girls keep telling everyone what happened to you.	Les filles n'arrêtent pas de raconter à tout le monde ce qui t'est arrivé.
Could it be.	Est-ce que ça pourrait être.
First, there was no doubt that it was a woman.	Premièrement, il n'y avait aucun doute que c'était une femme.
We have to stop them, and we can still do it.	Nous devons les faire cesser, et nous pouvons encore le faire.
I wrote again though.	J'ai écrit à nouveau cependant.
His hand was warm, real.	Sa main était chaude, réelle.
You are in the real world.	Vous êtes dans le monde réel.
The following summer.	L'été suivant.
We might need to look for a walk through.	Nous pourrions avoir besoin de chercher une marche à travers.
His physical appearance had changed.	Son apparence physique avait changé.
We will meet your physical strength with the strength of the soul.	Nous rencontrerons votre force physique avec la force de l'âme.
It changed me for the better.	Cela m'a changé pour le mieux.
She's in the kitchen now.	Elle est dans la cuisine maintenant.
That doesn't mean it's bad.	Cela ne veut pas dire que c'est mauvais.
They were about to embark on white water.	Ils étaient sur le point d'embarquer sur de l'eau vive.
The school was mixed.	L'école était mixte.
On-the-job training will be provided.	Une formation en cours d'emploi sera dispensée.
Make sure they can be of great help to you.	Assurez-vous qu'ils peuvent vous être d'une grande aide.
They were never meant to survive.	Ils n'ont jamais été destinés à survivre.
The difference is that it is today and not another day.	La différence est que c'est aujourd'hui et pas un autre jour.
This woman must really love me.	Cette femme devait vraiment m'aimer.
Things that break us.	Des choses qui nous brisent.
It's money both ways.	C'est de l'argent dans les deux sens.
We're just finding our way, aren't we.	Nous cherchons juste notre chemin, n'est-ce pas.
The presence of such an effect was confirmed.	La présence d'un tel effet a été confirmée.
This experience stuck with me.	Cette expérience m'est restée.
She wanted more.	Elle en voulait plus.
I'm here with you.	Je suis là avec toi.
You know, if you're close, keep working on it.	Tu sais, si tu es proche, continue à travailler dessus.
I would suggest starting there.	Je suggérerais de commencer par là.
Never took so long before.	Jamais pris autant de temps auparavant.
I waited for you to wear yourself out.	J'ai attendu que tu t'épuises.
He just needs confidence and constant work.	Il a juste besoin de confiance et de travail constant.
No one knows where he went.	Personne ne sait où il est allé.
Looks like a crime against culture.	On dirait un crime contre la culture.
Even with the busy streets.	Même avec les rues animées.
The only problem is who.	Le seul problème est qui.
You can't let that happen.	Vous ne pouvez pas laisser cela arriver.
He was back in his body, ready to face the world again.	Il était de retour dans son corps, prêt à affronter à nouveau le monde.
as a political strategy.	Comme stratégie politique.
But the summer passed.	Mais l'été passa.
She was healthy, not sad or angry.	Elle était en bonne santé, pas triste ou en colère.
She is going to bed.	Elle va se coucher.
It's just awesome.	C'est tout simplement génial.
It seemed like the only way to be fair.	Cela semblait être la seule façon d'être juste.
She ended up walking away from him.	Elle a fini par s'éloigner de lui.
It is a big city with a complicated history.	C'est une grande ville avec une histoire compliquée.
Sounds like a perfect plan if you're single.	Cela ressemble à un plan parfait si vous êtes célibataire.
On this, neither people nor animals could work.	Là-dessus, ni les gens ni les animaux ne pouvaient travailler.
It was like anything else.	C'était comme n'importe quoi d'autre.
He stared straight ahead, the blank screen.	Il regardait droit devant lui, l'écran vide.
If the leaves turn brown, reduce the amount of water.	Si les feuilles brunissent, réduisez la quantité d'eau.
Even with a bit of silence.	Même avec un peu de silence.
You can assemble the rest yourself.	Vous pouvez assembler le reste vous-même.
If this function fails, I want to do another process.	Si cette fonction échoue, je veux faire un autre processus.
Sometimes emotions overwhelm you.	Parfois, les émotions vous dépassent.
Read these letters.	Lisez ces lettres.
At least there is experience.	Au moins il y a de l'expérience.
Take a look at that below.	Jetez un œil à cela ci-dessous.
For the little boy he had been.	Pour le petit garçon qu'il avait été.
He shook the doctor again.	Il secoua à nouveau le médecin.
The world is changing rapidly.	Le monde change rapidement.
After what you did tonight, you are a created man.	Après ce que tu as fait ce soir, tu es un homme créé.
The film ran for six months.	Le film a duré six mois.
Then he saw them.	Puis il les a vus.
You came and took my mother.	Tu es venu et tu as pris ma mère.
They turn a corner.	Ils tournent un coin.
But you must be prepared to follow.	Mais vous devez être prêt à suivre.
Their eyes light up.	Leurs yeux s'illuminent.
We believe success comes from you.	Nous croyons que le succès vient de vous.
The fight was about me.	Le combat était à propos de moi.
You are going to have an arms race that we have never seen.	Vous allez avoir une course aux armements que nous n'avons jamais vue.
This way you know exactly how much you earn.	De cette façon, vous savez exactement combien vous gagnez.
And they will need all hands.	Et ils auront besoin de toutes les mains.
The people you grew up with.	Les gens avec qui tu as grandi.
It comes later, but there is nothing before.	Cela vient plus tard, mais il n'y a rien avant.
Check it on your phone or on the website.	Vérifiez-le sur votre téléphone ou sur le site Web.
The last article, however, was more significant.	Le dernier article était cependant plus significatif.
You decide as you wish.	Vous le décidez comme vous le souhaitez.
However, it doesn't matter.	Cependant, peu importe.
As has been indicated.	Comme cela a été indiqué.
We go straight to the market.	Nous allons tout de suite au marché.
No one will ever know.	Personne ne le saura jamais.
It was big enough.	C'était assez grand.
The girls were asleep, she hoped.	Les filles dormaient, espérait-elle.
Both cars feel good.	Les deux voitures se sentent bien.
Just because everything was calm doesn't mean anything was wrong.	Ce n'est pas parce que tout était calme que quelque chose n'allait pas.
She got up and went to the window to take a breath of fresh air.	Elle se leva et alla à la fenêtre prendre une bouffée d'air.
Not sure here.	Pas sûr ici.
It seems to be more common in men.	Cela semble être plus fréquent chez les hommes.
He looks more like the man she once knew.	Il ressemble plus à l'homme qu'elle a connu.
But what really grips you is fear.	Mais ce qui vous prend vraiment, c'est la peur.
I just thought she was putting too much on you.	Je pensais juste qu'elle en mettait trop sur toi.
One at most.	Un au plus.
We should want and try to change our appearance.	Nous devrions vouloir et essayer de changer notre apparence.
It depends on the region.	Cela dépend de la région.
He looked at the girl and said nothing.	Il regarda la fille et ne dit rien.
And who from.	Et qui à partir de.
They refused to help.	Ils ont refusé d'aider.
It's a tight little word in your mouth.	C'est un petit mot serré dans ta bouche.
There is no mistake in that.	Il n'y a pas d'erreur à cela.
What you like the most and why you like it.	Ce que vous aimez le plus et pourquoi vous l'aimez.
Only a tree stood there.	Seul un arbre s'y dressait.
The theory was complete.	La théorie était complète.
I would do anything to have it.	Je ferais n'importe quoi pour l'avoir.
It must be a lot of work.	Cela doit être un gros travail.
I can follow the argument in the book.	Je peux suivre l'argument dans le livre.
Moving images, in color.	Des images en mouvement, en couleur.
He says it's important.	Il dit que c'est important.
The pleasure he felt.	Le plaisir qu'il ressentait.
If it is long, cut it in half again.	S'il est long, coupez-le à nouveau en deux.
Now let me do the same.	Maintenant, laissez-moi faire de même.
He hadn't been dead long.	Il n'était pas mort depuis longtemps.
Once this message was presented, she would return to where she was before.	Une fois ce message présenté, elle retournerait là où elle était auparavant.
Nobody else can be you.	Personne d'autre ne peut être vous.
And finally.	Et enfin.
Being in court would have killed her.	Être au tribunal l'aurait tuée.
It was like that.	C'était comme ça.
I punched her in the mouth.	Je l'ai frappée à la bouche.
But there seems to be a serious problem.	Mais il semble y avoir un sérieux problème.
But it will be a dead end.	Mais ce sera une impasse.
The problem with a talking brain is that it has no mouth.	Le problème avec un cerveau qui parle, c'est qu'il n'a pas de bouche.
One hundred and thirty-nine women were involved.	Cent trente-neuf femmes étaient concernées.
This is the main problem.	C'est le problème principal.
To keep pace, new laws would be needed.	Pour suivre le rythme, de nouvelles lois seraient nécessaires.
Two other boys were leading them to the camp circle.	Deux autres garçons les conduisaient vers le cercle du camp.
They will be good for you there.	Ils seront bons pour vous là-bas.
You have just been created, and everything is so new to you.	Vous venez juste d'être créé, et tout est si nouveau pour vous.
The response has been excellent.	La réponse a été excellente.
He was a truck driver most of the time during the war.	Il était chauffeur de camion la plupart du temps pendant la guerre.
People are set in their ways.	Les gens sont fixés dans leurs habitudes.
I reach out and take her in my arms.	Je tends la main et la prends dans mes bras.
It's as if he could see.	C'est comme s'il pouvait voir.
Father gave it to you on your wedding day.	Père te l'a donné le jour de ton mariage.
The doors opened and he ran.	Les portes s'ouvrirent et il courut.
As if she had made a point.	Comme si elle avait fait un point.
It was loud enough to be heard despite my fingers.	C'était assez fort pour être entendu malgré mes doigts.
Stop playing now.	Arrêtez de jouer maintenant.
One states that he was ill for two weeks before he died.	L'un déclare qu'il a été malade pendant deux semaines avant de mourir.
Especially at this price.	Surtout à ce prix là.
Be in advance for.	Soyez à l'avance pour.
They want us dead.	Ils veulent qu'on meure.
Even so, they just couldn't stop using.	Même ainsi, ils ne pouvaient tout simplement pas arrêter de consommer.
Here today, gone tomorrow.	Ici aujourd'hui, parti demain.
We were in the kitchen.	Nous étions dans la cuisine.
Less planning, less thinking.	Moins de planification, moins de réflexion.
She knew exactly what he meant.	Elle savait exactement ce qu'il voulait dire.
Bring us your offer.	Apportez-nous votre offre.
I live a life that suits me.	Je vis une vie qui me convient.
It was refused.	Cela a été refusé.
This thing won't go away.	Cette chose ne partira pas.
Well, he knocked.	Et bien, il a frappé.
They know how to plan and find.	Ils savent planifier et trouver.
We suddenly felt really, really cold.	Nous nous sommes soudain sentis vraiment, vraiment froid.
The answers to the first and the last can come from me.	Les réponses au premier et au dernier peuvent venir de moi.
And his strong, sure arms around him.	Et ses bras forts et sûrs autour de lui.
But you never see that.	Mais vous ne voyez jamais cela.
I find digital communication tools easy to use.	Je trouve les outils de communication numérique faciles à utiliser.
It's quite easy.	C'est assez facile.
It could be a direct force against.	Cela pourrait être une force directe contre.
Thanks a lot.	Merci beaucoup.
You lack faith, that's it.	Tu manques de foi, c'est ça.
They had it for fifteen, twenty jobs this year.	Ils l'ont eu pour une quinzaine, une vingtaine d'emplois cette année.
The two work together as one mechanism.	Les deux fonctionnent ensemble comme un seul mécanisme.
I will really miss you.	Tu vas vraiment me manquer.
The two are close friends.	Les deux sont des amis proches.
We have never had memory problems in the past.	Nous n'avons jamais eu de problèmes de mémoire dans le passé.
There was no security plan.	Il n'y avait pas de plan de sécurité.
This game was literally the worst.	Ce jeu était littéralement le pire.
Their master was not like that.	Leur maître n'était pas comme ça.
Not just for behavior, but also for sleeping.	Pas seulement pour le comportement, mais aussi pour dormir.
It was in his nature.	C'était dans sa nature.
Why he planned to go is unclear.	Pourquoi il avait prévu d'y aller n'est pas clair.
Then there was the fact that he had never won any.	Ensuite, il y avait le fait qu'il n'en avait jamais gagné.
Two are amazing and one looked like it died last year.	Deux sont incroyables et un avait l'air d'être mort l'année dernière.
She had stopped him when he tried to get out of the story.	Elle l'avait arrêté quand il avait essayé de sortir de l'histoire.
She also wondered how history would judge her actions.	Elle se demandait en outre comment l'histoire jugerait ses actions.
Now you want to use your knowledge and create something real.	Maintenant, vous voulez utiliser vos connaissances et créer quelque chose de réel.
Otherwise there would be no game.	Sinon, il n'y aurait pas de jeu.
He only really played those minutes for about a month.	Il ne jouait vraiment ces minutes que pendant un mois environ.
Really happy for him.	Vraiment content pour lui.
Without it, they would have no future.	Sans elle, ils n'auraient pas d'avenir.
Bring the kids here.	Amenez les enfants ici.
I didn't tell him why.	Je ne lui ai pas dit pourquoi.
In fact, they support it.	En fait, ils le soutiennent.
All sales final.	Toutes les ventes finales.
There never will be.	Il n'y en aura jamais.
He's a nice guy.	C'est un gars sympa.
He had been so stupid to push her away.	Il avait été si stupide de la repousser.
Plenty of room to move around and feel at home.	Beaucoup d'espace pour bouger et se sentir chez soi.
It would only be two more days.	Ce ne serait que deux jours de plus.
I bought it and never used it with the dress.	Je l'ai acheté et je ne l'ai jamais utilisé avec la robe.
I'm going to have coffee with you.	Je vais prendre un café avec toi.
A bad day.	Un mauvais jour.
Moreover it is simple to obtain your result.	De plus il est simple d'obtenir votre résultat.
I ended up writing a lot.	J'ai fini par écrire beaucoup.
You have to go see his statement.	Vous devez aller voir sa déclaration.
He had never said anything like this before.	Il n'avait jamais rien dit de tel auparavant.
Look at this.	Regarde ça.
To visit.	Visiter.
But that was no longer necessary.	Mais ce n'était plus nécessaire.
Money was an important factor.	L'argent était un facteur important.
It is however one of the best.	C'est pourtant l'un des meilleurs.
I want to work with the community to meet this challenge.	Je veux travailler avec la communauté pour relever ce défi.
We just weren't close.	Nous n'étions tout simplement pas proches.
I'll be back.	Je reviendrai.
He will not be paid.	Il ne sera pas payé.
Here in your world.	Ici dans votre monde.
But, quite simply, it did not work.	Mais, tout simplement, cela n'a pas fonctionné.
He didn't really need their money.	Il n'avait pas vraiment besoin de leur argent.
That's why it takes so long.	C'est pourquoi cela prend si longtemps.
She underwent an operation to remove the lump.	Elle a subi une opération pour enlever la masse.
All she had to do was touch him.	Il ne lui restait plus qu'à le toucher.
I liked it at first.	J'ai bien aimé au début.
We finally had a match, it was perfect.	Nous avons finalement eu un match, c'était parfait.
It happens a lot.	Cela arrive beaucoup.
He had paid for it in blood.	Il l'avait payée dans le sang.
You will enjoy.	Vous allez vous régaler.
No, not even a wedding.	Non, pas même un mariage.
She said she needed to talk to me.	Elle a dit qu'elle avait besoin de me parler.
You are too heavy.	Tu es trop lourd.
I know how this process works.	Je sais bien comment fonctionne ce processus.
Your mother isn't even cold, poor baby.	Ta mère n'a même pas froid, pauvre bébé.
Get users one at a time.	Obtenez les utilisateurs un à la fois.
Getting our first win in our freshman year is huge.	Obtenir notre première victoire lors de notre première année est énorme.
So what are you waiting for??.	Alors qu'est-ce que tu attends ??.
But we are both small countries on a global scale.	Mais nous sommes tous les deux de petits pays à l'échelle mondiale.
God, she looks amazing.	Dieu, elle a l'air incroyable.
If multiple errors are found, the first one will be used.	Si plusieurs erreurs sont trouvées, la première sera utilisée.
We grew old and died like normal people, they lived forever.	Nous avons vieilli et sommes morts comme des gens normaux, ils ont vécu pour toujours.
We will add that.	Nous ajouterons cela.
Simply click on the image to be redirected to its shopping site.	Cliquez simplement sur l'image pour être redirigé vers son site d'achat.
Like speaking for each other and stuff like that.	Comme parler les uns pour les autres et des trucs comme ça.
You came for news.	Vous êtes venu pour des nouvelles.
She didn't really want kids, not yet.	Elle ne voulait pas vraiment d'enfant, pas encore.
It was just too dangerous.	C'était tout simplement trop dangereux.
I couldn't believe my ears.	Je n'en croyais pas mes oreilles.
At least from a biological point of view.	Du moins d'un point de vue biologique.
It gives me this error.	Il me donne cette erreur.
After that it wouldn't start.	Après ça ne démarrait plus.
It just doesn't happen.	Cela n'arrive tout simplement pas.
They offered me a lot to come back.	Ils m'ont beaucoup proposé pour revenir.
Maybe she was sleeping on the street.	Elle dormait peut-être dans la rue.
He had never encountered such a problem before.	Il n'avait jamais rencontré un tel problème auparavant.
And milk, he likes milk too.	Et le lait, il aime le lait aussi.
We know the big names.	Nous connaissons les grands noms.
We were a game.	Nous étions un match.
People began to live much longer.	Les gens ont commencé à vivre beaucoup plus longtemps.
He was thin.	Il était mince.
Yet it is the greatest experience.	Pourtant, c'est la plus grande expérience.
You are not safe.	Vous n'êtes pas en sécurité.
Less than six months later.	Moins de six mois plus tard,.
No hard feelings, my friend.	Pas de rancune, mon ami.
I have it under control.	Je l'ai sous contrôle.
Red indicates high expression while white indicates low expression.	Le rouge indique une expression élevée tandis que le blanc indique une faible expression.
The silence lasted for months.	Le silence dura des mois.
You are the target market, in most cases.	Vous êtes le marché cible, dans la plupart des cas.
For a moment there was silence.	Pendant un moment, il y eut un silence.
This action has some nice features.	Cette action a quelques fonctionnalités intéressantes.
Just what the doctor ordered!.	Juste ce que le docteur à prescrit!.
I know it's the most powerful thing in the world.	Je sais que c'est la chose la plus puissante au monde.
Everyone was so different from each other.	Tout le monde était si différent les uns des autres.
She barely recognized herself.	Elle se reconnaissait à peine.
It's much better.	C'est beaucoup mieux.
However, you have to know.	Cependant, il faut savoir.
I know a few friends who would do that.	Je connais quelques amis qui feraient ça.
Then came a doubt.	Puis vint un doute.
Work on that.	Travaillez à cela.
The economy is running on empty.	L'économie tourne à vide.
Well, he's not asking for anything.	Eh bien, il ne demande rien.
Leave him alone.	Laissez-le tranquille.
I remember having to stand up to him about it.	Je me souviens avoir dû lui tenir tête à ce sujet.
However, there has been little evidence on this issue.	Cependant, il y a eu peu de preuves sur cette question.
Then he got up and went into the office.	Puis il se leva et s'en alla dans le bureau.
In this debate, they have no place.	Dans ce débat, ils n'ont pas leur place.
He felt sorry for the girls, but not enough to help them.	Il se sentait désolé pour les filles, mais pas assez pour les aider.
I depend on the weather, really.	Je dépend de la météo, vraiment.
Many, many good hours playing games and learning to program.	Beaucoup, beaucoup de bonnes heures à jouer à des jeux et à apprendre à programmer.
He brought it on himself.	Il l'a amené sur lui-même.
The second is different and without any description.	Le second est différent et sans aucune description.
But he won't back down on the rest.	Mais il ne reculera pas sur le reste.
He was not going to intervene.	Il n'allait pas intervenir.
I found it on my third try.	Je l'ai trouvé à mon troisième essai.
It's a race to the bottom.	C'est une course vers le bas.
Full sun for better fruit set.	Plein soleil pour une meilleure nouaison.
He is mentioned a lot.	Il est beaucoup mentionné.
Food for thought, you may say.	Matière à réflexion, vous pouvez dire.
I made a mental note to call him.	Je me suis fait une note mentale de l'appeler.
That's not what happened.	Ce n'est pas ce qui s'est passé.
I want to talk to them.	Je veux leur parler.
Put it on paper.	Mettez-le sur papier.
Everything had been done.	Tout avait été fait.
I hope you feel the same too.	J'espère que vous ressentez la même chose aussi.
A battle for time.	Une bataille pour le temps.
It has never been easy.	Cela n'a jamais été facile.
Completely locked and enclosed.	Complètement verrouillé et enfermé.
But they were ordered to withdraw.	Mais ils ont reçu l'ordre de se retirer.
Sometimes you did that.	Parfois tu faisais ça.
I mean, yes, for that.	Je veux dire, oui, pour ça.
It can be used anywhere.	Il peut être utilisé n'importe où.
He closed it.	Il l'a fermé.
We are on the way.	Nous sommes sur le chemin.
She had waited long enough.	Elle avait assez attendu.
Not my mother though.	Pas ma mère cependant.
About the birds.	A propos des oiseaux.
The topic is clearly different, however.	Le sujet est clairement différent, cependant.
Listen, thank you both for coming.	Écoutez, merci à vous deux d'être venus.
I opened the door and everything was dark.	J'ai ouvert la porte et tout était noir.
The location of his house was well chosen.	L'emplacement de sa maison était bien choisi.
Each woman was seated on a chair.	Chaque femme était assise sur une chaise.
I'll get something later.	J'obtiendrai quelque chose plus tard.
You need marketing, lots and lots of marketing.	Vous avez besoin de marketing, beaucoup, beaucoup de marketing.
She raised her arm.	Elle leva le bras.
This agreement did not take place.	Cet accord n'a pas eu lieu.
Used by the press for fun.	Utilisé par la presse pour s'amuser.
From far away.	De très loin.
It is not a lie.	Ce n'est pas un mensonge.
So it was quick.	C'était donc rapide.
I started with the basics.	J'ai commencé par la base.
It's the same as being a player.	C'est la même chose qu'être joueur.
I don't even know what it is.	Je ne sais même pas ce que c'est.
The others follow suit.	Les autres emboîtent le pas.
I hoped that was the case.	J'espérais que c'était le cas.
So one of the benefits of leaving it there is direct software support.	Donc, l'un des avantages de le laisser là est le support logiciel direct.
He had just lost everything.	Il venait de tout perdre.
So many people are on your side.	Tant de gens sont à vos côtés.
A family member was present at the interview in two cases.	Un membre de la famille était présent à l'entretien dans deux cas.
There was so much anxiety.	Il y avait tellement d'anxiété.
If so, two conditions must be met.	Si tel est le cas, deux conditions doivent être remplies.
She has a bad feeling about the situation and leaves.	Elle a un mauvais pressentiment sur la situation et s'en va.
I could feel independent and at the same time so welcome.	Je pouvais me sentir indépendant et en même temps si bienvenu.
She had chosen the left path.	Elle avait choisi le chemin de gauche.
Do or never.	Faire ou jamais.
Obviously, he did a great job running the ball.	De toute évidence, il a fait un excellent travail en courant le ballon.
Two main differences should be highlighted.	Deux différences principales doivent être soulignées.
I promise you, you do.	Je vous le promets, vous le faites.
Do not take anything away from fashion.	Ne rien enlever à la mode.
There weren't really romantic relationships.	Il n'y avait pas vraiment de relations amoureuses.
He has no reason to stop.	Il n'a aucune raison de s'arrêter.
Not these two, though.	Pas ces deux-là, cependant.
He told me the whole story.	Il m'a raconté toute l'histoire.
Such a beautiful box.	Une si belle boîte.
They gave one to my mother, but she never used it.	Ils en ont offert un à ma mère, mais elle ne l'a jamais utilisé.
No sense of failure for a child.	Aucun sentiment d'échec pour un enfant.
But he doesn't.	Mais il ne le fait pas.
Let there be ten minutes left.	Qu'il y reste dix minutes.
Let him run.	Laissez-le courir.
He stood in front of the open door and watched her.	Il se tenait devant la porte ouverte et la regardait.
If nothing else, just square.	Si rien d'autre, simplement carré.
It's not theory.	Ce n'est pas de la théorie.
This will be managed by the research team on an individual basis.	Cela sera géré par l'équipe de recherche sur une base individuelle.
Now that the door was open, she could take a look around.	Maintenant que la porte était ouverte, elle pouvait jeter un coup d'œil autour d'elle.
Sometimes people shut down.	Parfois, les gens fermaient.
We've been lucky so far.	Nous avons eu de la chance jusqu'ici.
The rest, as they say, was history.	Le reste, comme on dit, appartenait à l'histoire.
There's one he doesn't want, though.	Il y en a un qu'il ne veut pas, cependant.
A certain calm and a certain confidence.	Un certain calme et une certaine confiance.
But that's not what the inside of a computer looks like.	Mais ce n'est pas à cela que ressemble l'intérieur d'un ordinateur.
No such letter is currently known.	Aucune lettre de ce type n'est actuellement connue.
She could at least try to be friendly.	Elle pourrait au moins essayer d'être amicale.
But we need your help!.	Mais nous avons besoin de votre aide!.
And this advantage of this solution is its problem.	Et cet avantage de cette solution est son problème.
You ask anyone.	Vous demandez à n'importe qui.
He was just a kid too.	Il n'était qu'un enfant aussi.
He has such an amazing ability.	Il a une capacité tellement incroyable.
The current study had some limitations.	L'étude actuelle comportait certaines limites.
I am pleased.	J'en suis ravi.
Now was the time to finish it.	Il était maintenant temps de le terminer.
There is a smile on my face.	Il y a un sourire sur mon visage.
Help me spread the word.	Aidez-moi à passer le mot.
But these are people none of us have ever met.	Mais ce sont des gens qu'aucun d'entre nous n'a jamais rencontrés.
There is a difference between the two.	Il y a une différence entre les deux.
You said things had changed.	Vous avez dit que les choses avaient changé.
Here and here.	Ici et ici.
And yet you girls never give me a chance.	Et pourtant, vous les filles, vous ne me donnez jamais une chance.
We don't even know everyone's last name.	Nous ne connaissons même pas le nom de famille de chacun.
We want to work with everyone on the same ground.	Nous voulons travailler avec tout le monde sur le même terrain.
Just a little will do now.	Juste un peu suffira maintenant.
I live with my wife and four children.	Je vis avec ma femme et quatre enfants.
But it may not depend on the context.	Mais cela peut ne pas dépendre du contexte.
Note that we only publish what we receive from you.	Notez que nous ne publions que ce que nous recevons de vous.
I am my mother's garden.	Je suis le jardin de ma mère.
The photo from my high school graduation book.	La photo de mon livre de fin d'études secondaires.
We are always here.	Nous sommes toujours là.
We should end quickly, however, with your speed.	Nous devrions finir rapidement, cependant, avec votre rapidité.
It could be a good thing.	Cela pourrait être une bonne chose.
Mark feels, once again, ignored.	Mark se sent, une fois de plus, ignoré.
So, there were emotions from that.	Donc, il y avait des émotions à partir de ça.
Usually it's just one at a time.	Habituellement, c'est juste un à la fois.
Second and most important point.	Deuxième et le point le plus important.
I wanted to die like this.	Je voulais mourir ainsi.
She did.	C'est ce qu'elle a fait.
Let him prove he's clean.	Qu'il prouve qu'il est clean.
And these children.	Et ces enfants.
You taught me that.	Tu m'as appris ça.
Something must be causing this.	Quelque chose doit être à l'origine de cela.
Or the staff.	Ou le personnel.
I'm going to pick up my daughter and her friends.	Je vais chercher ma fille et ses amis.
There's only one way back from here.	Il n'y a qu'un moyen de revenir d'ici.
She was lucky, said the doctor.	Elle a eu de la chance, dit le médecin.
Poor child, he couldn't read his book and didn't feel well.	Pauvre enfant, il n'a pas pu lire son livre et ne se sentait pas bien.
He never did that.	Il n'a jamais fait ça.
The others didn't notice it at first, it sounded like the wind.	Les autres ne l'ont pas remarqué au début, cela ressemblait au vent.
None of us used the words dead, die or death.	Aucun de nous n'a utilisé les mots morts, mourir ou mort.
They were relatively easy to understand.	Ils étaient relativement faciles à comprendre.
The three of them were there waiting.	Ils étaient tous les trois là à attendre.
He says his milk too.	Il dit son lait aussi.
Yes, we had found an apartment.	Oui, nous avions trouvé un appartement.
They had to fight.	Ils ont dû se battre.
You were just you.	Tu n'étais que toi.
We don't want that.	Nous ne voulons pas cela.
I tell myself that now.	Je me dis ça maintenant.
I had started a third one at the little house.	J'en avais commencé un troisième à la petite maison.
Read the instructions.	Lis les instructions.
We are so close to that now.	Nous sommes si proches de cela maintenant.
At her best, she can make the trip restless.	À son meilleur, elle peut faire le voyage sans repos.
And the house next door.	Et la maison à côté.
You can choose which method to use.	Vous pouvez choisir la méthode à utiliser.
But the course of true love never runs smoothly.	Mais le cours du véritable amour ne se déroule jamais sans heurts.
I mean, take a look.	Je veux dire, jetez un oeil.
And when you do it that way, it's just not that hard.	Et quand vous le faites de cette façon, ce n'est tout simplement pas si difficile.
It is a difficult business.	C'est une entreprise difficile.
But that's too much to ask.	Mais c'est trop demander.
It got stuck in my throat.	Il est resté coincé dans ma gorge.
The cat and the dogs were very nice too.	Le chat et les chiens étaient très gentils aussi.
It is his way.	C'est sa voie.
These programs in these situations didn't get there overnight.	Ces programmes dans ces situations ne sont pas arrivés là en une nuit.
The company is looking for people capable of growing, thinking, dreaming and creating.	L'entreprise recherche des personnes capables de grandir, de réfléchir, de rêver et de créer.
Who knows, maybe they'll shoot even better than us.	Qui sait, peut-être tireront-ils encore mieux que nous.
I tried searching for the company mentioned and couldn't find anything.	J'ai essayé de rechercher l'entreprise mentionnée et je n'ai rien trouvé.
The picture, however, is complex.	Le tableau est cependant complexe.
Yes of course.	Oui bien sûr.
It was not a big deal.	Ce n'était pas grave.
And then he did.	Et puis il l'a fait.
Don't show it.	Ne le montrez pas.
I have been here for a while.	Je suis ici depuis un moment.
He told me how poor he was when he was a child.	Il m'a dit à quel point il était pauvre quand il était enfant.
My wife asked him if he had had any strange dreams during this time.	Ma femme lui a demandé s'il avait fait des rêves étranges pendant cette période.
He didn't start out as a villain.	Il n'a pas commencé comme un méchant.
You have very little time left.	Il vous reste très peu de temps.
I come here thinking of you.	Je viens ici en pensant à toi.
A name can be anything.	Un nom peut être n'importe quoi.
The rules of the game change, but the search for love remains.	Les règles du jeu changent, mais la recherche de l'amour demeure.
He really didn't know.	Il ne savait vraiment pas.
This challenge is a key gameplay mechanic in Hidden RPGs.	Ce défi est un mécanisme de jeu clé dans les jeux de rôle cachés.
He never left the apartment but he couldn't stop moving.	Il n'a jamais quitté l'appartement mais il ne pouvait pas s'arrêter de bouger.
Don't call the police.	N'appelez pas la police.
He will be everything, no one else will be nothing.	Il sera tout, personne d'autre ne sera rien.
Note that comments are closed after one month.	Notez que les commentaires sont fermés après un mois.
He was married twice.	Il a été marié deux fois.
Both miss the man.	L'homme manque à tous les deux.
She waited, but not long.	Elle a attendu, mais pas longtemps.
His father was busy starting his business.	Son père était occupé à lancer son entreprise.
Eventually, they agree to meet.	Finalement, ils acceptent de se rencontrer.
Or very political.	Ou très politique.
They will be prosecuted.	Ils seront poursuivis.
There was fear and pain on their faces, and fear behind them.	Il y avait de la peur et de la douleur sur leurs visages, et de la peur derrière eux.
I blog as part of my therapy and to share my experiences.	Je blogue dans le cadre de ma thérapie et pour partager mes expériences.
He wrote.	Il a écrit.
But focus on one first.	Mais concentrez-vous sur un d'abord.
He said he would.	Il a dit qu'il allait le faire.
I was angry at this news.	J'étais en colère contre cette nouvelle.
OK, wait, take stock of this.	OK, attendez, faites le point là-dessus.
But it's quite interesting.	Mais c'est assez intéressant.
Until next time!.	Jusqu'à la prochaine fois!.
I feel like everyone brings their own thing to it.	J'ai l'impression que chacun y apporte son truc.
We didn't wait long to hear them.	Nous n'avons pas attendu longtemps avant de les entendre.
I was really gone.	J'étais vraiment parti.
We all have this button.	Nous avons tous ce bouton.
To make us a little less afraid of the unknown.	Pour nous faire un peu moins peur de l'inconnu.
Not that she expected much security.	Non pas qu'elle s'attendait à beaucoup de sécurité.
We don't even know what's going to happen yet.	Nous ne savons même pas encore ce qui va se passer.
They knew you would try to get home at some point.	Ils savaient que vous essaieriez de rentrer chez vous à un moment donné.
He had eaten very little dinner.	Il avait pris très peu de dîner.
And it will be known.	Et cela se saura.
It was well above the line, in my opinion.	C'était bien au-dessus de la ligne, à mon avis.
It just seems like the games are going fast for him right now.	Il semble juste que les jeux se déroulent rapidement pour lui en ce moment.
I have no record of you using birth control.	Je n'ai aucune trace de vous utilisant un contraceptif.
He just got tired of both of us and our bullshit.	Il s'est juste fatigué de nous deux et de nos conneries.
Because even now she knew exactly where he was.	Parce que même maintenant, elle savait exactement où il était.
Generally, many types exist.	Généralement, de nombreux types existent.
He was about three or four feet from the door.	Il était à environ trois ou quatre pieds de la porte.
It's my career.	C'est ma carrière.
It cannot be forced.	Il ne peut pas être forcé.
He has a point.	Il a un point.
However, the matter does not end with this definition.	Cependant, l'affaire ne s'arrête pas à cette définition.
It is present both on and.	Il est présent à la fois sur et.
You have certain hands that you can hold due to your past experiences.	Vous avez certaines mains que vous pouvez tenir en raison de vos expériences passées.
In most cases, last year's model will do just fine.	Dans la plupart des cas, le modèle de l'année dernière fera très bien l'affaire.
We have a good group here.	Nous avons un bon groupe ici.
However, there is no real evidence given for this.	Cependant, il n'y a aucune preuve réelle donnée pour cela.
It is as sad as it is dangerous.	C'est aussi triste que dangereux.
She couldn't think of any.	Elle ne pouvait penser à aucun.
It carried neither tax nor insurance.	Il ne portait ni taxe ni assurance.
We are going where no one has gone before.	Nous allons là où personne n'est allé auparavant.
I only did it once.	Je ne l'ai fait qu'une seule fois.
She won't recover from this.	Elle ne se relèvera pas de ça.
But of course, that didn't matter.	Mais bien sûr, cela n'avait aucune importance.
These are not the two limitations.	Ce ne sont pas les deux limitations.
That you know.	Que vous connaissez.
Keep people away from him.	Tenez les gens loin de lui.
It was the truth.	C'était la vérité.
The company gave him his head.	L'entreprise lui a donné sa tête.
Only a third of people who kill themselves even leave a note.	Seul un tiers des personnes qui se tuent laissent même une note.
However, the whole show was so much fun.	Cependant, tout le spectacle était tellement amusant.
In fact, it's worse.	En fait, c'est pire.
A solid piece of black glass.	Un morceau solide de verre noir.
Opening of the film ever.	Ouverture du film jamais.
However, there are several limitations to our analysis.	Cependant, il existe plusieurs limites à notre analyse.
If used well.	S'il est bien utilisé.
That's for sure.	Ça c'est sûr.
I just have to feel how it feels tonight.	Je dois juste ressentir ce que ça fait ce soir.
Be who you want to be, no matter what.	Soyez qui vous voulez être, coûte que coûte.
He shot himself and committed suicide before the police reached the room.	Il s'est tiré une balle et s'est suicidé avant que la police n'atteigne la pièce.
This land, which was so rich and amazing.	Cette terre, qui était si riche et incroyable.
Our conclusions are consistent with these reports.	Nos conclusions sont conformes à ces rapports.
It is meant to be written inside a function.	Il est destiné à être écrit à l'intérieur d'une fonction.
The four women in the ring now.	Les quatre femmes sur le ring maintenant.
Watch life on the dead track.	Regardez la vie sur la piste morte.
I know it, she knows it.	Je le sais, elle le sait.
The sun was falling beyond the trees.	Le soleil tombait au-delà des arbres.
The peace in our community has been destroyed.	La paix dans notre communauté a été détruite.
So there's nothing in between, you know.	Donc, il n'y a rien entre les deux, vous savez.
You knew he would be there, of course.	Vous saviez qu'il serait là, bien sûr.
He made it practical.	Il l'a rendu pratique.
A separate judgment will enter accordingly.	Un jugement séparé entrera en conséquence.
On the strength of literature.	A la force de la littérature.
I happen to be good at it, but most people aren't.	Il se trouve que je suis doué pour ça, mais la plupart des gens ne le sont pas.
That's not necessarily a bad thing.	Ce n'est pas nécessairement une mauvaise chose.
They had no samples of any kind.	Ils n'avaient pas d'échantillons de toutes sortes.
You and your care for me.	Toi et tes soins pour moi.
I'm sure you do too.	Je suis sûr que vous aussi.
But it wasn't true.	Mais ce n'était pas vrai.
Everyone was surprised to see me there.	Tout le monde était surpris de me voir là.
I mean, imagine having to do that.	Je veux dire, imaginez devoir faire ça.
In this he is at his best.	En cela, il est à son meilleur.
The appeal is filed against the judgment.	L'appel est formé contre le jugement.
Load it happened.	Charger c'est arrivé.
That is, anyone can download anything for free.	C'est-à-dire que n'importe qui peut télécharger n'importe quoi gratuitement.
I miss my friends.	Mes amis me manquent.
He will become the basis of an ideal man.	Il deviendra la base d'un homme idéal.
Participants had to indicate the direction of travel.	Les participants devaient indiquer le sens de marche.
To be bigger.	Être plus grand.
I do not think so.	Je crois que non.
But there didn't seem to be any logic in the process.	Mais il ne semblait pas y avoir de logique dans le processus.
But in this case, they don't.	Mais dans ce cas, ils ne le font pas.
Biological activity and analyzed data.	Activité biologique et analysé les données.
It can be hard to watch.	Cela peut être difficile à regarder.
It's an unforgettable moment.	C'est un moment inoubliable.
I nodded and put my finger to my lips.	J'ai hoché la tête et mis mon doigt sur mes lèvres.
Just move on and make a different shot.	Passez simplement à autre chose et faites un tir différent.
Turns out they're not.	Il s'avère qu'ils ne le sont pas.
An easy name to remember.	Un nom facile à retenir.
Among their experiments was shock therapy.	Parmi leurs expériences figurait la thérapie de choc.
He was comfortable in this world.	Il était à l'aise dans ce monde.
Often, that's why they cling to it in the first place.	Souvent, c'est pourquoi ils s'y accrochent en premier lieu.
This town is a lost love.	Cette ville est un amour perdu.
What can be.	Ce qui peut être.
I loved the smell of fresh air.	J'ai adoré l'odeur de l'air frais.
He had no reason to be there.	Il n'avait aucune raison d'être là.
Want us to leave soon.	Voulez-nous partir bientôt.
All fish are individuals.	Tous les poissons sont des individus.
It is clear that the time has come.	Il est clair que le moment est venu.
A terrible crime.	Un crime épouvantable.
I no longer know what they mean.	Je ne sais plus ce qu'ils veulent dire.
Let's see how good she is at coaching us.	Voyons à quel point elle est douée pour nous entraîner.
It all starts here and ends here.	Tout commence ici et se termine ici.
They could do it, but they don't want to.	Ils pourraient le faire, mais ils ne le veulent pas.
Which had never been seen before.	Ce qui n'avait jamais été vu auparavant.
Everything was fine, she felt.	Tout allait bien, sentait-elle.
And it's also in you.	Et c'est aussi en toi.
But let's see.	Mais voyons.
If they want video content, they know where to go for it.	S'ils veulent du contenu vidéo, ils savent où aller pour cela.
You think and act from those thoughts.	Vous pensez et vous agissez à partir de ces pensées.
Looking at me in bed.	Me regardant dans le lit.
He's a security man.	C'est un homme de la sécurité.
He means business.	Il veut dire affaires.
Cold.	Froid.
I wanted so, so much to like it.	Je voulais tellement, tellement aimer ça.
Parents received general information.	Les parents ont reçu des informations générales.
And perfect for us.	Et parfait pour nous.
You want to know more about something else.	Vous voulez en savoir plus sur autre chose.
And indeed there were.	Et en effet il y en avait.
As soon as the weather allows us to travel, we will leave.	Dès que le temps nous permettra de voyager, nous partirons.
What they could have become.	Ce qu'ils auraient pu devenir.
I thought you might suggest something.	J'ai pensé que vous pourriez suggérer quelque chose.
Maybe so, but you didn't tell me.	Peut-être que oui, mais tu ne me l'as pas dit.
Nobody was born that way.	Personne n'est né ainsi.
Maybe they have another deal in the works.	Peut-être qu'ils ont un autre accord en cours.
Click here to see the full video.	Cliquez ici pour voir la vidéo complète.
A serious and professional person.	Une personne sérieuse et professionnelle.
It remained closed.	Elle est restée fermée.
He is very full of himself.	Il est très plein de lui-même.
It is true, but it is not necessary to repeat it.	C'est vrai, mais il n'est pas nécessaire de le répéter.
Your baby can walk.	Votre bébé peut marcher.
He had dark brown hair and bright green eyes.	Il avait les cheveux brun foncé et les yeux verts brillants.
He used his words to go everywhere.	Il a utilisé ses mots pour aller partout.
I just care about my friends.	Je me soucie juste de mes amis.
But no one had mentioned anything like that to them before.	Mais personne ne leur avait mentionné quelque chose comme ça auparavant.
Until one of the men.	Jusqu'à l'un des hommes.
A third arrived a little later.	Un troisième est arrivé un peu plus tard.
There was a moment of peace.	Il y eut un moment de paix.
Beer is social.	La bière est sociale.
I can not stand it anymore.	Je n'en peux plus.
Our church has seen that.	Notre église a vu cela.
Something was wrong, however.	Quelque chose n'allait pas, cependant.
And a religion.	Et une religion.
I was born there.	Je suis né là-bas.
Then he pulled away and straightened up.	Puis il s'écarta et se redressa.
He said there was nothing wrong with me.	Il a dit qu'il n'y avait rien de mal avec moi.
Some were dead.	Certains étaient morts.
I was there in my interview suit.	J'étais là dans mon costume d'entrevue.
If we surrendered, we were lost.	Si nous nous rendions, nous étions perdus.
He wants his patients to be well and healthy.	Il veut que ses patients soient bien et en bonne santé.
Everything can happen.	Tout peut arriver.
Show your support for the fight against cancer.	Montrez votre soutien à la lutte contre le cancer.
This location is prohibited from now on.	Cet emplacement est interdit à partir de maintenant.
Add the white wine and reduce by half.	Ajouter le vin blanc et faire réduire de moitié.
He never missed a ball.	Il ne ratait jamais un ballon.
Now it's my turn to start seeing things.	Maintenant c'est à mon tour de commencer à voir les choses.
You learn to work within your limits.	Vous apprenez à travailler dans vos limites.
What the fuck was he thinking.	Putain, à quoi pensait-il.
One had weak legs.	L'un avait les jambes faibles.
He had ways to make good use of his time.	Il avait des moyens de faire bon usage de son temps.
They never saw me.	Ils ne m'ont jamais vu.
Go help me.	Va m'aider.
Taste and season as needed with salt and pepper.	Goûtez et assaisonnez au besoin avec du sel et du poivre.
I slow down and stop a good distance from her.	Je ralentis et m'arrête à bonne distance d'elle.
We have no right to judge.	Nous n'avons pas le droit de juger.
I don't understand how to arrive at this answer.	Je ne comprends pas comment arriver à cette réponse.
I can do it quickly.	Je peux le faire rapidement.
But that he needed more sleep.	Mais qu'il avait besoin de plus de sommeil.
Come back if you still have problems.	Revenez si vous rencontrez toujours des problèmes.
His eyes were burning.	Ses yeux brûlaient.
Maybe that's it.	C'est peut-être ça.
Time couldn't pass as quickly as that.	Le temps ne pouvait pas passer aussi vite que ça.
I push my way to the display wall.	Je pousse mon chemin vers le mur d'affichage.
Someone loves you.	Quelqu'un t'aime.
Makes you angry in new places.	Vous met en colère dans de nouveaux endroits.
That made for three men.	Cela a fait pour trois hommes.
It sounded familiar.	Cela semblait familier.
I found it very good.	Je l'ai trouvé très bien.
Six months or maybe even longer.	Six mois ou peut-être même plus.
Asking the rich to pay is the right thing to do.	Demander aux riches de payer est la bonne chose à faire.
At least that's how he felt.	C'est du moins ce qu'il ressentait.
Like walking on eggshells.	Comme marcher sur des œufs.
No other developed country even comes close to these numbers.	Aucun autre pays développé ne se rapproche même de ces chiffres.
Both men fell to their knees.	Les deux hommes tombèrent à genoux.
Resources to fight.	Des ressources pour se battre.
I think they are nice.	Je pense qu'ils sont gentils.
I didn't think older boys would like this.	Je ne pensais pas que les garçons plus âgés aimeraient ça.
His real name is unknown.	Son vrai nom est inconnu.
I think this is a bad method.	Je pense que c'est une mauvaise méthode.
They go there and find another note in the boat.	Ils s'y rendent et trouvent une autre note dans le bateau.
We are part of nature.	Nous faisons partie de la nature.
Email me for a copy.	Envoyez-moi un e-mail pour une copie.
Just above his eye.	Juste au-dessus de son œil.
Just stop doing them.	Arrêtez simplement de les faire.
Only seven survived.	Seuls sept ont survécu.
They talk politics.	Ils parlent politique.
I'll put clean paper around you.	Je vais vous mettre du papier propre autour.
I think he was right.	Je pense qu'il avait raison.
And three days before.	Et trois jours avant.
A little small but they work for me.	Un peu petit mais ils fonctionnent pour moi.
Late at night.	Tard le soir.
I'm just clarifying my facts.	Je ne fais que clarifier mes faits.
Consider it as important as any other part of your daily life.	Considérez-le comme aussi important que toute autre partie de votre vie quotidienne.
At the moment there are no figures for the construction.	Pour le moment, il n'y a pas de chiffres pour la construction.
It's the week.	C'est la semaine.
I need to be alone for a while.	J'ai besoin d'être seul pendant un certain temps.
Children spend the day at school, go out and have fun afterwards.	Les enfants passent la journée à l'école, sortent et s'amusent ensuite.
They are here too.	Ils sont ici aussi.
And then she turned around and disappeared out the back door.	Et puis elle s'est retournée et a disparu par la porte de derrière.
Not yet anyway.	Pas encore en tout cas.
You don't even really need to act.	Vous n'avez même pas vraiment besoin d'agir.
I think about it a lot.	J'y pense beaucoup.
I'm sorry, but that's how it should be.	Je suis désolé, mais c'est comme ça que ça doit être.
Go fuck it, man.	Allez putain, mec.
Power built into them.	Pouvoir construit en eux.
I thought it was covered in the cost.	Je pensais que c'était couvert dans le coût.
Also, my dad never takes a day off.	De plus, mon père ne prend jamais un jour de congé.
His hand is so warm against my face, too warm.	Sa main est si chaude contre mon visage, trop chaude.
And they are not necessary.	Et ils ne sont pas nécessaires.
Sometimes it is.	Des fois ça l'est.
I can see now that it takes someone like him.	Je peux voir maintenant qu'il faut quelqu'un comme lui.
There was hope when he returned.	Il y avait de l'espoir quand il est revenu.
Oh, and your only son.	Oh, et votre fils unique.
Yet the patients needed care, support and information.	Pourtant, les patients avaient besoin de soins, de soutien et d'informations.
Yes, it was a scene.	Oui, c'était une scène.
This is the current national record.	C'est le record national actuel.
I asked for a few days to think about it.	J'ai demandé quelques jours pour y réfléchir.
I knew then what he intended to do.	J'ai su alors ce qu'il avait l'intention de faire.
He expected to hear a heavy fall.	Il s'attendait à entendre une lourde chute.
And provide the information.	Et fournit les informations.
How mental systems believe.	Comment les systèmes mentaux croient.
In a month.	Dans un mois.
If that seems like too much, go up at your own pace.	Si cela vous semble trop, montez à votre rythme.
It can't happen like that.	Ça ne peut pas se passer comme ça.
The characteristics of the patient and the drug determine the treatment.	Les caractéristiques du patient et du médicament déterminent le traitement.
Not even a man.	Pas même un homme.
It could be significant.	Cela pourrait être significatif.
I take pictures.	Je prends des photos.
But he had to be sure.	Mais il devait en être certain.
Talking is just talking.	Parler n'est que parler.
I see them first.	Je les vois en premier.
But this is not the only way.	Mais ce n'est pas le seul moyen.
Something about that was important.	Quelque chose à ce sujet était important.
This is common behavior.	C'est un comportement courant.
Maybe it's not moving yet.	Peut-être que ça ne bouge pas encore.
This is probably the most common place for a short to occur.	C'est probablement l'endroit le plus courant pour qu'un court-circuit se produise.
Close it.	Ferme-le.
I know that sounds strange.	Je sais que cela semble étrange.
Not when you have the time and the inclination.	Pas quand vous avez le temps et l'envie.
So he is the doctor.	C'est donc lui le médecin.
This is how.	C'est ainsi.
General understanding of money, for example, was growing rapidly.	La compréhension générale de l'argent, par exemple, augmentait rapidement.
I am not the same as a man.	Je ne suis pas le même qu'un homme.
We were comfortable, that's how it is.	Nous étions à l'aise, c'est comme ça.
It is still early.	Il est encore tôt.
She wanted to believe.	Elle voulait croire.
He could have done the same with his brother.	Il aurait pu faire la même chose avec son frère.
I was never able to give myself completely.	Je n'ai jamais pu me donner totalement.
I'm sure she didn't sleep well either.	Je suis sûr qu'elle n'a pas bien dormi non plus.
The sequel is a bit more unusual.	La suite est un peu plus inhabituelle.
She should have closed her door last night.	Elle aurait dû fermer sa porte hier soir.
It was something hard, round and heavy.	C'était quelque chose de dur, de rond et de lourd.
You don't know what that means to me.	Tu ne sais pas ce que ça signifie pour moi.
We will find the money one way or another.	Nous trouverons l'argent d'une manière ou d'une autre.
As soon as he arrived, they started again.	Dès qu'il arrivait, ils recommençaient.
Each item is a daily series divided by month.	Chaque élément est une série quotidienne divisée par mois.
They went back on their word.	Ils sont revenus sur leur parole.
We didn't care that he was two years older than her.	On s'en foutait qu'il ait deux ans de plus qu'elle.
The good thing is that every day is a different culture.	La bonne chose est que chaque jour c'est une culture différente.
I wish that were the case.	J'aimerais que ce soit le cas.
It's not easy to keep them away.	Ce n'est pas facile de les tenir à l'écart.
A sorry case.	Un cas désolé.
She no longer recognized herself or her father.	Elle ne se reconnaissait plus ni son père.
It can mean political gain.	Cela peut signifier un gain politique.
Often these courses are offered for little or no money.	Souvent, ces cours sont offerts pour peu ou pas d'argent.
They pushed him all the way.	Ils l'ont poussé jusqu'au bout.
There are more players and more injuries.	Il y a plus de joueurs et plus de blessés.
His face turns red.	Son visage devient rouge.
But you be the judge.	Mais à vous de juger.
This political support is very important.	Ce soutien politique est très important.
I waved at you.	Je t'ai fait signe.
Two types of materials have been developed for this purpose.	Deux types de matériaux ont été développés à cet effet.
Most were simply missed, as is their right.	La plupart étaient simplement passés à côté, comme c'est leur droit.
He leaned back against the wall.	Il s'adossa contre le mur.
I like this part better.	J'aime mieux cette partie.
A good solution to the problem.	Une bonne solution du problème.
We have his car and we know his address.	Nous avons sa voiture et nous connaissons son adresse.
She had been like sunshine to him.	Elle avait été comme le soleil pour lui.
So we can use it for other purposes.	Nous pouvons donc l'utiliser à d'autres fins.
Real people with real lives.	De vraies personnes avec de vraies vies.
They should escape now.	Ils devraient s'évader maintenant.
The boy was brought up in his father's culture.	Le garçon a été élevé dans la culture de son père.
Also, regarding the user code.	Aussi, en ce qui concerne le code d'utilisateur.
You were there last night.	Tu étais là hier soir.
He distanced himself from others.	Il s'est éloigné des autres.
You had been before.	Vous aviez été avant.
Depending on model.	Selon modèle.
The past had passed.	Le passé était passé.
I do not think so.	Je ne le pense pas.
The words meant nothing.	Les mots ne voulaient rien dire.
I will help you.	Je vais t'aider.
The staff was friendly but the service was a bit slow.	Le personnel était sympathique mais le service était un peu lent.
Some soldiers too.	Quelques soldats aussi.
The excellent weather had made another appearance.	L'excellent temps avait fait une autre apparition.
He was a guy you knew well.	C'était un gars que tu connaissais bien.
I have to take care of these children.	Je dois m'occuper de ces enfants.
Bring the water to a boil.	Amenez l'eau à ébullition.
Now that you've started reading this, don't stop.	Maintenant que vous avez commencé à lire ceci, ne vous arrêtez pas.
I don't have the memory or the energy for that.	Je n'ai ni la mémoire ni l'énergie pour ça.
His third as a married man.	Son troisième en tant qu'homme marié.
The record indicates that this was done.	Le dossier indique que c'est ce qui a été fait.
This would keep the program on track.	Cela maintiendrait le programme sur la bonne voie.
But there was nothing to come back to.	Mais il n'y avait rien sur quoi revenir.
His mind found the shape of the words.	Son esprit trouva la forme des mots.
She would like to go home.	Elle voudrait rentrer.
We'll pass the word as an argument.	Nous passerons le mot comme argument.
Exactly the same as the day before where anyone could enter.	Exactement la même que la veille où n'importe qui pouvait entrer.
He was unable to perform.	Il était incapable de performer.
This room was not user-friendly.	Cette chambre n'était pas conviviale.
You should finish eating and rest.	Vous devriez finir de manger et vous reposer.
She begins to struggle for her feet.	Elle commence à lutter pour ses pieds.
Unfortunately, none of these things happened.	Malheureusement, aucune de ces choses ne s'est produite.
You need fat loss in the specific area you want to tone.	Vous avez besoin d'une perte de graisse dans la zone spécifique que vous souhaitez tonifier.
There was something of a cat about the man.	Il y avait quelque chose d'un chat au sujet de l'homme.
Severe cases cause leaf drop.	Les cas graves provoquent la chute des feuilles.
Don't lose hope yet.	Ne perdez pas encore espoir.
To have a concept, you have to have a mind.	Pour avoir un concept, il faut avoir un esprit.
Just follow the sign.	Suivez simplement le panneau.
We have a new room.	Nous avons une nouvelle pièce.
Thank you very much.	Merci beaucoup de.
I'm sure.	Je suis certain.
She found nothing.	Elle n'a rien trouvé.
I can't make out a single street.	Je n'arrive pas à distinguer une seule rue.
I like being part of it.	J'aime en faire partie.
The court does not believe that to be the case.	Le tribunal ne croit pas que ce soit le cas.
He took out a piece of paper and some money.	Il en sortit un morceau de papier et de l'argent.
They enjoy no political and economic rights.	Ils ne jouissent d'aucun droit politique et économique.
He loves me so much and you love me so much.	Il m'aime tellement et tu m'aimes tellement.
That was what men did when they came home.	C'était ce que faisaient les hommes, en rentrant chez eux.
I am watching him.	Je le regarde.
But that's not the main reason of course.	Mais ce n'est pas la raison principale bien sûr.
Everyone knows it and yet little is done about it.	Tout le monde le sait et pourtant peu de choses sont faites à ce sujet.
She especially didn't like water.	Elle n'aimait surtout pas l'eau.
His two children had settled there.	Ses deux enfants s'y étaient installés.
Then it was time to take the show on the road.	Ensuite, il était temps de prendre le spectacle sur la route.
Because he knows what he's getting into.	Parce qu'il sait dans quoi il s'embarque.
But the point is bigger than that.	Mais le point est plus grand que cela.
All samples gave negative results.	Tous les échantillons ont donné des résultats négatifs.
One of them reported him.	L'un d'eux l'a dénoncé.
That's what they do.	C'est ce qu'ils font.
This is a simple pass test.	Il s'agit d'un simple test de réussite.
Oh, and milk.	Oh, et du lait.
It was too much to take.	C'était trop à prendre.
It helped a bit.	Cela a aidé un peu.
There was a blue sky.	Il y avait un ciel bleu.
But such a world is only a dream.	Mais un tel monde n'est qu'un rêve.
Say sorry.	Dire désolé.
You will find that it can offer you many features.	Vous constaterez qu'il peut vous offrir de nombreuses fonctionnalités.
Don't hesitate to call them or send them an e-mail.	N'hésitez pas à les appeler ou à leur envoyer un e-mail.
No, she wasn't sure.	Non, elle n'était pas sûre.
The man didn't let me finish.	L'homme ne m'a pas laissé finir.
I have to go.	Je dois y aller.
I couldn't match it, not yet, not now.	Je ne pouvais pas l'égaler, pas encore, pas maintenant.
It cost us.	Cela nous a coûté.
In fact, it's been over for a while.	En fait, c'est fini depuis un moment.
Won't work in your code.	Ne fonctionnera pas dans votre code.
There was no longer any sense of self.	Il n'y avait plus aucun sens de soi.
The main political parties are in complete agreement on this issue.	Les principaux partis politiques sont en parfait accord sur cette question.
They go up through your nose and into your ears.	Ils montent par le nez et pénètrent dans vos oreilles.
He doesn't know how.	Il ne sait pas comment.
Initially, he had been excited about it.	Au départ, il avait été excité à ce sujet.
My memory is that no one raised their hand.	Ma mémoire est que personne n'a levé la main.
Finally, my friends, you must go.	Finalement, mes amis, vous devez partir.
And now our team is at peace.	Et maintenant, notre équipe est en paix.
I'm too far to grasp the words, if there are any.	Je suis trop loin pour saisir les mots, s'il y en a.
It can't be you.	Cela ne peut pas être vous.
I have children.	J'ai des enfants.
Snow felt pretty good about himself right now.	Snow se sentait plutôt bien dans sa peau en ce moment.
It was a cold night of stars.	C'était une froide nuit d'étoiles.
However, when they do occur, they can have significant consequences.	Cependant, lorsqu'ils surviennent, ils peuvent avoir des conséquences importantes.
But then, finally, they were gone.	Mais ensuite, finalement, ils étaient partis.
We decided to share.	Nous avons décidé de partager.
Now enjoy something new.	Maintenant, profitez de quelque chose de nouveau.
Just call.	Appelez simplement.
Been some changes.	Été quelques changements.
Yet she felt nothing.	Pourtant, elle ne ressentait rien.
Let's start a search.	Lançons une recherche.
We and everything around us are actually nothing in the material sense.	Nous et tout ce qui nous entoure ne sommes en réalité rien au sens matériel du terme.
His eyes were filled with peace, not fear or pain.	Ses yeux étaient emplis de paix, pas de peur ou de douleur.
There is a lot of data to send.	Il y a beaucoup de données à envoyer.
It made no sense, none of it made sense.	Cela n'avait aucun sens, rien de tout cela n'avait de sens.
There are a number of different solutions to this problem.	Il existe un certain nombre de solutions différentes à ce problème.
A third of the patients did not receive any specific treatment.	Un tiers des patients n'ont reçu aucun traitement spécifique.
So let's go.	Alors, on y va.
No words can describe it.	Aucun mot ne peut le décrire.
They make things worse.	Ils aggravent les choses.
I know how to access information, especially in this country.	Je sais comment accéder à l'information, particulièrement dans ce pays.
So there will be no money in it.	Il n'y aura donc pas d'argent dedans.
Is it.	Est-ce.
And my parents were proud.	Et mes parents étaient fiers.
Think about where you start this journey.	Pensez à l'endroit où vous commencez ce voyage.
The second came from the other side.	Le second arriva de l'autre côté.
Maybe to himself, or to my mother.	Peut-être à lui-même, ou à ma mère.
You can't feel it.	Vous ne pouvez pas le sentir.
Thank you very much for this efficient and quality help.	Merci beaucoup pour cette aide efficace et de qualité.
They weren't human.	Ils n'étaient pas humains.
So you don't go to the page.	Donc, vous n'allez pas à la page.
He added so much to the program.	Il a tellement ajouté au programme.
You just missed your wife.	Votre femme vient de vous manquer.
She's a professional model.	C'est une mannequin professionnelle.
So there is a perfect circle there.	Donc, il y a un cercle parfait là-bas.
I have only recently been taken out of myself.	Je n'ai été que récemment sorti de moi-même.
Several examples can be found in previous studies.	Plusieurs exemples peuvent être trouvés dans des études antérieures.
Prepared the first version of the manuscript.	Préparé la première version du manuscrit.
To handle this case, we use the following argument.	Pour traiter ce cas, nous utilisons l'argument suivant.
It was good to laugh.	C'était bon de rire.
Boy, that was huge.	Garçon, c'était énorme.
When things change, it means someone has learned something.	Quand les choses changent, cela signifie que quelqu'un a appris quelque chose.
We know we have these weapons.	Nous savons que nous avons ces armes.
Someone who can step up for her.	Quelqu'un qui peut intervenir pour elle.
Someone called his name.	Quelqu'un a appelé son nom.
In full color.	En pleine couleur.
Never one as big as this, though.	Jamais un aussi grand que celui-ci, cependant.
We'll see what he has to say.	On verra ce qu'il a à dire.
I'm not here to waste time.	Je ne suis pas là pour perdre du temps.
I was used.	J'étais utilisé.
Go and follow your heart.	Partez et suivez votre cœur.
Everything will help.	Tout aidera.
We then went through each group to get their answers.	Nous avons ensuite parcouru chaque groupe pour obtenir leurs réponses.
It is usually used when we have a huge amount of data.	Il est généralement utilisé lorsque nous avons une énorme quantité de données.
It was the act itself.	C'était l'acte lui-même.
He left you alone in this house.	Il t'a laissé seul dans cette maison.
Be cool and we might both live.	Sois cool et on vivra peut-être tous les deux.
And they come back for the same thing over and over again.	Et ils reviennent pour la même chose, encore et encore.
It seemed open and closed at the same time.	Elle semblait ouverte et fermée à la fois.
She has the gift.	Elle a le don.
His mother taught him to play.	Sa mère lui a appris à jouer.
Each user has a limited number of test minutes per month.	Chaque utilisateur dispose d'un nombre limité de minutes de test par mois.
Contact me if you want a great one for your life time.	Contactez-moi si vous voulez un grand de votre temps de vie.
Logic stood before me.	La logique se tenait devant moi.
What a little mother she is.	Quelle petite mère elle est.
Boy, what a mistake that was.	Garçon, quelle erreur c'était.
I was so happy to see him.	J'étais tellement content de le voir.
Email with any questions.	E-mail avec toutes les questions.
There was no other word for it.	Il n'y avait pas d'autre mot pour ça.
There are simple ways you can protect yourself.	Il existe des moyens simples sur lesquels vous pouvez vous protéger.
However, she found a way out.	Elle a cependant trouvé le moyen de s'en sortir.
She got up and dressed for work before preparing her breakfast.	Elle se leva et s'habilla pour le travail avant de préparer son petit-déjeuner.
My future was less clear.	Mon avenir était moins clair.
I am in the way.	je suis dans le chemin.
You opened the door and let him in.	Tu as ouvert la porte et tu l'as laissé entrer.
Everything seemed bigger than expected.	Tout semblait plus grand que prévu.
He brought one here in the first place.	Il en a amené un ici en premier lieu.
And of course, nothing came of it.	Et bien sûr, rien n'en est sorti.
I think it will be interesting.	Je pense que ça va être intéressant.
I am not saying that is so.	Je ne dis pas que c'est ainsi.
And they watch.	Et ils regardent.
Will no longer be valid.	Ne sera plus valide.
I am a just man.	Je suis un homme juste.
How the path is called because it changes.	Comment le chemin s'appelle parce qu'il change.
We've created something that's house-based.	Nous avons créé quelque chose qui est basé sur les maisons.
Was near the end of a year.	Était près de la fin d'un an.
See if we can find them.	Voyez si nous pouvons les trouver.
Everyone was busy with their particular work, but everyone was looking at me.	Tout le monde était occupé par son travail particulier, mais tout le monde me regardait.
It suited perfectly.	Cela convenait parfaitement.
It takes less than about a minute.	Cela prend moins d'une minute environ.
It is especially.	C'est sur tout.
It's probably better to be dead.	Il vaut probablement mieux être mort.
I say that with tears in my eyes.	Je dis ça les larmes aux yeux.
How the mental side is like up there.	Comme le côté mental est comme là-haut.
It was the best thing she had.	C'était la meilleure chose qu'elle avait.
That's the good news.	C'est la bonne nouvelle.
There are literally thousands of jobs waiting for you.	Il y a littéralement des milliers d'emplois qui vous attendent.
These are the ones you remember.	Ce sont ceux dont vous vous souvenez.
I don't really have a handle on her yet.	Je n'ai pas encore vraiment de prise sur elle.
I would like to.	J'aimerais que.
It was a fun experience.	C'était une expérience amusante.
He just does them.	Il les fait juste.
Mine, my little baby.	Le mien, mon petit bébé.
One morning he felt a heavy hand on his shoulder.	Un matin, il sentit une lourde main sur son épaule.
When we finished, they called us, one by one.	Quand nous avons fini, ils nous ont appelés, un par un.
I think we're taking you for a ride.	Je pense qu'on vous emmène faire un tour.
He first found her a gun and fired it.	Il lui a d'abord trouvé une arme à feu et l'a tirée.
Or turn around.	Ou faire demi-tour.
This information is extremely valuable for the diagnosis and treatment of the patient.	Ces informations sont extrêmement précieuses pour le diagnostic et le traitement du patient.
The day was expected to be hot and dry.	La journée s'annonçait chaude et sèche.
Always mind.	Toujours l'esprit.
She also wants someone who loves her for her spirit.	Elle veut aussi quelqu'un qui l'aime pour son esprit.
And no food.	Et pas de nourriture.
Sorry to fall like this.	Désolé de tomber comme ça.
Thank you for working with us today.	Merci de travailler avec nous aujourd'hui.
It's one of two things.	C'est l'une des deux choses.
By now, most of us have heard the message loud and clear.	À ce jour, la plupart d'entre nous ont entendu le message haut et fort.
They had become like a family.	Ils étaient devenus comme une famille.
This is nothing but normal business practice.	Ce n'est rien d'autre qu'une pratique commerciale normale.
The rest was history.	Le reste appartenait à l'histoire.
That's why she came to see me.	C'est pourquoi elle est venue me voir.
In response to increased demand.	En réponse à une demande accrue.
At least a few streets away.	A quelques rues au moins.
There was hardly anyone on the street.	Il n'y avait presque personne dans la rue.
I love my family.	Jaime ma famille.
She didn't know what to expect.	Elle ne savait pas à quoi s'attendre.
Plus, you get way more than you expected.	De plus, vous obtenez bien plus que ce à quoi vous vous attendiez.
He was comfortable with the world.	Il était à l'aise avec le monde.
I am very excited.	Je suis très excité.
This turned out not to be the case.	Cela s'est avéré ne pas être le cas.
He succeeded.	Il a réussi.
Their marriage broke up.	Leur mariage a éclaté.
It would be true.	Ce serait vrai.
He had never seen her before and never saw her again.	Il ne l'avait jamais vue auparavant et ne l'a jamais revue.
He wouldn't live forever.	Il ne vivrait pas éternellement.
On his face, around his eyes.	Sur son visage, autour de ses yeux.
But, as it is, it's just me.	Mais, comme c'est le cas, il n'y a que moi.
Something was wrong.	Quelque chose n'allait pas.
First, the number of participants was relatively small and came from a single center.	Premièrement, le nombre de participants était relativement faible et provenait d'un seul centre.
I say you have to back it up.	Je dis que vous devez le sauvegarder.
But it couldn't be.	Mais cela ne pouvait pas être.
I don't know when that will change.	Je ne sais pas quand ça va changer.
Sometimes we might throw it away.	Parfois, nous pourrions le jeter.
But no explanation was given.	Mais aucune explication n'a été donnée.
I sweat so much.	Je transpire tellement.
I didn't know the score.	Je ne connaissais pas le score.
There is no image or cross on it.	Il n'y a pas d'image ou de croix dessus.
His first time behind a team of dogs.	Sa première fois derrière un attelage de chiens.
But the promise was there.	Mais la promesse était là.
It's less than a five minute walk.	C'est à moins de cinq minutes à pied.
This is the central challenge of our time.	C'est le défi central de notre époque.
Someone is outside the window trying to get in.	Quelqu'un est à l'extérieur de la fenêtre essayant d'entrer.
She was told she would be released at that time.	On lui a dit qu'elle serait libérée à ce moment-là.
Let me get to my real comment though.	Permettez-moi de passer à mon vrai commentaire cependant.
All right, he should go.	Très bien, il devrait partir.
But you are wrong, you know.	Mais tu as tort, tu sais.
He recognized her immediately.	Il la reconnut aussitôt.
A glass of cold white wine.	Un verre de vin blanc froid.
So many life changing events.	Tant d'événements qui changent la vie.
They take it very seriously.	Ils prennent ça très au sérieux.
I could never raise a child like that.	Je ne pourrais jamais élever un enfant comme ça.
Earth for many years.	Terre depuis de nombreuses années.
I can't wait to be one of those players.	J'ai hâte d'être l'un de ces joueurs.
A base to stick to.	Une base à laquelle s'en tenir.
Our experience shows that this does not work.	Notre expérience montre que cela ne fonctionne pas.
No actual war.	Pas de guerre à proprement parler.
Go to the area directly from the door you entered through.	Allez dans la zone directement depuis la porte par laquelle vous êtes entré.
In my day, kids really ran away.	À mon époque, les enfants s'enfuyaient vraiment.
They move body by body.	Ils bougent corps après corps.
Be prepared.	Être préparé.
Do a very good job.	Faire du très bon travail.
His love could be based on that.	Son amour pourrait être basé là-dessus.
As this job would be.	Comme ce travail serait.
I do what you do.	Je fais ce que vous faites.
This was done by means of method focus.	Cela a été fait au moyen d'un focus sur la méthode.
Many have little, few have much.	Beaucoup ont peu, peu ont beaucoup.
Burning it helped us create an industry.	Le brûler nous a aidés à créer une industrie.
She will still be able to read it in twenty years.	Elle pourra encore le lire dans vingt ans.
Security, you know.	Sécurité, vous savez.
Well unlikely.	Eh bien peu probable.
I saw the old man say that to him.	J'ai vu le vieil homme lui dire ça.
But it has never been easy.	Mais cela n'a jamais été facile.
You look inside.	Vous regardez à l'intérieur.
Below is the code for reference, but it's just plain bad.	Ci-dessous le code pour référence, mais c'est tout simplement mauvais.
Yellow and blue.	Jaune et bleu.
I have to try my luck.	Je dois tenter ma chance.
Bring a date.	Apportez une date.
Someone who is not just interested in having sex.	Quelqu'un qui n'est pas seulement intéressé à avoir des relations sexuelles.
There are difficult and dangerous journeys ahead of us.	Il y a des voyages difficiles et dangereux devant nous.
The government wants you to consider this a victory.	Le gouvernement veut que vous considériez cela comme une victoire.
You are doing a terrific job.	Vous faites un travail formidable.
But you have to hear it.	Mais il faut l'entendre.
I saved the.	J'ai sauvé le.
They are good to have on hand.	Ils sont bons à avoir sous la main.
Every one of those tears was absolutely real.	Chacune de ces larmes était absolument réelle.
Some dogs that will help you.	Quelques chiens qui vous aideront.
He stayed there for two years.	Il y est resté deux ans.
And that's a long way from marriage.	Et c'est loin du mariage.
I thought, maybe.	J'ai pensé, peut-être.
Most men don't.	La plupart des hommes ne le font pas.
This is why the team works.	C'est pourquoi l'équipe travaille.
He could have said a word to me.	Il aurait pu m'en dire un mot.
We were given choices.	On nous a donné des choix.
With you now set aside.	Avec vous maintenant mis de côté.
Guys who lie to each other about being straight.	Les gars qui se mentent sur le fait d'être hétéros.
I love how they go with everything.	J'adore comment ils s'accordent avec tout.
I don't think you can.	Je ne pense pas que tu puisses.
He is much older than me.	Il est beaucoup plus âgé que moi.
She needed to escape.	Elle avait besoin de s'évader.
She does it for me too.	Elle le fait aussi pour moi.
I have no idea what he is talking about.	Je n'ai aucune idée de ce dont il parle.
To claim it.	Pour le revendiquer.
Their existence is ignored, or perhaps worse.	Leur existence est ignorée, ou peut-être pire.
I don't even think he got his change back.	Je ne pense même pas qu'il ait récupéré sa monnaie.
Seeing that he was interested, she continued.	Voyant qu'il était intéressé, elle continua.
It was not a friendly smile.	Ce n'était pas un sourire amical.
Confirmed by father.	Confirmé par le père.
That was also my experience with it.	C'était aussi mon expérience avec ça.
There doesn't seem to be much of an end game.	Il ne semble pas y avoir beaucoup de jeu final.
They do one or the other but not both.	Ils font l'un ou l'autre mais pas les deux.
It is who and what you are.	C'est qui et ce que vous êtes.
We headed to the bar.	Nous nous sommes dirigés vers le bar.
And get one.	Et obtenez-en un.
I liked that she wanted to help.	J'ai aimé qu'elle veuille aider.
Thanks for them.	Merci pour eux.
There had been no rest for her that night.	Il n'y avait pas eu de repos pour elle cette nuit-là.
See you there, everyone.	Rendez-vous là-bas, tout le monde.
Some wrote about the experience themselves.	Certains ont écrit sur l'expérience eux-mêmes.
They've waited two thousand years for him to show up.	Ils ont attendu deux mille ans pour qu'il se montre.
I was waiting for you.	Je t'attendais.
I knew he was going to make a deal.	Je savais qu'il allait conclure un marché.
The thing is, we'll never know.	Le fait est que nous ne le saurons jamais.
In this country, we enjoy freedom of religion.	Dans ce pays, nous jouissons de la liberté de religion.
But it's not the only one.	Mais ce n'est pas le seul.
Please comment below or send me a message.	Veuillez commenter ci-dessous ou m'envoyer un message.
It was short lived.	Ce fut de courte durée.
He was going to make them public.	Il allait les rendre publiques.
There are simply too many bars in the city center.	Il y a tout simplement trop de bars dans le centre-ville.
But those questions will have to wait.	Mais ces questions devront attendre.
Conducted the study.	Mené l'étude.
He needed something.	Il avait besoin de quelque chose.
They are great.	Ils sont géniaux.
I needed his help to keep the pressure on.	J'avais besoin de son aide pour maintenir la pression.
That seems like a reasonable explanation for what you found.	Cela semble être une explication raisonnable de ce que vous avez trouvé.
That doesn't interest me either.	Cela ne m'intéresse pas non plus.
I had his measure from the start.	J'ai eu sa mesure dès le début.
It's very, very close right now.	C'est très, très proche en ce moment.
We never throw anything away.	Nous ne jetons jamais rien.
But we just.	Mais nous avons juste.
To give you what you need.	Pour vous donner ce dont vous avez besoin.
I couldn't imagine that.	Je ne pouvais pas imaginer ça.
Check the mixture.	Vérifiez le mélange.
Heat in fire and light.	Chaleur dans le feu et la lumière.
She looked at him and he smiled.	Elle le regarda et il sourit.
These two parts will determine the starting order of things.	Ces deux parties détermineront l'ordre de démarrage des choses.
I can hardly imagine worse.	Je peux difficilement imaginer pire.
He has some great ideas, and some less good ones.	Il a de belles idées, et d'autres moins bonnes.
The whole thing only lasted a few seconds.	Le tout n'a duré que quelques secondes.
I only had one problem.	Je n'ai eu qu'un seul problème.
Now, not so much.	Maintenant, pas tellement.
Give him access tonight.	Donnez-lui accès ce soir.
In doing so, he broke his nose several times.	Ce faisant, il s'est cassé le nez à plusieurs reprises.
But if you want my opinion, here it is.	Mais si vous voulez mon avis, le voici.
So we did.	Alors nous l'avons fait.
I am like this.	Je suis comme ça.
And his current plan, he described it.	Et son plan actuel, il l'a décrit.
I hope the question is clear now.	J'espère que la question est claire maintenant.
Notes see end of list.	Remarques voir à la fin de la liste.
The voice continues to speak.	La voix continue de parler.
We met him for lunch.	Nous l'avons rencontré pour le déjeuner.
I have heard very good things about him.	J'ai entendu de très bonnes choses à son sujet.
He stood in the water.	Il se tenait dans l'eau.
Later, he wondered why he had done that.	Plus tard, il se demanda pourquoi il avait fait ça.
What did he think would happen when his mother found out.	Que pensait-il qu'il se passerait quand sa mère l'aurait découvert.
Stay behind and cover my back.	Reste derrière et couvre mon dos.
We're obviously going to bring that to you live.	Nous allons évidemment vous apporter cela en direct.
Nevertheless, it is our special duty in this chamber at this hour.	Néanmoins, c'est notre devoir particulier dans cette enceinte à cette heure.
Another followed, then another.	Un autre le suivit, puis un autre.
I need to be quiet, for my boys.	J'ai besoin d'être tranquille, pour mes garçons.
He thus kept his men in order for the battle to come.	Il a ainsi gardé ses hommes en ordre pour la bataille à venir.
It is too small or not high enough beyond my bedroom.	Il est trop petit ou pas assez haut au-delà de ma chambre.
Was almost perfect.	A été presque parfait.
The upper circle is much smaller than the lower circle.	Le cercle supérieur est beaucoup plus petit que le cercle inférieur.
Sure, he did the job, but at what cost.	Bien sûr, il a fait le travail, mais à quel prix.
Man, dogs are great.	Mec, les chiens sont super.
Like your normal actions, none of the activities require much of you.	Comme vos actions normales, aucune des activités ne vous demande beaucoup.
This is the model we are trying to achieve.	C'est le modèle que nous essayons d'atteindre.
I knew there was anger in my voice.	Je savais qu'il y avait de la colère dans ma voix.
We don't show their faces as they tell their stories.	Nous ne montrons pas leurs visages pendant qu'ils racontent leurs histoires.
Nobody would care.	Personne ne s'en soucierait.
Yes, certainly, the economy as a whole needs some basic rules.	Oui, certainement, l'économie dans son ensemble a besoin de certaines règles de base.
She didn't know anything about magic.	Elle ne connaissait rien à la magie.
All this allows the heart not to be lost.	Tout cela permet que le cœur ne soit pas perdu.
I felt it as mine.	Je l'ai ressenti comme le mien.
Make love.	Faire l'amour.
The women were afraid.	Les femmes avaient peur.
At least two, maybe three.	Au moins deux, peut-être trois.
We have lots of data.	Nous avons beaucoup de données.
It came very strong.	C'est venu très fort.
It was a very strange experience.	C'était une expérience très étrange.
She missed it.	Elle l'a raté.
If one doesn't work, we try to find another one.	Si l'un ne fonctionne pas, nous essayons d'en trouver un autre.
Command wants to test this for a month.	Le commandement veut tester ça pendant un mois.
Truth be told, she didn't know where to start.	À vrai dire, elle ne savait pas par où commencer.
Everything he heard made him run to his car.	Tout ce qu'il entendit le fit courir vers sa voiture.
For some people, that language is faith.	Pour certaines personnes, ce langage est la foi.
Share with you.	Partager avec toi.
I wanted that.	Je voulais ça.
We were really young and angry.	Nous étions vraiment jeunes et en colère.
I'm in highschool.	Je suis au lycée.
And looked amazing.	Et avait l'air incroyable.
You can feel them.	Vous pouvez les sentir.
You must tell us the code.	Vous devez nous dire le code.
It is a more difficult situation.	C'est une situation plus difficile.
So the fix was in place.	Le correctif était donc en place.
As if they were standing in a church.	Comme s'ils se tenaient dans une église.
You can probably guess what the difference is just from the name.	Vous pouvez probablement deviner quelle est la différence juste à partir du nom.
Your lead might be texting, you can't.	Votre chef de file pourrait envoyer des SMS, vous ne pouvez pas.
A fire had been burning there until moments before.	Un incendie y avait brûlé jusqu'à quelques instants auparavant.
I just don't believe they will happen.	Je ne crois tout simplement pas qu'ils se produiront.
Glad to be around for a little while longer.	Heureux d'être encore un petit moment.
It's hard to read.	C'est difficile à lire.
But it is worth trying.	Mais il vaut la peine d'essayer.
You do not have a choice.	Tu n'as pas le choix.
Neither can work.	Ni l'un ni l'autre ne peut fonctionner.
No one else was with us.	Personne d'autre n'était avec nous.
But the opposite is actually the case.	Mais le contraire est en fait le cas.
Necessary for both of us.	Nécessaire pour nous deux.
He just shook his head.	Il secoua seulement la tête.
The cat sat on another.	Le chat s'assit sur un autre.
Anger burned within him.	La colère brûlait en lui.
The attack had been planned months in advance.	L'attaque avait été planifiée des mois à l'avance.
I tried to read his face.	J'ai essayé de lire son visage.
They don't need wild parties every night.	Ils n'ont pas besoin de fêtes sauvages tous les soirs.
Was the father of the child.	Était le père de l'enfant.
But so far we have not seen a single such case.	Mais jusqu'à présent, nous n'avons pas vu un seul cas de ce genre.
It's not that she wouldn't like to achieve it.	Ce n'est pas qu'elle n'aimerait pas y parvenir.
It's not particularly long.	Ce n'est pas particulièrement long.
A very good copy.	Un très bon exemplaire.
I never listen to the radio.	Je n'écoute jamais la radio.
I am planning a head to head comparison.	Je prévois une comparaison tête à tête.
He is still standing behind the open door.	Il se tient toujours derrière la porte ouverte.
She is sure of it.	Elle en est sûre.
Nobody else liked this place.	Personne d'autre n'a aimé cet endroit.
And we want to thank everyone who called.	Et nous voulons remercier tous ceux qui ont appelé.
Take a deep breath.	Prenez une profonde inspiration.
The same is true for the cold.	Il en est de même pour le froid.
We were one from the first corner.	Nous étions un dès le premier virage.
The meeting was over.	La réunion était terminée.
He has no one.	Il n'a personne.
Other conditions apply.	D'autres conditions s'appliquent.
I think he would have preferred to have that Book of Hours.	Je pense qu'il aurait préféré avoir ce livre d'heures.
People rarely saw me, and if they did, they never looked closely.	Les gens me voyaient rarement, et s'ils le faisaient, ils ne regardaient jamais de près.
As a rule, he spoke quickly.	En règle générale, il parlait vite.
So it was like, guys, you have an opportunity here.	Donc c'était comme, les gars, vous avez une opportunité ici.
Stay just long enough for a drink.	Restez juste assez longtemps pour boire un verre.
No one really wants to say that, something so heavy.	Personne ne veut vraiment dire ça, quelque chose de si lourd.
It feels like high school.	On se croirait au lycée.
I'm not saying it didn't take planning.	Je ne dis pas qu'il n'a pas fallu de planification.
The place seemed bigger too.	L'endroit paraissait plus grand aussi.
To find the relevant mechanism.	Pour trouver le mécanisme pertinent.
If you don't understand, no problem.	Si vous ne comprenez pas, pas de problème.
I don't know, said the doctor.	Je ne sais pas, dit le médecin.
Are you ready for it?.	Êtes-vous prêt pour cela?.
Growing up might be a completely different thing.	Grandir pourrait être une chose complètement différente.
I can only say the same.	Je ne peux qu'en dire autant.
Everything is working fine now and those errors are gone.	Tout fonctionne bien maintenant et ces erreurs ont disparu.
In addition, the programs have customer support.	De plus, les programmes bénéficient d'un support client.
You may remember my friend.	Vous vous souvenez peut-être de mon ami.
If you want to learn, you go to school.	Si tu veux apprendre, tu vas à l'école.
And we ask them to drive during quiet hours as well.	Et nous leur demandons de conduire également aux heures calmes.
Literally on my watch.	Littéralement sur ma montre.
It's a story from the local newspaper.	C'est une histoire du journal local.
So that makes it difficult.	Donc ça rend la tâche difficile.
I was ready to take on any challenge that came my way.	J'étais prêt à relever n'importe quel défi qui m'attendait.
They must be executed within a single framework.	Ils doivent être exécutés dans un cadre unique.
There are a few dogs.	Il y a quelques chiens.
His confusion grows.	Sa confusion grandit.
It took them several hours.	Cela leur a pris plusieurs heures.
You had to be there to experience it.	Il fallait être là pour en faire l'expérience.
She squeezed her hands, trying to remove the beer.	Elle serra les mains, essayant d'enlever la bière.
I can see it.	Je peux le voir.
They know where they are.	Ils savent où ils sont.
And the boy was helpful.	Et le garçon a été utile.
This, however, he will say.	Cela, cependant, dira-t-il.
Slightly longer black hair.	Cheveux noirs légèrement plus longs.
And do not have to reduce.	Et ne pas avoir à réduire.
We have met our end.	Nous avons tenu notre fin.
I'm not sure that's valid.	Je ne suis pas sûr que ce soit valable.
She knew he would eventually come for her.	Elle savait qu'il finirait par venir la chercher.
Besides, he was very nervous.	De plus, il était très nerveux.
She does.	C'est ce qu'elle fait.
You were created for me to love you.	Tu as été créé pour que je t'aime.
Definitely a nice improvement.	Certainement une belle amélioration.
It was an old service, so it kind of helped me.	C'était un ancien service, donc il m'a en quelque sorte aidé.
The anger was not out of control.	La colère n'était pas hors de contrôle.
That said, thanks for the long note.	Cela dit, merci pour la longue note.
Learn more about our work.	En savoir plus sur notre travail.
I moved away from him.	Je m'éloignai de lui.
The others left with her.	Les autres sont partis avec elle.
Maybe to another.	Peut-être à un autre.
I wouldn't spend a few days or a few weeks on it.	Je ne passerais pas quelques jours ou quelques semaines dessus.
He was weird and strange, and that was good.	Il était bizarre et étrange, et c'était bien.
They were about to let me go.	Ils étaient sur le point de me laisser partir.
Never forget, he tells us.	N'oublie jamais, nous dit-il.
At home in this family.	Chez moi dans cette famille.
I had hoped things had changed for you.	J'avais espéré que les choses avaient changé pour toi.
I lose my phone and someone picks it up.	Je perds mon téléphone et quelqu'un le récupère.
There are actually three sets of falls.	Il y a en fait trois séries de chutes.
I can bear it.	Je peux le supporter.
Content, she sat down.	Contente, elle prit place.
Open the app.	Ouvrez l'application.
He wasn't perfect.	Il n'était pas parfait.
Now things started to make sense.	Maintenant, les choses ont commencé à avoir un sens.
It's kind of an open question.	C'est une sorte de question ouverte.
But the term caught on.	Mais le terme a fait son chemin.
He knew it would be good.	Il savait que ce serait bien.
This is the wrong approach.	C'est la mauvaise approche.
They just found it there, and the cat wouldn't leave.	Ils l'ont juste trouvé là-bas, et le chat ne voulait pas partir.
Give an example of each type of plant.	Donnez un exemple de chaque type de plante.
We didn't know what else to do.	Nous ne savions pas quoi faire d'autre.
You just sat down and looked at my eyes.	Tu t'es juste assis et tu as regardé mes yeux.
More than enough, by far.	Plus qu'assez, de loin.
Now it seems that is not the case.	Maintenant, il semble que ce ne soit pas le cas.
I couldn't be the same person in another body.	Je ne pourrais pas être la même personne dans un autre corps.
That was twenty years ago.	C'était il y a vingt ans.
She couldn't move it.	Elle ne pouvait pas le déplacer.
No, they say they must never leave.	Non, ils disent qu'ils ne doivent jamais partir.
Easy to attach and remove.	Facile à fixer et à enlever.
More than ten seconds.	Plus que dix secondes.
He hoped not.	Il espérait que non.
This is exactly what we did in the previous section.	C'est exactement ce que nous avons fait dans la section précédente.
Because of you.	À cause de toi.
Not to you.	Pas à vous.
But you can't do that.	Mais vous ne pouvez pas faire ça.
You'll keep the camera high, one way or another.	Vous garderez la caméra haute, d'une manière ou d'une autre.
It can work very quickly.	Cela peut fonctionner très rapidement.
Hot was the most common type.	Le chaud était le type le plus courant.
I decided to sleep a few hours before calling.	J'ai décidé de dormir quelques heures avant d'appeler.
It was good enough for me.	C'etait assez bon pour moi.
And it starts early.	Et ça commence tôt.
He saved your life.	Il t'a sauvé la vie.
I tried to get his phone number.	J'ai essayé d'avoir son numéro de téléphone.
He may have helped them get to where they are.	Il les a peut-être aidés à arriver là où ils sont arrivés.
So let it not be so.	Alors qu'il n'en soit pas ainsi.
He had managed to maintain order among his own people.	Il avait réussi à maintenir l'ordre dans son propre peuple.
I want to get into the detail, at the end, of the resources.	Je veux aborder le détail, à la fin, des ressources.
Everything else is on one floor.	Tout le reste est sur un seul étage.
The proposed model is analyzed with experimental results.	Le modèle proposé est analysé avec des résultats expérimentaux.
They have the right to be wrong.	Ils ont le droit de se tromper.
Has been set up.	A été mis en place.
These two events were unrelated.	Ces deux événements n'étaient pas liés.
Nor is there any good reason for them to do so.	Il n'y a pas non plus de bonne raison pour qu'ils le fassent.
Probably little things here and there.	Probablement de petites choses ici et là.
In this section, we show that this effect does indeed take place.	Dans cette section, nous montrons que cet effet a bien lieu.
Another period of growth.	Une autre période de croissance.
He's not moving.	Il ne bouge pas.
The move was convenient.	Le déménagement était pratique.
A son or daughter we would never know, not in this life.	Un fils ou une fille que nous ne connaîtrions jamais, pas dans cette vie.
We take turns cooking.	Nous cuisinons à tour de rôle.
Perform initial data analysis.	Effectuer l'analyse initiale des données.
We make good beer.	Nous fabriquons de la bonne bière.
She wants to know who he is.	Elle veut savoir qui il est.
I meant every word of it.	J'en pensais chaque mot.
My friend's answer was a more interesting answer.	La réponse de mon ami était une réponse plus intéressante.
I defend my people.	Je défends mon peuple.
Cases, and how they do.	Cas, et comment ils font.
He had this ability.	Il avait cette capacité.
Open show.	Spectacle ouvert.
You would also be welcome.	Vous seriez également le bienvenu.
His people knew what to do and when to do it.	Son peuple savait quoi faire et quand le faire.
She was determined to complete the trip as quickly as possible.	Elle était déterminée à terminer le voyage le plus rapidement possible.
You must call it from the source file.	Vous devez l'appeler depuis le fichier source.
A different answer leads the girl down a different path.	Une réponse différente conduit la fille sur un chemin différent.
I understand my body better now.	Je comprends mieux mon corps maintenant.
Maybe they even were.	Peut-être même l'étaient-ils.
He didn't seem so healthy.	Il ne semblait pas en aussi bonne santé.
You don't have to leave, however.	Vous n'êtes pas obligé de partir, cependant.
She had a sense of expectation.	Elle avait le sens de l'attente.
To improve.	Pour m'améliorer.
Of the ship.	Du navire.
Yet, something was missing.	Pourtant, il manquait quelque chose.
His eyes turned yellow.	Ses yeux sont devenus jaunes.
Red is not a good choice.	Le rouge n'est pas un bon choix.
But there is no adjustment difficulty.	Mais il n'y a pas de difficulté de réglage.
At the end of the building, the two parts meet.	Au bout du bâtiment, les deux parties se rejoignent.
So it is better that no one is surprised.	Il vaut donc mieux que personne ne soit surpris.
I am an old motor.	Je suis un vieux moteur.
Exactly the same words.	Exactement les mêmes mots.
The next morning, she spoke to her sister.	Le lendemain matin, elle a parlé à sa sœur.
For a crime that never happened.	Pour un crime qui n'a jamais eu lieu.
God never wanted man to be limited.	Dieu n'a jamais voulu que l'homme soit limité.
The doctor, in turn, had to "attack" the disease.	Le médecin, à son tour, devait « attaquer » la maladie.
Some men also leave them too long.	Certains hommes les laissent aussi trop longtemps.
We have to believe in ourselves.	Nous devons croire en nous.
I like dark characters.	J'aime les personnages sombres.
The city extended both in depth and in height.	La ville s'étendait aussi bien en profondeur qu'en hauteur.
You will say swear words.	Vous direz des gros mots.
There are a lot of problems with them.	Il y a beaucoup de problèmes avec eux.
He had come from his office to have lunch with us.	Il était venu de son bureau pour déjeuner avec nous.
Finally, our relationship was coming back together.	Enfin, notre relation revenait ensemble.
You do it or you don't.	Vous le faites ou vous ne le faites pas.
They are also part of our social systems.	Ils font aussi partie de nos systèmes sociaux.
It started to get dangerous when the water started to fill the boat.	Cela a commencé à devenir dangereux lorsque l'eau a commencé à remplir le bateau.
I fall forward.	je tombe en avant.
They know that once they get here, it's hard to come back.	Ils savent qu'une fois arrivés ici, il est difficile de revenir.
It was still quite early in the day.	Il était encore assez tôt dans la journée.
We are going down.	Nous descendons.
It bears little resemblance to what happened today.	Cela ne ressemble guère à ce qui s'est passé aujourd'hui.
It was as if twenty evil men were running together.	C'était comme si vingt hommes mauvais couraient ensemble.
Search the body as usual.	Fouillez le corps comme d'habitude.
For one thing, she didn't have a better idea.	D'une part, elle n'avait pas de meilleure idée.
There are many who support him.	Il y en a beaucoup qui le soutiennent.
No one is.	Personne n'est.
For me, it seems to work well.	Pour moi, cela semble bien fonctionner.
But so is he.	Mais lui aussi.
Like it was funny.	Comme si c'était drôle.
Finally, you asked the reason for this rule.	Enfin, vous avez demandé la raison de cette règle.
The law is broken.	La loi est violée.
We have reached a good limit.	Nous avons atteint une bonne limite.
We never seem to have enough time together.	Nous semblons ne jamais avoir assez de temps ensemble.
Because that wouldn't be in the plan.	Parce que ce ne serait pas dans le plan.
If so, we have a solution.	Si c'est le cas, nous avons une solution.
Bring gently to a boil then remove from the heat.	Porter doucement à ébullition puis retirer du feu.
However, it is not deep.	Ce n'est pourtant pas profond.
We won't see them again this regular season.	On ne les verra plus en cette saison régulière.
Finally, he looked up.	Enfin, il leva les yeux.
Killing under any circumstances is, in my view, murder.	Tuer en toutes circonstances est, à mon avis, un meurtre.
I was eager to start my career.	J'avais hâte de commencer ma carrière.
He returned to his position.	Il retourna à sa position.
I wouldn't wait long, though.	Je n'attendrais pas longtemps, cependant.
The military.	Les militaires.
Write to them every chance you get.	Écrivez-leur chaque fois que vous en avez l'occasion.
But she did pretty well.	Mais elle a assez bien fait.
The apartment was dark.	L'appartement était sombre.
It came to your private view.	Il est venu à votre point de vue privé.
Will take the first element, the second, and so on.	Prendra le premier élément, le second, et ainsi de suite.
He might not have gotten clean, but he had tried his best.	Il n'était peut-être pas devenu clean, mais il avait fait de son mieux.
Very nice and friendly.	Très agréable et convivial.
The second stage of this analysis is more important than the first.	La deuxième étape de cette analyse est plus importante que la première.
Or just leave it there.	Ou laissez-le simplement là.
And that taught me one thing.	Et ça m'a appris une chose.
Nothing that would do us any good here.	Rien qui nous ferait du bien ici.
I could see it.	Je pouvais le voir.
I grew up in a large family.	J'ai grandi dans une famille nombreuse.
I only helped him to be able to stay with you.	Je l'ai seulement aidé à pouvoir rester avec toi.
But they were there at the wrong time.	Mais ils étaient là au mauvais moment.
If procedural service.	Si service de procédure.
They want to feel normal.	Ils veulent se sentir normaux.
It doesn't look like much.	Cela ne ressemble pas à grand-chose.
Don't expect too much from the film.	N'attendez pas trop du film.
I went there exactly.	J'y suis allé exactement.
How difficult.	Comme c'est difficile.
This kind of thing never happens to me.	Ce genre de choses ne m'arrive jamais.
And that wasn't the only thing about him that had changed.	Et ce n'était pas la seule chose en lui qui avait changé.
It's the same as heart disease.	C'est la même chose que pour les maladies cardiaques.
It was high power and high danger.	C'était un niveau de puissance élevé et un danger élevé.
I miss her.	Elle me manque.
These parameters were studied as a function of time and temperature.	Ces paramètres ont été étudiés en fonction du temps et de la température.
The standing army is only one arm of the standing government.	L'armée permanente n'est qu'un bras du gouvernement permanent.
So there are two things we need to look at.	Il y a donc deux choses que nous devons examiner.
Makes me sick.	Me rend malade.
I had your future in my hands.	J'avais ton avenir entre mes mains.
I hadn't seen them before.	Je ne les avais pas vus jusque-là.
And it's sad.	Et c'est triste.
And you can only have one of each.	Et vous ne pouvez en avoir qu'un de chaque.
Handsome boy, he could be my.	Beau garçon, il pourrait être mon.
That being said, they are great fun to follow.	Cela étant dit, ils sont très amusants à suivre.
The quality of the evidence was rated as low.	La qualité des preuves a été considérée comme faible.
Whether it's true or false doesn't matter to us.	Que ce soit vrai ou faux ne nous importe pas.
He should have been silent.	Il aurait dû se taire.
It's a great sign.	C'est un grand signe.
It's not a good position.	Ce n'est pas une bonne position.
You can be different because you have lots of friends.	Vous pouvez être différent parce que vous avez beaucoup d'amis.
And it's really very simple.	Et c'est vraiment très simple.
So you released a new book.	Alors vous avez sorti un nouveau livre.
I hope people will find it useful.	J'espère que les gens le trouveront utile.
To do otherwise would be to waste time and opportunity.	Faire autrement serait perdre du temps et de l'opportunité.
I looked around.	J'ai regardé autour.
It's sad that it is so, but it is so.	C'est triste qu'il en soit ainsi, mais c'est ainsi.
We could live in their house for two years.	Nous pourrions vivre dans leur maison pendant deux ans.
He was awesome.	Il était génial.
They said he couldn't speak because he had severe throat injuries.	Ils ont dit qu'il ne pouvait pas parler parce qu'il avait de graves blessures à la gorge.
It's not cancer.	Ce n'est pas un cancer.
In fact, no one was paid.	En fait, personne n'a été payé.
They were full.	Ils étaient pleins.
The man standing outside spoke first.	L'homme debout à l'extérieur parla le premier.
I would say that is progress.	Je dirais que c'est un progrès.
You know you can trust them.	Vous savez que vous pouvez leur faire confiance.
Or the mind.	Ou l'esprit.
We talk about it a lot in town.	On en parle beaucoup en ville.
First, they want to protect who they are.	D'abord, ils veulent protéger ce qu'ils sont.
Not.	Ne pas.
It takes several seconds.	Cela prend plusieurs secondes.
But he didn't seem to think we understood.	Mais il ne semblait pas croire que nous comprenions.
But the influence continues.	Mais l'influence continue.
The name stuck.	Le nom est resté.
And we count those moments.	Et nous comptons ces moments.
Knows a lot about them too.	En sait beaucoup sur eux aussi.
The good times they used to have.	Les bons moments qu'ils avaient l'habitude d'avoir.
Not particularly listening or speaking.	Pas particulièrement écouter ou parler.
There is, however, a taste problem.	Il y a cependant un problème de goût.
The day before a specific performance.	La veille d'une représentation précise.
Such solutions are worse than the problem they address.	De telles solutions sont pires que le problème qu'elles traitent.
You should keep an eye on it.	Vous devriez garder un œil dessus.
Instead of having to track down every instance, it's difficult to do so.	Au lieu d'avoir à retrouver chaque instance, il est difficile de le faire.
It was a short list.	C'était une courte liste.
A computer or special film saves the images.	Un ordinateur ou un film spécial enregistre les images.
I think it was even better the next day.	Je pense que c'était encore mieux le lendemain.
He didn't see her.	Il ne l'a pas vue.
I'm rather surprised at how little everything has changed.	Je suis plutôt surpris de voir à quel point tout a peu changé.
You know what will happen.	Vous savez ce qui va arriver.
You know you shouldn't do this.	Tu sais, tu ne devrais pas faire ça.
I became a very bad student.	Je suis devenu un élève très mauvais.
My students never fail.	Mes élèves n'échouent jamais.
It was very heavy.	C'était très lourd.
These are representative.	Ceux-ci sont représentatifs.
I see their point.	Je vois leur point.
The general idea is basic.	L'idée générale est basique.
My hair is first.	Mes cheveux sont les premiers.
He feels the need to sit down.	Il ressent le besoin de s'asseoir.
I asked my mother if she had seen him.	J'ai demandé à ma mère si elle l'avait vu.
I made my calls.	J'ai passé mes appels.
I think it should happen.	Je pense que cela devrait arriver.
They have been divided into groups according to the demand for different type system.	Ils ont été divisés en groupes selon la demande de système de type différent.
And even said yourself.	Et même dit vous-même.
Some days he couldn't stop drinking for more than five minutes.	Certains jours, il ne pouvait pas s'arrêter de boire pendant plus de cinq minutes.
The pain continued to spread.	La douleur a continué à se propager.
I hope the new song will be released before our next live.	J'espère que la nouvelle chanson sortira avant notre prochain live.
You should put it out there by doing things.	Vous devriez le mettre là-bas en faisant des choses.
Notice the mention of skills.	Remarquez la mention des compétences.
It's my name.	C'est mon nom.
But it's not there.	Mais ce n'est pas là.
We read, listen and watch everything.	Nous lisons, écoutons et regardons tout.
Love them.	Aimez-les.
His throat was tight.	Sa gorge était serrée.
Live the questions now.	Vivez les questions maintenant.
Back home.	Retour à la maison.
Let's explain this idea better.	Expliquons mieux cette idée.
She got used to it.	Elle s'y est habituée.
About these people and all they say and all they were.	À propos de ces gens et de tout ce qu'ils disent et de tout ce qu'ils étaient.
He headed there.	Il s'y est dirigé.
His mind was a weapon.	Son esprit était une arme.
Guidance was provided to security personnel.	Des conseils ont été prodigués au personnel de sécurité.
He felt he was stepping aside.	Il sentait qu'il se mettait de côté.
Never less than interesting.	Jamais moins qu'intéressant.
Especially when he's upset, which is a lot.	Surtout quand il est contrarié, ce qui est beaucoup.
To take things lightly.	Pour prendre les choses à la légère.
It was, indeed, a trying scene.	C'était, en effet, une scène éprouvante.
I want you to be comfortable with me.	Je veux que tu sois à l'aise avec moi.
Everything will be alright.	Tout ira bien.
I could decide when they happened.	Je pouvais décider quand ils se produisaient.
The two become good friends.	Les deux deviennent de bons amis.
She had no friends.	Elle n'avait pas d'amis.
Group discussions with mothers confirmed this.	Les discussions de groupe avec les mères l'ont confirmé.
Yes there is.	Oui il y a.
Will therapy help.	La thérapie aidera-t-elle.
She knew before us.	Elle savait avant nous.
The current market value would be nil.	La valeur marchande actuelle serait nulle.
We make choices based on many things.	Nous faisons des choix sur la base de beaucoup de choses.
But it is nevertheless true.	Mais c'est pourtant vrai.
It was hard to believe everything someone said.	C'était difficile de croire tout ce que quelqu'un disait.
He works really hard on those faces and it shows.	Il travaille très dur sur ces visages et ça se voit.
There is so much to tell you and so little time.	Il y a tellement de choses à vous dire et si peu de temps.
I knew what she meant.	Je savais ce qu'elle voulait dire.
It's time to buy a new board.	Il est temps d'acheter une nouvelle planche.
Welcome to church this morning.	Bienvenue à l'église ce matin.
You want a clear course of action.	Vous voulez une ligne de conduite claire.
It's probably right in front of us, as usual.	C'est probablement sous nos yeux, comme d'habitude.
They couldn't, wouldn't do it.	Ils ne pouvaient pas, ne voulaient pas le faire.
Schools.	Écoles.
He was bad.	Il était mauvais.
You might just as well promise to free your cook.	Aussi bien pourrait-on promettre de libérer son cuisinier.
The woman abandoned me years ago.	La femme m'a abandonné il y a des années.
She is special.	Elle est spéciale.
He said nothing of this nature had happened to him before.	Il a dit que rien de cette nature ne lui était arrivé auparavant.
There was another.	Il y en avait un autre.
The truth, however, is the opposite.	La vérité, cependant, est le contraire.
Some were holding flowers.	Certains tenaient des fleurs.
The beer was indeed good, but it was beer.	La bière était effectivement bonne, mais c'était de la bière.
None of them do.	Aucun d'entre eux ne le fait.
We could have been anything.	Nous aurions pu être n'importe quoi.
We were delighted to meet you and look forward to a future visit.	Nous avons été ravis de vous rencontrer et espérons une prochaine visite.
I'm so sick of them.	J'en ai tellement marre d'eux.
Let's look at it.	Regardons-le.
I don't think it's just an act.	Je ne pense pas que ce soit juste un acte.
You make your own light.	Vous faites votre propre lumière.
Fun, fun, fun.	Amusement, amusement, amusement.
In time, you will forget about him and find someone better.	Avec le temps, vous l'oublierez et trouverez quelqu'un de mieux.
I don't want this space.	Je ne veux pas de cet espace.
Last name !.	Nom !.
He does not stay up there!.	Il ne reste pas là-haut!.
Until he can start the next part of his plan.	Jusqu'à ce qu'il puisse commencer la prochaine partie de son plan.
Pour enough water to cover.	Verser suffisamment d'eau pour couvrir.
Whether that's for better or for worse remains to be seen.	Que ce soit pour le meilleur ou pour le pire reste à voir.
Not in the car accident.	Pas dans l'accident de voiture.
But then they would have taken my father too.	Mais alors ils auraient pris mon père aussi.
Species-specific calls are an example of this behavior.	Les appels spécifiques aux espèces sont un exemple de ce comportement.
She remained silent.	Elle est restée silencieuse.
And blow after blow.	Et coup après coup.
We are few and old.	Nous sommes peu nombreux et vieux.
This method is the only appropriate one.	Cette méthode est la seule appropriée.
Like that's what the future might look like.	Comme si c'était à ça que l'avenir pourrait ressembler.
He didn't ask anything.	Il n'a rien demandé.
A whole minute.	Une minute entière.
Fifteen minutes passed, then twenty.	Quinze minutes passèrent, puis vingt.
I know you are about to die.	Je sais que tu es sur le point de mourir.
You are bound to have fun here.	Vous êtes tenu de vous amuser ici.
Don't forget to share this post with others.	N'oubliez pas de partager ce message avec d'autres.
A story without a story.	Une histoire sans histoire.
My family, mine.	Ma famille, à moi.
At night, feel free to do the opposite.	La nuit, n'hésitez pas à faire le contraire.
His head was gone.	Sa tête avait disparu.
This form is not unique.	Ce formulaire n'est pas unique.
Hold on.	Attends.
We stop thinking.	On arrête de penser.
She was hurt, that was for sure.	Elle était blessée, c'était certain.
You ignored me.	Tu m'as ignoré.
These animals must have had fairly poor hearing on land.	Ces animaux devaient avoir une ouïe assez faible sur la terre ferme.
You just need to believe in yourself.	Vous avez juste besoin de croire en vous.
Oh, that's a long story.	Oh, c'est une longue histoire.
Unfortunately, they make it difficult to determine the identity of the book.	Malheureusement, ils rendent difficile la détermination de l'identité du livre.
He came back day after day, working several hours a day.	Il revenait jour après jour, travaillant plusieurs heures par jour.
It was destroyed.	Il a été détruit.
Anyone sitting there would not have survived.	Quiconque assis là n'aurait pas survécu.
Believe me, it's as good as his books.	Croyez-moi, c'est aussi bon que ses livres.
He turned.	Il a tourné.
Move in ready.	Emménagez prêt.
The house, that of the father, was like the others.	La maison, celle du père, était comme les autres.
I see my skills improving in both cases over time.	Je vois mes compétences s'améliorer dans les deux cas au fil du temps.
It was a natural part of life.	C'était une partie naturelle de la vie.
Just like his first attempt, the second ended in failure.	Tout comme sa première tentative, la seconde s'est soldée par un échec.
It might help.	Cela pourrait aider.
Please bring her back.	Veuillez la ramener.
There are just a few things to do here.	Il y a juste quelques choses à faire ici.
If you want to stay warm, you need fat.	Si vous voulez rester au chaud, vous avez besoin de graisse.
We met our eyes and he walked towards me.	Nous avons croisé les yeux et il s'est avancé vers moi.
It benefits everyone.	Cela profite à tout le monde.
And a pain somewhere.	Et une douleur quelque part.
The kid had been through a lot.	Le gamin avait traversé beaucoup de choses.
All that stuff in our heads.	Tous ces trucs dans nos têtes.
They both got up to see what was going on.	Ils se levèrent tous les deux pour voir ce qui se passait.
We want to share your knowledge.	Nous voulons partager vos connaissances.
The doctor informed him there was nothing he could do.	Le médecin l'a informé qu'il ne pouvait rien faire.
Make them a card.	Faites-leur une carte.
He wasn't wrong.	Il n'avait pas tort.
Go for it!.	Allez-y!.
This guy is a real job.	Ce mec est un vrai boulot.
For more information, see the command reference.	Pour plus d'informations, consultez la référence des commandes.
I look at my room.	Je regarde ma chambre.
I pressed.	J'ai appuyé.
They don't need it.	Ils n'en ont pas besoin.
He went back home.	Il est rentré chez lui.
She wondered how he was and what he was doing.	Elle se demandait comment il allait et ce qu'il faisait.
But we are still reaching out.	Mais nous tendons toujours la main.
It's funny how this place works.	C'est drôle la façon dont cet endroit fonctionne.
You were very good and quiet all this time.	Vous étiez bien sages et silencieux tout ce temps.
It's just.	C'est juste.
This can happen in two ways.	Cela peut se produire de deux manières.
This blog contains my story.	Ce blog contient mon histoire.
But they came too fast and too high.	Mais ils sont arrivés trop vite et trop haut.
Not a serious injury.	Pas une blessure grave.
So everyone should call them immediately about the problem.	Donc, tout le monde doit les appeler immédiatement au sujet du problème.
But it is necessary for personal growth.	Mais c'est nécessaire pour la croissance personnelle.
And he was supposed to be a professional.	Et il était censé être un professionnel.
In all cases.	Dans tous les cas.
This value does not correspond to our measurements.	Cette valeur ne correspond pas à nos mesures.
As if she was about to say something.	Comme si elle s'apprêtait à dire quelque chose.
Or try to touch her.	Ou essayer de la toucher.
I've done it more than once.	Je l'ai fait plus d'une fois.
It was so strange.	C'était si étrange.
It's so difficult.	C'est si difficile.
He finished the rest of his shot quickly.	Il a terminé le reste de son tir rapidement.
Let's not go crazy here.	Ne devenons pas fous ici.
It was not a natural fire.	Ce n'était pas un feu naturel.
But the purpose of exercise is not to make it look natural.	Mais le but de l'exercice n'est pas de le rendre naturel.
You made me hate.	Tu m'as fait détester.
You better stay.	Tu ferais mieux de rester.
I felt bad for him.	Je me sentais mal pour lui.
If they were real.	S'ils étaient réels.
If the time comes.	Si le moment vient.
I told them there was no need to interrogate you.	Je leur ai dit qu'il n'était pas nécessaire de vous interroger.
And it gets worse.	Et ça empire.
But he did not believe in war.	Mais il ne croyait pas à la guerre.
The end of the world lurks every moment.	La fin du monde se cache à chaque instant.
They just needed someone to fill in.	Ils avaient juste besoin de quelqu'un pour remplir.
However, don't be put off.	Cependant, ne vous laissez pas rebuter.
She can resist physical action.	Elle peut résister à l'action physique.
And you kind of work everything through them.	Et vous travaillez en quelque sorte tout à travers eux.
And we played with that.	Et on a joué avec ça.
It's just for fun.	C'est juste pour le plaisir.
It was never a problem for him.	Cela n'a jamais été un problème pour lui.
It was impossible to say how long he had been there.	Il était impossible de dire depuis combien de temps il était là.
He had called her twice but had received her answering message.	Il l'avait appelée deux fois mais avait reçu son message de réponse.
But it's only a matter of time.	Mais ce n'est qu'une question de temps.
She was supposed to go home the next day.	Elle devait rentrer chez elle le surlendemain.
Maybe he's not well, he thought.	Peut-être qu'il ne va pas bien, pensa-t-il.
There was a connection, one.	Il y avait une connexion, un.
Hope this helps you.	J'espère que cela vous aide.
You should never have to work.	Vous ne devriez jamais avoir à travailler.
I tell the police.	Je dis à la police.
Suffering is not following your path, not living for yourself.	La souffrance est de ne pas suivre votre chemin, de ne pas vivre pour vous-même.
Be patient and kind.	Soyez patient et gentil.
We went out on the boat together.	Nous sommes sortis ensemble sur le bateau.
I loved this stuff.	J'ai adoré ce truc.
It is an excellent idea.	C'est une excellente idée.
It's not a good idea to do that.	Ce n'est pas une bonne idée de faire ça.
If so, he might call us.	Si c'est le cas, il pourrait nous appeler.
He would then return to the state.	Il reviendrait alors à l'état.
Brown was the opposite.	Brown a été le contraire.
He didn't say.	Il n'a pas dit.
This length scale has not yet been reported.	Cette échelle de longueur n'a pas encore été signalée.
That you didn't lie about it.	Que tu n'as pas menti à ce sujet.
They won this case.	Ils ont gagné cette affaire.
But if those are the terms, so be it.	Mais si ce sont les termes, qu'il en soit ainsi.
But we try.	Mais nous essayons.
Which is actually kind of a lie.	Ce qui est en fait une sorte de mensonge.
Know the play, the role and the context.	Connaître la pièce, le rôle et le contexte.
We call it the.	Nous appelons cela le.
He decided he never really liked them.	Il a décidé qu'il ne les avait jamais vraiment aimés.
This high time pressure creates several problems.	Cette forte pression temporelle crée plusieurs problèmes.
We buy games basically at cost, given only a few dollars.	Nous achetons des jeux essentiellement au prix coûtant, étant donné seulement quelques dollars.
Come and go as you please.	Allez et venez à votre guise.
Most of the story takes place in the journey of the main characters.	La majeure partie de l'histoire se déroule dans le voyage des personnages principaux.
It could be good or bad.	Cela pourrait être bon ou mauvais.
The house will be done before much longer.	La maison sera faite avant bien plus longtemps.
We go to the bottom of things.	Nous allons au fond des choses.
I like the game a lot.	J'aime beaucoup le jeu.
We can sit in your living room.	Nous pouvons nous installer dans votre salon.
After me, she had to pick up my brother from school.	Après moi, elle a dû aller chercher mon frère à l'école.
When the mother stood there without her child.	Quand la mère se tenait là sans son enfant.
It does not require a large amount of food.	Il ne nécessite pas une grande quantité de nourriture.
Notice what things work and what don't.	Remarquez quelles choses fonctionnent et lesquelles ne fonctionnent pas.
Everything is fine.	Tout va bien.
But, unfortunately, you showed up at the wrong time.	Mais, malheureusement, vous vous êtes présenté au mauvais moment.
You know the state of the economy.	Vous savez dans quel état se trouve l'économie.
She will help the terrible child to find peace.	Elle va aider l'enfant terrible à trouver la paix.
She had been happy that morning.	Elle avait été heureuse ce matin-là.
Both work very well.	Les deux ça marche très bien.
It was really good, thank you.	C'était vraiment bien, merci.
The identity of his mother is unknown.	L'identité de sa mère est inconnue.
And even.	Et encore.
I was shaken.	J'étais secoué.
He must be close to death, yet he has energy.	Il doit être proche de la mort, pourtant il a de l'énergie.
Apparently they plan to release him now.	Apparemment, ils prévoient de le libérer maintenant.
He told her about the many wooden houses.	Il lui a parlé des nombreuses maisons en bois.
It was a side of the count that few people saw.	C'était un côté du décompte que peu de gens voyaient.
She went out of her way once we started.	Elle a fait tout son possible une fois que nous avons commencé.
We are here to help.	Nous sommes ici pour aider.
I know you still have it.	Je sais que tu l'as encore.
It's a strange feeling.	C'est un sentiment étrange.
Claims being the key word.	Les revendications étant le maître mot.
I mean, the risk of infection or complications is serious.	Je veux dire, le risque d'infection ou de complications est sérieux.
I had no right to be upset.	Je n'avais pas le droit d'être contrarié.
The bars represent the average activity.	Les barres représentent l'activité moyenne.
The error bars represent the distribution of the data.	Les barres d'erreur représentent la répartition des données.
Its staff is friendly and patient-oriented.	Son personnel est amical et axé sur le patient.
You see them putting out a fire.	Vous les voyez éteindre un feu.
There were a few soldiers.	Il y avait quelques soldats.
I can not hear.	Je ne peux pas entendre.
A large number of police were there to guide the crowd.	Un grand nombre de policiers étaient là pour guider la foule.
Didn't do the lookout himself.	N'a pas fait le guet lui-même.
This one is different, as if it had been several.	Celle-ci est différente, comme si elle avait été plusieurs.
Peace in me, peace for others and peace in the world.	Paix en moi, paix pour les autres et paix dans le monde.
This is my favorite photo of her.	C'est ma photo préférée d'elle.
He saved his little sister before he had the chance.	Il a sauvé sa petite sœur avant qu'il n'en ait l'occasion.
These are the things that really matter to me.	Ce sont les choses qui comptent vraiment pour moi.
Yet the fear often turns out to be wrong.	Pourtant, la peur s'avère souvent fausse.
The situation seemed under control.	La situation semblait sous contrôle.
And that sounded more like a statement than a question.	Et cela ressemblait plus à une déclaration qu'à une question.
She slowly shook her head.	Elle secoua lentement la tête.
Stepped forward and put a hand on his chest.	S'avança et posa une main sur sa poitrine.
I can't say for sure now.	Je ne peux pas dire avec certitude maintenant.
I must have seen him again at sea, or almost.	J'ai dû le croiser encore en mer, ou presque.
He will pass.	Il passera.
If not now, soon.	Si ce n'est pas maintenant, bientôt.
Nothing visible beyond.	Rien de visible au-delà.
Maybe go with that?.	Peut-être aller avec ça?.
Thanks for your reply in advance.	Merci pour votre réponse à l'avance.
I hate waiting.	Je déteste attendre.
We are going to do it.	Nous allons le faire.
I would find another job, I would lose it and a problem would arise.	Je trouverais un autre emploi, je le perdrais et un problème surgirait.
There are more than a few options.	Il y a plus que quelques options.
Are there any in particular that you are looking for?.	Y en a-t-il en particulier que vous recherchez?.
Communication was key.	La communication a été la clé.
It would be a clear sign.	Ce serait un signe clair.
The accused elected to walk back and speak to the officer.	L'accusé a choisi de revenir à pied et de parler à l'agent.
It certainly would have happened.	Cela serait certainement arrivé.
She didn't want to keep lying.	Elle ne voulait pas continuer à mentir.
I'm about to walk out the door right now.	Je suis sur le point de sortir par la porte en ce moment.
It is made for us.	Il est fait pour nous.
And some have very interesting and unusual behavior.	Et certains ont un comportement très intéressant et inhabituel.
They wouldn't care.	Ils ne s'en soucieraient pas.
Let's focus for a moment on another area.	Concentrons-nous un instant sur un autre domaine.
It is a simple and effective method of attack.	C'est une méthode d'attaque simple et efficace.
Absolute rest was what he needed most.	Le repos absolu était ce dont il avait le plus besoin.
That's all we are not.	C'est tout ce que nous ne sommes pas.
I do not have any.	Je n'en ai pas.
I never would have had time to read the books.	Je n'aurais jamais eu le temps de lire les livres.
It was clear that he was getting a lot of material like that.	Il était clair qu'il recevait beaucoup de matériel comme ça.
And here we help you.	Et ici, nous vous aidons.
Not where we are.	Pas où nous sommes.
You are not white.	Vous n'êtes pas blanc.
We know that they are deleted in one way or another.	On sait qu'ils sont supprimés d'une manière ou d'une autre.
I didn't know who they were.	Je ne savais pas qui ils étaient.
She also had a pair.	Elle en avait aussi une paire.
I didn't want to go any further.	Je ne voulais pas aller plus loin.
Walk in the street.	Marcher dans la rue.
It was not planned.	Il n'était pas prévu.
The requirements are far too complex.	Les exigences sont beaucoup trop complexes.
It is done.	C'est fait.
She moves around the circle doing the same for everyone.	Elle se déplace autour du cercle en faisant la même chose pour chacun.
The love you need to find.	L'amour que vous devez trouver.
He had only left a few minutes before.	Il n'était parti que quelques minutes auparavant.
He is very worried about his feet.	Il est très inquiet pour ses pieds.
You can trust a dog with everything.	Vous pouvez faire confiance à un chien pour tout.
A difficult piece can bring out good music.	Une pièce difficile peut faire ressortir de la bonne musique.
He said he worked for someone else.	Il a dit qu'il travaillait pour quelqu'un d'autre.
When he did, winter had come with him.	Quand il l'a fait, l'hiver était venu avec lui.
Rest is when you work.	Le repos c'est quand tu travailles.
We are now experiencing the pain that we see on TV every night.	Nous vivons maintenant la douleur que nous voyons à la télévision tous les soirs.
But it was too late.	Mais il était trop tard.
I want them to have a life.	Je veux qu'ils aient une vie.
It was a small fight.	C'était un petit combat.
I waited for her to catch up.	J'ai attendu qu'elle se rattrape.
However, it is possible.	Cependant, c'est possible.
Remove and cool under running water.	Retirer et refroidir sous l'eau courante.
Maybe they are right and we are wrong.	Peut-être ont-ils raison et nous tort.
I will wait instead.	Je vais attendre à la place.
We were testing them for the first time.	Nous les testions pour la première fois.
Click the save button.	Cliquez sur le bouton enregistrer.
More than five.	Plus de cinq.
You have a bad save, and you have lost everything.	Vous avez un mauvais arrêt, et vous avez tout perdu.
He smiled and nodded to himself.	Il sourit et hocha la tête pour lui-même.
I still feel pretty good.	Je me sens toujours plutôt bien.
It's a quick little number.	C'est un petit numéro rapide.
He wasn't the first to see this link.	Il n'était pas le premier à voir ce lien.
That was my goal after high school.	C'était mon objectif à la sortie du lycée.
But the evidence shows it's much more.	Mais les preuves montrent que c'est beaucoup plus.
He's fine now.	Il va bien maintenant.
I will return.	Je retournerai.
You are going to benefit the organization with your efforts.	Vous allez bénéficier de l'organisation avec vos efforts.
I don't have to be held back in style.	Je n'ai pas à être retenu dans un style.
Then he saw her straighten her shoulders and follow him.	Puis il la vit redresser les épaules et le suivre.
Cut into bars.	Couper en barres.
Don't repeat a mistake.	Ne répétez pas une erreur.
The head is usually brown.	La tête est généralement brune.
It seemed calm and controlled.	Cela semblait calme et contrôlé.
They sometimes group together with these other humans.	Ils se regroupent parfois avec ces autres humains.
The control it gives businesses is really awesome.	Le contrôle qu'il donne aux entreprises est vraiment génial.
There was no doubt that the crime had taken place.	Il ne faisait aucun doute que le crime avait eu lieu.
This poor soul is almost as cold as the one next to her.	Cette pauvre âme est presque aussi froide que celle à côté d'elle.
Won't listen.	N'écoutera pas.
Whatever our situation, things will work out for the best.	Quelle que soit notre situation, les choses iront pour le mieux.
Maybe she knew what was coming.	Peut-être qu'elle savait ce qui allait arriver.
It must be a rich and wonderful world.	Ce doit être un monde riche et merveilleux.
We are not done with him.	Nous n'en avons pas fini avec lui.
And it was more or less easy.	Et c'était plus ou moins facile.
My book told the truth about him for the first time.	Mon livre a dit la vérité sur lui pour la première fois.
I hear it in his voice.	Je l'entends dans sa voix.
We seem to hope for the best and plan accordingly.	Nous semblons espérer le meilleur et planifier en conséquence.
It's coming.	Ça vient.
It's time for a new look.	Il est temps pour un nouveau look.
Look, we have some influence.	Écoutez, nous avons une certaine influence.
You don't know that for sure.	Vous ne savez pas cela à coup sûr.
I've never heard anyone talk about doing this before.	Je n'ai jamais entendu personne parler de faire ça avant.
But do not get me wrong.	Mais ne vous méprenez pas.
Half of the participants were men.	La moitié des participants étaient des hommes.
Leaders in all areas of the community.	Les leaders dans tous les domaines de la communauté.
This section of the plan is easy to do.	Cette section du plan est facile à réaliser.
They didn't see anything.	Ils n'ont rien vu.
God made it so.	Dieu l'a fait ainsi.
There's no way he's jumping out of my reach.	Il n'y a aucun moyen qu'il jaillisse hors de ma portée.
These can cause errors of more than a full degree in some cases.	Ceux-ci peuvent provoquer des erreurs de plus d'un degré complet dans certains cas.
But it was necessary.	Mais c'était nécessaire.
Read it yourself.	Lisez-le vous-même.
And they are very direct.	Et ils sont très directs.
The last two are identical.	Les deux derniers sont identiques.
But these stories must be seen in context.	Mais ces histoires doivent être considérées dans leur contexte.
On top.	Tout en haut.
We discuss two methods that meet these requirements.	Nous discutons de deux méthodes qui répondent à ces exigences.
I'm just asking the question.	Je pose simplement la question.
Do not pay attention.	Ne faites pas attention.
Overall, students in the online course were satisfied with their experience.	Dans l'ensemble, les étudiants du cours en ligne ont été satisfaits de leur expérience.
He had come, but he probably wouldn't stay.	Il était venu, mais il ne resterait probablement pas.
There is no greater comfort than this.	Il n'y a pas de plus grand confort que cela.
They say it's the culture.	Ils disent que c'est la culture.
And then we had our debate.	Et puis nous avons eu notre débat.
I feel supported.	Je me sens soutenu.
You must take responsibility for your actions.	Vous devez assumer la responsabilité de vos actes.
Make the most.	Tirer le meilleur parti.
Joy came second.	La joie est arrivée deuxième.
She's going to sleep now.	Elle va dormir maintenant.
His eyes are bright with power and his voice is still strong.	Ses yeux sont brillants de puissance et sa voix est toujours forte.
I have never put my finger on anyone in this business.	Je n'ai jamais mis le doigt sur qui que ce soit dans ce métier.
We want security.	Nous voulons la sécurité.
From now on, the show continues.	A partir de maintenant, le spectacle continue.
And then, something strange happened.	Et puis, quelque chose d'étrange s'est produit.
That's where these stories come from.	C'est de là que viennent ces histoires.
Which makes it obvious that laws are what is needed.	Ce qui rend évident que les lois sont ce qu'il faut.
I enjoyed it while it was there.	Je l'ai apprécié pendant qu'il était là.
Where were they detained.	Où étaient-ils détenus.
Good place to come with a group or with the kids.	Bon endroit pour venir avec un groupe ou avec les enfants.
Stay there as long as possible.	Restez-y le plus longtemps possible.
For several years.	Pour plusieurs années.
The road not taken remains in the back of the mind.	La route non prise reste au fond de l'esprit.
It's the best weapon we have.	C'est la meilleure arme que nous ayons.
Other changes to the work rules may be made later.	D'autres modifications des règles de travail peuvent être apportées ultérieurement.
The next step, however, is entirely up to him.	La prochaine étape, cependant, dépend entièrement de lui.
And he has hardly worked since.	Et il n'a pratiquement plus travaillé depuis.
Some would die.	Certains mourraient.
Far from home.	Loin de la maison.
I hope you will find the strength within you to do the same.	J'espère que vous trouverez en vous la force de faire de même.
If you love me, you have to end her.	Si tu m'aimes, tu dois en finir avec elle.
I never thought it was so bad.	Je n'ai jamais pensé que c'était si mauvais.
It will continue.	Cela va continuer.
Even the office itself looks different, smaller and less important.	Même le bureau lui-même semble différent, plus petit et moins important.
But hard to imagine doing better.	Mais difficile d'imaginer faire mieux.
Means nothing.	Ne signifie rien.
It's not a guess.	Ce n'est pas une supposition.
His face, chest and hands are covered in blood.	Son visage, sa poitrine et ses mains sont couverts de sang.
Hands didn't push on startup.	Les mains n'ont pas poussé au démarrage.
I thought she didn't look sure she was there.	Je pensais qu'elle n'avait pas l'air sûre d'être là.
The first was to publish technical information months in advance.	La première consistait à publier des informations techniques des mois à l'avance.
We have them every day.	Nous en avons tous les jours.
Except there wasn't, not anymore.	Sauf qu'il n'y en avait pas, plus maintenant.
Here is a personal example.	Voici un exemple personnel.
They don't think government should be used to help people.	Ils ne pensent pas que le gouvernement devrait être utilisé pour aider les gens.
Our conversation follows.	Notre conversation suit.
It would last three months.	Cela durerait trois mois.
This is where the relationship should begin.	C'est là que la relation doit commencer.
Not at.	Pas à.
They found you.	Ils vous ont trouvé.
However, there are other ways to achieve this.	Cependant, il existe d'autres moyens d'y parvenir.
You don't do those little things that you have to do.	Vous ne faites pas ces petites choses que vous devez faire.
They must have had other reasons.	Ils devaient avoir d'autres raisons.
The advantages are described below.	Les avantages sont décrits ci-dessous.
Whether this option is enabled or not.	Que cette option soit activée ou non.
I appreciate you and thank you very much.	Je vous apprécie et je vous remercie beaucoup.
All authors reviewed the manuscript.	Tous les auteurs ont examiné le manuscrit.
It had never occurred to me before.	Cela ne m'était jamais venu à l'esprit auparavant.
The city has changed hands several times.	La ville a changé plusieurs fois de mains.
He went back to playing.	Il s'est remis à jouer.
They hit him again and he fell.	Ils l'ont encore frappé et il est tombé.
Relationship is more important to us than money.	La relation est plus importante pour nous que l'argent.
Just hold me.	Tenez-moi juste.
I also know yours.	Je connais aussi le vôtre.
Need to find someone else.	Besoin de trouver quelqu'un d'autre.
They are not the same.	Ils ne sont pas les mêmes.
I learned a lot watching this game.	J'ai beaucoup appris en regardant ce match.
You did nothing.	Tu n'as rien fait.
I think it's too low.	Je pense que c'est trop bas.
Were trying to figure out why.	Essayaient de déterminer pourquoi.
Eight other patients were lost to follow-up.	Huit autres patients ont été perdus de vue.
But after a few days the problem reappeared.	Mais au bout de quelques jours le problème est réapparu.
We can't go around it.	Nous ne pouvons pas en faire le tour.
For the most part, this is not the case.	Pour la plupart, ce n'est pas le cas.
She had liked that.	Elle avait aimé ça.
I wanted to live, so there was no other choice.	Je voulais vivre, donc il n'y avait pas d'autre choix.
I'm sure his name will come to mind.	Je suis certain que son nom me viendra.
Sometimes the infection causes no symptoms.	Parfois, l'infection ne provoque aucun symptôme.
He looks like a pretty special player.	Il ressemble à un joueur assez spécial.
But they were few and the others many.	Mais ils étaient peu nombreux et les autres nombreux.
We are absolutely counting on you.	Nous comptons absolument sur vous.
I was held under his will, unable to escape.	J'étais détenu sous sa volonté, incapable de m'évader.
Be the start of an upset weekend, guys.	Soyez le début d'un week-end bouleversé, les gars.
The measurements were compared.	Les mesures ont été comparées.
This was the event's fourth appearance.	C'était la quatrième apparition de l'événement.
Data are averages of three independent measurements.	Les données sont des moyennes de trois mesures indépendantes.
You don't see it first.	Vous ne le voyez pas en premier.
I've known the father for years, longer than the wife.	Je connais le père depuis des années, plus longtemps que la femme.
I am not the enemy here.	Je ne suis pas l'ennemi ici.
It's between us.	C'est entre nous.
She was inside.	Elle était à l'intérieur.
Then we will send the next group.	Ensuite, nous enverrons le groupe suivant.
Then finally he did.	Puis finalement il l'a fait.
Make the challenge harder.	Rendre le défi plus difficile.
However, that left no one to take pictures for this event.	Cependant, cela n'a laissé personne pour prendre des photos pour cet événement.
A minute passed, then another.	Une minute passa, puis une autre.
The meaning is clear.	Le sens est clair.
It was brilliant.	C'était brillant.
They used one.	Ils ont utilisé un.
However, the degree of pain is individual.	Cependant, le degré de douleur est individuel.
It's going heavy, it's going light.	Ça va lourd, ça va léger.
You know.	Tu le sais.
He didn't even say what kind of activities he was talking about.	Il ne disait même pas de quel genre d'activités il parlait.
Quick action from his parents who.	Action rapide de ses parents qui.
It never occurred to him to get away from the heat.	Il ne lui vint pas à l'esprit de s'éloigner de la chaleur.
It is a chance.	C'est une chance.
Moreover, he left a note for his wife.	De plus, il a laissé un mot à sa femme.
Or keep it simple, just the two of you.	Ou restez simple, juste vous deux.
He wants to get through.	Il veut passer à travers.
He was somewhere around here.	Il était quelque part par ici.
He was scared, he ran away.	Il a eu peur, il s'est enfui.
It's more likely about power.	Il s'agit plus probablement de puissance.
Finally she knew.	Enfin elle savait.
Then you just learn your lines and introduce yourself.	Ensuite, vous apprenez simplement vos lignes et vous vous présentez.
Magic is suggested but rarely seen.	La magie est suggérée mais rarement vue.
Little is known about him and none of his writings have survived.	On sait peu de choses sur lui et aucun de ses écrits n'a survécu.
They have great political consequences, of course.	Ils ont de grandes conséquences politiques, bien sûr.
He was unable to speak for a moment.	Il resta un instant incapable de parler.
No one knew why.	Personne ne savait pourquoi.
Surgery is expensive.	Une opération chirurgicale coûte cher.
His initial plans to appeal were dropped.	Ses projets initiaux de faire appel ont été abandonnés.
I'm going to offer you a deal.	Je vais vous proposer un marché.
Your name will appear next to your comment.	Votre nom apparaîtra à côté de votre commentaire.
I was interested in.	Je me suis intéressé.
It is essential that you only use the services provided.	Il est essentiel que vous n'utilisiez que les services fournis.
I'll just take a knife and cut your face.	Je vais juste prendre un couteau et te couper le visage.
There was no emotional weight there for me, basically.	Il n'y avait pas de poids émotionnel là-bas pour moi, fondamentalement.
I thought about that a lot.	J'ai beaucoup pensé à celui-là.
Then maybe.	Alors peut-être.
They are adorable.	Ils sont adorables.
Four main points can be drawn from these results.	Quatre points principaux peuvent être tirés de ces résultats.
A war at home.	Une guerre à la maison.
However, this claim is hard to believe.	Cependant, cette affirmation est difficile à croire.
I knew it because of his eyes.	Je le savais à cause de ses yeux.
She is very good at it.	Elle est très douée pour ça.
I could hear the little officer in my head.	Je pouvais entendre le petit officier dans ma tête.
I can go home and write.	Je peux rentrer chez moi et écrire.
I just took on the new challenge.	Je viens de relever le nouveau défi.
At the same time, the sex was completely amazing.	En même temps, le sexe était complètement incroyable.
His hand shook the papers.	Sa main secoua les papiers.
One day things will go back to normal.	Un jour, les choses redeviendront normales.
We could make a good life here together.	Nous pourrions faire une belle vie ici ensemble.
It was an easy subject for her.	C'était un sujet facile pour elle.
But neither.	Mais ni l'un ni l'autre.
She had felt the same.	Elle avait ressenti la même chose.
His new plan was to make the best of a bad situation.	Son nouveau plan était de tirer le meilleur parti d'une mauvaise situation.
And, of course, you can only work with what you have.	Et, bien sûr, vous ne pouvez travailler qu'avec ce que vous avez.
You must be happy.	Vous devez être content.
And certainly stress.	Et certainement le stress.
I like this idea.	J'aime cette idée.
You are not here to fight anyone.	Vous n'êtes pas ici pour combattre qui que ce soit.
It is not him.	Ce n'est pas lui.
Before the war, their mixed marriage was not unusual.	Avant la guerre, leur mariage mixte n'avait rien d'inhabituel.
Pass the thick end over the front again from left to right.	Passez à nouveau l'extrémité épaisse sur le devant de gauche à droite.
I know it has value.	Je sais que ça a de la valeur.
There is evidence for one, not the other.	Il y a des preuves pour l'un, pas pour l'autre.
They just didn't know where he was.	Ils ne savaient tout simplement pas où il était.
And five.	Et cinq.
You want to ask a stupid question.	Vous voulez poser une question stupide.
You have a lot in common.	Vous avez beaucoup en commun.
It was never good.	Ça n'a jamais été bien.
He had also observed the faces in the room.	Il avait également observé les visages dans la pièce.
There is no physical need for meat.	Il n'y a pas de besoin physique de viande.
At first, no one noticed.	Au début, personne n'a remarqué.
I'm glad you finally found it.	Je suis content que tu l'aies enfin trouvée.
She was black.	Elle était noire.
After that, the open-field behavior of the animal was recorded.	Après cela, le comportement en plein champ de l'animal a été enregistré.
Never touch the hair.	Ne touchez jamais les cheveux.
This is a serious big problem.	C'est un gros problème sérieux.
There was nothing here, just so many empty stones.	Il n'y avait rien ici, juste tant de pierres vides.
He was out of work.	Il était sans travail.
And the sense of touch would also be helpful.	Et le sens du toucher serait également utile.
Determined to make a difference.	Déterminé à faire la différence.
The majority of students absolutely need schools.	La majorité des élèves ont absolument besoin d'écoles.
Well you should.	Et bien tu devrais.
It takes a lot of strength and a lot of practice.	Il faut beaucoup de force et beaucoup de pratique.
Just be aware of its limitations.	Soyez juste conscient de ses limites.
Many others cannot.	Beaucoup d'autres ne le peuvent pas.
But here he does what he wants, wild and free.	Mais ici, il fait ce qu'il veut, sauvage et libre.
No name anywhere.	Aucun nom nulle part.
She didn't have a computer with her either.	Elle n'avait pas non plus d'ordinateur avec elle.
She tried to contain the infection.	Elle a essayé de contenir l'infection.
We will be able to work in good jobs like everyone else.	Nous pourrons travailler dans de bons emplois comme tout le monde.
This is the moment girls dream of all their lives.	C'est le moment dont les filles rêvent toute leur vie.
You know why you love it.	Vous savez pourquoi vous l'aimez.
She leaned forward.	Elle se pencha en avant.
I couldn't just leave.	Je ne pouvais pas simplement partir.
You will have to go back.	Vous devrez revenir en arrière.
There was nothing here for her.	Il n'y avait plus rien ici pour elle.
It came with good and bad.	Cela est venu avec du bon et du mauvais.
Keep me lifted too.	Tenez-moi soulevé aussi.
From an early age, he developed a passion for literature.	Dès son plus jeune âge, il développe une passion pour la littérature.
Watch the video below!.	Regardez la vidéo ci-dessous!.
Such a simple picture.	Une image si simple.
It's just.	C'est juste.
I sometimes read things backwards.	Je lis parfois les choses à l'envers.
May be the same.	Peut être le même.
Now was the dangerous moment.	C'était maintenant le moment dangereux.
Even if you've never seen it before.	Même si vous ne l'avez jamais vu auparavant.
It was a treat.	C'était un régal.
Some of these records are subject to this action.	Certains de ces enregistrements font l'objet de cette action.
Serve at room temperature.	Servir à température ambiante.
It is natural to wonder what this will look like.	Il est naturel de se demander à quoi cela va ressembler.
I have a new baby boy.	J'ai un nouveau petit garçon.
The last reason is that there is little risk in this decision.	La dernière raison est qu'il y a peu de risque dans cette décision.
To put someone in a position that doesn't know cars.	Pour mettre quelqu'un dans une position qui ne connaît pas les voitures.
I need him here with me.	J'ai besoin de lui ici avec moi.
Wait a day and it will change.	Attendez un jour et ça changera.
I constantly lost words.	Je perdais constamment des mots.
The camera never lies, they say.	La caméra ne ment jamais, dit-on.
There may be hundreds of them.	Il peut y en avoir des centaines.
Then they opened another one.	Puis ils en ont ouvert un autre.
He could barely breathe.	Il pouvait à peine respirer.
Another type of energy is sound energy.	Un autre type d'énergie est l'énergie sonore.
That's a lot for you to do.	C'est beaucoup à faire pour vous.
The only thing we can do.	La seule chose que nous puissions faire.
He was good at it.	Il était doué pour ça.
You're the one trying to shut me up here.	C'est toi qui essaies de me faire taire ici.
And the next day comes and nobody calls, again.	Et le lendemain arrive et personne n'appelle, encore une fois.
There was no rule of silence here.	Il n'y avait pas de règle du silence ici.
I never understood it.	Je ne l'ai jamais compris.
Then looked at her out of the corner of his eye.	Puis la regarda du coin de l'œil.
You have a list of things.	Vous avez une liste de choses.
You can easily keep it for a month.	Vous pouvez facilement le conserver pendant un mois.
He returned to his office and locked the door.	Il retourna dans son bureau et verrouilla la porte.
It gives people a truly level playing field.	Cela donne aux gens un terrain de jeu vraiment égal.
It was like a child's set.	C'était comme un set d'enfant.
But listen, it's okay.	Mais écoute, ça va.
You probably never look at these things or do anything with them.	Vous ne regardez probablement jamais ces choses ou ne faites rien avec elles.
I appreciated your point of view in all of your comment and I agree.	J'ai apprécié votre point de vue dans l'ensemble de votre commentaire et je suis d'accord.
Your trip is over.	Votre voyage est terminé.
I mean, it's obvious what it is.	Je veux dire, c'est évident ce que c'est.
I answer the door.	Je réponds à la porte.
No, it wasn't.	Non, ce n'était pas le cas.
Neither situation is present in this case.	Aucune des deux situations n'est présente dans ce cas.
If you don't have all that yet, don't worry.	Si vous n'avez pas encore tout cela, ne vous inquiétez pas.
He didn't do much damage.	Il n'a pas fait beaucoup de dégâts.
I didn't speak to him.	Je ne lui parlais pas.
I'm used to it beyond a reasonable doubt.	Je suis habitué au-delà de tout doute raisonnable.
There were no interaction effects.	Il n'y a pas eu d'effets d'interaction.
Four were raised to great charge during this period.	Quatre ont été élevés à la grande charge au cours de cette période.
He was out of the house.	Il était hors de la maison.
Unfortunately, we probably won't know until it's too late.	Malheureusement, nous ne le saurons probablement pas avant qu'il ne soit trop tard.
And let's not forget its beauty.	Et n'oublions pas sa beauté.
We didn't even get to see the stupid movie.	Nous n'avons même pas pu voir le film stupide.
She just left.	Elle vient de partir.
Free as free freedom.	Libre comme liberté libre.
Everywhere she turned, he watched her.	Partout où elle se tournait, il la regardait.
He only stopped when he got too close.	Il ne s'est arrêté que lorsqu'il était trop près.
I'll send someone once things calm down.	J'enverrai quelqu'un une fois que les choses se seront calmées.
This is naturally a very dangerous state of mind.	C'est naturellement un état d'esprit très dangereux.
I kinda like that about him.	J'aime un peu ça chez lui.
But please don't do anything.	Mais s'il vous plaît, ne faites rien.
We've had some issues recently.	Nous avons eu des problèmes récemment.
And tell him to come see me when you're done.	Et dis-lui de venir me voir quand tu auras fini.
Informative smoke screen.	Écran de fumée informatif.
Your size resulted in a human upload.	Votre taille a entraîné un téléchargement humain.
They have a music group.	Ils ont un groupe de musique.
To test, press on the skin.	Pour tester, appuyez sur la peau.
The army intervened and took control of the situation.	L'armée est intervenue et a pris le contrôle de la situation.
It wasn't much.	Ce n'était pas beaucoup.
That was what caused the change.	C'est ce qui avait provoqué le changement.
This could be due to the lack of models.	Cela pourrait être dû au manque de modèles.
I don't know why, but it's not getting better.	Je ne sais pas pourquoi, mais il ne va pas mieux.
Your is usually the first technique.	Votre est généralement la première technique.
Their colors identified their uses.	Leurs couleurs identifiaient leurs usages.
It didn't matter much.	Cela n'avait pas beaucoup d'importance.
I look forward to hearing it and will watch it.	J'attends avec impatience de l'entendre et je le surveillerai.
I can silence him forever.	Je peux le faire taire pour toujours.
Which was certainly not often the case.	Ce qui n'était certainement pas souvent le cas.
You struggle to meet the norm.	Vous avez du mal à respecter la norme.
I loved my father.	J'aimais mon père.
He will lead you.	Il vous conduira.
Please contact us for more information.	Veuillez nous contacter pour plus d'informations.
We compared the two groups.	Nous avons comparé les deux groupes.
Things were better when they went to dinner.	Les choses allaient mieux quand ils allaient dîner.
There were reasons to remain silent and reasons to tell the world.	Il y avait des raisons de garder le silence et des raisons de le dire au monde.
A new wine.	Un nouveau vin.
I completely agree with this idea.	Je suis entièrement d'accord avec cette idée.
It was worth it.	Cela en valait la peine.
They make the game interesting.	Ils rendent le jeu intéressant.
Just like you did.	Tout comme vous l'avez fait.
Never let go.	Ne jamais lâcher prise.
Look at his left hand.	Regardez sa main gauche.
But she had a job and a child to return to.	Mais elle avait un travail et un enfant vers qui retourner.
Their choice is to sign or not to sign.	Leur choix est de signer ou de ne pas signer.
His friends knew otherwise.	Ses amis savaient le contraire.
It had been his decision.	Cela avait été sa décision.
Bring her now.	Amenez-la maintenant.
Some of this race had probably survived.	Une partie de cette race avait probablement survécu.
His body and his mind should have moved on.	Son corps et son esprit auraient dû avancer.
He didn't know what to do with his hands.	Il ne savait pas quoi faire de ses mains.
They don't need to hear his voice.	Ils n'ont pas besoin d'entendre sa voix.
It only took me a few seconds to figure it out.	Il ne m'a fallu que quelques secondes pour le comprendre.
He just wants a chance to prove himself.	Il veut seulement une chance de faire ses preuves.
They accepted.	Ils ont accepté.
He's a great boy off the pitch.	C'est un super garçon en dehors du terrain.
She told me she couldn't stay very long.	Elle m'a dit qu'elle ne pouvait pas rester très longtemps.
She was doing nothing wrong.	Elle ne faisait rien de mal.
We have to find our way.	Nous devons trouver notre chemin.
You see how it works.	Vous voyez comment cela fonctionne.
But it's not very clear.	Mais ce n'est pas très clair.
You knew exactly where he was.	Vous saviez exactement où il en était.
You know.	Vous savez.
These are the best shoes.	Ce sont les meilleures chaussures.
So watch your back.	Alors surveillez vos arrières.
Especially someone who didn't look happy about it.	Surtout quelqu'un qui n'en avait pas l'air content.
They killed children.	Ils ont tué des enfants.
A bad situation.	Une mauvaise situation.
He never has and never will.	Il ne l'a jamais fait et ne le fera jamais.
I recently made the decision to join.	J'ai récemment pris la décision d'adhérer.
Audiences hated it, by the way.	Le public a détesté ça, soit dit en passant.
So we won't break the order.	Alors nous ne romprons pas l'ordre.
Then print it.	Puis imprimez-le.
And it was a good choice.	Et c'était un bon choix.
I never had to build my own fire.	Je n'ai jamais eu à construire mon propre feu.
I wish more men would do it.	J'aimerais que plus d'hommes le fassent.
Not enough notice.	Pas assez de préavis.
I would like her to be with us today.	J'aimerais qu'elle soit avec nous aujourd'hui.
There was nothing like it on earth.	Il n'y avait rien de tel sur terre.
Command the start of the main engine.	Commander le démarrage du moteur principal.
They looked at me and saw what they wanted to see.	Ils m'ont regardé et ont vu ce qu'ils voulaient voir.
Can anyone please help.	Quelqu'un peut-il aider s'il vous plait.
We had a new house.	Nous avions une nouvelle maison.
Cut out the whole middle man, so to speak.	Découpez tout l'homme du milieu, pour ainsi dire.
I think everyone did everything they could have done.	Je pense que tout le monde a fait tout ce qu'il aurait pu faire.
Is she glad now that she didn't.	Est-elle contente maintenant de ne pas l'avoir fait.
The video will help us understand better.	La vidéo nous aidera à mieux comprendre.
The reasons for this are manifold.	Les raisons à cela sont multiples.
It took me a month to come up with an idea.	Il m'a fallu un mois pour trouver une idée.
I didn't do very well.	Je n'ai pas très bien réussi.
Working in this area, there are plenty of options for coffee.	Travailler dans ce domaine, il y a beaucoup d'options pour le café.
It's pretty awesome.	C'est assez génial.
I will change this costume and agree with you.	Je vais changer ce costume et être d'accord avec vous.
I would say I have normal skin.	Je dirais que j'ai une peau normale.
He has the right to remain silent.	Il a le droit de garder le silence.
Well, here is nothing.	Eh bien, ici ne va rien.
I wonder why he didn't give it.	Je me demande pourquoi il ne l'a pas donné.
The distribution of clinical events was similar between the groups.	La distribution des événements cliniques était similaire entre les groupes.
Not on this trip.	Pas dans ce voyage.
My mother would have told us.	Ma mère nous l'aurait dit.
Too frankly honest.	Trop franchement honnête.
I had never had one before.	Je n'en avais jamais eu auparavant.
He thought about what to do.	Il réfléchit à ce qu'il fallait faire.
Your voice matters.	Votre voix compte.
They looked human.	Ils semblaient humains.
He remains silent for a moment.	Il reste silencieux un instant.
But something tells me.	Mais quelque chose me dit.
I didn't understand his problem and neither did he, she said.	Je ne comprenais pas son problème et lui non plus, dit-elle.
It was luck, of course.	C'était de la chance, bien sûr.
I stared ahead in silence for a while.	Je regardai devant moi en silence pendant un certain temps.
He took a third wife, as young as the second.	Il prit une troisième femme, aussi jeune que la seconde.
Why not give her that first night, he thought.	Pourquoi ne pas lui offrir cette première nuit, pensa-t-il.
You make him happy.	Vous le rendez heureux.
The claim may be different, but living at home longer.	La réclamation peut être différente, mais vivre à la maison plus longtemps.
She doesn't even know how scared she is.	Elle ne sait même pas à quel point elle a peur.
Service objects are the perfect little step.	Les objets de service sont la petite étape parfaite.
I'm sorry, old man.	Je suis désolé, mon vieux.
I would love more of your stories.	Je l'aimerais encore plus de vos histoires.
He had told me so much about it.	Il m'en avait tellement parlé.
Good to watch when everything else has been seen.	Bon à regarder quand tout le reste a été vu.
She wanted, she wanted.	Elle voulait, elle voulait.
None of us knew the model of a “good relationship”.	Aucun de nous ne connaissait le modèle d'une «bonne relation».
I saw the man's lips move.	J'ai vu les lèvres de l'homme bouger.
The whole building was on fire.	Tout le bâtiment était en feu.
They had never walked together.	Ils ne s'étaient jamais promenés ensemble.
Click here to read the full version.	Cliquez ici pour lire la version complète.
Thus, they are used in analyses.	Ainsi, ils sont utilisés dans les analyses.
It's just freedom.	C'est juste la liberté.
We're not going anywhere.	Nous n'irons nulle part.
He must have a purpose.	Il doit avoir un but.
The college was perfectly run by the management.	Le collège était parfaitement dirigé par la direction.
There is no spirit in this country, and no memory.	Il n'y a pas d'esprit dans ce pays, et pas de mémoire.
Both contain the same data.	Les deux contiennent les mêmes données.
So not just any old grease.	Donc pas n'importe quelle vieille graisse.
The time at which the fans turned off or turned on was recorded.	L'heure à laquelle les ventilateurs s'éteignaient ou s'allumaient était enregistrée.
He threw down his guns and went that way.	Il a jeté ses armes et est allé dans cette direction.
I mean, listen.	Je veux dire, écoute.
We will simply state the results of these models.	Nous allons simplement énoncer les résultats de ces modèles.
She needed too much.	Elle avait trop besoin.
Today, the garden finally enters.	Aujourd'hui, le jardin entre enfin.
He was much more interested in the story and the character.	Il était beaucoup plus intéressé par l'histoire et le personnage.
But this is not the case.	Mais ce n'est pas le cas.
Talk about clothes, not war.	Parlez de vêtements, pas de guerre.
He always wants to be near me.	Il veut toujours être près de moi.
Maybe it will also protect the three of you.	Peut-être que cela vous protégera également tous les trois.
He fell to his knees.	Il est tombé à genoux.
Hard to talk about, hard to reach.	Difficile d'en parler, difficile à joindre.
Maybe another logic to handle the general exception but not another.	Peut-être une autre logique pour gérer l'exception générale mais pas une autre.
She bit her lip.	Elle se mordit les lèvres.
He wasn't going to read them right now.	Il n'allait pas les lire pour le moment.
Many vintage homes had this feature, but modern homes often don't.	De nombreuses maisons d'époque avaient cette caractéristique, mais les maisons modernes n'en ont souvent pas.
However, it remains to be shown in detail.	Cependant, il reste à le montrer en détail.
No doubt about it, and she did it very well.	Aucun doute là-dessus, et elle l'a très bien fait.
He didn't leave.	Il n'est pas parti.
But it doesn't work all of a sudden.	Mais ça ne marche pas du coup.
I will leave right away.	Je vais partir tout de suite.
There's every chance they'll catch fire.	Il y a toutes les chances qu'ils reprennent feu.
I give you a certain style.	Je te donne un certain style.
He had been writing notes to her since she was little.	Il lui écrivait des notes depuis qu'elle était toute petite.
Some of you have been hurt by the church.	Certains d'entre vous ont été blessés par l'église.
She was art in motion.	Elle était l'art en mouvement.
I ran through the snow, while his mouth spoke the silent words.	J'ai couru dans la neige, tandis que sa bouche prononçait les mots silencieux.
Record your score.	Enregistrez votre score.
I have access to recovery and download.	J'ai accès à la récupération et au téléchargement.
The people really ruled.	Le peuple a vraiment régné.
It was very fun.	C'était très amusant.
He threw them away.	Il les a jetés.
They think, they think you belong to them.	Ils pensent, ils pensent que vous leur appartenez.
He helped me up.	Il m'a aidée à me relever.
Thus, the production load must be kept well below this limit.	Ainsi, la charge de production doit être maintenue bien en dessous de cette limite.
Second source with more details.	Deuxième source avec plus de détails.
Thus, we are in constant battle within ourselves.	Ainsi, nous sommes en constante bataille à l'intérieur de nous-mêmes.
Knowledge and support.	Connaissance et soutien.
No one expected it to be used like this.	Personne ne s'attendait à ce qu'il soit utilisé comme ça.
He didn't know what he was up against.	Il ne savait pas à quoi il était confronté.
Beside him, the bed had not been unmade.	A côté de lui, le lit n'avait pas été défait.
He doesn't even know it.	Il ne le sait même pas.
As a student.	En tant qu'étudiant.
They lose trust in people.	Ils perdent confiance dans les gens.
The group came across a field of blue flowers.	Le groupe est tombé sur un champ de fleurs bleues.
My favorite way is to look at the deep story.	Ma façon préférée est de regarder l'histoire profonde.
Although he still calls it football.	Bien qu'il continue d'appeler ça du football.
You are afraid, with good reason.	Vous avez peur, avec raison.
I couldn't ask the staff.	Je n'ai pas pu demander au personnel.
I consider myself clean.	Je me considère propre.
And yet, there was no one like him.	Et pourtant, il n'y avait personne comme lui.
There would be too much pain.	Il y aurait trop de douleur.
I wanted a moment for myself.	Je voulais un moment pour moi.
Are easy to identify.	Sont faciles à identifier.
The project was suspended after fifteen months.	Le projet a été suspendu au bout de quinze mois.
He was the first to walk away.	Il a été le premier à s'éloigner.
No one could say for sure, but everyone had an opinion.	Personne ne pouvait le dire avec certitude, mais tout le monde avait une opinion.
It was his show to do what he wanted to do.	C'était son spectacle pour faire ce qu'il voulait faire.
I never had any resistance from the teachers.	Je n'ai jamais eu de résistance de la part des professeurs.
We had ideas.	Nous avions des idées.
I think it's my favorite.	Je pense que c'est mon préféré.
When it's your job, it's different.	Quand c'est votre travail, c'est différent.
And it was probably true.	Et c'était probablement vrai.
Not that it's less dangerous.	Non pas qu'il soit moins dangereux.
I gave of myself.	J'ai donné de ma personne.
You are tough on them.	Vous êtes dur avec eux.
The numbers are incredible.	Les chiffres sont incroyables.
We are only going to look at this from a linguistic point of view.	Nous allons seulement regarder cela d'un point de vue linguistique.
I just stand there watching him.	Je reste juste là à le regarder.
My three children are really good people.	Mes trois enfants sont vraiment de bonnes personnes.
Little damage was done to the machine.	Peu de dégâts ont été causés à la machine.
We are told what the state of the site should be.	On nous dit quel doit être l'état du site.
He put it in his mouth.	Il l'a mis dans sa bouche.
But you have a book.	Mais vous avez un livre.
However, we shouldn't force people to work that way.	Cependant, nous ne devrions pas forcer les gens à travailler de cette façon.
You don't need to use them.	Vous n'avez pas besoin de les utiliser.
It's not common knowledge.	Ce n'est pas de notoriété publique.
And, it was really fun.	Et, c'était vraiment amusant.
I waved at her to thank her.	Je lui fis signe de la remercier.
This argument was wrong.	Cet argument était faux.
He's the best character, he's our replacement.	Il est le meilleur personnage, il est notre remplaçant.
It was their space.	C'était leur espace.
Thank you very much for your great article.	Merci beaucoup pour votre super article.
Not just us, but everyone.	Pas seulement nous, mais tout le monde.
I really like this chair.	J'aime vraiment cette chaise.
But we like both simply because they taste good.	Mais nous aimons les deux simplement parce qu'ils ont bon goût.
I cannot tell you the reasons for my interest.	Je ne peux pas vous dire les raisons de mon intérêt.
He tells everything to his family.	Il raconte tout à sa famille.
Because she would try.	Parce qu'elle essaierait.
We don't like food.	Nous n'apprécions pas la nourriture.
Maybe they are essential.	Peut-être sont-ils indispensables.
I am these things.	Je suis ces choses.
It was a bar.	C'était un bar.
The very last.	Le tout dernier.
The answer is negative.	La réponse est négative.
But, words are used to describe things.	Mais, les mots sont utilisés pour décrire les choses.
Simple, they actually taste bad.	Simples, ils ont en fait mauvais goût.
They are the crazy ones.	Ce sont eux les fous.
That's great.	C'est super.
To see you, in your office.	A vous voir, dans votre bureau.
Don't be afraid to take a break.	N'ayez pas peur de faire une pause.
I have no idea where he is.	Je n'ai aucune idée d'où il est.
But why are you so interested now.	Mais pourquoi êtes-vous si intéressé maintenant.
Make sure there is no air left in the bottle.	Assurez-vous qu'il ne reste pas d'air dans la bouteille.
Another then another.	Un autre puis un autre.
Still, there are two problems here.	Pourtant, il y a deux problèmes ici.
The first group is at the normal stage.	Le premier groupe est au stade normal.
Challenge yourself to be proud of who you are as an individual.	Mettez-vous au défi d'être fier de qui vous êtes en tant qu'individu.
I will be there if you need anything.	Je serai là si tu as besoin de quoi que ce soit.
Slowly, a familiar feeling came over him.	Lentement, un sentiment familier l'envahit.
His father had taught him that.	Son père le lui avait appris.
I'm not the one you want to kill.	Je ne suis pas celui que tu veux tuer.
I myself laughed to death.	J'ai moi-même ri à mort.
Its pretty hard.	C'est assez difficile.
I hope you see what I mean?.	J'espère que vous voyez ce que je veux dire?.
What a strange week it has been.	Quelle semaine étrange cela a été.
Until he feels it.	Jusqu'à ce qu'il le sente.
No other details were disclosed.	Aucun autre détail n'a été dévoilé.
I know they're never meant to be.	Je sais qu'ils ne sont jamais censés l'être.
The patient was prepped for surgery.	Le patient a été préparé pour la chirurgie.
I sure hope that's the case.	J'espère bien que c'est le cas.
You can also write it down.	Vous pouvez aussi l'écrire.
I wish someone had come to me the same way.	J'aurais aimé que quelqu'un vienne vers moi de la même manière.
Select the best option.	Sélectionnez la meilleure option.
The duty officer told him not to worry.	L'officier de service lui a dit de ne pas s'inquiéter.
Us too, but they surprised us.	Nous aussi, mais ils nous ont surpris.
In fact, it's very healthy for you.	En fait, c'est très sain pour vous.
So much blood.	Tant de sang.
The company is rather open to everything.	L'entreprise est plutôt ouverte sur tout.
I didn't believe that could be true.	Je ne croyais pas que cela pouvait être vrai.
No, she couldn't believe it.	Non, elle ne pouvait pas y croire.
Trust is a key success factor.	La confiance est un facteur clé de succès.
He won more than he lost.	Il a gagné plus qu'il n'a perdu.
I was no longer in the army.	Je n'étais plus dans l'armée.
I am fully aware now.	Je suis pleinement conscient maintenant.
Well, some of us can.	Eh bien, certains d'entre nous le peuvent.
Time of the month.	Moment du mois.
I would watch them enter.	Je les regarderais entrer.
I had to make a decision right away.	Je devais prendre une décision tout de suite.
The camera function is very basic and the images look like it.	La fonction appareil photo est très basique et les images en ont l'air.
They were over.	Ils étaient finis.
There was knowing instead.	Il y avait savoir à la place.
Which is logical.	Ce qui est logique.
She's not stable.	Elle n'est pas stable.
Probably behind the old station.	Probablement derrière l'ancienne gare.
I will be more happy to know more cases.	Je serai plus heureux de connaître plus de cas.
We are an amazing office.	Nous sommes un bureau incroyable.
We need you to know, to say, what happened.	Nous avons besoin que vous sachiez, que vous disiez, ce qui s'est passé.
They have a gun.	Ils ont une arme à feu.
We took a very different approach.	Nous avons adopté une approche très différente.
For us, it's just metal.	Pour nous, ce n'est que du métal.
He touched the ball.	Il a touché le ballon.
Of course, it takes two of you for the relationship to work.	Bien sûr, il faut que vous soyez deux pour que la relation fonctionne.
Do not stir.	Ne pas remuer.
I never could.	Je n'ai jamais pu.
Not even moving, just standing.	Même pas bouger, juste debout.
This option requires no formwork and little experience.	Cette option ne nécessite aucun travail de coffrage et peu d'expérience.
You can't eat just one.	Vous ne pouvez pas en manger qu'un seul.
No experience is necessary.	Aucune expérience n'est nécessaire.
Knowledge is the key.	La connaissance est la clé.
They want order.	Ils veulent de l'ordre.
You can read the cover story here.	Vous pouvez lire l'article de couverture ici.
We would help as best we can to advance the research.	Nous aiderions de notre mieux à faire avancer la recherche.
One day the horse ran away.	Un jour, le cheval s'enfuit.
My parents are both dead.	Mes parents sont tous les deux morts.
It must be the same guy.	Ça doit être le même gars.
After a few years, you just know.	Après quelques années, vous savez juste.
The weather was very nice.	Le temps était très beau.
Thank you for telling me.	Merci de me le dire.
I will ask if I encounter any problems.	Je demanderai si je rencontre des problèmes.
She had to fill my mind.	Elle devait remplir mon esprit.
I know this is a very long post, but please.	Je sais que c'est un article très long, mais s'il vous plaît.
She put an arm around his shoulder, pulling him closer.	Elle passa un bras autour de son épaule, l'attira plus près.
Design and carry out experimental work.	Concevoir et réaliser le travail expérimental.
However, the underlying mechanism is unclear.	Cependant, le mécanisme sous-jacent n'est pas clair.
We still have the room to ourselves.	Nous avons encore la chambre pour nous seuls.
Everyone was now welcome to join them.	Tout le monde était désormais le bienvenu pour les rejoindre.
God made me exist in this world.	Dieu m'a fait exister dans ce monde.
But he knew he couldn't waste time.	Mais il savait qu'il ne pouvait pas perdre de temps.
To the right people.	Aux bonnes personnes.
Then he picked it up and looked again.	Puis il le ramassa et regarda de nouveau.
Only people do things and have goals.	Seuls les gens font des choses et ont des buts.
It was a waste law.	C'était une loi sur les déchets.
She needed to die.	Elle avait besoin de mourir.
Nobody likes to read them and nobody likes to write them.	Personne n'aime les lire et personne n'aime les écrire.
No one can complete you except yourself.	Personne ne peut vous compléter à part vous-même.
They can leave when school is over.	Ils peuvent partir quand l'école est finie.
We only need your email.	Nous avons seulement besoin de votre email.
But gathering the data is not easy.	Mais rassembler les données n'est pas facile.
Changes on earth today are driving many species out of existence.	Les changements sur terre aujourd'hui chassent de nombreuses espèces de l'existence.
I am the link between the two.	Je suis le lien entre les deux.
Season to taste with salt and pepper.	Assaisonner au goût avec du sel et du poivre.
It wasn't going very well.	Ça n'allait pas très bien.
Not the only aspect of his plan.	Pas le seul aspect de son plan.
One more problem.	Un problème de plus.
Then they put the numbers in a second time.	Ensuite, ils mettaient les chiffres une deuxième fois.
Great job on their shapes and especially the effect with the color.	Super boulot sur leurs formes et surtout l'effet avec la couleur.
You know a great battle is coming.	Vous savez qu'une grande bataille s'annonce.
And then he told her who he was.	Et puis il lui a dit qui il était.
I really have nothing to add.	Je n'ai vraiment rien à ajouter.
There is another way of looking at things.	Il y a une autre façon de voir les choses.
If he does, he is making a big mistake.	S'il le fait, il commet une grave erreur.
He knows very well how to tell the difference between good and evil.	Il sait très bien faire la différence entre le bien et le mal.
We were done.	Nous avions terminé.
That's four more than under any white president.	C'est quatre de plus que sous n'importe quel président blanc.
She doesn't want to attract attention.	Elle ne veut pas attirer l'attention.
The key was his.	La clé était à lui.
Let's say the global economy cannot sustain the associated price increases.	Disons que l'économie mondiale ne peut pas supporter les augmentations de prix associées.
Who needs to remember who did what or anything.	Qui a besoin de se rappeler qui a fait quoi ou quoi que ce soit.
The values ​​are different depending on the model.	Les valeurs sont différentes selon le modèle.
You have to be able to see it.	Il faut pouvoir le voir.
He has a good mind, but never had to use it much.	Il a un bon esprit, mais n'a jamais eu à l'utiliser beaucoup.
More female cases are reported than male cases.	Plus de cas féminins sont signalés que de cas masculins.
When he came back the next afternoon, he said nothing more about it.	Quand il est revenu le lendemain après-midi, il n'en a plus parlé.
Language as knowing and being.	Le langage comme savoir et être.
It was a really sweet story that had some really fun moments.	C'était une histoire vraiment douce qui a eu des moments vraiment amusants.
He was there to protect the children.	Il était là pour protéger les enfants.
She may be dead.	Elle est peut-être morte.
I take more coffee.	Je prends plus de café.
We have a long way to go.	Nous avons plus de chemin à parcourir.
So, you know, look on the bright side!.	Alors, vous savez, regardez le bon côté des choses !.
But we ended up finding the others.	Mais nous avons fini par trouver les autres.
There was no one in the house except me.	Il n'y avait personne dans la maison à part moi.
We now describe how to proceed.	Nous décrivons maintenant comment procéder.
This would be such an example.	Ce serait un tel exemple.
His hair is real boy hair.	Ses cheveux sont de vrais cheveux de garçon.
I had to find it.	Je devais le trouver.
Recommended sleeping hours vary from person to person.	Les heures de sommeil recommandées varient d'une personne à l'autre.
All dogs survived without clinical side effects.	Tous les chiens ont survécu sans effets secondaires cliniques.
I am nervous.	Je suis nerveux.
There was no beep type effect.	Il n'y avait aucun effet de type de signal sonore.
All patients provided written informed consent.	Tous les patients ont fourni un consentement éclairé écrit.
She felt she was made for them.	Elle sentait qu'elle était faite pour eux.
It is because of the terrible things that have been done to me.	C'est à cause des choses terribles qui m'ont été faites.
Eventually the war would be over and he could go home.	Finalement, la guerre serait finie et il pourrait rentrer chez lui.
I can't do it without you.	Je ne peux pas le faire sans toi.
They are still good players at all levels.	Ce sont encore de bons joueurs à tous les niveaux.
He seemed perfectly calm.	Il semblait parfaitement calme.
Obviously, this comes at a performance cost.	Évidemment, cela entraîne un coût de performance.
You could now have a baby.	Vous pouviez maintenant avoir un bébé.
Then his arm.	Puis son bras.
I spoke to the other two customers before they left the store.	J'ai parlé aux deux autres clients avant qu'ils ne quittent le magasin.
He even asked her to bring him some water.	Il lui a même demandé de lui apporter de l'eau.
Now we can go back to what we were doing.	Maintenant, nous pouvons revenir à ce que nous faisions.
You can feed her there.	Vous pouvez la nourrir là-bas.
I can tell you the same.	Je peux vous en dire autant.
If the food is unsafe, it should not be sold.	Si la nourriture n'est pas sûre, elle ne doit pas être vendue.
She gave us a chance to win.	Elle nous a donné une chance de gagner.
The officers knew him.	Les officiers le connaissaient.
We are tired of being close.	Nous sommes fatigués d'être proches.
This article continues that work.	Le présent article poursuit ce travail.
We had the best experience at this hotel.	Nous avons eu la meilleure expérience dans cet hôtel.
But we weren't.	Mais nous ne l'étions pas.
Your teachers will be waiting for you.	Vos professeurs vous attendront.
Who has never started a game.	Qui n'a jamais commencé un match.
We have followed his rule and his example.	Nous avons suivi sa règle et son exemple.
We will be there.	Nous serons là.
A light came on for me.	Une lumière s'est allumée pour moi.
He really loves you, you know.	Il t'aime vraiment, tu sais.
We say people should learn to learn.	Nous disons que les gens devraient apprendre à apprendre.
They intervene.	Ils interviennent.
It's an animal.	C'est un animal.
This conference will begin at ground level.	Cette conférence commencera au niveau du sol.
We are talking about children.	On parle enfants.
She should have tried harder to stay in touch.	Elle aurait dû faire plus d'efforts pour rester en contact.
Get off the beaten track.	Sortez des sentiers battus.
No, you are my first call.	Non, tu es mon premier appel.
It was a strange, but comfortable feeling.	C'était une sensation étrange, mais confortable.
It's not safe enough.	Ce n'est pas assez sûr.
He is so dangerous.	Il est si dangereux.
We believe the same.	Nous croyons la même chose.
I advance, under their feet.	J'avance, sous leurs pieds.
Every memory of the last seven years.	Chaque souvenir des sept dernières années.
Excellent service is often associated with the total number of users.	Un excellent service est souvent associé au nombre total d'utilisateurs.
She offers her hand.	Elle offre sa main.
May we long learn from his example.	Puissions-nous longtemps apprendre de son exemple.
Most rates include breakfast.	La plupart des tarifs incluent le petit-déjeuner.
There is no problem with these two.	Il n'y a aucun problème avec ces deux-là.
She should try to have a word with him this afternoon.	Elle devrait essayer d'avoir un mot avec lui cet après-midi.
These data are valuable for the individual.	Ces données sont précieuses pour l'individu.
I'm happy, man.	Je suis heureux, mec.
Please help.	S'il vous plaît aider.
It's exactly like my dream.	C'est exactement comme mon rêve.
Please don't even clean it.	S'il vous plaît, ne le nettoyez même pas.
I love him so much.	Je l'aime tellement.
Drink for the man.	Boire pour l'homme.
You can hold the entire structure in your hands at once.	Vous pouvez tenir toute la structure entre vos mains à la fois.
Published source data was used for the models.	Les données de base publiées ont été utilisées pour les modèles.
The measurements are performed on human faces.	Les mesures sont effectuées sur des visages humains.
Yes, changed, before my eyes.	Oui, changé, sous mes yeux.
Or maybe you want to frame it.	Ou peut-être voudrez-vous l'encadrer.
This will make the treatment easier for you.	Cela vous facilitera le traitement.
He didn't want to trade death stories.	Il ne voulait pas échanger des histoires de mort.
Hold it back somehow.	Retenez-le en quelque sorte.
Everything will be connected in the future.	Tout sera connecté à l'avenir.
You will see when you meet her.	Vous verrez quand vous la rencontrerez.
In fact, he needs it.	En fait, il en a besoin.
You will love it.	Vous allez l'adorer.
Because she was mad at me the next morning.	Parce qu'elle était en colère contre moi le lendemain matin.
I write what will last forever.	J'écris ce qui durera pour toujours.
I wanted a normal family life.	Je voulais une vie de famille normale.
A third try and nothing.	Un troisième essai et rien.
I'm sure they will thank you for it.	Je suis sûr qu'ils vous en remercieront.
The reason is probably described here.	La raison est probablement décrite ici.
And this is your.	Et c'est votre.
I fell asleep and the accident happened.	Je me suis endormi et l'accident s'est produit.
More likely to make me angry.	Plus susceptibles de me mettre en colère.
Made me climb the wall.	M'a fait grimper au mur.
But that has now changed.	Mais cela a maintenant changé.
New cases are brought in from outside.	De nouveaux cas sont amenés de l'extérieur.
We couldn't help knowing her.	On ne pouvait s'empêcher de la connaître.
I received a call one evening.	J'ai reçu un appel un soir.
You get up.	Vous vous levez.
They have three children.	Ils ont trois enfants.
But now I can't get it to work.	Mais maintenant, je n'arrive pas à le faire fonctionner.
But she only wanted to put them to sleep.	Mais elle voulait seulement les faire dormir.
Here we only need basic facts.	Ici, nous n'avons besoin que de faits de base.
Because the reality is we're not going to talk.	Parce que la réalité est que nous n'allons pas parler.
Some positive feedback.	Quelques retours positifs.
I still think of her.	Je pense encore à elle.
Pain levels were low throughout the study.	Les niveaux de douleur étaient faibles tout au long de l'étude.
Keep your head down.	Garde la tête baissée.
Let people create their own teams according to their needs.	Laissez les gens créer leurs propres équipes selon leurs besoins.
Everything was fine.	Tout allait bien.
A lot of people make a lot of money.	Beaucoup de gens gagnent beaucoup d'argent.
He had been well paid.	Il avait été bien payé.
You will be very happy with it.	Vous en serez très content.
It is clear that television has an effect on your diet.	Il est clair que la télévision a un effet sur votre alimentation.
For three whole years.	Pendant trois années entières.
But he never tried to hurt you.	Mais il n'a jamais essayé de te faire du mal.
It literally changes the way the game is played.	Il change littéralement la façon dont le jeu est joué.
Use your common sense for this.	Utilisez votre bon sens pour cela.
A waiting code.	Un code d'attente.
In the seven years since, a lot has changed.	Au cours des sept années qui ont suivi, beaucoup de choses ont changé.
But this time he added a new element.	Mais cette fois, il a ajouté un nouvel élément.
And very soon there will be more old people than young people.	Et très bientôt, il y aura plus de personnes âgées que de jeunes.
We speak to men differently from women.	Nous parlons aux hommes différemment des femmes.
I have nothing bad to say about it.	Je n'ai rien de mal à dire à ce sujet.
I know it and I heard my father say it.	Je le sais et j'ai entendu mon père le dire.
In an example.	Dans un exemple.
I need to talk to him ASAP.	Je dois lui parler au plus vite.
She wasn't going to be sick anymore.	Elle n'allait plus être malade.
However, they are not married so far.	Cependant, ils ne sont pas mariés jusqu'à présent.
That's not the problem.	Ce n'est pas le problème.
These reaction times reported as a result.	Ces temps de réaction rapportés comme résultat.
The time will never be right.	Le moment ne sera jamais le bon.
The problem is that it is not necessary to have an original version.	Le problème est qu'il n'est pas nécessaire d'avoir une version originale.
They struggled at first to produce it.	Ils ont eu du mal au début à le produire.
Come on, you know what you want.	Allez, tu sais que tu veux.
He took off before he could see who got in the car.	Il a décollé avant qu'il ne puisse voir qui est monté dans la voiture.
Don't draw attention to it.	N'attirez pas l'attention dessus.
Everything else is about two or three weeks in advance.	Tout le reste est d'environ deux ou trois semaines à l'avance.
This remains true for me.	Cela reste vrai pour moi.
Only my cause should never be my concern.	Seule ma cause ne doit jamais être mon souci.
I asked her if she knew anyone who knew him.	Je lui ai demandé si elle connaissait quelqu'un qui le connaissait.
In short, you will not have time to learn much.	Bref, vous n'aurez pas le temps d'apprendre grand-chose.
One of them was a girl.	L'un d'eux était une fille.
He looked down at the table.	Il baissa les yeux sur la table.
People do that when their career is just sitting there.	Les gens font ça quand leur carrière est juste assise.
It was his moment.	C'était son moment.
Just go wrong.	Juste mal tourner.
It was just for the black bear.	C'était juste pour l'ours noir.
Let yourself be understood.	Laissez-vous comprendre.
This will not be the case.	Ce ne sera pas le cas.
But really, they're like, we trust you.	Mais vraiment, ils sont comme, nous vous faisons confiance.
I do not want.	Je ne veux pas.
Everyone has it in them.	Tout le monde l'a en eux.
It was definitely something anyone would think.	C'était certainement quelque chose que n'importe qui penserait.
And that will be the problem.	Et ce sera le problème.
He wanted to make love to her in her bed.	Il voulait lui faire l'amour dans son lit.
She is pretty.	Elle est jolie.
Keep them with you.	Gardez-les avec vous.
Everything else is interesting but not as important to him.	Tout le reste est intéressant mais pas aussi important pour lui.
Cancer does not harm your loved ones.	Le cancer ne fait pas de mal à vos proches.
In is inside, out is out.	In est dedans, out est out.
There is nothing new here.	Il n'y a rien de nouveau ici.
Of his father, no news.	De son père, aucune nouvelle.
I didn't like them.	Je ne les aimais pas.
I didn't want her to get in trouble.	Je ne voulais pas qu'elle ait des ennuis.
Do the same on the group.	Faisons de même sur le groupe.
She would take good care of him now.	Elle prendrait bien soin de lui maintenant.
Tomorrow the party would begin.	Demain, la fête commencerait.
I will walk with my wife and two children.	Je marcherai avec ma femme et mes deux enfants.
Or less only for about several minutes.	Ou moins seulement pendant environ plusieurs minutes.
And they are the ones who could bring about real change.	Et ce sont eux qui pouvaient apporter un réel changement.
More people.	Plus de monde.
It's how we deal with this situation that matters.	C'est la façon dont nous traitons cette situation qui compte.
But a fall could have.	Mais une chute aurait pu.
The blood was amazing.	Le sang était incroyable.
He didn't know how to read these men.	Il ne savait pas comment lire ces hommes.
Now she looked good, he thought.	Maintenant, elle avait l'air bien, pensa-t-il.
They did very well.	Ils ont très bien réussi.
Their friends were within walking distance.	Leurs amis étaient à distance de marche.
It's much harder to be successful if you hate your job.	Il est beaucoup plus difficile de réussir si vous détestez votre travail.
You have a great force moving towards your position.	Vous avez une grande force qui se déplace vers votre position.
When my wife came back that night, she too was angry.	Quand ma femme est revenue ce soir-là, elle aussi était en colère.
But no one had called.	Mais personne n'avait appelé.
It is, however, really the last major missing piece.	C'est, cependant, vraiment la dernière pièce manquante majeure.
It was starting to not be fun anymore.	Ça commençait à ne plus être amusant.
The trip had gone without incident.	Le voyage s'était déroulé sans incident.
Way.	Façon.
We get everything and decide to leave.	Nous obtenons tout et décidons de partir.
In fact, he says pretty much the opposite.	En fait, il dit à peu près le contraire.
The training itself, she enjoyed, at least most of it.	La formation elle-même, elle a apprécié, du moins la majeure partie.
Radio and television are.	La radio et la télévision le sont.
You have bad taste in music or something.	Tu as mauvais goût en musique ou quelque chose comme ça.
But as for making them, no.	Mais pour ce qui est de les faire, non.
But, they seem to be doing fine without me.	Mais, ils ont l'air de bien se débrouiller sans moi.
Here are the things that can happen.	Voici les choses qui peuvent arriver.
They must be right.	Ils doivent être bien à droite.
The man grabs again.	L'homme saisit à nouveau.
Must be.	Doit être.
During other times of the year.	Pendant les autres périodes de l'année.
I grew up here as a person.	J'ai grandi ici en tant que personne.
It's not a good topic of conversation.	Ce n'est pas un bon sujet de conversation.
He stayed there for about a month.	Il est resté là pendant environ un mois.
Moments later, they were taken away.	Quelques instants plus tard, ils ont été pris en fuite.
It will give you the strength you need.	Il vous donnera la force dont vous avez besoin.
He took out four.	Il en a retiré quatre.
I never seemed to have this problem before moving.	Je n'ai jamais semblé avoir ce problème avant de déménager.
I make peace and create evil.	Je fais la paix et crée le mal.
However, everything else is just slow.	Cependant, tout le reste est simplement lent.
A fine is a charge for doing something wrong.	Une amende est une taxe pour avoir fait quelque chose de mal.
It's not something that can be done that way.	Ce n'est pas quelque chose qui peut être fait de cette façon.
He started to travel.	Il a commencé à voyager.
It started raining just as we entered.	Il a commencé à pleuvoir juste au moment où nous entrions.
We are asked a lot.	On nous le demande beaucoup.
I tried so hard to be strong.	J'ai tellement essayé d'être fort.
It is possible to set the background color here.	Il est possible de définir la couleur de fond ici.
They didn't need her anymore.	Ils n'avaient plus besoin d'elle.
You made your decision long ago about me.	Vous avez pris votre décision il y a longtemps à mon sujet.
If they knew who or what she really was, they were scared.	S'ils savaient qui ou ce qu'elle était vraiment, ils avaient peur.
If this is true for you, you need to understand yourself.	Si cela est vrai pour vous, vous devez vous comprendre.
He had a goal.	Il avait un but.
But it turns entirely black instead.	Mais il devient entièrement noir à la place.
It starts with the little things.	Cela commence par les petites choses.
She noticed other girls falling in love, getting married.	Elle a remarqué que d'autres filles tombaient amoureuses, se mariaient.
However, running it on a real phone gives the wrong date.	Cependant, l'exécuter sur un vrai téléphone donne une mauvaise date.
I told him not to.	Je lui ai dit de ne pas le faire.
Did the cell experiments.	A fait les expériences sur les cellules.
He looked at us.	Il nous a regardés.
Like, they have nothing to do with being as good as them.	Comme, ils n'ont rien à faire d'être aussi bons qu'eux.
We are here for you.	Nous sommes là pour vous.
It was hard to stay dry.	C'était difficile de rester au sec.
For years she loved me.	Pendant des années, elle m'a aimé.
It is important to consider your skill level.	Il est important de prendre en compte votre niveau de compétence.
It is not impossible.	Ce n'est pas impossible.
People should know them better.	Les gens devraient mieux les connaître.
Looked a lot like the photo you show here too.	Ressemblait beaucoup à la photo que vous présentez ici aussi.
They just want to live in peace.	Ils veulent juste vivre en paix.
However, those that are safe are not.	Cependant, ceux qui sont sûrs ne le sont pas.
Come up with ideas together.	Trouvez des idées ensemble.
When his death came, she wanted to see him.	Quand sa mort est venue, elle a voulu le voir.
There has been progress.	Il y a eu des progrès.
Never before had there been such luck.	Jamais auparavant il n'y avait eu une telle chance.
He was supposed to raise me here, which he did.	Il devait me relancer ici, ce qu'il a fait.
But he is still much more on the right track than it seems.	Mais il est encore beaucoup plus sur la bonne voie qu'il n'y paraît.
He is them and not himself.	Il est eux et non lui-même.
Female Life Projects.	Projets de vie féminine.
Your report will always be noted next to your address for future reference.	Votre rapport sera toujours noté à côté de votre adresse pour référence future.
Some work, some don't.	Certains fonctionnent, d'autres non.
Know who receives names.	Sachez qui reçoit des noms.
She didn't ask to be perfect.	Elle n'a pas demandé à être parfaite.
She is there too.	Elle est là aussi.
Rather than continuing with your.	Plutôt que de continuer avec votre.
There was power here, yes, he felt it.	Il y avait du pouvoir ici, oui, il le sentait.
There was no way she could have missed it.	Il n'y avait aucun moyen qu'elle ait pu le rater.
Small details make a big difference.	Les petits détails font une grande différence.
I mean yes.	Je veux dire oui.
Clinical data was collected and analyzed.	Les données cliniques ont été recueillies et analysées.
She showed neither anger nor surprise nor fear.	Elle ne montra ni colère, ni surprise, ni peur.
The most expensive schools in the world.	Les écoles les plus chères du monde.
Because if you get ahead of the game, two things can happen.	Parce que si vous prenez de l'avance, deux choses peuvent arriver.
The next four years are clinical.	Les quatre années suivantes sont cliniques.
Way back.	Chemin de retour.
Probably about a week in the future.	Probablement environ une semaine dans le futur.
They wouldn't make a mistake and open the wrong box.	Ils ne feraient pas d'erreur et n'ouvriraient pas la mauvaise boîte.
Within weeks, we saw a huge difference.	En quelques semaines, nous avons vu une énorme différence.
Unfortunately, the data shows that this is not the case.	Malheureusement, les données montrent que ce n'est pas le cas.
This is especially true when it comes to sleeping.	Cela est particulièrement vrai lorsqu'il s'agit de dormir.
He was talking about other things that made his blood boil.	Il parlait d'autres choses qui lui faisaient bouillir le sang.
Then she opened the door.	Puis elle a ouvert la porte.
Each point represents a patient sample.	Chaque point représente un échantillon de patient.
He would know how long he was with her in that box.	Il saurait combien de temps il était avec elle dans cette boîte.
It really did me good.	Cela m'a vraiment fait du bien.
Maybe you understand now.	Peut-être que vous comprenez maintenant.
He watched us pass without comment.	Il nous regarda passer sans commentaire.
But not by looking.	Mais pas en regardant.
I didn't want to do so many shows.	Je ne voulais pas faire autant de spectacles.
I don't know how many, but some.	Je ne sais pas combien, mais certains.
He's worn out.	Il est épuisé.
Someone on the other side is ready to give it to you.	Quelqu'un de l'autre côté est prêt à vous le donner.
See exactly how she or he does it.	Voyez exactement comment elle ou il le fait.
It's my sleeping bag.	C'est mon sac de couchage.
Hell, the thing doesn't even look comfortable to hold.	Enfer, la chose n'a même pas l'air confortable à tenir.
I didn't eat on the plane.	Je n'ai pas mangé dans l'avion.
I had a theory about it.	J'avais une théorie à ce sujet.
She said she didn't.	Elle a dit qu'elle ne l'avait pas fait.
It was a lot to experience.	C'était beaucoup à vivre.
The negative control was zero.	Le contrôle négatif était nul.
I'm not proud of having so much money, though.	Je ne suis pas fier d'avoir autant d'argent, cependant.
Tell me who did this.	Dites-moi qui a fait ça.
When empty, your stomach is quite small.	Lorsqu'il est vide, votre estomac est assez petit.
This world is just a bridge.	Ce monde n'est qu'un pont.
They need space in front of them to run.	Ils ont besoin d'espace devant eux pour courir.
In short, it hurts.	Bref, ça fait mal.
These are my people.	Ce sont mes gens.
But that's not the point.	Mais ce n'est pas le sujet.
I'm too full of you.	Je suis trop plein de toi.
You were right.	Tu avais raison.
Kid didn't say anything for a minute, just stared at him.	Kid n'a rien dit pendant une minute, il l'a juste regardé.
I can tell you that you like to talk.	Je peux vous dire que vous aimez parler.
The mind and the world indeed change together.	L'esprit et le monde changent en effet ensemble.
It's going to be a big project.	Ça va être un gros projet.
She looked at her hand.	Elle regarda sa main.
However, not everyone with walking recovery goals will benefit.	Cependant, tous ceux qui ont des objectifs de récupération de la marche n'en bénéficieront pas.
It felt like home.	C'était comme à la maison.
Play like this for the next week or two.	Jouez comme ça pendant la semaine ou les deux prochaines.
They will be home soon.	Ils seront bientôt à la maison.
That's what my driver knew.	C'est ce que savait mon chauffeur.
I started this morning but I didn't have time to get interested in it.	J'ai commencé ce matin mais je n'ai pas eu le temps de m'y intéresser.
Of course, this time he didn't have to climb the walls.	Bien sûr, cette fois, il n'eut pas à escalader les murs.
Please, keep us informed of this.	S'il vous plaît, gardez-nous au courant de ceci.
I took no more photos.	Je n'ai plus pris de photos.
Now we write our application as a mixture of components.	Maintenant, nous écrivons notre application comme un mélange de composants.
Just more of what you see here.	Juste plus de ce que vous voyez ici.
He will take me.	Il va m'emmener.
His career took the opposite path.	Sa carrière a pris le chemin inverse.
All this took place over a period of about a month.	Tout cela s'est déroulé sur une période d'environ un mois.
They have a lot of resources.	Ils ont beaucoup de ressources.
They are a business.	Ils sont une entreprise.
Lots of other students do it and so do you.	Beaucoup d'autres étudiants le font et vous aussi.
I kept some of his stuff.	J'ai gardé quelques-unes de ses affaires.
God simply loves.	Dieu aime tout simplement.
He said he wasn't.	Il a dit qu'il ne l'était pas.
However, patients in the high school graduate group were significantly younger.	Cependant, les patients du groupe d'études supérieures au lycée étaient significativement plus jeunes.
But it wasn't funny.	Mais ce n'était pas drôle.
I can't stay here.	Je ne peux pas rester ici.
I was stuck.	J'étais coincé.
I didn't feel very well.	Je ne me sentais pas très bien.
You do it anyway.	Tu le fais quand même.
I said yes, but my wife was out of town.	J'ai dit oui, mais ma femme n'était pas en ville.
It's a simple statement.	C'est une simple déclaration.
You can fail quickly.	Vous pouvez échouer rapidement.
Its light weight allows me to stay mobile.	Son poids léger me permet de rester mobile.
Few people did.	Peu de gens l'ont fait.
On another face, the mark would have attracted attention.	Sur un autre visage, la marque aurait attiré l'attention.
And there were a lot of challenges.	Et il y avait beaucoup de défis.
I could hear them.	Je pouvais les entendre.
The money supply is the key element here.	La masse monétaire est ici l'élément clé.
He was very scared.	Il avait très peur.
Inside, it was warm enough that they couldn't see their breath.	A l'intérieur, il faisait assez chaud pour qu'ils ne voient plus leur souffle.
It won't be easy to write.	Ce ne sera pas facile à écrire.
She wasn't sure she had heard correctly.	Elle n'était pas sûre d'avoir bien entendu.
Check your blood sugar.	Vérifiez votre glycémie.
It would never happen.	Cela n'arriverait jamais.
They paid their money to see a show.	Ils ont payé leur argent pour voir un spectacle.
It's our only hope.	C'est notre seul espoir.
Remember that your job is to make it easy for her.	Rappelez-vous que votre travail consiste à lui faciliter les choses.
This love never changes.	Cet amour ne change jamais.
Early reviews were mixed.	Les premières critiques étaient mitigées.
They will have found key game elements in different orders.	Ils auront trouvé des éléments clés du jeu dans des ordres différents.
As mentioned, this has no impact on the results discussed below.	Comme mentionné, cela n'a pas d'impact sur les résultats discutés ci-dessous.
Transform your office space into an environment that gets results!.	Transformez votre espace de bureau en un environnement qui donne des résultats !.
Yet he must continue.	Pourtant, il doit continuer.
Yet she was a married woman now.	Pourtant, elle était une femme mariée maintenant.
Learn their names.	Apprenez leurs noms.
No one with cancer can do that.	Personne atteint de cancer n'en est capable.
Now, sometimes you don't want to continue.	Maintenant, vous ne voulez parfois pas continuer.
A hand on his arm stopped him in his tracks.	Une main sur son bras l'arrêta net.
The images shown are representative of two independent experiments.	Les images présentées sont représentatives de deux expériences indépendantes.
And since you know the place.	Et puisque vous connaissez l'endroit.
It just seems like common sense.	Cela semble juste être du bon sens.
He didn't ask about you.	Il n'a pas demandé de tes nouvelles.
Everyone had got their hands on these pages.	Tous avaient mis la main sur ces pages.
Or maybe his brilliant wife.	Ou peut-être sa brillante épouse.
More like twenty.	Plutôt vingt.
Simply perfect, in fact.	Tout simplement parfait, en fait.
The name of the garden is linked to its name.	Le nom du jardin est lié à son nom.
That was why she found him so great.	C'était pourquoi elle l'avait trouvé si génial.
Much better than solid.	Bien mieux que solide.
Four months in total.	Quatre mois au total.
This gives an error.	Cela donne une erreur.
He examined his remaining clothes.	Il examina ses vêtements restants.
Maybe a tool like that.	Peut-être un outil comme ça.
She left and left me.	Elle est partie et m'a quitté.
Everything else will be a little easier after that.	Tout le reste sera un peu plus facile après cela.
This result is in fairly good agreement with experiment.	Un tel résultat est en assez bon accord avec l'expérience.
Most of his jobs do.	La plupart de ses emplois le font.
The war is not over.	La guerre n'est pas finie.
At the extremities.	Aux extrémités.
It just looks bad.	Ça a l'air tout simplement mauvais.
She usually did if he kept quiet.	Elle le faisait habituellement s'il gardait le silence.
Or rather, you can't.	Ou plutôt, vous ne pouvez pas.
He will never leave you.	Il ne vous quittera jamais.
It's near the ear.	C'est près de l'oreille.
You can give them that.	Tu peux leur donner ça.
It was typically him.	C'était typiquement lui.
It's the game day experience.	C'est l'expérience du jour du match.
Sounds fair, if not.	Cela semble honnête, si ce n'est pas le cas.
Once it's spent, it's gone forever.	Une fois qu'il est dépensé, il est parti pour toujours.
And then the girl died.	Et à ce moment-là, la fille est morte.
She did.	C'est ce qu'elle a fait.
My own personal life has been like that.	Ma propre vie personnelle a été comme ça.
This court took essentially the same view.	Cette cour a adopté essentiellement le même point de vue.
His words escape on a dead wind.	Ses paroles s'échappent sur un vent mort.
He also liked meat.	Il aimait aussi la viande.
Also the fear of missing something.	Aussi la peur de manquer quelque chose.
Writing texts can be better paid than writing blogs.	La rédaction de textes peut être mieux rémunérée que la rédaction de blogs.
Finding friends online is the best way.	Rechercher des amis en ligne est le meilleur moyen.
We have two.	Nous avons deux.
The vote is passed.	Le vote est passé.
It is limited to.	Ça se limite à.
Water is free.	L'eau est gratuite.
I really want her to read them.	Je veux vraiment qu'elle les lise.
Let me deal with support first.	Permettez-moi de traiter d'abord du support.
Move towards a clear goal.	Évoluez vers un objectif clair.
Find your true standard.	Trouvez votre vrai standard.
I didn't pay much attention.	Je n'ai pas fait très attention.
No, stick with it.	Non, reste avec ça.
Still no food.	Toujours pas de nourriture.
I wish she had known.	J'aurais aimé qu'elle le sache.
Do you want me to help you.	Vous voulez que je vous aide.
We have an input element.	Nous avons un élément d'entrée.
Open doors for people.	Portes ouvertes pour les gens.
He hadn't won anything yet, of course.	Il n'avait encore rien gagné, bien sûr.
None of us speak, yet we don't break eye contact.	Aucun de nous ne parle, pourtant nous ne rompons pas le contact visuel.
Unless otherwise ordered by the court.	Sauf ordonnance contraire du tribunal.
The solution is that we can sit at the table.	La solution, c'est qu'on peut s'asseoir à table.
These effects are expected.	Ces effets sont attendus.
But anything can happen!.	Mais tout peut arriver !.
I understood.	J'ai compris.
The whole process is internet-based, which is a major advantage.	L'ensemble du processus est basé sur Internet, ce qui est un avantage majeur.
He pushed me to the floor in the corner of the bathroom.	Il m'a poussé au sol dans le coin de la salle de bain.
I knew that wasn't really the case.	Je savais que ce n'était pas vraiment le cas.
This time with emotion.	Cette fois avec émotion.
Return the pan to medium heat.	Remettre la casserole à feu moyen.
But shut up.	Mais taisez-vous.
She could barely catch her breath.	Elle pouvait à peine reprendre son souffle.
We stayed with her.	Nous sommes restés avec elle.
They will try to take you and save me.	Ils essaieront de vous prendre et de me sauver.
I love his expression above all else.	J'aime son expression par-dessus tout.
Three lines represent three classes.	Trois lignes représentent trois classes.
A long silence, then another.	Un long silence, puis un autre.
What a view.	Quelle vue.
We will help you if you help us.	Nous vous aiderons si vous nous aidez.
I want to grow old by her side.	Je veux vieillir à ses côtés.
She wondered for a second.	Elle se demanda une seconde.
Not because of what they do, not because of who they are.	Pas à cause de ce qu'ils font, pas à cause de ce qu'ils sont.
He eventually pulled through, although he sweated.	Il a fini par s'en sortir, bien qu'il ait transpiré.
I found many good friends there.	J'ai trouvé beaucoup de bons amis là-bas.
But he never tried to take her hands.	Mais il n'a jamais essayé de lui prendre les mains.
He thought again.	Il repensa.
Then he has to stay in bed for a week.	Ensuite, il doit rester au lit pendant une semaine.
But that was secondary.	Mais c'était secondaire.
It's just.	C'est juste.
I could hear him talking.	Je pouvais l'entendre parler.
I didn't mind when we had to go out.	Ça ne me dérangeait pas quand nous devions sortir.
She suffered from a very serious active heart condition.	Elle souffrait d'une maladie cardiaque active très grave.
It just means it's a lot harder.	Cela signifie simplement que c'est beaucoup plus difficile.
He hadn't done this much in years.	Il n'avait pas fait autant depuis des années.
Ways on the other side of the law.	Des voies de l'autre côté de la loi.
We give you time.	Nous vous donnons du temps.
It may be possible.	Cela peut être possible.
But that wasn't where the smell came from.	Mais ce n'était pas de là que venait l'odeur.
Well, it had been close, but that didn't count in this game.	Eh bien, ça avait été serré, mais ça ne comptait pas dans ce match.
You can't think of getting out of it.	Vous ne pouvez pas penser à vous en sortir.
We'll settle this.	Nous allons régler ça.
People say it or write it because it's used so often.	Les gens le disent ou l'écrivent parce qu'il est si souvent utilisé.
You see money goes into everything.	Vous voyez l'argent entre dans tout.
We just don't know exactly why.	Nous ne savons tout simplement pas exactement pourquoi.
My friend is gone.	Mon ami est parti.
I could never stay focused.	Je n'ai jamais pu rester concentré.
I tried to get out of it.	J'ai essayé de m'en sortir.
They got very close.	Ils se sont beaucoup rapprochés.
Then again, he got that way sometimes, for days at a time.	Là encore, il a eu cette façon parfois, pendant des jours à la fois.
She doesn't look up.	Elle ne lève pas les yeux.
Please read it.	Lisez-le s'il vous plaît.
This has now been corrected.	Cela a maintenant été corrigé.
You can't imagine how awesome it was.	Vous ne pouvez pas imaginer à quel point c'était génial.
And you.	Et tu.
Our natural resources.	Nos ressources naturelles.
You have an immediate story there.	Vous avez là une histoire immédiate.
Watch the video and rate this fight!.	Regardez la vidéo et notez ce combat !.
I will sleep on it.	Je vais dormir dessus.
We think so.	Nous pensons que oui.
We spent the money we received.	Nous avons dépensé l'argent que nous avons reçu.
The police arrive to shoot him.	La police arrive pour lui tirer dessus.
It was a real treat.	C'était un vrai régal.
But let's consider reality here.	Mais considérons ici la réalité.
Well, nothing to do but do it.	Eh bien, rien à faire, mais le faire.
Sometimes you get work.	Parfois, vous obtenez du travail.
There was no name on it.	Il n'y avait pas de nom dessus.
The space between their bodies disappeared.	L'espace entre leurs corps a disparu.
It will be.	Ce sera.
Say exactly where you are and make it clear how scared you are.	Dites exactement où vous êtes et indiquez clairement à quel point vous avez peur.
I imagine something similar will happen here.	J'imagine que quelque chose de similaire se produira ici.
I was looking for little things that weren't there.	Je cherchais des petites choses qui n'étaient pas là.
You can read that first run here.	Vous pouvez lire cette première manche ici.
So yeah, I probably would have thought of that in a hundred years.	Donc, oui, j'y aurais probablement pensé dans cent ans.
But this is another story'.	Mais c'est une autre histoire'.
Pay no attention to it.	N'y prêtez aucune attention.
He didn't let me look for a doctor.	Il ne m'a pas laissé chercher un médecin.
You are the best measure we have against his threat.	Vous êtes la meilleure mesure que nous ayons contre sa menace.
Now, without thinking any further, he was going home to his room.	Maintenant, sans réfléchir davantage, il rentrait chez lui dans sa chambre.
Address, previous address, place of birth.	Adresse, adresse précédente, lieu de naissance.
For me it's great.	Pour moi c'est super.
Because she couldn't bring herself to tell me the truth.	Parce qu'elle ne pouvait pas se résoudre à me dire la vérité.
The lines are a guide for the eye.	Les lignes sont un guide pour l'œil.
The same is true in many other countries.	La même chose est vraie dans de nombreux autres pays.
You should get up.	Tu devrais te lever.
I guess that's why she's such.	Je suppose que c'est pourquoi elle est telle.
She knew that had to be the first thing to do.	Elle savait que ça devait être la première chose à faire.
I hate talking.	Je déteste parler.
It's fast, it's easy and it works.	C'est rapide, c'est facile et ça marche.
However, other reports seem to shed some light on these issues.	Cependant, d'autres rapports semblent éclairer ces questions.
First, the number of patients was low.	Premièrement, le nombre de patients était faible.
My father calls me that.	Mon père m'appelle ainsi.
I think what you said is extremely important.	Je pense que ce que vous avez dit est extrêmement important.
The rest of his family was killed.	Le reste de sa famille a été tué.
They were too sure of themselves, of their number.	Ils étaient trop sûrs d'eux, de leur nombre.
He looked different now.	Il avait l'air différent maintenant.
And then he started to come to himself.	Et puis il a commencé à revenir à lui.
Forever it seemed.	Pour toujours semblait-il.
Only the woman was lying down.	Seule la femme était allongée.
He had a gun.	Celui-ci avait une arme à feu.
I don't say a word.	Je ne dis pas un mot.
Make sure you have.	Assurez-vous que vous avez.
And now it would be their center, their world.	Et maintenant ce serait leur centre, leur monde.
Three of the instructions were proposed by the city.	Trois des consignes ont été proposées par la ville.
But trust me, you won't find it.	Mais croyez-moi, vous ne le trouverez pas.
I hated it, said the old woman.	J'ai détesté, dit la vieille femme.
She wants to be friends.	Elle veut être amis.
God had a purpose in giving him brown eyes.	Dieu avait un but en lui donnant les yeux marrons.
It was absolutely beautiful, even though it was in the city.	C'était absolument magnifique, même si c'était dans la ville.
Better to be honest and move on.	Mieux vaut être honnête et passer à autre chose.
That's my next goal.	C'est mon prochain objectif.
You were alone.	Tu étais seul.
No god required.	Aucun dieu requis.
Saying no just means that.	Dire non signifie simplement cela.
Can someone explain this to me in their own words.	Quelqu'un peut-il m'expliquer cela dans ses propres mots.
But she was real.	Mais elle était réelle.
Everyone looks at her.	Tous la regardent.
I certainly can't outrun them.	Je ne peux certainement pas les dépasser.
I'm still stuck, but I'm slowly understanding.	Je suis toujours bloqué, mais je comprends lentement.
Let him show up if he wanted to.	Qu'il se montre s'il le voulait.
I am very, very confused.	Je suis très, très confus.
They are and so are we.	Ils le sont et nous aussi.
We want our home to feel like part of your home.	Nous voulons que notre maison se sente comme une partie de votre maison.
Spent most of his time eating, but also played a little.	Passait la plupart de son temps à manger, mais jouait aussi un peu.
Every human being has the power to do just that.	Chaque être humain a le pouvoir de faire exactement cela.
Generally speaking, she is the best judge of whether or not you have.	D'une manière générale, elle est le meilleur juge pour savoir si oui ou non vous avez.
It is possible to understand why they may think this.	Il est possible de comprendre pourquoi ils peuvent penser cela.
I agree, their service is second to none.	Je suis d'accord, leur service est incomparable.
But finally, it was the year.	Mais finalement, c'était l'année.
Lying can just be a way to keep your head above water.	Le mensonge peut être un moyen tout simplement de garder la tête hors de l'eau.
Of course, it was none of his business.	Bien sûr, ce n'était pas ses affaires.
Go ahead and take seats.	Allez-y et prenez des places.
Like, it's just time for him to move on.	Comme, il est juste temps pour lui de déménager.
But a comfortable chair is something you can't buy with money.	Mais une chaise confortable est quelque chose que vous ne pouvez pas acheter avec de l'argent.
You took your drink and fell.	Vous preniez votre verre et tombiez.
When hot, add the eggs.	Lorsqu'il est chaud, ajouter les œufs.
Some things just seemed wrong.	Certaines choses semblaient tout simplement fausses.
She was too young.	Elle était trop jeune.
I know how much you love to read.	Je sais combien tu aimes lire.
The only difference is the movement on the surface.	La seule différence est le mouvement à la surface.
We are very calm when she is absent.	Nous sommes très calmes quand elle est absente.
I had no more life.	Je n'avais plus de vie.
If necessary, add a little broth or water.	Si besoin, rajouter un peu de bouillon ou d'eau.
And continue.	Et continuez.
So that's it.	Alors c'est ça.
Up and down.	Haut et bas.
All that but something else too.	Tout ça mais autre chose aussi.
You didn't ask for things right away.	Vous n'avez pas demandé les choses tout de suite.
From four independent experiments.	De quatre expériences indépendantes.
This was the proposed solution.	C'était la solution proposée.
You can't see shit.	Vous ne pouvez pas voir la merde.
I have no idea how well this works.	Je n'ai aucune idée à quel point cela fonctionne.
That is, until it is no longer the case.	C'est-à-dire jusqu'à ce que ce ne soit plus le cas.
But there is no need to call him today.	Mais il n'est pas nécessaire de l'appeler aujourd'hui.
But not soft.	Mais pas mou.
She wanted to run her hands over his ribs.	Elle voulait faire courir ses mains sur ses côtes.
I'll get to it.	Je vais m'y mettre.
I simply love it.	Je l'aime tout simplement.
Everyone he loved the most he killed.	Tous ceux qu'il aimait le plus, il les a tués.
Barely a soul in sight.	A peine une âme en vue.
This turns into volume over the years.	Cela se transforme en volume au fil des ans.
I use this word with caution.	J'utilise ce mot avec précaution.
Back then, if you left, you couldn't go back.	À l'époque, si vous quittiez, vous ne pouviez pas revenir en arrière.
I'll make the call.	Je vais passer l'appel.
He is still getting to know his players.	Il apprend encore à connaître ses joueurs.
We cannot change that.	Nous ne pouvons pas changer cela.
You feel a little sad.	Vous vous sentez un peu triste.
She doesn't say much.	Elle ne dit pas grand chose.
Or else, okay.	Ou bien, d'accord.
I never saw him again and he never opened his mouth.	Je ne l'ai jamais revu et il n'a jamais ouvert la bouche.
This identifies who you are on the network.	Cela permet d'identifier qui vous êtes sur le réseau.
After that time, you get tired of a project.	Après ce laps de temps, vous vous lassez d'un projet.
It would soon be dark.	Il ferait bientôt nuit.
Something had happened.	Quelque chose s'était passé.
Everything they did was like that.	Tout ce qu'ils ont fait était comme ça.
That faint smell.	Cette légère odeur.
It's the wood inside that counts.	C'est le bois à l'intérieur qui compte.
He went out.	Il est sorti.
They had no communication with the outside world.	Ils n'avaient aucune communication avec le monde extérieur.
Like everyone thought she was stupid, and she wasn't.	Comme si tout le monde pensait qu'elle était stupide, et elle ne l'était pas.
Police cars were coming from everywhere.	Des voitures de police arrivaient de partout.
I have every reason to believe they will.	J'ai toutes les raisons de croire qu'ils le feront.
My hands yes.	Mes mains oui.
Even the power of the police has been used to control our political process.	Même le pouvoir de la police a été utilisé pour contrôler notre processus politique.
I will get up three times during the night to feed our baby.	Je me lèverai trois fois pendant la nuit pour nourrir notre bébé.
Unless it's really cold.	Sauf s'il fait vraiment froid.
I loved working with my hands.	J'adorais travailler de mes mains.
This is a very difficult problem for me.	C'est un problème très difficile pour moi.
I am unbalanced.	Je suis déséquilibré.
But there is a way to prove me wrong.	Mais il y a un moyen de me prouver le contraire.
He shouldn't have been among them.	Il n'aurait pas dû être parmi eux.
It is an interesting method.	C'est une méthode intéressante.
Start giving it away as soon as you walk through that door.	Commencez à le donner dès que vous franchissez cette porte.
I used the delete method.	J'ai utilisé la méthode de suppression.
Normally it does one or the other.	Normalement, il fait l'un ou l'autre.
The same kind of people.	Le même genre de personnes.
But now that path no longer exists.	Mais maintenant, ce chemin n'existe plus.
Eventually, the economy would collapse.	Finalement, l'économie allait s'effondrer.
The experience was like a bad dream.	L'expérience a été comme un mauvais rêve.
Your staff is a real asset to your business.	Votre personnel est un véritable atout pour votre entreprise.
This was the first national board she served on.	C'était le premier conseil d'administration national auquel elle siégeait.
Cancer is a major cause of death in humans.	Le cancer est une cause majeure de décès chez l'homme.
It doesn't work that way.	Cela ne fonctionne pas ainsi.
I was glad to have this option.	J'étais content d'avoir cette option.
Both sides lose a lot.	Les deux parties perdent beaucoup.
And then you can move on.	Et puis vous pouvez passer votre chemin.
I have so many things to say.	J'ai tellement de choses à dire.
I'm a bit stuck.	Je suis un peu coincé.
Repeat with the other earbuds.	Répétez avec les autres oreillettes.
Many of them.	Beaucoup d'entre eux.
People from other countries are different from us.	Les gens des autres pays sont différents de nous.
They feed on the will of the other to become something else.	Ils se nourrissent de la volonté de l'autre de devenir autre chose.
He's been lied to from the start.	On lui ment depuis le début.
Second, it would double the cost of training.	Deuxièmement, cela doublerait le coût de la formation.
In the future there may be more.	À l'avenir, il y en aura peut-être plus.
They spin for a living.	Ils tournent pour gagner leur vie.
Several years ago in fact.	Il y a plusieurs années en fait.
Now it works.	Maintenant ça marche.
These guys can do whatever they want.	Ces mecs peuvent faire ce qu'ils veulent.
She is an excellent teacher who loves showing you new techniques.	C'est une excellente enseignante qui adore vous montrer de nouvelles techniques.
Thus, only a small number of people go to the next level.	Ainsi, seul un petit nombre de personnes passent au niveau supérieur.
At least that's my opinion.	Du moins c'est mon avis.
We are friends now.	Nous sommes amis maintenant.
It's my father who lives with it the most.	C'est mon père qui vit le plus avec ça.
He wasn't where he expected to be.	Il n'était pas là où il s'attendait à être.
It would make her what she was.	Cela ferait d'elle ce qu'elle était.
Several points have been raised against this argument.	Plusieurs points ont été soulevés contre cet argument.
I believe in birth control but not in murder.	Je crois au contrôle des naissances mais pas au meurtre.
It's awesome.	C'est génial.
I'm sitting, holding my head.	Je suis assis, tenant ma tête.
The exercise did me good.	L'exercice m'a fait du bien.
You look like you're about to pass out.	Vous semblez sur le point de vous évanouir.
It rarely works and most who try put their shoulders at risk.	Cela fonctionne rarement et la plupart de ceux qui essaient mettent leurs épaules en danger.
I think that's true, especially for the first season.	Je pense que c'est vrai, surtout pour la première saison.
Those days are over.	Ces jours sont révolus.
No one else seems to have one.	Personne d'autre ne semble en avoir.
Which could be quite the opposite.	Ce qui peut être tout le contraire.
Focus on ideas.	Concentrez-vous sur les idées.
He even said it.	Il l'a même dit.
None of them got their jobs back.	Aucun d'entre eux n'a retrouvé son emploi.
I was dead tired.	J'étais mort de fatigue.
It is part of our common culture.	Cela fait partie de notre culture commune.
On sight, he explained.	À vue, expliqua-t-il.
It won't be great anymore.	Ce ne sera plus génial.
It took a long time to process the fire body.	Il a fallu beaucoup de temps pour traiter le corps du feu.
The time for attack and defense is over.	Le temps de l'attaque et de la défense est révolu.
The other two were smaller.	Les deux autres étaient plus petits.
I make a whole mess out of nothing.	Je fais tout un plat avec rien.
We did a lot of art and music.	Nous avons fait beaucoup d'art et de musique.
It was not unusual.	Ce n'était pas inhabituel.
But these guys were very good customers.	Mais ces gars-là étaient de très bons clients.
Because you only experience the group you are in.	Parce que vous ne faites l'expérience que du groupe dans lequel vous vous trouvez.
I don't know what happened to me.	Je ne sais pas ce qui m'est arrivé.
My husband is a good and kind man.	Mon mari est un homme bon et gentil.
He controlled everything we did or saw.	Il contrôlait tout ce que nous faisions ou voyions.
Designed the survey.	Conçu l'enquête.
This is the starting point for these figures.	C'est le point de départ de ces chiffres.
The full program can be viewed here.	Le programme complet est visible ici.
They said they would be back before too long.	Ils ont dit qu'ils reviendraient avant trop longtemps.
And we found answers.	Et nous avons trouvé des réponses.
Buildings not yet completed.	Bâtiments pas encore achevés.
But another vision is possible.	Mais une autre vision est possible.
I was moved.	J'ai été ému.
None of us had ever seen him display this level of anger.	Aucun de nous ne l'avait jamais vu afficher ce niveau de colère.
Click on the block when the red box appears around it.	Cliquez sur le bloc lorsque la boîte rouge apparaît autour de lui.
This guy is probably very dangerous.	Ce gars est probablement très dangereux.
They were finally here.	Ils étaient enfin là.
It was the dream.	C'était le rêve.
It's going to be a class.	Ça va être une classe.
And inside.	Et dedans.
However, that is not the case here.	Cependant, ce n'est pas le cas en l'espèce.
It has a total area of.	Il a une superficie totale de.
One was a running back.	L'un était porteur de ballon.
The first is easy to do.	Le premier est facile à réaliser.
She was fine for the rest of the evening.	Elle allait bien pour le reste de la soirée.
They give you plenty of options for where to put your feet.	Ils vous offrent de nombreuses options pour savoir où poser vos pieds.
She didn't think so.	Elle ne le pensait pas.
She had killed him.	Elle l'avait tué.
Everyone loves passion.	Tout le monde aime la passion.
If it happens, then it was supposed to happen.	Si ça arrive, alors c'était censé arriver.
For about two days.	Pendant environ deux jours.
A moment later, another report began.	Un instant plus tard, un autre reportage commença.
You need to know what is important to you and to others.	Vous devez savoir ce qui est important pour vous et pour les autres.
In fact, she should just stop talking.	En fait, elle devrait juste arrêter de parler.
I killed her.	Je l'ai tuée.
It also didn't end on the next page.	Cela ne s'est pas non plus terminé à la page suivante.
Her husband died before the end of the war.	Son mari est mort avant la fin de la guerre.
I may have been followed here.	J'ai peut-être été suivi ici.
My mother came to my room to see what was wrong.	Ma mère est venue dans ma chambre pour voir ce qui n'allait pas.
I don't need to judge you.	Je n'ai pas besoin de te juger.
I am so happy.	Je suis tellement content.
So let's talk about it real quick.	Alors parlons-en très vite.
May it be the perfect pair.	Que ce soit la paire parfaite.
But a little bit.	Mais un peu.
Then the sound of his own voice asking where they were going.	Puis le son de sa propre voix demandant où ils allaient.
Left too early.	Parti trop tôt.
In the end, she couldn't have access to anyone or anything.	En fin de compte, elle ne pouvait avoir accès à personne ni à rien.
Or never would.	Ou le serait jamais.
This makes it more difficult to sell products on the market.	Cela rend plus difficile la vente de produits sur le marché.
You'll love it, but you might want to start preparing.	Vous allez adorer, mais vous voudrez peut-être commencer à vous préparer.
They will both have help.	Ils auront tous les deux de l'aide.
I felt this power, a strange feeling through me.	J'ai ressenti ce pouvoir, un sentiment étrange à travers moi.
And that was the worst.	Et c'était le pire.
Strange relationships are established.	Des relations étranges s'établissent.
It was really fun to record.	C'était vraiment amusant à enregistrer.
They were easy to follow.	Ils étaient faciles à suivre.
Even to me.	Même à moi.
I have no idea where it comes from.	Je n'ai aucune idée d'où cela vient.
However, this is not a problem.	Cependant, ce n'est pas un problème.
I intend to spend my entire career in the military.	J'ai l'intention de faire toute ma carrière dans l'armée.
No, the hardest part is not getting laid, but falling in love.	Non, le plus dur n'est pas de s'envoyer en l'air, mais de tomber amoureux.
Someone else made this possible.	Quelqu'un d'autre a rendu cela possible.
A base station.	Une station de base.
Find the letter.	Retrouver la lettre.
The following lines gave me one number at a time.	Les lignes suivantes m'ont donné un numéro à la fois.
Others took the call.	D'autres ont pris l'appel.
He has their trust, but not their love.	Il a leur confiance, mais pas leur amour.
I wouldn't be here today without him.	Je ne serais pas là aujourd'hui sans lui.
To the point that it took them days to die.	Au point qu'il leur a fallu des jours pour mourir.
It was exactly what he needed to get started.	C'était exactement ce dont il avait besoin pour se lancer.
Be honest, with us and with yourself.	Soyez honnête, avec nous et avec vous-même.
Unless you like it.	A moins que tu n'aimes ça.
Only behavior matters.	Seul le comportement compte.
Be smart and think smart.	Soyez intelligent et pensez intelligemment.
It was really weird.	C'était vraiment bizarre.
He grabbed me, hugged me.	Il m'a attrapé, m'a serré contre lui.
But it was more important than most.	Mais c'était plus important que la plupart.
He ran like that to get home.	Il a couru comme ça pour rentrer à la maison.
However, his approach cannot handle this case.	Cependant, son approche ne peut pas gérer ce cas.
The court granted his request.	Le tribunal a accueilli sa requête.
Let's come.	Venons-en.
I'll have to think of something else.	Je vais devoir penser à autre chose.
She says it's not the first time he's done this.	Elle dit que ce n'est pas la première fois qu'il fait ça.
Whatever is burning inside you, let it out.	Tout ce qui brûle en vous, laissez-le sortir.
You have to have passion.	Il faut avoir la passion.
He took a deep breath to calm himself down before speaking.	Il prit une profonde inspiration pour se calmer avant de parler.
No serious complications were observed.	Aucune complication grave n'a été observée.
And do it with better hair.	Et le faire avec de meilleurs cheveux.
Better be there when she does.	Mieux vaut être là quand elle le fait.
She looked behind him, towards the bright white hall behind him.	Elle regarda derrière lui, vers le hall blanc et lumineux derrière lui.
Read on for our review.	Lisez la suite pour notre examen.
Something was moving right in front of them.	Quelque chose bougeait juste devant eux.
In this way he obtains knowledge of the nature of mind.	De cette façon, il obtient la connaissance de la nature de l'esprit.
A bit of context is needed.	Un peu de contexte est nécessaire.
We, the public, have fun because they have fun.	Nous, le public, nous amusons parce qu'ils s'amusent.
Easy to see me.	Facile à me voir.
We cannot own anything.	Nous ne pouvons rien posséder.
These conditions must correspond to the physical content of the problem under study.	Ces conditions doivent correspondre au contenu physique du problème à l'étude.
This is what ends up making my stomach turn.	C'est ce qui finit par me retourner l'estomac.
And got nothing back.	Et n'a rien récupéré.
Such circumstances do not exist here.	De telles circonstances n'existent pas ici.
Over twenty years in business.	Plus de vingt ans de métier.
The drink didn't make me happy.	La boisson ne m'a pas rendu heureux.
We will open it tonight.	Nous l'ouvrirons ce soir.
The reality was not quite like that.	La réalité n'était pas tout à fait comme ça.
We live to serve.	Nous vivons pour servir.
One is not better than the other.	L'un n'est pas meilleur que l'autre.
This is the simplified version.	C'est la version simplifiée.
It was very strange.	C'était très étrange.
She really doesn't like it.	Elle n'aime vraiment pas ça.
Keep your cards hidden.	Gardez vos cartes cachées.
Apparently free.	Apparemment gratuit.
There are other techniques that work and could prove very useful.	Il existe d'autres techniques qui fonctionnent et qui pourraient s'avérer très utiles.
Don't buy yourself anything.	Ne t'achète rien.
So at least she had the chance to experience that.	Alors au moins, elle a eu la chance de vivre ça.
Each following year, there is a little more delay.	Chaque année suivante, il y a un peu plus de retard.
It was this dress.	C'était cette robe.
Really happy to see you again.	Vraiment heureux de vous revoir.
He thought he heard a gunshot.	Il a cru entendre un coup de feu.
But we are a little different.	Mais nous sommes un peu différents.
And we know birds have problems.	Et nous savons que les oiseaux ont des problèmes.
And she was good to me.	Et elle était bonne pour moi.
That's where these names come from.	C'est de là que viennent ces noms.
They also lowered the price, by about the same amount.	Ils ont également baissé le prix, d'environ le même montant.
They had died here.	Ils étaient morts ici.
I won't go into that.	Je n'entrerai pas là-dedans.
We will try to do better.	On va essayer de faire mieux.
Above me the stars were thick and bright.	Au-dessus de moi, les étoiles étaient épaisses et brillantes.
Enter inside.	Entrez dedans.
The coffee, of course, was excellent.	Le café, bien sûr, était excellent.
It's really special for me.	C'est vraiment spécial pour moi.
While doing well, it was for a time a secondary choice.	Tout en faisant bien, ce fut pendant un temps un choix secondaire.
It's a disease.	C'est une maladie.
Many read as a draw.	Beaucoup lu comme tirage au sort.
For this, a family of exact solutions will be used.	Pour cela une famille de solutions exactes sera utilisée.
It helped to know who they were.	Il a aidé à savoir qui ils étaient.
Which is maybe just as well.	Ce qui est peut-être tout aussi bien.
It's supposed to be the final decision.	C'est censé être la décision finale.
You have to see this for yourself.	Vous devez voir cela par vous-même.
I'm talking about the guys you'll take out.	Je parle des gars que vous éliminerez.
They would have killed you.	Ils t'auraient tué.
The important thing is not to lose sight of the big picture.	L'important est de ne pas perdre de vue le tableau d'ensemble.
The couple did not speak or move.	Le couple n'a pas parlé ni bougé.
He just sat there.	Il s'est juste assis là.
You do not say.	Vous ne dites pas.
It appeared soft.	Il est apparu doux.
There is a student who runs away, but know that it is true.	Il y a un étudiant qui s'enfuit, mais sachez que c'est vrai.
He helps us.	Il nous aide.
Others might hold you back and prevent you from being yourself.	D'autres pourraient vous retenir et vous empêcher d'être vous-même.
It was still a very serious game.	C'était quand même un match très sérieux.
The teeth have been knocked out.	Les dents ont été cassées.
Much more than you can imagine.	Bien plus que vous ne pouvez l'imaginer.
Something pushed her away with a constant force.	Quelque chose la repoussa avec une force constante.
I ran across the room.	Je courais à travers la pièce.
I hate my back.	Je déteste mon dos.
So every thirty seconds or so he looks over his shoulder.	Donc toutes les trente secondes environ, il regarde par-dessus son épaule.
I want to keep talking about it.	Je veux continuer à en parler.
I thought it was the only way to save you from him.	Je pensais que c'était le seul moyen de te sauver de lui.
Yet they chose to make the trip.	Pourtant, ils ont choisi de faire le voyage.
People are questioning everything now.	Les gens remettent tout en question maintenant.
A special file is the device's private key.	Un fichier spécial est la clé privée de l'appareil.
No, three years later.	Non trois ans plus tard.
His face was hard towards them.	Son visage était dur envers eux.
He said he would.	Il a dit qu'il le ferait.
As if it mattered.	Comme si c'était important.
It is late in the afternoon.	Il est tard dans l'après-midi.
I never talk about her.	Je ne parle jamais d'elle.
I had the advantage of knowing the importance of practice.	J'avais l'avantage de connaître l'importance de la pratique.
That's enough.	C'est assez.
Please stand up.	Veuillez vous lever.
Maybe he still did.	Peut-être le faisait-il encore.
Is still widely accepted.	Est encore largement accepté.
I can't move here.	Je ne peux pas bouger ici.
I think they own these fucking streets.	Je pense qu'ils sont propriétaires de ces putains de rues.
The name died on his lips.	Le nom est mort sur ses lèvres.
Not when in your country where there is help to be had.	Pas quand dans votre pays où il y a de l'aide à avoir.
He released his finger.	Il relâcha son doigt.
Hard to tell with that, though.	Difficile à dire avec ça, cependant.
Show only men.	N'afficher que les hommes.
Focus on what matters to you, not your teacher.	Concentrez-vous sur ce qui compte pour vous, pas sur votre professeur.
But in the end, we never escape it.	Mais finalement, nous n'y échappons jamais.
Try not to pick on the little things.	Essayez de ne pas vous en prendre aux petites choses.
Unfortunately, it's gone here.	Malheureusement, c'est parti ici.
So they paid attention.	Alors ils ont fait attention.
So it seemed like a kind of natural break.	Cela semblait donc être une sorte de pause naturelle.
Bring more people if you can.	Amenez plus de monde si vous le pouvez.
It's very, very, very bad.	C'est très, très, très mal.
I could do it myself at home.	Je pourrais le faire moi-même à la maison.
We would be easy to follow in the snow.	Nous serions faciles à suivre dans la neige.
And order there.	Et commandez par là.
And will be.	Et sera.
I can tell you one thing.	Je peux vous dire une chose.
Should be the subject of my next article.	Devrait être l'objet de mon prochain article.
Not interested in giving it to anyone else.	Pas intéressé à le donner à quelqu'un d'autre.
The horses are gone.	Les chevaux sont partis.
There was a light still on in the parking lot.	Il y avait une lumière encore allumée dans le parking.
The circle method is used.	La méthode du cercle est utilisée.
They work very hard on it.	Ils travaillent très dur là-dessus.
In addition, such a structure takes up additional floor space.	De plus, une telle structure occupe une surface au sol supplémentaire.
Put the meat on the bones.	Mettre la viande sur les os.
You are leaving very well.	Vous repartez très bien.
I didn't kill them.	Je ne les ai pas tués.
I can just tell you my difficulty in this matter.	Je peux vous dire juste ma difficulté en la matière.
Two years later, they buy their own house.	Deux ans plus tard, ils achètent leur propre maison.
He's not leaving.	Il ne s'en va pas.
He told me he could help find my parents.	Il m'a dit qu'il pourrait aider à retrouver mes parents.
This decision was made to reduce costs.	Cette décision a été prise pour réduire les coûts.
It hasn't happened to me since.	Ça ne m'a pas fait depuis.
But they didn't think.	Mais ils n'ont pas réfléchi.
My life doesn't have to be like this.	Ma vie n'a pas à être comme ça.
It takes longer if your field is not as healthy.	Cela prend plus de temps si votre champ n'est pas aussi sain.
But she looked different now.	Mais elle semblait différente maintenant.
It's time to accept that and move on.	Il est temps d'accepter cela et de passer à autre chose.
We thought the battle was won.	Nous pensions que la bataille était gagnée.
However, this is not necessary.	Toutefois, ce n'est pas nécessaire.
You both have to help me hold it.	Vous devez tous les deux m'aider à le tenir.
Public schools were closed before the storm.	Les écoles publiques ont été fermées avant la tempête.
It made us really independent.	Cela nous a rendus vraiment indépendants.
I still think it's one of the most beautiful names.	Je pense toujours que c'est l'un des plus beaux noms.
Everyone knows it.	Tout le monde le sait.
I will soon send the list on the studies.	Je vais bientôt envoyer la liste sur les études.
They were well aware that time was running out.	Ils étaient bien conscients que le temps était compté.
The name has been filled.	Le nom a été rempli.
You never even set foot where the murder took place.	Vous n'avez même jamais mis les pieds à l'endroit où le meurtre a eu lieu.
It should be fine.	Cela devrait bien tomber.
It's like love at first sight or something.	C'est comme le coup de foudre ou quelque chose comme ça.
It's different today.	C'est différent aujourd'hui.
It will happen.	Cela va arriver.
You have to go see him.	Il faut aller le voir.
He nodded toward the open space.	Il fit un signe de tête vers l'espace ouvert.
All he wanted was to draw his life.	Tout ce qu'il voulait, c'était dessiner sa vie.
He couldn't see how one man could do it.	Il ne voyait pas comment un seul homme pouvait le faire.
Maybe looking for the power box.	Peut-être à la recherche du boîtier d'alimentation.
So don't be too hard on yourself.	Ne soyez donc pas trop dur avec vous-même.
It's time to act.	Il est temps d'agir.
Everything for his art.	Tout pour son art.
But it remains as a block.	Mais ça reste comme un bloc.
Leave the room.	Quitter la chambre.
That's great, do you think.	C'est super, pensez-vous.
They don't like it.	Ils n'aiment pas ça.
No, oh, no.	Non, oh, non.
For further clinical development.	Pour un développement clinique ultérieur.
Tight as you wish.	Serré comme vous le souhaitez.
It doesn't change anything.	Cela ne change rien.
I only want one.	Je n'en voudrais qu'un.
The fucking kids thought they knew better.	Les putains d'enfants pensaient qu'ils savaient mieux.
He looked towards the noise and wondered who could do it.	Il regarda vers le bruit et se demanda qui pouvait le faire.
The price was worth the peace of mind.	Le prix valait la tranquillité d'esprit.
In the little things anyway.	Dans les petites choses en tout cas.
Could you take a look and help me solve it??.	Pourriez-vous jeter un coup d'œil et m'aider à le résoudre ??.
The order has been returned.	La commande a été retournée.
He was like that.	Il était comme ça.
She's such a big female dog.	C'est une si grande chienne.
Not at this stage.	Pas à ce stade.
It doesn't matter that much.	Ça n'a pas tellement d'importance.
There is nothing of a higher order to do otherwise.	Il n'y a rien d'un ordre supérieur à faire autrement.
There is nothing else.	Il n'y a rien d'autre.
Now they were getting to know each other.	À présent, ils apprenaient à se connaître.
Well, that she had caused.	Eh bien, qu'elle avait causé.
Or said he meant it.	Ou dit qu'il le pensait.
I can't bear the thought of going there at other times now.	Je ne peux pas supporter l'idée d'y aller à d'autres moments maintenant.
You would like to go there.	Vous aimeriez y aller.
They work like home.	Ils fonctionnent comme à la maison.
She lifted it to gain access to his skin.	Elle le souleva pour accéder à sa peau.
It's part of being human.	Cela fait partie de l'être humain.
But that's just not true.	Mais ce n'est tout simplement pas vrai.
They moved on.	Ils sont passés à autre chose.
It should be practical.	Elle devrait être pratique.
Earlier in the day, my own father had emailed me.	Plus tôt dans la journée, mon propre père m'avait envoyé un e-mail.
As for reading the newspaper online, be prepared to pay for it.	Quant à la lecture du journal en ligne, préparez-vous à payer pour cela.
I'll update if I find a real solution to this problem.	Je mettrai à jour si je trouve une solution réelle à ce problème.
The book is available for purchase.	Le livre est disponible à l'achat.
The Internet and other forms of technology will change education.	L'Internet et d'autres formes de technologie vont changer l'éducation.
That was reason enough to immediately call the police.	C'était une raison suffisante pour appeler immédiatement la police.
If so, we increased the number of observations by one.	Si tel est le cas, nous avons augmenté le nombre d'observations de un.
Full source is included.	La source complète est incluse.
Open this door.	Ouvrez cette porte.
Information and others.	Informations et autres.
We took pity on him.	Nous avons eu pitié de lui.
It had never left him.	Jamais ça ne l'avait quitté.
To go places.	Pour aller dans des endroits.
So far from each other.	Tellement partie l'un de l'autre.
She must have missed that.	Elle a dû manquer ça.
We still have several hours to go.	Il nous reste encore plusieurs heures de route.
All showed similar results.	Tous ont montré des résultats similaires.
It is an unusual sight.	C'est une vision inhabituelle.
What a party it was.	Quelle fête c'était.
And he was moving.	Et il se déplaçait.
This all happened in a week.	Tout cela s'est passé en une semaine.
We will win, we will lose.	On va en gagner, on va en perdre.
I just wrote them down.	Je viens de les écrire.
And more than that, they are real patients.	Et plus que cela, ce sont de vrais patients.
Safe in the hands of the police.	En sécurité entre les mains de la police.
They were dead on the road.	Ils étaient morts sur la route.
I really like that my energy is in this house.	J'aime beaucoup que mon énergie soit dans cette maison.
So he does very well on his own.	Il se débrouille donc très bien tout seul.
You can see it in action above.	Vous pouvez le voir en action ci-dessus.
If you know of any errors, let us know.	Si vous connaissez des erreurs, faites-le nous savoir.
Thus, a smile is not necessary, but can help.	Ainsi, un sourire n'est pas nécessaire, mais peut aider.
It was so.	C'était ainsi.
He does safe stuff.	Il fait des trucs sûrs.
But there it was, exactly what he needed.	Mais c'était là, exactement ce dont il avait besoin.
I will look for it there.	Je vais le chercher là-bas.
Just pick up the dead leaves as you go.	Il suffit de ramasser les feuilles mortes au fur et à mesure.
They wouldn't be nice and that would be news.	Ils ne seraient pas gentils et ce serait une nouvelle.
And get ready for a long lunch.	Et préparez-vous pour un long déjeuner.
This is what it takes to play in the game.	C'est ce qu'il faut pour jouer dans le jeu.
Maybe they were in the wrong place at the wrong time.	Peut-être qu'ils étaient au mauvais endroit au mauvais moment.
It's not like we're going to run away.	Ce n'est pas comme si nous allions nous enfuir.
Hands behind the back.	Mains derrière le dos.
I have to do it right.	Je dois le faire correctement.
Nothing happened, it was fine.	Il ne s'est rien passé, c'était bien.
He was my husband.	C'était mon mari.
I have the best.	J'ai le meilleur.
In his they worked.	Dans son ils travaillaient.
But it's not going away.	Mais cela ne va pas disparaître.
This is the real deal.	C'est la vraie affaire.
I return.	Je retourne.
Their problem is not that they don't have a home.	Leur problème n'est pas qu'ils n'ont pas de maison.
One for you, one for me.	Un pour toi, un pour moi.
There might be down the road.	Il pourrait y avoir sur la route.
It changed the routine.	Cela a changé la routine.
I was with.	J'étais avec.
He could eventually end up at second base.	Il pourrait éventuellement se retrouver au deuxième but.
Somewhere down the line you may or may not progress.	Quelque part sur la ligne, vous pouvez ou non progresser.
I hope you will join us.	J'espère que vous vous joindrez à nous.
Or maybe you will choose.	Ou peut-être choisirez-vous.
This year has been so difficult.	Cette année a été si difficile.
Nobody caught me from behind.	Personne ne m'a rattrapé par derrière.
Points are closed.	Les points sont fermés.
Anyway, it's really good.	En tout cas, c'est vraiment bien.
I would do it again and again.	Je le ferais encore et encore.
I don't remember his face.	Je ne me souviens pas de son visage.
Because we have to release the pressure from time to time.	Parce que nous devons relâcher la pression de temps en temps.
Maybe these guys will be really different.	Peut-être que ces gars-là seront vraiment différents.
She didn't want to do anything other people were doing.	Elle ne voulait rien faire de ce que les autres faisaient.
He sat down as before, in the same place, a few meters from him.	Il s'assit comme avant, au même endroit, à quelques mètres de lui.
They may want what they believe suffering will bring.	Ils peuvent vouloir ce qu'ils croient que la souffrance apportera.
I saw her, the touch of light on her head and shoulders.	Je l'ai vue, le contact de la lumière sur sa tête et ses épaules.
This excludes living in an apartment building.	Cela exclut de vivre dans un immeuble.
He has a family of three children.	Il a une famille de trois enfants.
And none of them were happy with him.	Et aucun d'entre eux n'était content de lui.
, bright colors in a certain pattern.	, des couleurs vives dans un certain motif.
This is not right, he told himself.	Ce n'est pas bien, se dit-il.
I wouldn't mind taking it for a roll.	Cela ne me dérangerait pas de le prendre pour un rouleau.
But that doesn't seem to work.	Mais cela ne semble pas fonctionner.
I just hope things don't get too bad.	J'espère juste que les choses n'empireront pas trop.
The doctor did an excellent job.	Le médecin a fait un excellent travail.
Therefore, we are waiting for your order!.	Par conséquent, nous attendons votre commande!.
I wonder what this means for my interview.	Je me demande ce que cela signifie pour mon entretien.
No one knew he was leaving.	Personne ne savait qu'il partait.
And they did a lot.	Et ils ont fait beaucoup.
It was like a test phase.	C'était comme une phase de test.
You have worked hard to achieve this.	Vous avez travaillé dur pour y parvenir.
Longer, if necessary.	Plus longtemps, s'il le faut.
The government is silent.	Le gouvernement est silencieux.
Not his foot.	Pas son pied.
It was a beautiful night.	C'était une belle nuit.
He didn't want her to do that.	Il ne voulait pas qu'elle fasse ça.
But man, this will be a close call.	Mais mec, ce sera un appel serré.
He looked lost.	Il avait l'air perdu.
The air seemed much calmer than usual.	L'air semblait beaucoup plus calme que d'habitude.
We can go further and it showed tonight.	Nous pouvons aller plus loin et cela s'est montré ce soir.
The others left soon after.	Les autres sont partis peu après.
This is a key point.	C'est un point clé.
We're going back to work.	On va reprendre le travail.
As was the case during the war.	Comme c'était le cas pendant la guerre.
But now we're happy to say we're together.	Mais maintenant, nous sommes heureux de dire que nous sommes ensemble.
It was a difficult time for the family.	Ce fut une période difficile pour la famille.
What happened that day is very heavy.	Ce qui s'est passé ce jour-là est très lourd.
I will not go further on this aspect of the question.	Je n'irai pas plus loin sur cet aspect de la question.
Only my mother never criticized me.	Seule ma mère ne m'a jamais critiqué.
It's not us.	Ce n'est pas nous.
It was this one.	C'était celui-ci.
But maybe they shouldn't be.	Mais peut-être qu'ils ne devraient pas l'être.
It is difficult to give an accurate picture.	Il est difficile de donner une image fidèle.
I would like to see you.	J'aimerais te voir.
Was with me.	Était avec moi.
And now we come to the main event.	Et maintenant, nous arrivons à l'événement principal.
He knew what was coming.	Il savait ce qui allait arriver.
I am eight years old.	J'ai huit ans.
She smiles at her son.	Elle sourit à son fils.
But there was nothing to see at first.	Mais il n'y avait rien à voir au début.
See the last mentioned document for more information.	Voir le dernier document mentionné pour plus d'informations.
I don't know the details.	Je n'en connais pas les détails.
Which company is not known.	Quelle entreprise n'est pas connue.
The key will be how we see the future.	La clé sera de savoir comment nous envisageons l'avenir.
But we never discussed it with my father or my mother.	Mais nous n'en avons jamais discuté avec mon père ou ma mère.
But this theory is wrong.	Mais cette théorie est fausse.
Maybe even after that.	Peut-être même après ça.
Yes, call him.	Oui, appelle-le.
There must be a reason.	Il doit y avoir une raison.
I need time.	J'ai besoin de temps.
Someone must have loved it so much he couldn't live without it.	Quelqu'un a dû l'aimer tellement qu'il ne pouvait plus s'en passer.
I finally went out and bought a book, with lots of pictures.	Je suis finalement sorti et j'ai acheté un livre, avec beaucoup de photos.
It was that girl with the dark, wild hair.	C'était cette fille aux cheveux noirs et sauvages.
He couldn't help himself.	Il ne pouvait pas s'empêcher.
The answer was that it was high time to start.	La réponse était qu'il était grand temps de commencer.
She hadn't asked him to call.	Elle ne lui avait pas demandé d'appeler.
Research aircraft design.	Conception de l'avion de recherche.
However, to have a mind, it takes more than a brain.	Cependant, pour avoir un esprit, il faut plus qu'un cerveau.
I learned that it doesn't matter who or what you are.	J'ai appris que peu importe qui ou ce que vous êtes.
We will come back to this point later.	Nous reviendrons sur ce point plus tard.
I think tears will run down my face, but it won't.	Je pense que les larmes couleront sur mon visage, mais ce n'est pas le cas.
Let your body be active.	Laissez votre corps être actif.
But more news can wait.	Mais d'autres nouvelles peuvent attendre.
I don't know what he's trying to tell me.	Je ne sais pas ce qu'il essaie de me dire.
Yes, it is a matter of policy.	Oui, c'est une question de politique.
He's such a nice man.	C'est un homme tellement gentil.
Let her know you appreciate her.	Faites-lui savoir que vous l'appréciez.
She said she wanted to take me down her throat.	Elle avait dit qu'elle voulait me prendre dans sa gorge.
Not really knowing her husband, she ends up losing him.	Ne connaissant pas vraiment son mari, elle finit par le perdre.
These were not fun experiences.	Ce n'étaient pas des expériences amusantes.
I went and stood near them.	Je suis allé et je me suis tenu près d'eux.
On the contrary, the defendant continued to stand on the shoulder of the road.	Au contraire, le défendeur a continué à se tenir sur l'accotement de la route.
Slightly better in the big one.	Légèrement mieux dans le grand.
Cook over medium heat until the mixture comes to a boil.	Cuire à feu moyen jusqu'à ce que le mélange arrive à ébullition.
She had done the best she could.	Elle avait fait du mieux qu'elle pouvait.
Nothing major, but she seems to have one problem after another.	Rien de grave, mais elle semble avoir un problème après l'autre.
We see them as a great opportunity to be creative.	Nous les voyons comme une belle opportunité d'être créatif.
Everything went well this year.	Tout s'est bien passé cette année.
It was about twenty to five.	Il était environ cinq heures moins vingt.
He left.	Il est parti.
Then he turned to me.	Puis il s'est retourné vers moi.
It's the same for me.	C'est pareil pour moi.
Both dead.	Morts tous les deux.
I didn't think about it anymore.	Je n'y ai plus pensé.
We don't need to pay too much attention to this.	Nous n'avons pas besoin d'accorder trop d'attention à cela.
Then you start the engine.	Ensuite, vous démarrez le moteur.
It was also family.	C'était aussi de la famille.
Customer service is good, no issues there.	Le service client est bon, aucun problème là-bas.
That usually means they're crap.	Cela signifie généralement qu'ils sont de la merde.
Unfortunately, the other cases have not been studied in this detailed way.	Malheureusement, les autres cas n'ont pas été étudiés de cette manière détaillée.
This seems to be the correct answer.	Cela semble être la réponse appropriée.
At the right time.	Au bon moment.
Such problems do not exist between states.	De tels problèmes n'existent pas entre les États.
Only three days.	Seulement trois jours.
I just want this noted as a background.	Je veux juste que cela soit noté comme arrière-plan.
No one is obligated to participate.	Personne n'est obligé d'y participer.
But he didn't want to tell her anything other than his thing with animals.	Mais il ne voulait rien lui dire d'autre que son truc avec les animaux.
But it won't work.	Mais ça ne marchera pas.
Now it is an essential product and a must-have item.	Maintenant, c'est un produit essentiel et un article indispensable.
You are responsible.	Tu es responsable.
Twenty participants were evaluated.	Vingt participants ont été évalués.
He nodded to her as he passed.	Il lui fit un signe de tête au passage.
We have the impression that the task is beyond our reach.	On a l'impression que la tâche est hors de notre portée.
Listen more than talk.	Écoutez plus que parlez.
The mass, however, could.	La messe, cependant, le pouvait.
She waited, her breath caught.	Elle attendit, le souffle retenu.
Several problems exist there.	Plusieurs problèmes existent là-bas.
I just kept running.	J'ai juste continué à courir.
I don't want people to think less of me.	Je ne veux pas que les gens pensent moins de moi.
But not the war.	Mais pas la guerre.
But it was not written by the officers.	Mais ce n'était pas écrit par les officiers.
It's just feeling the breath.	C'est juste sentir le souffle.
Because it wasn't true.	Parce que ce n'était pas vrai.
Everything is back to normal.	Tout est de retour à la normale.
Yes, a black man is in charge of the free world.	Oui, un homme noir est en charge du monde libre.
I hate to see a church die.	Je déteste voir une église mourir.
She wasn't thinking very clearly.	Elle ne pensait pas très clairement.
It's not just politics or war.	Ce n'est pas seulement la politique ou la guerre.
It was the look.	C'était le regard.
We live far from here.	Nous habitons loin d'ici.
Now consider the other case.	Considérons maintenant l'autre cas.
So let me help you.	Alors, laissez-moi vous aider.
I like to take my time.	J'aime prendre mon temps.
White is good.	Le blanc est bon.
It's wide open now.	C'est grand ouvert maintenant.
It was a catch.	C'était une prise.
They meant nothing then, of course, but they were there.	Ils ne signifiaient rien alors, bien sûr, mais ils étaient là.
I had no idea he would take it so badly.	Je n'avais aucune idée qu'il le prendrait si mal.
Internet works very well.	Internet fonctionne très bien.
But it wouldn't do to say anything.	Mais ça ne servirait à rien de dire quoi que ce soit.
I was glad she really wanted to see him.	J'étais content qu'elle veuille vraiment le voir.
Again, this is just the start.	Encore une fois, ce n'est qu'un début.
The quality of life must be improved.	La qualité de vie doit être améliorée.
At that time, my mother was supposed to die.	À cette époque, ma mère était censée mourir.
There comes a time when you don't want anything.	Il y a un moment où tu ne veux rien.
I have a way of knowing such things now.	J'ai un moyen de savoir de telles choses maintenant.
I looked out the window and it was that other girl.	J'ai regardé par la fenêtre et c'était cette autre fille.
This work represents the results of the first step above.	Ce travail représente les résultats de la première étape ci-dessus.
I lost confidence.	J'ai perdu confiance.
He put his thoughts aside.	Il a mis ses pensées de côté.
Who knows, man.	Qui sait, mec.
There were lots of children.	Il y avait beaucoup d'enfants.
I was really afraid of him.	J'avais vraiment peur de lui.
He understood.	Il a compris.
What you're gonna do is come to my house.	Ce que tu vas faire, c'est venir chez moi.
She was very warm.	Elle était très chaleureuse.
Hence the complaint follows.	D'où la réclamation suit.
More reasonable is the following property.	Plus raisonnable est la propriété suivante.
They made choices.	Ils ont fait des choix.
You say he killed five of yours.	Vous dites qu'il a tué cinq des vôtres.
I wonder how it was done.	Je me demande comment cela a été fait.
Looks like it may not be cheap.	On dirait qu'il n'est peut-être pas bon marché.
Existence is not perfect.	L'existence n'est pas parfaite.
Today, he knows less.	Aujourd'hui, il en sait moins.
It told me that a whole audience was missing.	Cela m'a dit que tout un public manquait.
Especially the guys who work here.	Surtout les gars qui travaillent ici.
People treated us like animals.	Les gens nous traitaient comme des animaux.
We should start over, he said.	Nous devrions recommencer, a-t-il dit.
But unfortunately, we currently cannot access it from our system.	Mais malheureusement, nous ne pouvons actuellement pas y accéder depuis notre système.
He knew my name.	Il connaissait mon nom.
No wonder she's so pissed off.	Pas étonnant qu'elle soit si énervée.
In fact, our contract was written nine years ago.	D'ailleurs, notre contrat a été rédigé il y a neuf ans.
If you do, this is for you.	Si vous le faites, c'est pour vous.
This is the ordinary meaning of the language used.	Tel est le sens ordinaire du langage utilisé.
The more you know.	Plus vous en savez.
I do not know you.	Je ne te connais pas.
It's not personal.	Ce n'est pas personnel.
The practice was stopped.	La pratique a été arrêtée.
It was just about him.	C'était juste à propos de lui.
This therefore leads to increased costs.	Cela entraîne donc une augmentation des coûts.
This is perhaps the most important.	C'est peut-être le plus important.
Yet virtually in no case was a significant impact detected.	Pourtant, pratiquement dans aucun cas, un impact significatif n'a été détecté.
Nor should it determine how we treat others.	Elle ne devrait pas non plus déterminer la façon dont nous traitons les autres.
I wasn't there when it happened.	Je n'étais pas là quand c'est arrivé.
They could have been anything.	Ils auraient pu être n'importe quoi.
They continue their search but never find him.	Ils continuent leur recherche mais ne le trouvent jamais.
And you're not in bed, you're here.	Et tu n'es pas au lit, tu es là.
Shoot it.	Tirez dessus.
Free.	Gratuitement.
Unfortunately, compromise can rarely be worth it.	Malheureusement, le compromis peut rarement en valoir la peine.
I decided to try his approach.	J'ai décidé d'essayer son approche.
So for that I used the following code.	Donc pour cela j'ai utilisé le code suivant.
Maybe not the mix, but the songs yes.	Peut-être pas le mélange, mais les chansons oui.
We had to escape underwater.	Nous avons dû nous échapper sous l'eau.
I looked at him.	Je le regardai.
Young people have had fewer opportunities to learn how to make decisions.	Les jeunes ont eu moins d'occasions d'apprendre à prendre des décisions.
I called her for a while.	Je l'ai appelée pendant un moment.
Instead, the bottom fell off.	Au lieu de cela, le fond est tombé.
Of course, we were never supposed to see this.	Bien sûr, nous n'étions jamais censés voir ça.
And we need a third man.	Et nous avons besoin d'un troisième homme.
His father refused.	Son père a refusé.
She didn't want to hear the outside world.	Elle ne voulait pas entendre le monde extérieur.
But it is an explanation.	Mais c'est une explication.
He had to agree with her.	Il devait être d'accord avec elle.
You go there.	Vous allez par là.
Good with children.	Bon avec les enfants.
Be prepared to ask the tough questions.	Soyez prêt à poser les questions difficiles.
Of course there were stars and then there were stars.	Bien sûr, il y avait des étoiles et puis il y avait des étoiles.
No one had seen him for weeks.	Personne ne l'avait vu depuis des semaines.
Alright, do that ever.	Très bien, faites que jamais.
He thought he got away with it.	Il pensait qu'il s'en était sorti.
So it continued.	Alors ça a continué.
I'm having trouble with a certain section of my code.	J'ai des problèmes avec une certaine section de mon code.
The reason doesn't matter.	La raison n'a pas d'importance.
I know him, he knows me.	Je le connais, il me connaît.
She knows better.	Elle sait mieux.
You need to provide rules and structure.	Vous devez fournir des règles et une structure.
Your problems are my problems.	Vos problèmes sont mes problèmes.
Once there is a new message, it is transmitted to the client.	Une fois qu'il y a un nouveau message, il est transmis au client.
To see how she was.	Pour voir comment elle était.
Then the king began to speak.	Alors le roi se mit à parler.
We would come back.	Nous reviendrions.
And when it did, the quality was terrible.	Et quand c'était le cas, la qualité était terrible.
I stayed away from that.	Je suis resté loin de ça.
We will only discuss settings that can affect performance.	Nous n'aborderons que les paramètres qui peuvent affecter les performances.
There are several possible reasons for this.	Il y a plusieurs raisons possibles à cela.
They look like him.	Ils lui ressemblent.
But none of them had died at the front.	Mais aucun d'entre eux n'était mort au front.
It is truly one of a kind.	C'est vraiment unique en son genre.
You can't ask my dad directly.	Tu ne peux rien demander directement à mon père.
She brought him back to the ground.	Elle le ramena au sol.
We consider each of them in turn.	Nous considérons chacun d'eux tour à tour.
Keep things as simple as possible.	Garder les choses aussi simples que possible.
So, so sick.	Alors, tellement malade.
Seeing some of them take a step towards that was awesome.	Voir certains d'entre eux faire un pas vers cela était génial.
But these efforts were not enough.	Mais ces efforts n'ont pas suffi.
No place to go.	Aucun endroit où aller.
It was his secret.	C'était son secret.
They weren't easy to spot.	Ils n'étaient pas faciles à repérer.
My opinions are my opinions.	Mes opinions sont mes opinions.
Unfortunately, he couldn't do it.	Malheureusement, il n'a pas pu le faire.
All this trip was for nothing.	Tout ce voyage n'a servi à rien.
He hoped it wasn't too late.	Il espérait qu'il n'était pas trop tard.
He didn't want to notice.	Il ne voulait pas s'en apercevoir.
He knows exactly what he did to me.	Il sait exactement ce qu'il m'a fait.
I couldn't tell who they were.	Je ne pouvais pas dire qui ils étaient.
The sound is very detailed and full.	Le son est très détaillé et complet.
I looked at my mother and the audience.	J'ai regardé ma mère et le public.
I couldn't entirely believe it.	Je ne pouvais pas entièrement y croire.
And it's their choice.	Et c'est leur choix.
The results of the other two companies are similar.	Les résultats des deux autres sociétés sont similaires.
There was no battle, no war.	Il n'y a pas eu de bataille, pas de guerre.
Life and death.	Vie et mort.
The steps to achieve this are as follows.	La marche à suivre pour y parvenir est la suivante.
I think that's a good point.	Je pense que c'est un bon point.
His father will be tired.	Son père sera fatigué.
Must see to appreciate this one.	Doit voir pour apprécier celui-ci.
I became comfortable with it.	Je suis devenu à l'aise avec ça.
Her legs were amazing.	Ses jambes étaient incroyables.
I want to be there for them.	Je veux être là pour eux.
It was a result he hadn't expected.	C'était un résultat qu'il n'avait pas prévu.
She smiled and took his hand.	Elle sourit et lui prit la main.
Not everyone has the right to serve in the military.	Tout le monde n'a pas le droit de servir dans l'armée.
I understand now!.	Je comprends maintenant!.
The bottom cell contains both the background view and the selected background view set.	La cellule du bas contient à la fois la vue d'arrière-plan et l'ensemble de vues d'arrière-plan sélectionné.
It's just that we don't know who they are.	C'est juste qu'on ne sait pas qui ils sont.
As you wanted.	Comme tu voulais.
Some remained in critical condition.	Certains sont restés dans un état critique.
Things like that have not happened in our lives.	Des choses comme ça ne se sont pas produites dans nos vies.
We can therefore assume this particular form from the beginning.	Nous pouvons donc assumer cette forme particulière dès le début.
More men gathered below.	Plus d'hommes rassemblés ci-dessous.
This person then involves someone else, and so on.	Cette personne implique alors quelqu'un d'autre, et ainsi de suite.
I need time to figure this out on my own.	J'ai besoin de temps pour comprendre cela par moi-même.
We also know that we have a good team.	Nous savons aussi que nous avons une bonne équipe.
We have come to take instant access to information for granted.	Nous en sommes venus à prendre pour acquis l'accès instantané à l'information.
Ask me anything.	Demandez-moi n'importe quoi.
It was some kind of vision or something.	C'était une sorte de vision ou quelque chose comme ça.
I can't miss that too.	Je ne peux pas manquer ça aussi.
We just don't win.	Nous ne gagnons tout simplement pas.
Your opinion is essential.	Votre avis est essentiel.
She doesn't call back.	Elle ne rappelle pas.
I need to know what he does and brings to the table.	J'ai besoin de savoir ce qu'il fait et apporte à la table.
We will eat what we want.	Nous mangerons ce que nous voudrons.
I am your mother.	Je suis ta mère.
Or its position but not its speed.	Ou sa position mais pas sa vitesse.
It was our first long wait.	C'était notre première longue attente.
He had shot her and been surprised.	Il l'avait tirée dessus et avait été surpris.
They will take you if you stay by his side.	Ils vous prendront si vous restez à ses côtés.
We spent a week there and immediately felt at home.	Nous y avons passé une semaine et nous nous sommes immédiatement sentis chez nous.
Maybe not the time, he can forget.	Peut-être pas le temps, il peut oublier.
He will do it.	Il le fera.
Not that she expected it.	Pas qu'elle s'y attendait.
Play one more time before the operation for them.	Jouez une fois de plus avant l'opération pour eux.
They feel good and happy, they tell me, everywhere.	Ils se sentent bien et heureux, me disent-ils, partout.
We live in a difficult season.	Nous vivons une saison difficile.
But before money, you need political will.	Mais avant l'argent, il faut une volonté politique.
I enjoyed reading lots of action.	J'ai aimé lire beaucoup d'action.
Together they are him.	Ensemble, ils sont lui.
These are not points, they are goals.	Ce ne sont pas des points, ce sont des objectifs.
Then he fell.	Puis il est tombé.
He has seven published books.	Il a sept livres publiés.
When we said it, we meant it.	Quand nous l'avons dit, nous le pensions.
I do not see it.	Je ne le vois pas.
All authors contributed to the interpretation of the results and to the discussion.	Tous les auteurs ont contribué à l'interprétation des résultats et à la discussion.
Please take it easy.	S'il vous plaît, allez-y doucement.
Just the right amount of time.	Juste le bon laps de temps.
And he sort of got into it.	Et il s'y est mis en quelque sorte.
We present the details of each of the methods.	Nous présentons les détails de chacune des méthodes.
It's a big challenge.	C'est un défi de taille.
If our men went wild.	Si nos hommes se déchaînaient.
It doesn't happen often.	Cela n'arrive pas souvent.
You would have to test to be sure.	Il faudrait tester pour être sûr.
I don't know how he does it.	Je ne sais pas comment il fait.
She never failed to surprise me.	Elle n'a jamais manqué de me surprendre.
It's a very bad system, overall.	C'est un très mauvais système, dans l'ensemble.
We were lucky.	Nous avons eu de la chance.
I hate being around him.	Je déteste être près de lui.
Far from it, in fact.	Loin de là, en fait.
Early and late results were analyzed.	Les résultats précoces et tardifs ont été analysés.
Less clear is the number and fineness of these features.	Moins clair est le nombre et la finesse de ces caractéristiques.
It's over and over.	C'est fini et fini.
Yet another third argument.	Encore un troisième argument.
But it was still cool inside.	Mais il faisait encore frais à l'intérieur.
But nothing really worked.	Mais rien n'a vraiment fonctionné.
They will tell you that they feel anything but positive about their experience.	Ils vous diront qu'ils se sentent tout sauf positifs à propos de leur expérience.
I asked what she was doing.	J'ai demandé ce qu'elle faisait.
Neither do I.	Moi non plus.
Party system added.	Système de fête ajouté.
I eat well.	Je mange bien.
I hope that your family is fine.	J'espère que ta famille va bien.
This may be the day he will finally become a real customer.	C'est peut-être le jour où il deviendra enfin un vrai client.
I strongly advise against using them.	Je déconseille fortement de les utiliser.
His decision should have been easy.	Sa décision aurait dû être facile.
The lies are the same.	Les mensonges sont les mêmes.
I made friends who remained friends for many years.	Je me suis fait des amis qui sont restés amis pendant de nombreuses années.
They got away with murder.	Ils s'en sont tirés pour meurtre.
It's a bit of a laugh.	C'est un peu rire.
Series are my favorite because they're basically long books.	Les séries sont mes préférées car ce sont essentiellement de longs livres.
We seriously have the worst food scene ever here.	Nous avons sérieusement la pire scène culinaire de tous les temps ici.
Let's choose our land and get ready.	Choisissons notre terrain et soyons prêts.
You can take it on the road.	Vous pouvez l'emporter sur la route.
I don't know what, but it works.	Je ne sais pas quoi, mais ça marche.
For a long time.	Pendant longtemps.
It didn't sound good.	Ça ne sonnait pas bien.
She will be fine.	Elle ira bien.
No one takes the cat.	Personne ne prend le chat.
The pain itself cannot be improved.	La douleur elle-même ne peut pas être améliorée.
It's just the type of player he is.	C'est juste le type de joueur qu'il est.
We don't make a lot of money and never have.	Nous ne gagnons pas beaucoup d'argent et n'en avons jamais fait.
I think so this time.	Je le pense cette fois.
It's a very technical question.	C'est une question très technique.
Data are presented as the average for two independent measurements.	Les données sont présentées sous forme de moyenne pour deux mesures indépendantes.
And one more.	Et un de plus.
He remained a member throughout his professional life.	Il est resté membre tout au long de sa vie professionnelle.
Otherwise, move on.	Sinon, passez à autre chose.
The idea that no one knew she was his.	L'idée que personne ne savait qu'elle était sienne.
Maybe it happened to them directly.	Peut-être que cela leur est arrivé directement.
These are your goals each year.	Ce sont vos objectifs chaque année.
Within reasonable limits and in a reasonable manner.	Dans des limites raisonnables et de manière raisonnable.
She had a child at age nine.	Elle a eu un enfant à neuf ans.
Oh wait.	Oh, attendez.
To bank it.	Pour le mettre en banque.
I don't like that word.	Je n'aime pas ce mot.
Now he hated him with a passion.	Maintenant, il le détestait avec passion.
I like books.	J'aime les livres.
Is it correct?.	Est-ce correct?.
Every job has something, and you treat them as they come.	Chaque travail a quelque chose, et vous les traitez comme ils viennent.
I did a background check.	J'ai fait une vérification de ses antécédents.
Loved ones who pass away are like that.	Les êtres chers qui décèdent sont comme ça.
The same could be said of logic.	On pourrait en dire autant de la logique.
It is a significant effect.	C'est un effet significatif.
It was, as his mother would say, a bad neighborhood.	C'était, comme dirait sa mère, un mauvais quartier.
This boy was long gone.	Ce garçon était parti depuis longtemps.
With my body, no.	Avec mon corps, non.
At first, we managed to keep in touch by phone.	Au début, nous avons réussi à rester en contact par téléphone.
The color of the solution was yellow.	La couleur de la solution était jaune.
I tell you, we are in good shape.	Je vous le dis, nous sommes en forme.
This can be achieved through the development of objects.	Cela peut être obtenu grâce au développement d'objets.
No purchase necessary to enter or win.	Aucun achat requis pour participer ou gagner.
Every night was more special.	Chaque nuit était plus spéciale.
More people need to be involved.	Plus de gens doivent être impliqués.
He came back every ten to fifteen minutes.	Il revenait toutes les dix à quinze minutes.
Start reading what you have prepared.	Commencez à lire ce que vous avez préparé.
And you will see everything that happens.	Et vous verrez tout ce qui se passe.
These are great games in their own right.	Ce sont de grands jeux à part entière.
I knew it would be the son.	Je savais que ce serait le fils.
I find that really interesting.	Je trouve cela vraiment intéressant.
When you are young, you may move every year or two.	Quand vous êtes jeune, vous pouvez déménager tous les ans ou tous les deux ans.
You would hate me.	Tu me détesterais.
So we knew at that time.	Nous savions donc à ce moment-là.
And if you still don't want to read, we're here to help.	Et si vous ne voulez toujours pas lire, nous sommes là pour vous aider.
Something is missing.	Quelque chose manque.
Well, I have work to show.	Eh bien, j'ai du travail à montrer.
But they would come back.	Mais ils reviendraient.
He even called her once, but she didn't answer.	Il l'avait même appelée une fois, mais elle n'avait pas répondu.
At least one of them was thinking clearly.	Au moins l'un d'entre eux pensait clairement.
Most will feel nothing.	Le plus grand nombre ne ressentira rien.
I don't even know what to call you.	Je ne sais même pas comment t'appeler.
She was sure she heard him.	Elle était sûre de l'avoir entendu.
You never have to do it again.	Vous ne devez plus jamais le refaire.
But it was nice to have the story back.	Mais c'était bien d'avoir l'histoire en arrière.
It can take some time.	Cela peut prendre un certain temps.
She had to figure out what to do now.	Elle devait trouver quoi faire maintenant.
Speech is a physical act.	La parole est un acte physique.
This is obviously part of my problem.	Cela fait évidemment partie de mon problème.
But then reason set in.	Mais ensuite la raison s'est installée.
The vehicle was ineffective.	Le véhicule était sans effet.
Now it works without problem.	Maintenant, cela fonctionne sans problème.
Religion was a tool of political control.	La religion était un outil de contrôle politique.
No, please sit here.	Non, s'il vous plaît, asseyez-vous ici.
There were reasons to believe.	Il y avait des raisons de croire.
If you won the direction, how would you like it.	Si vous gagniez la direction, comment le voudriez-vous.
Change the baby.	Changez le bébé.
There is a problem with this however.	Il y a un problème avec cela cependant.
If you did, you would see the relationships.	Si vous le faisiez, vous verriez les relations.
Very very.	Très très.
Remove and let cool until comfortable to handle.	Retirer et laisser refroidir jusqu'à ce qu'il soit confortable à manipuler.
Think about the gift of time.	Pensez au don de temps.
Until this day.	Jusqu'à ce jour.
His presence on the show was slow to build.	Sa présence dans la série a été lente à se construire.
I will explain to you later the essential elements of the crime.	Je vous expliquerai plus tard les éléments essentiels du crime.
The report calls for a real balance between public and private interests.	Le rapport appelle à un véritable équilibre entre les intérêts publics et privés.
It worked for me.	Cela a fonctionné pour moi.
In the end, what we found is the result.	En fin de compte, ce que nous avons trouvé en est le résultat.
It therefore remains to deal with the last term.	Il reste donc à s'occuper du dernier terme.
Felt was therefore forced to lead a double life.	Felt a donc été contraint de mener une double vie.
I fear for your health, even for your life.	Je crains pour votre santé, voire pour votre vie.
And sometimes different is just good.	Et parfois différent est juste bon.
He got up and passed me to enter the living room.	Il se leva et me dépassa pour entrer dans le salon.
But you have to tell him.	Mais il faut lui dire.
The truth is, those at the top usually do whatever they want.	La vérité est que ceux qui sont au sommet font généralement ce qu'ils veulent.
So he turns his screen so that I watch.	Alors il tourne son écran pour que je regarde.
In fact, it's one of the most common home insurance claims.	En fait, c'est l'une des réclamations les plus courantes en assurance habitation.
He and my husband went to school together.	Lui et mon mari sont allés à l'école ensemble.
You can see it in the picture.	Vous pouvez le voir sur l'image.
But it is not enough to be positive.	Mais il ne suffit pas d'être positif.
So go ahead.	Alors, allez-y.
But you may need help.	Mais vous aurez peut-être besoin d'aide.
I love women too much to go there.	J'aime trop les femmes pour y aller.
I want my father.	Je veux mon père.
Give me some time to sort this out and decide.	Donnez-moi un peu de temps pour trier cela et décider.
Let me try to meet him tomorrow.	Laissez-moi essayer de le rencontrer demain.
Her husband may not be there to help her.	Son mari n'est peut-être pas là pour l'aider.
It was a great time, a great event and a great experience.	C'était un super moment, un super événement et une super expérience.
This problem requires separate treatment.	Ce problème nécessite un traitement séparé.
You have all read the events of a week ago.	Vous avez tous lu les événements d'il y a une semaine.
She says women should be like men and children.	Elle dit que les femmes devraient être comme les hommes et les enfants.
He thought of his brother.	Il pensa à son frère.
In most places there were none.	Dans la plupart des endroits, il n'y en avait pas.
It will not be so.	Il n'en sera pas ainsi.
In the way things fall apart.	Dans la façon dont les choses s'effondrent.
He's a nice man.	C'est un homme gentil.
Well, I haven't seen a sign in hours.	Eh bien, je n'ai pas vu de panneau depuis des heures.
I heard from everyone throughout the weekend.	J'ai entendu tout le monde tout au long du week-end.
You are special.	Vous êtes spécial.
He sat at his desk, trying to guess his next move.	Il s'assit à son bureau, essayant de deviner son prochain coup.
Avoid those and she was fine.	Évitez ceux-là et elle allait bien.
Friends, family and loved ones.	Amis, famille et proches.
The instructions are very clear.	Les instructions sont très claires.
Their request was rejected.	Leur requête a été rejetée.
And he or she is right.	Et il ou elle a raison.
Go through the front door and turn right.	Passez la porte d'entrée et tournez à droite.
Put it aside.	Mettez-le de côté.
Well, let's get comfortable.	Eh bien, mettons-nous à l'aise.
We had a huge response.	Nous avons eu une énorme réponse.
And it became the pattern from there.	Et c'est devenu le modèle à partir de là.
Not an email, not a text.	Pas un mail, pas un texto.
The audience will remember the repeated image.	Le public se souviendra de l'image répétée.
They were both in the bedroom tonight.	Ils étaient tous les deux dans la chambre ce soir.
She had been worried about something like this happening for years.	Cela faisait des années qu'elle s'inquiétait que quelque chose comme ça se produise.
I wonder if you would mind if we went to bed now.	Je me demande si ça vous dérangerait si nous allions nous coucher maintenant.
They had formed several small groups.	Ils avaient formé plusieurs petits groupes.
I'm just incredibly proud of him and our other guys.	Je suis juste incroyablement fier de lui et de nos autres gars.
However, this is not the case.	Cependant, ce n'est pas le cas.
He can't let go.	Il ne peut pas lâcher prise.
Her way with such perfect words.	Son chemin avec des mots si parfaits.
Showed him exactly what to do.	Lui a montré exactement quoi faire.
This court disagrees.	Ce tribunal n'est pas d'accord.
He decided he had to.	Il a décidé qu'il le devait.
But he had reason to be unusual.	Mais il avait des raisons d'être inhabituel.
I did a lot of research, but it still doesn't work as expected.	J'ai fait beaucoup de recherches, mais cela ne fonctionne toujours pas comme prévu.
They lived together for ten years.	Ils ont vécu ensemble pendant dix ans.
I was really terrible about it.	J'ai vraiment été terrible à ce sujet.
Each offers slightly different functionality.	Chacun offre des fonctionnalités légèrement différentes.
To run the country, to run different processes.	Pour diriger le pays, pour exécuter différents processus.
Yet that experience only lives on your phone.	Pourtant, cette expérience ne vit que sur votre téléphone.
I would recommend it to anyone and was excellent value for money.	Je le recommanderais à tout le monde et était d'un excellent rapport qualité/prix.
He hated himself more than he hated those other hands.	Il se détestait plus qu'il ne détestait ces autres mains.
So yes, yes.	Alors oui, oui.
I have not discussed this method for two reasons.	Je n'ai pas discuté de cette méthode pour deux raisons.
We don't talk about it.	On n'en parle pas.
Think about this opportunity.	Pensez à cette opportunité.
I started walking in that direction.	J'ai commencé à marcher dans cette direction.
No need to worry fasting.	Pas besoin de s'inquiéter à jeun.
My male clients often do that, you know.	Mes clients masculins le font souvent, vous savez.
Unfortunately, they had a hundred other needs.	Malheureusement, ils avaient une centaine d'autres besoins.
We put ourselves in this situation.	Nous nous sommes mis dans cette situation.
The general process is as follows.	Le processus général est le suivant.
Relatively good breakfast in the morning.	Petit déjeuner relativement bon le matin.
You choose to put it on air.	Vous choisissez de la mettre à l'antenne.
They can't take care of others.	Ils ne peuvent pas s'occuper des autres.
And they have very good reasons to do so.	Et ils ont de très bonnes raisons de le faire.
They look at me.	Ils me regardent.
For me, the players are much more important.	Pour moi, les joueurs sont beaucoup plus importants.
And we have to give them hope.	Et il faut leur redonner espoir.
Just make a start.	Faites juste un début.
Another answer is much more interesting and much less obvious.	Une autre réponse est beaucoup plus intéressante et beaucoup moins évidente.
It seems that life is empty.	Il semble que la vie est vide.
There are so many things to do now.	Il y a tellement de choses à faire maintenant.
No more no less.	Ni plus ni moins.
I love what this piece means.	J'aime ce que signifie cette pièce.
Five are women and three are men.	Cinq sont des femmes et trois sont des hommes.
She's a girl on the edge of something.	C'est une fille au bord de quelque chose.
I have never seen it so full.	Je ne l'ai jamais vu aussi rempli.
Yes, it was one of my first programs.	Oui, c'était l'un de mes premiers programmes.
One is five thousand feet.	Un fait cinq mille pieds.
I like what she shared because as parents we are human too.	J'aime ce qu'elle a partagé parce qu'en tant que parents, nous sommes aussi humains.
The thing he would do with them, the thing.	La chose qu'il ferait avec eux, la chose.
I can not go there.	Je ne peux pas y aller.
You worry about the car.	Vous vous inquiétez pour la voiture.
Is a little different than it was.	Est un peu différent de ce qu'il était.
The reality, however, was somewhat different.	La réalité, cependant, était quelque peu différente.
He is getting closer to the family.	Il se rapproche de la famille.
The man has his goal.	L'homme a son but.
The space seems too small, the air too thin.	L'espace semble trop petit, l'air trop mince.
I am not, he said.	Je ne le suis pas, dit-il.
But look at this guy.	Mais regarde ce gars.
I do not comment on my own actions.	Je ne commente pas mes propres actions.
Everyone works differently.	Tout le monde travaille différemment.
I knew it was going to be really bad.	Je savais que ça allait être vraiment mauvais.
It surprised me that my son showed no resistance.	Cela m'a surpris que mon fils n'ait montré aucune résistance.
A higher score is better.	Un score plus élevé est meilleur.
Later, those who fight for money and power will come.	Plus tard, ceux qui se battent pour l'argent et le pouvoir viendront.
Together they stood.	Ensemble, ils se sont tenus.
Well, let's ask around.	Eh bien, nous allons demander autour de nous.
You cannot pass.	Vous ne pouvez pas passer.
According to this rule, I did not fail.	Selon cette règle, je n'ai pas échoué.
And that may be the modern problem.	Et c'est peut-être le problème moderne.
Government is not the only way to give.	Le gouvernement n'est pas le seul moyen de donner.
Free up your time.	Libérez votre temps.
You can experience it yourself while walking down the street.	Vous pouvez en faire l'expérience vous-même en marchant dans la rue.
I want to touch him and be near him.	Je veux le toucher et être près de lui.
Language is language.	La langue est la langue.
I don't care where they go.	Peu m'importe où ils vont.
And then it didn't work.	Et puis ça n'a pas marché.
But it wasn't safe enough.	Mais ce n'était pas assez sûr.
But he had nothing against them.	Mais il n'avait rien contre eux.
The frequency is therefore not so rare.	La fréquence n'est donc pas si rare.
But at the time, it seemed like a shot to take.	Mais à l'époque, cela semblait être un coup à prendre.
I was starting to get nervous.	Je commençais à être nerveux.
You enjoy different things in life now.	Vous appréciez différentes choses dans la vie maintenant.
Back up right away.	Reculez tout de suite.
Respect the feelings of the other.	Respectez les sentiments de l'autre.
So let's move on.	Alors, passons à autre chose.
It's true.	C'est vrai.
But they can cause endless trouble.	Mais ils peuvent causer des ennuis sans fin.
And, in our opinion, he was absolutely right.	Et, à notre avis, il avait tout à fait raison.
At least it was done.	Au moins, c'était fait.
It was quite easy to understand that this meant danger.	Il était assez facile de comprendre que cela signifiait un danger.
As if anyone could somehow understand that.	Comme si n'importe qui pouvait en quelque sorte comprendre cela.
There has to be a safe place where people can go to learn.	Il doit y avoir un endroit sûr où les gens peuvent aller apprendre.
Perhaps he had missed it the most.	Peut-être que cela lui avait le plus manqué.
But that's exactly what happened.	Mais c'est exactement ce qui est arrivé.
Their ability to get back to work and so many other things.	Leur capacité à se remettre au travail et tant d'autres choses.
Some are completely open on top.	Certains sont complètement ouverts sur le dessus.
Time is my biggest challenge, there is never enough.	Le temps est mon plus grand défi, il n'y en a jamais assez.
He was a baby.	C'était un bébé.
Add some of the ground coffee to your coffee can.	Ajoutez une partie du café moulu dans votre boîte de café.
Finally it was done.	Enfin c'était fait.
I haven't told my wife yet.	Je n'ai pas encore dit à ma femme.
Lucky to have survived.	Chanceux d'avoir survécu.
Start taking action to reach your goal.	Commencez à prendre des mesures pour atteindre votre objectif.
Had to come back.	A dû revenir.
None of these relationships gave me stories worth telling.	Aucune de ces relations ne m'a donné d'histoires dignes d'être racontées.
I am a heavy phone user in my opinion.	Je suis un grand utilisateur de téléphone à mon avis.
To my ears, it now sounds much, much better.	À mes oreilles, ça sonne maintenant beaucoup, beaucoup mieux.
Light brown skin.	Peau brun clair.
He hated the way she did that.	Il détestait la façon dont elle faisait ça.
Wanted to say.	Voulait dire.
I write our three names.	J'écris nos trois noms.
I knew it was true.	Je savais que c'était vrai.
I had by then done a number of different things.	J'avais à ce moment-là fait un certain nombre de choses différentes.
Just based on a different country.	Juste basé sur un pays différent.
I need to take care of myself.	J'ai besoin de m'occuper.
To not, you know, be able to.	Pour ne pas, vous savez, pouvoir.
Does not require the same result in this case.	N'exige pas le même résultat dans ce cas.
I don't know what exactly is the reason.	Je ne sais pas quelle est exactement la raison.
I was in college.	J'étais au collège.
I want to overcome this injury and move on.	Je veux surmonter cette blessure et passer à autre chose.
No problems with land ownership rights.	Aucun problème avec les droits de propriété foncière.
So he came to the hospital.	Il est donc venu à l'hôpital.
The connection is not present in stock animals.	La connexion n'est pas présente chez les animaux de stock.
None of them.	Aucun d'eux.
Just little things.	Juste de petites choses.
The art trade is anything but fair.	Le commerce de l'art est tout sauf juste.
He'll be back soon enough and things will move on.	Il reviendra bien assez tôt et les choses avanceront.
You never really know, it seems.	On ne sait jamais vraiment, il me semble.
The consequences of failure.	Les conséquences d'un échec.
You speak with their management.	Vous parlez avec leur direction.
But not everyone does.	Mais tout le monde ne le fait pas.
But this woman would know nothing of all this.	Mais cette femme ne saurait rien de tout cela.
I go there and I say: 'you have to go to the hospital'.	J'y vais et je dis : 'tu dois aller à l'hôpital'.
I read it over.	Je l'ai lu plus.
There are basically two ways to do this.	Il existe essentiellement deux façons de procéder.
We played average today and we will learn from that.	Nous avons joué dans la moyenne aujourd'hui et nous en tirerons des leçons.
And put that on, she said.	Et mets ça, dit-elle.
I have to work and having such severe pain is no fun.	Je dois travailler et avoir des douleurs aussi fortes n'est pas amusant.
Provided the biological material.	Fourni le matériel biologique.
Do not force anything.	Ne forcez rien.
Some may even want to hold it back.	Certains peuvent même vouloir le retenir.
One of them was a woman.	L'un d'eux était une femme.
When the body was discovered, it was right next to her.	Au moment où le corps a été découvert, il était juste à côté d'elle.
By doing so, you advance society.	Ce faisant, vous faites avancer la société.
I want to get to work.	Je veux me mettre au travail.
Things in life get complicated.	Les choses dans la vie se compliquent.
Let's make history.	Faisons l'histoire.
I look forward to your letter.	J'attends votre lettre avec impatience.
They are in the market to make money.	Ils sont sur le marché pour gagner de l'argent.
Keep the camera still unless there is a reason to move it.	Gardez la caméra immobile à moins qu'il y ait une raison de la déplacer.
And each step felt like a weight on his chest.	Et chaque pas ressemblait à un poids sur sa poitrine.
Maybe tomorrow you will leave.	Peut-être que demain vous repartirez.
Sometimes that's what she really needs.	Parfois, c'est ce dont elle a réellement besoin.
Super long example text.	Texte d'exemple super long.
I won't listen to any more.	Je n'en écouterai plus.
They would pay for it.	Ils paieraient pour ça.
This makes the dog more likely to do those bad things again.	Cela rend le chien plus susceptible de refaire ces mauvaises choses.
Politics is now made by public sentiment.	La politique est maintenant faite par le sentiment du public.
I went to high school with this girl, I've known her ever since.	Je suis allé au lycée avec cette fille, je la connais depuis.
He had no other symptoms.	Il n'avait aucun autre symptôme.
I like people to think outside the box.	J'aime que les gens sortent des sentiers battus.
Before fighting, they wanted to discuss.	Avant de se battre, ils voulaient discuter.
Well, that's how it is.	Eh bien, c'est comme ça.
And usually it's too late for them.	Et généralement, il est trop tard pour eux.
I have never seen her.	Je ne l'ai jamais vue.
This problem was not going away.	Ce problème n'allait pas disparaître.
His instructions remain true.	Ses instructions restent vraies.
Returns are very easy though!.	Les retours sont très faciles cependant!.
Once done, a new object of that type is created.	Une fois cela fait, un nouvel objet de ce type est créé.
It happened a long time ago.	C'est arrivé il y a longtemps.
Where we are, this place, it's wrong.	Là où nous sommes, cet endroit, c'est mal.
Indeed, in some ways, it is life itself.	En effet, à certains égards, c'est la vie elle-même.
But they won't be there to pick up the pieces.	Mais ils ne seront pas là pour recoller les morceaux.
Well, it's kids time.	Eh bien, c'est l'heure des enfants.
That's not how it worked for me.	Ce n'est pas comme ça que ça a marché pour moi.
And he left.	Et il est parti.
Not that this is necessarily good news.	Non pas que ce soit nécessairement une bonne nouvelle.
The different steps are detailed in the text.	Les différentes étapes sont détaillées dans le texte.
The teacher didn't say anything.	Le professeur n'a rien dit.
This class will be called from many activities.	Cette classe sera appelée à partir de nombreuses activités.
What he was thinking now.	Ce à quoi il pensait maintenant.
It is a rapid technological leap.	C'est un saut technologique rapide.
The music is bad.	La musique est mauvaise.
And it's familiar too.	Et c'est familier aussi.
I even sent him pictures.	Je lui ai même envoyé des photos.
He hoped the feeling would go away.	Il espérait que la sensation s'en irait.
Half board only.	Demi-pension uniquement.
The image is representative of four independent experiments.	L'image est représentative de quatre expériences indépendantes.
It was the definition of a tour.	C'était la définition d'une tournée.
I was able to spend some quality time.	J'ai pu passer du temps de qualité.
there is no doubt.	Cela ne fait aucun doute.
Not literally, anyway.	Pas littéralement, en tout cas.
He hadn't expected to feel this way for anyone.	Il ne s'était pas attendu à ressentir cela pour qui que ce soit.
We will continue according to the following plan.	Nous continuerons selon le plan suivant.
Nothing every time.	Rien à chaque fois.
They will do the hard things.	Ils feront les choses difficiles.
Now he comes first.	Maintenant, il vient en premier.
A few friends managed to get her released.	Quelques amis ont réussi à la faire libérer.
And she likes women.	Et elle aime les femmes.
All these tests had proven themselves.	Tous ces essais avaient fait leurs preuves.
Let's work on it, together.	Travaillons-y, ensemble.
No sleep for you.	Pas de sommeil pour toi.
You must too.	Vous devez aussi.
She would be a mother one day.	Elle serait mère un jour.
The others had noticed it too now.	Les autres l'avaient remarqué aussi maintenant.
I'm on my way myself.	Je suis moi-même en route.
Now they will have to fight.	Maintenant, ils vont devoir se battre.
His speech went well.	Son discours s'est bien passé.
There are very few people here.	Il y a très peu de monde ici.
This time of day makes me believe in magic.	Cette heure de la journée me fait croire à la magie.
We all benefit from these new systems.	Nous profitons tous de ces nouveaux systèmes.
Other sources are less precise.	D'autres sources sont moins précises.
Still, those of us who are here can be of some use.	Pourtant, ceux d'entre nous qui sont ici peuvent être d'une certaine utilité.
I left it where it was.	Je l'ai laissé là où il était.
Feel free to post a comment and share with your network.	N'hésitez pas à poster un commentaire et à partager avec votre réseau.
Someone mentioned the mark on your back.	Quelqu'un a parlé de la marque sur ton dos.
Anyway, it was too late now.	De toute façon, il était trop tard maintenant.
I love how you support a good cause.	J'aime la façon dont vous soutenez une bonne cause.
I believe he did just that.	Je crois qu'il a fait exactement cela.
I lose the game.	Je perds la partie.
Not that this girl needs to cover up.	Non pas que cette fille ait besoin de se couvrir.
Meet my parents, anyway.	Rencontrer mes parents, en tout cas.
This drew attention to an important issue.	Cela a attiré l'attention sur une question importante.
She said it had happened before.	Elle a dit que c'était déjà arrivé.
Still doing it by hand.	Toujours en train de le faire à la main.
First, the facts.	Tout d'abord, les faits.
She was only a few months old.	Elle n'avait que quelques mois.
They change a lot.	Ils changent beaucoup.
It was sad.	C'était triste.
Don't go home until we talk, the message read.	Ne rentre pas chez toi tant qu'on n'a pas parlé, disait le message.
And another man.	Et un autre homme.
You remember saying you would help me kill my wife.	Vous vous rappelez avoir dit que vous m'aideriez à tuer ma femme.
She wondered what they were.	Elle se demanda ce qu'ils étaient.
But it can be hard to see that from the outside.	Mais il peut être difficile de voir cela de l'extérieur.
Eventually he would tire, usually after about an hour.	Finalement, il se fatiguait, généralement après environ une heure.
He was in the middle of all the conflicts.	Il était au milieu de tous les conflits.
I do not believe it.	Je n'y crois pas.
The next cross street you go left.	La rue transversale suivante, vous allez à gauche.
Good for some, bad for others.	Bon pour certains, mauvais pour d'autres.
However, this does not make things easier.	Cela ne facilite cependant pas les choses.
He just couldn't handle it.	Il ne pouvait tout simplement pas gérer.
But his power is destroyed.	Mais son pouvoir est détruit.
Clean the condition and put on the new one.	Nettoyez l'état et mettez le nouveau.
And that's what happened here.	Et c'est ce qui s'est passé ici.
Because they change things.	Parce qu'ils changent les choses.
I'll make you one.	Je vais t'en faire un.
Someone stepped heavily on my hand.	Quelqu'un a marché de tout son poids sur ma main.
Every day, it seems.	Chaque jour, semble-t-il.
Growing stress and anxiety.	Stress et anxiété grandissants.
When you're with her, there are no rules.	Quand tu es avec elle, il n'y a pas de règles.
Dark night has fallen outside.	La nuit noire est tombée dehors.
The time has come for things to move forward.	Le moment est venu pour que les choses avancent.
Straight black hair cut short around the ears.	Cheveux noirs et raides coupés court autour des oreilles.
I don't even remember right away.	Je ne me souviens même pas tout de suite.
Too often, things don't go well.	Trop souvent, ça ne se passe pas bien.
When he was sure he was dead, he followed his brother.	Quand il fut sûr qu'il était mort, il suivit son frère.
They seem to know it and respect her for it.	Ils semblent le savoir et la respectent pour cela.
So bring the book, but book ahead.	Alors apportez le livre, mais réservez à l'avance.
Who knows what may come next?.	Qui sait ce qui peut venir ensuite ?.
Apparently that was true once, not anymore.	Apparemment, c'était vrai autrefois, plus maintenant.
It couldn't have been easier.	Cela n'aurait pas pu être plus facile.
Yet some disagree.	Pourtant certains ne sont pas d'accord.
It got a little crazy here.	C'est devenu un peu fou ici.
That's what they don't understand.	C'est ça qu'ils ne comprennent pas.
I looked for help, but there was none.	J'ai cherché de l'aide, mais il n'y en avait pas.
He has a quick move.	Il a un mouvement rapide.
They become more complex.	Ils deviennent plus complexes.
We will race tonight.	Nous ferons une course ce soir.
Of course, that makes sense.	Bien sûr, cela a du sens.
Just like people do.	Tout comme les gens le font.
Just leave room for your story and you will write it.	Laissez juste de la place pour votre histoire et vous l'écrirez.
I push myself out of the house.	Je me pousse à sortir de la maison.
God knows what he found in me.	Dieu sait ce qu'il a trouvé en moi.
He refused it.	Il l'a refusé.
It wasn't what great men wanted to hear.	Ce n'était pas ce que les grands hommes voulaient entendre.
Finally, a week, he won.	Enfin, une semaine, il a gagné.
I like men and women.	J'aime les hommes et les femmes.
You can't wait to see your wife.	Vous avez hâte de voir votre femme.
Well, at least she knew where she was.	Eh bien, au moins, elle savait où elle était.
Such an environment is useful for a wide variety of purposes.	Un tel environnement est utile pour une grande variété d'objectifs.
What about my vision, they would shout.	Qu'en est-il de ma vision, crieraient-ils.
Representative figures are shown from four independent experiments.	Des chiffres représentatifs sont présentés à partir de quatre expériences indépendantes.
Maybe you can actually taste the silver.	Peut-être que vous pouvez réellement goûter l'argent.
Next, bring your stronger leg toward the step.	Ensuite, amenez votre jambe la plus forte vers la marche.
For lots of reasons.	Pour plein de raisons.
There were several this time.	Il y en avait plusieurs cette fois.
What sees you.	Qu'est-ce qui te voit.
It's all religion.	C'est toute la religion.
And I don't understand.	Et je ne comprends pas.
I don't think you should sleep with men for a while.	Je ne pense pas que tu devrais coucher avec les hommes pendant un moment.
I had no set plan of any kind.	Je n'avais aucun plan établi d'aucune sorte.
Check this with them.	Vérifiez cela avec eux.
Let yourself pass.        	Laissez-vous passer.        
compared.	par rapport.
They look amazing.	Ils ont l'air incroyable.
Seems to be a single track.	Semble être une seule piste.
Life insurance is a good example.	L'assurance-vie en est un bon exemple.
One of them does nothing.	L'un d'eux ne fait rien.
I wish it was fast.	J'aimerais que ce soit rapide.
They will basically produce anything that makes money.	Ils produiront essentiellement tout ce qui rapporte de l'argent.
He had done a wrong.	Il avait fait un tort.
This is my library tree.	Ceci est mon arbre de bibliothèque.
It's in us.	C'est en nous.
You need to protect yourself from injury.	Vous devez vous protéger des blessures.
So much for the simple solution.	Voilà pour la solution simple.
If there's a secret, it's the target.	S'il y a un secret, c'est la cible.
Don't read this because it actually works.	Ne lisez pas ceci car cela fonctionne réellement.
This time he stayed put.	Cette fois, il est resté en place.
They think talking about a problem will solve it.	Ils pensent que parler d'un problème le résoudra.
You keep saying you want to visit them.	Vous n'arrêtez pas de dire que vous voulez leur rendre visite.
I stand on their shoulders.	Je me tiens sur leurs épaules.
But the idea was that they had to cross.	Mais l'idée était qu'ils devaient traverser.
It makes you wonder.	Cela vous fait vous demander.
These two methods are significantly different.	Ces deux méthodes sont sensiblement différentes.
This usually happens in the summer.	C'est généralement en été que cela se produit.
Several times, in fact.	Plusieurs fois, en fait.
It works great, just need to make another change.	Cela fonctionne très bien, juste besoin de faire un autre changement.
It was just pain.	Ce n'était que de la douleur.
In the space station.	Dans la station spatiale.
The bed was still made.	Le lit était encore fait.
According to.	Selon le.
It is almost impossible to do this lying on your back.	Il est presque impossible de le faire allongé sur le dos.
But he's not like that.	Mais il n'est pas comme ça.
If not, do it.	Si ce n'est pas le cas, faites-le.
It causes you no pain.	Cela ne vous cause aucune douleur.
I can do it.	Je peux le faire.
Trying to release a record that has such an impact.	Essayer de sortir un disque qui a un tel impact.
Think and talk no more than necessary.	Pensez et ne parlez pas plus que nécessaire.
Especially doing it with each other.	Surtout le faire les uns avec les autres.
And they don't look happy.	Et ils n'ont pas l'air heureux.
Free parking.	Parking gratuit.
Show me that you love me.	Montre-moi que tu m'aimes.
It's good service.	C'est un bon service.
Brown told us.	Brown nous a dit.
Enter a name for the file.	Entrez un nom pour le fichier.
He was then told who had been shot.	On lui a alors dit qui avait été abattu.
There are things that even we don't understand.	Il y a des choses que même nous ne comprenons pas.
We lose it in sweat and breath.	Nous le perdons en sueur et en respirant.
There were other books on the floor.	Il y avait d'autres livres par terre.
They hate us.	Ils nous détestent.
They kept me posted.	Ils m'ont tenu au courant.
You are that rare animal, a leader born of men.	Vous êtes cet animal rare, un leader né des hommes.
Samples must be in pure form for analysis.	Les échantillons doivent être sous forme pure pour l'analyse.
This should not be considered the only source of information.	Cela ne doit pas être considéré comme la seule source d'information.
Again, you can see how beautiful and fine this product is.	Encore une fois, vous pouvez voir à quel point ce produit est beau et fin.
Would be the leader of a great national movement.	Serait le chef d'un grand mouvement national.
He knew what he had to do.	Il savait ce qu'il avait à faire.
A world without power.	Un monde sans pouvoir.
There was no one to tell him how to live.	Il n'y avait personne pour lui dire comment vivre.
You have a dream.	Tu as un rêve.
It went well.	Ça s'est bien passé.
Then they put them on and wore them the next night.	Ensuite, ils les mettaient et les portaient la nuit suivante.
Learn more about form objects here.	En savoir plus sur les objets de formulaire ici.
It was pretty bad for several years.	C'était assez mauvais pendant plusieurs années.
Maybe a bit of both.	Peut-être un peu des deux.
I'll be back in an hour or so.	Je reviens dans une heure ou un peu plus.
I made it my home.	J'en ai fait ma maison.
Thanks for doing.	Merci d'avoir fait.
We laugh together.	Nous rions ensemble.
We can cover more material and study faster.	Nous pouvons couvrir plus de matière et étudier plus rapidement.
There must be a signal somewhere.	Il doit y avoir un signal quelque part.
But that comes later.	Mais cela vient plus tard.
Just like you guys.	Tout comme vous les gars.
But some of them don't.	Mais certains d'entre eux ne le font pas.
Either way, it wasn't a pretty picture.	De toute façon, ce n'était pas une jolie photo.
It was easier than fighting.	C'était plus facile que de se battre.
I'm not going to hide in a bottle.	Je ne vais pas me cacher dans une bouteille.
Ask him to join us for a drink.	Demandez-lui de se joindre à nous pour boire un verre.
The information here is presented for your information.	Les informations ici sont présentées pour votre information.
I like both of them.	Je les aime tous les deux.
The setting had no effect on the result.	Le cadre n'a eu aucun effet sur le résultat.
This is not a problem.	Ce n'est pas un problème.
So phone calls were made.	Ainsi, des appels téléphoniques ont été passés.
Just promise me this.	Promettez-moi juste ceci.
Try.	Essayer.
I said that to get her to say no, but she didn't.	J'ai dit ça pour qu'elle dise non, mais elle ne l'a pas fait.
Today for example.	Aujourd'hui par exemple.
I started with the staff who have no family.	Je commençais par le personnel qui n'a pas de famille.
This old business that didn't want to go away.	Cette vieille affaire qui ne voulait pas disparaître.
This means we have to let both sides present their case.	Cela signifie que nous devons laisser les deux parties présenter leur cas.
He just made sure they were safe inside.	Il s'est juste assuré qu'ils étaient en sécurité à l'intérieur.
But he couldn't do it all.	Mais il ne pouvait pas tout faire.
This cannot be changed during gameplay.	Cela ne peut pas être changé pendant le jeu.
Or maybe it's a mix of both.	Ou peut-être est-ce un mélange des deux.
I like these people.	J'aime ces gens.
The forces still had limits.	Les forces avaient encore des limites.
The air is heavy and hot.	L'air est lourd et chaud.
Like a week number in your case.	Comme un numéro de semaine dans votre cas.
May be too much.	Peut-être trop.
The app worked.	L'application a fonctionné.
It feels very heavy.	Il se sent très lourd.
Keep this constantly in mind.	Gardez cela constamment à l'esprit.
Maybe things could be handled differently.	Les choses pourraient peut-être être gérées différemment.
This case will be discussed in detail in the following.	Ce cas sera discuté en détail dans ce qui suit.
I signed it.	Je l'ai signée.
This argument is appropriate for trial, not appeal.	Cet argument est approprié pour le procès, pas pour l'appel.
It was far from our world.	C'était loin de notre monde.
The day his father died, his mother called to say he was missing.	Le jour où son père est mort, sa mère a appelé pour dire qu'il avait disparu.
This article reviews the evidence supporting such a clinical approach.	Cet article passe en revue les preuves à l'appui d'une telle approche clinique.
I read the reviews and bought them in a half size larger.	J'ai lu les critiques et je les ai achetés dans une demi-taille plus grande.
It is easier to control yourself when your thoughts are smaller and limited.	Il est plus facile de vous contrôler lorsque vos pensées sont plus petites et limitées.
It seems so easy for everyone and it's impossible for me.	Cela semble si facile pour tout le monde et c'est impossible pour moi.
Unfortunately, it is very difficult to find such people.	Malheureusement, il est très difficile de trouver de telles personnes.
We couldn't find it anywhere.	Nous ne pouvions le trouver nulle part.
He had never left the room.	Il n'avait jamais quitté la pièce.
Values ​​shown indicate v bound.	Les valeurs indiquées indiquent v lié.
She said there was no point in giving them away later.	Elle a dit que ça ne servait à rien de les donner plus tard.
Now my father will tell him about your call.	Maintenant, mon père va lui parler de votre appel.
I have a question.	J'ai une question.
The copy is created.	La copie est créée.
He just can't take over as the lead role.	Il ne peut tout simplement pas prendre le relais en tant que rôle principal.
Then we went to bed.	Puis nous sommes allés nous coucher.
Never worth watching.	Ne vaut jamais la peine d'être regardé.
Let's say one frame per second.	Disons une image par seconde.
I love this time of year.	J'aime cette période de l'année.
Put yourself in my place.	Mettez-vous à ma place.
He looked cold, like he'd been waiting a while.	Il avait l'air froid, comme s'il avait attendu un bon moment.
It won't hurt you or me.	Ça ne va pas te faire de mal ni à moi.
I can sleep and they come to me.	Je peux dormir et ils viennent à moi.
Go to your room and go to bed.	Va dans ta chambre et va te coucher.
She ran into the house and locked the door.	Elle a couru dans la maison et a verrouillé la porte.
No one else and no event can make you feel that way.	Personne d'autre et aucun événement ne peut vous faire ressentir cela.
Well, that had been a good try.	Eh bien, ça avait été un bon essai.
Then lower it a bit more.	Puis baissez-le un peu plus.
Let's see what else is there.	Voyons ce qu'il y a d'autre.
And when they want to share, she is open to reading them.	Et quand ils veulent partager, elle est ouverte à les lire.
It was, at the time.	C'était, à l'époque.
I would take the use of force very seriously.	Je prendrais l'usage de la force très au sérieux.
The end of money means nothing to him.	La fin de l'argent ne veut rien dire pour lui.
He had a number he wanted to discuss.	Il avait un numéro dont il voulait discuter.
These are real.	Ce sont des vrais.
She could barely see.	Elle pouvait à peine voir.
You have to take more.	Tu dois en prendre plus.
This last morning, he paid his bill and left.	Ce dernier matin, il a payé sa facture et est parti.
The present account does better in this regard.	Le présent récit fait mieux à cet égard.
I would have new hands.	J'aurais de nouvelles mains.
You will notice how everything is planned for you.	Vous remarquerez comment tout est prévu pour vous.
Data points represent individual cells.	Les points de données représentent des cellules individuelles.
The patient, however, did not respond to treatment.	Le patient, cependant, n'a pas répondu au traitement.
The work gets complicated again.	Les travaux se compliquent à nouveau.
It's a big victory too, because we came back.	C'est une grande victoire aussi, parce que nous sommes revenus.
There are several things.	Il y a plusieurs choses.
That's what a woman my age lives for.	C'est pour ça qu'une femme de mon âge vit.
The streets are not safe.	Les rues ne sont pas sûres.
The idea of ​​this was just too much.	L'idée de cela était tout simplement trop.
We turned around as soon as the hospital called.	Nous avons fait demi-tour dès que l'hôpital a appelé.
Bring the briefcase and follow me, but not right behind.	Apportez la mallette et suivez-moi, mais pas juste derrière.
It means you start the journey where you are today.	Cela signifie que vous commencez le voyage là où vous êtes aujourd'hui.
I came back here, I did some odd jobs.	Je suis revenu ici, j'ai fait quelques petits boulots.
I shook my head and he pulled his hand away.	Je secouai la tête et il retira sa main.
There, she thought.	Là, pensa-t-elle.
Even with her injury, her beauty took her breath away.	Même avec sa blessure, sa beauté lui a coupé le souffle.
I needed to talk to the thing inside the woman.	J'avais besoin de parler à la chose à l'intérieur de la femme.
There is nothing in the hand that moves it.	Il n'y a rien dans la main qui la déplace.
What a novelty.	Quelle nouveauté.
You can talk whatever you want.	Vous pouvez parler ce que vous voulez.
Fifteen months ago.	Il y a quinze mois.
She had accepted her job.	Elle avait accepté son poste.
Perhaps you will outlive her.	Peut-être vivrez-vous plus longtemps qu'elle-même.
To be too much of a woman, too little of a woman.	D'être trop femme, trop peu femme.
Just a little bit.	Juste un peu.
If you love yourself, you love others.	Si vous vous aimez, vous aimez les autres.
Focus on your own goals for this conversation.	Concentrez-vous sur vos propres objectifs pour cette conversation.
Nothing works or lives nearby.	Rien ne fonctionne ou ne vit à proximité.
But the study shows no such thing.	Mais l'étude ne montre rien de tel.
She made us keep calling.	Elle nous a fait continuer à appeler.
So everything was calm.	Alors tout était calme.
That these decisions will end.	Que ces décisions finiront.
The police were called.	La police a été appelée.
You can put it any way you want.	Vous pouvez le mettre de la manière que vous voulez.
Of course, this number would change over time.	Bien sûr, ce nombre changerait avec le temps.
When we entered, there was no one to meet us.	Quand nous sommes entrés, il n'y avait personne pour nous rencontrer.
But that's my only shot.	Mais c'est mon seul coup.
Can you go back there, please.	Vous pouvez y retourner, s'il vous plaît.
A boy looked like a man.	Un garçon ressemblait à un homme.
Now ask them to re-enact the scene.	Demandez-leur maintenant de rejouer la scène.
We fell on our own as we exited the place.	Nous sommes tombés sur nous-mêmes en sortant de l'endroit.
It just doesn't make sense, given the way they're designed.	Cela n'a tout simplement pas de sens, compte tenu de la façon dont ils sont conçus.
I will get back to you one way or another very soon.	Je vous recontacterai d'une manière ou d'une autre, très bientôt.
Next to nothing.	Moins que rien.
But they couldn't risk such a war, not yet.	Mais ils ne pouvaient pas risquer une telle guerre, pas encore.
I didn't know what it was.	Je ne savais pas ce que c'était.
Often, she had had no choice.	Souvent, elle n'avait pas eu le choix.
You will have to learn the language.	Vous allez devoir apprendre la langue.
If so, he's in the right place.	Si c'est le cas, il est au bon endroit.
You will not die.	Vous ne mourrez pas.
I didn't want you to live like this.	Je ne voulais pas que tu vives comme ça.
He should have looked at my students.	Il aurait dû regarder mes élèves.
Free for small teams!.	Gratuit pour les petites équipes !.
Her father had been arrested.	Son père avait été arrêté.
A learning plan has been put in place.	Un plan d'apprentissage a été mis en place.
In fact, everything that goes with it.	En fait, tout ce qui va avec.
But the design is the same as yours.	Mais le design est le même que le vôtre.
There we said the 'v' word.	Là, nous avons dit le mot 'v'.
Follow with your middle, ring and pinky fingers one at a time.	Suivez avec votre majeur, votre annulaire et votre petit doigt un à la fois.
In fact, it's only just begun.	En fait, ça ne fait que commencer.
There is simply no reason to do so.	Il n'y a simplement aucune raison de le faire.
I don't know exactly why or how.	Je ne sais pas exactement pourquoi ni comment.
He looked much older.	Il semblait beaucoup plus âgé.
A change of circumstances forces a change of self.	Un changement de circonstances force un changement de soi.
That's why we try to keep this thing quiet.	C'est pourquoi nous essayons de garder cette chose silencieuse.
Then he went home, thinking he had no one to talk to.	Puis il rentra chez lui, pensant qu'il n'avait personne à qui parler.
Find everything you suggest for organizing your paper.	Retrouvez tout ce que vous suggérez pour l'organisation de votre papier.
Come on man.	Allez mec.
Leave them outside.	Laissez-les dehors.
Make a well in the center.	Faire un puits au centre.
Take a walk with her for a while.	Promenez-vous un moment avec elle.
It's so pretty when it's wet.	C'est si joli quand c'est mouillé.
I tried to run faster.	J'ai essayé de courir plus vite.
He does very good research.	Il fait de très bonnes recherches.
He could follow that.	Il pourrait suivre ça.
I will get there soon.	J'y arriverai bientôt.
And the fire.	Et le feu.
He talked about the changes from dark to light.	Il a parlé des changements de l'obscurité à la lumière.
But there is a problem with him.	Mais il y a un problème avec lui.
Your back was against it there, and no mistake.	Votre dos était contre cela là-bas, et pas d'erreur.
Do the first three a week and then progress from there.	Faites les trois premiers par semaine puis progressez à partir de là.
I am a big baby.	Je suis un gros bébé.
Someone with clear access.	Quelqu'un avec un accès clair.
Get more air and faster flow without heat.	Obtenez plus d'air et un débit plus rapide sans chaleur.
Contribution to the conception and design of this study.	Contribution à la conception et à la conception de cette étude.
It's neither too big nor too small.	Ce n'est ni trop grand ni trop petit.
But if there is enough interest.	Mais s'il y a suffisamment d'intérêt.
Talk to yourself as you solve practice problems.	Parlez-vous pendant que vous résolvez les problèmes de pratique.
Exercise and eat well.	Faites de l'exercice et mangez bien.
He only has one ear.	Il n'a qu'une oreille.
Engine still on, pilot still full.	Moteur toujours allumé, pilote toujours complet.
They performed well.	Ils ont bien performé.
There was no darkness.	Il n'y avait pas d'obscurité.
They are stories within stories.	Ce sont des histoires dans des histoires.
I have written about this previously.	J'ai écrit à ce sujet précédemment.
He saved me again and again.	Il m'a sauvé encore et encore.
People really enjoy his company.	Les gens apprécient vraiment sa compagnie.
A man can fight for many things.	Un homme peut se battre pour beaucoup de choses.
I'm leaving town in three days.	Je quitte la ville dans trois jours.
There was also a bed.	Il y avait aussi un lit.
This time there would be no mistake, he thought.	Cette fois, il n'y aurait pas d'erreur, pensa-t-il.
The good news was that no one had come looking for him yet.	La bonne nouvelle était que personne n'était encore venu le chercher.
She would have been the same age as her daughter.	Elle aurait eu le même âge que sa fille.
And had learned absolutely nothing.	Et n'avait absolument rien appris.
The other side knows it's at war, because it started it.	L'autre camp sait qu'il est en guerre, parce qu'il l'a déclenchée.
This is a blog post.	Ceci est un article de blog.
They brought him luck.	Ils lui ont porté chance.
It's good to see you, girl.	C'est bon de te voir, ma fille.
Repeat the same on the other side.	Répétez la même chose de l'autre côté.
Someone who believed in it.	Quelqu'un qui y croyait.
See one you particularly like, let me know.	Vous en voyez un que vous aimez particulièrement, faites le moi savoir.
They will eat with us.	Ils mangeront avec nous.
Just as good as one would expect.	Tout aussi bien qu'on pouvait s'y attendre.
A past that has not yet been told.	Un passé qui n'a pas encore été raconté.
Only my main development machine does.	Seule ma machine de développement principale le fait.
It has nothing to do with him.	Cela n'a rien à voir avec lui.
Two factors are at play here.	Deux facteurs sont en jeu ici.
He opened his hands and waited.	Il ouvrit les mains et attendit.
My problem is what he didn't explain.	Mon problème est ce qu'il n'a pas expliqué.
Must be familiar with social media management.	Doit bien connaître la gestion des médias sociaux.
You could hear it even a block away.	On pouvait l'entendre même à un pâté de maisons.
This answer will be useful to you.	Cette réponse vous sera utile.
I guess it worked.	Je suppose que cela a fonctionné.
I'll tell you what that means.	Je vais vous dire ce que cela signifie.
Maybe it's time for us to talk to him again.	Il est peut-être temps pour nous de lui reparler.
But that was only the beginning of his vision.	Mais ce n'était que le début de sa vision.
We can see their error, but they cannot.	Nous pouvons voir leur erreur, mais ils ne le peuvent pas.
They will come after me.	Ils viendront après moi.
We are on our way.	Nous sommes en route.
He had no idea what that meant, but it meant something.	Il n'avait aucune idée de ce que cela signifiait, mais cela signifiait quelque chose.
It's the opposite of that, if anything.	C'est le contraire de cela, si quelque chose.
The males would be used.	Les mâles seraient utilisés.
I love his books.	J'adore ses livres.
Was detached from the rest of the field.	S'était détaché du reste du terrain.
When we are in this spirit, we cannot really change.	Lorsque nous sommes dans cet esprit, nous ne pouvons pas vraiment changer.
Maybe next weekend.	Peut-être le week-end prochain.
He needs a safe place.	Il a besoin d'un endroit sûr.
She said she recognized the blood from her work experience.	Elle a dit qu'elle avait reconnu le sang de son expérience au travail.
It is a significant problem.	C'est un problème important.
Anyway, the poor are there.	Quoi qu'il en soit, les pauvres sont là.
High values ​​indicate high symptoms.	Des valeurs élevées indiquent des symptômes élevés.
It was anxiety.	C'était de l'anxiété.
Nothing was done.	Rien n'a été fait.
They tried the doors but they were locked.	Ils ont essayé les portes mais elles étaient verrouillées.
It's a complete story.	C'est une histoire complète.
He couldn't understand at first.	Il ne pouvait pas comprendre au début.
You know a lot, it seems.	Vous en savez beaucoup, semble-t-il.
And things were still for several days.	Et les choses étaient encore pendant plusieurs jours.
It is one of the best cars in the world.	C'est l'une des meilleures voitures du monde.
We had lost them.	Nous les avions perdus.
But it's very important to me.	Mais c'est très important pour moi.
He couldn't work when she was angry.	Il ne pouvait pas travailler quand elle était fâchée.
More or less a step forward.	Plus ou moins un pas en avant.
I'm out of the house, you get what you want.	Je suis hors de la maison, tu as ce que tu veux.
I will not stay long.	Je ne resterai pas longtemps.
They wanted to be back in two hours.	Ils voulaient être de retour dans deux heures.
If she could have trusted him.	Si elle avait pu lui faire confiance.
I really like the people here, they are very friendly.	J'aime beaucoup les gens ici, ils sont très sympathiques.
Go there because we want the chance to create a good memory.	Allez-y parce que nous voulons avoir la chance de créer un bon souvenir.
He shook his head, trying to control himself.	Il secoua la tête, tenta de se contrôler.
I find these to be the best places to shop.	Je trouve que ce sont les meilleurs endroits pour faire du shopping.
Yeah, maybe they'll save her.	Oui, peut-être qu'ils la sauveront.
I wasn't trying to take advantage of you.	Je n'essayais pas de profiter de toi.
The result is a sleeping experience that'.	Le résultat est une expérience de sommeil qui'.
He actually looks really sweet.	Il a l'air tout doux en fait.
She's gone now.	Elle est partie maintenant.
But this is not the case.	Mais ce n'est pas le cas.
This is now added to the methods.	Ceci est maintenant ajouté aux méthodes.
Everything on the site works.	Tout sur le site fonctionne.
I've been friends with her since church camp years ago.	Je suis ami avec elle depuis le camp de l'église il y a des années.
Where no one can watch you.	Où personne ne peut te regarder.
She would come back later to check on me.	Elle reviendrait plus tard pour me surveiller.
I did this.	J'ai fait ça.
They won't do it anymore.	Ils ne le feront plus.
But then he would have days when he spoke thousands of words.	Mais alors il aurait des jours où il prononçait des milliers de mots.
And the boy wanted to be good.	Et le garçon voulait être bon.
You will have to stop it by all means.	Vous devrez l'arrêter par tous les moyens.
It doesn't matter what you think.	Peu importe ce que vous pensez.
Maybe there is no escape for those like him, ever.	Peut-être qu'il n'y a pas d'échappatoire pour ceux comme lui, jamais.
You're just someone who had cancer.	Tu es juste quelqu'un qui a eu un cancer.
Do just a little more to keep the defense off balance.	Faites juste un peu plus pour maintenir la défense déséquilibrée.
All of us basically consider much better in terms of several.	Chacun d'entre nous considèrent essentiellement beaucoup mieux en termes de plusieurs.
Yet you can get your words across.	Pourtant, vous pouvez faire passer vos mots.
Don't remember that, though.	Ne vous en souvenez pas, cependant.
It did that to me.	Ça m'a fait ça.
The text is less than one page.	Le texte fait moins d'une page.
He doesn't stay close.	Il ne reste pas proche.
It can be understood as follows.	Il peut être compris comme suit.
The hand at work.	La main au travail.
One to guide the horse, one to pull.	Un pour guider le cheval, un pour tirer.
The leaders will discuss it tomorrow.	Les dirigeants en discuteront demain.
There was nobody.	Il n'y a eu personne.
In our dreams, our self is somehow our super self.	Dans nos rêves, notre moi est en quelque sorte notre super moi.
I'll fix it, kid.	Je vais arranger ça, petit.
Is it the.	Est-ce le.
Fully.	Pleinement.
Let action be taken.	Que des mesures soient prises.
We had to make a move.	Nous devions faire un geste.
But look for several.	Mais cherchez-en plusieurs.
But nothing follows about the nature of truth.	Mais rien ne s'ensuit sur la nature de la vérité.
Not that age makes a difference once you have a gun.	Pas que l'âge fasse une différence une fois que vous avez une arme.
I backed up.	J'ai reculé.
We have to leave our land and get out of here.	Nous devons quitter notre terre et sortir d'ici.
No individual patient data was collected.	Aucune donnée individuelle sur les patients n'a été recueillie.
This is a single die.	Il s'agit d'un seul dé.
All but one of the patients experienced complete symptom relief after surgery.	Tous les patients sauf un ont ressenti un soulagement complet des symptômes après la chirurgie.
None of the others would play with me.	Aucun des autres ne jouerait avec moi.
There was nothing on it.	Il n'y avait rien dessus.
It was especially hard for us to believe.	C'était particulièrement difficile à croire pour nous.
The order of things.	L'ordre des choses.
She was going to tell him now.	Elle allait lui dire maintenant.
And of course, story time.	Et bien sûr, l'heure du conte.
Thus, our analysis did not focus on this specific comparison.	Ainsi, notre analyse ne s'est pas concentrée sur cette comparaison spécifique.
What a wonderful thing.	Quelle chose merveilleuse.
It was my brain telling me something.	C'était mon cerveau qui me disait quelque chose.
Focus on your business and let us take care of the support.	Concentrez-vous sur votre entreprise et laissez-nous nous occuper de l'assistance.
Hall and got a copy of his book.	Hall et a obtenu une copie de son livre.
Why it matters to anyone else is just weird to me.	Pourquoi c'est important pour quelqu'un d'autre est tout simplement étrange pour moi.
Then he goes home.	Puis il rentre chez lui.
On your private part.	Sur votre partie privée.
I have to wait for the end of this trial.	Je dois attendre la fin de ce procès.
I wanted to see them together.	Je voulais les voir ensemble.
Everything is really wonderful in this place.	Tout est vraiment merveilleux dans cet endroit.
Fight to the end.	Se battre jusqu'au bout.
Well, this year is no different.	Eh bien, cette année n'est pas différente.
I use both, actually.	J'utilise les deux, en vérité.
He seems to be at his best in close late games.	Il semble être à son meilleur dans les matchs serrés tard.
I've had enough.	J'en avais marre.
Definitely a great post.	Certainement un excellent poste.
And then you have to write, write and write.	Et puis il faut écrire, écrire et écrire.
And that's what happens.	Et c'est ce qui arrive.
He seems very nervous.	Il semble très nerveux.
So we got away with this one.	Alors on s'en est sorti avec celui-là.
At least if he did, she would eventually lose the mark.	Au moins s'il le faisait, elle perdrait finalement la marque.
What he did for the next three to four hours remains unclear.	Ce qu'il a fait pendant les trois à quatre heures suivantes reste incertain.
We have studied you.	Nous vous avons étudié.
It was strong.	C'était fort.
You can play it on a train.	Vous pouvez y jouer dans un train.
It's not a good idea in general.	Ce n'est pas une bonne idée en général.
You can help us.	Vous pouvez nous aider.
This year is surely to follow.	Cette année est sûrement à suivre.
The facts are these.	Les faits sont ceux-ci.
It's never been in mine either.	Ça n'a jamais été dans la mienne non plus.
Anyone with eyes could see it.	N'importe qui avec des yeux pourrait le voir.
The man is like a father to me.	L'homme est comme un père pour moi.
If it's too hard, it might be impossible for him to do it.	Si c'est trop dur, il pourrait être impossible pour lui de le faire.
I don't know who this person is.	Je ne sais pas qui est cette personne.
Safety is our first concern.	La sécurité est notre première préoccupation.
I like most of his work.	J'aime la plupart de son travail.
They have no religion.	Ils n'ont pas de religion.
It is suggested that their interaction could be by direct combination.	Il est suggéré que leur interaction pourrait se faire par combinaison directe.
He didn't give me any opportunity, anyway.	Il ne m'a donné aucune opportunité, en tout cas.
Look further.	Regardez plus loin.
There is nothing.	Il n'y a rien.
He approached a few steps.	Il s'approcha de quelques pas.
No fatalities or injuries were reported.	Aucun cas de décès ou de dégâts n'a été signalé.
I just released it too.	Je viens à peine de le sortir aussi.
They are my brothers.	Ils sont mes frères.
Enter today.	Entrez aujourd'hui.
There are no bad hands.	Il n'y a pas de mauvaises mains.
Otherwise, you can read my first article here.	Sinon, vous pouvez lire mon premier article ici.
In my opinion, there is absolutely nothing wrong with that.	À mon avis, il n'y a absolument rien de mal à cela.
Great job with this blog.	Très beau travail avec ce blog.
These people have done a great job.	Ces gens ont fait un excellent travail.
It just wasn't done.	Cela n'a tout simplement pas été fait.
Otherwise, we just throw it away.	Sinon, nous le jetons tout simplement.
When infection was not present.	Lorsque l'infection n'était pas présente.
He has it.	Il l'a.
They can't even move on their own.	Ils ne peuvent même pas se déplacer seuls.
I tried many things and I was left empty.	J'ai essayé de nombreuses choses et je suis resté vide.
The authors discussed and reviewed the manuscript.	Les auteurs ont discuté et examiné le manuscrit.
He is the calm during the storm.	Il est le calme pendant la tempête.
We sat down to table.	Nous nous sommes mis à table.
I can at least try at least.	Je peux au moins essayer au moins.
He has no memory of the events of the night.	Il n'a aucun souvenir des événements de la nuit.
Write as little code as necessary.	Écrivez aussi peu de code que nécessaire.
This was no exception.	Ce n'était pas une exception.
He was just crazy, nothing to do here.	Il était juste fou, rien à voir ici.
Something he could pretend they couldn't.	Quelque chose qu'il pouvait prétendre qu'ils ne pouvaient pas.
Will made a small signal then another to stay.	Will fit un petit signal puis un autre pour rester.
Each female was used once.	Chaque femelle a été utilisée une fois.
Maybe once married it would be easier.	Peut-être qu'une fois mariée, ce serait plus facile.
So a test shows that we have theory of mind.	Donc, un test montre que nous avons la théorie de l'esprit.
What we have done is often difficult for some people to understand.	Ce que nous avons fait est souvent difficile à comprendre pour certaines personnes.
Well, give me a moment to think, if you will.	Eh bien, donnez-moi un moment pour réfléchir, si vous le voulez bien.
At the same time, his point is valid.	En même temps, le point qu'il avance est valable.
And even with him, things were different now.	Et même avec lui, les choses étaient différentes maintenant.
It's really the only solution, the only way out.	C'est vraiment la seule solution, la seule issue.
It's not for me, the boy felt.	Ce n'est pas pour moi, sentit le garçon.
It's about growing.	Il s'agit de grandir.
The map is huge.	La carte est immense.
For that better way.	Pour cette meilleure façon.
The item is hidden.	L'élément est masqué.
He married her for this.	Il l'a épousée pour cela.
But this is not enough.	Mais cela ne suffit pas.
The man laughs.	L'homme rit.
If you are poor, it is particularly difficult.	Si vous êtes pauvre, c'est particulièrement difficile.
We have a system that works.	Nous avons un système qui fonctionne.
Five days of clear weather remain.	Il reste cinq jours de temps clair.
During the second challenge, no dog showed clinical signs of illness.	Au cours du deuxième défi, aucun chien n'a montré de signes cliniques de maladie.
It's too complicated to get there.	C'est trop compliqué d'y arriver.
My chest is tight.	Ma poitrine est serrée.
Then he looked at me.	Puis il me regarda.
I saw a camera turn into a dog's head.	J'ai vu une caméra se transformer en tête de chien.
No notice was given.	Aucun préavis n'a été donné.
It was reduced to two months.	Il a été réduit à deux mois.
You don't have to win every argument.	Vous n'êtes pas obligé de gagner tous les arguments.
What she would do.	Ce qu'elle ferait.
And no one, he believed, who knew what he was.	Et personne, croyait-il, qui savait ce qu'il était.
Saved a life.	A sauvé une vie.
I think the government should do more.	Je pense que le gouvernement devrait faire plus.
We should go, he said.	Nous devrions y aller, dit-il.
See.	Voir.
She got in the car and drove off.	Elle est montée dans la voiture et elle est partie.
She says nothing.	Elle ne dit rien.
They are used to pressure.	Ils sont habitués à la pression.
Sometimes I need to ask my students to help me do this.	J'ai parfois besoin de demander à mes élèves de m'aider à le faire.
Interesting to say the least.	Intéressant pour dire le moins.
Only she started getting into trouble, violence and such.	Seulement elle a commencé à avoir des ennuis, de la violence et autres.
The sky darkens.	Le ciel s'assombrit.
Instead, these colors only change in value.	Au lieu de cela, ces couleurs ne changent que de valeur.
Let's go to the far left and see what happens.	Allons à l'extrême gauche et voyons ce qui se passe.
I was ready and stable enough to have children.	J'étais prête et suffisamment stable pour avoir des enfants.
Secondary outcome measures are therefore often used.	Des mesures de résultats secondaires sont donc souvent utilisées.
The city says people need to apply quickly.	La ville dit que les gens doivent postuler rapidement.
What really matters is the world to come, on the other side.	Ce qui compte vraiment, c'est le monde à venir, de l'autre côté.
Something should be done.	Il faudrait faire quelque chose.
Lie down here.	Allongez-vous ici.
I learned so much.	J'ai tellement appris.
So this result is more or less well known.	Alors ce résultat est plus ou moins bien connu.
The wall has just fallen.	Le mur vient de tomber.
It was not a house.	Ce n'était pas une maison.
Only the female.	Uniquement la femelle.
Never mind.	Non laisse tomber.
The long runs were good and fairly consistent.	Les longues courses étaient bonnes et assez régulières.
When the limited time.	Lorsque la durée limitée.
This results in the above error.	Cela entraîne l'erreur ci-dessus.
This year will be no different.	Cette année ne sera pas différente.
But it was something very different.	Mais c'était quelque chose de très différent.
Blood seemed to come from his left shoulder and chest.	Du sang semblait provenir de son épaule gauche et de sa poitrine.
I called my insurance.	J'ai téléphoné à mon assurance.
It had been so long since he had touched her.	Il y avait si longtemps qu'il ne l'avait pas touchée.
I have many.	J'en ai plusieurs.
The class itself has a bit of a weird name.	La classe elle-même a un nom un peu bizarre.
I believe it was just once.	Je crois que c'était juste une fois.
It can cross them.	Cela peut les traverser.
It made little sense to him.	Cela avait peu de sens pour lui.
The site was then covered and long and wide.	Le site était alors couvert et long et large.
This is my church, just as it is your church.	Ceci est mon église, tout comme c'est votre église.
Then suddenly it came to me.	Puis d'un coup ça m'est venu.
This one needs immediate action.	Celui-ci a besoin d'une action immédiate.
The main threat remains heavy rain.	La principale menace reste les fortes pluies.
Of course, there is still room for improvement.	Bien sûr, il y a encore place à l'amélioration.
She moved closer.	Elle s'est rapprochée.
It's a huge risk.	C'est un risque énorme.
He never gives up.	Il n'abandonne jamais.
Call it, outdoors, a week.	Appelez-le, à l'extérieur, une semaine.
We would never eat things like that.	Nous ne mangerions jamais des choses comme ça.
I tried, but it's wrong.	J'ai fait une tentative, mais c'est faux.
Someone to tell you who you are.	Quelqu'un pour te dire qui tu es.
To our knowledge, there are no similar results in the literature.	A notre connaissance, il n'existe pas de résultats similaires dans la littérature.
I will get them back.	Je vais les récupérer.
It was a very good group.	C'était un très bon groupe.
It is important to identify design factors that affect performance.	Il est important d'identifier les facteurs de conception qui affectent les performances.
Make a list of what you offer.	Faites une liste de ce que vous proposez.
This is not the first place this has happened.	Ce n'est pas le premier endroit où cela se produit.
Many people say she was beautiful.	Beaucoup de gens disent qu'elle était belle.
We hope they bring you some comfort.	Nous espérons qu'ils vous apporteront un peu de réconfort.
He felt the strength begin to return to his legs, and he stood up.	Il sentit la force commencer à revenir dans ses jambes, et il se leva.
I could help him with that.	Je pourrais l'aider avec ça.
Sometimes I read it just for fun.	Je le lis parfois juste pour le plaisir.
If you have a question, this site probably has an answer.	Si vous avez une question, ce site a probablement une réponse.
Don't be hurt.	Ne sois pas blessé.
If this person was watching the hotel, he would probably follow me.	Si cette personne surveillait l'hôtel, elle me suivrait probablement.
I saw what you're trying to do with him.	J'ai vu ce que vous essayez de faire avec lui.
You have twenty minutes.	Vous disposez d'un délai de vingt minutes.
Nobody was home at the time.	Personne n'était à la maison à ce moment.
She didn't know why she was upset.	Elle ne savait pas pourquoi elle était bouleversée.
I cross the quiet street.	Je traverse la rue calme.
Cards are dealt face down.	Les cartes sont gérées face cachée.
Most of the time they were better.	La plupart du temps, ils étaient meilleurs.
So that was the case in our case.	C'était donc le cas dans notre cas.
It has no duration and only interest is refunded.	Cela n'a pas de durée et seuls les intérêts sont remboursés.
I need to know what happens next.	J'ai besoin de savoir ce qui se passe ensuite.
It was given to me.	Il m'a été donné.
Not only fight him, but he had to kill him.	Non seulement le combattre, mais il devait le tuer.
He loved this stuff.	Il adorait ce truc.
For some reason it doesn't work.	Pour une raison quelconque, cela ne fonctionne pas.
There is therefore no simple solution to change.	Il n'y a donc pas de solution simple pour changer.
Make no mistake about it.	Ne faites pas d'erreur à ce sujet.
This is the place.	C'est le lieu.
Only it seemed more real.	Seulement cela semblait plus réel.
I mean, just everyone.	Je veux dire, juste tout le monde.
When she returned home, she told her father that she was in love.	Quand elle est rentrée chez elle, elle a dit à son père qu'elle était amoureuse.
It was true.	C'était vrai.
It's a common problem.	C'est un problème commun.
Freedom is good.	La liberté c'est bien.
She almost broke all the bones in her foot but he got out.	Elle a failli se casser tous les os du pied mais il est sorti.
Never let him fight if you can avoid him.	Ne le laissez jamais se battre si vous pouvez l'éviter.
This is where the song comes in.	C'est là que la chanson entre en jeu.
I did not know what to say.	Je ne savais pas quoi dire.
For the best results.	Pour les meilleurs résultats.
I'm sure she'll go to number one after that.	Je suis sûr qu'elle passera en première position après ça.
The lives of these children.	La vie de ces enfants.
Nobody is going to hurt you.	Personne ne va te faire de mal.
I can't explain what he does.	Je ne peux pas expliquer ce qu'il fait.
If that makes sense.	Si cela a du sens.
An unknown cause is still in play.	Une cause inconnue est toujours en jeu.
This game to me is just a deep and fun story.	Ce jeu pour moi est juste une histoire profonde et amusante.
In the end, these are the same rules as for driving.	Au final, ce sont les mêmes règles que pour la conduite.
Then you will bring me back here to the village.	Ensuite, tu me ramèneras ici au village.
It's office politics, nothing to do with me.	C'est de la politique de bureau, rien à voir avec moi.
She would be happy.	Elle serait contente.
Strength and matter.	Force et matière.
I don't want that to happen.	Je ne veux pas que ça arrive.
And it's throughout the product.	Et c'est dans tout le produit.
I didn't want to hear anything about them.	Je ne voulais rien entendre à leur sujet.
Go out and see and learn what other people are doing.	Sortez et voyez et apprenez ce que font les autres.
Sell ​​that soul.	Vendez cette âme.
He pointed to a display.	Il désigna un étalage.
It requires less code.	Cela nécessite moins de code.
But it could have taken half a day.	Mais cela aurait pu prendre une demi-journée.
All the government wanted was someone, anyone, to charge.	Tout ce que le gouvernement voulait, c'était quelqu'un, n'importe qui, à inculper.
I want to help.	Je veux aider.
All the sky.	Tout le ciel.
I wonder if we're supposed to be.	Je me demande si nous sommes censés l'être.
They were to have dinner that night.	Ils devaient dîner ce soir-là.
One of the cards is drawn from the bag.	Une des cartes est tirée du sac.
There is no end to the possibility of growth and expression.	Il n'y a pas de fin à la possibilité de croissance et d'expression.
He came home every weekend to visit his family.	Il rentrait tous les week-ends pour rendre visite à sa famille.
Think of ways to vary your exercise routine.	Réfléchissez à des façons de varier votre routine d'exercice.
His hair had been burned.	Ses poils avaient été brûlés.
He just has this crazy style and class.	Il a juste ce style fou et cette classe.
It gets very quiet at night.	Il devient très calme la nuit.
This is called a fruity break.	C'est ce qu'on appelle une pause fruitée.
First, you need to decide.	Tout d'abord, vous devez décider.
Except there's this one problem.	Sauf qu'il y a ce seul problème.
My mother made it easy for me.	Ma mère m'a facilité la tâche.
Yes, it's a real place.	Oui, c'est un vrai endroit.
There was something comforting in thinking like that.	Il y avait quelque chose de réconfortant à penser ainsi.
These devices identify characters in a user's input.	Ces dispositifs identifient les caractères dans l'entrée d'un utilisateur.
And it was nice and early.	Et il faisait beau et tôt.
He took out his phone.	Il a sorti son téléphone.
They keep my feet warm at night.	Ils gardent mes pieds au chaud la nuit.
I'm going to want land, not just money.	Je vais vouloir du terrain, pas seulement de l'argent.
Bring your head back down and repeat two more times.	Ramenez la tête vers le bas et répétez deux fois de plus.
It means a lot, really.	Cela signifie beaucoup, vraiment.
All participants signed informed consent forms.	Tous les participants ont signé des formulaires de consentement éclairé.
It made no sense to go out anymore.	Cela n'avait aucun sens de sortir plus.
I believe you can work things out.	Je crois que vous pouvez arranger les choses.
In the remaining animals, there was no difference between the sides.	Chez les animaux restants, il n'y avait pas de différence entre les côtés.
It would be great if someone could help me.	Ce serait formidable si quelqu'un pouvait m'aider.
Give me a taste of pleasure and make me want even more.	Me donner un goût de plaisir et me donner envie encore plus.
We could try anyway.	On pourrait essayer quand même.
I did not back down.	Je n'ai pas reculé.
Not making good eye contact with the camera.	Ne pas établir un bon contact visuel avec la caméra.
A case comes close.	Un cas s'en rapproche.
The red cross indicates where the person retains his energy.	La croix rouge indique où la personne retient son énergie.
A card fell as he pulled the small box up.	Une carte est tombée alors qu'il tirait la petite boîte vers le haut.
It seems that he had become very close to some of them.	Il semble qu'il était devenu très proche de certains d'entre eux.
It never suited me.	Ça ne m'a jamais convenu.
And then there were the faces.	Et puis il y avait les visages.
Pretty cool music.	Musique assez sympa.
Suddenly she had changed.	Soudain, elle avait changé.
He felt it with his hands.	Il le sentit avec ses mains.
However, it is important to target the right group of seniors.	Cependant, il est important de cibler le bon groupe de personnes âgées.
Provides a convenient tool by which parties can protect themselves against costs.	Fournit un outil pratique par lequel les parties peuvent se protéger contre les coûts.
It's right next to the road, but hidden from the road.	C'est juste à côté de la route, mais caché de la route.
But note the expression of the other head.	Mais notez l'expression de l'autre tête.
Again, concern for the environment is important.	Encore une fois, le souci de l'environnement est important.
They had to go to town.	Ils ont dû se rendre en ville.
Not like your lot.	Pas comme ton lot.
You have to do better than that.	Tu dois faire mieux que ça.
I won't tell him anything.	Je ne lui dirai rien.
The case of water is a good example.	Le cas de l'eau en est un bon exemple.
You have to choose what happens and when.	Vous devez choisir ce qui se passe et quand.
Let's see if your words are true to your title.	Voyons si vos mots sont fidèles à votre titre.
I have no self control.	Je n'ai aucun self-control.
I should check that though.	Je devrais vérifier cela cependant.
Father, tell me.	Père, dis-moi.
The long fall.	La longue chute.
It's hard to believe what you see.	Il est difficile de croire ce que vous voyez.
You speak on behalf of the silent majority.	Vous parlez au nom de la majorité silencieuse.
When he comes to school.	Quand il vient à l'école.
The other children ignored him.	Les autres enfants l'ont ignoré.
You go straight to the point.	Vous allez droit au but.
It's so weird, he said.	C'est tellement bizarre, dit-il.
This card is, like, the writing was so big.	Cette carte est, comme, l'écriture était si grosse.
Interview with the authors.	Entretien avec les auteurs.
But look at this.	Mais regardez ça.
She is not sure and tells us to wait.	Elle n'est pas sûre et nous dit d'attendre.
This is neither the time nor the place.	Ce n'est ni le moment ni le lieu.
Things were turning around, but only for a little while.	Les choses tournaient autour, mais seulement pour un petit moment.
Often this happened when trying to start the engine.	Souvent, cela se produisait lorsque vous essayez de démarrer le moteur.
This shit is killing me.	Cette merde me tue.
Apparently there is a change of plans.	Apparemment, il y a un changement de plans.
I got it in black.	Je l'ai eu en noir.
We look at the work experience so far in their career.	Nous examinons l'expérience professionnelle jusqu'à présent dans leur carrière.
It also does not require direct access to the database.	Il ne nécessite pas non plus un accès direct à la base de données.
Disappeared when the ball is not in his hands.	Disparu lorsque le ballon n'est pas entre ses mains.
Seven minutes that changed his career.	Sept minutes qui ont bouleversé sa carrière.
We prepared to leave.	Nous nous sommes préparés à partir.
Case completely under control.	Affaire complètement maîtrisée.
His costume would be completely destroyed.	Son costume serait complètement détruit.
There is no wind.	Il n'y a pas de vent.
I'm building a nice little business here.	Je monte une bonne petite affaire ici.
I have never done it.	Je ne l'ai jamais fait.
Therefore, they don't really have control over where they go.	Par conséquent, ils n'ont pas vraiment de contrôle sur l'endroit où ils vont.
It seems obvious.	Cela semble évident.
You could never speak ill of brothers.	Vous ne pourriez jamais dire du mal des frères.
I didn't care.	Ça m'importait peu.
I tried to be nice to you.	J'ai essayé d'être gentil avec toi.
For my children.	Pour mes enfants.
I did not say that.	Je n'ai pas dit ça.
Talk it over with her.	Parlez-en avec elle.
I want the truth to be shown.	Je veux que la vérité soit montrée.
Well, that just wasn't going to happen.	Eh bien, cela n'allait tout simplement pas arriver.
You killed them.	Vous les avez tués.
Thanks for doing it.	Merci de l'avoir fait.
What did you talk about.	De quoi avez-vous parlé.
More or less.	Plus ou moins.
But it wasn't meant to be.	Mais ce n'était pas fait pour l'être.
I don't know how these people do it.	Je ne sais pas comment ces gens font.
Policy forwarding means that access is simply granted.	Le transfert de politique signifie que l'accès est simplement accordé.
I totally love you.	Je t'aime totalement.
I grew up a black boy who looked like a white guy.	J'ai grandi un garçon noir qui ressemblait à un blanc.
Questions that cannot be answered.	Des questions qui ne trouvent pas de réponse.
And it looks like you know him too.	Et on dirait que vous le connaissez aussi.
Again, know your audience.	Encore une fois, connaissez votre public.
She was small and round.	Elle était petite et ronde.
He hoped not.	Il espérait que non.
With any luck, this will eventually be fixed forever.	Avec un peu de chance, cela sera finalement réparé pour toujours.
At least once a year, we said.	Au moins une fois par an, disions-nous.
In his eyes and on his face, there was only anger.	Dans ses yeux et sur son visage, il n'y avait que de la colère.
I don't like to go very fast these days.	Je n'aime pas faire beaucoup vite ces jours-ci.
They are people like us.	Ce sont des gens comme nous.
We were sitting on a step.	Nous étions assis sur une marche.
It's not about what you can't do.	Il ne s'agit pas de ce que vous ne pouvez pas faire.
No help from anyone.	Aucune aide de personne.
I needed that fucking money.	J'avais besoin de ce putain d'argent.
I worked hard.	J'ai travaillé dur.
And then out of the blue comes one.	Et puis à l'improviste vient un.
Dude, what a meal.	Mec, quel repas.
If so, check your internet connection.	Si c'est le cas, vérifiez votre connexion Internet.
People are watching you.	Les gens vous regardent.
With us, we had it.	Chez nous, nous l'avons eu.
You know how deeply children can sleep.	Vous savez à quel point les enfants peuvent dormir profondément.
I think everyone knows who they are.	Je pense que tout le monde sait qui ils sont.
It's also your country, stop drinking.	C'est aussi ton pays, arrête de boire.
It will kill you.	Cela vous tuera.
A long stone knife was placed on it.	Un long couteau de pierre était posé dessus.
He sat down and looked through the bars.	Il s'assit et regarda à travers les barreaux.
That's why he made it a dogfight.	C'est pourquoi il en a fait un combat de chiens.
I stayed in the office on the last working day of the week.	Je suis resté au bureau le dernier jour ouvrable de la semaine.
Another deal, and quite good.	Une autre affaire, et tout à fait bonne.
I put down my file.	Je repose mon dossier.
My brother was away at that time.	Mon frère était absent à ce moment-là.
He provided it.	Il l'a fourni.
He wants you to call him back.	Il veut que vous le rappeliez.
Why not join today.	Pourquoi ne pas vous joindre aujourd'hui.
And maybe that's a good thing.	Et c'est peut-être une bonne chose.
On the one hand, he was not a good doctor.	D'une part, il n'était pas un bon médecin.
We may have developed the technology a little more.	Nous avons peut-être développé un peu plus la technologie.
Consider the direction in which the doors will open.	Considérez la direction dans laquelle les portes s'ouvriront.
His job was before mine.	Son travail était avant le mien.
There is a place for everyone.	Il y a une place pour tout le monde.
No one knew his.	Personne ne connaissait le sien.
It's one of the good things.	C'est l'une des bonnes choses.
Faith was so scared now that she had stopped crying.	Faith avait tellement peur maintenant qu'elle avait cessé de pleurer.
Taste it before using it.	Goûtez-le avant de l'utiliser.
Must become more energy independent.	Doit devenir plus indépendant énergétiquement.
But yours too.	Mais le vôtre aussi.
You take it for granted.	Vous le prenez pour acquis.
There is nothing to do but watch.	Il n'y a rien à faire que de regarder.
He wouldn't love you any less because you were his brother.	Il ne t'aimerait pas moins parce que tu étais son frère.
It was not true.	Ce n'était pas vrai.
Quick to check, the few options may or may not match.	Rapide à vérifier, les quelques options peuvent correspondre ou non.
But there was no way to top the moment.	Mais il n'y avait aucun moyen de surpasser le moment.
She just sat down.	Elle s'est simplement assise.
What is memory for?	A quoi sert la mémoire.
Cells without any treatment were used as a negative control.	Les cellules sans aucun traitement ont été utilisées comme contrôle négatif.
No main effect was found for family structure.	Aucun effet principal n'a été trouvé pour la structure familiale.
I wanted him to take me instead.	Je voulais qu'il me prenne à la place.
Tell us about your projects.	Parlez-nous de vos projets.
He said none of it was really a new taste.	Il a dit que rien de tout cela n'était vraiment un nouveau goût.
And, of course, he wasn't planning anything good.	Et, naturellement, il ne préparait rien de bon.
That's why we have to make the most of it.	C'est pourquoi nous devons en tirer le meilleur parti.
After he came into my life.	Après qu'il soit entré dans ma vie.
Please put them on.	Veuillez les mettre.
I don't know how important this point is.	Je ne sais pas à quel point ce point est important.
If you can listen live, do it.	Si vous pouvez écouter en direct, faites-le.
Nothing would surprise me.	Rien ne m'étonnerait.
Tell us what you think.	Dites-nous ce que vous en pensez.
I never tried again.	Je n'ai plus jamais essayé.
But these are just words.	Mais ce ne sont que des mots.
In the story and then not having a job.	Dans l'histoire et puis ne pas avoir de travail.
I have a very high libido.	J'ai une libido très élevée.
It should no longer be considered before the end of this year.	Il ne devrait plus être envisagé avant la fin de cette année.
She went home and found people at her house.	Elle est rentrée chez elle et a trouvé des gens chez elle.
In both groups, no side effects were recorded.	Dans les deux groupes, aucun effet secondaire n'a été enregistré.
The door was closed and locked.	La porte était fermée et verrouillée.
It scared him.	Cela lui faisait peur.
We have done it now.	Nous l'avons fait maintenant.
It must be broken.	Il doit être rompu.
For him, it seems that things must be like this.	Pour lui, il semble que les choses doivent être comme ça.
But my ears never leave him.	Mais mes oreilles ne le quittent jamais.
He said they did and found no such effect.	Il a dit qu'ils l'ont fait et n'ont trouvé aucun effet de ce genre.
I put body and fucking soul behind my word.	J'ai mis corps et putain d'âme derrière ma parole.
If he didn't speak and explain himself, then she might walk away.	S'il ne parlait pas et ne s'expliquait pas, alors elle pourrait s'éloigner.
The whole book was really good until the very end.	Tout le livre était vraiment bien jusqu'à la toute fin.
But it was just a little one.	Mais ce n'était qu'un tout petit.
It would be nice to be able to shut my mouth.	Ce serait bien de pouvoir fermer ma bouche.
He couldn't get over that.	Il ne pouvait pas surmonter ça.
I could still see the white and red of her skin.	Je pouvais encore voir le blanc et le rouge de sa peau.
She is the only doctor in her family.	Elle est le seul médecin de sa famille.
I don't know what world this person lives in.	Je ne sais pas dans quel monde vit cette personne.
It was a challenge.	C'était un défi.
Not hard to believe.	Pas difficile à croire.
Do whatever it takes to keep them tight.	Faites tout ce qu'il faut pour les garder serrés.
Perhaps he could provide an explanation.	Il pourrait peut-être donner une explication.
Not me, however.	Pas moi, cependant.
For various reasons.	Pour diverses raisons.
There's a lot of good in that.	Il y a beaucoup de bien là-dedans.
He went out.	Il est sorti.
Soon, he would say.	Bientôt, dirait-il.
I will try.	J'essaierai.
The first is security.	Le premier est la sécurité.
You don't even quite look alike.	Vous ne vous ressemblez même pas tout à fait.
Second, we did not perform the economic task using real money.	Deuxièmement, nous n'avons pas effectué la tâche économique en utilisant de l'argent réel.
Local time at a given time during the study period.	Heure locale à un moment donné de la période d'étude.
I hit the ground.	J'ai touché le sol.
The clothes they allow you to wear are made of paper.	Les vêtements qu'ils vous permettent de porter sont en papier.
It may not be obvious.	Ce n'est peut-être pas évident.
Background.	En arrière-plan.
The god laughed and looked at me.	Le dieu a ri et m'a regardé.
First, we can laugh together.	Premièrement, nous pouvons rire ensemble.
Well, that wasn't quite true.	Eh bien, ce n'était pas tout à fait vrai.
Sounds like a utility to me.	Cela ressemble à un service public pour moi.
I had never wanted my sister in my life.	Je n'avais jamais voulu ma sœur dans ma vie.
This is impossible by the first part of the proof.	Ceci est impossible par la première partie de la preuve.
There is nothing more in this political order that is fighting.	Il n'y a plus rien dans cet ordre politique qui se batte.
We would have his power on our side.	Nous aurions son pouvoir de notre côté.
Things just happen, we don't have time to think about them.	Les choses arrivent seulement, on n'a pas le temps d'y penser.
The business layer has access to the database.	La couche métier a accès à la base de données.
The lights were off.	Les lumières étaient éteintes.
I felt safe and loved.	Je me sentais en sécurité et aimé.
Unfortunately for both of them, he chose the wrong man to jump.	Malheureusement pour eux deux, il a choisi le mauvais homme pour sauter.
He plays ball with me.	Il joue au ballon avec moi.
How do you get this code you are probably asking.	Comment obtenez-vous ce code que vous demandez probablement.
Word for word.	Mot par mot.
Those who did have gone down in history.	Ceux qui l'ont fait sont entrés dans l'histoire.
No, he hasn't forgotten.	Non, il n'a pas oublié.
She would only stay here to sleep, not a minute longer.	Elle ne resterait ici que pour dormir, pas une minute de plus.
However, we are interested in going further.	Cependant, nous sommes intéressés à aller plus loin.
It's going to be quite an event.	Cela va être tout un événement.
There was a phone booth up the street.	Il y avait une cabine téléphonique en haut de la rue.
The only option left.	La seule option qui reste.
He should have a show.	Il devrait avoir un spectacle.
After the first show, we realized we were on to something.	Après le premier concert, nous avons réalisé que nous étions sur quelque chose.
In truth, it was a few minutes.	En vérité, c'était quelques minutes.
But it wasn't just you and him.	Mais il n'y avait pas que toi et lui.
He noticed people coming in for a closer look.	Il remarqua que des gens entraient pour voir de plus près.
I want to do it myself.	Je veux le faire moi-même.
Please take them.	S'il vous plaît, prenez-les.
Now he just does it.	Maintenant, il ne fait que le faire.
No one will be able to see anything from the outside.	Personne ne pourra rien voir de l'extérieur.
This had never been the case before.	Cela n'avait jamais été le cas auparavant.
Above was a large round black thing.	Au-dessus se trouvait une grosse chose noire et ronde.
I don't even call it anxiety anymore.	Je n'appelle même plus ça de l'anxiété.
They kept coming to see him anyway.	Ils ont continué à venir le voir de toute façon.
We can still improve.	Nous pouvons encore nous améliorer.
There they developed their own culture.	Là, ils ont développé leur propre culture.
They explained the different measurements and the names of the different products.	Ils ont expliqué les différentes mesures et les noms des différents produits.
He comes back wet.	Il revient mouillé.
For this reason, the older man was very fond of the younger one.	Pour cette raison, l'homme plus âgé aimait beaucoup le plus jeune.
Please come back soon!.	Reviens bientôt s'il te plaît!.
You just pay attention.	Vous faites juste attention.
He had tried one, but soon stopped.	Il en avait essayé un, mais s'est vite arrêté.
I saw women staring at you.	J'ai vu des femmes te regarder.
I rule the world.	Je gouverne le monde.
The engine spun and caught up in two seconds.	Le moteur a tourné et s'est rattrapé en deux secondes.
He could see it now.	Il pouvait le voir maintenant.
He will tell you one thing, but don't believe him.	Il vous dira une chose, mais ne le croyez pas.
Some have no sign on the front indicating what is inside.	Certains n'ont aucun signe à l'avant indiquant ce qui se trouve à l'intérieur.
It was the only place that seemed appropriate to me now.	C'était le seul endroit qui me paraissait approprié à présent.
They formed an experimental group and a control group.	Ils ont formé un groupe expérimental et un groupe témoin.
Use what you just learned to keep your family safe.	Utilisez ce que vous venez d'apprendre pour assurer la sécurité de votre famille.
's' will square the value.	's' mettra la valeur au carré.
The train is right in front of you.	Le train est juste devant vous.
Imagine three full days of being read this way.	Imaginez trois jours complets d'être lu de cette façon.
Between each one, one became heavy.	Entre chacun, on devenait lourd.
I looked it up online too.	Je l'ai cherché en ligne aussi.
I couldn't control it.	Je ne pouvais pas le contrôler.
About five foot ten.	Environ cinq pieds dix.
I knew it was coming.	Je savais que ça s'en venait.
However, they must be told not to do it again.	Pourtant, il faut leur dire de ne plus recommencer.
And yet it is.	Et pourtant ça l'est.
Nothing will grow.	Rien ne poussera.
Political leaders seem to talk to everyone except each other.	Les dirigeants politiques semblent parler à tout le monde sauf entre eux.
On the run, you have a team.	Sur la course, vous avez une équipe.
There is a difference for me.	Il y a une différence pour moi.
There was not a ship in sight.	Il n'y avait pas un navire en vue.
Now, however, he knows better.	Maintenant, cependant, il sait mieux.
It was really natural.	C'était vraiment naturel.
I have to believe it.	Je dois le croire.
He prefers to feel pain.	Il préfère ressentir la douleur.
Let's go have a drink.	Allons boire un verre.
She was too good for that.	Elle était trop bonne pour ça.
But what he looked like, we really don't know.	Mais à quoi il ressemblait, nous ne le savons vraiment pas.
This is what is happening.	C'est ce qui se passe.
Season and that.	Assaisonner et ça.
Government version of events without serious investigation.	Version gouvernementale des événements sans enquête sérieuse.
I'm strong enough for that.	Je suis assez fort pour ça.
I just need to save time.	J'ai juste besoin de gagner du temps.
I've actually seen this movie before.	J'ai vraiment déjà vu ce film.
She makes me want to do better.	Elle me donne envie de faire mieux.
These proposed articles are a starting point.	Ces articles proposés sont un point de départ.
Many people were injured.	De nombreuses personnes ont été blessées.
In this, at least, you then have a lot of small objects.	En cela, au moins, vous avez alors beaucoup de petits objets.
Eventually we come together, just like how we recorded the song.	Finalement, nous nous réunissons, tout comme la façon dont nous avons enregistré la chanson.
We recommend cutting on the side without the image.	Nous vous recommandons de couper sur le côté sans l'image.
I think he needs a friend.	Je pense qu'il a besoin d'un ami.
She had let this man control everything.	Elle avait laissé cet homme tout contrôler.
A little.	Un peu.
It just doesn't work that way.	Cela ne fonctionne tout simplement pas de cette façon.
It would absolutely never happen.	Cela n'arriverait absolument jamais.
This description is true.	Cette description est vraie.
I don't want to come back here anymore.	Je ne veux plus revenir ici.
Probably mostly sleeping, working or eating.	Probablement surtout dormir, travailler ou manger.
When he failed to shoot.	Lors de son échec à tirer.
So this young adult made a big decision.	Alors ce jeune adulte a pris une grande décision.
In winter, you are cold.	En hiver, tu as froid.
He was not well enough and was very ill.	Il n'allait pas assez bien et était très malade.
It might be hard to concentrate.	Il pourrait être difficile de se concentrer.
We don't play for fun.	On ne joue pas pour s'amuser.
She even seemed to have fun with them.	Elle semblait même s'amuser avec eux.
Fear was the word that came to mind.	La peur était le mot qui me venait à l'esprit.
I let go.	Je laisse aller.
You should opt for an easy-to-clean design.	Vous devriez opter pour un design facile à nettoyer.
You have been lovely.	Vous avez été adorable.
Both parameters change over time.	Les deux paramètres changent dans le temps.
Send someone else.	Envoyez quelqu'un d'autre.
We turned it on, to take a look at the call recording.	Nous l'avons allumé, pour jeter un œil à l'enregistrement de l'appel.
It may actually taste better.	Cela peut en fait avoir meilleur goût.
My body was not moving.	Mon corps ne bougeait pas.
They had no chance.	Ils n'avaient aucune chance.
Nobody seems to have checked anything.	Personne ne semble avoir vérifié quoi que ce soit.
Maybe it will help you concentrate better.	Peut-être que cela vous aidera à mieux vous concentrer.
Take it for granted.	Prenez-le pour acquis.
I have no idea how to achieve this.	Je n'ai aucune idée de comment y parvenir.
If not, this may be your last chance.	Sinon, c'est peut-être votre dernière chance.
It's not stable.	Ce n'est pas stable.
At the same time, they were nothing more than evidence.	En même temps, ils n'étaient rien de plus que des preuves.
I ordered more for my own use.	J'en ai commandé d'autres pour mon propre usage.
I am not in the same city as the client.	Je ne suis pas dans la même ville que le client.
Cook for about five minutes then add the water.	Cuire environ cinq minutes puis ajouter l'eau.
I see art where others see things.	Je vois de l'art là où d'autres voient des choses.
This is how this office got involved again.	C'est ainsi que ce bureau s'est à nouveau impliqué.
I reach out to hold one of his hands.	Je tends la main pour tenir une de ses mains.
They don't go to church.	Ils ne vont pas à l'église.
That tree, it's not that old.	Cet arbre-là, il n'est pas si vieux.
Use instead if possible.	Utilisez à la place si possible.
But that still leaves us with a second problem.	Mais cela nous laisse toujours avec un deuxième problème.
Everything seems fine.	Tout semble bien.
You have a real chance of walking the block again.	Vous avez une vraie chance de marcher à nouveau dans le pâté de maisons.
I have to talk about it.	Je dois en parler.
Then we will have something to say.	Ensuite, nous aurons quelque chose à dire.
One thing you can do yourself is try having sex twice.	Une chose que vous pouvez faire vous-même est d'essayer d'avoir des relations sexuelles deux fois.
Keeping the best for herself.	Garder le meilleur pour elle-même.
Been to the source of this river and its mouth.	Été à la source de cette rivière et à son embouchure.
Or we'll just do it a different way.	Ou nous le ferons simplement d'une manière différente.
I watched the man walk away and round the corner.	J'ai regardé l'homme s'éloigner et tourner au coin de la rue.
But first, he needed the money.	Mais d'abord, il avait besoin d'argent.
Nothing came to mind.	Rien ne m'est venu à l'esprit.
I wanted to be with these people.	Je voulais être avec ces gens.
But no one was put off by the man.	Mais personne n'a été rebuté par l'homme.
City did not oppose this argument at the time.	City ne s'est pas opposée à cet argument à l'époque.
I remember our first meeting.	Je me souviens de notre première rencontre.
The windows here have eyes, the walls have ears.	Les fenêtres ici ont des yeux, les murs ont des oreilles.
Her lucky paper is to have the appearance herself.	Son papier chanceux est d'avoir elle-même l'aspect.
He must have it.	Il doit l'avoir.
Many got lost along the way.	Beaucoup se sont perdus en chemin.
My experience is the opposite.	Mon expérience est à l'opposé.
But that won't start until next week.	Mais cela ne commencera que la semaine prochaine.
No one would lie for this man, they said.	Personne ne mentirait pour cet homme, disaient-ils.
We know where they are.	Nous savons où ils sont.
Taken literally, that means you're not very well read.	Pris littéralement, cela signifie que vous n'êtes pas très bien lu.
He doesn't look straight.	Il ne regarde pas droit.
I will definitely call on them for future work.	Je ferai certainement appel à eux pour de futurs travaux.
In other words, even his presence is hidden.	En d'autres termes, même sa présence est cachée.
I'm looking forward to one thing.	J'attends une chose avec impatience.
Lower tumor volume.	Volume tumoral plus faible.
Come on, he said.	Allez, dit-il.
This is exactly what was found.	C'est exactement ce qui a été trouvé.
Two different things happened that literally knocked me to the ground.	Deux choses différentes se sont produites qui m'ont littéralement fait tomber au sol.
So my advice to you is to not even respond to those comments.	Donc, mon conseil pour vous est de ne même pas répondre à ces commentaires.
Public health has collapsed.	La santé publique s'est effondrée.
Now let me tell you something.	Maintenant, laissez-moi vous dire quelque chose.
Explanation in comments.	Explication en commentaires.
People who can do other people's jobs won't.	Les gens qui peuvent faire le travail d'autres ne le feront pas.
Although when he.	Bien que quand il.
We have played our hand.	Nous avons joué notre main.
He disappeared for two days.	Il a disparu pendant deux jours.
The little boy was his son.	Le petit garçon était son fils.
The heat is making me really sick right now.	La chaleur me rend vraiment malade en ce moment.
I don't think about the final.	Je ne pense pas à la finale.
Little is known about the use of data by managed care clients.	On sait peu de choses sur l'utilisation des données par les clients des soins gérés.
She asked again.	Elle a demandé à nouveau.
She made her decision.	Elle a pris sa décision.
You don't run them on humans the first time.	Vous ne les exécutez pas sur des humains la première fois.
Everything seemed fine, but something was seriously wrong.	Tout semblait correct, mais quelque chose n'allait vraiment pas.
The best private schools, and getting her into a good college.	Les meilleures écoles privées, et la faire entrer dans un bon collège.
He told me to tell them she wasn't there.	Il m'a dit de leur dire qu'elle n'était pas là.
I'm taking us home.	Je nous ramène à la maison.
Usually it's something close.	Habituellement, c'est quelque chose de proche.
It didn't make sense but she didn't care.	Cela n'avait aucun sens mais elle s'en fichait.
The door, however, was locked.	La porte, cependant, était verrouillée.
I respond by text.	Je réponds par SMS.
Thanks a lot.	Merci beaucoup.
I loved that era.	J'ai adoré cette époque.
We hope to see you there!.	Nous espérons vous voir là-bas!.
Your choice on the gun.	Votre choix sur le pistolet.
A few minutes passed before his face appeared again.	Quelques minutes passèrent avant que son visage n'apparaisse à nouveau.
And this year is no different.	Et cette année n'est pas différente.
Moreover, it contains no words.	D'ailleurs, il ne contient aucun mot.
I am looking for these errors and trying their solutions.	Je recherche ces erreurs et j'essaie leurs solutions.
The first sign she made when she heard him.	Le premier signe qu'elle avait fait en l'entendant.
There you go, look.	Et voilà, regarde.
They nodded to each other.	Ils hochèrent la tête l'un vers l'autre.
And the second table would describe which services are related to what.	Et le deuxième tableau décrirait quels services sont liés à quoi.
She will get out of it in her own way.	Elle s'en sortira à sa manière.
But again, it will be at least three to five minutes.	Mais encore une fois, ce sera au moins trois à cinq minutes.
It's getting worse.	C'est de pire en pire.
And they tried to live without money.	Et ils ont essayé de vivre sans argent.
I don't know why this is happening.	Je ne sais pas pourquoi cela se produit.
There are a few ideas on how to improve this.	Il y a quelques idées sur la façon d'améliorer cela.
There is a larger model that should be evaluated.	Il existe un modèle plus grand qui devrait être évalué.
They were a little superficial, but nothing extreme.	Ils ont été un peu superficiels, mais rien d'extrême.
This information is known to few people.	Cette information est connue de peu de personnes.
It should stand up to scrutiny.	Il devrait résister à l'examen.
A few hundred years.	Quelques centaines d'années.
His eyes were cool.	Ses yeux étaient frais.
I will tell you why.	Je vais vous dire pourquoi.
This is a basic technique that has many uses.	Il s'agit d'une technique de base qui a de nombreuses utilisations.
I found him a wonderful home.	Je lui ai trouvé une magnifique maison.
Just watch the fall.	Regardez juste la chute.
She kept the ball once, but then lost control of it.	Elle a gardé le ballon une fois, mais en a ensuite perdu le contrôle.
Again, she said no.	Encore une fois, elle a dit non.
Like the rest of the people here have said.	Comme le reste des gens l'ont dit ici.
However, their size is limited.	Cependant, leur taille est limitée.
I arrived a bit during spring break.	Je suis arrivé un peu pendant les vacances de printemps.
But if he has his own way, he will undoubtedly stay behind.	Mais s'il a sa propre voie, il restera sans aucun doute derrière.
We have projects.	Nous avons des projets.
You planned things that way.	Vous avez planifié les choses ainsi.
It was about knowing how to approach a project.	Il s'agissait de savoir comment aborder un projet.
The components to build a simple boat.	Les composants pour construire un bateau simple.
She made us feel very welcome.	Elle nous a très bien accueillis.
By using all the mechanisms that use.	En utilisant tous les mécanismes qui utilisent.
We know the reality.	Nous connaissons la réalité.
On the differences in strategy.	Sur les différences de stratégie.
The bottle is formed in two stages.	La bouteille est formée en deux étapes.
And it was a death, he knew it.	Et c'était une mort, il le savait.
This only happened in very specific circumstances, of course.	Cela ne s'est produit que dans des circonstances très particulières, bien sûr.
Sometimes they work late.	Parfois, ils travaillent tard.
Design and analyze the experiments presented in this study.	Concevoir et analyser les expériences présentées dans cette étude.
I just started following him.	Je viens de commencer à le suivre.
It's absolutely fine.	C'est tout à fait bien.
Bill was a big relief for him.	Bill était un grand soulagement pour lui.
But there was something else.	Mais il y avait autre chose.
It was not a new story in the world.	Ce n'était pas une nouvelle histoire dans le monde.
Exercise did not affect blood pressure.	L'exercice n'a pas affecté la tension artérielle.
The trial court denied this request.	Le tribunal de première instance a rejeté cette requête.
Pay attention that the shape of the input signal does not change.	Faites attention à ce que la forme du signal d'entrée ne change pas.
Unfortunately, at the moment things are not going well.	Malheureusement, en ce moment, les choses ne vont pas bien.
And again, maybe it's wrong to expect anything from anyone.	Et encore une fois, c'est peut-être mal d'attendre quoi que ce soit de quelqu'un.
Needs eight hours.	A besoin de huit heures.
I experienced this too.	J'ai vécu cela aussi.
From place to place.	D'un endroit à l'autre.
His father had taught him how to do it.	Son père lui avait appris à le faire.
Come on, drink.	Allez, buvez.
It will probably come back over time.	Cela reviendra probablement avec le temps.
Back from the fair.	De retour de la foire.
In most cases, this is a terrible mistake.	Dans la plupart des cas, c'est une terrible erreur.
It makes you happy too.	Cela vous rend heureux aussi.
And by the end of the film, it was no longer a challenge.	Et à la fin du film, ce n'était plus un défi.
Inform people.	Informez les gens.
It looked good.	Ça avait l'air bien.
Apparently there are people who still use it.	Apparemment, il y a des gens qui l'utilisent encore.
They gave it to me to protect.	Ils me l'ont donnée à protéger.
I absolutely have to talk to him.	Je dois absolument lui parler.
This will give credit to the new government.	Cela donnera du crédit au nouveau gouvernement.
A good title is good.	Un bon titre c'est bien.
Be quick.	Faites vite.
Base unit, top unit and batch.	Unité de base, unité supérieure et lot.
Or, had made a point of knowing me.	Ou, s'était fait un devoir de me connaître.
This is very fun.	C'est tres amusant.
Nothing gets too serious as a result.	Rien ne devient trop grave en conséquence.
I've proven him right in the past and probably will again.	Je lui ai donné raison dans le passé et je le ferai probablement encore.
The job required a lot of driving.	Le travail demandait beaucoup de conduite.
But finally, here it is.	Mais enfin, voilà.
We first find the cases to consider.	Nous trouvons d'abord les cas à considérer.
What no one understands here.	Ce que personne ne comprend ici.
Now he could see that she was gone.	Maintenant, il pouvait voir qu'elle était partie.
It is based on hearsay.	Il est basé sur l'ouï-dire.
I can't, I can't.	Je ne peux pas, je ne peux pas.
There he could only find a few people who would help him.	Là, il ne pouvait trouver que quelques personnes qui l'aideraient.
They must have had different jobs, different circumstances from ours.	Ils devaient avoir des emplois différents, des circonstances différentes des nôtres.
I have chosen to follow your ways.	J'ai choisi de suivre vos voies.
Have a brother.	Avoir un frère.
But you know his track record.	Mais vous connaissez son palmarès.
If he wanted me to know, he would tell me soon.	S'il voulait que je le sache, il me le dirait bientôt.
This fact, once known, does not override any other fact.	Ce fait, une fois connu, ne fait sauter aucun autre fait.
All he had to do was run away.	Il ne lui restait plus qu'à s'enfuir.
Their father was at the top of the list.	Leur père était en tête de liste.
I include maybe because sometimes the code looks good, but it's not perfect.	J'inclus peut-être parce que parfois le code a l'air bien, mais ce n'est pas parfait.
I don't really bring guys.	Je n'amène pas vraiment de gars.
I had bought my dress two years before.	J'avais acheté ma robe deux ans auparavant.
Teachers can help make this happen.	Les enseignants peuvent contribuer à ce que cela se produise.
You go to the final table.	Vous allez en table finale.
We have found that they work very well.	Nous avons constaté qu'ils fonctionnent très bien.
People really laughed.	Les gens ont vraiment ri.
Funny sometimes.	Drôle parfois.
He directs the work.	Il dirige le travail.
I just tried to keep the example simple.	J'ai juste essayé de garder l'exemple simple.
Color.	Couleur.
I had lost my children.	J'avais perdu mes enfants.
Check out the further reading below for more information and additional reading.	Consultez les lectures complémentaires ci-dessous pour plus d'informations et de lectures supplémentaires.
I did absolutely nothing with mine.	Je n'ai absolument rien fait avec le mien.
In fact, that's where it starts.	En fait c'est là que ça commence.
A silence follows.	Suit un silence.
It was nice to try a new technique though!.	C'était bien d'essayer une nouvelle technique cependant!.
It was a complicated job.	C'était un travail compliqué.
That's how he often felt.	C'est ce qu'il ressentait souvent.
Oh no, we are not the first.	Oh non, nous ne sommes pas les premiers.
He left in the middle of the night.	Il est parti au milieu de la nuit.
And now it seems like many minutes have passed.	Et maintenant, qu'il semble que de nombreuses minutes se soient écoulées.
This design looks more like a real racing car.	Cette conception ressemble plus à une vraie voiture de course.
She found that the harder she worked, the better she felt.	Elle a constaté que plus elle travaillait dur, mieux elle se sentait.
The reason for these differences is not well known.	La raison de ces différences n'est pas bien connue.
In other words, the main content.	En d'autres termes, le contenu principal.
I had to get involved.	J'ai dû m'impliquer.
I love my children, my family.	J'aime mes enfants, ma famille.
In winter, a bear is very fat.	En hiver, un ours est très gras.
She returned her attention to the building.	Elle reporta son attention sur le bâtiment.
This, however, is a bad choice.	Ceci, cependant, est un mauvais choix.
I could see why standing was difficult.	Je pouvais voir pourquoi se tenir debout était difficile.
Any woman healthy enough to have children is afraid of having them.	Toute femme en assez bonne santé pour avoir des enfants a peur d'en avoir.
And it's my favorite shirt.	Et c'est ma chemise préférée.
They had an answer ready.	Ils avaient une réponse prête.
Every plane has one.	Chaque avion en a un.
And guess what.	Et devine quoi.
What makes life worth living.	Ce qui fait que la vie vaut la peine d'être vécue.
That's why the man couldn't hold anything.	C'est pourquoi l'homme ne pouvait rien tenir.
You lost.	Tu as perdu.
It exists to make money.	Il existe pour gagner de l'argent.
But give me another five minutes of that.	Mais donnez-moi encore cinq minutes de cela.
She looked down at herself.	Elle baissa les yeux sur elle-même.
How different they were.	Comme ils étaient différents.
The ship left Earth about two weeks ago.	Le vaisseau a quitté la Terre il y a environ deux semaines.
One less and she's fine.	Un de moins et elle s'en sort.
I will never forget him.	Je ne l'oublierai jamais.
More so how if you work hard enough you can learn anything.	Plus encore, comment si vous travaillez assez dur, vous pouvez tout apprendre.
Performed the experiment.	Réalisé l'expérience.
We will see how things go.	Nous allons regarder comment les choses se passent.
But at first it was difficult to get a reading on him.	Mais au début, il était difficile d'obtenir une lecture sur lui.
If they do, the game starts over.	S'ils le font, le jeu recommence.
Can help control the length.	Peut aider à contrôler la longueur.
She was now ready to accept that at least that was impossible.	Elle était maintenant prête à accepter qu'au moins cela était impossible.
I didn't expect to find anything.	Je ne m'attendais pas à trouver quoi que ce soit.
During this time, you experience quite a lot.	Pendant ce temps, vous faites l'expérience de pas mal de choses.
They just work day in and day out.	Ils travaillent juste jour après jour.
This is certainly not the case.	Ce n'est certainement pas le cas.
She knew what she had to do.	Elle savait ce qu'elle avait à faire.
I thought other kids were different.	Je pensais que les autres enfants étaient différents.
It was established by them.	Il a été établi par eux.
Then the process repeats itself.	Ensuite, le processus se reproduit.
The first thing we need is money.	La première chose dont nous avons besoin, c'est d'argent.
I'm too scared to tell my family.	J'ai trop peur de le dire à ma famille.
Probably not eat them.	Probablement pas les manger.
You can complete your application online or by phone.	Vous pouvez remplir votre demande en ligne ou par téléphone.
All controlled experiments showed no effect.	Toutes les expériences contrôlées n'ont montré aucun effet.
The sky really was the limit, they seemed to promise.	Le ciel était vraiment la limite, semblaient-ils promettre.
Drink more water.	Boire plus d'eau.
But it wasn't really the same thing.	Mais ce n'était pas vraiment la même chose.
She has the business in mind.	Elle a l'entreprise en tête.
Thank you to everyone who participated in the making of this film.	Merci à tous ceux qui ont participé à la réalisation de ce film.
Delete both, it is no longer necessary.	Supprimez les deux, ce n'est plus nécessaire.
Go home now.	Rentrez chez vous maintenant.
Maybe his arm too.	Peut-être son bras aussi.
What matters, on the contrary, is whether these errors are significant.	Ce qui importe, au contraire, c'est si ces erreurs sont importantes.
Most of his works are still in print.	La plupart de ses œuvres sont encore imprimées.
Would have loved to come back here, no doubt.	J'aurais aimé revenir ici, sans aucun doute.
That is, someone she knew.	C'est-à-dire quelqu'un qu'elle connaissait.
As the first to do so, he had a unique problem.	En tant que premier à le faire, il avait un problème unique.
Young and old.	Jeunes et vieux.
However, food and food-related issues caused me some problems.	Cependant, la nourriture et les problèmes liés à la nourriture m'ont causé quelques problèmes.
They used people from trade schools and the military.	Ils ont utilisé des gens des écoles de métiers et de l'armée.
They did nothing.	Ils n'ont rien fait.
I had never met anyone like him before.	Je n'avais jamais rencontré quelqu'un comme lui auparavant.
It was certainly not in his personal interest.	Ce n'était certainement pas dans son intérêt personnel.
But something was very different today.	Mais quelque chose était très différent aujourd'hui.
What happens depends on who we are.	Ce qui se passe dépend de qui nous sommes.
Ah, the side effects.	Ah, les effets secondaires.
There's a lot of free information out there.	Il y a beaucoup d'informations gratuites là-bas.
Pretty quick review here.	Revue assez rapide ici.
Something like this happened last week.	Quelque chose comme ça s'est produit la semaine dernière.
The wind is with us.	Le vent est avec nous.
He said people at work were worried about him.	Il a dit que les gens au travail s'inquiétaient pour lui.
He didn't know any other way to be.	Il ne connaissait pas d'autre manière d'être.
But you will hear and judge for yourself.	Mais vous entendrez et jugerez par vous-même.
Well, she had that too.	Eh bien, elle avait ça aussi.
Something dirty, and.	Quelque chose de sale, et.
They look great on their unique wall.	Ils ont fière allure sur leur mur unique.
She felt that she was no longer the first in my life.	Elle sentait qu'elle n'était plus la première dans ma vie.
These are skills that develop at completely different times.	Ce sont des compétences qui se développent à des moments complètement différents.
People make me so angry.	Les gens me mettent tellement en colère.
But don't make me.	Mais ne m'oblige pas.
I have no such authority.	Je n'ai pas une telle autorité.
A point of no return.	Un point de non-retour.
His best days are ahead of him as far as production goes.	Ses meilleurs jours sont devant lui en ce qui concerne la production.
Not that he was ever going to back down.	Non pas qu'il allait un jour reculer.
Whenever you ask, I can usually do it.	Chaque fois que vous demandez, je peux généralement le faire.
She entered.	Elle est entrée.
But let's have fun with the idea anyway.	Mais amusons-nous quand même avec l'idée.
It is a very good program.	C'est un très bon programme.
I can not stand it anymore.	Je n'en peux plus.
I lose control.	Je perds la commande.
And she really wants it.	Et elle le veut vraiment.
This has been my experience.	Cela a été mon expérience.
We do not share your email.	Nous ne partageons pas votre email.
Everyone has one.	Tout le monde en a un.
And they weren't particularly easy kids.	Et ce n'étaient pas des enfants particulièrement faciles.
More light, more blue.	Plus de lumière, plus de bleu.
However, what is good.	Cependant, qu'est-ce que c'est bon.
We have them in the audience.	Nous les avons dans le public.
It was different, very different.	C'était différent, très différent.
You were one of many.	Vous étiez l'un des nombreux.
No video to worry about.	Aucune vidéo à craindre.
He was a little boy doing what little boys do.	C'était un petit garçon qui faisait ce que font les petits garçons.
The data we obtained are quite significant.	Les données que nous avons obtenues sont assez significatives.
You should never have stayed home.	Tu n'aurais jamais dû rester à la maison.
So here we are.	Donc nous en sommes là.
The object lay at the bottom of a deep hole.	L'objet gisait au fond d'un trou profond.
Don't play into his hands.	Ne jouez pas dans ses mains.
It was a few weeks ago.	C'était il y a quelques semaines.
I mean guide me on the books.	Je veux dire me guider sur les livres.
What happened next is unclear.	Ce qui s'est passé ensuite n'est pas clair.
She no longer wore her ring.	Elle ne portait plus sa bague.
At that moment, they noticed a movement in the living room.	À ce moment-là, ils remarquèrent un mouvement dans le salon.
It's the war.	C'est la guerre.
This good news could keep.	Ces bonnes nouvelles pourraient garder.
These factors are not subject to change.	Ces facteurs ne sont pas susceptibles de changer.
It's just weird.	C'est juste bizarre.
This technology has been almost successful in treating different medical fields.	Cette technologie a été presque couronnée de succès dans le traitement de différents domaines médicaux.
Like who cares.	Comme qui s'en fout.
In the usual comments, the models had been.	Dans les commentaires habituels, les modèles avaient été.
If you are interested, please contact me.	Si vous êtes intéressé, veuillez me contacter.
Not just the poor, not just the negatives.	Pas seulement les pauvres, pas seulement les négatifs.
Do what you want with it.	Faites-en ce que vous voulez.
But we are running out of time.	Mais nous manquons de temps.
And the fingers too.	Et les doigts aussi.
Take two minutes of silence.	Prenez deux minutes de silence.
One of them can run things from here.	L'un d'eux peut diriger les choses d'ici.
Everyone on board the plane is considered dead.	Tout le monde à bord de l'avion est considéré comme mort.
And how old was she, really? 	Et quel âge avait-elle, vraiment ?
he wondered.	se demanda-t-il.
I'm sure the answer to this question is pretty basic.	Je suis sûr que la réponse à cette question est assez basique.
He appeared to be at work with his head down.	Il semblait être au travail, la tête baissée.
The right people at the right time.	Les bonnes personnes au bon moment.
They had brought family with them.	Ils y avaient amené de la famille avec eux.
Just an experience like any other.	Juste une expérience comme une autre.
The city of Dreams.	La ville des rêves.
There was no longer a leader, no one in charge.	Il n'y avait plus de chef, plus personne en charge.
It has nothing to do with race no one can control.	Cela n'a rien à voir avec la race que personne ne peut contrôler.
The task then becomes more difficult.	La tâche devient alors plus difficile.
We just saw the prices of food and other double again.	Nous venons de voir les prix de la nourriture et des autres doubler à nouveau.
We might want our own way.	Nous pourrions vouloir notre propre chemin.
The people are here.	Les gens sont ici.
I asked some of them which side they were on.	J'ai demandé à certains d'entre eux de quel côté ils étaient.
I wish she were here now.	J'aimerais qu'elle soit ici maintenant.
Instead of ?.	À la place de ?.
Then they started getting to know each other.	Puis ils ont commencé à se connaître.
Their names have not yet been identified.	Leurs noms n'ont pas encore été identifiés.
But the rest of his statement was equally false.	Mais le reste de sa déclaration était tout aussi faux.
Shot him in the back of the neck as he slept.	Lui a tiré une balle dans la nuque alors qu'il dormait.
He could have easily changed men, but he didn't.	Il aurait pu facilement changer d'homme, mais il ne l'a pas fait.
It was his stupid idea in the first place.	C'était son idée stupide en premier lieu.
Good start so far.	Bon départ pour l'instant.
I want them closed.	Je veux qu'ils soient fermés.
That's when things hit rock bottom.	C'est à ce moment que les choses ont touché le fond.
It's just not up there.	Ce n'est tout simplement pas là-haut.
A third had a broken foot.	Un troisième avait un pied cassé.
The strong win them.	Les forts les gagnent.
It's definitely not in mine.	Ce n'est certainement pas dans le mien.
Three, four times at least, before giving up.	Trois, quatre fois au moins, avant d'abandonner.
She is rather angry.	Elle s'énerve plutôt.
Women are not too weak to face the truth.	Les femmes ne sont pas trop faibles pour affronter la vérité.
Since last night, if you remember that far.	Depuis hier soir, si vous vous en souvenez aussi loin.
No one would stand in his way.	Personne ne se mettrait en travers de son chemin.
So you two obviously go back a while.	Donc, vous deux remontez évidemment à un certain temps.
There was a big action near his house.	Il y avait une grande action près de sa maison.
This is not a set of political talking points.	Ce n'est pas un ensemble de points de discussion politiques.
The code will get the current request to find the user.	Le code obtiendra la demande actuelle pour trouver l'utilisateur.
Get this.	Obtenez ceci.
Like, really fun.	Comme, vraiment amusant.
We had no rights.	Nous n'avions aucun droit.
I would be careful.	Je serais prudent.
We see his strength several times.	Nous voyons sa force plusieurs fois.
She said it happened so fast.	Elle a dit que c'était arrivé si vite.
He was thinking though.	Il réfléchissait pourtant.
My performance had not improved.	Mes performances ne s'étaient pas améliorées.
The stress level of writing a book helped me not eat.	Le niveau de stress d'écrire un livre m'a aidé à ne pas manger.
Eventually the train arrived and we started to descend.	Finalement, le train est arrivé et nous avons commencé à redescendre.
That night, he again made his appearance in the quiet streets.	Cette nuit, il a de nouveau fait son apparition dans les rues tranquilles.
But that's in the past.	Mais c'est du passé.
Special memory should not be used like normal memory.	La mémoire spéciale ne doit pas être utilisée comme une mémoire normale.
He helped you get into your car.	Il vous a aidé à monter dans votre voiture.
And are the times given situations that just got sick.	Et est-ce que les temps sont donnés des situations qui viennent de tomber malade.
It may or may not work for you.	Cela peut ou peut ne pas fonctionner pour vous.
Sweet and kind.	Doux et gentil.
Tired, but good.	Fatigué, mais bon.
You can continue.	Vous pouvez continuer.
Help him and guide him in the best possible way.	Aidez-le et guidez-le de la meilleure façon possible.
It was so much more than enough.	C'était tellement plus que suffisant.
I moved here to go to school.	J'ai déménagé ici pour aller à l'école.
Oh thank you very much.	Oh merci beaucoup.
You just need to focus on the positive side of it.	Vous avez juste besoin de vous concentrer sur l'aspect positif de celui-ci.
Maybe the horse told the officers to watch out for us.	Peut-être que le cheval a dit aux officiers de faire attention à nous.
Her green eyes were focused and she was ready to go.	Ses yeux verts étaient concentrés et elle était prête à partir.
No one recognized him until he left.	Personne ne l'a reconnu jusqu'à ce qu'il soit parti.
What do you think.	Qu'est-ce que tu penses.
There may be another.	Il y en a peut-être un autre.
Damn, they're counting on it.	Merde, ils comptent dessus.
But first, there was research to be done.	Mais d'abord, il y avait des recherches à faire.
You can search for anything you want.	Vous pouvez rechercher tout ce que vous voulez.
On the next.	Sur le prochain.
And there are lots of reasons why.	Et il y a beaucoup de raisons pour lesquelles.
There are many differences between the two.	Il y a beaucoup de différences entre les deux.
People will remember you.	Les gens se souviendront de vous.
The three families of data are explained below.	Les trois familles de données sont expliquées ci-dessous.
So far you are right.	Jusqu'ici tu as raison.
You are just beginning your troubles.	Vous ne faites que commencer vos ennuis.
He must agree to leave a message for you.	Il doit être d'accord pour qu'il vous laisse un message.
However, this opinion is generally not accepted.	Cependant, cette opinion n'est généralement pas acceptée.
Not just about goals, but about football.	Pas seulement sur les buts, mais sur le football.
Our customers love it.	Nos clients l'adorent.
She couldn't remember the exact details.	Elle ne se souvenait pas des détails exacts.
Smooth.	Lisse.
He didn't seem the physical type.	Il n'avait pas l'air du type physique.
Choose what makes you feel good.	Optez pour ce qui vous fait du bien.
Every week there seemed to be one or two more.	Chaque semaine, il semblait qu'il y en avait un ou deux de plus.
I need to do a little research.	J'ai besoin de faire des recherches un peu.
The idea of ​​a peace process really only exists in name.	L'idée d'un processus de paix n'existe vraiment que de nom.
We describe the efforts and progress towards this goal.	Nous décrivons les efforts et les progrès accomplis vers cet objectif.
Being part of the big crowd hadn't helped.	Faire partie de la grande foule n'avait pas aidé.
She liked the idea.	Elle aimait l'idée.
I never want to be him again.	Je ne veux plus jamais être lui.
It's the only place we can go.	C'est le seul endroit où nous pouvons aller.
But you have to have the fire.	Mais il faut avoir le feu.
To find out who his biological parents were.	Pour savoir qui étaient ses parents biologiques.
There is so much stress, routine and noise in everyday life.	Il y a tellement de stress, de routine et de bruit dans la vie quotidienne.
It is indeed true.	C'est en effet vrai.
If you had been there, you would have known.	Si tu avais été là, tu l'aurais su.
To escape from home.	Pour s'évader de la maison.
You don't need to smile.	Vous n'avez pas besoin de sourire.
I was happy to be there.	J'étais content d'être là.
I really like talking to everyone.	J'aime vraiment parler à tout le monde.
She could see he was expecting more than a reaction.	Elle pouvait voir qu'il attendait plus d'une réaction.
I had to go through the bad to get the good.	J'ai dû passer par le mauvais pour obtenir le bon.
It's just something about my face.	C'est juste quelque chose à propos de mon visage.
He was thinking quickly.	Il réfléchissait rapidement.
The master bedroom and its view were something.	La chambre principale et sa vue étaient quelque chose.
But they don't.	Mais ils ne le font pas.
There weren't enough.	Il n'y en avait pas assez.
This one was the worst.	Celui-là était le pire.
It may be necessary, but it's never sweet and rarely right.	C'est peut-être nécessaire, mais ce n'est jamais doux et rarement juste.
More details to follow.	Plus de détails à suivre.
His station is so awesome.	Sa station est tellement géniale.
It's not a game.	Ce n'est pas un jeu.
The real world is a system, just like a game.	Le monde réel est un système, tout comme un jeu.
It is easy to see how this can be achieved.	Il est facile de voir comment cela peut être réalisé.
The difference between the current loss and the expected future loss.	La différence entre la perte actuelle et la perte future attendue.
Patients with a positive test result were excluded from the study.	Les patientes avec un résultat de test positif ont été exclues de l'étude.
I managed to get into position to escape.	J'ai réussi à me mettre en position pour m'échapper.
It was a huge shock for the whole family.	Ce fut un énorme choc pour toute la famille.
You couldn't tell when it took him.	Vous ne pouviez pas dire quand cela l'a pris.
Go away please.	Vas-t'en s'il te plait.
In the second block, the variables of interest were entered.	Dans le deuxième bloc, les variables d'intérêt ont été saisies.
It's not going to happen.	Ça ne va pas arriver.
As fun as it can be anyway.	Aussi amusant que cela puisse être de toute façon.
Season with salt and cover.	Assaisonner de sel et couvrir.
He can hear your thoughts without even talking to him.	Il peut entendre vos pensées sans même lui parler.
But this has a cost.	Mais cela a un coût.
You can read that below.	Vous pouvez lire cela ci-dessous.
The main problem is too much communication.	Le principal problème est trop de communication.
She answered and said yes.	Elle a répondu et a dit oui.
However, this is hardly seen in this series.	Cependant, cela se voit à peine dans cette série.
We grew it for about three years.	Nous l'avons cultivé pendant environ trois ans.
Cars play a major role in our daily lives.	Les voitures jouent un rôle majeur dans notre vie quotidienne.
Unfortunately, that's easier said than done.	Malheureusement, c'est plus facile à dire qu'à faire.
But there must be more than that.	Mais il doit y avoir plus que cela.
There were two.	Il y en avait deux.
It didn't look in very good condition from the outside.	Il n'avait pas l'air en très bon état de l'extérieur.
It became a different thing.	C'est devenu une chose différente.
Three have not been identified.	Trois n'ont pas été identifiés.
It is absolutely nothing.	Ce n'est absolument rien.
He set the tone for what was to follow.	Il a donné le ton pour ce qui allait suivre.
Some images are so special that you want them to stand out.	Certaines images sont si spéciales que vous voulez qu'elles se démarquent.
Her children were taken away.	Ses enfants ont été emmenés.
Such measures are no longer possible today.	De telles mesures ne sont plus possibles aujourd'hui.
However, here too there are many problems.	Cependant, ici aussi, les problèmes sont nombreux.
I will do it tomorrow.	Je le ferai demain.
Each ring filled her with more and more anxiety.	Chaque bague la remplissait de plus en plus d'anxiété.
This could not have increased the value of his interest.	Cela n'aurait pas pu accroître la valeur de son intérêt.
He was as big as a small bear.	Il était aussi gros qu'un petit ours.
The stuff is awesome.	Le truc est génial.
I asked him to tell me.	Je lui ai demandé de me le dire.
She had three children around her now.	Elle avait trois enfants autour d'elle maintenant.
Now he was using it.	Maintenant, il l'utilisait.
It fits perfectly and is very comfortable.	Il s'adapte parfaitement et est très confortable.
He had come to help, and he would help.	Il était venu aider, et il aiderait.
I never looked back during those weeks.	Je ne me suis jamais retourné pendant ces semaines.
Your two main characters must phone love.	Vos deux personnages principaux doivent téléphoner à l'amour.
You still have a piece to walk.	Vous avez encore un morceau à marcher.
I will also pay his way.	Je paierai aussi son chemin.
It would get everyone talking.	Cela ferait parler tout le monde.
She was running home when she heard a second shot.	Elle courait vers son domicile lorsqu'elle a entendu un deuxième coup de feu.
Just hold the dog.	Tiens juste le chien.
You don't have to strangle anyone.	Vous n'avez pas à étrangler qui que ce soit.
He wasn't my idea of ​​an ideal guy, anyway.	Il n'était pas mon idée d'un gars idéal, de toute façon.
Your heart is amazing.	Votre cœur est incroyable.
He has a plan and it will come true.	Il a un plan et il se réalisera.
Understanding language change.	Comprendre le changement de langue.
However, with weather conditions can quickly and easily.	Cependant, avec les conditions météorologiques peut rapidement et facilement.
Besides, this argument has nothing in it.	D'ailleurs, cet argument n'a rien dedans.
You have never hidden anything before.	Vous n'avez jamais rien caché auparavant.
I'm a good cook.	Je suis un bon cuisinier.
Defense is no longer my primary concern.	La défense n'est plus ma préoccupation première.
Simply open your form on screen and fill in the fields.	Ouvrez simplement votre formulaire à l'écran et remplissez les champs.
But then of course we had to bring the boys too.	Mais alors nous devions bien sûr amener les garçons aussi.
They will only work with games from the same region.	Ils ne fonctionneront qu'avec des jeux de la même région.
Listening will take you far in life.	L'écoute vous mènera loin dans la vie.
The difference is how we feel about it.	La différence est ce que nous ressentons à ce sujet.
He was very good to me.	Il a été très bon avec moi.
We both knew that.	Nous le savions tous les deux.
One above and the other below.	L'un en haut et l'autre en dessous.
It can be done if enough of us try.	Cela peut être fait si nous sommes suffisamment nombreux à essayer.
So you.	Alors vous.
He pressed his fingers into hers.	Il pressa ses doigts dans les siens.
They are not the starting point.	Ils ne sont pas le point de départ.
We see no reasonable basis on which to order a new trial.	Nous ne voyons aucune base raisonnable sur laquelle ordonner un nouveau procès.
I can't go on like this forever.	Je ne peux pas continuer comme ça éternellement.
This process is very important and effective in our experience.	Ce processus est très important et efficace selon notre expérience.
Very bad things have happened.	De très mauvaises choses se sont produites.
This is resistance.	La résistance c'est ça.
But he seemed so much older than we are now.	Mais il semblait tellement plus âgé que nous ne le sommes maintenant.
It's not easy to surprise yourself, but in writing it is possible.	Ce n'est pas facile de se surprendre, mais par écrit c'est possible.
It is also the other children.	C'est aussi les autres enfants.
In the prior art, various methods have been developed to meet these parameters.	Dans l'art antérieur, diverses méthodes ont été développées pour répondre à ces paramètres.
He was born that way.	Il est né comme ça.
We will only prove the existence.	Nous prouverons seulement l'existence.
It took me a while to figure out what colors to use.	J'ai mis du temps à savoir quelles couleurs utiliser.
I couldn't believe we had come this far.	Je ne pouvais pas croire que nous étions arrivés aussi loin.
It was a mistake.	C'était une erreur.
This city is.	Cette ville est.
I was surprised that the table held up under pressure.	J'ai été surpris que la table tienne sous la pression.
One in the other.	L'un dans l'autre.
I can't believe this has never occurred to me before.	Je ne peux pas croire que cela ne m'est jamais venu à l'esprit auparavant.
With this knife.	Avec ce couteau.
If anything, it's been the other way around.	Si quelque chose, il a été dans l'autre sens.
When you do something with love, the money will follow.	Quand vous faites quelque chose avec amour, l'argent suivra.
He knows we are doing nothing wrong.	Il sait que nous ne faisons rien de mal.
This conclusion, in our view, is supported by the weight of authority.	Cette conclusion, à notre avis, est étayée par le poids de l'autorité.
This is where we part ways.	C'est là que nous nous séparons.
He said he was.	Il a dit qu'il l'était.
Experience it.	Expérimentez-le.
The old process we use.	L'ancien processus que nous utilisons.
Let's prove the fact.	Prouvons le fait.
Free trade Agreement.	Accord de libre-échange.
For twenty minutes.	Pendant vingt minutes.
He crossed the floor and held out his hand.	Il traversa le sol et lui tendit la main.
Highly recommended in this article.	Fortement recommandé dans cet article.
I appreciate your time this morning.	J'apprécie votre temps ce matin.
Here, visual examination remains the best technique.	Ici, l'examen visuel reste la meilleure technique.
There are some examples in the code block above.	Il y a quelques exemples dans le bloc de code ci-dessus.
His teeth were small and perfect.	Ses dents étaient petites et parfaites.
For about five seconds.	Pendant environ cinq secondes.
He tried to remember where.	Il essaya de se rappeler où.
And only her.	Et seulement elle.
Missing data were excluded from the analysis if any.	Les données manquantes ont été exclues de l'analyse s'il y en avait.
Just tell me what you need.	Dis-moi juste ce dont tu as besoin.
I'm probably second or third.	Je suis probablement du deuxième ou du troisième.
It's just good to be back here and playing again.	C'est juste bon d'être de retour ici et de jouer à nouveau.
However, there are some challenges associated with this.	Cependant, il y a quelques défis associés à cela.
Her clothes had taken over, of course.	Ses vêtements avaient pris le dessus, bien sûr.
It's an animal.	C'est un animal.
He is a detail man in a big picture world.	C'est un homme de détails dans un monde à grande image.
Since her treatment, she can see the way to go.	Depuis son traitement, elle peut voir le chemin à parcourir.
The hours pass.	Les heures passent.
Finally, they saw him.	Enfin, ils le virent.
You ran away.	Vous vous êtes enfui.
Our team will carefully study your application.	Notre équipe étudiera attentivement votre candidature.
I'm used to it.	J'en ai l'habitude.
It's just for the first one.	C'est juste pour le premier.
They will not be able to work.	Ils ne pourront pas travailler.
I will continue to order from them.	Je continuerai à commander chez eux.
It therefore does not update the image.	Il ne met donc pas à jour l'image.
But, we did not find significant differences between these three groups.	Mais, nous n'avons pas trouvé de différences significatives entre ces trois groupes.
Of course, this is just a mental exercise.	Bien sûr, ceci n'est qu'un exercice mental.
There is storage.	Il y a du stockage.
To make them want to live up to that trust.	De leur donner envie d'être à la hauteur de cette confiance.
The total will be zero or close to it.	Le total sera égal à zéro ou proche de celui-ci.
They need you to smile.	Ils ont besoin que vous souriez.
There is a unit supply of each item.	Il y a un approvisionnement unitaire de chaque article.
Any type of travel seems to do this.	Tout type de voyage semble faire cela.
I learned to live with it.	J'ai appris à vivre avec.
There have been some good ones.	Il y en a eu de bons.
The judge says we don't have that job.	Le juge dit que nous n'avons pas ce travail.
No different overnight.	Pas différent pendant la nuit.
Everyone enters and presses the accelerator, then exits again.	Tout le monde entre et appuie sur l'accélérateur, puis ressort à nouveau.
That was where they were going to settle things.	C'était là qu'ils allaient régler les choses.
Down the hall, it only gets worse.	Au bout du couloir, ça ne fait qu'empirer.
So that doesn't worry me too much.	Donc ça ne m'inquiète pas trop.
You do not have any.	Vous n'en avez pas.
I was a man on a mission with a powerful motivation.	J'étais un homme en mission avec une motivation puissante.
Take this, for example.	Prenez ceci, par exemple.
I don't know exactly what rule you were talking about.	Je ne connais pas exactement la règle dont vous parliez.
Sometimes people get angry.	Parfois, les gens s'énervent.
Not exactly a memory, but something more.	Pas exactement un souvenir, mais quelque chose de plus.
Other variables can be determined by these parameters.	D'autres variables peuvent être déterminées par ces paramètres.
There is a long silence.	Il y a un long silence.
It wasn't the only source of light.	Ce n'était pas la seule source de lumière.
And his family had two families.	Et sa famille avait deux familles.
And you were supposed to be his friend.	Et tu étais censé être son ami.
For everything except this last option, you must book in advance.	Pour tout sauf cette dernière option, vous devez réserver à l'avance.
The person has to focus on that safe place.	La personne doit se concentrer sur cet endroit sûr.
I like the bright color.	J'aime la couleur vive.
My words and actions carry weight.	Mes paroles et mes actions ont du poids.
Sometimes we have a break later.	Parfois, nous avons une pause plus tard.
We are here to help you.	Nous sommes là pour vous aider.
His interest in image processing and natural language processing.	Son intérêt pour le traitement d'images et le traitement du langage naturel.
A few others were injured.	Quelques autres ont été blessés.
We ended up sleeping in the car.	Nous avons fini par dormir dans la voiture.
So much.	Tellement beaucoup.
It seemed like a good idea at four in the morning.	Cela semblait être une bonne idée à quatre heures du matin.
You want other people to see this.	Vous voulez que d'autres personnes voient cela.
For several reasons.	Pour plusieurs raisons.
Supply does not equal demand in theory or in reality.	L'offre n'est pas égale à la demande en théorie ou en réalité.
But in the near future we will add more books.	Mais dans un avenir proche, nous ajouterons d'autres livres.
He doesn't respond and doesn't move.	Il ne répond rien et ne bouge pas.
This is what he reduced everything to.	C'est à cela qu'il a tout réduit.
Thank you and good luck to everyone here.	Merci et bonne chance à tous ici.
He died only very recently.	Il n'est mort que très récemment.
It was a beautiful day.	Ce fut une belle journée.
Eat good food.	Manger de la bonne nourriture.
Note that these are two individuals.	Précisons qu'il s'agit de deux individus.
I will have nothing to do with you.	Je n'aurai rien à faire avec toi.
Besides, save yourself for the big fight.	En plus, gardez-vous pour le grand combat.
This course will focus on practical issues of database management.	Ce cours se concentrera sur les questions pratiques de gestion de bases de données.
His working days were great.	Ses journées de travail ont été formidables.
His body is moving.	Son corps bouge.
We had work.	Nous avions du travail.
Ask to meet the dogs' parents.	Demandez à rencontrer les parents des chiens.
Everyone has their place on this small earth.	Chacun a sa place sur cette petite terre.
But somehow.	Mais en quelque sorte.
Just like all of us, but so completely different.	Tout comme nous tous, mais si complètement différent.
He had to stop seeing her everywhere he looked.	Il devait arrêter de la voir partout où il regardait.
Oh sure, she seems pretty friendly.	Oh bien sûr, elle a l'air assez amicale.
They had orders to shoot anyone who couldn't follow.	Ils avaient ordre de tirer sur tous ceux qui ne pourraient pas suivre.
This country can now fend for itself.	Ce pays peut maintenant se débrouiller tout seul.
It was just moving slowly.	Ça bougeait juste lentement.
First you need to find the cause.	Vous devez d'abord trouver la cause.
It is even difficult for me to sit still while reading sometimes.	Il m'est même difficile de rester assis en lisant parfois.
He's been doing it ever since.	Il le fait depuis.
The same will never be paid on the mobile phone.	La même chose ne sera jamais payée sur le téléphone mobile.
There is no doubt as to which came first.	Il n'y a aucun doute quant à celui qui est venu en premier.
The metal was hot.	Le métal était chaud.
He could smell death around him.	Il pouvait sentir la mort autour de lui.
And then they come back.	Et puis ils reviennent.
Thus, some improvement is required.	Ainsi, une amélioration quelconque s'impose.
It's such a pretty name.	C'est un si joli nom.
Don't write me letters.	Ne m'écris pas de lettres.
People were calling in sick from everywhere.	Les gens appelaient des malades de partout.
Until the whole game is there, it's too hard to test.	Jusqu'à ce que tout le jeu soit là, c'est trop difficile à tester.
The experiment was conducted three times independently.	L'expérience a été menée trois fois de façon indépendante.
I scared him.	Je lui ai fait peur.
This agreement would set it back fifteen years.	Cet accord le ferait reculer de quinze ans.
The difference between the two is understanding the good and bad financial choices.	La différence entre les deux est de comprendre les bons et les mauvais choix financiers.
Season and bring to a boil.	Assaisonner et porter à ébullition.
You can see one in the image below.	Vous pouvez en voir un dans l'image ci-dessous.
I also have a lot of memories in this car.	J'ai aussi beaucoup de souvenirs dans cette voiture.
I think we're done here.	Je pense que nous avons fini ici.
Essentially, it takes a village.	Essentiellement, il faut un village.
We discuss more about this case.	Nous discutons plus sur ce cas.
It looks like she already did.	Il semble qu'elle l'ait déjà fait.
It just means you are creative.	Cela signifie simplement que vous êtes créatif.
As it burned, she looked up at the wall above her desk.	Alors qu'il brûlait, elle leva les yeux vers le mur au-dessus de son bureau.
Or even worse, dead.	Ou pire encore, mort.
So you don't believe.	Alors vous ne croyez pas.
She conducted her sea trials over the following month.	Elle a mené ses essais en mer au cours du mois suivant.
It therefore only provides us with a useful lower bound.	Elle ne nous fournit donc qu'une limite inférieure utile.
You must work with us.	Vous devez travailler avec nous.
I need air.	J'ai besoin d'air.
I give my version below.	Je donne ma version ci-dessous.
Here is my simple code to add data to a database.	Voici mon code simple pour ajouter des données à une base de données.
You see these six golden or yellow states on the board.	Vous voyez ces six états dorés ou jaunes sur le plateau.
Education, culture, etc.	Éducation, culture, etc.
And that's what happened.	Et c'est ce qui s'est passé.
He looks broken.	Il a l'air brisé.
This is exactly what happened with the hotel tax.	C'est exactement ce qui s'est passé avec la taxe hôtelière.
In two batches.	En deux lots.
However, this is not the only possible solution.	Cependant, ce n'est pas la seule solution possible.
She said she would stop by later that evening.	Elle a dit qu'elle s'arrêterait plus tard dans la soirée.
Probably not much.	Probablement pas grand-chose.
In most cases, that's fine.	Dans la plupart des cas, c'est bon.
And he saw that she looked much better.	Et il vit qu'elle avait l'air beaucoup mieux.
So go tell the woman.	Alors va le dire à la femme.
Here it is more terrible.	Ici c'est plus terrible.
Develop your own style.	Développez votre propre style.
I wasn't giving him the right kind of feedback about it.	Je ne lui donnais pas le bon type de commentaires à ce sujet.
Your post answers so many questions that we really appreciate.	Votre message répond à tant de questions que nous apprécions vraiment.
You can't miss.	Vous ne pouvez pas manquer.
They were below me.	Ils étaient en dessous de moi.
I am, so to speak, here.	Je suis, pour ainsi dire, ici.
He looks at his book.	Il regarde son livre.
You must book in advance.	Vous devez réserver à l'avance.
But the results above show that they are not equal.	Mais les résultats ci-dessus montrent qu'ils ne sont pas égaux.
I went to see him the following week.	Je suis allé le voir la semaine suivante.
And that's fine.	Et ça va.
And it was a big effort.	Et c'était un gros effort.
It was recorded in one take, and it was very real.	Il a été enregistré en une seule prise, et c'était très réel.
We will discuss each of them in turn.	Nous allons discuter de chacun d'eux à tour de rôle.
I started using it right away at night before going to bed.	J'ai commencé à l'utiliser tout de suite le soir avant d'aller me coucher.
It's not quite a marriage market, but think of it like that.	Ce n'est pas tout à fait un marché du mariage, mais pensez-y comme ça.
This is where the design helps.	C'est là que le design aide.
No errors, just nothing.	Aucune erreur, juste rien.
He didn't even look at her.	Il ne la regarda même pas.
The one on his heart.	Celui sur son cœur.
I never knew that.	Je n'ai jamais su ça.
I guess you don't have to worry about what happens now.	Je suppose que vous n'avez pas à vous soucier de ce qui se passe maintenant.
Let them bring an argument to the table.	Laissez-les apporter un argument à la table.
They look the same to me.	Ils me semblent être la même chose.
First, we lack a standard of comparison.	En premier lieu, nous manquons d'un critère de comparaison.
It was a broken brain.	C'était un cerveau brisé.
People don't give food for nothing.	Les gens ne donnent pas de nourriture pour rien.
Like a dog on a bone.	Comme un chien sur un os.
They must be independent and go their own way.	Ils doivent être indépendants et suivre leur propre voie.
It's just something we wear.	C'est juste quelque chose que nous portons.
Go to the bottle.	Passez à la bouteille.
They would need every layer they had.	Ils auraient besoin de chaque couche qu'ils avaient.
The meat is both between the bones and on them.	La viande est à la fois entre les os et sur eux.
This is where the name comes from.	C'est de là que vient le nom.
There are other ways to handle it.	Il existe d'autres façons de le gérer.
It is exactly as described online.	C'est exactement comme décrit en ligne.
His health had been good for the most part.	Sa santé avait été bonne pour la plupart.
He laughed until he cried.	Il riait jusqu'aux larmes.
I want to talk to them.	Je souhaite leur parler.
Here is the weight.	Voici donc le poids.
The prices are purely informative.	Les prix sont purement informatifs.
She looked tired.	Elle semblait fatiguée.
He was spot on with everything he said.	Il était sur place avec tout ce qu'il disait.
Like code for a computer to run.	Comme le code pour un ordinateur à exécuter.
He held his hand in front of him.	Il tenait sa main devant lui.
I can't do anything else at the moment.	Je ne peux rien faire d'autre pour le moment.
For the other secondary outcomes, we used a similar approach.	Pour les autres critères de jugement secondaires, nous avons utilisé une approche similaire.
My thoughts run away with me.	Mes pensées s'enfuient avec moi.
Each bar represents the mean of three independent experiments.	Chaque barre représente la moyenne de trois expériences indépendantes.
He couldn't see the walls.	Il ne pouvait pas voir les murs.
It's a terrible list.	C'est une liste terrible.
We will end free movement.	Nous mettrons fin à la libre circulation.
It is certainly interesting.	C'est certainement intéressant.
Some people can't.	Certaines personnes ne peuvent pas.
With insurance, go for it.	Avec l'assurance, allez-y.
He has a strategy and an action plan.	Il a une stratégie et un plan d'action.
Shown with a bone model.	Montré avec un modèle osseux.
At the end of the course, he had the only clear round.	À la fin du cours, il a eu le seul tour sans faute.
You will be fine.	Vous vous en sortirez.
But what are the conditions.	Mais quelles sont les conditions.
You want some money.	Tu veux de l'argent.
I'm not sure this is the right way to do it.	Je ne suis pas sûr que ce soit la bonne façon de procéder.
And others too, but few will thank you.	Et d'autres aussi, mais peu vous remercieront.
They are now with your father.	Ils sont maintenant chez ton père.
I asked if we could see them today or tomorrow.	J'ai demandé si nous pouvions les voir aujourd'hui ou demain.
You know this part.	Vous connaissez cette partie.
Then there are my children.	Ensuite, ce sont mes enfants.
So much pain, so many days.	Tant de douleur, tant de jours.
Again, if they do a great job, give more.	Encore une fois, s'ils font un excellent travail, donnez-en plus.
You can get money anywhere.	Vous pouvez obtenir de l'argent n'importe où.
I like words.	J'aime les mots.
They were words without a solution.	C'était des mots sans solution.
I had to pick it all up and run.	J'ai dû tout ramasser et courir.
This requires testing in real conditions.	Cela nécessite des essais en conditions réelles.
More like a grown woman.	Plutôt une femme adulte.
During fights, it is more difficult.	Pendant les combats, c'est plus difficile.
If possible, avoid using this type of response.	Si possible, évitez d'utiliser ce type de réponse.
The second year, there were only three left.	La deuxième année, il n'y en avait plus que trois.
No legal advice provided.	Aucun avis juridique prévu.
One of them spoke to me.	L'un d'eux m'a parlé.
But that no longer matters.	Mais cela n'a plus d'importance.
He loved the feeling it gave him.	Il aimait la sensation que cela lui procurait.
But now is not the time to act out of fear.	Mais ce n'est pas le moment d'agir par peur.
You may have heard about it on the news.	Vous en avez peut-être entendu parler aux infos.
Since then, things have changed a lot.	Depuis, les choses ont beaucoup changé.
It's not particularly helpful.	Ce n'est pas particulièrement utile.
I can not work.	Je ne peux pas travailler.
At the end, she smiled.	À la fin, elle a souri.
Every human being is measured when touched.	Chaque être humain est mesuré lorsqu'il est touché.
Healthy trees ensure safety, for you and your family.	La santé des arbres assure la sécurité, pour vous et votre famille.
I have become like a rock.	Je suis devenu comme un rocher.
The task is executed three times.	La tâche est exécutée trois fois.
We are different, therefore we stand out.	Nous sommes différents, donc nous nous démarquons.
He wouldn't go any further.	Il n'irait pas plus loin.
How his men feel.	Comment ses hommes se sentent.
We will be more than happy to accept it.	Nous serons plus qu'heureux de l'accepter.
A man is not supposed to need much.	Un homme n'est pas censé avoir besoin de beaucoup.
It was perfect for that.	C'était parfait pour ça.
Very well controlled.	Très bien maîtrisé.
My life gives him his strength.	Ma vie lui donne sa force.
Usually only selected individuals from the public, but sometimes everyone.	Habituellement, seuls des individus choisis parmi le public, mais parfois tout le monde.
They had lost their starting advantage.	Ils avaient perdu leur avantage de départ.
She just smiled wordlessly and pointed to the sea.	Elle a juste souri sans un mot et a pointé la mer.
But it could still be a damn cool movie.	Mais ça pourrait quand même être un film sacrément cool.
Songs usually fill us with positive emotions.	Les chansons nous remplissent généralement d'émotions positives.
that you read them.	Que vous les lisez.
It has nothing to do with my job.	Cela n'a rien à voir avec mon travail.
Finally we met.	Finalement nous nous sommes rencontrés.
Representative images are shown to the right.	Des images représentatives sont affichées à droite.
The second is the color of the legs.	La seconde est la couleur des pattes.
The room was barely half full.	La salle était à peine à moitié pleine.
He slowly turned his head.	Il tourna lentement la tête.
I hope you have.	J'espère que tu as.
And it works.	Et ça marche.
He doesn't sleep even after you leave your office.	Il ne dort pas même après que vous soyez sorti de votre bureau.
Starting with that there is another job.	A commencer par qu'il y ait un autre travail.
I highly recommend it.	Je le recommande vivement.
We are his friends.	Nous sommes ses amis.
Improvement of pain and function should be considered a goal of treatment.	L'amélioration de la douleur et de la fonction doit être considérée comme un objectif du traitement.
This helped make development here practical.	Cela a aidé à rendre le développement ici pratique.
It was amazing to feel that skin.	C'était incroyable de sentir cette peau.
Even in doubt.	Même dans le doute.
A man has no idea what we women put up with.	Un homme n'a aucune idée de ce que nous, les femmes, supportons.
It was too sweet for words.	C'était trop doux pour les mots.
It makes so much sense to me.	Cela a tellement de sens pour moi.
And this was one.	Et celui-ci en était un.
This means that a copy of the list has been made.	Cela signifie qu'une copie de la liste a été faite.
Had mental health issues.	Avait des problèmes de santé mentale.
He was not on his guard.	Il n'était pas sur ses gardes.
You have a lot to do.	Vous avez beaucoup à faire.
In fact, it turns out that's quite far from the truth.	En fait, il s'avère que c'est assez loin de la vérité.
On the display unit.	Sur l'unité d'affichage.
Another person lifted my arm from the chair.	Une autre personne a soulevé mon bras de la chaise.
I know them too well.	Je les connais trop bien.
It's the best way.	C'est la meilleur façon.
Files and web pages.	Fichiers et pages Web.
The two are linked to be sure, but far from perfectly.	Les deux sont liés pour être sûr, mais loin d'être parfaitement.
Most of them, however, require some degree of user interaction.	La plupart d'entre eux, cependant, nécessitent un certain degré d'interaction de l'utilisateur.
I only open them in the silence of the night.	Je ne les ouvre que dans le silence de la nuit.
The child no.	L'enfant non.
She was several years older than her new husband.	Elle avait plusieurs années de plus que son nouveau mari.
The most common initial finding was a neck mass.	La constatation initiale la plus fréquente était une masse au cou.
Many more may be set for the next three months.	Beaucoup d'autres sont peut-être fixés pour les trois prochains mois.
Think about your daily routine.	Pensez à votre routine quotidienne.
She couldn't see, but she could certainly hear, smell.	Elle ne pouvait pas voir, mais elle pouvait certainement entendre, sentir.
Time and energy well invested.	Du temps et de l'énergie bien investis.
He closed the door and held it.	Il a fermé la porte et l'a tenue.
No one has reported him missing.	Personne n'a signalé sa disparition.
It is impossible to escape the differences we have.	Il est impossible d'échapper aux différences que nous avons.
Write a function that turns it into text.	Écrivez une fonction qui la transforme en texte.
Our children will do the same.	Nos enfants feront de même.
That's exactly what happened to him this year.	C'est exactement ce qui lui est arrivé cette année.
They buy the records.	Ils achètent les disques.
This will help get the design on the right track.	Cela aidera à mettre la conception sur la bonne voie.
We met the other day.	Nous nous sommes rencontrés l'autre jour.
If he's really dead, of course.	S'il est vraiment mort, bien sûr.
He was such a nice guy about it.	C'était un gars tellement gentil à ce sujet.
He started to sweat.	Il a commencé à transpirer.
We stand to the side, watching.	Nous nous tenons sur le côté, observant.
We accept responsibility.	Nous acceptons la responsabilité.
I try not to.	J'essaie de ne pas.
He's too young to understand.	Il est trop jeune pour comprendre.
His voice has a nice quality.	Sa voix a une belle qualité.
A great idea.	Une excellente idée.
All four crew members died in the crash.	Les quatre membres d'équipage sont morts dans l'accident.
A third man had health problems.	Un troisième homme avait des problèmes de santé.
Of course, it's done.	Bien sûr, c'est chose faite.
He didn't hear her.	Il ne l'a pas entendue.
It was a huge success.	C'était un grand succès.
They are popular for a number of reasons.	Ils sont populaires pour un certain nombre de raisons.
I have video content.	J'ai le contenu vidéo.
But there was still nothing.	Mais il n'y avait toujours rien.
He knew it.	Il le savait.
Dad didn't answer well.	Papa n'a pas bien répondu.
But he may not have a choice.	Mais il n'a peut-être pas le choix.
However, no practical example is given in the application.	Cependant, aucun exemple pratique n'est donné dans la demande.
Provide notice in writing as soon as possible.	Fournir l'avis par écrit le plus rapidement possible.
I have no recollection of this post.	Je n'ai aucun souvenir de ce post.
The sex wasn't much fun.	Le sexe n'était pas très amusant.
I am the first born in my family.	Je suis le premier né de ma famille.
This girl is going to help me check it out.	Cette fille va m'aider à le vérifier.
In our view, this fact has not yet been properly recognized.	A notre avis, ce fait n'a pas encore été correctement reconnu.
The agents told them they couldn't come back.	Les agents leur ont dit qu'ils ne pourraient pas revenir.
In the digital marketing industry, there is a lot of noise.	Dans l'industrie du marketing numérique, il y a beaucoup de bruit.
But there was nothing funny about his reaction.	Mais il n'y avait rien de drôle dans sa réaction.
The fire seemed close.	Le feu semblait proche.
I did not understand this for a long time.	Je n'ai pas compris cela pendant longtemps.
Again, put yourself in the story.	Encore une fois, mettez-vous dans l'histoire.
I got kicked out.	Je me suis fait sortir.
Middle schoolers if we can.	Les collégiens si nous le pouvons.
She was no longer certain of the man standing in front of her.	Elle n'était plus certaine de l'homme qui se tenait en face d'elle.
I turn around, watching for the slightest movement.	Je me retourne, à l'affût du moindre mouvement.
From four separate experiments.	De quatre expériences distinctes.
So maybe we will have an answer.	Alors peut-être aurons-nous une réponse.
If so, add more water.	Si oui, ajouter plus d'eau.
Conduct experiments and analyze data.	Mener des expériences et analyser des données.
She went up and locked the door but did not start the engine.	Elle est montée et a verrouillé la porte mais n'a pas démarré le moteur.
They are not easy to understand.	Ils ne sont pas faciles à comprendre.
He never thought about it.	Il n'y a jamais réfléchi.
And a small bag of tools.	Et un petit sac d'outils.
They are really very good parents.	Ce sont vraiment de très bons parents.
It is too long.	C'est trop long.
I have never met such a tough woman who is still a woman.	Je n'ai jamais rencontré une femme aussi dure qui soit encore une femme.
I would feel bad if you left your party now.	Je me sentirais mal si tu quittais ta fête maintenant.
I got up and opened the door.	Je me suis levé et j'ai ouvert la porte.
I have training there.	J'ai une formation là-bas.
The world can be a cold and harsh place.	Le monde peut être un endroit froid et dur.
Anyway, she'll be back before six o'clock.	De toute façon, elle sera de retour avant six heures.
End a status condition on yourself.	Mettez fin à une condition de statut sur vous-même.
Expect your policy to be higher than what you are used to.	Attendez-vous à ce que votre politique soit plus élevée que celle à laquelle vous êtes habitué.
However, his people had limits.	Cependant, son peuple avait des limites.
That she hadn't heard.	Qu'elle n'avait pas entendu.
They hated each other passionately.	Ils se détestaient avec passion.
Solve the problem.	Résoudre le problème.
It doesn't get any better than that.	Ça ne va pas mieux que ça.
I have weird friends.	J'ai des amis bizarres.
They got too big.	Ils sont devenus trop gros.
You don't have perfect knowledge.	Vous n'avez pas une connaissance parfaite.
It was a great moment for both of us.	Ce fut un grand moment pour nous deux.
In search of food.	A la recherche de nourriture.
However, the actions of the few cannot speak for the majority.	Cependant, les actions de quelques-uns ne peuvent pas parler pour la majorité.
A few seconds later, he finds his voice.	Quelques secondes plus tard, il retrouve sa voix.
There is no other way to say it.	Il n'y a pas d'autre moyen de le dire.
Show interest in animals.	Montrez de l'intérêt pour les animaux.
And pretty much, you're spot on.	Et à peu près, vous êtes sur place.
I added a letter to let them know of the changes in the plan.	J'ai ajouté une lettre pour leur faire part des changements dans le plan.
I then had to add it to my main project.	J'ai ensuite dû l'ajouter à mon projet principal.
When it did, he started again.	Quand ce fut le cas, il recommença.
He laughed at her.	Il s'est moqué d'elle.
If you want to enjoy it, that's good for that too.	Si vous voulez en profiter, c'est bon aussi pour ça.
Quite expensive but lots of good food.	Assez cher mais beaucoup de bonne nourriture.
So give the guy his due.	Alors donnez au gars ce qui lui est dû.
My father was there but he was looking out the window.	Mon père était là mais il regardait par la fenêtre.
They continued in single file.	Ils ont continué en file indienne.
I was making money.	Je gagnais de l'argent.
This operation did not end well.	Cette opération ne s'était pas bien terminée.
It has a negative term.	Il a un terme négatif.
It looked so easy.	Cela avait l'air si facile.
He said he would protect me and he did the opposite.	Il a dit qu'il me protégerait et il a fait le contraire.
All she needed was enough to live on.	Tout ce dont elle avait besoin était de quoi vivre.
The general nature of the claims is sufficiently clear.	La nature générale des revendications est suffisamment claire.
I was angry with the world.	J'ai été en colère contre le monde.
He knew what had to happen now.	Il savait ce qui devait arriver maintenant.
That, too, was no longer within his purview.	Cela aussi n'était plus de son ressort.
And necessary for her, as a person.	Et nécessaire pour elle, en tant que personne.
I had to change my approach.	J'ai dû changer mon approche.
The only way for them to master the game is to play the game.	La seule façon pour eux de maîtriser le jeu est de jouer au jeu.
He closed the doors and pulled a chair near me.	Il ferma les portes et approcha une chaise près de moi.
This usually causes the problem.	Cela provoque généralement le problème.
Can even release some.	Peut même en libérer.
Bad stories had appeared in the business press.	De mauvaises histoires avaient paru dans la presse économique.
You will become a man.	Vous deviendrez un homme.
And shocking the body to run faster was difficult.	Et choquer le corps pour qu'il coure plus vite était difficile.
We had arrived too late.	Nous étions arrivés trop tard.
The thought made me smile.	La pensée m'a fait sourire.
And guess what, now you know something.	Et devinez quoi, maintenant vous savez quelque chose.
I had no ideas.	Je n'avais pas d'idées.
He stayed in that position for about six or seven seconds.	Il est resté dans cette position pendant environ six ou sept secondes.
Their condition is stable, police said.	Leur état est stable, a indiqué la police.
I could barely speak.	Je pouvais à peine parler.
What they said is in the water.	Ce qu'ils ont dit est dans l'eau.
The world as it is, not as you imagine it.	Le monde tel qu'il est, pas tel que vous l'imaginez.
Take a break when you need it.	Faites une pause quand vous en avez besoin.
You can find the full list of changes in the build.	Vous pouvez trouver la liste complète des changements dans le build.
I laughed at him.	J'ai ri de lui.
She did, and it turned out to be her husband.	Elle l'a fait, et il s'est avéré que c'était son mari.
That should come as no surprise to anyone in this room.	Cela ne devrait surprendre personne dans cette salle.
As a result, they are usually made of wood.	De ce fait, ils sont généralement en bois.
He grabbed himself and dropped to the ground.	Il s'est attrapé et s'est laissé tomber au sol.
Moreover, the target population should have been involved in the selection of the elements.	De plus, la population cible aurait dû être impliquée dans la sélection des éléments.
This information can be used to improve results for customers.	Cette information peut être utilisée pour améliorer les résultats pour les clients.
Some are blue.	Certains sont bleus.
Now tell me more.	Maintenant dis m'en plus.
He met her there every day after that.	Il l'a rencontrée là-bas tous les jours après cela.
And a third time.	Et une troisième fois.
I've been working on these characters for a few years.	Je travaille sur ces personnages depuis quelques années.
The memory of two young lives, cut short.	Le souvenir de deux jeunes vies, écourtées.
She didn't sleep enough.	Elle ne dormait pas assez.
We even tried to contact the police but nothing happened.	Nous avons même essayé de contacter la police mais rien ne s'est passé.
You make an appointment with her online.	Vous fixez un rendez-vous avec elle en ligne.
It was dark when they arrived.	Il faisait nuit quand ils sont arrivés.
What he saw interested him and he asked his name.	Ce qu'il vit l'intéressa et il demanda son nom.
Let's study this effect in detail.	Étudions cet effet en détail.
Things really changed around the house back then.	Les choses ont vraiment changé autour de la maison à l'époque.
It was completely wrong.	C'était complètement faux.
They didn't need her.	Ils n'avaient pas besoin d'elle.
He felt that was enough to get this friend off the case.	Il a estimé que c'était suffisant pour retirer cet ami de l'affaire.
Of course, this is not a new idea.	Bien sûr, ce n'est pas une idée nouvelle.
Oh, they knew it.	Oh, ils le savaient.
I might go down a bit.	Je vais peut-être descendre un peu.
His head felt like it was going to split open.	Sa tête avait l'impression qu'elle allait se fendre.
He felt there must be a mistake.	Il sentait qu'il devait y avoir une erreur.
And he's not here.	Et il n'est pas ici.
I have to write this shit.	Je dois écrire cette merde.
Getting the best services this time is definitely ideal.	Obtenir les meilleurs services cette fois est certainement idéal.
It would therefore be their country house.	Ce serait donc leur maison de campagne.
One evening, she went even further.	Un soir, elle alla plus loin encore.
It was a few years ago.	C'était il y a quelques années.
I think it was about six-thirty.	Je pense qu'il était environ six heures et demie.
He never knew who he was.	Il n'a jamais su qui il était.
If this is the case for you, be sure to save them both.	Si c'est le cas pour vous, assurez-vous de les enregistrer tous les deux.
Coming when he was supposed to join later.	Venir alors qu'il était censé rejoindre plus tard.
We are in the right city but a world apart.	Nous sommes dans la bonne ville mais un monde à part.
It was the rule.	C'était la règle.
However, this is sometimes missed.	Cependant, cela est parfois manqué.
Or maybe they'll spare us.	Ou peut-être qu'ils vont nous ménager.
I want to surprise you.	Je veux te surprendre.
I can't really describe how it was.	Je ne peux pas vraiment décrire comment c'était.
The house stayed two days.	La maison est restée deux jours.
The guys back home got me a law degree.	Les gars de chez moi m'ont fait passer un diplôme de droit.
Literally no difference except the date.	Littéralement aucune différence sauf la date.
The flowers would be destroyed.	Les fleurs seraient détruites.
No one in his family had gone to college.	Personne dans sa famille n'était allé à l'université.
Like you do everything else.	Comme tu fais tout le reste.
It was nice to see them having so much fun.	C'était agréable de les voir s'amuser autant.
I told him he was just nice.	Je lui ai dit qu'il était juste gentil.
Then, system tests are performed outside normal business hours.	Ensuite, les tests du système sont effectués en dehors des heures normales de bureau.
What is done is done.	Ce qui est fait est fait.
Because my goal had been achieved.	Parce que mon but avait été atteint.
I was really upset.	J'étais vraiment bouleversé.
I rolled my eyes despite my attempt not to.	J'ai roulé des yeux malgré ma tentative de ne pas le faire.
Directly above him.	Directement au-dessus de lui.
What's inside has nothing to do with it.	Ce qu'il y a à l'intérieur n'a rien à voir avec tout ça.
The purpose of this section is to achieve such a result.	Le but de cette section est d'obtenir un tel résultat.
Not by this man.	Pas par cet homme.
Her hands were in front of her.	Ses mains étaient devant elle.
She didn't want it.	Elle ne le voulait pas.
His mouth was still stuck in that tight line.	Sa bouche était toujours coincée dans cette ligne serrée.
You will soon receive an email to the address you entered.	Vous recevrez bientôt un e-mail à l'adresse que vous avez saisie.
I can't figure out what the race condition is here.	Je ne peux pas comprendre quelle est la condition de course ici.
I remember everything she told me.	Je me souviens de tout ce qu'elle m'avait dit.
They accept their existence in a way that we will never accept.	Ils acceptent leur existence d'une manière que nous n'accepterons jamais.
Maybe you can find the right one for your project.	Peut-être que vous pouvez trouver le bon pour votre projet.
It was so much more complicated than that.	C'était tellement plus compliqué que ça.
Please don't waste my time.	S'il vous plait, ne me faites pas perdre mon temps.
I would definitely go back.	J'y retournerais certainement.
We didn't know where to go.	Nous ne savions pas où aller.
The garden has served us very well.	Le jardin nous a très bien servi.
If he saved one company, he would lose the other.	S'il sauvait une entreprise, il perdrait l'autre.
It would have been interesting.	Cela aurait été intéressant.
Also, this discussion didn't help me much.	De plus, cette discussion ne m'a pas beaucoup aidé.
But they do not describe the objects.	Mais ils ne décrivent pas les objets.
She said he liked hurting her.	Elle a dit qu'il aimait la blesser.
Nor will reason help us.	La raison ne nous aidera pas non plus.
She is not there.	Elle n'est pas là.
I am not dead.	Je ne suis pas mort.
You can determine your workers to content.	Vous pouvez déterminer vos travailleurs au contenu.
However, no significant difference was observed.	Cependant, aucune différence significative n'a été observée.
How much memory does it consume vs.	Combien de mémoire cela consomme-t-il vs.
They saw in it something that could really happen.	Ils y voyaient quelque chose qui pouvait vraiment arriver.
True love is paid for with our own lives.	Le véritable amour est payé par nos propres vies.
In this world or in any other world.	Dans ce monde ou dans n'importe quel autre monde.
But we can fight it.	Mais nous pouvons le combattre.
This system must be very heavy and strong.	Ce système doit être très lourd et solide.
But that's in the future.	Mais c'est dans le futur.
And they do it in style.	Et ils le font avec style.
She was music.	Elle était musique.
But don't forget to tell your children that you are doing it.	Mais n'oubliez pas de dire à vos enfants que vous le faites.
It's just my luck that I can't go.	C'est juste ma chance de ne pouvoir y aller.
I'm cool with that.	Je suis cool avec ça.
You are doing his dirty work.	Vous faites son sale boulot.
We want to be able to live a normal life.	Nous voulons pouvoir vivre une vie normale.
It's just what you're asking.	C'est simplement ce que vous demandez.
Probably because her mother married the wrong man.	Probablement parce que sa mère a épousé le mauvais homme.
So we roll.	Alors on roule.
By then we had gotten the car number.	À ce moment-là, nous avions obtenu le numéro de la voiture.
He had other things to do.	Il avait autre chose à faire.
I realized that my jump wasn't perfect right from the start.	J'ai réalisé que mon saut n'était pas parfait dès le départ.
None of these words apply to war.	Aucun de ces mots ne s'applique à la guerre.
I also had a back problem.	J'avais aussi un problème de dos.
The question is not what's in the box.	La question n'est pas de savoir ce qu'il y a dans la boîte.
They expect new projects soon.	Ils attendent de nouveaux projets prochainement.
He knew the sound too well.	Il connaissait trop bien le son.
Obviously, the others noticed it too.	De toute évidence, les autres l'ont également remarqué.
I hate social studies.	Je déteste les études sociales.
He forced himself to reach out and touch one.	Il se força à tendre la main et à en toucher une.
She would be missed too much.	Elle manquerait trop.
I look like myself.	J'ai l'air moi-même.
But that's not what happened.	Mais ce n'est pas ce qui s'est passé.
Will not accept return.	N'acceptera pas le retour.
It was simple and powerful, and revealing.	C'était simple et puissant, et révélateur.
Drink your tea.	Buvez votre thé.
But according to common experience, it might be just around the corner.	Mais selon l'expérience commune, cela pourrait être juste au coin de la rue.
The figure included both physical and digital download sales.	Le chiffre comprenait à la fois les ventes de téléchargements physiques et numériques.
A lot of people he worked with knew that.	Beaucoup de gens avec qui il travaillait le savaient.
This report is based on a review of the literature.	Ce rapport est basé sur une revue de la littérature.
Both of these statements are false.	Ces deux affirmations sont fausses.
You can change its color, put a background image.	Vous pouvez changer sa couleur, mettre une image de fond.
These people usually do not choose a hotel because it is expensive.	Ces personnes ne choisissent généralement pas un hôtel car il est cher.
It was too much to handle.	C'était trop difficile à gérer.
It seemed like another call on my resources.	Cela semblait être un autre appel à mes ressources.
Please visit us again soon.	S'il vous plaît visitez-nous à nouveau bientôt.
You see this as an opportunity.	Vous voyez cela comme une opportunité.
Conclusions are supported by evidence.	Les conclusions sont étayées par des preuves.
Unfortunately too, this work takes up a lot of their time.	Malheureusement aussi, ce travail leur prend beaucoup de temps.
I feel much faster and stronger.	Je me sens beaucoup plus rapide et plus fort.
He could have been in any police interrogation room in the world.	Il aurait pu être dans n'importe quelle salle d'interrogatoire de police dans le monde.
But we heard it all, the whole story.	Mais nous avons tout entendu, toute l'histoire.
I can put it into force structure analysis.	Je peux le mettre en force l'analyse de la structure.
I wish you could, though.	J'aimerais que vous le puissiez, cependant.
He offers us hope when there was none.	Il nous offre de l'espoir quand il n'y en avait pas.
We have been friends for a long time.	Nous sommes amis depuis longtemps.
And it will happen.	Et cela arrivera.
The power supply is too large.	L'alimentation est trop grande.
Your kids won't be so lucky.	Vos enfants n'auront pas autant de chance.
It made no sense to me then.	Cela n'avait alors aucun sens pour moi.
State of science.	Etat des sciences.
Quickly, he fell to the ground.	Rapidement, il tomba au sol.
You can try different ways to increase page load speed.	Vous pouvez essayer différentes façons d'augmenter la vitesse de chargement des pages.
Some of the horses had disappeared.	Certains des chevaux avaient disparu.
The next thing you know, he'll ask you to take him.	La prochaine chose que vous savez, il vous demandera de l'emmener.
It was the only cause of death in the group.	C'était la seule cause de décès dans le groupe.
Moreover, our vision continues.	De plus, notre vision se poursuit.
My big catch was human activity.	Ma grande prise était l'activité humaine.
Nothing seems to make a difference.	Rien ne semble faire de différence.
If it's mass produced, they make it.	Si c'est produit en masse, ils le font.
It was never going to happen.	Ça n'allait jamais arriver.
People are drifting away from knowledge, truth and reason.	Les gens s'éloignent de la connaissance, de la vérité et de la raison.
It only made her more worried.	Cela ne la rendit que plus inquiète.
The procedure was repeated twice.	La procédure a été répétée deux fois.
I like the subject too.	J'aime le sujet aussi.
It will take months of careful behavior.	Cela va demander des mois de comportement prudent.
So she accepted a deal.	Elle a donc accepté un marché.
They say it takes a whole village to raise a child.	On dit qu'il faut tout un village pour élever un enfant.
Or her own security had sent her.	Ou sa propre sécurité l'avait envoyée.
It was his mistake.	C'était son erreur.
His head was so heavy.	Sa tête était si lourde.
But we were further apart than ever.	Mais nous étions plus éloignés que jamais.
Some days this can be difficult to do.	Certains jours, cela peut être difficile à faire.
Keep trying guys.	Continuez à essayer les gars.
People don't vote for him because they don't trust him.	Les gens ne votent pas pour lui parce qu'ils ne lui font pas confiance.
This can mean that thousands of human lives will be saved.	Cela peut signifier que des milliers de vies humaines seront sauvées.
The player numbers are there, but the player base is not.	Les numéros de joueurs sont là, mais la base de joueurs ne l'est pas.
Think of him.	Pensé à lui.
We were both sitting there talking.	Nous étions tous les deux assis là à parler.
The deeper you imagine, the more you will experience.	Plus vous imaginez profondément, plus vous en ferez l'expérience.
He still didn't know why he was the only one left.	Il ne savait toujours pas pourquoi il était le seul qui restait.
I needed to leave, right away.	J'avais besoin de partir, tout de suite.
So, as you can see, these symptoms vary from patient to patient.	Donc, comme vous pouvez le voir, ces symptômes varient selon le patient.
God will show the way.	Dieu montrera le chemin.
He says value and mission matter.	Il dit que la valeur et la mission comptent.
I'm glad he finally let her go.	Je suis content qu'il l'ait finalement laissée partir.
So far so good, one might think.	Jusqu'ici, tout va bien, pourrait-on penser.
Those were the only two things they had.	C'étaient les deux seules choses qu'ils avaient.
You need to make him share his pain with you.	Vous devez lui faire partager sa douleur avec vous.
What an amazing day we had.	Quelle journée incroyable nous avons eue.
I do exactly what you mention in your question.	Je fais exactement ce que vous mentionnez dans votre question.
The stars only matter because they can choose the best material.	Les stars n'ont d'importance que parce qu'elles peuvent choisir le meilleur matériau.
Listen, we understand.	Écoutez, nous comprenons.
I couldn't help it anyway.	Je n'y pouvais rien de toute façon.
I then changed the subject and started talking.	J'ai alors changé de sujet et j'ai commencé à parler.
We have been making steps in this direction for several years now.	Nous faisons des pas dans ce sens depuis plusieurs années maintenant.
So we have to start with that.	Nous devons donc commencer par cela.
Your player is dead.	Votre joueur est mort.
We let our fear and our anger speak for us.	Nous laissons notre peur et notre colère parler pour nous.
Two men got out of the vehicle.	Deux hommes sont descendus du véhicule.
My wife was able to have tea, which made her happy.	Ma femme a pu prendre du thé, ce qui l'a rendue heureuse.
I will find nothing wrong with my books.	Je ne trouverai rien de mal à mes livres.
He won't come back.	Il ne reviendra pas.
We have become the best friends in the world.	Nous sommes devenus les meilleurs amis du monde.
Her physical appearance indicated that she did not sleep much at night.	Son apparence physique indiquait qu'elle ne dormait pas beaucoup la nuit.
You should avoid any activity that causes pain.	Vous devez éviter toute activité qui provoque la douleur.
Maybe you meant to.	Peut-être en aviez-vous l'intention.
They we're fighting.	Ils se battaient.
You can't move for him now.	Tu ne peux pas bouger pour lui maintenant.
I was now on a mission to stay high.	J'étais maintenant en mission pour rester plané.
He has no weapons to speak of.	Il n'a pas d'armes à proprement parler.
Let me know when you make them.	Faites-moi savoir quand vous les faites.
And it is so.	Et c'est ainsi.
They obeyed the law.	Ils ont respecté la loi.
All seven variables used in the model had missing values.	Les sept variables utilisées dans le modèle avaient des valeurs manquantes.
However, it was far too small.	Cependant, il était beaucoup trop petit.
She wanted to live, but more than that, she wanted to fight.	Elle voulait vivre, mais plus que ça, elle voulait se battre.
I will not jump.	Je ne vais pas sauter.
But she bought it for two, and bought it to go.	Mais elle l'a acheté pour deux, et l'a acheté pour y aller.
So tell me now.	Alors dis-moi maintenant.
Who has knowledge about.	Qui a des connaissances sur.
My leg could not bear much weight.	Ma jambe ne pouvait pas supporter beaucoup de poids.
He never asked about her.	Il n'a jamais posé de questions sur elle.
Wear has started its journey.	Wear a commencé son voyage.
You help them learn to deal with it.	Vous les aidez à apprendre à y faire face.
He told us that he worked with the police and that he had undergone special training.	Il nous a dit qu'il travaillait avec la police et qu'il avait suivi une formation spéciale.
And she told me it was a very good research plan.	Et elle m'a dit que c'était un très bon plan de recherche.
We want to do more.	Nous voulons faire plus.
We don't care about getting ahead of ourselves.	Nous ne nous soucions pas de prendre de l'avance sur nous-mêmes.
But again, there were key pieces in the way.	Mais encore une fois, il y avait des éléments clés sur le chemin.
If there was time.	S'il y avait du temps.
I'm not saying much.	Je ne dis pas grand chose.
The challenges continue long after release.	Les défis continuent longtemps après la sortie.
That seems like a reasonable goal.	Cela semble être un objectif raisonnable.
There can be big differences of opinion between even the best of friends.	Il peut y avoir de grandes différences d'opinion entre même les meilleurs amis.
Again it is a very nice car.	Encore une fois c'est une très belle voiture.
He didn't know them or what he could miss.	Il ne les connaissait pas ni ce qu'il pouvait manquer.
Images are representative of three independent experiments.	Les images sont représentatives de trois expériences indépendantes.
I will not come across it by chance.	Je ne vais pas tomber sur elle par hasard.
At first, his parents did not trust him.	Au début, ses parents ne lui faisaient pas confiance.
You need the right position.	Vous avez besoin de la bonne position.
Exactly like the other girl.	Exactement comme l'autre fille.
You have the perfect body and the perfect features for her.	Vous avez le corps parfait et les traits parfaits pour elle.
Doing this to such a beautiful person.	Faire ça à une si belle personne.
That's how he did it.	C'est comme ça qu'il a fait.
Not within cell boundaries.	Pas dans les limites d'une cellule.
Not everyone can or should be a thing.	Tout le monde ne peut ou ne devrait pas être une chose.
Here, she said.	Ici, dit-elle.
She missed me.	Elle m'a manqué.
And representative of at least three independent experiments.	Et représentatif d'au moins trois expériences indépendantes.
Normally, these are people who are the opposite in their daily lives.	Normalement, ce sont des gens qui sont à l'opposé dans leur vie quotidienne.
I hope this will help you.	J'espère que cela pourra vous aider.
I even offered to accompany him.	J'ai même proposé de l'accompagner.
You know how it is, though.	Vous savez comment c'est, cependant.
It looks very cool.	Ça a l'air très cool.
His mind started racing with other places.	Son esprit a commencé à courir avec d'autres endroits.
His friends were walking.	Ses amis marchaient.
He showed that was not true.	Il a montré que ce n'était pas vrai.
One on the ground.	Un par terre.
We should not assume that our soul is identical to our body.	Nous ne devrions pas supposer que notre âme est identique à notre corps.
I had killed a man to protect him.	J'avais tué un homme pour le protéger.
During my first summer, something happened that changed my life again.	Au cours de mon premier été, quelque chose est arrivé et a de nouveau changé ma vie.
Its only value is what people give it.	Sa seule valeur est celle que les gens lui donnent.
That's a good reason not to.	C'est une bonne raison de ne pas le faire.
Both lead to similar results.	Les deux conduisent à des résultats similaires.
Only the cross you hide there.	Seule la croix que vous y cachez.
Met some interesting people.	Rencontré des gens intéressants.
Talk to you.	Vous parler.
It means great danger.	Cela signifie un grand danger.
It wasn't her body in my arms.	Ce n'était pas son corps dans mes bras.
Look, my friend, he said.	Regarde, mon ami, dit-il.
I think outside the box.	Je pense en dehors de la boîte.
And yes, he was on my team.	Et oui, il était dans mon équipe.
At least the app works.	Au moins l'application fonctionne.
Still, it was water under the bridge.	Pourtant, c'était de l'eau sous le pont.
My very first.	Mon tout premier.
He would have done anything to keep you safe.	Il aurait fait n'importe quoi pour te garder en sécurité.
I won't make a scene here.	Je ne ferai pas de scène ici.
There was no other way out.	Il n'y avait pas d'autre issue.
I want to be someone people look up to.	Je veux être quelqu'un que les gens admirent.
He closed his eyes and started walking.	Il ferma les yeux et commença à marcher.
But no other word will do.	Mais aucun autre mot ne fera l'affaire.
Maybe he was right.	Peut-être avait-il raison.
A doctor is needed.	Un médecin est nécessaire.
Yes, as a short term fix it makes sense.	Oui, en tant que solution à court terme, cela a du sens.
You have to find the right balance.	Il faut trouver le bon équilibre.
They had to escape.	Ils ont dû s'échapper.
I like to be on the move.	J'aime être en mouvement.
It's an awesome book.	C'est un livre génial.
It can then hide both in water and on land.	Il peut alors se cacher aussi bien dans l'eau que sur terre.
Then she looked at me.	Puis elle m'a regardé.
She dressed really cool.	Elle s'est habillée vraiment cool.
There is an interesting story related to this.	Il y a une histoire intéressante liée à cela.
I had to have them.	Je devais les avoir.
So we're going to do it ourselves.	Nous allons donc le faire nous-mêmes.
Now he had.	Maintenant, il l'avait fait.
I can't, however.	Je ne peux pas, cependant.
Talk about them.	Parler d'eux.
It is not about greater freedom.	Il ne s'agit pas d'une plus grande liberté.
I had missed his first words and his first steps.	J'avais raté ses premiers mots et ses premiers pas.
See id.	Voir id.
We ended up as brothers.	Nous avons fini comme des frères.
I will contact him in the morning.	Je vais le contacter dans la matinée.
But it's my favorite.	Mais c'est mon préféré.
Yes we are.	Oui nous sommes.
It is a very bad policy.	C'est une très mauvaise politique.
She couldn't speak.	Elle ne pouvait pas parler.
Otherwise, let it grow, which won't take too long.	Sinon, laissez-le pousser, ce qui ne prendra pas trop de temps.
Collect feedback in class.	Recueillez les commentaires en classe.
I forgot, just a minute.	J'ai oublié, juste une minute.
I didn't hear much she said after that.	Je n'ai pas entendu grand-chose qu'elle a dit après ça.
There is still a lot to learn.	Il reste encore beaucoup à apprendre.
It was nothing.	Ce n'était rien.
I couldn't tell what she was thinking.	Je ne pouvais pas dire ce qu'elle pensait.
I will not discuss them here.	Je ne les aborderai pas ici.
I really like the idea behind what you have here.	J'aime vraiment l'idée derrière ce que vous avez ici.
But he didn't go that far.	Mais il n'est pas allé aussi loin.
Do something different, do something unique.	Faites quelque chose de différent, faites quelque chose d'unique.
This means that you can save your comments in a personal database.	Cela signifie que vous pouvez enregistrer vos commentaires dans une base de données personnelle.
So live your life for a while.	Alors, vivez votre vie pendant un certain temps.
Watch it now.	Regardez-le maintenant.
And dogs know respect.	Et les chiens connaissent le respect.
It was designed to be played in the rain.	Il a été conçu pour être joué sous la pluie.
This judgment did not contain any specific findings of fact.	Cet arrêt ne contenait pas de constatations de fait précises.
I am a university course and the subject is me.	Je suis un cours universitaire et le sujet, c'est moi.
Having a strong core helps with every exercise.	Avoir un tronc solide aide à chaque exercice.
And, quite simply, he is unable to do so.	Et, tout simplement, il est incapable de le faire.
Make it useful and meaningful.	Rendez-le utile et significatif.
Each of you.	Chacun d'entre vous.
Okay, not just him.	D'accord, pas seulement lui.
He has his memories.	Il a ses souvenirs.
Six ten pretty much meant dinner was over.	Six dix signifiait à peu près que le dîner était terminé.
He brandished a dirty, round object.	Il a brandi un objet sale et rond.
If we leave, she won't be able to identify me.	Si nous partons, elle ne pourra pas m'identifier.
But there was no one in the room when they arrived.	Mais il n'y avait personne dans la pièce quand ils sont arrivés.
In terms of impact on air quality, the evidence seems mixed.	En termes d'impact sur la qualité de l'air, les preuves semblent mitigées.
She had read them.	Elle les avait lus.
A seven needs three.	Un sept en a besoin de trois.
He gave her what he could.	Il lui a donné ce qu'il pouvait.
This is the game you are playing.	C'est le jeu auquel vous jouez.
This is where you would have found your friend.	C'est là que vous auriez trouvé votre ami.
It is not possible.	Ce n'est pas possible.
Which is a good thing.	Ce qui est une bonne chose.
Instead, you should raise an exception.	Au lieu de cela, vous devez déclencher une exception.
The proof is by construction of the model.	La preuve est par construction du modèle.
The sun had set and the sky was full of stars.	Le soleil s'était couché et le ciel était plein d'étoiles.
But elsewhere.	Mais ailleurs.
And very nice to get a vote of confidence.	Et très agréable d'obtenir un vote de confiance.
My mother and my father are not rich like yours.	Ma mère et mon père ne sont pas riches comme les vôtres.
All buildings are in place, at least until the bombardment stage.	Tous les bâtiments sont en place, au moins jusqu'au stade de bombardement.
High on the meat of his arm.	Haut sur la viande de son bras.
Representative of two separate experiments.	Représentant de deux expériences distinctes.
It's a great place to stay out of sight.	C'est un excellent endroit pour rester à l'abri des regards.
Imagine yourself behind the wheel of your car.	Imaginez-vous au volant de votre voiture.
These tools cannot help.	Ces outils ne peuvent pas aider.
He took two.	Il en a pris deux.
This is a white man's problem.	C'est un problème créé par l'homme blanc.
There are several forms of vs.	Il existe plusieurs formes de vs.
It's hard to do.	C'est difficile à faire.
I will be happy to meet him at school.	Je serai heureux de faire sa connaissance à l'école.
I really appreciate it and thank you for your efforts.	J'ai vraiment apprécié et merci pour vos efforts.
I understand.	Je comprends.
It can be even more difficult in general.	Cela peut être encore plus difficile en général.
I followed her one day and she met a man.	Je l'ai suivie un jour et elle a rencontré un homme.
You don't have to fight this battle on your own.	Vous n'êtes pas obligé de mener cette bataille par vous-même.
You could be someone.	Tu pourrais être quelqu'un.
It didn't really leave an impact.	Cela n'a pas vraiment laissé d'impact.
The project is presented in its best light.	Le projet est présenté sous son meilleur jour.
With less energy.	Avec moins d'énergie.
If he was the only one, it wouldn't matter.	S'il était le seul, ce ne serait pas important.
Open your eyes, look at me.	Ouvre les yeux, regarde-moi.
It was a pretty basic car but it got the job done.	C'était une voiture assez basique mais elle a fait le travail.
The staff supported our class from start to finish.	Le personnel a soutenu notre classe du début à la fin.
This is his exit.	C'est sa sortie.
She stared at him, a kind of wonder in her eyes.	Elle resta à le regarder, une sorte d'émerveillement dans les yeux.
It is not currently known why this is the case.	On ne sait pas actuellement pourquoi c'est le cas.
I was sleeping, you see.	Je dormais, tu vois.
Begins his career at the age of twenty.	Débute sa carrière à l'âge de vingt ans.
I want my freedom.	Je veux ma liberté.
We were unable to reach you.	Nous n'avons pas pu vous joindre.
And no funny business.	Et pas de drôle d'affaire.
It's worth a thousand or two.	Ça vaut mille ou deux.
Sometimes it's more and sometimes less.	Parfois c'est plus et parfois moins.
The current seemed strong enough.	Le courant semblait assez fort.
I cannot accept this.	Je ne peux pas accepter cela.
They are not mass produced.	Ils ne sont pas fabriqués en série.
It wasn't that big then.	Ce n'était pas aussi grand alors.
There is no law against such things.	Il n'y a pas de loi contre de telles choses.
Also, don't be afraid to be different.	Aussi, n'ayez pas peur de devenir différent.
Take it into the hands of the man.	Le prendre entre les mains de l'homme.
Finally, she only made them once in three months.	Enfin, elle ne les fabriquait qu'une fois en trois mois.
They are really good.	Ils sont vraiment bons.
Make sure to keep your back straight.	Assurez-vous de garder le dos droit.
He calculated how long it would take him to get home.	Il a calculé combien de temps il lui faudrait pour rentrer chez lui.
It was over and over and over again.	C'était encore et encore et encore.
I was ready for more.	J'étais prêt pour plus.
He stood on his hands and tried to walk.	Il se tenait sur ses mains et essayait de marcher.
He remained there for three years.	Il y resta trois ans.
A hole formed in his memory.	Un trou s'est formé dans sa mémoire.
But their faces, not to mention their skin and eyes, were different.	Mais leurs visages, sans parler de leur peau et de leurs yeux, étaient différents.
The problem with having the surgery is that it can be expensive.	Le problème d'avoir la chirurgie, c'est qu'il peut être coûteux.
This shows a lack of prior research.	Cela montre un manque de recherche préalable.
Just ask.	Vous n'avez qu'à demander.
Even if we don't know where to escape.	Même si nous ne savons pas où nous échapper.
I didn't beat anyone.	Je n'ai battu personne.
He decided he couldn't wait any longer.	Il a décidé qu'il ne pouvait plus attendre.
No doubt this house was a comfort.	Nul doute que cette maison était un réconfort.
He was a real person.	C'était une vraie personne.
Your life will improve in the future.	Votre vie s'améliorera à l'avenir.
So many terrible things.	De tant de choses terribles.
But that is starting to change.	Mais cela commence à changer.
It can be from any source.	Il peut s'agir de n'importe quelle source.
Unfortunately, we have lost contact.	Malheureusement, nous avons perdu le contact.
Kind of a soft little voice.	Une petite voix douce en quelque sorte.
So time passed.	Ainsi le temps a passé.
But too far from the city.	Mais trop loin de la ville.
I didn't think it would work.	Je ne pensais pas que ça marcherait.
He looks like he's in a lot of pain.	Il a l'air de souffrir énormément.
He does not exist.	Il n'existe pas.
It made for a long boat trip.	Cela en a fait un long voyage en bateau.
We discuss this in more detail in the last section.	Nous en discutons plus en détail dans la dernière section.
But the precedents did.	Mais les précédents l'ont fait.
These kids were too cool to go to school.	Ces enfants étaient trop cool pour aller à l'école.
He held on.	Il a tenu bon.
It was completely crazy.	C'était complètement fou.
It looked bad and it only got worse.	Ça avait l'air mauvais et ça ne faisait qu'empirer.
If you make it, we'll see you there.	Si vous y parvenez, nous vous verrons là-bas.
But the structure was uniform and tight.	Mais la structure était uniforme et serrée.
The request seemed very simple and easily granted.	La demande semblait très simple et facilement exaucée.
It works well for me.	Ça marche bien pour moi.
And the others, they were waiting for you.	Et les autres, ils vous attendaient.
But my girls worked hard.	Mais mes filles ont travaillé dur.
Contribution to the design of the manuscript.	Contribution à la conception du manuscrit.
But you failed.	Mais vous avez échoué.
Other possible shows are also in the works.	D'autres spectacles possibles sont également en préparation.
It was not a dream.	Ce n'était pas un rêve.
The one she had loved, married and lost.	Celui qu'elle avait aimé, épousé et perdu.
You could have done the same.	Tu aurais pu faire la même chose.
So you have the full impact.	Donc, vous avez le plein impact.
Something must be done.	Quelque chose doit etre fait.
Easier said than done.	Plus facile à dire qu'à faire.
In both cases, there are positives and negatives.	Dans les deux cas, il y a des aspects positifs et négatifs.
This does not make a healthy market.	Cela ne fait pas un marché sain.
The only exception is the gender difference.	La seule exception est la différence de sexe.
And what can be described can be affected.	Et ce qui peut être décrit peut être affecté.
It was a way of life that will not come back.	C'était un mode de vie qui ne reviendra pas.
It could be great for our projects.	Cela pourrait être excellent pour nos projets.
However, different mechanisms seemed to be involved.	Cependant, différents mécanismes semblaient être impliqués.
We've come a long way, even compared to a month ago.	Nous avons parcouru un long chemin, même par rapport à il y a un mois.
When you feel good about yourself, it shows on the outside.	Lorsque vous vous sentez bien dans votre peau, cela se voit à l'extérieur.
Now, it feels like we need something down here.	Maintenant, on a l'impression que nous avons besoin de quelque chose ici en bas.
Just his head visible.	Juste sa tête visible.
Back on the street, he considers his options.	De retour dans la rue, il réfléchit à ses options.
She was great with me, and great for me.	Elle a été formidable avec moi, et formidable pour moi.
They have become my friends.	Ils sont devenus mes amis.
It felt like an improvement.	C'était comme une amélioration.
Today is my guard day.	Aujourd'hui est mon jour de garde.
It was not music for our parents and the adults of the world.	Ce n'était pas de la musique pour nos parents et les adultes du monde.
The rules have been changed.	Les règles ont été modifiées.
The forehead was just ahead.	Le front était juste devant.
I could see everything inside of them.	Je pouvais tout voir à l'intérieur d'eux.
Everything is stuck because of hard water.	Tout est coincé à cause de l'eau dure.
So people get along with it.	Alors les gens s'en accommodent.
He talked about jobs, health and education.	Il a parlé d'emplois, de santé et d'éducation.
Or for power.	Ou pour le pouvoir.
Several natural issues in this area remain open.	Plusieurs problèmes naturels dans cette zone restent ouverts.
You were on the street.	Vous étiez dans la rue.
We are not finished here, but we have made progress.	Nous n'avons pas fini ici, mais nous avons fait des progrès.
I can't crush you.	Je ne peux pas t'écraser.
I could feel his fingers moving through his hair.	Je pouvais sentir ses doigts bouger dans ses cheveux.
We felt the need to know more.	Nous avons ressenti le besoin d'en savoir plus.
It's an amazing scene that people would love to see.	C'est une scène incroyable que les gens aimeraient voir.
A big nothing is observed.	Un grand rien est observé.
On low setting.	En réglage bas.
I don't see it much, maybe that's why.	Je ne le vois pas beaucoup, c'est peut-être pour ça.
If so, she was determined to move on.	Si oui, elle était déterminée à passer.
We will want to tax that.	Nous voudrons taxer cela.
When you're younger, you probably see things differently.	Quand vous êtes plus jeune, vous voyez probablement les choses différemment.
He wouldn't say no.	Il ne dirait pas non.
Indeed a white background has been drawn.	En effet un fond blanc a été dessiné.
Then it's about playing it.	Ensuite, il s'agit de le jouer.
Strange men they were.	Étranges hommes qu'ils étaient.
However, we don't need to say more about it.	Cependant, nous n'avons pas besoin d'en dire plus à ce sujet.
But the moment passed.	Mais le moment passa.
It forces you to sort through your mind.	Cela vous oblige à faire le tri dans votre esprit.
She thought that way of most men her age.	Elle pensait ainsi à la plupart des hommes de son âge.
He picked up immediately.	Il a décroché immédiatement.
I never thought to ask which one.	Je n'ai jamais pensé à demander lequel.
But there were problems with that kind of language.	Mais il y avait des problèmes avec ce genre de langage.
Hope this was helpful!.	J'espère que cela a été utile !.
The reality, of course, is quite different.	La réalité, bien sûr, est bien différente.
Brown himself seemed taken aback by the stir his earlier post had caused.	Brown lui-même a semblé surpris par l'émoi que son message précédent avait causé.
In the sky.	Dans le ciel.
But his health began to decline.	Mais sa santé a commencé à prendre du recul.
A more detailed analysis is in progress.	Une analyse plus détaillée est en cours.
And any working file.	Et tout fichier de travail.
She says he is gone.	Elle dit qu'il est parti.
He lifted his legs.	Il a levé les jambes.
She hadn't expected to hear that.	Elle ne s'était pas attendue à entendre ça.
I was going to tell you that you should go to school.	J'allais te dire que tu devrais aller à l'école.
It's just standing there, very obvious, and it's locked.	Il se tient juste là, très évident, et il est verrouillé.
I would have kept it neat and clean and ready.	Je l'aurais gardé net, propre et prêt.
Since they cannot, then they must lie.	Puisqu'ils ne le peuvent pas, ils doivent alors mentir.
It took my breath away.	Il m'a coupé le souffle.
See you in a minute.	On se voit dans une minute.
I shot him.	Je lui ai tiré dessus.
Many of us have several.	Beaucoup d'entre nous en ont plusieurs.
The hair looked ready to go.	Les cheveux semblaient prêts à partir.
The patient has been informed and has signed the appropriate consent for this report.	Le patient a été informé et a signé le consentement approprié pour ce rapport.
From there, you can get the book in any form you want.	De là, vous pouvez obtenir le livre sous la forme que vous souhaitez.
Some of my cells contain a lot of text.	Certaines de mes cellules contiennent beaucoup de texte.
I do not need you.	Je n'ai pas besoin de toi.
It didn't take long.	Cela n'a pas pris longtemps.
I suggest you trade your life for his.	Je vous suggère d'échanger votre vie contre la sienne.
This year, the event opened a day earlier.	Cette année, l'événement a ouvert un jour plus tôt.
We are trying to change that.	Nous essayons de changer cela.
And it's so funny too.	Et c'est tellement drôle aussi.
But he knew it meant something more.	Mais il savait que cela signifiait quelque chose de plus.
I don't know if he loves me or not.	Je ne sais pas s'il m'aime ou non.
But that's not how it actually works.	Mais ce n'est pas ainsi que cela fonctionne réellement.
That's the only secret.	C'est le seul secret.
The first solution is far from cheap.	La première solution est loin d'être bon marché.
It had taken two years to reach me.	Il avait fallu deux ans pour arriver jusqu'à moi.
We have not heard from him since that date.	On n'a plus entendu parler de lui depuis cette date.
I couldn't bear it.	Je ne pouvais pas le supporter.
Shot him in the head.	Lui a tiré une balle dans la tête.
It's not called that.	Ça ne s'appelle pas ça.
There were practical issues with that.	Il y avait des problèmes pratiques avec cela.
Many parents choose him as a child.	De nombreux parents le choisissent comme enfant.
This is certainly true for the people who work in our companies.	Cela est certainement vrai pour les personnes qui travaillent dans nos entreprises.
There is a website.	Il y a un site Web.
She is now dead.	Elle est maintenant morte.
I heard you got a job.	J'ai entendu dire que tu avais trouvé du travail.
So many books.	Tant de livres.
She came to one who was near, very near.	Elle est venue à celui qui était proche, très proche.
It's about giving them what they love.	Il s'agit de leur donner ce qu'ils aiment.
The process should take no more than five minutes.	Le processus ne devrait pas prendre plus de cinq minutes.
But they watch over me.	Mais ils veillent sur moi.
Too long at the fair, they say.	Trop longtemps à la foire, disent-ils.
His father, dead.	Son père, mort.
Tell her she'll have a nice room of her own.	Dites-lui qu'elle aura une belle chambre à elle.
And it was there in the song, try it and do it.	Et c'était là dans la chanson, l'essayer et la faire.
We have to do it every minute.	Nous devons le faire à chaque minute.
You are in love and there is no other option.	Vous êtes amoureux et il n'y a pas d'autre option.
A knife is in his eye.	Un couteau est dans son oeil.
It will stay there, don't worry.	Il y restera, ne vous inquiétez pas.
Let's be fair.	Soyons justes.
And you have a beautiful voice.	Et tu as une belle voix.
Stick out that tongue.	Sortez cette langue.
They really do their best.	Ils font vraiment de leur mieux.
He was a poor, tough little boy.	C'était un petit garçon pauvre et dur.
Lucky too.	Chose chanceuse aussi.
I don't know why anyone would be otherwise.	Je ne sais pas pourquoi quelqu'un serait autrement.
The water in the boat is bad.	L'eau dans le bateau, c'est mauvais.
We find that to be the case.	Nous constatons que c'est le cas.
You need us.	Vous avez besoin de nous.
They couldn't get out the way they came in.	Ils ne pouvaient pas sortir comme ils étaient entrés.
And that's important.	Et c'est important.
There were enough of us.	Nous étions assez nombreux.
Government.	Gouvernement.
Peace is in his bones.	La paix est dans ses os.
First there is a written exam.	Il y a d'abord un examen écrit.
No body can go long without a drop to drink.	Aucun corps ne peut rester longtemps sans une goutte à boire.
However, I do not recommend either option.	Cependant, je ne recommande aucune des deux options.
I do not know what it is.	Je ne sais pas ce que c'est.
He picked up and left.	Il a ramassé et est parti.
This is my passion.	C'est ma passion.
We won't tell.	Nous ne le dirons pas.
No one was talking about me.	Personne ne parlait de moi.
But give me a break.	Mais donne-moi une pause.
It's free to register.	C'est gratuit de s'inscrire.
Once that week is up, add real eggs to the mix.	Une fois cette semaine écoulée, ajoutez de vrais œufs au mélange.
It is beyond your say.	C'est au-delà de votre dire.
He has published more in the past.	Il a publié plus dans le passé.
Performed treatment of patients.	Traitement effectué des patients.
One was barely worth anything.	Un a à peine servi à rien.
It was her first baby.	C'était son premier bébé.
Consider the following facts before going through the example.	Il faut considérer les faits suivants avant de passer par l'exemple.
We have never used standard stock doors, for several reasons.	Nous n'avons jamais utilisé de portes standard en stock, pour plusieurs raisons.
I think of everything.	Je pense à tout.
This difference was not observed at other times during the trial.	Cette différence n'a pas été observée à d'autres moments de l'essai.
And it felt good.	Et ça faisait du bien.
For this reason, it's best to listen to your body.	Pour cette raison, il est préférable d'écouter votre corps.
The study of nature is a big part of science.	L'étude de la nature est une grande partie de la science.
His hands were shaking.	Ses mains tremblaient.
Life is harder for him.	La vie est plus dure pour lui.
They cannot be endangered.	Ils ne peuvent pas être mis en danger.
But it's your choice.	Mais c'est votre choix.
I bought two last year and another this year.	J'en ai acheté deux l'année dernière et une autre cette année.
Light has many properties.	La lumière a de nombreuses propriétés.
Both deal with how animals are treated and used in society.	Les deux portent sur la façon dont les animaux sont traités et utilisés dans la société.
In the wind, his arm looked even bigger.	Dans le vent, son bras paraissait encore plus gros.
Usually they've never even written a short story before.	Généralement, ils n'ont même jamais écrit une nouvelle avant.
They don't find any on his hands.	Ils n'en trouvent pas sur ses mains.
To do this, a plan with a larger sample size is needed.	Pour ce faire, un plan avec un plus grand échantillon est nécessaire.
My decision was very quick and very clear.	Ma décision a été très rapide et très claire.
I need to go to the bathroom.	Je dois aller à la salle de bain.
Sometimes it can be physical.	Cela peut parfois être physique.
I'm pointed in the right direction.	Je suis pointé dans la bonne direction.
He has, as they say, gone around a bit.	Il a, comme on dit, fait un peu le tour.
He hoped he would be late for school.	Il espérait qu'il serait en retard à l'école.
A secondary school was created in his name.	Une école secondaire a été créée à son nom.
I wonder how he managed to get in, though.	Je me demande comment il a réussi à entrer, cependant.
When that happens, it changes things.	Quand ça arrive, ça change les choses.
But in the end, they do the job.	Mais au final, ils font le boulot.
Raised water storage can be created inside or outside your home.	Le stockage d'eau surélevé peut être créé à l'intérieur ou à l'extérieur de votre maison.
She came back, but not like you mean.	Elle est revenue, mais pas comme tu veux dire.
We spent the whole dream talking.	Nous avons passé tout le rêve à parler.
Night gave way to the morning of the third day.	La nuit fit place au matin du troisième jour.
Stay up as long as you can.	Restez debout aussi longtemps que vous le pouvez.
I learned the hard way.	J'ai appris à la dure.
After a while, people are looking for what's new.	Après un certain temps, les gens recherchent ce qui est nouveau.
I closed my eyes and.	J'ai fermé les yeux et.
I have heard them enough.	Je les ai assez entendus.
Interesting so far.	Intéressant jusqu'à présent.
Why, she looked like a wild woman.	Eh bien, elle ressemblait à une femme sauvage.
In other words, it works in theory but not in practice.	En d'autres termes, cela fonctionne en théorie mais pas en pratique.
At least they would try.	Au moins, ils essaieraient.
Not knowing the reason, he continued.	Ne connaissant pas la raison, il continua.
He made her feel like a woman.	Il la faisait se sentir femme.
And not for ours.	Et pas pour le nôtre.
Better late than never.	Mieux vaut tard que jamais.
But it was never enough.	Mais ce n'était jamais assez.
The girl was right.	La fille avait raison.
But once you touch my hair, that's it, there's no turning back.	Mais une fois que vous touchez mes cheveux, c'est tout, il n'y a pas de retour en arrière.
We find none.	Nous n'en trouvons aucun.
Hopefully these are rare.	Espérons que ceux-ci soient rares.
He works both socially and politically.	Il travaille à la fois dans le domaine social et politique.
The military had to offer.	Les militaires avaient à offrir.
The couple no longer have children.	Le couple n'a plus d'enfant.
You are not just a piece of equipment.	Vous n'êtes pas qu'un équipement.
I want to point that out.	Je tiens à le souligner.
It's the end of the work.	C'est la fin des travaux.
For a moment, he didn't understand.	Pendant un instant, il ne comprit pas.
I can't sit here anymore either.	Je ne peux plus rester assise ici non plus.
Mom said they were good at it.	Maman a dit qu'ils étaient doués pour ça.
Maybe it's not me talking.	Ce n'est peut-être pas moi qui parle.
It was a threat, pure and simple.	C'était une menace pure et simple.
I couldn't kill them.	Je ne pouvais pas les tuer.
I still can't believe it.	Je n'arrive toujours pas à y croire.
And now two games in the same day.	Et maintenant deux matchs dans la même journée.
So it doesn't happen that way.	Donc ça ne se passe pas comme ça.
The thing is, the majority of comments still use text.	Le fait est que la majorité des commentaires utilisent encore du texte.
Even some fans of the series.	Même certains fans de la série.
Go with the flow.	Suivez le courant.
We'll see about that, he thought.	On verra ça, pensa-t-il.
There were many others too.	Il y en avait beaucoup d'autres aussi.
It was still dark outside.	Il faisait encore noir dehors.
Sleep, lovely man.	Dors, homme charmant.
He could smell the river.	Il pouvait sentir la rivière.
You understand our position.	Vous comprenez notre position.
Does not determine gender.	Ne détermine pas le sexe.
I didn't want it or want it.	Je ne le voulais ni ne le désirais.
Much much much more.	Beaucoup beaucoup beaucoup plus.
People don't even know they need mental health care.	Les gens ne savent même pas qu'ils ont besoin de soins de santé mentale.
Some then committed suicide.	Certains se sont ensuite suicidés.
I would hardly need to use my real voice.	J'aurais à peine besoin d'utiliser ma vraie voix.
She tried to move her head.	Elle essaya de bouger la tête.
You can go home.	Vous pouvez rentrer chez vous.
Really sorry for this mistake.	Vraiment désolé pour cette erreur.
However, they have a lot of work to do.	Ils ont cependant beaucoup de travail à faire.
It looks recent.	Il a l'air récent.
They didn't last long.	Ils n'ont pas duré longtemps.
He told her she had probably seen a bear.	Il lui a dit qu'elle avait probablement vu un ours.
There were so many.	Il y en avait tellement.
Maybe men feel like they can't do anything.	Peut-être que les hommes ont l'impression qu'ils ne peuvent rien faire.
My place still standing.	Ma place encore debout.
Our life would not be complete without them.	Notre vie ne serait pas complète sans eux.
I think everyone else did too.	Je pense que tout le monde l'a fait aussi.
Come then.	Viens donc.
Some are quite familiar with some of the science.	Certains sont assez familiers avec une partie de la science.
She knew it in her bones.	Elle le savait dans ses os.
Just watch the evening news.	Regardez simplement les nouvelles du soir.
She sat down next to me.	Elle s'est assise à côté de moi.
And so life goes on.	Et ainsi la vie continue.
Said like this.	Dit comme ça.
Well, it really wasn't you.	Eh bien, ce n'était vraiment pas toi.
Might as well try.	Autant essayer.
It doesn't help and may very well not transfer to other systems.	Cela n'aide pas et peut très bien ne pas être transféré vers d'autres systèmes.
We don't know.	Nous n'en savons rien.
Character actions are recorded for reference.	Les actions des personnages sont enregistrées pour référence.
Same with customer service.	Idem avec le service client.
They have no detailed knowledge of our systems.	Ils n'ont aucune connaissance détaillée de nos systèmes.
When it comes to dinner, they have no choice.	Quand il s'agit de dîner, ils n'ont pas le choix.
If it failed once, it will fail again.	S'il a échoué une fois, il échouera à nouveau.
I think you have a lot to gain.	Je pense que tu as beaucoup à gagner.
Very few actually can.	Très peu le peuvent réellement.
There are a lot of variables here.	Il y a beaucoup de variables ici.
At least for a little while.	Au moins pour un petit moment.
It's not half as nice as here.	Ce n'est pas à moitié aussi agréable qu'ici.
This is not the situation today.	Ce n'est pas la situation aujourd'hui.
It was as if she had simply disappeared.	C'était comme si elle avait tout simplement disparu.
And none of them had been done.	Et aucun d'entre eux n'avait été fait.
What do you think?.	Qu'est-ce que tu penses?.
If he had to find something new now.	S'il avait dû trouver quelque chose de nouveau maintenant.
They had a side door.	Ils avaient une porte sur le côté.
They team up to make sure things continue to work as they should.	Ils s'associent pour s'assurer que les choses continuent de fonctionner comme elles le devraient.
I don't know why you made such a big deal out of it.	Je ne sais pas pourquoi vous en avez fait tout un plat.
But there is an improvement this year.	Mais il y a une amélioration cette année.
The code below does not work.	Le code ci-dessous ne fonctionne pas.
But that seems to be only half the battle.	Mais cela semble n'être que la moitié de la bataille.
When you have kids, you'll do things you don't expect.	Quand vous aurez des enfants, vous ferez des choses auxquelles vous ne vous attendez pas.
However, this method is extremely expensive.	Cependant, cette méthode est extrêmement coûteuse.
When she opened them, they were clear, bright and purposeful.	Quand elle les ouvrit, ils étaient clairs, brillants et déterminés.
Let's see what it is.	Voyons ce que c'est.
Brings back good memories.	Rappelle de bons souvenirs.
You didn't have to find them once and forget about them.	Vous n'aviez pas à les trouver une fois et à les oublier.
But don't worry about them.	Mais ne vous inquiétez pas pour eux.
There is no key recovery service.	Il n'y a pas de service de récupération de clé.
Once you find it, you will find it.	Une fois que vous l'aurez trouvée, vous le trouverez.
Or a text.	Ou un texte.
This is the example.	C'est l'exemple.
He couldn't do much here.	Il ne pouvait pas faire grand-chose ici.
It's definitely them.	C'est certainement eux.
The elders remember it.	Les anciens s'en souviennent.
But as soon as we cut the sound, it was lost.	Mais dès que nous avons coupé le son, il était perdu.
I care about the people who live here.	Je me soucie des gens qui vivent ici.
I turn my phone back on, but there's no call from him.	Je rallume mon téléphone, mais il n'y a pas d'appel de sa part.
I would like to use this machine now.	J'aimerais utiliser cette machine maintenant.
The sex itself is kept private.	Le sexe lui-même est gardé privé.
Well, some of them do.	Eh bien, certains d'entre eux le font.
About half of us will get there.	Environ la moitié d'entre nous y arriveront.
She grabbed a second bottle and added it.	Elle attrapa une deuxième bouteille et l'ajouta.
I know it was hard for them.	Je sais que c'était dur pour eux.
I cannot place the responsibility of living on anyone.	Je ne peux pas placer la responsabilité de vivre sur qui que ce soit.
First, let me get one thing straight.	Tout d'abord, permettez-moi de régler une chose.
My voice carried now.	Ma voix portait maintenant.
We have to watch our step.	Nous devons surveiller notre démarche.
The air is not just hot.	L'air n'est pas seulement chaud.
He wasn't going to be the only one doing this.	Il n'allait pas être le seul à faire ça.
Hearing the landline ringing, music to my ears.	Entendre la sonnerie de la ligne fixe, de la musique à mes oreilles.
I know she tried hard to believe it.	Je sais qu'elle s'est efforcée d'y croire.
Support your team.	Soutenez votre équipe.
Don't do this to me again.	Ne me fais plus ça.
I want her more than ready in case we need her.	Je la veux plus que prête au cas où nous aurions besoin d'elle.
The two burst out laughing and left the room.	Les deux éclatèrent de rire et quittèrent la pièce.
Page numbers follow in normal type.	Les numéros de page suivent en caractères normaux.
Or most of them, anyway.	Ou la plupart d'entre eux, en tout cas.
I too needed the sun.	Moi aussi j'avais besoin de soleil.
She had no idea what she had done.	Elle n'avait aucune idée de ce qu'elle avait fait.
We end by learning how to choose between these different models.	Nous terminons en apprenant à choisir entre ces différents modèles.
I still watch it every month.	Je le regarde encore tous les mois.
We haven't been together long.	Nous ne sommes pas ensemble depuis longtemps.
Sleep through life.	Dormir à travers la vie.
Let's see an example.	Voyons un exemple.
I couldn't even take the time to think about him.	Je ne pouvais même pas prendre le temps de penser à lui.
Your judge can be anyone in the class.	Votre juge peut être n'importe qui de la classe.
Beautiful spring weather but cold at night.	Beau temps printanier mais froid la nuit.
It's nothing physical.	Ce n'est rien de physique.
He looked at me again and again.	Il m'a regardé encore et encore.
The wind that gave the river its name.	Le vent qui a donné son nom à la rivière.
Some people say they find her beautiful.	Certaines personnes disent qu'elles la trouvent belle.
He is wrong on so many levels.	Il se trompe à tant de niveaux.
Probably speaking to herself.	Probablement parlant à elle-même.
Free.	Gratuit.
They like things as they are.	Ils aiment les choses telles qu'elles sont.
They come at night.	Ils viennent la nuit.
The first time she was on the track.	La première fois qu'elle était sur la piste.
No errors, just nothing.	Aucune erreur, juste rien.
They say my mother was afraid of him.	On dit que ma mère avait peur de lui.
Who knows if he will be there at game time.	Qui sait s'il sera là au moment du match.
I needed clothes.	J'avais besoin de vêtements.
I haven't played that.	Je n'ai pas joué à ça.
The question for you this morning.	La question pour vous ce matin.
This boy was a problem.	Ce garçon était un problème.
It's not the same time.	Ce n'est pas la même heure.
It was in my blood.	C'était dans mon sang.
First five of each, then ten, fifteen and so on.	D'abord cinq de chaque, puis dix, quinze et ainsi de suite.
There was a window there.	Il y avait une fenêtre là-bas.
It's even possible just by reading.	C'est même possible juste en lisant.
Schools were closing their doors or locking students inside.	Les écoles fermaient leurs portes ou enfermaient les élèves à l'intérieur.
I moved.	J'ai déménagé.
However, many choose glass for this reason alone.	Cependant, beaucoup choisissent le verre uniquement pour cette raison.
Please pay attention to this vehicle.	Veuillez faire attention à ce véhicule.
But one year is a huge improvement over two.	Mais un an est une énorme amélioration par rapport à deux.
The media can't stop talking about it.	Les médias ne peuvent s'empêcher d'en parler.
There was no reason for me to survive.	Il n'y avait aucune raison pour que j'aie survécu.
I need to not know how he feels right now.	J'ai besoin de ne pas savoir ce qu'il ressent en ce moment.
Then someone on the other side would go to the bathroom.	Puis quelqu'un de l'autre côté irait aux toilettes.
I have worked hard to design these items.	J'ai beaucoup travaillé pour concevoir ces articles.
Give the player at least one choice anyway.	Donnez au joueur au moins un choix de toute façon.
Design then test.	Concevoir puis tester.
The following command sets the current time and date of a file.	La commande suivante définit l'heure et la date actuelles d'un fichier.
The more you know, the more you can do.	Plus vous en savez, plus vous pouvez faire.
He was one of them once.	Il était l'un d'eux une fois.
He couldn't have been more than thirty.	Il ne devait pas avoir plus de trente ans.
His hand was soft and warm.	Sa main était douce et chaude.
The result is another step forward in performance.	Le résultat est un autre pas en avant dans la performance.
I've never done this before.	Je n'ai jamais fait ça auparavant.
Fight forever.	Combat depuis toujours.
I thought everything was well done.	Je pensais que tout était bien fait.
Follow it and learn its purpose.	Suivez-le et apprenez son but.
There is a huge hole in it.	Il y a un énorme trou dedans.
Not necessarily forever.	Pas forcément pour toujours.
You brought her here, you get away with it.	Tu l'as amenée ici, tu t'en sors.
On-sight service is a plus.	Le service à vue est un plus.
He was currently breathing with difficulty.	Il respirait actuellement avec difficulté.
This will help you earn over time.	Cela vous aidera à gagner au fil du temps.
Listen.	Tends l'oreille.
It is very rare that the accident is so small.	Il est très rare que l'accident soit aussi petit.
Unable to roll or stand.	Impossible de rouler ou de se tenir debout.
If that happened, human cases would likely result.	Si cela se produisait, des cas humains en résulteraient probablement.
And they act like they know it all.	Et ils agissent comme s'ils savaient tout.
He thought about the look in her eyes.	Il pensa au regard dans ses yeux.
The report had no follow-up.	Le rapport n'a pas eu de suite.
Create a moment.	Créez un instant.
She stood beside her, watching her every move.	Elle se tenait à côté d'elle, observant chacun de ses mouvements.
But that doesn't make love any less real.	Mais cela ne rend pas l'amour moins réel.
I don't remember his answer.	Je ne me souviens pas de sa réponse.
A man passed by here who might interest you.	Un homme est passé par ici qui pourrait vous intéresser.
Not if they took the time to clean the kitchen.	Pas s'ils prenaient le temps de nettoyer la cuisine.
And you sell it for another twenty.	Et vous la vendez pour vingt autres.
It was the end of a long day.	C'était la fin d'une longue journée.
I'll call my dad and tell him what's going on.	Je vais appeler mon père et lui dire ce qui se passe.
She couldn't get enough.	Elle ne pouvait pas en avoir assez.
It got him noticed.	Cela l'a fait remarquer.
No one has moved for thirty minutes.	Personne n'a bougé depuis trente minutes.
Being the first to build a network can be an advantage.	Être le premier à construire un réseau peut être un avantage.
We work on the most general case possible.	On travaille sur le cas le plus général possible.
Your children will fall asleep faster.	Vos enfants s'endormiront plus vite.
The checks on it said it was not in use.	Les contrôles dessus indiquaient qu'il n'était pas utilisé.
It will ask you for the code.	Il vous demandera le code.
They passed the credit check.	Ils ont passé l'examen de crédit.
It was just the three of us.	Ce n'était que nous trois.
Looking to her left, she saw exactly what she needed.	En regardant à sa gauche, elle vit exactement ce dont elle avait besoin.
As if we were in a sad movie.	Comme si nous étions dans un film triste.
It was great to get out.	C'était super de sortir.
It is important and very clear.	C'est important et très clair.
In fact, they might have completely disappeared.	En fait, ils pourraient avoir complètement disparu.
She should be here.	Elle devrait être ici.
Impossible then, impossible now.	Impossible alors, impossible maintenant.
I can tell you really need me right now.	Je peux dire que tu as vraiment besoin de moi en ce moment.
That, at least, was a problem that could be solved.	Cela, au moins, était un problème qui pouvait être résolu.
If you are fit to leave.	Si vous êtes apte à partir.
Of course, we say.	Bien sûr, disons-nous.
Won't let you exercise because it's not nice for girls.	Ne vous laissera pas faire d'exercice car ce n'est pas agréable pour les filles.
I also loved the stories he told me about himself.	J'aimais aussi les histoires qu'il me racontait sur lui-même.
The closer they are, the stronger the field.	Plus ils sont proches, plus le champ est fort.
I was learning about the learning process itself.	J'apprenais sur le processus d'apprentissage lui-même.
Nothing about it ever seems to be out of place.	Rien là-dessus ne semble jamais être à sa place.
I will take care of it immediately.	Je vais m'en occuper immédiatement.
She is moved, she said.	Elle est émue, dit-elle.
But you would be wrong.	Mais vous auriez tort.
I don't have to.	Je n'ai pas à le faire.
I mean, it's so important there.	Je veux dire, c'est tellement important là-bas.
He was smart in many ways.	Il était intelligent à bien des égards.
He closed his eyes for a second to calm himself.	Il ferma les yeux une seconde pour se calmer.
They told me their stories.	Ils m'ont raconté leurs histoires.
She looked completely mad.	Elle avait l'air complètement folle.
We keep complete medical and hospital records as you can imagine.	Nous conservons des dossiers médicaux et hospitaliers complets comme vous pouvez l'imaginer.
That was the problem on both sides.	C'était le problème des deux côtés.
We had to win today.	Nous devions gagner aujourd'hui.
He is active.	Il est actif.
Food was something you bought from the store.	La nourriture était quelque chose que vous achetiez dans le magasin.
Near the top of the list.	Près du haut de la liste.
Oh my baby.	Oh mon bébé.
Oh but he is.	Oh mais il l'est.
It was the mother.	C'était la mère.
I do not want it anymore.	Je n'en veux plus.
This process, however, needs to be done in two steps.	Ce processus doit cependant être effectué en deux étapes.
And open doors.	Et portes ouvertes.
He worked hard.	Il a travaillé dur.
A moment passed.	Un instant passa.
The staff were friendly and very helpful.	Le personnel était sympathique et très serviable.
But the question is how much.	Mais la question est de savoir combien.
They leave when the money runs out.	Ils partent quand l'argent vient à manquer.
I feel tired and I worked in the best possible way.	Je me sens fatigué et j'ai travaillé de la meilleure façon possible.
Learn the game, women love it.	Apprendre le jeu, les femmes adorent ça.
Save the mother.	Sauvez la mère.
And she was easy to hide behind.	Et elle était facile à cacher derrière.
We checked in online and our key was waiting.	Nous nous sommes enregistrés en ligne et notre clé attendait.
The trip could last up to six months.	Le voyage pouvait durer jusqu'à six mois.
I would never have done that under other circumstances.	Je n'aurais jamais fait ça dans d'autres circonstances.
Two years later, there were no signs of illness.	Deux ans plus tard, il n'y avait aucun signe de maladie.
I know why you're changing the subject, she thought.	Je sais pourquoi tu changes de sujet, pensa-t-elle.
He didn't do it often.	Il ne le faisait pas souvent.
You know that's true.	Vous savez que c'est vrai.
But now we meet them and work with them.	Mais maintenant, nous les rencontrons et travaillons avec eux.
You forget that you always knew how to do something else.	Vous oubliez que vous avez toujours su faire autre chose.
I'm scared.	Je suis effrayé.
Also, you were using wrong variable names.	De plus, vous utilisiez de mauvais noms de variables.
It's hard to say.	C'est difficile à dire.
He tied her hands behind her back with the same cloth.	Il lui a lié les mains derrière le dos avec le même tissu.
It has a cost.	Cela a un coût.
You can even add a little more salt and pepper of your choice.	Vous pouvez même ajouter un peu plus de sel et de poivre de votre choix.
Over the years, my feelings for this song have not changed.	Au fil des ans, mes sentiments pour cette chanson n'ont pas changé.
He probably wouldn't go home.	Il ne rentrerait probablement pas chez lui.
See if he will think about it.	Voyez s'il y réfléchira.
It works perfectly everywhere.	Cela fonctionne parfaitement partout.
And it's fun so let's take a close look.	Et c'est amusant alors regardons de près.
They only last six weeks.	Ils ne durent que six semaines.
I thought it best if he understood the position you are in.	J'ai pensé qu'il valait mieux qu'il comprenne la position dans laquelle vous vous trouvez.
And it may not be up to me, in the end.	Et ça ne dépend peut-être pas de moi, en fin de compte.
The man followed my gaze.	L'homme suivit mon regard.
It will never be lost.	Il ne sera jamais perdu.
Some even wish me good luck.	Certains me souhaitent même bonne chance.
One they will never forget.	Un qu'ils n'oublieront jamais.
Nothing unusual about that.	Rien d'inhabituel à cela.
Everything is possible here.	Tout est possible ici.
I had thought so too.	Je l'avais pensé aussi.
Just like them.	Juste comme eux.
I would start with those.	Je commencerais par ceux-là.
Expect it to be expensive.	Attendez-vous à ce que ce soit cher.
And the second was science as a character in the series.	Et le second était la science en tant que personnage de la série.
You seem afraid to achieve this goal.	Vous semblez avoir peur d'atteindre cet objectif.
I felt like a whole different person.	Je me sentais comme une toute autre personne.
Not just wind.	Pas seulement du vent.
She raised her arm to show her favorite.	Elle leva le bras pour montrer son préféré.
You will probably work in a law firm.	Vous travaillerez probablement dans un cabinet d'avocats.
That was how long ago.	C'était il y a combien de temps.
One might well wonder how he could have said such things.	On pourrait bien se demander comment il a pu dire de telles choses.
Making it is actually not a long process.	La fabrication de celui-ci n'est en fait pas un long processus.
But it's like she has that strength of spirit.	Mais c'est comme si elle avait cette force d'esprit.
The school has more than written history.	L'école a plus qu'écrit l'histoire.
She was getting excited, it seemed, or nervous.	Elle devenait excitée, semblait-il, ou nerveuse.
I have to stop and rest.	Je dois m'arrêter et me reposer.
Some said it was awesome, others weren't sure.	Certains ont dit que c'était génial, d'autres n'étaient pas sûrs.
The impression you have, very simple, very easy to do.	L'impression que vous avez, très simple, très facile à faire.
Followed the instructions given by the trial court.	A suivi les instructions données par le tribunal de première instance.
I lasted ten years.	J'ai tenu dix ans.
It's a person walking towards me.	C'est une personne qui marche vers moi.
One frame is entered into the model at each time step.	Une trame est entrée dans le modèle à chaque pas de temps.
Yes, it is strange.	Oui, c'est étrange.
And that's what happened in this case.	Et c'est ce qui s'est passé dans ce cas.
It was completely empty.	C'était complètement vide.
Ready, he shouts.	Prêt, crie-t-il.
We were so happy.	Nous étions si heureux.
If you have small hands, definitely try before you buy.	Si vous avez de petites mains, essayez absolument avant d'acheter.
Dogs need more than food, water and a place to sleep.	Les chiens ont besoin de plus que de la nourriture, de l'eau et d'un endroit pour dormir.
He said a healthy young boy like him had needs.	Il a dit qu'un jeune garçon en bonne santé comme lui avait des besoins.
I would like to have comments.	J'aimerais avoir des commentaires.
These people wanted to put limits on your body.	Ces gens voulaient imposer des limites à votre corps.
Children are not small adults.	Les enfants ne sont pas de petits adultes.
The first difference is the entrance.	La première différence est l'entrée.
This can't be good!.	Cela ne peut pas être bon !.
That we never have to fear the truth.	Que nous n'avons jamais à craindre la vérité.
It's been like this for a month now.	C'est comme ça depuis un mois maintenant.
Incredible value and great service.	Une valeur incroyable et un excellent service.
Many of you have trusted our party.	Vous avez été nombreux à faire confiance à notre parti.
It is important that you take the time to read them carefully.	Il est important que vous preniez le temps de les lire attentivement.
People often use his image to sell their work.	Les gens utilisent souvent son image pour vendre leur travail.
It was an extremely serious project.	C'était un projet extrêmement sérieux.
I sat at the feet.	Je me suis assis aux pieds.
Just learn on one side and do the same on the other side.	Il suffit d'apprendre d'un côté et d'effectuer la même chose de l'autre côté.
There's something really bad about all of this.	Il y a quelque chose de vraiment mauvais dans tout ça.
Or a soldier.	Ou un militaire.
Everyone had a great time.	Tout le monde a passé un bon moment.
Bring in the inside knowledge and share it.	Apportez les connaissances de l'intérieur et partagez-les.
In a three-phase driving methods.	Dans une des méthodes de conduite en trois phases.
For once in our life, we agree.	Pour une fois dans notre vie, nous sommes d'accord.
She wasn't quite dead.	Elle n'était pas tout à fait morte.
Maybe that could work.	Peut-être que cela pourrait fonctionner.
Nothing ever changes.	Rien ne change jamais.
And this approach has been successful.	Et cette approche a été couronnée de succès.
Their problems were his.	Leurs problèmes étaient les siens.
What is done is done.	Ce qui est fait est fait.
Whether they know it or not.	Qu'ils le sachent ou non.
I believe that is wrong.	Je crois que c'est faux.
It would do her good.	Il lui ferait du bien.
It's a huge opportunity.	C'est une énorme opportunité.
No test is better than another.	Aucun test n'est meilleur qu'un autre.
It was his first and last appearance.	C'était sa première et dernière apparition.
I use the software.	J'utilise le logiciel.
Green continued to have problems at work.	Green a continué à avoir des problèmes au travail.
I'm not doing anything.	Je ne fais rien.
Because the door was locked.	Parce que la porte était verrouillée.
The staff and management couldn't do enough for us.	Le personnel et la direction ne pouvaient pas en faire assez pour nous.
With you in it, of course.	Avec vous dedans, bien sûr.
She is under my responsibility.	Elle est sous ma responsabilité.
But it's the best long-term solution.	Mais c'est la meilleure solution à long terme.
A death meant something.	Un mort signifiait quelque chose.
The fight can last for hours.	Le combat peut durer des heures.
I see people fighting on the road.	Je vois des gens se battre sur la route.
Now it seemed to have spread.	Maintenant, il avait semblé s'être propagé.
You yourself have a man.	Vous avez vous-même un homme.
Direct evidence can prove a fact by itself.	La preuve directe peut prouver un fait par elle-même.
Sick of the world.	Malade du monde.
It may seem crazy at first.	Cela peut sembler fou au premier abord.
If this explanation is not enough, write to me.	Si cette explication ne suffit pas, écrivez-moi.
If you agree, we could.	Si vous êtes d'accord, on pourrait.
Telling us that we are not enough.	Nous dire que nous ne sommes pas assez.
The most interesting turn of events.	La tournure des événements la plus intéressante.
The children constantly talked about him.	Les enfants parlaient constamment de lui.
You don't have to die.	Vous ne devez pas mourir.
The element of surprise was on their side, and that was key.	L'élément de surprise était de leur côté, et c'était la clé.
We have to take care of my mother now.	Nous devons nous occuper de ma mère maintenant.
By two years.	Par deux ans.
There is room upstairs.	Il y a de la place en haut.
I went back to town and went to bed.	Je suis retourné en ville et je suis allé me ​​coucher.
She had been his student, too, once.	Elle avait été son élève, aussi, une fois.
You can't get the trade.	Vous ne pouvez pas obtenir le commerce.
I didn't know that at first.	Je ne le savais pas au début.
Smile so wide his face hurt.	Sourire si large que son visage lui faisait mal.
No one is safe.	Personne n'est en sécurité.
We have no time to waste.	On n'a pas de temps à perdre.
He will listen to every word we say.	Il va écouter chaque mot que nous disons.
It was.	C'était.
He makes a decision with the ball in his hand.	Il prend une décision avec le ballon dans sa main.
This shouldn't be possible.	Cela ne devrait pas être possible.
You select a series, you stay there.	Vous sélectionnez une série, vous y restez.
It's the view.	C'est la vue.
But there's not even a road now.	Mais il n'y a même plus de route, maintenant.
Somewhere in the months and weeks that have passed, there has been a beginning.   	Quelque part dans les mois et les semaines qui viennent de s'écouler, il y a eu un début.   
a.	un.
Looks great, sounds great.	Ça a l'air génial, ça sonne bien.
It was a gift for the great man.	C'était un cadeau pour le grand homme.
You couldn't have stopped him.	Tu n'aurais pas pu l'arrêter.
I tend to think that in all beautiful places.	J'ai tendance à penser cela dans tous les beaux endroits.
And the father had had the child about half time.	Et le père avait eu l'enfant à peu près à mi-temps.
Not even necessary.	Même pas nécessaire.
Little busy here.	Peu occupé ici.
But there were also problems.	Mais il y avait aussi des problèmes.
We will not know what is happening to us.	Nous ne saurons pas ce qui nous arrive.
They moved it.	Ils l'ont déplacé.
He alone heard it.	Lui seul l'a entendu.
I don't give him the chance to experience wonder.	Je ne lui donne pas la chance de vivre l'émerveillement.
He denied that he was taking revenge on them.	Il a nié qu'il se vengeait d'eux.
We can sort out the things you say to yourself.	Nous pouvons trier les choses que vous vous dites.
I know what you would say.	Je sais ce que vous diriez.
It would have ended everything.	Cela aurait tout mis fin.
The image is still in my mind.	L'image est encore dans mon esprit.
Don't hate me.	Ne me déteste pas.
At least for now.	Au moins pour le moment.
She has become part of our family.	Elle est devenue une partie de notre famille.
I could never tell him apart.	Je n'ai jamais pu le distinguer.
He was not.	Il netait pas.
It certainly changes your approach to health.	Cela change certainement votre approche de la santé.
I just loved that quality about it.	J'ai juste adoré cette qualité à ce sujet.
We could of course try to change the name.	Nous pourrions bien sûr essayer de changer de nom.
Rather act.	Agissez plutôt.
But just one problem.	Mais juste un problème.
Such devices can take several forms.	De tels dispositifs peuvent prendre plusieurs formes.
My calling, my power, demands different things of me.	Mon appel, mon pouvoir, exigent différentes choses de moi.
Also, the following is true.	De plus, ce qui suit est vrai.
None of those who worked in the public sector ended up being poor.	Aucun de ceux qui travaillaient dans le secteur public n'a fini par être pauvre.
Family is security.	La famille est la sécurité.
You will sign and trust me.	Vous allez signer et faites-moi confiance.
Even the one with eyes.	Même celui qui a des yeux.
It didn't tell them anything.	Cela ne leur a rien dit.
He keeps the faith.	Il garde la foi.
The group left as they walked.	Le groupe est parti comme ils ont marché.
Note that zero values ​​were considered as missing values.	Il est à noter que les valeurs nulles ont été considérées comme des valeurs manquantes.
You will be covered for any cost increases.	Vous serez couvert pour toute augmentation de coût.
One of the men noticed her.	Un des hommes la remarqua.
This gives everyone the security of knowing who is calling and when.	Cela donne à chacun la sécurité de savoir qui appelle et quand.
This is never really the case.	Ce n'est jamais vraiment le cas.
He seemed to get a lot out of it though.	Il semblait pourtant en tirer beaucoup.
All my kids have, and that's a good thing.	Tous mes enfants l'ont fait, et c'est une bonne chose.
It is important for us to be able to understand this.	Il est important pour nous de pouvoir comprendre cela.
The ground was still.	Le sol était immobile.
But she wouldn't understand that, not for a while.	Mais elle ne comprendrait pas ça, pas avant un moment.
It may vary slightly, but not much.	Cela peut varier légèrement, mais pas beaucoup.
Never touch my personal property.	Ne touchez jamais à mes biens personnels.
Well, that's a problem.	Eh bien, c'est un problème.
You made your own sounds.	Vous faisiez vos propres sons.
It's probably not something you want to do on a regular basis.	Ce n'est probablement pas quelque chose que vous voulez faire régulièrement.
I'm tired of people talking in swear words and bad language.	J'en ai assez des gens qui parlent de gros mots et d'un mauvais langage.
And there is no tomorrow.	Et il n'y a pas de lendemain.
He won't, but you have to force him.	Il ne voudra pas, mais tu dois le forcer.
I said you really should make a production car.	J'ai dit que vous devriez vraiment faire une voiture de production.
You are obviously very bright.	Tu es visiblement très brillant.
We highly recommend all of the staff.	Nous recommandons vivement l'ensemble du personnel.
A darkness took over his face.	Une obscurité prit son visage.
She will be home before the end of the week.	Elle sera à la maison avant la fin de la semaine.
We may soon lose count.	Nous pourrions bientôt perdre le compte.
I did it once, but not so much now.	Je l'ai fait une fois, mais plus tellement maintenant.
Had given to the latter.	Avait donné à ce dernier.
But any class struggle is a political struggle.	Mais toute lutte de classe est une lutte politique.
They are often at war.	Ils sont souvent en guerre.
Property is the property of man.	La propriété est le propre de l'homme.
I asked you to leave.	Je t'ai demandé de partir.
It would be a whole different experience.	Ce serait une toute autre expérience.
He seemed to have a heart.	Il semblait avoir un cœur.
But that was it.	Mais c'était tout.
It's all over.	Tout est terminé.
That we need help.	Que nous avons besoin d'aide.
He's the only black person on stage.	C'est la seule personne noire sur scène.
This big question can be broken down into a few more specific questions.	Cette grande question peut être divisée en quelques questions plus spécifiques.
We've been lucky so far.	Nous avons eu de la chance jusqu'à présent.
Look at this crowd.	Regardez cette foule.
And everything you need or they need.	Et tout ce dont vous avez besoin ou dont ils ont besoin.
Take care of your birds.	Occupez-vous de vos oiseaux.
We were so happy to hear that.	Nous étions si heureux de l'apprendre.
Too hard for her.	Trop dur pour elle.
I saw it so clearly.	Je l'ai vu si clairement.
Come on, you guys.	Allez, vous autres.
I highly recommend the service to everyone.	Je recommande vivement le service à tout le monde.
It means they have rights.	Cela signifie qu'ils ont des droits.
If only he could remember now what he was hurting.	Si seulement il pouvait se souvenir maintenant de quoi il était blessé.
There was no limitation in range of motion.	Il n'y avait aucune limitation dans l'amplitude des mouvements.
I wonder if my presence here will not interfere.	Je me demande si ma présence ici ne gênera pas.
It's probably a difficult problem.	C'est probablement un problème difficile.
I sit down, step back.	Je m'assieds, recule.
He still drew blood.	Il a quand même fait couler du sang.
There wasn't a lot of money, to be honest.	Il n'y avait pas beaucoup d'argent, à vrai dire.
It's a funny movie.	C'est un film drôle.
Four hours twenty minutes.	Quatre heures vingt minutes.
I stay away from them.	Je reste loin d'eux.
My hands were shaking.	Mes mains tremblaient.
Still, we believe the best is yet to come.	Pourtant, nous pensons que le meilleur reste à venir.
I opened a topic here, but no one else seemed concerned.	J'ai ouvert un sujet ici, mais personne d'autre ne semblait concerné.
These are also great things to do for adults.	Ce sont aussi de bonnes choses à faire pour les adultes.
She touched it with the paper.	Elle le toucha avec le papier.
When he was done, he gave the camera back.	Quand il a fini, il a offert la caméra en retour.
There must be action.	Il doit y avoir de l'action.
It's only.	C'est seulement.
One was the small number of subjects.	L'un était le petit nombre de sujets.
It is totally false.	C'est totalement faux.
It's too linked to feelings, you don't know.	C'est trop lié aux sentiments, tu ne sais pas.
But the game does not start.	Mais le jeu ne démarre pas.
To get started, simply create your free account.	Pour commencer, créez simplement votre compte gratuit.
Design and realization of the experiment.	Conception et réalisation de l'expérience.
They have an ultimate desire to do what is right as such.	Ils ont un désir final de faire ce qui est juste en tant que tel.
It's between you and him.	C'est entre toi et lui.
And it's much easier to access it from other parts of the app.	Et il est beaucoup plus facile d'y accéder depuis d'autres parties de l'application.
Since the two were married, there would be discussions.	Puisque les deux étaient mariés, il y aurait des discussions.
Tell me you want to sleep with me.	Dis-moi que tu veux coucher avec moi.
By the written word, they can make you angry or make you happy.	Par le mot écrit, ils peuvent vous mettre en colère ou vous rendre heureux.
I knew you weren't used, too.	Je savais que vous n'étiez pas utilisé, aussi.
I couldn't shut the guy up.	Je ne pouvais pas faire taire le gars.
The result is the photo above.	Le résultat est la photo ci-dessus.
It's because they don't care.	C'est qu'ils s'en foutent.
Not just political, but personal.	Pas seulement politique, mais personnel.
So you can also control that.	Donc, vous pouvez également contrôler cela.
Keep this in mind in the future.	Gardez cela à l'esprit à l'avenir.
He looks up at the night sky.	Il lève les yeux vers le ciel nocturne.
Would you be one of them?.	Seriez-vous l'un d'entre eux?.
No underlying cause was found.	Aucune cause sous-jacente n'a été trouvée.
Talk to a friend or family member.	Parlez à un ami ou à un membre de votre famille.
But they don't know what happens to people.	Mais ils ne savent pas ce qui arrive aux gens.
Believed him his.	Le croyait sien.
It just doesn't work anymore.	Cela ne fonctionne tout simplement plus.
He's a therapy animal, not a service dog.	C'est un animal de thérapie, pas un chien d'assistance.
I was tough on them, incredibly tough on them sometimes.	J'étais dur avec eux, incroyablement dur avec eux parfois.
For many people, that would seem extreme, considering seven good years together.	Pour beaucoup de gens, cela semblerait extrême, compte tenu de sept bonnes années passées ensemble.
But she refused.	Mais elle a refusé.
She picked it up, examined it.	Elle le souleva, l'examina.
I'm not ready for this.	Je ne suis pas prêt pour ça.
The next moment he was gone.	L'instant d'après, il était parti.
Many people have made this mistake.	Beaucoup de gens ont fait cette erreur.
I'm not perfect in his eyes.	Je ne suis pas parfait à ses yeux.
All eyes on me.	Tous les yeux sur moi.
Both are encouraged to do more with less.	Les deux sont invités à faire plus avec moins.
Samples are more scattered throughout the area.	Les échantillons sont plus dispersés dans toute la zone.
But again, the decision will not be mine.	Mais encore une fois, la décision ne m'appartiendra pas.
Like hell he will.	Comme l'enfer, il le fera.
He didn't want to talk about it either.	Il ne voulait pas en parler non plus.
The values ​​obtained in the same experimental run are connected by lines.	Les valeurs obtenues dans le même essai expérimental sont reliées par des lignes.
If the majority of students want to change this program.	Si la majorité des étudiants veulent changer ce programme.
We have had no contact with her since.	Nous n'avons eu aucun contact avec elle depuis.
I'm so lucky to have so many.	J'ai tellement de chance d'en avoir autant.
So, look for lots of new stories to come.	Alors, cherchez beaucoup de nouvelles histoires à venir.
Because we can well imagine that a man is a wall.	Car on peut bien imaginer qu'un homme est un mur.
Everything should come back to him, and he'll talk to me.	Tout devrait lui revenir, et il me parlera.
These are public and private projects.	Il s'agit de projets publics et privés.
You know, we still don't know who was behind his attack.	Vous savez, nous ne savons toujours pas qui était derrière son attaque.
At least that's not what a man is supposed to like.	Du moins, ce n'est pas ce qu'un homme est censé aimer.
I've been doing this forever.	Je fais ça depuis toujours.
I could literally write a book about my high school experience.	Je pourrais littéralement écrire un livre sur mon expérience au lycée.
I thought it was against the law.	J'avais cru que c'était contraire aux lois.
He would come back.	Il reviendrait.
She couldn't go back to get her clothes.	Elle ne pourrait pas retourner chercher ses vêtements.
This is just your first test.	Ce n'est que votre premier test.
I am very happy with this purchase.	Je suis très content de cet achat.
I hope you can help me with this.	J'espère que vous pourrez m'aider avec ça.
And now my brother has a wife and a son.	Et maintenant, mon frère a une femme et un fils.
He wasn't surprised.	Il n'en fut pas surpris.
I think you've met him once or twice.	Je pense que vous l'avez rencontré une ou deux fois.
As if he was happy.	Comme s'il était heureux.
It doesn't stick.	Ça ne colle pas.
Either way, it's going to be pretty slow.	De toute façon ça va être assez lent.
This is how it works.	Voilà comment cela fonctionne.
He looked at her with a little pain and was afraid.	Il la regarda avec un peu de douleur et eut peur.
Sometimes it's tight.	Parfois, il est serré.
You were with the family from the very beginning.	Tu étais avec la famille depuis le tout début.
Some of the items above.	Certains des éléments ci-dessus.
The data shown was from a representative experiment of three independent experiments.	Les données présentées provenaient d'une expérience représentative de trois expériences indépendantes.
Therefore, another approach is used.	Par conséquent, une autre approche est utilisée.
They know you have it.	Ils savent que vous l'avez.
I'm sure things will change.	Je suis sûr que les choses vont changer.
The third, at least in the way he developed it, is original.	Le troisième, du moins dans la manière dont il l'a développé, est original.
I don't care how quickly it all happened.	Je me fiche de la rapidité avec laquelle tout s'est passé.
The game of memories is not very easy, so come and try!.	Le jeu des souvenirs n'est pas très facile, alors venez essayer !.
It is true that he had taken her from the camp.	Il est vrai qu'il l'avait emmenée du camp.
I left it there.	J'en suis resté là.
I told him it was not a good day.	Je lui ai dit que ce n'était pas une bonne journée.
Like a race, children line up on a starting line.	Comme une course, les enfants s'alignent sur une ligne de départ.
Two different effects must be considered.	Deux effets différents doivent être considérés.
I was so into the guy.	J'étais tellement dans le gars.
It's either this or that, he said.	C'est soit celui-ci, soit celui-là, dit-il.
He was ready to present them or lay them down.	Il était prêt à les présenter ou à les déposer.
They rarely happen.	Ils n'arrivent que rarement.
Now she knew.	Maintenant, elle savait.
Eat anything because of the race.	Manger n'importe quoi à cause de la course.
I am married.	Je suis marié.
She started so young.	Elle a commencé si jeune.
I took three minutes which may have saved our lives.	J'ai pris trois minutes qui nous ont peut-être sauvé la vie.
Sometimes for better and sometimes for worse.	Parfois pour le meilleur et parfois pour le pire.
The emotional brain.	Le cerveau émotionnel.
Too good to be true, that is.	Trop beau pour être vrai, c'est-à-dire.
He had heard them before, in battle.	Il les avait entendus auparavant, au combat.
What happened last night was awesome, the best.	Ce qui s'est passé hier soir était génial, le meilleur.
I just wanted to say.	Je voulais seulement dire.
For the past five years, he has taught history and science in middle school.	Au cours des cinq dernières années, il a enseigné l'histoire et les sciences au collège.
I discussed everything with him.	J'ai discuté de tout avec lui.
I just had to try.	Je devais juste essayer.
No other woman has this woman's specific skin.	Aucune autre femme n'a la peau spécifique de cette femme.
Of course, great teams find ways to win.	Bien sûr, les grandes équipes trouvent des moyens de gagner.
But driving was part of the fun.	Mais la conduite faisait partie du plaisir.
It's simply because they don't work the same way.	C'est simplement parce qu'ils ne fonctionnent pas de la même manière.
The cost-benefit ratio is important.	Le rapport coût-avantage est important.
Well, yes, now that you mention it.	Eh bien, oui, maintenant que vous le mentionnez.
The species presented do not necessarily represent the same species studied.	Les espèces présentées ne représentent pas nécessairement les mêmes espèces étudiées.
Would you please let me explain.	Voulez-vous s'il vous plaît laissez-moi vous expliquer.
I don't need to run.	Je n'ai pas besoin de courir.
Still, it made sense.	Pourtant, cela avait du sens.
We should leave.	On devrait partir.
It's nothing like what's going on inside.	Cela ne ressemble en rien à ce qui se passe à l'intérieur.
A long moment.	Un long moment.
Otherwise, she might have less esteem for me.	Sinon, elle risquerait d'avoir moins d'estime pour moi.
I couldn't understand how anyone could sleep.	Je ne pouvais pas comprendre comment quelqu'un pouvait dormir.
Good results, but barely a match against the other element he saw.	De bons résultats, mais à peine un match contre l'autre élément qu'il a vu.
I watched it from the first season.	Je l'ai regardé depuis la première saison.
They happened in many places.	Ils se sont produits à de nombreux endroits.
Small children watch with their parents.	Les petits enfants regardent avec leurs parents.
They both shot in the head.	Ils ont tous les deux tiré dans la tête.
I don't care now.	Je m'en fous maintenant.
The men watch.	Les hommes regardent.
Then, as they got older, they stopped trying.	Puis, en grandissant, ils ont cessé d'essayer.
His voice was calm, but his eyes were hard and determined.	Sa voix était calme, mais ses yeux étaient durs et déterminés.
I love when that happens.	J'aime quand ça arrive.
Yet we still made a fire below.	Pourtant nous avons quand même fait un feu en dessous.
Maybe she was mad at me.	Elle était peut-être en colère contre moi.
Medical school is completely different.	L'école de médecine est complètement différente.
She was going too fast.	Elle allait trop vite.
At least now he knew what the playground looked like.	Au moins maintenant, il savait à quoi ressemblait le terrain de jeu.
I don't know how we did.	Je ne sais pas comment nous avons fait.
Thanks for understanding.	Merci pour votre compréhension.
But not so.	Mais pas ainsi.
Her father was never around and her mother worked two jobs.	Son père n'était jamais là et sa mère avait deux emplois.
However, some women find it too tight.	Cependant, certaines femmes le trouvent trop serré.
You would be finished immediately.	Vous seriez fini immédiatement.
It's very complex, you see.	C'est très complexe, voyez-vous.
I had to make choices.	J'ai dû faire des choix.
Unless one of them is sitting on top of you.	Sauf si l'un d'eux s'est assis sur vous.
You know the gender.	Vous connaissez le genre.
The group by works correctly, but not the order by.	Le group by fonctionne correctement, mais pas le order by.
It has become a problem.	C'est devenu un problème.
Maybe that was his problem too.	C'était peut-être aussi son problème.
At first there was a lot of fear.	Au début, il y avait beaucoup de peur.
I love your blog and your writing!.	J'adore votre blog et votre écriture!.
It's not my first.	Ce n'est pas mon premier.
Let me see it.	Laissez-moi le voir.
Now in his children we see similar actions.	Maintenant, chez ses enfants, nous voyons des actions similaires.
This can be done by killing them.	Cela peut être fait en les tuant.
Or some other time.	Ou un autre moment.
The same could be said for each of us.	La même chose pourrait être dite pour chacun d'entre nous.
A character in a story tells a story.	Un personnage dans une histoire raconte une histoire.
So listen to your body.	Alors, écoutez votre corps.
Then she saw him.	Puis elle l'a vu.
Everything looks slightly different from the past.	Tout semble légèrement différent du passé.
Wear them now too.	Portez-les aussi maintenant.
Now let's move on to this case.	Passons maintenant à ce cas.
It was expected.	C'était prévu.
They will answer for it.	Ils en répondront.
I have the following code.	J'ai le code suivant.
I like the structure.	J'aime la structure.
You have to finish the story.	Il faut terminer l'histoire.
You didn't grow up here.	Vous n'avez pas grandi ici.
Yes quite.	Oui, tout à fait.
Only a child ran towards him.	Seul un enfant courut vers lui.
It must be the heat.	Ce doit être la chaleur.
But this article isn't even about that.	Mais cet article ne parle même pas de ça.
Crime.	Du crime.
She was the real deal.	Elle était la vraie affaire.
Because we don't want.	Puisque nous ne voulons pas.
Testing this one was difficult.	Tester celui-ci était difficile.
It therefore has a particularly high quality.	Il a donc une qualité particulièrement élevée.
It is also economical.	C'est aussi économique.
Their results are generally consistent with our conclusions.	Leurs résultats sont généralement conformes à nos conclusions.
He did, and that's enough.	Il l'a fait, et ça suffit.
It wasn't long before word spread about his ways.	Il ne fallut pas longtemps avant que la nouvelle ne se répande sur ses manières.
Apart from the four of them, there was no one in sight.	À part eux quatre, il n'y avait personne en vue.
I won't let anything happen to you.	Je ne laisserai rien t'arriver.
For that was how he had lived.	Car c'était ainsi qu'il avait vécu.
Indeed there are.	En effet il y en a.
We are delighted to have him join the team.	Nous sommes ravis qu'il rejoigne l'équipe.
It never really felt right.	Ça ne s'est jamais vraiment senti bien.
Or maybe just common sense.	Ou peut-être simplement du bon sens.
He wanted to win on both counts.	Il voulait gagner sur les deux tableaux.
It takes a lot more effort than that.	Cela demande beaucoup plus d'efforts que cela.
He had a feeling he was right.	Il avait le sentiment qu'il avait raison.
Son of.	Fils de.
He needed to be kept in the dark.	Il avait besoin d'être gardé dans l'obscurité.
More is even better.	Plus c'est encore mieux.
The ring was the first order of the day.	L'anneau était le premier ordre du jour.
No, more than a touch.	Non, plus qu'une touche.
It can work against you, it can work for you.	Cela peut fonctionner contre vous, cela peut fonctionner pour vous.
This method uses a challenge and response mechanism.	Cette méthode utilise un mécanisme de défi et de réponse.
Maybe he'll run away, maybe he won't.	Peut-être qu'il s'enfuira, peut-être qu'il ne le fera pas.
Let me give you two examples.	Laissez-moi vous donner deux exemples.
I was his world.	J'étais son monde.
Nobody knows what time it is.	Personne ne sait quelle heure il est.
It can be done.	Cela peut être fait.
It's a matter of routine.	C'est une question de routine.
In a room like this.	Dans une pièce, comme celle-ci.
These were very good.	Ceux-ci étaient très bons.
She did not do it.	Elle ne l'a pas fait.
Some people may have many side effects.	Certaines personnes peuvent avoir de nombreux effets secondaires.
What exactly brought you here?.	Qu'est-ce qui vous a amené ici exactement ?.
Configure your connection.	Configurez votre connexion.
It had just gotten dark that evening when she returned.	Il venait de faire nuit ce soir-là quand elle revint.
And he had never thought of it before.	Et il n'y avait jamais pensé avant.
Go to the bathroom.	Aller à la salle de bain.
It could be five o'clock in the morning and there were people.	Il pouvait être cinq heures du matin et il y avait du monde.
You can do it.	Vous pouvez le faire.
And work too.	Et travailler aussi.
Do it because it's the right thing to do.	Faites-le parce que c'est la bonne chose à faire.
I want to save my mind for the really important matters.	Je veux garder mon esprit pour les questions vraiment importantes.
There is no authority for this other than his own statement.	Il n'y a pas d'autre autorité pour cela que sa propre déclaration.
More questions, perhaps.	Plus de questions, peut-être.
I know, of course.	Je le sais, bien sûr.
I knew who this man was.	Je savais qui était cet homme.
Me, not so much.	Moi, pas tellement.
She left me no choice.	Elle ne m'a pas laissé le choix.
Usually this means a new location.	Habituellement, cela signifie un nouvel emplacement.
So we picked it up.	Nous l'avons donc relevé.
It was fine with me.	C'était bien avec moi.
This means several things to me.	Cela signifie plusieurs choses pour moi.
They give crap like that everywhere.	Ils donnent des conneries comme ça partout.
We met last week.	Nous nous sommes rencontrés la semaine dernière.
Love is a special thing in the world.	L'amour est une chose spéciale dans le monde.
She fell and he helped her up.	Elle est tombée et il l'a aidée à se relever.
She returned it.	Elle l'a retourné.
Analyzed the experimental results and contributed to the drafting of the manuscript.	A analysé les résultats expérimentaux et contribué à la rédaction du manuscrit.
It makes her look bad and it makes the movie look bad.	Cela la fait mal paraître et ça rend le film mauvais.
None of these emotions will lead you to your dream.	Aucune de ces émotions ne vous mènera à votre rêve.
The economy as a whole.	L'économie dans son ensemble.
I knew then that we were doing the right thing.	J'ai su alors que nous faisions la bonne chose.
He is truly amazing.	Il est vraiment incroyable.
He had never heard of them again.	Il n'avait plus jamais entendu parler d'eux.
He died later that year.	Il est mort plus tard cette année-là.
There is no such mention.	Il n'y a aucune mention de ce genre.
One by one the names were called.	Un par un, les noms ont été appelés.
It would be, you know, very serious.	Ce serait, vous savez, très grave.
There is no way around this.	Il n'y a pas moyen de contourner cela.
He would see to that end.	Il s'occuperait de cette fin.
People must be moral.	Les gens doivent être moraux.
But we should get dressed, just in case.	Mais on devrait s'habiller, au cas où.
He knew the woman was gone now.	Il savait que la femme était partie maintenant.
Take general ideas and personalize them.	Prenez des idées générales et personnalisez-les.
The rooms are clean.	Les chambres sont propres.
The first response may be to scream in fear.	La première réponse peut être de crier de peur.
I ignored them for most of breakfast.	Je les ai ignorés pendant la majeure partie du petit-déjeuner.
He had that respect.	Il avait ce respect.
No clear relationship between disease stage and these outcomes was observed.	Aucune relation évidente entre le stade de la maladie et ces résultats n'a été observée.
Get out in the middle of the road and.	Sortez au milieu de la route et.
The reason for this will become clear as we move forward.	La raison en deviendra claire au fur et à mesure que nous avançons.
I'm so glad it worked for you.	Je suis tellement content que ça marche pour toi.
Well, there was no better man for the job.	Eh bien, il n'y avait pas de meilleur homme pour le travail.
You can do either in this case.	Vous pouvez faire l'un ou l'autre dans ce cas.
Church.	Église.
We will fight.	Nous allons nous battre.
She knew what she was getting into.	Elle savait dans quoi elle s'embarquait.
Answers to questions.	Réponses aux questions.
One laugh a minute is considered a slow thing these days.	Un rire par minute est considéré comme un truc lent de nos jours.
They were brought up in the church.	Ils ont été élevés dans l'église.
The rest, not so much.	Le reste, pas tellement.
Life can be hard.	La vie peut être dure.
It meant there were people on hand to help you.	Cela signifiait qu'il y avait des gens sur le point de vous aider.
For the second time.	Pour la deuxième fois.
It's a beauty.	C'est une beauté.
Someone gave me the opportunity.	Quelqu'un m'a donné l'opportunité.
Now we can have our own media.	Maintenant, nous pouvons avoir nos propres médias.
She was still in shock.	Elle était encore en état de choc.
Keep some at home and at work.	Gardez-en à la maison et au travail.
Path to follow.	Marche à suivre.
Six days a week.	Six jours par semaine.
I would have watched over him.	J'aurais veillé sur lui.
The last part didn't work.	La dernière partie n'a pas fonctionné.
The first one looks nice.	Le premier semble sympa.
I knew what was going on.	Je savais ce qui se passait.
They are old school.	Ils sont de la vieille école.
My strong advice is to focus on the long term.	Mon conseil fort est de se concentrer sur le long terme.
He passed them without any attempt to speak.	Il les dépassa sans aucune tentative de parler.
There was no room.	Il n'y avait pas de place.
He was just the only one who found a solid following.	Il était juste le seul à avoir trouvé un public solide.
They give body to the whole.	Ils donnent du corps à l'ensemble.
Enough time to worry about it later.	Assez de temps pour s'en soucier plus tard.
Each circle represents data in one cell.	Chaque cercle représente les données d'une cellule.
This way you will be able to keep them for several months apparently.	De cette façon vous pourrez bien les conserver plusieurs mois apparemment.
Just play the game.	Faites juste le jeu.
It is a disease of culture and personal responsibility.	C'est une maladie de la culture et de la responsabilité personnelle.
I don't have any other skills.	Je n'ai pas d'autres compétences.
Do not push the object down the dog's throat.	Ne poussez pas l'objet dans la gorge du chien.
I knew the man had power.	Je savais que l'homme avait du pouvoir.
Then reality changes.	Ensuite, la réalité change.
Where things go wrong is when someone has to control others.	Là où les choses tournent mal, c'est quand quelqu'un doit contrôler les autres.
Here it is.	Le voici.
I lost two of my men and the radio.	J'ai perdu deux de mes hommes et la radio.
He stopped thirty yards away.	Il s'arrêta à trente mètres.
It was quite simple and easy to use.	C'était assez simple et facile à utiliser.
It makes you feel time passing and it makes you notice life.	Cela vous fait sentir le temps passer et cela vous fait remarquer la vie.
It takes a lot of effort.	Cela demande beaucoup d'efforts.
We need a little common sense.	Nous avons besoin d'un peu de bon sens.
Oh my God, you look so good.	Oh mon Dieu, tu as l'air si bien.
You wanted to find a way to bring your father back here.	Tu voulais trouver un moyen de ramener ton père ici.
Moreover, they were unable to eat.	De plus, ils étaient incapables de manger.
They may not have the money or the energy to do so.	Ils n'ont peut-être pas l'argent ou l'énergie pour le faire.
A sort of everything”.	Une sorte de tout ».
You two.	Vous deux.
But companies don't select specific parties to support.	Mais les entreprises ne sélectionnent pas des parties spécifiques à soutenir.
That would be pretty awesome.	Ce serait assez génial.
I feel like we're missing it.	J'ai l'impression qu'on en manque.
But please don't.	Mais s'il vous plaît ne le faites pas.
But now it's really easy.	Mais maintenant c'est vraiment facile.
That's what we tried to do.	Voilà ce que nous avons essayé de faire.
Don't say or do any of this.	Ne dites ou ne faites rien de tout cela.
This obviously doesn't look good.	Cela n'a évidemment pas l'air bon.
He stopped here for half an hour.	Il s'est arrêté ici une demi-heure.
I am whole.	je suis entier.
It's just a fun ride.	C'est juste une promenade amusante.
This can be both a good and a bad thing.	Cela peut être à la fois une bonne et une mauvaise chose.
We found a good spot and put my things down.	Nous avons trouvé un bon endroit et posé mes affaires.
There are two ways to do this.	Il y a deux façons de procéder.
The following are among the most common.	Les suivants sont parmi les plus courants.
Half of them were patients with ocular hypertension.	La moitié d'entre eux étaient des patients souffrant d'hypertension oculaire.
I just realized how right you are.	Je viens de réaliser à quel point tu as raison.
You were no longer focused.	Vous n'étiez plus concentré.
But they were his.	Mais ils étaient les siens.
The results presented were obtained from three independent experiments.	Les résultats présentés ont été obtenus à partir de trois expériences indépendantes.
Neither did his friend who accompanied him.	Son ami qui l'accompagnait non plus.
You are not going to win.	Vous n'allez pas gagner.
The experiment was repeated three times.	L'expérience a été répétée trois fois.
We lost over four hundred men today.	Nous avons perdu plus de quatre cents hommes aujourd'hui.
I work it by myself.	Je le travaille par moi-même.
She should leave as soon as the opportunity presents itself.	Elle devrait partir dès que l'occasion se présenterait.
Shouldn't he?.	Ne devrait-il pas?.
And the bed was so hard.	Et le lit était si dur.
The room cools.	La pièce se refroidit.
One aspect was a police training business.	L'un des aspects était une entreprise de formation de la police.
I've been there several times and never had a very good experience.	J'y suis allé plusieurs fois et je n'ai jamais eu une très bonne expérience.
I don't know if it was salt water or fresh water.	Je ne sais pas si c'était de l'eau salée ou de l'eau douce.
We made a mistake.	Nous avons fait une erreur.
I do not know him.	Je ne le connais pas.
You might see this as bad.	Vous pourriez voir cela comme mauvais.
Stay like that.	Reste comme ça.
Status easy to check.	Statut facile à vérifier.
It has been extremely helpful for me and my health.	Il a été extrêmement utile pour moi et ma santé.
It's a whole different kind of problem.	C'est un tout autre type de problème.
He followed and, as a result, he failed badly.	Il a suivi et, par conséquent, il a gravement échoué.
You have to get closer to the subject matter.	Vous devez vous rapprocher du sujet traité.
There are many tools that do this.	Il existe de nombreux outils qui font cela.
That would take us a long way back.	Cela nous ramènerait loin en arrière.
It is true that it is really too much.	C'est vrai que c'est vraiment trop.
Of course, the food must be good.	Certes, la nourriture doit être bonne.
Feel free to change as often as necessary.	N'hésitez pas à changer aussi souvent que nécessaire.
The people who are sitting here.	Les gens qui sont assis ici.
And you drive for me.	Et tu conduis pour moi.
The authors go on to make several other important observations.	Les auteurs poursuivent en faisant plusieurs autres observations importantes.
He didn't look any different.	Il n'avait pas l'air différent.
I remember how people looked at me.	Je me souviens comment les gens me regardaient.
I can't imagine not having you in my life.	Je ne peux pas imaginer ne pas t'avoir dans ma vie.
Other similar conditions can be obtained from or.	D'autres conditions similaires peuvent être obtenues à partir de ou.
The physical care of the girls was their responsibility.	Les soins physiques des filles relevaient de leur responsabilité.
Success was achieved after a second application in two patients.	Le succès a été obtenu après une deuxième application chez deux patients.
For a very good cause.	Pour une très bonne cause.
But photos show they've seen better days.	Mais les photos montrent qu'ils ont connu des jours meilleurs.
Or as I call them.	Ou comme je les appelle.
Both as tough and tough as they looked.	À la fois aussi durs et durs qu'ils en avaient l'air.
However, I find this very strange.	Cependant, je trouve cela très étrange.
I wouldn't want anyone else to lose their loved ones.	Je ne voudrais pas que quelqu'un d'autre perde ses proches.
There must be a better way.	Il doit y avoir une meilleure façon.
You have to imagine it coming towards you.	Vous devez l'imaginer venir vers vous.
A loss of heart.	Une perte de cœur.
For them, the waiting period was perhaps too long.	Pour eux, la période d'attente était peut-être trop longue.
The boy is in stable condition.	Le garçon est dans un état stable.
This is generally not a good starting point.	Ce n'est généralement pas un bon point de départ.
Some of the other things you mentioned certainly are.	Certaines des autres choses que vous avez mentionnées le sont certainement.
Now, of course, everyone seems to own one.	Maintenant, bien sûr, tout le monde semble en posséder un.
Unfortunately, that poses no challenge to me.	Malheureusement, cela ne me pose aucun défi.
She knew how to protect herself.	Elle savait comment se protéger.
The text has never been published.	Le texte n'a jamais été publié.
They explained that the water was room temperature.	Ils ont expliqué que l'eau était à température ambiante.
No request was too great.	Aucune demande n'était trop importante.
You should have seen them pull it off.	Vous auriez dû les voir le retirer.
It couldn't be the knife.	Ça ne pouvait pas être le couteau.
He learned so well that he found it difficult to change.	Il a si bien appris qu'il a eu du mal à changer.
It was what she was born to do.	C'était ce pour quoi elle était née.
She could run.	Elle pourrait courir.
The authors describe the case of a patient with this diagnosis.	Les auteurs décrivent le cas d'un patient avec ce diagnostic.
One day we were looking for a new way to fix them.	Un jour, nous cherchions une nouvelle façon de les réparer.
Your whole world is going to end.	Votre monde entier va finir.
In these patients, the best management is to treat the underlying disease.	Chez ces patients, la meilleure prise en charge consiste à traiter la maladie sous-jacente.
They are not mine.	Ce ne sont pas les miens.
Things happened.	Les choses se sont passées.
, locked for the night.	, verrouillé pour la nuit.
Maybe the medium would suit him.	Peut-être que le médium lui conviendrait.
The results therefore need to be confirmed in a larger series.	Les résultats doivent donc être confirmés dans une série plus large.
This is known not to be the case.	Ceci est connu pour ne pas être le cas.
That must be enough.	Cela doit suffire.
The patient may feel a light touch and pressure on her foot.	La patiente peut ressentir un toucher léger et une pression sur son pied.
There isn't much else around.	Il n'y a pas grand-chose d'autre autour.
He really didn't want to talk about it now.	Il ne voulait vraiment pas en parler maintenant.
You should throw away that piece of paper.	Tu devrais jeter ce morceau de papier.
They hate him for various reasons.	Ils le détestent pour diverses raisons.
And not just once but twenty times.	Et pas seulement une fois mais vingt fois.
You will move into management.	Vous évoluerez vers la gestion.
The walls will not protect you.	Les murs ne vous protégeront pas.
I got up to leave.	Je me suis levé pour partir.
Its good.	C'est bon.
I know they work.	Je sais qu'ils fonctionnent.
I drove for the same guy for ten years.	J'ai conduit pour le même gars pendant dix ans.
And if you can, look at the build system.	Et si vous le pouvez, regardez le système de construction.
She saw her father's eyes turn to her as she entered.	Elle vit les yeux de son père se tourner vers elle alors qu'elle entrait.
A woman is never a legal adult.	Une femme n'est jamais une adulte légale.
A series of potential and actual results.	Une série de résultats potentiels et réels.
But she held on.	Mais elle a tenu bon.
The men walk past them and make their choices.	Les hommes passent devant eux et font leurs choix.
I probably should have told him before.	J'aurais probablement dû le lui dire avant.
It was best in class on most metrics for several years.	Il a été le meilleur de sa catégorie sur la plupart des mesures pendant plusieurs années.
God, that's a long message.	Dieu, c'est un long message.
Imagine a world without protection from government power.	Imaginez un monde sans protection contre le pouvoir gouvernemental.
Do I really need to set these properties here.	Dois-je vraiment définir ces propriétés ici.
But they don't have much to say.	Mais ils n'ont pas grand chose à dire.
Also, there are no items on sexual function in the scale.	De plus, il n'y a pas d'éléments sur la fonction sexuelle dans l'échelle.
They needed neither protection nor service.	Ceux-ci n'avaient besoin ni de protection ni de service.
We just want our money back.	Nous voulons juste récupérer notre argent.
But first, a little background.	Mais d'abord, un peu de contexte.
And in me, for that matter.	Et en moi, d'ailleurs.
I know you will improve.	Je sais que tu vas t'améliorer.
Staff were helpful and breakfast was good each morning.	Le personnel était serviable et le petit déjeuner était bon chaque matin.
Soft rock too.	Roche tendre aussi.
The action represents a positive reaction from a user to your post.	L'action représente une réaction positive d'un utilisateur à votre message.
Our previous blog post on this has more details.	Notre article de blog précédent à ce sujet contient plus de détails.
Or call themselves playing.	Ou s'appellent eux-mêmes en train de jouer.
No idea where they went every winter.	Aucune idée où ils allaient chaque hiver.
How we survived.	Comment nous avons survécu.
Either way, you wouldn't understand.	Peu importe, vous ne comprendriez pas.
We don't really know how much.	On ne sait pas vraiment combien.
He was late for his breakfast.	Il était en retard pour son petit déjeuner.
He's trying to detach himself and get out of this.	Il essaie de se détacher et de sortir de cela.
The bag in which he had been carried was a game bag.	Le sac dans lequel il avait été transporté était un sac à gibier.
Has been busy.	A été occupé.
Not very long.	Pas très long.
I was right behind them.	J'étais juste derrière eux.
A balance must therefore be found between these two factors.	Il faut donc trouver un équilibre entre ces deux facteurs.
His answer left a lot to be desired.	Sa réponse laissait beaucoup à désirer.
middle school students and young adults.	Collégiens et jeunes adultes.
Some side effects go away once the treatment is over.	Certains effets secondaires disparaissent une fois le traitement terminé.
We plan to release it later in the year.	Nous prévoyons de le publier plus tard dans l'année.
I read them a story and then asked them to review it.	Je leur ai lu une histoire et leur ai ensuite demandé de la revoir.
God has a plan for each of our lives.	Dieu a un plan pour chacune de nos vies.
If anyone is aware of this incident, please comment below.	Si quelqu'un est au courant de cet incident, veuillez commenter ci-dessous.
Come into my room.	Viens dans ma chambre.
If you find any errors, let me know.	Si vous rencontrez des erreurs, faites-le moi savoir.
When the police arrived, she returned to her apartment.	Lorsque la police est arrivée, elle est retournée à son appartement.
The second read operation is thus completed.	La deuxième opération de lecture est ainsi terminée.
His friends also wanted to know.	Ses amis aussi voulaient savoir.
There is more than that.	Il y a plus que cela.
Area of ​​effect established.	Zone d'effet établie.
This question will be discussed later.	Cette question sera discutée plus tard.
But of a different kind.	Mais d'un genre différent.
So she never went anywhere.	Elle n'est donc jamais allée nulle part.
He had received the same training as me.	Il avait reçu la même formation que moi.
He knew football inside out.	Il connaissait le football de fond en comble.
You can see the results.	Vous pouvez voir les résultats.
He's big and mean, but he's a kid like me.	Il est grand et méchant, mais c'est un gamin comme moi.
It's pretty good.	C'est plutôt bon.
They have been chosen.	Ils ont été choisis.
They had to change their way of life.	Ils ont dû changer leur façon de vivre.
Well, not yet.	Eh bien, pas encore.
Love is a concept.	L'amour est un concept.
Money in must equal money out.	L'argent entrant doit être égal à l'argent sortant.
And patient groups too.	Et les groupes de patients aussi.
However, the first real first time will not be before this date.	Cependant la première vraie première fois ne sera pas avant cette date.
Feel good about yourself to start with.	Sentez-vous bien dans votre peau pour commencer.
I lifted my body.	J'ai relevé mon corps.
There were three more in the back.	Il y en avait trois autres à l'arrière.
He supported me and the children.	Il m'a soutenu, moi et les enfants.
This is where the money comes in.	C'est là que l'argent rentre.
Everywhere and everywhere.	Partout et partout.
Everything she did, she had to do with them.	Tout ce qu'elle faisait, elle devait faire avec eux.
Say it again.	Dis le encore.
If so, what would be the example language.	Si oui, quelle serait la langue d'exemple.
It was that guy.	C'était ce type.
I said it.	Je l'ai dit.
Please keep this one.	Veuillez garder celui-ci.
We are very satisfied with the bed and the service.	Nous sommes très satisfaits du lit et du service.
Finally, they arrived in a land by the sea.	Enfin, ils arrivèrent dans un pays au bord de la mer.
They attack at night.	Ils attaquent la nuit.
In theory, there is no difference between practice and theory.	En théorie, il n'y a pas de différence entre la pratique et la théorie.
These times are the worst.	Ces moments sont les pires.
Think if you need it.	Réfléchissez si vous en avez besoin.
With the machine off, they did fine.	Avec la machine éteinte, ils se sont bien débrouillés.
It showed their age.	Cela montrait leur âge.
To, so to speak, pass it on.	De, pour ainsi dire, le faire passer.
I waited until it was late, three or four in the morning.	J'ai attendu qu'il soit tard, trois ou quatre heures du matin.
For others, as for myself.	Pour les autres, comme pour moi-même.
Let the broth cool completely.	Laissez le bouillon refroidir complètement.
I loved these characters.	J'ai adoré ces personnages.
Public opinion on this question was moving against them.	L'opinion publique, sur cette question, se déplaçait contre eux.
Anyway, most of the time they didn't have the money for it.	De toute façon, la plupart du temps, ils n'avaient pas d'argent pour cela.
In fact, he sent me flowers, he loved them so much.	En fait, il m'a envoyé des fleurs, il les aimait tellement.
I even called the police, but they had nothing for me.	J'ai même appelé la police, mais ils n'avaient rien pour moi.
We give thanks today for others.	Nous rendons grâce aujourd'hui pour les autres.
I checked his hands for a knife or something.	J'ai vérifié ses mains pour un couteau ou quelque chose.
I watched you.	Je t'ai observé.
If you have something, someone wants it.	Si vous avez quelque chose, quelqu'un le veut.
We played board games.	Nous avons joué à des jeux de société.
We think so, anyway.	Nous le pensons, en tout cas.
I should never have gone there.	Je n'aurais jamais dû y aller.
There's no answer.	Il n'y a pas de réponse.
He has nothing else.	Il n'a rien d'autre.
The world is clear and we are free.	Le monde est clair et nous sommes libres.
Your father knows it.	Ton père le sait.
Several tools may be required.	Plusieurs outils peuvent être nécessaires.
Big enough to accommodate a truck.	Assez grand pour laisser passer un camion.
Her children literally drink blood to survive.	Ses enfants boivent littéralement du sang pour survivre.
Not just my shop, everything.	Pas seulement ma boutique, tout.
And other countries.	Et d'autres pays.
I understand he's been with you most of the time.	Je comprends qu'il a été avec toi la plupart du temps.
His father was dead.	Son père était mort.
I had never experienced such a thing.	Je n'avais jamais vécu une telle chose.
I couldn't keep them.	Je n'ai pas pu les garder.
And it worked.	Et ça fonctionnait.
It was really fun to do.	C'était vraiment amusant à faire.
I would have been delighted.	J'en aurais été ravi.
They must be ready for the last day.	Ils doivent être prêts pour le dernier jour.
Or which projects are due first.	Ou quels projets sont dus en premier.
Just like that, and feel that relief when the eyes are closed.	Juste comme ça, et ressentez ce soulagement lorsque les yeux sont fermés.
Above all, he did not speak.	Surtout, il ne parlait pas.
You know in.	Vous savez dans.
There was a noise to their right.	Il y avait un bruit à leur droite.
The cast also performed it on the show.	Le casting l'a également interprété dans l'émission.
He didn't take them.	Il ne les a pas pris.
This case must be tried now or later.	Cette affaire doit être jugée maintenant ou plus tard.
I didn't want to know the truth myself.	Je ne voulais pas connaître la vérité moi-même.
Behind each of the tools hides a person.	Derrière chacun des outils se cache une personne.
I still feel like you're making a big mistake.	J'ai toujours l'impression que tu fais une grosse erreur.
Get the information early.	Obtenez les informations tôt.
By my daughter.	Par ma fille.
This is my favorite so far.	C'est jusqu'à présent mon préféré.
He must have made the hole when he broke in, she said.	Il a dû faire le trou quand il est entré par effraction, a-t-elle dit.
Getting started is hard enough as it is.	Le démarrage est déjà assez difficile comme ça.
That makes two.	Ça fait deux.
And the less they think it costs, the less they like it.	Et moins ils pensent que ça coûte, moins ça leur plaît.
I know exactly how most will feel immediately.	Je sais exactement ce que la plupart vont ressentir immédiatement.
I need to forget.	J'ai besoin d'oublier.
I came to see how he was.	Je suis venu voir comment il allait.
I saw him move.	Je l'ai vu bouger.
He is one of the few good guys.	Il est l'un des rares bons gars.
For the reality of it.	Pour la réalité de cela.
He had to keep a cool head, he told himself.	Il devait garder la tête froide, se dit-il.
Naturally, this worries people here.	Naturellement, cela inquiète les gens d'ici.
Don't look at the ground.	Ne regarde pas le sol.
But that was not done.	Mais cela n'a pas été fait.
She subjected the equipment to several benchmark tests.	Elle a soumis l'équipement à plusieurs tests de référence.
She shouldn't have taken such a risk, not knowing the situation.	Elle n'aurait pas dû prendre un tel risque, ne connaissant pas la situation.
It may take a while.	Cela peut prendre un peu de temps.
She has interests and you should know what they are.	Elle a des intérêts et vous devriez savoir ce qu'ils sont.
I choose to feel hurt.	Je choisis de me sentir blessé.
They certainly wouldn't try to come back to us.	Ils n'essaieraient certainement pas de revenir sur nous.
Life at this point had been pretty easy.	La vie à ce point avait été assez facile.
I want to create something new.	Je veux créer quelque chose de nouveau.
There was no communication.	Il n'y avait pas de communication.
Kind of not knowing what it was going to be.	Une sorte de ne pas savoir ce que ça allait être.
When he arrived at the apartment, five other young men were there.	Lorsqu'il est arrivé à l'appartement, cinq autres jeunes hommes s'y trouvaient.
I needed water.	J'avais besoin d'eau.
Maybe less, if you live in a small house.	Peut-être moins, si vous vivez dans une petite maison.
That was true enough a week ago.	C'était assez vrai il y a une semaine.
However, we are unable to consider this new evidence on appeal.	Nous ne sommes cependant pas en mesure d'examiner ces nouveaux éléments de preuve en appel.
They might not want to talk about it.	Ils pourraient ne pas vouloir en parler.
At least that's my experience.	C'est du moins mon expérience.
Mainly because it's hard to understand.	Surtout parce que c'est difficile à comprendre.
And that was a critical connection.	Et c'était une connexion critique.
They're not themselves, so don't hurt them too much.	Ils ne sont pas eux-mêmes, alors ne les blessez pas trop.
Of course, the other two tools are found by yourself.	Bien sûr, les deux autres outils sont trouvés par vous-même.
I have a game to play.	J'ai un jeu à jouer.
It's hardly a lie.	C'est à peine un mensonge.
There is another problem with this.	Il y a un autre problème avec cela.
Maybe it affected your memory as well.	Peut-être que cela a également affecté votre mémoire.
I watched for a moment, then I left.	J'ai regardé un moment, puis je suis parti.
Men forget knowledge over time.	Les hommes oublient la connaissance avec le temps.
It is a red solid.	C'est un solide rouge.
He should have been perfect.	Il aurait dû être parfait.
With this we agree.	Avec cela, nous sommes d'accord.
It's so amazing.	C'est tellement incroyable.
In her arms.	Dans ses bras.
Yet beyond this point they were unable to progress.	Pourtant, au-delà de ce point, ils étaient incapables de progresser.
She received several experimental treatments.	Elle a reçu plusieurs traitements expérimentaux.
She introduced us to everyone.	Elle nous a présenté à tout le monde.
I was scared to death that he would be free.	J'étais mort de peur qu'il soit libre.
We're going to find out why she did this.	Nous allons découvrir pourquoi elle a fait ça.
He couldn't get her to listen.	Il ne pouvait pas la faire écouter.
He intended to take his time, build his passion little by little.	Il entendait prendre son temps, construire sa passion petit à petit.
His response was a good sign.	Sa réponse était un bon signe.
Be sure to include images!.	Assurez-vous d'inclure des images!.
It was time for an update.	Il était temps de faire une mise à jour.
Who would you be to download it.	À qui seriez-vous pour le télécharger.
The horses exhibited various clinical symptoms.	Les chevaux présentaient divers symptômes cliniques.
I have not slept well.	Je n'ai pas bien dormi.
Works as well today as ever.	Fonctionne aussi bien aujourd'hui que jamais.
This terrible stress you are under could hurt you and the baby.	Ce terrible stress que vous subissez pourrait vous blesser, vous et le bébé.
I kept his letters.	J'ai gardé ses lettres.
There was little joy in that.	Il y avait peu de joie à cela.
Or so the story goes.	Ou alors l'histoire va.
Which you choose is up to you.	Que vous choisissiez dépend de vous.
It was a terrible time for everyone.	C'était un moment terrible pour tout le monde.
And you can forget about the fine.	Et vous pouvez oublier l'amende.
It was a chance to get out of his cell.	C'était une chance de sortir de sa cellule.
The bond with his sister was always there for him.	Le lien avec sa sœur était toujours là pour lui.
He couldn't even get it right.	Il n'arrivait même pas à bien faire les choses.
No use in it.	Aucune utilité dedans.
She couldn't do anything about it.	Elle ne pouvait rien y faire.
All measurements were taken on the right side of the subject's body.	Toutes les mesures ont été prises sur le côté droit du corps du sujet.
I like to do things for him.	J'aime faire des choses pour lui.
I don't want to deal with this project anymore.	Je ne veux plus m'occuper de ce projet.
Or on the other hand.	Ou d'autre part.
She was taken to the hospital for treatment.	Elle a été emmenée à l'hôpital pour y être soignée.
Everyone says exactly what they think and feel.	Chacun dit exactement ce qu'il pense et ressent.
Now he is married and has children.	Maintenant, il est marié et a des enfants.
All that's missing is the magic.	Tout ce qui manque, c'est la magie.
And it's neither.	Et ce n'est ni l'un ni l'autre.
It's the only way to get closer to attract attention.	C'est le seul moyen de se rapprocher pour attirer l'attention.
For a moment or two, no explanation was offered.	Pendant un moment ou deux, aucune explication n'a été offerte.
But it wasn't for lack of trying.	Mais ce n'était pas faute d'avoir essayé.
The way I see it, I prefer directing.	De la façon dont je le vois, je préfère diriger.
I don't understand a word, but he's clearly a young man.	Je ne comprends pas un mot, mais c'est clairement un jeune homme.
Unfortunately, this is the worst kind.	Malheureusement, c'est la pire espèce.
To him, it probably felt like the good old days.	Pour lui, cela ressemblait probablement au bon vieux temps.
Like their first.	Comme leur premier.
In my career, nothing has been given.	Dans ma carrière, rien n'a été donné.
But the food was not obtained without effort.	Mais la nourriture n'était pas obtenue sans effort.
In fact, your husband looks like an impending heart attack.	En fait, votre mari ressemble à une crise cardiaque imminente.
We would have no problem.	Nous n'aurions aucun problème.
I knew exactly how she felt.	Je savais exactement ce qu'elle ressentait.
This is just for two reasons.	Ce n'est juste que pour deux raisons.
How about we start.	Et si on commençait.
Our study differs from other studies in three aspects.	Notre étude se distingue des autres études par trois aspects.
I can say that for sure myself.	Je peux le dire avec certitude moi-même.
It's a matter of having enough work to really show.	C'est une question d'avoir assez de travail pour montrer vraiment.
He was so young when he was taken away.	Il était si jeune quand il a été enlevé.
But don't stop, you have to continue the flow of the line.	Mais ne vous arrêtez pas, vous devez continuer le flux de la ligne.
The size of this scene is approx.	La taille de cette scène est d'environ.
His cat, his apartment.	Son chat, son appartement.
He looked closer.	Il regarda de plus près.
The police were amazing.	La police a été incroyable.
I could do anything.	Je pourrais faire n'importe quoi.
But we didn't say a word to anyone.	Mais nous n'avons pas dit un mot, à personne.
Data are from a single experiment and are representative of multiple experiments.	Les données proviennent d'une seule expérience et sont représentatives de plusieurs expériences.
There was no down.	Il n'y avait pas de duvet.
That's what he would do.	C'est ce qu'il ferait.
My guy won this time.	Mon gars a gagné cette fois.
We desire each other.	Nous nous désirons.
One patient from each group was lost to follow-up.	Un patient de chaque groupe a été perdu de vue.
He used me.	Il m'a utilisé.
We need your help.	Nous avons besoin de votre aide.
Please avoid the area.	Merci d'éviter le secteur.
His chest had turned to stone.	Sa poitrine s'était transformée en pierre.
There are many ways to describe the final product.	Il existe de nombreuses façons de décrire le produit final.
There they had more problems with her.	Là, ils ont eu plus de problèmes avec elle.
There is no longer enough to eat.	Il n'y a plus de quoi se nourrir.
Data as mean.	Données comme moyenne.
I had no injuries.	Je n'ai eu aucune blessure.
Most likely, it wouldn't have made much difference.	Très probablement, cela n'aurait pas fait beaucoup de différence.
I stayed at the window.	Je suis resté à la fenêtre.
I can talk to women.	Je peux parler aux femmes.
We have concerns.	Nous avons des préoccupations.
I wonder what my biological father's house looks like.	Je me demande à quoi ressemble la maison de mon père biologique.
However, he does not view the relationship as anything other than business.	Cependant, il ne considère pas la relation comme autre chose que des affaires.
They don't have to.	Ils n'ont pas à le faire.
We can create jobs, and that's great.	Nous pouvons créer des emplois, et c'est très bien.
I didn't like that.	Je n'ai pas aimé ça.
See for example this question on how to handle such input.	Voir par exemple cette question sur la façon de gérer une telle entrée.
I really don't know this area.	Je ne connais vraiment pas ce domaine.
He represents more than his race.	Il représente plus que sa race.
He was on the right side of the trouble.	Il était du bon côté des problèmes.
Her skin was smooth.	Sa peau était lisse.
I think there were.	Je trouve qu'il y en avait.
I don't think they detected me.	Je ne pense pas qu'ils m'aient détecté.
Pretty much something for everyone.	À peu près quelque chose pour tout le monde.
There's another character they're talking to.	Il y a un autre personnage auquel ils parlent.
The emphasis seems to be on speed and communication.	L'accent semble être mis sur la vitesse et la communication.
We just got closer and closer.	Nous nous sommes juste rapprochés de plus en plus.
You can't separate anything.	Vous ne pouvez rien séparer.
What a gain if something happened! 	Quel gain si quelque chose arrivait !
then we could describe it.	alors on pourrait le décrire.
Don't take it from me.	Ne me le prenez pas.
He came to take us.	Il est venu nous conduire.
To find out how low its value was.	Pour savoir à quel point sa valeur était faible.
But obviously the cases are very expensive.	Mais évidemment les cas sont très chers.
I get up to stop him.	Je me lève pour l'arrêter.
That's why we don't know what to do with it.	C'est pourquoi nous ne savons pas quoi en faire.
The experiment was carried out using two different types of formation.	L'expérience a été réalisée en utilisant deux types de formation différents.
The couple had a daughter.	Le couple a eu une fille.
I have my money on the changes that will be made in the coming weeks.	J'ai mon argent sur les changements qui seront apportés dans les semaines à venir.
It's not about resources.	Il ne s'agit pas de ressources.
Here they are!.	Les voici!.
This consists of three questions.	Celui-ci comprend trois questions.
Really, take this game.	Vraiment, prenez ce jeu.
He couldn't understand it.	Il ne pouvait pas le comprendre.
I probably should have done my research first.	J'aurais probablement dû faire mes recherches en premier.
I really don't see how to apply it here.	Je ne vois vraiment pas comment l'appliquer ici.
I will find my mother.	Je trouverai ma mère.
The environment is not hot.	L'environnement n'est pas chaud.
A list is a collection of items, and each item contains fields.	Une liste est une collection d'éléments, et chaque élément contient des champs.
He's our friend.	C'est notre ami.
I have not slept well.	Je n'ai pas bien dormi.
No doubt we could make a lot of money though.	Sans aucun doute, nous pourrions faire beaucoup d'argent mais.
So it can go from one extreme to the other.	Cela peut donc aller d'un extrême à l'autre.
This is the main cause of your brain missing action.	C'est la principale cause de votre cerveau manquant à l'action.
Stopped near the wall.	Arrêté près du mur.
Before we start.	Avant que nous commencions.
He leaned forward in his chair.	Il se pencha en avant sur sa chaise.
There never was.	Il n'y en a jamais eu.
You are family.	Vous êtes de la famille.
In fact, there are two reasons.	En fait, il y a deux raisons.
In fucking public.	En putain de public.
He picked me up and hit me again.	Il m'a relevé et m'a encore frappé.
It's as simple as that, let's imagine.	C'est aussi simple que cela, imaginons-nous.
She made me believe that was what she wanted.	Elle m'a fait croire que c'était ce qu'elle voulait.
So that was it.	Donc c'était ça.
We have a number of girls who have a lot of experience.	Nous avons un certain nombre de filles qui ont beaucoup d'expérience.
It was part of the reason he was here, of course.	C'était une partie de la raison pour laquelle il était ici, bien sûr.
In the computer database.	Dans la base de données informatique.
Parents received eye care education.	Les parents ont reçu une éducation sur les soins oculaires.
I don't know what the hell she's thinking.	Je ne sais pas à quoi diable elle pense.
We were maybe two feet apart.	Nous étions peut-être à deux pieds l'un de l'autre.
They didn't match.	Ils ne correspondaient pas.
They work in the fields.	Ils travaillent dans les champs.
That someone had said anything beyond please.	Que quelqu'un lui avait dit quoi que ce soit au-delà de s'il vous plaît.
Keep it behind the bedroom door.	Gardez-le derrière la porte de la chambre.
The code runs but produces no output.	Le code s'exécute mais ne produit aucun résultat.
Yes, many of the vouchers are taken.	Oui, beaucoup des bons sont pris.
Someone is attacking your website.	Quelqu'un s'attaque à votre site Web.
He had seen them in his computer games.	Il les avait vus dans ses jeux informatiques.
The army was prepared.	L'armée était préparée.
After tea, she stood by the window and looked out.	Après le thé, elle se tenait près de la fenêtre et regardait dehors.
Mention the weird smell.	Mentionnez l'odeur bizarre.
He just had an amazing season last year.	Il vient de faire une saison incroyable l'année dernière.
It contains five functions, only two of which are central to communication.	Il contient cinq fonctions, dont seulement deux sont centrales à la communication.
It's crazy how it works.	C'est fou comme ça marche.
Just a part of you.	Juste une partie de vous.
It doesn't matter what's right and what's not.	Peu importe ce qui est juste et ce qui ne l'est pas.
She could only think of the man.	Elle ne pouvait penser qu'à l'homme.
I watched a little television.	J'ai regardé un peu la télévision.
I saw him but I couldn't stop him.	Je l'ai vu mais je n'ai pas pu l'arrêter.
If in doubt, don't change anything.	En cas de doute, ne changez rien.
All students generally have access to three sources of financial support during their studies.	Tous les étudiants ont généralement accès à trois sources de soutien financier pendant leurs études.
Nothing seems to work for it.	Rien ne semble fonctionner pour cela.
Others try to understand.	D'autres essaient de comprendre.
And they know it.	Et ils le savent.
She wondered if her mother was downstairs looking down at her.	Elle se demanda si sa mère était en bas et regardait vers elle.
So you have several options.	Vous avez donc plusieurs options.
Older children can watch younger ones.	Les enfants plus âgés peuvent regarder les plus jeunes.
By standing up to fight, she would give him the exact opposite.	En se tenant debout pour se battre, elle lui donnerait exactement le contraire.
I mean, everyone wants a job in their company.	Je veux dire, tout le monde veut un emploi dans son entreprise.
It's a good idea.	C'est une bonne idée.
There has been no turning back since then.	Il n'y a pas eu de retour en arrière depuis lors.
But there had been more.	Mais il y avait eu plus.
They exist in digital space and only in digital space.	Ils existent dans l'espace numérique et uniquement dans l'espace numérique.
When he chose, she would accept.	Quand il choisirait, elle accepterait.
And from there, we learned a larger truth.	Et à partir de là, nous avons appris une vérité plus vaste.
People can see, feel and touch what new ideas look like.	Les gens peuvent voir, sentir et toucher à quoi ressemblent les nouvelles idées.
It was very detailed.	C'était très détaillé.
It is an extremely simple but complex subject.	C'est un sujet extrêmement simple mais complexe.
Others looked outside their unit.	D'autres ont regardé à l'extérieur de leur unité.
Goals have parameters that help you achieve them.	Les objectifs ont des paramètres qui vous aident à les atteindre.
It's not a bad life here.	Ce n'est pas une mauvaise vie ici.
He probably missed a little more than usual today.	Il a probablement raté un peu plus que d'habitude aujourd'hui.
The error bar represents the standard error.	La barre d'erreur représente l'erreur standard.
They wanted to see it, touch it, look at the work of art.	Ils voulaient le voir, le toucher, regarder l'œuvre d'art.
It was a struggle to open the door.	C'était une lutte pour ouvrir la porte.
They have lost friends.	Ils ont perdu des amis.
Few people even know what they are doing.	Peu de gens savent même ce qu'ils font.
But then it stopped.	Mais ensuite ça s'est arrêté.
He practically dropped the earth.	Il a pratiquement laissé tomber la terre.
Wait wait.	Attends attends.
I was writing and it was falling apart, like wet tissue paper.	J'écrivais et ça tombait en morceaux, comme du papier de soie mouillé.
When we first heard about it a year ago, everyone laughed.	Lorsque nous en avons entendu parler pour la première fois il y a un an, tout le monde a ri.
I moved to start the search.	Je me suis déplacé pour commencer la recherche.
Every day is a learning experience.	Chaque jour est une expérience d'apprentissage.
If there are more coins, they will appear next.	S'il y a plus de pièces, elles apparaîtront ensuite.
You will be asked what you want to do with the file.	On vous demandera ce que vous voulez faire avec le fichier.
The thing is.	La chose est.
Side of the building.	Côté du bâtiment.
Expensive stuff though.	Des trucs chers quand même.
But tell me now.	Mais dis-moi maintenant.
I think the image, in this case, has no color values.	Je pense que l'image, dans ce cas, n'a pas de valeurs de couleur.
But we have to try.	Mais nous devons essayer.
Count on it.	Compte là-dessus.
I have five hundred.	J'en ai cinq cents.
I know some of you might be really interested in this.	Je sais que certains d'entre vous pourraient être vraiment intéressés par cela.
Then the remaining claims follow.	Ensuite, les revendications restantes suivent.
His message was clear enough.	Son message était suffisamment clair.
I should have thought of a name for it.	J'aurais dû penser à un nom pour ça.
This is different depending on the type of data or the like.	Ceci est différent selon le type de données ou similaire.
OK, he's sleeping.	OK, il dort.
The thick line shows the total strength.	La ligne épaisse montre la force totale.
As such, he naturally shuns history.	A ce titre, il fuit naturellement l'histoire.
The series of patterns presents an increasing difficulty.	La série de motifs présente une difficulté croissante.
Religious schools needed teachers.	Les écoles religieuses avaient besoin d'enseignants.
The experiments were repeated in three times.	Les expériences ont été répétées en trois fois.
She had had a terrible dream, she told him.	Elle avait fait un rêve terrible, lui dit-elle.
He shook his head, and not a moment too soon.	Il secoua la tête, et pas un instant trop tôt.
You no longer have to think.	Vous n'avez plus à réfléchir.
They want you to respect their doggy ways.	Ils veulent que vous respectiez leurs manières de chien.
She's right there.	Elle est juste là.
There is body language.	Il y a le langage corporel.
I had no idea what that meant.	Je n'avais aucune idée de ce que cela signifiait.
Because that is to be true.	Car c'est cela être vrai.
More services may be added over time.	Plus de services peuvent être ajoutés au fil du temps.
Our study showed a similar result.	Notre étude a montré un résultat similaire.
But he was lucky.	Mais il a eu de la chance.
But still don't know how to use it.	Mais ne sais pas encore comment l'utiliser.
It's a perfect marriage.	C'est un mariage parfait.
Mix everything by hand.	Mélangez le tout à la main.
They must know their place.	Ils doivent connaître leur place.
The son, yes, not the father.	Le fils, oui, pas le père.
The week will die, only the strong will live.	La semaine mourra, seuls les forts vivront.
If you haven't ordered it, please do.	Si vous ne l'avez pas commandé, veuillez le faire.
We talked about it.	Nous en avons parlé.
We didn't think they could do anything wrong.	Nous ne pensions pas qu'ils pouvaient mal faire.
My emotions change.	Mes émotions changent.
You can take a look at the other methods.	Vous pouvez jeter un oeil aux autres méthodes.
Upon request, he initially ignored me.	Sur demande, il m'a d'abord ignoré.
It won't leave anyone.	Cela ne laissera personne.
To affirm this, we need another definition.	Pour affirmer cela, nous avons besoin d'une autre définition.
Nor was it a single political party.	Il ne s'agissait pas non plus d'un seul parti politique.
Of the four, she said the least.	Des quatre, c'est elle qui a dit le moins.
No, this time.	Non, cette fois.
It keeps me in the beer money if nothing else.	Cela me garde dans l'argent de la bière si rien d'autre.
But the room was dark.	Mais la pièce était sombre.
The paper looks good.	Le papier a l'air bien.
This application is still in development mode.	Cette application est encore en mode développement.
I love my job of taking care of my boys.	J'aime mon travail de m'occuper de mes garçons.
I was a little early.	J'étais un peu en avance.
I have no problem with them being broken.	Je n'ai aucun problème à ce qu'ils soient cassés.
Just be patient.	Soyez juste patient.
Left on too.	Laissé dessus aussi.
We have significantly narrowed the options available to us in the future.	Nous avons considérablement réduit les options qui s'offrent à nous à l'avenir.
He was the right size for this job.	Il avait la bonne taille pour ce travail.
I will do more than that.	Je ferai plus que ça.
His father was like that.	Son père était comme ça.
I think he said that.	Je pense qu'il a dit ça.
Or they just hope they can pay.	Ou alors, ils espèrent simplement pouvoir payer.
It was so hard to think straight.	C'était si difficile de penser correctement.
This is a fairly normal view for me.	Voici une vue assez normale pour moi.
The choice is totally yours how you want to do it.	Le choix est totalement vôtre comment vous voulez faire.
It's much better.	C'est bien mieux.
As long as they can do their job.	Tant qu'ils peuvent faire leur travail.
Just play fair.	Jouez juste juste.
The applicant.	Le demandeur.
But if so, the code below should do it.	Mais si tel est le cas, le code ci-dessous devrait le faire.
Long live the resistance.	Vive la résistance.
Then it was gone.	Puis c'était parti.
You know its power over him.	Vous connaissez son pouvoir sur lui.
I tried to force him.	J'ai essayé de le forcer.
Little is known about their population.	On sait peu de choses sur leur population.
Something to do, finally.	Quelque chose à faire, enfin.
It was totally worth it.	Cela en valait vraiment la peine.
Spent his entire career in politics.	A fait toute sa carrière en politique.
No, nor husband either.	Non, ni mari non plus.
It must be legal.	Cela doit être légal.
This has truly been sweet writing for my wedding.	Cela a vraiment été une douce écriture pour mon mariage.
And we survived.	Et nous avons survécu.
So you have found common ground.	Vous avez donc trouvé un terrain d'entente.
They were trying to tell him something.	Ils essayaient de lui dire quelque chose.
They often discussed the relationship between church and state.	Ils ont souvent discuté de la relation entre l'Église et l'État.
We have gone through difficult times.	Nous avons traversé des moments difficiles.
I love this color.	J'adore cette couleur.
Well, let me know when you decide to join.	Eh bien, faites-moi savoir quand vous décidez de vous inscrire.
You struggle to find your way back to yourself.	Vous avez du mal à retrouver votre chemin vers vous-même.
It will only take a few minutes.	Cela ne prendra que quelques minutes.
There was no sign of the other two.	Il n'y avait aucun signe des deux autres.
That's when we kissed for the first time.	C'est à ce moment-là que nous nous sommes embrassés pour la première fois.
I think we managed to do that.	Je pense que nous avons réussi à le faire.
They usually don't go without each other.	Ils ne vont généralement pas l'un sans l'autre.
But things are starting to go wrong.	Mais les choses commencent à mal tourner.
I would like that.	J'aimerais ça.
He will kill again.	Il tuera encore.
They considered her one of their own.	Ils la considéraient comme l'une des leurs.
Not only that, but it makes it extremely easy to update items.	Non seulement cela, mais cela rend extrêmement facile la mise à jour des éléments.
Left the fire in the child.	A laissé le feu chez l'enfant.
But suddenly there was a touch on my left hand.	Mais soudain, il y a eu un contact sur ma main gauche.
I like driving and seeing the girls outside.	J'aime conduire et voir les filles dehors.
He obviously took the move as his wish for protection.	Il a évidemment pris le déménagement comme son souhait de protection.
Stay close to the ground.	Restez près du sol.
The night was silent and still again.	La nuit était à nouveau silencieuse et immobile.
Now you know enough to continue.	Maintenant, vous en savez assez pour continuer.
For this, the two images must have the same size.	Pour cela, il faut que les deux images aient la même taille.
A little.	Un peu.
You don't want to force it.	Vous ne voulez pas le forcer.
But they are different.	Mais ils sont différents.
You can do anything.	Tu peux faire n'importe quoi.
Should have sat this one.	Aurait dû s'asseoir celui-ci.
She feels ignored and sorry for herself.	Elle se sent ignorée et désolée pour elle-même.
I just wanted people to notice.	Je voulais juste que les gens remarquent.
You can also have this aspect checked.	Vous pouvez également faire vérifier cet aspect.
He had eight children.	Il avait huit enfants.
As he probably followed.	Comme il a probablement suivi.
However, that doesn't seem to work for me.	Cependant, cela ne semble pas fonctionner pour moi.
You know, these rules are not for me.	Vous savez, ces règles ne sont pas pour moi.
It takes me two or three days to feel human again.	Il me faut deux ou trois jours pour me sentir à nouveau humaine.
Have fun if you have to.	Faites-vous plaisir s'il le faut.
I gave him no reason.	Je ne lui ai donné aucune raison.
The main problem with the building was its size.	Le principal problème du bâtiment était sa taille.
Some of them want to go and earn a lot of money.	Certains d'entre eux veulent aller gagner beaucoup d'argent.
He finally decided.	Il a finalement décidé.
He does not feed with them.	Il ne se nourrit pas avec eux.
A knife was probably very useful.	Un couteau était probablement très utile.
We'll talk.	Nous allons parler.
But after some more research, it doesn't turn out to be easy.	Mais après quelques recherches supplémentaires, cela ne s'avère pas facile.
can then be determined.	Peut alors être déterminé.
To enter text in this field, type.	Pour entrer du texte dans ce champ, tapez.
To try to understand.	Essayer de comprendre.
I know this person.	Je connais cette personne.
Yes, he has a personal computer in his cell.	Oui, il a un ordinateur personnel dans sa cellule.
So she moved.	Alors elle a déménagé.
I have a hardwood piece in good condition.	J'ai une pièce en bois dur en bon état.
Give it whatever name you like.	Donnez-lui le nom que vous aimez.
Going through your blog post is a real amazing experience.	Parcourir votre article de blog est une véritable expérience incroyable.
On that, my decision is made.	Là-dessus, ma décision est prise.
They kept telling him that, and they were right.	Ils n'arrêtaient pas de le lui dire, et ils avaient raison.
She wants to come out of the darkness.	Elle veut sortir des ténèbres.
I do not have.	Je n'ai pas.
She hurts herself.	Elle se blesse.
I spent most of the day driving with the accused.	J'ai passé la majeure partie de la journée à conduire avec l'accusé.
It makes sense.	Cela a du sens.
I mostly said that to my daughters when they were growing up.	J'ai surtout dit ça à mes filles quand elles grandissaient.
The location is currently used as a parking lot.	L'emplacement est actuellement utilisé comme parking.
I even doubt that the police will come.	Je doute même que la police vienne.
It's scientific.	C'est scientifique.
But he had to do his job first.	Mais il devait d'abord faire son travail.
This will certainly benefit young and old.	Cela profitera certainement aux jeunes et aux moins jeunes.
But he is prepared for one.	Mais il est préparé pour un.
He took a different approach.	Il a adopté une approche différente.
He also had a nice suit.	Il avait aussi un beau costume.
He stared at the weapon for a few seconds.	Il regarda l'arme pendant quelques secondes.
Realization of the experiment and analysis of the experimental data.	Réalisation de l'expérience et analyse des données expérimentales.
I have to keep it safe.	Je dois le garder en sécurité.
But this one was close.	Mais celui-ci était proche.
The effects of attention will be reported in a separate communication.	Les effets de l'attention seront rapportés dans une communication séparée.
I was with him.	J'étais avec lui.
There was a rare quality to his eyes.	Il y avait une qualité rare dans ses yeux.
We have done this review.	Nous avons effectué cet examen.
Solid bone carried to the feet.	Os solide porté jusqu'aux pieds.
Pretty quick to do too.	Assez rapide à faire aussi.
My mother came to the hospital.	Ma mère est venue à l'hôpital.
We probably didn't feel much better.	Nous ne sentions probablement pas beaucoup mieux.
As they passed, silence fell behind them.	Alors qu'ils passaient, le silence tomba derrière eux.
Click on the cover for more information.	Cliquez sur la couverture pour en savoir plus.
Programs, prices, terms and conditions are subject to change without notice.	Les programmes, tarifs, termes et conditions sont sujets à changement sans préavis.
Many people don't eat meat every day.	Beaucoup de gens ne mangent pas de viande tous les jours.
To get in your way.	Pour vous barrer la route.
But so much death.	Mais tant de mort.
It was more than we could have hoped for in every way.	C'était plus que ce que nous aurions pu espérer à tous égards.
He had two brothers.	Il avait deux frères.
She manages to smile.	Elle réussit à sourire.
Which is basically never.	Ce qui est fondamentalement jamais.
Important parameters should be reported in detail.	Les paramètres importants doivent être signalés en détail.
The side effects, however, seem minimal.	Les effets secondaires semblent cependant minimes.
This will give you an idea.	Cela vous donnera une idée.
You then come to the door.	Vous arrivez alors à la porte.
Immediately, the party seemed to come alive.	Immédiatement, la fête sembla s'animer.
But she was.	Mais elle l'était.
He stayed with you, though.	Il est resté avec toi, cependant.
The king looked up.	Le roi leva les yeux.
I have maybe.	J'ai peut-être.
Our construction project eight years ago changed us.	Notre projet de construction il y a huit ans nous a changé.
There has never been a price issue.	Il n'y a jamais eu de problème de prix.
I love them so much.	Je les aime tellement.
The younger the patient, the greater the improvement.	Plus le patient est jeune, plus l'amélioration est importante.
Maybe she was out of town.	Peut-être qu'elle était hors de la ville.
I wasn't leaving, not without him.	Je ne partais pas, pas sans lui.
You want to learn to program.	Vous souhaitez apprendre à programmer.
I shot it again.	J'ai encore tiré dessus.
There was no time otherwise.	Il n'y avait pas de temps autrement.
You define a state.	Vous définissez un état.
A young couple who just had their first child.	Un jeune couple qui vient d'avoir son premier enfant.
I don't want to lose him.	Je ne veux pas le perdre.
She is very happy.	Elle est très heureuse.
He tried to fight it.	Il a essayé de le combattre.
It's like that.	C'est comme ça.
Thank you for watching over the country.	Merci de veiller sur le pays.
It only gets better because we try to improve it.	Il ne fait que s'améliorer parce que nous essayons de l'améliorer.
There must be a responsible adult present in your home.	Il doit y avoir un adulte responsable présent dans votre maison.
The two soldiers stared.	Les deux soldats regardèrent fixement.
If she wanted something, she didn't shut up until she got it.	Si elle voulait quelque chose, elle ne se taisait pas avant de l'avoir.
They had done it once a few hours ago.	Ils l'avaient fait une fois il y a quelques heures.
Except we don't.	Sauf que nous ne le faisons pas.
It is a soulless education.	C'est une éducation sans âme.
Brown, found none.	Brown, n'en a trouvé aucun.
No one stopped him.	Personne ne l'a arrêté.
They hardly ever spoke to each other.	Ils ne se parlaient presque jamais.
It's best to do this the night before, so it can really chill.	Il est préférable de le faire la veille, il peut donc vraiment refroidir.
Listen, miss, you stay in the car and stay down.	Écoutez, mademoiselle, vous restez dans la voiture et restez à terre.
I could copy it from the walls themselves if need be.	Je pourrais le copier à partir des murs eux-mêmes si besoin est.
It was a night the town would remember.	C'était une nuit dont la ville se souviendrait.
I find myself talking to him frequently too.	Je me retrouve à lui parler fréquemment aussi.
For me, it was a gift.	Pour moi, c'était un cadeau.
Note the temperature.	Notez la température.
They start inside.	Ils commencent à l'intérieur.
This even without problem.	Ceci même sans problème.
Stand with him and you will stand firm.	Tenez-vous avec lui et vous vous tiendrez ferme.
Keep it and protect it all the time like you do yourself.	Gardez-le et protégez-le tout le temps comme vous le faites vous-même.
Nothing in life is free unfortunately.	Rien dans la vie n'est gratuit malheureusement.
It sounds a little weird if you put it like that.	Cela semble un peu bizarre si vous le dites comme ça.
Not very well.	Pas très bien.
But the doors did not open suddenly.	Mais les portes ne s'ouvrirent pas d'un coup.
It was because she had been keeping a low profile for the past few weeks.	C'était parce qu'elle avait fait profil bas ces dernières semaines.
It is possible with our tool.	C'est possible avec notre outil.
We would like to help you.	Nous aimerions vous aider.
I made an example earlier showing it this way.	J'ai fait un exemple plus tôt le montrant de cette façon.
Where it belongs, great.	Là où il a sa place, super.
They give me the material.	Ils me remettent le matériel.
Since you said you loved me.	Depuis que tu as dit que tu m'aimais.
As before, we divided our procedure into two steps.	Comme précédemment, nous avons divisé notre procédure en deux étapes.
Of course, he is entitled to his opinions.	Certes, il a le droit d'avoir ses opinions.
Close this door.	Fermez cette porte.
We play all year round in different areas across the city.	Nous jouons toute l'année dans différents domaines à travers la ville.
One did not help the other.	L'un n'aidait pas l'autre.
Slowly everyone disappeared into bed.	Lentement tout le monde a disparu au lit.
Go out and clean up and feel pretty good.	Sortir et nettoyer et se sentir plutôt bien.
If you could add two and two, you got the job.	Si vous pouviez ajouter deux et deux, vous avez obtenu le poste.
It was a very terrible thing to bear.	C'était une chose très terrible à supporter.
There is no standard treatment for everyone.	Il n'y a pas de traitement standard pour tout le monde.
He does and he should.	Il le fait et il le devrait.
If you get it wrong the first time, just start over.	Si vous vous trompez la première fois, recommencez simplement.
Any single component and any interaction between components can have a performance impact visible to the user.	Tout composant unique et toute interaction entre les composants peuvent avoir un impact sur les performances visibles par l'utilisateur.
Every day or two she would need it.	Chaque jour ou deux, elle en aurait besoin.
She meant a lot to me.	Elle signifiait beaucoup pour moi.
And make any sign every.	Et faire n'importe quel signe chaque.
Everyone else has free time.	Tous les autres ont du temps libre.
But they must.	Mais ils le doivent.
Before training, you suffer.	Avant l'entraînement, vous souffrez.
His ears were as red as his hair.	Ses oreilles étaient aussi rouges que ses cheveux.
No wonder he didn't have the highest opinion of me.	Pas étonnant qu'il n'ait pas eu la plus haute opinion de moi.
See what he asks of you, then bring him back on track.	Voyez ce qu'il vous demande, puis ramenez-le sur la bonne voie.
Animal deaths were recorded daily.	La mort des animaux était enregistrée chaque jour.
Open your mind.	Ouvre ton esprit.
She can talk about anything in the world.	Elle peut parler de tout dans le monde.
You can keep them.	Vous pouvez les garder.
It means love.	Cela signifie l'amour.
It was worse than that.	C'était pire que ça.
Men don't have to put up with that stuff.	Les hommes n'ont pas à supporter ce genre de choses.
Because that was me when I was a kid.	Parce que c'était moi quand j'étais enfant.
But the truth is, it doesn't matter what's in your plan.	Mais la vérité est que peu importe ce qui est dans votre plan.
Some players couldn't even load the game because of this.	Certains joueurs n'ont même pas pu charger le jeu pour cette raison.
Yes, that was the year.	Oui, c'était l'année.
Her hair was long.	Ses cheveux étaient longs.
She sat up and grabbed his head.	Elle s'assit et attrapa sa tête.
They show us the most support and love.	Ils nous montrent le plus de soutien et d'amour.
He takes exactly what the defense gives him.	Il prend exactement ce que la défense lui donne.
In the city than ever.	Dans la ville que jamais.
I was tired of my team telling me they hadn't found anything.	J'en avais marre que mon équipe me dise qu'ils n'avaient rien trouvé.
He doesn't really believe he has a future.	Il ne croit pas vraiment qu'il a un avenir.
By the way, I like to sleep in complete darkness.	Au fait, j'aime dormir dans le noir complet.
I picked it up by mistake.	Je l'ai ramassé par erreur.
All you can do is list it.	Tout ce que vous pouvez faire est de le lister.
Make sure you use you can do it.	Assurez-vous que vous utilisez, vous pouvez le faire.
The light goes out at eight o'clock.	La lumière s'éteint à huit heures.
And yet he felt good, really good.	Et pourtant il se sentait bien, vraiment bien.
She is not a person.	Elle n'est pas une personne.
He becomes part of the family.	Il devient une partie de la famille.
Did not feed well.	N'a pas bien alimenté.
We went and were accepted.	Nous y sommes allés et avons été acceptés.
So the problem is still the same.	Donc, le problème est toujours le même.
Come watch us.	Venez nous regarder.
The real storm is yet to come.	La vraie tempête est encore à venir.
It's hard to imagine that he didn't make money there.	Il est difficile d'imaginer qu'il ne gagnait pas d'argent là-bas.
It's worth the wait.	Cela vaut la peine d'attendre.
Inside yourself, inside a place, inside a situation.	À l'intérieur de vous-même, à l'intérieur d'un lieu, à l'intérieur d'une situation.
The analysis is done on a case-by-case basis.	L'analyse se fait par cas.
Paid the year in advance.	Payé l'année d'avance.
It was so nice of him to approach me.	C'était si gentil de sa part de s'approcher de moi.
He grabbed me and threw me to the ground behind him.	Il m'a attrapé et m'a jeté par terre derrière lui.
You must therefore ask yourself why he was wrong.	Vous devez donc vous demander pourquoi il s'est trompé.
How to do?.	Comment faire?.
Then it hit the web, by accident of course.	Puis il a touché le web, par accident bien sûr.
And his father before him.	Et son père avant lui.
That's the wrong word to use.	C'est le mauvais mot à utiliser.
She considered this then, with the books open on the table.	Elle considéra cela alors, avec les livres ouverts sur la table.
At least not for this year.	Du moins, pas pour cette année.
It really was that simple.	C'était vraiment aussi simple que ça.
I was completely out of options.	J'étais complètement à court d'options.
Enjoy the road!.	Profitez de la route!.
Never a bear.	Jamais un ours.
The war was not supposed to be the main focus.	La guerre n'était pas censée être au centre des préoccupations.
They can easily take the wrong direction.	Ils peuvent facilement se tromper de direction.
We still don't know when that will happen.	Nous ne savons toujours pas quand cela se produira.
If others want to continue, go ahead without me.	Si d'autres veulent continuer, allez-y sans moi.
The man she would have died to protect was her father.	L'homme qu'elle serait morte pour protéger était son père.
They really helped me.	Ils m'ont vraiment aidé.
He looked down on us.	Il nous regardait de haut.
However, in practice this is not possible for physical reasons.	Pourtant, dans la pratique, cela n'est pas possible pour des raisons physiques.
I am with them.	Je suis avec eux.
No man had asked her to carry his child.	Aucun homme ne lui avait demandé de porter son enfant.
A hard blue.	Un bleu dur.
Thoughts that come to mind after seeing this.	Des pensées qui me viennent à l'esprit après avoir vu ça.
In each case, you should be aware of the appropriate security issues.	Dans chaque cas, vous devez être conscient des problèmes de sécurité appropriés.
What was that.	Ca c'était quoi.
But even so, they can be hard to let go.	Mais même ainsi, ils peuvent être difficiles à abandonner.
I can't get much information about his classmates.	Je ne peux pas obtenir beaucoup d'informations sur ses camarades de classe.
In fact, she can't, or says she can't.	En fait, elle ne peut pas, ou dit qu'elle ne peut pas.
You just don't know everything.	Vous ne savez tout simplement pas tout.
My faith went with them.	Ma foi est partie avec eux.
On the Internet, the best thing is video.	Sur Internet, la meilleure chose à faire est la vidéo.
With his own wife?.	Avec sa propre femme ?.
Be the one to stay in touch.	Soyez le seul à rester en contact.
We do not know where this factor comes from.	On ne sait pas d'où vient ce facteur.
The best often are.	Les meilleurs le sont souvent.
Yes, you can do that.	Oui, tu peux faire ça.
If they do not share it, the statistical power is low.	S'ils ne le partagent pas, la puissance statistique est faible.
Somehow, his son had come to rule.	D'une manière ou d'une autre, son fils était venu régner.
Unless someone can calm her down.	A moins que quelqu'un puisse la calmer.
Previously in the field and now in the office.	Auparavant sur le terrain et aujourd'hui au bureau.
The thick walls were thirty feet wide in places.	Les murs épais avaient trente pieds de large par endroits.
This kind of stuff really pisses me off.	Ce genre de truc me déprime pas mal.
Customer service is not brain surgery.	Le service client n'est pas de la chirurgie cérébrale.
Not young either.	Pas jeune non plus celui-là.
It had been that kind of day.	Ça avait été ce genre de journée.
When you have concerns and questions, we have the answers.	Lorsque vous avez des préoccupations et des questions, nous avons les réponses.
You don't make things very easy.	Vous ne rendez pas les choses très faciles.
I never worry about you that way.	Je ne m'inquiète jamais pour toi de cette façon.
Sometimes that means doing it when you'd rather be doing something else.	Parfois, cela signifie le faire quand vous préférez faire autre chose.
Not his words.	Pas ses mots.
I know he loves me so much.	Je sais qu'il m'aime tellement.
I said it from the start.	Je l'ai dit depuis le début.
Sometimes they receive friends and form teams.	Parfois, ils reçoivent des amis et forment des équipes.
It's a lot of money but it's important.	C'est beaucoup d'argent mais c'est important.
The results were similar for men and women.	Les résultats étaient similaires pour les hommes et les femmes.
It's a sign that you need to move on.	C'est un signe que vous devez passer à autre chose.
I had something to do.	J'avais quelque chose à faire.
She doesn't get that free pass.	Elle n'obtient pas ce laissez-passer gratuit.
Ready to go in the water!.	Prêt à aller dans l'eau !.
You were wrong to show yourself to him.	Tu as eu tort de te montrer à lui.
I can't think of a reason why not.	Je ne peux pas penser à une raison pourquoi pas.
I have to learn everything on my own.	Je dois tout apprendre par moi-même.
This information will hurt us more than it will help us.	Cette information nous blessera plus qu'elle ne nous aidera.
There was a man with them.	Il y avait un homme avec eux.
We now know that there are other options.	Nous savons maintenant qu'il existe d'autres options.
There is no time.	Il n'y a pas de temps.
You were trying to let her down gently.	Tu essayais de la laisser tomber doucement.
I was burned.	J'ai été brûlé.
Such information is currently available for very few objects.	De telles informations sont actuellement disponibles pour très peu d'objets.
I too look forward to your feedback.	Moi aussi, j'attends vos retours avec impatience.
The fact is a fact, and yet it is something more.	Le fait est un fait, et pourtant c'est quelque chose de plus.
We have it available in other colors.	Nous l'avons disponible dans d'autres couleurs.
I sure hope it wasn't you.	J'espère bien que ce n'était pas toi.
And probably a doubt.	Et probablement un doute.
It would be very expensive.	Cela coûterait très cher.
Worried that something was wrong.	Inquiet que quelque chose n'allait pas.
They will be something to look at everywhere you turn.	Ils seront quelque chose à regarder partout où vous vous tournerez.
Stick to the facts.	Tenez-vous en aux faits.
So that's not a problem.	Ce n'est donc pas un problème.
It's such a complex question.	C'est une question tellement complexe.
He's not stupid.	Il n'est pas stupide.
It was a dangerous time to run.	C'était une période dangereuse pour courir.
It seemed ideal for our use.	Il nous a semblé idéal pour notre utilisation.
But wait a second.	Mais attendez une seconde.
Feel free to download and share.	N'hésitez pas à télécharger et partager.
It took time.	Cela a pris du temps.
This was felt much later.	Cela s'est ressenti beaucoup plus tard.
I hope it doesn't make me sick.	J'espère que ça ne me rendra pas malade.
You feel like you're in space.	On a l'impression d'être dans l'espace.
His cooking was amazing.	Sa cuisine était incroyable.
Just so much random shit.	Juste tellement de merde aléatoire.
Nothing else to say really.	Rien d'autre à dire vraiment.
He's the guy we need.	C'est le gars qu'il nous faut.
However, the source is temperature dependent with its own critical temperature.	Cependant, la source est fonction de la température avec sa propre température critique.
Case law exists to support both views.	La jurisprudence existe pour soutenir les deux points de vue.
It is far.	C'est loin.
But even this is not the end.	Mais même ce n'est pas la fin.
He had one possibility left.	Il lui restait une possibilité.
Do the same for the project work to be done.	Faites de même pour le travail du projet à faire.
In fact, I managed to find a job.	En fait, j'ai réussi à trouver un emploi.
I want to comment.	Je veux faire un commentaire.
I can't help but see them.	Je ne peux pas m'empêcher de les voir.
He didn't want to cry.	Il ne voulait pas pleurer.
I just want to make sure you do.	Je veux juste m'assurer que tu le fais.
Performed the experiment.	Réalisé l'expérience.
It means he's getting stronger, he almost is.	Ça veut dire qu'il devient plus fort, il l'est presque.
Find a job closer to home or get closer to your job.	Trouvez un emploi plus près de chez vous ou rapprochez-vous de votre travail.
At this point, two comments are in order.	A ce stade, deux commentaires s'imposent.
She just had to go. 	Elle devait juste partir. 
It was really, really good.	C'était vraiment, vraiment bien.
Remember that time is far more valuable than money.	N'oubliez pas que le temps est bien plus précieux que l'argent.
You probably know more about them than you probably should.	Vous en savez probablement plus sur eux que vous ne le devriez probablement.
It's neither weird nor stupid.	Ce n'est ni bizarre ni stupide.
And then she heard the noise.	Et puis elle a entendu le bruit.
No one knows where the bottom of this thing is.	Personne ne sait où se trouve le fond de cette chose.
Its initial success is not at all clear.	Son succès initial n'est pas du tout clair.
All four lines had contributed.	Les quatre lignes avaient contribué.
I was both his daughter and myself, it seemed.	J'étais à la fois sa fille et moi-même, semblait-il.
Nothing is more important than that right now.	Rien n'est plus important que cela en ce moment.
She beat again and a third time.	Elle a battu à nouveau et une troisième fois.
You have worked too much.	Vous avez trop travaillé.
The cause!' 	La cause!'
she says.	dit-elle.
It turned out to be simple but important.	Cela s'est avéré simple mais important.
So this is it.	Alors, voilà.
At the time, we felt stuck.	A l'époque, on se sentait coincé.
We plan to have more of these events in the future.	Nous prévoyons d'avoir plus de ces événements à l'avenir.
It was a problem.	C'était un problème.
You cannot come back.	Vous ne pouvez pas revenir.
It has great public service value.	Il a une grande valeur de service public.
It was good to have.	C'était bien d'avoir.
However, common conditions seem to be present in these schools.	Cependant, des conditions communes semblent être présentes dans ces écoles.
Make it part of who you are.	Faites-en une partie de qui vous êtes.
She continued until she reached the last room.	Elle continua jusqu'à ce qu'elle atteigne la dernière pièce.
She looked at herself.	Elle s'est regardée.
I don't think that follows.	Je ne pense pas que cela suive.
I used to do for me.	J'ai l'habitude de faire pour moi.
I am looking for the perfect method.	Je recherche la méthode parfaite.
I could learn, though.	Je pourrais apprendre, cependant.
You understand your history and you understand your nature.	Vous comprenez votre histoire et vous comprenez votre nature.
In less than five minutes, he was done.	En moins de cinq minutes, il avait terminé.
With the cat.	Avec le chat.
Since then, so much has changed.	Depuis lors, tant de choses ont changé.
I wanted to be on stage.	Je voulais être sur scène.
All this life.	Toute cette vie.
We lived a comfortable and happy life.	Nous vivions une vie confortable et heureuse.
Kids don't sit still long enough for this stuff.	Les enfants ne restent pas assis assez longtemps pour ce genre de choses.
Her mother refuses her out of love and comfort.	Sa mère la refuse par amour et réconfort.
I looked at the screen.	J'ai regardé l'écran.
If surgery is recommended, a second opinion should be obtained.	Si une opération est recommandée, un deuxième avis doit être obtenu.
One of the crazy.	Un des fous.
When you finally sit down to eat, the food is cold.	Lorsque vous vous asseyez enfin pour manger, la nourriture est froide.
They fight fire with fire.	Ils combattent le feu par le feu.
I hope you like it.	J'espère que vous l'aimez.
He was lying on his back, his face turned towards her.	Il était allongé sur le dos, le visage tourné vers elle.
And don't talk so much to the woman.	Et ne parlez pas tant à la femme.
This year, the focus was on water.	Cette année, l'accent était mis sur l'eau.
It is easy to understand why.	Il est facile de comprendre pourquoi.
It's been a long time coming.	Il a été long à venir.
Of course, they never wanted anything to happen.	Bien sûr, ils n'ont jamais voulu que quoi que ce soit se produise.
Click on the link below for more details.	Cliquez sur le lien ci-dessous pour plus de détails.
Or your wedding.	Ou votre mariage.
It's no different.	Ce n'est pas différent.
So that was my initial approach to directing the show.	C'était donc mon approche initiale de la mise en scène du spectacle.
Anyway, that's my interpretation.	C'est en tout cas mon interprétation.
This is a close question.	C'est une question proche.
I thought it would be me.	Je pensais que ce serait moi.
A song of freedom, a song of love.	Une chanson de liberté, une chanson d'amour.
What was happening between them now was none of that.	Ce qui se passait entre eux maintenant n'était rien de tout cela.
We have chosen not to identify the complainant.	Nous avons choisi de ne pas identifier le plaignant.
Unless we slow down, we will cross it.	À moins que nous ne ralentissions, nous le traverserons.
No, this week was too early.	Non, cette semaine c'était trop tôt.
They did not understand them.	Ils ne les comprenaient pas.
The proof in the general case is the same.	La démonstration dans le cas général est la même.
Children are people too.	Les enfants sont aussi des personnes.
The accepted answer is not the correct one.	La réponse acceptée n'est pas la bonne.
Again, please note that it's free.	Encore une fois, veuillez noter que c'est gratuit.
Your identity will be kept absolutely secret.	Votre identité sera gardée absolument secrète.
I'm proud of it.	J'en suis fier.
To doubt is to be whole.	Douter, c'est être entier.
Each night they pick up exactly where the last one left off.	Chaque nuit, ils reprennent exactement où le dernier s'est terminé.
You have just built the bridge between them.	Vous venez de construire le pont entre eux.
Admittedly, I never said that they were completely separate.	Certes, je n'ai jamais dit qu'ils étaient complètement séparés.
And my brother.	Et mon frère.
I've heard her make fun of me too.	Je l'ai déjà entendue se moquer de moi aussi.
Wasn't exactly happy with this solution.	N'était pas exactement satisfait de cette solution.
But that also takes time.	Mais cela prend du temps aussi.
I can't see into the future.	Je ne peux pas voir dans le futur.
No real job, no real job.	Pas de vrai travail, pas de vrai boulot.
It wasn't there.	Ce n'était pas là.
Not often found.	Pas souvent trouvé.
Don't be late or the plane will leave without you.	Ne soyez pas en retard ou l'avion partira sans vous.
He spoke first.	Il a parlé le premier.
Instead, focus on one task at a time.	Au lieu de cela, concentrez-vous sur une tâche à la fois.
Yes, it is yet another.	Oui, c'en est encore une autre.
I made no changes in the code.	Je n'ai fait aucune modification dans le code.
He plays hard.	Il joue dur.
Time seemed to stand still son.	Le temps semblait s'être arrêté fils.
Or the brain.	Ou le cerveau.
The whole place was empty.	Tout l'endroit était vide.
You came here.	Tu es venu ici.
She got so close to him.	Elle s'est tellement rapprochée de lui.
They and this president undoubtedly made history tonight.	Eux et ce président ont sans aucun doute marqué l'histoire ce soir.
You must use it to create a good place for your dog.	Vous devez l'utiliser pour créer un bon endroit pour votre chien.
You are doing an excellent job.	Vous faites un excellent travail.
She had heard of him, of course.	Elle avait entendu parler de lui, bien sûr.
I wish more people did and could do both.	Je souhaite que plus de gens fassent et puissent faire les deux.
He will need you as much as you need him.	Il aura besoin de vous autant que vous avez besoin de lui.
He was sure it was the right choice for him.	Il était certain que c'était le bon choix pour lui.
Live a life that works!.	Vivre une vie qui fonctionne!.
The incredible age of the place could not be denied.	L'âge incroyable de l'endroit ne pouvait être nié.
I can go there for you.	Je peux y aller à ta place.
I only did one take.	Je n'ai fait qu'une seule prise.
This is apparently the case.	C'est apparemment le cas.
Nothing bigger than that.	Rien de plus gros que ça.
But, these are not the only features!.	Mais, ce ne sont pas les seules fonctionnalités !.
Level that could last several seconds.	Niveau qui pourrait durer plusieurs secondes.
Remember that anyone can have a bad day.	N'oubliez pas que n'importe qui peut passer une mauvaise journée.
There were so many things he wanted to say.	Il y avait tellement de choses qu'il voulait dire.
It gets them going, that's what they want.	Cela les fait avancer, c'est ce qu'ils veulent.
They took his camera, his identity papers and his press card.	Ils lui ont pris son appareil photo, ses papiers d'identité et sa carte de presse.
Think of several of your own customers.	Pensez à plusieurs de vos propres clients.
All participants gave their informed consent.	Tous les participants ont donné leur consentement éclairé.
I arrive in my room.	J'arrive dans ma chambre.
The code is working fine so far.	Le code fonctionne correctement jusqu'ici.
I dressed in his clothes.	Je me suis habillé avec ses vêtements.
They could still have passed.	Ils auraient encore pu passer.
Or you understand it well enough to work your way through it.	Ou vous le comprenez assez bien pour vous frayer un chemin à travers.
And a life that gives us time to enjoy it.	Et une vie qui nous donne le temps d'en profiter.
This can add up to a significant amount of money each month.	Cela peut représenter une somme d'argent importante chaque mois.
What a great way to spend a long weekend.	Quelle belle façon de passer un long week-end.
You name it, he played it.	Vous l'appelez, il l'a joué.
It's a.	C'est un.
A white child.	Un enfant blanc.
They also have legs you can run on.	Ils ont aussi des jambes sur lesquelles vous pouvez courir.
And appreciate my eyes more, of course.	Et apprécier davantage mes yeux, bien sûr.
Make the hotel whole again.	Rendre l'hôtel entier à nouveau.
You should do this as often as possible.	Vous devriez le faire aussi souvent que possible.
But all the same, it lasted another year.	Mais tout de même, cela a duré encore un an.
It may be a city of the dead.	C'est peut-être une ville des morts.
And he wants something.	Et il veut quelque chose.
I laughed.	J'ai ri.
However, there is more than one reason for dietary stress.	Il y a cependant plus d'une raison au stress alimentaire.
Just long enough to do the other job.	Juste assez longtemps pour faire l'autre travail.
I'm just looking for God.	Je cherche simplement Dieu.
No one knows why they were there, or their purpose.	Personne ne sait pourquoi ils étaient là, ni leur but.
It's just bad.	C'est juste mauvais.
And that's what you did.	Et c'est ce que tu as fait.
And it is a good example for others.	Et c'est un bel exemple pour les autres.
It is scheduled for the end of this month.	C'est prévu pour la fin de ce mois.
There is hardly any time to dream.	Il n'y a guère de temps pour rêver.
I need a drink.	Je ai besoin d'un verre.
It is a warm place.	C'est un endroit qui est chaleureux.
In his opinion, you can't, because for him, he's someone in between.	À son avis, vous ne pouvez pas, car pour lui, c'est quelqu'un entre les deux.
No, create an account now.	Non, créez un compte maintenant.
That way she would be discovered.	De cette façon, elle serait découverte.
He was finished.	Il était fini.
There is nothing more we can do.	Il n'y a rien de plus que nous puissions faire.
You might have thought she would pay for a new pair.	Vous auriez pu penser qu'elle paierait pour une nouvelle paire.
But that's not what's happening.	Mais ce n'est pas ce qui se passe.
Not feeling well.	Ne pas se sentir bien.
I don't know how to avoid this.	Je ne sais pas comment éviter cela.
There's more money in it.	Il y a plus d'argent dedans.
He missed two games twice and one game once.	Il a raté deux matchs deux fois et un match une fois.
You see them once per trip and that's enough for me.	On les voit une fois par voyage et ça me suffit.
Definition of a learning management system.	Définition d'un système de gestion de l'apprentissage.
I knew church was not for everyone at that time.	Je savais que l'église n'était pas pour tout le monde à ce moment-là.
That would be putting literature aside.	Ce serait mettre de côté la littérature.
All three reported the same experience.	Tous les trois ont rapporté la même expérience.
Beyond that, the government has no role.	Au-delà de cela, le gouvernement n'a aucun rôle.
I didn't really want to eat.	Je n'avais pas trop envie de manger.
I want reality.	Je veux la réalité.
I raised my hands and took a few slow steps.	Je levai les mains et fis quelques pas lents.
He looks to his left.	Il regarde à sa gauche.
The list of authors is visible in the history of the page.	La liste des auteurs est visible dans l'historique de la page.
It was me, only younger.	C'était moi, seulement plus jeune.
I believe we are here to do good.	Je crois que nous sommes ici pour faire le bien.
I'm just looking for advice on how to approach this.	Je cherche juste des conseils sur la façon d'aborder cela.
To be absolutely sure.	Pour être absolument sûr.
And just in time.	Et juste à temps.
He kept his promise.	Il a tenu sa promesse.
You have won the round.	Vous avez gagné la manche.
I didn't know it was that low.	Je ne savais pas que c'était aussi bas.
To improve, they must work at it all their lives.	Pour s'améliorer, ils doivent y travailler toute leur vie.
I knew this expression.	Je connaissais cette expression.
But she had survived.	Mais elle avait survécu.
He was capable of these guys.	Il était capable de ces gars-là.
They will create a role if they have to.	Ils créeront un rôle s'ils le doivent.
I have experienced this not once, but many times.	J'ai vécu cela non pas une fois, mais plusieurs fois.
Works as before now.	Fonctionne comme avant maintenant.
He had come straight here, it seemed.	Il était venu directement ici, semblait-il.
Pain is not part of the early clinical picture.	La douleur ne fait pas partie du tableau clinique précoce.
Maybe he was giving up and leaving.	Peut-être qu'il abandonnait et partait.
When you first receive them.	Lorsque vous les recevez pour la première fois.
They said he was lying on his back.	Ils ont dit qu'il était allongé sur le dos.
He had a power that was completely natural to him.	Il avait un pouvoir qui lui était tout à fait naturel.
It was really hard for me to accept.	C'était vraiment difficile à accepter pour moi.
They have been wonderful.	Ils ont été merveilleux.
The client has her hand flat on the table.	La cliente a la main posée à plat sur la table.
All money will go to animal care.	Tout l'argent ira aux soins des animaux.
I knew that my mother loved me very much.	Je savais que ma mère m'aimait beaucoup.
But still didn't work.	Mais n'a toujours pas fonctionné.
God brought her home.	Dieu l'a ramenée à la maison.
This will soon be his main concern.	Ce sera bientôt sa principale préoccupation.
Only one case was female.	Un seul cas était de sexe féminin.
I have a very bad memory.	J'ai une très mauvaise mémoire.
Things are going well, he said.	Les choses vont bien, dit-il.
The snow was worth it.	La neige en valait la peine.
Look at some of the work of this government.	Regardez une partie du travail de ce gouvernement.
Do not assume this is the case despite what is said.	Ne présumez pas que c'est le cas malgré ce qui est dit.
God sent him to us.	Dieu nous l'a envoyé.
I need a good face for that.	J'ai besoin d'un bon visage pour ça.
I had to sleep sitting up.	Je devais dormir assis.
He had burned something in his kitchen.	Il avait brûlé quelque chose dans sa cuisine.
It truly has become our home away from home.	C'est vraiment devenu notre maison loin de chez nous.
You can feel it in your bones.	Vous pouvez le sentir dans vos os.
She didn't want to do it.	Elle ne voulait pas le faire.
No fast food, but a real meal.	Pas de fast-food, mais un vrai repas.
There was no other way.	Il n'y avait pas d'autre moyen.
I work backwards.	Je travaille le pas en arrière.
It was complete but for the head.	Il était complet mais pour la tête.
The whole team is supposed to go out.	Toute l'équipe est censée sortir.
Below is an interview with this amazing woman.	Vous trouverez ci-dessous une interview de cette femme incroyable.
And they move.	Et ils bougent.
Turn off the fire.	Éteignez le feu.
On both issues there was a conflict.	Sur les deux questions, il y avait un conflit.
Seek it, and find it.	Cherchez-la, et trouvez-la.
And don't come back.	Et ne reviens pas.
I didn't like being ordered around, especially from her.	Je n'aimais pas qu'on m'ordonne, surtout d'elle.
Looks like he was born to do this.	On dirait qu'il est né pour faire ça.
One of the others approached me.	L'un des autres s'est approché de moi.
Go now!.	Allez-y, maintenant!.
Review the examples above.	Revoyez les exemples ci-dessus.
Only one in the world at last count.	Un seul au monde au dernier décompte.
I am certainly not perfect.	Je ne suis certainement pas parfait.
And it was not a single presence.	Et ce n'était pas une seule présence.
So there was one of two things that was going to happen.	Il y avait donc une des deux choses qui allait arriver.
She was the fourth child in a family of six children.	Elle était le quatrième enfant d'une famille de six enfants.
Eight years ago it was more likely nine.	Il y a huit ans, c'était plus probablement neuf.
But it really wasn't like that.	Mais ce n'était vraiment pas comme ça.
I want you to believe me.	Je veux que tu me croies.
After breakfast, he leaves with the same result.	Après le petit déjeuner, il repart avec le même résultat.
Not sure of winter opening hours.	Pas sûr des heures d'ouverture en hiver.
This was confirmed by the co-pilot two seconds later.	Cela a été confirmé par le copilote deux secondes plus tard.
There is plenty of data available to start with.	Il y a beaucoup de données disponibles pour commencer.
All men.	Tout les hommes.
It wasn't great to see him.	Ce n'était pas génial de le voir.
I'm not even saying he did anything on purpose.	Je ne dis même pas qu'il a fait quelque chose exprès.
Well, maybe he would now.	Eh bien, peut-être qu'il le ferait maintenant.
Relief can last up to six months or more.	Le soulagement peut durer jusqu'à six mois ou plus.
It was her weight that had killed her.	C'était son poids qui l'avait tuée.
He was looking for a fight.	Il cherchait un combat.
Just when you do something, they change the rules.	Juste au moment où vous faites quelque chose, ils changent les règles.
He is quite familiar.	Il est assez familier.
It's not our job.	Ce n'est pas notre travail.
But that was not enough for me.	Mais cela ne me suffisait pas.
And inspired.	Et a inspiré.
She didn't mind if he watched her hands.	Cela ne la dérangeait pas s'il observait ses mains.
Not even worried enough after there was a fire in her room.	Même pas assez inquiet après qu'il y ait eu un incendie dans sa chambre.
It will not bring the country together.	Cela ne rassemblera pas le pays.
Maybe he was right.	Peut-être avait-il raison.
And much more.	Et beaucoup plus.
During the war, he had come to respect humans as enemies.	Pendant la guerre, il en était venu à respecter les humains en tant qu'ennemis.
It would hit him in the chest.	Ça le toucherait à la poitrine.
I could feel him getting closer and closer.	Je pouvais sentir qu'il se rapprochait de plus en plus.
Seeing no one, he opened the book.	Ne voyant personne, il ouvrit le livre.
Tough subjects are tough.	Les sujets durs sont durs.
We are at a turning point but we do not know it.	Nous sommes à un tournant mais nous ne le savons pas.
To know her, you have to be with her.	Pour la connaître, il faut être avec elle.
Not you, not me, not this kid's death.	Pas toi, pas moi, pas la mort de ce gamin.
And then she saw him.	Et puis elle l'a vu.
He stayed there that night.	Il y est resté cette nuit-là.
It is definitely worth playing.	Cela vaut vraiment la peine de jouer.
First, hatred.	D'abord, la haine.
I want to talk to you about the next leg of our journey.	Je veux vous parler de la prochaine étape de notre voyage.
I think he's really gone.	Je pense qu'il est vraiment parti.
That's why you get it when you don't ask for something different.	C'est pourquoi vous l'obtenez lorsque vous ne demandez pas quelque chose de différent.
And there's never any doubt about who's in control.	Et il n'y a jamais aucun doute sur qui contrôle.
He provided no evidence to support his claim.	Il n'a fourni aucune preuve pour étayer son affirmation.
Everything before me.	Tout avant moi.
You are attacked.	Vous êtes attaqué.
We got off to a bit of a weird start.	Nous avons pris un départ un peu bizarre.
Look at it on the screen, you see it differently.	Regardez-le sur l'écran, vous le voyez différemment.
Last season they only wore four.	La saison dernière, ils n'en ont porté que quatre.
We did it.	Nous l'avons fait.
What for, indeed.	Pour quoi faire, en effet.
Check for yourself.	Vérifiez par vous-même.
It lasted about ten minutes.	Cela a duré une dizaine de minutes.
But they were rare.	Mais ils étaient rares.
His breath was not enough.	Son souffle n'était pas suffisant.
A line of the eyes when someone is looking at something is an example.	Une ligne des yeux quand quelqu'un regarde quelque chose en est un exemple.
Let's see how many he can get.	Voyons combien il peut en obtenir.
It seems "less of a phone" now.	Il semble "moins d'un téléphone" maintenant.
I said open your mouth.	J'ai dit ouvre ta bouche.
He returned to calm.	Il est revenu au calme.
There are two reasons why today is very special.	Il y a deux raisons pour lesquelles aujourd'hui est très spécial.
However, other selection mechanisms may play a more important role.	Cependant, d'autres mécanismes de sélection peuvent jouer un rôle plus important.
I kept looking at her all the time.	Je n'arrêtais pas de la regarder tout le temps.
A local boy.	Un garçon du coin.
I would watch him.	Je le surveillerais.
I wanted to thank everyone who supported me.	Je voulais remercier tous ceux qui m'ont soutenu.
But we never asked him.	Mais nous ne lui avons jamais demandé.
And for us, that means everything.	Et pour nous, cela signifie tout.
This still does not provide an exact definition.	Cela ne fournit toujours pas de définition exacte.
The market cannot wait.	Le marché ne peut pas attendre.
You need to do more research.	Vous devez faire plus de recherche.
It was the third try.	C'était le troisième essai.
Unless, of course, they try to turn it back on.	À moins, bien sûr, qu'ils essaient de le remettre en marche.
These are beautiful things.	Ce sont de belles choses.
I finally agreed to do it.	J'ai finalement accepté de le réaliser.
These questions were related to the type of structure described.	Ces questions étaient liées au type de structure décrit.
It was in his throat, cold on hot.	C'était dans sa gorge, froid sur chaud.
This may limit the quantity you wish to print.	Cela peut limiter la quantité que vous souhaitez imprimer.
Everything was a lost thing.	Chaque chose était une chose perdue.
And you never told us about it.	Et vous ne nous en avez jamais parlé.
That's just how he works.	C'est juste comme ça qu'il travaille.
Instead, think carefully.	Au lieu de cela, réfléchissez bien.
He decided he needed to be more direct.	Il a décidé qu'il devait être plus direct.
I won't do it again.	Je ne le ferai plus.
The body followed.	Le corps a suivi.
I could be here for three years.	Je pourrais être ici pendant trois ans.
And it was a workplace.	Et c'était un lieu de travail.
To be continued.	À suivre.
Also, make sure the bowl is dry.	Assurez-vous également que le bol est sec.
But only in your mind and your heart.	Mais seulement dans votre esprit et votre cœur.
But maybe that doesn't matter much.	Mais cela n'a peut-être pas beaucoup d'importance.
I am unemployed.	Je suis sans emploi.
Or maybe the dog had chosen her.	Ou peut-être que le chien l'avait choisie.
So yes, he is exhausted.	Alors oui, il est épuisé.
Hearing test apparatuses are known.	Des appareils de test auditif sont connus.
This time we had two choices.	Cette fois, nous avions deux choix.
All you have to do is call.	Tout ce que vous avez à faire, c'est téléphoner.
This region of the brain works according to simple rules.	Cette région du cerveau fonctionne selon des règles simples.
Has been considered.	A été considéré.
These numbers help us decide what to look for.	Ces chiffres nous aident à décider quoi rechercher.
Then pour into a glass and enjoy.	Ensuite, versez dans un verre et dégustez.
Looking at the company we keep can help us in this area.	Regarder la compagnie que nous gardons peut nous aider dans ce domaine.
Even with no money in play.	Même sans argent en jeu.
They are defined as the same object.	Ils sont définis comme étant le même objet.
If they're lucky.	S'ils ont de la chance.
She said no.	Elle a dit que non.
She's pretty good at them.	Elle est plutôt douée pour eux.
And after that.	Et après ça.
Open.	Ouvert.
Maybe it's time they fired everyone and started over.	Il est peut-être temps qu'ils virent tout le monde et recommencent.
Here is an example of updating a user's name.	Voici un exemple de mise à jour du nom d'un utilisateur.
The ones she saw weren't the type to fight.	Ceux qu'elle a vus n'étaient pas du genre à se battre.
They were there if they had to be, if they had to.	Ils étaient là s'ils devaient l'être, s'ils le devaient.
I was never able to reach him.	Je n'ai jamais pu le joindre.
A literature review was carried out. 	Une revue de la littérature a été réalisée. 
system,.	système,.
If he falls, he falls.	S'il tombe, il tombe.
Some require it, some don't.	Certains l'exigent, d'autres non.
He plays hard.	Il joue dur.
She felt nothing for him.	Elle ne ressentait rien pour lui.
They found a way to work for them.	Ils ont trouvé un moyen de travailler pour eux.
You will start to crumble.	Vous commencerez à vous effondrer.
This was not going to be good for sleeping.	Cela n'allait pas être bon pour dormir.
Even the low level ones.	Même ceux de bas niveau.
Day and night we fight to hold reality in place.	Jour et nuit, nous nous battons pour maintenir la réalité en place.
But there is another place to look.	Mais il y a un autre endroit où chercher.
Pour into a wide bowl.	Verser dans un bol large.
If we could have slept better perhaps.	Si nous avions pu mieux dormir peut-être.
He had no such thing.	Il n'avait rien de tel.
You are the judge of which ideas work or don't work.	Vous êtes le juge des idées qui fonctionnent ou ne fonctionnent pas.
You gave him a chance to live.	Tu lui as donné une chance de vivre.
And that's not the end.	Et ce n'est pas la fin.
I thought maybe it would go away.	Je pensais que ça partirait peut-être.
I like money.	J'aime l'argent.
Social games in a social network.	Jeux sociaux dans un réseau social.
You need to live in peace.	Vous avez besoin de vivre en paix.
It must have a story.	Il doit avoir une histoire.
She worked on the street.	Elle travaillait dans la rue.
The causes can be multiple.	Les causes peuvent être multiples.
I don't know why either.	Je ne sais pas non plus pourquoi.
A few days later he called me.	Quelques jours plus tard, il m'a appelé.
Beautiful, you understand.	Magnifique, tu as compris.
No, tell them to stop.	Non, dis-leur d'arrêter.
The samples were taken at the beginning of the intervention.	Les prélèvements ont été effectués en début d'intervention.
They weren't interested.	Cela ne les intéressait pas.
Only what we see and can get our hands on.	Seulement ce que nous voyons et pouvons mettre la main dessus.
And we have to find it.	Et nous devons le trouver.
Also, most employees never make eye contact.	De plus, la plupart des employés n'établissent jamais de contact visuel.
I want you to be my wife.	Je veux que tu sois ma femme.
Then there will be no problem.	Il n'y aura alors aucun problème.
She talks to herself.	Elle parle toute seule.
Someone or event that represents love in its many forms.	Quelqu'un ou un événement qui représente l'amour sous ses nombreuses formes.
These are baseless figures.	Ce sont des figures sans fondement.
You should be close friends.	Vous devriez être des amis proches.
Even looking at him was bad luck.	Même le regarder était de la malchance.
You have to live for these people.	Vous devez vivre pour ces gens.
And we are not in danger.	Et nous ne sommes pas en danger.
We know that.	Ça on le sait.
A great addition to your collection or would make a wonderful gift.	Un excellent ajout à votre collection ou ferait un merveilleux cadeau.
There is a lot of work to do there.	Il y a beaucoup de travail à faire là-bas.
Keep your hands away from your body.	Gardez vos mains loin de votre corps.
Down with them keeping a house.	A bas eux de garder une maison.
It could be two years or two thousand.	Cela pourrait avoir deux ans ou deux mille.
I have to put it.	Je dois le mettre.
Now we have to get to work.	Maintenant, nous devons nous mettre au travail.
After that, things seem to fall into place.	Après cela, les choses semblent se mettre en place.
I couldn't get enough.	Je ne pouvais pas en avoir assez.
So far, we hadn't suffered any damage.	Jusqu'à présent, nous n'avions subi aucun dommage.
I like to learn.	J'aime apprendre.
Yet they only bring more danger.	Pourtant, ils ne font qu'apporter plus de danger.
That's why we voted.	C'est pourquoi nous avons voté.
He was fun to be around and work with.	Il était amusant d'être avec lui et de travailler avec lui.
There was no problem.	Il n'y avait aucun problème.
All participants provided signed informed consent.	Tous les participants ont fourni un consentement éclairé signé.
Exactly like this so far.	Tout à fait comme ça jusqu'à présent.
He wasn't upset either.	Il n'en était pas non plus contrarié.
Or rather his father.	Ou plutôt son père.
I love being around animals.	J'aime être entouré d'animaux.
I can't even program it.	Je ne peux même pas le programmer.
I walked up to it today and it was pretty quiet.	Je m'en suis approché aujourd'hui et c'était assez silencieux.
Less credit, however, does not mean less growth.	Moins de crédit, cependant, ne signifie pas moins de croissance.
I happened to be living with my parents at the time.	Il se trouve que je vivais avec mes parents à l'époque.
There must have been stone, but it was empty.	Il devait y avoir de la pierre, mais elle était vide.
And here are the big numbers.	Et voici les gros chiffres.
But there is nothing.	Mais il n'y a rien.
It is important to be interested in what interests our children.	Il est important de s'intéresser à ce qui intéresse nos enfants.
The sun had not risen and it was incredibly dark in the house.	Le soleil n'était pas levé et il faisait incroyablement noir dans la maison.
There are a number of reasons for doing this.	Il y a un certain nombre de raisons pour le faire.
With the new milk machine, this is now possible.	Avec la nouvelle machine à lait, c'est désormais possible.
I will see you well.	Je te verrai bien.
What's the difference between the music industry here vs.	Quelle est la différence entre l'industrie de la musique ici vs.
Thank you for writing to us.	Merci de nous avoir écrit.
To understand myself better.	Pour mieux me comprendre.
It is the story itself.	C'est l'histoire elle-même.
He tried to keep his eyes open.	Il essaya de garder les yeux ouverts.
He brings flowers.	Il apporte des fleurs.
It's a fish.	C'est un poisson.
Not a real machine.	Pas une vraie machine.
They should keep you going for a while.	Ils devraient vous tenir en haleine pendant un certain temps.
But we didn't have a business plan.	Mais nous n'avions pas de business plan.
Go home and forget me.	Rentre chez toi et oublie-moi.
It would have been better if there had been pain.	Ça aurait été mieux s'il y avait eu de la douleur.
These reasons.	Ces raisons.
I remember crying.	Je me souviens d'avoir pleuré.
He is very honest.	Il est très honnête.
The majority were men who came without their families.	La majorité étaient des hommes venus sans leur famille.
He had seen enough.	Il en avait assez vu.
She wants you to move on.	Elle veut que vous passiez à autre chose.
Sibling.	Frère et soeur.
If you want to try to stop me, my orders are clear.	Si vous voulez essayer de m'arrêter, mes ordres sont clairs.
It happened to me on a construction site.	Ça m'est arrivé sur un chantier.
Choose yourself, and everything else takes care of itself.	Choisissez-vous, et tout le reste prend soin de lui-même.
This is especially true for women who previously had a higher social status.	Cela est particulièrement vrai pour les femmes qui avaient auparavant un statut social plus élevé.
We are generally aware of the events we are experiencing.	Nous sommes généralement conscients des événements que nous vivons.
The total amount was probably not large.	Le montant total n'était probablement pas important.
And that was really enough.	Et c'était vraiment suffisant.
You have your friends, your crew.	Vous avez vos amis, votre équipage.
Not a character study, but a figure study.	Pas une étude de personnage, mais une étude de figure.
Now, the read operation is described.	Maintenant, l'opération de lecture est décrite.
He beat her.	Il l'a battue.
She had a kind word and a smile for everyone.	Elle avait un mot gentil et un sourire pour tout le monde.
In the dark, you can't see anything.	Dans l'obscurité, on ne voit rien.
I didn't want to do this in front of everyone.	Je ne voulais pas faire ça devant tout le monde.
Other factors must be taken into account.	D'autres facteurs doivent être pris en compte.
I just didn't believe it.	Je n'y croyais tout simplement pas.
See them there and they weren't dressed for the weather.	Les voir là-bas et ils n'étaient pas habillés pour le temps.
Better sit here an hour and let the drink wear off.	Mieux vaut s'asseoir ici une heure et laisser la boisson se dissiper.
And he had.	Et il l'avait fait.
It will act as a source of information.	Il fera office de source d'information.
I think it works really well.	Je trouve que ça marche vraiment bien.
Both tools have a purpose.	Les deux outils ont un but.
But this is not an effective solution.	Mais ce n'est pas une solution efficace.
He will never leave us.	Il ne nous quittera jamais.
Maybe he's nervous.	Peut-être qu'il est nerveux.
That you.	Que vous.
Even he could tell.	Même lui pouvait le dire.
I can't go there anymore.	Je ne peux plus y aller.
They just wait for a break in traffic and start driving.	Ils attendent simplement une pause dans la circulation et commencent à rouler.
Some need help.	Certains ont besoin d'aide.
He might get two, maybe three if he's lucky.	Il pourrait en obtenir deux, peut-être trois s'il a de la chance.
There seems to be little growth, little change.	Il semble y avoir peu de croissance, peu de changement.
But the material effect is substantially the same.	Mais l'effet matériel est sensiblement le même.
The requirements are different.	Les exigences sont différentes.
Learn to love the cold.	Apprenez à aimer le froid.
All the time we put into it.	Tout le temps qu'on y met.
Let's introduce them briefly.	Présentons-les brièvement.
He put his arm around her.	Il passa son bras autour d'elle.
He will only play with his hand.	Il jouera uniquement de sa main.
I like his name.	J'aime son nom.
She took a deep breath and tried to sound reasonable.	Elle prit une profonde inspiration et essaya de paraître raisonnable.
So it is now with us.	Ainsi en est-il maintenant avec nous.
I think guys it's not fair.	Je pense que les gars ce n'est pas juste.
Do not include people who are not under your command.	N'incluez pas les personnes qui ne sont pas sous votre commandement.
These are moral things.	Ce sont des choses morales.
We sat there listening a lot more than we were talking.	Nous étions assis là, écoutant beaucoup plus que nous ne parlions.
The results agree with this image.	Les résultats concordent avec cette image.
It was more than enough.	C'était plus que suffisant.
That's not even the point at hand.	Ce n'est même pas le point à portée de main.
She knew it from the start.	Elle le savait depuis le début.
They were expecting us in the evening.	Ils nous attendaient le soir.
It was nice.	C'était gentil.
There will be discussion.	Il y aura discussion.
The rules will be.	Les règles seront.
I just do it for fun.	Je le fais juste pour le plaisir.
Because there were so few.	Parce qu'il y en avait si peu.
But if we're not, we're not going to cut and run.	Mais si nous ne le sommes pas, nous n'allons pas couper et courir.
We're near the surface, so let's take a look.	Nous sommes près de la surface, nous allons donc jeter un coup d'œil.
I'm out of the game.	Je suis hors jeu.
Come back to me, concentrate here.	Revenez à moi, concentrez-vous ici.
She never saw who he was.	Elle n'a jamais vu qui il était.
At that moment, she wanted to leave, leave at all costs.	A ce moment-là, elle voulait partir, partir à tout prix.
There was no easy way to do it.	Il n'y avait pas de moyen facile de le faire.
We recommend them to anyone looking for great customer service.	Nous les recommandons à tous ceux qui recherchent un excellent service client.
Everyone uses everyone.	Tout le monde utilise tout le monde.
Obviously, this may take some time.	Évidemment, cela peut prendre un certain temps.
I do not know why.	Je ne sais pas pourquoi.
It could work.	Cela pourrait fonctionner.
In other words, it means the most beautiful.	Autrement dit, cela signifie le plus beau.
He looked at his desk.	Il regarda son bureau.
My thoughts also led an independent existence.	Mes pensées aussi menaient une existence indépendante.
I was trying to help her.	J'essayais de l'aider.
This does not happen.	Cela ne s'est pas produit.
It looked like he intended to.	Il semblait qu'il avait l'intention de le faire.
You should try it.	Tu devrais l'essayer.
It's not the first time something like this has happened to me.	Ce n'est pas la première fois que quelque chose comme ça m'arrive.
And every day you will come here.	Et chaque jour tu viendras ici.
However, we observed the opposite.	Or, nous avons observé le contraire.
Noted our appearance.	A noté notre apparence.
The funny thing is that there was no call recording.	Le plus drôle, c'est qu'il n'y avait pas d'enregistrement d'appel.
The ground was solid.	Le sol était solide.
If not, give it an extra minute or two, but no more.	Sinon, donnez-lui une minute ou deux de plus, mais pas plus.
Free, but chargeable for events.	Gratuit, mais payant pour les événements.
My doctor was worried.	Mon médecin était inquiet.
How quickly they came to the heart of it.	À quelle vitesse ils sont venus au cœur de celui-ci.
There, she said.	Là, dit-elle.
Thanks for everyone involved.	Merci pour toutes les personnes impliquées.
This especially makes him want to escape.	Cela lui donne surtout envie de s'évader.
He didn't know you were here.	Il ne savait pas que vous étiez ici.
My mother was crying.	Ma mère pleurait.
As for that.	Quant à cela.
It's amazing work.	C'est un travail incroyable.
The double beating of the foot and the heart, of walking and of blood.	Le double battement du pied et du cœur, de la marche et du sang.
They come to believe that they live by different rules.	Ils en viennent à croire qu'ils vivent selon des règles différentes.
You will cook.	Vous cuisinerez.
And there was no mistaking who they were after.	Et il n'y avait aucune erreur sur qui ils étaient après.
It's easy to post a project.	C'est simple de poster un projet.
I don't know where she went.	Je ne sais pas où elle est allée.
The choice will be saved in the app's storage data.	Le choix sera enregistré dans les données de stockage de l'application.
I understand what she was going through.	Je comprends ce qu'elle traversait.
And, the choices we make are ultimately our own responsibility.	Et, les choix que nous faisons relèvent en fin de compte de notre propre responsabilité.
You can create your own routine.	Vous pouvez créer votre propre routine.
You are not with me.	Tu n'es pas avec moi.
And this is the big mistake of these people.	Et c'est la grande erreur de ces gens.
That's my guess.	C'est ma conjecture.
Nothing to take credit for.	Rien dont on puisse s'attribuer le mérite.
They were.	Ils étaient.
A year is a long time, even in regular training.	Un an, c'est beaucoup de temps, même dans le cadre d'une formation régulière.
People live outside of their body.	Les gens vivent en dehors de leur corps.
So, any idea on how to do it.	Donc, une idée sur la façon de le faire.
They ran test after test.	Ils ont couru test après test.
Was calculated zero, in human and animal places.	A été calculé zéro, dans les lieux humains et animaux.
He's an old man.	C'est un vieil homme.
Because of this, they could not act.	À cause de cela, ils ne pouvaient pas agir.
He tells her that she texted him.	Il lui dit qu'elle lui a envoyé un SMS.
I am not afraid of the possibility of danger.	Je n'ai pas peur de la possibilité d'un danger.
First, not a word more from you about the past.	D'abord, pas un mot de plus de toi sur le passé.
I am their rock and I keep my family together.	Je suis leur rocher et je garde ma famille unie.
But maybe it will keep some of the water away.	Mais cela éloignera peut-être une partie de l'eau.
How cold she was.	Comme elle avait froid.
It is very easy to use.	Il est très facile à utiliser.
It was hard to describe.	C'était difficile à décrire.
Football made it through.	Le football l'a fait passer.
So you really have to go very far in opening up knowledge.	Vous devez donc aller vraiment très loin dans l'ouverture des connaissances.
This will solve the problem.	Cela résoudra le problème.
It's not a bad ending to a good life.	Ce n'est pas une mauvaise fin à une bonne vie.
Let's see who the real people are.	Voyons qui sont les vraies personnes.
I would certainly be happy with your progress.	Je serais certainement heureux de vos progrès.
Your dream will never be smaller than you thought.	Votre rêve ne sera jamais plus petit que ce que vous pensiez.
It took eight seconds before he spoke again.	Il fallut huit secondes avant qu'il ne reprenne la parole.
He told me he was proud of the building.	Il m'a dit qu'il était fier du bâtiment.
The word is out.	Le mot est sorti.
Or above as shown below.	Ou au-dessus, comme indiqué ci-dessous.
He has never been here.	Il n'a jamais été ici.
You will have to go ahead and take them.	Vous devrez aller de l'avant et les prendre.
Neither of you takes anything away from the other.	Aucun de vous n'enlève quoi que ce soit à l'autre.
It was just that fast.	C'était juste aussi rapide.
They know now what we have.	Ils savent, maintenant, ce que nous avons.
Stress is an important factor in modern society.	Le stress est un facteur important dans la société moderne.
The father nodded.	Le père hocha la tête.
You know part of my journey.	Vous connaissez une partie de mon parcours.
The law is clear.	La loi est claire.
He initially said he was not involved.	Il a d'abord dit qu'il n'était pas impliqué.
I don't know if she really loves me.	Je ne sais pas si elle m'aime vraiment.
He hadn't told me about it.	Il ne m'en avait pas parlé.
It hadn't been that long.	Cela ne faisait pas si longtemps.
Focus on it for thirty seconds.	Concentrez-vous dessus pendant trente secondes.
And then it is placed in the file.	Et puis il est placé dans le fichier.
For years they remained in close contact.	Pendant des années, ils sont restés en contact étroit.
They made everything so easy for us.	Ils nous ont rendu tout si facile.
He was so smart when we were kids.	Il était si intelligent quand nous étions enfants.
I'll give you another chance.	Je vais te donner une autre chance.
We must have gotten lost after that last corner.	Nous avons dû nous perdre après ce dernier virage.
So they arrested him, they got him, they let him go.	Alors ils l'ont arrêté, ils l'ont eu, ils l'ont laissé partir.
And, yes, he is still very popular.	Et, oui, il est toujours très populaire.
This thought made her sick and made her feel weak.	Cette pensée la rendait malade et la faisait se sentir faible.
But there are many others.	Mais il y en a beaucoup d'autres.
But she doesn't study late at the library.	Mais elle n'étudie pas tard à la bibliothèque.
I'll give it a shot anyway, but.	Je vais tenter le coup quand même, mais.
He doesn't mean anything he says.	Il ne veut rien dire de ce qu'il dit.
Two types of data were used at this stage.	Deux types de données étaient utilisées à ce stade.
They want it for three cents.	Ils le veulent pour trois cents.
I'm not very good at it, though.	Je ne suis pas très doué pour ça, cependant.
In this way, the couple will love each other forever.	De cette façon, le couple s'aimera pour toujours.
She held it incredibly well.	Elle le tenait incroyablement bien.
Sometimes only for a minute or two.	Parfois seulement pendant une minute ou deux.
But at least it would work.	Mais au moins ça marcherait.
I am a man of my word.	Je suis un homme de ma parole.
Also bring your friend.	Amenez aussi votre ami.
I always get paid well and on time.	Je suis toujours bien payé et à temps.
But that doesn't go any further.	Mais cela ne va pas plus loin.
He was very careful not to touch her.	Il faisait très attention de ne pas la toucher.
Very interesting.	Très intéressant.
Hope they help many of you too.	J'espère qu'ils aideront beaucoup d'entre vous aussi.
It was our last hot meal in a while.	C'était notre dernier repas chaud depuis un moment.
We were a stranger, but the community came to support him.	Nous étions un inconnu, mais la communauté est venue le soutenir.
A good age.	Un bon âge.
Pay no attention.	Ne prêter aucune attention.
Today is a mixed bag in our house.	Aujourd'hui est un sac mélangé dans notre maison.
They are fast, but it all depends on numbers.	Ils sont rapides, mais tout dépend du nombre.
Easy entry and easy exit.	Entrée facile et sortie facile.
Caught up with him.	Rattrapé avec lui.
The news fell a few days later.	La nouvelle est tombée quelques jours plus tard.
You must use a state machine.	Vous devez utiliser une machine d'état.
It could go even higher.	Cela pourrait aller encore plus haut.
I don't know if it's good or bad.	Je ne sais pas si c'est bon ou mauvais.
What are t.	Quels sont t.
And that will probably be a good thing in the end.	Et ce sera probablement une bonne chose à la fin.
To your wife.	A votre femme.
He had very nice teeth.	Il avait de très belles dents.
Granted, their effect doesn't often suggest this as a major problem.	Certes, leur effet ne suggère pas souvent cela comme un problème majeur.
It was really fun to do.	Il était vraiment amusant à faire.
I am looking at a body of work.	Je regarde un corps de travail.
Pain at rest and pain on movement can have different mechanisms.	La douleur au repos et la douleur au mouvement peuvent avoir des mécanismes différents.
The other side.	L'autre côté.
He received it a few days ago.	Il l'a reçu il y a quelques jours.
So maybe you were never meant to be named after me.	Alors peut-être que tu n'as jamais été censé porter mon nom.
It is an option.	Il est une option.
The car spun out of control and was completely destroyed.	La voiture est devenue incontrôlable et a été complètement détruite.
I am you, that part of you that loves you best.	Je suis toi-même, cette partie de toi qui t'aime le mieux.
Also note that .	Notez également que .
I would appreciate some help.	J'apprécierais de l'aide.
He focused on his art.	Il s'est concentré sur son art.
Under these circumstances, no error.	Dans ces circonstances, aucune erreur.
I hope hearing from you.	J'espère avoir de tes nouvelles.
I didn't know he was coming.	Je ne savais pas qu'il venait.
Few are prepared for the shock.	Peu sont préparés au choc.
Travel will have to be done.	Des déplacements devront être effectués.
I don't understand why a lot of people hated it.	Je ne comprends pas pourquoi beaucoup de gens l'ont détesté.
Their decision will be representative.	Leur décision sera représentative.
We fall in love.	Nous tombons amoureux.
It's time to fight.	Il est temps de se battre.
They devoted time and resources to it.	Ils y consacraient du temps et des ressources.
Smooth with a knife if necessary.	Lisser au couteau si nécessaire.
He couldn't bear to be with the children.	Il ne supportait pas d'être avec les enfants.
Respect is perhaps a better word than fear.	Le respect est peut-être un meilleur mot que la peur.
But hope is not a strategy.	Mais l'espoir n'est pas une stratégie.
He looked far from comfortable.	Il avait l'air loin d'être confortable.
No other way is open to us, if we want to continue.	Aucune autre voie ne s'offre à nous, si nous voulons continuer.
I have done this many times.	J'ai fait cela de nombreuses fois.
Neither of them turned to look.	Aucun d'eux ne se tourna pour regarder.
And it's so sure hurt.	Et c'est tellement sûr blessure.
In response to any specific movie character.	En réponse à n'importe quel personnage de film spécifique.
For some reason, these are the areas affected by the weather.	Pour une raison quelconque, ce sont les zones touchées par le temps.
He himself was dirty.	Lui-même était sale.
It can be difficult.	Cela peut être difficile.
Words are empty sounds.	Les mots sont des sons vides.
His eyes were filled with pain.	Ses yeux étaient emplis de douleur.
She would have done everything in her power to save him.	Elle aurait fait tout ce qui était en son pouvoir pour le sauver.
Mine shows broken link after changing it.	Le mien montre un lien brisé après l'avoir changé.
I have lots of family there.	J'ai beaucoup de famille là-bas.
I was right.	J'avais raison.
I'm doing well.	Je vais bien.
He just hated school.	Il détestait juste l'école.
They wanted it.	Ils le voulaient.
Armed forces.	Forces armées.
His activities seem to have made him very popular.	Ses activités semblent l'avoir rendu très populaire.
They become special and we treat them particularly well.	Ils deviennent spéciaux et nous les traitons particulièrement bien.
This means having a standard list established and in their system.	Cela signifie avoir une liste standard établie et dans leur système.
He attended communal schools.	Il fréquenta les écoles communales.
You in the combination further.	Vous dans la combinaison plus loin.
It still does not work.	Cela ne fonctionne toujours pas.
And he had a meeting, nothing happened with the meeting.	Et il a eu une réunion, rien ne s'est passé avec la réunion.
His drinking became worse than ever.	Sa consommation d'alcool est devenue pire que jamais.
The children are well hidden.	Les enfants sont bien cachés.
No child left behind.	Aucun enfant laissé de côté.
Additionally, other problems exist with prior art devices.	De plus, d'autres problèmes existent avec les dispositifs de l'art antérieur.
But today had been the worst day of his life.	Mais aujourd'hui avait été le pire jour de sa vie.
But maybe that wasn't what he meant.	Mais ce n'était peut-être pas ce qu'il voulait dire.
I took him out, but he had been dead for a while.	Je l'ai sorti, mais il était mort depuis un moment.
So the solution to the city's new name was simple.	La solution au nouveau nom de la ville était donc simple.
Evidence itself cannot provide proof of everything that exists or happens.	Les preuves elles-mêmes ne peuvent fournir la preuve de tout ce qui existe ou se produit.
So let's keep it simple.	Alors faisons simple.
Obviously they do.	De toute évidence, ils le font.
Know your advantage.	Connaissez votre avantage.
Better color costs more, much more.	Une meilleure couleur coûte plus cher, beaucoup plus.
The man didn't stop what he was going to do.	L'homme n'arrêta pas ce qu'il allait faire.
He liked to talk about money, it seemed.	Il aimait parler d'argent, semblait-il.
The field of digital programs has entered into knowledge.	Le domaine des programmes numériques est entré dans la connaissance.
This is an image of a weighing scale.	Ceci est une image d'une balance.
Your heart runs on energy.	Votre cœur fonctionne à l'énergie.
I saw death on the faces of men.	J'ai vu la mort sur le visage des hommes.
This oil will support healthy skin tissue.	Cette huile soutiendra les tissus cutanés sains.
There was no error.	Il n'y a pas eu d'erreur.
He wanted to learn everything tonight.	Il voulait tout apprendre ce soir.
It made my day, thank you very much.	Il a fait ma journée, merci beaucoup.
Anyway, things soon went from bad to worse.	Quoi qu'il en soit, les choses allèrent bientôt de mal en pis.
He had watched for years.	Il avait observé pendant des années.
As such, it cannot be a one-on-one fight.	En tant que tel, il ne peut s'agir d'un combat individuel.
The time and place.	L'heure et le lieu.
Without end, without progress.	Sans fin, sans progrès.
For this series, we will only consider players.	Pour cette série, nous ne considérerons que les joueurs.
They have views.	Ils ont des vues.
But many of them don't want to do it anymore.	Mais beaucoup d'entre eux ne veulent plus le faire.
One event then another.	Un événement puis un autre.
It was a powerful message in its context.	C'était un message puissant dans son contexte.
The current code can't really be much faster.	Le code actuel ne peut pas vraiment être beaucoup plus rapide.
I had excellent service and location.	J'ai eu un excellent service et emplacement.
It was time too, he would say.	Il était temps aussi, dirait-il.
It might be a bit heavy.	C'est peut-être un peu lourd.
Children have changed a lot in one year.	Les enfants ont beaucoup changé en un an.
The driver did not answer.	Le chauffeur n'a pas répondu.
I came across one.	J'en ai croisé un.
And yet it is better to love.	Et pourtant il vaut mieux aimer.
We went there and we did it.	Nous y sommes allés et nous l'avons fait.
Have a good time.	Passer du bon temps.
I wanted to ask you about this.	Je voulais vous demander à ce sujet.
We are working hard to resolve the issue.	Nous travaillons dur pour résoudre le problème.
I have some problems here.	J'ai quelques problèmes ici.
I have never met or spoken to him once.	Je ne l'ai jamais rencontré ni parlé une seule fois.
It was you, trying to get the police to come after me.	C'était toi, essayant de faire venir la police après moi.
I asked them what they meant.	Je leur ai demandé ce qu'ils voulaient dire.
I literally dream about it.	J'en rêve littéralement.
Everything seems to be there.	Tout semble être là.
What you expect is wrong.	Ce que vous attendez est faux.
It's still strange.	C'est quand même étrange.
The night she died.	La nuit où elle est morte.
Let's start with storage media.	Commençons par les supports de stockage.
He is a very learned man.	C'est un homme très érudit.
Or efforts must.	Ou les efforts doivent.
If only the dream hadn't ended before they made love.	Si seulement le rêve ne s'était pas terminé avant qu'ils aient fait l'amour.
The goal is simply to warm up your legs.	Le but est simplement de réchauffer vos jambes.
The others are just someone we know.	Les autres sont juste quelqu'un que nous connaissons.
Everyone is entitled to their opinion.	Tout le monde a droit à son opinion.
It looks like one.	Cela ressemble à un.
Go ahead and make your statement.	Allez-y et faites votre déclaration.
But the problem is finding the person who can do the job.	Mais le problème est de trouver la personne qui peut faire le travail.
If it was him, that was the last time we would see him.	Si c'était lui, c'était la dernière fois qu'on le voyait.
This is the wrong approach to take when running a business.	C'est la mauvaise approche à adopter lors de la gestion d'une entreprise.
The tone of the conversation, he said, had been typically negative.	Le ton de la conversation, selon lui, avait été typiquement négatif.
These events happened.	Ces événements se sont produits.
So many people who had once been part of my world.	Tant de personnes qui avaient autrefois fait partie de mon monde.
Okay, try talking to me.	OK, essaie de me parler.
I tend to fall asleep a little when you talk.	J'ai tendance à m'endormir un peu quand tu parles.
It won't exist forever.	Il n'existera pas éternellement.
She has her own sense of style.	Elle a son propre sens du style.
Finally, she spoke.	Enfin, elle a pris la parole.
I see a strong, independent woman.	Je vois une femme forte et indépendante.
I need help with this one.	J'ai besoin d'aide avec celui-ci.
You feel strong.	Vous vous sentez fort.
Here's how.	Voici comment.
It doesn't do much.	Ça ne fait pas grand chose.
All authors contributed to the design and writing of the article.	Tous les auteurs ont contribué à la conception et à la rédaction de l'article.
People don't make money just to have money.	Les gens ne gagnent pas d'argent dans le seul but d'avoir de l'argent.
Participants from many other countries had less freedom.	Les participants de nombreux autres pays avaient moins de liberté.
There was no reason for him to get involved, but he did.	Il n'y avait aucune raison pour qu'il s'implique, mais il l'a fait.
Who likes to live life.	Qui aime vivre la vie.
I could see their shoes near the front door.	Je pouvais voir leurs chaussures près de la porte d'entrée.
Of course, that was never really true.	Bien sûr, cela n'a jamais vraiment été vrai.
I need you to help me there.	J'ai besoin que vous m'aidiez là-bas.
It's new.	C'est nouveau.
It was his mission.	C'était sa mission.
I'm sure you really know that.	Je suis sûr que vous le savez vraiment.
It is the power of love.	C'est le pouvoir de l'amour.
Need to be, really.	Besoin d'être, vraiment.
But don't forget my offer.	Mais n'oubliez pas mon offre.
The applicant did not in fact complete a transfer application form.	Le demandeur n'a en fait pas rempli de formulaire de demande de transfert.
I think it went quickly and well.	Je pense que c'est allé vite et bien.
And then it works.	Et puis ça marche.
No other complications were noted.	Aucune autre complication n'a été notée.
I would live with that for a while.	Je vivrais avec ça un moment.
But he was constantly waiting.	Mais il attendait constamment.
There are many reasons to be angry in this world.	Il y a beaucoup de raisons d'être en colère dans ce monde.
It comes with its own travel case.	Il est livré avec son propre étui de voyage.
Even, in some cases, a lot of money.	Même, dans certains cas, beaucoup d'argent.
I'm needed here.	On a besoin de moi ici.
There were tears.	Il y a eu des larmes.
Too suddenly.	Trop soudainement.
Try something first.	Essayez quelque chose d'abord.
Except on one line of code instead of two.	Sauf sur une ligne de code au lieu de deux.
Drop the phone.	Laisse tomber le téléphone.
He didn't like the way the man said it.	Il n'aimait pas la façon dont l'homme l'avait dit.
But they could be something else.	Mais ils pourraient être autre chose.
A great thing even.	Une grande chose même.
For large walls, this is not a problem.	Pour les grands murs, ce n'est pas un problème.
You can see it in his eyes.	Vous pouvez le voir dans ses yeux.
I don't know, but it will be interesting to find out.	Je ne sais pas, mais ce sera intéressant de le savoir.
Yet, they do not provide comprehensive data science training.	Pourtant, ils ne fournissent pas une formation complète en science des données.
The window of opportunity was wide open.	La fenêtre d'opportunité était grande ouverte.
But, overall, women are much more likely than men to be interviewed.	Mais, dans l'ensemble, les femmes sont beaucoup plus susceptibles que les hommes d'être interrogées.
They probably treat each other like friends.	Ils se traitent probablement comme des amis.
The forms of law, you know.	Les formes de droit, vous savez.
Movement more fluid than fast.	Mouvement plus fluide que rapide.
Wait, everyone.	Attendez, tout le monde.
We have heard this before.	Nous avons déjà entendu cela.
Do not name names.	Ne citez pas de noms.
He looked for food.	Il a cherché de la nourriture.
The thing is, it's not political, I think.	Le truc, c'est qu'il n'est pas politique, me semble-t-il.
It was a few seconds.	C'était quelques secondes.
He kind of knew it.	Il le savait en quelque sorte.
I can cross this one half asleep.	Je peux traverser celui-ci à moitié endormi.
I will explain to you what it is.	Je vais vous expliquer ce que c'est.
You have no idea what he's doing.	Vous n'avez aucune idée de ce qu'il fait.
For hell.	Pour l'enfer.
He did not ask this question.	Il n'a pas posé cette question.
Thank you very much in advance.	Merci beaucoup d'avance.
Boys, she thought.	Les garçons, pensa-t-elle.
He's home.	Il est chez lui.
Everyone was outside except her.	Tout le monde était dehors sauf elle.
Once you've done that, let me know.	Une fois que vous avez fait cela, faites-le moi savoir.
I'm new to this whole blogging process, so bear with me.	Je suis nouveau dans tout ce processus de blog, alors soyez indulgent avec moi.
Next, find the text input box where you can enter the code.	Ensuite, recherchez la zone de saisie de texte dans laquelle vous pouvez saisir le code.
Details follow.	Les détails suivent.
My job was to sell it to them.	Mon travail était de le leur revendre.
I want to hear your comments.	Je veux entendre vos commentaires.
You gave so much for me to do this.	Tu as tellement donné pour que je fasse ça.
A ball can then be released.	Une balle peut alors être lâchée.
Facts are like points in space.	Les faits sont comme des points dans un espace.
Spread their own light.	Diffusent leur propre lumière.
They mean something to me.	Ils signifient quelque chose pour moi.
The book was an instant hit.	Le livre fut un succès instantané.
The other was pressed against his chest.	L'autre était pressé contre sa poitrine.
I'm perfectly happy with it.	J'en suis parfaitement content.
If you're looking pretty, you might miss the best ones.	Si vous cherchez joli, vous risquez de manquer les meilleurs.
I thought it was a wonderful opportunity to do something new.	J'ai pensé que c'était une merveilleuse opportunité de faire quelque chose de nouveau.
This is an important question.	Ceci est une question importante.
Next time you travel, search for yourself.	La prochaine fois que vous voyagez, cherchez par vous-même.
I ran like the wind.	J'ai couru comme le vent.
Later, I left the state.	Plus tard, j'ai quitté l'État.
There was still no sign of game.	Il n'y avait toujours aucun signe de gibier.
Suddenly everything will make sense.	Soudain, tout aura un sens.
And my parents were dead.	Et mes parents étaient morts.
Moreover, the truth has practical advantages.	De plus, la vérité a des avantages pratiques.
There was a moment when he caught my attention.	Il y a eu un moment où il a attiré mon attention.
He felt like he was in a bad dream.	Il avait l'impression d'être dans un mauvais rêve.
I had to smile a little.	J'ai dû sourire un peu.
She was tired of lying to herself.	Elle en avait marre de se mentir.
It's so fantastic.	C'est tellement fantastique.
The first type includes controls built directly into the device.	Le premier type comprend des commandes intégrées directement dans l'appareil.
Nothing that would protect anyone.	Rien qui protégerait qui que ce soit.
It does not signal the change.	Cela ne signale pas le changement.
Everyone read it, and everyone read it with pleasure.	Tout le monde l'a lu, et tout le monde l'a lu avec plaisir.
That's not what matters right now.	Ce n'est pas ce qui compte en ce moment.
But in politics, you have to live with reality.	Mais en politique, il faut vivre avec la réalité.
Do not approach children directly, even if you can find them.	N'approchez pas les enfants directement, même si vous pouviez les trouver.
I removed the photo from the site.	C'est moi qui ai retiré la photo du site.
Said this month.	Dit ce mois-ci.
Play nice too.	Joue beau aussi.
Fun, at least.	Amusant, au moins.
Days off '.	Jours de repos '.
To give it new life.	Pour lui donner une nouvelle vie.
She must have another baby.	Elle doit avoir un autre bébé.
It's our busy day, people are leaving, new people are coming.	C'est notre journée bien remplie, les gens partent, de nouvelles personnes arrivent.
It has been clear for some time.	C'est clair depuis un certain temps.
Please help quickly.	S'il vous plaît aider rapidement.
He wouldn't cross them.	Il ne les franchirait pas.
And last week she won.	Et la semaine dernière, elle a gagné.
But we will only be down for a short time.	Mais nous ne serons en panne que pour une courte période.
Gold, he said.	De l'or, dit-il.
Most likely it will have gold at its base.	Très probablement, il aura de l'or à sa base.
It's a bit slow and old, but she doesn't care.	C'est un peu lent et vieux, mais elle s'en fiche.
This learning leads to a deeper understanding.	Cet apprentissage mène à une compréhension plus profonde.
This is your role, your gift.	C'est votre rôle, votre don.
I do not want to see you.	Je ne veux pas te voir.
I can't talk to your machine.	Je ne peux pas parler à votre machine.
It will, however, benefit him during the interview process.	Cela lui sera cependant bénéfique pendant le processus d'entretien.
I thought we had to get out of this.	J'ai pensé qu'il fallait qu'on s'en sorte.
But he was friendly with everyone.	Mais il était amical avec tout le monde.
It's much faster and you will have much less waste.	C'est beaucoup plus rapide et vous aurez beaucoup moins de déchets.
No significant difference was detected between the two groups in this analysis.	Aucune différence significative n'a été détectée entre les deux groupes dans cette analyse.
Something in the sea.	Quelque chose dans la mer.
Give it a little effort.	Donnez-lui un peu d'effort.
They really are just big stars.	Ce ne sont vraiment que de grandes stars.
I work hard on it.	J'y travaille dur.
It was something special.	C'était quelque chose de spécial.
It was something more.	C'était quelque chose de plus.
Distance makes no difference.	La distance ne fait aucune différence.
It's time to change, for real.	Il est temps de changer, pour de vrai.
This article does a very poor job of it.	Cet article en fait un très mauvais travail.
And we have no choice.	Et nous n'avons pas le choix.
It's the voice that is relevant to people outside of your role.	C'est la voix qui est pertinente pour les personnes extérieures à votre fonction.
But with that I do.	Mais avec ça je fais.
His mother didn't say anything about it and neither did he.	Sa mère n'en a rien dit et lui non plus.
That's just my little thing on it.	C'est juste mon petit truc là-dessus.
They will have it too.	Ils l'auront aussi.
And the eyes.	Et les yeux.
I withdraw the assertion that it was not deep.	Je retire l'affirmation selon laquelle ce n'était pas profond.
I never expected to survive again.	Je ne m'attendais pas à survivre à nouveau.
But let's face it, you're not doing very well.	Mais avouons-le, vous ne vous en sortez pas très bien.
Still, the views are beautiful.	Pourtant, les vues sont belles.
Not a local street.	Pas une rue locale.
We expected each other.	Nous nous sommes attendus.
The jobs have not disappeared.	Les emplois n'ont pas disparu.
We know what we go through to do it.	Nous savons ce que nous traversons pour le faire.
He didn't need to go far.	Il n'avait pas besoin d'aller bien loin.
But that's a very small number.	Mais c'est un très petit nombre.
We knew the answer.	Nous connaissions la réponse.
It was a very good set.	C'était un très bon ensemble.
His father would be proud too, of course.	Son père serait fier aussi, bien sûr.
They hadn't even managed to fix a day for the wedding.	Ils n'avaient même pas réussi à fixer un jour pour le mariage.
When technology changes, it might be like that again.	Lorsque la technologie changera, ce sera peut-être à nouveau comme ça.
But this is the risk of any tool.	Mais c'est le risque de tout outil.
A similar conclusion is offered by the present study.	Une conclusion similaire est offerte par la présente étude.
I find it better to separate the two terms.	Je trouve qu'il vaut mieux séparer les deux termes.
But not for the war.	Mais pas pour la guerre.
They put this dog in danger.	Ils ont mis ce chien en danger.
I can't really make out his face.	Je ne peux pas vraiment distinguer son visage.
I can create while waiting for my children after school.	Je peux créer en attendant mes enfants après l'école.
They had a lot of freedom there.	Ils avaient beaucoup de liberté là-bas.
It was a common thing.	C'était une chose courante.
But it was not my usual.	Mais ce n'était pas mon habituel.
He wasn't moving, and his breathing was smooth, even.	Il ne bougeait pas, et sa respiration était douce, même.
We will land in about two weeks.	Nous atterrirons dans environ deux semaines.
Warm or warm colors appear to bring an object or scene closer together.	Les couleurs chaudes ou chaudes semblent rapprocher un objet ou une scène.
Everything is so up in the air.	Tout est tellement en l'air.
The observations show two things.	Les observations montrent deux choses.
I feel the pressure is on me now.	Je sens que la pression est sur moi maintenant.
You won't know.	Vous ne le saurez pas.
However, time was important but in another way.	Cependant, le temps était important mais d'une autre manière.
I guess that's for sure.	Je suppose que c'est sûr.
That's why we decided to give it another chance.	C'est pourquoi nous avons décidé de lui donner une autre chance.
She needed the race.	Elle avait besoin de la course.
She leaves right away.	Elle part tout de suite.
Did our base think we were serious.	Est-ce que notre base pensait que nous étions sérieux.
The other side in the glass".	L'autre face dans le verre".
Nothing must escape, nothing.	Rien ne doit s'échapper, rien.
It remained warm in the sun but the air remained still.	Il restait chaud au soleil mais l'air restait immobile.
Otherwise, you risk wasting your time and energy following them.	Sinon, vous risquez de perdre votre temps et votre énergie à les suivre.
You should answer your research question based on your research and data.	Vous devez répondre à votre question de recherche en fonction de vos recherches et de vos données.
He was deeply in love with his wife.	Il était profondément amoureux de sa femme.
This, of course, doesn't speak well of him either.	Ceci, bien sûr, ne parle pas bien de lui non plus.
He could reach it.	Il pourrait l'atteindre.
There was nothing to stay here.	Il n'y avait rien pour rester ici.
The attempt failed.	La tentative a échoué.
Difficult is difficult.	Difficile est difficile.
Exactly in this case.	Exactement dans le cas présent.
So it was a natural choice.	C'était donc un choix naturel.
I don't see the point of going through that again.	Je ne vois pas l'intérêt de revivre ça.
It was a little after three in the morning.	Il était un peu moins de trois heures du matin.
They appreciate this message.	Ils apprécient ce message.
Both are aware of each other's time and score.	Les deux sont conscients du temps et du score de l'autre.
I knew these guys.	Je connaissais ces gars.
I thought you knew this story from other girls.	Je pensais que tu connaissais cette histoire d'autres filles.
The user can now click on two points near the line.	L'utilisateur peut maintenant cliquer sur deux points près de la ligne.
We discussed the impact.	Nous avons discuté de l'impact.
We are very good.	Nous sommes très bons.
One and twenty.	Un et vingt.
One of the greats.	L'un des grands.
We didn't have to put too much.	Nous n'avons pas eu à en mettre trop.
He knew times had changed.	Il savait que les temps avaient changé.
But now we come to the saying.	Mais maintenant nous arrivons au dire.
Season well with salt and pepper.	Bien assaisonner de sel et de poivre.
It was an incredible gift.	Cela a été un cadeau incroyable.
That's one of the problems with the whole movie.	C'est l'un des problèmes de tout le film.
It's an easy way to earn some extra cash.	C'est un moyen facile de gagner un peu d'argent supplémentaire.
I like the language of silence.	J'aime le langage du silence.
Others charge for both.	D'autres facturent les deux.
Of course, the next day's product arrived.	Bien sûr, le produit du lendemain est arrivé.
There had been changes.	Il y avait eu des changements.
The world cannot do otherwise.	Le monde ne peut pas faire autrement.
I walk in the fields there.	Je me promène dans les champs là-bas.
It's not really fair.	Ce n'est pas vraiment juste.
Good for that boy.	Tant mieux pour ce garçon.
I asked what she meant.	J'ai demandé ce qu'elle voulait dire.
One eye of each patient was involved at the initial visit.	Un œil de chaque patient était impliqué lors de la visite initiale.
Identify your audience, which is very important.	Identifiez votre public, ce qui est très important.
Include photos of yourself and several images of your art.	Inclure des photos de vous-même et plusieurs images de votre art.
She had no desire to go with him.	Elle n'avait aucune envie d'aller avec lui.
However, there are three very important points to remember.	Cependant, il y a trois points très importants à retenir.
This is probably due to age differences.	Cela est probablement dû aux différences d'âge.
New studies build on and improve upon older studies.	Les nouvelles études s'appuient sur les études plus anciennes et les améliorent.
The world has evolved.	Le monde a évolué.
There was no evidence of a new disease.	Il n'y avait aucune preuve d'une nouvelle maladie.
The ground was flat and dry.	Le sol était plat et sec.
The power was to be off for two weeks.	Le courant devait être coupé pendant deux semaines.
To comfort them.	Pour les réconforter.
Everyone becomes happy.	Tout le monde devient heureux.
Don't be discouraged.	Ne vous laissez pas décourager.
You have to see the world as it is.	Il faut voir le monde tel qu'il est.
It's just terrible that it happened.	C'est juste terrible que ce soit arrivé.
You may be asked to change positions several times.	Il se peut qu'on vous demande de changer de position plusieurs fois.
Never hold back or you can definitely lose.	Ne vous retenez jamais ou vous pouvez certainement perdre.
Then she stared at her phone until the screen went black.	Puis elle regarda son téléphone jusqu'à ce que l'écran devienne noir.
She looked away, then came back.	Elle détourna le regard puis revint.
Less likely to laugh.	Moins prompt à rire.
He leaned towards her ear.	Il se pencha vers son oreille.
It was quite clear.	C'était tout à fait clair.
These are difficult things to manage.	Ce sont des choses difficiles à gérer.
All she needed was the faith of the spirit.	Tout ce dont elle avait besoin était la foi de l'esprit.
They rarely did.	Ils l'ont rarement fait.
That's why you only do safe things.	C'est pourquoi vous ne faites que des choses sûres.
And very dangerous.	Et très dangereux.
You don't just think or judge that there is a back.	Vous ne vous contentez pas de penser ou de juger qu'il y a un dos.
She had not been prepared for our winter weather.	Elle n'avait pas été préparé pour notre temps d'hiver.
How are you going to get it?.	Comment allez-vous l'obtenir?.
There were nine cases in the group.	Il y avait neuf cas dans le groupe.
They want to see things in a state of change.	Ils veulent voir les choses dans un état de changement.
This is where my question comes in.	C'est là qu'intervient ma question.
The first person who tried anything probably died during this.	La première personne qui a essayé quoi que ce soit est probablement morte pendant cela.
It would never have worked out between us.	Ça n'aurait jamais marché entre nous.
Click on create a search engine.	Cliquez sur créer un moteur de recherche.
One question a day and you'll be building it in no time.	Une question par jour et vous le construirez en un rien de temps.
Again he let it ring ten times and broke the connection.	Encore une fois, il la laissa sonner dix fois et rompit la connexion.
I'm still on it.	Je suis toujours dessus.
This will make the code easier.	Cela facilitera le code.
Come on, man.	Allez, mec.
Every day, letters and letters.	Chaque jour, des lettres et des lettres.
Let me put my skills to good use.	Laissez-moi mettre mes compétences à profit.
Analyzes were performed as previously described.	Les analyses ont été effectuées comme décrit précédemment.
Kill any desire for the wrong kind of sex.	Tuez tout désir pour le mauvais type de sexe.
Thousands leave.	Des milliers partent.
She read the sun go down and it rose as she continued to read.	Elle a lu le soleil se coucher et il s'est levé alors qu'elle continuait à lire.
Being out of the game gave him perspective.	Être hors du jeu lui a donné une perspective.
He didn't know what to do with his hands.	Il ne savait pas quoi faire de ses mains.
I saw it at my friends and family.	Je l'ai vu chez mes amis et ma famille.
Yet two could play this game.	Pourtant, deux pourraient jouer à ce jeu.
It's just that sometimes.	C'est juste que parfois.
The perfect shot, they thought.	Le cliché parfait, pensaient-ils.
You never know where you are.	Vous ne savez jamais où vous êtes.
It was therefore in my interest to arrive a little earlier.	Il était donc dans mon intérêt d'arriver un peu plus tôt.
That's how people are.	C'est comme ça que les gens sont.
And then we became more.	Et puis, nous sommes devenus plus.
Looks like it came true for me.	On dirait que c'est devenu réalité pour moi.
And that's just getting things started.	Et cela ne fait que commencer les choses.
The money would be found, of course.	L'argent serait trouvé, bien sûr.
Which makes a bit of sense.	Ce qui a un peu de sens.
They are helped to return to their families.	Ils sont aidés à retourner dans leurs familles.
Leave it there for a while.	Laissez-le là pendant un moment.
It just hit me.	Ça vient de me frapper.
It took me a while to figure it out.	J'ai mis du temps à le comprendre.
I knew he would be.	Je savais qu'il le serait.
It was then time to turn around and go back.	Il était alors temps de faire demi-tour et de rebrousser chemin.
Seriously, people love helping great causes.	Sérieusement, les gens aiment aider de grandes causes.
We start talking about what the software does.	Nous commençons à parler de ce que fait le logiciel.
The latter was important to him.	Ce dernier était important pour lui.
This was the event's third appearance.	C'était la troisième apparition de l'événement.
It is not enough to simply be here.	Il ne suffit pas d'être simplement ici.
He had killed her too many times for it to be his sister.	Il l'avait tuée trop souvent pour que ce soit sa sœur.
I bought two sets a few years ago.	J'ai acheté deux ensembles il y a quelques années.
She glanced at her husband.	Elle jeta un coup d'œil à son mari.
This is the government speaking.	C'est le gouvernement qui parle.
But he feels no pressure to make a quick decision.	Mais il ne ressent aucune pression pour prendre une décision rapide.
In addition, of course.	En supplément, bien sûr.
The phone is likely to contain a lot of evidence.	Le téléphone est susceptible de contenir beaucoup de preuves.
We will do it.	Nous le ferons.
They had only recently been moved into line.	Ils n'avaient été déplacés que récemment dans la ligne.
None of these people have any real influence on the message.	Aucune de ces personnes n'a d'influence réelle sur le message.
Clinical success was a secondary outcome.	Le succès clinique était un résultat secondaire.
However, few studies have focused on the children of these families.	Cependant, peu d'études ont porté sur les enfants de ces familles.
I read the blog on my phone.	J'ai lu le blog sur mon téléphone.
But he looks so much like you.	Mais il te ressemble tellement.
We were about fifteen on it.	Nous étions une quinzaine dessus.
It wasn't her.	Ce n'était pas elle.
You might have customers there.	Vous pourriez avoir des clients là-bas.
You go to heaven.	Vous allez dans le ciel.
He had a lot of bad luck.	Il a eu beaucoup de malchance.
People often assume that you are one of them.	Les gens supposent souvent que vous en faites partie.
Burning anger was bad.	La colère brûlante était mauvaise.
Some ask you if they ever wonder what happened to you.	Certains vous demandent s'ils se demandent jamais ce qui vous est arrivé.
Most of you have already drawn one.	La plupart d'entre vous en ont déjà tiré un.
All the game you would catch for me.	Tout le jeu que tu attraperais pour moi.
He came back two days ago.	Il est rentré il y a deux jours.
Then he waited.	Puis il a attendu.
So let's call this one a draw.	Alors appelons celui-ci un match nul.
So we changed the water and went to school.	Nous avons donc changé l'eau et sommes allés à l'école.
It was, however, the last train of the night.	C'était pourtant le dernier train de la nuit.
Oh sure, the world can hurt, mean things to you.	Oh bien sûr, le monde peut faire du mal, signifier des choses pour vous.
This is a very important area.	C'est un domaine très important.
It's their first morning.	C'est leur premier matin.
Their value was much greater.	Leur valeur était beaucoup plus grande.
He wanted to understand the organization from top to bottom.	Il voulait comprendre l'organisation de fond en comble.
It is for my own benefit.	C'est pour mon propre bénéfice.
I'm not surprised because we stuck to the process.	Je ne suis pas surpris parce que nous sommes restés fidèles au processus.
Take us wherever you want.	Emmenez-nous où bon vous semble.
I need to exercise more than my brain in the future.	J'ai besoin d'exercer plus que mon cerveau à l'avenir.
You mentioned that maybe you could talk to him.	Vous avez mentionné que vous pourriez peut-être lui parler.
The right eye should be slightly smaller due to our perspective.	L'œil droit devrait être légèrement plus petit en raison de notre point de vue.
If he could take it back.	S'il pouvait le reprendre.
Many were sick and tired of office politics.	Beaucoup étaient malades et fatigués de la politique de bureau.
Most of these guys were just fat, out of shape.	La plupart de ces gars étaient juste gros, pas en forme.
They fear death.	Ils craignent la mort.
I have almost finished this experiment.	J'ai presque terminé cette expérience.
You've heard them too.	Vous les avez entendus aussi.
Their advice was very similar.	Leurs conseils étaient très similaires.
It takes the time it takes.	Cela prend le temps qu'il faut.
I'm sure one of them will, but the other probably won't.	Je suis sûr que l'un d'entre eux le fera, mais l'autre ne le fera probablement pas.
It seemed like she had known him for years.	Il semblait qu'elle le connaissait depuis des années.
And it was getting better and better.	Et ça allait de mieux en mieux.
There is no choice.	Il n'y a pas le choix.
I'm here now.	Je suis là maintenant.
You did it for yourself.	Vous l'avez fait pour vous-même.
It worked well.	Cela a bien fonctionné.
No reason was given.	Aucune raison n'a été donnée.
It will continue to add it as needed.	Il continuera à l'ajouter au besoin.
She shook her head at his reaction.	Elle secoua la tête à sa réaction.
I have to eat instead.	Je dois manger à la place.
We've never talked like that in front of women.	On n'a jamais parlé comme ça devant les femmes.
I sat down next to him and took his hand.	Je m'assis à côté de lui et lui pris la main.
The woman feels in a way she's not supposed to feel.	La femme ressent d'une manière qu'elle n'est pas censée ressentir.
It may take some practice to understand and execute.	Cela peut prendre un certain temps de pratique pour comprendre et exécuter.
We think there is yet another practical reason to consider.	Nous pensons qu'il y a encore une autre raison pratique à considérer.
I should have known you could find her.	J'aurais dû savoir que tu pourrais la trouver.
He may not have one.	Il n'en a peut-être pas.
I'm glad everyone enjoyed this giveaway.	Je suis ravie que tout le monde ait apprécié ce cadeau.
It was very difficult for a driver to break in.	Il était très difficile pour un conducteur de s'introduire.
But they could easily have been.	Mais ils auraient pu facilement l'être.
It is a complex number determined up to the sign.	Il s'agit d'un nombre complexe déterminé jusqu'au signe.
I had another question.	J'avais une autre question.
He looked around but couldn't see him anywhere.	Il regarda autour mais ne put le voir nulle part.
This is something we should celebrate.	C'est quelque chose dont nous devrions nous réjouir.
Words that were part of another language, of another being.	Des mots qui faisaient partie d'une autre langue, d'un autre être.
Or maybe you want to go to another bar to relax.	Ou peut-être voulez-vous aller dans un autre bar pour vous détendre.
Security forces cordoned off the area.	Les forces de sécurité ont bouclé la zone.
Not more than once, anyway.	Pas plus d'une fois, en tout cas.
population at that time.	Population à cette époque.
It was a huge ordeal.	C'était une énorme épreuve.
And think about their thoughts, too.	Et penser à leurs pensées, aussi.
It should be rare.	Cela devrait être rare.
You are asked to turn on your computer and mobile phone.	Il vous est demandé d'allumer votre ordinateur et votre téléphone portable.
Their strategy worked.	Leur stratégie a fonctionné.
I knew they were.	Je savais qu'ils l'étaient.
The day had come.	Le jour était venu.
It is not necessary to save this command.	Il n'est pas nécessaire d'enregistrer cette commande.
The equipment in question had not been sold.	L'équipement en question n'avait pas été vendu.
Their images were used.	Leurs images ont été utilisées.
These discoveries are full of common sense.	Ces découvertes sont pleines de bon sens.
He was not so lucky then.	Il n'a pas eu cette chance alors.
You are very strong legs.	Vous êtes des jambes très fortes.
At least one, sometimes more.	Au moins un, parfois plus.
And that's not what we usually need.	Et ce n'est pas ce dont nous avons habituellement besoin.
It was a personal best for her in her career.	C'était un record personnel pour elle dans sa carrière.
I know they were helping people.	Je sais qu'ils aidaient les gens.
Yet they believed in us enough to change that policy.	Pourtant, ils ont suffisamment cru en nous pour changer cette politique.
It's not like he never had the chance.	Ce n'est pas comme s'il n'avait jamais eu l'occasion.
Do it once.	Faites-le une fois.
He tries to get out of it.	Il essaie de s'en sortir.
I am interested in two values.	Je suis intéressé par deux valeurs.
It is however not too obvious.	Ce n'est pourtant pas trop évident.
And let me tell you something.	Et laissez-moi vous dire quelque chose.
Thus, this condition can damage brain cells.	Ainsi, cette condition peut endommager les cellules du cerveau.
It seems strange to me.	Cela me semble étrange.
I haven't received the search results yet.	Je n'ai pas encore reçu les résultats de la recherche.
I always do.	Je le fais toujours.
She will be the only girl in college.	Elle sera la seule fille au collège.
He never wants to be compared.	Il ne veut jamais être comparé.
You are so adorable.	Tu es tellement adorable.
Then he got lucky.	Puis il a eu de la chance.
They cannot cancel this contract.	Ils ne peuvent pas annuler ce contrat.
We understand each other.	Nous nous comprenons.
I think there could be a lot to learn from this.	Je pense qu'il pourrait y avoir beaucoup à apprendre de cela.
It's not that.	Ce n'est pas ça.
But the kids don't know that.	Mais les enfants ne le savent pas.
There aren't any in the whole house.	Il n'y en a pas dans toute la maison.
His neck too.	Son cou aussi.
And with a new job.	Et avec un nouveau travail.
This poor girl.	Cette pauvre fille.
Or maybe he didn't.	Ou peut-être qu'il ne l'a pas fait.
To name just a few obvious examples.	Pour ne citer que quelques exemples évidents.
I was also thinking about what was best for you.	Je pensais aussi à ce qui était le mieux pour toi.
That's what it's designed for.	C'est pour cela qu'il est conçu.
Once the second shot came, it went straight to my back.	Une fois que le deuxième coup est venu, il est allé droit dans mon dos.
But every step forward is important.	Mais tout pas en avant est important.
It was under slightly different circumstances, however.	C'était dans des circonstances légèrement différentes, cependant.
It was a good day.	C'était une bonne journée.
She held no one's interest higher than another.	Elle ne tenait l'intérêt de personne plus élevé qu'un autre.
This lets him know what we are going to do during the day.	Cela lui permet de savoir ce que nous allons faire pendant la journée.
I'm better thanks to him.	Je vais mieux grâce à lui.
Maybe even caused my father's death.	Peut-être même causé la mort de mon père.
You could read for hours.	Vous pourriez lire pendant des heures.
Failure is the new success.	L'échec est le nouveau succès.
He seemed to respect that.	Il semblait respecter cela.
But no one said anything.	Mais personne n'a rien dit.
Your be sorry if you buy.	Votre être désolé si vous achetez.
Portraying these changes is our job.	Faire le portrait de ces changements est notre travail.
It's a really hard thing to go through.	C'est une chose vraiment difficile à traverser.
Sometimes his wife would pick him up.	Parfois, sa femme allait le chercher.
You just judged me.	Vous venez de me juger.
There were also a few gold items.	Il y avait aussi quelques objets en or.
Well, it failed.	Et bien, c'est raté.
Nothing is routine.	Rien n'est routinier.
It was something else.	C'était autre chose.
Unfortunately, that doesn't mean it's easy.	Malheureusement, cela ne veut pas dire que c'est facile.
She tells the truth.	Elle dit la vérité.
In truth, he had no desire to part with this information.	En vérité, il n'avait aucune envie de se séparer de cette information.
My father is there.	Mon père est là.
It doesn't matter where she lived now.	Peu importe où elle vivait maintenant.
Above and beyond.	Au-dessus et au-delà.
I'm glad it's so, poor old soul.	Je suis content que ce soit ainsi, pauvre vieille âme.
I haven't done this since your first days on board.	Je n'ai pas fait ça depuis tes premiers jours à bord.
I said no.	J'ai dit non.
The milk is almost perfect.	Le lait est presque parfait.
The difference is in one condition.	La différence est dans une condition.
I know you want to succeed.	Je sais que tu veux réussir.
Watch her keep the camera in her room and stand back.	Regardez-la garder la caméra dans sa chambre et se tenir en retrait.
Lived with her children.	A vécu avec ses enfants.
We will find something else.	Nous trouverons autre chose.
And they have advantages that other companies don't.	Et ils ont des avantages que d'autres entreprises n'ont pas.
She came to visit you.	Elle est venue vous rendre visite.
Therefore, understanding their biological effects is important for public health.	Par conséquent, la compréhension de leurs effets biologiques est importante pour la santé publique.
Maybe he was fat.	Peut-être qu'il était gros.
It was his business plan.	C'était son plan d'affaires.
Then there is his performance in the second deck.	Ensuite, il y a sa performance dans le deuxième pont.
He had expected it to be different, but not like this.	Il s'était attendu à ce que ce soit différent, mais pas comme ça.
At this rate, they might even get his job.	À ce rythme, ils pourraient même obtenir son emploi.
There will be no further conversation.	Il n'y aura pas d'autre conversation.
Their property is amazing.	Leur propriété est incroyable.
No movement, no sign of life.	Aucun mouvement, aucun signe de vie.
Click on the link below.	Cliquez sur le lien ci-dessous.
But somehow, she hadn't noticed.	Mais d'une manière ou d'une autre, elle n'avait pas remarqué.
There must be something useful for me to do there.	Il doit y avoir quelque chose d'utile pour moi à faire là-bas.
Not a single soul.	Pas une seule âme.
Then one of the girls came and sat with me.	Puis une des filles est venue et s'est assise avec moi.
You have no way of telling if it's dangerous or not.	Vous n'avez aucun moyen de dire si c'est dangereux ou non.
All this for a reasonable price.	Tout cela pour un prix raisonnable.
He was their last hope.	Il était leur dernier espoir.
We can't help that.	Nous ne pouvons pas aider cela.
You don't have to.	Vous n'avez pas à le faire.
It is appropriate here.	C'est approprié ici.
So it's true.	C'est donc vrai.
The reverse happens when it's cold.	L'inverse se produit lorsqu'il fait froid.
After the plans are made.	Après que les plans soient faits.
They didn't need to see this.	Ils n'avaient pas besoin de voir ça.
They passed the ball to me from the right.	Ils m'ont passé le ballon de la droite.
Just try to enter.	Essayez juste d'entrer.
He studied her face for a moment.	Il étudia son visage un instant.
I was alone.	J'étais seul.
Five of the seven games were decided by a single goal.	Cinq des sept matchs se sont décidés par un seul but.
No major complications have been reported due to this procedure.	Aucune complication majeure n'a été signalée en raison de cette procédure.
Thank you teacher.	Merci Maître.
She hadn't lied.	Elle n'avait pas menti.
Inside the buildings, it was a sad story.	A l'intérieur des bâtiments, c'était une triste histoire.
Expect it to be nothing.	Attendez-vous à ce que ce ne soit pas rien.
In other words, we should not expect the government to help others.	En d'autres termes, nous ne devrions pas attendre que le gouvernement aide les autres.
What matters is to learn how one does not know.	Ce qui importe, c'est d'apprendre comment on ne sait pas.
They describe feeling scared and in physical and emotional pain.	Ils décrivent avoir peur et souffrir physiquement et émotionnellement.
Be his trust.	Soyez sa confiance.
My mother was dead.	Ma mère était morte.
That's why they immediately stopped fighting.	C'est pourquoi ils ont immédiatement cessé de se battre.
There was absolutely no debate on the bill at the meeting.	Il n'y a eu absolument aucun débat sur le projet de loi lors de la réunion.
He has no free will.	Il n'a pas de libre arbitre.
You must not leave without telling me where he is.	Tu ne dois pas partir sans me dire où il est.
A lot of guys pass.	Beaucoup de gars passent.
They only hear about the one who didn't.	Ils n'entendent parler que de celui qui ne l'a pas fait.
And in many countries around the world.	Et dans de nombreux pays à travers le monde.
There is no such person.	Il n'y a pas une telle personne.
This was our response.	C'était notre réponse.
Yes, you heard right.	Oui, vous avez bien entendu.
He gave us the opportunity to win every night.	Il nous a donné l'opportunité de gagner tous les soirs.
He wasn't sure he could do both at the same time.	Il n'était pas sûr de pouvoir faire les deux à la fois.
To live in your own world.	Pour vivre dans votre propre monde.
It's too humid.	C'est trop humide.
He was the best.	Il était le meilleur.
The only reason to give a speech is to change the world.	La seule raison de prononcer un discours est de changer le monde.
There had been something in it.	Il y avait eu quelque chose dedans.
He had no significant medical history.	Il n'avait pas d'antécédents médicaux significatifs.
Even now, at home, it sometimes came back to him.	Même maintenant, à la maison, cela lui revenait parfois.
They chased the car.	Ils ont chassé la voiture.
What they post about you has an impact on customers.	Ce qu'ils diffusent à votre sujet a une influence sur les clients.
Be proud of the life you lead.	Soyez fier de la vie que vous menez.
The story is gaining momentum, yes.	L'histoire prend de l'ampleur, oui.
It took me forever to get there.	Il m'a fallu une éternité pour en arriver là.
Something she wasn't going to finish and she wouldn't bring home.	Quelque chose qu'elle n'allait pas finir et qu'elle ne ramènerait pas à la maison.
A shit like you.	Une merde comme toi.
I say it is a mistake to focus on a single variable.	Je dis que c'est une erreur de se concentrer sur une seule variable.
My issue is with the actual app size.	Mon problème est avec la taille réelle de l'application.
The sound of my dreams.	Le bruit de mes rêves.
In business.	Dans le business.
Told him about the incident.	Lui avait parlé de l'incident.
It couldn't be asked.	Cela ne pouvait pas être demandé.
Well, we'll have to do what we can.	Eh bien, nous devrons faire ce que nous pouvons.
He looks a lot like you, you know.	Il te ressemble beaucoup, tu sais.
And how we can deal with that in relation to that.	Et comment nous pouvons gérer cela par rapport à cela.
But now things have changed.	Mais maintenant les choses ont changé.
Black as night.	Noir comme la nuit.
The conditions are different and more emotional in nature.	Les conditions sont différentes et de nature plus émotionnelle.
I don't care what they say.	Je me fiche de ce qu'ils disent.
It doesn't fit the way we normally think about things.	Cela ne correspond pas à la façon dont nous pensons normalement aux choses.
Before, we did not use this information.	Avant, nous n'utilisions pas ces informations.
I was hoping he wouldn't come and talk to me.	J'espérais qu'il ne viendrait pas me parler.
The commercial side is also coming.	Le côté commercial s'en vient aussi.
Family friends are sad.	Les amis de la famille sont tristes.
Not such a good thing, although it was wonderful at the time.	Pas une si bonne chose, même si c'était merveilleux à l'époque.
However, various practical reasons forced him to stay at home.	Cependant, diverses raisons pratiques l'ont contraint à rester à la maison.
Born and raised here.	Né et élevé ici.
Your business could contain a lot of hidden value.	Votre entreprise pourrait contenir beaucoup de valeur cachée.
This is not the case.	Ce n'est pas le cas.
We will meet again.	Nous nous rencontrerons à nouveau.
In the list below there are, and.	Dans la liste ci-dessous, il y a, et.
He's playing a little man's game.	Il joue un petit jeu d'homme.
There is not much work to be done in this situation.	Il n'y a pas beaucoup de travail à faire dans cette situation.
The more you learn, the more places you will go.	Plus vous en apprenez, plus vous irez d'endroits.
I did not try.	Je n'ai pas essayé.
Of course, they may very well contain a human spirit.	Bien sûr, ils peuvent très bien contenir un esprit humain.
There's no reason to hide from me.	Il n'y a aucune raison de me cacher.
You can certainly choose one or the other.	Vous pouvez certainement choisir l'un ou l'autre.
That's what my mother told me.	C'est ce que ma mère m'a dit.
Everyone was nice.	Tout le monde était gentil.
Others stood up.	D'autres se levaient.
Glad to see him in trouble with the law.	Heureux de le voir avoir des ennuis avec la justice.
She wants to go back to school and make something of herself.	Elle veut retourner à l'école et faire quelque chose d'elle-même.
He can't help it.	Il ne peut pas s'en empêcher.
Tell them what they need to know.	Dites-leur ce qu'ils doivent savoir.
I didn't like this ring, I didn't like the way it felt against my skin.	Je n'aimais pas cette bague, je n'aimais pas son contact contre ma peau.
The day was clear.	Le jour était clair.
It gave them a direction.	Cela leur a donné une direction.
You will do it.	Tu le feras.
I try to use them as much as possible.	J'essaie de les utiliser au maximum.
The operating time is reduced.	Le temps opératoire est réduit.
It has a beginning and it has an end.	Il a un début et il a une fin.
He couldn't leave her behind.	Il ne pouvait pas la laisser derrière.
Given the temperature.	Vu la température.
On your side.	De ton côté.
Before that, however, players can act.	Avant cela, cependant, les joueurs peuvent agir.
And so quickly.	Et aussi vite.
He could love like no one else.	Il pouvait aimer comme personne d'autre.
He had to call.	Il a dû téléphoner.
It's a different game.	C'est un jeu différent.
I appreciate your conversation.	J'apprécie votre conversation.
It would be so much fun.	Ce serait tellement amusant.
He has three children.	Il a trois enfants.
It seemed like you could never cover it.	Il semblait que vous ne pourriez jamais le couvrir.
His small staff is his family.	Son petit personnel est sa famille.
I'm out doing something.	Je suis dehors en train de faire quelque chose.
It could very easily have been a completely different story.	Cela aurait très facilement pu être une histoire complètement différente.
First you need to name the cell.	Vous devez d'abord nommer la cellule.
I felt totally lost on what the big gear was doing.	Je me sentais totalement perdu sur ce que faisait le gros équipement.
It made me smile again.	Ça m'a encore fait sourire.
He couldn't believe this was happening.	Il ne pouvait pas croire que cela arrivait.
, but some are new.	, mais certains sont nouveaux.
Everyone had to understand that.	Tout le monde devait comprendre cela.
I will do a good job on this project.	Je ferai du bon travail sur ce projet.
Maybe it's because of a lack of language.	C'est peut-être à cause d'un manque de langage.
A wound had been made to them.	Une blessure leur avait été faite.
And not least, they loved him.	Et pas des moindres, ils l'aimaient.
Devices will improve.	Les appareils s'amélioreront.
It was to have a store.	C'était d'avoir un magasin.
Sit at a table.	Asseyez-vous à une table.
He started walking.	Il a commencé à marcher.
By the book rather than on it.	Par le livre plutôt que sur lui.
And then that was the most fun part.	Et après c'était la partie la plus amusante.
And there are many powerful ones out there.	Et il y en a beaucoup de puissants là-bas.
The whole thing still seems like a movie to me.	Le tout m'apparaît encore comme un film.
I watched you.	Je t'ai observé.
We were talking about relationships.	Nous parlions de relations.
But they weren't friends.	Mais ils n'étaient pas amis.
I can't understand the problem.	Je n'arrive pas à comprendre le problème.
He certainly didn't.	Il ne l'a certainement pas fait.
She is calm.	Elle est calme.
I know what they want.	Je sais ce qu'ils veulent.
This case was no exception.	Ce cas n'a pas fait exception.
Later this week, if that's okay.	Plus tard cette semaine, si c'est d'accord.
When many small water drops come together.	Lorsque de nombreuses petites gouttes d'eau se rassemblent.
There are basically two common ways to do this.	Il existe essentiellement deux façons courantes de procéder.
Just step back.	Reculez simplement.
We'll see how tomorrow goes.	Nous verrons comment se passe demain.
Feel free to experiment.	N'hésitez pas à expérimenter.
I want to decide things in advance and then go for it.	Je veux décider des choses à l'avance et ensuite y aller.
How he liked it.	Comment il aimait ça.
I mean, the prices are still going to stay a bit high.	Je veux dire, les prix vont encore rester un peu élevés.
I told him about the idea.	Je lui ai parlé de l'idée.
Not a single drop of water came out.	Pas une seule goutte d'eau n'en est sortie.
Someone else started trying to find the footage.	Quelqu'un d'autre a commencé à essayer de retrouver les images.
Its hands were small, but the controls were fairly simple.	Ses mains étaient petites, mais les commandes étaient assez simples.
But he's the only father we'll ever have.	Mais c'est le seul père que nous aurons jamais.
You are tired, but everyone you know is tired.	Vous êtes fatigué, mais tous ceux que vous connaissez sont fatigués.
It is their natural right, and we respect that right.	C'est leur droit naturel, et nous respectons ce droit.
In fact, I locked the car doors when we started crossing.	En fait, j'ai verrouillé les portes de la voiture quand nous avons commencé à traverser.
Insurance information was not collected.	Les renseignements sur l'assurance n'ont pas été recueillis.
There were moments.	Il y a eu des instants.
You, the accused.	Vous, l'accusé.
But, of course, it is then too late.	Mais, bien sûr, il est alors trop tard.
That's the problem with you.	C'est le problème avec toi.
Of course, the son must respect his father.	Bien sûr, le fils doit respecter son père.
And you know what you know.	Et tu sais ce que tu sais.
It's a great age for sex.	C'est un grand âge pour le sexe.
It was an option.	C'était une option.
These dreams are too beautiful.	Ces rêves sont trop beaux.
That something is written in the stars.	Que quelque chose est écrit dans les étoiles.
He felt it was a good place to hear the force.	Il a estimé que c'était un bon endroit pour entendre la force.
Sort of, anyway.	En quelque sorte, de toute façon.
The surprise attack killed many men.	L'attaque surprise a tué de nombreux hommes.
The first call should get the full set of results.	Le premier appel devrait obtenir l'ensemble complet des résultats.
What are you doing.	Que faites-vous.
Hard work, people.	Travail acharné, les gens.
The year has nothing to do with it.	L'année n'a rien à voir là-dedans.
It's very useful.	C'est très utile.
It's an interesting combination of tastes.	C'est une combinaison intéressante de goût.
I have your result here.	J'ai votre résultat ici.
Then she revved the engine.	Puis elle fit tourner le moteur.
I felt my body start to slow down.	Je sentis mon corps commencer à ralentir.
Marriage and children come later.	Le mariage et les enfants viennent plus tard.
People want their schools to run well.	Les gens veulent que leurs écoles fonctionnent bien.
He decided to accept no matter what.	Il a décidé d'accepter quoi qu'il arrive.
He falls against my chest and wraps his arms around my neck.	Il tombe contre ma poitrine et passe ses bras autour de mon cou.
I worked at a military base before that.	J'ai travaillé dans une base militaire avant cela.
Only this time in a human voice.	Seulement cette fois d'une voix humaine.
When were we together, sure, but we weren't together often enough.	Quand étions-nous ensemble, bien sûr, mais nous n'étions pas ensemble assez souvent.
It's not new either.	Ce n'est pas nouveau non plus.
No, he's not dead yet.	Non, il n'est pas encore mort.
Should share that way.	Devrait partager de cette façon.
I wondered what was wrong with her.	Je me demandais ce qui n'allait pas avec elle.
He couldn't do me more, for example.	Il ne pouvait pas me faire plus, par exemple.
They can be owned by the parents.	Ils peuvent être détenus par les parents.
The next thing is let's not give up four, just two.	La prochaine chose est n'abandonnons pas quatre, seulement deux.
Nothing was a problem.	Rien n'était un problème.
When you speak, make sure you choose your words carefully.	Lorsque vous parlez, assurez-vous de bien choisir vos mots.
Day and night.	Jour et nuit.
I get paid to put myself in front of a ball.	Je suis payé pour me mettre devant un ballon.
My work is therapy.	Mon travail est une thérapie.
He saw the ground suddenly close to his face.	Il vit le sol tout à coup près de son visage.
He paid no attention to his wife and children.	Il n'a pas prêté attention à sa femme et à ses enfants.
I just wanted to run away.	Je voulais juste m'enfuir.
Love takes you.	L'amour t'emporte.
It is simply not true.	Ce n'est tout simplement pas vrai.
I feel a new load placed on me.	Je sens une nouvelle charge placée sur moi.
Or he was once, very obviously.	Ou il l'a été une fois, très évidemment.
He said the place was his responsibility.	Il a dit que l'endroit était sous sa responsabilité.
The gun came with everything he said.	L'arme est arrivée avec tout ce qu'il avait dit.
But you must keep the faith.	Mais vous devez garder la foi.
Coming home late like this.	Rentrer tard comme ça.
We know the market and the population of teachers.	Nous connaissons le marché et la population des enseignants.
They tell him the story of the third eye.	Ils lui racontent l'histoire du troisième œil.
I never saw.	Je n'avais jamais vu.
But if she moved her legs, she would fall.	Mais si elle bougeait ses jambes, elle tomberait.
You neither.	Vous non plus.
But that doesn't mean you should skip it.	Mais cela ne signifie pas que vous devez vous en passer.
It's incredibly difficult for me to handle.	C'est incroyablement difficile à gérer pour moi.
This is really what is happening.	C'est vraiment ce qui se passe.
I am very proud and surprised.	J'en suis très fier et surpris.
And it's a natural.	Et c'est un naturel.
Police lives matter.	La vie des policiers compte.
I don't know why it would give me this huge number.	Je ne sais pas pourquoi cela me donnerait ce nombre énorme.
He put on his shirt.	Il enfila sa chemise.
In fact, they weren't sure.	En fait, ils n'étaient pas sûrs.
Think of all the possible answers to each of your questions.	Pensez à toutes les réponses possibles à chacune de vos questions.
I was able to print.	J'ai pu imprimer.
These people couldn't have done much to him.	Ces gens n'auraient pas pu lui faire grand-chose.
My memory isn't what it used to be.	Ma mémoire n'est plus ce qu'elle était.
Take it on the go and it sounds great.	Emmenez-le en déplacement et ça sonne bien.
The best.	Le meilleur.
I trust him.	Je lui fais confiance.
Today many of us would ask for money.	Aujourd'hui, beaucoup d'entre nous demanderaient de l'argent.
See in the article.	Voir dans l'article.
They are never instantaneous.	Ils ne sont jamais instantanés.
This may not be the case.	Ce n'est peut-être pas le cas.
That was the kind of person she was.	C'était le genre de personne qu'elle était.
Let me go back and tell you about it.	Permettez-moi de revenir en arrière et de vous en parler.
I ate them for breakfast, lunch and dinner.	Je les mangeais pour le petit déjeuner, le déjeuner et le dîner.
He had an air around him.	Il avait un air autour de lui.
This core was burning slightly.	Ce noyau brûlait légèrement.
Two patients in this group died of an infection.	Deux patients de ce groupe sont décédés d'une infection.
And, of course, at night.	Et, bien sûr, la nuit.
Like images taken from someone speaking.	Comme des images tirées de quelqu'un qui parle.
I had just walked into some sort of cafe.	Je venais d'entrer dans une sorte de café.
It will be so hot.	Ce sera tellement chaud.
I needed to change.	J'avais besoin de changer.
So they agreed among themselves.	Alors ils se mirent d'accord entre eux.
Remove the meat to a plate.	Retirer la viande dans une assiette.
Yet the screenshot of the model shows them as fake.	Pourtant, la capture d'écran du modèle les montre comme fausses.
There are lots of great choices around.	Il y a beaucoup d'excellents choix autour.
I'm thinking here.	Je réfléchis ici.
We have to start there.	Nous devons commencer par là.
But now she turned around and saw me.	Mais maintenant, elle s'est retournée et m'a vu.
Stand up and say what you think.	Levez-vous et dites ce que vous pensez.
In one case, the scan failed.	Dans un cas, l'analyse a échoué.
I am still very sad that they are gone from this world.	Je suis toujours très triste qu'ils soient partis de ce monde.
You need to clearly define your goals and make informed decisions.	Vous devez définir clairement vos objectifs et prendre des décisions éclairées.
Trying to fix it, you do.	En essayant de le réparer, vous faites.
Pour into a flat bowl.	Verser dans un bol plat.
I want to talk to the family.	Je veux parler à la famille.
For a while there was silence.	Pendant un peu d'espace, il y eut silence.
Now let's check our progress.	Maintenant, vérifions nos progrès.
They are like short arms in front of the body.	Ce sont comme des bras courts à l'avant du corps.
They found it.	Ils l'ont trouvé.
Suddenly she couldn't stop.	Soudain, elle ne put s'arrêter.
I like romance".	J'aime les "histoires d'amour".
That the operation was over.	Que l'opération était terminée.
And a lot of things feed into that.	Et beaucoup de choses alimentent cela.
I won't let you go.	Je ne te laisserai pas y aller.
It was sweet but not too sweet.	C'était doux mais pas trop sucré.
And that was two days later.	Et c'était deux jours plus tard.
And sorry for not calling.	Et désolé de ne pas avoir appelé.
She saw them.	Elle les a vus.
This body is by no means popular.	Ce corps n'est en aucun cas populaire.
He knew before he got there that it would be too wet.	Il savait avant d'arriver là-bas que ce serait trop humide.
He had no television, radio or computer.	Il ne possédait ni télévision, ni radio, ni ordinateur.
Maybe we don't even own our own body.	Peut-être que nous ne possédons même pas notre propre corps.
They are built on previous knowledge or actions.	Ils sont construits sur des connaissances ou des actions antérieures.
He was just too angry.	Il était tout simplement trop en colère.
He really knows the business.	Il connaît vraiment le métier.
I hope there will be another white one, though.	J'espère qu'il y en aura un autre blanc, cependant.
You took her home that night.	Vous l'avez ramenée chez elle ce soir-là.
I was just looking for a flat place to run.	Je cherchais juste un endroit plat pour courir.
She sent me to primary and secondary schools.	Elle m'a envoyé dans des écoles primaires et secondaires.
This is when the era of rules begins.	C'est alors que commence l'ère des règles.
For me, this is completely false.	Pour moi, c'est complètement faux.
They chose the interview questions from a given list.	Ils ont choisi les questions d'entrevue à partir d'une liste donnée.
Another library.	Encore une bibliothèque.
Their mother is our doctor.	Leur mère est notre médecin.
Maybe this was his chance to make up for his mistake.	C'était peut-être sa chance de rattraper son erreur.
There was a secret between them that they could not bear.	Il y avait entre eux un secret qu'ils ne pouvaient supporter.
The shoulders are perfect, will do more.	Les épaules sont parfaites, feront plus.
It's not true.	Ce n'est pas vrai.
This indicates that she is only in it for the money.	Cela indique qu'elle n'est là que pour l'argent.
But the truth is that those days are over.	Mais la vérité est que ces jours sont révolus.
How fast.	Comme c'est rapide.
So that's what it is.	C'est donc ce que c'est.
And it will be very, very expensive.	Et ce sera très, très cher.
I knew it would happen when I walked in.	Je savais que ça arriverait en entrant.
She'll run out of air tomorrow.	Elle manquera d'air demain.
If he can't, then write.	S'il ne peut pas, alors écrivez.
Worried for his life.	Inquiète pour sa vie.
He wants to stay in control.	Il veut garder le contrôle.
I don't know if there is something there.	Je ne sais pas s'il y a quelque chose là-bas.
He got up and walked towards her.	Il se leva et marcha vers elle.
For more details on the process, see the description of the failure in the link below.	Pour plus de détails sur le processus, consultez la description de l'échec du lien ci-dessous.
I have another question.	J'ai encore une question.
She had long black hair and black eyes.	Elle avait de longs cheveux noirs et des yeux noirs.
He is so sweet.	Il est si doux.
She looked very sad as she spoke.	Elle avait l'air très triste en parlant.
When this is not the case, things are a little more complex.	Lorsque ce n'est pas le cas, les choses sont un peu plus complexes.
The people who are there want to be there.	Les gens qui sont là veulent être là.
He is married.	Il est marié.
Certainly not as usual.	Certainement pas comme d'habitude.
Nobody knows what's going on.	Personne ne sait ce qui se passe.
I took it back from you.	Je te l'ai repris.
Every student knows this.	Chaque élève le sait.
I'm working on testing now.	Je travaille sur les tests maintenant.
I can't believe how fast it's coming back.	Je n'arrive pas à croire à quelle vitesse ça revient.
Her confidence in him was absolute.	Sa confiance en lui était absolue.
I was healthy and strong.	J'étais en parfaite santé et fort.
It's not a map.	Ce n'est pas une carte.
We had known water.	Nous avions connu l'eau.
It was an important step, but language is not just words.	C'était une étape importante, mais le langage n'est pas que des mots.
She was indeed beautiful, she wasn't going to lie.	Elle était en effet belle, elle n'allait pas mentir.
He was coming.	Il arrivait.
Let us emphasize two essential differences.	Insistons sur deux différences essentielles.
To win a tag team title, you need everyone.	Pour gagner un titre par équipe, il faut tout le monde.
It brought tears to his eyes.	Cela lui a fait monter les larmes aux yeux.
We never received a response.	Nous n'avons jamais reçu de réponse.
This makes it easy for them to respond to you.	Cela leur permet de vous répondre facilement.
The rest of the cat is white.	Le reste du chat est blanc.
Others say women are too scared.	D'autres disent que les femmes ont trop peur.
This wall represents us.	Ce mur nous représente.
I just walked in and asked.	Je suis juste entré et j'ai demandé.
One against five, not many people can do that.	Un contre cinq, peu de gens peuvent faire ça.
His expression and body language said otherwise.	Son expression et son langage corporel disaient le contraire.
It was amazing to watch.	C'était incroyable à regarder.
It seems to take forever.	Cela semble durer une éternité.
This man was not supposed to die.	Cet homme n'était pas censé mourir.
Had to try his luck.	Fallait tenter sa chance.
We do not share your details with third parties.	Nous ne partageons pas vos coordonnées avec des tiers.
No contact, no message, just nothing.	Pas de contact, pas de message, juste rien.
If you haven't read it, do so.	Si vous ne l'avez pas lu, faites-le.
Fun in idea.	Fun dans l'idée.
She has never received such service.	Elle n'a jamais reçu un tel service.
But at least she wasn't dirty anymore.	Mais au moins, elle n'était plus sale.
At least she tries.	Au moins, elle essaie.
Two to four eggs are laid.	Deux à quatre œufs sont pondus.
It would have been so easy to keep me.	Il aurait été si facile de me garder.
Schools must be safe.	Les écoles doivent être sûres.
I don't know which is the best.	Je ne sais pas lequel est le meilleur.
And the client really liked having him on his team.	Et le client a vraiment aimé l'avoir dans son équipe.
You are on the right track in what you are doing, but be careful.	Vous êtes sur la bonne voie dans ce que vous faites, mais soyez prudent.
We get paid for it.	Nous sommes payés pour cela.
She was unable to work.	Elle a été incapable de travailler.
The girl was very friendly.	La fille était très sympathique.
I had a particular interest in this study.	J'ai eu un intérêt particulier pour cette étude.
I will sell the business.	Je vendrai l'entreprise.
All data are from three independent experiments.	Toutes les données proviennent de trois expériences indépendantes.
It must have made the difference.	Cela a dû faire la différence.
Especially if they have children.	Surtout s'ils ont des enfants.
I was badly dressed.	J'étais mal habillé.
He looked back, but the street was practically empty behind them.	Il regarda en arrière, mais la rue était pratiquement vide derrière eux.
The problem was also found on the half dollar pattern.	Le problème a également été trouvé sur le motif demi-dollars.
He wants his detail.	Il veut son détail.
A summer night.	Une nuit d'été.
You can fix all your life.	Vous pouvez réparer toute votre vie.
It's a good time to call.	C'est le bon moment pour appeler.
He lived there for three years.	Il y vécut trois ans.
I'm glad they didn't.	Je suis content qu'ils ne l'aient pas fait.
That does not bother me.	Cela ne me dérange pas.
I'll see if she's in there.	Je vais voir si elle est dedans.
They are wonderful clothes.	Ce sont de merveilleux vêtements.
Our customer service will provide you with a return number.	Notre service client vous fournira un numéro de retour.
I've been running ever since.	Je cours depuis.
Your world made a supply that this moment could not serve.	Votre monde a fait un approvisionnement que ce moment ne pouvait pas servir.
He actually had a law degree.	Il avait en fait un diplôme en droit.
Feel free to drop by and follow me on.	N'hésitez pas à passer et à me suivre sur.
People c.	Les gens c.
None of us think about sex, or even think about it.	Aucun de nous ne pense au sexe, ni même y pense.
This may solve the problem.	Cela peut résoudre le problème.
It is the best book on the subject.	C'est le meilleur livre sur le sujet.
Good food and wine.	Bonne nourriture et vin.
Has for weeks.	A depuis des semaines.
What actually happened was much worse.	Ce qui s'est réellement passé était bien pire.
It is important that he receives this message.	Il est important qu'il reçoive ce message.
So far, at least.	Jusqu'ici, du moins.
What to expect, he didn't know.	À quoi s'attendre, il ne le savait pas.
It was like pain, she thought.	C'était comme de la douleur, pensa-t-elle.
But the picture is no longer the same today.	Mais le tableau n'est plus le même aujourd'hui.
Find the s.	Trouvez le s.
I believe they tried to attack some people here.	Je crois qu'ils ont essayé d'attaquer certaines personnes ici.
The three of us slowly lowered back into the water.	Les trois d'entre nous avons lentement redescendu dans l'eau.
If you are not one of us, you are an enemy.	Si vous n'êtes pas des nôtres, vous êtes un ennemi.
The dogs were fun.	Les chiens étaient amusants.
You ask for the time.	Vous demandez l'heure.
So the boys find them.	Alors les garçons les trouvent.
This creates an immediate problem.	Ce qui crée un problème immédiat.
They had developmental issues.	Ils ont eu des problèmes de développement.
She loved dogs, and they loved her.	Elle aimait les chiens, et ils l'aimaient.
Maybe they turned off the lights.	Peut-être qu'ils ont éteint les lumières.
She doesn't say anything immediately.	Elle ne dit rien immédiatement.
The total time spent on these activities was not associated.	Le temps total consacré à ces activités n'a pas été associé.
I have no idea what it would be.	Je n'ai aucune idée de ce que ce serait.
And variety was key.	Et la variété était la clé.
She recognized him from the previous attack on this station.	Elle l'a reconnu depuis l'attaque précédente sur cette station.
I walked the long way home from school.	J'ai parcouru le long chemin du retour de l'école.
I'll send them to you, he said, and left.	Je te les enverrai, dit-il, et il sortit.
And there we have it.	Et là, nous l'avons.
I want you both to understand this.	Je veux que vous le compreniez tous les deux.
It has some amazing features.	Il a quelques fonctionnalités étonnantes.
He can just turn around and walk away.	Il peut simplement faire demi-tour et s'éloigner.
But in times of low interest rates, these companies would have everything to gain.	Mais en période de taux d'intérêt bas, ces entreprises auraient tout à gagner.
None of us were right.	Aucun de nous n'a eu raison.
The older we get, the more we know.	Plus on vieillit, plus on en sait.
It continues indefinitely.	Cela continue indéfiniment.
This objective has now been achieved.	Cet objectif est maintenant atteint.
I'll make a few phone calls.	Je vais passer quelques coups de téléphone.
I can just eat.	Je peux juste manger.
All eyes were on this game.	Tous les regards étaient tournés vers ce jeu.
Including your skills and experiences.	Y compris vos compétences et expériences.
My truck is fish.	Mon camion est du poisson.
She was lodged in a beautiful hotel.	Elle a été logée dans un bel hôtel.
But the effort failed.	Mais l'effort a échoué.
But he had failed.	Mais il avait échoué.
We have an empty bottle and one just started.	Nous avons une bouteille vide et une vient de commencer.
Looks like he found someone he's happy with.	On dirait qu'il a trouvé quelqu'un avec qui il est heureux.
Not to say that it is not dangerous.	Pour ne pas dire que ce n'est pas dangereux.
It was a passion.	C'était une passion.
Similar factors were associated with recent diagnosis in those tested.	Des facteurs similaires ont été associés à un diagnostic récent chez les personnes testées.
He thought of the boy.	Il pensa au garçon.
He knows how far to go.	Il sait jusqu'où aller.
Help with animal experiments.	Aide aux expériences sur les animaux.
Back to last year.	Retour à l'année dernière.
The same was happening with the power station.	La même chose se produisait avec la centrale électrique.
So it was just pretty amazing.	Donc c'était juste assez incroyable.
I came to see you.	Je venais vous voir.
Or maybe another approach is used.	Ou peut-être qu'une autre approche est utilisée.
I have found that some questions come up more often than others.	J'ai constaté que certaines questions reviennent plus souvent que d'autres.
Our heart is the center of our being.	Notre cœur est le centre de notre être.
The service is free.	Le service est gratuit.
We can't have peace if we can't have order.	Nous ne pouvons pas avoir la paix si nous ne pouvons pas avoir l'ordre.
I bought such a nice gift for me.	J'ai acheté un si beau cadeau pour moi.
He was calm.	Il était calme.
She stopped and pointed in the water.	Elle s'arrêta et montra du doigt dans l'eau.
Each death is a small death for you.	Chaque mort est une petite mort pour vous.
Don't drink too much.	Ne pas trop boire.
In fact, businesses must change to survive.	En fait, les entreprises doivent changer pour survivre.
Her face turned red, but she didn't cry.	Son visage est devenu rouge, mais elle n'a pas pleuré.
I have seen this movie several times.	J'ai vu ce film plusieurs fois.
Lots of fun.	Beaucoup d'amusement.
Alright, so it's over.	Bon, donc c'est fini.
Parents with children.	Parents avec enfants.
I'm hot the rest.	J'ai chaud le reste.
This interfered with good communication.	Cela a nui à une bonne communication.
At the station.	A la gare.
To hell with what is legal.	Au diable ce qui est légal.
Nothing strange about that.	Rien d'étrange à cela.
Maybe that's the news.	C'est peut-être la nouvelle.
I did that too.	J'ai fait ça aussi.
I can't stand cold hands or feet.	Je ne supporte pas les mains ou les pieds froids.
Ask a friend to watch you as you approach them.	Demandez à un ami de vous observer lorsque vous vous approchez de lui.
They knew it was not their place.	Ils savaient que ce n'était pas leur place.
It was one of my favorite bands at the time.	C'était un de mes groupes préférés à l'époque.
It was happening.	C'était en train de se passer.
It had to be like that.	Ça devait être comme ça.
This group means a lot to me now.	Ce groupe signifie beaucoup pour moi maintenant.
If that was the goal, it seems to work.	Si tel était le but, cela semble fonctionner.
To do this, we will plant our feet.	Pour ce faire, nous planterons nos pieds.
I'm still going after him on this.	Je m'en prends encore à lui à ce sujet.
It's too good.	C'est trop bien.
In other words, it makes sense to add the fact across the records.	En d'autres termes, il est logique d'ajouter le fait à travers les enregistrements.
Oh, his poor, beautiful wife.	Oh, sa pauvre et belle femme.
This is sometimes called a cold fill process.	Ceci est parfois appelé un processus de remplissage à froid.
As a person or as a company.	En tant que personne ou en tant que société.
Just for fun.	Juste pour le fun.
But my heart died that day.	Mais mon cœur est mort ce jour-là.
Play games that work on it too.	Jouez à des jeux qui fonctionnent là-dessus aussi.
It was quite sad, really.	C'était assez triste, vraiment.
Not a lot, but enough.	Pas beaucoup, mais assez.
I couldn't wait for you.	Je ne pouvais pas t'attendre.
But we got caught up in this stupid crowd.	Mais nous nous sommes retrouvés pris dans cette foule stupide.
Simply because it makes me a better player.	Tout simplement parce que cela fait de moi un meilleur joueur.
And from that story, those stories passed from person to person.	Et à partir de ce récit, ces histoires sont passées d'une personne à une autre.
Either means the same thing.	L'un ou l'autre signifie la même chose.
That could be a problem.	Cela pourrait poser problème.
May be part of a book in development.	Peut faire partie d'un livre en développement.
It can be.	Ça peut être.
Thirty seconds pass.	Trente secondes passent.
He was such a nice boy.	C'était un garçon si gentil.
It is one to which we do not have direct access.	C'en est une à laquelle nous n'avons pas d'accès direct.
Or lie to you.	Ou vous mentir.
Even the language they spoke changed.	Même la langue qu'ils parlaient a changé.
I am a fat man.	Je suis un gros homme.
He grabbed the woman next to him.	Il attrapa la femme à côté de lui.
I expect more from myself.	J'attends plus de moi-même.
Is not unique.	N'est pas unique.
Peace is here.	La paix est ici.
And he wasn't lying in the snow.	Et il n'était pas couché dans la neige.
I will be more help here.	Je serai plus d'aide ici.
It's my first car.	C'est ma première voiture.
It was friendly, warm.	C'était convivial, chaleureux.
It hurt like never before.	Ça faisait mal comme jamais.
We were lost in the crowd.	Nous étions perdus dans la foule.
Nobody wants to miss this.	Personne ne veut manquer ça.
In war, soldiers took what they could.	A la guerre, les soldats prenaient ce qu'ils pouvaient.
In any case, the opposite is true.	En tout cas, le contraire est vrai.
No rule is perfectly effective.	Aucune règle n'est parfaitement efficace.
He couldn't hurt you.	Il n'a pas pu te faire de mal.
I shouldn't have said those things about your parents.	Je n'aurais pas dû dire ces choses sur tes parents.
You will survive, your child will survive.	Vous survivrez, votre enfant survivra.
In humans, similar effects have been observed.	Chez l'homme, des effets similaires ont été observés.
A woman and a girl.	Une femme et une fille.
You decide if it's worth it.	Vous décidez si cela en vaut la peine.
If you like building a set card by card, then do it.	Si vous aimez construire un set carte par carte, alors faites-le.
Since then, his professional career has resumed.	Depuis, sa carrière professionnelle reprend.
He felt like it was holding him back.	Il avait l'impression que cela le retenait.
It was still spring and the windows were open.	C'était encore le printemps et les fenêtres étaient ouvertes.
I decided to go there.	J'ai décidé d'y aller.
They are above and inside.	Ils sont dessus et dedans.
You sell anything you're big enough to ask for.	Vous vendre tout ce que vous êtes assez gros pour demander.
I ran to the bar and shot myself.	J'ai couru jusqu'au bar et je me suis tiré dessus.
I worry about you and your father.	Je m'inquiète pour toi et ton père.
On the left, the company number.	A gauche, le numéro de l'entreprise.
This is the right time to tell him.	C'est le bon moment pour lui dire.
If nothing else comes up, she can go home.	Si rien d'autre ne se présente, elle peut rentrer chez elle.
But it shouldn't have happened that way.	Mais cela n'aurait pas dû se passer ainsi.
I walked around the house to the vegetable patch.	J'ai fait le tour de la maison jusqu'au potager.
Can't think of his name.	Impossible de penser à son nom.
Don't choose fear.	Ne choisissez pas la peur.
But if so, the patient will feel better immediately.	Mais si c'est le cas, le patient se sentira mieux immédiatement.
By the time he came back, we had run six.	Au moment où il est revenu, nous en avions couru six.
We'll have light as long as we have it anyway.	Nous aurons de la lumière aussi longtemps que nous en aurons, de toute façon.
I am very proud of what we have done.	Je suis très fier de ce que nous avons fait.
Below, the four walls.	Ci-dessous, les quatre murs.
We had five good years and one bad night.	Nous avons eu cinq bonnes années et une mauvaise nuit.
I went there too.	J'y suis allé aussi.
That certainly explained some things, she supposed.	Cela expliquait certainement certaines choses, supposa-t-elle.
There are so many ways to turn red.	Il y a tellement de façons de devenir rouge.
He couldn't believe he had asked her out on a date.	Il ne pouvait pas croire qu'il lui avait demandé un rendez-vous.
The message of the dream was that it was not up to me.	Le message du rêve était que cela ne dépendait pas de moi.
You know that this summer has been rather difficult.	Vous savez que cet été a été plutôt difficile.
There are not any.	Il n'y en a pas.
We told them that we would not accept that.	Nous leur avons dit que nous n'accepterions pas cela.
We're going anyway.	On y va quand même.
By this time.	Par ce temps.
We serve online ordering for takeout.	Nous servons la commande en ligne pour emporter.
No one had ever done this to him before.	Personne ne lui avait jamais fait ça avant.
She would give money for everything else except that.	Elle donnerait de l'argent pour tout le reste sauf ça.
He was interested.	Il était intéressé.
However, studies show that this is not the case.	Cependant, des études montrent que ce n'est pas le cas.
Watch or not.	Regarder ou pas.
We have to eat.	Nous devons manger.
Maybe that's what they have in mind.	C'est peut-être ce qu'ils ont en tête.
I was talking.	Je parlais.
It was just weird.	C'était juste bizarre.
I have a bright future ahead of me.	J'ai un bel avenir devant moi.
Names today? 	Les noms d'aujourd'hui ?
she says.	dit-elle.
The first time is usually for fun.	La première fois est généralement pour le plaisir.
It works quite well.	Cela marche plutôt bien.
You should probably throw an exception here.	Vous devriez probablement lancer une exception ici.
A mistake can lead to death.	Une erreur peut entraîner la mort.
We are a business.	Nous sommes une entreprise.
It was my world.	C'était mon monde.
You never do.	Vous ne le faites jamais.
It is the same with faith in a man.	Il en est de même de la foi en un homme.
It was going to be a slow build up from the bottom.	Cela allait être une accumulation lente à partir du bas.
You'll do something stupid and get hurt.	Vous ferez quelque chose de stupide et vous vous blesserez.
I didn't want it to go any further.	Je ne voulais pas que ça aille plus loin.
The girl's face was very pale.	Le visage de la jeune fille était très pâle.
He leaned out the window and quickly showed me what to do.	Il s'est penché à la fenêtre et m'a rapidement montré quoi faire.
Everything else here is really nice.	Tout le reste ici est vraiment sympa.
Everyone was looking out the windows.	Tout le monde regardait par les fenêtres.
I need you.	J'ai besoin de toi.
He had good ideas.	Il avait de bonnes idées.
It's like a battle cry.	C'est comme un cri de guerre.
Women are more likely to make this mistake.	Les femmes sont plus susceptibles de faire cette erreur.
Honest working class people having a good time.	Des gens honnêtes de la classe ouvrière qui passent un bon moment.
The drug remained in the medium throughout the experiments.	Le médicament est resté dans le milieu tout au long des expériences.
The phone call came and she did not answer the call.	L'appel téléphonique est venu et elle n'a pas répondu à l'appel.
The two authors wanted to see the world since they were very young.	Les deux auteurs voulaient voir le monde depuis qu'ils étaient tout petits.
I mean, look how stupid that sounds.	Je veux dire, écoute à quel point ça a l'air stupide.
Come see me and tell me what's wrong with you.	Viens me voir et dis-moi ce que tu as.
I have gone too far.	Je suis allé trop loin.
I feel responsible.	Je me sens responsable.
Wait a moment before answering.	Attendez un moment avant de répondre.
No, really, it actually happened and appeared on national television.	Non, vraiment, cela s'est réellement produit et est apparu à la télévision nationale.
I had to see her.	Je devais la voir.
The baby, he arrived too early.	Le bébé, il arrivait trop tôt.
The public came every night.	Le public est venu tous les soirs.
But that won't happen, she told herself.	Mais cela n'arrivera pas, se dit-elle.
But cases have no application here.	Mais les cas n'ont aucune application ici.
Think modern version control systems.	Pensez aux systèmes de contrôle de version modernes.
I ask him questions.	Je lui pose des questions.
It was from a real thing.	Cela venait d'une chose réelle.
Now shut up.	Maintenant taisez-vous.
I take care of the books.	Je m'occupe des livres.
Immediately and in itself not immediately.	Immédiatement et en lui même pas immédiatement.
It shook him up a bit.	Ça l'a un peu secoué.
There's no way to get away from it.	Il n'y a aucun moyen de s'en éloigner.
It was a buttoned red dress.	C'était une robe rouge boutonnée.
His heart is huge.	Son coeur est énorme.
But that wasn't going to happen.	Mais ça n'allait pas arriver.
I couldn't bring myself to start it.	Je n'ai pas pu me résoudre à le démarrer.
I watched her die slowly for months.	Je l'ai regardée mourir lentement pendant des mois.
Rain.	Pluie.
She just doesn't look very professional.	C'est juste qu'elle n'a pas l'air très professionnelle.
A guy from his church.	Un gars de son église.
Were involved in the design of the research.	Ont été impliqués dans la conception de la recherche.
We do more than their parents.	Nous faisons plus que leurs parents.
She is beautiful too.	Elle est belle aussi.
But it is a fact.	Mais c'est un fait.
I did it.	Je l'ai fait.
We hope to hear from you soon.	Nous espérons avoir de vos nouvelles bientôt.
So we continue as usual.	Alors on continue comme d'habitude.
A complete clinical response was obtained in both patients.	Une réponse clinique complète a été obtenue chez les deux patients.
I think you are going to have your baby very soon.	Je pense que tu vas avoir ton bébé très bientôt.
But even so, he was big and strong.	Mais même ainsi, il était grand et fort.
My life was a country song.	Ma vie était une chanson country.
I thought it was going well.	Je pensais que ça allait bien.
I hope it wasn't one of yours.	J'espère que ce n'était pas l'un des vôtres.
Otherwise not so much.	Sinon pas tellement.
I don't have it, you see.	Je ne l'ai pas, tu vois.
You'll love it!.	Tu vas l'adorer!.
It lets me know that people are actually doing them.	Cela me permet de savoir que les gens les font réellement.
You are part of it.	Vous en faites partie.
Enter the personal information you will have on the page.	Entrez les informations personnelles que vous aurez sur la page.
They are afraid of her.	Ils ont peur d'elle.
She was.	Elle a été.
That was really it.	C'était vraiment ça.
All possibilities, it seemed, had been considered.	Toutes les possibilités, semblait-il, avaient été envisagées.
I know how he does things, and he runs the show.	Je sais comment il fait les choses, et il dirige le spectacle.
He had certainly been through worse.	Il avait certainement vécu pire.
But so is war.	Mais la guerre aussi.
Some gamers are waiting to hear about the games.	Certains joueurs attendent d'entendre parler des jeux.
Then she suddenly lifted her head and looked him straight in the eye.	Puis elle releva soudain la tête et le regarda droit dans les yeux.
So that made me tired.	Donc ça m'a fatigué.
It's fast, simple, free and more to try.	C'est rapide, simple, gratuit et en plus à essayer.
There was no spirit.	Il n'y avait pas d'esprit.
Usually this changes the game for everyone.	Habituellement, cela change le jeu pour tout le monde.
Turned a few more times and stopped.	A tourné encore quelques fois et s'est arrêté.
He asked me to stay with him until it was over.	Il m'a demandé de rester avec lui jusqu'à ce que ce soit fini.
And by doing that, it's irrelevant.	Et en faisant cela, il n'est pas pertinent.
It's a big city, there's a lot going on every day.	C'est une grande ville, il se passe beaucoup de choses chaque jour.
We both got what we wanted.	Nous obtenions tous les deux ce que nous voulions.
Tell me the good news.	Dites-moi la bonne nouvelle.
I took a deep breath, my eyes wide.	J'inspirai difficilement, les yeux écarquillés.
But the details matter.	Mais les détails comptent.
The accused entered the apartment with the knife still in his hand.	L'accusé est entré dans l'appartement avec le couteau toujours à la main.
The shoes themselves will scream as they did in this case.	Les chaussures elles-mêmes crieront comme elles l'ont fait dans ce cas.
It doesn't point to anything.	Il ne pointe sur rien.
Please try again later.	Veuillez réessayer plus tard.
There were too many at stake.	Il y en avait trop en jeu.
Look away, look back, the man was gone.	Regardez ailleurs, regardez en arrière, l'homme était parti.
It all happened so fast.	Tout s'est passé si vite.
There is a silent boy in my class who does not speak.	Il y a un garçon silencieux dans ma classe qui ne parle pas.
Certainly, I guess they can be the same thing.	Certes, je suppose qu'ils peuvent être la même chose.
The result was books like this.	Le résultat a été des livres comme celui-ci.
It took time to do damage.	Il a fallu du temps pour faire des dégâts.
Literature is part of our lives.	La littérature fait partie de nos vies.
No need to get upset.	Pas besoin de s'énerver.
This argument is not raised here.	Cet argument n'est pas soulevé ici.
What there was was here.	Ce qu'il y en avait était ici.
I looked for a weapon.	J'ai cherché une arme.
Either way, they didn't need to go that high.	Quoi qu'il en soit, ils n'avaient pas besoin d'aller aussi haut.
Very, very cold.	Très, très froid.
We will be careful.	Nous serons prudents.
It did a quick job.	Cela a fait un travail rapide.
The darkness was total.	L'obscurité était totale.
Of course, it's going forward.	Bien sûr, ça va de l'avant.
A man can be too tall.	Un homme peut être trop grand.
And she said you were cool too.	Et elle a dit que tu étais cool aussi.
Very red lips.	Lèvres très rouges.
So when you step outside, you'll know exactly what you're doing.	Ainsi, lorsque vous sortirez, vous saurez exactement ce que vous faites.
My brother and I went to practice a bit.	Mon frère et moi sommes allés nous entraîner un peu.
I thought about making up an answer, but it almost never works.	J'ai pensé à inventer une réponse, mais cela ne fonctionne presque jamais.
Stay true to your mission.	Restez fidèle à votre mission.
What's done is done, and it's useless.	Ce qui est fait est fait, et ça ne sert à rien.
Then the calls started.	Puis les appels ont commencé.
We can't get in, and you can't get out.	Nous ne pouvons pas entrer, et vous ne pouvez pas sortir.
I wanted a glass of water, but couldn't find it anywhere.	Je voulais un verre d'eau, mais je n'en ai trouvé nulle part.
She nodded as no words came out.	Elle hocha la tête car aucun mot ne sortait.
Our interests were the same.	Nos intérêts étaient les mêmes.
He was far better than anyone my party ran against him.	Il était bien meilleur que tous ceux que mon parti a courus contre lui.
He worked door-to-door for six months.	Il a travaillé six mois dans le porte-à-porte.
Once he had seen his mother changing in her room.	Une fois, il avait vu sa mère se changer dans sa chambre.
And the team didn't play well either.	Et l'équipe n'a pas bien joué non plus.
We have the whole house to ourselves.	Nous avons toute la maison pour nous.
Don't try the same approach with him.	N'essayez pas la même approche avec lui.
He looked at the fire.	Il regarda le feu.
I entered after that.	Je suis entré après ça.
Our main findings contain the following.	Nos principaux résultats contiennent les éléments suivants.
This list is.	Cette liste est.
He lowers his gaze, closer to the ground.	Il baisse son regard, plus près de la terre.
This may be due to a floor effect.	Cela peut être dû à un effet de plancher.
No dry skin there.	Pas de peau sèche là-bas.
I had time to experiment and try new things.	J'ai eu le temps d'expérimenter et d'essayer de nouvelles choses.
Not once in my whole life.	Pas une seule fois dans toute ma vie.
Add the following code to it.	Ajoutez-y le code suivant.
For many of them, it was their first appearance on record.	Pour beaucoup d'entre eux, c'était leur première apparition sur disque.
The most relevant open problem is the second one.	Le problème ouvert le plus pertinent est le second.
Now they were growing beyond that, going further.	Maintenant, ils grandissaient au-delà de cela, allant plus loin.
But it gives the same result as the previous one.	Mais cela donne le même résultat que le précédent.
Take everything we do just to get by so fuck it.	Prend tout ce qu'on fait juste pour s'en sortir alors merde.
Or just go somewhere else.	Ou tout simplement aller ailleurs.
There is no other way.	Il n'y a pas d'autre moyen.
Moments she didn't have.	Des moments qu'elle n'a pas eus.
This is a reference to the second coming.	C'est une référence à la seconde venue.
We may be right.	Nous avons peut-être raison.
I'm not sure of the details.	Je ne suis pas sûr des détails.
Was sound asleep.	Était profondément endormi.
I give my clients a simple reference mechanism to any object.	Je donne à mes clients un mécanisme de référence simple à n'importe quel objet.
Women themselves hold the power to end sexual violence.	Les femmes elles-mêmes détiennent le pouvoir de mettre fin à la violence sexuelle.
This is done over a period of three to four hours.	Cela se fait sur une période de trois à quatre heures.
I work for gamers.	Je travaille pour les joueurs.
If he says yes, feel it as described above.	S'il dit oui, ressentez-le comme décrit ci-dessus.
The cells preserved in the culture medium were used as a reference control.	Les cellules conservées dans le milieu de culture ont été utilisées comme contrôle de référence.
She is in the bedroom next to the bathroom.	Elle est dans la chambre à côté de la salle de bain.
The flowers appear on the ground.	Les fleurs apparaissent sur la terre.
But he was a man.	Mais c'était un homme.
We focus on the later.	Nous nous concentrons sur le plus tard.
How you do things, pay attention to things.	Comment vous faites les choses, faites attention aux choses.
But it shouldn't be like that.	Mais ça ne devrait pas être comme ça.
Everyone is likely to react differently to treatment.	Chacun est susceptible de réagir différemment au traitement.
He knew he had never had the opportunity to sell me.	Il savait qu'il n'avait jamais eu l'occasion de me vendre.
Not a word.	Pas un mot.
He just didn't say anything and she didn't notice.	Il n'avait simplement rien dit et elle ne l'avait pas remarqué.
The grip this time was similar to last time.	La prise cette fois était similaire à la dernière fois.
Maybe you didn't go out much before you met your wife.	Peut-être n'êtes-vous pas sorti beaucoup avant de rencontrer votre femme.
I established a connection.	J'ai établi une connexion.
I'll take care of you while you take care of the baby.	Je m'occuperai de toi pendant que tu t'occuperas du bébé.
There was beer.	Il y avait de la bière.
Well, not right after.	Eh bien, pas juste après.
Like you said, you can't tell anyone.	Comme tu l'as dit, tu ne peux le dire à personne.
The wind hit him in the chest.	Le vent l'a frappé à la poitrine.
The ideal strategy depends on the government's objectives.	La stratégie idéale dépend des objectifs du gouvernement.
It depends on them.	Cela dépend d'eux.
They told their story.	Ils ont raconté leur histoire.
You have a gun in your hand.	Vous avez une arme à la main.
He doesn't have a phone.	Il n'a pas de téléphone.
My father had it.	Mon père l'avait.
At least that's what he told her.	C'est du moins ce qu'il lui a dit.
It can't be that hard.	Ça ne peut pas être si difficile.
Rock, hard place.	Rocher, endroit dur.
You have to think that way.	Vous devez penser de cette façon.
Now we are waiting.	Maintenant nous attendons.
We still have to be patient.	Nous devons encore être patients.
A house to clean.	Une maison à nettoyer.
I really appreciate what you do for me.	J'apprécie vraiment ce que vous faites pour moi.
You will live your whole life and never love anything.	Tu vas vivre toute ta vie et ne jamais rien aimer.
It's totally different now.	C'est totalement différent maintenant.
It's a very personal story.	C'est une histoire très personnelle.
There are two immediate options.	Il existe deux options immédiates.
This year, there were new big heads made exactly once.	Cette année, il y a eu de nouvelles grosses têtes faites exactement une fois.
This of course seems to make him lose weight.	Cela semble bien sûr lui faire perdre du poids.
It was just culture shock for him.	C'était juste un choc culturel pour lui.
Befriend the police, they are there for our protection.	Liez-vous d'amitié avec la police, ils sont là pour notre protection.
Useful.	Utile.
This is clearly not the case.	Ce n'est clairement pas le cas.
They are its natural expression.	Ils en sont l'expression naturelle.
His appearance was one.	Son apparence en était une.
I expected to feel bad.	Je m'attendais à me sentir mal.
Contributed to the interpretation of the global results.	Contribué à l'interprétation des résultats globaux.
No progress will be made with leaders like that.	Aucun progrès ne sera fait avec des leaders comme ça.
Yes, he had.	Oui, il l'avait fait.
It was his behavior, of course.	C'était son comportement, bien sûr.
I looked up and saw a black man getting ready as well.	J'ai regardé et j'ai vu un homme noir se préparer également.
In any case, it was not up to him to force it.	En tout état de cause, ce n'était pas à lui de le forcer.
They had planned to go out that night.	Ils avaient prévu de sortir ce soir-là.
She was right.	Elle avait raison.
There are several options for their display.	Il existe plusieurs options pour leur affichage.
His fingerprint just appeared in the system.	Son empreinte vient d'apparaître dans le système.
We intervene where we have concerns.	Nous intervenons là où nous avons des inquiétudes.
The sample is extremely small.	L'échantillon est extrêmement petit.
No severe complications were observed in our series.	Aucune complication sévère n'a été observée dans notre série.
That said, their wine was quite good.	Cela dit, leur vin était assez bon.
The public reaction was strong.	La réaction du public a été forte.
Maybe that's something to consider.	C'est peut-être quelque chose à considérer.
No relationships for him.	Pas de relations pour lui.
He waited for the one he knew had information.	Il attendit celui qu'il savait détenir des informations.
In time to see them.	A temps pour les voir.
The core cannot be broken.	Le noyau ne peut pas être brisé.
Getting started with the rule will be easy.	Pour commencer la règle sera facile.
You left your mother.	Tu as quitté ta mère.
Still, up to an hour off the heat won't hurt.	Pourtant, jusqu'à une heure hors du feu ne fera pas de mal.
I left the day after the operation.	Je suis parti le lendemain de l'opération.
He just doesn't need respect.	Il n'a tout simplement pas besoin de respect.
They have a lot to lose.	Ils ont beaucoup à perdre.
We briefly describe their example.	Nous décrivons brièvement leur exemple.
He seemed to not know how to continue.	Il semblait ne pas savoir comment continuer.
Both feature content of relatively equal quality.	Les deux présentent un contenu de qualité relativement égale.
Everything feels good.	Tout se sent bien.
I stopped him.	Je l'ai arrêté.
Without contact, there is no desire.	Sans contact, il n'y a pas de désir.
He was a deep and incredible man.	C'était un homme profond et incroyable.
I was clearly wrong.	J'avais clairement tort.
And then on top of that, there seem to be multiple heads.	Et puis en plus de cela, il semble y avoir plusieurs têtes.
Go do your best man stuff.	Allez faire vos trucs de témoin.
The effect may not be significant.	L'effet peut ne pas être important.
In this respect, he was right.	À cet égard, il avait raison.
There are a few points we need to discuss.	Il y a quelques points dont nous devons discuter.
So you're going to work for my daughter.	Alors, tu vas travailler pour ma fille.
It drew me into the character.	Cela m'a attiré dans le personnage.
They then spoke to my father.	Ils ont alors parlé à mon père.
Unfortunately, nothing will enter this building.	Malheureusement, rien n'entrera dans ce bâtiment.
They were very helpful before the big day.	Ils ont été très utiles avant le grand jour.
Lay the track and decide where the train will go.	Posez la voie et décidez où le train ira.
I did not record it.	Je ne l'ai pas enregistré.
But that's another subject.	Mais c'est un autre sujet.
I am sorry.	Je suis désolé.
He had the news, what little there was.	Il avait les nouvelles, le peu qu'il y avait.
She needed it.	Elle en avait besoin.
I really feel for them and so on.	Je ressens vraiment pour eux et ainsi de suite.
You can also see some of my workers in these photos.	Vous pouvez également voir certains de mes travailleurs sur ces photos.
Stay in a hotel.	Rester dans un hôtel.
We feel we get the worst from those around us.	Nous sentons que nous obtenons le pire de ceux qui nous entourent.
We simply are.	Nous le sommes tout simplement.
A long time ago she was born and given a name.	Il y a longtemps, elle est née et a reçu un nom.
Far from there.	Loin de là.
The last thing you want is to get lost or be late.	La dernière chose que vous voulez est de vous perdre ou d'être en retard.
She will write it, in a letter.	Elle l'écrira, dans une lettre.
This home button size looks good.	Cette taille de bouton d'accueil semble bien.
The car did not respond.	La voiture n'a pas répondu.
I can see you walking down the road in your elegant suit.	Je peux te voir marcher sur la route dans ton élégant costume.
I remember there were three of us.	Je me souviens que nous étions trois.
Big problem, he said.	Gros problème, dit-il.
He wanted to go fast.	Il voulait aller vite.
We met at war.	Nous nous sommes rencontrés à la guerre.
The cold is terrible.	Le froid est terrible.
Has been greatly reduced by a limited water supply.	A été considérablement réduit par un approvisionnement en eau limité.
Go stop this.	Va arrêter ça.
Welcome to my life!.	Bienvenue dans ma vie!.
Yes, yes, yes.	Si, si, si.
I don't like it, don't take it.	Je n'aime pas ça, ne le prends pas.
They only give me ten minutes with you.	Ils ne me donnent que dix minutes avec toi.
Of course, it concerns her.	Évidemment, cela la concerne.
That's it.	Ça y est.
I don't know where to look for this.	Je ne sais pas où chercher cela.
She leaned back in the seat on her knees.	Elle se pencha sur le siège sur ses genoux.
But then he came back pretty quickly.	Mais ensuite, il est revenu assez rapidement.
Select this and a window will open.	Sélectionnez ceci et une fenêtre s'ouvrira.
I only did this to be nice.	Je n'ai fait ça que pour être gentil.
The meeting continued until a clear conclusion was reached.	La réunion s'est poursuivie jusqu'à l'obtention d'une conclusion claire.
But he didn't say he didn't have the address.	Mais il n'a pas dit qu'il n'avait pas l'adresse.
There is an exception to my rule.	Il y a une exception à ma règle.
And finally, there was the girl.	Et enfin, il y avait la fille.
I wrote down everything he said.	J'ai écrit tout ce qu'il disait.
We need men of character.	Nous avons besoin d'hommes de caractère.
We had about a month's notice.	Nous avons eu environ un mois de préavis.
As long as there was action.	Tant qu'il y avait de l'action.
Many of them are the result of simple human nature.	Beaucoup d'entre eux sont le résultat de la simple nature humaine.
The glass shattered into a thousand pieces.	Le verre se brisa en mille morceaux.
When you lose, everyone is against you.	Quand tu perds, tout le monde est contre toi.
She denied it.	Elle l'a nié.
It is our breath, our heart, our blood.	C'est notre souffle, notre cœur, notre sang.
This may not be practical or necessary in many cases.	Cela peut ne pas être pratique ou nécessaire dans de nombreux cas.
Leave for another week and try again.	Laissez reposer encore une semaine et réessayez.
I've always tried to get by on my own.	J'ai toujours essayé de m'en sortir tout seul.
They created a situation of fear to make the right decisions.	Ils ont créé une situation de peur pour prendre les bonnes décisions.
In time, she knew, she would earn it.	Avec le temps, elle le savait, elle le gagnerait.
It's very nice to see you.	C'est très agréable de vous voir.
She hoped it wasn't a stupid idea.	Elle espérait que ce n'était pas une idée stupide.
Three of you were in the top five.	Trois d'entre vous étaient dans le top cinq.
No claims for their properties have been given.	Aucune réclamation pour leurs propriétés n'a été donnée.
It was here.	C'était ici.
I have never done that.	Je n'ai jamais fait ça.
Tell them what you want.	Dites-leur ce que vous voulez.
She found herself thinking of him.	Elle se surprit à penser à lui.
And as long as she's not here, she's always with me.	Et tant qu'elle n'est pas là, elle est toujours avec moi.
Measure and plan.	Mesurez et planifiez.
The truth is, she's pretty.	La vérité, c'est qu'elle est jolie.
Even here in this area, the way of dressing.	Même ici dans ce domaine, la manière de s'habiller.
But then what?.	Mais alors quoi?.
I still remember the impact that had.	Je me souviens encore de l'impact que cela a eu.
There is no up and down.	Il n'y a pas de haut et de bas.
Like everything waiting to be born.	Comme tout ce qui attend de naître.
He took it to heart.	Il prenait cela à cœur.
Both are fine.	Les deux vont bien.
His eyes closed easily.	Ses yeux se fermèrent facilement.
You are safe now.	Vous êtes en sécurité, maintenant.
We reserve a dinner for you.	Nous vous réservons un dîner.
The question is whether it will be a lot or a little.	La question est de savoir si ce sera beaucoup ou peu.
Many years ago we learned of the existence of.	Il y a de nombreuses années, nous avons appris l'existence de.
This is where the problems start.	C'est là que les problèmes commencent.
He wasn't a villain.	Ce n'était pas un méchant.
It was too dark for him to read his map.	Il faisait trop sombre pour qu'il puisse lire sa carte.
It's going to work.	Ça va marcher.
But close the door.	Mais fermez la porte.
Remember me like this and try to be happy.	Souviens-toi de moi comme ça et essaie d'être heureux.
All.	Tout.
He returned to where the men were waiting with the bad news.	Il retourna là où les hommes attendaient avec les mauvaises nouvelles.
The display function is used for this.	La fonction d'affichage est utilisée pour cela.
Single point of patient care.	Seul point de soins aux patients.
He is interested in the politics of technology.	Il s'intéresse à la politique de la technologie.
She had changed her habits at school.	Elle avait changé ses habitudes à l'école.
Accept my answer.	Acceptez ma réponse.
It could happen to anyone.	Cela pourrait arriver à n'importe qui.
Again, apparently this is not the case.	Encore une fois, apparemment ce n'est pas le cas.
But he never did.	Mais il ne l'a jamais fait.
We have to think beyond.	Nous devons penser au-delà.
I work very hard to balance the needs of children on this front.	Je travaille très dur pour équilibrer les besoins des enfants sur ce front.
We could have lunch, maybe even dinner.	Nous pourrions déjeuner, peut-être même dîner.
I have a method that looks like the code below.	J'ai une méthode qui ressemble au code ci-dessous.
It can be bought and sold on the market at its value.	Il peut être acheté et vendu sur le marché à sa valeur.
I guess it's been a while.	Je suppose que ça fait un moment.
We sent each other thousands and thousands of letters.	Nous nous envoyions des milliers et des milliers de lettres.
God wanted it to be so.	Dieu a voulu qu'il en soit ainsi.
It could have happened.	Cela aurait pu arriver.
The guard took up position above the village.	Le garde prit position au-dessus du village.
A very good memory in my head.	Un très bon souvenir dans ma tête.
His lips on hers.	Ses lèvres sur les siennes.
We watched it for a while.	Nous l'avons regardé un moment.
What he didn't understand.	Ce qu'il ne comprenait pas.
Call me if you hear anything else on the case.	Appelez-moi si vous entendez autre chose sur l'affaire.
And that's surely the point.	Et c'est sûrement le point.
Or, to be sure, three times.	Ou, pour être sûr, trois fois.
But listen now.	Mais écoutez maintenant.
Let's not hide it.	Ne le cachons pas.
You receive specific orders when and how to use your weapon.	Vous recevez des ordres spécifiques quand et comment utiliser votre arme.
We entered and the door closed behind us.	Nous sommes entrés et la porte s'est refermée derrière nous.
It is the correct spirit.	C'est l'esprit correct.
I want to forget.	Je veux oublier.
He says it's important.	Il dit que c'est important.
He had more hope and heart in his work.	Il avait plus d'espoir et de cœur dans son travail.
I keep telling you.	Je n'arrête pas de te le dire.
He forced himself into a big smile.	Il se força à un grand sourire.
She was wearing her white dress.	Elle portait sa robe blanche.
God knows why they haven't arrived yet.	Dieu sait pourquoi ils ne sont pas encore arrivés.
Less than not much.	Moins que pas grand-chose.
Dad has a good sense of people.	Papa a un bon sens des gens.
And it does a good job.	Et ça fait du bon travail.
Face it.	Faites-y face.
Down, ball two.	Bas, balle deux.
But it was analyzed from the wrong point of view.	Mais il a été analysé du mauvais point de vue.
I was thin, so thin.	J'étais mince, si mince.
He looked pale but healthy.	Il avait l'air pâle mais en bonne santé.
I wonder how you found out.	Je me demande comment vous l'avez appris.
They didn't belong to him.	Ils ne lui appartenaient pas.
Much more my thing.	Bien plus mon truc.
His gaze is a question, not a laugh.	Son regard est une question, pas un rire.
If you have a medical problem, consult your own doctor.	Si vous rencontrez un problème médical, consultez votre propre médecin.
I have more good memories than bad.	J'ai plus de bons souvenirs que de mauvais.
You have to go make another one.	Tu dois aller en faire un autre.
All the girls were crazy about him.	Toutes les filles étaient folles de lui.
Six hours late.	Six heures de retard.
A selection.	Une sélection.
He wants us to be afraid of brown children too.	Il veut que nous ayons aussi peur des enfants bruns.
However, the majority of these studies were performed on healthy subjects.	Cependant, la majorité de ces études ont été réalisées sur des sujets sains.
The motherless girl.	La fille sans mère.
It's been a good year, though.	Ça a été une bonne année, cependant.
He could put her under some kind of protection.	Il pourrait la mettre sous une sorte de protection.
This is the conclusion reached by the council.	C'est la conclusion à laquelle est parvenu le conseil.
I know what the money supply is.	Je sais quelle est la masse monétaire.
If the hand is destroyed, any object it is holding is dropped.	Si la main est détruite, tout objet qu'elle tient est lâché.
Well, let me tell you how our night went.	Eh bien, laissez-moi vous dire comment notre nuit s'est déroulée.
He was only three years old then.	Il n'avait alors que trois ans.
The claim that the decline was due to strong demand.	L'affirmation selon laquelle le recul était dû à une forte demande.
You don't feel that anything is wrong.	Vous ne sentez pas que quelque chose ne va pas.
It was a feeling.	C'était un sentiment.
And you took it from me.	Et tu me l'as prise.
We need resources.	Nous avons besoin de ressources.
This family matters.	Cette famille compte.
If you had seen the pain in the eyes of loved ones.	Si vous aviez vu la douleur dans les yeux des êtres chers.
Whether you support it or not is your choice.	Que vous le souteniez ou non, c'est votre choix.
Men were starting to wear bullshit like that back then.	Les hommes commençaient à porter des conneries comme ça à l'époque.
This was the turning point.	Ce fut le tournant.
It wasn't a great feeling.	Ce n'était pas une super sensation.
These were your words.	C'étaient vos mots.
You try it.	Vous l'essayez.
I am coming back home.	Je rentre chez moi.
If you have any questions about the disease ask.	Si vous avez des questions sur la maladie demandez.
This however did not last long.	Cela n'a cependant pas duré longtemps.
No relationship with other variables was found.	Aucune relation avec d'autres variables n'a été trouvée.
And then they came out and changed the world.	Et puis ils sont sortis et ont changé le monde.
Yes, that's exactly what happened to us on our trip.	Oui, c'est exactement ce qui nous est arrivé lors de notre voyage.
But not something he could do for a job.	Mais pas quelque chose qu'il pourrait faire pour un travail.
At least at this point in his life, anyway.	Du moins à ce stade de sa vie, en tout cas.
This is the life you made it to be.	C'est la vie que vous avez faite pour qu'elle soit.
I wanted to walk home.	Je voulais rentrer à pied.
She was silent about these things.	Elle était silencieuse sur ces choses.
People could smell it.	Les gens pouvaient le sentir.
Too much fucking blood.	Trop de putain de sang.
It would be a good reference for students.	Ce serait une bonne référence pour les étudiants.
It was a free bridge during its first months of operation.	C'était un pont libre pendant ses premiers mois de fonctionnement.
I can't figure out how to do this.	Je ne peux pas comprendre comment faire cela.
However, some limitations of this study should be taken into account.	Cependant, certaines limites de cette étude doivent être prises en compte.
They thought the world was against them.	Ils pensaient que le monde était contre eux.
She couldn't have saved me.	Elle n'aurait pas pu me sauver.
Which is a bit of a surprise.	Ce qui est un peu une surprise.
Money changes everything.	L'argent change tout.
Pay attention to yours.	Faites attention aux vôtres.
I got married and bought a house.	Je me suis marié et j'ai acheté une maison.
I lost my mind.	J'ai perdu la tête.
She's a horrible cook.	C'est une horrible cuisinière.
Education and training become necessary.	L'éducation et la formation deviennent nécessaires.
Or you can move, find another place to live.	Ou vous pouvez déménager, trouver un autre endroit où vivre.
She was thirty now.	Elle avait trente ans maintenant.
They just did whatever they wanted to do.	Ils ont juste fait tout ce qu'ils voulaient faire.
Not many people walk this road.	Il n'y en a pas beaucoup qui marchent sur cette route.
In other words, when they become certain.	En d'autres termes, lorsqu'ils deviennent certains.
There is much more to say.	Il y a beaucoup plus à dire.
He received the best treatment available.	Il a reçu le meilleur des traitements disponibles.
Who knows if anything will come of it.	Qui sait si quelque chose en sortira.
Thanks for making this kind of video.	Merci d'avoir fait ce genre de vidéo.
You can see the train.	On peut voir le train.
It must have been a shock.	Ça a dû être un choc.
All you need is food and clothes.	Tout ce dont vous avez besoin est de la nourriture et des vêtements.
It's more of a book about life.	C'est plutôt un livre sur la vie.
The mind too.	L'esprit aussi.
I kept trying to put it back together.	J'ai continué à essayer de la remettre ensemble.
The door seemed closed.	La porte semblait fermée.
Also one bed was a bit more broken than I thought.	De plus, un lit était un peu plus cassé que je ne le pensais.
Cash only please. 	Argent comptant seulement s'il vous plaît. 
don't worry though.	ne vous inquiétez pas cependant.
But that's a big part.	Mais c'est une grande partie.
Raise and lower the table line.	Élevez et abaissez la ligne de table.
When they have that, the other desires come into play.	Quand ils ont cela, les autres désirs entrent en jeu.
Employees actually seemed to enjoy this part of the process.	Les employés semblaient en fait apprécier cette partie du processus.
About everything.	À propos de tout.
No damage or injuries were immediately reported.	Aucun dommage ou blessure n'a été signalé dans l'immédiat.
I tried and tried to remove it, but without success.	J'ai essayé et essayé de l'enlever, mais sans succès.
Not from here.	Pas d'ici.
They jostle them and face them.	Ils les bousculent et leur font face.
No one who went to our school lived there.	Personne qui est allé à notre école n'y a vécu.
I have this right.	J'ai ce droit.
I don't mean that in a negative way.	Je ne veux pas dire cela de manière négative.
And we open the box.	Et nous ouvrons la boîte.
The others would have told me if they had.	Les autres me l'auraient dit s'ils l'avaient fait.
But the image quality is too bad.	Mais la qualité de l'image est trop mauvaise.
That's why you are here.	C'est pourquoi vous êtes ici.
So just think about it.	Alors autant y réfléchir.
You're starting to put some good players in there.	Vous commencez à y mettre quelques bons joueurs.
We had good weather.	Nous avons eu du beau temps.
It's really not a big problem in itself.	Ce n'est vraiment pas un gros problème en soi.
One for the no.	Un pour le non.
He is above his memory.	Il est au-dessus de son mémoire.
Now he was dead and the time would never have come.	Maintenant, il était mort et le moment ne serait jamais venu.
Well, maybe laughed with it.	Eh bien, peut-être ri avec.
Hope this helps explain.	J'espère que cela aide à expliquer.
He missed his boys.	Ses garçons lui manquaient.
I offer you one now.	Je vous en propose une maintenant.
I couldn't agree more completely.	Je ne pourrais pas être plus entièrement d'accord.
I was beginning to feel that something was wrong.	Je commençais à sentir que quelque chose n'allait pas.
My whole apartment at home was not as big as this room.	Tout mon appartement à la maison n'était pas aussi grand que cette pièce.
I use it almost every day.	Je l'utilise à peu près tous les jours.
I was in an argument.	J'étais dans une dispute.
I did more data points myself.	J'ai fait plus de points de données moi-même.
And the more conditions, the worse the result.	Et plus il y a de conditions, plus le résultat est mauvais.
Track after track you get better and better.	Piste après piste, vous devenez de mieux en mieux.
I was with the last of the line when she died.	J'étais avec le dernier de la lignée quand elle est morte.
Let me know in the comments below.	Faites-le moi savoir dans les commentaires ci-dessous.
They can't kill me for this.	Ils ne peuvent pas me tuer pour ça.
The interview soon ended.	L'entretien s'est bientôt terminé.
And they were not treated with respect when they returned home.	Et ils n'ont pas été traités avec respect lorsqu'ils sont rentrés chez eux.
We continued and picked up the rest of the boys.	Nous avons continué et avons récupéré le reste des garçons.
This is the home field advantage.	C'est l'avantage du terrain.
A pretty big claim.	Une assez grosse revendication.
A few things you need to know about the meeting.	Quelques choses que vous devez savoir sur la réunion.
It was very smart.	C'était très intelligent.
Is still there.	Est toujours là.
The team is still talking about it and eagerly awaiting the sequel.	L'équipe en parle encore et attend avec impatience la suite.
The diagnosis was confirmed in the operation.	Le diagnostic a été confirmé dans l'opération.
He didn't see how it would bring us closer to the community.	Il ne voyait pas comment cela nous rapprocherait de la communauté.
She definitely wasn't good enough for you.	Elle n'était certainement pas assez bien pour toi.
There might be eyes there.	Il pourrait y avoir des yeux là-bas.
The last thing she wants is to increase our power.	La dernière chose qu'elle veut, c'est augmenter notre pouvoir.
People might not want you to do this.	Les gens pourraient ne pas vouloir que vous le fassiez.
And we won't have to say it's like that anymore.	Et nous n'aurons plus à dire que c'est comme ça.
They say the projects affect their land and water supply.	Ils disent que les projets affectent leurs terres et leur approvisionnement en eau.
I don't mind, really.	Ça ne me dérange pas, vraiment.
He had suffered a broken leg.	Il avait subi une jambe cassée.
I have used it before.	Je l'ai déjà utilisé.
It would help if your situation looked like this.	Il serait utile que votre situation ressemble à celle-ci.
I sat against the door, waiting.	Je me suis assis contre la porte, attendant.
A great opportunity has been presented to us.	Une belle opportunité nous a été présentée.
Data are representative of at least three separate experiments.	Les données sont représentatives d'au moins trois expériences distinctes.
That's what they say.	C'est ce qu'ils disent.
But surely not.	Mais sûrement pas.
It can and will happen.	Cela peut arriver et arrivera.
We will continue at the first traffic light.	Nous continuerons au premier feu.
The decision will be reviewed if new evidence comes to light.	La décision sera réexaminée si de nouvelles preuves sont révélées.
All this badly.	Tout cela mal.
It is something more.	C'est quelque chose de plus.
His shooting is so good.	Son tir est si bon.
Everything had changed so quickly.	Tout avait changé si rapidement.
Maybe she was angry and only angry.	Peut-être était-elle en colère et seulement en colère.
She loved to talk about clothes.	Elle adorait parler de vêtements.
The hate on his face was terrible.	La haine sur son visage était terrible.
I got a job.	J'ai eu un travail.
It was a mistake.	C'était une erreur.
Once again.	Encore une fois.
In his room, perfectly still, stood a person.	Dans sa chambre, parfaitement immobile, se tenait une personne.
This is not accepted if there are no problems.	Cela n'est pas accepté s'il n'y a pas de problèmes.
For me, this is the most important part.	Pour moi, c'est la pièce la plus importante.
This is what the next five days looked like.	Voilà à quoi ressemblaient les cinq jours suivants.
That's why people should watch the show.	C'est pour ça que les gens devraient regarder l'émission.
I want to leave something behind me.	Je veux laisser quelque chose derrière moi.
I completely missed this comment.	J'ai complètement raté ce commentaire.
I am not a tax expert.	Je ne suis pas fiscaliste.
It showed that it was last closed from the outside.	Cela montrait qu'il avait été fermé pour la dernière fois de l'extérieur.
Had his law degree.	Avait son diplôme de droit.
The first step towards that end was finding my dream job.	La première étape vers cette fin a été de trouver le travail de mes rêves.
It's not him who hurt you.	Que ce n'est pas lui qui t'a fait du mal.
Say no more.	N'en dites rien de plus.
I really wasn't aware of this.	Je n'étais vraiment pas au courant de cela.
They see everything.	Ils voient tout.
Really take it, it has a whole life ahead of it.	Prenez-le vraiment, il a toute une vie devant lui.
Several issues were raised on appeal.	Plusieurs questions ont été soulevées en appel.
And certainly, it then starts to reduce anxiety and stress.	Et certainement, cela commence alors à réduire l'anxiété et le stress.
It's a different problem.	C'est un problème différent.
Your fear is what has power.	Votre peur est ce qui a le pouvoir.
In the evening, she stayed with a friend.	Le soir, elle est restée chez une amie.
She caught up with him and put a hand on his arm.	Elle le rattrapa et posa une main sur son bras.
A quiet person.	Une personne tranquille.
Probably the whole city.	Probablement toute la ville.
Everyone wanted to do business with them.	Tout le monde voulait faire affaire avec eux.
She had a heart and a mind for big issues.	Elle avait un cœur et un esprit pour les grands problèmes.
I understand everything now.	Je comprends tout maintenant.
So we have to respect it.	Nous devons donc le respecter.
There must be no more.	Il ne doit plus y en avoir.
But they didn't see any.	Mais ils n'en ont vu aucun.
I forced a smile.	J'ai forcé un sourire.
I saw a car driving down the street.	J'ai vu une voiture rouler dans la rue.
Next to nothing happens.	À côté de rien ne se passe.
Everything became possible.	Tout est devenu possible.
She needed to come back.	Elle avait besoin de revenir.
Finally, he looks at me.	Finalement, il me regarde.
The figures are representative images of three different samples.	Les figures sont des images représentatives de trois échantillons différents.
But more and more.	Mais de plus en plus nombreux.
It's a very simple thing.	C'est une chose très simple.
I probably threw them away.	Je les ai probablement jetés.
He proposed marriage after knowing her for only three days.	Il a proposé le mariage après l'avoir connue pendant seulement trois jours.
Send it.	Envoyez-le.
But they are worse than that.	Mais ils sont pires que cela.
I love you.	Je vous aime.
On the other hand, maybe not.	D'un autre côté, peut-être pas.
Good wine list.	Bonne carte des vins.
Due here a type here popular.	En raison ici un type ici populaire.
It was the best news we had in a long time.	C'était la meilleure nouvelle que nous ayons eue depuis longtemps.
Which is worse.	Ce qui est pire.
Images shown are representative at the indicated time points after damage.	Les images présentées sont représentatives aux points de temps indiqués après les dommages.
These are not yet generally known.	Ceux-ci ne sont pas encore connus en général.
Gender should not be confused with actual sex.	Le genre ne doit pas être confondu avec le sexe réel.
No doubt he had more to say.	Sans doute avait-il plus à dire.
Two or three other boys.	Deux ou trois autres garçons.
Family friends have passed.	Les amis de la famille sont passés.
The quiet race would think twenty people were there.	La race tranquille penserait que vingt personnes étaient là.
I will be known as this woman who will not play her age.	Je serai connue comme cette femme qui ne jouera pas son âge.
That was not the situation here.	Ce n'était pas la situation en l'espèce.
There is never a discussion.	Il n'y a jamais de discussion.
The other does not try to do so.	L'autre n'essaie pas de le faire.
It's a natural and normal part of being a human being.	C'est une partie naturelle et normale d'être un être humain.
And she would be where she needed to be.	Et elle serait là où elle devait être.
I examined it in great detail.	Je l'ai examinée dans les moindres détails.
The door was missing.	La porte manquait.
We even did it on the show.	Nous l'avons même fait dans l'émission.
We are ready to roll out this feature today.	Nous sommes prêts à déployer cette fonctionnalité aujourd'hui.
Somewhere in the middle.	Quelque part au milieu.
Received mixed critical reviews.	A reçu des commentaires critiques mitigés.
She needed a job.	Elle avait besoin d'un emploi.
He was such a good man.	C'était un homme tellement bon.
Good food is any food.	La bonne nourriture est n'importe quel aliment.
You could put forward this theory if it weren't for the letters.	Vous pourriez avancer cette théorie s'il n'y avait pas les lettres.
Their lives have a purpose.	Leurs vies ont un but.
It should be just the two of us.	Ça devrait être juste nous deux.
He can feel four eyes on him.	Il peut sentir quatre yeux sur lui.
Relief was denied.	Le soulagement a été refusé.
This challenge must fail.	Ce défi doit échouer.
A point supported by your song.	Un point soutenu par votre chanson.
Once you sell your book, it will be yours even less.	Une fois que vous aurez vendu votre livre, il vous appartiendra encore moins.
We need to talk.	Il faut qu'on parle.
Find activities you enjoy doing where time stands still.	Trouvez des activités que vous aimez faire là où le temps s'arrête.
You will like it.	Tu aimeras.
All but two of the songs were recorded at her home.	Toutes les chansons sauf deux ont été enregistrées chez elle.
So everyone can understand the steps below.	Ainsi, tout le monde peut comprendre les étapes ci-dessous.
I really do not know.	Je ne sais vraiment pas.
Move towards and away and around.	Se déplacer vers et loin et autour.
He's gone now.	Il est parti maintenant.
There are several ways to solve this problem.	Il existe plusieurs façons de résoudre ce problème.
Start with what you can and work hard.	Commencez avec ce que vous pouvez et travaillez dur.
Is so full of.	Est tellement rempli de.
I have never felt anything like this before.	Je n'ai jamais rien ressenti de tel auparavant.
It's so easy to make a small difference.	C'est si facile de faire une petite différence.
A lot of these things go together.	Beaucoup de ces choses vont de pair.
Talk about crazy, he said.	Tu parles de fou, dit-il.
This game shouldn't have been tight.	Ce match n'aurait pas dû être serré.
We will see each other until the end.	Nous nous verrons jusqu'au bout.
Lots to like here.	Beaucoup à aimer ici.
And in this case, so much the better.	Et dans ce cas, tant mieux.
The story is coming soon.	L'histoire arrive bientôt.
We know it wasn't winter.	Nous savons que ce n'était pas l'hiver.
Has ended.	A pris fin.
I needed my father more than anything.	J'avais besoin de mon père plus que tout.
He closed his eyes and remained motionless for a minute.	Il ferma les yeux et resta immobile pendant une minute.
The game is awesome.	Le jeu est génial.
It's not necessary.	Ce n'est pas nécessaire.
But not write it down first.	Mais pas l'écrire d'abord.
We can have several stories.	Nous pouvons avoir plusieurs histoires.
I feel that we can win with this team.	Je sens qu'on peut gagner avec cette équipe.
I still love him.	Je l'aime toujours.
Which is not the case.	Ce qui n'est pas le cas.
They are young people.	Ce sont des jeunes.
She closed her eyes again.	Elle ferma à nouveau les yeux.
We cannot take this risk.	Nous ne pouvons pas prendre ce risque.
It would never work.	Cela ne marcherait jamais.
But your opinion will count.	Mais votre avis comptera.
Sister being older was wonderful, but she passed away recently too.	Sœur étant plus âgée était merveilleuse, mais elle est décédée récemment aussi.
But each software requires different things.	Mais chaque logiciel nécessite des choses différentes.
You are going to close up shop.	Vous allez fermer boutique.
This claim was raised on direct appeal.	Cette demande a été soulevée en appel direct.
It doesn't take long for a house to become your home.	Il ne faut pas longtemps pour qu'une maison devienne votre maison.
Free and secure download.	Téléchargement gratuit et sécurisé.
Go back to bed.	Retourne dans le lit.
However this never happened.	Cependant cela ne s'est jamais produit.
Reading an error, even if it was perfectly valid.	Lire une erreur, même si elle était parfaitement valide.
You died with your self-suggested approach.	Vous êtes mort avec votre approche suggérée par vous-même.
I didn't get off to a good start.	Je n'ai pas pris un bon départ.
None of this is true.	Rien de tout cela n'est vrai.
I heard that might be true.	J'ai entendu dire que cela pourrait être vrai.
Suddenly, the deal was called off.	Soudain, l'affaire était annulée.
You might be surprised.	Vous pourriez être surpris.
He told you about getting together last night.	Il t'a parlé de se réunir hier soir.
And it's not a small book.	Et ce n'est pas un petit livre.
You handle this in different ways.	Vous gérez cela de différentes manières.
This guy is awesome.	Ce gars est génial.
This is the most important thing for me.	C'est la chose la plus importante pour moi.
He opened it, but it didn't work.	Il l'a ouvert, mais ça n'a pas fonctionné.
Especially the start of the new year.	Surtout le début de la nouvelle année.
He was reading a play.	Il lisait une pièce de théâtre.
A critical review of group selection models.	Une revue critique des modèles de sélection de groupe.
I started driving.	J'ai commencé à conduire.
He lifted it.	Il l'a soulevé.
It's not really worth thinking about.	Cela ne vaut pas vraiment la peine d'y penser.
This book means a lot to me.	Ce livre signifie beaucoup pour moi.
I want to play in this world.	Je veux jouer dans ce monde.
A huge relief.	Un immense soulagement.
All of us who live here should be free to do so.	Nous tous qui vivons ici devrions être libres de le faire.
Energy drop on a business day.	Baisse d'énergie un jour ouvrable.
Well, that's quite another thing.	Eh bien, c'est tout autre chose.
They continue to grow as we continue to love.	Ils continuent de grandir alors que nous continuons à aimer.
To check the development.	Pour vérifier le développement.
But he had pushed too hard and gone too far.	Mais il avait poussé trop fort et était allé trop loin.
And it can be so.	Et il peut en être ainsi.
He doesn't make the slightest move to help her up.	Il ne fait pas le moindre geste pour l'aider à se relever.
Beer is now on that list.	La bière fait désormais partie de cette liste.
His eyes, for the first time, weren't filled with hate.	Ses yeux, pour la première fois, n'étaient pas emplis de haine.
It's your afternoon off.	C'est votre après-midi de repos.
That's how broke we were.	C'est à quel point nous étions fauchés.
He couldn't be helped.	Il ne pouvait pas être aidé.
Each time the count lengthened.	A chaque fois le compte s'allongeait.
But think carefully.	Mais réfléchissez bien.
He hadn't chosen this place at random.	Il n'avait pas choisi cet endroit au hasard.
They were great fun.	Ils étaient très amusants.
This is by no means a complete description.	Ceci n'est en aucun cas une description complète.
I know what's going on inside you.	Je sais ce qui se passe en toi.
No good answers.	Pas de bonnes réponses.
This is a closed group, so you will need to apply.	Il s'agit d'un groupe fermé, vous devrez donc postuler.
I hated the smell of everything and didn't like to eat.	Je détestais l'odeur de tout et n'aimais pas manger.
The reaction was detected at four time points.	La réaction a été détectée à quatre moments.
It really has nothing to do with the other person.	Cela n'a vraiment rien à voir avec l'autre personne.
Otherwise, the work continues.	Sinon, le travail continue.
Only it didn't seem to move me.	Seulement ça n'a pas semblé m'émouvoir.
With gold.	Avec l'or.
And the next times.	Et les prochaines fois.
How do you get in the car.	Comment montez-vous dans la voiture.
I realized the importance of real eyes.	J'ai réalisé l'importance de vrais yeux.
Part of me wants it out.	Une partie de moi veut que ça sorte.
I certainly have work to do in this area.	J'ai certainement du travail à faire dans ce domaine.
Season with pepper.	Assaisonner de poivre.
The map of moments.	La carte des instants.
Then silence a bit.	Puis silence un peu.
Then, finally, she moved.	Puis, enfin, elle a déménagé.
compared to control cells.	Par rapport aux cellules témoins.
Thank you for your purchase.	Merci pour votre achat.
However, we had a small problem.	Nous avons cependant eu un petit problème.
They might say no.	Ils pourraient dire non.
They were close.	Ils étaient proches.
Almost everyone was there, however.	Presque tout le monde était là, cependant.
Oh, a whole new group of fans to introduce to me.	Oh, un tout nouveau groupe de fans à me présenter.
Soon she would have them on her face.	Bientôt, elle les aurait sur son visage.
As they do every year.	Comme ils le font chaque année.
I brought us here.	Je nous ai amenés ici.
Staff are friendly, food quality is good.	Le personnel est sympathique, la qualité de la nourriture est bonne.
Makes social interaction difficult.	Rend l'interaction sociale difficile.
He knows me so well.	Il me connaît si bien.
My decision entirely.	Ma décision entièrement.
Tell me something, just between you and me.	Dis-moi quelque chose, juste entre toi et moi.
Obviously, something is wrong.	De toute évidence, quelque chose ne va pas.
Energy is never free.	L'énergie n'est jamais gratuite.
However, this is not what is actually happening.	Cependant, ce n'est pas ce qui se passe réellement.
Sounds came from within, but no one answered.	Des sons venaient de l'intérieur, mais personne ne répondait.
It's quite successful.	C'est plutôt réussi.
There is never enough money to go home.	Il n'y a jamais assez d'argent pour rentrer à la maison.
He couldn't have done otherwise.	Il n'aurait pas pu faire autrement.
He smiled, his eyes feeling heavy.	Il sourit, ses yeux se sentant lourds.
Their real number can be four times higher.	Leur nombre réel peut être quatre fois plus élevé.
Symptoms improved over a similar time scale.	Les symptômes se sont améliorés sur une échelle de temps similaire.
They are used for various purposes.	Ils sont utilisés à diverses fins.
Nothing to improve security.	Rien pour améliorer la sécurité.
So that was it.	Alors c'était ça.
His eyes were half-closed and his mouth was open.	Ses yeux étaient mi-clos et sa bouche était ouverte.
A method associated with the class as a whole.	Une méthode associée à la classe dans son ensemble.
Comfortable wasn't going to be easy.	Confortable n'allait pas être facile.
Well dressed, she was now.	Bien habillée, elle l'était maintenant.
He was like a father to both of us.	Il était comme un père pour nous deux.
I'm not ready.	Je ne suis pas prêt.
Two for two.	Deux pour deux.
However, this step is only required once.	Cependant, cette étape n'est requise qu'une seule fois.
He tried to watch the game, but he couldn't concentrate.	Il a essayé de regarder le match, mais il n'arrivait pas à se concentrer.
But, the order has changed.	Mais, l'ordre a changé.
That's pretty awesome!.	C'est assez génial!.
The left end fell first, then the right.	L'extrémité gauche est tombée en premier, puis la droite.
I don't think it's very professional.	Je ne pense pas que ce soit très professionnel.
He put his clothes on the front seat.	Il posa ses vêtements sur le siège avant.
There can only be one saved game.	Il ne peut y avoir qu'une seule partie sauvegardée.
It's natural, but you have to stop.	C'est naturel, mais vous devez arrêter.
You can have a fit body through exercise.	Vous pouvez avoir un corps en forme grâce à l'exercice.
Because putting a book on trial is wrong.	Parce que mettre un livre en procès, c'est mal.
We must not miss this opportunity.	Nous ne devons pas rater cette occasion.
Because she wanted to have this child.	Car elle voulait avoir cet enfant.
It was hard to get through the day.	C'était dur de passer la journée.
She wouldn't talk about what was going on.	Elle ne parlerait pas de ce qui se passait.
Stay with us, man.	Reste avec nous, mec.
You leave and stay away.	Vous partez et restez à l'écart.
But they can still use a few.	Mais ils peuvent toujours en utiliser quelques-uns.
Her mother died giving birth to a baby girl.	Sa maman est décédée en donnant naissance à une petite fille.
And watch her fall asleep, safe in loving arms.	Et la regarder s'endormir, en sécurité dans les bras amoureux.
It was then that they were able to hear us true.	C'est alors qu'ils ont pu nous entendre vrai.
She came once, the house looked good.	Elle est venue une fois, la maison avait l'air bien.
A minute passed.	Une minute passa.
I am proud to have been part of it.	Je suis fier d'en avoir fait partie.
It's more than what you look like or how you dress.	C'est plus que ce à quoi vous ressemblez ou comment vous vous habillez.
Maybe he liked a girl for her beauty.	Peut-être qu'il aimait une fille pour sa beauté.
They seemed to agree with me.	Ils semblaient être d'accord avec moi.
You don't have to worry about me or my team.	Vous n'avez pas à vous soucier de moi ou de mon équipe.
This is a new area of ​​interest in driving behavior research.	Il s'agit d'un nouveau champ d'intérêt dans la recherche sur le comportement au volant.
That's all for me.	C'est tout pour moi.
And things get even more complicated over the next few months.	Et les choses se compliquent encore au cours des prochains mois.
And it was a big tree way up there.	Et c'était un grand arbre tout en haut.
All your lies have been believed.	Tous vos mensonges ont été crus.
His father was still missing.	Son père était toujours porté disparu.
A room that would benefit the whole family.	Une chambre qui profiterait à toute la famille.
She nodded twice.	Elle hocha la tête deux fois.
People should benefit from the effort.	Les gens doivent tirer profit de l'effort.
It's just about the subject, not who they are.	Il ne s'agit que du sujet, pas de qui ils sont.
We should have had a lot more cast.	Nous aurions dû avoir beaucoup plus de distribution.
Our love is deeper than that.	Notre amour est plus profond que cela.
If only the basics of them.	Si seulement les éléments de base d'entre eux.
There were four treatment groups.	Il y avait quatre groupes de traitement.
It hurt my eyes.	Ça faisait mal aux yeux.
So call me if you need anything.	Alors appelle-moi si tu as besoin de quoi que ce soit.
So let me read you a little bit of it.	Alors permettez-moi de vous en lire un tout petit peu.
There are no more products.	Il n'y a plus de produits.
The nature of this relationship is unknown.	La nature de cette relation est inconnue.
They finally choose the correct answer.	Ils choisissent enfin la bonne réponse.
I have to think of my crew.	Je dois penser à mon équipage.
We need him on the pitch.	Nous avons besoin de lui sur le terrain.
They are clear about what they represent.	Ils sont clairs sur ce qu'ils représentent.
He can come and go anywhere these days.	Il peut aller et venir n'importe où ces jours-ci.
You say you don't know.	Vous dites que vous ne savez pas.
If the user wants more information, he can consult your usual website.	Si l'utilisateur souhaite plus d'informations, il peut consulter votre site Web habituel.
We create images that help move.	Nous créons des images qui aident à déménager.
But it was time to wait and watch.	Mais il était temps d'attendre et de regarder.
They are not very different from those of the previous year.	Ils ne sont pas très différents de ceux de l'année précédente.
Some of these offers have been accepted.	Certaines de ces offres ont été acceptées.
The price is reasonable and it looks like it has some nice features.	Le prix est raisonnable et on dirait qu'il a quelques fonctionnalités intéressantes.
Your car, someone said.	Votre voiture, quelqu'un a dit.
Their strength depends on the impact of the story.	Leur force dépend de l'impact de l'histoire.
He didn't want to die yet.	Il ne voulait pas encore mourir.
It must have been empty.	Il devait être vide.
But that was many years ago.	Mais c'était il y a de nombreuses années.
He died much the same way your baby did.	Il est mort à peu près de la même manière que votre bébé.
There was so much more ahead of us, with no end in sight.	Il y en avait beaucoup plus devant nous, sans fin en vue.
She has so much to say.	Elle a tant à dire.
So there is no code to write.	Il n'y a donc pas de code à écrire.
So we put them in a tight position.	Nous les avons donc mis dans une position serrée.
There was no reason to talk about it.	Il n'y avait aucune raison d'en parler.
Fun to be around.	Amusant d'être autour.
We can use you.	Nous pouvons vous utiliser.
He has a moral code.	Il a un code moral.
So okay, some days were better than others.	Alors d'accord, certains jours étaient meilleurs que d'autres.
Of course seemed.	Bien sûr semblait.
He was bigger than me.	Il était plus grand que moi.
They won't offer the information you need to ask for.	Ils n'offriront pas l'information, vous devez demander.
There was no need for a ball.	Il n'était pas nécessaire qu'il y ait un ballon.
A post every day for thirty days.	Un post tous les jours pendant trente jours.
For now, we have to keep moving forward.	Pour l'instant, il faut continuer à avancer.
The way the measure is currently drafted is not a solution.	La façon dont la mesure est actuellement rédigée n'est pas une solution.
Head injuries can be divided into primary and secondary.	Les traumatismes crâniens peuvent être divisés en primaires et secondaires.
A box cannot be checked on the train.	Une case ne peut pas être cochée dans le train.
I feel better.	Je me sens mieux.
Well, they won't meet me.	Eh bien, ils ne me rencontreront pas.
Another opportunity would arise again in the future.	Une autre opportunité se présenterait à nouveau dans le futur.
I have food for you.	J'ai de la nourriture pour toi.
And so another day was born.	Et ainsi un autre jour est né.
I noticed and it was so cool.	J'ai remarqué et c'était tellement cool.
You are really on your own.	Vous êtes vraiment tout seul.
Additionally, the force on the device cannot be easily verified during production.	De plus, la force sur le dispositif ne peut pas être facilement vérifiée pendant la production.
The original post is here.	La publication originale est ici.
I wrote the first one, and it was published.	J'ai écrit le premier, et il a été publié.
Then another, a second later, followed by another after the same wait.	Puis un autre, une seconde plus tard, suivi d'un autre après la même attente.
It seemed like nothing was happening around me.	Il semblait que rien ne se passait autour de moi.
I thought it went pretty well.	J'ai trouvé que ça s'était plutôt bien passé.
She never wants to go anywhere or do anything.	Elle ne veut jamais aller nulle part ou faire quoi que ce soit.
You are trying to cook dinner.	Vous essayez de préparer le dîner.
He was as strong as he had ever been.	Il était aussi fort qu'il ne l'avait jamais été.
These two words are at the heart of everything we do.	Ces deux mots sont au cœur de tout ce que nous faisons.
He has his decision made and nothing can change it.	Il a sa décision prise et rien ne peut la changer.
I want to clean it up a bit.	Je veux le nettoyer un peu.
You left your husband.	Vous avez quitté votre mari.
However, everyone wants to do well.	Pourtant, tout le monde veut bien faire.
Obviously, you can leave the house with nothing else.	De toute évidence, vous pouvez quitter la maison sans rien d'autre.
Let yourself go.	Laisse toi aller.
Can be applied to dry or wet hair.	Peut être appliqué sur cheveux secs ou mouillés.
The only woman he ever loved.	La seule femme qu'il ait jamais aimée.
I know there will be many changes.	Je sais qu'il y aura beaucoup de changements.
Write for the medium.	Ecrire pour le médium.
It's getting serious.	Ça devient sérieux.
What makes me different from others.	Ce qui me rend différent des autres.
I need you to stay here.	J'ai besoin que tu restes ici.
Sometimes joy is quiet.	Parfois la joie est calme.
A few species stand out.	Quelques espèces se distinguent.
I slept well the night before.	J'ai bien dormi la nuit précédente.
We had to oppose it and not give them a pass.	Nous avons dû nous y opposer et ne pas leur donner de laissez-passer.
First story published please don't judge.	Première histoire publiée s'il vous plaît ne jugez pas.
But the truth is finally discovered by his daughter.	Mais la vérité est finalement découverte par sa fille.
What if he had been prepaid.	Et s'il avait été payé d'avance.
He could laugh about it.	Il pouvait en rire.
That's the point, of course.	C'est le point, bien sûr.
We believe the decision was not correct.	Nous croyons que la décision n'était pas correcte.
Both are now empty.	Les deux sont maintenant vides.
And the effects were the same way.	Et les effets étaient de la même manière.
There was no reason for these people to accept it.	Il n'y avait aucune raison pour que ces gens l'acceptent.
I have never seen my father cry in his life before that day.	Je n'ai jamais vu mon père pleurer de sa vie avant ce jour-là.
I'm more than ok with the lack of contact.	Je suis plus que d'accord avec le manque de contact.
Another man was sitting on the ground, one hand holding his back.	Un autre homme était assis par terre, une main tenant son dos.
Not that anything happened.	Pas que quelque chose se soit passé.
He saved me from her.	Il m'a sauvé d'elle.
This is due to the structure and techniques used in the book.	Cela est dû à la structure et aux techniques utilisées dans le livre.
She had made friends at work.	Elle s'était fait des amis au travail.
She met them and wondered what they were doing there.	Elle les a rencontrés et s'est demandé ce qu'ils faisaient là.
I couldn't resist mentioning it.	Je ne pouvais pas m'empêcher de le mentionner.
They're in such a deep hole right now.	Ils sont dans un tel trou profond en ce moment.
Man, he loved his laugh.	Mec, il adorait son rire.
There are also other programs similar to this one.	Il existe également d'autres programmes similaires à celui-ci.
She and he, excited, breathing a little too fast.	Elle et lui, excités, respirant un peu trop vite.
To tell people how much they meant to you.	Pour dire aux gens combien ils comptaient pour vous.
To his friends, his family and to the world.	A ses amis, sa famille et au monde.
Thanks for the reading!.	Merci pour la lecture!.
He would be happy.	Il serait content.
Doesn't really matter.	N'a pas vraiment d'importance.
On the House.	Sur la maison.
Here, people were created on purpose to be different.	Ici, les gens ont été créés exprès pour être différents.
He shouldn't be part of the development team.	Il ne devrait pas faire partie de l'équipe de développement.
Now you are rich.	Maintenant tu es riche.
He made a statement.	Il a fait une déclaration.
This he knows, but not from his own experience.	Cela, il le sait, mais pas par sa propre expérience.
Not for me, not for them.	Pas pour moi, pas pour eux.
You really can't go wrong if you use your head.	Vous ne pouvez vraiment pas vous tromper si vous utilisez votre tête.
There was no other subject.	Il n'y avait pas d'autre sujet.
It was really a pleasure, he realized.	C'était vraiment un plaisir, réalisa-t-il.
It was to help him.	C'était pour l'aider.
But this is so rarely the case.	Mais c'est si rarement le cas.
She wasn't old, but she certainly wasn't young.	Elle n'était pas vieille, mais elle n'était certainement pas jeune.
This record sounded different from the others.	Ce disque sonnait différemment des autres.
To control us.	Pour nous contrôler.
But many people will buy it and enjoy it.	Mais beaucoup de gens l'achèteront et en profiteront.
They had been so funny about it.	Ils avaient été si drôles à ce sujet.
No, doesn't look like that.	Non, ne ressemble pas à ça.
He prefers to be wild and crazy.	Il préfère être le sauvage et le fou.
But then we forget it.	Mais ensuite on l'oublie.
Certainly they were there.	Certes, ils étaient là.
These are the days you dream of.	Ce sont les jours dont vous rêvez.
Small square signs indicate their names.	De petits panneaux carrés indiquent leurs noms.
She doesn't know men, won't go out.	Elle ne connaît pas d'hommes, ne sortira pas.
I have time to write to you again.	J'ai le temps de vous écrire à nouveau.
It was no secret.	Ce n'était pas un secret.
I think they have to be careful to understand their power.	Je pense qu'ils doivent être prudents pour comprendre leur pouvoir.
The basic image is as follows.	L'image de base est la suivante.
He never needs it, no matter how calm he is.	Il n'en a jamais besoin, aussi calme soit-il.
The music knew things.	La musique savait des choses.
He could well fit into the second line.	Il pourrait bien s'intégrer en deuxième ligne.
But that's not really how it works.	Mais ce n'est pas vraiment comme ça que ça marche.
I never had any questions or concerns.	Je n'ai jamais eu de questions ou d'inquiétudes.
Nothing should change, nothing would be different.	Rien ne devrait changer, rien ne serait différent.
Do it now.	Faites-le maintenant.
His broken body.	Son corps brisé.
He looked down at the ground.	Il baissa les yeux vers le sol.
Do them even.	Faites-les même.
All patients showed significant initial improvement in pain and quality of life.	Tous les patients ont montré une amélioration initiale significative de la douleur et de la qualité de vie.
Players must carefully balance what is available.	Les joueurs doivent soigneusement équilibrer ce qui est disponible.
Even in human form, she can throw people.	Même sous forme humaine, elle peut jeter les gens.
I knew they were real in today's world too.	Je savais qu'ils étaient réels dans le monde actuel aussi.
There are several causes for this.	Il y a plusieurs causes à cela.
It could be brief.	Il pourrait être bref.
Not much though.	Pas grand-chose cependant.
No wonder the voice sounds familiar to me.	Pas étonnant que la voix me soit familière.
In my book, that's right.	Dans mon livre, c'est juste.
Thus, the processes become more complicated.	Ainsi, les processus deviennent plus compliqués.
She kept saying what a perfect man he was.	Elle n'arrêtait pas de dire quel homme parfait il était.
He was going to do it, he was going to fuck me.	Il allait le faire, il allait me baiser.
All that stuff.	Tous ces trucs.
We are designed not to die.	Nous sommes conçus pour ne pas mourir.
It was still perfect.	C'était encore parfait.
Save me my usual chair.	Gardez-moi ma chaise habituelle.
She looked at him for a long moment.	Elle le regarda un long moment.
Neither his mother nor his father.	Ni sa mère, ni son père.
No change in his condition.	Aucun changement dans son état.
Never had a problem before.	Jamais eu de problème auparavant.
At least in the field.	Au moins sur le terrain.
It was a good deal.	C'était une bonne affaire.
Many would die anyway.	Beaucoup mourraient de toute façon.
All the material was there.	Tout le matériel était là.
We're sorry, this opportunity is no longer available.	Nous sommes désolés, cette opportunité n'est plus disponible.
You can stay here.	Vous pouvez rester ici.
I learn a lot from them.	J'apprends beaucoup d'eux.
I need it, but it doesn't run my life.	J'en ai besoin, mais ça ne dirige pas ma vie.
One day we may understand how.	Un jour, nous comprendrons peut-être comment.
It will keep.	Il se conservera.
It couldn't be her husband.	Ce ne pouvait pas être son mari.
Some of these means are military.	Certains de ces moyens sont militaires.
He never was.	Il ne l'a jamais été.
Places with more developed technology.	Lieux avec une technologie plus développée.
Don't tell him anything.	Ne lui dites rien.
But there is nothing extreme in that.	Mais il n'y a rien d'extrême là-dedans.
His life and his loves are gone.	Sa vie et ses amours ont disparu.
I sit down and write thousands of words effortlessly.	Je m'assieds et j'écris des milliers de mots sans aucun effort.
Humanly, she was beautiful but sad.	Humainement, elle était belle mais triste.
The need was great.	Le besoin était grand.
Despite this challenge, he still managed to finish first.	Malgré ce défi, il a quand même réussi à terminer premier.
I like those.	J'aime ceux-là.
I only know this one too.	Je ne connais que celui-là aussi.
Concerns about weapons.	Préoccupations concernant les armes.
As you said.	Comme tu as dis.
I don't know what to do with it.	Je ne sais pas quoi en faire.
To solve the problem, another method must be developed.	Pour résoudre le problème, une autre méthode doit être développée.
The company filed a complaint.	L'entreprise a porté plainte.
He spent nearly two years behind bars.	Il a passé près de deux ans derrière les barreaux.
I was here six months ago.	J'étais ici il y a six mois.
It is no longer important to keep the secret.	Ce n'est plus important de garder le secret.
Dreams escaped from the windows.	Des rêves se sont échappés des fenêtres.
It was right there.	C'était juste là.
This article will focus on national crime data.	Cet article se concentrera sur les données nationales sur la criminalité.
The two boys look at me with wide eyes.	Les deux garçons me regardent avec de grands yeux.
It doesn't matter where you are.	Peu importe où vous vous trouvez.
Long brown hair.	Longs cheveux bruns.
No one can break the code.	Personne ne peut casser le code.
The way she had been taught.	La façon dont elle avait été enseignée.
This will be your way out of here.	Ce sera votre moyen de sortir d'ici.
We exhaust it, exhaust it, devour it.	Nous l'épuisons, l'épuisons, le dévorons.
This is great art.	C'est du grand art.
Know how to kill.	Savoir tuer.
I am not afraid of death.	Je n'ai pas peur de la mort.
Not only that, most cannot identify them.	Non seulement cela, la plupart ne peuvent pas les identifier.
I was a child.	J'étais un enfant.
I don't think of her.	Je ne pense pas à elle.
Or one of her friends.	Ou une de ses amies.
The proof is over.	La preuve est terminée.
But it was nothing.	Mais ce n'était rien.
Our construction is divided into two parts.	Notre construction est divisée en deux parties.
You are in turmoil now.	Vous êtes en émoi maintenant.
I felt so powerful at that moment.	Je me sentais si puissant à ce moment-là.
They are meant to be role models.	Ils sont censés être des modèles.
He was real.	Il était réel.
I have been busy with many projects.	J'ai été occupé par de nombreux projets.
Do not tell me.	Ne me dites pas.
I was a terrible person, a terrible friend.	J'étais une personne terrible, un ami terrible.
Our plan was so long.	Notre plan était si long.
It's one of the things he doesn't tell anyone.	C'est une des choses qu'il ne dit à personne.
Paper, clothes, shoes.	Papier, vêtements, chaussures.
God took over.	Dieu a pris la main.
The difference, however, is in the error bars.	La différence se situe cependant dans les barres d'erreur.
We find that it was not.	Nous constatons qu'il ne l'était pas.
And they should be.	Et ils devraient l'être.
I picked it up from someone.	Je l'ai ramassé à quelqu'un.
Nobody noticed the special glass for two reasons.	Personne n'a remarqué le verre spécial pour deux raisons.
The title is a good example.	Le titre en est un bon exemple.
This way, other plans will not be considered.	De cette façon, d'autres plans ne seront pas considérés.
This should help in a few days.	Cela devrait aider dans quelques jours.
It just doesn't fit.	Cela ne correspond tout simplement pas.
Let's prove this statement.	Prouvons cette affirmation.
If anything, it was the opposite.	Si quoi que ce soit, c'était le contraire.
She has been here for seven years.	Elle est ici depuis sept ans.
It's one of our weapons.	C'est une de nos armes.
It was what she had once been.	C'était ce qu'elle avait été autrefois.
The process results in a relatively expensive surface.	Le processus aboutit à une surface relativement coûteuse.
Some are better informed than others.	Certains sont mieux informés que d'autres.
You learn more.	Vous en apprenez plus.
Change of subject.	Changement de sujet.
You make me so happy with your mouth.	Tu me rends tellement heureux avec ta bouche.
His father brought him to play with me.	Son père l'amenait jouer avec moi.
Value distribution shape parameters showed no significant difference.	Les paramètres de la forme de distribution des valeurs n'ont montré aucune différence significative.
She is too.	Elle l'est aussi.
I will never tell anyone what happened here tonight.	Je ne dirai jamais à personne ce qui s'est passé ici ce soir.
She is on dark and dangerous ground.	Elle est sur un terrain sombre et dangereux.
But we didn't notice, and that's the point.	Mais nous ne l'avons pas remarqué, et c'est le point.
I was really proud of him.	J'étais vraiment fier de lui.
But before we get into those, let's just get your story.	Mais avant d'entrer dans ceux-ci, obtenons simplement votre histoire.
You can see them at this link.	Vous pouvez les voir sur ce lien.
And went to his apartment because of this need.	Et est allé dans son appartement à cause de ce besoin.
And this guy seems to be no exception.	Et ce gars ne semble pas faire exception.
No, it won't fit.	Non, ça ne rentrera pas.
Another man with a baby got a construction job.	Un autre homme avec un bébé a obtenu un emploi dans la construction.
A woman he didn't even want to be his, not really.	Une femme qu'il ne voulait même pas être sienne, pas vraiment.
Doesn't really do anything.	Ne fait vraiment rien.
I could get there.	Je pourrais y arriver.
I remember thinking how simple it was.	Je me souviens avoir pensé à quel point c'était simple.
It is small and dark.	Il est petit et sombre.
Take a good look at them.	Regardez-les bien.
She has never left the apartment since the day they moved in.	Elle n'a jamais quitté l'appartement depuis le jour où ils ont emménagé.
So you are the new one.	Alors tu es le nouveau.
Before he dies.	Avant qu'il ne décède.
He left me the choice.	Il me laissait le choix.
It is the very model of our modern writing.	C'est le modèle même de notre écriture moderne.
Location is what you want, so copy it.	L'emplacement est ce que vous voulez, alors copiez-le.
Schools were closed there.	Les écoles y étaient fermées.
She said she wanted to take her kids to the carnival.	Elle a dit qu'elle voulait emmener ses enfants à la fête foraine.
She might have trouble.	Elle pourrait avoir du mal.
It meant trouble.	Cela signifiait des ennuis.
Elements of information theory.	Éléments de théorie de l'information.
For the first time.	Pour la première fois.
I can not wait to be there.	J'ai hâte d'y être.
As they walked the streets.	Alors qu'ils marchaient dans les rues.
She should try one of each, maybe.	Elle devrait essayer un de chaque, peut-être.
I had to break it.	J'ai dû le casser.
But soon the pain worsened.	Mais bientôt la douleur s'est aggravée.
He loved me.	Il m'aimait.
If people are reading the title, they should want to play the game.	Si les gens lisent le titre, ils devraient vouloir jouer au jeu.
Friend is right.	Ami a raison.
Two are particularly important.	Deux sont particulièrement importants.
You want to feel safe knowing what you are eating.	Vous voulez vous sentir en sécurité en sachant ce que vous mangez.
One to the point is cool in front of me.	Un au point est frais devant moi.
Men are like that.	Les hommes sont comme ça.
How poor we have become during this war.	Comme nous sommes devenus pauvres pendant cette guerre.
It would be great if someone could help.	Ce serait formidable si quelqu'un pouvait aider.
And he wanted everyone else to live by the same rules.	Et il voulait que tous les autres vivent selon les mêmes règles.
You wouldn't get the full effect with just a regular feature.	Vous n'obtiendriez pas le plein effet avec seulement un long métrage régulier.
problems with pain control.	Aux problèmes de contrôle de la douleur.
It counts.	Ça compte.
I like their appearance.	J'aime leur apparence.
It's not a bad feeling.	Ce n'est pas un mauvais sentiment.
I gave him a fucking head number.	Je lui ai fait un putain de numéro de tête.
Go somewhere else and play.	Allez ailleurs et jouez.
How much is the question.	Combien est la question.
This could of course be a security risk in some cases.	Cela pourrait bien sûr être un risque pour la sécurité dans certains cas.
He felt lucky.	Il se sentait chanceux.
Leave it to me.	Laisse-moi m'en occuper.
Repeat the process on each ball.	Répétez le processus sur chaque balle.
Set an example for the rest of society.	Donner l'exemple au reste de la société.
In the last we can increase the spirit.	Dans le dernier, nous pouvons augmenter l'esprit.
Just use whatever you want.	Utilisez simplement ce que vous voulez.
So maybe we can do that here.	Alors peut-être qu'on peut faire ça ici.
But the past is certain.	Mais le passé est certain.
When we are sick, we go to the doctor.	Quand nous sommes malades, nous allons chez le médecin.
Three days before the match, his leg was in plaster.	Trois jours avant le match, il avait la jambe dans le plâtre.
In fact, she rarely makes eye contact.	En fait, elle établit rarement un contact visuel.
It was pretty cool.	C'était plutôt cool.
He takes very good care of himself.	Il prend très bien soin de lui.
Treat him or kill him.	Traitez-le ou tuez-le.
Thought has never been comfortable.	La pensée n'a jamais été confortable.
At least four independent experiments.	D'au moins quatre expériences indépendantes.
You don't want me here.	Tu ne veux pas que je sois ici.
The boy was crying.	Le garçon pleurait.
So it may not be.	Donc, il se peut que ce ne soit pas le cas.
Her parents were dead and no one depended on her.	Ses parents étaient morts et personne ne dépendait d'elle.
In other words, you follow your feelings about it.	En d'autres termes, vous suivez vos sentiments à ce sujet.
They have a clear picture of where they will be in the future.	Ils ont une image claire où ils seront à l'avenir.
We made our plans.	Nous avons fait nos plans.
Seems a little thin.	Semble un peu mince.
It's about as central to the human experience as things get.	C'est à peu près aussi central à l'expérience humaine que les choses deviennent.
Thank you for being with us.	Merci d'être avec nous.
Choose the language you need.	Choisissez la langue dont vous avez besoin.
Inside the cells were several children and women.	À l'intérieur des cellules se trouvaient plusieurs enfants et femmes.
They can never do enough.	Ils ne peuvent jamais en faire assez.
There, you have to leave it.	Là, il faut le laisser.
They made me sit down.	Ils m'ont fait asseoir.
Season both sides of the chicken with salt and pepper.	Assaisonner les deux côtés du poulet avec du sel et du poivre.
He was fired from his state post but remains free.	Il a été licencié de son poste d'État mais reste en liberté.
Music was all my thing anyway.	La musique était tout mon truc de toute façon.
She doesn't let people in.	Elle ne laisse pas entrer les gens.
Stop and take a look.	Arrêtez-vous et jetez un oeil.
Either he recognized my car or he saw me.	Soit il a reconnu ma voiture, soit il m'a vu.
It achieved this in two main ways.	Il y est parvenu de deux manières principales.
They were empty.	Ils étaient vides.
But don't expect much.	Mais ne vous attendez pas à grand chose.
The dog was in good condition.	Le chien était en bon état.
It's so good.	C'est tellement bon.
They are great about it.	Ils sont super à ce sujet.
He wants to talk to us.	Il veut nous parler.
We worked to give him confidence and a sense of security.	Nous avons travaillé à lui donner confiance et un sentiment de sécurité.
See how the spirit calls it.	Voyez comment l'esprit le nomme.
Now, those results aren't terrible.	Maintenant, ces résultats ne sont pas terribles.
In the end, he did both.	Au final, il a fait les deux.
But what can we do.	Mais qu'est-ce qu'on peut faire.
He knew he was going to die.	Il savait qu'il allait mourir.
This current is defined according to the critical points.	Ce courant est défini en fonction des points critiques.
So maybe more questions than answers right now.	Donc, peut-être plus de questions que de réponses en ce moment.
Unfortunately, there was no honest debate about this.	Malheureusement, il n'y a pas eu de débat honnête à ce sujet.
The two met and fell in love.	Les deux se sont rencontrés et sont tombés amoureux.
There was no reason for him to.	Il n'y avait aucune raison pour qu'il le fasse.
But with me it's different.	Mais avec moi c'est différent.
It's so sick of the race on this.	C'est tellement malade la course à ce sujet.
I'm glad they did, though.	Je suis content qu'ils l'aient fait, cependant.
Everything fits pretty well.	Tout s'adapte plutôt bien.
Two could play this game.	Deux pourraient jouer à ce jeu.
Nothing in a year.	Rien en un an.
He did not wish to make a complete gift.	Il ne désirait pas faire un don complet.
Yes, maybe we should.	Oui, peut-être devrions-nous.
Unfortunately, the same thing will happen during these two weeks.	Malheureusement, la même chose se produira pendant ces deux semaines.
He said he would call and then he wouldn't.	Il disait qu'il appellerait et puis il ne le ferait pas.
You gave us access.	Vous nous avez donné l'accès.
He didn't go far.	Il n'est pas allé loin.
Still, he enjoyed reading the description.	Pourtant, il aimait lire la description.
All patients were adults.	Tous les patients étaient des adultes.
Tears suddenly filled my eyes.	Les larmes ont soudainement rempli mes yeux.
He called it the way of the world.	Il l'appelait la voie du monde.
I choose to.	Je choisis de.
Eight years ago, she was told she would not survive her cancer.	Il y a huit ans, on lui a dit qu'elle ne survivrait pas à son cancer.
I'll pick it up later.	Je le reprendrai plus tard.
I ran again towards the fire.	Je courus à nouveau vers le feu.
But, it only worked on one subject.	Mais, cela n'a fonctionné que sur un sujet.
It would be a mistake to say that they are without religion.	Ce serait une erreur de dire qu'ils sont sans religion.
Your story and your subject.	Votre histoire et votre sujet.
Then there are things that are different.	Ensuite, il y a des choses qui sont différentes.
And you can't say that very often.	Et vous ne pouvez pas le dire très souvent.
Love inspires, hate expires.	L'amour inspire, la haine expire.
To do this, we need everyone.	Pour ce faire, nous avons besoin de tout le monde.
But we have a business to run here.	Mais nous avons une entreprise à gérer ici.
The pain wasn't real.	La douleur n'était pas réelle.
Try having sex, but don't act like you're trying.	Essayez d'avoir des relations sexuelles, mais n'agissez pas comme si vous essayiez.
You are his mother.	Tu es sa mère.
He doesn't just read.	Il ne fait pas que lire.
You managed to come back.	Vous avez réussi à revenir.
In a bank, you know.	Dans une banque, tu sais.
Records do not suggest they ever met.	Les archives ne suggèrent pas qu'ils se soient jamais rencontrés.
Something was inside.	Quelque chose était à l'intérieur.
It's been a bit broken for a while.	Il est un peu cassé depuis un moment.
I would love to choose his spirit.	J'adorerais choisir son esprit.
She was tall and black.	Elle était grande et noire.
I'll take one and turn it over in my hand.	Je vais en prendre un et le retourner dans ma main.
But it's a start.	Mais c'est un début.
She didn't like it anymore, and she wasn't happy.	Elle n'aimait plus ça, et elle n'était pas heureuse.
' value was set to a '.	' valeur a été définie sur un '.
We would like to take care of your children.	Nous aimerions prendre soin de vos enfants.
You will have to go there on foot.	Il faudra y aller à pied.
You have to.	Vous devez le faire.
My points still stand.	Mes points tiennent toujours.
It could be ten years from now.	Cela pourrait être dans dix ans.
No news there.	Pas de nouvelles là-bas.
She closed her eyes and took another deep breath.	Elle ferma les yeux et prit une autre profonde inspiration.
I am a private person.	Je suis une personne privée.
When you get home, it's too late to call.	Lorsque vous rentrez chez vous, il est trop tard pour appeler.
It only makes you want it more.	Cela ne fait que vous en donner plus envie.
Then you can sit down.	Ensuite, vous pouvez vous asseoir.
Until next year, we may not learn anything.	Jusqu'à l'année prochaine, nous n'apprendrons peut-être rien.
She's in high school now.	Elle est au lycée maintenant.
We can learn new skills.	Nous pouvons acquérir de nouvelles compétences.
There is another sense in which this is the case.	Il y a un autre sens dans lequel c'est le cas.
But the males were three times his size, each of them.	Mais les mâles faisaient trois fois sa taille, chacun d'eux.
They wait for him to tell them they can leave.	Ils attendent qu'il leur dise qu'ils peuvent partir.
They work more for less.	Ils travaillent plus pour moins.
They just didn't exist in the same space.	Ils n'existaient tout simplement pas dans le même espace.
You'll never get the right balance for everyone.	Vous n'obtiendrez jamais le juste équilibre pour tout le monde.
He was the best program judge in the industry.	Il était le meilleur juge de programme de l'industrie.
The real story.	La vraie histoire.
I really appreciate your support.	J'apprécie vraiment votre soutien.
That's what they told me.	C'est ce qu'ils m'avaient dit.
And that's what makes them dangerous.	Et c'est ce qui les rend dangereux.
Nobody ever had any interest.	Personne n'a jamais eu d'intérêt.
We had an impact in one year.	Nous avons eu un impact en un an.
He crossed and picked it up.	Il traversa et le ramassa.
She has a really great story to tell.	Elle a une histoire vraiment géniale à raconter.
That was what he had to think about.	C'était à cela qu'il devait réfléchir.
What is new is the application to model building.	Ce qui est nouveau, c'est l'application à la construction de modèles.
She asked what was wrong.	Elle a demandé ce qui n'allait pas.
I say nobody is better than anybody else.	Je dis que personne n'est meilleur que n'importe qui d'autre.
Imagine a big boat.	Imaginez un gros bateau.
This will make your job much easier.	Cela vous facilitera grandement la tâche.
I feel great joy.	J'en éprouve une grande joie.
Slowly open your eyes and let peace in.	Ouvrez lentement les yeux et laissez entrer la paix.
Of course, right now our song is playing on the radio.	Bien sûr, en ce moment, notre chanson passe à la radio.
Yet it was natural.	C'était pourtant naturel.
I want to see this stop.	Je veux voir ça s'arrêter.
Not for you, but for me.	Pas pour toi, mais pour moi.
A domain stands out.	Un domaine se démarque.
Lost a lot of sleep.	Perdu beaucoup de sommeil.
How real people and their lives seemed.	À quel point les gens et leurs vies semblaient réels.
It's in my office at work.	C'est dans mon bureau au travail.
Have faith, have hope.	Ayez foi, ayez de l'espoir.
Their war is no longer with people like him.	Leur guerre n'est plus avec des gens comme lui.
He wouldn't leave.	Il ne laisserait pas.
This comeback is really great.	Ce retour est vraiment super.
No care now.	Aucun soin maintenant.
And that's right too.	Et c'est juste aussi.
Don't make me wait.	Ne me fais pas attendre.
And will hurt the economy in bad times.	Et nuira à l'économie dans les mauvais moments.
And this lack will mark them later in life.	Et ce manque les marquera plus tard dans la vie.
I love this scene so much.	J'aime tellement cette scène.
He had done it himself.	Il l'avait fait lui-même.
It is necessary on other things a view of more.	Il est nécessaire sur d'autres choses une vue de plus.
Our last fight scared us both.	Notre dernier combat nous avait effrayés tous les deux.
But there is much more.	Mais il y a bien plus.
I appreciate your work and your efforts.	J'apprécie votre travail et vos efforts.
Each believed or disbelieved as he saw fit.	Chacun croyait ou ne croyait pas comme bon lui semblait.
He thought no one had seen him.	Il pensait que personne ne l'avait vu.
I mean, things are still pretty much the same.	Je veux dire, les choses sont toujours à peu près les mêmes.
Especially in this environment.	Surtout dans cet environnement.
It is our responsibility.	C'est notre responsabilité.
I don't know how to talk to this man.	Je ne sais pas comment parler à cet homme.
I need both.	J'ai besoin des deux.
It was close.	C'était proche.
If you're in a bad relationship, get out.	Si vous êtes dans une mauvaise relation, sortez.
He was eight years old, the big brother.	Il avait huit ans, le grand frère.
But it was just that, an accident.	Mais ce n'était que ça, un accident.
You have been called to serve.	Vous avez été appelé à servir.
This will be indicated by a speed limit sign.	Cela sera indiqué par un panneau de limitation de vitesse.
I can see it, she had it on her.	Je peux le voir, elle l'a eu sur elle.
Do not touch me.	Ne me touche pas.
With that experience behind them.	Avec cette expérience derrière eux.
What was going on in your house.	Qu'est-ce qui se passait dans votre maison.
He started to move.	Il a commencé à bouger.
But together we can do it.	Mais ensemble, nous pouvons le faire.
It's just.	C'est juste.
You are not the first person to do this.	Vous n'êtes pas la première personne à le faire.
She made it look good.	Elle faisait bien paraître.
The dogs had followed us.	Les chiens nous avaient suivis.
The weight is the number of samples in each class.	Le poids est le nombre d'échantillons dans chaque classe.
He could be the wrong person.	Il pourrait être la mauvaise personne.
Your children will be happy.	Vos enfants seront heureux.
Yet she came back.	Pourtant, elle est revenue.
I am a black man.	Je suis un homme noir.
Moreover, the national context was entirely different.	De plus, le contexte national était entièrement différent.
Now the combination.	Maintenant, la combinaison.
Therefore, we have selected these three lines for further study.	Par conséquent, nous avons sélectionné ces trois lignées pour une étude plus approfondie.
In most cases, no underlying cause is observed.	Dans la plupart des cas, aucune cause sous-jacente n'est observée.
In a sense, it's true.	Dans un sens, c'est vrai.
He will make them pay.	Il les fera payer.
Yes, running is not fun.	Oui, courir n'est pas amusant.
Circumstances have not changed.	Les circonstances n'ont pas changé.
Fill the bottle until it is completely full.	Remplissez la bouteille jusqu'à ce qu'elle soit complètement pleine.
Then they helped.	Ensuite, ils ont aidé.
The streets were full of people.	Les rues étaient pleines de monde.
I guess he's right.	Je suppose qu'il a raison.
If he took his gun away, she was dead.	S'il enlevait son arme, elle était morte.
Some of them are quite obvious.	Certains d'entre eux sont assez évidents.
We tried, we failed.	Nous avons essayé, nous avons échoué.
Men like him had no words for things like that.	Les hommes comme lui n'avaient pas de mots pour des choses comme ça.
She's really good at game theory.	Elle est vraiment bonne en théorie des jeux.
I don't think that's good.	Je ne pense pas que ce soit bon.
Of course, they were somewhat limited.	Bien sûr, ils étaient quelque peu limités.
I miss him and can't wait for him to come home.	Il me manque et j'ai hâte qu'il rentre à la maison.
The choice of school for a child.	Le choix de l'école pour un enfant.
This study is a literature review.	Cette étude est une revue de la littérature.
Current research may lead to better solutions in these areas.	Les recherches actuelles peuvent conduire à de meilleures solutions dans ces domaines.
Research results may be of common interest.	Les résultats de la recherche peuvent être d'intérêt commun.
Example by comparison lost.	Exemple par comparaison perdu.
He wanted to do something to support his country.	Il voulait faire quelque chose pour soutenir son pays.
It took a month.	Cela a pris un mois.
He would survive the treatment.	Il survivrait au traitement.
I doubt she brought it to me as a present.	Je doute qu'elle me l'ait apporté comme cadeau.
And that made no sense.	Et cela n'avait aucun sens.
They keep hidden what they really feel and think.	Ils gardent caché ce qu'ils ressentent et pensent vraiment.
I get a lot of questions in the comments of the articles.	Je reçois beaucoup de questions dans les commentaires des articles.
My brother is dead.	Mon frère est mort.
I'm just writing to myself over and over again.	Je suis juste en train de m'écrire encore et encore.
She had entered.	Elle était entrée.
These people will fail every time they listen to such lies.	Ces gens échoueront à chaque fois qu'ils écouteront de tels mensonges.
With them or without them, we'll be fine.	Avec eux ou sans eux, on s'en sortira très bien.
I didn't like the guy.	Je n'aimais pas le gars.
Next stop.	Prochain arrêt.
See what people think.	Voyez ce que les gens pensent.
I have to go.	Je dois partir.
It seemed to me that she was unprepared for what happened.	Il me semblait qu'elle n'était pas préparée à ce qui s'est passé.
The other closed the door.	L'autre ferma la porte.
He had no regular office hours.	Il n'avait pas d'heures de bureau régulières.
Every surface was broken.	Chaque surface était brisée.
We start to stir.	Nous commençons à remuer.
Nothing else even came close.	Rien d'autre ne s'est même rapproché.
It's because it's nothing new.	C'est parce que ce n'est rien de nouveau.
Now it points to another record.	Maintenant, il pointe vers un autre enregistrement.
No one is prepared for a scene like this.	Personne n'est préparé pour une scène comme celle-là.
You need strength.	Vous avez besoin de force.
I appreciate the information.	J'apprécie l'information.
That's usually when it's important to hold on and go anyway.	C'est généralement à ce moment-là qu'il est important de tenir le coup et d'y aller quand même.
Really, a student.	Vraiment, un étudiant.
For shooting during the summer months.	Pour tirer pendant les mois d'été.
Follow me on this subject for a moment.	Suivez-moi sur ce sujet un instant.
I miss my own bed.	Mon propre lit me manque.
This was the only difference between the two groups.	C'était la seule différence entre les deux groupes.
Other stars appeared.	D'autres étoiles sont apparues.
The same day as my physical and medical examination.	Le même jour que mon examen physique et médical.
This is where I will focus.	C'est là que je me concentrerai.
I can wear it with just about any plain shirt.	Je peux le porter avec à peu près n'importe quelle chemise unie.
And what not.	Et quoi non.
But that's it, just the two of us.	Mais c'est tout, juste nous deux.
That chair thing again.	Encore ce truc de chaise.
Every user will get something out of this book.	Chaque utilisateur tirera quelque chose de ce livre.
It was our dream.	C'était notre rêve.
In a way, it's not really work.	D'une certaine manière, ce n'est pas vraiment du travail.
In member functions, this is the this reference.	Dans les fonctions membres, il s'agit de la référence this.
I don't know where or why he set himself seven years.	Je ne sais pas où ni pourquoi il s'est fixé sept ans.
If necessary, add just enough water to cover.	Si nécessaire, ajouter juste assez d'eau pour couvrir.
You can't change too much.	Vous ne pouvez pas trop changer.
I looked at my master.	Je regardai mon maître.
We found none.	Nous n'en avons trouvé aucun.
Yes, it was like.	Oui, c'était comme.
That was the whole point.	C'était tout l'intérêt.
Maybe he just didn't feel the need to.	Il n'a peut-être tout simplement pas ressenti le besoin de le faire.
It's the real you.	C'est le vrai toi.
Not a village in sight.	Pas un village en vue.
Everything was made to contain love, even the name of the building.	Tout était fait pour contenir l'amour, même le nom du bâtiment.
It is not about waiting for the government to act.	Il ne s'agit pas d'attendre que le gouvernement agisse.
The upper element is formed in two parts with two distinct fingers.	L'élément supérieur est formé en deux parties avec deux doigts distincts.
So can anyone tell what the solution will be.	Alors quelqu'un peut-il dire quelle sera la solution.
Everyone else knows them.	Tous les autres les connaissent.
She knew he was in pain.	Elle savait qu'il souffrait.
Come to you.	Venez à vous.
He might be.	Il se pourrait qu'il le soit.
As far as it goes.	Aussi loin que ça allait.
They will therefore not be considered as internal variables.	Elles ne seront donc pas considérées comme des variables internes.
Right now you are faced with a choice.	En ce moment, vous êtes face à un choix.
I felt my face become hot.	Je sentis mon visage devenir brûlant.
No, she didn't remember the girl.	Non, elle ne se souvenait pas de la fille.
Your safety is the most important first step.	Votre sécurité est la première étape la plus importante.
Support for statistical analysis.	Prise en charge de l'analyse statistique.
To talk or just sit or whatever.	Pour parler ou simplement s'asseoir ou quoi que ce soit.
I'm sort of on a rest period.	Je suis en quelque sorte en période de repos.
No code needed.	Aucun code nécessaire.
In fact, many made no progress and some got worse.	En fait, beaucoup ne faisaient aucun progrès et certains empiraient.
Sit with me.	Assis avec moi.
Primary and secondary outcomes are unclear.	Les résultats primaires et secondaires ne sont pas clairs.
We will start again.	Nous allons recommencer.
I have to be honest.	Je dois être honnête.
She nodded but said nothing, then she turned and continued walking.	Elle hocha la tête mais ne dit rien, puis elle se retourna et continua à marcher.
There were no windows.	Il n'y avait pas de fenêtres.
It's time.	C'est l'heure.
Maybe he knew what to expect.	Peut-être savait-il à quoi s'attendre.
Pain becomes pleasure.	La douleur devient plaisir.
Not really my area of ​​interest.	Pas vraiment mon domaine d'intérêt.
And they move fast.	Et ils bougent vite.
The children are starting to go back to school.	Les enfants commencent à retourner à l'école.
Now you have to go through it in your mind.	Maintenant, vous devez le parcourir dans votre esprit.
And school?' 	Et l'école?'
he said.	il a dit.
The other people in the house were getting high too.	Les autres personnes de la maison se défonçaient aussi.
It was clearly done on purpose.	C'était clairement fait exprès.
But it's hard to believe you mean what you say.	Mais il est difficile de croire que vous pensez ce que vous dites.
This is a very good sign.	C'est un très bon signe.
And he would hardly be able to walk in the afternoon.	Et il serait à peine capable de marcher l'après-midi.
The real power is self-control.	Le vrai pouvoir est la maîtrise de soi.
Little things made me smile in the bedroom.	De petites choses m'ont fait sourire dans la chambre.
For the country.	Pour le pays.
You will be safe if you come to me.	Vous serez en sécurité si vous venez à moi.
Should give the same result.	Doit donner le même résultat.
I don't know where to start.	Je ne sais pas où commencer.
This interaction can be described as follows.	Cette interaction peut être décrite comme suit.
I was the same distance behind him.	J'étais à la même distance derrière lui.
Your whole plan, done.	Tout votre plan, terminé.
It's clear.	C'est clair.
We were lucky to have a beautiful child.	Nous avons eu la chance d'avoir un bel enfant.
To add your opinion, just click the comments button below.	Pour ajouter votre opinion, cliquez simplement sur le bouton des commentaires ci-dessous.
She grew up just down the road.	Elle a grandi juste en bas de la route.
This vehicle will not move.	Ce véhicule ne bougera pas.
View target files and start recovery.	Voir les fichiers cibles et démarrer la récupération.
Im just a positive person.	Im juste une personne positive.
It's quite easy.	C'est assez facile.
I haven't found anything that tells me that.	Je n'ai rien trouvé qui me dise cela.
Their time had come, their long wait at last within reach.	Leur heure était venue, leur longue attente enfin à portée de main.
I really have to work on it to fit in.	Je dois vraiment travailler dessus pour m'intégrer.
It's just that everything moves so slowly.	C'est juste que tout bouge si lentement.
I wouldn't have children around here.	Je n'aurais pas d'enfant par ici.
We sleep together sometimes.	Nous dormons ensemble parfois.
Like before.	Comme avant.
They are not correct.	Ils ne sont pas corrects.
They didn't know what was in there.	Ils ne savaient pas ce qu'il y avait dedans.
It takes a lot of work but the return is there.	Cela demande beaucoup de travail mais le retour est là.
He could see the train sitting on the track in the distance.	Il pouvait voir le train assis sur la voie au loin.
It makes them a target, they decide.	Ça fait d'eux une cible, ils décident.
Return to your post and wait.	Retournez à votre poste et attendez.
She was a wonderful mother.	Elle était une mère merveilleuse.
Keep thinking, keep working, keep learning.	Continuez à penser, continuez à travailler, continuez à apprendre.
She hoped it wouldn't be necessary for very long.	Elle espérait que cela ne serait pas nécessaire très longtemps.
We needed a lot of people working on this issue.	Nous avions besoin de beaucoup de personnes travaillant sur cette question.
Enjoy your meal.	Bon Appetit.
A few months later, he told his wife about it.	Quelques mois plus tard, il en a parlé à sa femme.
His heart should have stopped long ago.	Son cœur aurait dû s'arrêter depuis longtemps.
I believed him.	Je l'ai cru.
May have a weapon.	Peut avoir une arme.
Look at the education system in this country.	Regardez le système d'éducation dans ce pays.
The age of the patients was recorded at their last visit in this study.	L'âge des patients a été enregistré lors de leur dernière visite dans cette étude.
This goes way beyond my goals.	Cela va bien au-delà de mes objectifs.
And of course, for those who want to keep it simple.	Et bien sûr, pour ceux qui veulent faire simple.
It's a very, very strange idea.	C'est une idée très, très étrange.
It wouldn't have happened otherwise.	Cela ne se serait pas produit autrement.
It wasn't fun.	Ce n'était pas amusant.
It has to stop somewhere.	Il faut que ça s'arrête quelque part.
I was not enough.	Je n'étais pas assez.
I hope to be done at the end of the summer.	J'espère être fait à la fin de l'été.
Again, we see a simple party program here.	Encore une fois, nous voyons ici un simple programme de fête.
I hope it's not the last time.	J'espère que ce n'est pas la dernière fois.
He visited at the earliest opportunity.	Il a rendu visite à la première occasion.
And now it was his turn to take care of her.	Et c'était maintenant à son tour de s'occuper d'elle.
My husband wants a boy.	Mon mari veut un garçon.
They really hit it off.	Ils avaient vraiment sympathisé.
But the place was dead.	Mais l'endroit était mort.
But we had to meet once, at least once.	Mais nous avons dû nous rencontrer une fois, au moins une fois.
Tell him that you once loved him, but your feelings have changed.	Dites-lui que vous l'avez aimé autrefois, mais que vos sentiments ont changé.
He should take this chance.	Il devrait saisir cette chance.
Then they can be put in their appropriate places.	Ensuite, ils peuvent être mis dans leurs endroits appropriés.
You may be here because of this.	Vous êtes peut-être ici à cause de cela.
Assess.	Évaluer.
I plan to make her other clothes soon.	Je prévois de lui faire d'autres vêtements, bientôt.
It was no different than making friends at school or at work.	Ce n'était pas différent que de se faire des amis à l'école ou au travail.
They need a suitable place to sleep.	Ils ont besoin d'un endroit approprié pour dormir.
I don't remember his name.	Je ne me souviens pas de son nom.
She really is a breath of fresh air.	Elle est vraiment une bouffée d'air frais.
Fast forward a few years.	Avance rapide de quelques années.
No prior experience necessary.	Aucune expérience préalable nécessaire.
He had a clear path most of the way to the mine.	Il avait un chemin dégagé sur la majeure partie du chemin jusqu'à la mine.
And I feel like it's getting worse.	Et j'ai l'impression que ça empire.
The old men were not listening.	Les vieillards n'écoutaient pas.
So it was crazy.	Alors ça a été fou.
He felt sick to his stomach again.	Il se sentit de nouveau mal au ventre.
Each item has one, which could provide a bit more strategy.	Chaque élément en a un, ce qui pourrait fournir un peu plus de stratégie.
The horse's sense of touch is well developed.	Le sens du toucher du cheval est bien développé.
What he's doing here is worse.	Ce qu'il fait ici est pire.
The short answer is "not per se".	La réponse courte est "pas en soi".
He uses magic.	Il utilise la magie.
He led a great fight for his people.	Il a mené un grand combat pour son peuple.
More is better, up to a point.	Plus c'est mieux, jusqu'à un certain point.
I loved it this time.	J'ai adoré cette fois.
But don't trust them.	Mais ne leur faites pas confiance.
Part of that may have been due to location.	Une partie de cela était peut-être due à l'emplacement.
Now is not the time to feel sorry for ourselves.	Ce n'est pas le moment de s'apitoyer sur notre sort.
Not a man there but had used a gun.	Pas un homme là-bas mais qui avait utilisé une arme à feu.
I had no, no.	J'avais non, non.
Slowly the men turned around.	Lentement, les hommes se retournèrent.
I drink this every morning.	Je bois ça tous les matins.
Thus, the choice turns out to be secondary compared to the natural numbers.	Ainsi, le choix s'avère secondaire par rapport aux nombres naturels.
Maybe she will lie.	Peut-être qu'elle mentira.
She used her own money most of the time.	Elle a utilisé son propre argent, la plupart du temps.
There is no link.	Il n'y a aucun lien.
It was first his parents' house.	C'était d'abord la maison de ses parents.
Each picture element has its own computer.	Chaque élément d'image a son propre ordinateur.
Give them up without a struggle.	Abandonnez-les sans lutte.
I find this video quite interesting.	Je trouve cette vidéo assez intéressante.
I had several reasons for making the call.	J'avais plusieurs raisons de faire l'appel.
Sugar was extremely expensive and hard to find.	Le sucre était extrêmement cher et difficile à trouver.
Bad luck that.	Un mauvais sort ça.
At her age, she doesn't care what people think.	À son âge, elle se fiche de ce que les gens pensent.
Anyway, that's what the record says.	C'est en tout cas ce que dit le dossier.
Good health credit to that.	Crédit bonne santé à cela.
Results are reported on a milk fat basis.	Les résultats sont rapportés sur la base de la matière grasse du lait.
She behaved with authority.	Elle se comportait avec autorité.
Absolutely nothing of a surprise there.	Absolument rien d'une surprise là-bas.
I just didn't understand.	Je n'ai tout simplement pas compris.
We have two cases.	Nous avons deux cas.
And right on me.	Et droit sur moi.
To represent your country, you have to want it even more.	Pour représenter son pays, il faut le vouloir encore plus.
Then you will have a share.	Ensuite, vous aurez une part.
Thank you very much for writing, keep it up.	Merci beaucoup d'avoir écrit, continuez comme ça.
Otherwise there is none.	Sinon il n'y en a pas.
This may no longer be the case.	Ce n'est peut-être plus le cas.
Yes, you hated this place.	Oui, tu détestais cet endroit.
But she usually doesn't do it at night.	Mais elle ne le fait généralement pas la nuit.
I laughed and said we should keep it.	J'ai ri et j'ai dit que nous devrions le garder.
Others have given up.	D'autres ont abandonné.
He started with those people he didn't like.	Il a commencé par ceux des gens qu'il n'avait pas aimés.
Find someone important.	Trouvez quelqu'un d'important.
About two hours.	Environ deux heures.
I would appreciate some help here.	J'apprécierais de l'aide ici.
Or people who have nothing to hide.	Ou des gens qui n'ont rien à cacher.
She should just let him go.	Elle devrait juste le laisser partir.
You saw the security at his place.	Vous avez vu la sécurité chez lui.
That's why you don't need a weapon.	C'est pourquoi vous n'avez pas besoin d'arme.
I give you the first decision.	Je vous donne la première décision.
It was a great role.	C'était un grand rôle.
The facts are as follows.	Les faits sont les suivants.
His cell phone rang and he took it out.	Son portable sonna et il le sortit.
But they are very different people.	Mais ce sont des gens très différents.
And he didn't see it that way either.	Et il ne l'a pas vu de cette façon non plus.
Still holding on tight.	Tenant toujours fermement.
It is important to start well.	Il est important de bien commencer.
Since he did, there are.	Depuis qu'il l'a fait, il y en a.
A very useful article and thank you.	Un article très utile et merci.
The trees next to the house were dead.	Les arbres à côté de la maison étaient morts.
His hand went to his head and he caught his breath.	Sa main se porta à sa tête et il reprit son souffle.
The game is broken.	Le jeu est cassé.
Not to mention alimony.	Sans oublier la pension alimentaire.
He is no longer afraid.	Il n'a plus peur.
You have a dirty mouth to match your dirty soul.	Vous avez la bouche sale pour correspondre à votre âme sale.
But it's not the same thing.	Mais ce n'est pas la même chose.
However, many problems remain.	De nombreux problèmes subsistent cependant.
I never received a response.	Je n'ai jamais reçu de réponse.
Four hundred and seven men were dead.	Quatre cent sept hommes étaient morts.
It's something very personal.	C'est quelque chose de très personnel.
Only eight minutes had passed.	Seulement huit minutes s'étaient écoulées.
It's business as usual for those who are dressed.	C'est comme d'habitude pour ceux qui sont habillés.
Someone took care to put this together nicely.	Quelqu'un a pris soin de bien assembler cela.
It would have been very unusual.	Cela aurait été très inhabituel.
There were a number of missed calls.	Il y avait un certain nombre d'appels manqués.
We start by seeing a lie as a lie.	Nous commençons par voir un mensonge comme un mensonge.
Stronger than you think.	Plus fort que vous ne le croyez.
Results are the average of at least three independent experiments.	Les résultats sont la moyenne d'au moins trois expériences indépendantes.
He pushed the papers aside.	Il poussa les papiers de côté.
Something.	Quelque chose.
God does not act so directly.	Dieu n'agit pas si directement.
You see it in every city.	On le voit dans chaque ville.
I don't really miss it, though.	Cela ne me manque pas vraiment, cependant.
This doesn't seem to apply to your question.	Cela ne semble pas s'appliquer à votre question.
It is not mandatory.	Ce n'est pas obligatoire.
He would need something to eat.	Il aurait besoin de quelque chose à manger.
But with the same barrel, he threw a straight to the heart.	Mais avec le même tonneau, il a jeté un droit au cœur.
I turned off the music.	J'ai éteint la musique.
And received a mixture of good and bad news.	Et reçu un mélange de bonnes et de mauvaises nouvelles.
As long as you do it right.	Tant que vous le faites correctement.
Who was hurt.	Qui a été blessé.
They went home and left.	Ils sont rentrés chez eux et sont partis.
It was done for free.	Cela a été fait gratuitement.
I don't even know if it matters.	Je ne sais même pas si c'est important.
Humans love words.	Les humains aiment les mots.
Not in these words, of course.	Pas dans ces mots, bien sûr.
I probably gave them away.	Je les avais probablement donnés.
I've been working on this for a very long time.	Je travaille là-dessus depuis très longtemps.
Other cars were coming and going.	D'autres voitures allaient et venaient.
Say what you need to say.	Dites ce que vous devez dire.
Make sure this amount is of high quality.	Assurez-vous que ce montant est de haute qualité.
No one was looking at me.	Personne ne me regardait.
The argument didn't matter now.	L'argument n'avait plus d'importance maintenant.
Today they have a community in their country.	Aujourd'hui, ils ont une communauté dans leur pays.
Two of them have cells at the back.	Deux d'entre eux ont des cellules à l'arrière.
Our mother had passed away the previous year and life was difficult.	Notre mère était décédée l'année précédente et la vie était difficile.
' at '.	' à '.
Maybe you should lay down a bit.	Tu devrais peut-être t'allonger un peu.
Despite the fact that both teams did well.	Malgré le fait que les deux équipes ont bien fait.
It is a political question.	C'est une question politique.
It just seems a bit silly.	Cela semble juste un peu stupide.
I told you a lot of lies.	Je t'ai dit beaucoup de mensonges.
He hadn't sent her a word for three months.	Il ne lui avait pas envoyé un mot depuis trois mois.
They were right to be upset.	Ils avaient raison de s'énerver.
Eventually, we grew and took on two projects at once.	Finalement, nous avons grandi et entrepris deux projets à la fois.
Lots of stories about him though.	Beaucoup d'histoires sur lui cependant.
The card was never returned.	La carte n'a jamais été rendue.
They walked away.	Ils se sont éloignés.
The rest is simple.	Le reste est simple.
We care about following the law as best we can.	Nous nous soucions de respecter la loi du mieux que nous pouvons.
I'm running from source code.	Je cours à partir du code source.
Don't expect great things from me.	N'attendez pas de grandes choses de moi.
Perhaps the most important thing.	Peut-être la chose la plus importante.
Please see our terms and conditions.	Veuillez consulter nos termes et conditions.
There is no clear reason for this.	Il n'y a pas de raison claire à cela.
Found his tongue.	Trouvé sa langue.
This is the main.	C'est le principal.
The proposed research will then address several related questions.	La recherche proposée portera ensuite sur plusieurs questions connexes.
I spoke to him briefly.	Je lui ai parlé brièvement.
The teams were divided into seven groups of four teams.	Les équipes ont été réparties en sept groupes de quatre équipes.
The war party literally burned down a town.	Le parti de la guerre a littéralement incendié une ville.
People do people things.	Les gens font des choses les gens.
Therefore, early diagnosis is particularly important.	Par conséquent, le diagnostic précoce est particulièrement important.
Suddenly, four hundred eyes fell on him.	Soudain, quatre cents yeux se posèrent sur lui.
He has no information about what happened in the system.	Il n'a aucune information sur ce qui s'est passé dans le système.
This too was as one would expect.	Cela aussi était comme on pouvait s'y attendre.
Your baby needs you.	Votre bébé a besoin de vous.
Now that's another story.	Maintenant c'est une autre histoire.
I became the head of the family.	Je suis devenu chef de famille.
Maybe the original price was too high.	Peut-être que le prix initial était trop élevé.
They just took you on board.	Ils viennent de t'embarquer.
You thought it.	Vous l'avez pensé.
But now life is different.	Mais maintenant la vie est différente.
He was trying to help.	Il essayait d'aider.
I didn't watch anything else.	Je n'ai rien regardé d'autre.
But soon the children came to her without food or clothes.	Mais bientôt les enfants venaient à elle sans nourriture ni vêtements.
They must be.	Ils doivent être.
The last one still makes me want to cry.	Le dernier me donne encore envie de pleurer.
I am not my clothes.	Je ne suis pas mes vêtements.
That's what saved him.	C'est ce qui l'a sauvé.
He included everyone.	Il a inclus tout le monde.
Life depends on the good health of both.	La vie dépend de la bonne santé des deux.
I got close to some of these people.	Je me suis rapproché de certaines de ces personnes.
We keep trying.	Nous continuons d'essayer.
Unknown if it works or not.	Inconnu si cela fonctionne ou non.
Keep the piece you cut.	Conservez le morceau que vous avez coupé.
These hands.	Ces mains.
We look forward to seeing you at one of them!.	Nous avons hâte de vous voir à l'un d'eux!.
However, this is while being in college.	Cependant, c'est tout en étant au collège.
However, the terms used to describe them are often different.	Cependant, les termes utilisés pour les décrire sont souvent différents.
They have teeth.	Ils ont des dents.
For he who loves thus loves as he is loved.	Car celui qui aime ainsi aime comme il est aimé.
They can smell and feel when the rain is coming.	Ils peuvent sentir et sentir quand la pluie viendra.
And often they did that.	Et souvent ils faisaient ça.
A free life is not an easy life.	Une vie libre n'est pas une vie facile.
I don't make weapons.	Je ne fais pas d'armes.
And apparently a fact of life.	Et apparemment une réalité de la vie.
Delicious food, well worth the return trip.	Nourriture délicieuse, vaut bien le voyage de retour.
I will try to learn some of the new rules.	Je vais essayer d'apprendre certaines des nouvelles règles.
His eyes were burning too much.	Ses yeux brûlaient trop.
I know why they wanted you dead.	Je sais pourquoi ils voulaient ta mort.
It's much more likely.	C'est beaucoup plus probable.
Your shoulder is everything.	Votre épaule est tout.
There's usually a blockbuster movie in the mix.	Il y a généralement un film à succès dans le mix.
On these, our progress has been extremely slow.	Sur ces derniers, nos progrès ont été extrêmement lents.
We must be clear.	Nous devons être clairs.
I loved this smell.	J'ai adoré cette odeur.
But perhaps she will not be informed of the worst.	Mais peut-être ne sera-t-elle pas informée du pire.
They don't know if they love each other.	Ils ne savent pas s'ils s'aiment.
She is a teacher.	Elle est instutrice.
Different results, but they survived.	Des résultats différents, mais ils ont survécu.
I can't get enough!.	Je n'arrive pas à en avoir assez !.
There were several women and me, the only man.	Il y avait plusieurs femmes et moi, le seul homme.
He is.	Il est.
It's not important, of course.	Ce n'est pas important, évidemment.
The woman was a joker in this game.	La femme était un joker dans ce jeu.
They had done no such thing.	Ils n'avaient rien fait de tel.
This one is no different.	Celui-ci n'est pas différent.
However, it is extremely expensive.	Cependant, il est extrêmement coûteux.
And it's free.	Et c'est gratuit.
If code or anything else is needed let me know.	Si du code ou quoi que ce soit d'autre est nécessaire, faites le moi savoir.
This is taken to earth.	Ceci est pris terre.
Types of life insurance to protect your loved ones.	Types d'assurance vie pour protéger vos proches.
But that's not the point.	Mais ce n'est pas le sujet.
Nothing is true.	Rien n'est vrai.
Read newspapers, discuss events.	Lire les journaux, discuter des événements.
Then we would talk about the weather and ask about the kids.	Ensuite, nous parlions du temps qu'il faisait et posions des questions sur les enfants.
She saw the other boy's face.	Elle vit le visage de l'autre garçon.
There are few original songs in the film.	Il y a peu de chansons originales dans le film.
Nothing to tell us, we will resuscitate on the third day.	Rien à nous dire nous ressusciterons le troisième jour.
But there are other things.	Mais il y a d'autres choses.
Still, heart rate changes in the two groups were not significantly different.	Pourtant, les changements de fréquence cardiaque dans les deux groupes n'étaient pas significativement différents.
Really love them.	Aimez-les vraiment.
She waited until he was up, then got up.	Elle attendit qu'il soit debout, puis se leva.
I want to remember that.	Je veux m'en souvenir.
They entered the house with a key.	Ils sont entrés dans la maison avec une clé.
People, you know, can't stand it.	Les gens, vous savez, ne peuvent pas le supporter.
She was sure of it.	Elle en était sûre.
But of course he is not safe.	Mais bien sûr, il n'est pas en sécurité.
Should suddenly get so worried right now.	Devrait soudainement devenir si inquiet en ce moment.
Therefore, we are looking at the simple error.	Par conséquent, nous examinons l'erreur simple.
It is the taking of human life, no doubt.	C'est la prise de la vie humaine, sans aucun doute.
It shows how much it means to people.	Cela montre à quel point cela signifie pour les gens.
Don't think there is a movie version.	Ne pensez pas qu'il existe une version cinématographique.
It's clearly his favorite time of day.	C'est clairement son moment préféré de la journée.
I turned him down and haven't spoken to him since.	Je l'ai refusé et je ne lui ai plus parlé depuis.
Do not hesitate to come back to me for any question or comment.	N'hésitez pas à revenir vers moi pour toute question ou commentaire.
These images are from my camera phone.	Ces images proviennent de mon téléphone appareil photo.
No one knew where she was.	Personne ne savait où elle était.
Maybe they never met.	Peut-être qu'ils ne se sont jamais rencontrés.
Life has never been the same.	La vie n'a jamais été la même.
There was more interaction.	Il y avait plus d'interaction.
However, if you wish to stay here, you can.	Cependant, si vous souhaitez rester ici, vous pouvez le faire.
It's my favorite story.	C'est mon histoire préférée.
Effects usually begin within an hour and last for about a day.	Les effets commencent généralement en moins d'une heure et durent environ une journée.
I was so attached to it.	J'y étais tellement attaché.
We know they have active programs.	Nous savons qu'ils ont des programmes actifs.
His little shop is busy this time of year.	Sa petite boutique est occupée à cette période de l'année.
The reality was somewhat different.	La réalité était quelque peu différente.
She knew she couldn't make them go away.	Elle savait qu'elle ne pouvait pas les faire disparaître.
None of us get paid for this, not even the president.	Aucun de nous n'est payé pour ça, pas même le président.
The only question is when that will happen.	La seule question est de savoir quand cela se produira.
There's no reason you can't join them.	Il n'y a aucune raison pour que vous ne puissiez pas les rejoindre.
The age of your vehicle would be important.	L'âge de votre véhicule serait important.
Recovery is quick and treatment is easy.	La récupération est rapide et le traitement est facile.
Some people can smell very well now.	Certaines personnes peuvent très bien sentir maintenant.
If she could, she would protect others from such an experience.	Si elle le pouvait, elle protégerait les autres d'une telle expérience.
Map of the places you are going to visit.	Carte des lieux que vous allez visiter.
I could barely hear us with that thing.	Je pouvais à peine nous entendre avec ce truc.
This was my experience at the end of last year.	C'était mon expérience à la fin de l'année dernière.
You've probably been examining how your brain works for years now.	Vous avez examiné comment votre cerveau fonctionne probablement depuis des années maintenant.
It's a big challenge.	C'est un grand défi.
It was common practice.	C'était une pratique courante.
It's him.	C'est lui.
I don't make my wife pay for me.	Je ne fais pas payer ma femme pour moi.
So he must have discovered something he didn't expect.	Il a donc dû découvrir quelque chose auquel il ne s'attendait pas.
Keep moving forward, and if it's time to go, it's time.	Continuez d'avancer, et s'il est temps de partir, il est temps.
Well, said she had.	Eh bien, dit qu'elle l'avait fait.
As was his land.	Comme l'était sa terre.
Also, their arm actions are not altered much by breathing.	De plus, leurs actions de bras ne sont pas beaucoup modifiées par la respiration.
And that, well, that's just sick.	Et ça, eh bien, c'est juste malade.
At first she tried to find work.	Au début, elle a essayé de trouver du travail.
He certainly kept his word.	Il a certainement tenu parole.
I am going to buy a new front door and a new door frame.	Je vais acheter une nouvelle porte d'entrée et un nouveau cadre de porte.
Must have caught him with his guard down.	Doit l'avoir attrapé avec sa garde vers le bas.
There is no way to set the color.	Il n'y a aucun moyen de définir la couleur.
Near the edge.	Près du bord.
Continue reading after the jump.	Continuer de lire après le saut.
Select a group of friends and play.	Sélectionnez un groupe d'amis et jouez.
But he had less time for such thoughts from second to second.	Mais il avait moins de temps pour de telles pensées de seconde en seconde.
In the top eight.	Dans les huit premiers.
This ended in the final cut of the film.	Cela s'est terminé dans le montage final du film.
I found this at the top.	J'ai trouvé ça au top.
They practiced and practiced.	Ils s'entraînaient et s'entraînaient.
You can see them, but you cannot understand them.	Vous pouvez les voir, mais vous ne pouvez pas les comprendre.
Both men said yes, they would go, if the president agreed.	Les deux hommes ont dit oui, ils iraient, si le président était d'accord.
That's exactly what I did.	C'est exactement ce que j'ai fait.
However, we no longer want to have them at home, but outside.	Pourtant, nous ne voulons plus les avoir chez nous, mais à l'extérieur.
Even death cannot separate love.	Même la mort ne peut séparer l'amour.
Something is wrong with my breathing.	Quelque chose ne va pas avec ma respiration.
They no longer control.	Ils ne contrôlent plus.
We could work with him soon.	Nous pourrions bientôt travailler avec lui.
Win win win.	Gagner gagner gagner.
A more detailed description is provided in the manuscript.	Une description plus détaillée est fournie dans le manuscrit.
It's hard to go there.	C'est dur d'y aller.
What she did to me.	Ce qu'elle m'a fait.
It was one of the reasons why.	C'était l'une des raisons pour lesquelles.
Especially women like her.	Surtout des femmes comme elle.
He was absolutely right.	Il avait tout à fait raison.
Certainly, they do not seek to complicate things.	Certes, ils ne cherchent pas à compliquer les choses.
For me, this is the most obvious aspect that teachers must take into account.	Pour moi, c'est l'aspect le plus évident que les enseignants doivent prendre en compte.
I'll meet you later.	Je vous retrouverai plus tard.
He is eight.	Il a huit ans.
As soon as his back was turned, they started again.	Dès qu'il avait le dos tourné, ils recommençaient.
This last aspect really surprised me.	Ce dernier aspect m'a vraiment surpris.
She ate.	Elle mangeait.
And this one is definitely appropriate for the dinner table.	Et celui-ci est définitivement approprié pour la table du dîner.
Different tax rules everywhere.	Partout des règles fiscales différentes.
The process takes one to two hours.	Le processus prend de une à deux heures.
In fact, it may seem like an impossible task.	En fait, cela peut sembler une tâche impossible.
The court judgment now says much the same thing.	Le jugement du tribunal dit maintenant à peu près la même chose.
Now they are in my hands.	Maintenant, ils sont entre mes mains.
He barely looked up.	Il a à peine levé les yeux.
But then strange things were to be found in a big city.	Mais alors des choses étranges devaient être trouvées dans une grande ville.
So he tried to verify this theory.	Il a donc essayé de vérifier cette théorie.
Not like she was doing anything here, anyway.	Pas comme si elle faisait quoi que ce soit ici, de toute façon.
His mother was an excellent cook.	Sa mère était une excellente cuisinière.
I could barely control the dog.	Je pouvais à peine contrôler le chien.
You don't have to work that hard.	Vous n'avez pas à travailler aussi dur.
I think of home.	Je pense à la maison.
Still not fast enough.	Toujours pas assez rapide.
I know she's trying to get me to change my thought patterns.	Je sais qu'elle essaie de me faire changer mes schémas de pensée.
They sit and listen to the story.	Ils s'assoient et écoutent l'histoire.
What brings us here is something quite different.	Ce qui nous amène ici est quelque chose de tout à fait différent.
Then he was holding the baby, he was very good with the baby.	Ensuite, il tenait le bébé, il était très bon avec le bébé.
The image is not ready for you.	L'image n'est pas prête pour vous.
If not, add it.	Si ce n'est pas le cas, ajoutez-le.
I fell into bed, fully dressed and too tired to care.	Je suis tombé dans mon lit, entièrement habillé et trop fatigué pour m'en soucier.
They can be anywhere and do the same thing.	Ils peuvent être n'importe où et faire la même chose.
The samples were analyzed immediately after collection.	Les échantillons ont été analysés immédiatement après le prélèvement.
A second finger.	Un deuxième doigt.
I read the comment too quickly.	J'ai lu le commentaire trop vite.
I eat the snow and I drink your tears.	Je mange la neige et je bois tes larmes.
The way you are right now, the way deep inside you.	La façon dont vous êtes en ce moment, le chemin au plus profond de vous.
Two eggs came out together randomly.	Deux œufs sont sortis ensemble au hasard.
With this view, we cannot agree.	Avec ce point de vue, nous ne pouvons pas être d'accord.
But put into perspective, it all makes sense.	Mais mis en perspective, cela prend tout son sens.
And feels kinda real.	Et se sent un peu réel.
She loved them completely, just like him.	Elle les aimait complètement, tout comme lui.
All that stuff.	Tout ce genre de choses.
This is called white noise or white sound.	C'est ce qu'on appelle le bruit blanc ou le son blanc.
You might find that you can't do it yourself.	Vous pourriez découvrir que vous ne pouvez pas le faire vous-même.
Add the chicken pieces in a single layer.	Ajouter les morceaux de poulet en une seule couche.
But we have a problem.	Mais nous avons un problème.
Mode on the user.	Mode sur l'utilisateur.
Fast forward to today.	Avance rapide jusqu'à aujourd'hui.
In fact, they can hurt you more.	En fait, ils peuvent vous blesser davantage.
He takes his pleasure with the boys.	Il prend son plaisir avec les garçons.
He came here after killing them.	Il est venu ici après les avoir tués.
And then suddenly red.	Et puis soudain le rouge.
You were irrelevant at the time.	Vous étiez hors de propos à l'époque.
The system says it's more closed than most.	Le système dit qu'il est plus fermé que la plupart.
Finally, the age range of our sample was relatively wide.	Enfin, la tranche d'âge de notre échantillon était relativement large.
It has improved a lot over the older models.	Il s'est beaucoup amélioré par rapport aux anciens modèles.
In good time, the order arrived.	En temps utile, la commande est arrivée.
She saw the expression on my face.	Elle a vu l'expression sur mon visage.
In your heart, you know it's true.	Dans ton cœur, tu sais que c'est vrai.
Really short.	Vraiment court.
You and him still have a chance.	Toi et lui avez encore une chance.
However, in many cases, no specific risk factor can be identified.	Cependant, dans de nombreux cas, aucun facteur de risque spécifique ne peut être identifié.
You indeed have amazing article material.	Vous avez en effet un matériel d'article incroyable.
Now you want to create an animal management system.	Vous voulez maintenant créer un système de gestion des animaux.
I didn't even remember getting dressed.	Je ne me souvenais même pas m'être habillé.
I moved the office.	J'ai déménagé le bureau.
And I dropped it and got an extreme response from them.	Et je l'ai laissé tomber et j'ai obtenu une réponse extrême de leur part.
Ask them how their day was.	Demandez-leur comment s'est passée leur journée.
If so, you might think better.	Si c'est le cas, vous pensez peut-être mieux.
She has friends here.	Elle a des amis ici.
So it was a small gift.	C'était donc un petit cadeau.
If you know of any, consider sharing.	Si vous en connaissez, pensez à partager.
And these effects are not limited to trade.	Et ces effets ne se limitent pas au commerce.
You must be consistent.	Vous devez être constant.
See her, and you're lost.	La voir, et vous êtes perdu.
He nodded, taking that into account.	Il hocha la tête, prenant cela en compte.
I like the challenge.	J'aime le défi.
You know it is.	Vous savez que c'est le cas.
This is why we look to see our physical environment.	C'est pourquoi nous regardons pour voir notre environnement physique.
Then they can play in an equal battle and show their skills.	Ensuite, ils peuvent jouer dans une bataille égale et montrer leurs compétences.
Seemed a perfect place.	Semblait un endroit parfait.
So there is a connection with the soul inside and with others outside.	Donc, il y a une connexion avec l'âme à l'intérieur et avec les autres à l'extérieur.
Animals had a purpose, and that purpose was to serve man.	Les animaux avaient un but, et ce but était de servir l'homme.
But my heart, my mind, my body could not stand the conflict.	Mais mon cœur, mon esprit, mon corps ne pouvaient pas supporter le conflit.
She didn't tell them more than she could help them.	Elle ne leur en dit pas plus qu'elle ne pouvait les aider.
Repeat on the other side.	Répétez de l'autre côté.
There are other places in the app for that.	Il y a d'autres endroits dans l'application pour cela.
Technology evolves.	La technologie évolue.
This was a god.	Celui-ci était un dieu.
Indeed, that is what the data shows.	En effet, c'est ce que montrent les données.
And now she was in his hands.	Et maintenant, elle s'était remise entre ses mains.
The accused was again asked to leave, but he did not.	L'accusé a de nouveau été invité à sortir, mais il ne l'a pas fait.
However, we cannot.	Cependant, nous ne pouvons pas.
All measurements are consistent in error.	Toutes les mesures sont cohérentes dans les erreurs.
You would like to do what you can.	Vous aimeriez faire ce que vous pouvez.
More than that, it was a danger.	Plus que cela, c'était un danger.
I want her to realize her dreams.	Je veux qu'elle réalise ses rêves.
He said he didn't like it anymore.	Il a dit qu'il n'aimait plus ça.
It is impossible to maintain weight.	Il est impossible de maintenir son poids.
They are wild.	Ils sont sauvages.
There was something in the way.	Il y avait quelque chose sur le chemin.
You will see many of them.	Vous allez en voir beaucoup.
Something very interesting was happening.	Il se passait quelque chose de très intéressant.
So the basic argument is simple.	Alors l'argument de base est simple.
Each year may be different from the previous year.	Chaque année peut être différente de l'année précédente.
What happened was simple.	Ce qui s'est passé était simple.
No significant difference in expression was found.	Aucune différence significative dans l'expression n'a été trouvée.
Now the truck won't start.	Maintenant, le camion ne démarre pas.
Maybe a few.	Peut-être quelques-uns.
I couldn't go home.	Je ne pouvais pas rentrer chez moi.
The evening had not been a success.	La soirée n'avait pas été un succès.
You make it so much better.	Vous le rendez tellement meilleur.
Parts of him were broken.	Des parties de lui étaient brisées.
I ask if he wants a quick visit.	Je demande s'il veut une visite rapide.
Of course, that would probably change the story.	Bien sûr, cela changerait probablement l'histoire.
And here is the best thing.	Et voici la meilleure chose.
I was driving.	Je roulais.
Watch this video for more good words.	Regardez cette vidéo pour plus de bons mots.
At least the children will be safe.	Au moins les enfants seront en sécurité.
To vote is to give up one's own power.	Voter, c'est renoncer à son propre pouvoir.
I wouldn't want to suggest something that doesn't exist.	Je ne voudrais pas suggérer quelque chose qui n'existe pas.
Well, she had said it.	Voilà, elle l'avait dit.
We'll have to look elsewhere.	Il va falloir chercher ailleurs.
I never could.	Je n'ai jamais pu.
Had good jobs but walked out of the room.	Avait de bons emplois mais est sorti de la salle.
We don't know if they found one.	On ne sait pas s'ils en ont trouvé un.
You want something a little different for your family and friends.	Vous voulez quelque chose d'un peu différent pour votre famille et vos amis.
Everything there says money, but not much says class.	Tout y dit de l'argent, mais pas grand-chose ne dit de la classe.
The latter is not possible.	Ce dernier n'est pas possible.
Guys like that don't pick on girls like you.	Les garçons comme ça ne s'en prennent pas aux filles comme toi.
The play was about to begin.	La pièce était sur le point de commencer.
The feeling was the same on both sides of the line.	Le sentiment était le même des deux côtés de la ligne.
One of the three options will likely meet your needs.	L'une des trois options proposées répondra probablement à vos besoins.
Sorry the picture quality is so bad.	Désolé la qualité de l'image est si mauvaise.
But go beyond.	Mais dépassez-vous.
You can do more.	Vous pouvez en faire plus.
They remain friends.	Ils restent amis.
This needs to be changed.	Cela doit être changé.
Death to him who had taken his love.	Mort à celui qui avait pris son amour.
This is done using this property.	Ceci est fait en utilisant cette propriété.
I have to thank the team for allowing me to continue.	Je dois remercier l'équipe de m'avoir permis de continuer.
They call it something else.	Ils l'appellent autre chose.
Now they have arrived by plane.	Maintenant, ils sont arrivés par avion.
There is no reason for this to happen to you.	Il n'y a aucune raison pour que cela vous arrive.
Maybe for good.	Peut-être pour de bon.
No one would ever understand me or believe me.	Personne ne me comprendrait jamais, ni ne me croirait.
Nice evening walk or take your car for free parking.	Belle promenade en soirée ou prenez votre voiture pour un parking gratuit.
They didn't do anything else.	Ils n'ont rien fait d'autre.
I just let them go.	Je les ai simplement laissé partir.
This is the opposite of what really works.	C'est le contraire de ce qui fonctionne vraiment.
You can put your teeth in it.	Vous pouvez y mettre vos dents.
I'm too busy to play politics.	Je suis trop occupé pour faire de la politique.
She received a negative test result.	Elle a reçu un résultat négatif du test.
In doing so, we have further provided evidence for our proposed process.	Ce faisant, nous avons en outre fourni des preuves pour notre processus proposé.
To block it.	Pour le bloquer.
It was difficult to find the place.	Il était difficile de trouver l'endroit.
Please be sure of your answer.	Veuillez être sûr de votre réponse.
It won't work anymore.	Ça ne marchera plus.
He thought he would be back in ten days, he said.	Il pensait qu'il serait de retour dans dix jours, a-t-il dit.
No serious late effects were observed.	Aucun effet tardif grave n'a été observé.
He wouldn't be back for an hour.	Il ne rentrerait pas avant une heure.
They are our friends.	Ce sont nos amis.
Tomorrow it will be impossible.	Demain, ce sera impossible.
Find out how to do this.	Découvrez comment faire cela.
The same thing happened as before.	La même chose s'est produite qu'avant.
Several mechanisms have been proposed.	Plusieurs mécanismes ont été proposés.
Welcome to square one.	Bienvenue à la case départ.
And you should know better.	Et vous devriez savoir mieux.
You have a seat on it.	Vous avez un siège dessus.
So they have to go for the gold.	Ils doivent donc viser l'or.
You saw it with the big vote, the primary vote.	Vous l'avez vu avec le grand vote, le vote primaire.
There may be more, but there must be as many.	Il y en a peut-être plus, mais il doit y en avoir autant.
It is very fun to work with him.	Il est très amusant de travailler avec lui.
And finally, again offer water three times.	Et enfin, offrez à nouveau de l'eau trois fois.
And it's twice as fast.	Et c'est deux fois plus rapide.
After a while, he got up and left.	Après un moment, il se leva et sortit.
Help your team become better leaders and support them.	Aidez votre équipe à devenir de meilleurs leaders et soutenez-la.
That we are sick because a disease makes us sick.	Que nous sommes malades parce qu'une maladie nous rend malades.
Or, it may take you longer than five.	Ou, cela peut vous prendre plus de cinq.
So we came to an agreement.	Nous sommes donc parvenus à un accord.
You are not ready for this yet.	Vous n'êtes pas encore prêt pour cela.
It was nothing new.	Ce n'était pas nouveau.
I had to tell him, but we hadn't spoken in months.	Je devais lui dire, mais nous n'avions pas parlé depuis des mois.
He entered first.	Il entra le premier.
They want to do it.	Ils veulent le faire.
Zone write to me.	Zone écrivez-moi.
But it's too cold and wet.	Mais il fait trop froid et humide.
It works well for us, but we ran into a problem.	Cela fonctionne bien pour nous, mais nous avons rencontré un problème.
Several clinical studies have been published on the subject.	Plusieurs études cliniques ont été publiées sur le sujet.
There was no possibility of error.	Il n'y avait aucune possibilité d'erreur.
Slightly different behavior though.	Comportement un peu différent cependant.
I stood for quite a while looking at it in the store.	Je suis resté un bon moment à le regarder dans le magasin.
He couldn't be sure.	Il ne pouvait pas en être certain.
I'm just trying to protect myself.	J'essaie simplement de me protéger.
They knew me well enough now to understand me.	Ils me connaissaient assez bien maintenant pour me comprendre.
It must be part of a larger pattern.	Il doit faire partie d'un modèle plus large.
There are lots of good tips.	Il y a beaucoup de bons conseils.
Get out and get on your machine.	Sortez et montez sur votre machine.
I could see the ball better.	Je voyais mieux le ballon.
Take them as they come.	Les prendre au fur et à mesure qu'ils arrivent.
He asked others to physically perform for him.	Il a demandé à d'autres de jouer physiquement pour lui.
Sometimes we're too proud, other times we're too scared.	Parfois nous sommes trop fiers, d'autres fois nous avons trop peur.
I work extremely hard.	Je travaille extrêmement dur.
I see myself in her, and she in me.	Je me vois en elle, et elle en moi.
He didn't hear anything.	Il n'a rien entendu.
Try to find something we could do together.	Essayez de trouver quelque chose que nous pourrions faire ensemble.
He has to break it before it starts.	Il doit le casser avant que ça commence.
Most of them would need to start in some business.	La plupart d'entre eux auraient besoin de commencer dans certaines entreprises.
They are there because their friends are there.	Ils sont là parce que leurs amis sont là.
Because he had no weapon.	Parce qu'il n'avait pas d'arme.
He's crazy about it.	Il en est fou.
It seems bad.	Cela semble mal être.
The city was completely shut down.	La ville a été complètement fermée.
Personal change happens when people change the way they think.	Le changement personnel se produit lorsque les gens changent leur façon de penser.
No matter who you are.	Peu importe ce que tu es.
Like the materials for the construction itself, the choices are many.	Comme les matériaux pour la construction elle-même, les choix sont multiples.
Nevertheless, they refused to totally lose the faith.	Néanmoins, ils ont refusé de perdre totalement la foi.
He didn't want a bed.	Il ne voulait pas de lit.
It's a great way to spend a winter night.	C'est une excellente façon de passer une nuit d'hiver.
You better build it.	Vous feriez bien de le construire.
Use what you have and come to a game.	Utilisez ce que vous avez et venez à un match.
He is incredibly nice.	Il est incroyablement gentil.
This is how the human race progresses.	C'est ainsi que la race humaine progresse.
He pushed her and she fell.	Il l'a poussée et elle est tombée.
Now that it's over, let me tell you how things are going here.	Maintenant que c'est fini, laissez-moi vous dire comment les choses se passent ici.
Sometimes they are expelled.	Parfois, ils sont expulsés.
They don't last long, however.	Ils ne durent pas longtemps, cependant.
He did an honest job.	Il a fait un travail honnête.
Not many choices.	Pas beaucoup de choix.
She wasn't listening.	Elle n'écoutait pas.
The others were out of sight.	Les autres étaient hors de vue.
I took it and held it in my hand.	Je le pris et le tins dans ma main.
This concern, however, is not valid here.	Cette préoccupation n'est cependant pas valable ici.
And his.	Et son.
But his mother had none of that.	Mais sa mère n'avait rien de tout cela.
A lot of energy will be used to think about any interaction.	Beaucoup d'énergie sera utilisée pour réfléchir à toute interaction.
But the explanation followed immediately.	Mais l'explication a suivi immédiatement.
A few guys ran it for me before.	Quelques gars le dirigeaient pour moi avant.
Everything is fair.	Tout est juste.
Whichever way you look at it, there is only one conclusion.	Quelle que soit la façon dont vous le regardez, il n'y a qu'une seule conclusion.
Hates most people.	Déteste la plupart des gens.
You have to read the fine print.	Vous devez lire les petits caractères.
If they talk to you, respond.	S'ils vous parlent, répondez.
No plan had been made, no discussion of the possibility.	Aucun plan n'avait été fait, aucune discussion sur la possibilité.
It's about your life and your dreams.	Il s'agit de votre vie et vos rêves.
It's hard work that makes things happen.	C'est un travail acharné qui fait bouger les choses.
The boys stopped their games.	Les garçons ont arrêté leurs jeux.
However, its distribution is very limited.	Cependant, sa diffusion est très limitée.
Your sister needs help.	Ta sœur a besoin d'aide.
Take care of her.	Prends soin d'elle.
He brought them closer.	Il les a rapprochés.
There was too much work to do.	Il y avait trop de travail à faire.
Everywhere you look, he's there.	Partout où vous regardez, il est là.
I find it hard to listen.	J'ai du mal à écouter.
What we provide is education.	Ce que nous offrons, c'est l'éducation.
I mean, a year ago nobody wanted him.	Je veux dire, il y a un an, personne ne voulait de lui.
As well he might.	Aussi bien il pourrait.
His car was still gone.	Sa voiture était toujours partie.
The trees looked fake, what he could see.	Les arbres semblaient faux, ce qu'il pouvait en voir.
Well, you can go.	Eh bien, vous pouvez y aller.
First, read a lot.	Tout d'abord, lisez beaucoup.
This agreement then disappeared.	Cet accord a ensuite disparu.
Maybe come back next year.	Revenez peut-être l'année prochaine.
She has to shoot me.	Elle doit me tirer dessus.
I barely hear it myself.	Je l'entends à peine moi-même.
You have made your mark.	Vous avez fait votre marque.
Helps ground you in what matters.	L'aide à s'ancrer dans ce qui compte.
We remember it, you see.	On s'en souvient, tu vois.
This condition is expected to continue over the next few days.	Cette condition devrait se poursuivre au cours des prochains jours.
In doing so, they took away many years of my life.	Ce faisant, ils m'ont enlevé de nombreuses années de la vie.
And damn extreme.	Et sacrément extrême.
It is not like that.	Ce n'est pas comme ça.
Expect a more detailed explanation to come.	Attendez-vous à une explication plus détaillée à venir.
But none of them had an answer.	Mais aucun d'entre eux n'avait de réponse.
But she hadn't made a sound herself.	Mais elle n'avait pas fait de bruit elle-même.
Open the door.	Ouvre la porte.
Ask if they charge for this kind of visit.	Demandez s'ils facturent ce genre de visite.
They are us.	Ils sont nous.
And the stories kept coming.	Et les histoires ont continué à apparaître.
He further.	Il plus loin.
She says it's very pretty.	Elle dit que c'est très joli.
He was not mistaken on purpose about the number of months.	Il ne s'est pas trompé exprès sur le nombre de mois.
Maybe someone could use them.	Peut-être que quelqu'un pourrait les utiliser.
There are two reasons for this.	Il y a deux raisons à cela.
It could work.	Cela pourrait fonctionner.
These are really good.	Ce sont vraiment bons.
Just move and sweat.	Il suffit de bouger et de transpirer.
If you missed this for any reason.	Si vous avez manqué cela pour une raison quelconque.
Nor is it a simple thing.	Ce n'est pas non plus une chose simple.
He never ran to meet his god.	Il n'a jamais couru à la rencontre de son dieu.
Here is an example of code that does not work.	Voici un exemple de code qui ne fonctionne pas.
It's love.	C'est l'amour.
There was nobody.	Il n'y avait personne.
Nothing really useful was found inside.	Rien de vraiment utile n'a été trouvé à l'intérieur.
These results are consistent with previously published data.	Ces résultats sont conformes aux données publiées précédemment.
Then came the boys.	Puis sont entrés les garçons.
He only loves success.	Il n'a que l'amour du succès.
I loved her, you know, but she was crazy.	Je l'aimais, tu sais, mais elle était folle.
It is the only program of its kind in the world.	C'est le seul programme de ce genre au monde.
Now this town is really empty.	Maintenant, cette ville est vraiment vide.
It is the past that tells us who we are.	C'est le passé qui nous dit qui nous sommes.
The ball quickly slips out of his hand.	Le ballon sort rapidement de sa main.
They must have prepared the trip well.	Ils ont dû bien préparer le voyage.
I laughed too.	J'ai ri aussi.
He is stable at this point.	Il est stable à ce stade.
Your mind and your body.	Votre esprit et votre corps.
They can't live with themselves when the lights are out.	Ils ne peuvent pas vivre avec eux-mêmes quand les lumières sont éteintes.
She took my hand.	Elle a pris ma main.
This is the photo from their website.	C'est la photo de leur site web.
It was a terrible cost, but it was not without effect.	C'était un coût terrible, mais ce n'était pas sans effet.
You will really see results quickly.	Vous verrez vraiment des résultats rapidement.
She took his hand.	Elle lui prit la main.
He survived the storm.	Il a survécu à la tempête.
He took the paper and did it in about two minutes.	Il prenait le papier et le faisait en environ deux minutes.
Either way, we hope you found this guide helpful.	Quoi qu'il en soit, nous espérons que ce guide vous a été utile.
Nothing he wouldn't expect to find.	Rien qu'il ne s'attendrait pas à trouver.
Now that's really bad.	Maintenant, c'est vraiment mauvais.
I liked him, mind you.	Je l'aimais bien, remarquez.
It would end the age, which it did.	Cela mettrait fin à l'âge, ce qu'il a fait.
For a clear error.	Pour une erreur claire.
I just want you to know it was an accident.	Je veux juste que tu saches que c'était un accident.
I remember a little how business worked.	Je me souviens un peu du fonctionnement des affaires.
The applicant then lay down on the seat and finished his work.	Le demandeur s'est ensuite allongé sur le siège et a terminé son travail.
A stream with lights.	Un courant avec des lumières.
Everything is fresh, clean and new.	Tout est frais, propre et neuf.
He had no one.	Il n'avait personne.
I measured it with the plumb line.	Je l'ai mesuré avec la ligne de plomb.
Well, not quite, but almost.	Bon, pas tout à fait, mais presque.
Not bad in the dark.	Pas mal dans le noir.
I was not working at the time.	Je ne travaillais pas à l'époque.
Again, similar effects were seen in both cell lines.	Encore une fois, des effets similaires ont été observés dans les deux lignées cellulaires.
Only a few remained.	Seuls quelques-uns sont restés.
You left me a message.	Tu m'as laissé un message.
He and his mother had an agreement.	Lui et sa mère avaient une entente.
She was beautiful.	Elle était belle.
In this case, he got the help he needed.	Dans ce cas, il a obtenu l'aide dont il avait besoin.
Well, there may be one.	Eh bien, il peut y en avoir un.
He asked how he was.	Il a demandé comment il allait.
We go to his good child.	Nous allons à son bon enfant.
I tried using the method below.	J'ai essayé d'utiliser la méthode ci-dessous.
I don't know why he supported me at the time.	Je ne sais pas pourquoi il m'a supporté à l'époque.
I saw her, she was with someone.	Je l'ai vue, elle était avec quelqu'un.
Think carefully.	Réfléchissez bien.
The leaves were turning and soon would cover the ground.	Les feuilles tournaient et bientôt couvriraient le sol.
For telling the truth.	Pour avoir dit la vérité.
She could never lose herself like this, nor her brothers.	Elle ne pourrait jamais se perdre ainsi, ni ses frères.
Whatever you do, don't vote.	Quoi que vous fassiez, ne votez pas.
I met him for the day.	Je l'ai rencontré pour la journée.
We hoped to fill it with children, but that never happened.	Nous espérions le remplir d'enfants, mais cela ne s'est jamais produit.
I would listen.	j'écouterais.
Others came with the fall.	D'autres sont venus avec la chute.
Is the most advanced for a mobile game to date.	Est le plus avancé pour un jeu mobile à ce jour.
Not true.	Pas vrai.
It was so fun to hear which map you prefer!.	C'était tellement amusant d'entendre quelle carte vous préférez !.
Go to his house.	Allez chez lui.
You can speed up the process by doing several at once.	Vous pouvez accélérer le processus en en faisant plusieurs à la fois.
My parents never understood why.	Mes parents n'ont jamais compris pourquoi.
It's just stupid not to know.	C'est tout simplement stupide de ne pas savoir.
We end up with less health.	On se retrouve avec moins de santé.
I don't mind if it's slow.	Ça ne me dérange pas si c'est lent.
But perhaps such a thought never occurred to him.	Mais peut-être qu'une telle pensée ne lui est jamais venue à l'esprit.
I just need you to come sign the papers.	J'ai juste besoin que tu viennes signer les papiers.
She falls asleep the minute they cross the finish line.	Elle s'endort à la minute où ils ont franchi la ligne d'arrivée.
I came out of the dream.	Je me suis sorti du rêve.
I am still shocked.	Je suis encore sous le choc.
Another woman might have made a different choice.	Une autre femme aurait peut-être fait un autre choix.
Such a machine can only produce one type of item.	Une telle machine ne peut produire qu'un seul type d'objet.
We usually do crazy stuff.	Nous faisons généralement des trucs fous.
New problems in general choice theory.	Nouveaux problèmes dans la théorie générale du choix.
A few hours later, they tried again.	Quelques heures plus tard, ils ont réessayé.
I will go back there again.	Je vais encore y retourner.
Very few people do that.	Très peu de gens font ça.
He did it entirely by himself.	Il l'a fait entièrement par lui-même.
I've never had so much fun in my entire life.	Je ne me suis jamais autant amusé de toute ma vie.
For her, it took about a year.	Pour elle, cela a pris environ un an.
The old woman made no sign that she had heard.	La vieille femme ne fit aucun signe qu'elle avait entendu.
This is often true.	C'est souvent vrai.
The current standard at the time was wide and thick.	La norme actuelle à l'époque était large et épaisse.
The difference, as the name suggests, is the community coin.	La différence, comme son nom l'indique, c'est la pièce communautaire.
We find ourselves with barely a week.	Nous nous retrouvons avec une semaine à peine.
And a difference is made.	Et une différence est faite.
I can't waste my time trying to get sick.	Je ne peux pas perdre mon temps à essayer de tomber malade.
Nothing could change that.	Rien ne pouvait changer cela.
I told myself three times.	Je me l'ai dit trois fois.
We know that.	Nous savons que.
I wasn't even close.	Je n'étais même pas proche.
They came to bring food.	Ils sont venus apporter de la nourriture.
You wanted to give me my freedom.	Tu voulais me donner ma liberté.
I'll be here most of the time, though.	Je serai ici la plupart du temps, cependant.
And and and and and rock.	Et et et et et rock.
So I want you to know about it.	Je veux donc que vous sachiez à ce sujet.
I also know other people like that.	Je connais aussi d'autres personnes comme ça.
Definitely worth the time to read.	Vaut vraiment le temps de lire.
She used to visit their homes.	Elle avait l'habitude de visiter leurs maisons.
We took a look.	Nous avons jeté un coup d'œil.
, a brief history of the group.	, un bref historique du groupe.
Look it up.	Recherchez-le.
My father refused to change his plans.	Mon père a refusé de changer ses plans.
This post, like the previous one, is only a collection of photos.	Ce billet, comme le précédent, n'est qu'une collection de photos.
He continued to play despite injuries.	Il a continué à jouer malgré les blessures.
You are playing a mind game.	Vous jouez à un jeu d'esprit.
No surprise there.	Pas de surprise, là.
What we were.	Ce que nous étions.
This will reduce any differences that may exist in the standard.	Cela réduira les différences qui peuvent exister dans la norme.
You were honest with me.	Vous avez été honnête avec moi.
They let the two children go.	Ils ont laissé partir les deux enfants.
Weird or really, really clever.	Bizarre ou vraiment, vraiment intelligent.
I see no reason for this to change in the future.	Je ne vois aucune raison pour que cela change à l'avenir.
The police intervened.	Les policiers sont intervenus.
I found a whole new world of options.	J'ai trouvé un tout nouveau monde d'options.
There is no money.	Il n'y a pas d'argent.
Nothing seemed familiar.	Rien ne semblait familier.
Hold the middle and push lightly.	Tenez le milieu et poussez légèrement.
Maybe it was, probably, the right thing to do.	C'était peut-être, probablement, la bonne chose à faire.
Loud music and fights were often heard.	De la musique forte et des combats étaient souvent entendus.
Again, he had never seen these clothes before.	Encore une fois, il n'avait jamais vu ces vêtements auparavant.
He would put an end to it.	Il mettrait un terme à cela.
So it seemed like there was an opportunity there.	Il semblait donc qu'il y avait là une opportunité.
The school was looking for him.	L'école était à sa recherche.
It was very helpful.	C'était très utile.
It's difficult for me.	C'est difficile pour moi.
It wasn't just the thing.	Ce n'était pas seulement le truc.
The demand for new parts naturally increased.	La demande de nouvelles pièces a naturellement augmenté.
The parts are of good quality too.	Les pièces sont de bonne qualité aussi.
But we'll talk about other things first.	Mais nous parlerons d'abord d'autres choses.
I'll wait at home with you and your mother until then.	J'attendrai à la maison avec toi et ta mère jusque-là.
It has nothing to do with me.	Ça n'a rien à voir avec moi.
I felt that.	J'ai ressenti ça.
He wouldn't care about the pain if that was the case.	Il ne se soucierait pas de la douleur si c'était le cas.
And he probably uses another name.	Et il utilise probablement un autre nom.
It's a process, and it can be a struggle.	C'est un processus, et cela peut être une lutte.
They were on a date now, it seemed.	Ils étaient maintenant à un rendez-vous, semblait-il.
And it changes.	Et ça change.
Thanks, thanks for any help.	Merci, merci pour toute aide.
It's good to believe in both.	C'est bien de croire aux deux.
This is consistent with other work.	Ceci est cohérent avec d'autres travaux.
My friend was right.	Mon ami avait raison.
I even tried a wish in the well.	J'ai même essayé un vœu dans le puits.
I have to throw things away.	Je dois jeter les choses.
I'm going for a walk.	Je vais faire un tour.
But there was another reason.	Mais il y avait une autre raison.
These issues can have serious security implications.	Ces problèmes peuvent avoir de graves conséquences sur la sécurité.
The picture below is my design.	L'image ci-dessous est ma conception.
Much of the time.	Beaucoup de temps.
Its effect on otherwise healthy humans is unknown.	Son effet sur des humains par ailleurs en bonne santé est inconnu.
But you want to have it without a fight.	Mais vous voulez l'avoir sans combattre.
This allows authors to draw additional attention to their work.	Les auteurs peuvent ainsi attirer une attention supplémentaire sur leur travail.
There are also three difficulty levels to choose from.	Vous avez également le choix entre trois niveaux de difficulté.
So first, them.	Alors d'abord, eux.
Actually, I'm not sure how it works in practice.	En fait, je ne sais pas trop comment cela fonctionne dans la pratique.
I just worked.	Je viens de travailler.
We are past that now.	Nous avons dépassé cela maintenant.
However, it should not be so.	Pourtant, il ne devrait pas en être ainsi.
For example, a truth from my point of view.	Par exemple, une vérité de mon point de vue.
Then she started walking again.	Puis elle a recommencé à marcher.
I loved the idea.	J'ai adoré l'idée.
You decide who is right.	Vous décidez qui a raison.
Giving a family gift is a great idea.	Offrir un cadeau familial est une excellente idée.
We come to see one of them.	Nous venons voir l'un d'eux.
In my opinion.	À mon avis.
I needed change.	J'avais besoin de changement.
Professional and senior users can use our hotline.	Les utilisateurs professionnels et supérieurs peuvent utiliser notre assistance téléphonique.
Fans write to me.	Les fans m'écrivent.
He didn't try particularly hard in the first place.	Il n'a pas essayé particulièrement dur en premier lieu.
The opposite corner of the room gives way.	Le coin opposé de la pièce cède.
They have the body of trees.	Ils ont le corps des arbres.
In the majority of cases, temperature is the chosen property.	Dans la majorité des cas, la température est la propriété choisie.
We are only interested in the image effort of these conditions.	Nous nous intéressons uniquement à l'effort d'image de ces conditions.
It's dangerous, of course.	C'est dangereux, bien sûr.
It takes the fun out of the act.	Cela enlève le plaisir de l'acte.
I don't want to go back there.	Je ne veux pas y retourner.
People talk big.	Les gens parlent gros.
Has anyone ever managed to do this?	Quelqu'un a-t-il déjà réussi à le faire ?.
He falls to the ground.	Il tombe au sol.
It is recommended for mothers after childbirth.	Il est recommandé aux mères après l'accouchement.
But she can't be sad.	Mais elle ne peut pas être triste.
Her first love letter.	Sa première lettre d'amour.
Now look at the third movement mentioned earlier.	Maintenant, regardez le troisième mouvement mentionné précédemment.
I went first.	Je suis allé en premier.
Funny old world.	Drôle de vieux monde.
Well, listen, don't worry.	Eh bien, écoutez, ne vous inquiétez pas.
But we culture.	Mais nous culture.
She will save him.	Elle le sauvera.
His brother takes him outside every day to get some fresh air.	Son frère l'emmène dehors tous les jours pour prendre l'air.
And he will be too far ahead of the other leaders.	Et il sera trop loin devant les autres leaders.
Lots of things can happen.	Beaucoup de choses peuvent arriver.
Anywhere in the processing volume.	Partout dans le volume de traitement.
I took it to the next level.	Je l'ai amené au niveau supérieur.
No appearance of changing countries.	Aucune apparence de changement de pays.
I didn't know his music.	Je ne connaissais pas sa musique.
My job is security and what can we do better.	Mon travail est la sécurité et que pouvons-nous faire de mieux.
It's the key to a garden that no longer exists.	C'est la clé d'un jardin qui n'existe plus.
I didn't hit anyone.	Je n'ai frappé personne.
And these were filled with water.	Et ceux-ci étaient remplis d'eau.
It really helps.	Cela aide vraiment.
On both sides.	Sur les deux côtés.
After a long silence, the man who had stopped him spoke.	Après un long silence, l'homme qui l'avait arrêté prit la parole.
I could see my shoes.	Je pouvais voir mes chaussures.
But that wasn't the reason, as he knew in his bones.	Mais ce n'était pas la raison, comme il le savait dans ses os.
At this rate, no one will believe we're involved.	À ce rythme, personne ne croira que nous sommes impliqués.
The mind cannot follow it or still to receive it.	L'esprit ne peut pas le suivre ou s'immobiliser pour le recevoir.
Our code works well for single images.	Notre code fonctionne bien pour les images uniques.
My mind was paper thin.	Mon esprit était fin comme du papier.
To finance the film.	Pour financer le film.
Not that he can remember.	Pas qu'il puisse s'en souvenir.
Just try and have fun!.	Essayez juste et amusez-vous!.
A place where he has never sat.	Un endroit où il ne s'est jamais assis.
Any help in this area will be great.	Toute aide dans ce domaine sera formidable.
This morning we were talking about learning.	On parlait ce matin de l'apprentissage.
Task.	Tâche.
Price wants to believe it or not, numbers are numbers.	Price veut le croire ou non, les chiffres sont les chiffres.
I haven't thought of her for years.	Je n'ai pas pensé à elle depuis des années.
She does not have.	Elle n'a pas.
Go be a man.	Allez être un homme.
A real good.	Un bien réel.
You never know what brings it on.	Vous ne savez jamais ce qui l'amène.
But once you see it, it's hard to miss.	Mais une fois que vous le voyez, il est difficile de le manquer.
You are getting old.	Vous vieillissez.
I don't have time now.	Je n'ai plus le temps maintenant.
The work can also be dangerous.	Le travail peut aussi être dangereux.
All available data were used for the primary analysis.	Toutes les données disponibles ont été utilisées pour l'analyse primaire.
No patient died.	Aucun patient n'est décédé.
The equipment they will need.	L'équipement dont ils auront besoin.
It's like my whole value system has changed.	C'est comme si tout mon système de valeurs avait changé.
I felt that the approach was good for this project.	J'ai senti que l'approche était bonne pour ce projet.
Two details deserve special attention.	Deux détails méritent une attention particulière.
She asked if there was anything she could do to help.	Elle a demandé s'il y avait quelque chose qu'elle pouvait faire pour aider.
We want to offer everyone a quality product.	Nous voulons offrir à chacun un produit de qualité.
He won't find anything.	Il ne trouvera rien.
Little shit.	Petite merde.
You neither.	Vous non plus.
And we're talking about five minutes of this shit.	Et on parle de cinq minutes de cette merde.
Click here.	Cliquez ici.
It was the worst to keep three.	C'était le pire d'en garder trois.
In my opinion, this is only fair and natural.	À mon avis, ce n'est que juste et naturel.
Male sexual desire is something men can take advantage of.	Le désir sexuel masculin est quelque chose dont les hommes peuvent profiter.
Obviously, what she had said had been difficult for her.	De toute évidence, ce qu'elle avait dit avait été difficile pour elle.
I can see far ahead, farther than any of you.	Je peux voir loin devant, plus loin que n'importe lequel d'entre vous.
How can you let this pass?.	Comment pouvez-vous laisser passer cela?.
She didn't do it on purpose.	Elle ne l'a pas fait exprès.
Well and well.	Bien et bien.
We answered.	Nous avons répondu.
Protect your homes and families.	Protégez vos maisons et vos familles.
I have the plans.	J'ai les plans.
He could sense a new commotion in the country.	Il pouvait sentir un nouveau remue-ménage dans le pays.
I was thinking the wrong way.	Je pensais dans le mauvais sens.
It was great to help shake things up.	C'était génial d'aider à faire bouger les choses.
Yes, maybe you are right.	Oui, peut-être avez-vous raison.
His fear is deeper.	Sa peur est plus profonde.
I don't usually name images.	Je ne nomme généralement pas les images.
Guys, guys, guys.	Les gars, les gars, les gars.
Personal and social responsibility for health.	Responsabilité personnelle et sociale pour la santé.
We know a lot.	Nous en savons beaucoup.
I will work on it.	Je vais travailler dessus.
I can't tell you why it's so great, but it is.	Je ne peux pas vous dire pourquoi il est si génial, mais il l'est.
He was very moved.	Il était très ému.
I looked at the door.	J'ai regardé la porte.
People want to know how to save money or have better relationships.	Les gens veulent savoir comment économiser de l'argent ou avoir de meilleures relations.
Need you to stay put.	Besoin de vous pour rester sur place.
I have everything under control.	J'ai tout sous contrôle.
Just that he was a man.	Juste que c'était un homme.
I won't be back right away.	Je ne reviendrai pas tout de suite.
Or a stop.	Ou un arrêt.
Addition is first defined on natural numbers.	L'addition est d'abord définie sur les nombres naturels.
My master didn't know anyone who could help him.	Mon maître ne connaissait personne qui pouvait l'aider.
I get calls every year.	Je reçois des appels chaque année.
But the problem is, it seems to be worse at home.	Mais le problème, c'est que ça semble être pire à la maison.
I had to do it.	Je devais le faire.
Yes, she was in the apartment.	Oui, elle était dans l'appartement.
Things happen, then more things, then more things.	Des choses arrivent, puis plus de choses, puis plus de choses.
And she understood me.	Et elle m'a compris.
The family too.	La famille aussi.
It was my first fire coming after me.	C'était mon premier feu qui venait après moi.
It makes sense, really.	C'est logique, vraiment.
Because, of course, it wasn't like that.	Parce que, bien sûr, ce n'était pas comme ça.
In memory of this one.	Au souvenir de celui-ci.
If he had lived.	S'il avait vécu.
You will feel safe.	Vous vous sentirez en sécurité.
But tonight, something was wrong.	Mais ce soir, quelque chose n'allait pas.
It's so popular.	C'est si populaire.
Others are excluded.	D'autres sont exclus.
He hadn't moved.	Il n'avait pas bougé.
I need to know that's not her in there.	J'ai besoin de savoir que ce n'est pas elle là-dedans.
Like a gift.	Comme un cadeau.
His change of will.	Son changement de volonté.
What you want is what really matters.	Ce que vous voulez est ce qui compte vraiment.
The confusion of the situation creates unrest.	La confusion de la situation crée des troubles.
She stopped, looking at one after the other.	Elle s'arrêta, regardant l'un après l'autre.
There was no sexual contact during this encounter.	Il n'y a eu aucun contact sexuel lors de cette rencontre.
This starts a conversation.	Cela démarre une conversation.
Very comfortable and work for their purpose.	Très confortable et travail pour leur but.
I have tried everything.	J'ai tout essayé.
I am not bound by this error.	Je ne suis pas lié par cette erreur.
Messages and data rates may be applied.	Des messages et débits de données peuvent être appliqués.
It was in his blood.	C'était dans son sang.
I have never seen her.	Je ne l'ai jamais vue.
More good news.	Plus de bonnes nouvelles.
He saw the bodies.	Il a vu les corps.
A perfect soul.	Une âme parfaite.
Plus, he's above his own rules.	De plus, il est au-dessus de ses propres règles.
But as we better understand the needs and wants of the gaming community.	Mais à mesure que nous comprenons mieux les besoins et les désirs de la communauté des joueurs.
I agree.	Je suis d'accord.
No thought is stupid.	Aucune pensée n'est stupide.
He held out his left hand.	Il a tendu la main gauche.
One day she will be there.	Un jour, elle sera là.
The court ruled not.	Le tribunal a jugé que non.
A year later, my son is clean and doing well.	Un an plus tard, mon fils est propre et va bien.
She was a little surprised that he recognized him too.	Elle était un peu surprise qu'il le reconnaisse aussi.
He liked you.	Il t'aimait bien.
Not alone.	Pas tout seul.
It's a beautiful sight.	C'est une belle vision.
They don't take you.	Ils ne vous prennent pas.
The first half of the book, we get to know each character.	La première moitié du livre, nous apprenons à connaître chaque personnage.
Nothing new under the sun.	Rien de nouveau sous le soleil.
Tell me the weird things.	Dis-moi les choses bizarres.
I wouldn't give it a name.	Je ne lui donnerais pas de nom.
But it will be difficult to do.	Mais ce sera difficile à faire.
According to their medical histories, these women had no medical problems.	D'après leurs antécédents médicaux, ces femmes n'avaient aucun problème médical.
Do we really need another?.	Avons-nous vraiment besoin d'un autre?.
And it wasn't over yet.	Et ce n'était pas encore fini.
For older women, the problem is usually access.	Pour les femmes plus âgées, le problème est généralement lié à l'accès.
He benefited from an expensive education.	Il a bénéficié d'une éducation coûteuse.
It took eight years to build it.	Il a fallu huit ans pour le construire.
I waited so long.	J'ai attendu si longtemps.
This is different.	Ceci est différent.
When the record ended, it was silent for a while.	Quand le disque s'est terminé, c'était silencieux pendant un moment.
Facts and events can be complex.	Les faits et les événements peuvent être complexes.
I looked at the house.	J'ai regardé la maison.
The specific tool to use is less obvious.	L'outil spécifique à utiliser est moins évident.
I gave my best shot.	J'ai donné mon meilleur coup.
If you find yourself doing lines on your own and doing nothing.	Si vous vous retrouvez à faire des lignes par vous-même et à ne rien faire.
It's my life.	C'est ma vie.
Most cases did not have a family physician.	La plupart des cas n'avaient pas de médecin de famille.
I wasn't going to give up.	Je n'allais pas abandonner.
I don't want to shed light on the situation.	Je ne veux pas faire la lumière sur la situation.
Everyone is free to participate.	Chacun est libre d'y participer.
It wasn't very effective.	Ce n'était pas très efficace.
Learning this activity at camp is different.	Apprendre cette activité au camp est différent.
All the details below.	Tous les détails ci-dessous.
If something is wrong.	Si quelque chose ne va pas.
Everything you needed to be absolutely clean.	Tout ce dont vous aviez besoin pour être absolument propre.
He had a crew cut.	Il avait une coupe d'équipage.
You cannot change it.	Vous ne pouvez pas le changer.
It's not normally something you talk about with everyone.	Ce n'est pas normalement quelque chose dont vous parlez avec tout le monde.
You will be fine if you use that one.	Tout ira bien si vous utilisez celui-là.
My only hope was that he got my tone.	Mon seul espoir était qu'il obtienne mon ton.
Let's not forget that he is playing for a contract this year.	N'oublions pas qu'il joue pour un contrat cette année.
But humans don't necessarily die.	Mais les humains ne meurent pas nécessairement.
It's not the best answer, but it's not bad.	Ce n'est pas la meilleure réponse, mais ce n'est pas mauvais.
We will never overcome it.	Nous ne le surmonterons jamais.
I used several methods to hold it in place with weight.	J'ai utilisé plusieurs méthodes pour le maintenir en place avec du poids.
They liked him.	Ils l'aimaient bien.
You look.	Tu regarde.
In the context of the subject, this is false.	Dans le contexte du sujet, c'est faux.
Only you two.	Seulement vous deux.
And the wall behind this room too.	Et le mur derrière cette pièce aussi.
This decision will affect your whole life.	Cette décision affectera toute votre vie.
Buy yours.	Achetez le vôtre.
It's one of our favorite times of the year.	C'est l'un de nos moments préférés de l'année.
They could do whatever they wanted.	Ils pouvaient faire ce qu'ils voulaient.
I closed my eyes for a second to clear my head.	Je fermai les yeux une seconde pour me vider la tête.
But don't expect me to wish you health and long life.	Mais n'attendez pas de moi que je vous souhaite santé et longue vie.
The child could be found.	L'enfant pourrait être retrouvé.
Call him to account.	Appelons-le à rendre des comptes.
She taught at school for a while, then opened a teahouse.	Elle a enseigné à l'école pendant un certain temps, puis a ouvert un salon de thé.
Come on guys.	Allez les gars.
Whatever you had to do.	Quoi que vous deviez faire.
He had the same story and the same dreams as before.	Il avait la même histoire et les mêmes rêves qu'avant.
Then came another ball, a drop.	Puis vint une autre balle, un drop.
Maybe by accident.	Peut-être par accident.
But let's remember that she did.	Mais rappelons-nous qu'elle l'a fait.
Go to another city.	Allez dans une autre ville.
I could see her.	Je pouvais la voir.
That's not the plan.	Ce n'est pas le plan.
I was sitting on the ground.	J'étais assis par terre.
Such events, apparently, are no longer in season.	De tels événements, apparemment, ne sont plus de saison.
Thank you thank you thank you thank you.	Merci merci merci merci.
There is nothing serious with you.	Il n'y a rien de grave avec toi.
Also, games can take a long time to complete.	De plus, les jeux peuvent prendre beaucoup de temps à se terminer.
But we have to look at my house now.	Mais nous devons regarder ma maison maintenant.
He's not in their army.	Il n'est pas dans leur armée.
However, no specific distribution pattern was observed.	Cependant, aucun schéma de distribution spécifique n'a été observé.
Without it, he cannot win.	Sans cela, il ne peut pas gagner.
You learn a lot from people like that.	Vous apprenez beaucoup de gens comme ça.
We raise our families on the base.	Nous élevons nos familles sur la base.
We both like to make good food.	Nous aimons tous les deux faire de la bonne nourriture.
My dogs are enough for me.	Mes chiens me suffisent.
He might as well be the only voice here.	Il pourrait aussi bien être la seule voix ici.
No, apparently it wasn't enough.	Non, ce n'était pas suffisant apparemment.
I had become accustomed to this way of life.	Je m'étais habitué à cette façon de vivre.
Call you this.	Appelez-vous ceci.
But to a better place.	Mais vers un meilleur endroit.
Don't be afraid to email me.	N'ayez pas peur de m'envoyer un e-mail.
These are family issues.	Ce sont des problèmes familiaux.
They didn't have to get along.	Ils n'avaient pas à s'entendre.
No details are known.	Aucun détail n'est connu.
Then he pressed his on it.	Puis il appuya la sienne dessus.
Your people have won.	Votre peuple a gagné.
That means they're not really expecting us.	Cela signifie qu'ils ne nous attendent pas vraiment.
He was standing next to him.	Il se tenait à côté de lui.
And he's someone who knows the train very well.	Et c'est quelqu'un qui connaît très bien le train.
All did.	Tous l'ont fait.
And the education program.	Et le programme d'éducation.
We could go on.	Nous pourrions continuer.
But in their defense, their task was complicated.	Mais à leur décharge, leur tâche était compliquée.
He had to get out of it.	Il devait s'en sortir.
Interest rates have risen very high.	Les taux d'intérêt sont montés très haut.
Animals feel pain, just like us.	Les animaux ressentent la douleur, tout comme nous.
They are actually quite fast.	Ils sont en fait assez rapides.
In fact, even a simple one will need it.	En fait, même un simple en aura besoin.
He was not talkative.	Il n'était pas bavard.
Going public is often the best choice for a growing business.	L'introduction en bourse est souvent le meilleur choix pour une entreprise en pleine croissance.
I took a look at the others.	J'ai jeté un coup d'œil aux autres.
It's something special.	C'est quelque chose de spécial.
It just has date and time values.	Il a juste des valeurs de date et d'heure.
I will not repeat the answer.	Je ne répéterai pas la réponse.
I go to bed.	Je vais au lit.
If you have one, good research will help you prove it!.	Si vous en avez un, une bonne recherche vous aidera à le prouver !.
Didn't see that coming.	Ne voyait pas cela venir.
No body signs.	Aucun signe du corps.
The two had been a couple for about five years.	Les deux étaient en couple depuis environ cinq ans.
Many come and go.	Beaucoup vont et viennent.
Create a new project.	Créez un nouveau projet.
Not in terms of real-life impact anyway.	Pas en termes d'impact dans la vie réelle en tout cas.
I didn't want to look away.	Je ne voulais pas détourner le regard.
It took about half his life to complete.	Il a fallu environ la moitié de sa vie pour terminer.
It is not enough that the waste is taken away.	Il ne suffit pas que les déchets soient emportés.
Sometimes guys lose it and hit.	Parfois, les gars le perdent et frappent.
I just wanted to walk.	Je voulais juste marcher.
These are the essential steps.	Ce sont les étapes essentielles.
Maybe you should think about starting your own family.	Peut-être devriez-vous penser à fonder votre propre famille.
Don't worry if it looks a little thin.	Ne vous inquiétez pas s'il semble un peu mince.
Maybe very good.	Peut-être très bon.
I started reading this stuff on the road.	Je me suis mis à lire ce genre de choses sur la route.
So accept it.	Alors acceptez-le.
I was there for him and gave him the right answers.	J'étais là pour lui et je lui ai donné les bonnes réponses.
And in the end, they lost, and they were ordered to leave.	Et à la fin, ils ont perdu, et on leur a ordonné de partir.
Each page must contain them.	Chaque page doit les contenir.
It's just not common.	Ce n'est tout simplement pas courant.
Let's be clear about what we mean.	Soyons clairs sur ce que nous voulons dire.
But that's just not the case.	Mais ce n'est tout simplement pas le cas.
The good news is that it disappears.	La bonne nouvelle est qu'il disparaît.
Knock, knock.	Frappez, frappez.
With worrying questions.	Avec des questions préoccupantes.
But of course my family continued.	Mais bien sûr, ma famille a continué.
This method is truly the best of the best.	Cette méthode est vraiment la meilleure des meilleures.
Only the stars remained lit.	Seules les étoiles sont restées allumées.
And this man was a teacher.	Et cet homme était un enseignant.
I need to smell the salt water.	J'ai besoin de sentir l'eau salée.
And more than that, it was the truth.	Et plus que cela, c'était la vérité.
Or at least that's what it seemed to me then.	Ou du moins c'est ce qu'il m'a semblé alors.
His character was well known to him.	Son caractère lui était bien connu.
They are often very poor.	Ils sont souvent très pauvres.
Response to a thought or word.	Réponse à une pensée ou à un mot.
He couldn't be in love with a human.	Il ne pouvait pas être amoureux d'une humaine.
No statistical difference was observed between the three different media.	Aucune différence statistique n'a été observée entre les trois médias différents.
It is very personal and depends on many factors.	C'est très personnel et dépend de nombreux facteurs.
I created this blog to practice writing.	J'ai créé ce blog pour m'entraîner à écrire.
You can make minor changes if you think your text will have.	Vous pouvez apporter des modifications mineures si vous pensez que votre texte aura.
They solve your problems.	Ils résolvent vos problèmes.
After that, everything changed.	Après cela, tout a changé.
Please take a look at this answer.	S'il vous plaît jeter un oeil à cette réponse.
You will help me.	Tu va m'aider.
He said he was happy.	Il a dit qu'il était content.
But this is not the case.	Mais ce n'est pas le cas.
When his breakfast arrived, he finally shut up.	Quand son petit-déjeuner arriva, il finit par se taire.
So he was able to put his plan into action.	Ainsi, il put mettre son plan à exécution.
We sit.	Nous nous asseyons.
You died badly of that.	Tu es mal mort de ça.
She didn't have to worry.	Elle n'avait pas à s'inquiéter.
You can type one or more samples.	Vous pouvez taper un ou plusieurs échantillons.
You will end up dead.	Vous finirez mort.
What you're gonna need, girl.	Ce dont tu vas avoir besoin, ma fille.
Both have continued to make music ever since.	Tous deux ont continué à faire de la musique depuis lors.
Imagine saying that in your last interview.	Imaginez dire cela lors de votre dernière entrevue.
It can look great and doesn't require a lot of detail.	Il peut être superbe et ne nécessite pas beaucoup de détails.
Back with their families.	De retour avec leurs familles.
It is not often transmitted from person to person.	Il n'est pas souvent transmis d'une personne à une autre.
But that probably wasn't going to happen.	Mais cela n'allait probablement pas arriver.
I never worried.	Je ne me suis jamais inquiété.
Dark hair and eyes.	Cheveux et yeux foncés.
And she does, in a voice that is no longer hers.	Et elle le fait, d'une voix qui n'est plus la sienne.
They are rich.	Ils sont riches.
He made people laugh and he loved life.	Il faisait rire les gens et il aimait la vie.
They were to return two days later.	Ils devaient revenir deux jours plus tard.
Every other day for three weeks.	Tous les deux jours pendant trois semaines.
But she was only his.	Mais elle n'était que sienne.
Then he made up his mind.	Puis il se décida.
More often than you think.	Plus souvent que vous ne le pensez.
So far you are doing a great job with me.	Jusqu'à présent, vous faites un excellent travail avec moi.
They had too much free time.	Ils ont eu trop de temps libre.
Win the middle, win the game.	Gagnez le milieu, gagnez le match.
Let's be clear.	Soyons clairs.
But play it safe.	Mais jouez la sécurité.
This is my first lesson.	C'est mon premier cours.
Only metrics relevant to the current search are reported.	Seules les mesures pertinentes à la recherche actuelle sont rapportées.
The choice is yours.	Le choix t'appartient.
The application has separate costs.	L'application a des coûts distincts.
Try it if necessary.	Essayez-le si nécessaire.
I can recommend you.	Je suis en mesure de vous recommander.
Two years of silence.	Deux ans de silence.
This was true until very recently.	C'était vrai jusqu'à très récemment.
Once down, it was the end of you.	Une fois en bas, c'était la fin de toi.
No social security card.	Pas de carte de sécurité sociale.
To a thin man.	A un homme mince.
I guess they needed someone to set them up.	Je suppose qu'ils avaient besoin de quelqu'un pour les mettre en place.
Children should never eat while walking.	Les enfants ne doivent jamais manger en se promenant.
Make sure to work while you can.	Assurez-vous de travailler pendant que vous le pouvez.
Well, maybe now is a good time to kick off this instant.	Eh bien, c'est peut-être le bon moment pour lancer cet instant.
All good things are worth the wait, surely!.	Toutes les bonnes choses valent la peine d'attendre, sûrement!.
I guess it's true, every dog ​​has its day.	Je suppose que c'est vrai, chaque chien a son jour.
I find it difficult to fully explain it.	J'ai du mal à l'expliquer complètement.
Leaves are falling everywhere.	Les feuilles tombent partout.
And this one is.	Et celui-ci l'est.
The sky was clear and the sun a rich red.	Le ciel était clair et le soleil d'un rouge riche.
He had to move.	Il a dû déménager.
The update is performed according to the message.	La mise à jour est effectuée en fonction du message.
Some of them do.	Certains d'entre eux le font.
Luck was with us.	La chance était avec nous.
Click here to read the full article.	Cliquez ici pour lire l'article en entier.
You missed it on your neck.	Vous en avez manqué sur votre cou.
A game of death, if you like.	Un jeu de la mort, si vous aimez.
She was good at that sort of thing.	Elle était douée pour ce genre de choses.
Even if they didn't mean it.	Même s'ils ne le pensaient pas.
The work is dangerous and at least two workers have died.	Le travail est dangereux et au moins deux travailleurs sont morts.
They might as well fight at trial.	Ils pourraient aussi bien se battre au procès.
I saw red.	J'ai vu rouge.
It gave him hope.	Cela lui a donné de l'espoir.
One never tries to control the other.	L'un n'essaie jamais de contrôler l'autre.
I have a problem.	J'ai un problème.
This is the location of the town hall.	C'est l'emplacement de la mairie.
They had come here to search.	Ils étaient venus ici pour chercher.
I had been following something.	J'avais suivi quelque chose.
He just wants to win.	Il veut juste gagner.
Or we don't have time to enjoy it.	Ou nous n'avons pas le temps d'en profiter.
We thank you for your service.	Nous vous remercions pour votre service.
I heard your name.	J'ai entendu votre nom.
Get me on a talk show.	Faites-moi participer à un talk-show.
Only to return in spirit form.	Seulement pour revenir sous forme d'esprit.
These are serious choices.	Ce sont des choix sérieux.
Oh that's nice.	Oh c'est gentil.
In general, it is very different.	En général, c'est très différent.
I bring my face closer to his.	Je rapproche mon visage du sien.
You never did.	Tu n'as jamais fait.
Every mother of a daughter must read this book.	Toute mère de fille doit lire ce livre.
I was the kid who was never going to do anything right.	J'étais le gamin qui n'allait jamais rien faire de bien.
People disappear.	Les gens disparaissent.
Today will be strange.	Aujourd'hui sera étrange.
Nothing surprised her anymore.	Plus rien ne la surprenait.
Think about it, though.	Pensez-y, cependant.
He doesn't care about being caught.	Il ne se soucie pas d'être attrapé.
His face was fixed on his work.	Son visage était fixé sur son travail.
Now it's too late.	Maintenant c'est trop tard.
And if it was, so much the better.	Et si c'était le cas, tant mieux.
It's a company.	C'est une entreprise.
She wore it better.	Elle le portait mieux.
That was the major key to this game.	C'était la clé majeure de ce match.
It can take us years.	Cela peut nous prendre des années.
At least half the fun of this beer is the smell.	Au moins la moitié du plaisir de cette bière est l'odeur.
I had no desire for them.	Je n'avais aucun désir pour eux.
Something in my heart seems to open.	Quelque chose dans mon cœur semble s'ouvrir.
We played at being girl soldiers.	Nous avons joué à être des filles soldats.
We played as if the group had never separated”.	Nous avons joué comme si le groupe ne s'était jamais séparé ».
Account of the.	Compte de la.
Go be a person who has a healthy lunch.	Allez être une personne qui a un déjeuner sain.
His strength was incredible.	Sa force était incroyable.
Or if the girls had been one instead of two.	Ou si les filles avaient été une au lieu de deux.
In many ways we live in fear of what will happen next.	À bien des égards, nous vivons dans la peur de ce qui se passera ensuite.
Doctor.	Docteur.
I was gone fifteen weeks.	J'étais parti quinze semaines.
Besides, she was happy and the laughter had been close to the surface.	De plus, elle était heureuse et le rire avait été proche de la surface.
I don't think it's the best idea to tell him.	Je ne pense pas que ce soit la meilleure idée de lui dire.
Bad will.	Mauvaise volonté.
Individual condition of the patient.	Condition individuelle du patient.
It's a daily routine.	C'est une routine quotidienne.
I couldn't answer that.	Je ne pouvais pas répondre à ça.
I wasn't going to tell him that.	Je n'allais pas lui dire ça.
That's my plan for this weekend at least.	C'est mon plan pour ce week-end au moins.
But let that pass.	Mais laissez passer cela.
She had given him her reasons.	Elle lui avait donné ses raisons.
Great, just perfect.	Super, juste parfait.
I knew the answer, but it felt good to say it.	Je connaissais la réponse, mais ça faisait du bien de le dire.
I have tried everything.	J'ai tout essayé.
This method you can see below.	Cette méthode, vous pouvez voir ci-dessous.
That was what it kept coming back to.	C'était ce à quoi ça revenait sans cesse.
I will wait.	Je vais attendre.
We were sure of you.	Nous étions sûrs de vous.
It's nice to have you here.	C'est agréable de vous avoir ici.
I never thought of it at the time.	Je n'y ai jamais pensé à l'époque.
First becomes relevant.	D'abord devient pertinent.
I highly recommend it!.	Je le recommande fortement!.
Something seemed off in the group of people in front of me.	Quelque chose semblait clocher dans le groupe de personnes devant moi.
I felt this end.	J'ai ressenti cette fin.
It makes sense, of course.	Cela a du sens, bien sûr.
I just wanted to get this over with.	Je voulais simplement en finir avec ça.
I didn't feel the fresh sea air.	Je n'ai pas senti l'air frais de la mer.
He is now fighting for his freedom.	Il se bat maintenant pour sa liberté.
herself to enter.	Elle-même à entrer.
Read my entire review to find out why.	Lisez tout mon commentaire pour savoir pourquoi.
I will do it again.	Je vais le refaire.
It certainly took less time.	Cela a certainement pris moins de temps.
His voice was calm.	Sa voix était calme.
It is not necessary to mention his name.	Il n'est pas nécessaire de mentionner son nom.
This change must have happened in the hospital.	Ce changement a dû se produire à l'hôpital.
But he's cool with it.	Mais il est cool avec ça.
People were offering products.	Les gens proposaient des produits.
I have never taken contraception because it makes me sick.	Je n'ai jamais pris de contraception parce que ça me rend malade.
And blood on his shoes.	Et du sang sur ses chaussures.
Someone who can take care of themselves.	Quelqu'un qui peut prendre soin d'eux-mêmes.
Keep your eyes here.	Gardez vos yeux ici.
Give space for the object to move around.	Donnez de l'espace pour que l'objet puisse s'y déplacer.
We were all of one thought and one action.	Nous étions tous d'une seule pensée et d'une seule action.
If he could guess when the sun rose.	S'il pouvait deviner quand le soleil s'est levé.
They stayed behind those doors and never opened my house.	Ils sont restés derrière ces portes et n'ont jamais ouvert chez moi.
However, it should have been expected.	Pourtant, il aurait fallu s'y attendre.
First, you lose your ball.	Tout d'abord, vous perdez votre balle.
I would like to do something with the guys.	J'aimerais faire quelque chose avec les gars.
They do not want.	Ils ne veulent pas.
And stayed about five minutes.	Et est resté environ cinq minutes.
Both sides win, but one side usually gets more than the other.	Les deux côtés gagnent, mais un côté obtient généralement plus que l'autre.
He pushed us both aside at the last second.	Il nous a poussés tous les deux à l'écart à la dernière seconde.
But sometimes what you can do is create your own path.	Mais parfois, ce que vous pouvez faire, c'est créer votre propre chemin.
Therefore, the constant in front must be real.	Par conséquent, la constante devant doit être réelle.
I got him where he was.	Je l'ai eu là où il était.
The media took that little thing and made it into a big thing.	Les médias ont pris cette petite chose et en ont fait une grande chose.
We support each other.	Nous nous soutenons mutuellement.
It's not likely.	Ce n'est pas probable.
I think you will laugh at yourself reading this book.	Je pense que vous allez rire de vous-même en lisant ce livre.
It was too long.	C'était trop long.
Usually calm was his friend.	Habituellement, le calme était son ami.
The paper is placed on the bottom plate.	Le papier est placé sur la plaque inférieure.
You are lucky to be here tonight.	Vous avez de la chance d'être ici ce soir.
I have no soul.	Je n'ai pas d'âme.
He does not know in advance what he is doing.	Il ne sait pas à l'avance ce qu'il fait.
Unfortunately, the patient died as a result of her condition.	Malheureusement, la patiente est décédée des suites de son état.
The service is truly amazing to get apparently right now.	Le service est vraiment incroyable à obtenir apparemment en ce moment.
She had felt that since their first day.	Elle avait ressenti ça depuis leur premier jour.
This will give us two dollars.	Cela nous donnera deux dollars.
If there are any errors, correct me.	S'il y a des erreurs, corrigez-moi.
Months of planning and effort went into making it happen.	Des mois de planification et d'efforts ont été consacrés à sa réalisation.
The two old men looked at each other seriously.	Les deux vieillards se regardèrent sérieusement.
Five stars would be nice, but you do.	Cinq étoiles serait bien, mais vous le faites.
Three times a night is too much.	Trois fois par nuit, c'est trop.
I'm sure other books will follow.	Je suis sûr que d'autres livres suivront.
And they really explained it to me.	Et ils me l'ont vraiment expliqué.
I'm glad you enjoyed reading it.	Je suis ravi que vous aimiez le lire.
And, my friend, we've got you covered.	Et, mon ami, nous avons ce qu'il vous faut.
Neither was a success.	Ni l'un ni l'autre n'a été un succès.
I take that back.	Je reprends ça.
It just has to be between the same hours.	Cela doit juste être entre les mêmes heures.
And by them, in error.	Et par eux, dans l'erreur.
He let me go home instead of taking me to the store.	Il m'a laissé rentrer à la maison au lieu de m'emmener au magasin.
Unable to stop reviewing image except to turn off camera.	Impossible d'arrêter l'examen de l'image, sauf pour éteindre l'appareil photo.
They love each other.	Ils s'aiment.
But it still stuck with me.	Mais ça s'était quand même imposé à moi.
The laws are different in each state.	Les lois sont différentes dans chaque état.
The bottom background is the default dark background.	L'arrière-plan du bas est l'arrière-plan sombre par défaut.
Maybe it would open tomorrow.	Peut-être qu'elle ouvrirait demain.
Maybe I could write.	Je pourrais peut-être écrire.
We need to care about these activities.	Nous devons nous soucier de ces activités.
There is no secondary school.	Il n'y a pas d'école secondaire.
The water completely covered him.	L'eau l'a complètement recouvert.
You don't care about my safety.	Vous ne vous souciez pas de ma sécurité.
You will be locked up.	Vous serez enfermé.
Ask about the similarity of symptoms.	Renseignez-vous sur la similitude des symptômes.
None of these efforts were successful.	Aucun de ces efforts n'a été couronné de succès.
Not that he didn't have features.	Non pas qu'il n'avait pas de traits.
The note said.	La note disait.
His heart was low, very heavy.	Son cœur était bas, très lourd.
They did the opposite.	Ils ont fait le contraire.
Something is wrong here.	Quelque chose ne va pas ici.
You get over it, of course, and you go on with your life.	Tu t'en remets, bien sûr, et tu continues ta vie.
Sometimes even deep thoughts.	Parfois même des pensées profondes.
And most companies have done these things.	Et la plupart des entreprises ont fait ces choses.
That's my opinion anyway.	C'est mon avis en tout cas.
So far, it is mainly men who are affected.	Jusqu'à présent, ce sont surtout les hommes qui sont touchés.
But when he tried to sit down, nothing happened.	Mais quand il a essayé de s'asseoir, rien ne s'est passé.
What is said is said completely.	Ce qui est dit est dit complètement.
No need to break the bank.	Pas besoin de casser la banque.
Do a soldier's duty.	Fait le devoir d'un soldat.
It did me good.	Cela m'a fait du bien.
He loved this ship.	Il avait adoré ce vaisseau.
A friend can let me down but not an enemy.	Un ami peut me laisser tomber mais pas un ennemi.
Everywhere you turned there were memories.	Partout où vous vous tourniez, il y avait des souvenirs.
The smile died as he looked through.	Le sourire mourut alors qu'il regardait à travers.
There was no hope, he said.	Il n'y avait aucun espoir, dit-il.
I have one in my apartment.	J'en ai un dans mon appartement.
You don't believe in anything.	Vous ne croyez en rien.
But it will happen anyway.	Mais ça va arriver quand même.
And I could go on and on.	Et je pourrais continuer encore et encore.
After a few years, something changes.	Après quelques années, quelque chose change.
Let it be.	Laissez-le être.
I don't know if it can be done.	Je ne sais pas si cela peut être fait.
I need you here.	J'ai besoin de toi ici.
Her mother was right.	Sa mère avait raison.
An example was their observations of plans used in medical practice.	Un exemple était leurs observations des plans utilisés dans la pratique médicale.
This is what you want.	C'est ce que vous voulez.
However, they are known in a few cases.	Cependant, ils sont connus dans quelques cas.
However, this solution poses the following problem.	Cette solution pose cependant le problème suivant.
He did not bring light.	Il n'a pas apporté de lumière.
For all his life, and the rest of yours.	Pour toute sa vie, et le reste de la tienne.
After a few moments, she stopped the equipment.	Au bout de quelques instants, elle arrêta l'équipement.
I had never finished a race of any length.	Je n'avais jamais terminé une course de quelque longueur que ce soit.
See photo below.	Voir la photo ci-dessous.
There were no new schools.	Il n'y avait pas de nouvelles écoles.
The claim is general.	La revendication est générale.
You should be proud of everything.	Vous devriez être fier de tout.
I was tired of being the bad guy.	J'en avais assez d'être le méchant.
I caused the problem.	J'ai causé le problème.
We were never to hear them again.	On ne devait plus jamais les entendre.
In this post.	Dans ce poste.
I like my house.	J'aime ma maison.
It was finished.	C'était fini.
He is careful, thoughtful.	Il est prudent, réfléchi.
That's the only real difference.	C'est la seule vraie différence.
They think they come from the sun.	Ils pensent qu'ils viennent du soleil.
Say in twenty or thirty years.	Dites dans vingt ou trente ans.
He was aging very quickly.	Il vieillissait très vite.
Your enemy will die.	Votre ennemi va mourir.
I have to try anyway, maybe the rain will wait.	Je dois essayer de toute façon, peut-être que la pluie va attendre.
I hope it will be the same in your country too.	J'espère qu'il en sera de même dans votre pays aussi.
It is found only in plants.	On le trouve uniquement dans les plantes.
Along the river.	Au bord de la rivière.
But oh well.	Mais oh bien.
I thought you might be interested to know.	J'ai pensé que ça vous intéresserait de savoir.
It's his way of showing his true character.	C'est sa façon de montrer son vrai caractère.
It's an amazing place to work.	C'est un endroit incroyable pour travailler.
No reason to remember anything he's happy not to remember.	Aucune raison de se souvenir de quelque chose dont il est heureux de ne pas se souvenir.
Rather, it was something that somehow tied everything together.	C'était plutôt quelque chose qui mettait tout ensemble d'une certaine manière.
But something had happened.	Mais quelque chose s'était passé.
I hate to see how he has changed.	Je déteste voir comment il a changé.
Nothing more is desired.	Rien de plus n'est souhaité.
And it worked for me.	Et cela a fonctionné pour moi.
It's probably my biggest.	C'est mon plus gros, probablement.
You will see it as they saw it.	Vous le verrez comme ils l'ont vu.
A new life.	Une nouvelle vie.
He does not have to play any cards during this phase.	Il n'est pas obligé de jouer des cartes pendant cette phase.
Nevertheless, progress can be difficult.	Néanmoins, les progrès peuvent être difficiles.
You were here.	Tu étais ici.
Oh, she wants you and daddy for the night and dinner.	Oh, elle veut toi et papa pour la nuit et le dîner.
This is where she found herself.	C'est là qu'elle s'est retrouvée.
He had looked.	Il avait regardé.
Numerous research studies have shown this to be the case.	De nombreuses études de recherche ont montré que c'était le cas.
But there are plenty of other ways to find it.	Mais il y a bien d'autres moyens de s'y retrouver.
You ponder the evidence against this statement.	Vous réfléchissez aux preuves contre cette déclaration.
He has two choices.	Il a deux choix.
But you weren't specific.	Mais vous n'avez pas été précis.
See, it's mine.	Tu vois, c'est le mien.
He has to get out of here, and he can't take care of himself.	Il doit sortir d'ici, et il ne peut pas s'occuper de lui-même.
We called it.	Nous avons appelé cela.
But not soon.	Mais pas bientôt.
I like the pressure.	J'aime la pression.
No additional samples were taken.	Aucun échantillon supplémentaire n'a été prélevé.
Clearly, he and those with him need to do more.	De toute évidence, lui et ceux qui l'accompagnent doivent faire plus.
But we still needed the ball and quickly.	Mais on avait quand même besoin du ballon et vite.
What they had, she observed.	Ce qu'ils avaient, observa-t-elle.
Don't worry and let it go.	Ne vous inquiétez pas et laissez tomber.
But she didn't seem happy to see him.	Mais elle ne semblait pas contente de le voir.
The staff is very friendly and helpful.	Le personnel est très sympathique et serviable.
And his dog.	Et son chien.
But they can be lived.	Mais ils peuvent être vécus.
The future had survived.	L'avenir avait survécu.
She had sat down looking at a book.	Elle s'était assise en regardant un livre.
A few days at least.	Quelques jours au moins.
If only they realized he had this wonderful gift for them.	Si seulement ils réalisaient qu'il avait ce merveilleux cadeau pour eux.
I love working in the library.	J'adore travailler à la bibliothèque.
The following result shows that this is not possible.	Le résultat suivant montre que ce n'est pas possible.
He had experienced the loss of his family, his property and his health.	Il avait connu la perte de sa famille, de ses biens et de sa santé.
These are described with examples below.	Ceux-ci sont décrits avec des exemples ci-dessous.
I keep putting them in the wrong place.	Je n'arrête pas de les mettre au mauvais endroit.
We were lucky enough to do so.	Nous avons eu la chance de le faire.
In fact, you met her in my store.	En fait, vous l'avez rencontrée dans mon magasin.
There are many examples.	Il en existe de nombreux exemples.
Your marriage, your job, your family.	Votre mariage, votre travail, votre famille.
I really couldn't learn anything more, just shut up.	Je ne pouvais vraiment rien apprendre de plus, tais-toi là.
They come from within.	Ils viennent de l'intérieur.
Resistance can then be used to measure this property.	La résistance peut ensuite être utilisée pour mesurer cette propriété.
She still had it.	Elle l'avait encore.
On our side, there were only dead.	De notre côté, il ne restait que des morts.
Their services are not cheap.	Leurs services ne sont pas bon marché.
This is where my mind takes a turn.	C'est là que mon esprit prend un peu de tour.
We don't have to and we won't.	Nous ne devons pas le faire et nous ne le ferons pas.
It takes me time.	Ça me prend du temps.
It's not in your mind.	Ce n'est pas dans votre esprit.
It's quite easy to use and good results.	C'est assez facile à utiliser et de bons résultats.
It was my speech.	C'était mon discours.
Each point is an individual sample.	Chaque point est un échantillon individuel.
It was really hard for me.	C'était vraiment dur pour moi.
Keep getting up to regain that feeling of well-being.	Continuez à vous relever pour retrouver cette sensation de bien-être.
What is this place.	Quel est cet endroit.
I will say how it is and what I think.	Je vais dire comment c'est et ce que je pense.
I am not him.	Je ne suis pas lui.
The ship was completed the following year.	Le navire a été achevé l'année suivante.
But please don't ask me to sleep with you.	Mais s'il te plaît, ne me demande pas de coucher avec toi.
You must have training.	Vous devez avoir une formation.
It was nice to see the sun.	C'était agréable de voir le soleil.
It looked so real.	Ça avait l'air si réel.
I am so happy to have my children.	Je suis si heureuse d'avoir mes enfants.
It's not like we were together.	Ce n'est pas comme si nous étions ensemble.
Nothing was found.	Rien n'a été trouvé.
Two men who both left us with information.	Deux hommes qui nous ont tous les deux laissé des informations.
I'll show you later.	Je te montrerai plus tard.
However, this is not quite the case.	Cependant, ce n'est pas tout à fait le cas.
I can't wait to see what you've decided.	J'ai hâte de voir ce que vous avez décidé.
No one ended up doing what they really wanted to do.	Personne n'a fini par faire ce qu'il voulait vraiment faire.
He is still having his best season.	Il réalise toujours sa meilleure saison.
And if you don't make money, it doesn't make sense.	Et si vous ne gagnez pas d'argent, cela n'a aucun sens.
Save it and watch it later.	Enregistrez-le et regardez-le plus tard.
It's good for the city.	C'est bon pour la ville.
His dream come true.	Son rêve devenu réalité.
It's my opinion.	C'est mon avis.
The first is the small sample size.	Le premier est la petite taille de l'échantillon.
If one of them sticks, then great.	Si l'un d'entre eux colle, alors tant mieux.
We only have one chance.	Nous n'avons qu'une chance.
There was a child involved.	Il y avait un enfant impliqué.
It should be true.	Cela devrait être vrai.
It's no longer good.	Ce n'est plus bien.
But her online fans didn't know or care.	Mais ses fans en ligne ne le savaient pas ou ne s'en souciaient pas.
Then the next, and the next.	Puis le suivant, et le suivant.
Everyone has valuable work.	Tout le monde a un travail précieux.
Both didn't help.	Les deux n'ont pas aidé.
They were therefore excluded from our study.	Ils ont donc été exclus de notre étude.
Having children will reduce your tax bill in several ways.	Le fait d'avoir des enfants réduira votre facture d'impôt de plusieurs façons.
The good old days.	Les bons vieux jours.
Physical education teachers from each school took the measurements.	Les professeurs d'éducation physique de chaque école ont pris les mesures.
It's a good house.	C'est une bonne maison.
There are two ways to study this.	Il y a deux façons d'étudier cela.
Find where you want to be and start again.	Cherchez où vous souhaitez être et recommencez.
Not his child.	Pas son enfant.
There was anger in me, but controlled, very controlled.	Il y avait de la colère en moi, mais contrôlée, très contrôlée.
But not a situation likely to repeat itself.	Mais pas une situation susceptible de se répéter.
If he takes his children to school, he needs a guardian.	S'il emmène ses enfants à l'école, il a besoin d'un gardien.
Another man saw him and ran to him and did it for him.	Un autre homme l'a vu et a couru vers lui et l'a fait pour lui.
All eyes turned to the corner.	Tous les yeux se tournèrent vers le coin.
I looked for instructions but couldn't find any.	J'ai cherché des instructions mais je n'en ai pas trouvé.
He could literally feel himself becoming a different person.	Il pouvait littéralement se sentir devenir une personne différente.
A chair was at the foot of the empty bed.	Une chaise était au pied du lit vide.
It's nice, but it's really a team effort.	C'est agréable, mais c'est vraiment un travail d'équipe.
You can stop earlier.	Vous pouvez arrêter plus tôt.
The black ends fell to the ground.	Les extrémités noires sont tombées au sol.
I needed something very fast.	J'avais besoin de quelque chose de très rapide.
women in recent years.	Les femmes ces dernières années.
Which is an impossible thing to do.	Ce qui est une chose impossible à faire.
I could never change that aspect of my style.	Je ne pourrai jamais changer cet aspect de mon style.
People shouldn't read too much into it.	Les gens ne devraient pas trop y lire.
Each week brought a new threat.	Chaque semaine apportait une nouvelle menace.
I can't wait to share this one.	J'ai hâte de partager celui-là.
Everyone is afraid.	Tout le monde a peur.
Small places they are, with just a few people.	Petits endroits, ils sont, avec quelques personnes seulement.
It is the main language used in government and education.	C'est la langue principale utilisée dans le gouvernement et l'éducation.
These new treatments need to be tested through clinical research.	Ces nouveaux traitements doivent être testés par la recherche clinique.
He understood it well.	Il l'a bien compris.
You can see it every time she looks at you.	Vous pouvez le voir à chaque fois qu'elle vous regarde.
They are your children.	Ce sont vos enfants.
He loved the task, the mission, the results.	Il aimait la tâche, la mission, les résultats.
You can and still be straight.	Vous pouvez, et toujours être hétéro.
Can be significantly increased.	Peut être considérablement augmenté.
At our pace.	A notre allure.
She could now see the sky above her.	Elle pouvait maintenant voir le ciel au-dessus d'elle.
It was a sad moment.	C'était un moment triste.
But that didn't quite fit the facts of the case.	Mais cela ne correspondait pas tout à fait aux faits de l'affaire.
As such, you will need to do proper research.	En tant que tel, vous devrez faire des recherches appropriées.
This is not their war.	Ce n'est pas leur guerre.
Please show how someone like me can enter the market.	S'il vous plaît, montrez comment quelqu'un comme moi peut entrer sur le marché.
Something inside me tells me to make her talk.	Quelque chose en moi me dit de la faire parler.
And now we're right in the middle.	Et maintenant, nous sommes en plein milieu.
Cell.	Cellule.
But then he just saw him fall like a tree.	Mais ensuite, il l'a juste vu tomber comme un arbre.
Watch the video to see how it works.	Regardez la vidéo pour voir comment ça marche.
We've taken it to the next level.	Nous sommes passés au niveau supérieur.
We rode horses at night.	Nous montions à cheval la nuit.
Come now, there's no time to waste.	Viens maintenant, il n'y a pas de temps à perdre.
He was about to leave but she ran up to him.	Il était sur le point de partir mais elle accourut vers lui.
Maybe that's the question.	C'est peut-être la question.
You did it yourself.	Vous l'avez fait vous-même.
He says they were there.	Il dit qu'ils étaient sur place.
It's just you and me.	Il n'y a que toi et moi.
I told him he had to check it out.	Je lui ai dit qu'il devait vérifier ça.
I hate schools.	Je déteste les écoles.
None of us can put a word.	Aucun de nous ne peut mettre un mot.
That is your opinion.	C'est ton avis.
As detailed above.	Comme détaillé ci-dessus.
We discuss three of these ways.	Nous discutons de trois de ces façons.
He groped inside the open panel.	Il tâtonna à l'intérieur du panneau ouvert.
He won't come near you anymore.	Il ne s'approchera plus de vous.
But in recent weeks, that seems to have changed.	Mais ces dernières semaines, cela semble avoir changé.
The day becomes extremely hot again.	La journée redevient extrêmement chaude.
I think people should buy their own books.	Je pense que les gens devraient acheter leurs propres livres.
I wasn't worried, however.	Je n'étais pas inquiet, cependant.
Build a house by the sea.	Construire une maison, au bord de la mer.
We need to do better in this area.	Nous devons faire mieux dans ce domaine.
Slowly, his face began to change again.	Lentement, son visage recommença à changer.
Each network device is associated with various version information.	Chaque périphérique réseau est associé à diverses informations de version.
We weren't going to do that, and we didn't.	Nous n'allions pas faire cela, et nous ne l'avons pas fait.
No major damage was reported.	Aucun dégât majeur n'a été signalé.
But it is a common type of market event.	Mais c'est un type courant d'événement de marché.
Therefore, further study should be done.	Par conséquent, une étude plus approfondie devrait être effectuée.
There was a lot of interest.	Il y avait beaucoup d'intérêt.
Not the images in your head of how she could have died.	Pas les images dans ta tête sur la façon dont elle aurait pu mourir.
They could have gone to church with their heads held high.	Ils auraient pu aller à l'église la tête haute.
It is the human condition.	C'est la condition humaine.
Now that has changed.	Maintenant, cela a changé.
It touched me straight to the heart.	Ça m'a touché droit au cœur.
I don't know how else to describe it.	Je ne sais pas comment le décrire autrement.
It runs and runs well.	Il fonctionne et tourne bien.
It wasn't fast.	Ce n'était pas rapide.
It starts with an instant message.	Cela commence par un message instantané.
Which is the right thing to do, by the way.	Ce qui est la bonne chose à faire, d'ailleurs.
Everyone is tired of everything.	Tout le monde en a assez de tout.
The first is to say that the question is invalid.	La première consiste à dire que la question n'est pas valide.
They were on their way to the hospital.	Ils étaient en route pour l'hôpital.
That being said, we had a lot of security issues.	Cela étant dit, nous avons eu beaucoup de problèmes de sécurité.
Therefore, the screen content cannot be read from any position.	Par conséquent, le contenu de l'écran ne peut pas être lu à partir de n'importe quelle position.
He really sleeps.	Il dort vraiment.
Practice, develop, play.	Pratiquez, développez, jouez.
The men were angry but the women got it.	Les hommes étaient en colère mais les femmes l'ont compris.
He never comes here.	Il ne vient jamais ici.
I'll see you tomorrow afternoon.	Je te verrai demain après-midi.
Forget the other stuff.	Oubliez les autres trucs.
But there can be no mistake.	Mais il ne peut pas y avoir d'erreur.
The name of their security if they attacked me.	Le nom de leur sécurité s'ils m'attaquaient.
With us, you'll get a website that does just that.	Avec nous, vous obtiendrez un site Web qui fait exactement cela.
If you don't like it, so be it.	Si vous ne l'aimez pas, tant pis.
Don't trust them.	Ne leur faites pas confiance.
People were surprised.	Les gens ont été surpris.
At times like this, you're supposed to cry.	Dans des moments comme celui-ci, vous êtes censé pleurer.
I can think of a very nice example, actually.	Je peux penser à un très bel exemple, en fait.
He also didn't believe in race.	Il ne croyait pas non plus à la race.
He hated game shows.	Il détestait les jeux télévisés.
Strange that words take so much life force.	Étrange que les mots prennent autant de force vitale.
She should see him now.	Elle devrait le voir maintenant.
I really like the natural setting of the countryside.	J'aime beaucoup le cadre naturel de la campagne.
Same place, same time.	Même lieu, même heure.
We stop, wait for a signal.	Nous nous arrêtons, attendons un signal.
He's a boss.	C'est un chef.
Far from love.	Loin de l'amour.
He shook his head to himself.	Il secoua la tête pour lui-même.
The blood flow had stopped.	Le flux sanguin s'était arrêté.
I knew the routine.	Je connaissais la routine.
Learning the value of objects in the environment is essential for survival.	Apprendre la valeur des objets dans l'environnement est essentiel pour la survie.
The only question is where.	La seule question est où.
It's seriously perfect.	C'est sérieusement parfait.
We think it was appropriate.	Nous pensons que c'était approprié.
I want it to be short.	Je veux que ce soit court.
He received his current title around this time.	Il a reçu son titre actuel à cette époque.
A state variable simply tells us the state of a system.	Une variable d'état nous indique simplement l'état d'un système.
We have read many of them.	Nous en avons pourtant lu beaucoup.
She had trusted him.	Elle lui avait fait confiance.
As it should be, as it is.	Tel qu'il doit être, tel qu'il est.
He is too old to appreciate them.	Il est trop vieux pour les apprécier.
I wanted to do it.	Je voulais le faire.
A literature review was carried out.	Une revue de la littérature a été effectuée.
We will no longer deal with him.	Nous ne traiterons plus avec lui.
Your exercise was another analysis.	Votre exercice était une autre analyse.
I got the crap beaten out of me.	J'ai eu la merde battue hors de moi.
It froze my blood.	Ça m'a glacé le sang.
He considered the other man for a moment.	Il considéra l'autre homme un instant.
And do not have a practice of their own.	Et n'ont pas une pratique qui leur soit vraiment propre.
Imagine, you are doing something new.	Imaginez, vous faites quelque chose de nouveau.
Or she realized it.	Ou elle en a pris conscience.
Many thoughts were going through his head.	De nombreuses pensées traversaient sa tête.
Click here to learn more about it.	Cliquez ici pour en savoir plus à ce sujet.
He is a very good teacher.	C'est un très bon professeur.
It's his story.	C'est son histoire.
I took a deep breath and forced myself to calm down.	Je pris une longue inspiration et me forçai à me calmer.
It's weird, and awesome in a way.	C'est étrange, et génial d'une certaine manière.
More important people than you are collapsing here.	Des gens plus importants que vous s'effondrent ici.
I don't understand how things work.	Je ne comprends pas comment les choses fonctionnent.
That's just a theory, though.	Ce n'est qu'une théorie, cependant.
She saw now that it was not good to offer it.	Elle vit maintenant qu'il n'était pas bon de l'offrir.
The number of input files is not constant.	Le nombre de fichiers d'entrée n'est pas constant.
Maybe he had been hit.	Peut-être avait-il été touché.
Should it break left or right? 	Doit-il casser à gauche ou à droite ?
he wondered.	se demanda-t-il.
They help build trust.	Ils contribuent à instaurer la confiance.
I decided to spend a few years at home to raise him.	J'ai décidé de passer quelques années à la maison pour l'élever.
It wasn't for any other reason.	Ce n'était pas pour une autre raison.
You were a pleasure to have.	Vous avez été un plaisir d'avoir.
I called his office and his house.	J'ai appelé son bureau et sa maison.
My television is off.	Ma télévision est éteinte.
Data points were analyzed from at least three independent experiments.	Les points de données ont été analysés à partir d'au moins trois expériences indépendantes.
Every time they have to pay a claim, they lose money.	Chaque fois qu'ils doivent payer une réclamation, ils perdent de l'argent.
They are alone.	Ils sont seuls.
All over the world, many people have tried.	Partout dans le monde, de nombreuses personnes ont essayé.
But, if you get the condition, the symptoms don't go away.	Mais, si vous obtenez la condition, les symptômes ne disparaissent pas.
You can remove that now.	Vous pouvez retirer cela maintenant.
Click on the link to find out more.	Cliquez sur le lien pour en savoir plus.
It was pretty cute.	C'était plutôt mignon.
Really, it's not worth it.	Vraiment, ça n'en vaut pas la peine.
She definitely wanted pain in her life.	Elle voulait définitivement de la douleur dans sa vie.
He tries to keep body and mind together.	Il essaie de garder le corps et l'esprit ensemble.
It hardly follows.	Cela ne suit guère.
But that too is a mistake.	Mais cela aussi est une erreur.
You knew a guy who could have it all, you say.	Tu connaissais un gars qui pouvait tout avoir, dis-tu.
Her daughter was dead.	Sa fille était morte.
In other words, their magic can make them look like another person.	Autrement dit, leur magie peut les faire ressembler à une autre personne.
It would be huge.	Ce serait énorme.
I think they do a great job.	Je pense qu'ils font un excellent travail.
He forced the dream away.	Il a forcé le rêve à s'éloigner.
Maybe someone here can tell me what's wrong.	Peut-être que quelqu'un ici peut me dire ce qui ne va pas.
It kills me.	Ça me tue.
However, there is strong promise here.	Cependant, il y a de fortes promesses ici.
As usual, the initial view of is its input value.	Comme d'habitude, la vue initiale de est sa valeur d'entrée.
He wanted to know more.	Il voulait en savoir plus.
This is the signal that she turns it on.	C'est le signal qu'elle l'allume.
He turned around and saw two officers enter the room.	Il se retourna et vit deux officiers entrer dans la pièce.
It would have been rejected from the start.	Elle aurait été repoussée dès le début.
What's her name?.	Quel est son nom?.
It has since managed to stay above this support level.	Il a depuis réussi à rester au-dessus de ce niveau de support.
He asks you to come in, but you refuse.	Il vous demande d'entrer, mais vous avez refusé.
They have an excellent marketing team and staff.	Ils ont une excellente équipe de marketing et du personnel.
It can happen.	Cela peut arriver.
Now it may be too late.	Maintenant, il est peut-être trop tard.
The guard stopped in front of my cell.	Le gardien s'est arrêté devant ma cellule.
They have lost faith.	Ils ont perdu la foi.
But there was nothing more offered.	Mais il n'y avait rien de plus offert.
I need to feel safe with everything under control.	Je dois me sentir en sécurité avec tout sous contrôle.
This is not the case in the circumstances around us.	Ce n'est pas le cas dans les circonstances qui nous entourent.
I have bad news.	J'ai de mauvaises nouvelles.
Hold the object close to your body.	Tenez l'objet près de votre corps.
He could be nice.	Il pourrait être gentil.
My shoulder couldn't take it anymore.	Mon épaule n'en pouvait plus.
Maybe then he would back off, let me make my own choices.	Peut-être qu'alors il reculerait, me laisserait faire mes propres choix.
But it was getting stronger.	Mais ça devenait plus fort.
The link to the original article and the letter are provided below.	Le lien vers l'article original et la lettre sont fournis ci-dessous.
What you did is so awesome.	Ce que tu as fait est tellement génial.
Not alone.	Pas tout seul.
Look at this place.	Regardez cet endroit.
There is work to do.	Il y a du travail à faire.
Changes were consistent across gender groups and ability levels.	Les changements étaient constants d'un groupe de sexe à l'autre et d'un niveau de capacité à l'autre.
Yes, that might be possible.	Oui, ce serait peut-être possible.
She tried not to smile.	Elle essaya de ne pas sourire.
But he is more than that.	Mais il est plus que cela.
If it's good enough for you, it's good enough for them.	Si c'est assez bon pour vous, c'est assez bon pour eux.
It was ten-thirty in the evening when he found the note.	Il était dix heures et demie du soir lorsqu'il trouva le billet.
Hold out your arms.	Tend les bras.
They came to me and eventually we became friends.	Ils sont venus vers moi et finalement, nous sommes devenus amis.
I never sent loved ones to war.	Je n'ai jamais envoyé des êtres chers à la guerre.
In our model, there are two fields.	Dans notre modèle, il y a deux champs.
We do not accept that this kind of choice is necessary.	Nous n'acceptons pas que ce genre de choix soit nécessaire.
For a week.	Pour une semaine.
The church was dead.	L'église était morte.
Well, it's still kinda funny.	Bon, c'est quand même un peu drôle.
Women are angry, women should be angry.	Les femmes sont en colère, les femmes devraient être en colère.
I was not aware of a company.	Je n'étais pas au courant d'une société.
Once introduced, the deal was done.	Une fois introduit, l'affaire était conclue.
He breathes.	Il respire.
It was my first experience of sexual contact with another person.	Ce fut ma première expérience de contact sexuel avec une autre personne.
I won't let you fail.	Je ne te laisserai pas échouer.
It was incredibly solid.	C'était incroyablement solide.
Like half an hour ago now.	Comme il y a une demi-heure maintenant.
Neither will listen.	Aucun des deux n'écoutera.
The fight leaves the hotel destroyed by fire.	La lutte laisse l'hôtel détruit par un incendie.
Never told a soul.	Jamais dit à une âme.
This is not supported.	Ce n'est pas pris en charge.
Many hold high political office.	Un bon nombre occupent de hautes fonctions politiques.
It took a while to walk a short distance.	Il a fallu un certain temps pour parcourir une courte distance.
This and prove.	Ceci et prouver.
It's my movement.	C'est mon mouvement.
That's a good thing so more on that in a second.	C'est une bonne chose donc plus à ce sujet dans une seconde.
So there is nothing wrong with people having their own homes.	Il n'y a donc rien de mal à ce que les gens aient leur propre maison.
He wanted me.	Il me voulait.
Behind the door was what looked like a control room.	Derrière la porte se trouvait ce qui ressemblait à une salle de contrôle.
The display was over.	L'affichage était terminé.
So now you can definitely consider me back from the dead.	Alors maintenant, vous pouvez me considérer définitivement revenu d'entre les morts.
He wanted to join the army and fight.	Il voulait rejoindre l'armée et se battre.
He faces us.	Il nous fait face.
As she did now.	Comme elle le faisait maintenant.
And not just saved.	Et pas seulement sauvé.
She is totally asleep.	Elle est totalement endormie.
Others are new in this context.	D'autres sont nouveaux dans ce contexte.
For this, we propose two experimental groups.	Pour cela, nous proposons deux groupes expérimentaux.
We can now consider the set.	On peut maintenant considérer l'ensemble.
She always does.	Elle le fait toujours.
Everything comes from her one way or another.	Tout vient d'elle d'une manière ou d'une autre.
My loss is your gain.	Ma perte est ton gain.
Make sure legs are covered and warm in cool weather.	Assurez-vous que les jambes sont couvertes et au chaud par temps frais.
Train heavy and train hard no matter who you are.	Entraînez-vous lourdement et entraînez-vous dur, peu importe qui vous êtes.
In the case of a free field, on the other hand, it is quite possible.	Dans le cas d'un champ libre, en revanche, c'est tout à fait possible.
It doesn't matter why.	Peu importe pourquoi.
And time is not on my side.	Et le temps n'est pas de mon côté.
Even every place.	Même chaque endroit.
This is real progress.	C'est un vrai progrès.
There are a thousand forms of work for women now.	Il y a mille formes de travail pour les femmes maintenant.
I heard they were both shot.	J'ai entendu dire qu'ils avaient tous les deux été abattus.
The work was much easier after that.	Le travail était beaucoup plus facile après cela.
You will remember his real name.	Vous vous souviendrez de son vrai nom.
So if you can, check it out.	Donc, si vous le pouvez, vérifiez-le.
Soon you will be cool.	Bientôt vous aurez cool.
No, not that one.	Non, pas celui-là.
I'm even sorry.	Je suis même désolé.
I passed an excellent evening.	J'ai passé une excellente soirée.
So we're not too far behind.	Nous ne sommes donc pas trop loin derrière.
How it worked, his sense of right and wrong.	Comment cela fonctionnait, son sens du bien et du mal.
Of course, that's not unusual.	Bien sûr, ce n'est pas inhabituel.
Few men of his kind would do that.	Peu d'hommes de son genre feraient cela.
They read it.	Ils l'ont lu.
She was never in, and he was never out.	Elle n'était jamais dedans, et il n'était jamais sorti.
But on this trip he did not get lost.	Mais lors de ce voyage, il ne s'est pas perdu.
Not even per season.	Même pas par saison.
I have the money you requested.	J'ai l'argent que vous avez demandé.
I was so happy, but they couldn't see me.	J'étais si heureux, mais ils ne pouvaient pas me voir.
That meant someone else had done it, of course.	Cela signifiait que quelqu'un d'autre l'avait fait, bien sûr.
She would never fit in.	Elle ne s'intégrerait jamais.
I use it for a design wall.	Je l'utilise pour un mur design.
It's a challenge.	C'est un défi.
Or at least we very well can in the future.	Ou du moins nous pouvons très bien à l'avenir.
They are now completely passed out.	Ils sont maintenant totalement évanouis.
His steps were too cautious.	Ses pas étaient trop prudents.
He hadn't been there very long.	Il n'était pas là depuis très longtemps.
Read it, it's one of the most beautiful things that ever existed.	Lisez-le, c'est l'une des plus belles choses qui ait jamais existé.
You just must have worked too hard.	Tu dois juste avoir travaillé trop dur.
Wet or not wet.	Mouillé ou non mouillé.
Then nothing is better to go wrong.	Alors rien ne vaut mieux aller mal.
Then, if nothing happens, you can look inside.	Ensuite, si rien ne se passe, vous pouvez regarder à l'intérieur.
See text for details.	Voir le texte pour plus de détails.
But she didn't hear anything.	Mais elle n'a rien entendu.
There were no cases here.	Il n'y a pas eu de cas ici.
Driving in the city is not recommended due to traffic and parking.	Conduire dans la ville n'est pas recommandé en raison de la circulation et du stationnement.
I know you explain it very well.	Je sais que vous l'expliquez très bien.
You stay married.	Vous restez marié.
We grew up there.	Nous y avons grandi.
The others were quickly left behind.	Les autres ont été rapidement laissés pour compte.
Let's try to break down your problem anyway.	Essayons quand même de décomposer votre problème.
Thanks for a great read.	Merci pour une excellente lecture.
It is easy to see that this function is not constant.	Il est facile de voir que cette fonction n'est pas constante.
Start yours.	Commencez le vôtre.
If you have any questions, please stop by the checkout.	Si vous avez des questions, veuillez vous arrêter à la caisse.
There were so many stories.	Il y avait tellement d'histoires.
We shook all the hands we could.	Nous avons serré toutes les mains que nous pouvions.
Nothing else, however.	Rien d'autre, cependant.
The individual is stopped short.	L'individu est arrêté court.
And then people come.	Et puis les gens viennent.
Six returned due to damage.	Six sont revenus en raison de dommages.
It will pass and you will come back to yourself.	Cela passera et vous reviendrez à vous-même.
But do your research first.	Mais faites d'abord vos recherches.
I could call people, but the conversation becomes difficult after half an hour.	Je pourrais appeler des gens, mais la conversation devient difficile après une demi-heure.
First come, first served.	Premier arrivé premier servi.
Her presence in the room immediately made her a target.	Sa présence dans la pièce a immédiatement fait d'elle une cible.
Affected individuals tend to have very fair skin and white hair.	Les personnes atteintes ont tendance à avoir la peau très claire et les cheveux blancs.
The implementation of these rules was very complicated.	La mise en place de ces règles était très compliquée.
They won't go.	Ils n'iront pas.
Unless you know how to look.	Sauf si vous saviez regarder.
Note that you only have one copy.	Notez que vous n'avez qu'un seul exemplaire.
I guess they take it really seriously.	Je suppose qu'ils le prennent vraiment très au sérieux.
And books are food for the soul.	Et les livres sont de la nourriture pour l'âme.
If found, control is returned.	Si cela est trouvé, le contrôle est rendu.
We have a special treat for you.	Nous avons un traitement spécial pour vous.
We know that nothing is free, that everything has a price.	Nous savons que rien n'est gratuit, que tout a un prix.
It was my mind.	C'était mon esprit.
She stayed in the hospital longer than the other two.	Elle est restée à l'hôpital plus longtemps que les deux autres.
Please help me solve this problem.	S'il vous plaît aidez-moi à résoudre ce problème.
A year is too long.	Un an c'est trop long.
Neither does his money, as far as that goes.	Son argent non plus, dans la mesure où cela va.
It depends on what a person wants in the world.	Cela dépend de ce qu'une personne veut dans le monde.
Nothing was as she had left it.	Rien n'était comme elle l'avait laissé.
He was tall with thick legs, full arms and a big face.	Il était grand avec des jambes épaisses, des bras pleins et un grand visage.
By those who want his work to be one thing or another.	Par ceux qui veulent que son travail soit une chose ou une autre.
It's not the season, but no one needs to know.	Ce n'est pas la saison, mais personne n'a besoin de le savoir.
I was able to achieve my goal quite easily.	J'ai pu atteindre mon objectif assez facilement.
But nothing will come.	Mais rien ne viendra.
Not an easy hit.	Pas un coup facile.
I could tell right away that he knew.	Je pouvais dire tout de suite qu'il savait.
We are men and we knew what we had to do.	Nous sommes des hommes et nous savions ce que nous devions faire.
Let's take just one example.	Prenons juste un exemple.
There was no point in keeping it.	Cela ne servait à rien de le garder.
Anyway, I don't have time to take the train.	De toute façon, je n'ai pas le temps de prendre le train.
Her skin was dark.	Sa peau était foncée.
It's pretty good.	C'est plutôt bon.
I needed him.	J'avais besoin de lui.
You lose, they win.	Vous perdez, ils gagnent.
But everywhere it is the same.	Mais partout c'est pareil.
But having no luck with the code.	Mais n'ayant pas de chance avec le code.
The government was happy.	Le gouvernement était content.
A big person.	Une grande personne.
He didn't say where.	Il n'a pas dit où.
Most of the time this won't work.	La plupart du temps, cela ne fonctionnera pas.
I feel good now.	Je me sens bien maintenant.
Our best friend.	Notre meilleur ami.
That is to say, like the end of life.	C'est-à-dire comme la fin de la vie.
She was tall.	Elle était grande.
All the circumstances must be considered.	Toutes les circonstances doivent être examinées.
She let out a long, slow breath.	Elle laissa échapper un long et lent souffle.
I want to have children in two years.	Je veux avoir des enfants dans deux ans.
Makes me sad.	Me rend triste.
I like books.	J'aime les livres.
They will then use this knowledge in slightly different ways.	Ils utiliseront ensuite ces connaissances de manière légèrement différente.
But try it once.	Mais essayez-le une fois.
There were two different issues.	Il y avait deux problèmes différents.
Cook makes a valid point.	Cook fait valoir un argument valable.
Three weeks passed.	Trois semaines passées.
There was almost nothing in the popular media.	Il n'y avait presque rien dans les médias populaires.
A good story though.	Une bonne histoire cependant.
The kind of world that offered the ideal quiet life.	Le genre de monde qui offrait une vie tranquille idéale.
It would be good for the holidays.	Ce serait bien pour les fêtes.
When you kill yourself, you kill others around you.	Lorsque vous vous tuez, vous tuez les autres autour de vous.
I had no shoes now.	Je n'avais plus de chaussures maintenant.
The reaction to a story is what keeps it going.	La réaction à une histoire est ce qui la fait continuer.
There were so many things he didn't know.	Il y avait tellement de choses qu'il ne savait pas.
Many materials are difficult to clean.	De nombreux matériaux sont difficiles à nettoyer.
But it was on the base.	Mais c'était sur la base.
She had said it very clearly.	Elle l'avait dit très clairement.
They even had their own doctor.	Ils avaient même leur propre médecin.
You must be prepared for changing conditions.	Vous devez être prêt pour les conditions changeantes.
However, this did not happen.	Cependant, cela ne s'est pas produit.
He wouldn't go so far as to call him a friend.	Il n'irait pas jusqu'à l'appeler un ami.
I can't say who it was.	Je ne peux pas dire qui c'était.
It is a modern collection and includes many files and papers.	Il s'agit d'une collection moderne et comprend de nombreux dossiers et papiers.
We think he changed his mind about the.	On pense qu'il a changé d'avis à propos de la.
I wrote about this too.	J'ai écrit à ce sujet aussi.
The only evidence is the recollections of people who had lived then.	Les seules preuves sont les souvenirs des personnes qui avaient vécu alors.
Good for me, but how much.	Bien pour moi, mais combien.
No one, especially me, saw this coming.	Personne, surtout moi, n'a vu cela venir.
Form behind me, then.	Formez-vous derrière moi, alors.
They knew we weren't going anywhere.	Ils savaient que nous n'irions nulle part.
You have to do it yourself.	Vous devez le faire vous-même.
By a wall.	Par un mur.
He would have done better to abstain.	Il aurait mieux fait de s'abstenir.
We cannot bring ourselves to continue.	Nous ne pouvons pas nous résoudre à continuer.
She asked for an extra day to make her decision.	Elle a demandé un jour supplémentaire pour prendre sa décision.
Animals do not wonder what is happening to them.	Les animaux ne se demandent pas ce qui leur arrive.
It was a difficult decision to make.	Ce fut une décision difficile à prendre.
What they shared was real.	Ce qu'ils partageaient était réel.
You can drive it wherever you want on the race track.	Vous pouvez le conduire où vous voulez sur la piste de course.
The doctor was right.	Le médecin avait raison.
He gritted his teeth.	Il a serré les dents.
He was very excited, and that excited me too.	Il était très excité, et ça m'excitait aussi.
We have included a map to show you where the locations were.	Nous avons inclus une carte pour vous montrer où se trouvaient les lieux.
Seconds passed, then minutes.	Les secondes passèrent, puis les minutes.
Others were quickly found.	D'autres ont été rapidement retrouvés.
Nobody goes there since my mother died.	Personne n'y va depuis la mort de ma mère.
I was trying to sell cars to these people for three years.	J'essayais de vendre des voitures à ces gens pendant trois ans.
He loves soccer and plays on his high school team.	Il aime le football et joue dans son équipe de lycée.
Details can be so important.	Les détails peuvent être si importants.
Especially a young woman.	Surtout une jeune femme.
We don't do that.	Nous ne faisons pas cela.
He does no public work.	Il ne fait aucun travail public.
We had set ourselves a task.	Nous nous étions fixé une tâche.
Before the not yet.	Avant le pas encore.
Please contact us first.	Veuillez nous contacter d'abord.
In addition, he constantly needs body care to keep him clean and fresh.	De plus, il a constamment besoin de soins corporels pour rester propre et frais.
So you are.	Alors tu es.
Pick a topic you want to talk about.	Choisissez un sujet que vous souhaitez aborder.
Things are working out now.	Les choses s'arrangent maintenant.
I obviously wanted him to care about his safety.	Je voulais évidemment qu'il se soucie de sa sécurité.
It was really about finding a balance.	Il s'agissait vraiment de trouver un équilibre.
The site still seems to be active.	Le site semble toujours actif.
The world of the heart has opened up.	Le monde du cœur s'est ouvert.
It was too big a risk even now.	C'était un trop grand risque même maintenant.
At first one at a time, then two.	Au début un seul à la fois, puis deux.
Would anyone like to comment now?.	Quelqu'un voudrait-il commenter maintenant?.
They had to find a place to spend the winter.	Ils devaient trouver un endroit pour passer l'hiver.
They have other much more advanced systems.	Ils ont d'autres systèmes beaucoup plus avancés.
Then he invites you to join the fight.	Ensuite, il vous invite à rejoindre le combat.
But he can remember.	Mais il peut se souvenir.
However, the only professional approach would be to move on.	Cependant, la seule approche professionnelle serait de passer à autre chose.
There are nine different numbers that represent the change in pressure.	Il y a neuf chiffres différents qui représentent le changement de pression.
You knew it.	Vous le saviez.
Too expensive for most people.	Trop cher pour la plupart des gens.
This guy is not dead, he will want to come after you.	Ce type n'est pas mort, il voudra s'en prendre à vous.
Except for the part of her that wanted to cry.	Sauf pour la partie d'elle qui voulait pleurer.
One by one, the hands went up.	Une à une, les mains se sont levées.
After that, please click the join button again.	Après cela, veuillez cliquer à nouveau sur le bouton rejoindre.
Material collected and patients informed.	Matériel collecté et patients informés.
But the answer to the second question is still unclear.	Mais la réponse à la deuxième question n'est toujours pas claire.
This moment had been building for some time.	Ce moment se construisait depuis un certain temps.
He turned on the television.	Il a allumé la télévision.
I fought.	Je me suis battu.
Smile for beauty photo.	Souriez pour la photo beauté.
The girl has been described.	La fille a été décrite.
More research needs to be done.	Plus de recherche doit être faite.
It was my first mistake.	Ce fut ma première erreur.
The program does not have to be free.	Le programme n'a pas à être gratuit.
We must unite.	Nous devons nous unir.
The photos are beautiful.	Les photos sont magnifiques.
Again, the real issue was control.	Encore une fois, le vrai problème était le contrôle.
It didn't matter that it was me.	Peu importait que ce soit moi.
Then possibly monthly.	Puis éventuellement par mois.
He said such nice things about you.	Il a dit de si belles choses sur toi.
He is on his knees and the blood is flowing.	Il est à genoux et le sang coule.
Get a nice one.	Obtenez-en une belle.
But history also played its part.	Mais l'histoire a aussi joué son rôle.
She approached me.	Elle s'est approchée de moi.
She just wanted to give up.	Elle voulait juste abandonner.
Things are bad.	Les choses vont mal.
It was closed.	C'était fermé.
Even the dogs miss you.	Même les chiens vous manquent.
So the whole sample analysis process could be finished in one hour.	Ainsi, l'ensemble du processus d'analyse de l'échantillon pourrait être terminé en une heure.
Those days are behind us.	Ces jours sont derrière nous.
It would be dangerous.	Ce serait dangereux.
We felt that at the same time.	Nous ressentions cela en même temps.
He says so.	Il le dit.
I started to get nervous.	J'ai commencé à devenir nerveux.
They spoke their names and pointed to their houses.	Ils prononçaient leurs noms et montraient leurs maisons.
This life is a journey full of experiences.	Cette vie est un voyage plein d'expériences.
It didn't mean anything.	Cela ne voulait rien dire.
Not too worried about the hair.	Pas trop inquiet pour les cheveux.
I grew up next to him.	J'ai grandi à côté de lui.
The crime scene is everywhere.	La scène de crime est partout.
Let's change our technique.	Changeons notre technique.
Every student is different.	Chaque étudiant est différent.
It made.	Ça faisait.
Lots of trees, he thought.	Beaucoup d'arbres, pensa-t-il.
Is a holding company.	Est une société holding.
He must play the political game.	Il doit jouer le jeu politique.
Everybody talks about it.	Tout le monde en parle.
Get a cross section.	Obtenez une coupe transversale.
My mom saved the day.	Ma mère a sauvé la mise.
There was no doubt about it.	Cela ne faisait aucun doute.
I'll have some tea, please.	Je vais prendre du thé, s'il vous plaît.
The medium is part of the message.	Le médium fait partie du message.
He has a nature.	Il a une nature.
Remember that it doesn't matter how good your offer is.	Rappelez-vous que peu importe la qualité de votre offre.
I could tell he had never met anyone like me.	Je pouvais dire qu'il n'avait jamais rencontré quelqu'un comme moi.
I don't know exactly how long.	Je ne sais pas exactement combien de temps.
Place it on a hard surface.	Placez-le sur une surface dure.
Facts only, please.	Faits seulement, s'il vous plaît.
It gave a sense of confidence.	Cela a donné un sentiment de confiance.
The forward search did not identify any new studies.	La recherche en avant n'a identifié aucune nouvelle étude.
I should be able to do this.	Je devrais être capable de faire ça.
I hope you can help me.	J'espère que vous pouvez m'aider.
I will cite just one.	Je n'en citerai qu'un.
He told me we would fight them together.	Il m'a dit que nous les combattrions ensemble.
They are trying to figure out who might have been responsible.	Ils essaient de comprendre qui aurait pu être responsable.
I will be back there soon enough.	J'y reviendrai bien assez tôt.
Share your knowledge.	Partagez vos connaissances.
I was crazy.	J'étais la folle.
This will most likely require the use of powerful statistical tools.	Cela nécessitera très probablement l'utilisation d'outils statistiques puissants.
It's actually quite simple.	C'est en fait assez simple.
She looked at them.	Elle les regarda.
It may not be as helpful.	Cela peut ne pas être aussi utile.
But in my projects, that's not how it works.	Mais dans mes projets, ce n'est pas comme ça que ça marche.
I can really do this job.	Je peux vraiment faire ce travail.
I have beer.	J'ai de la bière.
If you were there, you know what happened.	Si vous étiez là, vous savez ce qui s'est passé.
I was locked out.	J'étais en lock-out.
I didn't quite know how to write this one.	Je ne savais pas trop comment écrire celui-ci.
He looks really pretty.	Il a l'air vraiment joli.
Have a second glass of the same blend two hours later.	Avoir un deuxième verre du même mélange deux heures plus tard.
The second did.	Le deuxième l'a fait.
You are very nice people.	Vous êtes des gens très gentils.
You are in good health.	Vous êtes en bonne santé.
The numbers are not good.	Les chiffres ne sont pas bons.
It's the right call.	C'est le bon appel.
Especially since the problem goes deeper than walls versus no walls.	D'autant plus que le problème va plus loin que des murs contre pas de murs.
Social change has to start somewhere.	Le changement social doit commencer quelque part.
She understood that this man is or was something important.	Elle a compris que cet homme est ou était quelque chose d'important.
I will try my best.	Je vais essayer de mon mieux.
This seems to be the likely year.	Cela semble être l'année probable.
To vote online, click here.	Pour voter en ligne, cliquez ici.
In addition, participants' level of social anxiety was measured.	De plus, le niveau d'anxiété sociale des participants a été mesuré.
He didn't have the chance.	Il n'en a pas eu l'occasion.
He was such a relief.	Il était un tel soulagement.
My mother was never my mother.	Ma mère n'a jamais été ma mère.
Like so many others.	Comme tant d'autres.
And, it has been observed that the former contains a better effect.	Et, il a été observé que le premier contient un meilleur effet.
You sound like him and you even have his memories.	Tu parles comme lui et tu as même ses souvenirs.
This is another interesting direction to explore.	C'est une autre direction intéressante à explorer.
People were very far apart.	Les gens étaient très éloignés.
Stop and breathe.	Arrêtez-vous et respirez.
The mass in front of him opened.	La messe devant lui s'ouvrit.
And part of me wants to stay.	Et une partie de moi veut rester.
Keep your code absolutely simple.	Gardez votre code absolument simple.
He did anything for money.	Il faisait n'importe quoi pour de l'argent.
It's good to have you here.	C'est bon de vous avoir ici.
It does not mean anything.	Cela n'a aucun sens.
It is part of the problem, not the solution.	Il fait partie du problème, pas de la solution.
Here is my proof.	Voici ma preuve.
This is the church you see today.	C'est l'église que vous voyez aujourd'hui.
Never.	En aucun cas.
But it was the worst of the worst.	Mais c'était le pire du pire.
He was ready to go anytime.	Il était prêt à partir, n'importe quand.
The offer was refused.	L'offre a été refusée.
A woman rarely honest, for the time.	Une femme rarement honnête, pour l'époque.
Light does not mean weak.	Léger ne veut pas dire faible.
It was not my way.	Ce n'était pas ma voie.
The dog took his foot off the accelerator and the car stopped.	Le chien a levé le pied de l'accélérateur et la voiture s'est arrêtée.
Seriously loved it.	Sérieusement adoré.
Probably more.	Probablement plus.
She understood it now.	Elle l'avait compris maintenant.
This policy is known as supply management.	Cette politique est connue sous le nom de gestion de l'offre.
You have a mental problem.	Vous avez un problème mental.
It was not yet time.	Il n'était pas encore temps.
She's not welcome here, and she knows it.	Elle n'est pas la bienvenue ici, et elle le sait.
One of them even brings him back a single.	L'un d'eux lui en rapporte même un single.
I was getting pretty cold, but there was nothing for it.	Je devenais assez froid, mais il n'y avait rien pour ça.
Offered to cut their health care.	A proposé de couper leurs soins de santé.
Once he left one.	Une fois, il a quitté un.
We both looked up at his dark bedroom window.	Nous levâmes tous les deux les yeux vers la fenêtre sombre de sa chambre.
I don't know how to continue.	Je ne sais pas comment continuer.
It's not just about having friends and being a good person.	Il ne s'agit pas seulement d'avoir des amis et d'être une bonne personne.
My parents are dead.	Mes parents sont morts.
I raised her.	Je l'ai élevée.
He was very lucky.	Il a eu beaucoup de chance.
They couldn't scale the wall without being seen.	Ils ne pourraient pas escalader le mur sans être vus.
No one knew his biological father.	Personne ne connaissait son père biologique.
Or anyway, what he said, he meant it.	Ou de toute façon, ce qu'il a dit, il l'a pensé.
It is, in fact, much more.	C'est, en fait, beaucoup plus.
You can see one at the top of the photo above.	Vous pouvez en voir un en haut de la photo ci-dessus.
I guess there was a problem with the network connection.	Je suppose qu'il y avait un problème avec la connexion réseau.
It's not okay.	Ça ne va pas.
This position is determined after each football season.	Cette position est déterminée après chaque saison de football.
I know it by your face.	Je le sais par ton visage.
The power button is on the left side.	Le bouton d'alimentation est sur le côté gauche.
Here it is now.	Le voici maintenant.
You don't know either of them very well.	Vous ne connaissez pas très bien ni l'un ni l'autre.
You think we would have learned.	Vous pensez que nous aurions appris.
If anything, he had grown up.	Si quoi que ce soit, il avait grandi.
I rather hoped so.	Je l'espérais plutôt.
They waited again.	Ils ont attendu encore.
However, we mention that other choices are still possible.	Cependant, nous mentionnons que d'autres choix sont encore possibles.
His only son.	Son fils unique.
She had been like that even as a child.	Elle avait été comme ça même enfant.
The location was very clean.	L'emplacement était très propre.
No extra work needed.	Aucun travail supplémentaire nécessaire.
First you have to fall in love.	Il faut d'abord tomber amoureux.
In a sales meeting, it's their job to look out for themselves.	Lors d'une réunion de vente, c'est leur travail de se soucier d'eux-mêmes.
The parents were nice.	Les parents étaient gentils.
Otherwise, they would end up going bankrupt.	Sinon, ils finiraient par faire faillite.
Pulled her closer.	L'attira plus près.
I really think so.	Je pense vraiment que oui.
The signal is barely out of the block.	Le signal est à peine sorti du bloc.
I got up to follow him.	Je me levai pour le suivre.
I can't heal, don't even think about it.	Je ne peux pas guérir, il ne faut même pas y penser.
He had no known criminal record.	Il n'avait pas de casier judiciaire connu.
Most of the room was watching her.	La majeure partie de la salle la regardait.
It appears in everything from sweet wine to dry wine.	Il apparaît dans tout, du vin doux au vin sec.
Like it was news.	Comme si c'était une nouvelle.
When that failed, he was locked away in a safe place.	Lorsque cela a échoué, il a été enfermé dans un endroit sûr.
This will be our next goal.	Ce sera notre prochain objectif.
I had not felt so much time pass.	Je n'avais pas senti autant de temps passer.
I explained it.	Je l'ai expliqué.
It has become a community event.	C'est devenu un événement communautaire.
I look at them.	Je les regarde.
I'll give you that.	Je vais vous donner ça.
This is an important part.	C'est une partie importante.
I will decide the distance after that.	Je déciderai de la distance après cela.
I didn't want anyone to know, but especially not you.	Je voulais que personne ne le sache, mais surtout pas toi.
Maybe just in the leg.	Peut-être juste en jambe.
It would be a better place to raise a child.	Ce serait un meilleur endroit pour élever un enfant.
Say nice things.	Dit de belles choses.
He needed to get up.	Il avait besoin de se lever.
Take a look at the code.	Jetez un coup d'œil au code.
They are a necessary evil.	Ils sont un mal nécessaire.
Another idea occurred to me.	Une autre idée m'est venue.
A week too long for my man.	Une semaine de trop pour mon homme.
Similar results are obtained from the other cell lines.	Des résultats similaires sont obtenus à partir des autres lignées cellulaires.
Filled with meeting new people.	Rempli de rencontrer de nouvelles personnes.
This is it.	Il s'agit de cela.
Then hold your breath for a count of five.	Retenez ensuite votre respiration en comptant jusqu'à cinq.
He tried to tell her something.	Il a essayé de lui dire quelque chose.
In fact, we each want it a little more.	En fait, nous le voulons chacun un peu plus.
Sleeping took the edge off.	Dormir a enlevé le bord.
He must have thought you were in danger.	Il a dû penser que vous étiez en danger.
To become more.	De devenir plus.
This is the idea we are looking for.	C'est l'idée que nous recherchons.
My mother had given birth to six children.	Ma mère avait donné naissance à six enfants.
They are simply pushed into areas that are not their natural environment.	Ils sont simplement poussés dans des zones qui ne sont pas leur environnement naturel.
The shit is out of control.	La merde est hors de contrôle.
I took him by the hand and lifted him up.	Je le pris par la main et le relevai.
He had rendered an excellent service.	Il avait rendu un excellent service.
I lay there and hated the world for a few minutes.	Je restais allongé là et haïssais le monde pendant quelques minutes.
Clean and comfortable room.	Chambre propre et confortable.
And maybe listen to his music.	Et peut-être écouter sa musique.
Married to him.	Marié avec lui.
A game that is life itself.	Un jeu qui est la vie même.
Worthless at the time.	Sans valeur à l'époque.
And we have the proof.	Et nous en avons la preuve.
The things we discovered, good and bad.	Les choses que nous avons découvertes, bonnes et mauvaises.
And continued to sell.	Et a continué à se vendre.
And she thinks.	Et elle réfléchit.
The heart you see in the picture comes from there.	Le cœur que vous voyez sur la photo vient de là.
For rules with content.	Pour les règles avec contenu.
With more built, they will be improved.	Avec plus construit, ils seront améliorés.
All women are different.	Toutes les femmes sont différentes.
If it's text, you can read it just fine.	Si c'est du texte, vous pouvez le lire très bien.
This very moment is the only thing that exists.	Cet instant même est la seule chose qui existe.
In a particular case.	Dans un cas particulier.
They gain nothing from it.	Ils n'y gagnent rien.
That's the only reason he makes a woman.	C'est la seule raison pour laquelle il fait une femme.
I was wrong to smile.	J'ai eu tort de sourire.
It's an experience.	C'est une expérience.
I started imagining that she wanted to kill me.	J'ai commencé à imaginer qu'elle voulait me tuer.
This comeback is probably there for a good reason.	Ce retour est probablement là pour une bonne raison.
One cannot imagine finding comfort in such shoes.	On ne peut pas imaginer trouver du confort dans de telles chaussures.
But a specific location was unclear.	Mais un emplacement spécifique n'était pas clair.
They had a thing with clothes.	Ils avaient un truc avec les vêtements.
You start doing things you shouldn't be doing.	Vous commencez à faire des choses que vous ne devriez pas faire.
You keep your mouth shut.	Vous gardez votre bouche fermée.
Take care of yourself and watch yourself.	Prenez soin de vous et surveillez-vous.
It was time to get lucky.	Il était temps d'avoir de la chance.
It only took a few minutes maybe.	Cela n'a pris que quelques minutes peut-être.
The fire looked real.	Le feu avait l'air réel.
We know that may not be possible.	Nous savons que cela peut ne pas être possible.
See the first ones here.	Voir les premiers ici.
You had your chance last year.	Vous avez eu votre chance l'année dernière.
The interview was very different.	L'entretien était très différent.
I wonder why the latter didn't work.	Je me demande pourquoi ce dernier n'a pas fonctionné.
My team is moving in.	Mon équipe emménage.
It's good exercise and helps keep you busy.	C'est un bon exercice et cela aide à être occupé.
If you go for a second take, they need to understand why.	Si vous optez pour une deuxième prise, ils doivent comprendre pourquoi.
Pick the one that's right for you and stick with it.	Choisissez celui qui vous convient et respectez-le.
You are much better than them.	Tu es bien meilleur qu'eux.
Bad luck, but she drank another bottle of beer.	Pas de chance, mais elle a bu une autre bouteille de bière.
This case meant a lot to her.	Cette affaire signifiait beaucoup pour elle.
All worries.	Tous les soucis.
Please do not post personal information on the page.	Veuillez ne pas publier d'informations personnelles sur la page.
One is a child.	L'un est un enfant.
Just give us a four.	Donnez-nous juste un quatre.
He took my hand.	Il a pris ma main.
I raised my glass.	J'ai levé mon verre.
I want to trust him.	Je veux lui faire confiance.
Or went without.	Ou allé sans.
I really recommend their service!.	Je recommande vraiment leur service!.
This road is finished.	Cette route est terminée.
Increase the number of potential sales.	Augmenter le nombre de ventes potentielles.
No, it's perfect.	Non, c'est parfait.
Comparing prices and models has never been easier.	Comparer les prix et les modèles n'a jamais été aussi facile.
It is, without a doubt, my favorite of the two.	C'est, sans aucun doute, mon préféré des deux.
We have been hearing this for some time.	Nous entendons cela depuis un certain temps.
She must master the weapons given to her.	Elle doit maîtriser les armes qu'on lui a données.
Most men did.	La plupart des hommes l'ont fait.
Maybe you just caved under the pressure.	Peut-être que vous venez de céder sous la pression.
You can share this post.	Vous pouvez partager cette publication.
I didn't want the river to be completely one color.	Je ne voulais pas que la rivière soit complètement d'une seule couleur.
Let me take her home today.	Laisse-moi la ramener à la maison aujourd'hui.
I learned so much from them.	J'ai tellement appris d'eux.
Nobody gets too close.	Personne ne s'approche trop près.
And neither of them talk to each other much.	Et aucun d'eux ne se parle beaucoup.
At home, his mother used to do it for him.	À la maison, sa mère avait l'habitude de le faire pour lui.
He wouldn't submit to any of our questions.	Il ne se soumettrait à aucune de nos questions.
We went back to see what it was.	Nous sommes retournés voir ce que c'était.
He hadn't straightened things out until the last day.	Il n'avait arrangé les choses que le dernier jour.
If not so be it.	Sinon, tant pis.
The distance is based on the best distance available.	La distance est basée sur la meilleure distance disponible.
Actually think about it.	Pensez-y en fait.
Hope you can get it back soon.	J'espère que vous pourrez le récupérer bientôt.
She loved him so much it hurt.	Elle l'aimait tellement que ça faisait mal.
It's for the head.	C'est pour la tête.
It was mostly for the good.	C'était surtout pour le bien.
I won't play your game anymore.	Je ne jouerai plus à ton jeu.
The second identity follows by and.	La deuxième identité suit par et.
He was in love and his love was returned to him.	Il était amoureux et son amour lui a été rendu.
So little had changed.	Si peu de choses avaient changé.
It has been a pleasure working with him for the past two years.	Ce fut un plaisir de travailler avec lui ces deux dernières années.
First you think there might be something wrong with the sound.	D'abord, vous pensez qu'il y a peut-être quelque chose qui ne va pas avec le son.
It doesn't feel good when it doesn't work.	Ça ne fait pas du bien quand ça ne marche pas.
Others too wondered what was wrong with the president.	D'autres aussi se sont demandé ce qui n'allait pas avec le président.
It takes from one to ten days.	Cela prend de un à dix jours.
Not as important as you think.	Pas aussi important que vous ne le pensez.
We feel you.	Nous vous sentons.
No one died.	Personne n'est mort.
Several limitations should be noted.	Plusieurs limitations doivent être notées.
I would like to know you better.	J'aimerais mieux te connaître.
I can try to help them.	Je peux essayer de les aider.
Somewhere in the back of your mind you understand this.	Quelque part au fond de votre esprit, vous comprenez cela.
Our cast is up for it.	Notre casting est partant.
People know when they have back problems.	Les gens savent quand ils ont des problèmes de dos.
Only me here.	Ici seulement moi.
He finally turned to me.	Il s'est finalement tourné vers moi.
His brother came forward.	Son frère s'avança.
It's your friend.	C'est ton amie.
He asked members of his party to undergo military training.	Il a demandé aux membres de son parti de suivre une formation militaire.
Particularly strong anger.	Colère particulièrement forte.
You simply chose the wrong database.	Vous avez simplement choisi la mauvaise base de données.
You developed it.	Vous l'avez développé.
Now she also had to do the girls' work.	Maintenant, elle devait aussi faire le travail des filles.
I think he could be in a place far from any communication.	Je pense qu'il pourrait être dans un endroit éloigné de toute communication.
It's a big deal to change a song at the last minute.	C'est un gros problème de changer une chanson à la dernière minute.
Eat here once and you will dream about it later.	Mangez ici une seule fois et vous en rêverez plus tard.
For one season.	Pour une saison.
In fact, she wanted to do more.	En fait, elle voulait faire plus.
She carefully sat down on the bed and held the soft dark hand.	Elle s'assit prudemment sur le lit et tint la douce main sombre.
Events, problems, solutions.	Événements, problèmes, solutions.
Just my son, at first this is what it looks like.	Juste mon fils, au début, c'est à quoi ça ressemble.
Yet it was familiar.	C'était pourtant familier.
We need to get into the right rooms with the right people.	Nous devons entrer dans les bonnes pièces avec les bonnes personnes.
But that can't be right.	Mais cela ne peut pas être correct.
No one knew him and he didn't care.	Personne ne le connaissait et il s'en fichait.
Next weekend, read three different books on the same topics.	Le week-end prochain, lisez trois livres différents sur les mêmes sujets.
It really is a very interesting place.	C'est vraiment un endroit très intéressant.
I am wife and mother.	Je suis épouse et maman.
Or they could take her away.	Ou ils pourraient l'emmener.
I feel like you don't even think about me anymore.	J'ai l'impression que tu ne penses même plus à moi.
Removing it was a good decision.	Le retirer était une bonne décision.
I loved every job.	J'ai adoré chaque travail.
All year.	Toute l'année.
But it wasn't easy.	Mais ce n'était pas facile.
Each animal is associated with a direction and an element.	Chaque animal est associé à une direction et à un élément.
This one, however, spoke from the heart.	Celui-ci, cependant, a parlé du fond du cœur.
They didn't seem to have thought of that possibility.	Ils ne semblaient pas avoir pensé à cette possibilité.
Be comfortable saying no.	Soyez à l'aise de dire non.
My freshman year of college is over and done.	Ma première année de collège est finie et finie.
He never looked back.	Il n'a jamais regardé en arrière.
His nature is what.	Sa nature, c'est quoi.
Love was not necessary.	L'amour n'était pas nécessaire.
He had also been married before.	Il avait aussi été marié auparavant.
Stay with us.	Rester avec nous.
This time we were at home.	Cette fois, nous étions chez nous.
But not this one.	Mais pas celui-ci.
The time was up.	Le temps était écoulé.
I will not withdraw.	Je ne me retirerai pas.
In my case, the second problem is the most serious.	Dans mon cas, le deuxième problème est le plus grave.
For example, books are.	Par exemple, les livres le sont.
Good job guys.	Bon travail les gars.
You had to practice.	Tu as dû t'entraîner.
He supposed that was to be expected.	Il supposa qu'il fallait s'y attendre.
He didn't go far.	Il n'est pas allé loin.
Have they already done this.	L'ont-ils déjà fait.
But he didn't start talking.	Mais il n'a pas commencé à parler.
Well, of course, those other things too.	Eh bien, bien sûr, ces autres choses aussi.
Your time is valuable.	Votre temps est précieux.
However, there is much more to consider than that.	Cependant, il y a beaucoup plus à considérer que cela.
We had a feeling something was going to happen.	Nous avions le sentiment que quelque chose allait se passer.
This was later reduced to one.	Cela a ensuite été réduit à un.
I'm glad you continued the experiment.	Je suis content que vous ayez continué l'expérience.
She was on a roll.	Elle était sur une lancée.
I go in.	Je vais dans.
His only game was to cut and run.	Son seul jeu était de couper et de courir.
These effects of salt on health have long been studied.	Ces effets du sel sur la santé ont longtemps été étudiés.
This happens at all levels.	Cela se produit à tous les niveaux.
Feel free to post your questions and comments below.	N'hésitez pas à poster vos questions et commentaires ci-dessous.
She couldn't wonder such things.	Elle ne pouvait pas se demander de telles choses.
Because of !.	En raison de l !.
The ideas will be explained at once from the.	Les idées seront expliquées à la fois de la.
Looks like you got us.	On dirait que vous nous avez eu.
The boy seemed very proud of himself.	Le garçon semblait très fier de lui.
How you act on it is what is the problem.	Comment vous agissez à ce sujet est ce qui est le problème.
That shouldn't be too much of a problem.	Cela ne devrait pas trop poser de problème.
They make me sit down.	Ils me font asseoir.
They kept the name anyway.	Ils ont gardé le nom tout de même.
I take care of myself and move on.	Je prends soin de moi et j'avance.
I've been using it for a while now.	Je l'utilise depuis un moment maintenant.
It now becomes a thing.	Cela devient maintenant une chose.
I take a seat at a table.	Je prends place à une table.
However, he threw me in the final season.	Cependant, il m'a jeté dans la dernière saison.
It benefits everyone if everyone participates.	Cela profite à tout le monde si tout le monde y participe.
Analysis and discussion of the results.	Analyse et discussion des résultats.
Let's review its features.	Passons en revue ses fonctionnalités.
It certainly wasn't out of fear.	Ce n'était certainement pas par peur.
It helps me, at least a little.	Cela m'aide, au moins un peu.
Two stood on either side of him.	Deux se tenaient de chaque côté de lui.
Use as needed.	Utiliser au besoin.
You have entered a new state of being.	Vous êtes entré dans un nouvel état d'être.
And it certainly is.	Et c'est certainement le cas.
A lack of need.	Un manque de besoin.
People might think you are affected.	Les gens pourraient penser que vous êtes affecté.
They trust me more than they should.	Ils me font plus confiance qu'ils ne le devraient.
You have the choice between four.	Vous avez le choix entre quatre.
We decided to have a child.	Nous avons décidé d'avoir un enfant.
I'm excited about what you're doing.	Je suis excité par ce que vous faites.
I'm just a criminal, remember.	Je ne suis qu'un criminel, souviens-toi.
You can see a selection of items from the show here.	Vous pouvez voir une sélection d'objets de l'émission ici.
And, of course, she was right.	Et, bien sûr, elle avait raison.
I was wide open.	J'étais grand ouvert.
To return to his room.	Pour retourner dans sa chambre.
The greatest story of my life.	La plus grande histoire de ma vie.
Those who have stars despise those who don't.	Ceux qui ont des étoiles méprisent ceux qui n'en ont pas.
Otherwise, you will not be able to store items there.	Sinon, vous ne pourrez pas y stocker d'objets.
It has lost those who own a gun and those who don't.	Il a perdu ceux qui possèdent une arme à feu et ceux qui n'en ont pas.
It was good.	C'était bien.
No, of course you can't stay here.	Non, bien sûr, tu ne peux pas rester ici.
Reserve a beautiful old space for your next meeting.	Réservez un bel espace ancien pour votre prochaine réunion.
A guy beat me.	Un gars m'a battu.
But there are people who might not like this change.	Mais il y a des gens qui pourraient ne pas aimer ce changement.
He entered the house in silence.	Il entra dans la maison en silence.
We were one team.	Nous étions une seule équipe.
Not necessarily money.	Pas nécessairement d'argent.
It wouldn't pay.	Ce ne serait pas payant.
I should have taken measures to protect the village.	J'aurais dû prendre des mesures pour protéger le village.
It doesn't need proof.	Cela n'a pas besoin de preuve.
Wood got into the oil business.	Wood s'est lancé dans le secteur pétrolier.
A player starts.	Un joueur commence.
I don't really pay attention to that.	Je ne fais pas vraiment attention à ça.
All the necessary information is available on site.	Toutes les informations nécessaires sont disponibles sur place.
A clean and sound car was a pleasure to drive.	Une voiture propre et saine était un plaisir à conduire.
It was a large number.	C'était un grand nombre.
Hate the government.	Déteste le gouvernement.
We'll try tonight when it gets dark.	On va essayer ce soir quand il fera noir.
He kept moving.	Il a continué à bouger.
We changed the laws.	Nous avons changé les lois.
I mean special attention.	Je veux dire une attention particulière.
More games.	Plus de jeux.
However, there are still some limitations to this study.	Cependant, il y a encore quelques limites à cette étude.
You can define variables at this point.	Vous pouvez définir des variables à ce stade.
Major complications have not been described.	Les complications majeures n'ont pas été décrites.
It's the only solution that makes sense.	C'est la seule solution qui a du sens.
The fear of falling remains a constant.	La peur de tomber reste une constante.
Let's take this one.	Prenons celui-là.
And the side.	Et le côté.
Saying sorry is sometimes the last thing you want to say.	Dire désolé est parfois la dernière chose que vous voulez dire.
A man answered.	Un homme a répondu.
He couldn't imagine how and when they had boarded.	Il ne pouvait pas imaginer comment et quand ils étaient montés à bord.
I have read a few.	J'en ai lu quelques-uns.
It won't be the other way around.	Ce ne sera pas l'inverse.
She was so surprised that she didn't know what to answer.	Elle était tellement surprise qu'elle ne savait pas quoi répondre.
Now feel they want to do something bigger.	Sent maintenant qu'ils veulent faire quelque chose de plus grand.
She sure has a good laugh.	C'est sûr qu'elle a un bon rire.
But his head was silent.	Mais sa tête était silencieuse.
But when I type the command 'top'.	Mais quand je tape la commande 'top'.
Note that this is a more general law than before.	Notez qu'il s'agit d'une loi plus générale qu'auparavant.
Drop it here.	Déposez-le ici.
My voice had returned.	Ma voix était revenue.
He believed in it.	Il y croyait.
We know how difficult life can be after an accident.	Nous savons à quel point la vie peut être difficile après un accident.
This was welcome for two reasons.	C'était bienvenu pour deux raisons.
There are other things you need to take care of first.	Il y a d'autres choses dont vous devez vous occuper en premier.
It has those two things.	Il a ces deux choses.
Any circle in the world.	N'importe quel cercle dans le monde.
This time things were not going my way.	Cette fois, les choses n'allaient pas dans mon sens.
Everyone refused me.	Tout le monde m'a refusé.
More than you know, too.	Plus que vous ne le savez, aussi.
I could stop.	Je pourrais m'arrêter.
But he is the only one to have committed suicide.	Mais il est le seul à s'être suicidé.
I have mixed feelings about this.	J'ai un sentiment mitigé à ce sujet.
First it was fire.	Ce fut d'abord le feu.
Please try again in a few moments.	Merci de réessayer dans quelques instants.
He felt chosen.	Il se sentait choisi.
No movement on the walls.	Aucun mouvement sur les murs.
Which is really not ideal.	Ce qui n'est vraiment pas idéal.
Season as desired.	Assaisonner selon l'envie.
It will help.	CA aidera.
Contributed to theory.	Contribué à la théorie.
You are a brilliant guy.	Tu es un gars brillant.
The workers too.	Les travailleurs aussi.
Traffic was bad here too.	La circulation était mauvaise ici aussi.
We are about to enter.	Nous sommes sur le point d'entrer.
You could just see how close their relationship was.	Vous pouviez juste voir à quel point leur relation était étroite.
He was just an ordinary human being.	C'était juste un être humain ordinaire.
Three measurements were taken and the mean values ​​calculated.	Trois mesures ont été prises et les valeurs moyennes calculées.
It must not happen here.	Cela ne doit pas arriver ici.
He offered no return word.	Il n'a offert aucun mot de retour.
Just a warning.	Juste un avertissement.
Go have fun.	Allez vous amuser.
That's what we're here to do.	C'est ce que nous sommes là pour faire.
But that's not a bad thing.	Mais ce n'est pas une mauvaise chose.
I filled the house with gas.	J'ai rempli la maison de gaz.
He had broken them.	Il les avait cassés.
This is a good thing.	C'est une bonne chose.
Wind speed is perhaps the most important factor here.	La vitesse du vent est peut-être le facteur le plus important ici.
I wish it were as simple as that.	J'aimerais que ce soit aussi simple que ça.
That doesn't mean not telling the story.	Cela ne veut pas dire ne pas raconter l'histoire.
My dad shared it.	Mon père l'a partagé.
Or at least that's how it came to me.	Ou du moins c'est comme ça que ça m'est venu.
Nobody else is going to do it.	Personne d'autre ne va le faire.
I would do anything for her.	Je ferais n'importe quoi pour elle.
You don't get off that easily.	Vous ne vous en sortez pas si facilement.
I hope my question was clear.	J'espère que ma question était claire.
She was happy, because they had had a good time.	Elle était contente, car ils avaient passé un agréable moment.
He comes.	Il vient.
This is bad news.	C'est une mauvaise nouvelle.
You see children who.	Vous voyez des enfants qui.
Maybe she had gone too far this time.	Peut-être qu'elle était allée trop loin cette fois.
And me.	Et moi.
This is where we can keep in touch on a personal level.	C'est là que nous pouvons rester en contact à un niveau personnel.
You may have heard of it.	Vous avez peut-être entendu parler.
I hope he and his family are doing well.	J'espère que lui et sa famille vont bien.
Only then does he smile.	Alors seulement, il sourit.
I laugh at everything.	Je ris de tout.
I am not sure.	Je ne suis pas certain.
However, this requires the collection of a large amount of relevant information.	Cependant, cela nécessite la collecte d'une grande quantité d'informations pertinentes.
Remove bowl from heat and stir until smooth.	Retirer le bol du feu et remuer jusqu'à consistance lisse.
So the title is perfect and the movie is pretty much as well.	Donc, le titre est parfait et le film l'est à peu près aussi.
I will however.	Je le ferai cependant.
Today, people are turning to social media.	Aujourd'hui, les gens se tournent vers les réseaux sociaux.
It's perfectly simple.	C'est parfaitement simple.
No specific date in mind.	Pas de date précise en tête.
We use the results of the experiments to note several key properties of the tool.	Nous utilisons les résultats des expériences pour noter plusieurs propriétés clés de l'outil.
Now they are a week old.	Maintenant, ils ont une semaine.
I don't need to say more.	Je n'ai pas besoin d'en dire plus.
More people went on to higher education and entered the professional middle classes.	Davantage de personnes ont suivi des études supérieures et sont entrées dans les classes moyennes professionnelles.
Maybe better than you think.	Peut-être mieux que vous ne le pensez.
Then it gets serious.	Ensuite ça devient sérieux.
He asked her where she got it.	Il lui a demandé où elle l'avait eu.
I wanted to help.	Je voulais aider.
He wondered if it was the woman.	Il se demanda si c'était la femme.
In this, judgment counts.	En cela, le jugement compte.
See image below.	Voir l'image ci-dessous.
I only heard later, by chance.	Je n'ai entendu que plus tard, par hasard.
Better to say as little as possible.	Mieux vaut en dire le moins possible.
A similar need exists with regard to still images.	Un besoin similaire existe en ce qui concerne les images fixes.
It had the best view in town.	Il avait la meilleure vue de la ville.
I have to force myself to take my time.	Je dois me forcer à prendre mon temps.
He knew, however, that it would tire him.	Il savait cependant que cela le fatiguerait.
Even now, she couldn't do it.	Même maintenant, elle ne pouvait pas y arriver.
That's what she called you.	C'est comme ça qu'elle t'a appelé.
It is a very nice section.	C'est une très belle section.
Making them smile was easy.	Les faire sourire était facile.
He had heard a description.	Il avait entendu une description.
She says she is leaving, she is leaving.	Elle dit qu'elle part, elle part.
This is also the government's message.	C'est aussi le message du gouvernement.
We want a picture of us now.	Nous voulons une photo de nous maintenant.
In fact, the game situation is terrible.	En fait, la situation de jeu est terrible.
Conduct research and analyze data.	Effectuer des recherches et analyser des données.
They could make her a target.	Ils pourraient faire d'elle une cible.
He expected my father to match that level.	Il s'attendait à ce que mon père corresponde à ce niveau.
She even opened her legs a little to help.	Elle a même ouvert un peu ses jambes pour aider.
Getting there, however, will not be easy.	S'y rendre ne sera cependant pas facile.
It's not just about a different title and pay scale.	Il ne s'agit pas seulement d'un titre et d'une échelle salariale différents.
In fact, the procedure is quite complicated.	En fait, la procédure est assez compliquée.
And, of course, there may not be.	Et, bien sûr, il se peut qu'il n'y en ait pas.
He was truly king.	Il était vraiment roi.
His hands were ice cold.	Ses mains étaient de glace.
But maybe it's not that different.	Mais ce n'est peut-être pas si différent.
I have no memory of being hurt by women, only by men.	Je n'ai aucun souvenir d'avoir été blessé par des femmes, seulement par des hommes.
This was the house we took him to from the hospital.	C'était la maison où nous l'avons ramené de l'hôpital.
The pain can be intense.	La douleur peut être intense.
The target moves.	La cible bouge.
They make each other work.	Ils se font travailler l'un l'autre.
Until it does.	Jusqu'à ce que ce soit le cas.
They chased us out of the pass.	Ils nous ont chassés du col.
I mean, every deal we have is bad.	Je veux dire, chaque accord que nous avons est mauvais.
These people were passionate about politics.	Ces gens étaient passionnés par la politique.
They are going to be a problem in the future.	Ils vont être un problème à l'avenir.
We knew then that we had made the kill.	Nous savions alors que nous avions fait le kill.
For additional training.	Pour une formation complémentaire.
I won't have any.	Je n'en aurai pas.
Another one was also mentioned in the comments which seems to work well.	Un autre a également été mentionné dans les commentaires qui semble bien fonctionner.
It was a really difficult year for me.	Ce fut une année vraiment difficile pour moi.
I worked on a boat.	J'ai travaillé sur un bateau.
They do it to protect themselves.	Ils le font pour se protéger.
Quiet, he told himself, there is no immediate threat here.	Calme, se dit-il, il n'y a pas de menace immédiate ici.
You've known him for eight days.	Vous le connaissez depuis huit jours.
But without that.	Mais sans ça.
I love you very very much.	Je t'aime très, très fort.
Good reading.	Bonne lecture.
It wasn't going very well.	Cela n'allait pas très bien.
I'm lucky to have you on my team.	J'ai de la chance de t'avoir dans mon équipe.
He runs after her.	Il court après elle.
However, during a body search, this letter was found by the police.	Cependant, lors d'une fouille corporelle, cette lettre a été retrouvée par la police.
Your wife does not answer the call.	Votre femme ne répond pas à l'appel.
The way you play the game brings respect.	La façon dont vous jouez le jeu apporte le respect.
They deceived him about himself.	Ils l'ont trompé sur lui-même.
It will take them a long time to change these programs.	Il leur faudra beaucoup de temps pour changer ces programmes.
So now let's rotate the cards, starting from right to left.	Alors maintenant, tournons les cartes, en commençant de droite à gauche.
Space is here to kill you.	L'espace est là pour vous tuer.
I will fight him on the terms of his challenge.	Je le combattrai selon les termes de son défi.
And then it turned black as a storm.	Et puis il est devenu noir comme un orage.
But instead, here we are.	Mais au lieu de cela, nous y sommes.
It seems too complex and extremely bulky to me.	Cela me semble trop complexe et extrêmement volumineux.
It's about putting all the information we have on the table.	Il s'agit de mettre toutes les informations dont nous disposons sur la table.
Or so she thought.	Ou alors elle pensait.
She seemed to have a lot of freedom.	Elle semblait avoir beaucoup de liberté.
This is where you do your business.	C'est ici que vous faites vos affaires.
Three steps led to each door.	Trois marches menaient à chaque porte.
Yes, our family is a separate thing.	Oui, notre famille est une chose à part.
If only she wasn't too late.	Si seulement elle n'était pas trop en retard.
It's not a course.	Ce n'est pas un cours.
A public key is like an email address.	Une clé publique est comme une adresse e-mail.
His cheerful horses are full of expression and life!.	Ses chevaux joyeux sont pleins d'expression et de vie !.
What we have is special.	Ce que nous avons est spécial.
He tried to tell me several times.	Il a essayé de me le dire plusieurs fois.
But oh the magic.	Mais oh la magie.
The food which.	La nourriture qui.
All participants provided blood samples after giving written informed consent.	Tous les participants ont fourni des échantillons de sang après avoir donné leur consentement éclairé par écrit.
It was very, very hard.	C'était très, très dur.
I'm not sure.	Je n'en suis pas certain.
Some, on the other hand, will be of great interest.	Certains, en revanche, seront d'un grand intérêt.
And they will not be helped.	Et ils ne seront pas aidés.
She turned to see.	Elle se tourna pour voir.
We will keep you fully informed, every step of the way.	Nous vous tiendrons pleinement informés, à chaque étape du processus.
This number can be reduced to almost nothing.	Ce nombre peut être réduit à presque rien.
And there was the night train.	Et il y avait le train de nuit.
They shape ideas.	Ils façonnent les idées.
This he had no right to do.	Cela, il n'avait pas le droit de le faire.
She was trying to have fun.	Elle essayait de s'amuser.
So far everything has gone well.	Jusqu'ici tout s'est bien passé.
You gave me form and vision.	Tu m'as donné forme et vision.
This is probably due to high production costs.	Cela est probablement dû à des coûts de production élevés.
In my family, there is nothing like sleeping.	Dans ma famille, il n'y a rien de tel que dormir.
These guys really didn't want to eat.	Ces types ne voulaient vraiment pas manger.
That's a whole bunch of lies you've put together there.	C'est tout un ensemble de mensonges que vous avez assemblés là.
Everyone must agree on the matter.	Tout le monde doit être d'accord sur la question.
She wasn't surprised.	Elle n'était pas surprise.
Three people were killed as a result.	Trois personnes ont été tuées en conséquence.
Choose a good cut of meat.	Choisissez une bonne pièce de viande.
Nevertheless, you have to ask yourself.	Néanmoins, vous devez vous demander.
He didn't participate much in the set.	Il n'a pas beaucoup participé à l'ensemble.
Without waiting for her to answer, he continued.	Sans attendre qu'elle réponde, il continua.
For me, you go through the process.	Pour moi, vous passez par le processus.
It's our only chance.	C'est notre seule chance.
The game moves quickly.	Le jeu se déroule rapidement.
Finally, even the trees were behind him.	Finalement, même les arbres étaient derrière lui.
And no return call.	Et aucun retour d'appel.
He wanted to exhaust me.	Il voulait m'épuiser.
And it could well continue like this.	Et cela pourrait bien continuer ainsi.
She says you have to tell me which hospital you are in.	Elle dit que tu dois me dire dans quel hôpital tu es.
They fired me.	Ils m'ont viré.
I mean, he exposed me.	Je veux dire, il m'a exposé.
There was no other sound than the wind.	Il n'y avait d'autre bruit que le vent.
Don't tell anyone about your situation.	Ne parlez donc à personne de votre situation.
I could do better with this site.	Je pourrais faire mieux avec ce site.
I seem to be adding one or two a week.	Je semble en ajouter un ou deux par semaine.
But that only does one thing.	Mais cela ne fait qu'une chose.
The culture of the remaining patient was negative.	La culture du patient restant était négative.
I cross.	Je traverse.
With him, it was often better to say nothing.	Avec lui, il valait souvent mieux ne rien dire.
It's like going into battle.	C'est comme aller au combat.
Getting into high school at night.	Se mettre au lycée le soir.
Data were obtained in three independent experiments.	Les données ont été obtenues dans trois expériences indépendantes.
He's kind of a lost child and he doesn't have a mother.	C'est une sorte d'enfant perdu et il n'a pas de mère.
Better than me.	Meilleur que moi.
There was a number on the street.	Il y avait un numéro sur la voie publique.
Do you feel its energy?.	Sentez-vous son énergie?.
There is no reason to have it.	Il n'y a aucune raison de l'avoir.
We can only be what we are.	Nous ne pouvons être que ce que nous sommes.
Call it what you want.	Appelez ça comme vous voulez.
He saw where we were both going to be.	Il a vu où nous allions être tous les deux.
I've had great bands and terrible bands.	J'ai eu des groupes géniaux et des groupes terribles.
I never tire of watching this one.	Je ne me lasse pas de regarder celui-ci.
Considered first because.	Considéré d'abord parce que.
They have it all on you.	Ils ont tout sur vous.
I do not use.	Je ne l'utilise pas.
Different mental events.	Différents événements mentaux.
There was more to my faith now than black and white.	Il y avait plus dans ma foi maintenant que noir et blanc.
She is my friend.	Elle est mon amie.
Well, the feeling is back, but less so.	Eh bien, la sensation est de retour, mais moins.
That's not where their science comes from.	Ce n'est pas de là que vient leur science.
They are two very different things.	Ce sont deux choses très différentes.
Design, perform experiments and analyze data.	Concevoir, réaliser des expériences et analyser des données.
It has been noted.	Cela a été noté.
Again, the game offers no explanation of what it is.	Encore une fois, le jeu n'offre aucune explication sur ce que c'est.
Don't take my young men away from me.	Ne m'enlevez pas mes jeunes hommes.
It was indeed only a few minutes.	Ce n'était en effet que quelques minutes.
We would not report more hours than we worked.	Nous ne déclarerions pas plus d'heures que nous avons travaillé.
And really like you.	Et vraiment comme vous.
It can certainly be useful and healthy.	Cela peut certainement être utile et sain.
Would be next.	Serait le prochain.
You have to get me out of here.	Tu dois me sortir d'ici.
Come to think of it, it could have been mine.	En y pensant, cela aurait pu être le mien.
Oh my.	Oh mon.
Who has time or money for gasoline?.	Qui a du temps ou de l'argent pour l'essence ?.
There are two other families.	Il y a deux autres familles.
A new.	Un nouveau.
It wasn't that his advice was bad.	Ce n'était pas que ses conseils étaient mauvais.
It couldn't have been more perfect.	Cela n'aurait pas pu être plus parfait.
My daughter had cried.	Ma fille avait pleuré.
I was inside.	J'étais dedans.
I didn't want it to end.	Je ne voulais pas que ça se termine.
And not who.	Et pas qui.
All, in this case, being me.	Le tout, dans ce cas, étant moi.
They thought it was weird.	Ils le trouvaient bizarre.
The simple life in the village was not an easy task, however.	La vie simple dans le village n'était cependant pas une tâche facile.
It's beautiful both ways.	C'est beau dans les deux sens.
The first school of its kind, says my father.	La première école du genre, dit mon père.
To this list, the court added additional factors.	À cette liste, le tribunal a ajouté des facteurs supplémentaires.
Now my problem.	Maintenant mon problème.
They will probably see a way to tax us more.	Ils verront probablement un moyen de nous taxer davantage.
We wouldn't be here if we weren't.	Nous ne serions pas encore là si nous ne l'étions pas.
They come, they go.	Ils viennent, ils partent.
That's pretty good, given what we know.	C'est plutôt bien, compte tenu de ce que nous savons.
It is towards him that they go every day.	C'est vers lui qu'ils vont tous les jours.
She said she had no idea.	Elle a dit qu'elle n'en avait pas la moindre idée.
High quality.	De haute qualité.
It belongs to you.	Ça t'appartient.
It was the best way.	C'était le meilleur moyen.
He is dead now.	Il est mort maintenant.
I came here to reason with you.	Je suis venu ici pour te raisonner.
There is no clear path for me.	Il n'y a pas de chemin clair pour moi.
You have no way to call for help.	Vous n'avez aucun moyen d'appeler à l'aide.
This little kid can surely jump.	Ce petit enfant peut sûrement sauter.
Now he had something to do.	Maintenant, il avait quelque chose à faire.
Occurs throughout the state.	Se produit dans tout l'État.
And that's exactly how life is meant to be.	Et c'est exactement comme ça que la vie est censée être.
I'm on birth control, but I'm still worried.	Je suis sur le contrôle des naissances, mais je suis toujours inquiet.
We have new details on a key piece of evidence.	Nous avons de nouveaux détails sur un élément de preuve clé.
This would be best for patients and staff.	Ce serait le mieux pour les patients et le personnel.
Suffering has its benefits.	La souffrance a ses bienfaits.
This one to start with.	Celui-ci pour commencer.
They laugh, talk and sometimes even share shoes.	Ils rient, parlent et partagent même parfois des chaussures.
It is natural for us to eat in the company of others.	Il est naturel pour nous de manger en compagnie des autres.
And see if it still does.	Et regarde si ça le fait toujours.
Without it, the government will have a field day.	Sans cela, le gouvernement aura une journée sur le terrain.
I am not positive.	Je ne suis pas positif.
You must name it.	Vous devez nommer le.
We conducted two experiments.	Nous avons mené deux expériences.
His thoughts were starting to clear up a bit too.	Ses pensées commençaient à s'éclaircir un peu aussi.
A large and wonderful library.	Une grande et merveilleuse bibliothèque.
No one could tell me what to do.	Personne ne pouvait me dire quoi faire.
Would you like to play?.	Souhaitez-vous jouer à?.
We didn't even go to the same school.	Nous n'allions même pas dans la même école.
It is determined as follows.	Il est déterminé de la manière suivante.
I can't believe how fast this book arrived.	Je n'arrive pas à croire à quelle vitesse ce livre est arrivé.
I would like you to meet her while she is here.	J'aimerais bien que vous la rencontriez pendant qu'elle est ici.
Now keep me company for another mission.	Maintenant, tiens-moi compagnie pour une autre mission.
A corpse doesn't need rules on how to move.	Un cadavre n'a pas besoin de règles sur la façon de se déplacer.
And sometimes more.	Et parfois plus.
But that does not concern us.	Mais cela ne nous concerne pas.
Lots hard and lost a man.	Beaucoup dur et a perdu un homme.
She couldn't take it anymore.	Elle ne pouvait plus le supporter.
But there was the matter of making a living.	Mais il y avait la question de gagner sa vie.
It's in the actions not in the blood.	C'est dans les actions pas dans le sang.
The point here is his class and position in life.	Le point ici est sa classe et sa position dans la vie.
Maybe half a season.	Peut-être une demi-saison.
Signed immediately.	Signé immédiatement.
Fair enough, that's awesome.	Assez juste, c'est génial.
I told you to do this the first time we spoke.	Je t'avais dit de faire ça la première fois qu'on s'est parlé.
Perhaps another aspect of mental nature is knowledge.	Peut-être qu'un autre aspect de la nature mentale est la connaissance.
I see it then.	Je le vois alors.
A family member falls ill and the others band together to help.	Un membre de la famille tombe malade et les autres s'unissent pour l'aider.
And he liked it that way.	Et il aimait ça comme ça.
And she didn't like it.	Et elle n'aimait pas ça.
Eight years later, he is still there.	Huit ans plus tard, il est toujours là.
The flow of the game may look like this.	Le déroulement du jeu peut ressembler à ceci.
A real fight, for something that matters.	Un vrai combat, pour quelque chose qui compte.
No one was near him.	Personne n'était près de lui.
It happened today.	C'est arrivé aujourd'hui.
God and man are therefore essentially one.	Dieu et l'homme sont donc essentiellement un.
Then he moved his horse forward and the others followed him.	Puis il fit avancer son cheval et les autres le suivirent.
He missed his company every minute of the day.	Sa compagnie lui manquait à chaque minute de la journée.
So it's not exactly a random idea.	Ce n'est donc pas exactement une idée aléatoire.
The problem is one of power relations.	Le problème est celui des relations de pouvoir.
Maybe that's part of it.	Cela en fait peut-être partie.
Without having yet contributed to the social system.	Sans avoir encore cotisé au système social.
Because we now know there were many more.	Parce que nous savons maintenant qu'il y en a eu beaucoup plus.
I really liked him.	Je l'aimais vraiment.
When you walk in the fire, you will not be burned.	Quand tu marches dans le feu, tu ne seras pas brûlé.
Him too.	Lui aussi.
These fields can be read and written by multiple processes.	Ces champs peuvent être lus et écrits par plusieurs processus.
It does not help people to live in the community.	Cela n'aide pas les gens à vivre dans la communauté.
Soon there will be no more past.	Bientôt il n'y aura plus de passé.
It is me.	C'est moi-même.
She could do that.	Elle pouvait faire ça.
But the connection quality is not even the worst.	Mais la qualité de la connexion n'est même pas le pire.
A little common sense helps.	Un peu de bon sens aide.
It was of course beautiful there.	C'était bien sûr magnifique là-bas.
What to call this character has become a matter of debate.	Comment appeler ce personnage est devenu un sujet de débat.
The townspeople had come to watch.	Les gens de la ville étaient venus regarder.
At first it was fine.	Au début ça allait.
Some keep dogs.	Certains gardent des chiens.
He felt my leg.	Il a senti ma jambe.
Click the link on the right to get this look now.	Cliquez sur le lien, à droite, pour obtenir ce look maintenant.
If they really wanted to fight, they did.	S'ils avaient vraiment voulu se battre, ils l'ont fait.
He doesn't really care about me.	Il ne s'intéresse pas vraiment à moi.
I did very little today.	J'ai très peu fait aujourd'hui.
This article is about the video game.	Cet article concerne le jeu vidéo.
His hands were red now.	Ses mains en étaient rouges maintenant.
I tried so many times to quit.	J'ai essayé tant de fois d'arrêter.
Something that dates back at least a few years.	Quelque chose qui remonte à quelques années au moins.
But he knows death.	Mais il connaît la mort.
You write your code, you just put it there, and that's it.	Vous écrivez votre code, vous venez de le mettre là, et c'est tout.
So be it.	Qu'il en soit ainsi.
However, the applicant entered through a small door at the front.	Cependant, le demandeur est entré par une petite porte à l'avant.
He does his job.	Il fait son travail.
We have been doing it for almost a hundred years.	Nous l'avons fait au cours des presque cent dernières années.
You meet her and see.	Vous la rencontrez et voyez.
She had had no physical problems before that time.	Elle n'avait eu aucun problème physique avant cette époque.
I do not hear anything.	Je n'entends rien.
I can't answer that for myself either.	Je ne peux pas non plus répondre à cela pour moi.
A new day.	Un nouveau jour.
Thousands of businesses are leaving.	Des milliers d'entreprises partent.
He was known to have had an independent spirit.	Il était connu pour avoir eu un esprit indépendant.
Ask if you can sit down and talk.	Demandez si vous pouvez vous asseoir et parler.
Let us briefly describe the main result obtained in their article.	Décrivons brièvement le principal résultat obtenu dans leur article.
Theory is one thing.	La théorie est une chose.
We wanted to do something to give back to the community.	Nous voulions faire quelque chose pour redonner à la communauté.
They pointed their guns at her and she raised her hands.	Ils pointèrent leurs armes sur elle et elle leva les mains.
But there was clearly more to ask for, and he knew it.	Mais il y avait clairement plus à demander, et il le savait.
I have to go to the police today.	Je dois aller à la police aujourd'hui.
Another person in my group has the same problem.	Une autre personne de mon groupe a le même problème.
Much of what she had wanted before felt that way now.	Une grande partie de ce qu'elle avait voulu auparavant se sentait ainsi maintenant.
I thought that was pretty funny.	Je pensais que c'était assez drôle.
You lose your freedom.	Vous perdez votre liberté.
The children knew why they were doing it.	Les enfants savaient pourquoi ils le faisaient.
He was her second husband.	Il était son deuxième mari.
Stay in touch with people.	Restez en contact avec les gens.
They did it.	Ils l'ont fait.
We won't want to join them.	Nous ne voudrons pas les rejoindre.
All this is done without a word.	Tout cela se fait sans un mot.
There was a level of comfort that came with it.	Il y avait un niveau de confort qui venait avec ça.
No one comes here and no one leaves.	Personne ne vient ici et personne ne s'en va.
He struck me as a serious young man.	Il m'a frappé comme un jeune homme sérieux.
Someone had thought about where to stick it.	Quelqu'un avait réfléchi à l'endroit où la coller.
And then make us rework, but differently.	Et puis nous faire retravailler, mais différemment.
Now a third time.	Maintenant une troisième fois.
And then everything was changed.	Et puis tout a été changé.
I tried to explain.	J'ai essayé d'expliquer.
It was such a strange emotional experience for me.	Ce fut une expérience émotionnelle tellement étrange pour moi.
We have the data.	Nous avons les données.
The photo below shows how hot it is.	La photo ci-dessous montre à quel point il fait chaud.
But if you eat one once in a while, only buy one.	Mais si vous en mangez un de temps en temps, n'en achetez qu'un seul.
But this was the proof he needed.	Mais c'était la preuve dont il avait besoin.
He opens a door.	Il ouvre une porte.
The explanation fell flat.	L'explication est tombée à plat.
I'm the one who actually earns a living.	Je suis celui qui gagne réellement sa vie.
It seemed to me that we were becoming friends.	Il me semblait que nous devenions amis.
Identify the top one.	Identifiez celui d'en haut.
He runs away without you.	Il s'enfuit sans toi.
Most didn't notice me, which made sense.	La plupart ne m'ont pas remarqué, ce qui était logique.
The very idea of ​​it.	L'idée même de celui-ci.
Seven men lost their lives in the crash.	Sept hommes ont perdu la vie dans l'accident.
which depends on the weather.	Qui dépend du temps.
He hadn't meant to hurt anyone.	Il n'avait pas voulu blesser qui que ce soit.
I think that's what my new 'teacher' was expecting.	Je pense que c'est ce que mon nouveau 'professeur' attendait.
Dry is probably the wrong word.	Sec n'est probablement pas le bon mot.
I couldn't escape.	Je ne pouvais pas m'échapper.
I knew there was something wrong with me.	Je savais qu'il y avait quelque chose en moi qui n'allait pas.
She reported weak evidence for this.	Elle a rapporté des preuves faibles pour cela.
But there was no wind.	Mais il n'y avait pas de vent.
Friends, many of them.	Amis, beaucoup d'entre eux.
We make no judgment on this point.	Nous ne portons aucun jugement sur ce point.
The safe has been opened.	Le coffre a été ouvert.
No one puts their heart into it.	Personne n'y met son coeur.
Then he caught up.	Puis il s'est rattrapé.
They are just trying to survive.	Ils essaient juste de survivre.
The two hit it off immediately.	Les deux se sont immédiatement entendus.
There had to be something wrong with my presence.	Il devait y avoir quelque chose qui n'allait pas avec ma présence.
There is a better way.	Il y a un meilleur moyen.
Nothing was settled.	Rien n'était réglé.
I had never gone out like this.	Je n'étais jamais sorti comme ça.
This thought made her happy.	Cette pensée la rendait heureuse.
At that time, no one else was in the apartment.	À ce moment-là, personne d'autre n'était dans l'appartement.
The main cause of this problem is low interest rates.	La cause principale de ce problème est la faiblesse des taux d'intérêt.
Had the evidence been considered, some interesting observations might have been made.	Si la preuve avait été prise en compte, des observations intéressantes auraient pu être faites.
She wasn't used to people seeing her like that.	Elle n'était pas habituée à ce que les gens la voient comme ça.
Our study was limited by a relatively small sample of patients.	Notre étude était limitée par un échantillon relativement petit de patients.
But she says he's dead.	Mais elle dit qu'il est mort.
Breathing deeply, she tried to calm herself, to refocus.	Respirant profondément, elle essaya de se calmer, de se recentrer.
The time for games was over.	Le temps des jeux était révolu.
Pretend he's learning something.	Prétend qu'il apprend quelque chose.
We will, however, come back at some point with something even better.	Nous reviendrons cependant à un moment donné avec quelque chose d'encore mieux.
They decided to leave the table.	Ils décidèrent de quitter la table.
I will tell you.	Je te le dirai.
You cannot know what it is.	Vous ne pouvez pas savoir ce qu'il est.
Obviously, if the system is very large, this will become a problem.	De toute évidence, si le système est très grand, cela deviendra un problème.
On top of that, these lights are ready to go.	En plus de cela, ces lumières sont prêtes à fonctionner.
Not much happened.	Il ne s'est pas passé grand-chose.
I can't wait for the third.	Je ne peux pas attendre le troisième.
It happens too often.	Cela arrive trop souvent.
It cuts through coffee like color.	Il coupe à travers le café comme la couleur.
And you haven't said anything since.	Et tu n'as rien dit depuis.
And others have disappeared.	Et d'autres ont disparu.
You never even had to ask.	Vous n'avez même jamais eu à le demander.
If you are worried, test it.	Si vous êtes inquiet, testez-le.
His eyes were fixed on the bed.	Ses yeux étaient fixés sur le lit.
Everyone knows their place.	Tout le monde connaît sa place.
They will be.	Ils seront.
These are the only results known to date.	Ce sont les seuls résultats connus à ce jour.
We just have to wait and see.	Nous devons juste attendre et voir.
He walked forward, raised his arms and waited.	Il s'avança, leva les bras et attendit.
Now is the time to give back.	Il est maintenant temps de redonner.
And so again and again.	Et donc encore et encore.
All measurements were repeated at least three times.	Toutes les mesures ont été répétées au moins trois fois.
I was just the cook.	J'étais juste le cuisinier.
Hit the body.	Frappez le corps.
Two to seven can play.	Deux à sept peuvent jouer.
It was time to take stock.	Il était temps de faire le point.
He died in hospital.	Il est mort à l'hôpital.
I found out they were in trouble and wanted to sell.	J'ai découvert qu'ils avaient des problèmes et voulaient vendre.
We lived not far from where we are now.	Nous vivions non loin de là où nous sommes maintenant.
You have to let me try.	Tu dois me laisser essayer.
Trust is an integral part of any relationship.	La confiance fait partie intégrante de toute relation.
I learned from that.	J'ai appris de ça.
More and more high-rise buildings now exist in the world.	De plus en plus de bâtiments de grande hauteur existent désormais dans le monde.
She must be ready.	Elle doit être prête.
I said no, which was true.	J'ai dit non, ce qui était vrai.
Consider the pressure.	Considérez la pression.
A function driver is the main driver for a device.	Un pilote de fonction est le pilote principal d'un périphérique.
He could go anywhere.	Il pouvait aller n'importe où.
It's just a new way of looking at what you're eating.	C'est juste une nouvelle façon de voir ce que vous mangez.
Your eyes tell you the truth.	Vos yeux vous disent vrai.
The police still thought they would have a case.	La police pensait toujours qu'elle aurait un cas.
I'm not going to force you or anything.	Je ne vais pas te forcer ou quoi que ce soit.
I clung to this particular photo and sat down.	Je m'accrochai à cette photo particulière et m'assis.
Do not mistake yourself.	Ne vous méprenez pas.
Unfortunately, as noted above, they are missing.	Malheureusement, comme indiqué ci-dessus, ils sont manquants.
He wanted to save the horse's legs.	Il voulait sauver les jambes du cheval.
That was the whole point of the trip.	C'était tout l'intérêt du voyage.
The possibility of an age effect has been raised.	La possibilité d'un effet de l'âge a été évoquée.
You are free men.	Vous êtes des hommes libres.
You don't need to be fixed.	Vous n'avez pas besoin d'être fixé.
He understands everything that led to it.	Il comprend tout ce qui y a conduit.
Make him talk.	Faites-le parler.
That's to say,.	C'est-à-dire,.
And neither is mine.	Et le mien non plus.
We will continue to work hard.	Nous continuerons à travailler dur.
I asked the teachers what they wanted.	J'ai demandé aux professeurs ce qu'ils voulaient.
I came home with a whole collection.	Je suis rentré avec toute une collection.
He remained worried.	Il est resté inquiet.
She remembers her first day of illness.	Elle prend son premier jour de maladie en mémoire.
And this is no exception.	Et ce n'est pas une exception.
But then everything changed.	Mais ensuite tout a changé.
But overall it's pretty simple.	Mais dans l'ensemble c'est assez simple.
The story ran its course and sort of died out.	L'histoire a suivi son cours et s'est en quelque sorte éteinte.
Like a one-stop shop for me, for my patients.	Comme un guichet unique pour moi, pour mes patients.
He leaves.	Il s'en va.
I can not continue.	Je ne peux pas continuer.
She didn't tell anyone.	Elle ne l'a dit à personne.
It was tiny.	C'était minuscule.
The water.	L'eau.
And, if you have any issue or problem, please comment below.	Et, si vous avez un problème ou un problème, veuillez commenter ci-dessous.
This will make it much more difficult to exert pressure on the chair.	Cela rendra beaucoup plus difficile d'exercer une pression sur la chaise.
The stars on his shoulder caught the light.	Les étoiles sur son épaule captaient la lumière.
Her family had come to join her.	Sa famille était venue la rejoindre.
Something that should be created over several years.	Quelque chose qui devrait être créé plus de plusieurs années.
I don't need a doctor.	Je n'ai pas besoin de médecin.
You either go for the home run or the easy money.	Vous optez soit pour le coup de circuit, soit pour l'argent facile.
They're coming for her next week.	Ils viennent la chercher la semaine prochaine.
Welcome to our happy little house.	Bienvenue dans notre joyeuse petite maison.
I felt it too.	Je l'ai ressenti aussi.
But in about a week it will start to feel real.	Mais dans environ une semaine, cela commencera à se sentir réel.
Keep playing until one person has it all.	Continuez à jouer jusqu'à ce qu'une personne ait tout.
So it doesn't matter who it is.	Donc peu importe de qui il s'agit.
But, of course, you can add a little salt if you wish.	Mais, bien sûr, vous pouvez ajouter un peu de sel si vous le souhaitez.
I wouldn't pay to see this.	Je ne paierais pas pour voir ça.
No other goal.	Pas d'autre but.
Therefore, a longer recovery period is often required.	Par conséquent, une période de récupération plus longue est souvent nécessaire.
Everything is paid for and included.	Tout est payé et inclus.
Maybe he was both.	Peut-être qu'il était les deux.
Even so, we're still going to get out of here.	Même ainsi, nous allons quand même sortir d'ici.
She is so bad.	Elle est si mauvaise.
The main reason for this is risk control.	La principale raison en est la maîtrise des risques.
Within months, it had spread all over the world.	En quelques mois, il s'était répandu dans le monde entier.
This can be seen from the following example.	Ceci peut être vu à partir de l'exemple suivant.
It was the result of bad policy.	C'était le résultat d'une mauvaise politique.
The representative image is displayed.	L'image représentative est affichée.
People grab them and race.	Les gens les attrapent et font la course.
I think we have grown as a football team and as an organization.	Je pense que nous avons grandi en tant qu'équipe de football et en tant qu'organisation.
They end up full adults.	Ils finissent adultes à part entière.
Unfortunately, even when these services are available, significant challenges remain.	Malheureusement, même lorsque ces services sont disponibles, des défis importants subsistent.
No ice cream, please.	Pas de glace, s'il vous plaît.
That's what you would expect.	C'est ce à quoi vous vous attendriez.
You've been away from him for a few years.	Vous vous êtes éloigné de lui pendant quelques années.
To receive the latest instructions.	Pour recevoir les dernières instructions.
I know it can be hard to miss this opportunity.	Je sais qu'il peut être difficile de rater cette opportunité.
Everything was his.	Tout était à lui.
I thought about it.	J'y ai pensé.
She opened the image of the door.	Elle ouvrit l'image de la porte.
They were there to help me.	Ils étaient là pour m'aider.
They are violence.	Ils sont la violence.
Went back today to ask another question.	J'y suis retourné aujourd'hui pour poser une autre question.
People were getting sick from drinking dirty water.	Les gens tombaient malades en buvant de l'eau sale.
Big and small.	Des gros et des petits.
Also, system performance is significantly improved.	En outre, les performances du système sont considérablement améliorées.
I hate to miss.	Je déteste manquer.
But she had removed her fear.	Mais elle avait enlevé sa peur.
These laws are on our side.	Ces lois sont de notre côté.
Loss of family and lack of purpose.	La perte de la famille et le manque de but.
It is becoming much more common.	Cela devient beaucoup plus courant.
But it's not for me.	Mais ce n'est pas pour moi.
But almost no one else.	Mais presque à personne d'autre.
Stay on one point.	Restez sur un point.
It was out of the question to run.	Il n'était pas question de courir.
I must be his support.	Je dois être son soutien.
It made him keep believing.	Cela l'a fait continuer à croire.
Nothing had ever been so calm.	Rien n'avait jamais été aussi calme.
Sets, by definition, have no order.	Les ensembles, par définition, n'ont pas d'ordre.
I like the skin.	J'aime la peau.
The numbers are not there.	Les chiffres n'y sont pas.
I was sure of it.	J'en étais sûr.
The letters in this section show how he achieved this.	Les lettres de cette section montrent comment il y est parvenu.
The house was big enough.	La maison était assez grande.
He won't go to the doctor.	Il n'ira pas chez le médecin.
But that's life.	Mais, c'est la vie.
I'm sorry, that's terrible.	Je suis désolé, c'est terrible.
He didn't know he was so strong.	Il ne savait pas qu'il était si fort.
Right now we have too few.	À l'heure actuelle, nous en avons trop peu.
This is important life advice.	C'est un conseil de vie important.
It's too good.	C'est trop bien.
Again and again.	Encore et encore.
Everyone is going to have to go out and play.	Tout le monde va devoir sortir et jouer.
I was going to be next.	J'allais être le prochain.
Computers didn't make me happy.	L'informatique ne me rendait pas heureux.
They could film where and when they wanted.	Ils pouvaient filmer où et quand ils voulaient.
I have a face image.	J'ai une image de visage.
Pain levels have gone down in some parts of my body.	Les niveaux de douleur ont diminué dans certaines parties de mon corps.
Find out if there was a place for him in her heart.	Découvrez s'il y avait une place pour lui dans son cœur.
Leave her.	Laisse la.
It just needs to be deeper.	Il a juste besoin d'être plus profond.
He obviously lived much the same kind of life.	Il a manifestement vécu à peu près le même genre de vie.
But he would survive.	Mais il survivrait.
This is old news to me now guys.	C'est une vieille nouvelle pour moi maintenant les gars.
I would like to tell him.	J'aimerais lui dire.
No progress has been made since the move.	Aucun progrès n'a été fait depuis l'emménagement.
The people and their story were of a different kind.	Les gens et leur histoire étaient d'un autre genre.
We bring them something much better.	Nous leur apportons quelque chose de bien meilleur.
I had trouble sleeping.	J'ai eu du mal à dormir.
There was something so beautiful and simple about this one.	Il y avait quelque chose de si beau et de si simple dans celui-ci.
I want it done right every time.	Je veux que ce soit bien fait à chaque fois.
Don't trust any of the late king's children.	Ne faites confiance à aucun des enfants du défunt roi.
What does it mean to be.	Qu'est-ce que cela veut dire être.
She looked like a young bride, with me as her young husband.	Elle ressemblait à une jeune épouse, avec moi comme son jeune mari.
He loves me, that's for sure.	Il m'aime, c'est clair.
It was something to be proud of.	C'était une chose dont on pouvait être fier.
Maybe women don't feel that way, but men do.	Peut-être que les femmes ne ressentent pas cela, mais les hommes oui.
Longer than most.	Plus longtemps que la plupart.
But that's my job, you see.	Mais c'est mon boulot, tu vois.
He would have informed me if he had.	Il m'aurait informé s'il l'avait fait.
He's here now, by the way.	Il est ici maintenant, au fait.
He is a model patient.	C'est un patient modèle.
I could have filled my house with it.	J'aurais pu en remplir ma maison.
The problem comes from him.	Le problème vient de lui.
Wasn't an option.	N'était pas une option.
They know what it will take to fix it.	Ils savent ce qu'il faudra pour y remédier.
He is better but has not done any significant legal work.	Il va mieux mais n'a pas fait de travail judiciaire important.
Link available in comments or in our stories.	Lien disponible en commentaires ou dans nos stories.
Most former employees agree that the salary and benefits are good.	La plupart des anciens employés conviennent que le salaire et les avantages sociaux sont bons.
My balance may be a little off.	Mon équilibre est peut-être un peu décalé.
I feel good at this weight.	Je me sens bien à ce poids.
He gives no life.	Il ne donne aucune vie.
However, in public health practice, we cannot design programs for specific individuals.	Cependant, dans la pratique de la santé publique, nous ne pouvons pas concevoir des programmes pour des individus spécifiques.
Life is neither.	La vie n'est ni l'un ni l'autre.
It was the very last place.	C'était le tout dernier endroit.
I didn't have a dream career or life.	Je n'avais pas de carrière ni de vie de rêve.
The place is amazing.	L'endroit est incroyable.
In this, it is a success.	En cela, c'est une réussite.
But those four days had passed without a word of hope.	Mais ces quatre jours s'étaient écoulés sans un mot d'espoir.
I left with someone.	Je suis parti avec quelqu'un.
Horse had written the manuscript without knowing any of these details.	Horse avait écrit le manuscrit sans connaître aucun de ces détails.
She wasn't his only such purchase, it seems.	Elle n'était pas son seul achat de ce genre, semble-t-il.
But that's how we learn.	Mais c'est comme ça qu'on apprend.
Now that he looked closer, it was clear she had been crying.	Maintenant qu'il regardait de plus près, il était clair qu'elle avait pleuré.
You must be tired.	Tu dois être fatigué.
I don't remember his name.	Je ne me souviens pas de son nom.
That's just under one every three games.	C'est un peu moins d'un tous les trois matchs.
They will never attack us again.	Ils ne nous attaqueront plus jamais.
Her mother had to calm her down.	Sa mère a dû la calmer.
For community service.	Pour les services à la communauté.
These walls are over two thousand years old.	Ces murs ont plus de deux mille ans.
It was even a little hot.	Il faisait même un peu chaud.
We obviously have to use a slightly different word.	Nous devons évidemment utiliser un mot légèrement différent.
No one else would die that day.	Personne d'autre ne mourrait ce jour-là.
There is no respect.	Il n'y a aucun respect.
Now he was beyond that.	Maintenant, il était au-delà de ça.
The record company had arranged a photo shoot with the band.	La maison de disques avait organisé une séance photo avec le groupe.
Don't change them.	Ne les changez pas.
No one moved.	Personne ne bougeait.
They wouldn't do anything except find out if the man was there.	Ils ne feraient rien d'autre que de savoir si l'homme était là.
I had taught him well.	Je lui avais bien appris.
He was always very, very serious.	Il était toujours très, très sérieux.
And this hour was given for breakfast.	Et cette heure a été donnée pour le petit déjeuner.
It's bad for the ship.	C'est mauvais pour le navire.
It is a very good example.	C'est un très bel exemple.
Nothing was going well, including me.	Rien n'allait bien, y compris moi.
The room was as still as death.	La pièce était aussi immobile que la mort.
I never stopped calling him.	Je n'ai jamais cessé de l'appeler.
And it's a little weird.	Et c'est un peu bizarre.
None of them were looking for attention.	Aucun d'entre eux ne cherchait à attirer l'attention.
That's when it happened.	C'est alors que c'est arrivé.
Escape offered survival.	L'évasion offrait la survie.
I was sick of it.	J'en étais malade.
Here is a concrete example.	Voici un exemple concret.
You can save a locate request code.	Vous pouvez enregistrer un code de demande de localisation.
She couldn't promise.	Elle ne pouvait pas promettre.
You will love the phone after you receive it.	Vous allez adorer le téléphone après l'avoir reçu.
The hotel was small but modern.	L'hôtel était petit mais moderne.
This problem is old.	Ce problème est ancien.
I think people have been following me for a long time.	Je pense que les gens me suivent depuis longtemps.
There was no voice.	Il n'y avait pas de voix.
Nobody likes that, especially your community members.	Personne n'aime ça, en particulier les membres de votre communauté.
Life had beaten and won me.	La vie m'avait battu et gagné.
Time will slow down.	Le temps va ralentir.
I tried to do that.	J'ai essayé de faire ça.
This they cannot and should not do.	Cela, ils ne peuvent pas et ne doivent pas le faire.
All our soldiers have become rich.	Tous nos soldats sont devenus riches.
Buy a book or two and learn it yourself.	Achetez un livre ou deux et apprenez-le vous-même.
Notes will be taken and written comments will be collected.	Des notes seront prises et des commentaires écrits seront recueillis.
Still, that was the least of my worries at that minute.	Pourtant, c'était le cadet de mes soucis à cette minute.
I think it's going to be a great book.	Je pense que ça va être un super livre.
But we still don't give up.	Mais nous n'abandonnons toujours pas.
Knowing our students is important.	Connaître nos élèves est important.
Except it felt like his life was on fire.	Sauf que c'était comme si sa vie était le feu.
He suddenly wondered if this way, too, was perhaps not closed.	Il se demanda soudain si cette voie, elle aussi, n'était peut-être pas fermée.
You never understood anything about me.	Tu n'as jamais rien compris de moi.
Made randomly.	Réalisé au hasard.
I need to change.	J'ai besoin de changer.
We can learn and learn better skills.	Nous pouvons apprendre et apprendre de meilleures compétences.
She really needs to do something about it.	Elle doit vraiment faire quelque chose à ce sujet.
He started building a ship in a bottle in his apartment.	Il a commencé à construire un bateau dans une bouteille, dans son appartement.
She is a student.	C'est une étudiante.
It had to be me.	Ça devait être moi.
No one can do it like he does.	Personne ne peut le faire comme il le fait.
I see these two men.	Je vois ces deux hommes.
Now that makes sense, you tell yourself.	Maintenant, cela a du sens, vous vous dites.
Maybe she loved me.	Peut-être qu'elle m'aimait.
I have known her for years.	Je la connais depuis des années.
That's all for the moment.	C'est tout pour le moment.
He really took us to the next level.	Il nous a vraiment emmenés à un niveau supérieur.
It was new, it was something that wasn't done.	C'était nouveau, c'était quelque chose qui ne se faisait pas.
She is patient and helpful.	Elle est patiente et serviable.
Similar results were obtained in a second independent experiment.	Des résultats similaires ont été obtenus dans une deuxième expérience indépendante.
It was certainly put to the test that night.	Cela a certainement été mis à l'épreuve cette nuit-là.
I think she would be ideal for that.	Je pense qu'elle serait idéale pour ça.
They don't want to save up to produce their own record.	Ils ne veulent pas économiser pour produire leur propre disque.
She also watched him.	Elle aussi l'a observé.
We hadn't heard from them for months.	Nous n'avions plus entendu parler d'eux depuis des mois.
So glad you're here!.	Tellement content que tu sois là !.
It's like the video is in slow motion.	C'est comme si la vidéo était au ralenti.
Click on the photo to visit his blog.	Cliquez sur la photo pour visiter son blog.
The girl next door.	La fille d'à côté.
They think he must have come back.	Ils pensent qu'il a dû revenir.
As your file says.	Comme le dit votre dossier.
Stand up on their own.	Relevez-vous sur eux-mêmes.
And second, we have to offer our services to the customer.	Et deuxièmement, nous devons offrir nos services au client.
I went to the range today with my camera.	Je suis allé à la gamme aujourd'hui avec mon appareil photo.
It doesn't get much better than that.	Ça ne va pas beaucoup mieux que ça.
Information is subject to change without notice.	Les informations sont sujettes à modification sans préavis.
I was standing with two other men and we were talking.	J'étais debout avec deux autres hommes et nous parlions.
Maybe it was some kind of house.	C'était peut-être une sorte de maison.
First, it affects national security.	Premièrement, cela affecte la sécurité nationale.
Think you will make money.	Pensez que vous allez gagner de l'argent.
Even variety matters.	Même la variété compte.
It is your responsibility to get your two men to safety.	Il est de votre responsabilité de mettre vos deux hommes en sécurité.
I hated the nine to five.	Je détestais le neuf à cinq.
With everything else we had to do.	Avec tout ce que nous avons dû faire d'autre.
It is very true.	C'est très vrai.
From the party in question.	Du parti en question.
I was young once.	J'étais jeune autrefois.
These are bad.	Ceux-ci sont mauvais.
They were filled with light.	Ils étaient remplis de lumière.
I haven't had to use that one yet.	Je n'ai pas encore eu à utiliser celui-là.
The rest is the same.	Le reste est le même.
I'm so happy to be one of them.	Je suis si heureux d'être l'un d'entre eux.
They are both of the same gender.	Ils sont tous les deux du même genre.
Bottom from top.	En bas du haut.
He did not turn his head to address her.	Il ne tourna pas la tête pour s'adresser à elle.
But this one is real.	Mais celui-ci est réel.
She needed the crowd to go away.	Elle avait besoin que la foule s'en aille.
I don't have it on me.	Je ne l'ai pas sur moi.
Will complete next year.	Complétera l'année prochaine.
I raised the camera.	J'ai levé la caméra.
The years have been hard to follow.	Les années ont été dures à suivre.
There are other options.	Il existe d'autres options.
He's a real person.	C'est une vraie personne.
They achieve this goal in two ways.	Ils atteignent cet objectif de deux manières.
It plays too well.	Ça joue trop bien.
I could have.	J'aurais pu.
But the church is different.	Mais l'église est différente.
I'm not much better.	Je ne vais pas beaucoup mieux.
There were a lot of people, but not that many.	Il y avait du monde, mais pas tant que ça.
I close the door and turn to walk away.	Je referme la porte et me retourne pour m'éloigner.
Since the fall of that year, he has unfortunately injured his feet twice.	Depuis l'automne de cette année-là, il s'est malheureusement blessé aux pieds à deux reprises.
She must be ready to shoot.	Elle doit être prête à tirer.
The solution goes as follows.	La solution va comme suit.
If he didn't do it tonight, he never would.	S'il ne le faisait pas ce soir, il ne le ferait jamais.
I lived this movie.	J'ai vécu ce film.
But that shouldn't produce any conflict either.	Mais cela ne doit pas non plus produire de conflit.
No such rule has been applied to social media.	Aucune règle de ce type n'a été appliquée aux médias sociaux.
He was up again and on the train at five o'clock.	Il était de nouveau debout et dans le train à cinq heures.
The opposite is happening.	C'est le contraire qui se produit.
It feels good to make a film like this again.	Ça fait du bien de refaire un film de ce genre.
They both had.	Ils avaient tous les deux.
I couldn't let them win.	Je ne pouvais pas les laisser gagner.
He will miss this town.	Il va manquer cette ville.
Memory mechanisms.	Mécanismes de la mémoire.
I will never give in to these people, to these bad ideas.	Je ne céderai jamais à ces gens, à ces mauvaises idées.
They may not know you.	Ils ne vous connaissent peut-être pas.
I was right, it was bad.	J'avais raison, c'était mauvais.
There is a police station there.	Il y a un poste de police là-bas.
We kept the variables common to companies.	Nous avons conservé les variables communes aux entreprises.
Support people who hold you in high esteem.	Soutenez les personnes qui vous tiennent en haute estime.
He was loud.	Il était bruyant.
It was true until the end.	C'était vrai jusqu'au bout.
Eventually, it was decided against him.	Finalement, cela a été décidé contre lui.
We serve larger purposes than our own.	Nous servons des objectifs plus vastes que les nôtres.
Mix the solution only when needed.	Ne mélangez la solution qu'en cas de besoin.
I kept them.	Je les ai gardés.
I built a community through action.	J'ai construit une communauté par l'action.
Look happy.	Avoir l'air heureux.
The web was so young, so new.	Le web était si jeune, si nouveau.
I'm not afraid of her leaving.	Je n'ai pas peur qu'elle parte.
It's gonna be really cool.	Ça va être vraiment cool.
No matter what we lack, difficult.	Peu importe ce dont nous manquons, difficile.
For the government, we do not exist.	Pour le gouvernement, nous n'existons pas.
One such thing is insurance.	Une telle chose est l'assurance.
But we have an advantage that they may not be aware of.	Mais nous avons un avantage dont ils ne sont peut-être pas conscients.
Oh, she will be so happy.	Oh, elle sera si heureuse.
This shouldn't happen.	Cela ne devrait pas arriver.
If he works hard, that's a problem.	S'il travaille dur, c'est un problème.
So it's something we discussed and decided very early on.	C'est donc quelque chose dont nous avons discuté et décidé très tôt.
He was late.	Il était en retard.
Design of this study.	Conception de la présente étude.
Things are bad.	Les choses vont mal.
There are actually several ways to do this.	Il y a en fait plusieurs façons de le faire.
Both are the same length.	Les deux sont de même longueur.
The two men had never met.	Les deux hommes ne s'étaient jamais rencontrés.
People live in constant fear of the government.	Les gens vivent dans la peur constante du gouvernement.
Give yourself an hour a day but only a specific time.	Se donner une heure par jour mais seulement un moment précis.
The room had become silent.	La pièce était devenue silencieuse.
Within the organization.	Au sein de l'organisation.
She knew it the second she heard the voice.	Elle le sut à la seconde où elle entendit la voix.
And that was a huge mistake.	Et ce fut une énorme erreur.
Just hang on.	Accroche toi juste.
Medicines, like everything else, are very expensive.	Les médicaments, comme tout le reste, coûtent très cher.
I had to climb the ladder, too.	J'ai dû gravir les échelons, eux aussi.
His shoulders were white.	Ses épaules étaient blanches.
The industry is clearly on the move now.	L'industrie est clairement en train de bouger maintenant.
This is perhaps my greatest gift.	C'est peut-être mon plus beau cadeau.
Then she felt it too.	Puis elle le sentit aussi.
The military forces were based.	Les forces militaires étaient basées.
No got me nowhere.	Non ne me menait nulle part.
The eyes of desire.	Les yeux du désir.
I want to give him some when he becomes king.	Je veux lui donner un peu quand il deviendra roi.
Truth and provide evidence.	Vérité et fournir des preuves.
In others, they have had more luck than good.	Dans d'autres, ils ont eu plus de chance que de bien.
Oh my God, they must mean something.	Oh mon Dieu, ils doivent signifier quelque chose.
And that's exactly what many think he was.	Et c'est exactement ce que beaucoup pensent qu'il était.
It's not a complete truth either.	Ce n'est pas une vérité complète non plus.
I did more than you would expect from a man.	J'ai fait plus que ce que l'on peut attendre d'un homme.
So they think.	Alors ils pensent.
Because our human bodies were poor bodies.	Parce que nos corps humains étaient des corps pauvres.
I turned to the inside pages.	Je me suis tourné vers les pages intérieures.
I had seen a lot of news like that on the web.	J'avais vu beaucoup de nouvelles comme ça sur le web.
I have a stomach ache.	J'ai mal au ventre.
I don't know what to do guys.	Je ne sais pas quoi faire les gars.
Such a good use.	Un si bon usage.
The house was empty except for her.	La maison était vide à part elle.
He would have been surrounded by players of his age.	Il aurait été entouré de joueurs de son âge.
I started laughing.	J'ai commencé à rire.
And more.	Et plus nombreux.
It took a long time to put the case back together.	Il a fallu du temps pour remonter le dossier.
I want to pay it.	Je veux le payer.
People continue to work.	Les gens continuent à travailler.
I can't stand my speaking voice.	Je ne supporte pas ma voix parlée.
The attack would, however, take place over two days.	L'attaque se déroulerait cependant sur deux jours.
First they cut off the legs.	Ils ont d'abord coupé les jambes.
She had come to work for me.	Elle était venue travailler pour moi.
It's good on a hot day.	C'est bon par une chaude journée.
So something good came out of it.	C'est donc quelque chose de bien qui en est ressorti.
No wonder their business is such crap.	Pas étonnant que leur entreprise soit une telle merde.
You remember how she was at the meeting.	Vous vous rappelez comment elle était à la réunion.
At this point, start building a template library.	À ce stade, commencez à créer une bibliothèque de modèles.
He told me to mind my business.	Il m'a dit de m'occuper de mes affaires.
Every detail of her appearance was perfect.	Chaque détail de son apparence était parfait.
Maybe you will understand.	Peut-être que vous comprendrez.
It could be a contract.	Il pourrait s'agir d'un contrat.
It paid very little.	Ça payait très peu.
One thing is clear.	Une chose est claire.
It never happened.	Il n'y est jamais arrivé.
Or a hot coffee.	Ou un café chaud.
The same goes for us.	Il en va de même pour nous.
For a moment, everyone was silent.	Pendant un moment, tout le monde resta silencieux.
You can bill customers by the minute.	Vous pouvez facturer les clients à la minute.
It was a small thing.	C'était une petite chose.
All they know is that sometimes it got out of hand.	Tout ce qu'ils savent, c'est que cela a parfois échappé à tout contrôle.
He loves this female so much.	Il aime tellement cette femelle.
In fact, that day may never come.	En fait, ce jour ne viendra peut-être jamais.
His daughters are not.	Ses filles ne le sont pas.
Our clothes were white.	Nos vêtements étaient blancs.
Remember that happiness comes from within.	N'oubliez pas que le bonheur vient de l'intérieur.
Lots of legs.	Beaucoup de jambes.
Well, there are many of you here.	Et bien, vous êtes nombreux ici.
It was something she needed now more than ever.	C'était quelque chose dont elle avait besoin plus que jamais maintenant.
It sounds pretty good.	Cela sonne plutôt bien.
So much for progress.	Tant pis pour le progrès.
The water was calling them both.	L'eau les appelait tous les deux.
But he didn't have time to worry about that now.	Mais il n'avait pas le temps de s'en soucier maintenant.
What could happen without.	Ce qui pourrait arriver sans.
Those interested in long-term concerns.	Ceux qui s'intéressent aux préoccupations à long terme.
I added this news.	J'ai ajouté cette nouvelle.
In fact, we become more ourselves.	En fait, nous devenons plus nous-mêmes.
It was a good life.	C'était une belle vie.
One of his fingers was black.	Un de ses doigts était noir.
These two models have been around for many months.	Ces deux modèles existent depuis de nombreux mois.
I can offer you a very good time together.	Je peux vous offrir un très bon moment ensemble.
You walked away from it.	Vous vous en êtes éloigné.
Her son left the same day.	Son fils est parti le même jour.
The upper part is too big for my taste.	La partie supérieure est trop grande à mon goût.
Of course, there were only a few examples.	Bien sûr, il n'y avait que peu d'exemples.
The only life he ever knew.	La seule vie qu'il ait jamais connue.
Nobody seems to be home.	Personne ne semble être à la maison.
This is old news.	C'est une vieille nouvelle.
Or the police.	Ou la police.
She didn't know what she was supposed to do.	Elle ne savait pas ce qu'elle était censée faire.
Shown is the mean value of three independent treatments.	Montré est la valeur moyenne de trois traitements indépendants.
They are generally not correct.	Ils ne sont généralement pas corrects.
He had a presence.	Il avait une présence.
Reading it, there is this feeling.	En le lisant, il y a cette sensation.
I saw the real light.	J'ai vu la vraie lumière.
If you work with men, you have to think like them.	Si vous travaillez avec des hommes, vous devez penser comme eux.
I'll catch up.	Je vais me rattraper.
He couldn't see her face because he was behind her.	Il ne pouvait pas voir son visage parce qu'il était derrière elle.
Find a new routine.	Trouvez une nouvelle routine.
He picked up a cat.	Il a ramassé un chat.
You can apply it easily with your wet hands.	Vous pouvez l'appliquer facilement avec vos mains mouillées.
Take a look at this.	Jetez un oeil à ça.
He doesn't hate you and me, but he doesn't love us either.	Il ne nous déteste pas, toi et moi, mais il ne nous aime pas non plus.
Or kill him.	Ou le tuer.
Safety is an important issue.	La sécurité est une question importante.
At least several thousand.	Au moins plusieurs milliers.
They seem to need less sleep.	Ils semblent avoir besoin de moins de sommeil.
When he tried to say something, he couldn't speak.	Quand il a essayé de dire quelque chose, il ne pouvait pas parler.
Thus, there are eight potential treatments.	Ainsi, il existe huit traitements potentiels.
That's the kind of thing he would say.	C'est le genre de chose qu'il dirait.
This is how things are done.	C'est ainsi que les choses se font.
It wasn't long.	Ce n'était pas long.
It's time to learn how and remember how.	Il est temps d'apprendre comment et de se rappeler comment.
And this is where the magic happens.	Et c'est là que la magie opère.
I didn't know of any other way to contact you.	Je ne connaissais pas d'autre moyen de vous contacter.
You didn't need to take it away from everyone.	Vous n'aviez pas besoin de l'enlever à tout le monde.
As their opinion is the only one that matters.	Comme leur avis est le seul qui compte.
Players couldn't imagine not having new jobs.	Les joueurs ne pouvaient pas imaginer ne pas avoir de nouveaux emplois.
Go give it another shot.	Allez lui donner un autre coup.
I was ready for a change.	J'étais prêt pour un changement.
It was not going well.	Ça n'allait pas bien.
You cannot control which ship your ship will fire at.	Vous ne pouvez pas contrôler sur quel navire votre navire tirera.
Now they are starting a new life.	Maintenant, ils commencent une nouvelle vie.
No one was supposed to be in the building right now.	Personne n'était censé être dans le bâtiment pour le moment.
Which meant he might not check his bag.	Ce qui signifiait qu'il ne vérifierait peut-être pas son sac.
Your problem generated traffic that this header here could pay for.	Votre problème a généré un trafic que cette tête pourrait ici payer.
In the same way, we do not know the end of our lives.	De la même manière, nous ne connaissons pas la fin de nos vies.
Now the whole world uses it.	Maintenant, le monde entier l'utilise.
Least expensive option.	Option la moins coûteuse.
We don't know the general answer to this question.	Nous ne connaissons pas la réponse générale à cette question.
He was too close.	Il était trop proche.
We begin to consider the first of them.	Nous commençons à considérer le premier d'entre eux.
She bent down with her little light.	Elle s'est penchée avec sa petite lumière.
He realized how much he missed her.	Il réalisa à quel point elle lui manquait.
Just total attention in every moment to your breathing.	Juste une attention totale à chaque instant à votre respiration.
It was totally me who stopped myself from wearing the ring.	C'est totalement moi qui me suis empêché de porter la bague.
I have no idea where he is or what happened to him.	Je n'ai aucune idée d'où il est ni de ce qui lui est arrivé.
It's obvious once you get there.	C'est évident une fois qu'on y est.
The second is like a plant.	La seconde est comme une plante.
This included setting up a business.	Cela comprenait la création d'une entreprise.
I watched this so many times growing up.	J'ai regardé ça tellement de fois en grandissant.
What cannot be measured cannot be an object of science.	Ce qui ne peut être mesuré ne peut pas être un objet de science.
Would like to see them.	Aimerait les voir.
The challenge is to return to a normal life.	Le défi est de retrouver une vie normale.
She just has to read.	Elle n'a qu'à lire.
Eating something cold is bound to kill you.	Manger quelque chose de froid est lié à vous tuer.
We believe that the judgment of the trial court was wrong.	Nous croyons que le jugement du tribunal de première instance était erroné.
These patients were mostly male and significantly younger.	Ces patients étaient majoritairement des hommes et significativement plus jeunes.
This plan is still in place.	Ce plan est toujours en place.
Each strip represents a single animal in each group.	Chaque bande représente un seul animal dans chaque groupe.
Disease is not a threat to humans.	La maladie n'est pas une menace pour l'homme.
But a lot of what is called science is just theory.	Mais beaucoup de ce qu'on appelle science n'est que théorie.
Most people in town are on their side.	La plupart des gens en ville sont de leur côté.
Nothing in a good way.	Rien dans le bon sens.
Game theory at its finest.	La théorie des jeux à son meilleur.
A little time.	Un peu de temps.
This is the view from my front door.	C'est la vue de ma porte d'entrée.
Others, not so much.	D'autres, pas tellement.
I have never felt this before.	Je n'ai jamais ressenti ça auparavant.
And he would start again.	Et il recommencerait.
I had no desire to fight with him.	Je n'avais aucune envie de lutter avec lui.
I can no longer read.	Je ne saurais plus lire.
All along.	Tout au long de.
He still had the phone in his hand.	Il avait toujours le téléphone à la main.
You could also save their lives.	Vous pourriez aussi leur sauver la vie.
Take an interest in others.	Intéressez-vous aux autres.
He didn't want to know, she was sure of that.	Il ne voulait pas le savoir, elle en était sûre.
He won't let her hold his hand any longer.	Il ne la laissera pas tenir sa main plus longtemps.
Both did well.	Les deux ont bien fait.
She would have breakfast.	Elle prendrait le petit déjeuner.
I consider it a secret weapon.	Je le considère comme une arme secrète.
We had the place to ourselves.	Nous avions la place pour nous.
I could finish it.	Je pourrais le finir.
Because we fill it.	Parce que nous en remplissons.
And stay connected.	Et reste connecté.
A longer film is not synonymous with a better one.	Un film plus long n'est pas synonyme de meilleur.
So it's a good fit.	C'est donc un bon ajustement.
They will have failed.	Ils auront échoué.
Many years now.	De nombreuses années maintenant.
Whatever the next move, it will be calculated.	Quel que soit le coup suivant, il sera calculé.
I think everyone had a different size actually.	Je pense que chacun avait une taille différente en fait.
Better not, he told himself, better not.	Mieux vaut pas, se dit-il, mieux vaut pas.
She would be so incredibly happy.	Elle serait si incroyablement heureuse.
You can wear it with anything.	Vous pouvez le porter avec n'importe quoi.
I felt my face get hot.	J'ai senti mon visage devenir chaud.
I don't stay in the kitchen.	Je ne reste pas dans la cuisine.
This may be true in other ways.	Cela peut être vrai d'autres façons.
Some years you only know a year in advance.	Certaines années, vous ne savez qu'un an à l'avance.
The back is completely flat.	Le dos est complètement plat.
I understand his emotions better than mine.	Je comprends mieux ses émotions que les miennes.
Obviously we can't.	Nous ne pouvons évidemment pas.
Such evidence was present here.	Une telle preuve était présente ici.
The second story was easier.	Le deuxième récit était plus facile.
He plays football, just like his brother.	Il joue au football, tout comme son frère.
If it was his first time, he would have been more excited.	Si c'était sa première fois, il aurait été plus excité.
Dress like it matters.	Habillez-vous comme ça compte.
There was only fire everywhere.	Il n'y avait que du feu partout.
He hadn't changed a bit.	Il n'avait pas changé d'un poil.
With good reason, but still.	Avec raison, mais quand même.
The house we lived in was being sold.	La maison dans laquelle nous vivions était en cours de vente.
It's not them.	Ce n'est pas eux.
I would like to work.	Je voudrais travailler.
Use it as you see fit.	Utilisez-la comme bon vous semble.
He says what he thinks.	Il dit ce qu'il pense.
I have a lot of thinking to do.	J'ai beaucoup de réflexion à faire.
All that matters is how you can help.	Tout ce qui compte, c'est comment vous pouvez aider.
Be a man and be his friend.	Soyez un homme et soyez son ami.
Even taken together, they mean almost nothing to me.	Même pris ensemble, ils ne me disent presque rien.
They may be right.	Ils ont peut-être raison.
She is not good.	Elle n'est pas bonne.
Announce your score each time you hit a shot.	Annoncez votre score à chaque fois que vous frappez un coup.
Eventually they met.	Finalement, ils se sont rencontrés.
They were special.	Ils étaient spéciaux.
Imagine the two choices placed one in each hand.	Imaginez les deux choix placés un dans chaque main.
The officers move slowly.	Les officiers avancent lentement.
Again, this is an attack on freedom of expression.	Encore une fois, c'est une attaque contre la liberté d'expression.
He got what he wanted again.	Il a de nouveau obtenu ce qu'il voulait.
I have established very few rules.	J'ai établi très peu de règles.
In the larger world, people are debating things.	Dans le monde plus large, les gens débattent des choses.
It's actually a case of failure here.	C'est en fait un cas d'échec ici.
Experiments carried out and text revised.	Expérimentations réalisées et texte révisé.
Finally, it came to me.	Enfin, ça m'est venu.
You changed me.	Tu m'as changé.
Nor does anyone think that love is some kind of physical object.	Personne ne pense non plus que l'amour est une sorte d'objet physique.
This type of contract is not as easy to escape.	Ce type de contrat n'est pas aussi facile à échapper.
Again, less frequently used.	Encore une fois, moins fréquemment utilisé.
And knew their characters so well.	Et connaissaient si bien leurs personnages.
Others have no relevant experience or skills.	D'autres n'ont aucune expérience ou compétence pertinente.
I made some money last week.	J'ai gagné de l'argent la semaine dernière.
I will take pictures and post them.	Je vais prendre des photos et les poster.
Most of them died there.	La plupart d'entre eux y sont morts.
In rare cases, this can lead to damage to the ears.	Dans de rares cas, cela peut entraîner des dommages aux oreilles.
The map is crazy.	La carte est folle.
The reason is unclear.	La raison n'est pas claire.
That again meant shoes.	Cela signifiait à nouveau des chaussures.
Then he has no place where he can move and hide.	Ensuite, il n'a aucun endroit où il peut se déplacer et se cacher.
In some cases, it's the right thing to do.	Dans certains cas, c'est la bonne chose à faire.
He followed the memory back.	Il a suivi la mémoire en arrière.
He's a really good dog.	C'est un bon chien, vraiment.
It made her life easier in some ways.	Cela lui a rendu la vie plus facile à certains égards.
My field is rich text.	Mon champ est un texte enrichi.
Other people, however, didn't see it that way.	D'autres personnes, cependant, ne l'ont pas vu de cette façon.
What happens between you and a patient is private.	Ce qui se passe entre vous et un patient est privé.
Life of teaching staff or students.	Vie du personnel enseignant ou étudiant.
If they don't, they won't.	S'ils ne le font pas, ils ne le feront pas.
It was hard to imagine how this would turn out.	Il était difficile d'imaginer comment cela allait se passer.
He too realized that we were now home and safe.	Lui aussi s'est rendu compte que nous étions maintenant à la maison et en sécurité.
Season the meat with salt and pepper.	Assaisonnez la viande de sel et de poivre.
And we find a solution within the party.	Et nous trouvons une solution au sein du parti.
It is a defense of common sense and good science.	C'est une défense du bon sens et de la bonne science.
They had to take him away.	Ils ont dû l'emmener.
She had to.	Elle a dû.
We can handle it.	Nous pouvons le gérer.
A big prize.	Un gros prix.
I still remember walking out of the building afterwards.	Je me souviens encore d'être sorti du bâtiment après.
He and the president have become particularly close.	Lui et le président sont devenus particulièrement proches.
It was widely produced.	Il a été largement produit.
It's easier online.	C'est plus facile en ligne.
Was responsible for cell studies.	Était responsable des études cellulaires.
The case is still open today.	L'affaire reste toujours ouverte aujourd'hui.
This causes problems.	Cela cause des problèmes.
You start by looking at what people are actually talking about.	Vous commencez par regarder de quoi les gens parlent réellement.
Prepare data and perform data analysis.	Préparer les données et effectuer des analyses de données.
It would piss me off.	Cela m'énerverait.
Tell us your facts.	Donnez-nous vos faits.
There is simply no way around it.	Il n'y a tout simplement pas moyen de contourner cela.
I'm sorry for this child.	Je suis désolé pour cet enfant.
But that's why they didn't just kill everyone.	Mais c'est pourquoi ils n'ont pas simplement tué tout le monde.
Only to miss.	Seulement pour manquer.
Of course you are a boy.	Bien sûr, tu es un garçon.
Nothing could be further from the truth.	Rien ne pourrait être plus éloigné de la vérité.
He won that vote easily.	Il a remporté ce vote facilement.
They had moved three times in as many months.	Ils avaient déménagé trois fois en autant de mois.
My children are wild.	Mes enfants sont sauvages.
Maybe even this summer.	Peut-être même cet été.
Make more.	Fait plus.
In fact, you can never know someone as completely as you want.	En fait, vous ne pouvez jamais connaître quelqu'un aussi complètement que vous le souhaitez.
That's not it, he said.	Ce n'est pas ça, dit-il.
The color represents time.	La couleur représente le temps.
And so you know, it's amazing.	Et donc vous savez, c'est incroyable.
As if that was the only reason.	Comme si c'était la seule raison.
He just reached out and grabbed.	Il a juste tendu la main et a attrapé.
That would be quite an interesting conversation.	Ce serait une conversation assez intéressante.
But man, what a feeling it was, feeling normal again.	Mais mec, quel sentiment c'était, de se sentir à nouveau normal.
And there will be no others.	Et il n'y en aura pas d'autres.
But that's exactly what my mother did.	Mais c'est exactement ce que ma mère a fait.
It's easy to see the reason.	Il est facile de voir la raison.
So get your card now, before they're gone.	Alors procurez-vous votre carte maintenant, avant qu'ils ne disparaissent.
It's my code, my religion, my new identity.	C'est mon code, ma religion, ma nouvelle identité.
But he had been understanding.	Mais il avait été compréhensif.
She wondered if she should go.	Elle se demandait si elle devait y aller.
A perfect life, a perfect pleasure.	Une vie parfaite, un plaisir parfait.
They're not the type to tell you much over the phone.	Ils ne sont pas du genre à vous dire grand-chose au téléphone.
At the time, this was not a particularly welcome development.	À l'époque, ce n'était pas une évolution particulièrement bienvenue.
Get your own life.	Obtenez votre propre vie.
But let it go.	Mais, laissez tomber.
So basically based on its id it changes the color of the element.	Donc, fondamentalement, en fonction de son identifiant, il change la couleur de l'élément.
Difficult to access.	Difficile d'accès.
Maybe they'll protect her.	Peut-être qu'ils la protégeront.
You have to take care of him and explain to him what happened.	Vous devez vous occuper de lui et lui expliquer ce qui s'est passé.
In every room.	Dans chaque pièce.
I mean his story is easier to tell.	Je veux dire que son histoire est plus facile à raconter.
Now they had none.	Maintenant, ils n'en avaient plus.
Like a.	Comme un.
I'm not saying they should change their policy.	Je ne dis pas qu'ils devraient changer leur politique.
The judge denied the motion.	Le juge a rejeté la requête.
Her father died when she was one year old.	Son père est mort quand elle avait un an.
The old buildings are beautiful and give a sense of place.	Les vieux bâtiments sont beaux et donnent un sentiment d'appartenance.
But in fact it doesn't work that way.	Mais en fait ça ne marche pas comme ça.
Well, you're probably sleeping now.	Eh bien, vous dormez probablement maintenant.
History in motion.	Histoire en marche.
But always these women call.	Mais toujours ces femmes appellent.
If not, we got a solution, it can create other solutions.	Sinon, nous avons obtenu une solution, il peut créer d'autres solutions.
Every detail of his features.	Chaque détail de ses traits.
She believes any woman really can.	Elle croit que n'importe quelle femme peut vraiment.
Fear exists in your mind.	La peur existe dans votre esprit.
It's so hard to wait for things to really start growing.	Il est si difficile d'attendre que les choses commencent vraiment à grandir.
The fourth attack took place last month.	La quatrième attaque a eu lieu le mois dernier.
It took a year.	Cela a pris un an.
It could be valid.	Cela pourrait être valable.
Start with your feet.	Commencez par vos pieds.
Ask me after dinner.	Demandez-moi après le dîner.
The news was bad, but it was still good.	La nouvelle était mauvaise, mais ça faisait quand même du bien.
I tried, but it doesn't work.	J'ai essayé, mais ça ne marche pas.
The boy died of head injuries the following day.	Le garçon est décédé des suites de blessures à la tête le lendemain.
I should have done this hours ago.	J'aurais dû le faire il y a des heures.
The pain in them took her breath away.	La douleur en eux lui coupa le souffle.
And you can't follow me.	Et vous ne pourrez pas me suivre.
She was used to the feeling.	Elle était habituée à la sensation.
It's an amazing experience.	C'est une expérience incroyable.
They had no such economic control over the hotel.	Ils n'avaient pas un tel contrôle économique sur l'hôtel.
He knew his limits.	Il connaissait ses limites.
Tomorrow will be the best day of your life.	Demain sera le plus beau jour de votre vie.
Just a matter of parties involved sitting down and talking.	Juste une question de parties impliquées s'asseoir et parler.
He had only been there for a year and a half.	Il n'y avait passé qu'un an et demi.
But we don't.	Mais nous ne le faisons pas.
It was pretty shit.	C'était plutôt de la merde.
It will be so good for your kitchen.	Ce sera tellement bien pour votre cuisine.
You feel this pressure.	Vous ressentez cette pression.
Yes, well, listen to me.	Oui, eh bien, écoutez-moi.
Neither do the others.	Les autres non plus.
It may work, it may not work.	Cela peut fonctionner, cela peut ne pas fonctionner.
The woman never came back.	La femme n'est jamais revenue.
No text please.	Pas de texte s'il vous plait.
Whatever sort of.	De quelque manière que.
They didn't even know his name.	Ils ne connaissaient même pas son nom.
Moreover, the costs are fixed and given as input.	De plus, les coûts sont fixes et donnés en entrée.
We women like to go natural once in a while.	Nous, les femmes, aimons aller au naturel de temps en temps.
He sat there and studied.	Il s'assit là et étudia.
There is no one anywhere and there are no cars.	Il n'y a personne nulle part et il n'y a pas de voitures.
No complications arose in any patient.	Aucune complication n'est apparue chez aucun patient.
The children here gave it that name.	Les enfants ici lui ont donné ce nom.
Well, maybe that's the point.	Eh bien, c'est peut-être le but.
I'm quick to explain.	Je suis rapide à expliquer.
It then ceased its activities.	Il a ensuite cessé ses activités.
It's a bigger problem than that.	C'est un problème plus important que cela.
For a few days.	Depuis quelques jours.
He doesn't get up though.	Il ne se lève pourtant pas.
Not even when she should.	Pas même quand elle le devrait.
It would be necessary.	Ce serait nécessaire.
He had returned it.	Il l'avait rendu.
I had many people away from me.	J'ai eu beaucoup de gens loin de moi.
This confused me somewhat.	Cela m'a quelque peu désarçonné.
It takes practice.	Cela demande de la pratique.
This action also requires some communication skills.	Cette action nécessite également certaines compétences en communication.
Open next year.	Ouvert l'année prochaine.
Of course he also stopped.	Lui aussi s'est bien sûr arrêté.
We ate what we could find in the wild.	Nous mangions ce que nous pouvions trouver à l'état sauvage.
In each corner there was a different game.	Dans chaque coin, il y avait un jeu différent.
Try it sometime!.	Essayez-le quelque temps!.
He could see that she wanted nothing more than a proper thank you.	Il pouvait voir qu'elle ne voulait rien de plus qu'un remerciement approprié.
Let us explain this comparison in detail.	Expliquons cette comparaison en détail.
It's history.	C'est de l'histoire.
I work, I'm safe and I'm looking for a place of my own.	Je travaille, je suis en sécurité et je cherche un endroit à moi.
I think some of them are in shock.	Je pense que certains d'entre eux sont en état de choc.
He didn't look any worse for their late night.	Il n'avait pas l'air pire pour leur fin de soirée.
The government had it too.	Le gouvernement l'avait aussi.
It does what you are looking for.	Cela fait ce que vous cherchez.
She could still smell the smoke from the burning city.	Elle pouvait encore sentir la fumée de la ville en flammes.
I do not like them.	Je ne les aime pas.
Don't look at him.	Ne le regarde pas.
Still not much.	Toujours pas grand chose.
So, in the end, there is no more freedom.	Donc, à la fin, il n'y a plus de liberté.
Give a year.	Donnez un an.
They chose not to pursue their interest further.	Ils ont choisi de ne pas pousser leur intérêt plus loin.
But now look what they got.	Mais maintenant, regardez ce qu'ils ont.
It's not for me.	Ce n'est pas pour moi.
But we are over that by six years.	Mais nous avons dépassé cela de six ans.
I can't let this affect me.	Je ne peux pas laisser cela m'affecter.
It's what makes you you.	C'est ce qui fait de vous vous.
These are just best practices and something many people do by default.	Ce ne sont que de bonnes pratiques et quelque chose que beaucoup de gens font par défaut.
Long, no reading.	Longtemps, pas de lecture.
She looked at the blood on her fingers.	Elle regarda le sang sur ses doigts.
You had to be in the country for at least six months.	Il fallait être dans le pays depuis au moins six mois.
And he served coffee.	Et il a servi du café.
Of course you have them.	C'est sûr que vous les avez.
You didn't go far.	Tu n'étais pas allé loin.
I had seen her grow up and become a woman.	Je l'avais vue grandir et devenir une femme.
This should be my gateway.	Ce devrait être ma voie d'accès.
She was cold most of the time.	Elle avait froid la plupart du temps.
Here is another.	En voici un autre.
Another burned her shoulder.	Une autre s'est brûlée l'épaule.
Guys were running everywhere.	Les gars couraient partout.
It's been a long time coming.	Cela a été long à venir.
Ice.	Glace.
And she knew what she had to do.	Et elle savait ce qu'elle avait à faire.
The new family begins now.	La nouvelle famille commence maintenant.
We were without due process.	Nous étions sans procédure régulière.
I needed to get really close, and then get even closer.	J'avais besoin de me rapprocher vraiment, puis de me rapprocher encore plus.
The second cost me a lot.	Le deuxième m'a beaucoup coûté.
But it does not matter.	Mais ça ne fait rien.
Some have called for a return to the gold standard.	Certains ont appelé à un retour à l'étalon-or.
It's funny.	C'est drôle.
On himself, to begin with.	Sur lui-même, pour commencer.
The heat maybe.	La chaleur peut-être.
We are even afraid to speak.	Nous avons même peur de parler.
The weather was perfect.	Le temps était parfait.
She said there was blood everywhere.	Elle a dit qu'il y avait du sang partout.
Never block me.	Ne me bloquez jamais.
Well guess what.	Bien devinez quoi.
It's what it's supposed to be.	C'est ce que c'est censé être.
The growth of trade led to an increasing use of silver.	La croissance du commerce a entraîné une utilisation croissante de l'argent.
But back to the crime in question.	Mais revenons au crime en question.
As she lay there, she opened her arms to him.	Alors qu'elle était allongée là, elle lui ouvrit les bras.
The other four animals were followed for three weeks.	Les quatre autres animaux ont été suivis pendant trois semaines.
He signed his name.	Il a signé son nom.
The methods are there.	Les méthodes sont là.
There are so many things in there.	Il y a tellement de choses là-dedans.
Our goal is to get the power and stop giving it away.	Notre objectif est d'obtenir le pouvoir et d'arrêter de le donner.
She had begun to think that was their place.	Elle avait commencé à penser que c'était leur place.
All because he had left his season ticket at home.	Tout ça parce qu'il avait laissé son abonnement de saison à la maison.
Or pay someone else.	Ou payer quelqu'un d'autre.
There was an argument.	Il y a eu une dispute.
Life is good, so we are good.	La vie est belle, donc nous sommes bons.
She just had a quick question.	Elle avait juste une petite question.
That would give him the answer.	Cela lui donnerait la réponse.
I didn't want to be near them.	Je ne voulais pas être près d'eux.
We knew we had to be more physical.	Nous savions que nous devions être plus physiques.
I own neither my wife nor my children.	Je ne possède ni ma femme ni mes enfants.
I don't have much time, so let's go quickly.	Je n'ai pas beaucoup de temps, alors allons-y rapidement.
She seemed to take a deep breath.	Elle parut prendre une profonde inspiration.
The pattern should not attempt to match more than one character.	Le modèle ne doit pas tenter de faire correspondre plus d'un caractère.
In addition, participants made a greater number of surface errors.	De plus, les participants ont fait un plus grand nombre d'erreurs de surface.
These relationships are complex for many reasons. 	Ces relations sont complexes pour de nombreuses raisons. 
update finally complete.	mise à jour enfin terminée.
Clearly understand what your team does on a daily basis.	Comprenez clairement ce que fait votre équipe au quotidien.
The view was magnificent.	La vue était magnifique.
I did it as quickly as possible.	Je l'ai fait le plus rapidement possible.
It's quite extreme.	C'est assez extrême.
This is the main result of this article.	C'est le résultat principal de cet article.
But he knew that wasn't true either.	Mais il savait que ce n'était pas vrai non plus.
We missed them both.	Nous avons manqué tous les deux.
I can't believe you're doing this, he told her.	Je n'arrive pas à croire que tu fasses ça, lui dit-il.
Our lives were not improving.	Nos vies ne s'amélioraient pas.
Without them, without the police, without being asked fucking questions.	Sans eux, sans la police, sans qu'on me pose des putains de questions.
So, by popular demand, we're launching a new themed challenge.	Donc, à la demande générale, nous lançons un nouveau défi thématique.
You need to know who you are as a woman.	Vous devez savoir qui vous êtes en tant que femme.
There was nothing to fight for.	Il n'y avait rien pour se battre.
Thank you for telling us about this impossible situation.	Merci de nous avoir parlé de cette situation impossible.
Of course, there are still some.	Bien sûr, il y en a encore.
The animals loved it.	Les animaux ont adoré.
And it was the best decision.	Et c'était la meilleure décision.
These data are representative of at least three independent experiments.	Ces données sont représentatives d'au moins trois expériences indépendantes.
I had a totally different background.	J'avais un parcours totalement différent.
She came almost every day for small items.	Elle est venue tous les jours ou presque pour de petits objets.
I sat for a long time without speaking.	Je restai longtemps assis sans parler.
He says they will be home in a year.	Il dit qu'ils seront à la maison dans un an.
It was time to do his part.	Il était temps de faire sa part.
I knew better than to follow him without a request.	Je savais mieux que de le suivre sans demande.
I never found out if they made it on display.	Je n'ai jamais su s'ils l'ont fait sur l'affichage.
Most likely, that would be the last he would hear of it.	Très probablement, ce serait la dernière fois qu'il en entendrait parler.
She holds her arms.	Elle tient ses bras.
We study some of its properties and review some application examples.	Nous étudions certaines de ses propriétés et passons en revue quelques exemples d'application.
Hard to read at times, but worth it.	Difficile à lire parfois, mais ça vaut le coup.
Nothing to stress about.	Rien à stresser.
If you do that, you can come back.	Si vous faites cela, vous pouvez revenir.
The third step was to show the subjects the learning content.	La troisième étape consistait à montrer aux sujets le contenu d'apprentissage.
Good luck finding the video on their website.	Bonne chance pour trouver la vidéo sur leur site Web.
Data from the second trial were used for analysis.	Les données du deuxième essai ont été utilisées pour l'analyse.
Read the full story here.	Lire l'histoire complète ici.
He has no respect.	Il n'a aucun respect.
Follow with Street View.	Suivez avec Street View.
Help us keep this correct.	Aidez-nous à garder cela correct.
I will get ready and wait for you.	Je vais me préparer et t'attendre.
They turned not being able to perform into an art form.	Ils ont transformé le fait de ne pas pouvoir jouer en une forme d'art.
It's natural.	C'est chose naturelle.
Research with biological samples.	Recherche avec des échantillons biologiques.
Contact him at.	Contactez-le au.
Even important things.	Même des choses importantes.
She thought of games they could play together.	Elle pensa à des jeux auxquels ils pourraient jouer ensemble.
He waited three minutes, five minutes, ten minutes.	Il a attendu trois minutes, cinq minutes, dix minutes.
Each table cell can contain multiple values.	Chaque cellule du tableau peut contenir plusieurs valeurs.
The world itself is damn simple.	Le monde lui-même est sacrément simple.
This is much less true today.	C'est beaucoup moins vrai aujourd'hui.
It can even have an effect on our health.	Cela peut même avoir un effet sur notre santé.
Until the time of service.	Jusqu'au moment du service.
I made it difficult, though.	Je l'ai rendu difficile, cependant.
He had disappeared, with the children.	Il avait disparu, avec les enfants.
They were coming fast, too fast.	Ils arrivaient vite, trop vite.
Life stories are very personal experiences.	Les histoires de vie sont des expériences très personnelles.
The building was never finished.	Le bâtiment n'a jamais été terminé.
The race ends every day.	La course se termine chaque jour.
There were none at that time.	Il n'y en avait pas à cette époque.
But this is obviously false.	Mais c'est évidemment faux.
It's much simpler.	C'est beaucoup plus simple.
At least so far.	Au moins jusqu'à présent.
He needs protection and support.	Il a besoin de protection et de soutien.
We talked about art.	Nous avons parlé d'art.
At this time a new frame of reference is taken.	A ce moment un nouveau référentiel est pris.
We didn't know what to do with ourselves.	Nous ne savions pas quoi faire de nous-mêmes.
But he knew better.	Mais il savait mieux.
He was married but had no children.	Il était marié mais n'avait pas d'enfants.
Who runs can read but few people run fast enough.	Qui court peut lire mais peu de gens courent assez vite.
I can't believe he would have hurt her.	Je ne peux pas croire qu'il lui aurait fait du mal.
I will wait here.	Je vais attendre ici.
I found that.	J'ai trouvé ça.
I too had a hellish night.	Moi aussi j'ai passé une nuit d'enfer.
Just like other people.	Tout comme d'autres personnes.
And maybe we were.	Et peut-être que nous l'étions.
Let me go and get on with it.	Lâchez-moi et débrouillez-vous.
And the poor too.	Et les pauvres en plus.
Sometimes useful things come out of bad situations.	Parfois, des choses utiles sortent de mauvaises situations.
Makes you look deeper.	Vous fait paraître plus profond.
Application data may include voice data, video data or the like.	Les données d'application peuvent comprendre des données vocales, des données vidéo ou similaires.
They were never what was expected of them either.	Ils n'ont jamais été ce qu'on attendait d'eux non plus.
Finally signed the agreement.	Finalement signé l'accord.
This live audience is a different animal.	Ce public en direct est un animal différent.
Saving than anyone else.	Économie que n'importe qui d'autre.
He was still just as angry.	Il était toujours aussi en colère.
This is where it gets hard.	C'est là que ça devient dur.
It was so.	C'était ainsi.
Shouldn't let him run.	Fallait pas le laisser courir.
Nice shoes too.	Des chaussures sympas aussi.
You know that guy made me a lot of money.	Tu sais que ce type m'a fait gagner beaucoup d'argent.
He even provided a written report.	Il a même fourni un rapport écrit.
Twenty past six.	Six heures vingt.
In a good way, of course.	Dans le bon sens, bien sûr.
I am happy to meet you.	Je suis content de vous rencontrer.
The last one is not registered anywhere.	Le dernier n'est enregistré nulle part.
But there's no reason they can't do both.	Mais il n'y a aucune raison qu'ils ne puissent pas faire les deux.
Please do not use photos of my children.	Merci de ne pas utiliser les photos de mes enfants.
I had never noticed it before.	Je ne l'avais jamais remarqué auparavant.
Thoughts can include stories.	Les pensées peuvent inclure des histoires.
You are right now.	Vous êtes en ce moment.
You were right about him.	Tu avais raison à son sujet.
They wanted individuals.	Ils voulaient des individus.
There is a lot to be said for this writing.	Il y a beaucoup à dire sur cette écriture.
, any.	, n'importe quel.
Our daughter was born in a year.	Notre fille est née en un an.
Nothing is on fire.	Rien n'est en feu.
They had seen him, and he had not.	Ils l'avaient vu, et lui non.
I'm sorry miss.	Je suis désolé mademoiselle.
He is watching.	Il regarde.
The king and myself.	Le roi et moi-même.
, as he has not returned calls since then.	, car il n'a pas répondu aux appels depuis lors.
Now they have double the money.	Maintenant, ils ont le double d'argent.
Do it at home and save a lot of money.	Faites-le à la maison et économisez beaucoup d'argent.
But that gets the basic idea across.	Mais cela fait passer l'idée de base.
They had heard the signal and understood.	Ils avaient entendu le signal et compris.
She continued until her face was covered with it.	Elle continua jusqu'à ce que son visage en soit couvert.
Things were broken.	Les choses étaient cassées.
Click for a larger version.	Cliquez pour une version plus grande.
He had helped me sleep.	Il m'avait aidé à dormir.
You know, it was looking to the future.	Vous savez, c'était tourné vers l'avenir.
They had never asked.	Ils n'avaient jamais demandé.
Tell me if that makes sense.	Dites-moi si cela a du sens.
It is a complex question.	C'est une question complexe.
They expected her to say that.	Ils s'attendaient à ce qu'elle dise cela.
I wonder how you would rate the suffering among humans.	Je me demande comment vous évalueriez la souffrance parmi les humains.
These have been removed for posting later.	Ceux-ci ont été supprimés pour être publiés ultérieurement.
And the care she did.	Et le soin qu'elle a fait.
The rule change was necessary.	Le changement de règle était nécessaire.
Now let's move on.	Maintenant, passons à autre chose.
This gave him some comfort.	Cela lui a procuré un certain réconfort.
I hadn't set myself big goals, which was a mistake.	Je ne m'étais pas fixé de grands objectifs, ce qui était une erreur.
Also smart enough for the office.	Aussi assez intelligent pour le bureau.
Do not use hot or cold water.	Ne pas utiliser d'eau chaude ou froide.
This is the first thought that came to my mind.	C'est la première pensée qui m'est venue à l'esprit.
She just went ahead.	Elle est juste allée de l'avant.
I will leave him for someone else.	Je vais le quitter pour quelqu'un d'autre.
We exist to sell.	Nous existons pour vendre.
It really helps.	Cela aide vraiment.
Thus, the model could be considered a good fit.	Ainsi, le modèle pourrait être considéré comme un bon ajustement.
As long as it's not pushed too far.	A condition de ne pas être poussé trop loin.
Thank you for being so understanding.	Merci d'être si compréhensif.
This was rarely the case.	Ce fut rarement le cas.
I enable them now, for this post.	Je les active maintenant, pour ce post.
We cannot see or hear the world around us.	Nous ne pouvons ni voir ni entendre le monde qui nous entoure.
Can you please delete?.	Pouvez-vous s'il vous plaît supprimer?.
I finally found them.	Je les ai enfin trouvés.
I wanted to demand answers.	Je voulais exiger des réponses.
It sounded very moving and beautiful.	Cela semblait très émouvant et beau.
Our results were even better than recent previous studies.	Nos résultats étaient encore meilleurs que ceux des études antérieures récentes.
I was a small child.	J'étais un petit enfant.
Their officer told them to stick to their story.	Leur officier leur a dit de s'en tenir à leur histoire.
Increased.	A augmenté.
He too was tall, blond and strong.	Lui aussi était grand, blond et fort.
It makes them more aware of what others around them are doing.	Cela les rend plus conscients de ce que font les autres autour d'eux.
It should go then.	Cela devrait aller ensuite.
They sold everything and rented the apartment.	Ils ont tout vendu et loué l'appartement.
I had my say.	J'ai eu mon mot à dire.
But, to be fair, we are not equal.	Mais, pour être juste, nous ne sommes pas égaux.
It's your last chance.	C'est ta dernière chance.
Thanks for the agreement.	Merci pour l'accord.
She was a very tall woman.	C'était une très grande femme.
Get with the program.	Obtenez avec le programme.
This due process itself has been taken away from us.	Cette procédure régulière elle-même nous a été retirée.
He is a young man of just over thirty years old.	C'est un jeune homme d'un peu plus de trente ans.
Of course, we felt different from the others in one way or another.	Bien sûr, nous nous sentions différents des autres d'une manière ou d'une autre.
Many of them have day jobs.	Beaucoup d'entre eux ont des emplois de jour.
Some other important properties have been discussed.	Certaines autres propriétés importantes ont été discutées.
Need we say more.	Faut-il en dire plus.
I wouldn't recommend trying it.	Je ne recommanderais pas de l'essayer.
An empty wine bottle.	Une bouteille de vin vide.
I was a learning machine.	J'étais une machine à apprendre.
It takes time and people.	Cela prend du temps et des gens.
On the contrary, there is another structure behind it.	Au contraire, il existe une autre structure derrière cela.
I only loved you.	Je n'ai aimé que toi.
It's "slow motion", but it's happening.	C'est du "ralenti", mais ça se passe.
He came back a few minutes later.	Il est revenu quelques minutes plus tard.
I would give them a run they would remember.	Je leur donnerais une course dont ils se souviendraient.
They still haven't answered.	Ils n'ont toujours pas répondu.
They were even able to take pictures of the birds watching them.	Ils ont même pu prendre des photos des oiseaux qui les observaient.
He was shaking a lot.	Il tremblait beaucoup.
Only poor people here.	Rien que des pauvres, ici.
But it is an individual decision.	Mais c'est une décision individuelle.
Yet love is work.	Pourtant, l'amour est un travail.
He knows the business.	Il connaît l'affaire.
I returned.	Je suis revenu.
You have freedom of expression, freedom of choice.	Vous avez la liberté d'expression, la liberté de choix.
Much more is for the software.	Est beaucoup plus pour le logiciel.
The rate of fire was one shot every minute or two.	La cadence de tir était d'un coup toutes les minutes ou deux.
It turned out pretty good.	Cela s'est avéré plutôt bon.
But then he admitted he had no real knowledge of the art.	Mais ensuite, il a admis qu'il n'avait aucune connaissance réelle de l'art.
That said, here are the rules.	Cela dit, voici les règles.
It was the first time.	C'était la première fois.
We now describe an interesting application of these observations.	Nous décrivons maintenant une application intéressante de ces observations.
Don't lose sleep over your project.	Ne perdez pas le sommeil sur votre projet.
A double game.	Un double jeu.
More numerous in early summer.	Plus nombreux au début de l'été.
He gets this character.	Il obtient ce personnage.
Remember what your goal is.	Rappelez-vous quel est votre objectif.
You just want the facts.	Vous voulez juste les faits.
The husband intervened and nothing happened.	Le mari est intervenu et rien ne s'est passé.
The look was very cool, very sharp.	Le look était très cool, très pointu.
Check it out, then let's talk about it.	Allez voir ça, puis parlons-en.
She wasn't throwing like a girl or anything.	Elle ne lançait pas comme une fille ou quoi que ce soit.
Now you need to focus on the days and weeks ahead.	Vous devez maintenant vous concentrer sur les jours et les semaines à venir.
This is clearly a waste of resources.	Il s'agit clairement d'un gaspillage de ressources.
It is aimed at both individuals and professionals.	Il s'adresse aussi bien aux particuliers qu'aux professionnels.
I am first a human being, then a teacher.	Je suis d'abord un être humain, puis un enseignant.
Please contact me through this post.	Merci de me contacter via ce post.
Nobody else will have it.	Personne d'autre ne l'aura.
We don't need it.	Nous n'en avons pas besoin.
We cannot live without the help of others.	Nous ne pouvons pas vivre sans l'aide des autres.
He started to wonder if he was going in the right direction.	Il a commencé à se demander s'il allait dans la bonne direction.
But again, it's free.	Mais encore une fois, c'est gratuit.
Read it even if you never read anything else.	Lisez-le même si vous ne lisez jamais rien d'autre.
However, that is as far as these cases go.	Cependant, c'est aussi loin que ces cas vont.
I'm not even sure there's just one answer.	Je ne suis même pas sûr qu'il y ait une seule réponse.
Know your audience.	Connaissez votre public.
I saw where he was coming from.	J'ai vu où il voulait en venir.
I'm trying to give him as fair a hearing as possible.	J'essaie de lui assurer une audience aussi équitable que possible.
Otherwise, we might be back where we were.	Sinon, nous pourrions être de retour là où nous étions.
He had never been at sea.	Il n'avait jamais été en mer.
Is simply wrong.	Est tout simplement faux.
And from time to time, they talk.	Et de temps en temps, ils parlent.
There was something to feel good about.	Il y avait de quoi se sentir bien.
But that's not how we did it.	Mais ce n'est pas ainsi que nous l'avons fait.
At least they still had tea.	Au moins, ils avaient encore du thé.
Freedom had its price.	La liberté avait son prix.
A great healthy drink for the whole family.	Une excellente boisson saine pour toute la famille.
So they would.	Alors ils le feraient.
Or global location.	Ou emplacement mondial.
I told him we were going to hit a dog.	Je lui ai dit qu'on allait frapper un chien.
Of course, that's one way to do it.	Bien sûr, c'est une façon de le faire.
The next step was to do it.	La prochaine étape consistait à le faire.
At least until now.	Du moins jusqu'à maintenant.
There are many others.	Il y en a beaucoup d'autres.
When you are in the outside world, you have to control yourself.	Lorsque vous êtes dans le monde extérieur, vous devez vous contrôler.
It made me strong.	Ça m'a rendu fort.
It's not a bad idea.	Ce n'est pas une mauvaise idée.
It changes.	Cela change.
It was a tough choice.	C'était un choix difficile.
You see, there are three.	Vous voyez, il y en a trois.
My life is not worth living.	Ma vie ne vaut pas la peine d'être vécue.
He locked the door.	Il a verrouillé la porte.
These were not their places.	Ce n'étaient pas leurs places.
They both released him.	Ils l'ont tous les deux relâché.
He refused to pay and left.	Il a refusé de payer et est parti.
He didn't know where they were.	Il ne savait pas où ils étaient.
But it was a great combination.	Mais c'était une excellente combinaison.
He would surrender to her.	Il s'abandonnerait à elle.
The woman was sweet.	La femme était douce.
We need a great team to create great products.	Nous avons besoin d'une grande équipe pour créer de grands produits.
I'm just like very honest.	Je suis juste comme très honnête.
I don't think you even listened.	Je pense que tu n'as même pas écouté.
But there was no other way out.	Mais il n'y avait pas d'autre issue.
I just want to be a person who makes music.	Je veux juste être une personne qui fait de la musique.
It was an impossible dream.	C'était un rêve impossible.
Prices include breakfast.	Les prix comprennent le petit déjeuner.
I just want you to know it's okay.	Je veux juste que tu saches que ce n'est pas grave.
I cannot access the Internet through my computer.	Je ne peux pas accéder à Internet via mon ordinateur.
He was a powerful man.	C'était un homme puissant.
Get shot otherwise.	Se faire tirer dessus sinon.
They didn't want him.	Ils ne voulaient pas de lui.
We will be direct with you.	Nous serons directs avec vous.
What he had done had to be done.	Ce qu'il avait fait devait être fait.
It took me a lot to get here.	Il m'en a fallu beaucoup pour arriver ici.
Well, that's a long story.	Eh bien, c'est une longue histoire.
The call is over.	La communication est terminée.
She has not been seen or heard from since.	Elle n'a pas été vue ni entendue depuis.
His army is shattered, at great expense.	Son armée est brisée, à grands frais.
Later, down the road, it wouldn't.	Plus tard, sur la route, ce ne serait pas le cas.
In fact, my skin is better than ever.	En fait, ma peau est plus belle que jamais.
It was not immediately clear if this was a related development.	Il n'était pas immédiatement clair s'il s'agissait d'un développement connexe.
There are signs of a bright future.	Il y a des signes d'un avenir brillant.
She had to do it during the movie.	Elle a dû le faire pendant le film.
Any normal person would think that.	Toute personne normale penserait cela.
He pointed with his left hand as he spoke.	Il a pointé avec sa main gauche pendant qu'il parlait.
It wouldn't surprise me, actually.	Cela ne m'étonnerait pas, en fait.
It was solid.	C'était solide.
Every part of you.	Chaque partie de vous.
Beyond that, there is little to say.	Au-delà de cela, il y a peu à dire.
I thought you were someone else.	Je pensais que tu étais quelqu'un d'autre.
Increase the heat and bring to a boil.	Augmentez le feu et portez à ébullition.
I wanted to get lost right now.	Je voulais me perdre en ce moment.
Several limitations must be taken into account.	Plusieurs limites doivent être prises en compte.
He died for lack of limbs.	Il est mort faute de membres.
Other research has yielded similar results.	D'autres recherches ont abouti à des résultats similaires.
From there, make a list of active video numbers.	À partir de là, faites une liste des numéros de vidéo actifs.
Both places were extremely beautiful and full of history.	Les deux endroits étaient extrêmement beaux et remplis d'histoire.
You laugh at the pain.	Vous riez de la douleur.
I want it to be pure.	Je veux que ce soit pur.
But it still says that the service name is missing.	Mais il est toujours indiqué que le nom du service est manquant.
It had affected his language.	Cela avait affecté son langage.
It is a pathological process.	C'est un processus pathologique.
The defense goes a few times.	La défense va quelques fois.
My role is to give voice to these stories.	Mon rôle est de donner une voix à ces histoires.
You might as well tell me what you did.	Vous pourriez aussi bien me dire ce que vous avez fait.
Please check the code below.	Veuillez vérifier le code ci-dessous.
She held his hand.	Elle lui tenait la main.
We describe a patient who was treated with each of these.	Nous décrivons un patient qui a été traité avec chacun de ceux-ci.
Too many players have fallen.	Trop de joueurs sont tombés.
Now, it's not entirely clear what that means.	Maintenant, ce que cela signifie n'est pas tout à fait clair.
Many things have changed.	Beaucoup de choses ont changé.
And the rest is history.	Et le reste est de l'histoire.
The discussion begins.	La discussion commence.
You just want to get in there and make a difference.	Vous voulez juste y entrer et faire la différence.
This time it's different.	Cette fois c'est différent.
They've been doing this for years.	Ils font ça pendant des années.
I did not sleep.	Je n'ai pas dormi.
We each have our role to play.	Nous avons chacun notre rôle à jouer.
Expect some road noise.	Attendez-vous à du bruit de la route.
People treat you better.	Les gens vous traitent mieux.
They needed space to think.	Ils avaient besoin d'espace pour réfléchir.
The area was just too hot.	La région était tout simplement trop chaude.
Bring to a boil over medium heat.	Porter à ébullition à feu moyen.
You can't walk away from her.	Vous ne pouvez pas vous éloigner d'elle.
It was coming.	Cela venait.
And she was nice to us.	Et elle était gentille avec nous.
It couldn't be.	Ça ne pouvait pas l'être.
Don't worry about what comes next.	Ne vous inquiétez pas de ce qui vient ensuite.
You have to stay up, like us.	Vous devez rester debout, comme nous.
It is well made and large in size.	Il est bien fait et de grande taille.
Don't quite buy this.	N'achetez pas tout à fait ça.
You have a lot going on.	Vous avez beaucoup de choses en cours.
However, there are no signs of life anywhere.	Cependant, il n'y a aucun signe de vie nulle part.
It's supposed to be the rule of law.	C'est censé être la règle de droit.
A software read error is an error that can be corrected.	Une erreur de lecture logicielle est une erreur qu'il est possible de corriger.
The train was leaving, more slowly.	Le train repartait, plus lentement.
solution for you.	Solution pour vous.
This is what they presented to their base.	C'est ce qu'ils ont présenté à leur base.
See what they say.	Voyez ce qu'ils disent.
Keep him locked in a small room.	Le garder enfermé dans une petite pièce.
She had kept silent.	Elle avait gardé le silence.
It seems very strange.	Cela semble très étrange.
Data are from ten independent experiments.	Les données proviennent de dix expériences indépendantes.
People were walking past him.	Les gens passaient devant lui.
Well, they have to.	Eh bien, ils doivent le faire.
Discussed their interests in young boys.	Discuté de leurs intérêts pour les jeunes garçons.
I have heard that.	J'ai entendu dire que.
It was pretty bad when he got beat up last month.	C'était assez grave quand il s'est fait tabasser le mois dernier.
It was starting to sound too familiar to me.	Cela commençait à me sembler trop familier.
I wanted him to feel better for my visit.	Je voulais qu'il se sente mieux pour ma visite.
Far from home.	Loin de la maison.
Darkness can do a lot.	Les ténèbres peuvent faire beaucoup.
All these people were good back then.	Tous ces gens étaient bons à l'époque.
It's not my job.	Ce n'est pas mon travail.
The air can be removed by any known method.	L'air peut être éliminé par tout procédé connu.
They cost more, but you clearly get what you pay for.	Ils coûtent plus cher, mais vous en avez clairement pour votre argent.
They looked at the body.	Ils regardèrent le corps.
I picked up another stone and threw it too.	J'ai ramassé une autre pierre et je l'ai lancée aussi.
So it shouldn't exist.	Il ne doit donc pas exister.
You are better than this.	Tu vaux mieux que ça.
She only recognized a few of the men.	Elle ne reconnut que quelques-uns des hommes.
I gave him work.	Je lui ai donné du travail.
This is not advice.	Ce n'est pas un conseil.
An unknown number of women died in the camp.	Un nombre inconnu de femmes sont mortes dans le camp.
It all starts small.	Tout commence petit.
The memories will come back.	Les souvenirs reviendront.
And my heart failed me.	Et mon cœur m'a manqué.
When these forces are in balance, the body is healthy.	Lorsque ces forces sont en équilibre, le corps est sain.
No surprise, really.	Pas de surprise, vraiment.
I really don't have a dog in this fight.	Je n'ai vraiment pas de chien dans ce combat.
There is nothing here.	Il n'y a rien ici.
I will miss you.	Vous allez me manquer.
Tell them where we found it.	Dites-leur où nous l'avons trouvé.
However, sometimes a little help is a great way to cook.	Cependant, parfois, un peu d'aide est un excellent moyen de cuisiner.
Nine, ten thousand to one.	Neuf, dix mille pour un.
It takes time to change, but you will.	Il faut du temps pour changer, mais vous le ferez.
Remember that you are wrong about a lot of things.	Rappelez-vous que vous vous trompez sur beaucoup de choses.
There are many examples like the best ones.	Il y a beaucoup d'exemples comme les meilleurs.
I felt his pain.	J'ai ressenti sa douleur.
None of the patients died.	Aucun des patients n'est décédé.
At least not anymore.	Du moins plus maintenant.
No one else has to like or trust what you trust.	Personne d'autre n'a à aimer ou à faire confiance à ce en quoi vous avez confiance.
This step is relatively important.	Cette étape est relativement importante.
It's not just pictures.	Ce ne sont pas que des photos.
But it's dangerous to fuck with you.	Mais c'est dangereux de baiser avec toi.
Everything he said was absolutely true.	Tout ce qu'il a dit était tout à fait vrai.
There is no right or wrong way to have sex.	Il n'y a pas de bonne ou de mauvaise façon d'avoir des relations sexuelles.
I can only stress once again how important this is.	Je ne peux que souligner une fois de plus à quel point c'est important.
Carefully considered case studies could also be helpful.	Des études de cas soigneusement examinées pourraient également être utiles.
But that's a problem.	Mais c'est un problème.
I have to do more.	Je dois faire plus.
All my love couldn't help her with the cancer.	Tout mon amour n'a pas pu l'aider avec le cancer.
They do it for them.	Ils le font pour eux.
Runs as a service.	Fonctionne en tant que service.
They could not be bought by another because he would not sell.	Ils ne pourraient pas être achetés par un autre car il ne vendrait pas.
But they were discovered.	Mais ils ont été découverts.
And very dangerous.	Et très dangereux.
Can't be fathers.	Ne peuvent pas être pères.
He would have.	Il aurait.
She nodded.	Elle hocha la tête.
It was cheap.	Il était bon marché.
By such means.	Par de tels moyens.
The proof is divided into three parts.	La preuve est divisée en trois parties.
There were three names on the list.	Il y avait trois noms sur la liste.
None of this matters to me.	Rien de tout cela n'a d'importance pour moi.
You fill it out and tell yourself what hours you are available.	Vous le remplissez et vous dites à quelles heures vous êtes disponible.
He asked me what he could do for me.	Il m'a demandé ce qu'il pouvait faire pour moi.
But we were together for one night.	Mais nous étions ensemble pour une nuit.
And you walk down the street, and you see this girl again.	Et vous marchez dans la rue, et vous revoyez cette fille.
I need their help.	J'ai besoin de leur aide.
They did things here and there.	Ils ont fait des choses ici et là.
It would be interesting.	Ce serait intéressant.
As it was.	Comme c'était.
Yet we usually don't pay much attention to this issue.	Pourtant, nous ne prêtons généralement pas beaucoup d'attention à cette question.
It kept me interested throughout the story.	Cela m'a gardé intéressé tout au long de l'histoire.
You are capable of finishing strong.	Vous êtes capable de finir fort.
Incredibly, it's exactly the same.	Incroyablement, c'est exactement la même chose.
Hope is good.	L'espoir est bon.
It may sound silly, but it's the truth.	Cela peut sembler stupide, mais c'est la vérité.
Go to bed.	Va te coucher.
He raised his gun.	Il leva son arme.
So far we have succeeded.	Jusqu'à présent, nous avons réussi.
If you ever go back, definitely camp.	Si jamais vous y retournez, campez définitivement.
They had seven children in total.	Ils ont eu sept enfants au total.
They had done their part.	Ils avaient fait leur part.
Six foot one, maybe two.	Six pieds un, peut-être deux.
Why do we sleep.	Pourquoi on dort.
I really don't know why.	Je ne sais pas vraiment pourquoi.
When we've made a little more progress.	Quand on aura fait un peu plus de progrès.
The driver of the third vehicle was not injured.	Le conducteur du troisième véhicule n'a pas été blessé.
Someone may have dropped it in your drink.	Quelqu'un l'a peut-être laissé tomber dans votre boisson.
It was a word that could make others laugh at you.	C'était un mot qui pouvait faire rire les autres de vous.
For a few minutes it was too strong to worry about.	Pendant quelques minutes, c'était trop fort pour s'inquiéter.
But now they were at home, seeing patients.	Mais maintenant, ils étaient chez eux, voyant des patients.
The people inside the house immediately started running away.	Les personnes à l'intérieur de la maison ont immédiatement commencé à s'enfuir.
Nothing could be worse.	Rien ne pourrait être pire.
Long enough to complete business, then get out.	Assez longtemps pour terminer les affaires, puis sortez.
He cannot be expected to take responsibility for both at the same time.	On ne peut pas s'attendre à ce qu'il assume la responsabilité des deux à la fois.
His presence was too strong behind me, too close.	Sa présence était trop forte derrière moi, trop proche.
What a job it is.	Quel travail il est.
I have done it several times.	Je l'ai fait plusieurs fois.
The market was over.	Le marché était terminé.
That's just what helped me.	C'est simplement ce qui m'a aidé.
The government can act quickly whenever it wants.	Le gouvernement peut agir rapidement quand il le veut.
Neither of them knows her herself.	Ni l'un ni l'autre ne la connaît elle-même.
But that's not what appeared.	Mais ce n'est pas ce qui est apparu.
She looked up at his.	Elle leva les yeux vers les siens.
He was not happy.	Il n'était pas content.
I got up.	Je me suis levé.
And then I leave.	Et puis je pars.
The games are just awesome.	Les jeux sont tout simplement géniaux.
It seemed to work well for them.	Cela semblait bien fonctionner pour eux.
The experience of playing with my own band again did me good.	L'expérience de jouer à nouveau avec mon propre groupe m'a fait du bien.
His wife was going to give birth the next day.	Sa femme allait accoucher le lendemain.
Don't make it harder.	Ne le rendez pas plus difficile.
I can click next and previous.	Je peux cliquer sur le suivant et le précédent.
He gave it a score of two out of four.	Il lui a attribué la note de deux sur quatre.
So much suffering far from you and close to you.	Tant de souffrance loin de toi et près de toi.
It was a mistake, he said.	C'était une erreur, dit-il.
He only ever wanted to be loved.	Il n'a jamais voulu qu'être aimé.
It's quick and easy.	C'est simple et rapide.
But we go even further than that.	Mais nous allons encore plus loin que cela.
They should not boil.	Ils ne doivent pas bouillir.
Instead, you should practice with different reading techniques.	Au lieu de cela, vous devriez vous entraîner avec différentes techniques de lecture.
They made me answer a few questions to identify myself.	Ils m'ont fait répondre à quelques questions pour m'identifier.
Something else was wrong too.	Quelque chose d'autre n'allait pas non plus.
And it must be done with safety always in mind.	Et cela doit être fait avec la sécurité toujours à l'esprit.
Still, it could be worse.	Pourtant, cela pourrait être pire.
Yet he wants to believe it.	Pourtant, il veut y croire.
They do not know anything.	Ils ne savent rien.
Your job is done.	Votre travail est terminé.
Pictures are what taste is to food.	Les images sont ce que le goût est à la nourriture.
His reasons were personal and were addressed in the text.	Ses raisons étaient personnelles et ont été abordées dans le texte.
I found out how they happened.	J'ai découvert comment ils se sont produits.
There is only love.	Il n'y a que l'amour.
It took my breath away.	Il m'a coupé le souffle.
Dinner will be ready in five minutes.	Le dîner sera prêt dans cinq minutes.
You are just becoming yourself.	Vous êtes juste en train de devenir vous-même.
Strange relationship there.	Étrange relation là-bas.
I heard they brought in a new guy.	J'ai entendu dire qu'ils avaient amené un nouveau gars.
The face is central here.	Le visage est central ici.
Not our city.	Pas notre ville.
She shook her head again.	Elle secoua à nouveau la tête.
He really helped me with my goals.	Il m'a vraiment aidé dans mes objectifs.
And she was free, ready to start working immediately.	Et elle était libre, prête à commencer à travailler immédiatement.
He turned to each member of his team and asked their opinion.	Il se tourna vers chaque membre de son équipe et lui demanda son avis.
She got up quickly and walked away.	Elle se leva rapidement et s'éloigna.
Check it out yourself.	Vérifiez-le par vous-même.
As if we were made for each other.	Comme si nous étions faits l'un pour l'autre.
The rule is therefore made absolute.	La règle est donc rendue absolue.
Things seem to be working perfectly.	Les choses semblent fonctionner parfaitement.
This is a very real possibility right now.	C'est une possibilité très réelle en ce moment.
I just stayed there.	Je suis juste resté là.
They stayed there, and we stayed here.	Ils sont restés là-bas, et nous sommes restés ici.
What memory.	Quel souvenir.
It does not mean that life is.	Cela ne veut pas dire que la vie est.
He had time.	Il avait le temps.
It took a bit.	Il a fallu un peu.
I just told him he couldn't have it.	Je lui ai juste dit qu'il ne pouvait pas l'avoir.
It's someone who invents stories about me.	C'est quelqu'un qui invente des histoires sur moi.
His heart started pounding.	Son cœur s'est mis à battre la chamade.
Tomorrow you will have your chance to meet him.	Demain, vous aurez votre chance de le rencontrer.
You could go to new places.	Vous pourriez aller dans de nouveaux endroits.
He was comfortable, but not much seemed to work.	Il était à l'aise, mais peu de choses semblaient fonctionner.
I sat down and waited.	Je me suis assis et j'ai attendu.
I want you to arrange a meeting.	Je veux que tu organises une rencontre.
Our study has a number of limitations.	Notre étude a un certain nombre de limitations.
There was someone in the office.	Il y avait quelqu'un dans le bureau.
Either way, seemingly running out of oil is a big deal.	Quoi qu'il en soit, être apparemment à court de pétrole est un gros problème.
Yes, there would be conditions.	Oui, il y aurait des conditions.
I hope that tomorrow there will be many more people to come.	J'espère que demain, il y aura beaucoup plus de monde à venir.
At least a little character development on his part.	Au moins un peu de développement de caractère de sa part.
He hasn't seen that money yet, he says.	Il n'a pas encore vu cet argent, dit-il.
You can do it.	Tu peux le faire.
I didn't know what it could be at the time.	Je ne savais pas ce que cela pouvait être, à l'époque.
Feels firm, but not too harsh.	Se sent ferme, mais pas trop dur.
People aren't going to saw off a tree for that.	Les gens ne vont pas scier un arbre pour ça.
Or, so we thought.	Ou, c'est ce que nous pensions.
The staff made me feel welcome and comfortable.	Le personnel m'a fait sentir le bienvenu et confortable.
Love takes too much time and effort.	L'amour prend trop de temps et d'efforts.
She knew it.	Elle le savait.
And they saw the peace process as a waste of time.	Et ils considéraient le processus de paix comme une perte de temps.
And it never does.	Et ça ne le fait jamais.
The days came and went, but never the master.	Les jours allaient et venaient, mais jamais le maître.
Summer had come.	L'été était venu.
This one is bigger than most.	Celui-ci est plus grand que la plupart.
My other image is in a different style.	Mon autre image est dans un style différent.
Lovely lovely lovely, can't wait to go back.	Charmant charmant charmant, j'ai hâte d'y retourner.
You did a good job there.	Vous avez fait du bon travail là-bas.
If she gets away with it, you will.	Si elle s'en sort, tu le feras.
It's my favorite part.	C'est ma partie préférée.
This bright future was not to be.	Ce brillant avenir ne devait pas être.
This last piece represents the rest of your life.	Cette dernière pièce représente le reste de votre vie.
So more or less stepping into the unknown this time.	Donc, plus ou moins marcher dans l'inconnu cette fois.
To trust him.	Pour lui faire confiance.
We review them briefly and comment on them.	Nous les examinons brièvement et les commentons.
She's not up to it, you should know that.	Elle n'est pas à la hauteur, tu dois le savoir.
He wore a small knowing smile.	Il arborait un petit sourire complice.
They will chase me again.	Ils vont encore me chasser.
She was able to jump out of a window.	Elle a pu sauter d'une fenêtre.
When the money is in my account.	Quand l'argent est sur mon compte.
Listen to him.	Ecoute le.
We have a healthy split between men and women.	Nous avons une répartition saine entre les hommes et les femmes.
It provides efficient storage systems.	Il fournit des systèmes de stockage efficaces.
They won't be gone in a few years.	Ils ne seront pas partis dans quelques années.
I am not a property.	Je ne suis pas une propriété.
The accused presented no evidence.	L'accusé n'a présenté aucune preuve.
Suddenly, she couldn't find a word to say.	Soudain, elle ne trouva plus un mot à dire.
In the morning, she had decided what she should do.	Au matin, elle avait décidé ce qu'elle devait faire.
There was nothing to do, nothing to see or hear.	Il n'y avait rien à faire, rien à voir ni à entendre.
It was a sweet little thing, really.	C'était une adorable petite chose, vraiment.
Unfortunately, he met with an accident.	Malheureusement, il a rencontré un accident.
But these flowers too are dead things.	Mais ces fleurs aussi sont des choses mortes.
Characters acquire skills as part of the story.	Les personnages acquièrent des techniques dans le cadre de l'histoire.
He would be happy with his own.	Il serait heureux avec les siens.
We work in all industries.	Nous travaillons dans toutes les industries.
He was naturally drawn to his cars.	Il était naturellement attiré par ses voitures.
I searched everywhere.	J'ai chercher partout.
However, a general action plan may exist.	Cependant, un plan général d'actions peut exister.
It was worth trying.	Ça valait le coup d'essayer.
Pour the broth.	Versez le bouillon.
I needed time alone to do nothing in particular.	J'avais besoin de temps seul pour ne rien faire de particulier.
And he was ahead of his time.	Et il était en avance sur son temps.
So he would move on.	Il passerait donc à autre chose.
Well, maybe it should.	Eh bien, peut-être que ça devrait.
I knew what would happen.	Je savais ce qui arriverait.
He let go of her hand.	Il lâcha sa main.
It was a red boat on a blue river.	Il s'agissait d'un bateau rouge sur une rivière bleue.
She had lacked nothing.	Elle n'avait manqué de rien.
It is not something that appears in an instant.	Ce n'est pas quelque chose qui apparaît en un instant.
The results were obtained from four independent experiments.	Les résultats ont été obtenus à partir de quatre expériences indépendantes.
You have the pictures.	Vous avez les photos.
There, it's done.	Ça y est, c'est fait.
You mentioned that you do training.	Vous avez mentionné que vous faites de la formation.
On, on, on.	Sur, sur, sur.
I am late.	Je suis en retard.
He had met her online.	Il l'avait rencontrée en ligne.
Pay attention to this one.	Faites attention à celui-là.
In another bowl beat the eggs.	Dans un autre bol battre les oeufs.
I can't find a job.	Je ne peux pas trouver de travail.
Support businesses and individuals who send a positive message to the public.	Soutenez les entreprises et les particuliers qui transmettent un message positif au public.
His success was something even he couldn't have predicted.	Son succès était quelque chose que même lui n'aurait pas pu prévoir.
She was coming.	Elle venait.
For the next day.	Pour le lendemain.
We don't have a last name.	Nous n'avons pas de nom de famille.
There may be a reason for this.	Il y a peut-être une raison à cela.
It will take some time before you notice an improvement.	Il faudra un certain temps avant que vous ne remarquiez une amélioration.
It was decisive.	C'était décisif.
In addition, he scores a point.	De plus, il marque un point.
It was a truck.	C'était un camion.
It was not an easy time.	Ce n'était pas une période facile.
By the end of the month, a third case had occurred.	À la fin du mois, un troisième cas s'était produit.
Fill the coffee can with water.	Remplissez la boîte de café avec de l'eau.
It was a long war.	Ce fut une longue guerre.
Or listen to one, for that matter.	Ou en écouter un, d'ailleurs.
They are stuck.	Ils sont coincés.
There is a close link between health and community development.	Il existe un lien étroit entre la santé et le développement communautaire.
This manifested in two different ways.	Cela s'est manifesté de deux manières différentes.
The scene appeared.	La scène est apparue.
True, this turned out to be enough.	Certes, cela s'est avéré suffisant.
All studies used surgery as the gold standard.	Toutes les études ont utilisé la chirurgie comme norme de référence.
Imagine if we didn't.	Imaginez si nous ne le faisions pas.
I have never done it before.	Je ne l'ai jamais fait auparavant.
Many women and children were killed.	Beaucoup de femmes et d'enfants ont été tués.
Maybe it's because we know what's important and what's not.	C'est peut-être parce que nous savons ce qui est important et ce qui ne l'est pas.
If you missed it, you can watch the video here.	Si vous l'avez manqué, vous pouvez regarder la vidéo ici.
This type of problem is rare.	Ce type de problème est rare.
However, he gave different data on the number of people affected.	Cependant, il a donné différentes données sur le nombre de personnes touchées.
You see, little by little, they grow.	Vous voyez, petit à petit, ils grandissent.
The window did not open.	La fenêtre ne s'est pas ouverte.
And it's safe to say that she won't.	Et il est prudent de dire qu'elle ne le fera pas.
Within the third degree.	Au sein du troisième degré.
Despite this, he had failed.	Malgré cela, il avait échoué.
I don't know exactly how to achieve this.	Je ne sais pas exactement comment y parvenir.
The baby had gotten up late the night before.	Le bébé s'était levé tard la veille.
Well, no big deal.	Eh bien, pas grave.
Was this answer helpful?.	Cette réponse vous a-t-elle été utile ?.
We are not weak.	Nous ne sommes pas faibles.
In fact, it's worse.	En fait, c'est pire.
It takes life to do that.	Il faut de la vie pour le faire.
Usually, a man dies soon after his wife dies.	Habituellement, un homme meurt peu de temps après le décès de sa femme.
But it is what it is.	Mais c'est ce que c'est.
I knew my child.	Je connaissais mon enfant.
And let me know if it happens to you again, too.	Et faites-moi savoir si cela vous arrive à nouveau, aussi.
Write anything and everything.	Écrivez tout et n'importe quoi.
Try to explain what you don't really know yourself.	Essayer d'expliquer ce que vous ne savez pas vraiment vous-même.
In a good way, of course.	Dans le bon sens, bien sûr.
His phone said it was a little after six o'clock.	Son téléphone indiquait qu'il était un peu plus de six heures.
And if everyone has to do it, it levels the playing field.	Et si tout le monde doit le faire, cela uniformise les règles du jeu.
I think people will listen to me.	Je pense que les gens vont m'écouter.
We had met a few times before and got on well.	Nous nous étions rencontrés quelques fois auparavant et nous nous étions bien entendus.
In a hundred different ways, big and small.	De cent manières différentes, grandes et petites.
There are two main challenges in this problem.	Il y a deux défis principaux dans ce problème.
They will keep you safe.	Ils vous garderont en sécurité.
Sugar cannot enter cells on its own.	Le sucre ne peut pas entrer dans les cellules par lui-même.
Things never do.	Les choses ne font jamais.
He started thinking about what he would do when he got home.	Il a commencé à penser à ce qu'il ferait quand il rentrerait à la maison.
I'm not even breathing.	Je ne respire même pas.
My father was not going to sell at a discount.	Mon père n'allait pas vendre au rabais.
This brings us to a second problem.	Cela nous amène à un deuxième problème.
She really knows what she can do, she is extremely smart.	Elle sait vraiment ce qu'elle peut faire, elle est extrêmement intelligente.
I can't back down now.	Je ne peux pas reculer maintenant.
Even though they have many years of experience.	Même s'ils ont plusieurs années d'expérience.
Some have been collected and published in book form.	Certains ont été rassemblés et publiés sous forme de livre.
She approached him and looked him straight in the eye.	Elle s'approcha de lui et le regarda droit dans les yeux.
Last year you killed eight men.	L'année dernière, vous avez tué huit hommes.
He wanted to know exactly how he stood up to these new things.	Il voulait savoir exactement comment il se tenait face à ces nouvelles choses.
Even if there is no news.	Même s'il n'y a pas de nouvelles.
Their visit included a life-changing day trip.	Leur visite comprenait une excursion d'une journée qui a changé leur vie.
I will meet you there.	Je te retrouverai là-bas.
Could go outside.	Pouvait aller dehors.
But it's me.	Mais c'est moi.
Hours pass in what feels like minutes.	Les heures passent en ce qui semble être des minutes.
And we won't tell them to stop until she's found.	Et nous ne leur dirons pas d'arrêter jusqu'à ce qu'elle soit retrouvée.
No one even considered my opinions to be right.	Personne n'a même considéré que mes opinions pouvaient être justes.
It didn't go over well with the two men.	Cela ne s'est pas bien passé avec les deux hommes.
Feel free to print and enjoy.	N'hésitez pas à imprimer et à profiter.
If not, it's probably a driver issue.	Si ce n'est pas le cas, c'est probablement un problème de pilote.
We thought you were lost.	On vous croyait perdu.
I didn't want to hurt his feelings.	Je ne voulais pas blesser ses sentiments.
She played hard, she made friends and she was strong in challenges.	Elle a joué dur, elle s'est fait des amis et elle était forte dans les défis.
In fact, I feel as good or better than my current track car.	En fait, je me sens aussi bien ou mieux que ma voiture de piste actuelle.
A few are very useful, a few are more marginal cases.	Quelques-uns sont très utiles, quelques-uns sont des cas plus marginaux.
It is the mother and father of magic.	C'est la mère et le père de la magie.
This property system is generally called the "law of ideas".	Ce système de propriété est généralement appelé la « loi des idées ».
I want to be in it.	Je veux être dedans.
In fact, the same thing is happening here.	En fait, la même chose se produit ici.
After a few minutes, however, he gave up on that idea.	Après quelques minutes, cependant, il abandonna cette idée.
It's just not safe.	Ce n'est tout simplement pas sûr.
So everyone was happy.	Alors tout le monde était content.
Mark entered the room holding his cross.	Mark entra dans la pièce en tenant sa croix.
The idea was not entirely new.	L'idée n'était pas entièrement nouvelle.
Do this and we go our way, you go yours.	Faites ceci et nous suivons notre chemin, vous suivez le vôtre.
Now, if that sounds familiar, it should be.	Maintenant, si cela vous semble familier, cela devrait être le cas.
You must give them a phone number.	Vous devez leur donner un numéro de téléphone.
I want the whole industry to get on board and believe.	Je souhaite que toute l'industrie embarque et croie.
There was no way to hide that.	Il n'y avait aucun moyen de cacher cela.
This update can be written in terms of the one described above.	Cette mise à jour peut être écrite en termes de celle décrite ci-dessus.
It was about the game.	C'était à propos du jeu.
Their people are our people.	Leur peuple est notre peuple.
He had noticed the dead man's shoes.	Il avait remarqué les chaussures du mort.
A study of economic growth and social change.	Une étude sur la croissance économique et le changement social.
I thought there was some hope.	Je pensais qu'il y avait un peu d'espoir.
Otherwise, it becomes a complex process.	Sinon, cela devient un processus complexe.
If he did, he would only need one concept.	S'il le faisait, il n'aurait besoin que d'un seul concept.
I won't have a panic attack now.	Je n'aurai pas de crise d'angoisse maintenant.
I tried everything to put us down but we were strong.	J'ai tout essayé pour nous rabaisser mais nous étions forts.
Still, we must keep looking.	Pourtant, nous devons continuer à chercher.
The anger can be read on his face and echoes in his voice.	La colère se lit sur son visage et résonne dans sa voix.
They run longer.	Ils coururent plus longtemps.
First time in five years.	Première fois en cinq ans.
I didn't notice any difference with the quality.	Je n'ai pas remarqué de différence avec la qualité.
All those things he says when he rides one.	Toutes ces choses qu'il dit quand il en monte une.
And, true to their spirit, the couple never married.	Et, fidèle à leur esprit, le couple ne s'est jamais marié.
In fact, in this environment, everyone is just a human being.	En fait, dans cet environnement, tout le monde n'est qu'un être humain.
He made them.	Il les a faites.
Indeed, many popular tests have been proposed.	En effet, de nombreux tests populaires ont été proposés.
I will not write.	Je n'écrirai pas.
Feed him and put him to sleep.	Nourrissez-le et faites-le dormir.
It is definitely worth trying.	Cela vaut certainement la peine d'essayer.
I was not ready.	Je n'étais pas prêt.
To survive, they must work together.	Pour survivre, ils doivent travailler ensemble.
It was empty except for the driver.	Il était vide sauf pour le chauffeur.
I hold it for a long time.	Je le tiens longtemps.
I'll take that anytime.	Je vais prendre ça n'importe quand.
It was a big one.	C'était un grand.
Give us more than two weeks.	Donnons-nous plus de deux semaines.
To fill the silence.	Pour combler le silence.
She cried almost all night.	Elle a pleuré presque toute la nuit.
Nothing would work.	Plus rien n'irait.
Each figure of a pattern is often examined.	Chaque figure d'un motif est souvent examinée.
So it's written.	C'est donc écrit.
Get ready to choose your side!.	Préparez-vous à choisir votre camp !.
Be prepared to choose whatever happens to you.	Soyez prêt à choisir tout ce qui vous arrive.
'but found'.	' mais trouvé '.
Informed written consent was obtained from patients prior to data collection.	Un consentement écrit éclairé a été obtenu des patients avant la collecte des données.
But there was no way to get revenge.	Mais il n'y avait pas moyen de se venger.
Error bars are the standard error of the mean.	Les barres d'erreur sont l'erreur standard de la moyenne.
We pretty much expected that.	Nous nous y attendions à peu près.
Tell the whole story the same way you told it to me.	Racontez toute l'histoire de la même manière que vous me l'avez racontée.
You need to feed yourself.	Vous avez besoin de vous nourrir.
How perfect the world was.	Comme le monde était parfait.
They play on the field like brothers.	Ils jouent sur le terrain comme des frères.
Once through, he hugged her to him.	Une fois à travers, il la serra contre lui dans ses bras.
This is the subject of their studies.	C'est le sujet de leurs études.
With this solution, you don't need to move view files.	Grâce à cette solution, vous n'avez pas besoin de déplacer les fichiers de vue.
Especially not you.	Surtout pas toi.
Put on some soft music.	Mettez de la musique douce.
He had come back.	Il était revenu.
People want their own children for various reasons.	Les gens veulent leurs propres enfants pour diverses raisons.
And we leave.	Et nous partons.
But the fun stuff usually is.	Mais les trucs amusants le sont généralement.
He put a full glass on the table next to her.	Il posa un verre plein sur la table à côté d'elle.
We have serious business.	Nous avons des affaires sérieuses.
It is a model thousands of years old.	C'est un modèle vieux de plusieurs milliers d'années.
But time has a way of wearing you down.	Mais le temps a une façon de vous épuiser.
See with my one, she never ever has time.	Voir avec mon un, elle n'a jamais jamais le temps.
I really can't wait.	Je ne peux vraiment pas attendre.
It actually happened once.	Cela s'est réellement produit une fois.
Their mother had died of cancer six months earlier.	Leur mère était décédée d'un cancer six mois plus tôt.
And it's an image that makes me feel good to think about.	Et c'est une image qui me fait du bien d'y penser.
Others will probably come out.	D'autres sortiront probablement.
It's real now.	C'est réel maintenant.
Keep your hands up all the time.	Gardez vos mains en l'air tout le temps.
Again, we agree.	Encore une fois, nous sommes d'accord.
We feel like family.	On se sent comme en famille.
It is the peace of faith.	C'est la paix de la foi.
She would go to work and leave behind five children.	Elle irait travailler et laisserait derrière elle cinq enfants.
I would have committed suicide.	Je me serais suicidé.
He had no reason to be in this position.	Il n'avait aucune raison d'être dans cette position.
I don't want to look at the doors.	Je ne veux pas regarder les portes.
Have fun with the post.	Amusez-vous avec le poste.
We enjoyed the trip very much.	Nous avons beaucoup apprécié le voyage.
That's what you say.	C'est ce que vous dites.
How long can you last?.	Combien de temps pouvez-vous durer?.
But really, him.	Mais vraiment, lui.
We were not carrying out a military operation.	Nous ne menions pas une opération militaire.
I guess you could say the message lasted a little long.	Je suppose que vous pourriez dire que le message a duré un peu longtemps.
This problem is different from the one that concerns us.	Ce problème est différent de celui qui nous occupe.
Eight of them were arrested.	Huit d'entre eux ont été arrêtés.
Series and the first in more than seven years.	Série et la première en plus de sept ans.
No, just a few.	Non, juste quelques-uns.
I have Faith.	J'ai la Foi.
Indeed, one of the most.	En effet, l'un des plus.
Your country is where they treat you well.	Votre pays est l'endroit où ils vous traitent bien.
And yet, we fight.	Et pourtant, nous nous battons.
I haven't had many friends in my life.	Je n'ai pas eu beaucoup d'amis dans ma vie.
They took turns doing this.	Ils faisaient cela à tour de rôle.
This means that your only job is to trust them and nothing else.	Cela signifie que votre seul travail est de leur faire confiance et rien d'autre.
Now change the oil and check several times.	Maintenant, changez l'huile et vérifiez plusieurs fois.
It was only a matter of time before it got worse.	Ce n'était qu'une question de temps avant que cela n'empire.
Then she came to me.	Puis elle est venue vers moi.
I want to feel safe.	Je veux me sentir en sécurité.
Be sure to control the movement as you return to the starting position.	Assurez-vous de contrôler le mouvement lorsque vous revenez à la position de départ.
I hate this empty chair.	Je déteste cette chaise vide.
The room was silent.	La pièce était silencieuse.
Quality of life was similar between treatments.	La qualité de vie était similaire d'un traitement à l'autre.
It's the people who care.	Ce sont les gens qui s'en soucient.
He fell in.	Il est tombé dedans.
Go with them.	Va avec eux.
The only thing that is real is this moment, in this moment.	La seule chose qui soit réelle est ce moment, en ce moment.
We are happy for that.	Nous sommes heureux pour cela.
I can't watch them for long.	Je ne peux pas les regarder longtemps.
Yet there was no sign of life.	Pourtant, il n'y avait aucun signe de vie.
This man has never been identified.	Cet homme n'a jamais été identifié.
Any ideas?.	Quelqu'un a une idée?.
Maybe it was a mistake, but the boys were his team.	C'était peut-être une erreur, mais les garçons étaient son équipe.
First, a bit about me.	Tout d'abord, un peu de moi.
What do you feel ?.	Que ressentez-vous ?.
Therefore, the result is the same.	Par conséquent, le résultat est le même.
Some people do that to you.	Certaines personnes vous font ça.
Many of these problems are not new.	Bon nombre de ces problèmes ne sont pas nouveaux.
The story you told the guys tonight, the story of the village.	L'histoire que tu as racontée aux gars ce soir, celle du village.
Nothing will stop me now.	Plus rien ne m'arrêtera désormais.
Or if he was unaware of the incident.	Ou s'il n'était pas au courant de l'incident.
They shit on it.	Ils chient dessus.
I will never understand now.	Je ne comprendrais jamais maintenant.
We went to the other side.	Nous sommes passés de l'autre côté.
It must be just for a coffee.	Ce doit être juste pour un café.
No one seemed happy to see us.	Personne n'avait l'air content de nous voir.
We don't have enough credit to get it back.	Nous n'avons pas assez de crédit pour la récupérer.
Military.	Militaire.
It sounds right.	Ça sonne juste.
The value we want to check.	La valeur que nous voulons vérifier.
But it is a work process of several years.	Mais c'est un processus de travail de plusieurs années.
Don't look down, she thought.	Ne baisse pas les yeux, pensa-t-elle.
The library is not in the build path.	La bibliothèque n'est pas dans le chemin de génération.
The game is never complete without it.	Le jeu n'est jamais complet sans lui.
No one in the room seemed to want to listen to him.	Personne dans la pièce ne semblait vouloir l'écouter.
At least my family does.	Au moins ma famille le fait.
His voice sounds even deeper than usual.	Sa voix sonne encore plus grave que d'habitude.
They had decided to spend the night at my house.	Ils avaient décidé de passer la nuit chez moi.
Something very different.	Quelque chose de très différent.
I just went to see her when something was wrong.	Je suis juste allé la voir quand quelque chose n'allait pas.
I couldn't have done it without you.	Je n'aurais pas pu le faire sans vous.
However, the king is not with his subjects.	Cependant, le roi n'est pas avec ses sujets.
You have a right.	Vous avez un droit.
And he didn't take any food for him either.	Et il n'a pas pris de nourriture pour lui non plus.
We didn't know anything.	Nous ne savions rien.
He said she didn't seem happy.	Il a dit qu'elle ne semblait pas heureuse.
The difference between them is the girls.	La différence entre eux, ce sont les filles.
They are very poor there.	Là-bas, ils sont très pauvres.
I have never been part of a game like this.	Je n'ai jamais fait partie d'un jeu comme celui-ci.
Others have written it.	D'autres l'ont écrit.
This is obviously not an ideal situation for most of your needs.	Ce n'est évidemment pas une situation idéale pour la plupart de vos besoins.
Of course.	Bien sur.
The air was cool.	L'air était frais.
It may be nothing but it is better to protect yourself.	Ce n'est peut-être rien mais il vaut mieux se protéger.
Unable to track traffic.	Impossible de suivre le trafic.
He didn't learn well in those situations.	Il n'a pas bien appris dans ces situations.
I knew who he was.	Je savais qui il était.
There are many rooms to choose from.	Vous aurez le choix parmi de nombreuses chambres.
Do this the night before.	Faites cela la veille.
Thank you for your help.	Merci de votre aide.
It was a busy time.	C'était une période chargée.
Ask questions and understand what is included.	Posez des questions et comprenez ce qui est inclus.
The family meal is a difficult station.	Le repas de famille est une station difficile.
Some of the kids in my year were doing ten subjects.	Certains des enfants de mon année faisaient dix matières.
No strength to fight, just enough strength to die.	Pas de force pour se battre, juste assez de force pour mourir.
Reviews went from mixed to bad in no time.	Les critiques sont passées de mitigées à mauvaises en peu de temps.
They didn't take your mind off of you.	Ils ne vous ont pas enlevé votre esprit.
She has never taken drugs.	Elle n'a jamais consommé de drogue.
Sure, it's personal, but it's still valuable.	Certes, c'est personnel, mais c'est toujours précieux.
The two species kill each other.	Les deux espèces s'entretuent mutuellement.
A new element has entered the game.	Un nouvel élément est entré dans le jeu.
Also train your concentration.	Entraînez également votre concentration.
Its properties are in order.	Ses propriétés sont en ordre.
Currently, there are many distinct approaches.	Actuellement, il existe de nombreuses approches distinctes.
When this happens, should seize the opportunity.	Lorsque cela se produit, devrait saisir l'occasion.
Below is just a small sample.	Ci-dessous est juste un petit échantillon.
In fact, we talked about it a lot on the show.	En fait, nous en avons beaucoup parlé dans l'émission.
This time it scared me a little.	Cette fois, ça m'a un peu fait peur.
Nevertheless, there were several limitations to the present study.	Néanmoins, il y avait plusieurs limites à la présente étude.
I'm not saying you come from that perspective.	Je ne dis pas que vous venez de cette perspective.
We were very good friends.	Nous étions de très bons amis.
Because that sound made me really happy.	Parce que ce son me rendait vraiment heureux.
It doesn't matter who it is.	Peu importe qui c'est.
Even still, it is better not to play with fire.	Même encore, il vaut mieux ne pas jouer avec le feu.
She is married and has two children.	Elle est mariée et a deux enfants.
You need to keep them in sight.	Vous devez les garder bien en vue.
This was taken as read.	Cela a été pris comme lu.
These are my own attempt at the problem.	Ce sont de ma propre tentative au problème.
There is no doubt that he played an important role.	Il ne fait aucun doute qu'il a joué un rôle important.
I don't see any data.	Je ne vois aucune donnée.
Not a short term.	Pas un court terme.
I rolled my legs out of bed and stared at the floor.	Je roulais mes jambes hors du lit et fixais le sol.
Funny words make us laugh.	Les mots drôles nous font rire.
And that's all.	Et c'est tout.
I would like to know how to delete the old tree image.	Je voudrais savoir comment supprimer l'ancienne image de l'arbre.
It sounds complicated, but it's not.	Cela semble compliqué, mais ce n'est pas le cas.
I like to show real life.	J'aime montrer la vraie vie.
Don't keep any love.	Ne gardez aucun amour.
All eyes were on her.	Tous les regards étaient tournés vers elle.
We were more than happy.	Nous étions plus que ravis.
It's an interesting process that has started.	C'est un processus intéressant qui a commencé.
I will know soon.	Je le saurai bientôt.
Not directly, but out of the corner of the eye.	Pas directement, mais du coin de l'œil.
We will take the children there.	Nous y emmènerons les enfants.
The choice had to be made by the player.	Le choix devait être fait par le joueur.
It may be close in other states.	Il peut être proche dans d'autres États.
They came to the kitchen.	Ils arrivaient à la cuisine.
He sounded a little different too.	Il sonnait un peu différent aussi.
She walked to the door and read the note.	Elle se dirigea vers la porte et lut la note.
There was no error.	Il n'y a pas eu d'erreur.
You must sit in front of my desk.	Vous devez vous asseoir devant mon bureau.
It could definitely turn into something amazing.	Cela pourrait certainement devenir quelque chose d'incroyable.
Well, I wouldn't lose.	Eh bien, ce ne serait pas moi qui perdrais.
They looked very nice too.	Ils avaient l'air très sympa aussi.
We realized that everyone really lives their own story.	Nous avons réalisé que chacun vit vraiment sa propre histoire.
I was arrested.	J'ai été arrêté.
But there must be a way.	Mais il doit y avoir un moyen.
He turned to me after half a minute.	Il s'est retourné vers moi au bout d'une demi-minute.
This study was carried out on private land.	Cette étude a été réalisée sur un terrain privé.
Take a deep breath and pull yourself together.	Respirez profondément et reprenez-vous.
That should help.	Cela devrait aider.
She wants you to hang out with the boys.	Elle veut que tu passes du temps avec les garçons.
I was just starting to get into it.	Je commençais juste à m'y mettre.
Then again, she never looked too good.	Là encore, elle n'avait jamais l'air trop bien.
Leave to rest for a few days.	Laissez reposer quelques jours.
The reason is as follows.	La raison en est la suivante.
They have not been identified.	Ils n'ont pas été identifiés.
He is living the dream.	Il vit le rêve.
It was certainly a strange thing to say.	C'était certainement une chose étrange à dire.
Most simply don't understand what it takes to run a business.	La plupart ne comprennent tout simplement pas ce qu'il faut pour gérer une entreprise.
Yet what people really want is to be understood.	Pourtant, ce que les gens veulent vraiment, c'est être compris.
None of them meant anything anymore.	Aucun d'entre eux ne signifiait plus rien.
That's the difference.	C'est la différence.
One night she disappeared, never to be seen again.	Une nuit, elle a disparu, pour ne plus jamais être revue.
Take the lead and we will be with you.	Prenez les devants et nous serons avec vous.
It is not a religion.	Ce n'est pas une religion.
I like the idea of ​​hearing what people think.	J'aime l'idée d'entendre ce que les gens pensent.
We followed his instructions and suddenly we saw the bear.	Nous avons suivi ses instructions et soudain nous avons vu l'ours.
All of this just creates something they can push back against.	Tout cela ne fait que créer quelque chose contre lequel ils peuvent repousser.
Even shoes help.	Même les chaussures aident.
The rain was beating down on her, but she didn't care.	La pluie s'abattait sur elle, mais elle s'en fichait.
It took two hours.	Cela a pris deux heures.
For these children.	Pour ces enfants.
It's sweet and it happens.	C'est doux et ça arrive.
I love him very much and I'm sorry he gave up.	Je l'aime beaucoup et je suis désolé qu'il ait abandonné.
This is the true gift of writing.	C'est le vrai don de l'écriture.
He must have been really nervous.	Il devait être vraiment nerveux.
He was seriously injured.	Il a été grièvement blessé.
Much of their best work has been done in metal.	Une grande partie de leur meilleur travail a été réalisé en métal.
For twenty years or more.	Depuis vingt ans ou plus.
Very little of what was important could ever be said.	Très peu de ce qui était important ne pouvait jamais être dit.
It is simply not true.	Ce n'est tout simplement pas vrai.
It was not a roll call.	Ce n'était pas un appel nominal.
His head tilted.	Sa tête s'est penchée.
Everything that brought me here.	Tout ce qui m'a fait venir ici.
There is no way to get more quality and performance.	Il n'y a aucun moyen d'obtenir plus de qualité et de performance.
And so, it's nothing special.	Et donc, ce n'est rien de particulier.
Happily ever after' before.	Heureux pour toujours' avant.
Now listen to the rest of the story.	Maintenant, écoutez le reste de l'histoire.
There's no way to do that.	Il n'y a aucun moyen de faire ça.
Also note the red music button at the top.	Notez également le bouton de musique rouge en haut.
No news was the best news.	Aucune nouvelle était la meilleure des nouvelles.
You are not free.	Vous n'êtes pas libre.
He can't feel anything.	Il ne peut rien ressentir.
And life here is quite pleasant.	Et la vie ici est plutôt agréable.
This is your worry box.	Ceci est votre boîte à soucis.
I'll see you safe.	Je te verrai en sécurité.
He had no plans.	Il n'avait aucun projet.
I thought you would be.	Je pensais que tu le serais.
I really need a pair of shoes.	J'ai vraiment besoin d'une paire de chaussures.
Never let anyone put you down again.	Ne laissez plus jamais personne vous rabaisser.
A face began to form in his mind.	Un visage commença à se former dans son esprit.
No, it couldn't be called the end.	Non, cela ne pouvait pas être appelé la fin.
Call it a sign of the times.	Appelez cela un signe des temps.
I want to be clear.	Je veux être clair.
He started to say something and stopped.	Il commença à dire quelque chose et s'arrêta.
Not many ideas.	Pas beaucoup d'idées.
Let the ideas flow.	Laissez aller les idées.
And it will pass.	Et ça passera.
I like almost all styles of music except country.	J'aime à peu près tous les styles de musique sauf la country.
He wasn't sure but thought he had made a mistake.	Il n'était pas sûr mais pensait qu'il avait fait une erreur.
It didn't take them long to read it.	Il ne leur a pas fallu longtemps pour le lire.
She would be out in time, he told her.	Elle serait sortie à temps, lui dit-il.
So give it to me.	Alors remettez-le-moi.
She took a long time to open it.	Elle a mis du temps à l'ouvrir.
It is therefore possible that they are.	Il est donc possible qu'ils le soient.
It hadn't passed, not with the city as it was.	Ce n'était pas passé, pas avec la ville telle qu'elle était.
All information processes produce it.	Tous les processus d'information en produisent.
It seems to say a lot of different things.	Il semble dire beaucoup de choses différentes.
This tool is simple and very easy to use.	Cet outil est simple et très facile à utiliser.
The whole family was very well and happy.	Toute la famille était très bien et heureuse.
She will finish her school year at her old school.	Elle finira son année scolaire dans son ancienne école.
And it was only for one night.	Et ce n'était que pour une nuit.
Therefore, we remove them.	Par conséquent, nous les supprimons.
But not like he actually thought the situation was funny.	Mais pas comme s'il pensait réellement que la situation était drôle.
There will be a lot of discussion.	Il va y avoir beaucoup de discussions.
He wondered if this was what death would be like.	Il se demandait si c'était à ça que ressemblerait la mort.
Then she nodded.	Puis elle hocha la tête.
And we saw, of course, the original video.	Et nous avons vu, évidemment, la vidéo originale.
No one had taken the slightest interest in me.	Personne ne s'était le moins du monde intéressé à moi.
I wondered why.	Je me demandais pourquoi.
When no one defends them.	Quand personne ne les défend.
This is especially true for big ticket items.	Cela est particulièrement vrai pour les articles coûteux.
But you are.	Mais vous êtes.
Things aren't as bad as they seem.	Les choses ne sont pas aussi mauvaises qu'elles en ont l'air.
I go through a small door.	Je franchis une petite porte.
I just need to understand why.	J'ai juste besoin de comprendre pourquoi.
However, at the moment this is not possible.	Cependant, pour le moment, ce n'est pas possible.
Even though he hadn't asked.	Même s'il n'avait pas fait la demande.
We don't have a free press.	Nous n'avons pas de presse libre.
Had no previous social relationship.	N'avait aucune relation sociale antérieure.
I'm hard to steer all over the place, just like her.	Je suis difficile à diriger dans tous les sens, tout comme elle.
I just have it.	Je l'ai juste.
They were wonderful.	Ils étaient merveilleux.
The important thing is that you have the murder weapon.	L'important est que vous ayez l'arme du crime.
Although it is an expensive service.	Bien que ce soit un service coûteux.
Feel free to modify or complete it.	N'hésitez pas à le modifier ou à le compléter.
Now our laws too.	Maintenant, nos lois aussi.
Note that we do not wear shoes.	Notez que nous ne portons pas de chaussures.
But the party no longer has any meaning in its current form.	Mais le parti n'a plus aucun sens dans sa forme actuelle.
Changes take about a second to update the view.	Les modifications prennent environ une seconde pour mettre à jour la vue.
But for others too.	Mais pour les autres aussi.
Let me know in the comments if you think they are.	Faites-moi savoir dans les commentaires si vous pensez qu'ils le sont.
She is so different here.	Elle est si différente ici.
They were stuck.	Ils étaient coincés.
Just like the white balance.	Tout comme la balance des blancs.
A moment there, then gone.	Un instant là, puis parti.
I had managed all of this without opening my eyes.	J'avais réussi tout ça sans ouvrir les yeux.
But we are not.	Mais nous ne le sommes pas.
Finally, the time has come.	Enfin, le moment est venu.
Stop now.	Arrêter maintenant.
Datasets with missing elements were excluded from the analysis.	Les ensembles de données avec des éléments manquants ont été exclus de l'analyse.
That's what it's called.	C'est comme ça qu'on l'appelle.
Yet being active members of society was expensive.	Pourtant, être des membres actifs de la société coûtait cher.
And it's fun.	Et c'est amusant.
I wanted this money.	Je voulais cet argent.
And again the fucking magic button.	Et encore le putain de bouton magique.
Well, maybe not.	Eh bien, peut-être pas.
I always include my personal life in it.	J'y intègre toujours ma vie personnelle.
She was very close to one of her friends.	Elle était très proche d'une de ses amies.
It could make you think of a country at war.	Cela pourrait faire penser à un pays en guerre.
The mind must be occupied with something.	L'esprit doit être occupé par quelque chose.
I said that only my teacher gives me orders in my school.	J'ai dit que seul mon maître me donne des ordres dans mon école.
That we will put their needs first.	Que nous mettrons leurs besoins en premier.
We are not arguing that it should not be excluded, ie.	Nous ne soutenons pas qu'elle ne doit pas être exclue, c'est-à-dire.
Serve in your family.	Servir dans votre famille.
In fact, too bad.	En fait, tant pis.
It's as simple as possible.	C'est aussi simple que possible.
And it happened as she had described it.	Et il est arrivé comme elle l'avait décrit.
I want to move on.	Je veux passer à autre chose.
She couldn't cross here.	Elle ne pouvait pas traverser ici.
Walk high in this power.	Marchez haut dans ce pouvoir.
He was a lucky boy.	C'était un garçon chanceux.
I don't know afterwards.	Je ne sais pas après.
Not only that, he has two children.	Non seulement cela, il a deux enfants.
When it comes to this topic, people can make their own choice.	En ce qui concerne ce sujet, les gens peuvent faire leur propre choix.
Since only positive solutions are useful for many applications.	Étant donné que seules les solutions positives sont utiles pour de nombreuses applications.
I hated the sight of them.	Je détestais leur vue.
It was too dark to know where she was.	Il faisait trop sombre pour savoir où elle était.
It's as if it weren't more important.	C'est comme si ce n'était pas plus important.
It was another world there.	Là-bas, c'était un autre monde.
I am married to the most beautiful woman in the world.	Je suis marié à la plus belle femme du monde.
My best friend is a teacher.	Mon meilleur ami est enseignant.
Literally anything could be in there.	Littéralement n'importe quoi pourrait être là-dedans.
You need to report these people.	Vous devez signaler ces personnes.
Yes see and hear only these.	Oui voir et entendre que ceux-ci.
The rain started to fall.	La pluie a commencé à tomber.
Eyes and ears.	Yeux et oreilles.
Not very fun.	Pas très amusant.
Take them with her.	Les emmène avec elle.
Apart from the fact that he was calm and that he liked to read.	A part le fait qu'il était calme et qu'il aimait lire.
But there is no conflict.	Mais il n'y a pas de conflit.
You know how it ended.	Vous savez comment ça s'est terminé.
I didn't move, waiting to be sure.	Je n'ai pas bougé, attendant d'être sûr.
And she was still, so still.	Et elle était immobile, tellement immobile.
More modern examples are easy to find.	Des exemples plus modernes sont faciles à trouver.
Or on the property.	Ou dans la propriété.
We took all weight classes.	Nous avons pris toutes les catégories de poids.
We could barely see anything for the rain.	Nous pouvions à peine voir quoi que ce soit pour la pluie.
The sky is a well of water about to be emptied.	Le ciel est un puits d'eau sur le point de se vider.
They were injured.	Ils ont été blessés.
I shouldn't have come to work today.	Je n'aurais pas dû venir travailler aujourd'hui.
There was no more sky.	Il n'y avait plus de ciel.
Many had tried.	Beaucoup avaient essayé.
This place attracts me.	Cet endroit m'attire.
It's a crazy city.	C'est une ville folle.
Apparently it was time to catch up.	Apparemment, il était temps de se rattraper.
Available in a very wide range of options.	Disponible dans une très large gamme d'options.
I have what you need.	J'ai ce dont vous avez besoin.
I had to wait.	J'ai dû attendre.
Come back to earth.	Reviens sur terre.
He hadn't read for years.	Il n'avait pas lu depuis des années.
Based on the case before it, the court does not conclude so.	Sur la base du dossier dont elle est saisie, la cour ne conclut pas ainsi.
I should have.	J'aurais dû.
It's an amazing place.	C'est un endroit incroyable.
She was stronger now than she was before.	Elle était plus forte maintenant qu'elle ne l'était auparavant.
I really lost my temper.	J'ai vraiment perdu mon sang-froid.
There's a lot to think about, when you put it like this.	Il y a beaucoup à penser, quand vous mettez comme ça.
Most of them are interesting.	La plupart étant intéressants.
Almost all the houses were affected.	Presque toutes les maisons ont été touchées.
No one can enter or leave.	Personne ne peut entrer ou sortir.
Once on the site, you are asked a series of questions.	Une fois sur le site, on vous pose une série de questions.
These moves were a shock to me.	Ces mouvements ont été un choc pour moi.
I have no other visible means of support.	Je n'ai pas d'autres moyens de soutien visibles.
Wood.	Bois.
The rain would become a primary force and the battle secondary.	La pluie deviendrait une force primaire et la bataille secondaire.
Oh week through or taking.	Oh semaine à travers ou en prenant.
Not so stupid as you might think, my little brother.	Pas si stupide qu'on pourrait le penser, mon petit frère.
It was a strange experience.	C'était une expérience étrange.
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Of your world, you mean.	De votre monde, vous voulez dire.
It's our little routine.	C'est notre petite routine.
My lips are burning with desire.	Mes lèvres brûlent de désir.
Students like me.	Des étudiants comme moi.
I didn't totally buy the bridge at first.	Je n'ai pas totalement acheté le pont au début.
They looked quite alike!!!.	Ils se ressemblaient assez !!!.
It doesn't really matter.	Cela n'a pas vraiment d'importance.
It was impossible, of course.	C'était impossible, bien sûr.
I give that some weight, though.	Je donne ce peu de poids, cependant.
This is especially true online.	Cela est particulièrement vrai en ligne.
I had to tell them what I really had in mind.	Je devais leur dire ce que j'avais vraiment en tête.
The property described below.	La propriété décrite ci-dessous.
Did his best.	A fait de son mieux.
They look really amazing.	Ils ont l'air vraiment incroyable.
Sometimes they need someone with real power.	Parfois, ils ont besoin de quelqu'un qui a un pouvoir réel.
And the side effects.	Et les effets secondaires.
It is his love.	C'est son amour.
In the context of this study, no definitive conclusion can be drawn.	Dans le cadre de la présente étude, aucune conclusion définitive ne peut être établie.
He is you in words.	Il est vous en paroles.
It works well and makes sense to use.	Cela fonctionne bien et a du sens à utiliser.
We have to show that it is open.	Nous devons montrer qu'il est ouvert.
Therefore, we did not perform any additional surgery.	Par conséquent, nous n'avons pas réalisé d'intervention chirurgicale supplémentaire.
But it was a great experience.	Mais c'était une super expérience.
It brings back a memory.	Cela rappelle un souvenir.
They both smiled at each other.	Ils se sourirent tous les deux.
May God rest her.	Que Dieu la repose.
And it would work on him.	Et ça marcherait sur lui.
No more than that, however.	Pas plus que ça, cependant.
Customers were asking for things, but this was different.	Les clients demandaient des choses, mais c'était différent.
He initially accepted this idea.	Il accepta d'abord cette idée.
At some point, the order is fulfilled.	À un moment donné, la commande est remplie.
Besides, she wouldn't want me.	En plus, elle ne voudrait pas de moi.
And they only reach so deep into the past.	Et ils n'atteignent que si profondément dans le passé.
Two weeks later, they got married.	Deux semaines plus tard, ils se sont mariés.
But the number is still much lower.	Mais le nombre est encore bien inférieur.
They didn't want war.	Ils ne voulaient pas la guerre.
Or wait, or whatever he's going to do.	Ou attendre, ou peu importe ce qu'il va faire.
The morning air was good, even after a few hours underground.	L'air du matin était bon, même après quelques heures sous terre.
You have to start somewhere.	Vous devez commencer quelque part.
She is tall and thin, with a very small head.	Elle est grande et mince, avec une très petite tête.
which no longer exists.	Qui n'existe plus.
Learn something about me.	Apprenez quelque chose sur moi.
Which wasn't quite true.	Ce qui n'était pas tout à fait vrai.
Just use twice a day and you're done.	Utilisez simplement deux fois par jour et vous avez terminé.
It was after that they really took a closer look.	C'est après qu'ils ont vraiment regardé de plus près.
But not at night this time.	Mais pas le soir cette fois.
He went to that cross.	Il est allé à cette croix.
That does not make any sense.	Ça n'a aucun sens.
Thank you very much for keeping in touch.	Merci beaucoup de rester en contact.
This, to prove to all who control the city.	Ceci, pour prouver à tous ceux qui contrôlent la ville.
Not a new truck.	Pas un nouveau camion.
She still didn't speak to me.	Elle ne me parlait toujours pas.
Which most of us love very much.	Que la plupart d'entre nous aiment beaucoup.
The base case has just been observed.	Le cas de base vient d'être observé.
And sometimes that takes strength.	Et parfois, cela demande de la force.
Photos are available for purchase in the Gift Shop.	Les photos sont disponibles à l'achat dans la boutique de cadeaux.
He must see my mother in my features.	Il doit voir ma mère dans mes traits.
My parents will also be really disappointed.	Mes parents aussi seront vraiment déçus.
They had no goal.	Ils n'avaient pas de but.
No one seemed to notice.	Personne ne semblait s'en apercevoir.
Anyway, it doesn't matter.	Quoi qu'il en soit, ce n'est pas grave.
The room filled with silence.	La salle remplie de silence.
We were really trying to make a baby.	Nous essayions vraiment de faire un bébé.
Today.	Aujourd'hui.
Maybe a link to how you got that info.	Peut-être un lien vers la façon dont vous avez obtenu cette information.
I run towards the world and my idea of ​​life.	Je cours vers le monde et mon idée de la vie.
A store that has nothing to sell is not a store.	Un magasin qui n'a rien à vendre n'est pas un magasin.
I think that's the key.	Je pense que c'est la clé.
I recommend the public library.	Je recommande la bibliothèque publique.
First of all, it's extremely easy and short.	Tout d'abord, c'est extrêmement facile et court.
It's just his real voice.	C'est juste sa vraie voix.
There is value in that.	Il y a de la valeur à cela.
The rest of this team is still very solid and very good.	Le reste de cette équipe est encore très solide et très bon.
These results are similar to those of previous research.	Ces résultats sont similaires à ceux des recherches précédentes.
Maybe you'll get a job, maybe not.	Peut-être que vous obtiendrez un emploi, peut-être pas.
And you're the obvious person right now.	Et tu es la personne évidente en ce moment.
It is for your personal use.	C'est pour votre usage personnel.
Home had accepted.	Home avait accepté.
It made them forget more important things.	Cela leur a fait oublier des choses plus importantes.
For a second, no one moved.	Pendant une seconde, personne ne bougea.
I went to bed after the movie.	Je suis allé me ​​coucher après le film.
It's pretty much about me.	C'est à peu près à propos de moi.
Of course, that's not entirely true.	Bien sûr, ce n'est pas tout à fait vrai.
I was outside, sitting there.	J'étais dehors, assis là.
She got to where she is because she can.	Elle est arrivée là où elle est parce qu'elle en est capable.
You should do well in the morning.	Tu devrais bien faire le matin.
She was really happy, just like her parents.	Elle était vraiment heureuse, tout comme ses parents.
One of them ran ahead and opened his door.	L'un d'eux courut devant et ouvrit sa portière.
It looks right.	Ça a l'air juste.
And carry on as if nothing had happened.	Et continue comme si de rien n'était.
She could be weird with me and other girls on set.	Elle pourrait être bizarre avec moi et d'autres filles sur le plateau.
Shows you want a happy customer.	Montre que vous voulez un client heureux.
Many things to do.	Beaucoup de choses à faire.
Modern science takes up a negative movement within itself.	La science moderne reprend en elle-même un mouvement négatif.
It is their strength.	C'est leur force.
I cracked up and gave up.	J'ai craqué et j'ai abandonné.
Like this button.	Comme ce bouton.
Write your own review.	Rédigez votre propre avis.
The bed was comfortable.	Le lit était confortable.
I had pictures and everything.	J'avais des photos et tout.
But there is a problem.	Mais il y a un problème.
Use time as a tool.	Utilisez le temps comme outil.
I'm throwing a few bucks into the latter.	Je jette quelques dollars dans ce dernier.
And he identified the photo of.	Et il a identifié la photo de.
I ran eight years for this organization.	J'ai couru huit ans pour cette organisation.
I'm not even sure he even realized he had it.	Je ne suis même pas sûr qu'il se soit rendu compte qu'il l'avait.
They basically don't exist.	Ils n'existent essentiellement pas.
Statistical methods were used for data analysis.	Des méthodes statistiques ont été utilisées pour l'analyse des données.
And we killed him.	Et nous l'avons tué.
It is impossible to move.	Il est impossible de se déplacer.
Let him find out.	Laissez-le découvrir.
I remember exactly what you told me.	Je me souviens exactement de ce que tu m'as dit.
As a group, they stayed.	En groupe, ils sont restés.
All subjects provided written informed consent prior to the study.	Tous les sujets ont fourni un consentement éclairé écrit avant l'étude.
So bright they burned like little papers written by the sun.	Si brillants qu'ils brûlaient, comme de petits papiers écrits par le soleil.
My son is my life.	Mon fils est ma vie.
I really don't have time to fix it soon.	Je n'ai vraiment pas le temps de le réparer bientôt.
He said he couldn't help it, but he loved me.	Il a dit qu'il ne pouvait pas s'en empêcher, mais il m'aimait.
Nobody knew what to say.	Personne ne savait quoi dire.
I hadn't seen much.	Je n'avais pas vu grand-chose.
It was a real neighborhood party.	Cela a été une véritable fête de quartier.
It's for.	C'est pour.
We were both so much younger then.	Nous étions tous les deux tellement plus jeunes à l'époque.
It's been kind of an open secret for quite some time now.	C'est une sorte de secret de polichinelle depuis un certain temps maintenant.
We play his favorite music.	Nous jouons sa musique préférée.
He hated that thought.	Il détestait cette pensée.
It was not news.	Ce n'était pas une nouvelle.
They give you the opportunity to buy, they get a discount.	Ils vous offrent la possibilité d'acheter, ils obtiennent une réduction.
They are based on the same theory.	Ils sont basés sur la même théorie.
Slow down and be patient.	Ralentissez et soyez patient.
I wanted to kill myself every day.	Je voulais me tuer tous les jours.
No woman could have written that.	Aucune femme n'aurait pu écrire cela.
It was really very pleasant.	C'était vraiment très agréable.
I can't run it from here.	Je ne peux pas l'exécuter à partir d'ici.
I know what you think of me.	Je sais ce que tu penses de moi.
It's not one of them.	Ce n'est pas l'un d'eux.
The whole is completely present in each of its parts.	Le tout est complètement présent dans chacune de ses parties.
The only thing left to check is that.	La seule chose qui reste à vérifier, c'est ça.
You couldn't save them.	Vous n'avez pas pu les sauver.
They call a negative value a credit.	Ils appellent une valeur négative un crédit.
We are expecting your husband and children.	Nous attendons votre mari et vos enfants.
They didn't take names this time.	Ils n'ont pas pris de noms cette fois.
Someone who works well rises quickly.	Quelqu'un qui travaille bien monte vite.
All we had was a phone number.	Tout ce que nous avions était un numéro de téléphone.
Then came dinner, followed by a walk.	Puis vint le dîner, suivi d'une promenade.
And you can't prove anything.	Et tu ne peux rien prouver.
They look like students.	Ils ressemblent à des étudiants.
It doesn't need to be appropriate.	Il n'a pas besoin d'être approprié.
Everything was in order.	Tout était en ordre.
I pushed against.	J'ai poussé contre.
But somehow it worked.	Mais d'une manière ou d'une autre, cela a fonctionné.
This is where the number of other answers comes in to help.	C'est là que le nombre d'autres réponses vient aider.
And what they wanted to do with it.	Et ce qu'ils voulaient en faire.
Don't judge or try to shape it.	Ne jugez pas et n'essayez pas de le façonner.
Could use help on both lines.	Pourrait utiliser l'aide sur les deux lignes.
You buy a tree, a small one.	Vous achetez un arbre, un petit.
I don't know if it's a good idea or not.	Je ne sais pas si c'est une bonne idée ou pas.
Many young people have chosen to stay with me.	Beaucoup de jeunes ont choisi de rester avec moi.
Doing so, however, will not be an easy task.	Le faire, cependant, ne sera pas une mince tâche.
He said finished.	Il a dit terminé.
No one can take that from you.	Personne ne peut vous prendre cela.
So, you know, it's not a good team.	Donc, vous savez, ce n'est pas une bonne équipe.
I know there is a lot to lose.	Je sais qu'il y a beaucoup à perdre.
She looked pretty happy in most of the photos.	Elle avait l'air plutôt heureuse sur la plupart des photos.
The house had burned down.	La maison avait brûlé.
I failed to place it in my memory.	Je n'ai pas réussi à le placer dans ma mémoire.
I tried to stop him.	J'ai essayé de l'arrêter.
I did not follow him.	Je ne l'ai pas suivi.
As she was, she was adorable.	Telle qu'elle était, elle était adorable.
In fact, I was afraid of my baby.	En fait, j'ai eu peur de mon bébé.
Each will be more advanced than the previous one.	Chacun sera plus avancé que le précédent.
There is no aspect.	Il n'y a aucun aspect.
It was the end of an old program.	C'était la fin d'un vieux programme.
The stone is heavy and the work slow.	La pierre est lourde et le travail lent.
Even a panel of five.	Même un panel de cinq.
I started working quite young.	J'ai commencé à travailler assez jeune.
What a ride it has been.	Quelle balade ça a été.
They were not at all like man and dog.	Ils n'étaient pas du tout comme l'homme et le chien.
He was a happy dog.	C'était un chien heureux.
They had heard at least part of this speech.	Ils avaient entendu au moins une partie de ce discours.
Government interests in the past.	Les intérêts du gouvernement dans le passé.
Some great photos as usual.	Quelques belles photos comme d'habitude.
Just for talking.	Juste pour parler.
I couldn't look away.	Je ne pouvais pas détourner le regard.
At first, we lived together outside the country.	Au début, nous vivions ensemble à l'extérieur du pays.
Provided critical comments on the manuscript.	Fourni des commentaires critiques sur le manuscrit.
He paid for a house and the title was taken in his name.	Il a payé une maison et le titre a été pris en son nom.
It was product driven.	Il était axé sur le produit.
Parts of the argument below are standard.	Certaines parties de l'argument ci-dessous sont standard.
Don't worry about us, worry about school and friends.	Ne t'inquiète pas pour nous, inquiète pour l'école et les amis.
If we don't like it, it won't really matter.	Si nous ne l'aimons pas, cela n'aura pas vraiment d'importance.
He failed.	Il a échoué.
I really hated to see him start.	Je détestais beaucoup le voir commencer.
He lives the life he chooses to live.	Il vit la vie qu'il a choisi de vivre.
He refuses the money.	Il refuse l'argent.
Maybe this, maybe that.	Peut-être ceci, peut-être cela.
We are in a much more difficult situation.	Nous sommes dans une situation beaucoup plus difficile.
Here we go again.	C'est reparti.
I want this to be your favorite shirt.	Je veux que ce soit ta chemise préférée.
She looked up.	Elle leva les yeux.
None of us can stand it.	Aucun de nous ne peut le supporter.
The world has turned away.	Le monde s'est détourné.
Let's look at this.	Regardons ça.
Your article was excellent.	Votre article était pourtant excellent.
With my wife.	Avec ma femme.
The difference is shown below.	La différence est indiquée ci-dessous.
And it shows how differently the world looks at him.	Et cela montre à quel point le monde le regarde différemment.
I am not creative.	Je ne suis pas créatif.
I think it could go either way, with what you know.	Je pense que ça pourrait aller dans les deux sens, avec ce que vous savez.
Both groups experienced significant pain relief and improved range of motion.	Les deux groupes ont connu un soulagement significatif de la douleur et une amélioration de l'amplitude des mouvements.
We know it comes from the boy.	Nous savons que cela vient du garçon.
Learn about your condition and how it can be treated.	Renseignez-vous sur votre état de santé et comment il peut être traité.
And now the rain has started to fall again.	Et maintenant la pluie a recommencé à tomber.
It is the last to be designed in this style.	C'est le dernier à avoir été conçu dans ce style.
I was worried about her.	J'étais inquiet pour elle.
He learned to cook.	Il a appris à cuisiner.
Then she looked carefully at her fingers.	Puis elle regarda attentivement ses doigts.
It marked me.	Cela m'a marqué.
And much more.	Et beaucoup plus.
However, certain conditions are necessary for the consent to be valid.	Cependant, certaines conditions sont nécessaires pour que le consentement soit valide.
I tasted a different kind of freedom.	J'ai goûté à une liberté d'un autre genre.
He was a great hope for change.	Il était un grand espoir de changement.
Taking a photo is not enough.	Prendre une photo ne suffit pas.
I believe this is just the beginning.	Je crois que ce n'est que le début.
But just because something is common doesn't mean it's normal.	Mais ce n'est pas parce que quelque chose est commun qu'il est normal.
This seems to be true at least in some situations.	Cela semble être vrai au moins dans certaines situations.
I will not make that statement at this time.	Je ne ferai pas cette déclaration pour le moment.
These ears bear no sign of it.	Ces oreilles n'en portent aucun signe.
He holds the boat and gets in the water.	Il tient le bateau et se met à l'eau.
She is light brown.	Elle est marron clair.
I don't spend my fight money.	Je ne dépense pas mon argent de combat.
We keep clients and their families informed and involved throughout their case.	Nous gardons les clients et leurs familles informés et impliqués tout au long de leur dossier.
I told him to park, to go back to his cell.	Je lui ai dit de se garer, de retourner dans sa cellule.
The men approached to hear him.	Les hommes s'approchèrent pour l'entendre.
Recent gaming experience seems to suggest it works.	L'expérience de jeu récente semble suggérer que cela fonctionne.
I get much less.	J'obtiens beaucoup moins.
Nothing seemed broken.	Rien ne semblait cassé.
It's not ready yet.	Ce n'est pas encore prêt.
I wonder what.	Je me demande quoi.
Well, sort of, at least.	Eh bien, en quelque sorte, au moins.
Female flowers may be lower on the tree.	Les fleurs femelles peuvent être plus basses sur l'arbre.
Several months pass.	Plusieurs mois passent.
You had the pan too hot.	Vous aviez la poêle trop chaude.
Everyone has time.	Tout le monde a le temps.
He's a good cook.	C'est un bon cuisinier.
You can separate private pages from those you view.	Vous pouvez séparer les pages privées de celles que vous affichez.
Some days it's there and some days it's not.	Certains jours, c'est là et d'autres non.
This fight is going to be awesome.	Ce combat va être génial.
It is, he says, literally a matter of life and death.	C'est, dit-il, littéralement une question de vie ou de mort.
This needs to be compared to observations.	Cela doit être comparé aux observations.
That's what they want.	C'est ce qu'ils veulent.
This is one of those stories.	C'est une de ces histoires.
And everyone is in a different place with that.	Et tout le monde est à un endroit différent avec ça.
Simply put, it means very little.	En termes simples, cela signifie très peu.
Something about the other guy wasn't right.	Quelque chose à propos de l'autre gars n'allait pas bien.
They will work.	Ils fonctionneront.
It just wouldn't work.	Cela ne fonctionnerait tout simplement pas.
I think you should go home.	Je pense que tu devrais rentrer.
You can read about them in the report.	Vous pouvez lire à leur sujet dans le rapport.
It was going well.	Ça allait bien.
This is a significant result of this research.	C'est un résultat significatif de cette recherche.
We would just fill the place with someone and leave.	Nous remplirions juste la place avec quelqu'un et partirions.
After their recovery, they were returned to their mothers.	Après leur rétablissement, ils ont été rendus à leurs mères.
All the whites are gone.	Tous les blancs sont partis.
Nobody wondered.	Personne ne s'est demandé.
They will probably kill me.	Ils vont probablement me tuer.
I haven't seen any published numbers yet though.	Je n'ai pas encore vu de chiffres publiés cependant.
I'm just a guy.	Je ne suis qu'un gars.
And calm down.	Et calmez-vous.
It's pretty bad.	C'est plutôt mauvais.
What a great man.	Quel grand homme.
For a week, they said nothing to him.	Pendant une semaine, ils ne lui ont rien dit.
But they couldn't do anything.	Mais ils ne pouvaient rien faire.
I think you want to create a single series, with multiple points.	Je pense que vous voulez créer une seule série, avec plusieurs points.
They wouldn't last a week.	Ils ne dureraient pas une semaine.
She would fight for her life.	Elle se battrait pour sa vie.
They are constantly told that the same parents can produce different colors.	On ne cesse de leur répéter que les mêmes parents peuvent produire des couleurs différentes.
His condition worsened.	Son état s'est aggravé.
We are not concerned with numbers.	Nous ne sommes pas préoccupés par les chiffres.
They were therefore not widely used.	Ils n'ont donc pas été largement utilisés.
As a result, the patient becomes ill.	Il en résulte que le patient tombe malade.
I just didn't want to play as a team.	Je ne voulais tout simplement pas jouer en équipe.
Today has been so good.	Aujourd'hui a été si bon.
The plate could easily have been half the size.	L'assiette aurait facilement pu faire la moitié de la taille.
Please contact me if you think you could be of any assistance.	S'il vous plaît contactez-moi si vous pensez que vous pourriez être d'une quelconque aide.
A vote was taken and the motion carried.	Un vote a eu lieu et la motion a été adoptée.
This music is just a music sample.	Cette musique n'est qu'un échantillon de musique.
No need to take care of the child.	Pas besoin de m'occuper de l'enfant.
So was his machine.	Ainsi était sa machine.
But it was barely enough.	Mais c'était à peine suffisant.
Finally, he decided to move on.	Finalement, il a décidé d'aller de l'avant.
The story is very important.	L'histoire est très importante.
We didn't talk much about anything else.	On parlait peu d'autre chose.
I refused it then.	Je l'avais alors refusé.
Now they turned around.	Maintenant, ils se retournèrent.
But actually it's a good thing.	Mais en fait c'est une bonne chose.
Don't try to fight the darkness.	N'essayez pas de vous battre avec les ténèbres.
Just you watch.	Juste vous regardez.
You are the big moment, man.	Tu es le grand moment, mec.
The music and I have a deep personal relationship.	La musique et moi, nous avons une relation personnelle profonde.
It was something else.	C'était autre chose.
If you don't like it, get out.	Si vous ne l'aimez pas, sortez.
Tell me what happened.	Dites-moi ce qui s'est passé.
However, training takes many hours.	Cependant, la formation prend de nombreuses heures.
She had worked so hard to win this man over.	Elle avait travaillé si dur pour gagner cet homme.
It is the same with music.	Il en est de même avec la musique.
As perfect as possible.	Aussi parfait que possible.
Your money, maybe, but not mine.	Votre argent, peut-être, mais pas le mien.
This is how the world works.	C'est ainsi que le monde fonctionne.
He said he just had to see.	Il a dit qu'il n'avait qu'à voir.
It is certainly up for debate.	C'est certainement à débattre.
She headed for the door.	Elle se dirigea vers la porte.
The loss of a potential version of his life.	La perte d'une version potentielle de sa vie.
The answer would have been totally different.	La réponse aurait été totalement différente.
I hope you will continue to visit and enjoy.	J'espère que vous continuerez à visiter et à apprécier.
Men have disappeared.	Des hommes ont disparu.
This gives them full control over their production.	Cela leur donne un contrôle total sur leur production.
The controls will not change and will remain consistent.	Les contrôles ne changeront pas et resteront cohérents.
He was in it.	Il était dedans.
And no one since.	Et plus personne depuis.
His knees and his feet that he came into contact with.	Ses genoux et ses pieds avec lesquels il est entré en contact.
I just say it and it happens.	Je le dis juste et ça arrive.
It would take less than a second.	Cela prendrait moins d'une seconde.
All included studies reported primary outcomes.	Toutes les études incluses ont rapporté les critères de jugement principaux.
They can be purchased online or at any station.	Ils peuvent être achetés en ligne ou dans n'importe quelle station.
Like it or not, it was a means to an end.	Qu'on le veuille ou non, c'était un moyen d'arriver à ses fins.
After that, no other solution is found.	Après cela, aucune autre solution n'est trouvée.
It took him a moment to remember where it came from.	Il lui fallut un moment pour se rappeler d'où cela venait.
They live here.	Ils vivent ici.
And will be filled with food, food and more food.	Et sera rempli de nourriture, de nourriture et encore de nourriture.
Treat it with care.	Traitez-le avec soin.
She had files.	Elle avait des dossiers.
His gaze was turned higher, lost in the sky.	Son regard était tourné plus haut, perdu dans le ciel.
I have a list of country names and country codes.	J'ai une liste de noms de pays et de codes de pays.
They look interesting for sure.	Ils ont l'air intéressants à coup sûr.
I know how to solve this one.	Je sais comment résoudre celui-ci.
Fear of metal.	Peur du métal.
Eyes full of burning murder.	Les yeux pleins de meurtre brûlant.
He couldn't count the time.	Il ne pouvait pas compter le temps.
If you don't believe him, just ask him.	Si vous ne le croyez pas, demandez-lui simplement.
I felt like a fish out of water.	Je me sentais un peu comme un poisson hors de l'eau.
None of them were smiling, actually.	Aucun d'entre eux ne souriait, en fait.
I want to post this variable on the next page.	Je veux poster cette variable à la page suivante.
I didn't know what was going on.	Je ne savais pas ce qui se passait.
He said nice things.	Il disait de belles choses.
Maybe she hadn't.	Peut-être qu'elle ne l'avait pas fait.
Everything must be perfectly mixed.	Tout doit être parfaitement mélangé.
But it's getting worse and worse.	Mais c'est de pire en pire.
I will add more later.	J'en rajouterai plus tard.
He was stronger than that.	Il était plus fort que ça.
It's not that he's just been on both sides of an issue.	Ce n'est pas qu'il a juste été des deux côtés d'un problème.
He could barely bear it.	Il pouvait à peine le supporter.
Others say it's technology.	D'autres disent que c'est la technologie.
I was scared, I went back down.	J'ai eu peur, je suis redescendu.
You must leave here.	Tu dois partir d'ici.
These needs usually require different skills.	Ces besoins nécessitent généralement des compétences différentes.
The men are elsewhere.	Les hommes sont ailleurs.
I'm doing that this season and I'm having a lot of fun.	Je fais ça cette saison et je m'amuse beaucoup.
I mean really think about it.	Je veux dire vraiment y réfléchir.
There would be no more food until he found the money.	Il n'y aurait plus de nourriture tant qu'il n'aurait pas trouvé l'argent.
Take this car.	Prenons cette voiture.
Both letters were received in evidence.	Les deux lettres ont été reçues en preuve.
I was glad he didn't.	J'étais content qu'il ne l'ait pas fait.
You are not.	Tu n'es pas.
A man was waiting.	Un homme attendait.
A field will only appear if data is present for that drug.	Un champ n'apparaîtra que si des données sont présentes pour ce médicament.
You really don't want to be outside of that.	Vous ne voulez vraiment pas être à l'extérieur de cela.
You will come back.	Tu reviendras.
You can make that happen.	Vous pouvez faire en sorte que cela se produise.
All hands ready.	Toutes mains prêtes.
I had heard of her.	J'avais entendu parler d'elle.
He keeps coming.	Il ne cesse de venir.
I appreciate that.	J'apprécie ça.
He finally joined me, breathing incredibly hard.	Il m'a finalement rejoint, respirant incroyablement fort.
You will tell me soon what you are doing.	Tu me diras bientôt ce que tu fais.
This business happens every day.	Ce business, ça arrive tous les jours.
He shot the ball much better last night.	Il a beaucoup mieux tiré le ballon hier soir.
You may have seen your sister dead, but you didn't kill her.	Vous avez peut-être vu votre sœur morte, mais vous ne l'avez pas tuée.
A solution to this problem is presented.	Une solution à ce problème est présentée.
All complications were noted.	Toutes les complications ont été notées.
In addition, we enter into new relationships with others and our environment.	De plus, nous entrons dans de nouvelles relations avec les autres et notre environnement.
You don't have to fear us.	Vous n'avez pas à nous craindre.
They kind of change.	Ils changent en quelque sorte.
And the world is not dead.	Et le monde n'est pas mort.
For me, set and adjustment have been mastered for many years.	Pour moi, set et réglage sont maîtrisés depuis de nombreuses années.
He was close and he was angry.	Il était proche et il était en colère.
You can never know your cat.	Vous ne pouvez jamais connaître votre chat.
There was a lot to like about this guy.	Il y avait beaucoup de choses à aimer chez ce gars.
If they're lucky, they end up back at square one.	S'ils ont de la chance, ils se retrouvent à la case départ.
Tonight is one of those last, so no one wants dinner much.	Cette nuit est l'une de ces dernières, donc personne ne veut beaucoup dîner.
Then we never did that again.	Ensuite, nous n'avons plus jamais refait ça.
But now it would mean the difference between life and death.	Mais maintenant, cela signifierait la différence entre la vie et la mort.
This kind of thing doesn't usually happen in real life.	Ce genre de chose n'arrive généralement pas dans la vraie vie.
Now listen, my daughter.	Maintenant, écoute, ma fille.
It was awesome.	C'était génial.
No, nothing had changed.	Non, rien n'avait changé.
She loved it and did it again and again.	Elle a adoré et l'a fait encore et encore.
However, there are limits to be aware of.	Il y a cependant des limites à connaître.
Going down the hallway.	En descendant le couloir.
She couldn't see it herself.	Elle ne pouvait pas le voir elle-même.
I will see you soon.	Je te verrai prochainement.
You want him back.	Vous voulez qu'il revienne.
Not when it closed.	Pas quand il a fermé.
I just want to say that he has one.	Je veux juste dire qu'il en a un.
Something had to give, and it did.	Quelque chose devait donner, et il l'a fait.
Everyone was happy except dad.	Tout le monde était content sauf papa.
It is constant knowledge.	C'est une connaissance constante.
We do not yet know how successful these efforts will be.	Nous ne savons pas encore dans quelle mesure ces efforts seront couronnés de succès.
Especially in my favorite shows.	Surtout dans mes émissions préférées.
The scene will look cool as shit.	La scène aura l'air cool comme de la merde.
But if you don't, you should look for another job.	Mais si vous ne le faites pas, vous devriez chercher un autre emploi.
I feel what you feel.	Je ressens ce que tu ressens.
The path here.	Le chemin ici.
After he left, the group fell apart.	Après son départ, le groupe s'est effondré.
But you must understand that my thoughts are those of a man.	Mais vous devez comprendre que mes pensées sont celles d'un homme.
In fact, it can be done without getting in trouble.	En fait, cela peut être fait sans avoir d'ennuis.
We can't look for him tonight.	On ne peut pas le chercher ce soir.
Sleep came slowly.	Le sommeil est venu lentement.
To work, he must live.	Pour travailler, il doit vivre.
Time and success have done well for you, you know.	Le temps et le succès ont bien fait pour vous, vous savez.
His field of vision was filled with blood.	Son champ de vision était rempli de sang.
Gone is a black man like me.	Fini un homme noir comme moi.
Cars do exactly what you want.	Les voitures font exactement ce que vous voulez.
You're stupid, let's accept that and move on.	Tu es stupide, acceptons ça et passons à autre chose.
There wasn't quite the “me” culture that there is now.	Il n'y avait pas tout à fait la culture du « moi » qu'il y a maintenant.
Here you can feel at home!.	Ici vous pouvez vous sentir chez vous!.
I've had broken legs and arms before, but nothing like this.	J'ai déjà eu des jambes et des bras cassés, mais rien de tel.
I have understood it now.	Je l'ai maintenant compris.
The technique seems very simple.	La technique parait très simple.
I make money.	Je gagne de l'argent.
Mom is the one in the middle.	Maman est celle du milieu.
I was glad he decided to go home.	J'étais content qu'il ait décidé de rentrer chez lui.
I have come out of darkness within and into full light.	Je suis sorti de l'obscurité à l'intérieur et dans la pleine lumière.
But it might not be your code.	Mais ce n'est peut-être pas votre code.
We are just a phone call away.	Nous ne sommes qu'à un coup de téléphone.
He was fine.	Il allait bien.
We know what you are doing.	Nous savons ce que vous faites.
This means that the system is very local.	Cela signifie que le système est très local.
There is no hole.	Il n'y a pas de trou.
We want to see it happen.	Nous voulons le voir arriver.
So they went.	Alors ils sont allés.
We did another test.	Nous avons fait un autre test.
So opened it.	Alors l'ouvrit.
Find someone to talk to.	Trouvez quelqu'un à qui parler.
This was not the path you wanted to take.	Ce n'était pas le chemin que vous vouliez emprunter.
I was shot in the leg.	J'ai reçu une balle dans la jambe.
It would be nice to have a more detailed description of them.	Ce serait bien d'avoir une description plus détaillée d'eux.
Peter followed him.	Pierre le suivit.
In this case, no trial date has been set.	Dans ce cas, aucune date de procès n'a été fixée.
Read the full review.	Lire la critique complète.
Blood on me.	Du sang sur moi.
However, they are very expensive.	Cependant, ils sont très chers.
They want it now.	Ils veulent ça maintenant.
One, however, is slow and is hit in the leg.	L'un, cependant, est lent et est touché à la jambe.
Let her catch you staring at her with a confused expression.	Laissez-la vous surprendre à la regarder avec une expression confuse.
But it couldn't last long.	Mais cela ne pouvait pas durer longtemps.
I have no interest beyond that.	Je n'ai aucun intérêt au-delà de ça.
I appreciate your time today and your time watching this video.	J'apprécie votre temps aujourd'hui et votre temps à regarder cette vidéo.
He got a little crazy.	Il est devenu un peu fou.
He was one of the best of all time.	Il était l'un des meilleurs de tous les temps.
To live is to wait to die.	Vivre, c'est attendre de mourir.
Then the two shook hands.	Puis les deux se sont serré la main.
She was going, but she didn't really want to go.	Elle y allait, mais elle n'avait pas vraiment envie d'y aller.
They have a very developed culture of their own.	Ils ont une culture très développée qui leur est propre.
He could see the wall beyond.	Il pouvait voir le mur au-delà.
We could still use a little more snow.	Nous pourrions encore utiliser un peu plus de neige.
It was actually close this time, but the guys won.	C'était en fait serré cette fois, mais les gars ont gagné.
Images are played back at a slow rate for analysis.	Les images sont lues à un rythme lent pour l'analyse.
My sister tells stories about her friends.	Ma sœur raconte des histoires sur ses amis.
I watched this for a while.	J'ai regardé ça pendant un moment.
It works well when you access the pages.	Cela fonctionne bien lorsque vous accédez aux pages.
But there was.	Mais il y avait.
I will keep an eye on you.	Je vais garder un œil sur toi.
At first glance, this didn't seem like a major problem.	À première vue, cela ne semblait pas être un problème majeur.
Being home with two more boys.	Être à la maison avec deux garçons de plus.
Why, no one knows.	Pourquoi, personne ne le sait.
I had him sign my copy.	Je lui ai fait signer ma copie.
Enter or exit.	Entrer ou sortir.
Maybe you thought it was your body, your choice.	Peut-être avez-vous cru que c'était votre corps, votre choix.
Even better sometimes.	Encore mieux parfois.
Currently, language models are developed independently of each other.	Actuellement, les modèles de langage sont développés indépendamment les uns des autres.
They will never find you.	Ils ne vous trouveront jamais.
Eventually he did.	Finalement, il l'a fait.
Okay, all situations except this one.	D'accord, toutes les situations sauf celle-ci.
People don't like change.	Les gens n'aiment pas changer.
It's partly because we want that for the fans.	C'est en partie parce que nous voulons cela pour les fans.
The given number is unique for each individual.	Le numéro donné est unique pour chaque individu.
Help us understand them.	Aidez-nous à les comprendre.
I didn't make a difference compared to anyone else before or after me.	Je n'ai pas fait de différence par rapport à n'importe qui d'autre avant ou après moi.
The primary endpoint was whether death was expected.	Le critère de jugement principal était de savoir si la mort était attendue.
My time management has been below average, to say the least.	Ma gestion du temps a été inférieure à la moyenne, c'est le moins qu'on puisse dire.
You had to drive there.	Il fallait y conduire.
Face to face.	Face à face.
This scene was sweet, emotional and absolutely necessary.	Cette scène était douce, émotionnelle et absolument nécessaire.
I almost fell off my chair.	Je suis presque tombé de ma chaise.
On the ground.	Par terre.
Talk with each other.	Parlez les uns avec les autres.
The paper is planned as follows.	Le papier est prévu comme suit.
He was a pretty big guy.	C'était un gars assez grand.
Your thinking is off.	Votre réflexion est éteinte.
When it started not to hurt, it started to not matter anymore.	Quand ça a commencé à ne pas faire mal, ça a commencé à ne plus avoir d'importance.
We had no part in their plans.	Nous n'avions aucune part à leurs plans.
They didn't have enough self-confidence to survive.	Ils n'avaient pas assez confiance en eux pour survivre.
He appears in.	Il figure dans.
These are the words that carried me away.	Ce sont les mots qui m'ont emporté.
Most likely you have seen the same thing.	Très probablement, vous avez vu la même chose.
Sometimes the news is anything but good.	Parfois, les nouvelles sont tout sauf bonnes.
A car is a must.	Une voiture est un must.
I didn't want him to.	Je ne voulais pas qu'il le fasse.
Good things can still happen.	De bonnes choses peuvent encore arriver.
They seem very dry.	Ils semblent très secs.
This must shock you too my friends.	Cela doit vous choquer aussi mes amis.
And, yes, we did get some technology from them.	Et, oui, nous avons vraiment obtenu une technologie d'eux.
It's the worst, though.	C'est le pire, cependant.
He tried to make himself sleep longer, but he couldn't.	Il a essayé de se faire dormir plus longtemps, mais il n'a pas pu.
Always follow your heart.	Suivez toujours votre cœur.
I imagine this title will be used quite often in the future.	J'imagine que ce titre sera utilisé assez souvent à l'avenir.
However, they should never stay there for long.	Cependant, ils ne doivent jamais y rester longtemps.
Lips to lips.	Lèvres à lèvres.
The more eyes, the better.	Plus il y a d'yeux, mieux c'est.
This was done in three stages.	Cela s'est fait en trois étapes.
We can form a very small group.	Nous pouvons former un tout petit groupe.
But he is young.	Mais il est jeune.
The name appeared to find its weak point.	Le nom est apparu pour trouver son point faible.
She wants to be well regarded by others.	Elle veut être bien considérée par les autres.
They helped us organize a block party for several hundred people.	Ils nous ont aidés à organiser une fête de quartier pour plusieurs centaines de personnes.
It works, it moves.	Ça marche, elle fait bouger.
He wouldn't think of it.	Il n'y penserait pas.
Drinking helps me sleep but keeps me up all night.	Boire m'aide à dormir mais m'empêche de dormir toute la nuit.
And it never stops.	Et cela ne s'arrête jamais.
She didn't seem to be the favorite of any of them.	Elle ne semblait être la préférée d'aucun d'entre eux.
I have something else to ask you.	J'ai autre chose à vous demander.
This business is now dead.	Cette entreprise est maintenant morte.
But then she took it back.	Mais ensuite, elle l'a repris.
I just pass on this ground.	Je passe juste sur ce terrain.
It is his right.	C'est son droit.
It's time we had a conversation.	Il est temps que nous ayons une conversation.
Let me see my boys.	Laissez-moi voir mes garçons.
It was the beginning of the middle season.	C'était le début de la saison moyenne.
But there is good news.	Mais il y a de bonnes nouvelles.
You will not go.	Vous n'irez pas.
And you have to listen if you want to avoid a situation.	Et vous devez écouter si vous voulez éviter une situation.
She said "someone" was going to kill you.	Elle a dit que "quelqu'un" allait te tuer.
Training is another example.	La formation est un autre exemple.
Before using a company, you should research the quality of the company.	Avant d'utiliser une entreprise, vous devriez rechercher la qualité de l'entreprise.
Everyone told me to wish for money.	Tout le monde m'a dit de souhaiter de l'argent.
Makes me laugh every year.	Me fait rire chaque année.
They started fighting again.	Ils ont recommencé à se battre.
We must lead by example.	Nous devons montrer l'exemple.
It seemed like a good choice.	Il parait que c'était un bon choix.
If necessary, he wrote and did not play. 	Si nécessaire, il écrivait et ne jouait pas. 
can you come and pick me up.	peux-tu venir me chercher.
Otherwise, there is no law.	Sinon, il n'y a pas de loi.
I couldn't, of course.	Je ne pouvais pas, bien sûr.
Of course, it is possible that there is a sexual complex.	Bien sûr, il est possible qu'il y ait un complexe sexuel.
He should leave today.	Il devrait partir aujourd'hui.
This is just meant to take a breath of fresh air.	Ceci est juste destiné à prendre une bouffée d'air frais.
These are the first two really important steps.	Ce sont les deux premières étapes vraiment importantes.
It was not meant for you.	Il ne vous était pas destiné.
There are consequences to our words, there are consequences to our actions.	Il y a des conséquences à nos paroles, il y a des conséquences à nos actes.
I listened and followed his simple music.	J'écoutais et suivais sa musique simple.
And a woman to keep well dressed.	Et une femme à garder bien habillée.
It is not only the right but the duty to.	Ce n'est pas seulement le droit mais le devoir de.
They did me a lot of good.	Ils m'ont fait beaucoup de bien.
My mother, never patient, had another idea.	Ma mère, jamais patiente, avait une autre idée.
I was really surprised because the clothes came out so well.	J'ai été vraiment surpris car les vêtements sortaient si bien.
A second chance to get it.	Une seconde chance de l'obtenir.
This must be the last item in the command line.	Cela doit être le dernier élément de la ligne de commande.
Important to start the machine.	Important pour mettre la machine en marche.
He was on the side of the property.	Il était du côté de la propriété.
She loves her family.	Elle aime sa famille.
Or maybe it was because he was nice.	Ou peut-être était-ce parce qu'il était gentil.
I felt so bad after the last one.	Je me sentais tellement mal après le dernier.
He needed to leave.	Il avait besoin de partir.
She was rather reserved to herself.	Elle était plutôt réservée à elle-même.
The book was in my hand.	Le livre était dans ma main.
You are not doing anything wrong.	Vous ne faites rien de mal.
I really didn't see that one coming.	Je ne l'ai vraiment pas vu venir celui-là.
Try again the following week and again the following week.	Réessayez la semaine suivante et encore la semaine suivante.
We need equipment.	Nous avons besoin d'équipement.
Full conversation here.	Conversation complète ici.
He wasn't sure anyone would call his name.	Il n'était pas sûr que quelqu'un appellerait son nom.
And here is the library.	Et voici la bibliothèque.
I can not see him.	Je ne peux pas le voir.
There was so little time.	Il y avait si peu de temps.
But that was not the least of the changes.	Mais ce n'était pas le moindre des changements.
I loved his mother too, not that it was easy.	J'aimais sa mère aussi, pas que ce soit facile.
The business must be in perfect working order.	Le commerce doit être en parfait état de fonctionnement.
If they are successful, it might be useful to you.	S'ils réussissent, elle pourrait vous être utile.
He wanted me to see her for some reason.	Il voulait que je la voie pour une raison quelconque.
He found water.	Il a trouvé de l'eau.
I asked him six times today to sit down.	Je lui ai demandé six fois aujourd'hui de s'asseoir.
It's not perfect.	Ce n'est pas parfait.
Right now he's afraid of us.	En ce moment, il a peur de nous.
It doesn't come back.	Ça ne revient pas.
A great way to do this is to set goals.	Une excellente façon d'y parvenir est de se fixer des objectifs.
You have a background in strategy and sales.	Vous avez une formation en stratégie et en vente.
You won't forget, not if you wish to live.	Vous n'oublierez pas, pas si vous souhaitez vivre.
We know how to improve schools.	Nous savons comment améliorer les écoles.
I'll call you back.	Je te rappellerai.
In this case, there is not much you can do.	Dans ce cas, vous ne pouvez pas faire grand-chose.
The left side had a desk with various tools on it.	Le côté gauche avait un bureau avec divers outils dessus.
He sat down carefully.	Il s'assit prudemment.
I knew what it could do.	Je savais ce que ça pouvait faire.
He changed his mind after reading the bill several times.	Il a changé d'avis après avoir lu le projet de loi plusieurs fois.
If you don't want to hear about it, stay away.	Si vous ne voulez pas en entendre parler, restez à l'écart.
I can tell you from my reality that life is harder.	Je peux vous dire de ma réalité que la vie est plus difficile.
We still need a house.	Nous avons encore besoin d'une maison.
It may even be part of your written informed consent.	Cela peut même faire partie de votre consentement éclairé écrit.
But they get away with it.	Mais ils s'en sortent.
I want.	Je voudrais.
We were lost.	Nous étions perdus.
Let me help you bring it down.	Laissez-moi vous aider à le faire tomber.
I think everyone is excited.	Je pense que tout le monde est excité.
One of them is your father.	L'un d'eux est votre père.
I saw it in his mind.	Je l'ai vu dans son esprit.
We would need help.	Nous aurions besoin d'aide.
In addition, there is the son.	En plus, il y a le fils.
The whole city is made of white stone.	Toute la ville est faite de pierre blanche.
He hated every moment.	Il détestait chaque instant.
Now those questions have been answered.	Maintenant, ces questions ont été répondues.
They said it had to be someone who was close to my body.	Ils ont dit que ça devait être quelqu'un qui était près de mon corps.
Not just related to their product.	Pas seulement lié à leur produit.
Success does not come easily.	Le succès ne vient pas facilement.
So if you have small fingers, use smaller grips.	Donc, si vous avez de petits doigts, utilisez des prises plus petites.
What is the difference and which one is better?.	Quelle est la différence et lequel est le meilleur?.
I would like you to try one of them.	J'aimerais que vous essayiez l'un d'entre eux.
We want to help you stay safe online.	Nous voulons vous aider à rester en sécurité en ligne.
A whole people.	Tout un peuple.
This requires long-term action.	Cela nécessite une action dans la durée.
It was a big help to me.	Cela m'a été d'une grande aide.
We both like to eat well.	Nous aimons tous les deux bien manger.
This is where faith comes in.	C'est là que la foi entre en jeu.
If history shows something, it can't be changed.	Si l'histoire montre quelque chose, c'est que cela ne peut pas être changé.
We just lifted and it was very soft.	Nous venons de soulever et c'était très doux.
What crazy shit people have in their lives.	Quelle merde folle les gens ont dans leur vie.
This is how your body is designed.	C'est ainsi que votre corps est conçu.
She couldn't think like that.	Elle ne pouvait pas penser comme ça.
He had learned more than he should have.	Il avait appris plus qu'il n'aurait dû.
The request was granted the same day.	La requête a été accordée le jour même.
A year passed.	Un an passa.
Sounds like a good deal.	Cela semble être une bonne affaire.
Representative of three independent experiments.	Représentant de trois expériences indépendantes.
Many of them are now married and have children of their own.	Beaucoup d'entre eux sont maintenant mariés et ont eux-mêmes des enfants.
If that's true, maybe there's hope.	Si c'est vrai, il y a peut-être de l'espoir.
Film rights.	Droits cinématographiques.
Knowing no other god.	Ne connaissant aucun autre dieu.
These rules take effect immediately.	Ces règles prennent effet immédiatement.
It is by design.	C'est par conception.
We love having our fans at home because they come prepared.	Nous aimons avoir nos fans à la maison parce qu'ils viennent préparés.
It makes sense and feels natural.	Cela a du sens et semble naturel.
I started at the top.	J'ai commencé par le haut.
However, this is not the right way to do it.	Cependant, ce n'est pas la bonne façon de procéder.
Keep this in mind when drawing.	Gardez cela à l'esprit lorsque vous dessinez.
There was no medical equipment in the room.	Il n'y avait pas d'équipement médical dans la salle.
Glad to see it's still in use.	Je suis content de voir qu'il est toujours utilisé.
But so does everyone.	Mais tout le monde aussi.
Super close to town.	Super proche de la ville.
The behavior can be understood as follows.	Le comportement peut être compris comme suit.
I am ready to share with you every moment of your life.	Je suis prêt à partager avec vous chaque instant de votre vie.
The rulebook says you can't.	Le livre de règles dit que vous ne pouvez pas le faire.
It's not fair, you know.	Ce n'est pas juste, tu sais.
What we found was quite amazing.	Ce que nous avons trouvé était assez étonnant.
And the computer shuts down and does it.	Et l'ordinateur s'éteint et le fait.
The man got very angry.	L'homme s'est mis très en colère.
The strength he had left was exhausted.	La force qu'il lui restait était épuisée.
The eyes provide information and the brain processes it.	Les yeux apportent des informations et le cerveau les traite.
You get a better picture of a city by doing this.	Vous obtenez une meilleure image d'une ville en faisant cela.
They asked for a post office.	Ils ont demandé un bureau de poste.
Maybe he can come when you get off work tomorrow.	Peut-être qu'il pourra venir quand vous sortirez du travail demain.
It is a challenge that we must take up together.	C'est un défi que nous devons relever ensemble.
You have to start where you are now.	Vous devez commencer par où vous êtes maintenant.
I'm going after his military records.	Je vais après ses dossiers militaires.
Listen to the full below.	Écoutez l'intégralité ci-dessous.
That's really how this woman felt.	C'est vraiment ce que cette femme ressentait.
It's not like he put his life or his career in danger.	Ce n'est pas comme s'il avait mis sa vie ou sa carrière en danger.
His stomach churned just thinking about it.	Son estomac se retourna rien qu'en y pensant.
We are honest street boys.	Nous sommes d'honnêtes garçons de la rue.
And it was for the best.	Et c'était pour le mieux.
I said that we have now come to our last meeting.	J'ai dit que nous sommes maintenant arrivés à notre dernière séance.
Doing things a certain way is only half the problem.	Faire les choses d'une certaine manière n'est que la moitié du problème.
It means a lot to gamers.	Cela signifie beaucoup pour les joueurs.
Years ago, a young man.	Il y a des années, un jeune homme.
Not getting caught doing it is not.	Ne pas se faire prendre à le faire ne l'est pas.
It looks like money to me.	Cela ressemble à de l'argent pour moi.
So forget it.	Alors oubliez-le.
At least right now.	Au moins en ce moment.
Their treatment and results were recorded.	Leur traitement et leurs résultats ont été enregistrés.
However, the stored value is not uppercase.	Cependant la valeur enregistrée n'est pas en majuscule.
Besides, my poor mother had to see this.	De plus, ma pauvre mère devait voir ça.
Look around you.	Regarde autour de toi.
The driver looked back at him.	Le chauffeur lui rendit son regard.
Everyone is laid back and friendly.	Tout le monde est décontracté et amical.
A bright yellow solid formed quickly.	Un solide jaune vif s'est formé rapidement.
But really, we are better than that.	Mais vraiment, nous valons mieux que cela.
Who must ensure his safety.	Qui doit veiller à sa sécurité.
Damage control time.	Temps de contrôle des dégâts.
I agree that sounds very simple.	Je suis d'accord que cela semble très simple.
He found no evidence that this was the case.	Il n'a trouvé aucune preuve que c'était le cas.
We can meet on a forward base.	On peut se rencontrer sur une base avancée.
Just answer the questions.	Répondez simplement aux questions.
Still, he wasn't hurt now.	Pourtant, il n'était pas blessé maintenant.
I don't want to do this.	Je ne veux pas faire ça.
He became visible.	Il est devenu visible.
You feel the need to live for a higher calling.	Vous ressentez le besoin de vivre pour une vocation supérieure.
They weren't the first men he killed.	Ce n'étaient pas les premiers hommes qu'il tuait.
We talk to them.	Nous leur parlons.
He can take her where she wants to go.	Il peut l'emmener là où elle veut aller.
He hated to see her suffer.	Il détestait la voir souffrir.
To show his hands and get out of the car.	Pour montrer ses mains et sortir de la voiture.
I just wanted to be found.	Je voulais juste être trouvé.
We just want to talk.	On veut juste parler.
However, these studies focus on cancer patients.	Néanmoins, ces études se concentrent sur les patients atteints de cancer.
She was going to go to the army this moment.	Elle était pour aller ce moment à l'armée.
A strange and wonderful thing.	Une chose étrange et merveilleuse.
It takes a special kind of person.	Cela prend un genre spécial de personne.
Note the word politics in the following.	Notez le mot politique dans ce qui suit.
It was safe and it was comfortable.	C'était sûr et c'était confortable.
Let me give a very simple example.	Permettez-moi de donner un exemple très simple.
All they needed was one more chance.	Tout ce dont ils avaient besoin était une chance de plus.
Your kind has uncovered material that this site might just correct.	Votre genre a découvert un matériel que ce site pourrait bien corriger.
We try to fight back and only make things worse.	Nous essayons de riposter et ne faisons qu'empirer les choses.
Take care of the rest later.	Occupez-vous du reste plus tard.
I didn't know that until a few days ago.	Je ne le savais pas jusqu'à il y a quelques jours.
You can't go in there.	Vous ne pouvez pas entrer là-dedans.
He is going to kill me.	Il va me tuer.
I'll tell them the names of everyone involved.	Je leur dirai les noms de toutes les personnes impliquées.
And no one was thinking clearly.	Et personne ne pensait clairement.
At this hour, it was probably important.	A cette heure, c'était probablement important.
Maybe that's why?	C'est peut-être pour ça ?.
But of course they do.	Mais ils le font bien sûr.
Much of it was due to good management.	Une grande partie était due à une bonne gestion.
Sometimes others have.	Parfois, d'autres l'ont fait.
We will not settle this question here.	Nous ne trancherons pas cette question ici.
I'm not trying to hurt you.	Je n'essaie pas de te faire du mal.
I can hear them.	Je peux les entendre.
Not even by its back cover.	Pas même par sa couverture arrière.
I had never heard the dead man's voice.	Je n'avais jamais entendu la voix du mort.
Maybe they need a change of shoes.	Peut-être qu'ils ont besoin de changer de chaussures.
We are not there yet.	Nous n'en sommes pas encore là.
And we'll let you know if we can.	Et nous vous ferons savoir si nous le pouvons.
Anyone with eyes can see it.	N'importe qui avec des yeux peut le voir.
Overall though, for me the combination works the best.	Dans l'ensemble cependant, pour moi, la combinaison fonctionne le mieux.
More people will laugh at it.	Plus de gens s'en moqueront.
The work gets harder.	Le travail devient plus dur.
But he will tell us how many bodies to do soon.	Mais il nous dira combien de corps faire bientôt.
A baby family friend's daughter sat for us.	La fille d'un bébé ami de la famille s'est assise pour nous.
It has everything you need.	Il a tout ce dont vous avez besoin.
I now buy a few figurines a month.	J'achète maintenant quelques figurines par mois.
Then, when we point it out to them, we deny it.	Puis, quand on le leur signale, on le nie.
Then the chosen ones were brought back to their place by the others.	Ensuite, les élus ont été ramenés à leur place par les autres.
It was extremely dark, but a great view.	Il faisait extrêmement sombre, mais une belle vue.
He had to clean it.	Il devait le nettoyer.
The room was quiet.	La chambre était calme.
He would stay here forever and ever.	Il resterait ici pour toujours et à jamais.
Only one eye from each patient was included in the study.	Un seul œil de chaque patient a été inclus dans l'étude.
Impossible to identify one.	Impossible d'en identifier un.
I don't really feel it.	Je ne le sens pas vraiment.
I wonder what's in my house that's causing this.	Je me demande ce qu'il y a chez moi qui cause ça.
But such is life with a three-year-old.	Mais telle est la vie avec un enfant de trois ans.
It's planned.	C'est prévu.
You have to understand that the two are different things.	Vous devez comprendre que les deux sont des choses différentes.
I couldn't figure out what was wrong.	Je ne pouvais pas comprendre ce qui n'allait pas.
He could take steps to calm the situation.	Il pourrait prendre des mesures pour calmer la situation.
It is clear from his voice that he is a man.	Il ressort clairement de sa voix qu'il est un homme.
You have to take care of the ball.	Il faut s'occuper du ballon.
And no one saw her leave.	Et personne ne l'a vue partir.
It's useful for my work too, you know.	C'est utile à mon travail aussi, vous savez.
I want you in my mouth.	Je te veux dans ma bouche.
This is possible for two reasons.	Ceci est possible pour deux raisons.
Two women came out.	Deux femmes sont sorties.
He couldn't risk it.	Il ne pouvait pas s'y risquer.
But let's not forget the big differences.	Mais n'oublions pas les grandes différences.
Come to me, my boy.	Viens à moi, mon garçon.
Because he was the strongest.	Parce qu'il était le plus fort.
We got on well.	Nous nous sommes bien entendus.
It was the least he could do, apparently.	C'était le moins qu'il puisse faire, apparemment.
Season with a little sugar, salt and pepper.	Assaisonner avec un peu de sucre, sel et poivre.
He tried to take a shot.	Il a essayé de tirer un coup.
It doesn't make sense any way you look at it.	Cela n'a aucun sens de quelque façon que vous le regardiez.
The mother started crying.	La mère s'est mise à pleurer.
That, he knew, would be the worst.	Cela, il le savait, serait le pire.
They were children and had this right.	Ils étaient enfants et avaient ce droit.
Sometimes the final product is very small.	Parfois, le produit final est très petit.
I shouldn't have been here.	Je n'aurais pas dû être ici.
They used a different logic.	Ils ont utilisé une logique différente.
It was then my only chance to get out of it.	C'était alors ma seule chance de m'en sortir.
And then you tell yourself which table you are at.	Et puis vous vous dites à quelle table vous êtes.
He knew it was over.	Il savait que c'était fini.
They understand us.	Ils nous comprennent.
I think she knows everything.	Je pense qu'elle sait tout.
I was starting to feel pretty good.	Je commençais à me sentir plutôt bien.
If you do, you will see that you can.	Si vous le faites, vous verrez que vous le pouvez.
I do.	Je le fais.
She doesn't want that either.	Elle ne veut pas ça non plus.
Nothing has been running for about a week.	Rien ne tourne depuis environ une semaine.
Whatever they do in the morning is for the day.	Quoi qu'ils fassent le matin, c'est pour la journée.
They knew us.	Ils nous connaissaient.
Patients generally do not feel sick.	Les patients ne se sentent pas malades en général.
We barely know each other.	Nous nous connaissons à peine.
There was a bigger movement.	Il y avait un plus grand mouvement.
He goes straight to the point.	Il va droit au but.
I thought it would work sometimes.	J'ai pensé que cela fonctionnerait parfois.
Contains a return.	Contient un retour.
My understanding came much later, however.	Ma compréhension est venue beaucoup plus tard, cependant.
She wouldn't talk to herself.	Elle ne se parlerait pas.
Really, that kind of stuff we do sometimes anyway.	Vraiment, ce genre de choses que nous faisons parfois de toute façon.
It was anything but true.	C'était tout sauf vrai.
We did when we got here.	Nous l'avons fait quand nous sommes arrivés ici.
Nature was still nature.	La nature était encore la nature.
In this respect, the near group is similar to the far group.	À cet égard, le groupe proche est similaire au groupe éloigné.
And in the background you can hear 'fuck you'.	Et en arrière-plan, vous pouvez entendre 'va te faire foutre'.
But it's very similar to what you have in the question.	Mais c'est très similaire à ce que vous avez dans la question.
However, this is not something new.	Cependant, ce n'est pas quelque chose de nouveau.
Let them pass in peace.	Laissez-les passer en paix.
I just stayed there.	Je suis juste resté là.
I was coming to see you anyway.	Je venais te voir de toute façon.
I feel like a woman.	Je me sens comme une femme.
As far as he could tell, there was only one interpretation.	Pour autant qu'il puisse en juger, il n'y avait qu'une seule interprétation.
None of these reasons are good.	Aucune de ces raisons n'est bonne.
Not being able to sit still for long doesn't really help.	Ne pas pouvoir rester assis longtemps n'aide pas vraiment.
And yet, it immediately seemed like the wrong thing to do.	Et pourtant, cela a immédiatement semblé être la mauvaise chose à faire.
It's like the public square.	C'est comme la place publique.
But for that there was no help.	Mais pour cela, il n'y avait aucune aide.
It's actually quite simple.	C'est en fait assez simple.
You could have.	Vous pourriez avoir.
But a big part of what she did was to protect me.	Mais une grande partie de ce qu'elle a fait était de me protéger.
Check and recheck your concentration.	Vérifiez et revérifiez votre concentration.
I find that very hard to believe.	Je trouve cela très difficile à croire.
But the moment had passed and he shook his head.	Mais le moment était passé et il secoua la tête.
My daughter goes here.	Ma fille va ici.
You use your experiences, try new things and share them with others.	Vous utilisez vos expériences, essayez de nouvelles choses et partagez-les avec les autres.
He pulled me closer.	Il m'attira plus près.
This is about to change.	Ceci est sur le point de changer.
I found my voice.	J'ai trouvé ma voix.
Its characteristics are therefore important for risk management.	Ses caractères sont donc importants pour la gestion des risques.
God speaks.	Dieu parle.
in both groups.	Dans les deux groupes.
If you are a beginner, adapt your prices.	Si vous débutez, adaptez vos tarifs.
There would be nothing.	Il n'y aurait rien.
They won't include you in their long term plans.	Ils ne vous incluront pas dans leurs plans à long terme.
My mother decided to change that.	Ma mère a décidé de changer cela.
For example, funny stories are great.	Par exemple, les histoires drôles sont super.
I will say one thing, though.	Je dirai une chose, cependant.
Of course you have.	Bien sûr que vous avez.
You have to make sure you have a chance.	Vous devez vous assurer que vous avez une chance.
The second condition should be if else instead of if.	La deuxième condition devrait être if else au lieu de if.
Not character development.	Pas le développement du personnage.
That's how it's gonna work.	C'est comme ça que ça va marcher.
The court cannot guess without evidence.	Le tribunal ne peut pas deviner à défaut de preuve.
However, don't stop here, start there.	Cependant, qu'elle ne s'arrête pas ici, pour commencer là.
They entered the apartment.	Ils sont entrés dans l'appartement.
Positive experiences lead to positive results.	Les expériences positives entraînent des résultats positifs.
This is actually the subject of.	C'est en fait le sujet de.
Like cancer.	Comme un cancer.
If someone is hurt, we are hurt.	Si quelqu'un est blessé, nous sommes blessés.
There is no knowledge without words.	Il n'y a pas de connaissance sans mots.
We have several observations.	Nous avons plusieurs observations.
The first problem is certainly something very interesting.	Le premier problème est certainement quelque chose de très intéressant.
We can do better than the teachers.	Nous pouvons faire mieux que les enseignants.
So bad and so slow.	Si mauvais et si lent.
At the end of the year, see where you are.	À la fin de l'année, voyez où vous en êtes.
You see, now we know each other.	Vous voyez, maintenant nous nous connaissons.
The boy has a real soft spot for that.	Le garçon a un vrai point faible pour ça.
This in itself is not the biggest problem.	Ce n'est pas en soi le plus gros problème.
The knowledge gained will change you.	Les connaissances acquises vous changeront.
This town is our last defense.	Cette ville est notre dernière défense.
The picture wasn't clear to me either.	L'image n'était pas claire pour moi non plus.
Just because that's where we are in life.	Juste parce que c'est là où nous en sommes dans la vie.
The route has been changed in many ways.	La route a été modifiée à bien des égards.
Also, he called because he wanted to know more.	De plus, il a appelé parce qu'il voulait en savoir plus.
It has not yet been sold.	Il n'a pas encore été vendu.
She wondered what she had said.	Elle se demandait ce qu'elle avait dit.
He had often thought the same thing himself.	Il avait souvent pensé la même chose lui-même.
There's no way to reach her, no way to change her mind.	Il n'y a pas moyen de la joindre, pas moyen de la faire changer d'avis.
It was the best finish they had had.	C'était la meilleure finition qu'ils avaient eue.
He was still living as he was twenty years ago.	Il vivait encore comme il y a vingt ans.
It's good that someone is interested.	C'est bien que quelqu'un s'y intéresse.
We know you better than anyone.	Nous vous connaissons mieux que quiconque.
It could be dangerous.	Cela pourrait être dangereux.
He was a free spirit with an unusual outlook.	C'était un esprit libre avec une vision inhabituelle.
They found us.	Ils nous ont trouvés.
She hadn't come back yet.	Elle n'était pas encore rentrée.
I did not know anyone.	Je ne connaissais personne.
Think long range.	Pensez longue portée.
But he is strong and young.	Mais il est fort et jeune.
The brain is not stupid, and it does not like change.	Le cerveau n'est pas stupide, et il n'aime pas le changement.
Found where he lived.	Trouvé où il habitait.
They are never seen again by living men.	Ils ne sont plus jamais revus par les hommes vivants.
The diagnosis was easily made by physical examination.	Le diagnostic a été fait facilement par l'examen physique.
He played left back.	Il a joué arrière gauche.
Let us make some comments on the result obtained so far.	Faisons quelques commentaires sur le résultat obtenu jusqu'ici.
These were supposed to be our sites.	C'étaient censés être nos sites.
Even the river has been changed.	Même la rivière a été changée.
Thrilled to see you here.	Ravi de vous voir ici.
It's probably more than a figure of speech.	C'est probablement plus qu'une figure de style.
He is, however, more than up to his task.	Il est cependant plus qu'à la hauteur de sa tâche.
After the heart attack, his strange behavior worsened.	Après la crise cardiaque, son comportement étrange s'est aggravé.
The team did an incredible job.	L'équipe a fait un travail incroyable.
It appeared that much of the audience had left.	Il est apparu qu'une grande partie du public était partie.
I want someone to tell me what to do.	Je veux que quelqu'un me dise quoi faire.
Not a single problem with the machine.	Pas un seul problème avec la machine.
Anyway, he had found something.	En tout cas, il avait trouvé quelque chose.
Until their case is heard by a judge.	Jusqu'à ce que leur cas soit entendu par un juge.
I click logout and nothing happens.	Je clique sur déconnexion et rien ne se passe.
I want to be open about physical pain.	Je veux être ouvert sur la douleur physique.
The cause is still under investigation.	La cause fait toujours l'objet d'une enquête.
The reason is as follows.	La raison en est la suivante.
He is sitted.	Il est assis.
Or at least that was what she believed.	Ou du moins c'était ce qu'elle croyait.
However, powerful industry forces managed to kill the effort.	Cependant, les puissantes forces de l'industrie ont réussi à tuer l'effort.
Thanks for any help.	Merci pour toute aide.
He introduced himself to both of them.	Il s'est présenté à eux deux.
In fact, there were ten.	En fait, il y en avait dix.
He had said enough.	Il en avait assez dit.
They'll buy the stuff anyway.	Ils achèteront les trucs de toute façon.
It could not be otherwise.	Il ne pouvait en être autrement.
However, the difference is not very significant.	La différence n'est cependant pas très significative.
It can be difficult.	Cela peut être difficile.
It fell on him.	C'est tombé sur lui.
It was serious.	C'était sérieux.
Men and boys in this situation can face many problems.	Les hommes et les garçons dans cette situation peuvent être confrontés à de nombreux problèmes.
He stared at the glass for a long moment.	Il regarda le verre pendant un long moment.
I never have any trouble.	Je n'ai jamais d'ennuis.
Run and hide.	Cours et cache toi.
And she believed them.	Et elle les croyait.
Of course, that was no longer true.	Évidemment, ce n'était plus vrai.
She fell and injured her right arm and side.	Elle est tombée et s'est blessée au bras droit et au côté.
It was dark.	Il faisait sombre.
I could barely bear it.	Je pouvais à peine le supporter.
Morning and evening.	Matin et soir.
The thing is.	La chose est.
Let them know they are there to find.	Faites-leur savoir qu'ils sont là pour trouver.
Collect data and perform statistical analysis.	Recueillir des données et effectuer des analyses statistiques.
If only you knew.	Si seulement tu savais.
It makes us feel safe.	Cela nous fait nous sentir en sécurité.
Well, half.	Eh bien, la moitié.
I just met her.	Je viens de la rencontrer.
He had bright blue eyes and wore a tight black shirt.	Il avait les yeux bleu vif et portait une chemise noire moulante.
I needed to stop now.	J'avais besoin d'arrêter maintenant.
Not sure about this one.	Pas sûr de celui-ci.
He didn't say how much.	Il n'a pas dit sur combien.
None of us wanted to leave each other at that time.	Aucun de nous ne voulait se quitter à ce moment-là.
I felt hard, like nobody could give me shit.	Je me sentais dur, comme si personne ne pouvait me donner de la merde.
Which, in fact, is quite obvious.	Ce qui, en fait, est assez évident.
The film must look good and be good to produce results.	Le film doit bien paraître et être bon pour produire des résultats.
I don't know where to find it.	Je ne sais pas où le trouver.
And here you are.	Et vous voilà.
I like danger but not a bad boy.	J'aime le danger mais pas un mauvais garçon.
The cards were randomly selected and the woman chose the language herself.	Les cartes étaient sélectionnées au hasard et la femme choisissait elle-même la langue.
I try to walk with my head held high.	J'essaie de marcher la tête haute.
Football matches were held throughout the fall.	Des matchs de football ont eu lieu tout au long de l'automne.
The proposed training program will focus on behavioral health sciences.	Le programme de formation proposé sera axé sur les sciences du comportement en matière de santé.
He started walking again, faster, determined.	Il recommença à marcher, plus vite, déterminé.
The two moved in silence, each locked in their own thoughts.	Les deux se déplaçaient en silence, chacun enfermé dans ses propres pensées.
Concerns grew that more resources were needed.	Les inquiétudes ont grandi que davantage de ressources étaient nécessaires.
They think it's not normal to be normal.	Ils pensent que ce n'est pas normal d'être normal.
But someone has to speak up.	Mais quelqu'un doit prendre la parole.
All businesses have work to do.	Toutes les entreprises ont du travail à faire.
I discovered it only a week ago.	Je l'ai découvert il y a seulement une semaine.
It's not a lot.	Ce n'est pas beaucoup.
I have something to say.	J'ai quelque chose à dire.
They simply are.	Ils le sont tout simplement.
Non-family property.	Propriété non familiale.
I was a young mother, and a single mother quickly.	J'étais une jeune mère, et une mère célibataire rapidement.
This is the world to be who you are.	C'est le monde pour être qui vous êtes.
Those and my big mouth.	Ceux-là et ma grande gueule.
Powerful.	Puissant.
Making stories like that is impossible now.	Faire des histoires comme ça est impossible maintenant.
Three more days and we're done here.	Encore trois jours et nous en avons fini ici.
Yet, in some ways, they are the lucky ones.	Pourtant, à certains égards, ce sont les plus chanceux.
I never had this before.	Je n'ai jamais eu ça avant.
But in force it is a failure.	Mais en force c'est un échec.
Many people are surprised why.	Beaucoup de gens sont surpris pourquoi.
I will come back to that later.	J'y reviendrai plus tard.
I was going to have to do something about it.	J'allais devoir faire quelque chose à ce sujet.
No, it is not available now.	Non, il n'est pas disponible maintenant.
People don't respect him.	Les gens ne le respectent pas.
But there was a big catch.	Mais il y avait un gros hic.
Much of a man's appearance was gone.	Une grande partie de l'apparence d'un homme avait disparu.
I grabbed the back of your head and pulled you inside me.	J'ai attrapé l'arrière de ta tête et je t'ai attiré en moi.
But it would save us time.	Mais cela nous ferait gagner du temps.
In the fourth part, we present the main results of the article.	Dans la quatrième partie, nous exposons les principaux résultats de l'article.
He was one of the few who couldn't ride.	Il était l'un des rares à ne pas pouvoir monter.
I made him work for it.	Je l'ai fait travailler pour ça.
I'm convinced.	J'en suis convaincu.
What you're doing is pushing it.	Ce que vous faites, c'est le pousser.
I can do it again.	Je peux le refaire.
No different from me.	Pas différent de moi.
Take shoes, for example.	Prenez des chaussures, par exemple.
Whatever you are looking for.	Quoi que vous cherchiez.
Off-street parking.	Stationnement hors rue.
And problems are sure to follow.	Et les problèmes ne manqueront pas de suivre.
I think that makes things more complicated.	Je pense que ça rend les choses plus compliquées.
Yes, they still exist, and they can be quite cheap.	Oui, ils existent toujours, et ils peuvent être assez bon marché.
I received my order on time in excellent condition.	J'ai reçu ma commande dans les délais en excellent état.
And that she didn't hide any information.	Et qu'elle ne cachait aucune information.
The way she got lost in the music and became herself.	La façon dont elle s'est perdue dans la musique et est devenue elle-même.
Don't look associated.	N'ayez pas l'air associé.
He can win.	Il peut gagner.
But there is something else difficult to understand.	Mais il y a autre chose difficile à comprendre.
I like having him with me.	J'aime l'avoir avec moi.
The walk therefore started late, no explanation was provided.	La promenade a donc commencé tard, aucune explication n'a été fournie.
These two things were not the same.	Ces deux choses n'étaient pas les mêmes.
Thanks for the ideas!.	Merci pour les idées!.
I accept the gift.	J'accepte le cadeau.
In the end, his view would prevail.	En fin de compte, son point de vue l'emporterait.
Talk about current events.	Parlez des événements actuels.
Couldn't be better.	Ne pourrait pas être mieux.
I've seen worse.	J'ai vu pire.
Participants provided informed written consent.	Les participants ont fourni un consentement écrit éclairé.
This shows a lack of demand at higher levels.	Cela montre un manque de demande à des niveaux plus élevés.
They remain in this stage for up to three years.	Ils restent à ce stade jusqu'à trois ans.
Let me know how it works for you.	Faites-moi savoir comment cela fonctionne pour vous.
We never thought that was the case.	Nous n'avons jamais pensé que c'était le cas.
I'm very upset about it.	J'en suis très contrarié.
No other is needed.	Il n'en faut pas d'autre.
It wasn't his car.	Ce n'était pas sa voiture.
He might make the right decisions, but will lose overall.	Il pourrait prendre les bonnes décisions, mais perdra globalement.
There are no other options.	Il n'y a pas d'autres options.
It is heartless education.	C'est une éducation sans cœur.
He looked really good.	Il avait l'air vraiment bien.
Alright, get the hell out of here.	D'accord, foutez le camp d'ici.
I'm glad they don't see me lying here.	Je suis content qu'ils ne me voient pas allongé ici.
By the first letter of your last name.	Par la première lettre de votre nom de famille.
Unfortunately, it is not the case.	Malheureusement, ce n'est pas le cas.
They can only use these solutions and a spot plate.	Ils ne peuvent utiliser que ces solutions et une plaque spot.
Women help me down the stairs.	Des femmes m'aident à descendre les marches.
I will be there.	Je serais là.
Only the first name.	Seul le prénom.
I failed and finally had to watch it.	J'ai échoué et j'ai finalement dû le regarder.
There had been no choice.	Il n'y avait pas eu le choix.
I couldn't get past the size of his hands.	Je ne pouvais pas dépasser la taille de ses mains.
This means that multiple records become one.	Cela signifie que plusieurs enregistrements deviennent un seul.
So you have to take that into account.	Vous devez donc en tenir compte.
I can not wait anymore.	Je ne peux plus attendre.
I don't know how this should be explained.	Je ne sais pas comment cela doit être expliqué.
The account could not be confirmed.	Le compte n'a pas pu être confirmé.
I live in the moment, I take things as they come.	Je vis dans l'instant, je prends les choses comme elles viennent.
I hope you found this useful.	J'espère que vous avez trouvé cela utile.
Moreover, you will never have known love.	De plus, vous n'aurez jamais connu l'amour.
He can't keep waiting for a shot.	Il ne peut pas continuer à attendre un tir.
Throughout the war, this had become more possible.	Tout au long de la guerre, cela était devenu plus possible.
I couldn't find anything on the court itself.	Je n'ai rien trouvé sur le tribunal lui-même.
But she couldn't see anything.	Mais elle ne pouvait rien voir.
You would get one if you also tried to set this property.	Vous en obtiendriez un si vous essayiez également de définir cette propriété.
I would have liked to show it to you, one day.	J'aurais aimé te le montrer, un jour.
In such applications, the load is relatively constant.	Dans de telles applications, la charge est relativement constante.
He was at the next table playing cards.	Il était à la table voisine en train de jouer aux cartes.
Not many are up to it.	Pas beaucoup sont à la hauteur.
But you, well.	Mais toi, eh bien.
So this is just the start.	Ce n'est donc qu'un début.
The property has to pay a large amount of driving without insurance.	La propriété doit payer une grande quantité de conduite sans assurance.
Go for a run twice a week.	Allez courir deux fois par semaine.
Pure and simple.	Pur et simple.
The answer is six.	La réponse est six.
Suddenly, control is taken away.	Tout à coup, le contrôle est enlevé.
Time with family.	Temps avec la famille.
It took some of the pressure off.	Cela a enlevé une partie de la pression.
I have to say it was well done for what it's worth.	Je dois dire que c'était bien fait pour ce que ça vaut.
The surface must be clean and sound.	La surface doit être propre et saine.
Sorry, man.	Désolé, mec.
Nobody else died.	Personne d'autre n'est mort.
Generally a bad time for everyone around me.	Généralement, un mauvais moment pour tout le monde autour de moi.
He is not at home.	Il n'est pas à la maison.
She took the money she had saved and left the house.	Elle a pris l'argent qu'elle avait économisé et a quitté la maison.
Accept your age and dress accordingly.	Acceptez votre âge et habillez-vous en conséquence.
Use it to improve yourself.	Profitez-en pour vous améliorer.
They couldn't hear me.	Ils ne pouvaient pas m'entendre.
You have two days now.	Vous avez deux jours maintenant.
They shouldn't hurt her.	Qu'ils ne devraient pas lui faire de mal.
All events are open to the public.	Tous les événements sont ouverts au public.
You don't stop when you're tired.	Vous ne vous arrêtez pas lorsque vous êtes fatigué.
Or maybe too much.	Ou peut-être trop.
Thanks for the chance to win.	Merci pour la chance de gagner.
Horses are different.	Les chevaux sont différents.
His approach is so silent.	Son approche est si silencieuse.
He had to take it out.	Il devait le sortir.
It was a great artistic journey for us.	Ce fut un grand voyage artistique pour nous.
Repeat on the left.	Répétez à gauche.
Really, no one saw that coming.	Vraiment personne n'a vu ça venir.
There is no addition.	Il n'y a pas d'ajout.
I just want to get my friends out.	Je veux juste faire sortir mes amis.
Since the variable rate is always selected in the network.	Étant donné que le taux variable est toujours sélectionné dans le réseau.
But it wasn't true.	Mais ce n'était pas vrai.
Today is a new day.	Aujourd'hui est un nouveau jour.
He is arrested soon after.	Il est arrêté peu après.
I haven't found anything that comes close.	Je n'ai rien trouvé qui s'en rapproche.
I won't ask any questions.	Je ne poserai pas de questions.
The second project is the web application.	Le deuxième projet est l'application Web.
Two examples suffice.	Deux exemples suffisent.
He had many jobs.	Il a exercé de nombreux métiers.
It was his house.	C'était sa maison.
But people have to die.	Mais les gens doivent mourir.
Losing a young child is more than most can bear.	Perdre un enfant jeune est plus que la plupart ne peuvent supporter.
I added this so others can be pointed in the same direction.	J'ai ajouté ceci pour que d'autres puissent être pointés dans la même direction.
But she.	Mais elle.
I need to talk to you.	Je dois te parler.
This time, unfortunately, it did.	Cette fois, malheureusement, ce fut le cas.
The child is gone, gone.	L'enfant est parti, parti.
My first man was not a good man for me.	Mon premier homme n'était pas un homme bon pour moi.
The couple is silent.	Le couple est silencieux.
The same effect is produced by distance in time.	Le même effet est produit par la distance dans le temps.
And she was there, at my house.	Et elle était là, chez moi.
So that means he decided to wait.	Cela signifie donc qu'il a décidé d'attendre.
I think it's a great database for many uses.	Je pense que c'est une excellente base de données pour de nombreuses utilisations.
It can affect anyone.	Cela peut affecter n'importe qui.
There were too many, pressed by too many others.	Il y en avait trop, pressés par trop d'autres.
Wish you were Here.	J'aimerais que tu sois ici.
You can call it what you want, they never said die.	Vous pouvez l'appeler comme vous voulez, ils n'ont jamais dit de mourir.
It will take time to play and test.	Cela prendra du temps à jouer et à tester.
She cannot pretend to be surprised.	Elle ne peut prétendre à la surprise.
He's just not ready.	Il n'est tout simplement pas prêt.
This place couldn't get any better.	Cet endroit ne pourrait pas avoir mieux.
Information about your task.	Informations sur votre tâche.
Go on and save these children.	Continuez et sauvez ces enfants.
We don't know in which part of the body.	On ne sait pas dans quelle partie du corps.
This therefore limits the statistical power of the study.	Cela limite donc la puissance statistique de l'étude.
Players can be as crazy as they want.	Les joueurs peuvent être aussi fous qu'ils le souhaitent.
I turned to see a woman running towards me with open arms.	Je me retournai pour apercevoir une femme courir vers moi à bras ouverts.
Everything was familiar in a strange way.	Tout était familier d'une manière étrange.
Don't get stuck on one topic.	Ne restez pas bloqué sur un sujet.
Otherwise, you will lose the program forever.	Sinon, vous perdrez le programme pour toujours.
And knew she would never escape it.	Et savait qu'elle n'y échapperait jamais.
It just seemed possible to me.	Cela me parait tout simplement possible.
For personal reasons.	Pour des raisons personnelles.
She let them sleep in the bedroom with her.	Elle les laissa dormir dans la chambre avec elle.
They had left nothing behind.	Ils n'avaient rien laissé derrière eux.
He didn't care about the source of the color.	Il se moquait bien de la source de la couleur.
She did not ask for her own children.	Elle n'a pas demandé ses propres enfants.
Then we met in the bathroom.	Puis nous nous sommes rencontrés dans la salle de bain.
Father can't seem to control her anymore.	Père ne semble plus pouvoir la contrôler.
I still don't know how many times he got married.	Je ne sais toujours pas combien de fois il s'est marié.
How you present yourself to the world.	Comment vous vous présentez dans le monde.
I'll tell you, they looked pretty scared.	Je vais vous dire, ils avaient l'air plutôt effrayés.
These reduced levels, however, were still significantly higher than those of the controls.	Ces niveaux réduits, cependant, étaient encore significativement plus élevés que ceux des témoins.
It is the living who do not free the dead.	Ce sont les vivants qui ne libèrent pas les morts.
These things are very important.	Ces choses sont très importantes.
Suddenly he didn't care what they thought.	Soudain, il se fichait de ce qu'ils pensaient.
Finally, an exam must be valid in its context.	Enfin, un examen doit être valide dans son contexte.
And she didn't understand the pain.	Et elle ne comprenait pas la douleur.
Nothing on this site should be taken as legal advice.	Rien sur ce site ne doit être considéré comme un avis juridique.
We do not have the time.	Nous n'avons pas le temps.
They show by their actions that they appreciate them.	Ils montrent par leurs actions qu'ils les apprécient.
The Secret Service occupied half the room.	Les services secrets occupaient la moitié de la pièce.
I looked once more at the child.	Je regardai une fois de plus l'enfant.
So we could definitely see things.	Donc, nous pourrions certainement voir les choses.
All is good game.	Tout est bon jeu.
He no longer knew if he could bear this existence.	Il ne savait plus s'il pouvait supporter cette existence.
It's just awesome.	C'est tout simplement génial.
Listen to what they hear.	Écoutez ce qu'ils entendent.
He stood up suddenly.	Il se leva d'un coup.
All that is needed to be successful is knowledge and hard work.	Tout ce qui est nécessaire pour réussir est la connaissance et le travail acharné.
These people may never arrive.	Ces personnes peuvent ne jamais arriver.
She's just a little too far from me.	Elle est juste un peu trop loin de moi.
Images require one type of development, while sound requires another.	Les images nécessitent un type de développement, tandis que le son en nécessite un autre.
His arms opened.	Ses bras s'ouvrirent.
If ever, definitely more.	Si jamais, certainement plus.
But he was still too green to understand that.	Mais il était encore trop vert pour comprendre cela.
Moreover, we need money.	De plus, nous avons besoin d'argent.
Not worth the cost.	Ne vaut pas le coût.
I've attached his email below so you can see his notes.	J'ai joint son e-mail ci-dessous afin que vous puissiez voir ses notes.
The week is not described.	La semaine n'est pas décrite.
It's not fair that she hides it from me.	Ce n'est pas juste qu'elle me le cache.
I get on well with him.	Je m'entends bien avec lui.
Shit, everything was wrong.	Merde, tout allait mal.
You count a certain number of animals per zone or period.	Vous comptez un certain nombre d'animaux par zone ou par période.
I had seen enough.	J'en avais assez vu.
Tonight was a big moment.	Cette nuit était un grand moment.
Not without her by his side.	Pas sans elle à ses côtés.
One way or another, she will be returned to her species.	D'une manière ou d'une autre, elle sera rendue à son espèce.
Come sit with me at this table.	Viens t'asseoir avec moi à cette table.
And they don't look anyway.	Et ils ne regardent pas de toute façon.
This is how they want their work to look.	C'est ainsi qu'ils veulent que leur travail ressemble.
Puts you at ease from the start.	Vous met à l'aise dès le départ.
The house rule is over.	La règle de la maison est terminée.
They agreed to let the judge decide where the child will live.	Ils ont accepté de laisser le juge décider où l'enfant vivra.
I've seen him do things to people that go beyond evil.	Je l'ai vu faire des trucs aux gens qui vont au-delà du mal.
Rich, thank you very much for that.	Riche, merci beaucoup pour ça.
He would read a lot.	Il lirait beaucoup.
But such, of course, has never been the case.	Mais tel, bien sûr, n'a jamais été le cas.
Work can be done wet or dry.	Le travail peut être effectué à sec ou humide.
The numbers indicate the collection cycle for each year.	Les chiffres indiquent le cycle de collecte de chaque année.
But this is only for higher education.	Mais ce n'est que pour l'enseignement supérieur.
With you here, they won't come back.	Avec vous ici, ils ne reviendront pas.
This is a very recent development.	C'est un développement très récent.
But it's better that way.	Mais c'est mieux comme ça.
Maybe the taste needed improvement.	Peut-être que le goût devait être amélioré.
It helps a lot when working with them.	Cela aide beaucoup lorsque vous travaillez avec eux.
Something only two other people in the world know.	Quelque chose que seules deux autres personnes dans le monde savent.
You call the solution the problem.	Vous appelez la solution le problème.
It makes me nervous.	Cela me rend nerveux.
I could use it.	Je pourrais l'utiliser.
The opposite side was lower.	Le côté opposé était plus bas.
It could happen.	Ça pourrait arriver.
They didn't get me.	Ils ne m'ont pas eu.
A photo can save them and that's it.	Qu'une photo peut les sauver et c'est tout.
Women must have money.	Les femmes doivent avoir de l'argent.
And he had to take a moment to slow his breathing.	Et il dut prendre un moment pour ralentir sa respiration.
It was done.	C'était fait.
He had read it.	Il l'avait lu.
There is no confusion.	Il n'y a pas de confusion.
All of our lives will end the same way.	Toutes nos vies finiront de la même manière.
They did a very bad job.	Ils ont fait un très mauvais travail.
Otherwise, they will run away, which is not good.	Sinon, ils s'enfuiront, ce qui n'est pas bon.
Music is me who is me and tries to elevate myself.	La musique, c'est moi qui suis moi et qui essaie de m'élever.
You cannot modify the own group.	Vous ne pouvez pas modifier le propre groupe.
God knows if anyone ever enjoyed reading, it was me.	Dieu sait que si quelqu'un a jamais aimé lire, c'est moi.
She looked at the number and turned it off.	Elle regarda le numéro et l'éteignit.
And a man down the street even tried to date her.	Et un homme en bas de la rue a même essayé de sortir avec elle.
Everyone present knew it.	Toutes les personnes présentes le savaient.
I had no reason to worry.	Je n'avais aucune raison de m'inquiéter.
It must, of course, be legal.	Elle doit, bien sûr, être légale.
I don't really have a return.	Je n'ai pas vraiment de retour.
Below is a small example of what this might look like.	Vous trouverez ci-dessous un petit exemple de ce à quoi cela pourrait ressembler.
He was probably injured.	Il a probablement été blessé.
You can decide which ones you eat and how much.	Vous pouvez décider lesquels vous mangez et en quelle quantité.
No, do not die of shock at this statement, it is possible.	Non, ne mourez pas de choc à cette déclaration, c'est possible.
Some of them are, some are not.	Certains d'entre eux le sont, d'autres non.
Do you believe.	Crois-tu.
Coming to the security room.	Venant sur la salle de sécurité.
But then good players take advantage of those moments.	Mais ensuite, les bons joueurs profitent de ces moments.
She couldn't carry it away any longer.	Elle ne pouvait plus l'exercer loin.
I was wondering how we could please these people.	Je me disais comment on pouvait plaire à ces gens.
I gave him credit for it.	Je lui en ai attribué le mérite.
And then, then it would all be over.	Et puis, alors tout serait fini.
There is still a lot to do.	Il reste encore beaucoup à faire.
So he asked me to do the job.	Alors il m'a demandé de faire le travail.
I don't want to have winter this year.	Je ne veux pas avoir l'hiver cette année.
It would only waste the energy she might need.	Cela ne ferait que gaspiller l'énergie dont elle pourrait avoir besoin.
And after two or three months, your hair starts to grow again.	Et après deux ou trois mois, vos cheveux recommencent à pousser.
Which was a bit sad.	Ce qui était un peu triste.
A few days of rest will do you good.	Quelques jours de repos vous feront du bien.
But don't judge too quickly.	Mais ne jugez pas trop vite.
Put yourself in their shoes.	Mettez-vous à leur place.
All left in place.	Le tout laissé sur place.
Has not reported any conflicts of interest.	N'a signalé aucun conflit d'intérêts.
Her eyes are for her husband.	Ses yeux sont pour son mari.
You now have many choices regarding the direction you select.	Vous avez maintenant de nombreux choix concernant la direction que vous sélectionnez.
This result can be understood as follows.	Ce résultat peut être compris comme suit.
Enter if you want in his world.	Entrez si vous voulez dans son monde.
So a lot of battle.	Donc beaucoup de bataille.
Nobody was rich.	Personne n'était riche.
Any statistical differences from the control are indicated.	Toutes les différences statistiques par rapport au contrôle sont indiquées.
Bring this box here.	Apportez cette boîte ici.
We've been this close before with this one.	Nous avons déjà été aussi proches avec celui-là.
Employees as well as customers, family and friends joined.	Les employés ainsi que les clients, la famille et les amis se sont joints.
It doesn't matter what kind of disease it was.	Peu importe de quel type de maladie il s'agissait.
She felt confused here.	Elle se sentait confuse ici.
In other words, there is plenty of meat left.	En d'autres termes, il reste beaucoup de viande.
This credit will only cover the cost of the rate plan.	Ce crédit couvrira uniquement le coût du plan tarifaire.
It takes time for some people to learn.	Il faut du temps à certaines personnes pour apprendre.
Humans eat both plants and animals.	Les humains mangent à la fois des plantes et des animaux.
I like everyone having a good time together.	J'aime que tout le monde passe un bon moment ensemble.
Crazy for that.	Fou pour ça.
On hand to provide our customers with excellent services that meet their needs.	En main pour offrir à nos clients d'excellents services qui répondent à leurs besoins.
His smile was wide.	Son sourire était large.
We haven't finished yet.	Nous n'avons pas encore fini.
No, she didn't take after her father.	Non, elle ne tenait pas de son père.
It can be very dark.	Il peut être très sombre.
I will give him credit.	Je lui donnerai crédit.
No one comes back from this.	Personne ne revient de ça.
I agree with this point.	Je suis d'accord avec ce point.
We will no longer be ignored.	Nous ne serons plus ignorés.
He shot another boy.	Il a tiré sur un autre garçon.
The next night there was another child.	La nuit suivante, il y avait un autre enfant.
We hit five.	Nous tapons cinq.
Some were still very angry.	Certains étaient encore très en colère.
I hope he doesn't feel responsible for what happened.	J'espère qu'il ne se sent pas responsable de ce qui s'est passé.
He hadn't quite finished his story.	Il n'avait pas tout à fait fini son histoire.
He was going to sleep during this one.	Il allait dormir pendant celui-ci.
So.	Voilà.
It couldn't be denied.	Cela ne pouvait être nié.
Maybe you will find it different.	Peut-être le trouverez-vous différent.
His father was standing there.	Son père se tenait là.
Only four were made.	Seuls quatre ont été fabriqués.
I had this some time ago.	J'ai eu ça il y a quelque temps.
And she did it, she proved it.	Et elle l'a fait, elle l'a prouvé.
When she got her first blood, she ran to me.	Quand elle a eu son premier sang, elle a couru vers moi.
No, she talked about love, and love is priceless.	Non, elle a parlé d'amour, et l'amour n'a pas de prix.
I could not ask for the same leave.	Je ne pouvais pas demander le même congé.
I thought that would be funny.	Je pensais que ce serait drôle.
Well, here's the same advice for you.	Eh bien, voici le même conseil pour vous.
She told me she had made other plans that didn't include me.	Elle m'a dit qu'elle avait fait d'autres plans qui ne m'incluaient pas.
If this is what you need, it will be so easy to achieve.	Si c'est ce dont vous avez besoin, ce sera si facile à réaliser.
This article is here to help you with the latter.	Cet article est là pour vous aider avec ce dernier.
You know it, and haven't been there.	Vous le savez, et n'y êtes pas allé.
It was a political act.	C'était un acte politique.
We can come back to it.	On peut y revenir.
The real selection starts here.	La vraie sélection commence ici.
It had been weeks and they had not been found.	Cela faisait des semaines et ils n'avaient pas été retrouvés.
As if it were possible.	Comme si c'était possible.
It makes you choose what matters most to you.	Cela vous fait choisir ce qui compte le plus pour vous.
After we're done, no one says anything for a minute.	Après que nous ayons fini, personne ne dit rien pendant une minute.
Ran a.	Ran a.
You have done a terrific job.	Vous avez fait un travail formidable.
I was not responsible then.	Je n'étais pas responsable alors.
I'm pretty much locked in there now.	Je suis assez bien enfermé là-dedans maintenant.
I really needed to talk to someone.	J'avais vraiment besoin de parler à quelqu'un.
You say it.	Vous le dites.
A great understanding.	Une grande compréhension.
Lower the heat to low.	Baisser le feu à doux.
This may be a first for me.	C'est peut-être une première pour moi.
If the sun is up, you get that.	Si le soleil est levé, vous obtenez cela.
You come back.	Tu reviens.
When she hit someone, they would get down and lay down.	Quand elle frappait quelqu'un, ils descendaient et restaient couchés.
Not that it makes a difference.	Non pas que cela fasse une différence.
Stick with fresh.	Stick avec frais.
Family flowers only.	Fleurs familiales uniquement.
He would fight forever.	Il se battrait pour toujours.
But it doesn't hold up.	Mais ça ne tient pas en place.
For the show she saw last night.	Pour le spectacle qu'elle avait vu hier soir.
We are not the kind of people to do such a thing.	Nous ne sommes pas ce genre de personnes pour faire une telle chose.
It does not mean anything.	Cela ne veut rien dire.
You and them play.	Vous et eux jouez.
He believed in this school.	Il croyait en cette école.
Report back here if you find anything.	Faites un retour ici si vous trouvez quelque chose.
The writers among them naturally worry about a loss to their trade.	Les auteurs parmi eux s'inquiètent naturellement d'une perte pour leur commerce.
I have no idea what it is.	Je n'ai aucune idée de ce que c'est.
In addition to his recovery.	En plus de sa guérison.
But his mind is fixed.	Mais son esprit est fixé.
All parameters are shared across time steps.	Tous les paramètres sont partagés à travers les pas de temps.
We checked the data for the normal distribution.	Nous avons vérifié les données pour la distribution normale.
However, there are other sources of noise.	Cependant, il existe d'autres sources de bruit.
What we see is really what we believe.	Ce que nous voyons est vraiment ce que nous croyons.
It's there, in my hand.	Elle est là, dans ma main.
Normally, it takes three or even four days.	Normalement, cela prend trois, voire quatre jours.
He had time to catch up with her before she went too far.	Il eut le temps de la rattraper avant qu'elle n'aille trop loin.
He gave up, he held back.	Il a abandonné, il s'est retenu.
I'm not the enemy you need to worry about.	Je ne suis pas l'ennemi dont tu dois t'inquiéter.
The reality, of course, is quite different.	La réalité, bien sûr, est bien différente.
It happens every hour, every day.	Cela arrive toutes les heures, tous les jours.
Was killed in action.	A été tué au combat.
Not really anyway.	Pas vraiment en tout cas.
So let's not assume that what we are doing is our goal.	Donc, ne supposons pas que ce que nous faisons est notre but.
We need to know more about what the government is doing.	Nous devons en savoir plus sur ce que fait le gouvernement.
I will remember it completely, but I doubt it.	Je m'en souviendrai complètement, mais j'en doute.
It was us or them.	C'était nous ou eux.
Try to anticipate.	Essayez d'anticiper.
They were the real greens.	Ils étaient les vrais écolos.
There are only three exits.	Il n'y a que trois issues.
Do your research and find out what's in season when.	Faites vos recherches et découvrez ce qui est en saison quand.
The app has a wide variety of features.	L'application dispose d'une grande variété de fonctionnalités.
I am getting angry.	Je me fâche.
His identity had never been established.	Son identité n'avait jamais été établie.
Everything works except the reading part with specific method.	Tout fonctionne sauf la partie lecture avec méthode spécifique.
But it will take time for these decisions to affect supply.	Mais il faudra du temps pour que ces décisions affectent l'offre.
The story was completely false.	L'histoire était complètement fausse.
Beautiful movie stars.	Belles stars de cinéma.
It was never a problem.	Il n'a jamais été un problème.
The big problem is that the situation continues to evolve.	Le gros problème, c'est que la situation continue d'évoluer.
However, the response body is empty.	Cependant, le corps de la réponse est vide.
To their right.	A leur droite.
It looks really good on the outside and on me.	Il a l'air vraiment bien à l'extérieur et sur moi.
These four cases are described.	Ces quatre cas sont décrits.
But these are just claims.	Mais ce ne sont que des revendications.
One patient had an early failure.	Un patient a eu un échec précoce.
She studied him for a second.	Elle l'étudia une seconde.
And the second.	Et le deuxième.
One would therefore expect an ideal anti-cancer drug to have these properties.	On s'attendrait donc à ce qu'un médicament anticancéreux idéal ait ces propriétés.
I do not receive any additional information.	Je ne reçois aucune information supplémentaire.
She must drink a lot.	Elle doit boire beaucoup.
The patients thought they had information that could help the students.	Les patients pensaient qu'ils disposaient d'informations susceptibles d'aider les étudiants.
Now they are ready to move on.	Maintenant, ils sont prêts à passer à autre chose.
And we are here now.	Et nous sommes ici maintenant.
But this seems to be a loss of performance.	Mais cela semble être une perte de performance.
But he kept his hand in place.	Mais il a gardé sa main en place.
I am the doctor.	Je suis le médecin.
If the customer is wrong, you tell them.	Si le client se trompe, vous le lui dites.
Yes, sometimes you will have to tell people what to do.	Oui, vous devrez parfois dire aux gens quoi faire.
Of course he liked it.	Bien sûr, il aimait ça.
At least not since the last long voyage.	Du moins, pas depuis le dernier long voyage.
It is a time of love and hate, fear and danger.	C'est une période d'amour et de haine, de peur et de danger.
They seemed to have moved.	Ils semblaient avoir déménagé.
This was obvious and required no discussion.	Cela était évident et ne nécessitait aucune discussion.
Beyond them, not much for her.	Au-delà d'eux, pas grand-chose pour elle.
She looks like a girl who knows her own mind.	Elle ressemble à une fille qui connaît son propre esprit.
There was no need to talk about it any further.	Il était inutile d'en parler davantage.
Not many other people, but they are there.	Pas beaucoup d'autres personnes, mais elles sont là-bas.
You wait and see.	Vous attendez et voyez.
Exactly the same amount is paid each month.	Exactement le même montant est payé chaque mois.
I heard something like a.	J'ai entendu quelque chose comme un.
This cannot and should never be demanded or expected.	Cela ne peut pas et ne devrait jamais être exigé ou attendu.
It couldn't have actually happened.	Cela n'aurait pas pu se produire réellement.
You want to be ready to go.	Vous voulez être prêt à partir.
I will save you.	Je te sauverai.
No equipment is missing.	Aucun équipement ne manque.
And they got it.	Et ils l'ont eu.
Variety reports that the deal is complete.	Variety rapporte que l'accord est terminé.
We will be fine.	Nous irons bien.
But there are plenty of others.	Mais il y en a plein d'autres.
This should be line eight.	Cela devrait être la ligne huit.
Contribution to technical support.	Contribution au support technique.
Nothing to do about it now.	Rien à faire à ce sujet maintenant.
There was some initial resistance.	Il y a eu une certaine résistance initiale.
The second did.	Le deuxième l'a fait.
You might even meet people.	Vous pourriez même rencontrer des gens.
But that doesn't matter for the argument.	Mais cela n'a pas d'importance pour l'argument.
You have just drawn a few lines and put a door there.	Vous venez de tracer quelques lignes et d'y mettre une porte.
A very thick drinking beer.	Une bière à boire très épaisse.
From the front, determined eyes.	De face, les yeux déterminés.
The first was a young, recently married couple.	Le premier était un jeune couple récemment marié.
That they would help me.	Qu'ils m'aideraient.
Her nose is badly broken and her sweet feelings have been hurt.	Son nez est gravement cassé et ses doux sentiments ont été blessés.
A question formed in his mind.	Une question se forma dans son esprit.
It's to change things.	C'est pour changer les choses.
Get something more from me now, if you can.	Obtenez quelque chose de plus de moi maintenant, si vous le pouvez.
Cases with unknown age and sex will be excluded from the analysis.	Les cas dont l'âge et le sexe sont inconnus seront exclus de l'analyse.
Remember that you may not have much time.	N'oubliez pas que vous n'aurez peut-être pas beaucoup de temps.
Just the four of us.	Juste nous quatre.
Two big ones with the works for his little crew.	Deux grands avec les œuvres pour son petit équipage.
Never a repeat.	Jamais une répétition.
It is rare that it is not defined.	Il est rare qu'il ne soit pas défini.
His theory was based on natural selection.	Sa théorie était basée sur la sélection naturelle.
Why does this happen.	Pourquoi cela arrive-t-il.
She needs to hear it.	Elle a besoin de l'entendre.
Everyone is trying to make more money in this game.	Tout le monde essaie de gagner plus d'argent dans ce jeu.
Is life itself.	Est la vie elle-même.
Many are cool.	Beaucoup sont cool.
These children had, as one might suppose, each a different character.	Ces enfants avaient, comme on peut le supposer, chacun un caractère différent.
I want her so badly.	Je la veux tellement.
Everyone wants to hit you.	Tout le monde veut vous taper.
We are moving forward.	Nous allons de l'avant.
They do not speak.	Ils ne parlent pas.
But if anyone wants to help that's cool.	Mais si quelqu'un veut aider c'est cool.
I put it there.	Je l'ai posé là.
Nothing can cause something, either way.	Rien ne peut causer quelque chose, dans les deux cas.
I've never done this before and saw no reason to start now.	Je ne l'ai jamais fait auparavant et je n'ai vu aucune raison de commencer maintenant.
He would have grown up hearing it.	Il aurait grandi en l'entendant.
That's what the public wanted.	C'est ce que le public voulait.
The user can add as many as he wants.	L'utilisateur peut en ajouter autant qu'il le souhaite.
I'm going to put on different clothes just to be safer.	Je vais mettre des vêtements différents juste pour être plus en sécurité.
Nothing in the way of interpretation.	Rien dans la voie de l'interprétation.
He had kept his eyes closed.	Il avait gardé les yeux fermés.
She would love such a sight.	Elle adorerait un tel spectacle.
She was on her way to winter.	Elle était en route pour l'hiver.
But he said he was proud to have fought.	Mais il s'est dit fier de s'être battu.
A safe hanging on the wall was open.	Un coffre-fort accroché au mur était ouvert.
They just hide it.	Ils le cachent juste.
Now comes the interesting part.	Vient maintenant la partie intéressante.
For as many levels as we have.	Pour autant de niveaux que nous avons.
How the young soldiers admired him.	Comment les jeunes soldats l'admiraient.
It will be expensive.	Cela va coûter cher.
But he felt that tomorrow would be too late.	Mais il sentait que demain serait trop tard.
I take great care every step of the way.	Je prends grand soin à chaque étape du processus.
On your third attempt, jump as high as possible.	Lors de votre troisième tentative, sautez le plus haut possible.
Were only girls.	Étaient seulement les filles.
You can apply the same logic.	Vous pouvez appliquer la même logique.
The music was great and the band was extremely friendly.	La musique était super et le groupe était extrêmement sympathique.
There are no houses when you look out the window.	Il n'y a pas de maisons quand on regarde par la fenêtre.
He had no social status.	Il n'avait aucun statut social.
I just wanted to go home.	Je voulais juste rentrer à la maison.
Among others.	Entre autres.
The situation is as follows.	La situation est la suivante.
Patient and surgery characteristics were recorded.	Les caractéristiques du patient et de la chirurgie ont été enregistrées.
Each made you play a little better.	Chacun vous a fait jouer un peu mieux.
No other word for it.	Pas d'autre mot pour ça.
And it's so amazing what the mind can do.	Et c'est tellement incroyable, ce que l'esprit peut faire.
But he has his return.	Mais il a son retour.
What great observations and what a great article.	Quelles belles observations et quel bel article.
They ignored me.	Ils m'ont ignoré.
Did.	Avait fait.
You can see the way in things.	Vous pouvez voir le chemin dans les choses.
Dogs for fun.	Des chiens pour s'amuser.
It's a more active role.	C'est un rôle plus actif.
I'm not into that kind of stuff.	Je ne suis pas dans ce genre de choses.
It doesn't work well though.	Cela ne fonctionne pas bien cependant.
We do what we say.	Nous faisons ce que nous avons dit.
But his mother will remember it.	Mais sa mère s'en souviendra.
Not much there.	Pas grand-chose là-bas.
I'm the one who should stay here.	Je suis celui qui doit rester ici.
Then two hundred feet.	Puis deux cents pieds.
Make sure your file ends by calling provide at the end.	Assurez-vous que votre fichier se termine en appelant provide à la fin.
The world is not watching and will never stop.	Le monde ne regarde pas et ne s'arrêtera jamais.
It never was.	Cela ne l'a jamais été.
They are us.	Ils sont nous.
The three love me too.	Les trois m'aiment aussi.
Death to him.	Mort à lui.
You make friends easily here.	Vous vous faites facilement des amis ici.
And if you look around, there are low prices on used equipment.	Et si vous regardez autour de vous, il y a des prix bas sur les équipements d'occasion.
You come with me.	Tu viens avec moi.
She considered falling in love.	Elle envisagea de tomber amoureuse.
But he was there all week.	Mais il était là toute la semaine.
As for you, you succeeded.	Quant à vous, vous avez réussi.
I had this physical feeling that it wasn't good for me.	J'avais ce sentiment physique que ce n'était pas bon pour moi.
In the first half.	Dans la première moitié.
Then back to the office.	Puis retour au bureau.
Records in the long jump.	Records au saut en longueur.
We could never agree.	Nous n'avons jamais pu être d'accord.
No one else has this advantage.	Personne d'autre n'a cet avantage.
Another leader has arrived.	Un autre chef est arrivé.
No projects have been added to your solution.	Aucun projet n'a été ajouté à votre solution.
These systems are called limited feedback systems.	Ces systèmes sont appelés systèmes à rétroaction limitée.
Turns out they can smell better.	Il s'avère qu'ils peuvent sentir mieux.
I think the tests will prove otherwise.	Je pense que les tests prouveront le contraire.
No, go ahead.	Non, vas-y.
She felt something.	Elle a ressenti quelque chose.
He had a strong feeling that he needed to change.	Il avait le fort sentiment qu'il avait besoin de changer.
They can be observed in ways that we would never have seen before.	Ils peuvent être observés d'une manière que nous n'aurions jamais vue auparavant.
But we have a choice.	Mais nous avons le choix.
You are good together, he told me this afternoon.	Vous êtes bien ensemble, m'a-t-il dit cet après-midi.
He was so much fun.	Il était tellement amusant.
Same with political systems.	Même avec les systèmes politiques.
There are others here.	Il y en a d'autres ici.
When we made love, it was everywhere.	Quand on faisait l'amour, c'était partout.
It was not a professional look.	Ce n'était pas un look professionnel.
Not that they weren't loud.	Non pas qu'ils n'étaient pas bruyants.
I had this problem at the time.	J'ai eu ce problème à l'époque.
You should have questions for me.	Vous devriez avoir des questions pour moi.
We are the opposite of you.	Nous sommes à l'opposé de vous.
Of course, he doesn't know.	Bien sûr, il ne sait pas.
It really doesn't look very good to me.	Ça ne s'annonce vraiment pas très bien pour moi.
He had proposed and she had said yes.	Il avait proposé et elle avait dit oui.
Keep it as a reference.	Gardez-le comme référence.
I don't know how to say it though.	Je ne sais pas comment le dire cependant.
I hope that one day you will assume my role.	J'espère qu'un jour tu assumeras mon rôle.
Let it do its magic and bring your body back into balance.	Laissez-le faire sa magie et ramenez votre corps à l'équilibre.
The same smile he made when he told me his name.	Le même sourire qu'il a fait quand il m'a dit son nom.
That may be true today.	C'est peut-être vrai aujourd'hui.
I don't mean for us.	Je ne veux pas dire pour nous.
The code is the same.	Le code est le même.
He opened the door and entered.	Il ouvrit la porte et entra.
He had no chance, poor thing.	Il n'avait aucune chance, le pauvre.
Unfortunately, very little of what he says is dirty.	Malheureusement, très peu de ce qu'il dit est sale.
Information about the samples included in this study.	Informations sur les échantillons inclus dans cette étude.
But he died before he could tell anyone.	Mais il est mort avant d'avoir pu en parler à qui que ce soit.
It was happening here, now, in front of him.	Ça se passait ici, maintenant, devant lui.
Now look at my hands.	Maintenant, regarde mes mains.
I wouldn't want to give it back.	Je ne voudrais pas le rendre.
Most teams have one back feature, they have two.	La plupart des équipes ont une fonctionnalité en arrière, elles en ont deux.
And again, it was gone after sleep.	Et encore une fois, c'était parti après le sommeil.
Get their people back to work.	Remettre leurs gens au travail.
My driver did not have a press card.	Mon chauffeur n'avait pas de carte de presse.
She started to climb.	Elle a commencé à monter.
You're just someone who wants to know what's going on over there.	Tu es juste quelqu'un qui veut savoir ce qui se passe là-bas.
Darkness gives way to light.	L'obscurité cède la place à la lumière.
Give people a chance to talk about what worries them.	Donnez aux gens une chance de parler de ce qui les inquiète.
Just a question.	Juste une question.
He has to do it his way.	Il doit le faire à sa manière.
Women, in particular, have a habit of putting others before themselves.	Les femmes, en particulier, ont l'habitude de faire passer les autres avant elles-mêmes.
They stayed two or three hours.	Ils sont restés deux ou trois heures.
Think, act and feel.	Penser, agir et ressentir.
Turn off your phone.	Éteignez votre téléphone.
They are just the most obvious starting point.	Ils ne sont que le point de départ le plus évident.
This approach can therefore be considered the gold standard.	Cette approche peut donc être considérée comme l'étalon-or.
Another opening began to form in the road.	Une autre ouverture a commencé à se former dans la route.
We will be back.	Nous serons de retour.
Approaching her, he held out his hand.	Se rapprochant d'elle, il lui tendit la main.
He totally missed it.	Cela lui a totalement manqué.
To their left.	A leur gauche.
I open my mouth, shut it, I can't speak.	J'ouvre la bouche, la ferme, je ne peux pas parler.
This call followed in due time.	Cet appel a suivi en temps voulu.
It could be as often as every five seconds.	Cela pourrait être aussi souvent que toutes les cinq secondes.
A very, very expensive price.	Un prix très, très cher.
Now it is out of the question.	Désormais, il n'en est plus question.
I decided to move out and figure out what to do later.	J'ai décidé de déménager et de trouver quoi faire plus tard.
I had a great time with my family and my dog.	J'ai passé un bon moment avec ma famille et mon chien.
It's up to you.	C'est à vous de savoir.
You cannot force it.	Vous ne pouvez pas le forcer.
It wasn't dark inside.	Il ne faisait pas noir à l'intérieur.
Well, it should come as no surprise that none of these exist.	Eh bien, il ne faut pas s'étonner qu'aucun de ceux-ci n'existe.
And we didn't really understand them.	Et nous ne les avons pas vraiment compris.
You have a few options.	Vous avez quelques options.
Sometimes these things come out with a lot of force.	Parfois, ces choses sortent avec beaucoup de force.
You wouldn't have known how to call them.	Vous n'auriez pas su les appeler.
She didn't want to work.	Elle ne voulait pas travailler.
He did not read it himself.	Il ne l'a pas lu lui-même.
The left foot was not attached to the lower leg.	Le pied gauche n'était pas attaché au bas de la jambe.
And they go up.	Et ils montent.
He was trying to lose weight.	Il essayait de perdre du poids.
She didn't like coffee, but she was still cold.	Elle n'aimait pas le café, mais elle avait encore froid.
King opened and he was truly amazing.	King a ouvert et il était vraiment incroyable.
I pick and choose which ones we use.	Je sélectionne et choisis ceux que nous utilisons.
They can't hold us back.	Ils ne peuvent pas nous retenir.
Like that it's gone, like that comes.	Comme ça c'est parti, comme ça vient.
She didn't need to think about them.	Elle n'avait pas besoin de penser à eux.
Most of these people had been there for several years.	La plupart de ces personnes étaient là depuis plusieurs années.
It was worse than anything before.	C'était pire que tout avant.
I know your pain.	Je connais ta douleur.
And sold them to make money.	Et les a vendus pour gagner de l'argent.
Not because of him or his actions.	Pas à cause de lui ou de ses actes.
There is no clear line.	Il n'y a pas de ligne claire.
A second date and a second time exist.	Une seconde date et une seconde heure existent.
I never stopped seeing who my father was to someone else.	Je n'ai jamais cessé de voir qui mon père était pour quelqu'un d'autre.
His kind would hide.	Son espèce se cacherait.
This method is of wide application.	Cette méthode est d'application étendue.
With minimal effort, you can achieve great results.	Avec un minimum d'effort, vous pouvez obtenir d'excellents résultats.
This show is sold out.	Ce spectacle est complet.
We may need you three.	Nous aurons peut-être besoin de vous trois.
We don't even know what he looked like.	On ne sait même pas à quoi il ressemblait.
Finally sleep.	Dormez enfin.
From then on he was a walking dead man.	À partir de ce moment-là, il était un homme mort qui marchait.
As I left, tears filled my eyes.	Au moment de partir, les larmes ont rempli mes yeux.
The upper magazine is relatively high and far from the ground.	Le magasin supérieur est relativement haut et loin du sol.
So, instead of moving forward, we were behind.	Ainsi, au lieu d'avancer, nous étions en retard.
To escape from himself.	Pour s'évader de lui-même.
Very slowly, heads turned to the right.	Très lentement, les têtes se sont tournées vers la droite.
Maybe it's us.	C'est peut-être nous.
Your story is so beautiful.	Votre histoire est si belle.
They were crying too.	Ils pleuraient aussi.
Many cool features.	De nombreuses fonctionnalités intéressantes.
If you like something, at least take a step in the direction.	Si vous aimez quelque chose, faites au moins un pas dans la direction.
I can't do it much.	Je n'y arrive pas beaucoup.
The question now is the truth.	La question est maintenant la vérité.
It happens at a specific speed.	Cela se produit à une vitesse spécifique.
I will continue with your advice forever.	Je vais continuer avec vos conseils pour toujours.
Show a thing is subject to man's house.	Montrer une chose est soumis à la maison de l'homme.
It doesn't matter what you say.	Peu importe ce que tu dis.
This had two main results.	Cela a eu deux résultats principaux.
Can't get this to work.	Impossible de faire fonctionner cela.
And that, my friend, will be what you see in this photo.	Et cela, mon ami, sera ce que vous verrez sur cette photo.
It's not just software that can be created this way.	Il n'y a pas que les logiciels qui peuvent être créés de cette façon.
It took one to know one.	Il en fallait un pour en connaître un.
I hope everyone will point out these trees.	J'espère que tout le monde signalera ces arbres.
This article is the first in this direction.	Cet article est le premier dans ce sens.
She likes that kind of thing.	Elle aime ce genre de chose.
Review everything.	Passer en revue tout.
I tried but I can't get the right results.	J'ai essayé mais je n'arrive pas à obtenir les bons résultats.
The end is not near.	La fin n'est pas proche.
It's been two years now that my heart has become attached to her.	Cela fait deux ans maintenant que mon cœur s'est attaché à elle.
Do not use this function anymore.	N'utilisez plus cette fonction.
A second later, she was running for me.	Une seconde plus tard, elle courait pour moi.
I'm tired of the country.	J'en ai marre du pays.
I'm laughing about it.	J'en ris.
He needs what you have, just like the world.	Il a besoin de ce que vous avez, tout comme le monde.
He knew the secret of the rooms.	Il connaissait le secret des chambres.
The line started ringing.	La ligne a commencé à sonner.
Now more than ever.	Maintenant plus que jamais.
This is not the most important effect.	Ce n'est pas l'effet le plus important.
But their answers cannot be our answers.	Mais leurs réponses ne peuvent pas être nos réponses.
He had nothing to say about it.	Il n'avait rien à dire à ce sujet.
It's in you.	C'est en vous.
If you don't sleep, you literally go crazy.	Si vous ne dormez pas, vous devenez littéralement fou.
I will ask later.	Je demanderai plus tard.
Just like your mental health journey, your mental health mission is unique.	Tout comme votre parcours en santé mentale, votre mission en santé mentale est unique.
What people consider valuable is where their energy will be spent.	Ce que les gens considèrent comme précieux, c'est là où leur énergie sera dépensée.
I wasn't behind it.	Je n'étais pas derrière ça.
All of these songs had different processes though.	Toutes ces chansons avaient cependant des processus différents.
The decision is made.	La décision est prise.
I didn't want to believe anything.	Je ne voulais rien croire.
Some people buy it for personal use.	Certaines personnes l'achètent pour un usage personnel.
Rather than telling players the point values, they showed them.	Plutôt que de dire aux joueurs les valeurs en points, ils les ont montrées.
Calculated above surface layer and full visibility are reported.	Calculé au-dessus de la couche de surface et de la visibilité totale sont signalés.
in a third of patients.	Chez un tiers des patients.
Could feel why he was serving.	Pouvait sentir pourquoi il servait.
She dropped the piece.	Elle a lâché le morceau.
All things considered, she had been rather calm.	Tout bien considéré, elle avait été plutôt calme.
The effort to do even that sent him over the edge again.	L'effort de faire même cela l'envoya à nouveau au bord du gouffre.
It won't last forever.	Cela ne durera pas éternellement.
I know they had left them.	Je sais qu'ils les avaient quittés.
They wouldn't have this fight anymore.	Ils n'auraient plus ce combat.
Many things have changed since then.	Beaucoup de choses ont changé depuis.
It's hard to find things to say to him.	C'est dur de trouver des choses à lui dire.
Prepare a large plate.	Préparez une grande assiette.
The next day would be the same.	Le lendemain serait pareil.
In the end, someone did more than that.	En fin de compte, quelqu'un a fait plus que cela.
She doesn't look at me.	Elle ne me regarde pas.
You finish eating.	Vous finissez de manger.
It is clear that something changes when we decide to count the points.	Il est clair que quelque chose change lorsque nous décidons de compter les points.
We should not.	Nous ne devons pas.
I tried again.	J'ai réessayé.
I found two reasons.	J'ai trouvé deux raisons.
You never get your meds and they have your credit card number.	Vous ne recevez jamais vos médicaments et ils ont votre numéro de carte de crédit.
This place is not a seat of learning.	Cet endroit n'est pas un siège d'apprentissage.
I took a class with him.	Je prenais un cours avec lui.
There was nothing here that could help them.	Il n'y avait rien ici qui pouvait les aider.
I like them because they helped me.	Je les aime parce qu'ils m'ont aidé.
You can easily speak from your heart and feel safe.	Vous pouvez facilement parler avec votre cœur et vous sentir en sécurité.
To take care of ours.	De prendre soin des nôtres.
And it was new.	Et c'était nouveau.
I do it again.	Je le fais à nouveau.
Do they ever look the part.	Ne regardent-ils jamais la partie.
We have several hundred employees there.	Nous avons plusieurs centaines d'employés là-bas.
I like it otherwise.	J'aime bien sinon.
He's just another villain.	C'est juste un autre méchant.
It's my window.	C'est ma fenêtre.
First, women stopped learning basic skills like cooking.	Premièrement, les femmes ont cessé d'apprendre les compétences de base comme la cuisine.
She was too upset.	Elle était trop bouleversée.
Earth is just a little bigger.	La Terre est juste un peu plus grande.
One of the best, even.	L'un des meilleurs, même.
I hope you will be very happy.	J'espère que vous serez très heureux.
You know this one.	Vous connaissez celui-là.
He pushed it in and it won't fit.	Il l'a enfoncé et ça ne rentre pas.
A motion for a new trial was denied.	Une requête pour un nouveau procès a été rejetée.
They looked normal.	Ils avaient l'air normaux.
It won't be.	Ça ne sera pas.
I could even run.	Je pourrais même courir.
In large numbers.	En grand nombre.
He was so far from home and his own way of life.	Il était si loin de chez lui et de son propre mode de vie.
Please continue your good work.	Veuillez continuer votre bon travail.
He turns left into the street.	Il tourne à gauche dans la rue.
Obviously the best team.	Évidemment la meilleure équipe.
He said you were.	Il a dit que tu l'étais.
You are not welcome here.	Vous n'êtes pas le bienvenu ici.
They would not be discarded.	Ils ne seraient pas écartés.
People go down, but they get up pretty quickly.	Les gens descendent, mais ils se relèvent assez rapidement.
I'm talking to this guy.	Je parle à ce gars.
She needed help a few days ago.	Elle avait besoin d'aide il y a quelques jours.
But then some people, well.	Mais alors certaines personnes, eh bien.
Neither did.	Ni l'a fait.
There was nothing left.	Il ne restait plus rien.
He could see everything, in fact.	Il pouvait tout voir, en fait.
I was ready this time.	J'étais prêt cette fois.
We can leave soon.	Nous pourrons bientôt partir.
I want time to think.	Je veux du temps pour réfléchir.
They will help each other.	Ils vont s'entraider.
But you will vote no.	Mais vous voterez non.
Changes take effect immediately.	Les modifications prennent effet immédiatement.
Is given too much power.	Est donné trop de pouvoir.
It was the same man.	C'était le même homme.
Come down and look.	Descends et regarde.
But maybe that's because the course is so difficult.	Mais c'est peut-être parce que le parcours est si difficile.
The last shot knocked down the last four.	Le dernier coup a abattu les quatre derniers.
They take it out often, he says.	Ils le sortent souvent, dit-il.
Consider the earth.	Considérons la terre.
How things really are.	Comment les choses sont vraiment.
It is our pain for the world.	C'est notre douleur pour le monde.
It's that photo.	C'est cette photo là.
Everyone there knew what had happened.	Tout le monde sur place savait ce qui s'était passé.
My time is running out.	Mon temps est compté.
In short, no you can't.	Bref, non tu ne peux pas.
Has some information he needs.	A quelques informations dont il a besoin.
I had wanted to come back for a long time.	Cela faisait longtemps que je voulais revenir.
But we had bad luck.	Mais nous avons eu de la malchance.
You saw it better.	Vous le voyiez mieux.
I lost the ability to control my own body.	J'ai perdu la capacité de contrôler mon propre corps.
I understand space.	Je comprends l'espace.
I could see it in his eyes.	Je pouvais le voir dans ses yeux.
Town.	Ville.
We are normal people.	Nous sommes des gens normaux.
He won't call until he's outside the building.	Il n'appellera pas tant qu'il ne sera pas à l'extérieur du bâtiment.
Could make things worse.	Pourrait aggraver les choses.
It was the last chance to escape.	C'était la dernière chance de s'échapper.
I won't live on your money.	Je ne vivrai pas sur votre argent.
Tell him the situation.	Racontez-lui la situation.
Open education costs even more.	L'éducation ouverte coûte encore plus cher.
You can shoot.	Vous pouvez tirer.
But something was seriously wrong.	Mais quelque chose n'allait vraiment pas.
A short drive.	Un court trajet en voiture.
According to this.	Selon ce,.
All summer long she had nothing but hot water to drink.	Pendant tout l'été, elle n'avait que de l'eau chaude à boire.
Now he was looking at her, a smile on his face.	Maintenant, il la regardait, un sourire aux lèvres.
The act was over.	L'acte était terminé.
The risk was low.	Le risque était faible.
Single mothers need to be heard.	Les mères célibataires doivent être entendues.
I love this beautiful language.	J'aime cette belle langue.
Which doesn't help.	Ce qui n'aide pas.
He died when she saw him.	Il est mort quand elle l'a vu.
I found my room around the corner from the parking lot.	J'ai trouvé ma chambre au coin du parking.
Of course, it also works the other way around.	Bien sûr, cela fonctionne aussi dans l'autre sens.
In fact, he was doing this months ago.	En fait, il faisait cela il y a des mois.
The kid was getting big.	Le gamin devenait grand.
Did you bring any.	En avez-vous apporté.
At this stage of the season, we have a job to do.	A ce stade de la saison, nous avons un travail à faire.
She wanted them more.	Elle les voulait plus fort.
But you have nothing to fear.	Mais vous n'avez rien à craindre.
There was something in their eyes that made me look away.	Il y avait quelque chose dans leurs yeux qui me faisait détourner le regard.
At some point, your head is the other way.	À un moment donné, votre tête est dans l'autre sens.
He tried several times but failed.	Il a essayé plusieurs fois mais a échoué.
It was just amazing.	C'était tout simplement incroyable.
If there had been more, perhaps he would have kept silent.	S'il y en avait eu plus, peut-être aurait-il gardé le silence.
Give me an hour.	Donnez-moi une heure.
He didn't look at me.	Il ne m'a pas regardé.
A window is to the left of the door.	Une fenêtre est à gauche de la porte.
Stupid, but not that stupid.	Stupide, mais pas si stupide que ça.
We enter the combat room.	Nous entrons dans la salle de combat.
They were probably dead.	Ils étaient probablement morts.
I also knew the room he was talking about.	Je connaissais aussi la pièce dont il parlait.
She is an intelligent and determined woman.	C'est une femme intelligente et déterminée.
Same old stuff.	Même vieux trucs.
You switch off completely.	Vous vous éteignez complètement.
Moreover, he was never afraid to shock the public.	De plus, il n'a jamais eu peur de choquer le public.
I haven't heard anything about them.	Je n'ai rien entendu à leur sujet.
You never stop learning as a driver.	Vous n'arrêtez jamais d'apprendre en tant que conducteur.
Because she had.	Parce qu'elle l'avait fait.
If only she was so good with men.	Si seulement elle était aussi douée avec les hommes.
The bigger story didn't.	La plus grande histoire n'a pas.
They are a very useful and good quality table.	Ils sont une table très utile et de bonne qualité.
Check them at the door.	Vérifiez-les à la porte.
You don't necessarily have to prevent him from winning the ball.	Vous ne devez pas nécessairement l'empêcher de récupérer le ballon.
There were no comments.	Il n'y a pas eu de commentaire.
Once you have chosen a hotel, you must book any room.	Une fois que vous avez choisi un hôtel, vous devez réserver n'importe quelle chambre.
We're sort of adults now.	Nous sommes en quelque sorte adultes maintenant.
You might get used to that.	Vous pourriez vous habituer à cela.
And please tell as many young people as possible.	Et s'il vous plaît, dites-le au plus grand nombre de jeunes possible.
You fucking man.	Toi le putain d'homme.
When you can't even see that something is missing.	Quand vous ne pouvez même pas voir qu'il manque quelque chose.
My school context demands that we share a common practice.	Mon contexte scolaire exige que nous partagions une pratique commune.
Then you can ask a question.	Ensuite, vous pouvez poser une question.
At the time, he hadn't even realized he was different.	À l'époque, il n'avait même pas réalisé qu'il était différent.
The bottom layer is a physical layer.	La couche inférieure est une couche physique.
When I haven't.	Quand je ne l'ai pas fait.
Sorry, he said.	Désolé, dit-il.
I'm sorry, leave me.	Je suis désolé, laissez-moi.
He gave his life.	Il a donné sa vie.
When that happens, we're screwed.	Quand cela arrive, on est foutu.
Experienced soldiers were brought in as teachers.	Des soldats expérimentés ont été amenés comme enseignants.
No one else seemed to be very aware of it either.	Personne d'autre ne semblait en être très conscient non plus.
She uses those seconds.	Elle utilise ces secondes.
It was complete.	C'était complet.
They had been placed there.	Ils y avaient été placés.
Together from the start.	Ensemble depuis le début.
As if he really did that.	Comme s'il faisait vraiment ça.
I just didn't have time.	Je n'avais tout simplement pas le temps.
They even send leads to customers in real time.	Ils envoient même des prospects aux clients en temps réel.
This results in both fights.	Cela se traduit par les deux combats.
You have so much heart and soul.	Vous avez tellement de cœur et d'âme.
They want to meet people.	Ils veulent rencontrer des gens.
He says she is missing.	Il dit qu'elle a disparu.
The store was burned down.	Le magasin a été incendié.
You had to take it out.	Tu devais le sortir.
Several interesting aspects should be highlighted in this context.	Plusieurs aspects intéressants doivent être soulignés dans ce contexte.
I wonder where our balance point is in our body.	Je me demande où se trouve notre point d'équilibre dans notre corps.
You'll be dating again in a few weeks.	Vous sortirez de nouveau dans quelques semaines.
Suddenly it's summer.	Soudain, c'est l'été.
Every time someone came in, he looked up.	Chaque fois que quelqu'un entrait, il levait les yeux.
The first.	Le premier.
I have tried others but not short enough.	J'en ai essayé d'autres mais pas assez court.
Fun for the whole family.	Du plaisir pour toute la famille.
Like the good old times.	Comme au bon vieux temps.
We hope you enjoy what we have to offer.	Nous espérons que vous apprécierez ce que nous avons à offrir.
The real ones are not.	Les vrais ne le sont pas.
You can obtain details of this from the relevant bank.	Vous pouvez obtenir des détails à ce sujet auprès de la banque concernée.
Its current value relative to the expectation.	Sa valeur actuelle par rapport à l'attente.
We just started changing the parking lights last month.	Nous venons de commencer à changer les feux de stationnement le mois dernier.
The interview had been very open and honest.	L'entretien avait été très ouvert et honnête.
We spent our days in the rooms we love.	Nous avons passé nos journées dans les chambres que nous aimons.
They are not proud of themselves.	Ils ne sont pas fiers d'eux.
He could book it himself.	Il pourrait le réserver lui-même.
The internet bank will take care of it.	La banque internet s'en chargera.
Each time, the soldier's argument is the same.	A chaque fois, l'argument du soldat est le même.
So much, in fact, that it can be difficult to decide.	Tellement, en fait, qu'il peut être difficile de trancher.
Thoughts that spring from nothing and return to nothing.	Pensées qui jaillissent de rien et ne retournent à rien.
In fact, it can often lead you to bad financial situations.	En fait, cela peut souvent vous conduire à de mauvaises situations financières.
He appeared in an instant.	Il est apparu en un instant.
I don't think that's where he's taking them.	Je ne pense pas que ce soit là qu'il les emmène.
Context is important here.	Le contexte est important ici.
She is there with him.	Elle est là avec lui.
They took a big risk.	Ils ont pris un gros risque.
They couldn't miss it.	Ils ne pouvaient pas manquer ça.
It didn't hurt me.	Cela ne m'a pas fait de mal.
This was also beaten.	Cela a également été battu.
He would count on her to do something.	Il compterait sur elle pour faire quelque chose.
Here, a key question will be the choice of drugs.	Ici, une question clé sera le choix des médicaments.
The most important is the duration of the game.	Le plus important est la durée du jeu.
Instead, she chose another weapon.	Au lieu de cela, elle a choisi une autre arme.
However, she wasn't sure she agreed.	Cependant, elle n'était pas sûre d'être d'accord.
You didn't believe him.	Vous ne l'avez pas cru.
We can put small lights around the house.	On peut mettre de petites lumières autour de la maison.
Hearing nothing, he opened his eyes.	N'entendant rien, il rouvrit les yeux.
But then it started to rain, and suddenly it got dark.	Mais ensuite il s'est mis à pleuvoir, et tout à coup il a fait noir.
His eyes remained dead.	Ses yeux sont restés morts.
Still, at least he's on the scene.	Pourtant, au moins, il est sur la scène.
She ignored them.	Elle les a ignorés.
That's the difference.	Voilà la différence.
It may not look like it, but it is.	Cela n'en a peut-être pas l'air, mais il l'est.
Guys also care about our hair.	Les gars se soucient aussi de nos cheveux.
I've already done it.	Je l'ai déjà fait.
He was sex on legs.	Il était sexe sur pattes.
Let's just say technology is the worst.	Disons simplement que la technologie est la pire.
I noticed that there were a few important points missing.	J'ai remarqué qu'il manquait quelques points importants.
He will die the following year.	Il mourra l'année suivante.
Never before had he heard words like these.	Jamais auparavant il n'avait entendu des mots comme ceux-là.
My wish was his order.	Mon souhait était son ordre.
It's my aim.	C'est mon objectif.
It was hard.	C'était dur.
Since then, I have been living with the loss of my baby.	Depuis, je vis avec la perte de mon bébé.
His old room.	Son ancienne chambre.
We discovered it on the Internet, like most other fans.	Nous l'avons découvert sur Internet, comme la plupart des autres fans.
If we get in their way, we get out.	Si on se met en travers de leur chemin, on dégage.
Not in a church.	Pas dans une église.
I think that's where the debate falls.	Je pense que c'est là que le débat tombe.
You are pale and seem worried.	Vous êtes pâle et semblez inquiet.
This the law does not require of him.	Cela, la loi ne l'exige pas de lui.
People love that.	Les gens adorent ça.
What you see is what you select.	Ce que vous voyez est ce que vous sélectionnez.
He was so hot, he was burning.	Il avait tellement chaud, il brûlait.
It is not a natural infection.	Ce n'est pas une infection naturelle.
The guy had the right look.	Le gars avait le bon look.
It is all the same a garment, in the sense that you have to change.	Il s'agit tout de même d'un vêtement, dans le sens où il faut se changer.
The car wouldn't start.	La voiture ne démarrait pas.
When you're ready, give him the command to eat.	Lorsque vous êtes prêt, donnez-lui l'ordre de manger.
Lots of information is available on the different tools you can use.	De nombreuses informations sont disponibles sur les différents outils que vous pouvez utiliser.
I felt safe with her by my side.	Je me sentais en sécurité avec elle à mes côtés.
This impact can be both negative and positive.	Cet impact peut être à la fois négatif et positif.
He wouldn't eat.	Il ne mangerait pas.
I didn't even open it.	Je ne l'ai même pas ouvert.
However, the story is true.	Cependant, l'histoire est vraie.
No girl, not when the music is so tight.	Non fille, pas quand la musique est si serrée.
This means if there are five in each team.	Cela signifie que s'il y en a cinq dans chaque équipe.
But it didn't seem quite right to me.	Mais ça ne me semblait pas tout à fait correct.
I still do.	Je le fais encore.
I must have looked confused.	J'ai dû avoir l'air confus.
This town is so small.	Cette ville est si petite.
I would like to be your friend.	Je voudrais être votre ami.
Not because the people involved are bad people who want to fail.	Non pas parce que les personnes impliquées sont de mauvaises personnes qui veulent échouer.
Thanks to the new rules.	Grâce aux nouvelles règles.
I'm really looking forward to it.	Je suis vraiment impatient d'y être.
I am neither for nor against, but it is absolutely a problem.	Je ne suis ni pour ni contre, mais c'est absolument un problème.
You can see my paid work here.	Vous pouvez voir mon travail rémunéré ici.
This procedure is expensive.	Cette procédure est coûteuse.
Still, the kids love it.	Pourtant, les enfants l'adorent.
It doesn't matter what I do.	Peu importe ce que je fais.
We love making the movie.	Nous aimons faire le film.
One hour later, a yellow solution formed.	Une heure plus tard, une solution jaune s'est formée.
Do not overload the pan.	Ne surchargez pas la casserole.
Let me go.	Lâchez-moi.
And that plays out for the rest of your life.	Et cela se joue pour le reste de votre vie.
You can download any of those that meet your particular needs.	Vous pouvez télécharger l'un de ceux qui répondent à vos besoins particuliers.
The boy couldn't take it anymore.	Le garçon ne pouvait plus le supporter.
Theory of cultural change.	Théorie du changement culturel.
To stay healthy, our body needs exercise.	Pour rester en bonne santé, notre corps a besoin d'exercice.
Player, player against.	Joueur, joueur contre.
But you fight it anyway.	Mais vous le combattez quand même.
And U.S. too.	Et nous aussi.
And don't go into too much detail.	Et ne faites pas trop de détails.
We could hear each other breathing.	On s'entendait respirer.
However, he refused to accept it.	Il refusa cependant de l'accepter.
And it worked for me.	Et cela a fonctionné pour moi.
However, there were no significant differences between these values.	Cependant, il n'y avait pas de différences significatives entre ces valeurs.
The same goes for the brain.	Il en va de même pour le cerveau.
Maybe the language was different.	Peut-être que la langue était différente.
Too often they are terrible at cards.	Trop souvent, ils sont terribles aux cartes.
Dogs aren't as dumb as you think.	Les chiens ne sont pas aussi stupides que vous le pensez.
Was there.	Été là.
It's way too much, of course.	C'est beaucoup trop, bien sûr.
There were seven men and four women.	Il y avait sept hommes et quatre femmes.
He's so much fun to be around.	Il est tellement amusant d'être avec lui.
I do not know.	Je ne sais pas.
Let's leave that aside.	Laissons cela de côté.
You must think that no one would look at your statement.	Vous devez penser que personne ne regarderait votre déclaration.
Things around me started falling apart.	Les choses autour de moi ont commencé à s'effondrer.
Most were black like him.	La plupart étaient noirs comme lui.
Perhaps they exist as the fingers of the hand.	Peut-être qu'ils existent sous forme de doigts de la main.
Then, finally, he voted.	Puis, enfin, il a voté.
Oh, the series is still in the air.	Oh, la série est toujours dans l'air.
You are not living up to your potential.	Vous n'êtes pas à la hauteur de votre potentiel.
Hate is hate and murder is murder.	La haine est la haine et le meurtre est un meurtre.
You can even add your own.	Vous pouvez même ajouter le vôtre.
After reading the story, the real work began.	Après avoir lu l'histoire, le vrai travail a commencé.
And opened his eyes.	Et ouvrit les yeux.
You could start there.	Vous pourriez commencer par là.
None, in fact.	Aucun, en fait.
It was a good idea.	C'était une bonne idée.
But soon there would be a problem.	Mais il y aurait bientôt un problème.
Everything had happened.	Tout était arrivé.
Yes, my mother was a teacher.	Oui, ma mère était enseignante.
I wish I had science lessons like that.	J'aurais aimé avoir des cours de sciences comme ceux-là.
I can't wait to see it start working.	J'ai hâte de le voir commencer à fonctionner.
Impossible to open the file.	Impossible d'ouvrir le fichier.
I'm back home.	Je suis de retour chez moi.
Four and a half months.	Quatre mois et demi.
Yet he followed him.	Pourtant, il l'a suivi.
Normal for us.	Normal, pour nous.
It worked very well.	Cela a très bien fonctionné.
It had been a while.	Cela faisait un moment.
In a way, the argument here is about time and distance.	D'une certaine manière, l'argument porte ici sur le temps et la distance.
I got to three three and I drew.	Je suis arrivé à trois trois et j'ai fait match nul.
Another reason is as follows.	Une autre raison est la suivante.
Difficult to shop in peace with children around.	Difficile de faire ses courses en toute tranquillité avec des enfants autour.
I spoke with her before she died.	J'ai parlé avec elle avant sa mort.
So we finally fired him.	Alors on l'a finalement viré.
No law and order.	Pas de loi et d'ordre.
For the road.	Pour la route.
A good life insurance policy will last until you die.	Une bonne police d'assurance-vie durera jusqu'à votre fin.
To hell with the deal.	Au diable l'accord.
It's nice of you.	C'est gentil de ta part.
I'm not asking much of you.	Je ne te demande pas grand-chose.
And then she was dead.	Et puis elle était morte.
However, those above do not exist.	Cependant, ceux ci-dessus n'existent pas.
Not everyone wants to ride in bad weather either.	Tout le monde ne veut pas non plus rouler par mauvais temps.
Now you know what to do.	Maintenant vous savez quoi faire.
I want this to work for you.	Je veux que ça marche pour toi.
From there, my current concept was born.	De là, mon concept actuel est né.
It was a perfect match.	C'était un match parfait.
And produce it myself.	Et de le produire moi-même.
You kind of lose the benefit of the doubt.	Vous perdez en quelque sorte le bénéfice du doute.
Take care of yourself.	Occupez-vous de vous-même.
I would like to see her really well.	J'aimerais la voir vraiment bien.
This selection is reasonable.	Cette sélection est raisonnable.
It's pretty general.	C'est assez général.
She lifted her shirt.	Elle souleva sa chemise.
Which were produced in standard definition.	Qui ont été produits en définition standard.
So they will surely do the remaining events.	Ils feront donc sûrement les événements restants.
He was beautiful.	Il était beau.
The rest follows as before.	Le reste suit comme avant.
You didn't need to come see me.	Tu n'avais pas besoin de venir me voir.
I like people.	J'aime les gens.
Like your parents.	Comme tes parents.
But he hadn't broken any laws.	Mais il n'avait enfreint aucune loi.
This is the story of my father when he was little.	C'est l'histoire de mon père quand il était petit.
But he has life.	Mais il a la vie.
But his throat was dry.	Mais sa gorge était sèche.
Try to understand your parents and what they really need.	Essayez de comprendre vos parents et ce dont ils ont vraiment besoin.
So they definitely weren't.	Alors ils ne l'étaient certainement pas.
Put technology to work.	Mettez la technologie au travail.
He ran his tongue over his teeth.	Il passa sa langue sur ses dents.
I have lost too many loved ones, time and time again.	J'ai perdu trop d'êtres chers, maintes et maintes fois.
No, they weren't appropriate.	Non, ils n'étaient pas appropriés.
Day after day.	Jour après jour.
He had an idea.	Il a eu une idée.
It could take some time.	Cela pourrait prendre du temps.
Will definitely buy again.	Achètera certainement à nouveau.
However, there was an exception.	Cependant, il y avait une exception.
We took notes.	Nous avons pris des notes.
I approached him.	Je me suis rapproché de lui.
In addition, there is an independent security control system.	De plus, il existe un système de contrôle de sécurité indépendant.
Great, do you think.	Super, pensez-vous.
Now you are here.	Maintenant, vous êtes ici.
Carry out the experiments, collect the data and prepare the figures.	Réaliser les expériences, collecter les données et préparer les figures.
We hadn't held hands since we were little.	Nous ne nous étions pas tenu la main depuis que nous étions tout petits.
He knew his story, and that wasn't it.	Il connaissait son histoire, et ce n'était pas ça.
I couldn't wait to see what was going to happen.	J'avais hâte de voir ce qui allait se passer.
He was not a group leader.	Il n'était pas chef de groupe.
It's a huge problem.	C'est un énorme problème.
We can talk about something else.	On peut parler d'autre chose.
The truth was bad enough.	La vérité était déjà assez mauvaise.
We are moving into our new building.	Nous emménageons dans notre nouveau bâtiment.
I appreciated the open approach we took.	J'ai apprécié l'approche ouverte que nous avons adoptée.
It's not true.	Ce n'est pas vrai.
You are particularly interested in this page.	Vous êtes particulièrement intéressé par cette page.
But they and she are playing.	Mais eux et elle jouent.
It's time to get back to nature.	Il est temps de retourner dans la nature.
We would basically do anything.	Nous, nous ferions fondamentalement n'importe quoi.
She tried the door.	Elle a essayé la porte.
I met his family.	J'ai rencontré sa famille.
We just have to do our best.	Nous devons simplement faire de notre mieux.
Some of the characters reappear, but they were pretty minor.	Certains des personnages réapparaissent, mais ils étaient plutôt mineurs.
Look at our faces.	Regardez nos visages.
Later, he clarified that it would not go ahead.	Plus tard, il a précisé que cela n'irait pas de l'avant.
Light and dark.	La lumière et l'obscurité.
They knew where the students were dropped off.	Ils savaient où les étudiants étaient déposés.
He was no longer just the object of my research.	Il n'était plus simplement l'objet de mes recherches.
Yet their views have far more support than the numbers suggest.	Pourtant, leurs points de vue bénéficient de beaucoup plus de soutien que les chiffres ne le suggèrent.
You don't have to have a job.	Vous n'êtes pas obligé d'avoir un métier.
Both married and had children.	Tous deux mariés et avaient des enfants.
Most people don't care.	La plupart des gens ne s'en soucient pas.
The former worked best for weight loss.	Le premier fonctionnait mieux pour la perte de poids.
Or let them stay away.	Ou laissez-les rester à l'écart.
It's enough to lock you up until you're an old man.	C'est assez pour vous enfermer jusqu'à ce que vous soyez un vieil homme.
Love is when another person is in your heart.	L'amour, c'est quand une autre personne est dans votre cœur.
It was not a nice place.	Ce n'était pas un bel endroit.
He is happy to be himself.	Il est heureux d'être lui-même.
Maybe it was never meant to be.	Peut-être que ça n'a jamais été censé l'être.
However, you have to look around with a certain type of eye.	Il faut cependant regarder autour de soi avec un certain type d'œil.
The standard model is much stronger than is generally thought.	Le modèle standard est beaucoup plus solide qu'on ne le pense généralement.
This request will be rejected.	Cette requête sera rejetée.
It seems strange to me.	Cela me semble étrange.
She doesn't really care about anyone but herself.	Elle ne se soucie vraiment de personne d'autre qu'elle-même.
She would go get her father.	Elle irait chercher son père.
They say they have to take you to the station.	Ils disent qu'ils doivent vous emmener à la gare.
You are in the words.	Toi, il est dans les mots.
I can't sleep without pain now.	Je ne peux pas dormir sans douleur maintenant.
Nobody seemed to do a single thing.	Personne ne semblait faire une seule chose.
Enjoy your a happy night.	Profitez de votre une nuit heureuse.
The second concerns the training samples.	Le second concerne les échantillons d'apprentissage.
If she could come in.	Si elle pouvait entrer.
For this reason, the plan cannot be confirmed.	Pour cette raison, le plan ne peut pas être confirmé.
It can change your life.	Cela peut changer votre vie.
I left for the day.	Je suis parti pour la journée.
She said it was usually in there.	Elle a dit que c'était généralement là-dedans.
Little people, she thought.	Les petites gens, pensa-t-elle.
It's been going on for months.	Ça fait des mois que ça dure.
But I'm ready to face it.	Mais je suis prêt à y faire face.
Follow the first one evening.	Suivez le premier un soir.
He seemed to be a few years older than her.	Il semblait avoir quelques années de plus qu'elle.
The same goes for any type of relationship.	Il en va de même pour tout type de relation.
I don't know what else can be wrong.	Je ne sais pas quoi d'autre peut être faux.
She looked around her.	Elle regarda autour d'elle.
To pay back the money they took.	Pour rembourser l'argent qu'ils ont pris.
Yet he is powerful.	Pourtant, il est puissant.
But he decided to try one more time.	Mais il a décidé d'essayer une fois de plus.
Of course, while we were there, we had to eat.	Bien sûr, pendant que nous étions là, nous devions manger.
But it wasn't real, of course.	Mais ce n'était pas réel, bien sûr.
You particularly worried him.	Vous l'avez particulièrement inquiété.
She was reading a book.	Elle lisait un livre.
But they actually do it to themselves.	Mais ils le font en réalité à eux-mêmes.
His character has a complicated past with this woman.	Son personnage a un passé compliqué avec cette femme.
It's up to you to do this as you see fit.	C'est à vous de faire cela comme bon vous semble.
Just what's to come.	Juste ce qui s'en vient.
A family is a team, and everyone should help.	Une famille est une équipe, et tout le monde devrait aider.
So funny.	Tellement amusant.
So this information is correct.	Donc, cette information est correcte.
Even to save his wife.	Même pour sauver sa femme.
Just forget the harm done to you.	Contentez-vous d'oublier le mal qui vous a été fait.
And then over the summer, we're going to do it again.	Et puis au cours de l'été, nous allons le refaire.
She was everything to me.	Elle était tout pour moi.
Someone had removed the lid.	Quelqu'un avait enlevé le couvercle.
They were pure white.	Ils étaient d'un blanc pur.
In one piece.	En un seul morceau.
Who can you fuck.	Qui peux-tu baiser.
Continued to increase.	Ont continué à augmenter.
Pour over the dry mixture.	Verser sur le mélange sec.
You attract them to you with your content.	Vous les attirez vers vous avec votre contenu.
He never said that.	Il n'a jamais dit ça.
Today is one of those days.	Aujourd'hui est l'un de ces jours.
This force is known as pressure.	Cette force est connue sous le nom de pression.
Or maybe love is the wrong word.	Ou peut-être que l'amour n'est pas le bon mot.
You might have an advantage over the rest of the field.	Vous pourriez avoir un avantage sur le reste du champ.
And then you repeat it, over and over and over again.	Et puis vous le répétez, encore et encore et encore.
I loved how they managed to create the surprise factor.	J'ai adoré la façon dont ils ont réussi à créer le facteur surprise.
The kid looked like him.	Le gamin lui ressemblait.
Responsible for him now.	Responsable de lui maintenant.
They were both great fun.	Ils étaient tous les deux très amusants.
This often takes time.	Cela prend souvent du temps.
But it's even worse than that.	Mais c'est encore pire que ça.
Everyone had come forward except one person.	Tout le monde s'était avancé sauf une personne.
The cause of the fire was not immediately clear.	La cause de l'incendie n'était pas immédiatement claire.
We sank into the ground.	Nous nous sommes enfoncés dans le sol.
Out of mind.	Hors de l'esprit.
That's what he did.	C'est ce qu'il a fait.
She's another woman.	C'est une autre femme.
Just stay away from the door when we walk in.	Reste juste à l'écart de la porte quand nous entrons.
Sat.	Assis.
Let me ring for tea.	Laisse-moi sonner pour du thé.
I was not heard fairly.	Je n'ai pas été entendu équitablement.
It's good to see you again.	C'est bon de te revoir.
She would not fill this body, this brain.	Elle ne remplirait pas ce corps, ce cerveau.
I could get used to it.	Je pourrais m'y habituer.
We have plenty of time for that.	Nous avons beaucoup de temps pour cela.
Not that he went out of his way to look for trouble.	Non pas qu'il se soit mis en quatre pour chercher des ennuis.
While this is happening, you cannot be sick.	Pendant que cela se produit, vous ne pouvez pas être malade.
Everything was like when he had fallen asleep.	Tout était comme lorsqu'il s'était endormi.
If you go there, there will be no one in charge.	Si vous y allez, il n'y aura personne en charge.
There were two things standing in my way.	Il y avait deux choses qui se dressaient sur mon chemin.
She was his wife.	Elle était sa femme.
I hate to say it, but it is.	Je déteste le dire, mais ça l'est.
Well, not quite.	Eh bien, pas tout à fait.
Now this is where you need to be careful.	Maintenant, c'est là que vous devez faire attention.
Any woman other than me.	N'importe quelle autre femme que moi.
They control the four birds.	Ils contrôlent les quatre oiseaux.
Dark like him, but completely empty.	Sombre comme lui, mais complètement vide.
I don't remember meeting this girl.	Je ne me souviens pas avoir rencontré cette fille.
He wanted to win.	Il voulait l'emporter.
Similar behavior was recently discovered in other systems.	Un comportement similaire a été récemment découvert dans d'autres systèmes.
This is because there are other factors to consider as well.	C'est parce qu'il y a aussi d'autres facteurs à considérer.
He won't be found until the snow clears.	Il ne sera pas trouvé tant que la neige n'aura pas disparu.
Looking up, she glanced at something in the water.	Levant les yeux, elle avait jeté un coup d'œil à quelque chose dans l'eau.
He felt good.	Il se sentait bien.
Usually this does not happen.	Habituellement, cela ne se produit pas.
They pay others to fight for them.	Ils paient les autres pour combattre à leur place.
It becomes more and more difficult.	Cela devient de plus en plus difficile.
I can't say when, my thinking head will get there though.	Je ne peux pas dire quand, ma tête pensante y arrivera cependant.
But not just for them.	Mais pas seulement pour eux.
I run a website that really needs some work.	Je gère un site Web qui a vraiment besoin de quelques travaux.
They want to end it.	Ils veulent en finir.
More on that later in the week.	Plus à ce sujet un peu plus tard dans la semaine.
You should have had my back on this one.	Vous auriez dû avoir mon dos sur celui-ci.
And that's the whole story.	Et c'est toute l'histoire.
So from my point of view.	Donc, de mon point de vue.
We may never have another.	Nous n'en aurons peut-être jamais d'autre.
He shouldn't have been abandoned.	Il n'aurait pas dû être abandonné.
He would kill me and not think twice.	Il me tuerait et n'y penserait pas à deux fois.
Close my eyes.	Ferme mes yeux.
So everything works.	Donc tout fonctionne.
And then another.	Et puis un autre.
That didn't mean they weren't dangerous.	Cela ne voulait pas dire qu'ils n'étaient pas dangereux.
I was so happy.	J'étais si heureux.
The poor kid had no life.	Le pauvre gosse n'avait pas de vie.
It's not like we see her much when she's well.	Ce n'est pas comme si nous la voyions beaucoup quand elle va bien.
Come on.	Allez, allez.
Like with the car.	Comme avec la voiture.
White to work.	Blanc pour travailler.
Other groups have done it.	D'autres groupes l'ont fait.
Design of the study, realization of experiments and writing of the manuscript.	Conception de l'étude, réalisation d'expériences et rédaction du manuscrit.
It was a great team.	C'était une super équipe.
Let's see now.	Voyons maintenant.
So they moved every school to try to fill it.	Ils ont donc déplacé chaque école pour essayer de la remplir.
Keep in mind that many of these things will change.	Gardez à l'esprit que beaucoup de ces choses vont changer.
I didn't know what they meant.	Je ne savais pas ce qu'ils voulaient dire.
They had brought too little.	Ils avaient apporté trop peu.
Maybe even the first two.	Peut-être même les deux premiers.
He changed his mind after meeting them and dumped them both.	Il a changé d'avis après les avoir rencontrés et les a jetés tous les deux.
However, the reason is very simple.	Cependant, la raison en est très simple.
She was going to be a doctor.	Elle allait devenir médecin.
Occurs every year.	Se produit chaque année.
That's why we didn't consider it.	C'est pourquoi nous ne l'avons pas envisagé.
She couldn't bear to be locked in a small room.	Elle ne supportait pas d'être enfermée dans une petite pièce.
However, a problem started last week.	Cependant, un problème a commencé la semaine dernière.
He stood in front of me, angry.	Il se tenait devant moi, en colère.
For two seconds, then one more.	Pendant deux instants, puis un de plus.
Playing the game is like being in a city.	Jouer au jeu, c'est comme être dans une ville.
Those who love animals, and all the others.	Ceux qui aiment les animaux, et tous les autres.
Use them at an edge or something.	Utilisez-les à un bord ou quelque chose.
But a line is there for every man.	Mais une ligne est là pour chaque homme.
It never occurred to him to ask.	Il ne lui est jamais venu à l'esprit de demander.
Its impact was slow in coming.	Son impact a été lent à venir.
Another attack failed in the fall.	Une autre attaque a échoué à l'automne.
And so far, no one has shot us.	Et jusqu'à présent, personne ne nous avait tiré dessus.
They were placed next to each other.	Ils étaient placés l'un à côté de l'autre.
Now, you may have times when you can't do that.	Maintenant, vous pouvez avoir des moments où vous ne pouvez pas faire cela.
It's never too late to do good.	Il n'est jamais trop tard pour faire le bien.
Has been removed.	A été retiré.
They did not have a choice.	Ils n'avaient pas le choix.
Its management is analyzed and the conditions for its development discussed.	Sa gestion est analysée et les conditions de son développement discutées.
I think we have it all covered.	Je pense que nous avons tout couvert.
There seems to be some confusion.	Il semble y avoir une certaine confusion.
No proof of that, anyway.	Aucune preuve de cela, en tout cas.
Not as much at once, but more often.	Pas autant à la fois, mais plus souvent.
Under no circumstances bring them directly to your hotel.	En aucun cas les ramener directement à votre hôtel.
Let the questions wait.	Laissez les questions attendre.
If you need anything, please let us know.	Si vous avez besoin de quelque chose, veuillez nous le faire savoir.
A feminine thing.	Un truc féminin.
A copy shop was there.	Un magasin de photocopies s'y trouvait.
There will be a written exam at the end of the course.	Il y aura un examen écrit à la fin du cours.
Them too.	Eux aussi.
People used an hour a day to make calls.	Les gens utilisaient une heure par jour pour passer les appels.
You have to touch it.	Tu dois le toucher.
Yet we can't spend time.	Pourtant, nous ne pouvons pas nous passer du temps.
It couldn't happen.	Cela ne pouvait pas arriver.
A signal was against them.	Un signal était contre eux.
Research has taught me many things.	La recherche m'a appris beaucoup de choses.
The only thing wrong was their method.	La seule chose qui n'allait pas était leur méthode.
An hour later, his dinner picks him up.	Une heure plus tard, son dîner vient le chercher.
Very difficult.	Très dur.
Of course she was safe, he told himself.	Bien sûr, elle était en sécurité, se dit-il.
In some cases, only pieces of men remain.	Dans certains cas, il ne reste que des morceaux d'hommes.
I thought we'd never let him in.	Je pensais qu'on ne le ferait jamais entrer.
Not in my care.	Pas sous ma garde.
I can't even be mad.	Je ne peux même pas être en colère.
He said they would invoke "natural causes", is what you just said.	Il a dit qu'ils invoqueraient des "causes naturelles", c'est ce que vous venez de dire.
I told him it sounded like a dream.	Je lui ai dit que cela ressemblait à un rêve.
My mother hugged me tight.	Ma mère me serrait fort.
However, he stuck to his decision.	Cependant, il est resté fidèle à sa décision.
We have been using the latter for years.	Nous utilisons ce dernier depuis des années.
A tree is a dress.	Un arbre est une robe.
The book spoke to my heart.	Le livre a parlé à mon cœur.
Then she looks at him.	Puis elle le regarde.
A few lines at the top of a page.	Quelques lignes en haut d'une page.
We have to change that.	Nous devons changer cela.
No water to get in this range.	Pas d'eau à obtenir dans cette gamme.
It was the first time he called me crazy, to my face.	C'était la première fois qu'il me traitait de fou, en face.
The opportunity had passed.	L'occasion était passée.
He brings a smile to my lips.	Il amène un sourire sur mes lèvres.
I couldn't have felt cooler.	Je n'aurais pas pu me sentir plus cool.
A silence followed.	Un silence a suivi.
Either type can be found easily online.	L'un ou l'autre type peut être trouvé facilement en ligne.
It's a hell of a long way.	C'est un sacré long chemin.
She is my go-to for just about everything.	Elle est ma référence pour à peu près tout.
He quickly looks away.	Il détourne rapidement le regard.
Yet even that is just a small taste of what is possible.	Pourtant, même cela n'est qu'un petit avant-goût de ce qui est possible.
He was one of them, actually.	Il était l'un d'entre eux, en fait.
You should have no difficulty doing this.	Vous ne devriez rencontrer aucune difficulté à le faire.
Years later, you really feel it.	Des années plus tard, vous le ressentez vraiment.
About you and me, and what we did.	A propos de toi et moi, et de ce que nous avons fait.
I waited too long to do what he wanted.	J'ai attendu trop longtemps pour faire ce qu'il voulait.
We will be patient but we will do what it takes.	Nous serons patients mais nous ferons ce qu'il faut.
I could use one or two of the remaining things.	Je pourrais utiliser une ou deux des choses restantes.
I must have been quite far from both.	Je devais être assez loin des deux.
Case series study.	Étude de séries de cas.
They only bring more questions to my mind.	Ils ne font qu'apporter plus de questions dans mon esprit.
It's time for a new direction.	Il est temps pour une nouvelle direction.
It's easy and fun!.	C'est facile et amusant !.
You really have to play.	Il faut vraiment jouer.
Unfortunately, they were too good to be true.	Malheureusement, ils étaient trop beaux pour être vrais.
She said they had no choice.	Elle a dit qu'ils n'avaient pas le choix.
We care about each other.	Nous nous soucions les uns des autres.
I can't stay still when it's on you like this.	Je ne peux pas rester immobile quand c'est sur toi comme ça.
She didn't know the man in that office.	Elle ne connaissait pas l'homme dans ce bureau.
And he loved her.	Et il l'aimait.
He puts them on the bar.	Il les pose sur le bar.
The Crew Party is no different.	La fête de l'équipage n'est pas différente.
A user can download their product from their account page.	Un utilisateur peut télécharger son produit à partir de la page de son compte.
Let's get practical for a second here.	Soyons pratiques une seconde ici.
And had a great time.	Et passé un bon moment.
Maybe wait a day or two, maybe even the next week.	Peut-être attendre un jour ou deux, voire la semaine suivante.
It was a mistake, an accident.	C'était une erreur, un accident.
Come in and join the fun.	Entrez et joignez-vous à la fête.
I was last month.	Je l'ai été le mois dernier.
Sit so still.	Asseyez-vous si tranquille.
The facts as presented to the court are as follows.	Les faits tels qu'ils sont présentés au tribunal sont les suivants.
Fight the magic.	Combattez la magie.
But none at the moment.	Mais aucun pour le moment.
But he was still successful.	Mais il a quand même connu le succès.
Somewhere here, anything is possible.	Quelque part ici, tout reste possible.
But we did.	Mais nous l'avons fait.
I'll let you know if we run into any issues.	Je vous ferai savoir si nous rencontrons des problèmes.
I must be in his memories now.	Je devais être dans ses souvenirs maintenant.
This is the country where anything can happen at any time.	C'est le pays où tout peut arriver à tout moment.
I can't bear to part with it.	Je ne supporte pas de m'en séparer.
I start talking to a young student.	Je commence à parler à un jeune étudiant.
I don't know any of that funny stuff.	Je ne connais aucune de ces choses amusantes.
Maybe seven.	Peut-être sept.
Things went from bad to worse.	Les choses sont allées de mal en pis.
However, we need variety to keep everyone interested and happy.	Cependant, nous avons besoin de variété pour garder tout le monde intéressé et heureux.
Beyond the office, there were three closed doors.	Au-delà du bureau, il y avait trois portes fermées.
All authors participated in the drafting of the manuscript.	Tous les auteurs ont participé à la rédaction du manuscrit.
There is the world.	Il y a le monde.
Marriage does strange things to people.	Le mariage fait des choses étranges aux gens.
Most doors are open.	La plupart des portes sont ouvertes.
Nothing we can use, eat or drink.	Rien que nous puissions utiliser, manger ou boire.
It was his last chance.	C'était sa dernière chance.
He failed to do so.	Il n'a pas réussi à le faire.
I should have noticed it right away.	J'aurais dû m'en apercevoir tout de suite.
He hadn't done that in years.	Il n'avait pas fait ça depuis des années.
But he didn't move.	Mais il n'a pas bougé.
He took her hand.	Il lui prit la main.
He's kind of like a cat that way.	Il est un peu comme un chat de cette façon.
A trip of about three hours by plane.	Un voyage d'environ trois heures en avion.
They had to fight for so many things.	Ils ont dû se battre pour tant de choses.
We must never lose it or give it away.	Nous ne devons jamais le perdre ou le donner.
There's no point in just telling them.	Cela ne sert à rien de simplement leur dire.
If it was for the client, why take it away.	Si c'était pour le client, pourquoi l'enlever.
I liked them.	Je les ai aimés.
These carry me forward, above the information provided.	Ceux-ci me portent en avant, au-dessus des informations fournies.
It's the only way to go.	C'est la seule voie à suivre.
You need to take a few more steps.	Vous devez prendre quelques mesures supplémentaires.
However, that didn't really matter.	Cependant, cela n'avait pas vraiment d'importance.
Our results in this study indicate that this was not the case.	Nos résultats dans cette étude indiquent que ce n'était pas le cas.
I say it.	Je le dis.
Don't treat her that way.	Ne la traite pas de cette façon.
In the end, it's going to make you look bad.	En fin de compte, il va vous faire mal paraître.
This is an important new discovery.	C'est une nouvelle découverte importante.
They can be anything you want.	Ils peuvent être tout ce que vous voulez.
No effect on other outcome measures was found.	Aucun effet sur les autres mesures de résultats n'a été trouvé.
We know what works for us.	Nous savons ce qui fonctionne pour nous.
However, you have to be careful what you consider to be a real conflict.	Cependant, vous devez faire attention à ce que vous considérez comme un véritable conflit.
I have loved this device so far.	J'ai adoré cet appareil jusqu'à maintenant.
You need to make some serious changes.	Vous devez apporter de sérieux changements.
He was responsible for this, she knew it.	Il était responsable de cela, elle le savait.
He was describing an experience that was not very different from mine.	Il décrivait une expérience qui n'était pas très différente de la mienne.
I want to feel good and look good just by eating good food.	Je veux me sentir bien et avoir fière allure juste en mangeant bien.
How much to tell them.	Combien leur dire.
That's enough for me.	C'est suffisant pour moi.
So it should look like this.	Donc ça devrait ressembler à ça.
That's what they get paid for.	C'est pour ça qu'ils sont payés.
He was like a man in a bad dream.	Il était comme un homme dans un mauvais rêve.
I did, and I still do.	Je l'ai fait, et je le fais toujours.
Luckily they look like mom.	Heureusement qu'ils ressemblent à maman.
The film begins when it begins.	Le film commence quand il commence.
That didn't mean he would.	Cela ne voulait pas dire qu'il le ferait.
I want this child.	Je veux cet enfant.
She was looking down and didn't see me.	Elle regardait en bas et ne m'a pas vu.
Where you come from, what you look like, is not the question.	D'où vous venez, à quoi vous ressemblez, n'est pas la question.
That is to say, we are not.	C'est-à-dire que nous ne le sommes pas.
You will only find us if we want to be found.	Vous ne nous trouverez que si nous voulons être trouvés.
And they are good families and they are great families and they are successful.	Et ce sont de bonnes familles et ce sont de grandes familles et elles réussissent.
His wife found him with a knife to his throat.	Sa femme l'a trouvé avec un couteau sous la gorge.
There were no children.	Il n'y avait pas d'enfants.
We live in a global community.	Nous vivons dans une communauté mondiale.
I looked at her in silence.	Je la regardai en silence.
The lines between these two are drawn.	Les lignes entre ces deux sont tracées.
The record on the matter is unclear.	Le dossier sur la question n'est pas clair.
There was only darkness.	Il n'y avait que l'obscurité.
We need to.	Nous devons le faire.
I think of him everyday.	Je pense à lui tous les jours.
A game that keeps you busy for hours.	Un jeu qui vous occupe pendant des heures.
It's good that he did.	C'est bien qu'il l'ait fait.
She closed the door behind her, and they finally got up.	Elle ferma la porte derrière elle, et ils se levèrent enfin.
I'm sure he's fine.	Je suis sûr qu'il va bien.
She was my big sister.	C'était ma grande soeur.
Any one of them, on its own, is not enough.	N'importe lequel d'entre eux, à lui seul, ne suffit pas.
And our record is second to none.	Et notre bilan est sans égal.
Pass it.	Passez-le.
We had no television.	Nous n'avions pas de télévision.
Your email address will never be published but it is required.	Votre adresse e-mail ne sera jamais publiée mais elle est obligatoire.
Drink it and savor it.	Buvez-le et savourez-le.
It was shoot to kill immediately if you see stuff.	C'était tirer pour tuer immédiatement si vous voyez des trucs.
In the second half, everything went to our left.	En deuxième mi-temps, tout allait à notre gauche.
This is a positive point.	C'est un point positif.
But you are here now.	Mais tu es là maintenant.
To find out more, please give them a call or visit their location.	Pour en savoir plus, veuillez leur téléphoner ou visiter leur emplacement.
Four five six.	Quatre cinq six.
He was someone who did things, great things.	C'était quelqu'un qui faisait des choses, de grandes choses.
His eyes were half closed.	Ses yeux étaient mi-clos.
Just enjoy the moment, live in the moment.	Profitez simplement du moment, vivez le moment présent.
I can not sleep.	Je ne peux pas dormir.
Please plan accordingly.	Veuillez planifier en conséquence.
Statistical analysis was appropriate.	L'analyse statistique était appropriée.
And it's now or never.	Et c'est maintenant ou jamais.
Leave to cook for about an hour and a half.	Laisser cuire environ une heure et demie.
No, only on the screen.	Non, uniquement sur l'écran.
And that would be kind of an explanation, you know.	Et ce serait une sorte d'explication, vous savez.
He's in a place where he has more than one church.	Il est à un endroit où il a plus d'une église.
Not today, anyway.	Pas aujourd'hui, en tout cas.
She knows exactly what she is doing and why.	Elle sait exactement ce qu'elle fait et pourquoi.
It's far from solid.	C'est loin d'être solide.
The question is how much.	La question est de savoir combien.
This is where we need to look for you both.	C'est là que nous devons vous chercher tous les deux.
The problem here wasn't the bar, or it was the employees.	Le problème ici n'était pas le bar, ou ce sont les employés.
How we want to spend our time.	Comment nous voulons passer notre temps.
This difference was not significant on the measurement of time.	Cette différence n'était pas significative sur la mesure du temps.
The plants will eventually die.	Les plantes finiront par mourir.
He would go camping.	Il irait camper.
The poor man had heart disease.	Le pauvre homme avait une maladie cardiaque.
You take great players as you find them.	Vous prenez de grands joueurs comme vous les trouvez.
He said there are some things he can't tell her.	Il a dit qu'il y a certaines choses qu'il ne peut pas lui dire.
This general rule is of course subject to exceptions.	Cette règle générale est bien entendu sujette à exception.
See, it's right here.	Voyez, c'est juste ici.
It is difficult to live in this world because everything is expensive.	Il est difficile de vivre dans ce monde car tout est cher.
It was a weapon, not an ability.	C'était une arme, pas une capacité.
She had heard this before, in other dreams.	Elle avait déjà entendu cela auparavant, dans d'autres rêves.
It was hardly the case.	Ce n'était guère le cas.
But my loss of words was brief.	Mais ma perte de mots a été brève.
He didn't need to be told that it was powerful magic.	Il n'avait pas besoin qu'on lui dise que c'était une magie puissante.
But this is not such a case.	Mais ce n'est pas un tel cas.
See example.	Voir l'exemple.
Teachers can and do make a difference.	Les enseignants peuvent faire et font une différence.
We speak.	Nous parlerons.
She goes into the kitchen.	Elle va dans la cuisine.
The answer is to make other countries pay a fair price.	La réponse est de faire payer aux autres pays un juste prix.
We are looking at claims from both sides.	Nous examinons les revendications des deux côtés.
It was the core.	C'était le noyau.
Before an hour had passed, he knew he was indeed involved.	Avant qu'une heure se soit écoulée, il sut qu'il était effectivement impliqué.
And it goes on and on.	Et ça continue encore et encore.
Through the water.	A travers l'eau.
That wasn't the goal though.	Ce n'était pas le but cependant.
The technology is pretty cool.	La technologie est plutôt cool.
You can also add structure to the event.	Vous pouvez également ajouter une structure à l'événement.
The evil that had been locked away is free again.	Le mal qui avait été enfermé est de nouveau libre.
I saw my hands.	J'ai vu mes mains.
Three trials were included in the original version of the review.	Trois essais ont été inclus dans la version originale de la revue.
They have never been reported in the literature.	Ils n'ont jamais été rapportés dans la littérature.
Anyone can have their own take.	N'importe qui peut avoir sa propre prise.
You talk about your son.	Vous parlez de votre fils.
He wrote this letter against you.	Il a écrit cette lettre contre vous.
I grew up writing these stories.	J'ai grandi en écrivant ces histoires.
It's just as well.	C'est tout aussi bien.
I want to see how they build their team.	Je veux voir comment ils construisent leur équipe.
He felt good on stage.	Il se sentait bien sur scène.
They see the truth for what it is.	Ils voient la vérité pour ce qu'elle est.
Or the next one either.	Ou le suivant non plus.
The only thing he left me.	La seule chose qu'il m'a laissée.
I kept thinking about what to do.	Je n'arrêtais pas de penser à quoi faire.
I want to be fair.	Je veux être juste.
Another body was lying near the fire.	Un autre corps gisait près du feu.
It's the subject of everything in the series.	C'est le sujet de tout dans la série.
It looked like she was serious.	Il semblait qu'elle était sérieuse.
That is, any human language.	C'est-à-dire n'importe quel langage humain.
That's what he said.	C'est ce qu'il a dit.
I wanted you to feel better.	Je voulais que tu te sentes mieux.
Therefore, everything will be considered a waste of time.	Par conséquent, tout sera considéré comme une perte de temps.
And that hasn't happened yet.	Et cela n'a pas encore eu lieu.
I studied it like a child would.	Je l'ai étudié comme un enfant le ferait.
S is a head and neck cancer patient.	S est un patient atteint d'un cancer de la tête et du cou.
The development of the city followed quickly.	Le développement de la ville suivit rapidement.
Ideas are coming.	Les idées arrivent.
Put back in position.	Remis en position.
So they don't.	Donc ils ne le font pas.
So anything can happen.	Alors tout peut arriver.
As if they didn't care anyway.	Comme s'ils s'en foutaient de toute façon.
A simple way to do this is to ask for help.	Un moyen simple de le faire est de demander de l'aide.
I left them.	Je les ai laissés.
We stopped and stopped.	Nous nous sommes arrêtés et nous nous sommes arrêtés.
I know her like a sister.	Je la connais comme une soeur.
The guy is special.	Le mec est spécial.
The overall feel and build quality was really good at the time.	La sensation générale et la qualité de construction étaient vraiment bonnes à l'époque.
That is, every note or place in the note was incidental.	C'est-à-dire que chaque note ou place de la note était fortuite.
On the inside.	À l'intérieur.
Dead horses were lying around.	Des chevaux morts traînaient.
The price is reasonable.	Le prix est raisonnable.
You can skip the hard part.	Vous pouvez éviter la partie difficile.
Thank you all for participating !.	Merci à tous d'avoir participé !.
The world was moving forward.	Le monde avançait.
Now it's different.	Maintenant, c'est différent.
It was good.	C'était bien.
However, at these higher forces, damage can occur to the sample.	Cependant, à ces forces plus élevées, des dommages peuvent survenir à l'échantillon.
Local calls from a private phone are often free.	Les appels locaux depuis un téléphone privé sont souvent gratuits.
See you later.	À plus tard.
Art and the brain.	L'art et le cerveau.
This is the current state of things.	C'est l'état actuel des choses.
Build the project.	Construisez le projet.
I am the man in this relationship.	Je suis l'homme dans cette relation.
You did what you could.	Vous avez fait ce que vous pouviez.
The size depends on the device.	La taille dépend de l'appareil.
That's not how it's designed to work.	Ce n'est pas la façon dont il est conçu pour fonctionner.
I really can't answer that right now.	Je ne peux vraiment pas répondre à ça maintenant.
A new future.	Un nouvel avenir.
I grew up watching it.	J'ai grandi en le regardant.
The search was over.	La recherche était terminée.
His mother came to visit him to help him.	Sa mère est venue lui rendre visite pour l'aider.
A new look at love.	Un nouveau regard sur l'amour.
That's what she meant.	C'est ce qu'elle voulait dire.
You will have five minutes.	Vous aurez cinq minutes.
No, let them go.	Non, laissez-les partir.
But the question is always good.	Mais la question est toujours bonne.
I looked everywhere but none of them work with my code.	J'ai regardé partout mais aucun d'entre eux ne fonctionne avec mon code.
The smell of death lingers in parts of the city.	L'odeur de la mort persiste dans certaines parties de la ville.
No law could remove it.	Aucune loi ne pouvait l'écarter.
We need to find a college for next year.	Nous devons trouver un collège pour l'année prochaine.
This place felt like a home.	Cet endroit ressemblait à une maison.
Their lips were pulled against their teeth.	Leurs lèvres étaient tirées contre leurs dents.
You have a lot to say during the interview.	Vous avez beaucoup à dire lors de l'entretien.
That was part of the problem.	Cela faisait partie du problème.
They care about us.	Ils se soucient de nous.
I recommend this version, and I loved it.	Je recommande cette version, et j'ai adoré.
This last work was never completed.	Ce dernier travail n'a jamais été achevé.
There was so much growth in the group.	Il y avait tellement de croissance dans le groupe.
You can now use them on your application.	Vous pouvez maintenant les utiliser sur votre application.
Everything has a reason.	Tout a une raison.
It was a great idea.	C'était une excellente idée.
It left me a lot of time for me.	Cela m'a laissé beaucoup de temps pour moi.
On a daily basis, my children are part of a very small family.	Au quotidien, mes enfants font partie d'une toute petite famille.
I don't really know how she feels about me.	Je ne sais pas vraiment ce qu'elle ressent pour moi.
This will give you a point.	Cela vous donnera un point.
Sometimes it's fast, sometimes slow, but it will happen.	Parfois c'est rapide, parfois lent, mais cela arrivera.
It seems to me that he cannot win.	Il me semble qu'il ne peut pas gagner.
He hit my mother.	Il a frappé ma mère.
Exercise is good for everyone.	L'exercice est bon pour tout le monde.
I only think of how to solve the problem.	Je ne pense qu'à la façon de résoudre le problème.
Red on top means the country is at war.	Le rouge sur le dessus signifie que le pays est en guerre.
But we are less interested, it seems, in what they say.	Mais nous sommes moins intéressés, semble-t-il, par ce qu'ils disent.
Closer attention.	Une attention plus attentive.
He had seen her before.	Il l'avait déjà vue.
I needed sleep, rest, good food.	J'avais besoin de sommeil, de repos, de bonne nourriture.
He brought them back up to two hundred feet.	Il les a ramenés jusqu'à deux cents pieds.
It was a vision from the evening news.	C'était une vision des nouvelles du soir.
You can do these things.	Vous pouvez faire ces choses.
He had no words.	Il n'avait pas les mots.
I continue to work.	Je continue à travailler.
We shook hands, he looked at the floor.	Nous nous sommes serré la main, il a regardé le sol.
Perhaps the most important.	Peut-être le plus important.
The woman stood there for a moment.	La femme resta là un moment.
It's really beautiful.	C'est vraiment très beau.
Not an object of desire.	Pas un objet de désir.
I stopped and watched him pass.	Je m'arrêtai et le regardai passer.
Remove a chair and start over.	Retirez une chaise et recommencez.
We were a team that was not supposed to be very good.	Nous étions une équipe qui n'était pas censée être très bonne.
Your love is still there, as pure and true as ever.	Votre amour est toujours là, aussi pur et vrai que jamais.
It's incredible.	C'est incroyable.
You have, in a way, joined these men with your wounds.	Vous avez, en quelque sorte, rejoint ces hommes avec vos blessures.
So is it twice as good and twice as fun?.	Alors est-ce deux fois plus bon et deux fois plus amusant ?.
We would be in contact by phone.	Nous serions en contact par téléphone.
He was not responsible.	Il n'était pas responsable.
Even with this measure, we were soon filled to the gates.	Même avec cette mesure, nous fûmes bientôt remplis jusqu'aux portes.
They are independent.	Ils sont indépendants.
I don't remember listening to this more than once.	Je ne me souviens pas avoir écouté ça plus d'une fois.
To get help.	Pour obtenir de l'aide.
She nodded again.	Elle hocha de nouveau la tête.
There was, however, a major problem.	Il y avait cependant un problème majeur.
I turned around and it was the girl.	Je me suis retourné et c'était la fille.
Science says, not so fast.	La science dit, pas si vite.
Would pay it.	Le paierait.
These tools are fast and efficient.	Ces outils sont rapides et efficaces.
A bit difficult to explain to a potential audience, perhaps, but interesting.	Un peu difficile à expliquer à un public potentiel, peut-être, mais intéressant.
But he's my father.	Mais c'est mon père.
He will help her.	Il va l'aider.
I feel that.	Je sens ça.
Now we find out where the second number goes.	Maintenant, nous découvrons où va le deuxième nombre.
But at my age, school is a good option for me.	Mais à mon âge, l'école est une bonne option pour moi.
So it's tomorrow or next week, basically.	C'est donc demain ou la semaine prochaine, en gros.
My thanks again.	Encore mes remerciements.
When my father died, it was a shock.	Quand mon père est mort, ça a été un choc.
He works in a dream.	Il travaille en rêve.
It can be used if you must.	Il peut être utilisé si vous le devez.
When your legs go up, your arm goes up.	Lorsque vos jambes montent, votre bras monte.
However, we have good news for you.	Cependant, nous avons de bonnes nouvelles pour vous.
Everything was going to be fine.	Tout allait bien se passer.
This game is definitely too hard.	Ce jeu est décidément trop dur.
That's why we were here this morning.	C'est pourquoi nous étions là ce matin.
The sites you have saved will be displayed.	Les sites que vous avez enregistrés seront affichés.
Kinda stupid.	Un peu stupide.
We didn't have that kind of time, though.	Nous n'avions pas ce genre de temps, cependant.
But it would be nice to strike up a conversation.	Mais ce serait bien d'engager la conversation.
It shows how evil works for good.	Il montre comment le mal travaille pour le bien.
The fans have been absolutely amazing.	Les fans ont été absolument incroyables.
Especially if more than one is running.	Surtout si plus d'un est en cours d'exécution.
He just knows how to layer them and present them.	Il sait juste comment les superposer et les présenter.
You should make some of these comments under your full name.	Vous devriez faire certains de ces commentaires sous votre nom complet.
They must also be put on life support.	Ils doivent également être mis sous assistance respiratoire.
They are there to stop more than just war.	Ils sont là pour arrêter plus qu'une simple guerre.
It was better that they weren't born.	Il valait mieux qu'ils ne soient pas nés.
But he obviously hadn't.	Mais il ne l'avait manifestement pas fait.
Sometimes one combination is more effective than others.	Parfois, une combinaison est plus efficace que d'autres.
Fans keep coming out.	Les fans continuent de sortir.
He was, so to speak, completely established on the new scale.	Il était, pour ainsi dire, complètement établi sur la nouvelle échelle.
Smart and lovely people.	Des gens intelligents et adorables.
Soon you will be doing so much more on your own.	Bientôt, vous ferez tellement plus de choses par vous-même.
I stop.	Je m'arrête.
And in the newspaper.	Et dans le journal.
Or if something had happened to him.	Ou si quelque chose lui était arrivé.
It is perfectly true.	C'est parfaitement vrai.
To stop it.	Pour l'arrêter.
She made the children grow up one by one.	Elle a fait grandir les enfants un par un.
I looked at her.	Je l'ai regardée.
He wanted to fight that control, break it.	Il voulait combattre ce contrôle, le briser.
In wonderful condition.	Dans un état merveilleux.
Her skin is so soft.	Sa peau est si douce.
Obviously you want to be here.	De toute évidence, vous voulez être ici.
We would hold.	On tiendrait.
Part of his joy.	Une partie de sa joie.
Much smaller than his own marriage had been.	Beaucoup plus petit que son propre mariage ne l'avait été.
In other words, it's for you.	En d'autres termes, c'est pour vous.
But things soon became clear.	Mais les choses sont vite devenues claires.
They had never seen him in their life.	Ils ne l'avaient jamais vu de leur vie.
I use my real voice.	J'utilise ma vraie voix.
Until it stops.	Jusqu'à ce que ça s'arrête.
And not for the money.	Et pas pour l'argent.
Your mind and your body know what you need.	Votre esprit et votre corps savent ce dont vous avez besoin.
My boys sleep when they are tired.	Mes garçons dorment quand ils sont fatigués.
It's better when it's cold.	C'est meilleur quand c'est froid.
You haven't touched your breakfast.	Vous n'avez pas touché à votre petit-déjeuner.
At different times.	À différents moments.
They said it, often.	Ils l'ont dit, souvent.
They had killed someone important.	Ils avaient tué quelqu'un d'important.
In the comparison community, no changes were noted.	Dans la communauté de comparaison, aucun changement n'a été noté.
You mean the world to us.	Vous signifiez le monde pour nous.
These results are consistent with our previous discussion.	Ces résultats sont cohérents avec notre discussion précédente.
Are you ready for the challenge?.	Êtes-vous prêt à relever le défi ?.
You feel there is a space between her and you.	Vous sentez qu'il y a un espace entre elle et vous.
I don't see him five times in two years.	Je ne le vois pas cinq fois en deux ans.
I couldn't get into his room for a year.	Je n'ai pas pu entrer dans sa chambre pendant un an.
You just say, well, those things don't happen.	Vous dites simplement, eh bien, ces choses ne se produisent pas.
It is not easy to understand unless you have experienced it.	Ce n'est pas facile à comprendre à moins d'en avoir fait l'expérience.
I did this just to get him to let me go.	J'ai fait ça juste pour qu'il me lâche.
And it's getting late.	Et il se fait tard.
The reason for this increase is not fully understood.	La raison de cette augmentation n'est pas entièrement comprise.
All patients completed treatment.	Tous les patients ont terminé le traitement.
Maybe they just lost their jobs.	Peut-être qu'ils ont juste perdu leur emploi.
This is an extremely important direction of open investigation in theory.	C'est une direction d'investigation ouverte extrêmement importante dans la théorie.
We are here now.	Nous sommes ici maintenant.
Fallen to fourth place.	Tombé au quatrième rang.
This is also part of those three years.	Cela fait également partie de ces trois années.
It was daylight.	Il faisait jour.
It would create jobs.	Cela créerait des emplois.
Not out of necessity.	Pas par nécessité.
He was finally home.	Il était enfin chez lui.
Well, at least most of them are.	Eh bien, au moins la plupart d'entre eux le sont.
Not even what history will say about him.	Pas même ce que l'histoire dira de lui.
The season started very slowly.	La saison a démarré très lentement.
Find the t.	Trouvez le t.
The terms and conditions of our future depend only on us.	Les termes et conditions de notre avenir ne dépendent que de nous.
He had made a command decision.	Il avait pris une décision de commandement.
They couldn't last longer.	Ils ne pouvaient pas durer plus longtemps.
Or so he said.	Ou alors il a dit.
Sleep now.	Dors maintenant.
I even did magic for my daughter.	J'ai même fait de la magie pour ma fille.
Take this article, for example.	Prenez cet article, par exemple.
Talking on his phone like that.	Parler sur son téléphone comme ça.
For a long time, nothing happens.	Pendant longtemps, rien ne se passe.
You know how important it is to us.	Vous savez à quel point il est important pour nous.
Where is she.	Où est-elle.
But there are many.	Mais il y en a beaucoup.
But it will be a tough sell.	Mais ce sera difficile à vendre.
He told me to stop and let him out.	Il m'a dit de m'arrêter pour le laisser sortir.
We can calculate the money.	On peut calculer l'argent.
It is only after the patient's visit that the amount of the patient's liability is determined.	Ce n'est qu'après la visite du patient que le montant de la responsabilité du patient est déterminé.
We don't want to come right after them.	Nous ne voulons pas venir juste après eux.
was performed for the first time.	A été réalisée pour la première fois.
At least it wasn't at first.	Du moins ce ne l'était pas au début.
In theory, this could be achieved in several ways.	En théorie, cela pourrait être réalisé de plusieurs manières.
So go home after that.	Alors rentrez à la maison après ça.
They shouldn't be able to find it.	Ils ne devraient pas pouvoir le trouver.
Make it more awesome, and keep it that way!.	Rendez-le plus génial, et gardez-le ainsi !.
As a child, watch out.	En tant qu'enfant, attention.
I've had it for five years.	Je l'ai depuis cinq ans.
So we did.	Donc, nous l'avons fait.
She was the only woman.	Elle était la seule femme.
No time this morning.	Pas le temps ce matin.
It therefore has no frame of rest.	Il n'a donc pas de cadre de repos.
The love was obvious.	L'amour était évident.
It's himself.	C'est lui-même.
So there we are.	Alors là, nous en sommes là.
He couldn't see anything.	Il ne pouvait rien voir.
He said he wanted one too.	Il a dit qu'il en voulait un aussi.
They can be used several times a week.	Ils peuvent être utilisés plusieurs fois par semaine.
I felt a heavy weight inside.	Je sentais un poids lourd à l'intérieur.
It would not cool properly.	Il ne refroidirait pas correctement.
We are not sure.	Nous ne sommes pas sûrs.
I ran towards the man and his vehicle.	J'ai couru vers l'homme et son véhicule.
I can change my mind.	Je peux changer d'avis.
But the old man nodded and leaned on his stick.	Mais le vieil homme hocha la tête et s'appuya sur son bâton.
He had to be with them.	Il devait être avec eux.
Yes it is.	Oui, c'est le cas.
The people you love will die one after another.	Les gens que vous aimez mourront les uns après les autres.
Blood flowed from his eyes.	Du sang coulait de ses yeux.
He is so smart.	Il est tellement intelligent.
Or most important to you.	Ou le plus important pour vous.
So the others left instead.	Alors les autres sont partis à la place.
To that end, you're in luck.	À cet effet, vous avez de la chance.
Your email message could make the critical difference.	Votre message électronique pourrait faire la différence critique.
His first lesson wasn't for an hour.	Son premier cours n'était pas avant une heure.
But we haven't heard your voice yet.	Mais nous n'avons pas encore entendu ta voix.
And now, he thought, that day had surely come.	Et maintenant, pensa-t-il, ce jour était sûrement arrivé.
They entered with the door locked.	Ils sont entrés alors que la porte était verrouillée.
Without these, forget it.	Sans ceux-ci, oubliez-le.
Previously, only those who could change user rights could.	Auparavant, seuls ceux qui pouvaient modifier les droits d'utilisateur le pouvaient.
So since everyone couldn't play this morning.	Alors comme tout le monde n'a pas pu jouer ce matin.
You have other choices.	Vous avez d'autres choix.
Thus, the solution may seem wrong.	Ainsi, la solution peut sembler mauvaise.
It's a good exercise.	C'est un bon exercice.
The children were back.	Les enfants étaient de retour.
He opened it slowly and looked inside.	Il l'ouvrit lentement et regarda à l'intérieur.
I was so proud of myself.	J'étais tellement fier de moi.
Or a volume control.	Ou un contrôle de volume.
People might not need to hear anything from me.	Les gens pourraient ne pas avoir besoin d'entendre quoi que ce soit de moi.
Hours subject to change.	Horaires sujets à changement.
She let her mother in.	Elle a laissé sa mère entrer.
A lot of people just want to get good answers.	Beaucoup de gens veulent juste obtenir de bonnes réponses.
Even if they are much, much, much better.	Même s'ils sont beaucoup, beaucoup, beaucoup mieux.
But probably not the way you think.	Mais probablement pas de la façon dont vous pensez.
It wasn't a total surprise.	Ce n'était pas une surprise totale.
All you can really ask for is health.	Tout ce que vous pouvez demander, c'est vraiment la santé.
It wasn't the wind.	Ce n'était pas le vent.
Oh, the experience.	Ah, l'expérience.
I managed to look down.	J'ai réussi à baisser les yeux.
It just makes sense.	Cela a tout simplement du sens.
Then we repeat the procedure.	Ensuite, nous répétons la procédure.
But this problem is much bigger than that.	Mais ce problème est bien plus important que cela.
Or it was something else, like not leaving but just.	Ou c'était autre chose, comme ne pas partir mais juste.
I saw the way you looked at yourself.	J'ai vu la façon dont vous vous regardiez.
I think that's the most important thing.	Je pense que c'est la chose la plus importante.
But no voice answered and the door remained closed.	Mais aucune voix ne répondit et la porte resta fermée.
Doesn't particularly like stories.	N'aime pas particulièrement les histoires.
And if they expect you to act a certain way.	Et s'ils s'attendent à ce que vous agissiez d'une certaine manière.
On this tour, we're doing something different.	Sur cette tournée, nous faisons quelque chose de différent.
Both require an experimental procedure.	Les deux demandent une procédure expérimentale.
Eat line on line.	Manger ligne sur ligne.
He felt bad.	Il se sentait mal.
But you can do anything or go anywhere you want.	Mais vous pouvez faire n'importe quoi ou aller où vous voulez.
It was as good as any.	C'était aussi bon que n'importe quel autre.
He is like a second god to me.	Il est comme un deuxième dieu pour moi.
It's hard to know for sure.	Il est difficile de savoir avec certitude.
Great performance from an amazing team.	Belle performance d'une équipe incroyable.
He had never reported before.	Il n'avait jamais signalé auparavant.
They are still being made and there are plenty of them.	Ils sont toujours fabriqués et il y en a énormément.
Check out my five favorite pieces, after the jump.	Découvrez mes cinq pièces préférées, après le saut.
I had to see the body.	Je devais voir le corps.
May cause problems.	Peut causer des problèmes.
Don't ask me questions about my heart.	Ne me pose pas de questions sur mon cœur.
If she remained lying on one side, it hurt less.	Si elle restait allongée d'un côté, ça faisait moins mal.
If the other guy gets weak in the knees.	Si l'autre gars devient faible dans les genoux.
It won't end well for you.	Cela ne finira pas bien pour vous.
Let it grow again, then cut it once more.	Laissez-le pousser à nouveau, puis coupez-le une fois de plus.
I try this code and got the answer.	J'essaie ce code et j'ai eu la réponse.
Details, details, details.	Détails, détails, détails.
The hospital we used.	L'hôpital que nous avons utilisé.
Send her back.	Renvoyez-la.
She was wonderful and accepted.	Elle était merveilleuse et a accepté.
Keep moving forward.	Continuez à avancer.
But there was definitely something about it.	Mais il y avait certainement quelque chose à ce sujet.
He felt better for reasons he didn't understand.	Il se sentait mieux pour des raisons qu'il ne comprenait pas.
Make up your mind.	Décidez-vous.
You don't have us here because you love us.	Vous ne nous avez pas ici parce que vous nous aimez.
The location was excellent for what we were looking for.	L'emplacement était excellent pour ce que nous recherchions.
Then she heard it too.	Puis elle l'entendit aussi.
It was really something.	C'était vraiment quelque chose.
It was one thing within another thing.	C'était une chose dans une autre chose.
This point is denied.	Ce point est nié.
Enjoy the experience.	Profitez de l'expérience.
At the age of nine, he started taking pictures.	À l'âge de neuf ans, il a commencé à prendre des photos.
He doesn't know much about anything.	Il ne sait pas grand-chose de rien.
The second thing was the blood.	La deuxième chose était le sang.
He saw no reason not to.	Il ne voyait aucune raison de ne pas le faire.
I was lucky he found me.	J'avais eu de la chance qu'il me trouve.
This is an example of someone simply using money to buy space.	Ceci est un exemple de quelqu'un qui utilise simplement de l'argent pour acheter de l'espace.
In less than a year.	Dans moins d'un an.
The issue will likely be closed unless an answer is provided.	Le problème sera probablement fermé à moins qu'une réponse ne soit fournie.
I reached out to touch him.	J'ai tendu la main pour le toucher.
I think that's bad advice.	Je pense que c'est un mauvais conseil.
I was sound asleep.	J'étais profondément endormi.
It needs a start character, a control character and a stop character.	Il a besoin d'un caractère de début, d'un caractère de contrôle et d'un caractère d'arrêt.
That's how you were supposed to feel.	C'est ce que tu étais censé ressentir.
It is a fact that has been proven.	C'est un fait qui a été prouvé.
They don't know how it happened.	Ils ne savent pas comment c'est arrivé.
The court files a copy of these instructions.	Le tribunal dépose une copie de ces instructions.
This is where the little things matter the most.	C'est là que les petites choses comptent le plus.
It will be great there.	Ce sera super là-bas.
At least he noticed.	Au moins, il a remarqué.
Some come from the front and some come from behind.	Certains viennent de l'avant et certains viennent de derrière.
We are coming to pick you up.	Nous venons vous chercher.
It's amazing in our opinion.	C'est incroyable à notre avis.
It fell to the ground.	Celui-ci est tombé au sol.
She said there was none.	Elle a dit qu'il n'y en avait pas.
But deal with it.	Mais débrouillez-vous avec ça.
Take a look and create an account on their website.	Jetez un coup d'œil et créez un compte sur son site Web.
I knew that pretty much from the start.	Je le savais à peu près depuis le début.
There are different forms of this style, more or less complex.	Il existe différentes formes de ce style, plus ou moins complexes.
Books are cheap, you know.	Les livres ne coûtent pas cher, vous savez.
It could only be one thing.	Ce ne pouvait être qu'une chose.
He doesn't have to worry about the future.	Il n'a pas à se soucier de l'avenir.
Think of it as a fresh start.	Considérez cela comme un nouveau départ.
It's a problem now.	C'est un problème de maintenant.
And that's exactly what he did.	Et c'est exactement ce qu'il a fait.
It was like glass, but cold, very cold.	C'était comme du verre, mais froid, très froid.
That's excellent news.	C'est une excellente nouvelle.
He could put this woman aside.	Il pourrait mettre cette femme de côté.
He hadn't eaten anything since the day before.	Il n'avait rien mangé depuis la veille.
She may not have known it then, but she does now.	Elle ne le savait peut-être pas à l'époque, mais elle le sait maintenant.
But then, we don't have to.	Mais alors, nous n'avons pas à le faire.
They decided not to decide.	Ils ont décidé de ne pas décider.
But when we met, everyone understood something different.	Mais quand nous nous sommes rencontrés, chacun avait compris quelque chose de différent.
You arrive at the camp.	Vous arrivez au camp.
You want to experience these things.	Vous voulez faire l'expérience de ces choses.
Yes, like every other night.	Oui, comme tous les autres soirs.
I think it's pretty safe.	Je pense que c'est assez sûr.
He knew the look.	Il connaissait le look.
Yes, he certainly would.	Oui, il le ferait certainement.
I couldn't imagine what they wanted from me.	Je ne pouvais pas imaginer ce qu'ils voulaient de moi.
I'll have a boy waiting at your office.	J'aurai un garçon qui attend à votre bureau.
Be kind to each other.	Soyez bons les uns envers les autres.
There is no easy way to do this.	Il n'y a pas de moyen facile de le faire.
A sample is below.	Un échantillon est ci-dessous.
It is only default at present.	Il est seulement par défaut à l'heure actuelle.
The music is great and it's his personal record.	La musique est géniale et c'est son record personnel.
This concept read so useful that he knew for sure.	Ce concept lu si utile qu'il savait sûr.
By using the Internet, you can get information quickly and easily.	En utilisant Internet, vous pouvez obtenir des informations rapidement et facilement.
No matter how they make me feel.	Peu importe ce qu'ils me font ressentir.
I need more in my life.	J'en ai besoin de plus dans ma vie.
To an honest boy.	A un garçon honnête.
That's what you did.	C'est ce que tu as fait.
Are different from studies conducted in other countries.	Sont différents des études menées dans d'autres pays.
Days turned into weeks and weeks into years.	Les jours se sont transformés en semaines et les semaines en années.
She had to stop.	Elle a dû s'arrêter.
We use the same training ground as the men.	Nous utilisons le même terrain d'entraînement que les hommes.
We must take our responsibilities.	Nous devons prendre nos responsabilités.
Everything was heavy.	Tout était lourd.
Didn't quite do the job.	N'a pas tout à fait fait le travail.
Well, we had one or two at first.	Eh bien, nous en avons eu un ou deux au début.
Their parents were friends.	Leurs parents étaient amis.
They are essentially little children in adult bodies.	Ce sont essentiellement de petits enfants dans des corps d'adultes.
I could do things no one else could.	Je pouvais faire des choses que personne d'autre ne pouvait faire.
He studied it.	Il l'a étudié.
I know what it will be like.	Je sais à quoi ça ressemblera.
This information must be properly connected to complete a mission.	Ces informations doivent être correctement connectées pour mener à bien une mission.
She decided to follow his example.	Elle a décidé de suivre son exemple.
There was clearly a message here.	Il y avait clairement un message ici.
Soon he would have his chance to escape.	Bientôt, il aurait sa chance de s'échapper.
Take it out and transfer it to cold water.	Sortez-le et transférez-le dans de l'eau froide.
I obviously don't want that.	Je ne veux pas ça évidemment.
The conditions of application of the different models are defined.	Les conditions d'application des différents modèles sont définies.
Because it would have been much easier, in some ways.	Parce que cela aurait été beaucoup plus facile, à certains égards.
We had planned to do it this weekend.	Nous avions prévu de le faire ce week-end.
Depending on their answer, you will know what to do.	En fonction de leur réponse, vous saurez quoi faire.
But yet they wrote it.	Mais pourtant ils l'ont écrit.
The design was odd.	Le design était étrange.
The solution, perhaps, is to make something completely different out of it.	La solution, peut-être, est d'en faire quelque chose de complètement différent.
They have the only evidence that matters.	Ils ont la seule preuve qui compte.
At least that makes sense to me.	Au moins, cela a du sens pour moi.
It was a hand she knew well.	C'était une main qu'elle connaissait bien.
We have our plate full.	Nous avons notre assiette pleine.
But that's just for show.	Mais c'est juste pour le spectacle.
I was more than happy to do so.	J'étais plus qu'heureux de le faire.
She was good to me.	Elle a été bonne avec moi.
Currently, there was no need to do this.	À l'heure actuelle, il n'était pas nécessaire de le faire.
You never get a break.	Vous n'obtenez jamais de pause.
Getting the right combination should take a lot of practice.	Obtenir la bonne combinaison doit demander beaucoup de pratique.
I'll explain what happens next and answer all your questions.	Je vais vous expliquer ce qui se passe ensuite et répondre à toutes vos questions.
Here is that key.	Voici cette clé.
If you don't want to go, we won't hold it against you.	Si vous ne voulez pas y aller, nous ne vous en tiendrons pas rigueur.
He looked past her, then back to her face.	Il regarda au-delà d'elle, puis revint à son visage.
And these are your friends.	Et ce sont vos amis.
Since then, I feel good.	Depuis, je me sens bien.
There were rules that could not be broken.	Il y avait des règles qui ne pouvaient pas être enfreintes.
About the battle.	À propos de la bataille.
And he was tired.	Et il était fatigué.
The release is intended for use by personal and community sites.	La version est destinée à être utilisée par des sites personnels et communautaires.
He was aware that his relationship to the old place was changing.	Il était conscient que sa relation à l'ancien lieu était en train de changer.
The link between public religion and private religion is therefore often close.	Le lien entre religion publique et religion privée est donc souvent étroit.
Talk about an amazing career start.	Parlez d'un début de carrière incroyable.
I need to try.	Je dois essayer.
He has such a cool style and energy.	Il a un style et une énergie tellement cool.
The population was divided into case and control groups.	La population a été divisée en groupes de cas et témoins.
He was my rock and my security.	Il était mon rocher et ma sécurité.
She was very serious every time she spoke to me about it.	Elle était très sérieuse à chaque fois qu'elle m'en parlait.
No sign of activity.	Aucun signe d'activité.
Moreover, most of them had more than one site selected.	De plus, la plupart d'entre eux avaient plus d'un site sélectionné.
The system must work.	Le système doit fonctionner.
No one knows what happens behind closed doors.	Personne ne sait ce qui se passe à huis clos.
Try shooting them yourself now.	Essayez de les tirer vous-même maintenant.
I like to think of it that way.	J'aime y penser de cette façon.
The car is a must.	La voiture est un must.
My strength had returned.	Ma force était revenue.
I'm too old for this level of play.	Je suis trop vieux pour ce niveau de jeu.
Think about the role your table will have to play.	Pensez au rôle que votre table devra jouer.
But the fact is, you can eat from this tree of life.	Mais le fait est que vous pouvez manger de cet arbre de vie.
I push him.	je le pousse.
I got used to it.	Je m'y suis habitué.
He thought it meant 'write on it'.	Il pensait que cela signifiait 'écrire dessus'.
I only want to be transferred here if you live here too.	Je ne veux être transféré ici que si vous vivez ici aussi.
You need to call and start the transfer.	Vous devez appeler et démarrer le transfert.
No more criminals and policemen.	Plus de criminel et de policier.
Similar results were obtained for three independent experiments.	Des résultats similaires ont été obtenus pour trois expériences indépendantes.
He turned to me.	Il s'est retourné vers moi.
It must be secret.	Ça doit être secret.
There are a thousand other activities to choose from.	Il y a mille autres activités à choisir.
The last thing they would do was open the door for him.	La dernière chose qu'ils feraient était de lui ouvrir la porte.
No it's not cheap.	Non ce n'est pas bon marché.
I want time.	Je veux du temps.
We can still talk to them.	On peut encore leur parler.
I still eat the same way.	Je mange toujours de la même manière.
She hurt you.	Elle t'a fait mal.
It worked well for me.	Cela a bien fonctionné pour moi.
But this is a matter that must be considered on a case-by-case basis.	Mais c'est une question qui doit être examinée au cas par cas.
The problem affects both of them equally.	Le problème concerne autant les uns que les autres.
Imagine calling a dog a cat.	Imaginez appeler un chien un chat.
I won't tell anyone about it.	Je ne dirai rien à ce sujet, à personne.
Time caught up with him.	Le temps l'a rattrapé.
We don't cover anything.	Nous ne couvrons rien.
And he's right.	Et, il a raison.
I just want to do everything.	Je veux juste tout faire.
I also like what you said about body image.	J'aime aussi ce que tu as dit sur l'image corporelle.
And then a yes.	Et puis un oui.
Someone was here.	Quelqu'un était ici.
I dropped my hand.	J'ai laissé tomber ma main.
He decided not to go to the office that day.	Il a décidé de ne pas se rendre au bureau ce jour-là.
The memories of this place were too deep, too personal for me.	Les souvenirs de cet endroit étaient trop profonds, trop personnels pour moi.
She looked at the woman in front of her.	Elle regarda la femme en face d'elle.
If we win, people will show up.	Si nous gagnons, les gens se présenteront.
Let's say your mind goes away.	Disons que votre esprit s'en va.
And there were many of you too.	Et vous étiez nombreux aussi.
There must have been a second individual on the scene.	Il devait y avoir un deuxième individu sur les lieux.
Then they let you in.	Ensuite, ils vous ont laissé entrer.
You're going to look like quite the show.	Vous allez ressembler à tout un spectacle.
Add a little salt and pepper to taste.	Ajouter un peu de sel et de poivre au goût.
It had happened that way.	C'était arrivé de cette façon.
I hear it.	Je l'entends.
He couldn't come back and we had to find him.	Il ne pouvait pas revenir et nous devions le retrouver.
At least now the phone works even, if not perfectly.	Au moins maintenant, le téléphone fonctionne même, sinon parfaitement.
Memory plays no role with these things.	La mémoire ne joue aucun rôle avec ces choses.
I have never encountered anything like this.	Je n'ai jamais rencontré quelque chose comme ça.
The frame is straight.	Le cadre est droit.
Joy comes forever.	La joie vient pour toujours.
It's just nice to dress up sometimes!.	C'est juste agréable de s'habiller parfois !.
We hope to help him achieve this.	Nous espérons l'aider à y parvenir.
I need to make sure my skin is smooth and beautiful.	Je dois m'assurer que ma peau est lisse et belle.
In others, the difference may be much smaller.	Dans d'autres, la différence peut être beaucoup plus faible.
It was a most terrible affair and seemed to take hours.	C'était une affaire des plus terribles et semblait prendre des heures.
This thought made him laugh and he stopped immediately.	Cette pensée le fit rire et il s'arrêta immédiatement.
Men were like that, the world was.	Les hommes étaient comme ça, le monde était.
At the most.	Au maximum.
It did not concern an essential element of the state's cause.	Elle ne concernait pas un élément essentiel de la cause de l'État.
It has a strange effect on people.	Cela a un effet étrange sur les gens.
They got into something on their own, then couldn't stand failure.	Ils se sont lancés dans quelque chose par eux-mêmes, puis n'ont pas supporté l'échec.
It was healthy.	C'était sain.
Add the eggs, one at a time, and mix.	Ajouter les œufs, un à la fois, et mélanger.
Someone was definitely in that house.	Quelqu'un était certainement dans cette maison.
I couldn't do that.	Je ne pourrais pas faire ça.
He did pretty well.	Il s'en est plutôt bien sorti.
They were completed at the end of last year.	Ils ont été achevés à la fin de l'année dernière.
But we liked to do things off the beaten track.	Mais nous aimions faire des choses hors des sentiers battus.
She was beautiful and he loved her.	Elle était belle et il l'aimait.
It's a normal thing and we need to improve it.	C'est quelque chose d'habituel et nous devons l'améliorer.
And that other thing, oh yeah.	Et cette autre chose, oh oui.
There was no free will.	Il n'y avait pas de libre arbitre.
He had asked for it.	Il l'avait demandé.
Maybe those were his years.	C'était peut-être ses années.
He knows about you.	Il sait pour vous.
Talked about being brothers.	Parlé d'être frères.
But on my site it doesn't work.	Mais sur mon site, ça ne marche pas.
We needed a place to live, and fast.	Nous avions besoin d'un endroit où vivre, et vite.
I'm talking about regular paper books.	Je parle de livres papier réguliers.
I love him anyway.	Mais je l'aime quand même.
And then, incredibly, she threw him across the room.	Et puis, incroyablement, elle l'a jeté à travers la pièce.
compared to rest.	Par rapport au repos.
She hadn't even experienced anxiety in the past.	Elle n'avait même pas connu l'anxiété dans le passé.
On any given day.	Dans n'importe quel jour donné.
Bring someone to execute it.	Faites venir quelqu'un pour l'exécuter.
The fields his study, nature was his book.	Les champs son étude, la nature était son livre.
No one had any idea who you were or how you got here.	Personne n'avait la moindre idée de qui vous étiez ni comment vous êtes arrivé ici.
I can barely form a complete thought.	Je peux à peine former une pensée complète.
She called me and we started seeing each other.	Elle m'a appelé et nous avons commencé à nous voir.
You know you will.	Vous savez que vous le ferez.
Particularly on the command team.	Particulièrement sur l'équipe de commandement.
It was different, however.	C'était différent, cependant.
The violence escalated.	La violence s'est intensifiée.
I worried, thinking maybe she was sick from drinking too much.	Je me suis inquiété, pensant qu'elle était peut-être malade d'avoir trop bu.
I haven't seen her much.	Je ne l'ai pas beaucoup vue.
Now, let's be clear about what you're getting.	Maintenant, soyons clairs sur ce que vous obtenez.
The price range is quite large.	La fourchette de prix est assez importante.
After a moment the door opened.	Au bout d'un moment la porte s'ouvrit.
He is a man with no vision and certainly no heart.	C'est un homme sans vision et certainement sans cœur.
Something you want to watch.	Quelque chose que vous voulez regarder.
And you can see it.	Et vous pouvez le voir.
He will learn and progress.	Il apprendra et progressera.
He was shot right next to me.	Il a été abattu juste à côté de moi.
Unfortunately, there isn't much there.	Malheureusement, il n'y a pas grand-chose là-bas.
It was modern times for you.	C'était les temps modernes pour vous.
The two went their own way.	Les deux ont suivi leur propre chemin.
He ignored orders from the police, who told him not to enter.	Il a ignoré les ordres de la police, qui lui a dit de ne pas entrer.
He came over and stood next to me.	Il s'est approché et s'est tenu à côté de moi.
She shouldn't be here in this room.	Elle ne devrait pas être ici, dans cette pièce.
They gave me my first chance.	Ils m'ont donné ma première chance.
He would be fine.	Il irait bien.
If you need help, you want someone to provide it.	Si vous avez besoin d'aide, vous aimeriez que quelqu'un vous la fournisse.
They would know his state of mind.	Ils connaîtraient son état d'esprit.
Years later, he gave it a better name.	Des années plus tard, il lui donna un meilleur nom.
I have no idea, man, he said.	Je n'en ai aucune idée, mec, dit-il.
I have been very clear about this.	J'ai été très clair à ce sujet.
He's a metal man.	C'est un homme de métal.
Even very effective.	Voire même très efficace.
The war can wait until next week.	La guerre peut attendre la semaine prochaine.
The damage could easily be missed.	Les dégâts pourraient facilement être manqués.
I want a break here.	Je veux une pause ici.
There is no bottom for it to touch.	Il n'y a pas de fond pour qu'il touche.
The letters were probably intended for both of them.	Les lettres étaient probablement destinées à tous les deux.
Or at least not totally true.	Ou du moins pas totalement vrai.
I still have no idea why this is happening.	Je n'ai toujours aucune idée de pourquoi cela se produit.
When you hear someone talking like that, run away.	Quand vous entendez quelqu'un parler comme ça, fuyez.
Then it was missing sometimes.	Puis ça manquait parfois.
He did it himself.	C'est ce qu'il a fait lui-même.
I love my family, but you feel independent.	J'aime ma famille, mais vous vous sentez indépendant.
There are rules.	Il y a des règles.
I have to go now.	Je dois y aller maintenant.
You are never too old to learn and understand more.	Vous n'êtes jamais trop vieux pour apprendre et comprendre davantage.
It was in his background check.	C'était dans sa vérification des antécédents.
It is their due.	C'est leur dû.
She was so wet and tight.	Elle était tellement mouillée et serrée.
I was not too late.	Je n'étais pas trop tard.
I'm not lying to him.	Je ne lui mens pas.
Offer a way forward.	Offrez une voie à suivre.
Everyone there had them.	Tout le monde là-bas en avait.
Something was holding him back.	Quelque chose le retenait.
You can leave here and come see me.	Tu peux partir d'ici et venir me voir.
And she wants the baby.	Et elle veut le bébé.
The sky was filled with stars.	Le ciel était rempli d'étoiles.
This is what you will have to do.	C'est ce que vous devrez faire.
Let me know when you're done.	Faites-moi savoir quand vous avez terminé.
But she had not returned.	Mais elle n'était pas revenue.
You see people going about their business here.	Vous voyez des gens vaquer à leurs occupations ici.
I felt him touch me, then pain.	Je le sentis me toucher, puis de la douleur.
He couldn't help it.	Il ne pouvait pas l'aider.
Everyone has a fair shot.	Tout le monde a un coup équitable.
The word police can get the hell out.	Le mot police peut foutre le camp.
We both knew it was coming.	Nous savions tous les deux que ça allait arriver.
Few, if any, went for the home run.	Peu, le cas échéant, sont allés pour le coup de circuit.
I couldn't be sure what it was.	Je ne pouvais pas être sûr de ce que c'était.
Analysis of the results and writing of the manuscript.	Analyse des résultats et rédaction du manuscrit.
This study seems to shed some light.	Cette étude semble l'éclairer.
However, we did not share a bed.	Cependant, nous n'avons pas partagé de lit.
They wondered a lot about these things.	Ils s'étonnaient beaucoup de ces choses.
Any type you try will be fine.	Tout type que vous essayez sera bon.
This series has never been in doubt.	Cette série n'a jamais fait de doute.
He was there, of course.	Il était là, bien sûr.
I don't want to see this kid.	Je ne veux pas voir ce gamin.
To really write for children, you have to think like a child.	Pour vraiment écrire pour les enfants, il faut penser comme un enfant.
One of those eight later dropped out.	L'un de ces huit a abandonné plus tard.
He knew she would have an opinion.	Il savait qu'elle aurait une opinion.
Three times per week.	Trois fois par semaine.
I was sent to an all-boys school.	J'ai été envoyé dans une école réservée aux garçons.
People think it's a bigger problem than it really is.	Les gens pensent que c'est un problème plus grave qu'il ne l'est en réalité.
One problem, however.	Un problème, cependant.
It's another phase.	C'est une autre phase.
It never was.	Ça ne l'a jamais été.
And what a wonder she could tell you.	Et quelle merveille elle a pu vous dire.
I don't mind leaving that part of the job behind me.	Cela ne me dérange pas de laisser cette partie du travail derrière moi.
Stay away.	Restez à l'écart.
The latter, in the eyes of the world, understood their wives.	Ce dernier, aux yeux du monde, comprenait leurs femmes.
I know this woman.	Je connais cette femme.
The war is over.	La guerre est finie.
I can't wait to see this product.	J'ai hâte de voir ce produit.
I was going to show everyone.	J'allais montrer à tout le monde.
Well, since before the war.	Eh bien, depuis avant la guerre.
But the road continues.	Mais la route continue.
Setting goals sets your mind to achieve them.	Fixer des objectifs détermine votre esprit pour les atteindre.
It was just totally wrong for us.	C'était juste totalement faux pour nous.
I did and nothing happened.	Je l'ai fait et rien ne s'est passé.
Know how to network.	Savoir réseauter.
He had moved to another place.	Il avait déménagé dans un autre endroit.
Also thank the desires for coming.	Remerciez aussi les désirs d'être venus.
And you won't get any benefits.	Et vous n'aurez pas d'avantages.
He sleeps soundly.	Il dort profondément.
Go ahead and say good things about him.	Allez-y et dites du bien de lui.
This indicates an area for future study.	Cela indique une zone d'étude future.
The best way to see this is to disable features.	La meilleure façon de voir cela est de désactiver les fonctionnalités.
We didn't know how it would go with you.	On ne savait pas comment ça se passerait avec toi.
She had called him.	Elle l'avait appelé.
I've seen a lot of them so far today.	J'en ai vu beaucoup jusqu'à présent aujourd'hui.
My training was going to be well and truly tested.	Ma formation allait être bel et bien éprouvée.
Spoke to him.	Lui a parlé.
This set was selected by i.	Cet ensemble a été sélectionné par i.
Luckily we checked.	Heureusement que nous avons vérifié.
Then there is silence.	Puis c'est le silence.
Because she didn't want to register.	Parce qu'elle ne voulait pas s'inscrire.
You have become the most important person in my life.	Tu es devenu la personne la plus importante de ma vie.
He told the truth.	Il a dit la vérité.
I think they're taking over the business.	Je pense qu'ils s'emparent de l'entreprise.
Well, it was sort of.	Eh bien, c'était en quelque sorte.
Oh, sit down and have some tea.	Oh, asseyez-vous et prenez un thé.
You must come prepared each day.	Vous devez venir préparé chaque jour.
Up to four claims per year.	Jusqu'à quatre sinistres par an.
The wind came out of him.	Le vent est sorti de lui.
We will show here such results.	Nous allons montrer ici de tels résultats.
Thank you for everything and see you soon.	Merci pour tout et à bientôt.
Mine are similar.	Les miens sont similaires.
Solutions to this problem take various forms.	Les solutions à ce problème prennent diverses formes.
This time we can do better.	Cette fois, nous pouvons faire mieux.
Our friends are dead.	Nos amis sont morts.
Nobody knows where you are going.	Personne ne sait où tu vas.
It is the machine that is equipped with interesting features.	C'est la machine qui est dotée de fonctionnalités intéressantes.
But we cannot consider this as a war between two equal camps.	Mais nous ne pouvons pas considérer cela comme une guerre entre deux camps égaux.
The president did not want to be limited.	Le président ne voulait pas être limité.
She took a step towards him.	Elle fit un pas vers lui.
The answer to the last can be considered simply like this.	La réponse à la dernière peut être considérée simplement comme ceci.
In this case, there really is a legal problem.	Dans ce cas, il y a vraiment un problème juridique.
How she told me something was wrong with her little bones.	Comment elle m'avait dit que quelque chose n'allait pas avec ses petits os.
They gave me a health certificate. 	Ils m'ont donné un certificat de bonne santé. 
was planning ahead.	planifiait à l'avance.
I guess you know.	Je suppose que vous savez.
He was stopped.	Il a été arrêté.
It was still dark outside.	Il faisait encore sombre dehors.
No, he definitely wouldn't.	Non, il ne le ferait absolument pas.
Similar measures should be taken here.	Des mesures similaires doivent être prises ici.
Others think it might help.	D'autres pensent que cela pourrait aider.
Are the data itself.	Sont les données elles-mêmes.
He was an angry, angry child.	C'était un enfant en colère, en colère.
On this side.	De ce côté-ci.
It's fair to say that they are important to me.	Il est juste de dire qu'ils sont importants pour moi.
Imagine them outside going into the blue sky.	Imaginez-les dehors en train d'aller dans le ciel bleu.
I haven't had too many injuries.	Je n'ai pas eu trop de blessures.
I think they did a very good job.	Je pense qu'ils ont fait un très bon travail.
It was one thing he hated about the buildings in this village.	C'était une chose qu'il détestait dans les bâtiments de ce village.
The first is that history is not science.	La première est que l'histoire n'est pas la science.
One can know the law, but not do it.	On peut connaître le droit, mais ne pas le faire.
The floor is yours.	La parole est à vous.
The way his lips moved.	La façon dont ses lèvres bougeaient.
There wasn't much more to the message.	Il n'y avait pas grand-chose de plus dans le message.
She touched him only with her voice.	Elle ne le touchait que de sa voix.
I have to come up with a plan.	Je dois élaborer un plan.
It's just wonderful.	C'est juste magnifique.
Next year we will have more space.	L'année d'après, nous aurons plus d'espace.
Well, not directly.	Eh bien, pas directement.
The conversation has become a form of education for me.	La conversation est devenue une forme d'éducation pour moi.
I'm missing something.	Il me manque quelque chose.
It does my heart good.	Ça me fait du bien au coeur.
This condition is necessary for most of the existence results presented there.	Cette condition est nécessaire pour la plupart des résultats d'existence qui y sont présentés.
I knew it wasn't going to go well.	Je savais que ça n'allait pas bien se passer.
It will be like before, only better.	Ce sera comme avant, mais en mieux.
I have no clothes, nothing.	Je n'ai pas de vêtements, rien.
She just got to class on time.	Elle vient d'arriver en classe à l'heure.
So I think you're on the right track with what I thought.	Je pense donc que vous êtes sur la bonne voie avec ce que je pensais.
Maybe your passion lies in meeting new people.	Peut-être que votre passion réside dans la rencontre de nouvelles personnes.
The only image found is the one shown.	La seule image trouvée est celle montrée.
The man approaches.	L'homme s'approche.
I was cool.	J'étais cool.
You must act now.	Vous devez agir maintenant.
I must be doing something wrong.	Je dois faire quelque chose de mal.
His throat closed.	Sa gorge se referma.
He didn't look happy.	Il n'avait pas l'air content.
He just wants to make sure there's a long term.	Il veut juste s'assurer qu'il y a un long terme.
He was also thinking of going out.	Il pensait aussi à sortir.
I had never heard of this group or race before.	Je n'avais jamais entendu parler de ce groupe ou de cette race auparavant.
God also does it with us.	Dieu le fait aussi avec nous.
He could see that there were very few members left.	Il pouvait voir qu'il restait très peu de membres.
Some of them decide to take matters into their own hands.	Certains d'entre eux décident de prendre les choses en main.
Come in, come in of course.	Entrez, entrez bien sûr.
I'm so proud of you, my daughter.	Je suis si fière de toi, ma fille.
And we can get more.	Et nous pouvons en obtenir d'autres.
In fact, it got much worse.	En fait, c'est devenu bien pire.
He put my mother through hell.	Il a fait vivre l'enfer à ma mère.
I walked past the empty waiting room.	Je passai devant la salle d'attente vide.
Maybe it is, maybe not.	Peut-être que ça l'est, peut-être que non.
Impossible for them.	Impossible, pour eux.
He lives here.	Il vit ici.
Finally a chance to use his brain.	Enfin une occasion d'utiliser son cerveau.
Is here to keep your head above water in these tough times.	Est là pour garder la tête hors de l'eau en ces temps difficiles.
Doing so will nurture the relationship for both of you.	Ce faisant, vous nourrirez la relation pour vous deux.
Also not in love with his body language right now.	Pas non plus amoureux de son langage corporel en ce moment.
Feeling good but a little short of speed.	Se sentir bien mais un peu à court de vitesse.
I wanted to find an answer to an unknown question.	Je voulais trouver une réponse à une question inconnue.
Some will make you want to ask more questions.	Certains vous donneront envie de poser plus de questions.
We have boys and girls available.	Nous avons des garçons et des filles disponibles.
Put them in situations they don't want to be in.	Mettez-les dans des situations dans lesquelles ils ne veulent pas être.
And so it's hard.	Et donc c'est dur.
The change will hurt them.	Le changement leur fera du mal.
You turn me on and then you leave.	Tu m'excites et puis tu pars.
Pick us up.	Ramassez-nous.
He later found out he was right.	Il a découvert plus tard qu'il avait raison.
Remember the name.	Souviens toi du nom.
Yes, age was a factor.	Oui, l'âge était un facteur.
The first two rules are absolute.	Les deux premières règles sont absolues.
The driving conditions become very dangerous.	Les conditions de conduite deviennent très dangereuses.
Then ask someone for directions.	Ensuite, demandez à quelqu'un le chemin.
If they were good businessmen, they would be rich.	S'ils étaient de bons hommes d'affaires, ils seraient riches.
Yet he was there.	Pourtant, il était là.
We will forget this part.	Nous oublierons cette partie.
All experiments were performed during the dark phase.	Toutes les expériences ont été réalisées pendant la phase sombre.
She surprised herself at his reaction.	Elle s'étonna elle-même de sa réaction.
Both the company and the employees benefit.	L'entreprise et les employés en profitent.
But it must hurt.	Mais ça doit faire mal.
He walked like a normal man.	Il marchait comme un homme normal.
Would have gone to war if he had lived.	Serait allé à la guerre s'il avait vécu.
I go deep underwater, holding my breath.	Je vais profondément sous l'eau, retenant mon souffle.
You were right about that.	Vous aviez raison à ce sujet.
He is, however, a black man.	C'est pourtant un homme noir.
This is what happens in normal subjects.	C'est ce qui se passe chez les sujets normaux.
Don't think that.	Ne pense pas ça.
Imagine it.	Imaginez-le.
I hear the wind in my ears.	J'entends le vent dans mes oreilles.
From just up there.	De juste là-haut.
It was something they would have to get used to.	C'était quelque chose auquel ils allaient devoir s'habituer.
I discovered how things are done.	J'ai découvert comment les choses se font.
He ran down the street.	Il a couru dans la rue.
Interpreting these data can be complicated.	L'interprétation de ces données peut être compliquée.
Everything yielded to his duty.	Tout cédait à son devoir.
While you're doing this, we have things to do.	Pendant que vous faites ça, nous avons des choses à faire.
To access it, please follow the instructions here.	Pour y accéder, veuillez suivre les instructions ici.
You can learn more about it by visiting this link.	Vous pouvez en savoir plus à ce sujet en visitant ce lien.
We hope your next stay is fast approaching.	Nous espérons que votre prochain séjour approche à grands pas.
So you said.	Alors vous avez dit.
You must use the tool to complete your project.	Vous devez utiliser l'outil pour réaliser votre projet.
Still no hand stopped his progress.	Toujours aucune main n'arrêta sa progression.
Suddenly she understood.	Tout à coup, elle comprit.
All the photos you took are perfect.	Toutes les photos que vous avez prises sont parfaites.
We leave.	Nous repartons.
Several video windows opened on the screen.	Plusieurs fenêtres vidéo s'ouvrirent sur l'écran.
I needed to protect everyone.	J'avais besoin de protéger tout le monde.
A current moved him rapidly.	Un courant le déplaçait rapidement.
I know a lot of people feel bad about it.	Je sais que beaucoup de gens se sentent mal à cause de ça.
They can take us completely by surprise.	Ils peuvent nous prendre complètement par surprise.
I shed no tears.	Je n'ai versé aucune larme.
Pay no attention to him.	Ne faites pas attention à lui.
It could be a number of things.	Cela pourrait être un certain nombre de choses.
I loved him as if he were mine.	Je l'aimais comme s'il était le mien.
People lose interest and end up doing nothing.	Les gens perdent tout intérêt et finissent par ne rien faire.
You should feel proud.	Vous devriez vous sentir fier.
And finally again.	Et finalement encore.
The defendant is not responsible for his own injuries.	La défenderesse n'est pas responsable de ses propres blessures.
Anywhere else it wouldn't matter.	Partout ailleurs, ce ne serait pas grave.
This is one of the limiting cases of existence of a new solution.	C'est l'un des cas limite d'existence d'une nouvelle solution.
For your information, here are their names.	Pour votre information, voici leurs noms.
I went back to look in the record books.	Je suis retourné voir dans le livre des records.
They don't talk about it on the news.	Ils n'en parlent pas aux infos.
She didn't leave anything here either.	Elle n'a rien laissé ici non plus.
We never did it again after that.	On ne l'a plus jamais refait après ça.
This street was familiar, but something was wrong.	Cette rue était familière, mais quelque chose n'allait pas.
And he started drinking again.	Et il a recommencé à boire.
Rather, they use it as a way to make money.	Ils l'utilisent plutôt comme un moyen de gagner de l'argent.
That's how it ended.	C'est comme ça que ça s'est terminé.
For you two.	Pour vous deux.
I was in shock, but thrilled to start a family.	J'étais sous le choc, mais ravie de fonder une famille.
It's entirely up to her.	Cela dépend entièrement d'elle.
That's why you want me.	C'est pourquoi tu me veux.
In other words, you need to know your hardware.	En d'autres termes, vous devez connaître votre matériel.
We promise it will only take a few minutes!.	Nous vous promettons que cela ne prendra que quelques minutes !.
It will be important for us later.	Ce sera important pour nous plus tard.
Add salt and black pepper.	Ajouter le sel et le poivre noir.
He ignored the order.	Il a ignoré l'ordre.
Then perform a ball change.	Effectuez ensuite un changement de balle.
I could go on for days with stories like these.	Je pourrais continuer pendant des jours avec des histoires comme celles-ci.
Dad looks sad and confused.	Papa a l'air triste et confus.
They couldn't be limited enough.	Ils ne pouvaient pas être assez limités.
I don't need a lot.	Je n'ai pas besoin de beaucoup.
To do my creative side projects.	Pour faire mes projets parallèles créatifs.
I may have broken a law or two.	J'ai peut-être enfreint une loi ou deux.
So the third question.	Alors la troisième question.
I was out of my boat.	J'étais hors de mon bateau.
Family, potential loss of objects associated with "normal" life.	Famille, perte potentielle d'objets associés à la vie « normale ».
Comes down on is clear.	Descend sur est clair.
Second, the driver was a child.	Deuxièmement, le conducteur était un enfant.
She recognized him immediately.	Elle le reconnut aussitôt.
He was so tall.	Il était si grand.
He is, at heart, a teacher.	Il est, dans l'âme, un enseignant.
Something really, really bad for the very real world.	Quelque chose de vraiment très mauvais pour le monde très réel.
Football happens to be the vehicle.	Le football se trouve être le véhicule.
Now take a deep breath.	Maintenant, respirez profondément.
The doctor turned his head away, for his own eyes were full.	Le docteur détourna la tête, car ses propres yeux étaient pleins.
I took the engine apart.	J'ai démonté le moteur.
I only wanted to protect my family from such things.	Je voulais seulement protéger ma famille de telles choses.
He had never done this before.	Il n'avait jamais fait cela auparavant.
Unless they don't want us to.	Sauf s'ils ne veulent pas que nous le fassions.
Don't get it anywhere else.	Ne l'obtenez nulle part ailleurs.
I wondered what he really had planned.	Je me demandais ce qu'il avait vraiment prévu.
No, the bed will not do.	Non, le lit ne fera pas l'affaire.
The fire will be here before you know it.	Le feu sera ici avant que vous ne le sachiez.
But she couldn't help it.	Mais elle ne pouvait pas s'en empêcher.
The man, his work.	L'homme, son travail.
And that's exactly what they got.	Et c'est exactement ce qu'ils ont obtenu.
From time to time, another item is presented in the market.	De temps en temps, un autre article est présenté sur le marché.
Now get out of here.	Maintenant, sortez d'ici.
He felt excited.	Il se sentait excité.
I really like college.	J'aime beaucoup le collège.
It is a dangerous time.	C'est une période dangereuse.
I have plans for us, my boy.	J'ai des plans pour nous, mon garçon.
At this point, there are two options.	À ce stade, il y a deux options.
Think what it was.	Pensez à ce que c'était.
Why would you ever shop anywhere else?.	Pourquoi voudriez-vous jamais magasiner ailleurs ?.
From there, it became a point of joy.	De là, il est devenu un point de joie.
I needed to think of ways to be really nice to him.	J'avais besoin de réfléchir à des façons d'être très gentille avec lui.
Both authors participated in data collection and analysis.	Les deux auteurs ont participé à la collecte et à l'analyse des données.
It was good to be lost.	Il était bien d'être perdu.
More to develop for a business.	Plus à développer pour une entreprise.
The world couldn't go so completely crazy otherwise.	Le monde ne pourrait pas devenir aussi fou d'une manière totale autrement.
It does not matter.	Cela n'a pas d'importance.
Never a crime.	Jamais un crime.
He's the boss.	C'est le chef.
You leave happy because you are presented with a solution.	Vous partez heureux parce qu'on vous présente une solution.
Order another.	Commande un autre.
I saw him today.	Je l'ai vu aujourd'hui.
No matter what, you will learn.	Quoi qu'il arrive, vous apprendrez.
Forget me.	Oubliez le moi.
It's pure performance.	C'est de la pure performance.
Now that she thought about it, super excited came to mind.	Maintenant qu'elle y pensait plus, super excité lui venait à l'esprit.
These people were not afraid of us.	Ces gens n'avaient pas peur de nous.
You have to order and be put on a waiting list.	Il faut commander et être mis sur liste d'attente.
Things like that don't happen to normal people.	Des choses comme ça n'arrivent pas aux gens normaux.
They don't like the skin on your back anymore.	Ils n'aiment plus la peau de votre dos.
Some of you might do it.	Certains d'entre vous pourraient y arriver.
Well, now we know and so they can give it up.	Eh bien, maintenant nous le savons et ils peuvent donc y renoncer.
Tax law is very complex.	Le droit fiscal est très complexe.
I never found any.	Je n'en ai jamais trouvé.
A job well done.	Un travail bien fait.
I am that girl.	Je suis cette fille.
Thus, you could lose a year of your life.	Ainsi, vous pourriez perdre une année de votre vie.
It has now completely disappeared.	Il a maintenant entièrement disparu.
He was on your team.	Il était dans votre équipe.
I feel like my speed has stayed the same.	J'ai l'impression que ma vitesse est restée la même.
Next to it, she placed a heavy tin can.	A côté, elle plaça une lourde boîte de conserve.
It's really funny.	C'est vraiment drole.
So many other animals do too.	Tant d'autres animaux le font aussi.
You may even have leftovers from the night before.	Il vous en reste peut-être même de la veille.
What will her month-old child understand about any of these?	Qu'est-ce que son enfant âgé de plusieurs mois comprendra à propos de l'un de ces éléments ?
They are such fun people.	Ce sont des gens tellement amusants.
Or cut off the blood supply to my brain.	Ou couper l'approvisionnement en sang de mon cerveau.
It didn't relieve the pain.	Cela n'a pas soulagé la douleur.
They will take you out.	Ils vous feront sortir.
There are a lot of things you have to fight.	Il y a beaucoup de choses que vous devez combattre.
, followed by training.	, suivie d'une formation.
But we're not going to see your face.	Mais nous n'allons pas voir votre visage.
No such evidence is known.	Aucune preuve de ce genre n'est connue.
A woman probably worked for a few years before having a baby.	Une femme a probablement travaillé pendant quelques années avant d'avoir un bébé.
He turns to me now.	Il se tourna vers moi maintenant.
We will live in constant fear of being discovered.	Nous vivrons dans la peur constante d'être découverts.
The good point.	Le bon point.
They pushed forward.	Ils ont poussé en avant.
I guess they did it on purpose, because it's still fun.	Je suppose qu'ils l'ont fait exprès, car c'est toujours amusant.
Come, and we can rest together.	Viens, et nous pourrons nous reposer ensemble.
It was difficult to drive from this place.	Il était difficile de conduire à partir de cet endroit.
For years people have been talking about war and peace.	Depuis des années, les hommes parlent de guerre et de paix.
Let nothing separate us.	Que rien ne nous sépare.
Certainly one of the best on the market.	Certainement l'un des meilleurs du marché.
Same thing between your tongue and the back of your mouth.	Même chose entre votre langue et le fond de votre bouche.
Did not specify the purpose of the proposed rule.	N'a pas précisé l'objet de la règle proposée.
When we look for problems, they become obvious.	Lorsque nous recherchons les problèmes, ils deviennent évidents.
Sometimes people just leave.	Parfois, les gens partent tout simplement.
They could be anyone.	Ils pourraient être n'importe qui.
Seemed to be.	Semblait être.
He was so young the night they killed him.	Il était si jeune la nuit où ils l'ont tué.
He looked around and saw other people standing at the windows.	Il a regardé autour de lui et a vu d'autres personnes debout aux fenêtres.
There is my sister.	Il y a ma soeur.
We are here to take care of each other.	Nous sommes ici pour prendre soin les uns des autres.
Two of the children had died that evening.	Deux des enfants étaient morts ce soir-là.
These are the worst for adults.	Ce sont les pires pour les adultes.
We didn't know why they weren't together.	On ignorait pourquoi ils n'étaient pas ensemble.
I wanted him to open it.	Je voulais que ce soit lui qui l'ouvre.
Trying too hard.	Essayer trop dur.
But we hope we can put our past behind us.	Mais nous espérons que nous pourrons mettre notre passé derrière nous.
Last night my driver said something we should think about.	Hier soir, mon chauffeur a dit quelque chose auquel nous devrions réfléchir.
We waited outside for about half an hour.	Nous avons attendu dehors pendant environ une demi-heure.
The most amazing products ever created.	Les produits les plus étonnants jamais créés.
The creative people are the people on the rise right now.	Les gens créatifs sont les gens qui montent en ce moment.
He will want to go home.	Il voudra rentrer chez lui.
Until relatively recently.	Jusqu'à relativement récemment.
She immediately asked why this was happening.	Elle a immédiatement demandé pourquoi cela se produisait.
He was tired too.	Il était fatigué aussi.
I had done none of this to put myself in danger.	Je n'avais rien fait de tout cela pour me mettre en danger.
Now let's get back to it.	Maintenant, revenons-y.
But let's not get carried away.	Mais ne nous laissons pas emporter.
I wonder what number it was at the time of this visit?.	Je me demande quel numéro c'était au moment de cette visite ?.
So it won't work for you.	Cela ne fonctionnera donc pas pour vous.
Additional customer for you.	Client supplémentaire pour vous.
Nobody is laughing.	Personne ne se moque.
The map size is too small.	La taille de la carte est trop petite.
His mother had still not arrived.	Sa mère n'était toujours pas arrivée.
His words we remember well.	Ses paroles, nous nous en souvenons bien.
Other times you can find it here and here.	D'autres fois, vous pouvez le trouver ici et ici.
I did not know why.	Je ne savais pas pourquoi.
I was doing it like here and there.	Je le faisais comme ici et là.
Don't give up hope that things will work out eventually.	Ne perdez pas espoir que les choses finiront par s'arranger.
She was absolutely tiny.	Elle était absolument minuscule.
Each of us must decide how to live our life.	Chacun de nous doit décider comment vivre sa vie.
This is the first place to start.	C'est le premier endroit pour commencer.
When you see your life this way.	Quand tu vois ta vie de cette façon.
This information is not a criminal record.	Cette information n'est pas un casier judiciaire.
'against the system'.	'contre le système'.
They are not intended to be medical advice.	Ils ne sont pas destinés à être des conseils médicaux.
In this case, the court asked a number of questions.	Dans cette affaire, le tribunal a posé un certain nombre de questions.
I took the opportunity to watch it.	J'en ai profité pour la regarder.
It does not require due process.	Cela ne nécessite pas de procédure régulière.
You did well my friend.	Tu as bien fait mon ami.
And my daughter, you love deeply.	Et ma fille, tu aimes profondément.
You don't know what that means to me.	Tu ne sais pas ce que cela signifie pour moi.
But still no luck.	Mais toujours pas eu de chance.
Put the ideas in order.	Mettez les idées en ordre.
So many things that could have gone wrong have gone wrong.	Tant de choses qui auraient pu mal tourner se sont mal passées.
The change in thoughts and actions happened immediately.	Le changement dans les pensées et les actions s'est produit immédiatement.
Oh, boy, isn't it.	Oh, mon garçon, n'est-ce pas.
I will be out of town and I will miss it.	Je serai hors de la ville et ça va me manquer.
At the very least, she demanded a reasonable explanation of her situation.	À tout le moins, elle exigeait une explication raisonnable de sa situation.
And he is the first to do both.	Et il est le premier à faire les deux.
I take out the card.	Je sors la carte.
Buildings were lost.	Des bâtiments ont été perdus.
It's not as complex as some would like.	Ce n'est pas aussi complexe que certains le voudraient.
Or who actually did what.	Ou qui a réellement fait quoi.
Some describe both.	Certains décrivent les deux.
I came to tell you that your car will be ready this afternoon.	Je suis venu te dire que ta voiture sera prête cet après-midi.
They were interrupted when the lights suddenly went out.	Ils ont été interrompus lorsque les lumières se sont soudainement éteintes.
Not to me, but to the clothes.	Pas à moi, mais aux vêtements.
She had said that.	Elle avait dit ça.
I would really like that to happen.	J'aimerais vraiment que cela se produise.
Not trying to explain their actions.	Pas d'essayer d'expliquer leurs actions.
And that's what it took.	Et c'est ce qu'il a fallu.
But from a certain point of view, this is not necessarily a problem.	Mais d'un certain point de vue, ce n'est pas nécessairement un problème.
I feel something different.	Je ressens quelque chose de différent.
What a lucky, lucky man.	Quel homme chanceux, chanceux.
I walked a lot.	Je marchais beaucoup.
Neither was heard from again.	Ni l'un ni l'autre n'ont été entendus de nouveau.
Now listen.	Maintenant, écoutez.
If you've never tried one, you really should.	Si vous n'en avez jamais essayé, vous devriez vraiment le faire.
She wouldn't.	Elle ne le ferait pas.
You have the right to remain silent.	Vous avez le droit de garder le silence.
She saw page after page.	Elle a vu page après page.
I hold his head in place.	Je maintiens sa tête en place.
However, the study has certain limitations.	Cependant, l'étude présente certaines limites.
Understand the problem.	Comprendre le problème.
And eat it.	Et mangez-le.
They are simply dogs.	Ce sont tout simplement des chiens.
Such comments raise questions.	De tels commentaires soulèvent des questions.
She wasn't proud to say her name.	Elle n'était pas fière de dire son nom.
Look at his eyes.	Regardez ses yeux.
He knows where he is going.	Il sait où il va.
For us, it is a matter of public safety.	Pour nous, c'est une question de sécurité publique.
Repeat several times slowly.	Répétez plusieurs fois lentement.
Few years ago.	Il y a quelques années.
None received particular mention.	Aucun n'a fait l'objet d'une mention particulière.
A clear step-by-step approach depending on the answer should be described.	Une approche claire étape par étape en fonction de la réponse doit être décrite.
My mom got up and told her ahead of time.	Ma mère s'était levée et lui avait dit à l'avance.
Someone will probably pick us up soon.	Quelqu'un viendra probablement nous chercher bientôt.
Or maybe he was just the beginning.	Ou peut-être qu'il n'était que le début.
I went there a bit and it was nice.	J'y suis allé un peu et c'était sympa.
I know right away that he is from the country.	Je sais tout de suite qu'il est du pays.
For this game.	Pour ce jeu.
Then he turned away.	Puis il se détourna.
Eyes are on our game.	Les yeux sont sur notre jeu.
Bill found something that might explain what's going on with you.	Bill a trouvé quelque chose qui pourrait expliquer ce qui se passe avec toi.
She likes to draw.	Elle aime dessiner.
He didn't expect to stay long.	Il ne s'attendait pas à rester longtemps.
Do not explain any behavior to another person.	N'expliquez aucun comportement à une autre personne.
A violent storm hit the ship after a few days at sea.	Une violente tempête a frappé le navire après quelques jours en mer.
It will come.	Cela viendra.
This component is unique.	Ce composant est unique.
You wouldn't believe what we saw.	Vous ne croiriez pas ce que nous avons vu.
So he just left.	Alors il vient de partir.
Exactly like the previous time.	Exactement comme la fois précédente.
Computer games are the most popular of these applications.	Les jeux informatiques sont les plus populaires de ces applications.
It is significantly smaller than the database established for this study.	Il est significativement plus petit que la base de données établie pour cette étude.
He didn't expect me to answer.	Il ne s'attendait pas à ce que je réponde.
Any of my men will tell you that.	N'importe lequel de mes hommes vous le dira.
The biggest challenge is the media.	Le plus grand défi, ce sont les médias.
They break down the door.	Ils enfoncent la porte.
It's calculated.	C'est calculé.
The mother is a teacher.	La mère est institutrice.
The end is approaching and they must be prepared.	La fin approche et ils doivent être préparés.
And not just once.	Et pas qu'une seule fois.
I didn't mind.	Ça ne me dérangeait pas.
What is good is good.	Ce qui est bien est bien.
Having been very young parents themselves, they knew how difficult it was.	Ayant eux-mêmes été très jeunes parents, ils savaient à quel point c'était difficile.
It's fucking true.	C'est vrai putain.
Most of the missing would later be confirmed killed.	La plupart des disparus seraient plus tard confirmés tués.
I can't change my skin color by much.	Je ne peux pas changer ma couleur de peau de beaucoup.
Again, he quickly looks away.	Encore une fois, il détourne rapidement le regard.
But that's not the situation here.	Mais ce n'est pas la situation ici.
This is an option that was really needed.	C'est une option qui était vraiment nécessaire.
No one expected us to be near this level.	Personne ne s'attendait à ce que nous soyons près de ce niveau.
She wanted this connection, at least, to end.	Elle voulait que cette connexion, au moins, s'arrête.
Love changes shape and form.	L'amour change de forme et de forme.
I have these three symptoms of.	J'ai ces trois symptômes de.
Sounds pretty cool to me.	Ça me parait plutôt cool.
However, it helps in many ways.	Cependant, cela aide à bien des égards.
Please let him come back.	S'il vous plaît, laissez-le revenir.
Features vary by country.	Les fonctionnalités varient selon les pays.
However, there are a few differences that don't suit my taste.	Cependant, il y a quelques différences qui ne correspondent pas à mon goût.
They lived in the same house.	Ils vivaient dans la même maison.
Really great staff, definitely a fun place.	Personnel vraiment super, certainement un endroit amusant.
It was, in my hands, a real threat.	C'était, entre mes mains, une véritable menace.
If he shows up.	S'il se présente.
Eyes ahead and at attention.	Yeux devant et au garde-à-vous.
We stayed with.	Nous sommes restés avec.
But if he couldn't climb high enough.	Mais s'il ne pouvait pas monter assez haut.
The government knew it needed the money.	Le gouvernement savait qu'il avait besoin d'argent.
I hope he was just tired.	J'espère qu'il était juste fatigué.
Maybe he could tell her about everything that had happened.	Peut-être qu'il pourrait lui parler de tout ce qui s'était passé.
We don't really want to have him here so soon.	Nous ne voulons pas vraiment l'avoir ici si tôt.
Suddenly aware of feeling very calm.	Soudain conscient de se sentir très calme.
A representative experiment of three independent experiments is shown.	Une expérience représentative de trois expériences indépendantes est présentée.
The population was much smaller.	La population était beaucoup plus petite.
She leaves without us.	Elle part sans nous.
This list is quite long, just like the first one.	Cette liste est assez longue, tout comme la première.
Which they do, most of the time.	Ce qu'ils font, la plupart du temps.
He has really good upper body strength.	Il a vraiment une très bonne force du haut du corps.
These patterns come in bar and half bar form.	Ces motifs se présentent sous la forme de barre et de demi barre.
Some of the images are of items that are still available.	Quelques-unes des images sont des articles qui sont encore disponibles.
And you need, and you can learn to do that better.	Et vous avez besoin, et vous pouvez apprendre à mieux faire cela.
There were no stars.	Il n'y avait pas d'étoiles.
This year, we haven't quite succeeded yet.	Cette année, nous n'avons pas encore tout à fait réussi.
Only this time, she will find out that the game is over.	Seulement cette fois, elle découvrira que le jeu est terminé.
Better to put less oil than more.	Mieux vaut mettre moins d'huile que plus.
He didn't really live the role.	Il n'a pas vraiment vécu le rôle.
We will find out soon enough.	Nous le saurons bien assez tôt.
You can ring at any time.	Vous pouvez sonner à tout moment.
His people have truly traveled places in the world, which makes him proud.	Son peuple a vraiment parcouru des endroits dans le monde, ce qui le rend fier.
We know it in our bones.	Nous le savons dans nos os.
And then he left.	Et puis il est parti.
The sight of him took my breath away.	Sa vue me coupa le souffle.
Some people just have to keep their options open.	Certaines personnes doivent simplement garder leurs options ouvertes.
We both got married and started a family.	Nous nous sommes tous les deux mariés et avons fondé une famille.
You will need to research this.	Vous aurez besoin de rechercher cela.
They agreed.	Ils étaient d'accord.
I stumbled across it a while ago.	Je suis tombé dessus il y a peu de temps.
Otherwise, you have a nice pair of feet to stand on.	Sinon, vous avez une belle paire de pieds sur laquelle vous tenir debout.
I prefer not to go further.	Je préfère ne pas aller plus loin.
And again, nothing required a transfer.	Et encore une fois, rien ne nécessitait un transfert.
And, there was something else.	Et, il y avait autre chose.
There is another meaning for ship.	Il y a une autre signification pour navire.
He was using his magic when he died.	Il utilisait sa magie quand il est mort.
That remains to be seen.	Ça reste à voir.
The ball was over.	Le bal était fini.
Writing helped me find it.	L'écriture m'a aidé à le trouver.
Weird, but he'd warm her up soon enough.	Bizarre, mais il la réchaufferait bien assez tôt.
Inside each box he put a separate card.	À l'intérieur de chaque boîte, il mettait une carte distincte.
They can no longer hide.	Ils ne peuvent plus se cacher.
I force myself to look at my mother.	Je me force à regarder ma mère.
Story by story.	Histoire par histoire.
Your answers should be your own work.	Vos réponses doivent être votre propre travail.
I told him to keep the change.	Je lui ai dit de garder la monnaie.
It does not work.	Ça ne marche pas.
He didn't tell me he was going anywhere.	Il ne m'avait pas dit qu'il allait nulle part.
The rest is history, as they say.	Le reste appartient à l'histoire, comme on dit.
I didn't know which direction it would take.	Je ne savais pas quelle direction cela prendrait.
Then you can't use it as an example.	Ensuite, vous ne pouvez pas l'utiliser comme exemple.
It was a very strange feeling.	C'était une sensation très étrange.
The danger was real.	Le danger était réel.
Each experiment was performed at least four times.	Chaque expérience a été réalisée au moins quatre fois.
Two other significant moments came during the following season.	Deux autres moments importants sont survenus au cours de la saison suivante.
We must respect the teachers.	Nous devons respecter les enseignants.
Another new one.	Encore un nouveau.
It's about everything.	Il s'agit de tout.
There is no save function in the game.	Il n'y a pas de fonction de sauvegarde dans le jeu.
She will also have to leave him.	Elle devra aussi le quitter.
He was just a little man.	Il n'était qu'un petit homme.
He wouldn't let her go.	Il ne la relâcherait pas.
Danger.	Danger.
I force the image to disappear.	Je force l'image à disparaître.
I think you're pretty amazing too.	Je pense que tu es assez incroyable aussi.
He walked out with a bad look on his face.	Il est sorti avec un mauvais regard sur son visage.
But very knowledgeable.	Mais très savant.
I felt bad.	Je me sentais mal.
What a fucking day.	Quelle putain de journée.
Other memories came to mind.	D'autres souvenirs me sont venus à l'esprit.
It gives a wide range of light.	Il donne une large gamme de lumière.
Army.	Armée.
I found my master here, and life is getting better.	J'ai trouvé mon maître ici, et la vie s'améliore.
But this has a price.	Mais cela a un prix.
He didn't want to run.	Il ne voulait pas courir.
Now, watch and come out of it.	Maintenant, regardez bien et sortez de cela.
Please come right now and join me there.	S'il vous plaît, venez tout de suite et rejoignez-moi là-bas.
In the future, we expect to go much faster.	À l'avenir, nous nous attendons à aller beaucoup plus vite.
It should double in size.	Il doit doubler de volume.
He looks at the stage area and goes there immediately.	Il regarde l'espace scénique et s'y rend immédiatement.
But that would be a different approach.	Mais ce serait une approche différente.
Call us today for a private showing!.	Appelez-nous aujourd'hui pour une présentation privée!.
Now she could go to work.	Maintenant, elle pouvait aller travailler.
The next step was by v.	L'étape suivante était par v.
Isn't that lovely.	N'est-ce pas charmant.
You will have a lot of fun with this system.	Vous vous amuserez beaucoup avec ce système.
Unfortunately, research is progressing slowly.	Malheureusement, la recherche avance lentement.
He played as a running back in the football team.	Il a joué comme porteur de ballon dans l'équipe de football.
You told me once that everything does.	Tu m'as dit une fois que tout le fait.
She wore white.	Elle portait du blanc.
We have to prepare.	Nous devons nous préparer.
She worked her way through college working two jobs.	Elle a fait son chemin à l'université en occupant deux emplois.
You have nothing to prove.	Vous n'avez rien à prouver.
Only by acting quickly was it possible to salvage the situation.	Ce n'est qu'en agissant rapidement qu'il a été possible de sauver la situation.
I will write to you from here.	Je vous écrirai d'ici.
I come here to escape this.	Je viens ici pour échapper à ça.
This game was a short run to the right.	Ce jeu était une courte course vers la droite.
Just in his apartment.	Juste dans son appartement.
His medical history was as follows.	Ses antécédents médicaux étaient les suivants.
You won't live as long as many people.	Vous ne vivrez pas aussi longtemps que beaucoup de gens.
The man knew roughly where he was taking me.	L'homme savait à peu près où il m'emmenait.
You must know it.	Il faut le savoir.
Instead, we should focus our resources on those who need help the most.	Au lieu de cela, nous devrions concentrer nos ressources sur ceux qui ont le plus besoin d'aide.
He hated them for it.	Il les détestait pour cela.
And, in practice, this is what happened.	Et, en pratique, c'est ce qui s'est passé.
Well, things happen.	Eh bien, les choses arrivent.
You didn't want to be him.	Tu ne voulais pas être lui.
Anyway, good news.	Une bonne nouvelle en tout cas.
I would love to work with you as a team.	J'aimerais travailler avec vous en équipe.
I think it's my lack of knowledge and nothing else.	Je crois que c'est mon manque de connaissances et rien d'autre.
I hate black.	Je déteste le noir.
We were taking a break, but we were coming back.	On faisait une pause, mais on revenait.
I saw many things in this environment.	J'ai vu beaucoup de choses dans cet environnement.
Even the language has changed.	Même la langue a changé.
But it's starting to work.	Mais ça commence à marcher.
Do a lot.	Faites-en beaucoup.
She was lucky that her hand and arm weren't shot.	Elle a eu de la chance que sa main et son bras n'aient pas été abattus.
Not that it helped.	Non pas que cela ait aidé.
I understand what she was trying to say.	Je comprends ce qu'elle essayait de dire.
These studies are important for three reasons.	Ces études sont importantes pour trois raisons.
Years that she had had free.	Des années qu'elle avait eues de libre.
We love solutions.	Nous aimons les solutions.
Now he has our guy too.	Maintenant, il a aussi notre gars.
She scared your life and here she is again.	Elle vous a effrayé la vie et la revoilà.
She was sure something was wrong.	Elle était sûre que quelque chose n'allait pas.
He was on edge.	Il était sur les nerfs.
It's actually a pretty natural response to any gift item.	C'est en fait une réponse assez naturelle à tout article cadeau.
Train well and push yourself hard.	Entraînez-vous bien et poussez-vous fort.
This is where you will be tomorrow and we will be here too.	C'est là où tu seras demain et nous serons ici aussi.
Everyone is different here.	Tout le monde est différent ici.
Difficult and mixed sounds can be used at the advanced level.	Les sons difficiles et mixtes peuvent être utilisés au niveau avancé.
Even if things were.	Même si les choses l'étaient.
Nothing was expected of him.	Rien n'était attendu de lui.
But he wasn't going to give up.	Mais il n'allait pas abandonner.
And get the weather.	Et obtenir le temps qu'il fait.
It really helps.	Cela aide vraiment.
This means they could come at any time.	Cela signifie qu'ils pourraient venir à tout moment.
I think the problem is access.	Je pense que le problème est l'accès.
I don't like the way you talk to me.	Je n'aime pas la façon dont tu me parles.
There's a fun world to build, and it looks wonderful.	Il y a un monde amusant à construire, et ça a l'air merveilleux.
He takes care of her.	Il s'occupe d'elle.
There was normally a door in the way.	Il y avait normalement une porte sur le chemin.
We were advancing the sales of the future.	Nous faisions avancer les ventes du futur.
We'll take care of it.	Nous allons nous en occuper.
Think about it for a minute.	Pensez-y une minute.
I wanted you to meet him.	Je voulais que tu le rencontres.
Stir gently and bring to a boil.	Remuer doucement et porter à ébullition.
When we travel, you travel with us.	Lorsque nous voyageons, vous voyagez avec nous.
And then she realized he had someone with him, someone she knew.	Et puis elle réalisa qu'il avait quelqu'un avec lui, quelqu'un qu'elle connaissait.
Everyone knew it.	Tous le savaient.
No, that's just not possible.	Non, ce n'est tout simplement pas possible.
Here, as it was dark, she received a message.	Ici, comme il faisait nuit, elle a reçu une messagerie.
He gives you the middle finger.	Il te fait un doigt d'honneur.
No need to wait for the market.	Pas besoin d'attendre le marché.
The mind cannot help considering this as a design.	L'esprit ne peut s'empêcher de considérer cela comme un dessein.
But they needed more.	Mais ils avaient besoin de plus.
I want to have a long career.	Je veux avoir une longue carrière.
Maybe you read the newspapers.	Peut-être que vous lisez les journaux.
You would be right, with one big exception.	Vous auriez raison, à une grande exception près.
It was a short action though.	C'était une action courte cependant.
Distance is the space measured by the human mind.	La distance est l'espace mesuré par l'esprit humain.
He holds out his hand.	Il tend la main.
They were executed to death.	Ils ont été exécutés à mort.
Your current answers are wrong, or they soon will be.	Vos réponses actuelles sont fausses, ou elles le seront bientôt.
I wanted to run away, mind my own business.	Je voulais m'enfuir, m'occuper de mes affaires.
We will look at these items later.	Nous nous pencherons sur ces objets par la suite.
Write down your score.	Notez votre score.
I know that won't stop you.	Je sais que cela ne t'arrêtera pas.
Not like some.	Pas comme certains.
So that's the price to pay.	C'est donc le prix à payer.
This one is the most obvious.	Celui-ci est le plus évident.
He's the one who usually makes calls like this.	C'est lui qui fait habituellement des appels comme celui-ci.
And he got away with it.	Et il s'en est tiré.
Receive offers for the things you want.	Recevez des offres pour les choses que vous voulez.
In my experience, it doesn't work that way.	D'après mon expérience, cela ne fonctionne pas de cette façon.
But it was obviously something you had been planning for a while.	Mais c'était évidemment quelque chose que vous aviez prévu depuis un moment.
It was a young art form.	C'était une jeune forme d'art.
When they're supposed to, for the duration.	Quand ils sont censés le faire, pendant toute la durée.
I like business and politics.	J'aime les affaires et la politique.
He had an honest, open face and lively, suffering eyes.	Il avait un visage honnête et ouvert et des yeux vifs et souffrants.
I can't believe how many guys don't have enough water.	Je ne peux pas croire combien de gars n'ont pas assez d'eau.
Why don't you tell me everything that happened.	Pourquoi ne me dis-tu pas tout ce qui s'est passé.
We can say,.	Nous pouvons dire,.
She came to my table too soon, he thought.	Elle est venue trop tôt à ma table, pensa-t-il.
You don't have to be old to know that.	Il n'est pas nécessaire d'être vieux pour le savoir.
He can play.	Il peut jouer.
And so far, everything seemed to indicate that the stories were true.	Et jusqu'à présent, tout semblait indiquer que les histoires étaient vraies.
Then my internet connection was completely cut off.	Ensuite, ma connexion Internet a été complètement coupée.
Later, there was a break in the rain.	Plus tard, il y a eu une pause sous la pluie.
Here is your big challenge.	Voici votre grand défi.
Performance won't be terrible.	Les performances ne seront pas terribles.
The panel described the work as a love letter to both properties.	Le panel a décrit le travail comme une lettre d'amour aux deux propriétés.
Students can't get enough.	Les étudiants ne peuvent pas en avoir assez.
I wanted to watch.	Je voulais regarder.
It was a huge loss for me.	Ce fut une énorme perte pour moi.
It's only three months.	Ce n'est que trois mois.
He pushed him away when he came.	Il l'a repoussé quand il est venu.
These are linked states.	Ce sont des états liés.
They are not stupid people.	Ce ne sont pas des gens stupides.
It may sound strange but it's true.	Cela peut sembler étrange mais c'est vrai.
I'm taking care of it.	Je m'en occupe.
The reality of death is fully presented to the audience.	La réalité de la mort est pleinement présentée au public.
This specific visit to the library was a planned mission.	Cette visite spécifique à la bibliothèque était une mission planifiée.
Tall and slim.	Grand et mince.
She could tell there was something in the air.	Elle pouvait dire qu'il y avait quelque chose dans l'air.
She was eventually joined by her son and her husband.	Elle a finalement été rejointe par son fils et son mari.
You wouldn't be here if you did.	Vous ne seriez pas ici si vous le faisiez.
I just wanted.	Je voulais juste.
My doctor told me that it would help me solve my problem.	Mon médecin m'a dit que cela m'aiderait à résoudre mon problème.
I will have to accept it.	Je vais devoir l'accepter.
Further research including both men and women would improve our knowledge.	D'autres recherches incluant à la fois des hommes et des femmes amélioreraient nos connaissances.
Just because he's cool.	Juste parce qu'il est cool.
See you both tomorrow morning.	A demain matin tous les deux.
Even after completing the main story.	Même après avoir terminé l'histoire principale.
People who couldn't exist.	Des gens qui ne pouvaient pas exister.
The girl is not dead.	La fille n'est pas morte.
First, we studied a small number of subjects.	Dans un premier temps, nous avons étudié un petit nombre de sujets.
In fact, they settled in very quickly.	En fait, ils se sont installés très rapidement.
I'm talking about knowledgeable people.	Je parle de gens de connaissance.
Follow him.	Suivez-le.
Everything in a straight line here.	Tout en ligne droite ici.
Families are separated.	Des familles sont séparées.
It's not their job.	Ce n'est pas leur travail.
The things that directly influence our mental processes and our behavior are the media.	Les choses qui influencent directement nos processus mentaux et notre comportement sont les médias.
He says confidently.	Il dit avec confiance.
I don't want to have seen my best days.	Je ne veux pas avoir vu mes meilleurs jours.
It's too much like what girls do.	Cela ressemble trop à ce que font les filles.
He turned to his son.	Il se tourna vers son fils.
It should be easy to add.	Cela devrait être facile à ajouter.
I can't believe how many bad things are said about him.	Je ne peux pas croire combien de mauvaises choses sont dites à son sujet.
That's another matter.	C'est une autre affaire.
The thing was, if she tried, she would fall.	Le fait était que si elle essayait, elle tomberait.
Usually it's a memory challenge.	Habituellement, c'est un défi de mémoire.
It was the first type of approach.	C'était le premier type d'approche.
Damn, we don't sell well.	Putain, nous ne vendons pas bien.
My goal was to finish strong.	Mon objectif était de finir fort.
The same office policy.	La même politique de bureau.
National security.	La sécurité nationale.
He waited until the whole team was in front of him.	Il attendit que toute l'équipe soit devant lui.
I decided it was fair and just.	J'ai décidé que c'était juste et juste.
The road to get there is hellish.	Le chemin pour y arriver est pourtant infernal.
If she wanted to.	Si elle le désirait.
And somehow you find a little more energy to carry on.	Et d'une manière ou d'une autre, vous trouvez un peu plus d'énergie pour continuer.
Her chest started hurting.	Sa poitrine a commencé à lui faire mal.
It's good to know.	C'est bon à savoir.
It works both ways.	Cela fonctionne dans les deux sens.
I wasn't sure at first.	Je n'étais pas sûr au début.
I glanced at the one that looked like it was from an old teacher.	J'ai jeté un coup d'œil à celui qui semblait provenir d'un ancien professeur.
True love with free sex.	Le véritable amour avec le sexe gratuit.
In front of you.	Devant toi.
Right now we were still doing fun things.	En ce moment, nous faisions encore des choses amusantes.
And find that he is gone.	Et constater qu'il est parti.
I took no pleasure in it.	Je n'y ai pris aucun plaisir.
I'll go over that with you.	Je vais revoir ça avec vous.
But for them, it was a game.	Mais pour eux, c'était un jeu.
She did it again.	Elle l'a encore fait.
We went out together.	Nous sommes sortis ensemble.
It's just a small thing.	Ce n'est qu'une petite chose.
This is the very definition of freedom.	C'est la définition même de la liberté.
As the number of such insurance costs.	Comme le nombre de tels frais d'assurance.
It's much more appropriate.	C'est beaucoup plus approprié.
They continued to fight.	Ils ont continué à se battre.
Well do yours then.	Eh bien faites le vôtre alors.
They watched over her.	Ils veillaient sur elle.
And we have the success stories to prove it.	Et nous avons les histoires de réussite pour le prouver.
I wondered where it was now.	Je me demandais où c'était maintenant.
He called me back.	Il m'a rappelé.
You should feel the pain that we feel and understand.	Vous devriez ressentir la douleur que nous ressentons et comprenons.
One in eight was lost sight of.	Un sur huit a été perdu de vue.
And she wants me to come with her.	Et elle veut que je l'accompagne.
He has never done so many beautiful things for me, he said.	Il n'a jamais fait autant de belles choses pour moi, a-t-il dit.
They both looked at each other.	Ils se regardèrent tous les deux.
However, she missed.	Cependant, elle a raté.
These women change your life.	Ces femmes changent votre vie.
But board games are board games.	Mais les jeux de société sont des jeux de société.
Boat damage was extensive in the area.	Les dommages aux bateaux étaient importants dans la région.
We don't consider it finished yet, though.	Nous ne le considérons pas encore terminé, cependant.
I know the answer is by setting a good example.	Je sais que la réponse est en donnant le bon exemple.
It is that we no longer have any measure of value.	C'est que nous n'avons plus aucune mesure de valeur.
I would hate to think like that.	Je détesterais penser ainsi.
Then she continued.	Puis elle a continué.
Even dreams have the right to dream.	Même les rêves ont le droit de rêver.
You will have someone better.	Vous aurez quelqu'un de mieux.
I'm not too sure.	Je n'en suis pas trop sûr.
He didn't turn around or sit down.	Il ne s'est pas retourné ni ne s'est assis.
Taking advantage of the rules.	Profitant des règles.
These are not commands.	Ce ne sont pas des commandes.
The controls are simple.	Les commandes sont simples.
I was on a natural high after that.	J'étais sur un high naturel après ça.
I do not have.	Je n'ai pas.
We don't know for sure.	Nous ne savons pas avec certitude.
We present results in this direction.	Nous présentons des résultats dans ce sens.
Purify the air and have peace of mind.	Purifiez l'air et ayez l'esprit tranquille.
Stop and yield to them if necessary.	Arrêtez-vous et cédez-leur le passage si nécessaire.
This case is irrelevant.	Cette affaire n'est pas pertinente.
I have the right to know what's going on in my house.	J'ai le droit de savoir ce qui se passe chez moi.
It's funny to me.	C'est drôle pour moi.
I want to talk to you in person.	Je veux te parler en personne.
The average is between six and a half to seven feet.	La moyenne se situe entre six et demi à sept pieds.
His voice was soft and even.	Sa voix était douce et égale.
She seems to be doing well.	Elle a l'air de bien se porter.
There have been two lines active on your planet.	Il y a eu deux lignes actives sur votre planète.
I can not go there.	Je ne peux pas y aller.
There should be more soon.	Il devrait y en avoir d'autres bientôt.
Yes, at the beginning.	Oui, au début.
For each table, you will need a create table statement.	Pour chaque table, vous aurez besoin d'une instruction create table.
The solution to every problem could be found in technology.	La solution à chaque problème pourrait être trouvée dans la technologie.
This adjustment of the weighting factor makes this proposed method more reasonable.	Ce réglage du facteur de pondération rend cette méthode proposée plus raisonnable.
Definitely happy with this purchase.	Certainement satisfait de cet achat.
I'm so glad he got to hear this song.	Je suis tellement content qu'il ait pu entendre cette chanson.
After the examination, the devices were returned.	Après l'examen, les appareils ont été retournés.
Not all the working girls thought about it.	Toutes les filles qui travaillaient n'y pensaient pas.
They knew the old king was crazy.	Ils savaient que le vieux roi était fou.
That in itself is a pleasure and a joy.	Cela en soi est un plaisir et une joie.
She became quiet after that and left the main road.	Elle est devenue silencieuse après cela et a quitté la route principale.
But of course, we've only been here a short time.	Mais bien sûr, nous ne sommes ici que depuis peu de temps.
It wasn't fun.	Ce n'était pas amusant.
who has five children.	Qui a cinq enfants.
You then select their character type.	Vous sélectionnez ensuite son type de personnage.
Or even four.	Ou même quatre.
Hence why this is considered a best effort approach.	D'où la raison pour laquelle cela est considéré comme une approche de meilleur effort.
That's what they did.	C'est ce qu'ils ont fait.
She spoke to patients and helped them in many ways.	Elle a parlé aux patients et les a aidés de plusieurs façons.
They couldn't do much.	Ils ne pouvaient pas faire grand-chose.
They had to fix everything.	Ils devaient tout arranger.
It turns out the original story just wasn't true.	Il s'avère que l'histoire originale n'était tout simplement pas vraie.
And start again the next day.	Et recommencer le lendemain.
From the first lesson, my son loved it.	Dès le premier cours, mon fils a adoré.
We loved him.	Nous l'aimions.
To give him some perspective.	Pour lui donner un peu de recul.
They are basic, but basic and work extremely well.	Ce sont des travaux de base, mais de base et fonctionne extrêmement bien.
My reason is quite simple.	Ma raison est assez simple.
I haven't missed a day.	Je n'ai pas raté une journée.
Go down there.	Descendez-y.
Solid lines represent cell growth.	Les lignes pleines représentent la croissance cellulaire.
The results of each case are presented.	Les résultats de chaque cas sont présentés.
We do it anyway.	Nous le faisons de toute façon.
No one would find you.	Personne ne te trouverait.
It was when we were kids.	C'était quand nous étions enfants.
Soon we will be inside.	Bientôt nous serons à l'intérieur.
The sun had set, but there was still some light.	Le soleil s'était couché, mais il y avait encore un peu de lumière.
I had trouble with the language at first.	J'ai eu du mal avec la langue, au début.
Our father is dead.	Notre père est mort.
This is done with the addition of four approaches.	Ceci est fait avec l'ajout de quatre approches.
And the sea loves its fish.	Et la mer aime ses poissons.
The results of the different studies are not similar.	Les résultats des différentes études ne sont pas similaires.
She will run.	Elle va courir.
You can choose what to share publicly and what not to share.	Vous pouvez choisir quoi partager en public et quoi ne pas partager.
I don't think you know him.	Je ne pense pas que vous le connaissiez.
There was a second man standing on the other side of the man.	Il y avait un deuxième homme debout de l'autre côté de l'homme.
This is something you should have mentioned before.	C'est quelque chose que vous auriez dû mentionner auparavant.
Many programs being rolled out save money.	De nombreux programmes en cours de déploiement permettent d'économiser de l'argent.
This is to show you the idea of ​​what to do.	C'est pour vous montrer l'idée de ce qu'il faut faire.
An officer was supposed to tell my parents.	Un officier était censé le dire à mes parents.
Another deep breath.	Une autre respiration profonde.
It was a terrible turning point.	Ce fut un terrible tournant.
I made the following class for this purpose.	J'ai fait la classe suivante à cet effet.
No danger for your future.	Aucun danger pour votre avenir.
It is the average condition of these interests as they exist.	C'est la condition moyenne de ces intérêts tels qu'ils existent.
Just go see her.	Passez juste la voir.
He pointed.	Il a pointé du doigt.
Thank you for taking the time to contact us and share.	Merci d'avoir pris le temps de nous contacter et de partager.
Within an hour, my house was full.	En une heure, ma maison était remplie.
But the power to force your religion on others should.	Mais le pouvoir d'imposer votre religion aux autres devrait le faire.
Therefore, to reduce the noise impact, various means are taken.	Par conséquent, pour réduire l'impact sonore, divers moyens sont pris.
But it would be back.	Mais ce serait de retour.
It's really good music.	C'est vraiment de la bonne musique.
So much love and not a word was said about it.	Tant d'amour et pas un mot n'a été dit à ce sujet.
He looked at the sleep study and confirmed the diagnosis.	Il a regardé l'étude du sommeil et a confirmé le diagnostic.
While walking, we have a discussion on a subject.	En marchant, nous avons une discussion sur un sujet.
She then quickly ran inside as it was cold.	Elle a ensuite rapidement couru à l'intérieur car il faisait froid.
Full length of your suit.	Sur toute la longueur de votre tailleur.
There were no long games.	Il n'y avait pas de longs jeux.
He could barely take one.	Il pouvait à peine en supporter un.
Black talked about his first visit to the old house.	Black a parlé de sa première visite à la vieille maison.
Are at the top.	Sont tout en haut.
Get out of the game.	Sortez-vous du jeu.
He wasn't supposed to.	Il n'était pas censé le faire.
So we saw that and thought we should.	Nous avons donc vu cela et avons pensé que nous devrions le faire.
Stop thinking, she said.	Arrêtez de penser, dit-elle.
But the truth is that we grow plants for the sick.	Mais la vérité est que nous cultivons des plantes pour les malades.
Otherwise, it is called a natural key.	Sinon, on parle de clé naturelle.
But he couldn't create any problems.	Mais il ne pouvait pas créer de problèmes.
He couldn't go today.	Il n'a pas pu y aller aujourd'hui.
It was too late, of course.	C'était trop tard, bien sûr.
Try to work towards my dream life.	Essayez de travailler vers ma vie de rêve.
Which, in many ways, is the key to its success.	Ce qui, à bien des égards, est la clé de son succès.
It was probably for the best.	C'était probablement pour le mieux.
This statement makes no sense to me.	Cette affirmation n'a aucun sens pour moi.
Culture was therefore an appropriate target for politics.	La culture était donc une cible appropriée pour la politique.
We will never forget them.	Nous ne les oublierons jamais.
You are completely spot on.	Vous êtes complètement dans le mille.
However, what is happening now is unusual.	Cependant, ce qui se passe maintenant est inhabituel.
The line is a guide for the eye.	La ligne est un guide pour l'œil.
The doors were securely closed against the night.	Les portes étaient bien fermées contre la nuit.
Life itself.	La vie elle-même.
That's how he made money.	C'est comme ça qu'il gagnait de l'argent.
I wish it was just that.	J'aimerais que ce soit juste ça.
We have no problem with this in general.	Nous n'avons aucun problème avec cela en général.
Repeat with the second layer.	Répéter avec la deuxième couche.
In the movie that uses sound.	Dans le film qui utilise son.
No home to me.	Pas de maison à moi.
A good day at work.	Une bonne journée de travail.
Let me be more general.	Permettez-moi plutôt d'être plus général.
It was a wonderful house tonight.	C'était une maison merveilleuse ce soir.
It wasn't a bad buy.	Ce n'était pas un mauvais achat.
The file will open and you can print from there!.	Le fichier s'ouvrira et vous pourrez imprimer à partir de là !.
The pressure was very great.	La pression était très grande.
After learning this, my whole perspective changed.	Après avoir appris cela, toute ma perspective a changé.
It can be difficult to start a new open source project.	Il peut être difficile de démarrer un nouveau projet open source.
One world per day.	Un monde par jour.
I know what he is talking about.	Je sais de quoi il parle.
Also, living things, when large enough, could hurt.	De plus, les choses vivantes, lorsqu'elles étaient assez grandes, pouvaient blesser.
It projects a strong personal presence.	Il projette une forte présence personnelle.
However, recent deep learning methods take a completely different approach.	Cependant, les méthodes récentes d'apprentissage en profondeur adoptent une approche complètement différente.
The choices are yours.	Les choix vous appartiennent.
We have many other bigger problems.	Nous avons beaucoup d'autres problèmes plus importants.
On the one hand, the world had become a world again.	D'une part, le monde était redevenu un monde.
So it's real.	Donc c'est réel.
And for customers, it's a sign of trust.	Et pour les clients, c'est un signe de confiance.
I could not sleep.	Je ne pouvais pas dormir.
After that, you can go for lunch.	Après cela, vous pouvez aller prendre le déjeuner.
It would take time.	Cela prendrait du temps.
We were just born here.	Nous sommes simplement nés ici.
The scene was strange.	La scène était étrange.
He reads a lot.	Il lit beaucoup.
I hated this game we were playing.	Je détestais ce jeu auquel nous jouions.
You have no human feelings.	Vous n'avez aucun sentiment humain.
I prefer to catch up with my daughters.	Je préfère rattraper mes filles.
You are truly a special person.	Vous êtes vraiment une personne spéciale.
Underneath, this guy never felt much.	En dessous, ce type n'a jamais ressenti grand-chose.
If you haven't heard of him, you need to check him out.	Si vous n'avez pas entendu parler de lui, vous devez le vérifier.
She pushed her away and rolled over her.	Elle la repoussa et roula sur elle.
But the voice was beautiful.	Mais la voix était belle.
Thus, positive values.	Ainsi, des valeurs positives.
I have known her and her family forever.	Je la connais elle et sa famille depuis toujours.
We looked around us.	Nous avons regardé autour de nous.
Dead, like that.	Mort, comme ça.
Doesn't feel as warm to wear as some.	Ne semble pas aussi chaud à porter que certains.
I have to create something.	Je dois créer quelque chose.
We want to reach high school students and focus more on girls.	Nous voulons rejoindre les élèves du secondaire et nous concentrer davantage sur les filles.
She said that's why she was here.	Elle a dit que c'était pour ça qu'elle était ici.
His eyes were fixed on hers.	Ses yeux étaient fixés sur les siens.
They don't say it out loud and they might not even understand.	Ils ne disent pas à haute voix et ils ne comprennent peut-être même pas.
I know this plan works if followed.	Je sais que ce plan fonctionne s'il est suivi.
Let me come and go.	Laissez-moi aller et venir.
The choice was easy.	Le choix était facile.
I loved playing.	J'ai adoré jouer.
We work better together.	Nous travaillons mieux ensemble.
He wasn't sure how he had done though.	Il n'était cependant pas sûr de la façon dont il avait fait.
He hated forcing them to move.	Il détestait les forcer à bouger.
They would agree with him that no one should join her.	Ils seraient d'accord avec lui pour que personne ne la rejoigne.
In its own way.	À sa manière.
And they open doors.	Et ils ouvrent des portes.
I wanted to go to college.	Je voulais aller au collège.
However, he must continue to work.	Il doit cependant continuer à travailler.
We took the same seats as before.	Nous avons pris les mêmes places qu'avant.
She wasn't in his body, however.	Elle n'était pas dans son corps, cependant.
They are very large cells.	Ce sont de très grandes cellules.
It does things like a small oil well.	Il fait des choses comme un petit puits de pétrole.
Here is the link if you are interested.	Voici le lien si cela vous intéresse.
And that's for internal network traffic.	Et c'est pour le trafic réseau interne.
However, keep a bottle from your house.	Cependant, gardez une bouteille de votre maison.
He built this wall.	Il a érigé ce mur.
They looked.	Ils ont regardé.
He died without knowing her.	Il est mort sans la connaître.
I was lost in another world.	J'étais perdu dans un autre monde.
This is unlikely to happen.	Il est peu probable que cela se produise.
I can't let my guard down until we leave.	Je ne peux pas baisser ma garde jusqu'à ce qu'on parte.
He had left it closed.	Il l'avait laissé fermé.
Look forward to your email.	Réjouissez-vous de votre e-mail.
Season the fish with a little salt.	Assaisonner le poisson avec un peu de sel.
Survival rates were higher than other reports.	Les taux de survie étaient plus élevés que ceux des autres rapports.
This was not what family was supposed to be.	Ce n'était pas ce que la famille était censée être.
And we were from out of town, most of us.	Et nous venions de l'extérieur de la ville, la plupart d'entre nous.
I need a place to put them.	J'ai besoin d'un endroit pour les mettre.
It's time to hold my tongue.	Il est temps de tenir ma langue.
The others had come to wish them bon voyage.	Les autres étaient venus leur souhaiter bon voyage.
I've seen these basic characters and standard situations before.	J'ai déjà vu ces personnages de base et ces situations standard.
I see his anger.	Je vois sa colère.
Some took it for granted.	Certains l'ont pris pour acquis.
He did a lot of things to help black people.	Il faisait beaucoup de choses pour aider les Noirs.
Just accept what is and let go of the fear.	Acceptez simplement ce qui est et laissez aller la peur.
He walks towards me.	Il se dirige vers moi.
Yet they are not bad.	Pourtant, ils ne sont pas mauvais.
The patient has completed treatment and is doing well.	Le patient a terminé le traitement et se porte bien.
The way it is now, she says, you're never far from work.	La façon dont c'est maintenant, dit-elle, vous n'êtes jamais loin du travail.
At least for small children.	Du moins pour les petits enfants.
He seemed fine at the time.	Il semblait bien à ce moment-là.
This pair was not made for sleeping tonight.	Cette paire n'était pas faite pour dormir ce soir.
It's fast too.	C'est rapide aussi.
His mother accompanies him to the operation.	Sa mère l'accompagne à l'intervention.
I will take it as a sign.	Je vais le prendre comme un signe.
You can put a name on the book he is holding.	Vous pouvez mettre un nom sur le livre qu'il tient.
You have to remember.	Tu dois te souvenir.
We base our decision on these facts.	Nous basons notre décision sur ces faits.
What a strange world.	Quel monde étrange.
She was like air in my hands.	Elle était comme de l'air dans mes mains.
' followed by one of the passed parameters.	' suivi de l'un des paramètres passés.
But there was something that meant something.	Mais il y avait quelque chose qui signifiait quelque chose.
And put it down.	Et le coucher.
And it's awful.	Et c'est terrible.
Families are there for the music or the food.	Les familles sont là pour la musique ou la nourriture.
And he loves the game.	Et il aime le jeu.
Happy to see you.	Content de te voir.
I don't know how to fix it, though.	Je ne sais pas comment le réparer, cependant.
There is a source here.	Il y a une source ici.
In fact, it works best when you're alone.	En fait, cela fonctionne mieux lorsque vous êtes seul.
Either way, something had to be done.	Quoi qu'il en soit, il fallait faire quelque chose.
Shown is one of two representative experiments.	Montré est une expérience représentative sur deux.
I need to learn how.	J'ai besoin d'apprendre comment.
Walk, then run.	Marcher, puis courir.
It was like my second family.	C'était comme ma deuxième famille.
She remained completely still and held her breath.	Elle resta complètement immobile et retint son souffle.
Don't be any of these people.	Ne soyez aucune de ces personnes.
He was a little moreover.	Il l'était un peu d'ailleurs.
For her, that would mean that she had failed as a woman.	Pour elle, cela signifierait qu'elle avait échoué en tant que femme.
This type of attention is very different from what we normally use.	Ce type d'attention est très différent de ce que nous utilisons normalement.
Get them talking about it.	Faites-les en parler.
And he wrote plays.	Et il a écrit des pièces de théâtre.
And if they catch you.	Et s'ils vous attrapent.
I can't stop, it seems.	Je ne peux pas m'arrêter, semble-t-il.
We can train you for this.	Nous pouvons vous former à cela.
But sometimes that's not possible.	Mais parfois, ce n'est pas possible.
He turns around, still holding his hands high.	Il se retourne, tenant toujours ses mains hautes.
It's hard for us too.	C'est difficile pour nous aussi.
I watch the ball, I make sure the technique is good.	Je regarde le ballon, je m'assure que la technique est bonne.
In a particular city's website.	Dans le site Web d'une ville particulière.
But the money we won't take is everyday language.	Mais l'argent qu'on ne prendra pas, c'est le langage quotidien.
In short, his mission failed.	Bref, sa mission a échoué.
Their bodies fell only a second apart.	Leurs corps ne tombaient qu'à une seconde d'intervalle.
Now I have and would like to share my results with you.	Maintenant, j'ai et j'aimerais partager avec vous mes résultats.
The reason they gave was that my performance was not good.	La raison qu'ils ont donnée était que ma performance n'était pas bonne.
They say they will.	Ils disent qu'ils le feront.
She never runs out of books either.	Elle ne manque jamais de livres non plus.
I know what he meant.	Je sais ce qu'il voulait dire.
I hadn't planned to come.	Je n'avais pas prévu de venir.
I spent a lot of time on it.	J'ai passé beaucoup de temps là-dessus.
He didn't take.	Il n'a pas pris.
Now he will never reach the potential she raised him for.	Maintenant, il n'atteindra jamais le potentiel pour lequel elle l'a élevé.
But he would soon return to this place.	Mais il reviendrait bientôt à cet endroit.
Stop by our shop and we'd be happy to help.	Arrêtez-vous dans notre boutique et nous serions heureux de vous aider.
I couldn't let that stop me.	Je ne pouvais pas laisser cela m'arrêter.
The color and style are perfect.	La couleur et le style sont parfaits.
I thought we were playing.	Je pensais que nous jouions.
The release notes can be found here.	Les notes de version se trouvent ici.
However, they had no such choice.	Cependant, ils n'avaient pas ce choix.
At some point, her daughter arrived, as did her husband.	À un moment donné, sa fille est arrivée, tout comme son mari.
The goal is to know the performances at the level of the methods.	Le but est de connaître les performances au niveau des méthodes.
I never got his name.	Je n'ai jamais eu son nom.
He wants me to eventually take over the management of the company.	Il veut que je reprenne éventuellement la direction de l'entreprise.
Reduced stress, better concentration, easier sleep.	Réduction du stress, meilleure concentration, sommeil plus facile.
I just let it be.	J'ai juste laissé faire.
In the heart of the field.	Au coeur du terrain.
What do you want them to do?.	Que voulez-vous qu'ils fassent ?.
They were his friends.	C'étaient ses amis.
There are no details on the materials.	Il n'y a pas de détails sur les matériaux.
But that wasn't the worst.	Mais ce n'était pas le pire.
They say this job was never offered.	Ils disent que ce travail n'a jamais été offert.
I fall on my stomach.	Je tombe sur le ventre.
Still, it worked.	Pourtant, cela a fonctionné.
See here for more information.	Voir ici pour plus d'informations.
There is no one else here.	Il n'y a personne d'autre ici.
Finish us off, nice and quick.	Achevez-nous, gentil et rapide.
So that's what's happening.	C'est donc ce qui se passe.
I had everything except the material.	J'avais tout sauf le matériel.
He made her touch her nose.	Il lui a fait toucher son nez.
I think it's good to tell you.	Je pense que c'est bon de te le dire.
Ultimately, he would like to find ways to fix them.	En fin de compte, il aimerait trouver des moyens de les réparer.
It would be us.	Ce serait nous.
They have his whole operation.	Ils ont toute son opération.
The protection order was signed by the judge.	L'ordonnance de protection a été signée par le juge.
The proof is not before us.	La preuve n'est pas devant nous.
They want to be in the living room.	Ils veulent être dans le salon.
In this case, the.	Dans ce cas, le.
That's what he was sure it would be.	C'est ce qu'il était sûr que ce serait le cas.
I made my point.	J'ai fait valoir mon point de vue.
Sky and sea identical.	Ciel et mer identiques.
But he is not soft in the head.	Mais il n'est pas mou dans la tête.
She just grabbed my arm and we ran.	Elle a juste attrapé mon bras et nous avons couru.
They were then and they are now.	Ils étaient alors et ils sont maintenant.
I can't imagine doing it.	Je ne peux pas imaginer le faire.
My app is a search based app.	Mon application est une application basée sur la recherche.
Of course, things would never be the same again.	Bien sûr, les choses ne seraient plus jamais les mêmes.
Seriously so powerful.	Sérieusement si puissant.
They provide some symptom relief for four to six hours.	Ils procurent un certain soulagement des symptômes pendant quatre à six heures.
I thought that would be fun.	Je pensais que ce serait amusant.
She held her breath for what seemed like an eternity.	Elle retint son souffle pendant ce qui sembla être une éternité.
But that was no problem for the police.	Mais ce n'était pas un problème pour la police.
Try to indicate the source if you can.	Essayez d'indiquer la source si vous le pouvez.
However, we are also working on it.	Cependant, nous y travaillons également.
I just stood ready in case my team needed me.	Je me suis simplement tenu prêt au cas où mon équipe aurait besoin de moi.
Think about that when buying this shirt.	Pensez-y lorsque vous achetez cette chemise.
The phone received mixed reviews.	Le téléphone a reçu des critiques mitigées.
I would like him to come home.	J'aimerais qu'il rentre chez lui.
She didn't ask anything.	Elle n'a rien demandé.
But beyond that point, all is uncertain.	Mais au-delà de ce point, tout est incertain.
Maybe the results will be better, maybe not.	Peut-être que les résultats seront meilleurs, peut-être pas.
You may need to create another key without comments.	Vous devrez peut-être créer une autre clé sans commentaires.
After almost an hour, she finally appeared.	Après presque une heure, elle est enfin apparue.
It's different now.	C'est différent maintenant.
Injuries played a part, but just a part, not the part.	Les blessures ont joué un rôle, mais juste un rôle, pas le rôle.
It was hot, his was cold.	Il faisait chaud, le sien était froid.
She had opened the box herself.	Elle avait ouvert la boîte elle-même.
He will have proof.	Il aura la preuve.
The day was difficult.	La journée a été difficile.
They look more or less human.	Ils ont l'air plus ou moins humains.
But no land.	Mais pas de terre.
It was going to be really dark any minute.	Il allait faire vraiment très sombre d'une minute à l'autre.
This is her first child.	C'est son premier enfant.
There really is no other way to say it.	Il n'y a vraiment pas d'autre façon de le dire.
Either way, the answer is no.	Quoi qu'il en soit, la réponse est non.
We are not taught to think.	On ne nous apprend pas à penser.
He's a great boy.	C'est un super garçon.
It is a very individual choice.	C'est un choix très individuel.
It took me half an hour.	Ça m'a pris une demi-heure.
Not this stuff.	Pas ce truc.
You knew they were bad.	Vous saviez qu'ils étaient mauvais.
A telephone began to ring.	Un téléphone se mit à sonner.
Every day of your short life.	Chaque jour de ta courte vie.
They wouldn't if they didn't have to.	Ils ne le feraient pas s'ils n'y étaient pas obligés.
Taking a slow breath, she repeated herself.	Prenant une lente inspiration, elle se répéta.
I looked over the other shoulder.	J'ai regardé par-dessus l'autre épaule.
But more people need to come forward with financial aid.	Mais plus de gens doivent se présenter avec une aide financière.
I saw three women shot dead in front of me.	J'ai vu trois femmes abattues devant moi.
A friend took me there and introduced me to him.	Un ami m'y a emmené et m'a présenté à lui.
That being said, this feeling only came over me twice.	Cela étant dit, ce sentiment ne m'a envahi que deux fois.
That didn't mean he agreed.	Cela ne voulait pas dire qu'il était d'accord.
This case, however, is somewhat unique.	Ce cas, cependant, est quelque peu unique.
At least there is still a familiar face.	Au moins, il y a encore un visage familier.
It's even easier.	C'est encore plus facile.
But yes, he was nice to me.	Mais oui, il a été gentil avec moi.
Last name? 	Nom?
he says.	il dit.
I could keep a promise, even to myself.	Je pouvais tenir une promesse, même envers moi-même.
You couldn't believe your behavior would be ignored forever.	Vous ne pouviez pas croire que votre comportement serait ignoré pour toujours.
We will tell you what impact it will have.	Nous allons vous dire ce que cela va avoir d'impact.
The growing season.	La saison de croissance.
Walk, and as you walk, make your way.	Marchez, et en marchant, faites votre chemin.
But she had done a good job and she needed a raise.	Mais elle avait fait du bon travail et elle avait besoin d'une augmentation.
Or they want both.	Ou ils souhaitent les deux.
He was naturally taller than that.	Il était naturellement plus grand que ça.
I wrote them for you.	Je les ai écrits pour toi.
As you walk around, you are struck by one thing.	En vous promenant, vous êtes frappé par une chose.
It is a large apartment, ready to move into.	C'est un grand appartement, prêt à emménager.
He looked at me oddly.	Il m'a regardé bizarrement.
That explained a number of their questions.	Cela expliquait un certain nombre de leurs questions.
You have the potential to be a leader.	Vous avez le potentiel d'être un leader.
He has severe physical limitations in terms of walking and holding objects.	Il a de graves limitations physiques en termes de marche et de tenue d'objets.
Children grow up, learn things.	Les enfants grandissent, apprennent des choses.
An older brother and younger sister also appeared in the photos.	Un frère aîné et une sœur cadette sont également apparus sur les photos.
The great thing about it is that it's also gender-friendly.	La grande chose à ce sujet est qu'il est également respectueux du genre.
Not exactly the stuff of girl power dreams.	Ce n'est pas exactement l'étoffe des rêves de pouvoir des filles.
And give them absolute protection there.	Et leur donner une protection absolue là-bas.
It was a very important set for storytelling.	C'était un ensemble très important pour raconter des histoires.
They were looking at a map of the world.	Ils regardaient une carte du monde.
Let's do an example.	Faisons un exemple.
After that you will go every day on your own.	Après cela, vous irez tous les jours vous-même.
You have no rights here.	Vous n'avez aucun droit ici.
If so, it failed.	Si c'est le cas, cela a échoué.
All three men are in stable condition.	Ces trois hommes sont dans un état stable.
Sometimes just an empty lot.	Parfois juste un terrain vide.
I might buy another set just to try it out.	Je pourrais acheter un autre ensemble juste pour l'essayer.
I thought that was a good sign.	Je pensais que c'était bon signe.
On front of me.	Devant moi.
Or at least not terrible.	Ou du moins pas terrible.
They do one thing and they do it well.	Ils font une chose et ils le font bien.
Damn man, not cool.	Putain mec, pas cool.
It is best to start with small steps.	Il est préférable de commencer par de petites étapes.
At night it's my turn to warm his feet.	La nuit c'est à mon tour de lui réchauffer les pieds.
You don't have to meet his gaze.	Vous n'êtes pas obligé de croiser son regard.
You don't need to create an object for this.	Vous n'avez pas besoin de créer un objet pour cela.
There is no work of art.	Il n'y a pas d'oeuvre d'art.
Other people in other countries were.	D'autres personnes dans d'autres pays l'étaient.
You manage to erase them.	Vous arrivez à les effacer.
It seemed like the least important thing.	Cela semblait être la chose la moins importante.
Owns the rights.	Détient les droits.
I passed the message.	J'ai passé le message.
We can tell right away by the medium.	On peut dire tout de suite par le médium.
I need this from you.	J'ai besoin de ça de toi.
Consider the aspects of three of them.	Considérez les aspects de trois d'entre eux.
Their steps are simple, and anyone could do them.	Leurs étapes sont simples, et n'importe qui pourrait les faire.
It's a beautiful thing to have friends.	C'est une belle chose d'avoir des amis.
They really want me to get those comments.	Ils veulent vraiment que j'obtienne ces commentaires.
Do not be afraid.	N'ai pas peur.
But then they left.	Mais ensuite ils sont partis.
This is the wrong approach.	C'est la mauvaise approche.
Behind the trees.	Derrière les arbres.
A better dad.	Un meilleur papa.
She was my mother, my teacher and my best friend.	Elle était ma mère, mon professeur et ma meilleure amie.
And then across the country.	Et puis dans tout le pays.
I fixed mine just by making it look like his.	J'ai réparé le mien juste en le faisant ressembler au sien.
I have photos to prove it.	J'ai des photos pour le prouver.
I was lost.	J'étais perdu.
It's a heavy speech.	C'est un discours lourd.
For example, you can't kill yourself with an image.	Par exemple, on ne peut pas se tuer avec une image.
He went outside to take a breath of air.	Il est sorti prendre une bouffée d'air.
Church contributed background research and ideas for the manuscript.	Church a contribué à la recherche de fond et aux idées pour le manuscrit.
But there is more to the story.	Mais il y a plus dans l'histoire.
I don't really think they would even take the risk.	Je ne pense pas vraiment qu'ils prendraient même le risque.
Not everyone in contact with her is involved in her cultivation.	Toutes les personnes en contact avec elle ne sont pas impliquées dans sa culture.
Dad can't put it back on fast enough.	Papa ne peut pas la remettre assez vite.
This is the first place you should look.	C'est le premier endroit où vous devriez regarder.
As a result, he started a business several years ago.	En conséquence, il a créé une entreprise il y a plusieurs années.
Because that's what we're supposed to do.	Parce que c'est ce que nous sommes censés faire.
And then, suddenly, he turned to her.	Et puis, soudain, il se tourna vers elle.
Too busy to go to the hospital before he died.	Trop occupé pour se rendre à l'hôpital avant son décès.
I am a patient man.	Je suis un homme patient.
Why this is the case has not yet been fully understood.	Pourquoi c'est le cas n'a pas encore été entièrement compris.
Second, she seemed to want me to serve her.	Deuxièmement, elle semblait vouloir que je la serve.
No, not stupid.	Non, pas stupide.
From the car they could see straight into the main bar.	De la voiture, ils pouvaient voir directement dans le bar principal.
It makes everything much easier.	Cela rend tout beaucoup plus facile.
It happened to be a network with a camera running.	Il se trouve qu'il s'agissait d'un réseau avec une caméra en marche.
Better luck next time.	Plus de chance la prochaine fois.
They were fun, but she wanted more now.	Ils étaient amusants, mais elle en voulait plus maintenant.
That's what you play for.	C'est pour ça que vous jouez.
We think it's very likely that you will be able to.	Nous pensons qu'il est très probable que vous en serez capable.
There is the fish.	Il y a le poisson.
And we haven't even seen the worst yet.	Et nous n'avons même pas encore vu le pire.
It was just that they knew, like she knew about them.	C'était juste qu'ils savaient, comme elle savait à leur sujet.
Try a different look every day.	Essayez un look différent chaque jour.
It was evident.	C'était évident.
This will help each piece cook at an even rate.	Cela aidera chaque morceau à cuire à un rythme égal.
They just keep us here.	Ils nous gardent juste ici.
This was not intended for use in the initial design.	Cela n'était pas destiné à être utilisé dans la conception initiale.
The boys, now they're splitting up.	Les garçons, maintenant, ils se séparent.
This something can be anything.	Ce quelque chose peut être n'importe quoi.
Neither against.	Ni contre.
I have one.	J'en ai un.
Therefore, the feet should rise quickly.	Par conséquent, les pieds doivent monter rapidement.
I heard no magic words when he died.	Je n'ai entendu aucun mot de magie quand il est mort.
He was no longer breathing.	Il ne respirait plus.
Most people can get back to fighting fat.	La plupart des gens peuvent retourner combattre la graisse.
I'm just surprised.	Je suis juste surpris.
It's hard for everyone.	C'est dur pour tout le monde.
Our city is better than that.	Notre ville vaut mieux que ça.
For my good.	Pour mon bien.
He was taking advantage of the fact that he was too noisy to think.	Il profitait du fait qu'il était trop bruyant pour penser.
Humans weren't that smart.	Les humains n'étaient pas aussi intelligents.
I should know better than to try now.	Je devrais savoir mieux que d'essayer maintenant.
Everyone agreed to meet at the hotel at seven o'clock.	Tout le monde s'est mis d'accord pour se retrouver à l'hôtel à sept heures.
No one wanted to buy, everyone wanted to sell.	Personne ne voulait acheter, tout le monde voulait vendre.
You look like a strong and healthy girl.	Tu as l'air d'être une fille forte et en bonne santé.
We'll finish it another day.	Nous l'achèverons un autre jour.
Any questions, ask away.	Toutes les questions, demander loin.
He felt his eyes dry up.	Il sentit ses yeux s'assécher.
And they did, there is no doubt.	Et ils l'ont fait, cela ne fait aucun doute.
You are not part of the state or the government.	Vous ne faites pas partie de l'État ou du gouvernement.
He heard you.	Il vous a entendu.
The light turns green.	Le feu passe au vert.
One can wonder if this is valid in general.	On peut se demander si cela vaut en général.
Our method contains the following steps.	Notre méthode contient les étapes suivantes.
No one knows your songs.	Personne ne connaît vos chansons.
However, this study has certain limitations.	Cependant, cette étude présente certaines limites.
I just need a few good friends.	J'ai juste besoin de quelques bons amis.
They matter less and less over time.	Ils importent de moins en moins au fil du temps.
I want to come out second.	Je veux sortir en deuxième.
He had more food and water.	Il avait plus de nourriture et d'eau.
Everyone was talking politics.	Tout le monde parlait politique.
They trade takes.	Ils échangent des prises.
Everyone must pay their fair share.	Chacun doit payer sa juste part.
It's stupid not to make sure he comes home.	C'est stupide de ne pas s'assurer qu'il rentre à la maison.
He didn't bring anything, but that's my personal opinion.	Il n'a rien apporté, mais c'est mon opinion personnelle.
It tells a story.	Il raconte une histoire.
Learn more about me here in my welcome post!.	En savoir plus sur moi ici dans mon message de bienvenue!.
This takes lots of time.	Cela prend beaucoup de temps.
Perfect for us and very good value for money.	Parfait pour nous et très bon rapport qualité/prix.
It depends on him and the team.	Cela dépend de lui et de l'équipe.
He put it inside on the floor near the door.	Il le posa à l'intérieur sur le sol près de la porte.
These factors are not entirely separate but may in fact influence each other.	Ces facteurs ne sont pas entièrement séparés mais peuvent en fait s'influencer mutuellement.
However, most other options offer similar feature sets.	Cependant, la plupart des autres options offrent des ensembles de fonctionnalités similaires.
May increase or decrease yields.	Peut augmenter ou diminuer les rendements.
You told the story.	Vous avez dit le mot de l'histoire.
I wonder if it really works.	Je me demande si cela fonctionne vraiment.
And you will decide if you prefer to walk on your legs.	Et vous déciderez si vous préférez marcher sur vos jambes.
But not because of you.	Mais pas à cause de toi.
It's our year.	C'est notre année.
And another look.	Et un autre regard.
For her, as a public figure, it was a different experience.	Pour elle, en tant que personne publique, ce fut une expérience différente.
Ten samples from each series were tested.	Dix échantillons de chaque série ont été testés.
Let’s check this last statement carefully.	Vérifions attentivement cette dernière affirmation.
I also agree with your explanation.	Je suis également d'accord avec votre explication.
I love myself.	Je m'aime.
The way seemed pretty clear.	La voie semblait assez dégagée.
This would follow the normal process we've seen before.	Cela suivrait le processus normal que nous avons vu auparavant.
The file was still there.	Le dossier était toujours là.
Fair enough.	C'est assez juste.
I thought to myself, that can't be true.	Je me suis dit, ça ne peut pas être vrai.
The current results provide very clear evidence that this is the case.	Les résultats actuels fournissent des preuves très claires que c'est le cas.
I no longer trust myself.	Je n'ai plus confiance en moi.
But growth alone is not enough.	Mais la croissance ne suffit pas à elle seule.
However, it was not a great success.	Cependant, ce n'était pas un grand succès.
As they say, practice makes perfect.	Comme on dit, la pratique rend parfait.
In the end it was not difficult.	Finalement ce n'était pas difficile.
I did everything you said, but this problem still exists.	J'ai fait tout ce que vous avez dit, mais ce problème existe toujours.
She told me that once.	Elle m'a dit ça une fois.
And one of our states.	Et l'un des états de notre.
Sex is just a bit of a moment'.	Le sexe est juste un peu d'un moment ».
It seems that it is not complex enough for them.	Il semble que ce n'est pas assez complexe pour eux.
I'm going to a wedding instead.	Je vais plutôt à un mariage.
I only give you the first part.	Je ne vous donne que la première partie.
And other than that, well, it just wasn't my type.	Et à part ça, eh bien, ce n'était tout simplement pas mon genre.
In a trial, maybe it will.	Dans un procès, peut-être que ce sera le cas.
Have seen.	Avoir vu.
Something about him attracted me.	Quelque chose en lui m'attirait.
However, there were two left for my friend and me.	Il en restait cependant deux pour mon ami et moi.
They are the most perfect of their kind that exist.	Ils sont les plus parfaits de leur espèce qui existent.
You haven't rested enough yet.	Vous ne vous êtes pas encore assez reposé.
He came to see me after an away game.	Il est venu me voir après un match à l'extérieur.
You had a lot of angry people walking around with signs of anger.	Vous aviez beaucoup de gens en colère qui se promenaient avec des signes de colère.
Her mother died when she was born.	Sa mère est morte quand elle est née.
It is made of die-cast metal.	Il est fabriqué en métal moulé sous pression.
He could have had someone take the temperature first.	Il aurait pu demander à quelqu'un de prendre la température en premier.
He wanted, it was there.	Il voulait, c'était là.
Nothing in art.	Rien dans l'art.
All she knew was that there was a fight, a terrible fight.	Tout ce qu'elle savait, c'était qu'il y avait une bagarre, une terrible bagarre.
I got out of my car.	Je suis sorti de ma voiture.
It was beyond their reach.	C'était hors de leur portée.
He wouldn't cry.	Il ne pleurerait pas.
Bring the dog.	Apportez le chien.
This is what we often use as an example, test letter.	C'est ce que nous utilisons souvent comme exemple, lettre test.
It was actually the original idea.	C'était en fait l'idée originale.
A stableman led his horse.	Un homme d'écurie conduisit son cheval.
Although this is only a guess.	Bien que ce ne soit qu'une supposition.
Now no one said a word.	Maintenant, personne ne disait un mot.
Guy is fired from his job.	Guy est renvoyé de son travail.
Make her stop.	Faites-la arrêter.
And now we have a training class, right.	Et maintenant nous avons une classe de formation, à droite.
Maybe she should have had tea this morning.	Peut-être aurait-elle dû prendre le thé ce matin.
I want to play every week.	Je veux jouer chaque semaine.
Quite proud of myself.	Assez fière de moi.
I am building an online exam app.	Je construis une application d'examen en ligne.
A dangerous combination.	Une combinaison dangereuse.
I wouldn't recommend it.	Je ne le recommanderais pas.
This card cannot be removed from your energy by any effect.	Cette carte ne peut être retirée de votre énergie par aucun effet.
It's not difficult, but should be considered.	Ce n'est pas difficile, mais doit être considéré.
We will not share your information for any other purpose.	Nous ne partagerons pas vos informations à d'autres fins.
This time they did not look back.	Cette fois, ils ne se sont pas retournés.
Treatment effects on other secondary measures were not significant.	Les effets du traitement sur les autres mesures secondaires n'étaient pas significatifs.
I probably have for some time.	J'ai probablement depuis un certain temps.
In fact, it makes sense.	En fait, c'est logique.
The best thing you can do.	La meilleure chose que vous puissiez faire.
She could do it now.	Elle pouvait le faire maintenant.
Three independent experiments were performed for this study.	Trois expériences indépendantes ont été réalisées pour cette étude.
I can't wait for this show.	Je ne peux pas attendre ce spectacle.
Forever Free tools are free of charge.	Les outils Forever Free ne sont pas payants.
She looked at me.	Elle m'a regardé.
We didn't know what to do now.	Nous ne savions plus quoi faire maintenant.
All the hairs on my body were standing up.	Tous les poils de mon corps se dressaient.
I like to try new things.	J'aime essayer de nouvelles choses.
Right now, we're in the sweet spot.	En ce moment, nous sommes dans le sweet spot.
Activity still minimal.	Activité encore minime.
I am not a person.	Je ne suis pas une personne.
People who offer advice are trying to help.	Les gens qui offrent des conseils essaient d'aider.
Members in debate.	Membres dans le débat.
This is how the photos above were made.	C'est ainsi que les photos ci-dessus ont été faites.
We have carefully read and reviewed the evidence.	Nous avons attentivement lu et examiné les preuves.
Please don't mention it, because they don't need another worry.	S'il vous plaît ne le mentionnez pas, car ils n'ont pas besoin d'un autre souci.
Obviously, the police were also worried about it.	De toute évidence, la police s'en inquiétait également.
The best resolution images are from inside the services building.	Les meilleures images de définition proviennent de l'intérieur du bâtiment des services.
At most one is visible at a time.	Au plus un est visible à la fois.
When they call for freedom, they mean power.	Quand ils appellent à la liberté, ils signifient le pouvoir.
Here we are.	Nous y voilà.
It is an energy that people can hear.	C'est une énergie que les gens peuvent entendre.
Be careful there.	Soyez prudent là-bas.
I see the two goals as quite different but related.	Je vois les deux objectifs comme étant assez différents mais liés.
I want to play good music.	Je veux jouer de la bonne musique.
No one else looks exactly like you.	Personne d'autre ne ressemble exactement à vous.
God does whatever is necessary to reach everyone.	Dieu fait tout ce qui est nécessaire pour atteindre tout le monde.
They don't really want to talk about numbers.	Ils ne veulent pas vraiment parler des chiffres.
He looks good in the white on black combination.	Il a l'air bien dans la combinaison blanc sur noir.
It's fun trying to figure out who's who.	C'est amusant d'essayer de comprendre qui est qui.
Not since the first minute she showed up at the hospital.	Pas depuis la première minute où elle s'était présentée à l'hôpital.
You see the importance of the work ahead of us.	Vous voyez l'importance du travail qui nous attend.
Some people take a little longer to come to their senses.	Certaines personnes mettent un peu plus de temps à revenir à elles-mêmes.
Love is not hope.	L'amour n'est pas l'espoir.
The money was distributed in three ways.	L'argent a été réparti de trois manières.
The error would be the same as there.	L'erreur serait la même que là-bas.
She held his gaze until he was at a loss for words.	Elle soutint son regard jusqu'à ce qu'il soit à court de mots.
World power for so many years.	Puissance mondiale depuis tant d'années.
Not a likely connection.	Pas une connexion probable.
It was new, it wasn't that bad.	C'était nouveau, ce n'était pas si mal.
Pleasure, like pain, is linked to the question of power.	Le plaisir, comme la douleur, est lié à la question du pouvoir.
For the second time in as many minutes, my blood froze.	Pour la deuxième fois en autant de minutes, mon sang se glaça.
But, we have to start somewhere.	Mais, nous devons commencer quelque part.
I think this happens to the majority of girls.	Je pense que cela arrive à la majorité des filles.
In this case, it was me.	Dans ce cas, c'était moi.
No problem at first.	Aucun problème au début.
We both know that would be a lie.	Nous savons tous les deux que ce serait un mensonge.
Don't think this is a time for tears.	Ne pensez pas que c'est un moment pour les larmes.
I'll come back to that in a second.	J'y reviendrai dans une seconde.
Pressure test passed.	Le test de pression a réussi.
He said he wasn't surprised.	Il a dit qu'il n'était pas surpris.
We can do something about it.	Nous pouvons faire quelque chose à ce sujet.
I'm so interested.	Je suis tellement intéressé.
Signed, an adult.	Signé, un adulte.
Yes it goes on and on my friends.	Oui ça continue encore et encore mes amis.
We work, raise children and vote here.	Nous travaillons, élevons des enfants et votons ici.
In another bowl, beat the eggs.	Dans un autre bol, battre les œufs.
I don't know why this happens.	Je ne sais pas pourquoi cela arrive.
I suppose.	Je suppose.
We consider the higher mode to be identity.	Nous considérons que le mode supérieur est l'identité.
We have to stop it.	Nous devons l'arrêter.
Contribution to data analysis and discussion of results.	Contribution à l'analyse des données et discussion des résultats.
I will buy another one if and when the time comes.	J'en achèterai un autre si et quand le moment viendra.
He may be right, and we've already suggested that.	Il a peut-être raison, et nous l'avons déjà suggéré.
The boy turns away.	Le garçon se détourne.
I couldn't stop looking at her.	Je n'arrêtais pas de la regarder.
Place in a bowl.	Placer dans un bol.
However, this is not yet the button we wanted to update.	Cependant, ce n'est pas encore le bouton que nous voulions mettre à jour.
I noticed little things at first.	J'ai remarqué des petites choses au début.
Nine people were killed.	Neuf personnes ont été tuées.
But in the end, he will leave us alone.	Mais à la fin, il nous laissera tranquilles.
I had no side effects.	Je n'ai eu aucun effet secondaire.
That was how this weekend was supposed to work.	C'était comme ça que ce week-end était censé fonctionner.
Usually they do.	Habituellement, ils le font.
But few got their first users this way.	Mais peu ont obtenu leurs premiers utilisateurs de cette façon.
Certain parts of the website may not function as intended without them.	Certaines parties du site Web peuvent ne pas fonctionner comme prévu sans elles.
But it is not at all certain.	Mais ce n'est pas du tout certain.
I convinced her to play a trick.	Je l'ai convaincue de jouer un tour.
We are improving every day.	Nous nous améliorons chaque jour.
They were mostly men who stayed put to protect their own homes.	Il s'agissait principalement d'hommes qui restaient sur place pour protéger leurs propres maisons.
This question has been asked and answered.	Cette question a été posée et répondue.
He's crazy enough to do it.	Il est assez fou pour le faire.
We still think of them for making a mistake.	Nous n'en pensons pas moins à eux pour avoir fait une erreur.
It wasn't a problem.	Ce n'était pas un problème.
I've been busy, haven't even written here.	J'ai été occupé, je n'ai même pas écrit ici.
It is better to avoid it.	Il vaut mieux l'éviter.
We will do our best to get them.	Nous ferons de notre mieux pour les avoir.
And a mother cannot leave her children.	Et une mère ne peut pas laisser ses enfants.
Silence in the house now.	Silence dans la maison maintenant.
There were some communication issues.	Il y a eu quelques problèmes de communication.
However, if you are careful, it requires something.	Cependant, si vous faites attention, cela nécessite quelque chose.
Case report with literature review.	Rapport de cas avec revue de la littérature.
The facts tell us that too.	Les faits nous le disent aussi.
We can do it, you and me.	Nous pouvons y arriver, vous et moi.
It works but the form is not filled out.	Cela fonctionne mais le formulaire n'est pas rempli.
This is action and story at their best.	C'est l'action et l'histoire à leur meilleur.
I will really miss him.	Il va vraiment me manquer.
I can only let you do a little better.	Je ne peux que vous laisser faire un peu mieux.
You are in charge and that is a powerful feeling.	Vous êtes responsable et c'est un sentiment puissant.
He does one simple thing and he does it well.	Il fait une chose simple et il le fait bien.
You never were before, you never will be again.	Tu n'as jamais été avant, tu ne le seras plus jamais.
The potential update is listed in.	La mise à jour potentielle est indiquée dans.
This woman is doing a good thing.	Cette femme fait une bonne chose.
However, a softbox can be an expensive product to purchase.	Cependant, une boîte à lumière peut être un produit coûteux à acheter.
I had several friends at that time.	J'ai eu plusieurs amis à cette époque.
And the world seems to have been built around it.	Et le monde semble avoir été construit autour de lui.
Overall, the area was the size of a football field.	Dans l'ensemble, la superficie était de la taille d'un terrain de football.
We know we should reach out to this old friend.	Nous savons que nous devrions tendre la main à ce vieil ami.
It certainly wasn't a pretty sight.	Ce n'était certainement pas beau à voir.
Two-toed white head.	Tête blanche à deux doigts.
Professional development goals, however, can help.	Les objectifs de développement professionnel, cependant, peuvent aider.
The default is disabled.	La valeur par défaut est désactivée.
However, she does not appear to have suffered any major injuries.	Cependant, elle ne semble pas avoir subi de blessures majeures.
And two more.	Et deux en plus.
I am very happy that he is doing so well.	Je suis très heureux qu'il aille si bien.
We have an app for that.	Nous avons une application pour cela.
Nor would it be possible to build a second factory.	Il ne serait pas non plus possible de construire une deuxième usine.
Imagine how you would feel.	Imaginez comment vous vous sentiriez.
The pitch will end up being right.	Le terrain finira par avoir raison.
Use one box for everything.	Utilisez une seule boîte pour tout.
Similar results were obtained in three independent experiments.	Des résultats similaires ont été obtenus dans trois expériences indépendantes.
Or write to me.	Ou écrivez-moi.
You can't do one without the other.	Vous ne pouvez pas faire l'un sans l'autre.
However, this demands too much.	Cependant, cela réclame trop.
A processing operation can therefore be calculated in advance.	Une opération de traitement peut donc être calculée à l'avance.
Of course, that should stop.	Évidemment, cela devrait cesser.
We will show you.	Nous allons vous montrer.
Nobody knew what it was.	Personne ne savait ce que c'était.
You enter the bar.	Vous entrez dans le bar.
Not for white people.	Pas pour les blancs.
This is the middle of the falls.	C'est le milieu des chutes.
Then again, maybe she was testing him.	Là encore, peut-être qu'elle le testait.
They want to live their life in peace.	Ils veulent vivre leur vie en paix.
I never even had the chance.	Je n'ai même jamais eu l'occasion.
Everyone came to her.	Tout le monde est venu vers elle.
I didn't want to be anywhere else.	Je ne voulais pas être ailleurs.
The order of these trials was random.	L'ordre de ces essais était aléatoire.
Legal letters and shit.	Lettres juridiques et merde.
It's hard to read it.	C'est difficile de la lire.
We played for over an hour.	Nous avons joué plus d'une heure.
Maybe not boiling.	Peut-être pas en ébullition.
Once.	Une fois que.
But that would be a bit much.	Mais ce serait un peu beaucoup.
The other children just laughed and insulted him.	Les autres enfants se sont contentés de rire et de l'insulter.
You all.	Vous tous.
Quite fast, but not very fast.	Assez rapide, mais pas très rapide.
Moreover, these are life forms that still exist today.	De plus, ce sont des formes de vie qui existent encore aujourd'hui.
It's very complicated.	C'est très compliqué.
They have not been registered.	Ils n'ont pas été enregistrés.
Just keep in mind that companies consider.	Gardez simplement à l'esprit que les entreprises considèrent.
I never heard him laugh again.	Je ne l'ai plus jamais entendu rire.
Someone is looking for you.	Quelqu'un vous cherche.
For my sister, my mother and my father.	Pour ma soeur, ma mère et mon père.
There is no one who is his equal.	Il n'y a personne qui soit son égal.
The baby stopped.	Le bébé s'est arrêté.
To kiss him.	Pour le baiser.
So that was the answer.	C'était donc la réponse.
I think he's safe but you can never tell.	Je pense qu'il est en sécurité mais on ne peut jamais le dire.
It's much more complex.	C'est beaucoup plus complexe.
This difference was not significant.	Cette différence n'était pas significative.
I kinda lost my shit.	J'ai un peu perdu ma merde.
This is particularly interesting for a quick comparison with simple models.	Ceci est particulièrement intéressant pour une comparaison rapide avec des modèles simples.
Make sure they are on.	Assurez-vous qu'ils sont allumés.
The three met a few times and got along well.	Les trois se sont rencontrés à quelques reprises et se sont bien entendus.
It really is a huge and significant deal.	C'est vraiment une affaire énorme et significative.
She never wanted me to know.	Elle n'aurait jamais voulu que je le sache.
Maybe they would show up later today or tomorrow morning.	Peut-être qu'ils se montreraient plus tard dans la journée ou demain matin.
Logic is good, it's powerful, we use it every day.	Logic c'est bien, c'est puissant, on l'utilise tous les jours.
They told her that security had received photos of her father.	Ils lui ont dit que la sécurité avait reçu des photos de son père.
Neither the film nor his performance were well received.	Ni le film ni sa performance n'ont été bien accueillis.
I had the photos, but they wouldn't help me.	J'avais les photos, mais elles ne me serviraient à rien.
But still, the message is very clear.	Mais encore, le message est très clair.
The best part is that you're going.	Le meilleur dans tout ça, c'est que tu y vas.
Worth thinking about.	Ça vaut le coup d'y penser.
If there is hope, it is thanks to science.	S'il y a de l'espoir, c'est grâce à la science.
Keep it simple.	Faites les choses simples.
The black line shows a fit to the data.	La ligne noire montre un ajustement aux données.
This last element is very important.	Ce dernier élément est très important.
He looked forward to the cross.	Il attendait avec impatience la croix.
She considered that her story was coming to an end.	Elle considérait que son histoire touchait à sa fin.
This particular case cannot give me more details.	Ce cas particulier ne peut pas me donner plus de détails.
It was his only real joy.	C'était sa seule vraie joie.
There was no other reason to do so.	Il n'y avait aucune autre raison de le faire.
It's unique.	C'est unique.
And something else, something else.	Et autre chose, autre chose.
And he is visibly in shock and in a lot of pain.	Et il est visiblement en état de choc et souffre beaucoup.
Here, then.	Voilà, alors.
This door leads to the train.	Cette porte mène au train.
Other complications were relatively minor.	Les autres complications étaient relativement mineures.
I have another chance.	J'ai une autre chance.
We got together.	Nous nous sommes réunis.
Man, how my soul needs to hear this again and again.	Mec, comme mon âme a besoin d'entendre ça encore et encore.
Learn more about obtaining.	En savoir plus sur l'obtention.
Will they find love at the end of it?.	Vont-ils trouver l'amour à la fin de celui-ci?.
See if the website looks easy to use.	Voyez si le site Web semble facile à utiliser.
Need to do things.	Avoir besoin de faire des choses.
Then she laughed.	Puis elle a ri.
However, specific signal characteristics must be taken into account.	Cependant, des caractéristiques spécifiques du signal doivent être prises en compte.
So we start and it's a point to the next point.	Donc on commence et c'est un point au point suivant.
A connection on the slow failure.	Une connexion sur l'échec lent.
My shoes have been taken off.	Mes chaussures ont été retirées.
Be stronger than him.	Soyez plus fort que lui.
I think you might have trouble finding it.	Je pense que vous pourriez avoir du mal à le trouver.
Your son will no longer need him.	Votre fils n'aura plus besoin de lui.
The process does not seem to end for many, many years.	Le processus ne semble pas se terminer avant de très nombreuses années.
He knows how to reach me.	Il sait comment me joindre.
I will ask you again.	Je vais vous redemander.
The case is now before the courts.	L'affaire est maintenant devant les tribunaux.
She knows the score.	Elle connaît le score.
And it helped pass the time.	Et ça aidait à passer le temps.
The doctor was late.	Le médecin était en retard.
The show was great.	Le spectacle était super.
But that left a limited number of possible solutions.	Mais cela laissait un nombre limité de solutions possibles.
I can feel it.	Je peux le sentir.
Still pretty good.	Toujours assez bon.
I remember when this movie came out.	Je me souviens quand ce film est sorti.
And this we have seen.	Et cela, nous l'avons vu.
It's completely impossible.	C'est complètement impossible.
Suddenly everything made sense.	Soudain, tout avait un sens.
He wore his hair short.	Il portait les cheveux courts.
He escaped.	Il s'est enfui.
Or rather, how it doesn't.	Ou plutôt, comment il ne le fait pas.
Gave.	A donné.
This would be a matter of great concern to the public.	Ce serait un sujet de grande préoccupation pour le public.
Price lived a stone's throw from her.	Price vivait à deux pas d'elle.
It would have broken his heart.	Cela lui aurait brisé le cœur.
It's the least we can say.	C'est le moins qu'on puisse dire.
The sugar content is also measured at this time.	La teneur en sucre est également mesurée à ce moment.
Even so, his low-key presence turned heads.	Même ainsi, sa présence discrète a fait tourner les têtes.
For more information, click here.	Pour plus d'informations, cliquez ici.
But at least if you strike first, you have a chance.	Mais au moins si vous frappez en premier, vous avez une chance.
I am a creative guy.	Je suis un gars créatif.
From thirty yards away, she looked like a lot of class.	À trente mètres de distance, elle ressemblait à beaucoup de classe.
I couldn't help it.	Je ne pouvais pas m'en empêcher.
We must protect them.	Nous devons les protéger.
And then another, straight body, head held high.	Et puis un autre, le corps droit, la tête haute.
They must like it.	Ils doivent l'aimer.
Thank you for your comment.	Merci pour votre commentaire.
Except the fights.	Sauf les combats.
Moreover, this living thing was meat.	De plus, cette chose vivante était de la viande.
They are waiting for you.	Ils vous attendent.
First, there is the problem of information.	Il y a d'abord le problème de l'information.
But he stayed for his time.	Mais il est resté pour son temps.
So please help complete the proof.	Alors s'il vous plaît aider à compléter la preuve.
It's safer.	C'est plus sur.
Or maybe you.	Ou peut-être vous.
I tried to fight him.	J'ai essayé de le combattre.
You can apply online.	Vous pouvez postuler en ligne.
In truth, she wasn't even sure which direction to take.	En vérité, elle n'était même pas certaine de la direction à prendre.
The first must control the second.	Le premier doit contrôler le second.
I am thinking.	Je suis en train de penser.
Everything very clean.	Tout très propre.
There is a total breakdown of community here.	Il y a une rupture totale de la communauté ici.
These results were similar to the results of previous research.	Ces résultats étaient similaires aux résultats des recherches précédentes.
And just like that, it was game over.	Et juste comme ça, c'était game over.
No one said he looked good.	Personne n'a dit qu'il avait l'air bien.
It could be much worse.	Cela pourrait être bien pire.
It seemed like nothing he said could change her mind.	Il semblait que rien de ce qu'il dirait ne pouvait la faire changer d'avis.
Has nothing to say or do.	N'a rien à dire ou à faire.
But what we do is we tell people who have it.	Mais ce que nous faisons, c'est que nous le disons aux gens qui l'ont.
I have seen some of the options.	J'ai vu certaines des options.
Not her, however.	Pas elle, cependant.
I was almost alone.	J'étais à peu près tout seul.
I never believe them.	Je ne les crois jamais.
The battle mode just isn't as good.	Le mode de combat n'est tout simplement pas aussi bon.
We are where we are.	Nous sommes là où nous sommes.
You won't believe it.	Vous ne le croirez pas.
Of the seven.	Des sept.
Everyone around her was surprised.	Tout le monde autour d'elle était surpris.
The team is in place and safe.	L'équipe est en place et en sécurité.
Their throat will close and their blood pressure will drop.	Leur gorge se fermera et leur tension artérielle chutera.
It was just a fun experience.	C'était juste une expérience amusante.
Creative ideas are welcome.	Les idées créatives sont les bienvenues.
And we leave you with an empty lunch.	Et nous vous laissons avec un déjeuner vide.
For a glass of ice water.	Pour un verre d'eau glacée.
I really kept an eye on his defense.	J'ai vraiment gardé un œil sur sa défense.
It would take a lot of gold to make it worth it.	Il faudrait beaucoup d'or pour que cela en vaille la peine.
You will need to come up with a new name.	Vous devrez trouver un nouveau nom.
And it continues like this.	Et ça continue comme ça.
You can apply patterns to certain objects.	Vous pouvez appliquer des motifs à certains objets.
Companies have many great reasons for letting people work from home.	Les entreprises ont de nombreuses excellentes raisons de laisser les gens travailler à domicile.
That left only two dogs alone.	Cela ne laissait que deux chiens seuls.
People are creative.	Les gens sont créatifs.
You don't know what's going on in the front office.	Vous ne savez pas ce qui se passe au front office.
She is with them now.	Elle est avec eux maintenant.
He will then spend his next few days in two ways.	Il passera alors ses prochains jours de deux manières.
They just won't say it in public.	Ils ne le diront tout simplement pas en public.
It's great news.	Il est une grande nouvelle.
One at work and one in the truck.	Un au travail et un dans le camion.
There were great benefits for these particular friends.	Il y avait de grands avantages pour ces amis particuliers.
This comparison showed a significant difference between the two groups.	Cette comparaison a montré une différence significative entre les deux groupes.
The sky was no longer blue.	Le ciel n'était plus bleu.
He believed the pain had increased during the procedure.	Il croyait que la douleur avait augmenté pendant la procédure.
Some of it is new and much of it is old.	Une partie est nouvelle et une grande partie est ancienne.
Someone had had an accident and the boy was needed.	Quelqu'un avait eu un accident et le garçon était nécessaire.
I was asleep.	J'étais endormi.
Most of the time he barely touched the ball.	La plupart du temps, il a à peine touché le ballon.
This will be changed so that they can link to each other.	Cela sera modifié afin qu'ils puissent se lier les uns aux autres.
He had to.	Il le fallait.
He had an eye infection.	Il avait une infection oculaire.
He was obviously in a lot of pain.	Il souffrait visiblement beaucoup.
It is a deep and powerful technique.	C'est une technique profonde et puissante.
She told me she thought it would be bad here.	Elle m'a dit qu'elle pensait que ça irait mal ici.
You don't even have to do them particularly well.	Vous n'avez même pas à les faire particulièrement bien.
I don't want to say anything that can hurt you.	Je ne veux rien dire qui puisse te blesser.
They immediately come to mind.	Ils viennent immédiatement à l'esprit.
No picture there.	Aucune image là-bas.
Whatever you do, don't give money to any of these people.	Quoi que vous fassiez, ne donnez de l'argent à aucune de ces personnes.
No other real damage to my home.	Aucun autre dommage réel à ma maison.
This is the concept with which we have problems.	C'est le concept avec lequel nous avons des problèmes.
Both very good.	Les deux très bons.
I had only worked on closed source before, and the difference is impressive.	Je n'avais travaillé que sur des sources fermées auparavant, et la différence est impressionnante.
Or at least they should.	Ou du moins, ils devraient.
I gave my point of view.	J'ai donné mon point de vue.
It's easy for her to see you as you are.	Il est facile pour elle de vous voir tel que vous êtes.
Because he gave us a hard time.	Parce qu'il nous avait donné du fil à retordre.
She started getting more and more upset and crying.	Elle a commencé à devenir de plus en plus bouleversée et à pleurer.
Again, his form seemed to change.	Encore une fois, sa forme sembla changer.
Obviously, this is a tall order, but there are such people.	Évidemment, c'est un défi de taille, mais il y a de telles personnes.
All that is missing is the political will.	Il ne manque plus que la volonté politique.
The attempt was to have a basic understanding of the area.	La tentative était d'avoir une compréhension de base de la région.
His mind seemed slow.	Son esprit semblait lent.
She's set in her ways like that.	Elle est figée dans ses manières comme ça.
There's fish in it.	Il y a du poisson dedans.
Its good.	C'est bon.
He left again.	Il est reparti.
Or at least that's what he had said.	Ou du moins c'est ce qu'il avait dit.
The water was cold.	L'eau était froide.
It was not one of those times.	Ce n'était pas une de ces fois.
We are in a constant process of change.	Nous sommes dans un processus constant de changement.
The control group received vehicle only.	Le groupe témoin n'a reçu que le véhicule.
Please shoot them baby.	S'il vous plaît, tirez-les bébé.
We believe it is.	Nous croyons que c'est le cas.
They had known each other since they were little.	Ils se connaissaient depuis qu'ils étaient petits.
But it does from time to time.	Mais ça va de temps en temps.
This way is better.	De cette façon, c'est mieux.
But it felt like such a challenge.	Mais cela ressemblait à un tel défi.
Words must, so to speak, become living beings.	Les mots doivent, pour ainsi dire, devenir des êtres vivants.
Contributed critical tools.	Outils critiques contribués.
Control samples in black, experimental samples in green.	Échantillons de contrôle en noir, échantillons expérimentaux en vert.
Please don't take it seriously.	S'il vous plaît ne le prenez pas au sérieux.
I hugged her to me.	Je la serrai contre moi.
Maybe yours too.	Peut-être aussi le vôtre.
The street was almost empty.	La rue était presque vide.
Further studies with a larger patient population are needed.	D'autres études avec une plus grande population de patients sont nécessaires.
Or not showing enough leg.	Ou ne montrant pas assez de jambe.
I got paid from these programs.	J'ai été payé de ces programmes.
Happy people do a lot for their friends.	Les gens heureux font beaucoup pour leurs amis.
Don't take revenge.	Ne vous vengez pas.
It may be good in theory, but it's difficult in practice.	C'est peut-être bien en théorie, mais c'est difficile en pratique.
Each of them, however, had the worst interpretation of the other's behavior.	Chacun d'eux, cependant, avait la pire interprétation du comportement de l'autre.
Click on a link below to read what their solutions are!.	Cliquez sur un lien ci-dessous pour lire quelles sont leurs solutions !.
Nowadays, there should be at least six.	De nos jours, il devrait y en avoir au moins six.
I'll take them to the next meeting to see.	Je les emmènerai à la prochaine réunion pour voir.
Of course, this only happens to yourself.	Bien sûr, cela n'arrive qu'à vous-même.
Lots of trial and error.	Beaucoup d'essais et d'erreurs.
She wanted to go home.	Elle aurait voulu rentrer chez elle.
Players can select different characters they want to take control of.	Les joueurs peuvent sélectionner différents personnages dont ils veulent prendre le contrôle.
Never.	En aucun cas.
But she does not wait for their response.	Mais elle n'attend pas leur réponse.
Look at her husband.	Regardez son mari.
Unfortunately, this security class is terrible.	Malheureusement, cette classe de sécurité est terrible.
I have the little red light on but that's about it.	J'ai le petit voyant rouge allumé mais c'est à peu près tout.
But there is an explanation for some of his actions.	Mais il y a une explication à certaines de ses actions.
At least he thought it was.	Au moins, il pensait que c'était le cas.
There was another tax here.	Il y avait une autre taxe ici.
I assume that is not the case.	Je suppose que ce n'est pas le cas.
Watercolors have been added to create a beautiful product.	Des aquarelles ont été ajoutées pour créer un beau produit.
Your blog is your life and how you make a living.	Votre blog est votre vie et comment vous gagnez votre vie.
He is survived by his wife and four children.	Il laisse dans le deuil sa femme et ses quatre enfants.
Authority figures block access to care.	Les figures d'autorité bloquent l'accès aux soins.
That's when they noticed the mother bear.	C'est alors qu'ils remarquèrent la maman ours.
With a family.	Avec une famille.
No waiting on your first visit.	Pas d'attente lors de votre première visite.
However, they raised some interesting questions this time.	Cependant, ils ont soulevé quelques questions intéressantes cette fois.
I knew it.	Je le savais.
His picture was on the front page.	Sa photo était en première page.
He wasn't used to working odd hours.	Il n'avait pas l'habitude d'avoir des horaires impairs.
They came and the three of us were talking.	Ils sont venus et nous parlions tous les trois.
That shouldn't worry them.	Cela ne devrait pas les inquiéter.
Today was a very good outing.	Aujourd'hui, c'était une très bonne sortie.
Stir once and lower the heat as much as possible.	Remuez une fois et baissez le feu autant que possible.
Many people support sex education in schools.	Un grand nombre de personnes soutiennent l'éducation sexuelle dans les écoles.
The blood on the girl's neck.	Le sang sur le cou de la fille.
Still, he had asked.	Pourtant, il avait demandé.
Therefore, small mistakes can have big consequences.	Par conséquent, de petites erreurs peuvent avoir de grandes conséquences.
It's a good time to come back.	C'est le bon moment pour revenir.
Or at least we hope so.	Ou du moins nous l'espérons.
Only the red component of the image was considered.	Seule la composante rouge de l'image a été considérée.
I argued with one of my brothers about his life.	Je me suis disputé avec un de mes frères à propos de sa vie.
Her hair is thick and dark.	Ses cheveux sont épais et foncés.
Nothing made sense.	Rien n'avait de sens.
I would be his death.	Je serais sa mort.
I don't know exactly where they are.	Je ne sais pas exactement où ils sont.
Often the symptoms come on slowly.	Souvent, les symptômes apparaissent lentement.
The houses were built on both sides of the street.	Les maisons ont été construites des deux côtés de la rue.
A feedback form is available on the website.	Un formulaire de commentaires est disponible sur le site Web.
Please see the piece of code below.	Veuillez consulter le morceau de code ci-dessous.
You wish you had died that night instead.	Vous auriez aimé mourir cette nuit-là à la place.
A shot to the left.	Un coup à gauche.
What word.	Quel mot.
We no longer respond to them.	Nous ne leur répondons plus.
Decision but finally agreed to finish the job.	Décision mais finalement accepté de terminer le travail.
It's spring training.	C'est l'entraînement du printemps.
Now it was.	Maintenant c'était le cas.
I couldn't back down any longer.	Je ne pouvais plus reculer.
The final image resembles that of a burning cross.	L'image finale ressemble à celle d'une croix en feu.
You will have to live with this name for a long time.	Vous devrez vivre longtemps avec ce nom.
When the boy turns to his friends, they are gone.	Quand le garçon se retourne vers ses amis, ils sont partis.
Please don't ask.	S'il vous plaît ne demandez pas.
They had a lot of access to research staff.	Ils avaient beaucoup accès au personnel de recherche.
They don't take the second step.	Ils ne font pas le deuxième pas.
Well, that may give you trouble.	Eh bien, cela peut vous poser des problèmes.
I can report part of the value.	Je peux reporter une partie de la valeur.
It makes them easy.	Cela les rend faciles.
He has his meeting.	Il a sa réunion.
Everything changes every moment.	Tout change à chaque instant.
Name the book.	Nommez le livre.
Our own country had to change.	Notre propre pays a dû changer.
They are beautiful by default.	Ils sont beaux par défaut.
Three years and not a single thing has changed.	Trois ans et pas une seule chose n'a changé.
I like the expression on the character's face and the character's ears.	J'aime l'expression sur le visage du personnage et les oreilles du personnage.
She can help you.	Elle pourra vous aider.
Maybe it's lies.	C'est peut-être des mensonges.
He hadn't asked for a ride.	Il n'avait pas demandé un tour.
His team, my team.	Son équipe, mon équipe.
It slowly filled with blood.	Il s'est lentement rempli de sang.
Use your ears more than your eyes.	Utilisez vos oreilles plus que vos yeux.
Most of us are on the same page on this.	La plupart d'entre nous sont sur la même page à ce sujet.
It changed her.	Cela l'a changée.
I am ready for war.	Je suis prêt pour la guerre.
She would faint.	Elle s'évanouirait.
It was the opposite.	C'était le contraire.
I was supposed to live with his sister.	J'étais censée vivre avec sa sœur.
More so with faster moving subjects.	Plus encore avec des sujets en mouvement plus rapides.
What you will find are numbers.	Ce que vous trouverez, ce sont des chiffres.
We were the only other people there.	Nous étions les seules autres personnes présentes.
We didn't know how long we would be gone.	Nous ne savions pas combien de temps nous serions absents.
Just look at the comments.	Regardez simplement les commentaires.
Not a single person could have done this.	Pas une seule personne n'aurait pu réussir ça.
We were even happy, as families go.	Nous étions même heureux, comme les familles vont.
I say no more.	Je n'en dis pas plus.
They stood together outside the barn, talking.	Ils se tenaient ensemble à l'extérieur de l'étable, en train de parler.
', '.	', '.
It seemed like a fun thing to do.	Cela semblait être une chose amusante à faire.
Let's briefly explain how.	Expliquons brièvement comment.
She had no idea where she was.	Elle n'avait aucune idée de l'endroit où elle se trouvait.
It was amazing how much he picked up in a week.	C'était incroyable tout ce qu'il avait ramassé en une semaine.
The men look at her and she looks through them.	Les hommes la regardent et elle regarde à travers eux.
Some won't.	Certains ne le feront pas.
Will arrived a few minutes later and she didn't tell him.	Will est arrivé quelques minutes plus tard et elle ne lui a rien dit.
Impossible to learn from experience.	Impossible d'apprendre de l'expérience.
This conclusion was clearly reasonable.	Cette conclusion était manifestement raisonnable.
So here is my second attempt.	Voici donc ma deuxième tentative.
It took us a long time to learn how to write history.	Il nous a fallu beaucoup de temps pour apprendre à écrire l'histoire.
Then they have the football fans and you have nobody.	Ensuite, ils ont les fans de football et vous n'avez personne.
This freedom includes the right to spend money on speech.	Cette liberté comprend le droit de dépenser de l'argent pour la parole.
I would definitely use it.	Je l'utiliserais certainement.
Held no errors.	Tenu aucune erreur.
It will just take longer and it will be stronger.	Cela prendra juste plus de temps et ce sera plus fort.
Very wide mouth, clear skin.	Bouche très large, peau claire.
Every town needs something like this.	Chaque ville a besoin de quelque chose comme ça.
There are two most likely reasons for this.	Il y a deux raisons les plus probables à cela.
It is easy for us to take advantage of both.	Il est facile pour nous de profiter des deux.
All on my own terms.	Le tout selon mes propres conditions.
But he's awesome.	Mais il est génial.
It's the risk.	C'est le risque.
The differences can be explained by several potential reasons.	Les différences peuvent s'expliquer par plusieurs raisons potentielles.
He's been there before.	Il a été là avant.
I gave him.	Je lui ai donné.
No one is too good to learn from video.	Personne n'est trop bon pour apprendre de la vidéo.
It's hard to work.	C'est difficile à travailler.
Three will take a boat.	Trois prendront un bateau.
She follows me from room to room.	Elle me suit de pièce en pièce.
This attack was the worst she had ever experienced.	Cette attaque était la plus grave qu'elle ait jamais connue.
It's about as easy as it gets.	C'est à peu près aussi simple que possible.
It was closed and seemed quite solid to me.	Il était fermé et me paraissait assez solide.
It was the worst.	C'était le pire.
Maybe she believed in it until the end.	Peut-être y a-t-elle cru jusqu'à la fin.
She pressed the button to move on to the next question.	Elle appuya sur le bouton pour passer à la question suivante.
The form is not made of these elements, but by these elements.	La forme n'est pas faite de ces éléments, mais par ces éléments.
Just much younger.	Juste beaucoup plus jeune.
All the time.	Tout le temps.
Basic patient information was collected and analyzed.	Les informations de base des patients ont été recueillies et analysées.
His eyes were dark and dangerous, but only my father spoke.	Ses yeux étaient sombres et dangereux, mais seul mon père parlait.
The traffic has passed.	Le trafic est passé.
So life might get interesting.	Ainsi, la vie pourrait devenir intéressante.
I had a year left with my son at home.	Il me restait un an avec mon fils à la maison.
But those moments.	Mais ces instants.
Here's what it should look like from above.	Voici à quoi cela devrait ressembler d'en haut.
Everything else seems to be good.	Tout le reste semble être bon.
We don't know how much it will be.	Nous ne savons pas combien ce sera.
Then came a very large bedroom.	Puis vint une très grande chambre.
His voice rang fast and strong.	Sa voix sonnait vite et fort.
I didn't know what was happening to me.	Je ne savais pas ce qui m'arrivait.
However, they had not embarked half of them.	Pourtant, ils n'en avaient pas embarqué la moitié.
Each image has been presented for.	Chaque image a été présentée pour.
The men don't talk about anything else.	Les hommes ne parlent de rien d'autre.
It's very interesting, she said.	C'est très intéressant, dit-elle.
When things are going well, they look great.	Quand les choses vont bien, elles ont fière allure.
You shouldn't use it unless you really know what you're doing.	Vous ne devriez pas l'utiliser à moins que vous ne sachiez vraiment ce que vous faites.
However, the product itself was difficult to use.	Cependant, le produit lui-même était difficile à utiliser.
He finally calmed down, but then we had another problem.	Il s'est finalement calmé, mais ensuite nous avons eu un autre problème.
He had done it for another reason.	Il l'avait fait pour une autre raison.
I think this country.	Je pense que ce pays.
I don't know anything worth it.	Je ne sais rien qui vaille.
I knew it was serious.	Je savais que c'était sérieux.
This can, however, be seen as a challenge.	Cela peut cependant être considéré comme un défi.
I did it for me, period.	Je l'ai fait pour moi, point final.
Alright, she said.	D'accord, dit-elle.
Lunch could go on.	Le déjeuner pourrait continuer.
They seemed to be doing well.	Ils avaient l'air d'aller bien.
That should keep him out of trouble for a while.	Cela devrait lui éviter des ennuis pendant un certain temps.
I can see what we see in him.	Je peux voir ce que nous voyons en lui.
It had happened before.	C'était déjà arrivé.
I want to talk about how we can solve the problem.	Je veux parler de la façon dont nous pouvons résoudre le problème.
More animals, plants.	Plus d'animaux, de plantes.
She didn't really need to hear him say it.	Elle n'avait pas vraiment besoin de l'entendre le dire.
In many places this has been achieved for dogs.	Dans de nombreux endroits, cela a été réalisé pour les chiens.
I don't talk about it anymore.	Je n'en parle plus.
I looked at the patients' medical records.	J'ai regardé les dossiers médicaux des patients.
We went to the main building.	Nous sommes allés au bâtiment principal.
This is the secret of their success.	C'est le secret de leur succès.
They only speak when necessary.	Ils ne parlent que lorsque c'est nécessaire.
It seemed mostly sad to me.	Cela m'a surtout semblé triste.
And she wasn't going to like it at all.	Et elle n'allait pas du tout aimer ça.
How it actually works.	Comment ça marche réellement.
The school board refused.	La commission scolaire a refusé.
But damn it, it was still a good party.	Mais bon sang, c'était quand même une bonne fête.
Do not attempt to heat the complex.	N'essayez pas de chauffer le complexe.
I still don't know what will hit me and what won't.	Je ne sais toujours pas ce qui va me frapper et ce qui ne le fera pas.
This requires several steps.	Cela nécessite plusieurs étapes.
So we thought of something different.	Donc, nous avons pensé à quelque chose de différent.
This meant space for more plants.	Cela signifiait de l'espace pour plus de plantes.
The other crowd just doesn't get it.	L'autre foule ne comprend tout simplement pas.
He didn't draw it, but he was prepared to do so, if necessary.	Il ne l'a pas dessiné, mais il était prêt à le faire, si nécessaire.
They need me less and less.	Ils ont de moins en moins besoin de moi.
She told him no.	Elle lui a dit que non.
I asked him how to die on camera.	Je lui ai demandé comment mourir devant la caméra.
Brown said in a statement.	Brown a déclaré dans un communiqué.
Spend a few hours listening.	Passez quelques heures à écouter.
They can't understand that.	Ils ne peuvent pas comprendre ça.
I tried to force it, go back and continue.	J'ai essayé de le forcer, de revenir en arrière et de continuer.
He obviously knows it's wrong, but you have to start somewhere.	Il sait évidemment que c'est mal, mais vous devez commencer quelque part.
Yes, you will know first.	Oui, vous le saurez d'abord.
Interestingly, just like our natural age, even the heart ages.	Un fait intéressant, tout comme notre âge naturel, même le cœur a de l'âge.
It is a matter of significant public interest.	C'est une question d'intérêt public important.
In this way, the number of flow rules can be significantly reduced.	De cette manière, le nombre de règles de flux peut être considérablement réduit.
I really don't understand why it doesn't work.	Je ne comprends vraiment pas pourquoi ça ne marche pas.
He agreed, taken aback by my change in tone.	Il a accepté, déconcerté par mon changement de ton.
Other laws could come into play.	D'autres lois pourraient entrer en jeu.
None of you can prove what you said.	Aucun de vous ne peut prouver ce que vous avez dit.
I can think of several ways to do this.	Je peux penser à plusieurs façons de le faire.
What a waste of time and money.	Quelle perte de temps et d'argent.
It's a good idea to wear it on your head.	C'est une bonne idée de le porter sur la tête.
She just wants to die.	Elle veut juste mourir.
I'm just trying.	J'essaie juste.
We managed as best we could.	Nous avons géré du mieux que nous pouvions.
That's why he was afraid.	C'est pourquoi il avait peur.
I think that's what he would want.	Je pense que c'est ce qu'il voudrait.
It wasn't even a conversation.	Ce n'était même pas une conversation.
We must put an end to this conflict.	Il faut mettre un terme à ce conflit.
In fact, listen to the music.	En fait, écoutez la musique.
Because that's not the point.	Parce que ce n'est pas le sujet.
Give us a stick and we'll draw them.	Donnez-nous un bâton et nous les dessinerons.
So stop these lies.	Alors arrêtez ces mensonges.
Such an act sounds very modern.	Un tel acte sonne très moderne.
I need time and space to think.	J'ai besoin de temps et d'espace pour réfléchir.
But this condition is the body itself as a whole.	Mais cette condition est le corps lui-même dans son ensemble.
It works well for the first page.	Cela fonctionne bien pour la première page.
Apparently there were none.	Apparemment, il n'y en avait pas.
Carry out parts of experiments and analyze the data.	Réaliser des parties d'expériences et analyser les données.
This document changes that.	Ce document change cela.
And then stay calm.	Et puis restez calme.
Young girls in this case.	Des jeunes filles dans ce cas.
Everyone has done things.	Tout le monde a fait des choses.
The opposite of that.	Le contraire de cela.
But he doesn't listen.	Mais il n'écoute pas.
I loved this game.	J'ai adoré ce match.
A draw was therefore in order.	Un match nul s'imposait donc.
Add the eggs one by one.	Ajouter les œufs un à un.
The friend is absolutely right.	L'ami a tout à fait raison.
It wouldn't last very long.	Cela ne durerait pas très longtemps.
You like this house.	Vous aimez cette maison.
People are critical.	Les gens sont critiques.
I still believe in stories.	Je crois toujours aux histoires.
Corpses lay everywhere.	Des cadavres gisaient partout.
It was totally worth it to me.	Cela en valait vraiment la peine pour moi.
Children shouldn't be born for this.	Les enfants ne devraient pas naître pour ça.
They seek to do the best they can for their children.	Ils cherchent à faire de leur mieux pour leurs enfants.
Good work.	Bon travail.
The result was analyzed.	Le résultat a été analysé.
He is clearly not a man of simple and pure character.	Ce n'est clairement pas un homme au caractère simple et pur.
Once you are saved, you are saved forever no matter what.	Une fois que vous êtes sauvé, vous êtes sauvé pour toujours quoi qu'il arrive.
It's our day.	C'est notre journée.
Many had bad credit.	Beaucoup avaient une mauvaise cote de crédit.
I would say that's a reasonable risk.	Je dirais que c'est un risque raisonnable.
He's not really super strong.	Il n'est pas vraiment super fort.
That we like what he likes.	Qu'on aime ce qu'il aime.
Step ahead of the proof.	Pas en avant de la preuve.
Maybe they'll make a movie about me.	Peut-être qu'ils feront un film sur moi.
And work life is changing too.	Et la vie au travail change aussi.
I think it was a very good team.	Je pense que c'était une très belle équipe.
I was just one more thing you had to worry about.	Je n'étais qu'une chose de plus dont tu devais t'inquiéter.
She seemed so strange that day.	Elle semblait si étrange ce jour-là.
He was less crazy about me.	Il était moins fou de moi.
There is no point in trying to find a doctor.	Il ne sert à rien d'essayer de trouver un médecin.
A boy and a girl.	Un garçon et une fille.
He could have fun.	Il pouvait se faire plaisir.
We really hadn't thought about the process.	Nous n'avions vraiment pas pensé au processus.
One day his horse ran away.	Un jour, son cheval s'enfuit.
And maybe something better would come out of it.	Et peut-être que quelque chose de mieux en sortirait.
He was barely twenty years old.	Il avait à peine vingt ans.
His dog is coming.	Son chien arrive.
She could have retired.	Elle aurait pu se retirer.
I couldn't let the conversation end yet.	Je ne pouvais pas encore laisser la conversation se terminer.
A child with his mother.	Un enfant chez sa mère.
It was so much fun.	C'était tellement amusant.
I love reading.	J'adore lire.
Each color represents a different application.	Chaque couleur représente une application différente.
The violence spread in the city.	La violence s'est propagée dans la ville.
I would lose it.	je le perdrais.
It must point to a valid memory address.	Il doit pointer vers une adresse mémoire valide.
Thank you for asking and for listening.	Merci d'avoir demandé et d'avoir écouté.
He did them no harm.	Il ne leur a fait aucun tort.
She could meet his gaze directly, so few could.	Elle pouvait croiser son regard directement, si peu le pouvaient.
It's very complex.	C'est très complexe.
To be completely honest, this makes me angry.	Pour être tout à fait honnête, cela me met en colère.
Nothing really happens.	Rien ne se passe réellement.
When we arrived, we received the bad news.	À notre arrivée, nous avons reçu la mauvaise nouvelle.
They have a role to play in this.	Ils ont un rôle à jouer là-dedans.
On the contrary, she was not his type.	Au contraire, elle n'était pas son genre.
Not this time, however.	Pas cette fois, cependant.
Coming from behind him.	Venant de derrière lui.
At first, she waited for the right moment.	Au début, elle a attendu le bon moment.
And another they sent home for lack of evidence.	Et un autre qu'ils ont renvoyé chez eux faute de preuves.
They say it's all been cut to the bone.	Ils disent que tout a été coupé jusqu'à l'os.
They had planned to do something about it.	Ils avaient prévu de faire quelque chose à ce sujet.
He set the world on fire in a stock car.	Il a mis le feu au monde dans un stock car.
Their defense is also very good.	Leur défense est également très bonne.
She looks at the crowd.	Elle regarde la foule.
Of course, he knew differently.	Bien sûr, il savait différemment.
In addition to this, there are some limitations to this study.	En plus de cela, il y a quelques limites à la présente étude.
She closed her eyes for a brief second.	Elle ferma les yeux une courte seconde.
He must have pressed too hard trying to add on top.	Il a dû appuyer trop fort en essayant d'ajouter sur le dessus.
He knew it was just a bad day.	Il savait que c'était juste une mauvaise journée.
She hadn't been.	Elle ne l'avait pas été.
But the reality is more complicated.	Mais la réalité est plus compliquée.
The test set is used for test input.	L'ensemble de test est utilisé pour l'entrée de test.
I think we could do that.	Je crois que nous pourrions bien le faire.
When no one answered, she opened the door and entered.	Quand personne ne répondit, elle ouvrit la porte et entra.
This is not the start of a good relationship.	Ce n'est pas le début d'une belle relation.
It was over in seconds.	C'était fini en quelques secondes.
This had never happened to him before.	Cela ne lui était jamais arrivé auparavant.
Otherwise, nothing will be done.	Sinon, rien ne sera fait.
They're sure it's him, and they're going to get him.	Ils sont sûrs que c'est lui, et ils vont l'avoir.
Everything had gone wrong.	Tout avait mal tourné.
Then comes the question of emotions.	Vient ensuite la question des émotions.
They don't know it, poor people, so they keep trying.	Ils ne le savent pas, les pauvres, alors ils continuent d'essayer.
Of course, that would be expensive.	Bien sûr, ce serait cher.
These kids have worked hard and it shows.	Ces enfants ont travaillé dur et ça se voit.
I would have refunded that money.	J'aurais remboursé cet argent.
Forget what your friends are doing.	Oubliez ce que font vos amis.
It was as high in men as in women.	Elle était aussi élevée chez les hommes que chez les femmes.
I myself am a mother of many boys.	Je suis moi-même maman de beaucoup de garçons.
No leader had ever been identified.	Aucun chef n'avait jamais été identifié.
Find the area of ​​the region.	Trouver la superficie de la région.
It was a rose last week.	C'était une rose la semaine dernière.
He took care of it.	Il s'en est occupé.
With the breath, we feel another breath next to us.	Avec le souffle, nous sentons un autre souffle à côté de nous.
However, this did not improve his symptoms.	Cependant, cela n'a pas amélioré ses symptômes.
I see in them.	Je vois en eux.
One of two things will happen.	L'une des deux choses se produira.
You would pay a lot of money not to have to see them.	Vous paieriez beaucoup d'argent pour ne pas avoir à les voir.
It must be a little weird sitting on this side of the table.	Ça doit être un peu bizarre d'être assis de ce côté de la table.
She probably would have kept listening.	Elle aurait probablement continué à écouter.
It just seems right.	Cela semble juste.
Anything that moves.	Tout ce qui bouge.
She said not to show them to anyone for that reason.	Elle a dit de ne les montrer à personne pour cette raison.
Then one of them must be the start of the path.	Ensuite, l'un d'eux doit être le début du chemin.
I'm glad we're seated here.	Je suis content que nous soyons assis ici.
Prove it on the pitch.	Prouvez-le sur le terrain.
Run your mental movie again.	Exécutez à nouveau votre film mental.
I had no heating here.	Je n'avais pas de chauffage ici.
The number can be even or odd.	Le nombre peut être pair ou impair.
It's a game.	C'est un jeu.
Out of character, to say the least.	Hors de caractère, c'est le moins qu'on puisse dire.
Being home gives you that extra boost.	Être à la maison vous donne ce coup de pouce supplémentaire.
My photos will be exhibited in the library.	Mes photos seront exposées dans la bibliothèque.
She thought of him more than of his fall.	Elle pensait à lui plus qu'à sa chute.
It keeps the teeth nice and strong.	Il garde les dents belles et fortes.
People want to know more about him.	Les gens veulent en savoir plus sur lui.
It was interesting.	C'était intéressant.
This person has done some really useful things.	Cette personne a fait des choses vraiment utiles.
Then enter a new name in place of the old one.	Entrez ensuite un nouveau nom à la place de l'ancien.
The neck felt great right out of the box.	Le cou se sentait bien dès la sortie de la boîte.
Maybe this kind of roommate was in his day.	Peut-être que ce genre de colocation était de son temps.
No one else would know.	Personne d'autre ne le saurait.
I can't wait to have one.	J'ai hâte d'en avoir un.
The place is very clean and well managed.	L'endroit est très propre et bien géré.
He says nothing good will come of it.	Il dit qu'il n'en sortira rien de bon.
Every word is important.	Chaque mot est important.
I'm not there yet myself.	Je n'en suis pas encore là moi-même.
No other differences between men and women were observed.	Aucune autre différence entre les hommes et les femmes n'a été observée.
I didn't even see him come up.	Je ne l'ai même pas vu monter.
What the two men said made sense.	Ce que les deux hommes ont dit avait du sens.
Maybe as well as you.	Peut-être aussi bien que toi.
It just wasn't a good fit.	Ce n'était tout simplement pas un bon ajustement.
I'm so glad you're here!.	Je suis si heureux que vous soyez ici!.
He smiled a lot.	Il souriait beaucoup.
But they usually have someone to serve as their public face.	Mais ils ont généralement quelqu'un pour leur servir de visage public.
They only came out over the years.	Ils ne sont sortis qu'au fil des ans.
You should let go.	Tu devrais te laisser aller.
Or just air.	Ou juste de l'air.
You are not the first person to make this gesture.	Vous n'êtes pas la première personne à faire ce geste.
Then the children would grow up and become like their parents.	Ensuite, les enfants grandiraient et deviendraient comme leurs parents.
The noise of traffic coming through the window sounds different.	Le bruit de la circulation qui passe par la fenêtre semble différent.
She was extremely happy.	Elle était extrêmement heureuse.
They are active with every step we take, especially while running.	Ils sont actifs à chaque pas que nous faisons, surtout pendant la course.
I am a mother of three boys.	Je suis maman de trois garçons.
It had nothing to do with anything.	Cela n'avait rien à voir avec quoi que ce soit.
I won't lie to you.	Je ne vais pas vous mentir.
However, it turns out that was not the case.	Il s'avère cependant que ce n'était pas le cas.
With your other hand, you hold me tight.	Avec ton autre main, tu me tiens fermement.
I do not speak this language.	Je ne parle pas cette langue.
Gone like this.	Parti comme ça.
It is very simple and easy to do.	C'est très simple et facile à faire.
However, it wasn't the worst game.	Cependant, ce n'était pas le pire jeu.
Obviously, this aspect too.	Évidemment, cet aspect aussi.
You are young.	Tu es jeune.
In fact, I go straight to work after that.	En fait, je vais directement au travail après ça.
I don't expect it to be.	Je ne m'attends pas à ce qu'il le soit.
This will have an effect on the quality of the images.	Cela aura un effet sur la qualité des images.
We don't let anyone in here for any reason.	Nous ne laissons personne entrer ici, pour quelque raison que ce soit.
Normal distribution is a type of light distribution.	La distribution normale est un type de distribution lumineuse.
Both people on board were killed.	Les deux personnes à bord ont été tuées.
I want you to take some time.	Je veux que tu prennes un peu de temps.
's appearance on the song.	' s apparition sur la chanson.
Not only on the sides, but also on the top and bottom.	Pas seulement sur les côtés, mais aussi en haut et en bas.
Not until it's really over.	Pas tant que ce n'est vraiment pas fini.
Sorry, we are not sorry.	Désolé, nous ne sommes pas désolés.
Even the death of the cross.	Même la mort de la croix.
Couldn't have asked for more.	Je n'aurais pas pu demander plus.
Excellent customer service and excellent work.	Excellent service client et excellent travail.
I hated that.	Je détestais ça.
Both have played at a high level this year.	Tous deux ont joué à un haut niveau cette année.
As far as you are concerned, it is the end.	En ce qui vous concerne, c'est la fin.
Keep an eye on the goal.	Gardez un œil sur le but.
I could never do anything to please him.	Je n'ai jamais rien pu faire pour lui plaire.
The police had come to each class to check for drugs.	La police était venue à chaque classe pour vérifier s'il y avait de la drogue.
I'm afraid of myself.	J'ai peur de moi.
But still the gist of what it is.	Mais encore l'essentiel de ce qu'il est.
And he said it just because of what the storm is doing.	Et il l'a dit juste à cause de ce que fait la tempête.
I walk out and she locks the door.	Je sors et elle verrouille la porte.
She didn't trust him.	Elle ne lui faisait pas confiance.
No one knows cool history like him.	Personne ne connaît l'histoire cool comme lui.
We don't understand the world.	Nous ne comprenons pas le monde.
Not much to say except that it has an original key.	Pas grand chose à dire si ce n'est qu'il a une clé d'origine.
We better go to sleep and rest as much as possible.	Nous ferions mieux d'aller dormir et de nous reposer autant que possible.
And those without windows do less physical activity.	Et ceux qui n'ont pas de fenêtres font moins d'activité physique.
She taught us a lot, especially by making us learn things.	Elle nous a beaucoup appris, surtout en nous faisant apprendre des choses.
There is no problem here.	Il n'y a pas de problème ici.
Use a light hand, however.	Utilisez une main légère, cependant.
Again, no one came.	Encore une fois, personne n'est venu.
I ignored him and went on with my day.	Je l'ai ignoré et j'ai continué ma journée.
Now it was his turn.	Maintenant, c'était son tour.
He seems to be somewhat involved.	Il semble être quelque peu impliqué.
But now you had doubts.	Mais maintenant vous avez eu des doutes.
He told me himself.	Il me l'a dit lui-même.
I was cool with it.	J'étais cool avec ça.
Someone who had just crossed it.	Quelqu'un qui venait de le traverser.
The authors participated in the project.	Les auteurs ont participé au projet.
I am real, he said.	Je suis réel, dit-il.
Most little boys don't want to spend their money on clothes.	La plupart des petits garçons ne veulent pas dépenser leur argent en vêtements.
You just couldn't take them off.	Vous ne pouviez tout simplement pas les enlever.
Here, have a beer.	Tiens, prends une bière.
I just didn't accept it.	Je ne l'ai tout simplement pas accepté.
The other table can be the model history table.	L'autre table peut être la table d'historique des modèles.
I was just going somewhere else, for a change.	J'allais juste ailleurs, pour changer.
They will have to work so soon.	Ils devront travailler si tôt.
Keep doing what you are doing, you have potential.	Continuez ce que vous faites, vous avez du potentiel.
It is as if time had stopped.	C'est comme si le temps s'était arrêté.
She had long blonde hair down to her shoulders.	Elle avait de longs cheveux blonds jusqu'aux épaules.
I can't find any either.	Je n'en trouve pas non plus.
I saw you.	Je t'ai vu.
So they are neither good nor bad.	Ils ne sont donc ni bons ni mauvais.
Let me mention two briefly.	Permettez-moi d'en mentionner brièvement deux.
He had nothing to spend until the time came.	Il n'avait rien à dépenser avant que le temps ne soit venu.
Your brain loves questions.	Votre cerveau adore les questions.
Or hell, even if you are.	Ou l'enfer, même si vous l'êtes.
It's your money.	C'est votre argent.
This must lead to errors unfortunately.	Cela doit conduire à des erreurs malheureusement.
Even that, however, is too much to ask.	Même cela, cependant, c'est trop demander.
They were involved in everything.	Ils étaient impliqués dans tout.
Shoot it down, everyone as small as me.	Abattez-le, tout le monde aussi petit que moi.
They weren't worth talking about.	Ils ne valaient pas la peine de parler.
We found nothing.	Nous n'avons rien trouvé.
He had finished high school.	Il avait fini le lycée.
It is impossible to explain life studies in one word.	Il est impossible d'expliquer les études de la vie en un mot.
Maybe it was worth taking the risk to accept his offer.	Peut-être que cela valait la peine de prendre le risque d'accepter son offre.
He touched her.	Il l'a touchée.
We didn't know the other side.	Nous ne connaissions pas l'autre côté.
The kid would surely recover.	Le gamin s'en remettrait sûrement.
But it was the best he could do.	Mais c'était le mieux qu'il pouvait faire.
It was a simple and calm nature.	C'était une nature simple et calme.
The space itself was perfect.	L'espace lui-même était parfait.
That is of course a whole different story.	C'est bien sûr une toute autre histoire.
This leaves a door open.	Cela laisse une porte libre.
And keep your hands by your side.	Et gardez vos mains à vos côtés.
But my father refused to run.	Mais mon père a refusé de courir.
But she prevents herself from thinking about it.	Mais elle s'empêche d'y penser.
Don't let anyone near him.	Ne laisse personne s'approcher de lui.
One of the best of us.	L'un des meilleurs d'entre nous.
He wondered if there was something more to it. 	Il se demanda s'il y avait quelque chose de plus à cela. 
works very well.	fonctionne très bien.
From the back of the panel, it's pretty obvious.	De l'arrière du panneau, c'est assez évident.
He raised a finger.	Il leva un doigt.
I am the system.	Je suis le système.
He is broken by this.	Il est brisé par ça.
Another, she must now prove herself.	Un autre, elle doit maintenant faire ses preuves.
The previous examples did not directly take advantage of this.	Les exemples précédents n'en ont pas directement profité.
Therefore, in no case should you waste breakfast time.	Par conséquent, vous ne devez en aucun cas perdre l'heure du petit-déjeuner.
And that's what's really strange.	Et c'est ce qui est vraiment étrange.
I love hearing from you.	J'aime avoir de vos nouvelles.
One day she disappeared.	Un jour, elle a disparu.
I can only recommend this pair.	Je ne peux que recommander cette paire.
To be fair, that's how it works.	Pour être juste, c'est comme ça que ça marche.
Get the milk.	Obtenez le lait.
He failed to find the target and returned without incident.	Il n'a pas réussi à trouver la cible et est revenu sans incident.
At least five cars were burning at the same time.	Au moins cinq voitures brûlaient en même temps.
Spring has come or is coming soon.	Le printemps est arrivé ou arrive bientôt.
Five failed patients died.	Cinq patients en échec sont décédés.
What did you see instead?	Qu'as-tu vu à la place ?
It is a difference.	C'est une différence.
I have.	J'ai.
It was very cool.	C'était vraiment cool.
Why, they were for a king.	Eh bien, ils étaient ceux d'un roi.
There was no need.	Il n'y en avait pas besoin.
This is how it should be.	Voilà comment il devrait être.
The same was done for the test set.	La même chose a été effectuée pour l'ensemble de test.
Keep them out, they've been doing it for a long time.	Gardez-les dehors, ils l'ont fait pendant une longue période.
You have to place an order and they will ship it to you.	Vous devez passer une commande et ils vous l'expédieront.
The fact was that some customers did not listen to advice.	Le fait était que certains clients n'écoutaient pas les conseils.
I felt useful.	Je me suis senti utile.
I leaned forward in my step.	Je me suis penché en avant dans ma démarche.
Apparently he looks good.	Apparemment il a l'air bien.
And it better be good.	Et il vaut mieux que ce soit bon.
The visit therefore did not take place.	La visite n'a donc pas eu lieu.
Eventually it worked.	Finalement, cela a fonctionné.
The question, however, is whether this is good or bad.	La question, cependant, est de savoir si cela est bon ou mauvais.
The man would get whatever he wanted.	L'homme obtiendrait tout ce qu'il voulait.
You want him here.	Vous voulez qu'il soit ici.
Finally, he nodded.	Finalement, il hocha la tête.
She was happy when we did what she called "boy stuff" together.	Elle était contente quand nous faisions ensemble ce qu'elle appelait des " trucs de garçons ".
It was hard not to laugh.	C'était difficile de ne pas rire.
Responsible for product development.	Responsable du développement produit.
Leaving home seems like such an extreme step.	Quitter la maison semble être une étape si extrême.
Fuck their teeth.	Baise leurs dents.
I finally left the office and lay down on the bed.	Je quittai finalement le bureau et m'allongeai sur le lit.
I'm nervous about the result.	Je suis nerveux du résultat.
The three male patients died and the two young patients died.	Les trois patients de sexe masculin sont décédés et les deux jeunes patients sont décédés.
I'm pretty comfortable.	Je suis plutôt à l'aise.
This image is important for the team to make critical decisions.	Cette image est importante pour que l'équipe puisse prendre des décisions critiques.
Technology is changing our world.	La technologie change notre monde.
He can't walk.	Il ne peut pas marcher.
This time it took longer.	Cette fois, cela a pris plus de temps.
I love the name we chose.	J'adore le nom que nous avons choisi.
They remained calm.	Ils sont restés calmes.
You don't move on average.	Vous ne bougez pas en moyenne.
He lost.	Il a perdu.
You have to match the patient.	Vous devez correspondre au patient.
Engine that will sleep two.	Moteur qui dormira à deux.
This is the essential point to give the proof.	C'est le point essentiel pour donner la preuve.
Team work.	Un travail d'équipe.
It is a solid media outlet.	C'est un organe de presse solide.
This was the third appearance of this event.	C'était la troisième apparition de cet événement.
She wasn't hot, she was cold.	Elle n'avait pas chaud, elle avait froid.
Young children learn quickly.	Les jeunes enfants apprennent vite.
Appearance is reality.	L'apparence est la réalité.
You won't have to move until you're ready.	Vous n'aurez pas à vous déplacer jusqu'à ce que vous soyez prêt.
Keep him warm and calm.	Gardez-le au chaud et au calme.
For a second.	Pour une seconde.
I have no place to live.	Je n'ai pas d'endroit où vivre.
It completely changes him.	Cela le change entièrement.
Wherever your attention goes, so will you become.	Là où va votre attention, vous deviendrez ainsi.
I want to become like him.	Je veux devenir comme lui.
These are the thanks she receives.	Ce sont les remerciements qu'elle reçoit.
They will be determined later.	Ils seront déterminés ultérieurement.
I can fail.	Je peux échouer.
We think he was so supported.	Nous pensons qu'il était tellement soutenu.
I think we are on the right track to achieve this.	Je pense que nous sommes sur la bonne voie pour y parvenir.
Now she uses both hands to do the job.	Maintenant, elle utilise ses deux mains pour faire le travail.
I didn't even know what to answer.	Je ne savais même pas quoi répondre.
I have to do a better job of getting the message across.	Je dois faire un meilleur travail pour faire passer le message.
The fight was coming.	Le combat arrivait.
People are still having fun.	Les gens s'amusent encore.
There are whole books.	Il y a des livres entiers.
He wasn't coming home.	Il ne rentrait pas à la maison.
However, there are still many small details to be ironed out.	Pourtant, il reste de nombreux petits détails à régler.
To start right away.	A commencer tout de suite.
We will be ready to go.	Nous serons prêts à partir.
Come on, my daughter.	Allez, ma fille.
It is important to keep playing with this in mind.	Il est important de continuer à jouer avec cela à l'esprit.
The teachers are also great.	Les profs sont aussi génials.
The definition is fixed and cannot be changed.	La définition est fixe et ne peut pas être modifiée.
I really couldn't have asked for more.	Je n'aurais vraiment pas pu demander plus.
I look forward to this next step in my life.	J'attends avec impatience cette prochaine étape de ma vie.
I asked her why she was sitting with the light on.	Je lui ai demandé pourquoi elle était assise avec la lumière allumée.
They can't have that strength.	Ils ne peuvent pas avoir cette force.
Autumn is near.	L'automne est proche.
This is routine for such an important policy.	C'est la routine pour une politique aussi importante.
Maybe we do.	Peut-être que nous le faisons.
He saw nothing in the streets.	Il n'a rien vu dans les rues.
And when we read with a child, we go everywhere together.	Et quand on lit avec un enfant, on va partout ensemble.
The results are presented in.	Les résultats sont présentés dans.
To have lived a little, just once.	Avoir vécu un peu, juste une fois.
I loved this version.	J'ai adoré cette version.
You will see things you have never seen before.	Vous verrez des choses que vous n'avez jamais vues auparavant.
Help me please.	Aidez-moi, s'il vous plaît.
Otherwise, we will drag you to court.	Sinon, nous vous traînerons au tribunal.
She could never understand it.	Elle n'a jamais pu le comprendre.
This is where it should be.	C'est là que ça doit se passer.
Please let this be the last.	S'il vous plait, que ce soit le dernier.
This requires monitoring the break over time.	Cela nécessite de surveiller la pause dans le temps.
It was much easier after that.	C'était beaucoup plus facile après ça.
He didn't think he could stand another lie.	Il ne pensait pas pouvoir supporter un autre mensonge.
Still.	Encore.
He didn't see anger, nothing like that.	Il n'a pas vu la colère, rien de tel.
Ten or more men cannot kill such a man.	Dix hommes ou plus ne peuvent pas tuer un tel homme.
The distribution functions of these properties are not well known.	Les fonctions de distribution de ces propriétés ne sont pas bien connues.
He just laughed at it.	Il a juste ri de ça.
We are numerous.	Nous sommes nombreux.
Prices will vary depending on the comfort of the seat.	Les prix varieront en fonction du confort du siège.
I started to feel happy and present with my baby.	J'ai commencé à me sentir heureuse et présente avec mon bébé.
It's done, we can't be friends.	C'est fait, nous ne pouvons pas être amis.
My life won't mean anything once he's dead.	Ma vie ne signifiera rien une fois qu'il sera mort.
But it was becoming more and more difficult to continue the fight.	Mais il devenait de plus en plus difficile de continuer le combat.
It will be the best way.	Ce sera la meilleure façon.
At worst.	Au pire.
He loves us.	Il nous aime.
He didn't know exactly how yet, but he knew it had happened.	Il ne savait pas encore exactement comment, mais il savait que c'était arrivé.
Published studies are generally based on small sample sizes.	Les études publiées sont généralement basées sur des échantillons de petite taille.
Live for tomorrow, not today.	Vivre pour demain, pas pour aujourd'hui.
Anyway, back to the review at hand.	Quoi qu'il en soit, revenons à l'examen à portée de main.
There should be no fighting.	Il ne doit pas y avoir de combat.
He doesn't have many clothes.	Il n'a pas beaucoup de vêtements.
They claim that most people never notice a difference.	Ils prétendent que la plupart des gens ne remarquent jamais de différence.
It was a river trip.	C'était un voyage fluvial.
You might like it.	Vous pourriez l'aimer.
You don't think it's a good idea to fix it.	Vous ne pensez pas que ce soit une bonne idée de le corriger.
Six men were seen leaving the vehicle.	Six hommes ont été vus en train de quitter le véhicule.
Please can you pass this on to him.	S'il vous plaît, pouvez-vous lui transmettre cela.
She said it would only be for a year.	Elle a dit que ce ne serait que pour un an.
He wants that to change.	Il veut que cela change.
She would know people.	Elle connaîtrait les gens.
My dad gave it to my mom on their wedding day.	Mon père l'a offert à ma mère le jour de leur mariage.
Turns out they wanted a lot.	Il s'avère qu'ils en voulaient beaucoup.
She turns to me.	Elle se tourne vers moi.
The sun had broken through behind them, setting.	Le soleil avait percé derrière eux, se couchant.
I want you to be a child.	Je veux que tu sois un enfant.
But his teacher pushed him away.	Mais son professeur l'a repoussé.
It's so hard for me to do the job.	C'est tellement difficile pour moi de faire le travail.
This is the most likely explanation.	C'est l'explication la plus probable.
Within the hour.	Dans l'heure.
Her eyes widened a little more and she began to smile.	Ses yeux s'écarquillèrent un peu plus et elle se mit à sourire.
However, that is not the conclusion we draw.	Cependant, ce n'est pas la conclusion que nous en tirons.
We go where we are needed.	Nous allons là où nous sommes nécessaires.
But we are not here to explain things like that.	Mais nous ne sommes pas ici pour expliquer des choses de ce genre.
We both shook our heads.	Nous avons tous les deux secoué la tête.
They had been staring at him for about ten to fifteen seconds.	Ils l'avaient regardé pendant environ dix à quinze secondes.
That you would need to do it and that you would need to stay longer.	Que vous auriez besoin de le faire et que vous auriez besoin de rester plus longtemps.
It no longer mattered.	Cela n'avait plus d'importance.
No problem, life passes.	Pas de problème, la vie passe.
Everything felt good.	Tout se sentait bien.
More than a week.	Plus d'une semaine.
He couldn't sleep.	Il ne pouvait pas dormir.
It seemed reasonable.	Cela semblait raisonnable.
It came on its own, a day before my due date.	Il est venu de lui-même, un jour avant ma date d'accouchement.
We who care about literature decide what it is.	Nous, qui nous soucions de la littérature, décidons de ce qu'elle est.
She had taken it as a positive sign.	Elle l'avait pris comme un signe positif.
It's a lie, pure and simple.	C'est un mensonge, pur et simple.
If anyone knows valid credit.	Si quelqu'un connaît le crédit valide.
We did not know how far he had descended.	On ne savait pas jusqu'où il était descendu.
Plus, it makes for a great photo.	De plus, cela fait une superbe photo.
The workers immediately knew something was wrong.	Les ouvriers ont immédiatement su que quelque chose n'allait pas.
They hadn't spent a single night there.	Ils n'y avaient pas passé une seule nuit.
We are supposed to dream about it.	Nous sommes censés en rêver.
Start with your head and work your way down.	Commencez par votre tête et descendez.
I was expecting no more games.	Je n'espérais plus de jeux.
They don't need one more.	Ils n'en ont pas besoin d'un de plus.
It made sense to start there, anyway.	Il était logique de commencer par là, en tout cas.
Afraid to move.	Peur de bouger.
It really is a beautiful different wine.	C'est vraiment un beau vin différent.
This system works.	Ce système fonctionne.
She pointed to the other side of the street.	Elle montra du doigt l'autre côté de la rue.
Could someone give me an accurate diagnosis.	Quelqu'un pourrait-il me donner un diagnostic précis.
Tears in the eyes.	Les larmes aux yeux.
New drugs are expensive but can dramatically improve quality of life.	Les nouveaux médicaments sont chers mais peuvent améliorer considérablement la qualité de vie.
Not a question of power but of creative ability.	Pas une question de pouvoir mais de capacité créative.
I don't really remember the room itself.	Je ne me souviens pas vraiment de la salle elle-même.
We believe because someone told us the story and we have faith.	Nous croyons parce que quelqu'un nous a raconté l'histoire et nous avons la foi.
It is long, of course.	C'est long, certes.
Data were collected from three independent experiments.	Les données ont été recueillies à partir de trois expériences indépendantes.
I glanced over my shoulder.	Je jetai un coup d'œil par-dessus mon épaule.
They really watch it.	Ils regardent vraiment ça.
But, finally, they are going to their winter homes today.	Mais, finalement, ils vont à leurs maisons d'hiver aujourd'hui.
You were standing here.	Vous vous teniez ici.
The important in which group therapy.	L'important dans quelle thérapie de groupe.
Informed consent was obtained from each individual.	Le consentement éclairé a été obtenu de chaque individu.
Certainly, just our human experience.	Certainement, juste notre expérience humaine.
Or maybe he was smart enough to see what was coming.	Ou il a peut-être été assez intelligent pour voir ce qui allait arriver.
Lies flat.	Se couche à plat.
It was wonderful.	C'était merveilleux.
We have the right to freedom.	Nous avons droit à la liberté.
And a powerful first love caught in the middle.	Et un premier amour puissant pris au milieu.
But this law is bad.	Mais cette loi est mauvaise.
Listen to the audience's reaction.	Écoutez la réaction du public.
Each character has been clearly drawn.	Chaque personnage a été clairement dessiné.
I put my phone down.	J'ai posé mon téléphone.
But there wasn't much in the kitchen.	Mais il n'y avait pas grand chose dans la cuisine.
I smile, not at all surprised.	Je souris, pas du tout surpris.
Some are still there.	Certains sont encore là.
Now we have the right to respond.	Maintenant, nous avons le droit de répondre.
I do not know anymore.	Je ne sais plus.
I want to fit in.	Je veux m'intégrer.
There are a few examples of this.	Il y a quelques exemples de cela.
Early to tell her she doesn't feel comfortable with it.	Tôt pour lui dire qu'elle ne se sent pas à l'aise avec ça.
It's time.	C'est le temps.
They were now afraid to bring the third cross.	Ils avaient maintenant peur d'apporter la troisième croix.
For this man too.	Pour cet homme aussi.
One of them died.	L'un d'eux est décédé.
You find it, we find you.	Vous le trouvez, nous vous trouvons.
For some, life and death were welcome there.	Pour certains, la vie et la mort y étaient les bienvenues.
It's usually like that.	C'est comme ça d'habitude.
Even make love differently.	Même faire l'amour autrement.
No doubt he could take care of himself.	Nul doute qu'il pouvait prendre soin de lui.
But we couldn't stay.	Mais nous ne pouvions pas rester.
I'm coming with you.	Je viens avec vous.
But once she had this baby, it was so natural for her.	Mais une fois qu'elle a eu ce bébé, c'était si naturel pour elle.
Had brought his own.	Avait apporté le sien.
No not right now.	Non, pas tout de suite.
We won't ask him any questions.	Nous ne lui poserons aucune question.
I don't have much to think about except memories.	Je n'ai plus grand chose à penser à part des souvenirs.
Just for a few hours.	Juste pour quelques heures.
But they didn't stop there.	Mais ils ne se sont pas arrêtés là.
I feel bad about this.	Je me sens mal à ce sujet.
It was a house.	C'était une maison.
We have a lot to check.	Nous avons beaucoup de choses à vérifier.
She is my sister.	Elle est ma soeur.
It's the last thing you would show anyone.	C'est la dernière chose que tu montrerais à quelqu'un.
Short.	Court.
Add the hot water to the pan, then the chicken pieces.	Ajouter l'eau chaude dans la poêle, puis les morceaux de poulet.
They expect this to remain the same in object methods.	Ils s'attendent à ce que cela reste le même dans les méthodes objet.
We need these rights, just in case.	Nous avons besoin de ces droits, juste au cas où.
They played hard in front of him.	Ils ont joué fort devant lui.
An item selection process with factor analysis was carried out.	Un processus de sélection des items avec analyse factorielle a été réalisé.
Very beautiful and very detailed for me.	Très beau et très détaillé pour moi.
When lies become truth and truth becomes lies.	Quand le mensonge devient vérité et que la vérité devient mensonge.
But it is interesting to watch.	Mais il est intéressant à regarder.
You will die a little each day.	Vous mourrez un peu chaque jour.
He saw a beautiful world.	Il a vu un monde magnifique.
You would do the show.	Vous feriez le show.
He still hasn't answered.	Il n'a toujours pas répondu.
You have strong values.	Vous avez des valeurs fortes.
I mean the real war.	Je veux dire la vraie guerre.
There are ten games and today is the first.	Il y a dix parties et aujourd'hui c'est la première.
A very beautiful region.	Une très belle région.
He had given up hope of one day having a child of his own.	Il avait abandonné l'espoir d'avoir un jour un enfant à lui.
Some guys really care about it.	Certains gars s'y intéressent vraiment.
We are working hard to get this back up and running.	Nous travaillons dur pour remettre cela en marche.
Etc.	Etc.
Also, consider how well the hall will look in the evening.	Aussi, considérez à quel point la salle considérera le soir.
It's not very nice.	Ce n'est pas très gentil.
This will be your only proof.	Ce sera votre seule preuve.
A month passed and she wouldn't even talk to me.	Un mois a passé et elle ne voulait même pas me parler.
Applications can range from very simple to very complex.	Les applications peuvent aller de très simples à très complexes.
Which shouldn't surprise us.	Ce qui ne devrait pas nous surprendre.
I live in town.	J'habite en ville.
It's something special.	C'est quelque chose de spécial.
Nothing else will work.	Rien d'autre ne fonctionnera.
Now a lot of things are starting to become clear.	Maintenant, beaucoup de choses commencent à s'éclaircir.
And something must be done.	Et quelque chose doit être fait.
But it made me very, very sad.	Mais ça m'a rendu très, très triste.
Instead, they made love, simply and slowly.	Au lieu de cela, ils ont fait l'amour, simplement et lentement.
No photos were in my medical file.	Aucune photo ne figurait dans mon dossier médical.
And of course, that's not true.	Et bien sûr, ce n'est pas vrai.
I was not present.	Je n'étais pas présent.
The analysis is in progress.	L'analyse est en cours.
And more and more.	Et de plus en plus.
Horses present a different problem.	Les chevaux présentent un problème différent.
He made a choice.	Il a fait un choix.
These effects are not described by the model.	Ces effets ne sont pas décrits par le modèle.
Need to work as a team, not two individuals.	Besoin de travailler en équipe, pas deux individus.
The room was empty when he entered.	La pièce était vide quand il entra.
I felt his pain.	J'ai ressenti sa douleur.
They can identify.	Ils peuvent s'identifier.
She doesn't even touch me.	Elle ne me touche même pas.
You were too beautiful not to catch his eye.	Tu étais trop belle pour ne pas attirer son attention.
This way we can cover everything together.	De cette façon, nous pouvons tout couvrir ensemble.
It didn't make sense.	Cela n'avait de sens.
He stared at her for a long minute.	Il la fixa pendant une longue minute.
Yet, most of the time, this message is ignored.	Pourtant, la plupart du temps, ce message est mis de côté.
A lot.	Beaucoup.
You have to have your performance in mind.	Vous devez avoir votre performance en tête.
Complex systems should be considered different from complicated systems.	Les systèmes complexes doivent être considérés comme différents des systèmes compliqués.
Blog about the book.	Blog sur le livre.
I will be firm, but fair.	Je serai ferme, mais juste.
In the following figure, .	Dans la figure suivante, .
A number of interesting observations can be drawn.	Un certain nombre d'observations intéressantes peuvent être tirées.
It's a matter of procedure.	C'est une question de procédure.
I didn't know what to do with it.	Je ne savais pas quoi en faire.
I never gave my phone number.	Je n'ai jamais donné mon numéro de téléphone.
Anyway, she had sold short tonight.	De toute façon, elle s'était vendue à découvert ce soir.
The overall effect was as if the sun had just come out.	L'effet global était comme si le soleil venait de sortir.
They didn't care if it took most of the morning.	Ils s'en fichaient si cela prenait la majeure partie de la matinée.
Remember that at this level, a few gold coins can go a long way.	N'oubliez pas qu'à ce niveau, quelques pièces d'or peuvent faire beaucoup.
The wind had died down and the sky was clear.	Le vent était tombé et le ciel était dégagé.
Of his military service and his fighting ability.	De son service militaire et de sa capacité de combat.
Maybe use a better method.	Peut-être utiliser une meilleure méthode.
It has the potential to be truly amazing.	Il a le potentiel d'être vraiment incroyable.
I do not recommend it.	Je ne le recommande pas.
The exercise worked for me.	L'exercice a fonctionné pour moi.
He can give us a better idea of ​​what's up there.	Il peut nous donner une meilleure idée de ce qu'il y a là-haut.
He entered just before me.	Il est entré juste avant moi.
He loves his play with words.	Il aime son jeu avec les mots.
They leave behind two children.	Ils laissent derrière eux deux enfants.
I wouldn't do that.	Je ne ferais pas ça.
You have accepted this.	Vous avez accepté cela.
He took the money.	Il a pris l'argent.
It's about the post.	C'est à propos du poste.
All last year, we talked.	Toute l'année dernière, on a parlé.
If anything, it's both.	Si quoi que ce soit, ce sont les deux à la fois.
I know you might not want to see me that way.	Je sais que tu ne veux peut-être pas me voir de cette façon.
It usually works.	Cela fonctionne généralement.
There are no minutes to think about this solar download.	Il n'y a pas de minutes de réflexion sur ce téléchargement solaire.
It had been closed.	Il avait été fermé.
But he was very ill.	Mais il était très malade.
Maybe someone else.	Peut-être quelqu'un d'autre.
They were noticed.	Ils ont été remarqués.
It was a strange thing for her to say, given the circumstances.	C'était une chose étrange à dire pour elle, étant donné les circonstances.
He can feel it in his hands now.	Il peut le sentir dans ses mains maintenant.
The soul is eternal.	L'âme est éternelle.
This method requires complex and expensive technical equipment.	Cette méthode nécessite un équipement technique complexe et coûteux.
Many did not know what it was about.	Beaucoup ne savaient pas de quoi il s'agissait.
I shouldn't even listen to them.	Je ne devrais même pas les écouter.
The money stays in the bank, we are sure the money is safe.	L'argent reste à la banque, nous sommes sûrs que l'argent est en sécurité.
Maybe it was the name.	C'était peut-être le nom.
The base link code word is therefore called a base page.	Le mot de code du lien de base est donc appelé une page de base.
We both know we need time together.	Nous savons tous les deux que nous avons besoin de temps ensemble.
They got it.	Ils l'ont eu.
This class has the worst overall survival.	Cette classe a la pire survie globale.
Thus, a significant improvement in survival can be achieved.	Ainsi, une amélioration significative de la survie peut être obtenue.
I wanted to be good.	Je voulais être bon.
However, nothing went as planned.	Pourtant, rien ne s'est déroulé comme prévu.
I can do it too.	Je peux le faire aussi.
There was too much to do, too much to understand.	Il y avait trop à faire, trop de choses à comprendre.
Marc came with me.	Marc est venu avec moi.
He affected to be interested in it.	Il affectait de s'y intéresser.
Of course, we hope at least one is a girl.	Bien sûr, nous espérons qu'au moins une est une fille.
Your hospital makes money if you have surgery.	Votre hôpital gagne de l'argent si vous subissez une intervention chirurgicale.
They have been driving the same cars for five years.	Ils conduisent les mêmes voitures depuis cinq ans.
Whatever he decided had to be correct.	Tout ce qu'il décidait devait être correct.
As he even made a debate on it.	Comme il a même fait un débat là-dessus.
What she can do can help.	Ce qu'elle peut faire peut aider.
It made no difference.	Cela n'a fait aucune différence.
Few people could live to tell about it.	Peu de gens pourraient vivre pour en parler.
Wrong guess and you lose.	Mauvaise estimation et vous perdez.
I see no signs of improvement in his condition.	Je ne vois aucun signe d'amélioration de son état.
You will.	Vous le ferez.
He parted from the front door.	Il s'est séparé de la porte d'entrée.
It was not planned as a stage.	Ce n'était pas prévu comme une étape.
Everything you need to win, you have it.	Tout ce dont vous avez besoin pour gagner, vous l'avez.
He looks out of place, at least at first.	Il a l'air déplacé, du moins au début.
He got it.	Il l'a eu.
Nine years, then death.	Neuf ans, puis la mort.
This means anyone can be seen and heard by anyone.	Cela signifie que n'importe qui peut être vu et entendu par n'importe qui.
He quickly paled.	Il a vite pâli.
Won't fight for anything.	Ne se battra pour rien.
There was something else he wanted.	Il y avait autre chose qu'il voulait.
Because we don't know how it's going to be.	Parce qu'on ne sait pas comment ça va se passer.
I had never seen such a fight.	Je n'avais jamais vu un tel combat.
He got out of the car.	Il est descendu de la voiture.
I will never get my wife back then.	Je ne récupérerai jamais ma femme à l'époque.
It was only a matter of time before they found her.	Ce n'était qu'une question de temps avant qu'ils ne la retrouvent.
But he was big-hearted.	Mais il était grand d'âme.
Our results are entirely consistent with this.	Nos résultats sont tout à fait en accord avec cela.
He was very careful about that.	Il a fait très attention à cela.
Even with treatment, he was not well.	Même avec un traitement, il n'allait pas bien.
We must fight back.	Nous devons riposter.
But then a second body is found, and a third.	Mais alors un deuxième corps est retrouvé, et un troisième.
Not a bad choice.	Pas un mauvais choix.
When they go up there, they see why no one is there.	Quand ils montent là-haut, ils voient pourquoi personne n'est là.
If you see someone who needs something, help them.	Si vous voyez quelqu'un qui a besoin de quelque chose, aidez-le.
There are several ways to try.	Il y a plusieurs façons d'essayer.
Start with your brother.	Commencez par votre frère.
But I am unable to do so.	Mais je suis incapable de le faire.
It could take weeks, months.	Cela pourrait prendre des semaines, des mois.
The best time they had had in their lives.	Le meilleur moment qu'ils avaient eu dans leur vie.
Prepare dinner.	Préparez le dîner.
Let me try this in a different way.	Permettez-moi d'essayer cela d'une manière différente.
She didn't like the silence.	Elle n'aimait pas le silence.
You just look at yourself.	Vous vous regardez juste.
Stop my breathing forever.	Arrête ma respiration pour toujours.
More information.	Plus d'information.
Pay attention to your breathing.	Portez l'attention sur votre respiration.
I shouldn't wonder what kind of work we do.	Je ne devrais pas me demander quel genre de travail nous faisons.
Could be good!.	Pourrait être bon!.
I can see it wasn't a mistake now on your part.	Je peux voir que ce n'était pas une erreur maintenant de votre part.
More men.	Plus d'hommes.
Had to come off.	A dû se détacher.
Six years later, we had a daughter.	Six ans plus tard, nous avons eu une fille.
We never say never.	On ne dit jamais jamais.
I closed my eyes and pulled back.	Je fermai les yeux et me reculai.
I need to get better at talking to people.	Je dois m'améliorer pour parler aux gens.
No one has ever been there.	Personne n'y est jamais venu.
This year will be different.	Cette année sera différente.
And brain damage.	Et les dommages au cerveau.
Up to eight players on up to four teams can compete against each other.	Jusqu'à huit joueurs sur jusqu'à quatre équipes peuvent s'affronter.
The staff were excellent and very friendly.	Le personnel était excellent et très sympathique.
The events do not seem real.	Les événements ne semblent pas réels.
Then, two results were obtained.	Ensuite, deux résultats ont été obtenus.
I look forward to meeting you in person.	J'ai hâte de vous rencontrer en personne.
They can't be used for anything.	Ils ne peuvent servir à rien.
He was my first true love.	Il a été mon premier véritable amour.
I just got into the habit of setting everything up by hand.	J'ai juste pris l'habitude de tout mettre en place à la main.
And what it was really about was focus.	Et ce dont il s'agissait vraiment, c'est de se concentrer.
And meant to be.	Et destiné à être.
I was good at it too.	J'étais doué pour ça aussi.
A front window was smashed.	Une vitre avant a été brisée.
Such a murder cannot be called murder.	Un tel meurtre ne peut pas être qualifié de meurtre.
Think carefully and answer me again.	Réfléchissez bien et répondez-moi encore.
Because those are the elements that make it a thought experiment.	Parce que ce sont les éléments qui en font une expérience de pensée.
I consider this challenge lower.	Je considère ce défi plus bas.
This education has served me well throughout my adult life.	Cette éducation m'a bien servi tout au long de ma vie d'adulte.
Believe it or not, this is also the case with running.	Croyez-le ou non, c'est aussi le cas avec la course à pied.
Don't make me show you pictures from my art college days.	Ne m'obligez pas à vous montrer des photos de mes années d'université d'art.
She couldn't begin to tell him how good he looked.	Elle ne pouvait pas commencer à lui dire à quel point il avait l'air bien.
I approached, just to look.	Je me suis approché, juste pour regarder.
As for his death, my hands are clean.	En ce qui concerne sa mort, mes mains sont propres.
They had yet to prove themselves as working dogs.	Ils devaient encore faire leurs preuves en tant que chiens de travail.
It has been done and is being done.	Cela a été fait et est en train de l'être.
I learned to see the whole world as one.	J'ai appris à voir le monde entier comme un seul.
Some probably contain wild animals.	Certains contiennent probablement des animaux sauvages.
So don't tell me until we get there.	Alors, ne me dis rien avant qu'on y soit.
We want to help others, and when we do, we feel good.	Nous voulons aider les autres et, quand nous le faisons, nous nous sentons bien.
But she was ready to go.	Mais elle était prête à partir.
He was more than a fish out of water.	Il était plus qu'un poisson hors de l'eau.
We didn't know how we could beat them.	Nous ne savions pas comment nous pourrions les battre.
She stayed there for a long time.	Elle y resta longtemps.
However, the exact opposite is happening.	Cependant, c'est exactement le contraire qui se produit.
I asked to speak to you.	J'ai demandé à vous parler.
I'm too long here.	Je suis trop long ici.
I want him to be happy.	Je veux qu'il soit heureux.
The next left in the middle of the afternoon.	Le suivant est parti en milieu d'après-midi.
We answer in the negative.	Nous répondons par la négative.
Age is an important risk factor for the disease.	L'âge est un facteur de risque important pour la maladie.
Thanks for the truth!!!!!	Merci pour la vérité !!!!!.
Eventually, they will have to give in.	Finalement, ils devront céder.
Always just out of reach.	Toujours juste hors de portée.
He was told to create one that the production could own.	On lui a dit d'en créer un que la production pourrait posséder.
I had played cool with her.	J'avais joué cool avec elle.
And the content is solid.	Et le contenu est solide.
The peace agreement therefore never took place.	L'accord de paix n'a donc jamais eu lieu.
For one thing, he wasn't supposed to leave the house.	D'une part, il n'était pas censé quitter la maison.
No one paid me any attention.	Personne ne m'a prêté attention.
Have a business at the end of those many years.	Avoir une entreprise à la fin de ces nombreuses années.
However, they just stormed the scene just last month.	Cependant, ils ont simplement pris d'assaut la scène le mois dernier seulement.
These are the conditions of our love.	Telles sont les conditions de notre amour.
Two men, who were there, started to fight.	Deux hommes, qui s'y trouvaient, ont commencé à se battre.
I was just confused.	J'étais juste confus.
I know that.	Je sais que.
His staff didn't know.	Son personnel n'était pas au courant.
I use it to write notes about games.	Je l'utilise pour écrire des notes sur les jeux.
It was unclear whether such a limit was tight or not.	Il n'était pas clair si une telle limite était serrée ou non.
But that's just my opinion, time will tell.	Mais ce n'est que mon avis, le temps nous le dira.
There is something in the words.	Il y a quelque chose dans les mots.
Everyone too.	Tout le monde aussi.
Take the trip.	Faites le voyage.
Just how careful he was.	Juste à quel point il était prudent.
It was a perfect deal, for both of us.	C'était une offre parfaite, pour nous deux.
I have to take it out.	Je dois le sortir.
There are people setting here.	Il y a des gens assis ici.
It might happen one day.	Cela arrivera peut-être un jour.
See their site for more details.	Consultez leur site pour plus de détails.
You could still do it now.	Vous pourriez encore le faire maintenant.
Doing so was dangerous.	Agir ainsi était dangereux.
You leave, you die.	Tu pars, tu meurs.
I saved a little.	J'ai un peu économisé.
All said they could just accept things simply written.	Tous ont dit qu'ils pourraient simplement accepter des choses simplement écrites.
She doesn't know what she's doing, she says.	Elle ne sait pas ce qu'elle fait, dit-elle.
There is no specific therapy.	Il n'y a pas de thérapie spécifique.
In addition, his appearance had changed.	De plus, son apparence avait changé.
It's probably a mistake.	C'est probablement une erreur.
I have to protect my family.	Je dois protéger ma famille.
Many people want to help everyone.	Beaucoup de gens veulent aider tout le monde.
Now let's get to the details.	Maintenant, passons aux détails.
For someone else, it's just an image.	Pour quelqu'un d'autre, ce n'est qu'une image.
It should have been pretty easy.	Cela aurait dû être assez facile.
Out of her house.	Hors de chez elle.
I could have given up.	J'aurais pu abandonner.
I sent them back.	Je les ai renvoyés.
We have a great team for analysis.	Nous avons une grande équipe pour l'analyse.
I take no notes.	Je ne prends aucune note.
We have to change our state of being.	Nous devons changer notre état d'être.
Wear flat shoes.	Portez des chaussures plates.
If not, the process stops there.	Si ce n'est pas le cas, le processus s'arrête là.
Yes, we will definitely review the book.	Oui, nous allons certainement revoir le livre.
With love, my friend.	Avec amour, mon ami.
Those who live there know where they live.	Ceux qui y vivent savent où ils habitent.
Just a link to another page.	Juste un lien vers une autre page.
I knew then that she felt bad, but it was too late.	J'ai su alors qu'elle se sentait mal, mais il était trop tard.
I held my hand to my stomach, which was barely bigger than normal at the moment.	J'ai tenu ma main sur mon ventre, à peine plus gros que la normale pour le moment.
He fired again and missed even further.	Il a encore tiré et raté encore plus loin.
Oh, they give us money.	Oh, ils nous donnent de l'argent.
Shortly after, she was asked to join the crew and she did.	Peu de temps après, on lui a demandé de rejoindre l'équipage et c'est ce qu'elle a fait.
Many charges against members of the press were eventually dropped.	De nombreuses accusations portées contre des membres de la presse ont finalement été abandonnées.
And when that happens, you have a bad result.	Et quand cela arrive, vous avez un mauvais résultat.
I went to high school with the guy who did.	Je suis allé au lycée avec le gars qui l'a fait.
I am a patient type.	Je suis un type patient.
By this man's account.	Par le compte de cet homme.
In other words.	En d'autres termes.
I will visit, of course, but it will not be the same.	Je vais visiter, bien sûr, mais ce ne sera pas la même chose.
I really hope you can help.	J'espère vraiment que vous pourrez aider.
Zero sick days.	Zéro jours de maladie.
It's on the nose.	C'est sur le nez.
But that would absolutely be near the top of the list.	Mais ce serait absolument près du haut de la liste.
You can watch the video and read the answer here.	Vous pouvez voir la vidéo et lire la réponse ici.
It is in relatively good condition and is state property.	Il est relativement en bon état et c'est une propriété de l'État.
I like cooking.	J'aime cuisiner.
The school was mine.	L'école était à moi.
This might require another experiment.	Cela pourrait nécessiter une autre expérience.
Most places sell it for less than that.	La plupart des endroits le vendent moins cher que cela.
Or you die.	Ou tu meurs.
I stood up slowly as we shook hands.	Je me levai lentement tandis que nous nous serrions la main.
Try to go back down where you came from.	Essayez de redescendre par où vous êtes venu.
And busy with his work, he seemed to forget her.	Et occupé à son travail, il semblait l'oublier.
She.	Elle.
It is completely wrong to say anything else.	C'est complètement faux de dire autre chose.
They go inside.	Ils vont à l'intérieur.
He was pretty good too.	Il était plutôt bon aussi.
They never sell the houses without interest.	Ils ne vendent jamais les maisons sans intérêt.
He just did.	Il vient de le faire.
But it passed without incident.	Mais il est passé sans incident.
It's absolutely perfect.	C'est tout à fait parfait.
The highest values ​​obtained were used in the analysis.	Les valeurs les plus élevées obtenues ont été utilisées dans l'analyse.
They base their argument on human experiences.	Ils fondent leur argumentation sur des expériences humaines.
But now he just needed to not get killed.	Mais maintenant, il avait juste besoin de ne pas se faire tuer.
She looks so good in it.	Elle a l'air si bien dedans.
Yet we chose to have another one.	Pourtant, nous avons choisi d'en avoir un autre.
Put it back together and make it work.	Remontez-le et faites-le fonctionner.
Husband of one wife.	Époux d'une seule femme.
I don't let anyone else touch it.	Je ne laisse personne d'autre y toucher.
Help me quickly.	Aidez-moi vite.
It didn't take long to see results.	Il n'a pas fallu longtemps pour obtenir des résultats.
It would never be destroyed.	Il ne serait jamais détruit.
Ten subjects with normal knees were evaluated.	Dix sujets avec des genoux normaux ont été évalués.
I've given this a lot of thought.	J'ai pas mal réfléchi à cela.
She should have exhausted herself, but everything was locked.	Elle aurait dû s'épuiser, mais tout était verrouillé.
Less than a third of what it once was.	Moins d'un tiers de ce qu'il était autrefois.
She just hadn't seen what was happening.	Elle n'avait tout simplement pas vu ce qui se passait.
You can even do this when playing with other characters.	Vous pouvez même le faire lorsque vous jouez avec d'autres personnages.
Few, too, were requested.	Peu, aussi, ont été demandés.
Still, it works as expected.	Reste que cela fonctionne comme prévu.
For example, consider the following situations.	Par exemple, considérez les situations suivantes.
They didn't tell me anything.	Ils ne m'ont rien dit.
Try to make them angry.	Essayer de les mettre en colère.
There was another man here who could keep her.	Il y avait un autre homme ici qui pouvait la garder.
Players move in and out of focus.	Les joueurs entrent et sortent du focus.
A heart will be provided.	Un cœur sera fourni.
I've thought so for years.	Je le pense depuis des années.
Especially in light of recent events.	Surtout à la lumière des événements récents.
He walked faster.	Il a marché plus vite.
Either way, it would be easy to take his computer.	De toute façon, il serait facile de prendre son ordinateur.
It was going to be a long year.	Ça allait être une longue année.
So it could be something.	Donc ça pourrait être quelque chose.
He supposed they would find out, one way or another.	Il supposait qu'ils le découvriraient, d'une manière ou d'une autre.
Power in the world more generally.	Pouvoir dans le monde plus généralement.
He had his back to me.	Il me tournait le dos.
Choose a number type that is large enough.	Choisissez un type de nombre suffisamment grand.
Thank you football, thank you guys, my players.	Merci le football, merci ces gars, mes joueurs.
Many of these lessons cannot be provided by books.	Beaucoup de ces apprentissages ne peuvent être assurés par les livres.
I won't be ordering it.	Je n'en ferai pas une commande.
He opened his eyes to find her watching him.	Il ouvrit les yeux et découvrit qu'elle le regardait.
We managed to see both male and female birds.	Nous avons réussi à voir les oiseaux mâles et femelles.
He had arrested the wrong person.	Il avait arrêté la mauvaise personne.
This man saved me.	Cet homme m'a sauvé.
Which, totally understand if you don't.	Ce qui, tout à fait comprendre si vous ne le faites pas.
Do not hesitate to contact us.	N'hésitez pas à nous contacter.
And she felt the same.	Et elle ressentait la même chose.
This house had everything we were looking for, the two of us.	Cette maison avait tout ce que nous recherchions, nous deux.
You are a mother.	Vous êtes une mère.
Description vs statement of meaning.	Description vs déclaration de sens.
This is what a good opinion site should do.	C'est ce qu'un bon site d'opinion devrait faire.
And he wasn't hit.	Et il n'a pas été touché.
You can queue on it or you can fall.	Vous pouvez faire la queue là-dessus ou vous pouvez tomber.
In particular, the following two forms would be useful for our purposes.	En particulier, les deux formulaires suivants seraient utiles à nos fins.
He then turns into a guy trying to make the home run.	Il se transforme alors en gars essayant de faire jouer le coup de circuit.
Half an hour for dinner.	Une demi-heure pour le dîner.
I slowly moved my left leg up, then my right leg.	J'ai lentement déplacé ma jambe gauche vers le haut, puis ma jambe droite.
I couldn't get that clear in my mind.	Je n'arrivais pas à obtenir cela clair dans mon esprit.
And it can be used on the front or the back.	Et il peut être utilisé sur le devant ou le dos.
I know him.	Je le connais.
Help me do what is expected of me at this time.	Aide-moi à faire ce qu'on attend de moi en ce moment.
It is a dangerous thing.	C'est une chose dangereuse.
They can do whatever they want with me.	Ils peuvent faire ce qu'ils veulent avec moi.
He was right in front of my face.	Il était juste devant mon visage.
Be easy on yourself.	Soyez facile avec vous-même.
And there's a very small number of people he would do that for.	Et il y a un très petit nombre de personnes pour lesquelles il ferait cela.
With the required performances, it is difficult.	Avec les performances requises, c'est difficile.
Imagine what that would mean for your ability to plan and react.	Imaginez ce que cela signifierait pour votre capacité à planifier et à réagir.
This seemed to be holding a large roll of fabric.	Celui-ci semblait tenir un gros rouleau de tissu.
With water only.	Avec de l'eau seulement.
Is the ground state.	Est l'état fondamental.
I didn't know what was expected.	Je ne savais pas ce qui était attendu.
Sometimes the later is later in this life.	Parfois, le plus tard est plus tard dans cette vie.
At that time, he decided to return home.	À ce moment-là, il a décidé de rentrer chez lui.
It wasn't even a thought process.	Ce n'était même pas un processus de réflexion.
Today is different, however.	Aujourd'hui, c'est différent, cependant.
In these cases, skin tone and hair color are not so important.	Dans ces cas, le teint de la peau et la couleur des cheveux ne sont pas si importants.
The second step is to do something about it.	La deuxième étape consiste à faire quelque chose à ce sujet.
I would love for someone else to come right now.	J'adorerais que quelqu'un d'autre vienne en ce moment.
Then it's closing, cleaning, preparing for tomorrow.	Ensuite c'est fermer, nettoyer, préparer demain.
However, his voice did not improve.	Cependant, sa voix ne s'est pas améliorée.
For the first time, he realized his mother's age.	Pour la première fois, il réalisa l'âge de sa mère.
As for the second question, it still remains open to this day.	Quant à la deuxième question, elle reste toujours ouverte à ce jour.
There is nothing fixed or solid there.	Il n'y a là rien de fixe ni de solide.
His eyes closed.	Ses yeux se fermèrent.
I just took it for granted.	Je l'ai juste pris pour acquis.
This increase is significant and cannot be ignored.	Cette augmentation est significative et ne peut être ignorée.
For most people, the symptoms were not serious.	Pour la plupart des gens, les symptômes n'étaient pas graves.
It has a variety of functions in the body.	Il a une variété de fonctions dans le corps.
He answered you.	Il vous a répondu.
I still had the power to influence his feelings.	J'avais encore le pouvoir d'influer sur ses sentiments.
Here is the solution.	Voici la solution.
Unless you can do something.	Sauf si vous pouvez faire quelque chose.
A comparison not far removed from its function.	Une comparaison pas très éloignée de sa fonction.
Just listen to me.	N'écoute que moi.
We could show you the different parts using white color.	Nous pourrions vous montrer les différentes parties utilisant la couleur blanche.
I love this dog.	J'aime ce chien.
And win.	Et gagnez.
She watched over me.	Elle veillait sur moi.
I don't expect it from you.	Je ne l'attends pas de toi.
I learned a lot from my father.	J'ai beaucoup appris de mon père.
It was so beautiful.	C'était tellement beau.
God certainly exists as an idea in the human mind.	Dieu existe certainement en tant qu'idée dans l'esprit humain.
And there is nothing wrong with that.	Et il n'y a rien de mal à cela.
Get his father out of this room.	Faites sortir son père de cette pièce.
They raided last night and they beat somebody up.	Ils ont fait une perquisition hier soir et ils ont roué de coups quelqu'un.
Long and white and pale and turning towards.	Long et blanc et pâle et tournant vers.
She never knew her father.	Elle n'a jamais connu son père.
Each correct answer earns one point.	Chaque bonne réponse rapporte un point.
We still stop there about once a year.	Nous nous y arrêtons encore environ une fois par an.
He had grown into a handsome young man.	Il était devenu un beau jeune homme.
If they say they can do it, then they can do it.	S'ils disent qu'ils peuvent le faire, alors ils peuvent le faire.
And every second he makes me feel like myself again.	Et à chaque seconde, il me fait me sentir à nouveau moi-même.
I would like to keep this as simple as possible.	J'aimerais garder cela aussi simple que possible.
During this trip, it was completely different.	Pendant ce voyage, c'était complètement différent.
However, surgery does not solve disease problems.	Cependant, la chirurgie ne résout pas les problèmes de maladie.
People get sick and they die.	Les gens tombent malades et ils meurent.
You're half too skinny.	Tu es trop maigre de moitié.
And our young people need positive role models.	Et nos jeunes ont besoin de modèles positifs.
Work has become necessary to me.	Le travail m'est devenu nécessaire.
Joy was in the events happening around him.	La joie était aux événements qui se passaient autour de lui.
First, tell me where the money is.	D'abord, dis-moi où est l'argent.
Otherwise, it's not possible.	Sinon, c'est pas possible.
We've been expecting you.	Nous vous attendions.
The hole is not in the feedback camera's field of view.	Le trou n'est pas dans le champ de vision de la caméra de rétroaction.
We leave tomorrow.	Nous partons demain.
Maybe we share too much now.	Peut-être que nous partageons trop maintenant.
Live like animals with animals.	Vivre comme des animaux avec des animaux.
It was against nature.	C'était contre nature.
This limits the sample set.	Cela limite l'ensemble d'échantillons.
The latter seems more likely.	Ce dernier semble plus probable.
She fell ill and could no longer work.	Elle est tombée malade et ne pouvait plus travailler.
Dressing up was so much fun when you were a kid.	C'était tellement amusant quand on était enfant de se déguiser.
But of course, you won't sell any.	Mais bien sûr, vous n'en vendrez pas.
We had tea like everything else.	On prenait le thé comme tout le reste.
His daughter was working here now.	Sa fille travaillait ici maintenant.
But be careful.	Mais sois prudent.
And a lot of words.	Et beaucoup de mots.
This has been observed in many experiments.	Cela a été constaté dans de nombreuses expériences.
She laughed and laughed, until she finally started crying.	Elle riait et riait, jusqu'à ce qu'elle se mette finalement à pleurer.
They are built to be fast and tough at the same time.	Ils sont construits pour être rapides et résistants à la fois.
We can only respect that.	On ne peut que respecter cela.
Survival time was significantly longer in the experimental group in one study.	Le temps de survie était significativement plus long dans le groupe expérimental dans une étude.
Don't finish.	Ne terminez pas.
Success comes in many forms.	Le succès se présente sous plusieurs formes.
No understanding of himself.	Aucune compréhension de lui-même.
I felt him leave him.	Je l'ai senti le quitter.
The letter.	La lettre.
The following results were obtained.	Les résultats suivants ont été obtenus.
They never thought his time was important.	Ils n'ont jamais pensé que son temps était important.
We can never go back.	Nous ne pouvons jamais revenir en arrière.
But that wasn't going to happen.	Mais cela n'allait pas arriver.
The technology seems too distant.	La technologie semble trop lointaine.
They buy whatever they need or want.	Ils achètent tout ce dont ils ont besoin ou envie.
They are well below the desired level.	Ils sont bien en deçà du niveau souhaité.
It was still very early in the show.	C'était encore très tôt dans le spectacle.
They spread far and wide.	Ils se sont répandus au loin.
She looked me straight in the eye.	Elle me regardait droit dans les yeux.
She quickly led me into her apartment and closed the door.	Elle m'a rapidement conduit dans son appartement et a fermé la porte.
It became extremely difficult to spread my fingers.	Il est devenu extrêmement difficile d'écarter mes doigts.
Then you will be the one to order.	Alors ce sera vous qui devrez commander.
Players then describe what their characters would like to do.	Les joueurs décrivent ensuite ce que leurs personnages aimeraient faire.
No matter the step.	Peu importe l'étape.
In general, the forms were returned to us.	En général, les formulaires nous étaient retournés.
A description of how the injury was caused.	Une description de la façon dont la blessure a été causée.
Body weight and tumor volume were measured every other day.	Le poids corporel et le volume tumoral ont été mesurés tous les deux jours.
You have to give up control of your life.	Vous devez abandonner le contrôle de votre vie.
He saw her.	Il l'a vue.
And this time the situation was similar.	Et cette fois, la situation était similaire.
I'm sure it's a hole in his chest.	Je suis sûr que c'est un trou dans sa poitrine.
It's a pretty good one.	C'en est une assez bonne.
Even working the dark side.	Même en travaillant le côté obscur.
It seems to vary from man to man.	Cela semble varier d'un homme à l'autre.
It couldn't get in there.	Ça ne pouvait pas monter là-dedans.
We could do our own thing.	Nous pourrions faire notre propre truc.
Be here now.	Sois ici maintenant.
I'll get you the stuff.	Je vais te chercher les trucs.
And that was the end of the fun.	Et ce fut la fin du plaisir.
Market share.	Part de marché.
They won't do that.	Ils ne feront pas ça.
You can't lose, man.	Tu ne peux pas perdre, mec.
That the defendant has no significant history of prior criminal activity.	Que le défendeur n'a pas d'antécédents significatifs d'activités criminelles antérieures.
No, it had to be someone good, someone simple.	Non, ça devait être quelqu'un de bien, quelqu'un de simple.
All breathing techniques.	Toutes les techniques de respiration.
It's not easy to explain.	Ce n'est pas facile à expliquer.
Money made things possible.	L'argent a rendu les choses possibles.
He had never been wrong and he couldn't accept being wrong.	Il ne s'était jamais trompé et il ne pouvait pas accepter d'avoir tort.
I guess it would turn out so badly.	Je suppose qu'il tournerait si mal.
This, however, is an error.	Ceci, cependant, est une erreur.
I didn't know what that meant.	Je ne savais pas ce que cela signifiait.
Or a week ago.	Ou il y a une semaine.
I will never forget him.	Je ne l'oublierai jamais.
I don't want to talk about trouble.	Je ne veux pas parler d'ennuis.
Here today you can have a whole chicken.	Ici, aujourd'hui, vous pouvez avoir un poulet entier.
Perhaps she had been the same age for a hundred years.	Peut-être avait-elle le même âge depuis cent ans.
A room in the back where a meeting was being held.	Une pièce au fond où se tenait une réunion.
Ask for help.	Demander de l'aide.
There, his car hit the end of a stone wall.	Là, sa voiture a percuté le bout d'un mur de pierre.
If there wasn't, they had no choice but to move on.	S'il n'y en avait pas, ils n'avaient d'autre choix que de passer à autre chose.
Such a possibility was not included in our model.	Une telle possibilité n'a pas été incluse dans notre modèle.
Go to.	Aller à.
This was the key element of our decision to change our approach.	C'était l'élément clé de notre décision de changer notre approche.
Take a look around!.	Jetez un coup d'œil autour de vous !.
Look at this shit, it's fucking big as shit and long.	Regarde cette merde, c'est putain de gros comme de la merde et long.
But beyond that, there's not much to do.	Mais au-delà de cela, il n'y a pas grand-chose à faire.
Each frame displays sample data.	Chaque cadre affiche des exemples de données.
The treatment was not easy.	Le traitement n'a pas été facile.
But there is something you should know.	Mais il y a quelque chose que tu dois savoir.
Using this software for your devices is your best decision.	L'utilisation de ce logiciel pour vos appareils est votre meilleure décision.
They were sold at low interest rates.	Ils ont été vendus à des taux d'intérêt bas.
He looks where his hand is.	Il regarde où est sa main.
Everyone talked about it for the rest of the night.	Tout le monde en a parlé pendant le reste de la nuit.
He still felt it.	Il le sentait encore.
For example, consider variable size.	Par exemple, considérons la taille variable.
Another positive sign.	Un autre signe positif.
I don't know what it is, but it looks lovely.	Je ne sais pas de quoi il s'agit, mais il a l'air charmant.
Performed most of the experiments and wrote the paper.	Réalisé la plupart des expériences et écrit l'article.
Associate information with familiar ideas.	Associez des informations à des idées familières.
Somehow you managed to remain unknown to them.	D'une manière ou d'une autre, vous avez réussi à leur rester inconnu.
It hadn't happened to just anyone, it had happened to him.	Ce n'était pas arrivé à n'importe qui, c'était arrivé à lui.
They can't do such a good job themselves.	Ils ne peuvent pas faire un travail aussi bon eux-mêmes.
She just took my hand and led me to her room.	Elle a juste pris ma main et m'a conduit dans sa chambre.
It's natural to want to help.	C'est naturel de vouloir aider.
It could be the elongated zero.	Il pourrait être le zéro allongé.
How to fix this.	Comment régler ceci.
Maybe it was at the same time.	C'était peut-être en même temps.
According to government sources.	Selon des sources gouvernementales.
But he would find out.	Mais il le découvrirait.
Others would find a way to move the movement forward.	D'autres trouveraient un moyen de faire avancer le mouvement.
If it's not that, it's drinking.	Si ce n'est pas ça, c'est boire.
If so what is its name and how can I use it.	Si oui quel est son nom et comment je peux l'utiliser.
So it won't.	Alors ce ne sera pas le cas.
The lies he had told today were enough for good trouble.	Les mensonges qu'il avait racontés aujourd'hui suffisaient pour de bons ennuis.
The photos are beautiful.	Les photos sont magnifiques.
Maybe it was my mistake from the very beginning.	Peut-être que c'était mon erreur depuis le tout début.
No significant difference was observed between the treatments.	Aucune différence significative n'a été observée entre les traitements.
This is of course not the case.	Tel n'est bien sûr pas le cas.
You have several choices.	Vous avez plusieurs choix.
And there he made a statement to that effect.	Et là, il a fait une déclaration dans ce sens.
More and more children began to appear.	De plus en plus d'enfants ont commencé à apparaître.
Maybe she's in show business.	Peut-être qu'elle est dans le show business.
They either want food or be left alone.	Ils veulent soit de la nourriture, soit qu'on les laisse en paix.
I love listening to my clients' stories.	J'aime écouter les histoires de mes clients.
They wanted the letter.	Ils voulaient la lettre.
Are you ready for it?.	Êtes-vous prêt pour cela?.
Then you can serve.	Ensuite, vous pouvez servir.
You are not the type.	Vous n'êtes pas le genre.
My father was no different.	Mon père n'était pas différent.
Not resolved yet.	Pas encore résolu.
We will examine them in this order.	Nous les examinerons dans cet ordre.
It looked very different at walking speed.	Cela semblait très différent à la vitesse de marche.
These forms are free for you.	Ces formulaires sont gratuits pour vous.
Only on small things, on details.	Seulement sur de petites choses, sur des détails.
Your family doesn't play.	Ta famille ne joue pas.
Two major elements in our opinion.	Deux éléments majeurs selon nous.
No one else here does either.	Personne d'autre ici ne le fait non plus.
Should have continued to have a small government.	Aurait dû continuer à avoir un petit gouvernement.
It seems to create a kind of goodwill.	Cela semble créer une sorte de bonne volonté.
Salt and pepper.	Saler et poivrer.
Hold them in place.	Maintenez-les en place.
I liked working with him.	J'ai aimé travailler avec lui.
It's been really, really positive for us.	Cela a été vraiment, vraiment positif pour nous.
Sometimes it's real.	Parfois c'est réel.
Really, that's it.	Vraiment, c'est ça.
It's really difficult.	C'est vraiment difficile.
I still have trouble writing with my left hand.	J'ai toujours du mal à écrire avec ma main gauche.
I look at stuff and say is this a list.	Je regarde des trucs et dis est-ce une liste.
She could come back.	Elle pourrait revenir.
Make time for it, whatever your situation.	Prenez le temps pour cela, quelle que soit votre situation.
So far, we have not received a response.	Jusqu'à présent, nous n'avons pas reçu de réponse.
This is especially relevant for playing digital games.	Ceci est particulièrement pertinent pour jouer à des jeux numériques.
Just try to understand.	Essayez juste de comprendre.
Any man will do.	N'importe quel homme fera l'affaire.
Many went above and beyond to make our experience even more positive.	Beaucoup sont allés au-delà pour rendre notre expérience encore plus positive.
She got sick and then he fell.	Elle est tombée malade et puis il est tombé.
That's true for the basic stuff.	C'est vrai pour les trucs de base.
I should hate knowing him.	Je devrais détester le connaître.
I spoke to him.	Je lui parlais.
There is no immediate reaction.	Il n'y a pas de réaction immédiate.
It was neither easy nor fun.	Ce n'était ni facile ni amusant.
You are not your mother's child.	Tu n'es pas l'enfant de ta mère.
Communication was excellent.	La communication était excellente.
Some of my questions were about religion.	Certaines de mes questions portaient sur la religion.
She already knew what that meant.	Elle savait déjà ce que cela signifiait.
I'll just avoid it.	Je vais juste l'éviter.
I'm a woman.	Je suis une femme.
There seems to be a hole in my heart.	Il semble qu'il y ait un trou dans mon cœur.
Clear and cold with lots of stars.	Clair et froid avec beaucoup d'étoiles.
Text and pictures.	Texte et images.
Only my eyes are fast enough to see exactly what she's doing.	Seuls mes yeux sont assez rapides pour voir exactement ce qu'elle fait.
Life goes on, you know.	La vie continue, tu sais.
So that proved to us.	Cela nous a donc prouvé.
We hope this will be corrected soon.	Nous espérons que cela sera bientôt corrigé.
Nothing more than that, however.	Rien de plus que cela, cependant.
I didn't create anything for any of my design teams.	Je n'ai rien créé pour aucune de mes équipes de conception.
These results are similar to those observed in the present study.	Ces résultats sont similaires à ceux observés dans la présente étude.
They couldn't see how hard our life is.	Ils ne pourraient pas voir à quel point notre vie est dure.
And in fact, some of that was true.	Et en fait, une partie de cela était vraie.
He can't bear that weight.	Il ne peut pas supporter ce poids.
You defended someone.	Vous avez défendu quelqu'un.
The shells are starting to kill each other even now.	Les coquillages commencent à s'entre-tuer même maintenant.
She was beautiful, perfect.	Elle était belle, parfaite.
Then keep playing.	Puis continue à jouer.
For a brain.	Pour un cerveau.
At this point, she knew what she had the ability to do.	À ce stade, elle savait ce qu'elle avait la capacité de faire.
I didn't expect them to say anything.	Je ne m'attendais pas à ce qu'ils disent quoi que ce soit.
She is very creative.	Elle est très créative.
We learn that nothing exists without its opposite.	Nous apprenons que rien n'existe sans son contraire.
I think this might be exactly what you are looking for.	Je pense que cela pourrait être exactement ce que vous recherchez.
That's what my mom would say.	C'est ce que dirait ma mère.
It can't be the boy.	Ça ne peut pas être le garçon.
However, it is their protection.	Cependant, c'est leur protection.
It seemed very long to me, longer than expected.	Cela m'a semblé très long, plus long que prévu.
He calls me if he has any questions.	Il m'appelle s'il a des questions.
You want to do it the hard way, then.	Vous voulez le faire à la dure, alors.
I'll pick you up at seven o'clock.	Je viendrai te chercher à sept heures.
But women know.	Mais les femmes savent.
Understanding is the best way forward.	Comprendre est-ce la meilleure façon d'avancer.
She had been happy before.	Elle avait été heureuse avant.
The first had five books instead of the current three.	Le premier comptait cinq livres au lieu des trois actuels.
But now she was having fun.	Mais maintenant, elle s'amusait.
Fast food is not known as a particularly healthy form of eating.	La restauration rapide n'est pas connue comme une forme d'alimentation particulièrement saine.
Was crying and upset.	Était en train de pleurer et bouleversé.
We are stupid but.	Nous sommes stupides mais.
However, many problems remain with this.	Cependant, de nombreux problèmes subsistent avec cela.
I haven't reached anyone.	Je n'ai atteint personne.
What we had was brief and beautiful.	Ce que nous avons eu était bref et beau.
It gave me a different perspective.	Cela m'a donné une perspective différente.
It's bad.	C'est mal.
It's not a problem and it works.	Ce n'est pas un problème et ça marche.
Responded that she had not seen his face.	A répondu qu'elle n'avait pas vu son visage.
Do not accept any restrictions.	N'acceptez aucune restriction.
You give me six weeks.	Vous me donnez six semaines.
You cannot be destroyed by the trials of this life.	Vous ne pouvez pas être détruit par les épreuves de cette vie.
So you get the idea.	Donc, vous avez l'idée.
Men died.	Des hommes sont morts.
Everything seemed fine here.	Tout semblait bien ici.
She took the other half.	Elle a pris l'autre moitié.
None did, however.	Aucun ne l'a fait, cependant.
I would cut myself off from everything.	Je me couperais de tout.
They weren't sure yet.	Ils n'étaient pas encore sûrs.
The first does not have to be true in a real case.	Le premier ne doit pas nécessairement être vrai dans un cas réel.
We will learn to make our own.	Nous apprendrons à fabriquer les nôtres.
It takes away the pain.	Il enlève la douleur.
The wind will calm down, clear skies.	Le vent va se calmer, ciel dégagé.
It might not even be true.	Ce n'est peut-être même pas vrai.
Because it had the word fuck in it.	Parce qu'il y avait le mot fuck dedans.
We had just left.	Nous venions à peine de partir.
It will take a lot of money and hard work.	Il faudra beaucoup d'argent et de travail acharné.
Today is today, that's life.	Aujourd'hui c'est aujourd'hui, c'est la vie.
She couldn't go through that again.	Elle ne pouvait pas revivre ça.
The lines are open and the pieces are moving for this to succeed.	Les lignes sont ouvertes et les pièces bougent pour que cela réussisse.
It's personal.	C'est personnel.
We just wrote letters for the next three months.	Nous venons d'écrire des lettres pour les trois prochains mois.
But don't worry, it will come back.	Mais ne t'inquiète pas, ça reviendra.
You are lucky to have come this far.	Vous avez de la chance d'être arrivé jusqu'ici.
Tell us how we are.	Dites-nous comment nous allons.
Only exercise can.	Seul l'exercice le peut.
It's actually two people sitting with this thing on their heads.	En fait, ce sont deux personnes assises avec ce truc sur la tête.
This is the outside view.	C'est la vue extérieure.
But something even more interesting happens.	Mais quelque chose d'encore plus intéressant se produit.
Or maybe it was just dinner.	Ou peut-être que c'était juste le dîner.
Nothing has been done yet.	Rien n'a encore été réalisé.
And he was strong too.	Et il était fort aussi.
I told him yes.	Je lui ai dit que oui.
All that had changed.	Tout cela avait changé.
He went to the blue line.	Il est allé sur la ligne bleue.
You are beautiful when you sleep.	Tu es magnifique quand tu dors.
At least two weeks.	Au moins deux semaines.
You add things after it's created.	Vous ajoutez des choses après sa création.
You have come to the right place to find a solution.	Vous êtes au bon endroit pour trouver une solution.
It's more important that we keep things going.	Il est plus important que nous poursuivions les choses.
There is no chance of saving him.	Il n'y a aucune chance de le sauver.
Where you put them is where the game gets interesting.	Là où vous les mettez, c'est là que le jeu devient intéressant.
They are a little harder to find, however.	Ils sont un peu plus difficiles à trouver, cependant.
She knows it's more than that.	Elle sait que c'est plus que ça.
This forces the rest of the green lines.	Cela force le reste des lignes vertes.
Feels light for the price range.	Se sent léger pour la gamme de prix.
They don't show up in court like they're supposed to.	Ils ne se présentent pas au tribunal comme ils sont censés le faire.
Even some of those who have weapons.	Même certains de ceux qui ont des armes.
I will take full responsibility.	Je vais assumer l'entière responsabilité.
It must have taken ten minutes.	Cela a dû faire dix minutes.
Or on me.	Ou sur moi.
Then she told him not to be afraid.	Puis elle lui a dit de ne rien craindre.
And he was good at games.	Et il était doué pour les jeux.
There is now one.	Il y en a maintenant un.
I know from experience that some men.	Je sais par expérience que certains hommes.
I approached her and looked her deeply in the eyes.	Je m'approchai d'elle et la regardai profondément dans les yeux.
I wanted to move.	Je voulais déménager.
Not that she was looking for someone.	Non pas qu'elle cherchait quelqu'un.
There is no reason to put your life in danger.	Il n'y a aucune raison de mettre votre vie en danger.
Often completely absent.	Manquent souvent entièrement.
We just won't get caught.	Nous ne nous ferons tout simplement pas prendre.
Do not play with me.	Ne joue pas avec moi.
It was never the same game.	Ce n'était jamais le même jeu.
Take the time to do it right.	Prenez le temps de bien faire les choses.
It was one of the most amazing experiences we have ever had.	Ce fut l'une des expériences les plus incroyables que nous ayons jamais vécues.
As he says, he just wants results.	Comme il le dit, il veut juste des résultats.
Others take the tough girl route.	D'autres prennent le chemin des filles dures.
And he comes back for a few seconds.	Et il revient quelques secondes.
But he liked it.	Mais il aimait ça.
If they don't come back to the page, they can't use it.	S'ils ne reviennent pas sur la page, ils ne peuvent pas l'utiliser.
But she stayed in touch.	Mais elle est restée en contact.
Sometimes it worked, sometimes it didn't.	Parfois cela fonctionnait, parfois non.
A new beginning in the dark.	Un nouveau départ dans le noir.
They shouldn't have to go through this.	Ils ne devraient pas avoir à passer par là.
It was a great freedom to play it.	C'était une grande liberté de le jouer.
One of the older ones has run away.	L'un des plus grands s'est enfui.
He had to catch up with her.	Il devait se rattraper auprès d'elle.
This does not work with pattern fills.	Cela ne fonctionne pas avec les motifs de remplissage.
A gift from the dead man.	Un cadeau de l'homme mort.
Note that they are not the same for each case.	Notez qu'ils ne sont pas les mêmes pour chaque cas.
I had the impression that he had already done that.	J'ai eu l'impression qu'il avait déjà fait ça.
Tears started streaming down her face.	Les larmes ont commencé à couler sur son visage.
I didn't expect to make a new friend.	Je ne m'attendais pas à me faire un nouvel ami.
I don't believe that God exists.	Je ne crois pas que Dieu existe.
I didn't ask him the question.	Je ne lui ai pas posé la question.
Sometimes they also go through a legal review.	Parfois, ils passent également par un examen juridique.
Or at least you can know.	Ou du moins, vous pouvez savoir.
Many teams called after the end of the season.	Beaucoup d'équipes ont appelé après la fin de la saison.
There was only one guard.	Il y avait un seul garde.
There weren't the resources to do it right.	Il n'y avait pas les ressources pour faire les choses correctement.
One such activity is plant variety testing.	L'une de ces activités est l'essai de variétés végétales.
Now he was barely breathing.	A présent, il respirait à peine.
Therefore, there is no such particular solution.	Par conséquent, il n'existe pas de telle solution particulière.
I gave a speech.	J'ai prononcé un discours.
A tall figure filled the frame.	Une grande silhouette remplissait le cadre.
Oh, this scene is too long.	Oh, cette scène est trop longue.
It was done to me.	Cela m'a été fait.
Book on your source.	Réservez sur votre source.
Sometimes she gets emotional and confused.	Parfois, elle devient émotive et confuse.
But he hadn't understood what it was.	Mais il n'avait pas compris ce que c'était.
Therefore, we cannot consider it on appeal.	Par conséquent, nous ne pouvons pas l'examiner en appel.
He had no idea why he really stood up.	Il n'avait aucune idée de pourquoi il s'était vraiment levé.
There is also a human aspect to this.	Il y a aussi un aspect humain à cela.
There were no police on the bridge.	Il n'y avait pas de police sur le pont.
Click here to read the full questions and results.	Cliquez ici pour lire les questions et les résultats complets.
I'm sure your client knew about it.	Je suis sûr que votre client était au courant.
Here we are alone.	Ici, nous sommes seuls.
They might assume you are.	Ils pourraient supposer que vous l'êtes.
At first glance, he seems to have been born for this day.	À première vue, il semble être né pour ce jour.
This is a photo of the one available there.	Ceci est une photo de celle disponible là-bas.
If you can, put on a friendly expression on your face.	Si vous le pouvez, affichez une expression amicale sur votre visage.
However, there are negative consequences to this.	Cependant, il y a des conséquences négatives à cela.
Which means that today their luck could change.	Ce qui signifie qu'aujourd'hui leur chance pourrait tourner.
Put about half of the snow in a smaller bowl.	Mettez environ la moitié de la neige dans un bol plus petit.
There weren't many.	Il n'y en avait pas beaucoup.
Is really important.	Est vraiment important.
I should call you then.	Je devrais t'appeler alors.
We left it there.	Nous en sommes restés là.
You don't say no to these offers.	Vous ne dites pas non à ces offres.
I mean, you had to.	Je veux dire, tu devais le faire.
He was considering leaving.	Il envisageait de partir.
Just for a summer, you know.	Juste pour un été, tu sais.
This problem is not going away.	Ce problème ne va pas disparaître.
I wish I heard of cases like this more often.	J'aimerais connaître plus souvent des cas comme celui-ci.
They just stood there like they was before.	Ils se sont simplement tenus là comme ils étaient avant.
The last of the season.	Le dernier de la saison.
You become more comfortable in your own skin.	Vous devenez plus à l'aise dans votre peau.
Just do the latter.	Faites simplement ce dernier.
In this case, rest will help.	Dans ce cas, le repos aidera.
This product may soon be back in stock.	Ce produit pourrait bientôt être de nouveau en stock.
We were fine.	Nous allions bien.
She speaks now.	Elle s'exprime maintenant.
I can talk about him.	Je peux parler de lui.
To do this, it needs conflict.	Pour ce faire, elle a besoin du conflit.
Patient selection and surgical technique are critical.	La sélection des patients et la technique chirurgicale sont essentielles.
Either will achieve your goal.	L'un ou l'autre atteindra votre objectif.
And the process was not a one-way street.	Et le processus n'était pas à sens unique.
Do they make good food?.	Est-ce qu'ils font de la bonne nourriture?.
The sky is falling and no one is listening to me.	Le ciel tombe et personne ne m'écoute.
No one called to say their loved one was missing.	Personne n'a appelé pour dire que leur proche avait disparu.
However, many factors come into play.	Cependant, de nombreux facteurs interviennent.
Performed live in one take.	Joué en direct en une seule prise.
Add the wine to the skillet and let reduce.	Ajouter le vin dans la poêle et laisser réduire.
That time is still very near.	Ce temps est encore très proche.
God knows if we will ever see them again.	Dieu sait si nous les reverrons un jour.
Write, write, write.	Ecrire, écrire, écrire.
Inside it was dark.	A l'intérieur il faisait noir.
I need it to be longer.	J'ai besoin que ce soit plus long.
This is my position.	C'est ma position.
Five hours later.	Cinq heures plus tard.
It is not difficult to see that this is possible.	Il n'est pas difficile de voir que cela est possible.
You asked me when he realized that.	Vous m'avez demandé quand il s'en est rendu compte.
You don't somehow.	Vous n'avez pas en quelque sorte.
He asks me to leave.	Il me demande de partir.
Each thing has a different interest, a different range of people.	Chaque chose a un intérêt différent, un éventail différent de personnes.
His shoulders didn't feel as tight.	Ses épaules ne se sentaient pas aussi serrées.
I know the problem but I don't know how to solve it.	Je connais le problème mais je ne sais pas comment le résoudre.
She certainly had no reason to be.	Elle n'avait certainement aucune raison d'être.
This time is different, however.	Cette fois, c'est différent, cependant.
The weather was cold.	Le temps était froid.
The show returned after a five-year hiatus.	Le spectacle est revenu après cinq ans de pause.
The text box has a character limit.	La zone de texte a une limite de caractères.
The girl in the kitchen.	La fille de la cuisine.
I tried so hard to help you.	J'ai tellement essayé de t'aider.
But that wasn't necessarily a bad thing or a dead end.	Mais ce n'était pas nécessairement une mauvaise chose ou une impasse.
The remaining question is why.	La question restante est pourquoi.
What works in one situation will not necessarily work in another.	Ce qui fonctionne dans une situation ne fonctionnera pas nécessairement dans une autre.
In response, the court indicated that it saw things differently.	En réponse, le tribunal a indiqué qu'il voyait les choses différemment.
Sounds simple enough?.	Cela semble assez simple ?.
And that's a big problem.	Et c'est un gros problème.
I tried to do my best.	J'ai essayé de faire de mon mieux.
Data are representative of three or more experiments with similar results.	Les données sont représentatives de trois expériences ou plus avec des résultats similaires.
I didn't know your brother died.	Je ne savais pas que ton frère était décédé.
At seven three minutes, it was.	À sept heures trois minutes, c'était le cas.
There is no thought of argument otherwise.	Il n'y a aucune pensée d'argument autrement.
He never finished his law studies.	Il n'a jamais terminé ses études de droit.
And we didn't have to wait long either.	Et nous n'avons pas eu à attendre longtemps non plus.
None of us know what day will be our last.	Aucun de nous ne sait quel jour sera notre dernier.
I even talked about it in my first book.	J'en ai même parlé dans mon premier livre.
I will do anything for you, because you are a good person.	Je ferai n'importe quoi pour toi, parce que tu es une bonne personne.
The president is the real change needed.	Le président est le vrai changement nécessaire.
But it is a fact of the first importance.	Mais c'est un fait de première importance.
You try to have some moves you can go to.	Vous essayez d'avoir quelques mouvements auxquels vous pouvez aller.
But that's not the point.	Mais ce n'est pas le sujet.
Imagine the class back then.	Imaginez la classe à l'époque.
Too good, as far as she was concerned.	Trop bien, en ce qui la concernait.
This is not good public health.	Ce n'est pas une bonne santé publique.
My legs, my back, my brain.	Mes jambes, mon dos, mon cerveau.
He can fall before.	Il peut tomber avant.
I am not your sister.	Je ne suis pas ta soeur.
A nice story.	Une belle histoire.
They care about our economy, our homes, our jobs.	Ils se préoccupent de notre économie, de nos maisons, de nos emplois.
He let me live and gave me my name.	Il m'a laissé vivre et m'a donné mon nom.
Most of this was due to my father's lack of alcohol.	La plupart de cela était dû au manque d'alcool de mon père.
We don't have too much time to waste.	Nous n'avons pas trop de temps à perdre.
With us, of course, it's different.	Chez nous, bien sûr, c'est différent.
I remember thinking that was what we expected.	Je me souviens avoir pensé que c'était ce que nous attendions.
Impossible to win with them.	Impossible de gagner avec eux.
Fear sets in.	La peur s'installe.
We are doing something positive.	Nous faisons quelque chose de positif.
It was his promise.	C'était sa promesse.
We had everyone watching him.	Nous avons eu tout le monde qui le surveillait.
She wanted to close her eyes and hide.	Elle voulait fermer les yeux et se cacher.
Also can you recommend an exercise video for him?.	Pouvez-vous également lui recommander une vidéo d'exercice ?.
Use the afternoon for research or quiet work.	Utilisez l'après-midi pour des recherches ou un travail tranquille.
That shouldn't even bother us.	Cela ne doit même pas nous troubler.
Most often they feel pain.	Le plus souvent, ils ressentent de la douleur.
Without saying a word, she dropped the seat and sat down.	Sans dire un mot, elle laissa tomber le siège et s'assit.
The game is so simple.	Le jeu est si simple.
It really is.	C'est vraiment le cas.
They had only brought two back from the secondary office.	Ils n'en avaient ramené que deux du bureau secondaire.
Never mind.	Tant pis.
Why are you doing this.	Pourquoi tu fais ça.
And here we are.	Et nous y sommes.
We're going to trial, we both know that.	Nous allons au procès, nous le savons tous les deux.
In reality, quite the opposite is happening.	En réalité, c'est tout le contraire qui se produit.
If we could understand, we wouldn't be us.	Si nous pouvions comprendre, nous ne serions pas nous.
That's a very good question.	C'est une très bonne question.
He alone knows why this choice has imposed itself on you.	Lui seul sait pourquoi ce choix s'est imposé à vous.
Beat the eggs, one at a time.	Battre les œufs, un à la fois.
Imagine the effort you have made.	Imaginez l'effort que vous avez fait.
Easy for me.	Facile pour moi.
Inside, it was winter.	A l'intérieur, c'était l'hiver.
Lots of ice cream.	Beaucoup de glace.
But this is hardly the case.	Mais ce n'est guère le cas.
No, not taken, because only one of us can do it.	Non, pas pris, car un seul d'entre nous peut le faire.
You know, that old movie.	Vous savez, ce vieux film.
We love you.	Nous t'aimons.
Animals are built differently from humans.	Les animaux sont construits différemment des humains.
But he wasn't sure.	Mais il n'était pas sûr.
The people above you, they never want to share power with you.	Les gens au-dessus de vous, ils ne veulent jamais partager le pouvoir avec vous.
So think back to when you put your shoes on this morning.	Alors, repensez au moment où vous avez mis vos chaussures ce matin.
I get tired of reading them.	Je me lasse de les lire.
I would not like.	Je ne voudrais pas.
I used black magic.	J'ai utilisé la magie noire.
Soon.	Bientôt.
So it's much easier for me.	C'est donc beaucoup plus facile pour moi.
Nothing else to say.	Rien d'autre à dire.
It was an era that called for a good book.	C'était une époque qui réclamait un bon livre.
Or somewhere else, maybe.	Ou ailleurs, peut-être.
I loved the sound.	J'ai adoré le son.
How is this true today?.	Comment est-ce vrai aujourd'hui?.
There was a local address.	Il y avait une adresse locale.
Some cases contain more information than others.	Certains cas contiennent plus d'informations que d'autres.
Watch online for free.	Regarder en ligne gratuitement.
Thanks in return.	Merci en retour.
I'm in the dark, and you keep me in the dark.	Je suis dans le noir, et tu me gardes dans le noir.
We have different colors for you to choose.	Nous avons différentes couleurs à choisir.
He was an adorable little one!.	C'était un adorable petit!.
Two general methods have been tried.	Deux méthodes générales ont été essayées.
So it's really not an advance.	Donc ce n'est vraiment pas une avance.
In fact, we know quite well how charges move through our bodies.	En fait, nous savons assez bien comment les charges se déplacent dans notre corps.
Now take.	Maintenant, prenez.
I've never met anyone like him either.	Je n'ai jamais rencontré quelqu'un comme lui non plus.
I would very much like to dry off.	J'aimerais beaucoup me sécher.
By the time anyone noticed it, the fire had taken hold.	Au moment où quelqu'un l'a remarqué, le feu s'était bien installé.
Everyone was extremely happy with the end result!.	Tout le monde était extrêmement satisfait du résultat final!.
It won't help.	Cela ne servira à rien.
So much potential.	Tellement de potentiel.
They both knew who they were talking about.	Ils savaient tous les deux de qui ils parlaient.
You could have done anything you wanted.	Tu aurais pu faire tout ce que tu voulais.
That I didn't deserve any attention or anything like that.	Que je ne méritais aucune attention ou quelque chose comme ça.
The focus is on training, which is good.	L'accent est mis sur la formation, ce qui est bien.
Many of us have.	Beaucoup d'entre nous l'ont fait.
The harder it is to access your money, the better.	Plus il est difficile d'accéder à votre argent, mieux c'est.
However, their interaction was not significant.	Cependant, leur interaction n'était pas significative.
I don't intend to go with them.	Je ne compte pas partir avec eux.
Indeed there are.	En effet il y en a.
The voice in his mind didn't seem entirely his.	La voix dans son esprit ne semblait pas entièrement la sienne.
I have been saved.	J'ai été sauvé.
Thus, as long as it exists, it can never experience beyond itself.	Ainsi, tant qu'il existe, il ne peut jamais expérimenter au-delà de lui-même.
They needed water.	Ils avaient besoin d'eau.
I did not use the images.	Je n'ai pas utilisé les images.
God of peace, you have hurt someone else or been hurt so much.	Dieu de la paix, vous avez blessé quelqu'un d'autre ou l'avez été tellement.
I reached out to close it, but to no avail.	J'ai tendu la main pour le fermer, mais sans succès.
There must be someone to defend them.	Il doit y avoir quelqu'un pour les défendre.
Decided to go to bed early.	Décidé de se coucher tôt.
Two new cases were granted.	Deux nouveaux cas ont été accordés.
The touch was like fire.	Le toucher était comme du feu.
It shook her from the inside.	Cela l'a secouée de l'intérieur.
I had seen her do it.	Je l'avais vue faire.
This too was refused.	Cela aussi a été refusé.
I don't understand the logic either.	Je ne comprends pas non plus la logique.
I don't know of a better course of action than my father's.	Je ne connais pas de meilleur plan d'action que celui de mon père.
I have attached an example.	J'ai joint un exemple.
No need to try to control it all.	Pas besoin d'essayer de contrôler tout cela.
Suddenly he was no longer in the storm.	Soudain, il n'était plus dans la tempête.
See what the future holds.	Voir ce que l'avenir nous réserve.
So that took me by surprise.	Alors ça m'a pris par surprise.
He continued.	Il a continué.
Hope you enjoy staying here.	J'espère que vous aimez rester ici.
They are very powerful dogs for their size.	Ce sont des chiens très puissants pour leur taille.
This is an opinion piece.	C'est un article d'opinion.
However, we got the same result in terms of pain control.	Cependant, nous avons obtenu le même résultat en termes de contrôle de la douleur.
Then he looked at me.	Puis il me regarda.
I tried to escape.	J'ai essayé de m'échapper.
Maybe never again.	Peut-être plus jamais.
Management did not want passion.	La direction ne voulait pas de passion.
I made the hole too small.	J'ai fait le trou trop petit.
Any help there?.	Toute aide là-bas?.
Just something to get her high.	Juste quelque chose pour la faire planer.
Her son has a brain tumor.	Son fils a une tumeur au cerveau.
I better do something to change that.	Je ferais mieux de faire quelque chose pour changer ça.
It's not that.	Ce n'est pas ça.
Some, however, refused to give up.	Certains ont cependant refusé d'abandonner.
For the most part, that's true.	Pour la majeure partie, c'est vrai.
But how to understand this when.	Mais comment comprendre cela quand.
His green eyes were serious.	Ses yeux verts étaient sérieux.
But he didn't catch this one.	Mais il n'a pas attrapé celui-ci.
He should have time.	Il devrait avoir le temps.
I did not expect that.	Je ne m'attendais pas à ça.
We love you and are proud of you.	Nous vous aimons et sommes fiers de vous.
It shouldn't happen, maybe, but it does.	Cela ne devrait pas arriver, peut-être, mais c'est le cas.
You don't need a lot of this product.	Vous n'avez pas besoin de beaucoup de ce produit.
A plus that will undoubtedly become even more appreciable later.	Un plus qui deviendra sans doute encore plus appréciable par la suite.
There could be another effort.	Il pourrait y avoir un autre effort.
It made me confront and question a lot of things in my life.	Cela m'a fait affronter et remettre en question beaucoup de choses dans ma vie.
Hard to believe but it's true.	Difficile à croire mais c'est vrai.
In this model, there is neither dark matter nor dark energy.	Dans ce modèle, il n'y a ni matière noire ni énergie noire.
Suffered, will hardly bring positive results.	Souffri, n'apportera guère de résultats positifs.
Then unable to go back to sleep.	Puis impossible de se rendormir.
Audiences love this stuff.	Le public adore ce genre de choses.
I was nervous.	J'étais nerveux.
Hand had accepted.	Hand avait accepté.
The offer was accepted.	L'offre a été acceptée.
I don't matter.	Je n'ai aucune importance.
It looked so good, less than half an hour ago.	Cela avait l'air si bon, il y a moins d'une demi-heure.
They cut him into pieces.	Ils l'ont coupé en morceaux.
I didn't hear it.	Je ne l'ai pas entendu.
So seven-thirty.	Sept heures trente donc.
The girl's eyes were bright.	Les yeux de la fille étaient brillants.
It was a public trip, not one of his private trips.	C'était un voyage public, pas un de ses voyages privés.
You called him.	Vous l'avez appelé.
Based on my real life.	Basé sur ma vraie vie.
This is exactly what they do when given the opportunity.	C'est exactement ce qu'ils font lorsqu'ils en ont la possibilité.
Not if they could avoid it.	Pas s'ils pouvaient l'éviter.
We encountered some complications, it is true.	Nous avons rencontré quelques complications, c'est vrai.
Full details are available on request.	Tous les détails sont disponibles sur demande.
I even come close to a solution or three, in places.	Je m'approche même d'une solution ou de trois, par endroits.
There they found their man.	Là, ils ont trouvé leur homme.
He has grown a lot in the last six months.	Il a beaucoup grandi ces six derniers mois.
I had, you know, my problems walking away from this life.	J'ai eu, vous savez, mes problèmes en m'éloignant de cette vie.
But only there.	Mais seulement là.
This time, that was not the case.	Cette fois, ce n'était pas le cas.
And she was right when we checked her numbers.	Et elle avait raison quand nous avons vérifié ses numéros.
That's not what happened.	Ce n'est pas ce qui s'est passé.
Below are the most important details.	Vous trouverez ci-dessous les détails les plus importants.
You can also.	Vous pouvez également.
Think about it very carefully.	Réfléchissez-y très attentivement.
I forget what he looked like.	J'oublie à quoi il ressemblait.
He broke her heart, and she's a very good woman.	Il lui a brisé le cœur, et c'est une très bonne femme.
He is therefore one and only.	Il est donc un et unique.
We had spent four days looking and found none.	Nous avions passé quatre jours à chercher et n'en avions pas trouvé.
I have to do something.	Je dois faire quelque chose.
Things are back to normal.	Les choses sont revenues à la normale.
In front of him, the fields.	Devant lui, les champs.
Let the men continue.	Laissez les hommes continuer.
I want your words, not my words, okay.	Je veux tes mots, pas mes mots, d'accord.
I never paid much attention to it at the time.	Je n'y ai jamais prêté beaucoup d'attention à l'époque.
He's probably at a university far away.	Il est probablement dans une université très loin.
Something that was different from what he does when going to the plate.	Quelque chose qui était différent de ce qu'il fait en allant à l'assiette.
We now know that it was never finished.	Nous savons maintenant que cela n'a jamais été terminé.
I'll help.	Je vais aider.
Unfortunately, it fell very short.	Malheureusement, il est tombé très court.
Days pass.	Jours passent.
Such has never been the law.	Telle n'a jamais été la loi.
All other doors are wide open to the wind and the elements.	Toutes les autres portes sont grandes ouvertes au vent et aux éléments.
He told himself that he was happy with the trip.	Il se dit qu'il était content du voyage.
I won't be happy either.	Je ne serai pas heureux non plus.
You can see the change in this pull request.	Vous pouvez voir le changement dans cette pull request.
There was more than that, of course.	Il y avait plus que cela, bien sûr.
The house was great had everything we needed.	La maison était super avait tout ce dont nous avions besoin.
I would understand.	Je comprendrais.
Well they could be until the final shape is known.	Et bien ils pourraient l'être jusqu'à ce que la forme finale soit connue.
She learned a lot at school.	Elle a beaucoup appris à l'école.
It was not progress.	Ce n'était pas un progrès.
I have nothing to do with their writing.	Je n'ai rien à voir avec leur écriture.
I have been verified several times.	J'ai été vérifié à plusieurs reprises.
No other side effects have been observed or reported.	Aucun autre effet secondaire n'a été observé ou rapporté.
I don't need things right now.	Je n'ai pas besoin de choses pour le moment.
In fact, I wrote during this period, but I did not post online.	En fait, j'ai écrit pendant cette période, mais je n'ai pas posté en ligne.
I don't want to be my sister.	Je ne souhaite pas devenir ma soeur.
They saw it in him.	Ils l'ont vu en lui.
Life is not like that.	La vie n'est pas ainsi.
I will never forget that face.	Je n'oublierai jamais ce visage.
The workers are also very helpful and laid back.	Les travailleurs sont également très serviables et décontractés.
We'll just go up to the base.	On va juste monter jusqu'à la base.
Never anything random.	Jamais quelque chose d'aléatoire.
The memory medium can store program instructions for computer programs.	Le support de mémoire peut stocker des instructions de programme pour des programmes informatiques.
They die in the file.	Ils meurent dans le dossier.
A sure sign that this group can do more than dream.	Un signe certain que ce groupe peut faire plus que rêver.
It was important for the public to see this happen.	Il était important pour le public de voir cela se produire.
Now, for example, he had even more items for his wish list.	Maintenant, par exemple, il avait encore plus d'articles pour sa liste de souhaits.
And not what they are for.	Et pas à quoi ils servent.
Representative images of two independent experiences of three patients.	Images représentatives de deux expériences indépendantes de trois patients.
Or he knows who it is.	Ou il sait qui est.
State by domain.	Etat par domaine.
But he was very tired.	Mais il était très fatigué.
He hoped it wasn't too late.	Il espérait qu'il n'était pas trop tard.
Not just between them.	Pas seulement entre eux.
And no one will have heard.	Et personne n'aura entendu.
A change he liked.	Un changement qui lui plaisait.
He had a fit.	Il a fait une crise.
Don't be hard on yourself.	Ne soyez pas dur avec vous-même.
They probably want to cash it in right away just to buy beer.	Ils veulent probablement l'encaisser tout de suite juste pour acheter de la bière.
You might want to inquire about that.	Vous voudrez peut-être vous renseigner là-dessus.
Rest a little with me.	Reposez-vous un peu avec moi.
And we also discussed these issues.	Et nous avons également discuté de ces problèmes.
By late afternoon, their work was done.	En fin d'après-midi, leur travail était terminé.
He never married or had children.	Il ne s'est jamais marié ni n'a eu d'enfants.
Your own opinion and nothing more.	Votre propre opinion et rien de plus.
I need proof.	J'ai besoin de preuves.
We need to check that this is well defined.	Nous devons vérifier que cela est bien défini.
He is a.	Il est un.
This is the first step back.	C'est le premier pas en arrière.
Which was another completely different experience.	Ce qui était une autre expérience complètement différente.
Thus, our current data support the following model.	Ainsi, nos données actuelles supportent le modèle suivant.
She even showed them the letters she had received from her missing friends.	Elle leur a même montré les lettres qu'elle avait reçues de ses amis disparus.
God left them.	Dieu les a abandonnés.
I haven't raced for three or four weeks.	Je n'ai pas couru depuis trois ou quatre semaines.
That sort of thing.	Ce genre de chose.
It will be perfect.	Ce sera parfait.
Others are not.	D'autres ne le sont pas.
Sometimes we like them very much.	Parfois, nous les aimons beaucoup.
The wind itself was not a threat.	Le vent lui-même n'était pas une menace.
I know you know who he is, what he is.	Je sais que tu sais qui il est, ce qu'il est.
Nobody will stop you from doing it.	Personne ne vous empêchera de le faire.
Make love.	Faisons l'amour.
However, he does not see his sight.	Cependant, il ne voit pas sa vue.
Every year is different.	Chaque année est différente.
I asked when it was going to stop.	J'ai demandé quand ça allait s'arrêter.
Not like before.	Pas comme avant.
Shit.	Merde.
You don't have any information about player movements, injuries or anything else.	Vous n'avez aucune information sur les mouvements des joueurs, les blessures ou quoi que ce soit d'autre.
But some things still needed to be said.	Mais certaines choses devaient encore être dites.
And make your world.	Et faites votre monde.
It's not so easy to kill yourself here.	Ici, ce n'est pas si facile de se tuer.
At least not completely.	Du moins pas complètement.
It was a last minute decision so it was pretty tight.	C'était une décision de dernière minute donc c'était assez serré.
There is no other direction.	Il n'y a pas d'autre direction.
Even they need rest.	Même eux ont besoin de repos.
Each example presented is representative of three experiments.	Chaque exemple présenté est représentatif de trois expériences.
I understood everything.	J'ai tout compris.
But several things stand out.	Mais plusieurs choses ressortent.
But the name is terrible.	Mais le nom est terrible.
I love them both, but in different ways.	Je les aime tous les deux, mais de manières différentes.
I understood that now.	J'ai compris ça maintenant.
So many mean, stupid faces.	Tant de visages méchants et stupides.
He slept at his guard post.	Il dormait à son poste de garde.
I got angry.	Je me suis mis en colère.
The doctor had come and she wanted a special word with him.	Le médecin était venu et elle voulait un mot particulier avec lui.
And of these men only one is king.	Et de ces hommes un seul est roi.
The hand was small and a little cold and dry.	La main était petite et un peu froide et sèche.
This form is not a pain.	Cette forme n'est pas une douleur.
The result would have been the same.	Le résultat aurait été le même.
The voice was familiar.	La voix était familière.
Thus, improvements in the areas of size, weight and cost are possible.	Ainsi, des améliorations dans les domaines de la taille, du poids et du coût sont possibles.
So it was a good mix.	C'était donc un bon mélange.
People care about performance issues, not the underlying technology.	Les gens se soucient des problèmes de performances, pas de la technologie sous-jacente.
We exist as one and as two.	Nous existons comme un et comme deux.
Our parents didn't do that to us.	Nos parents ne nous ont pas fait ça.
But there is a way to solve this problem.	Mais il existe un moyen de résoudre ce problème.
The image is part of the strategy.	L'image fait partie de la stratégie.
They provided them with new clothes, food and medical care for the injured.	Ils leur ont fourni des vêtements neufs, de la nourriture et des soins médicaux pour les blessés.
In fact, it got me thinking a bit.	Effectivement, ça m'a un peu fait réfléchir.
This leads to small differences between the two figures.	Cela conduit à de petites différences entre les deux chiffres.
Dogs are more common.	Les chiens sont plus fréquents.
He had no children.	Il n'avait pas d'enfant.
It says something about my existence.	Cela dit quelque chose sur mon existence.
Me too.	Moi aussi.
Their job was done.	Leur travail était fait.
It was as good as anything on television at that time.	C'était aussi bon que n'importe quoi à la télévision à cette époque.
I think those are two companies that for some reason.	Je pense que ce sont deux sociétés qui, pour une raison quelconque.
They don't become you.	Ils ne deviennent pas vous.
They don't have to be, however.	Ils n'ont pas à l'être, cependant.
Nothing else works as well as this approach.	Rien d'autre ne fonctionne aussi bien que cette approche.
I love these people and the way they love their jobs.	J'aime ces gens et la façon dont ils aiment leur travail.
You put yourself there.	Tu t'y mets.
Everyone had class.	Tous avaient la classe.
This was the main analytical measure in the present study.	C'était la principale mesure d'analyse dans la présente étude.
Not in his mind, at least.	Pas à son esprit, du moins.
Turn or stir them every few days.	Retournez-les ou remuez-les tous les quelques jours.
There is still a lot of work to be done in the kitchen.	Il reste encore beaucoup de travail à faire dans la cuisine.
Check from time to time and add water if necessary.	Vérifiez de temps en temps et rajoutez de l'eau si nécessaire.
I like your work.	J'aime ton travail.
You can use them.	Vous pouvez les utiliser.
Like holding water in my hands.	Comme tenir de l'eau dans mes mains.
I'm sorry for you too.	Je suis désolé pour toi aussi.
There was no one to tell us what to do.	Il n'y avait personne pour nous dire quoi faire.
There, I understood.	Voilà, j'ai compris.
I would never grow up to be a man.	Je ne grandirais jamais pour devenir un homme.
I didn't do that.	Je ne faisais pas ça.
Set specific goals.	Fixez-vous des objectifs précis.
No statistical analysis was performed.	Aucune analyse statistique n'a été effectuée.
He checked under his bed.	Il vérifia sous son lit.
This effect was known before.	Cet effet était connu auparavant.
She doesn't say it, but she will.	Elle ne le dit pas, mais elle le fera.
Sounds good on paper.	Cela sonne bien sur le papier.
They waited, listened.	Ils ont attendu, écouté.
It was great fun for him.	C'était très amusant pour lui.
Effective analysis of statistical evidence can be particularly challenging.	L'analyse efficace des preuves statistiques peut être particulièrement difficile.
It's the only explanation that makes sense.	C'est la seule explication qui a du sens.
But she was there now.	Mais elle était là maintenant.
In my experience, good products speak for themselves.	D'après mon expérience, les bons produits parlent d'eux-mêmes.
At this time you must be silent and wait.	En ce moment, vous devez être silencieux et attendre.
I smile and say, not so seriously.	Je souris et dis, pas si sérieusement.
And we don't need to go far.	Et nous n'avons pas besoin d'aller bien loin.
I can even understand that.	Je peux même comprendre ça.
Growing up with older parents had its own problems.	Grandir avec des parents plus âgés avait ses propres problèmes.
In the form of lines and other physical characteristics.	Sous forme de lignes et d'autres caractéristiques physiques.
As for the bank account, he has none.	Quant au compte bancaire, il n'en a pas.
I love that they can go to lunch together.	J'aime qu'ils puissent aller déjeuner ensemble.
He is a threat.	Il est une menace.
Yours may never arrive.	Le vôtre pourrait ne jamais arriver.
We've finally grown up, it seems.	Nous avons enfin grandi, semble-t-il.
And no one knows why.	Et personne ne sait pourquoi.
She was a better person than the one he had known.	Elle était une meilleure personne que celle qu'il avait connue.
There seemed to be no end to the line.	Il semblait n'y avoir aucune fin à la ligne.
I can't stand a dirty house.	Je ne supporte pas de maison sale.
I really liked it a lot.	J'ai vraiment beaucoup aimé.
But small concern on my part.	Mais petit souci de ma part.
It hadn't saved her.	Cela ne l'avait pas sauvée.
Each role has a role to play in quality.	Chaque rôle a un rôle à jouer dans la qualité.
They agreed to discuss the matter upon his return.	Ils ont convenu de discuter de la question à son retour.
Made me think about how I can help.	M'a fait réfléchir à comment je peux aider.
Let it go.	Laisser aller.
They can do many things.	Ils peuvent faire beaucoup de choses.
Everyone knows he won't start on time.	Tout le monde sait qu'il ne commencera pas à temps.
It took months, but the man finally found a pattern.	Cela a pris des mois, mais l'homme a finalement trouvé un modèle.
It does not mean anything.	Cela n'a aucun sens.
I'm glad I played a small part in it.	Je suis content d'y avoir joué un petit rôle.
All these values ​​are as good as each other.	Toutes ces valeurs sont aussi bonnes les unes que les autres.
The only way to cross is without light of any kind.	Le seul moyen de traverser est sans lumière d'aucune sorte.
I hope everyone is.	J'espère que tout le monde l'est.
It was a failure and disappeared after the first issue.	C'était un échec et a disparu après le premier numéro.
You don't want to die this way.	Vous ne voulez pas mourir de cette façon.
The soul is the form of the body.	L'âme est la forme du corps.
You can give them any name you want.	Vous pouvez leur donner le nom que vous voulez.
It's no wonder no girl approaches you.	Il n'est pas étonnant qu'aucune fille ne s'approche de vous.
He didn't want someone like that in his house.	Il ne voulait pas quelqu'un comme ça dans sa maison.
This room was a bedroom.	Cette pièce était une chambre.
The day seemed very long to me.	La journée m'a semblé très longue.
He understood that it was his responsibility to do so.	Il a compris que c'était sa responsabilité de le faire.
From there, any child can build a relationship with music over time.	À partir de là, tout enfant peut construire une relation avec la musique au fil du temps.
We had energy.	Nous avions de l'énergie.
Probably it is well known.	Probablement, il est bien connu.
We'll pick it up tomorrow, sorry.	Nous le chercherons demain, désolé.
Do not question the order.	Ne remettez pas en cause la commande.
He had lost the right to tell the story.	Il avait perdu le droit de raconter l'histoire.
And everything they learned, you can learn.	Et tout ce qu'ils ont appris, vous pouvez l'apprendre.
That's how it worked.	C'est ainsi que cela a fonctionné.
All he really needed was data.	Tout ce dont il avait vraiment besoin, c'était de données.
They know what they are doing.	Ils savent ce qu'ils font.
I opened it but didn't read it.	Je l'ai ouvert mais je n'ai pas lu.
A middling price, it seemed.	Un prix médiocre, semblait-il.
He may be small, but he's tough.	Il est peut-être petit, mais il est costaud.
It was definitely a really, really tough race.	C'était définitivement une course vraiment très difficile.
It was amazing to feel the effect he had on her.	C'était incroyable de sentir l'effet qu'il avait sur elle.
It doesn't even go tall.	Il ne monte même pas grand.
The only source of heat came from his side.	La seule source de chaleur venait de son côté.
He found nothing.	Il n'a rien trouvé.
Everyone has an important role to play in the conversation.	Chacun a un rôle important à jouer dans la conversation.
Water frequently in summer.	Arrosez fréquemment en été.
I want it to be good.	Je veux que ce soit bon.
So real, so close to home.	Si réel, si proche de chez nous.
No, it was just nice.	Non, c'était juste agréable.
It is an important decision and we must take it correctly.	C'est une décision importante et nous devons la prendre correctement.
Live the life you want to live.	Vivez la vie que vous voulez vivre.
In other words, there's no wrong way to travel.	En d'autres termes, il n'y a pas de mauvaise façon de voyager.
Just the approach on how to do it.	Juste l'approche sur la façon de le faire.
It really is an excellent book.	C'est vraiment un excellent ouvrage.
I want to tell you something.	Je veux te dire quelque chose.
You need to take some time to do your research.	Vous devez prendre un peu de temps pour faire vos recherches.
I lived in a community that accepted me.	J'ai vécu dans une communauté qui m'a accepté.
Does anyone know what is the method to do this.	Est-ce que quelqu'un sait quelle est la méthode pour le faire.
Sometimes we change.	Parfois, nous changeons.
I think you are lying.	Je pense que tu mens.
They need families.	Ils ont besoin de familles.
In a large skillet, heat the oil.	Dans une grande poêle, faire chauffer l'huile.
I tried again.	J'ai réessayé.
We were never introduced, of course.	Nous n'avions jamais été présentés, bien sûr.
Check how much light the tree will receive.	Vérifiez la quantité de lumière que l'arbre recevra.
Looks like they tried, it just came out.	On dirait qu'ils ont essayé, ça vient de sortir.
What he did is not backed by any rules.	Ce qu'il a fait n'est soutenu par aucune règle.
He's been with me for two weeks.	Il est avec moi depuis deux semaines.
I have to assume she'll be in touch.	Je dois supposer qu'elle sera en contact.
Let's cut to the chase.	Allons droit au but.
Problems with the enemy were to be expected.	Il fallait s'attendre à des problèmes avec l'ennemi.
What he said was true.	Ce qu'il a dit était vrai.
Her worst symptoms were nine months before her diagnosis.	Ses pires symptômes étaient neuf mois avant son diagnostic.
She left for a new life.	Elle est partie pour une nouvelle vie.
I had no more energy to continue.	Je n'avais plus d'énergie pour continuer.
Then add the meat and cook until browned.	Ajouter ensuite la viande et cuire jusqu'à ce qu'elle soit dorée.
I hear it.	Je l'entends.
Finally, she spoke again.	Enfin, elle reprit la parole.
I know what it is.	Je sais ce que c'est.
Worse than bad.	Pire que mal.
Design the experiments and write the article.	Concevoir les expériences et rédiger l'article.
But they knew nothing of the nature of these factors.	Mais ils ne savaient rien de la nature de ces facteurs.
My experience, you might think, would make that easy.	Mon expérience, vous pourriez penser, rendrait cela facile.
The police have their job to do.	La police a son travail à faire.
He should never have left.	Il n'aurait jamais dû partir.
So that might be useful.	Alors là, ça pourrait être utile.
It was taking too long.	Cela prenait trop de temps.
These represent possible outcomes.	Ceux-ci représentent des résultats possibles.
No one would listen to him for long.	Personne ne l'écouterait longtemps.
Also maybe the less insurance you need.	Aussi peut-être que moins vous avez besoin d'assurance.
But actually a very strange war.	Mais en fait une guerre très étrange.
Even his eyes had stopped moving.	Même ses yeux avaient cessé de bouger.
And it takes some work to develop that.	Et il faut un certain travail pour développer cela.
I'm sure you're the man for the job.	Je suis sûr que vous êtes l'homme de la situation.
They tried to help my brothers.	Ils ont essayé d'aider mes frères.
There was still this pain in his stomach.	Il y avait toujours cette douleur dans son estomac.
Well done me.	Bien fait moi.
In fact, the open rate is often even lower.	En fait, le taux d'ouverture est souvent encore plus bas.
She had her hair done.	Elle s'était fait coiffer.
Well, then you might want to consider defining.	Eh bien, alors vous voudrez peut-être envisager de définir.
That means he'll have to take another build fight.	Cela signifie qu'il devra prendre un autre combat de construction.
So they came to an agreement.	Ils sont donc parvenus à un accord.
Everyone has the right to freedom of expression.	Tout le monde a le droit à la liberté d'expression.
God was in control.	Dieu était au contrôle.
We look forward to working with you!.	Nous avons hâte de travailler avec vous!.
Thanks for looking!.	Merci d'avoir cherché !.
So first, a little background.	Alors d'abord, un peu de contexte.
He shook me.	Il m'a secoué.
He wasn't that great.	Il n'était pas si génial.
We have no place for them.	Nous n'avons pas de place pour eux.
He was good at it.	Il était doué pour ça.
This surprise is available to us, but it comes from within.	Cette surprise est à notre disposition, mais elle vient de l'intérieur.
She had pretty things.	Elle avait de jolies choses.
Thus, it is a perfect model system for our approach.	Ainsi, c'est un système modèle parfait pour notre approche.
Your job search should focus on local job search resources.	Votre recherche d'emploi doit se concentrer sur les ressources locales de recherche d'emploi.
He lit up any room he walked into.	Il éclairait n'importe quelle pièce dans laquelle il entrait.
In truth, it was a surprise for her too.	En vérité, c'était une surprise pour elle aussi.
Learn new skills.	Apprenez de nouvelles compétences.
You can find the other parts so far here.	Vous pouvez trouver les autres parties à ce jour ici.
The look she saw at least ten times a day.	Le regard qu'elle voyait au moins dix fois par jour.
Please use this version.	Veuillez utiliser cette version.
Some cases deem it appropriate.	Certains cas le jugent approprié.
I can't change everything.	Je ne peux pas tout changer.
Just me, my wife and our dog.	Juste moi, ma femme et notre chien.
Explain the process.	Expliquez le processus.
I'm glad she's happy.	Je suis content qu'elle soit heureuse.
That's really how political business is done.	C'est vraiment ainsi que se déroulent les affaires politiques.
It's long enough.	C'est assez long.
In time, there will be a new path for you to follow.	Avec le temps, il y aura un nouveau chemin à suivre pour vous.
We have nothing now.	Nous n'avons plus rien maintenant.
Take a deep breath, take it slow, take it slow.	Respirez profondément, allez-y doucement, allez-y doucement.
I have to agree with bottle haters though.	Je dois cependant être d'accord avec ceux qui détestent la bouteille.
But they are both gone.	Mais ils sont tous les deux partis.
The cold is the same way.	Le froid est de la même manière.
It was my moment of decision.	Ce fut mon moment de décision.
A free community event.	Un événement communautaire gratuit.
It was too much.	C'était trop.
It is a more general approach.	C'est une approche plus générale.
He had seen her.	Il l'avait vue.
But now a new phase was beginning.	Mais maintenant une nouvelle phase commençait.
I literally had nothing.	Je n'avais littéralement plus rien.
You have a clean past.	Vous avez un passé propre.
Early and often.	Tôt et souvent.
Social risk did not affect the results of our population.	Le risque social n'a pas affecté les résultats de notre population.
Or worse, what happened to them when the war came.	Ou pire, ce qui leur est arrivé quand la guerre est arrivée.
You said it yourself.	Vous l'avez dit vous-même.
I saw what had happened to him.	J'ai vu ce qui lui était arrivé.
Everywhere.	Partout.
It may happen later.	Il se peut que cela arrive plus tard.
So thank you for that.	Alors merci pour ça.
They look at you as if they can read your mind.	Ils vous regardent comme s'ils pouvaient lire dans vos pensées.
You helped show me a better way.	Vous m'avez aidé à me montrer un meilleur chemin.
It felt like a dream.	Cela ressemblait à un rêve.
I love this novel about a boy and his teacher so much.	J'aime tellement ce nouveau sur un garçon et son professeur.
I knew these people.	Je connaissais ces gens.
So she wasn't focusing on what her body was doing.	Elle ne se concentrait donc pas sur ce que faisait son corps.
You are welcome to try.	Vous êtes invités à essayer.
That's the idea.	C'est l'idée.
He has used many different methods over the years.	Il a utilisé de nombreuses méthodes différentes au fil des ans.
Education is a powerful thing.	L'éducation est une chose puissante.
Often the exact words are unclear.	Souvent, les mots exacts ne sont pas clairs.
Most patients had tried many medications in the past without success.	La plupart des patients avaient essayé de nombreux médicaments dans le passé, sans succès.
Maybe in ten years.	Peut-être dans dix ans.
I asked her where she found my hair and my clothes.	Je lui ai demandé où elle avait trouvé mes cheveux et mes vêtements.
But she had to talk to him.	Mais il fallait qu'elle lui parle.
The next part with the title plays well.	La partie suivante avec le titre joue bien.
Again, his eyes followed me.	Encore une fois, ses yeux me suivirent.
I will never know.	Je ne saurai jamais.
And it was hard to imagine what would happen in the future.	Et il était difficile d'imaginer ce qui se passerait dans le futur.
But there was a gun pressed against his face.	Mais il y avait un pistolet pressé contre son visage.
I stood firm.	Je suis resté ferme.
We like to have fun and be friendly.	Nous aimons nous amuser et être amicaux.
I consider this to be the correct result.	Je considère que c'est le bon résultat.
Interaction with children is very important.	L'interaction avec les enfants est très importante.
So we thought it started with a map.	Nous pensions donc que cela commençait par une carte.
I found your website perfect for my needs.	J'ai trouvé votre site Web parfait pour mes besoins.
So whatever you do, don't start feeling sorry for me.	Alors, quoi que vous fassiez, ne commencez pas à vous sentir désolé pour moi.
I am unable to walk.	Je suis incapable de marcher.
He never told anyone his real name.	Il n'a jamais dit à personne son vrai nom.
She opened her mouth to speak.	Elle ouvrit la bouche pour parler.
Oh my god, the writing.	Oh mon dieu, l'écriture.
They have a duty to do so.	Ils ont le devoir de le faire.
Instead, you define the view.	Au lieu de cela, vous définissez la vue.
You had your chance.	Vous avez eu votre chance.
She felt her heart beating faster.	Elle sentit son cœur battre plus vite.
You have been so kind.	Tu as été si gentil.
They were learning, but not fast enough.	Ils apprenaient, mais pas assez vite.
I just make a little cut and take these things out.	Je fais juste une petite coupure et je retire ces choses.
They will be wrong.	Ils auront tort.
So much walking.	Tant de marche.
Because he just didn't know what to do.	Parce qu'il ne savait tout simplement pas quoi faire.
However, it is important to put them into perspective.	Cependant, il est important de les mettre en perspective.
I'm not going for you.	Je ne vais pas pour toi.
There is no other side.	Il n'y a pas d'autre côté.
That's what going back to school feels like.	C'est ce que ressent le retour à l'école.
Well, this is his chance.	Eh bien, c'est sa chance.
He does not have it.	Il n'en a pas.
He or she is free to make different decisions.	Il ou elle est libre de prendre différentes décisions.
Anything you post must be your own work.	Tout ce que vous publiez doit être votre propre travail.
We are doing our best.	Nous faisons de notre mieux.
And they are.	Et ils le sont.
It's his own crazy shit.	C'est sa propre merde de fou.
He was taken to the doctor's office at the hotel.	Il a été emmené dans le cabinet du médecin de l'hôtel.
Once he was even shot, but not injured.	Une fois, il a même été abattu, mais pas blessé.
You have done your job.	Vous avez fait votre travail.
Lack of control group, relatively small patient population.	Absence de groupe témoin, population de patients relativement petite.
We believe they could and did.	Nous estimons qu'ils pouvaient le faire et qu'ils l'ont fait.
Learn more in this special report.	En savoir plus dans ce rapport spécial.
So take your pick.	Alors faites votre choix.
In some cases, this is necessary for legal reasons.	Dans certains cas, cela est nécessaire pour des raisons légales.
Such a world is hardly a world worth fighting for.	Un tel monde n'est guère un monde pour lequel il vaut la peine de se battre.
For us, that's it.	Pour nous, c'est ça.
Remove and cool.	Retirer et refroidir.
But she finished her business quickly.	Mais elle a terminé son affaire rapidement.
She was cold and calm.	Elle était froide et calme.
There is nobody.	Il n'y a personne.
It was like that.	C'était comme ça.
Who is she?.	Qui est-elle?.
After a long wait, a young woman answers.	Après une longue attente, une jeune femme répond.
Such is the situation here.	Telle est la situation en l'espèce.
The top is most of us won't be called that.	La partie supérieure est la plupart d'entre nous ne sera pas appelée ainsi.
My family was in the business.	Ma famille était dans l'entreprise.
This is an improvement over earlier systems.	Il s'agit d'une amélioration par rapport aux systèmes antérieurs.
A thought came to him that he should look within.	Une pensée lui vint qu'il devrait regarder à l'intérieur.
She was upset after the event.	Elle était bouleversée après l'événement.
Do some research.	Fais quelques recherches.
We must continue.	Nous devons continuer.
Yes, you, the perfect.	Oui, toi, le parfait.
All the rest was silence.	Tout le reste était silence.
Please spread the word.	Veuillez faire passer le mot.
Not with him, anyway.	Pas avec lui, en tout cas.
The facts in the dry season are just the opposite.	Les faits en saison sèche sont tout le contraire.
And the second year.	Et la deuxième année.
Travel because it's busy.	Du voyage parce que c'est occupé.
I did it, easily.	Je l'ai fait, facilement.
And actually, people really liked the movie.	Et en fait, les gens ont vraiment aimé le film.
You'll be glad you came.	Vous serez content d'être venu.
He had to fight it.	Il devait le combattre.
This is a very common finding, according to published data.	C'est une constatation très courante, selon les données publiées.
We talked about what an online community might look like.	Nous avons parlé de ce à quoi pourrait ressembler une communauté en ligne.
So go out and buy this game.	Alors sortez et achetez ce jeu.
He smiles a little.	Il sourit un peu.
One calls him forward.	L'un l'appelle en avant.
The pretty girl who can break bones.	La jolie fille qui peut briser des os.
I didn't know what else to do.	Je ne savais pas quoi faire d'autre.
The name was later applied to the road itself.	Le nom a ensuite été appliqué à la route elle-même.
However, the whole world is going through difficult times.	Cependant, le monde entier traverse des moments difficiles.
It was light and fast, but not jittery.	C'était léger et rapide, mais pas nerveux.
We go with the story.	On va avec l'histoire.
Just more ways you should steer the ship.	Juste plus de façons dont vous devriez diriger le navire.
And when he got it.	Et quand il l'a eu.
The music started playing.	La musique a commencé à jouer.
Two more adults and four more children definitely occupy a place.	Deux adultes et quatre enfants de plus occupent assurément une place.
Normally this process is done by hand.	Normalement, ce processus est fait à la main.
At least in this area.	Du moins, dans ce domaine.
But none of that explained exactly what was going on here.	Mais rien de tout cela n'expliquait exactement ce qui se passait ici.
We can make blood, but we can't make bones.	Nous pouvons faire du sang, mais nous ne pouvons pas faire des os.
She has a copy of that will, and it's like you said.	Elle a une copie de ce testament, et c'est comme vous l'avez dit.
It had to be given to them.	Il fallait le leur remettre.
They must believe that you understand.	Ils doivent croire que vous comprenez.
We may never know who or what was responsible.	Nous ne saurons peut-être jamais qui ou quoi était responsable.
They happen to live in the area.	Il se trouve qu'ils vivent dans la région.
Like it was special.	Comme si c'était spécial.
But they wouldn't pay attention.	Mais ils ne feraient pas attention.
The guy seemed nice enough.	Le gars avait l'air assez gentil.
Remove from heat and set aside until use.	Retirer du feu et réserver jusqu'à utilisation.
Need help with the same.	Besoin d'aide avec le même.
They fear criticism.	Ils craignent l'esprit critique.
He had a marvelous eye.	Il avait un œil merveilleux.
Take the larger of these two numbers.	Prenez le plus grand de ces deux nombres.
It didn't get any more real in the story.	Cela n'est pas devenu plus réel dans le récit.
It can be of any length within reason.	Il peut être de n'importe quelle longueur, dans la limite du raisonnable.
Freedom of expression is under attack.	La liberté d'expression est attaquée.
And he trains regularly.	Et il s'entraîne régulièrement.
I know it well.	Je le sais bien.
It's definitely going to take some getting used to.	Il va clairement falloir s'y habituer.
The others run away in fear.	Les autres s'enfuient de peur.
They take off one after another in the morning darkness.	Ils décollent l'un après l'autre dans l'obscurité du matin.
It's a passion.	C'est une passion.
There were pretty girls, bright lights, a big stage.	Il y avait de jolies filles, des lumières vives, une grande scène.
I was now going to answer them.	J'allais maintenant leur répondre.
It's just a little extra.	C'est juste un petit plus en plus.
This week's news was no different.	Les nouvelles de cette semaine n'étaient pas différentes.
Here, two other factors must be taken into account.	Ici, deux autres facteurs doivent être pris en compte.
The default is false.	Le défaut est faux.
Getting in and out with the kids is a challenge.	Entrer et sortir avec les enfants est un défi.
The movie ends.	Le film se termine.
What are you waiting for, he said.	Qu'attendez-vous, avait-il dit.
But the game was played.	Mais la partie était jouée.
It looked like she was training.	On aurait dit qu'elle s'entraînait.
The sea conditions at the time were smooth.	Les conditions de mer à l'époque étaient lisses.
She went there.	Elle y est allée.
The funny thing is, most of these men don't even train.	Le plus drôle, c'est que la plupart de ces hommes ne s'entraînent même pas.
The meaning will be found for you.	Le sens sera trouvé pour vous.
They didn't remove it.	Ils ne l'ont pas enlevé.
I was no longer listening.	Je n'écoutais plus.
Not the recent one.	Pas le récent.
How comfortable it is here.	Comme c'est confortable ici.
He seemed happy with it.	Il en avait l'air content.
She could have left it to me.	Elle aurait pu me le laisser.
This is a secondary question.	C'est une question secondaire.
It's not really that weird in real life.	Ce n'est pas vraiment si bizarre dans la vraie vie.
Much of the situation had to do with my management.	Une grande partie de la situation avait à voir avec ma gestion.
They stayed in the area for four days.	Ils sont restés dans la région pendant quatre jours.
It was someone else.	C'était quelqu'un d'autre.
I am learning to take better care of myself.	J'apprends à mieux prendre soin de moi.
Just before the bar there is a road to the left.	Juste avant le bar il y a une route à gauche.
The children are sleeping.	Les enfants dorment.
He should have his black tea.	Il faudrait qu'il prenne son thé noir.
Her father let her go.	Son père la laissa partir.
I know every detail of your life.	Je connais chaque détail de ta vie.
It has its moments though.	Il a ses moments cependant.
Over two years, and so much has changed.	Plus de deux ans, et tant de choses ont changé.
We had found their weak point.	Nous avions trouvé leur point faible.
Come to light.	Venir à la lumière.
What was going through your mind when they were talking to you?	Qu'est-ce qui vous passait par la tête quand ils vous parlaient ?.
It continues over and over again.	Il continue encore et encore.
But they had found no evidence for this.	Mais ils n'avaient trouvé aucune preuve pour cela.
He had missed that.	Il avait raté ça.
He went through each of them pretty quickly.	Il a parcouru chacun d'eux assez rapidement.
You both pick up on the little things.	Vous reprenez tous les deux les petites choses.
And not all men are criminals.	Et tous les hommes ne sont pas criminels.
You had it easy this weekend.	Vous avez eu la vie facile ce week-end.
Of course, they had their differences.	Bien sûr, ils avaient eu leurs différences.
I will definitely use them again.	Je vais certainement les utiliser à nouveau.
Then it is likely that good tests will be offered.	Ensuite, il est probable que de bons tests soient proposés.
See an example here.	Voir ici un exemple.
It's a beautiful day for walking.	C'est une belle journée pour marcher.
As library authors, we want to work harder in this area.	En tant qu'auteurs de bibliothèques, nous voulons travailler plus dur dans ce domaine.
It was his evening.	C'était sa soirée.
Only by knowing pain can we experience true joy.	C'est seulement en connaissant la douleur que nous pouvons éprouver une vraie joie.
Here is a list of names.	Voici une liste de noms.
She suddenly turned to me and started asking questions.	Elle s'est soudainement tournée vers moi et a commencé à poser des questions.
Her skin was smooth and clear.	Sa peau était lisse et claire.
Instead.	Plutôt.
I think this is an important point.	Je pense que c'est un point important.
A second child was being born.	Un deuxième enfant était en train de naître.
The conversation came easily.	La conversation est venue facilement.
Look, it's simple.	Écoute, c'est simple.
Even the design and music choices came from the top.	Même les choix de design et de musique venaient du haut.
I ran the water until it was very hot.	J'ai fait couler l'eau jusqu'à ce qu'elle soit très chaude.
They should have closed the door.	Ils auraient dû fermer la porte.
The tree came towards us, quickly.	L'arbre est venu vers nous, vite.
I turned the page and tried again.	J'ai tourné la page et j'ai réessayé.
The connection was slow.	La connexion était lente.
We only think about the next game.	On ne pense qu'au prochain match.
Life must go on no matter what.	La vie doit continuer quoi qu'il arrive.
Without anyone's help.	Sans l'aide de personne.
It will not happen.	Cela n'arrivera pas.
I never saw people.	Je n'ai jamais vu des gens.
Anyway, there was not much they could do.	De toute façon, ils ne pouvaient pas faire grand-chose.
None of them even offered to buy him a drink.	Aucun d'eux n'a même proposé de lui offrir un verre.
Choose words that suit the company you work for.	Choisissez des mots qui conviennent à l'entreprise dans laquelle vous travaillez.
But we will have neither god nor thought.	Mais nous n'aurons ni dieu, ni pensée.
Women, children, no difference.	Femmes, enfants, pas de différence.
Life in us, life in our city.	La vie en nous, la vie dans notre ville.
I know why it is familiar.	Je sais pourquoi elle est familière.
This is why it is important to study history.	C'est pourquoi il est important d'étudier l'histoire.
It was what she wanted to be.	C'était ce qu'elle voulait être.
You have to take care of yourself.	Vous devez faire attention à vous-même.
I think a legal strategy is being developed.	Je pense qu'une stratégie juridique est en cours d'élaboration.
Let it be Me.	Que ce soit moi.
Maybe drive.	Peut-être conduire.
But there it was.	Mais c'était là.
The result is the same.	Le résultat est le même.
I believe that these measures would be simple and effective.	Je crois que ces mesures seraient simples et efficaces.
If things are improving today, they must be worse tomorrow.	Si les choses s'améliorent aujourd'hui, elles doivent empirer demain.
I completely understand that you want more money.	Je comprends tout à fait que vous vouliez plus d'argent.
The answer lies in duty.	La réponse réside dans le devoir.
She tried once.	Elle a essayé une fois.
I used those words, and they stuck.	J'ai utilisé ces mots, et ils sont restés.
You're right, way too young.	Tu as raison, beaucoup trop jeune.
Not too lucky there.	Pas trop de chance là-bas.
No, it's a lie.	Non, c'est un mensonge.
I don't know if there is a way for someone to do this.	Je ne sais pas s'il y a un moyen pour quelqu'un de le faire.
It seemed to be so common in his work.	Cela semblait être si courant dans son travail.
She would never want that.	Elle ne voudrait jamais ça.
And it is rare to see one.	Et il est rare d'en voir un.
It didn't last long.	Cela n'a pas duré longtemps.
He was pretty consistent with that.	Il était assez cohérent avec cela.
You can see them doing that here.	Vous pouvez les voir faire ça ici.
For this particular application, there is no difference as to which strategy to use.	Pour cette application particulière, il n'y a aucune différence quant à la stratégie à utiliser.
I have no idea how it works in reality.	Je n'ai aucune idée de comment cela fonctionne dans la réalité.
Half still believe that there is no real danger.	La moitié croit encore qu'il n'y a pas de réel danger.
Came to power.	Arrivé au pouvoir.
She is one of us.	Elle est l'une d'entre nous.
God only knows what it will be.	Dieu seul sait ce que ce sera.
As we said before.	Comme nous l'avons dit auparavant.
Soon a major film.	Bientôt un film majeur.
You care less about hurt feelings and play nice.	Vous vous souciez moins des sentiments blessés et de jouer gentiment.
People write about it on the Internet.	Les gens écrivent à ce sujet sur Internet.
His office went silent.	Son bureau est devenu silencieux.
They were his brothers.	C'étaient ses frères.
Look at its color.	Regardez sa couleur.
All the kids want is a backyard where they can play.	Tout ce que les enfants veulent, c'est un jardin à l'arrière où ils peuvent jouer.
The water was cool.	L'eau était fraîche.
Character is built by the decisions we make.	Le caractère se construit par les décisions que nous prenons.
Things change, the rules change.	Les choses changent, les règles changent.
We return phone calls.	Nous retournons les appels téléphoniques.
Maybe he was dead too.	Peut-être était-il mort aussi.
It is therefore not that the accused does not remember it.	Ce n'est donc pas que l'accusé ne s'en souvienne pas.
Officers were able to arrest several people.	Les agents ont pu arrêter plusieurs personnes.
You know how they act.	Vous savez comment ils agissent.
The gas was completely shut off.	Le gaz a été complètement coupé.
I hope you don't mind.	J'espère que vous ne m'en voudrez pas.
And look where he is.	Et regarde où il est.
In the country.	Dans le pays.
It didn't necessarily mean trouble.	Cela ne signifiait pas nécessairement des ennuis.
They were going to fire him.	Ils allaient le renvoyer.
I would have just let him go.	Je l'aurais juste laissé partir.
I had other things to think about.	J'avais d'autres choses à penser.
But they must be good.	Mais ils doivent être bons.
And he leaves.	Et il s'en va.
On the contrary, they want to regain their privacy.	Au contraire, ils veulent retrouver leur vie privée.
I don't care one way or another.	Je m'en fiche d'une manière ou d'une autre.
You can tell them everything you have done.	Vous pouvez leur dire tout ce que vous avez fait.
I think it's weird.	Je pense que c'est bizarre.
Hour after hour.	Heure après heure.
I wanted one for my collection.	J'en voulais un pour ma collection.
Go out and find her.	Sortez et trouvez-la.
We haven't heard anything.	Nous n'avons rien entendu.
However, this does not affect patient survival.	Cependant, cela n'affecte pas la survie des patients.
Is she.	Est-elle.
This gives the result.	Cela donne le résultat.
We bring a lot of business.	Nous apportons beaucoup d'affaires.
I loved the post and we better see pictures of this dress.	J'ai adoré le post et nous ferions mieux de voir des photos de cette robe.
He tried to speak but no sound came out.	Il essaya de parler mais aucun son ne sortit.
It was the most fun thing in the game.	C'était la chose la plus amusante du jeu.
Since then, the increase has been much lower.	Depuis, l'augmentation a été beaucoup plus faible.
He knows the truth.	Il connaît la vérité.
It's about food as a connection.	Il s'agit de la nourriture comme connexion.
And it's barely six o'clock anyway.	Et il est à peine six heures, de toute façon.
Samples were taken at the times indicated.	Les échantillons ont été prélevés aux moments indiqués.
Coffee was a good example.	Le café en était un bon exemple.
He put his observations into words like few others ever could.	Il a mis ses observations en mots comme peu d'autres le pourraient jamais.
Is a girl, though.	Est-ce une fille, cependant.
We kept that shit to ourselves for a reason.	Nous avons gardé cette merde pour nous pour une raison.
Each character can carry a limited number of items.	Chaque personnage peut transporter un nombre limité d'objets.
Man seems to have disappeared from the face of the earth.	L'homme semble avoir disparu de la surface de la terre.
He never let himself down.	Il ne s'est jamais laissé abattre.
I thought it would be easier.	Je pensais que ce serait plus facile.
The third side of the building was at least two stories lower.	Le troisième côté du bâtiment était au moins deux étages plus bas.
I go fast every day.	Je vais vite chaque jour.
That's the job.	C'est le boulot.
I write news and reviews.	J'écris des nouvelles et des critiques.
Then she hit the ground.	Puis elle a touché le sol.
I have to let myself out.	Je dois me laisser sortir.
We can only appropriate the present.	Nous ne pouvons que nous approprier le présent.
It was right.	C'était juste.
This cannot be life.	Cela ne peut pas être la vie.
I had never heard of them.	Je n'avais jamais entendu parler d'eux.
The audience was standing.	Le public était debout.
In a way, he liked it.	D'une certaine manière, cela lui plaisait.
It's really something so far.	C'est vraiment quelque chose jusqu'à présent.
Several minutes passed before he spoke again.	Plusieurs minutes passèrent avant qu'il ne reprenne la parole.
They wanted to create a real one.	Ils voulaient en créer un vrai.
She had no arms.	Elle n'avait pas de bras.
She told him what had happened.	Elle lui raconta ce qui s'était passé.
I don't want to waste their time.	Je ne veux pas leur faire perdre leur temps.
Say what should have happened.	Dites ce qui aurait dû arriver.
Something to keep you in check and on track.	Quelque chose pour vous garder sous contrôle et sur la bonne voie.
He was just a kid and it was much easier.	Il n'était qu'un enfant et c'était beaucoup plus facile.
But before touching her, he broke off, couldn't do anything.	Mais avant de la toucher, il s'interrompit, ne put rien faire.
That's the bottom line, and when that happens, he has to go.	C'est la ligne de fond, et quand cela arrive, il doit partir.
We called everyone we knew.	Nous appelions tous ceux que nous connaissions.
Do not write anything.	N'écrivez rien.
One because his eyes left mine.	Un parce que ses yeux ont quitté les miens.
Then came the radio.	Puis vint la radio.
Well, he has time to kill.	Eh bien, il a du temps à tuer.
Further detailed studies have been proposed.	D'autres études détaillées ont été proposées.
The box is ignored.	La boîte est ignorée.
He fired at me with incredible speed.	Il a tiré vers moi à une vitesse incroyable.
Sticking to it was much more difficult.	S'y tenir était beaucoup plus difficile.
It's a whole new level.	C'est un tout nouveau niveau.
Everyone received equal treatment and respect.	Tout le monde a reçu un traitement et un respect égaux.
Thanks for nothing.	Merci pour rien.
Hold out your hand, he said.	Tendez la main, dit-il.
Feel my loss.	Ressentez ma perte.
She doesn't want me to move in, he thought.	Elle ne veut pas que j'emménage, pensa-t-il.
Don't let it get to that point.	Ne le laissez pas atteindre ce point.
We moved here together.	Nous avons déménagé ici ensemble.
She's what we need.	C'est elle qu'il nous faut.
Not his crew.	Pas son équipage.
I like being able to be present.	J'aime pouvoir être présent.
We should assume she was wearing black.	Nous devrions supposer qu'elle portait du noir.
The approach is an improvement over previously published methods.	L'approche est une amélioration par rapport aux méthodes publiées précédemment.
It's not a request.	Ce n'est pas une demande.
I'm really happy with this card.	Je suis vraiment ravi de cette carte.
It makes a nice display, if only for a few hours.	Il fait un bel affichage, ne serait-ce que pour quelques heures.
You don't have any now.	Vous n'en avez plus maintenant.
Music is my life.	La musique c'est ma vie.
I like to discuss.	J'aime discuter.
One of them was in poor condition.	L'un d'eux était en mauvais état.
Count on it.	Comptez là-dessus.
Fuck this hand.	Baise cette main.
Don't play it, don't buy it.	N'y jouez pas, ne l'achetez pas.
On his first day.	A son premier jour.
Two experimental trials have been completed.	Deux essais expérimentaux ont été complétés.
I think the message is clear.	Je pense que le message est clair.
Some people start to feel better after weeks or months.	Certaines personnes commencent à se sentir mieux après des semaines ou des mois.
It was certainly better than tears.	C'était certainement mieux que des larmes.
It's not that.	Ce n'est pas ça.
In fact, I feel sorry for her.	En fait, je suis désolé pour elle.
Someone else's body.	Le corps de quelqu'un d'autre.
We have the place to ourselves.	Nous avons l'endroit pour nous seuls.
Unfortunately, the old man did not keep this promise.	Malheureusement, le vieil homme n'a pas tenu cette promesse.
The following year, his brothers joined him.	L'année suivante, ses frères le rejoignent.
It wasn't there at first.	Ce n'était pas là au début.
She had never felt anything like this in her life.	Elle n'avait jamais rien ressenti de tel dans sa vie.
Seriously affects our operation.	Affecte sérieusement notre fonctionnement.
She wouldn't have seen anything.	Elle n'aurait rien vu.
Ultimately, my responsibility is to try.	En fin de compte, ma responsabilité est d'essayer.
All of that is about to change.	Tout cela est sur le point de changer.
Not for the moment.	Pas pour le moment.
In recent times, nothing has a stable form.	En ces derniers temps, rien n'a de forme stable.
The action is given by.	L'action est donnée par.
However, you can direct the situation to these times.	Cependant, vous pouvez orienter la situation vers ces moments.
Not only possible but a fact.	Non seulement possible mais un fait.
You held on as long as you could.	Tu as tenu aussi longtemps que tu as pu.
I can write it myself.	Je peux l'écrire moi-même.
I make friends with everyone.	Je me fais des amis avec tout le monde.
This could trigger a change of course.	Cela pourrait déclencher un changement de cap.
The solid red line represents the mean of the difference of the values.	La ligne rouge continue représente la moyenne de la différence des valeurs.
No one has ever done this before.	Personne n'a jamais fait cela auparavant.
Load your boat.	Charger son bateau.
How they must hate her.	Comment ils doivent la détester.
We present the results for both cases.	Nous présentons les résultats pour les deux cas.
I just need a little time.	J'ai juste besoin d'un peu de temps.
No sample or animal was excluded from the analysis.	Aucun échantillon ni animal n'a été exclu de l'analyse.
It made sense, in a way.	Cela avait du sens, d'une certaine manière.
Leads were essential to making sales.	Les prospects étaient essentiels pour réaliser des ventes.
There .	La .
You won't stay long.	Vous ne resterez pas longtemps.
Come my love.	Viens, mon amour.
It can help you get better jobs.	Cela peut vous aider à obtenir de meilleurs emplois.
What these subjects feel is not love, but controlled hatred.	Ce que ces sujets ressentent n'est pas de l'amour, mais une haine contrôlée.
But you don't do it because you hate me.	Mais tu ne le fais pas parce que tu me détestes.
Every person, every age.	Chaque personne, chaque âge.
My place is by his side.	Ma place est à ses côtés.
This made her angry.	Cela l'a mise en colère.
It is the core of who you are.	C'est le noyau de qui vous êtes.
I will definitely buy from them again!.	Je vais certainement acheter à nouveau chez eux!.
This court ordered a response and stayed the trial.	Ce tribunal a ordonné une réponse et a suspendu le procès.
It turned out to be impossible.	Cela s'est avéré impossible.
When we finished the story, it was time to write.	Quand nous avons terminé l'histoire, il était temps d'écrire.
He did, he said.	Il l'a fait, dit-il.
That remains to be seen however.	Cela reste à voir cependant.
With prices next to each piece.	Avec des prix à côté de chaque pièce.
I could have broken my leg.	J'aurais pu me casser la jambe.
I haven't opened it.	Je ne l'ai pas ouvert.
What he told me was not enough to worry me.	Ce qu'il m'a dit n'a pas suffi à m'inquiéter.
I will take his place.	Je prendrai sa place.
In the upper right corner there are fields for input parameters.	Dans le coin supérieur droit, il y a des champs pour les paramètres d'entrée.
There were none available.	Il n'y en avait pas de disponible.
The defendant again indicated that he felt he could represent himself in this case.	Le défendeur a de nouveau indiqué qu'il sentait qu'il pouvait se représenter lui-même dans cette affaire.
I broke my leg in three places.	Je me suis cassé la jambe à trois endroits.
Just type in the top text box and hit enter.	Tapez simplement dans la zone de texte supérieure et appuyez sur Entrée.
I noted the position of the house.	J'ai noté la position de la maison.
For the moment, she was lying on her back.	Pour le moment, elle était allongée sur le dos.
It won't be pretty.	Ce ne sera pas joli.
From this, however, later.	De cela, cependant, plus tard.
He could have shot any of them.	Il aurait pu abattre n'importe lequel d'entre eux.
I think there is both a demand and it is possible to adapt it.	Je pense qu'il y a à la fois une demande et qu'il est possible de l'adapter.
Simply put, there will be two types of such an act.	En termes simples, il y aura deux types d'un tel acte.
It was locked now.	Il était verrouillé maintenant.
You can't stay out of it.	Vous ne pouvez pas rester en dehors de ça.
But we were in it.	Mais nous étions dedans.
Then they laughed.	Puis ils ont ri.
Overall, the conclusion is supported by the data presented.	Dans l'ensemble, la conclusion est étayée par les données présentées.
You may think you smell smoke, but you're not sure.	Vous pensez peut-être sentir la fumée, mais vous n'en êtes pas sûr.
I really don't think of him like that.	Je ne pense vraiment pas à lui comme ça.
And maybe he had good reason to be nervous.	Et peut-être avait-il de bonnes raisons d'être nerveux.
Not a minute.	Pas une minute.
They also make good cut flowers.	Ils font aussi de bonnes fleurs coupées.
As the numbers are drawn, they will constitute the experimental groups.	Au fur et à mesure que les numéros seront tirés, ils constitueront les groupes expérimentaux.
I can never remember that.	Je ne peux jamais m'en souvenir.
I think it's important to see how people live there.	Je pense qu'il est important de voir comment les gens vivent là-bas.
Eventually, the levels get harder and harder.	Finalement, les niveaux deviennent de plus en plus difficiles.
On stage and on the street next to the tree.	Sur scène et dans la rue à côté de l'arbre.
The details of this project are in this article.	Les détails de ce projet sont dans cet article.
And yet, he applied anyway.	Et pourtant, il a quand même postulé.
However, it still has several limitations.	Cependant, il a encore plusieurs limites.
Usually safety is the main concern.	Habituellement, la sécurité est la principale préoccupation.
One more direct hit and it would be gone.	Un coup direct de plus et ce serait parti.
Please do the following.	Veuillez faire ce qui suit.
Indeed, their market in good times would be somewhat limited.	En effet, leur marché en période faste serait quelque peu limité.
We are doing very well, and more in love than ever.	Nous allons très bien, et plus amoureux que jamais.
Otherwise, we let him die.	Sinon, on le laissait mourir.
This includes changes in language, art, and music.	Cela inclut les changements dans la langue, l'art et la musique.
Plenty of room to work.	Beaucoup d'espace pour travailler.
To see this, consider the following points.	Pour le voir, considérez les points suivants.
Now he knew what he hated so much.	Maintenant, il savait ce qu'il détestait tant.
It was just the two of them.	C'était juste eux deux.
Best decision ever.	La meilleure décision de tous les temps.
It worked again.	Ça a marché à nouveau.
Return of the beauty's pleasure.	Retour de plaisir de la belle.
I really hated them.	Je les ai vraiment détestés.
We did that last time.	Nous l'avons fait la dernière fois.
They love you and they miss you.	Ils t'aiment et tu leur manques.
It seems like it's been going on for a few months.	Il semble que cela dure depuis quelques mois.
We find that the two results agree very well.	Nous constatons que les deux résultats concordent très bien.
Tell us about it.	Dis nous à propos de cela.
He's about to give up, about to turn back.	Il est sur le point d'abandonner, sur le point de rebrousser chemin.
For her, there was only darkness in life.	Pour elle, il n'y avait que des ténèbres dans la vie.
He wasn't afraid of it.	Il n'en avait pas peur.
We'll talk about that later.	Nous en reparlerons plus tard.
They are unleashed by the thousands.	Ils se déchaînent par milliers.
I'll call again later.	Je rappellerai plus tard.
It wouldn't be long now.	Ce ne serait plus long maintenant.
Question authority, but listen to both sides.	Remettez en question l'autorité, mais écoutez les deux côtés.
Looks like you don't have anyone to talk to around here.	On dirait que vous n'avez personne à qui parler par ici.
It's not enough.	Ce n'est pas sufisant.
It's quite easy.	C'est assez facile.
The boy has wit, at least.	Le garçon a de l'esprit, au moins.
We will confine ourselves to the most important concept of political economy.	Nous nous en tiendrons au concept le plus important de l'économie politique.
Guys, please help me.	Les gars, aidez-moi s'il vous plaît.
The only thing missing was a smile.	La seule chose qui manquait était un sourire.
The main thing is to go to bed early.	L'essentiel est de se coucher tôt.
I held my breath, I waited.	J'ai retenu mon souffle, j'ai attendu.
No, he's not moving.	Non, il ne bouge pas.
See what's on the other side.	Vu ce qu'il y a de l'autre côté.
She suddenly looked not only serious, but a little worried.	Elle avait soudain l'air non seulement sérieuse, mais un peu inquiète.
Time should be spent the same way as money.	Le temps doit être dépensé de la même manière que l'argent.
They remained silent.	Ils restèrent silencieux.
He got a good response and he decided to work on the music.	Il a eu une bonne réponse et il a décidé de travailler sur la musique.
No one could understand.	Personne ne pouvait comprendre.
She's only been back with him for three months, she thought.	Elle n'est revenue avec lui que depuis trois mois, pensa-t-elle.
Go after every bullet within reach.	Allez après chaque balle à portée de main.
We are not like normal people.	Nous ne sommes pas comme les gens normaux.
Every position is important and has value.	Chaque poste est important et a de la valeur.
They carried you straight as a plank on their shoulders.	Ils vous portaient droit comme une planche sur leurs épaules.
I always do the same things and I think of the same goals.	Je fais toujours les mêmes choses et je pense aux mêmes objectifs.
Yes, he's better, but come on.	Oui, il va mieux, mais allez.
And we both enjoyed being at the bottom.	Et nous avons tous les deux apprécié d'être au fond.
In two pieces.	En deux morceaux.
Are during this situation.	Sont au cours de cette situation.
You are afraid.	Vous avez peur.
No results vs.	Aucun résultat vs.
Worse still, he wanted it to happen again.	Pire encore, il voulait que cela se reproduise.
I really didn't want that.	Je ne voulais vraiment pas ça.
Have a great night.	Passe une excellente nuit.
The first few days were the hardest for me.	Les premiers jours ont été les plus difficiles pour moi.
It's very dark outside, it doesn't matter.	Il fait très sombre dehors, ce n'est pas grave.
More data with better quality is needed.	Plus de données avec une meilleure qualité sont nécessaires.
This article examines research methods appropriate to the clinical field.	Cet article examine les méthodes de recherche appropriées au domaine clinique.
I had cold sweats, but my face was hot.	J'avais des sueurs froides, mais mon visage était brûlant.
You get more times better value for more product.	Vous obtenez plus de fois une meilleure valeur pour plus de produit.
I'll take a closer look on my phone.	Je regarderai plus en détail sur mon téléphone.
Keep this product out of the reach of children.	Gardez ce produit hors de portée des enfants.
She couldn't hope to win.	Elle ne pouvait espérer gagner.
I mostly stick to the book.	Je m'en tiens surtout au livre.
He refused to look up.	Il a refusé de lever les yeux.
It is the body and blood of the word itself.	C'est le corps et le sang du mot lui-même.
It's not even a fish.	Ce n'est même pas un poisson.
Just nothing there.	Juste rien là-bas.
It took us by surprise.	Cela nous a pris par surprise.
So instead, maybe, it's an attack.	Donc, au lieu de cela, peut-être, c'est une attaque.
Moreover, there is a death in this experience.	De plus, il y a une mort dans cette expérience.
But sometimes.	Mais parfois.
It never happened.	Cela ne s'est jamais produit.
Any conversation on the news.	Toute conversation sur l'actualité.
I was happy.	J'étais content.
They asked good questions.	Ils ont posé de bonnes questions.
You would have to be patient, they said.	Il faudrait être patient, disaient-ils.
These weren't pretty.	Ces derniers n'étaient pas beaux à voir.
Start with your strong hand.	Commencez avec votre main forte.
They were important people of the time.	C'étaient des gens importants de l'époque.
It has many students, men and women.	Il a de nombreux étudiants, hommes et femmes.
Breathe.	Respirez.
No parking space.	Pas de place de parking.
Step back and watch others come and go.	Prenez du recul et regardez les autres aller et venir.
He had one paper or another to finish.	Il avait un papier ou un autre à finir.
I went into the bedroom and found her.	Je suis allé dans la chambre et je l'ai trouvée.
It's my goal.	C'est mon but.
I can't take that risk.	Je ne peux pas prendre ce risque.
How our country.	Comment notre pays.
Not so, sad to say.	Ce n'est pas le cas, c'est triste à dire.
I've only heard good things about it.	Je n'en ai entendu que du bien.
He had been brought up in comfort and was used to it.	Il avait été élevé dans le confort et y était habitué.
You need to correct this.	Vous devez corriger cela.
This in turn creates a multiple source problem.	Cela crée à son tour un problème de sources multiples.
Place the saucepan over medium heat.	Mettre la casserole à feu moyen.
I hope you like the photos!.	J'espère que les photos vous plaisent !.
There's no way they're making that leap.	Il n'y a aucun moyen qu'ils fassent ce saut.
There was no significant difference between the case and control groups.	Il n'y avait pas de différence significative entre les groupes de cas et de contrôle.
Me, the guy.	Moi, le gars.
Day after day.	Jour après jour.
It was the only surprise in this place that she would welcome.	C'était la seule surprise dans cet endroit qu'elle accueillerait.
I want one.	J'en veux un.
You have to develop the person.	Il faut développer la personne.
Sorry, he finally said.	Désolé, finit-il par dire.
I know what she means.	Je sais ce qu'elle veut dire.
But he was right.	Mais il avait raison.
He didn't seem afraid.	Il ne semblait pas avoir peur.
Face tough choices early on.	Faites face à des choix difficiles dès le début.
However, be very careful when using these programs.	Cependant, soyez très prudent lorsque vous utilisez ces programmes.
You couldn't trust his leadership.	Vous ne pouviez pas faire confiance à sa direction.
There is a separate parking space.	Il y a une place de parking séparée.
Please someone help me with the idea.	S'il vous plaît quelqu'un m'aider avec l'idée.
It was a great way to work.	C'était une excellente façon de travailler.
In the morning I had a headache.	Le matin, j'avais mal à la tête.
My child can do it.	Mon enfant peut le faire.
She had spent hours trying to figure out what to do.	Elle avait passé des heures à essayer de comprendre quoi faire.
Little is known about his early years, family or private life.	On sait peu de choses sur ses premières années, sa vie familiale ou privée.
This stage can begin twenty years before any symptoms.	Cette étape peut commencer vingt ans avant tout symptôme.
I want this checked.	Je veux que ça soit vérifié.
It's getting better, but you have to be patient.	Ça va mieux, mais il faut être patient.
But where to start ?.	Mais par où commencer ?.
That the city can't do.	Que la ville ne peut pas faire.
Look around you, young man, see how calm and beautiful everything is.	Regarde autour de toi, jeune homme, vois comme tout est calme et beau.
He had a lot of fun doing that.	Il s'est beaucoup amusé à faire ça.
I know they will see their son dead before anyone else.	Je sais qu'ils verront leur fils mort avant tout le monde.
Your reading is perfect.	Votre lecture est donc parfaite.
Catch around her.	Attrapez autour d'elle.
Many of us eat more frequently.	Beaucoup d'entre nous mangeons plus fréquemment.
I could board with that.	Je pourrais monter à bord avec ça.
I will not be able to support my family.	Je ne pourrai pas subvenir aux besoins de ma famille.
It comes in three forms.	Il se présente sous trois formes.
It was just sad how it ended for him.	C'était juste triste comment ça s'est terminé pour lui.
Thank you for your opinion.	Merci pour votre avis.
It's all fair game.	Tout est jeu équitable.
The little things.	Les petits trucs.
She thought nothing of it, of course.	Elle n'en pensait rien, bien sûr.
Then they must determine the fair market value.	Ensuite, ils doivent déterminer la juste valeur marchande.
Looks like he's following some sort of pattern.	On dirait qu'il suit une sorte de modèle.
But she is still human.	Mais elle est toujours humaine.
It was the end of summer, a beautiful, beautiful day, cool.	C'était la fin de l'été, une belle et belle journée, fraîche.
Transfer to prepared pan and press gently to line entire pan.	Transférer dans le moule préparé et presser doucement pour tapisser tout le moule.
What he had said was so true.	Ce qu'il avait dit était tellement vrai.
When he couldn't run another step, he kept moving.	Lorsqu'il ne pouvait pas courir une autre étape, il n'arrêtait pas de bouger.
But that's not what you want.	Mais ce n'est pas ce que vous voulez.
I'll be at the apartment within the hour.	Je serai à l'appartement dans l'heure.
A training received for real success.	Une formation a reçu pour un réel succès.
It didn't matter who worked for him.	Peu importait qui travaillait pour lui.
I shook my head.	Je secouai la tête.
We will update it soon.	Nous le mettrons à jour bientôt.
I knew you would never come back.	Je savais que tu ne reviendrais jamais.
You can't expect them to be happy.	Vous ne pouvez pas vous attendre à ce qu'ils soient heureux.
But consider its frame of reference.	Mais considérez son cadre de référence.
The findings support the judgment.	Les conclusions appuient le jugement.
We have been.	Nous avons été.
I don't care and I tell him that.	Je m'en fous et je lui dis ça.
In addition, some interesting discoveries have been made.	De plus, des découvertes intéressantes ont été faites.
Register now!.	S'inscrire maintenant!.
I think a certain age will take care of that.	Je pense qu'un certain âge s'en chargera.
You use plant magic without issue.	Vous utilisez la magie des plantes sans problème.
He held out his right hand and felt resistance.	Il tendit la main droite et sentit une résistance.
I can't really say.	Je ne peux pas vraiment dire.
To all staff.	A tout personnel.
I have read every book here quite carefully.	J'ai lu chaque livre ici assez attentivement.
She had lifted him high.	Elle l'avait fait monter haut.
I don't want to be like that anymore.	Je ne veux plus être comme ça.
Three different stories.	Trois histoires différentes.
But then it should go fast.	Mais alors ça devrait aller vite.
Let them look like normal children.	Laissez-les ressembler à des enfants normaux.
I could go home soon.	Je pourrais bientôt rentrer.
He wasn't and now he never was.	Il ne l'était pas et maintenant il ne l'a jamais été.
I had a weird problem though.	J'ai eu un problème étrange cependant.
It is certainly his right.	C'est certainement son droit.
When you believe you can make the impossible possible.	Quand vous croyez que vous pouvez faire de l'impossible une possibilité.
My main concern was getting the sound right.	Ma principale préoccupation était d'obtenir le bon son.
It gives me no pleasure to assert this fact.	Cela ne me fait aucun plaisir d'affirmer ce fait.
So maybe we don't kill you.	Alors peut-être qu'on ne te tue pas.
A couple was made man, there for safety.	Un couple a été fait homme, là pour la sécurité.
If you run out of air, you die.	Si vous manquez d'air, vous mourez.
It's our job.	C'est notre travail.
When he got angry, he got angry.	Quand il s'est mis en colère, il s'est mis en colère.
It's what's inside that makes the difference.	C'est ce qu'il y a à l'intérieur qui fait la différence.
Maybe a few hundred yards from here.	Peut-être à quelques centaines de mètres d'ici là.
The guy with the gun took off here.	Le gars avec le pistolet a décollé ici.
The music industry.	L'industrie de la musique.
It is in human years.	C'est en années humaines.
He felt bad.	Il se sentait mal.
My question is the following.	Ma question est la suivante.
They try to hurt people.	Ils essaient de blesser les gens.
We don't know what she could do.	On ne sait pas ce qu'elle pourrait faire.
Many people have these feelings.	Beaucoup de gens ont ces sentiments.
Who was he, indeed.	Qui était-il, en effet.
We should come in.	On devrait entrer.
We were still there when my parents came back.	Nous étions encore là quand mes parents sont revenus.
I have never seen one before.	Je n'en ai jamais vu auparavant.
There was something familiar about him.	Il y avait quelque chose de familier chez lui.
There has never been any rain.	Il n'y a jamais eu de pluie.
He received no response.	Il n'a pas reçu de réponse.
He would go home and wait for darkness.	Il rentrerait chez lui et attendrait l'obscurité.
Break.	Récréation.
I believe this is the desired effect.	Je crois que c'est l'effet recherché.
Damn, the water was cold.	Putain, l'eau était froide.
He went home.	Il est allé à la maison.
You and others make a claim here.	Vous et d'autres faites une réclamation ici.
I recommend anyone in my old situation to give it a try.	Je recommande à tous ceux qui sont dans mon ancienne situation de l'essayer.
Simply because there was nothing left.	Tout simplement parce qu'il ne restait plus rien.
You can't really care about that.	Vous ne pouvez pas vraiment vous en soucier.
Historical page.	Page historique.
We both knew that wasn't a good idea right now.	Nous savions tous les deux que ce n'était pas une bonne idée en ce moment.
I never, ever gave up.	Je n'ai jamais, jamais abandonné.
The movie is kind of based on that song.	Le film est en quelque sorte basé sur cette chanson.
And there were also fewer players involved.	Et il y avait aussi moins de joueurs impliqués.
No, you don't.	Non, vous ne le faites pas.
There was no one in front of him.	Il n'y avait personne devant lui.
And that's what we call progress.	Et c'est ce que nous appelons le progrès.
She made a lot of money and she was good at it.	Elle gagnait beaucoup d'argent et elle était douée pour ça.
I don't even think they support the game anymore.	Je ne pense même plus qu'ils supportent le jeu.
But you are late.	Mais tu es en retard.
Then we have to deal with him.	Ensuite, nous devrons nous occuper de lui.
Well, except for me.	Eh bien, sauf pour moi.
The original is dead.	L'original est mort.
Years can pass.	Les années peuvent passer.
There are bodies in the water.	Il y a des corps dans l'eau.
It was bad and people were laughing.	C'était mauvais et les gens riaient.
This man was driving it and showing how it happened.	Cet homme la conduisait et montrait comment cela s'était passé.
She returned to the window, her phone in her hand.	Elle retourna à la fenêtre, son téléphone à la main.
Fresh air is in itself a very important element for health.	L'air frais est en soi un élément très important pour la santé.
He has come a long way since then.	Il a parcouru un long chemin depuis lors.
I'm supposed to give one, so.	Je suis censé en donner un, donc.
It had three parts.	Il comportait trois parties.
What your son did once, he may be able to do again.	Ce que votre fils a fait une fois, il pourra peut-être le refaire.
However, the picture is not that simple.	Cependant, l'image n'est pas aussi simple que cela.
Never fast enough.	Jamais assez vite.
Then see where his ideas fit into it.	Ensuite, voyez où ses idées s'y inscrivent.
Case.	Cas.
That's why you didn't report me.	C'est pourquoi vous ne m'avez pas dénoncé.
There's no end of ways to get out of here.	Il n'y a pas de fin de façons de partir d'ici.
I think everyone should have health care.	Je pense que tout le monde devrait avoir des soins de santé.
But it's one of those things you do.	Mais c'est une de ces choses que vous faites.
Anyway, it's a beautiful song.	En tout cas, c'est une belle chanson.
Her eyes filled with tears.	Ses yeux se remplirent de larmes.
I'm sorry this happened during your visit.	Je suis désolé que cela se soit produit lors de votre visite.
You knew they were here.	Vous saviez qu'ils étaient ici.
But these experiences set the tone.	Mais ces expériences ont donné le ton.
Big family with lots of energy.	Grande famille avec beaucoup d'énergie.
Glad you found the post helpful.	Heureux que vous ayez trouvé le message utile.
All participants reviewed the manuscript.	Tous les participants ont examiné le manuscrit.
He could only imagine how she would react to that.	Il pouvait juste imaginer comment elle réagirait à cela.
Basically, if you can't see it, you can't touch it.	Fondamentalement, si vous ne pouvez pas le voir, vous ne pouvez pas le toucher.
Dry your fingers.	Séchez vos doigts.
This has long been the case, of course.	Cela a longtemps été le cas, bien sûr.
For the first time in months, he was happy.	Pour la première fois depuis des mois, il était heureux.
We tell you that spring continues to grow.	On vous dit que le printemps continue sa progression.
But the problem of heat.	Mais le problème de la chaleur.
If you want to win, you have to work with others.	Si vous voulez gagner, vous devez travailler avec les autres.
It wasn't mine.	Ce n'était pas le mien.
I own the machine.	Je possède la machine.
Only once did he look up.	Une seule fois, il leva les yeux.
See me, yes, but not join me.	Me voir, oui, mais pas me rejoindre.
Went out to eat.	Sorti pour manger.
The food was plain and simple.	La nourriture était simple et simple.
We discuss some of the possible consequences of the model.	Nous discutons de certaines des conséquences possibles du modèle.
I may even have been wrong.	Je me suis peut-être même trompé.
He brought it to the attention of the council.	Il l'a porté à la connaissance du conseil.
Everything is just as it is.	Tout n'est que tel qu'il est.
It was as certain as certainly itself.	C'était aussi certain que certainement lui-même.
Don't be so upset.	Ne sois pas si bouleversé.
He couldn't have it both ways.	Il ne pouvait pas gagner sur les deux tableaux.
I guess it was high time before that happened.	Je suppose qu'il n'était que temps avant que cela n'arrive.
Not just in spirit.	Pas seulement dans l'esprit.
This website does not provide cost information.	Ce site Web ne fournit pas d'informations sur les coûts.
The data comes from the most recent available sources.	Les données proviennent des sources disponibles les plus récentes.
This is in agreement with the results of several other studies.	Ceci est en accord avec les résultats de plusieurs autres études.
The technique is extremely good for online copy image development.	La technique est extrêmement bonne pour le développement d'images de copie en ligne.
Play your part in something that really matters.	Jouez votre rôle dans quelque chose qui compte vraiment.
Start any new job with an open mind.	Commencez n'importe quel nouveau travail avec un esprit ouvert.
I didn't expect him to sleep as well as he does.	Je ne m'attendais pas à ce qu'il dorme aussi bien qu'il le fait.
Now the Internet has created a space.	Maintenant, Internet a créé un espace.
I would become a doctor.	Je deviendrais médecin.
Hand and heart.	Main et coeur.
Whether it's cold or snowing, we have to score a goal.	Qu'il fasse froid ou qu'il neige, nous devons marquer un but.
He was not of the same cloth.	Il n'était pas de la même étoffe.
This is the only reason that changed a lot of things.	C'est la seule raison qui a changé beaucoup de choses.
In fact, it's the season.	En fait, c'est la saison.
Only our feet were sticking out.	Seuls nos pieds dépassaient.
This seems to be the case here.	Il semblerait que ce soit le cas ici.
Similar results were observed in an additional experiment.	Des résultats similaires ont été observés dans une expérience supplémentaire.
I think they go well with the guys.	Je pense qu'ils vont bien avec les gars.
I was one of those women.	J'étais une de ces femmes.
In a few moments, he lost everything.	En quelques instants, il a tout perdu.
You need to stay focused on the task at hand.	Vous devez rester concentré sur la tâche à accomplir.
Thank you in advance for your help.	Merci d'avance pour votre aide.
Take a look at this page.	Jetez un oeil à cette page.
Yes, sometimes it takes more to get the job done.	Oui, il en faut parfois plus pour faire le travail.
Not really.	Non, pas vraiment.
Finally, he got up slowly.	Enfin, il se souleva doucement.
I wanted to have.	Je voulais avoir.
And in fact, they do.	Et en fait, ils le font.
It would have been strange if he hadn't.	Cela aurait été étrange s'il ne l'avait pas fait.
It was so real.	C'était tellement réel.
It is not known if any new music will appear.	On ne sait pas si une nouvelle musique apparaîtra.
The men would not stop.	Les hommes ne s'arrêteraient pas.
Two steps forward.	Deux pas en avant.
Remove them from the pan and run them briefly under cold water.	Retirez-les de la poêle et passez-les brièvement sous l'eau froide.
Our vote is our spring.	Notre vote est notre printemps.
Very friendly breakfast room staff.	Personnel de la salle du petit déjeuner très sympathique.
Therefore, one should respect and love his mother.	Par conséquent, on doit respecter et aimer sa mère.
He opened one.	Il en ouvrit une.
Nothing to do with skin color.	Rien à voir avec la couleur de la peau.
You should have made sure.	Tu aurais dû t'en assurer.
If you thought it was well written, do the same.	Si vous pensiez que c'était bien écrit, faites de même.
This may not be what you want.	Ce n'est peut-être pas ce que vous voulez.
Lots of money spent on lies.	Beaucoup d'argent dépensé en mensonges.
During testing, everything seemed fine.	Lors des tests, tout semblait correct.
It was the biggest increase on any network for that week.	Il s'agissait de la plus forte augmentation sur tous les réseaux pour cette semaine.
It's much more precise.	C'est beaucoup plus précis.
All participants signed written informed consent.	Tous les participants ont signé un consentement éclairé écrit.
If the tumor was cut, the body could live.	Si la tumeur était coupée, le corps pourrait vivre.
I know that sounds weird, but that's how I feel.	Je sais que cela semble bizarre, mais c'est ce que je ressens.
Neither do humans.	Les humains non plus.
But they will.	Mais ils le feront.
But you can't ask me to make the same choices.	Mais vous ne pouvez pas me demander de faire les mêmes choix.
I look forward to reading many more from you.	J'ai hâte de lire beaucoup plus de vous.
He plays against the best lines.	Il joue contre les meilleures lignes.
She needed a break.	Elle avait besoin d'une pause.
They explain why the two situations are so different.	Ils expliquent pourquoi les deux situations sont si différentes.
Student performance was calculated as the average grade over the year.	Les performances des élèves ont été calculées comme la note moyenne sur l'année.
We are part of the world.	Nous faisons partie du monde.
I hardly get sick anymore.	Je ne tombe presque plus malade.
The lights below.	Les lumières ci-dessous.
My brother did it.	C'est mon frère qui l'a fait.
He was sitting on the bed in clean clothes.	Il était assis sur le lit dans des vêtements propres.
I should have known there was more to it.	J'aurais dû savoir qu'il y avait plus que cela.
There will be no regular board meeting that evening.	Il n'y aura pas de réunion régulière du conseil d'administration ce soir-là.
This is extremely useful data.	Ce sont des données extrêmement utiles.
Who knows, maybe you have a new friend.	Qui sait, vous avez peut-être un nouvel ami.
If so, the error is returned by the current function.	Si c'est le cas, l'erreur est renvoyée par la fonction en cours.
Lots of human history.	Beaucoup d'histoire humaine.
There are others currently under discussion.	Il y en a d'autres actuellement en discussion.
I was fighting.	Je combattais.
I'm going.	Je vais.
I used to write a special word again and again.	J'avais l'habitude d'écrire un mot spécial encore et encore.
His reason returned to him.	Sa raison lui revint.
They didn't say anything.	Ils n'ont rien dit.
His time had come.	Son moment était venu.
It did not work.	Cela n'a pas fonctionné.
He has incredible energy.	Il a une énergie incroyable.
Again, he can't.	Là encore, il ne peut pas.
Just like the rest of him.	Tout comme le reste de lui.
We tried lots of different things.	Nous avons essayé plein de choses différentes.
Find out inside.	Découvrez à l'intérieur.
The image is clear and really beautiful.	L'image est claire et vraiment belle.
I'm usually away.	Je suis généralement absent.
So much action.	Tant d'action.
When it doesn't, you may need to work for your logic.	Quand ce n'est pas le cas, vous devrez peut-être travailler pour votre logique.
Especially since they are constantly changing.	D'autant plus qu'ils changent constamment.
He was in racing gear.	Il était en tenue de course.
They were poor.	Ils étaient pauvres.
I didn't know exactly what that meant.	Je ne savais pas exactement ce que cela signifiait.
Everything here was destroyed.	Tout ici a été détruit.
The world is lying to you.	Le monde vous ment.
If he had executed the signal, the train would have been stopped.	S'il avait exécuté le signal, le train aurait été arrêté.
Mix a little cooking water.	Mélanger un peu d'eau de cuisson.
In short, the new has become the old.	Bref, le nouveau est devenu l'ancien.
And we could definitely use your help again tomorrow.	Et nous pourrions certainement encore utiliser votre aide demain.
His parents are his world.	Ses parents sont son monde.
This brings us to the second problem.	Cela nous amène au deuxième problème.
I will do my best to make it smooth and fast.	Je ferai de mon mieux pour que ce soit fluide et rapide.
He said okay.	Il a dit d'accord.
Hope you have something solid to experiment with.	J'espère que vous avez quelque chose de solide à expérimenter.
There's nothing worse than a really loud band that sounds like shit.	Il n'y a rien de pire qu'un groupe vraiment fort qui sonne comme de la merde.
He didn't know how little he knew.	Il ne savait pas à quel point il savait peu.
It is easy to work with him.	Il est facile de travailler avec lui.
His death did not affect the game's release.	Sa mort n'a pas affecté la sortie du jeu.
It was a relatively new development.	C'était un développement relativement nouveau.
A representative area has been represented.	Une zone représentative a été représentée.
He things are going his way.	Il les choses vont son chemin.
We are supposed to and we are not going to do anything other than that.	Nous sommes censés et nous n'allons rien faire d'autre que cela.
Come then.	Viens donc.
And there are many.	Et il y en a beaucoup.
No one will come between us.	Personne ne s'interposera entre nous.
It's just information.	C'est juste une information.
But she had been honest.	Mais elle avait été honnête.
It's in their hands.	C'est entre leurs mains.
They also have board games and usually have a band.	Ils ont aussi des jeux de société et ont généralement un groupe.
Birth is truly a team effort.	La naissance est vraiment un travail d'équipe.
We will find that.	Nous trouverons cela.
He must go.	Il doit partir.
When not relevant, it is hidden.	Lorsqu'il n'est pas pertinent, il est masqué.
We found her a little later, in front of the library.	Nous l'avons retrouvée un peu plus tard, devant la bibliothèque.
I didn't want to pay anyone.	Je ne voulais pas payer quelqu'un.
I went there, it's done.	J'y suis allé, c'est fait.
The data presented here is the average of four individual experiments.	Les données présentées ici sont la moyenne de quatre expériences individuelles.
We weren't perfect.	Nous n'étions pas parfaits.
It gives us a place to hold ourselves as we grow.	Cela nous donne un endroit où nous tenir pendant que nous grandissons.
And it was.	Et c'était.
The risk of death created by this defendant was great.	Le risque de mort créé par cet accusé était grand.
We need work.	Nous avons besoin de travail.
I recommend taking the following steps.	Je recommande de suivre les étapes suivantes.
Minute after minute passed.	Minute après minute passée.
So they walk for three days.	Alors ils marchent pendant trois jours.
It was my first year in the job and it went by very quickly.	C'était ma première année en poste et c'est passé très vite.
Before he walks away.	Avant qu'il ne s'éloigne.
The evening meal is served.	Le repas du soir est servi.
A single representative image is displayed.	Une seule image représentative est affichée.
It's something, and don't forget it.	C'est quelque chose, et ne l'oubliez pas.
The photo community, on the other hand, is really a community.	La communauté de la photo, en revanche, est vraiment une communauté.
He seems to have a lot of bad luck.	Il semble avoir beaucoup de malchance.
Life is the exception, death the constant.	La vie est l'exception, la mort la constante.
We never know.	On ne sait jamais.
The two know each other a little better.	Les deux se connaissent un peu mieux.
He's about to graduate, you know.	Il est sur le point d'obtenir son diplôme, vous savez.
Until high school, he was the only black student in the class.	Jusqu'au lycée, il était le seul élève noir de la classe.
Going out alone is an option.	Sortir seul est une option.
Use during the day.	Utiliser dans la journée.
In his mind, there really was no doubt about it.	Dans son esprit, il n'y avait vraiment aucun doute à ce sujet.
One by one we stood up and formed a circle.	Un par un, nous nous sommes levés et avons formé un cercle.
Plays with his children.	Joue avec ses enfants.
Run into dead space and the open three are yours.	Courez dans l'espace mort et les trois ouverts sont à vous.
We understand you.	Nous vous comprenons.
And his face.	Et son visage.
Stop that.	Arrête ça.
We managed to catch up and catch him before someone fell.	Nous avons réussi à nous rattraper et à le rattraper avant que quelqu'un ne tombe.
But better not to post anything.	Mais mieux vaut ne rien poster.
Either way, it's the best shot he's got.	Quoi qu'il en soit, c'est le meilleur coup qu'il ait.
It is time to act on this finding.	Il est temps d'agir sur cette conclusion.
She describes it as the center of her world.	Elle le décrit comme le centre de son monde.
He returned to the bedroom, turned on the television.	Il revint dans la chambre, alluma la télévision.
It is an empty thought.	C'est une pensée vide.
Too much.	Beaucoup trop.
There are big players.	Il y a de gros joueurs.
He was told to come down.	On lui a dit de descendre.
I was hospitalized for a year.	J'ai été hospitalisé pendant un an.
Individuals want to control their own lives.	Les individus veulent contrôler leur propre vie.
I want the three of you to take care of each other.	Je veux que vous preniez soin l'un de l'autre tous les trois.
In a field.	Dans un champ.
The faster you write, the more you can write.	Plus vous écrivez vite, plus vous pouvez écrire.
There is no other noise.	Il n'y a pas d'autre bruit.
He returns.	Il revient.
Promise them better sales.	Promettez-leur de meilleures ventes.
The country he found pleased him.	Le pays qu'il a trouvé lui a plu.
And he wants to make you happy.	Et il veut vous rendre heureux.
Imagine yourself back in the house where you grew up.	Imaginez-vous de retour dans la maison où vous avez grandi.
Both ate.	Les deux mangeaient.
I couldn't help but see myself as from above.	Je ne pouvais m'empêcher de me voir comme d'en haut.
You have to stand there.	Vous devez vous tenir là-bas.
In this case, the quality of the camera is extremely important.	Dans ce cas, la qualité de la caméra est extrêmement importante.
It is far from enough to continue.	C'est loin d'être suffisant pour continuer.
The position was clear in any language.	La position était claire dans n'importe quelle langue.
And he had gone after his father.	Et il était allé après son père.
The method is quite general.	La méthode est assez générale.
Most were destroyed on the ground.	La plupart ont été détruits au sol.
I find a heat press surface works best.	Je trouve qu'une surface de presse à chaud fonctionne mieux.
I do this for you.	Je fais ça pour toi.
I'm preparing the breakfast.	Je prépare le petit-déjeuner.
The master may still be somewhere.	Le maître est peut-être encore quelque part.
Each room is equipped with a private bathroom.	Chaque chambre est équipée d'une salle de bains privative.
She knew exactly what he was worried about.	Elle savait exactement de quoi il s'inquiétait.
Nor does it have to cut necessary government programs.	Il n'a pas non plus à couper dans les programmes gouvernementaux nécessaires.
Still, he was starting to worry a bit.	Malgré tout, il commençait à s'inquiéter un peu.
That had been the end for me.	Que cela avait été la fin pour moi.
Data are representative of at least three independent experiments.	Les données sont représentatives d'au moins trois expériences indépendantes.
So keep moving.	Alors continuez à bouger.
It looks like an interesting place.	Cela ressemble à un endroit intéressant.
It never started.	Cela n'a jamais commencé.
It is more important for the network.	C'est plus important pour le réseau.
I had to be here for this vote.	Je devais être ici pour ce vote.
They weren't hurt.	Ils n'ont pas été blessés.
I like that of our country.	J'aime ça de notre pays.
Some of us concentrated.	Certains d'entre nous se sont concentrés.
She said she was the girl's mother.	Elle a dit qu'elle était la mère de la fille.
This article does not contain any individual participants requiring informed consent.	Cet article ne contient aucun participant individuel nécessitant un consentement éclairé.
The others were silent, watching him.	Les autres étaient silencieux, le regardant.
To cut that is to cut my communication.	Couper ça, c'est couper ma communication.
We work in the same field, which is rare, but fun.	Nous travaillons dans le même domaine, ce qui est rare, mais amusant.
You cannot be in a relationship.	Vous ne pouvez pas être en couple.
Also, the room could have used a nice chair.	De plus, la chambre aurait pu utiliser une belle chaise.
I thought that was nice.	Je pensais que c'était sympa.
Together they ran and threw their weight in the doorway.	Ensemble, ils ont couru et ont jeté leur poids dans la porte.
Shoot, ask whatever you want.	Tirez, demandez tout ce que vous voulez.
He held the weapon out of his reach.	Il tenait l'arme hors de sa portée.
I don't have time to tell long stories.	Je n'ai pas le temps de raconter de longues histoires.
The process is not the thing.	Le processus n'est pas la chose.
It matters more than ever.	Cela compte plus que jamais.
It's a first.	C'est une première.
In her head.	Dans sa tête.
You were lucky.	Vous avez eu de la chance.
Everyone was watching a movie together.	Tout le monde regardait un film ensemble.
So that's how it is.	Alors c'est comme ça.
The main thing is to have fun together.	L'essentiel est de s'amuser ensemble.
I went to bed.	Je me suis couché.
I know you can do better.	Je sais que tu peux faire mieux.
This time, he seems motionless.	Cette fois, il semble immobile.
You have to do it one more time.	Vous devez le faire une fois de plus.
Now we have a chance to leave.	Maintenant, nous avons une chance de partir.
But the system got it wrong.	Mais le système s'est trompé.
Just to be a shoulder to cry on.	Juste pour être une épaule sur laquelle pleurer.
The word simply means spirit.	Le mot signifie simplement esprit.
Like a teacher.	Comme un enseignant.
You will be free to dream at any time.	Vous serez libre de rêver à tout moment.
I got the real thing last year.	J'ai eu la vraie chose l'année dernière.
You see deep into the night.	Vous voyez profondément dans la nuit.
But studies have found mixed evidence.	Mais des études ont trouvé des preuves mitigées.
It is very light and well designed.	Il est très léger et bien conçu.
Play a ball game.	Jouer à un jeu de ballon.
Exercise is essential, but not for the reasons you think.	L'exercice est essentiel, mais pas pour les raisons que vous pensez.
On stupid little things too.	Sur de petites choses stupides aussi.
Dress according to the weather.	Habillez-vous en fonction de la météo.
Performed the majority of the research experiments.	Réalisé la majorité des expériences de recherche.
I don't see anything wrong with that.	Je ne vois rien de mal à cela.
We had never thought of her.	Nous n'avions jamais pensé à elle.
Its default value is true.	Sa valeur par défaut est true.
Now, at this point, development had been underway for quite some time.	Maintenant, à ce stade, le développement était en cours depuis un certain temps.
This thought was harder to handle than the others.	Cette pensée était plus difficile à gérer que les autres.
Anyone who wishes to intervene feel free to comment.	Quiconque souhaite intervenir n'hésite pas à commenter.
I believe we have chosen well.	Je crois que nous avons bien choisi.
There are success stories.	Il y a des histoires de réussite.
This is clear evidence of the presence in the blood of both.	C'est une preuve évidente de la présence dans le sang des deux.
But stay with me.	Mais reste avec moi.
I could not do anything.	Je ne pouvais rien faire.
I immediately knew something was wrong, it was too quiet.	J'ai tout de suite su que quelque chose n'allait pas, c'était trop calme.
She fell to her knees beside him.	Elle tomba à genoux à côté de lui.
She was very professional.	Elle était très professionnelle.
See text for discussion.	Voir texte pour discussion.
He started to say more, then stopped and looked at me.	Il a commencé à en dire plus, puis s'est arrêté et m'a regardé.
Oh so big, so strong.	Oh si grand, si fort.
A person like me.	Une personne comme moi.
I knew exactly how they felt.	Je savais exactement ce qu'ils ressentaient.
It will be as you say.	Ce sera comme vous le dites.
I'm starting to like you.	Je commence à t'apprécier.
That he gave you the means to retain them.	Qu'il t'avait donné les moyens de les retenir.
We've highlighted some important features that we think you should look into.	Nous avons souligné certaines caractéristiques importantes que nous pensons que vous devriez examiner.
We have a better and faster boat.	Nous avons un bateau meilleur et plus rapide.
It's a sweet song, and it's only going to get better.	C'est une chanson douce, et ça ne fera que s'améliorer.
I will be better.	J'irai mieux.
Say that word there.	Dites-y ce mot.
Here we will start with the interview.	Ici, nous allons commencer par l'interview.
He lets you approach without fear.	Il vous laisse vous approcher sans crainte.
We had a great few days on the river.	Nous avons passé quelques jours formidables sur la rivière.
Some soldiers with their faces covered.	Certains soldats avec leurs visages couverts.
It's like that.	C'est comme ça.
Keep their eyes on you.	Gardez leurs yeux sur vous.
They start working together.	Ils commencent à travailler ensemble.
Future research could address these limitations.	Des recherches futures pourraient remédier à ces limites.
A little early for the meeting.	Un peu tôt pour la rencontre.
They could see what was happening.	Ils pouvaient voir ce qui se passait.
He needed a plan, and fast.	Il avait besoin d'un plan, et vite.
I'm sorry I had to take them off.	Je suis désolé d'avoir dû les enlever.
I couldn't have done it.	Je n'aurais pas pu le faire.
Well, back to work.	Eh bien, retour au travail.
I think you have your head in that one.	Je pense que vous avez la tête dans celui-là.
Well, he did.	Eh bien, il l'a fait.
We know what the problem is.	Nous savons quel est le problème.
Therefore, it is very important to think carefully about what you want.	Par conséquent, il est très important de bien réfléchir à ce que vous souhaitez.
I think there is a good reason for its length.	Je pense qu'il y a une bonne raison à sa longueur.
One of the most beautiful words in the world.	L'un des plus beaux mots du monde.
He liked to fish.	Il aimait pêcher.
He just didn't know the answer.	Il ne connaissait tout simplement pas la réponse.
Share it now.	Partagez-le maintenant.
So many people in the industry were watching us.	Tant de gens de l'industrie nous regardaient.
During this period, the degree may jump several times.	Pendant cette période, le degré peut sauter plusieurs fois.
Your family needs you.	Votre famille a besoin de vous.
All possible facts and reasons.	Tous les faits et raisons possibles.
I didn't understand what she meant.	Je n'ai pas compris ce qu'elle voulait dire.
Your child has outgrown it and is moving on, and so are you.	Votre enfant l'a dépassé et passe à autre chose, et vous aussi.
Do things before they become something.	Faites les choses avant qu'elles ne deviennent quelque chose.
This is a major advantage when talking about recovery.	C'est un avantage majeur lorsque vous parlez de récupération.
Everyone on set could sense what was going on between us.	Tout le monde sur le tournage pouvait sentir ce qui se passait entre nous.
You rarely ask about my life.	Vous posez rarement des questions sur ma vie.
Experiments carried out and analyzed.	Expériences réalisées et analysées.
His problems were his and mine were mine.	Ses problèmes étaient les siens et les miens étaient les miens.
There is speed in your mind but the game itself gets slow.	Il y a de la vitesse dans votre esprit mais le jeu lui-même devient lent.
She doesn't know any better.	Elle ne sait pas mieux.
They chose to go through here.	Ils ont choisi de passer par ici.
I would like to tell you a story.	J'aimerais vous raconter une histoire.
All in one night.	Tout en une nuit.
Part of his mouth was cut off in the incident.	Une partie de sa bouche a été abattue lors de l'incident.
One or two of us leave, perhaps to accompany him.	Un ou deux d'entre nous partent, peut-être pour l'accompagner.
Production started during the war.	La production a commencé pendant la guerre.
It's on purpose.	C'est fait exprès.
None of them hold up very well to close scrutiny.	Aucun d'entre eux ne résiste très bien à un examen attentif.
To use it.	Pour l'utiliser.
I don't remember seeing her before that day in the waiting room.	Je ne me souviens pas l'avoir vue avant ce jour-là dans la salle d'attente.
Three adult children.	Trois enfants adultes.
But you know that's not all of its energy policy.	Mais vous savez que ce n'est pas toute sa politique énergétique.
It doesn't work, however.	Cela ne fonctionne pas, cependant.
Feel his love.	Sentir son amour.
He does it with his words.	Il le fait avec ses mots.
Well, when you're wrong, you're wrong.	Eh bien, quand vous vous trompez, vous vous trompez.
I can't stand being the bad guy for her anymore.	Je ne supporte plus d'être le méchant pour elle.
Yes, you heard me correctly.	Oui, tu m'as bien entendu.
First she uses the bathroom.	Elle utilise d'abord la salle de bain.
It's just dumb for so many reasons.	C'est juste stupide pour de très nombreuses raisons.
He is moving.	Il se déplace.
You have additional options which include drop.	Vous avez des options supplémentaires qui incluent drop.
We fought the whole game.	Nous nous sommes battus tout le match.
A new experience.	Une nouvelle expérience.
We know what we are doing, we know what we want to build.	Nous savons ce que nous faisons, nous savons ce que nous voulons construire.
Warm and light.	Chaud et léger.
Thus, it approximates that of air.	Ainsi, il se rapproche de celui de l'air.
It's up to you to decide which one you're comfortable with.	C'est à vous de décider avec lequel vous êtes à l'aise.
All have been good.	Tous ont été bons.
I know how far to go and when to stop.	Je sais jusqu'où aller et quand m'arrêter.
None of us are perfect.	Aucun de nous n'est parfait.
Some are big.	Certains sont grands.
We were doing more business than ever, it was just easy.	Nous faisions plus d'affaires que jamais, c'était simplement facile.
To see this system, click here.	Pour voir ce système, cliquez ici.
He had to win, and still believed he could.	Il devait gagner, et croyait toujours qu'il le pouvait.
Positive patients vs.	Les patients positifs vs.
Taking a deep breath, he forced himself to stand up.	Prenant une profonde inspiration, il se força à se relever.
You don't want it to change.	Vous ne voulez pas qu'il change.
Of course you don't want to stop.	Bien sûr, vous ne voulez pas vous arrêter.
Where would the plate be.	Où serait l'assiette.
For them, it was a real experience, a journey like that.	Pour eux, c'était une vraie expérience, un voyage comme ça.
Then the bathroom door opened.	Puis la porte de la salle de bain s'ouvrit.
They want to see stronger female leaders.	Ils veulent voir des femmes dirigeantes plus fortes.
But that was it.	Mais c'était tout.
I still have this book.	J'ai toujours ce livre.
She tried to remember the last time she went to church.	Elle essaya de se rappeler la dernière fois qu'elle était allée à l'église.
She was not afraid of the police.	Elle ne craignait pas la police.
One, to prepare your current players.	Un, pour préparer vos joueurs actuels.
We do the most testing in the world.	Nous effectuons le plus de tests au monde.
We appreciate the fans and the support we receive.	Nous apprécions les fans et le soutien que nous recevons.
It is important that you take care of the mixture daily.	Il est important que vous vous occupiez quotidiennement du mélange.
Not very happy this time thank you very much.	Pas cette fois très content merci beaucoup.
It's one of them, he said.	C'est l'un d'eux, dit-il.
This will take some time depending on your internet connection.	Cela prendra un certain temps en fonction de votre connexion Internet.
If you're not on the list, no problem.	Si vous n'êtes pas sur la liste, pas de problème.
They have events throughout the winter.	Ils ont des événements tout au long de l'hiver.
I never thought we would spend four years together.	Je n'aurais jamais pensé qu'on passerait quatre ans ensemble.
He didn't do anything other than that.	Il n'a rien fait à part ça.
He wants to help.	Il veut aider.
We will set you on fire.	Nous allons vous mettre le feu.
You can transfer data to other devices much faster.	Vous pouvez transférer des données vers d'autres appareils beaucoup plus rapidement.
He wants to leave, he said.	Il veut partir, disait-il.
He had letters to write.	Il avait des lettres à écrire.
Enter here, and if you win, your friends will love you.	Entrez ici, et si vous gagnez, vos amis vous aimeront.
It was my heart.	C'était mon cœur.
I sat straight in my seat.	Je me suis assis droit sur mon siège.
We use the best known tests.	Nous utilisons les meilleurs tests connus.
It makes me feel good.	Ça me fait du bien.
Not that they will do you any good.	Non pas qu'ils vous feront du bien.
She said there are bad men in the world, really bad men.	Elle a dit qu'il y a des hommes mauvais dans le monde, des hommes vraiment mauvais.
No matter what request they make.	Peu importe la demande qu'ils font.
It was going to be difficult.	Cela allait être difficile.
He's a good player.	C'est un bon joueur.
It's like a gift.	C'est comme un cadeau.
In fact, it sounds like science.	En fait, cela ressemble à de la science.
No, this is not the case.	Non, ce n'est pas le cas.
And for some reason, she stayed.	Et pour une raison quelconque, elle est restée.
Just let me feel you near me.	Laisse-moi juste te sentir près de moi.
A girl has to make ends meet.	Une fille doit joindre les deux bouts.
It couldn't be a good thing.	Cela ne pouvait pas être une bonne chose.
Stay away from windows and turn off lights so you can hide.	Éloignez-vous des fenêtres et éteignez les lumières pour pouvoir vous cacher.
They go to work, go to school, come home right away.	Ils vont au travail, vont à l'école, rentrent tout de suite à la maison.
None of them were afraid of death.	Aucun d'eux n'avait peur de la mort.
Keep doing it.	Continuez à le faire.
But these seem to have been the exception.	Mais ceux-ci semblent avoir été l'exception.
Then they started running.	Puis ils ont commencé à courir.
The world will be changed when this battle is over.	Le monde sera changé lorsque cette bataille sera terminée.
Until then, he wants to keep practicing.	Jusque-là, il veut continuer à pratiquer.
He will visit the house from time to time.	Il visitera la maison de temps en temps.
Not like our first.	Pas comme notre premier.
It made me stronger.	Cela m'a rendu plus fort.
End of the road.	Fin de la route.
The result will look exactly like the original data.	Le résultat ressemblera exactement aux données d'origine.
Their defense comes from being on another planet.	Leur défense vient d'être sur une autre planète.
Drug.	De la drogue.
If you are sad, let yourself cry.	Si vous êtes triste, laissez-vous pleurer.
I don't know what the injuries are.	Je ne sais pas quelles sont les blessures.
I'm sure it's a nice library.	Je suis sûr que c'est une belle bibliothèque.
The team later discovered that the operation worked better in older children.	L'équipe a découvert plus tard que l'opération fonctionnait mieux chez les enfants plus âgés.
Select the number you want to print.	Sélectionnez le nombre que vous souhaitez imprimer.
I asked advice from experienced people.	J'ai demandé conseil à des personnes expérimentées.
He is a very good father.	C'est un très bon père.
But you can start with yourself, your family and your community.	Mais vous pouvez commencer par vous, votre famille et votre communauté.
The conflict in him is social, not biological.	Le conflit en lui est social, pas biologique.
You're not even going to answer.	Vous n'allez même pas répondre.
I will shoot these children.	Je descendrai ces enfants.
Where was it, he wondered.	Où était-ce, se demanda-t-il.
They will help you sleep.	Ils vous aideront à dormir.
They want money, dream of money.	Ils veulent l'argent, rêvent de l'argent.
They learn from each other.	Ils apprennent les uns des autres.
Further experiments would be needed to fully test this.	D'autres expériences seraient nécessaires pour tester pleinement cela.
But now you can't see it.	Mais maintenant, vous ne pouvez pas le voir.
But it does not work.	Mais ça ne fonctionne pas.
The core of the body has a higher temperature than the skin.	Le noyau du corps a une température plus élevée que la peau.
Focus groups to identify problems could be helpful.	Des groupes de discussion pour identifier les problèmes pourraient être utiles.
He barely takes his eyes off.	Il enlève à peine les yeux.
Let the hated work for you.	Laissez les détestés travailler pour vous.
And people have been doing it for a long time.	Et les gens le font depuis longtemps.
He has nothing to hide.	Il n'a rien à cacher.
We find it very useful for personal work.	Nous trouvons cela très utile pour le travail personnel.
Discussions are welcome.	Les discussions sont les bienvenues.
In every movement, there are extreme individuals.	Dans chaque mouvement, il y a des individus extrêmes.
It is not the soldiers who have changed.	Ce ne sont pas les soldats qui ont changé.
I am in him, in her.	Je suis en lui, en elle.
She waited until she heard another breath, and another.	Elle attendit jusqu'à ce qu'elle entende un autre souffle, et un autre.
The man behind the large desk was typing quickly.	L'homme derrière le grand bureau écrivait rapidement.
Extreme fights.	Combats extrêmes.
I told you she didn't know much about football.	Je t'ai dit qu'elle ne connaissait pas grand-chose au football.
Not my brother.	Pas mon frère.
She suffered me.	Elle m'a souffert.
They certainly can.	Ils le peuvent certainement.
He didn't care what other people thought.	Il se fichait de ce que les autres pensaient.
They were both lying on the ground, not moving.	Ils étaient tous les deux allongés sur le sol, sans bouger.
This understanding of authority.	Cette compréhension de l'autorité.
Yet the truth remains.	Pourtant, la vérité demeure.
There are several reasons.	Il existe plusieurs raisons.
The tone was now very different.	Le ton était maintenant très différent.
Click on an image for more details on that particular item.	Cliquez sur une image pour plus de détails sur cet article particulier.
You should try it too.	Vous devriez l'essayer aussi.
I just wanted to have my own business.	Je voulais juste avoir ma propre entreprise.
No one came except him.	Personne n'est venu à part lui.
But no one wants to do the hard thing.	Mais personne ne veut faire la chose difficile.
The finish line.	La ligne d'arrivée.
They won't join us in our lives, really, until they're adults.	Ils ne nous rejoindront pas dans nos vies, vraiment, jusqu'à ce qu'ils soient adultes.
We generally retain these people for as long as we can.	Nous retenons généralement ces personnes aussi longtemps que nous le pouvons.
This is where people were turned into numbers.	C'est là que les gens ont été transformés en numéros.
And it will be amazing.	Et ce sera incroyable.
He doesn't smoke anything anymore, he says.	Il ne fume plus rien, dit-il.
Leave for this purpose must first be obtained.	Un congé à cette fin doit d'abord être obtenu.
Very clean, you know.	Très propre, tu sais.
They just weren't working properly.	Ils ne fonctionnaient tout simplement pas correctement.
This finding could be due to the nature of our experimental material.	Cette constatation pourrait être due à la nature de notre matériel expérimental.
I was the man.	J'étais l'homme.
I led him here.	Je l'ai mené jusqu'ici.
Then he straightened up to his knees, but went no further.	Puis il se redressa jusqu'à ses genoux, mais n'alla pas plus loin.
However, this does not change the result.	Cependant, cela ne change pas le résultat.
We are not men.	Nous ne sommes pas des hommes.
There is very little difference.	Il y a très peu de différence.
I will not do that.	Je ne ferai pas ça.
Here is the problem.	Voici le problème.
He had no reason to tell me what he knew.	Il n'avait aucune raison de me dire ce qu'il savait.
In other words, understand your ideal work environment.	En d'autres termes, comprenez votre environnement de travail idéal.
These guns are really awesome.	Ces armes sont vraiment géniales.
He chose four.	Il en a choisi quatre.
Such problems have obvious solutions.	De tels problèmes ont des solutions évidentes.
It's up to you to decide.	C'est à vous de décider.
I love everything he does.	J'aime tout ce qu'il fait.
This way of looking.	Cette façon de regarder.
It's a wonderful night.	C'est une nuit magnifique.
Everything became clear.	Tout est devenu clair.
Happy people make happy horses.	Les gens heureux font des chevaux heureux.
This can lead to additional worry.	Cela peut conduire à une inquiétude supplémentaire.
Few details were provided.	Peu de détails ont été fournis.
The lights were still on.	Les lumières étaient toujours allumées.
Couldn't find it.	Impossible de le trouver.
This is probably the most expensive option.	C'est probablement l'option la plus chère.
I would do anything not to enter this hospital.	Je ferais n'importe quoi pour ne pas entrer dans cet hôpital.
We try to check on each other, just to stay connected.	Nous essayons de nous surveiller les uns les autres, juste pour rester connectés.
This process is described in more detail below.	Ce processus est décrit plus en détail ci-dessous.
All is peace when the children come into her room.	Tout est paix quand les enfants entrent dans sa chambre.
It's amazing how normal everything seems.	C'est incroyable comme tout semble normal.
There is no second part, no third or more.	Il n'y a pas de deuxième partie, pas de tiers ou plus.
In this sense, we seem to value the truth.	En ce sens, nous semblons valoriser la vérité.
I had my own idea of ​​who this woman was.	J'avais ma propre idée de qui était cette femme.
The responsibility comes from both sides.	La responsabilité vient des deux côtés.
You ... U.S.	Vous nous avez.
They cannot be touched.	Ils ne peuvent pas être touchés.
We have a few screening questions that we need to answer ourselves.	Nous avons quelques questions de sélection auxquelles nous devons répondre nous-mêmes.
She had found him just in time too.	Elle l'avait trouvé juste à temps aussi.
It gave him a lot of strength, though.	Ça lui a donné beaucoup de force, cependant.
Greatly.	De beaucoup.
Something similar is happening now with gender.	Quelque chose de similaire se passe maintenant avec le genre.
She is so angry.	Elle est tellement en colère.
And look where that got us.	Et regardez où cela nous a menés.
A way to protect the planet, to maintain its balance.	Une façon de protéger la planète, de maintenir son équilibre.
And it will only return the data you need.	Et il ne renverra que les données dont vous avez besoin.
For you.	Pour toi.
A man of his age and a younger woman.	Un homme de son âge et une femme plus jeune.
Finally, however, there was nothing more to be done.	Enfin, cependant, il n'y avait plus rien à faire.
But the name was wrong.	Mais le nom était faux.
Any information you have could help us close this file.	Toutes les informations dont vous disposez pourraient nous aider à clore ce dossier.
They watched the two dead in silence.	Ils regardèrent les deux morts en silence.
Such a control strategy exists.	Une telle stratégie de contrôle existe.
Not songs as such.	Pas des chansons en tant que telles.
The wind was dead.	Le vent était mort.
That's probably the best idea I can give.	C'est probablement la meilleure idée que je puisse donner.
The man claims the money was a gift.	L'homme prétend que l'argent était un cadeau.
No one was happy then.	Personne n'était alors content.
Our government is too secretive.	Notre gouvernement est trop secret.
Everyone was on the same page.	Tout le monde était sur la même page.
But you should discuss your concerns with her.	Mais vous devriez discuter de vos préoccupations avec elle.
She's a girl who knows where she's going.	C'est une fille qui sait où elle va.
He couldn't tell if they had seen him.	Il ne pouvait pas dire s'ils l'avaient vu.
It's a very good approach.	C'est une très bonne approche.
Times had changed.	Les temps avaient changé.
Maybe you'll get the money, maybe you won't, most likely you won't.	Peut-être que vous obtiendrez de l'argent, peut-être que vous ne le ferez pas, très probablement que vous ne le ferez pas.
Damn, you never use it.	Bon sang, vous ne l'utilisez jamais.
It is a learning experience.	C'est une expérience d'apprentissage.
This will be explained later in detail.	Ceci sera expliqué plus tard en détail.
You feel like you're in a video game or something.	Vous vous sentez comme si vous étiez dans un jeu vidéo ou quelque chose comme ça.
She said the things that helped me start to change.	Elle avait dit les choses qui m'avaient aidé à commencer à changer.
And that's exactly what he did.	Et c'est exactement ce qu'il a fait.
Me or that danger over there.	Moi ou ce danger là-bas.
Please take a look at my code.	S'il vous plaît jeter un oeil à mon code.
Come see it.	Venez le voir.
Leaf samples were either immediately used for analysis.	Des échantillons de feuilles ont été soit immédiatement utilisés pour des analyses.
This is a game that will surely improve your concentration.	C'est un jeu qui améliorera sûrement votre concentration.
These are really how they created their own art.	Ce sont vraiment la façon dont ils ont créé leur propre art.
I came straight out of that one.	Je suis ressorti directement de celui-là.
Or leave the state.	Ou quitter l'état.
The stone-free rate was similar in both groups.	Le taux d'absence de calculs était similaire dans les deux groupes.
Comment as often as you like.	Commentez aussi souvent que vous le souhaitez.
If successful, these measures can be tested in patients.	En cas de succès, ces mesures peuvent être testées chez les patients.
Yes and no.	Oui et non.
If he could walk, then he could work.	S'il pouvait marcher, alors il pourrait travailler.
So what we ended up saying means something.	Donc, ce que nous avons fini par dire signifie quelque chose.
It's in evidence.	C'est en preuve.
They had died so easily.	Ils étaient morts si facilement.
We were two deep.	Nous étions en deux profondeur.
One of my favorite moments happened on a family trip.	L'un de mes moments préférés s'est produit lors d'un voyage en famille.
But I won't let that happen.	Mais je ne laisserai pas cela arriver.
We'll deal with that later.	Nous nous en occuperons plus tard.
A woman with eyes the color of his.	Une femme aux yeux de la couleur des siens.
Like maybe that's not the case anymore.	Comme peut-être que ce n'est plus le cas.
I'm not wrong about that stuff.	Je ne me trompe pas sur ce genre de choses.
I have never done anything like this.	Je n'ai jamais rien fait de tel.
So no real goals.	Donc pas de véritables objectifs.
Several methods of attack and defense are proposed.	Plusieurs méthodes d'attaque et de défense sont proposées.
But there are a few problems with this.	Mais il y a quelques problèmes avec cela.
I can't.	Je ne peux pas.
This play was performed there for several years.	Cette pièce y a été jouée pendant plusieurs années.
I didn't want to be there.	Je ne voulais pas être là.
Add to plate.	Ajouter à l'assiette.
Let's understand this clearly.	Comprenons cela clairement.
Maybe you would make a good choice and the story would continue.	Peut-être que vous feriez un bon choix et que l'histoire continuerait.
The two men ran to their car.	Les deux hommes ont couru jusqu'à leur voiture.
We respect a strong culture.	Nous respectons une culture forte.
It is a party.	C'est une fête.
For now, he needs to think.	Pour le moment, il doit réfléchir.
The day the group left, many students started crying.	Le jour où le groupe est parti, beaucoup d'étudiants se sont mis à pleurer.
The results were very good.	Les résultats étaient très bons.
And your sister lives.	Et ta sœur vit.
I think everything will be fine.	Je pense que tout ira bien.
Each outcome has its own set of rules.	Chaque résultat a son propre ensemble de règles.
Obtaining this amount of food is next to impossible.	Obtenir cette quantité de nourriture est à peu près impossible.
It didn't take long to figure out what this place was.	Il n'avait pas fallu longtemps pour comprendre ce qu'était cet endroit.
Never give up because someone else tells you to.	N'abandonnez jamais parce que quelqu'un d'autre vous le dit.
I couldn't do it.	Je ne pouvais pas le faire.
There are two relevant aspects to this definition.	Il y a deux aspects pertinents dans cette définition.
Tell them to lead.	Dites-leur de diriger.
They did not care about his physical or mental health.	Ils ne se souciaient pas de sa santé physique ou mentale.
You go with it.	Vous allez avec ça.
I haven't seen the previous show.	Je n'ai pas vu l'émission précédente.
We are the business side of it.	Nous sommes le côté commercial de celui-ci.
But this system worked.	Mais ce système a fonctionné.
He never did.	Il ne l'a jamais fait.
I hope it's not serious.	J'espère que ce n'est pas grave.
I do not like him.	Je ne l'aime pas.
For one hundred and two, he looked great.	Pour cent deux, il avait fière allure.
My last message was on the date of my last long run.	Mon dernier message était à la date de ma dernière longue course.
Why you were chosen to meet me.	Pourquoi vous avez été choisi pour me rencontrer.
You have another chance.	Vous avez une autre chance.
Give us something to look forward to.	Donnez-nous quelque chose à espérer.
He is nice.	Il est gentil.
It was their life.	C'était leur vie.
His voice is so different, but still so.	Sa voix est si différente, mais toujours ainsi.
He still had to fulfill his duties.	Encore fallait-il qu'il remplisse ses fonctions.
Period of each half, especially in the second half.	Période de chaque mi-temps, surtout en deuxième mi-temps.
I still can't believe they signed it.	Je n'arrive toujours pas à croire qu'ils l'ont signé.
Make it go well! 	Faites-le aller bien!
They told me.	Ils m'ont dit.
I grabbed the radio to see what was going on.	J'ai attrapé la radio pour voir ce qui se passait.
It was difficult, with that two weeks ago.	C'était difficile, avec ça il y a deux semaines.
Nothing known about class 'name'.	Rien de connu sur la classe 'nom'.
But he quickly gave up.	Mais il a vite renoncé.
This is not the case.	Ce n'est pas le cas.
I see the logic.	Je vois la logique.
Many of you have been there or are there now.	Beaucoup d'entre vous y ont été ou y sont actuellement.
But not the kind you think.	Mais pas le genre que vous pensez.
The other samples were prepared in the same way.	Les autres échantillons ont été préparés de la même manière.
Windows did the same.	Windows a fait de même.
He had to break out the heavy equipment for this one.	Il a dû sortir le matériel lourd pour celui-ci.
I am not looking for a wife.	Je ne cherche pas d'épouse.
He was a great, great football player.	C'était un grand, grand joueur de football.
People seem to understand that you just have a weird job.	Les gens semblent comprendre que vous avez juste un travail bizarre.
He had an idea.	Il a eu une idée.
Sometimes there was a dream they couldn't remember or explain.	Parfois, il y avait un rêve qu'ils ne pouvaient pas se souvenir ou expliquer.
Of course, he thought.	Bien sûr, pensa-t-il.
I hope to lead one too.	J'espère en diriger un aussi.
It makes sense, actually.	Cela a du sens, en fait.
It was a very fun experience!.	Ce fut une expérience très amusante!.
You have to come with us too.	Tu dois venir avec nous aussi.
But things have changed over time.	Mais les choses ont changé avec le temps.
It seemed to be dark.	Il semblait faire sombre.
It's a different role.	C'est un rôle différent.
It's not just about knowing what happened there.	Il ne s'agit pas seulement de savoir ce qui s'est passé là-bas.
Blood next to her, and someone dead.	Du sang à côté d'elle, et quelqu'un de mort.
Every bit of support helps me do it!.	Chaque peu de soutien m'aide à le faire!.
See main text for details.	Voir le texte principal pour plus de détails.
Our approach provides the following explanation.	Notre approche fournit l'explication suivante.
I think it's been months.	Je pense que cela fait des mois.
Determine which rooms are too cold or too hot.	Déterminez quelles pièces sont trop froides ou trop chaudes.
Think of some of them.	Pensez à certains d'entre eux.
We got our wish.	Nous avons réalisé notre souhait.
Send us your stories and photos.	Envoyez-nous vos histoires et photos.
You can barely hear me.	Vous m'entendez à peine.
Things were about to change.	Les choses étaient sur le point de changer.
And it is a work under construction at the moment.	Et c'est un travail en construction pour le moment.
Can be put.	Peut être mis.
But this morning let me say this.	Mais ce matin, permettez-moi de dire ceci.
He lifted it.	Il l'a soulevé.
The words seemed to hurt him.	Les mots semblaient le faire souffrir.
It was busy and it was noisy.	C'était occupé et c'était bruyant.
There is nothing for me but the next life.	Il n'y a rien pour moi, mais la prochaine vie.
Let's try to do these things.	Essayons de faire ces choses.
Everything is in place.	Tout est en place.
She cost me good men.	Elle m'a coûté des hommes bons.
All orders must be paid in full.	Toutes les commandes doivent être payées en totalité.
Run them one by one.	Exécutez-les un par un.
Between you and your own sense of truth.	Entre vous et votre propre sens de la vérité.
The only problem is getting the box moving.	Le seul problème est de faire bouger la boîte.
Proposed is not the law.	Proposé n'est pas la loi.
But it does not work.	Mais, ça ne marche pas.
A lot of things happened.	Il s'est passé beaucoup de choses.
A way to talk to them, to know what they want.	Une façon de leur parler, de savoir ce qu'ils veulent.
I spoke to your father.	J'ai parlé à ton père.
Now that would be progress.	Maintenant, ce serait un progrès.
But this blood has three.	Mais ce sang en a trois.
But there is something else, something wonderful.	Mais il y a autre chose, quelque chose de merveilleux.
But this is not what is taught by example.	Mais ce n'est pas ce qui est enseigné par l'exemple.
He loves his job.	Il aime son métier.
I wanted the negative characters in my film to be bigger.	Je voulais que les personnages négatifs de mon film soient plus grands.
And finally, it's not something you photograph.	Et enfin, ce n'est pas quelque chose que vous prenez en photo.
Days passed and no food.	Les jours passaient et pas de nourriture.
Families with children.	Familles avec enfants.
Each of them is repeated several times.	Chacun d'eux est répété plusieurs fois.
When it comes to traveling by train.	Quand il s'agit de voyager en train.
She was his focus, his everything.	Elle était son centre d'intérêt, son tout.
It was out of this world.	C'était hors de ce monde.
They want you to take care of this land.	Ils veulent que vous preniez soin de cette terre.
If she is ever fit to rule again.	Si jamais elle est apte à régner à nouveau.
Maybe we will die together.	Peut-être mourrons-nous ensemble.
Still, two such random firm memories are interesting.	Pourtant, deux souvenirs fermes si aléatoires sont intéressants.
It came out then.	C'est sorti alors.
The business is very good and in a high growth business.	L'entreprise est très bonne et dans une entreprise à forte croissance.
The rest we will see.	Le reste on verra.
Air has no market value.	L'air n'a pas de valeur marchande.
As they fail, we scream.	Comme ils échouent, nous crions.
How did you do?.	Comment avez-vous fait?.
He couldn't be.	Il ne pouvait pas l'être.
I know you two have been through something.	Je sais que vous deux avez vécu quelque chose.
It was you who pointed the knife at me.	C'est toi qui a pointé le couteau sur moi.
Your work, you did it last night.	Votre travail, vous l'avez fait hier soir.
Eight days a week, indeed.	Huit jours par semaine, en effet.
It made me laugh too.	Ça m'a fait rire aussi.
Allow time for movement, but don't push it.	Prévoyez du temps pour le mouvement, mais n'insistez pas.
Then they left, and with them went my child.	Puis ils sont partis, et avec eux est parti mon enfant.
A bone was placed in front of him.	Un os était placé devant lui.
I wear her wedding ring to make her feel close.	Je porte son alliance pour qu'elle se sente proche.
He couldn't hit with him in spring training.	Il ne pouvait pas frapper avec lui à l'entraînement du printemps.
Young people quite often have pain.	Les jeunes ont assez souvent des douleurs.
So we can break it down a bit.	Nous pouvons donc le décomposer un peu.
But she was going to need more than that.	Mais elle allait avoir besoin de plus que ça.
This is a high quality inexpensive knife.	C'est un couteau pas cher de grande qualité.
Some experimental games.	Quelques jeux expérimentaux.
But the characters, the characters are so good, too good.	Mais les personnages, les personnages sont tellement bons, trop bons.
So let them scream.	Alors laissez-les crier.
There was no need to make a decision on the issues before it.	Il n'était pas nécessaire de prendre une décision sur les questions dont il était saisi.
She just didn't give up.	Elle n'a tout simplement pas abandonné.
None are returned on success.	Aucun n'est renvoyé en cas de succès.
Our faces touch.	Nos visages se touchent.
It takes time.	Il faut du temps.
We couldn't eat when we wanted.	Nous ne pouvions pas manger quand nous le voulions.
It will be just as well.	Ce sera tout aussi bien.
People are going to see a completely different side of us.	Les gens vont voir un côté complètement différent de nous.
The empty set.	L'ensemble vide.
She was so stupid, she could only feel.	Elle était si stupide, elle ne pouvait que ressentir.
I have lost heart and death is upon me.	J'ai perdu courage et la mort est sur moi.
And that is what is particularly important here.	Et c'est ce qui est particulièrement important ici.
It's not serious.	Ce n'est pas grave.
Brown at the controls.	Brown aux commandes.
They can hurt you with their words.	Ils peuvent vous blesser avec leurs mots.
Anyone can have blue eyes, he says.	N'importe qui peut avoir les yeux bleus, dit-il.
Maybe it was a shoulder.	C'était peut-être une épaule.
But she didn't stop.	Mais elle ne s'est pas arrêtée.
You are fine and you will stay fine.	Tu vas bien et tu vas rester bien.
And seemed ready for a fight.	Et semblait prêt pour un combat.
Because there are too many players.	Parce qu'il y a trop de joueurs.
The two women had not seen each other for more than thirty years.	Les deux femmes ne s'étaient pas vues depuis plus de trente ans.
We had talked about it so much, this year has just passed.	On en avait tellement parlé, cette année vient de s'écouler.
Hope you get better soon!.	J'espère que tu iras mieux bientôt!.
The difficult part is currently over.	La partie difficile est actuellement terminée.
It's not just words.	Ce ne sont pas que des mots.
As my mother says, it comes back every year.	Comme dit ma mère, ça revient tous les ans.
Neither was necessary.	Ni l'un ni l'autre n'était nécessaire.
He came and took our orders.	Il est venu et a pris nos commandes.
I thought you should hear it from me directly.	J'ai pensé que vous devriez l'entendre de moi directement.
It seemed incredible.	Cela semblait incroyable.
Maybe just coffee.	Peut-être juste du café.
And who can't be behind that?.	Et qui ne peut pas être derrière ça ?.
She has never been right since the last child.	Elle n'a jamais eu raison depuis le dernier enfant.
Connecting to life includes connecting to people.	La connexion à la vie inclut la connexion aux gens.
I was quite worried.	J'étais assez inquiet.
His last wish was to help others.	Son dernier souhait était d'aider les autres.
It helps with my table image.	Cela aide avec mon image de table.
This little shop has been my sweet place to drop.	Cette petite boutique a été mon doux endroit pour tomber.
When it came to.	Quand il s'agissait de.
A small woman with a hard-to-distinguish face there.	Une femme de petite taille, au visage difficile à distinguer là-bas.
I studied it with interest.	Je l'ai étudié avec intérêt.
You have to find him and stop him.	Vous devez le trouver et l'arrêter.
White then served as chairman of the board for two years.	White a ensuite été président du conseil d'administration pendant deux ans.
However, there are problems with this request.	Cependant, il y a des problèmes avec cette demande.
He had, poor thing, seven children.	Il avait, le pauvre, sept enfants.
We have tomorrow.	Nous avons demain.
We make magic.	Nous réalisons la magie.
Yet not for long.	Pourtant pas pour longtemps.
This is the big problem.	C'est le gros problème.
I try to give it a direction, but it doesn't work.	J'essaie de lui donner une direction, mais cela ne fonctionne pas.
But it looked like him.	Mais ça lui ressemblait.
I had never seen anything like it before.	Je n'avais jamais rien vu de tel auparavant.
I am a second son of four children.	Je suis un deuxième fils de quatre enfants.
I called him crazy.	Je l'ai traité de fou.
Suppose for a moment that.	Supposons un instant que.
He plays mind games with you.	Il joue à des jeux d'esprit avec vous.
It suited him now.	Cela lui allait maintenant.
He definitely needs to put on some weight.	Il a certainement besoin de prendre un peu de poids.
She was sure it had to have an effect.	Elle était sûre que cela devait avoir un effet.
Report of a case.	Rapport d'un cas.
Business success stories don't interest me in the same way.	Les histoires de réussite commerciale ne m'intéressent pas de la même manière.
On a mobile.	Sur un mobile.
His work has not received much critical attention.	Son travail n'a pas fait l'objet de beaucoup d'attention critique.
I was really happy with the work we did.	J'étais vraiment content du travail que nous avons fait.
Enjoy and please review when you have a moment.	Appréciez et s'il vous plaît revoir quand vous avez un moment.
He asked me what kind of music he should use.	Il m'a demandé quel genre de musique il devrait utiliser.
As I said, the phone picked up a wrong email.	Comme je l'ai dit, le téléphone avait pris un mauvais e-mail.
I just think that's fair.	Je pense juste que c'est juste.
This beautiful house.	Cette belle maison.
They have no value.	Ils n'ont aucune valeur.
Don't disappoint me.	Ne me décevez pas.
I hope it can be fixed.	J'espère que ça pourra être réparé.
Those on the outside as well as those on the inside.	Ceux de l'extérieur comme ceux de l'intérieur.
For one thing, it's a small town.	D'une part, c'est une petite ville.
He smiled and sank deeper into his own chair.	Il sourit et s'enfonça plus profondément dans sa propre chaise.
It wasn't a threat.	Ce n'était pas une menace.
Sometimes it seems worse than ever.	Parfois, cela semble pire que jamais.
I really like making them.	J'aime vraiment les faire.
You hope they are bad.	Vous espérez qu'ils vont mal.
Maybe that was the problem.	C'était peut-être ça le problème.
Read his message.	Lisez son message.
I can never forget it.	Je ne pourrai jamais l'oublier.
I need help.	Je ai besoin d'aide.
But in doing so, he was moving away from his base.	Mais ce faisant, il s'éloignait de sa base.
I have to go do something.	Je dois aller faire quelque chose.
Almost three times.	Près de trois fois.
Let's wait and see what our sister states will do.	Attendons de voir ce que feront nos États frères.
It's no more.	Ce n'est plus.
I am no longer his friend.	Je ne suis plus son ami.
During the operation, the patient's temperature can therefore be monitored.	Pendant l'opération, la température du patient peut donc être contrôlée.
It's a natural reaction, it feels real.	C'est une réaction naturelle, ça semble réel.
Well, make up your mind.	Eh bien, décidez-vous.
They have been an important factor in my success.	Ils ont été un facteur important de ma réussite.
The race is on!.	La course est lancée!.
One of two independent experiments is shown.	L'une des deux expériences indépendantes est présentée.
I'm sure they will find a solution soon.	Je suis sûr qu'ils trouveront bientôt une solution.
She had brought him that too.	Elle lui avait apporté ça aussi.
The secret itself.	Le secret lui-même.
Both sides are dirty.	Les deux côtés sont sales.
It works the other way around.	Cela fonctionne dans l'autre sens.
You haven't said a word about our son.	Tu n'as pas dit un mot sur notre fils.
These guys.	Ces gars.
Obviously there is a link here.	De toute évidence, il y a un lien ici.
In our country.	Dans notre pays.
They are deeply worried about her.	Ils sont profondément inquiets pour elle.
The key must be unique.	La clé doit être unique.
It becomes dangerous.	Cela devient dangereux.
He believed what he read.	Il croyait ce qu'il lisait.
All authors contributed to the interpretation of the data and to the drafting of the manuscript.	Tous les auteurs ont contribué à l'interprétation des données et à la rédaction du manuscrit.
Few model systems are available for such studies.	Peu de systèmes modèles sont disponibles pour de telles études.
Take your pick, any of them will do.	Faites votre choix, n'importe lequel d'entre eux fera l'affaire.
The problem was that he rarely won.	Le problème était qu'il gagnait rarement.
The experiences are well described.	Les expériences sont bien décrites.
I don't really like that.	Cela ne me plaît pas vraiment.
In less than ten minutes, he was plunged into a deep sleep.	En moins de dix minutes, il était plongé dans un profond sommeil.
It's mine.	C'est à moi.
We are part of each other.	Nous faisons partie l'un de l'autre.
Check it here.	Vérifiez le ici.
State of what.	Etat de quoi.
I want to talk to you now.	Je veux te parler maintenant.
We have developed a routine for these calls, a system.	Nous avons développé une routine pour ces appels, un système.
No one seems to notice her.	Personne ne semble la remarquer.
However, it's probably not you or me.	Cependant, ce n'est probablement pas vous ou moi.
I will never go back there.	Je n'y retournerai jamais.
He needed a lot of rest.	Il avait grand besoin de repos.
He needs help as much as we do.	Il a autant besoin d'aide que nous.
This is where the good things start.	C'est là que les bonnes choses commencent.
It just wasn't enough.	Ce n'était tout simplement pas suffisant.
Those are the only two that really matter.	Ce sont les deux seuls qui comptent vraiment.
Looks like a real bullet.	Ressemble à une vraie balle.
And not only that we had.	Et pas seulement que nous avions.
See id.	Voir id.
He will come back for that.	Il reviendra pour ça.
Not really played, will he manage, need to find out.	Pas vraiment joué, va-t-il se débrouiller, besoin de le découvrir.
Great, now turn around.	Super, maintenant fais demi-tour.
I have survived so much in my life.	J'ai tellement survécu dans ma vie.
Every new piece of information brings good news and bad news.	Chaque nouvelle information apporte une bonne et une mauvaise nouvelle.
Something from him, maybe.	Quelque chose de lui, peut-être.
These are necessary changes in a living city.	Ce sont des changements nécessaires dans une ville vivante.
If it doesn't work, don't do it.	Si ça ne marche pas, ne le fais pas.
It's a very strange idea.	C'est une idée très étrange.
So you know,.	Donc tu sais,.
It was dark now, outside and inside.	Il faisait noir maintenant, à l'extérieur comme à l'intérieur.
But only now are you starting to see it.	Mais ce n'est que maintenant que vous commencez à le voir.
You were a party animal once.	Tu étais un fêtard une fois.
Your personal world is much more important than the world in general.	Votre monde personnel est beaucoup plus important que le monde en général.
He didn't even know how to say it.	Il ne savait même pas comment le dire.
Like the one you did above that you had no basis for.	Comme celui que vous avez fait ci-dessus pour lequel vous n'aviez aucune base.
Of this order.	De cet ordre.
God Himself said it can be so.	Dieu lui-même a dit qu'il peut en être ainsi.
She put her gun behind her back.	Elle a mis son arme derrière son dos.
You just have to be careful how you use it.	Vous devez juste faire attention à la façon dont vous l'utilisez.
Some never return to normal.	Certains ne reviennent jamais à la normale.
There are rules here.	Il y a des règles ici.
But in fact, this is not the case.	Mais en fait, ce n'est pas le cas.
Rest will be welcome.	Le repos sera le bienvenu.
And trust me, that one was big.	Et croyez-moi, celui-là était gros.
My request is more limited.	Ma demande est plus limitée.
I killed for them.	J'ai tué pour eux.
Few others have.	Peu d'autres l'ont fait.
We do everything we can.	Nous faisons tout ce que nous pouvons.
You will do this from the download section.	Vous le ferez à partir de la section de téléchargement.
It is a basic rule applied, generally, in life.	C'est une règle de base appliquée, généralement, dans la vie.
I can't answer that.	Je ne peux pas répondre à cela.
Very often wrong.	Très souvent mal.
Otherwise, you could burn yourself.	Sinon, vous pourriez vous brûler.
We find no error in this conclusion.	Nous ne trouvons aucune erreur dans cette conclusion.
Catch the ball with your soft hands.	Attrapez le ballon avec vos mains douces.
Did you look at me.	Avez-vous me regarder.
He didn't want to take 'no' for an answer.	Il ne voulait pas prendre « non » comme réponse.
Unfortunately, most are wrong.	Malheureusement, la plupart se trompent.
I feel like mother of the year.	Je me sens comme la mère de l'année.
It may not be the best kind of knowledge.	Ce n'est peut-être pas le meilleur type de connaissances.
However, this offers him very little opportunity for rest.	Cependant, cela lui offre très peu de possibilités de repos.
Written informed consent was obtained from each person.	Un consentement éclairé écrit a été obtenu de chaque personne.
I'm sure they'll be ready for us.	Je suis sûr qu'ils seront prêts pour nous.
There was something in the body language.	Il y avait quelque chose dans le langage corporel.
Post them as you normally would.	Postez-les comme vous le feriez normalement.
It's based on the value of the results you create.	Il est basé sur la valeur des résultats que vous créez.
I'm on the edge of my seat.	Je suis sur le bord de mon siège.
Well, you're both right.	Eh bien, vous avez raison tous les deux.
He was stupid as a child.	Il était stupide comme un enfant.
Everyone thought the same thing and everyone spoke the same way.	Tout le monde pensait la même chose et tout le monde parlait de la même manière.
She seems to be just part of the background.	Elle semble être juste une partie de l'arrière-plan.
Everything had gone so well.	Tout s'était si bien passé.
He didn't want that either.	Il ne le souhaitait pas non plus.
They work hard.	Ils travaillent dur.
It was so cool to do that.	C'était tellement cool de faire ça.
Create more than one death field.	Créez plus d'un champ de la mort.
My fingers and hands were black for weeks.	Mes doigts et mes mains étaient noirs pendant des semaines.
She didn't say that.	Elle n'a pas dit ça.
The list can go on.	La liste peut continuer.
We keep returning it.	Nous continuons à le retourner.
It's just more natural.	C'est juste plus naturel.
She has an opinion on everything.	Elle a un avis sur tout.
Stir for a few minutes, then add a little hot water.	Remuer pendant quelques minutes, puis ajouter un peu d'eau chaude.
This is another lie.	C'est un autre mensonge.
That's a shame.	C'est dommage.
If so, you can just use the array result.	Si c'est le cas, vous pouvez simplement utiliser le résultat du tableau.
Or maybe looking out my window.	Ou peut-être regardant vers ma fenêtre.
He left the house and never came back.	Il a quitté la maison et n'est jamais revenu.
And then go back to him.	Et puis retournez le voir.
It was starting to get dark.	Il commençait à faire noir.
Relationships are important because they keep people stable.	Les relations sont importantes car elles maintiennent les gens stables.
Our child has developed in many ways.	Notre enfant s'est développé à bien des égards.
It was their daily job.	C'était leur travail quotidien.
She would rather die than have to do this.	Elle préférerait mourir que d'avoir à faire ça.
We enjoyed every moment of our stay there.	Nous avons apprécié chaque instant de notre séjour là-bas.
This should happen for every year and every country.	Cela devrait se produire pour chaque année et chaque pays.
Write about what you know.	Écrivez sur ce que vous savez.
As such, this blog has been overdue for a while now.	En tant que tel, ce blog est attendu depuis un moment maintenant.
Thus, five independent measurements are required.	Ainsi, cinq mesures indépendantes sont nécessaires.
You are welcome to stay.	Vous êtes le bienvenu pour rester.
Everyone would go to bed or ask a girl, something.	Tout le monde irait au lit ou inviterait une fille, quelque chose.
It wouldn't have been so bad to say yes.	Ça n'aurait pas été si mal de dire oui.
You are big news now.	Vous êtes une grande nouvelle maintenant.
Nobody got hurt this time, anyway.	Personne n'a été blessé cette fois, de toute façon.
End of the conversation.	Fin de la conversation.
Let's play with that.	Jouons avec ça.
But he is the one to watch.	Mais c'est lui qu'il faut surveiller.
All character names were based on his friends.	Tous les noms de personnages étaient basés sur ses amis.
It's hard, you know.	C'est dur, tu sais.
He just didn't want to be quiet.	Il ne voulait tout simplement pas se taire.
I have now read enough to form a general idea.	J'en ai maintenant assez lu pour me faire une idée générale.
I saw nothing and felt nothing.	Je n'ai rien vu et rien senti.
The electricity was cut off once a day for two hours.	L'électricité a été coupée une fois par jour pendant deux heures.
Something entirely new comes to life.	Quelque chose d'entièrement nouveau prend vie.
Make your choice.	Faites votre choix.
We have set up the training.	Nous avons mis en place la formation.
It was getting so expensive.	Cela devenait si cher.
Then at last he could speak.	Puis enfin il put parler.
It seemed like that was what they were doing.	Il semblait que c'était ce qu'ils faisaient.
He was my everything.	Il était mon tout.
Now it is.	Maintenant c'est le cas.
You will never have more than one.	Vous n'en aurez jamais plus d'un.
The real facts are far from it.	Les faits réels sont loin de là.
Both together, at home.	Les deux ensemble, chez moi.
So it has to be with you and your man.	Donc ça doit être avec toi et ton homme.
I'm afraid you'll have to talk to the parties involved.	Je crains que vous n'ayez à parler aux parties concernées.
Or anything else.	Ou quoi que ce soit d'autre.
I still wonder if he really had to leave like that.	Je me demande encore s'il devait vraiment partir comme ça.
Email chats are just that, chats.	Les discussions par e-mail ne sont que cela, des discussions.
You could do that too.	Vous pourriez le faire aussi.
He took credit for his success.	Il s'attribua le mérite de son succès.
I have nothing else to do.	Je n'ai rien d'autre à faire.
All look like this.	Tous ressemblent à celui-ci.
Otherwise, we will definitely lose money.	Sinon, nous allons certainement perdre de l'argent.
I didn't really know who they were taking their orders from.	Je ne savais pas vraiment de qui ils prenaient leurs commandes.
Think.	Pense.
Yet he had said nothing.	Pourtant, il n'avait rien dit.
But nothing else did.	Mais rien d'autre ne l'a fait.
He wouldn't let his emotions get the better of him.	Il ne laisserait pas ses émotions prendre le dessus sur lui.
However, the models are very similar.	Pourtant, les modèles sont très similaires.
The man entered first.	L'homme est entré le premier.
He never gave this message.	Il n'a jamais donné ce message.
It's friendly, in a way.	C'est amical, en quelque sorte.
The colors are in agreement between the two figures.	Les couleurs sont en accord entre les deux figures.
As such, it was the center of trade in this region.	En tant que tel, c'était le centre du commerce dans cette région.
There is, I repeat, no good person without a good environment.	Il n'y a, je le répète, pas de bonne personne sans un bon environnement.
The business was not going as well as it once did.	L'entreprise n'allait pas aussi bien qu'à un moment donné.
We basically know that.	Nous le savons fondamentalement.
The most wonderful time of the year, in my opinion.	Le moment le plus merveilleux de l'année, à mon avis.
I started with the most important.	J'ai commencé par le plus important.
We haven't seen them, it's as simple as that.	Nous ne les avons pas vus, c'est aussi simple que cela.
It's not their story.	Ce n'est pas leur histoire.
They are outside guys.	Ce sont des gars de l'extérieur.
I would consider it.	Je le considérerais.
The site is down.	Le site est en panne.
Thinking too much about something is a sign of fear.	Trop penser à une chose est un signe de peur.
We are trying to determine if it was successful.	Nous essayons de déterminer si cela a réussi.
If they did, it is an error of judgment on their part.	S'ils l'ont fait, c'est une erreur de jugement de leur part.
None seemed to find their mark.	Aucun ne semblait trouver sa marque.
His language and choice of words are amazing.	Son langage et son choix de mots sont incroyables.
However, none of them have yet been observed.	Cependant aucun d'entre eux n'a encore été observé.
In fact, there must be a broken window there.	En fait, il doit y avoir une fenêtre cassée là-bas.
His parents were very poor.	Ses parents étaient très pauvres.
I thought of a big happy dog.	J'ai pensé à un grand chien heureux.
People move out of my way to let me pass.	Les gens s'écartent de mon chemin pour me laisser passer.
You had four years to prepare for trial.	Vous aviez quatre ans pour vous préparer au procès.
Good day, we will call you if we need anything.	Bonne journée, nous vous appellerons si nous avons besoin de quelque chose.
Not for long, anyway.	Pas pour longtemps, en tout cas.
So he leaves.	Alors il part.
Here, no complications arose.	Ici, aucune complication n'est survenue.
The game received positive reviews upon release.	Le jeu a reçu des critiques positives lors de sa sortie.
But this is the exception to the rule.	Mais c'est l'exception à la règle.
So there is a lot to do.	Il y a donc beaucoup à faire.
Further instructions will be given to him there.	D'autres instructions lui seront données là-bas.
A simple circle, as you can see.	Un simple cercle, comme vous pouvez le voir.
Now they come up with reasons like health.	Maintenant, ils proposent des raisons comme la santé.
She had learned, taught.	Elle avait appris, enseigné.
This is exactly what happened to me with this piece.	C'est exactement ce qui m'est arrivé avec cette pièce.
It's simple, really.	C'est simple, vraiment.
Stick to what we have.	Tenez-vous en à ce que nous avons.
I want them to be able to support themselves.	Je veux qu'ils puissent subvenir à leurs besoins.
Use it well.	Utilisez-le bien.
I opened a book.	J'ai ouvert un livre.
He seemed as happy as possible.	Il semblait aussi heureux que possible.
And know what is right.	Et savoir ce qui est juste.
And their parents too, of course.	Et leurs parents aussi, bien sûr.
It was a terrible night.	C'était une nuit terrible.
I took her to visit her family and friends.	Je l'ai emmenée visiter sa famille et ses amis.
I have faith, because he had faith.	J'ai la foi, parce qu'il avait la foi.
And, third, exercise regularly.	Et, troisièmement, faites de l'exercice régulièrement.
You have to be clear on that.	Faut être clair là-dessus.
Strong, she was so strong.	Forte, elle était si forte.
Taught that the man is the head of the woman.	Enseigné que l'homme est le chef de la femme.
It's not hidden.	Ce n'est pas caché.
We here baby.	Nous ici bébé.
He had seen it too many times.	Il l'avait vu trop de fois.
The cell seemed empty.	La cellule semblait vide.
But also joy.	Mais la joie aussi.
He came and we spoke very briefly.	Il est venu et nous avons parlé très brièvement.
Thus will begin our return.	Ainsi commencera notre retour.
It's not like you're gonna kill anyone.	Ce n'est pas comme si tu allais tuer quelqu'un.
Some cars feel good.	Certaines voitures se sentent bien.
And we shouldn't do that stuff.	Et nous ne devrions pas faire ce genre de choses.
No emotion in his voice.	Aucune émotion dans sa voix.
All hands were now in the water.	Toutes les mains étaient maintenant dans l'eau.
Drug design and development.	Conception et développement de médicaments.
It is not freedom.	Ce n'est pas la liberté.
No luck reaching her since.	Pas de chance de la joindre depuis.
I have comfortable issues that are.	J'ai des problèmes confortables qui sont.
I called her.	Je l'ai appelée.
It's the parents who are so busy doing other things.	Ce sont les parents qui sont tellement occupés à faire autre chose.
But the words don't seem to come.	Mais les mots ne semblent pas venir.
The whole house is different.	Toute la maison est différente.
It's a matter of life or death, however.	C'est une question de vie ou de mort, cependant.
Of course, we weren't afraid.	Bien sûr, nous n'avions pas peur.
If we can correct an error, we will.	Si nous pouvons corriger une erreur, nous le ferons.
We will add nothing to this theory.	Nous n'ajouterons rien à cette théorie.
He turned the key and opened the kitchen door.	Il tourna la clé et ouvrit la porte de la cuisine.
Rock music may well mean less to many young people today.	La musique rock pourrait bien signifier moins pour de nombreux jeunes d'aujourd'hui.
And, of course, there are specials.	Et, évidemment, il y en a des spéciaux.
Find someone.	Trouver quelqu'un.
I'm sure there's nothing to do.	Je suis sûr qu'il n'y a rien à faire.
Shut up and listen.	Tais-toi et écoute.
The evidence is not subject to this interpretation.	La preuve n'est pas sujette à cette interprétation.
Is a short film.	Est un court métrage.
I don't know why she wanted to go back.	Je ne sais pas pourquoi elle voulait y retourner.
Wood wanted you to have it before you left.	Wood voulait que tu l'aies avant que tu partes.
No concrete data exists on this subject.	Aucune donnée concrète n'existe à ce sujet.
It was a little weird.	C'était un peu bizarre.
Everyone left me.	Tout le monde m'a quitté.
The noise stopped.	Le bruit s'est arrêté.
Everyone is pretty good at it.	Tout le monde est assez bon dedans.
I had never been to a place like this.	Je n'avais jamais été dans un endroit comme celui-ci.
Law is order.	La loi est l'ordre.
He has survived so far, but who knows how long.	Il a survécu jusqu'à présent, mais qui sait combien de temps.
I can't just let go.	Je ne peux pas simplement lâcher prise.
But at least she had the opportunity to read those.	Mais au moins, elle a eu l'occasion de lire ceux-là.
He was able to look away.	Il a pu détourner le regard.
It is still unclear whether the insurance will cover these costs.	On ne sait toujours pas si l'assurance couvrira ces frais.
When we put the film on, she goes a little crazy.	Quand on met le film, elle devient un peu folle.
The conversation failed.	La conversation a échoué.
However, the argument passes there without any change.	Cependant, l'argument y passe sans aucun changement.
They are of us but apart from us.	Ils sont des nôtres mais à part de nous.
Death in the eyes of one who loved life itself.	La mort aux yeux de celle qui aimait la vie elle-même.
Message processing is complete.	Le traitement des messages est terminé.
Break this routine.	Brisez cette routine.
We could never live there.	Nous ne pourrions jamais vivre là-bas.
You will have your chance.	Vous aurez votre chance.
In fact, he helped create them.	En fait, il a aidé à les créer.
This time he got it right.	Cette fois, il a bien compris.
It would be great to watch.	Ce serait super à regarder.
Things like that can bring me down.	Des choses comme ça peuvent me faire tomber.
Your answer is no.	Votre réponse est non.
All three asked the same question at the same time.	Tous les trois ont posé la même question en même temps.
But he basically ran away.	Mais il s'est sauvé, essentiellement.
Impossible to miss it.	Impossible de le manquer.
Let yourself run.	Laissez-vous courir.
Other than that, everything should be relatively clear in the image above.	En dehors de cela, tout devrait être relativement clair dans l'image ci-dessus.
They had long since left life.	Ils avaient quitté la vie depuis longtemps.
I hope they will help you in your investigation.	J'espère qu'ils vous aideront dans votre enquête.
It saved his life.	Cela lui a sauvé la vie.
She didn't come back after that.	Elle n'est pas revenue après ça.
Some have chosen to remain in their positions.	Certains ont choisi de rester sur leurs positions.
He had achieved some success without these personal experiences.	Il avait obtenu quelques succès sans ces expériences personnelles.
I mean, there are a lot of them out there.	Je veux dire, il y en a beaucoup là-bas.
At least in part.	Au moins en partie.
Get cheap stuff.	Obtenez des trucs pas chers.
Come on, let me show you something.	Allez, laissez-moi vous montrer quelque chose.
Such a harsh name for a child, she thought.	Un nom si dur pour un enfant, pensa-t-elle.
Less than an hour ago.	Il y a moins d'une heure.
It is intended only as a guide.	Il est uniquement destiné à servir de guide.
To make things less easy.	Pour rendre les choses moins faciles.
All patients completed the clinical trial.	Tous les patients ont terminé l'essai clinique.
He goes slowly and looks without seeing.	Il va lentement et regarde sans voir.
I need to see them.	J'ai besoin de les voir.
I wanted to impose my opinions on people.	Je voulais imposer mes opinions aux gens.
Basically, I started there working with analytics teams.	Fondamentalement, j'ai commencé là-bas en travaillant avec des équipes d'analyse.
Do more.	Faire plus.
I told him the idea.	Je lui ai dit l'idée.
Of course he was.	Bien sûr, il l'était.
And the most powerful and evil spirit that has seized them.	Et l'esprit le plus puissant et le plus maléfique qui les a saisis.
She wanted to lie.	Elle voulait mentir.
Let that thing out.	Laissez sortir cette chose.
She leaves, being careful not to let me touch her.	Elle s'en va en faisant attention de ne pas me laisser la toucher.
The same with close friends.	La même chose avec des amis proches.
I can't imagine us making another spirit.	Je ne peux pas nous imaginer fabriquer un autre spiritueux.
It turned out to be so much fun.	Il s'est avéré être tellement amusant.
I thought he was dead.	Je pensais qu'il était mort.
It's my job, my rhythm.	C'est mon poste, mon rythme.
But what we need most is financial support.	Mais ce dont on a le plus besoin, c'est d'un soutien financier.
And now that's what it is for us.	Et maintenant, c'est ce qu'il est pour nous.
She is here to stay.	Elle est là pour rester.
She knew it, could tell by his tone.	Elle le savait, pouvait le dire à son ton.
If you need to lie down and rest, do so.	Si vous avez besoin de vous allonger et de vous reposer, faites-le.
What is missing is the weight of your truck.	Ce qui manque, c'est le poids de votre camion.
He's not there just for himself.	Il n'est pas là juste pour lui-même.
I had an open file policy.	J'avais une politique de fichier ouvert.
Maybe she was looking for me somewhere.	Peut-être qu'elle me cherchait quelque part.
It's so simple, it doesn't need anything else.	C'est si simple, il n'a besoin de rien d'autre.
The three of them were made to stand in line.	Les trois d'entre eux ont été faits pour se tenir en ligne.
It was true, of course.	C'était vrai, bien sûr.
Nevertheless, he continued his investigation.	Néanmoins, il a poursuivi son enquête.
It is a product with a very wide scope.	C'est un produit avec une très large portée.
You show them.	Vous leur montrez.
Everything went well.	Tout s'est bien passé.
I can't hold anything back.	Je ne peux rien retenir.
And each will have their specific role.	Et chacun aura son rôle spécifique.
See you in the comments!.	Rendez-vous dans les commentaires !.
As your strength increases, it should get easier.	Au fur et à mesure que votre force augmente, cela devrait devenir plus facile.
He was doing it against great resistance.	Il le faisait contre une grande résistance.
He looks tired.	Il a l'air fatigué.
The Internet is too complex.	Internet est trop complexe.
The defendant refused.	Le prévenu a refusé.
For example, on a weekend you can deep clean the powertrain.	Par exemple, un week-end, vous pouvez nettoyer en profondeur le groupe motopropulseur.
It was his word.	C'était sa parole.
Questions were asked and answered.	Des questions ont été posées et répondues.
I have never seen anything done so quickly.	Je n'ai jamais rien vu se faire aussi rapidement.
Keep on going.	Continue.
That's exactly what we saw this weekend.	C'est exactement ce que nous avons vu ce week-end.
And this other woman.	Et cette autre femme.
Many people know how to write code.	Beaucoup de gens savent écrire du code.
Teams seem to be giving up players to improve other teams.	Les équipes semblent abandonner des joueurs pour améliorer les autres équipes.
He was so close.	Il était si proche.
Then my needs were often, at least once, often twice a day.	Ensuite mes besoins étaient souvent, au moins une fois, souvent deux fois par jour.
Mix in the oil.	Mélanger dans l'huile.
Her hair was in good shape again and her skin was clear.	Ses cheveux étaient à nouveau en bel état et sa peau était claire.
Maybe a shock reaction.	Peut-être une réaction de choc.
They travel, they play, they win.	Ils voyagent, ils jouent, ils gagnent.
So this code will take forever to complete its job for me.	Donc, ce code prendra une éternité pour terminer son travail pour moi.
I have grown and continue to grow.	J'ai grandi et continue de grandir.
Which would seem to suggest that they're both right.	Ce qui semblerait suggérer qu'ils ont tous les deux raison.
Those were big.	Ceux-là étaient gros.
Let's see how it goes!.	Voyons comment ça se passe!.
I am silent.	Je suis silencieuse.
The response will contain an identifier to track the search.	La réponse contiendra un identifiant pour suivre la recherche.
Don't worry about my health.	Rassurez-vous sur ma santé.
To be human is not human.	Être humain n'est pas humain.
Under the table, no.	Sous la table, non.
There is no problem with the internet connection.	Il n'y a aucun problème avec la connexion Internet.
These are just words.	Ce ne sont que des mots.
However, they were well received.	Cependant, ils ont été bien accueillis.
Although he is old, he is far from dead.	Bien qu'il soit vieux, il est loin d'être mort.
But now she was raising her hand and asking to stay.	Mais maintenant, elle levait la main et demandait à rester.
He needs to change his way of thinking.	Il doit changer sa façon de penser.
It's not the second.	Ce n'est pas le deuxième.
Of course you will.	Bien sûr que tu le feras.
Perfectly natural, he said, just old age.	Parfaitement naturel, dit-il, juste la vieillesse.
She is one of the top runway stars in the country.	Elle est l'une des meilleures stars de la piste dans le pays.
It seems to be below average.	Il semble être en dessous de la moyenne.
More research is needed.	Plus de recherche est nécessaire.
There was no security anywhere.	Il n'y avait aucune sécurité nulle part.
He leaves alone.	Il part seul.
I should have been more responsible.	J'aurais dû être plus responsable.
We knew you would come early.	Nous savions que vous viendriez tôt.
My condition and my financial situation gave me a lot of stress.	Mon état et ma situation financière m'ont donné beaucoup de stress.
Technology and future concept.	Technologie et futur concept.
Most won't be so lucky.	La plupart n'auront pas cette chance.
He seemed very confused about recent events.	Il semblait très confus au sujet des événements récents.
It could take months from now.	Cela pourrait prendre des mois à partir de maintenant.
Then she thought she understood.	Puis elle crut comprendre.
At the end of the week, my parents attended the show.	À la fin de la semaine, mes parents ont assisté au spectacle.
I was in the military.	J'étais dans les militaires.
Our logic is consistent in this case as well.	Notre logique est cohérente dans ce cas également.
There was nothing complicated in what he was doing.	Il n'y avait rien de compliqué dans ce qu'il faisait.
Not that it makes me feel any better.	Non pas que cela me fasse me sentir mieux.
And even by their heads.	Et même par leur tête.
Long-term use is safe.	L'utilisation à long terme est sans danger.
This is particularly important in studies of digital games.	Ceci est particulièrement important dans les études sur les jeux numériques.
They further highlight the need for further research on this issue.	Ils soulignent en outre la nécessité de recherches supplémentaires sur cette question.
Hold on there.	Tiens bon là.
Wait a moment and watch.	Attendez un moment et regardez.
I want this child to be safe.	Je veux que cet enfant soit en sécurité.
In fact, that's not true.	En fait, ce n'est pas vrai.
I still believe it.	Je le crois encore.
We each have our problems.	Nous avons chacun nos problèmes.
It was coming though.	Cela s'en venait pourtant.
All the same, he missed it.	Tout de même, il l'a raté.
There is no content in this database.	Il n'y a pas de contenu dans cette base de données.
There were no significant differences in these variables between the two groups.	Il n'y avait pas de différences significatives dans ces variables entre les deux groupes.
It was built in a relatively flat country.	Il a été construit dans un pays relativement plat.
Training is a critical factor.	La formation est un facteur critique.
Can you accept responsibility for your own actions.	Pouvez-vous accepter la responsabilité de vos propres actions.
I will work with you.	Je vais travailler avec vous.
He was my role model.	C'était mon modèle.
I used to see him every day.	J'avais l'habitude de le voir tous les jours.
Half is yours.	La moitié vous appartient.
At the end of the bridge, turn left.	Au bout du pont, prendre à gauche.
She wants out.	Elle veut sortir.
I think it's important for mental and physical health.	Je pense que c'est important pour la santé mentale et physique.
These questions would eat away at you.	Ces questions vous rongeraient.
We must continue to do more and improve.	Nous devons continuer à en faire plus et à nous améliorer.
The disease is called shit.	La maladie s'appelle de la merde.
The question is why this is not happening.	La question est de savoir pourquoi cela ne se produit pas.
This time with just him and a woman.	Cette fois avec juste lui et une femme.
They are in two parts.	Ils sont en deux parties.
It's in the public record.	C'est dans le dossier public.
Our objectives are multiple.	Nos objectifs sont multiples.
There was a plank panel at the bottom which he opened.	Il y avait un panneau de planche au fond qu'il ouvrit.
They too have moved.	Eux aussi ont déménagé.
The basic procedure is as follows.	La procédure de base est la suivante.
He didn't appreciate the reference.	Il n'a pas apprécié la référence.
I am certain that we are up to this challenge.	Je suis certain que nous sommes à la hauteur de ce défi.
Send a message to your loved ones.	Envoyez un message à vos proches.
You should see this movie.	Vous devriez voir ce film.
He will be missed on so many levels.	Il va nous manquer à bien des niveaux.
Even if it's not.	Même si ce n'est pas le cas.
The end of one search suddenly gave rise to another.	La fin d'une recherche a soudain donné lieu à une autre.
At first, she only did it to study something.	Au début, elle le faisait uniquement pour étudier quelque chose.
And if he does, it's going to be very hard.	Et s'il le fait, ça va être très dur.
This age was part of his wasted years.	Cet âge faisait partie de ses années perdues.
But he never provides a city map.	Mais il ne fournit jamais une carte de la ville.
Death found good people and took them.	La mort a trouvé de bonnes personnes et les a prises.
He is faster than her.	Il est plus rapide qu'elle.
The family went through difficult times during the war.	La famille a connu des moments difficiles pendant la guerre.
I'll talk to you later.	Je te parlerai plus tard.
I need coffee to function in the morning.	J'ai besoin de café pour fonctionner le matin.
It was great.	C'était super.
At room temperature.	A température ambiante.
I feel good about myself.	Je me sens bien dans ma peau.
In an interview, she said that she had no computer knowledge.	Dans une interview, elle a déclaré qu'elle n'avait aucune connaissance en informatique.
We win, we lose.	On en gagne, on en perd.
The team management is fully involved in these activities.	La direction de l'équipe est pleinement impliquée dans ces activités.
They can even be negative.	Ils peuvent même être négatifs.
These are certainly the activities of a leader.	Ce sont certainement les activités d'un leader.
You know how she is.	Tu sais comment elle est.
Otherwise, it probably won't.	Sinon, ce ne sera probablement pas le cas.
But because we don't pay for nature, we don't need it.	Mais parce que nous ne payons pas pour la nature, nous n'en avons pas besoin.
It is not yet known who was responsible.	On ne sait pas encore qui était responsable.
She felt strong.	Elle se sentait forte.
I will be more than happy to have you represent me.	Je serai plus qu'heureux que vous me représentiez.
Cultivate the environment.	Cultivez le milieu.
Even if it sounds more.	Même si ça sonne plus.
We should meet anyway, every day.	On devrait se rencontrer de toute façon, tous les jours.
Hence the sound.	D'où le son.
Week by week.	De semaine en semaine.
It has better support, but it's still not perfect.	Il a un meilleur support, mais ce n'est toujours pas parfait.
However, this experience turned me away.	Cependant, cette expérience m'a détourné.
They decide to check and park in the parking lot.	Ils décident de vérifier et de se garer sur le parking.
I would turn to friends or other means.	Je me tournerais vers des amis ou d'autres moyens.
Please just speak.	S'il te plait, parle juste.
You still have to go.	Tu dois encore y aller.
We know what is likely to happen.	Nous savons ce qui est susceptible de se produire.
I think we held up to that one pretty well.	Je pense que nous avons plutôt bien résisté à celui-là.
This, they thought, would suit them perfectly.	Cela, pensaient-ils, leur conviendrait parfaitement.
He would be the right person to do it.	Ce serait la bonne personne pour le faire.
We don't need to get into that now.	Nous n'avons pas besoin d'aborder cela maintenant.
Now the damage was done.	A présent, le mal était fait.
She had to do it every day until further notice.	Elle devait le faire tous les jours jusqu'à nouvel ordre.
Crying wouldn't help.	Pleurer ne servirait à rien.
It is the wood element.	C'est l'élément bois.
A variety of different approaches have been proposed.	Diverses approches différentes ont été proposées.
She is not there anymore.	Elle n'est plus là.
The troubles would never go away.	Les ennuis ne partiraient jamais.
Blood too, maybe.	Du sang aussi, peut-être.
If you want to kill everyone in your path, don't hesitate.	Si vous voulez tuer tout le monde sur votre chemin, n'hésitez pas.
Very few men are fit for combat.	Très peu d'hommes sont aptes au combat.
It spread through the streets of the city.	Cela s'est répandu dans les rues de la ville.
It's you.	C'est toi.
He had probably fallen on the wrong person.	Il était probablement tombé sur la mauvaise personne.
We want to do what we want.	Nous voulons faire ce que nous voulons.
Shoot, sad face.	Tire, visage triste.
We all have things we can't tell anyone about.	Nous avons tous des choses dont nous ne pouvons parler à personne.
It's time to hold hands.	Il est temps de se tenir la main.
You must stand still.	Vous devez rester immobile.
You can fall.	Vous pouvez tomber.
She doesn't take it every day.	Elle n'en prend pas tous les jours.
Sounds stupid, but so do people.	Ça a l'air stupide, mais les gens aussi.
He couldn't believe in death.	Il ne pouvait pas croire à la mort.
He lifted his head to look at her.	Il leva la tête pour la regarder.
She rolled her eyes and left.	Elle roula des yeux et sortit.
You discuss and we do.	Vous discutez et nous le faisons.
He leaned over and introduced himself.	Il se pencha et se présenta.
Three hundred years ago.	Il y a trois cents ans.
At least you're honest.	Au moins tu es honnête.
His breath hitched as he looked at her.	Son souffle se fit court alors qu'il la regardait.
There was no father.	Il n'y avait pas de père.
A need for additional treatment.	Un besoin de traitement supplémentaire.
I knew what was coming.	Je savais ce qui allait arriver.
It is the tallest in the world.	C'est le plus haut du monde.
She stands in front of the open door.	Elle se tient devant la porte ouverte.
Everything has its place.	Chaque chose à sa place.
She does not miss.	Elle ne manque pas.
He turns.	Il se retourne.
There had been no offers to return them.	Il n'y avait eu aucune offre de les rendre.
Share what you learned.	Partagez ce que vous avez appris.
Maybe he is.	Peut-être qu'il l'est.
I was injured but I survived.	J'ai été blessé mais j'ai survécu.
I didn't know that about him.	Je ne savais pas ça de lui.
It's because, more than anything else, they care.	C'est parce que, plus que toute autre chose, ils s'en soucient.
They can do a lot of work.	Ils peuvent faire beaucoup de travail.
You don't know if they are right or not.	Vous ne savez pas s'ils ont raison ou non.
It has nothing to do with this movie.	Il n'a rien à voir avec ce film.
Take your ideas and run with them.	Prenez vos idées et courez avec elles.
This is because everyone would need even more than him.	C'est parce que tout le monde aurait besoin d'encore plus que lui.
I had heard it before.	Je l'avais déjà entendu.
She realized that looking at him, she had come to stand behind him.	Elle se rendit compte qu'en le regardant, elle était venue se placer derrière lui.
Could be a job.	Peut être un travail.
I love everyone in this organization.	J'aime tout le monde dans cette organisation.
I could protect you.	Je pourrais te protéger.
His mind is still full of the morning business.	Son esprit est encore plein de l'affaire du matin.
Just block the door.	Bloquez juste la porte.
You must struggle.	Vous devez lutter.
Changed direction slightly.	Avait légèrement changé de direction.
I can play with fire and never get burned.	Je peux jouer avec le feu et ne jamais me brûler.
They're not supposed to have any.	Ils ne sont pas censés en avoir.
He was an old friend.	C'était un vieil ami.
But he was right, there was no pain.	Mais il avait raison, il n'y avait pas de douleur.
Not everyone saw it that way.	Tout le monde ne l'a pas vu de cette façon.
In a sense, life is totally different.	Dans un sens, la vie est totalement différente.
It was now the third.	C'était maintenant le troisième.
During the day, they exchange a lot.	Pendant la journée, ils échangent beaucoup.
Soon he would be entitled to more of his lies.	Bientôt, il aurait droit à plus de ses mensonges.
I feel bad now for it, not then.	Je me sens mal maintenant pour ça, pas à l'époque.
It was so strange to be part of it.	C'était tellement étrange d'en faire partie.
Unfortunately, it will go to waste.	Malheureusement, ça va gaspiller.
They came together and became one.	Ils se sont rapprochés et sont devenus un.
But these are special.	Mais ceux-ci sont particuliers.
Transfer the mixture to a bowl, add the salt and mix well.	Transférer le mélange dans un bol, ajouter le sel et bien mélanger.
But what depends on us is only our will.	Mais ce qui dépend de nous n'est que notre volonté.
I don't know if he did.	Je ne sais pas s'il l'a fait.
It's just not worth it to me.	Cela ne vaut tout simplement pas la peine pour moi.
He lives at the end of my street.	Il habite au bout de ma rue.
You've known her for years.	Vous la connaissez depuis des années.
We are on our way to you.	Nous sommes en route vers vous.
You wouldn't want to call anyone.	Vous ne voudriez appeler personne.
I read over his shoulder.	J'ai lu par-dessus son épaule.
No differences were found in the main outcome parameters considered.	Aucune différence n'a été trouvée dans les principaux paramètres de résultats considérés.
Children just sense when something is wrong.	Les enfants sentent juste quand quelque chose ne va pas.
She wasn't the only one.	Elle n'était pas la seule.
If it's sound, go with what you like.	Si c'est du son, optez pour ce que vous aimez.
I don't even reach the final.	Je n'atteins même pas la finale.
They should be useful.	Ils devraient être utiles.
The only thing they have in common is their fucking shape.	La seule chose qu'ils ont en commun, c'est leur putain de forme.
I never tried to get her to change her mind.	Je n'ai jamais essayé de la faire changer d'avis.
The change happened in a few hours.	Le changement s'est fait en quelques heures.
Go ahead and have fun with us.	Lancez-vous et amusez-vous avec nous.
Don't change now.	Ne changez pas maintenant.
If it comes out clean, you're done.	S'il ressort propre, vous avez terminé.
Those are my rules anyway.	Ce sont mes règles de toute façon.
But wait, it's even better.	Mais attendez, c'est encore mieux.
What they just finished doing.	Ce qu'ils viennent de finir de faire.
He failed to score.	Il n'a pas réussi à marquer.
Unfortunately, he was.	Malheureusement, il l'était.
I had never seen a color quite like this before.	Je n'avais jamais vu une couleur tout à fait comme ça avant.
But, of course, the artwork doesn't really prove anything.	Mais, bien sûr, les œuvres d'art ne prouvent vraiment rien.
But we're not done yet.	Mais nous n'avons pas encore fini.
Perform research and analyze data.	Effectuer la recherche et analyser les données.
They see you wherever you are last seen.	Ils vous voient où que vous soyez la dernière fois.
We think life is good and death is bad.	Nous pensons que la vie est bonne et la mort est mauvaise.
It wasn't clear.	Ce n'était pas clair.
It is well made and a nice size.	Il est bien fait et de belle taille.
I don't think they would have had any respect for you.	Je ne pense pas qu'ils auraient eu le moindre respect pour vous.
I think it's freedom.	Je pense que c'est la liberté.
He's right, but it doesn't matter.	Il a raison, mais ce n'est pas grave.
Protect him, if she could.	Protégez-le, si elle le pouvait.
First, you pay more for the extra time.	Tout d'abord, vous payez plus pour le temps supplémentaire.
Let's examine this.	Examinons cela.
Then a girl told another guy that she liked him.	Puis une fille a dit à un autre gars qu'elle l'aimait bien.
My father is lying on his side, his back to me.	Mon père est allongé sur le côté, me tournant le dos.
The earth thought it was water.	La terre croyait que c'était de l'eau.
It's a high bar.	C'est une barre haute.
It was there that he developed a passion for the game.	C'est là qu'il a développé une passion pour le jeu.
We can call these strong social facts.	Nous pouvons appeler ces faits sociaux forts.
I still love him.	Je l'aime toujours.
It must be everyone.	Ça doit être tout le monde.
I don't know why, really.	Je ne sais pas pourquoi, vraiment.
I'm glad time is never an issue.	Je suis content que le temps ne soit jamais un problème.
The reality is rarely that simple.	La réalité est rarement aussi simple.
Both of her parents told her to tell the truth.	Ses deux parents lui ont dit de dire la vérité.
The left member becomes zero.	Le membre de gauche devient zéro.
I thought that was very nice of him.	J'ai pensé que c'était très gentil de sa part.
It's simple to do.	C'est simple à faire.
The tears had disappeared.	Les larmes avaient disparu.
Take them to court.	Emmenez-les au tribunal.
Pushed me in.	M'a poussé dedans.
And so far, that's always been true.	Et jusqu'à présent, c'était toujours vrai.
Have fun.	Amuse-toi.
Winter had passed, giving way to spring and a new life.	L'hiver était passé, laissant place au printemps et à une nouvelle vie.
Or with adult children.	Ou avec des enfants adultes.
But she was different.	Mais elle était différente.
They shouldn't be a problem.	Ils ne devraient pas être un problème.
How to change the code.	Comment changer le code.
I followed a female path to success.	J'ai suivi une voie féminine de succès.
She could pay it back.	Elle pourrait la rembourser.
Believe me, now is not the time.	Croyez-moi, ce n'est pas le moment.
And six months is an appropriate term.	Et six mois est un terme approprié.
They design to improve human life.	Ils conçoivent pour améliorer la vie humaine.
So the meat does not come directly from animals.	Donc, la viande ne provient pas directement des animaux.
Now a small smile crossed his mouth.	Maintenant, un petit sourire effleura sa bouche.
Still, it was enough.	Pourtant, c'était suffisant.
It's as close to us as that.	C'est aussi près de nous que ça.
They would start telling you what to do.	Ils commenceraient à vous dire quoi faire.
He has two children from a previous marriage.	Il a deux enfants d'un précédent mariage.
The boys really enjoyed the experience.	Les garçons ont vraiment apprécié l'expérience.
I may know what it is.	Je sais peut-être ce que c'est.
We can be a family again.	Nous pouvons redevenir une famille.
Women need money now.	Les femmes ont besoin d'argent maintenant.
He says he will take her with him.	Il dit qu'il l'emmènera avec lui.
First, you can check support and resistance.	Tout d'abord, vous pouvez vérifier le support et la résistance.
I made sure to stay on good terms with everyone.	Je me suis assuré de rester en bons termes avec tout le monde.
The guys had been busy.	Les gars avaient été occupés.
Like home for them.	Comme à la maison pour eux.
No time for that.	Pas le temps pour ça.
Everything was as in the description.	Tout était comme dans la description.
That would be enough.	Ce serait suffisant.
Save money and live better.	Économisez de l'argent et vivez mieux.
I wouldn't even think of looking for such a thing.	Je ne penserais même pas à chercher une telle chose.
It's not long after my recovery.	Ce n'est pas long après mon rétablissement.
No other reason.	Aucune autre raison.
Any part of you that is unloved suffers.	Toute partie de vous qui n'est pas aimée souffre.
Charge me once for content.	Chargez-moi une fois pour le contenu.
We were completely lost.	Nous étions complètement perdus.
I didn't know his way.	Je ne connaissais pas son chemin.
I do not use any other company.	Je n'utilise aucune autre société.
When in his opinion such.	Quand à son avis tel.
She heard him.	Elle l'a entendu.
He made his way through college with the help of his parents.	Il a fait son chemin à l'université avec l'aide de ses parents.
My science teacher said so himself.	Mon professeur de sciences l'a dit lui-même.
The salon is then open for a week.	Le salon est ensuite ouvert pendant une semaine.
But she knew it was useless.	Mais elle savait que cela ne servait à rien.
For now, they are not mandatory.	Pour l'instant, ils ne sont pas obligatoires.
The service is excellent, the people are awesome.	Le service est excellent, les gens sont géniaux.
He didn't fall on his side.	Il n'est pas tombé sur le côté.
The line shows the best fit for quiet stars.	La ligne montre le meilleur ajustement pour les étoiles calmes.
I would recommend this hotel.	Je recommandrai cet hotel.
We are too far to get there quickly.	Nous sommes trop loin pour y arriver rapidement.
I think they charge something like five hundred dollars an hour.	Je pense qu'ils facturent quelque chose comme cinq cents dollars de l'heure.
You have to do like the others.	Vous devez faire comme les autres.
It would be a waste of time to do so.	Ce serait une perte de temps de le faire.
No social network for you, no social network for them.	Pas de réseau social pour vous, pas de réseau social pour eux.
If you're going to do it, do it for a better reason.	Si vous allez le faire, faites-le pour une meilleure raison.
He was writing a book.	Il était en train d'écrire un livre.
You can do it.	Tu peux le faire.
There are two professional players in his family line.	Il y a deux joueurs professionnels dans sa lignée familiale.
These two things reach him.	Ces deux choses l'atteignent.
Their dress is simple.	Leur robe est simple.
But what she was going to see was not going to be pretty.	Mais ce qu'elle allait voir n'allait pas être joli.
It would be government by force.	Ce serait le gouvernement par la force.
Nobody else does.	Personne d'autre ne le fait.
We have to try to make the most of it.	Nous devons essayer d'en tirer le meilleur parti.
These children helped me.	Ces enfants m'ont aidé.
He comes to bring us joy.	Il vient nous apporter de la joie.
She totally changed my mind.	Elle m'a totalement fait changer d'avis.
She was calling us.	Elle nous appelait.
The judge is a man.	Le juge est un homme.
Be your best friend.	Soyez votre meilleur ami.
That's an important part of it.	C'est une partie importante de cela.
This area is young.	Ce domaine est jeune.
Very sad day today.	Journée bien triste aujourd'hui.
His only hope was to put some distance between them.	Son seul espoir était de mettre un peu de distance entre eux.
They believed that water was the one and only true element.	Ils croyaient que l'eau était le seul et unique élément véritable.
The app was.	L'application était.
Everything was so bright, the colors so crisp.	Tout était si lumineux, les couleurs si nettes.
It was too heavy.	C'était trop lourd.
Nothing to offer you.	Rien à vous proposer.
But it was only a matter of hours, not days.	Mais ce n'était qu'une question d'heures et non de jours.
Everyone would hear my message in their message.	Tout le monde entendrait mon message dans leur message.
I'll give you this advice.	Je vais vous donner ce conseil.
Now you must need a shortcode to apply.	Maintenant, vous devez avoir besoin d'un code court pour postuler.
I made the right choice.	J'ai fait le bon choix.
He couldn't read it, of course, but he knew what it was.	Il ne pouvait pas le lire, bien sûr, mais il savait ce que c'était.
He wasn't going to do that.	Il n'allait pas faire ça.
For me, it's the first step in time travel.	Pour moi, c'est la première étape d'un voyage dans le temps.
But we will be back.	Mais nous reviendrons.
You look exactly like that kind of guy.	Tu ressembles exactement à ce genre de gars.
But he could.	Mais il le pouvait.
Will the government do it?.	Le gouvernement le fera-t-il?.
We left before they caught their breath.	Nous sommes partis avant qu'ils ne reprennent leur souffle.
We have a lot of problems here.	Nous avons beaucoup de problèmes ici.
It was new to me.	C'était nouveau pour moi.
Not much change out of season.	Pas beaucoup de changement hors saison.
I didn't even try.	Je n'ai même pas essayé.
It was perfectly simple and honest in its quality.	Il était parfaitement simple et honnête dans sa qualité.
That is to say in my career.	C'est-à-dire dans ma carrière.
It's under control.	C'est sous contrôle.
Why, he couldn't stay still.	Eh bien, il ne pouvait pas rester immobile.
These models have proven useful or effective for specific purposes.	Ces modèles se sont avérés utiles ou efficaces à des fins spécifiques.
Play video games.	Jouer aux jeux vidéos.
A real madman does not consider himself mad.	Un vrai fou ne se considère pas comme fou.
Just this thing.	Juste cette chose.
The company would own the property.	La société serait propriétaire de la propriété.
More than good.	Plus que bon.
The situation may not change with shared control.	La situation peut ne pas changer avec le contrôle partagé.
Know this trick and you could take advantage of it without limit.	Connaissez ce truc et vous pourriez en tirer parti sans limite.
Today, email is one of the important communication tools.	Aujourd'hui, le courrier électronique est l'un des outils de communication importants.
You are a missing person since tonight.	Vous êtes une personne disparue depuis ce soir.
A teacher does not make decisions about the education system.	Un enseignant ne prend pas de décisions concernant le système éducatif.
I doubt that is the case.	Je doute que ce soit le cas.
She had a son who was not well.	Elle avait un fils qui n'allait pas bien.
I'm ready for everything.	Je suis prêt à tout.
I never talked about it.	Je n'en ai jamais parlé.
I could do better, be better.	Je pourrais faire mieux, être meilleur.
He knew he would never fall asleep.	Il savait qu'il ne s'endormirait jamais.
No government and you can get as rich as you want.	Pas de gouvernement et vous pouvez devenir aussi riche que vous le souhaitez.
This article is new.	Cet article est nouveau.
We sat in silence, doing our own thing for a while.	Nous nous sommes assis en silence, faisant notre propre truc pendant un moment.
He was a quiet dog.	C'était un chien tranquille.
No, we have to keep moving forward.	Non, nous devons continuer à avancer.
My mind was full of my own personal issues.	Mon esprit était plein de mes propres problèmes personnels.
In this world, some of us are strong, others are weak.	Dans ce monde, certains d'entre nous sont forts, d'autres sont faibles.
We didn't notice any of that.	Nous n'avons rien remarqué de tout cela.
No time to think about it right now.	Pas le temps d'y penser pour le moment.
Many of these people live elsewhere.	Beaucoup de ces gens vivent ailleurs.
We believe this is an important government interest.	Nous sommes convaincus qu'il s'agit d'un intérêt gouvernemental important.
It's really tough on small market teams.	C'est vraiment dur les petites équipes de marché.
Her hair up is much better and lovely.	Ses cheveux relevés sont bien meilleurs et ravissants.
God knows us better than we know ourselves.	Dieu nous connaît mieux que nous ne nous connaissons nous-mêmes.
Of course, no matter what, you have to support her.	Bien sûr, quoi qu'il arrive, vous devez la soutenir.
I accept progress.	J'accepte le progrès.
But they had nothing to say to each other.	Mais ils n'avaient rien à se dire.
Nobody likes them, nobody wants them.	Personne ne les aime, personne n'en veut.
This limits its use as a material.	Cela limite son utilisation comme matériau.
Our project is the following.	Notre projet est le suivant.
The bars represent the mean and the standard error.	Les barres représentent la moyenne et l'erreur standard.
A great sense must correspond to learn.	Un grand sens doit correspondre à apprendre.
Nothing is wrong with this picture.	Rien ne va pas avec cette image.
It took a hell of an effort.	Il a fallu un sacré effort.
There are men.	Il y a des hommes.
Let me repeat that,.	Permettez-moi de répéter cela,.
He is weak.	Il est faible.
It's not new.	Ce n'est pas nouveau.
I love the products.	J'adore les produits.
I will definitely use them again if needed.	Je les utiliserai certainement à nouveau si nécessaire.
I don't want to kill my mother.	Je ne veux pas tuer ma mère.
Guess it's my turn to keep you waiting.	Je suppose que c'est à mon tour de vous faire attendre.
Let me give you an example for you.	Permettez-moi de vous donner un exemple pour vous.
Unreadable road signs.	Panneaux routiers impossibles à lire.
Things seem more normal now.	Les choses semblent plus normales maintenant.
It would be the only one you had to turn.	Ce serait le seul que vous deviez tourner.
Just blue and plain.	Juste bleu et uni.
And four and five.	Et quatre et cinq.
I heard my mother crying at the foot of the bed.	J'entendais ma mère pleurer au pied du lit.
It was the danger.	C'était le danger.
Oh, only a few minutes.	Oh, seulement quelques minutes.
This man knew what he wanted.	Cet homme savait ce qu'il voulait.
A real drop in temperature.	Une vraie chute de température.
But something quite wonderful happened.	Mais quelque chose de tout à fait merveilleux s'est produit.
His daughter was married.	Sa fille était mariée.
And among the best known.	Et parmi les plus connus.
I understand you.	Je te comprends.
They could not find a specific reason for the incident.	Ils n'ont pas pu trouver une raison précise à l'incident.
We briefly explain the difficulty.	Nous expliquons brièvement la difficulté.
The map is very useful.	La carte est très utile.
I try not to let it get to me.	J'essaie de ne pas le laisser m'atteindre.
They were upset.	Ils étaient bouleversés.
His head is up.	Sa tête est remontée.
Not that they are yellow.	Non pas qu'ils soient jaunes.
They would be happy to have it.	Ils seraient heureux de l'avoir.
I don't want any complications.	Je ne veux pas de complications.
Her tears would eventually stop.	Ses larmes finiraient par s'arrêter.
To complete.	À compléter.
I don't want to win like this.	Je ne veux pas gagner comme ça.
You were asked for your opinion, you gave it, it was ignored.	On vous a demandé votre avis, vous l'avez donné, il a été ignoré.
We will be together again.	Nous serons à nouveau ensemble.
But this first instance has been deleted.	Mais cette première instance a été supprimée.
I had no confidence.	Je n'avais aucune confiance.
By following the above steps, it was fixed again.	En suivant les étapes ci-dessus, il a été corrigé à nouveau.
We are doing a good thing.	Nous faisons une bonne chose.
Some days go like this.	Certains jours se passent comme ça.
He has eyes everywhere.	Il a des yeux partout.
I think they will cut costs.	Je pense qu'ils vont réduire les coûts.
I just have a little problem now.	J'ai juste un petit problème maintenant.
It's like they designed it that way.	C'est comme s'ils l'avaient conçu de cette façon.
Raise your hand if you have any.	Levez la main si vous en avez.
It was as good a guess as any.	C'était une supposition aussi bonne que n'importe quelle autre.
She could do both.	Elle pouvait faire les deux.
Had been written.	Avait été écrit.
You don't know what will happen.	Vous ne savez pas ce qui va se passer.
You stay outside.	Vous restez dehors.
These poor kids.	Ces pauvres gosses.
Again, we cannot agree.	Encore une fois, nous ne pouvons pas être d'accord.
So come.	Alors venez.
I made the map.	C'est moi qui ai fait la carte.
They wanted lots and lots of money.	Ils voulaient beaucoup, beaucoup d'argent.
He was so excited.	Il était tellement excité.
This conversation was supposed to happen.	Cette conversation était censée avoir lieu.
Some students don't even pass the tests in the first place.	Certains étudiants ne passent même pas les tests en premier lieu.
He had gone too far now to hold back.	Il était allé trop loin maintenant pour se retenir.
Enough said about his eyes.	On en a assez dit sur ses yeux.
Military presence on site.	Présence militaire sur place.
She forced herself to move forward.	Elle se força à avancer.
I start the work by making a list.	Je commence le travail en faisant une liste.
Then give credit where credit is due.	Ensuite, donnez du crédit là où le crédit est dû.
It's empty, he thought.	C'est vide, pensa-t-il.
He is a human being.	C'est un être humain.
We are therefore very positive about this manuscript.	Nous sommes donc très positifs sur ce manuscrit.
It didn't go well.	Ça ne s'est pas bien passé.
They did it on both of us.	Ils l'ont fait sur nous deux.
I would like to think about it.	J'aimerais y penser.
It's a story of love, hate, heartbreak and loss.	C'est une histoire d'amour, de haine, de chagrin et de perte.
I wasn't as excited about it.	Je n'étais pas aussi excité à ce sujet.
This is not what happens in the model presented in this article.	Ce n'est pas ce qui se produit dans le modèle présenté dans cet article.
He just needed to sleep.	Il avait juste besoin de dormir.
Her voice was so beautiful.	Sa voix était si belle.
I didn't understand how he could play for both teams.	Je ne comprenais pas comment il pouvait jouer pour les deux équipes.
Letters of agreement.	Lettres d'accord.
I tried to think of a common point of reference.	J'ai essayé de penser à un point de référence commun.
Our case is unique in several respects from previous cases.	Notre cas est unique à plusieurs égards par rapport aux cas précédents.
It's not what your mother would recommend.	Ce n'est pas ce que ta mère recommanderait.
She deserves better than that.	Elle vaut mieux que ça.
It was not about commons or husband and wife.	Il ne s'agissait ni de biens communs ni de mari et femme.
The eyes are what revealed what he had become.	Les yeux sont ce qui révélait ce qu'il était devenu.
Her face was beautiful too.	Son visage était beau aussi.
I worry about the real cost to authors.	Je m'inquiète du coût réel pour les auteurs.
Prices are currently falling.	Les prix sont actuellement en baisse.
Hadn't seen it.	Ne l'avait pas vu.
I drew them.	Je les ai dessinés.
We need horses.	Nous avons besoin de chevaux.
But let's change the subject.	Mais changeons de sujet.
Well worth the watch.	Ça vaut bien la montre.
Dead trees can talk, in a way.	Les arbres morts peuvent parler, en quelque sorte.
And please write to me at that time.	Et s'il vous plaît écrivez-moi à ce moment-là.
It was the thought of my children that kept me going.	C'est la pensée de mes enfants qui m'a permis de continuer.
Help your employees grow in their careers.	Aidez vos employés à évoluer dans leur carrière.
If there is no link, so much the better.	S'il n'y a pas de lien, tant mieux.
He is free.	Il est libre.
The rules are the rules.	Les règles sont les règles.
Data were obtained in three independent experiments.	Les données ont été obtenues dans trois expériences indépendantes.
Think of them as fresh, like someone else thought of them.	Considérez-les comme frais, comme si quelqu'un d'autre y avait pensé.
Or at least it was until earlier this month.	Ou du moins il l'était jusqu'au début de ce mois.
This idea has a biological basis in the natural world.	Cette idée a une base biologique dans le monde naturel.
But the tips above are still solid.	Mais les conseils ci-dessus sont toujours solides.
Let's say there are four hundred schools.	Disons qu'il y a quatre cents écoles.
I didn't know she was so small.	Je ne savais pas qu'elle était si petite.
I have to run.	Je dois courir.
And no one can be like him.	Et personne ne peut être comme lui.
In a way, holding him was like having a part of her with him.	D'une certaine manière, le tenir était comme avoir une partie d'elle avec lui.
Pink over time.	Rose au fil du temps.
Because both solutions were on this site.	Parce que les deux solutions se trouvaient sur ce site.
I couldn't shoot it.	Je n'ai pas pu tirer dessus.
The time for resistance was over.	Le temps de la résistance était révolu.
I used them on my cat who sadly passed away recently.	Je les utilisais sur mon chat qui est malheureusement décédé récemment.
The most obvious example of the first is a memory error.	L'exemple le plus évident du premier est une erreur de mémoire.
That's a big difference this year compared to last year.	C'est une grande différence cette année par rapport à l'année dernière.
It was not an option.	Ce n'était pas une option.
Make her your friend.	Faites-en votre amie.
And I got confused.	Et je me suis embrouillé.
I decided not to give them any meaning.	J'ai décidé de ne leur donner aucun sens.
He just makes me happy.	Il me rend juste heureux.
All three are killed.	Tous les trois sont tués.
It's not all about you.	Tout ne tourne pas autour de vous.
But they have social consequences for people.	Mais ils ont des conséquences sociales pour les gens.
I am not your father.	Je ne suis pas ton père.
This conclusion, however, does not end our analysis.	Cette conclusion ne clôt cependant pas notre analyse.
It was as if she had disappeared.	C'était comme si elle avait disparu.
That's where the problem is.	C'est là qu'est le problème.
See photos and details below.	Regardez les photos et les détails ci-dessous.
How easily a body is reduced to this.	Avec quelle facilité un corps est réduit à cela.
There was so much more fun to be had.	Il y avait tellement plus de plaisir à avoir.
And one hour of library every day.	Et une heure de bibliothèque tous les jours.
I only met two people.	Je n'ai rencontré que deux personnes.
I saw our son.	J'ai vu notre fils.
He was well read.	Il était bien lu.
You only have to click a button to start it.	Vous n'avez qu'à cliquer sur un bouton pour le faire démarrer.
You are living on the razor's edge.	Vous vivez sur le fil du rasoir.
He has five hundred horsepower.	Il a cinq cents chevaux.
I knew him, finally.	Je le connaissais, enfin.
It really comes down to being interested.	Cela revient vraiment à être intéressé.
I couldn't lose another child.	Je ne pouvais pas perdre un autre enfant.
You never check this, and you should.	Vous ne vérifiez jamais cela, et vous devriez.
He's just kind and likes to help.	Il est juste bon et aime aider.
He could kill her on the spot.	Il pourrait la tuer sur-le-champ.
It takes forever.	Cela prend une éternité.
Or hear it.	Ou de l'entendre.
The only exception is tax returns, which you must keep for life.	La seule exception concerne les déclarations de revenus, que vous devez conserver à vie.
He could be run over by a car.	Il pourrait se faire renverser par une voiture.
If this happens, there is no charge transfer.	Si cela se produit, il n'y a pas de transfert de charge.
I got my previous job that way.	J'ai obtenu mon travail précédent de cette façon.
So I follow your points and watch my own journey.	Je suis donc vos points et je regarde mon propre parcours.
We still live in a dangerous world.	Nous vivons toujours dans un monde dangereux.
The mean score of the nine items was calculated and recorded.	Le score moyen des neuf items a été calculé et enregistré.
There was nowhere to go.	Il n'y avait nul part où aller.
More mine.	Plus le mien.
I don't even know the sex of two of them.	Je ne connais même pas le sexe de deux d'entre eux.
She doesn't know what it is, has never experienced it.	Elle ne sait pas ce que c'est, ne l'a jamais vécu.
His energy plummeted.	Son énergie a chuté.
Complitly normal.	Tout à fait normal.
One should be able to handle this in a good way.	On devrait être capable de gérer cela d'une bonne manière.
He was a changed man.	C'était un homme changé.
Too much for me.	Trop pour moi.
It got us back to where we needed to be.	Cela nous a ramenés là où nous devions être.
Mean values ​​are shown.	Les valeurs moyennes sont indiquées.
They move into a hotel, apparently to wait out the situation.	Ils déménagent dans un hôtel, apparemment pour attendre la fin de la situation.
I loved these books.	J'ai adoré ces livres.
But the question remains.	Mais la question demeure.
Now you take care of the dogs.	Maintenant, tu t'occupes des chiens.
It was a bad week to do anything wild.	Ce fut une mauvaise semaine pour faire quelque chose de sauvage.
This is wrong on so many levels.	C'est faux à tant de niveaux.
I just try to keep things real.	J'essaie juste de garder les choses réelles.
The boys didn't notice her.	Les garçons ne l'ont pas remarquée.
I feel it in the water.	Je le sens dans l'eau.
They talked a lot but did nothing.	Ils parlaient beaucoup mais ne faisaient rien.
They felt the warmth of his breath.	Ils sentaient la chaleur de son souffle.
The same was happening in high schools in every state.	La même chose se produisait dans les lycées de chaque État.
The Blues finished second.	Les Bleus ont terminé deuxièmes.
That's where we found him.	C'est là que nous l'avons trouvé.
Both were a battle we weren't ready for.	Les deux étaient une bataille pour laquelle nous n'étions pas prêts.
I just got home.	Je viens de rentrer.
About the past and the future.	A propos du passé et du futur.
I am out of control.	Je suis hors de contrôle.
It must be charming.	Cela doit être charmant.
I tried to answer and couldn't.	J'ai essayé de répondre et je n'ai pas pu.
I will never have another man in my life.	Je n'aurai jamais un autre homme dans ma vie.
And he does now.	Et il le fait maintenant.
And there are dogs everywhere.	Et il y a des chiens partout.
His words would not be mocked or ignored.	Ses mots ne seraient pas moqués ou ignorés.
Both of them could have talked to other people.	Les deux d'entre eux auraient pu parler à d'autres personnes.
Not too expensive, not too cheap.	Pas trop cher, pas trop bon marché.
It is rather low for the countries in the upper right corner.	Il est plutôt faible pour les pays du coin supérieur droit.
And now they like me.	Et maintenant, ils m'apprécient.
She seems fine.	Elle semble bien.
His playing days would be over.	Ses jours de jeu seraient terminés.
The name of the group was not chosen by chance.	Le nom du groupe n'a pas été choisi par hasard.
I don't feel like that anymore.	Je ne me sens plus comme ça.
All you can do is live with it.	Tout ce que vous pouvez faire, c'est vivre avec.
It is usually the result of more drugs being used in combination.	C'est généralement le résultat d'un plus grand nombre de médicaments utilisés en combinaison.
You might want to practice with it a bit.	Vous voudrez peut-être vous entraîner un peu avec.
Now you know it is.	C'est maintenant que vous savez que c'est.
There was a long, difficult silence.	Il y eut un long et difficile silence.
In fact, they found me.	En fait, ils m'ont trouvé.
I will have everything in order.	J'aurai tout en ordre.
On the one hand, that means it's small.	D'une part, cela signifie qu'il est petit.
You gave it back to me.	Tu me l'as rendu.
And that's what we really took away.	Et c'est ce que nous avons vraiment retenu.
It's just a line.	C'est juste une ligne.
No one told me he had lights.	Personne ne m'a dit qu'il avait des lumières.
I mean, seriously, you can do this.	Je veux dire, sérieusement, tu peux le faire.
Everyone wants a lot of money and that.	Tout le monde veut beaucoup d'argent et ça.
And, yes, they might never get noticed.	Et, oui, ils pourraient ne jamais se faire remarquer.
Magic beyond that was another matter.	La magie au-delà de cela était une autre affaire.
He can't be.	Il ne peut pas l'être.
I didn't need it.	Je n'en avais pas besoin.
At least not as much.	Du moins pas autant.
Are neither.	Ne sont ni l'un ni l'autre.
His world was very clear and bright.	Son monde était très clair et lumineux.
A comprehensive reference list follows this section.	Une liste de références complète suit cette section.
Do not guess where the top and bottom of the market are.	Ne devinez pas où se situent le haut et le bas du marché.
A real discussion can then begin.	Une vraie discussion peut alors commencer.
Obviously, every show has this character.	Évidemment, chaque émission a ce caractère.
He can do it.	Il peut le faire.
You would like to tell him.	Tu aimerais le lui dire.
He can see again.	Il peut voir à nouveau.
During fall and winter.	Pendant l'automne et l'hiver.
It was definitely one of them.	C'était certainement l'un d'entre eux.
I still can't understand.	Je n'arrive pas encore à comprendre.
It does not mean anything.	Cela n'a aucun sens.
We like to live our dream.	Nous aimons vivre notre rêve.
It was a big number.	C'était un gros chiffre.
The doors began to close one by one.	Les portes commencèrent à se fermer une à une.
This time.	Ce temps.
Look at what you have achieved.	Regardez ce que vous avez réussi.
I will wear you out.	Je vais t'épuiser.
I expect to be turned on by her.	J'attends d'être excité par elle.
Usually this was done by calling me on the phone.	Habituellement, cela se faisait en m'appelant au téléphone.
It was right.	C'était juste.
Then he left laughing.	Puis il est parti en riant.
She hadn't believed a word of it.	Elle n'en avait pas cru un mot.
He no longer had any serious problems with dogs.	Il n'eut plus aucun problème sérieux avec les chiens.
In we went.	Dans nous sommes allés.
You need to take a second to calm down.	Vous devez prendre une seconde pour vous calmer.
But there were a few.	Mais il y en avait quelques-uns.
When you can't hope, you die.	Quand on ne peut pas espérer, on meurt.
I could be fair.	Je pourrais être juste.
I have my own life experience to prove it.	J'ai ma propre expérience de vie pour le prouver.
That's enough.	C'est assez.
But she didn't answer his question.	Mais elle ne répondit pas à sa question.
They are very worried about their bear.	Ils sont très inquiets pour leur ours.
None of this was of any practical use to her.	Rien de tout cela n'était d'aucune utilité pratique pour elle.
Help me please.	Aidez-moi, s'il vous plaît.
It can be done very simply.	Cela peut être fait très simplement.
It depends on the weather.	Cela dépend du temps.
This is what a love life looks like.	Voilà à quoi ressemble une vie amoureuse.
I can't be sure.	Je ne peux pas être sûr.
I can't move anything.	Je ne peux rien déplacer.
I don't know which version.	Je ne sais pas quelle version.
And of course there is hard water.	Et bien sûr, il y a l'eau dure.
It's not a difference.	Ce n'est pas une différence.
We make it.	Nous le fabriquons.
We had to act immediately.	Il fallait agir tout de suite.
Give me time.	Donne moi du temps.
This is our point of reference.	C'est notre point de référence.
The secret of success was to work with this current.	Le secret du succès était de travailler avec ce courant.
Do it again.	Refais-le.
The match ended in a draw.	Le match s'est terminé par un match nul.
And before long, it's big enough for them to cross.	Et avant longtemps, il est assez grand pour qu'ils puissent traverser.
We should turn them into colleges or high schools by gender.	Nous devrions les transformer en collèges ou lycées par sexe.
He seemed to hear a sound they didn't hear.	Il semblait entendre un son qu'ils n'entendaient pas.
And finally we arrived.	Et finalement nous sommes arrivés.
It's not difficult.	Ce n'est pas difficile.
And when we interview, we interview for core values.	Et lorsque nous interviewons, nous interviewons pour les valeurs fondamentales.
That said, there is more work ahead of us than behind us.	Cela dit, il y a plus de travail devant nous que derrière nous.
They sat in silence.	Ils restèrent assis en silence.
These don't emphasize the lower body like running does.	Ceux-ci ne mettent pas l'accent sur le bas du corps comme le fait la course.
Knock down the man.	Faites tomber l'homme.
He knows he made a mistake.	Il sait qu'il a fait une erreur.
I don't remember telling him my name.	Je ne me souviens pas lui avoir dit mon nom.
I thought you would have gone to see her.	Je pensais que tu serais allé la voir.
They never let go.	Ils ne se lâchent jamais.
There is a limit to what we can drink.	Il y a une limite à ce que nous pouvons boire.
Anything can happen, and usually does.	Tout peut arriver, et arrive généralement.
Women lack power and voice.	Les femmes manquent de pouvoir et de voix.
A chair and a table sit in the middle of the room.	Une chaise et une table trônent au milieu de la pièce.
They should be similar.	Ils devraient être similaires.
Fire is stronger than wind, but weak against water.	Le feu est plus fort que le vent, mais faible contre l'eau.
He does his best.	Il fait de son mieux.
I went for a run.	Je suis allé courir.
Here is a more detailed explanation of the whole process.	Voici une explication plus détaillée de l'ensemble du processus.
We were both arrested together.	Nous avons tous les deux été arrêtés ensemble.
They are prepared when it comes to talking money.	Ils sont préparés quand il s'agit d'argent parlé.
It's rather fun.	C'est plutôt amusant.
More and more.	De plus en plus.
Or a lot of anything.	Ou beaucoup de n'importe quoi.
There will be nothing available at the door.	Il n'y aura rien de disponible à la porte.
The same test was repeated on the second day.	Le même essai a été répété le deuxième jour.
He shouldn't have talked to me like that.	Il n'aurait pas dû me parler ainsi.
I would avoid it in the future.	Je l'éviterais à l'avenir.
Six animals survived the study.	Six animaux ont survécu à l'étude.
There was no gender difference in knowledge of this concept.	Il n'y avait pas de différence entre les sexes dans la connaissance de ce concept.
She really needed to sleep.	Elle avait vraiment besoin de dormir.
The brain could not feel pain.	Le cerveau ne pouvait pas ressentir la douleur.
In my opinion this is not a good card.	A mon avis ce n'est pas une bonne carte.
The organization has nothing to show for its troubles.	L'organisation n'a rien à montrer pour ses ennuis.
He heard strong language and thought a fight was going on.	Il a entendu un langage fort et a pensé qu'un combat était en cours.
I'll tell you what you better do.	Je vais vous dire ce que vous feriez mieux de faire.
It made it impossible to think straight.	Cela rendait impossible de penser correctement.
I want to do better things.	Je veux faire de meilleures choses.
Maybe we won't need it.	Peut-être n'en aurons-nous pas besoin.
He would check her in the morning.	Il la vérifierait le matin.
I didn't know what they were going to do.	Je ne savais pas ce qu'ils allaient faire.
This concerns some, apparently.	Cela en concerne certains, apparemment.
He really looked more like a guy in the background.	Il ressemblait vraiment plus à un gars en arrière-plan.
It was evident.	C'était évident.
If there are, we will continue.	S'il y en a, nous continuerons.
Six times a year.	Six fois par an.
It could then be the end of life as we know it.	Ce pourrait être alors la fin de la vie telle que nous la connaissons.
A new wonder began at his feet.	Un nouvel émerveillement commença à ses pieds.
So, it can benefit everyone.	Ainsi, cela peut profiter à tout le monde.
Like a lot of kids really.	Comme beaucoup d'enfants vraiment.
It is so.	C'est tellement.
Every snack was the same.	Chaque goûter était le même.
But there is no hard evidence for this.	Mais il n'y a aucune preuve tangible pour cela.
The reason for this finding is unclear.	La raison de cette constatation n'est pas claire.
And maybe yes, you learned to love me.	Et peut-être que oui, tu as appris à m'aimer.
Made in his image.	Fabriqué à son image.
Earlier that same year.	Plus tôt cette même année.
However, a copy will be sent to you for your records.	Cependant, une copie vous sera envoyée pour vos dossiers.
Our cases are not in conflict.	Nos cas ne sont pas en conflit.
I want you to talk to him.	Je veux que tu lui parles.
He finally asked for money and she sent it.	Il a finalement demandé de l'argent et elle l'a envoyé.
One of the first games with the concept of a health bar.	L'un des premiers jeux avec le concept d'une barre de santé.
You passed it around.	Vous l'avez fait circuler.
Some of them are not good at finding things to do.	Certains d'entre eux ne sont pas doués pour trouver des choses à faire.
As you wish.	Comme vous le souhaitez.
I walked both days.	J'ai marché les deux jours.
I have too much to do with school right now.	J'ai trop de choses à faire avec l'école en ce moment.
God knows what they will do.	Dieu sait ce qu'ils feront.
This is direct proof, you can't get better than this.	C'est une preuve directe, vous ne pouvez pas faire mieux que cela.
So it happens.	Alors ça arrive.
You will get a whole new set of fresh lips.	Vous obtiendrez un tout nouvel ensemble de lèvres fraîches.
I quickly mastered my fear.	J'ai rapidement maîtrisé ma peur.
Her back rose and fell as she breathed deeply.	Son dos se souleva et s'abaissa tandis qu'elle respirait profondément.
I can't tell what's going on inside, what's going on outside.	Je ne peux pas dire ce qui se passe à l'intérieur, ce qui se passe à l'extérieur.
You might find that it moves easily.	Vous pourriez constater qu'il se déplace facilement.
All patients provided written informed consent for treatment.	Tous les patients ont fourni un consentement éclairé écrit pour le traitement.
Let's make shoes.	Faisons des chaussures.
She never liked me.	Elle ne m'a jamais aimé.
Their only response was to start advancing towards me.	Leur seule réponse a été de commencer à avancer vers moi.
Now it's obvious.	Maintenant c'est évident.
He really does.	Il le fait vraiment.
It was a big game.	C'était un gros jeu.
She's not sorry.	Elle n'est pas désolée.
She forced herself to smile.	Elle se força à sourire.
You know how they are anyway.	Vous savez comment ils sont de toute façon.
They just finished dinner.	Ils viennent de finir de dîner.
Then he would call back.	Puis il rappellerait.
And you said no.	Et tu as dit non.
Except that, in the eyes of many these days, we are.	Sauf que, aux yeux de beaucoup de nos jours, nous le sommes.
I like his ideas.	J'aime ses idées.
More power for you.	Plus de pouvoir pour vous.
We are big fans.	Nous sommes de grands fans.
It's not like your dad can help you.	Ce n'est pas comme si ton père pouvait t'aider.
I think they must have tried to save money.	Je pense qu'ils ont dû essayer d'économiser de l'argent.
In fact, they pushed way too hard.	En fait, ils ont poussé beaucoup trop fort.
She wanted him everywhere.	Elle le voulait partout.
Tell your dog to find the person.	Dites à votre chien de trouver la personne.
Too often, students fail to do this easy step.	Trop souvent, les étudiants ne parviennent pas à faire cette étape facile.
I haven't made the list yet.	Je n'ai pas encore fait la liste.
Given these facts, this was the wrong question to ask.	Compte tenu de ces faits, ce n'était pas la bonne question à poser.
He feels good, thank you.	Il se sent bien, merci.
Everyone agreed with her.	Tout le monde était d'accord avec elle.
I couldn't trust anyone these days.	Je ne pouvais faire confiance à personne ces jours-ci.
It wasn't crazy.	Ce n'était pas fou.
And if you can learn to sit still and stay with them.	Et si vous pouvez apprendre à rester assis et rester avec eux.
It was beyond the means of many.	C'était au-delà des moyens de beaucoup.
He kicked him in the leg.	Il lui a donné le coup dans la jambe.
The soul needs rest, just like your mind and your body.	L'âme a besoin de repos, tout comme votre esprit et votre corps.
I asked them where they came from.	Je leur ai demandé d'où ils venaient.
He studied law.	Il a étudié le droit.
She ran down the street but he didn't follow her.	Elle a couru dans la rue mais il ne l'a pas suivi.
This must have been his big chance.	Ce devait être sa grande chance.
You cannot escape this.	Vous ne pouvez pas échapper à cela.
I'll keep an eye on it,” the man said.	Je vais surveiller », dit l'homme.
However, every patient is different.	Cependant, chaque patient est différent.
We are ready for it.	Nous sommes prêts pour cela.
These things are so dangerous.	Ces choses sont si dangereuses.
Arms and an arm.	Des bras et un bras.
Slowly turn your head to see an eye.	Tourner lentement la tête pour voir un œil.
No one likes him or wants to work with him.	Personne ne l'aime ou ne veut travailler avec lui.
He showed no fear.	Il n'a montré aucune peur.
Easy check-in and check-out.	Enregistrement et départ faciles.
This is the story of my life, so far.	C'est l'histoire de ma vie, jusqu'ici.
Please make it something other than him.	S'il vous plaît, faites que ce soit autre chose que lui.
It doesn't matter how many resources you will need for the video game.	Peu importe le nombre de ressources dont vous aurez besoin pour le jeu vidéo.
Her beauty seemed to hurt her.	Sa beauté semblait lui faire mal.
It was never her.	Ce n'était jamais elle.
Good luck in your search for relief.	Bonne chance dans votre recherche de soulagement.
This will soon prove important.	Cela s'avérera bientôt important.
There are two.	Il y en a deux.
Each event begins with dinner, wine and live music.	Chaque événement commence par un dîner, du vin et de la musique live.
And very easy to do.	Et très facile à réaliser.
He was about to roll off when the car started to move.	Il était sur le point de rouler quand la voiture a commencé à bouger.
Not everyone is like that.	Tout le monde n'est pas comme ça.
You will have to make this decision yourself.	Vous allez devoir prendre cette décision vous-même.
You are doing it correctly.	Vous le faites correctement.
This is not true when it comes to nature.	Ce n'est pas vrai en ce qui concerne la nature.
He asked to speak to them and they agreed.	Il a demandé à leur parler et ils ont accepté.
There are flowers falling and action happening around them.	Il y a des fleurs qui tombent et de l'action qui se passe autour d'elles.
It gave me.	Cela m'a donné.
It is not a fact.	Ce n'est pas un fait.
I don't plan on going anywhere complicated today.	Je n'ai pas l'intention d'aller dans un endroit compliqué aujourd'hui.
I command you once more.	Je t'ordonne une fois de plus.
It's really awesome.	C'est vraiment génial.
He started shooting.	Il a commencé à tirer.
I believe he was right.	Je crois qu'il avait raison.
They can get so much information about the stars themselves.	Ils peuvent obtenir tellement d'informations sur les étoiles elles-mêmes.
You need to configure your runs.	Vous devez configurer vos courses.
No, it's too dangerous to continue.	Non, c'est trop dangereux de continuer.
We must do our best to stay out of his way.	Nous devons faire de notre mieux pour rester à l'écart de son chemin.
Was his own son.	Était son propre fils.
For now, tell me what you think.	Pour l'instant, dites-moi ce que vous en pensez.
The food was the same.	La nourriture était la même.
I saw everyone from everywhere.	J'ai vu tout le monde de partout.
Any age or race.	Tout âge ou race.
But it's really not about that.	Mais il ne s'agit vraiment pas de ça.
All the years of waiting for it was worth it.	Toutes les années d'attente pour cela en valaient la peine.
Their legs and arms would be broken so that they could not escape.	Leurs jambes et leurs bras seraient brisés afin qu'ils ne puissent pas s'échapper.
This work would be much more difficult without you.	Ce travail serait beaucoup plus difficile sans vous.
Obviously, the relationship ended due to lack of trust.	De toute évidence, la relation s'est terminée par manque de confiance.
He has published numerous articles on the subject of science and religion.	Il a publié de nombreux articles sur le thème de la science et de la religion.
Eyes open, empty.	Yeux ouverts, vides.
The collection had been his.	La collection avait été la sienne.
Eventually we had to shoot it down.	Finalement, nous avons dû l'abattre.
These changes are relatively small.	Ces changements sont relativement faibles.
He doesn't care about his own.	Il ne se soucie pas des siens.
Something heavy, no doubt.	Quelque chose de lourd, sans aucun doute.
As of this writing, that race is still ongoing.	Au moment d'écrire ces lignes, cette course est toujours en cours.
You will have to trust us.	Vous devrez nous faire confiance.
Players can play against the computer or another player.	Les joueurs peuvent jouer contre l'ordinateur ou un autre joueur.
I tell them a story or show them pictures.	Je leur raconte une histoire ou leur montre des images.
There is a good world beneath the evil.	Il y a un monde bon sous le mal.
It's as if you wanted to die.	C'est comme si vous vouliez mourir.
The source of infection could not be identified.	La source de l'infection n'a pu être identifiée.
I can't even imagine the pain they feel.	Je ne peux même pas imaginer la douleur qu'ils ressentent.
But the mission was never comfortable.	Mais la mission n'a jamais été confortable.
It's good in his skin.	C'est bien dans sa peau.
I just wanted to live in nature.	Je voulais juste vivre dans la nature.
He received the order to leave.	Il reçut l'ordre de partir.
We were to resume soon.	Nous devions reprendre bientôt.
They don't come so early in the morning.	Ils ne viennent pas si tôt le matin.
It won't work.	Cela ne fonctionnera pas.
Have a good day everyone.	Bonne journée tout le monde.
Someone new is following you.	Quelqu'un de nouveau vous suit.
And what that shit includes.	Et ce que cette merde comprend.
I agree with what you say.	Je suis d'accord avec ce que vous dites.
The old file remains causing confusion.	L'ancien fichier reste ce qui sème la confusion.
I have never felt so much pain in my life.	Je n'ai jamais ressenti autant de douleur de ma vie.
A few other patients mentioned the same sort of thing.	Quelques autres patients ont mentionné le même genre de chose.
It really made my day!.	Il a vraiment fait ma journée!.
They have a purpose in life.	Ils ont un but dans la vie.
A final difference lies in the degree of proof.	Une dernière différence réside dans le degré de preuve.
I don't remember much after that until.	Je ne me souviens pas beaucoup après ça jusqu'à.
This post has a good answer on the subject.	Ce post a une bonne réponse sur le sujet.
The second t is indeed very short.	Le deuxième t est en effet très bref.
He had started looking for a new job.	Il avait commencé à chercher un nouvel emploi.
And, really, the rest of the world.	Et, vraiment, le reste du monde.
This obviously didn't work out very well.	Cela n'a évidemment pas très bien fonctionné.
Don't disappoint me.	Ne me décevez pas.
But from our perspective, nothing could be further from the truth.	Mais de notre point de vue, rien ne pourrait être plus éloigné de la vérité.
Impossible to drop it.	Impossible de le faire tomber.
The same goes for sleep.	Il en va de même pour le sommeil.
All the staff made you feel very welcome.	L'ensemble du personnel vous a très bien accueilli.
I wouldn't want to do without mine.	Je ne voudrais pas me passer du mien.
Indeed, it is a great call.	En effet, c'est un grand appel.
Not every time, anyway.	Pas à chaque fois, en tout cas.
Some of them are too scared to fight.	Certains d'entre eux ont trop peur pour se battre.
Please understand this.	Veuillez comprendre cela.
This can happen in different ways.	Cela peut se produire de différentes manières.
Come to think of it, it could make things worse.	À bien y penser, cela pourrait empirer les choses.
Come, once again, come.	Viens, encore une fois, viens.
God this guy is full of energy.	Dieu que ce gars est plein d'énergie.
You have to do a lot of things.	Tu dois faire beaucoup de choses.
All tests were carried out as indicated.	Tous les tests ont été effectués comme indiqué.
Just see what stands between you and feeling good.	Voyez juste ce qu'il y a entre vous et vous sentir bien.
The car made a sharp left turn.	La voiture a effectué un virage serré à gauche.
Forget their name.	Oubliez leur nom.
The man lying in a sleeping bag did not move.	L'homme allongé dans un sac de couchage ne bougea pas.
They stayed out of sight.	Ils sont restés hors de vue.
I never expected this.	Je n'ai jamais prévu cela.
It doesn't happen often, but it certainly does.	Cela n'arrive pas souvent, mais cela arrive certainement.
I see no reason for it to be so.	Je ne vois aucune raison pour qu'il en soit ainsi.
I have three children, one of whom has special needs.	J'ai trois enfants, dont l'un a des besoins spéciaux.
Resistance is a friend.	La résistance est une amie.
He could get it really cheap.	Il pourrait l'obtenir vraiment pas cher.
Treatments are as above.	Les traitements sont comme ci-dessus.
What he was as a man was his problem.	Ce qu'il était en tant qu'homme était son problème.
I would have been.	j'aurai été.
The first and the last are included.	Le premier et le dernier sont inclus.
I want them to come and learn from me.	Je veux qu'ils viennent apprendre de moi.
I touched this character.	J'ai touché ce personnage.
It was a bad decision.	C'était une mauvaise décision.
Crying wouldn't bring him back.	Pleurer ne le ferait pas revenir.
My parents were pretty sure he would change jobs.	Mes parents étaient à peu près sûrs qu'il changerait de travail.
Neither of them wanted to be the first to say it.	Aucun des deux ne voulait être le premier à le dire.
They notice something on the screen.	Ils remarquent quelque chose sur l'écran.
In this method, attention is paid only to the size of the object.	Dans cette méthode, l'attention est portée uniquement sur la taille de l'objet.
He was absolutely perfect for the role.	Il était absolument parfait pour le rôle.
Except maybe the child.	Sauf peut-être l'enfant.
Hope and change are not work.	L'espoir et le changement ne sont pas un travail.
Feeling bad about talking too much.	Se sentir mal de trop parler.
Without control, processing simply won't happen.	Sans contrôle, le traitement ne se produira pas, purement et simplement.
It is a comfortable environment to work in.	C'est un cadre confortable pour travailler.
I need to be here with you.	J'ai besoin d'être ici avec toi.
They have two children together.	Ils ont deux enfants ensemble.
Most of the samples were young patients.	La plupart des échantillons étaient de jeunes patients.
There are many examples for this.	Il existe de nombreux exemples pour cela.
I looked behind, in front, and my decision was made.	J'ai regardé derrière, devant, et ma décision était prise.
I'm ready for fresh material.	Je suis prêt pour du matériel frais.
Tell him who they were.	Faites-lui dire qui ils étaient.
They were just getting started there then.	Ils commençaient tout juste, là-bas, à ce moment-là.
I will send food.	J'enverrai de la nourriture.
I have trouble falling asleep.	J'ai du mal à m'endormir.
Except it couldn't be like that.	Sauf que ça ne pouvait pas être comme ça.
Your life is an open book.	Votre vie est un livre ouvert.
Come, sit with me.	Viens, assieds-toi avec moi.
I am an officer in the army.	Je suis officier dans l'armée.
Everything that was certain would go with her.	Tout ce qui était certain partirait avec elle.
Their orders were to fight to the death.	Leurs ordres étaient de se battre jusqu'à la mort.
The sun hasn't quite risen yet, but the weather is fine everywhere.	Le soleil n'est pas encore tout à fait levé mais partout il fait beau.
Full terms of reference are available here.	Les termes de référence complets sont disponibles ici.
But not everyone had lost everything.	Mais tout le monde n'avait pas tout perdu.
However, these will not work yet.	Cependant, ceux-ci ne fonctionneront pas encore.
You are calling the same function over and over again.	Vous appelez la même fonction encore et encore.
The child is only seven years old.	L'enfant n'a que sept ans.
It really starts to add up with complex functions.	Cela commence vraiment à s'additionner avec des fonctions complexes.
I was afraid of the unknown.	J'avais peur de l'inconnu.
They seem to feel that they are there to be served.	Ils semblent sentir qu'ils sont là pour être servis.
Back to the homepage.	Retour à la page d'accueil.
However, there are states that cannot be written in this form.	Cependant, il y a des états qui ne peuvent pas être écrits sous cette forme.
But we are two parts of a whole.	Mais nous sommes les deux parties d'un tout.
There, it's gone now, nothing to see.	Là, c'est parti maintenant, rien à voir.
With the two boys.	Avec les deux garçons.
Your father knew what it would take.	Ton père savait ce qu'il faudrait.
We will need the following fact.	Nous aurons besoin du fait suivant.
Bill was reasonable.	Bill était raisonnable.
And then I threw it away.	Et puis je l'ai jeté.
Unfortunately, no one has done this before.	Malheureusement, personne ne l'a fait auparavant.
They must join the child in pain.	Ils doivent rejoindre l'enfant dans la douleur.
Rather, you see them from the perspective of everyone involved.	Au contraire, vous les voyez du point de vue de toutes les personnes impliquées.
We love you so much.	Nous vous aimons tellement.
There were things to do.	Il y avait des choses à faire.
We need to do that now more than ever.	Nous devons le faire plus que jamais maintenant.
Let's go crazy with it.	Soyons fous avec ça.
Women give birth there.	Des femmes y accouchent.
God wants to come into your life.	Dieu veut entrer dans votre vie.
That's what he wanted, the life everyone said was normal.	C'est ce qu'il voulait, la vie que tout le monde disait normale.
There was nothing special.	Il n'y avait rien de spécial.
For almost an hour more.	Pendant près d'une heure de plus.
Everyone said they were too busy to talk.	Tout le monde a dit qu'ils étaient trop occupés pour parler.
Not at prices that anyone wants to pay.	Pas à des prix que n'importe qui veut payer.
This time, it's a different type of reading.	Cette fois, c'est un autre type de lecture.
You don't want any of that.	Vous ne voulez rien de tout cela.
I believe in this organization, this team, these guys.	Je crois en cette organisation, cette équipe, ces gars.
Go down as low as you can.	Descendez aussi bas que vous le pouvez.
It's not just research.	Ce n'est pas seulement de la recherche.
Also, I met a friend from college there.	De plus, j'ai rencontré un ami de l'université là-bas.
In fact, it got worse.	En fait, c'est devenu pire.
There were a lot of weird things in those shows.	Il y avait beaucoup de choses étranges dans ces émissions.
He said he saw me more than his wife.	Il a dit qu'il me voyait plus que sa femme.
It doesn't take a lot of study.	Cela ne demande pas beaucoup d'études.
The great unknown remains the great unknown.	La grande inconnue reste la grande inconnue.
In fact, it's a damn good team.	En fait, c'est une sacrée bonne équipe.
Your second is not interested.	Votre second n'est pas intéressé.
We both need to be as safe as possible.	Nous devons être aussi en sécurité que possible, tous les deux.
I should have married an equal.	J'aurais dû épouser un égal.
It is difficult to determine what is real and what is not.	Il est difficile de déterminer ce qui est réel et ce qui ne l'est pas.
Still, she wanted him with her for support.	Pourtant, elle le voulait avec elle pour le soutien.
Your feelings will probably be hurt.	Vos sentiments seront probablement blessés.
You shouldn't have to change that.	Vous ne devriez pas avoir à changer cela.
I also heard that it was very hot.	J'ai aussi entendu dire qu'il faisait très chaud.
And she does anything for money.	Et elle fait n'importe quoi pour de l'argent.
But they too are a combination of form and existence.	Mais eux aussi sont une combinaison de forme et d'existence.
And when it paid off, it paid off big time.	Et quand ça a payé, ça a payé gros.
I have to find her.	Je dois la trouver.
Now drive everywhere.	Conduisez maintenant partout.
Try to avoid these circumstances if possible.	Essayez d'éviter ces circonstances si possible.
But hey, we can't have that.	Mais bon, on ne peut pas avoir ça.
I wouldn't recommend this to anyone.	Je ne recommanderais pas cela à tout le monde.
That's how important it is.	C'est à quel point c'est important.
Here is the code I have so far.	Voici le code que j'ai jusqu'à présent.
He knows best how the product is connected to other products.	Il sait mieux comment le produit est connecté à d'autres produits.
It's been on my mind, night and day, for so long.	Cela a été dans mon esprit, nuit et jour, pendant si longtemps.
Same for training.	Pareil pour la formation.
And stay fit forever.	Et restez en forme pour toujours.
Track team activities.	Suivez les activités de l'équipe.
They look high and dry.	Ils ont l'air haut et sec.
The tests were in every class, every week.	Les tests étaient dans chaque classe, chaque semaine.
They never were.	Ils ne l'ont jamais été.
It was so close to the heart.	C'était si proche du cœur.
So it was nice, this visit.	Alors c'était chouette, cette visite.
Go to the same church.	Aller à la même église.
The double-paged inside pages were equally bad.	Les pages intérieures à double page étaient tout aussi mauvaises.
He had an excellent mind.	Il avait un excellent esprit.
I am very happy to spend this time with your family.	Je suis très heureux de passer ce temps avec votre famille.
Naturally, none of this will really get you anywhere.	Naturellement, rien de tout cela ne vous mènera vraiment nulle part.
Patients were followed monthly.	Les patients ont été suivis tous les mois.
This method works well even in small homes.	Cette méthode fonctionne bien même dans les petites maisons.
For community service.	Pour le service communautaire.
Your doctor makes money if he does tests.	Votre médecin gagne de l'argent s'il effectue des tests.
He was lucky to live.	Il a eu de la chance de vivre.
He didn't know his name or where he came from.	Il ne savait pas son nom ni d'où il venait.
That would also be helpful.	Ce serait aussi utile.
It wasn't just what he was doing on the pitch.	Ce n'était pas seulement ce qu'il faisait sur le terrain.
And boy did that ever come to fruition.	Et mon garçon est-ce que ça s'est jamais concrétisé.
It is a six-step process.	Il s'agit d'un processus en six étapes.
It is literally the exact language.	C'est littéralement la langue exacte.
How to keep moving.	Comment continuer à bouger.
Stay together, man.	Reste ensemble, mec.
Go now and do your duty.	Allez maintenant et faites votre devoir.
In silence, she studied the thing.	En silence, elle étudia la chose.
It's a great place to raise a family.	C'est un endroit formidable pour élever une famille.
For obvious reasons, the majority does not advance this view.	Pour des raisons évidentes, la majorité n'avance pas ce point de vue.
Let cool until firm.	Laisser refroidir jusqu'à consistance ferme.
Of course she looks perfect.	Elle a l'air parfaite bien sûr.
This girl is gone now.	Cette fille disparue maintenant.
I still buy it from time to time.	Je l'achète encore de temps en temps.
The technique chosen depends on several factors.	La technique choisie dépend de plusieurs facteurs.
It did not work.	Ça n'a pas marché.
I headed for the door on the right.	Je me dirigeai vers la porte de droite.
He spoke of the three dead men.	Il a parlé des trois hommes morts.
Must be good business even today.	Ça doit être une bonne affaire encore aujourd'hui.
The computer extracted it from the files for us.	L'ordinateur l'a extrait des fichiers pour nous.
And the bodies.	Et les corps.
You will move to a better place.	Vous déménagerez dans un meilleur endroit.
But she wondered if she would even be able to enjoy it.	Mais elle se demandait si elle serait même capable d'en profiter.
Wait, no, just download.	Attendez, non, téléchargez simplement.
Just like you can't help but miss something once they're gone.	Tout comme vous ne pouvez pas vous empêcher de manquer quelque chose une fois qu'ils sont partis.
We know that knowledge itself is not the problem.	Nous savons que la connaissance elle-même n'est pas le problème.
In search of their dreams.	A la recherche de leurs rêves.
It didn't work.	Cela ne fonctionnait pas.
They have five working days to complete this task.	Ils ont cinq jours ouvrables pour accomplir cette tâche.
What time he got back from lunch.	A quelle heure il est revenu du déjeuner.
A knife maybe.	Un couteau peut-être.
Including their father.	Y compris leur père.
The details of this disease are not well known.	Le détail de cette maladie n'est pas bien connu.
He approached me.	Il s'est approché de moi.
I may be the exception.	Je suis peut-être l'exception.
She never had a reason to continue.	Elle n'a jamais eu de raison de continuer.
It came from his parents.	Cela venait de ses parents.
Went big at the time.	Est allé grand à l'époque.
Some asked for it at the beginning of the year.	Certains l'ont demandé en début d'année.
The answer was of course yes.	La réponse était bien sûr oui.
Anyway, it's a short and sweet post today.	Quoi qu'il en soit, c'est un post court et doux aujourd'hui.
But do not worry.	Mais ne vous inquiétez pas.
You never showed her that you missed her.	Tu ne lui as jamais montré qu'elle te manquait.
They even get paid for lunch.	Ils sont même payés pour déjeuner.
She started to.	Elle a commencé à.
He likes the idea.	Il aime l'idée.
We have a better shot.	Nous avons un meilleur coup.
She had nothing to do with what we did with her hair.	Elle n'avait rien à voir avec ce qu'on faisait de ses cheveux.
I like to treat med school like a nine-to-five job.	J'aime traiter l'école de médecine comme un travail de neuf à cinq.
Without any known credit history, you can hardly get one established.	Sans aucun historique de crédit connu, vous pouvez difficilement en obtenir un établi.
We have to prepare what we are doing here.	Nous devons préparer ce que nous faisons ici.
Today you did some real surgical magic.	Aujourd'hui, vous avez fait de la vraie magie chirurgicale.
Hold it open for that person behind you.	Tenez-le ouvert pour cette personne derrière vous.
Stay home when you are sick.	Restez à la maison lorsque vous êtes malade.
And his mom too.	Et sa maman aussi.
By construction as a whole.	Par construction comme un ensemble.
Yes, we have the red option in stock at this time.	Oui, nous avons l'option rouge en stock en ce moment.
Something brought you here.	Quelque chose vous a amené ici.
Tonight we created time.	Ce soir, nous avons créé le temps.
See more details about the project here.	Voir plus de détails sur le projet ici.
And boy does it feel good!.	Et garçon ça fait du bien!.
Half of them have never held political office before.	La moitié d'entre eux n'ont jamais occupé de poste politique auparavant.
You have been there for a few months.	Vous êtes là depuis quelques mois.
I would kill him first.	Je le tuerais d'abord.
Even if this danger exists, it is not what the book says.	Même si ce danger existe, ce n'est pas ce que dit le livre.
He was sitting in his chair asleep when we arrived.	Il était assis dans son fauteuil endormi quand nous sommes arrivés.
She doesn't do anything in particular.	Elle ne fait rien de particulier.
Do this.	Faites ça.
Three independent data sets were used.	Trois ensembles de données indépendants ont été utilisés.
It works very well.	Cela fonctionne très bien.
But no one wants tax problems.	Mais personne ne veut de problèmes fiscaux.
You're out of the relationship, and that's what you wanted.	Vous êtes hors de la relation, et c'est ce que vous vouliez.
A young man she had met six days ago.	Un jeune homme qu'elle avait rencontré il y a six jours.
It's not one of his good days.	Ce n'est pas un de ses bons jours.
I didn't need to see more.	Je n'avais pas besoin d'en voir plus.
Power.	Du pouvoir.
He barely noticed his fingers there.	Il y remarqua à peine ses doigts.
A single identity.	Une identité unique.
They need to be listened to.	Ils ont besoin d'être écoutés.
It completely opened my eyes to the rest of the world.	Cela m'a complètement ouvert les yeux sur le reste du monde.
Company policy required a daily call from them.	La politique de l'entreprise exigeait un appel quotidien de leur part.
A few weeks later, the results came in.	Quelques semaines plus tard, les résultats sont arrivés.
A list of terms and a list of sources are included.	Une liste de termes et une liste de sources sont incluses.
Now we have to take him to the village.	Maintenant, nous devons l'emmener au village.
Plus, it's as dark as night.	De plus, il fait aussi noir que la nuit.
There is no truth.	Il n'y a pas de vérité.
You keep your head.	Vous gardez la tête.
Experimental studies have supported this idea.	Des études expérimentales ont soutenu cette idée.
I tend to start missing things before they go away.	J'ai tendance à commencer à manquer des choses avant qu'elles ne disparaissent.
Let me repeat it.	Permettez-moi de le répéter.
It's true because the voice in my head mentioned it.	C'est vrai parce que la voix dans ma tête l'a mentionné.
And his government.	Et son gouvernement.
But things are more complicated than that.	Mais les choses sont plus compliquées que cela.
She wanted to become smaller.	Elle voulait devenir plus petite.
I felt very tired and just missed being home.	Je me sentais très fatigué et j'ai raté de peu d'être à la maison.
Your life is yours.	Votre vie est à vous.
I saw his shoulders drop.	J'ai vu ses épaules tomber.
We now have a government that is effective.	Nous avons maintenant un gouvernement qui est efficace.
Earth was a very different planet back then.	La Terre était une planète très différente à l'époque.
I know that feeling.	Je connais ce sentiment.
He's as much a fish as a man.	C'est autant un poisson qu'un homme.
You can be sleepy all the time.	Vous pouvez être endormi tout le temps.
This is indeed the case.	C'est en effet le cas.
No, it was the sound of the wind that threw me.	Non, c'est le bruit du vent qui m'a jeté.
When you go to dinner tonight, go see him.	Quand tu iras dîner ce soir, va le voir.
You can come back to us.	Vous pouvez nous revenir.
They may act tough, but they need you.	Ils peuvent agir dur, mais ils ont besoin de vous.
I like that they like them too.	J'aime qu'ils les apprécient aussi.
No reaction with environment.	Aucune réaction avec l'environnement.
For the most part it has improved since last year.	Pour la plupart, il s'est amélioré depuis l'année dernière.
Therefore, a system state change will not be possible.	Par conséquent, un changement d'état du système ne sera pas possible.
These elements are there.	Ces éléments sont là.
My mother took them.	Ma mère les emportait.
The living room was large and comfortable.	Le salon était grand et confortable.
Improve yourself every day.	Améliorez-vous chaque jour.
I understand what this error should mean.	Je comprends ce que cette erreur devrait signifier.
And yet, he couldn't bring himself to leave.	Et pourtant, il ne pouvait se résoudre à partir.
With the state's ability to tax and spend.	Avec la capacité de l'État à taxer et à dépenser.
A leader in the team.	Un leader dans l'équipe.
But this case is really an important case.	Mais cette affaire, c'est vraiment une affaire importante.
Why? 	Pourquoi?
because they are there too.	parce qu'ils sont là aussi.
It didn't make any of us, including the president, too comfortable.	Cela n'a mis aucun de nous, y compris le président, trop à l'aise.
Remember how long it took to get it.	Rappelez-vous combien de temps il a fallu pour l'obtenir.
Everyone with a phone.	Tout le monde avec un téléphone.
I'm excited for this.	Je suis excité pour ça.
There were people up there.	Il y avait des gens là-haut.
Their sharp points almost broke the skin.	Leurs pointes acérées ont presque brisé la peau.
He looked great.	Il avait l'air super.
I can make this thing absolutely perfect.	Je peux rendre cette chose absolument parfaite.
I see no reason why it shouldn't be there.	Je ne vois aucune raison pour laquelle il ne devrait pas être là.
Your feelings are important.	Vos sentiments sont importants.
This is my father.	C'est mon père.
But then he is called to his mission.	Mais alors il est appelé à sa mission.
They didn't like you, so no need to like them.	Ils ne t'aimaient pas, donc pas besoin de les aimer.
I take care of other people's interests.	Je m'occupe des intérêts d'autres personnes.
I also wear them in my dress shoes.	Je les porte aussi dans mes chaussures habillées.
Some don't, none are required.	Certains n'en ont pas, aucun n'est requis.
Back to start.	Retour au début.
I was out in the open and very visible.	J'étais au grand air et très visible.
You saw what was left of last night's battle.	Vous avez vu ce qui restait de la bataille d'hier soir.
So a pattern took hold.	Donc, un modèle s'est installé.
Number two was to step on the scale.	Le numéro deux était de monter sur la balance.
All the staff were very friendly and helpful.	Tout le personnel était très sympathique et serviable.
It's not taken seriously.	Ce n'est pas pris au sérieux.
We talk about change, but don't think about it.	Nous parlons de changement, mais n'y pensons pas.
This was not to be the case.	Ce ne devait pas être le cas.
Thank you, each of you.	Merci, chacun de vous.
The matter will be in your hands.	L'affaire va être entre vos mains.
He did his best.	Il a fait de son mieux.
It was he whom the church gave me as a friend and guide.	C'est lui que l'église m'a donné comme ami et guide.
It's funny how these things happen.	C'est drôle comment ces choses arrivent.
He might even come to me for advice from time to time.	Il pourrait même venir me demander conseil de temps en temps.
She, like others it seems, was afraid to come forward.	Elle, comme d'autres semble-t-il, avait peur de se manifester.
But you have to understand the limits of their approach.	Mais il faut comprendre les limites de leur approche.
To stand again.	Pour se tenir à nouveau.
He wasn't her real father, by the way.	Il n'était pas son vrai père, soit dit en passant.
She needed more, much more.	Elle avait besoin de plus, beaucoup plus.
It's too small.	C'est trop petit.
We don't know anything yet.	Nous ne savons encore rien.
He stood on his mark and waited, hoped.	Il s'est tenu sur sa marque et a attendu, espéré.
He or she would be lucky to come out just dead.	Il ou elle aurait de la chance de s'en sortir tout juste mort.
It was then and there that he wrote his first plays.	C'est alors et là qu'il écrit ses premières pièces.
As well as a few other places.	Ainsi que quelques autres endroits.
People have seen you.	Les gens vous ont vu.
I used to work in this building, but have since moved.	J'avais l'habitude de travailler dans cet immeuble, mais j'ai déménagé depuis.
I could feel it.	Je pouvais le sentir.
Football is football.	Le foot c'est le foot.
It was out of my mind.	C'était hors de mon esprit.
Forget the box.	Oubliez la boîte.
Brings out the worst in some, the best in others.	Fait ressortir le pire chez certains, le meilleur chez d'autres.
Those who had money were afraid to part with it.	Ceux qui avaient de l'argent avaient peur de s'en séparer.
When he opened his eyes, he was in another room.	Lorsqu'il ouvrit les yeux, il se trouvait dans une autre pièce.
You can't stay here any longer.	Vous ne pouvez pas rester ici plus longtemps.
The world changes, and yet does not change.	Le monde change, et pourtant ne change pas.
I needed this so much.	J'avais tellement besoin de ça.
Here it was different.	Ici, c'était différent.
This is the first step.	C'est le premier pas.
There was no return address.	Il n'y avait pas d'adresse de retour.
I haven't lost everything.	Je n'ai pas tout perdu.
He was motionless.	Il était immobile.
It certainly came as a surprise to me.	Cela a certainement été une surprise pour moi.
He wanted to go to the window.	Il voulait aller à la fenêtre.
All of these records are relationship records.	Tous ces enregistrements sont des enregistrements de relations.
The meeting will offer ideas on how to get involved and help.	La réunion offrira des idées sur la façon de s'impliquer et d'aider.
But above all they love money.	Mais ils aiment surtout l'argent.
The kid certainly had his own will.	Le gamin avait certainement sa propre volonté.
One of them was told that white was the color of snow.	On a dit à l'un d'eux que le blanc était la couleur de la neige.
I think that's the most difficult.	Je pense que c'est le plus difficile.
I'll let you take care of that.	Je vous laisse vous en occuper.
My first love.	Mon premier amour.
She couldn't have stepped over him in his sleep without him knowing.	Elle n'aurait pas pu l'enjamber dans son sommeil sans qu'il le sache.
The rest of his life.	Le reste de sa vie.
So think about this year.	Pensez donc à cette année.
He was very skinny.	Il était très maigre.
We go out.	Nous sortons.
As fun as possible.	Aussi amusant que possible.
Although beautiful on its own, color becomes an important factor.	Bien que belle en soi, la couleur devient un facteur important.
How long the first day lasted, we don't know.	Combien de temps a duré le premier jour, nous ne le savons pas.
These children were a different story.	Ces enfants étaient une autre histoire.
There were no significant differences between these mean levels.	Il n'y avait pas de différences significatives entre ces niveaux moyens.
I go back to the baby.	Je retourne au bébé.
They caught up instead.	Ils se sont rattrapés à la place.
No job, no wife.	Pas de travail, pas de femme.
Ran was detected as described above.	Ran a été détecté comme décrit ci-dessus.
She couldn't fall asleep and really dream.	Elle ne pouvait pas s'endormir et vraiment rêver.
The truth will make its own way.	La vérité tracera son chemin d'elle-même.
The reason for this is well known in the art.	La raison en est bien connue dans l'art.
But it is a widely used approach.	Mais c'est une approche largement utilisée.
Nothing has changed.	Rien n'a changé.
Just you and me, doing regular stuff that regular people do.	Juste toi et moi, faisant des trucs réguliers que les gens ordinaires font.
There are mixed states which are not product states.	Il existe des états mixtes qui ne sont pas des états de produit.
One patient died after surgery.	Un patient est décédé après la chirurgie.
In his hand he held a knife.	Dans sa main, il tenait un couteau.
They work with us free of charge.	Ils travaillent avec nous sans frais.
Otherwise, it's gone.	Sinon, c'est parti.
I had to find a way out of there.	Je devais trouver un moyen de sortir de là.
If it's good, you'll know it.	Si c'est bon, vous le saurez.
Same thing for teachers.	Même chose pour les enseignants.
I tried to create stories with numbers.	J'ai essayé de créer des histoires avec des chiffres.
And he used it.	Et il l'a utilisé.
You make a movie, everyone has an opinion.	Vous faites un film, tout le monde a une opinion.
The future held only death.	L'avenir ne réservait que la mort.
I don't really think it matters.	Je ne pense pas vraiment que ce soit important.
You just don't understand, it's the way of the world.	Vous ne comprenez tout simplement pas, c'est la voie du monde.
There are so many.	Il y en a tellement.
She won't have more than five at a time.	Elle n'en possédera pas plus de cinq à la fois.
So you should check out this movie.	Donc, vous devriez vérifier ce film.
He had worked for them before joining the army.	Il avait travaillé pour eux avant d'entrer dans l'armée.
This was later extended to three months of additional training.	Celle-ci a ensuite été portée à trois mois de formation supplémentaire.
They found that.	Ils ont découvert cela.
Basically, it never goes away.	En gros, ça ne s'en va jamais.
They have this world.	Ils ont ce monde.
She had the truth now.	Elle avait la vérité maintenant.
We looked at the performance of two models.	Nous avons examiné les performances de deux modèles.
I win the third set.	Je gagne le troisième set.
And from there.	Et à partir de là.
But one day someone picked one up.	Mais un jour, quelqu'un en a ramassé un.
The message customers hear on the sales floor should be no different.	Le message que les clients entendent sur la surface de vente ne devrait pas être différent.
She had actually tried to protect me.	Elle avait en fait essayé de me protéger.
Even for much less than nothing.	Même pour beaucoup moins que rien.
They have no choice but to watch.	Ils n'ont d'autre choix que de regarder.
Considered free question.	Considéré question gratuite.
But it still doesn't stop.	Mais ça ne s'arrête toujours pas.
I ask a simple question.	Je pose une question simple.
So that's good news.	C'est donc une bonne nouvelle.
It had to be settled.	Il fallait le régler.
It was soon too late to act.	Il fut bientôt trop tard pour agir.
The process never ends until we die.	Le processus ne se termine jamais jusqu'à notre mort.
If you want to go that far, then kill.	Si vous voulez aller aussi loin que ça, alors tuez.
Avoid using bright colors in these areas.	Évitez d'utiliser des couleurs vives dans ces zones.
For these, do not pass user input directly into the statement.	Pour ceux-ci, ne transmettez pas l'entrée de l'utilisateur directement dans l'instruction.
Many studies prove the opposite.	De nombreuses études prouvent le contraire.
Serve immediately or keep warm.	Servir immédiatement ou réserver au chaud.
At the end of the season.	En fin de saison.
I can only guess the reason for this.	Je ne peux que deviner la raison de cela.
Maybe they called him by his name.	Peut-être qu'ils l'appelaient par son nom.
These women, they were going with the flow, watching.	Ces femmes, elles suivaient le courant, observant.
However, this cannot be done.	Cependant, cela ne peut pas être fait.
It is likely to happen soon.	Il est probable que cela arrivera bientôt.
She was one of his most useful tools.	Elle était l'un de ses outils les plus utiles.
Black signed.	Noir signé.
This still doesn't solve the problem for me.	Cela ne résout toujours pas le problème pour moi.
And he knows it.	Et il le sait.
But we were no longer children.	Mais nous n'étions plus des enfants.
People do things because of what happens to them.	Les gens font des choses à cause de ce qui leur arrive.
She turned and walked out the door.	Elle se tourna et sortit de la porte.
It's good to see that she's regaining her form.	C'est bon de voir qu'elle retrouve la forme.
I started a band just for him.	J'ai monté un groupe rien que pour lui.
Well, actually it is.	Eh bien, en fait ça l'est.
He liked most people.	Il aimait la plupart des gens.
The design of this one has nothing to do with a real chair.	La conception de celui-ci n'a rien à voir avec une véritable chaise.
The more you buy, the more you save.	Plus vous achetez, plus vous économisez.
Desire seemed to no longer be part of her.	Le désir semblait ne plus faire partie d'elle.
Your input has been most valuable.	Votre contribution a été des plus précieuses.
All have been taken into account.	Tous ont été pris en compte.
He was a friend, he decided.	C'était un ami, décida-t-il.
Because we have cold feet.	Parce qu'on a froid aux pieds.
You can draw things.	On peut dessiner des choses.
She could work with that.	Elle pourrait travailler avec ça.
I had to stand against the wall to let them pass.	Je devais me tenir contre le mur pour les laisser passer.
There were five hundred of these fish.	Il y avait cinq cents de ces poissons.
He was delighted to hear that.	Il était ravi d'entendre cela.
Then he focused on the fight ahead.	Puis il se concentra sur le combat à venir.
Nothing seemed to work for me.	Rien ne semblait fonctionner pour moi.
My son is two months old.	Mon fils a deux mois.
It is taken by mouth.	Il est pris par la bouche.
I like it, in a way.	Je l'aime bien, en un sens.
It was baby steps at first.	C'était des pas de bébé au début.
Obviously, this can apply to everything, to all aspects of life.	Évidemment, cela peut s'appliquer à tout, à tous les aspects de la vie.
First, every criminal case is different.	Premièrement, chaque affaire criminelle est différente.
It just wasn't meant to be.	Ce n'était tout simplement pas censé l'être.
It was an unknown problem or signal of some sort.	C'était un problème inconnu ou signal de quelque sorte.
One death has been reported.	Un décès a été signalé.
Talked about taking a detour.	Parlé de faire un détour.
Collect clinical information.	Recueillir des informations cliniques.
We were like a comfortable old couple.	Nous étions comme un vieux couple confortable.
Of course, you haven't met her yet.	Bien sûr, vous ne l'avez pas encore rencontrée.
The light is pleasant.	La lumière est agréable.
He had it now.	Il l'avait maintenant.
When she calculated his weight, he had looked taller in his clothes.	Quand elle a calculé son poids, il avait paru plus grand dans ses vêtements.
Do not hesitate to register!.	N'hésitez pas à vous inscrire!.
Can go for treatment.	Peut aller se faire soigner.
I put it on the right.	Je l'ai mis à droite.
Then she returned to her world and he to his.    	Puis elle retourna dans son monde et lui dans le sien.    
found.	trouvé.
Let me ask you this question.	Permettez-moi de vous poser cette question.
Two questions were then answered.	Deux questions ont alors été répondues.
Military operation.	Opération militaire.
This process can be somewhat difficult and expensive, so it attracts attention.	Ce processus peut être quelque peu difficile et coûteux, il attire donc l'attention.
The argument began to turn violent.	La dispute a commencé à virer à la violence.
Follow my logic for a minute.	Suivez ma logique pendant une minute.
But we can't do anything about it now.	Mais nous ne pouvons rien y faire maintenant.
Two approaches were used.	Deux approches ont été utilisées.
I liked working with the program.	J'ai aimé travailler avec le programme.
We worked very hard every day and it was worth it.	Nous avons travaillé très dur tous les jours et cela en valait la peine.
Your friend's life was tied to one person.	La vie de votre ami était liée à une seule personne.
Reason for many.	Raison pour beaucoup.
Barely older than you, we were.	A peine plus vieux que vous, nous l'étions.
This amount was higher than the following year's event.	Ce montant était supérieur à celui de l'événement de l'année suivante.
However, there is a problem with this.	Cependant, il y a un problème avec cela.
They weren't in art schools.	Ils n'étaient pas dans les écoles d'art.
You better be there too.	Tu ferais mieux d'être là aussi.
It will drive them absolutely crazy.	Cela les rendra complètement fous.
Obviously, she does.	De toute évidence, elle le fait.
The time has now come.	Le temps est maintenant venu.
The analysis was performed with and without location data.	L'analyse a été effectuée avec et sans données de localisation.
You don't know what's going on here.	Tu ne sais rien de ce qui se passe ici.
It is a world with structure and order.	C'est un monde avec une structure et un ordre.
Her heart heaved a little.	Son cœur se souleva un peu.
Let me know if so.	Faites-moi savoir si c'est le cas.
These challenges have been the subject of another series of experimental efforts.	Ces défis ont fait l'objet d'une autre série d'efforts expérimentaux.
I like weird stuff.	J'aime les trucs bizarres.
He is like a child, he is so happy.	Il est comme un enfant, il est tellement content.
I see something in there, it makes sense.	Je vois quelque chose là-dedans, c'est logique.
You brought her back.	Vous l'avez ramenée.
Many now fear for their lives, she reports.	Beaucoup craignent maintenant pour leur vie, rapporte-t-elle.
But he still has more to do.	Mais il lui reste encore à faire autant.
States will do no harm.	Les États ne feront pas de mal.
The purpose is based on the reason easily to each love.	Le but est basé sur la raison facilement à chaque amour.
He really is the problem.	Il est vraiment le problème.
Therefore, we expected a normal girl to be born.	Par conséquent, nous nous attendions à ce qu'une fille normale naisse.
Everyone looks good in the photos.	Tout le monde a l'air bien sur les photos.
All you have to do is learn how to use it.	Il ne vous reste plus qu'à apprendre à vous en servir.
At a time.	À la fois.
We usually run it, being kids, you know.	Nous le dirigeons habituellement, étant des enfants, vous savez.
Read the full policy here.	Lisez la politique complète ici.
This bill is part of this movement.	Ce projet de loi s'inscrit dans ce mouvement.
If you've read this far, you're one of those people.	Si vous avez lu jusqu'ici, vous faites partie de ces personnes.
They decided to pass.	Ils ont décidé de passer.
Water falling from the leaves to the ground.	L'eau tombant des feuilles au sol.
That you should look for us.	Que tu devrais nous chercher.
If that happens, I only need the highest score.	Si cela se produit, je n'ai besoin que du score le plus élevé.
Everyone has their own style.	Chacun a son propre style.
I think it's beautiful.	Je pense que c'est beau.
The future looks bright, however.	L'avenir s'annonce pourtant radieux.
I saw the logic.	J'en ai vu la logique.
Hope this helps some.	J'espère que cela en aidera certains.
Several characteristics are important.	Plusieurs caractéristiques sont importantes.
Then, if desired, a purchase can be made.	Ensuite, si vous le souhaitez, un achat peut être effectué.
First, the times between the different steps of the walk are random.	Premièrement, les temps entre les différentes étapes de la marche sont aléatoires.
Not even my own family.	Pas même ma propre famille.
We often do this either after breakfast or after our dinner.	Nous le faisons souvent soit après le petit-déjeuner, soit après notre dîner.
He was the one who took her to church.	C'était lui qui l'avait emmenée à l'église.
Something he needed to understand.	Quelque chose qu'il avait besoin de comprendre.
I was lucky.	J'ai eu de la chance.
His soul, however, remained empty.	Son âme, cependant, est restée vide.
You should have seen their faces.	Vous auriez dû voir leurs visages.
She had every reason to want more children.	Elle avait toutes les raisons de vouloir plus d'enfants.
My parents were both dead.	Mes parents étaient tous les deux morts.
He will certainly survive us.	Il nous survivra certainement.
The weather was just perfect.	Le temps était juste parfait.
He then wrote.	Il écrivit alors.
Must have own tools.	Doit avoir ses propres outils.
Anything can be done.	Tout peut être fait.
He wasn't going to let him show the next letter.	Il n'allait pas le laisser montrer la prochaine lettre.
I hope everything will be better soon.	J'espère que tout ira mieux bientôt.
There may be other factors.	Il peut y avoir d'autres facteurs.
So they know you're serious.	Donc, ils savent que vous êtes sérieux.
I couldn't remember how many years ago.	Je ne pouvais pas me rappeler combien d'années il y a.
It doesn't work for me though.	Cela ne fonctionne pas pour moi cependant.
The trees block the sun, making everything dark.	Les arbres bloquent le soleil, rendant tout sombre.
And anyway, it will never happen.	Et de toute façon, ça n'arrivera jamais.
I don't think it works.	Je ne pense pas que ça marche.
A human form.	Une forme humaine.
I stayed in the car.	Je suis resté dans la voiture.
The oil should never get too hot to the touch.	L'huile ne doit jamais devenir trop chaude au toucher.
Less more than likely.	Moins plus que probable.
So busy, but they made time to help someone in need.	Tellement occupé, mais ils ont pris le temps d'aider quelqu'un dans le besoin.
However, the reasons for the increased risk are unclear.	Néanmoins, les raisons du risque accru ne sont pas claires.
The trial court was not asked to rule on this issue.	Le tribunal de première instance n'a pas été invité à se prononcer sur cette question.
She immediately changed the subject.	Elle a immédiatement changé de sujet.
The combat is the fun part.	Le combat est la partie amusante.
Maybe that's why he helped.	C'est peut-être pour cela qu'il a aidé.
In fact, that shouldn't surprise us.	En fait, cela ne devrait pas nous surprendre.
At least at this point in his life.	Du moins à ce stade de sa vie.
All others have failed.	Tous les autres ont échoué.
That you could do something like that.	Que tu pourrais faire quelque chose comme ça.
However, there was a lack of market opportunities in this space.	Cependant, il y avait un manque d'opportunités de marché dans cet espace.
I can't see her properly.	Je ne peux pas la voir correctement.
You studied business.	Vous avez fait des études de commerce.
Yes, you are very cool.	Oui, tu es très cool.
He did not understand.	Il n'a pas compris.
Right click on the video file and select copy.	Faites un clic droit sur le fichier vidéo et sélectionnez copier.
It is through failure that we learn what we are doing wrong.	C'est par l'échec que nous apprenons ce que nous faisons mal.
You think you talked but they backfire.	Vous pensez que vous avez parlé mais ils se retournent contre vous.
When we returned, he did not go to the hospital.	A notre retour, il n'est pas allé à l'hôpital.
You need time to rest and train.	Vous avez besoin de temps pour vous reposer et vous entraîner.
She made it a really fun character.	Elle en a fait un personnage vraiment amusant.
I don't want that to happen.	Je ne veux pas que ça arrive.
There are two uses of the word.	Il y a deux utilisations du mot.
The rest takes care of itself.	Le reste s'occupe de lui-même.
He refused to believe it.	Il a refusé d'y croire.
We don't even see his corpse or his face.	On ne voit même pas son cadavre ni son visage.
As poor as they are, they shouldn't do such things.	Aussi pauvres qu'ils soient, ils ne devraient pas faire de telles choses.
I'm tired of hearing my name.	Je suis fatigué d'entendre mon nom.
We explained to him what was going on.	Nous lui avons expliqué ce qui se passait.
There were a lot of devices on it.	Il y avait beaucoup d'appareils dessus.
He must carry you.	Il doit te porter.
Everyone does it anyway.	Tout le monde le fait de toute façon.
It could, however, be a valid way for injured people to train.	Cela pourrait cependant être un moyen valable pour les personnes blessées de s'entraîner.
We don't want it that way either.	Nous ne voulons pas non plus qu'il en soit ainsi.
I was so excited about this idea.	J'étais tellement excité par cette idée.
Hope this helps.	J'espère que cela aide.
I was willing to experiment and find something that worked.	J'étais prêt à expérimenter et à trouver quelque chose qui fonctionnait.
In thirty years, he had seen death several times.	En trente ans, il avait vu la mort plusieurs fois.
Relative to the phase of the signal at the center frequency.	Par rapport à la phase du signal à la fréquence centrale.
Similar studies in dogs have not yet been performed.	Des études similaires chez le chien n'ont pas encore été réalisées.
You know it could be good for me.	Tu sais que ça pourrait être bon pour moi.
Twenty healthy subjects were included as controls.	Vingt sujets sains ont été inclus comme témoins.
We have to go in and take the next one.	Nous devons entrer et prendre le suivant.
The sky could be the limit.	Le ciel pourrait être la limite.
In each of us lives a different story.	En chacun de nous vit une histoire différente.
It is now possible to separate the variables.	Il est maintenant possible de séparer les variables.
And there could be several reasons why you get it.	Et il pourrait y avoir plusieurs raisons pour lesquelles vous l'obtenez.
Not many old people.	Pas beaucoup de personnes âgées.
There is a serious culture shift involved in this.	Il y a un sérieux changement de culture impliqué là-dedans.
All sides have been left.	Tous les côtés ont été laissés.
He hardly ever takes customers there.	Il n'y emmène presque jamais de clients.
She gets it now.	Elle l'obtient maintenant.
I had no say in the story.	Je n'ai pas eu mon mot à dire dans l'histoire.
He may not remember the name of the object.	Il peut ne pas se souvenir du nom de l'objet.
It's very individual.	C'est très individuel.
He couldn't do worse.	Il ne pouvait pas faire pire.
It is their past.	C'est leur passé.
It's the title.	C'est le titre.
Here, there were people in front, beside and behind me.	Ici, il y avait des gens devant, à côté et derrière moi.
Her husband had the letter safe in his hands.	Son mari avait la lettre en sécurité dans ses mains.
It is interesting for many things.	C'est intéressant pour beaucoup de choses.
Data shown are an average of three independent experiments.	Les données présentées sont une moyenne de trois expériences indépendantes.
I carry it with me every day.	Je le porte avec moi tous les jours.
It could have been a perfect match.	Cela aurait pu être un match parfait.
I felt very comfortable from the first moment.	Je me suis senti très à l'aise dès le premier instant.
But it wasn't enough to give it to him.	Mais ce n'était pas assez pour lui donner.
They had to be careful.	Ils devaient faire attention.
None of them looked familiar.	Aucun d'entre eux n'avait l'air familier.
No one spoke for a while after he finished.	Personne ne parla pendant un moment après qu'il eut fini.
I'm not talking about him.	Je ne parle pas de lui.
It was never me.	Ça n'a jamais été moi.
I have to work on my story.	Je dois travailler mon histoire.
But he only needed a few more moments.	Mais il n'avait besoin que de quelques instants de plus.
This study was designed to answer this important question.	La présente étude a été conçue pour répondre à cette question importante.
The crowd too.	La foule aussi.
Everyone thought he would go far.	Tout le monde pensait qu'il irait loin.
It just doesn't happen.	Cela n'arrive tout simplement pas.
We have done our best.	Nous avons fait de notre mieux.
These are things you can prepare for.	Ce sont des choses auxquelles vous pouvez vous préparer.
Live or die, we are with you.	Vivre ou mourir, nous sommes avec vous.
Several machine learning methods have been applied in this field.	Plusieurs méthodes d'apprentissage automatique ont été appliquées dans ce domaine.
Then came another noise.	Puis vint un autre bruit.
Everyone else was gone.	Tous les autres étaient partis.
She had company.	Elle avait de la compagnie.
So his plan had worked, in a way.	Son plan avait donc fonctionné, d'une certaine manière.
Then she leaned forward and pressed her mouth to mine.	Puis elle se pencha en avant et pressa sa bouche contre la mienne.
I knew most of the officers.	Je connaissais la plupart des officiers.
But he wouldn't have seen it that way.	Mais il ne l'aurait pas vu de cette façon.
I don't quite understand what you want to do though.	Je ne comprends pas tout à fait ce que vous voulez faire cependant.
I accepted them.	Je les ai acceptés.
I was hoping you would come see me, but you didn't.	J'espérais que tu viendrais me voir, mais tu ne l'as pas fait.
To this day, it is one of my fondest memories.	À ce jour, c'est l'un de mes meilleurs souvenirs.
For then and for now.	Pour alors et pour maintenant.
You don't know these people.	Vous ne connaissez pas ces gens.
In other words, women have their own unique ways of knowing.	En d'autres termes, les femmes ont leurs propres façons uniques de savoir.
Their skin is white.	Leur peau est blanche.
Arrange them large side down on a plate.	Disposez-les côté grand vers le bas dans une assiette.
Where one is common, the other is too.	Là où l'un est commun, l'autre l'est aussi.
We are not using our resources properly.	Nous n'utilisons pas nos ressources correctement.
This becomes a security issue.	Cela devient un problème de sécurité.
I understand why it's so popular.	Je comprends pourquoi c'est si populaire.
Everyone was on me to speed up and clean up.	Tout le monde était sur moi pour accélérer et nettoyer.
And that was important to me.	Et c'était important pour moi.
I felt it though.	Je l'ai senti pourtant.
It's going to be more complicated than you think.	Cela va être plus compliqué que vous ne le pensez.
We were hers.	Nous étions à elle.
She turns to her son.	Elle se tourne vers son fils.
I will stay here.	Je resterai ici.
If you die, you are not a failure.	Si vous mourez, vous n'êtes pas un raté.
They both hated her now.	Tous les deux la détestaient maintenant.
Maybe there would be some answers to some questions.	Peut-être y aurait-il quelques réponses à certaines questions.
Well, you heard that voice.	Eh bien, vous avez entendu cette voix.
In fact, that would be a good thing.	En fait, ce serait une bonne chose.
However, the exact underlying mechanism remains unclear.	Cependant, le mécanisme sous-jacent exact reste incertain.
I like to see it that way.	J'aime le voir ainsi.
This word is used twice in this context.	Ce mot est utilisé deux fois dans ce contexte.
But the books work with it.	Mais les livres travaillent avec.
Start reading and asking questions.	Commencez à lire et à poser des questions.
Some others, however, have several.	Certains autres, cependant, en ont plusieurs.
She could do anything.	Elle pouvait tout faire.
It's a bad noise.	C'est un mauvais bruit.
This is just my experience, others have explained it better.	Ce n'est que mon expérience, d'autres l'ont mieux expliqué.
It was my duty.	C'était mon devoir.
Not even his mother.	Pas même sa mère.
No, you ask.	Non, vous demandez.
Short but sharp.	Court mais pointu.
She took out the watch again.	Elle a de nouveau sorti la montre.
It is not important that the train object is perfectly aligned.	Il n'est pas important que l'objet train soit parfaitement aligné.
We had arrived just in time.	Nous étions arrivés juste à temps.
He was drinking beer and trying to flirt with me.	Il buvait de la bière et essayait de me draguer.
He says it just seems obvious to him.	Il dit que cela lui semble juste évident.
There is nothing there that is individual or not.	Il n'y a rien là qui soit individuel ou non.
He took the hit and punched him squarely.	Il a pris le coup et l'a frappé carrément.
If you ask someone to do something, they usually will.	Si vous demandez à quelqu'un de faire quelque chose, il le fera généralement.
But in modern times we have never seen anything like it.	Mais dans les temps modernes, nous n'avons jamais rien vu de tel.
The name hit hard.	Le nom a frappé fort.
Everyone turned to me.	Tout le monde s'est tourné vers moi.
He looked angry.	Il avait l'air en colère.
You were good that way.	Tu étais bon de cette façon.
But seriously, this is not a healthy situation.	Mais sérieusement, ce n'est pas une situation saine.
She was only fifteen when she had me.	Elle n'avait que quinze ans quand elle m'a eu.
They took away any chance you had of having a normal relationship.	Ils vous ont enlevé toute chance d'avoir une relation normale.
Light in my magic painting.	Lumière dans mon tableau magique.
But they could stop somewhere.	Mais ils pourraient s'arrêter quelque part.
There was a lot to do.	Il y avait beaucoup à faire.
You can only move one unit in the current direction.	Vous ne pouvez parcourir qu'une unité dans la direction actuelle.
I can't see anything at all.	Je ne vois plus rien du tout.
People are people, no matter your industry.	Les gens sont des gens, peu importe votre secteur d'activité.
Then we got back together and broke down my career goals.	Ensuite, nous nous sommes remis ensemble et avons décomposé mes objectifs de carrière.
Mix together, and it just becomes a really complex taste.	Mélanger ensemble, et cela devient juste un goût vraiment complexe.
They have their good and bad times now.	Ils ont leurs bons et mauvais moments maintenant.
She would go quickly, her hands full.	Elle irait vite, les mains pleines.
Maybe not quite agree.	Peut-être pas tout à fait d'accord.
It seems like the modern adult thing to do.	Cela semble être la chose adulte moderne à faire.
Something caught my attention, moved.	Quelque chose attira mon attention, bougea.
Take care of my life.	Prends soin de ma vie.
Don't try to kiss them.	N'essayez pas de les baiser.
After a few minutes you should be warm.	Après quelques minutes, vous devriez avoir de la chaleur.
It's probably worse, but the air here is so changeable.	C'est probablement pire, mais l'air ici est si variable.
The student has been summoned.	L'élève a été convoqué.
We didn't know what we were talking about.	Nous ne savions pas de quoi nous parlions.
Or show him.	Ou lui montrer.
It is a huge cost in the whole operation.	C'est un coût énorme dans toute l'opération.
Baby, we're on our way to the big time.	Bébé, nous sommes en route pour le grand moment.
These models are tested one after the other.	Ces modèles sont testés les uns après les autres.
We can get lost in books again.	Nous pouvons à nouveau nous perdre dans les livres.
He said it was beautiful.	Il a dit que c'était beau.
So they're not used to it.	Ils ne sont donc pas habitués.
But for some reasons it doesn't work.	Mais pour certaines raisons, cela ne fonctionne pas.
About the fact that there are so many stories about you.	A propos du fait qu'il y a tellement d'histoires sur toi.
Some cases reach you.	Certains cas vous atteignent.
He suddenly seemed very old to me.	Il m'a soudainement semblé très vieux.
The structure of the building was starting to give way.	La structure du bâtiment commençait à céder.
She had never been in this part of the building before.	Elle n'avait jamais été dans cette partie du bâtiment auparavant.
It is a natural behavior.	C'est un comportement naturel.
I am very sad about this.	Je suis très triste à ce sujet.
And they will run time, and they will run time.	Et ils courront le temps, et ils courront le temps.
This document was consistent with that.	Ce document était cohérent avec cela.
She didn't make time.	Elle n'a pas fait de temps.
He dropped the boulder off balance.	Il laissa tomber le rocher en déséquilibre.
Then go home and get some sleep.	Puis rentre chez toi et dors un peu.
I don't have long.	Je n'ai plus longtemps.
He is not a created being.	Il n'est pas un être créé.
The fight got out of me.	Le combat est sorti de moi.
It was the cat that got in his way.	C'est le chat qui s'est mis en travers de son chemin.
When you get here you don't know what to expect.	Quand vous arrivez ici, vous ne savez pas à quoi vous attendre.
If the man came after him, he would fight.	Si l'homme venait après lui, il se battrait.
Come come come come come come.	Viens viens viens viens viens.
I wouldn't recommend this place if you have kids.	Je ne recommanderais pas cet endroit si vous avez des enfants.
I had no real dreams or goals.	Je n'avais pas de vrais rêves ou objectifs.
Sure enough, there is a gun.	Effectivement, il y a une arme à feu.
Notice what happened here.	Remarquez ce qui s'est passé ici.
Others were on the way.	D'autres étaient sur le chemin.
I looked at it through my fingers.	Je l'ai regardé à travers mes doigts.
A number, some heavy black bars.	Un certain nombre, quelques lourdes barres noires.
You didn't call like you said.	Vous n'avez pas appelé comme vous l'aviez dit.
I don't know why you think the worst.	Je ne sais pas pourquoi vous pensez au pire.
Contribution to data analysis and preparation of the figure.	Contribution à l'analyse des données et préparation de la figure.
We have a choice, as you see.	Nous avons le choix, comme vous le voyez.
Both of these options create stress.	Ces deux options créent du stress.
Add the milk.	Ajouter le lait.
A school was built a few years later.	Une école est construite quelques années plus tard.
All patients included gave their informed consent.	Tous les patients inclus ont donné leur consentement éclairé.
We don't leave a minute early.	On ne part pas une minute avant.
His players too.	Ses joueurs aussi.
I am ready, in many ways.	Je suis prêt, à bien des égards.
The trust is there, the understanding is there.	La confiance est là, la compréhension est là.
He was not happy.	Il n'était pas content.
This time it was coming from the right side.	Cette fois, cela venait du côté droit.
Parking can be a bit difficult.	Le stationnement peut être un peu difficile.
He thought he bought it and didn't care.	Il pensait l'avoir acheté et s'en fichait.
Do three times.	Faites trois fois.
One was white.	L'un était blanc.
There was a long pause for a while.	Il y a eu une longue pause pendant un moment.
They were black now.	Ils étaient noirs maintenant.
And not just an event either.	Et pas seulement un événement non plus.
His wife didn't like it.	Sa femme n'aimait pas ça.
They know each other.	Ils se connaissent.
Break if one of them is too big.	Cassez si l'un d'eux est trop grand.
He comes back and we go.	Il revient et on y va.
I discuss his show on this point below.	Je discute ci-dessous de son émission sur ce point.
Too many people know us now. 	Trop de gens nous connaissent maintenant. 
that night.	ce soir-là.
Same as last year's content.	Identique au contenu de l'année dernière.
But you can't do that in a room like this.	Mais vous ne pouvez pas faire ça dans une pièce comme celle-ci.
We have to fight for it.	Nous devons nous battre pour cela.
I will never go back there.	Je n'y retournerai jamais.
Our results are in agreement with those of other authors.	Nos résultats sont en accord avec ceux d'autres auteurs.
I don't even remember putting this one on.	Je ne me souviens même pas d'avoir mis celui-ci.
It's just life.	C'est juste la vie.
Each letter is a performance.	Chaque lettre est une performance.
I'm glad you did.	Je suis content que vous l'ayez fait.
His feelings are worked.	Ses sentiments sont travaillés.
We like to write things down.	Nous aimons écrire les choses.
Medical research is also not covered.	La recherche médicale n'est pas non plus couverte.
I was going to have to play this in a different way.	J'allais devoir jouer ça d'une manière différente.
When they held back, it was an easy point.	Quand ils se sont retenus, c'était un point facile.
It's time for that later.	Il est temps pour cela plus tard.
I went back to the doctor.	Je suis retourné chez le médecin.
We are no longer in charge.	Nous ne sommes plus en charge.
You looked at her and saw her come in.	Vous l'avez regardée et vue entrer.
They had nothing on him.	Ils n'avaient rien sur lui.
He must act the same way.	Il doit agir de la même manière.
But it does the body even better.	Mais ça fait encore mieux le corps.
I know you didn't want to come here but you did.	Je sais que tu ne voulais pas venir ici mais tu l'as fait.
Remember what the stress test is all about.	Rappelez-vous en quoi consiste le test d'effort.
Sleep well tonight.	Bien dormir ce soir.
I know they will.	Je sais qu'ils le feront.
They could have helped me, but they never did.	Ils auraient pu m'aider, mais ils ne l'ont jamais fait.
I had no chance, really.	Je n'avais aucune chance, vraiment.
It was inside my body.	C'était à l'intérieur de mon corps.
Maybe it was his drug.	C'était peut-être sa drogue.
Other conditions are much less common.	D'autres conditions sont beaucoup moins fréquentes.
I do not think so.	Je crois que non.
For a second he didn't speak.	Pendant une seconde, il ne parla pas.
No clear access can be provided.	Aucun accès clair ne peut être fourni.
He was so small but perfect, every feature.	Il était si petit mais parfait, chaque trait.
It is enormous.	C'est énorme.
We must show that this multiple is not negative.	Il faut montrer que ce multiple n'est pas négatif.
I was happy to smell the rain.	J'étais content de sentir la pluie.
We talked a lot on the phone.	On s'est beaucoup parlé au téléphone.
It's one of the things she needs men for.	C'est une des choses pour lesquelles elle a besoin d'hommes.
I moved to a new city and looked for him there.	J'ai déménagé dans une nouvelle ville et je l'ai cherché là-bas.
But it doesn't matter now.	Mais peu importe maintenant.
The last two days had been pretty bad for me.	Ces deux derniers jours avaient été assez mauvais pour moi.
It may or may not be the same object.	Il peut s'agir ou non du même objet.
People say they are, but it's not the same thing.	Les gens disent qu'ils le sont, mais ce n'est pas la même chose.
But now he isn't.	Mais maintenant il ne l'est plus.
She still didn't understand what he wanted.	Elle ne comprenait toujours pas ce qu'il voulait.
You can believe me or not.	Vous pouvez me croire ou non.
Some of them are a bit special.	Certains d'entre eux sont un peu spéciaux.
The whole body is in motion.	Tout le corps est en mouvement.
She gave him a chance to calm down.	Elle lui a donné une chance de se calmer.
But it had been very expensive.	Mais cela avait coûté très cher.
It's not to avoid it, it's absolutely to deal with it.	Ce n'est pas pour l'éviter, c'est absolument pour y faire face.
Not everyone is just beautiful in a photo.	Tout le monde n'est pas simplement beau sur une photo.
Thanks a lot.	Merci beaucoup.
I would never have asked you to do that.	Je ne t'aurais jamais demandé de faire ça.
Of course, the two things do not go together.	Bien sûr, les deux choses ne vont pas ensemble.
This mixture would get incredibly hot.	Ce mélange deviendrait incroyablement chaud.
No prior knowledge required.	Aucune connaissance préalable requise.
It was his right to come and go as he pleased.	C'était son droit d'aller et venir à sa guise.
Our actions here will decide the course of months of fighting.	Nos actions ici décideront du cours de mois de combats.
Still, everything was perfect, anyway.	Pourtant, tout était parfait, de toute façon.
You don't have to hear.	Vous n'avez pas à entendre.
You can apply it three to four times a day.	Vous pouvez l'appliquer trois à quatre fois par jour.
Just smart money tips to help you get rich slow.	Juste des conseils d'argent intelligents pour vous aider à devenir riche lentement.
I could not understand the context.	Je n'ai pas pu comprendre le contexte.
We have to eat.	Il faut manger.
Fields are the stuff that everything else is made of.	Les champs sont l'étoffe dont tout le reste est fait.
She didn't care.	Elle s'en fichait.
But he couldn't help it.	Mais il ne pouvait pas s'en empêcher.
Or part of it.	Ou une partie de celui-ci.
They are very light but look very expensive.	Ils sont très légers mais ont l'air de coûter très cher.
A single cell.	Une seule cellule.
It was completely routine.	C'était tout à fait routinier.
For more information, please read our terms of use.	Pour plus d'informations, merci de lire nos conditions d'utilisation.
Well, maybe a little.	Eh bien, peut-être un peu.
He never knew why he was arrested.	Il n'a jamais su pourquoi il avait été arrêté.
All the time, everywhere.	Tout le temps, partout.
It's something anyone can do.	C'est quelque chose que n'importe qui peut faire.
I had put so much hope in the past being past.	J'avais mis tant d'espoir dans le passé étant passé.
The train was taking on water.	Le train prenait l'eau.
The blood represents the life of the animal.	Le sang représente la vie de l'animal.
They just make you forget why you feel it.	Ils vous font juste oublier pourquoi vous le ressentez.
This one was not.	Celui-ci ne l'était pas.
The difficulty of a practical task is the task itself.	La difficulté d'une tâche pratique est la tâche elle-même.
He thought of the friends he had lost.	Il pensa aux amis qu'il avait perdus.
But she wasn't about to tell anyone else.	Mais elle n'était pas sur le point de le dire à quelqu'un d'autre.
Set them aside.	Mettez-les de côté.
So enjoy, have fun and go create!.	Alors profitez, amusez-vous et allez créer !.
You can do anything for ten days.	Vous pouvez faire n'importe quoi pendant dix jours.
I think kids are like that.	Je pense que les enfants sont comme ça.
This should get the end result you are looking for.	Cela devrait obtenir le résultat final que vous recherchez.
Develop proof of security.	Développer la preuve de sécurité.
This is not what the world needs right now.	Ce n'est pas ce dont le monde a besoin en ce moment.
You have a lot to pay.	Vous avez beaucoup à payer.
She'll be here around ten o'clock in the morning.	Elle sera là vers dix heures du matin.
Do as you are told and listen carefully.	Faites ce qu'on vous dit et écoutez attentivement.
This provides greater control over the type of information collected.	Cela offre un meilleur contrôle sur le type d'informations collectées.
Long night for this guy in the hospital.	Longue nuit pour ce type à l'hôpital.
I'm not sure anyone does.	Je ne suis pas sûr que quelqu'un le fasse.
It is certainly difficult to access it.	Il est certainement difficile d'y accéder.
Again, that may not be true.	Là encore, ce n'est peut-être pas vrai.
You can use it as a reference point.	Vous pouvez l'utiliser comme point de référence.
King was released the following day.	King a été libéré le lendemain.
Address concerns immediately to find an appropriate solution.	Répondez immédiatement aux préoccupations pour trouver une solution appropriée.
However, there are still a few questions that need to be answered.	Cependant, il reste encore quelques questions auxquelles il faut répondre.
I am going to do the same thing.	Je vais faire la même chose.
It would have to be.	Il faudrait que ce soit le cas.
This house has many memories.	Cette maison a beaucoup de souvenirs.
I go down.	Je descends.
I knew how much they hated her.	Je savais à quel point ils la détestaient.
We are here to kill him.	Nous sommes ici pour le tuer.
He now felt weak and sick.	Il se sentait maintenant faible et malade.
And if that happens, no one will ever question the decision-making process.	Et si cela se produit, personne ne remettra jamais en question le processus de prise de décision.
I want her.	Je la veux.
But the fact is that he made a balance sheet.	Mais le fait est qu'il a fait un bilan.
Have a good trip.	Bon voyage.
I saw him this afternoon.	Je l'ai vu cet après-midi.
I remember the way.	Je me souviens du chemin.
No one here gets benefits.	Personne ici ne bénéficie d'avantages.
Her hair stood on end.	Ses cheveux se dressaient sur sa tête.
It's alright, said that sleepy face.	Tout va bien, dit ce visage endormi.
He wanted to help people in difficulty.	Il voulait aider les gens en difficulté.
I remember times when there were strong feelings about emotions.	Je me souviens des moments où il y avait des sentiments forts sur les émotions.
It was very fun.	C'était très amusant.
Then you need to stick to your plan.	Ensuite, vous devez vous en tenir à votre plan.
We have nine older, happy, healthy children.	Nous avons neuf enfants plus âgés, heureux et en bonne santé.
He felt severe pain in his back and right leg.	Il a ressenti de fortes douleurs au dos et à la jambe droite.
She falls in love at first sight.	Elle tombe amoureuse au premier regard.
Not a strong boy.	Pas un garçon fort.
He tried to say more, so she cut him off.	Il chercha à en dire plus, alors elle le coupa.
The holds were currently empty and he hated that part.	Les cales étaient actuellement vides et il détestait cette partie.
I can't seem to find the relevant information anywhere.	Je n'arrive pas à trouver les informations pertinentes nulle part.
The location and exterior look very good.	L'emplacement et l'extérieur ont l'air très bien.
You see he is no longer there.	Vous voyez qu'il n'est plus là.
I thought so too.	Je le pensais aussi.
Anyway, you don't know me.	De toute façon, tu ne me connais pas.
But it didn't look good.	Mais ça n'avait pas l'air bien.
Too bad it's you and yours.	Dommage que ce soit toi et les tiens.
The patients were divided into a control group and a study group.	Les patients ont été divisés en un groupe témoin et un groupe d'étude.
Order room service.	Service de chambre de commande.
You just don't remember it.	Vous ne vous en souvenez tout simplement pas.
The cafe has other things to watch besides football.	Le café a d'autres choses à regarder que le football.
We assume that this case is true.	Nous supposons que ce cas est vrai.
Then they think again.	Puis ils réfléchissent à nouveau.
For each of these variables, the interaction effect is positive.	Pour chacune de ces variables, l'effet d'interaction est positif.
It has never been put away.	Il n'a jamais été rangé.
If not, add enough oil to cover it.	Si ce n'est pas le cas, ajouter suffisamment d'huile pour le recouvrir.
He set fire.	Il a mis le feu.
I won't do anything like that again.	Je ne ferai plus rien comme ça.
They will never know.	Ils ne sauront jamais.
I want you to care about your news more than that.	Je veux que vous vous souciez de vos nouvelles plus que cela.
Well, the book came out, and it made a little noise.	Eh bien, le livre est sorti, et il a fait un peu de bruit.
Everyone has an opinion.	Tout le monde a une opinion.
Amazing time to be on the show and amazing people.	Un moment incroyable pour être sur le spectacle et des gens incroyables.
He broke that promise.	Il a rompu cette promesse.
It's like you say, though, just business.	C'est comme vous le dites, cependant, juste des affaires.
I could also meet you there.	Je pourrais aussi te retrouver là-bas.
They have to care about the team.	Ils doivent se soucier de l'équipe.
This land is for our children.	Cette terre est pour nos enfants.
Therefore, choose a company that charges a reasonable amount for its services.	Par conséquent, choisissez une entreprise qui facture un montant raisonnable pour ses services.
None of us liked it and the jobs weren't very good.	Aucun d'entre nous n'aimait ça et les emplois n'étaient pas très bons.
But such minor issues had no place on a day like today.	Mais des problèmes aussi mineurs n'avaient pas leur place un jour comme aujourd'hui.
Oh, she was.	Oh, elle l'était.
You are a person with good judgment.	Vous êtes une personne dotée d'un bon jugement.
See, that's what you start to do.	Voyez, c'est ce que vous commencez à faire.
I don't know why he wasn't.	Je ne sais pas pourquoi il ne l'était pas.
They will not escape.	Ils n'échapperont pas.
I looked around me with concern.	J'ai regardé autour de moi avec inquiétude.
I thought she was going to give me hell again.	Je pensais qu'elle allait me redonner l'enfer.
A chicken mission.	Une mission de poulet.
His heart pounded hard.	Son cœur battit fort.
It also played with my wants and needs.	Cela jouait aussi avec mes désirs et mes besoins.
You knew no one would come from the other side.	Vous saviez que personne ne viendrait de l'autre côté.
It's part of what we did a lot.	Cela fait partie de ce que nous faisions beaucoup.
It was a word.	C'était un mot.
However, the list is small.	Cependant, la liste est petite.
Let me see what you are and what you stand for.	Laissez-moi voir ce que vous êtes et ce que vous représentez.
Make sure you are ready to trade.	Assurez-vous que vous êtes prêt à échanger.
It was too dark to see anything.	Il faisait trop sombre pour voir quoi que ce soit.
Looks like she's in trouble.	On dirait qu'elle est en difficulté.
Again we had a problem.	Encore une fois, nous avons eu un problème.
Although long after, they saw each other again.	Bien que longtemps après, ils se sont revus.
He sent them letters.	Il leur a envoyé des lettres.
I didn't want to be late.	Je ne voulais pas être en retard.
She rolled slowly to the side.	Elle roula lentement sur le côté.
That's what my dad is.	C'est ce qu'est mon père.
But it was always like that.	Mais c'était toujours comme ça.
Four years is a long time.	Quatre ans, c'est long.
So it was more of an art than a science.	C'était donc plus un art qu'une science.
Today she did.	Aujourd'hui, elle l'a fait.
You will have to help me find something.	Tu devras m'aider à trouver quelque chose.
These people feel that history is beyond them.	Ces gens ont l'impression que l'histoire les dépasse.
The area remained too hot to touch even hours later.	La zone est restée trop chaude pour être touchée même des heures plus tard.
So are the customers.	Ainsi sont les clients.
The feeling was similar.	La sensation était similaire.
Better still, or so it seemed, he had remarried.	Mieux encore, du moins semblait-il, il s'était remarié.
I certainly am.	Je le suis certainement.
I took a deep breath.	J'ai pris une profonde inspiration.
Most of them are in poor taste to one degree or another.	La plupart d'entre eux sont de mauvais goût, à un degré ou à un autre.
But the world now seemed changed.	Mais le monde semblait désormais changé.
He does not have.	Il n'a pas.
This is the solution.	C'est la solution.
She had spent many hours thinking about her next moves.	Elle avait passé de nombreuses heures à réfléchir à ses prochains mouvements.
It also worked.	Cela a également fonctionné.
That one came out much better, but still not perfect.	Celui-là a sorti beaucoup mieux, mais toujours pas parfait.
The strategy we followed is simple.	La stratégie que nous avons suivie est simple.
They don't need to see it when we take it away.	Ils n'ont pas besoin de le voir quand nous l'emmenons.
Makes me want to go out there and prove you wrong.	Ça me donne envie d'y aller et de prouver que tu as tort.
Very good working condition.	Très bon état de fonctionnement.
Only a few days ago, in fact.	Il y a quelques jours seulement, en fait.
Well, we intended to stop the truck.	Eh bien, nous avions l'intention d'arrêter le camion.
Oh, oh, he said.	Oh, oh, dit-il.
As long as they are stored dry they should be fine.	Tant qu'ils sont entreposés au sec, ça devrait aller.
Legs together directly in front of you.	Jambes ensemble directement devant vous.
The ball is alive.	Le ballon est vivant.
I went there, but only for a little while.	J'y suis allé, mais seulement pour un petit moment.
She wanted him, wanted him to touch her everywhere.	Elle le voulait, voulait qu'il la touche partout.
We can both take it as said.	Nous pouvons tous les deux le prendre comme dit.
You have slept for a very long time.	Vous avez dormi très longtemps.
I left it too long.	Je l'ai laissé trop longtemps.
We weren't like that.	Nous n'étions pas comme ça.
Both are in critical condition.	Tous deux sont dans un état critique.
Then she can go get what she needs.	Ensuite, elle peut aller chercher ce dont elle a besoin.
No, you can't come with me, dog.	Non, tu ne peux pas venir avec moi, chien.
It's safe to say the two have a love of country.	Il est sûr de dire que les deux ont l'amour du pays.
She's usually so on top of things.	Elle est généralement tellement au-dessus des choses.
This means that the total labor cost will be much higher.	Cela signifie que le coût total du travail sera beaucoup plus élevé.
Listen to your words.	Écoutez vos mots.
How are you going to move forward?.	Comment allez-vous avancer ?.
I'll give him the night to calm down and call him tomorrow.	Je vais lui donner la nuit pour se calmer et l'appeler demain.
The village is an old village.	Le village est un vieux village.
His death is on him, not on us.	Sa mort est sur lui, pas sur nous.
That guy really wouldn't have liked today.	Ce type n'aurait vraiment pas aimé aujourd'hui.
But there was no longer any need to hide.	Mais il n'était plus nécessaire de se cacher.
I make it a point to help people your age.	Je me fais un devoir d'aider les gens de ton âge.
In this way, it can correct the sources of these errors.	De cette façon, il peut corriger les sources de ces erreurs.
They came to get me.	Ils sont venus me chercher.
Take it out before it gets too hot.	Sortez-le avant qu'il ne fasse trop chaud.
I don't need this.	Je n'ai pas besoin de ça.
You have an idea for an amazing new product.	Vous avez une idée pour un nouveau produit étonnant.
And it's hard.	Et c'est dur.
It was water.	C'était l'eau.
The most important thing is to keep believing in yourself.	Le plus important est de continuer à croire en soi.
The participants were unaware of the purpose of the experiment.	Les participants n'étaient pas conscients du but de l'expérience.
The style was indeed strange.	Le style était en effet étrange.
But you are wrong.	Mais vous vous trompez.
But that is not enough for him.	Mais cela ne lui suffit pas.
The difference of fifteen years was driving me crazy.	La différence de quinze ans me rendait fou.
I smile at him, this time my teeth showing.	Je lui souris, cette fois mes dents montrant.
Choose the right connection for your application in your industry.	Choisissez la bonne connexion pour votre application dans votre secteur.
I took the phone.	J'ai pris le téléphone.
We really became friends.	Nous sommes vraiment devenus amis.
I can't recommend it highly enough.	Je ne saurais trop le recommander.
She gave up without a fight.	Elle abandonnait sans combattre.
More than half of it is a world built on words.	Plus de la moitié de celui-ci est un monde construit sur des mots.
The variables were compared according to the groups.	Les variables ont été comparées selon les groupes.
Some even more frequently.	Certains encore plus fréquemment.
One is private and will remain so.	L'un est privé et le restera.
Finally summer arrived.	Enfin l'été arriva.
You don't have too much data, that will be the main problem.	Vous n'avez pas trop de données, ce sera le principal problème.
And so, the dream becomes reality.	Et voilà, le rêve devient réalité.
The general configuration remains the same.	La configuration générale reste la même.
They gave us an NSF check.	Ils nous ont donné un chèque sans provision.
It takes a lot of knowledge to work on it.	Il faut beaucoup de connaissances pour travailler dessus.
I kept an eye on them both.	J'ai gardé un œil sur eux deux.
We should eat something before you leave.	On devrait manger quelque chose avant que tu partes.
The sea level has dropped.	Le niveau de la mer a baissé.
Informed consent was signed.	Un consentement éclairé a été signé.
It won't help you to tell me that.	Ça ne va pas t'aider de me dire ça.
This can be done over the phone.	Cela peut se faire par téléphone.
You miss him.	Il te manque.
I decided to change the subject.	J'ai décidé de changer de sujet.
I can't go out if that.	Je ne peux pas sortir si ça.
He entered the house.	Il est entré dans la maison.
No one took care of them when they were working.	Personne ne s'occupait d'eux quand ils travaillaient.
Time was money.	Le temps c'était de l'argent.
Even the other possible soldiers have the same shoe problem.	Même les autres soldats possibles ont le même problème de chaussures.
He didn't fire exactly once.	Il n'a pas tiré exactement une fois.
It is not enough to speak the truth.	Il ne suffit pas de parler de la vérité.
You have done everything well, so far.	Vous avez tout bien fait, jusqu'à présent.
Represent.	Représenter.
Apparently he doesn't need to go to work today.	Apparemment, il n'a pas besoin d'aller travailler aujourd'hui.
I needed to do something for myself anyway.	J'avais besoin de faire quelque chose pour moi de toute façon.
It had closed very quickly.	Il avait fermé très vite.
There was only one other man on the course.	Il n'y avait qu'un seul autre homme sur le parcours.
The one that is below the current market price.	Celui qui est en dessous du prix actuel du marché.
But we would like to know what happened.	Mais nous aimerions savoir ce qui s'est passé.
More particularly.	Plus particulièrement.
The rest would follow soon.	Le reste suivrait bientôt.
It's great too.	C'est super aussi.
And indeed, at the present time as well.	Et à vrai dire, à l'heure actuelle également.
I put my hand against the glass.	Je pose ma main contre la vitre.
Please be careful, whatever you do.	S'il vous plaît soyez prudent, quoi que vous fassiez.
We test well below this level.	Nous testons bien en dessous de ce niveau.
Something missing that had never been missed before.	Quelque chose qui manquait et qui n'avait jamais manqué auparavant.
This remained his home for the rest of his life.	Cela est resté sa maison pour le reste de sa vie.
Or otherwise indicates a sign.	Ou sinon, indique un signe.
Yes, we have seen it.	Oui, nous l'avons vu.
Former employees are unemployed.	Les anciens employés sont sans emploi.
The night was far away.	La nuit était loin.
They buy in the community.	Ils achètent dans la communauté.
It will take a few minutes.	Cela prendra quelques minutes.
Your old man is one of the best.	Votre vieil homme est l'un des meilleurs.
I didn't want to leave this ride.	Je ne voulais pas quitter ce trajet.
Do it at your own pace.	Faites-le à votre rythme.
For this reason, many methods have been developed to deal with this challenge.	Pour cette raison, de nombreuses méthodes ont été développées pour faire face à ce défi.
He kept going to the ground and didn't move.	Il a continué à aller au sol et n'a pas bougé.
He will forever remain in my heart and will be deeply missed.	Il restera à jamais dans mon cœur et me manquera profondément.
I can only wish that was true.	Je ne peux que souhaiter que ce soit vrai.
Several levels are visible on the surface.	Plusieurs niveaux sont visibles en surface.
In fact, there was something in it.	En fait, il y avait quelque chose dedans.
The people here are honest and worked very quickly.	Les gens ici sont honnêtes et ont travaillé très rapidement.
It's just a wedding.	C'est juste un mariage.
When these conditions are present,	Lorsque ces conditions sont présentes,.
I no longer trust our products.	Je n'ai plus confiance en nos produits.
There is literally no evidence of this happening.	Il n'y a littéralement aucune preuve que cela se produise.
Map.	Carte.
I couldn't feel anything.	Je ne pouvais rien sentir.
She tried to outdo herself three times.	Elle a essayé de se surpasser trois fois.
I just wanted to clear that up.	Je voulais juste éclaircir ça.
Mom always refused to tell him anything.	Maman a toujours refusé de lui dire quoi que ce soit.
I can not see him.	Je ne peux pas le voir.
We will also do ours.	Nous ferons aussi le nôtre.
While having fun.	Tout en s'amusant.
Our choice of value will be discussed in a later section.	Notre choix de la valeur sera discuté dans une section ultérieure.
Know by experience.	Connaître par expérience.
Her sister was dead.	Sa sœur était morte.
Be with us now.	Soyez avec nous maintenant.
This is the deal they made.	C'est le marché qu'ils ont conclu.
I haven't paid attention since.	Je n'ai plus fait attention depuis.
They are comfortable with what they bring to the table.	Ils sont à l'aise avec ce qu'ils apportent à la table.
Take a look at nature.	Jetez un œil à la nature.
The finish is long and seems to continue.	La finale est longue et semble se poursuivre.
But not the devices themselves.	Mais pas les appareils eux-mêmes.
Is false for two reasons.	Est faux pour deux raisons.
But nothing could be further from the truth.	Mais rien ne pouvait être plus éloigné de la vérité.
I asked my husband to try it.	J'ai demandé à mon mari de l'essayer.
Read it, it's not too long.	Lisez-le, ce n'est pas trop long.
I'm so sorry this happened.	Je suis tellement désolé que cela ait eu lieu.
However, it looked like things were about to change.	Pourtant, il semblait que les choses allaient changer.
The story speaks of efforts to free them.	L'histoire parle d'efforts pour les libérer.
It could wait until the end of time.	Cela pourrait attendre la fin des temps.
I expect them to know more.	Je m'attends à ce qu'ils en sachent plus.
There are people up there watching things.	Il y a des gens là-haut qui surveillent les choses.
The students loved her because she had a sense of fun.	Les étudiants l'aimaient parce qu'elle avait le sens de l'amusement.
No, it was more than bad.	Non, c'était plus que mauvais.
With this structure, only processing results can be used.	Avec cette structure, seuls les résultats de traitement peuvent être utilisés.
They were under attack.	Ils étaient attaqués.
Our game was tight, but too tight.	Notre jeu était serré, mais trop serré.
The explanation is simple.	L'explication est simple.
I want to look at the light on your face.	Je veux regarder la lumière sur ton visage.
Often these numbers are very similar.	Souvent, ces chiffres se ressemblent beaucoup.
But even that is usually not necessary.	Mais même cela n'est généralement pas nécessaire.
It's more than enough.	C'est plus que suffisant.
Anyway, that's what we wanted.	C'est ce que nous voulions en tout cas.
His words are limited, but they are powerful.	Ses mots sont limités, mais ils sont puissants.
It was pretty close.	C'était assez proche.
But you have this gift.	Mais tu as ce don.
It can be a good deal for both parties.	Cela peut être une bonne affaire pour les deux parties.
It was starting to fill him up.	Ça commençait à le remplir.
Internet is very expensive.	Internet est très cher.
That's the perfect word for it.	C'est le mot parfait pour ça.
He had done what he could.	Il avait fait ce qu'il pouvait.
When to sleep.	Quand dormir.
Im very out going fun loving.	Im très aller aimer s'amuser.
Nobody liked to remember the close calls.	Personne n'aimait se souvenir des appels rapprochés.
To get money.	Pour obtenir de l'argent.
They led to the bedroom.	Ils menaient à la chambre.
He wants out on his own terms.	Il veut sortir selon ses propres termes.
They cost real money.	Ils coûtent de l'argent réel.
We must not close the windows of our mind.	Nous ne devons pas fermer les fenêtres de notre esprit.
But now again, answer, a more interesting question.	Mais maintenant encore, réponse, une question plus intéressante.
I guess it's the same for the water we drink.	Je suppose que c'est la même chose pour l'eau que nous buvons.
She can't be dead.	Elle ne peut pas être morte.
I tried to imagine my father's reaction to his new life.	J'ai essayé d'imaginer la réaction de mon père à sa nouvelle vie.
However, the situation is not so simple.	Cependant, la situation n'est pas si simple.
The customer has a name and an address.	Le client a un nom et une adresse.
You can escape.	Vous pouvez vous échapper.
He was only seven years older than her.	Il n'avait que sept ans de plus qu'elle.
They asked what had happened.	Ils ont demandé ce qui s'était passé.
I mean, everything went well.	Je veux dire, tout s'est bien passé.
In fact, she takes her music career seriously.	En fait, elle prend sa carrière musicale au sérieux.
She went out on her own.	Elle est sortie toute seule.
You were scared and so it makes sense.	Tu avais peur et donc c'est logique.
I see this as a very big issue to think about.	Je vois cela comme un très gros problème auquel il faut réfléchir.
Not on some things, anyway.	Pas sur certaines choses, en tout cas.
But this is my list.	Mais ceci est ma liste.
And there has to be a big action component.	Et il doit y avoir une grande composante d'action.
He had seen enough dead for a day.	Il avait vu assez de morts pour une journée.
I should think you could find a better name.	Je devrais penser que vous pourriez trouver un meilleur nom.
You can read books.	Vous pouvez lire des livres.
I try to enter it and I am lost.	J'essaie d'y entrer et je suis perdu.
They seemed friendly at first.	Ils semblaient amicaux au début.
I have seen everything.	J'ai tout vu.
He grabbed her arm and pulled her towards him.	Il attrapa son bras et l'attira vers lui.
He would not take this direction, towards the darkness, to follow it.	Il ne prendrait pas cette direction, vers les ténèbres, pour la suivre.
No significant difference was found in age and gender.	Aucune différence significative n'a été trouvée dans l'âge et le sexe.
It's not the story of the week.	Il n'est pas l'histoire de la semaine.
She certainly wasn't going to say anything.	Elle n'allait certainement rien dire.
They did not do it.	Ils ne l'ont pas fait.
Feels great in my larger hand and is super sturdy.	Se sent bien dans ma plus grande main et est super solide.
We do it with our children and it works very well.	Nous le faisons avec nos enfants et cela fonctionne très bien.
Then they would know what to do with it.	Ils sauraient alors quoi en faire.
In this case, however, you don't actually need to do any.	Dans ce cas, cependant, vous n'avez en fait pas besoin d'en faire.
If it's wrong, you usually don't talk about it again.	Si c'est faux, vous n'en reparlez généralement plus.
They met their needs.	Ils ont répondu à leurs besoins.
He would need time for that.	Il aurait besoin de temps pour cela.
He was placed here.	Il a été placé ici.
The winter is hard.	L'hiver est dur.
If their man is dead, they would like to know.	Si leur homme est mort, ils aimeraient le savoir.
They don't care what they eat.	Ils ne se soucient pas de ce qu'ils mangent.
The next point is that the accused caused the death.	Le point suivant est que l'accusé a causé la mort.
Go there and eat if you want.	Allez-y et mangez si vous voulez.
They enjoyed meeting family and friends from church.	Ils aimaient rencontrer la famille et les amis de l'église.
She didn't add that she didn't understand either.	Elle n'ajouta pas qu'elle ne comprenait pas non plus.
Again, it was not easy.	Encore une fois, ce n'était pas facile.
When they come back, it's the same procedure.	Quand ils reviennent, c'est la même procédure.
I knew it was good.	Je savais que c'était bon.
They will believe it.	Ils le croiront.
Which is a mistake.	Ce qui est une erreur.
Imagine yourself in my place.	Imaginez-vous à ma place.
We need it.	Nous en avons besoin.
More on that, he said.	Plus à ce sujet, dit-il.
Then he entered his apartment and closed the door behind him.	Puis il est entré dans son appartement et a fermé la porte derrière lui.
You talk about language as if it were something.	Vous parlez du langage comme si c'était quelque chose.
That should do.	Cela devrait faire.
Look around you.	Regarde autour de toi.
You know, general employees.	Vous savez, les employés généraux.
You will soon be able to comment again.	Vous pourrez bientôt commenter à nouveau.
He was still eating.	Il mangeait encore.
In the last days before the attack, they made it impossible.	Dans les derniers jours avant l'attaque, ils ont rendu cela impossible.
It shows people that you can be successful.	Cela montre aux gens que vous pouvez réussir.
I had some difficulties in this area, but your construction gives me hope.	J'ai eu quelques difficultés dans ce domaine, mais votre construction me donne de l'espoir.
Nor is it using a new database for the first time.	Il n'utilise pas non plus une nouvelle base de données pour la première fois.
I knew that precise moment that you did not understand.	J'ai su ce moment précis que tu n'as pas compris.
Here we are.	Nous voilà.
I said nothing.	Je n'ai rien dit.
Sick or injured animals were not to be used.	Les animaux malades ou blessés ne devaient pas être utilisés.
People wanted answers.	Les gens voulaient des réponses.
Come out of the darkness.	Sortez des ténèbres.
He loved him like a brother.	Il l'aimait comme un frère.
I must have it.	Je dois l'avoir.
That might be good advice most of the time.	C'est peut-être un bon conseil la plupart du temps.
Companies are laying off workers because they cannot pay them.	Les entreprises licencient des travailleurs car elles ne peuvent pas les payer.
Remove from skillet and set aside.	Retirer de la poêle et réserver.
He's right anyway.	Il a raison de toute façon.
You have never been so excited.	Vous n'avez jamais été aussi excité.
He slept on guard.	Il dormait de garde.
We used to stay together on the road.	Nous avions l'habitude de loger ensemble sur la route.
An interested party or any other person.	Une partie intéressée ou toute autre personne.
I'm just afraid to make a decision.	J'ai juste peur de prendre une décision.
Larger absolute values ​​indicate stronger interaction with the surface.	Les valeurs absolues les plus grandes indiquent la plus forte interaction avec la surface.
Pour in the red wine and bring to a boil.	Verser le vin rouge et porter à ébullition.
But that was certainly not the view at the time.	Mais ce n'était certainement pas le point de vue à l'époque.
And make it look like an accident.	Et faire passer ça pour un accident.
We would work with them.	Nous travaillerions avec eux.
They show the damage to the car.	Ils montrent les dommages à la voiture.
I believe you will be surprised at what you will find there.	Je crois que vous serez surpris de ce que vous y trouverez.
It's a lovely place.	C'est un endroit charmant.
I can handle everything else.	Je peux supporter tout le reste.
He only had to wait a few moments.	Il n'eut qu'à attendre quelques instants.
Adults are very little affected.	Les adultes sont très peu touchés.
For many, it was just plain weird.	Pour beaucoup, c'était tout simplement bizarre.
Speech is not violence.	La parole n'est pas la violence.
I might have been someone more.	J'aurais peut-être été plus quelqu'un.
He didn't drop a beat.	Il n'a pas lâché un battement.
Your family and friends may also have an opinion about your relationships.	Votre famille et vos amis peuvent également avoir une opinion sur vos relations.
He closed the door to the house behind him.	Il ferma la porte de la maison derrière lui.
Of course, she has more to say.	Bien sûr, elle a plus à dire.
This year will remain a very large part of his life.	Cette année restera une très grande partie de sa vie.
Sometimes he could hear very well.	Parfois, il pouvait très bien entendre.
He is one of us now.	Il est l'un de nous maintenant.
Within months, he started going out in public as a boy.	En quelques mois, il a commencé à sortir en public en tant que garçon.
It was cold and damp.	Il faisait froid et humide.
Her mother was dead, some said with a broken heart.	Sa mère était morte, certains ont dit d'un cœur brisé.
It was hard to tell here.	C'était difficile à dire ici.
What was going well is not anymore.	Ce qui allait bien ne l'est plus.
It has such a wonderful cast.	Il a un casting tellement merveilleux.
He had found some minor issues with his background check.	Il avait trouvé quelques problèmes mineurs avec sa vérification des antécédents.
It's really wonderful.	C'est vraiment merveilleux.
I look beyond.	Je regarde au-delà.
You were born to stand out.	Vous êtes né pour vous démarquer.
Let it dry.	Laissez-le sécher.
No injuries have been reported since.	Aucun blessé n'a été signalé depuis.
You can share using our article tools.	Vous pouvez partager en utilisant nos outils d'article.
I can beat him.	Je peux le battre.
It's a bit worrying.	C'est un peu inquiétant.
The woman was next to him.	La femme était à côté de lui.
We can't stop the cars.	Nous ne pouvons pas arrêter les voitures.
People were talking about having children and starting a family.	Les gens parlaient d'avoir des enfants et de fonder une famille.
Most people grow this species in partial sun.	La plupart des gens cultivent cette espèce en partie au soleil.
Hold it together.	Maintenez-le ensemble.
It's not that special indeed.	Ce n'est pas si spécial en effet.
There is a loss.	Il y a une perte.
It was the new political forces that did it.	Ce sont les nouvelles forces politiques qui l'ont fait.
I tell them to come check it out.	Je leur dis de venir vérifier.
Most of them are fun.	La plupart d'entre eux sont amusants.
Very basic problems to very important problems and he knew it.	Des problèmes très basiques à des problèmes très importants et il le savait.
After two hours, he returned.	Après deux heures, il est retourné.
Only damn close.	Seulement sacrément proche.
I remember.	Je me rappelle.
We couldn't ask for more.	Nous ne pouvions pas demander plus.
No, it just felt wrong to me.	Non, cela me semblait juste mal.
And that was a year ago.	Et c'était il y a un an.
And running a busy hospital requires many hands.	Et la gestion d'un hôpital occupé nécessite de nombreuses mains.
I was never on a front.	Je n'étais jamais sur un avant.
Only one cat was on the bed with him.	Un seul chat était sur le lit avec lui.
One after another without stopping.	L'un après l'autre sans arrêt.
Well, wait a minute though.	Eh bien, attendez une minute cependant.
It has become very expensive.	C'est devenu très cher.
She knew what was happening was what had changed.	Elle savait que ce qui se passait était ce qui avait changé.
Funny word, in a way.	Drôle de mot, en quelque sorte.
When the children arrived, he loved them too.	Quand les enfants sont arrivés, il les aimait aussi.
Also remove the military, they just kill people too.	Supprimez aussi les militaires, ils ne font que tuer des gens aussi.
And it stuck.	Et ça a collé.
Check out his interview below!.	Découvrez son interview ci-dessous!.
It was warm and calm.	Il faisait chaud et calme.
A sea of ​​unfamiliar faces staring at her.	Une mer de visages inconnus les regardant, elle.
Design, realization and analysis of experiments.	Conception, réalisation et analyse des expériences.
This review is an attempt to meet that need.	Cette revue est une tentative de répondre à ce besoin.
I have never been.	Je n'ai jamais été.
She called him.	Elle l'appela.
Have plain water.	Avoir une eau plate.
No luck yet.	Pas de chance encore.
His mind was just as important as his body.	Son esprit était tout aussi important que son corps.
It left a very bad taste in my mouth.	Il m'a laissé un très mauvais goût dans la bouche.
She needed to reach them.	Elle avait besoin de les atteindre.
Season to taste with sugar and salt and add the broth.	Assaisonner au goût avec du sucre et du sel et ajouter le bouillon.
It was not the first time that the case returned between them.	Ce n'était pas la première fois que l'affaire revenait entre eux.
There is a higher calling that should be at work.	Il y a une vocation supérieure qui devrait être à l'œuvre.
They should have done much better.	Ils auraient dû faire beaucoup mieux.
You can remove the same and look for signs of damage.	Vous pouvez retirer le même et rechercher des signes de dommages.
I feel so good now.	Je me sens si bien maintenant.
Last year was good.	L'année dernière c'était bien.
Maybe that note was about the floor in the common room.	Peut-être que cette note concernait le sol de la salle commune.
Then we further assume that this is true.	Ensuite, nous supposons en plus que cela est vrai.
Let her talk.	Laissez-la parler.
I don't believe she did.	Je ne crois pas qu'elle l'ait fait.
People you know.	Personnes que vous connaissez.
Then cross and enter.	Ensuite, traversez et entrez.
But that's the easy part.	Mais c'est la partie facile.
Or my mother.	Ou ma mère.
She had said it.	Elle l'avait dit.
Just a closer look.	Juste un examen plus approfondi.
I thought that was better.	J'ai pensé que c'était mieux.
Lucky to have it.	Chanceux de l'avoir.
Yes it is really worth it.	Oui ça vaut vraiment le coup.
I really need to talk to you.	J'ai vraiment besoin de te parler.
During or after treatment, patients experience little or no pain.	Pendant ou après le traitement, les patients ressentent peu ou pas de douleur.
He gets the culture wars.	Il obtient la guerre des cultures.
He probably thought it didn't matter, one way or another.	Il avait probablement pensé que cela n'avait pas d'importance, d'une manière ou d'une autre.
Back to the top.	Retour au sommet.
I will find another way.	Je trouverai un autre moyen.
They then drew blood again and compared the samples.	Ils ont ensuite prélevé à nouveau du sang et comparé les échantillons.
Each had an image of the hand tested seven times.	Chacun avait une image de la main testée sept fois.
Still, the feeling wouldn't go away.	Pourtant, le sentiment ne partirait pas.
She will care one day.	Elle s'en souciera un jour.
But there was nothing else.	Mais il n'y avait rien d'autre.
No one is one step ahead.	Personne n'a une longueur d'avance.
But he couldn't do it.	Mais il ne pouvait pas le faire.
If he left.	S'il est parti.
His mother looked at him.	Sa mère le regarda.
Think about your plan for the future.	Pensez à votre plan pour l'avenir.
These pages tell you how to do this.	Ces pages vous expliquent comment procéder.
Both look a bit strange.	Les deux ont l'air un peu étranges.
We barely have the facts in front of us yet.	Nous avons à peine encore les faits devant nous.
There's another one like this in the storage room.	Il y en a un autre comme celui-ci dans la salle de stockage.
What makes a good wife?.	Qu'est-ce qui fait une bonne épouse?.
You can hide there now.	Vous pouvez vous y cacher maintenant.
Air traffic continued.	Le trafic aérien continuait.
Someone come find him.	Que quelqu'un vienne le trouver.
I think watching it is a pretty cool experience.	Je pense que le regarder est une expérience plutôt cool.
You could not have given.	Tu n'aurais pas pu donner.
It got worse and worse, quickly.	C'est devenu de pire en pire, rapidement.
He looked at her again, on her arm.	Il la regarda à nouveau, sur son bras.
The family was absent, but heavy damage was reported.	La famille était absente, mais de lourds dégâts ont été signalés.
Existence is not in question.	L'existence n'est pas en cause.
At my pace.	À mon rythme.
We find that neither has appeared.	Nous constatons que ni l'un ni l'autre n'est apparu.
There are many women who also like to be big and strong.	Il y a beaucoup de femmes qui aiment aussi être grandes et fortes.
I'm totally going home and everything.	Je retourne totalement à la maison, et tout.
To begin with, there is a brief practice.	Pour commencer, il y a une brève pratique.
In its place, every man's dream.	A sa place, le rêve de tout homme.
I get played at every turn.	Je me fais jouer à chaque tour.
You must fight them.	Vous devez les combattre.
He was on his way to the hospital, for crying out loud.	Il était en route pour l'hôpital, pour avoir pleuré à haute voix.
It got worse by eating food and even drinking water.	Cela a empiré en mangeant de la nourriture et même en buvant de l'eau.
The default is half and half.	La valeur par défaut est moitié-moitié.
The final battle will take place.	La bataille finale aura lieu.
There is an error on the page.	Il y a une erreur sur la page.
Before, it was him who did it.	Avant, c'était lui qui le faisait.
However, she didn't find much.	Cependant, elle n'a pas trouvé grand-chose.
No one had forced him.	Personne ne l'avait forcé.
I will certainly pass this information on to him.	Je lui transmettrai très certainement ces informations.
The main responsibility will then not rest with me.	La responsabilité principale ne reposera alors pas sur moi.
You don't have to give it to that person.	Vous n'êtes pas obligé de le donner à cette personne.
He intends to follow his path to achieve his dreams.	Il compte suivre son chemin pour atteindre ses rêves.
Some people like that.	Certaines personnes aiment ça.
This is a problem, a huge one.	C'est un problème, un énorme.
He had thought it might be sweet.	Il avait pensé que cela pourrait être doux.
It looked like winter.	Cela ressemblait à l'hiver.
I hope you enjoyed these reviews.	J'espère que vous avez apprécié ces critiques.
What was right had to be done.	Ce qui était juste devait être fait.
No one showed up.	Personne ne s'est présenté.
The light was too bright, the colors too sharp.	La lumière était trop vive, les couleurs trop nettes.
Choose the people you want to add to the survey.	Choisissez les personnes que vous souhaitez ajouter à l'enquête.
Most of us apparently don't want to know.	La plupart d'entre nous ne veulent apparemment pas savoir.
And I paid for help.	Et j'ai payé de l'aide.
In his brain.	Dans son cerveau.
Either way, it's best to keep an open mind.	Dans tous les cas, mieux vaut garder l'esprit ouvert.
Go to your writing space, sit down and look to your left.	Allez dans votre espace d'écriture, asseyez-vous et regardez à votre gauche.
To the right.	A droite.
Learn more about the different options.	En savoir plus sur les différentes options.
His thoughts are far away.	Ses pensées sont loin.
She has black eyes.	Elle a les yeux noirs.
It eats at him.	Ça le ronge.
Every day there were many problems.	Chaque jour, il y avait beaucoup de problèmes.
I'm glad you're here!.	Je suis heureux que tu sois là!.
He should never have come here.	Il n'aurait jamais dû venir ici.
Small children learn everything much faster.	Les petits enfants apprennent tout beaucoup plus vite.
It was my room.	C'était ma chambre.
Which is good.	Ce qui est bon.
Friendly faces helped.	Des visages amicaux ont aidé.
I think you are right.	Je pense que tu as raison.
Take your time to find it.	Prenez votre temps pour le trouver.
Significant factors were then checked for interaction effects.	Les facteurs significatifs ont ensuite été vérifiés pour les effets d'interaction.
I have a background in science, health care and sales.	J'ai une formation en sciences, en soins de santé et en vente.
I mean look at me.	Je veux dire regarde-moi.
And was it.	Et était-ce.
But he didn't give in.	Mais il n'a pas cédé.
This does not include room and board.	Cela ne comprend pas la chambre et la pension.
Could carry out his word.	Pourrait exécuter sa parole.
I have one of you.	J'ai l'un de vous.
His life as a teacher was not easy.	Sa vie de professeur n'a pas été facile.
It was supposed to go up today actually.	Il devait augmenter aujourd'hui en fait.
I have set the id of the images as names here.	J'ai défini l'identifiant des images comme noms ici.
He says the system is impossible to penetrate from the outside.	Il dit que le système est impossible à pénétrer de l'extérieur.
It meant nothing to me.	Cela ne signifiait rien pour moi.
I haven't even started.	Je n'ai même pas commencé.
I told them about this book.	Je leur ai parlé de ce livre.
He said a guy in my position could be very helpful.	Il a dit qu'un gars dans ma position pourrait être très utile.
A house in town.	Une maison en ville.
It was the same story the next day.	C'était la même histoire le lendemain.
He had stopped moving.	Il avait cessé de bouger.
Treat it fairly and it's great.	Traitez-le équitablement et c'est génial.
People need the thought of comfort.	Les gens ont besoin de la pensée du confort.
He could have left it there.	Il aurait pu le laisser là.
Still, he could have called.	Pourtant, il aurait pu appeler.
For someone else, it may not be.	Pour quelqu'un d'autre, ce ne sera peut-être pas le cas.
I never really understood and she never really explained.	Je n'ai jamais vraiment compris et elle n'a jamais vraiment expliqué.
It can be mixed.	Elle peut être mixte.
No questions to answer, no one to be responsible for.	Pas de questions à répondre, personne pour être responsable.
And the mission suddenly too real.	Et la mission soudain trop réelle.
Like under investigation.	Comme sous enquête.
I saw a man who had shot himself in the hand.	J'ai vu un homme qui s'était tiré une balle dans la main.
I have seen the world.	J'ai vu le monde.
I think that should change.	Je pense que cela devrait changer.
Kept me looking the other way.	M'a empêché de regarder dans l'autre sens.
I'm in the same place as her sometimes.	Je suis au même endroit qu'elle, parfois.
Mine was not a unique experience.	La mienne n'était pas une expérience unique.
I can feel them.	Je peux les sentir.
They are not the law.	Ils ne sont pas la loi.
I feel so bad inside.	Je me sens si mal à l'intérieur.
Remember the station ID.	Rappelez-vous l'identifiant de la station.
After he left, another woman arrived.	Après son départ, une autre femme est arrivée.
I will train him.	Je vais le former.
If you a quick look and at that provides in real time.	Si vous un coup d'oeil rapide et à qui fournit en temps réel.
Her mother had sex with her daughter, her sister.	Sa mère avait des relations sexuelles avec sa fille, sa sœur.
It's my house.	C'est ma maison.
But the council seemed to know nothing about this affair.	Mais le conseil semblait ne rien savoir de cette affaire.
A church and a school bear his name.	Une église et une école portent son nom.
All driving would be done at night without lights, period.	Toute conduite se ferait la nuit sans feux, point final.
No, he said.	Non, dit-il.
They can't just go out into the street.	Ils ne peuvent pas simplement sortir dans la rue.
Remove the box from the vault, they turn off.	Retirez la boîte de la chambre forte, ils s'éteignent.
A time out of town.	Un temps hors de la ville.
The heat there is incredible.	La chaleur y est incroyable.
They called me back.	Ils m'ont rappelé.
They are the desire to grow as a person.	Ils sont le désir de grandir en tant que personne.
My father didn't take any money from me.	Mon père ne m'a pas pris d'argent.
I would recommend keeping breakfast.	Je recommanderais de garder le petit déjeuner.
You may think this study is important.	Vous pensez peut-être que cette étude est importante.
The window is not hidden, it is just smaller.	La fenêtre n'est pas cachée, elle est juste plus petite.
You didn't have to be there.	Tu n'étais pas obligé d'être là.
He started recording.	Il a commencé à enregistrer.
Still seemed relevant.	Semblait toujours pertinent.
Come here a moment.	Viens ici un instant.
It was never his problem.	Ça n'a jamais été son problème.
It was the king who started the violence.	C'est le roi qui a déclenché la violence.
But his teeth would be no more dangerous than yours or mine.	Mais ses dents ne seraient pas plus dangereuses que les vôtres ou les miennes.
You choose your path, no one else.	Vous choisissez votre chemin, personne d'autre.
The effects get a bit more severe as you progress.	Les effets deviennent un peu plus graves à mesure que vous progressez.
It was different this time, and a little weird.	C'était différent cette fois, et un peu bizarre.
She decided to make sure she wouldn't.	Elle a décidé de s'assurer qu'elle ne le ferait pas.
The beginning of winter was cold and clear.	Le début de l'hiver était froid et clair.
At first he was happy, thinking he had broken through.	Au début, il était content, pensant qu'il avait percé.
But the results are not expected until next year.	Mais les résultats ne sont pas attendus avant l'année prochaine.
I felt the show could never save it.	Je sentais que le spectacle ne pourrait jamais le sauvegarder.
You know more than you say.	Vous en savez plus que vous ne le dites.
This year has been difficult for us.	Cette année a été difficile pour nous.
But a lot of things happened before and after that.	Mais beaucoup de choses se sont passées avant et après cela.
Not quite a question when he said them.	Pas tout à fait une question quand il les a dits.
It was the end, man.	C'était la fin, mec.
Don't treat news as information.	Ne considérez pas les nouvelles comme des informations.
I shut myself down for two weeks.	Je me suis fermé pendant deux semaines.
The figure shows one of three independent experiments with similar results.	La figure montre l'une des trois expériences indépendantes avec des résultats similaires.
From the ground line.	De la ligne du sol.
It's your first time.	C'est votre première fois.
I had very little time to write, however.	J'ai eu très peu de temps pour écrire, cependant.
Other people were kind of crying their eyes out.	D'autres personnes pleuraient en quelque sorte leurs yeux.
They liked to do what they were told.	Ils aimaient faire ce qu'on leur disait.
But that didn't matter right now.	Mais cela n'avait pas d'importance pour le moment.
He never finished a kitchen in his life.	Il n'a jamais terminé une cuisine de sa vie.
And he didn't want to.	Et qu'il ne voulait pas.
There is still time to protest.	Il est encore temps de protester.
We have no idea what state they are in.	Nous n'avons aucune idée de l'état dans lequel ils se trouvent.
Also, you must pass the correct value for high.	De plus, vous devez passer la bonne valeur pour high.
She was lost.	Elle était perdue.
Get out of my house.	Sors de ma maison.
I highly recommend this bag.	Je recommande vivement ce sac.
God knows how they would be.	Dieu sait comment ils seraient.
Oh boy, that was a little difficult.	Oh boy, c'était un peu difficile.
He hides them but it is clear that he is suffering.	Il les cache mais il est clair qu'il souffre.
I didn't know if there was another room in the back or not.	Je ne savais pas s'il y avait une autre pièce à l'arrière ou non.
I got caught up in various troubles.	J'ai été pris dans divers ennuis.
It was the last day of the fair, a plus.	C'était le dernier jour de la foire, un plus.
I told him.	Je lui ai dit.
It all counts.	Tout cela compte.
I like work.	J'aime le travail.
He has it for us in a box.	Il l'a pour nous dans une boîte.
He felt a strange current flow through his body.	Il sentit un étrange courant traverser son corps.
But you hit the mark.	Mais vous avez frappé la marque.
I have so many memories of amazing experiences.	J'ai tellement de souvenirs d'expériences incroyables.
We expect that to be true, but we don't know for sure.	Nous nous attendons à ce que ce soit vrai, mais nous ne savons pas avec certitude.
He's out of town.	Il est hors de la ville.
If disease activity is high.	Si l'activité de la maladie est élevée.
His early efforts met with little success.	Ses premiers efforts ont rencontré peu de succès.
That lie in the set.	Que se trouvent dans l'ensemble.
You can give us an independent point of view, like.	Vous pouvez nous donner un point de vue indépendant, comme.
Then had his throat slit.	Puis s'est fait trancher la gorge.
He was like my own baby.	Il était comme mon propre bébé.
There were people in the street.	Il y avait des gens dans la rue.
I have no words.	Je n'ai pas de mots.
Take something to write.	Prenez de quoi écrire.
The same old experience is irrelevant.	La même vieille expérience n'est pas pertinente.
And the worst is behind us.	Et le pire est derrière nous.
This letter was right on target.	Cette lettre était en plein dans le mille.
We found the original.	Nous avons trouvé l'original.
Without them, we die quickly.	Sans eux, nous mourons rapidement.
You care about every detail.	Vous vous souciez de chaque détail.
But they are not the worst of the lot.	Mais ce ne sont pas les pires du lot.
He wouldn't hear us.	Il ne nous entendrait pas.
Pull the weight up in a straight line.	Tirez le poids vers le haut en ligne droite.
I saw him again today in my own church.	Je l'ai revu aujourd'hui dans ma propre église.
I can't close my stupid program.	Je n'arrive pas à fermer mon stupide programme.
Also, avoid feeling like you have to solve everything at once.	Aussi, évitez de sentir que vous devez tout résoudre en même temps.
She loves what she does.	Elle aime ce qu'elle fait.
A fight against fear.	Un combat contre la peur.
Of course you don't.	Bien sûr, vous ne l'avez pas.
And the metal parts were turning red.	Et les pièces métalliques devenaient rouges.
He now had a good idea of ​​how it had happened.	Il avait maintenant une bonne idée de comment cela s'était produit.
You place a nice gift on one of the hands.	Vous placez un joli cadeau sur l'une des mains.
Mine was not exactly as pictured.	Le mien n'était pas vraiment comme sur la photo.
Six men were seriously injured.	Six hommes avaient été grièvement blessés.
Just take me back.	Ramène-moi juste.
Why would she.	Pourquoi le ferait-elle.
In fact, more can be said.	En fait, on peut en dire plus.
To that end, we are the last line of defense.	À cette fin, nous sommes la dernière ligne de défense.
This takes the next issue in the original series.	Cela prend le numéro suivant dans la série originale.
Half of what they said they shouldn't have known.	La moitié de ce qu'ils ont dit, ils n'auraient pas dû le savoir.
Everyone has just one chance to live in this body.	Tout le monde a juste une chance de vivre dans ce corps.
He needs that kind of attention.	Il a besoin de ce genre d'attention.
She really did.	Elle l'a vraiment fait.
As expected, the community rolled their eyes and let their guard down.	Comme prévu, la communauté roula des yeux et baissa la garde.
Please call me if you have any questions or need more information.	S'il vous plaît appelez-moi si vous avez des questions ou avez besoin de plus d'informations.
It's just a fact of life.	C'est juste une réalité de la vie.
I did the same standing.	J'ai fait la même chose debout.
It is healthy to break the routine.	Il est sain de briser la routine.
A total of five datasets were used.	Cinq ensembles de données au total ont été utilisés.
I try not to back down in these circumstances.	J'essaie de ne pas reculer dans ces circonstances.
It just doesn't work.	Cela ne fonctionne tout simplement pas.
There, somehow, had been home.	Là, en quelque sorte, avait été à la maison.
But that had to be it.	Mais ce devait être ça.
All but one.	Tous sauf un.
Only women and children.	Uniquement des femmes et des enfants.
And my feet hurt.	Et j'ai mal aux pieds.
I hold nothing back.	Je ne retiens rien.
Tonight was only about you, not me.	Ce soir était seulement à propos de toi, pas de moi.
My friends say they would wait.	Mes amis disent qu'ils attendraient.
However, neither of these two conditions hold now.	Cependant, aucune de ces deux conditions ne tient maintenant.
I watched her reach out an arm to break her fall.	Je la regardai tendre un bras pour amortir sa chute.
All decisions were ultimately mine.	Toutes les décisions étaient finalement les miennes.
I don't invent anything.	Je n'invente rien.
Out of his mind.	Hors de son esprit.
Let them be.	Laissez-les faire.
Of course, he can't.	Bien sûr, il ne peut pas.
He looked so happy.	Il avait l'air si content.
For further details, see the text.	Pour d'autres détails, voir le texte.
He has you here at this place and at this time for a reason.	Il vous a ici à cet endroit et à ce moment pour une raison.
In a moment.	Dans un moment.
It was only in his head.	Ce n'était que dans sa tête.
Maybe she didn't even see me.	Peut-être qu'elle ne m'a même pas vu.
Are you being lied to?	Est-ce qu'on vous mentirait ?.
You leave me.	Tu me laisses.
Therefore, the control moment changes the shape of the system.	Par conséquent, le moment de contrôle modifie la forme du système.
He was no longer the leader he once was.	Il n'était plus le chef qu'il était autrefois.
The film we had come to see was over.	Le film que nous étions venus voir était terminé.
Your game has big problems.	Votre jeu a de gros problèmes.
Help me please!!!.	Aidez-moi, s'il vous plaît!!!.
The character is the series itself.	C'est la série elle-même qui est le personnage.
He becomes a different kind of human.	Il devient un autre type d'humain.
Material costs were calculated based on the local price.	Les coûts des matériaux ont été calculés en fonction du prix local.
So she hadn't kept that part of her life a secret.	Donc, elle n'avait pas gardé cette partie de sa vie secrète.
God is responsible for giving life to both.	Dieu est responsable de donner la vie aux deux.
About the house.	A propos de la maison.
So you add the water.	Donc, vous ajoutez l'eau.
Never, never will.	Jamais, ne le sera jamais.
It was the second appearance of the event.	C'était la deuxième apparition de l'événement.
Inside was a young man.	A l'intérieur se trouvait un jeune homme.
It's good, he said.	C'est bon, dit-il.
The fans had an amazing fight and a great show.	Les fans ont eu un combat incroyable et un grand spectacle.
Don't cut the hair off his face.	Ne coupez pas les cheveux de son visage.
She asked me to come visit her.	Elle m'a demandé de venir lui rendre visite.
This person wants more energy.	Cette personne veut plus d'énergie.
It was a very hot day.	C'était une journée très chaude.
Can I help you.	Je peux vous aider.
I can not love him.	Je ne peux pas l'aimer.
I think it was probably worse for him.	Je pense que c'était probablement pire pour lui.
The weather was fine.	Il faisait beau temps.
He cannot be saved.	Il ne peut pas être sauvé.
I didn't have to fight every second for the connection.	Je n'ai pas eu besoin de me battre à chaque seconde pour la connexion.
I get the same old response.	Je reçois la même vieille réponse.
Others are simple.	D'autres sont simples.
I would never have known the difference.	Je n'aurais jamais su la différence.
This is my idea and my video.	C'est mon idée et ma vidéo.
It is clear, however, that these parameters cannot be correct.	Il est clair, cependant, que ces paramètres ne peuvent pas être corrects.
Trying is very important.	Essayer est très important.
It looked nothing like the photos.	Cela ne ressemblait en rien aux photos.
I came back big.	Je suis revenu en grand.
I can see it on your face.	Je peux le voir sur ton visage.
But these were private thoughts, which he shared with no one.	Mais c'étaient des pensées privées, qu'il ne partageait avec personne.
I am not constantly on my guard.	Je ne suis pas constamment sur mes gardes.
He had been shot three times.	Il avait été abattu trois fois.
When you play it for your friends, they say the same thing.	Lorsque vous y jouez pour vos amis, ils disent la même chose.
They can be wide or long, tall or small.	Ils peuvent être larges ou longs, grands ou petits.
A small opening appeared.	Une petite ouverture est apparue.
He and his horse were ready for this show.	Lui et son cheval étaient prêts pour ce spectacle.
However, this list is coming to life.	Cependant, cette liste est en train de prendre vie.
We are exactly where we hoped to be when we left.	Nous sommes exactement là où nous espérions être quand nous sommes partis.
I spent hours in his shop.	Je passais des heures dans sa boutique.
It's such a big state.	C'est un si grand état.
We will get through this.	Nous nous en sortirons.
When you focus on limitations, you see more limitations.	Lorsque vous vous concentrez sur les limitations, vous voyez plus de limitations.
But he understood fire.	Mais il comprenait le feu.
He kind of knew it.	Il le savait en quelque sorte.
Each subject will sign an informed consent form.	Chaque sujet signera un formulaire de consentement éclairé.
Feel free to comment or post an answer.	N'hésitez pas à commenter ou poster une réponse.
Now he was taking two away.	Maintenant, il en emmenait deux ailleurs.
The food ran out.	La nourriture a manqué.
Write down the events of the evening in detail.	Écrivez les événements de la soirée en détail.
It's down two steps.	C'est en bas de deux marches.
Just to pull myself together and calm me down.	Juste pour me ressaisir et me calmer.
You have the files to do these cases.	Vous avez les fichiers pour faire ces cas.
Look at this.	Regarde ça.
Everything is now.	Tout est maintenant.
Maybe he wanted to.	Peut-être qu'il le voulait.
I am ready to leave this place.	Je suis prêt à quitter cet endroit.
That's how you do it.	C'est comme ça que tu le fais.
He even met a girl during his visit.	Il a même rencontré une fille lors de sa visite.
He is not scared.	Il n'a pas peur.
Not one track stood out from the others for me.	Pas une piste ne s'est démarquée des autres pour moi.
It is clear that it is only controlled by some of them.	Il est clair qu'il n'est contrôlé que par certains d'entre eux.
The reasons don't matter.	Les raisons importent peu.
With the whole world watching.	Avec le monde entier qui regarde.
Pull yourself together, he told himself.	Ressaisis-toi, se dit-il.
Of course he failed.	Il a échoué bien sûr.
This pattern would then continue for another two more goals.	Ce schéma se poursuivrait ensuite pour deux autres buts supplémentaires.
We would be in the news.	Nous serions dans les nouvelles.
I've spent my whole life running away.	J'ai passé toute ma vie à fuir.
He managed to concentrate.	Il a réussi à se concentrer.
He knows what reading is.	Il sait ce qu'est la lecture.
The reaction was immediate.	La réaction a été immédiate.
At night we sat around the fire watching it.	La nuit, nous nous sommes assis autour du feu en le regardant.
So many memories!.	Tant de souvenirs!.
I'm afraid people don't care.	J'ai peur que les gens ne s'en soucient pas.
Here is a selection.	En voici une sélection.
Stuff as usual and complete the pattern.	Rembourrez comme d'habitude et complétez le motif.
I was thinking of you two today.	Je pensais à vous deux aujourd'hui.
I'd love to hear if it works for others.	J'aimerais avoir des nouvelles si cela fonctionne pour les autres.
I lost my natural gift.	J'ai perdu mon don naturel.
He couldn't do anything to make up for it.	Il ne pouvait rien faire pour compenser cela.
And, in fact, they probably played a role.	Et, en fait, ils ont probablement joué un rôle.
He expected that this time they would be met by force.	Il s'attendait à ce que cette fois ils soient rencontrés par la force.
Then he just stayed there.	Puis il est simplement resté là.
They are cool and dry to the touch.	Ils sont frais et secs au toucher.
I didn't do the show.	Je n'ai pas fait le show.
Their lives were at stake.	Leurs vies étaient en jeu.
His face was pale.	Son visage était pâle.
And that begins to push the lie.	Et cela commence à pousser le mensonge.
Knows and loves college football.	Connaît et aime le football universitaire.
This would require some serious skills.	Cela nécessiterait de sérieuses compétences.
And if you don't get the answer you want, ask again.	Et si vous n'obtenez pas la réponse que vous voulez, demandez à nouveau.
If it is large enough, the whole network becomes a community.	S'il est suffisamment grand, l'ensemble du réseau devient une communauté.
He himself was involved.	Lui-même était impliqué.
And she lived on the other side of the world.	Et elle vivait à l'autre bout du monde.
It is made for you.	Il est fait pour vous.
A range of emotions fills my heart.	Une gamme d'émotions remplit mon cœur.
A light breakfast with coffee will be served in the morning.	Un petit déjeuner léger avec café vous sera servi le matin.
He didn't even know what he was doing, not really.	Il ne savait même pas ce qu'il faisait, pas vraiment.
She will not stand at the back of the crowd.	Elle ne se tiendra pas à l'arrière de la foule.
They did not move.	Ils n'ont pas bougé.
But out loud.	Mais à voix haute.
I just started doing what made me feel good.	J'ai juste commencé à faire ce qui me faisait du bien.
He was too big.	Il était trop grand.
They barely let me do that.	Ils m'ont à peine laissé faire ça.
I love it here.	J'adore ça ici.
A combination of techniques can be used.	Une combinaison de techniques peut être utilisée.
Then he got angry, too.	Puis il s'est mis en colère, lui aussi.
Now they were like a team.	Maintenant, ils étaient comme une équipe.
They head for the address.	Ils se dirigent vers l'adresse.
I was proud of that.	J'étais fier de ça.
I use the following code.	J'utilise le code suivant.
You don't need me for that.	Tu n'as pas besoin de moi pour ça.
But she always thought of the children.	Mais elle pensait toujours aux enfants.
She picked up the pieces and held one in each hand.	Elle prit les morceaux et en tint un dans chaque main.
So for me.	Donc pour moi.
The company has made it very easy to spend money.	La société a rendu très facile de dépenser de l'argent.
It's probably hard for both of them.	C'est probablement difficile pour les deux.
I am sick in the stomach.	Je suis malade à l'estomac.
Go home now.	Rentre à la maison maintenant.
We live, my friends, in a time of change.	Nous vivons, mes amis, à une époque de changement.
I've never married a perfect person.	Je ne suis jamais marié à une personne parfaite.
So, funny story.	Alors, drôle d'histoire.
She said it would create jobs in our country.	Elle a dit que cela créerait des emplois dans notre pays.
Work here and there.	Travailler ici et là-bas.
What happened to you.	Ce qui vous est arrivé.
Amazing way to apply these elements.	Incroyable façon d'appliquer ces éléments.
He hoped they wouldn't fail him now.	Il espérait qu'ils ne l'échoueraient pas maintenant.
This year, it worked for us.	Cette année, ça nous a réussi.
It is a common rule of human life.	C'est une règle commune de la vie humaine.
In the word, it shows.	Dans le mot, cela se voit.
Go up.	Montez.
We sort of took the crowd out a bit.	Nous avons en quelque sorte retiré un peu la foule.
We noted that we should apply the same logic to our processes.	Nous avons noté que nous devrions appliquer la même logique à nos processus.
But in another sense, that's obviously not true.	Mais dans un autre sens, ce n'est évidemment pas vrai.
I still get the same error.	J'obtiens toujours la même erreur.
Even worse, we know how to fix this problem.	Pire encore, nous savons comment résoudre ce problème.
But she was glad to be back.	Mais elle était contente d'être de retour.
I had no idea who he was.	Je n'avais aucune idée de qui il était.
Every day the pain became a little less intense.	Chaque jour, la douleur devenait un peu moins intense.
Schedule a date once a week.	Planifiez un rendez-vous galant une fois par semaine.
He does not meet her gaze.	Il ne croise pas son regard.
Be kind, stay positive and work hard.	Soyez gentil, restez positif et travaillez dur.
You catch the ball.	Vous attrapez le ballon.
One is male and the other female.	L'un est masculin et les autres féminins.
I followed him into the bar.	Je l'ai suivi dans le bar.
The simple explanation is as follows.	L'explication simple est la suivante.
It should transfer its data to a hard drive.	Il devrait transférer ses données sur un disque dur.
However, the images are adjusted twice.	Cependant, les images sont réglées deux fois.
Were very close.	Étaient très proches.
The argument is complete.	L'argumentation est complète.
It works as described.	Cela fonctionne comme décrit.
So it's not a culture.	Donc, ce n'est pas une culture.
It was then that his career began.	C'est alors que débute sa carrière.
You say you are ready to change based on evidence.	Vous dites que vous êtes prêt à changer sur la base de preuves.
I wrote to you that we were moving.	Je t'ai écrit qu'on déménageait.
Everyone else had a reason, a purpose.	Tous les autres avaient une raison, un but.
No, she had been stable for months, years.	Non, elle était stable depuis des mois, des années.
You make a move.	Vous faites un geste.
We live in them.	Nous vivons en eux.
Somehow we will miss you if you don't come.	Quelque part, tu nous manqueras si tu ne viens pas.
I will certainly get his address for you shortly.	J'obtiendrai certainement son adresse pour vous sous peu.
So it's just this command.	Donc c'est juste cette commande.
This room was where he was a teacher.	Cette pièce était celle où il était professeur.
Not far now.	Pas loin maintenant.
His too.	La sienne aussi.
Nevertheless, the overall agreement is still good.	Néanmoins, l'accord global est toujours bon.
My mother came home early from work to cook dinner.	Ma mère est rentrée tôt du travail pour préparer le dîner.
It runs for a week.	Il tourne pendant une semaine.
The perfect mix, every time.	Le mélange parfait, à chaque fois.
I'm afraid of something worse.	J'ai peur de quelque chose de pire.
You don't know anything about the lives of these people.	Vous ne savez rien de la vie de ces gens.
Check it and you should be fine.	Vérifiez-le et ça devrait aller.
Use the treat as a guide.	Utilisez la friandise comme guide.
We can't act like it didn't happen.	Nous ne pouvons pas agir comme si cela ne s'était pas produit.
When it's dark.	Quand il fait bien noir.
Just an accident.	Juste un accident.
First, determine why you stopped acting.	Tout d'abord, déterminez pourquoi vous avez cessé d'agir.
I can't figure out how to do this.	Je n'arrive pas à comprendre comment faire ça.
Or in a hundred years.	Ou dans cent ans.
Nature, no doubt, remains to him in a way.	La nature, sans doute, lui reste en quelque sorte.
He spent more time taking off his shirt than saying anything.	Il a passé plus de temps à enlever sa chemise qu'à dire n'importe quoi.
People live in the land of darkness.	Les gens vivent au pays des ténèbres.
There are three levels.	Il y a trois niveaux.
There are none left now.	Il n'en reste plus aucun maintenant.
He wasn't looking at me.	Il ne me regardait pas.
But it turned out he was right.	Mais il s'est avéré qu'il avait raison.
You know, of course.	Vous savez, bien sûr.
She had no nose.	Elle n'avait pas de nez.
The animal will not get lost.	L'animal ne va pas se perdre.
He nodded to his men and they separated.	Il fit un signe de tête à ses hommes et ils se séparèrent.
People are sick.	Les gens sont malades.
But its expression is increased in cancer, being related to the stage of the cancer.	Mais son expression est augmentée dans le cancer, étant liée au stade du cancer.
But these are just a few.	Mais ce ne sont que quelques-uns.
And then she started moving.	Et puis elle a commencé à bouger.
Go back and look at our original contract.	Revenez en arrière et regardez notre contrat original.
His type was too cheap.	Son type était trop bon marché.
This side was closed to the public.	Ce côté était fermé au public.
I had to stay calm.	Je devais rester calme.
It was time to confess everything.	Il était temps de tout avouer.
There was no law against it.	Il n'y avait pas de loi contre cela.
who grew up.	Qui est devenu grand.
Many of them never did.	Beaucoup d'entre eux ne l'ont jamais fait.
There are very few reports on this subject in the literature.	Il existe très peu de rapports sur ce sujet dans la littérature.
But after meeting her, he changed.	Mais après l'avoir rencontrée, il a changé.
Unfortunately, this will not solve the problem.	Malheureusement, cela ne résoudra pas le problème.
I just try to stay out of the box.	J'essaie juste de rester en dehors de la boîte.
I'll show you what you should have seen.	Je vais vous montrer ce que vous auriez dû voir.
More than three days.	Plus que trois jours.
A late workout could cause them to miss a meal.	Un entraînement tardif pourrait leur faire manquer un repas.
Let us help you today.	Laissez-nous vous aider aujourd'hui.
Here, we briefly describe our proposed mechanism.	Ici, nous décrivons brièvement notre mécanisme proposé.
It would be quite fun.	Ce serait plutôt amusant.
I pass the function to the child component.	Je passe la fonction au composant enfant.
You are my team.	Vous êtes mon équipe.
He made no response.	Il n'a fait aucune réponse.
Process until smooth.	Traiter jusqu'à consistance lisse.
We need to measure our results.	Nous devons mesurer nos résultats.
This conclusion does not follow.	Cette conclusion ne suit pas.
There are many examples.	Il existe de nombreux exemples.
But everyone loved it.	Mais tout le monde a adoré.
Reading on screen is more difficult than reading on paper.	La lecture sur écran est plus difficile que la lecture sur papier.
And it's old.	Et c'est vieux.
It's an amazing place.	C'est un endroit incroyable.
I have to tell someone.	Je dois en parler à quelqu'un.
Like really living.	Comme vraiment vivre.
Our goal is to help women learn and grow!.	Notre objectif est d'aider les femmes à apprendre et à grandir !.
These are huge issues.	Ce sont des problèmes énormes.
I don't judge anyone.	Je ne juge personne.
Neither team repeated.	Aucune équipe n'a répété.
The poor man is very ill, but maybe he will see you.	Le pauvre homme est très malade, mais peut-être qu'il vous verra.
He laughed like a horse and showed big white teeth.	Il riait comme un cheval et montrait de grandes dents blanches.
Sounds like a bad plan to me.	Cela ressemble à un mauvais plan pour moi.
They went back to work and presented their best.	Ils sont retournés au travail et ont présenté leur meilleur.
It looks like she missed a good fuck.	Il semble qu'elle ait raté une bonne baise.
The music she loved.	La musique qu'elle aimait.
The majority did not understand what this meant.	La majorité ne comprenait pas ce que cela signifiait.
Release when ready.	Relâchez lorsque vous êtes prêt.
The man is an empty shell in my opinion.	L'homme est une coquille vide à mon avis.
But it was not important.	Mais ce n'était pas important.
Tonight, he doesn't even want sex.	Ce soir, il ne veut même pas de sexe.
They are business people doing good business.	Ce sont des gens d'affaires qui font de bonnes affaires.
Then he slowly raised his head.	Puis il leva lentement la tête.
However, we did our part and showed love.	Cependant, nous avons fait notre part et montré de l'amour.
You have to make it easy for him.	Vous devez lui faciliter la tâche.
He had never known what he had felt.	Il n'avait jamais su ce qu'il avait ressenti.
They are just different from us.	Ils sont juste différents de nous.
For very good reasons.	Pour de très bonnes raisons.
Only to other parties who have confirmed first.	Uniquement aux autres parties qui ont d'abord confirmé.
We are love.	Nous sommes amour.
Choose between this, this and this.	Choisissez entre ça, ça et ça.
He must have been tired and tried to enter a house.	Il a dû être fatigué et a essayé d'entrer dans une maison.
Dead.	Morte.
Everything was cool.	Tout était cool.
It was now time for phase two.	Il était maintenant temps pour la phase deux.
We reviewed our experience with this approach.	Nous avons revu notre expérience avec cette approche.
All that is shown is the initial base map.	Tout ce qui est montré est la carte de base initiale.
So she thought she could take him down more easily.	Alors elle a pensé qu'elle pourrait l'abattre plus facilement.
The record does not support this argument.	Le dossier n'étaye pas cet argument.
It's actually quite a long list.	C'est en fait une liste assez longue.
But it was hell to watch.	Mais c'était l'enfer à regarder.
Where she was last night.	Où elle était la nuit dernière.
It is therefore a very useful means of communication.	C'est donc un vecteur de communication très utile.
You have thirty days to try it risk-free.	Vous avez trente jours pour l'essayer sans risque.
Do your thing and don't fall into other people's game.	Faites votre truc et ne tombez pas dans le jeu des autres.
Most people say no initially.	La plupart des gens disent non au départ.
Young then gave birth to a hand.	Young a ensuite donné naissance à une main.
I'm sure he was dead before his knees hit the ground.	Je suis sûr qu'il était mort avant que ses genoux ne touchent le sol.
I think we are still the only site that does this.	Je pense que nous sommes toujours le seul site qui fait cela.
Today we also have other problems.	Aujourd'hui, nous avons aussi d'autres problèmes.
No one can hear you.	Personne ne peut vous entendre.
I worry about him because he's never done this before.	Je m'inquiète pour lui, car il n'a jamais fait ça auparavant.
I don't understand what they are saying.	Je ne comprends rien à ce qu'ils disent.
He saved his life.	Il lui a sauvé la vie.
He had money and resources.	Il avait de l'argent et des ressources.
It's different for you.	Pour toi c'est différent.
Different types of messages are intended to contain different information.	Différents types de messages sont destinés à contenir différentes informations.
The most powerful products on the market.	Les produits les plus puissants du marché.
It's good that you tried.	C'est bien que vous ayez essayé.
And then they left to start over.	Et puis ils sont repartis pour recommencer.
No code to add these extra values ​​and then clean them up.	Aucun code pour ajouter ces valeurs supplémentaires, puis les nettoyer.
Only problem, he was not interested in the rest.	Seul hic, il ne s'est pas intéressé au reste.
For many students, parties and drinking are part of college life.	Pour de nombreux étudiants, les fêtes et l'alcool font partie de la vie universitaire.
Thank you for watching.	Merci d'avoir regardé.
I love his creative spirit.	J'adore son esprit créatif.
Or have the opportunity to see what the city has to offer.	Ou avoir la possibilité de voir ce que la ville a à offrir.
His breathing started to become labored.	Sa respiration a commencé à devenir difficile.
More often, other people don't want them to be told.	Plus souvent, d'autres personnes ne veulent pas qu'elles soient dites.
I want you to like it.	Je veux que tu l'apprécies.
He wouldn't need the car for hours.	Il n'aurait pas besoin de la voiture pendant des heures.
It can be both.	Cela peut être les deux.
I have to remember not to kick my ass.	Je dois me rappeler de ne pas me tirer la gueule.
He could do this good.	Il pouvait faire ce bien.
And her hair.	Et ses cheveux.
I would definitely like to see a lot more too.	J'aimerais certainement en voir beaucoup plus aussi.
She supported more than half his weight as he carried him across the hallway.	Elle a soutenu plus de la moitié de son poids en lui faisant traverser le couloir.
These challenges are part of the business.	Ces défis font partie de l'entreprise.
They think they do, but they don't.	Ils pensent qu'ils le font, mais ils ne le font pas.
His body has not yet been found.	Son corps n'a pas encore été retrouvé.
He made it interesting.	Il l'a rendu intéressant.
Let's take our money back and start over.	Reprenons notre argent et recommençons la main.
My officers didn't know who you were.	Mes officiers ne savaient pas qui vous étiez.
She likes it.	Elle aime ça.
I cut the power immediately.	J'ai coupé le courant immédiatement.
We have to go to a reception tonight.	On doit aller à une réception ce soir.
Look at the sleeping children.	Regarde les enfants endormis.
And you could make it work.	Et vous pourriez le faire fonctionner.
This seems to happen when I have multiple download tasks.	Cela semble se produire lorsque j'ai plusieurs tâches de téléchargement.
Besides, you'll have to leave soon anyway.	En plus, tu devras partir bientôt de toute façon.
She left him only his bones.	Elle ne lui a laissé que ses os.
But it didn't go very well afterwards.	Mais ça ne s'est pas très bien passé après.
Quite difficult to master.	Assez difficile à maîtriser.
To go too far.	Aller trop loin.
If you want to die.	Si tu veux mourir.
On goes the dress.	Sur va la robe.
These models are not independent, but have relationships between them.	Ces modèles ne sont pas indépendants, mais ont des relations entre eux.
She was currently with a client.	Elle était actuellement avec un client.
I have to say it is absolutely amazing.	Je dois dire que c'est absolument incroyable.
He can get things done whenever he wants.	Il peut faire avancer les choses quand il veut.
They have so much money to contribute to their causes.	Ils ont tellement d'argent à verser dans leurs causes.
He didn't look happy to see her.	Il n'avait pas l'air content de la voir.
This made some people very angry.	Cela a rendu certaines personnes très en colère.
His mind didn't know where to go.	Son esprit ne savait où se mettre.
He was in great shape.	Il était en pleine forme.
I needed more emotional space.	J'avais besoin de plus d'espace émotionnel.
Can only be known by faith.	Ne peut être connu que par la foi.
I didn't believe it for a long time.	Je n'y ai pas cru pendant longtemps.
It's hard to bear.	C'est dur à supporter.
And the cars sound good.	Et les voitures sonnent bien.
Vote for her.	Votez pour elle.
If you kill him, you'll never get him.	Si vous le tuez, vous ne l'aurez jamais.
You just have to produce great results.	Vous avez juste à produire de grands résultats.
We were whatever religion the company said we would be.	Nous étions quelle que soit la religion que l'entreprise a dit que nous serions.
Cannot be less than zero.	Ne peut pas être inférieur à zéro.
Nice place to meet people.	Bel endroit pour rencontrer des gens.
She was sure she would know.	Elle était sûre qu'elle le saurait.
Your plan was to follow it and trust the opportunity.	Votre plan était de le suivre et de vous fier à l'opportunité.
She would die only another way.	Elle ne mourrait que d'une autre manière.
And, even if you win, you lose.	Et, même si vous gagnez, vous perdez.
But it's not up to us to say when.	Mais ce n'est pas à nous de dire quand.
There may be zero or more at the end.	Il peut y en avoir zéro ou plusieurs à la fin.
I closed my eyes again.	Je refermai les yeux.
No voice rose.	Aucune voix ne s'éleva.
He was there, he was there.	Il était là, il était là.
Wait, there is the sign.	Attendez, il y a le signe.
It's like a locked door without a key.	C'est comme une porte verrouillée sans clé.
However, this effect will be relatively small.	Cet effet sera toutefois relativement faible.
And they are good.	Et ils sont bons.
The light grew, cut and burned.	La lumière grandissait, coupait et brûlait.
And brought to justice.	Et traduit en justice.
No one was paying attention to him.	Personne ne faisait attention à lui.
They had to be killed.	Ils devaient être tués.
For now, we don't know how far it will go.	Pour l'instant, nous ne savons pas jusqu'où il ira.
She just hoped he would come back in one piece.	Elle espérait juste qu'il revienne en un seul morceau.
Think of it as a patient story.	Pensez-y comme une histoire de patient.
I absolutely loved watching them both together.	J'ai vraiment adoré les regarder tous les deux ensemble.
Either place works fine.	L'un ou l'autre endroit fonctionne bien.
But he definitely understood.	Mais il a définitivement compris.
But that's how it is with most things.	Mais c'est ainsi avec la plupart des choses.
Playing like that is very difficult to do.	Jouer comme ça est très difficile à faire.
There was no longer a place to hide.	Il n'y avait plus d'endroit où se cacher.
Or had been until now.	Ou l'avait été jusqu'à maintenant.
Everyone she met was nice.	Tous ceux qu'elle rencontrait étaient gentils.
These players know how to give.	Ces joueurs savent donner.
Money doesn't just make life comfortable.	L'argent ne rend pas seulement la vie confortable.
Advice on the best way to go about it.	Des conseils sur la meilleure façon de s'y prendre.
The event received mostly positive reviews.	L'événement a reçu des critiques majoritairement positives.
Then he got serious.	Puis il est devenu sérieux.
He entered his card details.	Il a entré les détails de sa carte.
This is for three reasons.	C'est pour trois raisons.
Naturally, a book about time will use the word a lot.	Naturellement, un livre sur le temps utilisera beaucoup le mot.
She thought of her family, her children.	Elle pensa à sa famille, ses enfants.
If you don't win, start over.	Si vous ne gagnez pas, recommencez.
I learn to appreciate others as they are.	J'apprends à apprécier les autres tels qu'ils sont.
It's much improved.	C'est bien amélioré.
If nothing is said, do not ask questions.	Si rien n'est dit, ne posez pas de questions.
Then, at the last second, he went down.	Puis, à la dernière seconde, il est descendu.
It comes back to me wrong.	Il me revient faux.
There are many plays in this game which affected the outcome.	Il y a beaucoup de jeux dans ce match qui ont affecté le résultat.
I went down a year ago.	Je suis descendu il y a un an.
It struck her oddly.	Cela la frappa bizarrement.
It's no different here.	Ce n'est pas différent ici.
I don't worry about you.	Je ne m'inquiète pas pour toi.
If you know of one, please suggest it.	Si vous en connaissez un, merci de le proposer.
We were lucky enough to see each other once a year.	Nous avions la chance de nous voir une fois par an.
Well, good for him.	Eh bien, tant mieux pour lui.
Four is down.	Quatre est en panne.
But he didn't stay.	Mais il n'est pas resté.
I'm so afraid.	J'ai si peur.
He said he was sorry again, and didn't mean anything by that.	Il a dit qu'il était encore désolé, et ne voulait rien dire par là.
Why public schools are losing teachers.	Pourquoi les écoles publiques perdent des enseignants.
But many of these forces had been building for a long time.	Mais bon nombre de ces forces s'étaient construites depuis longtemps.
Now we know we can use it.	Maintenant, nous savons que nous pouvons l'utiliser.
I had to call one.	J'ai dû en appeler un.
You can form a working group.	Vous pouvez former un groupe de travail.
He seemed happy to see me.	Il semblait content de me voir.
That was then.	C'était alors.
Maybe you too.	Toi aussi peut-être.
After that is not the case.	Après ce n'est pas le cas.
The officers sat down and helped themselves.	Les officiers se sont assis et se sont servis.
As soon as they can.	Dès qu'ils le peuvent.
Each machine must have a model.	Chaque machine doit avoir un modèle.
And you stay.	Et tu restes.
Enjoy the smell.	Profitez de l'odeur.
Come you must, and come he did.	Viens il le faut, et viens il l'a fait.
Makes mental mistakes.	Fait des erreurs mentales.
Obviously, he had changed his mind.	De toute évidence, il avait changé d'avis.
It doesn't change who she is, and you liked her.	Cela ne change pas qui elle est, et tu l'aimais bien.
You buy a bottle, you drink it.	Vous achetez une bouteille, vous la buvez.
I take out the lead.	Je sors le plomb.
And it was a strange feeling.	Et c'était une sensation étrange.
Maybe even more, since their own possible career is at stake.	Peut-être même plus, puisque leur propre carrière possible est en jeu.
Maybe that's right.	C'est peut-être juste.
It was inside the ship that things had looked a little different.	C'était à l'intérieur du vaisseau que les choses avaient semblé un peu différentes.
This is a most interesting development.	C'est un développement des plus intéressants.
I just wanted to keep it simple for now.	Je voulais juste faire simple pour l'instant.
People are dying every day, every minute, every second.	Des gens meurent chaque jour, chaque minute, chaque seconde.
Five or six minutes should cook them.	Cinq ou six minutes devraient les faire cuire.
My job has got me on the road a lot.	Mon travail m'a beaucoup sur la route.
This makes for a higher cost.	Cela fait un coût plus important.
He knew he wanted to join us.	Il savait qu'il voulait nous rejoindre.
It was the other boys he wanted to play.	C'était les autres garçons qu'il voulait jouer.
These results are consistent with previous results discussed above.	Ces résultats sont cohérents avec les résultats précédents discutés ci-dessus.
I was not a boss.	Je n'étais pas un chef.
They must give you something.	Ils doivent te donner quelque chose.
The strong and the weak, side by side.	Les forts et les faibles, côte à côte.
Children younger than you.	Des enfants plus jeunes que vous.
It must still be morning.	Ce doit être encore le matin.
I didn't want to see the details.	Je ne voulais pas voir les détails.
Or later.	Ou plus tard.
They check your face.	Ils vérifient votre visage.
But he never left the ground, of course.	Mais il n'a jamais quitté le sol, évidemment.
I think we can go quite far this summer.	Je pense qu'on peut aller assez loin cet été.
Yes, that sounded better.	Oui, ça sonnait mieux.
Enjoy the heat.	Profitez de la chaleur.
I chose to fight.	J'ai choisi de me battre.
No one was killed and no damage was reported.	Personne n'a été tué et aucun dégât n'a été signalé.
I agreed not to talk about it.	J'ai accepté de ne pas en parler.
Here's what you can do about it.	Voici ce que vous pouvez faire à ce sujet.
Because someone needs it.	Parce que quelqu'un en a besoin.
Like walking, but faster.	Comme marcher, mais plus vite.
They are everywhere.	Ils sont partout.
This man, his father, was like a father to me growing up.	Cet homme, son père, était comme un père pour moi en grandissant.
It was never so bad again.	Ce n'était plus jamais si mal.
But no one made a move to break away.	Mais personne n'a fait un geste pour se détacher.
Ask your doctor about it.	Demandez à votre médecin à ce sujet.
And they are friendly.	Et ils sont sympathiques.
I'm looking for something real.	Je cherche quelque chose de réel.
So close, he was forced to slow down his search.	Si proche, il a été contraint de ralentir sa recherche.
Bigger things in mind.	De plus grandes choses à l'esprit.
Only culture did.	Seule la culture l'a fait.
Contact resistance when materials with different large.	Résistance de contact lorsque les matériaux avec différentes grandes.
Until he.	Jusqu'à ce qu'il.
She could do it.	Elle pourrait le faire.
Never use it.	Ne l'utilisez jamais.
She had to know.	Elle devait savoir.
Major challenges at all levels.	Des enjeux majeurs à tous les niveaux.
I couldn't show her my hair.	Je ne pouvais pas lui montrer mes cheveux.
Wait and see.	Attendez et voyez.
We were talking about how he was going to be paid.	Nous parlions de la façon dont il allait être payé.
It took me longer than usual to finish my meal.	Il m'a fallu plus de temps que d'habitude pour finir mon repas.
I am certain of my fact.	Je suis certain de mon fait.
I remember a few funny stories about him.	Je me souviens de quelques histoires drôles à son sujet.
I looked at him as if from very very far away.	Je l'ai regardé comme de très très loin.
A familiar.	Un familier.
Our study is further limited by the small number of patients.	Notre étude est en outre limitée par le petit nombre de patients.
And then, when you need it, it might hold you back.	Et puis, quand vous en aurez besoin, cela pourrait vous retenir.
This was another source of pleasure for me.	Ce fut une autre source de plaisir pour moi.
Talk about common interests, their children, the weather.	Parlez des intérêts communs, de leurs enfants, de la météo.
He killed my mother.	Il a tué ma mère.
Simply because he is poor.	Tout simplement parce qu'il est pauvre.
She had a feeling that you would go home today.	Elle avait le sentiment que vous rentreriez chez vous aujourd'hui.
This is no longer the case.	Ce n'est plus le cas.
He raised his hand, he spoke.	Il a levé la main, il a parlé.
After a moment, he pushed back his chair and stood up.	Au bout d'un moment, il repoussa sa chaise et se leva.
I don't know why, and there was definitely no hidden food.	Je ne sais pas pourquoi, et il n'y avait certainement pas de nourriture cachée.
And of course, then, no more waiting.	Et bien sûr, alors, plus d'attente.
We are living in a new day.	Nous vivons dans un nouveau jour.
He was dismissed from the post three times.	Il a été écarté du poste trois fois.
I promise you've never seen the like.	Je vous promets que vous n'en avez jamais vu de pareil.
I couldn't let them down now.	Je ne pouvais pas les laisser tomber maintenant.
Now I'm working on a second one which got complicated, but which is still going well.	Maintenant, je travaille sur une seconde qui s'est compliquée, mais qui se passe toujours bien.
She had never been shot before.	Elle n'avait jamais été abattue auparavant.
But that said, every website also has unique needs.	Mais cela dit, chaque site Web a également des besoins uniques.
The building was generally not open to the public.	Le bâtiment n'était généralement pas ouvert au public.
But your father was different.	Mais ton père était différent.
I see they brought you here.	Je vois qu'ils vous ont amené ici.
I thought he was only interested in the land.	Je pensais qu'il ne s'intéressait qu'à la terre.
I really can't wait to see this.	J'ai vraiment hâte de voir ça.
Not everyone needs to be your friend.	Tout le monde n'a pas besoin d'être votre ami.
Now they have to follow the rules.	Maintenant, ils doivent suivre les règles.
The nothing, the element in which you work.	Le rien, l'élément dans lequel vous travaillez.
The number should be on file.	Le numéro doit être dans le dossier.
Long-term.	À long terme.
Another from an old man.	Un autre d'un vieil homme.
Either way, it's a bad idea.	C'est une mauvaise idée dans tous les cas.
I wanted more time with you.	Je voulais plus de temps avec toi.
But of course she wasn't.	Mais bien sûr qu'elle ne l'était pas.
I have no children.	Je n'ai pas d'enfant.
Losing your mind, losing your presence of mind.	Perdre la tête, perdre la présence d'esprit.
And now let's go home.	Et maintenant, rentrons à la maison.
It's going to go too fast.	Ça va aller trop vite.
This is important for several reasons.	Ceci est important pour plusieurs raisons.
This product should not be taken by women.	Ce produit ne doit pas être pris par les femmes.
I really recommend them for dry eyes.	Je les recommande vraiment pour les yeux secs.
A few hours before training.	Quelques heures avant l'entraînement.
It was just wonderful.	C'était tout simplement merveilleux.
And between them stood the little girl.	Et entre eux se tenait la petite fille.
I called him one day and went home.	Je l'ai appelé un jour et je suis rentré chez moi.
You want to bring a change and then bring something to the table.	Vous voulez apporter un changement, puis apporter quelque chose à la table.
The same cannot be said for many female video game characters.	On ne peut pas en dire autant de beaucoup de personnages féminins de jeux vidéo.
I don't want them.	Je ne les veux pas.
Looked like we couldn't get the truck home.	On aurait dit que nous ne pouvions pas ramener le camion à la maison.
In my stomach.	Dans mon estomac.
The round trip shouldn't be long.	L'aller-retour ne devait pas être long.
You will be responsible for your own card.	Vous serez responsable de votre propre carte.
It is possible that this marriage proposal was submitted earlier.	Il est possible que cette demande de mariage ait été présentée plus tôt.
But we can fix the pain and suffering of the few.	Mais nous pouvons réparer la douleur et la souffrance de quelques-uns.
My family was there.	Ma famille était là.
The effect was the same.	L'effet était le même.
But you should pour it on your beautiful neck tonight.	Mais tu devrais le verser sur ton beau cou ce soir.
She would have left me.	Elle m'aurait quitté.
So your car is perfect.	Ainsi, votre voiture est parfaite.
It was an experience.	C'était une expérience.
Now they really had the freedom to expand and build.	Maintenant, ils avaient vraiment la liberté de s'étendre et de construire.
We grew up in the city.	Nous avons grandi en ville.
I think it's a great game.	Je pense que c'est un excellent match.
Time is important in decision making.	Le délai est important dans la prise de décision.
He walks over to one of the windows and looks out.	Il se dirige vers l'une des fenêtres et regarde dehors.
I don't expect you to.	Je ne m'attends pas à ce que vous le fassiez.
I wanted it to be about people.	Je voulais que ce soit sur les gens.
She is out.	Elle est sortie.
Anyway, I couldn't sleep with him here.	De toute façon, je ne pouvais pas dormir avec lui ici.
Students can mix colors on their papers.	Les élèves peuvent mélanger les couleurs sur leurs papiers.
I wish you hadn't come.	J'aurais aimé que tu ne sois pas venu.
I kept getting a driver related error.	J'ai continué à avoir une erreur liée au pilote.
I just didn't have much hope that it was her.	Je n'avais tout simplement pas beaucoup d'espoir que ce soit elle.
But they understand that argument why it might be necessary.	Mais ils comprennent que l'argument pour lequel cela pourrait être nécessaire.
Then they grow back.	Puis ils repoussent.
You are the problem.	Vous êtes le problème.
Other recognized research-based programs are also used.	D'autres programmes basés sur la recherche reconnus sont également utilisés.
In the present case.	Au cas présent.
She didn't move.	Elle n'a pas bougé.
The woman raised her hands and nodded slowly.	La femme leva les mains et hocha lentement la tête.
He left the office.	Il a quitté le bureau.
I was born into it.	Je suis né dedans.
I am no exception.	Je ne fais pas exception.
Thank you for your support!.	Nous vous remercions pour votre soutien!.
We thought he might give us a break.	Nous avons pensé qu'il pourrait nous donner une pause.
His knife wouldn't cut it.	Son couteau ne le couperait pas.
We will come back here so often, take a second to describe it.	Nous reviendrons ici si souvent, prenons une seconde pour le décrire.
So we tell them.	Alors on leur dit.
It works really, really well.	Cela fonctionne bien, vraiment, vraiment bien.
I can't beat the price.	Je ne peux pas battre le prix.
It was the shock.	Ce fut le choc.
We have never lived so well or so long.	Nous n'avons jamais vécu aussi bien ni aussi longtemps.
Don't let anyone stop you.	Ne laissez personne vous arrêter.
If we're friends, we help each other's dreams come true.	Si nous sommes amis, nous aidons les rêves de l'autre à se réaliser.
You can do it yourself.	Tu peux le faire toi-même.
They couldn't help it.	Ils ne pouvaient pas s'en empêcher.
Their time will come.	Leur heure viendra.
Perfect sleeping garden.	Jardin de sommeil parfait.
And they didn't want to live together.	Et ils ne voulaient pas vivre ensemble.
I will never see the full picture.	Je ne verrai jamais l'image complète.
We are going to lose a week.	Nous allons perdre une semaine.
It was weird to wear clean clothes.	C'était bizarre de porter des vêtements propres.
What happened to me there was extremely strange.	Ce qui m'est arrivé là-bas était extrêmement étrange.
She has short brown hair and eyes of the same color.	Elle a les cheveux bruns courts et les yeux de la même couleur.
It was a nothing he knew too well.	C'était un rien qu'il connaissait trop bien.
My father is my main role model.	Mon père est mon principal modèle.
The race was very, very tight until two things happened.	La course était très, très serrée jusqu'à ce que deux choses se produisent.
He helped her the rest of the way.	Il l'a aidée le reste du chemin.
I say it literally.	Je le dis littéralement.
Nothing alive, nothing inside the space, just the space itself.	Rien de vivant, rien à l'intérieur de l'espace, juste l'espace lui-même.
It becomes difficult to speak.	Il devient difficile de parler.
It was going to be difficult for a while.	Cela allait être difficile pendant un certain temps.
You must know the enemy before you can know yourself.	Vous devez connaître l'ennemi avant de pouvoir vous connaître.
His eyes are getting big.	Ses yeux deviennent grands.
The proof of the above statement is as follows.	La preuve de l'énoncé ci-dessus est la suivante.
It was kind of funny, because we realized he was actually right.	C'était assez drôle, parce que nous avons réalisé qu'il avait en fait raison.
I just didn't have it.	Je ne l'avais tout simplement pas.
Request, control and assistance.	Demande, contrôle et assistance.
I was able to function.	J'ai pu fonctionner.
Who knows what's out there.	Qui sait ce qu'il y a à l'extérieur.
He started gaining weight.	Il a commencé à prendre du poids.
This community must be so small that the word will get out.	Cette communauté doit être si petite que le mot sortira.
And be installed.	Et être installé.
Each line appears exactly as she wrote it.	Chaque ligne apparaît exactement comme elle l'a écrite.
I see nothing in the letter to indicate that this is the case.	Je ne vois rien dans la lettre qui indique que c'est le cas.
It starts at the beginning.	Cela commence au début.
Brown was arrested and brought before them to stand trial.	Brown a été arrêté et amené devant eux pour être jugé.
Something to do.	Quelque chose à faire.
Luckily they are.	Par chance, ils le sont.
She was still sitting on her legs.	Elle était toujours assise sur ses jambes.
Whatever happens here, he would foot the bill.	Quoi qu'il se passe ici, il paierait l'addition.
But the concept is the same.	Mais le concept est le même.
Maybe that will work out for the best.	Peut-être que cela fonctionnera pour le mieux.
The camera is close enough to see this now.	La caméra est suffisamment proche pour voir cela maintenant.
I moved away.	Je me suis éloigné.
There was no light on the truck.	Il n'y avait pas de lumière sur le camion.
It is easy to work and position.	Il est facile à travailler et à positionner.
They make their own rules.	Ils établissent leurs propres règles.
She is now close to you.	Elle est maintenant proche de vous.
You don't have to stay in one mode forever.	Vous n'avez pas besoin de rester dans un mode pour toujours.
One of the cars got stuck.	Une des voitures s'est coincée.
They didn't miss it.	Cela ne leur a pas manqué.
A day as beautiful as this only made me miss it more.	Une journée aussi belle que celle-ci n'a fait que me manquer davantage.
At least for nothing.	Au moins pour rien.
Wait for spring.	Attendez le printemps.
You must bring combat elements.	Vous devez apporter des éléments de combat.
Let's go slow and careful tonight.	Allons-y doucement et prudemment ce soir.
That number rings about right.	Ce chiffre sonne à peu près juste.
He hit my car.	Il a percuté ma voiture.
It's not a terrible line in itself.	Ce n'est pas une ligne terrible en soi.
He could hear music somewhere in the background.	Il pouvait entendre de la musique quelque part en arrière-plan.
Here it is the opposite.	Ici c'est le contraire.
It is a difficult task.	C'est une tâche difficile.
Let me see him.	Permettez-moi de le voir.
How long have you been doing this? 	Combien de temps avez-vous fait ça?
she says.	elle dit.
But it turns out that there is a small difficulty.	Mais il s'avère qu'il y a une petite difficulté.
We have a few things to tell you.	Nous avons quelques petites choses à vous dire.
All matches were won by the home team.	Tous les matchs ont été remportés par l'équipe locale.
Besides, it's mid-morning.	En plus, c'est le milieu de la matinée.
She came to see me there.	Elle venait me voir là-bas.
When thoughts come to mind, let them go.	Lorsque des pensées vous viennent à l'esprit, laissez-les partir.
You two don't like each other.	Vous ne vous aimez pas tous les deux.
There was a peace agreement but no more.	Il y avait un accord de paix mais pas plus.
We had plenty of space and it could make room if needed.	Nous avions beaucoup d'espace et cela pourrait faire de la place si nécessaire.
Such a memory is the product of hard state work.	Une telle mémoire est le produit d'un dur travail d'État.
He was a great dog.	C'était un super chien.
But there are plenty of command line options to play with.	Mais il y a beaucoup d'options de ligne de commande avec lesquelles jouer.
How seriously you should take the job.	À quel point vous devriez prendre le travail au sérieux.
This thing is still moving.	Cette chose bouge encore.
I am ready to take action.	Je suis prêt à passer à l'action.
You are open and get a lot out of it.	Vous êtes ouvert et vous en tirez beaucoup.
It gave him an advantage so he took it.	Cela lui a donné un avantage alors il l'a pris.
And yet this client had found me.	Et pourtant ce client m'avait trouvé.
She is only three months old.	Elle n'a que trois mois.
Please keep it updated.	Merci de le tenir à jour.
He thought of his mother and his father.	Il pensa à sa mère et à son père.
He is fine.	Il va bien.
Your concern has been heard.	Votre préoccupation a été entendue.
Not much difference between no.	Pas beaucoup de différence entre non.
Took me aside after a meeting.	M'a pris à part après une réunion.
Especially in person.	Surtout en personne.
More useful than either.	Plus utile que l'un ou l'autre.
Our goal was to win the game.	Notre objectif était de gagner le match.
Then she turned to me.	Puis elle s'est tournée vers moi.
Nothing like that was present here.	Rien de tel n'était présent ici.
Fifteen had left for the pass, ten men, five women.	Quinze étaient partis pour le col, dix hommes, cinq femmes.
I can follow the best of men, drink.	Je peux suivre le meilleur des hommes, boire.
What she is afraid of is that she will want to use it again.	Ce dont elle a peur, c'est qu'elle veuille l'utiliser à nouveau.
It doesn't hurt to ask.	Ça ne fait pas de mal de demander.
Try things that work and things that don't.	Essayez des choses qui marchent et d'autres qui ne marchent pas.
I asked the doctor.	J'ai demandé au médecin.
I'm going to ask you not to lie to me, please.	Je vais vous demander de ne pas me mentir, s'il vous plaît.
For a racing driver, you train at a specific level.	Pour un pilote de course, on s'entraîne à un niveau précis.
But then we started to understand.	Mais ensuite, nous avons commencé à comprendre.
Just to survive.	Juste pour survivre.
At first, you may not know what your process is.	Au début, vous ne savez peut-être pas quel est votre processus.
If you don't sell it, it doesn't sell.	Si vous ne le vendez pas, il ne se vend pas.
And work the crowd.	Et travailler la foule.
And for that, it's good.	Et pour cela, c'est bien.
In other words, your argument here is wrong.	En d'autres termes, votre argument ici est faux.
His arms were behind his back and his eyes stared straight ahead.	Ses bras étaient derrière son dos et ses yeux regardaient droit devant.
God is calling.	Dieu appelle.
The other two came towards me.	Les deux autres sont venus vers moi.
I don't see it that way.	Je ne le vois pas ainsi.
Each page has an action.	Chaque page a une action.
Of course, the parents didn't want to be part of her.	Bien sûr, les parents ne voulaient pas faire partie d'elle.
He seems nice.	Il a l'air sympa.
My own son tells me he feels empty.	Mon propre fils me dit qu'il se sent vide.
I receive a phone call.	Je reçois un appel téléphonique.
Something was definitely wrong.	Quelque chose n'allait définitivement pas.
No record label support.	Aucun soutien de la maison de disques.
He liked the post.	Il a aimé le poste.
How this happened is beyond our understanding.	Comment cela s'est produit dépasse notre compréhension.
The children moved funny.	Les enfants bougeaient drôlement.
Good people go through very difficult times because of one person.	Les bonnes personnes traversent des moments très difficiles à cause d'une seule personne.
He is trying to kill us.	Il essaie de nous tuer.
Day and night he cried and wept.	Jour et nuit, il pleurait et pleurait.
There could only be one conclusion.	Il ne pouvait y avoir qu'une seule conclusion.
There wasn't much room, but we somehow managed.	Il n'y avait pas beaucoup de place, mais nous avons réussi d'une manière ou d'une autre.
For these cases, the program runs quite quickly.	Pour ces cas, le programme s'exécute assez rapidement.
It took him several weeks to get on the board.	Il lui a fallu plusieurs semaines pour monter au conseil d'administration.
Then a big guard got him.	Puis un grand garde l'a eu.
Come, follow me.	Viens, suis-moi.
That she would find herself in the final cut of the film.	Qu'elle se retrouverait dans le montage final du film.
I guess she just liked to keep training.	Je suppose qu'elle aimait juste continuer à s'entraîner.
You could just see the stress lifted from his face.	Vous pouviez juste voir le stress levé de son visage.
He said he wouldn't, but after a while he sold it too.	Il a dit qu'il ne le ferait pas, mais au bout d'un moment, il l'a vendu aussi.
They tried things they had never done.	Ils ont essayé des choses qu'ils n'avaient jamais faites.
I see his lips move.	Je vois ses lèvres bouger.
But it doesn't quite work.	Mais ça ne marche pas tout à fait.
They are more common in men than in women.	Ils sont plus fréquents chez les hommes que chez les femmes.
This property is not unique.	Cette propriété n'est pas unique.
It's not like you have a job interview.	Ce n'est pas comme si vous aviez un entretien d'embauche.
But the only one you can choose to be is yourself.	Mais le seul que vous pouvez choisir d'être, c'est vous-même.
This is because it works well.	Ceci est dû au fait que cela fonctionne bien.
That's funny.	C'est marrant, ça.
A man of thirty, perhaps.	Un homme de trente ans, peut-être.
This is not to show that others have failed.	Il ne s'agit pas de montrer que d'autres ont échoué.
Don't try to pass that responsibility on to me.	N'essayez pas de me transmettre cette responsabilité.
I'll see you tomorrow morning.	Je te verrai demain matin.
His tone fell lower.	Son ton est tombé plus bas.
You are not too busy.	Vous n'êtes pas trop occupé.
I would go with any type of metal sight.	J'irais avec n'importe quel type de viseur en métal.
It's a man's voice.	C'est une voix d'homme.
It's time to be creative and have winter plans.	C'est le moment d'être créatif et d'avoir des projets d'hiver.
Which closes the loop of my article.	Ce qui boucle la boucle de mon article.
Stick with what can make you money, and that's it.	Stick avec ce qui peut vous faire gagner de l'argent, et c'est tout.
I ran away with myself.	Je me suis enfui avec moi-même.
They just stared at him in silence.	Ils l'ont juste regardé en silence.
But the result is quite clear.	Mais le résultat est assez clair.
It was nothing, probably, but he didn't like it.	Ce n'était rien, probablement, mais il n'aimait pas ça.
It was fun to do.	C'était amusant à faire.
He was just an amazing player.	C'était juste un joueur incroyable.
I think this strategy really helped me.	Je pense que cette stratégie m'a vraiment aidé.
Their opinion was not asked.	Leur avis n'a pas été demandé.
And if you shoot, they'll know you're there.	Et si vous tirez, ils sauront que vous êtes là.
I never asked.	Je n'ai jamais demandé.
The resistance underlying strength training can take many forms.	La résistance sous-jacente à l'entraînement en force peut prendre diverses formes.
The doctor, however, was not there to see him.	Le médecin, cependant, n'était pas là pour le voir.
Everything felt wrong.	Tout se sentait mal.
But not me.	Mais pas moi.
Your loved ones are key players in the recovery process.	Vos proches sont des acteurs clés dans le processus de rétablissement.
Everyone followed his gaze.	Tout le monde suivit son regard.
I have never met him.	Je ne l'ai jamais rencontré.
He loves his son.	Il aime son fils.
I can give you a business card, if you want.	Je peux te donner une carte de visite, si tu veux.
And if the tree is healthy, the fruit will be good.	Et si l'arbre est sain, le fruit sera bon.
It's not usually something you talk about with everyone.	Ce n'est généralement pas quelque chose dont on parle avec tout le monde.
I understand the anxiety.	Je comprends l'anxiété.
The property was very nice.	La propriété était très agréable.
He doesn't know how much.	Il ne sait pas combien.
That time is over.	Ce temps est révolu.
There is no blood.	Il n'y a pas de sang.
I had to find a way to score at least once.	Je devais trouver un moyen de marquer au moins une fois.
We thought, that's great.	Nous avons pensé, c'est super.
Obviously, she had some education.	De toute évidence, elle avait une certaine éducation.
I showed them the photo.	Je leur ai montré la photo.
If there is an activity, she wants to do it.	S'il y a une activité, elle veut la faire.
In her speech, she said the world was.	Dans son discours, elle a dit que le monde était.
A bad song.	Une mauvaise chanson.
There were a lot of things going on around me that weren't good.	Il se passait beaucoup de choses autour de moi qui n'étaient pas bonnes.
Oh, this guy.	Oh, ce gars.
It's not a good deal.	Ce n'est pas une bonne affaire.
I meet a lot of white people every day.	Je côtoie beaucoup de blancs tous les jours.
That was the end then.	C'était la fin alors.
Looking forward to your return!.	Dans l'attente de votre retour!.
Everything was great.	Tout était super.
Everyone seems to be holding their breath.	Tout le monde semble retenir son souffle.
One with confidence.	Un avec confiance.
Insurance covered much of the loss.	L'assurance a couvert une grande partie de la perte.
So you will understand.	Alors tu vas comprendre.
I was there when his father was there.	J'étais là quand son père était là.
They just sat down and started reading them.	Ils se sont simplement assis et ont commencé à les lire.
To hide it.	Pour le cacher.
So he worked around that.	Alors il a travaillé autour de ça.
I think this one shows how far we still have to go.	Je pense que celui-ci montre jusqu'où nous devons encore aller.
It's not new.	Ce n'est pas nouveau.
It seemed so close to him.	Cela lui semblait si proche.
Walk on the wild side.	Marchez du côté sauvage.
I wanted to help.	Je voulais aider.
I'm pretty well off.	Je suis plutôt aisé.
Even once inside, the house was silent.	Même une fois à l'intérieur, la maison était silencieuse.
Because my pain in yours and yours in mine.	Parce que ma douleur dans la tienne et la tienne dans la mienne.
I hope it's soon.	J'espère que c'est bientôt.
He was incredibly brilliant.	Il était incroyablement brillant.
Break that bank.	Cassez cette banque.
When he was attacked by two men.	Quand il a été attaqué par deux hommes.
Three point seven seconds is not a race, it's just a score.	Trois virgule sept secondes n'est pas une course, c'est juste un score.
And that's not to mention the game itself.	Et c'est sans parler du jeu lui-même.
I don't need to look at a picture.	Je n'ai pas besoin de regarder une image.
This time he simply stood up and waited.	Cette fois, il se leva simplement et attendit.
No one could even talk to these girls.	Personne ne pouvait même pas parler à ces filles.
If you love books, you'll get lost here for hours.	Si vous aimez les livres, vous vous perdrez ici pendant des heures.
I was in shock for a minute.	J'étais sous le choc pendant une minute.
Add mine to the list.	Ajoutez le mien à la liste.
We can still stop it, but we have to stop it now.	Nous pouvons encore l'arrêter, mais nous devons l'arrêter maintenant.
I would like the man to go away.	J'aimerais que l'homme s'en aille.
If they are in trouble, take care of them.	S'ils sont en difficulté, prenez soin d'eux.
This site is as pure as your mother's milk.	Ce site est aussi pur que le lait de votre mère.
Like this one.	Comme celui-ci.
It was right.	C'était juste.
Manufacturing or otherwise.	Fabrication ou autre.
It will taste better that way, too.	Il aura meilleur goût de cette façon, aussi.
Need your advice on this.	Besoin de vos conseils sur ce sujet.
I was worried about you.	Je m'inquiétais pour toi.
Go do it somebody.	Allez le faire quelqu'un.
I just posted a news.	Je viens de publier une nouvelle.
It was that kind of night.	C'était ce genre de nuit.
Or you probably don't.	Ou vous ne le faites probablement pas.
He leaned hard against the seat.	Il s'appuya durement contre le siège.
They dropped the ball.	Ils ont lâché le ballon.
Things didn't go his way.	Les choses ne se sont pas passées dans son sens.
Don't let it boil.	Ne le laissez pas bouillir.
Looks like they need it.	On dirait qu'ils en ont besoin.
The duration of such term.	La durée d'un tel terme.
You will never save.	Vous n'enregistrerez jamais.
But that was not the case.	Mais ce n'était pas le cas.
All functions have a command line help function.	Toutes les fonctions ont une fonction d'aide en ligne de commande.
Let the child fail.	Laissez l'enfant échouer.
They were, however, four years too late.	Ils étaient cependant quatre ans trop tard.
He never said much.	Il n'a jamais dit grand-chose.
His mother could be.	Sa mère pourrait l'être.
The dream simply confirmed its location to them.	Le rêve leur a simplement confirmé son emplacement.
And even after she's gone.	Et même après qu'elle est partie.
It is survival.	C'est la survie.
I talk to the fans.	Je parle aux fans.
At that moment, a new plan came to my mind.	À ce moment, un nouveau plan m'est venu à l'esprit.
After the first year or two, more is available.	Après la première année ou deux, plus est disponible.
I never had a shared bank account.	Je n'ai jamais eu de compte bancaire partagé.
None seemed new or particularly effective.	Aucun ne semblait nouveau ou particulièrement efficace.
Start again a few minutes later.	Recommencez quelques minutes plus tard.
Other than that.	Autre que ça.
Any list like this is dumb, but this one is really, really dumb.	Toute liste comme celle-ci est stupide, mais celle-ci est vraiment, vraiment stupide.
Finally, she turned it off and on again.	Finalement, elle l'éteignit et le ralluma.
I hope you have a nice day.	J'espère que vous passez une bonne journée.
I would have fixed my hair.	J'aurais réparé mes cheveux.
I thought everyone here would think the same.	Je pensais que tout le monde ici penserait la même chose.
To a t.	À un t.
Except it wasn't a movie.	Sauf que ce n'était pas un film.
It had to have an emotional message.	Il devait avoir un message émotionnel.
They remain free to say and do what they want.	Ils restent libres de dire et de faire ce qu'ils veulent.
I thought you would be.	Je pensais que tu le serais.
Stars and Darkness.	Les étoiles et les ténèbres.
Why do we have to worry?.	Pourquoi devons-nous nous inquiéter?.
Football in the fall.	Foot à l'automne.
Things can go wrong.	Les choses peuvent mal tourner.
It was a nice day.	C'était une belle journée.
It is clear that he did not understand what he was talking about.	Il est clair qu'il n'a rien compris à ce dont il parlait.
He was so warm and solid.	Il était si chaleureux et solide.
Pay or die.	Payer ou mourir.
Take a look and see what you think.	Jetez un coup d'œil et voyons ce que vous pensez.
She seemed to barely breathe.	Elle semblait à peine respirer.
Off-air.	Hors antenne.
That's what friends do.	C'est ce que font les amis.
But he continues to hold back.	Mais il continue de se retenir.
Give me some credit.	Donnez-moi un peu de crédit.
Everyone should give me more time.	Tout le monde devrait me donner plus de temps.
The debate continues.	Le débat continue.
I eat well and try to exercise.	Je mange bien et j'essaye de faire du sport.
Not now, not anytime.	Pas maintenant, pas à n'importe quel moment.
Your business belongs to you.	Votre entreprise vous appartient.
You will have nothing to say.	Vous n'aurez rien à dire.
It tells you how to stay still.	Il vous dit comment rester immobile.
It's our first.	C'est notre premier.
Someone you trust.	Quelqu'un en qui vous avez confiance.
It's twenty minutes from here.	C'est à vingt minutes d'ici.
We need every gift.	Nous avons besoin de chaque cadeau.
He must hate me.	Il doit me détester.
It must by nature be difficult.	Cela doit par nature être difficile.
No doubt both of these games look better at home.	Nul doute que ces deux jeux semblent mieux à la maison.
I can't give any code examples or anything else.	Je ne peux donner aucun exemple de code ou quoi que ce soit d'autre.
Don't tell me your stories.	Ne me racontez pas vos histoires.
Maybe it was my past coming back to me.	C'était peut-être mon passé qui me revenait.
It was pure hate.	C'était de la pure haine.
I came back from the dead.	Je suis revenu d'entre les morts.
He should never have left in the state he was in.	Il n'aurait jamais dû sortir dans l'état où il était.
They can start working on it.	Ils peuvent commencer à travailler dessus.
I doubt it could cause a real problem, though.	Je doute qu'il puisse causer un vrai problème, cependant.
Piece of shit.	Morceau de merde.
This may be the result of my own experience and training.	C'est peut-être le résultat de ma propre expérience et de ma formation.
His phone was probably never silent.	Son téléphone n'était probablement jamais silencieux.
We are proud of it.	Nous en sommes fiers.
What a great computer.	Quel super ordinateur.
It is therefore important to choose carefully where you want to go.	Il est donc important de bien choisir où vous voulez aller.
This is our point of view.	C'est notre point de vue.
They hold back the economy, and that is the role they have played before.	Ils freinent l'économie, et c'est le rôle qu'ils ont joué auparavant.
He doesn't look very good either.	Il n'a pas l'air très bien non plus.
However, we know who to thank for the victory.	Nous savons cependant qui remercier pour la victoire.
Each domain has a series of steps.	Chaque domaine comporte une série d'étapes.
There is nobody.	Il n'y a personne.
The problem is if they feel compelled to do so.	Le problème, c'est s'ils se sentent obligés de le faire.
But they don't have to follow me here, actually.	Mais ils n'ont pas à me suivre ici, en fait.
He said it live on the radio.	Il l'a dit en direct à la radio.
I looked at her.	Je l'ai regardée.
Development as a function of time and temperature is standard and recommended.	Le développement en fonction du temps et de la température est standard et recommandé.
I wanted to call the adults to handle this.	Je voulais appeler les adultes pour gérer ça.
Of course, he couldn't roll anywhere.	Bien sûr, il ne pouvait rouler nulle part.
We stayed just over a week and enjoyed every minute.	Nous sommes restés un peu plus d'une semaine et avons apprécié chaque minute.
They fit easily into your car and increase your safety.	Ils s'intègrent facilement dans votre voiture et augmentent votre sécurité.
She looked surprised.	Elle avait l'air surprise.
Design and direction of the research, and writing of the article.	Conception et direction de la recherche, et rédaction de l'article.
She was only gone one night.	Elle n'était partie qu'une nuit.
Still too close to the dream come true.	Encore trop près du rêve devenu réalité.
He just came too strong.	Il est juste venu trop fort.
It's like they think no one else can play football.	C'est comme s'ils pensaient que personne d'autre ne pouvait jouer au football.
The right foot was not connected to the lower leg.	Le pied droit n'était pas relié au bas de la jambe.
And it's probably for good reason.	Et c'est probablement pour une bonne raison.
It didn't speak to my soul.	Cela ne parlait pas à mon âme.
Different types of love are possible.	Différents types d'amour sont possibles.
And stopped short.	Et s'arrêta net.
We just have to find him or he's going to give our show.	Nous devons juste le trouver ou il va donner notre émission.
Noise is as close as anyone, even the band.	Le bruit est aussi proche que quiconque, même le groupe.
There was no job for someone like her.	Il n'y avait pas de travail pour quelqu'un comme elle.
Even his wife did not understand him.	Même sa femme ne l'a pas compris.
Vote now to change.	Votez maintenant pour changer.
The music could be heard from another room.	La musique pouvait être entendue d'une autre pièce.
Today, she is no different.	Aujourd'hui, elle n'est pas différente.
He had waited too long to take it.	Il avait attendu trop longtemps pour la prendre.
Try to sort out the technical details on your own.	Essayez de régler les détails techniques par vous-même.
The boys continue their game.	Les garçons continuent leur jeu.
I love children.	J'aime les enfants.
So if she says her name, she becomes me again.	Alors si elle dit son nom, elle redevient moi.
So finding a class ring was something special.	Donc, trouver une bague de classe était quelque chose de spécial.
But they seemed cold and empty.	Mais ils semblaient froids et vides.
Learn how to take and store good clinical images.	Apprenez à prendre et à stocker de bonnes images cliniques.
No dress code.	Pas de code vestimentaire.
I can't figure out what I'm doing wrong.	Je ne peux pas comprendre ce que je fais mal.
I will have to leave you then.	Je vais devoir vous quitter alors.
The outside world has no idea how difficult this is getting.	Le monde extérieur n'a aucune idée à quel point cela devient difficile.
But to the crowd, it had to look the same.	Mais pour la foule, cela devait avoir la même apparence.
So they talk about it.	Alors ils en reparlent.
She wanted to keep him separate from him.	Elle voulait le garder séparé de lui.
They want to be heard.	Ils veulent être entendus.
I didn't mean to hit you.	Je ne voulais pas te frapper.
However, nothing was done.	Cependant, rien n'a été fait.
More like fields than like things.	Plus comme des champs que comme des choses.
Your decisions should be based on your financial situation and your life stage.	Vos décisions doivent être fondées sur votre situation financière et l'étape de votre vie.
I loved having her near me.	J'adorais l'avoir près de moi.
So that was obviously a struggle for me.	Cela a donc été évidemment un combat pour moi.
They worked very hard.	Ils ont travaillé très dur.
Everything is on the same level.	Tout se tient au même niveau.
No one has ever heard of this.	Personne n'a jamais entendu parler de ça.
It was about getting the man wet.	Il s'agissait de mouiller l'homme.
They felt cut off from their society.	Ils se sentaient coupés de leur société.
But, of course, he can't control himself.	Mais, évidemment, il ne peut pas se contrôler.
I was a three.	J'étais un trois.
We have chosen to believe in order to receive.	Nous avons choisi de croire pour recevoir.
When we meet, everything is fine.	Quand on se rencontre, tout va bien.
This could still turn out to be important evidence.	Cela pourrait encore s'avérer être une preuve importante.
They thought about my feelings too much to do that.	Ils pensaient trop à mes sentiments pour faire ça.
My mother passed away.	Ma mère est décédée.
I knew magic better than anyone.	Je connaissais la magie mieux que quiconque.
My brother refused to try them.	Mon frère a refusé de les essayer.
Well, the details are too complicated to go into.	Eh bien, les détails sont trop compliqués pour entrer dans les détails.
They will say anything.	Ils diront n'importe quoi.
A good loss is planned.	Une bonne perte est planifiée.
I don't know who was looking back.	Je ne sais pas qui regardait en arrière.
They have a list.	Ils ont une liste.
It's broken and it's been broken for a long time.	C'est cassé et c'est cassé depuis longtemps.
I expected better.	J'espérais mieux.
They hadn't settled anything.	Ils n'avaient rien réglé.
You too will go down in history.	Vous aussi, vous entrerez dans l'histoire.
It's just his nature.	C'est juste sa nature.
Other times it is not.	D'autres fois, ce n'est pas le cas.
After that, smile.	Après cela, souriez.
The sky was still dark.	Le ciel était encore sombre.
And suddenly they grew.	Et soudain, ils ont grandi.
So pale, but very very beautiful.	Si pâle, mais très très belle.
They are not particularly fast.	Ils ne sont pas particulièrement rapides.
Contact with staff and being active were described as important.	Le contact avec le personnel et être actif ont été décrits comme importants.
The end is coming and we cannot stop it.	La fin approche et nous ne pouvons pas l'arrêter.
But there are a few exceptions.	Mais il y a quelques exceptions.
Failure is for people who have goals.	L'échec est pour les gens qui ont des objectifs.
It was early afternoon.	C'était en début d'après-midi.
It is a serious problem.	C'est un problème sérieux.
But I felt like it was time for a new game.	Mais j'avais l'impression qu'il était temps pour un nouveau jeu.
Just the flowers you picked.	Juste les fleurs que vous avez cueillies.
His feet hurt.	Il a mal aux pieds.
A city man.	Un homme de la ville.
He was a doctor.	Il était médecin.
All we can do is hope for the best.	Tout ce que nous pouvons faire, c'est espérer le meilleur.
It's big enough.	C'est assez grand.
There are two choices that control this feature.	Il y a deux choix qui contrôlent cette fonctionnalité.
In our eyes, they can't hurt.	À nos yeux, ils ne peuvent pas faire de mal.
Both are generally easy to deal with.	Les deux sont généralement faciles à traiter.
It is the study of the natural world.	C'est l'étude du monde naturel.
I'm really interested in these, but if they hurt, forget it.	Je suis vraiment intéressé par ceux-ci, mais s'ils font mal, oubliez-le.
Each piece is unique.	Chaque pièce est unique.
There they found the man inside an apartment.	Là, ils ont trouvé l'homme à l'intérieur d'un appartement.
It's so different, enjoyable and easy.	C'est tellement différent, agréable et facile.
I believe he will handle some things better than others.	Je crois qu'il gèrera certaines choses mieux que d'autres.
Interest rate products are mixed.	Les produits de taux sont mixtes.
Of course he wanted to.	Bien sûr, il le voulait.
It is the ability to be calm during a storm.	C'est la capacité d'être calme pendant une tempête.
No, they knew it would be less and less.	Non, ils savaient que ce serait de moins en moins.
It's old and the building isn't pretty but the interior is great.	C'est vieux et le bâtiment n'est pas joli mais l'intérieur est super.
However, there are important differences between having knowledge and having understanding.	Cependant, il existe des différences importantes entre avoir des connaissances et avoir de la compréhension.
I'm at peace with it now.	Je suis en paix avec ça maintenant.
He knew it was possible.	Il savait que c'était possible.
Sometimes there is a need for rescue media.	Parfois, il y a un besoin de support de secours.
It's probably no surprise that he's caused trouble before.	Il n'est probablement pas surprenant qu'il ait déjà causé des problèmes.
Second, its effect on speech is minimal.	Deuxièmement, son effet sur la parole est minime.
I thought everyone was shaking better than me.	Je pensais que tout le monde tremblait mieux que moi.
Most men can see significant improvement without surgery.	La plupart des hommes peuvent voir une amélioration significative sans chirurgie.
It's no different than a normal function call.	Ce n'est pas différent d'un appel de fonction normal.
Easy to walk everywhere.	Facile à marcher partout.
In fact, I'm really bad at writing reports.	En fait, je suis vraiment mauvais pour écrire des reportages.
Maybe there is something to it.	Il y a peut-être quelque chose à cela.
It's about learning to listen to your body.	Il s'agit d'apprendre à écouter son corps.
It wouldn't occur to him.	Cela ne lui viendrait pas à l'esprit.
They would be here.	Ils seraient ici.
I was so worried about you when we moved here.	J'étais si inquiète pour toi quand nous avons emménagé ici.
Both are great.	Les deux sont super.
He will want to know.	Il voudra savoir.
They seem to be good reasons.	Ils semblent être de bonnes raisons.
Take what you want.	Prends ce que tu veux.
I am very lucky to have them in my life.	J'ai beaucoup de chance de les avoir dans ma vie.
Again the voice of reason comes in and says to wait.	Encore une fois, la voix de la raison entre et dit d'attendre.
Of course, they had fun.	Bien sûr, ils s'étaient amusés.
They have been together for years.	Ils sont ensemble depuis des années.
And he was not dangerous.	Et il n'était pas dangereux.
We love our country land and sea.	Nous aimons notre pays terre et mer.
It is sometimes considered necessary to understand life.	Elle est parfois considérée comme nécessaire pour comprendre la vie.
It is a model that more people should follow.	C'est un modèle que plus de gens devraient suivre.
Higher education has also changed.	L'enseignement supérieur a également changé.
All there was for them was a part-time job or nothing.	Tout ce qu'il y avait pour eux, c'était un travail à temps partiel ou rien.
Most women are now independent.	La plupart des femmes sont désormais indépendantes.
The material will be provided.	Le matériel sera fourni.
Stay now in my love.	Reste maintenant dans mon amour.
All crew members are dead.	Tous les membres d'équipage sont morts.
Every project has potential.	Chaque projet a du potentiel.
I would like to help with this wonderful project.	J'aimerais aider à ce merveilleux projet.
I write constantly.	J'écris constamment.
This change was introduced for several reasons.	Ce changement a été introduit pour plusieurs raisons.
They have been monitored ever since.	Ils sont surveillés depuis.
It completely broke my heart.	Cela m'a complètement brisé le cœur.
It's not an open day.	Ce n'est pas une journée portes ouvertes.
Your father still a boy.	Ton père encore un garçon.
There, on the dark web, was a market.	Là, sur le dark web, se trouvait un marché.
I stopped him.	Je l'ai arrêté.
In a day or two it should start.	Dans un jour ou deux ça devrait commencer.
It was very cold.	Il faisait très froid.
A dog will not support me in my old age.	Un chien ne me soutiendra pas dans ma vieillesse.
They tell you what is best.	Ils vous disent ce qui est le mieux.
Is clearly within and contains.	Se trouve clairement dans et contient.
It's like it was made just for me.	C'est comme s'il avait été fait juste pour moi.
I think the shows were better.	Je pense que les spectacles étaient meilleurs.
I asked him what day it was.	Je lui ai demandé quel jour on était.
It was as if they had played with you.	C'était comme s'ils avaient joué avec vous.
He looked very old.	Il avait l'air très vieux.
A good example would be the engine running.	Un bon exemple serait le moteur en marche.
Kind of makes sense to me.	Genre de sens pour moi.
I will be using these guys in the future.	Je vais utiliser ces gars à l'avenir.
It looks like a big network.	Cela ressemble à un grand réseau.
It is not my purpose to meet these practical challenges.	Ce n'est pas mon but de relever ces défis pratiques.
A shell was built.	Une coquille a été construite.
There was no title that was talked about or played more.	Il n'y a pas eu de titre dont on ait plus parlé ou plus joué.
But the music did not repeat itself.	Mais la musique ne se répétait pas.
The group started making plans.	Le groupe a commencé à faire des plans.
So he waited, perfectly silent.	Ainsi attendit-il, parfaitement silencieux.
If such a man exists, then please come this way.	Si un tel homme existe, alors s'il vous plaît, venez par ici.
He won't let me take pictures of them.	Il ne me laisse pas les prendre en photo.
After explanation of the procedure, written informed consent was obtained.	Après explication de la procédure, un consentement éclairé écrit a été obtenu.
Just be honest.	Soyez juste honnête.
Cover with fresh water and cook until almost tender.	Couvrir d'eau fraîche et cuire jusqu'à ce qu'ils soient presque tendres.
She didn't have her own phone.	Elle n'avait pas de téléphone à elle.
We found ourselves in a kitchen.	Nous nous sommes retrouvés dans une cuisine.
Her face was hot and wet with tears.	Son visage était chaud et humide de larmes.
I introduced myself.	Je me suis présenté.
You are such a good boy that he will never let you go.	Tu es un si bon garçon qu'il ne te laissera jamais partir.
We went down to the garden.	Nous sommes descendus dans le jardin.
Hope you enjoy staying here.	J'espère que vous aimez rester ici.
That, of course, is its appeal.	C'est bien sûr son attrait.
They are great right away.	Ils sont super tout de suite.
We can start over.	On peut recommencer.
No, it's not the worst.	Non, ce n'est pas le pire.
No one was inside the room.	Personne n'était à l'intérieur de la pièce.
But what do I know.	Mais qu'est ce que je sais.
I have to go, though.	Je dois y aller, cependant.
Their usual position was the first line of battle.	Leur position habituelle était la première ligne de bataille.
The real policeman arrived quickly.	Le vrai policier est arrivé rapidement.
After that you can decide whether you like it or not.	Après cela, vous pouvez décider si vous l'aimez ou non.
But it might help to think about things in a different way.	Mais cela pourrait aider à penser les choses d'une manière différente.
We have no staff.	Nous n'avons pas de personnel.
Take his head off.	Enlevez-lui la tête.
I watched him for a while, but he didn't move.	Je l'ai observé pendant un certain temps, mais il n'a pas bougé.
You have to let it go for now.	Vous devez laisser tomber pour l'instant.
Call volume increases as more and more people leave their homes.	Le volume d'appels augmente à mesure que de plus en plus de personnes quittent leur domicile.
I had to cover some.	J'ai dû couvrir certains.
It was actually a very, very easy process.	C'était en fait un processus très, très facile.
There are many variables involved.	Il y a beaucoup de variables impliquées.
I hope you understand my problem.	J'espère que vous comprenez mon problème.
The garden is his place of reflection.	Le jardin est son lieu de réflexion.
A day and a half, two days to get there.	Un jour et demi, deux jours pour y arriver.
Our work depends on the support of members of the public like you.	Notre travail dépend du soutien de membres du public comme vous.
The perfect size for a family of four that needs space.	La taille parfaite pour une famille de quatre personnes qui a besoin d'espace.
I found myself silent.	Je me suis retrouvé à me taire.
And gave you the ability to make choices.	Et vous a donné la possibilité de faire des choix.
He saw one the size of his head.	Il en vit un de la taille de sa tête.
I'm starting to hate this place.	Je commence à détester cet endroit.
I was very, very incorrect.	J'étais très, très incorrecte.
Has fully achieved its objectives.	A pleinement réalisé ses objectifs.
She never ran out of money.	Elle n'a jamais manqué d'argent.
In this case, the actual method is the same.	Dans ce cas, la méthode réelle est la même.
And now, if they send you something, keep it.	Et maintenant, s'ils vous envoient quelque chose, gardez-le.
It lasted for months.	Cela a duré des mois.
Try new activities that you may not have considered before.	Testez de nouvelles activités que vous n'aviez peut-être pas envisagées auparavant.
Me and my brown sugar baby.	Moi et mon bébé cassonade.
She is particularly nice.	Elle est particulièrement gentille.
It looked like he would never fall.	Il semblait qu'il ne tomberait jamais.
She knew she had no choice but to leave him.	Elle savait qu'elle n'avait d'autre choix que de le quitter.
What matters are your values.	Ce qui compte, ce sont vos valeurs.
I'm supposed to do important things.	Je suis censé faire des choses importantes.
Not with such a name.	Pas avec un nom pareil.
Money and ideas are not one.	L'argent et les idées ne font pas qu'un.
Two images are included for each experimental group.	Deux images sont incluses pour chaque groupe expérimental.
Often there may be no symptoms.	Souvent, il peut n'y avoir aucun symptôme.
He followed her through the doors.	Il la suivit à travers les portes.
I saw no crime in what they had done.	Je n'ai vu aucun crime dans ce qu'ils avaient fait.
But it's too late for her.	Mais il est trop tard pour elle.
We are working on it and hope it will be fixed soon.	Nous y travaillons et espérons qu'il sera bientôt réparé.
No one has ever really counted the score.	Personne n'a jamais vraiment compté le score.
I love your story.	J'adore votre histoire.
Be good, be real, be honest.	Soyez bon, soyez vrai, soyez honnête.
Their education is at a very low stage.	Leur éducation est à un stade très bas.
Brings me so much joy.	M'apporte tellement de joie.
It was essential for their own survival to find some light.	Il était essentiel pour leur propre survie de trouver un peu de lumière.
Two were obviously dead and a third was on the way.	Deux étaient manifestement morts et un troisième était en bonne voie.
I'll give you mine if you give me yours.	Je te donnerai le mien si tu me donnes le tien.
Then she did.	Puis elle l'a fait.
It's his world, not mine.	C'est son monde, pas le mien.
And by the way, this is not a bad option.	Et au fait, ce n'est pas une mauvaise option.
We follow his example.	Nous suivons son exemple.
She doesn't just want to make money.	Elle ne veut pas seulement gagner de l'argent.
And remember this, it was a woman, and it was a rehearsal.	Et rappelez-vous ceci, c'était une femme, et c'était une répétition.
We were created.	Nous avons été créés.
I didn't like it, however.	Je n'aimais pas ça, cependant.
Learn to deal with it.	Apprenez à vous en accommoder.
My head was filled with questions.	Ma tête était remplie de questions.
Others are called by your name.	D'autres sont appelés par votre nom.
We are fine, we are fine.	Nous allons bien, nous allons bien.
The place was really nice and even better than in the picture.	L'endroit était vraiment agréable et encore mieux que sur la photo.
Even at this distance, he heard her words clearly.	Même à cette distance, il entendait clairement ses paroles.
From there, it becomes easier to put it back together.	À partir de là, il devient plus facile de le reconstituer.
She seems to be looking directly at me.	Elle semble me regarder directement.
He wouldn't come back in that thing.	Il ne reviendrait pas dans cette chose.
It's not for lack of effort on his part.	Ce n'est pas faute d'efforts de sa part.
Several experimental observations suggest that this is a reasonable mechanism.	Plusieurs observations expérimentales suggèrent qu'il s'agit d'un mécanisme raisonnable.
I don't have access to the service.	Je n'ai pas accès au service.
My father has been here for over twenty years.	Mon père est ici depuis plus de vingt ans.
Families were quite large at the time.	Les familles étaient plutôt nombreuses à l'époque.
Otherwise, stay out of sight.	Sinon, restez hors de vue.
I can take care of myself.	Je peux prendre soin de moi.
If it's half as good, it'll be worth the wait.	Si c'est à moitié aussi bon, ça vaudra la peine d'attendre.
At least here they just don't exist.	Au moins ici, ils n'existent tout simplement pas.
We had it in the bedroom with my dad.	Nous l'avions dans la chambre avec mon père.
I saw them two, three, four times a day.	Je les voyais deux, trois, quatre fois par jour.
So play a scale.	Alors jouez une gamme.
Oh, you're so quiet about everything.	Oh, tu es si silencieux sur tout.
At turn eight.	Au virage huit.
You don't know him.	Vous ne le connaissez pas.
They never really meant it.	Ils ne l'ont jamais vraiment voulu dire.
And other interested parties.	Et d'autres parties intéressées.
I will buy everything.	Je vais tout acheter.
That's what they want to hear.	C'est ce qu'ils veulent entendre.
And accessible to humans.	Et accessible à l'homme.
At least not for me.	Au moins pas pour moi.
However, they rarely make it this far in the game.	Cependant, ils arrivent rarement aussi loin dans le jeu.
The buildings are cold.	Les bâtiments sont froids.
I mean, everything.	Je veux dire, tout.
All were learning points.	Tous étaient des points d'apprentissage.
Plus, she's a fun girl.	De plus, c'est une fille amusante.
He learned so much during that time.	Il a tellement appris à cette époque.
It couldn't be.	Cela ne pouvait pas être.
But it couldn't be.	Mais cela ne pouvait pas être.
This one works, this one doesn't.	Celui-ci fonctionne, celui-ci non.
It will kill you.	Cela vous tuera.
Ask to make the request.	Demande de faire la demande.
Next week, the rule is two minutes.	La semaine prochaine, la règle est de deux minutes.
He never even asked to see my gun.	Il n'a même jamais demandé à voir mon arme.
I'm not sure anything was fun.	Je ne suis pas sûr que quelque chose était amusant.
They never stop learning.	Ils n'arrêtent jamais d'apprendre.
She didn't earn enough.	Elle n'a pas gagné assez.
It's like that.	C'est comme ça.
The air inside his head was pure of thought, at first.	L'air à l'intérieur de sa tête était pur de pensée, au début.
No reason to take sides.	Aucune raison de prendre parti.
They were at least twenty.	Ils étaient au moins vingt.
Then he disappeared from view.	Puis il a disparu de la vue.
I really like his game.	J'aime vraiment son jeu.
It didn't seem particularly special.	Cela ne semblait pas particulièrement spécial.
The different possible reasons follow.	Les différentes raisons possibles suivent.
A long week.	Une longue semaine.
Or this week.	Ou cette semaine.
Because they want to move on.	Parce qu'ils veulent passer à autre chose.
Comment if you don't have these details.	Commentez si vous n'avez pas ces détails.
The answer was obviously negative.	La réponse était évidemment négative.
From now on, there is no more possible death.	Désormais, il n'y a plus de mort possible.
He heard me talk a lot about him.	Il m'a beaucoup entendu parler de lui.
There was work to do.	Il y avait du travail à faire.
Later, it may completely stop working.	Plus tard, il peut cesser complètement de fonctionner.
But we can't do anything about it.	Mais nous ne pouvons rien y faire.
It would be a worthwhile thing.	Ce serait une chose qui en valait la peine.
By this, three questions are generally referred to.	Par cela, trois questions sont généralement visées.
This seems to work just as well as writing the report.	Cela semble fonctionner aussi bien que la rédaction du rapport.
He couldn't picture it as a crime scene.	Il ne pouvait pas l'imaginer comme une scène de crime.
They bought what they wanted.	Ils achetaient ce qu'ils voulaient.
He had no trouble following.	Il n'a eu aucun mal à suivre.
We control the plans.	Nous contrôlons les plans.
I have had it for several years.	Je l'ai depuis plusieurs années.
I was really worried about the weather issues here.	J'avais vraiment peur des problèmes de temps ici.
I could make one of my daughters watch.	Je pourrais faire regarder une de mes filles.
I mean, you were great.	Je veux dire, tu étais super.
It was even weird to be asked that question.	C'était même bizarre qu'on lui pose cette question.
Many, many very angry, very loud people.	Beaucoup, beaucoup de gens très en colère, très bruyants.
I think the effects of exercise are just amazing.	Je pense que les effets de l'exercice sont tout simplement incroyables.
She had been so hopeful.	Elle avait été si pleine d'espoir.
Take a walk, open your eyes and notice what you have never seen.	Promenez-vous, ouvrez les yeux et remarquez ce que vous n'avez jamais vu.
Now we just want to make a deal.	Maintenant, nous voulons juste conclure un accord.
Under the circumstances, it was appropriate.	Dans les circonstances, c'était approprié.
It is absolutely necessary,” she said.	C'est absolument nécessaire », a-t-elle déclaré.
It was wonderful work.	C'était un travail merveilleux.
Reality has never created a problem for anyone.	La réalité n'a jamais créé de problème pour personne.
At least for tonight.	Au moins pour ce soir.
We do it together.	Nous le faisons ensemble.
Still, it was an effort that required a lot of sweat.	Pourtant, c'était un effort qui a demandé beaucoup de sueur.
At present, there are few signs.	À l'heure actuelle, il y a peu de signes.
And denied the particular incident in question.	Et a nié l'incident particulier en question.
People know he is not.	Les gens savent qu'il ne l'est pas.
He looked more like a man than a boy.	Il ressemblait plus à un homme qu'à un garçon.
Maybe another dead end.	Peut être une autre impasse.
There were police on the scene, but they did nothing.	Il y avait des policiers sur les lieux, mais ils ne faisaient rien.
Next time, however, there is only one piece left.	La prochaine fois, cependant, il ne reste qu'un seul morceau.
It goes on and on.	Cela dure encore et encore.
A female dog is just as likely to achieve this status.	Il est tout aussi probable qu'une chienne obtienne ce statut.
They would fall if we found them.	Ils tomberaient si nous les trouvions.
I cannot stress enough.	Je ne saurais trop insister.
There is so much growth and so much opportunity.	Il y a tellement de croissance et tellement d'opportunités.
Very dangerous.	Très dangereux.
They put it there.	Ils le mettent là-bas.
Naturally, he wanted to be with his own mother.	Naturellement, il voulait être avec sa propre mère.
There are several reasons for this.	Il y a plusieurs raisons à cela.
It's been months though.	Cela fait pourtant des mois.
Their country is lost.	Leur pays est perdu.
However, the specific mechanism of these different effects remains unclear.	Cependant, le mécanisme spécifique de ces différents effets reste incertain.
But as we will soon learn, she is lying to her friend.	Mais comme nous l'apprendrons bientôt, elle ment à son amie.
They are critical and they should be.	Ils sont critiques et ils devraient l'être.
The studies were limited to humans.	Les études étaient limitées aux humains.
He was pausing in his run.	Il faisait une pause dans sa course.
Hope you find what you need.	J'espère que tu trouveras ce dont tu as besoin.
She looked very tired.	Elle avait l'air très fatiguée.
How history will return to my actions.	Comment l'histoire reviendra sur mes actions.
I mean like a father and daughter often are.	Je veux dire comme un père et sa fille le sont souvent.
We turned around to see the snow falling in large chunks.	Nous nous sommes retournés pour voir la neige tomber en gros morceaux.
I look at price and quality and balance the two.	Je regarde le prix et la qualité et j'équilibre les deux.
You are a nice guy.	Tu es un mec sympa.
Nothing new, of course.	Rien de nouveau, bien sûr.
Mind you, he won't have a truck with the move these days.	Remarquez, il n'aura pas de camion avec le mouvement ces jours-ci.
I check her phone often and she knows it.	Je vérifie souvent son téléphone et elle le sait.
The injured were taken to hospital.	Les blessés ont été transportés à l'hôpital.
It's us.	C'est nous.
He is seven years old.	Il a sept ans.
For those who haven't, there is a fairly simple explanation.	Pour ceux qui ne l'ont pas fait, il existe une explication assez simple.
The battle ended after the first attack.	La bataille s'est terminée après la première attaque.
We are therefore quits.	Nous sommes donc quittes.
By description, this one sounds the same.	Par description, celui-ci sonne de la même manière.
It was the second day of summer.	C'était le deuxième jour de l'été.
Any movable or immovable property.	De tout bien meuble ou immeuble.
The accused let them in and they entered the living room.	L'accusé les a laissés entrer et ils sont entrés dans le salon.
Yet a government may ask, but it may never be paid.	Pourtant, un gouvernement peut demander, mais il se peut qu'il ne soit jamais payé.
We never started it.	Nous ne l'avons jamais commencé.
We wanted to determine what situation we had on the ground there.	Nous voulions déterminer quelle situation nous avions sur le terrain là-bas.
We spent more time there.	Nous y avons passé plus de temps.
People made choices in life, and sometimes those choices got you killed.	Les gens ont fait des choix dans la vie, et parfois, ces choix vous ont fait tuer.
I heard it inside the staff.	Je l'ai entendu à l'intérieur du personnel.
But you, the people, are responsible.	Mais vous, le peuple, êtes responsable.
Some of them were low, near the ground, and some were higher.	Certains d'entre eux étaient bas, près du sol, et d'autres étaient plus hauts.
Action, no words, for me.	Action, pas de mots, pour moi.
Oh, and the little sister.	Oh, et la petite soeur.
Small changes have been made over time with great results.	De petits changements ont été apportés au fil du temps avec d'excellents résultats.
We found out soon enough.	Nous l'avons su assez tôt.
For two days he had not heard from either of them.	Depuis deux jours, il n'a entendu parler ni l'un ni l'autre.
In fact, we have proven more than that.	En fait, nous avons prouvé plus que cela.
Everything else is asking for big trouble.	Tout le reste demande de gros ennuis.
Fix your source if you have control over it.	Corrigez votre source si vous en avez le contrôle.
We are not far.	Nous ne sommes pas loin.
The task of the leaders will be to move this file towards an agreement.	La tâche des dirigeants sera de faire avancer ce dossier vers un accord.
I'm sure you will be great friends.	Je suis sûr que vous serez de grands amis.
The word means a different thing to different people.	Le mot signifie une chose différente pour différentes personnes.
He's not that kind of person.	Il n'est pas ce genre de personne.
It was as if someone had left their shoes on the edge.	C'était comme si quelqu'un avait laissé ses chaussures sur le bord.
So there is no reason.	Il n'y a donc aucune raison.
We only talk once in a while.	Nous ne parlons que de temps en temps.
People just don't want to get involved.	Les gens ne veulent tout simplement pas s'impliquer.
He got up and walked over to her and she smiled at him.	Il se leva et alla vers elle et elle lui sourit.
Welcome back check.	Bienvenue retour vérifier.
These men would have families back home.	Ces hommes auraient des familles à la maison.
And the benefits don't stop there.	Et les avantages ne s'arrêtent pas là.
I am no one.	Je ne suis personne.
And it's a written policy in many companies.	Et c'est une politique écrite dans de nombreuses entreprises.
Less risk does not mean no risk.	Un risque moindre ne signifie pas aucun risque.
But her business wasn't just sex.	Mais son business n'était pas que le sexe.
Freedom is hard to bear.	La liberté est dure à supporter.
He didn't seem to think it was very serious.	Il n'a pas semblé penser que c'était très grave.
They were two young men.	C'était deux jeunes hommes.
Come to think of it, he.	À bien y penser, il.
She takes it.	Elle le prend.
You have to look at the whole work.	Il faut regarder l'ensemble de l'œuvre.
Too much heat.	Trop de chaleur.
Plus, it's funny as hell to watch.	De plus, c'est drôle comme l'enfer à regarder.
At least you two can have a little fun.	Au moins, vous deux pouvez vous amuser un peu.
Another thing, the phone number.	Une autre chose, le numéro de téléphone.
Letters were sent back and forth.	Les lettres étaient envoyées dans les deux sens.
But there was no body heat to share.	Mais il n'y avait pas de chaleur corporelle à partager.
You turned me off.	Tu m'as éteint.
Take them out and set them aside.	Retirez-les et mettez-les de côté.
These are the first teeth to grow, your baby teeth.	Ce sont les premières dents qui poussent, vos dents de lait.
You didn't do that.	Vous n'avez pas fait ça.
In this way, it is dangerous.	De cette façon, c'est dangereux.
When you choose this, you can receive many services there.	Lorsque vous choisissez cela, vous pouvez y recevoir de nombreux services.
No one has the power to do anything.	Personne n'a le pouvoir de faire quoi que ce soit.
Tonight if you can.	Ce soir si tu peux.
They come from bad underlying values.	Ils viennent de mauvaises valeurs sous-jacentes.
We weren't really involved in the post.	Nous n'étions pas vraiment impliqués dans la poste.
It was really amazing.	C'était vraiment incroyable.
And then he turned away.	Et puis il s'est détourné.
Even his last.	Même son dernier.
We see how they are from the last book.	Nous voyons comment ils vont depuis le dernier livre.
Otherwise, this project may never come to fruition.	Sinon, ce projet pourrait ne jamais se réaliser.
He does not leave the house.	Il ne quitte pas la maison.
There will be plenty of time, she told herself.	Il y aura beaucoup de temps, se dit-elle.
Focus on hard drugs, not soft ones.	Concentrez-vous sur les drogues dures et non sur les douces.
Two children missing on the same day.	Deux enfants disparus le même jour.
Good thing too.	Bonne chose aussi.
I just make my music.	Je fais juste ma musique.
I will make him say, himself, if he is the man.	Je lui ferai dire, lui-même, s'il est l'homme.
We are just ready to go.	Nous sommes simplement prêts à partir.
At this time, it is old and limited data.	À ce moment-là, ce sont des données anciennes et limitées.
They have wonderful children.	Ils ont des enfants formidables.
I hope this helps you.	J'espère que cela t'aides.
Then he blamed himself for having done so.	Puis il s'en voulait d'avoir agi ainsi.
And you can too.	Et vous pouvez aussi.
As it is important for this work, we include it here.	Comme il est important pour ce travail, nous l'incluons ici.
The good news is that we can do something about heart disease.	La bonne nouvelle est que nous pouvons faire quelque chose contre les maladies cardiaques.
We hope this information will be useful to you.	Nous espérons que ces informations vous seront utiles.
Left, left a bit.	Gauche, gauche un peu.
Someone will notice, as it turns out.	Quelqu'un le remarquera, comme il s'avère.
Maybe they are lucky.	Peut-être qu'ils ont de la chance.
Like him.	Comme lui.
Oh, one more thing.	Ah, encore une chose.
Everyone wanted to meet him.	Tout le monde voulait le rencontrer.
And you can always end this.	Et vous pouvez toujours mettre fin à cela.
If not, don't.	Si ce n'est pas le cas, ne le faites pas.
There was a problem with your daughter.	Il y avait un problème avec votre fille.
They stand at the other end of the room, talking.	Ils se tiennent à l'autre bout de la pièce, en train de parler.
Today we received a report that an app is having issues.	Aujourd'hui, nous avons reçu un rapport indiquant qu'une application rencontrait des problèmes.
The world comes to us through our interaction with it.	Le monde se présente à nous grâce à notre interaction avec lui.
It was a sad sight.	C'était un triste spectacle.
Now let's say it wasn't sex.	Disons maintenant que ce n'était pas du sexe.
So our model is related to the movement energy model.	Ainsi, notre modèle est lié au modèle d'énergie de mouvement.
Success often depends on how you measure it.	Le succès dépend souvent de la façon dont vous le mesurez.
The medium cut is the best.	La coupe moyenne est la meilleure.
Another era.	Une autre époque.
I thought it was a corpse.	Je pensais que c'était un cadavre.
And not real life.	Et pas la vraie vie.
It's not the end by far.	Ce n'est pas la fin de loin.
He knew they wouldn't live long but he was happy.	Il savait qu'ils ne vivraient pas longtemps mais il était content.
I wish them good luck, but nothing more.	Je leur souhaite bonne chance, mais rien de plus.
The school is very successful.	L'école connaît un grand succès.
So many things seen, so many places yet to be visited.	Tant de choses vues, tant d'endroits encore à visiter.
The library was closed.	La bibliothèque était fermée.
It couldn't happen to them.	Cela ne pouvait pas leur arriver.
But we could be wrong.	Mais nous pouvons nous tromper.
Go in peace.	Vas en paix.
They were still talking.	Ils parlaient encore.
She got angry.	Elle s'est fâchée.
I don't think it's the same now.	Je ne pense pas que ce soit la même chose maintenant.
It was gone in an hour.	C'est parti en une heure.
I heard about him last week.	J'ai entendu parler de lui la semaine dernière.
She was really very angry.	Elle était vraiment très en colère.
He had kept one for himself.	Il en avait gardé un pour lui.
The whole country has been talking about testing for weeks.	Tout le pays parle de tests depuis des semaines.
And let's not forget the children.	Et n'oublions pas les enfants.
Please let us know if you encounter this issue.	S'il vous plaît laissez-nous savoir si vous rencontrez ce problème.
Or so the logic goes.	Ou alors la logique va.
I absolutely hate the sound they are trying to push.	Je déteste absolument le son qu'ils essaient de pousser.
I fell into the bank.	Je suis tombé dans la banque.
It was about how people wrote the show.	C'était sur la façon dont les gens ont écrit le spectacle.
Our overall judgment this year is the same as last year.	Notre jugement global cette année est le même que l'an dernier.
This can be extremely helpful.	Cela peut être extrêmement utile.
Darkness.	Ténèbres.
I'm going to avoid the computer for a while.	Je vais éviter l'ordinateur pendant un moment.
It's too late anyway.	C'est trop tard de toute façon.
It may be so.	C'est peut-être ainsi.
Place a checkmark next to the books you want to transfer.	Placez une coche à côté des livres que vous souhaitez transférer.
Find people you trust and keep them close.	Trouvez des personnes de confiance et gardez-les près de vous.
Black love is a powerful force.	L'amour noir est une force puissante.
She had made this trip many times before.	Elle avait fait ce voyage plusieurs fois auparavant.
Was the last.	Était le dernier.
It had seemed to him too.	Cela lui avait semblé aussi.
After tonight, everything was going to be different.	Après ce soir, tout allait être différent.
It's time for me to go.	Il est temps pour moi d'y aller.
It's none of your business.	Ce ne sont pas vos affaires.
He put it on his desk.	Il le posa sur son bureau.
The analysis was performed in two independent experiments.	L'analyse a été effectuée dans deux expériences indépendantes.
They spend hours playing together.	Ils passent des heures à jouer ensemble.
By the time you buy a house, you probably have a family.	Au moment où vous achetez une maison, vous avez probablement une famille.
And reasonable prices too.	Et des prix raisonnables aussi.
The other is when they want you to do something for them.	L'autre est quand ils veulent que vous fassiez quelque chose pour eux.
I hope it still works.	J'espère que ça marche encore.
The terms and conditions apply to the products and offers mentioned.	Les termes et conditions s'appliquent aux produits et offres mentionnés.
I don't agree with that.	Je ne suis pas d'accord avec ça.
He wanted to keep fighting.	Il voulait continuer à se battre.
This case is straightforward.	Ce cas est simple.
There could be several more.	Il pourrait y en avoir plusieurs autres.
Well, for her part, she didn't feel them.	Eh bien, pour sa part, elle ne les sentait pas.
And here it is again.	Et le revoilà.
He never raised his hand to me.	Il n'a jamais levé la main sur moi.
I was the man of her life.	J'étais l'homme de sa vie.
I don't really agree though.	Je ne suis pas vraiment d'accord cependant.
Granddaughter of my father.	Petite fille de mon père.
Over the next ten days.	Au cours des dix prochains jours.
I hate conflicts.	Je déteste les conflits.
But he didn't eat himself.	Mais il ne s'est pas mangé.
It is therefore configured to fail.	Il est donc configuré pour échouer.
Well, she seemed to have bad luck with that.	Eh bien, elle semblait avoir de la malchance avec ça.
But it seems to take a long time.	Mais cela semble prendre beaucoup de temps.
I mean, that's how we do it.	Je veux dire, c'est comme ça qu'on fait.
We need to.	Nous devons le faire.
They don't look happy.	Ils n'ont pas l'air heureux.
You wouldn't want to do that.	Vous ne voudriez pas faire ça.
He heard the shot but didn't think it was close.	Il a entendu le coup de feu mais n'a pas pensé qu'il était proche.
To solve this problem, you can use a class to group the elements.	Pour résoudre ce problème, vous pouvez utiliser une classe pour regrouper les éléments.
So we did this on our own terms.	Nous avons donc fait cela selon nos propres conditions.
Unable to place orders over the phone!	Impossible de faire des commandes par téléphone!.
The change we need is someone leading from the front.	Le changement dont nous avons besoin est quelqu'un qui mène du front.
It was a process that repeated itself many, many times.	C'était un processus qui s'est répété de très nombreuses fois.
He was in our confidence.	Il était dans notre confiance.
It would be a while before they did anything with the coin.	Il faudrait un certain temps avant qu'ils ne fassent quoi que ce soit avec la pièce.
A representative experiment is presented.	Une expérience représentative est présentée.
Her mother died when she was young.	Sa mère est morte quand elle était jeune.
Otherwise, add a little more.	Sinon, ajoutez-en un peu plus.
She was very close to him.	Elle était très proche de lui.
This step is optional.	Cette étape est laissée en option.
It's dangerous.	C'est dangereux.
When it's good, it's good.	Quand c'est bien, c'est bien.
Then that song starts playing.	Ensuite, cette chanson commence à jouer.
I felt good for a moment.	Je me suis senti bien un instant.
Five so far.	Cinq à ce jour.
It's hard to know where to direct these feelings.	Il est difficile de savoir où diriger ces sentiments.
How you answer it is entirely up to you.	La façon dont vous y répondez dépend entièrement de vous.
Take, for example, their first power play.	Prenons, par exemple, leur premier avantage numérique.
I asked again.	J'ai demandé à nouveau.
It's very, very big.	C'est très, très grand.
Either we break through the enemy force or we die here.	Soit nous traversons la force ennemie, soit nous mourons ici.
I don't want to think anymore.	Je ne veux plus réfléchir.
Felt laid, not good enough.	Feutre posé, pas assez bon.
She was fine one day, gone the next.	Elle allait bien un jour, partie le lendemain.
But let me tell you a wonderful secret.	Mais laissez-moi vous dire un merveilleux secret.
We'd better stop at the market.	Nous ferions mieux de nous arrêter au marché.
I then showed him the good end.	Je lui ai ensuite montré le bon bout.
I have feelings for her.	J'ai des sentiments pour elle.
But he was worried about his vision.	Mais il s'inquiétait pour sa vision.
He loved his mother.	Il aimait sa mère.
But their task does not end there.	Mais leur tâche ne s'arrête pas là.
Yours was great.	Le vôtre était super.
We shouldn't be, but we are.	Nous ne devrions pas l'être, mais nous le sommes.
Then enter the area.	Entrez ensuite dans la zone.
Are sitting empty until the beginning of the year.	Sont assis vides qu'au début de l'année.
But the thing is, they don't have a name.	Mais le truc, c'est qu'ils n'ont pas de nom.
To increase their buying frequency, give them a reason to come back.	Pour augmenter leur fréquence d'achat, donnez-leur une raison de revenir.
However, the source is important.	Cependant, la source est importante.
His eyes slowly fell to the coffee table.	Ses yeux tombèrent lentement sur la table basse.
It was ten years ago.	C'était il y a dix ans.
A locked door does not necessarily mean you are safe.	Une porte verrouillée ne signifie pas nécessairement que vous êtes en sécurité.
That was the only word for it.	C'était le seul mot pour ça.
There were no symptoms of side effects during the block procedure.	Il n'y avait aucun symptôme d'effets secondaires pendant la procédure de bloc.
It is so.	C'est tellement.
Let's do natural selection.	Faisons de la sélection naturelle.
He takes with one hand and gives with the other.	Il prend d'une main et donne de l'autre.
With effort.	Avec un effort.
I won't be afraid to ask for help.	Je n'aurai pas peur de demander de l'aide.
But we drink it.	Mais on en boit.
He stayed away, without coming back.	Il est resté à l'écart, sans revenir.
Come now, please.	Vous venez maintenant, s'il vous plaît.
It took quite a while.	Cela a pris un bon moment.
No one believed him.	Personne ne le croyait.
Very cold last night.	Très froid la nuit dernière.
But times are changing.	Mais les temps changent.
It was true.	C'était vrai.
We added an example on the tool.	Nous avons ajouté un exemple sur l'outil.
Then this opportunity presented itself.	Puis cette opportunité s'est présentée.
And that.	Et cela.
Will make a nice addition to any college curriculum.	Va faire un bel ajout à n'importe quel programme collégial.
But this is future music.	Mais c'est de la musique future.
Men and lights moved beneath him.	Des hommes et des lumières se déplaçaient sous lui.
Through the use of front companies.	Grâce à l'utilisation de sociétés écrans.
There was no blood, so he thought he was good.	Il n'y avait pas de sang, alors il pensait qu'il était bon.
Very few like both.	Très peu aiment les deux.
Nothing makes sense in this context.	Rien n'a de sens dans ce contexte.
No sign in his work is ever a thing.	Aucun signe dans son travail n'est jamais une chose.
Unless you've been there and got it stuck in the rain.	À moins que vous n'y soyez et que vous ne l'ayez coincé sous la pluie.
This is the desired behavior.	C'est le comportement souhaité.
I was told it was extremely wild.	On m'a dit que c'était extrêmement sauvage.
Please call or email for more information.	Veuillez téléphoner ou envoyer un courriel pour plus d'informations.
I turned it off.	Je l'ai éteint.
Of course, there are limits.	Bien sûr, il y a des limites.
It was as beautiful as it was comfortable and solid.	Il était aussi beau que confortable et solide.
Women have been reported.	Des femmes ont été signalées.
So there is not just one medicine.	Il n'y a donc pas qu'un seul médicament.
We didn't know how to share a house.	Nous ne savions pas comment partager une maison.
His eyes fell on the front of the house as he continued.	Ses yeux se posèrent sur le devant de la maison alors qu'il continuait.
Of course, there were questions to be asked.	Il y avait bien sûr des questions à se poser.
I will not give my comment.	Je ne donnerai pas mon commentaire.
Women can never understand a man.	Les femmes ne peuvent jamais comprendre un homme.
On a cot.	Sur un lit de camp.
Heads of State and Government repeated themselves.	Les chefs d'État et de gouvernement se sont répétés.
Data collected and analyzed.	Données collectées et analysées.
We didn't know any of this.	Nous ne savions rien de tout cela.
In fact, you can find someone you can trust.	En fait, vous pouvez trouver quelqu'un en qui vous pouvez avoir confiance.
The reasons are not difficult to understand.	Les raisons ne sont pas difficiles à comprendre.
Either one or both of us.	Soit l'un soit nous deux.
She approaches me.	Elle s'approche de moi.
She sent you, didn't she.	Elle vous a envoyé, n'est-ce pas.
Life is not fair.	La vie n'est pas juste.
He was happy happy.	Il était heureux heureux.
They are not of this world.	Ils ne sont pas de ce monde.
He wants me to take a few days off.	Il veut que je prenne quelques jours de repos.
She didn't take it well.	Elle ne l'a pas bien pris.
Fathers give their children things that mothers cannot.	Les pères offrent à leurs enfants des choses que les mères ne peuvent pas.
The end result is resistance to cell death programs.	Le résultat final est la résistance aux programmes de mort cellulaire.
Each question must have only one answer.	Chaque question doit avoir une seule réponse.
The season starts in two weeks.	La saison commence dans deux semaines.
They just look at the problem in different ways.	Ils regardent simplement le problème de différentes manières.
Good light is essential.	Une bonne lumière est essentielle.
Just go with what you know.	Allez simplement avec ce que vous savez.
It won't and can't work.	Cela ne fonctionnera pas et ne peut pas fonctionner.
You can work with.	Vous pouvez travailler avec.
That was why he hadn't been there for a long time.	C'était pourquoi il n'était pas là depuis longtemps.
Of course, their methods are wrong.	Bien sûr, leurs méthodes sont fausses.
Find another job.	Trouvez un autre métier.
I will come.	Je viendrai.
Get the idea?.	Obtenez l'idée?.
Be there for me again.	Sois là pour moi à nouveau.
It should be based on the number of shows.	Il doit être basé sur le nombre de spectacles.
But the father did not give up.	Mais le père n'a pas abandonné.
We didn't need to move.	Nous n'avions pas besoin de nous déplacer.
And physical bodies.	Et des corps physiques.
None of them had trouble sleeping.	Aucun d'entre eux n'a eu de mal à dormir.
History text never written.	Texte d'histoire jamais écrit.
There are many books available for free or very little cost.	Il existe de nombreux livres disponibles gratuitement ou à très peu de frais.
Damage or injury.	Dommage ou blessure.
Imagine the love you want.	Imaginez l'amour que vous voulez.
In our final battle, she won.	Dans notre bataille finale, elle a gagné.
Please do what you can to find out what is going on.	S'il vous plaît, faites ce que vous pouvez pour savoir ce qui se passe.
And she got mad because he raised his voice.	Et elle s'est fâchée parce qu'il avait élevé la voix.
Context, however, matters.	Le contexte, cependant, compte.
The rules are there for a reason.	Les règles sont là pour une raison.
Don't let your bag be picked up by someone else by accident.	Ne laissez pas votre sac être ramassé par quelqu'un d'autre par accident.
His father was a doctor.	Son père était médecin.
It might not even be good.	Ce n'est peut-être même pas bon.
The sky turns white and yellow.	Le ciel devient blanc et jaune.
Now everything is working as expected.	Maintenant, tout fonctionne comme prévu.
Much bigger than the one we are in now.	Beaucoup plus grand que celui dans lequel nous sommes maintenant.
The news had reached them by the river.	La nouvelle leur était parvenue par la rivière.
We don't live together.	Nous ne vivons pas ensemble.
I liked women, of course.	J'aimais les femmes, bien sûr.
So you will remember some of these facts.	Ainsi, vous vous souviendrez de certains de ces faits.
We need to improve the situation.	Nous devons améliorer la situation.
It may be a necessary moment but it is not enough.	C'est peut-être un moment nécessaire mais ce n'est pas suffisant.
You look at these sets and see the money that has been spent.	Vous regardez ces ensembles et voyez l'argent qui a été dépensé.
Wish they had done it the first time.	J'aurais aimé qu'ils l'aient fait la première fois.
But such cases are very rare.	Mais de tels cas sont très rares.
You don't stop.	Vous ne vous arrêtez pas.
Then the woman died.	Puis, la femme est morte.
Now she didn't understand anything.	Maintenant, elle ne comprenait plus rien.
I'm just laying low.	Je fais juste profil bas.
Later, he burned down their house.	Plus tard, il a incendié leur maison.
Then we win.	Ensuite, nous gagnons.
It should only continue to improve.	Il ne devrait que continuer à s'améliorer.
I gave him this book.	Je lui ai offert ce livre.
They themselves are part of the problem.	Ils font eux-mêmes partie du problème.
His mother was going to die.	Sa mère allait mourir.
She felt.	Elle sentit.
It wasn't mental.	Ce n'était pas mental.
It is however not very clear.	Ce n'est pourtant pas très clair.
The water may be deeper than you think.	L'eau peut être plus profonde que vous ne le pensez.
He follows his lessons.	Il suit ses cours.
Never really played video games either.	Jamais vraiment joué aux jeux vidéo non plus.
We are laid back and easy going.	Nous sommes décontractés et faciles à vivre.
It looks like if you touch them wrong, you break them.	On dirait que si vous les touchez mal, vous les cassez.
I just want to leave him a note.	Je veux juste lui laisser un mot.
Of course, it doesn't tell you everything.	Il ne vous dit évidemment pas tout.
Listen, man, she can do it.	Écoute, mec, elle peut le faire.
All four crew members were killed.	Les quatre membres d'équipage ont été tués.
It's because of the other factors at play.	C'est à cause des autres facteurs en jeu.
Write a story about the thing that made you laugh and giggle.	Écrivez une histoire sur la chose qui vous a fait rire et rire.
It's definitely a challenge.	C'est définitivement un défi.
It's a question of size and orientation.	C'est une question de taille et d'orientation.
There was still something in store for him.	Il y avait encore quelque chose en réserve pour lui.
They have exposed the real enemy of our time.	Ils ont mis en évidence le véritable ennemi de notre temps.
Still no ideas.	Toujours pas d'idées.
It will be a very good defense.	Ce sera une très bonne défense.
But living it was very different.	Mais le vivre était très différent.
God, the man was handsome.	Dieu, l'homme était beau.
We don't need it, though.	Nous n'en avons pas besoin, cependant.
If we could reach this house, we would be safe.	Si nous pouvions atteindre cette maison, nous serions à l'abri.
Somehow he missed.	D'une manière ou d'une autre, il a raté.
Was the common strategy.	A été la stratégie commune.
There was only that.	Il n'y avait que ça.
He opened his eyes.	Il rouvrit les yeux.
Exactly.	Exactement.
It couldn't be more obvious that you're trying way too hard.	Il ne pourrait pas être plus évident que vous essayez beaucoup trop fort.
It seemed positive.	Cela parait positif.
No time to wonder.	Pas le temps de s'interroger.
This requires too much time spent from their busy lives.	Cela nécessite trop de temps passé de leur vie bien remplie.
He said nothing.	Il n'a rien dit.
But he refused to leave.	Mais il a refusé de partir.
This unique offer won't stick around for long.	Cette offre unique ne restera pas longtemps.
Many believed it could never be achieved.	Beaucoup croyaient qu'il ne pourrait jamais être atteint.
You hated other people.	Vous détestiez les autres.
Start of my choice for the afternoon activity.	Début de mon choix pour l'activité de l'après-midi.
Thus, the function in the limb is lost.	Ainsi, la fonction dans le membre est perdue.
There is a lot of water.	Il y a beaucoup d'eau.
I was so scared and tired.	J'étais tellement effrayé et fatigué.
It ended up not being a fun night for me.	Cela n'a finalement pas été une soirée amusante pour moi.
I just wanted to catch it if I go today.	Je voulais juste l'attraper si j'y vais aujourd'hui.
I was his friend so it's up to me to give.	J'étais son ami donc c'est à moi de donner.
Hadn't been changed for weeks.	N'avait pas été changé depuis des semaines.
My children need to learn how.	Mes enfants doivent apprendre comment.
That is to say, it was not yet sold.	C'est-à-dire qu'il n'était pas encore vendu.
It was still on the wall that night.	C'était encore sur le mur cette nuit-là.
I was looking for people of size, of quality.	Je cherchais des personnes de taille, de qualité.
Three years have indeed brought many sad changes.	Trois ans ont en effet apporté de nombreux et tristes changements.
I did, and he's waiting for you.	Je l'ai fait, et il t'attend.
However, I don't play video games.	Par contre, je ne joue pas aux jeux vidéo.
Please try and let me know.	S'il vous plaît essayez et laissez-moi savoir.
So keep that in mind if you choose to provide an answer.	Alors gardez cela à l'esprit si vous choisissez de fournir une réponse.
We have no doubt that this is true.	Nous ne doutons pas que cela soit vrai.
We'll update this section when they do.	Nous mettrons à jour cette section lorsqu'ils le feront.
I don't know what my human nature is.	Je ne sais pas quelle est ma nature humaine.
They pass it from mouth to mouth.	Ils le passent de bouche en bouche.
I like it a little more.	Je l'aime un peu plus.
The minute lesson is over, he just wants to go home.	Le cours minute est terminé, il veut juste rentrer chez lui.
Are not as bad as the rest of the market.	Ne sont pas aussi mauvais que le reste du marché.
It helped me not to take too much for granted.	Cela m'a aidé à ne pas trop tenir pour acquis.
But there really is no right or wrong.	Mais il n'y a vraiment pas de bien ou de mal.
However, be prepared for long journeys.	Cependant, préparez-vous à de longs trajets.
There is nothing in the window.	Il n'y a rien dans la fenêtre.
Same problem when you delete data from the list.	Même problème lorsque vous supprimez des données de la liste.
This is particularly the case for female soccer players.	C'est particulièrement le cas des joueuses de football.
It looked cool.	Ça avait l'air cool.
It's in our basic law.	C'est dans notre loi fondamentale.
We hope to do so soon.	Nous espérons le faire bientôt.
We know that government has a duty to care for the poor.	Nous savons que le gouvernement a le devoir de veiller sur les pauvres.
Helped with model figure.	Aidé avec la figure du modèle.
More than that.	Plus que cela.
I am aware.	Je suis conscient.
Of course, doubt will be my challenge.	Bien sûr, le doute sera mon défi.
She just followed me home.	Elle vient de me suivre jusqu'à la maison.
I feel like that's not what we want.	J'ai l'impression que ce n'est pas ce que nous voulons.
I think they looked down on us for taking their men.	Je pense qu'ils nous ont méprisés pour avoir pris leurs hommes.
It is therefore considered that the force of infection is.	On considère donc que la force d'infection est.
This is your web application.	Voilà votre application Web.
All rules are created and come from the mind.	Toutes les règles sont créées et viennent de l'esprit.
And for others to listen.	Et pour que les autres écoutent.
I did not go back there.	Je n'y suis pas retourné.
I know what that means.	Je sais ce que cela veut dire.
There were other ways to get to the main road.	Il y avait d'autres moyens de se rendre sur la route principale.
It's a nice addition to any skincare routine.	C'est un bel ajout à toute routine de soins de la peau.
It's not safe to talk like that.	Ce n'est pas sûr de parler comme ça.
Nothing like that actually happened, of course.	Rien de tel ne s'est réellement produit, bien sûr.
So what you can change is your own bar speed.	Donc, ce que vous pouvez changer, c'est votre propre vitesse à la barre.
You have the answer to everything.	Vous avez réponse à tout.
I am not going.	Je n'y vais pas.
It didn't feel right to not have your job.	Cela ne vous semblait pas juste de ne pas avoir votre travail.
All he had to do was what he felt.	Tout ce qu'il avait à faire était ce qu'il ressentait.
A doctor wrote it.	Un médecin l'a écrit.
All they have to do is wait.	Tout ce qu'ils ont à faire est d'attendre.
Thousands of people are shot every year in this country.	Des milliers de personnes se font tirer dessus chaque année dans ce pays.
You used me.	Tu m'as utilisé.
Goes down easily.	Descend facilement.
Mark leaned forward so he could talk to me.	Mark s'est penché en avant pour pouvoir me parler.
We see this as a problem.	Nous voyons cela comme un problème.
She was worth ten to him.	Elle en valait dix pour lui.
You would go in and not go out.	Vous y entreriez et ne sortiriez pas.
It was the second and last marriage for both parties.	C'était le deuxième et dernier mariage pour les deux parties.
They had gone as far as they could go.	Ils étaient allés aussi loin qu'ils pouvaient aller.
I should have mentioned it before.	J'aurais dû le mentionner avant.
History is watching us.	L'histoire nous regarde.
They may even be very good at it.	Ils peuvent même être très bons dans ce domaine.
Check out his challenge video here.	Découvrez sa vidéo de défi ici.
An additional bedroom is thus left to another family.	Une chambre supplémentaire est ainsi laissée à une autre famille.
It is not fair.	Ce n'est pas juste.
Then he wouldn't have had to continue to suffer.	Alors il n'aurait pas eu à continuer à souffrir.
Some said she was the cause.	Certains disaient qu'elle en était la cause.
The patient must be at the center of our actions.	Le patient doit être au centre de nos actions.
He was quite big.	Il était assez gros.
They taught me to calm down.	Ils m'ont appris à me calmer.
Doesn't need to be detailed, though.	N'a pas besoin d'être détaillé, cependant.
Since it returns quickly, it can never receive input.	Comme il revient rapidement, il ne peut jamais recevoir d'entrée.
This is the very definition of evil.	C'est la définition même du mal.
He had a big problem.	Il avait un gros problème.
The college was not too far from the street.	Le collège n'était pas trop loin de la rue.
The whole town came.	Toute la ville est venue.
After that, the match became very physical.	Après cela, le match est devenu très physique.
Some of them were very, very heavy things.	Certaines d'entre elles étaient des choses très, très lourdes.
Here is one.	En voici un.
Not a bad idea for a movie.	Pas une mauvaise idée pour un film.
But of course he was well known to me.	Mais bien sûr, il m'était bien connu.
We can only produce our daily news hour with your support.	Nous ne pouvons produire notre heure d'information quotidienne qu'avec votre soutien.
Until several weeks later.	Jusqu'à plusieurs semaines plus tard.
Pretty good deal!.	Assez bonne affaire!.
She did the majority of the work after that point.	Elle a fait la majorité du travail après ce point.
She said number one, go to the website first.	Elle a dit numéro un, allez d'abord sur le site Web.
Only, she didn't know if she could go through with it.	Seulement, elle ne savait pas si elle pourrait aller jusqu'au bout.
It looked so much like a regular TV show.	Cela ressemblait tellement à une émission de télévision ordinaire.
It was five o'clock in the afternoon.	Il était cinq heures de l'après-midi.
I can't imagine what would happen if everyone knew.	Je ne peux pas imaginer ce qui se passerait si tout le monde savait.
Something in the neck for sure.	Quelque chose dans le cou à coup sûr.
I looked up at my brother.	J'ai levé les yeux vers mon frère.
This is the full error report.	Ceci est le rapport d'erreur complet.
It was a knife.	C'était un couteau.
I didn't understand at first.	Je n'ai pas compris au début.
But she never thought of me that way.	Mais elle n'a jamais pensé à moi de cette façon.
It's not what you want but what you get.	Ce n'est pas ce que vous voulez mais ce que vous obtenez.
The evidence for this was not strong.	Les preuves de cela n'étaient pas solides.
A possible explanation for this behavior could be the following.	Une explication possible de ce comportement pourrait être la suivante.
Help in interpreting the results.	Aide à l'interprétation des résultats.
Let her talk to him if she wants.	Laisse-la lui parler si elle veut.
They will tell you that it is your responsibility as a mother.	Ils vous diront que c'est votre responsabilité en tant que mère.
Yet he continues, because we continue to support him.	Pourtant, il continue, parce que nous continuons à le soutenir.
I saw what he wanted.	J'ai vu ce qu'il voulait.
I helped the mother in the house.	J'ai aidé la mère dans la maison.
The method is described as follows.	La méthode est décrite comme suit.
It's a bit too complicated and very huge for me.	C'est un peu trop compliqué et très énorme pour moi.
She wouldn't tell me where she was.	Elle ne voulait pas me dire où elle était.
She has a power within her.	Elle a un pouvoir en elle.
We were never able to pay it.	Nous n'avons jamais pu le payer.
Maybe that would relieve the judge.	Peut-être que cela soulagerait le juge.
Look over the edge.	Regardez par-dessus le bord.
He was not injured.	Il n'a pas été blessé.
These are definitely statement pieces.	Ce sont définitivement des pièces de déclaration.
I love your site.	J'adore votre site.
Tell me what's true, what's not.	Dis-moi ce qui est vrai, ce qui ne l'est pas.
But if your family needs the benefits, consider making some changes.	Mais si votre famille a besoin des prestations, envisagez d'apporter quelques modifications.
I was not afraid to tell you this story.	Je n'avais pas peur de vous raconter cette histoire.
He can't think of anything else.	Il ne peut penser à rien d'autre.
These are important to understand.	Ceux-ci sont importants à comprendre.
One in four or five stores was closed and dark.	Un magasin sur quatre ou cinq était fermé et sombre.
We are made for human contact and attention.	Nous sommes faits pour le contact humain et l'attention.
It doesn't take much to be happy.	Pas besoin de beaucoup pour être heureux.
And they didn't.	Et ils ne l'ont pas fait.
I believe her.	Je la crois.
You don't have very long.	Vous n'avez pas très longtemps.
I work here, remember? 	Je travaille ici, tu te souviens ?
my father said.	mon père a dit.
I want to make it beautiful for my wife.	Je veux le rendre beau pour ma femme.
He stopped this fight too soon.	Il a arrêté ce combat trop vite.
I was testing the application in my office.	Je testais l'application dans mon bureau.
I have chosen the family you will work for.	J'ai choisi la famille pour laquelle vous travaillerez.
These problems are created by several different factors.	Ces problèmes sont créés par plusieurs facteurs différents.
Can you help me.	Tu peux m'aider.
Do whatever it takes.	Faites tout ce qu'il faut.
The same feelings of fear and anxiety.	Les mêmes sentiments de peur et d'anxiété.
Then she waited for him to call his wife on the phone.	Puis elle attendit qu'il appelle sa femme au téléphone.
Forget its size.	Oubliez sa taille.
Group analyzes of the results were performed using the same programs.	Des analyses de groupe des résultats ont été effectuées à l'aide des mêmes programmes.
Everything must start in beauty.	Tout doit commencer dans la beauté.
You haven't seen it, you can't.	Vous ne l'avez pas vu, vous ne pouvez pas.
Each cell will serve as its own control.	Chaque cellule servira de son propre contrôle.
This one should be number one.	Celui-ci devrait être numéro un.
I told him in the letter.	Je le lui ai dit dans la lettre.
What a weird comment.	Quel commentaire étrange.
But soon her personal life began to change.	Mais bientôt, sa vie personnelle a commencé à changer.
They say it's an escape.	Ils disent que c'est une évasion.
But nothing means so much to him as writing.	Mais rien ne compte autant pour lui que l'écriture.
The machine put it in.	La machine l'a mise dedans.
The next day brought a pleasant surprise.	Le jour suivant a apporté une bonne surprise.
Nothing in this article should be taken as financial advice.	Rien dans cet article ne doit être considéré comme un conseil financier.
There doesn't seem to be an easier way to show it.	Il ne semble pas y avoir de moyen plus simple de le montrer.
We still had fifteen minutes before the jump.	Nous avions encore quinze minutes avant le saut.
Something that over time had the potential to become more.	Quelque chose qui, avec le temps, avait le potentiel de devenir plus.
My argument is that we couldn't.	Mon argument est que nous ne pouvions pas.
Now there is a question mark on this.	Maintenant, il y a un point d'interrogation à ce sujet.
It's more complex and interesting than that.	C'est plus complexe et intéressant que cela.
We were closer than brothers.	Nous étions plus proches que des frères.
This is a chance to prove myself.	C'est une chance de faire mes preuves.
The actual cause of this remains unknown.	La cause actuelle de cela reste inconnue.
It's a whole different matter.	C'est une toute autre affaire.
He waited, but the phone wasn't going to stop. 	Il attendit, mais le téléphone n'allait pas s'arrêter. 
the night of the crime.	la nuit du crime.
We must do our best to give him the review he needs.	Nous devons faire de notre mieux pour lui donner l'examen dont il a besoin.
I only cut it about twice a year.	Je ne le coupe qu'environ deux fois par an.
She will have to clean up after you.	Elle devra nettoyer après vous.
It could be the cover, it could be your copy.	Ça pourrait être la couverture, ça pourrait être votre copie.
Well done but keep coming.	Bravo mais continuez à venir.
Or something like that.	Ou quelque chose comme ça.
Tomorrow, but my office.	Demain, mais mon bureau.
He spent months trying to find me.	Il a passé des mois à essayer de me retrouver.
Sometimes it still is.	Parfois, c'est encore le cas.
Again and again and again but you can't not go to church.	Encore et encore et encore mais vous ne pouvez pas ne pas aller à l'église.
Because they are related, they are considered together.	Parce qu'ils sont liés, ils sont considérés ensemble.
The conversation doesn't go any further than that, much to my relief.	La conversation ne va pas plus loin que cela, à mon grand soulagement.
Late for the interview.	En retard à l'entretien.
School days.	Les jours d'école.
You are a very, very bad judge of character.	Vous êtes un très, très mauvais juge de caractère.
Here is my code.	Voici mon code.
You do well what you will do.	Vous faites bien ce que vous ferez.
I've done some research, so far without success.	J'ai fait quelques recherches, jusqu'à présent sans succès.
This is how men feel about life and death.	C'est ce que les hommes ressentent de la vie et de la mort.
He had let it happen.	Il avait laissé faire ça.
King wasted no time.	King n'a pas perdu de temps.
The video does not interest me.	La vidéo ne m'intéresse pas.
If they come to your area, go for it.	S'ils viennent dans votre région, allez-y.
Airplane, fire, smoke.	Avion, feu, fumée.
Politics has almost disappeared.	La politique a presque disparu.
He served seven years.	Il a servi sept ans.
You don't need those old ideas.	Vous n'avez pas besoin de ces vieilles idées.
I had two children.	J'ai eu deux enfants.
Short and sweet.	Court et doux.
But who knows what's around the corner.	Mais qui sait ce qu'il y a au coin de la rue.
It will be a big problem.	Ce sera un gros problème.
This item is required.	Cet élément est nécessaire.
I'll make sure you get your share.	Je m'assurerai que tu auras ta part.
But that will change.	Mais cela va changer.
One thing leads to another.	Une chose mène à l'autre.
Your baby may eat more or less.	Votre bébé peut manger plus ou moins.
Let me make two quick comments.	Permettez-moi de faire deux commentaires rapides.
You can hear those little details throughout the record.	Vous pouvez entendre ces petits détails tout au long du disque.
It was a relief.	C'était un soulagement.
It's cat food.	C'est de la nourriture pour chat.
This boy is a great football player.	Ce garçon est un grand joueur de football.
We chose to do this in order to get to know each other better.	Nous avons choisi de faire cela afin de mieux nous connaître.
Some men never learn this rule.	Certains hommes n'apprennent jamais cette règle.
They go on and on, all five of them.	Ils continuent encore et encore, tous les cinq.
He probably thought it was a sister thing to do.	Il pensait probablement que c'était une affaire de sœur à faire.
He had to wait several hours.	Il a dû attendre plusieurs heures.
That's exactly what she told me.	C'est exactement ce qu'elle m'a dit.
Must buy food item.	Doit acheter un produit alimentaire.
They should know that things have consequences.	Ils devraient savoir que les choses ont des conséquences.
They forget stuff.	Ils oublient des trucs.
We will have our lights.	Nous aurons nos lumières.
It was not an easy birth.	Ce n'était pas une naissance facile.
There is a story behind it.	Il y a une histoire derrière ça.
And, over time, an incredible library.	Et, au fil du temps, une bibliothèque incroyable.
Eventually, she got the opportunity to be in a show.	Finalement, elle a eu l'opportunité d'être dans un spectacle.
If she dropped even one plate, she would die.	Si elle laissait tomber ne serait-ce qu'une seule assiette, elle mourrait.
I walk on an edge.	Je marche sur un bord.
We will take care of them.	Nous prendrons soin d'eux.
Because of this, they can come back later and finish it.	Pour cette raison, ils peuvent revenir plus tard et le terminer.
All she wanted was a chance to appear in court against him.	Tout ce qu'elle voulait, c'était une chance de comparaître devant le tribunal contre lui.
I believe in our marriage, you know.	Je crois en notre mariage, tu sais.
She was on me once.	Elle était sur moi une fois.
Main judgment criteria.	Principaux critères de jugement.
And it's about them feeling comfortable.	Et il s'agit pour eux de se sentir à l'aise.
It was wrong.	C'était faux.
The first week, we put the children to work.	La première semaine, nous mettons les enfants au travail.
A red car with two soldiers in it followed them.	Une voiture rouge avec deux soldats dedans les suivait.
It was sweet in a way.	C'était doux d'une certaine manière.
The first time, it requires a majority vote.	La première fois, cela nécessite un vote à la majorité.
By nature, he was not an angry soul.	Par nature, il n'était pas une âme en colère.
I looked at the windows but saw no one there.	J'ai regardé les fenêtres mais je n'y ai vu personne.
I could write a lot on this subject.	Je pourrais écrire beaucoup sur ce sujet.
It was the real thing, real love.	C'était la vraie chose, le vrai amour.
Well, that's not entirely true.	Eh bien, ce n'est pas tout à fait vrai.
This means that he does not respect his own people.	Cela signifie qu'il ne respecte pas son propre peuple.
Then came spring itself.	Puis vint le printemps lui-même.
We made these.	Nous avons fait ceux-ci.
We just haven't taken the first step.	Nous n'avons tout simplement pas fait le premier pas.
We have to work until the job is done.	Nous devons travailler jusqu'à ce que le travail soit fait.
It's the same with breakfast.	C'est la même chose avec le petit déjeuner.
Just say it with confidence.	Dites-le simplement avec confiance.
I don't report to you.	Je ne vous rapporte pas.
So be it.	Qu'il en soit ainsi.
I will try that.	Je vais essayer ça.
We then both vote yes.	Nous votons alors tous les deux oui.
If you ask me.	Si tu me demandes.
She was still the love of my life.	Elle était toujours l'amour de ma vie.
We have a recording that was recorded from this book.	Nous avons un enregistrement qui a été enregistré à partir de ce livre.
Kind of just keep an eye on each other.	Sorte de juste garder un œil sur l'autre.
The song received generally mixed critical reviews.	La chanson a reçu des critiques critiques généralement mitigées.
It's like going to a bar and meeting someone.	C'est comme si vous alliez dans un bar et rencontriez quelqu'un.
I can't wait to see where the future takes them.	J'ai hâte de voir où l'avenir les mènera.
It was just made like that.	Il a juste été fait comme ça.
The first is political.	Le premier est politique.
A friend of mine saw it in action.	Un de mes amis l'a vu en action.
It will not happen.	Cela n'arrivera pas.
She squeezed something in her hand.	Elle pressa quelque chose dans sa main.
Use images to break up your text and tell your story.	Utilisez des images pour décomposer votre texte et raconter votre histoire.
The rain was light, however.	La pluie était légère, cependant.
It will give them exactly what they want.	Cela leur donnera exactement ce qu'ils veulent.
He turns to look back.	Il se tourne pour regarder en arrière.
I add that he shook my hand.	J'ajoute qu'il m'a serré la main.
He understood her.	Il la comprenait.
And there will be more.	Et il y en aura plus.
These are standard rates as they vary from company to company.	Ce sont des tarifs standard car ils varient d'une entreprise à l'autre.
This is probably not the case.	Ce n'est probablement pas le cas.
He was a quiet man.	C'était un homme tranquille.
It is a political opinion.	C'est une opinion politique.
Part of the floor was wooden.	Une partie du sol était en bois.
Work hard and you can achieve your dreams.	Travaillez dur et vous pourrez réaliser vos rêves.
He took another breath.	Il prit une autre inspiration.
For this group, the law will have certain limits.	Pour ce groupe, la loi aura certaines limites.
The search was limited to studies conducted in humans.	La recherche a été limitée aux études menées chez l'homme.
This is a beautiful city.	C'est une belle ville.
We've had enough.	Nous en avons assez.
Then she heard the same noise again.	Puis elle entendit à nouveau le même bruit.
You baby sitting.	Vous bébé assis.
The back is straight.	Le dos est droit.
The copy is tested.	La copie est testée.
The building was rather dark, no one was up yet.	Le bâtiment était plutôt sombre, personne n'était encore debout.
They didn't even send me that press release.	Ils ne m'ont même pas envoyé ce communiqué de presse.
You cannot change an opinion.	Vous ne pouvez pas changer une opinion.
That's more than the previous four years combined.	C'est plus qu'au cours des quatre années précédentes réunies.
Everything that happens is right with this spirit speaking.	Tout ce qui se passe est juste avec cet esprit qui parle.
As soon as she saw us, she turned away.	Dès qu'elle nous a vus, elle s'est détournée.
They even tried to kill him, but failed.	Ils ont même essayé de le tuer, mais ont échoué.
Death is always close to those who must live without hope.	La mort est toujours proche de ceux qui doivent vivre sans espoir.
He used an example.	Il s'est servi d'exemple.
He didn't know anything about them.	Il ne savait rien d'eux.
Eight studies compared three treatments each.	Huit études comparaient trois traitements chacune.
I was independent.	J'étais indépendant.
I kindly denied and chose a driver who seemed cool.	J'ai gentiment nié et choisi un chauffeur qui semblait cool.
It's hard to come.	Il a du mal à venir.
It makes me dangerous.	Cela me rend dangereux.
Nothing out of the ordinary happened.	Rien d'extraordinaire ne s'est produit.
She was sure it was the hallway door.	Elle était sûre que c'était la porte du couloir.
Make it mean the things you need to hear.	Faites en sorte que cela signifie les choses que vous avez besoin d'entendre.
A man then entered her room and she looked at him.	Un homme entra alors dans sa chambre et elle le regarda.
I do not succeed.	Je ne réussis pas.
She grew and grew with stories.	Elle a grossi et grossi avec des histoires.
But to take control then, you will have to take control now.	Mais pour prendre le contrôle alors, vous devrez prendre le contrôle maintenant.
This is only proven by practice and experience.	Ceci n'est mis en évidence que par la pratique et l'expérience.
I know what to do now.	Je sais quoi faire maintenant.
Because until now, nothing made sense.	Car jusqu'à présent, rien n'avait de sens.
And you can be the same.	Et vous pouvez être le même.
And they approached.	Et ils s'approchèrent.
They hit him several times, but he barely felt it.	Ils l'ont frappé plusieurs fois, mais il l'a à peine senti.
That's why but he's not sick or anything.	C'est pourquoi mais il n'est pas malade ou quoi que ce soit.
The rule is more, however.	La règle est plus, cependant.
Check out their site here.	Consultez leur site ici.
He was going to get married.	Il allait se marier.
Nothing that can jump out at him.	Rien qui puisse lui sauter dessus.
History will judge us.	L'histoire nous jugera.
Get on, my boy.	Monte, mon garçon.
He was sick.	Il était malade.
So many falls.	Tant de chutes.
Still, he felt sorry for himself.	Pourtant, il se sentait désolé pour lui-même.
Fear, loss.	La peur, la perte.
There is no reason to fight.	Il n'y a aucune raison de se battre.
He would become his bridge.	Il deviendrait son pont.
We had to try them.	Nous avons dû les essayer.
It's a long time to have something in the family.	C'est long d'avoir quelque chose dans la famille.
I added the last line in the code above.	J'ai ajouté la dernière ligne dans le code ci-dessus.
At the bottom right you see the elements to avoid.	En bas à droite vous voyez les éléments à éviter.
The physical presence of the other person may not even be required.	La présence physique de l'autre personne peut même ne pas être requise.
Then she finally said something.	Puis elle a finalement dit quelque chose.
When you hurt, you hurt.	Quand tu as mal, tu as mal.
Well, she helps.	Eh bien, elle aide.
Mom left for work.	Maman est partie travailler.
His father was a very good footballer.	Son père était un très bon footballeur.
It was cold outside.	Il faisait froid dehors.
He brings a message.	Il apporte un message.
Make him understand.	Faites-le comprendre.
It is not a fast program.	Ce n'est pas un programme rapide.
Instead, he focused on the task ahead.	Au lieu de cela, il se concentra sur la tâche qui l'attendait.
No one else in the world has spoken to me like that.	Personne d'autre au monde ne m'a parlé comme ça.
The larger the number, the stronger the relationship in both directions.	Plus le nombre est grand, plus la relation est forte dans les deux sens.
Go show yourself.	Va te montrer.
Side effects were few and did not cause major problems.	Les effets secondaires étaient peu nombreux et n'ont pas causé de problèmes majeurs.
On the screen was what looked like an apartment setting.	Sur l'écran, il y avait ce qui ressemblait à un décor d'appartement.
This group was just one of many that will be used.	Ce groupe n'était que l'un des nombreux qui seront utilisés.
It's not necessary and it doesn't work anyway.	Ce n'est pas nécessaire et ça ne marche pas de toute façon.
I think it only gets better with time.	Je pense qu'il ne fait que s'améliorer avec le temps.
Also, the results were not the same in the second analysis.	De plus, les résultats n'étaient pas les mêmes dans la deuxième analyse.
In a year or ten, he will lose his job.	Dans un an ou dix, il perdra son emploi.
I would appreciate your advice.	J'apprécierais vos conseils.
Not in between.	Pas entre les deux.
You are welcome to visit me anytime.	Vous êtes invités à me rendre visite à tout moment.
We have the desire.	Nous avons le désir.
The methods developed are in good agreement with the experimental data.	Les méthodes développées sont en bon accord avec les données expérimentales.
No judgment in his voice.	Aucun jugement dans sa voix.
If we make it to the surface, maybe we'll have a chance.	Si nous arrivons à la surface, nous aurons peut-être une chance.
Let's take a closer look.	Regardons de plus près.
That should be the target.	Cela devrait être la cible.
Indeed, it turned out to be the case.	En effet, cela s'est avéré être le cas.
That way, if anything is added to the instance, everything still works.	De cette façon, si quelque chose est ajouté à l'instance, tout fonctionne toujours.
So the above data will be the old value.	Ainsi, les données ci-dessus seront l'ancienne valeur.
I'm talking to you.	Je te parle.
The amount of time, effort and.	La quantité de temps, d'effort et.
The film is considered lost.	Le film est considéré comme perdu.
Oil treatment can mean the difference between good and bad.	Le traitement du pétrole peut faire la différence entre le bien et le mal.
You have to shop hard to find real quality.	Il faut magasiner dur pour trouver de la vraie qualité.
I hope it works for you.	J'espère que ça marche pour toi.
They were smart.	Ils étaient intelligents.
Push it aside.	Poussez-le de côté.
You're not ready to think about it yet.	Vous n'êtes pas encore prêt à y penser.
We seek to build relationships.	Nous cherchons à établir des relations.
The standard length of both individuals is shown at the top.	La longueur standard des deux individus est indiquée en haut.
There are no rules to this thing.	Il n'y a pas de règles à cette chose.
We circled behind.	Nous avons fait le tour derrière.
Your little stories.	Vos petites histoires.
My job of bringing food to the table was secondary.	Mon travail d'apporter de la nourriture à la table était secondaire.
One of the techniques is based on a multiple impact design.	L'une des techniques est basée sur une conception à impacts multiples.
But he forced himself to look down.	Mais il se força à baisser les yeux.
I liked it, actually.	J'ai bien aimé, en fait.
You two have spoken enough.	Vous avez assez parlé tous les deux.
There had been pain, but only briefly.	Il y avait eu de la douleur, mais seulement brièvement.
I received an excellent review.	J'ai reçu une excellente critique.
Come in, come in anyway.	Entrez, entrez quand même.
If they fail high school, they will end up on the streets.	S'ils échouent au secondaire, ils se retrouveront dans la rue.
We had to be quiet.	Nous devions nous taire.
She never said anything.	Elle n'a jamais rien dit.
But the bill never saw the light of day.	Mais le projet de loi n'a jamais vu le jour.
It's a group show.	C'est une émission de groupe.
They wanted words for the eye, not the ear.	Ils voulaient des mots pour l'œil, pas pour l'oreille.
She saw her game.	Elle a vu son jeu.
I remember this letter.	Je me souviens de cette lettre.
This same work is described in more detail in article no.	Ce même travail est décrit plus en détail dans l'article no.
I loved him then more than ever.	Je l'aimais alors plus que jamais.
They cannot be edited directly.	Ils ne peuvent pas être modifiés directement.
Don't talk to me about sides.	Ne me parlez pas de côtés.
She had nothing to say.	Elle n'avait rien à dire.
The space has remained empty ever since.	L'espace est resté vide depuis.
You can't control what other guys do.	Vous ne pouvez pas contrôler ce que font les autres gars.
But she did now.	Mais elle l'a fait maintenant.
He could only see his head.	Il ne pouvait voir que sa tête.
You can see what is happening here.	Vous pouvez voir ce qui se passe ici.
More detailed information could have been obtained by asking more questions.	Des informations plus détaillées auraient pu être obtenues en posant plus de questions.
Watch the video to see the results for yourself.	Regardez la vidéo pour voir les résultats par vous-même.
Today we're going to take one game at a time.	Aujourd'hui, nous allons prendre un match à la fois.
Back to me.	Revenons à moi.
It seems the wait is finally over.	Il semble que l'attente soit enfin terminée.
She couldn't imagine she would lose him.	Elle ne pouvait pas imaginer qu'elle le perdrait.
He had certainly changed since high school.	Il avait certainement changé depuis le lycée.
And you can't have that in a group.	Et vous ne pouvez pas avoir cela dans un groupe.
Either way, she had made up her mind.	Dans les deux cas, elle avait pris sa décision.
It really wasn't a night out.	Ce n'était vraiment pas une soirée pour sortir.
And it worked.	Et ça a marché.
I had no problem with this decision.	Je n'ai eu aucun problème avec cette décision.
You just need to know that you can too.	Vous devez juste savoir que vous pouvez aussi.
Points with error bars are experimental data.	Les points avec des barres d'erreur sont des données expérimentales.
I didn't stay there long enough.	Je n'y suis pas resté assez longtemps.
None of them were happy with the current situation.	Aucun d'entre eux n'était satisfait de la situation actuelle.
He doesn't like the taste.	Il n'aime pas le goût.
We do not know each other.	Nous ne nous connaissons pas.
Hold my bag.	Tenez mon sac.
That's what he wants.	C'est ce qu'il veut.
For.	Pour.
You can't do it all in one day.	On ne peut pas tout faire en un jour.
He returned to his coffee.	Il retourna à son café.
But the father wants him there.	Mais le père le veut là-bas.
I wanted my own cells.	Je voulais mes propres cellules.
The good thing about this is that it gives you a selection.	La bonne chose à ce sujet est qu'il vous donne une sélection.
The location is perfect too.	L'emplacement est parfait aussi.
My time at the front was coming to an end.	Mon temps au front touchait à sa fin.
And tax relief is now on the way.	Et l'allégement fiscal est maintenant en route.
Police records confirm this.	Les dossiers de la police le confirment.
Every feeling is real.	Chaque sentiment est réel.
Or so you might think.	Ou alors vous pourriez penser.
But still nothing.	Mais toujours rien.
We left seven men dead, one way or another.	Nous avons laissé sept hommes morts, d'une manière ou d'une autre.
So we went to your room.	Alors nous sommes allés dans ta chambre.
They turn their backs on him.	Ils lui tournent le dos.
Maybe it was his hair.	C'était peut-être ses cheveux.
We have to find the best people.	Nous devons trouver les meilleurs éléments.
People assume that if you do something good, it must cost money.	Les gens supposent que si vous faites quelque chose de bien, cela doit coûter de l'argent.
These ideas would produce leaders.	Ces idées produiraient des leaders.
She didn't know what to say to that.	Elle ne savait pas quoi répondre à ça.
My goal was to buy a house, get married and raise children.	Mon objectif était d'acheter une maison, de me marier et d'élever des enfants.
Every time they thought they were done, it just kept going.	Chaque fois qu'ils pensaient qu'ils avaient fini, ça continuait.
Had increased since leaving.	Avait augmenté depuis son départ.
Get up and go somewhere.	Lève-toi et va quelque part.
Neither is the case.	Ni l'un ni l'autre n'est le cas.
They see it, they feel it.	Ils le voient, ils le sentent.
Four of them can be considered to come from high authority sources.	Quatre d'entre eux peuvent être considérés comme provenant de sources de haute autorité.
You find yourself when you finally take that risk.	Vous vous retrouvez quand vous prenez enfin ce risque.
But it was just one of those days when everything was fine.	Mais ce n'était qu'un de ces jours où tout allait bien.
It may have been lost.	Il a peut-être été perdu.
Strange, that, because the style remains consistent throughout.	Étrange, cela, car le style reste constant tout au long.
I come here once in a while to listen to music.	Je viens ici de temps en temps pour écouter de la musique.
And he did.	Et il l'a fait.
We get up at five o'clock.	Nous nous levons à cinq heures.
For me, it was definitely learned.	Pour moi, c'était définitivement appris.
Let's see how the numbers worked out.	Voyons comment les chiffres ont fonctionné.
A perfect moment, a gift.	Un moment parfait, un cadeau.
Meeting would have taken even longer.	Se rencontrer aurait pris encore plus de temps.
I think you need to change your way of looking at things.	Je pense que tu dois changer ta façon de voir les choses.
Something to think about.	Quelque chose à quoi penser.
It has a frame story, and can be read on many levels.	Il a une histoire cadre, et peut être lu à plusieurs niveaux.
It certainly brought joy to our lives.	Cela a certainement apporté de la joie dans nos vies.
I saw a boy and a girl, both soldiers.	J'ai vu un garçon et une fille, tous deux soldats.
He needed to talk to her.	Il avait besoin de lui parler.
God, on the other hand, is not a social being.	Dieu, en revanche, n'est pas un être social.
The third advantage was military power.	Le troisième avantage était la puissance militaire.
New things were learned, slowly and in the least useful order.	De nouvelles choses ont été apprises, lentement et dans l'ordre le moins utile.
This is a very important factor in.	C'est un facteur très important dans.
She didn't even turn her head.	Elle n'a même pas tourné la tête.
Tried to play on a faster computer.	J'ai essayé de jouer sur un ordinateur plus rapide.
You have my word on that.	Vous avez ma parole là-dessus.
Spent most of the day sitting.	Passé la majeure partie de la journée assis.
They were so excited.	Ils ont été tellement excités.
Your life would hardly change.	Votre vie changerait à peine.
Seven of the eight players this year were on that team.	Sept des huit joueurs de cette année faisaient partie de cette équipe.
There is nothing against.	Il n'y a rien contre.
Sometimes a man wants to be stupid.	Parfois, un homme veut être stupide.
She felt like family to me.	Elle se sentait comme une famille pour moi.
Soon they would be too old to sit on the floor.	Bientôt, ils seraient trop vieux pour s'asseoir par terre.
But you are one.	Mais tu es un.
They want something for nothing.	Ils veulent quelque chose pour rien.
With obvious effort, he pulled himself together.	Avec un effort évident, il se ressaisit.
It is absolutely charming and wonderful.	C'est absolument charmant et merveilleux.
The car started and drove off.	La voiture a démarré et est partie.
You need a night on the town.	Tu as besoin d'une nuit en ville.
Anything.	N'importe quoi.
It was hard on my knees.	C'était dur pour mes genoux.
So sorry for the loss of your beautiful baby girl.	Tellement désolé pour la perte de ta belle petite fille.
Damn that, he said.	Putain ça, dit-il.
The bank has a low interest rate granted to people.	La banque a un faible taux d'intérêt accordé aux gens.
There were no injuries or near injuries.	Il n'y a pas eu de blessé ou de quasi-blessure.
Two patients reported failure.	Deux patients ont signalé un échec.
He didn't take my life.	Il n'a pas pris ma vie.
The same goes for religion.	Il en va de même pour la religion.
So that was my point before.	Donc, c'était mon point avant.
I would have heard.	j'aurais entendu.
Before you can master your day, you must first master your morning.	Avant de maîtriser votre journée, vous devez d'abord maîtriser votre matinée.
His hand was burning on the panel.	Sa main brûlait sur le panneau.
It was truly magnificent.	C'était vraiment magnifique.
We're going to eat these.	Nous allons manger ceux-ci.
It didn't take too well.	Ça n'a pas trop bien pris.
Dude, that's great.	Mec, c'est super.
It's important enough to get a second opinion.	C'est assez important pour avoir un deuxième avis.
However, they both say it's not a matter of if, but when.	Cependant, ils disent tous les deux que ce n'est pas une question de si, mais de quand.
All independent variables were entered in a block.	Toutes les variables indépendantes ont été saisies dans un bloc.
Everything went well.	Tout s'est bien passé.
He won't exercise.	Il ne fera pas d'exercice.
Statistical analysis provided.	Analyse statistique fournie.
His voice rang in the distance.	Sa voix sonnait au loin.
I went.	J'y suis allé.
The game is not new.	Le jeu n'est pas nouveau.
Maybe that's why it looks so empty.	C'est peut-être pour cela qu'il semble si vide.
I'll make you pay for this.	Je vais te faire payer ça.
So try to take a second look.	Essayez donc de jeter un deuxième coup d'œil.
In fact, the color control means is limited to the phase control type.	En fait, les moyens de commande de couleur sont limités au type à commande de phase.
I am here to protect you.	Je suis ici pour vous protéger.
He knew his business.	Il connaissait son affaire.
You will be a shock.	Vous serez un choc.
Nobody needs to be surprised.	Personne n'a besoin d'être surpris.
One of them is crazy.	L'un d'eux est fou.
Gave me for such a situation.	M'a donné pour une telle situation.
There was so much to think about and do.	Il y avait tellement de choses à penser et à faire.
It's an old town with old money.	C'est une vieille ville avec de l'argent ancien.
The worst experience of my life, really.	La pire expérience de ma vie, vraiment.
No difference was observed after the second stage.	Aucune différence n'a été observée après la deuxième étape.
Watch what people do, not what they say.	Regardez ce que les gens font, pas ce qu'ils disent.
Several questions and challenges remain.	Plusieurs questions et défis demeurent.
So, there is no chance.	Ainsi, il n'y a aucune chance.
You could use his plate again.	Vous pourriez utiliser son assiette à nouveau.
The next day, we were given a second chance at life.	Le lendemain, on a donné une seconde chance à la vie.
I don't think that's our cat.	Je ne pense pas que ce soit notre chat.
That would tell him that all was well between them.	Cela lui dirait que tout allait bien entre eux.
I had never seen such thick ice before.	Je n'avais jamais vu de glace aussi épaisse auparavant.
The fire took him.	Le feu l'a emporté.
And he wasn't there yet, so fuck him.	Et il n'était pas encore là, alors baise-le.
Thanks again, though.	Merci encore, cependant.
But it's only right that I try it.	Mais il est juste que je l'essaye.
Someone may want to see you at some point.	Quelqu'un voudra peut-être vous voir à un moment donné.
I'm sure that's the whole hotel.	Je suis sûr que c'est tout l'hôtel.
Among them are telephone, television and Internet services.	Parmi eux figurent les services de téléphonie, de télévision et d'Internet.
Initially, he also encountered resistance there, he said.	Au départ, il a également rencontré de la résistance là-bas, a-t-il déclaré.
We hope you can help us improve our services.	Nous espérons que vous pourrez nous aider à améliorer nos services.
It was no longer the great fighting force it had once been.	Ce n'était plus la grande force de combat qu'elle avait été autrefois.
It is meant to be like that only.	Il est destiné à être comme ça seulement.
His head was a little better.	Sa tête allait un peu mieux.
I like working with my students.	J'aime travailler avec mes élèves.
It's in his statement.	C'est dans sa déclaration.
She is an absolute dream.	Elle est un rêve absolu.
She took a deep breath and let it out.	Elle prit une profonde inspiration et la laissa échapper.
It was way too early.	C'était beaucoup trop tôt.
To continue their discussions.	Pour poursuivre leurs discussions.
Further studies on this issue are needed.	D'autres études sur cette question sont nécessaires.
Were on the three forces.	Étaient sur les trois forces.
The images only show the left half of the brain.	Les images ne montrent que la moitié gauche du cerveau.
We demand the truth.	Nous exigeons la vérité.
It is true that there is heavy shit.	C'est vrai qu'il y a de la merde lourde.
God is real.	Dieu est réel.
Well that's it.	Eh bien c'est ça.
The temperature was a shock.	La température était un choc.
What we knew we had seen, we had not seen.	Ce que nous savions que nous avions vu, nous ne l'avions pas vu.
There is something here for everyone.	Il y a quelque chose ici pour tout le monde.
He was too focused on what was to come.	Il était trop concentré sur ce qui allait arriver.
Let's make a list of what we need.	Faisons une liste de ce dont nous avons besoin.
This is the second main result of the article.	C'est le deuxième résultat principal de l'article.
His right came from above.	Sa droite venait d'en haut.
No way you're getting any.	Pas moyen que tu en obtiennes.
Pure luck that is not the case.	Pure chance que ce ne soit pas le cas.
There will be money somewhere.	Il y aura de l'argent quelque part.
A young woman sitting on a chair is reading a book.	Une jeune femme assise sur une chaise lit un livre.
I'll catch up.	Je vais me rattraper.
There are some difficulties walking with the right foot.	Il y a quelques difficultés à marcher du pied droit.
You need to stop giving him extra food.	Vous devez arrêter de lui donner de la nourriture supplémentaire.
The exact mechanism, however, is not fully understood.	Le mécanisme exact, cependant, n'est pas entièrement compris.
They are obviously playing a little game here.	Ils jouent évidemment un petit jeu ici.
We might not have had this debate.	Nous n'aurions peut-être pas eu ce débat.
I was a fish in a school.	J'étais un poisson dans une école.
They did it here.	Ils l'ont fait ici.
Living without electricity for two weeks now.	Vivre sans électricité depuis deux semaines maintenant.
And then it was over.	Et puis, c'était fini.
He saw right away what they intended to do.	Il vit tout de suite ce qu'ils avaient l'intention de faire.
This is not an order.	Ceci n'est pas une commande.
It will be forever, because it is a whole.	Ce sera pour toujours, car c'est un tout.
The hair took months to grow back.	Les cheveux ont mis des mois à repousser.
No chance.	Aucune chance.
Each of us had the chance to shed a few tears.	Chacun de nous a eu la chance de verser quelques larmes.
And turned around again.	Et se retourna à nouveau.
Test it.	Testez-le.
And a small knife too.	Et un petit couteau aussi.
The new update fixes many issues.	La nouvelle mise à jour résout de nombreux problèmes.
The important thing is the effect.	L'important c'est l'effet.
Life went on as usual.	La vie a continué comme d'habitude.
She had moved on.	Elle était passée à autre chose.
I won't let that beat me.	Je ne laisserai pas cela me battre.
He was sent to a psychiatric hospital.	Il a été envoyé dans un hôpital psychiatrique.
She had to make me understand.	Elle devait me faire comprendre.
I got some fresh clothes.	J'ai récupéré des vêtements frais.
But he loved her, had loved her from the start.	Mais il l'aimait, l'avait aimée depuis le début.
I really stopped him to see if he was okay.	Je l'ai vraiment arrêté pour voir s'il allait bien.
Offer to help, ask if there was anything she could do.	Offrez votre aide, demandez s'il y avait quelque chose qu'elle pouvait faire.
But here you don't have the score which helps.	Mais ici vous n'avez pas le score qui aide.
At least not now.	Du moins pas maintenant.
My body started to feel better.	Mon corps a commencé à se sentir mieux.
It is a problem.	C'est un problème.
There were seven patients in the series.	Il y avait sept patients dans la série.
Our point of view, however, is different.	Notre point de vue est cependant différent.
No, we need to give it something more modern, she thought.	Non, il faut lui donner quelque chose de plus moderne, pensa-t-elle.
Money in politics.	L'argent en politique.
Nobody said too much.	Personne n'en a trop dit.
That's what he called his business.	C'est ainsi qu'il appelait son entreprise.
I believe you care.	Je crois que tu t'en soucies.
It's a rare car.	C'est une voiture rare.
So we were definitely sold by her.	Nous avons donc certainement été vendus par elle.
Far from him.	Loin de lui.
I didn't know that was unusual.	Je ne savais pas que c'était inhabituel.
It would be too dangerous.	Ce serait trop dangereux.
I had liked it.	Je l'avais aimé.
The first kill is to change the nature of the image.	Le premier meurtre est de changer la nature de l'image.
I dont drink.	Je ne bois pas.
Would be welcome.	Serait le bienvenu.
It was going to work.	Cela allait marcher.
He read it.	Il l'a lu.
He called me right away.	Il m'a appelé tout de suite.
He does not support them.	Il ne les soutient pas.
It probably sounds too good to be true.	Cela semble probablement trop beau pour être vrai.
It was a perfect opportunity to win.	C'était une occasion parfaite de gagner.
On some level, they've earned it.	À un certain niveau, ils l'ont gagné.
All other elements of the ride remained the same.	Tous les autres éléments du trajet sont restés les mêmes.
In the last part, the random behavior of the model is examined.	Dans la dernière partie, le comportement aléatoire du modèle est examiné.
I have no idea what the problem is.	Je n'ai aucune idée du problème.
It therefore remains to consider the first case.	Il reste donc à considérer le premier cas.
The story itself stronger.	L'histoire elle-même plus forte.
The rest of her was like that.	Le reste d'elle était ainsi.
If one life could save another, it would save him.	Si une vie pouvait en sauver une autre, elle le sauverait.
No, he still hasn't answered.	Non, il n'a toujours pas répondu.
Put it back in place.	Remet le en place.
His fingers closed around it.	Ses doigts se refermèrent autour.
Both mother and baby are doing well.	La mère et le bébé vont bien.
All other days of the week.	Tous les autres jours de la semaine.
My baby was strong and still holding on.	Mon bébé était fort et tenait toujours le coup.
This discussion takes time and remains a work in progress.	Cette discussion prend du temps et reste un travail en cours.
Two college friends sit next to him.	Deux amis d'université sont assis à côté de lui.
If anything had changed with her.	Si quelque chose avait changé avec elle.
Its the best for many years.	Son meilleur depuis de nombreuses années.
So many fucking years.	Tant de putains d'années.
Nobody can touch that.	Personne ne peut toucher à ça.
And it's not something we talk about in the program.	Et ce n'est pas quelque chose dont on parle dans le programme.
To our knowledge, there are no prior studies on this subject.	A notre connaissance, il n'y a pas d'études préalables à ce sujet.
There was more racing.	Il y avait plus de course.
Maybe in a different way.	Peut-être d'une manière différente.
Now what will be t.	Maintenant, quel sera t.
You try to understand how they feel.	Vous essayez de comprendre ce qu'ils ressentent.
However, very little.	Cependant, très peu.
He is "inside" every time.	Il est « à l'intérieur » à chaque fois.
They are really onto something here.	Ils sont vraiment sur quelque chose ici.
Unfortunately, I had to do it once.	J'ai malheureusement été obligé de le faire une fois.
You have a sequel.	Vous avez une suite.
She couldn't survive if we didn't help her.	Elle ne pourrait pas survivre si nous ne l'aidions pas.
Every town has a few.	Chaque ville en possède quelques-uns.
Eventually he found out.	Finalement, il l'a appris.
This answer was quite easy.	Cette réponse était assez facile.
Where is the safe place to do it.	Où est l'endroit sûr pour le faire.
I played it back and heard that noise.	Je l'ai rejoué et j'ai entendu ce bruit.
This time it's less than two hundred.	Cette fois, c'est moins de deux cents.
I would serve and clean.	Je servirais et nettoierais.
You become honest with yourself.	Vous devenez honnête avec vous-même.
They take a very different approach.	Ils adoptent une approche très différente.
There's nothing for that now.	Il n'y a rien pour ça maintenant.
We will update.	Nous mettrons à jour.
A complete room for each family.	Une chambre complète pour chaque famille.
Or, for that matter, his father.	Ou, d'ailleurs, son père.
Besides, for me, they don't seem too difficult to learn.	D'ailleurs, pour moi, ils ne semblent pas trop difficiles à apprendre.
I wanted to do more, however.	Je voulais faire plus, cependant.
Agree, they are real children.	D'accord, ce sont de vrais enfants.
You are just going to meet her.	Vous allez juste la rencontrer.
Society can no longer know him.	La société ne peut plus le connaître.
I didn't answer and a brief studied silence fell between us.	Je ne répondis pas et un bref silence étudié s'installa entre nous.
These are things that no one can take credit for.	Ce sont des choses dont personne ne peut s'attribuer le mérite.
War is peace.	La guerre est la paix.
He played a patient and cautious game.	Il a joué un jeu patient et prudent.
She wasn't breathing.	Elle ne respirait pas.
There was no room in your life for anything else, or for anyone.	Il n'y avait pas de place dans votre vie pour autre chose, ni pour personne.
I wouldn't mind playing that one again.	Cela ne me dérangerait pas de rejouer celui-là.
The eyes represent day and night.	Les yeux représentent le jour et la nuit.
Be careful, but not afraid.	Attention, mais pas peur.
He never killed a man.	Il n'a jamais tué d'homme.
You can decide to only run them at a very low level.	Vous pouvez décider de ne les exécuter qu'à un niveau très bas.
It was certainly a beautiful setting.	C'était certainement un cadre magnifique.
And came out of it feeling good.	Et s'en est sorti en se sentant bien.
I really enjoy taking on this challenge.	J'aime beaucoup relever ce défi.
She is so awesome.	Elle est tellement géniale.
The mother was speaking now.	La mère parlait maintenant.
We started talking to others.	Nous avons commencé à parler aux autres.
Not standing, exactly.	Pas debout, exactement.
It had been captured by the camera for a single image.	Il avait été capté par la caméra pour une seule image.
That leaves out a lot of value.	Cela laisse de côté beaucoup de valeur.
I understand the other side.	Je comprends l'autre côté.
That's what you give back.	C'est ce que vous rendez.
I can't stress that enough.	Je ne saurais trop insister là-dessus.
It is as it should be.	C'est comme il se doit.
There would be a lot of resistance.	Il y aurait beaucoup de résistance.
But my mind is still back in that other day.	Mais mon esprit est toujours de retour dans cet autre jour.
You chase her on foot from here.	Vous la poursuivez à pied d'ici.
Data science is complex.	La science des données est complexe.
Not that he left against his will.	Non pas qu'il soit parti contre son gré.
There was nothing out of sight.	Il n'y avait rien à perte de vue.
when they are served.	Quand ils sont servis.
The Earth had gone through a period like this.	La Terre avait traversé une période comme celle-ci.
Challenge the information and check with the internal team for their perspective.	Contestez les informations et vérifiez auprès de l'équipe interne pour connaître leur point de vue.
Please suggest any help.	S'il vous plaît suggérer toute aide.
It's exactly that.	C'est exactement ça.
Imagine the press.	Imaginez la presse.
I can't leave her there.	Je ne peux pas la laisser là.
You went through the kitchen.	Vous êtes passé par la cuisine.
Especially someone who was supposed to be a professional.	Surtout quelqu'un qui était censé être un professionnel.
This is for everyone involved.	C'est pour tous ceux qui sont impliqués.
He had grown and grown as she followed the woman.	Il avait grandi et grandi au fur et à mesure qu'elle suivait la femme.
They often walked on either side of him.	Ils marchaient souvent de chaque côté de lui.
She wouldn't go into detail either.	Elle n'entrerait pas non plus dans les détails.
But there really was no way to end it.	Mais il n'y avait vraiment aucun moyen d'y mettre fin.
Good people there.	De bonnes personnes là-bas.
He said that in the second dream he had a date.	Il a dit que dans le deuxième rêve, il avait eu un rendez-vous.
For once my mother wasn't there to calm him down.	Pour une fois ma mère n'était pas là pour le calmer.
But it's our coffee.	Mais c'est notre café.
You live it.	Vous le vivez.
Oh the things a simple smile can do.	Oh les choses qu'un simple sourire peut faire.
He said he would try to come.	Il a dit qu'il essaierait de venir.
Because it's like that.	Parce que c'est comme ça.
I lost my marriage.	J'ai perdu mon mariage.
But he was very small, no bigger than a kid.	Mais il était tout petit, pas plus gros qu'un gosse.
The king bed was comfortable and clean.	Le lit king était confortable et propre.
She had no other symptoms at that time.	Elle n'avait aucun autre symptôme à ce moment-là.
May is such a strange month to do it.	Mai est un mois si étrange pour le faire.
, whom he had seen five times before.	, qu'il avait vu cinq fois auparavant.
I know it's true in a way.	Je sais que c'est vrai en quelque sorte.
He offers them a deal.	Il leur propose un marché.
Unfortunately, the single player mode gets old after a while.	Malheureusement, le mode solo vieillit après un certain temps.
They were going to have to move.	Ils allaient devoir déménager.
Not with his story.	Pas avec son histoire.
I just used them to add some color.	Je les ai juste utilisés pour ajouter un peu de couleur.
For more information on this subject, see this page.	Pour plus d'informations à ce sujet, consultez cette page.
Three out of three.	Trois sur trois.
I'm going out.	Je vais sortir.
Logic and the head must rule over your emotions and your heart.	La logique et la tête doivent régner sur vos émotions et votre cœur.
They missed it by just three points.	Ils l'ont raté de seulement trois points.
But she thinks about it better.	Mais elle y réfléchit mieux.
Some areas are more important than others.	Certains domaines sont plus importants que d'autres.
It doesn't make sense if it doesn't end the way it started.	Elle n'a aucun sens si elle ne se termine pas comme elle a commencé.
This is for the base system.	C'est pour le système de base.
So much that they didn't know what to do with it.	Tellement qu'ils ne savaient pas quoi en faire.
It was time.	C'était le moment.
Old copy at home.	Exemplaire ancien à la maison.
It doesn't have to be one or the other.	Il n'est pas nécessaire que ce soit l'un ou l'autre.
I may have told you.	Je vous ai peut-être dit.
Can anyone help me.	Est-ce que quelqu'un peut m'aider.
Carry out parts of experiments, collect and analyze data.	Réaliser des parties d'expériences, collecter et analyser des données.
The god of death was so moved that he granted his wish.	Le dieu de la mort était si ému qu'il exauça son vœu.
Rose is simply wrong.	Rose a tout simplement tort.
Maybe she didn't expect to win.	Peut-être qu'elle ne s'attendait pas à gagner.
I played in many of their plays, my father too.	J'ai joué dans beaucoup de leurs pièces, mon père aussi.
Just a little difference here and there.	Juste une petite différence ici et là.
It's not bright but you see a small green light.	Ce n'est pas brillant mais vous voyez une petite lumière verte.
Sweet told me what she said.	Sweet m'a dit ce qu'elle a dit.
Sometimes these things happen.	Parfois, ces choses arrivent.
It meant money.	Cela signifiait de l'argent.
It is on the one hand.	C'est d'une part.
A complete mess.	Un gâchis complet.
It really is that simple.	C'est vraiment aussi simple que ça.
Everyone is really friendly.	Tout le monde est vraiment sympathique.
My role model was my father.	Mon modèle était mon père.
Please understand us if you are this is an argument library.	Veuillez nous comprendre si vous êtes ceci est une bibliothèque d'arguments.
But he got tired of it after a week or two.	Mais il s'en est lassé au bout d'une semaine ou deux.
He had been shot in the head.	Il avait reçu une balle dans la tête.
When they leave a message, he is unlikely to return the call.	Lorsqu'ils laissent un message, il est peu probable qu'il retourne l'appel.
I don't know much about security in this case.	Je ne connais pas grand-chose à la sécurité dans ce cas.
It was very nice.	C'était très gentil.
Likewise in this particular case.	De la même manière dans ce cas particulier.
There were no missed injuries in these four patients.	Il n'y avait pas de blessures manquées chez ces quatre patients.
Unfortunately the above code will not work.	Malheureusement, le code ci-dessus ne fonctionnera pas.
Power and loss.	Puissance et perte.
And ran away.	Et s'est enfui.
For my part, I learned it there.	Pour ma part, je l'ai appris là-bas.
He doesn't need to attract attention now.	Il n'a pas besoin d'attirer l'attention maintenant.
Then he looked at us.	Puis il nous a regardés.
The following table shows these results.	Le tableau suivant montre ces résultats.
I asked him about the shirt.	Je lui ai posé des questions sur la chemise.
He just turned four.	Il vient d'avoir quatre ans.
Title.	Titre.
The money has changed hands.	L'argent a changé de mains.
You watch the games.	Vous regardez les matchs.
Scale bars are as shown.	Les barres d'échelle sont comme indiqué.
I will get out of it very soon.	Je m'en sortirai très bientôt.
I wanted to be like her, but it was not possible.	Je voulais être comme elle, mais ce n'était pas possible.
And the water.	Et l'eau.
When excited, they tend to speak faster.	Lorsqu'ils sont excités, ils ont tendance à parler plus rapidement.
We did not create a weight loss program.	Nous n'avons pas créé de programme de perte de poids.
It was difficult for him to understand me.	C'était difficile pour lui de me comprendre.
Saying they are releasing an update doesn't help you see the point.	Dire qu'ils publient une mise à jour ne vous aide pas à voir le point.
To let the moment pass.	Pour laisser passer le moment.
I don't want to be anything.	Je ne veux pas être n'importe quoi.
You have leaves in your hair.	Vous avez des feuilles dans les cheveux.
All she wanted now was to sleep and rest.	Tout ce qu'elle voulait maintenant, c'était dormir et se reposer.
I know what you're feeling.	Je sais ce que tu ressens.
It was in order.	C'était en ordre.
A new school.	Une nouvelle école.
God rest his soul.	Dieu repose son âme.
I like it.	J'aime bien ça.
Seems obvious now that you point it out.	Cela semble évident maintenant que vous le signalez.
I hated the sun.	J'ai détesté le soleil.
The important point is what happens next.	Le point important est ce qui se passe ensuite.
His voice and his heart break at the same time.	Sa voix et son cœur se brisent en même temps.
You need someone you can trust.	Vous avez besoin de quelqu'un en qui vous pouvez avoir confiance.
There was a movement.	Il y a eu un mouvement.
They didn't want to do the trick.	Ils ne voulaient pas faire l'affaire.
That day, we worked very well together.	Ce jour-là, nous avons très bien travaillé ensemble.
What's broken doesn't seem so wrong anymore.	Ce qui est cassé n'a plus l'air si faux.
Everything good there will move to a better run city.	Tout ce qui est bon là-bas déménagera dans une ville mieux gérée.
I put that in the book.	J'ai mis ça dans le livre.
He took a step back, grabbed the gun behind his back.	Il recula d'un pas, attrapa l'arme derrière son dos.
Every once in a while, three clash with two.	De temps en temps, trois s'affrontent avec deux.
And maybe again.	Et peut-être encore.
Are the higher orders of operation.	Sont les ordres supérieurs de fonctionnement.
Our bodies belong to us.	Nos corps nous appartiennent.
It was possible that there was an end to this.	Il était possible qu'il y ait une fin à cela.
He's a beautiful baby.	C'est un beau bébé.
Maybe she will find them, maybe not.	Peut-être qu'elle les trouvera, peut-être pas.
All three seemed worried and.	Tous les trois semblaient inquiets et.
I will probably do the same this year.	Je ferai probablement la même chose cette année.
This man was not one to sit still.	Cet homme n'était pas du genre à rester assis.
The last moments are approaching.	Les derniers instants approchent.
When we feel anxious, we can plan ways to improve our safety.	Lorsque nous ressentons de l'anxiété, nous pouvons planifier des moyens d'améliorer notre sécurité.
It is a key to realizing dreams.	C'est une clé pour réaliser les rêves.
It's what we have, what we want, what we value.	C'est ce que nous avons, ce que nous voulons, ce que nous apprécions.
Something has changed in his way.	Quelque chose a changé dans sa manière.
It was the best part of coming home.	C'était la meilleure partie de rentrer à la maison.
People who tell the truth today are not paid by anyone.	Les gens qui disent la vérité aujourd'hui ne sont payés par personne.
I never looked at anyone else.	Je n'ai jamais regardé personne d'autre.
, on the show.	, sur le spectacle.
I did not have money.	Je n'avais pas d'argent.
Generally, my life is a joy.	Généralement, ma vie est une joie.
Girls like her didn't have a father.	Les filles comme elle n'avaient pas de père.
Looking green and healthy.	Vous cherchez vert et sain.
Everyone is exhausted.	Tout le monde est à bout.
Now he could taste winter.	Maintenant, il pouvait goûter l'hiver.
Next, we present the data, variables and methods.	Ensuite, nous présentons les données, les variables et les méthodes.
This record still stands today.	Ce record tient toujours aujourd'hui.
They show me myself in a way that nothing else can.	Ils me montrent moi-même d'une manière que rien d'autre ne peut.
For good measure.	Pour faire bonne mesure.
Now let's add some green plants to the mix.	Maintenant, ajoutons quelques plantes vertes au mélange.
You prefer to feel sorry for yourself, that's what you're used to.	Tu préfères t'apitoyer sur toi-même, c'est ce à quoi tu es habitué.
Everything was very modern.	Tout était très moderne.
We performed two sets of analyses.	Nous avons effectué deux séries d'analyses.
But something has changed.	Mais quelque chose a changé.
It was very difficult for me to get up from the ground.	C'était très difficile pour moi de me relever du sol.
I was an ordinary human being.	J'étais un être humain ordinaire.
That's how science works.	C'est comme ça que la science fonctionne.
This is the most important question you can ask yourself.	C'est la question la plus importante que vous puissiez vous poser.
But on the ground, he was not afraid of anything or anyone.	Mais sur le sol, il n'avait peur de rien ni de personne.
There was still a chance, but you're gone.	Il y avait encore une chance, mais tu es parti.
Fans who wanted more text got their wish.	Les fans qui voulaient plus de texte ont obtenu leur souhait.
I think it's cool to think about it.	Je pense que c'est cool d'y penser.
Again, we came together as one.	Encore une fois, nous nous réunissions comme un seul.
Names and contact numbers.	Noms et numéros de contact.
Marriage and family.	Mariage et famille.
The only book to have.	Le seul livre à avoir.
The faster the better.	Le plus rapide sera le mieux.
My emotions are just over.	Mes émotions sont juste finies.
I look at my watch again.	Je regarde à nouveau ma montre.
There was no need to get angry.	Il n'était pas nécessaire de se fâcher.
He has big hands.	Il a de grandes mains.
People should want it.	Les gens devraient le vouloir.
For now, he may be right.	Pour l'instant, il a peut-être raison.
There were never any questions after that.	Il n'y a jamais eu de questions après cela.
The second series, not so much.	La deuxième série, pas tellement.
Never come back.	Ne reviens jamais.
She walked like a woman.	Elle marchait comme une femme.
He is good with children.	Il est bon avec les enfants.
He had no idea what was going on here.	Il n'avait aucune idée de ce qui se passait ici.
She's really pissing me off.	Elle me prend vraiment la tête.
I'm talking about two totally different things.	Je parle de deux choses totalement différentes.
It was the thing to do at that time.	C'était la chose à faire à cette époque.
It would lead to even greater things.	Cela conduirait à des choses encore plus grandes.
Soon, that would completely stop him.	Bientôt, cela l'arrêterait complètement.
Unfortunately, things are not that simple.	Malheureusement, les choses ne sont pas si simples.
I had seen it around the hotel, but never like this.	Je l'avais vu autour de l'hôtel, mais jamais comme ça.
Some recordings are discussed at the end of the history section.	Certains enregistrements sont discutés à la fin de la section historique.
So once he gets you, he won't need me anymore.	Donc une fois qu'il t'aura, il n'aura plus besoin de moi.
We started doing it every weekend together.	Nous avons commencé à le faire tous les week-ends ensemble.
At some point, however, he's likely to catch up to them.	À un moment donné, cependant, il est susceptible de les rattraper.
Kind of like a fish in a bowl in your kitchen.	Un peu comme un poisson dans un bocal dans votre cuisine.
And maybe there are several reasons for this.	Et peut-être y a-t-il plusieurs raisons à cela.
People who are in the know give their gift.	Les gens qui sont au courant donnent leur cadeau.
They were so flat and airless.	Ils étaient si plats et sans air.
Some animals love it, some hate it.	Certains animaux l'aiment, d'autres le détestent.
Now was not the time to get to safety.	Ce n'était pas le moment de se mettre en sécurité.
Don't worry about that.	Ne vous inquiétez pas pour ça.
I offered to fight them today, one after the other.	J'ai proposé de les combattre aujourd'hui, l'un après l'autre.
It hurt his feelings.	Cela blessait ses sentiments.
He expected nothing else.	Il ne s'attendait à rien d'autre.
For the first time in many years, he was not drinking a strong drink.	Pour la première fois depuis de nombreuses années, il ne buvait pas de boisson forte.
The truth as he saw it.	La vérité telle qu'il la voyait.
The period is four.	La période est de quatre.
We'll pick up anything you want to eat.	Nous chercherions tout ce que vous voudriez manger.
There are two approaches you can take here.	Il y a deux approches que vous pouvez adopter ici.
Many bad things have happened under every president.	Beaucoup de mauvaises choses se sont produites sous chaque président.
I also see seeing as learning.	Je considère aussi que voir comme apprentissage.
You have it.	Vous l'avez.
There was no reason to have a heavy guard.	Il n'y avait aucune raison d'avoir une garde lourde.
We need a build.	Nous avons besoin d'une construction.
It has nothing to do with the answers.	Cela n'a rien à voir avec les réponses.
But not on gives proper information about it.	Mais pas sur donne une information appropriée à ce sujet.
We have to sell what people want.	Nous devons vendre ce que les gens veulent.
We don't have that yet.	Nous n'avons pas encore cela.
This is still far from ideal.	C'est encore loin de l'idéal.
He thought he knew the reason for that initial statement.	Il pensait connaître la raison de cette déclaration initiale.
A church with mass once a month.	Une église avec messe une fois par mois.
It wasn't his job.	Ce n'était pas son travail.
She knew what was going on.	Elle savait ce qui se passait.
I'll let you wonder.	Je vais vous laisser vous demander.
The first set is easy.	Le premier set est facile.
She loved talking to others and making new friends.	Elle aimait parler aux autres et se faire de nouveaux amis.
He wants you to wonder if he is writing about you.	Il veut que vous vous demandiez s'il écrit sur vous.
I should help her.	Je devrais l'aider.
He wanted to cut it.	Il voulait le couper.
She had managed to drink half of it.	Elle avait réussi à en boire la moitié.
But let's go further.	Mais allons plus loin.
There are no women.	Il n'y a pas de femmes.
A very old man.	Un très vieil homme.
But this time it was different.	Mais cette fois, c'était différent.
She hadn't waited in line.	Elle n'avait pas fait la queue.
We only know that there were more of us before.	Nous savons seulement que nous étions plus nombreux avant.
They represent something.	Ils représentent quelque chose.
He didn't say it.	Il ne l'a pas dit.
His spirit is good and kind.	Son esprit est bon et gentil.
I'm looking for something that's open source or free.	Je cherche quelque chose qui est open source ou gratuit.
Rose opened it.	Rose l'ouvrit.
This is where you will store your application's private environment variables.	C'est là que vous stockerez les variables d'environnement privées de votre application.
You want systems, not goals.	Vous voulez des systèmes, pas des objectifs.
You cannot join them appropriately.	Vous ne pouvez pas les rejoindre de manière appropriée.
In great beauty.	En grande beauté.
That would kill two birds with one stone.	Ce serait faire d'une pierre deux coups.
Tell me you still love me.	Dis-moi que tu m'aimes toujours.
I will never die, he thought.	Je ne mourrai jamais, pensa-t-il.
About how it killed the boy, and not me.	A propos de la façon dont ça a tué le garçon, et pas moi.
It changed the tone of the show.	Cela a changé le ton de l'émission.
He's not there either.	Il n'est pas là non plus.
A nice little box, perhaps, will be placed in front of you.	Une jolie petite boîte, peut-être, sera placée devant vous.
I believe he wants more for me.	Je crois qu'il veut plus pour moi.
Years ago.	Il y a des années passées.
Each person is different in how they view their diagnosis.	Chaque personne est différente dans la façon dont elle perçoit son diagnostic.
Clearly, at high commands this will no longer be true.	Clairement, à des commandes élevées, ce ne sera plus vrai.
You can't do without it either.	Vous ne pouvez pas non plus vous en passer.
The years passed, or the minutes.	Les années passèrent, ou les minutes.
I was the first to present and I chose this topic.	J'étais le premier à présenter et j'ai choisi ce sujet.
And no wonder why.	Et pas étonnant pourquoi.
We were both about eight years old.	Nous devions tous les deux avoir environ huit ans.
She can come downstairs to take a phone call.	Elle peut descendre pour prendre un appel téléphonique.
Nice stage sets.	Jolis décors de scène.
If people don't have money, we have to help people.	Si les gens n'ont pas d'argent, nous devons aider les gens.
It's not him who did that, it's the drugs.	Ce n'est pas lui qui a fait ça, c'est la drogue.
However, that's probably not what you want.	Cependant, ce n'est probablement pas ce que vous voulez.
One day that too will pass.	Un jour, cela aussi passera.
You see the face first and you know.	Vous voyez le visage en premier et vous savez.
Some days are beyond you.	Certains jours vous dépassent.
In this, she is supported by her family and friends.	En cela, elle est soutenue par sa famille et ses amis.
Fear ran over my skin like cold water.	La peur coulait sur ma peau comme de l'eau froide.
I don't know what I'm looking for here.	Je ne sais pas ce que je cherche ici.
Studies suggest that people haven't really noticed it yet.	Des études suggèrent que les gens ne l'ont pas encore vraiment remarqué.
But without a target date, the job may never end.	Mais sans date cible, le travail peut ne jamais se terminer.
Two other young people.	Deux autres jeunes.
It's the future.	C'est l'avenir.
This information is difficult to obtain.	Cette information est difficile à obtenir.
Everyone was breathing heavily.	Tout le monde respirait fort.
Natural selection is one.	La sélection naturelle en est une.
Before, you picked a spot and stuck to it.	Avant, vous choisissiez un endroit et vous y colliez.
There was food everywhere.	Il y avait de la nourriture partout.
We must close this door.	Nous devons fermer cette porte.
But it's good.	Mais c'est bien.
So you'll see me around.	Donc, vous me verrez autour.
They did everything with class.	Ils ont tout fait avec classe.
Select part of the text.	Sélectionnez une partie du texte.
It's not fair, and we can do better than that.	Ce n'est pas juste, et nous pouvons faire mieux que cela.
What we were looking for.	Ce que nous recherchions.
It doesn't matter if we let him out or not.	Peu importe si on le fait sortir ou non.
They didn't need to be friends.	Ils n'avaient pas besoin d'être amis.
Without a doubt.	Sans aucun doute.
And he had found it so easy too.	Et il avait trouvé cela si facile aussi.
I saw him gesture for the gun.	Je l'ai vu faire un geste vers l'arme.
It will be more economical.	Ce sera plus économique.
Married people sometimes act pretty weird.	Les gens mariés agissent parfois de façon assez bizarre.
Sometimes, for example, she had trouble keeping food down.	Parfois, par exemple, elle avait du mal à garder la nourriture.
Still the pain.	Encore la douleur.
It was the same with tea.	Il en était de même pour le thé.
I'm obviously doing something wrong.	Je fais manifestement quelque chose de mal.
Comments were provided in practice, but not in experimental trials.	Des commentaires ont été fournis dans la pratique, mais pas dans les essais expérimentaux.
I lifted my head and looked around me.	Je levai la tête et regardai autour de moi.
Play your game with the teacher.	Faire son jeu avec le professeur.
You are right, of course.	Vous avez raison, bien sûr.
And it can be done immediately.	Et cela peut être fait immédiatement.
It was only once, wasn't it.	Ce n'était qu'une seule fois, n'est-ce pas.
He will get it.	Il l'obtiendra.
We were on top.	Nous étions au top.
He brought back a crowd of us.	Il a ramené une foule d'entre nous.
They should be leaving soon.	Ils devraient bientôt partir.
Help yourself and others will help you.	Aidez-vous et les autres vous aideront.
He walked towards me.	Il s'est avancé vers moi.
But just for a moment.	Mais juste pour un instant.
We have no common ground.	Nous n'avons aucun terrain d'entente.
There was no milk to be had.	Il n'y avait pas de lait à avoir.
Did the job quickly and easily.	A fait le travail rapidement et facilement.
Perform data interpretation and write the manuscript.	Effectuer l'interprétation des données et rédiger le manuscrit.
They thought the place was a human village.	Ils pensaient que l'endroit était un village humain.
They seemed fully human to me.	Ils me semblaient pleinement humains.
Just get that thing out of.	Sortez juste ce truc du.
As long as we find more oil, oil is cheap.	Tant que nous trouvons plus de pétrole, le pétrole est bon marché.
If not, overcome it.	Si ce n'est pas le cas, surmontez-le.
You could have put your life on that left foot.	Tu aurais pu mettre ta vie sur ce pied gauche.
I don't know what the future holds for me.	Je ne sais pas ce que l'avenir me réserve.
In the end, we weren't.	Au final, nous ne l'étions plus.
Women have a better sense of direction than men.	Les femmes ont un meilleur sens de l'orientation que les hommes.
A perfect design of a site gives it a long life.	Une conception parfaite d'un site lui confère une longue durée de vie.
It wouldn't make me sick until the next day anyway.	Ça ne me rendrait malade que le lendemain, de toute façon.
We have no idea how this will turn out.	Nous n'avons aucune idée de comment cela va se passer.
The main endpoint was the level of physical activity.	Le critère de jugement principal était le niveau d'activité physique.
No traffic or construction issues.	Pas de problèmes de circulation ou de construction.
Give us a review.	Donnez-nous un avis.
We could barely hold ourselves together.	Nous pouvions à peine nous maintenir.
The patient felt unwell for a few days.	Le patient s'est senti mal pendant quelques jours.
And no further.	Et pas plus loin.
However, few knew about it.	Cependant, peu étaient au courant.
I will hide near the door.	Je vais me cacher près de la porte.
And here we come to the big problem.	Et là, nous arrivons au gros problème.
We are looking for him.	Nous le cherchons.
There's a lot of information there.	Il y a beaucoup d'informations là-bas.
Speak in public.	Parlez en public.
Moments later, it was over.	Quelques instants plus tard, c'était fini.
Leaders need us more than we need them.	Les dirigeants ont plus besoin de nous que nous n'avons besoin d'eux.
Documents published here.	Documents publiés ici.
A situation arose the other day that made me nervous.	Une situation s'est présentée l'autre jour qui m'a rendu nerveux.
But she kept asking him.	Mais elle n'arrêtait pas de lui demander.
If a party or an officer.	Si un parti ou un officier.
He kept saying the same thing over and over and over again.	Il n'arrêtait pas de dire la même chose encore et encore et encore.
The difference is in the action.	La différence est dans l'action.
The sun had set, and he didn't know exactly when.	Le soleil s'était couché, et il ne savait pas exactement quand.
I want to tell him to eat with his hands.	Je veux lui dire de manger avec ses mains.
Your eyes can be open or closed, as you wish.	Vos yeux peuvent être ouverts ou fermés, comme vous le souhaitez.
She wouldn't let me.	Elle ne me laisserait pas faire.
He comes.	Il vient.
Too much pain for too little gain.	Trop de douleur pour trop peu de gain.
Isn't pretty.	N'est pas joli.
It was true vs.	C'était vrai vs.
It is more global than others.	C'est plus global que d'autres.
There it would be safe and private.	Là, ce serait sûr et privé.
The same goes for many other tests you have done.	Il en va de même pour de nombreux autres tests que vous avez effectués.
If this value is empty, no information is available.	Si cette valeur est vide, aucune information n'est disponible.
There were no serious complications or side effects.	Il n'y a pas eu de complications graves ni d'effets secondaires.
She couldn't help it.	Elle ne pourrait pas s'en empêcher.
How can we change this?.	Comment pouvons-nous changer cela?.
Your fifteen minutes are up.	Vos quinze minutes sont écoulées.
It's so quick and easy to put together.	C'est tellement rapide et facile à assembler.
Each note was a new scene.	Chaque note était une nouvelle scène.
There were other errors in both of these cases.	Il y avait d'autres erreurs dans ces deux cas.
We just have to keep improving.	Nous devons juste continuer à nous améliorer.
He must be close.	Il doit être proche.
It's too late.	C'est trop tard.
But it is indeed possible.	Mais c'est effectivement possible.
I knew you would come here.	Je savais que tu viendrais ici.
These ideas did not work very well.	Ces idées n'ont pas très bien fonctionné.
I wish they were.	J'aimerais qu'ils le soient.
There is no feeling of effort.	Il n'y a aucune sensation d'effort.
I couldn't get far enough from the memories.	Je ne pouvais pas m'éloigner assez des souvenirs.
If you are afraid, run away.	Si vous avez peur, fuyez.
Not a touch that would hurt her, not like this.	Pas un contact qui la blesserait, pas comme ça.
That is to say in addition to the minute hand.	C'est-à-dire en plus de l'aiguille des minutes.
The group is large, about a hundred people.	Le groupe est grand, une centaine de personnes.
Not that it would have done him much good.	Non pas que cela lui aurait fait beaucoup de bien.
How wonderful would that be?.	Comment serait-ce merveilleux?.
He added.	Il ajouta.
The same trend could be observed in the eight-year follow-up.	La même tendance a pu être observée dans le suivi de huit ans.
Then you would be wrong.	Alors vous auriez tort.
I stumbled upon it by pure chance.	Je suis tombé dessus par pur hasard.
It looks like she left with it.	Il semble qu'elle soit partie avec.
I walk through my own front door, home.	Je franchis ma propre porte d'entrée, chez moi.
He was her first friend.	Il était son premier ami.
Don't trust anyone.	Ne faites confiance à personne.
And the strange thing was that the hand was still.	Et la chose étrange était que la main était immobile.
He discovered value where no one else had found it.	Il a découvert la valeur là où personne d'autre ne l'avait trouvée.
I left a message on your machine this morning.	J'ai laissé un message sur votre machine ce matin.
It helps me to continue.	Cela m'aide à continuer.
He had never answered the question, and that gave him hope.	Il n'avait jamais répondu à la question, et cela lui donna de l'espoir.
Men in good condition.	Hommes en bon état.
There was no better goal that day.	Il n'y avait pas de meilleur objectif ce jour-là.
Which town.	Quelle ville.
We decided to go to lunch and talk about it.	Nous avons décidé d'aller déjeuner et d'en parler.
But don't forget to get out.	Mais n'oubliez pas de sortir.
This is our page and we can do whatever we want.	Ceci est notre page et nous pouvons faire ce que nous voulons.
I'm glad they're on.	Je suis content qu'ils soient allumés.
They included the three parties that had been in government.	Ils comprenaient les trois partis qui avaient été au gouvernement.
It really changes a person.	Cela change vraiment une personne.
Plus, he was really, really good.	De plus, il était vraiment très bon.
It's all true.	Tout ça est vrai.
I'll just go ahead and put them one after the other.	Je vais juste aller de l'avant et les mettre les uns après les autres.
There are lots of friends on any tour.	Il y a beaucoup d'amis sur n'importe quelle tournée.
This is where you still have a lot to learn here.	C'est là que vous avez encore beaucoup à apprendre ici.
I do not have any picture.	Je n'ai pas de photo.
I know how to read.	Je sais lire.
And then we sit a lot.	Et puis nous nous asseyons beaucoup.
But not your daughter.	Mais pas ta fille.
In particular, it means the following.	En particulier, cela signifie ce qui suit.
Both men signed the paper on the spot.	Les deux hommes ont signé le papier sur-le-champ.
He knew it was true.	Il savait que c'était vrai.
He said that was probably the case.	Il a dit que c'était probablement le cas.
There is no middle ground anymore.	Il n'y a plus de juste milieu.
He meant so much to me.	Il signifiait tellement pour moi.
They wonder what happened.	Ils se demandent ce qui s'est passé.
One is patient selection.	L'un est la sélection des patients.
This is the only time this rule has been used.	C'est la seule fois où cette règle a été utilisée.
All that stuff.	Tout ce genre de choses.
I'm talking about fucking, not making love.	Je parle de baiser, pas de faire l'amour.
I will get to know your family.	J'apprendrai à connaître ta famille.
The eyes are.	Les yeux sont.
Here's what to look for.	Voici ce qu'il faut rechercher.
If proof was needed.	S'il en fallait une preuve.
Look how he looks at you.	Regarde comme il te regarde.
We didn't hear a shot.	Nous n'avons pas entendu un coup de feu.
It has a lot of effects in the game.	Cela a beaucoup d'effets dans le jeu.
This leads to some confusion.	Cela conduit à une certaine confusion.
She has been good to us.	Elle a été bonne avec nous.
Carry out the experiments and discuss the results.	Réaliser les expériences et discuter des résultats.
She decided she was going to try again.	Elle a décidé qu'elle allait réessayer.
We told you it was madness.	On vous avait dit que c'était de la folie.
Or other places.	Ou d'autres endroits.
Keep some handy for company.	Gardez-en à portée de main pour la compagnie.
To find out what my sister and my husband had done.	Pour savoir ce que ma sœur et mon mari avaient fait.
This whole town is afraid of him so it's up to me.	Toute cette ville a peur de lui alors c'est à moi de décider.
When he said it was going to be harder than expected.	Quand il a dit que ça allait être plus difficile que prévu.
They haven't joined yet.	Ils n'ont pas encore adhéré.
He doesn't like me very much either.	Il ne m'aime pas beaucoup non plus.
We had no chance.	Nous n'avions aucune chance.
How much does it cost.	Combien ça coûte.
Most people don't.	La plupart des gens ne le font pas.
Rather funny, that.	Plutôt marrant, ça.
For a moment he didn't answer.	Pendant un moment, il ne répondit pas.
I don't have a problem with that.	Ça ne me pose pas de problème.
I wanted her to take me.	Je voulais qu'elle me prenne.
Four girls and three boys.	Quatre filles et trois garçons.
This is a doubt based on reason and common sense.	C'est un doute fondé sur la raison et le bon sens.
I know what is happening.	Je sais ce qui se passe.
That same day, she became his wife.	Ce même jour, elle est devenue sa femme.
We could therefore count on at least four hours of sleep.	Nous pouvions donc compter sur au moins quatre heures de sommeil.
Eight or ten came straight up and stood around her.	Huit ou dix sont venus directement et se sont tenus autour d'elle.
All the other groups were no different from each other.	Tous les autres groupes n'étaient pas différents les uns des autres.
Some of these things are really, really good.	Certaines de ces choses sont vraiment, vraiment bonnes.
Throughout this section, some standard technical terms are used.	Tout au long de cette section, certains termes techniques standard sont utilisés.
The code works fine sometimes.	Le code fonctionne bien parfois.
Break it up.	Le casser.
He nice man.	Il homme gentil.
Maybe she wants me to find out.	Peut-être qu'elle veut que je le découvre.
All of these questions are so powerful, as you said, big picture questions.	Toutes ces questions sont si puissantes, comme vous l'avez dit, des questions d'ensemble.
Another reason could be training time.	Une autre raison pourrait être le temps de formation.
Winter was just steps away.	L'hiver n'était qu'à quelques pas.
And it's good to have a choice.	Et c'est bien d'avoir le choix.
Nothing we asked of them was too much trouble.	Rien de ce que nous leur avons demandé n'était trop leur demander.
It's my only chance.	C'est ma seule chance.
You put the accident so that the two could meet.	Tu as mis l'accident pour que les deux puissent se rencontrer.
I thought something was wrong with you.	J'ai pensé que quelque chose n'allait pas chez toi.
Numbers are people.	Les nombres sont des personnes.
His message was then ignored.	Son message avait alors été ignoré.
But the last line looks really strange.	Mais la dernière ligne semble vraiment étrange.
A much bigger part of me couldn't handle it yet.	Une bien plus grande partie de moi ne pouvait pas encore y faire face.
Because I had the best weekend of my life.	Parce que j'ai passé le meilleur week-end de ma vie.
It is difficult to balance the interaction with the two systems.	Il est difficile d'équilibrer l'interaction avec les deux systèmes.
I do not know how.	Je ne sais pas comment.
So yes, they should be there.	Alors oui, ils devraient être là.
My heart started beating very fast.	Mon cœur s'est mis à battre très vite.
But this trip, everyone gets rooms.	Mais ce voyage, tout le monde obtient des chambres.
He kept the other half.	Il a gardé l'autre moitié.
Several people have spoken about the notion of public good.	Plusieurs personnes ont parlé de la notion de bien public.
He smiled and three teeth fell out.	Il a souri et trois dents sont tombées.
She had done that in the past.	Elle avait fait ça dans le passé.
She felt a constant push within her to do something bigger.	Elle sentait une poussée constante en elle pour faire quelque chose de plus grand.
He treated these symptoms himself.	Il a traité ces symptômes lui-même.
I told him he had no business hurting me.	Je lui ai dit qu'il n'avait pas à me faire de mal.
The important thing for me is pleasure.	L'important pour moi, c'est le plaisir.
A name she used.	Un nom qu'elle a utilisé.
Ask for his phone number.	Demander son numéro de téléphone.
There is nothing wrong with him.	Il n'y a rien de faux chez lui.
It wasn't the only reason.	Ce n'était pas la seule raison.
He was surprised to hear my voice.	Il a été surpris d'entendre ma voix.
It diverts your attention from the threat.	Cela détourne votre attention de la menace.
But you have to be nice.	Mais il faut être gentil.
And they left.	Et ils sont partis.
We're going to have a day for people.	Nous allons avoir une journée pour les gens.
It's from my son.	C'est de mon fils.
The children were dead too.	Les enfants étaient morts aussi.
She wondered why time passed so slowly.	Elle se demandait pourquoi le temps passait si lentement.
They could have been shot.	Ils auraient pu être fusillés.
I went to see her in action.	Je suis allé la voir en action.
And nothing happens.	Et rien ne se passe.
The investigation will continue.	L'enquête va se poursuivre.
I hope you will think about it.	J'espère que vous y réfléchirez.
Use the letters it contains.	Utilisez les lettres qu'il contient.
His body was able to warm up.	Son corps a pu se réchauffer.
So we did.	Alors nous l'avons fait.
And it's so wonderful.	Et c'est tellement merveilleux.
But it was only for a while.	Mais ce n'était que pour un temps.
Life is not a race.	La vie n'est pas une course.
A larger set had to be tested.	Un ensemble plus grand a dû être testé.
He smiles back.	Il sourit en retour.
But don't let that worry you.	Mais ne laissez pas cela vous inquiéter.
He wanted to kill her.	Il aurait voulu la tuer.
You must be different.	Vous devez être différent.
His legs suddenly failed him.	Ses jambes lui manquèrent d'un coup.
What is the problem?.	Quel est le problème?.
Don't use physical force unless nothing else will do.	N'utilisez pas la force physique à moins que rien d'autre ne fasse l'affaire.
Like pure happiness.	Comme un pur bonheur.
It basically goes back to the idea that women are property.	Cela revient essentiellement à l'idée que les femmes sont une propriété.
You can live without.	Vous pouvez vivre sans.
It can't do it.	Cela ne peut pas le faire.
We work hard, but not as hard as those on earth.	Nous travaillons dur, mais pas aussi dur que ceux sur terre.
Damn, she was done for the night.	Putain, elle était finie pour la nuit.
It won't be my house.	Ce ne sera pas ma maison.
It would be a majority disease.	Ce serait une maladie majoritaire.
You cannot give up.	Vous ne pouvez pas abandonner.
Stay here for a few days.	Restez ici quelques jours.
Someone would be waiting up there to meet me.	Quelqu'un m'attendrait là-haut pour me rencontrer.
Fix it.	Réparez-le.
It didn't help.	Cela n'a pas aidé.
It's not really comfortable for either of them.	Ce n'est vraiment confortable ni pour l'un ni pour l'autre.
The strength there hadn't grown much.	La force là-bas n'avait pas beaucoup grandi.
Yes, they saw it.	Oui, ils l'ont vu.
It's like cell numbers.	C'est comme les numéros de cellule.
That's why the movie looks so great.	C'est pourquoi le film a l'air si génial.
He can't find them.	Il ne les trouve pas.
But there is a point of no return.	Mais il existe un point de non-retour.
It means a few things.	Cela signifie quelques choses.
And then there's one left.	Et puis il en reste un.
They were the most wonderful couple you could wish to meet.	Ils formaient le couple le plus merveilleux que vous puissiez souhaiter rencontrer.
Even then, there are still significant errors.	Même alors, il y a encore des erreurs importantes.
They seem to be independent and are confused about the detailed differences.	Ils semblent être indépendants et sont confus sur les différences détaillées.
The participants were divided into two groups.	Les participants ont été divisés en deux groupes.
It is an advanced technique.	C'est une technique avancée.
God has a specific plan and place in mind for us.	Dieu a un plan et un endroit précis à l'esprit pour nous.
When have we had enough in this.	À quel moment en avons-nous assez là-dedans.
It is an ideal setting.	C'est un cadre idéal.
I agree with everyone else.	Je suis d'accord avec tous les autres.
I don't even remember the plays.	Je ne me souviens même pas des pièces de théâtre.
He loves you too.	Il t'aime aussi.
Only one brother.	Un seul frère.
There is no longer any future in him.	Il n'y a plus d'avenir en lui.
The third piece is where the difficulty lies.	La troisième pièce est là où réside la difficulté.
Yours may be different so write yours in the comments.	Le vôtre peut être différent alors écrivez le vôtre dans les commentaires.
We refused it.	Nous l'avons refusé.
You select the end result you want.	Vous sélectionnez le résultat final que vous souhaitez.
I still think that's true.	Je pense toujours que c'est vrai.
The day was won and it was lost.	La journée était gagnée et elle était perdue.
She understood nothing of herself.	Elle ne comprenait rien à elle-même.
They are your children.	Ce sont vos enfants.
In some countries the numbers are even higher.	Dans certains pays, les chiffres sont encore plus élevés.
But two years later, things look different.	Mais deux ans plus tard, les choses semblent différentes.
They were open.	Ils étaient ouverts.
Use at your own risk.	À utiliser à vos risques et périls.
All meats and wines.	Toutes viandes et vins.
I did not do it.	Je ne l'ai pas fait.
If it helps, write some notes on the argument below.	Si cela vous aide, écrivez quelques notes sur l'argument ci-dessous.
One in particular surprised me.	Un en particulier m'a surpris.
At first glance not so bad.	À première vue pas si mal.
It was probably from the shock of being shot.	C'était probablement à cause du choc d'avoir été abattu.
And it's done.	Et c'est fini.
She has been here for several days and will remain for several more days.	Elle est ici depuis plusieurs jours et restera encore plusieurs jours.
Contribution to the design of the clinical study.	Contribution à la conception de l'étude clinique.
And he had missed them.	Et il les avait ratés.
So feel free to let technology take over here.	Alors n'hésitez pas à laisser la technologie prendre le dessus ici.
Taken, he thought.	Pris, pensa-t-il.
Their marriage was a total failure.	Leur mariage a été un échec total.
Her son put his hands over his ears at his mother's request.	Son fils a mis ses mains sur ses oreilles à la demande de sa mère.
There are things you just know.	Il y a des choses que tu sais juste.
It may be easier for people.	C'est peut-être plus facile pour les gens.
We arrived too quickly.	Nous sommes arrivés trop vite.
It wouldn't go away.	Cela ne partirait pas.
I mean, of course, share your point of view if you think something is interesting.	Je veux dire, bien sûr, partagez votre point de vue si vous pensez que quelque chose est intéressant.
His hand is cold.	Sa main est froide.
We consider three families.	Nous considérons trois familles.
About absolutely everything under the sun.	À propos d'absolument tout sous le soleil.
He liked her reading to him.	Il aimait qu'elle lui fasse la lecture.
I should be home at five o'clock.	Je devrais être à la maison à cinq heures.
Many values ​​no longer closed completely.	De nombreuses valeurs ne fermaient plus complètement.
He was expelled.	Il a été expulsé.
At least for the moment.	Du moins pour le moment.
So it's not in there.	Donc ce n'est pas là-dedans.
I did it.	Je l'ai fait.
It's time for me to go.	Il est temps pour moi d'y aller.
He held them for a minute.	Il les a retenus pendant une minute.
Now some of us elders have come back.	Maintenant, certains d'entre nous, les anciens, sont revenus.
You get used to one thing and try not to change it.	Vous vous habituez à une chose et essayez de ne pas la changer.
But if you can't stop thinking about these clothes, go for it.	Mais si vous ne pouvez pas arrêter de penser à ces vêtements, allez-y.
In a case like this, you probably won't put off your judgment.	Dans un cas comme celui-ci, vous ne remettrez probablement pas votre jugement à plus tard.
I glanced at the sign on the window.	Je jetai un coup d'œil au panneau sur la fenêtre.
And as he had done before.	Et comme il l'avait fait avant.
Others disagreed.	D'autres n'étaient pas d'accord.
He was an hour early today.	Il avait une heure d'avance aujourd'hui.
I have to respect that a bit.	Je dois un peu respecter ça.
Tell them why you want to see this movie.	Dites-leur pourquoi vous voulez voir ce film.
And it's probably with good reason.	Et c'est probablement avec raison.
If left to her own devices, she was unable to find her way home.	Si elle était laissée à elle-même, elle était incapable de retrouver le chemin du retour.
One has the same shape as the other, its model.	L'un a la même forme que l'autre, sa maquette.
The choice is entirely up to you.	Le choix est entièrement à vous.
This time there was no term limit.	Cette fois, il n'y avait pas de limite de mandat.
Somehow he took control of you.	D'une manière ou d'une autre, il a pris le contrôle de vous.
A few minutes each day is enough.	Quelques minutes chaque jour suffisent.
However, sometimes it is difficult to make these decisions.	Cependant, il est parfois difficile de prendre ces décisions.
We are here, in the now, in the present moment.	Nous sommes ici, dans le maintenant, dans le moment présent.
She always looks back.	Elle regarde toujours en arrière.
Yet he did it the second time rather than the first.	Pourtant, il l'a fait la deuxième fois plutôt que la première.
Her husband was something in insurance.	Son mari était quelque chose dans l'assurance.
It will affect everything that goes forward and everything that came before.	Cela affectera tout ce qui va de l'avant et tout ce qui a précédé.
Lucky didn't know what to do.	Lucky ne savait pas quoi faire.
I can't even offer you my good name anymore.	Je ne peux même plus vous offrir mon bon nom.
She had to take action immediately.	Elle devait donc passer à l'action immédiatement.
Heat the oil over medium heat.	Faire chauffer l'huile à feu moyen.
To be lifted and held.	Être soulevé et tenu.
He is married to his wife and has three children.	Il est marié à sa femme et a trois enfants.
Some will be ready to join your regular training program.	Certains seront prêts à rejoindre votre programme de formation régulier.
I love her so much.	Je l'aime beaucoup.
I didn't ask about illegal drugs.	Je n'ai pas posé de questions sur les drogues illicites.
There his collection would remain until his return.	Là, sa collection resterait jusqu'à son retour.
None of this makes sense.	Rien de tout cela n'a de sens.
It seemed fun there.	Cela semblait amusant là-bas.
His would do just fine for that.	Le sien ferait très bien pour ça.
But it hadn't happened to just anyone.	Mais ce n'était pas arrivé à n'importe qui.
Blood was everywhere.	Le sang était partout.
Some may have it on their phone.	Certains peuvent l'avoir sur leur téléphone.
We really suffer.	Nous souffrons vraiment.
I don't know what to do with it.	Je ne sais pas quoi en faire.
It was the connection.	C'était la connexion.
The problem is that many don't know this.	Le problème est que beaucoup ne le savent pas.
An armed attack is a process.	Une attaque armée est un processus.
But they still have some pretty big errors.	Mais ils ont encore des erreurs assez importantes.
Create a mental picture of your customers.	Créez une image mentale de vos clients.
And even that has been generally correct.	Et même cela a été généralement correct.
This new miracle material is a hot area of ​​research.	Ce nouveau matériau miracle est un domaine de recherche brûlant.
It's really very sad to see too.	C'est vraiment très triste à voir aussi.
I'll find out who else there was.	Je vais découvrir qui d'autre il y avait.
We had about twenty people, you know.	Nous recevions environ vingt personnes, vous savez.
It's pretty fast and looks cool.	C'est assez rapide et ça a l'air cool.
Just click the link below and click done when you're done.	Cliquez simplement sur le lien ci-dessous et cliquez sur terminé lorsque vous avez terminé.
The first was the gun.	Le premier était le pistolet.
We can't keep it a secret.	Nous ne pouvons pas garder le secret.
In many cases, cause and effect are obvious.	Dans de nombreux cas, la cause et l'effet sont évidents.
It broke at the bottle cap.	Il s'est cassé au niveau du bouchon de la bouteille.
Look at your head.	Regarde ta tête.
You have a good head on your shoulders.	Vous avez une bonne tête sur les épaules.
Or maybe he was right and they just didn't like him.	Ou peut-être qu'il avait raison et qu'ils ne l'aimaient tout simplement pas.
I think she decided it was her duty.	Je crois qu'elle a décidé que c'était son devoir.
It's strange.	C'est étrange.
It was another part of the secret identity that was difficult.	C'était une autre partie de l'identité secrète qui était difficile.
You wouldn't listen anyway.	Tu n'écouterais pas de toute façon.
The more you do something, the more you will understand what works.	Plus vous faites quelque chose, plus vous comprendrez ce qui fonctionne.
I lost you for a while.	Je t'ai perdu un moment.
This community would not exist as it does now without their peers.	Cette communauté n'existerait pas comme elle le fait maintenant sans leur semblable.
He was a man, so he had wives.	C'était un homme, donc il avait des femmes.
I loved doing it.	J'ai adoré le faire.
She wants you to do this.	Elle voudrait que tu fasses ça.
So what's the deal with email.	Alors, quel est le problème avec le courrier électronique.
It was my turn to move.	C'était à mon tour de bouger.
So, you know, keep an eye on that.	Donc, vous savez, gardez un œil là-dessus.
Then a silence.	Puis un silence.
I was just thinking of throwing another option.	Je pensais juste jeter une autre option.
I do not want to talk about it anymore.	Je ne veux plus en parler.
It is the nature of our heart.	C'est la nature de notre cœur.
They don't say what they really feel.	Ils ne disent pas ce qu'ils ressentent vraiment.
Complications were rare.	Les complications étaient rares.
This town just wouldn't be the same without them.	Cette ville ne serait tout simplement pas la même sans eux.
Do not doubt the future.	Ne doutez pas de l'avenir.
I wasn't going to shoot him.	Je n'allais pas lui tirer dessus.
I never want her to see me.	Je ne veux jamais qu'elle me voie.
I experienced it with my own children.	Je l'ai vécu avec mes propres enfants.
Obviously we had missed something.	De toute évidence, nous avions raté quelque chose.
I can turn off and on the left click at will.	Je peux éteindre et rallumer le clic gauche à volonté.
Effective treatment is not the objective of this bill.	Un traitement efficace n'est pas l'objectif de ce projet de loi.
Or in the next.	Ou dans le suivant.
I can only think of two.	Je ne peux penser qu'à deux.
It was the way of the world.	C'était la voie du monde.
Communication is essential.	La communication est essentielle.
It is a difficult period.	C'est une période difficile.
And they will touch a loved one.	Et ils toucheront un être cher.
Look to the right.	Regardez à droite.
But the threat of the wind is too much.	Mais la menace du vent est de trop.
The reasons for being long in the market have not changed.	Les raisons d'être long sur le marché n'ont pas changé.
I should probably try it to be sure.	Je devrais probablement l'essayer pour être sûr.
The doors were opened to the public.	Les portes ont été ouvertes au public.
That doesn't mean he didn't.	Ça ne veut pas dire qu'il ne l'a pas fait.
To my surprise, there was still money there.	À ma grande surprise, il y avait encore de l'argent là-bas.
They ask him how are they related.	Ils lui demandent comment sont-ils liés.
It's a change, but not really bad.	C'est un changement, mais pas vraiment mauvais.
I only had very basic tools.	Je n'avais que des outils très basiques.
He was completely crazy about me.	Il était complètement fou de moi.
Sweat started pouring out of him.	La sueur a commencé à couler de lui.
She was the one who wanted me to fuck her.	C'est elle qui voulait que je la baise.
But we will beat the story.	Mais nous allons battre l'histoire.
So it's a new contract.	C'est donc un nouveau contrat.
None of them could help.	Aucun d'eux ne pouvait aider.
Fun.	Amusement.
I tried my first shot with him.	J'ai essayé mon premier coup avec lui.
There is no travel.	Il n'y a pas de voyage.
I'm still watching this trip, it's a great time.	Je regarde encore ce voyage, c'est un super moment.
He really seems to know everyone.	Il semble vraiment connaître tout le monde.
They would never touch again.	Ils ne se toucheraient plus jamais.
I can not move.	Je ne peux pas bouger.
I was paid crap.	J'ai été payé de la merde.
We will train every day.	Nous allons nous entraîner tous les jours.
It's my kind of food compared to the rest.	C'est mon genre de nourriture par rapport au reste.
No relationship between the two.	Aucun rapport entre les deux.
It doesn't matter what happened before.	Peu importe ce qui s'est passé avant.
And continue.	Et continuez.
I mean, nobody really tried to take us over.	Je veux dire, personne n'a vraiment essayé de nous prendre en charge.
I totally agreed.	J'étais tout à fait d'accord.
She might even be outside of this room.	Elle pourrait même être à l'extérieur de cette pièce.
That's why we have the best client list in the industry.	C'est pourquoi nous avons la meilleure liste de clients de l'industrie.
But in this case, the deadline was particularly tight.	Mais dans ce cas, le délai était particulièrement serré.
But it's not the same thing.	Mais ce n'est pas la même chose.
He also looked familiar.	Il avait aussi l'air familier.
It is protection.	C'est une protection.
I cover the government.	Je couvre le gouvernement.
She thought he was nice.	Elle pensait qu'il était gentil.
In my mind, that couldn't be more wrong.	Dans mon esprit, cela ne pourrait pas être plus faux.
We supported each other.	Nous nous sommes soutenus.
Don't even think about the consequences, just do it.	Ne pensez même pas aux conséquences, faites-le.
He knew they were proud of him.	Il savait qu'ils étaient fiers de lui.
It's a place that gets you down.	C'est un endroit qui vous déprime.
A funny couple.	Un drôle de couple.
My point is simple.	Mon propos est simple.
Thus, a line is formed.	Ainsi, une ligne se forme.
What did you think?.	Qu'as-tu pensé?.
It certainly means a lot to me.	Cela signifie certainement beaucoup pour moi.
The boat was ready.	Le bateau était prêt.
Or his right.	Ou sa droite.
If you know how to use them.	Si vous savez les utiliser.
Now may be the last chance we'll have to talk.	Maintenant, c'est peut-être la dernière chance que nous aurons de parler.
Even the girl.	Même la fille.
They went where and when they were told.	Ils sont allés où et quand on leur a dit.
But that doesn't mean much.	Mais cela ne veut pas dire grand-chose.
Fill with ice.	Remplir de glace.
Repeat this with the new shape.	Répétez cette opération avec la nouvelle forme.
However, we can ask for much more.	Cependant, nous pouvons demander beaucoup plus.
You are loved.	Tu es aimé.
She comes home from work with bad news.	Elle rentre du travail en vous annonçant une mauvaise nouvelle.
, when the police arrived.	, lorsque la police est arrivée.
Wait for instructions.	Attendez les instructions.
It was a military move.	Il s'agissait d'un mouvement militaire.
Men know how to tell a story.	Les hommes savent raconter une histoire.
She knew how to hide in the trees.	Elle savait se cacher dans les arbres.
A very important choice.	Un choix très important.
You really got me.	Tu m'as vraiment eu.
He does this every day.	Il fait ça tous les jours.
This is not what we retain.	Ce n'est pas ce que nous retenons.
It's the same story with me.	C'est la même histoire avec moi.
She was in it.	Elle était dedans.
Not by his choice.	Pas par son choix.
You can be whatever you want to be.	Tu peux être ce que tu veux être.
She usually was.	Elle l'était habituellement.
Although it does not exist, one would observe that it exists.	Bien qu'il n'existe pas, on observerait qu'il existe.
I mean, fuck, she didn't even take her only son with her.	Je veux dire, putain, elle n'a même pas emmené son fils unique avec elle.
It's just not established.	Il n'est tout simplement pas établi.
If you're in a hurry, give him his head.	Si vous êtes pressé, donnez-lui sa tête.
I want to sort it like numbers.	Je veux le trier comme des nombres.
Now it was far too late to start.	Maintenant, il était bien trop tard pour se mettre en route.
They even make you sleep well.	Ils vous font même bien dormir.
You do more and you can track that too.	Vous en faites plus et vous pouvez également suivre cela.
It is very simple to use and easy to understand.	C'est très simple à utiliser et facile à comprendre.
The challenges are many.	Les défis sont nombreux.
Just the right amount of information to know what to do.	Juste la bonne quantité d'informations pour savoir quoi faire.
As expected, no positive signal was detected.	Comme prévu, aucun signal positif n'a été détecté.
It started only a few weeks ago.	Cela a commencé il y a quelques semaines seulement.
But something finally happened.	Mais quelque chose est enfin arrivé.
It matched the bill.	Cela correspondait à la facture.
The main thing is to mix every time.	L'essentiel est de mélanger à chaque fois.
I wonder if it has the same performance.	Je me demande s'il a les mêmes performances.
The date comes first for easy searching later.	La date vient en premier pour une recherche facile plus tard.
There were these animals.	Il y avait ces animaux.
The left has turned this into a matter of race.	La gauche a transformé cela en une affaire de race.
She threw, and nothing happened.	Elle a jeté, et rien ne s'est passé.
It was too hard to find things.	Il était trop difficile de trouver des choses.
She fought well but it was too much.	Elle s'est bien battue mais c'était trop.
He is a.	Il est un.
I don't have any more information for you at this time.	Je n'ai pas plus d'informations pour vous pour le moment.
I felt comfortable knowing that we would be there.	Je me sentais à l'aise de savoir que nous serions là.
We have to take a stand and take it now.	Nous devons prendre position et le prendre maintenant.
She left and broke my heart.	Elle est partie et m'a brisé le coeur.
Look at the person on your left.	Regardez la personne sur votre gauche.
His heart is full of love.	Son coeur est plein d'amour.
A simple internet search will help you find these types of questions.	Une simple recherche sur Internet vous aidera à trouver ces types de questions.
Instead, she chose natural treatments.	Au lieu de cela, elle a choisi des traitements naturels.
You must take a trip here.	Vous devez faire un voyage ici.
I was not on a group plan.	Je n'étais pas sur un plan de groupe.
Should be the main, the thoughts of the main character.	Devrait être le principal, les pensées du personnage principal.
It was the number one draw for me.	C'était le tirage numéro un pour moi.
It's funny.	C'est drôle.
He got a little wild.	Il est devenu un peu sauvage.
He wanted his daughter back.	Il voulait récupérer sa fille.
But I'm trying to achieve the result I mentioned at the beginning.	Mais j'essaie d'obtenir le résultat que j'ai mentionné au début.
Don't feed stories with more stories.	Ne nourrissez pas les histoires avec plus d'histoires.
I'm cold, cold, cold as ice.	J'ai froid, froid, froid comme la glace.
It's just how he feels.	C'est simplement ce qu'il ressent.
Anyone but me.	N'importe qui sauf moi.
I hope everyone is having a good day.	J'espère que tout le monde passe une bonne journée.
Highly recommended from start to finish.	Fortement recommandé du début à la fin.
She must stop.	Elle doit s'arrêter.
He will have a sign with your name on it.	Il aura une pancarte avec votre nom dessus.
Nothing much ever happened to them again.	Il ne leur est plus jamais arrivé grand-chose.
He spoke softly.	Il parlait doucement.
The weather was warm and clear.	Le temps était chaud et clair.
He neither smiled nor smiled at me.	Il ne m'a ni souri ni ne m'a souri.
None to follow, none can.	Aucun à suivre, aucun ne peut.
Not a good strategy.	Pas une bonne stratégie.
A year later, you can.	Un an plus tard, vous pouvez.
At this point, the face count is clearly zero.	À ce stade, le nombre de visages est clairement nul.
His reviews were mixed.	Ses critiques étaient mitigées.
We will keep a watchful eye.	Nous garderons un œil attentif.
How very.	Comment très.
They spent time in the room and something went wrong.	Ils ont passé du temps dans la chambre et quelque chose s'est mal passé.
Worth it.	Cela en vaut la peine.
You can just see it.	Vous pouvez juste le voir.
He is eight years older.	Il a huit ans de plus.
The accused organized the meeting.	L'accusé a organisé la réunion.
I have no intention of sitting here and waiting to die.	Je n'ai pas l'intention de m'asseoir ici et d'attendre de mourir.
Here are the children.	Là, c'est les enfants.
The march has ended.	La marche a pris fin.
Give me facts, give me evidence.	Donnez-moi des faits, donnez-moi des preuves.
I stayed here long after you left me.	Je suis resté là longtemps après que tu m'aies quitté.
Finally we walked in to ask.	Enfin, nous sommes entrés pour demander.
This list can be continued.	Cette liste peut être poursuivie.
He was happy with himself.	Il était content de lui.
Anyway, we still have time.	Peu importe, nous avons encore le temps.
I can make one part work but not the other.	Je peux en faire fonctionner une partie mais pas l'autre.
I am at least half responsible for its development.	Je suis au moins à moitié responsable de son développement.
If you make a mistake, you could die.	Si vous faites une erreur, vous pourriez mourir.
And here we go.	Et on y va.
It is to this something more that we now turn.	C'est vers ce quelque chose en plus que nous nous tournons maintenant.
Season with salt and pepper and mix again.	Assaisonner de sel et de poivre et mélanger à nouveau.
It made sense too.	Cela avait du sens aussi.
But sometimes he will have his own things to tell.	Mais parfois, il aura ses propres choses à raconter.
I will sleep in this bed with you tonight.	Je dormirai dans ce lit avec toi ce soir.
But he did it anyway.	Mais il l'a fait quand même.
It turned out bigger than the first.	Il s'est avéré plus gros que le premier.
Sounds like a good idea.	Cela semble être une bonne idée.
The long brown hair.	Les longs cheveux bruns.
We had to go to the hospital.	Il fallait aller à l'hôpital.
It had worked.	Cela avait fonctionné.
The outcome for this subject was unknown.	Le résultat pour ce sujet était inconnu.
You don't die.	Vous ne mourez pas.
He killed many of my men.	Il a tué beaucoup de mes hommes.
We have to keep working and building on that.	Nous devons continuer à travailler et à bâtir là-dessus.
Or we kind of want them.	Ou nous les voulons en quelque sorte.
They then focus on business strategy.	Ils se concentrent ensuite sur la stratégie de l'entreprise.
Contribution to project planning and discussion of results.	Contribution à la planification du projet et à la discussion des résultats.
There are no injuries.	Il n'y a pas de blessés.
I'm ready to go now.	Je suis prêt à partir maintenant.
So you can see how many young people are leaving this country.	Vous pouvez donc voir combien de jeunes quittent ce pays.
Everything was working perfectly.	Tout fonctionnait parfaitement.
You know the people next door.	Vous connaissez les gens d'à côté.
I have tried several solutions but any solution works for me.	J'ai essayé plusieurs solutions mais n'importe quelle solution fonctionne pour moi.
He wanted to come.	Il voulait venir.
But it was a bit more than that for me.	Mais c'était un peu plus que ça pour moi.
We now have an open and free library.	Nous avons maintenant une bibliothèque ouverte et gratuite.
She couldn't be right, he thought.	Elle ne pouvait pas avoir raison, pensa-t-il.
And, and, and.	Et, et, et.
I think it's relatively easy to follow.	Je pense que c'est relativement facile à suivre.
Real music gets lost.	La vraie musique se perd.
I should test this.	Faudrait que je teste ça.
The method returns an instance of that your tests can use.	La méthode renvoie une instance de que vos tests peuvent utiliser.
But then it is not the will either.	Mais alors ce n'est pas non plus la volonté.
It would be useful for this purpose.	Il serait utile à cette fin.
His house has disappeared.	Sa maison a disparu.
Every time we do, she lets us down.	Chaque fois que nous le faisons, elle nous laisse tomber.
You are so like him.	Tu es tellement comme lui.
It wasn't much to watch anyway.	Ce n'était pas grand-chose à regarder de toute façon.
I wanted my place.	Je voulais ma place.
The black didn't care about their happy times.	Le noir ne se souciait pas de leurs moments heureux.
Used prices are healthy, your biggest problem is finding one.	Les prix d'occasion sont sains, votre plus gros problème est d'en trouver un.
By telling things as they are, they are exempt from evil.	En disant les choses telles qu'elles sont, elles sont exemptes de mal.
He checked his watch.	Il consulta sa montre.
He had something of that in life.	Il avait quelque chose de cela dans la vie.
I lost my mother last month.	J'ai perdu ma mère le mois dernier.
Except it rarely works.	Sauf que ça marche rarement.
You may not apply the changes to the appropriate views.	Vous pouvez ne pas appliquer les modifications aux vues appropriées.
We stay connected.	Nous restons connectés.
She loved this crew.	Elle aimait cet équipage.
It's not up for debate.	Ce n'est pas à débattre.
It's really bad.	C'est vraiment mauvais.
It was nice of him.	C'était gentil de sa part.
I'll take more pictures when it comes out.	Je ferai d'autres photos quand il sortira.
Thank you for taking the time to read this book.	Merci d'avoir pris le temps de lire ce livre.
It will be necessary to say major.	Il faudra dire majeur.
And that's the case.	Et c'est le cas.
I do not know what to do.	Je ne sais pas quoi faire.
Or a combination.	Ou une combinaison.
But there is so much more to say than that.	Mais il y a tellement plus à dire que cela.
Of course, it couldn't be anyone.	Bien sûr, cela ne pouvait être personne.
In the morning we can do some of it.	Le matin, nous pouvons en faire une partie.
They worked then and they still work today.	Ils travaillaient alors et ils travaillent encore aujourd'hui.
Thank you very much for that.	Merci beaucoup pour ça.
The exact cost of the structure is unknown.	Le coût exact de la structure est inconnu.
This number, in general, is not zero.	Ce nombre, en général, n'est pas nul.
But nothing touched me.	Mais rien ne m'a touché.
You should have said that years ago.	Vous auriez dû le dire il y a des années.
The cat stood up.	Le chat s'est levé.
The video is available for free download.	La vidéo est disponible en téléchargement gratuit.
That afternoon.	Cet après-midi-là.
A young man.	Un jeune homme.
Communication is essential.	La communication est essentielle.
We know each other well and trust each other.	Nous nous connaissons bien et nous nous faisons confiance.
The oil temperature and pressure are good, as well as the mixture.	La température et la pression d'huile sont bonnes, ainsi que le mélange.
Questions, nothing but questions.	Des questions, rien que des questions.
Notice we didn't say mouth, it's too easy.	Remarquez que nous n'avons pas dit la bouche, c'est trop facile.
Something was different about them.	Quelque chose était différent chez eux.
Each of them to the last.	Chacun d'eux jusqu'au dernier.
And there were two other rooms.	Et il y avait deux autres pièces.
He absolutely hated me fighting him.	Il détestait absolument que je le combatte.
It is simply not possible.	Ce n'est tout simplement pas possible.
I demand a return.	Je réclame un retour.
He wondered how far it would take him with her.	Il se demandait jusqu'où cela le mènerait avec elle.
The lower the frequency of the sound, the lower or deeper the sound.	Plus la fréquence du son est basse, plus le son est bas ou profond.
It will provide protection for several years.	Il fournira une protection pendant plusieurs années.
Both things appear here.	Les deux choses apparaissent ici.
Only the most valuable pieces were taken.	Seules les pièces les plus précieuses ont été prises.
There was no one to fear inside.	Il n'y avait personne à craindre à l'intérieur.
There are far worse things for employees to do.	Il y a des choses bien pires à faire pour les employés.
Because it makes them feel good about themselves.	Parce que ça les fait se sentir bien dans leur peau.
They couldn't leave yet, that was clear.	Ils ne pouvaient pas encore repartir, c'était clair.
We assume this will be removed.	Nous supposons que cela sera supprimé.
The man at the main board cut him off.	L'homme au tableau principal l'a coupé.
Even in this, thinking of you.	Même en cela, en pensant à vous.
There was nothing else to do but wait.	Il n'y avait rien d'autre à faire que d'attendre.
He doesn't want to do it.	Il ne veut pas le faire.
That is, until now.	C'est-à-dire jusqu'à maintenant.
Field of vision to.	Champ de vision à.
Who knows, he may even ask for your help.	Qui sait, il peut même demander votre aide.
I stopped at one.	Je me suis arrêté à un.
He's in control, and nothing we do will change that date.	Il a le contrôle, et rien de ce que nous ferons ne changera cette date.
He was still there, barely.	Il était toujours là, à peine.
Design and perform experiments.	Concevoir et réaliser les expériences.
We got carried away.	On s'est laissé emporter.
Their children were in school or daycare.	Leurs enfants étaient à l'école ou à la garderie.
There are many creative ways to do this.	Il existe de nombreuses façons créatives de le faire.
Well worth the price.	Vaut bien le prix.
It's been one of those years.	Cela a été une de ces années.
She would come.	Elle viendrait.
On the other hand, you might try to escape.	D'autre part, vous pourriez essayer de vous échapper.
It was two weeks before three years.	C'était deux semaines avant trois ans.
They loved fire.	Ils aimaient le feu.
I'm on them.	Je suis sur eux.
And it's.	Et c'est.
But you are not attacking the system.	Mais vous n'attaquez pas le système.
He will never grow old.	Il ne vieillira jamais.
They made sure they had everything.	Ils se sont assurés qu'ils avaient tout.
You place a key light for each important area, then start building.	Vous placez une lumière clé pour chaque zone importante, puis commencez à construire.
Everyone there had security at the highest level.	Tout le monde y avait une sécurité au plus haut niveau.
She just looked at me.	Elle m'a juste regardé.
The eyes became the same with continued treatment.	Les yeux sont devenus les mêmes avec un traitement continu.
It's a tough call.	C'est un appel difficile.
So they give up.	Alors ils abandonnent.
If this suits you, come and join our team!.	Si cela vous convient, venez rejoindre notre équipe !.
It seems far from the big city.	Cela semble loin de la grande ville.
I no longer command their power.	Je ne commande plus leur pouvoir.
The market has since changed.	Le marché a changé depuis.
It is the device itself.	C'est l'appareil lui-même.
He was looking straight at the black man.	Il regardait droit vers l'homme noir.
The background color is nice and does not detract from the subject.	La couleur de fond est agréable et n'enlève rien au sujet.
They bring experience.	Ils apportent de l'expérience.
We want to stick it to the man.	Nous voulons le coller à l'homme.
It seems to be known.	Cela semble être connu.
That's how we got the truck back.	C'est ainsi que nous avons récupéré le camion.
I knew exactly what was going through his mind.	Je savais exactement ce qui lui passait par la tête.
Why don't you try this.	Pourquoi n'essayez-vous pas cela.
That's to say.	C'est-à-dire.
Sometimes it was hard to know what was taken.	Parfois, il était difficile de savoir ce qui était pris.
I haven't been too happy with any of them.	Je n'ai été trop heureux avec aucun d'entre eux.
I really enjoyed them.	Je les ai vraiment appréciés.
Well now let's get down to business.	Eh bien maintenant, passons à l'essentiel.
Now let me see.	Maintenant, laissez-moi voir.
Let them conduct their own conversation.	Laissez-les conduire leur propre conversation.
Oh yes, it can get worse.	Oh oui, ça peut empirer.
To avoid making the process too complicated, we give a direct construction.	Pour éviter de rendre le processus trop compliqué, nous donnons une construction directe.
See, in particular, id.	Voir, en particulier, id.
People need something familiar, something simple that they can understand.	Les gens ont besoin de quelque chose de familier, de quelque chose de simple qu'ils puissent comprendre.
Lots of rich people.	Beaucoup de gens riches.
One of them is an object and the other is my character.	L'un d'eux est un objet et l'autre est mon personnage.
When peace and rest come, they seldom last.	Quand la paix et le repos viennent, ils durent rarement.
Like everyone else, really.	Comme tout le monde, vraiment.
We are the dead.	Nous sommes les morts.
You are nothing to her.	Tu n'es rien pour elle.
He stopped, looking down.	Il s'arrêta, baissant les yeux.
Specifically, the industry will only grow.	Plus précisément, l'industrie ne fera que croître.
The one who was for her.	Celui qui était pour elle.
I know what he has and he was good on the weekend.	Je sais ce qu'il a et il était bon le week-end.
But he waited.	Mais il a attendu.
Nice staff too.	Personnel sympa aussi.
You can't tell unless you know.	Vous ne pouvez pas dire à moins que vous sachiez.
These interests have nothing to do with human interests.	Ces intérêts n'ont rien à voir avec les intérêts humains.
They are not hard right now.	Ils ne sont pas durs en ce moment.
You just need to know how to use the computer.	Il suffit de savoir utiliser l'ordinateur.
I never touch stuff.	Je ne touche jamais aux trucs.
But people come there.	Mais les gens y viennent.
So they give them financial support and everything.	Alors ils leur donnent le soutien financier et tout.
He divided them into two groups.	Il les a divisés en deux groupes.
Her plan had seemed so easy when she had imagined it.	Son plan avait semblé si facile quand elle l'avait imaginé.
I could live with my decisions, but she couldn't.	Je pouvais vivre avec mes décisions, mais elle ne le pouvait pas.
They matched.	Ils correspondaient.
Most of his photos have never been sold or published.	La plupart de ses photos n'ont jamais été vendues ou publiées.
It remains to be created.	Il reste à créer.
She started crying.	Elle a commencé à pleurer.
More than good.	Plus que bien.
Add salt and pepper to taste.	Ajouter du sel et du poivre au goût.
Today we had a few issues that we had to resolve.	Aujourd'hui, nous avons eu quelques problèmes que nous avons dû résoudre.
So the question remains for now.	La question reste donc pour le moment.
He wanted this life and no other.	Il voulait cette vie et aucune autre.
Board worked.	Conseil a travaillé.
I wanted to watch the students as they worked.	Je voulais regarder les étudiants pendant qu'ils travaillaient.
We moved there.	Nous avons emménagé là-bas.
It never happens.	Cela n'arrive jamais.
So that's the usual thing.	Donc, c'est la chose habituelle.
Like this afternoon, for example.	Comme cet après-midi, par exemple.
Now it seems neither of them want the job.	Maintenant, il semble qu'aucun d'eux ne veuille le travail.
It's such a scene, especially for someone like you.	C'est une telle scène, surtout pour quelqu'un comme toi.
Do this for ten minutes.	Faites cela pendant dix minutes.
I came out.	Je suis sorti.
I think one cannot exist without the others.	Je pense que l'un ne peut exister sans les autres.
He was also not mentioned in post-debate discussions.	Il n'a pas non plus été question de lui lors des discussions post-débat.
We had three months to do the study.	Nous avions trois mois pour faire l'étude.
It seems to matter to you too.	Il semble que ce soit important pour vous aussi.
And she was a fugitive criminal.	Et c'était une criminelle en fuite.
Also, the app selection is pretty low.	De plus, la sélection d'applications est assez faible.
I can say it's awesome.	Je peux dire que c'est génial.
The rest is just fun.	Le reste n'est que plaisir.
Keep in mind that this is different from being a judge.	Gardez à l'esprit que cela est différent d'être un juge.
Not that she tried to convince them.	Non pas qu'elle ait essayé de les convaincre.
It is not a question.	Ce n'est pas une question.
Almost no one did that.	Presque personne n'a fait ça.
Remember, it's never as bad as you think.	Rappelez-vous, ce n'est jamais aussi mauvais que vous le pensez.
Let yourself be sad.	Laissez-vous être triste.
The gold she was offering kept her from asking questions.	L'or qu'elle offrait l'empêchait de poser des questions.
It's not fair to others.	Ce n'est pas juste pour les autres.
And it's new.	Et c'est nouveau.
So we assume that holds.	Nous supposons donc que cela tient.
What better movie than this to show us in a bad light.	Quel meilleur film que celui-ci pour nous montrer sous un mauvais jour.
He knows the world can be improved.	Il sait que le monde peut être amélioré.
How can this be legal.	Comment cela peut-il être légal.
I put it in my mouth.	Je l'ai mis dans ma bouche.
It didn't seem to matter.	Cela ne semblait pas compter.
He held his breath in the silence.	Il retint son souffle dans le silence.
She turns to see.	Elle se tourne pour voir.
You know, just in case you don't have other plans.	Tu sais, juste au cas où tu n'aurais pas d'autres plans.
Move on.	Passer à autre chose.
I'm going to count to five.	Je vais compter jusqu'à cinq.
It is not an impossible task.	Ce n'est pas une tâche impossible.
Which makes sense, really.	Ce qui est logique, vraiment.
However there is an exception.	Cependant il y a une exception.
She had seen for herself what happens in the fields.	Elle avait vu par elle-même ce qui se passe dans les champs.
She wondered if you had ever thought of your son.	Elle se demandait si vous aviez déjà pensé à votre fils.
That's not the case here.	Ce n'est pas le cas ici.
There for the taking.	Là pour la prise.
Now it hurts my stomach.	Maintenant, ça me fait mal au ventre.
That said, some received more than others.	Cela dit, certains ont reçu plus que d'autres.
There's one every two hours.	Il y en a une toutes les deux heures.
You have nothing to do with it.	Vous n'avez rien à voir avec ça.
I know it's true for me.	Je sais que c'est vrai pour moi.
Size control mechanism.	Mécanisme de contrôle de la taille.
The night was going to be long for her.	La nuit allait être longue pour elle.
In short, you have to learn to say no.	Bref, il faut apprendre à dire non.
We lost thirty of our men.	Nous avons perdu trente de nos hommes.
This is a posted message only.	Il s'agit d'un message posté uniquement.
And it starts at the highest level of the company.	Et cela commence au plus haut niveau de l'entreprise.
The years have passed.	Les années ont passé.
Get the name over there.	Obtenez le nom là-bas plus.
There is no context, no detail, no development.	Il n'y a pas de contexte, pas de détail, pas de développement.
I have been both.	J'ai été les deux.
Don't come back here.	Ne reviens pas ici.
We will go through the main gates.	Nous allons franchir les portes principales.
A missing friend.	Un ami disparu.
I really love this little girl.	J'aime vraiment cette petite fille.
For now, make good use of your support system.	Pour l'instant, faites bon usage de votre système de soutien.
We even do live events.	Nous faisons même des événements en direct.
This church has a lot of work planned for the coming year.	Cette église a prévu beaucoup de travaux au cours de l'année à venir.
It didn't laugh.	Ça n'a pas ri.
However, it looks very solid and the game looks very good.	Cependant, il semble très solide et le jeu semble très bon.
Images are representative of three separate experiments.	Les images sont représentatives de trois expériences distinctes.
And when he does, he might not be the same.	Et quand il le fait, il pourrait ne plus être le même.
However, our results are consistent with previous literature.	Cependant, nos résultats sont cohérents avec la littérature précédente.
This first night of sleep does not come.	Cette première nuit de sommeil ne vient pas.
Plant a garden.	Planter un jardin.
Or maybe his wife found out.	Ou peut-être que sa femme l'a découvert.
Let's continue on the road.	Continuons sur la route.
This blog is an attempt to catch you up.	Ce blog est une tentative de vous rattraper.
I am not a perfect husband.	Je ne suis pas un mari parfait.
It was so beautiful that you didn't want to come back.	C'était tellement beau que vous ne vouliez pas revenir.
Now feel the temperature.	Maintenant, sentez la température.
And that was a good thing.	Et cela a été une bonne chose.
It shouldn't be.	Il ne devait pas être.
I have a better idea of ​​what is important.	J'ai une meilleure idée de ce qui est important.
There is strength in numbers.	Le nombre fait la force.
This next part is difficult for me to write.	Cette partie suivante est difficile à écrire pour moi.
I didn't think it was right to talk about it with you.	Je ne pensais pas que c'était bien d'en parler avec toi.
I took the phone.	J'ai pris le téléphone.
The things that make up an average life.	Les choses qui composent une vie moyenne.
Expression differences are displayed in different colors.	Les différences d'expression sont affichées dans différentes couleurs.
There is an empty chair in front of her.	Il y a une chaise vide en face d'elle.
He lost, then made a side deal to get the hardware.	Il a perdu, puis a conclu un accord parallèle pour obtenir le matériel.
Was at.	Était à.
The night was too powerful in his company.	La nuit était trop puissante en sa compagnie.
Tell you about their life.	Vous raconter leur vie.
Normally not including any truth within the boundary of others.	N'incluant normalement aucune vérité à l'intérieur de la limite des autres.
My arms are really strong.	Mes bras sont vraiment forts.
Then our brain processes the information and makes a decision.	Ensuite, notre cerveau traite les informations et prend une décision.
More than anything, she needed food.	Plus que tout, elle avait besoin de nourriture.
Especially not his heart.	Surtout pas son cœur.
And they didn't know they were doing it.	Et ils ne savaient pas qu'ils le faisaient.
Nobody helped her.	Personne ne l'a aidée.
I would like to know where to find these or similar.	J'aimerais savoir où trouver ces ou similaires.
She has everything prepared for you in the bathroom.	Elle a tout préparé pour vous dans la salle de bain.
Looking at them together, you would think they are friends.	En les regardant ensemble, on croirait qu'ils sont amis.
I have to go to where they died.	Je dois aller à l'endroit où ils sont morts.
He loved being part of the change.	Il aimait faire partie du changement.
I was supposed to be home in half an hour.	Je devais être chez moi dans une demi-heure.
It is very complicated for ordinary people to understand.	C'est très compliqué à comprendre pour les gens ordinaires.
Just a little accessory like that.	Juste un petit accessoire comme ça.
There were four children and six adults.	Il y avait quatre enfants et six adultes.
Maybe you are above that.	Peut-être êtes-vous au-dessus de cela.
Especially team management and media.	Surtout la gestion d'équipe et les médias.
I knew it would go really well here.	Je savais que ça irait vraiment bien ici.
I've been watching him for ten years.	Je le regarde faire depuis dix ans.
I don't live in hope.	Je ne vis pas dans l'espoir.
But it is far from given.	Mais c'est loin d'être donné.
Or so we thought.	Ou alors nous avons pensé.
Even now I can't feel.	Même maintenant, je ne peux pas ressentir.
You will need the support of the people around you.	Vous aurez besoin du soutien des personnes qui vous entourent.
I could have.	Je pourrais avoir.
But we had no choice.	Mais nous n'avions pas le choix.
They lost that last year for several reasons.	Ils ont perdu cela l'année dernière pour plusieurs raisons.
Especially since there was no obvious cause of death.	D'autant plus qu'il n'y avait pas de cause évidente de décès.
The subject of the last line is unclear.	Le sujet de la dernière ligne n'est pas clair.
Some of the men got wet in fear.	Certains des hommes se sont mouillés de peur.
Four experimental groups were formed.	Quatre groupes expérimentaux ont été constitués.
For me it was the best part of the book.	Pour moi, il était la meilleure partie du livre.
I appreciate any help that can be provided.	J'apprécie toute aide qui peut être fournie.
We tried several options.	Nous avons essayé plusieurs options.
Not only did we show up, but we went to their end.	Non seulement nous nous sommes présentés, mais nous sommes allés dans leur fin.
If it works, you'll set some sort of record.	Si cela fonctionne, vous établirez une sorte de record.
Prices are constantly rising.	Les prix augmentent constamment.
When you are ready, go through the next door.	Lorsque vous êtes prêt, passez la porte suivante.
But most medical relationships do.	Mais la plupart des relations médicales le font.
No one is better than another.	Personne n'est meilleur qu'un autre.
Today we have a similar situation.	Aujourd'hui, nous avons une situation similaire.
She thought about it carefully before saying anything.	Elle y réfléchit attentivement avant de dire quoi que ce soit.
There are many ways to get people on your list.	Il existe de nombreuses façons d'inscrire des personnes sur votre liste.
This is actually the result.	C'est en fait le résultat.
We only accept the change if we reduce the local edge error.	Nous n'acceptons le changement que si nous réduisons l'erreur de bord locale.
I was tired but sleep did not come.	J'étais fatigué mais le sommeil ne venait pas.
Even with an early morning cold start.	Même en cas de démarrage à froid tôt le matin.
Ahead of them is a future full of promise.	Devant eux, un avenir riche de promesses.
It was one of the best experiences of my life.	Ce fut l'une des plus belles expériences de ma vie.
I want to live.	Je veux vivre.
But the scene is changing now.	Mais la scène change maintenant.
Nevertheless, there is a great need for further research in this area.	Néanmoins, il y a un grand besoin de recherches supplémentaires dans ce domaine.
We crave interaction.	Nous aspirons à l'interaction.
Then learn the next part and practice those parts together.	Ensuite, apprenez la partie suivante et pratiquez ces parties ensemble.
That's why you had to add the "depends on code".	C'est pourquoi vous deviez ajouter le "dépend du code".
A person reached out to touch my shoulder.	Une personne a tendu la main pour me toucher l'épaule.
A business that only he could have built.	Une entreprise que lui seul aurait pu bâtir.
And he didn't stop.	Et il ne s'est pas arrêté.
On the second and third try, it moved a little.	Au deuxième et troisième essai, ça a un peu bougé.
So let me know.	Alors, faites-le moi savoir.
An amazing guy.	Un gars incroyable.
Lies that would hurt.	Des mensonges qui feraient mal.
But she didn't understand who was on the line.	Mais elle ne comprenait pas qui était au bout du fil.
I found this link but without any example.	J'ai trouvé ce lien mais sans aucun exemple.
I like the human figure.	J'aime la figure humaine.
I understand their position.	Je comprends leur position.
It looks very similar.	Cela semble très similaire.
Go like this.	Va comme ça.
Please return this money to its master.	Veuillez remettre cet argent à son maître.
We will fight with growing confidence and growing strength in the air.	Nous combattrons avec une confiance croissante et une force croissante dans les airs.
It was a smooth operation.	C'était une opération sans heurts.
She wondered who to call, what to say.	Elle se demandait qui appeler, quoi dire.
Contribution to the interpretation of the results and drafting of the manuscript.	Contribution à l'interprétation des résultats et rédaction du manuscrit.
And sometimes you will.	Et parfois vous le ferez.
It makes a lot of improvements.	Il fait beaucoup d'améliorations.
I was never called.	Je n'ai jamais été appelé.
Excellent customer reviews.	Excellents avis clients.
The games are really complex.	Les jeux sont vraiment complexes.
In the middle is a large cross.	Au milieu se trouve une grande croix.
Stay safe everyone.	Restez en sécurité tout le monde.
The older we get, the more we appreciate the simple things.	Plus on vieillit, plus on apprécie les choses simples.
To prove a point.	Pour prouver un point.
He taught me a code.	Il m'a appris un code.
Name the other man.	Nommez l'autre homme.
In fact, it was beautiful.	En fait, c'était beau.
The public service is.	La fonction publique l'est.
He was sure it would come soon.	Il était sûr que cela ne tarderait pas à venir.
More details will be sent soon.	Plus de détails seront envoyés bientôt.
Search for yourself.	Chercher par vous-même.
He grabbed his papers from the desk and ran to his car.	Il attrapa ses papiers sur le bureau et courut jusqu'à sa voiture.
It's very hard.	C'est très dur.
Still, he had decided to let her calm down while he was away.	Pourtant, il avait décidé de la laisser se calmer pendant son absence.
I don't know the status of this defendant at this time.	Je ne connais pas le statut de cet accusé à l'heure actuelle.
At a table.	À une table.
But eventually.	Mais éventuellement.
She wrote him the note below.	Elle lui a écrit la note ci-dessous.
We could even see how someone might enjoy watching it.	On pourrait même voir comment quelqu'un pourrait aimer le regarder.
They can never be part of my family.	Ils ne pourront jamais faire partie de ma famille.
Again, the process map helps you develop your training plan.	Encore une fois, la carte du processus vous aide à élaborer votre plan de formation.
Now you had one.	Maintenant, vous en avez eu un.
The house was nice and clean and the bed was comfortable.	La maison était belle et propre et le lit était confortable.
In the meantime, there are products that can help.	En attendant, il existe des produits qui peuvent aider.
He had written her a letter.	Il lui avait écrit une lettre.
She tried to talk to a few different people from my insurance company.	Elle a essayé de parler à quelques personnes différentes de ma compagnie d'assurance.
I don't know if you ever have.	Je ne sais pas si tu l'as déjà été.
They really are.	Ils le sont vraiment.
In this particular case, we find that there are two fixed points.	Dans ce cas particulier, nous constatons qu'il existe deux points fixes.
It's a storm.	C'est une tempête.
On top of everything else, he seems to be having trouble breathing.	En plus de tout le reste, il semble avoir du mal à respirer.
Patient education is important so that patients know what to expect during treatment.	L'éducation des patients est importante pour que les patients sachent à quoi s'attendre pendant le traitement.
With cancer, no choice.	Avec le cancer, pas le choix.
This way you will keep your original names.	De cette façon, vous conserverez vos noms d'origine.
It's fine if that's how you see your career.	C'est bien si c'est ainsi que vous voyez votre carrière.
It was coming back.	Ça revenait.
If he does, he has the world at his feet.	S'il le fait, il a le monde à ses pieds.
Tell me if you disagree with me!.	Dites-moi si vous n'êtes pas d'accord avec moi!.
These men were divided into three groups each with a different mission.	Ces hommes ont été divisés en trois groupes chacun avec une mission différente.
Then we will read them.	Ensuite, nous les lirons.
It made her happy that they weren't in the same vehicle.	Cela la rendit heureuse qu'ils n'étaient pas dans le même véhicule.
He took it out and looked at the back.	Il le sortit et regarda au dos.
You may have to read it twice, but take your time.	Vous devrez peut-être le lire deux fois, mais prenez votre temps.
I had to practice a lot.	J'ai dû beaucoup m'entraîner.
He got a book deal.	Il a obtenu un contrat de livre.
It's called basically.	Cela s'appelle essentiellement.
It works well for small images.	Cela fonctionne bien pour les petites images.
It doesn't matter anymore, anyway.	Ça n'a plus d'importance maintenant, de toute façon.
It certainly makes you think.	Il fait certainement réfléchir.
I would find his hand in the dark and hold it tight.	Je trouverais sa main dans le noir et la tiendrais fermement.
They were the last students to drop out.	Ils ont été les derniers élèves à décrocher.
I can't.	Je ne peux pas.
Someone like me is trying to make a country record.	Quelqu'un comme moi essaie de faire un disque country.
I am looking for a long term working relationship.	Je suis à la recherche d'une relation de travail à long terme.
You must find it.	Vous devez le trouver.
If you are offered a position, accept it.	Si un poste vous est proposé, acceptez-le.
It was also the simple truth of the matter.	C'était aussi la simple vérité de l'affaire.
You never knew where you would come out of.	Vous ne saviez jamais d'où vous sortiriez.
There is a good reason to see the film.	Il est une bonne raison de voir le film.
This, however, is not the only thing we see.	Ceci, cependant, n'est pas la seule chose que nous voyons.
They got wet.	Ils se sont mouillés.
I needed to see the scene.	J'avais besoin de voir la scène.
Only one can be open at a time.	Il ne peut y en avoir qu'un ouvert à la fois.
You cannot force them or ask them to do anything.	Vous ne pouvez pas les forcer ou leur demander de faire quoi que ce soit.
I knew he had had other relationships.	Je savais qu'il avait eu d'autres relations.
Although she was pretty enough, they had nothing in common.	Même si elle était assez jolie, ils n'avaient rien en commun.
Now he is the target.	Maintenant, il est la cible.
Compared to other media used in these studies.	Par rapport aux autres médias utilisés dans ces études.
These are not divided.	Celles-ci ne sont pas divisées.
You are probably busy with other things.	Vous êtes probablement occupé par d'autres choses.
He was inside.	Il était à l'intérieur.
I can't face them.	Je ne peux pas les affronter.
This is the difference between the parties.	C'est la différence entre les partis.
Other people might have found financial and personal success from this venture.	D'autres personnes pourraient avoir trouvé le succès financier et personnel de cette entreprise.
Someone believed me.	Quelqu'un m'a cru.
Or at least we make it seem.	Ou du moins, nous le faisons paraître.
It's a little weird at first, but it works.	C'est un peu bizarre au début, mais ça marche.
I missed your fight last month.	J'ai raté votre combat du mois dernier.
He believed in us.	Il a cru en nous.
I really hope this helps give you some hope.	J'espère vraiment que cela aide à vous donner un peu d'espoir.
It's comfortable and you'll sleep better in it.	C'est confortable et vous y dormirez mieux.
The address was wrong.	L'adresse était erronée.
It may take a few years.	Cela peut prendre quelques années.
They had no use for me and.	Ils n'avaient aucune utilité pour moi et.
It was a difficult thing to accept.	C'était une chose difficile à accepter.
Make the evening his.	Faites de la soirée sienne.
From the ground.	À partir du sol.
He came to everyone.	Il est venu à chacun.
I'm not saying you want these images.	Je ne dis pas que vous voulez ces images.
I am here with these few on a matter of some importance.	Je suis ici avec ces quelques-uns sur une question d'une certaine importance.
At least I'll sleep better.	Moi, au moins, je dormirai mieux.
I don't even think that's fair.	Je ne pense même pas que ce soit juste.
So my thanks go to them.	Alors mes remerciements vont à eux.
What we tell each other really matters.	Ce que nous nous disons compte vraiment.
I was a whole lot of trouble.	J'étais un tas d'ennuis.
Your word brings you back to your heart.	Votre parole vous ramène à votre cœur.
The problem is that the rules have changed.	Le problème, c'est que les règles ont changé.
Which, again, makes no sense.	Ce qui, encore une fois, n'a aucun sens.
She had seen enough to make her sick.	Elle en avait assez vu pour la rendre malade.
No doubt this is true.	Nul doute que cela est vrai.
But eventually, we'll have to figure it out.	Mais finalement, nous devrons le comprendre.
For the most part, people had a bad experience.	Pour une grande partie, les gens avaient une mauvaise expérience.
I say, it comes back.	Je dis, ça revient.
This is similar to the first reference in the previous section.	Ceci est similaire à la première référence dans la section précédente.
I will say more nice things.	Je dirai plus de belles choses.
Think about their life.	Pensez à leur vie.
Book at least two days in advance.	Réservez au moins deux jours à l'avance.
You better get into your own method.	Faut mieux rentrer dans sa propre méthode.
He never made eye contact.	Il n'a jamais établi de contact visuel.
It's part of feeling good about yourself.	Cela fait partie du fait d'être bien dans sa peau.
It went well.	Cela s'est bien déroulé.
There was so much more to learn.	Il y avait tellement plus à apprendre.
Can anyone else change this and make it stick?.	Quelqu'un d'autre peut-il changer cela et le faire coller?.
Everyone has it.	Tout le monde l'a.
I had three that year.	J'en ai eu trois cette année-là.
Of course, they never found any.	Bien sûr, ils n'en ont jamais trouvé.
Science, on the other hand, could do it.	La science, en revanche, pourrait le faire.
I fear for your sanity.	Je crains pour votre santé mentale.
On the water, the weather can change at any time.	Sur l'eau, le temps peut changer à tout moment.
I don't know if that was the only reason.	Je ne sais pas si c'était la seule raison.
Man is the best tool you will ever use.	L'homme est le meilleur outil que vous n'utiliserez jamais.
Here is a short sample below.	Voici un court échantillon ci-dessous.
So come back to me right away.	Alors reviens-moi tout de suite.
I wouldn't try again.	Je n'essaierais plus.
I guess it's never really possible for everyone to like something.	Je suppose que ce n'est jamais vraiment possible pour tout le monde d'aimer quelque chose.
He was definitely a product of his situation.	Il était définitivement un produit de sa situation.
But failure is secret.	Mais l'échec est secret.
He was very open to critical advice.	Il était très ouvert aux conseils critiques.
So you will die.	Alors tu mourras.
He knows very well who he is.	Il sait très bien qui il est.
This person would be the one listening on the other end.	Cette personne serait celle qui écoute à l'autre bout.
Something caught his attention.	Quelque chose attira son attention.
He would then have been shot.	Il aurait alors été fusillé.
They had gone too far.	Ils étaient allés trop loin.
She picked it up and tried to make it work.	Elle l'a ramassé et a essayé de le faire fonctionner.
I have no problem with people who disagree with me.	Je n'ai aucun problème avec les gens qui ne sont pas d'accord avec moi.
However, it is not obvious.	Cependant, ce n'est pas évident.
The bars on the means represent the standard errors.	Les barres sur les moyennes représentent les erreurs standard.
It won't last.	Cela ne durera pas.
It's desired.	C'est voulu.
It made me try to take a step back.	Cela m'a fait essayer de prendre du recul.
And not a minute too soon, my daughter.	Et pas une minute trop tôt, ma fille.
But you're so nervous the first time something like this happens.	Mais vous êtes tellement nerveux la première fois que quelque chose comme ça arrive.
Thought cannot solve any human problem, because thought itself is the problem.	La pensée ne peut résoudre aucun problème humain, car la pensée elle-même est le problème.
The officer lifted his foot.	L'officier leva le pied.
They shook hands as he stood near the car.	Ils se sont serré la main alors qu'il se tenait près de la voiture.
But it was much worse.	Mais c'était bien pire.
She knew it.	Elle le savait.
Don't worry about us.	Ne vous inquiétez pas pour nous.
It's just a threatened threat.	Ce n'est qu'une menace mise à exécution.
They just wanted to warm up.	Ils voulaient juste se réchauffer.
But a game at full speed will.	Mais un jeu à pleine vitesse le fera.
House rule has become an issue.	La règle de la maison est devenue un problème.
The less they showed themselves, the better.	Moins ils se montraient, mieux c'était.
Need to buy a lot more.	Besoin d'acheter beaucoup plus.
My very specific remark is the following.	Ma remarque très précise est la suivante.
I had discovered it thirty years too late.	Je l'avais découverte trente ans trop tard.
My dad couldn't get me out.	Mon père n'a pas pu me faire sortir.
Again and again he said that.	Encore et encore, il a dit cela.
Of course, it will kill things, many of which are useful.	Bien sûr, cela va tuer des choses, dont beaucoup sont utiles.
I use my feet and try to push myself.	J'utilise mes pieds et j'essaie de me pousser.
And there is far too much to say at this point.	Et il y a beaucoup trop à dire à ce stade.
It was not a big city.	Ce n'était pas une grande ville.
They lost money on it.	Ils ont perdu de l'argent là-dessus.
So you were ready.	Alors vous étiez prêt.
It is the message that is important, not the end results.	C'est le message qui est important, pas les résultats finaux.
But she couldn't speak.	Mais elle ne pouvait pas parler.
In any case, it seems to have saved his life.	En tout cas, il semble lui avoir sauvé la vie.
Don't ask why.	Ne demandez pas pourquoi.
I think a lot of us struggle with that.	Je pense que beaucoup d'entre nous ont du mal avec ça.
Works there.	Y travaille.
Fear is unique to each person.	La peur est propre à chaque personne.
Or has been.	Ou a été.
Respect your team, be patient and stay calm under pressure.	Respectez votre équipe, soyez patient et restez calme sous la pression.
She is generally a very healthy and active girl.	C'est généralement une fille en très bonne santé et active.
They stayed for another week before moving on.	Ils sont restés encore une semaine avant de passer à autre chose.
Stone technology has not changed much during this time.	La technologie de la pierre n'a pas beaucoup changé pendant cette période.
They think they shouldn't try to be.	Ils pensent qu'ils ne devraient pas essayer de l'être.
And again, words matter.	Et encore une fois, les mots comptent.
It's just not there.	Ce n'est tout simplement pas là.
You need to know two short stories to get it.	Vous devez connaître deux nouvelles pour l'obtenir.
I exist in a separate world.	J'existe dans un monde séparé.
The harder it gets, the more active your body becomes.	Plus cela devient difficile, plus votre corps devient actif.
I don't think it matters.	Je ne pense pas que ce soit important.
She doesn't just act a certain way.	Elle ne se contente pas d'agir d'une certaine manière.
But there were a few bad elements that we had trouble with.	Mais il y avait quelques mauvais éléments avec lesquels nous avions des problèmes.
I want her to want to come back.	Je veux qu'elle veuille revenir.
I never would have believed it was possible.	Je n'aurais jamais cru que c'était possible.
She calls the hospital several times a day.	Elle appelle l'hôpital plusieurs fois par jour.
There were only pieces of meat left.	Il ne restait plus que des morceaux de viande.
It's your design.	C'est votre conception.
I was brought to my knees and grabbed by the arms.	J'ai été mis à genoux et attrapé par les bras.
I was on.	J'étais sur.
To do otherwise would be a security breach.	Faire autrement serait une faille de sécurité.
I come in abundance.	J'arrive en abondance.
They make us feel good, and so do these stories.	Ils nous font nous sentir bien, et ces histoires aussi.
Each device on a network has its own network database.	Chaque périphérique d'un réseau possède sa propre base de données réseau.
It could be deep and terrible.	Cela pourrait être profond et terrible.
We're going to take a short break here.	Nous allons faire une petite pause ici.
Look at this handsome man.	Regardez ce bel homme.
Act in such a way as to contribute to making them more useful to society.	Agir de manière à contribuer à les rendre plus utiles à la société.
Please enter your name.	S'il vous plaît entrez votre nom.
Thank you for the message.	Merci pour le message.
I will believe otherwise.	Je vais croire le contraire.
Which was a lot to say.	Ce qui était beaucoup à dire.
I don't even know if she plays music.	Je ne sais même pas si elle joue de la musique.
I have never been free.	Je n'ai jamais été libre.
I'm thinking the same fucking thing as you.	Je pense à la même putain de chose que toi.
The two are not shown together on a single track.	Les deux ne sont pas montrés ensemble sur une seule piste.
He now occupied a powerful position at court.	Il occupait désormais une position puissante à la cour.
That's why you are getting this error.	C'est pourquoi vous obtenez cette erreur.
But you're the only one right now.	Mais tu es le seul en ce moment.
And he didn't say a word.	Et il n'a pas dit un mot.
We don't judge a day in the context of our whole life.	On ne juge pas un jour dans le contexte de toute notre vie.
All bodies cause other bodies.	Tous les corps causent d'autres corps.
As provided by law.	Tel que prévu par la loi.
No, he should be honest.	Non, il devrait être honnête.
But she never liked it.	Mais elle n'a jamais aimé ça.
They have another daughter who now lives away from home.	Ils ont une autre fille qui vit maintenant loin de chez eux.
Keep bringing them.	Continuez à les faire venir.
In fact, he was never free again.	En réalité, il n'a plus jamais été libre.
Had he ever done the same for her.	Avait-il déjà fait la même chose pour elle.
How to write that in numbers.	Comment écrire cela en chiffres.
I can't understand most of them.	Je n'arrive pas à comprendre la plupart.
I am fine now.	Je vais bien maintenant.
She looks a lot like me.	Elle me ressemble beaucoup.
Then you can be free.	Ensuite, vous pouvez être libre.
Talk in class.	Parler en classe.
Please take a moment to review the examples below.	Veuillez prendre un moment pour examiner les exemples ci-dessous.
She seems to have the answer.	Elle semble avoir la réponse.
A great idea on paper, but sometimes it fails.	Une excellente idée sur le papier, mais parfois elle échoue.
It lasted some time.	Cela a duré un certain temps.
It's not a bad place to study music.	Ce n'est pas un mauvais endroit pour étudier la musique.
But it works.	Mais ça marche.
However, there is recent evidence that self vs.	Cependant, il existe des preuves récentes que le soi vs.
Spend time with nature.	Passez du temps avec la nature.
Touch me, yes.	Touche-moi, oui.
And it really helped me.	Et ça m'a vraiment aidé.
Nothing about looks.	Rien sur le look.
It wasn't that important.	Ce n'était pas si important.
I tried to hit him.	J'ai essayé de le frapper.
I was taken there.	J'y ai été emmené.
He stands right in front of her eyes.	Il se tient juste devant ses yeux.
We have a change.	Nous avons un changement.
That's actually the way to do a show.	C'est en fait la façon de faire un spectacle.
You must have no criminal record.	Vous ne devez avoir aucun casier judiciaire.
It will take at least a week or two.	Cela prendra au moins une semaine ou deux.
It seems like we in the media read too much about it.	Il semble que nous, dans les médias, lisons trop là-dessus.
And what's wrong with that.	Et qu'est-ce qui ne va pas avec ça.
He quit drinking and started making money.	Il a arrêté de boire et a commencé à gagner de l'argent.
Explain to him what happened.	Expliquez-lui ce qui s'est passé.
Close your eyes and you might see lights come on.	Fermez les yeux et vous verrez peut-être des lumières s'allumer.
He wanted to see if you were tricking him.	Il voulait voir si vous le piégiez.
I took it apart and put it in a box.	Je l'ai démonté et mis dans une boite.
But coming home won't change that.	Mais rentrer à la maison n'y changera rien.
It was a great comfort to be with her.	C'était un grand réconfort d'être avec elle.
I also have things to learn.	J'ai aussi des choses à apprendre.
Not for long though.	Pas pour longtemps cependant.
Users were able to limit search results to the selected topic.	Les utilisateurs ont pu limiter les résultats de la recherche au sujet sélectionné.
She was always ready to fight.	Elle était toujours prête à se battre.
We say this for three reasons.	Nous disons cela pour trois raisons.
However, the heat current is not.	Cependant, le courant de chaleur ne l'est pas.
I tell you, writing is a craft.	Je vous le dis, l'écriture est un métier.
I ring again.	Je sonne à nouveau.
He must have had different conditions.	Il devait avoir des conditions différentes.
Just have fun.	Amusez-vous simplement.
He was now dressed to go home.	Il était maintenant habillé pour rentrer chez lui.
And it's not up to him to do that.	Et ce n'est pas à lui de faire ça.
He finally made me a woman.	Il a fait de moi une femme enfin.
Not in the line of duty.	Pas dans l'exercice de ses fonctions.
These are just ideas to help you.	Ce ne sont que des idées pour vous aider.
He could be dead.	Il pourrait être mort.
She decided to go outside for some fresh air.	Elle a décidé de sortir prendre un peu d'air frais.
There were a few thousand seats left.	Il restait quelques milliers de places.
The part is not really hard to find.	La pièce n'est pas vraiment difficile à trouver.
These thoughts are based on the limits of human understanding.	Ces pensées sont basées sur les limites de la compréhension humaine.
Then your breakfast.	Puis votre petit-déjeuner.
The policy ended in just one month.	La politique a pris fin en un mois seulement.
I want you to watch this.	Je veux que vous regardiez ça.
Below you will find very general information.	Vous trouverez ci-dessous des informations très générales.
It's just a matter of making him understand.	Il s'agit juste de lui faire comprendre.
The key is mental and emotional issues.	La clé est les problèmes mentaux et émotionnels.
I watched.	J'ai regardé.
Everything they saw they destroyed.	Tout ce qu'ils ont vu, ils l'ont détruit.
It happens to be there rather than not there.	Il se trouve que c'est là plutôt que pas là.
She doesn't like me.	Elle ne m'aime pas.
I think there might be another good book in this town.	Je pense qu'il pourrait y avoir un autre bon livre dans cette ville.
It looked like a beautiful day.	Cela ressemblait à une belle journée.
In fact, you should enjoy the new stage of your life.	En fait, vous devriez profiter de la nouvelle étape de votre vie.
This video was one of my visions.	Cette vidéo était une de mes visions.
You know we don't know anything about ourselves.	Vous savez que nous ne savons rien de nous-mêmes.
Original text below.	Texte original ci-dessous.
He would need it.	Il en aurait besoin.
By you two.	Par vous deux.
Students must want to learn in order to succeed.	Les étudiants doivent vouloir apprendre pour réussir.
It was a beautiful but very long day.	Ce fut une belle mais très longue journée.
It was fun to do.	C'était fun à faire.
Men protect their own with silence.	Les hommes protègent les leurs par le silence.
Come on, door, open.	Allez, porte, ouvre.
For our two advantages.	Pour nos deux avantages.
Click here for the.	Cliquez ici pour le.
I will do whatever it takes to bring you with me.	Je ferai tout ce qu'il faut pour t'amener avec moi.
She knew the day had gone too well.	Elle savait que la journée s'était trop bien passée.
I spoke for a short time.	J'ai parlé peu de temps.
Some people play games they never bought.	Certaines personnes jouent à des jeux qu'elles n'ont jamais achetés.
There are also many other ways.	Il y a aussi beaucoup d'autres façons.
Makes me happy.	Me rend heureux.
I've had them for a few weeks now.	Je les ai depuis quelques semaines maintenant.
But this path seems a little more difficult to me.	Mais cette voie me semble un peu plus difficile.
Parents have a common interest in healthy children.	Les parents ont un intérêt commun pour des enfants en bonne santé.
It was a beautiful end to the evening.	Ce fut une belle fin de soirée.
When they take each other's hand, it's a lovely moment.	Quand ils se prennent la main, c'est un moment charmant.
I mean you would be one, if you had the chance.	Je veux dire que tu en serais un, si tu en avais l'occasion.
He turns his head to look at her.	Il tourne la tête pour la regarder.
The two of you who even made good points.	Les deux d'entre vous qui ont même fait de bons points.
He bought and sold what others were making.	Il achetait et vendait ce que les autres fabriquaient.
Maybe she was one of them.	Peut-être en faisait-elle partie.
I'm busy.	Je suis occupé.
Others could not ask for help.	D'autres ne pouvaient pas demander d'aide.
You wanted to win.	Vous vouliez gagner.
And explain them.	Et expliquez-les.
It wasn't something that came from the cost.	Ce n'était pas quelque chose qui venait du coût.
I doubt it a bit.	J'en doute un peu.
She was finally going to get what she was asking for.	Elle allait enfin obtenir ce qu'elle demandait.
It was difficult to obtain additional leave.	Il a été difficile d'obtenir des congés supplémentaires.
You drew me into your heart.	Tu m'as attiré dans ton cœur.
He loves it.	Il l'aime.
There were people driving.	Il y avait des gens qui conduisaient.
Never doubt it, not for a second.	N'en doutez jamais, pas une seconde.
These characters know each other.	Ces personnages se connaissent.
Those times are over.	Ces temps sont révolus.
But nothing is possible.	Mais rien n'est possible.
The game is amazing.	Le jeu est incroyable.
Sometimes it's at the bar.	Parfois, c'est au bar.
He loves his boys so much.	Il aime tellement ses garçons.
They love it up there.	Ils adorent ça là-haut.
And she didn't want anyone wearing it.	Et elle ne voulait surtout pas que quelqu'un le porte.
He lost everything, just like me.	Il a tout perdu, tout comme moi.
Once the rulers are mocked, their authority is gone.	Une fois que l'on s'est moqué des dirigeants, leur autorité a disparu.
The event is next weekend, and it's a lot of fun.	L'événement est le week-end prochain, et c'est très amusant.
We need to stick together and help each other.	Nous devons nous serrer les coudes et nous entraider.
They played his music and they loved it.	Ils ont joué sa musique et ils ont adoré.
Who is she thinking of.	À qui pense-t-elle.
It has everything to do with just being human.	Cela a tout à voir avec le simple fait d'être humain.
And that's always my answer.	Et c'est toujours ma réponse.
So we went pretty quickly.	Nous sommes donc passés assez rapidement.
Or solve it.	Ou le résoudre.
It was indeed an increase.	Il s'agissait bien d'une hausse.
It wasn't broken.	Il n'était pas cassé.
Hold your ideas.	Tenez vos idées.
I have to pay attention.	Je dois faire attention.
So there it is, the game of the match.	Alors ça y est, le jeu du match.
Once people find out your dog can talk, forget about it.	Une fois que les gens découvrent que votre chien peut parler, oubliez-le.
Data are representative of three separate experiments.	Les données sont représentatives de trois expériences distinctes.
We conducted experiments using face and object datasets.	Nous avons mené des expériences en utilisant des ensembles de données de visage et d'objet.
From there, she threw herself into the movement.	De là, elle s'est jetée dans le mouvement.
Studies will continue in this area as described in this application.	Les études se poursuivront dans ce domaine comme décrit dans la présente demande.
My God, what a beauty.	Mon Dieu, quelle beauté.
Thanks again for looking.	Merci encore d'avoir cherché.
There are a few problems with this method.	Il y a quelques problèmes avec cette méthode.
He knew how it worked.	Il savait comment cela fonctionnait.
Maybe he told her to come home.	Peut-être qu'il lui a dit de rentrer à la maison.
It was nothing more.	Ce n'était rien de plus.
Slow down and take your time.	Ralentissez et prenez votre temps.
It could have been the same for me.	Cela aurait pu être la même chose pour moi.
The situation was the same.	La situation était la même.
He put it back in the water.	Il l'a remis à l'eau.
As if she had no friends.	Comme si elle n'avait pas d'amis.
The relationship between pressure head and water content is a step function.	La relation entre la hauteur de pression et la teneur en eau est une fonction en escalier.
We had a tough camp.	Nous avons eu un camp difficile.
That's what we showed you.	C'est ce que nous vous avons montré.
I have been stuck several times.	J'ai été coincé plusieurs fois.
I was trying to find a way to break into the show.	J'essayais de trouver un moyen de percer dans la série.
It would be time to think later.	Il serait temps de réfléchir plus tard.
We are making two changes to address this issue.	Nous apportons deux modifications pour résoudre ce problème.
Are not supported.	Ne sont pas pris en charge.
Change is good.	Le changement, c'est bien.
How can she choose when she's ready to talk.	Comment peut-elle choisir quand elle est prête à parler.
Continue like this without changing anything.	Continuez ainsi sans rien changer.
It depends on the color you like.	Cela dépend de la couleur que vous aimez.
But I agreed because I didn't want my friend to get sick.	Mais j'ai accepté parce que je ne voulais pas que mon ami tombe malade.
It's still a bit what makes me feel comfortable.	C'est quand même un peu ce qui me met à l'aise.
Now we're rich, we're hated.	Maintenant nous sommes riches, nous sommes détestés.
It doesn't matter who takes the photo.	Peu importe qui prend la photo.
It should work for you.	Il devrait fonctionner pour vous.
Doing nothing is not an option.	Ne rien faire n'est pas une option.
There is no blood.	Il n'y a pas de sang.
It's easy to make friends.	C'est facile de se faire des amis.
She had really played with him, not him with her.	Elle avait vraiment joué avec lui, pas lui avec elle.
This is something you need to understand.	C'est quelque chose que vous devez comprendre.
The target was easy to identify.	La cible était facile à identifier.
Just your studies.	Que simplement vos études.
The stake was won.	L'enjeu était gagné.
Maybe we can meet for a coffee.	Peut-être que nous pouvons nous rencontrer pour un café.
Statistical methods are generally appropriate.	Les méthodes statistiques sont globalement appropriées.
But my greatest passion is cooking.	Mais ma plus grande passion est la cuisine.
It is this direct relationship that brings understanding.	C'est cette relation directe qui apporte la compréhension.
We don't hate you for that.	Nous ne vous détestons pas pour cela.
We've been there.	Nous sommes passés par là.
These things happen and you move on.	Ces choses arrivent et vous passez à autre chose.
This happens often.	Cela arrive souvent.
It's the brain.	C'est le cerveau.
It's very revealing.	C'est très révélateur.
Government is rare.	Le gouvernement est rare.
But his presence still means a lot to this team.	Mais sa présence signifie toujours beaucoup pour cette équipe.
The idea is clear.	L'idée est claire.
So that wasn't the problem.	Ce n'était donc pas le problème.
This place was recommended to us by a friend who stayed there.	Cet endroit nous a été recommandé par un ami qui y a séjourné.
Put benefits, not features.	Mettez des avantages et non des fonctionnalités.
That's what gives me confidence.	C'est ce qui me donne confiance.
You have the choice.	Tu as le choix.
My eyes are wide open and shit.	J'ai les yeux grands ouverts et merde.
I know the countries that will oppose it.	Je connais les pays qui s'y opposeront.
It affected what the books looked like and how they were made.	Cela a affecté à quoi ressemblaient les livres et comment ils étaient faits.
I wait for the next climb and I jump.	J'attends la prochaine montée et je saute.
It was long sold out by the time we got there.	Il était depuis longtemps épuisé au moment où nous y sommes arrivés.
My parents took my request as a challenge.	Mes parents ont pris ma demande comme un défi.
Now they are working fine.	Maintenant, ils fonctionnent bien.
Something is wrong.	Quelque chose ne va pas.
He came and sat down.	Il est venu et s'est assis.
Whether you are men, women or whatever.	Que vous soyez des hommes, des femmes ou autre.
It had never happened like this before.	Cela ne s'était jamais passé comme ça auparavant.
In a nutshell, this model is as follows.	En quelques mots, ce modèle est le suivant.
I thought about it.	J'y ai pensé.
I work for schools.	Je travaille pour les écoles.
Is there a lot of driving?.	Y a-t-il beaucoup de conduite?.
Which was not the case.	Ce qui n'était pas le cas.
You are responsible.	Vous êtes le responsable.
They don't care about the green card.	Ils ne se soucient pas de la carte verte.
She took a breath.	Elle prit une inspiration.
Both examples, however, make the same mistake.	Les deux exemples, cependant, font la même erreur.
And he is lucky to be a great player.	Et il a la chance d'être un grand joueur.
Its operation was simple.	Son fonctionnement était simple.
It's a dead thing.	C'est une chose morte.
I will not do it.	Je ne le ferais pas.
It's not as good anymore.	Ce n'est plus aussi bon.
The question of how leads to the same conclusion.	La question du comment conduit à la même conclusion.
We recommend one or two parts.	Nous recommandons une ou deux parties.
Buy these works and help people in need.	Achetez ces œuvres et aidez les personnes dans le besoin.
A big part of that is health insurance.	Une grande partie de cela est l'assurance maladie.
They will spread out in a certain way on the surface.	Ils vont s'étaler d'une certaine manière sur la surface.
All the jobs they could have had.	Tous les emplois qu'ils auraient pu avoir.
Maybe they didn't even know she was there.	Ils ne savaient peut-être même pas qu'elle était là.
As long as the attention was focused on someone else.	Tant que l'attention était focalisée sur quelqu'un d'autre.
What you want and need to win.	Que vous voulez et devez gagner.
God has a purpose in your pain.	Dieu a un but dans votre douleur.
We love and appreciate you so much.	Nous vous aimons et vous apprécions tellement.
She had never felt this before for anyone.	Elle n'avait jamais ressenti cela auparavant pour personne.
She said she was sad that so much had changed.	Elle a dit qu'elle était triste que tant de choses aient changé.
Which means you've already done it.	Ce qui signifie que vous l'avez déjà fait.
We try to make sure we don't do that.	Nous essayons de nous assurer que nous ne faisons pas cela.
Both in physical distance and in time.	À la fois dans la distance physique et dans le temps.
We get the best out of everyone.	Nous tirons le meilleur de chacun.
Right now we are in the class struggle of our lives.	En ce moment, nous sommes dans la lutte des classes de nos vies.
We take your concerns seriously.	Nous prenons vos préoccupations au sérieux.
I don't want that either, not with you, you're different.	Je ne veux pas ça non plus, pas avec toi, tu es différent.
Hello, he had said when they met, even though it was dark.	Bonjour, avait-il dit quand ils s'étaient rencontrés, même s'il faisait nuit.
I've worked on a few myself.	J'ai travaillé sur quelques-uns moi-même.
Everyone was moving quickly.	Tout le monde se déplaçait rapidement.
They don't want long, slow queues.	Ils ne veulent pas de files d'attente longues et lentes.
Let the broth cool completely.	Laissez le bouillon refroidir complètement.
I didn't want to come here.	Je ne voulais pas venir ici.
Because he did.	Parce qu'il l'a fait.
A soft touch, even.	Un toucher doux, même.
You actually did.	Vous l'avez réellement fait.
Some ideas come from above.	Certaines idées viennent d'en haut.
I try to understand.	J'essaie de comprendre.
It was brought home.	Cela a été ramené à la maison.
It wasn't your place.	Ce n'était pas ta place.
It wasn't that he was stupid.	Ce n'était pas qu'il était stupide.
In the first step, sex and age were entered into the analysis.	Dans la première étape, le sexe et l'âge ont été saisis dans l'analyse.
All individual patients in this study provided written informed consent.	Tous les patients individuels de cette étude ont fourni un consentement éclairé écrit.
What she saw made her catch her breath.	Ce qu'elle vit lui fit reprendre son souffle.
The radio communication was working and he smiled.	La communication radio fonctionnait et il en sourit.
Edge of each path.	Bord de chaque chemin.
Shit, literally, falling from the sky.	Merde, littéralement, tombant du ciel.
They are eventually blended into color images in human eyes.	Ils sont finalement mélangés dans des images en couleur dans les yeux humains.
Everyone hated this movie.	Tout le monde a détesté ce film.
We won't go into more detail here.	Nous n'entrerons pas plus dans le détail ici.
Then a new thought struck her.	Puis une nouvelle pensée la frappa.
They've been friends for years, and the news should come from him.	Ils sont amis depuis des années, et la nouvelle devrait venir de lui.
He looked around and saw me standing next to the bed.	Il regarda autour de lui et me vit debout à côté du lit.
I will let him in.	Je vais le laisser entrer.
And it shouldn't be much.	Et ça ne doit pas être beaucoup.
And then you think about the physical.	Et puis vous pensez au physique.
Our work addresses this problem.	Notre travail répond à ce problème.
It was too much, being touched so constantly.	C'était trop, être touché si constamment.
I believe he will do a good job.	Je crois qu'il fera du bon travail.
Instead, sell the benefit it offers your customer.	Au lieu de cela, vendez l'avantage qu'il offre à votre client.
It's actually my favorite time of year.	C'est en fait ma période préférée de l'année.
She wants me to see.	Elle veut que je voie.
Good or bad, it is a reality.	Bon ou mauvais, c'est une réalité.
Keep your course.	Gardez votre cap.
I should be dead.	Je devrais être mort.
She barely spoke to anyone.	Elle ne parlait presque à personne.
I don't know if the medication helped or hurt my performance.	Je ne sais pas si le médicament a aidé ou nui à ma performance.
And not like that.	Et pas comme ça.
There was damage everywhere.	Il y avait des dégâts partout.
What he is is for himself.	Ce qu'il est, c'est pour lui-même.
It's high school football, the best kids are stepping onto the field.	C'est le football de lycée, les meilleurs enfants entrent sur le terrain.
Thus, it continued to be for a future date.	Ainsi, il a continué à être pour une date future.
And he did, deeply.	Et il l'a fait, profondément.
Well, it's the same with me.	Eh bien, c'est la même chose avec moi.
Shell appreciates more if you don't give her so much.	Shell apprécie davantage si vous ne lui donnez pas autant de choses.
I made sure of that.	Je m'en suis assuré.
My hand is on the doorknob.	Ma main est sur la poignée de la porte.
Obviously, there is something seriously wrong.	De toute évidence, il y a quelque chose de grave qui ne va pas.
And maybe that's a good thing.	Et c'est peut-être une bonne chose.
Think about where we are now.	Pensez à où nous en sommes maintenant.
I didn't know what to do with myself.	Je ne savais pas quoi faire de moi.
Gas noticed it first.	Gas l'a remarqué en premier.
Remember this.	Rappelez-vous ceci.
Follow up and say thank you.	Faites un suivi et dites merci.
These results are consistent with those published in the literature.	Ces résultats sont cohérents avec ceux publiés dans la littérature.
Of course, each person has their own interpretation of each of them.	Bien sûr, chaque personne a sa propre interprétation de chacun d'eux.
He is someone who looks like a child.	C'est quelqu'un qui ressemble à un enfant.
Neither of them would remember this part.	Ni l'un ni l'autre ne se souviendrait de cette partie.
Over the next two weeks.	Au cours des deux prochaines semaines.
Music is those strong people of necessary character.	La musique, c'est ces gens forts du caractère nécessaire.
If you know of any, please share.	Si vous en connaissez, merci de partager.
And that's what brought me back.	Et c'est ce qui m'a fait revenir.
You were great.	Vous étiez super.
I wasn't sure he understood my message.	Je n'étais pas sûr qu'il ait compris mon message.
This will be an opportunity to grow and move forward.	Ce sera l'occasion de grandir et d'avancer.
Cash on the internet.	Argent comptant sur internet.
Everyone enters.	Tout le monde entre.
The reasons will be specified.	Les raisons seront précisées.
Their children live in fear.	Leurs enfants vivent dans la peur.
And they will be absolutely right in their opinion.	Et ils auront tout à fait raison dans leur opinion.
The guy was outside.	Le gars était dehors.
Embark as a doctor, leave as a patient.	Embarquer en tant que médecin, partir en tant que patient.
And each individual sits on their own personal oil well.	Et chaque individu est assis sur son propre puits de pétrole personnel.
They defend our security, our rights and our freedom.	Ils défendent notre sécurité, nos droits et notre liberté.
It's easy to talk.	Il est facile de parler.
But now wait.	Mais maintenant, attendez.
The rules of the game have changed.	Les règles du jeu ont changé.
That we both got along.	Que nous nous étions entendus tous les deux.
New documents are ordered daily by the library.	De nouveaux documents sont commandés quotidiennement par la bibliothèque.
They are out of ideas, luck and time.	Ils sont à court d'idées, de chance et de temps.
I was one of those fans.	J'étais l'un de ces fans.
His style is the way learning in general should be.	Son style est la façon dont l'apprentissage en général devrait être.
It was one of the effects of the storm of time on him.	C'était l'un des effets de la tempête du temps sur lui.
I did not think.	Je ne pensais pas.
Without desire, nothing would ever be achieved.	Sans désir, rien ne serait jamais réalisé.
They will do the same.	Ils feront de même.
There can be no fear in the present moment.	Il ne peut pas y avoir de peur dans le moment présent.
It was divided into six parts.	Il était divisé en six parties.
I hope you're not on the same game.	J'espère que tu n'es pas sur le même jeu.
You save yourself.	Vous vous sauvez.
She came back for more.	Elle est revenue pour plus.
Watch and wait.	Regarder et attendre.
She's gone, my friend.	Elle est partie, mon ami.
There are several ways to do this, but choose one.	Il y a plusieurs façons de le faire, mais choisissez-en une.
Something terrible that hadn't happened yet.	Quelque chose de terrible qui ne s'était pas encore produit.
They will say things you don't want to hear.	Ils diront des choses que vous ne voulez pas entendre.
Another younger woman and a man stood nearby.	Une autre femme plus jeune et un homme se tenaient à côté.
A very big cat.	Un très gros chat.
Whether it's a stomach ache or a relationship falling apart.	Qu'il s'agisse de maux d'estomac ou d'une relation qui s'effondre.
Any advice here would be greatly appreciated but two articles.	Tout conseil ici aimerait beaucoup mais deux articles.
I get the feeling you don't really want to.	J'ai l'impression que tu n'en as pas vraiment envie.
When she got nervous, she constantly went to the bathroom.	Quand elle devenait nerveuse, elle allait constamment aux toilettes.
Let's report.	Allons faire un rapport.
So, appreciate some help.	Alors, apprécions un peu d'aide.
This decision had taken ten years.	Cette décision avait pris dix ans.
One cannot function without the other.	L'un ne peut fonctionner sans l'autre.
I couldn't say for sure that she had heard it before.	Je ne pouvais pas dire avec certitude qu'elle l'avait déjà entendu.
You must have noticed the color difference.	Vous avez dû remarquer la différence de couleur.
I couldn't even reach the second line.	Je n'ai même pas pu atteindre la deuxième ligne.
Carry out the biological analysis.	Réaliser l'analyse biologique.
They are my best friends.	Ce sont mes meilleurs amis.
It's not a bad block.	Ce n'est pas un mauvais bloc.
Medical and surgical treatment was carried out.	Un traitement médical et chirurgical a été réalisé.
But he did not do it.	Mais il ne l'a pas fait.
So we called them.	Alors nous les avons appelés.
Map of the place of departure.	Carte du lieu de départ.
A long way to go, so to speak.	Un long chemin à parcourir, pour ainsi dire.
She never goes out.	Elle ne sort jamais.
We can bring her here and talk to her about the baby together.	On peut l'amener ici et lui parler du bébé ensemble.
He is good at what he does.	Il est bon dans ce qu'il fait.
It really is the first in a series.	C'est vraiment le premier d'une série.
But that's not what happened.	Mais ce n'est pas ce qui s'est passé.
After only a few months, he gave up.	Après seulement quelques mois, il a abandonné.
Ten patients died.	Dix patients sont décédés.
She had probably checked him out or knew his address.	Elle l'avait probablement vérifié ou connaissait son adresse.
Indeed, you will fight me to your death.	En effet, vous me combattrez pour votre mort.
He rarely spoke and only used his power for good.	Il parlait rarement et n'utilisait son pouvoir que pour le bien.
Alright, that's weird.	D'accord, c'est bizarre.
I grew up in a small town.	J'ai grandi dans une petite ville.
Listen to him.	Écoutez-le.
My mother was a rare beauty.	Ma mère était d'une rare beauté.
I can't tell you what his hair looked like.	Je ne peux pas vous dire à quoi ressemblaient ses cheveux.
I just wanted her to stop.	Je voulais juste qu'elle arrête.
I wouldn't leave her.	Je ne la laisserais pas.
Well, they mixed it all up.	Eh bien, ils ont tout mélangé.
It's a thought that reminds me of home.	C'est une pensée qui me fait penser à chez moi.
Living with me is very difficult.	Vivre avec moi est très difficile.
You have come this far.	Vous vous êtes rendu jusqu'ici.
You will not talk about such services.	Vous ne parlerez pas de tels services.
He is a good man.	C'est un homme bon.
He has legs, as they say.	Il a des jambes, comme on dit.
He often saw her walking around town with her child.	Il la voyait souvent se promener en ville avec son enfant.
She has been with me every step of the way.	Elle a été avec moi à chaque étape.
Ask different people.	Demandez à différentes personnes.
There was no more joy in their life.	Il n'y avait plus de joie dans leur vie.
Do not let the mixture boil.	Ne laissez pas le mélange bouillir.
This voice was not a memory.	Cette voix n'était pas un souvenir.
It really struck me.	Cela m'a vraiment frappé.
Also in the comments below.	Dans les commentaires ci-dessous aussi.
It didn't seem to be asking for much.	Cela ne semblait pas demander beaucoup.
So it turned out that this solution did not apply to her.	Donc, il s'est avéré que cette solution ne s'appliquait pas à elle.
He worked hard.	Il a travaillé dur.
I would have thought you would notice.	J'aurais pu penser que tu le remarquerais.
Not necessarily an end.	Pas forcément une fin.
And other parts of the world.	Et d'autres parties du monde.
It was a bit crazy.	C'était un peu fou.
I expect this one to be.	Je m'attends à ce que celui-ci soit.
But there are better options than others.	Mais il y a de meilleures options que d'autres.
Now they've found something and held it.	Maintenant, ils ont trouvé quelque chose et l'ont retenu.
I met her the day before.	Je l'ai rencontrée la veille.
I just heard.	Je viens d'entendre.
He put them at the center of his thinking.	Il les a mis au centre de sa réflexion.
Nose in front, eyes behind.	Nez devant, yeux derrière.
I discussed the details with him.	J'ai discuté des détails avec lui.
Make him think we're friends too.	Fais-lui croire qu'on est amis aussi.
Such an interpretation is not unique.	Une telle interprétation n'est pas unique.
In truth, I knew what I would see.	En vérité, je savais ce que je verrais.
The shoulders must be covered.	Les épaules doivent être couvertes.
Your beer must be good.	Votre bière doit être bonne.
Not as such, not anymore.	Pas en tant que tel, plus maintenant.
Below is a possible solution.	Vous trouverez ci-dessous une solution possible.
Perform experiments and collect data.	Réaliser les expériences et collecter les données.
That works well.	Cela fonctionne bien.
Important question of your interview because it must answer this question.	Question importante de votre entretien car il doit répondre à cette question.
It can be good and bad at the same time.	Cela peut être bon et mauvais à la fois.
But his work was necessary.	Mais son travail était nécessaire.
The situation is still the same.	La situation est toujours la même.
I have a good comfortable seat.	J'ai un bon siège confortable.
I told you.	Je te l'avais dit.
I can't wait to eat.	J'ai trop hâte de manger.
Summer is not summer and breathing does not breathe without it.	L'été n'est pas l'été et respirer ne respire pas sans lui.
It's about finding work and getting quality work.	Il s'agit de trouver du travail et d'obtenir un travail de qualité.
We have no financial relationship.	Nous n'avons aucune relation financière.
Song that day.	Chanson ce jour-là.
What they are trying to do is even worse.	Ce qu'ils essaient de faire est encore pire.
Here are mine.	Voici les miens.
How quickly it became routine to take cover.	À quelle vitesse il est devenu routinier de se mettre à l'abri.
Something was seriously wrong.	Quelque chose n'allait vraiment pas.
Anger could be controlled, that didn't mean it went away.	La colère pouvait être contrôlée, cela ne voulait pas dire qu'elle disparaissait.
Nor the weird lines everywhere.	Ni les lignes bizarres partout.
Why is it so consistent.	Pourquoi c'est si cohérent.
I know he loves me.	Je sais qu'il m'aime.
It was ten past five.	Il était cinq heures dix.
I'm not here to do that.	Je ne suis pas là pour faire ça.
To be such a baby in school.	Être un tel bébé à l'école.
My social goal is to make and keep new friends.	Mon objectif social est de me faire et de garder de nouveaux amis.
After about a minute he had fallen asleep.	Au bout d'une minute environ, il s'était endormi.
Therefore, there is no right to sell the property.	Par conséquent, il n'y a pas de droit de vendre la propriété.
I hope they will stay together.	J'espère qu'ils resteront ensemble.
We need more time to develop our skills and our confidence.	Il nous faut plus de temps pour développer nos compétences et notre confiance.
Not even the worst people in history.	Pas même les pires personnes de l'histoire.
Nothing could be done.	Rien ne pouvait être fait.
It's too good.	C'est trop bien.
We could do so many things.	Nous pourrions faire tellement de choses.
Tell him that.	Dis lui ça.
Then they did it a little further from the book.	Ensuite, ils l'ont fait un peu plus loin du livre.
I asked him to drive me to my hotel.	Je lui ai demandé de me conduire à mon hôtel.
Impossible to hide.	Impossible de se cacher.
But he did.	Mais il l'a fait.
See where you are in a few months.	Voyez où vous en êtes dans quelques mois.
Players absolutely want these things.	Les joueurs veulent absolument ces choses.
We finally broke up and went inside.	Nous avons finalement rompu et sommes entrés à l'intérieur.
We could feel how nervous they were.	Nous pouvions sentir à quel point ils étaient nerveux.
If it's not there, he must have written it down somewhere.	Si ce n'est pas là, il doit l'avoir noté quelque part.
I did not delve into these questions.	Je n'ai pas approfondi ces questions.
It will be fine.	Ça ira.
We still went ahead and made it part of our program.	Nous sommes quand même allés de l'avant et l'avons fait entrer dans notre programme.
There are several stages, you see.	Il y a plusieurs étapes, voyez-vous.
It's in your mind.	C'est dans votre esprit.
It wasn't a lie.	Ce n'était pas un mensonge.
These use text and confusion members, received as one.	Ceux-ci utilisent des membres de texte et de confusion, reçus en un seul.
It's work.	C'est du travail.
The basic room is just a regular one bed room.	La chambre de base n'est qu'une chambre ordinaire à un lit.
Only death would stop him.	Seule la mort l'arrêterait.
Yet the community is created.	Pourtant, la communauté est créée.
Today, they play a very complicated game.	Aujourd'hui, ils jouent un jeu très compliqué.
They are waiting for my orders.	Ils attendent mes commandes.
However, our results indicate the opposite.	Cependant, nos résultats indiquent le contraire.
This will be done in two stages.	Cela se fera en deux étapes.
But after the war, so much had changed.	Mais après la guerre, tant de choses avaient changé.
These data are reported in this document.	Ces données sont rapportées dans le présent document.
Anything you can do to stop this is important.	Tout ce que vous pouvez faire pour arrêter cela est important.
We hated it.	Nous avons détesté ça.
There is more to say.	Il y a plus à dire.
It's hot, for one thing.	Il fait chaud, d'une part.
I look forward to working with him.	J'ai hâte de travailler avec lui.
Then she looked down at the floor.	Puis, elle baissa les yeux vers le sol.
But it didn't really matter if he did.	Mais cela n'avait pas vraiment d'importance s'il le faisait.
Some people are just cheap.	Certaines personnes sont juste bon marché.
They occur in closer areas and are probably sister species.	Ils se produisent dans des zones plus proches et sont probablement des espèces sœurs.
We want to make better players and better people.	Nous voulons faire de meilleurs joueurs et de meilleures personnes.
And it is the truth.	Et c'est la vérité.
About a hundred.	Une centaine environ.
They were friends, his friends.	Ils étaient amis, ses amis.
I am deeply, deeply sorry.	Je suis profondément, profondément désolé.
She knocked me down.	Elle m'a renversé.
The person paid that amount.	La personne a payé ce montant.
This says a lot about how we deal with death.	Cela en dit long sur la façon dont nous traitons la mort.
She put the box on the desk.	Elle posa la boîte sur le bureau.
But the third refused to do so.	Mais le troisième a refusé de le faire.
Because he was smart.	Parce qu'il était intelligent.
If it happens in a movie, it won't happen in life.	Si ça arrive dans un film, ça n'arrivera pas dans la vie.
The data presented are from a representative experiment of at least five.	Les données présentées sont celles d'une expérience représentative d'au moins cinq.
Black men aspire to be the most powerful white man.	Les hommes noirs aspirent à être l'homme blanc le plus puissant.
We don't know if we have become like them.	Nous ne savons pas si nous sommes devenus comme eux.
She described being content with life.	Elle a décrit être satisfaite de la vie.
Darkness was their element.	L'obscurité était leur élément.
You can't buy me.	Vous ne pouvez pas m'acheter.
But there is something else in the book.	Mais il y a autre chose dans le livre.
She gives them too much time.	Elle leur accorde trop de temps.
But she was his friend.	Mais elle était son amie.
Surely this cannot happen again.	Cela ne peut sûrement pas se reproduire.
Find and choose the name of a function.	Recherchez et choisissez le nom d'une fonction.
She was close.	Elle était tout près.
That is the question.	Telle est la question.
I can't measure that in you.	Je ne peux pas mesurer cela en toi.
The good guys are mean.	Les gentils sont méchants.
Instead, she turned to him.	Au lieu de cela, elle se tourna vers lui.
Let's cut to the chase.	Allons droit au but.
You'll be glad you did.	Vous serez content de l'avoir fait.
They want to know how you are.	Ils veulent savoir comment tu vas.
First things first, though.	Les premières choses d'abord, cependant.
I gave him a copy of each of your books.	Je lui ai donné un exemplaire de chacun de vos livres.
It's not a small gift.	Ce n'est pas un petit cadeau.
I'm sorry if it's hard for you to hear.	Je suis désolé si c'est difficile pour vous d'entendre.
We'll be out of here in no time.	Nous serons sortis d'ici en un rien de temps.
I have no record of who took this photo.	Je n'ai pas de trace de qui a pris cette photo.
Parents of subjects provided relevant medical history information.	Les parents des sujets ont fourni les informations pertinentes sur les antécédents médicaux.
His visit was not accidental.	Sa visite n'était pas fortuite.
One of the figures stepped into the light.	L'un des personnages entra dans la lumière.
So his house is also a production company.	Donc, sa maison est aussi une société de production.
It's just a guess.	C'est juste une supposition.
I'm listening to it.	Je l'écoute.
He was talking about thinking outside the box.	Il parlait de sortir des sentiers battus.
I will check something.	Je vais vérifier quelque chose.
This is my current code.	C'est mon code actuel.
Murder ordered by his own father.	Meurtre ordonné par son propre père.
It is not necessary to register a crime-related incident.	Il n'est pas nécessaire d'enregistrer un incident lié à un crime.
However, that's not the only reason to feel like this.	Cependant, ce n'est pas la seule raison de se sentir comme ça.
However, it is not known whether this process was useful or effective.	Cependant, on ne sait pas si ce procédé a été utile ou efficace.
She looked at him.	Elle le regarda.
Don't hold a phone next to your brain.	Ne tenez pas un téléphone à côté de votre cerveau.
I respect their opinion.	Je respecte leur avis.
It's not.	Ce n'est pas.
I don't want to think about it.	Je ne veux pas y penser.
The last thing companies and employees need is additional stress.	La dernière chose dont les entreprises et les employés ont besoin est un stress supplémentaire.
They broke both his arms.	Ils lui ont cassé les deux bras.
Don't abandon us.	Ne nous abandonnez pas.
Fearing for his life, the officer raised his gun.	Craignant pour sa vie, l'officier a levé son arme.
The area was still clear.	La zone était encore dégagée.
They needed each other.	Ils avaient besoin l'un de l'autre.
I took a chance because it was unusual.	J'ai tenté ma chance car c'était inhabituel.
It was a happy sound.	C'était un son joyeux.
She was very natural.	Elle était très naturelle.
You can see stress points and record ideas.	Vous pouvez voir les points de stress et enregistrer des idées.
I have attached a photo.	J'ai joint une photo.
So many dead girls.	Tant de filles mortes.
I felt so sorry for her.	Je me sentais tellement désolé pour elle.
The weather is changeable.	La météo est variable.
You are being asked not to try, but to do something.	On vous demande de ne pas essayer, mais de faire quelque chose.
He did not call the police.	Il n'a pas appelé la police.
The coffee had helped more than she expected.	Le café avait aidé plus qu'elle ne l'aurait cru.
Once you have selected a date, create a study plan.	Une fois que vous avez sélectionné une date, créez un plan d'étude.
We know what it is.	Nous savons ce que c'est.
But those were just fun facts for me.	Mais ce n'étaient que des faits amusants pour moi.
She sent the email.	Elle a envoyé le mail.
Sometimes with a little support from the people next to you.	Parfois avec un peu de soutien des personnes à côté de vous.
Might as well take a look inside.	Autant jeter un œil à l'intérieur.
It looks cool on women too.	Ça a l'air cool sur les femmes aussi.
However, this is not the case to decide the question.	Or ce n'est pas le cas pour trancher la question.
I didn't make fun of your religion.	Je ne me moquais pas de votre religion.
She led him to another part of the field.	Elle l'a conduit dans une autre partie du terrain.
He chose you.	Il t'a choisi.
Things of theirs.	Des choses à eux.
They only come here a few times a year.	Ils ne viennent ici que quelques fois par an.
Never show too much.	Ne montrez jamais trop.
Sometimes he didn't care what he was wearing.	Parfois, il ne se souciait pas de ce qu'il portait.
I only think of the boys and this house.	Je ne pense qu'aux garçons et à cette maison.
I can put it back on the right side.	Je peux le remettre du bon côté.
It must have taken years.	Ça a dû prendre des années.
And then he died.	Et puis il est mort.
Each time she told the accused to leave, which he eventually did.	À chaque fois, elle a dit à l'accusé de partir, ce qu'il a finalement fait.
I wanted to experience it and learn how to do it.	Je voulais en faire l'expérience et apprendre à le faire.
I'm very funny.	Je suis très drôle.
It occurs in the brain.	Il se produit dans le cerveau.
New people will see your baby.	De nouvelles personnes verront votre bébé.
Your first thought is that maybe something bad happened.	Votre première pensée est que peut-être quelque chose de mauvais s'est produit.
The animals run.	Les animaux courent.
I had shot myself in the foot.	Je m'étais tiré une balle dans le pied.
Yet the reason why these treatments work is not yet clearly understood.	Pourtant, la raison pour laquelle ces traitements fonctionnent n'est pas encore clairement comprise.
You want more from your child.	Vous voulez plus de votre enfant.
They didn't talk to each other, they didn't touch each other.	Ils ne se parlaient pas, ne se touchaient pas.
But still, these changes can make a huge difference.	Mais encore, ces changements peuvent faire une énorme différence.
Everyone had to load up and get on another train.	Tout le monde devait charger et monter dans un autre train.
The best thing about doing a job is that you can help others.	La meilleure chose à propos de faire un travail est que vous pouvez aider les autres.
These results suggest important issues.	Ces résultats suggèrent des problèmes importants.
She's the girl who destroyed the ship.	C'est la fille qui a détruit le vaisseau.
There may be a reason why they are not included.	Il peut y avoir une raison pour laquelle ils ne sont pas inclus.
He loved animals.	Il aimait les animaux.
Don't what are you going to do about that?.	Don't qu'allez vous faire à propos de cela?.
She doesn't need a man to complete her.	Elle n'a pas besoin d'un homme pour la compléter.
The good thing is.	Ce qui est bien.
Listen, you're better.	Écoute, tu vas mieux.
Here's what got me thinking about it.	Voici ce qui m'a fait réfléchir à ce sujet.
And his point of view.	Et son point de vue.
Deep down you want more.	Au fond de vous, vous en voulez encore plus.
Not hard to take, no, not hard to take.	Pas difficile à prendre, non, pas difficile à prendre.
No one sitting in this room is perfect.	Personne assis dans cette pièce n'est parfait.
Again, use common sense.	Encore une fois, faites preuve de bon sens.
That's until recently.	C'est jusqu'à tout récemment.
It was served on a gold plate.	Elle était servie sur plaque d'or.
I called everyone and told them he was gone.	J'ai appelé tout le monde et leur ai dit qu'il était parti.
It's giving it your full attention.	C'est lui accorder toute votre attention.
He told me himself.	Il me l'a dit lui-même.
It was just something that had to be done.	C'était juste quelque chose qui devait être fait.
Related to the fact that the control fish is the reference level.	Lié au fait que le poisson témoin est le niveau de référence.
No one else will want a piece of this action.	Personne d'autre ne voudra un morceau de cette action.
This is a lie.	C'est un mensonge.
Cross the bridge and turn left.	Traversez le pont et tournez à gauche.
They come in and took your church.	Ils sont entrés et ont pris votre église.
I hope they find rest, that they find peace.	J'espère qu'ils trouvent le repos, qu'ils trouvent la paix.
The master himself laughs.	Le maître lui-même rit.
Thanks in advance.	Merci d'avance.
As discussed earlier, this is correct.	Comme discuté précédemment, c'est correct.
The passion goes far.	La passion va loin.
Of course we have.	Bien sûr que nous avons.
You can't sleep.	Tu ne peux pas dormir.
The wonder was still there.	La merveille était toujours là.
And he was clearly a man.	Et c'était clairement un homme.
The information available helped me take care of the baby.	Les informations disponibles m'ont aidé à prendre soin du bébé.
Don't think she did.	Ne pense pas qu'elle l'a fait.
I never make a mistake.	Je ne fais jamais d'erreur.
These were the circumstances in which he fell.	C'était les circonstances dans lesquelles il est tombé.
Never find it.	Ne le trouve jamais.
It is summer night outside.	Il fait nuit d'été dehors.
I tried the door instead, and it opened.	J'ai essayé la porte à la place, et elle s'est ouverte.
Just like that.	Juste comme ça.
For a moment he thought she was going to say something.	Pendant un instant, il pensa qu'elle allait dire quelque chose.
Tonight, not so.	Ce soir, pas si.
It doesn't matter what you want.	Ce que vous voulez n'entre pas en ligne de compte.
The initial screen was performed once.	L'écran initial a été effectué une fois.
But the face at the bottom of the steps was so familiar to me.	Mais le visage au bas des marches m'était si familier.
Can now do routine work easily.	Peut maintenant effectuer facilement le travail de routine.
I was heartbroken.	J'avais le cœur brisé.
Good reason given for this request.	Bonne raison donnée à cette demande.
They must be representative.	Ils doivent être représentatifs.
It is surely obvious.	C'est sûrement évident.
In fact, make is really, really good.	En fait, make est vraiment très bon.
I thought you were sleeping.	Je pensais que tu dormais.
All three works were well received.	Les trois œuvres ont été bien accueillies.
Everything is there to enjoy the stay.	Tout est là pour profiter du séjour.
She won't eat it.	Elle ne le mangera pas.
Make sure it's not missing.	Assurez-vous que cela ne manque pas.
Some stand up.	Certains se tiennent debout.
You want to set up camp and stay there forever.	Vous voulez installer un camp et y rester pour toujours.
The boy's father is making noise.	Le père du garçon fait du bruit.
I want to draw a nice table for it.	Je veux dessiner une belle table pour cela.
He had it.	Il l'avait.
In the first half, everything was going to our right.	En première mi-temps, tout allait sur notre droite.
But they operate as part of a larger whole.	Mais ils fonctionnent dans le cadre d'un ensemble plus vaste.
But not like that, my friends.	Mais pas comme ça, mes amis.
No one could pass him.	Personne ne pouvait le dépasser.
I hope they will meet your needs.	J'espère qu'ils répondront à vos besoins.
He just stayed there.	Il est juste resté là.
All parties have done it.	Tous les partis l'ont fait.
I will say the staff here are great.	Je dirai que le personnel ici est super.
Everything about him interested me.	Tout chez lui m'intéressait.
I want to see this game.	Je veux voir ce jeu.
Put them on your insurance.	Mettez-les sur votre assurance.
One of these pieces of information is the name of an image.	L'une de ces informations est le nom d'une image.
Ask yourself why each of these questions gave you trouble.	Demandez-vous pourquoi chacune de ces questions vous a donné du fil à retordre.
In some cases, however.	Dans certains cas, cependant.
Participants received course credit for their participation.	Les participants ont reçu un crédit de cours pour leur participation.
They never win.	Ils ne gagnent jamais.
She became the first character to leave the series.	Elle est devenue le premier personnage à quitter la série.
Nobody would intervene.	Personne n'interviendrait.
Put them on, and suddenly everything changes.	Mettez-les, et soudain tout change.
Pick up a woman.	Ramassez une femme.
Your efforts falling flat on their faces.	Vos efforts tombant à plat sur leurs visages.
She has work to do.	Elle a du travail à faire.
We eat well.	On mange bien.
I'm glad you found a service to help you.	Je suis ravi que vous ayez trouvé un service pour vous aider.
I finally did.	Je l'ai finalement fait.
It's done that way.	C'est fait de cette façon.
But religion still held the upper hand.	Mais la religion tenait toujours le dessus.
The older men shook their heads.	Les hommes plus âgés secouèrent la tête.
Second, businesses must be built to last.	Deuxièmement, les entreprises doivent être construites pour durer.
Why don't you sit down.	Pourquoi ne vous asseyez-vous pas.
He made her laugh.	Il la faisait rire.
I listen to my cell phone all day.	J'écoute mon portable toute la journée.
It was still a fight for survival.	C'était encore un combat pour la survie.
It is important to plan this. 	Il est important de planifier cela. 
sweet friend falls.	douce amie tombe.
He hated her, she knew, because she refused to have breakfast.	Il la détestait, elle le savait, parce qu'elle refusait de prendre le petit déjeuner.
He is focused.	Il est concentré.
But it gave people something to talk about other than.	Mais cela a donné aux gens quelque chose à parler d'autre que.
It's a matter of supply and demand.	C'est une affaire d'offre et de demande.
All grown up.	Tous grandis.
This is t.	Ce est t.
They are big girls.	Ce sont de grandes filles.
I don't think so, but it's possible.	Je ne pense pas, mais c'est possible.
There really is no other choice.	Il n'y a vraiment pas d'autre choix.
That the rule is wrong.	Que la règle est fausse.
Words are cheap.	Les mots ne coûtent pas cher.
Nothing happened that anyone could see.	Il ne s'est rien passé que quiconque puisse voir.
I see it doesn't matter to you.	Je vois que ça n'a pas d'importance pour toi.
The default value is true.	La valeur par défaut est true.
You stand there and focus on the red light in the middle.	Vous vous tenez là et vous vous concentrez sur la lumière rouge au milieu.
The point is deeper than that.	Le point est plus profond que cela.
States are taking matters into their own hands.	Les États prennent les choses en main.
As students, we feel his pain as our own.	En tant qu'élèves, nous ressentons sa douleur comme la nôtre.
Note that this is just a service fee of the price.	Notez qu'il ne s'agit que de frais de service du prix.
The problem turns out to be quite simple.	Le problème s'avère assez simple.
It's too early.	C'est trop tôt.
I didn't expect to find you here.	Je ne m'attendais pas à te trouver ici.
As if everyone was sticking their heads in.	Comme si tout le monde rentrait la tête.
I had my boy in my life.	J'ai eu mon garçon dans ma vie.
There are no such plans, nothing.	Il n'y a pas de tels plans, rien.
He felt that the end was approaching.	Il sentit que la fin approchait.
So go listen, we appreciate that.	Alors allez écouter, nous apprécions cela.
Completely the opposite.	Tout le contraire.
I think there is something to be said about this.	Je pense qu'il y a quelque chose à dire à ce sujet.
The lines were on the right.	Les lignes étaient à droite.
He never played defense.	Il n'a jamais joué en défense.
It's about the people you love, the friends you've known.	Il s'agit des gens que vous aimez, des amis que vous avez connus.
As such, they had to keep their own officers.	En tant que tels, ils devaient garder leurs propres officiers.
That's exactly how the trouble starts.	C'est exactement comme ça que les ennuis commencent.
But think about it.	Mais pensez-y.
She stood in the center, looking directly at the camera.	Elle se tenait au centre, regardant directement la caméra.
We found such a great sense of comfort with each other.	Nous avons trouvé un si grand sentiment de confort les uns avec les autres.
The speed accelerated rapidly.	La vitesse s'est accélérée rapidement.
Our current study is consistent with previous reports.	Notre étude actuelle est en accord avec les rapports précédents.
He sat down to listen.	Il s'est assis pour écouter.
Remove the chicken and set aside.	Retirer le poulet et réserver.
The time perhaps, that it is exhausted.	Le temps peut-être, qu'il est épuisé.
I'll tell you how it happened.	Je vais vous dire comment la chose est arrivée.
Agreement was low in both samples but higher in controls.	La concordance était faible dans les deux échantillons mais plus élevée dans les témoins.
in another process.	Dans un autre procédé.
The comparison group was offered standard anger management courses.	Le groupe de comparaison s'est vu proposer des cours standard de gestion de la colère.
It was and still is very effective for me.	C'était et c'est toujours très efficace pour moi.
But that can't be normal.	Mais cela ne peut pas être normal.
Just the things she says.	Juste les choses qu'elle dit.
I've only been here a few minutes.	Je ne suis ici que depuis quelques minutes.
The drug showed early signs of activity.	Le médicament a montré des signes précoces d'activité.
I didn't feel comfortable seeing him like that.	Je ne me sentais pas à l'aise de le voir ainsi.
Cross in the direction of travel.	Traverser dans son sens de marche.
It wouldn't solve anything.	Cela ne résoudrait rien.
Maybe you should learn new things.	Peut-être devriez-vous apprendre de nouvelles choses.
So many good things here.	Tellement de bonnes choses ici.
This meant that older patients had their own characteristics.	Cela signifiait que les patients plus âgés avaient leurs propres caractéristiques.
Mom came in first and immediately started crying.	Maman est entrée la première et s'est immédiatement mise à pleurer.
Glad we have it.	Content que nous l'ayons.
He had no doubt that she would take care of things.	Il ne doutait pas qu'elle s'occuperait des choses.
Yes Yes of course.	Oui oui biensûr.
Sign language should not be used.	La langue des signes ne doit pas être utilisée.
I just need to put my foot in the door.	J'ai juste besoin de mettre mon pied dans la porte.
They are different things.	Ce sont des choses différentes.
I'm going to be a doctor, you know.	Je vais devenir médecin, tu sais.
You should read this article to understand what is going on.	Vous devriez lire cet article pour comprendre ce qui se passe.
She just left.	Elle est juste partie.
He remained silent for a moment.	Il resta silencieux un instant.
Eventually, they fall in love.	Finalement, ils tombent amoureux.
Remove the pan from the heat and stir in the salt to taste.	Retirer la casserole du feu et incorporer le sel au goût.
You seem adorable and kind.	Vous semblez adorables et gentils.
So nice to find someone with original ideas on this topic.	Tellement agréable de trouver quelqu'un avec des idées originales sur ce sujet.
You must meet her at the station.	Vous devez la rencontrer à la gare.
Others may have been too.	D'autres l'ont peut-être été également.
Let her be careful.	Qu'elle soit prudente.
Pressed on the details, she gives little.	Pressée sur les détails, elle en donne peu.
I made the choice.	J'ai fait le choix.
He knew if he did that, she would know how he felt.	Il savait que s'il faisait ça, elle saurait ce qu'il ressentait.
Now apparently you don't like it.	Maintenant apparemment tu n'aimes pas ça.
Now the order appears on his phone.	Maintenant, la commande apparaît sur son téléphone.
Players don't wait.	Les joueurs n'attendent pas.
The instructions are inside the file.	Les instructions sont à l'intérieur du fichier.
It would be the college's fourth building.	Ce serait le quatrième bâtiment du collège.
Well, it wasn't just for that reason.	Eh bien, ce n'était pas seulement pour cette raison.
Many return with nothing, and some are simply never seen again.	Beaucoup reviennent sans rien, et certains ne sont tout simplement plus jamais revus.
The cost is to be shared.	Le coût est à partager.
He took her to town.	Il l'a emmenée en ville.
I didn't know they were a thing, but they're awesome.	Je ne savais pas qu'ils étaient une chose, mais ils sont géniaux.
We don't see ourselves as workers.	Nous ne nous considérons pas comme des travailleurs.
There is none of that now.	Il n'y a rien de tout cela maintenant.
This will help make it easier.	Cela aidera à le rendre plus facile.
It sounds like that.	Ça sonne comme ça.
I was in a position to watch him develop as a kid.	J'étais dans la position de le voir se développer quand il était enfant.
They vote every year to choose their leaders.	Ils votent chaque année pour choisir leurs dirigeants.
I'm glad you're here!.	Je suis heureux que vous soyez là!.
Single animal.	Seul animal.
It's one of our things that we don't want to happen.	C'est l'une de nos choses que nous ne voulons pas arriver.
She looked him straight in the eye.	Elle le regardait droit dans les yeux.
They weren't.	Ils ne l'étaient pas.
It was like you were playing on it.	C'était comme si vous jouiez dessus.
For a decision on the motion.	Pour une décision sur la motion.
So don't.	Alors ne le fais pas.
There must be a number or character before and after.	Il doit y avoir un chiffre ou un caractère avant et après.
Year after year, the amount we spend online increases.	D'année en année, le montant que nous dépensons en ligne augmente.
We appreciate you.	Nous vous apprécions.
You are here, not there.	Vous êtes ici, pas là.
He had taken nothing from her.	Il ne lui avait rien pris.
Include your full.	Inclure votre plein.
It might be a good idea.	Cela pourrait être une bonne idée.
Sometimes it does.	Parfois c'est le cas.
But at this point it is a pure variety.	Mais à ce stade, il s'agit d'une variété pure.
They looked around, but saw no one.	Ils regardèrent autour d'eux, mais ne virent personne.
It never changes direction while moving.	Il ne change jamais de direction lors de son déplacement.
I didn't figure it out using 'simple methods'.	Je ne l'ai pas compris en utilisant des «méthodes simples».
She was there when she was born.	Elle était là à sa naissance.
However, these results are different from those obtained by other groups.	Cependant, ces résultats sont différents de ceux obtenus par d'autres groupes.
We had an agreement.	Nous avions un accord.
Little special planning is needed for this during your design process.	Peu de planification spéciale est nécessaire pour cela pendant votre processus de conception.
Why it had to be maintained.	Pourquoi il fallait l'entretenir.
Take care, mom.	Prends soin de toi, maman.
In fact, I really like this place.	En fait, j'aime vraiment beaucoup cet endroit.
I would have given them the benefit of the doubt.	Je leur aurais accordé le bénéfice du doute.
Must check out their website.	Doit consulter leur site Web.
Still, he thought, it wouldn't be the first time.	Pourtant, pensa-t-il, ce ne serait pas la première fois.
They have a lot at stake tomorrow.	Ils ont beaucoup en jeu demain.
Please someone help me.	S'il vous plaît quelqu'un m'aider.
The court dismissed the motion.	Le tribunal a rejeté la requête.
This is not the moment.	Ce n'est pas le moment.
In both cases, it was better to leave the public road.	Dans les deux cas, il valait mieux quitter la voie publique.
The women just watched.	Les femmes ont juste regardé.
We separate several cases in the statement of our results.	Nous séparons plusieurs cas dans l'énoncé de nos résultats.
The motion was denied for two reasons.	La requête a été rejetée pour deux raisons.
He saw her eyes and it gave him a funny feeling.	Il vit ses yeux et cela lui fit une drôle de sensation.
Flowers for children.	Fleurs pour enfants.
He didn't like the comments.	Il n'a pas aimé les commentaires.
You were a boy here.	Tu étais un garçon ici.
It is very beautiful.	C'est très beau.
The record does not support this ground.	Le dossier n'étaye pas ce motif.
First, we calculated the required sample size.	Dans un premier temps, nous avons calculé la taille d'échantillon requise.
No, it wasn't quite that.	Non, ce n'était pas tout à fait ça.
I was lucky.	J'ai eu de la chance.
Hope this helps you warm them up.	J'espère que cela vous aidera à les réchauffer.
And when you get a few, you really charge.	Et quand vous en obtenez quelques-uns, vous chargez vraiment.
Whether you trust him or not is up to you.	Que vous lui fassiez confiance ou non, c'est à vous de décider.
It was certainly quick.	C'était certainement rapide.
Then it got personal.	Puis il est devenu personnel.
However, most of them used tissue samples.	Cependant, la plupart d'entre eux ont utilisé des échantillons de tissus.
Why, we don't know, but it really doesn't matter at this point.	Pourquoi, nous ne savons pas, mais ce n'est vraiment pas important à ce stade.
There were basically two problems.	Il y avait essentiellement deux problèmes.
No matter how bad the steps, nothing came of it.	Quelle que soit la gravité des étapes, rien n'en est sorti.
This had never happened before.	Cela n'était jamais arrivé auparavant.
All the men were outside.	Tous les hommes étaient dehors.
I took this a little further.	J'ai poussé cela un peu plus loin.
Hard.	À la dure.
A moment later, he was gone again.	Un instant plus tard, il avait de nouveau disparu.
She even wanted me to spend spring break with her family.	Elle voulait même que je passe les vacances de printemps avec sa famille.
It was the secret she was forced to keep.	C'était le secret qu'elle était forcée de garder.
I don't know if they did it on purpose or not.	Je ne sais pas s'ils l'ont fait exprès ou non.
I now know the right way to do it.	Je connais maintenant la bonne façon de le faire.
I don't know what my problem is sometimes.	Je ne sais pas quel est mon problème parfois.
The ground, man.	Le sol, mec.
You never said his name.	Tu n'as jamais dit son nom.
At least ignored.	Pour le moins ignoré.
Keep your head and you live.	Gardez votre tête et vous vivez.
See generally id.	Voir généralement id.
Contact your doctor immediately if you notice any of these effects.	Contactez immédiatement votre médecin si vous remarquez l'un de ces effets.
But a second group saw small constituent parts of a single animal.	Mais un deuxième groupe a vu de petites parties constitutives d'un seul animal.
She had never been inside.	Elle n'avait jamais été à l'intérieur.
But that's usually how it is these days.	Mais c'est généralement comme ça de nos jours.
For others, this is not the case.	Pour d'autres, ce n'est pas le cas.
I don't think he's good at anything.	Je ne pense pas qu'il soit doué pour quoi que ce soit.
Finding none, he fired his fourth shot.	N'en trouvant aucun, il tira son quatrième coup.
I didn't want to feel this pain.	Je ne voulais pas ressentir cette douleur.
Too hard work.	Un travail trop dur.
This operation was repeated twice.	Cette opération a été répétée deux fois.
They are important.	Ils sont importants.
So far no problem.	Jusqu'à présent, pas de problème.
You feel isolated and in search of connection.	Vous vous sentez isolé et en quête de connexion.
Personally, I am in the latter camp.	Pour ma part, je me situe dans ce dernier camp.
One was my father.	L'un était mon père.
Each unit of seven was invited to come together and vote.	Chaque unité de sept a été invitée à se réunir et à voter.
She was gone then.	Elle était partie alors.
I understand right away, perfectly.	Je comprends tout de suite, parfaitement.
She wasn't sure if he heard what she said.	Elle n'était pas sûre s'il avait entendu ce qu'elle avait dit.
You are a country boy.	Tu es un garçon de la campagne.
Ok let me put this another way.	Ok permettez-moi de mettre cela d'une autre manière.
Do not be mad.	Ne sois pas fâché.
I absolutely loved it.	J'ai vraiment adoré.
Please help solve.	S'il vous plaît aider à résoudre.
A content analysis approach was performed for data analysis.	Une approche d'analyse de contenu a été réalisée pour l'analyse des données.
Make sure they represent your property well.	Assurez-vous qu'ils représentent bien votre propriété.
Nevertheless, these two parameters are difficult to determine by human users.	Néanmoins, ces deux paramètres sont difficilement déterminables par les utilisateurs humains.
Set to zero.	Mettre à zéro.
Eventually, the two parties reached an agreement.	Finalement, les deux parties sont parvenues à un accord.
They have a special love.	Ils ont un amour particulier.
We are lost.	Nous sommes perdus.
He lay down on the bed with his eyes open.	Il s'allongea sur le lit les yeux ouverts.
Life here was also expensive.	La vie ici aussi était chère.
But to do this, many of us will work together.	Mais, pour ce faire, nous serons nombreux à travailler ensemble.
He was a doctor.	Il était docteur.
He shared his sentiment for the problem.	Il partageait son sentiment pour le problème.
The response was beyond what we could have hoped for.	La réponse a été au-delà de ce que nous aurions pu espérer.
The others must also be destroyed.	Les autres doivent également être détruits.
Don't expect everything to be perfect the first time.	Ne vous attendez pas à ce que tout soit parfait la première fois.
I'm not really weird.	Je ne suis pas vraiment bizarre.
I don't remember what happened next.	Je ne me souviens pas de ce qui s'est passé ensuite.
Yes like this.	Oui comme ça.
Build trust.	Établissez la confiance.
There are many reasons why this happens.	Il y a beaucoup de raisons pour lesquelles cela se produit.
Sex and violence.	Sexe et violence.
I'm going to show you some of his work, it's really good.	Je vais vous montrer une partie de son travail, c'est vraiment bien.
However, I will have to ask you to withdraw.	Je vais cependant devoir vous demander de vous retirer.
Now we could spend more time at sea.	Maintenant, nous pourrions passer plus de temps en mer.
She should but where is she.	Elle devrait mais où est-elle.
He walked towards the man.	Il se dirigea vers l'homme.
See everything we do.	Voir tout ce que nous faisons.
They seem to come from another place and a different culture.	Ils semblent venir d'un autre endroit et d'une culture différente.
Only then is an informed debate possible.	Ce n'est qu'alors qu'un débat éclairé est possible.
Look at things.	Regardez les choses.
The other is in danger.	L'autre est en danger.
It became difficult for me to go to class every day.	Il est devenu difficile pour moi d'aller en classe chaque jour.
I didn't know what it was.	Je ne savais pas ce que c'était.
Keep silent, whatever you do.	Gardez le silence, quoi que vous fassiez.
I have the training.	J'ai la formation.
In fact it is quite the opposite.	En fait c'est tout le contraire.
It felt so good to have her next to me.	C'était si bon de l'avoir à côté de moi.
Yet with this success comes both benefits and challenges.	Pourtant, ce succès s'accompagne à la fois d'avantages et de défis.
This river does not stop.	Cette rivière ne s'arrête pas.
Night is even better.	La nuit c'est encore mieux.
None of these circumstances are present in this case.	Aucune de ces circonstances n'est présente en l'espèce.
I was pretty sure of it.	J'en étais à peu près sûr.
This is why a series of treatments is recommended.	C'est pourquoi une série de traitements est recommandée.
And to know the difference.	Et pour connaître la différence.
I search his mind for their shared secret.	Je cherche dans son esprit leur secret partagé.
In that same song, he told them to get up and go.	Dans cette même chanson, il leur a dit de se lever et de partir.
Each step is important.	Chaque étape est importante.
Not criminal.	Pas criminel.
Then do the same on the pieces around your face.	Ensuite, faites la même chose sur les pièces autour de votre visage.
Yes, it's so good.	Oui, c'est si bon.
Content should be specific, useful and interesting to your target audience.	Le contenu doit être spécifique, utile et intéressant pour votre public cible.
The board has nothing to do with it.	Le conseil d'administration n'a rien à voir là-dedans.
Now that she mentioned it, there was, but it wasn't much.	Maintenant qu'elle en parlait, il y en avait, mais ce n'était pas grand-chose.
The random selection was carried out on the basis of a computer program.	La sélection aléatoire a été effectuée sur la base d'un programme informatique.
People make people change.	Les gens font changer les gens.
You have to be very careful on this point.	Il faut être très prudent sur ce point.
It lasted about three days.	Cela a duré environ trois jours.
My relationship with your late father was quite special.	Ma relation avec votre défunt père était d'un genre tout à fait particulier.
She is no longer a baby.	Elle n'est plus un bébé.
Never worked, of course.	N'a jamais fonctionné, bien sûr.
It's good for the soul and makes you a real man.	C'est bon pour l'âme et fait de vous un vrai homme.
In fact, that would be common sense.	En fait, ce serait du bon sens.
This review is divided into three parts.	Cette revue est divisée en trois parties.
They are not missing.	Ils ne manquent pas.
I'm just a little blog run by a poor guy.	Je ne suis qu'un petit blog tenu par un pauvre type.
The numbers seem to confirm this.	Les chiffres semblent le confirmer.
Never really afraid of anything.	Jamais vraiment peur de rien.
We should be full now for the regular season.	Nous devrions être au complet maintenant pour la saison régulière.
She didn't need to direct him to the bedroom.	Elle n'avait pas besoin de le diriger vers la chambre.
Look what happened at the camp.	Regardez ce qui s'est passé au camp.
I had a copy taken.	J'en ai fait prendre une copie.
It couldn't have come at a better time.	Cela n'aurait pas pu arriver à un meilleur moment.
She was leaving for college.	Elle partait pour le collège.
I don't know if it works or not.	Je ne sais pas si cela fonctionne ou non.
The red box indicates the sampled tissue.	La boîte rouge indique le tissu prélevé.
We assume a positive answer in the following.	Nous supposons une réponse positive dans ce qui suit.
Someone else did.	Quelqu'un d'autre l'a fait.
Perhaps you have personal challenges to overcome.	Peut-être avez-vous des défis personnels à relever.
These changes are the events for which you must prepare.	Ces changements sont les événements auxquels vous devez vous préparer.
After ten years of fighting, death felt like liberation.	Après dix ans de combats, la mort ressemblait à une libération.
Even so, the man's heart beat rapidly.	Même ainsi, le cœur de l'homme battit rapidement.
She knew it.	Elle le savait.
Maybe he's here.	Peut-être qu'il est ici.
Others are poor because we are rich.	D'autres sont pauvres parce que nous sommes riches.
She couldn't tell where it came from.	Elle ne pouvait pas dire d'où ça venait.
A battle was going on in this small room.	Une bataille se déroulait dans cette petite pièce.
Then he drove it and felt the same.	Puis il l'a conduit et a ressenti la même chose.
We need you right now.	Nous avons besoin de vous en ce moment.
I was going to give it my best shot.	J'allais lui donner mon meilleur coup.
For each manuscript, three review reports will typically be collected.	Pour chaque manuscrit, trois rapports d'examen seront généralement recueillis.
She will never think of him.	Elle ne pensera jamais à lui.
We hear your pain and understand that change is difficult.	Nous entendons votre douleur et comprenons que le changement est difficile.
I told him it's a bit like energy.	Je lui ai dit que c'est un peu comme l'énergie.
In doing so, he took two pages of notes.	Ce faisant, il a pris deux pages de notes.
My goal was now within reach.	Mon but était maintenant à ma portée.
My energy level is about what it was on day one.	Mon niveau d'énergie est à peu près ce qu'il était le premier jour.
Pretty much the same question as above.	A peu près la même question que ci-dessus.
You have to think about the best, the worst comes later.	Il faut penser au meilleur, le pire vient après.
It's been a long week, hasn't it? 	Cela fait une longue semaine, n'est-ce pas ?
she says.	elle dit.
So let's deal.	Alors traitons.
The rich were really like you and me.	Les riches étaient vraiment comme vous et moi.
This is probably not the case.	Ce n'est probablement pas le cas.
I'm on the phone, actually.	Je suis au bout du fil, en fait.
I wouldn't say that.	Je ne dirais pas ça.
We can get them in the next two and a half months.	Nous pouvons les obtenir dans les deux mois et demi à venir.
He was actually surprised.	Il était en fait surpris.
Standing up, he accepted.	Se levant, il accepta.
Tell him they have to be careful.	Dites-lui qu'ils doivent faire attention.
My job is to score goals.	Mon travail consiste à marquer des buts.
Maybe it was true that there was nothing to do.	C'était peut-être vrai qu'il n'y avait rien à faire.
Now she had cut off even that physical contact.	Maintenant, elle avait coupé même ce contact physique.
Not so sure.	Pas si sûr.
I was sick and sick.	J'étais malade et malade.
There is an expression for that.	Il y a une expression pour ça.
Because that's what we think it is.	Parce que c'est ce que nous pensons que c'est.
A thought came to my mind.	Une pensée m'est venue à l'esprit.
I do things and I never post them either.	Je fais des choses et je ne les poste jamais non plus.
You are the potential they need to see in your race.	Vous êtes le potentiel qu'ils doivent voir dans votre course.
The man then asked her if she needed help getting up.	L'homme lui a alors demandé si elle avait besoin d'aide pour se lever.
The court was not fixed in one place.	La cour n'était pas fixée à un seul endroit.
I've never been very good at it.	Je n'ai jamais été très doué pour ça.
I think they had good trust between them.	Je pense qu'ils avaient une bonne confiance entre eux.
It was a beautiful end to the day.	C'était une belle fin de journée.
I pushed my plate away.	J'ai repoussé mon assiette.
Today's press release.	Le communiqué de presse du jour.
Make friends with people who want the best for you.	Faites-vous des amis avec des gens qui veulent le meilleur pour vous.
I could take it for granted that he had taken it for granted that she had made a mistake.	Je pouvais tenir pour acquis qu'il avait pris pour acquis qu'elle avait fait une erreur.
According to their relationship to human life.	Selon leur rapport à la vie humaine.
She stepped back.	Elle se recula.
And even if you fail, keep going.	Et même si vous échouez, continuez.
Now it takes about half an hour a month.	Maintenant, cela prend environ une demi-heure par mois.
This term now has a more precise meaning.	Ce terme a maintenant un sens plus précis.
It's something serious.	C'est quelque chose de sérieux.
I stood in the open and he saw me.	Je me tenais à découvert et il m'a vu.
And write it down.	Et l'écrire.
This fish has not had the skin removed.	Ce poisson n'a pas eu la peau enlevée.
The school was a dream.	L'école a été un rêve.
It's not going to go away tonight.	Ça ne va pas partir ce soir.
I don't remember what kind.	Je ne me souviens plus quel genre.
Now that he has won, he has not stopped working.	Maintenant qu'il a gagné, il n'a pas cessé de travailler.
He hadn't been in a window for a very long time.	Il n'avait pas été dans une fenêtre depuis très longtemps.
There was no future for either of them.	Il n'y avait pas d'avenir pour eux deux.
I don't remember the process.	Je ne me souviens pas du processus.
Enter the code and parameters to change a system setting.	Entrez le code et les paramètres pour modifier un réglage système.
It will still work.	Cela fonctionnera tout de même.
In fact, this is the subject of a post.	En vrai, c'est le sujet d'un post.
She has no friends.	Elle n'a pas d'amis.
Or it just happened on this scale once.	Ou c'est juste arrivé à cette échelle une fois.
They are a little scared.	Ils ont un peu peur.
His tests were correctly carried out.	Ses tests ont été correctement effectués.
For adults only, of course.	Réservé aux adultes, bien sûr.
I represent an organization with which you have a common interest.	Je représente une organisation avec laquelle vous avez un intérêt commun.
There are not enough support groups.	Il n'y a pas assez de groupes de soutien.
The other, probably not.	L'autre, probablement pas.
She was very strong.	Elle était très forte.
Young that, and he said it didn't matter.	Young cela, et il a dit que cela n'avait pas d'importance.
The quality of the floor finish was amazing.	La qualité de la finition du sol était incroyable.
I will ask him.	Je vais lui demander.
Age of the healthy group.	Âge du groupe sain.
It would never have seen the light of day without money.	Il n'aurait jamais vu le jour sans argent.
I made a big mistake getting involved with this man.	J'ai fait une grave erreur en m'engageant avec cet homme.
A primary cell culture was performed.	Une culture cellulaire primaire a été réalisée.
In any other state.	Dans tout autre état.
That's absolutely correct.	C'est tout à fait exact.
Do not hesitate to contact us.	N'hésitez pas à nous contacter.
Also, it is not necessary to issue a new notice immediately.	En outre, il n'est pas nécessaire d'émettre un nouvel avis immédiatement.
She wanted people to believe women.	Elle voulait que les gens croient les femmes.
It's been a pretty healthy debate.	Cela a été un débat plutôt sain.
Giving that extra push will only mean an extra stop or two.	Donner cette poussée supplémentaire ne signifiera qu'un ou deux arrêts supplémentaires.
I rarely use it.	Je l'utilise rarement.
I won't touch it.	Je n'y toucherai pas.
Both interests are important.	Les deux intérêts sont importants.
She finished it in three hours.	Elle l'a terminé en trois heures.
It's nothing like that.	Il n'est rien comme ça.
Listen then tell me what you like.	Écoutez puis dites-moi ce que vous aimez.
The reason for this is as follows.	La raison pour cela est la suivante.
Most of them do.	La plupart d'entre eux le font.
Just to make that perfectly clear.	Juste pour que cela soit parfaitement clair.
It's much harder to explain.	C'est beaucoup plus difficile à expliquer.
He must understand.	Il doit comprendre.
In a new addition.	Dans un nouvel ajout.
A guy who's been living in danger for a year.	Un type vivant en danger depuis un an.
Or you can walk back, free of charge.	Ou vous pouvez repartir à pied, sans frais.
May, she said.	Mai, dit-elle.
Of this case.	De cette affaire.
But some survived.	Mais certains ont survécu.
Others shared that their children were not doing well.	D'autres ont partagé que leurs enfants n'allaient pas bien.
You were his son.	Tu étais son fils.
It's a cell phone.	C'est un téléphone portable.
And we must help each other to go further.	Et nous devons nous entraider pour aller plus loin.
Then the weeks passed.	Puis les semaines passèrent.
The computer cannot think for itself and has no common sense.	L'ordinateur ne peut pas penser par lui-même et n'a pas de bon sens.
He would sign a contract without even reading it.	Il signerait un contrat sans même le lire.
There is obviously no space here to go into detail.	Il n'y a évidemment pas de place, ici, pour entrer dans les détails.
They specify that other variables are associated with the job.	Ils précisent que d'autres variables sont associées au métier.
Basically, anxiety changed me as a person.	Fondamentalement, l'anxiété m'a changé en tant que personne.
But he discovered it himself.	Mais il l'a découvert lui-même.
Not for a long time.	Pas pour longtemps.
Click it twice and a user goes to the welcome screen.	Cliquez dessus deux fois et un utilisateur accède à l'écran d'accueil.
Anything that gets you out of the situation.	Tout ce qui vous sort de la situation.
The overall contract requirements broken down by contract year are detailed below.	Les exigences globales du contrat ventilées par année de contrat sont détaillées ci-dessous.
Maybe, they say, it will even trigger a bigger movement.	Peut-être, disent-ils, cela déclenchera même un mouvement plus important.
He wanted to hurt me.	Il voulait me faire du mal.
None of them.	Aucun d'entre eux.
She continued to watch her windows.	Elle continua à surveiller ses fenêtres.
On the contrary, they are anxious to make a point.	Au contraire, ils sont soucieux de faire un point.
I wouldn't mind if someone did that to me.	Ça ne me dérangerait pas qu'on me fasse ça.
He told her to keep it a secret from her mother.	Il lui a dit de garder cela secret pour sa mère.
She even walked away from him.	Elle s'est même éloignée de lui.
That's why he's on trial.	C'est pourquoi il est au procès.
However, the underlying mechanism requires further research.	Cependant, le mécanisme sous-jacent nécessite des recherches supplémentaires.
There is a story there.	Il y a une histoire là-bas.
Get involved in an exercise class and meet new people.	Impliquez-vous dans une classe d'exercices et rencontrez de nouvelles personnes.
She gestured to the chair.	Elle désigna la chaise.
The results were consistent across the population of the full analysis set.	Les résultats étaient cohérents dans la population de l'ensemble d'analyse complet.
It really is a very nice event.	C'est vraiment un très bel événement.
Very suitable for the visit.	Très approprié pour la visite.
Only healthy individuals were included in this study.	Seuls les individus sains ont été inclus dans cette étude.
The country has changed.	Le pays a changé.
And maybe he doesn't want to use it all the time.	Et peut-être qu'il ne veut pas l'utiliser tout le temps.
She was fired within the hour.	Elle a été renvoyée dans l'heure.
This of course means a couple of things.	Cela signifie bien sûr deux ou trois choses.
But here, come with me.	Mais ici, viens avec moi.
You made changes based on informed feedback.	Vous avez apporté des modifications sur la base de commentaires éclairés.
My father talked about it with his brother and many other people.	Mon père en a parlé avec son frère et bien d'autres personnes.
There is no way to get help from anyone.	Il n'y a aucun moyen d'obtenir de l'aide de qui que ce soit.
She asked if he was looking for something.	Elle a demandé s'il cherchait quelque chose.
It wasn't locked and he walked into thick darkness.	Elle n'était pas verrouillée et il entra dans une épaisse obscurité.
It was powerful on many levels.	C'était puissant à plusieurs niveaux.
We cannot give up.	Nous ne pouvons pas abandonner.
You don't move.	Vous ne bougez pas.
Barely more than a boy.	A peine plus qu'un garçon.
And the answer is, from within.	Et la réponse est, de l'intérieur.
It's good to take.	C'est bon à prendre.
Then they had to play their next five games.	Ensuite, ils devaient jouer leurs cinq matchs suivants.
Basic customer service vs.	Service client de base vs.
I wanted to take it to the armory.	Je voulais l'apporter à l'armurerie.
She even called out to him.	Elle l'a même interpellée.
We can improve it.	Nous pouvons l'améliorer.
And some of us are.	Et certains d'entre nous le sont.
Take us there.	Emmenez-nous là-bas.
Well, it was certainly different.	Eh bien, c'était certainement différent.
The reality is much more complex.	La réalité est bien plus complexe.
Not everyone is born confident.	Tout le monde ne naît pas avec confiance.
The room was clean and quiet.	La chambre était propre et calme.
She looked up from her orders.	Elle leva les yeux de ses commandes.
We will number the points from left to right.	Nous numéroterons les points de gauche à droite.
I worry about our people.	Je m'inquiète pour notre peuple.
So we went to keep him company on his deathbed.	Nous sommes donc allés lui tenir compagnie sur son lit de mort.
Let's work together and go from there.	Travaillons ensemble et partons de là.
That too was not in his character.	Cela aussi n'était pas dans son caractère.
Have your subject turn slowly in a circle.	Demandez à votre sujet de tourner lentement en cercle.
They basically said stay with us and you'll be lovely.	Ils ont essentiellement dit restez avec nous et vous serez adorable.
The truth is, no one knows for sure.	La vérité est que personne ne le sait avec certitude.
You can do whatever you want to dead things.	Vous pouvez faire tout ce que vous voulez aux choses mortes.
They are simply wrong.	Ils ont tout simplement tort.
Tendency not to record every technology you used for every job.	Tendance à ne pas enregistrer chaque technologie que vous avez utilisée pour chaque travail.
I'll give you a shot.	Je vais vous donner un coup de feu.
Just someone who uses software testing.	Juste quelqu'un qui utilise des tests de logiciels.
It's not good.	Ce n'est pas bien.
I know for sure that a lot of people believe it.	Je sais avec certitude que pas mal de gens y croient.
No need to explain it to you.	Inutile de vous l'expliquer.
I love them, love them, love them.	Je les aime, les aime, les aime.
It doesn't matter if you are right or not.	Peu importe que vous ayez raison ou non.
So far, according to plan.	Jusqu'à présent, selon le plan.
We don't do that at my house.	On ne fait pas ça chez moi.
I had to send a message.	Je devais faire passer un message.
We still have half an hour.	Nous avons encore une demi-heure.
The results may not be what you are looking for.	Les résultats peuvent ne pas être ce que vous recherchez.
On his fingers.	Sur ses doigts.
Neither does the public, of course.	Le public non plus, bien sûr.
You taught him not to miss you.	Tu lui as appris à ne pas te manquer.
His breath was bad.	Son haleine était mauvaise.
Me and my friends.	Moi et mes amis.
But I am not able to get the selected items.	Mais je ne suis pas en mesure d'obtenir les éléments sélectionnés.
I must be home.	Je dois être à la maison.
His voice sounded different.	Sa voix sonnait différemment.
That's what.	C'est ce que.
There is a lot to do.	Il y a beaucoup à faire.
Again, you end up with a line out the door.	Encore une fois, vous vous retrouvez avec une ligne à la porte.
Maybe that's not ideal.	Peut-être que ce n'est pas idéal.
No plan presented itself to his mind.	Aucun plan ne se présentait à son esprit.
She hadn't been in the house for many years.	Elle n'était pas entrée dans la maison depuis de nombreuses années.
You carry our status with you.	Vous portez notre statut avec vous.
Yes, she asked her father to help her with money.	Oui, elle a demandé à son père de l'aider avec de l'argent.
You have no idea.	Vous n'avez aucune idée.
It was perhaps the last big fight.	C'était peut-être le dernier grand combat.
This one seemed right.	Celui-ci semblait juste.
I needed to watch this house for a while.	J'avais besoin de surveiller cette maison pendant un moment.
Now we just have to build our bottom-up result.	Il ne nous reste plus qu'à construire notre résultat de bas en haut maintenant.
All were good people.	Tous étaient de bonnes personnes.
Now there is a lot to do.	Maintenant, il y a beaucoup à faire.
Keep showing her that you love her.	Continuez à lui montrer que vous l'aimez.
He is in this hospital.	Il est dans cet hôpital.
Those of the two professors were found about an hour later.	Ceux des deux professeurs ont été retrouvés environ une heure plus tard.
Natural protection can be easily found.	Une protection naturelle peut être facilement trouvée.
They just feel each other.	Ils se sentent juste l'un l'autre.
Not a hard call.	Pas un appel difficile.
Somehow he lived.	D'une manière ou d'une autre, il a vécu.
He was absolutely right.	Il avait tout à fait raison.
Get away from work and take good care of yourself.	Éloignez-vous du travail et prenez bien soin de vous.
Several members are currently candidates for local elections.	Plusieurs membres sont actuellement candidats à des élections locales.
Use a box.	Utilisez une boîte.
A case of live birth is described.	Un cas de naissance vivante est décrit.
I spent the morning doing things outside.	J'ai passé la matinée à faire des choses à l'extérieur.
I ordered it.	Je le lui ai ordonné.
It's pretty solid.	C'est assez solide.
Anything, some say, would have been better than that.	N'importe quoi, disent certains, aurait été mieux que cela.
That's really what we would like to achieve.	C'est vraiment ce que nous aimerions réaliser.
My heart aches a little.	J'ai un peu mal au cœur.
He's smart, funny and a really nice guy.	Il est intelligent, drôle et un gars vraiment sympa.
I was happy to have a quick match, she said.	J'étais contente d'avoir un match rapide, a-t-elle dit.
You can easily use it online or.	Vous pouvez l'utiliser facilement en ligne ou.
Of course everyone does.	C'est sûr que tout le monde le fait.
The walls around him closed.	Les murs autour de lui se refermèrent.
He knew what he wanted to get for a player.	Il savait ce qu'il voulait obtenir pour un joueur.
Like his father.	Comme son père.
Because you put me here.	Parce que c'est vous qui m'avez mis ici.
They can kill you.	Ils peuvent vous tuer.
I really like this project.	J'aime vraiment ce projet.
You haven't really reached adulthood before you get married.	On n'a pas vraiment atteint l'âge adulte avant de se marier.
He was in a workplace.	Il était dans un lieu de travail.
It was the start of a new journey.	C'était le début d'un nouveau voyage.
In some cases, the fighting followed them.	Dans certains cas, les combats les ont suivis.
It is their house.	C'est leur maison.
I stood across the street watching.	Je me tenais de l'autre côté de la rue à regarder.
Something had happened to him over the past few years.	Quelque chose lui était arrivé ces dernières années.
There's no reason to give him a scene anymore.	Il n'y a plus aucune raison de lui donner une scène.
Remember what's really important here.	Rappelez-vous ce qui est vraiment important ici.
I see it again and again.	Je le vois encore et encore.
These cards were signed by three of the four employees.	Ces cartes étaient signées par trois des quatre employés.
This was observed in our data as noted above.	Cela a été observé dans nos données ainsi que noté ci-dessus.
We could have become like her.	Nous aurions pu devenir comme elle.
I'm sorry, but these are songs that mean something to me.	Je suis désolé, mais ce sont des chansons qui signifient quelque chose pour moi.
It's a good sign.	C'est bon signe.
It necessarily needs governmental management and social control.	Elle a nécessairement besoin d'une gestion gouvernementale et d'un contrôle social.
You found us.	Vous nous avez trouvé.
It was obvious that his old age was getting the better of him.	Il était évident que son grand âge prenait le dessus sur lui.
First the good stuff.	D'abord les bonnes choses.
It was the truth.	C'était la vérité.
It was really beautiful.	C'était très beau.
The study was in two parts.	L'étude était en deux parties.
In short, the process itself is essential, regardless of the outcome.	En bref, le processus en tant que tel est essentiel, quel que soit le résultat.
The seconds feel like hours, there is no sound, nothing.	Les secondes ressemblent à des heures, il n'y a pas de son, rien.
You are expected there.	Vous y êtes attendu.
This is an example of a response error.	Ceci est un exemple d'erreur de réponse.
Other than yours.	Autre que le vôtre.
The second is to keep them together.	La seconde est de les garder ensemble.
My number is on the back.	Mon numéro est au dos.
Oh, they had a lot of problems.	Oh, ils avaient beaucoup de problèmes.
It's quite early.	C'est assez tôt.
Our house is on the edge of town.	Notre maison est en bordure de la ville.
Now it was happening.	Maintenant, cela se passait.
Thank you very much for your professional and efficient guide.	Merci beaucoup pour votre guide professionnel et efficace.
For free distribution only.	Pour distribution gratuite uniquement.
Just for tonight, though.	Juste pour ce soir, cependant.
You make a good point.	Vous faites valoir un bon point.
The problem is that when it doesn't work, they try again.	Le problème, c'est que quand ça ne marche pas, ils réessayent.
I was so nervous.	J'étais tellement nerveux.
I didn't mind, however.	Cela ne me dérangeait pas, cependant.
There was no higher power to appeal to.	Il n'y avait pas de puissance supérieure à laquelle faire appel.
We straightened it out.	Nous l'avons redressé.
Thus web projects are evaluated according to their specificities.	Ainsi les projets web sont évalués en fonction de leurs spécificités.
I loved it.	J'ai adoré ça.
I guess he just likes to feel needed.	Je suppose qu'il aime juste se sentir nécessaire.
Let them know they do it right and look great.	Faites-leur savoir qu'ils le font bien et qu'ils ont fière allure.
They give up too easily.	Ils abandonnent trop facilement.
It would have been bad.	Cela aurait été mauvais.
We don't know what to do.	Nous ne savons pas quoi faire.
And their lies.	Et leurs mensonges.
Not working for someone someone knew.	Ne travaillant pas pour quelqu'un que quelqu'un connaissait.
You have years and years to work on it.	Vous avez des années et des années pour y travailler.
So if you want to follow, you should get it.	Donc, si vous voulez suivre, vous devriez l'obtenir.
It wasn't fair.	Ce n'était pas juste.
She says she has two.	Elle dit qu'elle en a deux.
It is now done.	C'est désormais chose faite.
However, this difference was not significant.	Cependant, cette différence n'était pas significative.
I repeated it.	Je l'ai répété.
The sound is not correct.	Le son n'est pas correct.
They were best friends and they didn't talk to each other.	Ils étaient meilleurs amis et ils ne se parlaient pas.
This is really not the case.	Ce n'est vraiment pas le cas.
If we were going to survive.	Si nous allions survivre.
We have to drop our security guard.	Nous devons laisser tomber notre garde de sécurité.
To me, anyway.	A moi, en tout cas.
It is very helpful to earn every coin for me.	Il est très utile de gagner chaque pièce pour moi.
No one has noticed yet because they see you every day.	Personne ne l'a encore remarqué car ils vous voient tous les jours.
I saw you around.	Je t'ai vu dans le coin.
Lines are light where appropriate and firm where necessary.	Les lignes sont légères le cas échéant et fermes si nécessaire.
There was just one problem.	Il y avait juste un problême.
The story seems to be taking a step in a new direction.	L'histoire semble faire un pas dans une nouvelle direction.
It really works a lot like how you get web pages.	Cela fonctionne vraiment beaucoup comme la façon dont vous obtenez des pages Web.
I think that's what's important.	Je pense que c'est ce qui est important.
I had a core of good friends.	J'avais un noyau de bons amis.
They are as ready as they will be.	Ils sont aussi prêts qu'ils le seront.
It's impossible.	C'est impossible.
Now she looked better.	Maintenant, elle avait l'air mieux.
We would forget to laugh.	On oublierait de rire.
It will guide you every step of the way.	Il vous guidera à chaque étape.
Who leaves, if he continues to live after today.	Qui part, s'il continue à vivre après aujourd'hui.
We are left with the term pressure.	Il nous reste le terme de pression.
He wouldn't shed any tears over her.	Il ne verserait aucune larme sur elle.
That was what he had learned.	C'était ce qu'il avait appris.
What should I put here.	Que dois-je mettre ici.
This is what is at the heart of this type of book.	C'est ce qui est au cœur de ce type de livre.
She was standing in the snow.	Elle était debout dans la neige.
He thus retained his heart.	Il retint ainsi son cœur.
But they quickly caught up to him.	Mais ils l'ont vite rattrapé.
They won't help me.	Ils ne m'aideront pas.
It was, at least, their own home.	C'était, au moins, leur propre maison.
You can search online.	Vous pouvez rechercher en ligne.
But the matter is far from settled.	Mais l'affaire est loin d'être tranchée.
Humans have to make decisions all the time.	Les humains doivent prendre des décisions en permanence.
Eat your fill.	Mangez à votre faim.
But it's.	Mais c'est.
He hated being pressured into making decisions like that.	Il détestait être poussé à prendre ce genre de décisions.
In other words, you got yourself into it.	En d'autres termes, vous vous êtes embarqué là-dedans.
All we can do is watch and see what happens.	Tout ce que nous pouvons faire, c'est regarder et voir ce qui se passe.
It was long, but we had a little fun.	C'était long, mais on s'est un peu amusé.
To believe in us.	A croire en nous.
It's all over now.	Tout cela est fini maintenant.
The process is much faster and easier.	Le processus est beaucoup plus rapide et facile.
I didn't need to look anymore.	Je n'avais plus besoin de regarder.
I never thought I would stay here without papers.	Je n'aurais jamais pensé rester ici sans papiers.
Only I can take care of her.	Il n'y a que moi pour la soigner.
And everyone told him.	Et tout le monde le lui a dit.
I've done enough and I'm tired now.	J'en ai assez fait et je suis maintenant fatigué.
He played as an inside striker.	Il a joué comme attaquant intérieur.
Your responses and comments will appear below in the comments section.	Vos réponses et vos commentaires apparaîtront ci-dessous dans la section des commentaires.
He seemed to be on the verge of tears.	Il semblait être au bord des larmes.
Can anyone please guide me on this.	Quelqu'un peut-il s'il vous plaît me guider à ce sujet.
I have no impact on knowledge.	Je n'ai aucun impact sur les connaissances.
He stayed there.	Il en est resté là.
But color, unfortunately, still does.	Mais la couleur, malheureusement, le fait toujours.
In other words, a very busy street.	Autrement dit une rue très fréquentée.
And they were so fast.	Et ils étaient si rapides.
OK, stop answering the questions.	OK, ne répondez plus aux questions.
Often this is not the case.	Souvent, ce n'est pas le cas.
I love it!!.	Je l'aime!!.
I doubt anyone here would say it's impossible.	Je doute que quiconque ici dise que c'est impossible.
It can take years, however.	Cela peut prendre des années, cependant.
He started to smile too.	Il a commencé à sourire aussi.
It could happen at any time.	Cela pourrait arriver à tout moment.
There are two options.	Il y a deux options.
More than he would have expected.	Plus qu'il ne s'y serait attendu.
Have done little from the beginning to remedy the situation.	Ont depuis le début peu fait pour remédier à la situation.
My goal is relatively easy.	Mon objectif est relativement facile.
Reviews should provide a detailed account of your experience.	Les avis doivent fournir un compte rendu détaillé de votre expérience.
Nothing seemed to be missing.	Rien ne semblait manquer.
Companies below market value.	Entreprises en dessous de la valeur marchande.
No one else in the room agreed.	Personne d'autre dans la salle n'était d'accord.
I supported myself in various ways.	Je me suis soutenu de diverses manières.
I knew he would be coming soon.	Je savais qu'il ne tarderait pas à venir.
It's his secret.	C'est son secret.
I really have to get on it.	Je dois vraiment m'y mettre.
I would like to see more.	J'aimerais en voir plus.
This was due to the internet security issue.	Cela était dû au problème de la sécurité sur Internet.
But a problem for me is how easy it is to buy something.	Mais un problème pour moi est la facilité avec laquelle acheter quelque chose.
More than ever, they needed to stay strong, to hold together.	Plus que jamais, ils avaient besoin de rester forts, de se tenir ensemble.
We fix this choice now.	Nous fixons ce choix désormais.
To feel tears on her face.	Sentir des larmes sur son visage.
We had seen it come true for other girls.	Nous l'avions vu se réaliser pour d'autres filles.
So they will come back to your home business.	Ainsi, ils reviendront à votre entreprise à domicile.
Combination.	Combinaison.
The boys also needed to eat.	Les garçons aussi avaient besoin de manger.
This approach yielded a relatively low false positive rate.	Cette approche a rapporté un taux de faux positifs relativement faible.
Either that or nothing was happening outside.	Soit ça, soit rien ne se passait dehors.
Not me, man.	Pas moi, mec.
You have enough on your plate.	Vous en avez assez dans votre assiette.
They are scared, angry and confused.	Ils sont effrayés, en colère et confus.
And maybe other things.	Et peut-être d'autres choses.
Or it should be.	Ou ça devrait l'être.
No grades, just gone for good.	Aucune note, juste parti pour de bon.
It works and it's so good.	Ça marche et c'est tellement bon.
That doesn't mean they don't have goals.	Cela ne veut pas dire qu'ils n'ont pas d'objectifs.
It's an adult relationship.	C'est une relation adulte.
His mother had taught him that a long time ago.	Sa mère le lui avait appris il y a longtemps.
Were brought back to earth.	Ont été ramenés sur terre.
They didn't want to have to change addresses.	Ils ne voulaient pas avoir à changer d'adresse.
But you are trying to solve the wrong problem.	Mais vous essayez de résoudre le mauvais problème.
They genuinely care about their patients and their needs.	Ils se soucient réellement de leurs patients et de leurs besoins.
At this time, fear generally gripped the project team.	À ce moment-là, la peur s'est généralement emparée de l'équipe du projet.
When these guys got stoned, they stopped playing.	Quand ces gars se sont défoncés, ils ont arrêté de jouer.
Cut into bars, let cool.	Couper en barres, laisser refroidir.
All buildings may have different requirements in this regard.	Tous les bâtiments peuvent avoir des exigences différentes à cet égard.
He was calm, seated, saying nothing.	Il était calme, assis, ne disant rien.
That's why you can find them in the list.	C'est pourquoi vous pouvez les trouver dans la liste.
It's not exactly the same thing.	Ce n'est pas exactement la même chose.
It was long, but he could finish it.	C'était long, mais il pouvait le terminer.
Or that's my theory at least.	Ou c'est ma théorie du moins.
It worked well for him.	Ça a bien marché pour lui.
I followed a few minutes later.	J'ai suivi quelques minutes plus tard.
Know that you are nervous, that you may not be seeing clearly.	Sachez que vous êtes nerveux, que vous ne voyez peut-être pas clairement.
This process takes a very long time to do.	Ce processus prend énormément de temps à faire.
And you can't go home either.	Et vous ne pouvez pas non plus rentrer chez vous.
They know what they have learned.	Ils savent ce qu'ils ont appris.
But my mind is mine.	Mais mon esprit m'appartient.
And a poor human rights record.	Et un piètre bilan en matière de droits de l'homme.
And a few other things.	Et quelques autres choses.
There are four.	Il y en a quatre.
We paid for everything.	Nous avons tout payé.
Without you, this blog would not go this far.	Sans vous, ce blog n'irait pas aussi loin.
Repeat the same procedure on the other side.	Répétez la même procédure de l'autre côté.
She ran into their room and threw herself on the bed.	Elle courut dans leur chambre et se jeta sur le lit.
Nevertheless, the order is there.	Néanmoins, l'ordre est là.
Public opinion may be right.	L'opinion publique a peut-être raison.
I haven't heard anything yet.	Je n'ai encore rien entendu.
You give me hope.	Tu me donnes de l'espoir.
With some file information at the beginning.	Avec quelques informations sur le fichier au début.
I didn't have the heart to write.	Je n'ai pas eu le coeur d'écrire.
I have a problem that you can solve for me.	J'ai un problème que vous pouvez résoudre pour moi.
The same is true for men.	Il en est de même pour les hommes.
The stick man passed and disappeared.	L'homme bâton est passé et a disparu.
I guess the battle lines are clearly drawn on that one.	Je suppose que les lignes de bataille sont clairement tracées sur celui-là.
It could be very difficult.	Il pourrait être très difficile.
We are very close to each other.	Nous sommes très proches l'un de l'autre.
Do not exit.	Ne pas sortir.
So he did.	Alors, il l'a fait.
So he just took back what she said.	Donc, il a simplement retiré ce qu'elle avait dit.
There really is no point.	Il n'y a vraiment aucun intérêt.
It is really difficult to find time for personal work.	Il est vraiment difficile de trouver du temps pour le travail personnel.
I would like to cook more outside too.	J'aimerais cuisiner plus à l'extérieur aussi.
They returned the next morning without loss.	Ils sont revenus le lendemain matin sans perte.
But he went over there and threw it away.	Mais il est allé là-bas et l'a jeté.
Present several options.	Présentez plusieurs options.
Not the type of task.	Pas le type de tâche.
I can kill with a single gesture.	Je peux tuer d'un seul geste.
To achieve this comfort, there are different things in a house.	Pour atteindre ce confort, il y a différentes choses dans une maison.
I don't call anyone on their shit though.	Je n'appelle personne sur leur merde cependant.
And other questions.	Et d'autres questions.
He should have taken food, clothes.	Il aurait dû prendre de la nourriture, des vêtements.
She could run to her brother.	Elle pourrait courir vers son frère.
It is family land.	C'est une terre familiale.
She said it about five times.	Elle l'a dit environ cinq fois.
We didn't have to hold hands.	Nous n'avions pas à nous tenir la main.
Get so upset about things.	Soyez tellement bouleversé par les choses.
Some of the ideas are just really funny.	Certaines des idées sont juste vraiment drôles.
Great for these guys.	Super pour ces gars.
People have the right to know that.	Les gens ont le droit de le savoir.
But this is only the first step.	Mais ce n'est que la première étape.
But not us.	Mais pas nous.
She wants to create a pretty dress with a pretty style.	Elle veut créer une jolie robe avec un joli style.
It was often enough.	C'était souvent suffisant.
Well, it's just my luck.	Eh bien, c'est juste ma chance.
They were sleeping.	Ils dormaient.
Which says two things.	Ce qui dit deux choses.
The first step is to choose a song.	La première étape consiste à choisir une chanson.
However, she still wanted more from her career.	Cependant, elle voulait toujours plus de sa carrière.
I've never been anything but talkative.	Je n'ai jamais été que bavardage.
Big.	Gros.
Looking at it from that angle, she made a lot of sense.	En regardant cela sous cet angle, elle avait beaucoup de sens.
Until recently, his form did not require much more.	Jusqu'à récemment, sa forme n'exigeait pas beaucoup plus.
A new breath of air.	Un nouveau souffle d'air.
From a human rights perspective, they have the same objective.	Du point de vue des droits de l'homme, ils ont le même objectif.
Their job was no longer the defense of the great edifice.	Leur travail n'était plus la défense du grand édifice.
This could be the cause of the problem.	Cela pourrait être la cause du problème.
And certainly not that.	Et certainement pas ça.
Then ask what else you feel.	Demandez ensuite ce que vous ressentez d'autre.
And the tree in the photo was gone.	Et l'arbre sur la photo avait disparu.
Or a brother.	Ou un frère.
He was supposed to give you the message.	Il était censé vous donner le message.
She will find a way to feed and comfort them.	Elle trouvera un moyen de les nourrir et de les réconforter.
Not to my mother.	Pas à ma mère.
I really like this map.	J'aime beaucoup cette carte.
It was a mistake to ask him for money.	C'était une erreur de lui demander de l'argent.
What they didn't have were states.	Ce qu'ils n'avaient pas, ce sont des États.
They had to find out something.	Ils devaient découvrir quelque chose.
It is a false statement.	C'est une fausse déclaration.
Other data sources in the literature support our findings.	D'autres sources de données dans la littérature appuient nos résultats.
Many years have passed.	De nombreuses années ont passé.
I appreciate the author's writing style and attention to detail.	J'apprécie le style d'écriture de l'auteur et son souci du détail.
It would always be true as well as real.	Ce serait toujours vrai autant que réel.
Couldn't ask for more.	Je ne pouvais pas demander plus.
Eyes and shape.	Yeux et forme.
This has also been done in the past.	Cela a également été fait par le passé.
Military officers, nodded in agreement.	Officiers militaires, hocha la tête en signe d'accord.
You can read more about me here!.	Vous pouvez en lire plus sur moi ici!.
Solar services only.	Services solaires uniquement.
Neither of them wanted him to keep her.	Ni l'un ni l'autre n'aurait voulu qu'il la garde.
Her mother's only wish was for her daughter to love her.	Le seul souhait de sa mère était que sa fille l'aime.
The size is right, but the shape is off.	La taille est juste, mais la forme est décalée.
That was my second thought.	C'était ma deuxième pensée.
Something about the sun.	Quelque chose à propos du soleil.
He had no chance.	Il n'avait aucune chance.
She opened the door wide.	Elle ouvrit grand la porte.
It was really important to continue.	C'était vraiment important de continuer.
I think we should know your blog.	Je pense que nous devrions connaître votre blog.
The morning things happened.	Les choses du matin se sont produites.
The staff was friendly and young.	Le personnel était sympathique et jeune.
Then he sent for me.	Puis il m'envoya chercher.
Those who remained.	Ceux qui restaient.
She had to stay away from any action.	Elle devait rester à l'écart de toute action.
It is understood that there was insurance on site.	Il est entendu qu'il y avait une assurance sur place.
Thank you for your love and support.	Merci pour votre amour et votre soutien.
Literature paper.	Revue de la littérature.
He had none.	Il n'en avait pas.
She clearly does not represent this population.	Elle ne représente manifestement pas cette population.
I know it is possible.	Je sais que c'est possible.
So they kept me.	Alors ils m'ont gardé.
So he stood outside and waited for them to come to their senses.	Il s'était donc tenu dehors et avait attendu qu'ils reprennent sens.
I was just excited to be there.	J'étais juste excité d'être là.
Without saying a word, he turned and walked away.	Sans dire un mot, il fit demi-tour et s'en alla.
They were a young team that was just beginning to blossom.	C'était une jeune équipe qui commençait à peine à s'épanouir.
Below is a list.	Ci-dessous une liste.
To date, no published data exists on the use of this device.	À ce jour, aucune donnée publiée n'existe sur l'utilisation de cet appareil.
Get them ready for a show.	Préparez-les pour un spectacle.
We will die there.	Nous y mourrons.
Life is made up of choices and decisions.	La vie est faite de choix et de décisions.
I hope you can take care of it.	J'espère que tu pourras t'en occuper.
He certainly got results.	Il a certainement obtenu des résultats.
A clear signal is established in each experiment.	Un signal clair est établi dans chaque expérience.
He opened his eyes and looked at her.	Il ouvrit les yeux et la regarda.
Live anything.	Vivez quoi que ce soit.
He started to get up.	Il commença à se lever.
The event and the race track remain in his blood.	L'événement et la piste de course restent dans son sang.
I knew what she was doing.	Je savais ce qu'elle faisait.
Most people here knew each other.	La plupart des gens ici se connaissaient.
Must be given a new try.	Doit recevoir un nouvel essai.
This part of the answer was the expected one.	Cette partie de la réponse était celle attendue.
There could be two reasons for this.	Il pourrait y avoir deux raisons à cela.
All the children had a good clinical result.	Tous les enfants ont eu un bon résultat clinique.
He leaned towards her, and his mouth was on hers.	Il se pencha vers elle, et sa bouche était sur la sienne.
Nothing essential changes.	Rien d'essentiel ne change.
Per month, maybe forever.	Par mois, peut-être pour toujours.
They have become my life.	Ils sont devenus ma vie.
She is afraid of her power.	Elle a peur de son pouvoir.
Once you feel it, you will never have enough.	Une fois que vous le sentez, vous n'en aurez jamais assez.
You will probably need to add a little fat.	Il faudra probablement rajouter un peu de matière grasse.
We expect the officer concerned to change his story.	Nous attendons de l'officier concerné qu'il change son récit.
Nothing to tell him though.	Rien à lui dire cependant.
Asking about his teeth can get him talking.	Poser des questions sur ses dents peut le faire parler.
He hasn't made a similar mistake now.	Il n'a pas fait une erreur similaire maintenant.
We don't think that's the law.	Nous ne pensons pas que ce soit la loi.
This has been confirmed by current experiments.	Ceci a été confirmé par les expériences actuelles.
Only the other bodies held her upright.	Seuls les autres corps la maintenaient debout.
We talked about hope, dreams.	Nous avons parlé d'espoir, de rêve.
Neither are particularly active.	Ni l'un ni l'autre ne sont particulièrement actifs.
I understand them now.	Je les ai compris maintenant.
So we can catch people inside and outside the building.	Ainsi, nous pouvons attraper les gens à l'intérieur et à l'extérieur du bâtiment.
They closed and stayed closed.	Ils ont fermé et sont restés fermés.
There have been a lot of great things this year.	Il y a eu beaucoup de belles choses cette année.
You survive it through a combination of luck and good medical care.	Vous y survivez grâce à une combinaison de chance et de bons soins médicaux.
What is important is to have the right person.	Ce qui est important, c'est d'avoir la bonne personne.
The problem is that he is wrong about a very important thing.	Le problème est qu'il se trompe sur une chose très importante.
He was the one in the middle.	Il était celui du milieu.
I feel both cold and heat.	Je sens à la fois le froid et la chaleur.
We don't think it's a project.	Nous ne pensons pas qu'il soit un projet.
But it would take on a new form.	Mais celui-ci prendrait une nouvelle forme.
His color was good.	Sa couleur était bonne.
The rest is up to you.	Le reste vous appartient.
Choose a size core.	Choisissez un noyau de taille .
You wouldn't know.	Vous ne le sauriez pas.
He's very nice.	Il est très gentil.
It probably won't work.	Cela ne fonctionnera probablement pas.
I wanted to please them.	Je voulais leur plaire.
Determine a so that.	Déterminez a pour que.
Some of them were probably finished, going home.	Certains d'entre eux étaient probablement finis, rentrant chez eux.
This gives us more and better products.	Cela nous donne des produits plus nombreux et de meilleure qualité.
As described above, for the late stars of the group.	Comme décrit ci-dessus, pour les étoiles tardives du groupe.
One two three.	Un deux trois.
Who has never even tried.	Qui n'a même jamais essayé.
He was death and she wanted to touch him.	Il était la mort et elle voulait le toucher.
Some women's eyes looked beyond his clothes.	Les yeux de certaines femmes regardaient au-delà de ses vêtements.
They paid me no attention.	Ils ne m'ont prêté aucune attention.
They just appeared.	Ils viennent d'apparaître.
He can run forever.	Il peut courir pour toujours.
This is true in two particular areas.	C'est vrai dans deux domaines particuliers.
Or the first time, in fact.	Ou la première fois, en fait.
Especially if you are a woman.	Surtout si vous êtes une femme.
He picked it up.	Il l'a ramassé.
It lasted for a few weeks.	Cela a duré pendant quelques semaines.
Thanks to be here.	Merci d'être ici.
Maybe she did it because someone told her.	Peut-être qu'elle l'a fait parce que quelqu'un le lui a dit.
There is water.	Il y a de l'eau.
It's easy to forget.	C'est facile à oublier.
I haven't used the cover before, I don't think it will.	Je n'ai pas utilisé la couverture avant, je ne pense pas qu'elle le fera.
What you did made a difference.	Ce que vous avez fait a fait une différence.
We just waited for them to come to us.	Nous avons juste attendu qu'ils viennent à nous.
I carried death.	J'ai porté la mort.
The ear was used as the statistical unit.	L'oreille a été utilisée comme unité statistique.
Without even knowing where it comes from.	Sans même savoir d'où ça vient.
These plans never moved forward.	Ces plans n'ont jamais avancé.
If he can possibly be stopped, he should be.	S'il peut éventuellement être arrêté, il doit l'être.
It was killing me.	Ça me tuait.
Black eyes and all.	Yeux noirs et tout.
But that's not entirely wrong.	Mais ce n'est pas tout à fait faux.
Good clean room.	Bonne chambre propre.
It was an obvious possibility, then.	C'était une possibilité évidente, donc.
She would hate those children as much as she hated their mother.	Elle détesterait ces enfants autant qu'elle détestait leur mère.
Each section shows the addition to the previous one.	Chaque section montre l'ajout à la précédente.
He had a pure smile.	Il avait un sourire pur.
But the arms were the most work.	Mais les bras étaient le plus de travail.
If you're good at customer service, you'll love this feature.	Si vous êtes doué pour le service client, vous adorez cette fonctionnalité.
A place of peace, certainly.	Un lieu de paix, assurément.
The order will no longer have to be a secret.	La commande n'aura plus à être un secret.
He really did his part.	Il a vraiment fait sa part.
He continued walking in silence, looking around.	Il continua à marcher en silence, regardant autour de lui.
The signs are everywhere.	Les signes sont partout.
My question is.	Ma question est.
Time has passed to be honest.	Le temps est passé pour être honnête.
And he was ready to go further.	Et il était prêt à aller plus loin.
Five animals were used in each group.	Cinq animaux ont été utilisés dans chaque groupe.
They would fight for anyone who paid a fair price.	Ils se battraient pour quiconque paierait un juste prix.
There are many more where the latest batch came from.	Il y en a beaucoup plus d'où vient le dernier lot.
The man, however, was much less stern.	L'homme, cependant, était beaucoup moins sévère.
That he hated her was easier than that.	Qu'il la déteste était plus facile que ça.
It was not a setting in which he felt safe.	Ce n'était pas un cadre dans lequel il se sentait en sécurité.
Certainly not the best.	Certainement pas le meilleur.
Pretty standard stuff.	Des trucs assez standards.
They are soft and smooth, thin and light.	Ils sont doux et lisses, fins et légers.
It was a do or die moment.	C'était un moment à faire ou à mourir.
But he left his end very weak.	Mais il a laissé sa fin très faible.
A place where students can make, break, experiment and fail.	Un endroit où les élèves peuvent fabriquer, casser, expérimenter et échouer.
By doing this, you can increase your account balance.	En faisant cela, vous pouvez augmenter le solde de votre compte.
I am on board the boat.	Je suis à bord du bateau.
I could go on my way and do some work now.	Je pourrais continuer mon chemin et faire un peu de travail maintenant.
The bill would increase that number to six.	Le projet de loi porterait ce nombre à six.
To some extent, they were right.	Dans une certaine mesure, ils avaient raison.
All without being served by a single human being.	Le tout sans être servi par un seul être humain.
But the parents couldn't find any teachers or staff.	Mais les parents n'ont pas pu trouver d'enseignants ou de membres du personnel.
It's closed.	C'est fermé.
Shut up and read.	Tais-toi et lis.
Select the background layer.	Sélectionnez le calque d'arrière-plan.
She wondered how many people felt what she felt.	Elle se demanda combien de personnes ressentaient ce qu'elle ressentait.
I felt my head being pushed onto a cold surface.	J'ai senti ma tête être poussée sur une surface froide.
They last for pages.	Ils durent des pages.
You've had enough.	Vous en avez assez.
And you have to get used to it.	Et il faut s'y habituer.
It's hard to throw a ball that he won't catch for you.	Il est difficile de lancer une balle qu'il n'attrapera pas pour vous.
By no means can my life yet be considered over.	En aucun cas ma vie ne peut encore être considérée comme terminée.
That's still his primary goal.	C'est toujours son but premier.
We must have been there for at least three hours.	Nous devons y être depuis au moins trois heures.
It's not our problem.	Ce n'est pas notre problème.
It's over a thousand pages, though.	C'est plus d'un millier de pages, cependant.
There was no reason for that.	Il n'y avait aucune raison pour cela.
At first, the king didn't seem to notice.	Au début, le roi ne sembla pas le remarquer.
The youngest child may experience several problems.	Le plus jeune enfant peut rencontrer plusieurs problèmes.
Hard to follow, but what they say is pretty basic.	Difficile à suivre, mais ce qu'ils disent est assez basique.
And somehow he got what he got.	Et d'une certaine manière, il a obtenu ce qu'il avait.
When, he cannot say.	Quand, il ne peut pas le dire.
At least she could kill some of the pain.	Au moins, elle pourrait tuer une partie de la douleur.
So were the others.	Ainsi étaient les autres.
This is the last time.	C'est la dernière fois.
Please calm down.	Calmez vous s'il vous plait.
Not even his name, which is weird.	Pas même son nom, ce qui est bizarre.
Perform statistical analyses.	Réaliser les analyses statistiques.
Make it better.	Rendez-la meilleure.
Case studies are presented.	Des études de cas sont présentées.
Will look into this weekend.	Va se pencher sur ce week-end.
But at night he was thinking of something else.	Mais la nuit, il pensait à autre chose.
I tried to cross the field.	J'ai essayé de traverser le champ.
Pour in the hot milk and stir until smooth.	Verser le lait chaud et remuer jusqu'à consistance lisse.
Everyone backs up and gives them space to fight.	Tout le monde recule et leur donne de l'espace pour se battre.
No, they couldn't help.	Non, ils ne pouvaient pas aider.
Beat the beat off.	Battre le beat off.
Early management of complications is essential before they become serious.	La prise en charge précoce des complications est essentielle avant qu'elles ne deviennent graves.
Or go down completely.	Ou descendez complètement.
A new hope.	Un nouvel espoir.
He told me how proud he was of me.	Il m'a dit à quel point il était fier de moi.
That's why people come to pay their money to watch us.	C'est pourquoi les gens viennent payer leur argent pour nous regarder.
We just let the computer take care of it for you.	Nous laissons simplement l'ordinateur s'en occuper pour vous.
Maybe they hadn't planned to have it.	Peut-être qu'ils n'avaient pas prévu de l'avoir.
I like to make people laugh.	J'aime faire rire les gens.
The only exercise women needed was at home.	Le seul exercice dont les femmes avaient besoin se trouvait à la maison.
I had no idea why.	Je n'avais aucune idée pourquoi.
Something is wrong.	Quelque chose ne va pas.
There is no way out.	Il n'y a pas moyen de sortir.
She completely shut me out.	Elle m'a complètement exclu.
See how he barely stands.	Voyez comme il tient à peine debout.
I know they don't do it for no reason.	Je sais qu'ils ne le font pas sans raison.
But it was in the countryside.	Mais c'était à la campagne.
This will be your argument.	Ce sera votre argument.
The room moved closer.	La pièce se rapprocha.
Whatever her last feelings had disappeared inside her.	Quels que soient ses derniers sentiments, ils avaient disparu en elle.
It happened several times.	C'est arrivé plusieurs fois.
Disappeared in plain sight, just outside the bank.	Disparu à la vue de tous, juste à l'extérieur de la banque.
Go through a lot more.	Passez par beaucoup plus.
They even pointed to the places where people were shot.	Ils ont même indiqué les endroits où les gens ont été abattus.
Even the whole word.	Même le mot entier.
Trust me on this one.	Fais moi confiance pour ce coup là.
So sad ?.	Si triste ?.
They had lost their chance.	Ils avaient perdu leur chance.
In the air it is much better.	Dans les airs c'est bien mieux.
And raised his arm.	Et leva le bras.
Do not keep your legs closed.	Ne gardez pas les jambes fermées.
I have been fired.	J'ai été licencié.
Part of that depends on my day job, though.	Cela dépend en partie de mon travail quotidien, cependant.
I usually see her at the center or at your place.	Je la vois généralement au centre ou chez vous.
Both women shook their heads.	Les deux femmes secouèrent la tête.
Location, location, location.	Emplacement, emplacement, emplacement.
It's his idea, not mine.	C'est son idée, pas la mienne.
Therefore .	Par conséquent .
We will never see him again.	Nous ne le reverrons jamais.
However, let's start with the first group.	Commençons néanmoins par le premier groupe.
Anything can happen in the city!.	Tout peut arriver dans la ville!.
The places where we like to eat.	Les endroits où nous aimons manger.
Perform statistical analyses.	Réaliser des analyses statistiques.
Sometimes he tried to clean himself up but he was too weak.	Parfois, il essayait de se nettoyer mais il était trop faible.
Hope this helps.	J'espère que cela aide.
Make yourself an outing and book it today.	Faites-vous une sortie et réservez-le aujourd'hui.
We will do this every night.	Nous ferons cela chaque soir.
I don't want to see what he wants to show me.	Je ne veux pas voir ce qu'il veut me montrer.
He just did.	Il vient de le faire.
If there are any problems with the system, they happen immediately during the surgery.	Si le système cause des problèmes, ils se produisent immédiatement pendant la chirurgie.
Came back to stay today.	Je suis revenu pour rester aujourd'hui.
A call to reception is not effective, however.	Un appel à la réception n'est pas efficace, cependant.
However, the light must be perfect.	Cependant, la lumière doit être parfaite.
Maybe it is.	Peut etre c'est.
These are lives we are talking about.	Ce sont des vies dont nous parlons.
They want to keep doing it.	Ils veulent continuer à le faire.
Mom didn't know what to do.	Maman ne savait pas quoi faire.
It's my house.	C'est sa maison.
I am not worried about this.	Je ne suis pas inquiet à ce sujet.
He did not withdraw his hand.	Il n'a pas retiré sa main.
I couldn't live like this.	Je ne pouvais pas vivre comme ça.
Play with them.	Jouer avec eux.
They don't even know how to read research papers.	Ils ne savent même pas comment lire les documents de recherche.
We don't know what you will do once you have this information.	Nous ne savons pas ce que vous ferez une fois que vous aurez cette information.
He can find it. 	Il peut le trouver. 
the first argument is a click command object.	le premier argument est un objet de commande de clic.
He didn't seem to come any closer.	Il ne semblait pas s'approcher davantage.
The first hard, the others soft.	Le premier dur, les autres doux.
Maybe the two men left when it started to rain, she thought.	Peut-être que les deux hommes sont partis quand il a commencé à pleuvoir, pensa-t-elle.
It is starting to get very cold.	Il commence à faire très froid.
She was beyond her shock, that was clear.	Elle était au-dessus de son choc, c'était clair.
He just died.	Il vient de mourir.
I hope they can get the gun out of his hand.	J'espère qu'ils pourront retirer l'arme de sa main.
You have the voice for it.	Vous avez la voix pour cela.
Because your body begins to grow and change as you grow.	Parce que votre corps commence à se développer et à changer à mesure que vous grandissez.
Yet there it was.	Pourtant, ça y était.
Let's make a game of it.	Faisons-en un jeu.
State laws vary widely.	Les lois des États varient considérablement.
So, if you have any common sense, you will watch your steps.	Donc, si vous avez le moindre bon sens, vous surveillerez vos pas.
It could have started a fire.	Cela aurait pu déclencher un incendie.
The above is his personal view.	Ce qui précède est son point de vue personnel.
I really will.	Je le ferai vraiment.
He never has a chance.	Il n'a jamais de chance.
But his plans were very different.	Mais ses plans étaient très différents.
Then type the code as shown.	Tapez ensuite le code comme indiqué.
He also has a plan for you.	Il a aussi un plan pour toi.
He was that goddamn father figure she missed.	Il était cette putain de figure paternelle qui lui manquait.
It would be a waste of time.	Ce serait une perte de temps.
This is evident in good and bad examples.	Cela ressort clairement des bons et des mauvais exemples.
Let me know how it goes.	Laissez-moi savoir comment ça se passe.
I believe in these things.	Je crois en ces choses.
But you have to identify this project.	Mais vous devez identifier ce projet.
No, let's be honest.	Non, soyons honnêtes.
This has not been the case in the past.	Cela n'a pas été le cas dans le passé.
It looks like you still have a ways to go.	Il semble que vous ayez encore du chemin à faire.
We love it and look forward to it.	Nous l'aimons et nous l'attendons avec impatience.
The men in blue held each other's heads above water.	Les hommes en bleu tenaient la tête de l'autre hors de l'eau.
I feel it, I point to it.	Je le sens, je le pointe du doigt.
He thought it would help him better understand his own society.	Il pensait que cela l'aiderait à mieux comprendre sa propre société.
Sounds like a good idea to me.	Cela me semble une bonne idée.
I should do it myself.	Je devrais le faire moi-même.
It was taken about ten years ago.	Elle a été prise une dizaine d'années auparavant.
I'm not ready to call an insurance company.	Je ne suis pas prêt à appeler une compagnie d'assurance.
There are a lot of things to tell.	Il y a pas mal de choses à raconter.
The head of unit.	Le chef d'unité.
And a good meal is just a phone call away.	Et un bon repas n'est qu'à un coup de téléphone.
What you want is available upon request.	Ce que vous voulez est disponible sur demande.
Had been before.	Avait été avant.
He took her by the hand.	Il la prit par la main.
She looked confused.	Elle semblait confuse.
You must see what the self is.	Vous devez voir ce qu'est le moi.
I just found you.	Je viens de te retrouver.
I have no doubt about it.	Je n'en doute pas.
His hand grabbed her buttocks to bring her closer.	Sa main attrapa ses fesses pour la rapprocher.
And everyone seemed to really like the photos.	Et tout le monde semblait vraiment aimer les photos.
I can't get enough of you.	Je ne peux pas en avoir assez de toi.
She should be from a good family.	Elle devrait être d'une bonne famille.
He hadn't pressed the dot, the last touch.	Il n'avait pas appuyé sur le point, la dernière touche.
Maybe it was just that he wasn't one of us.	Peut-être était-ce simplement qu'il n'était pas l'un d'entre nous.
It was something the whole country had been working towards.	C'était quelque chose vers quoi tout le pays avait travaillé.
Therefore, we will consider only one.	Par conséquent, nous n'en considérerons qu'un seul.
What could we have done to better answer your question?.	Qu'aurions-nous pu faire pour mieux répondre à votre question ?.
A little too sure.	Un peu trop sûr.
But the trees never seemed to end.	Mais les arbres semblaient ne jamais finir.
Just like your father.	Tout comme ton père.
Virtually none of them are where they're supposed to be.	Pratiquement aucun d'entre eux n'est là où il est censé être.
The color is great.	La couleur est super.
It made them strong.	Cela les a rendus forts.
I try to run but my legs feel like lead.	J'essaie de courir mais j'ai l'impression que mes jambes sont en plomb.
Different colors represent different number of items.	Différentes couleurs représentent un nombre différent d'éléments.
Yes, that exact book.	Oui, ce livre exact.
I would like to spend more time with him.	J'aimerais passer plus de temps avec lui.
This can only be done once a week.	Cela ne peut être fait qu'une fois par semaine.
I am happy to be a member of this group.	Je suis heureux d'être membre de ce groupe.
Email in approx.	Courriel dans environ.
The news department.	Le service des nouvelles.
Keep moving.	Continuez à bouger.
Start with a slow, easy walk.	Commencez par une marche lente et facile.
It was mine.	C'était à moi.
He will come back later.	Il reviendra plus tard.
The neighborhood looks clean now.	Le quartier a l'air propre maintenant.
You know what you're doing, he doesn't.	Vous savez ce que vous faites, lui non.
Everything was so clean.	Tout était si propre.
They had placed their lives in each other's hands for years.	Ils avaient placé leur vie entre les mains l'un de l'autre pendant des années.
I had it over chicken the other night.	Je l'ai eu sur du poulet l'autre soir.
The patient must be very strong in his shoulders.	Le patient doit être très fort dans ses épaules.
It's who they are.	C'est qui ils sont.
But that didn't seem to matter.	Mais cela ne semblait pas avoir d'importance.
Four hundred hours at most.	Quatre cents heures au plus.
We eat more.	Nous mangeons plus.
Let it pass.	Laissez-le passer.
I think everyone knows when it's time to go.	Je pense que tout le monde sait quand il est temps de partir.
I would take my leave in silence.	Je prendrais congé en silence.
We need life.	Nous avons besoin de vie.
The result will be different.	Le résultat sera différent.
You have to do what she wants.	Tu dois faire ce qu'elle veut.
I didn't answer it.	Je n'y ai pas répondu.
For a moment, he saw no one.	Pendant un moment, il ne vit personne.
That was the name his mother called him.	C'était le nom que sa mère l'appelait.
The problem is extracting information from this computer.	Le problème est d'extraire les informations de cet ordinateur.
Or a coffee.	Ou un café.
You are fucking lucky.	Tu es un putain de chanceux.
Season with pepper and salt.	Assaisonner de poivre et de sel.
The proof is divided into five steps.	La preuve est divisée en cinq étapes.
All are excellent but in limited production.	Tous sont excellents mais en production limitée.
She has an older sister.	Elle a une sœur aînée.
The rate of serious complications is low.	Le taux de complications graves est faible.
Laugh about it.	Riez-en.
It's just another move in any game he plays.	C'est juste un autre mouvement dans n'importe quel jeu auquel il joue.
Serve immediately or they will get a little tough.	Servir immédiatement ou ils deviendront un peu durs.
But your husband is not a house.	Mais votre mari n'est pas une maison.
He needed to cover his back.	Il avait besoin de couvrir son dos.
They spent the night in the hospital.	Ils ont passé la nuit à l'hôpital.
Don't say it if you don't mean it.	Ne le dites pas si vous ne le pensez pas.
Between them, they offered a complete cycle of higher studies.	Entre eux, ils offraient un cycle complet d'études supérieures.
He didn't know what a fall was.	Il ne savait pas ce qu'était une chute.
So you end up with more drugs on the street.	Donc, vous vous retrouvez avec plus de drogues dans la rue.
It wasn't random.	Ce n'était pas aléatoire.
The real world is much more interesting.	Le monde réel est bien plus intéressant.
And he didn't like me at all.	Et il ne m'aimait pas du tout.
If he stayed in this job, they would make him president.	S'il restait dans ce travail, ils le feraient président.
Of course, this is a crazy result.	Bien sûr, c'est un résultat fou.
Performance is excellent.	Les performances sont excellentes.
Nothing interested me less.	Rien ne m'intéressait moins.
You go along the front contract as described above.	Vous allez long du contrat avant comme décrit ci-dessus.
But when he appeared behind the case, she knew.	Mais quand il est apparu derrière l'affaire, elle a su.
I look twice, but there is certainly nothing.	Je regarde deux fois, mais il n'y a certainement rien.
She stepped back.	Elle recula.
Starting and growing a business is difficult.	Démarrer et développer une entreprise est difficile.
The "how" is no longer important now.	Le "comment" n'est plus important maintenant.
Definitely some cool stuff to watch while you listen.	Certainement des trucs sympas à regarder pendant que vous écoutez.
And you can print on both sides.	Et vous pouvez imprimer des deux côtés.
This will not be the case.	Ce ne sera pas le cas.
She started another one.	Elle en a commencé une autre.
Thank you for this opportunity!.	Merci pour cette opportunité!.
It's stories like this that can help.	Ce sont des histoires comme celle-ci qui peuvent aider.
So little time.	Si peu de temps.
His characters are pretty good looking, so maybe there's something to that.	Ses personnages sont plutôt beaux, alors peut-être qu'il y a quelque chose à cela.
Like my father, if my mother did something, she did it well.	Comme mon père, si ma mère a fait quelque chose, elle l'a bien fait.
They turned to the internet for help, as everyone seems to do.	Ils se sont tournés vers Internet pour obtenir de l'aide, comme tout le monde semble le faire.
He was sure he would find out soon.	Il était sûr qu'il le découvrirait bientôt.
I will soon have higher prices on some parts.	J'aurai bientôt des prix en hausse sur certaines pièces.
Two hours later they were back.	Deux heures plus tard, ils étaient revenus.
On the phone, sticking out the stomach.	Au téléphone, en sortant l'estomac.
Find the social group that's right for you.	Trouvez le groupe social qui vous convient.
Just this point is very important.	Juste ce point est très important.
It's a version of the fair.	C'est une version de la foire.
Something is happening.	Il se passe quelque chose.
The example below will show a small difference.	L'exemple ci-dessous montrera une petite différence.
Son of.	Fils de.
I make it a rule to be present.	Je me fais une règle d'être présent.
And neither of them move.	Et aucun des deux ne bouge.
You pass out from pain.	Vous vous évanouissez de douleur.
I didn't care if it was three in the morning.	Peu m'importait qu'il soit trois heures du matin.
You can then move it like any other app.	Vous pouvez ensuite le déplacer comme n'importe quelle autre application.
He was never sure of the line.	Il n'a jamais été certain de la ligne.
She's the one who just saved his life, it seems.	C'est elle qui vient de lui sauver la vie, semble-t-il.
So that gives me hope.	Donc ça me donne de l'espoir.
He remained very small.	Il est resté très petit.
Something doesn't seem quite right to me.	Quelque chose ne me semble pas tout à fait correct.
It was never the end of the world.	Ce n'était jamais la fin du monde.
Buildings and trees last much longer.	Les bâtiments et les arbres durent beaucoup plus longtemps.
He saved me.	Il m'a sauvé.
I then turned around and walked out.	Je me suis alors retourné et je suis sorti.
There is bad blood in the family.	Il y a du mauvais sang dans la famille.
Upon leaving, he deleted his own account.	En partant, il a supprimé son propre compte.
And the operating noise of the equipment is lower.	Et le bruit de fonctionnement de l'équipement est plus faible.
It was not a social call.	Ce n'était pas un appel social.
There wasn't even a little resistance.	Il n'y avait même pas une petite résistance.
And everything he does is very carefully planned and thought out.	Et tout ce qu'il fait est très soigneusement planifié et réfléchi.
They expect to be here for two to three years.	Ils s'attendent à être ici pendant deux à trois ans.
They need to understand the process and the politics.	Ils doivent comprendre le processus et la politique.
If you are interested, please contact us.	Si vous êtes intéressé, veuillez nous contacter.
I myself was young once.	J'étais moi-même jeune une fois.
Now home.	Maintenant à la maison.
You are a man of vision, and a lot of common sense.	Vous êtes un homme de vision, et beaucoup de bon sens.
This trip was uneventful.	Ce voyage s'est déroulé sans incident.
Didn't feel like it was worth spending my time there.	Je n'ai pas eu l'impression que cela valait la peine que je passe mon temps là-bas.
Not that you won't.	Non pas que tu n'y arriveras pas.
You must be yourself.	Vous devez être vous-même.
The exact opposite.	L'exact opposé.
We will come back another time.	Nous reviendrons une autre fois.
I respect him.	Je le respecte.
Well, who knows.	Eh bien, qui sait.
Again, that has nothing to do with the present case.	Encore une fois, cela n'a rien à voir avec le cas présent.
Without thinking, the professor agreed.	Sans réfléchir, le professeur accepta.
It was really simple.	C'était vraiment simple.
May you not be arrested for what you must do.	Puissiez-vous ne pas être arrêté pour ce que vous devez faire.
She was injured.	Elle a été blessée.
It worked very well online.	Il a très bien fonctionné en ligne.
And the growth is good.	Et la croissance est bonne.
No wonder she's so tired.	Pas étonnant qu'elle soit si fatiguée.
I was the first person at the meeting.	J'étais la première personne à la réunion.
In this case, our duty is clear.	Dans ce cas, notre devoir est clair.
I needed to know where she was.	J'avais besoin de savoir où elle était.
Writing, they seem to say, works.	L'écriture, semblent-ils dire, fonctionne.
But she remembers how she felt.	Mais elle se souvient de ce qu'elle ressentait.
Like a secret I want to keep or tell the world.	Comme un secret que je veux garder ou dire au monde.
It seemed like a waste of time and energy.	Cela semblait être une perte de temps et d'énergie.
In addition, there is the question of proof.	De plus, se pose la question de la preuve.
The service was excellent.	Le service était excellent.
From his first officer.	De son premier officier.
You are not from here.	Vous n'êtes pas d'ici.
I love the art style, and yes, it's original.	J'aime le style artistique, et oui, c'est original.
His heart was beating fast.	Son cœur battait vite.
I was excited for them and hoping for the best.	J'étais excité pour eux et j'espérais le meilleur.
End of the conversation.	Fin de la conversation.
But let's say we're traveling to tomorrow.	Mais disons que nous voyageons vers demain.
Worse with breathing difficulties.	S'est aggravé avec des difficultés respiratoires.
They came with his life.	Ils sont venus avec sa vie.
Those who try to kill us.	Ceux qui essaient de nous tuer.
I didn't have time to wait.	Je n'ai pas eu le temps d'attendre.
I was there last month and it was beautiful.	J'y étais le mois dernier et c'était magnifique.
If they succeed, they lay their cards face down on the table.	S'ils réussissent, ils posent leurs cartes face cachée sur la table.
I think it's quite simple.	Je pense que c'est assez simple.
They are the best soldiers in the world.	Ce sont les meilleurs soldats du monde.
They did the same job every day, for five days in a row.	Ils ont fait le même travail tous les jours, pendant cinq jours d'affilée.
In doing so, we find such evidence.	Ce faisant, nous trouvons de telles preuves.
Positive and negative controls were included in each run.	Des témoins positifs et négatifs ont été inclus dans chaque série.
Three out of four studies involved people with cancer.	Trois études sur quatre portaient sur des personnes atteintes de cancer.
I don't know the answer to the question.	Je ne connais pas la réponse à la question.
But he recovers quickly.	Mais il se redresse rapidement.
They just seem to land, die and stay there.	Ils semblent juste atterrir, mourir et rester là.
But the car was not there.	Mais la voiture n'était pas là.
My husband wrote the story for the first book.	Mon mari a écrit l'histoire du premier livre.
First, people cannot put their emotions aside.	Premièrement, les gens ne peuvent pas mettre leurs émotions de côté.
We have to pay attention to them.	Nous devons leur prêter attention.
If anything is.	Si quelque chose est.
I had to see it done myself, just to be sure.	Je devais le voir faire moi-même, juste pour être sûr.
To be honest, he looked terrible.	Pour être honnête, il avait l'air terrible.
's.	' s.
But you should probably let it rest.	Mais vous devriez probablement le laisser reposer.
She was fit enough to travel.	Elle était suffisamment en forme pour voyager.
It makes me want to go there.	Ça me donne envie d'y aller.
Nobody knew me.	Personne ne me connaissait.
But we can't let that go.	Mais on ne peut pas laisser passer ça.
It's getting too easy.	Cela devient trop facile.
We try to make the patient feel better.	Nous essayons de faire en sorte que le patient se sente mieux.
His nature appeared as a child.	Sa nature est apparue comme un enfant.
Worth the wait.	Ça vaut la peine d'attendre.
Just to change direction at this speed is hard.	Juste pour changer de direction à cette vitesse, c'est dur.
Both times the president would lose.	Les deux fois, le président allait perdre.
Its application, however, seems less than consistent.	Son application, cependant, semble moins que cohérente.
Too dark, in most cases.	Trop sombre, dans la plupart des cas.
They had written down his name and cell phone number.	Ils avaient noté son nom et son numéro de portable.
I talk to most of them fairly regularly.	Je parle à la plupart d'entre eux assez régulièrement.
They showed us the car.	Ils nous ont montré la voiture.
And a lot of people do.	Et beaucoup de gens le font.
I like having you with me.	J'aime t'avoir avec moi.
Below is what I used.	Vous trouverez ci-dessous ce que j'ai utilisé.
A kid.	Un enfant.
Otherwise, no rule is needed.	Sinon, aucune règle n'est nécessaire.
One of the girls died in childhood.	L'une des filles est décédée dans son enfance.
You will find me in bed, dead.	Tu me trouveras au lit, mort.
It was football.	C'était le foot.
Underlying mechanisms can be proposed based on other studies.	Des mécanismes sous-jacents peuvent être proposés sur la base d'autres études.
After he let her go, there was dead silence.	Après qu'il l'ait laissé partir, il y eut un silence de mort.
The shoes you buy should protect your feet.	Les chaussures que vous achetez doivent protéger vos pieds.
I heard one.	J'en ai entendu un.
In my last years at school.	Dans mes dernières années à l'école.
We have years of experience spent in the family.	Nous avons des années d'expérience passées dans la famille.
The purpose of the characters can change.	Le but des personnages peut changer.
I don't agree with everything we do.	Je ne suis pas d'accord avec tout ce qu'on fait.
We shook it, thanks to you.	Nous l'avons secoué, grâce à vous.
This oil is there.	Cette huile est là.
This combination of characteristics is quite interesting for analysis.	Cette combinaison de caractéristiques est assez intéressante pour l'analyse.
The whole process took about an hour and a half.	L'ensemble du processus a pris environ une heure et demie.
They like to develop players.	Ils aiment développer des joueurs.
So we cannot exchange it.	Nous ne pouvons donc pas l'échanger.
This does not apply to the situation here.	Cela ne s'applique pas à la situation ici.
Either way, we're lucky to have found it.	Quoi qu'il en soit, nous avons de la chance de l'avoir trouvé.
The years had not touched him.	Les années ne l'avaient pas touché.
Describe it to me exactly.	Décrivez-le moi exactement.
I couldn't do anything about it.	Je ne pouvais rien y faire.
When this happens, try using the sample test list again.	Lorsque cela se produit, essayez à nouveau d'utiliser l'exemple de liste de tests.
Do not hesitate to register.	N'hésitez pas à vous inscrire.
The one that makes me laugh out loud.	Celui qui me fait rire aux éclats.
A little red.	Un peu rouge.
They were starting to get more and more angry.	Ils commençaient à s'énerver de plus en plus.
He looks like he's cracking up.	Il a l'air de craquer.
One of the girls at work was reading it.	Une des filles au travail le lisait.
Unfortunately, there are no general solutions to this problem.	Malheureusement, il n'existe pas de solutions générales à ce problème.
This is exactly what would have happened.	C'est exactement ce qui se serait passé.
Need help with something, don't hesitate to contact me.	Besoin d'aide pour quelque chose, n'hésitez pas à me contacter.
But he hadn't ordered her to step aside.	Mais il ne lui avait pas ordonné de s'écarter.
At least they did until recently.	Du moins, ils l'ont fait jusqu'à récemment.
I tell him to forget it.	Je lui dis de l'oublier.
Put it in my dirty shirt.	Mettez-le dans ma chemise sale.
It's a bit like a map.	C'est un peu comme une carte.
Communication is limited.	La communication est limitée.
He knew what you were thinking.	Il savait ce que vous pensiez.
She knew she would.	Elle savait qu'elle le ferait.
Fair trade if you ask us.	Commerce équitable si vous nous demandez.
It is less likely that he started writing it there.	Il est moins probable qu'il ait commencé à l'écrire là-bas.
But she knew they were right.	Mais elle savait qu'ils avaient raison.
She opened it.	Elle l'ouvrait.
I was away from the computer.	J'étais loin de l'ordinateur.
We focus on the proof of and.	Nous nous concentrons sur la preuve de et.
And only them.	Et seulement eux.
They just missed the meeting.	Ils ont manqué de peu le rendez-vous.
These studies have had more mixed results.	Ces études ont eu des résultats plus mitigés.
I even thought about finding a job.	J'ai même pensé à trouver un emploi.
She was hot too.	Elle avait chaud aussi.
We are a close group of people and we feel like family.	Nous sommes un groupe de personnes proches et nous nous sentons comme une famille.
He talks to me all the time.	Tout le temps, il me parle.
It just wouldn't be.	Ce ne serait tout simplement pas le cas.
He broke free.	Il se libéra.
Words won't do it, and neither will pictures.	Les mots ne le feront pas, et les photos non plus.
Give-and-take.	Le donnant-donnant.
The expression on his face did not change.	L'expression de son visage n'a pas changé.
You will never serve me.	Vous ne me servirez jamais.
There are no good feelings between us.	Il n'y a pas de bons sentiments entre nous.
It is not clear that he can really fight.	Il n'est pas clair qu'il puisse vraiment se battre.
A single thought kept swirling around in his head.	Une seule pensée tournait sans cesse dans sa tête.
Go away.	Éloignez-vous.
I had no say, no vote and no rights.	Je n'avais pas mon mot à dire, pas de vote et aucun droit.
I easily learn to use digital communication tools.	J'apprends facilement à utiliser les outils de communication numériques.
I wouldn't want him to say his name.	Je ne voudrais pas qu'il prononce son nom.
It was really good to do that.	C'était vraiment bien de le faire.
It was nine thirty seven.	Il était neuf heures trente sept.
We really would be the perfect couple.	Nous serions vraiment le couple parfait.
He came to another question.	Il est venu à une autre question.
Again, she nodded, turning slightly to me but not looking at me.	Encore une fois, elle hocha la tête, se tournant légèrement vers moi mais ne me regardant pas.
I was out of work.	J'ai été sans travail quoi.
It is a five-step process.	Il s'agit d'un processus en cinq étapes.
Was right about some things.	Avait raison sur certaines choses.
This one is quite large.	Celui-ci est assez grand.
Reports were received promptly and were of good quality.	Les rapports ont été reçus rapidement et étaient de bonne qualité.
The first few months will be gone before you know it!.	Les premiers mois seront passés avant que vous ne le sachiez !.
A different length can be used if the application requires it.	Une longueur différente peut être utilisée si l'application en a besoin.
People forget that.	Les gens oublient ça.
Absolutely.	Tout à fait.
Imagine it as the first line of the description.	Imaginez-le comme la première ligne de la description.
This equipment is known as a ground station.	Cet équipement est connu sous le nom de station au sol.
I loved that they were good for the whole family.	J'ai adoré le fait qu'ils étaient bons pour toute la famille.
Kids need something like that to be scared.	Les enfants ont besoin de quelque chose comme ça pour avoir peur.
I was calm.	J'étais calme.
It just doesn't work that way.	Cela ne fonctionne tout simplement pas de cette façon.
She was brought in earlier tonight.	Elle a été amenée plus tôt ce soir.
I fight and win the set.	Je me bats et gagne le set.
, but it will not.	, mais ce ne sera pas le cas.
However, this is changing rapidly.	Cependant, cela change rapidement.
Facts are observations or measurements about the world.	Les faits sont des observations ou des mesures sur le monde.
Yes, you have to go to class.	Oui, il faut aller en classe.
There is no backlight.	Il n'y a pas de rétro-éclairage.
Everything you get comes from what you do.	Tout ce que vous obtenez vient de ce que vous faites.
She says of course.	Elle dit bien sûr.
It was a marriage of science and soul.	C'était un mariage de science et d'âme.
And so on, and so on.	Et ainsi de suite, et ainsi de suite.
On the computer.	Sur l'ordinateur.
But the main thing is the music.	Mais l'essentiel, c'est la musique.
So this limit is tight.	Donc, cette limite est serrée.
His voice was shaking.	Sa voix tremblait.
It just didn't make sense to me.	Cela n'avait tout simplement aucun sens pour moi.
You know what you are going to get from him.	Vous savez ce que vous allez obtenir de lui.
Using factor analysis, six factors were identified.	À l'aide de l'analyse factorielle, six facteurs ont été identifiés.
But it looks so different.	Mais cela semble si différent.
Going fast can quickly get expensive.	Aller vite peut vite coûter cher.
You think it's a little hot.	Vous pensez que c'est un peu chaud.
Train out of town the same day.	Train hors de la ville le même jour.
Less advanced cells.	Cellules moins avancées.
It's up to you.	C'est ton choix.
I doubt he does.	Je doute qu'il le fasse.
But it will be a registration issue.	Mais ce sera une question d'enregistrement.
But it was the requirement of the time and character.	Mais c'était l'exigence de l'époque et du caractère.
Initially, it was recommended to limit them to thirty participants.	Au départ, il avait été recommandé de les limiter à trente participants.
Don't try to force yourself to sleep.	N'essayez pas de vous forcer à dormir.
There was always good music in the house.	Il y avait constamment de la bonne musique à la maison.
We sent a policeman to check.	Nous avons envoyé un policier pour vérifier.
He only knew the first names of the children.	Il ne connaissait que les prénoms des enfants.
Hit them hard, really hard.	Frappez-les fort, très fort.
Buildings rise and fall.	Les bâtiments montent et tombent.
They understood the concept.	Ils ont compris le concept.
We would be better off without them.	Nous serions bien mieux sans eux.
She said she wanted to go home.	Elle a dit qu'elle voulait rentrer chez elle.
If anything happens, it's completely out of our control.	Si quelque chose arrive, c'est complètement hors de notre contrôle.
Plus a husband and a career.	Plus un mari et une carrière.
I'm in bed at the hotel.	Je suis au lit à l'hôtel.
And there never will be.	Et il n'y en aura jamais.
But it certainly has its uses.	Mais il a certainement ses utilisations.
Take a rest.	Repose toi un peu.
A feeling that nothing really makes sense.	Un sentiment que rien n'a vraiment de sens.
She doesn't wear a shirt.	Elle ne porte pas de chemise.
If you want to track the changes, you have to do it yourself.	Si vous voulez suivre les changements, vous devez le faire vous-même.
I backed up a bit and he came towards me.	J'ai reculé un peu et il s'est avancé vers moi.
I don't know which to believe.	Je ne sais pas lequel croire.
But it must have its limits.	Mais il doit avoir ses limites.
Just one option.	Juste une option.
This one was pretty good.	Ce dernier était plutôt bien.
So if they run third and fail, the game is over.	Donc, s'ils courent en troisième et échouent, le jeu est terminé.
In this country, no one knew who he was.	Dans ce pays, personne ne savait qui il était.
I never wanted to go out so late.	Je n'ai jamais voulu sortir si tard.
Cash as its legal name.	Cash comme son nom légal.
I haven't seen any.	Je n'en ai pas vu.
No way.	Pas du tout.
To come out so well.	Pour sortir si bien.
The three humans were waiting on deck for this event.	Les trois humains attendaient sur le pont pour cet événement.
I need a moment.	J'ai besoin d'un moment.
I know them.	Je les connais.
She is not informed of the details of the plan.	Elle n'est pas informée des détails du plan.
No other person would have been as nice as you.	Aucune autre personne n'aurait été aussi gentille que toi.
For now, it's definitely worth checking out.	Pour l'instant, cela vaut vraiment la peine d'y jeter un œil.
I didn't want to make love anyway.	Je n'avais pas envie de faire l'amour de toute façon.
Prepare yourself a drink.	Préparez-vous une boisson.
They are simply running away from the truth.	Ils fuient simplement la vérité.
The men lifted her between them.	Les hommes la soulevaient entre eux.
I'm glad she did.	Je suis content qu'elle l'ait fait.
See the ones you like.	Voir ceux que vous aimez.
The ice was broken.	La glace était brisée.
The next one advanced to the village.	Le suivant s'avança jusqu'au village.
He is there as if he were not there.	Il est là comme s'il n'y était pas.
Surely she knew that now.	Elle le savait sûrement maintenant.
Pull if necessary.	Tirez si nécessaire.
So these data were correct.	Donc, ces données étaient correctes.
I am happy to call this project complete.	Je suis heureux d'appeler ce projet terminé.
What we keep is another matter.	Ce que nous garderons est une autre affaire.
All items were included in the order and arrived in good condition.	Tous les articles étaient inclus dans la commande et sont arrivés en bon état.
Trust them.	Faites-leur confiance.
My life.	Ma vie.
He was right and we both knew it.	Il avait raison et nous le savions tous les deux.
He got in my way.	Il s'est mis sur mon chemin.
We have documents that prove he paid for your trip.	Nous avons des documents qui prouvent qu'il a payé votre voyage.
This is the opposite of what they expected.	C'est le contraire de ce qu'ils attendaient.
For the past few months, he had tried to keep everything in place.	Ces derniers mois, il avait essayé de tout maintenir en place.
He was afraid to cry.	Il avait peur de pleurer.
I loved it from the moment it showed up.	Je l'ai aimé dès le moment où il s'est présenté.
Stick with the current king and they're safe.	Restez avec le roi actuel et ils sont en sécurité.
I love these flowers.	J'adore ces fleurs.
In every possible way.	De toutes les manières possibles.
I will see how they go.	Je verrais comment ils marchent.
It is dark, but not late.	Il fait nuit, mais pas tard.
He probably is.	Il l'est probablement.
We recorded the number of participants who took this information with them.	Nous avons enregistré le nombre de participants qui ont emporté ces informations avec eux.
He was obviously in a very bad state.	Il était visiblement dans un très mauvais état.
Choose the one of your choice.	Choisissez celui de votre choix.
It wasn't even open anymore.	Elle n'était même plus ouverte.
But most will probably look away if you give more.	Mais la plupart détourneront probablement le regard si vous donnez plus.
Well, he probably will.	Eh bien, il en sera probablement capable.
I met new people who had a different approach to everything.	J'ai rencontré de nouvelles personnes qui avaient une approche différente sur tout.
Sometimes it's hard to do.	Parfois, c'est difficile à faire.
If we do it, they do it.	Si nous le faisons, ils le font.
In this way, humans are the same but even more complex.	De cette façon, les humains sont les mêmes mais encore plus complexes.
The great finish.	La grande finition.
Not a moment longer.	Pas un instant de plus.
The development followed a master development plan.	Le développement a suivi un plan de développement principal.
They were blue.	Ils étaient bleus.
You can tell us what he said about that.	Vous pouvez nous dire ce qu'il a dit à ce sujet.
No wonder, one might think.	Pas étonnant, pourrait-on penser.
But everything that humans had built was destroyed.	Mais tout ce que les humains avaient construit a été détruit.
Time and date.	Heure et date.
I didn't smile back.	Je n'ai pas souri en retour.
Tell me your size.	Donnez-moi votre taille.
He wasn't sorry.	Il n'était pas désolé.
He looked like a girl trying to be a boy.	Il ressemblait à une fille essayant d'être un garçon.
It was a huge success, despite our mistakes.	Ce fut un énorme succès, malgré nos erreurs.
About the places he had lived.	A propos des endroits où il avait vécu.
It would work with just about anything.	Cela fonctionnerait avec à peu près n'importe quoi.
I have never seen such a beautiful woman.	Je n'ai jamais vu une femme aussi belle.
I can't even put it into words.	Je ne peux même pas le mettre en mots.
I felt absolutely no fear.	Je n'ai ressenti absolument aucune peur.
But she would find a way.	Mais elle trouverait un moyen.
After that, it was open season.	Après cela, c'était la saison ouverte.
I don't remember the other thing.	Je ne me souviens pas de l'autre chose.
I choose not to let them take over my life now.	Je choisis de ne pas les laisser prendre le contrôle de ma vie maintenant.
Therefore, nine experiments were conducted.	Par conséquent, neuf expériences ont été menées.
I like to feel what is happening under my feet.	J'aime sentir ce qui se passe sous mes pieds.
I just never liked him.	Je ne l'ai juste jamais aimé.
This insurance is tough.	Cette assurance est dure.
It's a good start.	C'est un bon début.
A number of new language features appear.	Un certain nombre de nouvelles fonctionnalités linguistiques apparaissent.
Be yourself and be creative.	Soyez vous-même et soyez créatif.
All variables were included in the model.	Toutes les variables ont été incluses dans le modèle.
They are member variables.	Ce sont des variables membres.
To give it meaning.	Pour lui donner un sens.
She thought she had settled down.	Elle pensait qu'elle s'était installée.
A hundred for my silence.	Cent pour mon silence.
Thus, these terms were not included in the final model.	Ainsi, ces termes n'ont pas été inclus dans le modèle final.
And the church will continue with this thing.	Et l'église continuera avec cette chose.
Ride with me if you want.	Monte avec moi si tu veux.
I'm sorry about your friend, but it's nobody's business.	Je suis désolé pour votre ami, mais ce n'est l'affaire de personne.
She was amazing.	Elle était incroyable.
It could work from there.	Il pourrait travailler à partir de là.
At the trial.	Au procès.
But it's locked and no one knows who could open it.	Mais c'est verrouillé et personne ne sait qui pourrait l'ouvrir.
He had shot the thing straight into the wall itself.	Il avait tiré la chose directement dans le mur lui-même.
Their original setting remains unknown.	Leur cadre d'origine reste inconnu.
The pain is great.	La douleur est grande.
Our numbers would be too small to hold the walls.	Notre nombre serait trop petit pour tenir les murs.
I got sick and tired of feeling sick and tired.	Je suis devenu malade et fatigué de me sentir malade et fatigué.
He would know the weapon when the time was right.	Il connaîtrait l'arme quand le moment serait venu.
The user task has a form.	La tâche utilisateur a un formulaire.
And now shut up.	Et maintenant tais-toi.
Neither of their parents have the gift.	Aucun de leurs parents n'a le don.
If not for the accident.	Sinon pour l'accident.
I will try to point out who and why.	Je vais essayer de vous faire remarquer qui et pourquoi.
Click on the images to see them closer.	Cliquez sur les images pour les voir de plus près.
Beyond that, it looks really, really good.	Au-delà de ça, ça a l'air vraiment, vraiment bien.
Hold this position and count to three.	Maintenez cette position et comptez jusqu'à trois.
He's not even of age.	Il n'est même pas majeur.
But it does contain some very good information nonetheless.	Mais il contient néanmoins de très bonnes informations.
These are just a few of the things that have worked best for me.	Ce ne sont là que quelques-unes des choses qui ont le mieux fonctionné pour moi.
I love your family for that.	J'aime ta famille pour ça.
The water was cold when he was done.	L'eau était froide quand il eut fini.
They found it useful.	Ils l'ont trouvé utile.
But before that, it's usually pretty nice.	Mais avant cela, c'est généralement assez agréable.
This is by no means a complete list.	Ce n'est en aucun cas une liste complète.
In the first part, he talked about production.	Dans la première partie, il a parlé de la production.
I have to keep my head.	Je dois garder la tête.
The main concern is the children.	La principale préoccupation, ce sont les enfants.
Sounds like the perfect idea.	Sonne comme l'idée parfaite.
She has more eyes on the scene than your people.	Elle a plus d'yeux sur la scène que votre peuple.
Therefore, it makes things a bit more difficult for us.	Par conséquent, cela nous rend les choses un peu plus difficiles.
In fact, he hadn't killed anything.	En fait, il n'avait rien tué.
I had been so careful not to do anything.	J'avais pris tellement soin de ne rien faire.
She had never had children.	Elle n'avait jamais eu d'enfants.
He hit a solid double and it was pretty fun.	Il a frappé un solide doublé et c'était plutôt amusant.
Here's the thing.	Voici la chose.
Let him continue on his way.	Qu'il continue son chemin.
We will no longer remain silent.	Nous ne resterons plus silencieux.
Data collection and study design.	Collecte des données et conception de l'étude.
He would have a key.	Il aurait une clé.
Only two men were at home.	Seuls deux hommes étaient à la maison.
He thought the voice was familiar to him.	Il pensait que la voix lui était familière.
He came, although late.	Il est venu, bien que tard.
I have no interest in lies.	Je n'ai aucun intérêt pour les mensonges.
You can apply effects to an entire image or only to a selection.	Vous pouvez appliquer des effets à une image entière ou seulement à une sélection.
The more natural the food, the better.	Plus la nourriture est naturelle, mieux c'est.
Everything you really need.	Tout ce dont vous avez vraiment besoin.
The level of detail is incredible.	Le niveau de détails est incroyable.
The rest of the action, up to this point, is just hands-on.	Le reste de l'action, jusqu'à ce point, n'est que pratique.
Everything was in working order.	Tout était en état de marche.
Or maybe he was just trying not to laugh at her.	Ou peut-être qu'il essayait juste de ne pas se moquer d'elle.
There was every chance it would come to nothing.	Il y avait toutes les chances qu'il n'aboutisse à rien.
Just for you to take a picture.	Juste pour que vous preniez une photo.
Somewhere here is the answer to your problem.	Quelque part ici se trouve la réponse à votre problème.
He was back on heavy drugs.	Il était de retour sur les drogues lourdes.
The power of tears!.	Le pouvoir des larmes !.
Six missing studies added in the left part.	Six études manquantes ajoutées dans la partie gauche.
In a few minutes you will fall asleep.	En quelques minutes, vous vous endormirez.
This page is under development.	Cette page est en cours de développement.
Because it would help everyone grow.	Parce que cela aiderait tout le monde à grandir.
Whenever this piece comes up, play it.	Chaque fois que cette pièce arrive, jouez-la.
A fun game.	Un jeu qui se veut amusant.
I have never used it before.	Je ne l'ai jamais utilisé auparavant.
The heat was on.	La chaleur était allumée.
Why risk a sure thing?.	Pourquoi risquer une chose sûre?.
Make sure you are not being tracked.	Assurez-vous de ne pas être suivi.
Very well then.	Très bien alors.
Three hours and a half.	Trois heures et demie.
Literally.	Littéralement.
Remove from heat and cool slightly.	Retirer du feu et refroidir légèrement.
Children with this condition have double vision.	Les enfants atteints de cette maladie ont une vision double.
However, the figures vary depending on the source.	Cependant, les chiffres varient selon la source.
I don't know if this will work though.	Je ne sais pas si cela fonctionnera cependant.
Because if you were, you wouldn't be here now.	Parce que si tu l'étais, tu ne serais pas là maintenant.
This long-term testing process takes place over months.	Ce processus de test à long terme se déroule sur des mois.
Each patient's ability to move the fingers was considered.	La capacité de chaque patient à bouger les doigts a été considérée.
Here he is back home.	Le voilà rentré à la maison.
It works and displays the id.	Il fonctionne et affiche l'identifiant.
We want to see your personal expression shine through in your video.	Nous voulons voir votre expression personnelle transparaître dans votre vidéo.
No response was received.	Aucune réponse n'a été reçue.
Maybe not everyone.	Peut-être pas tout le monde.
I think they're taking a third cigarette break.	Je pense qu'ils font une troisième pause cigarette.
Both are based on the same logic.	Les deux sont basés sur la même logique.
And he had never been able to have any.	Et il n'avait jamais pu en avoir aucun.
She would never see her parents again.	Elle ne reverrait plus jamais ses parents.
A familiar smell emanated from it.	Une odeur familière s'en dégageait.
I believe in us.	Je crois en nous.
You don't want to use the bathroom.	Vous ne voulez pas utiliser la salle de bain.
But they weren't.	Mais ils ne l'étaient pas.
Technical training can be provided.	Une formation technique peut être dispensée.
His hair would turn white.	Ses cheveux deviendraient blancs.
Your child is finished.	Votre enfant a terminé.
He talked about why soldiers fight.	Il a parlé des raisons pour lesquelles les soldats se battent.
I was young.	J'étais jeune.
This is particularly the case when it comes to the same material.	C'est notamment le cas lorsqu'il s'agit du même matériau.
You can't quite have both.	Vous ne pouvez pas tout à fait avoir les deux.
This army, of course.	Cette armée, bien sûr.
I can move too, or not.	Je peux bouger aussi, ou pas.
Well, we're still together.	Eh bien, nous sommes toujours ensemble.
It was hard to see them waiting like that.	C'était dur de les voir attendre comme ça.
Cool for an hour.	Refroidir pendant une heure.
But that's not the issue here.	Mais ce n'est pas la question ici.
I will do any type of work.	Je ferai n'importe quel type de travail.
But the secret is revealed.	Mais le secret est dévoilé.
I'm not happy that he doesn't have a relationship with his son.	Je ne suis pas content qu'il n'ait pas de relation avec son fils.
I wasn't going to let this pass.	Je n'allais pas laisser passer ça.
It was a different force.	C'était une force différente.
The question is how.	La question est de savoir comment.
This term has two main effects.	Ce terme a deux effets principaux.
She must hold it against me.	Elle doit m'en tenir rigueur.
And repeated problem in some time.	Et problème répété dans un certain temps.
This was not the case, however.	Ce n'était pas le cas, cependant.
And he got weak in the knees.	Et il était devenu faible aux genoux.
When you're done, your code should look like the image below.	Lorsque vous avez terminé, votre code devrait ressembler à l'image ci-dessous.
God knows my heart.	Dieu connaît mon cœur.
It's just a matter of personal interest.	C'est juste une question d'intérêt personnel.
I did everything for her.	J'ai tout fait pour elle.
Or in me.	Ou en moi.
For a board of this size, it took about four hours.	Pour une planche de cette taille, il a fallu environ quatre heures.
But what does this mean for the growth of a business.	Mais qu'est-ce que cela signifie pour la croissance d'une entreprise.
I was not interested.	Je n'étais pas intéressé.
They are also more friendly and helpful.	Ils sont également plus sympathiques et serviables.
We've already been burned, you see.	Nous avons déjà été brûlés, voyez-vous.
He did not come.	Il ne venait pas.
An expensive way to go not very far.	Un moyen coûteux d'aller pas très loin.
I am nothing like that.	Je ne suis rien comme ça.
An investigation is carried out.	Une enquête est menée.
They were really bars and they weren't made for loud music.	C'étaient vraiment des bars et ils n'étaient pas faits pour la musique forte.
The exact mechanism is unclear.	Le mécanisme exact n'est pas clair.
We want conflict and characters.	Nous voulons du conflit et des personnages.
Each time a block is entered, you go down one step.	Chaque fois qu'un bloc est entré, vous descendez d'un pas.
As long as you say these things.	Tant que vous dites ces choses.
It almost destroyed everything we are and stand for.	Il a presque détruit tout ce que nous sommes et défendons.
Girls love it.	Les filles adorent ça.
Remove from heat and serve.	Retirer du feu et servir.
They both knew she wasn't.	Ils savaient tous les deux qu'elle ne l'était pas.
I don't think it's a dog.	Je ne pense pas que ce soit un chien.
Hair, skin, bones.	Cheveux, peau, os.
I did not have to verify the data.	Je n'ai pas eu à vérifier les données.
But it was too much.	Mais c'était trop.
Tools used for testing, project management, communication and version control.	Outils utilisés pour les tests, la gestion de projet, la communication et le contrôle de version.
We could call it the original spirit.	Nous pourrions appeler cela l'esprit originel.
And here is the proof.	Et en voici la preuve.
And things could be worse, but they're not.	Et les choses pourraient être pires, mais ce n'est pas le cas.
It really seduced me and made me want to read it.	Il m'a vraiment séduit et m'a donné envie de le lire.
He shouldn't play again this season.	Il ne devrait plus jouer cette saison.
I try this interesting tool.	J'essaie cet outil intéressant.
You gave me information that turned out to be absolutely correct.	Vous m'avez donné des informations qui se sont avérées tout à fait exactes.
The characteristics of both can be seen.	Les caractéristiques des deux peuvent être vues.
The numbers were too high by a factor of five.	Les chiffres étaient trop élevés par un facteur de cinq.
If so, take no action.	Si c'est le cas, n'effectuez aucune action.
He is like you, like the rest of the world.	Il est comme vous, comme le reste du monde.
He went out and didn't appear again for several days.	Il est sorti et n'est plus apparu pendant plusieurs jours.
You know, we will handle your complaint there.	Vous savez, nous y traiterons votre réclamation.
If he caught her again, he would kill her.	S'il la rattrapait à nouveau, il la tuerait.
I just have to think about the process.	Je dois juste penser au processus.
Obviously, the overall cost is reduced in the new situation.	Évidemment, le coût global est réduit dans la nouvelle situation.
Figure it out.	Débrouillez-vous.
What does she look like.	À quoi elle ressemble.
I like playing football.	J'aime jouer au foot.
Another critical point is the small sample size.	Un autre point critique est la petite taille de l'échantillon.
She wanted to bring her son back to life.	Elle voulait ramener son fils à la vie.
They want to see who will emerge victorious.	Ils veulent voir qui sortira vainqueur.
The literature on this debate is substantial.	La littérature sur ce débat est importante.
Our luck held.	Notre chance tenait.
We have created a state within a state.	Nous avons créé un État dans un État.
I mean literally, give it up.	Je veux dire littéralement, l'abandonner.
In addition, the quality of services required from these client systems may vary.	De plus, la qualité des services requis de ces systèmes clients peut varier.
She knew what the problem was all along.	Elle savait quel était le problème depuis le début.
Those are just parts of the country, obviously.	Ce ne sont que certaines parties du pays, évidemment.
Not a bad day job.	Pas un mauvais travail de jour.
But for many body types, this is neither comfortable nor possible.	Mais pour de nombreux types de corps, ce n'est ni confortable ni possible.
A good guy at heart.	Un bon gars dans l'âme.
The subject is therefore closed and complete.	Le sujet est donc clos et complet.
It's something we haven't done recently against the top teams.	C'est quelque chose que nous n'avons pas fait récemment contre les meilleures équipes.
I wanted to see a blog about writing.	Je voulais voir un blog sur l'écriture.
Businesses want clean energy.	Les entreprises veulent de l'énergie propre.
Shut up those men who do.	Tais-toi ces hommes qui le font.
It took days or more to get simple content changes.	Il a fallu des jours ou plus pour obtenir de simples modifications de contenu.
One second for that.	Une seconde pour ça.
She started with half of one.	Elle a commencé avec la moitié d'un.
We realize.	Nous prenons conscience.
They do it often and are surprised to find that they like it.	Ils le font souvent et sont surpris de constater qu'ils l'aiment.
He glanced over, closed the folder, and pushed it back onto the desk.	Il jeta un coup d'œil, referma le dossier et le repoussa sur le bureau.
But the presence of a bar is necessary.	Mais la présence d'un bar est nécessaire.
She didn't quite feel comfortable with it.	Elle ne se sentait pas tout à fait à l'aise avec ça.
I need to freshen up.	J'ai besoin de me rafraîchir.
Look through a special window.	Regarder à travers une fenêtre spéciale.
I have complete confidence in you.	J'ai une totale confiance en toi.
This place is not safe.	Cet endroit n'est pas sûr.
Except she couldn't afford them.	Sauf qu'elle ne pouvait pas les payer.
A has a type.	A a un type.
I had to help him sit down.	Je devais l'aider à s'asseoir.
In fact, the general considered such an action about a year ago.	En fait, le général a envisagé une telle action il y a environ un an.
It's really fun.	C'est vraiment amusant.
It is important to go beyond a single community.	Il est important d'aller au-delà d'une seule communauté.
Not so, however.	Pas si, cependant.
Maybe she didn't hear the phone.	Elle n'a peut-être pas entendu le téléphone.
You should let me kill him.	Tu devrais me laisser le tuer.
The evidence on this issue was clearly contradictory.	Les témoignages sur cette question étaient clairement contradictoires.
Take the example of gold.	Prenons l'exemple de l'or.
It gets complicated in a financial environment.	Cela devient compliqué dans un environnement financier.
Great idea, isn't it.	Excellente idée, n'est-ce pas.
You can buy the book here.	Tu peux acheter le livre ici.
They simply appear on your map.	Ils apparaissent simplement sur votre carte.
People got the message.	Les gens ont compris le message.
She was never recognized by the world.	Elle n'a jamais été reconnue par le monde.
I'll give you a map to point you in the right direction.	Je vais vous donner une carte pour vous indiquer la bonne direction.
Will know more later.	En saura plus plus tard.
It's a quick order.	C'est une commande rapide.
And she gave me a son.	Et elle m'a donné un fils.
That's why you took the weekend off.	C'est pourquoi tu as pris le week-end.
And your mother.	Et ta mère.
So do it.	Alors faites-le.
We have professional and well trained staff.	Nous avons un personnel professionnel et bien élevé.
Much younger than usual today.	Beaucoup plus jeune que d'habitude aujourd'hui.
Only you can handle it.	Tu es le seul à pouvoir la gérer.
Only two things loved blood.	Seules deux choses aimaient le sang.
The only thing he can see is my nose.	La seule chose qu'il peut voir, c'est de mon nez.
You want it badly.	Vous le voulez mal.
However, its functions are still unknown.	Cependant, ses fonctions sont encore inconnues.
I don't get better than that here.	Je ne vais pas mieux que ça ici.
Name, email and website.	Nom, e-mail et site Web.
Let me read books to your children at the library.	Laissez-moi lire des livres à vos enfants à la bibliothèque.
First, he found that the work areas were clean.	Premièrement, il a constaté que les aires de travail étaient propres.
Students of all majors are welcome.	Les étudiants de toutes les majeures sont les bienvenus.
It is his nature.	C'est sa nature.
Go to products.	Aller aux produits.
Please let me know something.	S'il vous plaît laissez-moi savoir quelque chose.
You might forget he was part human.	Vous pourriez oublier qu'il était en partie humain.
Maybe that would work.	Peut-être que ça marcherait.
Which ones will work for a particular project.	Lesquels fonctionneront pour un projet particulier.
A beautiful spirit.	Un bel esprit.
This second call only pushed back time.	Ce deuxième appel n'a fait que repousser le temps.
You will be a target.	Vous serez une cible.
He could barely pronounce the words.	Il pouvait à peine prononcer les mots.
They have no idea.	Ils n'en ont aucune idée.
Everything fell apart again.	Tout s'est à nouveau effondré.
Thanks for any thoughts.	Merci pour toute réflexion.
Global temperature does not exist.	La température globale n'existe pas.
We were moving them to higher ground.	Nous les déplacions vers un terrain plus élevé.
The first game was relatively even for the most part.	Le premier match était relativement égal pour la plupart.
And watch it again.	Et regardez-le à nouveau.
The roll was a seven.	Le rouleau, c'était un sept.
Have you had any experience with this?.	Vous avez eu une expérience avec cela?.
I don't see it happening.	Je ne le vois pas arriver.
The difficulty is to start.	La difficulté est de commencer.
He died thirty years ago now.	Il est mort il y a trente ans maintenant.
This program has an easy function for now.	Ce programme a une fonction facile pour l'instant.
Three cases are described in detail.	Trois cas sont décrits en détail.
Like a fighting game that gets serious.	Comme un jeu de combat qui devient sérieux.
I hand it to him.	Je le lui tends.
Then she was ordered to get into the other truck.	Puis elle a reçu l'ordre de monter dans l'autre camion.
This is a major concern.	C'est une préoccupation importante.
I never called anyone by any name.	Je n'ai jamais appelé personne de n'importe quel nom.
As long as you don't meet her.	Tant que vous ne la croisez pas.
Running sometimes worked, sometimes not.	Courir a parfois fonctionné, parfois non.
The result would not be a new order.	Le résultat ne serait pas une nouvelle commande.
Know where your money is going.	Sachez où va votre argent.
He recognized some of them, as some were his memories.	Il en reconnaissait certains, comme certains étaient ses souvenirs.
Will he survive?.	Survivra-t-il ?.
When we left, she accompanied us.	Quand nous sommes partis, elle nous a accompagnés.
You might think that's perfectly fine.	Vous pourriez penser que c'est parfaitement bien.
He raised a hand to silence her.	Il leva une main pour la faire taire.
The rain fell outside.	La pluie est tombée dehors.
This could create serious legal problems.	Cela pourrait créer de graves problèmes juridiques.
She was really exhausted.	Elle était vraiment épuisée.
We need your help.	Nous avons besoin de votre aide.
I think they have a very good team.	Je pense qu'ils ont une très bonne équipe.
She is going home today.	Elle rentre chez elle aujourd'hui.
The girls are quite happy.	Les filles sont plutôt contentes.
His story is held back for much of the book.	Son histoire est retenue pendant une grande partie du livre.
It was a way out of the house.	C'était une façon de sortir de la maison.
For maybe one, maybe two minutes.	Pendant peut-être une, peut-être deux minutes.
But stay discreet.	Mais restez discret.
But the car was moving now.	Mais la voiture roulait maintenant.
How he ended up there is unclear to this day.	Comment il s'est retrouvé là-bas n'est pas clair à ce jour.
Where they're going, sort of.	Où ils vont, en quelque sorte.
It's your friend'.	C'est ton ami'.
I know how to act from this place.	Je sais comment agir depuis cet endroit.
You won't forget it.	Vous ne l'oublierez pas.
It was the end of the line.	C'était la fin de la ligne.
I don't have the strength.	Je n'ai pas la force.
President to do the same during his last year in office.	Président de faire de même au cours de sa dernière année au pouvoir.
Be sure to include details of each returned item.	Assurez-vous d'inclure les détails de chaque article retourné.
Not with the morning coffee.	Pas avec le café du matin.
I don't need any master list at any time.	Je n'ai besoin d'aucune liste maîtresse à aucun moment.
It trembled in his voice.	Ça tremblait dans sa voix.
Values ​​in this range are considered safe.	Les valeurs dans cette plage sont considérées comme sûres.
Good job too.	Bon travail aussi.
This is a true statement.	C'est une déclaration vraie.
It's like a bank account.	C'est comme un compte bancaire.
There are tests to try to account for this.	Il existe des tests pour essayer de rendre compte de cela.
I probably wouldn't stay here again due to the location.	Je ne reviendrais probablement pas ici à cause de l'emplacement.
I put it back that night.	Je l'ai remis cette nuit-là.
You will face some pretty serious problems.	Vous serez confronté à des problèmes assez sérieux.
Sign language is just another system.	La langue des signes n'est qu'un autre système.
He had said it.	Il l'avait dit.
Sounds like that's what you're saying.	On dirait que c'est ce que vous dites.
Collected literature.	Recueilli la littérature.
My granddaughter didn't see anything.	Ma petite fille n'a rien vu.
He must have spent many hours working on it.	Il a dû passer de nombreuses heures à travailler sur elle.
Where the training does not run on time.	Où la formation ne fonctionne pas à l'heure.
Someone needs you.	Quelqu'un a besoin de vous.
The store was later built in front of the school.	Le magasin a ensuite été construit devant l'école.
In fact, it is not.	En fait, elle ne l'est pas.
It was not a party.	Ce n'était pas une fête.
Something he only saw for a moment.	Quelque chose qu'il ne vit qu'un instant.
He was glad someone understood him.	Il était content que quelqu'un le comprenne.
Once in a while we get lucky.	De temps en temps, nous avons de la chance.
I still have most of them.	J'en ai encore la plupart.
They said so.	Ils l'ont dit.
I am very serious.	Je suis très sérieux.
It happened too close to us.	C'est arrivé trop près de nous.
The other room couldn't have been more different.	L'autre pièce n'aurait pas pu être plus différente.
She hadn't expected to find anyone in the room.	Elle ne s'était pas attendue à trouver quelqu'un dans la pièce.
Leave interesting things about yourself in the comments.	Laissez des choses intéressantes sur vous dans les commentaires.
military families.	Familles militaires.
Eight new trials were included and four new trials were excluded.	Huit nouveaux essais ont été inclus et quatre nouveaux essais ont été exclus.
Cause a side effect.	Provoquer un effet secondaire.
This mission has never been more important.	Cette mission n'a jamais été aussi importante.
Drugs also affect mothers.	Les drogues affectent aussi les mères.
Perhaps a select few could fight for the whole thing.	Peut-être que quelques privilégiés pourraient se battre pour le tout.
No one was hurt.	Personne n'a été blessé.
It's not a question of money for me.	Ce n'est pas une question d'argent pour moi.
No other crew could be heard, no one else.	Aucun autre équipage ne pouvait être entendu, personne d'autre.
What were you doing.	Que faisiez-vous.
I know this place means a lot to many of you.	Je sais que cet endroit signifie beaucoup pour beaucoup d'entre vous.
Not their man.	Pas leur homme.
People get excited for such a small thing.	Les gens s'excitent pour une si petite chose.
There are at least two reasons why this is important.	Il y a au moins deux raisons pour lesquelles c'est important.
He consumed oil.	Il consommait de l'huile.
He didn't think he could work it into words.	Il ne pensait pas pouvoir le travailler pour former des mots.
People come in.	Les gens entrent.
You leave knowing that you are in good hands.	Vous partez en sachant que vous êtes entre de bonnes mains.
They presented us with fish and offered their wives.	Ils nous présentaient du poisson et offraient leurs femmes.
The result is a bit strange.	Le résultat est un peu étrange.
Season with a little salt and pepper.	Assaisonnez avec un peu de sel et de poivre.
And we were the only ones there.	Et nous étions les seuls là-bas.
The name given to each day is called a date.	Le nom donné à chaque jour s'appelle une date.
She couldn't see.	Elle ne pouvait pas voir.
And certainly not crazy.	Et certainement pas fou.
Don't let them take that away.	Ne les laisse pas emporter ça.
I have no problem with that too.	Je n'ai aucun problème avec ça aussi.
But that didn't mean you ignored your family.	Mais cela ne signifiait pas que vous ignoriez votre famille.
No way to write about one without the other.	Pas question d'écrire sur l'un sans l'autre.
We don't know if it's a local girl or not.	Nous ne savons pas si c'est une fille du coin ou non.
Now it appears like the rest.	Maintenant, il apparaît comme le reste.
Note that this block was only used in the testing phase.	Notez que ce bloc n'a été utilisé que dans la phase de test.
It's a wonderful book.	C'est un livre merveilleux.
The remaining heat loss goes through your fingers, hands and feet.	La perte de chaleur restante passe par vos doigts, vos mains et vos pieds.
But we felt good about it.	Mais nous nous sentions bien à ce sujet.
Link not really a good example.	Lien pas vraiment un bon exemple.
I know you're gonna be in the hospital with him for a while.	Je sais que tu vas être à l'hôpital avec lui pendant un moment.
Please ask us for our best offer for your program.	Veuillez nous demander notre meilleure offre pour votre programme.
Pepper in the back.	Poivre dans le dos.
He was playing.	Il jouait.
Music is all you are looking for and can easily follow.	La musique est tout ce que vous recherchez et que vous pouvez suivre facilement.
Again, nothing to see here.	Encore une fois, rien à voir ici.
But it may come as a surprise.	Mais cela peut être une surprise.
This house will not last.	Cette maison ne durera pas.
You need to change product.	Vous devez changer de produit.
The next day, you fall in love with someone else there.	Le lendemain, vous tombez amoureux de quelqu'un d'autre sur place.
So, once again, he cut him in half.	Alors, une fois de plus, il le coupa en deux.
Tell me if you need anything.	Dites-moi si vous avez besoin de quelque chose.
But he's still my baby.	Mais il est toujours mon bébé.
A stone's throw from his parents' bedroom.	A deux pas de la chambre de ses parents.
This website has been very helpful.	Ce site Web a été très utile.
Time plus five.	Temps plus cinq.
They are no longer needed now.	Il n'y a plus besoin d'eux maintenant.
I thank my teacher very much.	Je remercie beaucoup mon maître.
I needed someone to pull me through.	J'avais besoin de quelqu'un pour m'en sortir.
She lets me know when.	Elle me fait savoir quand.
He was really hurt.	Il était vraiment blessé.
I don't know what the noise is.	Je ne sais pas quel est le bruit.
Sometimes they don't even jump.	Parfois, ils ne sautent même pas.
Eat two a day.	Mangez-en deux par jour.
Close it now.	Fermez-le maintenant.
It was time to reflect.	Il était temps de réfléchir.
He actually had two years left on that contract.	Il lui restait en fait deux ans sur ce contrat.
Try to see.	Essayez de voir.
It looks more natural.	Cela paraît plus naturel.
To see it come to life.	Pour le voir prendre vie.
The case is simple.	Le cas est simple.
I think that goes for life in general as well.	Je pense que cela vaut aussi pour la vie en général.
She knew it was a storm.	Elle savait que c'était une tempête.
It could be as high as one or as low as five.	Il pourrait être aussi élevé que un ou aussi bas que cinq.
I doubt there is any hope for me.	Je doute qu'il y ait un espoir pour moi.
Or you go by train to the city.	Ou vous allez en train à la ville.
It was the best year of my life.	C'était la meilleure année de ma vie.
Where was his daughter.	Où était sa fille.
She was a little woman.	C'était une petite femme.
Go out and wait for them to come out.	Sortez et attendez qu'ils sortent.
Eventually the house was completed and sold.	Finalement, la maison a été achevée et vendue.
He produced.	Il a produit.
The boy who doesn't like being away from me.	Le garçon qui n'aime pas être loin de moi.
Hard heart.	Coeur dur.
For the story that was sold, a bad opening.	Pour l'histoire qui a été vendue, une mauvaise ouverture.
I was like in two places at once.	J'étais comme à deux endroits à la fois.
I just think it's the right thing to do.	Je pense juste que c'est la bonne chose à faire.
This is my team.	Il s'agit de mon équipe.
However, we digress.	Cependant, nous nous écartons du sujet.
They are likely to use one of the following models.	Ils sont susceptibles d'utiliser l'un des modèles suivants.
He is a user.	Il est utilisateur.
I just had a feeling.	J'ai juste eu un sentiment.
We played our very first concert there.	Nous y avons joué notre tout premier concert.
You'd think the kid wanted the whole world to watch.	On pourrait penser que le gamin voulait que le monde entier regarde.
It's deep and rich.	C'est profond et riche.
Doubt.	Doute.
Until bedtime.	Jusqu'à l'heure du coucher.
She won't do what they ask.	Elle ne fera pas ce qu'ils demandent.
The first item is just an empty line.	Le premier élément est juste une ligne vide.
She just followed.	Elle vient de suivre.
However, such a method requires relatively expensive and complex equipment.	Cependant, un tel procédé nécessite des équipements relativement coûteux et complexes.
I looked them in the eye and smiled.	Je les ai regardés dans les yeux et j'ai souri.
Not yet, he thought.	Pas encore, pensa-t-il.
I can not understand.	Je n'arrive pas à comprendre.
I doubt it all took an hour.	Je doute que tout cela ait pris une heure.
Our rate had breakfast included but it was very poor.	Notre tarif avait le petit déjeuner inclus mais c'était très médiocre.
What is your opinion on that?.	Quel est ton avis là-dessus?.
I saw fear.	J'ai vu peur.
Meet you.	Te rencontrer.
Someone was looking at me.	Quelqu'un me regardait.
So there is no doubt about the build quality.	Donc, il n'y a aucun doute sur la qualité de fabrication.
It is a quiet neighborhood with no noise.	C'est un quartier calme sans bruit.
They will not appear.	Ils n'apparaîtront pas.
This means that even he doesn't know exactly what to expect.	Cela signifie que même lui ne sait pas exactement à quoi s'attendre.
It's getting easier and easier for me to understand.	C'est de plus en plus facile pour moi de le comprendre.
But for this solution, there are two problems.	Mais pour cette solution, il y a deux problèmes.
Had to keep it.	Fallait le garder.
He was rather pale with red hair.	Il était plutôt pâle avec des cheveux roux.
They realized he wrote it just before he killed himself.	Ils ont réalisé qu'il l'avait écrit juste avant de se suicider.
It's all just now, now, now.	Tout vient juste maintenant, maintenant, maintenant.
She accompanied me everywhere.	Elle m'accompagnait partout.
I was not perfect.	Je n'étais pas parfait.
Of course he does.	Bien sûr qu'il le fait.
Very slowly, she shook her head.	Très lentement, elle secoua la tête.
There were actually two lines.	Il y avait deux lignes, en fait.
I knew they weren't coming for me.	Je savais qu'ils ne venaient pas pour moi.
Then he sat down.	Puis il s'assit.
It's been going on for quite some time.	Cela dure depuis un certain temps.
Something can happen tomorrow.	Quelque chose peut arriver demain.
But I still feel like I'm being watched.	Mais j'ai toujours l'impression d'être observé.
Just one day at a time, you can regain your health.	Juste un jour à la fois, vous pouvez retrouver la santé.
But party was almost the same.	Mais parti était presque le même.
So is it possible then why is the business logic behind it.	Alors est-ce possible, alors pourquoi la logique commerciale est-elle derrière cela.
Even a critical hit deals minimal damage.	Même un coup critique inflige des dégâts minimes.
So it would seem that both options are possible.	Il semblerait donc que les deux options soient possibles.
There was still time to save the cause.	Il était encore temps de sauver la cause.
More views can mean the book will sell more.	Plus de vues peuvent signifier que le livre se vendra plus.
He kept us safe.	Il nous a gardés en sécurité.
She was awesome.	Elle était géniale.
Or maybe something real.	Ou peut-être quelque chose de réel.
I'm not dirty.	je ne suis pas sale.
It's not really a big problem for me.	Ce n'est pas vraiment un gros problème pour moi.
Just that they had been there when he was little.	Juste qu'ils avaient été là, quand il était petit.
Closer is bad.	Plus près c'est mal.
We have three challenges left to solve.	Il nous reste trois défis à résoudre.
Four years earlier, we had put our bill in place.	Quatre ans auparavant, nous avions mis notre projet de loi en place.
Don't try to decide what's important about it.	N'essayez pas de décider ce qui est important à ce sujet.
It's a beautiful dream.	C'est un beau rêve.
They lacked water.	Ils manquaient d'eau.
Generally, this power system can be described as follows.	Généralement, ce système d'alimentation peut être décrit comme suit.
I didn't feel well in the morning.	Je ne me sentais pas bien le matin.
It was his son.	C'était son fils.
Allow me to further explain my thinking.	Permettez-moi d'expliquer davantage ma pensée.
Well, if you're interested, it's time to move on.	Eh bien, si vous êtes intéressées, il est temps de bouger.
In the process, he faces many challenges.	Dans le processus, il fait face à de nombreux défis.
I give it to him.	Je lui donne ça.
I literally ended up loving it.	J'ai littéralement fini par aimer.
She stared at him, her eyes wild with fear.	Elle le fixa, les yeux fous de peur.
Highly recommended if you haven't gone through everything yet.	Fortement recommandé si vous n'avez pas encore tout parcouru.
Might as well let him keep you company.	Autant le laisser vous tenir compagnie.
He just left.	Il vient juste de partir.
I stayed in front of the store.	Je suis resté devant la boutique.
I don't even care that much about security.	Je ne me soucie même pas tellement de la sécurité.
Maybe she thought she could change it.	Peut-être qu'elle pensait qu'elle pouvait le changer.
I highly recommend this product.	Je recommande fortement ce produit.
If anything about the question is unclear, please ask in the comments.	Si quelque chose à propos de la question n'est pas clair, veuillez demander dans les commentaires.
There are two points to emphasize here.	Il y a deux points à souligner ici.
The fit is amazing.	L'ajustement est incroyable.
Careful, you might jump out of your seat here.	Attention, vous pourriez sauter de votre siège ici.
What is that.	Qu'est-ce que c'est.
Or so and is high.	Ou alors et est élevé.
I was standing in the wrong place.	Je me tenais au mauvais endroit.
After letting him go, he shot us one last time.	Après l'avoir laissé partir, il nous a tiré une dernière fois dessus.
But he better not try to sell me some.	Mais il ferait mieux de ne pas essayer de m'en vendre.
But there, the city is limited.	Mais là-bas, la ville est limitée.
It's stuck in my head.	C'est coincé dans ma tête.
Everyone put me above themselves.	Tout le monde m'a placé au-dessus d'eux-mêmes.
But they knew their respective families and they knew each other.	Mais ils connaissaient leurs familles respectives et ils se connaissaient.
The couple waited.	Le couple attendit.
She was a threat to the world.	Elle était une menace pour le monde.
I see it as a strength.	Je le vois comme une force.
We served dinner five minutes late.	Nous avons servi le dîner avec cinq minutes de retard.
Let the head return to where it was.	Laissez la tête revenir là où elle était.
Would not sign the papers.	Ne signerait pas les papiers.
But that was far in the future.	Mais c'était loin dans le futur.
With my heart, yes.	Avec mon cœur, oui.
I work in the business across from you.	Je travaille dans l'entreprise en face de vous.
At least television will.	Au moins la télévision le fera.
Not much else.	Pas grand-chose d'autre.
It took over a year to pay that off.	Il a fallu plus d'un an pour rembourser cela.
A lot of skin was gone.	Beaucoup de peau avait disparu.
He held her.	Il la tenait.
Then they let me go.	Puis ils m'ont laissé partir.
I hope they weren't mean to her.	J'espère qu'ils n'ont pas été méchants avec elle.
Those we take for granted.	Ceux que nous tenons pour acquis.
But nobody knows anything.	Mais personne ne sait rien.
Not at this level.	Pas à ce niveau.
Sounds like a good deal to us!.	Sonne comme une bonne affaire pour nous!.
There is a shared kitchen on site.	Vous trouverez une cuisine commune sur place.
In this study, participants were divided into three groups.	Dans cette étude, les participants ont été divisés en trois groupes.
The feeling of responsibility.	Le sentiment de responsabilité.
There was evidence in his apartment.	Il y avait des preuves dans son appartement.
It doesn't have to be like that, but it is.	Ça n'a pas à être comme ça, mais ça l'est.
Many are free.	Beaucoup sont gratuits.
Life went on as before.	La vie continuait comme avant.
He enjoyed it though.	Il a apprécié cependant.
It was not easy, but they succeeded.	Ce n'était pas facile, mais ils ont réussi.
I know the business better than him.	Je connais le métier mieux que lui.
Some of these images were published in his first book.	Certaines de ces images ont été publiées dans son premier livre.
But some people don't want to do that.	Mais certaines personnes ne veulent pas faire ça.
You were the only one.	Vous étiez le seul.
It hurts but don't give up.	A mal mais n'abandonne pas.
If it wasn't too far, then maybe he could just walk.	Si ce n'était pas trop loin, alors peut-être qu'il pourrait simplement marcher.
She had a husband who loved music.	Elle avait un mari qui aimait la musique.
It is his only marriage.	C'est son seul mariage.
And no one is devoid of a strong sense of social responsibility.	Et personne n'est dépourvu d'un sens aigu de la responsabilité sociale.
However, we have an interesting turn of events this week.	Cependant, nous avons une tournure des événements intéressante cette semaine.
They will appear on your left.	Ils apparaîtront sur votre gauche.
They can and do have an impact.	Ils peuvent avoir et ont un impact.
There was a lot of drink.	Il y avait beaucoup de boisson.
I'd love to hear your opinion on what else to include.	J'aimerais avoir votre avis sur ce qu'il faut inclure d'autre.
But not on the click event.	Mais pas sur l'événement click.
in its essential functions.	Dans ses fonctions essentielles.
All be done.	Tout soit fait.
He tried several times, but it didn't help.	Il a essayé plusieurs fois, mais cela n'a servi à rien.
Surely they knew.	Ils savaient sûrement.
Six of the new cases have no identified risk factors.	Six des nouveaux cas n'ont aucun facteur de risque identifié.
That's not why we're taking over the planet.	Ce n'est pas pour ça qu'on prend le contrôle de la planète.
As they say, however, talking is cheap.	Comme on dit, cependant, parler ne coûte pas cher.
Please stand up.	S'il te plait lève-toi.
But you are not tired.	Mais tu n'es pas fatigué.
They were a voice for the world.	Ils ont été une voix pour le monde.
Neither should you.	Vous ne devriez pas non plus.
Unfortunately, however, some of these types of injuries continue to occur.	Malheureusement, cependant, certains de ces types de blessures continuent de se produire.
This year it was the same.	Cette année c'était pareil.
I wouldn't tell them why in the first place.	Je ne leur dirais pas pourquoi en premier lieu.
He did nothing to stop it.	Il n'a rien fait pour l'arrêter.
Reviews at the time were mixed.	Les avis de l'époque étaient mitigés.
I love how you had enough room to write a personal message.	J'aime la façon dont vous avez eu assez de place pour écrire un message personnel.
We had a car that was.	Nous avions une voiture qui était.
They just need to put one foot in, then the other.	Ils ont juste besoin de mettre un pied, puis l'autre.
Or worse yet, hit and run.	Ou pire encore, délit de fuite.
None of them are rare.	Aucun d'eux n'est rare.
This follows from the definition of an experience.	Cela découle de la définition d'une expérience.
Large areas went without power for several days.	De vastes zones sont restées sans électricité pendant plusieurs jours.
Go home, home.	Rentre chez toi, chez toi.
I tried to stand up, but my legs weren't working properly.	J'ai essayé de me lever, mais mes jambes ne fonctionnaient pas correctement.
You never go to school.	Tu ne vas jamais à l'école.
I also saw everything.	J'ai aussi tout vu.
I am a very interesting person with many interests.	Je suis une personne très intéressante avec beaucoup d'intérêts.
I know you wouldn't hurt me on purpose.	Je sais que tu ne me ferais pas de mal exprès.
That looks interesting.	Ça a l'air intéressant.
Your customers will love you for making their lives easier.	Vos clients vous aimeront pour leur avoir facilité la vie.
It just shows the way football is changing.	Cela montre simplement la façon dont le football évolue.
I was him.	J'étais lui.
She looked around quickly.	Elle regarda rapidement autour d'elle.
But in reality, it is never simple as such.	Mais en réalité, ce n'est jamais simple en tant que tel.
I had a cat that thought it was a dog.	J'avais un chat qui pensait qu'il était un chien.
It wasn't the hardest part for him.	Ce n'était pas la partie la plus difficile pour lui.
A happy medium might be the right answer.	Un juste milieu pourrait être la bonne réponse.
Police said she was shot twice at close range.	La police a déclaré qu'elle avait été abattue deux fois à bout portant.
At that point, they decided to make a fresh start.	À ce moment-là, ils ont décidé de prendre un nouveau départ.
It was really very good.	C'était vraiment très bien.
It will really have an impact on our future.	Cela aura vraiment un impact sur notre avenir.
Everything is one for us.	Tout est un pour nous.
I know how you work.	Je sais comment vous travaillez.
So call his dad, they pushed back.	Alors appelez son père, ils ont repoussé.
When the time was right.	Quand le moment était venu.
Don't let it boil.	Ne le laissez pas bouillir.
However, many steps in this process are not well understood at this time.	Cependant, de nombreuses étapes de ce processus ne sont pas bien comprises à ce jour.
The parameters used in the study are given as follows.	Les paramètres utilisés dans l'étude sont donnés comme suit.
The money is yours.	L'argent est à vous.
No security options, one point of contact.	Aucune option de sécurité, un seul point de contact.
By going through it every day, you will learn it even better.	En le parcourant chaque jour, vous l'apprendrez encore mieux.
It has become a political issue.	C'est devenu un enjeu politique.
Its characters seem so real and the setting is interesting and unique.	Ses personnages semblent si réels et le cadre est intéressant et unique.
The guide had left.	Le guide était parti.
There will be free food and activities.	Il y aura de la nourriture et des activités gratuites.
Does not have a balance in the database.	N'a pas de solde dans la base de données.
These people are really powerful.	Ces gens sont vraiment puissants.
He was right here a minute ago.	Il était juste ici il y a une minute.
Do the same.	Fait la même chose.
This time he did it privately.	Cette fois-ci, il l'a fait en privé.
All the children were adults and had their own families.	Tous les enfants étaient adultes et avaient leur propre famille.
It was getting worse.	Cela empirait.
Many more will come to market over time.	Beaucoup d'autres arriveront sur le marché au fil du temps.
Then months ago he chose to stay where he was.	Puis il y a des mois, il a choisi de rester là où il était.
Looking towards your tracking post.	En regardant vers votre poste de suivi.
It's not that long.	Ce n'est pas si long.
So much money and violence and pain.	Tant d'argent et de violence et de douleur.
Oh, you know.	Ah, tu sais.
It's more a question of method.	C'est plus une question de méthode.
But three is too many.	Mais trois, c'est trop.
It was another war.	C'était une autre guerre.
He told her the facts of his life.	Il lui raconta les faits de sa vie.
It is a good option for traveling.	C'est une bonne option pour voyager.
At least, in public.	Du moins, en public.
It worried me too.	Cela m'inquiétait aussi.
In no particular order.	Dans aucun ordre particulier.
It explained a lot to me.	Cela m'a beaucoup expliqué.
He just called his god by a different name.	Il a juste appelé son dieu par un nom différent.
Read what he had to say here.	Lisez ce qu'il avait à dire ici.
Everything is wrong in this view, in my opinion.	Tout est faux dans ce point de vue, à mon avis.
It should be reviewed and often on screen.	Elle devrait être revue et souvent à l'écran.
I detail some of these options in the classes section below.	Je détaille certaines de ces options dans la section des classes ci-dessous.
He looked up.	Il a regardé en haut.
I have never seen this happen before.	Je n'ai jamais vu cela arriver auparavant.
Impossible before your arrival.	Impossible avant votre arrivée.
But at the same time, it worries me.	Mais en même temps, ça m'inquiète.
The general was in his pure element.	Le général était dans son élément pur.
They wanted it badly for a man.	Ils le voulaient mal à un homme.
The tone of his voice sent them running out.	Le ton de sa voix les fit sortir au pas de course.
He worked in security.	Il travaillait à la sécurité.
However, no interaction effect was found.	Cependant, aucun effet d'interaction n'a été trouvé.
You will hear about it.	Vous en entendrez parler.
She brought her daughter.	Elle a amené sa fille.
I like the spring.	J'aime le printemps.
If everything does not come off, repeat the process several times.	Si tout ne se détache pas, répétez le processus plusieurs fois.
It spins silently.	Il tourne en silence.
It's an experience.	C'est une expérience.
For most gamers, this game was just another day at work.	Pour la plupart des joueurs, ce jeu n'était qu'un autre jour de travail.
Then it stopped and she heard a single word.	Puis ça s'est arrêté et elle a entendu un seul mot.
She is one with me in so many ways.	Elle ne fait qu'un avec moi à bien des égards.
Now it was getting interesting.	Maintenant, ça devenait intéressant.
No one can give you the gift of being a real human being.	Personne ne peut vous donner le don d'être un véritable être humain.
I did not order a stone.	Je n'ai pas commandé de pierre.
We struggled to find a character to fill it.	Nous avons eu du mal à trouver un personnage pour le remplir.
We fight all the fights at the same time.	Nous menons tous les combats à la fois.
To talk about things.	Pour parler des choses.
However, these samples were not considered for model selection.	Cependant, ces échantillons n'ont pas été pris en compte pour la sélection du modèle.
Help us find the times when we need to act in this world.	Aide-nous à trouver les moments où nous devons agir dans ce monde.
It just didn't seem real.	Cela ne semblait tout simplement pas réel.
You go through the numbers.	Vous parcourez les chiffres.
They care about making money today.	Ils se soucient de faire de l'argent aujourd'hui.
We answer your questions.	Nous répondons à vos questions.
None of these answers.	Aucune de ces réponses.
I really need it.	J'en ai bien besoin.
Home as a student.	Maison en tant qu'étudiant.
It was late in the afternoon.	Il était tard dans l'après-midi.
People who get upset about it are also reasonable.	Les gens qui s'énervent à ce sujet sont également raisonnables.
All of this is real.	Tout cela est réel.
Next to it was a small tool shed.	A côté se trouvait une petite cabane à outils.
Time is not on his side.	Le temps n'est pas de son côté.
Both were taken to the police station.	Tous deux ont été emmenés au commissariat par la police.
She has the power to force you to hit her.	Elle a le pouvoir de vous forcer à la frapper.
Stir in the remaining salt.	Incorporer le sel restant.
Accordingly, the operating cost is increased for the user.	En conséquence, le coût de fonctionnement est augmenté pour l'utilisateur.
But it is your right to choose who you entrust your business to.	Mais c'est votre droit de choisir à qui vous confiez votre entreprise.
I have seen these pages before.	J'ai déjà vu ces pages.
The staff were friendly and easy to work with.	Le personnel était sympathique et facile à travailler.
She gestured to the open door.	Elle désigna la porte ouverte.
You need proper speed.	Vous avez besoin d'une vitesse appropriée.
I won't be going back.	Je n'y retournerai pas.
They didn't try to follow her.	Ils n'ont pas essayé de la suivre.
His initial interest in art started as a child.	Son intérêt initial pour l'art a commencé comme un enfant.
None of us could.	Aucun de nous ne le pourrait.
He means business on the course.	Il veut dire affaires sur le parcours.
He loves national politics, like most of his friends.	Il aime la politique nationale, comme la plupart de ses amis.
It only worked on the associated drive and only worked once.	Il n'a fonctionné que sur le lecteur associé et n'a fonctionné qu'une seule fois.
She sent me her marriage lines.	Elle m'a envoyé ses lignes de mariage.
The wind was getting stronger and he was very cold.	Le vent devenait de plus en plus fort et il avait très froid.
Three groups of animals were used.	Trois groupes d'animaux ont été utilisés.
Maybe we put too much pressure on ourselves.	Peut-être qu'on s'est mis trop de pression.
I accompanied him on this trip.	Je l'ai accompagné lors de ce voyage.
Try to think about it from their point of view.	Essayez d'y penser de leur point de vue.
Yet it was different from then.	Pourtant, c'était différent d'alors.
It's a waste of time.	C'est une perte de temps.
But he thought for a bit.	Mais il a réfléchi un peu.
There were no dreams in his sleep.	Il n'y avait pas de rêves dans son sommeil.
The missed opportunity makes me sad.	L'occasion manquée me rend triste.
But yes, you must.	Mais oui, vous devez.
Nothing could have stopped him.	Rien n'aurait pu l'arrêter.
Now he had to at least watch it.	Maintenant, il devait au moins le regarder.
No response from home.	Pas de réponse de la maison.
Finally, he looked her in the eye.	Finalement, il la regarda dans les yeux.
I went home.	Je suis allé à la maison.
Me too, in my own way.	Moi aussi, à ma manière différente.
Never say it's hard.	Ne dites jamais que c'est dur.
They finally accepted.	Ils ont finalement accepté.
He is almost above them.	Il est presque au-dessus d'eux.
Anyone who would have me.	Quiconque m'aurait.
You say cut and run.	Vous dites qu'il faut couper et courir.
If we catch her, we'll kill her.	Si nous l'attrapons, nous la tuerons.
We just got to know each other.	Nous avons juste appris à nous connaître.
I wanted to know where she was going.	Je voulais savoir où elle allait.
He is wild.	Il est sauvage.
He knows the place, of course.	Il connaît l'endroit, bien sûr.
I don't read the rest of the message.	Je ne lis pas le reste du message.
At first, but then.	Au début, mais ensuite.
He turned his back and took a few steps.	Il tourna le dos et fit quelques pas.
You really need to stop doing this.	Tu dois vraiment arrêter de faire ça.
It was simply wrong.	C'était tout simplement faux.
He was missing.	Il manquait.
Unfortunately, it just doesn't work as it should in all email clients.	Malheureusement, cela ne fonctionne tout simplement pas comme il se doit dans tous les clients de messagerie.
She returned to her book.	Elle retourna à son livre.
I have to go now.	Je dois y aller maintenant.
We will love and protect each other.	Nous nous aimerons et nous protégerons.
His face was a mixture of emotions, but mostly controlled anger.	Son visage était un mélange d'émotions, mais surtout de colère contrôlée.
I followed their progress on the radio.	Je suivais leurs progrès à la radio.
The party does not like these people.	Le parti n'aime pas ces gens-là.
It was probably fifteen feet from the surface.	C'était probablement à quinze pieds de la surface.
A representative experiment of five independent experiments is shown.	Une expérience représentative de cinq expériences indépendantes est présentée.
Representative data are shown from four individual experiments.	Des données représentatives sont présentées à partir de quatre expériences individuelles.
We are meat, bones and willpower.	Nous sommes de la viande, des os et de la volonté.
It can be difficult to make clear eye contact.	Il peut être difficile d'établir un contact visuel clair.
He had to be careful now.	Il devait faire attention maintenant.
No cause given for the increase.	Aucune cause donnée pour l'augmentation.
None of these groups were right.	Aucun de ces groupes n'a eu raison.
We should leave at first light.	On devrait partir aux premières lueurs.
Very carefully too.	Très soigneusement aussi.
We want you to go home with a smile on your face.	Nous voulons que vous rentriez chez vous avec le sourire aux lèvres.
It never seemed to matter much.	Cela n'a jamais semblé avoir beaucoup d'importance.
I can't separate myself from you.	Je ne peux pas me séparer de toi.
Most birds have only one.	La plupart des oiseaux n'en ont qu'un.
It was still an old construction.	C'était encore une vieille construction.
People always love print.	Les gens aiment toujours l'imprimé.
Let's continue this conversation in my office.	Continuons cette conversation dans mon bureau.
His stomach wasn't too full of food.	Son estomac n'était pas trop rempli de nourriture.
I will never leave you again.	Je ne te quitterai plus jamais.
I would really like to do business with her again.	J'aimerais vraiment refaire affaire avec elle.
There is something familiar in his gaze.	Il y a quelque chose de familier dans son regard.
Are you in.	Êtes-vous dans.
This service will have two characteristics.	Ce service aura deux caractéristiques.
All other groups.	Tous les autres groupes.
The last three weeks of the season were do or die.	Les trois dernières semaines de la saison étaient à faire ou à mourir.
You know what my opinions are.	Vous savez ce que sont mes opinions.
The reaction, it is fair to say, has been mixed.	La réaction, il est juste de le dire, a été mitigée.
It was granted.	Cela a été accordé.
I was trying to understand this music.	J'essayais de comprendre cette musique.
Or maybe they didn't care.	Ou peut-être qu'ils s'en fichaient.
His office was at home.	Son bureau était chez lui.
They don't mix.	Ils ne mélangent pas.
They hadn't removed his name.	Ils n'avaient pas enlevé son nom.
And the great passion scene would begin.	Et la grande scène de la passion commencerait.
They try too hard to go too far.	Ils essaient beaucoup trop d'aller trop loin.
Sometimes the group is bigger than the individual.	Parfois, le groupe est plus grand que l'individu.
This made them less easily visible.	Cela les rendait moins facilement visibles.
He couldn't find it.	Il n'a pas pu le trouver.
White has not forgotten it.	Blanc ne l'a pas oublié.
And not just now but for a long time.	Et pas seulement maintenant mais depuis longtemps.
I just got home tonight.	Je viens de rentrer ce soir.
No one here is coming home.	Personne ici ne rentre à la maison.
But no one has applied it in this area.	Mais personne ne l'a appliqué dans ce domaine.
Build with what they have.	Construire avec ce qu'ils ont.
You can't kill love.	Vous ne pouvez pas tuer l'amour.
She was going to have a baby.	Elle allait avoir un bébé.
It would be impossible.	Ce serait impossible.
Not even his real name.	Pas même son vrai nom.
When he created a family, he did his best.	Quand il a créé une famille, il a fait de son mieux.
Several young women came in and sat across from me.	Plusieurs jeunes femmes sont entrées et se sont assises en face de moi.
That would kill two birds with one stone!	Cela ferait d'une pierre deux coups !
It was my first.	C'était mes premiers.
He laughed and we never looked back.	Il a ri et nous n'avons jamais regardé en arrière.
The event will have a large selection of summer clothing.	L'événement aura une grande sélection de vêtements d'été.
With or without the child present.	Avec ou sans l'enfant présent.
And you might want to look deeper.	Et vous voudrez peut-être regarder plus en profondeur.
Run a red light.	Griller un feu rouge.
There was a man there who needed to know.	Il y avait là un homme qui avait besoin de le savoir.
It cannot be controlled.	Cela ne peut pas être contrôlé.
But it's perfect for everyday.	Mais c'est parfait pour tous les jours.
Then she got up and introduced herself.	Puis elle se leva et se présenta.
Most participants wanted to forget that their appearance had changed.	La plupart des participants voulaient oublier que leur apparence avait changé.
But she won't.	Mais elle ne le fera pas.
But here too there are limits.	Mais là aussi il y a des limites.
He was very worried and upset about him, poor man.	Il était très inquiet et bouleversé à son sujet, le pauvre homme.
The investigation turned up nothing.	L'enquête n'a rien donné.
Oh really, she said, learning things she hadn't thought she needed to know.	Oh vraiment, dit-elle, apprenant des choses qu'elle n'avait pas pensé avoir besoin de savoir.
A few minutes.	Quelques minutes.
I am missing something very important to me right now.	Il me manque quelque chose de très important pour moi en ce moment.
That's the only thing.	C'est la seule chose.
At least last week.	Au moins la semaine dernière.
His attention returned.	Son attention est revenue.
It's too general.	C'est trop général.
I do not feel good.	Je ne me sens pas bien.
We now prove the statement in the general case.	Nous démontrons maintenant l'affirmation dans le cas général.
Am I a multiple of.	Est-ce que je suis un multiple de.
I'll even give you back your arm.	Je vais même te rendre ton bras.
The strategy should start with an overview.	La stratégie devrait commencer par une vue d'ensemble.
That's what's wrong.	C'est ce qui ne va pas.
It is not enough to repeat it to them.	Il ne suffit pas de le leur répéter.
I do not like it.	Je n'aime pas ça.
It happened like a split second.	C'est arrivé comme une fraction de seconde.
The house would have been empty.	La maison aurait été vide.
It's just different.	C'est juste différent.
However, the form factors are more complicated.	Cependant, les facteurs de forme sont plus compliqués.
I thought that was wonderful.	J'ai pensé que c'était merveilleux.
I don't want to make another mistake.	Je ne veux pas faire une autre erreur.
Confounded by his fear, the young woman followed him.	Confondue par sa peur, la jeune femme le suivit.
Military weapons are only used for training or for base security.	Les armes militaires ne sont utilisées que pour l'entraînement ou par la sécurité de la base.
It was a hell of a job, but it was worth it.	C'était un sacré boulot, mais ça en valait la peine.
I read about it once.	J'ai lu une fois à ce sujet.
It is very important for me.	C'est très important pour moi.
She waited for her brain to send her an explanation.	Elle attendit que son cerveau lui transmette une explication.
Unless someone else died without them knowing.	A moins qu'un autre soit mort sans qu'ils le sachent.
I never would have said before.	Je n'aurais jamais dit avant.
It couldn't be cheap.	Cela ne pouvait pas être bon marché.
Particularly good thing.	Particulièrement bonne chose.
I am so tired.	Je suis tellement fatigué.
The law is not appropriate in this case.	La loi n'est pas appropriée dans ce cas.
He's a big boy.	C'est un grand garçon.
Looking up, she quickly realized who it was.	En levant les yeux, elle réalisa rapidement de qui il s'agissait.
These are real action books.	Ce sont de vrais livres d'action.
We became very good friends after that.	Nous sommes devenus de très bons amis après cela.
She had wept.	Elle avait pleuré.
The earth was silent and empty.	La terre était silencieuse et vide.
Sounds fun.	Cela semble amusant.
These two sets of analyzes produced very consistent results.	Ces deux ensembles d'analyses ont produit des résultats très cohérents.
So we're building that.	Nous construisons donc cela.
But don't stand still.	Mais ne restez pas immobile.
No clothes for you.	Pas de vêtements pour toi.
But he wouldn't answer.	Mais il ne répondrait pas.
There were three games left.	Il restait trois jeux.
But she was the only person walking down the street.	Mais elle était la seule personne à marcher dans la rue.
I left briefly.	Je suis sorti brièvement.
God becomes something you created in your image.	Dieu devient quelque chose que vous avez créé à votre image.
It works very well for me.	Cela fonctionne très bien pour moi.
She's been with us since we started playing.	Elle nous suit depuis que nous avons commencé à jouer.
I was set.	J'étais fixé.
The results were compared between the two groups of patients.	Les résultats ont été comparés entre les deux groupes de patients.
They can be spread over time.	Ils peuvent être étalés dans le temps.
I didn't have to look far.	Je n'ai pas eu à chercher bien loin.
Nice to see an original game concept.	Sympa de voir un concept de jeu original.
It is not to his credit that this happened.	Ce n'est pas à son honneur que cela soit arrivé.
Do it for your words or the words for you.	Faites-le pour vos mots ou les mots pour vous.
Want to join us ?.	Envie de nous rejoindre ?.
We consider two situations.	Nous considérons deux situations.
Neither did his family.	Sa famille non plus.
Some were big.	Certains étaient gros.
Honestly, it takes you a bit.	Honnêtement, ça te prend un peu.
After the last song, dead silence.	Après la dernière chanson, silence de mort.
Private and free parking.	Stationnement privé et gratuit.
She was going from one end of the room to the other.	Elle allait d'un bout à l'autre de la pièce.
It makes the morning difficult.	Cela rend la matinée difficile.
The majority will not.	La majorité ne le fera pas.
Write something.	Ecrire quelque chose.
Other charges could follow.	D'autres accusations pourraient suivre.
By playing football.	En jouant au foot.
I told them stories.	Je leur ai raconté des histoires.
Very quickly, she stopped seeing us.	Très vite, elle a cessé de nous voir.
A journey of his goal.	Un voyage de son objectif.
An increasing number of days late.	Un nombre croissant de jours de retard.
Take it first thing in the morning for a week.	Prendre à la première chose le matin pendant une semaine.
He had reached a point where he needed help.	Il avait atteint un point où il avait besoin d'aide.
Finally for more photos here, here, and here and some videos here.	Enfin pour plus de photos ici, ici, et ici et quelques vidéos ici.
He did that.	Il a fait ça.
The police were nervous.	La police était nerveuse.
But with each practice, we improve.	Mais à chaque entraînement, nous nous améliorons.
So please, if you could, keep it safe.	Alors s'il vous plaît, si vous le pouviez, gardez-le en sécurité.
A huge mistake.	Une énorme erreur.
He just didn't understand.	Il n'a tout simplement pas compris.
Central site and mechanism of action.	Site central et mécanisme d'action.
It's the same thing, pay attention to the comments below.	C'est la même chose, attention aux commentaires ci-dessous.
She seemed so small.	Elle semblait si petite.
Cinema is like therapy.	Le cinéma est comme une thérapie.
Their own safety at stake.	Leur propre sécurité en jeu.
Three seconds before impact.	Trois secondes avant l'impact.
And she doesn't care what they want to talk about.	Et elle se fiche de ce dont ils veulent parler.
For three years.	Pour trois ans.
She had no energy to see her friends.	Elle n'avait aucune énergie pour voir ses amis.
On the contrary, the relationship was slightly negative.	Au contraire, la relation était légèrement négative.
This infection requires additional treatments.	Cette infection nécessite des traitements supplémentaires.
I sat for him twice more before he found out what was missing.	Je me suis assis pour lui deux fois de plus avant qu'il ne découvre ce qui manquait.
It was time for her to take it off.	Il était temps qu'elle l'enlève.
Checked experimental data and results.	Vérifié les données expérimentales et les résultats.
So here it is finally.	Alors voilà enfin.
If possible make a deposit of material the day before your attempt.	Si possible faites un dépôt de matériel la veille de votre tentative.
It was the real deal.	C'était la vraie affaire.
Something really bad happened to this girl.	Quelque chose de vraiment grave est arrivé à cette fille.
But that's not really what's happening here.	Mais ce n'est pas vraiment ce qui se passe ici.
Avoid lying down when you have to study.	Évitez de vous allonger lorsque vous devez étudier.
It's his blog.	C'est son blog.
He didn't want to meet them.	Il ne voulait pas les rencontrer.
I simply disagree.	Je ne suis tout simplement pas d'accord.
I know it's hard for you.	Je sais que c'est dur pour toi.
Then he got angry.	Puis il s'est mis en colère.
Through closed eyes.	A travers les yeux fermés.
Close your eyes, he said.	Fermez les yeux, disait-il.
And his hand.	Et sa main.
But again, no response.	Mais là encore, pas de réponse.
I'm just trying to explain it to you.	J'essaie juste de vous l'expliquer.
More of that stuff, please.	Plus de ce genre de choses, s'il vous plaît.
He is angry and confused.	Il est en colère et confus.
It is no longer widely played.	Il n'est plus largement joué.
You were obviously very close to your father.	Vous étiez visiblement très proche de votre père.
You just had to put it there.	Il fallait juste le mettre là-bas.
I need to study.	J'ai besoin d'étudier.
I let you hope.	je te laisse espérer.
It's not that women can't support themselves, because they can.	Ce n'est pas que les femmes ne peuvent pas subvenir à leurs besoins, parce qu'elles le peuvent.
It's just amazing.	C'est tout simplement incroyable.
They should eat as much hot, prepared food as possible.	Ils devraient manger autant d'aliments préparés et chauds que possible.
I started to feel better and stronger.	J'ai commencé à me sentir mieux et plus fort.
Return to your people.	Retournez auprès de votre peuple.
Until things get better.	Jusqu'à ce que les choses s'améliorent.
It was a mistake that should never have happened.	C'était une erreur qui n'aurait jamais dû se produire.
Smile at him.	Souriez-lui.
The orders have been given.	Les commandes ont été données.
I will be accepted now.	Je vais être accepté maintenant.
I couldn't live among those lies, not yet, nothing but those lies.	Je ne pouvais pas vivre parmi ces mensonges, pas encore, rien d'autre que ces mensonges.
Others have chosen.	D'autres ont choisi.
I know, he thought.	Je sais, pensa-t-il.
As they watch, they must vote on the choices offered.	Pendant qu'ils regardent, ils doivent voter sur les choix proposés.
It's cold most of the time.	Il fait froid la plupart du temps.
Don't believe anything she says.	Ne croyez rien de ce qu'elle dit.
I open the files and see what we have.	J'ouvre les fichiers et je vois ce que nous avons.
But we had an advantage at the time.	Mais nous avions un avantage à l'époque.
Yet there are still some management methods that are better than others.	Pourtant, il existe encore des méthodes de gestion meilleures que d'autres.
The thing is, you can level the shop.	Le fait est que vous pouvez niveler la boutique.
He touched me.	Il m'a touché.
She didn't even know where to begin to apply the idea.	Elle ne savait même pas par où commencer pour appliquer l'idée.
Large empty houses surrounded by walls.	De grandes maisons vides entourées de murs.
Do what you can.	Fais ce que tu peux.
Crying for her father to come home.	Pleurer pour que son père rentre à la maison.
Fuck him hard.	Baise-le fort.
He didn't like being ignored.	Il n'aimait pas être ignoré.
In the evening, they approached their home.	Le soir, ils s'approchèrent de chez eux.
But with us a second is necessary, unknown to history.	Mais chez nous une seconde est nécessaire, inconnue de l'histoire.
They only needed a minute to enter.	Il ne leur manquait plus qu'une minute pour entrer.
I have to call my parents.	Je dois appeler mes parents.
The game is just a game.	Le jeu n'est qu'un jeu.
They say it takes a community to raise a child.	On dit qu'il faut une communauté pour élever un enfant.
There was nothing difficult about this shot.	Il n'y avait rien de difficile dans ce coup.
To do it right again.	Pour bien faire les choses à nouveau.
No one told us to leave.	Personne ne nous a dit de partir.
Then he started to forget the people around him.	Puis il a commencé à oublier les gens autour de lui.
What you have to remember is that he is only a child.	Ce qu'il faut retenir, c'est qu'il n'est qu'un enfant.
I really enjoyed both.	J'ai vraiment apprécié les deux.
View fear with due respect and use it to your advantage.	Voyez la peur avec le respect qui convient et utilisez-la à votre avantage.
You don't need to know how to use software.	Vous n'avez pas besoin de savoir utiliser un logiciel.
There isn't much at the moment.	Il n'y a pas grand-chose pour l'instant.
Moments of pure joy.	Des instants de pure joie.
I couldn't tell him.	Je ne pouvais pas lui dire.
It's a trade.	C'est un commerce.
And baby, you should be nervous.	Et bébé, tu devrais être nerveux.
The two components of the wind have similar characteristics.	Les deux composantes du vent ont des caractéristiques similaires.
I couldn't get over you leaving.	Je ne pouvais pas me remettre de ton départ.
He meant it for everyone.	Il le pensait pour tout le monde.
Human being.	L'être humain.
What an excellent article and follow-up comments.	Quel excellent article et commentaires de suivi.
I felt good.	Je me sentais bien.
Data can be worth a lot.	Les données peuvent valoir beaucoup.
She's a friend.	C'est une amie.
So we'll have to find someone to review it.	Donc, nous devrons trouver quelqu'un pour l'examiner.
His father had taught him the other.	Son père lui avait appris l'autre.
You let us in.	Vous nous avez laissé entrer.
All seemed lost.	Tout semblait perdu.
Yet it was there.	C'était pourtant là.
He hadn't been prepared.	Il n'avait pas été préparé.
This was a most important issue under the new system.	C'était une question des plus importantes dans le cadre du nouveau système.
He didn't back down.	Il n'a pas reculé.
No one will hear him in that noise.	Personne ne l'entendra dans ce bruit.
Shoot one of them.	Tirez sur l'un d'eux.
You will also seem strong.	Vous semblerez aussi fort.
One cannot be without the other.	L'un ne peut pas être sans l'autre.
This became a big issue throughout his career.	Cela est devenu un gros problème tout au long de sa carrière.
Of course, you won't stop there.	Bien sûr, vous ne vous arrêterez pas à cela.
I spoke with him for a while.	J'ai parlé avec lui pendant un moment.
She could join any group.	Elle pouvait entrer dans n'importe quel groupe.
Good idea to take some books out at home.	Bonne idée de sortir un peu des livres à la maison.
You closed her and she gave up.	Vous l'avez fermée et elle a abandonné.
It was the video.	C'était la vidéo.
It just came a little too short, a little too late.	C'est juste venu un peu trop court, un peu trop tard.
I believe it's a popular song.	Je crois que c'est une chanson populaire.
But it was an interest.	Mais c'était un intérêt.
And not a thing to do about it.	Et pas une chose à faire à ce sujet.
The results of four independent experiments are presented.	Les résultats de quatre expériences indépendantes sont présentés.
This must never happen again.	Cela ne doit plus jamais arriver.
Some had missing parts.	Certains avaient des pièces manquantes.
I'm going to say good night to your mother.	Je vais dire bonne nuit à ta mère.
One school board at a time.	Une commission scolaire à la fois.
The fact is that we train in two weeks.	Le fait est que nous nous entraînons dans deux semaines.
Please let me know.	S'il vous plaît, faites-moi savoir.
Let cool before unmolding.	Laisser refroidir avant de démouler.
She nodded in thanks.	Elle hocha la tête en guise de remerciement.
She was beginning to think in terms of.	Elle commençait à penser en termes de.
She has long blue hair and red eyes.	Elle a de longs cheveux bleus et des yeux rouges.
And he wants to eat my dog.	Et il veut manger mon chien.
It doesn't matter who does it best.	Peu importe qui le fait le mieux.
I can't kill her.	Je ne peux pas la tuer.
In this approach, time is somehow built into logic.	Dans cette approche, le temps est en quelque sorte construit dans la logique.
They are two separate phone lines.	Ce sont deux lignes téléphoniques distinctes.
The poor old man, they smile, has no business acumen.	Le pauvre vieux, sourient-ils, n'a aucun sens des affaires.
It was amazing.	C'était incroyable.
My husband made me feel completely safe and then he died.	Mon mari m'a fait sentir complètement en sécurité, puis il est mort.
Not only that, we like to turn life experience into story.	Non seulement cela, nous aimons transformer l'expérience de la vie en histoire.
And that's when you found out.	Et c'est là que tu as su.
He then wrote of his plans to get married.	Il a ensuite écrit de ses plans pour se marier.
Such was not the case.	Tel n'était pas le cas.
A company may have a few stories on a single day.	Une entreprise peut avoir quelques reportages sur une seule journée.
But his letters were full of love.	Mais ses lettres étaient pleines d'amour.
The colors were perfect.	Les couleurs étaient parfaites.
Nothing needs to be added.	Rien n'a besoin d'être ajouté.
I really hope you don't make me wait too long.	J'espère vraiment que vous ne me ferez pas attendre trop longtemps.
Get up, old son.	Debout, vieux fils.
Everyone needs a camera.	Tout le monde a besoin d'un appareil photo.
This is hardly the style of the story.	Ce n'est guère le style de l'histoire.
Plenty of bottled water.	Beaucoup d'eau en bouteille.
It is essential to understand who we are and why we are here.	Il est essentiel de comprendre qui nous sommes et pourquoi nous sommes ici.
It was not his first of the evening.	Ce n'était pas son premier de la soirée.
The cars arrived on the market in single file.	Les voitures sont arrivées sur le marché en file indienne.
He is lying on the ground.	Il est allongé sur le sol.
It seemed representative.	Cela semblait représentatif.
Having my internet working, wonderful.	Avoir mon Internet qui fonctionne, merveilleux.
It was good.	C'était bon.
Then one night, very late, she came to his house.	Puis une nuit, très tard, elle est venue chez lui.
It's often mentioned on this site, and people often ask me for my opinion.	C'est souvent mentionné sur ce site, et les gens me demandent souvent mon avis.
He called the police.	Il a appelé la police.
But the fans were my people.	Mais les fans étaient mon peuple.
This model is well known in the art.	Ce modèle est bien connu dans l'art.
Leave the pan covered until ready to serve.	Laissez la casserole couverte jusqu'au moment de servir.
Because maybe there is hope.	Parce qu'il y a peut-être de l'espoir.
Then reason does not give an answer or different answers.	Alors la raison ne donne pas de réponse ou des réponses différentes.
When the cell is off, the display is dark.	Lorsque la cellule est éteinte, l'affichage est sombre.
Yet the response you would expect from an advanced country never happened.	Pourtant, la réponse que vous attendriez d'un pays avancé ne s'est jamais produite.
How many days could a human being survive without water, he wondered.	Combien de jours un être humain pourrait-il survivre sans eau, se demandait-il.
He came back and sees no more.	Il est revenu et n'en voit plus.
He held out his hand again.	Il tendit à nouveau la main.
This gives us some common ground.	Cela nous donne un peu de terrain d'entente.
She had a smile on her face.	Elle avait un sourire sur son visage.
There is no trace that he was ever standing.	Il n'y a aucune trace qu'il ait jamais été debout.
Each user can have their own requirements from an application.	Chaque utilisateur peut avoir ses propres exigences à partir d'une application.
It's wild.	C'est sauvage.
I have my routine.	J'ai ma routine.
The people are ready to move forward.	Le peuple est prêt à aller de l'avant.
It got me thinking.	Cela m'a fait réfléchir.
It must have been all night.	Ça a dû être toute la nuit.
Selecting players is not an easy task.	La sélection des joueurs n'est pas une tâche facile.
In the street, in the air, even in him.	Dans la rue, dans les airs, même en lui.
He may not be dead.	Il n'est peut-être pas mort.
His mind was finally ready to shut down.	Son esprit était enfin prêt à s'éteindre.
I will be there until the very end.	Je serai là jusqu'à la toute fin.
He was the one who hired my father there.	C'est lui qui a embauché mon père là-bas.
The underlying mechanism that causes this is unknown.	Le mécanisme sous-jacent qui cause cela est inconnu.
This can make a long wait even longer.	Cela peut rendre une longue attente encore plus longue.
I don't have the game at the moment, I can't verify.	Je n'ai pas le jeu pour le moment, je ne peux pas vérifier.
Library staff shut down and went home.	Le personnel de la bibliothèque a fermé ses portes et est rentré chez lui.
There are quite a few, in fact.	Il y en a beaucoup, en fait.
I believe in my approach it will work better.	Je crois que dans mon approche, cela fonctionnera mieux.
I saw an early version of it.	J'en ai vu une première version.
Land of gold.	Terre d'or.
Life is very short.	La vie est très courte.
I mean, seriously.	Je veux dire, sérieusement.
They test it as a theory of control.	Ils le testent comme une théorie du contrôle.
They weren't his concern.	Ils n'étaient pas son souci.
She said she was happy.	Elle a dit qu'elle était heureuse.
Its statement may be of independent interest.  	Son énoncé peut présenter un intérêt indépendant.  
load the page.	charger la page.
We must protect our own children.	Nous devons protéger nos propres enfants.
Her hair was quite round.	Ses cheveux étaient assez ronds.
Come back tonight and feel better.	Reviens ce soir et sens mieux.
She told me we would go in the evening.	Elle m'a dit qu'on irait le soir.
The day of the murder.	Le jour du meurtre.
When the band came on stage, we found out what it was.	Quand le groupe est monté sur scène, nous avons découvert ce que c'était.
I think that's the best way to fix things.	Je trouve que c'est la meilleure façon d'arranger les choses.
He resumed his place.	Il reprit sa place.
I turn to turn it off.	Je me retourne pour l'éteindre.
It seems like a good choice.	Cela semble être un bon choix.
Maybe she was watching him right now.	Peut-être l'observait-elle en ce moment même.
So you have to work twice as hard to be unique.	Vous devez donc travailler deux fois plus dur pour être unique.
The kind of spirit he is.	Le genre d'esprit qu'il est.
Whatever it was, there was something in the wind.	Quoi que ce soit, il y avait quelque chose dans le vent.
We have some time.	Nous avons un peu de temps.
It's the last thing he would do.	C'est la dernière chose qu'il ferait.
There were only a few thousand left.	Il n'en restait que quelques milliers.
I wanted this dream.	Je voulais ce rêve.
I wrote this leave procedure which seems to work fine.	J'ai écrit cette procédure de congé qui semble bien fonctionner.
Lines still work, even if you know they are lines.	Les lignes fonctionnent toujours, même si vous savez que ce sont des lignes.
Not particularly cheap.	Pas particulièrement bon marché.
You just need to add the.	Il vous suffit d'ajouter le.
She won't get lost.	Elle ne se perdra pas.
We're going to have to do this quickly.	Nous allons devoir faire cela rapidement.
This led to another hate crime investigation.	Cela a conduit à une autre enquête sur un crime de haine.
In reality.	En réalité.
You will learn stuff.	Vous apprendrez des trucs.
In her dream, a girl was standing in a square.	Dans son rêve, une fille se tenait sur une place.
I didn't want it.	Je ne le voulais pas.
I didn't say he was stupid.	Je n'ai pas dit qu'il était stupide.
Style matters.	Questions de style.
You get to help people.	Vous arrivez à aider les gens.
Listen, it's late.	Écoute, il est tard.
There was no sign of a girl.	Il n'y avait aucun signe d'une fille.
Your dog saved your little girl's life.	Votre chien a sauvé la vie de votre petite fille.
It does not matter.	Cela n'a pas d'importance.
The books are well kept.	Les livres sont bien tenus.
He needed knowledge.	Il avait besoin de connaissances.
This will continue in the years to come.	Cela continuera dans les années à venir.
However, the streets were probably very dirty.	Cependant, les rues étaient probablement très sales.
That we.	Que nous.
I left her, of course.	Je l'ai laissée, bien sûr.
We knew we had choices.	Nous savions que nous avions des choix.
Don't give up yet.	N'abandonnez pas encore.
Quiet sometimes means weak.	Calme signifie parfois faible.
Moving services are in most cases complicated.	Les services de déménagement sont dans la plupart des cas compliqués.
He liked that.	Il a aimé ça.
The family meal was over.	Le repas de famille était terminé.
She runs her fingers along it.	Elle fait courir ses doigts le long de celui-ci.
It seemed a little strange.	Cela semblait un peu étrange.
He gave everything he had.	Il a donné tout ce qu'il avait.
Fans have short memories.	Les fans ont la mémoire courte.
I ordered for you while you were in the bathroom.	J'ai commandé pour toi pendant que tu étais dans la salle de bain.
His eyes were cold.	Ses yeux étaient froids.
There are law books everywhere.	Il y a des livres de droit partout.
I thank everyone on the many aspects of these issues.	Je remercie tout le monde sur les nombreux aspects de ces questions.
But it looks good.	Mais ça a l'air bien.
Symptom research.	Recherche sur les symptômes.
The most important is cheap.	Le plus important est bon marché.
The night was approaching, the rain too.	La nuit approchait, la pluie aussi.
I say each one is as good as the next.	Je dis que chacun d'eux est aussi bon que le suivant.
I have never taken drugs.	Je n'ai jamais pris de drogue.
It was indeed a new step.	C'était en effet une nouvelle étape.
It became a source of comfort to me growing up.	C'est devenu une source de réconfort pour moi en grandissant.
Very well, actually.	Très bien, en fait.
Perhaps this should be the subject of further study.	Peut-être cela devrait-il faire l'objet d'une étude plus approfondie.
I don't think that's necessarily good or bad.	Je ne pense pas que ce soit nécessairement bon ou mauvais.
The interpretation of dreams.	L'interprétation des rêves.
Breathe the same air.	Respirer le même air.
You don't need it.	Vous n'en avez pas besoin.
Sometimes we make love with our body.	Parfois, nous faisons l'amour avec notre corps.
It is necessary.	Il est nécessaire.
The terms and language of the policy do not support such a defense.	Les termes et le langage de la politique ne supportent pas une telle défense.
It could be a function of age too.	Cela pourrait être une fonction de l'âge aussi.
I appreciate this one-of-a-kind show.	J'apprécie ce spectacle unique en son genre.
But we still have young people coming.	Mais nous avons encore des jeunes qui arrivent.
Well he can.	Et bien il peut.
This placed her level with the hole.	Cela la plaçait au niveau du trou.
I just have a lot of feelings.	J'ai juste beaucoup de sentiments.
These questions still exist and are still very relevant.	Ces questions existent toujours et sont toujours très pertinentes.
The light has entered the darkness.	La lumière est entrée dans les ténèbres.
It will indeed be a little too wide.	Ce sera effectivement un peu trop large.
All authors contributed to the discussion and interpretation of the results.	Tous les auteurs ont contribué à la discussion et à l'interprétation des résultats.
But the being continued to advance.	Mais l'être continuait d'avancer.
I'm still working on it.	Je travaille toujours dessus.
In my way though.	A ma manière cependant.
So we cut it.	Alors on l'a coupé.
Their efforts could also add up.	Leurs efforts pourraient aussi s'additionner.
I understand that you won't believe me.	Je comprends que tu ne me croiras pas.
And it told me.	Et ça me disait.
It just takes work.	Cela demande juste du travail.
I will try there first.	Je vais d'abord essayer là-bas.
Say what's great about this service and what you like.	Dites ce qui est génial avec ce service et ce que vous aimez.
He sat down near the well, and a woman approached it.	Il s'assit près du puits, et une femme s'en approcha.
All they talked about was how much water they needed.	Tout ce dont ils parlaient, c'était de la quantité d'eau dont ils avaient besoin.
Everything said is the exact opposite of the truth.	Tout ce qui est dit est exactement le contraire de la vérité.
Don't be more angry than you can help.	Ne soyez pas plus en colère que vous ne pouvez aider.
My order is not taken.	Ma commande n'est pas prise.
I think it would be better.	Je pense que ça irait mieux.
We were really worried.	Nous étions vraiment inquiets.
We can learn so much from this.	Nous pouvons apprendre tellement de cela.
, The lie.	, le mensonge.
It just creates the need for even more jobs.	Cela crée simplement le besoin d'encore plus d'emplois.
The nature of this reaction is not known.	La nature de cette réaction n'est pas connue.
The image has a nice sharp quality.	L'image a une belle qualité nette.
People who look different are an obvious and easy target.	Les personnes qui ont l'air différentes sont une cible évidente et facile.
Don't worry about this mother and her daughter.	Ne vous inquiétez pas pour cette mère et sa fille.
His social game is by far the best in the game.	Son jeu social est de loin le meilleur du jeu.
I'm just telling you this for your own good.	Je te le dis juste pour ton bien.
Well, actually.	Bon, en fait.
I thought it was five people, listening to him.	Je pensais qu'il était cinq personnes, l'écoutant.
It's just good business sense, but only in the short term.	C'est juste du bon sens commercial, mais seulement à court terme.
I have to get to know my daughter, spend time with her.	Je dois apprendre à connaître ma fille, passer du temps avec elle.
This will save you a lot of hassle later.	Cela vous évitera bien des soucis plus tard.
Tomorrow's school was definitely going to be very different.	L'école de demain allait définitivement être très différente.
They are absolute.	Ils sont absolus.
They didn't do much better.	Ils n'ont pas fait beaucoup mieux.
He broke the silence.	Il rompit le silence.
It struck me right away.	Cela m'a tout de suite frappé.
Without a doubt.	Sans aucun doute.
Tell him to be broad, outside of the numbers.	Dites-lui d'être large, en dehors des chiffres.
My friends, this is where the action really happens.	Mes amis, c'est là que l'action se passe vraiment.
These are really just the natural laws of human will.	Ce ne sont en réalité que les lois naturelles de la volonté humaine.
Let the world see who he really is.	Que le monde voie qui il est vraiment.
The problem is not the single rate or group agreement.	Le problème n'est pas l'accord de tarif unique ou de groupe.
They didn't want to look at anyone else.	Ils ne voulaient regarder personne d'autre.
You really let me down.	Tu m'as vraiment laissé tomber.
It's just that it seems a bit outdated.	C'est juste qu'il semble un peu dépassé.
It may be night.	Il fait peut-être nuit.
This is going to excite these young guys.	Cela va exciter ces jeunes gars.
It has no plan, goal or direction.	Il n'a pas de plan, de but ou de direction.
However, it didn't work.	Cependant, cela n'a pas fonctionné.
An empty bowl for a clean can.	Un bol vide pour une canette propre.
You must be in the race at the end to win.	Vous devez être dans la course à la fin pour gagner.
The music rose.	La musique s'éleva.
Data transfer requirements can take various forms.	Les exigences de transfert de données peuvent prendre diverses formes.
There is a lot to learn and master.	Il y a beaucoup à apprendre et à maîtriser.
I was doing really well.	J'allais vraiment bien.
The numbers indicate the average.	Les chiffres indiquent la moyenne.
I leave a message.	Je laisse un message.
I'm going, she said.	J'y vais, dit-elle.
You have spent a lot of time and work on what you have done.	Vous avez passé beaucoup de temps et de travail sur ce que vous avez fait.
So glad to know what you think.	Tellement content de savoir ce que vous en pensez.
He opened the first door they came to.	Il ouvrit la première porte à laquelle ils arrivèrent.
Relatively speaking, they have it well.	Relativement parlant, ils l'ont bien.
Talk on the phone.	Parler au téléphone.
Also on topic.	Aussi sur le sujet.
I have no one to take care of my cat.	Je n'ai personne pour s'occuper de mon chat.
This is in agreement with other studies.	Ceci est en accord avec d'autres études.
I hit it hard and just couldn't find a hole.	Je l'ai frappé fort et je n'ai tout simplement pas trouvé de trou.
You had the idea.	Vous avez eu l'idée.
Mine is neither the first nor the last version of their story.	La mienne n'est ni la première ni la dernière version de leur histoire.
Other than that, sorry.	A part ça, désolé.
But it turned out that there were too many strange cases.	Mais il s'est avéré qu'il y avait trop de cas étranges.
He had fired the guard.	Il avait renvoyé le garde.
I get a six.	J'obtiens un six.
There is a strong need for understanding.	Il y a un puissant besoin de compréhension.
Can be used wet or dry.	Peut être utilisé humide ou sec.
You have to move and use cover.	Vous devez vous déplacer et utiliser la couverture.
This cannot be the case.	Cela ne peut pas être le cas.
We have to stop.	Nous devons arrêter.
The accused shook his head from side to side.	L'accusé secoua la tête d'un côté à l'autre.
Sometimes you also sit with other people, just to keep in touch.	Parfois, vous vous asseyez aussi avec d'autres personnes, juste pour rester en contact.
It was like seeing him for the first time.	C'était comme le voir pour la première fois.
You don't really have any sense for these works.	Vous n'avez pas vraiment de sens pour ces œuvres.
And use it.	Et utilisez-le.
So she got up.	Alors elle s'est levée.
And the reason is exactly what you said.	Et la raison est exactement ce que vous avez dit.
They are more common in late summer.	Ils sont plus fréquents à la fin de l'été.
Not knowing where it was going yet.	Ne sachant pas encore où ça allait.
A great guy.	Un gars formidable.
You have been a great help.	Vous avez été d'une grande aide.
It's really taking the path of least resistance now.	C'est vraiment prendre le chemin de moindre résistance maintenant.
You can't seriously blame me.	Tu ne peux pas sérieusement m'en vouloir.
I continue with that.	Je continue avec ça.
They want to do something different from other kids.	Ils veulent faire quelque chose de différent des autres enfants.
I hated this place.	Je détestais cet endroit.
More recent information.	Informations plus récentes.
Show me what you would do to any man who hurt me.	Montre-moi ce que tu ferais à n'importe quel homme qui me ferait du mal.
I'm not sorry for anything I've done.	Je ne suis pas désolé pour tout ce que j'ai fait.
You will see, he will end up doing something wrong.	Vous verrez, il finira par faire quelque chose de mal.
Don't worry if some skin remains.	Ne vous inquiétez pas s'il reste de la peau.
But we love it.	Mais nous l'aimons.
Sure enough, she did, and he was in it.	Effectivement, elle l'a fait, et il était dedans.
But of course, she is hardly mentioned.	Mais bien sûr, elle est à peine mentionnée.
Even if it won't be long now.	Même si ça ne va pas tarder maintenant.
You are also not a random selection.	Vous n'êtes pas non plus une sélection aléatoire.
The country was struck by a double shock.	Le pays a été frappé par un double choc.
Now open and close your eyes as fast as you can.	Maintenant, ouvrez et fermez les yeux aussi vite que vous le pouvez.
I have to look around me.	Je dois regarder autour de moi.
I almost didn't understand.	J'ai failli ne pas comprendre.
The higher the stage, the more advanced the disease.	Plus le stade est élevé, plus la maladie est avancée.
All authors participated in the analysis and interpretation of the data.	Tous les auteurs ont participé à l'analyse et à l'interprétation des données.
And it happened in the realm of faith.	Et c'est arrivé dans le domaine de la foi.
If only he could find something to eat.	Si seulement il pouvait trouver quelque chose à manger.
It's very solid.	C'est très solide.
Neither to him nor to anyone.	Ni à lui ni à personne.
Body weight and tumor size were measured three times a week.	Le poids corporel et la taille de la tumeur ont été mesurés trois fois par semaine.
Sorry if you have a weak stomach.	Désolé si vous avez un estomac faible.
Their home has been my home away from home.	C'est leur maison qui a été ma maison loin de chez moi.
I will charge you.	Je vais vous facturer.
We believe this is a negative outcome for our growing community.	Nous croyons que c'est un résultat négatif pour notre communauté grandissante.
The double double cross.	La double double croix.
You just have to do it a little at a time.	Vous n'avez qu'à le faire un peu à la fois.
There is only war.	Il n'y a que la guerre.
I can't write fast.	Je ne peux pas écrire vite.
Faster, in fact.	Plus rapide, en fait.
Perhaps you have seen the woman in white.	Peut-être avez-vous vu la femme en blanc.
They are real children.	Ce sont de vrais enfants.
These days we might have one a week.	Ces jours-ci, nous pourrions en avoir un par semaine.
Evidence shows loss of mental functions.	Les preuves montrent une perte des fonctions mentales.
He hadn't wanted to have to say it.	Il n'avait pas voulu avoir à le dire.
The representative result of one of the two independent experiments is shown.	Le résultat représentatif de l'une des deux expériences indépendantes est montré.
Which seems strange.	Ce qui semble étrange.
Try to be smart and think ahead.	Essayez d'être intelligent et d'anticiper.
Her mother had wanted to spend the evening with her.	Sa mère avait voulu passer la soirée avec elle.
The two companies have reportedly reached an agreement.	Les deux sociétés seraient parvenues à un accord.
I wouldn't expect this to work well, but good luck.	Je ne m'attendrais pas à ce que cela fonctionne bien, mais bonne chance.
In fact, it should be on a topic that interests you.	En fait, il devrait être sur un sujet qui vous intéresse.
Someone to take care of them.	Quelqu'un pour s'occuper d'eux.
And then it happened.	Et puis c'est arrivé.
He stepped forward and put his hand on her arm.	Il s'avança et posa sa main sur son bras.
Science was therefore impossible.	La science était donc impossible.
I'm not scared anymore.	Je n'ai plus peur.
Sometimes after work.	Parfois après son travail.
But, there is more to the point than that.	Mais, il y a plus au point que cela.
He went for me.	Il est allé pour moi.
This is false logic.	C'est une fausse logique.
You are not confused.	Vous n'êtes pas confus.
I wonder if she would say a few words to me.	Je me demande si elle me ferait quelques mots.
No family history of cancer was noted.	Aucun antécédent familial de cancer n'a été noté.
Good luck on your learning journey!.	Bonne chance dans votre parcours d'apprentissage!.
As they were about to leave, the bill was introduced.	Alors qu'ils s'apprêtaient à partir, le projet de loi a été présenté.
She would turn back somewhere.	Elle rebrousserait chemin quelque part.
At his own wedding.	A son propre mariage.
We'll see what happens next for me.	Nous verrons ce qui se passera ensuite pour moi.
He couldn't kill that little boy.	Il ne pouvait pas tuer ce petit garçon.
I have to click play, and it plays like a video.	Je dois cliquer sur play, et ça tourne comme une vidéo.
He was in town.	Il était en ville.
Not the birds, something else.	Pas les oiseaux, autre chose.
One patient died.	Un patient est décédé.
Not sure why it took so long to arrive, though.	Je ne sais pas pourquoi il a fallu si longtemps pour arriver, cependant.
It was good to see some familiar faces today, and a new one.	C'était bien de voir des visages familiers aujourd'hui, et un nouveau.
However, I can never really talk to him.	Cependant, je ne peux jamais vraiment lui parler.
In five, six years, it has become a loss leader.	En cinq, six ans, c'est devenu un produit d'appel.
Well, that's lovely.	Eh bien, c'est charmant.
He must be here, otherwise you can't ask for him.	Il doit être ici, sinon vous ne pouvez pas le demander.
No, no, no waiting.	Non, non, pas d'attente.
So whatever moves you, we can work with it.	Donc, peu importe ce qui vous émeut, nous pouvons travailler avec ça.
In the same way that the cells of our body die.	De la même manière que les cellules de notre corps meurent.
But we will have to get to work soon.	Mais nous devrons bientôt nous mettre au travail.
He had never seen her cry before.	Il ne l'avait jamais vue pleurer auparavant.
The industry is looking for the right solution.	L'industrie cherche la bonne solution.
Some of them were children, but others were older.	Certains d'entre eux étaient des enfants, mais d'autres plus âgés.
All of that was true, but nothing else was.	Tout cela était vrai, mais rien d'autre ne l'était.
Perhaps he could even make the child understand what she had done.	Peut-être pourrait-il même faire comprendre à l'enfant ce qu'elle avait fait.
A rock most likely.	Un rocher très probablement.
It just continues its usual streak of consistent games.	Cela continue juste sa série habituelle de jeux cohérents.
Here it looks like we only used the first one.	Ici, il semble que nous n'ayons utilisé que le premier.
Make yourself known.	Faites-vous connaître.
She leaves this role at the end of the month.	Elle quitte ce rôle à la fin du mois.
Few studies consider longer-term outcomes.	Peu d'études considèrent les résultats à plus long terme.
He can tell you about yourself and write your feelings, your stories.	Il peut vous parler de vous et écrire vos sentiments, vos histoires.
Probably too dark most of the time.	Probablement trop sombre la plupart du temps.
They aren't used until you use them.	Ils ne sont pas utilisés tant que vous ne les utilisez pas.
Customers a collection.	Clients une collection.
Sell ​​them something like that.	Vendez-leur quelque chose comme ça.
I left him too.	Je l'ai laissé lui aussi.
On a disk.	Sur un disque.
He has the power.	Il a le pouvoir.
These words exactly.	Ces mots exactement.
I was not happy.	Je n'étais pas content.
They just hit me.	Ils viennent de me frapper.
Her son is growing up.	Son fils grandit.
She turned her head and looked me straight in the eye.	Elle tourna la tête et me regarda droit dans les yeux.
And not on his face either.	Et pas sur son visage non plus.
I decided to turn around and fight him.	J'ai décidé de me retourner et de le combattre.
They told us about the town car.	Ils nous ont parlé de la voiture de ville.
You were my chosen one.	Tu étais mon élu.
The latter also got married after a while.	Ce dernier s'est marié lui aussi au bout d'un moment.
He was born to die.	Il est né pour mourir.
I didn't need a floor plan.	Je n'avais pas besoin d'un plan d'étage.
I get up to leave.	Je me lève pour partir.
I assume this option is completely disabled.	Je suppose que cette option est complètement désactivée.
Someone she worked with.	Quelqu'un avec qui elle travaillait.
I wish you and her the best.	Je vous souhaite, à vous et à elle, le meilleur.
The two men took a few steps forward.	Les deux hommes avancèrent de quelques pas.
However small the possibility, there is always a chance.	Aussi petite que soit la possibilité, il y a toujours une chance.
Again, maybe you're right.	Là encore, peut-être avez-vous raison.
The name of a god.	Le nom d'un dieu.
Let the answer come.	Laissez venir la réponse.
And she wasn't the only one.	Et elle n'était pas la seule.
Some of these notes have survived.	Certaines de ces notes ont survécu.
I do not know why.	Je ne sais pas pourquoi.
He later died in hospital.	Il est décédé plus tard à l'hôpital.
Then they came to this other case and opened it.	Puis ils sont arrivés à cette autre affaire et l'ont ouverte.
Opened it and looked from side to side.	L'ouvrit et regarda de droite à gauche.
Time for a personal space.	Le temps d'un espace personnel.
The model showed that this was not a problem.	Le modèle a montré que ce n'était pas un problème.
In fact, they want to help you.	En fait, ils veulent vous aider.
We are the ones who signed up to be parents.	C'est nous qui nous sommes inscrits pour être parents.
It was irrelevant.	C'était hors de propos.
Best topic for a research paper.	Meilleur sujet pour un article de recherche.
Just let your guard down.	Il suffit de baisser la garde.
I guess you are also right about the production value.	Je suppose que vous avez également raison au sujet de la valeur de la production.
Let them break through.	Laissez-les percer.
It means little.	Cela signifie peu.
I loved this boy.	J'aimais ce garçon.
It was daily.	C'était quotidien.
And it was even better on summer days.	Et c'était encore mieux les jours d'été.
We know better now.	Nous savons mieux maintenant.
It's the only real hearing test.	C'est le seul vrai test d'audition.
But it will be the last of the day.	Mais ce sera la dernière de la journée.
He turned back to the man in front of the fire.	Il se retourna vers l'homme devant le feu.
But even themselves are confused about themselves.	Mais même eux-mêmes sont confus sur eux-mêmes.
I will do something else.	Je vais faire autre chose.
And maybe you are.	Et vous l'êtes peut-être.
These data are representative of more than five independent experiments.	Ces données sont représentatives de plus de cinq expériences indépendantes.
I killed him about an hour ago.	Je l'ai tué il y a environ une heure.
The most popular story is that everything was asleep in the beginning.	L'histoire la plus populaire est que tout dormait au début.
And we were recognized.	Et nous avons été reconnus.
We can't go on like this.	On ne peut pas continuer comme ça.
An excellent weapon and luck had been on my side.	Une excellente arme et la chance avait été de mon côté.
I don't have it word for word.	Je ne l'ai pas mot pour mot.
We need to build a movement.	Nous devons construire un mouvement.
They wanted to come see you.	Ils voulaient venir te voir.
Sometimes that's not the case.	Parfois, ce n'est pas le cas.
It is of course the opposite.	C'est bien sûr le contraire.
We feel that we have a part in him.	Nous sentons que nous avons une part en lui.
He is not required to be certain or agree.	Il n'est tenu ni d'être certain ni d'accord.
Men are just men.	Les hommes sont juste des hommes.
Same thing with movements.	Même chose avec les mouvements.
My wife is dead.	Ma femme est morte.
No one could say for sure.	Personne ne pouvait le dire avec certitude.
They slept a little.	Ils ont dormi un peu.
I mean really, really, it's funny.	Je veux dire vraiment, vraiment, c'est drôle.
Look reality in the face.	Regarder la réalité en face.
Make a name for yourself.	Se faire un nom.
For a long time.	Pour un long moment.
His material was good.	Son matériel était bon.
He is really cool.	Il est vraiment cool.
Of the same.	Du même.
As you grow, you get closer and closer to the center.	Au fur et à mesure que vous grandissez, vous vous rapprochez de plus en plus du centre.
He looked at her in shock.	Il la regarda en état de choc.
My second favorite actually.	Mon deuxième préféré en fait.
Even the music is similar in terms of shock and quality.	Même la musique est similaire en termes de choc et de qualité.
It's not a game.	Ce n'est pas un jeu.
His tools stay there.	Ses outils y restent.
It may have been students but not the class concerned.	Il s'agissait peut-être d'élèves mais pas de la classe concernée.
It was a conversation between friends.	C'était une conversation entre amis.
And a community was born.	Et une communauté est née.
I should have my share.	Je devrais avoir ma part.
I expected more from his character.	J'attendais plus de son personnage.
These jobs share similar risk factors.	Ces emplois partagent des facteurs de risque similaires.
My dad let us down.	Mon père nous a laissé tomber.
I look out my window and say nothing.	Je regarde par ma fenêtre et ne dis rien.
It was a huge growth process.	C'était un énorme processus de croissance.
The source of his smile was obvious.	La source de son sourire était évidente.
For example in my example.	Par exemple dans mon exemple.
It's really playing with fire.	C'est vraiment jouer avec le feu.
It does not mean anything.	Cela n'a aucun sens.
He was a friend.	C'était un ami.
Then we found you both.	Ensuite, nous vous avons trouvé tous les deux.
Shit, he wasn't used to all this.	Merde, il n'était pas habitué à tout ça.
Six months later, the property is open to the public.	Six mois plus tard, la propriété est ouverte au public.
It shows events before opening the game.	Il montre les événements avant l'ouverture du jeu.
Now shut up.	Maintenant taisez-vous.
Everyone who entered this apartment knew what was going on there.	Tous ceux qui pénétraient dans cet appartement savaient ce qui s'y passait.
The models were wrong.	Les modèles étaient faux.
All subjects gave their informed consent.	Tous les sujets ont donné leur consentement éclairé.
My boys are good boys.	Mes garçons, ce sont de bons garçons.
I was lucky to have another one and therefore to follow it.	J'ai eu la chance d'en avoir une autre et donc de la suivre.
I lost you before.	Je t'ai perdu avant.
It takes more effort and it is dangerous.	Il faut plus d'efforts et c'est dangereux.
This should not be ignored.	Cela ne doit pas être ignoré.
There must be a face, a name, anything.	Il doit y avoir un visage, un nom, n'importe quoi.
I never learned to speak it properly.	Je n'ai jamais appris à le parler correctement.
But now consider the question of blood.	Mais considérons maintenant la question du sang.
Let me buy you one.	Laisse-moi t'en acheter un.
I walked in and bought a drink.	Je suis entré et j'ai acheté un verre.
Carry out the tests and write the article.	Réaliser les tests et rédiger l'article.
I loved life.	J'aimais la vie.
The price was wonderful, as was the customer service.	Le prix était merveilleux, tout comme le service client.
Ask yourself questions.	Posez-vous des questions.
It was at least three stories high, with windows everywhere.	Il faisait au moins trois étages, avec des fenêtres partout.
On the one hand, it is false.	D'une part, c'est faux.
But you don't really have it.	Mais tu ne l'as pas vraiment.
His name too.	Son nom aussi.
I am very proud of the people and of the path travelled.	Je suis très fier des gens et du chemin parcouru.
When he came back, he said the little girl was gone.	Quand il est revenu, il a dit que la petite fille était partie.
This question is essentially a question of fact.	Cette question est essentiellement une question de fait.
The shared gift meant an easy bond between them.	Le don partagé signifiait un lien facile entre eux.
Such an attack could never become reality.	Une telle attaque ne pourrait jamais devenir réalité.
Our independent work can eventually come together.	Notre travail indépendant peut éventuellement se rejoindre.
Especially none of them.	Surtout aucun d'entre eux.
The surgery was performed.	La chirurgie a été réalisée.
How beautiful it is to dream.	Comme c'est beau de rêver.
I provide it.	je le fournis.
I'm sick of their emotions.	J'en ai marre de leurs émotions.
I never took it for anything other than that.	Je ne l'ai jamais pris pour autre chose que ça.
The experiments were repeated three times.	Les expériences ont été répétées trois fois.
It was a station that was not connected to any line.	C'était une gare qui n'était reliée à aucune ligne.
Far from this hellish hole.	Loin de ce trou infernal.
But she saw his anger in passing.	Mais elle vit sa colère en passant.
Plan the weekend.	Planifiez le week-end.
Judgment was pronounced accordingly.	Le jugement a été prononcé en conséquence.
Which for us meant more waiting.	Ce qui pour nous signifiait plus d'attente.
This is exactly the same as in the previous example.	C'est exactement la même chose que dans l'exemple précédent.
It was his job to keep them that way.	C'était son boulot de les garder comme ça.
They took a sharp turn.	Ils ont pris un virage serré.
Treat them to a day of natural beauty with confidence.	Offrez-leur une journée de beauté naturelle en toute confiance.
Some good news, however.	Quelques bonnes nouvelles, cependant.
I wish he had one more race.	J'aimerais qu'il ait une course de plus.
I would appreciate if someone can help me solve this problem.	J'apprécierais que quelqu'un puisse m'aider à résoudre ce problème.
It was the kind of face most people would trust.	C'était le genre de visage auquel la plupart des gens auraient confiance.
There is no other way to hear sounds.	Il n'y a pas d'autre moyen d'entendre des sons.
The dream continued.	Le rêve a continué.
It was a long, strange night.	Ce fut une longue nuit étrange.
And for the same reason.	Et pour la même raison.
Sad? 	Triste?
certainly.	très certainement.
They have no chance of producing heat.	Ils n'ont aucune chance de produire de la chaleur.
She couldn't wait any longer.	Elle ne pouvait plus attendre.
It was just running football.	C'était juste courir le football.
I'm sure this is familiar to some of you.	Je suis sûr que c'est familier pour certains d'entre vous.
Direct.	Direct.
Being in charge.	Étant en charge.
There was a lot of pain, suffering and death.	Il y avait beaucoup de douleur, de souffrance et de mort.
He didn't know what to do about it.	Il ne savait pas quoi faire à ce sujet.
I tried several times.	J'ai essayé plusieurs fois.
I think there are two things in there.	Je pense qu'il y a deux choses là-dedans.
The part in the middle is just sad.	La partie au milieu est juste triste.
They were easy to find.	Ils étaient faciles à trouver.
All study participants gave written informed consent.	Tous les participants à l'étude ont donné leur consentement éclairé par écrit.
Most of them work hard to reach a higher level.	La plupart d'entre eux travaillent dur pour atteindre un niveau supérieur.
You are my only friend.	Tu es mon seul ami.
I can not talk.	Je ne peux pas parler.
One is my father who is good to me.	L'un est mon père qui est bon pour moi.
A good walk, but nothing exciting.	Une bonne promenade, mais rien d'enthousiasmant.
You don't have a job.	Vous n'avez pas de poste.
Love your life.	Aime ta vie.
Well, not completely rehearsed.	Eh bien, pas complètement répété.
This makes your statement less specific.	Cela rend votre déclaration moins spécifique.
I listened outside the door.	J'écoutais devant la porte.
He held out his hand to give it to her.	Il tendit la main pour la lui donner.
Take them everywhere you go.	Emmenez-les partout où vous allez.
I went to escape the hot weather more than anything.	Je suis allé échapper au temps chaud plus qu'autre chose.
In football, nothing is taken for granted.	Dans le football, rien n'est acquis.
You can choose gender and a few other search parameters.	Vous pouvez choisir le sexe et quelques autres paramètres de recherche.
And he played it for me.	Et il l'a joué pour moi.
And so he waited.	Et donc il a attendu.
Same old shit.	Même vieille merde.
He can play first, second and third.	Il peut jouer premier, deuxième et troisième.
I mean no.	Je veux dire non.
And everyone said, yes, yes, it's wonderful.	Et tout le monde a dit, oui, oui, c'est merveilleux.
No turning back.	Pas de retour en arrière.
No one will break my heart anymore.	Plus personne ne me brisera le cœur.
He can be in this camp, among those you trust.	Il peut être dans ce camp, parmi ceux en qui vous avez confiance.
It is difficult to explain.	C'est difficile à expliquer.
He's stuck and probably needs to get out.	Il est coincé et a probablement besoin de sortir.
Why she also knew how to find him.	Pourquoi elle savait aussi comment le trouver.
Of course, it could only be used once.	Bien sûr, il ne pouvait être utilisé qu'une seule fois.
It's only my experience.	Ce n'est que mon expérience.
You laugh, then you forget about it again.	Vous riez, puis vous l'oubliez à nouveau.
They did a study and showed no effect.	Ils ont fait une étude et n'ont montré aucun effet.
I learned so much.	J'ai tellement appris.
You're gonna stay here and run the show.	Tu vas rester ici et diriger le show.
For me, two examples stand out.	Pour moi, deux exemples se présentent.
It's what makes everything you see and don't see.	C'est ce qui fait tout ce que vous voyez et ne voyez pas.
That's enough.	C'est assez.
When the church lost control, that's when the conflict started.	Lorsque l'église a perdu le contrôle, c'est lorsque le conflit a commencé.
I had to make the effort to find them.	J'ai dû faire l'effort de les trouver.
It had been very quiet.	Cela avait été très calme.
But without looking, he knew she was still there.	Mais sans regarder, il sut qu'elle était toujours là.
My parents helped me a lot.	Mes parents m'ont beaucoup aidée.
He could not return to earth.	Il ne pouvait pas retourner sur la terre.
Buy things you love.	Achetez des choses que vous aimez.
Three patients could not complete the treatment.	Trois patients n'ont pas pu terminer le traitement.
This is necessary.	Ceci est nécessaire.
We are also working on other legal options.	Nous travaillons également sur d'autres options juridiques.
Here are some things to consider when looking.	Voici quelques points à considérer lors de la recherche.
It was after two o'clock in the morning.	Il était plus de deux heures du matin.
Looking at my sister is a bit like seeing myself making a choice.	Regarder ma sœur, c'est un peu comme me voir moi-même faire un choix.
She couldn't even cry.	Elle ne pouvait même pas pleurer.
She would find a way to get him out.	Elle trouverait un moyen de le faire sortir.
You are not like us.	Vous n'êtes pas comme nous.
No significant difference between the two control groups could be found.	Aucune différence significative entre les deux groupes de contrôle n'a pu être trouvée.
Try to bring your right foot to the top of your head.	Essayez d'amener votre pied droit au sommet de votre tête.
You are sure to find one or more that suit your needs.	Vous êtes sûr d'en trouver un ou plusieurs qui correspondent à vos besoins.
She learned that history had a hard life.	Elle apprenait que l'histoire avait la vie dure.
It needs to be increased.	Il faut l'augmenter.
You can find it here.	Vous pouvez le trouver ici.
But they got an education.	Mais ils ont reçu une éducation.
You do not have the choice.	Vous n'avez pas le choix.
The whole song is a story.	Toute la chanson est une histoire.
This stage represents a journey of the soul.	Cette étape représente un voyage de l'âme.
Then he got into bed.	Puis il s'est mis au lit.
You can try it if you want.	Vous pouvez l'essayer si vous le souhaitez.
So he wants a better design.	Il veut donc un meilleur design.
Discussion in.	Discussion dans.
And, obviously, no one can do it for that long.	Et, évidemment, personne ne peut le faire pendant si longtemps.
In fact, I did some research on this topic.	En fait, j'ai fait quelques recherches sur ce sujet.
And it was nice to meet you.	Et c'était agréable de vous rencontrer.
Try not to worry.	Essayez de ne pas vous inquiéter.
Open the possibility of anything.	Ouvrez la possibilité de quoi que ce soit.
Like at least two or three fingers.	Comme au moins deux ou trois doigts.
He went to a pretty dark place in season seven.	Il est allé dans un endroit assez sombre dans la saison sept.
And things happened.	Et les choses se sont passées.
Just to check.	Juste pour vérifier.
The streets age you.	Les rues vous vieillissent.
An hour later, they leave.	Une heure plus tard, ils sortent.
Do not live.	Ne vivez pas.
They grow relatively quickly under the right conditions.	Ils poussent relativement rapidement dans de bonnes conditions.
I thought he was pretty funny.	Je pensais qu'il était assez drôle.
They are tough there.	Ils y sont durs.
Their debate leads to an idea, an idea that changes the world.	Leur débat débouche sur une idée, une idée qui change le monde.
But it was definitely the smart game.	Mais c'était certainement le jeu intelligent.
I was too afraid to let go.	J'avais trop peur de lâcher prise.
Every great man's home has been destroyed.	La maison de chaque grand homme a été détruite.
He needed to think clearly.	Il avait besoin de penser clairement.
To take care of.	S'occuper de.
The controls make sense.	Les contrôles ont du sens.
She ran to the next.	Elle courut au suivant.
There is also an element of fear associated with this group.	Il y a aussi un élément de peur associé à ce groupe.
Sometimes you will jump from step to step and then come back.	Parfois, vous sauterez d'une étape à l'autre, puis vous reviendrez.
Marriage changes that.	Le mariage change cela.
Played as a team.	A joué comme une équipe.
See it up there.	Voyez-le là-haut.
Each for each user.	Chacun pour chaque utilisateur.
And so time passed, a lot of time.	Et ainsi le temps a passé, beaucoup de temps.
Both are tested in this work.	Les deux sont testés dans ce travail.
If ever he was like that himself, hearing things like that.	Si jamais il était comme ça lui-même, entendant des choses comme ça.
Please try.	Veuillez essayer.
Whatever your story, one thing is certain.	Quelle que soit votre histoire, une chose est certaine.
They can be hours.	Ils peuvent être des heures.
This is not a subject position.	Ce n'est pas une position de sujet.
Suddenly, the great white seemed to grow.	Soudain, le grand blanc parut grossir.
It no longer required an effort of vision to see them.	Il ne fallait plus un effort de la vision pour les voir.
I intend to return.	J'ai l'intention de revenir.
There were no lights on in the living room.	Il n'y avait pas de lumière allumée dans le salon.
And they were four.	Et ils étaient quatre.
The second problem is that interpreting the data is difficult.	Le deuxième problème est que l'interprétation des données est difficile.
Let her take it if possible.	Laisse-la la prendre si c'est possible.
During this time, you will live with me in the main house.	Pendant ce temps, vous vivrez avec moi dans la maison principale.
And do your best.	Et faites de votre mieux.
He does not speak with one voice.	Il ne parle pas d'une seule voix.
The disease took so many.	La maladie en a pris tellement.
I think it was red and black, or yellow and black.	Je pense que c'était rouge et noir, ou jaune et noir.
The parents say they are not the same children.	Les parents disent que ce ne sont pas les mêmes enfants.
It worked.	Cela fonctionnait.
This sets a bad example.	Cela donne un mauvais exemple.
There is enough land.	Il y a assez de terrain.
In the if statement, something interesting happens.	Dans l'instruction if, quelque chose d'intéressant se produit.
I didn't care what the world thought.	Je me fichais de ce que le monde pensait.
Cats didn't seem to be affected by numbers like dogs.	Les chats ne semblaient pas être affectés par les nombres, comme les chiens.
Yes, he makes his money working on cars.	Oui, il gagne son argent en travaillant sur les voitures.
People tell me that.	Les gens me disent ça.
I can not do anything.	Je ne peux rien faire.
But don't hold your attention there.	Mais ne retenez pas votre attention là-bas.
Still, that explained one thing.	Pourtant, cela expliquait une chose.
I did not change.	Je n'ai pas changé.
She never meant to say it, whether she meant it or not.	Elle n'a jamais eu l'intention de le dire, qu'elle le pense ou non.
Are you happy now?.	Es-tu content maintenant?.
This girl seemed to be right about everything.	Cette fille semblait avoir raison sur tout.
I have no theory.	Je n'ai pas de théorie.
They still do.	Ils le font encore.
It can come from anything.	Cela peut provenir de n'importe quoi.
He and his mother came here last week.	Lui et sa mère sont venus ici la semaine dernière.
Your time is up.	Votre temps est passé.
They just need to open a small hole.	Ils doivent juste ouvrir un petit trou.
I don't want to limit our lives because of food.	Je ne veux pas limiter nos vies à cause de la nourriture.
On the other hand, school life continued much as before.	D'autre part, la vie scolaire a continué à peu près comme avant.
You really shouldn't.	Vous ne devriez vraiment pas.
As the pictures show.	Comme le montrent les images.
He never called again.	Il n'a plus jamais appelé.
Or almost done.	Ou presque terminé.
A village can be a family.	Un village peut être une famille.
One last sense, one last blow.	Un dernier sens, un dernier coup.
Everyone did.	Tout le monde l'a fait.
He must survive.	Il doit survivre.
It can usually vary from line to line.	Il peut généralement varier d'une ligne à l'autre.
My body exists there.	Mon corps existe là-bas.
You lose focus.	Vous perdez la concentration.
You made sure we really got what we wanted.	Vous vous êtes assuré que nous obtenions vraiment ce que nous voulions.
The relationship with the woman, that is.	La relation avec la femme, c'est-à-dire.
If a woman really loves football, that's fine.	Si une femme aime vraiment le football, c'est très bien.
We hadn't really defined our relationship.	Nous n'avions pas vraiment défini notre relation.
Thank you very much for that.	Merci beaucoup pour cela.
And it looks worse when your screen is very dark.	Et ça a l'air pire quand votre écran est très sombre.
So we gave these words.	Nous avons donc donné ces mots.
She had to leave.	Elle devait partir.
I know his name.	Je connais son nom.
It changes every time.	Ça change à chaque fois.
They are doing very very well.	Ils vont très très bien.
The story would end quickly.	L'histoire se terminerait rapidement.
He had to, however.	Il devait, cependant.
They had no answers to give.	Ils n'avaient pas de réponses à donner.
So that's the right solution.	C'est donc la bonne solution.
It then becomes scientific.	Cela devient alors scientifique.
I was happy to go there.	J'étais content d'y aller.
And effective stress management is associated with numerous health benefits.	Et une gestion efficace du stress est associée à de nombreux avantages pour la santé.
Everyone was welcome.	Tout le monde était le bienvenu.
It didn't matter, it was far.	Ce n'était pas grave, c'était loin.
Try to move it.	Essayez de le déplacer.
Their relationship developed slowly.	Leur relation s'est développée lentement.
Get to work.	Mettez-vous au travail.
Sometimes it even helps them.	Parfois, cela les aide même.
In fact, the heart is nothing but the mind filled with love.	En fait, le cœur n'est rien d'autre que l'esprit rempli d'amour.
The house is in darkness.	La maison est dans l'obscurité.
He gave me a very good car to start with.	Il m'a donné une très bonne voiture pour commencer.
My second is my son.	Mon deuxième est mon fils.
Please buy his book.	Veuillez acheter son livre.
We lay down on the ground.	Nous nous sommes allongés sur le sol.
So that's up to me.	Alors ça m'incombe.
You will need to believe it in your heart.	Vous aurez besoin d'y croire dans votre cœur.
This drive brings both space and speed, which is nice.	Ce lecteur apporte à la fois de l'espace et de la vitesse, ce qui est agréable.
I think they did it so well.	Je pense qu'ils l'ont si bien fait.
It was very much like a dream state.	Cela ressemblait beaucoup à un état de rêve.
You saved our lives.	Vous nous avez sauvé la vie.
No one moved for a long minute.	Personne ne bougea pendant une longue minute.
Nothing left to break.	Plus rien à casser.
For these guys, experiencing something like this is special.	Pour ces gars-là, vivre quelque chose comme ça est spécial.
Let's see.	Voyons ça.
She does it on purpose.	Elle le fait exprès.
You were too excited to sleep.	Tu étais trop excité pour dormir.
I don't see how it happened.	Je ne vois pas comment c'est arrivé.
I don't expect you to agree.	Je ne m'attends pas à ce que vous soyez d'accord.
We were going back there this summer.	Nous devions y retourner cet été.
Create the best character girl ever.	Créez la meilleure fille de personnage de tous les temps.
Today, more popular uses exist.	Aujourd'hui, des utilisations plus populaires existent.
He knew that tone.	Il connaissait ce ton.
It's too emotional for them.	C'est trop émotif pour eux.
However, there is more than that.	Cependant, il y a plus que cela.
Finally an opportunity to really get involved in this picture.	Enfin une occasion de vraiment s'impliquer dans cette photo.
Nothing should be left to chance with this.	Rien ne doit être laissé au hasard avec ça.
Time was the enemy.	Le temps était l'ennemi.
It was a wrong line of thinking.	C'était une mauvaise ligne de pensée.
Story of two dead people against relationship.	Histoire de deux personnes mortes contre la relation.
Walk along the way.	Marchez en chemin.
Do as you see fit.	Faites-en comme bon vous semble.
I am behind her.	Je suis derrière elle.
No one wanted to miss his words.	Personne ne voulait manquer ses paroles.
Whatever it was, she didn't care.	Quoi que ce soit, elle s'en fichait.
It was a dead thing.	C'était une chose morte.
I will never do it again.	Je ne le ferai plus jamais.
It was a relationship that made no one happy.	C'était une relation qui ne rendait personne heureux.
You can see it here.	Vous pouvez le voir ici.
It was a wonderful sight.	C'était un spectacle merveilleux.
At least not in any particular way.	Du moins pas d'une manière particulière.
You will need something else.	Vous aurez besoin d'autre chose.
The whole world has gone digital.	Le monde entier est passé au numérique.
The sound wasn't even on.	Le son n'était même pas allumé.
He thought about how quickly things had moved.	Il pensa à la rapidité avec laquelle les choses avaient bougé.
Without it, he knew he could not command men.	Sans cela, il savait qu'il ne pouvait pas commander aux hommes.
I don't know if anyone has a clear answer to this.	Je ne sais pas si quelqu'un a une réponse claire à cela.
Very simple, in band stitch.	Très simple, au point bande.
I got stuck.	Je me suis coincé.
He was also very proud of it.	Il en était également très fier.
They were each married to other people.	Ils étaient chacun mariés à d'autres personnes.
He applied.	Il a postulé.
Please don't delay to update next time.	S'il vous plaît, ne tardez pas à mettre à jour la prochaine fois.
There was no need to worry.	Il n'y avait pas lieu de s'inquiéter.
Then there is the "normal" relationship which produced zero.	Ensuite, il y a la relation "normale" qui a produit zéro.
A wonderful article.	Un article merveilleux.
My mind, however, is a little tired from my many activities.	Mon esprit est cependant un peu fatigué par mes nombreuses activités.
And besides, it's not up to you to decide.	Et d'ailleurs, ce n'est pas à vous de décider.
He wants you to live a better life.	Il veut que vous viviez une vie meilleure.
It was the way the man moved that first caught his attention.	Ce fut la façon dont l'homme bougea qui attira d'abord son attention.
White joined the group.	Blanc a rejoint le groupe.
They haven't even had a lot to drink.	Ils n'ont même pas beaucoup bu.
If you can do it.	Si tu peux le faire.
Most have stopped running anyway.	La plupart ont arrêté de courir de toute façon.
It's nice to be wanted and that's enough for now.	C'est agréable d'être désiré et c'est suffisant pour l'instant.
Of course, she was at home.	Bien sûr, elle était chez elle.
In full view.	En pleine vue.
But leave the children at home.	Mais laissez les enfants à la maison.
You think you've seen the worst of them, but you haven't.	Vous pensez avoir vu le pire d'entre eux, mais ce n'est pas le cas.
We only link and recommend services and products that we truly believe in.	Nous relions et recommandons uniquement les services et produits auxquels nous croyons vraiment.
Would like a thing going.	Aimerait une chose en cours.
You don't just draw and buy or something like that.	Vous ne vous contentez pas de dessiner et d'acheter ou quelque chose comme ça.
Which is explained in detail in the experimental results section.	Ce qui est expliqué en détail dans la section des résultats expérimentaux.
The high summer light was still falling between the leaves.	La haute lumière d'été tombait encore entre les feuilles.
Her hands are by her side.	Ses mains sont à ses côtés.
I'll sign the papers now.	Je vais signer les papiers maintenant.
Maybe people talking, passers-by, animals outside.	Peut-être que des gens parlent, des passants, des animaux à l'extérieur.
I guess it's related to other components depending on the change.	Je suppose que c'est lié à d'autres composants en fonction du changement.
No significant differences were found between species for the wood properties examined.	Aucune différence significative n'a été trouvée entre les essences pour les propriétés du bois examinées.
The game literally went on for days and days.	Le jeu a duré littéralement des jours et des jours.
And we could become one people.	Et nous pourrions devenir un seul peuple.
It was too much for her.	C'était trop pour elle.
It was about to save me a lot of time and money.	C'était sur le point de me faire économiser beaucoup de temps et d'argent.
He had no mother, just like me.	Il n'avait pas de mère, tout comme moi.
But he was more than that.	Mais il était plus que cela.
I am above you and within you.	Je suis au dessus de toi et en toi.
Any comments would always be helpful, thank you.	Tout commentaire serait toujours utile, merci.
It is very rare for loved ones to clash.	Il est très rare que des êtres chers s'affrontent.
Nice to meet you, body.	Ravi de vous connaître, corps.
The children were tired.	Les enfants étaient fatigués.
However, you will not be able to resume your practice.	Cependant, vous ne pourrez pas reprendre votre pratique.
Or for all the time.	Ou pour tout le temps.
I don't think that's it.	Je ne pense pas que ce soit ça.
We divided the patients into two groups.	Nous avons divisé les patients en deux groupes.
But he wouldn't give up.	Mais il n'abandonnerait pas.
Again, that remains to be seen.	Encore une fois, cela reste à voir.
Spend time in silence each day.	Passez du temps en silence chaque jour.
But, look, they are there.	Mais, regardez, ils sont là.
Perhaps the most obvious reason is the smell.	La raison la plus évidente est peut-être l'odeur.
I am proud of my identity as a person in recovery.	Je suis fier de mon identité en tant que personne en rétablissement.
Consequently, little attention has been given so far.	Par conséquent, peu d'attention a été accordée jusqu'à présent.
She wondered exactly what a few minutes meant.	Elle se demandait exactement ce que signifiaient quelques minutes.
We will definitely be back.	Nous reviendrons certainement.
Long to do.	Long à le réaliser.
And each summer seemed better than the last.	Et chaque été semblait meilleur que le précédent.
I know my limits.	Je connais mes limites.
Check and check.	Vérifiez et vérifiez.
And when you do that, see if you can guess what's going on.	Et quand vous faites cela, voyez si vous pouvez deviner ce qui se passe.
These differences were not significant, except in the case of blood.	Ces différences n'étaient pas significatives, sauf dans le cas du sang.
There is a good chance for you.	Il y a une belle chance pour vous.
The type of message we are trying to send is different.	Le type de message que nous essayons d'envoyer est différent.
Like really bad.	Comme vraiment mauvais.
Come have a drink with us.	Venez boire un verre avec nous.
This does not concern me.	Cela ne me regarde pas.
I hope you will not find me too changed.	J'espère que vous me trouverez pas trop changé.
Still, it sounded pretty good.	Pourtant, cela semblait assez bien.
The price passes, hide it.	Le prix passe, cachez-le.
He takes after his mother in this.	Il tient de sa mère en cela.
I was small for my age and tired easily.	J'étais petit pour mon âge et je me fatiguais facilement.
She's been with other men.	Elle a été avec d'autres hommes.
Tell me what you want me to say.	Dis-moi ce que tu veux que je dise.
One of the men was carrying a little girl in his arms.	L'un des hommes portait une petite fille dans ses bras.
We are on the edge of history.	Nous sommes à la limite de l'histoire.
She falls beside him as if she had found a home.	Elle tombe à côté de lui comme si elle s'était trouvé un foyer.
It had to be stopped.	Cela devait être arrêté.
They love hard and they hate hard.	Ils aiment dur et ils détestent dur.
The page falls to the ground.	La page tombe au sol.
And they never seem to care.	Et ils ne semblent jamais s'en soucier.
The impression that she was playing had disappeared.	L'impression qu'elle jouait avait disparu.
He didn't feel very strong anymore.	Il ne se sentait plus très fort.
He broke his left leg.	Il lui a cassé la jambe gauche.
Separate analyzes were performed for each cell type.	Des analyses séparées ont été effectuées pour chaque type de cellule.
We wouldn't need food.	Nous n'aurions pas besoin de nourriture.
We will bring it back where it came from.	Nous le ramènerons d'où il vient.
It didn't last long.	Cela n'a pas duré longtemps.
Have a passion.	Avoir une passion.
Can be measured.	Peut être mesuré.
I am like you.	Je suis comme vous.
Until night falls.	Jusqu'à ce que la nuit tombe.
At least that's what they tell me.	C'est du moins ce qu'ils me disent.
My father used to play catch with us.	Mon père jouait au catch avec nous.
See this page for more details.	Voir cette page pour plus de détails.
So is a family.	Ainsi est une famille.
They were noisy and quite heavy.	Ils étaient bruyants et assez lourds.
Learning good form is essential.	Apprendre la bonne forme est essentiel.
It either.	Lui non plus.
I showed him something handy.	Je lui ai montré quelque chose à portée de main.
She does not care.	Elle s'en fiche.
Go to the party without it, you'll probably enjoy it more.	Allez à la fête sans lui, vous l'apprécierez probablement davantage.
The woman moved away from him.	La femme s'éloigna de lui.
But it must be done.	Mais il faut le faire.
Eye contact is better than before.	Le contact visuel est meilleur qu'avant.
I'm giving myself a pass for that one.	Je me donne un laissez-passer pour celui-là.
Is there such a thing?.	Existe-t-il une telle chose?.
It shouldn't be too difficult to keep in touch.	Il ne devrait pas être trop difficile de rester en contact.
They expected more.	Ils s'attendaient à plus.
The two guys leave.	Les deux gars s'en vont.
He will know every question in advance.	Il connaîtra chaque question à l'avance.
She wanted something like that, but more.	Elle voulait quelque chose comme ça, mais encore plus.
He's back home laughing a lot.	Il est de retour à la maison en riant un bon coup.
If you think you see an error, please contact me.	Si vous pensez voir une erreur, veuillez me contacter.
However, a bad strategy is not necessarily the worst strategy.	Cependant, une mauvaise stratégie n'est pas nécessairement la pire stratégie.
No, not just the way you think.	Non, pas seulement la façon dont vous pensez.
It was a simple fact.	C'était un simple fait.
They said it was sad.	Ils ont dit que c'était triste.
Lots of horses.	Plein de chevaux.
The same pattern was observed in patients in the present study.	Le même schéma a été observé chez les patients de la présente étude.
Of course, the prices would go up.	Bien sûr, les prix allaient augmenter.
No, she didn't think she'd heard of it before.	Non, elle ne pensait pas en avoir entendu parler auparavant.
She couldn't think or talk like a normal person.	Elle ne pouvait pas penser ou parler comme une personne normale.
If present, you will need to deal with it immediately.	S'il est présent, vous devrez vous en occuper immédiatement.
For example, here.	Par exemple, ici.
And when you feel stupid, the reverse happens.	Et quand vous vous sentez stupide, c'est l'inverse qui se produit.
It's a nice idea.	C'est une belle idée.
Helps to get things moving and feeling good.	Aide à faire bouger les choses et à se sentir bien.
Yet it is something that most of us choose.	Pourtant, c'est quelque chose que la plupart d'entre nous choisissent.
He had that "it" factor.	Il avait ce facteur "ça".
I expect things from myself.	J'attends des choses de moi-même.
What she wants, she doesn't know.	Ce qu'elle veut, elle ne le sait pas.
You will want to be the me that sometimes has good experiences.	Vous voudrez être le moi qui a parfois de bonnes expériences.
And very quickly, other little things appear.	Et très vite, d'autres petites choses apparaissent.
But he tried several times.	Mais il a essayé plusieurs fois.
He was expected to miss six to eight weeks.	Il devait manquer six à huit semaines.
None of us had the faintest idea.	Aucun de nous n'en avait la moindre idée.
And so on until he leaves, again for a few months.	Et ainsi de suite jusqu'à son départ, encore une fois pour quelques mois.
I tried to check it with no response.	J'ai essayé de le vérifier sans réponse.
The vehicle of expression does not matter.	Le véhicule d'expression n'a pas d'importance.
She had time.	Elle avait le temps.
We headed towards them, to meet them halfway.	Nous nous sommes dirigés vers eux, pour les rencontrer à mi-chemin.
My mother's gestures.	Les gestes de ma mère.
And it was very late.	Et il était très tard.
This book is not about getting a really big boat.	Ce livre n'est pas sur l'obtention d'un très grand bateau.
Stick to the numbers and you'll be fine.	Tenez-vous en aux chiffres et vous vous en sortirez.
I had to wonder what it was for.	Je devais me demander à quoi ça servait.
I've run this a few times though, and never had a problem.	J'ai couru cela plusieurs fois cependant, et je n'ai jamais eu de problème.
It was there, two houses down.	C'était là, deux maisons plus bas.
But it was a nice walk.	Mais c'était une belle promenade.
He looks like a very good candidate for us.	Il a l'air d'être un très bon candidat pour nous.
I could see them underwater.	Je pouvais les voir sous l'eau.
But not for the reasons you might think.	Mais pas pour les raisons que vous pourriez penser.
For more information, please click here.	Pour plus d'informations, veuillez cliquer ici.
It gives it structure and direction, he says.	Cela lui donne une structure et une orientation, dit-il.
He took her hands again.	Il lui reprit les mains.
And there had to be.	Et il devait y en avoir.
Their experiences were worse.	Leurs expériences étaient pires.
The baby is not sleeping.	Le bébé ne dort pas.
Return to the starting position.	Revenez à la position de départ.
I think they will buy back their shares.	Je pense qu'ils vont racheter leurs actions.
But the real problem is people.	Mais le vrai problème, ce sont les gens.
All right, see you later.	Très bien, à plus tard.
Fast or slow.	Rapide ou lent.
It's worse at night.	C'est pire la nuit.
I would like to win this painting.	J'aimerais gagner ce tableau.
I want you to stay here forever.	Je veux que tu restes ici pour toujours.
But that's part of the game.	Cela fait pourtant partie du jeu.
The man took a step back.	L'homme fit un pas en arrière.
It makes bad men good and good men better.	Cela rend les hommes méchants bons et les hommes bons meilleurs.
We can look at this moment differently.	On peut regarder ce moment différemment.
He hadn't expected to see the plane, of course.	Il ne s'attendait pas à voir l'avion, bien sûr.
You know the rest of the story.	Tu connais la suite de l'histoire.
I kind of had to change it.	J'ai en quelque sorte dû le changer.
We will try to come every year from now on.	Nous essaierons de venir chaque année à partir de maintenant.
Perfectly safe for you.	Parfaitement sûr pour vous.
They are everything to me and bring me more joy every day.	Ils sont tout pour moi et m'apportent chaque jour plus de joie.
Within a few months, things got dark between them.	En quelques mois, les choses sont devenues sombres entre eux.
The flowers were beautiful all the time.	Les fleurs étaient belles tout le temps.
It takes a while to complete.	Il faut un certain temps pour terminer.
And then the second amazing thing happened.	Et puis la deuxième chose étonnante s'est produite.
He was so handsome.	Il était si beau.
I meant death.	Je voulais dire la mort.
So join now.	Alors rejoignez maintenant.
This investigation is expected to last several years.	Cette enquête devrait durer plusieurs années.
They must have had jobs or something.	Ils devaient avoir des emplois ou quelque chose comme ça.
Everyone stop, please.	Arrêtez-vous tous, s'il vous plaît.
It's a hopeful start.	C'est un début plein d'espoir.
They would stay there for at least a few months.	Ils y resteraient au moins quelques mois.
There was my family and there was the rest of the world.	Il y avait ma famille et il y avait le reste du monde.
We can talk about what others have done.	On peut parler de ce que les autres ont fait.
By danger, perhaps.	Par le danger, peut-être.
I want to suggest some learning sites for you.	Je veux suggérer quelques sites d'apprentissage pour vous.
In a free country, the path to reality is through politics.	Dans un pays libre, le chemin de la réalité passe par la politique.
But we have to accept that.	Mais nous devons accepter cela.
The work we do is hard.	Le travail que nous faisons est dur.
I was slow to the mark.	J'étais lent à la marque.
In my power'.	En mon pouvoir'.
Just my name, nothing else.	Juste mon nom, rien d'autre.
In the morning, pour the water and cover with cold water.	Le matin, versez l'eau et couvrez d'eau froide.
He had two demands.	Il avait deux exigences.
That would seem fair to me.	Cela me semblerait juste.
In fact, more data does not necessarily mean more information.	En fait, plus de données ne signifie pas nécessairement plus d'informations.
The majority had the completely opposite opinion.	La majorité avait l'opinion complètement opposée.
These data are not significantly different from those obtained under control conditions.	Ces données ne sont pas significativement différentes de celles obtenues dans des conditions témoins.
The male on the right stared at her.	Le mâle à droite la fixa des yeux.
I thought you could go see her.	J'ai pensé que tu pourrais aller la voir.
He looked very good.	Il avait l'air très bien.
I want to see what unique apps people come up with.	Je veux voir quelles applications uniques les gens proposent.
It happened twice, in fact.	Il est passé deux fois, en fait.
The roll is empty.	Le rouleau est vide.
We can't help but be confused.	On ne peut s'empêcher d'être confus.
At least for any common sense approach.	Au moins pour toute approche de bon sens.
Yes, they were good.	Oui, ils étaient bons.
He could neither move nor speak.	Il ne pouvait ni bouger ni parler.
So he went back outside and looked out the window.	Il retourna donc dehors et regarda par la fenêtre.
Then it goes on a bit more.	Puis ça continue un peu plus.
I think the idea is a bit more practical.	Je pense que l'idée est un peu plus pratique.
But this is the common practice of the extreme left.	Mais c'est la pratique courante de l'extrême gauche.
The model parameters are random effects.	Les paramètres du modèle sont des effets aléatoires.
She looked older, naturally, but she was still a great beauty.	Elle avait l'air plus âgée, naturellement, mais elle était toujours d'une grande beauté.
She had helped me.	Elle m'avait aidé.
While you still can.	Tant que vous le pouvez encore.
That doesn't help me.	Cela ne m'aide pas.
You waited to see who you had to fight.	Tu as attendu de voir qui tu devais combattre.
For him, everything revolves around sex.	Pour lui, tout tourne autour du sexe.
He felt much better afterwards.	Il se sentait beaucoup mieux après.
I forget the name now.	J'en oublie le nom maintenant.
But sometimes he felt it was worth it.	Mais parfois, il sentait que ça en valait la peine.
Look at him.	Regarde-le.
And you want to stay away from that river.	Et tu veux rester loin de cette rivière.
But you don't need to have a cut crew to stay here.	Mais vous n'avez pas besoin d'avoir un équipage coupé pour rester ici.
I had a job.	J'avais un travail.
Women have the power.	Les femmes ont le pouvoir.
I am so happy.	Je suis tellement heureux.
It also takes a long time to find it.	Il faut aussi beaucoup de temps pour le trouver.
In the bar.	Dans le bar.
However, his physical attack is weak.	Cependant, son attaque physique est faible.
And thank you, for your confidence earlier in the evening.	Et merci, pour votre confiance plus tôt dans la soirée.
Or they just don't understand what we really want.	Ou ils ne comprennent tout simplement pas ce que nous voulons réellement.
We both need to rest.	Nous avons tous les deux besoin de nous reposer.
I can not do that.	Je ne peux pas faire ça.
Let's see the facts.	Voyons les faits.
They kept telling us that our father would also pick us up.	Ils n'arrêtaient pas de nous dire que notre père viendrait aussi nous chercher.
She could finally live as she wanted.	Elle pourrait enfin vivre comme elle l'entendait.
Surgery is a central part of the treatment.	La chirurgie est un élément central du traitement.
Study the world around you.	Étudiez le monde qui vous entoure.
It was a good marriage.	C'était un bon mariage.
It keeps us going.	Cela nous fait avancer.
It has the same shape as the weight.	Il a la même forme que le poids.
I had it myself.	Je l'ai eu moi-même.
I wonder how they still managed to do the above idea.	Je me demande comment ils ont encore réussi à faire l'idée ci-dessus.
It's tough, but it's fun.	C'est dur, mais c'est amusant.
Go to class anyway.	Allez quand même en classe.
However, there was a large amount of missing data for some factors.	Cependant, il y avait un grand nombre de données manquantes pour certains facteurs.
Despite this, the disease remained active.	Malgré cela, la maladie est restée active.
His parents back home.	Ses parents, de retour à la maison.
An open roof was needed for this to work.	Un toit ouvert était nécessaire pour que cela fonctionne.
My plan will be completed in my first term.	Mon plan sera terminé lors de mon premier mandat.
Silence itself has another quality than the silence of day.	Le silence même a une autre qualité que le silence du jour.
To their credit, they bought most of them.	À leur crédit, ils ont acheté la plupart d'entre eux.
It turns out, based on actual studies, that he was wrong.	Il s'avère, sur la base d'études réelles, qu'il avait tort.
It seems to match the tone so far.	Cela semble correspondre au ton jusqu'à présent.
You may think this is normal.	Vous pensez peut-être que c'est normal.
I go down in the middle.	Je descends au milieu.
She looked at him often.	Elle le regardait souvent.
But things were bad there.	Mais les choses allaient mal là-bas.
They hated that one too.	Ils détestaient celui-là aussi.
This step is very nice and easy.	Cette étape est très gentille et facile.
The men at the table looked up from their cards and laughed.	Les hommes à la table levèrent les yeux de leurs cartes et rirent.
At his feet.	À ses pieds.
And no, she couldn't write.	Et non, elle ne savait pas écrire.
He asked what she was doing and she told him.	Il a demandé ce qu'elle faisait et elle lui a dit.
When in doubt, start with something easier.	En cas de doute, commencez par quelque chose de plus facile.
Although he didn't, in fact.	Même s'il ne l'a pas fait, en fait.
He never left the field.	Il n'est jamais sorti du terrain.
You see the couple walking behind the cars.	Vous voyez le couple marchant derrière les voitures.
However, some games just love making you feel small.	Cependant, certains jeux adorent vous faire sentir petit.
She couldn't believe her parents would lie to her.	Elle ne pouvait pas croire que ses parents lui mentiraient.
And now she wanted things to happen on her orders.	Et maintenant, elle voulait que les choses se passent sur son ordre.
To get them to the other side of the field.	Pour les amener de l'autre côté du terrain.
We can explain it in a direct way.	Nous pouvons l'expliquer d'une manière directe.
I woke up early.	Je me suis levé tôt.
I hoped she was too young to understand.	J'espérais qu'elle était trop jeune pour comprendre.
This could take several weeks.	Cela pourrait prendre plusieurs semaines.
No one seemed to believe me.	Personne ne semblait me croire.
Send a private army.	Envoyez une armée privée.
Not a single voice.	Pas une seule voix.
Either view is correct.	L'une ou l'autre vue est correcte.
Two things became very clear to me.	Deux choses sont devenues très claires pour moi.
They have the sky open.	Ils ont le ciel ouvert.
Nobody found it.	Personne ne l'a trouvé.
That kind of makes sense if you think about it.	Ce genre de sens si vous pensez cela.
I did it about every eight weeks.	Je l'ai fait environ toutes les huit semaines.
On the floor, perhaps, or behind the screen.	Par terre, peut-être, ou derrière l'écran.
Who hadn't come for years.	Qui n'était pas venu depuis des années.
That was it, of course.	C'était ça, bien sûr.
My best advice is to sit with them.	Mon meilleur conseil est de s'asseoir avec eux.
Just trade me.	Juste échangez-moi.
You know that as you get older, you could be kicked out.	Vous savez qu'en vieillissant, vous pourriez être expulsé.
Everyone loves you.	Tout le monde vous aime.
The building has had many different uses since its construction.	Le bâtiment a eu de nombreuses utilisations différentes depuis sa construction.
This has not been done.	Cela n'a pas été fait.
At the time, such a rose did not exist.	A l'époque, une telle rose n'existait pas.
The men are distant.	Les hommes sont éloignés.
I don't think that's happening.	Je ne pense pas que cela se produise.
He didn't want to be late for that dinner.	Il ne voulait pas être en retard pour ce dîner.
Some stayed a week, others more.	Certains sont restés une semaine, d'autres plus.
Stop being mean to yourself.	Arrêtez d'être méchant avec vous-même.
There are no walls in my world.	Il n'y a pas de murs dans mon monde.
Please use the comments section under each article to join the conversation.	Veuillez utiliser la section des commentaires sous chaque article pour rejoindre la conversation.
Very solid performance.	Performances très solides.
We have more than enough space.	Nous avons plus qu'assez d'espace.
Now one can simply aim and shoot with his mobile phone.	Maintenant, on peut simplement viser et tirer avec son téléphone portable.
His role could be much better too.	Son rôle pourrait être bien meilleur aussi.
He did not do it.	Il ne l'a pas fait.
Nothing special, that one, and only one among many others.	Rien de spécial, celui-là, et un seul parmi tant d'autres.
It's only been a few weeks since he stopped.	Cela ne fait que quelques semaines qu'il s'est arrêté.
Finally, she looked away.	Enfin, elle détourna le regard.
I love you my wife.	Je t'aime ma femme.
Which country holds the title for being the best in bed.	Quel pays détient le titre pour être le meilleur au lit.
And there are more to come.	Et il y en a d'autres à venir.
They must be sure of what they see.	Ils doivent être sûrs de ce qu'ils voient.
That's how it happened.	C'est comme ça que ça s'est passé.
Suddenly he turned to me.	Soudain, il se tourna vers moi.
On the contrary, she seemed more powerful than ever.	Au contraire, elle semblait plus puissante que jamais.
I was more concerned about their safety than anything else.	J'étais plus préoccupé par leur sécurité qu'autre chose.
Which one are you going to try.	Lequel allez-vous essayer.
This is its true value.	C'est sa vraie valeur.
They are not supposed to love one person more than another.	Ils ne sont pas censés aimer une personne plus qu'une autre.
Move wherever you want.	Déplacez-vous où vous voulez.
There are enough other people doing this to us.	Il y a assez d'autres personnes qui nous font ça.
If not, please don't buy from us.	Si ce n'est pas le cas, veuillez ne pas acheter chez nous.
He believed there was age on him.	Il croyait qu'il y avait de l'âge sur lui.
In fact, the events of the afternoon did not return.	En fait, les événements de l'après-midi ne sont pas revenus.
There is beauty on both sides.	Il y a de la beauté, des deux côtés.
That's the term.	C'est le terme.
He was my huge mental support in the beginning.	Il était mon énorme soutien mental au début.
But they were back.	Mais ils étaient de retour.
Change will happen.	Le changement se produira.
However, the influence of sex must be taken into account.	Cependant, l'influence du sexe doit être prise en compte.
This book is based on a true story.	Ce livre est basé sur une histoire vraie.
Although this may seem like a simple task, it is not.	Bien que cela puisse sembler une tâche simple, ce n'est pas le cas.
The light on the hands is particularly amazing, bravo!.	La lumière sur les mains est particulièrement incroyable, bravo !.
All you have to do is take it nice and easy.	Tout ce que vous avez à faire est de le prendre gentiment et facilement.
They help me stay young.	Ils m'aident à rester jeune.
We'll have to make do with what we have.	Il va falloir faire avec ce qu'on a.
Take, for example, two people.	Prenons, par exemple, deux personnes.
I would have bought more shoes.	J'aurais acheté plus de chaussures.
This is my universe.	Ceci est mon univers.
No reason to.	Aucune raison de le faire.
I only discovered it recently.	Je ne l'ai découvert que récemment.
To include it would require detailed knowledge of these states.	Pour l'inclure, il faudrait une connaissance détaillée de ces états.
They needed rules.	Ils avaient besoin de règles.
He lived over a hundred years ago.	Il a vécu il y a plus de cent ans.
My dad must have one too.	Mon père doit en avoir aussi.
The study sample is therefore fairly representative.	L'échantillon de l'étude est donc assez représentatif.
They don't have eyes.	Ils n'ont pas d'yeux.
Who knew, they might even let her get a job.	Qui savait, ils pourraient même la laisser trouver un travail.
But of course she wouldn't need it.	Mais bien sûr, elle n'en aurait pas besoin.
Somehow, she was speaking directly into his mind.	D'une certaine manière, elle parlait directement dans son esprit.
We have to keep the dog.	On doit garder le chien.
The next thing is their desires.	La prochaine chose est leurs désirs.
I test myself again.	Je me teste encore.
We don't understand rest and recovery.	Nous ne comprenons pas le repos et la récupération.
A Fort.	Un fort.
He's not going to shoot her, because he needs her.	Il ne va pas lui tirer dessus, car il a besoin d'elle.
He won't forget.	Il n'oubliera pas.
He will pick up.	Il va ramasser.
Two groups were tested.	Deux groupes ont été testés.
You can also place this device outdoors.	Vous pouvez également placer cet appareil à l'extérieur.
And this stuff is good!.	Et ce truc est bon!.
The three of us were silent for a moment.	Nous restâmes tous les trois silencieux un moment.
There are three cases to consider.	Il y a trois cas à considérer.
The rest would come with time.	Le reste viendrait avec le temps.
The difference is as follows.	La différence est la suivante.
She could just die.	Elle pourrait juste mourir.
Stay here.	Restez ici.
Your relationship with your wife is amazing.	Votre relation avec votre femme est incroyable.
Do whatever you want with it.	Faites ce que vous voulez avec.
And then there were many.	Et puis il y en avait beaucoup.
Unfortunately, several problems remain.	Malheureusement, plusieurs problèmes subsistent.
I could actually sleep.	Je pourrais effectivement dormir.
Then they closed several small street parties.	Ensuite, ils ont fermé plusieurs petites fêtes de rue.
Anyone could have seen them.	N'importe qui aurait pu les voir.
Locked in his office.	Enfermé dans son bureau.
Situations like this happen every day.	Des situations comme celle-ci se produisent tous les jours.
Getting it right takes time.	Bien faire les choses prend du temps.
Someone must really hate him.	Quelqu'un doit vraiment le détester.
In the end it did.	A la fin ça l'a fait.
A little laugh.	Un peu de rire.
And they do their best to make sure we forget about it too.	Et ils font de leur mieux pour s'assurer que nous l'oublions aussi.
I had to hear his voice.	Je devais entendre sa voix.
I just had to reach out and touch her.	Je n'avais qu'à tendre la main et la toucher.
I tried it.	Je l'ai essayé.
My fingers are pale white.	Mes doigts sont d'un blanc pâle.
There is no unique name for this period.	Il n'y a pas de nom unique pour cette période.
The doors had barely opened.	Les portes s'étaient à peine ouvertes.
He didn't like any part of it.	Il n'en aimait aucune partie.
It's the tool of my trade.	C'est l'outil de mon métier.
Five minutes, she thought.	Cinq minutes, pensa-t-elle.
It has both a feminine and a masculine identity.	Il a une identité à la fois féminine et masculine.
It's a long and important conversation to have.	C'est une conversation longue et importante qu'il faut avoir.
You cannot imagine a life without money.	Vous ne pouvez pas imaginer une vie sans argent.
But it also faces major security and economic concerns.	Mais elle est également confrontée à des préoccupations sécuritaires et économiques majeures.
Injuries seem to be the main problem.	Les blessures semblent être le principal problème.
Make your needs known when making your reservation.	Faites connaître vos besoins lors de votre réservation.
I pushed and the door opened slowly.	J'ai poussé et la porte s'est ouverte lentement.
For example, they don't smoke in front of us.	Par exemple, ils ne fument pas devant nous.
You can dry.	Vous pouvez sécher.
And they never used it, that's the main thing.	Et ils ne l'ont jamais utilisé, c'est le principal.
It was a big decision.	C'était une grande décision.
I found out why.	J'ai découvert pourquoi.
No second chance.	Pas de seconde chance.
Not as long as the system remains as it is.	Pas tant que le système reste tel qu'il est.
He had disappeared, and yet he must have been on the train.	Il avait disparu, et pourtant il devait être dans le train.
The signs are not good.	Les signes ne sont pas bons.
Nothing was more than a phone call.	Rien n'était plus qu'un coup de téléphone.
But there cannot be a general rise in values.	Mais il ne peut y avoir une montée générale des valeurs.
Big family and very cool people.	Grande famille et gens très cool.
It can be there, hidden in the noise.	Il peut être là, caché dans le bruit.
I moved again and the same thing happened again.	J'ai déménagé à nouveau et la même chose s'est reproduite.
He's a good guy.	C'est un bon gars.
They then publish their times on a website.	Ils publient ensuite leurs temps sur un site Web.
His father and all the others.	Son père et tous les autres.
I didn't want to believe it.	Je ne voulais pas y croire.
A warm and comfortable home.	Une maison chaleureuse et confortable.
Theory is a guide, not a closed system.	La théorie est un guide, pas un système fermé.
A few streets away, he said, houses were burning.	Quelques rues plus loin, dit-il, des maisons brûlaient.
However, my wife asked me to do something about it.	Cependant, ma femme m'a demandé de faire quelque chose à ce sujet.
I don't want to fuck with him.	Je ne veux pas baiser avec lui.
It's how much you touched them, made them feel.	C'est à quel point vous les avez touchés, leur faites ressentir.
That's how I understood what you were saying.	C'est ainsi que j'ai compris ce que vous disiez.
But now “you have found yourself in yourself and in your people”.	Mais maintenant « tu t'es retrouvé en toi-même et dans ton peuple ».
This thing, he saw it himself.	Cette chose, il l'a vu lui-même.
Other areas may need to be examined.	D'autres zones peuvent devoir être examinées.
They could reduce it or remove it completely.	Ils pourraient le réduire ou le supprimer complètement.
You've gone too far this time.	Tu es allé trop loin cette fois.
The weather was earlier than it had been last night.	Le temps était plus tôt qu'il ne l'avait été hier soir.
Your blog is your stage.	Votre blog est votre scène.
This is consistent with the result of our study.	Ceci est cohérent avec le résultat de notre étude.
I turned to help her up.	Je me retournai pour l'aider à se relever.
We make our community stronger.	Nous rendons notre communauté plus forte.
A detailed description.	Un descriptif détaillé.
It is therefore a poor country from all points of view.	C'est donc un pays pauvre à tous points de vue.
Like letters falling from the sky.	Comme des lettres tombant du ciel.
As much as possible.	Autant que possible.
That doesn't really sound right.	Cela ne sonne pas vraiment juste.
Even he probably didn't see this performance coming.	Même lui n'a probablement pas vu cette performance venir.
But my choices are limited.	Mais mes choix sont limités.
I happened to see it happen.	Il m'est arrivé de le voir arriver.
We were unlucky, don't get me wrong.	Nous n'avons pas eu de chance, ne vous méprenez pas.
This time, however, it's different.	Cette fois, cependant, c'est différent.
Good days ahead for mobile users then.	De bons jours à venir pour les utilisateurs mobiles alors.
I have to do something before it gets worse.	Je dois faire quelque chose avant que ça n'empire.
And not the feet.	Et pas les pieds.
It was so good.	C'était tellement bon.
This result may be related to differences in sample size and power.	Ce résultat peut être lié à des différences dans la taille et la puissance de l'échantillon.
Plus, this list will be fair to almost everyone.	De plus, cette liste sera juste de presque tout le monde.
He hadn't thought about it.	Il n'y avait pas réfléchi.
That's long enough to circle the earth more than twice.	C'est assez long pour faire le tour de la terre plus de deux fois.
Maybe they want to make last minute changes.	Peut-être qu'ils veulent faire des changements de dernière minute.
I guess that's what you saw.	Je suppose que c'est ce que vous avez vu.
She couldn't move her arm.	Elle ne pouvait pas bouger son bras.
It would be wonderful to welcome him into the movement as well.	Ce serait merveilleux de l'accueillir aussi dans le mouvement.
Here are some will discuss each one by one.	Voici quelques-uns vont discuter chacun un par un.
Wide at the base.	Large à la base.
You love them.	Tu les aimes.
Of course, you're not over him.	Bien sûr, vous n'êtes pas sur lui.
For the first time, she saw him clearly.	Pour la première fois, elle le vit clairement.
Yet he did this.	Pourtant, il a fait cela.
It all started with fifteen people.	Tout a commencé avec une quinzaine de personnes.
It's a great learning tool.	C'est un excellent outil d'apprentissage.
It must be moral in its nature.	Elle doit être morale dans sa nature.
His current condition is unknown.	Son état actuel n'est pas connu.
But everyone did everything.	Mais tout le monde a tout fait.
Or would be, a few years ago, before the children.	Ou le serait, il y a quelques années, avant les enfants.
But there are quite a few things wrong with your code.	Mais il y a pas mal de choses qui ne vont pas avec votre code.
People really like the design and the sound.	Les gens aiment vraiment le design et le son.
So we will do our best.	Nous allons donc faire de notre mieux.
Or you can't.	Ou vous ne pouvez pas.
I was very, very sick.	J'étais très, très malade.
I am Him.	Je suis Lui.
It's an order.	C'est un ordre.
Let's take that.	Prenons ça.
Construction took a total of three years.	La construction a duré trois ans au total.
He found me interesting.	Il m'a trouvé intéressant.
She had made it for me and it suited me perfectly.	Elle l'avait fait pour moi et il me convenait parfaitement.
Then these other women had.	Ensuite, ces autres femmes ont eu.
He was the first to get to work.	C'était le premier à se mettre au travail.
It will be at your home or at your work.	Ce sera à votre domicile ou à votre travail.
The sea is your friend.	La mer est votre amie.
Strange light falling across the fields.	Étrange lumière tombant à travers les champs.
He had the perfect horse.	Il avait le cheval parfait.
It could be anything.	Ça pourrait être n'importe quoi.
I have little enough work like that, for.	J'ai peu assez de travail comme ça, pour.
I don't know if I'm clear in my question.	Je ne sais pas si je suis clair dans ma question.
There are a lot of things on it.	Il y a beaucoup de choses dessus.
Let's try this.	Essayons ça.
Speak to you tomorrow.	Parlez-vous demain.
Consider what your audience would be comfortable with.	Réfléchissez à ce avec quoi votre public serait à l'aise.
You might be surprised at what you learn.	Vous pourriez être surpris de ce que vous apprenez.
They were entirely new to both of us.	Ils étaient entièrement nouveaux pour nous deux.
So don't talk to me about laws.	Ne me parlez donc pas de lois.
The sound is similar too.	Le bruit est similaire aussi.
There are no second chances.	Il n'y a pas de seconde chance.
I mean, my feet and legs seem to be affected the most.	Je veux dire, mes pieds et mes jambes semblent être les plus touchés.
We can talk about ideas.	On peut parler d'idées.
Please keep writing.	Merci de continuer à écrire.
Once or twice, and once or twice vs.	Une ou deux fois, et une ou deux fois vs.
And the numbers keep growing.	Et les chiffres ne cessent d'augmenter.
He left though.	Il est parti cependant.
I would spend hours and hours on this game.	Je passerais des heures et des heures sur ce jeu.
And so on and so on.	Et ainsi de suite et ainsi de suite.
It should serve its purpose.	Cela doit servir son but.
The more good players you play with, the better your game.	Plus vous jouez avec de bons joueurs, meilleur est votre jeu.
I am able to be a support for my husband.	Je suis capable d'être un soutien pour mon mari.
We are only the opening act.	Nous ne sommes que l'acte d'ouverture.
Most are neither of these things.	La plupart ne sont ni l'une ni l'autre de ces choses.
It is according to order and according to nature.	C'est selon l'ordre et selon la nature.
Trying to save money for gasoline to go out.	Essayer d'économiser de l'argent pour l'essence pour sortir.
You may have entered.	Vous êtes peut-être entré.
I think they were a bit scared of the story.	Je pense qu'ils avaient un peu peur de l'histoire.
Here, and felt his employees didn't show him enough respect.	Ici, et a estimé que ses employés ne lui montraient pas assez de respect.
His mother took care of him.	Sa mère s'occupait de lui.
When the bill was presented to him, he kept his word.	Lorsque le projet de loi lui a été présenté, il a tenu parole.
I read him stories.	Je lui lisais des histoires.
And she had done nothing.	Et elle n'avait rien fait.
These dogs often attach themselves to a single human.	Ces chiens s'attachent souvent à un seul humain.
I was in survival mode.	J'étais en mode survie.
Somewhere in between.	Quelque part entre les deux.
My door is locked, like yours.	Ma porte est verrouillée, comme la tienne.
They showed their concern for him.	Ils ont montré leur inquiétude pour lui.
Love those who love you.	Aimez ceux qui vous aiment.
The objective was essentially to agree on the nature of the problem.	L'objectif était essentiellement de s'entendre sur la nature du problème.
His mouth was open in surprise.	Sa bouche était ouverte de surprise.
Please contact us with any questions or comments you may have.	Veuillez nous contacter pour toute question ou commentaire que vous pourriez avoir.
I have no way to contact them.	Je n'ai aucun moyen de les contacter.
This last point is important.	Ce dernier point est important.
It's so popular.	C'est tellement populaire.
He goes to the same places and he does the same things.	Il va aux mêmes endroits et il fait les mêmes choses.
It was his role.	C'était son rôle.
Just for one night.	Juste Pour Une Nuit.
This is an opportunity for you.	C'est une opportunité pour vous.
The children will take care of them.	Les enfants prendront soin d'eux.
It's the best of all time.	C'est le meilleur de tous les temps.
I get a disc.	J'obtiens un disque.
On the way back to our cars, we held hands.	Sur le chemin du retour vers nos voitures, nous nous sommes tenus la main.
This statement was true at the time this study was conducted.	Cette affirmation était vraie au moment où cette étude a été réalisée.
Let's take a look at you.	Jetons un coup d'œil à vous.
But people seemed to like it.	Mais les gens semblaient l'apprécier.
You can add yours to be returned after.	Vous pouvez ajouter le vôtre pour être renvoyé après.
You should be happy.	Tu devrais etre content.
I've been waiting for a month.	J'attends depuis un mois.
There are at least four.	Il y en a au moins quatre.
Soft and low.	Doux et bas.
At the same time, it is about improvement.	En même temps, il s'agit d'amélioration.
A sense of where we are and who we are.	Un sens d'où nous sommes et qui nous sommes.
They adore him.	Ils l'adorent.
We never had a big falling out.	Nous n'avons jamais eu de grosse brouille.
May in human health effects.	Peut dans les effets de la santé humaine.
However, we did not find any relationship between them.	Cependant, nous n'avons trouvé aucune relation entre eux.
However, finding out what is normal is even harder.	Cependant, découvrir ce qui est normal est encore plus difficile.
Otherwise, there would be no letters.	Sinon, il n'y aurait pas de lettres.
The result is what we currently have.	Le résultat est ce que nous avons actuellement.
Other times they are very good employees.	D'autres fois, ce sont de très bons employés.
And don't feel bad.	Et ne vous sentez pas mal.
Mine wasn't for rich kids.	Le mien n'était pas pour les enfants riches.
This means it's better to get it right the first time.	Cela signifie qu'il vaut mieux bien faire les choses du premier coup.
Stir to mix them.	Remuer pour les mélanger.
The code is simple and easy to read.	Le code est simple et facile à lire.
Five to seven.	Cinq à sept.
I see now.	Je vois maintenant.
She certainly likes to win.	Elle aime certainement gagner.
We've been running the show ever since.	Nous dirigeons le spectacle depuis.
This group was defined as the reference group.	Ce groupe a été défini comme groupe de référence.
His eyes are closed.	Ses yeux sont fermés.
Although the business survived, it never really took off.	Bien que l'entreprise ait survécu, elle n'a jamais vraiment décollé.
At first, there were few students.	Au début, il y avait peu d'étudiants.
Perform the final data analysis and write the article.	Effectuer l'analyse finale des données et rédiger l'article.
To achieve this, we use the following analysis.	Pour y parvenir, nous utilisons l'analyse suivante.
I was determined to do it.	J'étais déterminé à le faire.
I only needed the relevant part.	Je n'avais besoin que de la partie pertinente.
It made no sense.	Cela n'avait aucun sens.
It was thick and solid.	C'était épais et solide.
Our lives are simply going too fast.	Nos vies vont tout simplement trop vite.
Reason has its limits.	La raison a ses limites.
That winter, she gave up on making friends.	Cet hiver-là, elle a renoncé à se faire des amis.
I'm the only one here who knows what we're up against.	Je suis le seul ici à savoir à quoi nous sommes confrontés.
This conclusion was consistent with our findings.	Cette conclusion était cohérente avec nos constatations.
I don't like having a black president.	Je n'aime pas avoir un président noir.
Very sad case.	Affaire bien triste.
I was one of those people.	J'étais l'une de ces persones.
She must have given the same answer several times.	Elle a dû donner la même réponse plusieurs fois.
At a box office.	Dans un box-office.
I was not the judge in charge of the case.	Je n'étais pas le juge chargé de l'affaire.
It was new.	C'était nouveau.
And about the incredible experience we have in store for you.	Et sur l'incroyable expérience que nous vous réservons.
And they didn't pay anything for him.	Et ils n'ont rien payé pour lui.
I try to clear my mind.	J'essaie de me vider l'esprit.
They became friends, although they never met.	Ils sont devenus amis, bien qu'ils ne se soient jamais rencontrés.
I punched the guy in the face.	J'ai frappé le gars au visage.
Thus, the analysis can be done with more free parameters.	Ainsi, l'analyse peut être faite avec des paramètres plus libres.
But early, watch out.	Mais tôt, attention.
To learn more.	Pour apprendre plus.
Stick to the facts.	Tenez-vous en aux faits.
We had the car to win.	Nous avions la voiture pour gagner.
You do not lose your business cards.	Vous ne perdez pas vos cartes de visite.
They had no control over the operation of the vehicle.	Ils n'exerçaient aucun contrôle sur le fonctionnement du véhicule.
I am human like you.	Je suis humain comme toi.
But certainly these four.	Mais certainement ces quatre.
They carried on their culture that way.	Ils ont perpétué leur culture de cette façon.
With children always within reach.	Avec les enfants toujours à portée.
We don't really know what.	On ne sait pas trop quoi.
Discussion and conception of the initial idea.	Discussion et conception de l'idée initiale.
A real man wanted to control his women.	Un vrai homme voulait contrôler ses femmes.
I was waiting at the door.	J'attendais à la porte.
We were very poor.	Nous étions très pauvres.
We didn't want to think about it.	Nous ne voulions pas y penser.
He seemed to be trying to think.	Il semblait essayer de réfléchir.
We were just going to install it.	Nous allions juste l'installer.
Thinking is difficult.	Penser est difficile.
Show us and tell us so we can know.	Montrez-nous et dites-nous afin que nous puissions savoir.
Boy, you're too light behind.	Garçon, tu es trop léger derrière.
It's still a good idea.	Cela reste une bonne idée.
People know us.	Les gens nous connaissent.
Thank you for such a good site.	Merci pour un si bon site.
Hope to see you there!.	J'espère te voir là-bas!.
And in the second, third and fourth.	Et dans le deuxième, le troisième et le quatrième.
Low fat, of course.	Faible en gras, bien sûr.
He just bought it here.	Il vient de l'acheter ici.
It helps develop your brain.	Il aide à développer votre cerveau.
It was not the right time to bring him.	Ce n'était pas le bon moment pour l'amener.
She had reached my desk and was standing right behind me.	Elle avait atteint mon bureau et se tenait juste derrière moi.
They think they might get lucky.	Ils pensent qu'ils pourraient avoir de la chance.
It was a different experience for me.	Ce fut une expérience différente pour moi.
They would miss her.	Elle leur manquerait.
This is beyond the window's area of ​​responsibility.	Cela dépasse le domaine de responsabilité de la fenêtre.
But many did not.	Mais beaucoup ne l'ont pas fait.
Customers have access to the application for the first time.	Les clients ont accès à l'application pour la première fois.
So be careful if you can.	Alors faites attention si vous le pouvez.
Keep work area clean and professional.	Maintenir la zone de travail propre et professionnelle.
It's a big difference.	C'est une grande différence.
Honest.	Honnête.
Instead, it may come from processes with confirmed information.	Au lieu de cela, cela peut provenir de processus avec des informations confirmées.
He went from one enemy to another.	Il est passé d'un ennemi à l'autre.
It was a bit too much for him today.	C'était un peu trop pour lui aujourd'hui.
It wasn't going to be a different night.	Cela n'allait pas être une nuit différente.
And is it still fun to watch.	Et est-ce toujours amusant à regarder.
We have to move forward step by step.	Il faut avancer pas à pas.
Then the tall man pointed at me.	Puis le grand homme m'a pointé du doigt.
And then we watch her as she walks off and just does it.	Et puis nous la regardons alors qu'elle s'en va et le fait tout simplement.
Otherwise, your options are quite limited.	Sinon, vos options sont assez limitées.
More information about this book can be found here.	Plus d'informations sur ce livre peuvent être trouvées ici.
Never scratch anyone.	Ne rayez jamais personne.
But harder than it looks.	Mais plus difficile qu'il n'y paraît.
I picked it up and held it again.	Je l'ai ramassé et l'ai tenu à nouveau.
Then he came back too soon.	Puis, il est revenu trop tôt.
This is without a doubt my favorite meal of the day.	C'est sans aucun doute mon repas préféré de la journée.
Come on.	Allez allez.
He thought he was going to have some.	Il pensait qu'il allait en avoir.
Use for a rich character in a play, or whatever.	À utiliser pour un personnage riche dans une pièce de théâtre, ou autre.
Every hit.	Chaque coup.
This place will kill you.	Cet endroit va te tuer.
Neither was particularly good at camp.	Ni l'un ni l'autre n'a été particulièrement bon au camp.
And she is.	Et elle est.
It was the only sure sign of movement.	C'était le seul signe sûr de mouvement.
It was just awesome for me.	C'était juste génial pour moi.
Soon he broke the silence.	Bientôt, il brisa le silence.
Tell me everything.	Dis moi tout.
There is of course no right or wrong answer to this question.	Il n'y a bien sûr pas de bonne ou de mauvaise réponse à cette question.
See the end of this article to learn more.	Voir la fin de cet article pour en savoir plus.
Carry out the experiments and write the article.	Réaliser les expériences et rédiger l'article.
It was no longer needed.	Il n'était plus nécessaire.
At least my shoes were clean.	Au moins mes chaussures étaient propres.
His call sign was.	Son indicatif d'appel était le.
There was little doubt that he had not been heard.	Il y avait peu de doute qu'il n'avait pas été entendu.
Hot and hot.	Chaud et chaud.
It is not fair.	Ce n'est pas juste.
So we're talking business.	Donc, nous parlons d'affaires.
Unfortunately, the company has reached a period of.	Malheureusement, la société a atteint une période de.
At best, it would have taken a month.	Au mieux, cela aurait pris un mois.
I was there for that.	J'étais là pour ça.
Apply it on your face and neck.	Appliquez-le sur votre visage et votre cou.
And stayed down.	Et est resté en bas.
That's when he started.	C'est alors qu'il avait commencé.
She has to go to the hospital.	Elle doit aller à l'hôpital.
And it has remained there, until now.	Et c'est resté là, jusqu'à maintenant.
This status did not change after the cut.	Ce statut n'a pas changé après la coupure.
Your computer is matter.	Votre ordinateur est matière.
They liked to do things in a new way.	Ils aimaient faire les choses d'une nouvelle façon.
Of course, food processing itself is not such a terrible thing.	Bien sûr, la transformation des aliments en soi n'est pas une chose si terrible.
He is your threat.	Il est votre menace.
I told her that if she needed anything, she could come see me.	Je lui ai dit que si elle avait besoin de quoi que ce soit, elle pouvait venir me voir.
It was strange, like someone else was saying them.	C'était étrange, comme si quelqu'un d'autre les disait.
Water is therefore a huge problem.	L'eau est donc un énorme problème.
I went to another class.	Je suis allé dans une autre classe.
And only saw one.	Et n'en a vu qu'un.
Maybe she's right.	Peut-être qu'elle a raison.
He missed both of his calls.	Il a raté ses deux appels.
He will never think of me again.	Il ne pensera plus jamais à moi.
This process has advantages.	Ce processus a des avantages.
I will call him.	Je vais l'appeler.
Complete birth at home.	Accouchement complet à domicile.
Not for very long, anyway.	Pas pour très longtemps, en tout cas.
Then he put it in his mouth and quickly prepared another.	Puis il le mit dans sa bouche et en prépara rapidement un autre.
Or for any reason.	Ou pour toutes les raisons.
I can see him as a light in the dark.	Je peux le voir comme une lumière dans l'obscurité.
Listen, let me tell you something.	Écoute, laisse-moi te dire quelque chose.
How wonderful life is.	Comme la vie est merveilleuse.
A lucky man, he thought, not to have any real problems.	Un homme chanceux, pensa-t-il, de ne pas avoir de vrais problèmes.
There were a few fish here.	Il y avait quelques poissons ici.
I don't buy second-hand shoes.	Je n'achète pas de chaussures d'occasion.
We have seen this before.	Nous avons déjà vu cela.
I am excited.	Je suis tout excité.
We've been around longer and bigger in every way.	Nous existons depuis plus longtemps et sommes plus gros à tous points de vue.
We looked at two factors in this outfit.	Nous nous sommes penchés sur deux facteurs dans cette tenue.
We don't want them to try.	Nous ne voulons pas qu'ils essaient.
Repeat approximately every week.	Répétez chaque semaine environ.
I'm not sure that's the case.	Je ne suis pas sûr que ce soit le cas.
Then he would take control of his people.	Ensuite, il prendrait le contrôle de son peuple.
It exhausted me.	Ça m'a épuisé.
I never knew who.	Je n'ai jamais su qui.
It just worked.	Cela a juste fonctionné.
Try it twice.	Essayez-le deux fois.
This then becomes a very big problem.	Cela devient alors un très gros problème.
I must say that none of these letters are of particular interest.	Je dois dire qu'aucune de ces lettres ne présente un intérêt particulier.
I was his only failure.	J'étais son seul échec.
But people are afraid to come to places where fear exists.	Mais les gens ont peur de venir dans des endroits où la peur existe.
The approach in this case is however different.	L'approche dans ce cas est cependant différente.
It looked heavy, impossible, but she lifted it.	Il paraissait lourd, impossible, mais elle le souleva.
When they see you.	Quand ils vous voient.
It was his season, and he didn't miss it.	C'était sa saison, et il ne l'a pas ratée.
Below are two examples.	Ci-dessous deux exemples.
The songs he wrote were absolutely perfect for the story.	Les chansons qu'il avait écrites étaient absolument parfaites pour l'histoire.
Running in place would require a bit more space.	Courir sur place nécessiterait un peu plus d'espace.
Try on lots of clothes.	Essayez beaucoup de vêtements.
And he left the house before seven o'clock in the morning.	Et il quitta la maison avant sept heures du matin.
Then he nodded.	Puis il hocha la tête.
The parameters are given in the text.	Les paramètres sont donnés dans le texte.
You must prepare.	Vous devez vous préparer.
I am that but so much more.	Je suis cela mais tellement plus.
This can be done as in the previous case.	Cela peut être fait comme dans le cas précédent.
I looked a lot on the internet.	J'ai beaucoup regardé sur internet.
This is not the right time.	Ce n'est pas le bon moment.
They can have power over themselves.	Ils peuvent avoir du pouvoir sur eux-mêmes.
He'd better take cover.	Il ferait mieux de se mettre à l'abri.
I can't trust you not to do the same now.	Je ne peux pas vous faire confiance pour ne pas faire la même chose maintenant.
Only post comments relevant to the article in question.	Ne postez que des commentaires pertinents pour l'article en question.
Everyone has money.	Tout le monde a de l'argent.
He sat down on the bed.	Il s'est assis sur le lit.
I never thought there could be such a human being.	Je n'avais jamais pensé qu'il pouvait y avoir un tel être humain.
Servers too.	Les serveurs aussi.
Forget the chair.	Oubliez la chaise.
The crowd is with us.	La foule est avec nous.
I would like my daughter to live here.	J'aimerais que ma fille vive ici.
But she was still growing, still learning.	Mais elle grandissait toujours, apprenait toujours.
He said the email was intended to be a private communication.	Il a déclaré que l'e-mail était destiné à être une communication privée.
He let his head fall against the door twice, hard.	Il laissa sa tête retomber contre la porte deux fois, durement.
I will try to put pictures on this post.	Je vais essayer de mettre des photos sur ce post.
The higher, the better.	Plus c'est haut, mieux c'est.
I'll have more to say about exercise later.	J'aurai plus à dire sur l'exercice plus tard.
Legs where the arms should be.	Jambes où les bras devraient être.
She kept asking me when she was going to meet my parents.	Elle n'arrêtait pas de me demander quand elle allait rencontrer mes parents.
Our case presents clinical features similar to those previously reported.	Notre cas présente des caractéristiques cliniques similaires à celles rapportées précédemment.
The village has a high school for girls and one for boys.	Le village compte un lycée pour les filles et un pour les garçons.
You wanted to, or you wouldn't have called.	Tu voulais, ou tu n'aurais pas appelé.
You have to sell your ideas.	Vous devez vendre vos idées.
Table ready, check.	Table prête, vérifiez.
It's a useful feature.	C'est une fonctionnalité utile.
So maybe tomorrow it's the same thing.	Alors peut-être que demain c'est la même chose.
It doesn't matter what you are or where you come from.	Peu importe ce que vous êtes ou d'où vous venez.
At least it was warm.	Au moins il faisait chaud.
Yes, get my contact details.	Oui, obtenez mes coordonnées.
But he didn't look like it.	Mais il n'en avait pas l'air.
I shouldn't imagine that there is an organization as such.	Je ne devrais pas imaginer qu'il existe une organisation en tant que telle.
One war at a time.	Une guerre à la fois.
Further down the street, further to the right.	Plus loin dans la rue, plus à droite.
For the survival analysis, a single event was considered in each patient.	Pour l'analyse de la survie, un seul événement a été considéré chez chaque patient.
Well, now we know what those personal reasons were.	Eh bien, nous savons maintenant quelles étaient ces raisons personnelles.
She seems angry with herself.	Elle semble en colère contre elle.
He kept looking at the time.	Il n'arrêtait pas de regarder l'heure.
I liked school.	J'aimais l'école.
A special place.	Un endroit spécial.
They kill their children.	Ils tuent leurs enfants.
Wanted to do even more than his duty for her.	Voulait faire encore plus que son devoir pour elle.
For this, negative charges are necessary.	Pour cela, des charges négatives sont nécessaires.
But he couldn't handle this guy.	Mais il ne pouvait pas gérer ce type.
A great way to make any room extra special!.	Une excellente façon de rendre n'importe quelle pièce très spéciale !.
However, the memory effect is extremely weak.	Cependant, l'effet mémoire est extrêmement faible.
Maybe a combination.	Peut-être une combinaison.
Calm your mind.	Calmez votre esprit.
We should fear them.	Nous devrions les craindre.
First, they play football.	D'abord, ils jouent au football.
That's true, but it's not the only factor.	C'est vrai, mais ce n'est pas le seul facteur.
Everything seems to be going as planned.	Tout semble se passer comme prévu.
First floor rooms are limited.	Les chambres du premier étage sont limitées.
The house was bigger than it looked from the outside.	La maison était plus grande qu'elle n'en avait l'air de l'extérieur.
Love goes into everything.	L'amour entre dans tout.
Many people have spoken.	Beaucoup de gens ont parlé.
Maybe more this year than other years.	Peut-être plus cette année que les autres années.
You are not in touch.	Vous n'êtes pas en contact.
I don't like having her body around instead.	Je n'aime pas avoir son corps autour de la place.
My ear is drugging me.	Mon oreille me drogue.
This helps us provide you with better products.	Cela nous aide à vous fournir de meilleurs produits.
Not many pass it.	Pas beaucoup le passent.
These functions should never be called directly.	Ces fonctions ne doivent jamais être appelées directement.
You might be surprised at how effective this method is.	Vous pourriez être surpris de l'efficacité de cette méthode.
Such a useful thing.	Une chose tellement utile.
Tough dad too.	Père coriace aussi.
It is not so.	Ce n'est pas ainsi.
And yet, you helped save me.	Et pourtant, vous m'avez aidé à me sauver.
I couldn't see properly.	Je ne pouvais pas voir correctement.
Most of the necessary materials were obtained from the project area.	La plupart des matériaux nécessaires ont été obtenus dans la zone du projet.
I am here by right.	Je suis ici de plein droit.
But things have changed now.	Mais les choses ont changé maintenant.
This is an entirely new situation.	C'est une situation entièrement nouvelle.
We can make it work.	Nous pouvons faire en sorte que cela fonctionne.
If you stay strong.	Si tu restes fort.
They will keep growing.	Ils ne cesseront de grandir.
I literally started crying.	J'ai littéralement commencé à pleurer.
I chose them because their travel rep was super friendly and helpful.	Je les ai choisis parce que leur représentant de voyage était super sympa et serviable.
I went to sleep.	Je suis allé dormir.
When he looked, there was nothing.	Quand il regarda, il n'y avait rien.
Continue to breathe like this for a few minutes.	Continuez à respirer ainsi pendant quelques minutes.
A nice professional touch, he felt.	Une belle touche professionnelle, a-t-il estimé.
Look what he did to me.	Regarde ce qu'il m'a fait.
Getting her in was another matter.	La faire entrer était une autre affaire.
We could have lost everything.	Nous aurions pu tout perdre.
I shoot a few times a week.	Je tire quelques fois par semaine.
I could have grabbed the audience a little quicker.	J'aurais pu saisir le public un peu plus rapidement.
Government on the other side of the world.	Gouvernement à l'autre bout du monde.
Maybe he's right, but really, he's not one to talk.	Peut-être qu'il a raison, mais vraiment, il n'est pas du genre à parler.
Better let me run for it.	Mieux vaut me laisser courir en chercher.
Gone forever.	A disparu pour toujours.
Only now it was going nowhere.	Seulement maintenant, ça n'allait nulle part.
Every moment mattered.	Chaque instant avait son importance.
Take it from me.	Prenez-le moi.
The one who brought the snow.	Celui qui a apporté la neige.
Being is only an appearance in the ground.	L'être n'est qu'une apparence dans le sol.
Driving can be incredibly dangerous.	La conduite peut être incroyablement dangereuse.
Thirty more seconds.	Trente secondes supplémentaires.
Ask them yourself what we need.	Demandez-leur vous-même ce dont nous avons besoin.
It was no simple task.	Ce n'était pas une tâche simple.
The best part of the trip.	La meilleure partie du voyage.
Explain it, if you can.	Expliquez-le, si vous le pouvez.
He held me at arm's length, his hands on my shoulders.	Il me tenait à bout de bras, ses mains sur mes épaules.
What do they have to hide?.	Qu'ont-ils à cacher ?.
Nobody appeared.	Personne n'est apparu.
You have even made laws to keep you there.	Vous avez même fait des lois pour vous y maintenir.
Only water to drink today.	Seulement de l'eau à boire aujourd'hui.
Most people get it.	La plupart des gens l'ont compris.
If they want you, you can't hide.	S'ils te veulent, tu ne peux pas te cacher.
Then he turned to his patient.	Puis il se tourna vers son patient.
He made money by doing.	Il a fait de l'argent par la pratique.
It's what it's supposed to be.	C'est ce que c'est censé être.
And it kind of works.	Et ça marche en quelque sorte.
This will come in the days to come.	Cela viendra dans les jours à venir.
Hope this should solve your problem.	J'espère que cela devrait résoudre votre problème.
She is great with children.	Elle est formidable avec les enfants.
And she's gone now.	Et elle est partie maintenant.
On reports of a great fight.	Sur les rapports d'un grand combat.
Let him wait.	Laissez-le attendre.
They closed their eyes, trying not to see the shifting ground.	Ils fermèrent les yeux, essayant de ne pas voir le sol mouvant.
But the project took years to mature.	Mais le projet a mis des années à mûrir.
We could do with more.	Nous pourrions faire avec plus.
There is no real word for it.	Il n'y a pas de vrai mot pour ça.
Color is the most obvious factor.	La couleur est le facteur le plus évident.
I'll let the others talk about it.	Je laisserai les autres en parler.
You really have.	Vous avez vraiment.
Now that he knew he would see me again.	Maintenant qu'il savait qu'il me reverrait.
I worry enough for both of us.	Je m'inquiète assez pour nous deux.
But that's not the test.	Mais ce n'est pas le test.
I know you designed one.	Je sais que vous en avez conçu un.
We do not know yet.	Nous ne savons pas encore.
I would do the same.	Je ferais la même chose.
Between them was a coffee table.	Entre eux se trouvait une table basse.
Easy to understand why by reading these comments.	Facile de comprendre pourquoi en lisant ces commentaires.
Hasn't posted any yet.	N'en a pas encore publié.
The studies seem to point in this direction.	Les études semblent aller dans ce sens.
I was a good person.	J'étais quelqu'un de bien.
There is no direct contact between the two bodies, as shown.	Il n'y a pas de contact direct entre les deux corps, comme indiqué.
You will get results.	Vous obtiendrez des résultats.
The rest of the car, the whole construction is very well done.	Le reste de la voiture, toute la construction est très bien faite.
It came.	Il est venu.
Shit, you might not even get arrested.	Merde, vous pourriez même ne pas être arrêté.
She said some shit needs to change.	Elle a dit que certaines merdes devaient changer.
And you shouldn't.	Et vous ne devriez pas.
This will still require a lot of work.	Cela nécessitera encore beaucoup de travail.
She wanted to go home.	Elle voulait rentrer.
I don't think that's possible.	Je ne pense pas que ce soit possible.
If it's big, if it's red, it's probably bad.	Si c'est gros, si c'est rouge, c'est probablement mauvais.
Hope came to us from outside the world.	L'espoir nous est venu de l'extérieur du monde.
It went well as you may know.	Ça s'est bien passé comme vous le savez peut-être.
Some people do.	Certaines personnes le font.
There are many more.	Il y en a beaucoup plus.
They didn't know.	Ils n'en savaient rien.
He looked at me funny.	Il m'a regardé d'une drôle de façon.
He just looks totally lost.	Il a juste l'air totalement perdu.
She looked at him out of the corner of her eye.	Elle le regarda du coin de l'œil.
Split up, so no calls home.	Séparez-vous, donc pas d'appels à la maison.
Would be a great help in getting orders into the system.	Serait d'une grande aide pour obtenir des commandes dans le système.
He loves to sit in cars.	Il adore s'asseoir dans les voitures.
The course experience is also extremely important.	L'expérience du cours est également extrêmement importante.
Reality exists outside of humans.	La réalité existe en dehors des humains.
among footballers.	Parmi les footballeurs.
There was only one.	Il n'y en avait qu'un.
The boys did.	Les garçons l'ont fait.
More often than not, it works.	Plus souvent qu'autrement, cela fonctionne.
It's even hard to say.	C'est même difficile à dire.
Finding a lot, check where it is applied.	En trouvant beaucoup, vérifiez où il est appliqué.
We don't care about them in their old age either.	Nous ne nous soucions pas non plus d'eux dans leur vieillesse.
It's the first day of school.	C'est le premier jour d'école.
When he left the store, he could not start the car.	Lorsqu'il a quitté le magasin, il n'a pas pu démarrer la voiture.
But it's worth it.	Mais ça vaut le coup.
Whatever trust we had has disappeared.	Quelle que soit la confiance que nous avions, elle a disparu.
All of me.	Tout de moi.
Your father was different.	Votre père était différent.
You know what's funny, you talk about it at night.	Tu sais ce qui est drôle, tu en parles la nuit.
The results of our test prove that we are on the right track.	Les résultats de notre test prouvent que nous sommes sur la bonne voie.
He doesn't cry.	Il ne pleure pas.
They don't give me political advice.	Ils ne me donnent pas de conseils politiques.
My short-term and long-term memory is good.	Ma mémoire à court terme et à long terme est bonne.
I was able to get a pretty good result.	J'ai pu obtenir un assez bon résultat.
It is with them that we must work.	C'est avec eux qu'il faut travailler.
The second part was quite easy to understand.	La deuxième partie était assez facile à comprendre.
I see something really important coming out of this land deal.	Je vois quelque chose de vraiment important sortir de cette transaction foncière.
I didn't say anything about killing for me.	Je n'ai rien dit à propos de tuer pour moi.
I noticed that the children had disappeared.	J'ai remarqué que les enfants avaient disparu.
In any case, you must appear before a judge.	Dans tous les cas, vous devez vous présenter devant un juge.
What we watch.	Que nous regardons.
Don't fight, and you will die by my hand.	Ne te bats pas, et tu mourras de ma main.
Both methods produced similar results.	Les deux méthodes ont produit des résultats similaires.
Take a short break.	Faites une courte pause.
After the party.	Après la fête.
You are happy, and we are happy to join you.	Vous êtes content, et nous sommes contents de vous rejoindre.
Turn off the heat as soon as it reaches temperature.	Éteignez le feu dès qu'il atteint la température.
You go there to do your best.	Vous y allez pour faire de votre mieux.
You will benefit from two free working days per week.	Vous bénéficierez de deux jours de travail gratuits par semaine.
Otherwise, whatever little faith you have will be lost.	Sinon, quelle que soit la petite foi que vous avez, elle sera perdue.
And the best countries in the world.	Et les meilleurs pays du monde.
They benefit many people.	Ils profitent à de nombreuses personnes.
He didn't try to change anyone.	Il n'a pas essayé de changer qui que ce soit.
This stuff is good.	Ce truc est bon.
They controlled the few jobs in town.	Ils contrôlaient les quelques emplois de la ville.
But it won't last forever.	Mais cela ne durera pas éternellement.
His mother is a representative for an insurance company.	Sa mère est représentante pour une compagnie d'assurances.
That's the reason we caught your mother.	C'est la raison pour laquelle nous avons attrapé ta mère.
But so be it.	Mais qu'il en soit ainsi.
I want to start on the good side of the guy.	Je veux commencer du bon côté du gars.
There were no signs of violence.	Il n'y avait aucun signe de violence.
It was a critical moment in the battle.	Ce fut un moment critique de la bataille.
And tonight, you have that date you've been waiting for.	Et ce soir, vous avez ce rendez-vous que vous attendiez.
If you pay first, you have wasted your money.	Si vous payez en premier, vous avez perdu votre argent.
This is how we started and this is who we are.	C'est comme ça que nous avons commencé et c'est qui nous sommes.
It was something we needed to know.	C'était quelque chose que nous devions savoir.
Good style makes a huge difference, even in writing.	Un bon style fait une énorme différence, même par écrit.
We can see things differently.	On peut voir les choses autrement.
Naturally, it worked.	Naturellement, il a marché.
At sea, as on land.	En mer, comme sur terre.
I think we have a lot of power.	Je pense que nous avons beaucoup de pouvoir.
She was never seen again.	Elle n'a jamais été revue.
And then.	Et ensuite.
There's only one way to do it.	Il n'y a qu'une seule façon de le faire.
An hour, she told them.	Une heure, leur dit-elle.
Despite this, he continued to do so.	Malgré cela, il a continué à le faire.
We found out what killed people.	Nous avons découvert ce qui a tué des gens.
But this is never the case.	Mais ce n'est jamais le cas.
It's time for a change, guys.	Il est temps de changer, les gars.
Be a woman.	Être une femme.
So far it looks good, though.	Jusqu'à présent, ça a l'air bien, cependant.
I'm not lucky either.	Je n'ai pas de chance non plus.
He wants to know everything.	Il veut tout savoir.
Also available in a free version.	Également disponible en version gratuite.
They knew her inside and out, as she knew them.	Ils la connaissaient de fond en comble, comme elle les connaissait.
He knew a lot about construction.	Il en savait beaucoup sur la construction.
You have to think about this level.	Il faut réfléchir à ce niveau.
It is a reasonable concern.	C'est une préoccupation raisonnable.
He had discovered it in the past.	Il l'avait découvert dans le passé.
Life is not fair.	La vie n'est pas juste.
She says nothing.	Elle ne dit rien.
We will help you as much as possible.	Nous vous aiderons autant que possible.
The male officer pointed.	L'officier masculin pointa du doigt.
There are no repeat orders or extremely high returns.	Il n'y a pas de commandes répétées ou de retours extrêmement élevés.
It was a big moment for us in the media.	C'était un grand moment pour nous dans les médias.
Much worse than that.	Bien pire que ça.
She looked over her father's shoulder.	Elle regarda par-dessus l'épaule de son père.
There was a mix of experience levels.	Il y avait un mélange de niveaux d'expérience.
No argument on that, whatever.	Aucun argument là-dessus, peu importe.
He kept it in his briefcase in case he needed it.	Il le gardait dans son cartable au cas où il en aurait besoin.
I can't wait to stick them in a big book.	J'ai hâte de les coller dans un gros livre.
You have a specific product, with specific users.	Vous avez un produit spécifique, avec des utilisateurs spécifiques.
The children were with them at the time.	Les enfants étaient avec eux à l'époque.
We are researching that now.	Nous faisons des recherches là-dessus maintenant.
It's hard to know what they were trying to accomplish.	Il est difficile de savoir ce qu'ils essayaient d'accomplir.
In this case, much of the evidence was excluded.	En l'espèce, une grande partie de la preuve a été exclue.
No end.	Pas de fin.
There is definitely some truth in that.	Il y a sans aucun doute une part de vérité là-dedans.
Reason with the wife? 	Raison avec la femme?
earn it online.	la gagner en ligne.
We are proud to be here.	Nous sommes fiers d'être ici.
It was good for him.	C'était bon pour lui.
Strange in his head and further confused the young man.	Étrange dans sa tête et confondit davantage le jeune homme.
They treat them well.	Ils les traitent bien.
But something could happen.	Mais quelque chose pourrait arriver.
Turn on yours.	Allumez le vôtre.
To meet their needs, everything we do must be of high quality.	Pour répondre à leurs besoins, tout ce que nous faisons doit être de haute qualité.
It sounds more machine than ever.	Il sonne plus machine que jamais.
He needed power for what he wanted to do.	Il avait besoin de puissance pour ce qu'il voulait faire.
This is not surprising.	Cela n'est d'ailleurs pas étonnant.
You can comment as much as you want.	Vous pouvez commenter autant que vous le souhaitez.
When she was born, they told me the same thing.	Quand elle est née, ils me disaient la même chose.
In other words, call to make sure during the week.	Autrement dit téléphoner pour s'assurer en semaine.
Ends and means.	Fins et moyens.
You fear burning sensations.	Vous craignez les sensations brûlantes.
I found myself in his arms.	Je me suis retrouvé dans ses bras.
Thanks for the chance to win.	Merci pour la chance de gagner.
Which, really, should be seriously considered.	Ce qui, vraiment, devrait être sérieusement considéré.
No, it's actually as simple as that.	Non, c'est en fait aussi simple que cela.
The film was never made.	Le film n'a jamais été réalisé.
Exactly like me.	Exactement comme moi.
However, this should be proven in clinical trials.	Cependant, cela devrait être prouvé dans des essais cliniques.
This is an open discussion on an independent site.	Ceci est une discussion ouverte sur un site indépendant.
But she didn't like me asking her questions.	Mais elle n'aimait pas que je lui pose des questions.
In fact, I'm looking for more things to put in there now.	En fait, je cherche plus de choses à y mettre maintenant.
I couldn't figure out what was wrong with her.	Je ne pouvais pas comprendre ce qui n'allait pas avec elle.
The only problem was that something had happened to me.	Le seul problème était que ce quelque chose était arrivé à moi.
Suddenly she smiled.	Tout à coup, elle sourit.
But she is company.	Mais elle est de compagnie.
We have granted leave to appeal.	Nous avons accordé l'autorisation d'interjeter appel.
I should have left without the money.	J'aurais dû partir sans l'argent.
There is no free time.	Il n'y a pas de temps libre.
Stop telling me you see them or know them.	Arrêtez de me dire que vous les voyez ou que vous les connaissez.
She taught you such words.	Elle t'a appris de tels mots.
By the time he arrived, he would have found only the watch.	Le temps qu'il arrive, il n'aurait trouvé que la montre.
I closed my eyes, knowing they were there.	Je fermai les yeux, sachant qu'ils étaient là.
I have a good thing.	J'ai une bonne chose.
We won't.	Nous ne le ferons pas.
You must come now.	Vous devez venir maintenant.
And you would be.	Et vous le seriez.
Cover and reduce heat to medium-low.	Couvrir et réduire le feu à moyen-doux.
A fighting man.	Un homme combattant.
There were a few issues, however.	Il y avait quelques problèmes, cependant.
That's how it works here.	C'est ainsi que cela fonctionne ici.
They had been there for about thirty minutes.	Ils étaient là depuis une trentaine de minutes.
Began to work on his mind.	A commencé à travailler sur son esprit.
Of the road.	De la route.
Perform experiments and data analysis.	Réaliser les expériences et l'analyse des données.
I find that hard to believe.	Je trouve cela difficile à croire.
Take the time to get to know them.	Prenez le temps de les connaître.
You now see them everywhere.	Vous les voyez maintenant partout.
This keeps the bones healthy and strong.	Cela maintient les os sains et solides.
But we can't help it.	Mais nous ne pouvons pas l'aider.
Or he will find us.	Ou il nous trouvera.
Were the standard forms of address for women.	Étaient les formes standard d'adresse pour les femmes.
I'll save that for another day, though.	Je vais garder ça pour un autre jour, cependant.
And the bigger the case, the more expensive it is.	Et plus le boîtier est gros, plus il coûte cher.
This is our red line.	C'est notre ligne rouge.
He loves this child so much.	Il aime tellement cet enfant.
This average age is higher than previously published research.	Cet âge moyen est supérieur à celui des recherches publiées précédemment.
He passed one.	Il en a fait passer un.
I don't know the details.	Je ne sais rien des détails.
Cat, listen to me.	Chat, écoute-moi.
There's no way to hold him back.	Il n'y a pas moyen de le retenir.
Everything would be fine once again.	Tout irait bien une fois de plus.
God gave it to you.	Dieu vous l'a donné.
Give your audience a fresh perspective.	Offrez à votre public une nouvelle perspective.
I looked around the audience to see if others showed surprise.	J'ai regardé autour du public pour voir si d'autres montraient de la surprise.
They might cut it into pieces.	Ils pourraient le couper en morceaux.
I think it made things a bit easier, vs.	Je pense que cela a rendu les choses un peu plus faciles, vs.
Here, the court failed to provide such a statement.	Ici, le tribunal a omis de fournir une telle déclaration.
I send you his photo.	Je t'envoie sa photo.
But there is help and there is hope.	Mais il y a de l'aide et il y a de l'espoir.
We have no way of verifying your background.	Nous n'avons aucun moyen de vérifier vos antécédents.
Instead, he got back on his horse.	Au lieu de cela, il remonta sur son cheval.
So that was fun.	Alors c'était amusant.
In the reports section.	Dans la section des rapports.
I mean, it was weird.	Je veux dire, c'était étrange.
He had lost none of his magic.	Il n'avait rien perdu de sa magie.
Which is better depends on the particular case.	Lequel est le meilleur dépend du cas particulier.
The office will be open in an hour.	Le bureau sera ouvert dans une heure.
I killed her.	C'est moi qui l'ai tuée.
That day, he would break another piece of his confidence.	Ce jour-là, il briserait un autre morceau de sa confiance.
The earth has opened wide.	La terre s'est largement ouverte.
Desire the feeling instead of the thought.	Désirer le sentiment au lieu de la pensée.
I didn't mention it.	Je ne l'ai pas mentionné.
We would recommend anyone to stay here.	Nous recommanderions à quiconque de rester ici.
Apart from them, the hospital still seemed almost asleep.	En dehors d'eux, l'hôpital semblait encore presque endormi.
It's my country.	C'est mon pays.
Please message us with any concerns.	Veuillez nous envoyer un message pour toute préoccupation.
I order you to answer me.	Je t'ordonne de me répondre.
Each vehicle was then placed on its research site.	Chaque véhicule a ensuite été placé sur son site de recherche.
Maybe it was bad upbringing.	C'était peut-être une mauvaise éducation.
I'm still not used to having the room all to myself.	Je n'ai toujours pas l'habitude d'avoir la chambre pour moi tout seul.
There are different types of time control.	Il existe différents types de contrôle du temps.
The message was clear.	Le message était clair.
We are going to do it.	Nous allons le faire.
Now the price received since we only like our.	Maintenant, le prix a reçu puisque nous n'aimons que notre.
But what computer code can represent is where the real potential lies.	Mais ce que le code informatique peut représenter, c'est là que réside le véritable potentiel.
I do things like that.	Je fais des choses comme ça.
Even for a little while.	Même pour un petit moment.
This, we hope, will be sufficiently clarified in due course.	Cela, nous l'espérons, sera suffisamment précisé en temps voulu.
She had the perfect thing.	Elle avait le truc parfait.
It took me six months to learn to walk again.	Il m'a fallu six mois pour réapprendre à marcher.
As a result, he has now decided on his own trial.	En conséquence, il a maintenant décidé de son propre procès.
You are responsible for what you say.	Tu es responsable de ce que tu dis.
The choice appears totally random.	Le choix apparaît totalement aléatoire.
There was no one to copy from.	Il n'y avait personne sur qui copier.
When the couple knows and the children don't.	Quand le couple sait et les enfants non.
Maybe it wasn't too late to salvage the relationship.	Peut-être n'était-il pas trop tard pour sauver la relation.
You put it in your living room.	Vous le mettez dans votre salon.
This version was used in three replicate studies.	Cette version a été utilisée dans trois études répétées.
Sometimes you even win.	Parfois, vous gagnez même.
My love rest in peace.	Mon amour repose en paix.
Some like the feel, others like the look.	Certains aiment la sensation, d'autres aiment le look.
Well, it was really difficult for me.	Eh bien, c'était vraiment difficile pour moi.
Night vision devices are well known in the art.	Les dispositifs de vision nocturne sont bien connus dans l'art.
He had given her my letter.	Il lui avait passé ma lettre.
On one foot.	A un pied.
One was that of a baby that had to be him.	L'un était celui d'un bébé qui devait être lui.
So we turned back.	Nous avons donc rebroussé chemin.
If there could be answers as well as questions.	S'il pouvait y avoir des réponses ainsi que des questions.
They would die first.	Ils mourraient en premier.
She turned to one side.	Elle se tourna d'un côté.
A movement on the other screen caught my eye.	Un mouvement sur l'autre écran a attiré mon attention.
She grabbed his leg.	Elle attrapa sa jambe.
She had no contact with the outside world.	Elle n'avait aucun contact avec le monde extérieur.
The problem is particularly serious on the high frequency side.	Le problème est particulièrement sérieux du côté des hautes fréquences.
Her shoes were together.	Ses chaussures étaient ensemble.
I don't know what's wrong with my code.	Je ne sais pas ce qui ne va pas avec mon code.
They had a mission, and that was to give it their all.	Ils avaient une mission, et c'était de tout donner.
Nothing, he had said.	Rien, avait-il dit.
They were never going to get it.	Ils n'allaient jamais l'obtenir.
But not with this song.	Mais pas avec cette chanson.
It is a growing city due to its location.	C'est une ville en pleine croissance en raison de son emplacement.
I really couldn't fit in anymore.	Je ne pouvais vraiment plus m'intégrer.
She felt too good.	Elle se sentait trop bien.
If there was money, they would be there.	S'il y avait de l'argent, ils seraient là.
Not your mother.	Pas ta mère.
Too late.	Trop tard.
Third.	Troisième.
Not bad, not great, not even in a high demand area.	Pas mal, pas génial, pas même dans une zone très demandée.
I took advantage of a situation.	J'ai profité d'une situation.
There has been no increase in extreme weather events.	Il n'y a pas eu d'augmentation des phénomènes météorologiques extrêmes.
We are still in contact.	Nous sommes toujours en contact.
Then make the change the next time you shoot.	Effectuez ensuite le changement lors de votre prochaine prise de vue.
Take another look.	Jetez un autre coup d'œil.
I'm fed up and so are they.	J'en ai marre et eux aussi.
People who know him seem to like him.	Les gens qui le connaissent semblent l'apprécier.
He didn't know how much time had passed.	Il ne savait pas combien de temps s'était écoulé.
I did not see any birds.	Je n'ai pas vu d'oiseaux.
And that wasn't enough.	Et ce n'était pas assez.
I really don't mind.	Ça ne me dérange vraiment pas.
A sick dog is such a sad thing.	Un chien malade est une chose si triste.
This will be the situation in the future.	Ce sera la situation à l'avenir.
His parents were long dead.	Ses parents étaient morts depuis longtemps.
Finally, he asked to go home.	Finalement, il demanda à rentrer chez lui.
See our review for more details.	Voir notre avis pour plus de détails.
But they have a problem.	Mais ils ont un problème.
Make it honest.	Le rendre honnête.
The exact images that are analyzed will need to be targeted.	Les images exactes qui sont analysées devront être ciblées.
No other team has three, only four other teams have played two.	Aucune autre équipe n'en a trois, seules quatre autres équipes en ont joué deux.
I grabbed his hand and squeezed it.	J'attrapai sa main et la serrai.
It's hard for me to do that because my hands are too small.	C'est difficile pour moi de le faire parce que mes mains sont trop petites.
I love you man.	Je t'aime mec.
The problem will be defined on paper.	Le problème sera défini sur papier.
More than a year ago.	Il y a plus d'un an.
Listening to his talk was a great education.	Écouter son allocution était une grande éducation.
Life begins and ends with the family.	La vie, elle commence et se termine avec la famille.
But now we have.	Mais maintenant, nous avons.
Sometimes it works.	Parfois ça marche.
Maybe not a big bottle.	Peut-être pas une grande bouteille.
There was a long minute of silence.	Il y eut une longue minute de silence.
All of this makes you weak.	Tout cela vous rend faible.
Physical examples would be great.	Des exemples physiques seraient formidables.
Instructions are provided on the product download page.	Les instructions sont fournies sur la page de téléchargement du produit.
He mentally noted the position of the "safety box."	Il nota mentalement la position de la « boîte de sécurité ».
Just a comment.	Juste un commentaire.
First hour, done.	Première heure, c'est fait.
Several difficult problems are presented.	Plusieurs problèmes difficiles sont présentés.
I know it's not fair.	Je sais, ce n'est pas juste.
He was at least six feet tall.	Il mesurait au moins six pieds.
You, me, these two young men here.	Toi, moi, ces deux jeunes hommes ici.
They know how it works.	Ils savent comment cela fonctionne.
Someone else must have left it there.	Quelqu'un d'autre a dû le laisser là.
He's an old man.	C'est un vieil homme.
I still wasn't sure what the reality was.	Je n'étais pas encore sûr de ce qu'était la réalité.
It can only spread through close contact.	Il ne peut se propager que par contact étroit.
I can tell the truth about this.	Je peux dire la vérité à ce sujet.
And things are not looking very good in the image sector.	Et les choses ne se présentent pas très bien dans le secteur de l'image.
But for others it is not.	Mais pour d'autres ce n'est pas le cas.
You kept her safe.	Vous l'avez gardée en sécurité.
He just has to hope for the best.	Il doit juste espérer le meilleur.
So carry me through.	Alors portez-moi à travers.
She made sure some friends were with her, one on each side.	Elle s'assura que des amis étaient avec elle, un de chaque côté.
What you are not.	Ce que vous n'êtes pas.
There's not much of what you call incident there.	Il n'y a pas grand-chose de ce que vous appelez incident là-dedans.
I would stay with you three.	Je resterais avec vous trois.
A hearing was conducted on the issues.	Une audience a été menée sur les questions.
However, some differences were observed.	Cependant, certaines différences ont été observées.
Do both at the same time.	Faites les deux à la fois.
Several houses in another section were still there.	Plusieurs maisons dans une autre section étaient encore là.
Just then, two students stopped.	Juste à ce moment-là, deux étudiants se sont arrêtés.
But in fact, it's not quite that.	Mais en fait, ce n'est pas tout à fait ça.
He had wanted her.	Il l'avait voulue.
Yes, you read that right.	Oui, vous avez bien lu.
It depends on how one looks at life.	Cela dépend de la façon dont on regarde la vie.
I looked down at his business card.	J'ai baissé les yeux sur sa carte de visite.
Then remove from heat and let cool.	Retirer ensuite du feu et laisser refroidir.
I say, mostly.	Je dis, surtout.
I haven't seen her since.	Je ne l'ai pas vue depuis.
Very few truly beautiful and great things are made by accident.	Très peu de choses vraiment belles et grandes sont faites par accident.
I will try to be brief.	Je vais essayer d'être bref.
It's to keep you company.	C'est pour te tenir compagnie.
The left is the training process and the right is the testing process.	La gauche est le processus de formation et la droite est le processus de test.
I had a good time.	J'ai passé un bon moment.
But you don't stop there.	Mais vous ne vous arrêtez pas là.
Yes, there is a name.	Oui, il y a un nom.
I don't think we need to drive it into the ground.	Je ne pense pas que nous ayons besoin de l'enfoncer dans le sol.
I am in no way paid for my reviews.	Je ne suis en aucun cas payé pour mes critiques.
There is so much.	Il y a tellement.
They seem to think they have something there.	Ils semblent penser qu'ils ont quelque chose là-bas.
Before doing anything else.	Avant de faire autre chose.
You are with me now.	Tu es avec moi maintenant.
You don't go there.	Vous n'y allez pas.
This test was negative.	Ce test était négatif.
Other than that, things are pretty good.	A part ça, les choses sont plutôt bonnes.
I'll quickly run to the store.	Je vais vite courir au magasin.
You have plenty of screen space to work with.	Vous disposez de beaucoup d'espace sur l'écran pour travailler.
Staff went out of their way to be helpful.	Le personnel s'est mis en quatre pour être utile.
However, the right selection of patients is difficult.	Cependant, la bonne sélection des patients est difficile.
However, some customers still want to use it.	Cependant, certains clients souhaitent toujours l'utiliser.
The man stood up.	L'homme se leva.
He should leave the safety of the school.	Il devrait quitter la sécurité de l'école.
We were the first boat people.	Nous étions les premiers boat people.
This is the design of functionality.	C'est la conception de la fonctionnalité.
Please note the date they were written.	Veuillez noter la date à laquelle ils ont été rédigés.
Not much, this gun.	Pas grand-chose, ce pistolet.
Control your emotions.	Contrôlez vos émotions.
There were no cases.	Il n'y a pas eu de cas.
That's what happened to me actually.	C'est ce qui m'est arrivé en fait.
But her most important role is to be a wife and a mother.	Mais son rôle le plus important est d'être une épouse et une mère.
His music wasn't on the radio every five minutes.	Sa musique ne passait pas à la radio toutes les cinq minutes.
Not my personal life.	Pas ma vie personnelle.
Certainly, we must be careful to do so.	Certes, nous devons faire attention à le faire.
I can't even begin to put myself in your shoes.	Je ne peux même pas commencer à me mettre à votre place.
Keep doing whatever you're supposed to do.	Continuez à faire tout ce que vous êtes censé faire.
Here, a tree.	Ici, un arbre.
I couldn't find anything about it here.	Je n'ai rien trouvé à ce sujet ici.
He asked a man if he ran the bar.	Il a demandé à un homme s'il dirigeait le bar.
He's not here now.	Il n'est pas là maintenant.
It's nothing.	Ce n'est rien.
She was a very modern woman in an established environment.	C'était une femme très moderne dans un environnement établi.
It makes for a very poor society.	Cela fait une société très pauvre.
My daughter is missing.	Ma fille a disparu.
It's a big ring that this guy runs.	C'est un gros ring que ce type dirige.
The last option is always the same.	La dernière option est toujours la même.
I really have to go now.	Je dois vraiment y aller maintenant.
They looked awesome, the show was awesome, everything was awesome.	Ils avaient l'air génial, le spectacle était génial, tout était génial.
And we don't see any change there.	Et nous n'y voyons aucun changement.
She looked at him.	Elle l'a regardé.
Over and out!.	Plus et dehors!.
Too long this time.	Trop longtemps cette fois.
Had given to the police.	Avait donné à la police.
Learn something new every day.	Apprenez quelque chose de nouveau tous les jours.
I don't doubt it's his body.	Je ne doute pas que ce soit son corps.
Now you know you understand.	Vous savez maintenant que vous comprenez.
It was unique and original.	C'était unique et original.
In the second round.	Au second tour.
We need more players.	Nous avons besoin de plus de joueurs.
Round after round.	Tour après tour.
Fans will find it.	Les fans le retrouveront.
What am I missing?.	Qu'est-ce qui me manque?.
Then he moved the paper back and forth.	Puis il a déplacé le papier d'avant en arrière.
In the hotel.	À l'hotel.
An amazing dog.	Un chien incroyable.
They were hard workers.	C'étaient des travailleurs acharnés.
I think my songs said something very strong about that.	Je pense que mes chansons disaient quelque chose de très fort à ce sujet.
We would be sure not to let them on our team.	Nous serions sûrs de ne pas les laisser dans notre équipe.
I work to be part of the group.	Je travaille pour faire partie du groupe.
It is his call.	C'est son appel.
Go after her.	Allez après elle.
But these other people don't have a contract.	Mais ces autres personnes n'ont pas de contrat.
When they found them, they had been shot in the head.	Quand ils les ont trouvés, ils avaient reçu une balle dans la tête.
This is why we no longer produce courses ourselves.	C'est pourquoi nous ne produisons plus de cours nous-mêmes.
Only what he knows, or doesn't know yet.	Seulement ce qu'il sait, ou ne sait pas encore.
Prices are likely to rise.	Les prix vont probablement augmenter.
She had all night to come up with a plan.	Elle avait toute la nuit pour élaborer un plan.
No love lost.	Pas d'amour perdu.
It means five.	Cela signifie cinq.
Just close enough to see.	Juste assez près pour voir.
As he said finally, stand up.	Alors qu'il a dit enfin, debout.
Sister made the sign of the cross and smiled at me.	Sœur a fait le signe de la croix et m'a souri.
He could be out of gas.	Il pourrait être en panne d'essence.
Not pretty and took pity on him.	Pas jolie et a eu pitié de lui.
Handle it well and you'll be better off.	Manipulez-le bien et vous vous en sortirez mieux.
Plan to spend more than you planned to spend.	Prévoyez de dépenser plus que ce que vous aviez prévu de dépenser.
I think the world needs more teachers.	Je pense que le monde a besoin de plus d'enseignants.
I'm not talking about the government.	Je ne parle pas du gouvernement.
They play very well in defense and can score.	Ils jouent très bien en défense et peuvent marquer.
Her eyes filled with tears.	Ses yeux se remplirent de larmes.
Not on the same scale.	Pas à la même échelle.
Let's throw ourselves against the wall.	Jetons-nous contre le mur.
That's what we're trying to do.	C'est ce que nous essayons de faire.
This story really has legs.	Cette histoire a vraiment des jambes.
And don't ask after me.	Et ne demande pas après moi.
Not all information used to write this article comes from the hospital's medical records.	Toutes les informations utilisées pour rédiger cet article ne sont pas issues du dossier médical de l'hôpital.
I might just have given up.	J'aurais peut-être tout simplement abandonné.
This is no surprise.	Cela n'est pas une surprise.
For me, the truth was important.	Pour moi, la vérité était importante.
It is as if it had fallen from the ground.	C'est comme si elle était tombée de la terre.
You may not have thought of that.	Vous n'avez peut-être pas pensé à cela.
Feelings can get you in trouble.	Les sentiments peuvent vous attirer des ennuis.
He was fun.	Il était amusant.
She plays with evil.	Elle joue avec le mal.
It is a law that cannot be broken.	C'est une loi qui ne peut être enfreinte.
They are just too safe.	Ils sont tout simplement trop sûrs.
Call him and look for him.	L'appeler et le chercher.
Read it several times, take lots of notes.	Lisez-le plusieurs fois, prenez beaucoup de notes.
She couldn't be right.	Elle ne pouvait pas avoir raison.
Not a single pass.	Pas un seul passage.
She had a baby.	Elle a eu un bébé.
All on the same structure.	Tous sur la même structure.
I want this never to end.	Je veux que ça ne finisse jamais.
Sign up for a free plan here.	Inscrivez-vous pour un plan gratuit ici.
They would never expect this.	Ils ne s'attendraient jamais à cela.
She was friendly but reserved.	Elle était amicale mais réservée.
We fight each other for it.	On se bat l'un contre l'autre pour ça.
It seems like a good decision.	Cela semble être une bonne décision.
I just wanted to get her out.	Je voulais juste la faire sortir.
Every thought, feeling, and moment quickly turns into the next.	Chaque pensée, sentiment et moment se transforme rapidement en suivant.
Three of us in the back, three of them in the front.	Trois d'entre nous à l'arrière, trois d'entre eux à l'avant.
That's more or less what he said.	C'est plus ou moins ce qu'il a dit.
There are several limitations to this analysis.	Il existe plusieurs limites à cette analyse.
Where criminal types are known to party.	Là où les types de criminels sont connus pour faire la fête.
I can't imagine that ever getting old.	Je ne peux pas imaginer que jamais vieillir.
I don't know if that's a good sign or a bad sign.	Je ne sais pas si c'est un bon signe ou un mauvais signe.
He had saved her life.	Il lui avait sauvé la vie.
Include any video for now.	Inclure n'importe quelle vidéo pour l'instant.
He can get away with it.	Il peut s'en tirer.
No police were on the prowl.	Aucune police n'était à l'affût.
This is how we respond.	C'est ainsi que nous répondons.
Download one for free and listen to it today.	Téléchargez-en un gratuitement et écoutez-le dès aujourd'hui.
I couldn't see if something was falling on me.	Je ne pourrais pas voir si quelque chose me tombait dessus.
Think, think, think.	Pensez, pensez, pensez.
My eating habits have changed in just six months.	Mes habitudes alimentaires ont changé depuis seulement six mois.
But usually there's just huge healthy respect.	Mais généralement, il n'y a qu'un énorme respect sain.
The thing is, he likes to have plans.	Le fait est qu'il aime avoir des projets.
The house was beautiful and really clean.	La maison était magnifique et vraiment propre.
I couldn't imagine one day changing my mind.	Je ne pouvais pas imaginer un jour changer d'avis.
You continue, but pay a little more attention to the car.	Vous continuez, mais faites un peu plus attention à la voiture.
Be sure to salt the meat, but don't pepper it.	Assurez-vous de saler la viande, mais ne la poivrez pas.
If we didn't, we would be watching very bad television.	Si nous ne le faisions pas, nous regarderions une très mauvaise télévision.
We were more taken by ourselves as individuals than by the team.	Nous étions plus pris par nous-mêmes en tant qu'individus que par l'équipe.
Animals do.	Les animaux le font.
It's a fighting game.	C'est un jeu de combat.
This is what a government of law, and not of men, means.	C'est ce que veut dire un gouvernement de loi, et non d'hommes.
If they are interested, they can come to you.	S'ils sont intéressés, ils peuvent venir vers vous.
I don't think he realized where he left off.	Je ne pense pas qu'il se soit rendu compte où il s'était arrêté.
It also doesn't improve in corners.	Cela ne s'améliore pas non plus dans les virages.
In the air.	Dans l'air.
School and social life are affected in children with this disease.	L'école et la vie sociale sont affectées chez les enfants souffrant de cette maladie.
It's kind of my way.	C'est un peu mon chemin.
I didn't want to see her.	Je ne voulais pas la voir.
Not everyone can wear a head covering.	Tout le monde ne peut pas porter un couvre-chef.
He is not dead.	Il n'est pas mort.
This has been your goal since you were a child.	C'est votre objectif depuis que vous êtes enfant.
Another student said that life is a cell.	Un autre étudiant a dit que la vie est une cellule.
When she looked up, the driver gave her a nod.	Quand elle a levé les yeux, le chauffeur lui a fait un signe de tête.
His body count was low, but he was there.	Son nombre de corps était faible, mais il était là.
The land of the free.	Le pays de la liberté.
Some of them were taken away by the police.	Certains d'entre eux ont été enlevés par la police.
On the Internet and on your mobile phone.	Sur Internet et sur votre téléphone portable.
Basically, books about books are really special.	Fondamentalement, les livres sur les livres sont vraiment spéciaux.
Nothing remains of this old church.	Il ne reste rien de cette ancienne église.
These guys will be good players for us.	Ces gars seront de bons joueurs pour nous.
The problem is me.	Le problème, c'est moi.
He offers advice.	Il offre des conseils.
Organization uses clear, consistent.	Organisation utilise clair, cohérent.
Each of these mobile devices requires only a portion of the data.	Chacun de ces appareils mobiles ne nécessite qu'une partie des données.
Your marriage is over.	Votre mariage est terminé.
Choice coins are actually very rare.	Les pièces de choix sont en fait très rares.
He had two families to support.	Il avait deux familles à nourrir.
It is a large tree that can be up to tall.	C'est un grand arbre qui peut être jusqu'à grand.
I disabled it anyway.	Je l'ai quand même désactivé.
Later, he was asked what he was thinking during his comeback run.	Plus tard, on lui a demandé à quoi il pensait pendant sa course de retour.
Remember that it is important that you choose a topic that interests you.	N'oubliez pas qu'il est important que vous choisissiez un sujet qui vous intéresse.
I had a damn good job.	J'avais un sacré bon boulot.
It probably had a lot to do with the weather.	Cela avait probablement beaucoup à voir avec la météo.
That doesn't mean you shouldn't try.	Cela ne veut pas dire qu'il ne faut pas essayer.
This has obviously been a problem with him in the past.	Cela a évidemment été un problème avec lui dans le passé.
Unfortunately, it only worked in good weather.	Malheureusement, cela ne fonctionnait que par beau temps.
And that was my first mistake.	Et ce fut ma première erreur.
Open and lose in the first round.	Ouvrir et perdre au premier tour.
These conditions have been accepted.	Ces conditions ont été acceptées.
She didn't quite know what.	Elle ne savait pas trop quoi.
Street parking outside.	Stationnement dans la rue à l'extérieur.
The situation with the first law is very different.	La situation avec la première loi est très différente.
Nothing else contributed to the applied forces.	Rien d'autre n'a contribué aux forces appliquées.
The windows were closed.	Les fenêtres étaient fermées.
And it went from there.	Et c'est parti de là.
That was before they took the men.	C'était avant qu'ils ne prennent les hommes.
There had never been one for her.	Il n'y en avait jamais eu, pour elle.
If she wasn't thinking of him, she wasn't thinking of anything.	Si elle ne pensait pas à lui, elle ne pensait à rien.
It doesn't matter where you are.	Peu importe où vous êtes.
It's true, you know.	C'est vrai, tu sais.
I should be afraid.	Je devrais avoir peur.
They were many.	Ils étaient nombreux.
Please help me if you can.	S'il vous plaît aidez-moi si vous le pouvez.
He's pretty good.	Il est plutôt bon.
Soon he would be back home.	Bientôt, il serait de retour à la maison.
I would like to show each individual data point.	Je voudrais montrer chaque point de données individuel.
It was a good strategy for him.	C'était une bonne stratégie pour lui.
For a detailed discussion.	Pour une discussion détaillée.
I have to watch it.	Je dois le regarder.
But this time it's different.	Mais cette fois c'est différent.
It can never be fair to treat a girl that way.	Ça ne peut jamais être juste de traiter une fille de cette façon.
It does.	Cela fait.
Talk about going green.	Parlez de passer au vert.
Or a middle word.	Ou un mot moyen.
It is a serious problem.	C'est un grave problème.
It was a shock.	Ce fut un choc.
It's his idea.	C'est son idée.
I know how sad that must make you.	Je sais à quel point cela doit te rendre triste.
I think it's just very useful.	Je pense que c'est juste très utile.
The males range from.	Les mâles vont de.
Why is it not showing.	Pourquoi ça ne s'affiche pas.
It means that we feel that way.	Cela signifie que nous nous ressentons de cette façon.
I hear my voice and it's good.	J'entends ma voix et c'est bien.
The secret is safe with me.	Le secret est en sécurité avec moi.
The ground immediately below may be dry even after a rain.	Le sol immédiatement en dessous peut être sec même après une pluie.
However, if you are forced to use them, they can be upgraded.	Cependant, si vous êtes obligé de les utiliser, ils peuvent être améliorés.
It is a huge and incredible event.	C'est un événement énorme et incroyable.
The front was a few streets away.	Le front était à quelques rues de là.
Nothing for me.	Rien pour moi.
I wanted to take it apart.	Je voulais le démonter.
Was the t-test used for comparison? 	Le test T a été utilisé pour la comparaison ?
between the groups.	entre les groupes.
We forget how much power we bring, ourselves.	Nous oublions combien de pouvoir nous apportons, nous-mêmes.
It drove me crazy.	Ça m'a rendu fou.
I'm not surprised he kept the shell.	Je ne suis pas surpris qu'il ait gardé la coquille.
But she had watched very closely.	Mais elle avait regardé de très près.
He was lying behind her on his back.	Il était allongé derrière elle sur le dos.
Always within the framework of smooth space-times.	Toujours dans le cadre des espaces-temps lisses.
You never will.	Vous ne le ferez jamais.
We are not in this place for ourselves.	Nous ne sommes pas à cet endroit pour nous-mêmes.
Six normal subjects served as controls.	Six sujets normaux ont servi de témoins.
A lot has happened since then.	Beaucoup de choses se sont passées depuis lors.
This has happened mainly due to the structure of the industry.	Cela s'est produit principalement en raison de la structure de l'industrie.
The part on this subject being recommended.	La partie à ce sujet étant recommandée.
There are many things we need to understand.	Il y a beaucoup de choses que nous devons comprendre.
The dog lives with me.	Le chien habite chez moi.
The magic disappeared with them.	La magie a disparu avec eux.
Was his first published work.	Était son premier ouvrage publié.
What happened next was a trade war.	Ce qui s'est passé ensuite a été une guerre commerciale.
Even love stories.	Même les histoires d'amour.
Something serious enough to take his computer.	Quelque chose d'assez sérieux pour prendre son ordinateur.
But that's not what the law says.	Mais ce n'est pas ce que dit la loi.
After a month, a second daily round trip was introduced.	Après un mois, un deuxième aller-retour quotidien a été introduit.
Does he really care about our health and safety???.	Se soucie-t-il vraiment de notre santé et de notre sécurité ???.
For me, it was very powerful.	Pour moi, c'était très puissant.
After a few seconds, she shook her head.	Après quelques secondes, elle secoua la tête.
The one who brought love into his life.	Celui qui a apporté l'amour dans sa vie.
Oh, she knew everything.	Oh, elle savait tout.
There was only the man's face in front of the fire.	Il n'y avait que le visage de l'homme devant le feu.
So it happens.	Alors ça arrive.
He wanted to be alone with his thoughts.	Il voulait être seul avec ses pensées.
That's not the case here.	Ce n'est pas le cas ici.
If they hear of you coming, they might.	S'ils ont des nouvelles de votre venue, ils pourraient le faire.
Maybe she shouldn't.	Peut-être qu'elle ne devrait pas.
We have to make sure he can't move.	Nous devons faire en sorte qu'il ne puisse pas bouger.
I said your dad worked for me.	J'ai dit que ton père travaillait pour moi.
And they will continue to look at the issues.	Et ils continueront à examiner les problèmes.
For this reason, many children will not take it.	Pour cette raison, de nombreux enfants ne le prendront pas.
We don't like it.	Nous ne l'aimons pas.
It's a relief to tell you the truth.	C'est un soulagement de vous dire la vérité.
Just a bit unusual.	Juste un peu inhabituel.
But it's the truth.	Mais c'est la vérité.
I'm tired.	Je suis fatigué.
The government agreed to provide nearly free health care and education.	Le gouvernement a accepté d'offrir des soins de santé et une éducation presque gratuits.
They were close at hand.	Ils étaient à portée de main.
Clean tools with water.	Nettoyer les outils avec de l'eau.
It was clear he really wanted to go.	Il était clair qu'il voulait vraiment y aller.
I enjoy working with him and improving myself every day.	J'aime travailler avec lui et m'améliorer chaque jour.
Take it all away and you won't see.	Enlevez tout et vous ne verrez pas.
The women caught the infection.	Les femmes ont attrapé l'infection.
It was so bad that there was no one else outside.	C'était tellement mauvais qu'il n'y avait personne d'autre dehors.
They will adapt to all your requirements.	Ils s'adapteront à toutes vos exigences.
Let's wait and see.	Attendons et voyons.
It's easy to forget how good he can be sometimes.	Il est facile d'oublier à quel point il peut être bon parfois.
Some things should be kept private.	Certaines choses doivent rester privées.
They are quite rare.	Ils sont assez rares.
I never knew what was in the bank.	Je n'ai jamais su ce qu'il y avait à la banque.
When they left, there was a moment of silence.	Quand ils furent partis, il y eut un moment de silence.
They did not move from the wall.	Ils n'ont pas bougé du mur.
They call me.	Ils m'appellent.
This is not financial advice.	Ce n'est pas un conseil financier.
But today, I'm back to square one.	Mais aujourd'hui, je suis de retour à la case départ.
She even manages to laugh a little.	Elle réussit même à rire un peu.
They are considered very dangerous.	Ils sont considérés comme très dangereux.
Thank you for this website.	Merci pour ce site web.
It changed everything for me.	Cela a tout changé pour moi.
We look forward to hearing from you.	Nous avons hâte d'avoir de tes nouvelles.
Read my point of view here.	Lisez mon point de vue ici.
I'm only concerned about getting home.	Je ne suis préoccupé que par le retour à la maison.
And the women too.	Et les femmes aussi.
We had to solve this little problem.	Il nous restait à résoudre ce petit problème.
But they didn't notice my concern.	Mais ils n'ont pas remarqué mon inquiétude.
I still had a show to shoot, with or without my husband.	J'avais encore un spectacle à tourner, avec ou sans mon mari.
After about ten minutes of doing the form, my body was warm.	Après environ dix minutes à faire le formulaire, mon corps était chaud.
Neither would have been as good without the other.	Aucun des deux n'aurait été aussi bon sans l'autre.
I told him it was just notes.	Je lui ai dit que ce n'était que des notes.
For even less luck.	Pour moins de chance encore.
Of course, they didn't.	Bien sûr, ils ne l'ont pas fait.
You seem to be.	Vous semblez être.
If the truth was known, women held his heart far too easily.	Si la vérité était connue, les femmes tenaient son cœur bien trop facilement.
Recently it has become clear how to handle the general case.	Récemment, il est devenu clair comment traiter le cas général.
He is pretty tall.	Il est assez grand.
A few leaders still, so there was a president for that.	Quelques dirigeants encore, donc il y a eu un président pour cela.
They don't play ball.	Ils ne jouent pas au ballon.
I didn't know what he did or how he lived.	J'ignorais ce qu'il faisait et comment il vivait.
I think it basically means that.	Je pense que cela signifie essentiellement cela.
They had, she realized.	Ils l'avaient fait, réalisa-t-elle.
I thought a lot about what to say, how and when.	J'ai beaucoup réfléchi à quoi dire, comment et quand.
The same exists here.	Le même existe ici.
The building is on the corner of a street.	Le bâtiment est au coin d'une rue.
Which seems easy enough.	Ce qui semble assez facile.
You shouldn't have lost this battle.	Vous n'auriez pas dû perdre cette bataille.
Two seconds and it's done.	Deux secondes et c'est fait.
But these quickly gave way.	Mais ceux-ci ont vite cédé.
I told the story and what needed to be said.	J'ai raconté l'histoire et ce qu'il fallait dire.
I refused them each time.	Je les ai refusés à chaque fois.
It hadn't happened once.	Cela n'était pas arrivé une seule fois.
His father had to ask when he was coming home.	Son père était obligé de demander quand il rentrait à la maison.
Neither male nor female.	Ni homme ni femme.
We have to make another stop.	Nous devons faire un autre arrêt.
I arrived last.	Je suis arrivé le dernier.
Only then did she give me the words of power.	Ce n'est qu'alors qu'elle m'a donné les mots du pouvoir.
It is not known why the car stopped there.	On ne sait pas pourquoi la voiture s'est arrêtée à cet endroit.
She was not going to escape.	Elle n'allait pas s'échapper.
A clean ride.	Un tour propre.
Sometimes, sometimes you can say.	Parfois, parfois, vous pouvez dire.
She could have ignored the whole experience.	Elle aurait pu ignorer toute l'expérience.
Strange to feel a gun in my hand after so many days.	Étrange de sentir une arme dans ma main après tant de jours.
And because of that.	Et à cause de ça.
It's up to me to choose.	C'est à moi de choisir.
I wanted to calm them down.	Je voulais les calmer.
It was beautiful.	C'était beau.
Our next step is to make things stable and fast.	Notre prochaine étape consiste à rendre les choses stables et rapides.
Or someone else we don't know.	Ou quelqu'un d'autre que nous ne connaissons pas.
I found the music excellent.	J'ai trouvé la musique excellente.
Several of them died.	Plusieurs d'entre eux sont morts.
Well, don't answer.	Eh bien, ne répondez pas.
You hate them.	Vous les détestez.
You sleep peacefully.	Vous dormez tranquille.
And each person brings something to the mix.	Et chaque personne apporte quelque chose au mélange.
I like to try new things.	J'aime essayer de nouvelles choses.
My sweet boy.	Mon doux garçon.
I know you both have a lot on your mind.	Je sais que vous avez tous les deux beaucoup de choses en tête.
The two men had a lot in common.	Les deux hommes avaient beaucoup en commun.
He felt his back against the cold stone wall.	Il sentit son dos contre le mur de pierre froide.
Realization of studies and experimental analyzes and drafting of the manuscript.	Réalisation d'études et d'analyses expérimentales et rédaction du manuscrit.
You got me.	Tu m'as eu.
I train five days a week for an hour, no more.	Je m'entraîne cinq jours par semaine pendant une heure, pas plus.
The exact underlying reasons for the differences need to be explored in more detail.	Les raisons sous-jacentes exactes des différences doivent être examinées plus en détail.
The ability to be heard is extremely important to many people today.	La capacité d'être entendu est extrêmement importante pour beaucoup de gens aujourd'hui.
She's broken into now.	Elle est cambriolée maintenant.
The battle was only hours away now.	La bataille n'était plus qu'à quelques heures maintenant.
Damn it, your dad.	Bon sang, ton père.
Excellent value.	Excellent rapport qualité/prix.
I also have this problem.	J'ai aussi ce problème.
She could only hope.	Elle ne pouvait qu'espérer.
But we seem to be able to last much longer without art.	Mais nous semblons pouvoir durer beaucoup plus longtemps sans art.
Some facts will remain unknown.	Certains faits resteront inconnus.
I've had enough myself.	J'en ai eu assez moi-même.
There weren't many other places to go at that time.	Il n'y avait pas beaucoup d'autres endroits où aller à cette époque.
I think this result should be taken seriously.	Je pense que ce résultat doit être pris au sérieux.
They had never had death benefits or health insurance before.	Ils n'avaient jamais eu de prestations de décès ni d'assurance maladie auparavant.
He was afraid to touch his friend.	Il avait peur de toucher son ami.
The entire upper structure of the building was on fire.	Toute la structure supérieure du bâtiment était en feu.
My parents have been sleeping for hours.	Mes parents dorment depuis des heures.
Different variables were compared between the two groups.	Différentes variables ont été comparées entre les deux groupes.
A reality.	Une réalité.
Maybe it's your mother.	C'est peut-être ta mère.
We were playing a tight game.	On jouait un match serré.
He is human.	Il est humain.
The road trip continues.	Le road trip continue.
We should win no matter what kind of team we form.	Nous devrions gagner, peu importe le type d'équipe que nous formons.
It wasn't a dog.	Ce n'était pas un chien.
But in another sense, it is very far from any religion.	Mais dans un autre sens, il est très éloigné de toute religion.
I say, better this small step than nothing.	Je dis, mieux vaut ce petit pas que rien.
There are some unusual features to this call.	Il y a des caractéristiques inhabituelles à cet appel.
He intends to go back.	Il a l'intention d'y retourner.
Because you're not just sexy.	Parce que tu n'es pas seulement sexy.
Other animals live without having to choose their path in life.	D'autres animaux vivent sans avoir à choisir leur chemin dans la vie.
And we don't have hot water.	Et nous n'avons pas d'eau chaude.
Therefore, our solution is no longer valid.	Par conséquent, notre solution n'est plus valide.
He was used mostly in right field until his trade.	Il a été utilisé principalement au champ droit jusqu'à son métier.
Thank you very much for reading our blog.	Merci beaucoup d'avoir lu notre blog.
It was in the dark.	C'était dans l'obscurité.
Water moves quickly through them due to their size.	L'eau se déplace rapidement à travers eux en raison de leur taille.
Tell his friend that you love him.	Dites à son ami que vous l'aimez.
We need people in this world who are interested in things.	Nous avons besoin de gens dans ce monde qui s'intéressent aux choses.
Basically.	À la base.
That he shouldn't have.	Qu'il n'aurait pas dû le faire.
Do what you love.	Fais ce que tu aimes.
Where is this little fool.	Où est ce petit fou.
People had less direct means of interaction.	Les gens avaient des moyens d'interaction moins directs.
It just depends on your system.	Cela dépend simplement de votre système.
They had no children.	Ils n'avaient pas d'enfants.
She could go to the ball now.	Elle pouvait aller au bal maintenant.
She knows.	Elle connaît.
It wasn't negative.	Ce n'était pas négatif.
He could feel them watching him.	Il pouvait sentir qu'ils le regardaient.
It is an established law.	C'est une loi établie.
I'll post the answer in case anyone else comes across something similar.	Je posterai la réponse au cas où quelqu'un d'autre rencontrerait quelque chose de similaire.
Having a set time frame is a better option, in my opinion.	Avoir un délai défini est une meilleure option, à mon avis.
I must have the fire.	Je dois avoir le feu.
We want it and we want it now.	Nous le voulons et nous le voulons maintenant.
Having hurt her, he hated her.	L'ayant blessée, il la haïssait.
A shot in the dark.	Un tir dans l'obscurité.
I had just left school.	Je venais de sortir de l'école.
He created a wonderful sound at the very end.	Il a créé un son merveilleux à la toute fin.
Go for it.	Allez-y.
Anything but what it's supposed to do.	Tout sauf ce qu'il est censé faire.
Sometimes it touched my heart.	Parfois, cela m'a touché le cœur.
They are not needed here.	Ils ne sont pas nécessaires ici.
They slowly put me back in.	Ils me remettent lentement dedans.
But here are a few things.	Mais voici quelques éléments.
You have just created tasks.	Vous venez de créer des tâches.
This will cause pain and pressure behind or in the eyes.	Cela causera de la douleur et de la pression derrière ou dans les yeux.
Do not send more than three letters.	N'envoyez pas plus de trois lettres.
One the people.	Un le peuple.
I focus here on the words we speak.	Je me concentre ici sur les mots que nous prononçons.
I am no longer a child, he said.	Je ne suis plus un enfant, dit-il.
And they easily could have been.	Et ils auraient facilement pu l'être.
Once in a while, you actually see signs of progress.	De temps en temps, vous voyez réellement des signes de progrès.
Not that high.	Pas si haut que ça.
It was very difficult for everyone involved.	Cela a été très difficile pour toutes les personnes impliquées.
She repeated the words over and over in her head.	Elle répétait les mots encore et encore dans sa tête.
I like doing it.	J'aime le faire.
They wait three or four days before doing so.	Ils attendent trois ou quatre jours avant de le faire.
You read something in nothing.	Vous lisez quelque chose dans rien.
She opened the phone.	Elle ouvrit le téléphone.
Especially in defense.	Surtout en défense.
However, these treatments are limited to highly selected patients.	Cependant, ces traitements sont limités à des patients hautement sélectionnés.
It was not to be had.	Ce n'était pas à avoir.
In a way, it definitely has the best ending.	D'une certaine manière, il a certainement la meilleure fin.
I used it twice and it worked great.	Je l'ai utilisé deux fois et il a très bien fonctionné.
They hurt me because of you.	Ils m'ont fait du mal, à cause de toi.
Interest rates are on the rise.	Les taux d'intérêt sont à la hausse.
As presented in the question.	Comme présenté dans la question.
The order must be top to bottom.	L'ordre doit être de haut en bas.
Your help would certainly be appreciated.	Votre aide serait certainement la bienvenue.
The perfect end to a perfect evening.	La fin parfaite d'une soirée parfaite.
And he just ran it.	Et il l'a juste couru.
It's as good as previously released or even slightly better.	C'est aussi bon que publié précédemment ou même légèrement mieux.
A book can be a window on the world.	Un livre peut être une fenêtre sur le monde.
As simple as that.	Aussi simple que cela.
He was in a shitty state.	Il était dans un état de merde.
So very nice.	Donc très gentil.
He looks at her.	Il la regarde.
His file was confused with someone else.	Son dossier a été confondu avec quelqu'un d'autre.
There is no pressure.	Il n'y a pas de pression.
Prepare a large saucepan with lukewarm water.	Préparez une grande casserole avec de l'eau tiède.
And they would meet his needs.	Et ils répondraient à ses besoins.
But it was hard to say for sure.	Mais c'était difficile à dire avec certitude.
His tongue is made of salt.	Sa langue est faite de sel.
She had just become herself again.	Elle venait juste de redevenir elle-même.
It's a new start.	C'est un nouveau départ.
She had a good heart.	Elle avait un bon cœur.
He survived, but barely.	Il a survécu, mais de justesse.
Nobody knows why it became feminine.	Personne ne sait pourquoi il est devenu féminin.
It runs small, so trim it.	Il taille petit, alors taillez-le.
On the one hand, he seemed too quiet, too practical.	D'une part, il semblait trop calme, trop pratique.
Not for many years.	Pas avant de nombreuses années.
It's like being dead.	C'est comme être mort.
Try reducing their size and see if it happens again.	Essayez de réduire leur taille et voyez si cela se reproduit.
She was never completely free from politics.	Elle n'a jamais été complètement libre de la politique.
There was no longer any question of going to the toilet.	Il n'était plus question d'aller aux toilettes.
He moves inside.	Il se déplace à l'intérieur.
The overview is more consistent.	La vue d'ensemble est plus cohérente.
He did it for a month, then again.	Il l'a fait pendant un mois, puis de nouveau.
I had never been in this situation before.	Je n'avais jamais été dans cette situation auparavant.
I didn't care so much about studying anymore.	Je ne me souciais plus tellement d'étudier.
You were installed.	Vous étiez installé.
I walked in and had a drink.	Je suis entré et j'ai pris un verre.
I don't have much time anymore.	Je n'ai plus beaucoup de temps.
There was a problem with the connection.	Il y a eu un problème avec la connexion.
It is finally here.	Il est enfin là.
No one really tried to remove them.	Personne n'a vraiment tenté de les supprimer.
His body is totally different from last year.	Son corps est totalement différent de l'an dernier.
It's not the number of relationships that counts, but the quality.	Ce n'est pas le nombre de relations qui compte, mais la qualité.
Wants to know what's going on.	Veut savoir ce qui se passe.
But the law requires more.	Mais la loi exige plus.
My first victory.	Ma première victoire.
And it was the truth.	Et c'était la vérité.
And the traffic signs.	Et les panneaux de signalisation.
She turned and left the room.	Elle se retourna et sortit de la pièce.
It is still true today.	C'est encore vrai aujourd'hui.
She is like me.	Elle est comme moi.
She wasn't sure of the answer.	Elle n'était pas sûre de la réponse.
When it was over.	Quand ce fut fini.
Go for the big idea.	Optez pour la grande idée.
You have done well so far.	Vous avez bien fait jusqu'ici.
Even when he called the dogs back.	Même quand il a rappelé les chiens.
Fresh air.	L'air frais.
We did it last night.	Nous l'avons fait hier soir.
Only through experience can you perfect this state of mind.	Ce n'est que par l'expérience que vous pourrez perfectionner cet état d'esprit.
Few have it.	Peu l'ont.
Only the rich can live.	Seuls les riches peuvent vivre.
I never did anything wrong.	Je n'ai jamais rien fait de mal.
Stop thinking about others.	Arrêtez de penser aux autres.
For the first time in her life, she suddenly had a dream.	Pour la première fois de sa vie, elle eut soudain un rêve.
It might even get better.	Cela pourrait même s'améliorer.
Or something really expensive.	Ou autre chose qui coûte vraiment cher.
You are not serious and he is.	Vous n'êtes pas sérieux et il l'est.
And you have to figure out how to do both.	Et vous devez comprendre comment faire les deux.
It was a strange sight.	C'était une vision étrange.
There was no one around, he was sure.	Il n'y avait personne autour, il en était certain.
There should be a little gift in the world for me.	Il devrait y avoir un petit cadeau dans le monde pour moi.
We were in the great hall.	Nous étions dans la grande salle.
One person said that would be a problem.	Une personne a dit que ce serait un problème.
Thank you and I hope to hear from you soon.	Merci et j'espère avoir de vos nouvelles bientôt.
Take a look.	Jetez un coup d'oeil.
It was quite a difficult moment for the group.	Ce fut un moment assez difficile pour le groupe.
Or so the store claims.	Ou alors le magasin prétend.
We know absolutely nothing exactly, deeply.	Nous ne savons absolument rien exactement, profondément.
He is like most people and moves from place to place.	Il est comme la plupart des gens et se déplace d'un endroit à l'autre.
So go.	Alors allez.
Cover and let stand until ready to serve.	Couvrir et laisser reposer jusqu'à ce que vous soyez prêt à servir.
It looks like you have plenty left.	Il semble qu'il vous en reste beaucoup.
It's his game now.	C'est son jeu maintenant.
Other than that, they may appear to be day and night.	En dehors de cela, ils peuvent sembler être le jour et la nuit.
The answer for me was to write a book.	La réponse pour moi était d'écrire un livre.
Now, or you'll be too late.	Tout de suite, ou vous serez trop tard.
I waited until we had passed to answer.	J'ai attendu que nous soyons passés pour répondre.
In fact, I didn't.	En fait je n'en ai rien fait.
You can download and print it.	Vous pouvez le télécharger et l'imprimer.
Pay attention, be present and learn her body.	Faites attention, soyez présent et apprenez son corps.
Now, I feel like there's something else at play here.	Maintenant, j'ai l'impression qu'il y a autre chose en jeu ici.
I gave people the wrong change.	J'ai donné la mauvaise monnaie aux gens.
For me or to offer.	Pour moi ou pour offrir.
Of course I don't know.	Je ne sais pas bien sûr.
But he neither heard nor saw anything.	Mais il n'entendit et ne vit rien.
She tasted it.	Elle en avait le goût.
I hope these efforts will continue.	J'espère que ces efforts se poursuivront.
They passed the groups in small open areas.	Ils passaient les groupes dans de petites zones dégagées.
We thought he did some really good things in that first game.	Nous avons pensé qu'il avait fait de très bonnes choses lors de ce premier match.
Another time she said it was a bar in front of a door.	Une autre fois, elle a dit que c'était un bar en face d'une porte.
And yet it was real.	Et pourtant c'était réel.
Now they have it.	Maintenant, ils l'ont.
His eyes were frozen.	Ses yeux étaient glacés.
We are in a real world.	Nous sommes dans un monde réel.
Oh no, his story must be deeper than that.	Oh non, son histoire doit être plus profonde que cela.
But this son lived enough inside the clothes.	Mais ce fils vivait assez à l'intérieur des vêtements.
Responses are indeed important, as they form the basis for action.	Les réponses sont en effet importantes, car elles constituent la base de l'action.
Everything is caused by me.	Tout est causé par moi.
And here the story ends.	Et ici l'histoire se termine.
The connection is fast.	La connexion est rapide.
It was pure light.	C'était de la pure lumière.
I'd rather it be on them than on anyone else.	Je préférerais que ce soit sur eux que sur n'importe qui d'autre.
Nobody followed you.	Personne ne vous a suivi.
He looks mean.	Il a l'air méchant.
Two of them have particularly interesting characteristics.	Deux d'entre eux présentent des caractéristiques particulièrement intéressantes.
There was only one other chair in the room.	Il n'y avait qu'une seule autre chaise dans la pièce.
It is possible or not.	C'est possible ou non.
This way you can only see the top one.	De cette façon, vous ne pouvez voir que celui qui est en haut.
Of course he is.	Bien sûr qu'il l'est.
It was a hell of a thing.	C'était une sacrée chose.
says he has rights.	dit qu'il a des droits.
It's nice to see how well they've done.	C'est agréable de voir à quel point ils l'ont fait.
I will have.	J'aurais.
My voice was coming back.	Ma voix revenait.
It is recommended to use one drop daily in the affected eye.	Il est recommandé d'utiliser une goutte par jour dans l'œil affecté.
He pointed to another man with his back to me.	Il désigna un autre homme qui me tournait le dos.
At least he did at first.	Du moins, il l'a fait au début.
No one has invented anything to surpass it.	Personne n'a inventé quoi que ce soit pour le surpasser.
In her fear, she had been unable to sleep.	Dans sa peur, elle avait été incapable de dormir.
Health insurance options are really good.	Les options d'assurance maladie sont vraiment bonnes.
The boy laughed.	Le garçon se mit à rire.
None of them count.	Aucun d'eux ne compte.
You also won't feel very good about your performance.	Vous ne vous sentirez pas non plus très bien dans votre performance.
Next let's talk about the size.	Parlons ensuite de la taille.
Finally, he was ready.	Enfin, il était prêt.
I could never take them seriously after that.	Je n'ai jamais pu les prendre au sérieux après ça.
We would have to wait for the call.	Il faudrait attendre l'appel.
Have breakfast with them.	Prenez le petit déjeuner avec eux.
You must understand this.	Vous devez comprendre cela.
If you've seen the movie, you know the book.	Si vous avez vu le film, vous connaissez le livre.
It's about management.	Il s'agit de gestion.
The natural expression of space is sound.	L'expression naturelle de l'espace est le son.
This can create a bond between you and the couple.	Cela peut créer un lien entre vous et le couple.
Plus, the people at this company are super smart.	De plus, les gens de cette entreprise sont super intelligents.
However, several differences should be mentioned.	Cependant, plusieurs différences doivent être mentionnées.
And neither the word.	Et ni le mot.
It was a fine line.	C'était une ligne fine.
This also surprised me.	Cela aussi m'a surpris.
The basic steps are as follows.	Les étapes de base sont les suivantes.
It's not a full game yet.	Ce n'est pas encore un jeu complet.
I broke my back very badly.	Je me suis très gravement cassé le dos.
I hope you remember me and what we said.	J'espère que vous vous souvenez de moi et de ce que nous avons dit.
You have to give me this.	Tu dois me donner ça.
I saw some.	J'en ai vu.
It's the only way it works.	C'est la seule façon dont ça marche.
I mean, how.	Je veux dire, comment.
It's like a small town in that regard.	C'est comme une petite ville à cet égard.
I even hope that we will not meet.	J'espère même que nous ne nous rencontrerons pas.
You may need a soft start.	Il se peut que vous ayez besoin d'un démarrage en douceur.
You have to help me please.	Vous devez m'aider s'il vous plait.
He will take his time before doing the same.	Il prendra son temps avant d'en faire autant.
Post your changes to the original rules.	Postez vos modifications aux règles d'origine.
His nose is so blue and so small in the dark.	Son nez est si bleu et si petit dans le noir.
The mother's blood should then be tested immediately.	Le sang de la mère doit alors être testé immédiatement.
I doubt the security issues have anything to do with it.	Je doute que les problèmes de sécurité aient quoi que ce soit à voir avec cela.
Shit, he was looking at his feet.	Merde, il regardait ses pieds.
This action had no real results.	Cette action n'a eu aucun résultat réel.
You have to think about it.	Il faut y penser.
And now she felt a hundred times worse.	Et maintenant, elle se sentait cent fois plus mal.
I pursed my lips.	Je serrai les lèvres.
She couldn't get comfortable.	Elle n'arrivait pas à se mettre à l'aise.
As usual, he seemed to be talking to everyone at once.	Comme d'habitude, il semblait parler à tout le monde à la fois.
He was sometimes very, very sick.	Il était parfois très, très malade.
I wear it everywhere.	Je le porte partout.
Cook said yes.	Cuisinier a dit oui.
I'm tired of living in fear.	J'en ai marre de vivre dans la peur.
I didn't understand why he was so excited.	Je n'ai pas compris pourquoi il était si excité.
Plan a baby whenever you want.	Planifiez un bébé quand vous le souhaitez.
I would say, do something else and don't worry.	Je dirais, fais autre chose et ne t'en fais pas.
She didn't like this routine.	Elle n'aimait pas cette routine.
I back him up a bit.	Je le recule un peu.
What I mean is that size is just one factor.	Ce que je veux dire, c'est que la taille n'est qu'un facteur parmi d'autres.
Not quite there.	Pas tout à fait là.
It really hit home.	Cela a vraiment touché la maison.
If we're lucky, he's still there.	Si nous avons de la chance, il est toujours là.
Or stop all that.	Ou arrêté tout ça.
Go out and try.	Sortez et essayez.
Afraid to come back again.	Peur de revenir encore.
I have to give them what they want.	Je dois leur donner ce qu'ils veulent.
Just the heat.	Juste la chaleur.
Our first meeting was quite small, and it never really grew.	Notre première réunion était assez petite, et elle n'a jamais vraiment grandi.
Not now used as an independent character.	Pas maintenant utilisé en tant que personnage indépendant.
We did nothing.	Nous n'avons rien fait.
He should be the leader of this group.	Il devrait être le leader de ce groupe.
I could not.	Je ne pouvais pas.
You must be responsible.	Vous devez être responsable.
The daughter seemed nice enough, the father seemed fine too.	La fille semblait assez gentille, le père semblait bien aussi.
And that was definitely half the battle.	Et c'était certainement la moitié de la bataille.
It was very fun.	C'était très amusant.
Yes, we are back at the hotel now.	Oui, nous sommes de retour à l'hôtel maintenant.
I don't want to say it, but he's a great guy.	Je ne veux pas le dire, mais c'est un gars formidable.
In addition, the combination was simple to make.	De plus, la combinaison était simple à réaliser.
It will be impossible.	Ce sera impossible.
I'll see you in the garden in ten hours.	Je te verrai dans le jardin dans dix heures.
To save the environment.	Pour sauver l'environnement.
But that may be exactly what is needed.	Mais c'est peut-être exactement ce qu'il faut.
You should avoid them in the first place.	Vous devriez les éviter en premier lieu.
He made no noise.	Il n'a fait aucun bruit.
She really smiled.	Elle a vraiment souri.
But that didn't occur to me.	Mais cela ne m'est pas venu à l'esprit.
But they came back.	Mais ils sont revenus.
These players are rich.	Ces joueurs sont riches.
The latter was the truth.	Ce dernier était la vérité.
I was lucky.	J'ai eu de la chance.
I only heard one voice.	Je n'ai entendu qu'une seule voix.
In the end, using what you have well will serve you best.	En fin de compte, utiliser ce que vous avez bien vous servira le mieux.
I mean, everyone knows that.	Je veux dire, tout le monde le sait.
We were going to the show and that was about it.	Nous allions au spectacle et c'était à peu près tout.
He would probably come in the evening.	Il viendrait probablement le soir.
The physical differences were bad enough.	Les différences physiques étaient déjà assez graves.
We need to do a better job of that.	Nous devons faire un meilleur travail à cet égard.
You don't need those other boys holding your hand.	Tu n'as pas besoin que ces autres garçons te tiennent la main.
This process continues throughout the movement.	Ce processus se poursuit tout au long du mouvement.
It's so cool you have to see it to believe it.	C'est tellement cool qu'il faut le voir pour le croire.
I didn't care.	Ça m'était égal.
Nobody knows who he is.	Personne ne sait qui il est.
The key still plays.	La clé joue toujours.
Maybe there wasn't.	Peut-être qu'il n'y en avait pas.
He was very young.	Il était très jeune.
They seem to change their minds.	Ils semblent changer d'avis.
It looks a lot like a standard.	Cela ressemble beaucoup à une norme.
Otherwise, life went on more or less as usual.	Sinon, la vie continuait plus ou moins comme d'habitude.
He had seen the expression on my face.	Il avait vu l'expression sur mon visage.
I think maybe five years.	Je pense que cinq ans peut-être.
There were books everywhere.	Il y avait des livres partout.
At the last minute, she realized her danger and stopped.	À la dernière minute, elle a réalisé son danger et s'est arrêtée.
One patient did not respond.	Un patient n'a pas répondu.
Be there at nine o'clock sharp.	Soyez là à neuf heures précises.
But it's not difficult.	Mais ce n'est pas difficile.
All of these are within the same communication range.	Tous ces éléments sont dans la même portée de communication.
Can not you help.	Vous ne pouvez pas aider.
Help with data analysis.	Aide à l'analyse des données.
It's routine, normal.	C'est routinier, normal.
We will help you in the battle ahead.	Nous vous aiderons dans la bataille à venir.
Images are representative of at least three independent experiments with similar results.	Les images sont représentatives d'au moins trois expériences indépendantes avec des résultats similaires.
It's a really long and complicated name.	C'est un nom vraiment long et compliqué.
We are the infection.	Nous sommes l'infection.
I tried not to think about it.	J'ai essayé de ne pas y penser.
They just overlap them.	Ils les chevauchent simplement.
The area was developed for the benefit of industry.	La zone a été développée au profit de l'industrie.
It cannot be explained to them.	Cela ne peut pas leur être expliqué.
It is therefore difficult to take their claims seriously.	Il est donc difficile de prendre leurs revendications au sérieux.
Impossible to feel its weight.	Impossible de sentir son poids.
Then go.	Alors vas-y.
Or she had removed them herself.	Ou elle les avait enlevées elle-même.
The mechanism remains unclear.	Le mécanisme reste flou.
However, we did.	Cependant, nous l'avons fait.
None of them paid attention.	Aucun d'eux n'y prêta attention.
There was no doubt about it.	Cela ne faisait aucun doute.
You were lucky to survive.	Vous avez eu de la chance de survivre.
We display them in our homes.	Nous les affichons dans nos maisons.
I've been working on it for a day.	Je travaille dessus depuis une journée.
He plays the game smartly.	Il joue le jeu intelligemment.
They need help, they need magic.	Ils ont besoin d'aide, ils ont besoin de magie.
It's good to show how you feel.	C'est bien de montrer ce que vous ressentez.
If he was, he would just have to do it.	S'il l'était, il n'aurait qu'à le faire.
But she had a strong sense of potential.	Mais elle avait un sens aigu du potentiel.
It's time.	Il est temps.
It will be the same.	Ce sera pareil.
It was very helpful.	C'était très utile.
I hadn't seen her for over a year.	Je ne l'avais pas vue depuis plus d'un an.
I said he would be released later.	J'ai dit qu'il serait libéré plus tard.
She and her husband raised four children.	Elle et son mari ont élevé quatre enfants.
He understood something the rest of us didn't.	Il avait compris quelque chose que le reste d'entre nous n'avait pas compris.
If yes which.	Si oui, lequel.
Everyone else seems to understand.	Tous les autres semblent comprendre.
Write to me to get to know me better.	Écrivez-moi pour mieux me connaître.
We're not making history here.	On ne fait pas d'histoire ici.
Theory and observations are in excellent agreement.	La théorie et les observations sont en excellent accord.
I think he had tears in his eyes.	Je pense qu'il avait les larmes aux yeux.
He looked out the window.	Il regarda par la fenêtre.
They are too shiny.	Ils sont trop brillants.
It can save you time and money.	Cela peut vous faire gagner du temps et de l'argent.
It was something that was extremely important to her.	C'était quelque chose qui était extrêmement important pour elle.
What we see, hear and notice here and now.	Ce que nous voyons, entendons et remarquons ici et maintenant.
You are the man.	Tu es l'homme.
It's just a nice place.	C'est juste un bel endroit.
She will come back.	Elle reviendra.
School days.	Les jours d'école.
That doesn't mean you should never love anyone.	Cela ne signifie pas que vous ne devriez jamais aimer personne.
It's not easy for her to find joy in her body.	Ce n'est pas facile pour elle de trouver de la joie dans son corps.
Obviously, you have to use your head, and that's a good thing.	De toute évidence, vous devez utiliser votre tête, et c'est une bonne chose.
And we know they spend money on their families.	Et nous savons qu'ils dépensent de l'argent pour leur famille.
Give it your all during those first minutes.	Tout donner pendant ces premières minutes.
There had been no chance to reflect.	Il n'y avait eu aucune chance de réfléchir.
No man will have but one wife.	Nul homme n'aura qu'une seule femme.
Many have come to view it as a soulless business.	Beaucoup en sont venus à la considérer comme une entreprise sans âme.
Very comfortable, very pretty and light for the summer.	Très confortable, très jolie et légère pour l'été.
The real experience is living your own life.	La véritable expérience est de vivre sa propre vie.
A trip to his hotel was a bad idea.	Un voyage à son hôtel était une mauvaise idée.
It all started over a hundred years ago.	Tout cela a commencé il y a plus de cent ans.
It means we have to work harder.	Cela signifie que nous devons travailler davantage.
You should definitely get a dog.	Vous devriez absolument prendre un chien.
It has never been so difficult.	Ça n'a jamais été aussi difficile.
When officers arrived, the man ran inside the house.	Lorsque les agents sont arrivés, l'homme a couru à l'intérieur de la maison.
Everything works fine and normally.	Tout fonctionne bien et normalement.
Others, however.	D'autres, cependant.
That said, we'd love to hear your opinion on this.	Cela dit, nous aimerions connaître votre opinion à ce sujet.
Of course, everyone knows what it's really about.	Bien sûr, tout le monde sait de quoi il s'agit vraiment.
You will need a bridge.	Vous aurez besoin d'un pont.
I would like to say yes, but it is not.	J'aimerais dire que oui, mais ce n'est pas le cas.
Share this with other sites, any sites.	Partagez ceci avec d'autres sites, n'importe quels sites.
We create great works of art, music and literature.	Nous créons de grandes œuvres d'art, de musique et de littérature.
But he was important.	Mais il était important.
He held out his leg to her.	Il lui tendit sa jambe.
Trees have grown in the sight of signs over time.	Les arbres ont grandi dans la vue des signes au fil du temps.
This kind of power is very empty.	Ce genre de pouvoir est très vide.
They aren't even unique in the real world.	Ils ne sont même pas uniques dans le monde réel.
But he couldn't help but comment.	Mais il ne put s'empêcher de faire des commentaires.
People sat up straight.	Les gens se sont assis bien droits.
I won't let him.	Je ne le laisserai pas.
She had never known anyone noticed.	Elle n'avait jamais connu personne remarqué.
For once, he had nothing to say.	Pour une fois, il n'avait rien à dire.
And it can ultimately only be that.	Et cela ne peut finalement être que cela.
You must do as you see fit.	Vous devez faire comme bon vous semble.
When you have a wife, you should not desire another wife.	Quand vous avez une femme, vous ne devriez pas désirer une autre femme.
When we got home, you went straight to bed.	Quand nous sommes rentrés à la maison, tu es allé directement au lit.
Were known.	Ont été connus.
But they could never join the party.	Mais ils ne pourraient jamais rejoindre le parti.
Which means you get a lot.	Ce qui signifie que vous obtenez beaucoup.
Maybe there's some comfort in that.	Il y a peut-être du réconfort là-dedans.
His eyes still wouldn't open.	Ses yeux ne s'ouvraient toujours pas.
Love happens on a different plane.	L'amour se passe sur un plan différent.
It shouldn't be any different.	Cela ne devrait pas être différent.
You take it and you turn it on.	Tu le prends et tu allumes.
Put your eyes on your copy.	Mettez vos yeux sur votre copie.
I just wanted to get away from her.	Je voulais juste m'éloigner d'elle.
And it was on flat ground.	Et c'était sur un terrain plat.
Oh, and this year.	Ah, et cette année.
The difference is simply this.	La différence est simplement celle-ci.
I was special forces.	J'étais des forces spéciales.
Then when we got to the ship, we looked down the hole.	Puis, quand nous sommes arrivés au navire, nous avons regardé dans le trou.
Everything in him was shaking.	Tout en lui tremblait.
We considered everything to be settled.	Nous avons considéré que tout était réglé.
It really shouldn't have.	Ça n'aurait vraiment pas dû.
He wasn't even critical.	Il n'était même pas critique.
Put the correct words from the table below into the article above.	Mettez les mots corrects du tableau ci-dessous dans l'article ci-dessus.
They think they've arrived and they haven't.	Ils pensent qu'ils sont arrivés et ils ne le sont pas.
He wanted me to understand that we would never see each other again.	Il voulait que je comprenne que nous ne nous reverrions plus jamais.
Provided clinical patient data.	Fourni les données cliniques des patients.
The key point is that many different models need to be looked at.	Le point clé est que de nombreux modèles différents doivent être examinés.
It's fine for some.	C'est bien pour certains.
He doesn't look worried.	Il n'a pas l'air inquiet.
As we rotated the horses, it was pretty obvious why.	Au fur et à mesure que nous faisions tourner les chevaux, il était assez évident pourquoi.
Either way, it looks good on paper.	En tout cas, ça a l'air bien sur le papier.
Often for good reasons.	Souvent pour de bonnes raisons.
The two words have a different meaning.	Les deux mots ont une signification différente.
A visit to your ophthalmologist is highly recommended in these cases.	Une visite chez votre ophtalmologiste est fortement recommandée dans ces cas.
I thought that was rather strange.	J'ai pensé que c'était plutôt étrange.
He was my heart and my love.	Il était mon cœur et mon amour.
I wanted to do it, and where there is a will, there is a way.	Je voulais le faire, et là où il y a une volonté, il y a un moyen.
No crew worth their salt would ever sail with him.	Aucun équipage digne de ce nom n'embarquerait jamais avec lui.
Nobody came to change it.	Personne n'est venu le changer.
Conflict is the very structure of the self.	Le conflit est la structure même de soi.
Your voice was there when no one else was.	Ta voix était là quand personne d'autre ne l'était.
The third setting was human infection.	Le troisième cadre était l'infection humaine.
We obtained these black hole solutions in the following way.	Nous avons obtenu ces solutions de trous noirs de la manière suivante.
Look at them and see how they are like you.	Regardez-les et voyez comment ils sont comme vous.
Learning and education will never stop.	L'apprentissage et l'éducation ne s'arrêteront jamais.
From the beginning to the end.	Du début jusqu'à la fin.
Wait until they are ready for it.	Attendez qu'ils soient prêts pour cela.
So that's pretty much it.	Donc c'est à peu près ça.
It's good when it works.	C'est bien quand ça marche.
People decide what they will believe or not believe.	Les gens décident ce qu'ils vont croire ou ne pas croire.
Moreover, our leaders have no experience with such a concept.	De plus, nos dirigeants n'ont aucune expérience avec un tel concept.
I asked him three questions.	Je lui ai posé trois questions.
I am no longer a young man.	Je ne suis plus un jeune homme.
But that's not the average user.	Mais ce n'est pas l'utilisateur moyen.
To make the figurines.	Pour faire les figurines.
She may feel some things differently.	Elle peut ressentir différemment certaines choses.
He's glad you came.	Il est content que vous veniez.
He told me he was no longer in love with me.	Il m'a dit qu'il n'était plus amoureux de moi.
He was leaving me.	Il me quittait.
And you will be his second, just like you were for me.	Et tu seras sa seconde, tout comme tu l'as été pour moi.
And everything gets a lot of attention.	Et tout reçoit beaucoup d'attention.
Moreover, these elements represent relatively expensive elements in the system.	De plus, ces éléments représentent des éléments relativement coûteux dans le système.
I never remember.	Je ne m'en souviens jamais.
Applied by your fingers.	Appliqué par vos doigts.
He said he knew and he would.	Il a dit qu'il savait et qu'il le ferait.
He hadn't hurt her in the least.	Il ne l'avait pas blessée le moins du monde.
Move it before my girls see you.	Déplacez-le avant que mes filles ne vous voient.
He wants that.	Il veut ça.
We only have one guy down.	Nous n'avons qu'un seul gars à terre.
Big city or small town.	Grande ville ou petite ville.
The boy went upstairs, but he was very sad.	Le garçon monta, mais il était très triste.
It was early.	C'était tôt.
In fact, he was never quite sure of much.	En fait, il n'était jamais vraiment sûr de grand-chose.
Most likely, she would be there.	Très probablement, elle serait là.
It was at least a full lap.	C'était au moins un tour entier.
So she got a lot of attention.	Elle a donc reçu beaucoup d'attention.
But it is very late.	Mais il est très tard.
That's where we lost it.	C'est là que nous l'avons perdu.
It was tough, it was a tough match.	Ça a été dur, c'était un match difficile.
He has black hair and dark green eyes.	Il a les cheveux noirs et les yeux vert foncé.
I want to be comfortable with my thoughts, whatever they are.	Je veux être à l'aise avec mes pensées, quelles qu'elles soient.
They won't come after you if we say it wasn't you.	Ils ne vous poursuivront pas si nous disons que ce n'était pas vous.
They want it to succeed and they want to grow.	Ils veulent que cela réussisse et ils veulent grandir.
It was great to meet her.	C'était génial de la rencontrer.
There must be something.	Il doit y avoir quelque chose.
Only adds to the difficulty.	Ne fait qu'ajouter à la difficulté.
Most people think of failure as bad.	La plupart des gens considèrent l'échec comme quelque chose de mauvais.
They have a reality show.	Ils ont une émission de télé-réalité.
He dropped her to the ground.	Il la laissa tomber au sol.
She says she is fine, but it is clear to me that she is getting worse.	Elle dit qu'elle va bien, mais il est clair pour moi qu'elle empire.
That's what I know about this movie!.	C'est ce que je sais pour ce film !.
I was there been who did that.	J'étais là été qui a fait cela.
It is a mistake.	C'est une erreur.
It is not the same as private interests.	Ce n'est pas la même chose que les intérêts privés.
But we certainly wouldn't have the volume we have now.	Mais nous n'aurions certainement pas le volume que nous avons actuellement.
They still don't know.	Ils ne savent toujours pas.
The wonder of this first full breath.	L'émerveillement de ce premier souffle plein.
I love this case.	J'adore cette affaire.
But most often it does not.	Mais le plus souvent il ne le fait pas.
I consider my right leg as normal.	Je considère ma jambe droite comme normale.
They will be more and more numerous.	Ils seront de plus en plus nombreux.
Someone with a knife.	Quelqu'un avec un couteau.
People showed up just to show up.	Les gens se montraient juste pour se montrer.
It was getting late.	Il se faisait tard.
And because they hate it, it's usually not very good.	Et parce qu'ils détestent ça, ce n'est généralement pas très bon.
I start the story, then you continue it by leaving a comment.	Je commence l'histoire, puis vous la continuez en laissant un commentaire.
How do you speak.	Comment tu parles.
Agreement ended there.	Accord terminé là.
It will help you become more aware.	Cela vous aidera à devenir plus conscient.
Just face your friend and the memories will come flooding back.	Faites simplement face à votre ami et les souvenirs reviendront.
Apparently, in a way, it was even worse.	Apparemment, d'une certaine manière, c'était encore pire.
He has a great shot and he is really powerful.	Il a un super coup et il est vraiment puissant.
She loved him so much, even more than she wanted to.	Elle l'aimait tellement, même plus qu'elle ne le désirait.
I will buy a copy.	Je vais acheter une copie.
We wouldn't be strong enough.	Nous ne serions pas assez puissants.
But you know, they are humans.	Mais vous savez, ce sont des humains.
But now you want another woman.	Mais maintenant tu veux une autre femme.
Now the city would.	Maintenant, la ville le ferait.
And there is no other way.	Et il n'y a pas d'autre moyen.
They never really got along.	Ils ne se sont jamais vraiment bien entendus.
It's not constantly there, but it comes and goes.	Ce n'est pas constamment là, mais ça va et vient.
They give you just enough to keep you interested.	Ils vous donnent juste assez pour vous intéresser.
And now she's turned off her cell phone.	Et maintenant, elle a éteint son téléphone portable.
Stronger than ever.	Plus fort que jamais.
We wouldn't have anyone to support us.	Nous n'aurions personne pour nous soutenir.
Don't miss.	Ne manquez pas.
He said that was why he hit her.	Il a dit que c'était pour ça qu'il l'avait frappée.
And in your condition, you would never make it.	Et dans ton état, tu n'y arriverais jamais.
If someone says something, you did it.	Si quelqu'un dit quelque chose, vous l'avez fait.
The idea was popular.	L'idée était populaire.
He is black and old.	Il est noir et vieux.
At least it does that to me.	Au moins ça me fait ça.
We need it.	Nous en avons besoin.
Let us know what you think.	Faites-nous savoir ce que vous pensez.
They killed anyone who picked up a weapon against them.	Ils tuaient tous ceux qui ramassaient une arme contre eux.
That's why they didn't go very far.	C'est pourquoi ils ne sont pas allés très loin.
And support us until we do.	Et soutenez-nous jusqu'à ce que nous le fassions.
Keep looking the other way.	Continue à regarder de l'autre côté.
I'll be ready.	Je serai prêt.
They get caught.	Ils se laissent prendre.
The best kind of learning is to learn by doing.	Le meilleur type d'apprentissage est d'apprendre en faisant.
My mother held me like a baby.	Ma mère me tenait comme un bébé.
Yet this causes the most stress for many.	Pourtant, cela cause le plus de stress pour beaucoup.
Basically, it was an impossible mission.	En gros, c'était une mission impossible.
Add the eggs and beat well.	Ajouter les oeufs et bien battre.
If they drink, they drink.	S'ils boivent, ils boivent.
I came back to an empty house.	Je suis revenu dans une maison vide.
How can we help you today.	Comment pouvons-nous vous aider aujourd'hui.
The pain had not yet been treated.	La douleur n'avait pas encore été traitée.
Clinical samples provided.	Échantillons cliniques fournis.
But this very difference matters.	Mais cette différence même compte.
It could, however, do so in the afternoon.	Elle pourrait cependant le faire dans l'après-midi.
For better or for worse, that's kind of my thing.	Pour le meilleur ou pour le pire, c'est un peu mon truc.
We have a lot of support.	Nous avons beaucoup de soutien.
We want to keep it.	Nous voulons le garder.
In the past, they were made to support the government.	Dans le passé, ils étaient faits pour soutenir le gouvernement.
Yet these children did it and did it well.	Pourtant ces enfants l'ont fait et l'ont bien fait.
I think the main problem is your use of global variables.	Je pense que le principal problème est votre utilisation des variables globales.
Return to your hotel.	Retournez à votre hôtel.
It makes a lot of sense.	Cela a beaucoup de sens.
I'm just a weak human.	Je ne suis qu'un faible humain.
The black line shows where the two sets are equal.	La ligne noire montre où les deux ensembles sont égaux.
It works, but is this a recommended way to do it.	Cela fonctionne, mais est-ce une méthode recommandée pour le faire.
If you come, he lives.	Si vous venez, il vit.
Army, Second vs.	Armée, deuxième vs.
I think we better listen.	Je pense que nous ferions mieux d'écouter.
I've seen her do it before.	Je l'ai déjà vue le faire.
The girls are crying.	Les filles pleurent.
I hope you're feeling better.	J'espère que tu vas mieux.
Three people in fact.	De trois personnes en fait.
Let's explain.	Expliquons-nous.
You can do this for any reason.	Vous pouvez le faire pour n'importe quelle raison.
I'm pretty smart myself.	Je suis assez intelligent moi-même.
And he knew he was still growing.	Et il savait qu'il grandissait encore.
However, no one was quite sure where this match was going.	Cependant, personne ne savait vraiment où allait ce match.
You've seen me do it a hundred times.	Tu m'as déjà vu le faire cent fois.
Not much is known about what exactly he does.	On ne sait pas grand-chose sur ce qu'il fait exactement.
He wanted to see us play live.	Il voulait nous voir jouer en direct.
The mom sucks.	La maman est nulle.
It's still very bad.	C'est quand même très mauvais.
I feel like.	Je me sens comme.
Figures, he figures.	Chiffres, il chiffre.
The investigation is centered on this company.	L'enquête est centrée sur cette entreprise.
And these are two different things.	Et ce sont deux choses différentes.
Take word processing.	Prenez le traitement de texte.
The mechanism for this is not fully understood.	Le mécanisme pour cela n'est pas entièrement compris.
Hope you enjoyed the story.	J'espère que vous avez apprécié l'histoire.
See photos below.	Voir les photos ci-dessous.
Everyone is welcome.	Tout le monde est bienvenu.
Now let's be careful.	Maintenant, soyons prudents.
She walked into the bathroom and grabbed the test.	Elle entra dans la salle de bain et attrapa le test.
And until he did, she would never be happy.	Et jusqu'à ce qu'il le fasse, elle ne serait jamais heureuse.
The first was with your shoes.	Le premier était avec vos chaussures.
Don't back down.	Ne reculez pas.
She had never liked that.	Elle n'avait jamais aimé ça.
Weird.	Bizarre.
It's very different and you can still do bad things.	C'est très différent et vous pouvez toujours faire de mauvaises choses.
His work is incredibly popular right now.	Son travail est incroyablement populaire en ce moment.
there is no doubt.	Cela ne fait aucun doute.
But there were like, two of me in that class.	Mais il y avait comme, deux de moi dans cette classe.
It just takes a little more thought.	Cela demande juste un peu plus de réflexion.
Four days time.	Le temps de quatre jours.
However, there is a good choice for every family on this list.	Cependant, il y a un bon choix pour chaque famille sur cette liste.
I am aware that they are important to you.	Je suis conscient qu'ils sont importants pour vous.
None of my family did.	Aucun membre de ma famille ne l'a fait.
You don't need to risk a single person's life.	Vous n'avez pas besoin de risquer la vie d'une seule personne.
He likes card games and women.	Il aime les jeux de cartes et les femmes.
Research market demand.	Demande du marché de la recherche.
Both mentally and physically.	Tant au niveau mental que physique.
When you're little, you're stage right.	Quand vous êtes petit, vous êtes à droite de la scène.
This is just one example of what is happening everywhere.	Ce n'est qu'un exemple de ce qui se passe partout.
At least you could work.	Au moins, tu pourrais travailler.
The rest of us crave his attention.	Le reste d'entre nous implorons son attention.
So our people could survive.	Ainsi, notre peuple pourrait survivre.
However, he will be back in town next week.	Cependant, il sera de retour en ville la semaine prochaine.
Second, it's not true.	Deuxièmement, ce n'est pas vrai.
I tried to choose the most beautiful.	J'ai essayé de choisir les plus belles.
We saw each other often years ago.	Nous nous voyions souvent il y a des années.
And we must listen to them.	Et nous devons les écouter.
But murder is.	Mais le meurtre l'est.
He told them to do the same.	Il leur a dit de faire de même.
I knew how it would end.	Je savais comment cela finirait.
We haven't talked about it.	Nous n'en avons pas parlé.
The results indicated just that.	Les résultats n'indiquaient que cela.
Down.	Bas.
It's free too.	C'est gratuit aussi.
I went back into the kitchen and pushed open the window.	Je retournai dans la cuisine et poussai la fenêtre.
He was nervous and honest about it with the public.	Il était nerveux et honnête à ce sujet avec le public.
For the coming years.	Pour les années à venir.
It's really hard to tell when you're done.	Il est vraiment difficile de dire quand vous avez terminé.
I'm not sure what that means.	Je ne suis pas sûr de ce que cela signifie.
I realized that might not be a good approach.	J'ai réalisé que ce n'était peut-être pas une bonne approche.
From the device.	De l'appareil.
I chose the easy way.	J'ai choisi la voie facile.
I fell asleep for a while there.	Je me suis endormi un moment là-bas.
This just left the third.	Cela vient de quitter le troisième.
Not a soul in sight.	Pas une âme en vue.
He laughed saying that.	Il a ri en disant cela.
In fact, we don't even sell them.	En fait, nous ne les vendons même pas.
The couple fall in love.	Le couple tombe amoureux.
Below is the reading obtained by other methods.	Ci-dessous la lecture obtenue par d'autres méthodes.
It represents the past.	Il représente le passé.
The man, killing him.	L'homme, le tuant.
He was just stuck in life.	Il était simplement coincé dans la vie.
Many are called but few are chosen.	Beaucoup sont appelés mais peu sont élus.
But be patient and give yourself time to get there.	Mais soyez patient et donnez-vous du temps pour y arriver.
The faces you put on.	Les visages que vous mettez.
So I have to act for myself.	Je dois donc agir pour moi-même.
Often two or three times a day actually.	Souvent deux et trois fois par jour à vrai dire.
They were trees that they and their family would soon know.	C'étaient des arbres qu'ils connaîtraient bientôt ainsi que leur famille.
There was one man and seven women.	Il y avait un homme et sept femmes.
There is no time to point fingers or be upset.	Il n'y a pas le temps de pointer du doigt ou d'être contrarié.
It was an incredible moment.	C'était un moment incroyable.
If my behavior resembled his, he had to change.	Si mon comportement ressemblait au sien, il devait changer.
The total number of cells in each group was the same.	Le nombre total de cellules dans chaque groupe était le même.
I'm quite busy.	Je suis assez occupé.
The weight of two patients remained stable.	Le poids de deux patients est resté stable.
We must have been stupid.	Nous avons dû être stupides.
We never made love.	Nous n'avons jamais fait l'amour.
But we have no proof.	Mais nous n'avons aucune preuve.
Therefore, we apply the usual standard of review.	Par conséquent, nous appliquons la norme de contrôle habituelle.
If it gets too far, let me know.	Si cela devient trop loin, faites-le moi savoir.
You could have come back.	Tu aurais pu revenir.
He still couldn't speak.	Il ne pouvait toujours pas parler.
Something was wrong.	Quelque chose n'allait pas.
This is the best book on writing anyone can read.	C'est le meilleur livre sur l'écriture que tout le monde puisse lire.
Nothing will happen.	Rien ne va arriver.
Maybe even the world.	Peut-être même le monde.
But my father really cares about this man.	Mais mon père tient beaucoup à cet homme.
At least not now.	Du moins pas maintenant.
She was very professional and fun and she was on time.	Elle était très professionnelle et amusante et elle était à l'heure.
I will leave that to time.	Je laisserai cela au temps.
So you have to try it.	Donc, vous devez l'essayer.
Appreciate any advice.	Appréciez tout conseil.
I was certainly immediately.	J'étais certainement immédiatement.
The conversation was brief.	La conversation a été brève.
Would not change a thing.	Ne changez rien.
I don't want to have to move.	Je ne veux pas avoir à déménager.
You girls might want to think about that.	Vous les filles voudriez peut-être y penser.
Or write about your life.	Ou écrivons sur votre vie.
I have fun here.	Je m'amuse ici.
It was a shock.	Ce fut un choc.
Look it's complicated.	Regardez c'est compliqué.
Is responsible for, today we issue a challenge to the country.	Est responsable de, aujourd'hui, nous lançons un défi au pays.
I am determined to make it my reality.	Je suis déterminé à en faire ma réalité.
Then the movie ended.	Puis le film s'est terminé.
I can't even meet him.	Je ne peux même pas le rencontrer.
And while some have hit the mark.	Et tandis que certains ont fait mouche.
We cannot accept returns on this product.	Nous ne pouvons pas accepter les retours sur ce produit.
Today is a big day in my life.	Aujourd'hui est un grand jour dans ma vie.
But not quite.	Mais pas tout à fait.
We will try to post there as often as possible.	Nous essaierons d'y poster le plus souvent possible.
Well done, boys.	Bravo, les garçons.
A stone step had appeared under his foot.	Une marche de pierre était apparue sous son pied.
He looked at her for a moment, then found her walking in front of him.	Il la regarda un moment, puis la trouva marchant devant lui.
And finally lose the feeling.	Et finalement perdre le sentiment.
Symptoms usually begin before the age of three with difficulty walking.	Les symptômes commencent généralement avant l'âge de trois ans avec des difficultés à marcher.
They decided to make a small fire and boil some water for tea.	Ils ont décidé de faire un petit feu et de faire bouillir de l'eau pour le thé.
He had come to consider it his home.	Il en était venu à le considérer comme sa maison.
I hope you experience it too.	J'espère que vous en faites l'expérience aussi.
The situation is particularly difficult for fathers.	La situation est particulièrement difficile pour les pères.
Help me, my brother.	Aide-moi, mon frère.
He took it and sat down at the table.	Il le prit et s'assit à table.
It will be sick.	Ce sera malade.
It doesn't sound so good.	Ça ne sonne pas si bien.
I don't think you can do it but prove me wrong.	Je ne pense pas que tu puisses le faire mais prouve-moi que j'ai tort.
He will feel the same feeling.	Il ressentira le même sentiment.
But his hands wouldn't come free.	Mais ses mains ne se libéreraient pas.
It seems you have an unusual past.	Il semble que vous ayez un passé inhabituel.
All but one line.	Toutes sauf une ligne.
I should check that though.	Je devrais vérifier cela cependant.
I didn't have to wait long.	Je n'ai pas eu à attendre longtemps.
It was the same man who measured me for a ring.	C'était le même homme qui m'avait mesuré pour une bague.
Stand straight.	Tiens toi droit.
How quiet it was after the afternoon.	Comme c'était calme après l'après-midi.
A widely known example is cancer cells.	Un exemple largement connu est celui des cellules cancéreuses.
When you want to play a role in the village game.	Quand on veut jouer un rôle dans le jeu du village.
Or tell me something.	Ou dis-moi quelque chose.
Every website looks alike.	Chaque site Web se ressemble.
One task less.	Une tâche en moins.
I am basically a creative person.	Je suis, à la base, une personne créative.
Then we will train my men.	Ensuite, nous formerons mes hommes.
I will be different.	Je vais être différent.
Police work was more than that as far as he was concerned.	Le travail de la police était plus que cela en ce qui le concernait.
It's not so bad.	Ce n'est pas si grave.
New times require new people.	Les temps nouveaux exigent de nouvelles personnes.
She decided to fight the only way she could.	Elle a décidé de se battre de la seule façon qu'elle pouvait.
She did not call the police.	Elle n'a pas appelé la police.
We are together tonight.	Nous sommes ensemble ce soir.
But it made perfect sense.	Mais c'était parfaitement logique.
Less than a hundred men remained to continue.	Il restait moins d'une centaine d'hommes pour continuer.
The opposite may be true.	Le contraire peut être vrai.
Now let's say there are two ways to get there.	Disons maintenant qu'il y a deux façons d'y arriver.
There's a lot to love about this story.	Il y a beaucoup à aimer dans cette histoire.
That was the first thing she learned about it.	Ce fut la première chose qu'elle apprit à ce sujet.
You will not receive it with me.	Vous ne le recevrez pas avec moi.
Later in the morning.	Plus tard dans la matinée.
I get different ideas from one source or another.	Je reçois des idées différentes d'une source ou d'une autre.
Taste and correct for salt.	Goûtez et corrigez pour le sel.
An example is a product table with a unique product code.	Un exemple est une table de produits avec un code de produit unique.
Soft and white cut section.	Section coupée douce et blanche.
The way you look at yourself.	La façon dont vous vous regardez.
Everyone must die.	Tout le monde doit mourir.
It's not correct.	Ce n'est pas correct.
I couldn't believe it.	Je ne pouvais pas y croire.
The doors were clear glass.	Les portes étaient en verre clair.
He just had to pick it up.	Il n'avait qu'à le relever.
Some will object to this selection.	Certains s'opposeront à cette sélection.
It happened here.	Cela s'est produit ici.
You are good enough to win matches.	Vous êtes assez bon pour gagner des matchs.
Just because you say something doesn't mean it is.	Ce n'est pas parce que vous dites une chose qu'elle est telle.
But then he was fired.	Mais ensuite, il a été licencié.
This look had often come lately.	Ce regard était souvent venu ces derniers temps.
So send it back.	Alors renvoyez-le.
He still didn't know she was looking at him.	Il ne savait toujours pas qu'elle le regardait.
We slowly returned to the station.	Nous regagnions lentement la gare.
I went through the whole fucking house.	J'ai traversé toute la putain de maison.
They said they couldn't pick up the man.	Ils ont dit qu'ils ne pouvaient pas venir chercher l'homme.
He backed off easily.	Il a reculé facilement.
Here they turn around.	Ici, ils se retournent.
But he came anyway.	Mais il est quand même venu.
This man's money had put food in my mouth.	L'argent de cet homme m'avait mis de la nourriture dans la bouche.
For moral support.	Pour un soutien moral.
There's a lot of creative freedom here, of course.	Il y a beaucoup de liberté créative ici, bien sûr.
The images were small.	Les images étaient petites.
But it's time to change.	Mais il est temps de changer.
They sink easily, quick to join you in a fight.	Ils coulent facilement, rapides pour vous rejoindre dans un combat.
Obviously, he is not.	De toute évidence, il ne l'est pas.
Then she got it.	Puis elle l'a eu.
He did not know these men.	Il ne connaissait pas ces hommes.
I never even took a single computer class.	Je n'ai même jamais suivi un seul cours d'informatique.
I will not be part of your world.	Je ne ferai pas partie de ton monde.
I really don't think we have a choice.	Je ne pense vraiment pas que nous ayons le choix.
Not even a stupid dog for my brother, she said.	Pas même un chien stupide pour mon frère, dit-elle.
Still no one came to pick him up.	Toujours personne n'est venu le chercher.
It seems that small problems are too much to bear.	Il semble que les petits problèmes soient trop lourds à supporter.
He will show their guys how to train.	Il montrera à leurs gars comment s'entraîner.
It was for several reasons.	C'était pour plusieurs raisons.
One window is covered by the window guard.	Une fenêtre est couverte par le garde-fenêtre.
We can do it.	On peut le faire.
There is no correct time on it.	Il n'y a pas la bonne heure dessus.
I don't think any of us would support things like that.	Je ne pense pas qu'aucun d'entre nous soutiendrait des choses comme ça.
In fact, a small one might fit my shoulders better.	En fait, un petit pourrait mieux me convenir aux épaules.
I want to lead an easy life.	Je veux mener une vie facile.
Indeed, it's time to ramp up another performance action.	En effet, il est temps d'accélérer une autre action de performance.
There are only three years left to run.	Il ne reste plus que trois ans à courir.
Individual life is the key element.	La vie individuelle est l'élément clé.
These guys are five feet tall.	Ces gars mesurent cinq pieds.
I am going to get coffee.	Je vais prendre un café.
The works are written by many different authors.	Les œuvres sont écrites par de nombreux auteurs différents.
It must be very hard for him.	Ça doit être très dur pour lui.
Talking to each other had become a way of life.	Se parler était devenu un mode de vie.
It just came out strong.	C'est juste sorti fort.
I knew what that meant.	Je savais ce que cela signifiait.
And that's how it felt.	Et c'est comme ça que ça se sentait.
I had fun learning it.	Je me suis amusé à l'apprendre.
This should be an easy fight for you.	Cela devrait être un combat facile pour vous.
How to play.	Comment jouer.
It would be seen.	Ça se verrait.
But he failed on both counts.	Mais il ne l'a pas fait sur les deux points.
I ended up here.	J'ai fini ici.
He is not what he appears either.	Lui non plus n'est pas ce qu'il apparaît.
It wasn't that easy.	Ce n'était pas si facile.
Not the kind of thing a nice girl does.	Pas le genre de chose que fait une gentille fille.
She refused to lie down and die.	Elle a refusé de se coucher et de mourir.
She thought she might die.	Elle pensait qu'elle pourrait mourir.
I was fine and I could still play music.	J'allais bien et je pouvais encore jouer de la musique.
The more we can share this, the better off we will be.	Plus nous pourrons partager cela, mieux nous nous porterons.
I believe this can be extremely valuable.	Je crois que cela peut être extrêmement précieux.
I am able at this stage to envisage my future.	Je suis capable à ce stade d'envisager mon avenir.
When their information was wrong, his decisions would be wrong.	Lorsque leurs informations étaient erronées, ses décisions seraient erronées.
This makes it so important for the present and for the future.	Cela le rend si important pour le présent et pour l'avenir.
The social side was great, and the football wasn't bad either.	Le côté social était super, et le football n'était pas mal non plus.
They want the freedom to hold one religion above another.	Ils veulent la liberté de maintenir une religion au-dessus d'une autre.
I failed my first test.	J'ai raté mon premier test.
She was so practical, her mother.	Elle était si pratique, sa mère.
He wanted her to know and understand him, and to care about him.	Il voulait qu'elle le connaisse et le comprenne, et qu'elle se soucie de lui.
I would definitely recommend.	Je recommanderais certainement.
There's a lot of ground to cover, about the game.	Il y a beaucoup de terrain à couvrir, à propos du jeu.
Human rights are involved as well as property rights.	Les droits de l'homme sont concernés ainsi que les droits de propriété.
You would think we would see one.	Vous penseriez que nous en verrions un.
Everyone worked hard.	Tout le monde a travaillé dur.
I've been through this before.	J'ai vécu ça avant.
We wanted something new.	Nous voulions quelque chose de nouveau.
She said he couldn't.	Elle a dit qu'il ne pouvait pas.
You know where to find me!.	Tu sais où me trouver!.
Is shot while working late at the office.	Est abattu alors qu'il travaillait tard au bureau.
On all this distance it remains more than high.	Sur toute cette distance il reste plus qu'élevé.
Are you sure about these two.	Êtes-vous sûr de ces deux.
It's like being in a hotel room.	C'est comme être dans une chambre d'hôtel.
He was no longer the great success.	Il n'était plus la grande réussite.
Now they had to go to work.	Maintenant, ils devaient aller travailler.
It is certainly not an easy task.	Ce n'est certainement pas une tâche facile.
From all walks of life and walks of life.	De tous les horizons et de tous les horizons.
And we are told that he left sad because he was rich.	Et on nous dit qu'il est parti triste parce qu'il était riche.
In fact, it is not.	En fait, ce n'est pas le cas.
Talk about.	En parler.
My father picked up the phone and asked me to repeat.	Mon père a pris le téléphone et m'a demandé de répéter.
All my life this has been a happy place for me.	Toute ma vie, cela a été un endroit heureux pour moi.
All primary outcome data are fully available in published articles.	Toutes les données sur les résultats primaires sont entièrement disponibles dans les articles publiés.
Job loss was not the only risk.	La perte d'emploi n'était pas le seul risque.
Only more.	Seulement plus.
His hands do the same.	Ses mains font de même.
The name must match exactly.	Le nom doit correspondre exactement.
Your comments are welcome.	Vos commentaires sont les bienvenus.
We have identified five areas for action.	Nous avons identifié les cinq domaines d'action.
It's for the rich.	C'est pour les riches.
They think about systems.	Ils pensent aux systèmes.
This is the nature of the content business.	Telle est la nature de l'entreprise de contenu.
He did no such thing.	Il n'a rien fait de tel.
One problem, however, remains the same.	Un problème reste cependant le même.
What terrible last thoughts they must have had.	Quelles terribles dernières pensées ils ont dû avoir.
He didn't know what to think.	Il ne savait que penser.
I raise my hands.	Je lève les mains.
It is obviously larger than life.	Il est évidemment plus grand que nature.
Maybe he would have called me if it hadn't happened.	Peut-être qu'il m'aurait appelé si ce n'était pas arrivé.
I fully appreciate the current economic situation.	J'apprécie pleinement la situation économique actuelle.
Wear at the edge of the base.	Usure au bord de la base.
She hadn't had time to do anything to stop him.	Elle n'avait pas eu le temps de faire quoi que ce soit pour l'arrêter.
Every element of his style had changed.	Chaque élément de son style avait changé.
Great young players.	Grands jeunes joueurs.
It leaves the content view with many options.	Il laisse la vue du contenu avec de nombreuses options.
The old woman had also disappeared.	La vieille femme aussi avait disparu.
Demand a better world.	Exigez un monde meilleur.
They want to rule.	Ils veulent régner.
It was the only word he ever missed.	C'était le seul mot qu'il ait jamais manqué.
Such thoughts should be the least of our minds.	De telles pensées doivent être la moindre chose de notre esprit.
A long season is coming.	Une longue saison s'annonce.
Quickly, but carefully, he opened the cooler.	Rapidement, mais avec précaution, il ouvrit la glacière.
Word spread that he was going from bad to worse.	La nouvelle s'est répandue qu'il allait de mal en pis.
Our latest listening test.	Notre dernier test d'écoute.
Then you understand.	Alors, tu comprends.
In the next scene.	Dans la scène suivante.
He had only ordered six days.	Il n'avait commandé que six jours.
When he says he wants a fair system, he means it.	Quand il dit qu'il veut un système équitable, il le pense.
That's wonderful.	C'est merveilleux.
But they are.	Mais ils sont.
Something really important.	Quelque chose de vraiment important.
Nothing was going well.	Rien n'allait bien.
Therefore, the team started with the numbers.	Par conséquent, l'équipe a commencé par les chiffres.
Just keep moving forward and forward.	Continuez simplement à avancer et à avancer.
The big one falls, a knife in his back.	Le grand tombe, un couteau dans le dos.
She was here.	Elle était ici.
But a lot of things have to happen.	Mais beaucoup de choses doivent arriver.
He needed money.	Il avait besoin d'argent.
Some might call it the truth.	Certains pourraient appeler cela la vérité.
I have lunch at my office.	Je déjeune à mon bureau.
Reading the speech was great.	Lire le discours, c'était super.
Prepare your bag.	Préparez votre sac.
Be sure to make your pick in the comments section below.	Assurez-vous de faire votre choix dans la section des commentaires ci-dessous.
No, nothing to do with some of his past years.	Non, rien à voir avec certaines de ses années passées.
It was early in the morning, when he usually went to work.	C'était tôt le matin, quand il se rendait habituellement au travail.
I don't live for that anymore.	Je ne vis plus pour ça.
Only one path presented itself.	Une seule voie s'est présentée.
I watch a lot of movies.	Je regarde beaucoup de film.
This feature helps you remember.	Cette fonction vous aide à vous en souvenir.
There is a lot of work to do.	Il y a beaucoup de travail à faire.
Please take a moment to think about these numbers.	S'il vous plaît, prenez un moment pour réfléchir à ces chiffres.
They did not wait to undress.	Ils n'ont pas attendu pour se déshabiller.
Rest of the industry of course.	Reste de l'industrie évidemment.
You cannot move forward until this process is complete.	Vous ne pouvez pas avancer tant que ce processus n'est pas terminé.
It was very in character.	C'était très dans le caractère.
He had no idea where he was going or why.	Il n'avait aucune idée d'où il allait, ni pourquoi.
This book sounds so good.	Ce livre sonne tellement bien.
These four are my children.	Ces quatre-là sont mes enfants.
Give it a few years, and they'll fall.	Donnez-lui quelques années, et ils tomberont.
Change any of them, and you change the economy.	Changez n'importe lequel d'entre eux, et vous changez l'économie.
It happened to me a few times.	Cela m'est arrivé quelques fois.
Look at the last piece of code on the page.	Regardez le dernier morceau de code sur la page.
He sat down and began to eat.	Il s'assit et commença à manger.
If they caught it, they were in.	S'ils l'attrapaient, ils étaient dedans.
We give this version here only for our purposes.	Nous ne donnons ici cette version que pour notre propos.
No complications arose during the operation.	Aucune complication n'est survenue au cours de l'intervention.
He stood up for me, he did.	Il s'est levé pour moi, il l'a fait.
We will work together so that you can achieve your goals.	Nous travaillerons ensemble pour que vous puissiez atteindre vos objectifs.
I felt powerful.	Je me sentais puissant.
Not just them.	Pas seulement eux.
Database storage is essential.	Le stockage de la base de données est essentiel.
Then he lived a life.	Puis il a vécu une vie.
It's not really their thing, not quite.	Ce n'est pas vraiment leur truc, pas tout à fait.
It is possible though.	C'est possible cependant.
I was still your father.	J'étais toujours ton père.
Some run schools.	Certains gèrent des écoles.
She knew it was true.	Elle savait que c'était vrai.
Although a better approach is possible, evidence supported our decision.	Même si une meilleure approche est possible, des preuves ont appuyé notre décision.
We plant flowers side by side for ten or fifteen minutes.	Nous plantons des fleurs côte à côte pendant dix ou quinze minutes.
I have been very lucky.	J'ai eu beaucoup de chance.
Is very important for the mission of our team.	Est très important pour la mission de notre équipe.
Three seconds of silence.	Trois secondes de silence.
He's no longer interested in seeing me.	Il n'est plus intéressé à me voir.
So the price difference is significant here.	La différence de prix est donc importante ici.
There was something else in his eyes.	Il y avait autre chose dans ses yeux.
A few years ago, he would have accepted.	Il y a quelques années, il aurait accepté.
Turn to cook the other side.	Tourner pour cuire l'autre côté.
His fields turned white overnight.	Ses champs sont devenus blancs en une nuit.
But the price of taking it is life itself.	Mais le prix de sa prise est la vie elle-même.
He told me he had several sources.	Il m'a dit qu'il avait plusieurs sources.
He's late, but only a few minutes.	Il est en retard, mais seulement de quelques minutes.
My father came home early too.	Mon père rentrait tôt aussi.
In other words, performance does not improve over time.	Autrement dit, les performances ne s'améliorent pas avec le temps.
Their conversation had definitely reached another level.	Leur conversation avait définitivement atteint un autre niveau.
It was a military mission by another name.	C'était une mission militaire d'un autre nom.
Then called the police.	Puis appelé la police.
You can find the active list of discussions here.	Vous pouvez trouver la liste active des discussions ici.
It is extremely common.	C'est extrêmement courant.
The day was saved and everything was back to normal.	La journée a été sauvée et tout est redevenu normal.
I agree.	Je suis d'accord.
You get everything.	Vous obtenez tout.
You didn't hide it.	Vous ne vous en êtes pas caché.
But that was the last thing that came to mind.	Mais c'était la dernière chose qui me venait à l'esprit.
My mother was strong.	Ma mère était forte.
It may have nothing to do with her amazing life.	Cela n'a peut-être rien à voir avec sa vie incroyable.
Then she turned around.	Puis elle s'est retournée.
It looked like it was snapped in two and on fire.	On aurait dit qu'il était cassé en deux et en feu.
It is therefore not valid.	Ce n'est donc pas valable.
Or the wholesome thing.	Ou la chose saine.
All that potential.	Tout ce potentiel.
Not weight, color, size.	Pas le poids, la couleur, la taille.
So this is it.	Alors voilà.
They want what they can get.	Ils veulent ce qu'ils peuvent obtenir.
Open to the whole community.	Ouvert à toute la communauté.
Customers use your business, which requires some trust.	Les clients utilisent votre entreprise, ce qui nécessite une certaine confiance.
Call a friend who works out and ask them.	Appelez un ami qui s'entraîne et demandez-lui.
He would never have seen it to the end.	Il ne l'aurait jamais vu jusqu'au bout.
But that wouldn't help.	Mais ça n'aiderait pas.
I wish he didn't have to work, but he has to.	J'aimerais qu'il n'ait pas à travailler, mais il y est obligé.
It is fear.	C'est la peur.
That's not what we're going to do.	Ce n'est pas ce que nous allons faire.
I saved it for future reference.	Je l'ai gardé pour référence future.
Maybe that's where he should focus.	C'est peut-être là-dessus qu'il devrait se concentrer.
If in doubt, kill him.	En cas de doute, tuez-le.
When he saw the time, he turned to a man walking past.	Quand il vit l'heure, il se tourna vers un homme qui passait devant.
The market was so tight that everything went beyond demand.	Le marché était si serré que tout allait au-delà de la demande.
The research design is appropriate.	La conception de la recherche est appropriée.
It was the same with my work.	C'était la même chose avec mon travail.
The glass must be extremely hot.	Le verre doit être extrêmement chaud.
The question is the truth.	La question est la vérité.
All is well.	Tout est bon.
For the past few weeks, she has been working late every night.	Depuis quelques semaines, elle travaille tard tous les soirs.
Someone else, someone else.	Quelqu'un d'autre, quelqu'un d'autre.
I just need to know what you said.	J'ai juste besoin de savoir ce que tu as dit.
And the computer to do it so well.	Et à l'ordinateur de le faire si bien.
It's like an act.	C'est comme un acte.
She had barely survived the three days since her last visit.	Elle avait à peine survécu aux trois jours depuis sa dernière visite.
I did not know why.	Je ne savais pas pourquoi.
This individual progress depends on minor issues.	Ce progrès individuel dépend de questions mineures.
, but noted its short length.	, mais a noté sa courte longueur.
There is no doubt in my mind on this point.	Il n'y a aucun doute dans mon esprit sur ce point.
The fit is perfect and offers excellent support.	L'ajustement est parfait et offre un excellent maintien.
What she was doing.	Ce qu'elle faisait.
Even as she watched, her vision seemed to clear.	Alors même qu'elle regardait, sa vision semblait s'éclaircir.
He could tell immediately that something was wrong.	Il pouvait dire immédiatement que quelque chose n'allait pas.
We'll just be happy to have something to eat.	On sera juste content d'avoir quelque chose à manger.
But he didn't stay long.	Mais il n'est pas resté longtemps.
Everyone went out of their way to make it work.	Tout le monde s'est mis en quatre pour que ça marche.
I can create a text object.	Je peux créer un objet texte.
Hands and knees.	Mains et genoux.
Important work.	Un travail important.
You are in control.	Vous êtes en contrôle.
The others accepted and a new group was formed.	Les autres ont accepté et un nouveau groupe a été formé.
The chill came from someone who had no real reason to hate you.	Le froid est venu de quelqu'un qui n'avait aucune raison réelle de vous haïr.
I wanted to get married.	Je voulais me marier.
Your faith in me.	Ta foi en moi.
Please let us know how you heard about us.	Veuillez nous faire savoir comment vous avez entendu parler de nous.
He needed to be alone.	Il avait besoin d'être seul.
Choice is a good thing.	Le choix est une bonne chose.
Above and.	Ci-dessus et.
It helped, but it wasn't quite enough.	Cela a aidé, mais ce n'était pas tout à fait suffisant.
Someone brought the food to share.	Quelqu'un a apporté la nourriture à partager.
He will follow orders to the end.	Il suivra les ordres jusqu'au bout.
But only now does that goal seem within reach.	Mais ce n'est que maintenant que cet objectif semble à portée de main.
And don't forget that.	Et ne l'oubliez pas.
They will probably agree to see you immediately.	Ils accepteront probablement de vous voir immédiatement.
I am sure you will like them.	Je suis sûr que vous les aimerez.
Sound the order.	Sonnez l'ordre.
Keep one hand on the wall as you move forward.	Gardez une main sur le mur pendant que vous avancez.
The trip will almost cost him his life.	Le voyage lui coûtera presque la vie.
You will notice that your device will be in a better condition.	Vous remarquerez que votre appareil sera dans un meilleur état.
Two pieces of information.	Deux informations.
Sometimes prizes are too good to ignore.	Parfois, les prix sont trop beaux pour être laissés de côté.
I was super happy with my gift.	J'étais super content de mon cadeau.
I hope you enjoy.	J'espère que tu apprécies.
I wanted help building a good routine.	Je voulais de l'aide pour construire une bonne routine.
You can't have too much coffee.	On ne peut pas avoir trop de café.
It's time for them to start defending themselves.	Il est temps qu'ils commencent à se défendre.
The tool discussed later.	L'outil discuté plus tard.
He sent more each time he was paid.	Il en envoyait plus à chaque fois qu'il était payé.
And little dark places.	Et de petits endroits sombres.
This made the situation even worse.	Cela a rendu la situation encore pire.
I don't want to pressure you.	Je ne veux pas te mettre la pression.
Mother was the problem they had been working on all along.	Mère était le problème sur lequel ils travaillaient depuis le début.
It's still possible.	C'est encore possible.
Moreover, his methods could not be expected to have immediate results.	De plus, on ne pouvait pas s'attendre à ce que ses méthodes aient des résultats immédiats.
Trade went where there was demand.	Le commerce allait là où il y avait de la demande.
Then it needs content.	Ensuite, il a besoin de contenu.
He can even do it in an obvious physical way.	Il peut même le faire d'une manière physique évidente.
I learned that she laughed easily.	J'apprenais qu'elle riait facilement.
The other was simple.	L'autre était simple.
Just streets filled with bodies.	Juste des rues remplies de corps.
I get up and head for the bathroom.	Je me lève et me dirige vers la salle de bain.
You just hope for the best.	Vous espérez juste que tout se passe pour le mieux.
Although you are right.	Bien que vous ayez raison.
They had a solution to this cash flow problem.	Ils avaient une solution à ce problème de trésorerie.
That too would suit him.	Cela aussi lui irait bien.
All he knew was that he had lost a lot of blood.	Tout ce qu'il savait, c'était qu'il avait perdu beaucoup de sang.
She had to take the risk.	Elle devait prendre le risque.
It's less a question of money than of time.	C'est moins une question d'argent que de temps.
The horse did not move.	Le cheval ne bougea plus.
In fact, she wanted them.	En fait, elle les voulait.
He died after being hit by a truck.	Il est mort après avoir été percuté par un camion.
Calm down and tell me where you are.	Calme-toi et dis-moi où tu es.
I kept thinking about his corpse.	Je n'arrêtais pas de penser à son cadavre.
You could die if you don't make sure of certain things.	Vous pourriez mourir si vous ne vous assurez pas de certaines choses.
But it's different with you.	Mais c'est différent avec toi.
He tends to move to the left on certain issues.	Il a tendance à se déplacer vers la gauche sur certaines questions.
They even have a term for it.	Ils ont même un terme pour ça.
It's my way of saying thank you.	C'est ma façon de dire merci.
This is the most we have had so far.	C'est le plus que nous ayons eu jusqu'à présent.
Some women see their symptoms improve, while others see the opposite.	Certaines femmes voient leurs symptômes s'améliorer, tandis que d'autres constatent le contraire.
You will love the view.	Vous aimerez la vue.
Check this one out.	Vérifiez celui-ci.
Turned towards the parking lot.	Tourné vers le parking.
At least she has someone.	Au moins, elle a quelqu'un.
The police want to talk to you.	La police veut vous parler.
She has blood on her face, hands and legs.	Elle a du sang sur le visage, les mains et les jambes.
She doesn't like them.	Elle ne les aime pas.
The church suffered and our family suffered.	L'église a souffert et notre famille a souffert.
Work on land.	Travail sur terre.
It goes perfectly with your weapon.	Il va parfaitement avec votre arme.
It is not a connected service.	Ce n'est pas un service connecté.
Hair loss is very rapid.	La perte de cheveux est très rapide.
I don't know much about horses.	Je n'y connais pas grand chose en chevaux.
And the sister wasn't there either.	Et la sœur n'était pas là non plus.
I can't really figure out what it is.	Je ne peux pas vraiment comprendre ce que c'est.
This process took about a month.	Ce processus a pris environ un mois.
He's a great player.	C'est un grand joueur.
God protects you'.	Dieu te protège'.
What size key is used, the bigger the better.	Quelle clé de taille est utilisée, plus elle est grande, mieux c'est.
I think it's pretty well done.	Je trouve que c'est plutôt bien fait.
There was something left over from the night before if they were lucky.	Il restait quelque chose de la veille s'ils avaient de la chance.
I knew him well.	Je le connaissais bien.
Your head is full of facts.	Votre tête est pleine de faits.
And the goal is to experience everything.	Et le but est de tout vivre.
It happens everywhere.	Cela arrive partout.
Moreover, it is a question of the time necessary for the regularity of the procedure.	De plus, c'est une question de temps nécessaire à la régularité de la procédure.
I wasn't interested in having that kind of conversation with him.	Je n'étais pas intéressé à avoir ce genre de conversation avec lui.
Hell, maybe that's not even a mistake.	Bon sang, ce n'est peut-être même pas une erreur.
I should match him.	Je devrais lui correspondre.
But arrange.	Mais arrangez-vous.
Game.	Du jeu.
Only you can make these decisions and live with them.	Vous seul pouvez prendre ces décisions et vivre avec.
Most of the time, the words were about what was happening on the board.	La plupart du temps, les mots concernaient ce qui se passait au tableau.
And he had quite a few.	Et il en avait pas mal.
They were too slow to react, too caught off guard.	Ils étaient trop lents à réagir, trop pris au dépourvu.
Or provide a larger dataset that we can play with.	Ou fournissez un ensemble de données plus important avec lequel nous pouvons jouer.
Hope that maybe we can win this thing.	L'espoir que peut-être nous pouvons gagner cette chose.
It seemed simple.	Cela semblait simple.
I like to support my authors in any way I can.	J'aime soutenir mes auteurs de toutes les manières possibles.
Such a procedure would have this effect.	Une telle procédure aurait cet effet.
It was not necessary.	Ce n'était pas nécessaire.
He has it with everything or alone.	Il l'a avec tout ou tout seul.
It is well within walking distance.	C'est bien à distance de marche.
All I'm saying is look at what freedom really is.	Tout ce que je dis, c'est de regarder ce qu'est vraiment la liberté.
The attack works like this.	L'attaque fonctionne comme ça.
They were afraid of what would happen next.	Ils avaient peur de ce qui allait se passer ensuite.
Normal development should be carefully assessed.	Le développement normal doit être soigneusement évalué.
The concern was easy to see.	L'inquiétude était facile à voir.
I was a professional, and it was a job.	J'étais un professionnel, et c'était un travail.
Then she said what she thought.	Puis elle a dit ce qu'elle pensait.
Just a few hours.	Juste quelques heures.
In this case,.	Dans ce cas,.
Don't tell anyone, not just one person.	Ne dites rien à personne, pas à une seule personne.
They also seemed happy to be back.	Ils semblaient également heureux d'être de retour.
It lights up on her skin.	Il s'allume sur sa peau.
The eye is just the beginning.	L'œil n'est que le début.
But when that date came, his career in law came to an end.	Mais lorsque cette date est arrivée, sa carrière dans la loi a pris fin.
There is something wrong and you let me know what it is.	Il y a quelque chose qui ne va pas et vous m'avez fait savoir ce que c'est.
Therefore, these two must have a different sign.	Par conséquent, ces deux doivent avoir un signe différent.
It has many beautiful buildings, both public and private.	Il possède de nombreux beaux bâtiments, publics et privés.
Plans are written on a first-come, first-served basis.	Les plans sont rédigés selon le principe du premier arrivé, premier servi.
You should put your message anywhere else.	Vous devriez mettre votre message à n'importe quel autre endroit.
So ready for it to end.	Alors prêt pour que ça se termine.
Having my property, living in my apartment.	Avoir ma propriété, vivre dans mon appartement.
My mother and my sister were there.	Ma mère et ma sœur étaient là.
If you are not part of the solution, you are part of the problem.	Si vous ne faites pas partie de la solution, vous faites partie du problème.
Both need each other for their survival.	Les deux ont besoin l'un de l'autre pour leur survie.
Night, after night, after night.	Nuit, après nuit, après nuit.
It's gonna be a while.	Ça va être un moment.
He will probably still see himself in the role of substitute.	Il se verra probablement encore dans le rôle de remplaçant.
I think they will enjoy the view from the base.	Je pense qu'ils apprécieront la vue depuis la base.
Unfortunately, it didn't work.	Malheureusement, cela n'a pas fonctionné.
He recognized himself in some and not in others.	Il se reconnaissait dans certains et pas dans d'autres.
If you see her, shoot her.	Si vous la voyez, tirez-lui dessus.
There was no sign of life anywhere.	Il n'y avait aucun signe de vie nulle part.
To be so honest.	Pour être si honnête.
And this is a private message for him.	Et c'est un message privé pour lui.
Trust me, you will thank us.	Croyez-moi, vous nous remercierez.
Both must be kept on board, which might not be easy.	Les deux doivent être conservés à bord, ce qui pourrait ne pas être facile.
It's too much.	C'est trop.
Wear whatever makes you happy.	Portez tout ce qui vous rend heureux.
Call me to describe it.	Appelez-moi pour le décrire.
You don't feel joy.	Vous ne ressentez pas de joie.
She's there.	Elle est là.
He has an office.	Il a un bureau.
We are waiting for new features.	Nous attendons de nouvelles fonctionnalités.
Or put something somewhere in memory.	Ou mettre quelque chose quelque part dans la mémoire.
I consider you both part of my family.	Je vous considère tous les deux comme faisant partie de ma famille.
It seemed like a good idea.	Cela semblait une bonne idée.
She will be missed.	Elle va nous manquer.
Look for other options.	Cherchez d'autres options.
Water the plants before you start.	Arrosez les plantes avant de commencer.
He should hear it.	Il devrait l'entendre.
You have read too much.	Vous avez trop lu.
Hope this helps someone else.	J'espère que cela aide quelqu'un d'autre.
It's scientific.	C'est scientifique.
I guess the opportunity has passed.	Je suppose que l'occasion est passée.
But in fact this theory does not hold.	Mais en fait cette théorie ne tient pas.
The motion is well done.	La motion est bien faite.
They will help you with this.	Ils vous y aideront.
My hands, my mouth, my stomach and my eyes are burning.	Mes mains, ma bouche, mon estomac et mes yeux brûlent.
They were older children.	C'étaient des enfants plus âgés.
It happened to me, but not to this extent.	Cela m'est arrivé, mais pas à ce point.
And he meant it.	Et il le pensait.
Soldiers will not be needed.	Les soldats ne seront pas nécessaires.
The cold follows me.	Le froid me suit.
She agreed that she did not file a police report immediately.	Elle a convenu qu'elle n'avait pas déposé de rapport de police immédiatement.
Not everyone knows everything about everything.	Tout le monde ne sait pas tout sur tout.
People have laughed enough.	Les gens ont assez ri.
Everything else works.	Tout le reste fonctionne.
The sun was lower in the sky.	Le soleil était plus bas dans le ciel.
But keep it up.	Mais continuez avec ça.
She said she had to leave to go to work.	Elle a dit qu'elle devait partir pour aller travailler.
I can't wait to see where we are.	J'ai hâte de voir où nous en sommes.
I could tell it was going to be close.	Je pouvais dire que ça allait être proche.
I'll buy you a hot dog, and you can eat.	Je t'achèterai un hot-dog, et tu pourras manger.
Stir in the eggs.	Incorporer les œufs.
It gives you a good target.	Il vous donne une bonne cible.
Off when they entered.	Off quand ils sont entrés.
I have to adjust them, on average, about once a year.	Je dois les ajuster, en moyenne, environ une fois par an.
However, this has never been tested.	Pourtant, cela n'a jamais été testé.
I clung to the ledge of the open window.	Je me suis accroché au rebord de la fenêtre ouverte.
That's a lot to expect from one man.	C'est beaucoup attendre d'un seul homme.
It's a bit open.	C'est un peu ouvert.
Progress in this area to date is reviewed.	Les progrès réalisés dans ce domaine à ce jour sont passés en revue.
He only knew that eventually we would get him out.	Il savait seulement que l'on finirait par le faire sortir.
What if we leave you the same challenge again.	Et si nous vous laissions à nouveau le même défi.
It's something you don't want to do.	C'est quelque chose que vous ne voulez pas faire.
He would say they needed that long.	Il dirait qu'ils avaient besoin d'aussi longtemps que ça.
I think it would be good for people who like chicken.	Je pense que ce serait bien pour les gens qui aiment le poulet.
His face worked, especially his eyes.	Son visage fonctionnait, les yeux surtout.
May the next one find you free.	Puisse le prochain vous trouver libre.
Children want to know everything.	Les enfants veulent tout savoir.
He still had little money and no job.	Il avait encore peu d'argent et pas de travail.
He must have been very happy to be home.	Il a dû être très heureux d'être à la maison.
We don't know who it is.	Nous ne savons pas qui c'est.
For good measure.	Pour faire bonne mesure.
But it's so hard to pull yourself together.	Mais c'est tellement difficile de se ressaisir.
We had to go.	Nous devions y aller.
However, the staff aren't great with that.	Cependant, le personnel n'est pas super avec ça.
It's not the country.	Ce n'est pas le pays.
She said she wasn't going to wait for the real me forever.	Elle a dit qu'elle n'allait pas attendre le vrai moi pour toujours.
So kill me.	Alors tue-moi.
And yes, first learn to understand it.	Et oui, apprenez d'abord à le comprendre.
We can know society because we created it.	Nous pouvons connaître la société parce que nous l'avons créée.
However, it was impossible to continue for this evening.	Pourtant, il était impossible de continuer pour ce soir.
I remember two of the numbers.	Je me souviens de deux des chiffres.
So that's definitely a possibility.	C'est donc certainement une possibilité.
There is a problem with that.	Il y a un problème avec ça.
Here are the details of the latest project we worked on together.	Voici les détails du dernier projet sur lequel nous avons travaillé ensemble.
Fix the company.	Fixer la société.
There was no blood.	Il n'y avait pas de sang.
Just very, very difficult.	Juste très, très difficile.
It was just part of the power game.	C'était juste une partie du jeu de pouvoir.
The measurements were compared according to the groups and the measurement times.	Les mesures ont été comparées selon les groupes et les temps de mesures.
You live the word.	Vous vivez le mot.
He returned to the living room.	Il retourna au salon.
I tried to make people happy.	J'ai essayé de rendre les gens heureux.
Get more love letters too.	Obtenir plus de lettres d'amour aussi.
There is one over there.	Il y en a un là-bas.
It's so smooth and fast, it's amazing.	C'est tellement fluide et rapide, c'est incroyable.
I believe we have to follow a strategy.	Je crois que nous devons suivre une stratégie.
But none of them were there now.	Mais aucun d'eux n'était là maintenant.
Let's stick to the case.	Tenons-nous en à l'affaire.
We just had problems, normal problems.	Nous avons juste eu des problèmes, des problèmes normaux.
It points to the sky.	Il pointe vers le ciel.
Maybe even so good that they tried to kill each other.	Peut-être même si bon qu'ils essayaient de s'entre-tuer.
He was just a guy with an opinion.	Il était juste un gars avec une opinion.
This is not a press release.	Ceci n'est pas un communiqué de presse.
It will probably happen a little.	Cela arrivera probablement un peu.
We now know that is not true.	Nous savons maintenant que ce n'est pas vrai.
Not just peace because he won't fight.	Pas seulement de paix parce qu'il ne se battra pas.
All in one year.	Le tout en un an.
No one would look at me.	Personne ne me regarderait.
More than likely, this piece.	Plus que probablement, cette pièce.
There are proper techniques on how this can be done.	Il existe des techniques appropriées sur la façon dont cela peut être fait.
Tomorrow we will go down.	Demain nous descendrons.
She hadn't realized he had followed them.	Elle n'avait pas réalisé qu'il les avait suivis.
Career will offer registered to effective test interview.	La carrière offrira enregistré à l'entrevue d'essai efficace.
I couldn't do better now.	Je n'arrivais pas à faire mieux maintenant.
He does not wait.	Il n'attend pas.
No one should ever report anyone, anywhere, ever.	Personne ne devrait jamais dénoncer qui que ce soit, n'importe où, jamais.
I had worked.	J'avais travaillé.
They followed their leader.	Ils ont suivi leur chef.
I don't do much anymore.	Je ne fais plus grand-chose.
Now let's go.	Maintenant, allons-y.
For the love of your own life.	Pour l'amour de ta propre vie.
This happens when.	Cela se produit quand.
You look as fit as can be.	Vous avez l'air aussi en forme que possible.
I looked behind me and saw someone coming towards me.	J'ai regardé derrière moi et j'ai vu quelqu'un venir vers moi.
In some ways, life was easier.	À certains égards, la vie était plus facile.
I'm just trying to figure things out.	J'essaie juste de comprendre les choses.
I called it a day and went out for my evening walk.	Je l'ai appelé un jour et je suis sorti pour ma promenade du soir.
Please help me if you can.	S'il vous plaît aidez-moi si vous le pouvez.
They feel it.	Ils le sentent.
Then things got harder as it developed.	Puis les choses sont devenues plus difficiles au fur et à mesure de son développement.
I should have discussed it with her.	J'aurais dû en discuter avec elle.
More on that soon.	Plus à ce sujet bientôt.
I did not remove my hand from its damp interior.	Je n'ai pas retiré ma main de son intérieur humide.
Inside this boy is the man he wants to be.	À l'intérieur de ce garçon, se trouve l'homme qu'il veut être.
He is his own little country.	Il est son propre petit pays.
She had never been so scared and had never felt so lost.	Elle n'avait jamais eu aussi peur et ne s'était jamais sentie aussi perdue.
He's still somewhere.	Il est toujours quelque part.
There were four conditions.	Il y avait quatre conditions.
My job is to sign the final tests.	Mon travail consiste à signer les tests finaux.
I sat there throughout the trial.	Je suis resté assis là pendant tout le procès.
If you want to buy something, someone somewhere wants to sell it.	Si vous voulez acheter quelque chose, quelqu'un quelque part veut le vendre.
He was dead long before we finally stopped them.	Il était mort bien avant que nous les arrêtions finalement.
I don't care where.	Peu m'importe où.
Discuss with children what makes them happy.	Discutez avec les enfants de ce qui les rend heureux.
It is still daylight outside.	Il fait encore jour dehors.
But whatever, it doesn't matter.	Mais peu importe, ce n'est pas grave.
I knew what had to be done.	Je savais ce qu'il fallait faire.
Nothing could stop him.	Rien ne pouvait l'arrêter.
Who could speak.	Qui pourrait parler.
They earn a lot of money when they fight.	Ils gagnent beaucoup d'argent quand ils se battent.
Made me happy.	M'a rendu heureux.
In modern terms, only the third and fourth of them are correct.	En termes modernes, seuls les troisième et quatrième d'entre eux sont corrects.
The former would provide a practical improvement.	Le premier apporterait une amélioration pratique.
I don't believe anything.	Je ne crois rien.
Wrong.	Mal.
He studied computer science.	Il a étudié l'informatique.
For parents like us, the choice of school is good.	Pour les parents comme nous, le choix de l'école est bon.
And the bottle too.	Et la bouteille aussi.
I only know the answer now as part of my past knowledge.	Je ne connais la réponse que maintenant dans le cadre de mes connaissances passées.
The hon. member raised some other very good points.	Le député a soulevé d'autres très bons points.
However, she is not worried.	Elle n'est pourtant pas inquiète.
I should go back to base.	Je devrais retourner à la base.
They never meet again.	Ils ne se retrouvent jamais.
But that was not a good answer.	Mais ce n'était pas une bonne réponse.
I like easy.	J'aime facile.
This one is true.	Celui-ci est vrai.
By name and by description.	Par nom et par description.
I had no control over other things.	Je n'avais aucun contrôle sur les autres choses.
But if you were to see them in their.	Mais si vous deviez les voir dans leur.
I know that feeling too.	Je connais aussi ce sentiment.
Didn't hit me at any time.	Ne m'a frappé à aucun moment.
And another.	Et un autre.
But he looked.	Mais il a regardé.
It's really fast, especially for a first baby.	C'est vraiment rapide, surtout pour un premier bébé.
I couldn't hear any orders coming through my radio.	Je n'entendais aucun ordre passer par ma radio.
I should care if they didn't say anything.	Je devrais m'en soucier s'ils ne disaient rien.
He had to work on that stuff.	Il devait travailler sur ce genre de choses.
Don't be seen unless you want to be seen.	Ne soyez pas vu à moins que vous vouliez être vu.
His faith had been great.	Sa foi avait été grande.
Medical data was obtained from medical records.	Les données médicales ont été obtenues à partir des dossiers médicaux.
And the children.	Et les enfants.
If anyone has any information, please leave a response.	Si quelqu'un a des informations, merci de laisser une réponse.
And just be aware of it.	Et juste en être conscient.
And it becomes a family.	Et ça devient une famille.
A money man.	Un homme d'argent.
It was lovely.	C'était charmant.
The students introduced themselves.	Les élèves se sont présentés.
They have a lot of power.	Ils ont beaucoup de pouvoir.
He nodded to his guard, then to the door.	Il fit un signe de tête à son garde, puis à la porte.
We lost his father to cancer.	Nous avons perdu son père d'un cancer.
Everything is our problem.	Tout est notre problème.
I do my own research.	Je fais mes propres recherches.
Began to spend even more time at work.	A commencé à passer encore plus de temps au travail.
We have to make a judgment.	Nous devons porter un jugement.
The center pass was low.	La passe du centre était basse.
But many people wonder if this option really works.	Mais beaucoup de gens se demandent si cette option fonctionne vraiment.
Too many catmen.	Trop d'hommes chats.
It's a main street with lots of cars.	C'est une rue principale avec beaucoup de voitures.
I will be back after the new year of course.	Je serai de retour après le nouvel an bien sûr.
Be here.	Être ici.
In the morning he.	Le matin, il.
Never force someone out.	Ne jamais forcer quelqu'un à sortir.
Special community events throughout the year.	Événements communautaires spéciaux tout au long de l'année.
Join me and together we will find a way out.	Rejoignez-moi et ensemble nous trouverons une issue.
The time spent with his family was quite limited in his work.	Le temps passé avec sa famille était assez limité dans son travail.
Very good times, very very good times.	De très bons moments, de très très bons moments.
A court need only consider relevant factors.	Un tribunal n'a besoin de prendre en considération que les facteurs pertinents.
Trust me.	Faites-moi confiance.
Make every trip to the range count.	Faites en sorte que chaque voyage au champ de tir compte.
Then bring the thin end to the front from right to left.	Ramenez ensuite le bout fin sur le devant de droite à gauche.
Let's look ahead and not behind.	Regardons devant nous et non derrière.
Apparently it wasn't for lack of trying.	Ce n'était apparemment pas faute d'avoir essayé.
It seems that he is taking an end to his studies.	Il semble qu'il prend un terme à ses études.
He couldn't come to a conclusion.	Il n'arrivait pas à conclure.
Make a note.	Fait une note.
But that doesn't mean you're crazy.	Mais ça ne veut pas dire que tu es fou.
She expected it, he thought.	Elle s'y attendait, pensa-t-il.
Cost of moving to the first place of work.	Coût du déménagement vers le premier lieu de travail.
I can't find any way to do it.	Je ne trouve aucun moyen de le faire.
In addition, younger patients are more active.	De plus, les patients plus jeunes sont plus actifs.
There will be little debate about this.	Il y aura peu de débat à ce sujet.
I just moved it.	Je viens de le déplacer.
Wait, she said.	Attends, dit-elle.
Sounds like a fun concept.	Cela ressemble à un concept amusant.
I am part of the source in its highest form.	Je fais partie de la source à sa forme la plus élevée.
I just don't believe in it anymore.	Je n'y crois tout simplement plus.
Consider releasing a new series of video cards.	Envisagez la sortie d'une nouvelle série de cartes vidéo.
It's so incredibly safe you wouldn't believe it.	C'est tellement incroyablement sûr que vous ne le croiriez pas.
It was wrong too.	C'était faux aussi.
Afterwards, she called him and asked him to come after work.	Après, elle l'a appelé et lui a demandé de venir après le travail.
Anyway, back to normal.	Quoi qu'il en soit, retour à la normale.
Then we gave them the surprise of their lives.	Ensuite, nous leur avons offert la surprise de leur vie.
If they got it right, that's another matter.	S'ils l'ont bien compris, c'est une autre affaire.
However, as children get older, this changes.	Cependant, à mesure que les enfants vieillissent, cela change.
No image is recorded.	Aucune image n'est enregistrée.
And she did.	Et elle l'a fait.
It came quite early.	C'est venu assez tôt.
He seemed to know everything about her.	Il semblait tout savoir d'elle.
Eventually they stopped doing it.	Finalement, ils ont arrêté de le faire.
Help yourself become better because you are a work in progress.	Aidez-vous à devenir meilleur parce que vous êtes un travail en cours.
This last group goes first.	Ce dernier groupe passe en premier.
Customer service was excellent.	Le service client était excellent.
He had become very pale.	Il était devenu très pâle.
We have been to the same area several times.	Nous sommes allés plusieurs fois sur le même terrain.
Ask anyone and they'll tell you they trust online reviews.	Demandez à n'importe qui et ils vous diront qu'ils font confiance aux avis en ligne.
They left you a message.	Ils vous ont laissé un message.
There was someone else in their room.	Il y avait quelqu'un d'autre dans leur chambre.
The design itself is only the first step.	La conception elle-même n'est que la première étape.
He can't work yet.	Il ne peut pas encore travailler.
The next morning we attempted another blood draw.	Le lendemain matin, nous avons tenté une autre prise de sang.
Perhaps because their number is smaller.	Peut-être parce que leur nombre est plus petit.
None of them helped much.	Aucun d'entre eux n'a beaucoup aidé.
You must help him.	Vous devez l'aider.
All she could see was an image with the face cut out.	Tout ce qu'elle pouvait voir était une image avec le visage découpé.
Never.	En aucun cas.
Everyone thought it was perfect.	Tout le monde pensait que c'était parfait.
It's our last night together.	C'est notre dernière nuit ensemble.
Unfortunately, my family lives far away and this is not possible.	Malheureusement, ma famille habite loin et ce n'est pas possible.
We still have fruit and meat to eat.	Nous avons encore des fruits et de la viande à manger.
Of course, check them both out.	Bien sûr, examinez-les tous les deux.
We have not one, but two racing series designed around this.	Nous n'avons pas une, mais deux séries de courses conçues autour de cela.
The organization of this letter is as follows.	L'organisation de cette lettre est la suivante.
Two weeks is a long time.	Deux semaines c'est long.
This money went to the hospital.	Cet argent est allé à l'hôpital.
Thirty years, it appears.	Une trentaine d'années, il apparaît.
Select an empty cell.	Sélectionnez une cellule vide.
Not everyone knows that.	Tout le monde ne le sait pas.
There was plenty to do and plenty for the kids too.	Il y avait beaucoup à faire et beaucoup pour les enfants aussi.
I read it once.	Je l'ai lu une fois.
Something was missing.	Il manquait quelque chose.
You must respect it.	Tu dois le respecter.
I have heard a lot about you.    	J'ai beaucoup entendu parler de vous.    
v.	v.
Time will tell if this will be possible.	Le temps nous dira si cela sera possible.
He is an officer with whom we no longer want to lose contact.	C'est un officier avec qui nous ne voulons plus perdre contact.
If she wants a name, he'll give her one.	Si elle veut un nom, il lui en donnera un.
This is especially important when there are questions about the cause of death.	C'est particulièrement important lorsqu'il y a des questions sur la cause du décès.
How you can help, without making a difference.	Comment vous pouvez aider, sans faire de différence.
I knew that because he showed them to me.	Je le savais parce qu'il me les avait montrés.
But we must go further.	Mais il faut aller plus loin.
I've been asking a lot these days.	J'en demandais beaucoup ces temps-ci.
However, the two situations are apparently very different.	Cependant, les deux situations sont apparemment très différentes.
Or you will be killed.	Ou vous serez tué.
She held them back.	Elle les a retenues.
I wasn't thinking properly.	Je ne réfléchissais pas correctement.
So far it has worked very well for me.	Jusqu'à présent, cela a très bien fonctionné pour moi.
Phone lines, shut down earlier, are back online.	Les lignes téléphoniques, fermées plus tôt, sont revenues en ligne.
The thing is, not everyone will like what you do.	Le fait est que tout le monde n'aimera pas ce que vous faites.
This is really a good thing in my opinion.	C'est vraiment une bonne chose à mon avis.
It's question period.	C'est la période des questions.
He won the title, so he knows how to do it.	Il a remporté le titre, donc il sait comment le faire.
Then again last night.	Puis encore hier soir.
That is enough.	C'en est assez.
A secondary conclusion was that the training program was effective and safe.	Une conclusion secondaire était que le programme de formation était efficace et sûr.
He had to go see it for himself.	Il devait aller le voir par lui-même.
It can quickly spread throughout the structure once it has started.	Il peut se propager rapidement dans toute la structure une fois qu'il a commencé.
It was difficult to push further.	C'était difficile de pousser plus loin.
And there are only girls.	Et il n'y a que les filles.
Experience the truth as it is the law of nature.	Faites l'expérience de la vérité telle qu'elle est la loi de la nature.
In other words, I doubt we'll find anything in our existence.	En d'autres termes, je doute que nous trouvions quoi que ce soit dans notre existence.
It's going to be tight one way or the other.	Ça va être serré dans un sens ou dans l'autre.
She's a beautiful friend with beautiful benefits.	C'est une belle amie avec de beaux avantages.
One more hour, come on.	Encore une heure, allez.
He says we can leave with our heads held high.	Il dit que nous pouvons partir la tête haute.
I don't know why, but he may have a little more time.	Je ne sais pas pourquoi, mais il peut avoir un peu plus de temps.
You know how that makes me.	Tu sais ce que ça fait de moi.
I said no.	J'ai dit non.
I like to live with him.	J'aime vivre avec lui.
Quiet road noise.	Bruit de la route calme.
Then the car doors.	Puis les portes de la voiture.
And there could be several spaces before the intermediate data.	Et il pourrait y avoir plusieurs espaces avant les données intermédiaires.
It was done on purpose.	Cela a été fait exprès.
I told him yes.	Je lui ai dit que oui.
This was the background of the debate.	C'était l'arrière-plan du débat.
His hands were pale, with long fingers.	Ses mains étaient pâles, avec de longs doigts.
This observation still holds.	Ce constat tient toujours.
I mean you are you.	Je veux dire tu es toi.
And let service objects do the rest.	Et laissez les objets de service faire le reste.
These were minor cases and no one was injured.	Il s'agissait de cas mineurs et personne n'a été blessé.
Pass the ball from the side of the ball to the weak side.	Passez le ballon du côté du ballon au côté faible.
Ask yourself what is the end of the game.	Demandez-vous quelle est la fin du jeu.
Then he turned to look at his brother.	Puis il se tourna pour regarder son frère.
It all came down to experience and acts of love.	Tout se résumait à l'expérience et aux actes d'amour.
Hold your tongue.	Tiens ta langue.
Technical design report.	Rapport de conception technique.
Remove sides from pan.	Retirer les côtés du moule.
From what you've heard.	D'après ce que vous avez entendu.
This effect is clearly visible in the images above.	Cet effet est clairement visible dans les images ci-dessus.
We will say more later about the political reasons for this situation.	On en dira plus plus tard sur les raisons politiques de cette situation.
Find the details below.	Trouvez les détails ci-dessous.
Further research is needed to improve knowledge of this mechanism.	Des recherches supplémentaires sont nécessaires pour améliorer la connaissance de ce mécanisme.
He was getting married today, in less than five hours.	Il allait se marier aujourd'hui, dans moins de cinq heures.
Now he wanted her to continue.	Maintenant, il voulait qu'elle continue.
And the cars start together.	Et les voitures démarrent ensemble.
We help you solve your business and financial problems.	Nous vous aidons à résoudre vos problèmes commerciaux et financiers.
Every man, every woman.	Chaque homme, chaque femme.
This is true in religion as in politics.	C'est vrai en religion comme en politique.
He wants to be free in his mind.	Il veut être libre dans son esprit.
Enter a round hole.	Entrer dans un trou rond.
The other half was made for experimentation.	L'autre moitié a été faite pour expérimenter.
Next, we determine the most important characteristics.	Ensuite, nous déterminons les caractéristiques les plus importantes.
We report a case.	Nous rapportons un cas.
My husband couldn't stop eating it.	Mon mari n'arrêtait pas d'en manger.
The bars are the standard error.	Les barres sont l'erreur standard.
We know differently.	Nous savons différemment.
I tried.	J'ai essayé.
This gives them an advantage.	Cela leur donne un avantage.
Go ahead, you two.	Allez-y, vous deux.
Much has changed since then, but much remains to be done.	Beaucoup de choses ont changé depuis, mais il reste encore beaucoup à faire.
They found purpose, strength and a calling.	Ils ont trouvé un but, de la force et une vocation.
It's a place where they work, which often means talking.	C'est un endroit où ils travaillent, ce qui signifie souvent parler.
For him one day, against him the next day.	Pour lui un jour, contre lui le lendemain.
But there was no light.	Mais il n'y avait pas de lumière.
It would take so little to change that.	Il en faudrait si peu pour changer cela.
I was surprised at how angry this made him.	J'ai été surpris de voir à quel point cela le mettait en colère.
A major risk factor for heart disease.	Un facteur de risque majeur pour les maladies cardiaques.
Both methods give similar results.	Les deux méthodes donnent des résultats similaires.
Our time has come.	Notre heure est venue.
You have to understand that the game has changed so much today.	Vous devez comprendre que le jeu a tellement changé aujourd'hui.
I hope to be back to normal very soon.	J'espère revenir à la normale très bientôt.
Find interesting and fun people.	Trouvez des personnes intéressantes et amusantes.
The beer was dark and had very little head.	La bière était brune et avait très peu de tête.
The volume is quite correct.	Le volume est tout à fait correct.
But the way pain is treated may look a little different.	Mais la façon dont la douleur est traitée peut sembler un peu différente.
It looked recent.	Il avait l'air récent.
Good luck with your future.	Bonne chance pour votre avenir.
I'm breathing hard.	Je respire difficilement.
must be a good time!	ça doit être un bon moment !.
It actually works, the correct position is removed from the list.	Cela fonctionne réellement, la position correcte est supprimée de la liste.
Error bars represent standard error.	Les barres d'erreur représentent l'erreur standard.
They had an interesting case for me.	Ils avaient un cas intéressant à me soumettre.
I like schools.	J'aime les écoles.
He needs help.	Il a besoin d'aide.
They have the facts.	Ils ont les faits.
This is how we can help you.	C'est ainsi que nous pouvons vous aider.
Asking prices, in fact.	Les prix de la demande, en fait.
This characteristic is not seen for any other potential.	Cette caractéristique n'est vue pour aucun autre potentiel.
It's such a simple game.	C'est un jeu tellement simple.
This second book about women was different.	Ce deuxième livre sur les femmes était différent.
I wanted to close my eyes for a moment to think.	Je voulais fermer les yeux un instant pour réfléchir.
However, some key control experiences are missing.	Cependant, certaines expériences de contrôle clé manquent.
He grew up.	Il a grandi.
They appear on the screen, but in the wrong place and at the wrong size.	Ils apparaissent à l'écran, mais au mauvais endroit et à la mauvaise taille.
I don't look back.	Je ne me retourne pas.
The best the government can do is not to make matters worse.	Le mieux que le gouvernement puisse faire, c'est de ne pas aggraver les choses.
National government study.	Étude nationale du gouvernement.
Close in most of them, but still fall short.	Proche dans la plupart d'entre eux, mais toujours en deçà.
I'd rather learn to live in the moment.	J'aimerais mieux apprendre à vivre dans l'instant.
Two officers had taken him out of his apartment.	Deux agents l'avaient emmené hors de son appartement.
No reports of injuries or serious damage were received.	Aucun rapport de blessés ou de dommages graves n'a été reçu.
This is where my biological parents are.	C'est là que se trouvent mes parents biologiques.
Please stop the slaughter.	S'il vous plaît, arrêtez le massacre.
It is then that we have to face each other.	C'est alors qu'il faut se faire face.
This will be explored in more detail in the next section.	Ceci sera étudié plus en détail dans la section suivante.
I won't take it anymore.	Je ne le prendrai plus.
I think we had one surprise too many.	Je pense que nous avons eu une surprise de trop.
There were no more steps to take.	Il n'y avait plus de démarches à faire.
I stared at the floor near the door.	Je fixai le sol près de la porte.
Every word you say will be replayed one day.	Chaque mot que vous prononcez sera rejoué un jour.
Things got heavy.	Les choses sont devenues lourdes.
It was a great camp.	C'était un super camp.
Specific techniques are discussed.	Des techniques spécifiques sont discutées.
It wasn't me scared.	Ce n'était pas moi effrayé.
It's not a sex story.	Ce n'est pas une histoire de sexe.
He is right to be angry.	Il a raison d'être en colère.
The practice is high speed.	La pratique est à grande vitesse.
She turned back to the soldiers.	Elle se retourna vers les soldats.
Of course, we had heard them too, years ago.	Bien sûr, nous les avions entendus aussi, il y a des années.
The effect excited him.	L'effet l'excitait.
They want to please you.	Ils souhaitent vous plaire.
It was stuck like a song that wouldn't go away.	C'était coincé comme une chanson qui ne voulait pas s'en aller.
Obviously, this is a difficult goal to achieve.	Évidemment, c'est un objectif difficile à atteindre.
The kids are great.	Les enfants sont super.
The plans were drawn up the following week.	Les plans ont été établis la semaine suivante.
I wanted to see where they would go next.	Je voulais voir où ils iraient ensuite.
The number is still there.	Le numéro est toujours là.
If anyone had known, a ship would have been sent.	Si quelqu'un avait su, un navire aurait été envoyé.
I've been talking about it for a long time.	Il y a bien longtemps que j'en parlais.
And you are both wrong.	Et vous vous trompez tous les deux.
The logic behind this choice is not totally obvious to me.	La logique derrière ce choix ne m'est pas totalement évidente.
The police are keeping an eye on him.	La police garde un œil sur lui.
Remember this won't last forever, keep your head up.	Rappelez-vous que cela ne durera pas éternellement, gardez la tête haute.
We have to make the call.	Nous devons faire l'appel.
He's an interesting character.	C'est un personnage intéressant.
It had taken me a long time.	Cela m'avait pris du temps.
Their bodies are too heavy for us.	Leurs corps sont trop lourds pour nous.
The boys were better in the books.	Les garçons étaient meilleurs dans les livres.
Not only that there was never a problem with the car.	Non seulement qu'il n'y a jamais eu de problème avec la voiture.
And before anyone says anything.	Et avant que personne ne dise quoi que ce soit.
I'm sure he's been in touch.	Je suis sûr qu'il a été en contact.
A blog began to keep in touch with family and friends.	Un blog a commencé à rester en contact avec la famille et les amis.
In fact, that seemed the only likely explanation.	En fait, cela semblait la seule explication probable.
And we can leave now.	Et nous pouvons partir maintenant.
I tried to help her, but.	J'ai essayé de l'aider, mais.
I think something is going to happen.	Je pense que quelque chose va se passer.
Whether personal service of a court order is to be made.	Si la signification à personne d'une ordonnance du tribunal doit être effectuée.
It's strange.	C'est étrange.
Let me give you my card.	Laissez-moi vous donner ma carte.
Or two or three.	Ou deux ou trois.
Yet there was no pain.	Pourtant, il n'y avait pas de douleur.
I don't want to see them anymore.	Je ne veux plus les voir.
Not interesting for us.	Pas intéressant pour nous.
Don't try to help me, or anything.	N'essayez pas de m'aider, ou quoi que ce soit.
The findings of this study were consistent with previous reports.	Les conclusions de cette étude concordaient avec les rapports précédents.
Look at the definition and guess the word.	Regardez la définition et devinez le mot.
Sometimes we didn't get any for two or three months.	Parfois, nous n'en recevions pas pendant deux ou trois mois.
Then the mother thought no more about it.	Alors la mère n'y pensa plus.
The default is set to any.	La valeur par défaut est définie sur n'importe lequel.
He said there were none.	Il a dit qu'il n'y en avait pas.
Hell of a thing.	Enfer d'une chose.
Different stages for each window.	Différentes étapes pour chaque fenêtre.
She is over two years old, and it will only be for the morning.	Elle a plus de deux ans, et ce ne sera que pour la matinée.
Everything seems to work fine with it.	Tout semble bien fonctionner avec.
From one place to another.	D'un endroit à un autre.
But he couldn't stop crying.	Mais il n'arrêtait pas de pleurer.
Broken or repaired.	Cassé ou réparé.
He was young, maybe thirty years old.	Il était jeune, peut-être trente ans.
My father came running back.	Mon père est revenu en courant.
He had to erase it before he could speak.	Il devait l'effacer avant de pouvoir parler.
Shit like that.	Merde comme ça.
There's something in this house that she wants me to have.	Il y a quelque chose dans cette maison qu'elle veut que j'aie.
We don't know what we are doing or why we are doing it.	Nous ne savons pas ce que nous faisons ni pourquoi nous le faisons.
Open your books.	Ouvrez vos livres.
I don't want anyone to see me.	Je veux que personne ne me voie.
We started our journey to the sea.	Nous avons commencé notre voyage vers la mer.
Sounds good on your breath.	Sonne bien sur votre haleine.
Such an amazing story.	Une histoire tellement incroyable.
You would never know.	Vous ne sauriez jamais.
He had strayed from the word.	Il s'était éloigné du mot.
Writing well is the key here.	Bien écrire est la clé ici.
Probably die of a heart attack from the noise he makes.	Probablement mourir d'une crise cardiaque à cause du bruit qu'il fait.
The ball has a great weight, you really feel the control.	Le ballon a un grand poids, on sent vraiment le contrôle.
We have a dog.	Nous avons un chien.
Three experiments were done.	Trois expériences ont été faites.
All he had to do was wait.	Tout ce qu'il avait à faire était d'attendre.
You miss freedom of choice.	La liberté de choix vous manque.
We'll see what happens tomorrow.	Nous verrons ce qui se passera demain.
Still no one in sight.	Toujours personne en vue.
That's how things are here.	C'est ainsi que les choses se passent ici.
Funny and random moments from my past that come back to me.	Des moments drôles et aléatoires de mon passé qui me reviennent.
Learn them and go with them.	Apprenez-les et partez avec eux.
I turn my head away.	Je détourne la tête.
I became a doctor of letters.	Je suis devenu docteur ès lettres.
One of us has to go.	L'un de nous doit partir.
I am so tired.	Je suis tellement fatigué.
To put in production.	Mettre en production.
Violence in the streets has increased.	La violence dans les rues a augmenté.
But it was a start.	Mais c'était un début.
Just put both your hands in it, and just smell.	Mettez simplement vos deux mains dedans, et sentez simplement.
Anyway, it was a nice surprise.	Quoi qu'il en soit, il a été une belle surprise.
He wanted to go home.	Il voulait rentrer à la maison.
She thought he had to kill her.	Elle pensait qu'il devait la tuer.
I begin to understand and believe it.	Je commence à le comprendre et à le croire.
He had many friends around.	Il avait beaucoup d'amis autour.
His face visible somewhere in my face.	Son visage visible quelque part dans mon visage.
Professional users should be aware that this can happen.	Les utilisateurs professionnels doivent être conscients que cela peut arriver.
But one evening, his mother had to leave for a visit.	Mais un soir, sa mère dut partir en visite.
He controls the White House.	Il contrôle la maison blanche.
It's hair loss, yes, but not brain damage.	C'est la perte de cheveux, oui, mais pas des lésions cérébrales.
I got up and went to the bathroom.	Je me suis levé et je suis allé à la salle de bain.
I've seen burnt guys way worse.	J'ai vu des gars brûlés bien pire.
Again, this is a valid argument.	Là encore, il s'agit d'un argument valable.
He cut the engine and pulled out his gun.	Il coupa le moteur et sortit son arme.
Everyone has a natural weight.	Tout le monde a un poids naturel.
But it wasn't as bad as it could have been.	Mais ce n'était pas aussi grave que ça aurait pu l'être.
If you did, you would go crazy.	Si vous le faisiez, vous deviendriez fou.
And they sold it very hard.	Et ils l'ont vendu très fort.
I don't play my game.	Je ne joue pas mon jeu.
Copy as many rows as possible.	Copiez autant de lignes que possible.
Maybe it will make more sense to me now.	Peut-être que cela aura plus de sens pour moi maintenant.
But he was never able to follow up.	Mais il n'a jamais pu donner suite.
It has everything you might need.	Il a tout ce dont vous pourriez avoir besoin.
But, again, it's a problem to keep up with demand.	Mais, encore une fois, c'est un problème de suivre la demande.
It had never been used.	Il n'avait jamais servi.
Below are a few worth looking into.  	Vous trouverez ci-dessous quelques-unes qui valent la peine d'être examinées.  
.	.
You were able to come right away and did a wonderful job.	Vous avez pu venir tout de suite et avez fait un travail formidable.
You really care about your fans.	Vous vous souciez vraiment de vos fans.
That wouldn't have occurred to me.	Cela ne me serait pas venu à l'esprit.
Point made.	Le point fait.
She also wanted to talk about it.	Elle aussi voulait en parler.
I'm trying to make you cry.	J'essaie de te faire pleurer.
I did the opposite.	J'ai fait le contraire.
For a moment we held back.	Pendant un moment, nous nous sommes retenus.
The game could be better.	Le jeu pourrait être meilleur.
For without life there can be no world.	Car sans vie il ne peut y avoir de monde.
We will start again next season.	On recommencera la saison prochaine.
Other than that, it's easy to use.	A part ça, il est facile à utiliser.
It was not too late to save her.	Il n'était pas trop tard pour la sauver.
But he discovered that he loved her and had a gift.	Mais il a découvert qu'il l'aimait et qu'il avait un don.
I was doing the exact same thing.	Je faisais exactement la même chose.
That's what the public wants.	C'est ce que le public veut.
As explained above, we cannot take this course.	Comme expliqué ci-dessus, nous ne pouvons pas suivre ce cours.
It looks really cool and put together.	Il a l'air vraiment cool et assemblé.
When she started.	Quand elle a commencé.
She was lying there, so tired.	Elle était allongée, si fatiguée.
Well, he refused to give it up.	Eh bien, il a refusé de l'abandonner.
It was too important to stop him.	C'était trop important pour que cela l'arrête.
She didn't notice his approach.	Elle ne remarqua pas son approche.
It should last for many years.	Il devrait durer de longues années.
But he leaned over to open the car door.	Mais il se pencha pour ouvrir la portière de la voiture.
I'm not ready to let him go.	Je ne suis pas prêt à le laisser partir.
People make room for them.	Les gens leur font place.
We had lights.	Nous avions des lumières.
I let the girl go.	J'ai laissé partir la fille.
Something huge was moving rapidly across the sky.	Quelque chose d'énorme se déplaçait rapidement dans le ciel.
Some had different form factors, different price points.	Certains avaient des facteurs de forme différents, des prix différents.
So we came back.	Nous sommes revenus donc.
We never thought that.	Nous n'avons jamais pensé cela.
He always appears.	Il apparaît toujours.
His time would come.	Son heure viendrait.
Heads up.	La tête haute.
I had never experienced such heat.	Je n'avais jamais connu une telle chaleur.
Still no sign of the enemy, he noted.	Toujours aucun signe de l'ennemi, nota-t-il.
But not for that.	Mais pas pour ça.
You had to get out of the house.	Tu devais sortir de la maison.
The crowd laughed.	La foule a ri.
There will be no more to carry the family name.	Il n'y en aura plus pour porter le nom de famille.
All of this has dramatically increased overall book sales.	Tout cela a considérablement augmenté les ventes globales de livres.
Sit at a table, spread out your food and enjoy.	Asseyez-vous à une table, étalez votre nourriture et dégustez.
Some hated it.	Certains détestaient cela.
Like any other research study, there are some limitations to this work.	Comme toute autre étude de recherche, il existe certaines limites à ce travail.
The concept was mine.	Le concept était le mien.
I'm actually quite excited.	Je suis en fait assez excité.
He was an older man with a hard face and kind eyes.	C'était un homme plus âgé avec un visage dur et des yeux gentils.
However, the experimental situation seems far from clear.	Cependant, la situation expérimentale semble loin d'être claire.
Sorry, good point.	Désolé, bon point.
We will tell him tomorrow morning.	Nous lui dirons demain matin.
And a new trial.	Et un nouveau procès.
It's quite nice.	C'est plutôt sympa.
He was big and loud and easy on anyone.	Il était grand et bruyant et facile avec n'importe qui.
He would never hurt anyone.	Il ne ferait jamais de mal à personne.
Or not.	Ou pas.
I could produce results.	Je pourrais produire des résultats.
I don't know anyone like that.	Je ne connais personne comme ça.
Really focus on your desire for it to be.	Concentrez-vous vraiment sur votre désir que ce soit le cas.
Many of you have asked us, and we have finally answered.	Vous avez été nombreux à nous le demander, et nous avons enfin répondu.
He could have knocked.	Il aurait pu frapper.
I like it much better.	Je l'aime bien mieux.
It was as if he finally heard me up there.	C'était comme s'il m'entendait enfin là-haut.
No, it was a bar near my office.	Non, c'était un bar près de mon bureau.
Not a thank you or anything.	Pas un merci ou quoi que ce soit.
The environment is very pleasant.	L'environnement est très agréable.
Nothing worked, nothing.	Rien n'a fonctionné, rien.
It lit him up.	Ça l'a allumé.
Nothing ever gets under my mother's skin.	Rien ne pénètre jamais sous la peau de ma mère.
It would.	Cela le ferait.
Some have lost everything.	Certains ont tout perdu.
Yet his eyes were still open.	Pourtant, ses yeux étaient encore ouverts.
The ship is now without electricity.	Le navire est maintenant sans électricité.
I have never been here before.	Je ne suis jamais venu ici avant.
She didn't care anymore.	Elle ne s'en souciait plus.
And you're not going to be bought off.	Et vous n'allez pas vous laisser acheter.
I tried several new cards and I get the same message.	J'ai essayé plusieurs nouvelles cartes et j'obtiens le même message.
We go inside.	Nous entrons à l'intérieur.
When the time is right.	Quand le moment est venu.
We just want that to be clear.	Nous voulons simplement que cela soit clair.
We have a file on him.	Nous avons un dossier sur lui.
I have a great time reading your article.	Je passe un bon moment à lire votre article.
It has no importance.	Cela n'a aucune importance.
They gave us a guest room.	Ils nous ont donné une chambre d'hôtes.
It's just you and me.	C'est juste toi et moi.
It killed me.	Ça m'a tué.
I consider it part of the system.	Je considère que cela fait partie du système.
So was his father.	Ainsi était son père.
But there was no movement now.	Mais il n'y avait aucun mouvement maintenant.
She needs protection if you wanted to keep the title.	Elle a besoin de protection si vous vouliez conserver le titre.
Most rain falls in winter.	La plupart des pluies tombent en hiver.
Be sure to watch your back from now on.	Assurez-vous de surveiller vos arrières à partir de maintenant.
I will write anyway.	J'écrirai de toute façon.
And even if he could, it would be a mistake.	Et même s'il le pouvait, ce serait une erreur.
There are more small animals than large animals.	Il y a plus de petits animaux que de gros animaux.
The character has a problem.	Le personnage a un problème.
I will be cold and independent.	Je serai froid et indépendant.
Do not continue.	Ne continuez pas.
We make it quick and easy.	Nous le rendons rapide et facile.
This stuff is necessary.	Ce truc est nécessaire.
Such a design should have a longer service life.	Une telle conception devrait avoir une durée de vie plus longue.
There was no difference between women and men.	Il n'y avait pas de différence entre les femmes et les hommes.
There are far more interesting things to ask anyway.	Il y a des choses bien plus intéressantes à demander de toute façon.
She says she didn't.	Elle dit qu'elle ne l'a pas fait.
In fact, no one seems to know exactly where he was.	En fait, personne ne semble savoir exactement où il se trouvait.
It is true everywhere.	C'est vrai partout.
You can be honest.	Vous pouvez être honnête.
It was another mistake he almost made.	C'était une autre erreur qu'il avait failli commettre.
His motion was denied.	Sa motion a été rejetée.
You cannot add, remove or move characters.	Vous ne pouvez pas ajouter, supprimer ou déplacer des personnages.
Cook gave him the rest of the day.	Cook lui a donné le reste de la journée.
Many people heard it and came to listen to it.	Beaucoup de gens l'ont entendu et sont venus l'écouter.
There is therefore no manifest error.	Il n'y a donc pas d'erreur manifeste.
It can affect your confidence.	Cela peut affecter votre confiance.
Could it be used for that, yes.	Pourrait-il être utilisé pour cela, oui.
And you will have grown.	Et tu auras grandi.
It is our country.	C'est notre pays.
You are responsible.	Tu es responsable.
I just wish it would stop.	J'aimerais juste que ça s'arrête.
In the attached photo a fruit still looks green.	Sur la photo ci-jointe un fruit semble encore vert.
When people look at them, they don't look at me.	Quand les gens les regardent, ils ne me regardent pas.
No human is.	Aucun humain ne l'est.
Inside.	De l'Intérieur.
These instructions produced a significant improvement.	Ces instructions ont produit une amélioration significative.
I would ask until they said yes.	Je demanderais jusqu'à ce qu'ils disent oui.
Otherwise, it is not.	Sinon, ce n'est pas le cas.
The phone is amazing.	Le téléphone est incroyable.
She wanted.	Elle voulait.
Just a discussion on the economic situation.	Juste une discussion sur la situation économique.
They decide to meet to talk about it.	Ils décident de se rencontrer pour en parler.
I'm just kind of going with the flow.	Je suis juste en quelque sorte suivre le courant.
We were together now.	Nous étions ensemble maintenant.
In my head, it was crazy.	Dans ma tête, c'était fou.
I hate that myself.	Je déteste ça moi.
I just want you to think about this.	Je veux juste que tu réfléchisses à ça.
It will be more difficult.	Ce sera plus difficile.
Slightly dry finish.	Finale légèrement sèche.
You had a hard time, and what you have, you have kept.	Vous avez eu du mal, et ce que vous avez, vous l'avez gardé.
And he has never hit anyone so far.	Et il n'a jamais frappé personne jusqu'à présent.
Eventually his brain set it up.	Finalement, son cerveau l'a mis en place.
But she's not like before, those shining eyes.	Mais elle n'est plus comme avant, ces yeux brillants.
If so, you have a lot of work to do.	Si c'est le cas, vous avez beaucoup de travail.
My mother was upset.	Ma mère était bouleversée.
He may be dead or worse.	Il est peut-être mort ou pire.
The police did nothing.	La police n'a rien fait.
Look to your left.	Regardez à votre gauche.
Will update and see if it works.	Mettra à jour et voir si cela fonctionne.
Contract just signed.	Contrat juste signé.
Let the tea cool completely to room temperature.	Laissez le thé refroidir complètement à température ambiante.
It's not a library.	Ce n'est pas une bibliothèque.
I had gone by car to clear my head.	J'étais parti en voiture pour me vider la tête.
Someone can probably look it up.	Quelqu'un peut probablement le rechercher.
They then settled down for their first meal on the surface.	Ils s'installèrent alors pour leur premier repas en surface.
The pan should not get too hot.	La poêle ne doit pas devenir trop chaude.
They got used to saying it that summer.	Ils se sont habitués à le dire cet été-là.
Sometimes up to a thousand.	Parfois jusqu'à un millier.
But she had, she had gone out with him.	Mais elle l'avait fait, elle était sortie avec lui.
You are part of it.	Vous en faites partie.
Note the field names in each table.	Notez les noms de champ dans chaque table.
He too did not act.	Lui aussi n'a pas agi.
If you could help me.	Si vous pouviez m'aider.
Or create a new user story instead.	Ou créez plutôt une nouvelle user story.
Something about this city really drew me to it.	Quelque chose dans cette ville m'a vraiment attiré.
Thanks for the quick service.	Merci pour le service rapide.
Her feet lifted off the ground and she fell hard.	Ses pieds ont décollé du sol et elle est tombée durement.
But when it comes to ice, no car is good in ice.	Mais en ce qui concerne la glace, aucune voiture n'est bonne dans la glace.
We work incredibly hard.	Nous travaillons incroyablement dur.
He will be, but not as he thinks.	Il sera, mais pas comme il pense.
I wondered if she had heard the news.	Je me demandais si elle avait entendu la nouvelle.
A limited number of rooms may be available at these rates.	Un nombre limité de chambres peut être disponible à ces tarifs.
None of us matter.	Aucun de nous n'a d'importance.
I was changing who my son was supposed to be.	Je changeais qui mon fils était censé être.
Water is my element.	L'eau est mon élément.
They enjoyed like us every day of their trip.	Ils ont apprécié comme nous chaque jour de leur voyage.
Here are some questions and comments.	Voici quelques questions et observations.
They looked like normal hands.	Ils ressemblaient à des mains normales.
At first glance, it seems that students should have this right.	À première vue, il semble que les étudiants devraient avoir ce droit.
We have our multiple different series.	Nous avons nos multiples séries différentes.
But this can only be true up to a point.	Mais cela ne peut être vrai que jusqu'à un certain point.
Maybe it was the heat.	C'était peut-être la chaleur.
I keep looking after your message.	Je continue à regarder après votre message.
The two men separated.	Les deux hommes se sont séparés.
I asked him about his dream language.	Je lui ai posé des questions sur la langue de ses rêves.
A gun was the only thing he could wield.	Une arme à feu était la seule chose qu'il pouvait manier.
I don't even know what to say anymore.	Je ne sais même plus quoi dire.
It took me a long time to clean everything.	J'ai mis du temps à tout nettoyer.
It could be amazing.	Cela pourrait être incroyable.
The economy was definitely the big issue.	L'économie était définitivement le gros problème.
Thanks for the opportunity.	Merci pour l'occasion.
As if they didn't have enough water.	Comme s'ils n'avaient pas assez d'eau.
I will prepare it.	Je vais le préparer.
He says he needs to own them to really experience them.	Il dit qu'il a besoin de les posséder pour vraiment les expérimenter.
We thought it was important for you to know this as soon as possible.	Nous avons pensé qu'il était important que vous le sachiez le plus tôt possible.
This had a significant impact on his life and his music.	Cela a eu un impact significatif sur sa vie et sa musique.
I don't know why this thought came to me at this time.	Je ne sais pas pourquoi cette pensée m'est venue à ce moment-là.
Now he watched and waited.	Maintenant, il regardait et attendait.
It is not run by the people but by the political parties.	Il n'est pas dirigé par le peuple mais par les partis politiques.
He fell in love with her.	Il tombait amoureux d'elle.
There were sounds in the darkness below.	Il y avait des sons dans l'obscurité en dessous.
This is not a debate.	Ce n'est pas un débat.
It was starting to sound familiar.	Cela commençait à me sembler familier.
So that's part of it.	Cela en fait donc partie.
Only the natural world is relevant.	Seul le monde naturel est pertinent.
I tried to force a smile.	J'ai essayé de forcer un sourire.
But in other ways, it wasn't a great moment in my life.	Mais à d'autres égards, ce n'était pas un grand moment dans ma vie.
That our other patient just died.	Que notre autre patient vient de mourir.
But they will never do that.	Mais ils ne feront jamais ça.
It also brings a lot of challenges.	Cela apporte aussi beaucoup de défis.
They've been so great with me for those two years.	Ils ont été si formidables avec moi pendant ces deux années.
At that time they were new.	A cette époque, ils étaient neufs.
To listen to his ideas.	Pour écouter ses idées.
This will be important for learning to read the language.	Ce sera important pour apprendre à lire la langue.
I'm so tired of having this same fight.	Je suis tellement fatigué d'avoir ce même combat.
These stories may be much older.	Ces histoires peuvent être beaucoup plus anciennes.
There was so much lost history.	Il y avait tellement d'histoire perdue.
He didn't have time anyway.	Il n'en avait pas le temps, de toute façon.
I will do business with this company again.	Je ferai à nouveau affaire avec cette entreprise.
Design brings your customer and your business closer together.	Le design rapproche votre client et votre entreprise.
The figure shows a representative of three independent experiments.	La figure montre un représentant de trois expériences indépendantes.
It lasted about a month.	Cela a duré environ un mois.
It will really change your life.	Cela va vraiment changer votre vie.
I will talk to him.	Je vais lui en parler.
I closed my eyes and tried to think about the pain.	Je fermai les yeux et essayai de penser à la douleur.
That would be close enough for me.	Ce serait assez proche pour moi.
I do not see anything else.	Je ne vois rien d'autre.
A man helps her.	Un homme l'aide.
I can calm down tomorrow.	Je peux me calmer demain.
My right to life.	Mon droit à la vie.
The hand moved back quickly.	La main recula rapidement.
She smiled in understanding.	Elle sourit de compréhension.
A little afraid that there is none.	Un peu peur qu'il n'y en ait pas.
I haven't figured out why yet.	Je n'ai pas encore compris pourquoi.
It was old news for him.	C'était une vieille nouvelle pour lui.
I was very excited.	J'étais très excité.
But they needed a fire.	Mais ils avaient besoin d'un feu.
I don't want to fight anymore.	Je ne veux plus me battre.
No one there wants to see you now.	Personne là-bas ne veut te voir maintenant.
I'm not sure you can imagine one without the other.	Je ne suis pas sûr qu'on puisse imaginer l'un sans l'autre.
Green was able to get up.	Green a pu se relever.
We are part of something much bigger than any confined state.	Nous faisons partie de quelque chose de bien plus grand que n'importe quel État confiné.
We trust each other.	Nous nous faisons confiance.
She is slightly confused.	Elle est légèrement confuse.
Many other countries were watching us close towards the end.	Beaucoup d'autres pays nous regardaient fermer vers la fin.
I did a simple experiment.	J'ai fait une expérience simple.
Your post once empty will take on a life of its own.	Votre poste une fois vide prendra une vie propre.
There was no more fight in him today.	Il n'y avait plus de combat en lui aujourd'hui.
However, its power is limited.	Cependant, sa puissance est limitée.
He did a very good job.	Il a fait du très bon travail.
On my way.	En chemin.
And I know that's not the best practice.	Et je sais que ce n'est pas la meilleure pratique.
May only be available in certain regions.	Peut n'être disponible que dans certaines régions.
Certainly does what it says, in my opinion.	Fait certainement ce qu'il dit, à mon avis.
The calls will come in and we will have to execute them.	Les appels arriveront et nous devrons les exécuter.
The apartment wasn't big, but it looked amazing.	L'appartement n'était pas grand, mais il avait l'air incroyable.
It was better than a movie.	C'était mieux qu'un film.
And I still don't like it.	Et je n'aime toujours pas ça.
His head was burning, his whole body was on fire.	Sa tête brûlait, tout son corps était en feu.
They are ordinary people.	Ce sont les gens ordinaires.
I press enter.	J'appuie sur entrée.
But not well filled.	Mais pas bien rempli.
Well, she was pretty well married.	Eh bien, elle était assez bien mariée.
But this is another story.	Mais c'est une autre histoire.
In the process, more patient lives have been saved.	Dans le processus, plus de vies de patients ont été sauvées.
And stress while eating.	Et le stress en mangeant.
Can anyone help me please.	Quelqu'un peut-il m'aider s'il-vous-plaît.
They can even request it.	Ils peuvent même en faire la demande.
It's better.	Ça va mieux.
Sometimes a phone call with an old friend works too.	Parfois, un appel téléphonique avec un vieil ami fonctionne aussi.
Not very big, not small.	Pas très grand, pas petit.
Slowly, she shook her head.	Lentement, elle secoua la tête.
Especially when the mission was leaving.	Surtout quand la mission partait.
She took me by the hand and showed me around the building.	Elle m'a pris par la main et m'a fait visiter le bâtiment.
A young dog he picked up when he was little.	Un jeune chien qu'il avait ramassé quand il était petit.
However, he couldn't move yet.	Cependant, il ne pouvait pas encore bouger.
He's not moving.	Il ne bouge pas.
I would serve my family first.	Je servirais ma famille d'abord.
I am a gift that no one wants.	Je suis un cadeau dont personne ne veut.
This increased blood supply increases tissue temperature.	Cette augmentation de l'apport sanguin augmente la température des tissus.
It gets tough there.	Ça devient dur là-bas.
If you want a better house, you pay more.	Si vous voulez une meilleure maison, vous payez plus.
Here is part of what they said.	Voici une partie de ce qu'ils ont dit.
Once upon a time, we.	Il était une fois, nous.
It's a good thing for me right now.	C'est une bonne chose pour moi en ce moment.
But it is a very serious decision to make.	Mais c'est une décision très sérieuse à prendre.
I will tell them what people ask.	Je leur dirai ce que les gens demandent.
But his wife was firm.	Mais sa femme était ferme.
Except the book part.	Sauf la partie livre.
She showed up for her games, her injuries, her life.	Elle s'est présentée pour ses matchs, ses blessures, sa vie.
Bit makes little sense to me.	Bit a peu de sens pour moi.
Time stopped.	Le temps s'est arrêté.
The way his voice sounds, maybe.	La façon dont sa voix sonne, peut-être.
If they find you.	S'ils vous trouvent.
He could hear his heart.	Il pouvait entendre son cœur.
The production rates of these species are input parameters of the model.	Les taux de production de ces espèces sont des paramètres d'entrée du modèle.
You cannot be sure.	Vous ne pouvez pas être certain.
The names speak for themselves.	Les noms parlent d'eux-mêmes.
However, they are not the subject of this book.	Cependant, ils ne sont pas le sujet de ce livre.
It's my opinion.	C'est mon opinion.
There is no doubt that alcohol contributed to his death.	Il ne fait aucun doute que l'alcool a contribué à sa mort.
You could tell how much he loved his job.	On pouvait dire à quel point il aimait son travail.
There is still a real potential for violence.	Il existe encore un réel potentiel de violence.
Rather perhaps by facts.	Plutôt peut-être par des faits.
It was a family affair.	C'était une affaire de famille.
It was really bad.	C'était vraiment mauvais.
It was written for a young man.	Il a été écrit pour un jeune homme.
We will do it on both sides.	Nous allons le faire des deux côtés.
With an empty stomach.	Avec l'estomac vide.
Half a second later, he was running again.	Une demi-seconde plus tard, il courait à nouveau.
Fear might be the most important.	La peur pourrait être la plus importante.
The guy who was with me last night.	Le gars qui était avec moi hier soir.
The information is available for those who have the desire to know.	L'information est disponible pour ceux qui ont le désir de savoir.
I fell asleep for fifteen hours.	Je me suis endormi une quinzaine d'heures.
Out of my sight.	Hors de ma vue.
A health bar.	Une barre de santé.
She likes to have the place to herself in the evening.	Elle aime avoir l'endroit pour elle seule le soir.
That's where they're going.	C'est là qu'ils vont.
People are afraid to speak.	Les gens ont peur de parler.
The red project is a high-level experience.	Le projet rouge est une expérience de haut niveau.
He shook his head.	Il secoua la tête.
It's a completely different situation than what we have here.	C'est une situation complètement différente de celle que nous avons ici.
Serve hot or cold.	Servir chaud ou froid.
I took her arm, you know.	Je lui ai pris le bras, tu sais.
Just lie there with your eyes closed.	Allongez-vous simplement là, les yeux fermés.
Because it was our policy.	Parce que c'était notre politique.
If not for me, then for that boy last night.	Si ce n'est pas pour moi, alors pour ce garçon hier soir.
Some are simple.	Certains sont simples.
Things have been slow, anyway.	Les choses ont été lentes, de toute façon.
Even my mother would call me that.	Même ma mère m'appellerait ainsi.
Again, it didn't matter.	Là encore, cela n'avait pas d'importance.
It worked so well.	Cela a si bien fonctionné.
And fled.	Et s'enfuit.
Instead, he left the whole process to you.	Au lieu de cela, il vous a laissé tout le processus.
That's fine, unless you want to run without a network connection.	C'est bien, sauf si vous voulez exécuter sans connexion réseau.
Lots of people are talking about it.	Beaucoup de gens en parlent.
I've never heard her talk like that before.	Je ne l'ai jamais entendue parler comme ça auparavant.
The battle is not over, it has only just begun.	La bataille n'est pas finie, elle ne fait que commencer.
I will be here for the weekend.	Je serai ici pour le week-end.
However, this method cannot be applied.	Cependant, cette méthode ne peut pas être appliquée.
These account names must include your company names.	Ces noms de compte doivent inclure les noms de votre entreprise.
People are going to get a chance to see my range.	Les gens vont avoir la chance de voir ma gamme.
This is ideal for large buildings.	Ceci est idéal pour les grands bâtiments.
It's so sad that kids act like that these days.	C'est tellement triste que les enfants agissent comme ça ces jours-ci.
Few can or will.	Peu peuvent ou veulent.
Finally.	Enfin.
This must not be the case.	Cela ne doit pas être le cas.
I guess it was too late.	Je suppose qu'il était trop tard.
It's going to work.	Ça va marcher.
Do not have the first except in a few cases.	N'ont pas le premier sauf dans quelques cas.
If we could meet.	Si nous pouvions nous rencontrer.
In fact, she probably did.	En fait, elle l'a probablement fait.
He needs me very much.	Il a grand besoin de moi.
The court rejected his request.	Le tribunal a rejeté sa demande.
And it's not clean.	Et ce n'est pas propre.
You really have been through a lot.	Vous avez vraiment traversé beaucoup de choses.
The apartment was really, really nice.	L'appartement était vraiment, vraiment sympa.
And it turns out it's much more than that.	Et il s'avère que c'est bien plus que cela.
It didn't work, however.	Cela n'a pas fonctionné, cependant.
I usually check the limit.	J'ai l'habitude de vérifier la limite.
Second, they were a family.	Deuxièmement, ils formaient une famille.
Two become one.	Deux deviennent un.
That's a fact.	C'est un fait.
It would be good to forget.	Ce serait bien d'oublier.
These too have increased.	Ceux-là aussi ont augmenté.
The little animal was not dead.	Le petit animal n'était pas mort.
Nothing can stop me now.	Plus rien ne peut m'arrêter maintenant.
Does the job.	Fait le travail.
So easy to follow.	Si facile à suivre.
The money had disappeared.	L'argent avait disparu.
Where.	Ou ça.
We wanted to have more media coverage.	Nous voulions avoir plus de diffusion médiatique.
We can't wait to come back.	Nous avons hâte de revenir.
Weak things were often beautiful, weak things were never good.	Les choses faibles étaient souvent belles, les choses faibles n'étaient jamais bonnes.
I love that.	J'aime beaucoup ça.
That was it for college.	C'était tout pour le collège.
To my health, to my life.	A ma santé, à ma vie.
The baby is dead.	Le bébé est mort.
It was refused.	Cela a été refusé.
That meant she was less than a minute away.	Cela signifiait qu'elle était à moins d'une minute.
The surface is flat like paper.	La surface plane comme du papier.
It's gonna be fun.	Ça va être amusant.
And it's light.	Et c'est léger.
Nor that only.	Ni cela seulement.
If there is something you want or need, name it.	S'il y a quelque chose que vous voulez ou dont vous avez besoin, nommez-le.
What it takes, because it's pretty good.	Ce qu'il faut, car c'est plutôt bon.
It meant she was right.	Cela signifiait qu'elle avait raison.
There is just a little age.	Il y a juste un peu d'âge.
She had some kind of equipment on the table, an open briefcase.	Elle avait une sorte d'équipement sur la table, une mallette ouverte.
There were three cars stuck.	Il y avait trois voitures bloquées.
To see things in a different light.	De voir les choses sous un jour différent.
It's not that we thought our path was better.	Ce n'est pas que nous pensions que notre chemin était meilleur.
Indeed, it could have been lost.	En effet, il aurait pu être perdu.
The system failed him.	Le système lui a fait défaut.
Whether it started exactly on their watch or earlier doesn't matter.	Que cela ait commencé exactement sur leur montre ou plus tôt n'a pas d'importance.
You are amazing, wonderful person, amazing you.	Toi, tu es incroyable, merveilleuse personne incroyable toi.
It would be really difficult in this country.	Ce serait vraiment difficile dans ce pays.
They will be added to the last table.	Ils seront ajoutés au dernier tableau.
This allegation was dismissed.	Cette allégation a été rejetée.
There are a lot of soldiers here.	Il y a beaucoup de soldats ici.
The truth had served her well so far on that dangerous night.	La vérité l'avait bien servie jusqu'ici durant cette nuit dangereuse.
One is old and the other is new.	L'un est ancien et l'autre est nouveau.
So it never occurred to me to try out for any team.	Donc, il ne m'est jamais venu à l'esprit d'essayer pour n'importe quelle équipe.
It is mentioned in a few other places.	Il est mentionné dans quelques autres endroits.
And it's due out this fall.	Et il doit sortir cet automne.
He didn't know how to do that.	Il ne savait pas comment faire ça.
We go down to yellow.	On descend au jaune.
Yet he is there.	Pourtant il est là.
Death was there too, in the silence.	La mort était là aussi, dans le silence.
She had reconstituted herself, but her soul was not whole.	Elle s'était reconstituée, mais son âme n'était pas entière.
And then she died.	Et puis elle est morte.
Sometimes proof for one is not proof for the other.	Parfois, une preuve pour l'un n'est pas une preuve pour l'autre.
I would have a new vision.	J'aurais une nouvelle vision.
All this at a lower price and with more features.	Tout cela à un prix inférieur et avec plus de fonctionnalités.
Go get dressed.	Va t'habiller.
She wasn't going to go.	Elle n'allait pas y aller.
But there was still more to work on.	Mais il y avait encore plus à travailler.
This reflection on food never ends well.	Cette réflexion sur la nourriture ne finit jamais bien.
And yet, these are our own feelings.	Et pourtant, ce sont nos propres sentiments.
Check the accepted answer to this question.	Vérifiez la réponse acceptée à cette question.
Sick leave does not fall under this definition.	Les congés de maladie ne relèvent pas de cette définition.
One example, among many others, is this one.	Un exemple, parmi tant d'autres, est celui-ci.
No complications or specific side effects related to the procedure were observed.	Aucune complication ou effet secondaire spécifique lié à la procédure n'a été observé.
The first topic was sex.	Le premier sujet était le sexe.
Some are easier to share than others.	Certains sont plus faciles à partager que d'autres.
He looks at the high windows.	Il regarde les hautes fenêtres.
We like to win games.	Nous aimons gagner des matchs.
They are asked to describe what they touched.	On leur demande de décrire ce qu'ils ont touché.
How nice to have you here.	Comme c'est agréable de vous avoir ici.
For an hour now, it had been mild as spring.	Depuis une heure maintenant, il faisait doux comme le printemps.
Controls will be evaluated.	Les contrôles seront évalués.
This lets them know that you are actually there.	Cela leur permet de savoir que vous êtes réellement là.
Both came back with valuable data.	Les deux sont revenus avec des données précieuses.
Every show goes.	Chaque spectacle s'en va.
Which happens to be the situation in this case.	Ce qui se trouve être la situation dans ce cas.
And the rain, a lot.	Et la pluie, beaucoup.
She looked scared.	Elle avait l'air effrayée.
So people could never see beyond the living room.	Ainsi, les gens n'ont jamais pu voir au-delà du salon.
It was good to meet other people interested in studying religion.	C'était bien de rencontrer d'autres personnes intéressées par l'étude de la religion.
And it will become something.	Et ça va devenir quelque chose.
The child may lose energy and weight.	L'enfant peut perdre de l'énergie et du poids.
Most were army men.	La plupart étaient des hommes de l'armée.
He doesn't like to talk to me about that kind of stuff.	Il n'aime pas me parler de ce genre de choses.
But even then, identity issues played a role.	Mais même alors, les problèmes d'identité ont joué un rôle.
She loves this city.	Elle aime cette ville.
You want to split a few components.	Vous voulez diviser quelques composants.
It's fun to be with her.	C'est amusant d'être avec elle.
She was in the year above me at school.	Elle était dans l'année au-dessus de moi à l'école.
The ground is dry and hard.	Le sol est sec et dur.
I needed to be in the dark.	J'avais besoin d'être dans le noir.
Some were single parents, some were not.	Certains étaient parents seuls, d'autres non.
You arrive at the top.	Vous arrivez au sommet.
Well fall is here.	Eh bien l'automne est là.
This operation is performed three more times.	Cette opération est effectuée trois fois de plus.
All the lights were full.	Toutes les lumières étaient pleines.
All ready to get married and start my life.	Tout prêt à se marier et à commencer ma vie.
They can't hurt you.	Ils ne peuvent pas te faire de mal.
I have taught through her several times.	J'ai enseigné à travers elle plusieurs fois.
Maybe it's just that the place is cheap.	C'est peut-être juste que l'endroit est bon marché.
But it was something completely different.	Mais c'était quelque chose de complètement différent.
If you judge this film bad, you are wrong.	Si vous jugez ce film mauvais, vous vous trompez.
It's not the number, it's the idea.	Ce n'est pas le nombre, c'est l'idée.
But they didn't let him in.	Mais ils ne l'ont pas laissé entrer.
I want to see and feel.	Je veux voir et sentir.
They like to drink.	Ils aiment boire.
Now that she wanted eyes on her, she couldn't find any.	Maintenant qu'elle voulait des yeux sur elle, elle n'en trouva aucun.
Let me know if that doesn't answer your question.	Faites-moi savoir si cela ne répond pas à votre question.
I had to follow or my family would die.	Je devais suivre ou ma famille mourrait.
Movement requires a location or at least pieces that can move.	Le mouvement nécessite un lieu ou au moins des pièces qui peuvent bouger.
Unfortunately, real life is much more complicated than this ideal.	Malheureusement, la vraie vie est beaucoup plus compliquée que cet idéal.
We are here to take back our children.	Nous sommes ici pour reprendre nos enfants.
So it was true.	C'était donc vrai.
Then he came back to bed.	Puis il est revenu au lit.
The sky turned deep black.	Le ciel est devenu d'un noir profond.
I don't know what to do after that.	Je ne sais pas quoi faire après ça.
But don't go, anyone.	Mais ne partez pas, n'importe qui.
She was watching him.	Elle le guettait.
Don't try to talk anymore.	N'essayez plus de parler.
The knowledge that it had happened.	La connaissance que c'était arrivé.
Anyway, that's fine.	Quoi qu'il en soit, c'est bien.
It was dark here, like everywhere else.	Il faisait noir ici, comme partout ailleurs.
She did not know these men.	Elle ne connaissait pas ces hommes.
It is dark in his apartment.	Il fait noir dans son appartement.
They were welcome to each other.	Ils étaient les bienvenus l'un pour l'autre.
We ran to find good things.	Nous avons couru pour trouver de bonnes choses.
I make a movie.	Je fais un film.
Let's start with small steps.	Commençons par de petites étapes.
A good place on a terrible movie.	Une bonne place sur un film terrible.
You do nothing.	Vous ne faites rien.
The trial means were not significantly different.	Les moyennes des essais n'étaient pas significativement différentes.
The numbers indicate the time in minutes.	Les chiffres indiquent le temps en minutes.
You can see four of them from here, he said.	Vous pouvez en voir quatre d'ici, dit-il.
Everyone who handles animals should receive training.	Tous ceux qui manipulent des animaux doivent recevoir une formation.
The truck drove away.	Le camion s'est éloigné.
Cases in otherwise healthy people are very rare.	Les cas chez des sujets par ailleurs en bonne santé sont très rares.
I never had this before.	Je n'ai jamais eu ça avant.
Then the story continues from there.	Puis l'histoire continue à partir de là.
Step aside and go about your business.	Écartez-vous et vaquez à vos occupations.
But first let me ask you this.	Mais laissez-moi d'abord vous demander ceci.
We take a stand.	Nous prenons position.
That's just the fun part.	C'est juste la partie amusante.
See the story.	Voir l'histoire.
We are not on the same side.	Nous ne sommes pas du même côté.
We are near you.	Nous sommes près de vous.
The more opportunity we have to do this, the better.	Plus nous avons l'occasion de le faire, mieux c'est.
You can kill.	Vous pouvez tuer.
You can tell she is a teacher by trade.	Vous pouvez dire qu'elle est enseignante de métier.
Right now you have to come first.	En ce moment, vous devez venir en premier.
He just left.	Il vient de partir.
Now the years have passed.	Maintenant, les années ont passé.
His own body shook as he lowered her to the ground.	Son propre corps trembla alors qu'il l'allongeait sur le sol.
It's your life.	C'est ta vie.
The two girls looked at each other but neither moved.	Les deux filles se regardèrent mais aucune ne bougea.
It was like something totally separate from him, outside of himself.	C'était comme une chose totalement séparée de lui, en dehors de lui-même.
Yet they believe that given enough time, what seems impossible becomes possible.	Pourtant, ils croient qu'avec suffisamment de temps, ce qui semble impossible devient possible.
My father looked shocked.	Mon père avait l'air choqué.
But the definition itself is much more general.	Mais la définition elle-même est beaucoup plus générale.
I will show them.	Je vais leur montrer.
We were able to move back a little towards the front.	On a pu reculer un peu vers le front.
I don't know all the words in the book.	Je ne connais pas tous les mots du livre.
I think she's fine.	Je pense qu'elle va bien.
And it will cost you more money.	Et cela vous coûtera plus d'argent.
She nodded and gave me a smile.	Elle hocha la tête et me fit un sourire.
There's another one burning now.	Il y en a un autre qui brûle maintenant.
Every man she brings home is worse than the last.	Chaque homme qu'elle ramène à la maison est pire que le précédent.
Not anymore, he said.	Plus maintenant, dit-il.
Just enjoy the meal.	Profitez simplement du repas.
We had the opportunity to talk.	Nous avons eu l'occasion de parler.
We have to win two.	Nous devons en gagner deux.
But there is something else, a kind of fire.	Mais il y a autre chose, une sorte de feu.
And that seems to be the turning point.	Et cela semble être le tournant.
Apologizing was good, but crying was better.	S'excuser, c'était bien, mais pleurer, c'était mieux.
Something snapped inside him, and he wasn't even sure what it was.	Quelque chose se brisa en lui, et il n'était même pas sûr de ce que c'était.
Maybe be your third best for her.	Soyez peut-être votre troisième meilleur pour elle.
Maybe they can project players better than us.	Peut-être qu'ils peuvent projeter les joueurs mieux que nous.
You walk away from me, and it's over.	Tu t'éloignes de moi, et c'est fini.
We have become the characters of our songs.	Nous sommes devenus les personnages de nos chansons.
They had decided they didn't want to wait for another morning attack.	Ils avaient décidé qu'ils ne voulaient pas attendre une autre attaque matinale.
All of life will open up to him.	Toute la vie s'ouvrira à lui.
I made them myself.	Je les ai fait moi-même.
I still have both cars.	J'ai encore les deux voitures.
It doesn't matter what you wear.	Ce que vous portez n'a pas d'importance.
I will not give up the fight.	Je n'abandonnerai pas le combat.
It really couldn't.	Ça ne pouvait vraiment pas.
Good.	Bien.
He was unsure of his position vis-à-vis the leaders.	Il n'était pas sûr de sa position vis-à-vis des dirigeants.
I know from personal experience.	Je sais par expérience personnelle.
Focus on the words essential to understanding the text.	Concentrez-vous sur les mots essentiels à la compréhension du texte.
He made others believe in themselves.	Il a amené les autres à croire en eux-mêmes.
And so it should have been.	Et donc il aurait dû l'être.
Some would say both.	Certains diront les deux.
This new guy had an angry look on his face.	Ce nouveau mec avait un regard en colère sur son visage.
Finally, the battle was over.	Enfin, la bataille était terminée.
Let him sleep until morning.	Laissez-le dormir jusqu'au matin.
As with any language, see requires training and practice.	Comme pour toute langue, voir demande de l'entraînement et de la pratique.
While looking for a parking space.	Alors qu'elle cherchait une place de parking.
But he got better.	Mais il s'est amélioré.
He's not going to like it.	Il ne va pas aimer ça.
I turned my head and looked at her kindly.	Je tournai la tête et la regardai de mon bon œil.
Contract, his contract.	Contrat, son contrat.
He stood up too, feeling a bit confused.	Il se leva aussi, se sentant un peu confus.
He had been so mad at me that day.	Il avait été tellement en colère contre moi ce jour-là.
Have started a business yourself.	Avoir créé une entreprise vous-même.
But we didn't talk tonight.	Mais nous n'avons pas parlé ce soir.
But we feel it coming.	Mais on le sent venir.
I especially miss you tonight, my friend.	Tu me manques particulièrement ce soir, mon ami.
We have to buy everything ourselves.	Nous devons tout acheter nous-mêmes.
They help to make the setting more familiar.	Ils contribuent à rendre le cadre plus familier.
You have an idea in mind.	Vous avez une idée en tête.
But not in a dirty way.	Mais pas de façon sale.
I neither liked nor hated.	Je n'ai ni aimé ni détesté.
There are people here.	Il y a des gens ici.
I think this is a testing time.	Je pense que c'est un moment de test.
First there must be peace.	Il faut d'abord qu'il y ait la paix.
But only when there was no other choice.	Mais seulement quand il n'y avait pas d'autre choix.
I will deeply miss her.	Elle va profondément me manquer.
I don't even know if it's something new or obvious.	Je ne sais même pas si c'est quelque chose de nouveau ou d'évident.
The numbers are not big enough.	Les chiffres ne sont pas assez grands.
I knew my marriage was bad.	Je savais que mon mariage était mauvais.
But many studies actually point in another direction.	Mais de nombreuses études pointent en fait dans une autre direction.
It must be great to have so much space.	Ça doit être génial d'avoir autant d'espace.
Your mother.	Ta mère.
The fourth wall is missing again and we see the camera and the crew.	Le quatrième mur manque à nouveau et nous voyons la caméra et l'équipe.
I do things better for fun and without trying.	Je fais mieux les choses par plaisir et sans essayer.
He was about to do something wrong.	Il était sur le point de faire quelque chose de mal.
I'm sure there would be a few.	Je suis sûr qu'il y en aurait quelques-uns.
But don't write it off.	Mais ne la radiez pas.
If he was.	S'il l'a été.
I love your hair.	J'adore tes cheveux.
Let's deal with that.	Traitons de cela.
My mother does.	Ma mère le fait.
I saw it as a test.	Je l'ai vu comme un test.
He learned from experience that he never gets high, nothing ever happens.	Il a appris par expérience qu'il ne se défonce jamais, rien ne se passe jamais.
I loved seeing her in a dress.	J'ai adoré la voir en robe.
And he knew he had to make her happy.	Et il savait qu'il devait la rendre heureuse.
The reason for this is obvious.	La raison de ceci est évidente.
Maybe we shouldn't.	Peut-être que nous ne devrions pas.
No other factors will be taken into account.	Aucun autre facteur ne sera pris en compte.
Your mother is in there.	Ta mère est là-dedans.
The driver would of course share his food with her.	Le chauffeur partagerait bien sûr sa nourriture avec elle.
Maybe that's how it should be.	C'est peut-être ainsi que cela doit être.
I left the table.	J'ai quitté la table.
I wanted to show myself fully.	Je voulais me montrer pleinement.
The link to my report and photos from this event is below.	Le lien vers mon rapport et les photos de cet événement est ci-dessous.
Parking was probably insufficient.	Le parking était probablement en nombre insuffisant.
Understand what it's like to be on a boat.	Comprendre ce que ça fait d'être sur un bateau.
It's no.	C'est non.
I consider it a great thing.	Je le considère comme une grande chose.
I tried.	J'ai essayé.
This is such a case.	C'est un tel cas.
Then a page.	Puis une page.
He gets angry very quickly.	Il se fâche très vite.
Go ahead and take it.	Vas-y et prend le.
It would be the sun, he thought.	Ce serait le soleil, pensa-t-il.
I remember there was this one we were looking at.	Je me souviens qu'il y avait celui-là que nous regardions.
What we hear does not breathe.	Ce que nous entendons ne respire pas.
This is for infection control and patient safety concerns.	C'est pour le contrôle des infections et les problèmes de sécurité pour les patients.
The detailed procedure is explained below.	La procédure détaillée est expliquée ci-dessous.
That doesn't mean we won't.	Cela ne veut pas dire que nous ne le ferons pas.
We think we know why.	Nous pensons savoir pourquoi.
This is not the case with other parties.	Ce n'est pas le cas des autres partis.
I'm supposed to see something.	Je suis censé voir quelque chose.
The procedure was quick, only lasted about an hour.	La procédure a été rapide, n'a duré qu'une heure environ.
I had no idea how to find it.	Je n'avais aucune idée de comment le trouver.
But now she had achieved beauty.	Mais maintenant, elle avait atteint la beauté.
It would be nice to win.	Ce serait bien de gagner.
He got out of bed.	Il est sorti du lit.
And we basically follow that logic.	Et nous suivons essentiellement cette logique.
You can't take anything away from that.	Vous ne pouvez rien enlever à cela.
And yes, the color surprised many people.	Et oui, la couleur a surpris bien des gens.
Any response strategy must meet their needs.	Toute stratégie de réponse doit répondre à leurs besoins.
I had skin in the game.	J'avais la peau dans le jeu.
He helps her do it.	Il l'aide à le faire.
She felt a strange, distant sensation.	Elle ressentit une sensation étrange et éloignée.
We will see for ourselves.	Nous verrons par nous-mêmes.
That's the point.	C'est le but.
There was a change, however.	Il y avait un changement, cependant.
My brain and my heart seem too small to me.	Mon cerveau et mon cœur me semblent trop petits.
But he still has a year left on his contract.	Mais il lui reste encore un an sur son contrat.
His smile resembled how my heart felt, bright and full.	Son sourire ressemblait à ce que ressentait mon cœur, brillant et plein.
It must be Love.	Ça doit être l'amour.
It would be crazy with the fire coming who knew when.	Ce serait fou avec le feu qui viendrait qui savait quand.
They had been in the old building for at least a week.	Ils étaient dans l'ancien bâtiment depuis au moins une semaine.
I have no hope.	Je n'ai pas d'espoir.
Patients with poor quality of recovery had a lower quality of life.	Les patients avec une mauvaise qualité de récupération avaient une qualité de vie inférieure.
He looked at the general, who nodded in understanding.	Il regarda le général, qui hocha la tête en signe de compréhension.
They wanted her now.	Ils la voulaient maintenant.
The others followed at a short distance.	Les autres suivirent à peu de distance.
Maybe the third went wide.	Peut-être que le troisième est allé large.
They reach this size in four or five days.	Ils atteignent cette taille en quatre ou cinq jours.
You need her off the street.	Tu as besoin qu'elle sorte de la rue.
He was ready to start.	Il était prêt à commencer.
Our options are very limited.	Nos options sont très limitées.
They really want revenge on someone.	Ils veulent vraiment se venger de quelqu'un.
How long did this last.	Combien de temps cela a-t-il duré.
They only ever seem to care about the latter.	Ils ne semblent jamais se soucier que de ce dernier.
I am very proud to have it naturally.	Je suis très fier de l'avoir naturellement.
The person they asked to listen to is just another person.	La personne qu'ils ont demandé d'écouter n'est qu'une autre personne.
The thought of that hurt more than anything.	La pensée de cela faisait plus mal que tout.
Little is known about the training he received.	On sait peu de choses sur la formation qu'il a reçue.
She had met this guy, he was good, it was good.	Elle avait rencontré ce type, il était bon, c'était bon.
But more and more people are realizing it.	Mais, de plus en plus de gens en prennent conscience.
Nothing he had done seemed to shock him.	Rien de ce qu'il avait fait ne semblait le choquer.
There were so many that they made no sense.	Il y en avait tellement qu'ils n'avaient aucun sens.
He loves having people read to him again and again during the day.	Il adore qu'on lui lise encore et encore pendant la journée.
I have a question for you.	J'ai une question pour vous.
Don't put it back.	Ne le remettez pas.
Looking around and finding it empty, he was quite happy.	En regardant autour de lui et en le trouvant vide, il était bien content.
This method can be applied even when no feedback information is available.	Cette méthode peut être appliquée même lorsqu'aucune information de rétroaction n'est disponible.
Two not one.	Deux pas un.
I answered the question here.	J'ai répondu à la question ici.
I created something.	J'ai créé quelque chose.
His throat was slit.	Sa gorge a été tranchée.
It makes everyone the same.	Cela rend tout le monde pareil.
You can use these images at any time.	Vous pouvez utiliser ces images à tout moment.
But that's years away.	Mais c'est dans des années.
I can't get into it right now.	Je ne peux pas entrer dedans pour le moment.
If there is none available, there is none available.	S'il n'y en a pas de disponible, il n'y en a pas de disponible.
But you can see that they tend to increase slightly.	Mais vous pouvez voir qu'ils ont tendance à augmenter légèrement.
But it makes money.	Mais ça rapporte de l'argent.
We didn't know anything about him.	Nous ne savions rien de lui.
However, the smell of gas did not go away.	Cependant l'odeur de gaz ne partait pas.
Enter to win the perfect gift!	Participez pour gagner un cadeau parfait !.
This time no one is listening.	Cette fois, personne n'écoute.
Not a sign of struggle or anything.	Pas un signe de lutte ou quoi que ce soit.
I didn't say how long.	Je n'ai pas dit combien de temps.
Most of his head was gone.	La majeure partie de sa tête avait disparu.
At least that's my case.	Du moins c'est mon cas.
They will remove it soon.	Ils le retireront bientôt.
Maybe yes.	Peut-être que oui.
I find it interesting and unique.	Je trouve cela intéressant et unique.
We let you do what you want to do.	Nous vous laissons faire ce que vous voulez faire.
It could have been anyone.	Cela aurait pu être n'importe qui.
There is simply no way.	Il n'y a tout simplement aucun moyen.
We no longer speak except in the language of action.	Nous ne parlons plus que par le langage de l'action.
I agree with him on that.	Je suis d'accord avec lui là-dessus.
Use this opportunity to get ahead of the game.	Profitez de cette opportunité pour prendre de l'avance sur le jeu.
It's not my idea of ​​fun.	Ce n'est pas mon idée du plaisir.
His father's huge arm stopped him.	Le bras énorme de son père l'arrêta.
I'll deal with it later.	J'y ferai face plus tard.
I don't know how tall he is now.	Je ne sais pas quelle est sa taille maintenant.
But none of that was for nothing.	Mais rien de tout cela ne servait à rien.
Something outside my window.	Quelque chose devant ma fenêtre.
He stepped back.	Il s'est reculé.
It had taken me a long time.	Cela m'avait pris beaucoup de temps.
It's hard to decide though.	Difficile de trancher cependant.
And most by e-mail.	Et la plupart par e-mail.
Without any strength.	Sans aucune force.
The results for two samples are presented and compared.	Les résultats pour deux échantillons sont présentés et comparés.
Push to one side.	Poussez d'un côté.
It's their time.	C'est leur heure.
As if they had something in common.	Comme s'ils avaient quelque chose en commun.
The measurements were carried out three times.	Les mesures ont été effectuées trois fois.
Soon they returned home.	Bientôt, ils sont rentrés chez eux.
So thanks.	Alors merci.
In fact, she never loses.	En fait, elle ne perd jamais.
He saw an opportunity.	Il a vu une opportunité.
It was also a big shock to my friends and family.	Ce fut aussi un grand choc pour mes amis et ma famille.
No, otherwise.	Non, autrement.
I was nine years old.	J'avais neuf ans.
I can't direct anyone.	Je ne peux diriger personne.
To my happy little family unit.	A mon heureuse petite cellule familiale.
Some we remember and some we don't.	Certains dont nous nous souvenons et d'autres dont nous ne nous souvenons pas.
I wrote this book that way.	J'ai écrit ce livre de cette façon.
No, we are worse.	Non, nous sommes pires.
To help change things.	Pour aider à faire changer les choses.
I'm not surprised she wants to keep some.	Je ne suis pas surpris qu'elle veuille en garder.
He was right in front of me.	Il était juste devant moi.
It hurt him a little.	Ça l'a un peu blessé.
The equipment is generally not very good.	L'équipement n'est généralement pas très bon.
Their parents hate children.	Leurs parents détestent les enfants.
Reduce stress while training the brain.	Réduisez le stress tout en entraînant le cerveau.
That's life.	C'est la vie.
His hands rested on the rock.	Ses mains se posèrent sur le rocher.
There was this opening where a thousand people got married.	Il y a eu cette ouverture où mille personnes se sont mariées.
But she was obviously smart too.	Mais elle était évidemment intelligente aussi.
He had never been so wrong.	Jamais il ne s'était autant trompé.
It was a good plan.	C'était un bon plan.
Because she herself did not yet know the answer.	Parce qu'elle-même ne connaissait pas encore la réponse.
Maybe something happened to her when she was living out of state.	Peut-être que quelque chose lui est arrivé quand elle vivait hors de l'État.
And people like to discover very good teams.	Et les gens aiment découvrir de très bonnes équipes.
This is another thing.	C'est autre chose.
They were not looking for technical knowledge.	Ils n'étaient pas à la recherche de connaissances techniques.
She enters.	Elle entre.
He wants to meet you.	Il veut vous rencontrer.
He tried to guess what kind of death each had.	Il essaya de deviner quel genre de mort chacun avait.
It was at summer camp.	C'était au camp d'été.
It's a very simple moment.	C'est un moment très simple.
He had to listen to her fall.	Il devait l'écouter tomber.
I just want her to be free.	Je veux juste qu'elle soit libre.
Both of which we found really nice.	Les deux que nous avons trouvés vraiment sympas.
I find a body.	Je trouve un corps.
But first, a little background.	Mais d'abord, un peu de contexte.
It must look as good as it must perform.	Il doit être aussi beau qu'il doit être performant.
Then it is usually ready to print.	Ensuite, il est généralement prêt à être imprimé.
I needed to know what could happen.	J'avais besoin de savoir ce qui pouvait arriver.
Then you need to rest.	Ensuite, vous devez vous reposer.
I want to continue from this point.	Je veux continuer à partir de ce point.
Even if it's short.	Même si c'est court.
I was tired and couldn't fight anymore.	J'étais fatigué et je ne pouvais plus me battre.
You will have to look at what is available.	Vous devrez regarder ce qui est disponible.
Try once more.	Essayez une fois de plus.
The transfer takes significantly less than ten minutes.	Le transfert nécessite nettement moins de dix minutes.
I'm away.	je suis ailleurs.
It's very difficult to explain.	C'est très difficile à expliquer.
So you can think about it.	Vous pouvez donc y penser.
This year, it's my turn.	Cette année, c'est mon tour.
He had three that day.	Ce jour-là, il en avait trois.
Then she sat down.	Puis elle s'assit.
It seems like a good thing.	Cela semble être une bonne chose.
And it's closed.	Et c'est fermé.
Second, a female name.	Deuxièmement, un nom féminin.
So we'll see if teeth appear soon.	Nous verrons donc si des dents apparaissent bientôt.
Take care of the family.	Prenez soin de la famille.
I was able to get them to work with a few simple examples.	J'ai pu les faire travailler avec quelques exemples simples.
And most of the time, it's not even a choice.	Et la plupart du temps, ce n'est même pas un choix.
To hell with everything.	Au diable tout.
Suddenly she got up to leave.	Soudain, elle se leva pour partir.
People usually only use them once and then throw them away.	Les gens ne les utilisent généralement qu'une seule fois, puis les jettent.
Just call the vehicle class from the person class and continue.	Appelez simplement la classe de véhicule à partir de la classe de personnes et continuez.
For a month to measure content.	Pendant un mois pour mesurer le contenu.
He wore the same clothes for days.	Il a porté les mêmes vêtements pendant des jours.
I was probably going to write it today, this afternoon.	J'allais l'écrire probablement aujourd'hui, cet après-midi.
I will never get out.	Je n'en sortirai jamais.
I do not know why.	Je ne sais pas pour quoi.
But it's the truth.	Mais c'est la vérité.
You are one of us now.	Tu es l'un d'entre nous maintenant.
This, in our opinion, is far too low.	Ceci, à notre avis, est beaucoup trop faible.
We can only guess where.	Nous ne pouvons que deviner où.
And you should be glad we haven't killed you yet.	Et tu devrais être content que nous ne t'ayons pas encore tué.
And we hope you can always have a pleasant conversation with us.	Et nous espérons que vous pourrez toujours avoir une conversation agréable avec nous.
That wasn't the problem.	Ce n'était pas le problème.
The sharp increase is due to several reasons.	La forte augmentation est due à plusieurs raisons.
But if it happens, of course you will tell the truth.	Mais si cela se produit, bien sûr, vous direz la vérité.
Judgment for plaintiff.	Jugement pour le demandeur.
If that backup person is busy, you wait.	Si cette personne de secours est occupée, vous attendez.
When users agreed, they received talking points.	Lorsque les utilisateurs ont accepté, ils ont reçu des points de discussion.
I don't know how any of us will survive.	Je ne sais pas comment l'un d'entre nous pourra survivre.
The music is pretty awesome too.	La musique est assez géniale aussi.
But they didn't stop.	Mais ils n'ont pas arrêté.
In the morning, he came back to his place again.	Au matin, il est de nouveau revenu à sa place.
He was trying to be helpful.	Il essayait d'être utile.
The action they do, and the text.	L'action qu'ils font, et le texte.
I suggest you take no more than ten people.	Je vous suggère de ne pas prendre plus de dix personnes.
But he would if he wanted to.	Mais il le ferait s'il le voulait.
She wants to come into the house.	Elle veut entrer dans la maison.
Trust creates value.	La confiance crée de la valeur.
There is no next time.	Il n'y a pas de prochaine fois.
Something was seriously wrong.	Quelque chose n'allait vraiment pas.
Similar data were obtained in two independent experiments.	Des données similaires ont été obtenues dans deux expériences indépendantes.
It is powerful enough to send new data every second.	Il est suffisamment puissant pour envoyer de nouvelles données à chaque seconde.
I text back to my mom.	Je réponds à ma mère par texto.
It changes things.	Cela change les choses.
Let's take music as an example.	Prenons la musique comme exemple.
And he says yes.	Et il dit oui.
Cross, who worked in marketing.	Cross, qui a travaillé dans le marketing.
Now it will.	Maintenant, ça va le faire.
In a way, it was funny.	D'une certaine manière, c'était drôle.
Must watch out for both of you.	Doit faire attention à vous deux.
It's a pale copy.	C'est une pâle copie.
This law does not.	Cette loi ne le fait pas.
There are a few interesting things happening here with sound.	Il se passe quelques choses intéressantes ici avec le son.
Through your mouth.	Par ta bouche.
It will help you.	Cela vous aidera.
There are many good reasons to go green.	Il existe de nombreuses bonnes raisons de passer au vert.
Stood in their way.	Se tenait sur leur chemin.
He hadn't been in the army for thirty years.	Il n'avait pas fait l'armée depuis trente ans.
You said it the other day.	Tu l'as dit l'autre jour.
An old family name.	Un ancien nom de famille.
I am a powerful man in my own right.	Je suis un homme puissant à part entière.
The war is lost.	La guerre est perdue.
It meant a lot to me.	Cela signifiait beaucoup pour moi.
It is, however, only a story.	Ce n'est pourtant qu'une histoire.
Very high if they decide something a little more is needed.	Très haut s'ils décident que quelque chose d'un peu plus est nécessaire.
All over me and my faith.	Partout sur moi et ma foi.
The double game.	Le double jeu.
Their faces made the situation worse.	Leurs visages ont aggravé la situation.
It seemed large enough to be run by just two people.	Il semblait assez grand pour être dirigé par seulement deux personnes.
She couldn't see anything.	Elle ne pouvait rien voir.
They build walls.	Ils construisent des murs.
Instead, we must be forced to give.	Au lieu de cela, nous devons être forcés de donner.
It still made him nervous just knowing how he felt.	Il le rendait encore nerveux rien qu'en sachant ce qu'il ressentait.
That's not the point.	Ce n'est pas la question.
The numbers are so low in this community.	Les chiffres sont si bas dans cette communauté.
I thought at the time it was a message.	Je pensais à l'époque que c'était un message.
Parts of the face were stuck to the rock.	Des parties du visage étaient collées au rocher.
We will have to see.	Il faudra voir.
Not as children.	Pas en tant qu'enfants.
The reason seems obvious.	La raison semble évidente.
But progress is progress.	Mais le progrès est le progrès.
These words came to him.	Ces mots lui sont venus.
The first concerns the number of studies analysed.	Le premier concerne le nombre d'études analysées.
If that means taking two jobs, then do it.	Si cela signifie prendre deux emplois, alors faites-le.
But stay and take care of her today.	Mais restez-vous et prenez soin d'elle aujourd'hui.
So, back to the bank, our two brothers went.	Donc, de retour à la banque, nos deux frères sont allés.
We had no choice but to try again.	Nous n'avions pas d'autre choix que d'essayer à nouveau.
And finally, time is running out.	Et enfin, le temps presse.
A police report has been drawn up on the incident.	Un rapport de police a été établi sur l'incident.
I'm not going to.	Je ne vais pas.
We can't open it.	Nous ne pouvons pas l'ouvrir.
Another half hour.	Encore une demi-heure.
I didn't know about the baby she killed.	Je ne savais pas pour le bébé qu'elle a tué.
For those looking to buy property, the same is in order.	Pour ceux qui cherchent à acheter une propriété, la même chose est en ordre.
Nevertheless, the rest of the functionality is excellent.	Néanmoins, le reste de la fonctionnalité est excellent.
I'm only thirty meters away.	Je ne suis qu'à trente mètres.
Everything for that.	Tout pour ça.
Yet despite this, he continued to work.	Pourtant, malgré cela, il a continué à travailler.
The main difference is in the service plans.	La principale différence réside dans les plans de service.
Do it again.	Faites-le à nouveau.
But she forced herself to smile.	Mais elle se força à sourire.
He supplies us last and he needs us nationally.	Il nous fournit en dernier et il a besoin de nous national.
Again he refused and stayed.	Encore une fois, il a refusé et est resté.
They didn't use their heads.	Ils n'ont pas utilisé leur tête.
Now he doesn't even listen anymore.	Maintenant, il n'écoute même plus.
It's a choice that just doesn't exist in the original.	C'est un choix qui n'existe tout simplement pas dans l'original.
The crowd seemed to open and close and flow like water.	La foule semblait s'ouvrir et se fermer et couler comme de l'eau.
And don't ask me to explain.	Et ne me demande pas de t'expliquer.
I sat in my cell and looked at the wall.	Je me suis assis dans ma cellule et j'ai regardé le mur.
Unfortunately, their argument is valid.	Malheureusement, leur argument est valable.
Who cares.	Qui s'en fout.
The truck was a different make and model.	Le camion était d'une marque et d'un modèle différents.
I take them off.	Je les enlève.
All experiments were done three times.	Toutes les expériences ont été faites trois fois.
To see what it is.	Pour voir ce que c'est.
But this land was quite safe, being right next to the hotel.	Mais ce terrain était assez sûr, étant juste à côté de l'hôtel.
And it went through it.	Et ça l'a traversé.
And in this effort he did not entirely fail.	Et dans cet effort, il n'échoua pas entièrement.
I remember that one.	Je me souviens de celui-là.
Maybe you heard it too.	Peut-être l'avez-vous également entendu.
People told me it would be nice to move on.	Les gens m'ont dit que ce serait bien de passer à autre chose.
They remain standing.	Ils restent debout.
Shut up my anxiety over there does that.	Tais-toi mon anxiété là-bas fait ça.
He didn't want anyone else at the table.	Il ne voulait personne d'autre à table.
I hope this will continue.	J'espère que cela continuera.
I saw the way you look at me.	J'ai vu la façon dont tu me regardes.
This kind of work never makes you popular.	Ce genre de travail ne vous rend jamais populaire.
Indeed, suppose the opposite.	En effet, supposons le contraire.
But this is not the question.	Mais ce n'est pas la question.
The same stupid thing.	Le même truc stupide.
My lack of fear is more concerning than anything else.	Mon absence de peur est plus préoccupante qu'autre chose.
They are the best thing you can do for your shape.	Ils sont la meilleure chose que vous puissiez faire pour votre forme.
Stand firm in each ring.	Tenez bon dans chaque anneau.
The web had been pulled directly over him and covered him completely.	La toile avait été tirée directement sur lui et le couvrait complètement.
The question is in the code.	La question est dans le code.
He was so smart, so focused.	Il était si intelligent, si concentré.
And there is very little evidence that he did.	Et il y a très peu de preuves qu'il l'a fait.
The son was named an additional defendant in his action.	Le fils a été nommé défendeur supplémentaire dans son action.
My mother left.	Ma mère est partie.
I hope this change will happen very soon.	J'espère que ce changement arrivera très bientôt.
You are obviously smart enough to find out the truth.	Vous êtes manifestement assez intelligent pour découvrir la vérité.
This is probably why your network result looks like this.	C'est probablement la raison pour laquelle votre résultat réseau ressemble à cela.
Then he entered.	Puis il entra.
They build.	Ils construisent.
This is where it gets weird.	C'est là que ça devient bizarre.
I would give anything and anyone to get my child back.	Je donnerais n'importe quoi et n'importe qui pour récupérer mon enfant.
Obviously they want the deal, you know.	De toute évidence, ils veulent l'accord, vous savez.
I had planned this long in advance.	J'avais prévu cela longtemps à l'avance.
An operation was performed and a full recovery was expected.	Une opération a été effectuée et un rétablissement complet était attendu.
I am safe now.	Je suis en sécurité maintenant.
I don't know if there was something in between.	Je ne sais pas s'il y avait quelque chose entre les deux.
It was only a few seconds away now.	Il n'en était plus qu'à quelques secondes maintenant.
Check out this very cool site.	Consultez ce site très cool.
This pattern continues for a fixed number of steps.	Ce modèle se poursuit pendant un nombre fixe d'étapes.
As basic as a desk.	Aussi basique qu'un bureau.
The majority of recorded cases occur in developed countries.	La majorité des cas enregistrés surviennent dans les pays développés.
Moreover, they are used in different ways.	De plus, ils sont utilisés de différentes manières.
People knew it.	Les gens le savaient.
We need to put our house in order.	Nous devons mettre de l'ordre dans notre maison.
Show me you know how to use other soldiers.	Prouvez-moi que vous savez utiliser d'autres soldats.
She walked over quickly and sat down next to me.	Elle s'avança rapidement et s'assit à côté de moi.
It had been home once.	Cela avait été à la maison une fois.
Until now, maybe.	Jusqu'à maintenant, peut-être.
I changed my mind.	J'ai changé d'avis.
So things split.	Alors les choses se sont divisées.
He loved that part of her.	Il aimait cette partie d'elle.
Word after word after word is power.	Un mot après un mot après un mot, c'est le pouvoir.
I love my freedom.	J'aime ma liberté.
Data are representative of two independent experiments.	Les données sont représentatives de deux expériences indépendantes.
And for those who choose no less, there are other ways.	Et pour ceux qui ne choisissent pas moins, il existe d'autres moyens.
However, that was not to last.	Cependant, cela ne devait pas durer.
This hole should be smaller than the other.	Ce trou doit être plus petit que l'autre.
Get help now and get immediate access.	Obtenez de l'aide maintenant et accédez immédiatement à.
There are not a lot.	Il n'y en a pas beaucoup.
They basically missed it.	Ils l'ont essentiellement raté.
I will beat him.	Je vais le battre.
But it doesn't just work one way.	Mais cela ne fonctionne pas que dans un sens.
These stories are our models.	Ces histoires sont nos modèles.
Her husband had fallen asleep.	Son mari s'était endormi.
He looked at her.	Il la regarda.
Data are representative of three independent experiments.	Les données sont représentatives de trois expériences indépendantes.
And this policy will continue.	Et cette politique va continuer.
I glanced at my watch and saw that ten minutes had passed.	J'ai jeté un coup d'œil à ma montre et j'ai vu que dix minutes s'étaient écoulées.
Their hope for the future is visible now.	Leur espoir pour l'avenir est visible maintenant.
There are no real pieces of paper in the account.	Il n'y a pas de vrais bouts de papier dans le compte.
And the list goes on and on.	Et la liste continue encore et encore.
And that from the models to the scenography, everything had to look second-hand.	Et que des maquettes à la scénographie, tout devait avoir l'air d'occasion.
And some do things much more privately.	Et certains font les choses de manière beaucoup plus privée.
You can go get ready.	Vous pouvez aller vous préparer.
It's hard for these children.	C'est dur pour ces enfants.
These two ideas can be explained.	Ces deux idées s'expliquent.
This is especially true for women.	Cela est particulièrement vrai pour les femmes.
Carry them everywhere.	Transportez-les partout.
Proposed the research idea, design and concept of the study.	A proposé l'idée de recherche, la conception et le concept de l'étude.
He had gone out to dinner with her.	Il était sorti dîner avec elle.
It's a risk, that's for sure.	C'est un risque, c'est certain.
It was perfectly logical.	C'était parfaitement logique.
If the worst should happen.	Si le pire devait arriver.
Insurance companies are in trouble.	Les compagnies d'assurance sont en difficulté.
First, a conflict must have at least two sides.	Premièrement, un conflit doit avoir au moins deux côtés.
He didn't flip.	Il n'a pas basculé.
Something no one can really say.	Quelque chose que personne ne peut vraiment dire.
The quantity of wood demanded is very large.	La quantité de bois demandée est très grande.
Dollars every year.	Dollars chaque année.
So there will be no extra work at home.	Il n'y aura donc pas de travail supplémentaire à la maison.
We will do it together.	Nous allons le faire ensemble.
Maybe he had his reasons.	Peut-être avait-il ses raisons.
No information on other species.	Aucune information sur les autres espèces.
Spend your day and night in the best possible conditions.	Passez votre journée et votre nuit dans les meilleures conditions possibles.
But it's over.	Mais c'est fini.
However, something never went well in the investigation.	Pourtant, quelque chose ne s'est jamais bien passé dans l'enquête.
Let me see if you are absolutely right.	Laissez-moi voir si vous avez tout à fait raison.
And some of them are on this video call.	Et certains d'entre eux sont sur cet appel vidéo.
Kinda weird if you ask me.	Un peu bizarre si vous me demandez.
We all love it.	Nous l'aimons tous.
So literature.	Ainsi la littérature.
The moment had passed.	Le moment était passé.
She then asked for his shirt.	Elle a ensuite demandé sa chemise.
Let's hope it doesn't die out.	Espérons que cela ne s'éteigne pas.
I found many.	J'en ai trouvé beaucoup.
A very very good job.	Un très très bon travail.
In fact, they are really good.	En fait, ils sont vraiment bons.
The argument went something like this.	L'argument est allé quelque chose comme ça.
This treatment we have been studying for the past five years.	Ce traitement que nous avons étudié au cours des cinq dernières années.
And there must be things there.	Et il doit y avoir des choses là-bas.
He needs help.	Il a besoin d'aide.
He had to do this.	Il devait faire ça.
Let us if you must.	Laissez-nous si vous le devez.
I was sitting reading on the chair.	J'étais assis en train de lire sur la chaise.
The show has no identity.	Le spectacle n'a pas d'identité.
He was a great player.	C'était un grand joueur.
This rule, they are supposed to gain confidence.	Cette règle, ils sont censés prendre confiance.
We don't know where it comes from.	Nous ne savons rien d'où il vient.
They would join him when they had time.	Ils le rejoindraient quand ils en auraient le temps.
And even if you're better than the team you're on.	Et même si tu es meilleur que l'équipe dans laquelle tu es.
She had known this city and these streets.	Elle avait connu cette ville et ces rues.
The people, his people, were screaming.	Les gens, son peuple, criaient.
It was very interesting.	Cela a été très intéressant.
So there is a level of stress.	Il y a donc un niveau de stress.
It didn't bother him.	Cela ne le dérangeait pas.
This had never happened to him when he was young.	Cela ne lui était jamais arrivé quand il était jeune.
You mixed a lot of topics together.	Vous avez mélangé beaucoup de sujets ensemble.
Good, good, she said.	Bien, bien, dit-elle.
And you raise a very valid point.	Et vous soulevez un point très valable.
They were full of tears.	Ils étaient pleins de larmes.
I've never seen him look at a woman with interest.	Je ne l'ai jamais vu regarder une femme avec intérêt.
You know too well that you will not reject her.	Tu sais trop bien que tu ne la rejetteras pas.
They understand that no one in power has anything to give a shit about them.	Ils comprennent que plus personne au pouvoir n'en a rien à foutre d'eux.
Ah, there he is.	Ah le voilà.
Everyone wants things.	Tout le monde veut des choses.
We will take all the time you can give us.	Nous prendrons tout le temps que vous pourrez nous accorder.
These tools are prone to testing errors.	Ces outils sont sujets à des erreurs de test.
Collect it while you can.	Récupère-le tant que tu peux.
We went.	Nous y sommes allés.
The party works for the people, and the people support their party.	Le parti travaille pour le peuple, et le peuple soutient son parti.
We will also use them.	Nous les utiliserons également.
The patient denied any pain or change in vision.	Le patient a nié toute douleur ou changement de vision.
We should do it by the end of the year.	Nous devrions le faire d'ici la fin de l'année.
Then a cry.	Puis un cri.
But he was fast.	Mais il était rapide.
The trial was still more than three weeks away.	Le procès était encore dans plus de trois semaines.
It's a first step.	C'est une première étape.
Mark, thanks for looking at the language.	Mark, merci d'avoir regardé la langue.
I was very happy with how it turned out.	J'ai été très satisfait de la façon dont cela s'est passé.
Same idea as the code above.	Même idée que le code ci-dessus.
He got us.	Il nous a eu.
He knew he had to turn away, but he couldn't.	Il savait qu'il devait se détourner, mais il ne pouvait pas.
This is the difference between them and us.	C'est la différence entre eux et nous.
This time he was not happy.	Cette fois, il n'était pas content.
Don't do it for me.	Ne le fait pas pour moi.
Another technical term.	Un autre terme technique.
Oh, and another one came by several times.	Oh, et un autre est passé plusieurs fois.
She slowly let out the air and smiled.	Elle laissa lentement sortir l'air et sourit.
If he wanted to cut his hair.	S'il voulait se couper les cheveux.
And he was right to be both.	Et il avait raison d'être les deux.
For some unknown reason, this is not happening.	Pour une raison inconnue, cela ne se produit pas.
This is too little to make a relevant statistical analysis.	C'est trop peu pour faire une analyse statistique pertinente.
It helps me think.	Cela m'aide à réfléchir.
Not that there is much to do.	Non qu'il y ait grand-chose à faire.
And the beautiful thing was that he really didn't know.	Et la belle chose était qu'il ne savait vraiment pas.
He made a good deal.	Il a fait une bonne affaire.
He shook his head as if to clear up.	Il secoua la tête comme pour s'éclaircir.
It can be done by anyone and everyone.	Cela peut être fait par n'importe qui et tout le monde.
The next day we left early.	Le lendemain nous sommes partis tôt.
He shouldn't live more than about three months.	Il ne devrait pas vivre plus de trois mois environ.
Each of them has several options inside.	Chacun d'eux a plusieurs options à l'intérieur.
I also tried everything else.	J'ai aussi essayé tout le reste.
Do as little as possible.	Faites le moins possible.
You know you'll never get out of this.	Vous savez que vous ne vous en sortirez jamais.
He would do business with anyone, but marriage was another matter.	Il ferait des affaires avec n'importe qui, mais le mariage était une autre affaire.
He wasn't listening.	Il n'écoutait pas.
I must leave it in the hands of my higher power.	Je dois le laisser entre les mains de ma puissance supérieure.
A small window will open.	Une petite fenêtre s'ouvrira.
Easy and user-friendly flow.	Flux facile et convivial.
So this failure taught me that it is wrong.	Donc, cet échec m'a appris que c'est faux.
What could be the reason?.	Quelle pourrait être la raison?.
Violence is therefore necessary.	La violence est donc nécessaire.
But that was the beauty of this pure original.	Mais c'était la beauté de ce pur original.
Conducts the clinical treatment of patients.	Conduit le traitement clinique des patients.
This is the task of this brief history.	C'est la tâche de ce bref historique.
My observations, however, do not confirm this.	Mes observations ne le confirment cependant pas.
Perform experiments and analyze data.	Réaliser les expériences et analyser les données.
They are too simple.	Ils sont trop simples.
He started to fall.	Il a commencé à tomber.
Sometimes it can still be bad for their health.	Parfois encore, cela peut être mauvais pour leur santé.
We sit and listen.	Nous nous asseyons et écoutons.
The applicant does not explain why this is the case.	Le demandeur n'explique pas pourquoi c'est le cas.
The code must be good because it works on the live site.	Le code doit être bon car il fonctionne sur le site en direct.
Quick and careful.	Rapide et prudent.
At another time, this is not the case.	À un autre moment, ce n'est pas le cas.
There were no significant differences between children from the countryside and those from the city.	Il n'y avait pas de différences significatives entre les enfants de la campagne et ceux de la ville.
But hate is fire and fear is ice.	Mais la haine est le feu et la peur est la glace.
The edge of the known world is about right.	Le bord du monde connu est à peu près juste.
But the thing is, it's not that simple.	Mais le truc, c'est que ce n'est pas aussi simple que ça.
No, in his eyes, he had done a masterstroke.	Non, à ses yeux, il avait fait un coup de maître.
It certainly can't happen twice.	Cela ne peut certainement pas se produire deux fois.
Models are not reality.	Les modèles ne sont pas la réalité.
The main difference comes from the additional flat band.	La principale différence vient de la bande plate supplémentaire.
However, they are by no means the whole picture.	Cependant, ils ne sont en aucun cas l'image entière.
The first does not tell stories, never makes history.	Le premier ne raconte pas d'histoires, ne fait jamais l'histoire.
It's not much, but it's a livelihood.	Ce n'est pas grand-chose, mais c'est un gagne-pain.
I do not wanna talk about it.	Je ne veux pas en parler.
They will surely take anything that is not offered to them.	Ils prendront sûrement tout ce qui ne leur sera pas offert.
The treatment lasted about four months.	Le traitement a duré environ quatre mois.
This is how the human mind works.	C'est ainsi que fonctionne l'esprit humain.
Thoughts that were often evil in nature.	Des pensées qui étaient souvent de nature maléfique.
This must not be the case.	Cela ne doit pas être le cas.
Yet, until now, she had stayed away in one important way.	Pourtant, jusqu'à présent, elle était restée à l'écart d'une manière importante.
They had left the heart.	Ils avaient quitté le cœur.
And tonight, he caught up with me.	Et ce soir, il m'a rattrapé.
I had to be.	Je devais l'être.
But there was still more to do.	Mais il y avait encore plus à faire.
It's a beautiful thing.	C'est une belle chose.
Fall in love with other things, people and yourself.	Tombez amoureux d'autres choses, des gens et de vous-même.
None of it seemed too difficult.	Rien de tout cela ne semblait trop difficile.
She was surprised to find out that she wanted to stay so badly.	Elle a été surprise de découvrir qu'elle voulait tellement rester.
It passes quickly, even if the days seem very, very long.	Ça passe vite, même si les journées semblent très, très longues.
He could have taken this seriously and made an impact.	Il aurait pu prendre cela au sérieux et avoir un impact.
We've been on it for months and months.	Nous sommes dessus depuis des mois et des mois.
I loved it too.	J'ai adoré aussi.
I wanted her.	Je la voulais.
The movement has stopped.	Le mouvement s'est arrêté.
She wore tight clothes.	Elle portait des vêtements serrés.
My cell door is locked.	La porte de ma cellule est verrouillée.
Remove the bones.	Retirez les os.
We are having a party to welcome a friend.	Nous organisons une fête pour accueillir un ami.
They need this.	Ils ont besoin de ça.
We can see this as follows.	Nous pouvons voir cela comme suit.
I now want to move away from that statement.	Je veux maintenant m'éloigner de cette déclaration.
It's not an easy thing to think about.	Ce n'est pas une chose facile à penser.
This may be a common structure followed in many projects.	Il peut s'agir d'une structure commune suivie dans de nombreux projets.
I will never back down for a child who has a problem.	Je ne reculerai jamais pour un enfant qui a un problème.
Later they had two more children.	Plus tard, ils ont eu deux autres enfants.
Don't try to fix it.	N'essayez pas de la réparer.
They had destroyed everything.	Ils avaient tout détruit.
I am so looking forward to reading this book.	J'ai tellement hâte de lire ce livre.
I did well.	J'ai bien fait.
There was another book that contained pictures of animals.	Il y avait un autre livre qui contenait des images d'animaux.
I went to see the man where he was.	Je suis allé voir l'homme où il était.
I still had time to turn back.	J'avais encore le temps de rebrousser chemin.
The colors are quite pretty too.	Les couleurs sont plutôt jolies aussi.
It could also be dangerous.	Il pourrait aussi être dangereux.
Also, represents the distance between two samples and.	De plus, représente la distance entre deux échantillons et.
I wouldn't listen to them.	Je ne les écouterais pas.
We need to get you inside and warm you up.	Nous devons vous mettre à l'intérieur et vous réchauffer.
She spent three days in a class.	Elle a passé trois jours dans une classe.
We do not accept this argument.	Nous n'acceptons pas cet argument.
There was no order now.	Il n'y avait plus de commande maintenant.
Young people are ringing.	Les jeunes sonnent.
It is intended for general information and does not address individual circumstances.	Il est destiné à des informations générales et ne traite pas des circonstances individuelles.
It's totally a beat overdue.	C'est totalement un battement en retard.
This will help you take the time that you are younger.	Cela vous aidera à prendre le temps que vous êtes plus jeune.
This means that there are still only three free parameters.	Cela signifie qu'il n'y a encore que trois paramètres libres.
Women hear the words.	Les femmes entendent les mots.
I think he is dead.	Je pense qu'il est mort.
It's strange to me.	C'est étrange pour moi.
But listen to this.	Mais écoute ça.
Be part of the story.	Faites partie de l'histoire.
It will improve with a little more time.	Cela s'améliorera avec un peu plus de temps.
You shouldn't be in management.	Vous ne devriez pas être dans la gestion.
I think there are a few possible options.	Je pense qu'il y a quelques options possibles.
It does not bring you more comfort, but less.	Il ne vous apporte pas plus de confort, mais moins.
For example, a small solid sample can be studied.	Par exemple, un petit échantillon solide peut être étudié.
I would be dead in no time.	Je serais mort en un rien de temps.
Little is known about his youth.	On sait peu de choses sur sa jeunesse.
In a letter, he explains the damage.	Dans une lettre, il explique les dégâts.
The house had a main room with a kitchen in one corner.	La maison avait une pièce principale avec une cuisine dans un coin.
He was dead because of me.	Il était mort à cause de moi.
You cannot use one without the other.	Vous ne pouvez pas utiliser l'un sans l'autre.
I ask you again.	Je te redemande.
But for him, it must be a thousand times more difficult.	Mais pour lui, cela doit être mille fois plus difficile.
There was only one chance.	Il n'y avait qu'une seule chance.
It's not the same with me anyway.	Ce n'est pas la même chose avec moi, de toute façon.
Not that it's an early night.	Non pas que ce soit une nuit de bonne heure.
She told me she still loved him.	Elle m'a dit qu'elle l'aimait toujours.
Prepare things.	Préparez les choses.
To face.	Faire face.
The damage is quite significant.	Les dégâts sont assez importants.
But to other ears it is often not clear.	Mais pour d'autres oreilles, cela n'est souvent pas clair.
Strong, crisp colors.	Couleurs fortes et nettes.
There really was no discussion of recovery.	Il n'y avait vraiment aucune discussion sur la récupération.
An unusual person perhaps.	Une personne inhabituelle peut-être.
When you start to get tired, walk for a while.	Lorsque vous commencez à vous fatiguer, marchez un moment.
And don't mess around.	Et ne déconne pas.
Tears stream down her face.	Des larmes coulent sur son visage.
It is in good condition.	Il est en bon état.
Anything extra is extra.	Tout extra est extra.
outside the protection of the law.	En dehors de la protection de la loi.
I would recommend starting training immediately.	Je recommanderais de commencer la formation immédiatement.
But that's all, they exist, and can be used.	Mais c'est tout, ils existent, et peuvent être utilisés.
He will take pictures of the food.	Il va prendre des photos de la nourriture.
I didn't like it.	Je n'ai pas apprécié.
No software download required.	Aucun téléchargement de logiciel requis.
Enter my world.	Entrez dans mon monde.
Dangerous because my audience is so young, so big, so strong.	Dangereux parce que mon public est si jeune, si grand, si fort.
Things won't last forever like this.	Les choses ne dureront pas éternellement comme ça.
He is hurt.	Il a mal.
And told him to be careful.	Et lui a dit de faire attention.
Both men would be dead if he left now.	Les deux hommes seraient morts s'il partait maintenant.
There have been big changes.	Il y a eu de grands changements.
Others looked very different.	D'autres semblaient très différents.
Or rather, why it will never happen.	Ou plutôt, pourquoi cela n'arrivera jamais.
You won't feel us.	Vous ne nous sentirez pas.
As well as in all that is political.	Ainsi que dans tout ce qui est politique.
It showed him lying on a large bed.	Elle le montrait allongé sur un grand lit.
Everything has been changed.	Tout a été changé.
I just needed the money.	J'avais juste besoin d'argent.
You are introduced to him.	Vous lui êtes présenté.
Seriously, let's not be stupid about this.	Sérieusement, ne soyons pas stupides à ce sujet.
That's really what I feel like I've changed.	C'est vraiment ce que j'ai l'impression d'avoir changé.
His world has changed.	Son monde a changé.
No mistake there.	Pas d'erreur là.
It wasn't my type though.	Ce n'était pourtant pas mon genre.
It's from a family friend and my dog.	C'est d'un ami de la famille et de mon chien.
It was the first time I made a website.	C'était la première fois que je faisais un site web.
He had no doubt which side would end up winning this battle.	Il ne doutait pas de quel camp finirait par gagner cette bataille.
It could be settled by the church.	Cela pourrait être réglé par l'église.
But first, consider another example.	Mais d'abord, considérons un autre exemple.
The idea is hardly surprising.	L'idée ne surprend guère.
There is no research, there is no development.	Il n'y a pas de recherche, il n'y a pas de développement.
A sea chest.	Un coffre marin.
The bars were doing business.	Les bars faisaient des affaires.
This does not affect the overall state distribution.	Cela n'affecte pas la répartition globale des états.
I can send more photos on request.	Je peux envoyer plus de photos sur demande.
I know my people.	Je connais mon peuple.
They have seen and heard enough.	Ils en ont assez vu et entendu.
We talk to each other and not to each other.	On se parle l'un à côté de l'autre et pas l'un à l'autre.
For me, it has been a very busy time.	Pour moi, cela a été une période très chargée.
I don't have many close friends.	Je n'ai pas beaucoup d'amis proches.
You had everything you wanted.	Tu avais tout ce que tu voulais.
He says he has more ideas than time to write them.	Il dit qu'il a plus d'idées que de temps pour les écrire.
Not as good as mine.	Pas aussi bien que le mien.
She knew we were here across the hall.	Elle savait que nous étions ici de l'autre côté du couloir.
He has been there for two years now.	Cela fait maintenant deux ans qu'il est là.
See if the game gives you an error again.	Voyez si le jeu vous donne à nouveau une erreur.
Dollars in total.	Dollars au total.
I can't save it.	Je n'arrive pas à l'enregistrer.
The only question is whether the law has been correctly applied.	La seule question est de savoir si la loi a été correctement appliquée.
Neither air nor light should enter.	Ni l'air ni la lumière ne doivent entrer.
You can start from the bottom.	Vous pouvez commencer par le bas.
I'm man enough to say that.	Je suis assez homme pour dire ça.
When it takes you completely by surprise.	Quand cela vous prend totalement par surprise.
She wouldn't sell herself to anyone.	Elle ne se vendrait à personne.
They go back inside to find out more.	Ils retournent à l'intérieur pour en savoir plus.
A group of two.	Un groupe de deux.
He looked like a nice boy.	Il avait l'air d'un gentil garçon.
Four hours a night.	Quatre heures par nuit.
And he really wasn't afraid.	Et il n'avait vraiment pas peur.
Only the river does not carry water.	Seul le fleuve ne transporte pas d'eau.
Of course, if you were nervous, you could leave.	Bien sûr, si vous étiez nerveux, vous pouviez partir.
But it's worse.	Mais c'est pire.
She turned to me.	Elle s'est tournée vers moi.
Some came to mind.	Certains me sont venus à l'esprit.
It's a joker.	C'est un joker.
Now we can plan what we want to do.	Maintenant, nous pouvons planifier ce que nous voulons faire.
One lie was enough.	Un mensonge suffisait.
Then, the bedroom door started to open.	Puis, la porte de la chambre a commencé à s'ouvrir.
You are responsible for these dreams.	Vous êtes le responsable de ces rêves.
Stop trying to do more.	Arrêtez d'essayer d'en faire plus.
Nothing in the notes suggested he couldn't work.	Rien dans les notes ne suggérait qu'il ne pouvait pas travailler.
His voice is shrill with interest.	Sa voix est aiguë d'intérêt.
They came out the back of the building.	Ils sont sortis par l'arrière du bâtiment.
I wonder if she even knows.	Je me demande même si elle le sait.
He ended up accepting.	Il a fini par accepter.
I'm sorry if you're having bad dreams.	Je suis désolé si vous faites de mauvais rêves.
The rest was welcome.	Le reste était le bienvenu.
My eyes and my ears.	Mes yeux et mes oreilles.
And the difference between good and bad behavior can make the difference.	Et la différence entre un bon et un mauvais comportement peut faire la différence.
She gave it to me to protect me.	Elle me l'a donné pour me protéger.
He played the way we thought he could play.	Il a joué comme on pensait qu'il pouvait jouer.
She feels bad about herself, scared.	Elle se sent mal dans sa peau, effrayée.
You missed me so much.	Tu m'as tellement manqué.
You can find out more here.	Vous pouvez en savoir plus ici.
The old man was not interested.	Le vieil homme n'était pas intéressé.
Larger than available memory.	Plus grande que la mémoire disponible.
This first phase is repeated for each opportunity date.	Cette première phase est répétée pour chaque date d'opportunité.
Yes there is.	Oui il y a.
He said yes.	Il a dit oui.
The young woman was very nervous.	La jeune femme était très nerveuse.
What has changed is the sex.	Ce qui a changé, c'est le sexe.
However, there are also lessons to be learned from this aspect.	Cependant, il y a aussi des leçons à tirer de cet aspect.
This has never been the case.	Cela n'a jamais été le cas.
And it was awful.	Et c'était terrible.
They are pushed and pushed and pushed.	Ils sont poussés et poussés et poussés.
Then it does the exact same thing.	Ensuite, il fait exactement la même chose.
The series.	Les séries.
You can also bring friends.	Vous pouvez aussi amener des amis.
They shared a cell and were like husband and wife.	Ils partageaient une cellule et étaient comme mari et femme.
Which gave me the address of the building pretty quickly.	Ce qui m'a donné l'adresse du bâtiment assez rapidement.
Many around the world shared this view.	Beaucoup à travers le monde partageaient ce point de vue.
We need to know what you see.	Nous devons savoir ce que vous voyez.
They go home and stay in their rooms with their games.	Ils rentrent chez eux et restent dans leurs chambres avec leurs jeux.
But she couldn't stay still.	Mais elle ne pouvait pas rester immobile.
I remember a game we played.	Je me souviens d'un match auquel nous avons joué.
Went far enough.	Allé assez loin.
People usually go there and stay there for at least a full week.	Les gens y vont généralement et y restent au moins une semaine complète.
Lost in his mind.	Perdu dans son esprit.
In none of these cases were they taken seriously.	Dans aucun de ces cas, ils n'ont été pris au sérieux.
I haven't figured out how it works yet.	Je ne me suis pas encore expliqué comment cela fonctionne.
A larger population size should be considered for future studies.	Une taille de population plus importante devrait être envisagée pour les études futures.
Before, it was the world of reference for religion.	Avant, c'était le monde de référence de la religion.
All shared in one night.	Le tout partagé en une nuit.
Besides being too negative.	En plus d'être trop négatif.
I couldn't understand what they were saying.	Je ne pouvais pas comprendre ce qu'ils disaient.
They don't want you to leave.	Ils ne veulent pas que tu partes.
You should have heard it after you got the job.	Vous auriez dû l'entendre après avoir obtenu le poste.
You are not a bad person.	Tu n'es pas une mauvaise personne.
Small independent companies like his have no power in this market.	Les petites entreprises indépendantes comme la sienne n'ont pas de pouvoir sur ce marché.
They tell the children to stay safe.	Ils disent aux enfants de rester en sécurité.
I like this kind of music.	J'aime ce genre de musique.
The government will never help them.	Le gouvernement ne les aidera jamais.
This was followed by questions about the participant's home.	Cela a été suivi par des questions sur le domicile du participant.
They had both.	Ils avaient les deux.
I stand at the back bar.	Je me poste au bar du fond.
Rose tried the bathroom door.	Rose a essayé la porte de la salle de bain.
But he never talked about it.	Mais il n'en a jamais parlé.
In the end, he did it for himself.	À la fin, il l'a fait pour lui-même.
I'm getting up again.	je me relève.
My heart went out to him as he spoke.	Mon cœur est allé vers lui pendant qu'il parlait.
Several times he kept asking what he was going to do.	À plusieurs reprises, il n'arrêtait pas de demander ce qu'il allait faire.
As a result, his score dropped.	En conséquence, son score a chuté.
Here we start.	Ici, nous commençons.
And it's none of our business.	Et ce n'est pas notre affaire.
He was going to go home.	Il allait rentrer chez lui.
Will vary from case to case, but.	Variera d'un cas à l'autre, mais.
Imagine it's just a single variable.	Imaginez qu'il ne s'agit que d'une seule variable.
The project was not developed.	Le projet n'a pas été développé.
I was going to find him.	J'allais le trouver.
I really think that every course and experience brings something new.	Je pense vraiment que chaque cours et expérience apporte quelque chose de nouveau.
There is this terrible conflict of interest.	Il y a ce terrible conflit d'intérêts.
Until she told them common sense.	Jusqu'à ce qu'elle leur ait dit bon sens.
I consider your comments the same.	Je considère vos commentaires de la même manière.
People trust you.	Les gens vous font confiance.
He really wanted to say something that would fit.	Il avait très envie de dire quelque chose qui conviendrait.
They killed everyone, including women and children.	Ils ont tué tout le monde, y compris les femmes et les enfants.
Maybe we will win tomorrow.	Peut-être que nous gagnerons demain.
I breathed in, I held him back.	J'ai inspiré, je l'ai retenu.
Let's be realistic.	Soyons réalistes.
They won't.	Ils ne le feront pas.
But he was happy.	Mais il était heureux.
You couldn't stop it.	Vous ne pouviez pas l'arrêter.
But he's gone, she told herself, and he'll never come back.	Mais il est parti, se dit-elle, et il ne reviendrait jamais.
It is bound to grab everyone's attention in no time.	Il est tenu d'attirer l'attention de tout le monde en un rien de temps.
The methods of these classes represent business methods.	Les méthodes de ces classes représentent des méthodes métier.
Everyone is friendly and they give us free stuff.	Tout le monde est sympathique et ils nous donnent des trucs gratuits.
And for that, they paid a price.	Et pour cela, ils ont payé un prix.
That changed quickly.	Cela a changé rapidement.
It's correct.	C'est correct.
However, the difference was significant compared to the negative control group.	Cependant, la différence était significative par rapport au groupe témoin négatif.
Most were more likely to be from young families.	La plupart étaient plus susceptibles d'être de jeunes familles.
But she realized she wanted to keep her options open.	Mais elle a réalisé qu'elle voulait laisser ses options ouvertes.
He had nothing more to learn for him.	Il n'avait plus rien à apprendre pour lui.
Our method is simple.	Notre méthode est simple.
They didn't have the idea.	Ils n'ont pas eu l'idée.
Now came the wait for the search results.	Maintenant vint l'attente des résultats de la recherche.
She works for them now.	Elle travaille pour eux maintenant.
We couldn't find any.	Nous n'avons pu en trouver aucun.
Sugar or something.	Du sucre ou quelque chose.
She would rather die first.	Elle préférerait mourir en premier.
Of course, it is a wonderful material.	Bien sûr, c'est un matériau merveilleux.
Because we have decided so be it.	Parce que nous avons décidé qu'il en soit ainsi.
Student of the world.	Étudiant du monde.
Such a procedure is repeated.	Une telle procédure est répétée.
They really need to follow this advice.	Ils doivent vraiment suivre ce conseil.
It was a name.	C'était un nom.
The government has realized this.	Le gouvernement s'en est rendu compte.
It must be a movie.	Ce doit être un film.
Once there, you take a car.	Une fois sur place, vous prenez une voiture.
But it works now.	Mais ça marche maintenant.
His heart just wasn't ready for it.	Son cœur n'était tout simplement pas prêt pour cela.
Now, however, he wasn't so sure.	Maintenant, cependant, il n'en était plus si sûr.
He had, however, picked up a few comments that were not intended for his ears.	Il avait cependant capté quelques commentaires qui n'étaient pas destinés à ses oreilles.
I worry about her.	Je m'inquiète pour elle.
The solution above does not do this.	La solution ci-dessus ne fait pas cela.
I can't stand for too long.	Je ne peux plus rester debout trop longtemps.
They look at us, and.	Ils nous regardent, et.
The pattern is simple and quick to create.	Le patron est simple et rapide à créer.
The military operation was successful.	L'opération militaire a réussi.
But he doesn't give up.	Mais il n'abandonne pas.
Our friend can't hear it, and you can.	Notre ami ne peut pas l'entendre, et vous pouvez.
An option must be a rule or a list of rules.	Une option doit être une règle ou une liste de règles.
She was like a sister to me.	Elle était comme une sœur pour moi.
You can also trade.	Vous pouvez aussi faire du commerce.
It's one of the things we love the most.	C'est l'une des choses que nous aimons le plus.
What he hoped to discover there.	Ce qu'il espérait découvrir là-bas.
This point of view is shared by others.	Ce point de vue est partagé par d'autres.
We write books, okay, but it's for a very small group.	Nous écrivons des livres, d'accord, mais c'est pour un tout petit groupe.
Except the ones he wore, of course.	Sauf ceux qu'il portait, bien sûr.
I am watching him.	Je le regarde.
He got dumped pretty quickly.	Il s'est fait larguer assez rapidement.
There is nothing else to take.	Il n'y a rien d'autre à prendre.
The girl who could be so much more.	La fille qui pourrait être tellement plus.
They couldn't even see his face.	Ils ne pouvaient même pas voir son visage.
Or not met.	Ou pas rencontré.
There is something wrong with what these people are saying.	Il y a quelque chose qui ne va pas dans ce que ces gens disent.
It showed how far they had come.	Cela montrait jusqu'où ils étaient arrivés.
She was just lying there, like a dead person.	Elle était juste allongée là, comme une personne morte.
It was empty, at least as far as the eye could see.	Il était vide, du moins à perte de vue.
Moreover, it was not a single box.	De plus, il ne s'agissait pas d'une seule boîte.
Not that she needs it.	Non pas qu'elle en ait besoin.
Another source expected more than a few to intervene.	Une autre source s'attendait à ce que plus de quelques-uns interviennent.
Knowing how another might feel for him.	Savoir ce qu'un autre pourrait ressentir pour lui.
No rain to report.	Pas de pluie à signaler.
I'll take you back to the place.	Je vais vous ramener à l'endroit.
I can't stop what's happening to me.	Je ne peux pas arrêter ce qui m'arrive.
A good way to put it.	Une bonne façon de le dire.
They must not be affected by the disease.	Ils ne doivent pas être affectés par la maladie.
Or birth control.	Ou le contrôle des naissances.
But these are tough decisions.	Mais ce sont des décisions difficiles.
You can't put that on stage.	Vous ne pouvez pas mettre ça sur scène.
You buy it, you own it, and some.	Vous l'achetez, vous le possédez, et certains.
They were quite happy to see us again.	Ils étaient plutôt contents de nous revoir.
How do you get what you want is what you give.	Comment obtenez-vous ce que vous voulez, c'est que vous donnez.
Every member of the global society will love each other.	Chaque membre de la société mondiale s'aimera.
Then again, maybe he stood deliberately in the dark.	Là encore, peut-être qu'il s'est tenu délibérément dans le noir.
It is undoubtedly true.	C'est sans aucun doute vrai.
Read the full review.	Lire la critique complète.
And it was at cafe number four.	Et c'était au café numéro quatre.
I wish you a happy and successful.	Je vous souhaite un heureux et succès.
Now watch what happens next.	Maintenant, regardez ce qui se passe ensuite.
He looked away first.	Il détourna le regard le premier.
Comfort in this.	Confort en cela.
I invented it all by myself.	Je l'ai inventé tout seul.
I don't think they stand up to comparison, really.	Je ne pense pas qu'ils résistent à la comparaison, vraiment.
They were filled with sweet yellow meat.	Ils étaient remplis de viande jaune sucrée.
And this fish had done just that.	Et ce poisson avait fait exactement cela.
I kind of wanted to come today to be with my friends.	Je voulais en quelque sorte venir aujourd'hui pour être avec mes amis.
They weren't there to catch him.	Ils n'étaient pas là pour l'attraper.
I was too sick to speak.	J'étais trop malade pour parler.
Okay so here's the problem.	Bon alors voici le problème.
But I don't know how to get it to show it.	Mais je ne sais pas comment l'obtenir pour le montrer.
And of course they didn't know that.	Et bien sûr, ils ne le savaient pas.
And they can also do bad things.	Et ils peuvent aussi faire de mauvaises choses.
We like it.	Nous l'aimons.
You're not there.	Tu n'es pas là.
I started going there as soon as it opened.	J'ai commencé à y aller dès son ouverture.
It takes many years to complete.	Cela prend de nombreuses années à compléter.
The fans got angry.	Les fans se sont fâchés.
I like watching football and drinking beer.	J'aime regarder le football et boire de la bière.
We expect anyone who comes to stand with the family.	Nous nous attendons à ce que toute personne qui viendrait se tienne debout avec la famille.
But first, we had to discover ourselves.	Mais d'abord, nous devions nous découvrir nous-mêmes.
No, don't try to answer me.	Non, n'essayez pas de me répondre.
Admittedly, she had no personal project.	Certes, elle n'avait aucun projet personnel.
It was immediately wrong.	C'était immédiatement faux.
I told them to go ahead, to do whatever they had to.	Je leur ai dit d'aller de l'avant, de faire tout ce qu'ils devaient.
If the information is correct, their plan could work.	Si les informations sont exactes, leur plan pourrait fonctionner.
He left me no choice.	Il ne m'a pas laissé le choix.
He never said anything.	Il n'a jamais rien dit.
He should have.	Il devrait avoir.
I want this to end.	Je veux que ça se termine.
I have one for me too.	J'en ai un pour moi aussi.
The meeting is probably over now, he thought.	La réunion est probablement terminée maintenant, pensa-t-il.
Which wasn't much for me.	Ce qui n'était pas beaucoup pour moi.
I think it's a very powerful tool for these women.	Je pense que c'est un outil très puissant pour ces femmes.
I just run.	Je cours juste.
All these emotions were going through me.	Toutes ces émotions me traversaient.
Does not control the outcome of this case.	Ne contrôle pas l'issue de cette affaire.
Not a bottle green.	Pas un vert bouteille.
If you need proof, watch this video.	Si vous avez besoin d'une preuve, regardez cette vidéo.
Certainly not something to do cheaply.	Certainement pas quelque chose à faire bon marché.
I loved this movie and I want more!!.	J'ai adoré ce film et j'en veux plus !!.
And it is better to visit first to see with your own eyes.	Et il vaut mieux visiter d'abord pour voir de ses propres yeux.
Each part of the body is solicited and subject to attacks.	Chaque partie du corps est sollicitée et sujette à des attaques.
You are not escaping the human being.	Vous n'échappez pas à l'être humain.
Everyone was so excited.	Tout le monde était tellement excité.
That will probably still be the case tonight as well.	Ce sera probablement encore le cas ce soir également.
I never had to.	Je n'ai jamais eu à le faire.
And in his burned face.	Et dans son visage brûlé.
She was still in love with him.	Elle était toujours amoureuse de lui.
Strange enough to say.	Assez etrange pour dire.
It's something you can stop.	C'est quelque chose que vous pouvez arrêter.
Sure of that.	Sûr de ça.
He looked out the window, trying to figure out what it was.	Il regarda par la fenêtre, essayant de comprendre ce que c'était.
Put it to the vote of the men outside.	Mettez-le au vote des hommes à l'extérieur.
Of course, writing code is central to the process.	Bien sûr, l'écriture de code est au centre du processus.
And his team.	Et son équipe.
We were so close.	Nous étions si proches.
The basic is comfortable.	Le basique est confortable.
Don't think of people as things.	Ne considérez pas les gens comme des choses.
But let me give everyone a reality check here.	Mais permettez-moi de donner à chacun une vérification de la réalité ici.
He was incredibly unique.	Il était incroyablement unique.
Cooking is my therapy.	La cuisine est ma thérapie.
I have my eyes closed.	J'ai les yeux fermés.
He looked scared.	Il avait l'air effrayé.
He needed to do better.	Il avait besoin de faire mieux.
There wasn't much conversation.	Il n'y avait pas beaucoup de conversation.
He has closed.	Il a fermé.
She is not the only one among these.	Elle n'est pas la seule parmi celles-là.
Things hitherto unknown.	Les choses jusqu'alors inconnues.
Not you and yours, or me and mine.	Pas toi et les tiens, ou moi et les miens.
But, this is the exception and not the rule.	Mais, c'est l'exception et non la règle.
The rate at which we age can be controlled.	La vitesse à laquelle nous vieillissons peut être contrôlée.
It seems he wanted more.	Il semble qu'il voulait plus.
Think about that accident.	Pensez à cet accident.
This is the major problem for me.	C'est pour moi le problème majeur.
It's long enough.	C'est assez long.
But at least no one was hurt.	Mais au moins personne n'a été blessé.
We promise this will never become law.	Nous promettons que cela ne deviendra jamais une loi.
These guys are absolutely perfect for the system.	Ces gars sont absolument parfaits pour le système.
It was the new world order where content is king.	C'était le nouvel ordre mondial où le contenu est roi.
It's been a problem from the start.	C'est un problème depuis le début.
Look carefully at the flowers.	Regardez attentivement les fleurs.
And that would be it.	Et ce serait tout.
Blood was drawn and analyzed.	Le sang a été prélevé et analysé.
I am no one's second, not even yours.	Je ne suis le second de personne, pas même le vôtre.
He taught her to sit next to him.	Il lui a appris à s'asseoir à côté de lui.
Maybe it's best explained on a specific example.	Peut-être que c'est mieux expliqué sur un exemple spécifique.
And is new construction.	Et est nouvelle construction.
Everything revolves around it.	Tout tourne rond dessus.
Incredible customer service.	Service client incroyable.
The front door was locked, as was the back door.	La porte d'entrée était verrouillée, tout comme la porte arrière.
You don't have my support.	Vous n'avez pas mon soutien.
She had brown hair and brown eyes.	Elle avait les cheveux bruns et les yeux bruns.
I learned to do it on my own pretty early.	J'ai appris à faire par moi-même assez tôt.
This way we know your knowledge, skills and experience.	De cette façon, nous connaissons vos connaissances, vos compétences et votre expérience.
This result can be explained.	Ce résultat peut s'expliquer.
Not quite as far as her, but far enough.	Pas tout à fait aussi loin qu'elle, mais assez loin.
We are making very good progress on this.	Nous progressons très bien à ce sujet.
My hands were by my side.	Mes mains étaient à mes côtés.
Something was wrong.	Quelque chose n'allait pas.
Hurry up.	Le temps presse.
Just plan it.	Il suffit de le planifier.
I am empty without him.	Je suis vide sans lui.
We know who she is.	Nous savons qui elle est.
My mother went to bed and never got up again.	Ma mère est allée se coucher et ne s'est plus relevée.
He will soon be back on his feet.	Il sera bientôt de retour sur ses pieds.
Put these two together and life changes forever.	Mettez ces deux ensemble et la vie change pour toujours.
They love their children and their country.	Ils aiment leurs enfants et leur pays.
I've only been there a few times, though.	Je n'y suis allé que quelques fois, cependant.
I was sitting right next to him.	J'étais assis juste à côté de lui.
I think I'm doing this wrong.	Je pense que je fais ça mal.
Because if not, what else.	Parce que sinon, quoi d'autre.
And other times, people just can't let go.	Et d'autres fois, les gens ne peuvent pas se laisser aller.
I mean, he never sent it.	Je veux dire, il ne l'a jamais envoyé.
There is a limit.	Il existe une limite.
He offered money.	Il a offert de l'argent.
It looked like he was going to get out of this quickly.	Il semblait qu'il allait s'en sortir rapidement.
He gave so much for me and now he's gone.	Il a tellement donné pour moi et maintenant il est parti.
Let us decide our direction.	Que nous décidions de notre direction.
Simple, once it is known.	Simple, une fois que c'est connu.
It could cause a big upheaval.	Cela pourrait causer un grand bouleversement.
The policy was pretty clear.	La politique était assez claire.
Just keep an eye on that.	Gardez juste un œil sur cela.
I'm going to have to find her.	Je vais devoir vouloir la retrouver.
He had to try to find her.	Il devait essayer de la retrouver.
How creative and different they are.	À quel point ils sont créatifs et différents.
And then you came back.	Et puis tu es revenu.
Run, quickly inside.	Courez, vite à l'intérieur.
She glanced down the street.	Elle jeta un coup d'œil dans la rue.
I'm back here now.	Je suis de retour ici maintenant.
She followed them.	Elle les a suivis.
I only arrived at seven o'clock.	Je ne suis arrivé qu'à sept heures.
I tried to make it heart.	J'ai essayé d'en faire le cœur.
Technology is a big reason why this happens.	La technologie est une grande raison pour laquelle cela se produit.
Good points made, but not really a song.	Bons points relevés, mais pas vraiment une chanson.
But she still loved them.	Mais elle les aimait quand même.
Two things you can do.	Deux choses que vous pouvez faire.
Let your friends play to see who has the best memory.	Laissez vos amis jouer pour voir qui a la meilleure mémoire.
Can be very useful to our service.	Peut être très utile à notre service.
An important.	Un important.
At least in part.	Au moins en partie.
All participants read and signed an informed consent form.	Tous les participants ont lu et signé un formulaire de consentement éclairé.
Let's change together.	Changeons ensemble.
The above behavior can be understood as follows.	Le comportement ci-dessus peut être compris comme suit.
Now it had become much more real to him.	Maintenant, c'était devenu beaucoup plus réel pour lui.
They will come after you.	Ils vont vous poursuivre.
Will have to do more next time.	Faudra en faire plus la prochaine fois.
So expect a lot.	Alors attendez-vous à beaucoup.
She put the photo down.	Elle posa la photo.
Give it to me.	Rends le moi.
We never thought of that.	Nous n'y avons jamais pensé.
And damn it, he didn't want to be denied.	Et bon sang, il ne voulait pas être refusé.
You can do it too.	Vous pouvez le faire aussi.
The other half had gone the other way.	L'autre moitié était partie dans l'autre sens.
Cover and let stand until morning.	Couvrir et laisser reposer jusqu'au matin.
He just died a slow death.	Il vient de mourir d'une mort lente.
I like to show myself and open myself to the world.	J'aime me montrer et m'ouvrir au monde.
She doesn't show it.	Elle ne le montre pas.
Just a few women.	Juste quelques femmes.
It's very easy to do.	C'est très facile à faire.
Beyond that, the whole production is pretty amazing.	Au-delà de cela, toute la production est assez étonnante.
The jobs are there.	Les emplois sont là.
And you felt it.	Et tu l'as senti.
Much of what was great and just was gone.	Beaucoup de ce qui était grand et juste n'était plus.
Well, it's an evil wind.	Eh bien, c'est un vent mauvais.
Be prepared to lie.	Soyez prêt à mentir.
This area needs improvement.	Ce domaine doit être amélioré.
But he never found them.	Mais il ne les a jamais trouvés.
That she played me.	Qu'elle s'est jouée de moi.
The support is better.	Le soutien est meilleur.
He is wicked without a doubt.	Il est méchant sans aucun doute.
This is the true failure of life.	C'est le vrai raté de la vie.
which is great.	Qui est super.
It was clear from his voice that something was wrong.	Il était clair d'après sa voix que quelque chose n'allait pas.
He smiled again.	Il sourit à nouveau.
The next year.	L'année suivante.
No such action has ever been mentioned on this page.	Aucune action de ce type n'a jamais été mentionnée sur cette page.
I can ask.	Je peux demander.
Of course, if she had to call him.	Bien sûr, si elle devait l'appeler.
There is also another type of suffering.	Il y a aussi un autre type de souffrance.
It was dark early.	Il faisait nuit tôt.
The only thing they expect to be is you.	La seule chose qu'ils s'attendent à être, c'est vous.
But he knows that's not so much the case anymore.	Mais il sait que ce n'est plus tellement le cas.
Nothing to do with religion.	Rien à voir avec la religion.
We had a house.	Nous avions une maison.
Imagine the scene if you can.	Imaginez la scène si vous le pouvez.
I have never experienced this process.	Je n'ai jamais vécu ce processus.
Somehow he has to find a way to win her love back.	D'une manière ou d'une autre, il doit trouver un moyen de regagner son amour.
Prepare a bed for him.	Préparez-lui un lit.
Thousands of people saw the attack.	Des milliers de personnes ont vu l'attaque.
Can anyone give me some ideas.	Quelqu'un peut-il me donner des idées.
As a class, have students match the correct sides together.	En classe, demandez aux élèves de faire correspondre les bons côtés ensemble.
The truth was that he didn't write very often.	La vérité était qu'il n'écrivait pas très souvent.
Nothing could stop him when he was on a mission.	Rien ne pouvait l'arrêter lorsqu'il était en mission.
Another level means another level.	Un autre niveau signifie un autre niveau.
There's no reason for her to be.	Il n'y a aucune raison pour qu'elle le soit.
It didn't give me much peace in my heart.	Cela ne m'a pas donné beaucoup de paix dans mon cœur.
All of this is in danger.	Tout cela est en danger.
Be nice to people.	Soyez gentil avec les gens.
The default is the current time.	La valeur par défaut est l'heure actuelle.
It's worse than anything.	C'est pire que tout.
Why waste your love on him when.	Pourquoi gaspiller votre amour sur lui quand.
I agree that they make it harder to do business.	Je suis d'accord qu'ils rendent plus difficile de faire des affaires.
But she had seen bones earlier.	Mais elle avait vu des os plus tôt.
You are a healthy young woman.	Vous êtes une jeune femme en bonne santé.
You know where to bring them.	Vous savez où les apporter.
He was never there.	Il n'a jamais été là.
Also, be sure to seat it properly.	Assurez-vous également de bien l'asseoir.
They like it here.	Ils aiment ça ici.
In this card, she will wait until morning to decide anything.	Dans cette carte, elle va attendre le matin pour décider quoi que ce soit.
He raised his hand.	Il a levé la main.
In the past, it was a place of learning, of vision.	Autrefois, c'était un lieu d'apprentissage, de vision.
Then another pair.	Puis une autre paire.
I may need your help though.	J'ai peut-être besoin de votre aide cependant.
I just picked up something there, in this whole process.	Je viens de ramasser quelque chose là-bas, dans tout ce processus.
It's part of the human condition.	Cela fait partie de la condition humaine.
I had a guy I never spoke to all year.	J'ai eu un gars à qui je n'ai jamais parlé toute l'année.
There was a reason for that, even if he didn't know it.	Il y avait une raison à cela, même s'il ne la connaissait pas.
Read your story, young man.	Lisez votre histoire, jeune homme.
Or the next day.	Ou le lendemain.
Maybe that's what he needs to explain.	C'est peut-être ce qu'il doit expliquer.
Worth the risk, anyway.	Ça vaut le risque, de toute façon.
I just wanted to give you a heads up.	Je voulais juste vous donner un coup de tête.
This can be seen from the following argument.	Cela peut être vu à partir de l'argument suivant.
Rather an interesting girl.	Plutôt une fille intéressante.
This memory seemed to be about someone else, not me.	Ce souvenir semblait concerner quelqu'un d'autre, pas moi.
It made him feel important.	Cela le faisait se sentir important.
I am a professional and my time and energy have a certain value.	Je suis un professionnel et mon temps et mon énergie ont une certaine valeur.
If they could, they would have.	S'ils avaient pu, ils l'auraient fait.
We create with our thoughts.	Nous créons avec nos pensées.
I told him, and he asked me if he was going to stay.	Je lui ai dit, et il m'a demandé s'il allait rester.
She was just worried that she wouldn't get the job she wanted.	Elle craignait simplement de ne pas obtenir le travail qu'elle voulait.
They were about four.	Ils étaient environ quatre.
More variety for end users.	Plus de variété pour les utilisateurs finaux.
She didn't do any exercise.	Elle ne faisait aucun exercice.
It depends on the company.	Cela dépend de la société.
Speak the words of the activity.	Parlez des mots de l'activité.
Some did and survived.	Certains l'ont fait et ont survécu.
It all seems like a dead end.	Tout cela semble être une impasse.
I will correct this in a later version.	Je corrigerai cela dans une version ultérieure.
If yes, please provide details.	Si oui, veuillez fournir des détails.
The kid came straight at me.	Le gamin est venu droit sur moi.
Women carry heavy objects on their heads.	Les femmes portent des objets lourds sur la tête.
So beautiful.	Tellement jolie.
We do this in two steps.	Nous le faisons en deux étapes.
But to continue to do so, we need your support.	Mais pour continuer à le faire, nous avons besoin de votre soutien.
We provide materials to help you with this process.	Nous fournissons du matériel pour vous aider dans ce processus.
He removed the metal plate from his mouth.	Il retira la plaque de métal de sa bouche.
It's not just theory.	Ce n'est pas seulement de la théorie.
And it's not for long, not forever.	Et ce n'est pas pour longtemps, pas pour toujours.
I'll post a few more here from time to time.	J'en posterai quelques autres ici de temps en temps.
Give me your phone number and wrong call.	Donnez-moi votre numéro de téléphone et mauvais appel.
He leaves them.	Il les quitte.
It's been long enough.	Cela fait assez longtemps.
On training days, take immediately after exercise.	Les jours d'entraînement, prendre immédiatement après l'exercice.
On the party actually responsible for the harm.	Sur la partie réellement responsable du tort.
They made plans.	Ils ont fait des projets.
He hadn't even looked at her.	Il ne l'avait même pas regardée.
But the man had not moved a step.	Mais l'homme n'avait pas bougé d'un pas.
She can hear you.	Elle peut vous entendre.
Some obvious questions present themselves immediately.	Certaines questions évidentes se présentent immédiatement.
Perhaps the most important thing in our lives.	Peut-être la chose la plus importante dans nos vies.
You can have five.	Vous pouvez en avoir cinq.
I don't, as you know.	Je n'en ai pas, comme vous le savez.
They never actually reached the view.	Ils n'ont jamais atteint la vue en fait.
Sitting together in the bathroom of our hotel room.	Assis ensemble dans la salle de bain de notre chambre d'hôtel.
I have to remember that.	Je dois m'en souvenir.
Little is known about the appearance of the church at this time.	On sait peu de choses sur l'apparence de l'église à cette époque.
We have done a very good job in this regard.	Nous avons fait un très bon travail à cet égard.
It's not his house.	Ce n'est pas sa maison.
I need help here.	J'ai besoin d'aide ici.
Ready for the next step or want to know more?.	Prêt pour la prochaine étape ou souhaitez-vous en savoir plus ?.
As with absolute strength, men have the upper hand again.	Comme pour la force absolue, les hommes ont de nouveau le dessus.
I asked her why she hadn't called.	Je lui ai demandé pourquoi elle n'avait pas appelé.
Let me give you something to put you to sleep.	Laissez-moi vous donner quelque chose qui vous fera dormir.
He wouldn't even have the tools to make the tools.	Il n'aurait même pas les outils pour fabriquer les outils.
The kid is ten years old.	Le gosse a dix ans.
From eight independent experiments.	De huit expériences indépendantes.
Items to help you survive against others.	Des objets pour vous aider à survivre contre les autres.
He was just sitting there with his gun.	Il était juste assis là avec son arme.
Everyone has one.	Tout le monde en a un.
As if time had stopped.	Comme si le temps s'était arrêté.
He couldn't even remember the last time he felt real pain.	Il ne pouvait même pas se souvenir de la dernière fois où il avait ressenti une douleur réelle.
It had never been needed.	Il n'y en avait jamais eu besoin.
Everyone knew that this interest was, in a way, the cause of the war.	Tous savaient que cet intérêt était, en quelque sorte, la cause de la guerre.
Thanks for the good read!.	Merci pour la bonne lecture!.
Many treatment options exist.	De nombreuses options de traitement existent.
He felt worse for the children.	Il se sentait plus mal pour les enfants.
He was taken now.	Il était pris maintenant.
Everyone has a different style.	Tout le monde a un style différent.
You will not be afraid.	Vous n'aurez pas peur.
He looked at me without speaking.	Il m'a regardé sans parler.
He could actually drink and taste his work.	Il pouvait réellement boire et goûter son travail.
Otherwise, there are two cases, as follows.	Sinon, il y a deux cas, comme suit.
They weren't long in coming.	Ils n'ont pas tardé à venir.
It was a double.	C'était un doublé.
God, he'll be here in a minute.	Dieu, il sera là dans une minute.
Those where they don't.	Ceux où ils ne le font pas.
Something has definitely changed.	Quelque chose a définitivement changé.
We have to leave.	Nous devons partir.
It just wouldn't work.	Cela ne fonctionnerait tout simplement pas.
Failure is bad.	L'échec est mauvais.
The game was tight, at least on the score line.	Le match était serré, du moins sur la ligne de score.
He is escaping.	Il se sauve.
There are also.	Il y en a aussi.
He knew exactly the effect he had on her.	Il savait exactement l'effet qu'il avait sur elle.
I just want things to stay clear.	Je souhaite simplement que les choses restent claires.
He started learning many songs just by listening to the radio.	Il a commencé à apprendre de nombreuses chansons simplement en écoutant la radio.
In his bed.	Dans son lit.
They remained faithful to each other.	Ils sont restés fidèles l'un à l'autre.
A little later, he caught up with me and passed me.	Un peu plus tard, il me rattrapa et me dépassa.
Quickly remove from heat.	Retirer rapidement du feu.
He picked up speed.	Il a pris de la vitesse.
You couldn't stop it.	Vous ne pouviez pas l'arrêter.
The context was not entirely clear from the start.	Le contexte n'était pas tout à fait clair dès le départ.
Now things will be better for him.	Maintenant, les choses iront mieux pour lui.
He knows her better than anyone.	Il la connaît mieux que quiconque.
I'm not ready for them to get that big.	Je ne suis pas prêt qu'ils deviennent si gros.
I went through police reports and photos.	J'ai parcouru les rapports de police et les photos.
That's when we start working on the sound.	C'est quand on commence à travailler sur le son.
People outside the family were safe.	Les personnes extérieures à la famille étaient en sécurité.
Walk at night.	Marcher la nuit.
It remains at the same level as five years ago.	Il reste au même niveau qu'il y a cinq ans.
But according to the records, it is.	Mais d'après les archives, c'est le cas.
They're a team on a mission, and that's it.	Ils sont une équipe en mission, et c'est tout.
But the worst part is that she still feels angry with him.	Mais le pire, c'est qu'elle se sent toujours en colère contre lui.
This worried us.	Cela nous a inquiétés.
I kind of had.	J'avais en quelque sorte.
All, in fact.	Tous, en fait.
This book made me feel nothing.	Ce livre ne m'a rien fait ressentir.
Just for them.	Juste pour eux.
This matter belonged to the past.	Cette affaire appartenait au passé.
The man remained seated.	L'homme resta assis.
For a successful meeting.	Pour une réunion réussie.
Thank you very much for any explanation you can provide.	Merci beaucoup pour toute explication que vous pouvez fournir.
General surgery patients.	Patients de chirurgie générale.
Or second best.	Ou le deuxième meilleur.
It looked like a door opening.	Cela ressemblait à une ouverture de porte.
We try to listen to evening matches.	Nous essayons d'écouter les matchs du soir.
No one needs another game released.	Personne n'a besoin d'un autre jeu sorti.
I have suffered too much.	J'ai trop souffert.
Way too long, in my opinion.	Beaucoup trop longtemps, à mon avis.
Maybe a history teacher told you about it at school.	Peut-être qu'un professeur d'histoire vous en a parlé à l'école.
This has a greater impact on the built environment.	Cela a un plus grand impact sur l'environnement bâti.
Pairing between runs was used.	L'appariement entre les runs a été utilisé.
I do not know how to cook.	Je ne sais pas cuisiner.
Let it happen.	Laissez cela arriver.
Hit the stage.	Frappez la scène.
For this reason, read the book.	Pour cette raison, lisez le livre.
But she was determined to undergo the procedure.	Mais elle était déterminée à subir la procédure.
I live in this world.	Je vis dans ce monde.
Curious choice of.	Curieux choix de.
He will never know his father.	Il ne connaîtra jamais son père.
To find the pattern and understand what is happening and why.	Pour trouver le modèle et comprendre ce qui se passe et pourquoi.
The month.	Le mois.
Quite a large crowd, to be sure.	Une foule assez nombreuse, assurément.
Not with your husband sitting at the table.	Pas avec votre mari assis à table.
Make the deal.	Faites l'affaire.
It wasn't the discussion he needed right now.	Ce n'était pas la discussion dont il avait besoin en ce moment.
Say the right thing, do the right thing.	Dire la bonne chose, agir de la bonne façon.
I no longer believed in lies.	Je ne croyais plus au mensonge.
A body fell.	Un corps est tombé.
For at least about four hours.	Pendant au moins environ quatre heures.
This is because they may not even be called.	C'est parce qu'ils peuvent même ne pas être appelés.
These two are going to fight soon.	Ces deux-là vont bientôt se battre.
I know a friend of mine didn't.	Je sais qu'un de mes amis ne l'a pas fait.
They have the right to think as they do.	Ils ont le droit de penser comme ils le font.
I was not aware of this before.	Je n'étais pas au courant de cela auparavant.
They can exclude you or lock you up.	Ils peuvent vous exclure ou vous enfermer.
I hold the cards.	Je tiens les cartes.
It's another if it's from your own party.	C'en est une autre si c'est de votre propre parti.
Immediately.	Immédiatement.
The book does that, and more.	Le livre fait cela, et plus encore.
I don't expect a quick response.	Je ne m'attends pas à une réponse rapide.
At any level.	A n'importe quel niveau.
Read them, then you decide what you think.	Lisez-les, puis vous décidez ce que vous pensez.
You will be treated with respect.	Vous serez traité avec respect.
I know this one too.	Je connais celui-là aussi.
I'm right.	Je suis correct.
It was hard.	C'était difficile.
Let me tell you.	Laisse moi te dire.
Standard network rates apply.	Les tarifs réseau standard s'appliquent.
Last year, he went through everything well.	L'année dernière, il a tout bien traversé.
The mission will slightly get them out of there.	La mission les sortira légèrement de là.
Only if we're lucky, of course.	Seulement si nous avons de la chance, bien sûr.
I know the symptoms now.	Je connais les symptômes maintenant.
She waited.	Elle attendait.
It was not planned.	Ce n'était pas prévu.
Also will be.	Sera aussi.
It's because you want the images to be something.	C'est parce que vous voulez que les images soient quelque chose.
It is due to something else entirely.	C'est dû à tout autre chose.
He agreed to stay for two years.	Il a accepté de rester deux ans.
It gave me peace.	Cela m'a donné la paix.
The weeks seemed to have no time.	Les semaines semblaient n'avoir aucun temps.
I was twice their age.	J'avais deux fois leur âge.
This day means a lot to you, as it does to me.	Ce jour compte beaucoup pour vous, tout comme pour moi.
But it sent a clear message.	Mais cela a envoyé un message clair.
Most important, try to test it.	Le plus important, essayez de le tester.
And it happened in due time.	Et c'est arrivé en temps voulu.
Men that he has reached his present position.	Hommes qu'il a atteint sa position actuelle.
Shock and conflict.	Le choc et le conflit.
We should share with each other.	Nous devrions partager les uns avec les autres.
Probably closer to a thousand.	Probablement plus près d'un millier.
We just hang out and have sex, like in my past relationships.	Nous sortons juste ensemble et faisons l'amour, comme dans mes relations passées.
Or maybe it was bad luck.	Ou peut-être que ce n'était pas de la chance.
Even the people he loved.	Même les gens qu'il aimait.
The same is true here.	La même chose est vrai ici.
I had already made the same promise to myself but I never kept it.	Je m'étais déjà fait la même promesse mais je ne l'ai jamais tenue.
We really appreciate you taking the time to join us today.	Nous apprécions vraiment que vous preniez le temps de nous rejoindre aujourd'hui.
It has never been recorded.	Il n'a jamais été enregistré.
I can't wait for him to come.	Je ne peux pas attendre qu'il vienne.
They can even breed these boys to take on you.	Ils peuvent même élever ces garçons pour vous affronter.
I went to thank him.	Je suis allé le remercier.
Think of our dead.	Pensez à nos morts.
His eyes and mouth were wide open in surprise.	Ses yeux et sa bouche étaient grands ouverts de surprise.
You are an excellent representative.	Vous êtes un excellent représentant.
He can't even look at her.	Il ne peut même pas la regarder.
A big part.	Une grande partie.
You can take advantage of this situation.	Vous pouvez profiter de cette situation.
Not everyone was happy.	Tout le monde n'était pas content.
The best that ever was.	Le meilleur qui ait jamais été.
So much for his promise that it was all over.	Tant pis pour sa promesse que tout était fini.
It's easy to prove.	C'est facile à prouver.
You got on a boat.	Tu es monté sur un bateau.
He must have come to tell her something.	Il doit être venu lui dire quelque chose.
We received it the day after we went to the store.	Nous l'avons reçu le lendemain de notre passage au magasin.
I turned off the car and turned around.	J'ai éteint la voiture et fait demi-tour.
At least not yet.	Pas encore du moins.
But that's not really the point.	Mais ce n'est pas vraiment le point.
He wants to return to the professional game.	Il veut revenir dans le jeu professionnel.
I want you in me.	Je te veux en moi.
Two experimental systems were studied.	Deux systèmes expérimentaux ont été étudiés.
And church money can be especially powerful.	Et l'argent de l'église peut être particulièrement puissant.
It's definitely not fun.	Ce n'est certainement pas amusant.
Dropped out of college.	Décroché du collège.
This is the major problem.	C'est le problème majeur.
Knowledge in practice.	Connaissances en pratique.
In fact, all three had been raised together.	En fait, tous les trois avaient été élevés ensemble.
Growth patterns in birds.	Modèles de croissance chez les oiseaux.
Then they are told that there is nothing they can do.	Puis on leur dit qu'ils ne peuvent rien faire.
The doctor had no hope of recovery.	Le médecin n'avait aucun espoir de guérison.
Don't ask me to explain the technology.	Ne me demandez pas d'expliquer la technologie.
I tried again using the name test and it worked.	J'ai réessayé en utilisant le test de nom et cela a fonctionné.
I think it's a great and simple idea.	Je pense que c'est une idée géniale et simple.
But doctor, they can't take my father's power away from him.	Mais docteur, ils ne peuvent pas lui retirer le pouvoir de mon père.
He talked about his travel experience last year.	Il a parlé de son expérience du voyage l'année dernière.
His breathing does not change.	Sa respiration ne change pas.
You waive the right to remain silent.	Vous renoncez au droit de garder le silence.
He then handed it over to the police.	Il l'a ensuite remis à la police.
He had planned to see her, to speak with her.	Il avait prévu de la voir, de parler avec elle.
Everyone knows why this happened.	Tout le monde sait pourquoi cela s'est produit.
I walked towards my vehicle without even thinking of a danger.	Je marchais vers mon véhicule sans même penser à un danger.
Play our game based on speed and technique.	Jouez à notre jeu basé sur la vitesse et la technique.
This is why the man died.	C'est pourquoi l'homme est mort.
What a relief to read something so well thought out.	Quel soulagement de lire quelque chose d'aussi bien pensé.
No one followed her.	Personne ne l'a suivie.
The next president, regardless of party, should learn.	Le prochain président, quel que soit son parti, devrait apprendre.
The result is something you can trust day after day.	Le résultat est quelque chose que vous pouvez faire confiance jour après jour.
She is happy to see that they are, with a new addition.	Elle est heureuse de voir qu'ils le sont, avec un nouvel ajout.
He had told her.	Il lui avait dit.
It's not absolute.	Ce n'est pas absolu.
The book had remained on his desk.	Le livre était resté sur son bureau.
From the customer's point of view.	Du point de vue du client.
There was nothing more to say.	Il n'y avait plus rien à dire.
His arms were moving slowly, certainly.	Ses bras bougeaient lentement, certainement.
I needed this time to try to find myself a little.	J'avais besoin de ce temps pour essayer de me retrouver un peu.
Of course she wanted him.	Bien sûr, elle le voulait.
I was expecting the couple.	J'attendais le couple.
Something else is tried.	Quelque chose d'autre est essayé.
I will do the same.	Je ferai de même.
It's silent.	C'est silencieux.
I needed to leave things behind me.	J'avais besoin de laisser les choses derrière moi.
We need to change these laws.	Nous devons changer ces lois.
Don't let him stay here.	Ne le laissez pas rester ici.
Something was wrong here.	Quelque chose clochait ici.
They only go there when they have a problem.	Ils n'y vont que lorsqu'ils ont un problème.
That's the whole story.	C'est toute l'histoire.
I vomited my food for years and couldn't understand why.	J'ai vomi ma nourriture pendant des années et je ne comprenais pas pourquoi.
That was the purpose we came together.	C'était le but que nous nous sommes réunis.
As most people have pointed out, it's expensive.	Comme la plupart des gens l'ont souligné, c'est cher.
But you are not.	Mais tu n'est pas.
I don't want him to smell.	Je ne veux pas qu'il sente.
His true form.	Sa vraie forme.
So was the sky.	Ainsi était le ciel.
I would very much like to see you.	J'aimerais beaucoup vous voir.
I see these kinds of things happening.	Je vois ce genre de choses se passer.
But several things have started to change.	Mais plusieurs choses ont commencé à changer.
Interesting, however, in its own way.	Intéressant, cependant, à sa manière.
This morning the sun was shining.	Ce matin, le soleil était au rendez-vous.
No army could move without him knowing.	Aucune armée ne pouvait se déplacer sans qu'il le sache.
Songs started coming out of me.	Des chansons ont commencé à sortir de moi.
Instead, you just include this.	Au lieu de cela, vous incluez simplement ceci.
By the definition of we have .	Par la définition de nous avons .
It was not normal.	Ce n'était pas normal.
The woman needs time to warm up.	La femme a besoin de temps pour se réchauffer.
He was a perfect little boy before that.	C'était un petit garçon parfait avant ça.
It must be hard work.	Ce doit être un travail difficile.
She's done amazing things in her life, like stopping a bear.	Elle a fait des choses incroyables dans sa vie, comme arrêter un ours.
It is an older version but still effective.	C'est une version plus ancienne mais toujours efficace.
No, it wasn't really her.	Non, ce n'était pas vraiment elle.
Kind of like the world in general.	Un peu comme le monde en général.
There is too much to say.	Il y a trop à dire.
Everyone must prepare for the worst and live for the best.	Chacun doit se préparer au pire et vivre pour le meilleur.
In the court.	Dans la cour.
I don't remember what year.	Je ne me souviens plus en quelle année.
You see the problem.	Vous voyez le problème.
There were no signs of the disease spreading.	Il n'y avait aucun signe de propagation de la maladie.
All you have to do now is forget that we were ever here.	Tout ce que tu as à faire maintenant, c'est d'oublier qu'on a toujours été ici.
Just to be clear, it's not possible.	Juste pour être clair, ce n'est pas possible.
I have no darkness.	Je n'ai pas d'obscurité.
There was no third national bank.	Il n'y avait pas de troisième banque nationale.
Whatever the reason, the pattern seems to hold.	Quelle que soit la raison, le modèle semble tenir.
Tests and no.	Des tests et non.
And you know it is.	Et vous savez que c'est le cas.
I will fight my way.	Je combattrai à ma façon.
Sometimes they are not.	Parfois, ils ne le sont pas.
I certainly didn't want to.	Je ne voulais certainement pas.
Maybe an hour or two.	Peut-être une heure ou deux.
She also did not enter her second.	Elle n'est pas non plus entrée dans sa seconde.
Both run and work without issue.	Les deux fonctionnent et fonctionnent sans problème.
Women's concerns related to family planning are important.	Les préoccupations des femmes liées à la planification familiale sont importantes.
And they are only five years old.	Et ils n'ont que cinq ans.
In some cases, we might have more information.	Dans certains cas, nous pourrions avoir plus d'informations.
I am no different from you.	Je ne suis pas différent de vous.
However, that is how the technology is supposed to work.	Cependant, c'est ainsi que la technologie est censée fonctionner.
Now it is possible to upload more photos at once.	A présent, il est possible de télécharger plus de photos à la fois.
Eight working images are defined in this block of the project.	Huit images de travail sont définies dans ce bloc du projet.
Why these two solutions are not working for me.	Pourquoi ces deux solutions ne fonctionnent pas pour moi.
We had enough.	Nous en avions assez.
But the results weren't just what she had heard.	Mais les résultats n'étaient pas seulement ce qu'elle avait entendu.
Close the office.	Fermez le bureau.
As noted, this issue is not before us today.	Comme on l'a noté, cette question n'est pas devant nous aujourd'hui.
It's for the best.	C'est pour le meilleur.
She closed the folder in front of her.	Elle ferma le dossier devant elle.
And watch it against the run.	Et regardez-le contre la course.
I went to mine.	Je suis allé au mien.
He wanted to earn enough to never worry about being poor again.	Il voulait gagner assez pour ne plus jamais craindre d'être pauvre.
According to many findings.	Selon de nombreuses découvertes.
Something that really made sense.	Quelque chose qui avait vraiment du sens.
It's all over.	Tout cela est terminé.
And yet, it is not that simple.	Et pourtant, ce n'est pas si simple.
Avoid rolling approach.	Éviter l'approche en roulis.
You probably knew that.	Vous le saviez probablement.
He doesn't know anything anymore.	Il ne sait plus rien de rien.
He still has them so far.	Il les a encore jusqu'à présent.
Make it happen!.	Arangez-vous pour que cela arrive!.
There are so many terrible things, terrible things.	Il y a tellement de choses terribles, des choses terribles.
The police will give you the number on request.	La police vous donnera le numéro sur demande.
Only one question asked about the current level of physical activity.	Une seule question concernait le niveau actuel d'activité physique.
Four men were in position to see what was happening.	Quatre hommes étaient en position pour voir ce qui se passait.
And this population was growing, putting pressure on natural resources.	Et cette population augmentait, exerçant une pression sur les ressources naturelles.
Soon you will see your mother and your father.	Bientôt tu verras ta mère et ton père.
He didn't know if that had any significance in this case.	Il ne savait pas si cela avait une quelconque importance dans cette affaire.
His gaze met hers.	Son regard rencontra le sien.
Now come with me.	Maintenant viens, avec moi.
In some cases, the request may require further consideration.	Dans certains cas, la demande peut nécessiter un examen plus approfondi.
He loves you and is ready to die for you.	Il vous aime et est prêt à mourir pour vous.
Nor any man his wife.	Ni aucun homme sa femme.
It has nothing to do with your application.	Cela n'a rien à voir avec votre candidature.
It is cold at night.	Il fait froid la nuit.
All subjects had normal hearing ability.	Tous les sujets avaient une capacité auditive normale.
It had nothing to do with me.	Cela n'avait rien à voir avec moi.
There is no question of dissuading them from this path.	Pas question de les dissuader de ce chemin.
When the cold air touched her wet back, he knew she had entered.	Lorsque l'air froid toucha son dos humide, il sut qu'elle était entrée.
It hit him hard and he collapsed.	Cela l'a durement touché et il s'est effondré.
I guess it could be.	Je suppose qu'il pourrait l'être.
Just for a few hours.	Juste pour quelques heures.
He never left early.	Il n'est jamais parti tôt.
They dropped the ball every step of the way.	Ils ont laissé tomber la balle à chaque étape du chemin.
Then you repeat the process for other parts of your body.	Ensuite, vous répétez le processus pour d'autres parties de votre corps.
One required further surgery.	L'un a nécessité une nouvelle intervention chirurgicale.
Obviously, he had recently been in bed.	De toute évidence, il avait récemment été au lit.
Very very tired.	Très très fatigué.
After a moment, he pushed back his chair and stood up.	Au bout d'un moment, il repoussa sa chaise et se leva.
The color was perfect.	La couleur était parfaite.
We were worried.	Nous avons été inquiets.
As you can see, there are quite a few items in this style.	Comme vous pouvez le voir, il y a quelques articles dans ce style.
But that doesn't mean he's better informed.	Mais cela ne veut pas dire qu'il est mieux informé.
You will need to check with the doctor.	Vous devrez vérifier avec le médecin.
Science exists in the mind of man as an ideal reality.	La science existe dans l'esprit de l'homme comme une réalité idéale.
How do you do that.	Comment est-ce que tu fais ça.
The word comes out.	Le mot sort.
I wanted to hurt myself and everyone who had hurt me.	Je voulais me faire du mal ainsi qu'à tous ceux qui m'avaient fait du mal.
Seriously, it says that.	Sérieusement, ça dit ça.
We're just here to talk.	Nous sommes juste ici pour parler.
Is what you want it to be.	Est ce que vous voulez qu'il soit.
I don't see people every day.	Je ne vois pas les gens tous les jours.
I was not broken, in that, at least.	Je n'étais pas brisé, en cela, du moins.
Impossible to get tired of it, they say.	Impossible de s'en lasser, dit-on.
And that's true.	Et c'est vrai.
There was no middle ground.	Il n'y avait pas de terrain d'entente.
It was late now.	Il était tard maintenant.
We know how it is here.	Nous savons comment c'est ici.
I really think this letter helped.	Je pense vraiment que cette lettre a aidé.
You are the one who can feel what other people feel.	Vous êtes celui qui peut ressentir ce que les autres ressentent.
There was a lot to like about the direction of this season.	Il y avait beaucoup à aimer dans la direction de cette saison.
And you taught me well.	Et tu m'as bien appris.
The health status of this state is average.	L'état de santé de cet état est moyen.
The names will tell you.	Les noms vous le diront.
Nobody is perfect.	Personne n'est parfait.
To travel and see new places and meet new people.	Pour voyager et voir de nouveaux endroits et rencontrer de nouvelles personnes.
I know you are working in their best interests.	Je sais que vous travaillez dans leur meilleur intérêt.
I want you to give it up.	Je veux que tu y renonces.
Have a reasonable possibility of avoiding it.	Avoir une possibilité raisonnable de l'éviter.
A man and a woman.	Un homme et une femme.
I want him back, safe and sound, like you.	Je veux qu'il revienne, sain et sauf, comme toi.
But overall not a bad beer.	Mais dans l'ensemble pas une mauvaise bière.
He's queuing.	Il fait la queue.
That's why she forces him to join her.	C'est pourquoi elle l'oblige à la rejoindre.
Then the parents died.	Puis les parents sont morts.
However, that does not mean doing nothing.	Cependant, cela ne veut pas dire ne rien faire.
It's pretty enough that you want it on your desk.	C'est assez joli pour que vous le vouliez sur votre bureau.
It is ideal for this experiment.	C'est idéal pour cette expérience.
One, two v.	Un, deux v.
This is how we were created.	C'est ainsi que nous avons été créés.
It was not one of the things to answer.	Ce n'était pas une des choses à répondre.
I don't remember the exact date.	Je ne me souviens pas exactement de la date.
On my feet.	Sur mes pieds.
A new style has been created.	Un nouveau style a été créé.
For this reason, some instant kill skills have lower success rates.	Pour cette raison, certaines compétences de mise à mort instantanée ont des taux de réussite inférieurs.
They will be accompanied and advised.	Ils seront accompagnés et conseillés.
There is no need.	Il n'y en a pas besoin.
Now you have two choices.	Maintenant, vous avez deux choix.
A dead thing can be used, but not the truth.	Une chose morte peut être utilisée, mais pas la vérité.
No need to turn everything all at once.	Inutile de tout retourner d'un coup.
It is very light and simple.	C'est très léger et simple.
I have money.	J'ai de l'argent.
We appreciate that the building is full every night.	Nous apprécions que le bâtiment soit plein tous les soirs.
But that's all.	Mais c'est tout.
Please follow the instructions exactly.	Veuillez suivre les instructions à la lettre.
See here or here.	Voir ici ou ici.
So he heads.	Alors il se dirige.
They know they like to go out.	Ils savent qu'ils aiment sortir.
The fit is perfect for her figure.	La coupe est parfaite pour sa silhouette.
It's a possibility.	C'est une possibilité.
The library has been developed for several years now.	La bibliothèque est développée depuis plusieurs années maintenant.
You can cook with it or in it.	Vous pouvez cuisiner avec ou dedans.
It seemed to have a ring of its own.	Il semblait avoir un anneau à elle.
It's great to hear them again and they make me smile.	C'est super de les entendre à nouveau et ils me font sourire.
This activity will work best with an all-female group.	Cette activité fonctionnera mieux avec un groupe composé uniquement de femmes.
Instead, she put her feet under her and stood up.	Au lieu de cela, elle a mis ses pieds sous elle et s'est levée.
Writing the main body of the article and analyzing the data.	Rédaction du corps principal de l'article et analyse des données.
Everyone goes to sleep.	Tout le monde va dormir.
A mother and her son talk.	Une mère et son fils discutent.
Nothing could touch him.	Rien ne pouvait l'atteindre.
I was a huge dog in that one.	J'étais un énorme chien dans celui-là.
I just need to know the correct line to type.	J'ai juste besoin de connaître la ligne correcte à taper.
It is usually daylight about half an hour after we arrive.	Il fait généralement jour environ une demi-heure après notre arrivée.
Enough for my needs.	Assez pour mes besoins.
Not much is really open yet.	Il n'y a pas encore grand-chose qui soit vraiment ouvert.
The teacher has the class read the note.	Le professeur fait lire la note à la classe.
Cells were processed as follows.	Les cellules ont été traitées comme suit.
I was weird, she was weird.	J'étais bizarre, elle était bizarre.
I don't think he's a danger to society.	Je ne pense pas qu'il soit un danger pour la société.
When he came back, he didn't understand what was wrong.	Quand il est revenu, il n'a pas compris ce qui n'allait pas.
Not even close.	Même pas proche.
No need for them.	Pas besoin d'eux.
Every leader wanted another chance to share their goal.	Chaque leader voulait une autre chance de partager son objectif.
For me, this is a positive point.	Pour moi, c'est un point positif.
You were glad these people were on your side.	Vous étiez content que ces gens soient de votre côté.
For more information, visit our website anytime.	Pour plus d'informations, visitez notre site Web à tout moment.
Listen to our stories.	Écoutez nos histoires.
What a trip it was.	Quel voyage ce fut.
But this is only the beginning.	Mais ce n'est qu'un début.
It's a wide range, but not completely wide.	C'est un large éventail, mais pas complètement large.
Standard conditions in blue lines.	Conditions standard en lignes bleues.
Dad took him to work once and left him in the hospital.	Papa l'a emmené au travail une fois et l'a laissé à l'hôpital.
I look forward to meeting you.	J'ai hâte de vous rencontrer.
She was so tired of being strong.	Elle était si fatiguée d'être forte.
No, not maybe.	Non, pas peut-être.
Click on the link.	Clique sur le lien.
And maybe neither of them would have believed the other's version.	Et peut-être qu'aucun d'eux n'aurait cru la version de l'autre.
Taxation in this country is out of control.	La fiscalité dans ce pays est hors de contrôle.
Don't do anything crazy like your friend.	Ne fais rien de fou comme ton ami.
Don't worry if you can't find any.	Ne vous inquiétez pas si vous n'en trouvez pas.
That's exactly what he did.	C'est exactement ce qu'il a fait.
Treatment systems can be very complex.	Les systèmes de traitement peuvent être très complexes.
She was fun.	Elle était amusante.
The fire had spread rapidly.	Le feu s'était rapidement propagé.
It was very pretty.	C'était très joli.
Her husband is a doctor.	Son mari est médecin.
He knows how to make a deal.	Il sait comment faire un marché.
His eyes widened.	Ses yeux s'écarquillèrent.
No tears, however.	Pas de larmes, cependant.
But that wasn't the plan.	Mais ce n'était pas le plan.
And fear.	Et la peur.
I have the impression that they are preparing a plan.	J'ai l'impression qu'ils préparent un plan.
There is a lot of people.	Il y a beaucoup de gens.
For some, the price was beyond their means.	Pour certains, le prix était au-dessus de leurs moyens.
Once out, they are not.	Une fois sortis, ils ne le sont plus.
It would take a separate article to address this topic.	Il faudrait un article séparé pour aborder ce sujet.
It was full of people.	C'était plein de monde.
Stay there, as you are.	Reste là, comme tu es.
We are not likely to meet each other.	Nous ne risquons pas de nous croiser.
He died the same evening.	Il est décédé le soir même.
The third and final plate is learning.	La troisième et dernière plaque est l'apprentissage.
Now it all makes sense.	Maintenant, cela prend tout son sens.
I will send you a box.	Je t'enverrai une boîte.
I speak to them.	Je leur parle.
Long story short.	Longue histoire courte.
No deadline has been set for the response.	Aucun délai n'a été fixé pour la réponse.
I was shit.	J'étais une merde.
This question is used in clinical trials.	Cette question est utilisée dans les essais cliniques.
But it doesn't exist.	Mais ça n'existe pas.
If you make an enemy, you will also continue to encounter that person.	Si vous vous faites un ennemi, vous continuerez également à rencontrer cette personne.
I know right away what works and what doesn't.	Je sais tout de suite ce qui marche et ce qui ne marche pas.
They neither felt nor thought anything.	Ils ne ressentaient ni ne pensaient rien.
They had found someone.	Ils avaient trouvé quelqu'un.
It is to be hoped that they will always continue happily.	Il faut espérer qu'ils continueront toujours heureux.
I grabbed your arm.	Je t'ai attrapé le bras.
Tell me that You Love Me.	Dis moi que tu m'aimes.
Maybe you do.	Peut-être que vous le faites.
He was apparently going to sell it the way he did.	Il allait apparemment le vendre comme il l'a fait.
Someone killed me.	Quelqu'un m'a tué.
You must know the truth.	Vous devez connaître la vérité.
How small you never really know without experience.	Comment petit vous ne savez jamais vraiment sans expérience.
Just listen to me for once.	Écoute-moi juste pour une fois.
Like, could fit a small child through huge.	Comme, pourrait s'adapter à un petit enfant à travers énorme.
And why would anyone believe someone like that?.	Et pourquoi quelqu'un croirait-il quelqu'un comme ça ?.
But it is important.	Mais c'est important.
The end of their new car on the market today.	La fin de leur nouvelle voiture sur le marché aujourd'hui.
Content marketing is an essential part of any successful online marketing strategy.	Le marketing de contenu est un élément essentiel de toute stratégie de marketing en ligne réussie.
It was modern, clean and completely original.	C'était moderne, propre et complètement original.
No one will buy anything from him.	Personne ne lui achètera quoi que ce soit.
Sometimes he passed.	Parfois, il passait.
We went to his house and helped him cook.	Nous sommes allés chez lui et l'avons aidé à cuisiner.
The relief felt so good.	Le soulagement était si bon.
Playing cards are not.	Les cartes à jouer ne le sont pas.
I can't go back anymore.	Je ne peux plus revenir en arrière.
No, he wasn't interested in you.	Non, il ne s'intéressait pas à toi.
Becoming a good person in real life is not so easy.	Devenir une bonne personne dans la vraie vie n'est pas si facile.
Especially when there are so many parts that aren't perfect.	Surtout quand il y a tant de pièces qui ne sont pas parfaites.
It's too close.	C'est trop proche.
In my case it was.	Dans mon cas ça l'était.
But you didn't choose me.	Mais ce n'est pas toi qui m'as choisi.
My mouth opened.	Ma bouche s'ouvrit.
Because the bill, or note, is good at common law.	Parce que le projet de loi, ou la note, est bon en common law.
I did not expect that.	Je ne m'attendais pas à ça.
So they can't just attack the guy on the spot.	Donc, ils ne peuvent pas simplement attaquer le gars sur place.
The same goes for these buildings.	Il en va de même pour ces bâtiments.
All she did was run, run, run.	Elle n'a fait que courir, courir, courir.
They had a lot of problems.	Ils avaient beaucoup de problèmes.
They feel confirmed.	Ils se sentent confirmés.
I like the taste.	J'aime le goût.
He looked exhausted.	Il avait l'air épuisé.
I don't want to tell you too much right now.	Je ne veux pas trop vous en dire en ce moment.
Members have mentioned it.	Les députés l'ont mentionné.
And see this.	Et voyez ceci.
He was used to it now.	Il y était habitué maintenant.
I can't stop crying.	Je ne peux pas m'arrêter de pleurer.
Over the next few days there was little response.	Les jours suivants, il y eut peu de réponse.
The police think so.	La police pense que oui.
Slowly stir in the coffee.	Incorporer lentement le café.
Thanks for writing this.	Merci d'avoir écrit ceci.
It's a fight to the end.	C'est un combat jusqu'au bout.
But they didn't take it.	Mais ils ne l'ont pas pris.
I needed to make a decision.	J'avais besoin de prendre une décision.
Download or use at your own risk.	Téléchargez ou utilisez à vos risques et périls.
It transformed the whole game.	Cela a transformé tout le jeu.
My job is to train the best soldiers in the world.	Mon travail consiste à former les meilleurs soldats du monde.
No matter how much data we will have.	Quel que soit le nombre de données que nous aurons.
I can't stop looking at it.	Je ne peux pas m'empêcher de le regarder.
Take a good look, little boys.	Regardez-le bien, petits garçons.
Yes Yes Yes.	Oui oui oui.
So we need all the support we can get.	Nous avons donc besoin de tout le soutien possible.
I hate to say "for the price, it's great".	Je déteste dire "pour le prix, c'est génial".
The story is a pleasure to read.	L'histoire est un plaisir à lire.
They did their job well.	Ils ont bien fait leur travail.
He liked fast cars.	Il aimait les voitures rapides.
You couldn't stay with me.	Tu ne pouvais pas rester avec moi.
And then to the next life.	Et puis à la prochaine vie.
The place of light.	Le lieu de la lumière.
But it's more.	Mais c'est plus.
Features include image context and style.	Les fonctionnalités incluent le contexte de l'image et son style.
Just lie down and rest.	Allongez-vous simplement et reposez-vous.
Tomorrow could be good too.	Demain pourrait être bien aussi.
We repair such a copy.	Nous réparons une telle copie.
I am.	Je la suis.
I just don't see the point of trying.	Je ne vois tout simplement pas l'intérêt d'essayer.
Nothing can prepare you.	Rien ne peut vous préparer.
It should be in place.	Il devrait être en place.
Just a little thing.	Juste une petite chose.
His point of view seemed clear enough.	Son point de vue semblait assez clair.
Here are five reasons.	Voici cinq raisons.
Enjoy each other.	Profitez les uns des autres.
She was waiting at my house.	Elle attendait chez moi.
He was one of four.	Il était l'un des quatre.
I was waiting to have me alone.	J'attendais de m'avoir tout seul.
We signed up because we love this country.	Nous nous sommes inscrits parce que nous aimons ce pays.
Several times in fact.	Plusieurs fois en fait.
These are facts.	Ce sont des faits.
Her voice is soft.	Sa voix est douce.
I couldn't have walked more than two hours.	Je n'aurais pas pu marcher plus de deux heures.
Closed his eyes and tried to let his mind find him.	Ferma les yeux et essaya de laisser son esprit le trouver.
I touch white for luck.	Je touche du blanc pour la chance.
However, each of these things becomes more and more difficult.	Cependant, chacune de ces choses devient de plus en plus difficile.
Each lesson can be reviewed as many times as necessary.	Chaque cours peut être revu autant de fois que nécessaire.
So it's always been there.	Donc ça a toujours été là.
She needs someone.	Elle a besoin de quelqu'un.
Or rather, who they think they are.	Ou plutôt, qui ils pensent qu'ils sont.
These young men should not be our enemies.	Ces jeunes hommes ne devraient pas être nos ennemis.
He died so she could live free.	Il est mort pour qu'elle puisse vivre libre.
Because it was.	Parce que c'était.
I called two people.	J'ai appelé deux personnes.
And we learn slowly.	Et on apprend lentement.
That would have been it.	Ça aurait été ça.
It exists in the body.	Il existe dans le corps.
Probably work.	Le travail probablement.
The charges against him were later dropped.	Les charges retenues contre lui ont ensuite été abandonnées.
It was a good find.	C'était une bonne trouvaille.
I can't believe it's happening so fast, but it's wonderful.	J'ai du mal à croire que ça se passe si vite, mais c'est merveilleux.
The rest of your school life will be hell.	Le reste de ta vie à l'école sera un enfer.
The bright red color.	La couleur rouge vif.
So far it hasn't worked.	Jusqu'à présent, cela n'a pas fonctionné.
She needed to think, to calm down.	Elle avait besoin de réfléchir, de se calmer.
We want it now.	Nous le voulons maintenant.
Moreover, there are many limits to reason.	De plus, il existe de nombreuses limites à la raison.
It's real, people.	C'est réel, les gens.
Showed me the gun.	M'a montré le pistolet.
Asked me for a list of names.	M'a demandé une liste de noms.
As she was about to turn the handle, the door opened.	Alors qu'elle s'apprêtait à tourner la poignée, la porte s'ouvrit.
Help me tell someone today that they too can be set free.	Aidez-moi à dire à quelqu'un aujourd'hui qu'eux aussi peuvent être libérés.
What it becomes depends a lot on its environment.	Ce qu'il devient dépend beaucoup de son environnement.
But it's been a week.	Mais ça fait une semaine.
You will take it by the short way to the river.	Tu l'amèneras par le court chemin jusqu'à la rivière.
I knew the joy behind it, the calm.	Je connaissais la joie derrière ça, le calme.
Walls work every time.	Les murs fonctionnent à chaque fois.
The damage remains the same.	Les dégâts restent les mêmes.
The numbers are on the rise.	Les chiffres sont à la hausse.
However, in doing so, we are clearly asking for too strong a condition.	Cependant, ce faisant, nous demandons clairement une condition trop forte.
Seriously, it's as simple as that.	Sérieusement c'est aussi simple que ça.
Talking about his music, yes, but really talking about anything.	Parler de sa musique, oui, mais vraiment parler de n'importe quoi.
The fight was lost.	Le combat était perdu.
So we are still in the education process.	Nous sommes donc toujours dans le processus d'éducation.
No public option.	Pas d'option publique.
The images shown are representative of three independent experiments.	Les images présentées sont représentatives de trois expériences indépendantes.
He has that.	Il a ça.
The family seemed to travel as a unit.	La famille semblait voyager comme une unité.
And it's a big one.	Et c'est un grand.
He had lost count twice.	Il avait perdu le compte deux fois.
You should have seen her after she left.	Tu aurais dû la voir après son départ.
We immediately go to the field.	Nous allons immédiatement sur le terrain.
Have fun.	Amuse-toi bien.
A story that did not have a happy start.	Une histoire qui n'a pas eu un début heureux.
It is a separate game based on a similar set of rules.	Il s'agit d'un jeu distinct basé sur un ensemble de règles similaires.
My eyes just looked weird.	Mes yeux semblaient juste étranges.
We created it.	Nous l'avons créé.
But the magic was gone.	Mais la magie avait disparu.
If he kept moving, he couldn't feel it.	S'il continuait à bouger, il ne pouvait pas le sentir.
I need you to open them for me.	J'ai besoin que tu me les ouvres.
We both knew that.	Nous le savions tous les deux.
All changes in the game.	Tous les changements dans le jeu.
It actually worked very well.	Cela a en fait très bien fonctionné.
They moved slowly and carefully.	Ils avançaient lentement et prudemment.
That's why she's our leader.	C'est pourquoi elle est notre chef.
It's a bad feeling.	C'est un mauvais pressentiment.
It started to become routine.	Cela a commencé à devenir une routine.
He left with nothing.	Il est parti sans rien.
I can add an action.	Je peux ajouter une action.
Her husband was not with her.	Son mari n'était pas avec elle.
He had never encountered such a long account.	Il n'avait jamais rencontré un compte aussi long.
This is one of the good ones, in my opinion.	C'est l'un des bons, à mon avis.
I hope to go there one day.	J'espère y aller un jour.
They really don't trust each other.	Ils ne se font vraiment pas confiance.
She disappeared today and somehow.	Elle a disparu aujourd'hui et d'une manière ou d'une autre.
Post it when you have time.	Postez-le quand vous avez le temps.
Go get your car, follow me and we'll have this meal.	Va chercher ta voiture, suis-moi et nous prendrons ce repas.
The difference is that a character like mine can really spread out.	La différence, c'est qu'un personnage comme le mien peut vraiment s'étaler.
On the one hand, it's great.	D'une part, c'est génial.
And he stuck to it.	Et il s'y est tenu.
I had never really thought about the future.	Je n'avais jamais vraiment pensé à l'avenir.
I will say nothing more.	Je vais rien dire de plus.
That was the reason.	C'était la raison.
Or even a winter's day, for that matter.	Ou même une journée d'hiver, d'ailleurs.
We can count them.	Nous pouvons les compter.
I have never played myself.	Je n'ai jamais joué moi-même.
Everyone turned and gave him strange looks.	Tout le monde se retourna et lui lança des regards étranges.
Not for anyone.	Pas pour n'importe qui.
She gave me a knowing look.	Elle m'a lancé un regard complice.
I wanted to tell him to shut up.	Je voulais lui dire de se taire.
It could have been a fun time for many.	Cela aurait pu être un moment de plaisir pour beaucoup.
It was fun for me.	C'était amusant pour moi.
I didn't answer at first.	Je n'ai pas répondu au début.
Two separate experiments were designed to investigate these effects.	Deux expériences distinctes ont été conçues pour étudier ces effets.
I often pass by here on my way to school.	Je passe souvent par ici sur le chemin de l'école.
The saying lives on today.	Le dicton continue de vivre aujourd'hui.
Especially with the top down.	Surtout avec le haut vers le bas.
Birth is beautiful.	La naissance est belle.
No day is ever long enough.	Aucune journée n'est jamais assez longue.
The man is strong.	L'homme est fort.
Additional terms apply.	Des conditions supplémentaires s'appliquent.
I put down a bag and took them off.	J'ai posé un sac et je les ai enlevés.
It was luck.	C'était une chance.
Find a book to add a reference.	Recherchez un livre pour ajouter une référence.
They returned to the apartment they had found earlier.	Ils retournèrent à l'appartement qu'ils avaient trouvé plus tôt.
I was injured in the last game of the season.	J'ai été blessé lors du dernier match de la saison.
I don't mind, though.	Cela ne me dérange pas, cependant.
I won't be there to see it.	Je ne serai pas là pour le voir.
If only it would stop.	Si seulement ça s'arrêtait.
But this was not a normal trip.	Mais ce n'était pas un voyage normal.
First of all, it's really quite pretty.	Tout d'abord, c'est vraiment assez joli.
Because that means we have to kill him.	Parce que cela signifie que nous devons le tuer.
She raised her hand.	Elle a levé la main.
His back to the door.	Son dos à la porte.
Connecting is about understanding the concept.	La connexion consiste à comprendre le concept.
I just have one question.	Je n'ai qu'une question.
Assistance with study design.	Aide à la conception de l'étude.
Nothing will please us more.	Rien ne nous fera plus plaisir.
However, he must do one or the other.	Cependant, il doit faire l'un ou l'autre.
No significant difference was observed between the groups.	Aucune différence significative n'a été observée entre les groupes.
But no, the call was about his sister.	Mais non, l'appel concernait sa sœur.
All we had to do to win was hold them off.	Tout ce que nous avions à faire pour gagner était de les retenir.
I am nothing special.	Je ne suis rien de spécial.
We move on to the next.	Nous passons au suivant.
They left very happy.	Ils sont repartis très heureux.
They won't kill you right away.	Ils ne vont pas te tuer tout de suite.
I realized what a great art it is.	J'ai réalisé à quel point c'est un grand art.
We don't need to talk about it now.	Nous n'avons pas besoin d'en parler maintenant.
It was the wrong way to start a marriage.	Ce n'était pas la bonne façon de commencer un mariage.
I noticed there was his name on the side.	J'ai remarqué qu'il y avait son nom sur le côté.
Few gender differences were observed.	Peu de différences entre les sexes ont été observées.
After a hearing, the trial court denied the claim.	Après une audience, le tribunal de première instance a rejeté la demande.
Call if you want to talk.	Appelle si tu veux parler.
No one but you can make that judgment.	Personne d'autre que vous ne peut porter ce jugement.
I needed to know more about color and light.	J'avais besoin d'en savoir plus sur la couleur et la lumière.
It's two hours late.	C'est deux heures de retard.
So he's crazy, so you're crazy.	Donc il est fou, donc tu es fou.
They knew as much as the townspeople.	Ils en savaient autant que les habitants de la ville.
There was nothing for that.	Il n'y avait rien pour ça.
He was the only guy there.	Il était le seul gars là-bas.
It makes us stronger.	Cela nous rend plus forts.
I couldn't have been more than about seven years old.	Je ne devais pas avoir plus de sept ans environ.
This is where we need more help.	C'est là où nous avons besoin de plus d'aide.
They are similar in this sense.	Ils sont similaires en ce sens.
But in fact, it happens quite frequently.	Mais en fait, cela arrive assez fréquemment.
You can ask for a raise.	Vous pouvez demander une augmentation.
Remember that a design pattern is just that, a pattern.	N'oubliez pas qu'un modèle de conception est simplement cela, un modèle.
I think the way they built the characters was great.	Je pense que la façon dont ils ont construit les personnages a été formidable.
I didn't understand.	Je n'ai pas compris.
It was so interesting and useful.	C'était tellement intéressant et utile.
A few weeks.	Quelques semaines.
It was hell.	C'était l'enfer.
And there is worse.	Et il y a pire.
I don't want to worry him.	Je ne veux pas l'inquiéter.
You care what happens.	Vous vous souciez de ce qui se passe.
You are good with people.	Vous êtes bon avec les gens.
I did not take the test again.	Je n'ai pas refait le test.
But there was my life.	Mais il y avait ma vie.
But there was no problem.	Mais il n'y avait aucun problème.
In one, the well went to the top of a large tree.	Dans l'un, le bien est allé au sommet d'un grand arbre.
You need others to support you.	Vous avez besoin des autres pour vous soutenir.
We kept hearing the same story.	Nous avons continué à entendre la même histoire.
I read a book recently.	J'ai lu un livre récemment.
This should be your starting goal.	Cela devrait être votre objectif de départ.
In this case, and.	Dans ce cas, et.
I have been on the other side.	J'ai été de l'autre côté.
Because you need me.	Parce que tu as besoin de moi.
But that's just me.	Mais ce n'est que moi.
There is no proof of this.	Il n'y a aucune preuve de cela.
In a lamentable state, she will not mind my saying so.	Dans un état lamentable, elle ne verra pas d'inconvénient à ce que je le dise.
His feelings haven't changed.	Ses sentiments n'ont pas changé.
The old man nodded.	Le vieil homme hocha la tête.
We feel emotions.	Nous ressentons des émotions.
He said the whole country would talk about me.	Il a dit que tout le pays parlerait de moi.
It's time to end it.	Il est temps d'en finir.
In the condition it is in.	Dans l'état où il se trouve.
It meant the world to me.	Cela signifiait le monde pour moi.
Quiet and calm and clear, as if everything was fine.	Calme et calme et clair, comme si tout allait bien.
He comes from the earth.	Il vient de la terre.
I wanted to build a track car, not a show car.	Je voulais construire une voiture de piste, pas une voiture de démonstration.
See, what happened was.	Voyez, ce qui s'est passé était.
In the other direction.	Dans l'autre sens.
In short, they got better at it.	En bref, ils sont devenus meilleurs dans ce domaine.
Either lifestyle is perfectly normal.	L'un ou l'autre mode de vie est parfaitement normal.
I've used one before and played against several.	J'en ai déjà utilisé un et joué contre plusieurs.
More time to sleep.	Plus le temps de dormir.
This is my blog.	Ceci est mon blog.
Either way, she would be close.	De toute façon, elle serait proche.
It is better to give in.	Il vaut mieux céder.
I didn't think about it for long.	Je n'y ai pas pensé longtemps.
They were too small now anyway.	Ils étaient trop petits maintenant de toute façon.
I was thinking of something else.	Je pensais à autre chose.
Well, the first round is up to them.	Eh bien, le premier tour leur revient.
Here you have to play.	Ici, vous devez jouer.
Because we trust.	Parce que nous avons confiance.
Someone will hear us.	Quelqu'un va nous entendre.
I expect it to go higher.	Je m'attends à ce que cela aille plus haut.
Well, teachers use it in school.	Eh bien, les enseignants l'utilisent à l'école.
These are people paid to race.	Ce sont des gens payés pour faire la course.
There is a third party involved.	Il y a un tiers impliqué.
I love my husband and I have to ask you to accept that.	J'aime mon mari et je dois vous demander d'accepter cela.
Hold your arms out to the side.	Tendez vos bras sur le côté.
I haven't lost my mind on it yet.	Je n'ai pas encore perdu la tête dessus.
I felt like he had abandoned me.	J'avais l'impression qu'il m'avait abandonné.
But she didn't show it to people.	Mais elle ne l'a pas montré aux gens.
It could take him two hundred years to die in there.	Cela pourrait lui prendre deux cents ans pour mourir là-dedans.
As good as fuck.	Aussi bon que putain.
The trial is second base.	Le procès est la deuxième base.
Two basic approaches are currently used.	Deux approches de base sont actuellement utilisées.
It's a security issue, but not just a security issue.	C'est une question de sécurité, mais pas seulement une question de sécurité.
In one, the event has occurred.	Dans l'un, l'événement s'est produit.
Do not tell me.	Ne me dites pas.
You don't need to say more.	Vous n'avez pas besoin d'en dire plus.
That's just my opinion, however.	Ce n'est que mon avis, cependant.
People want to meet other people.	Les gens veulent rencontrer d'autres personnes.
I came home straight after dinner.	Je suis rentré directement après le dîner.
It wasn't the answer he had expected.	Ce n'était pas la réponse à laquelle il s'était attendu.
Two whole weeks.	Deux semaines entières.
I believe they will.	Je crois qu'ils le feront.
But at least it comes out.	Mais au moins ça sort.
I rarely eat out or in the company of other people.	Je mange rarement à l'extérieur ou en compagnie d'autres personnes.
She said something about.	Elle a dit quelque chose à propos de.
She had made him come back a second time for his friends.	Elle l'avait fait revenir une deuxième fois pour ses amis.
I don't think anyone really knows.	Je ne pense pas que quiconque le sache vraiment.
A bad.	Un mauvais.
And not a bad thing.	Et pas une mauvaise chose.
It will be a step in the right direction.	Ce sera un pas dans la bonne direction.
She could have walked away easily, but there was no point.	Elle aurait pu s'éloigner facilement, mais cela ne servait à rien.
I'm crying.	Je pleure.
She just stared at the students.	Elle se contenta de regarder les élèves.
He felt the same for me.	Il ressentait la même chose pour moi.
It was my understanding.	C'était ma compréhension.
You know, the one that died.	Vous savez, celui qui est mort.
Choose between different types of brackets, in different materials and prices.	Choisissez entre différents types de supports, dans différents matériaux et prix.
I didn't seem to have made matters worse, however.	Je n'ai pas semblé avoir aggravé les choses, cependant.
They had laws, everything.	Ils avaient des lois, tout.
Nobody else will.	Personne d'autre ne le fera.
I couldn't remember.	Je n'arrivais pas à m'en souvenir.
Bring to a boil and reduce the heat to low.	Porter à ébullition et réduire le feu à doux.
I just hope it's a good movie.	J'espère juste que c'est un bon film.
He turned around and got up on his hands and knees.	Il se retourna et se redressa sur ses mains et ses genoux.
Students learn when good teachers make learning fun.	Les élèves apprennent quand de bons professeurs rendent l'apprentissage amusant.
Well, he had started it.	Eh bien, il l'avait commencé.
This procedure was repeated in the fall with the same participants.	Cette procédure a été répétée à l'automne avec les mêmes participants.
But as he passed the window, he looked inside.	Mais en passant devant la fenêtre, il regarda à l'intérieur.
We found no errors in the individual instructions.	Nous n'avons trouvé aucune erreur dans les instructions individuelles.
For these last ones.	Pour ces derniers.
He had been shot once.	Il avait été tiré une fois.
Things had to be known.	Il fallait que les choses soient connues.
Noise, power, freedom.	Le bruit, la puissance, la liberté.
We had breakfast and then went to bed.	Nous avons pris le petit déjeuner puis nous sommes allés nous coucher.
All things considered, however, there are still one or two mixed results.	Tout bien considéré, cependant, il reste un ou deux résultats mitigés.
To find it and take it back.	Pour la retrouver et la reprendre.
They dined with beer or wine and enjoyed the music.	Ils dînaient avec de la bière ou du vin et profitaient de la musique.
It comes down to perspective.	Cela revient à la perspective.
Someone could jump on him at any time.	Quelqu'un pourrait lui sauter dessus à tout moment.
Into the fire we must go.	Dans le feu, nous devons aller.
Obviously not the best situation.	Évidemment pas la meilleure situation.
It worked for a while and then it also stopped working.	Cela a fonctionné pendant un certain temps, puis il a également cessé de fonctionner.
Participants were included as a random factor.	Les participants ont été inclus comme facteur aléatoire.
It was true.	C'était vrai.
His book was then published there.	Son livre y est alors publié.
She just happened to have a better response than most.	Elle s'est juste avérée avoir une meilleure réponse que la plupart.
They are comfortable with it.	Ils sont à l'aise avec ça.
They are no better than us.	Ils ne sont pas meilleurs que nous.
Some people came for life.	Certaines personnes sont venues pour la vie.
I find it very difficult to find easy ways to do this.	Je trouve qu'il est très difficile de trouver des moyens faciles de le faire.
Now you try again.	Maintenant, vous essayez à nouveau.
Everything was too big, too heavy and her crew was too few.	Tout était trop grand, trop lourd et son équipage était trop peu nombreux.
She felt sorry for him.	Elle était désolée pour lui.
The data given are the average of at least three independent experiments.	Les données fournies sont la moyenne d'au moins trois expériences indépendantes.
If she made an effort.	Si elle faisait un effort.
What the notes say.	Ce que disent les notes.
He came here and played his heart out.	Il est venu ici et a joué son cœur.
Unfortunately, this is not enough to solve the problem.	Malheureusement, cela ne suffit pas pour résoudre le problème.
Very little experience in literature is available.	Très peu d'expérience en littérature est disponible.
But you must act quickly.	Mais vous devez agir rapidement.
Let's go somewhere.	Allons quelque part.
I can tell by your face.	Je peux le dire à ton visage.
Life is a journey.	La vie est un voyage.
Even though it's not a new phone.	Même si ce n'est pas un nouveau téléphone.
I don't want you to let that affect your performance, though.	Je ne veux pas que vous laissiez cela affecter votre performance, cependant.
I am a woman in a serious relationship with a man.	Je suis une femme dans une relation sérieuse avec un homme.
There are many of us who still believe.	Il y a beaucoup d'entre nous qui croient encore.
He was a tall man, powerful in his build and powerful in his presence.	C'était un homme grand, puissant par sa carrure et puissant par sa présence.
It was common, it still is.	C'était courant, ça l'est toujours.
We had crazy questions.	Nous avions des questions folles.
The younger ones really want to find him.	Les plus jeunes veulent vraiment le retrouver.
They knew where he was going.	Ils savaient où il allait.
Yes, he makes good use of his eyes.	Oui, il fait bon usage de ses yeux.
Not before being king himself.	Pas avant d'être lui-même roi.
It did not relieve me.	Cela ne m'a pas soulagé.
Make sure this option is enabled.	Assurez-vous que cette option est activée.
I hear things.	J'entends des choses.
I wanted to reach out to them.	Je voulais leur tendre la main.
She had come so close.	Elle s'était approchée de si près.
He was loved.	Il était aimé.
Everyone calmed down and started enjoying their meal.	Tout le monde s'est calmé et a commencé à apprécier son repas.
The list was short.	La liste était courte.
Just a few questions.	Juste quelques questions.
I'm not going with you.	Je ne vais pas avec toi.
Their parents met them at the back door.	Leurs parents les ont rencontrés à la porte de derrière.
And look at it.	Et regardez-le.
These questions were very important to her.	Ces questions étaient très importantes pour elle.
I am the president.	Je suis le président.
Leave that expensive wine there.	Laisse ce vin cher là-bas.
We need the same kinds of tests and measurements in physiotherapy.	Nous avons besoin des mêmes types de tests et de mesures en physiothérapie.
His fire was around me.	Son feu était autour de moi.
I never use it.	Je ne l'utilise jamais.
It was there, finally.	Ça y était, enfin.
They would have to change.	Il faudrait qu'ils changent.
The family was told it would be four hours.	On a dit à la famille que cela durerait quatre heures.
It's the first line.	C'est la première ligne.
Well, at least blood related.	Eh bien, au moins lié au sang.
It is read by everyone.	Il est lu par tout le monde.
He touched both sides of my face with his tiny hands.	Il a touché les deux côtés de mon visage avec ses toutes petites mains.
Someone else set it up.	Quelqu'un d'autre l'a mis en place.
But they don't.	Mais ils ne le font pas.
I went home and read the book right away.	Je suis rentré chez moi et j'ai lu le livre tout de suite.
They were made by a law firm.	Ils ont été réalisés par un cabinet d'avocats.
It may sound crazy.	Cela peut sembler fou.
We have the same colors, a lot of the same things.	Nous avons les mêmes couleurs, beaucoup des mêmes choses.
He let them think that.	Il les laissa penser cela.
The film received fairly low reviews.	Le film a reçu des critiques assez faibles.
Most of the door is glass supported by a thin frame.	La majeure partie de la porte est en verre soutenue par un cadre mince.
They also want to party.	Ils veulent aussi faire la fête.
Yes they have.	Oui, ils ont.
I have this in writing from her.	J'ai ceci par écrit d'elle.
Your situation does not control me.	Votre situation ne me contrôle pas.
Below we try to understand why this is the case.	Ci-dessous, nous essayons de comprendre pourquoi c'est le cas.
Some days the woman was less stable than others.	Certains jours, la femme était moins stable que d'autres.
And despite the problems, it went very well.	Et malgré les problèmes, ça s'est très bien passé.
Tears welled up in her eyes and she looked at him.	Les larmes lui montèrent aux yeux et elle le regarda.
I was upset and.	J'étais bouleversé et.
It can be a very good game.	Cela peut être un très bon jeu.
But, maybe when you feel a little better.	Mais, peut-être quand vous vous sentirez un peu mieux.
And similar images appeared in the world media.	Et des images similaires sont apparues dans les médias mondiaux.
Your choices have consequences.	Vos choix ont des conséquences.
The same goes for food.	Il en va de même pour la nourriture.
His biggest problem is his weight.	Son plus gros problème est son poids.
He received no response to these letters.	Il n'a reçu aucune réponse à ces lettres.
We had a bad show last night.	Nous avons eu un mauvais spectacle hier soir.
He knew it could go wrong.	Il savait que ça pouvait mal tourner.
There's a growing interest in that, at least.	Il y a un intérêt croissant pour cela, au moins.
So it's pretty far in the future.	C'est donc assez loin dans le futur.
And the job is, goes away, bring it back.	Et le travail est, s'en va, ramenez-le.
The location is wonderful.	L'emplacement est magnifique.
Nobody touched what belonged to him.	Personne n'a touché à ce qui lui appartenait.
Predictably, there was politics involved.	Comme on pouvait s'y attendre, il y avait de la politique impliquée.
He was sure to have the money for both tonight.	Il était sûr d'avoir l'argent pour les deux ce soir.
This is what gives us comfort and peace.	C'est ce qui nous donne du réconfort et de la paix.
Unfortunately, desire and love lost this time.	Malheureusement, le désir et l'amour ont perdu cette fois.
That's what it was.	C'est ce que c'était.
It was unusual then, but many do the same now.	C'était inhabituel à l'époque, mais beaucoup font de même maintenant.
I can't talk at the office.	Je ne peux pas parler au bureau.
If a rule content uses quick template rule option.	Si un contenu de la règle utilise l'option de règle de modèle rapide.
What we know when we know a game.	Ce que l'on sait quand on connaît un jeu.
My clients won't wait.	Mes clients n'attendront pas.
It could even change the course of human history.	Cela pourrait même changer le cours de l'histoire humaine.
We keep it because we love it.	On le garde parce qu'on l'aime.
I had it now.	Je l'avais maintenant.
Only a written informed consent form was obtained.	Seul un formulaire de consentement éclairé écrit a été obtenu.
Her face and chest turned bright red.	Son visage et sa poitrine sont devenus rouge vif.
This web, the one we are building.	Ce web, celui que nous construisons.
These images are not interesting in themselves.	Ces images ne sont pas intéressantes en elles-mêmes.
But easy is not honest.	Mais facile n'est pas honnête.
No sign of either.	Aucun signe de l'un ou de l'autre.
No, he didn't need anything.	Non, il n'avait besoin de rien.
Also, in the following pages, you still have to do the same.	De plus, dans les pages suivantes, vous devez encore faire la même chose.
You should be an example.	Vous devriez être un exemple.
He really loves me.	Il m'aime vraiment.
Then work towards the large flat areas of each panel.	Travaillez ensuite vers les grandes zones plates de chaque panneau.
Kill me now.	Tue moi maintenant.
He was quiet too, not really listening to the conversation.	Il était silencieux aussi, n'écoutant pas vraiment la conversation.
He absolutely does.	Il le fait absolument.
Most of those who stay love it.	La plupart de ceux qui restent l'aiment.
This course will focus on two major outcomes in the field.	Ce cours sera axé sur deux résultats majeurs dans le domaine.
He didn't see the link.	Il n'a pas vu le lien.
Well, it's my first time, so I hope you like it.	Eh bien, c'est ma première fois, alors j'espère que vous l'aimerez.
Our long-term plan is quite simple.	Notre plan à long terme est assez simple.
We have to put our heads together.	Nous devons mettre nos têtes ensemble.
My hearing disappeared, just for a moment.	Mon audition a disparu, juste pour un instant.
She didn't call again.	Elle n'a plus appelé.
I don't understand what the problem is.	Je ne comprends pas quel est le problème.
Listen, everything will end if you do.	Écoute, tout finira si tu le fais.
When everything is too much.	Quand tout est trop.
I doubt they actually sent that.	Je doute qu'ils aient réellement envoyé cela.
It is when there is less money in a society.	C'est quand il y a moins d'argent dans une société.
We don't see it that way.	Nous ne le voyons pas ainsi.
I'm in now.	Je suis dedans, maintenant.
The boy kept too much for himself.	Le garçon gardait trop pour lui.
I never saw him leave.	Je ne l'ai jamais vu partir.
He wants to be clear about this.	Il veut être clair à ce sujet.
I heard everything.	J'ai tout entendu.
Well, let me tell you something.	Eh bien, laissez-moi vous dire quelque chose.
It is the same with the environment.	C'est la même chose avec l'environnement.
He could feel eyes on them both.	Il pouvait sentir des regards sur eux deux.
You come back.	Vous revenez.
I never put it back on again.	Je ne l'ai plus jamais remis.
Something from the past.	Quelque chose du passé.
They have to look for him.	Ils doivent le chercher.
My situation since the death of my wife has been difficult for me.	Ma situation depuis le décès de ma femme a été difficile pour moi.
But you have to supply the public.	Mais il faut approvisionner le public.
It has the following property.	Il a la propriété suivante.
But they had places to live.	Mais ils avaient des endroits où vivre.
These were widely read.	Ceux-ci ont été largement lus.
She hoped he was going to work.	Elle espérait qu'il allait travailler.
And that's fine with me.	Et ça me va.
I didn't understand.	Je n'ai pas compris.
What you can put in, you can take.	Ce que vous pouvez y mettre, vous pouvez le prendre.
He received no response.	Il n'a pas reçu de réponse.
These are not real problems.	Ce ne sont pas de vrais problèmes.
The place is empty.	L'endroit est vide.
We usually meet, spend our time together.	Nous nous rencontrons habituellement, passons notre temps ensemble.
The TV wasn't as loud.	La télévision n'était pas aussi bruyante.
This is what you often hear.	C'est ce que vous entendez souvent.
, with addition.	, avec addition.
He hardly knew himself anymore, let alone what was going on around him.	Il ne se connaissait presque plus, encore moins ce qui se passait autour de lui.
tells me to.	me dit de.
And the next day.	Et le lendemain.
She and her children sat down.	Elle et ses enfants se sont assis.
And anger was better than fear any day of the week.	Et la colère valait mieux que la peur n'importe quel jour de la semaine.
Once in the air, he wondered what he was going to say.	Une fois en l'air, il se demanda ce qu'il allait dire.
Everyone will be dead soon enough whether you kill them or not.	Tout le monde sera mort bien assez tôt, que vous les tuiez ou non.
They know it's not supported and they're working on it.	Ils savent que ce n'est pas pris en charge et ils y travaillent.
Only, that never happened.	Seulement, cela ne s'est jamais produit.
However, very few discussions are available on this subject.	Cependant, très peu de discussions sont disponibles à ce sujet.
He had to, it says here that he did.	Il devait, il est dit ici qu'il l'a fait.
And yet, nothing was quite right.	Et pourtant, rien n'a été tout à fait correct.
This required similar efforts to the initial construction.	Cela a nécessité des efforts similaires à la construction initiale.
In writing, of course.	Par écrit, bien sûr.
I refused to believe it.	J'ai refusé d'y croire.
Know how they work.	Sachez comment ils fonctionnent.
Our live music, our first break here, would come right back.	Notre musique live, notre première pause ici, reviendrait tout de suite.
They try to arrange everything for their children.	Ils essaient de tout arranger pour leurs enfants.
This will vary for each person.	Cela variera pour chaque personne.
I can enter a different credit card number, of course.	Je peux entrer un numéro de carte de crédit différent, bien sûr.
The results were divided.	Les résultats étaient partagés.
Instead, he asked one of his own.	Au lieu de cela, il a demandé à l'un des siens.
But, unfortunately, that's what it looks like.	Mais, malheureusement, c'est à cela qu'il ressemble.
Yes, she said.	Oui, elle a dit.
People act aimlessly.	Les gens agissent sans but.
I don't really know what will happen.	Je ne sais pas vraiment ce qui va se passer.
That's what we love most about the work we do.	C'est ce que nous aimons le plus dans le travail que nous faisons.
But it was no less beautiful.	Mais ce n'en était pas moins beau.
And most others could at least try.	Et la plupart des autres pourraient au moins essayer.
We do not fully share this analysis.	Nous ne partageons pas totalement cette analyse.
Has received the appropriate mental training.	A reçu l'entraînement mental approprié.
I am more than happy.	Je suis plus qu'heureux.
They followed him and he ran for his life.	Ils l'ont suivi et il a couru pour sauver sa vie.
I felt bad leaving you.	Je me suis senti mal de te quitter.
It's a lot of responsibility.	C'est beaucoup de responsabilité.
This could not be assessed for three reasons.	Cela n'a pas pu être évalué pour trois raisons.
It's as if people don't have a soul.	C'est comme si les gens n'avaient pas d'âme.
He is the key, the base, the heart.	Il est la clé, la base, le cœur.
And consider the question of ground states.	Et considérons la question des états fondamentaux.
Again, he says nothing.	Encore une fois, il ne dit rien.
Who we are is fine.	Qui nous sommes est très bien.
So it works.	Donc ça marche.
With the movie.	Avec le film.
The first is that they simply missed a very big story.	La première est qu'ils ont simplement raté une très grande histoire.
This is perhaps the most unique feature of the work.	C'est peut-être la caractéristique la plus unique de l'œuvre.
And then you have to take the appropriate action.	Et puis vous devez prendre les mesures appropriées.
Leave that for tomorrow.	Laisse ça pour demain.
The children had asked to see and hear them again and again.	Les enfants avaient demandé à les voir et à les entendre encore et encore.
He realized that something had changed.	Il s'est rendu compte que quelque chose avait changé.
His face changed before their eyes.	Son visage changeait sous leurs yeux.
Later that day, she told me the cause.	Plus tard dans la journée, elle m'a dit la cause.
If you were dead, then the story was true.	Si vous étiez mort, alors l'histoire était vraie.
I still had no idea who she was.	Je n'avais toujours aucune idée de qui elle était.
I had to stop and get gas.	J'ai dû m'arrêter et prendre de l'essence.
But that didn't work either.	Mais ça n'a pas marché non plus.
I want to stop them, just like you.	Je veux les arrêter, tout comme toi.
Dark guys, ready to go.	Des types sombres, prêts à l'emploi.
You are not paid to learn in the company.	Vous n'êtes pas payé pour apprendre dans l'entreprise.
The place is very clean.	L'endroit est très propre.
The whole family is sleeping.	Toute la famille dort.
Are under full control only in the two limits.	Sont sous contrôle total uniquement dans les deux limites.
There must be times, hours, days when you function normally.	Il doit y avoir des moments, des heures, des jours où vous fonctionnez normalement.
It was obvious that she had been crying.	Il était évident qu'elle avait pleuré.
This statement will deal with some things that we will know.	Cette déclaration traitera de certaines choses que nous connaîtrons.
They too want to see the world before they die.	Eux aussi veulent voir le monde avant de mourir.
The charges were later dropped.	Les accusations ont été abandonnées par la suite.
He did not answer.	Il n'a pas répondu.
What court are you looking forward to playing the most on.	Sur quel terrain avez-vous hâte de jouer au maximum.
Barely had time to post this answer too.	A peine eu le temps de poster cette réponse aussi.
But this character needs growth and a new direction.	Mais ce personnage a besoin de croissance et d'une nouvelle direction.
I wasn't going to ask.	Je n'allais pas demander.
There was no fear in their eyes.	Il n'y avait aucune peur dans leurs yeux.
But this one seemed complete, it had been an all-out war.	Mais celui-ci semblait complet, ça avait été une guerre totale.
There were no significant effects on environmental or personal comfort factors.	Il n'y avait pas d'effets significatifs sur l'environnement ou les facteurs de confort personnel.
This does not make me doubt or question myself.	Cela ne me fait pas douter ni me remettre en question.
Just ask, we do the rest.	Vous n'avez qu'à demander, nous faisons le reste.
No, there isn't at the moment.	Non, il n'y en a pas pour l'instant.
I brought it to her attention, but she refused to change it.	Je l'ai porté à son attention, mais elle a refusé de le changer.
I said nothing at the time.	Je n'ai rien dit à l'époque.
They each have one vote, and you need every vote to win.	Ils ont chacun un vote, et vous avez besoin de chaque vote pour gagner.
Let's add that this one is too.	Ajoutons que celui-ci l'est aussi.
It's also not a good idea.	Ce n'est pas non plus une bonne idée.
There should be many windows to give plenty of light.	Il devrait y avoir de nombreuses fenêtres pour donner beaucoup de lumière.
I now have an audience that expects certain things from me.	J'ai maintenant un public qui attend certaines choses de moi.
He needed this.	Il avait besoin de ça.
It can only mean good things.	Cela ne peut signifier que de bonnes choses.
A very healthy little girl.	Une petite fille en très bonne santé.
The search team searched and searched, but they never found him.	L'équipe de recherche a cherché et cherché, mais ils ne l'ont jamais trouvé.
These were still standing.	Ceux-ci étaient encore debout.
Old buildings steeped in history stood among new ones with history to come.	De vieux bâtiments chargés d'histoire se dressaient parmi de nouveaux avec une histoire à venir.
But some might have been absent or missed it somehow.	Mais certains auraient pu être absents ou l'avoir manqué d'une manière ou d'une autre.
We cannot accept that the record shows that these questions were ignored.	Nous ne pouvons accepter que le dossier montre que ces questions ont été ignorées.
Once there, they liked it so much that they decided to stay.	Une fois là-bas, ils l'ont tellement aimé qu'ils ont décidé de rester.
You have seen the process, you will know if you need to stop it.	Vous avez vu le processus, vous saurez si vous devez l'arrêter.
Let's start this conversation.	Commençons cette conversation.
Lying doesn't matter.	Le mensonge n'a pas d'importance.
I was happy to get out.	J'étais content de sortir.
You did it again and again tonight, you know.	Vous l'avez fait encore et encore ce soir, vous savez.
And that's who we are.	Et c'est ce que nous sommes.
He couldn't do them fast enough.	Il ne pouvait pas les faire assez vite.
I hadn't really thought about it.	Je n'y avais pas vraiment pensé.
Lily.	Lis.
This is where your teacher will expect you to be.	C'est là que votre professeur s'attendra à ce que vous soyez.
They give animals a bad name.	Ils donnent une mauvaise réputation aux animaux.
The data turns into an input box.	Les données se transforment en une zone de saisie.
We didn't have to ask ourselves the question.	Nous n'avions pas à nous poser la question.
The long and short of things.	Le long et court des choses.
Especially when it killed you.	Surtout quand ça t'a tué.
More personal questions.	Plus de questions personnelles.
The rest is not necessary for this project.	Le reste n'est pas nécessaire pour ce projet.
It seemed like a good option.	Cela semblait être une bonne option.
I mean far beyond the impact of science.	Je veux dire bien au-delà de l'impact de la science.
No major business is truly over when it's over.	Aucune affaire majeure n'est vraiment terminée quand elle est terminée.
He knows when we leave this world.	Il sait quand nous quittons ce monde.
It is your duty to read it.	Il est de votre devoir de le lire.
Is the problem.	Est le problème.
So fuck you.	Alors va te faire foutre.
I thought we could keep the house for you.	Je pensais qu'on pouvait garder la maison pour toi.
There were no big animals there.	Il n'y avait pas de gros animaux là-bas.
It was really in my nose.	C'était vraiment dans mon nez.
He said he wasn't surprised.	Il a dit qu'il n'était pas surpris.
I never want her to lie to me again.	Je ne veux plus jamais qu'elle me mente.
It's his own making.	C'est sa propre fabrication.
I love this shit.	J'adore cette merde.
Maybe it won't last forever either.	Peut-être que cela ne durera pas éternellement non plus.
Or for any of us.	Ou pour n'importe lequel d'entre nous.
One likely factor is the level of stress an animal is experiencing.	Un facteur probable est le niveau de stress que subit un animal.
There may be concerns about children.	Il peut y avoir des inquiétudes concernant les enfants.
A number of measures will be taken.	Un certain nombre de mesures vont être prises.
He has been working ever since.	Il travaille depuis.
Even when he comes.	Même quand il vient.
Tell your loved ones how much they mean to you.	Dites à vos proches à quel point ils comptent pour vous.
Just a mouth.	Juste une bouche.
His solutions, in other words, were both military and political.	Ses solutions, en d'autres termes, étaient à la fois militaires et politiques.
Some of them knew some of us.	Certains d'entre eux connaissaient certains d'entre nous.
I miss being around you.	Ça me manque d'être près de toi.
I usually pick them up quickly.	Je les ramasse généralement rapidement.
I did everything for her.	J'ai tout fait pour elle.
First, explain the problem.	Tout d'abord, expliquez le problème.
I should do the same.	Je devrais faire la même chose.
He needed to be looked at more closely.	Il avait besoin d'être regardé de plus près.
To think that nothing could go wrong.	Penser que rien ne pouvait mal tourner.
The boy grabs the leg.	Le garçon saisit la jambe.
But web pages change too.	Mais les pages Web changent aussi.
I was as likely to be killed running as to die standing.	Je devais aussi bien être tué en courant que mourir debout.
Now is the time to shut up.	Il est maintenant temps de se taire.
I still think he could have.	Je pense toujours qu'il aurait pu.
He has a big heart and a big soul.	Il a un grand cœur et une grande âme.
Bodies are pain, and pain is love.	Les corps sont douleur, et la douleur est amour.
And the trip had an effect on me.	Et le voyage a eu un effet sur moi.
Here the code works.	Ici le code fonctionne.
Everything is under the full control of teachers and parents.	Tout est sous le contrôle total des enseignants et des parents.
It was something to do.	C'était quelque chose à faire.
You will have spent months talking about it and learning from it.	Vous aurez passé des mois à en parler et à apprendre d'elle.
I can barely write.	Je peux à peine écrire.
I couldn't get it back fast enough.	Je n'ai pas pu le reprendre assez rapidement.
You have a problem.	Tu as un problème.
I didn't know how to handle this.	Je ne savais pas comment gérer cela.
I'm fine with those in times of need.	Je suis bien avec ceux en cas de besoin.
She would never have wanted that.	Elle n'aurait jamais voulu ça.
I will do anything, anything you want.	Je ferai n'importe quoi, tout ce que tu voudras.
A new community was born around a goal.	Une nouvelle communauté est née autour d'un objectif.
The choice is yours.	Le choix vous appartient.
Last night's weather reports indicated a drop in temperature.	Les bulletins météorologiques d'hier soir indiquaient une baisse de température.
Check yourself.	Vérifiez-vous.
She won't remember that in an hour.	Elle ne s'en souviendra pas dans une heure.
I was so excited to finally live with my mom.	J'étais tellement excitée de vivre enfin avec ma mère.
It's minimal.	C'est minime.
It's his mother, she's sick.	C'est sa mère, elle est malade.
The kitchen and bathroom doors were open.	Les portes de la cuisine et de la salle de bain étaient ouvertes.
I would really appreciate your help.	J'apprécierais vraiment votre aide.
Nobody did anything.	Personne n'a rien fait.
But write more.	Mais écrivez plus.
This has long been observed.	Cela a longtemps été observé.
We often wonder if there is something wrong.	On se demande souvent s'il y a quelque chose qui ne va pas.
People follow a leader because they trust him.	Les gens suivent un leader parce qu'ils lui font confiance.
I have this new book to finish.	J'ai ce nouveau livre à finir.
She had the body she wanted but nothing else.	Elle avait le corps qu'elle voulait mais rien d'autre.
A new press room was built in its place.	Une nouvelle salle de presse a été construite à sa place.
As fans, you might as well join us.	En tant que fans, autant nous rejoindre.
You can run it because use the example you shared.	Vous pouvez l'exécuter car utilisez l'exemple que vous avez partagé.
No, you never saw either of them, young.	Non, tu n'as jamais vu ni l'un ni l'autre, jeune.
He had seen many men like that in his time.	Il avait vu beaucoup d'hommes comme ça en son temps.
This is the most extreme to date.	C'est le plus extrême à ce jour.
I wish we could say more.	J'aimerais qu'on puisse en dire plus.
A group of military officers came out.	Un groupe d'officiers militaires est sorti.
Take a decision.	Prendre une décision.
However, there are a number of limitations.	Cependant, il existe un certain nombre de limitations.
If it's not the last item in stock, you have time.	Si ce n'est pas le dernier article en stock, vous avez le temps.
But it was a good kind of crying.	Mais c'était une bonne sorte de pleurs.
I might drop by soon, if you're not busy.	Je pourrais passer bientôt, si tu n'es pas occupé.
These are needed more than ever.	Ceux-ci sont plus que jamais nécessaires.
I have the weird name.	J'ai le nom bizarre.
Of the market.	Du marché.
There is no more conflict.	Il n'y a plus de conflit.
We lived up there.	Nous vivions là-haut.
We are missing more than half the power we need.	Il nous manque plus de la moitié de la puissance dont nous avons besoin.
I don't need a yes man right now.	Je n'ai pas besoin d'un homme oui en ce moment.
I will not know your name.	Je ne connaîtrai pas votre nom.
Change comes faster now.	Le changement vient plus vite maintenant.
As long as we're not like that.	Tant qu'on n'est pas comme ça.
Each time we do this, we grow.	Chaque fois que nous faisons cela, nous grandissons.
I think this is a very important moral question.	Je pense que c'est une question morale très importante.
Currently none are available, but not for lack of effort.	À l'heure actuelle, aucun n'est disponible, mais pas faute d'efforts.
Perhaps the first time he thought that.	Peut-être la première fois qu'il pensait cela.
They are exceptions to professional rules.	Ils font exception aux règles professionnelles.
His eyes were open, wild and angry.	Ses yeux étaient ouverts, sauvages et en colère.
Appear to me, not that night, or any other.	Apparaissez-moi, pas cette nuit-là, ni aucune autre.
Clothes on a body, or bodies.	Des vêtements sur un corps, ou des corps.
I wish he could come with us.	J'aurais aimé qu'il puisse venir avec nous.
He didn't think he had achieved anything.	Il ne pensait pas être arrivé à quelque chose.
They might try to add functionality.	Ils pourraient essayer d'ajouter des fonctionnalités.
And maybe that's the real reason.	Et c'est peut-être la vraie raison.
Go straight.	Continuez tout droit.
That's it, that part is done.	Voilà, cette partie est faite.
A man turned from the bar to look at him.	Un homme se détourna du bar pour le regarder.
But this post is not about that.	Mais ce post ne parle pas de ça.
They met a young woman there.	Ils y rencontrèrent une jeune femme.
We don't know how.	Nous ne savons pas comment.
He might not even be in the office today.	Il pourrait même ne pas être au bureau aujourd'hui.
A family car.	Une voiture familiale.
Before her, there had been other women.	Avant elle, il y avait eu d'autres femmes.
It was good to hear.	C'était bon à entendre.
However, she didn't fully count it either.	Cependant, elle ne l'a pas complètement compté non plus.
Half an hour later, it looked like that again.	Une demi-heure plus tard, ça ressemblait à nouveau à ça.
Explain the blood changes.	Expliquez les changements sanguins.
Accept things about yourself.	Acceptez les choses sur vous-même.
I started to worry.	J'ai commencé à m'inquiéter.
I still haven't.	Je ne l'ai toujours pas fait.
I have to express my feelings by making art.	Je dois exprimer mes sentiments en faisant de l'art.
Be sure to note the boiling time.	N'oubliez pas de noter le temps d'ébullition.
They have everything they want.	Ils ont tout ce qu'ils veulent.
This is not the stopped position.	Ce n'est pas la position arrêtée.
He smiled and returned to his chair.	Il sourit et retourna à sa chaise.
Don't worry about speed anymore.	Ne vous souciez plus de la vitesse maintenant.
It will be such.	Ça va être un tel.
Then he would leave and come back.	Puis il partirait et reviendrait.
You couldn't see them.	Vous ne pouviez pas les voir.
He is aging fast.	Il vieillit vite.
She approaches a customer and takes his order.	Elle s'approche d'un client et prend sa commande.
Look, bad news.	Écoute, mauvaise nouvelle.
But look what we have here.	Mais regardez ce que nous avons ici.
We're not going anywhere.	Nous n'allons nulle part.
The conclusion was obvious.	La conclusion était évidente.
You could have at least left your contact details.	Vous auriez pu au moins laisser vos coordonnées.
Mom won't be long.	Maman ne va plus tarder.
All eyes were on him.	Tous les regards étaient braqués sur lui.
And I did this.	Et j'ai fait ça.
Talk to them about life in general.	Parlez-leur de la vie en général.
Also, our time here is coming to an end once again.	De plus, notre temps ici touche à sa fin une fois de plus.
The drugs first came to public notice.	Les drogues ont d'abord été portées à la connaissance du public.
I totally lost it.	Je l'ai totalement perdu.
After a few minutes, he gave up.	Au bout de quelques minutes, il abandonna.
Leave any point and.	Laissez tout point et.
It might take longer.	Cela pourrait prendre plus de temps.
Each of them has a different use.	Chacun d'eux a une utilisation différente.
His mother will be there too.	Sa mère sera là aussi.
They leaned on the deck, looking out towards the river.	Ils se penchèrent sur le pont, regardant vers le fleuve.
Do it now and with my protection.	Faites-le maintenant et avec ma protection.
Everywhere and anywhere.	Partout et n'importe où.
What a sight it was.	Quel spectacle c'était.
I didn't need any signal.	Je n'avais besoin d'aucun signal.
They survived it.	Ils y ont survécu.
Use of this product is at your own risk.	L'utilisation de ce produit est à vos risques et périls.
Business is bad.	Les affaires vont mal.
I love my husband.	J'aime mon mari.
This is an extremely dangerous situation.	C'est une situation extrêmement dangereuse.
Then it's settled.	Ensuite, c'est réglé.
All fear of death and its effects can come to an end.	Toute peur de la mort et de ses effets peut prendre fin.
She then heard the car drive away.	Elle a alors entendu la voiture s'éloigner.
This left me with no choice but to put on the clothes.	Cela ne m'a laissé d'autre choix que de mettre les vêtements.
You looked at the pictures.	Vous avez regardé les photos.
No sign of that.	Aucun signe de cela.
The vehicle is moving at a constant speed on a highway.	Le véhicule roule à vitesse constante sur une autoroute.
I just want to see him play a real game.	Je veux juste le voir jouer à un vrai jeu.
Nothing happened.	Il ne s'est rien passé.
Then she called her mother for help.	Puis elle a appelé sa mère à l'aide.
It's crazy, absolutely crazy.	C'est fou, complètement fou.
It was the best thing at that time.	C'était la meilleure chose à ce moment-là.
That's when you hear what people think.	C'est à ce moment-là que vous entendez ce que les gens en pensent.
I haven't broken any bones and I don't foresee that.	Je n'ai pas cassé d'os et je ne prévois pas cela.
I think that's true, in many cases.	Je pense que c'est vrai, dans de nombreux cas.
Yours as well as mine.	Le vôtre ainsi que le mien.
They stayed up late at night to get to know each other.	Ils sont restés éveillés jusque tard dans la nuit pour apprendre à se connaître.
He had the ability to do anything.	Il avait la capacité de faire n'importe quoi.
Both were growing every minute.	Les deux grandissaient à chaque minute.
Hope the following code will help you.	J'espère que le code suivant vous aidera.
The rooms are old and very simple, but clean and well maintained.	Les chambres sont anciennes et très simples, mais propres et bien entretenues.
I told them to be patient.	Je leur ai dit d'être patients.
It was a step in the right direction.	C'était un pas dans la bonne direction.
She gestured to a screen.	Elle désigna un écran.
Such a thing has happened here, often and too often.	Une telle chose s'est produite ici, souvent et trop souvent.
Make your own.	Faire votre propre.
Things will get better and we should see more supply.	Les choses iront mieux et nous devrions voir plus d'offre.
I see him again.	Je le revois.
But in the default source code management option, none.	Mais dans l'option de gestion du code source par défaut, aucun.
Your eggs were the same as if they had none.	Vos œufs étaient les mêmes que s'ils n'en avaient pas.
So he stayed here for a week, then there for three weeks.	Il est donc resté ici une semaine, puis là-bas pendant trois semaines.
Which none of us have.	Ce qu'aucun de nous n'a.
Obviously, we're very excited about where the data is going.	De toute évidence, nous sommes très enthousiastes quant à la destination des données.
A man he had never seen before was upon him.	Un homme qu'il n'avait jamais vu auparavant était sur lui.
Project or activity, no tests.	Projet ou activité, pas de tests.
He was thus treated by the parties and by the tribunal.	Il a été ainsi traité par les parties et par le tribunal.
They come to ask you for help.	Ils viennent vous demander de l'aide.
The problem of value.	Le problème de la valeur.
We would definitely stay here again.	Nous reviendrions certainement ici.
You couldn't take your eyes off him.	Vous ne pouviez pas détacher vos yeux de lui.
To his surprise, the choice is incredibly obvious.	À sa grande surprise, le choix est incroyablement évident.
I'm sorry for hurting your feelings.	Je suis désolé d'avoir blessé vos sentiments.
And let's add one last one here.	Et ajoutons un dernier ici.
So have plenty.	Alors ayez beaucoup.
It's easy to find where you live from outside.	Il est facile de trouver où vous habitez de l'extérieur.
This is why these people would have been in danger.	C'est pourquoi ces personnes auraient été en danger.
The future may be after my death.	L'avenir peut être après ma mort.
It is important that they think that we are one with them.	Il est important qu'ils pensent que nous ne faisons qu'un avec eux.
It is his only book to date.	C'est son seul livre à ce jour.
So far, so good.	Jusqu'ici, tout va bien.
Some less.	Certains moins.
People she hoped she could count on.	Des gens sur qui elle espérait pouvoir compter.
I tried to close the door, but she still wanted to talk.	J'ai essayé de fermer la porte, mais elle voulait toujours parler.
I was one of the first to do it outside.	J'ai été l'un des premiers à le faire à l'extérieur.
His expression was shocked.	Son expression était choquée.
If you want.	Si tu veux.
I would surely have taken that again.	J'aurais sûrement repris ça.
Only one step.	Seulement un pas.
The city was incredibly old.	La ville était incroyablement vieille.
She did everything she had to to take care of me.	Elle a fait tout ce qu'elle devait pour prendre soin de moi.
He told me a funny story.	Il m'a raconté une histoire drôle.
Duration of seven minutes.	Durée de sept minutes.
It was sad sad.	C'était triste triste.
Many cars now offer both systems.	Beaucoup de voitures offrent maintenant les deux systèmes.
But the situation is more complicated.	Mais la situation est plus compliquée.
They are twenty years late.	Ils ont vingt ans de retard.
No pneumatic tools.	Pas d'outils pneumatiques.
You are alone.	Tu es tout seul.
It will draw you in and you will play for hours.	Il vous attirera et vous jouerez pendant des heures.
We will know more.	Nous en saurons plus.
Both animals were excluded from the study.	Les deux animaux ont été exclus de l'étude.
A man could live forever in either of these ideas.	Un homme pourrait vivre éternellement dans l'une ou l'autre de ces idées.
He's just a child.	Ce n'est qu'un enfant.
There is no evidence that he knew anything.	Il n'y a aucune preuve qu'il savait quoi que ce soit.
During this process, difficult questions may arise.	Au cours de ce processus, des questions difficiles peuvent survenir.
I will hold a sign.	Je vais tenir une pancarte.
There is no way around this.	Il n'y a aucun moyen de contourner cela.
He was good as gold for the first twenty minutes.	Il était bon comme l'or pendant les vingt premières minutes.
The error bar represents standard errors.	La barre d'erreur représente les erreurs standard.
A window instead of a man.	Une fenêtre au lieu d'un homme.
No injuries or near injuries.	Pas de blessé ou de quasi-blessure.
I try to be the first to register.	J'essaie d'être le premier à m'inscrire.
Everything depends on him.	Tout dépend de lui.
There were no plants, animals or people.	Il n'y avait ni plantes, ni animaux, ni personnes.
I hope that my own work will one day be so loved.	J'espère que mon propre travail sera un jour aussi aimé.
My method works.	Ma méthode fonctionne.
The lower the number, the higher the risk.	Plus le nombre est bas, plus le risque est élevé.
Its race was immediate and physical in their education and communication.	Sa course a été immédiate et physique dans leur éducation et communication.
But it wouldn't necessarily have been better.	Mais ça n'aurait pas forcément été mieux.
Looks like a young girl.	Ressemble à une jeune fille.
If you focus on something else, you will fall.	Si vous vous concentrez sur autre chose, vous tomberez.
It does not matter.	Ce n'est pas important.
Great place to go.	Super endroit où aller.
Some would say “take care of us”.	Certains diraient « prendre soin de nous ».
One of these issues is consent.	L'une de ces questions est le consentement.
These and other skills have not served me well.	Ces compétences et d'autres ne m'ont pas bien servi.
If not, well, you just don't feel like it.	Si ce n'est pas le cas, eh bien, vous ne vous sentez tout simplement pas comme ça.
If it's in the papers, it must be true.	Si c'est dans les journaux, ça doit être vrai.
They can't improve something without detailed feedback.	Ils ne peuvent pas améliorer quelque chose sans avoir des commentaires détaillés.
It took a little time.	Cela a pris un peu de temps.
The hotel is showing its age but is clean and comfortable.	L'hôtel montre son âge mais est propre et confortable.
It's time for us, a real family, to be in charge.	Il est temps pour nous, une vraie famille, d'être aux commandes.
You need to ask for help.	Vous devez demander de l'aide.
I have no idea what to do next.	Je n'ai aucune idée de ce qu'il faut faire ensuite.
He was in serious condition.	Il était dans un état grave.
But he needed to say it.	Mais il avait besoin de le dire.
Love yourself and love others.	Aimez-vous et aimez les autres.
Same for adults.	Pareil pour les adultes.
New items will continue to be added to this collection.	De nouveaux articles continueront d'être ajoutés à cette collection.
A great thing.	Une grande chose.
But that's all.	Mais c'est de tout.
It's fun to see what people come up with.	C'est amusant de voir ce que les gens proposent.
Which does not mean that the web application has not been created.	Ce qui ne signifie pas que l'application Web n'a pas été créée.
He won't end up with anyone.	Il ne finira avec personne.
In water.	Dans l'eau.
He spoke their language.	Il parlait leur langue.
The rest is a logical combination.	Le reste est une combinaison logique.
They couldn't be that.	Ils ne pouvaient pas être cela.
Look at us first, and see that it's safe.	Regardez-nous d'abord, et voyez que c'est sûr.
She didn't want to tell him why.	Elle ne voulait pas lui dire pourquoi.
Remove from the heat and let the mixture sit for another hour.	Retirer du feu et laisser reposer le mélange encore une heure.
I had just had a very good breakfast on the train.	Je venais de prendre un très bon petit déjeuner dans le train.
I would never have expected it from number three.	Je ne l'aurais jamais attendu du numéro trois.
He loved this new place.	Il aimait ce nouvel endroit.
Until you learn the meaning of trust.	Jusqu'à ce que vous appreniez le sens de la confiance.
They needed time to assimilate the possibility of their own freedom.	Ils avaient besoin de temps pour assimiler la possibilité de leur propre liberté.
There is only one problem.	Il n'y a qu'un seul problème.
She could just see how to do the front pages.	Elle pouvait juste voir comment faire les premières pages.
Some studies have looked at the interaction of these conditions.	Certaines études ont examiné l'interaction de ces conditions.
You had company.	Vous aviez de la compagnie.
And yet we are far from perfect.	Et pourtant nous sommes loin d'être parfaits.
These three things are called risk factors.	Ces trois éléments sont appelés facteurs de risque.
Contribution of the experimental device.	Contribution du dispositif expérimental.
It will only end when I die.	Il ne finira qu'à ma mort.
Well, they look familiar.	Eh bien, ils semblent familiers.
Their weapons are wooden.	Leurs armes sont en bois.
Several factors may be involved here.	Plusieurs facteurs peuvent être impliqués ici.
There were still four minutes left.	Il restait encore quatre minutes.
And brought her home.	Et l'a ramenée à la maison.
There was no real conversation about it, we just carried on.	Il n'y a pas eu de véritable conversation à ce sujet, nous avons juste continué.
The choice of material is critical.	Le choix du matériau est critique.
People are proud of their products.	Les gens sont fiers de leurs produits.
See through me.	Voyez à travers moi.
Give these questions to five to fifteen people who know you.	Donnez ces questions à cinq à quinze personnes qui vous connaissent.
I know it means so much to the family right now.	Je sais que cela signifie tellement pour la famille en ce moment.
I can imagine how much fun the kids had.	Je peux imaginer à quel point les enfants se sont amusés.
We assume that their position has been prepared in advance.	Nous supposons que leur position a été préparée à l'avance.
Let's wait and watch.	Attendons et observons.
My own life hasn't gone too well in those areas.	Ma propre vie ne s'est pas trop bien déroulée dans ces domaines.
The default is single member review.	La valeur par défaut est la révision par un seul membre.
They therefore cannot have formed in their current location.	Ils ne peuvent donc pas s'être formés à leur emplacement actuel.
But this is not the case before us.	Mais ce n'est pas le cas devant nous.
A great man.	Un grand homme.
He didn't want anyone to talk.	Il ne voulait pas que quelqu'un parle.
Not a good situation.	Pas une bonne situation.
I will always love you.	Je vous aimerai pour toujours.
Is there any ways you found your proof.	Y at-il des moyens que vous avez trouvé votre preuve.
It doesn't matter now.	Cela n'a plus d'importance maintenant.
Your parents could have been.	Vos parents auraient pu l'être.
Where there are classes, there are teachers.	Là où il y a des classes, il y a des enseignants.
There was no pain, and no ulterior motives.	Il n'y avait aucune douleur, et aucune arrière-pensée.
We, us, us.	Nous, nous, nous.
We may have to back off.	Nous devrons peut-être reculer.
No, please no.	Non, s'il te plait non.
We will hold on, we will.	Nous tiendrons bon, nous le ferons.
Maybe he was dead.	Peut-être qu'il était mort.
Same with the kitchen.	Idem avec la cuisine.
The effect is often very different from seeing photos online.	L'effet est souvent très différent de voir des photos en ligne.
Nobody wants that.	Personne ne veut ça.
Some of us have tried to change.	Certains d'entre nous ont essayé de changer.
Buy only fresh and quality products.	N'achetez que des produits frais et de qualité.
We have many eyes.	Nous avons beaucoup d'yeux.
It was the only thing they had going for them.	C'était la seule chose qu'ils avaient pour eux.
Just aim and shoot.	Il suffit de viser et de tirer.
He was just lying to her.	Il lui mentait juste.
We're a bit short of men.	Nous manquons un peu d'hommes.
He gave the film three out of four stars.	Il a attribué au film trois étoiles sur quatre.
We will wait and see.	Nous allons attendre et voir.
Maybe it should work.	Peut-être qu'il devrait marcher.
It has apparently been done.	Cela a apparemment été fait.
The political point here is sharp.	Le point politique ici est pointu.
Born again before born again was big business.	Né de nouveau avant né de nouveau était une grosse affaire.
He put himself in danger to help the party.	Il s'est mis en danger pour aider le parti.
But the song isn't bad, really.	Mais la chanson n'est pas mal, vraiment.
Let me enter.	Laisse moi entrer.
We also need this water.	Nous avons aussi besoin de cette eau.
Sorry my mistake.	Désolé mon erreur.
How strange that he came here.	Comme c'est étrange qu'il soit venu ici.
Dinner can lead to complications.	Le dîner peut entraîner des complications.
He picked it up and walked over to the bed.	Il le ramassa et se dirigea vers le lit.
Is and and.	Est et et.
I liked working with him.	J'ai aimé travailler avec lui.
He wasn't worried.	Il n'était pas inquiet.
You have to do it.	Tu dois le faire.
Obviously very easy, no need to go into details here.	Évidemment très facile, pas besoin de rentrer dans les détails ici.
I didn't have to think about notes.	Je n'ai pas eu à penser aux notes.
But you can't risk us on her.	Mais tu ne peux pas nous risquer sur elle.
Don't leave me now.	Ne me quitte pas maintenant.
When he returned, his mouth was tight.	Quand il revint, sa bouche était serrée.
Only cash is accepted.	Seuls les espèces sont acceptées.
I don't know what has become of him now.	Je ne sais pas ce qu'il est devenu maintenant.
Thousands of feet below.	Des milliers de pieds en dessous.
We kept saying it.	Nous avons continué à le dire.
I needed someone more directly involved with him.	J'avais besoin de quelqu'un de plus directement impliqué avec lui.
We will therefore be brief.	Nous serons donc brefs.
But difficult to see with family.	Mais difficile à voir en famille.
Very nice of him.	Très gentil de sa part.
You think about the context.	Vous réfléchissez au contexte.
Cut a lot of them.	Coupez-en un grand nombre.
In addition to moving forward.	En plus d'avancer.
They are definitely there.	Ils sont définitivement là.
You will have a sample within ten days.	Vous aurez un échantillon dans les dix jours.
Only a block away from where he was sitting right now reading about it.	Seulement à un pâté de maisons d'où il était assis en ce moment en train de lire à ce sujet.
She doesn't see it that way.	Elle ne le voit pas ainsi.
If you think it's funny, good for you.	Si vous pensez que c'est drôle, tant mieux pour vous.
It takes a lot of willpower to win.	Il faut beaucoup de volonté pour gagner.
And demand that everyone knew everything.	Et exiger que tout le monde ait tout su.
I have never.	Je n'ai jamais.
You did not fire a third time.	Vous n'avez pas tiré une troisième fois.
Something like paper.	Quelque chose comme du papier.
Another year of rules.	Une autre année de règles.
You are not welcome among us.	Vous n'êtes pas le bienvenu parmi nous.
Is a problem.	Est un problème.
I would do anything for them both.	Je ferais n'importe quoi pour eux deux.
You should add that to the list of things white people like.	Vous devriez ajouter cela à la liste des choses que les Blancs aiment.
You might think that's good news, but it's not.	On pourrait penser que c'est une bonne nouvelle, mais ce n'est pas le cas.
Most people don't get enough of it.	La plupart des gens n'en consomment pas assez.
I hope this will help you.	J'espère que ceci vous aidera.
He was standing down in the wicked street, watching her.	Il se tenait en bas dans la rue méchante, la regardant.
The second opinion is more generally shared.	La deuxième opinion est plus généralement partagée.
The effects are strong.	Les effets sont forts.
And he's not old.	Et il n'est pas vieux.
She was not here.	Elle n'était pas là.
It will help to put it near a window.	Cela aidera à le mettre près d'une fenêtre.
He did a great job keeping everyone safe.	Il a fait un excellent travail pour assurer la sécurité de tous.
This shows how hard the device works.	Cela montre à quel point l'appareil travaille dur.
Carry on as usual.	Continuez comme d'habitude.
The first is the behavior of the light variable.	Le premier est le comportement de la variable light.
Formed on its upper surface.	Formé sur sa surface supérieure.
It just happens.	Cela arrive tout simplement.
Except my bed isn't even there.	Sauf que mon lit n'est même pas là.
This is the key step.	C'est l'étape clé.
But there is nothing special about the models here.	Mais il n'y a rien de spécial à propos des modèles ici.
Good music is good music.	La bonne musique est la bonne musique.
I had to stop myself from trying to get them to stop. 	J'ai dû m'empêcher d'essayer de les faire arrêter. 
we know that.	nous savons que.
It is not intended to provide medical advice.	Il n'est pas destiné à fournir des conseils médicaux.
Every action has a reaction.	A chaque action correspond une réaction.
That's the beauty of it.	C'est la beauté de celui-ci.
It's a big country.	C'est un grand pays.
Snow and cold are upon us.	La neige et le froid sont à nos portes.
She was catching the ball before it even hit the ground.	Elle attrapait le ballon avant même qu'il ne touche le sol.
In fact, it even works for big data.	En fait, cela fonctionne même pour les mégadonnées.
I know they are young.	Je sais qu'ils sont jeunes.
They were settling down for dinner.	Ils s'installaient pour le dîner.
We address them in turn.	Nous les abordons tour à tour.
I can't name anything right now.	Je ne peux rien nommer pour l'instant.
He was very upset and confused.	Il était très contrarié et confus.
It may have been abducted by man.	Il a peut-être été enlevé par l'homme.
My whole family was there.	Toute ma famille était là.
They measured the changes in two ways.	Ils ont mesuré les changements de deux manières.
Each instance can only exist on stage once.	Chaque instance ne peut exister sur scène qu'une seule fois.
I had work to do in all the wars of my day.	J'ai eu du travail à faire dans toutes les guerres de ma journée.
This week, that changed.	Cette semaine, cela a changé.
He waited a minute, but there was no response.	Il attendit une minute, mais il n'y eut pas de réponse.
The three of us moved like the wind.	Tous les trois, nous avons bougé comme le vent.
You will soon receive my invoice.	Vous recevrez bientôt ma facture.
It's a place close to my heart.	C'est un endroit qui me tient à cœur.
This created a great stir.	Cela a créé un grand émoi.
I have someone trying to understand.	J'ai quelqu'un qui essaie de comprendre.
Then he locked me up.	Puis il m'a enfermé.
On the back in the middle of the room.	Sur le dos au milieu de la pièce.
We just have to be the physical team tomorrow.	Nous devons juste être l'équipe physique demain.
This is not the subject.	Ce n'est pas le sujet.
Must bring cash.	Doit apporter de l'argent.
This is our only function.	C'est notre unique fonction.
I would consider meeting someone as long as it's not too far away.	J'envisagerais de rencontrer quelqu'un tant que ce n'est pas trop loin.
And above all, knowing when to stop.	Et surtout savoir quand s'arrêter.
If so, we want details.	Si oui, nous voulons des détails.
Many other examples could be produced.	De nombreux autres exemples pourraient être produits.
But there was no one else in my apartment that night either.	Mais il n'y avait personne d'autre dans mon appartement cette nuit-là non plus.
But, don't underestimate yourself.	Mais, ne vous sous-estimez pas.
It could just be me though.	Cela pourrait être juste moi cependant.
I find it strange though.	Je trouve cela étrange cependant.
We don't know where to turn, how to stand.	On ne sait pas vers qui se tourner, comment se tenir.
So why not practice.	Alors pourquoi ne pas pratiquer.
When she met women with children in public, she would start crying.	Quand elle rencontrait des femmes avec des enfants en public, elle se mettait à pleurer.
These are then divided by language.	Ceux-ci sont ensuite divisés par langue.
The number of people who have serious side effects is extremely small.	Le nombre de personnes qui ont des effets secondaires graves est extrêmement faible.
This is going a bit too far.	Cela va un peu trop loin.
You see, any focus on self is wrong.	Vous voyez, toute focalisation sur soi est mauvaise.
Prepared the manuscript.	Préparé le manuscrit.
It means something different to everyone.	Cela signifie quelque chose de différent pour chacun.
Later we were told he was in the hospital.	Plus tard, on nous a dit qu'il était à l'hôpital.
It may never come.	Cela ne viendra peut-être jamais.
It's just the cost of doing business.	C'est juste le coût de faire des affaires.
And her mother was worried about her when she called.	Et sa mère s'inquiétait pour elle quand elle a appelé.
It will kill him.	Cela le tuera.
The only reason is to improve our performance.	La seule raison est l'amélioration de nos performances.
You have the recordings.	Vous avez les enregistrements.
But don't waste too much time.	Mais ne perdez pas trop de temps.
To silence us.	Pour nous faire taire.
We have blacks who can impersonate whites.	Nous avons des noirs qui peuvent se faire passer pour des blancs.
I lost the light in my eyes.	J'ai perdu la lumière dans mes yeux.
There was money.	Il y avait de l'argent.
I didn't want to know more.	Je ne voulais pas en savoir plus.
The friends run from stage to stage holding hands.	Les amis courent d'étape en étape en se tenant la main.
We are rarely in the same place at the same time.	Nous sommes rarement au même endroit au même moment.
But she asks nothing.	Mais elle ne demande rien.
This, in itself, is a difficult exercise.	Ceci, en soi, est un exercice difficile.
We held hands everywhere we went.	Nous nous tenions la main partout où nous allions.
It was not the moment.	Ce n'était pas le moment.
She loved life.	Elle aimait la vie.
There were no houses here, no people.	Il n'y avait pas de maisons ici, pas de gens.
We do not address this issue in this appeal.	Nous n'abordons pas cette question dans le présent appel.
He didn't want to talk to anyone.	Il ne voulait pas parler, à personne.
However, not everyone is excited.	Cependant, tout le monde n'est pas excité.
This confirmed previous research.	Cela a confirmé des recherches antérieures.
Said should not be done.	Dit ne devrait pas être fait.
She got lost.	Elle s'est égarée.
Do not start these applications.	Ne pas démarrer ces applications.
A line had to be drawn.	Il fallait tracer une ligne.
They were one.	Ils étaient un.
This is especially useful when you need to stop for other work.	Ceci est particulièrement utile lorsque vous devez vous arrêter pour un autre travail.
The world is now showing its second side.	Le monde montre maintenant sa deuxième face.
At least check with me before booking the hotel.	Vérifiez au moins avec moi avant de réserver l'hôtel.
I can read, do some work.	Je sais lire, faire un peu de travail.
He knew exactly what the room needed to make the picture perfect.	Il savait exactement ce dont la pièce avait besoin pour rendre l'image parfaite.
We took it on trial.	Nous le prenions en essai.
I gave him a clean one.	Je lui en ai donné un propre.
We share your values.	Nous partageons vos valeurs.
His opinions carried weight.	Ses opinions avaient du poids.
I spend the day waiting for her to come home.	Je passe la journée à attendre qu'elle rentre à la maison.
I gave up trying to fix them!.	J'ai renoncé à essayer de les réparer!.
Execution of the entire program.	Exécution de l'ensemble du programme.
I can not think straight.	Je ne peux pas penser correctement.
This purchase can turn into trouble for your health.	Cet achat peut se transformer en ennuis pour votre santé.
Last name, as you rightly point out.	Nom de famille, comme vous le soulignez bien.
There is a bit of history behind this unknown die.	Il y a un peu d'histoire derrière ce dé inconnu.
I did not touch this money.	Je n'ai pas touché à cet argent.
I was never the same again.	Je n'étais plus jamais le même.
I came back to the window.	Je suis revenu à la fenêtre.
In fact, the opposite is true.	En réalité, le contraire est vrai.
She can have it.	Elle peut l'avoir.
Or any night.	Ou n'importe quelle nuit.
We still don't care.	Nous ne nous soucions toujours pas.
Learn how to do it well and make it yours.	Apprenez à bien le faire et faites-le vôtre.
She had had a man and lost him.	Elle avait eu un homme et l'avait perdu.
Will be in production.	Sera en production.
The details change but their nature is the same.	Les détails changent mais leur nature est la même.
She provides everything.	Elle fournit tout.
These were designed for something special.	Ceux-ci ont été conçus pour quelque chose de spécial.
She married the guy, and she's still married to him.	Elle a épousé le gars, et elle est toujours mariée avec lui.
I appreciate them both.	Je les apprécie tous les deux.
The general was right, it wasn't natural.	Le général avait raison, ce n'était pas naturel.
We first present an analysis of.	Nous présentons d'abord une analyse de.
His wife is covered in his blood.	Sa femme est couverte de son sang.
I still am somehow.	Je le suis encore en quelque sorte.
All it takes is a good idea.	Tout ce qu'il faut, c'est une bonne idée.
I gave him a treat.	Je lui ai donné une friandise.
I think that's it.	Je pense que c'est ça.
Usually this won't happen until there are several thousand files.	Généralement, cela n'arrivera pas tant qu'il n'y aura pas plusieurs milliers de fichiers.
Sometimes you are cold.	Parfois, vous avez froid.
Maybe they had.	Peut-être qu'ils l'avaient fait.
You don't treat them the same.	Vous ne les traitez pas de la même façon.
It was at home.	C'était à la maison.
Either way, you're a doctor because you love the job.	Quoi qu'il en soit, vous êtes médecin parce que vous aimez le travail.
They call us if there's even a whiff of trouble here.	Ils nous appellent s'il y a ne serait-ce qu'une odeur de trouble ici.
Today, the most important thing was to be on the show.	Aujourd'hui, le plus important était d'être dans l'émission.
That's another.	C'en est une autre.
And make me a better girl.	Et fais de moi une meilleure fille.
We have a goal here.	Nous avons un but, ici.
I know my husband.	Je connais mon mari.
Right now, though, we still think you're a pretty cool kid.	En ce moment, cependant, nous pensons toujours que tu es un enfant plutôt cool.
She should stop him.	Elle devrait l'arrêter.
To be told what to do.	D'être dit quoi faire.
On his back, belly or side.	Sur son dos, son ventre ou son côté.
She reapplyed for a new period.	Elle a fait une nouvelle demande pour une nouvelle période.
It was clear that the poor had the least to fear from death.	Il était clair que les pauvres avaient le moins à craindre de la mort.
Life is lived.	La vie est vécue.
I continued.	J'ai continué.
However, the middle letters disappeared when pressing a button.	Cependant, les lettres centrales ont disparu lors d'une pression sur un bouton.
Give me a few months.	Donnez-moi quelques mois.
Others will fear you.	Les autres vous craindront.
He had never married and had no children.	Il ne s'était jamais marié et n'avait pas d'enfants.
It's weird to see so many in one place.	C'est bizarre d'en voir autant au même endroit.
She knows what is real and she does not hide her emotions.	Elle sait ce qui est réel et elle ne cache pas ses émotions.
Or call the parents.	Ou appeler les parents.
Others say it could take years.	D'autres disent que cela pourrait prendre des années.
No sign of her.	Aucun signe d'elle.
We have a free press.	Nous avons une presse libre.
And we will return.	Et nous y retournerons.
Being is less than nothing, rather than more than nothing.	L'être est moins que rien, plutôt que plus que rien.
So they're trying to get here now.	Donc ils essaient d'arriver ici maintenant.
The planned operation was performed in six of the seven patients.	L'opération prévue a été réalisée chez six des sept patients.
I don't know how to create it.	Je ne sais pas comment le créer.
He wrote a treatment and they finally agreed.	Il a écrit un traitement et ils ont finalement accepté.
His eyes were sad.	Ses yeux étaient tristes.
She saw the truth, so clear.	Elle en a vu la vérité, si claire.
Why not wait.	Pourquoi ne pas attendre.
The higher, the better.	Plus c'est haut, mieux c'est.
You can see past eggs here and here.	Vous pouvez voir les œufs passés ici et ici.
This court has often held so.	Cette cour a souvent jugé ainsi.
Slowly he got up.	Lentement il se leva.
You have to accept things as they are.	Il faut accepter les choses telles qu'elles sont.
Pick it up now, if you can.	Ramassez-le maintenant, si vous le pouvez.
I asked him what was wrong.	Je lui ai demandé ce qui n'allait pas.
Some bodies lay flat.	Certains corps gisaient à plat.
The color match is very good.	La correspondance des couleurs est très bonne.
He held the door open for both of us.	Il a tenu la porte ouverte pour nous deux.
We keep running.	Nous continuons à courir.
We are in the same school.	Nous sommes dans la même école.
One thing about it, it moves.	Une chose à ce sujet, ça bouge.
Or they did.	Ou ils l'ont fait.
And the reviews are negative.	Et les commentaires sont négatifs.
Have been reviewed and assessed.	Ont été examinés et évalués.
We will have to wait until morning.	Nous devrons attendre jusqu'au matin.
I can put pressure on people.	Je peux mettre la pression sur les gens.
One right in front of them.	Un juste devant eux.
This, by the way, is a good thing.	Ceci, soit dit en passant, est une bonne chose.
I wish he would.	J'aimerais qu'il s'en sorte.
You should probably go home and rest.	Tu devrais probablement rentrer chez toi et te reposer.
Way back.	Chemin de retour.
And we would have liked it.	Et nous l'aurions aimée.
Turn around and walk away, girl, she told herself.	Fais demi-tour et éloigne-toi, ma fille, se dit-elle.
See image below.	Voir l'image ci-dessous.
You don't even feel like you love anymore.	Tu ne sens même plus que tu aimes.
Take that gun away, now, play well.	Enlevez cette arme, maintenant, jouez bien.
He fell to the ground.	Il est tombé au sol.
I take no responsibility for her.	Je ne prends aucune responsabilité pour elle.
Events take place.	Des événements ont lieu.
He became a different person.	Il est devenu une personne différente.
God, she's like a drug.	Dieu, elle est comme une drogue.
But here's the reason why that's not true.	Mais voici la raison pour laquelle ce n'est pas vrai.
You hear what she has to say.	Vous entendez ce qu'elle a à dire.
Not a sign that five seconds ago she was collapsing.	Pas un signe qu'il y a cinq secondes, elle s'effondrait.
In the first video below.	Dans la première vidéo ci-dessous,.
In the above, we need to reduce both races.	Dans ce qui précède, nous devons réduire les deux courses.
I'll be there in a minute and we can talk about it.	Je serai là dans une minute et nous pourrons en parler.
She didn't want to be someone she never was again.	Elle ne voulait plus être quelqu'un qu'elle n'était plus jamais.
If you accept that, the rest falls into place.	Si vous acceptez cela, le reste se met en place.
She helped you.	Elle vous a aidé.
It's not about race, it's about description and tuning.	Ce n'est pas une question de race, c'est une question de description et de réglage.
Something established it here.	Quelque chose l'a établi ici.
Yet he still showed no fear.	Pourtant, il ne montrait toujours aucune peur.
He can use the rest.	Il peut utiliser le reste.
There are two important points here.	Il y a deux points importants ici.
You must continue.	Vous devez continuer.
This is part of the draw of these games.	Cela fait partie du tirage au sort de ces jeux.
Now see how you feel a few hours after eating.	Voyez maintenant comment vous vous sentez quelques heures après avoir mangé.
I think you also.	Je pense que vous aussi.
God, look at the time, look at the time.	Dieu, regarde l'heure, regarde l'heure.
It's a group of people.	C'est un groupe de personnes.
No copy of an essential drugs list was available.	Aucune copie d'une liste de médicaments essentiels n'était disponible.
Now that's crazy.	Maintenant c'est fou.
And there was no pain.	Et il n'y avait pas de douleur.
My mother didn't say anything.	Ma mère n'a rien dit.
You are down.	Vous êtes en panne.
It's incredible.	C'est incroyable.
But it means something to people.	Mais cela signifie quelque chose pour les gens.
The data is diverse, but the software is the same.	Les données sont diverses, mais le logiciel est le même.
We have something far more important to deal with.	Nous avons quelque chose de bien plus important à régler.
Once in the store, we receive a call.	Une fois dans le magasin, nous recevons un appel.
A chance to improve.	Une chance de s'améliorer.
But others were as late as we were.	Mais d'autres étaient en retard aussi bien que nous.
Reserve this mixture.	Réserver ce mélange.
The government that controls this land represents everyone.	Le gouvernement qui contrôle cette terre représente tout le monde.
What you want may not be the best.	Ce que vous voulez n'est peut-être pas le meilleur.
To the realities of life.	Aux réalités de la vie.
Then she spread her hands.	Puis elle écarta les mains.
So we came back with some of that.	Nous sommes donc revenus avec une partie de cela.
It's a bit of a weird story, the way she told it to me.	C'est une histoire un peu bizarre, la façon dont elle me l'a racontée.
The shot between his eyes came from less than a foot away.	Le tir entre ses yeux provenait de moins d'un pied.
It would have been a mess.	Cela aurait été un gâchis.
I still loved the place.	J'ai quand même adoré l'endroit.
Then when you read the code you can retrieve it.	Ensuite, lorsque vous lisez le code, vous pouvez le récupérer.
You don't know how he feels tonight.	Tu ne sais pas ce qu'il ressent ce soir.
You are a leader for example.	Vous êtes un leader par exemple.
The order is my family, and now it's yours.	L'ordre est ma famille, et maintenant c'est la tienne.
Perform the experiments, analyze the data and write the manuscript.	Réaliser les expériences, analyser les données et rédiger le manuscrit.
You can still have one.	Vous pouvez toujours avoir un.
The whole sky would look like the night sky now.	Le ciel entier ressemblerait au ciel nocturne maintenant.
She hadn't chosen.	Elle n'avait pas choisi.
But from what he could gather, they were different parties.	Mais d'après ce qu'il pouvait comprendre, il s'agissait de partis différents.
She tried to call back but the line was busy.	Elle a essayé de rappeler mais la ligne était occupée.
If the request is accepted and after possibility of hearing.	Si la requête est accueillie et après possibilité d'audition.
They started living together and are happy as a couple.	Ils ont commencé à vivre ensemble et sont heureux en tant que couple.
As if his body type was extremely different.	Comme si son type de corps était extrêmement différent.
For example, enter seems to exit as escape.	Par exemple, enter semble sortir comme escape.
A man who loves this life as much as I do.	Homme qui aime cette vie autant que moi.
There is more to this.	Il y a plus à cela.
It would be a good challenge for him, he said.	Ce serait un bon défi pour lui, a-t-il dit.
I plan to go back to work tomorrow.	Je prévois de reprendre le travail demain.
But unfortunately it doesn't work as expected.	Mais malheureusement, cela ne fonctionne pas comme prévu.
Our money would always be in danger.	Notre argent serait toujours en danger.
That's fine as far as it goes.	C'est bien aussi loin que ça va.
I had trouble finding it in the circle.	J'ai eu du mal à trouver dans le cercle.
In an unusual fashion for the first goal.	Dans un mode inhabituel pour le premier but.
It's comfort without too many risks.	C'est le confort sans trop de risques.
A very sad mistake, which caused a lot of pain to everyone.	Une très triste erreur, qui a causé beaucoup de peine à tout le monde.
A camera works well on this setup.	Une caméra fonctionne bien sur cette configuration.
In their ears.	A leurs oreilles.
I better protect myself.	Je ferais bien de me protéger.
And not the weapons that killed.	Et pas les armes qui ont tué.
She moved.	Elle a déménagé.
Then she turned to him.	Puis elle se tourna vers lui.
Yes, this point of view has remained the same.	Oui, ce point de vue est resté le même.
Unfortunately, the free version is quite limited.	Malheureusement, la version gratuite est assez limitée.
They made a judgment.	Ils ont rendu un jugement.
He seems to see it as career progression.	Il semble y voir une progression de carrière.
I understand that is the goal.	Je comprends que c'est le but.
It was.	C'était.
He was glad he was past that.	Il était content d'avoir dépassé ça.
He can't bring himself to say it.	Il ne peut pas se résoudre à le dire.
When you sell options, however, the rate of return is more complicated.	Lorsque vous vendez des options, cependant, le taux de rendement est plus compliqué.
Finally made me cry.	M'a enfin fait pleurer.
I laugh at that thought now.	Je ris à cette pensée maintenant.
He just has to learn to run differently.	Il doit juste apprendre à courir différemment.
He made sure of it.	Il s'en est assuré.
She knew the source of the books.	Elle connaissait la source des livres.
It was cold and dark.	Il faisait froid et sombre.
Otherwise, please contact the office by phone or mail.	Sinon, veuillez contacter le bureau par téléphone, ou courrier.
No standing army.	Pas d'armée permanente.
However, there may be a little more than that.	Cependant, il peut y avoir un peu plus que cela.
We got to the top extremely early.	Nous sommes arrivés au sommet extrêmement tôt.
And believe me, so is he.	Et croyez-moi, lui aussi.
You must be born into it.	Vous devez être né dedans.
I've had this discussion several times on this site.	J'ai eu cette discussion plusieurs fois sur ce site.
But you get a clean room and a great location for the price.	Mais vous obtenez une chambre propre et un excellent emplacement pour le prix.
The man in the yellow suit.	L'homme au costume jaune.
This will help to understand the reason for the problem.	Cela permettra de comprendre la raison du problème.
He stood looking this way and that for a moment.	Il resta un moment à regarder de-ci de-là.
We'll have questions on the way home now.	Nous aurons des questions sur le chemin du retour, maintenant.
No identity to speak of.	Aucune identité à proprement parler.
Then more time on the phone.	Puis plus de temps au téléphone.
This is my meaning.	C'est mon sens.
He had to say this thing.	Il devait dire cette chose.
Avoid putting program logic in this method.	Évitez de mettre la logique du programme dans cette méthode.
It was barely half an hour later.	C'était à peine une demi-heure plus tard.
I don't know what it was exactly to this day.	Je ne sais pas ce que c'était exactement à ce jour.
It contains all instance data.	Il contient toutes les données d'instance.
Thus, still no solid experimental ground can be found here.	Ainsi, encore aucun terrain expérimental solide ne peut être trouvé ici.
His father burst out laughing.	Son père éclata de rire.
She laughs at me while eating my dinner.	Elle se moque de moi en mangeant mon dîner.
Or to someone else.	Ou à quelqu'un d'autre.
It's not their team.	Ce n'est pas leur équipe.
It was the way she had looked at him.	C'était la façon dont elle l'avait regardé.
It was the whole art of feeling your limits.	C'était tout l'art de sentir ses limites.
And they're basically concerned about two things.	Et ils s'inquiètent essentiellement de deux choses.
We are a bit confused.	Nous sommes un peu confus.
I didn't mean it like that.	Je ne voulais pas dire ça comme ça.
He understood the vision.	Il a compris la vision.
His reaction is to run, and run.	Sa réaction est de courir, et de courir.
A guy ran a red light.	Un gars a brûlé un feu rouge.
We forget about our personal life goals, interests and passion.	Nous oublions nos objectifs de vie personnels, nos intérêts et notre passion.
I had no idea how to get food.	Je n'avais aucune idée de comment obtenir de la nourriture.
But we spent them.	Mais nous les avons dépensés.
We had to draw blood from everyone we could.	Nous devions prélever du sang de tous ceux que nous pouvions.
Change is necessary.	Le changement est nécessaire.
She wants him back.	Elle veut qu'il revienne.
It was just my little game.	C'était juste mon petit jeu.
You know how to take care of yourself.	Vous savez prendre soin de vous.
They are busy being something when someone is looking at them.	Ils sont occupés à être quelque chose quand quelqu'un les regarde.
There is no water of course but it's the same everywhere.	Il n'y a pas d'eau bien sûr mais c'est pareil partout.
I left it overnight and still nothing.	Je l'ai laissé toute la nuit et toujours rien.
And it's in the details.	Et c'est dans les détails.
They know it's bad for their health.	Ils savent que c'est mauvais pour leur santé.
Maybe it was a feminine need.	C'était peut-être un besoin féminin.
But they had so little, you got just what you could.	Mais ils avaient si peu, vous avez juste ce que vous pouviez.
These are the exception rather than the rule, however.	Ce sont l'exception plutôt que la règle, cependant.
Your dream is too important.	Votre rêve est trop important.
He went to look in the street.	Il est allé voir dans la rue.
This time they got closer.	Cette fois, ils se sont rapprochés.
The change was necessary.	Le changement était nécessaire.
So you lived well.	Alors tu as bien vécu.
Not to mention your brother.	Sans oublier ton frère.
I haven't seen that this year.	Je n'ai pas vu ça cette année.
Also, where you live will be a factor.	Aussi, où vous vivez sera un facteur.
This truth she herself did not know, nor did anyone else.	Cette vérité, elle-même ne la connaissait pas, ni personne d'autre.
A year ago, the film did not exist.	Il y a un an, le film n'existait pas.
But that's a subject for another article.	Mais c'est un sujet pour un autre article.
Before the king she would stand.	Devant le roi, elle se tiendrait.
I just go where science takes me.	Je vais simplement là où la science me mène.
This question came up near the top of my search a while ago.	Cette question est venue près du sommet de ma recherche tout à l'heure.
I'm half as old as time.	Je suis à moitié aussi vieux que le temps.
Of course, she wasn't there.	Bien sûr, elle n'était pas là.
I tell you it's good.	Je te dis que c'est bon.
You can watch below.	Vous pouvez regarder ci-dessous.
He's a poor boy who lives on the street.	C'est un pauvre garçon qui vit dans la rue.
It is clear that few people believe it anymore.	Il est clair que peu de gens le croient plus.
One for him, one for me, he said.	Un pour lui, un pour moi, dit-il.
You want level two.	Vous voulez le niveau deux.
And then some.	Et puis certains.
I was home at twenty past two.	J'étais chez moi à deux heures vingt.
So maybe you do!.	Alors peut-être que vous faites!.
Many other examples can be given.	De nombreux autres exemples peuvent être donnés.
We must work together.	Nous devons travailler ensemble.
Never in her life had she refused her daughters good fresh food.	Jamais de sa vie elle n'avait refusé à ses filles de la bonne nourriture fraîche.
They feel good.	Ils se sentent bien.
I didn't really love anyone or care about anyone.	Je n'aimais vraiment personne ni ne me souciais de personne.
There was no difference between the treatment groups.	Il n'y avait aucune différence entre les groupes de traitement.
It's just for our customers.	C'est juste pour nos clients.
She saw the look in his eyes that said he was serious.	Elle vit le regard dans ses yeux qui disait qu'il était sérieux.
I don't lie to people.	Je ne mens pas aux gens.
You have to go all the way.	Tu dois aller jusqu'au bout.
Our friend is on an electric trip.	Notre ami est en voyage électrique.
This was far from the case.	Tel était loin d'être le cas.
It's not naturally as in "of course".	Ce n'est pas naturellement comme dans "bien sûr".
I get very positive practice this way.	J'obtiens une pratique très positive de cette façon.
And he makes himself such a target.	Et il fait de lui-même une telle cible.
I have never seen this picture frame before.	Je n'ai jamais vu ce cadre photo auparavant.
I was still at the door when it opened.	J'étais encore à la porte quand elle s'ouvrit.
The city is on fire.	La ville est en feu.
Don't let him get away with it.	Ne le laisse pas s'en tirer comme ça.
I don't have the medical training to make this call.	Je n'ai pas la formation médicale pour passer cet appel.
To tell me that they finally gave up.	Pour me dire qu'ils ont finalement abandonné.
Nothing like.	Rien de tel.
Also, the fans are more experienced.	De plus, les fans sont plus expérimentés.
She was trying to help you, and he shot her.	Elle essayait de t'aider, et il lui a tiré dessus.
He was happy.	Il était content.
The game is still in early development.	Le jeu est encore en début de développement.
No patient had a complete response.	Aucun patient n'a eu de réponse complète.
He is not local.	Il n'est pas local.
This is made possible by two reasons.	Ceci est rendu possible par deux raisons.
Boy was he right.	Garçon avait-il raison.
I believe this code.	Je crois que ce code.
There was never a reason.	Il n'y a jamais eu de raison.
I think that's a good thing and a bad thing.	Je trouve que c'est une bonne et une mauvaise chose.
God will supply your needs.	Dieu pourvoira à vos besoins.
The man could not measure above his head.	L'homme ne pouvait pas mesurer au-dessus de sa tête.
I would do anything to get it back.	Je ferais n'importe quoi pour le récupérer.
You usually drink it.	Vous en buvez généralement.
What we hear every time is the same thing.	Ce que nous entendons à chaque fois est la même chose.
There is nothing to catch.	Il n'y a rien à attraper.
The critical step remained to be done.	L'étape critique restait à faire.
The way her smile brings me joy.	La façon dont son sourire m'apporte de la joie.
I want you to take twenty-five.	J'aimerais que vous en preniez vingt-cinq.
Or the opposite.	Ou l'inverse.
Please forget it, you two.	S'il vous plaît, oubliez ça, vous deux.
I believe there is the whole industry for this cause.	Je crois qu'il y a toute l'industrie pour cette cause.
Hit the walls.	Frappez les murs.
So that's a good thing.	C'est donc une bonne chose.
They dropped on top of me and held me tight.	Ils se sont laissés tomber sur moi et m'ont tenu fermement.
But at some point, that money will have to be repaid.	Mais à un moment donné, cet argent devra être remboursé.
We said a word, we laughed.	On s'est dit un mot, on a rigolé.
Because they had an identity.	Parce qu'ils avaient une identité.
The room was not quiet.	La chambre n'était pas calme.
His black lips.	Ses lèvres noires.
My feet are light.	Mes pieds sont légers.
So it went from there.	Donc c'est parti de là.
I can do a bit of both.	Je peux faire un peu des deux.
They should not eat too late at night.	Ils ne doivent pas manger trop tard le soir.
Despite the numbers.	Malgré les chiffres.
And make it work.	Et faites-le marcher.
It's probably true.	C'est probablement vrai.
We need to know what suits their environment.	Nous devons savoir ce qui convient à leur environnement.
I agree with her.	Je suis d'accord avec elle.
I was really out of breath and talking was getting harder and harder.	J'étais vraiment à bout de souffle et parler devenait de plus en plus difficile.
Significant differences between groups are indicated by letters.	Les différences significatives entre les groupes sont indiquées par des lettres.
Save that and use that count.	Enregistrez cela et utilisez ce décompte.
For him, they told the whole story.	Pour lui, ils ont raconté toute l'histoire.
I'll tell you what's going on.	Je vais vous dire ce qui se passe.
You can be one and write it.	Vous pouvez en être un et l'écrire.
This is the order.	C'est l'ordre.
That should get them done.	Cela devrait les mener à bien.
I now need to find a reference.	Je dois maintenant trouver une référence.
In this case, however, it worked in many ways.	Dans ce cas, cependant, cela a fonctionné à bien des égards.
What is more secret is that many actually are.	Ce qui est plus secret, c'est que beaucoup le sont réellement.
Both functions must pass through these points.	Les deux fonctions doivent passer par ces points.
Instead of going to bed, she went to the bathroom.	Au lieu d'aller se coucher, elle est allée aux toilettes.
Then the review came out.	Puis la critique est sortie.
We don't think about joy.	On ne pense pas à la joie.
Still, they sent letters and money when they could.	Pourtant, ils envoyaient des lettres et de l'argent quand ils le pouvaient.
Tell them what you told us a month ago.	Dites-leur ce que vous nous avez dit il y a un mois.
It will help us.	Cela va nous aider.
The room was quite dark.	La pièce était assez sombre.
I will finish this job.	Je terminerai ce travail.
It probably won't be too great.	Ce ne sera probablement pas trop génial.
These include application security and performance issues and high costs.	Il s'agit notamment des problèmes de sécurité et de performances des applications et des coûts élevés.
Do not cover.	Ne pas couvrir.
Hold the line as best you can.	Gardez la ligne aussi bien que vous le pouvez.
I spent a morning there.	J'y ai passé une matinée.
From time to time, she stopped to ask someone.	De temps en temps, elle s'arrêtait pour demander à quelqu'un.
Do not write the conclusion of a work in your familiar study.	N'écrivez pas la conclusion d'un travail dans votre étude familière.
There was a perfect, perfect point where the game should have ended.	Il y avait un point parfait, parfait où le jeu aurait dû se terminer.
I drew it with my voice.	Je l'ai dessinée avec ma voix.
I understand it was a terrible accident.	Je comprends que c'était un terrible accident.
It was not well received.	Cela n'a pas été bien reçu.
But they convinced me.	Mais ils m'ont convaincu.
They want people to have more children.	Ils veulent que les gens aient plus d'enfants.
He cannot understand what it is.	Il ne peut pas comprendre ce que c'est.
Everything will be alright.	Tout ira bien.
It's a lot.	C'est beaucoup.
You have to decide for yourself if it's worth it.	Vous devez décider vous-même si cela en vaut la peine.
Sit back and enjoy!.	Asseyez-vous et profitez-en!.
They can make us laugh.	Ils peuvent nous faire rire.
These show the very different points of view of the participants.	Ceux-ci montrent les points de vue très différents des participants.
Or take my word for it.	Ou croyez-moi sur parole.
Could stand that.	Pourrait supporter ça.
They don't suddenly surface after four hundred years.	Ils ne font pas soudainement surface après quatre cents ans.
Which was fine with me, but I'll talk about that later.	Ce qui me convenait parfaitement, mais j'en reparlerai plus tard.
Circumstances vary greatly here.	Les circonstances varient considérablement ici.
I will try to recover from it today.	Je vais essayer de m'en remettre aujourd'hui.
There was nothing else to do but rest.	Il n'y avait rien d'autre à faire que de se reposer.
They shared the same father.	Ils partageaient le même père.
Data are representative of more than three independent experiments.	Les données sont représentatives de plus de trois expériences indépendantes.
I still can't believe this is happening.	Je n'arrive toujours pas à croire que ça se passe.
Nothing so far.	Rien jusqu'à présent.
Then she was sorry.	Puis elle était désolée.
It's lights on, not lights off.	C'est des lumières allumées, pas des lumières éteintes.
The tone, the breath.	Le ton, le souffle.
I have not found yet.	Je n'ai pas encore trouvé.
The lower the price, the more there is to win.	Plus le prix est bas, plus il y a à gagner.
I can lose.	Je peux perdre.
I put the project aside for over a year.	J'ai mis le projet de côté pendant plus d'un an.
Nobody knows what will happen.	Personne ne sait ce qui va arriver.
It works so much better.	Cela fonctionne tellement mieux.
So she continued, trying to fill the silence.	Alors elle continua, essayant de combler le silence.
It's just a piece of paper, she told herself.	Ce n'est qu'un bout de papier, se dit-elle.
Eventually, however, he was forced to give in.	Finalement, cependant, il a été contraint de céder.
My dreams of leaving.	Mes rêves de partir.
They know every word.	Ils connaissent chaque mot.
He thought about other projects he had heard a little about.	Il repensa à d'autres projets dont il avait un peu entendu parler.
However, the exact distribution of this material is unknown.	Cependant, la répartition exacte de ce matériau est inconnue.
We feel that our body is present.	Nous avons le sentiment que notre corps est présent.
The mechanisms underlying these effects are not known.	Les mécanismes sous-jacents à ces effets ne sont pas connus.
We have a lot to tell each other.	Nous avons beaucoup de choses à nous dire.
He seemed to be sleeping.	Il semblait dormir.
Ask a friend to read it.	Demandez à un ami de le lire.
Five were killed on the spot and five died later.	Cinq ont été tués sur place et cinq sont morts plus tard.
It's sugar, she said.	C'est du sucre, dit-elle.
Although it's not like this season was bad.	Même si ce n'est pas comme si cette saison était mauvaise.
They live nearby.	Ils vivent à proximité.
No, wait, that's it.	Non, attendez, ça y est.
I got tired several times.	Je me suis fatigué plusieurs fois.
It's the only meeting point she can reach on foot.	C'est le seul point de rendez-vous qu'elle peut atteindre à pied.
Three times the number of the original series.	Trois fois le nombre de la série originale.
I tried to have a little something for everyone.	J'ai essayé d'avoir un petit quelque chose pour tout le monde.
I need to be able to go inside.	Je dois pouvoir rentrer à l'intérieur.
The kitchen is the most important place in the house, especially for women.	La cuisine est l'endroit le plus important de la maison, surtout pour les femmes.
She needed this.	Elle avait besoin de ça.
You'll never be the same again, you do a thing like that.	Vous ne serez plus jamais le même, vous faites une chose comme ça.
The problem will not be reported after that.	Le problème ne sera pas signalé après cela.
Let him speak.	Laissez-le parler.
That's what a man should do.	C'est ce qu'un homme doit faire.
Life is hard and then you die.	La vie est dure et puis tu meurs.
Looks like you'll be releasing another one soon.	Il semble que vous en sortirez un autre bientôt.
Even her husband was there.	Même son mari était là.
Product and service solutions are often well known.	Les solutions de produits et de services sont souvent bien connues.
The old thing.	La vieille chose.
She can be a great addition to your team.	Elle peut être un excellent ajout à votre équipe.
The young remain with the parents until the following spring.	Les jeunes restent avec les parents jusqu'au printemps suivant.
I found this type of information for a long time.	Je trouvais ce type d'information depuis longtemps.
Not everyone is happy with his approach.	Tout le monde n'est pas satisfait de son approche.
My other friend is the same age as my mother.	Mon autre ami a le même âge que ma mère.
Was very happy with the meal.	Était très content du repas.
He said yes, he hoped so.	Il a dit oui, il l'espérait.
Just a little time.	Juste un peu de temps.
He wasn't twenty yards away.	Il n'était pas à vingt mètres.
Something you should die for.	Quelque chose dont tu devrais mourir.
And not one way to help.	Et pas une seule façon d'aider.
Remember to breathe and let go.	N'oubliez pas de respirer et de vous laisser aller.
They had to let her go.	Ils ont dû la laisser partir.
I'm ready for the interview.	Je suis prêt pour l'entretien.
This one is quite easy.	Celui-ci est assez facile.
My children have understood this.	Mes enfants l'ont compris.
Far be it from me to say a word.	Loin de moi l'idée de dire un mot.
If you have a photo, share it with us.	Si vous avez une photo, partagez-la avec nous.
Maybe later, but right now there's too much going on.	Plus tard peut-être, mais en ce moment, il se passe trop de choses.
It could be dangerous.	Cela pourrait être dangereux.
In the end it is very linked to the first part.	Au final c'est très lié à la première partie.
Sometimes the military.	Les militaires parfois.
I know enough to really appreciate his skills.	J'en sais assez pour vraiment apprécier ses compétences.
I've never had anything so smooth.	Je n'ai jamais rien eu de si fluide.
It wouldn't be the right thing.	Ce ne serait pas la bonne chose.
He still loves her, loves her children and her comfortable life.	Il l'aime toujours, aime ses enfants et sa vie confortable.
We went to the field.	Nous sommes allés sur le terrain.
It's not about the girl, it never was.	Ce n'est pas à propos de la fille, ça n'a jamais été le cas.
This song moves.	Cette chanson bouge.
Very unique for sure.	Très unique à coup sûr.
You would be hurt.	Vous seriez blessé.
He should be here, but he's late.	Il devrait être là, mais il est en retard.
Alright, he's right, that was pretty cool.	D'accord, il a raison, c'était plutôt cool.
The lights return to normal.	Les lumières reviennent à la normale.
At the same time, it makes comprehension difficult.	En même temps, cela rend la compréhension difficile.
If you do this, you can easily get what you want.	Si vous faites cela, vous pouvez facilement obtenir ce que vous voulez.
He threw other stuff on the floor.	Il a jeté d'autres trucs par terre.
A clear night.	Une nuit claire.
The two hadn't been a couple for over a year.	Les deux n'étaient plus en couple depuis plus d'un an.
Left to breathe on his own and able to walk.	A laissé respirer tout seul et capable de marcher.
It's not my mother.	Ce n'est pas ma mère.
However, our study still has several limitations.	Cependant, notre étude comporte encore plusieurs limites.
Race-Based Data.	Données basées sur la race.
I couldn't tell him.	Je ne pouvais pas lui dire.
I couldn't understand it.	Je ne pouvais pas le comprendre.
It's just not worth having.	Cela ne vaut tout simplement pas la peine d'avoir.
Everything was fine until this rain started.	Tout allait bien jusqu'à ce que cette pluie commence.
I should never have gone to the police station.	Je n'aurais jamais dû aller au poste de police.
She ignored that too.	Elle a ignoré cela aussi.
He was totally focused on their every word and move.	Il était totalement concentré sur chacun de leurs mots et de leurs mouvements.
That's not the answer.	Ce n'est pas la réponse.
I didn't invent anything.	Je n'ai rien inventé.
I sent an invoice to the man.	J'ai envoyé une facture à l'homme.
You are too close.	Vous êtes trop proche.
So they hear good news.	Ainsi, ils entendent de bonnes nouvelles.
It's broad and easy to follow.	C'est large et facile à suivre.
Keep one for yourself if you really want to play it.	Gardez-en un pour vous si vous avez vraiment envie d'y jouer.
So one of them is lying.	Donc l'un d'eux ment.
It's a community effort.	C'est un effort communautaire.
If not, something will have to be found.	Si ce n'est pas le cas, il faudra trouver quelque chose.
From start to finish, it's truly amazing.	Du début à la fin, c'est vraiment incroyable.
I wouldn't take advantage of you like the others.	Je ne profiterais pas de toi comme les autres.
Maybe the first time.	Peut-être la première fois.
It was a band, and he was part of the band.	C'était un groupe, et il faisait partie du groupe.
This is a single-source service.	Il s'agit d'un service à source unique.
Return to the hotel.	Retour à l'hôtel.
If they would, you would watch it.	S'ils le feraient, vous le regarderiez.
Finally, she just shook her head.	Finalement, elle se contenta de secouer la tête.
But it was not a dream.	Mais ce n'était pas un rêve.
He knew now that he should have.	Il savait maintenant qu'il aurait dû.
The details will be spelled out in many laws.	Les détails seront précisés dans de nombreuses lois.
We are both tall and we behave the same way.	Nous sommes tous les deux grands et nous nous comportons de la même manière.
It gets some mention, but not much.	Il obtient une certaine mention, mais pas beaucoup.
It was the red phone.	C'était le téléphone rouge.
Neither at home.	Ni chez vous.
This was done without my knowledge.	Cela a été fait à mon insu.
Cells without any treatment were used as a control.	Des cellules sans aucun traitement ont été utilisées comme contrôle.
It is important to me that we are honest with each other.	Il est important pour moi que nous soyons honnêtes les uns avec les autres.
So let's continue with this idea.	Alors poursuivons avec cette idée.
All authors contributed to the analysis of the data.	Tous les auteurs ont contribué à l'analyse des données.
He won't.	Il ne voudra pas.
Indeed, the experiments indicate it.	En effet, les expériences l'indiquent.
He was on a trip, she was alone.	Il était en voyage, elle était seule.
Boy, were they wrong.	Garçon, avaient-ils tort.
Each team can only perform five actions per turn.	Chaque équipe ne peut effectuer que cinq actions par tour.
Others like me have asked for my help.	D'autres comme moi ont demandé mon aide.
On the third day, a girl was sick.	Le troisième jour, une fille était malade.
They have never dealt with an industry like this.	Ils n'ont jamais eu affaire à une industrie comme celle-ci.
If ever there was a time.	Si jamais il y avait un temps.
Mom was about to get married.	Maman était sur le point de se marier.
He was there, that was enough.	Il était là, ça suffisait.
Throw the ball in there and see if they double up.	Lancez la balle là-dedans et voyez s'ils doublent.
Our data shows, however, that this is not a straightforward process.	Nos données montrent cependant qu'il ne s'agit pas d'un processus simple.
He just had to fight.	Il n'avait qu'à se battre.
It opened my eyes.	Ça m'a ouvert les yeux.
What you just read there is better.	Ce que vous venez de lire là-bas est mieux.
Your theory makes no sense.	Votre théorie n'a aucun sens.
He wouldn't.	Il ne voudrait pas.
I killed my sister.	J'ai tué ma sœur.
However, you must be careful.	Cependant, vous devez être prudent.
Ask them to tell you how they use it on your website.	Demandez-leur de vous dire comment ils l'utilisent sur votre site Web.
The patient died five months later.	Le patient est décédé cinq mois plus tard.
It's easier to get.	C'est plus facile à obtenir.
It's not so bad, she said.	Ce n'est pas si mal, dit-elle.
Pain is your body's way of telling you it's not okay.	La douleur est la façon dont votre corps vous dit que ce n'est pas bien.
You did the same.	Vous avez fait la même chose.
But that seems to be right.	Mais cela semble être juste.
System performance is evaluated in three different cases.	Les performances du système sont évaluées dans trois cas différents.
While you are in position.	Pendant que vous êtes en position.
It's really serious.	C'est vraiment sérieux.
No reason to worry.	Aucune raison de s'inquiéter.
Don't make it a big deal.	N'en faites pas un gros problème.
It's not that difficult.	Ce n'est pas si difficile.
The glass began to heat up immediately.	Le verre a commencé à se réchauffer immédiatement.
There are different ways to make money with your blog.	Il existe différentes façons de gagner de l'argent avec votre blog.
You start to feel comfortable looking around.	Vous commencez à vous sentir à l'aise en regardant autour de vous.
He now lives a life of service.	Il vit maintenant une vie de service.
But he couldn't control it.	Mais il ne pouvait pas le contrôler.
This is the error.	C'est l'erreur.
She would wonder about these photos.	Elle s'interrogerait sur ces photos.
Clean lives here.	Des vies propres ici.
Remind him.	Rappelez-le.
Thought is not independent.	La pensée n'est pas indépendante.
To kill you.	Pour te tuer.
They are impossible to forget, because they shape us enormously.	Ils sont impossibles à oublier, car ils nous façonnent énormément.
It's the way you want it, isn't it.	C'est la façon dont vous le voulez, n'est-ce pas.
She asked the right questions.	Elle a posé les bonnes questions.
Also note that this is a personal blog and from a personal point of view.	Notez également qu'il s'agit d'un blog personnel et d'un point de vue personnel.
From the moment they walked, they did everything together.	A partir du moment où ils marchaient, ils faisaient tout ensemble.
None are small.	Aucun n'est de petite taille.
I was on the phone.	J'étais au téléphone.
I live for sex and nothing more.	Je vis pour le sexe et rien de plus.
But she lacked options.	Mais elle manquait d'options.
But we want people to keep an eye on those goals.	Mais nous voulons que les gens gardent un œil sur ces objectifs.
Sometimes it depends on how well it's done.	Parfois, cela dépend de la façon dont c'est bien fait.
A beautiful scene.	Une belle scène.
You know the.	Vous savez que le.
Some efforts have been made in this direction.	Quelques efforts ont été faits dans ce sens.
In this case, it doesn't really matter.	Dans ce cas, cela n'a pas vraiment d'importance.
I don't want people to think there's money in this building.	Je ne veux pas qu'on pense qu'il y a de l'argent dans ce bâtiment.
I wouldn't have expected anything else from them.	Je n'aurais rien attendu d'autre de leur part.
I could feel time passing.	Je pouvais sentir le temps s'écouler.
It feels like it needs to be really, really clearly seen here.	On a l'impression que cela doit être vraiment, vraiment clairement vu ici.
Let me remember the name.	Laisse-moi retenir le nom.
He would be right.	Il aurait raison.
However, he showed no signs of improvement.	Cependant, il n'a montré aucun signe d'amélioration.
And it is not.	Et ce n'est pas le cas.
And only for a few records.	Et seulement pour quelques enregistrements.
The letter must have been very long.	La lettre devait être très longue.
We speak from experience.	Nous parlons d'expérience.
I understand.	Je le comprends.
He is off duty.	Il n'est pas de service.
He was a good guy.	C'était un gars bien.
The house is very central and easy to find.	La maison est très centrale et facile à trouver.
It's not the same here.	Ce n'est pas la même chose ici.
I was out of breath and confused.	J'étais à bout de souffle et confus.
Oh no, wait a minute.	Oh non, attendez une minute.
But no one knows what will happen.	Mais personne ne sait ce qui va se passer.
The house offers large open rooms and a huge master bedroom.	La maison offre de grandes pièces ouvertes et une immense chambre des maîtres.
Looking normally, he couldn't see anything.	En regardant normalement, il ne pouvait rien voir.
I know our danger is great as you say.	Je sais que notre danger est grand comme vous le dites.
They are not at home.	Ils ne sont pas à la maison.
But this place was different.	Mais cet endroit était différent.
She has her teeth.	Elle a ses dents.
She loved them, very much.	Elle les aimait, beaucoup.
I believe the movie made it standard.	Je crois que le film l'a rendu standard.
It was a bad site for a camp.	C'était un mauvais site pour un camp.
It was a waste of time.	C'était une perte de temps.
Relationships have changed.	Les relations ont changé.
And the same task.	Et la même tâche.
The worst don't care.	Les pires s'en fichent.
And it starts at lunch.	Et ça commence au déjeuner.
Even shown in your folder.	Même montré dans votre dossier.
I think we're done.	Je pense qu'on a fini.
I heard you might be in danger.	J'ai entendu dire que tu étais peut-être en danger.
I am new to his service.	Je suis nouveau à son service.
Maybe it was because she was home.	C'était peut-être parce qu'elle était à la maison.
Writings are discussed at night around the fire.	Des écrits sont discutés la nuit autour du feu.
It's like being in another world.	C'est comme être dans un autre monde.
I love to play the game.	J'adore jouer au jeu.
He tried to remember what they were doing that day.	Il essaya de se souvenir de ce qu'ils faisaient ce jour-là.
Another solution would be to offer help in the kitchen.	Une autre solution serait de proposer son aide en cuisine.
But they would take years to build.	Mais ils prendraient des années à construire.
And the state can be changed from pure functions.	Et l'état peut être modifié à partir de fonctions pures.
It wasn't about him.	Ce n'était pas à propos de lui.
Under guard, of course.	Sous bonne garde, bien sûr.
So that's settled then.	Alors c'est réglé alors.
I had fun last night.	Je me suis amusé hier soir.
I feel so much better.	Je me sens tellement mieux.
The way to break families is to break women.	La façon de briser les familles, c'est de briser les femmes.
So far the system has worked well.	Jusqu'à présent, le système a bien fonctionné.
Due to the nature of the process, their form factor is limited.	En raison de la nature du processus, leur facteur de forme est limité.
Or maybe someone else will.	Ou peut-être que quelqu'un d'autre le fera.
When he was home, it was barely for a week.	Quand il était à la maison, c'était à peine pour une semaine.
He held this position until his death.	Il a occupé ce poste jusqu'à sa mort.
There are some limitations to this study.	Il y a certaines limites à cette étude.
An overall score was not provided.	Un score global n'a pas été fourni.
I don't know about this one.	Je ne sais pas pour celui-ci.
A man came out of the back room.	Un homme est sorti de l'arrière-salle.
You can't dream, you know.	On ne peut pas rêver, tu sais.
I never thought about failure.	Je n'ai jamais pensé à l'échec.
They could wait as long as needed.	Ils pouvaient attendre le temps qu'il fallait.
The country stood in silence.	Le pays se tenait en silence.
The strange reality of living with this thing.	L'étrange réalité de vivre avec cette chose.
Instead, his career was cut short thanks to a terrible accident.	Au lieu de cela, sa carrière a été écourtée grâce à un terrible accident.
We can take care of the rest for you.	Nous pouvons nous occuper du reste pour vous.
I'm sure it's been his week.	Je suis sûr que ça a fait sa semaine.
It's still totally new and no databases are attached except the default ones.	C'est encore totalement nouveau et aucune base de données n'est attachée à l'exception de celles par défaut.
Just use your real name.	Utilisez simplement votre vrai nom.
Friends can help you, but they can't lose weight for you.	Les amis peuvent vous aider, mais ils ne peuvent pas perdre du poids pour vous.
It was so clear and so obvious.	C'était si clair et si évident.
We thought about it, but he didn't go for a walk.	On y a pensé, mais il n'est pas allé se promener.
He doesn't say anything for several minutes.	Il ne dit rien pendant plusieurs minutes.
Let me give an example from my own experience.	Permettez-moi de donner un exemple de ma propre expérience.
I will check out these resources.	Je vais vérifier ces ressources.
It was therefore necessary to act.	Il fallait donc agir.
The movie is good.	Le film est bon.
No stress, no fun.	Pas de stress, pas de plaisir.
Last night, I only saw new cars.	Hier soir, je n'ai vu que des voitures neuves.
Wear your clothes more than once.	Portez vos vêtements plus d'une fois.
I get excited about the little things.	Je suis excité par les petites choses.
We must seize it immediately.	Nous devons nous en emparer immédiatement.
Please act like an adult as much as possible.	Veuillez agir comme un adulte autant que possible.
Then the cat got up and started walking towards his car.	Puis le chat s'est levé et a commencé à marcher vers sa voiture.
Maybe it's because she never got to play doctor herself.	C'est peut-être parce qu'elle n'a jamais pu jouer au docteur elle-même.
I mean, we've never done this before.	Je veux dire, nous n'avons jamais fait cela auparavant.
Below are some programs that we support as an organization.	Vous trouverez ci-dessous quelques programmes que nous soutenons en tant qu'organisation.
Or the way they don't keep them, rather.	Ou la façon dont ils ne les gardent pas, plutôt.
It's something I need in my life.	C'est quelque chose dont j'ai besoin dans ma vie.
I just want him back.	Je veux juste qu'il revienne.
Both work for the good of the community.	Les deux travaillent pour le bien de la communauté.
If they arm themselves, we must arm ourselves.	S'ils s'arment, nous devons nous armer.
When nothing is real, there is nothing to fear.	Quand rien n'est réel, il n'y a rien à craindre.
She wouldn't come home again.	Elle ne reviendrait plus à la maison.
We have compiled a list of safety instructions.	Nous avons rédigé une liste de consignes de sécurité.
Your good behavior is the fruit of this love.	Votre bon comportement est le fruit de cet amour.
I'm just explaining what the treatment options are.	J'explique simplement quelles sont les options de traitement.
They know we live, but they don't know where we are.	Ils savent que nous vivons, mais ils ne savent pas où nous sommes.
Once you have it, run the program and follow its steps.	Une fois que vous l'avez, exécutez le programme et suivez ses étapes.
I didn't cause any of this.	Je n'ai rien causé de tout ça.
It was a good team.	C'était une bonne équipe.
Our goal is reality.	Notre objectif est la réalité.
It might be fine if you use my table for sleeping.	C'est peut-être bien si vous utilisez ma table pour dormir.
He knew it himself.	Il le savait lui-même.
Yet this task is very difficult for most people.	Pourtant, cette tâche est très difficile pour la plupart des gens.
We see that week after week here in these discussions.	Nous voyons cela semaine après semaine ici dans ces discussions.
They recorded their daily activities, both inside and outside their homes.	Ils ont enregistré leurs activités quotidiennes, tant à l'intérieur qu'à l'extérieur de leur domicile.
The point of impact became his mouth.	Le point d'impact est devenu sa bouche.
He knew his shit, though.	Il connaissait sa merde, cependant.
But it will still happen.	Sauf que ça va encore arriver.
It looked like he had been there for years, not hours.	On aurait dit qu'il était là depuis des années, pas des heures.
Taste and add salt if necessary.	Goûtez et ajoutez du sel si nécessaire.
That's not what you wanted to hear him say.	Ce n'est pas ce que vous vouliez l'entendre dire.
Something had to change.	Quelque chose devait changer.
So shoot both charges again.	Tirez donc à nouveau les deux charges.
I was completely lost there.	J'étais complètement perdu là-bas.
I would like to know what happened.	J'aimerais savoir ce qui s'est passé.
Which meant she had to find out more from another source.	Ce qui signifiait qu'elle devait en savoir plus auprès d'une autre source.
You have been here for three months.	Vous êtes ici depuis trois mois.
I will say this, it is very good for the price.	Je dirai ceci, c'est très bon pour le prix.
I couldn't think.	Je ne pouvais pas penser.
A few minutes ago they removed the bag of evidence from the house.	Il y a quelques minutes, ils ont retiré le sac de preuves de la maison.
Talk to my brothers like you did.	Parler à mes frères comme vous l'avez fait.
If you want to get a real technique on this.	Si vous voulez obtenir une vraie technique à ce sujet.
So they stayed.	Alors ils sont restés.
That leaves five weeks.	Cela laisse cinq semaines.
Not my problem.	Pas mon problème.
She wanted him to see her and want her.	Elle voulait qu'il la voie et la désire.
It's even better if you go to college somewhere interesting.	C'est encore mieux si tu vas à l'université dans un endroit intéressant.
Until the evening when her daughter is kidnapped.	Jusqu'au soir où sa fille est enlevée.
The office workers, I must say, were very nice.	Les employés du bureau, je dois dire, étaient très gentils.
You could say they have a mind of their own.	On pourrait dire qu'ils ont leur propre esprit.
Again, this provides an additional possibility of infection.	Encore une fois, cela offre une possibilité supplémentaire d'infection.
No line below.	Sans ligne en dessous.
I have to find her.	Je dois la trouver.
There is a broken chair.	Il y a une chaise cassée.
As bodies should.	Comme le devraient les corps.
I love passion.	J'aime la passion.
They changed the world.	Ils ont changé le monde.
I must leave.	Je dois sortir.
Does not have to run in a production environment.	N'a pas à s'exécuter dans un environnement de production.
Everyone was excited.	Tout le monde était excité.
I had no problem wearing both.	Je n'ai eu aucun problème à porter les deux.
I hadn't seen them anywhere during my week.	Je ne les avais vus nulle part pendant ma semaine.
Ask me if you want one.	Demandez-moi si vous en voulez un.
It just didn't work for me.	Cela n'a tout simplement pas fonctionné pour moi.
Try to hold it and you will lose it.	Essayez de le tenir et vous le perdrez.
But that was just his cover.	Mais ce n'était que sa couverture.
He is on his way.	Il est en route.
I was wrong, really wrong.	J'avais tort, vraiment tort.
The lessons are good.	Les cours sont bien.
Now sign it.	Maintenant, signez-le.
It's hard to decide which way to go.	Difficile de décider dans quelle direction aller.
Nobody was talking and nobody was smiling.	Personne ne parlait et personne ne souriait.
And they lost that case.	Et ils ont perdu cette affaire.
To be normal.	Être normal.
There are sounds we have never heard from you.	Il y a des sons que nous n'avons jamais entendus de votre part.
Of something.	De quelque chose.
Otherwise the solution would not work.	Sinon la solution ne fonctionnerait pas.
But you shouldn't.	Mais vous ne devriez pas.
Lived a long time and died of natural causes.	A vécu longtemps et est mort de causes naturelles.
Not determined by stock purchase agreement.	N'est pas déterminé par un contrat d'achat d'actions.
I lay down on the ground to catch my breath.	Je me recouche au ras du sol pour reprendre mon souffle.
Expect the whole procedure to take an hour or two.	Attendez-vous à ce que toute la procédure prenne une heure ou deux.
We only did a little running.	Nous n'avons fait qu'un peu de course.
I haven't done it now.	Je ne l'ai pas fait maintenant.
Everything ignited.	Tout s'est enflammé.
They never asked us for anything we couldn't do.	Ils ne nous ont jamais rien demandé que nous ne puissions faire.
It sounds serious.	Cela semble sérieux.
But it's the one we will continue to fight.	Mais c'est celui que nous continuerons à combattre.
At the time of the incident.	Au moment de l'incident.
I should have known that wouldn't be possible.	J'aurais dû savoir que ce ne serait pas possible.
She knew my thoughts, her secret smile said so.	Elle connaissait mes pensées, son sourire secret le disait.
Good for that one.	C'est bien pour celui-là.
But not for me.	Mais pas pour moi.
Be what they want.	Soyez ce qu'ils veulent.
You can check it here.	Tu peux le vérifier ici.
Unless it is prepared by the court.	Sauf si elle est préparée par le tribunal.
Please do not keep the light on longer.	Veuillez ne pas garder la lumière plus longtemps.
Men earn more.	Les hommes gagnent plus.
The public went crazy over their story.	Le public est devenu fou de leur histoire.
It's been going on for a few days.	Cela dure depuis quelques jours.
Four women are among the dead.	Quatre femmes figurent parmi les morts.
No one is there for long.	Personne n'est là pour longtemps.
Don't look so scared.	N'ayez pas l'air si effrayé.
We managed his condition well.	Nous avons bien géré son état.
See you in an hour.	A dans une heure.
But for some, that might not happen.	Mais pour certains, cela pourrait ne pas arriver.
I do not believe it anymore.	Je n'y crois plus.
They'll charge him with murder, count on it.	Ils l'accuseront de meurtre, comptez-y.
This basic model is still the one we use today.	Ce modèle de base est encore celui que nous utilisons aujourd'hui.
The combination works very well.	La combinaison fonctionne très bien.
But relatively few people are able to use it.	Mais relativement peu de gens sont capables de l'utiliser.
I don't know how to say no.	Je ne sais pas dire non.
I wanted to be able to question him.	Je voulais pouvoir l'interroger.
As head of his house, he is both more and less dangerous.	En tant que chef de sa maison, il est à la fois plus et moins dangereux.
I think that says something important about the theory of value.	Je pense que cela dit quelque chose d'important sur la théorie de la valeur.
Reality hurts.	La réalité fait mal.
I could never understand why.	Je n'ai jamais pu comprendre pourquoi.
I have tried quite a few methods to try and fix this problem.	J'ai essayé pas mal de méthodes pour essayer de résoudre ce problème.
But that was not the case.	Mais ce n'était pas le cas.
But he still has to catch it.	Mais encore faut-il qu'il l'attrape.
It gets really difficult.	Cela devient vraiment difficile.
His station is only five feet away.	Sa station est à seulement cinq pieds.
We visited one earlier this year and they were very helpful.	Nous en avons visité un plus tôt cette année et ils ont été très utiles.
They never succeed.	Ils ne réussissent jamais.
It would have stopped me too.	Ça m'aurait arrêté aussi.
A few more weeks and you're back.	Plus que quelques semaines et vous êtes de retour.
One of the men pushed her away.	L'un des hommes la repoussa.
Do every day.	Faire tous les jours.
So ask yourself why we don't know.	Alors demandez-vous pourquoi nous ne le savons pas.
This time the stars were calling her name.	Cette fois, les étoiles l'appelaient.
Some are silent.	Certains sont silencieux.
Draw one card from each.	Tirez une carte de chacun.
He is our new master.	C'est notre nouveau maître.
You trust yourself.	Vous vous faites confiance.
She thought so though.	Elle le pensait pourtant.
The kind of thick summer darkness that feels soft.	Le genre d'obscurité estivale épaisse qui semble douce.
All seemed dead.	Tous semblaient morts.
Such a demonstration was not made and could not be made.	Une telle démonstration n'a pas été faite et n'a pas pu être faite.
If you have any ideas please let me know.	Si vous avez des idées s'il vous plaît faites le moi savoir.
Some of you will work on software projects.	Certains d'entre vous travailleront sur des projets logiciels.
The chair next to her is empty.	La chaise à côté d'elle est vide.
So he was followed all the time.	Il a donc été suivi tout le temps.
Even the home page does not load.	Même la page d'accueil ne se charge pas.
You don't need to have a college degree to serve.	Vous n'avez pas besoin d'avoir un diplôme universitaire pour servir.
You know her better than anyone.	Vous la connaissez mieux que quiconque.
You are not.	Tu n'es pas.
None of them are much more than that.	Aucun d'eux n'est beaucoup plus que cela.
Not unless we kill him.	Pas à moins que nous le tuions.
Our people are ends.	Nos gens sont des fins.
Could you add some quality of life changes.	Pourriez-vous ajouter quelques changements de qualité de vie.
He couldn't let her go anymore.	Il ne pouvait plus la laisser libre.
I know you did.	Je sais que tu l'as fait.
Take some black coffee.	Prends du café noir.
Not since their marriage.	Pas depuis leur mariage.
His injuries can lead to death.	Ses blessures peuvent entraîner la mort.
This is no longer true.	Ce n'est plus vrai.
He would need it.	Il en aurait besoin.
It depends on the conditions on the track.	Cela dépend des conditions sur la piste.
However, on some level, she knows.	Cependant, à un certain niveau, elle sait.
He still lives in this town.	Il vit toujours dans cette ville.
Then it's next.	Après quoi c'est la prochaine.
Call us today or apply online!.	Appelez-nous aujourd'hui ou postulez en ligne!.
People hurt each other, and he was the cause.	Les gens se faisaient mal, et il en était la cause.
There are several methods.	Il existe plusieurs méthodes.
But this movie isn't really about them.	Mais ce film n'est pas vraiment à leur sujet.
It never lets go.	Ça ne lâche jamais.
I was really starting to worry.	Je commençais vraiment à m'inquiéter.
We were so different.	Nous étions tellement différents.
Like most people who don't know, they thought it was amazing.	Comme la plupart des gens qui ne le savent pas, ils ont pensé que c'était incroyable.
I was not given the reason for this decision.	On ne m'a pas donné la raison de cette décision.
It was something different.	C'était quelque chose de différent.
I'm not into any of them.	Je ne suis dans aucun d'eux.
He's talking to me.	Il me parle.
He's falling in love.	Il tombe amoureux.
It's usually a database call.	C'est généralement un appel de base de données.
I should have stopped him.	J'aurais dû l'arrêter.
Now the ice is brown, red.	Maintenant la glace est brune, rouge.
You said you would help me.	Tu as dit que tu m'aiderais.
Sound was also energy.	Le son était aussi de l'énergie.
It was the light.	C'était la lumière.
In one analysis, the source of the data was unclear.	Dans une analyse, la source des données n'était pas claire.
I do not find it otherwise, neither in myself nor in others.	Je ne le trouve pas autrement, ni en moi ni chez les autres.
Then I get form fields.	Ensuite, je reçois des champs de formulaire.
She was watching me.	Elle m'observait.
He never came back.	Il n'est jamais revenu.
This room and its objects are still used today.	Cette salle et ses objets sont encore utilisés aujourd'hui.
We heard them fight.	Nous les avons entendus se battre.
He has been up for two consecutive days due to anxiety.	Il est debout depuis deux jours consécutifs à cause de l'anxiété.
The full conversation can be seen below.	La conversation complète peut être vue ci-dessous.
She was now rather a fat woman.	Elle était maintenant plutôt une grosse femme.
Which still hasn't been answered.	Ce qui n'a toujours pas été répondu.
Each site will ship worldwide.	Chaque site expédiera partout dans le monde.
She looked upset instead and somehow it was so much worse.	Elle avait l'air bouleversée à la place et d'une certaine manière c'était tellement pire.
This is especially the case when we watch a period film.	C'est particulièrement le cas lorsque nous regardons un film d'époque.
Just have fun.	Amusez-vous juste.
Before the Internet, many people connected directly, from computer to computer.	Avant Internet, beaucoup de gens se connectaient directement, d'ordinateur à ordinateur.
I think it's the opposite.	Je pense que c'est le contraire.
I became as weak as a small child.	Je suis devenu aussi faible qu'un petit enfant.
The whole village is in turmoil.	Tout le village est en émoi.
Effective protection can indeed take different forms.	Une protection efficace peut en effet prendre différentes formes.
All in the name of science and defense.	Tout cela au nom de la science et de la défense.
When we have more reason to protect ourselves than ever.	Quand nous avons plus de raisons de nous protéger que jamais.
He still has a nice flat stomach.	Il a quand même un joli ventre plat.
Or go away.	Ou s'en aller.
It's been a long time, but the man is still dead, so we have this.	Cela fait longtemps, mais l'homme est toujours mort, donc nous avons ça.
He felt the heat of the fire on his face.	Il sentit la chaleur du feu sur son visage.
Not just because they had both come this far either.	Pas seulement parce qu'ils étaient tous les deux arrivés aussi loin non plus.
But unfortunately, that was real life.	Mais malheureusement, c'était la vraie vie.
I couldn't write.	Je ne pouvais pas écrire.
I loved.	J'ai beaucoup aimé.
Hall was still absent.	Hall était toujours absent.
There are four cases.	Il y a quatre cas.
It's not something that would change per instance.	Ce n'est pas quelque chose qui changerait par instance.
It is clear that they cannot.	Il est clair qu'ils ne le peuvent pas.
She will feel it.	Elle le sentira.
His mother had still not returned.	Sa mère n'était toujours pas rentrée.
He knows where people are going before they move.	Il sait où vont les gens avant qu'ils ne bougent.
The thought alone made her burst out laughing.	La seule pensée la fit éclater de rire.
You have presented the facts, but people will only believe what they believe.	Vous avez présenté les faits, mais les gens ne croiront que ce qu'ils croient.
The left side was used as a control.	Le côté gauche a été utilisé comme témoin.
And then it's not the same thing.	Et puis ce n'est pas la même chose.
Nothing was different.	Rien n'était différent.
I have two days off.	J'ai deux jours de repos.
What exactly do we mean by healthy relationships.	Qu'entendons-nous exactement par relations saines.
Not what you expect.	Pas ce à quoi vous vous attendez.
I came to an understanding of religion.	Je suis venu à une compréhension de la religion.
I feel at home there.	Je m'y sens chez moi.
Any number can play.	N'importe quel nombre peut jouer.
I will be on the run from school.	Je serai sur la course de l'école.
A bit more.	Un peu plus.
I have experience as a model.	J'ai de l'expérience en tant que mannequin.
Simple enough, effective enough.	Assez simple, assez efficace.
I will hold it, feed it and change it.	Je vais le tenir, le nourrir et le changer.
Say you have half an hour and ten people.	Dites que vous avez une demi-heure et dix personnes.
His request was denied.	Sa demande a été refusée.
It was time to sleep.	Il était temps de dormir.
I had other things to do.	J'avais d'autres choses à faire.
The system is managed by a computer program.	Le système est géré par un programme informatique.
Women and children too.	Les femmes et les enfants aussi.
Yes, your plan is perfect.	Oui, votre plan est parfait.
You better start thinking about the poor.	Tu ferais mieux de commencer à penser aux pauvres.
Do what you have to do to survive.	Faites ce que vous devez faire pour survivre.
This has been done by a few other companies with great success.	Cela a été fait par quelques autres entreprises avec beaucoup de succès.
That's why she does this.	C'est pourquoi elle fait ça.
I have a long back and a long neck.	J'ai un long dos et un long cou.
New video for my fans.	Nouvelle vidéo pour mes fans.
And they helped us.	Et ils nous ont aidés.
Take note of this.	Prenez note de cela.
No evidence of local infection was found in our patient population.	Aucune preuve d'infection locale n'a été trouvée dans notre population de patients.
He turned to leave.	Il se tourna pour partir.
But whatever you choose, focus on one change.	Mais quoi que vous choisissiez, concentrez-vous sur un seul changement.
It is simply wrong.	C'est tout simplement faux.
In the bathroom, he turned on the water and turned to me.	Dans la salle de bain, il a fait couler l'eau et s'est tourné vers moi.
The police are working there.	La police y travaille.
I like growing it.	J'aime le cultiver.
No, it won't.	Non, ce ne sera pas le cas.
Her hair was brown and she wore it big.	Ses cheveux étaient bruns et elle les portait grands.
They pop up every year.	Ils surgissent chaque année.
I talked about it and discussed it with her.	J'en ai parlé et discuté avec elle.
It's strange.	C'est étrange.
That's not necessarily a bad thing of course.	Ce n'est pas nécessairement une mauvaise chose bien sûr.
It was sent to our house and it was hanging on the wall.	Il a été envoyé chez nous et il était accroché au mur.
He was arrested the same week.	Il a été arrêté la même semaine.
To the main character.	Au personnage principal.
You will have to find the secret base which is just ahead.	Vous allez devoir trouver la base secrète qui se trouve juste devant.
We did some testing, you see.	Nous avons fait des tests, vous voyez.
Chances are the right person is in your area.	Il est fort probable que la bonne personne se trouve dans votre région.
Unless you find someone else who wants to move in sooner.	Sauf si vous trouvez quelqu'un d'autre qui veut emménager plus tôt.
So he left.	Alors il est parti.
New thoughts form as a result of a change of context.	De nouvelles pensées se forment à la suite d'un changement de contexte.
No danger of him being angry.	Aucun danger qu'il soit en colère.
The samples were analyzed in single measurements.	Les échantillons ont été analysés en mesures uniques.
Shown are representative results of three independent experiments.	Sont présentés les résultats représentatifs de trois expériences indépendantes.
Now stop thinking about it.	Maintenant, arrête d'y penser.
He was aware that he could die here.	Il était conscient qu'il pouvait mourir ici.
Don't die for this.	Ne meurs pas pour ça.
It is possible that the infection in the dream represents negative thoughts or feelings.	Il est possible que l'infection du rêve représente des pensées ou des sentiments négatifs.
A few hours ago, they arrested your father.	Il y a quelques heures, ils ont arrêté votre père.
I wanted to come from behind.	Je voulais venir par derrière.
It really would have been something.	Cela aurait vraiment été quelque chose.
This man is a man.	Cet homme est un homme.
We will make you practice with it.	Nous vous ferons pratiquer avec.
It had been my dream for eight years.	C'était mon rêve depuis huit ans.
There isn't much left of my hometown.	Il ne reste plus grand-chose de ma ville natale.
We want to be in the top eight at the end of the season.	Nous voulons être dans les huit premiers à la fin de la saison.
Logic is what you have learned.	La logique est ce que vous avez appris.
There must have been something wrong with my tests.	Il devait y avoir quelque chose qui n'allait pas dans mes tests.
His lips were.	Ses lèvres l'étaient.
After about a minute, he opened his eyes.	Au bout d'une minute environ, il ouvrit les yeux.
I wouldn't even know how to look.	Je n'aurais même pas su regarder.
It helps in the long run.	Cela aide à long terme.
We thought that was great.	Nous avons pensé que c'était génial.
Well, they laughed at me.	Eh bien, ils se sont moqués de moi.
He pressed his nose against the window.	Il colla son nez contre la fenêtre.
That in itself makes a difference.	Cela en soi fait une différence.
Then a very hot fire came to us from the wood.	Puis un feu très chaud nous est venu du bois.
You hope nothing will happen to them.	Vous espérez qu'il ne leur arrivera rien.
Then it starts again.	Puis ça recommence.
Enemy is a strong word.	Ennemi est un mot fort.
So many questions that need to be answered.	Autant de questions auxquelles il faut répondre.
But most of us have had the trick of doing it.	Mais la plupart d'entre nous ont eu le tour de le faire.
Don't retaliate.	Ne ripostez pas.
No need to think about that.	Pas besoin de penser à ça.
He got it and came back.	Il l'a eu et est revenu.
That doesn't mean it doesn't say anything about the movie.	Cela ne signifie pas qu'il ne dit rien sur le film.
He needed to leave.	Il avait besoin de partir.
You will thank me later.	Vous me remercierez plus tard.
About straight position up and down.	A propos de la position droite de haut en bas.
And when they come back, we'll eat.	Et quand ils reviendront, nous mangerons.
Everyone does it.	Tout le monde le fait.
You should know that the customer can withdraw from your offer.	Vous devez savoir que le client peut se retirer de votre offre.
I'll talk to him now.	Je vais lui parler maintenant.
An agreement was quickly reached.	Un accord a été rapidement conclu.
The staff was extremely friendly and helpful.	Le personnel était extrêmement sympathique et serviable.
As long as it's okay, great.	Tant que ça va, très bien.
With be can.	Avec be can.
I will never set foot in this bank again.	Je ne remettrai plus jamais les pieds dans cette banque.
I never want to see her again.	Je ne veux plus jamais la revoir.
My husband is dead.	Mon mari est mort.
You access your bed from inside your vehicle.	Vous accédez à votre lit depuis l'intérieur de votre véhicule.
I didn't last the whole first season.	Je n'ai pas tenu toute la première saison.
The door is closed, the lights are off.	La porte est fermée, les lumières sont éteintes.
No lines of sight.	Pas de lignes de vue.
I have to go to town to buy something to wear.	Je dois aller en ville pour acheter quelque chose à porter.
You'll have to write better than that.	Vous devrez écrire mieux que cela.
She stopped in the middle of a block and checked her watch.	Elle s'arrêta au milieu d'un pâté de maisons et consulta sa montre.
The wall wasn't much lower than my eye line.	Le mur n'était pas beaucoup plus bas que la ligne de mes yeux.
The apartment was clean.	L'appartement était propre.
She was carrying several books under her arm.	Elle portait plusieurs livres sous son bras.
If they weren't, they wouldn't fight back.	S'ils ne l'étaient pas, ils ne riposteraient pas.
Sign up today!.	Inscrivez-vous dès aujourd'hui !.
They did not have a choice.	Ils n'avaient pas le choix.
She was new.	Elle était nouvelle.
In fact, they will shape the world.	En fait, ils façonneront le monde.
There are two ways to approach this.	Il y a deux façons d'aborder cela.
The art has survived very well.	L'art a très bien survécu.
She then saw that he was covered in black.	Elle vit alors qu'il était couvert de noir.
Working just to get by.	Travailler juste pour s'en sortir.
The thank you image is inside the card.	L'image de remerciement se trouve à l'intérieur de la carte.
He was interested in the world.	Il s'intéressait au monde.
This condition can be caused by several different types of factors.	Cette condition peut être causée par plusieurs types de facteurs différents.
She's in there up to her neck.	Elle est là-dedans jusqu'au cou.
Depends on who you ask.	Dépend de qui vous demandez.
Images are representative of four independent experiments.	Les images sont représentatives de quatre expériences indépendantes.
As if everything was in slow motion.	Comme si tout était au ralenti.
It seemed like a smart decision.	Cela ressemblait à une décision intelligente.
We came home with full written instructions for her home care.	Nous sommes rentrés à la maison avec des instructions écrites complètes pour ses soins à domicile.
The thing is, you've discovered beer.	Le fait est que vous avez découvert la bière.
I hadn't seen him earlier.	Je ne l'avais pas vu plus tôt.
Today was one of my best days recently.	Aujourd'hui a été l'un de mes meilleurs jours récemment.
I wasn't much help.	Je n'ai pas été d'une grande aide.
Not so much for the computer, but what's on it.	Pas tellement pour l'ordinateur, mais ce qu'il y a dessus.
In fact, you're coming with us.	En fait, tu viens avec nous.
It made him want to touch, taste and take.	Cela lui donnait envie de toucher, de goûter et de prendre.
He didn't believe in random events.	Il ne croyait pas aux événements aléatoires.
I was entitled to it.	J'y avais droit.
Add the sugar.	Ajouter le sucre.
We know pretty much everything about each other.	Nous savons à peu près tout l'un de l'autre.
It was difficult for you.	Cela a été difficile pour vous.
And a system that only works on paper.	Et un système qui ne fonctionne que sur papier.
Nobody does that except the family.	Personne ne fait ça sauf la famille.
So twice a year.	Donc deux fois par an.
My time was up.	Mon temps était écoulé.
They said they were also surprised.	Ils ont dit qu'ils étaient aussi surpris.
Some say they came down from the trees with us.	Certains disent qu'ils sont descendus des arbres avec nous.
You are part of our lives whether you like it or not.	Tu fais partie de nos vies que tu le veuilles ou non.
For now, it didn't really matter.	Pour l'instant, cela n'avait pas vraiment d'importance.
He will do anything to get her away from me.	Il fera tout pour l'éloigner de moi.
Just after.	Juste après.
A fixed visit with the man himself.	Une visite fixe avec l'homme lui-même.
At some point, you will have to stop.	A un moment donné, il faudra s'arrêter.
No one will have instant answers.	Personne n'aura de réponses instantanées.
I do it at least twice a month, if not more.	J'en fais au moins deux fois par mois, sinon plus.
He is my brother.	Il est mon frère.
Preparation of samples, realization of experiments and writing of the manuscript.	Préparation des échantillons, réalisation des expériences et rédaction du manuscrit.
You have to live with their consequences.	C'est vous qui devez vivre avec leurs conséquences.
I learned not to expect anything from you.	J'ai appris à ne rien attendre de toi.
You have to watch yourself.	Vous devez vous surveiller.
You can read about this private here.	Vous pouvez lire à propos de ce privé ici.
We're both fine.	Nous allons bien tous les deux.
Data represent three individual patients.	Les données représentent trois patients individuels.
The police kept the traffic moving and it was smooth as glass.	La police a maintenu le trafic en mouvement et c'était lisse comme du verre.
The enemy will not speak.	L'ennemi ne parlera pas.
But in its central message, it is more relevant today than ever.	Mais dans son message central, il est plus pertinent aujourd'hui que jamais.
Look for the broken light.	Cherchez la lumière brisée.
I don't know if this still happens.	Je ne sais pas si cela se produit encore.
Stay against the wall and walk right past reception.	Restez contre le mur et passez juste devant la réception.
The thing is, the thing is.	La chose est, la chose est.
The wish came true.	Le vœu s'est réalisé.
Design of small series of enclosures.	Conception de petites séries de boîtiers.
Make sure you have the correct length.	Assurez-vous d'avoir la bonne longueur.
His house is just across the street.	Sa maison est juste de l'autre côté de la rue.
He asked the focus group what they thought of the president.	Il a demandé au groupe de discussion ce qu'ils pensaient du président.
Most of his comments were about politics.	La plupart de ses commentaires portaient sur la politique.
In addition, it is a very quiet device.	De plus, il s'agit d'un appareil très silencieux.
I just watch over you.	Je veille juste sur toi.
But remember, it was his second choice.	Mais rappelez-vous, c'était son deuxième choix.
The meal, usually meat, was cut into small pieces.	Le repas, généralement de la viande, était découpé en petits morceaux.
They come from the bottom up.	Ils viennent du bas vers le haut.
I have never seen it fail before.	Je ne l'ai encore jamais vu échouer.
But it's just a date.	Mais ce n'est qu'un rendez-vous.
For us, but it's in my name.	Pour nous, mais c'est à mon nom.
There are so many more steps.	Il y a tellement plus d'étapes.
He then improved.	Il s'est alors amélioré.
Maybe none of that really happened.	Peut-être que rien de tout cela ne s'était vraiment produit.
There isn't much to see, to be honest.	Il n'y a pas grand chose à voir, à vrai dire.
I'll wait until he's okay, then we'll go home.	J'attendrai qu'il aille bien, puis nous rentrerons à la maison.
The more he pushed himself, the greater the result.	Plus il se poussait, plus le résultat était grand.
Under compromise.	Sous compromis.
Their idea is as follows.	Leur idée est la suivante.
The end result is incredible sonic performance.	Le résultat final est une performance sonore incroyable.
With what his life was going to be like.	Avec ce que sa vie allait être.
Does anyone know how to make this happen?.	Est-ce que quelqu'un sait comment faire pour que cela se produise?.
He didn't know what to answer.	Il ne savait pas quoi répondre.
The government accepted.	Le gouvernement a accepté.
He was just my mom's friend.	C'était juste l'ami de ma mère.
I still had a lot of questions about him.	J'avais encore beaucoup de questions à son sujet.
Do nothing but sit and smile in the sun.	Ne rien faire d'autre que s'asseoir et sourire au soleil.
He couldn't tell.	Il ne pouvait pas le dire.
I saw it.	Je l'ai vu.
Way too much screen time for them.	Beaucoup trop de temps d'écran pour eux.
We will not give up.	Nous n'abandonnerons pas.
You can let yourself feel whatever you feel.	Vous pouvez vous laisser ressentir tout ce que vous ressentez.
She could feel him thinking.	Elle pouvait le sentir réfléchir.
That meant he was thinking a lot.	Cela signifiait qu'il réfléchissait beaucoup.
He was simply no longer the man she had known.	Il n'était tout simplement plus l'homme qu'elle avait connu.
I hope it will be used.	J'espère qu'il sera utilisé.
Simple like that really.	Simple comme ça vraiment.
It's usually the lower-level women who do it.	Ce sont généralement les femmes de niveau inférieur qui le font.
On the evening paper.	Au journal du soir.
I will show them.	Je vais leur montrer.
Makes you wonder about certain things.	Vous fait vous demander certaines choses.
He wanted the windows closed.	Il voulait que les fenêtres soient fermées.
His hands are free.	Ses mains sont libres.
It was an event.	C'était un événement.
These guys are playing.	Ces gars jouent.
I may need to share my source code with others in the future.	Je devrai peut-être partager mon code source avec d'autres à l'avenir.
The case is settled.	L'affaire est réglée.
We had a perfect life.	Nous avons eu une vie parfaite.
It is not possible to receive more.	Il n'est pas possible d'en recevoir plus.
Some seemed asleep or possibly dead.	Certains semblaient endormis ou peut-être morts.
Also, a lot of special effects are involved in our film.	De plus, beaucoup d'effets spéciaux sont impliqués dans notre film.
Things have evolved, the children have grown up.	Les choses ont évolué, les enfants ont grandi.
Nice try to try to pretend different.	Bel essai d'essayer de prétendre différent.
He refused the deal.	Il a refusé l'affaire.
Once again, she was truly happy.	Une fois de plus, elle était vraiment heureuse.
You would like that.	Vous aimeriez ça.
And he smiled.	Et il a souri.
Leave her to her life.	Laissez-la à sa vie.
Well, that was really funny.	Eh bien, c'était vraiment drôle.
We were fifteen.	Nous avions quinze ans.
I try to read books.	J'essaie de lire des livres.
They were white as the walls.	Ils étaient blancs comme les murs.
It doesn't make sense now as part of the final product.	Cela n'a plus de sens maintenant dans le cadre du produit final.
She wants him to go away.	Elle veut qu'il s'en aille.
Poor little.	Pauvre petit.
Keep your mouth shut.	Garde ta bouche fermée.
This represents an increase in information.	Cela représente une augmentation de l'information.
He did not give their current value.	Il n'a pas donné leur valeur actuelle.
She had a long time to get there.	Elle a eu beaucoup de temps pour y arriver.
They try to help.	Ils essaient d'aider.
People don't talk much here now.	Les gens ne parlent pas beaucoup ici maintenant.
The balance is perfectly achieved here.	L'équilibre est parfaitement atteint ici.
You are so tired.	Vous êtes si fatigué.
She liked to laugh.	Elle aimait rire.
Such changes have been observed recently.	De tels changements ont été observés récemment.
It's a waste of time.	C'est une perte de temps.
The men then went on and did the rest.	Les hommes ont ensuite continué et ont fait le reste.
It's between.	C'est entre.
His anger grew against himself.	Sa colère grandit contre lui-même.
Everyone looked good.	Tout le monde avait l'air bien.
We are places where something happens.	Nous sommes des endroits où il se passe quelque chose.
Still one of my favorite things to do in a game.	Reste l'une de mes choses préférées à faire dans un jeu.
This pushes them to look for other jobs.	Cela les pousse à chercher d'autres emplois.
And we won't find the answer here.	Et nous ne trouverons pas la réponse ici.
However, things would only get worse.	Cependant, les choses ne feraient qu'empirer.
She taught me that.	Elle me l'a appris.
Birds and wind.	Oiseaux et vent.
None of them are paid.	Aucun d'eux n'est payé.
She keeps it very private.	Elle le garde très privé.
We will therefore not consider these cases.	Nous ne considérerons donc pas ces cas.
If they could only go home, everything would be fine.	S'ils pouvaient seulement rentrer chez eux, tout irait bien.
If you miss any of these steps, falling is a real possibility.	Si vous manquez l'une de ces étapes, la chute est une possibilité réelle.
People lived in these buildings.	Les gens vivaient dans ces bâtiments.
It was a bad time.	C'était un mauvais moment.
He needed to go home.	Il avait besoin de rentrer chez lui.
I know them though.	Je les connais pourtant.
But was it the war? 	Mais a-t-il été la guerre ?
they ask.	ils demandent.
Why buy new?	Pourquoi acheter du neuf ?.
I want to go.	Je veux partir.
Faith goes without seeing.	La foi va sans voir.
But there was nobody.	Mais il n'y avait personne.
It's much more direct.	C'est beaucoup plus direct.
Then he tried to read the character of their conversation.	Puis il essaya de lire le caractère de leur conversation.
None came.	Aucun n'est venu.
But don't forget to save some for yourself.	Mais n'oubliez pas d'en garder quelques-uns pour vous.
We're talking about a new idea here, not old ones.	Nous parlons ici d'une nouvelle idée, pas d'anciennes.
In the morning it was dead.	Le matin c'était mort.
Further studies are needed to reach a solid conclusion.	D'autres études sont nécessaires pour parvenir à une conclusion solide.
We talked for three years before meeting face to face.	Nous avons parlé pendant trois ans avant de nous rencontrer face à face.
He wanted her.	Il la voulait.
Seven plant samples were taken from three sites.	Sept échantillons de plantes ont été prélevés sur trois sites.
I decided he was.	J'ai décidé qu'il l'était.
But my own blood.	Mais mon propre sang.
People sometimes went weeks without being able to dry themselves.	Les gens passaient parfois des semaines sans pouvoir se sécher.
I trust my son.	Je fais confiance à mon fils.
I will cite two.	J'en citerai deux.
It would have been beyond her.	Cela aurait été au-delà d'elle.
Could have saved my bar bill.	J'aurais pu économiser ma facture de bar.
I don't have a death wish, if that's what you think.	Je n'ai pas de souhait de mort, si c'est ce que tu penses.
I have lived here ever since.	Je vis ici depuis.
Your message is important to us.	Votre message est important pour nous.
But it was super fun.	Mais c'était super amusant.
It's so far.	C'est si loin.
But that's another question.	Mais c'est une autre question.
I did not leave the house that day.	Je n'ai pas quitté la maison ce jour-là.
Players quickly disputed the name.	Les joueurs ont rapidement contesté le nom.
Because this government doesn't care.	Parce que ce gouvernement s'en fout.
She asked questions.	Elle a posé des questions.
Still, that was up from less than a hand a year earlier.	Pourtant, c'était en hausse par rapport à moins d'une main un an plus tôt.
It is a constant.	C'est une constante.
Even if you're right, we shouldn't do that.	Même si vous avez raison, nous ne devrions pas faire cela.
The words bubble up in my mouth.	Les mots bouillonnent au fond de ma bouche.
I left him a message to call me back as soon as possible.	Je lui ai laissé un message pour me rappeler au plus vite.
She was right.	Elle avait raison.
Nothing had changed, she thought.	Rien n'avait changé, pensa-t-elle.
It takes time to warm up.	Il faut du temps pour se réchauffer.
They'll think he's lying, just like you did.	Ils penseront qu'il ment, comme vous l'avez fait.
He didn't want to let her know that he had spent the night here.	Il ne voulait pas lui faire savoir qu'il avait passé la nuit ici.
Held him in balance.	Le maintenait en équilibre.
Indeed, the public will probably never know, or will never want to know.	En effet, le public ne saura probablement jamais, ou ne voudra jamais savoir.
He turned around at the touch of a hand on his shoulder.	Il se retourna au contact d'une main sur son épaule.
Yet he can barely speak.	Pourtant, il peut à peine parler.
The pain begins.	La douleur commence.
Broken car window.	Vitre de voiture cassée.
It became their most recent tour.	C'est devenu leur tournée la plus récente.
It is filled with impressive details and much more.	Il est rempli de détails impressionnants et bien plus encore.
She loved hearing about it.	Elle adorait en entendre parler.
It was his way.	C'était sa voie.
The quality of education depends on the learning environment.	La qualité de l'éducation dépend de l'environnement d'apprentissage.
I still don't know how he did it.	Je ne sais toujours pas comment il a fait.
You may not feel connected to something bigger than yourself.	Vous ne vous sentez peut-être pas connecté à quelque chose de plus grand que vous-même.
We ran through the building, quickly coming to the end of it.	Nous avons couru à travers le bâtiment, arrivant rapidement à la fin de celui-ci.
I like to worry.	J'aime m'inquiéter.
I will learn from you.	Je vais apprendre de vous.
Employees need to feel a sense of common purpose.	Les employés ont besoin de ressentir un sentiment d'objectif commun.
I really like these people.	J'aime vraiment ces gens.
This time, however, she won.	Cette fois, cependant, elle a gagné.
Stop cooking stories.	Arrêtez de cuisiner des histoires.
Relatives, especially.	Les proches, surtout.
I didn't trust him.	Je ne lui faisais pas confiance.
It is violence.	C'est la violence.
We have seen that.	Nous avons vu cela.
He felt her respond.	Il la sentit répondre.
From his own books.	De ses propres livres.
No complications were observed.	Aucune complication n'a été observée.
I'm making you major.	Je te fais major.
It only knows the result of a task.	Il ne connaît que le résultat d'une tâche.
I have never won a race.	Je n'ai jamais gagné de course.
He asked for coffee.	Il a demandé du café.
So it may look different.	Cela peut donc sembler différent.
There would be more time to discuss what had happened later.	Il y aurait plus de temps pour discuter de ce qui s'était passé plus tard.
It was the meeting with his mother that he was looking forward to.	C'était la rencontre avec sa mère qu'il attendait avec impatience.
Someone told me the other day that he had written over twenty books.	Quelqu'un m'a dit l'autre jour qu'il avait écrit plus de vingt livres.
It shouldn't be far.	Ça ne devrait pas être loin.
I couldn't find any mention in the literature to this question.	Je n'ai trouvé aucune mention dans la littérature à cette question.
Recently we had a dinner party.	Récemment, nous avons eu un dîner.
Ten years.	Dix ans.
This book is not a military history.	Ce livre n'est pas une histoire militaire.
Mental health services are therefore not evidence-based at this time.	Les services de santé mentale ne sont donc pas fondés sur des données probantes pour le moment.
It would have made everything twice as bad.	Cela aurait rendu tout deux fois pire.
The more the better, but every drop matters.	Plus il y en a, mieux c'est, mais chaque goutte est importante.
I will not give a voice to hate or fear by doing this.	Je ne donnerai pas une voix à la haine ou à la peur en faisant cela.
Let me know if you have any questions.	Faites moi savoir si vous avez des questions.
She was as beautiful as a rose.	Elle était aussi belle qu'une rose.
Go for the experience.	Optez pour l'expérience.
He told me he had something to tell me.	Il m'a dit qu'il avait quelque chose à me dire.
I think he did it just to hurt me.	Je pense qu'il l'a fait juste pour me faire du mal.
Now was his time.	C'était maintenant son heure.
For many seriously ill people, she was unable to do anything.	Pour de nombreuses personnes gravement malades, elle était incapable de faire quoi que ce soit.
The group then changed course.	Le groupe a ensuite changé de cap.
He comes back to the team.	Il revient dans l'équipe.
There is not much time to cross.	Il n'y a pas beaucoup de temps pour traverser.
And he did.	Et il l'a fait.
It's like magic.	C'est comme de la magie.
It could be long.	Cela pourrait être long.
They are waiting for something.	Ils attendent quelque chose.
At the time of its manufacture.	Au moment de sa fabrication.
Life soon returned to normal.	La vie est vite revenue à la normale.
I discovered.	J'ai découvert.
You finally have no more places to run.	Vous n'avez finalement plus d'endroits où courir.
Especially early.	Particulièrement tôt.
Both were used to it and expected it.	Tous deux y étaient habitués et s'y attendaient.
Tomorrow maybe not.	Demain peut-être pas.
The crowd seemed to move away from him.	La foule sembla s'éloigner de lui.
They had been very lucky.	Ils avaient eu beaucoup de chance.
Nothing came out.	Rien ne ressortait.
We need to love each other and respect our goals.	Nous devons nous aimer et respecter nos objectifs.
Most were just plain expensive.	La plupart étaient tout simplement chers.
For some things it can be.	Pour certaines choses, ça peut l'être.
Support was described as both good and poor.	Le soutien a été décrit comme étant à la fois bon et médiocre.
Ask them what they would have done.	Demandez-leur ce qu'ils auraient fait.
She was no longer scared or confused.	Elle n'était plus effrayée ni confuse.
Yes, that's a good thing.	Oui, c'est une bonne chose.
And about when they were kids.	Et à propos de quand ils étaient enfants.
I hope he will come after us.	J'espère qu'il viendra après nous.
It's a.	C'est un.
He stopped again.	Il s'arrêta de nouveau.
I own the entire collection of mobile games.	Je possède toute la collection de jeux mobiles.
I just want it to be over.	Je veux juste que ce soit fini.
I had never heard that word before.	Je n'avais jamais entendu ce mot auparavant.
The world creates your dog uploads often.	Le monde crée votre chien télécharge souvent.
I missed my period.	J'ai raté mes règles.
Then he had an idea.	Puis il eut une idée.
You apply this to your next project.	Vous appliquez cela à votre prochain projet.
The first show was awesome.	Le premier spectacle était génial.
And it didn't hold up very well either.	Et ça ne tenait pas très bien non plus.
Please indicate if you are also interested.	Veuillez indiquer si cela vous intéresse également.
Simplicity is the key to success.	La simplicité est la clé du succès.
Modern design, has everything you need to feel at home.	Design moderne, a tout ce dont vous avez besoin pour vous sentir chez vous.
And little by little he came back to life.	Et petit à petit il revint à la vie.
It was just a bed.	C'était juste un lit.
Two things are important to note here.	Deux choses sont importantes à noter ici.
Pour the mixture in and lay on top.	Versez le mélange dedans et posez dessus.
Most of the time my application went well.	La plupart du temps, mon application s'est bien déroulée.
Your great enemy told him where to find you.	Votre grand ennemi lui a dit où vous trouver.
I decided to start, just to see how it goes.	J'ai décidé de commencer, juste pour voir comment ça se passait.
It's a tired conversation.	C'est une conversation fatiguée.
They really do a great job and helped us a lot.	Ils font vraiment un excellent travail et nous ont beaucoup aidés.
My mind is free.	Mon esprit est libre.
Now, after a while, food and water start to dry up.	Maintenant, après un certain temps, la nourriture et l'eau commencent à se tarir.
There is light coming from a kitchen window.	Il y a de la lumière provenant d'une fenêtre de la cuisine.
He no longer has to prove himself.	Il n'a plus à faire ses preuves.
All subjects had the opportunity to ask questions.	Tous les sujets ont eu la possibilité de poser des questions.
You are doing the right things for her.	Vous faites les bonnes choses pour elle.
Deep down, she hoped that none would come.	Au fond d'elle, elle espérait qu'il n'en viendrait pas un.
The bed is super comfortable.	Le lit est hyper confortable.
Create picture cards for the following sets of words and display them.	Créez des cartes illustrées pour les ensembles de mots suivants et affichez-les.
I really wish it had gone better.	J'aurais vraiment aimé que ça se passe mieux.
It was really lovely.	C'était vraiment charmant.
The land seems both strange and familiar.	La terre semble à la fois étrange et familière.
He knew her.	Il la connaissait.
Is there anything else they provide, use it.	Y a-t-il quelque chose d'autre qu'ils fournissent, utilisez-le.
You have to fight for what you want.	Tu dois te battre pour ce que tu veux.
She knew how to play this game.	Elle savait jouer à ce jeu.
I made us coffee before we went out.	Je nous ai fait du café avant de sortir.
That's the story of our season so far.	C'est l'histoire de notre saison jusqu'à présent.
For his future.	Pour son avenir.
Go to the shows whenever you get the chance.	Allez aux spectacles dès que vous en avez l'occasion.
That seems perfectly fair to me.	Cela me semble tout à fait juste.
As such, a lot of wall space has gone into creating these large images.	En tant que tel, beaucoup d'espace mural a été consacré à la création de ces grandes images.
So she looked.	Alors elle regarda.
She put it on her desk.	Elle le posa sur son bureau.
She wanted the boat in the worst possible way.	Elle voulait le bateau de la pire des manières.
No one has given me physical labor yet.	Personne ne m'a encore donné de travail physique.
I am now a mother of a daughter.	Je suis maintenant mère d'une fille.
His back leg is broken.	Sa jambe arrière est cassée.
It was just there.	C'était simplement là.
She had played their last show.	Elle avait joué leur dernier spectacle.
Even in anger, be cool.	Même dans la colère, soyez cool.
Could have been.	Aurait pu être.
But if the opportunity presented itself.	Mais si l'occasion se présentait.
Make an effort.	Faites un effort.
I had to find out what had happened and why.	Je devais découvrir ce qui s'était passé et pourquoi.
You should check the type of access.	Vous devriez vérifier le type d'accès.
She can't believe it.	Elle ne peut pas le croire.
I was sure they would find him.	J'étais sûr qu'ils le trouveraient.
At least on the surface.	Du moins en surface.
A simple process.	Un processus simple.
I have combination skin.	J'ai la peau mixte.
The lower the number, the less effect it has.	Plus le nombre est bas, moins il a d'effet.
I could tell it was different.	Je pouvais dire que c'était différent.
But there are two components here.	Mais il y a deux composants ici.
This one is for the birds.	Celui-ci est pour les oiseaux.
The results were compared to the culture.	Les résultats ont été comparés à la culture.
What are you doing, he wanted to ask.	Que fais-tu, voulait-il demander.
Maybe it's real.	Peut-être que c'est réel.
The rooms were clean with daily housekeeping.	Les chambres étaient propres avec un ménage quotidien.
Everything was now changed.	Tout était maintenant changé.
It took a lot of effort to bring them back.	Il a fallu beaucoup d'efforts pour les ramener.
This is what you want.	C'est ce que tu veux.
Other schools are taking similar approaches.	D'autres écoles adoptent des approches similaires.
In his office.	Dans son bureau.
Forget equal pay.	Oubliez l'égalité salariale.
Not to mention, he starts making tea.	Sans parler, il commence à faire du thé.
Surely he could have used it.	Il aurait sûrement pu s'en servir.
But that's not his real name.	Mais ce n'est pas son vrai nom.
The whole country is black and empty.	Tout le pays est noir et vide.
Please see this post.	S'il vous plaît voir ce poste.
That's the whole task.	C'est toute la tâche.
But I can't find it.	Mais je n'arrive pas à le trouver.
It's a fun town.	C'est une ville amusante.
That, however, wouldn't stop me.	Cela, cependant, ne m'arrêterait pas.
Here there is a weapon that can be used against us.	Ici, il y a une arme qui peut être utilisée contre nous.
They are used to seeing me.	Ils ont l'habitude de me voir.
So make a different daily choice.	Faites donc un choix quotidien différent.
I think we're just going to have the cold wind.	Je pense que nous allons juste avoir le vent froid.
It wasn't really a problem.	Ce n'était pas vraiment un problème.
I felt she had saved my life.	Je sentais qu'elle m'avait sauvé la vie.
That's probably why we were best friends.	C'est probablement pourquoi nous étions meilleurs amis.
Still, it scared me.	Pourtant, ça m'a fait peur.
Absolute cell numbers in three independent experiments were as follows.	Les nombres absolus de cellules dans trois expériences indépendantes étaient les suivants.
All this while you stand with your back to the table.	Tout cela pendant que vous vous tenez dos à la table.
And take your time.	Et prenez votre temps.
Start over and see how many you can take.	Recommencez et voyez combien vous pouvez en prendre.
He also showed some signs of it.	Il en a d'ailleurs montré quelques signes.
I don't try to understand everything they say.	Je n'essaie pas de comprendre tout ce qu'ils disent.
We didn't feel like the public government was there for us.	Nous n'avions pas l'impression que le gouvernement public était là pour nous.
This is simply not the case.	Ce n'est tout simplement pas le cas.
Your father may have pain in his right hand, however.	Votre père pourrait cependant avoir mal à la main droite.
Things happen without any control on our part.	Les choses se passent, sans aucun contrôle de notre part.
Back, just far enough.	En arrière, juste assez loin.
I want this life.	Je veux cette vie.
You may end up having more than enough.	Vous pourriez avoir à finir par en avoir plus qu'assez.
She can decide how they move in the world, towards each other.	Elle peut décider comment ils se déplacent dans le monde, l'un vers l'autre.
Okay, that's where some of the money is coming from.	D'accord, c'est de là que vient une partie de l'argent.
They love each other very much.	Ils s'aiment beaucoup.
There is a technique for everything in life.	Il y a une technique pour tout dans la vie.
Stop to ask questions.	Arrêtez-vous pour poser des questions.
I've gotten to know you a little over the past few weeks.	J'ai appris à te connaître un peu ces dernières semaines.
This is partly due to two main reasons.	Ceci est en partie dû à deux raisons principales.
He needed help looking after the child.	Il avait besoin d'aide pour s'occuper de l'enfant.
He will never leave.	Il ne partira jamais.
Trees, plants, animals too.	Des arbres, des plantes, des animaux aussi.
He immediately turns on his side.	Il se retourne aussitôt sur le côté.
They are absolutely necessary for you to develop.	Ils sont absolument nécessaires pour vous développer.
I would say a thousand a night.	Je dirais mille par nuit.
Very few people manage to do that.	Très peu de gens arrivent à faire ça.
I know other teams have done it too.	Je sais que d'autres équipes l'ont fait aussi.
I had so many cells.	J'avais tellement de cellules.
Imagine how your hands would feel on them.	Imaginez ce que vos mains ressentiraient sur eux.
Since then, only a few cases have been reported in the literature.	Depuis, seuls quelques cas ont été rapportés dans la littérature.
Hell, a baby is a baby.	Enfer, un bébé est un bébé.
He tells me she's in a better place now.	Il me dit qu'elle est dans un meilleur endroit maintenant.
It was there.	C'était là.
Many know a lot about a lot.	Beaucoup en savent beaucoup sur beaucoup.
The question now is what happened.	La question est maintenant de savoir ce qui s'est passé.
He doesn't know, deep down, who he is.	Il ne sait pas, au fond de lui, qui il est.
Maybe she didn't want to see the three of us grow up.	Peut-être qu'elle ne voulait pas nous voir grandir tous les trois.
Every collection, every piece, brings joy to the table.	Chaque collection, chaque pièce, apporte une joie à la table.
Clear right.	Clair à droite.
Our relationship was on the line.	Notre relation était mise en jeu.
It would never happen.	Cela n'arriverait jamais.
His recovery experience was the complete opposite of mine.	Son expérience de la récupération était tout le contraire de la mienne.
Don't be so good to us.	Ne sois pas si bon avec nous.
And it will fail.	Et cela échouera.
He's going to drop this book.	Il va lâcher ce livre.
I joined them.	Je les ai rejoints.
Change the way you dress.	Changez votre façon de vous habiller.
They know they are good.	Ils savent qu'ils sont bons.
To his surprise, none of his staff fell ill that year.	À sa grande surprise, aucun membre de son personnel n'est tombé malade cette année-là.
She will have one more chance.	Elle aura une chance de plus.
We felt the same way when we called our video room.	Nous avons ressenti la même chose lorsque nous avons appelé notre salle vidéo.
That right foot though.	Ce pied droit cependant.
They would report to him.	Ils lui rendraient compte.
This scene has been described as unique.	Cette scène a été décrite comme étant unique.
Nominations are included.	Les candidatures sont incluses.
Standard normal components.	Composants normaux standard.
Basically we call it as added value to standard products.	Fondamentalement, nous l'appelons comme une valeur ajoutée aux produits standard.
I followed him.	Je l'ai suivi.
Just a familiar need.	Juste un besoin familier.
I didn't thank him for saying that.	Je ne l'ai pas remercié de l'avoir dit.
And not everyone participated.	Et ce n'est pas tout le monde qui a participé.
If that's true everywhere, it's even truer here.	Si c'est vrai partout, c'est encore plus vrai ici.
They like their professional situation and do not want to change anything.	Ils aiment leur situation professionnelle et ne veulent rien changer.
I met his gaze and nodded slowly.	Je rencontrai son regard et hochai lentement la tête.
Everything about her had fallen with him.	Tout en elle avait chuté avec lui.
Turn the problem statement into a question.	Transformez l'énoncé du problème en question.
We strive to give our clients the best possible result.	Nous nous efforçons d'offrir à nos clients le meilleur résultat possible.
I walk into the bathroom.	Je m'avance dans la salle de bain.
You can write more if you wish.	Vous pouvez écrire plus si vous le souhaitez.
The effect was perfect.	L'effet était parfait.
And yet, hope is not lost.	Et pourtant, l'espoir n'est pas perdu.
A direct attack hadn't worked, but he had an idea.	Une attaque directe n'avait pas fonctionné, mais il avait une idée.
You were under a lot of pressure back then.	Vous aviez beaucoup de pression à l'époque.
I didn't know it was that bad.	Je ne savais pas que c'était si mauvais.
I have a hard time understanding that.	J'ai du mal à comprendre ça.
It was his research.	C'était sa recherche.
They couldn't even make it look like someone was crushed.	Ils ne pouvaient même pas donner l'impression que quelqu'un était écrasé.
I don't know why she had to move again.	Je ne sais pas pourquoi elle a dû déménager à nouveau.
Their efforts paid off.	Leurs efforts ont payé.
Like a special fruit that has entered its season.	Comme un fruit spécial qui est entré dans sa saison.
I recorded with it and was very pleased with the result.	J'ai enregistré avec et j'ai été très satisfait du résultat.
A cold wind was rising.	Un vent froid se levait.
I'm so wet, so tight.	Je suis si humide, si serré.
And then they said two friends and so on.	Et puis ils ont dit à deux amis et ainsi de suite.
It was the right thing to do.	Il était la bonne chose à faire.
It looks like this will be their last fight.	Il semble que ce sera leur dernier combat.
Almost every day we buy things.	Presque tous les jours, nous achetons des choses.
Their arms and legs will be especially cold.	Leurs bras et leurs jambes seront particulièrement froids.
First, we only looked at walking and slow running.	Premièrement, nous n'avons examiné que la marche et la course lente.
You'll end up using just over half the plate.	Vous finirez par utiliser un peu plus de la moitié de l'assiette.
But that was before.	Mais c'était avant.
By their side.	A leurs côtés.
It looks nice.	C'est très joli.
His whole body is hot now, his skin is burning.	Tout son corps est chaud maintenant, sa peau brûle.
I hope you like it.	J'espère que ça vous plait.
This is consistent with the findings of this study.	Ceci est cohérent avec les conclusions de la présente étude.
Must be of good character.	Doit être de bonne moralité.
Really makes you appreciate every day you get.	Vous fait vraiment apprécier chaque jour que vous obtenez.
I want to thank you.	Je veux vous remercier.
This is how we saw ourselves.	C'est ainsi que nous nous voyions.
To be gone.	Être parti.
It has to build trust.	Il doit instaurer la confiance.
No internet usage.	Pas d'utilisation d'internet.
The impact is only a few months away.	L'impact n'est plus qu'à quelques mois.
Stop writing a blog.	Arrêtez d'écrire un blog.
Also, you will get many color and finish options.	En outre, vous obtiendrez de nombreuses options de couleurs et de finitions.
I was standing outside the building, and very quickly he came out.	Je me tenais à l'extérieur du bâtiment, et très vite il est sorti.
They are very nice girls.	Ce sont des filles très gentilles.
The second is based on market prices of similar projects.	La seconde est basée sur les prix du marché de projets similaires.
I defended myself.	Je me suis défendu.
I'm really worried about what's gonna happen to you.	Je suis vraiment inquiet de ce qui va t'arriver.
Raise this child.	Élevez cet enfant.
Thus, this study is the first of its kind.	Ainsi, cette étude est la première du genre.
Have you got.	Avez-vous.
In a relationship with.	En couple.
Seeing what's wrong doesn't take much thought, it seems to me.	Voir ce qui ne va pas ne demande pas beaucoup de réflexion, me semble-t-il.
I take that back.	Je reprend cela.
Except not really, of course.	Sauf pas vraiment, évidemment.
The final measurements were taken as the average of three measurements.	Les mesures finales ont été considérées comme la moyenne de trois mesures.
We test the glass.	Nous testons le verre.
What excites me is watching your response.	Ce qui m'excite, c'est de regarder votre réponse.
When we humans need.	Quand nous, les humains, avons besoin.
Do your best.	Fais de ton mieux.
Well, he used to.	Eh bien, il avait l'habitude de le faire.
are often used.	Sont souvent utilisés.
Anyway, she saw her going down to the river.	Quoi qu'il en soit, elle l'a vue descendre à la rivière.
I hope to meet these at least one every two days.	J'espère répondre à ces au moins un tous les deux jours.
I was at your office once.	J'étais à votre bureau une fois.
It was from the best period of the art.	C'était de la meilleure période de l'art.
We could grow food and maybe build walls around it, and.	Nous pourrions cultiver de la nourriture et peut-être construire des murs autour, et.
A little over five years.	Un peu plus de cinq ans.
Why not take some pieces for yourself.	Pourquoi ne pas en prendre des morceaux pour vous-même.
The small, quiet.	Le petit, tranquille.
The streets are empty.	Les rues sont vides.
He wanted to be close to her.	Il voulait être proche d'elle.
You still haven't spoken to me.	Tu ne m'as toujours pas parlé.
No one has been held responsible.	Personne n'a été tenu pour responsable.
Now answer me.	Maintenant, réponds-moi.
She had come this far.	Elle était arrivée jusqu'ici.
By the way, I called you here.	Au fait, c'est moi qui t'ai appelé ici.
Find it and share something of yourself.	Trouvez-le et partagez quelque chose de vous-même.
Know what words they use to describe what interests them.	Sachez quels mots ils utilisent pour décrire ce qui les intéresse.
It's more about his background and how his brain works.	Il s'agit plus de son passé et du fonctionnement de son cerveau.
It's fast and secure.	C'est rapide et sûr.
He had never shown feelings for her before.	Il n'avait jamais montré de sentiments à son égard auparavant.
Could be something.	Peut être quelque chose.
The staff at the hotel where my event was held were awesome.	Le personnel de l'hôtel où mon événement a eu lieu était génial.
There's no real reason, you just know.	Il n'y a pas de vraie raison, tu sais juste.
Indeed, we have the experience that many, many people say exactly that.	En effet, nous avons l'expérience que beaucoup, beaucoup de gens disent exactement cela.
He took over.	Il a pris le relais.
The result is the cost per minute.	Le résultat est le coût par minute.
Some bodies are worth more but very little.	Certains corps valent plus mais très peu.
It seems to me that he will notice it right away.	Il me semble qu'il le remarquera tout de suite.
Say, you'll see how it goes.	Dis, tu verras comment ça se passe.
It is less expensive.	C'est moins cher.
Something happened here, something real.	Quelque chose s'est passé ici, quelque chose de réel.
And it's not just adults who have been cut.	Et ce ne sont pas seulement les adultes qui ont été coupés.
I'm sorry but that's not what it's about.	Je suis désolé mais ce n'est pas de cela qu'il s'agit.
He sat down and looked at her.	Il s'assit et la regarda.
The second analysis involved much more data.	La deuxième analyse impliquait beaucoup plus de données.
It accompanies you wherever you go.	Il vous accompagne partout où vous allez.
We recently had two very good examples of this.	Nous en avons eu récemment deux très bons exemples.
What is real are the thoughts themselves.	Ce qui est réel, ce sont les pensées elles-mêmes.
In the field of the spirit, love cannot be.	Dans le champ de l'esprit, l'amour ne peut pas être.
As a result, the changes are small.	En conséquence, les changements sont faibles.
It no longer indicated the exact time.	Il n'indiquait plus l'heure exacte.
It meant working a little harder and being a little bigger.	Cela signifiait travailler un peu plus dur et être un peu plus gros.
It had been a long time since he had cooked at home.	Cela faisait longtemps qu'il n'avait pas fait de cuisine maison.
And it's an older woman.	Et c'est une femme plus âgée.
We have to find him.	Nous devons le trouver.
In many cases, like the ones featured in this article, we do.	Dans de nombreux cas, comme ceux présentés dans cet article, nous le faisons.
It's so sad that people are cared for.	C'est tellement triste que les gens soient soignés.
So let's see if it works.	Voyons donc si cela fonctionne.
I had more energy, which made things easier with my family.	J'avais plus d'énergie, ce qui facilitait les choses avec ma famille.
Everyone is locked up and focused now.	Tout le monde est enfermé et concentré maintenant.
If you let yourself go, you are lost.	Si vous vous laissez aller, vous êtes perdu.
Samples were taken at the times indicated.	Des échantillons ont été prélevés aux moments indiqués.
Let us briefly recall these two approaches here.	Rappelons ici brièvement ces deux approches.
Not even five.	Pas même cinq.
That sort of thing.	Ce genre de chose.
He is silent about it.	Il se tait à ce sujet.
A journey through lost and hidden places.	Un voyage à travers des lieux perdus et cachés.
If a netgroup name is required, it must exist.	Si un nom de groupe réseau est requis, il doit exister.
Another look at her, and he felt a surge in his blood.	Un autre regard vers elle, et il sentit une montée dans son sang.
I know the area much better than you.	Je connais la région bien mieux que vous.
He is growing too fast.	Il grandit trop vite.
Incredible things were happening there.	Des choses incroyables s'y passaient.
I lived in constant fear.	Je vivais dans une peur constante.
It's my wedding breakfast.	C'est mon petit-déjeuner de mariage.
She could hardly wait for the day to come.	Elle pouvait à peine attendre que le jour vienne.
We found her.	Nous l'avons trouvée.
Last fall, that well ran dry.	L'automne dernier, ce puits s'est asséché.
Any of the above approaches will do.	L'une des approches ci-dessus fera l'affaire.
I have to think.	Je dois réfléchir.
To take her son to the doctor.	Pour emmener son fils chez le médecin.
I don't really understand what's going on.	Je ne comprends pas vraiment ce qui se passe.
However, these two solutions are not free.	Ces deux solutions ne sont cependant pas gratuites.
When we finally got our food it was cold.	Quand nous avons finalement eu notre nourriture, elle était froide.
The next day, a second order is placed.	Le lendemain, une deuxième commande est passée.
We hope you enjoy your stay.	Nous esperons que vous aimez votre sejour.
No one can do anything for you in this industry.	Personne ne peut rien faire pour vous dans cette industrie.
I couldn't kill anyone.	Je ne pouvais tuer personne.
Again in my ear.	A nouveau dans mon oreille.
This is how it was done and how it will be done.	C'est ainsi que cela a été fait et comment cela sera fait.
Finally, you get what you came for.	Enfin, vous obtenez ce pour quoi vous êtes venu.
I'm very happy with it.	J'en suis très content.
Marriage is small.	Le mariage est petit.
He hated the army.	Il détestait l'armée.
Security personnel have been dispatched to the site.	Le personnel de sécurité a été envoyé sur le site.
I collected books.	Je collectionnais les livres.
The play had made a deep impression on him.	La pièce l'avait profondément marqué.
Same with older girls.	Idem avec les grandes filles.
Claims require no more.	Les réclamations n'exigent pas plus.
You are a good soul.	Vous êtes une bonne âme.
We have to leave.	Nous devons partir.
I miss her so much.	Elle me manque tellement.
She had no education.	Elle n'avait aucune éducation.
This is what prompted me to come back to this site.	C'est ce qui m'a poussé à revenir sur ce site.
There were families who had taken up residence here.	Il y avait des familles qui avaient élu domicile ici.
This is somewhat similar to the two mechanisms we described above.	Ceci est quelque peu similaire aux deux mécanismes que nous avons décrits ci-dessus.
She is not part of it.	Elle n'en fait pas partie.
First come, first choice.	Premier arrivé, premier choix.
But it was no better.	Mais ce n'était pas mieux.
That day had nothing to do with today.	Ce jour-là n'avait rien à voir avec aujourd'hui.
Internet access is required.	Un accès Internet est requis.
Here's a good general read.	Voici une bonne lecture générale.
Or visit the leading bank that did nothing.	Ou visitez la banque leader qui n'a rien fait.
He'll be looking for the lights in about 20 minutes.	Il cherchera les lumières dans une vingtaine de minutes.
Similar to the.	Semblable à la.
We will have your wife and child.	Nous aurons votre femme et votre enfant.
So this is it.	Alors voilà.
The subject of experience is not a part of your body.	Le sujet de l'expérience n'est pas un morceau de votre corps.
And so think about it.	Et donc pensez-y.
But they didn't.	Mais ils ne l'ont pas fait.
It will be much easier for you using the above method.	Ce sera beaucoup plus facile pour vous en utilisant la méthode ci-dessus.
I want you to understand.	Je veux que vous compreniez.
Sometimes things change, to stay the same.	Parfois, les choses changent, pour rester les mêmes.
But he could also watch.	Mais il pourrait aussi regarder.
Of course, she is not running for president.	Certes, elle ne se présente pas à la présidence.
And got dressed.	Et s'est habillé.
Maybe just a few weeks.	Peut-être juste quelques semaines.
You don't know what you are doing.	Vous ne savez pas ce que vous faites.
Everything else is subject.	Tout le reste est sujet.
What we choose to see, what we choose to save.	Ce que nous choisissons de voir, ce que nous choisissons de sauver.
They force you to get the ball out quickly.	Ils vous obligent à sortir le ballon rapidement.
Lunch will be in this same range.	Le déjeuner sera dans cette même gamme.
Because now you can start learning.	Parce que maintenant vous pouvez commencer à apprendre.
How we missed him.	Comment il nous a manqué.
Glad you saw it.	Heureux que vous l'ayez vu.
He put a hand on his neck.	Il passa une main sur sa nuque.
She couldn't help but feel a little stupid.	Elle ne pouvait s'empêcher de se sentir un peu stupide.
Three women were part of this team.	Trois femmes faisaient partie de cette équipe.
She had to get out of there, had to find her brother.	Elle devait sortir de là, devait retrouver son frère.
The man was amazing.	L'homme était incroyable.
So you need to change the return type.	Vous devez donc changer le type de retour.
I'll make a deal with you.	Je vais passer un marché avec toi.
Was not supported by available evidence.	N'était pas étayé par les preuves disponibles.
She had no idea that such a simple solution could be found.	Elle n'avait aucune idée qu'une solution aussi simple pourrait être trouvée.
She just can't stand it.	Elle ne peut tout simplement pas le supporter.
It's about the journey.	Il s'agit du voyage.
You had to take care of yourself.	Tu as dû prendre soin de toi.
Okay, that's how my brain works.	D'accord, c'est comme ça que mon cerveau fonctionne.
You can leave, you can leave.	Tu peux partir, tu peux partir.
These samples can be sent free of charge.	Ces échantillons peuvent être envoyés gratuitement.
For anyone interested please well I will know.	Pour tous ceux qui sont intéressés s'il vous plaît eh bien, je le saurai.
We need more time to figure out how to do it.	Nous avons besoin de plus de temps pour comprendre comment le faire.
Without a size argument, the current size is returned.	Sans argument de taille, la taille actuelle est renvoyée.
It couldn't have been more fitting.	Cela n'aurait pas pu être plus approprié.
Hope you can.	Espérons que vous le pourrez.
So far, he hadn't learned anything useful.	Jusqu'à présent, il n'avait rien appris d'utile.
It was refused.	Il a été refusé.
The best for him to find his way.	Le mieux pour lui de retrouver son chemin.
I felt better about myself and more comfortable in my life.	Je me sentais mieux dans ma peau et plus à l'aise dans ma vie.
Truly, our life experiences impact everything we do.	Vraiment, nos expériences de vie ont un impact sur tout ce que nous faisons.
She wants, she wants.	Elle veut, elle veut.
From a source base station to a target base station.	D'une station de base source à une station de base cible.
This code will probably work without it? 	Ce code fonctionnera probablement sans cela ?
since.	puisque.
I was at the back of the bar.	J'étais au fond du bar.
Includes stress, time and career management.	Comprend la gestion du stress, du temps et de la carrière.
You don't just storm a place like this.	Vous ne vous contentez pas de prendre d'assaut un endroit comme celui-là.
I will say that you are a threat to him.	Je dirai que vous êtes une menace pour lui.
We are a family.	Nous sommes une famille.
Time has passed or not.	Le temps a passé ou non.
The woman knows that she knows.	La femme sait qu'elle sait.
You don't know what you need to know beyond what you know.	Vous ne savez pas ce que vous devez savoir au-delà de ce que vous savez.
It was a great relief not to have to.	C'était un grand soulagement de ne pas avoir à le faire.
There was a lot.	Il y en avait beaucoup.
Because we work together for a cause.	Parce que nous travaillons ensemble pour une cause.
They knew they could get out of the house.	Ils savaient qu'ils pouvaient sortir de la maison.
I was falling.	je tombais.
I hope not.	J'espère que non.
But that won't be the case.	Mais ce ne sera pas le cas.
Others might sit down and think about what to do.	D'autres pourraient s'asseoir et réfléchir à ce qu'il faut faire.
I expect to carry a heavier load this time of year.	Je m'attends à porter une charge plus importante à cette période de l'année.
Consider a parent's relationship with their child.	Considérez la relation d'un parent avec son enfant.
Next week.	La semaine prochaine.
Was not requested.	N'a pas été demandé.
Humans are in search of meaning.	L'humain est en quête de sens.
How to speak, how to write, how to feed myself.	Comment parler, comment écrire, comment me nourrir.
They were so kind and helpful.	Ils étaient si gentils et serviables.
It seems like nothing can stop him.	Il semble que plus rien ne puisse l'arrêter.
Thus, it makes sense to separate these two issues in the organization.	Ainsi, il est logique de séparer ces deux questions dans l'organisation.
I will continue to tell you.	Je continuerai à vous le dire.
And a funny thing kept happening.	Et une chose amusante continuait à se produire.
Yes, it is so.	Oui, c'est ainsi.
A route map is available here.	Une carte du parcours est disponible ici.
But the letter was never for him.	Mais la lettre n'a jamais été pour lui.
Literally everything was awesome in this video.	Littéralement, tout était génial dans cette vidéo.
We had grown up together.	Nous avions grandi ensemble.
His path to getting there, however, was quite a challenge.	Son chemin pour y arriver, cependant, a été tout un défi.
For this class of groups, we can improve this lower bound.	Pour cette classe de groupes, nous pouvons améliorer cette borne inférieure.
Everyone will like it.	Tout le monde l'aimera.
For now, that's what you want to know.	Pour l'instant, c'est ce que vous voulez savoir.
After three months, she was able to sit up and even started to walk.	Après trois mois, elle a pu s'asseoir et a même commencé à marcher.
I need it.	J'en ai besoin.
Thank you for your time tonight and your work.	Merci pour votre temps ce soir et votre travail.
Stay here, grow up, be happy.	Reste ici, grandis, sois heureux.
My mother gave it to me.	Ma mère m'en a fait cadeau.
These spinsters are something else.	Ces vieilles filles sont autre chose.
I know what these things mean.	Je sais ce que ces choses signifient.
He had had a wife who loved him.	Il avait eu une femme qui l'aimait bien.
The balance of these is different for each person.	L'équilibre de ceux-ci est différent pour chaque personne.
I'm back in class.	Je suis de retour en classe.
Place an item third.	Placez un élément en troisième.
In the background are a car, a construction truck and a building.	À l'arrière-plan se trouvent une voiture, un camion de construction et un bâtiment.
It's because you've known people for years.	C'est parce que tu connais des gens depuis des années.
He held the line too, when needed.	Il a tenu la ligne aussi, quand il le fallait.
Even then, the lack of detailed information requires a lot of interpretation.	Même alors, le manque d'informations détaillées nécessite beaucoup d'interprétation.
It's not exactly big, but rather square.	Il n'est pas exactement gros, mais plutôt carré.
A teacher can clarify this by simply being there.	Un enseignant peut clarifier cela en étant simplement là.
No word yet on his condition.	Aucun mot encore sur son état.
That's what makes him different from a lot of people.	C'est ce qui le rend différent de beaucoup de gens.
Nevertheless, the logic is clear.	Néanmoins, la logique est claire.
I worry about him.	Je m'inquiète pour lui.
That's what they were, customers.	C'est ce qu'ils étaient, des clients.
We note that the above approach cannot be followed in this case.	Nous remarquons que l'approche ci-dessus ne peut pas être suivie dans ce cas.
That should have ended the affair.	Cela aurait dû mettre fin à l'affaire.
You may know a lot about sex, but you don't know everything.	Vous en savez peut-être beaucoup sur le sexe, mais vous ne savez pas tout.
It is not easy.	Ce n'est pas facile.
His were probably a lot harder to get than mine.	Les siens étaient probablement beaucoup plus difficiles à obtenir que les miens.
Most likely, no one will benefit from your product or service.	Très probablement, personne ne bénéficiera de votre produit ou service.
I'm sorry that we have to meet again on these terms.	Je suis désolé que nous devions nous revoir sous ces termes.
It's a pretty red.	C'est un joli rouge.
The local depends on the global.	Le local dépend du global.
After what seemed like her best day in weeks, she got ready for bed.	Après ce qui semblait être sa meilleure journée depuis des semaines, elle se prépara à aller au lit.
I didn't need to listen.	Je n'avais pas besoin d'écouter.
The woman hadn't denied the idea, however.	La femme n'avait pas nié l'idée, cependant.
Absolutely no choice.	Absolument pas le choix.
Poor old.	Pauvre vieux.
And you have no sun.	Et tu n'as pas de soleil.
It had been three days now.	Cela faisait trois jours maintenant.
Then read the scale.	Ensuite, lisez l'échelle.
Multiple views can exist for the same model for different purposes.	Plusieurs vues peuvent exister pour un même modèle à des fins différentes.
A hole in the frame of my car is not.	Un trou dans le cadre de ma voiture ne l'est pas.
She is a chosen one.	Elle est une élue.
But we won't get there like that, my friend.	Mais nous n'y arriverons pas comme ça, mon ami.
It doesn't matter how or when, only that they do it.	Peu importe comment ou quand, seulement qu'ils le font.
Maybe it will be this week.	Peut-être que ce sera cette semaine.
I think so.	Je crois que oui.
I can't see, there's no light.	Je ne peux pas voir, il n'y a pas de lumière.
He lowered his voice further.	Il baissa davantage la voix.
Come! 	Viens!
we must return.	il faut rentrer.
I would let him in.	Je le laisserais entrer.
There are options.	Il y a des options.
The demand is increasing.	La demande augmente.
Everyone who had been there for a while knew their families well.	Tous ceux qui étaient là depuis un certain temps connaissaient bien leur famille.
But we are not.	Mais nous ne le sommes pas.
Thousands have been killed.	Des milliers ont été tués.
In the end nothing was done.	Au final rien n'a été fait.
There is no ready-made solution.	Il n'y a pas de solution toute faite.
A complete list of all the missing men.	Une liste complète de tous les hommes portés disparus.
And this world is better because of it.	Et ce monde est meilleur grâce à cela.
His face looked drawn.	Son visage avait un air tiré.
He had never been arrested before.	Il n'avait jamais été arrêté auparavant.
They told me it was time to get in the truck.	Ils m'ont dit qu'il était temps de monter dans le camion.
Click on.	Cliquez sur.
You will see that they match.	Vous verrez qu'ils correspondent.
I don't fall in love.	Je ne tombe pas amoureux.
Every major bone in his body was broken.	Chaque os majeur de son corps était brisé.
I see now how that was a mistake.	Je vois maintenant en quoi c'était une erreur.
Doubt is for women.	Le doute est pour les femmes.
I'm happy to discuss it.	Je suis heureux d'en discuter.
Look what it did to my finger.	Regarde ce que ça a fait à mon doigt.
First of all, they obviously take up space.	Tout d'abord, ils prennent évidemment de la place.
It just requires no matter what.	Cela nécessite juste quoi qu'il arrive.
But it was too far.	Mais c'était trop loin.
Apparently this has been done before.	Apparemment, cela a déjà été fait auparavant.
They are in high demand.	Ils sont extrêmement demandés.
I can not wait anymore.	Je ne peux plus attendre.
Only with a difference.	Seulement avec une différence.
They had six children.	Ils ont eu six enfants.
Then you are done.	Ensuite, vous avez terminé.
Otherwise, his presence has been minimal through three games.	Sinon, sa présence a été minime à travers trois matchs.
With training, anyone can create one at no cost.	Avec une formation, n'importe qui peut en créer un sans frais.
Inside the country, everything is controlled.	A l'intérieur du pays, tout est contrôlé.
But he was not happy.	Mais il n'était pas content.
Everyone has contributed to it and, in one way or another, everyone has used it.	Tout le monde y a contribué et, d'une manière ou d'une autre, tout le monde s'en est servi.
There is nothing else like it out there.	Il n'y a rien d'autre comme ça là-bas.
And the photo is real.	Et la photo est réelle.
Can someone tell me why this happened.	Quelqu'un peut me dire la raison pour laquelle cela s'est produit.
I had to change direction several times.	J'ai dû changer de direction plusieurs fois.
There is something about it.	Il y a quelque chose à ce sujet.
Everything in life is not the way you want it to be.	Tout dans la vie n'est pas comme vous voudriez qu'il soit.
Second window on the left.	Deuxième fenêtre à gauche.
This can sometimes produce strange results.	Cela peut parfois produire des résultats étranges.
Foot traffic in and out was constant.	Le trafic piétonnier entrant et sortant était constant.
These things can be good or bad.	Ces choses peuvent être bonnes ou mauvaises.
He disappeared so quickly that we both laughed.	Il a disparu si vite que nous avons ri tous les deux.
Order continued to be the rule of the day.	L'ordre continuait d'être la règle du jour.
His mouth is on my lips, my neck.	Sa bouche est sur mes lèvres, mon cou.
However, this concept has recently changed.	Cependant, ce concept a récemment été modifié.
I wonder what else is going on.	Je me demande ce qui se passe d'autre.
Contact our office if you would like to discuss your case.	Contactez notre bureau si vous souhaitez discuter de votre cas.
People meet important people at work.	Les gens rencontrent des personnes importantes au travail.
Now you need to focus on that.	Maintenant, vous devez vous concentrer là-dessus.
In fact, I just liked to work.	En fait, j'ai juste aimé travailler.
I understand and I can make the complications go away.	Je comprends et je peux faire disparaître les complications.
We are not going very far.	Nous n'allons pas très loin.
Six weeks from diagnosis to completion.	Six semaines du diagnostic à la fin.
The following information is made available to you.	Les informations suivantes sont mises à votre disposition.
It was simple and precise.	C'était simple et précis.
I opted for an extremely simple plan.	J'ai opté pour un plan extrêmement simple.
Several paintings fall from the walls.	Plusieurs tableaux tombent des murs.
Not that planning can help.	Non pas que la planification puisse aider.
I didn't have good parents.	Je n'ai pas eu de bons parents.
Well, don't do it then.	Eh bien, ne le faites pas alors.
You were great, by the way.	Vous étiez super, au fait.
They live for today.	Ils vivent pour aujourd'hui.
Maybe that's why he's sick now.	C'est peut-être pour ça qu'il est malade maintenant.
The problem was finding one in tree form.	Le problème était d'en trouver un sous forme d'arbre.
He didn't see them.	Il ne les a pas vus.
Not much, but it was enough.	Pas beaucoup, mais c'était suffisant.
There was nothing under that name either.	Il n'y avait rien non plus sous ce nom.
I think that would be really helpful.	Je pense que ce serait vraiment utile.
The process is very simple.	Le processus est très simple.
He hadn't even thought about it since he left.	Il n'y avait même pas pensé depuis qu'il était parti.
That's why things are the way they are.	C'est pourquoi les choses sont ainsi.
Hands reach out.	Les mains se tendent.
There would be no escape.	Il n'y aurait pas d'échappatoire.
Hope you didn't break it.	J'espère que tu ne l'as pas cassé.
I do funny stuff.	Je fais des trucs marrants.
Then we entered into a relationship.	Puis nous sommes entrés dans une relation.
Sometimes it was impossible, but that's how it is.	Parfois c'était impossible, mais c'est comme ça.
The reasons for this are unclear.	Les raisons de cela ne sont pas claires.
Our customer service is really good.	Notre service client est vraiment bon.
I often tell people about it.	J'en parle souvent aux gens.
It's beyond me how but it always starts.	C'est au-delà de moi comment mais ça commence toujours.
He sometimes falls and getting up is difficult for him.	Il tombe parfois et se relever est difficile pour lui.
Oh, how times have changed.	Oh, comme les temps ont changé.
She just said that to make herself look pretty.	Elle a juste dit ça pour se faire belle.
More details were not available at the time of writing.	Plus de détails n'étaient pas disponibles au moment de la rédaction.
That's what we wanted.	C'est ce que nous voulions.
But your life interests someone important.	Mais votre vie intéresse quelqu'un d'important.
But that was my point.	Mais c'était mon propos.
The evidence is briefly reviewed in this article.	Les preuves sont brièvement passées en revue dans cet article.
Of course, they had their differences.	Bien sûr, ils avaient leurs différences.
You can talk to others.	Vous pouvez parler aux autres.
I really need it.	j'en ai bien besoin.
Getting ready to write.	Me prépare à écrire.
If she were to live that long.	Si elle devait vivre si longtemps.
At the basic level, there was not much.	Au niveau de base, il n'y avait pas grand-chose.
I could well believe it.	Je pouvais bien le croire.
I'm not experienced enough.	Je ne suis pas assez expérimenté.
I didn't know you were sure.	Je ne savais pas que tu étais sûr.
This will be a turning point in his work.	Ce sera un tournant dans son travail.
He didn't want to say the words out loud.	Il ne voulait pas dire les mots à haute voix.
Indeed, he did.	En effet, il l'a fait.
There is a story behind it all.	Il y a une histoire derrière tout ça.
It is a training mission.	C'est une mission de formation.
Repeat the process.	Répétez le processus.
City making began and how this practice has changed over time.	La fabrication de la ville a commencé et comment cette pratique a changé au fil du temps.
I trusted him.	Je lui ai fait confiance.
Both authors contributed to the drafting of the manuscript.	Les deux auteurs ont contribué à la rédaction du manuscrit.
See where you are drawn to.	Voyez où vous êtes attiré.
Still, it works like a here.	Pourtant, cela fonctionne comme un ici.
What does the line represent?	Que représente la ligne ?.
Cars are probably the best example.	Les voitures en sont probablement le meilleur exemple.
You stayed away from the other children.	Vous êtes resté à l'écart des autres enfants.
This will open a new page.	Cela ouvrira une nouvelle page.
First, our culture has changed.	Premièrement, notre culture a changé.
And the smell.	Et l'odeur.
And people who really care don't miss the obvious signs of trouble.	Et les gens qui s'en soucient vraiment ne manquent pas les signes évidents de problèmes.
After that, separate your hair into two parts.	Après cela, séparez vos cheveux en deux parties.
Trust about it.	Confiance à ce sujet.
To be honest, though, he needed it.	Pour être honnête, cependant, il en avait besoin.
We have to move.	Nous devons déménager.
It feels fresh and focused.	Il se sent frais et concentré.
It turned out to be effective.	Il s'est avéré efficace.
The fields were completely empty.	Les champs étaient complètement vides.
The task is to add each number to the one immediately preceding it.	La tâche consiste à ajouter chaque numéro à celui qui le précède immédiatement.
And they hurt.	Et ils ont mal.
No, more than nervous.	Non, plus que nerveux.
However, he didn't have time to appreciate it.	Cependant, il n'eut pas le temps de l'apprécier.
We are working on the situation.	Nous travaillons sur la situation.
It was not good to go there.	Ce n'était pas bien d'y aller.
No loss of life occurred.	Aucune perte de vie n'est survenue.
But it's the same code we just saw.	Mais c'est le même code que nous venons de voir.
But the fruit is the same.	Mais le fruit est le même.
You can find his blog here.	Vous pouvez trouver son blog ici.
I would never get used to it.	Je ne m'y habituerais jamais.
But his wife hated it here.	Mais sa femme détestait ça ici.
You can feel and appreciate the effort.	Vous pouvez sentir et apprécier l'effort.
She just dropped out of college and she just came home.	Elle vient d'abandonner l'université et elle vient de rentrer à la maison.
I had no social support structure.	Je n'avais pas de structure d'accompagnement social.
Thank you for a year of learning.	Merci pour une année d'apprentissage.
It was so easy to follow.	C'était si facile à suivre.
His knees weren't doing very well.	Ses genoux n'allaient pas très bien.
Exactly my type.	Exactement mon genre.
Let me know if you have any good ideas.	Faites-moi savoir si vous avez de bonnes idées.
Things live there.	Les choses y vivent.
Again, only you.	Encore une fois, à vous seulement.
Even when someone is talking to you.	Même quand quelqu'un vous parle.
I sat down and watched.	Je me suis assis et j'ai regardé.
It could so easily have been higher.	Il aurait si facilement pu être plus élevé.
She just wasn't.	Elle ne l'était tout simplement pas.
It is not in question here.	Ce n'est pas en cause ici.
That time and that money are gone.	Ce temps et cet argent ont disparu.
But they kept coming for us.	Mais ils ont continué à venir nous chercher.
And wants his money back.	Et veut récupérer son argent.
Obviously not here.	Evidemment pas ici.
You had to have a university degree.	Il fallait avoir un diplôme universitaire.
It's their only way to start.	C'est leur seule façon de commencer.
I'm not in a state of mind.	Je ne suis pas dans un état d'esprit.
He knows what you're thinking right now.	Il sait ce que vous pensez en ce moment.
The taste of books is as individual as the taste of food.	Le goût des livres est aussi individuel que le goût de la nourriture.
But he wasn't content with that.	Mais il ne s'en contentait pas.
He didn't even show he heard me.	Il n'a même pas montré qu'il m'avait entendu.
We would hold hands.	On se tiendrait la main.
No, it's yours, my friend.	Non, elle est à toi, mon ami.
I want this song to be the battle cry again.	Je veux que cette chanson soit à nouveau le cri de guerre.
Get out, if you want.	Sortez, si vous voulez.
Money has become a means of control and power.	L'argent est devenu un moyen de contrôle et de pouvoir.
Trust as a social reality.	La confiance comme réalité sociale.
He can't make love.	Il ne peut pas faire l'amour.
Support or something.	Soutien ou quelque chose.
She had made her decision, and there would be no turning back.	Elle avait pris sa décision, et il n'y aurait pas de retour en arrière.
Lay open with the cut side up on a plate or bowl.	Lay ouvert avec le côté coupé vers le haut sur une assiette ou un bol.
None of them live within driving distance.	Aucun d'entre eux n'habite à distance de conduite.
I will fight for him every day of my life.	Je me battrai pour lui chaque jour de ma vie.
This makes him ready for the game.	Cela le rend prêt pour le match.
Take care and write to me seriously if you ever want to talk.	Prenez soin de vous et écrivez-moi sérieusement si jamais vous voulez parler.
I'm not sure that's the case.	Je ne suis pas certain que ce soit le cas.
Time seemed to stand still.	Le temps semblait s'être arrêté.
I looked at some more.	J'en ai regardé un peu plus.
Just came out of nowhere.	Juste sorti de nulle part.
Don't get discouraged.	Ne vous laissez pas abattre.
It is a goal of a high order.	C'est un objectif d'un ordre élevé.
He had a real style.	Il avait un vrai style.
Describe what you find when looking for the self.	Décrivez ce que vous trouvez en cherchant le soi.
We are made to move forward.	Nous sommes faits pour avancer.
It wasn't me who saved him.	Ce n'était pas moi qui l'avais sauvé.
I wrote two books on it.	J'ai écrit deux livres dessus.
Or not a man.	Ou pas un homme.
Well, pretty well.	Eh bien, plutôt bien.
What is a state variable and how to use it and why.	Qu'est-ce qu'une variable d'état et comment l'utiliser et pourquoi.
Five years.	Cinq ans.
Your parents do the same.	Vos parents font la même chose.
We had another long wait until he appeared.	Nous avons eu une autre longue attente jusqu'à ce qu'il apparaisse.
The photo was well received.	La photo a été bien accueillie.
Because it was clearly a woman.	Car il s'agissait clairement d'une femme.
Then that second voice came back.	Puis cette seconde voix revint.
You manage resistance more easily.	Vous gérez plus facilement la résistance.
This guy is right about the money.	Ce gars a raison sur l'argent.
Finding is not art.	Trouver n'est pas de l'art.
He desperately needed sleep, had trouble finding it.	Il avait terriblement besoin de dormir, avait du mal à le trouver.
Each team can beat the others.	Chaque équipe peut battre les autres.
We arrived two days ago.	Nous sommes arrivés il y a deux jours.
In the apartment, there were only the three of them.	Dans l'appartement, il n'y avait qu'eux trois.
And that doesn't take into account events like this.	Et cela ne tient pas compte d'événements comme celui-ci.
I tried to know him.	J'ai essayé de le connaître.
It's the same for you.	C'est pareil pour toi.
But she doesn't care.	Mais elle s'en fiche.
They try to describe it in their language.	Ils essaient de le décrire dans leur langue.
He wanted to feel her skin against his.	Il voulait sentir sa peau contre la sienne.
The name is apparently unusual.	Le nom est apparemment inhabituel.
He thought it was based on bad science.	Il pensait que c'était basé sur de la mauvaise science.
You could then take him further from here.	Vous pourriez alors l'emmener plus loin d'ici.
Children are born.	Des enfants sont nés.
We are alone here.	Nous sommes seuls ici.
I applied myself and learned quickly.	Je me suis appliqué et j'ai appris rapidement.
Perform analysis and experiments.	Réaliser l'analyse et les expériences.
Never eat from a bag or bowl.	Ne jamais manger à même un sac ou un bol.
It's really huge.	C'est vraiment énorme.
Start meeting.	Commencez à vous réunir.
I play it safe.	Je joue la sécurité.
Good conversation with you.	Bonne conversation avec vous.
The first step to improving is showing up.	La première étape pour s'améliorer est de se présenter.
These stories were not shared.	Ces histoires n'étaient pas partagées.
Lots to say.	Beaucoup à dire.
Look at the building over there.	Regardez le bâtiment là-bas.
Check it out for me.	Vérifiez-le pour moi.
She asked what we had done.	Elle a demandé ce que nous avions fait.
You work with what you have.	Vous travaillez avec ce que vous avez.
She couldn't take care of anything else right now.	Elle ne pouvait s'occuper de rien d'autre pour le moment.
It seems that we have lived with it for a long time.	Il semble que nous ayons vécu longtemps avec.
Moving cautiously, he stood up.	Se déplaçant prudemment, il se leva.
We love their family.	Nous aimons leur famille.
The big ears worked on him, though.	Les grandes oreilles ont travaillé sur lui, cependant.
It is possible that such an effect exists.	Il est possible qu'un tel effet existe.
Both companies considered the incident a legal matter.	Les deux sociétés ont considéré l'incident comme une affaire juridique.
So it became my style of film.	C'est donc devenu mon style de film.
Don't worry, you won't miss it.	Ne vous inquiétez pas, vous ne le manquerez pas.
He climbed into the back seat and waited.	Il monta sur le siège arrière et attendit.
I don't want to be mean.	Je ne veux pas être méchant.
And now you have to protect me.	Et maintenant, tu dois me protéger.
The means are very simple.	Les moyens sont très simples.
But we can't just stay down.	Mais on ne peut pas simplement rester en bas.
It is not necessary any more.	Ce n'est plus nécessaire.
I did it as below.	Je l'ai fait comme ci-dessous.
However, there is an important difference.	Cependant, il y a une différence importante.
They worked together.	Ils ont travaillé ensemble.
Stick with it.	Tenez-vous-en.
Right.	Droit.
Demands.	Des revendications.
I hope you will meet people with a different point of view.	J'espère que vous rencontrerez des gens avec un point de vue différent.
The number was very high.	Le chiffre était très élevé.
There just isn't a lot of time.	Il n'y a tout simplement pas beaucoup de temps.
I couldn't see that one.	Je n'ai pas pu voir celui-là.
But it may be true.	Mais c'est peut-être vrai.
We saw the big race.	Nous avons vu la grande course.
You cannot change their value.	Vous ne pouvez pas modifier leur valeur.
They both studied the picture in front of them in silence.	Ils étudièrent tous les deux l'image devant eux en silence.
Here, we show that this relationship is significantly positive.	Ici, nous montrons que cette relation est significativement positive.
And there is so much more to come.	Et il y a tellement plus à venir.
Either way, you can play, but you don't have anyone to play with.	Quoi qu'il en soit, vous pouvez jouer, mais vous n'avez personne avec qui jouer.
The sun is extremely hot in the plain.	Le soleil est extrêmement chaud dans la plaine.
They were getting stronger.	Ils devenaient plus forts.
They were sure she would have a key, but she didn't come in.	Ils étaient sûrs qu'elle aurait une clé, mais elle n'est pas entrée.
Nothing is easier than talking about yourself.	Rien n'est plus facile que de parler de soi.
These changes were not significant.	Ces changements n'étaient pas significatifs.
And get him back on his feet soon.	Et remettez-le sur ses pieds bientôt.
As it should have been.	Comme il aurait dû l'être.
That's how some men describe her.	C'est ainsi que certains hommes la décrivent.
I would recommend this show to my family and friends.	Je recommanderais ce spectacle à ma famille et à mes amis.
You don't have anyone.	Vous n'avez personne.
The staff are very helpful.	Le personnel est très serviable.
It was me in there.	C'était moi là-dedans.
Much to his relief.	A son grand soulagement.
But there must be a right answer.	Mais il doit y avoir une bonne réponse.
We spent a long night on the train.	Nous avons passé une longue nuit dans le train.
This name is an accident.	Ce nom est un accident.
People do business with people they know, like and trust.	Les gens font des affaires avec des gens qu'ils connaissent, aiment et en qui ils ont confiance.
Absolutely nobody.	Absolument personne.
Holding it tight.	Le tenant fermement.
It was one of those on the list to watch.	C'était l'un de ceux sur la liste à surveiller.
We told him it sounded good, because it was.	Nous lui avons dit que ça avait l'air bien, parce que c'était le cas.
He couldn't hold it back anymore.	Il ne pouvait plus le retenir.
This is exactly what the text says.	C'est exactement ce que dit le texte.
Keep trying.	Continue d'essayer.
They still make money.	Ils gagnent encore de l'argent.
More than anything, he would like to have a child.	Plus que tout, il aimerait avoir un enfant.
Man fighting man.	Homme combattant l'homme.
My father was poor and couldn't offer me anything.	Mon père était pauvre et ne pouvait rien m'offrir.
He has good speed.	Il a une bonne vitesse.
As was the next, and the one after.	Comme ce fut le suivant, et celui d'après.
Good at video games.	Bon aux jeux vidéo.
We'll need a bit more available, though.	Nous aurons besoin d'un peu plus disponible, cependant.
The other five were adopted by voice vote.	Les cinq autres ont été adoptés par vote vocal.
He wanted to know.	Il voulait savoir.
He felt good for the first time in days.	Il se sentait bien pour la première fois depuis des jours.
The interpretation of the biological data of the individual is included in the second factor.	L'interprétation des données biologiques de l'individu est incluse dans le deuxième facteur.
There are many things to think about.	Il y a beaucoup de choses à penser.
And usually they do.	Et généralement ils le font.
It sounds like you've probably heard of mine.	Il semble que vous ayez probablement entendu parler du mien.
Have fun.	Amusez-vous.
For each player, the value of a match is one.	Pour chaque joueur, la valeur d'un match est un.
I can't tell you how many.	Je ne peux pas vous dire combien.
The charges were minor, but they could have been much worse.	Les accusations étaient mineures, mais elles auraient pu être bien pires.
She glanced at him, noticing that he hadn't answered her.	Elle lui jeta un coup d'œil, constatant qu'il ne lui avait pas répondu.
Women fell at his feet.	Des femmes tombaient à ses pieds.
They cannot find their normal food supply.	Ils ne peuvent pas trouver leur approvisionnement alimentaire normal.
He hadn't really made it easy for her to say anything.	Il ne lui avait pas vraiment facilité la tâche de dire quoi que ce soit.
He asked anyone with questions to email him.	Il a demandé à toute personne ayant des questions de lui envoyer un e-mail.
If you can't be sure, don't have an opinion.	Si vous ne pouvez pas être sûr, n'ayez pas d'opinion.
He's funny, he's good company and we've remained friends.	Il est drôle, il est de bonne compagnie et nous sommes restés amis.
Yet people don't have time to read such things.	Pourtant, les gens n'ont pas le temps de lire de telles choses.
But when we talk to each other now, it's not the same thing.	Mais quand on se parle maintenant, ce n'est plus la même chose.
It helps me see where a target ran.	Cela m'aide à voir où une cible a couru.
We try to take advantage of both places and intermediate points.	Nous essayons de profiter à la fois des lieux et des points intermédiaires.
Once the charges are made public, that's it.	Une fois que les accusations sont rendues publiques, c'est tout.
Others died in hospital.	D'autres sont morts à l'hôpital.
This source didn't show anything like normal time vs.	Cette source ne montrait rien comme un temps normal vs.
I made this one.	J'ai fait celui-ci.
Not even the first week.	Pas même la première semaine.
Especially if we stay.	Surtout si nous restons.
Just having a conversation and getting to know people.	Juste avoir une conversation et apprendre à connaître les gens.
There is absolutely nothing to build the character of having this disease.	Il n'y a absolument rien à forger le caractère d'avoir cette maladie.
More than a few steps, more than a few steps.	Plus que quelques pas, plus que quelques pas.
The other two were in their twenties.	Les deux autres avaient une vingtaine d'années.
It was a lot of work for these guys.	Ça a été beaucoup de travail pour ces gars-là.
But a thousand years is long enough.	Mais mille ans, c'est assez long.
In the main component, it is standard.	Dans le composant principal, c'est standard.
Find a place to put them.	Trouver un endroit pour les mettre.
And that's where he found me.	Et c'est là qu'il m'a trouvé.
No real news.	Pas de vraies nouvelles.
We want to experiment.	Nous voulons expérimenter.
Errors in model definition parameters and variables.	Les erreurs des paramètres et des variables de définition du modèle.
Yet it was the least of his worries.	C'était pourtant le cadet de ses soucis.
In the first room, a sick man was lying on the floor.	Dans la première pièce, un homme malade gisait sur le sol.
He looks lost, in shock.	Il a l'air perdu, sous le choc.
Price.	Prix.
He was just in time.	Il était juste à temps.
The mission should not just be to make money.	La mission ne doit pas être simplement de gagner de l'argent.
It was a kind of game between them and me.	C'était une sorte de jeu entre eux et moi.
Sometimes that's a good thing.	Parfois, c'est une bonne chose.
They said he was standing perfectly still.	Ils ont dit qu'il se tenait parfaitement immobile.
Ask her what you can do around the house for her.	Demandez-lui ce que vous pouvez faire autour de la maison pour elle.
He never wanted anything else.	Il n'a jamais rien voulu d'autre.
One of the most important aspects.	L'un des aspects les plus importants.
They had come a long way in the past few weeks, both of them.	Ils avaient fait du chemin ces dernières semaines, tous les deux.
Worth a look?.	Ça vaut le coup d'y jeter un coup d'œil?.
They fit the bill.	Ils correspondent à la facture.
I don't want to be in the army.	Je ne veux pas être dans l'armée.
They tried to turn back.	Ils ont essayé de rebrousser chemin.
Don't let me get lost.	Ne me laisse pas me perdre.
I turned my head and the sun went black.	J'ai tourné la tête et le soleil est devenu noir.
However, to fulfill this promise, new statistical methods are needed.	Cependant, pour tenir cette promesse, de nouvelles méthodes statistiques sont nécessaires.
I don't see how you could attract any form of support.	Je ne vois pas comment vous pourriez attirer une quelconque forme de soutien.
I hate that name and you know it.	Je déteste ce nom et tu le sais.
Say what you want, it does its job.	Dites ce que vous voulez, il fait son travail.
Her face was thin.	Son visage était mince.
This is obviously impossible.	Ceci est évidemment impossible.
He said you should read it.	Il a dit que vous devriez le lire.
They had the best men with them and a good wind behind them.	Ils avaient les meilleurs hommes avec eux et un bon vent derrière eux.
A little insurance.	Une petite assurance.
That would be something if you had the time.	Ce serait quelque chose si vous aviez le temps.
They are gone and they can come back.	Ils sont partis et ils peuvent revenir.
And obviously wonderful too.	Et évidemment merveilleux aussi.
And if only she smiled, she would be very beautiful.	Et si seulement elle souriait, elle serait très belle.
We had to do something.	Il fallait faire quelque chose.
They did a great job and took their chance.	Ils ont fait un travail formidable et ont saisi leur chance.
We each have exactly one chance to be.	Nous avons chacun exactement une chance de l'être.
We don't want money.	Nous ne voulons pas d'argent.
Pale yellow oil.	Huile jaune pâle.
A research project.	Un projet de recherche.
Sometimes it comes easy and the art is great fun.	Parfois, cela vient facilement et l'art est très amusant.
All four crew members were killed.	Les quatre membres de l'équipage ont été tués.
We thought the relationship was good.	Nous pensions que la relation était bonne.
It takes practice.	Cela demande de la pratique.
Everything was safe.	Tout était sûr.
He showed it and we left.	Il l'a montré et nous sommes sortis.
Sometimes people had family and friends, sometimes people had nobody.	Parfois les gens avaient de la famille et des amis, parfois les gens n'avaient personne.
It was reported as lost to history.	Il a été signalé comme perdu dans l'histoire.
By his time of life.	Par son temps de vie.
Our thoughts are at constant war, sometimes with our will.	Nos pensées sont en guerre constante, parfois avec notre volonté.
You are a good man, with a good heart.	Tu es un homme bon, avec un coeur bon.
Because whether you like it or not, it doesn't last.	Car que cela vous plaise ou non, cela ne dure pas.
We don't want her anywhere near it for her own good.	Nous ne voulons pas qu'elle s'en approche pour son propre bien.
And that way you get it back.	Et de cette façon, vous le récupérez.
Someone doesn't make it.	Quelqu'un ne s'en sort pas.
After that they put some solution in my eyes.	Après cela, ils ont mis une solution quelconque dans mes yeux.
At least that's my take on this situation.	C'est du moins mon point de vue sur cette situation.
After that, he started his own business.	Après cela, il a créé sa propre entreprise.
We have to come by tonight, and then we'll take care of it.	Nous devons passer ce soir, et ensuite nous nous en occuperons.
Just everyday life.	Juste la vie quotidienne.
Instead, set goals that you know you can achieve.	Fixez-vous plutôt des objectifs que vous savez pouvoir atteindre.
However, the water must be pure.	Cependant, l'eau doit être pure.
And your baby is another player.	Et votre bébé est un autre joueur.
The first of these falls within our work so far.	Le premier d'entre eux relève de notre travail jusqu'à présent.
It is part of the price of freedom.	C'est une partie du prix de la liberté.
They can come in and buy the box.	Ils peuvent entrer et acheter la boîte.
It was the place to play.	C'était l'endroit où jouer.
But when it comes so late, it's very strong.	Mais quand ça arrive si tard, c'est très fort.
A dream and a good one this time.	Un rêve et un bon cette fois.
She can't be away from me for two weeks.	Elle ne peut pas être loin de moi pendant deux semaines.
Second, it's where they learn to actually play the game.	Deuxièmement, c'est là qu'ils apprennent à jouer réellement au jeu.
But then he takes a deep breath.	Mais ensuite, il prend une profonde inspiration.
What he did.	Ce qu'il a fait.
At least not at the surface level.	Du moins pas au niveau de la surface.
It was time to set things straight.	Il était temps de mettre les choses au clair.
It is for personal use, not for professional users.	C'est pour un usage personnel, pas pour les utilisateurs professionnels.
I couldn't do anything to change that.	Je ne pouvais rien faire pour changer cela.
She should get up a little earlier.	Elle devrait se lever un peu plus tôt.
I got over it.	Je m'en suis remis.
But do not worry.	Mais ne vous inquiétez pas.
So don't hold your breath.	Alors ne retenez pas votre souffle.
That's why you need to eat every two hours.	C'est pourquoi vous devez manger toutes les deux heures.
Water pressure not good.	La pression de l'eau pas bonne.
It was a bit too late.	Il était un peu trop tard.
Protect it.	Protégez-le.
You had worked enough.	Vous aviez assez travaillé.
You feel the need to be near him.	Vous ressentez le besoin d'être près de lui.
Try to stick to his usual routine as much as you can.	Essayez de vous en tenir à sa routine habituelle autant que vous le pouvez.
He no longer knows what he looks like.	Il ne sait plus à quoi il ressemble.
Or in my office.	Ou dans mon bureau.
An incident in our camp.	Un incident dans notre camp.
It's built for the job, and it does it well.	Il est conçu pour ce travail, et il le fait bien.
It changed me forever.	Cela m'a changé pour toujours.
Only two games separate the five teams behind them.	Deux matchs seulement séparent les cinq équipes derrière eux.
They thought he could do anything.	Ils pensaient qu'il pouvait tout faire.
King went to class.	King est allé en classe.
We had to find our own way.	Nous avons dû trouver notre propre voie.
But it has a different meaning today.	Mais cela a un sens différent aujourd'hui.
And the address is a PO box.	Et l'adresse est une boîte postale.
Apparently these things happen.	Apparemment, ces choses arrivent.
We saw his name.	Nous avons vu son nom.
This will not give you any updates from the item click.	Cela ne vous donnera aucune mise à jour du clic sur l'élément.
Below is the error.	Ci-dessous l'erreur.
Let her sleep.	Laissez-la dormir.
She looked at the time on the screen.	Elle regarda l'heure sur l'écran.
I'm done living for everyone.	J'ai fini de vivre pour tout le monde.
I sold two books.	J'ai vendu deux livres.
We have more natural resources under our feet than any other country.	Nous avons plus de ressources naturelles sous nos pieds que tout autre pays.
Only one little girl in this one, the older of the two.	Une seule petite fille dans celui-ci, la plus âgée des deux.
It was his house.	C'était sa maison.
She must have read between the lines.	Elle a dû lire entre les lignes.
But it wasn't just a question of numbers.	Mais ce n'était pas simplement une question de chiffres.
The floor was not of wood, but of stone.	Le sol n'était pas en bois, mais en pierre.
Act like that.	Agissez comme ça.
The only proper strategy for me was to go faster.	La seule stratégie appropriée pour moi était d'aller plus vite.
I can't imagine why he wouldn't want to.	Je ne peux pas imaginer pourquoi il ne voudrait pas le faire.
They are about ten times more expensive than other methods.	Ils sont environ dix fois plus chers que les autres méthodes.
They could use it again.	Ils pourraient l'utiliser à nouveau.
Feel free to comment on it.	N'hésitez pas à le commenter.
Their future is uncertain.	Leur avenir est incertain.
And yes, it was too small.	Et oui, c'était trop petit.
But it was definitely the worst.	Mais c'était certainement le pire.
We were eager to see where we were going.	Nous étions impatients de voir où nous allions.
But he does it slowly.	Mais il le fait lentement.
Love, we said, is the cause of action.	L'amour, disions-nous, est la cause de l'action.
I did not enter.	Je ne suis pas entré.
Big square stone.	Grosse pierre carrée.
Otherwise, well.	Sinon, ben.
I returned to the place.	Je suis retourné à l'endroit.
He pushed on it and it fell, his gaze following him.	Il poussa dessus et il tomba, son regard le suivant.
Things went much better this time.	Les choses se sont beaucoup mieux passées cette fois.
That's why you play.	C'est pourquoi vous jouez.
I couldn't really help it.	Je ne pouvais pas vraiment m'en empêcher.
The thing is, you can only direct message someone who follows you.	Le fait est que vous ne pouvez envoyer un message direct qu'à quelqu'un qui vous suit.
You are, or you are not, and everyone knows it.	Vous êtes, ou vous n'êtes pas, et tout le monde le sait.
There is only my name in these files.	Il n'y a que mon nom dans ces fichiers.
At the heart of this feminine world.	Au coeur de ce monde féminin.
We'll see you there!.	Nous vous verrons là-bas!.
I hear this baby cry.	J'entends ce bébé pleurer.
From lack of sleep.	Du manque de sommeil.
His eyes weren't human.	Ses yeux n'étaient pas humains.
All medications have side effects and they vary from patient to patient.	Tous les médicaments ont des effets secondaires et ils varient d'un patient à l'autre.
Food is the source of this energy.	La nourriture est la source de cette énergie.
But it's hard.	Mais c'est dur.
If we're interested, we'll check it out.	Si nous sommes intéressés, nous allons vérifier.
He laughed when he saw that.	Il a ri quand il a vu ça.
Each of us is free to leave, if we wish.	Chacun d'entre nous est libre de partir, s'il le souhaite.
I then went back and filled in a more suitable color base.	Je suis ensuite retourné et rempli une base de couleur plus appropriée.
All life is hard.	Toute vie est dure.
She wanted to live there as she pleased.	Elle voulait y vivre à sa guise.
It is absolutely essential.	C'est absolument essentiel.
Which says a lot.	Ce qui en dit long.
I am no longer myself.	Je ne suis plus moi-même.
The light is beautiful.	La lumière est belle.
I have to keep my mind occupied.	Je dois garder mon esprit occupé.
That was exactly what she was doing tonight.	C'était exactement ce qu'elle faisait ce soir.
Will be made the next business day.	Sera effectué le jour ouvrable suivant.
And said she was safe enough.	Et a dit qu'elle était suffisamment en sécurité.
This is a reference situation.	C'est une situation de référence.
It's still pretty evil.	C'est quand même assez maléfique.
And then they would.	Et puis ils le feraient.
When he finally went to bed.	Quand il est enfin allé se coucher.
Change is a promise.	Le changement est une promesse.
It's time to develop a community spirit.	Il est temps de développer un esprit communautaire.
If you're concerned, have them checked every year or two.	Si vous êtes inquiet, faites-les vérifier tous les ans ou tous les deux ans.
He doesn't know, and he can't go far.	Il ne sait pas, et il ne peut pas aller loin.
Quite well actually.	Plutôt bien en fait.
But no offer yet.	Mais pas encore d'offre.
It depends on the performance requirements of your applications.	Cela dépend des exigences de performances de vos applications.
Indeed, it may have helped to make the war last longer.	En effet, cela a peut-être contribué à faire durer la guerre plus longtemps.
Not that it will make them feel any better.	Non pas que cela les fera se sentir mieux.
Most don't even know it.	La plupart ne le savent même pas.
Contact information generally includes your name, address, email address and telephone number.	Les informations de contact incluent généralement votre nom, votre adresse, votre adresse e-mail et votre numéro de téléphone.
I noticed that this individual came up to me and took a picture.	J'ai remarqué que cet individu est venu vers moi et a pris une photo.
We should know better.	Nous devrions savoir mieux.
I sold them short.	Je les ai vendus à découvert.
He's on his own planet right now.	Il est sur sa propre planète en ce moment.
All states agree to this standard.	Tous les États sont d'accord sur cette norme.
Word-to-word and note-to-note service.	Service mot à mot et note à note.
I want to be at my best.	Je veux être au meilleur de ma forme.
Until this year of course.	Jusqu'à cette année bien sûr.
He is looking forward to this scene.	Il attend cette scène avec impatience.
I certainly was, but he seemed fine.	Je l'étais certainement, mais il avait l'air d'aller bien.
My dad too, apparently.	Mon père aussi, apparemment.
The two men looked into each other's eyes.	Les deux hommes se regardèrent dans les yeux.
It's hard to take a step back from, well, anything when you're coming from.	Il est difficile de prendre du recul sur, eh bien, quoi que ce soit quand vous venez de.
He was tired from walking so far.	Il était fatigué d'avoir marché si loin.
I had the same once.	J'en ai eu autant une fois.
Our dreams are never big enough.	Nos rêves ne sont jamais assez grands.
He was nothing to the fans.	Il n'était rien pour les fans.
The idea resisted experiments.	L'idée a résisté aux expériences.
People hear things differently.	Les gens entendent les choses différemment.
Cast if of you.	Cast si de vous.
Various known methods are available to solve this problem.	Différentes méthodes connues sont disponibles pour résoudre ce problème.
This is where there is a very serious problem.	C'est là qu'il y a un problème très sérieux.
Several works exist in this direction.	Plusieurs travaux existent dans ce sens.
Nothing but snow.	Rien que de la neige.
I am proud for her.	Je suis fier pour elle.
Bring a chair, sit down and enjoy the music.	Apportez une chaise, asseyez-vous et profitez de la musique.
Within seconds, the fight was over.	En quelques secondes, le combat était terminé.
Doesn't sound fun to me.	Cela ne me semble pas amusant.
And not a word was true, not a single detail.	Et pas un mot n'était vrai, pas un seul détail.
I have read it though.	Je l'ai pourtant lu.
He had just started eating in his high chair.	Il venait de commencer à manger dans sa chaise haute.
Something that for some reason just doesn't come easy to me.	Quelque chose qui, pour une raison quelconque, ne m'est tout simplement pas facile.
I can't stop moving.	Je n'arrête pas de bouger.
The treatments could soon be applied in clinical settings.	Les traitements pourraient bientôt être appliqués en milieu clinique.
The phone is more stable and works great.	Le téléphone est plus stable et fonctionne très bien.
He didn't have it on him.	Il ne l'avait pas sur lui.
Even when she prefers not to.	Même quand elle préfère ne pas le faire.
We do this thing together.	Nous faisons cette chose ensemble.
It is their personal property.	C'est leur propriété personnelle.
His past is his past.	Son passé est son passé.
All in less than half an hour.	Le tout en moins d'une demi-heure.
The help we received from the hotel staff was excellent.	L'aide que nous avons reçue du personnel de l'hôtel était excellente.
He forced the other three out of my house.	Il a forcé les trois autres à sortir de chez moi.
Instead, ask people to tell their stories.	Au lieu de cela, demandez aux gens de raconter leurs histoires.
He set fire to town.	Il a mis le feu en ville.
I update my site very frequently.	Je mets à jour mon site très fréquemment.
She was at her desk.	Elle était à son bureau.
However there is a solution.	Cependant il existe une solution.
I don't know how long.	Je ne sais pas combien de temps.
Now he gets a little help from others.	Maintenant, il reçoit un peu d'aide des autres.
She was nice, but she had no common sense.	Elle était gentille, mais elle n'avait aucun bon sens.
This can happen in three main ways.	Cela peut se produire de trois manières principales.
Think about your own personal life.	Pensez à votre propre vie personnelle.
I had heard of her before she came out.	J'avais entendu parler d'elle avant qu'elle sorte.
But it hurt me.	Mais il m'a fait mal.
You cannot meet other parents by following this approach.	Vous ne pouvez pas rencontrer d'autres parents en suivant cette approche.
Moreover, we have positive reasons to think otherwise.	De plus, nous avons des raisons positives de penser autrement.
Admittedly, none are offered.	Certes, aucun n'est offert.
This may take time, which is limited in high production applications.	Cela peut prendre du temps, ce qui est limité dans les applications à production élevée.
Except that we receive children.	Sauf que nous recevons des enfants.
Not until he knows the pattern.	Pas tant qu'il ne connaît pas le modèle.
Both requests were denied.	Les deux demandes ont été refusées.
Or discuss it.	Ou en discuter.
I lost speed in my run.	J'ai perdu de la vitesse dans ma course.
It's time to do some work.	Il est temps de faire quelques travaux.
Second, participants were limited to internet users only.	Deuxièmement, les participants étaient uniquement limités aux internautes.
It looks more like what you want.	Cela ressemble plus à ce que vous voulez.
Only one patient died from the disease.	Un seul patient est décédé de la maladie.
I liked it and it made me happy.	Je l'aimais bien et cela me rendait heureux.
Eight minutes later, it was over.	Huit minutes plus tard, c'était fini.
Now you are done.	Maintenant, vous avez terminé.
However, apparently this does not work.	Cependant, apparemment, cela ne fonctionne pas.
Hard to miss though.	Difficile à manquer cependant.
He asked for help.	Il a demandé de l'aide.
Will only make it worse, so please don't.	Ne fera qu'empirer les choses, alors s'il vous plaît ne le faites pas.
We won't know until we talk to him.	Nous ne le saurons pas tant que nous ne lui aurons pas parlé.
Just be careful not to get caught by mom and dad!.	Faites juste attention à ne pas vous faire prendre par maman et papa !.
The breed has changed in recent years.	La race a changé ces dernières années.
Some very complex.	Certains très complexes.
The back and forth.	Le va et vient.
She is worse than ever.	Elle est pire que jamais.
I would like it to be finished as soon as possible.	J'aimerais qu'il soit terminé le plus tôt possible.
It made for a wonderful weekend.	Cela a fait un merveilleux week-end.
I had tried several times and in different windows before that.	J'avais essayé plusieurs fois et dans différentes fenêtres avant cela.
Do things their way.	Faire les choses à leur façon.
I was so scared that I didn't know if you were okay.	J'avais tellement peur de ne pas savoir si tu allais bien.
I can't let him in.	Je ne peux pas le laisser entrer.
An hour later, help was there.	Une heure plus tard, les secours étaient là.
I know you understand.	Je sais que tu comprends.
The default is not to.	La valeur par défaut est de ne pas le faire.
It was for me.	C'était pour moi.
They were all the interest.	Ils étaient tout l'intérêt.
In fact, have fun.	En fait, faites-vous plaisir.
She still needed to keep her things close to her.	Elle avait encore besoin de garder ses affaires près d'elle.
Things happen for a reason in your life.	Les choses arrivent pour une raison dans votre vie.
Think of a specific person.	Pensez à une personne en particulier.
The family would not stay at three.	La famille ne resterait pas à trois.
I was right.	J'avais raison d'être.
Let the guys play.	Laissez les gars jouer.
Another book, or a policy vs.	Un autre livre, ou une politique vs.
She decided to change the subject.	Elle a décidé de changer de sujet.
Let him catch.	Laissez-le attraper.
You must smile.	Vous devez sourire.
I wanted you so badly.	Je te voulais tellement.
In this way, customers are winners.	De cette façon, les clients sont gagnants.
What he had he didn't want.	Ce qu'il avait, il ne le voulait pas.
It was possible that would be changed now.	Il était possible que cela soit changé maintenant.
Anyway, it's not for us to judge.	Quoi qu'il en soit, ce n'est pas à nous d'en juger.
There is nothing simple about it.	Il n'y a rien de simple à ce sujet.
It won't stay hidden for long.	Il ne restera pas longtemps caché.
All workers are like that.	Tous les ouvriers sont comme ça.
And we kept on driving.	Et nous avons continué à rouler.
A few people came and went through its main doors.	Quelques personnes allaient et venaient par ses portes principales.
It was the correct answer.	C'était la bonne réponse.
People wanted to see if his arm was good or bad.	Les gens voulaient voir si son bras était bon ou mauvais.
Find a job that feels like playing a game but useful.	Trouvez un travail qui ressemble à jouer à un jeu mais utile.
Several mechanisms may therefore be at work.	Plusieurs mécanismes peuvent donc être à l'œuvre.
I think he'll be fine.	Je pense qu'il ira très bien.
Something beyond death.	Quelque chose au-delà de la mort.
Of course, there are one or two pieces of him.	Bien sûr, il y a un ou deux morceaux de lui.
I want to know everything that's going on in this town today.	Je souhaite savoir tout ce qui se passe dans cette ville aujourd'hui.
You are about to become an adult now.	Vous êtes sur le point de devenir un adulte maintenant.
You will be part of their family.	Vous ferez partie de leur famille.
I don't drink now.	Je ne bois pas maintenant.
And she has the power to do it.	Et elle a le pouvoir de le faire.
Thinking about the greater good comes naturally to him.	Penser au plus grand bien lui vient naturellement.
But the more he looked, the less he saw.	Mais plus il regardait, moins il voyait.
A third part.	Une troisième partie.
These are her good ones, the ones she would wear tonight.	Ce sont ses bons, ceux qu'elle porterait ce soir.
If that doesn't make you happy, don't.	Si cela ne vous rend pas heureux, ne le faites pas.
I don't consider it appropriate because it wasn't private.	Je ne considère pas cela approprié parce que ce n'était pas privé.
In fact, there are two different mechanisms for this benefit.	En fait, il existe deux mécanismes différents pour cet avantage.
People did not know where to hide.	Les gens ne savaient pas où se cacher.
She looked at me and shook her head.	Elle m'a regardé et a secoué la tête.
I could tell her to go home.	Je pourrais lui dire de rentrer chez elle.
People thought it was easy to be him.	Les gens pensaient que c'était facile d'être lui.
He had a difficult life.	Il a eu une vie difficile.
The healthy control group.	Le groupe témoin sain.
It probably didn't happen by chance.	Cela ne s'est probablement pas produit par hasard.
He had a passion.	Il avait une passion.
No patient died during the operation.	Aucun patient n'est décédé pendant l'opération.
Surely it couldn't be honest.	Ce ne pouvait sûrement pas être honnête.
They try to be good to themselves.	Ils essaient d'être bien avec eux-mêmes.
List the names.	Listez les noms.
We have to leave this place.	Nous devons quitter cet endroit.
Inside and outside.	Dedans et dehors.
The parties were divided over him.	Les partis étaient divisés à son sujet.
You need treatment.	Vous avez besoin d'un traitement.
Every person on earth is love itself.	Chaque personne sur la terre est l'amour lui-même.
Big time stuff from this guy.	Gros trucs de temps de ce gars.
A view of his life in general.	Une vue de sa vie en général.
People from his life before.	Des gens de sa vie d'avant.
There is no longer a road.	Il n'y a plus une route.
That he was silent.	Qu'il gardait le silence.
It's hard to find.	C'est difficile à trouver.
He was the third such doctor to come to the village.	C'était le troisième médecin de ce type à venir au village.
He was looking at people.	Il regardait les gens.
Will help determine how much you know about the world around you.	Aidera à déterminer ce que vous savez du monde qui vous entoure.
I didn't want it to sound like that.	Je ne voulais pas que ça sonne comme ça.
And your horses too.	Et vos chevaux aussi.
Approaches of this type have many problems.	Les approches de ce type présentent de nombreux problèmes.
These kind of people made money.	Ce genre de personnes gagnaient de l'argent.
Dreams come true.	Les rêves deviennent réalité.
Because it wasn't going to happen.	Parce que ça n'allait pas arriver.
These things will work themselves out.	Ces choses s'arrangeront d'elles-mêmes.
It was really a difficult decision.	C'était vraiment une décision difficile.
It's because my mom loves old stuff.	C'est parce que ma mère adore les vieux trucs.
But many more factors also come into play.	Mais beaucoup plus de facteurs entrent également en jeu.
It wasn't that hard to do.	Ce n'était pas si difficile à faire.
We have too much to lose.	Nous avons trop à perdre.
Fight for your place at the table.	Battez-vous pour votre place à table.
It is a communication of extreme pleasure.	C'est une communication d'un plaisir extrême.
Overall very bright and pleasant.	Ensemble globalement très lumineux et agréable.
But few, perhaps, thought of it at the time.	Mais peu, peut-être, y pensaient à l'époque.
Poor, poor man.	Pauvre, pauvre homme.
We are in a critical phase.	Nous sommes dans une phase critique.
Her speech was coming back and the tears had stopped.	Sa parole revenait et les larmes s'étaient arrêtées.
Things went well.	Les choses se sont bien passées.
That's what it means.	C'est ce que cela signifie.
He is able to grow the character and the story.	Il est capable de faire grandir le personnage et l'histoire.
This means a lot of boys are being left behind.	Cela signifie que beaucoup de garçons sont laissés pour compte.
No time to make sense of it.	Pas le temps de lui donner un sens.
Not a single person.	Pas une seule personne.
Know that a son has been born to me.	Sache qu'un fils m'est né.
I know you inside and out.	Je te connais de fond en comble.
But he gave me that little smile he had.	Mais il m'a fait ce petit sourire qu'il avait.
You would have a job.	Vous auriez un poste.
A real bad feeling.	Un vrai mauvais pressentiment.
Therefore, a good search function is important.	Par conséquent, une bonne fonction de recherche est importante.
They wanted to go in another direction.	Ils voulaient aller dans une autre direction.
However, these systems present a number of unique challenges.	Cependant, ces systèmes présentent un certain nombre de défis uniques.
He forces.	Il force.
It's not really a game, it's common sense.	Ce n'est pas vraiment un jeu, c'est du bon sens.
It could end badly.	Cela pourrait mal finir.
You can access it, but not create one for your own use.	Vous pouvez y accéder, mais pas en créer un pour votre propre usage.
There are of course many changes.	Il y a bien sûr de nombreux changements.
We come to believe it was lovely.	Nous en venons à croire que c'était charmant.
Could have been but was not.	Aurait pu être mais n'était pas.
This technique is done in two ways.	Cette technique se fait de deux manières.
There had to be a story there.	Il devait y avoir une histoire là-bas.
I want you back right after school.	Je veux que tu reviennes juste après l'école.
These guys are having a great time.	Ces gars passent un bon moment.
This situation is changing.	Cette situation est en train de changer.
This is the live weight.	C'est le poids vif.
They will take you longer.	Ils vous prendront plus de temps.
We are still trying to figure out why.	Nous essayons toujours de comprendre pourquoi.
It happens in two days.	Cela se passe dans deux jours.
That brings us here.	Cela nous amène ici.
It's obviously nice to have their support.	C'est évidemment agréable d'avoir leur soutien.
Nothing like it was close to being found.	Rien de tel n'était près d'être trouvé.
Many lives can then be saved.	De nombreuses vies peuvent alors être sauvées.
This is our fight.	C'est notre combat.
No response body needed.	Aucun corps de réponse nécessaire.
When the new project is created, it has default properties.	Lorsque le nouveau projet est créé, il a des propriétés par défaut.
I can still help him.	Je peux encore l'aider.
That would be great.	Ce serait génial.
I could feel it.	Je pouvais le sentir.
But she is the only one to have seen it.	Mais elle est la seule à l'avoir vu.
It happens to me from time to time.	Cela m'arrive de temps en temps.
Eventually, he got too close and she discovered him.	Finalement, il s'est approché trop près et elle l'a découvert.
No arguments there.	Aucun argument là-bas.
He doesn't just stay there.	Il ne se contente pas de rester là.
My decisions are getting poor.	Mes décisions deviennent pauvres.
He used to run quickly from place to place.	Il avait l'habitude de courir en vitesse d'un endroit à un autre.
I kept this.	J'ai gardé ça.
I haven't seen anything else.	Je n'ai rien vu d'autre.
It was time.	C'était le moment.
People will have to try to understand that.	Les gens devront essayer de comprendre cela.
Some people took a look at them.	Certaines personnes leur ont jeté un coup d'œil.
The defendant was asked to get out of his vehicle.	Le prévenu a été invité à sortir de son véhicule.
We were killed while they watched.	Nous avons été tués pendant qu'ils regardaient.
But many others were too far in the structure.	Mais beaucoup d'autres étaient trop loin dans la structure.
And we did very extensive research.	Et nous avons fait des recherches très approfondies.
I was hit.	J'ai été frappé.
The stock price has been rising for many years.	Le cours de l'action est en hausse depuis de nombreuses années.
It's perfectly fine.	C'est parfaitement bien.
She's been using it a lot over the past few weeks.	Elle l'a beaucoup utilisé ces dernières semaines.
All that shit was word of mouth.	Toute cette merde était du bouche à oreille.
Not serious.	Pas grave.
They are too fast.	Ils sont trop rapides.
She was in his hands.	Elle était entre ses mains.
She sat down in her chair and closed her eyes.	Elle s'était assise sur sa chaise et avait fermé les yeux.
You set up this thing.	Vous avez mis en place ce truc.
Your kids will love drinking it straight from the bottle.	Vos enfants adoreront le boire directement à la bouteille.
Use powerful words.	Utilisez des mots puissants.
I was so confused at the start of the show.	J'étais tellement confus au début du spectacle.
The following year, they were ranked second and third in class.	L'année suivante, ils sont classés deuxième et troisième de classe.
Double the price.	Doublez le prix.
You will get angry.	Vous allez vous mettre en colère.
Ask if additional coverage is available.	Demandez si une couverture supplémentaire est disponible.
They weren't animals, and they weren't men either.	Ce n'étaient pas des animaux, et pas des hommes non plus.
The more, the better.	Plus il y en a, mieux c'est.
So far that's it.	Jusqu'à présent c'est ça.
I fully support the right to protect your identity.	Je soutiens pleinement le droit de protéger votre identité.
That she wasn't ready.	Qu'elle n'était pas prête.
I completely understood.	J'ai tout à fait compris.
Now people are books to me.	Maintenant, les gens sont des livres pour moi.
First you enter your old phone number, then the new one.	Vous entrez d'abord votre ancien numéro de téléphone, puis le nouveau.
Two cars is twice as much information.	Deux voitures, c'est deux fois plus d'informations.
You carry it within you.	Vous le portez en vous.
I threw my arms around him, hugging him tight.	Je jetai mes bras autour de lui, le serrant contre moi.
It works differently depending on the party.	Cela fonctionne différemment selon le parti.
And it's definitely worth the wait.	Et ça vaut vraiment le coup d'attendre.
No such injuries were shown here.	Aucune blessure de ce type n'a été montrée ici.
This page is no exception.	Cette page ne fait pas exception.
Then we take him for a walk outside.	Ensuite, nous l'emmenons faire une promenade à l'extérieur.
The best available data suggest otherwise.	Les meilleures données disponibles suggèrent le contraire.
But they had certainly succeeded.	Mais ils y étaient certainement arrivés.
They should be back soon.	Ils devraient bientôt revenir.
I remember part of it.	Je m'en souviens en partie.
Girls are like that with me, usually.	Les filles sont comme ça avec moi, d'habitude.
She felt safe and loved.	Elle se sentait en sécurité et aimée.
It's different for everyone.	C'est différent pour tout le monde.
On impact, this case saved my phone every time.	Lors de l'impact, cette coque a sauvé mon téléphone à chaque fois.
The combination of these two materials results in high strength and low weight.	La combinaison de ces deux matériaux se traduit par une résistance élevée et un faible poids.
Do not answer the door, neither for anything nor for anyone.	Ne répondez pas à la porte, ni pour rien ni pour personne.
We have to keep our foot on the accelerator.	Nous devons garder le pied sur l'accélérateur.
No sample was excluded.	Aucun échantillon n'a été exclu.
The elements understand this well.	Les éléments le comprennent bien.
Nothing, nothing to give.	Rien, rien à donner.
Here, take your heart.	Tiens, prends ton coeur.
I have a job.	J'ai un travail.
I just wanted to ask you.	Je voulais simplement vous demander.
A long, hot summer will come and go.	Un été long et chaud viendra et s'en ira.
I force myself to look at my phone in his hand.	Je me force à regarder mon téléphone dans sa main.
I never want to leave you.	Je ne veux jamais te quitter.
Waiting to be taught.	En attente d'être enseigné.
Well, maybe a little less because he left before.	Enfin, peut-être un peu moins parce qu'il est parti avant.
It is a video on demand service.	C'est un service de vidéo à la demande.
It's a job,” he added.	C'est un travail », a-t-il ajouté.
The guys have incredible energy and the music is hot.	Les gars ont une énergie incroyable et la musique est chaude.
They sometimes represent a library of personal taste.	Ils représentent parfois une bibliothèque de goût personnel.
He was not like the other men she knew.	Il n'était pas comme les autres hommes qu'elle connaissait.
He works in town.	Il travaille en ville.
Offer fresh materials.	Offrez du matériel frais.
At the time, she couldn't.	A l'époque, elle ne pouvait pas.
She took a moment to check the bathroom again.	Elle prit un moment pour vérifier à nouveau la salle de bain.
So we have some that go much faster.	Donc, nous en avons qui vont beaucoup plus vite.
He looked at the audience.	Il a regardé le public.
The third is based on a control function approach.	La troisième est basée sur une approche par fonction de contrôle.
It's a work of art.	C'est une œuvre d'art.
It is therefore.	Il est donc.
And yet, she had done it.	Et pourtant, elle l'avait fait.
That's why they did it.	C'est pourquoi ils l'ont fait.
I shouldn't have taken her word for it.	Je n'aurais pas dû la croire sur parole.
But she got over it.	Mais elle s'en est remise.
That's the whole point of the story.	C'est tout l'intérêt de l'histoire.
You got me.	Tu m'as eu.
They were soft, full.	Ils étaient doux, pleins.
I wanted company.	Je voulais de la compagnie.
These children matter too.	Ces enfants comptent aussi.
Your film helped me to be a best friend.	Votre film m'a aidé à être un meilleur ami.
It would have given my mother special joy to see him.	Cela aurait donné à ma mère une joie particulière de le voir.
Both guys put in a pretty good performance.	Les deux gars ont fait une assez bonne performance.
His face looked somewhat familiar.	Son visage semblait quelque peu familier.
It is their choice to act.	C'est leur choix d'agir.
But to my knowledge it works fine.	Mais à ma connaissance ça marche bien.
It's natural selection.	C'est la sélection naturelle.
Nevertheless, some questions remain.	Néanmoins, certaines questions demeurent.
I had to have it removed.	J'ai dû le faire retirer.
You have to do it.	Tu dois le faire.
She needed to recover.	Elle avait besoin de se rétablir.
A home site would not.	Un site d'accueil ne le serait pas.
It was nice of him to ask me.	C'était gentil de sa part de me demander.
It's the only way to stop this.	C'est le seul moyen d'arrêter ça.
Get all the sleep they can get.	Obtenez tout le sommeil qu'ils peuvent obtenir.
You can't believe everything she says.	Vous ne pouvez pas croire tout ce qu'elle dit.
Here we develop a new perspective.	Nous développons ici une nouvelle perspective.
Worse still, he hadn't suffered any memory loss.	Pire encore, il n'avait subi aucune perte de mémoire.
I have never been mad.	Je n'ai jamais été fou.
We add random noise to the paddle.	Nous ajoutons du bruit aléatoire à la rame.
It was more than a vision.	C'était plus qu'une vision.
I take one day at a time.	Je prends un jour à la fois.
I start working on it.	Je me mets à travailler dessus.
Common areas are on the ground floor, for security.	Les espaces communs sont au rez-de-chaussée, pour la sécurité.
He had never felt something so sweet.	Jamais il n'avait ressenti quelque chose d'aussi doux.
I would definitely say that using the direct path is preferable.	Je dirais certainement que l'utilisation directe du chemin est préférable.
These are serious things.	Ce sont des choses sérieuses.
And he's not a child.	Et ce n'est pas un enfant.
The two men in red stopped on either side of this door.	Les deux hommes en rouge s'arrêtèrent de part et d'autre de cette porte.
Yet you don't.	Pourtant, vous ne le faites pas.
No evidence of success was found there.	Aucune preuve de succès n'y a été trouvée.
However, we can improve the result in this case.	Cependant, nous pouvons améliorer le résultat dans ce cas.
Fear showed in every feature of his body.	La peur se lisait dans toutes les caractéristiques de son corps.
Anyway, I had no money for food.	De toute façon, je n'avais pas d'argent pour la nourriture.
Of course you are right.	Bien sûr, vous avez raison.
If you don't want to die, you will leave this place.	Si vous ne voulez pas mourir, vous quitterez cet endroit.
I heard there was one in this town.	J'ai entendu dire qu'il y en avait un dans cette ville.
Somehow she knew he wasn't talking about any of his school friends.	D'une manière ou d'une autre, elle savait qu'il ne parlait d'aucun de ses amis de l'école.
In practice, it is complex.	En pratique, c'est complexe.
Feel held.	Sentez-vous comme tenu.
Different numbers apply to children.	Des numéros différents s'appliquent aux enfants.
Click here for more information on this project.	Cliquez ici pour plus d'informations sur ce projet.
Apparently, he got wind of what awaited them.	Apparemment, il a eu vent de ce qui les attendait.
Sometimes they didn't even buy anything and just stood there for hours talking.	Parfois, ils n'achetaient même rien et restaient là pendant des heures à parler.
His mouth was totally dry.	Sa bouche était totalement sèche.
It was a reasonable next step.	C'était une prochaine étape raisonnable.
It's the most important meal of your day.	C'est le repas le plus important de votre journée.
It filled my time.	Cela a rempli mon temps.
And you're way too close to the car in front.	Et tu es bien trop près de la voiture devant.
It looked smaller because there were so many.	Il paraissait plus petit parce qu'il y en avait beaucoup.
Focus on your goal.	Concentrez-vous sur votre objectif.
You can read the piece here.	Vous pouvez lire la pièce ici.
This has several reasons.	Cela a plusieurs raisons.
Milk is another.	Le lait en est une autre.
However, problems remain.	Cependant, des problèmes subsistent.
So they are very important.	Ils sont donc très importants.
He plays dead and lets her think he can win.	Il fait le mort et lui laisse penser qu'il peut gagner.
I saw the video.	J'ai vu la vidéo.
As a result, the player will be too powerful to continue playing.	En conséquence, le joueur sera trop puissant pour continuer à jouer.
That is, when they do not fall.	C'est-à-dire quand ils ne tombent pas.
Finally, thought the man.	Enfin, pensa l'homme.
It is not fair.	Ce n'est pas juste.
They were sure they had found the right aircraft.	Ils étaient sûrs d'avoir trouvé le bon avion.
He finds none.	Il n'en trouve aucun.
This should make for a fun race to watch.	Cela devrait faire une course amusante à regarder.
Early, early show.	Tôt, tôt le spectacle.
Tell me what's wrong.	Dis moi ce qui ne va pas.
The books are chosen by each school.	Les livres sont choisis par chaque école.
If you follow this process, things work out.	Si vous suivez ce processus, les choses s'arrangent.
I expected no less of your love for me.	Je n'en attendais pas moins de ton amour pour moi.
She went to her room.	Elle est allée dans sa chambre.
It took my breath away.	Cela m'a coupé le souffle.
It could have happened to anyone.	Ça aurait pu arriver à n'importe qui.
Today, that changes.	Aujourd'hui, cela change.
I found it complex and interesting.	Je l'ai trouvé complexe et intéressant.
People who are not us.	Des gens qui ne sont pas nous.
Then she changed the subject.	Puis elle changea de sujet.
It was very high now.	C'était très haut maintenant.
It looked like it.	Il y ressemblait.
For several long seconds, nothing happened.	Pendant plusieurs longues secondes, rien ne se passa.
And the fact was the fact.	Et le fait était le fait.
I was about to call you.	J'étais sur le point de t'appeler.
Anytime.	À tout moment.
Never waste it.	Ne le gaspillez jamais.
And yet, yet, they are still not done.	Et pourtant, pourtant, ils ne sont toujours pas faits.
The fear returned to him.	La peur lui revint.
These experiences and values ​​influence their work.	Ces expériences et valeurs influencent leur travail.
What wonderful attention to detail.	Quelle merveilleuse attention aux détails.
On the right is a photo of my personal copy.	A droite se trouve une photo de mon exemplaire personnel.
An agreed price or the cost of children.	Un prix convenu ou le coût des enfants.
It's just.	C'est juste.
Ask people what sex they are.	Demandez aux gens de quel sexe ils sont.
I lost my smile.	J'ai perdu mon sourire.
He was a dog person through and through.	Il était une personne de chien à travers et à travers.
As a doctor you should know.	En tant que médecin, vous devriez savoir.
I have to get this out of my head.	Je dois me sortir ça de la tête.
But this interview is worth watching.	Mais cette interview vaut la peine d'être vue.
So we built from that and turned it into something real.	Nous avons donc construit à partir de cela et l'avons transformé en quelque chose de réel.
And why you may ask.	Et pourquoi vous pouvez demander.
She's in college now.	Elle est à l'université maintenant.
Still, it was difficult.	Pourtant, c'était difficile.
I laughed too.	J'ai ri aussi.
So we say yes.	Alors on dit oui.
However, this does not lead to a different result.	Cela ne conduit toutefois pas à un résultat différent.
I love him no less.	Je ne l'aime pas moins.
Like Mother like daughter.	Telle mère telle fille.
He is inside.	Il est dedans.
We don't know which ones.	Nous ne savons pas lesquels.
So we go to them.	Alors nous chez eux.
Regardless, it was worth a try.	Peu importe, ça valait le coup d'essayer.
In fact, it goes into the war chest.	En fait, il va dans le trésor de guerre.
He won't be gone long, however.	Il ne sera pas parti longtemps, cependant.
The old woman came out and looked.	La vieille femme sortit et regarda.
But he always comes to the games.	Mais il vient toujours aux jeux.
He could barely contain himself.	Il pouvait à peine se contenir.
I am not saying that none of these consequences occur.	Je ne dis pas qu'aucune de ces conséquences ne se produit.
I don't know if it's serious or not.	Je ne sais pas si c'est sérieux ou non.
She lives life for the stories she makes.	Elle vit la vie pour les histoires qu'elle fait.
It's a bad sign.	C'est un mauvais signe.
A series of blood tests were carried out without a definite diagnosis.	Une série de tests sanguins a été réalisée sans diagnostic précis.
But the reality is there.	Mais la réalité est là.
A war to end arms, he had said.	Une guerre pour en finir avec les armes, avait-il dit.
We report below only those properties useful for our purposes.	Nous rapportons ci-dessous uniquement les propriétés utiles à nos fins.
Come to the meeting.	Venez à la réunion.
And the fire was great.	Et le feu était grand.
All in all, not too bad.	Tout compte fait, pas trop mal.
However, the data can be obtained on request.	Cependant, les données peuvent être obtenues sur demande.
But it better not last long.	Mais il vaut mieux que ça ne dure pas longtemps.
Taken together, I.	Pris ensemble, je.
If this sounds good to you, please contact me.	Si cela vous semble bon, veuillez me contacter.
As well as the side.	Ainsi que le côté.
He felt now that they should not separate under any pretext.	Il sentait maintenant qu'ils ne devaient se séparer sous aucun prétexte.
The image on television has changed again.	L'image à la télévision a encore changé.
Listen when people talk to you.	Écoutez quand les gens vous parlent.
It was an overview.	C'était une vue d'ensemble.
The character has appeared in several video games.	Le personnage est apparu dans plusieurs jeux vidéo.
It mostly happened with the family.	Il s'est surtout passé en famille.
Say, now that was a nice person to think of.	Dites, maintenant, c'était quelqu'un de gentil à qui penser.
These were now gone.	Ceux-ci avaient maintenant disparu.
They weren't needed.	Ils n'étaient pas nécessaires.
Maybe in a few weeks she could mention that she was leaving.	Peut-être que dans quelques semaines, elle pourrait mentionner qu'elle partait.
So we have a different relationship there.	Nous avons donc là une relation différente.
Hot water was brought.	L'eau chaude a été apportée.
But his brother was right.	Mais son frère avait raison.
She supposed it was something to do with being with her parents.	Elle supposa que c'était quelque chose à voir avec le fait d'être avec ses parents.
Try things in a different way.	Essayez les choses d'une manière différente.
Their diagnosis, age and sex were recorded.	Leur diagnostic, leur âge et leur sexe ont été enregistrés.
Take a few minutes.	Prenez quelques minutes.
They had to see the king now.	Ils devaient voir le roi maintenant.
Now go over there and hold it.	Maintenant, va là-bas et tiens-le.
There were places where it worked best.	Il y avait des endroits où cela fonctionnait le mieux.
To be present.	Être présent.
Yet my task is your protection.	Pourtant, ma tâche est votre protection.
Maybe try to figure it out.	Essayez peut-être de la comprendre.
It's part of our job, but it's only the first step in a long series.	Cela fait partie de notre travail, mais ce n'est que la première étape d'une longue série.
I'm sure the reviews will point that out.	Je suis sûr que les commentaires vont le souligner.
Up there, the stars are really different.	Là-haut, les étoiles sont vraiment différentes.
And a little weird.	Et un peu bizarre.
There was going to be this huge demand.	Il allait y avoir cette énorme demande.
Such changes can be difficult to represent, especially in real time.	De tels changements peuvent être difficiles à représenter, en particulier en temps réel.
My eyes followed his.	Mes yeux suivirent les siens.
Almost everyone has heard this statement.	Presque tout le monde a entendu cette déclaration.
However, this did not happen.	Cependant, cela ne s'est pas produit.
Let's try anything.	Essayons un peu ce n'importe quoi.
I loved him so much.	Je l'aimais beaucoup.
I'm sorry, the first man said there was no history of violence.	Je suis désolé, le premier homme a dit qu'il n'y avait pas d'antécédents de violence.
The whole country would be watching.	Le pays tout entier regarderait.
Anything here.	Quoi que ce soit ici.
First of all.	Tout d'abord.
You are not like the others.	Vous n'êtes pas comme les autres.
Ten weeks without you.	Dix semaines sans toi.
Thank you very much for that.	Merci beaucoup pour ça.
For once, the camera wasn't focused on him.	Pour une fois, la caméra n'était pas braquée sur lui.
Maybe you can help me talk about it.	Peut-être que vous pouvez m'aider à en parler.
Usually there is a just cause there.	Habituellement, il y a là une cause juste.
There was music and songs.	Il y avait de la musique et des chansons.
See you in the next article!.	Rendez-vous dans le prochain article !.
We locked ourselves in the house.	Nous nous sommes enfermés dans la maison.
The wind will still do the trick.	Le vent fera quand même l'affaire.
We could use this as a model to follow others.	Nous pourrions utiliser cela comme modèle pour suivre les autres.
Their staff was extremely friendly and easy to work with.	Leur personnel était extrêmement sympathique et facile à travailler.
If ever gout showed up.	Si jamais la goutte s'est manifestée.
She would.	Elle le ferait.
But she hated me in the end.	Mais elle m'a détesté à la fin.
But choose, and choose carefully.	Mais choisissez, et choisissez avec soin.
You believe that.	Tu crois ça.
He would probably kill the man if forced to be with him.	Il tuerait probablement l'homme s'il était forcé d'être avec lui.
And then this.	Et puis ça.
If it's a guard, they might shoot you.	Si c'est un garde, ils pourraient vous tirer dessus.
We cannot and will not bear arms against the army.	Nous ne pouvons pas et ne porterons pas les armes contre l'armée.
Tomorrow is the party.	Demain c'est la fête.
He is a bit of a player.	Il est un peu joueur.
It was then and still is a very expensive place to live.	C'était alors et c'est toujours un endroit très cher pour vivre.
Once fixed, it's fine.	Une fois réglé, ça va mieux.
It could be part of that experience.	Cela pourrait faire partie de cette expérience.
Anything please, anything.	N'importe quoi, s'il vous plaît, n'importe quoi.
That must have been one hell of a girl.	Ça devait être une sacrée fille.
He beat us last year.	Il nous a battus l'année dernière.
The book is funny.	Le livre est drôle.
It happens.	Ça arrive.
It was weird how things worked.	C'était bizarre comment les choses fonctionnaient.
Your wife killed me.	Votre femme m'a tué.
The infection process is not fully understood.	Le processus d'infection n'est pas entièrement compris.
Our problem is the story we tell about it.	Notre problème est l'histoire que nous en racontons.
Maybe fear is the point.	Peut-être que la peur est le point.
And it wasn't a family thing.	Et ce n'était pas une question de famille.
I thought you gave it up.	Je pensais que tu y avais renoncé.
And so on.	Et ainsi de suite.
Schools are a means to an end, not an end in themselves.	Les écoles sont un moyen d'atteindre une fin, pas une fin en soi.
I'm not going far.	Je ne vais pas loin.
Hands you can see, touch, prove.	Des mains que vous pouvez voir, toucher, prouver.
Put the phone down.	Posez le téléphone.
He told me that you lost my child and married someone else.	Il m'a dit que tu avais perdu mon enfant et épousé quelqu'un d'autre.
How cool is that!.	À quel point cela est cool!.
Now that water was hot.	Maintenant, cette eau était chaude.
I knew there were more.	J'ai su qu'il y en avait plus.
Just make sure he doesn't know.	Assurez-vous simplement qu'il ne le sache pas.
She then left for her office.	Elle est ensuite partie vers son bureau.
He knew he had drawn it.	Il savait qu'il l'avait dessiné.
We even like sex at parties.	Nous aimons même le sexe lors des fêtes.
They give me a gift and a little card with nice words.	Ils me donnent un cadeau et une petite carte avec de jolis mots.
Then it gets worse and worse.	Ensuite, c'est de pire en pire.
Anyway, let's get to the fun story.	Quoi qu'il en soit, passons à l'histoire amusante.
It can't happen.	Cela ne peut pas arriver.
Better to leave it, for now.	Mieux vaut le laisser, pour l'instant.
The hospital is on our way.	L'hôpital est sur notre chemin.
But you are his sister.	Mais tu es sa soeur.
This solution worked.	Cette solution a fonctionné.
He had no interest in his job.	Il n'avait aucun intérêt pour son travail.
But she had never seen the girl lie.	Mais elle n'avait jamais vu la fille mentir.
They never really tell you if your team won or lost.	Ils ne vous disent jamais vraiment si votre équipe a gagné ou perdu.
She realized that hers were too.	Elle réalisa que les siens l'étaient aussi.
I never told him.	Je ne lui ai jamais dit.
I wonder if technology can somehow play a role here.	Je me demande si la technologie peut en quelque sorte jouer un rôle ici.
They value family.	Ils valorisent la famille.
The names are enough to give you an idea of ​​the wedding.	Les noms suffisent à vous donner une idée du mariage.
Written informed consent was received from each patient.	Un consentement éclairé écrit a été reçu de chaque patient.
Everything will be fine, especially if you want to be the father.	Tout ira bien, surtout si vous voulez être le père.
But today, that is far from true.	Mais aujourd'hui, c'est loin d'être vrai.
She wasn't thinking of herself.	Elle ne pensait pas à elle-même.
We need more of that.	Nous avons besoin de plus de cela.
These doors are open to everyone.	Ces portes sont ouvertes à tous.
There is a combination way.	Il y a un moyen de combinaison.
Again, the stock is not used.	Encore une fois, le stock n'est pas utilisé.
But maybe the color is not his but mine.	Mais peut-être que la couleur n'est pas la sienne mais la mienne.
It's me talking to myself.	C'est moi qui me parle.
Time on the gun, that's what it's all about.	Le temps sur l'arme, c'est de cela qu'il s'agit.
He didn't even have the key to my apartment.	Il n'avait même pas la clé de mon appartement.
Spread into prepared pan.	Étendre dans le moule préparé.
We shouldn't say we'll do it later.	Nous ne devrions pas dire que nous le ferons plus tard.
We do not run, but.	Nous ne courons pas, mais.
The campaign was political and targeted.	La campagne était politique et ciblée.
They used the same evidence with me.	Ils ont utilisé les mêmes preuves avec moi.
You weren't available, so she left.	Vous n'étiez pas disponible, alors elle est partie.
People end up with the wrong size.	Les gens se retrouvent avec la mauvaise taille.
Sometimes we even succeed.	Parfois, nous y parvenons même.
Next to it is a yellow one.	À côté, il y en a un jaune.
Things were really great at first.	Les choses étaient vraiment géniales au début.
Did the data analysis.	A fait l'analyse des données.
We are no longer two people, but one.	Nous ne sommes plus deux personnes, mais une seule.
I will decide my future.	Je déciderai de mon avenir.
The service was very good and the room was very clean.	Le service était très bon et la chambre était très propre.
Well, here's a reason.	Eh bien, voici une raison.
That didn't seem to be true with computer money.	Cela ne semblait pas être vrai avec l'argent des ordinateurs.
I have no idea what they thought of me.	Je n'ai aucune idée de ce qu'ils pensaient de moi.
This band has been through a lot in these four years.	Ce groupe a traversé beaucoup de choses au cours de ces quatre années.
In reality, however, things are not so simple.	En réalité, cependant, les choses ne sont pas si simples.
Happy with this change.	Content de ce changement.
Then she turns and runs.	Puis elle se retourne et court.
There was no natural light.	Il n'y avait pas de lumière naturelle.
And the floor didn't look like a real floor.	Et le sol ne ressemblait pas à un vrai sol.
Then he entered the room.	Puis il est entré dans la chambre.
I asked him why.	Je lui ai demandé pourquoi.
It was better suited.	C'était mieux adapté.
Just mix them.	Il suffit de les mélanger.
Lots of speed.	Beaucoup de vitesse.
He was glad not to see the dead man's face.	Il était content de ne pas voir le visage du mort.
It left my skin so soft and smooth.	Il a laissé ma peau si douce et lisse.
It's basically his life.	C'est essentiellement sa vie.
It's an incredible feeling.	C'est une sensation incroyable.
He needs a plan for next year.	Il a besoin d'un plan pour l'année prochaine.
With at least one signal.	Avec au moins un signal.
I need water.	J'ai besoin d'eau.
Welcome to my world.	Bienvenue dans mon monde.
Not you and me.	Pas toi et moi.
It was now his decision.	C'était maintenant sa décision.
They don't wait a few years.	Ils n'attendent pas quelques années.
So if you own it, keep it.	Donc, si vous le possédez, gardez-le.
Cross denied the charge.	Cross a nié l'accusation.
Or very close.	Ou très proche.
It seemed wrong to take her with me for some reason.	Il semblait mal de l'emmener avec moi pour une raison quelconque.
It can reach a length of up to.	Il peut atteindre une longueur allant jusqu'à.
I had this burning passion.	J'avais cette passion brûlante.
I don't do well in the water.	Je ne me débrouille pas bien dans l'eau.
I hope there is a better way.	J'espère qu'il y a un meilleur moyen.
Take me up there, please.	Emmenez-moi là-haut, s'il vous plaît.
This one came together much faster than the first two.	Celui-ci s'est mis en place beaucoup plus rapidement que les deux premiers.
There were characters on the road.	Il y avait des personnages sur la route.
She had never seen that look in his eyes.	Elle n'avait jamais vu ce regard dans ses yeux.
They hardly seemed to have any friends, even among their own.	Ils semblaient à peine avoir des amis, même parmi les leurs.
But we both went too far.	Mais nous sommes tous les deux allés trop loin.
It was rarely successful, if ever, for me.	C'était rarement réussi, voire jamais, pour moi.
Each had their own target.	Chacun avait sa propre cible.
It happened maybe once a year.	Cela arrivait peut-être une fois par an.
Work things out with yourself.	Arrangez les choses avec vous-même.
I didn't know anything about him.	Je ne savais rien de lui.
Without a doubt there are.	Sans aucun doute il y en a.
Things are going so much better.	Les choses vont tellement mieux.
He wrote many stories.	Il a écrit de nombreuses histoires.
But that's the problem.	Mais c'est le problème.
In this sense, we are the fire under the water.	En ce sens, nous sommes le feu sous l'eau.
But she can't find him.	Mais elle ne peut pas le trouver.
And that's where my problems start.	Et c'est là que mes problèmes commencent.
I learned how to do it thanks to the course.	J'ai appris à le faire grâce au cours.
I never really found it elsewhere.	Je ne l'ai jamais vraiment trouvé ailleurs.
Everyone told me to take it.	Tout le monde m'a dit de le prendre.
He gives her a candy.	Il lui donne une friandise.
All of your support means the world to me.	Tout votre soutien signifie le monde pour moi.
There were pictures of him and his mother everywhere.	Il y avait des photos de lui et de sa mère partout.
It is impossible to live without ideas.	Il est impossible de vivre sans idées.
Unless otherwise stated, this medium was used throughout.	Sauf indication contraire, ce milieu a été utilisé partout.
In fact, this should be your first.	En fait, ce devrait être votre premier.
A hot night.	Une nuit chaude.
People came to see him from time to time.	Les gens venaient le voir de temps en temps.
Good! 	Bien!
not exactly.	pas exactement.
This number would appear on the check.	Ce numéro figurerait sur le chèque.
He thought he could guess what it was.	Il pensait pouvoir deviner ce que c'était.
All conversation had returned to his wife.	Toute conversation était revenue à sa femme.
She had a natural beauty.	Elle avait une beauté naturelle.
It gets easier with practice.	Cela devient plus facile avec la pratique.
My head.	Ma tête.
That they do both is old news.	Qu'ils fassent les deux est une vieille nouvelle.
But when the ship, after a week or two of.	Mais quand le navire, après une semaine ou deux de.
I need to live.	J'ai besoin de vivre.
There is still nothing.	Il n'y a toujours rien.
See how you like it for a while.	Voyez comment vous l'aimez pendant un certain temps.
It seemed that the house had been built forever.	Il semblait que la maison avait été construite pour toujours.
Now he is playing another game.	Maintenant, il joue à un autre jeu.
Head and shoulders.	Tête et épaules.
She had hoped it would never come back.	Elle avait espéré que cela ne reviendrait jamais.
He probably had no idea what was going to happen.	Il n'avait probablement aucune idée de ce qui allait se passer.
It makes him feel more useful, more important.	Cela le fait se sentir plus utile, plus important.
It's history.	C'est l'histoire.
You can read this interview in its entirety here.	Vous pouvez lire cette interview dans son intégralité ici.
My mother's son.	Le fils de ma mère.
The food is cold.	La nourriture est froide.
But no, she has to tell him.	Mais non, elle doit lui dire.
Did.	Avait fait.
I can spend more time with my friends and family.	Je peux passer plus de temps avec mes amis et ma famille.
Not just kids, actually.	Pas seulement les enfants, en fait.
I got in the car and sat there for a minute.	Je suis monté dans la voiture et je me suis assis là pendant une minute.
Although the length of your stay is entirely up to you.	Bien que la durée de votre séjour dépende entièrement de vous.
Create your own threat model based on your own situation.	Créez votre propre modèle de menace en fonction de votre propre situation.
I have cancer.	J'ai un cancer.
You can even wear several at once.	Vous pouvez même en porter plusieurs à la fois.
She bought these, which you hold.	Elle a acheté ceux-ci, que vous détenez.
He knew not to challenge the old man.	Il savait qu'il ne fallait pas défier le vieil homme.
Please keep it that way.	S'il vous plaît, gardez-le ainsi.
No one asked him what had happened.	Personne ne lui a demandé ce qui s'était passé.
You should go check here.	Vous devriez aller vérifier ici.
I need something to go on.	J'ai besoin de quelque chose pour continuer.
Turns out he was right.	Il s'avère qu'il avait raison.
If you get more sources, that's great.	Si vous obtenez un plus grand nombre de sources, c'est très bien.
Guys understand that.	Les gars comprennent ça.
However, this is not mandatory.	Ce n'est cependant pas obligatoire.
Random Fields, v.	Champs aléatoires, v.
I thought how wonderful this free screening was.	J'ai pensé à quel point cette projection gratuite était merveilleuse.
But that's a personal choice I guess.	Mais c'est un choix personnel je suppose.
There are two that are essential.	Il y en a deux qui sont indispensables.
Then he started the big game.	Ensuite, il a lancé le grand jeu.
And now he has done it again.	Et maintenant, il l'a encore fait.
Even here they had come to protect him.	Même ici, ils étaient venus pour le protéger.
Things also happen, and then other things.	Il se passe des choses aussi, et puis d'autres choses.
It's my only long play in oil today.	C'est mon seul long jeu dans le pétrole aujourd'hui.
It doesn't stop us from growing up, having fun and being human.	Cela ne nous empêche pas de grandir, de nous amuser et d'être humains.
The patient could die or get sick because the medicine didn't work.	Le patient pouvait mourir ou tomber malade parce que le médicament ne fonctionnait pas.
This vision upsets reality.	Cette vision bouleverse la réalité.
Then she met a man.	Puis, elle a rencontré un homme.
She finally decided to fetch water for herself.	Elle a finalement décidé d'aller chercher de l'eau pour elle-même.
Not every time of course.	Pas à chaque fois bien sûr.
The second method is an improvement.	La seconde méthode est une amélioration.
They look more like people.	Ils ressemblent plus à des gens.
Repeat this process on the other leg.	Répétez ce processus sur l'autre jambe.
He finally released her hand.	Il relâcha finalement sa main.
The first night we had dinner.	Le premier soir, nous avons dîné.
I'm going to ring a little more.	Je vais sonner un peu plus.
I am older now.	Je suis plus vieux maintenant.
But it's a great science.	Mais c'est une grande science.
There had been a lot of bad press.	Il y avait eu beaucoup de mauvaise presse.
We live in a world where money is necessary to survive.	Nous vivons dans un monde où l'argent est nécessaire pour survivre.
All at the same meal.	Le tout au même repas.
Maybe if he closed his eyes.	Peut-être s'il fermait les yeux.
You are not your brain.	Vous n'êtes pas votre cerveau.
I remember sleeping very well that night.	Je me souviens avoir très bien dormi cette nuit-là.
I'm one of the talking heads under the article.	Je suis l'une des têtes parlantes sous l'article.
It was there, where they had left it.	C'était là, là où ils l'avaient laissé.
Most things worked out of the box.	La plupart des choses ont fonctionné hors de la boîte.
She almost did.	Elle l'a presque fait.
I guess she wanted it to be slow?.	Je suppose qu'elle voulait que ce soit lent?.
And after he left, well, you know he changed.	Et après son départ, eh bien, vous savez qu'il a changé.
Remove from fire.	Retirer du feu.
It's powerful.	C'est puissant.
Again they appeared.	Encore une fois, ils sont apparus.
Who knows what will become of it.	Qui sait ce qu'il en adviendra.
You can make your article programs often.	Vous pouvez faire vos programmes d'article souvent.
The violence of what he had been through seemed to ring in his ears.	La violence de ce qu'il avait vécu semblait résonner à ses oreilles.
The long war was finally over.	La longue guerre était enfin terminée.
I know yours.	Je connais le vôtre.
Today, that's what happens in this box.	Aujourd'hui, c'est ce qui se passe dans cette boîte.
It is direct control.	C'est un contrôle direct.
He needed to know what it was costing you.	Il avait besoin de savoir ce qu'il vous coûtait.
I hope they can help us one day.	J'espère qu'ils pourront nous aider un jour.
But even that is about to change.	Mais même cela est sur le point de changer.
His mother should be back by now.	Sa mère devrait être de retour maintenant.
That's why we need to work together to solve the problem.	C'est pourquoi nous devons travailler ensemble pour résoudre le problème.
I didn't know it at the time, but that was how it was.	Je ne le savais pas à l'époque, mais c'était comme ça.
He had used the same words as me.	Il avait utilisé les mêmes mots que moi.
These are not circumstances likely to recur soon.	Ce ne sont pas des circonstances susceptibles de se reproduire bientôt.
We cannot be.	Nous ne pouvons pas l'être.
Don't fight it.	Ne combattez pas cela.
I wrote my name and the date on each page.	J'ai inscrit mon nom et la date sur chaque page.
I had seen the last of them.	J'avais vu le dernier d'entre eux.
Or just not on the floor.	Ou tout simplement pas sur le sol.
Yet they both read books past their age.	Pourtant, ils lisaient tous les deux des livres au-delà de leur âge.
I won't have his name mentioned in my house.	Je n'aurai pas son nom mentionné dans ma maison.
The government is trying.	Le gouvernement essaie.
This is the direction we were given.	C'est la direction qu'on nous a donnée.
In fact, they were right there.	En fait, ils étaient juste là.
He was supposed to win.	Il était censé gagner.
More writing appeared on separate pieces.	Plus d'écriture est apparue sur des pièces séparées.
This kind of situation has happened to me many times.	Ce genre de situation m'est arrivé de nombreuses fois.
Later, my two children will come home from school.	Plus tard, mes deux enfants rentreront de l'école.
They did it with the term 'movement'.	Ils l'ont fait avec le terme 'mouvement'.
I'm smart.	Je suis intelligente.
It wasn't the words, but who had spoken them.	Ce n'étaient pas les mots, mais qui les avait prononcés.
Share this with your friends.	Partage-le avec tes amis.
They are clearly not serious.	Ils ne sont clairement pas sérieux.
They are related to something by agreement to name it.	Ils sont liés à quelque chose par accord pour le nommer.
But she couldn't catch them.	Mais elle n'arrivait pas à les attraper.
Thank you for your questions.	Merci pour vos questions.
They sleep in their vehicle with the equipment.	Ils dorment dans leur véhicule avec le matériel.
Everyone had them.	Tout le monde en avait.
All these years later, and it's bigger and better than ever.	Toutes ces années plus tard, et c'est plus grand et meilleur que jamais.
The point is this.	Le point est ceci.
Improvement of the manuscript.	Amélioration du manuscrit.
I was affected by it myself.	J'en ai été moi-même affecté.
We are the same with our most familiar models.	Nous sommes pareils avec nos modèles les plus familiers.
Is the only way to get anywhere is by car.	Est-ce que la seule façon d'aller n'importe où est en voiture.
And it's not tiny.	Et ce n'est pas minuscule.
But you cross my mind at least once a day.	Mais tu me traverses l'esprit au moins une fois par jour.
For now, try to stay calm.	Pour l'instant, essayez de rester calme.
This is not the case for more complex systems.	Ce n'est pas le cas pour les systèmes plus complexes.
But where they are met with nothing.	Mais où ils ne sont rencontrés avec rien.
Most of their support comes from family and friends.	La plupart de leur soutien vient de la famille et des amis.
I always think about that one.	Je pense toujours à celui-là.
This problem is really a mental thing.	Ce problème est vraiment une chose mentale.
Maybe she was just a better person than me.	Peut-être qu'elle était juste une meilleure personne que moi.
They deprive these people of any chance of existing.	Ils enlèvent à ces personnes toute chance d'exister.
Specific parameters were recorded for each patient.	Des paramètres spécifiques ont été enregistrés pour chaque patient.
They only sell the items, and few are aware of the uses.	Ils ne vendent que les articles, et peu ont connaissance des utilisations.
Barely a thousand men stood before him.	A peine un millier d'hommes se tenaient devant lui.
I'm glad he didn't get lost.	Je suis content qu'il ne se soit pas perdu.
But let's build a scene.	Mais nous allons construire une scène.
We cannot take this for granted.	Nous ne pouvons pas tenir cela pour acquis.
He must be.	Il doit être.
It could be me.	Ça pourrait être moi.
She probably confused my case with another.	Elle a probablement confondu mon cas avec un autre.
I left the car door open.	J'ai laissé la porte de la voiture ouverte.
We will explain it in this section.	Nous allons l'expliquer dans la présente section.
And new drugs can't cause that.	Et les nouveaux médicaments ne peuvent pas causer cela.
Very few of us learn to share our stories.	Très peu d'entre nous apprennent à partager nos histoires.
I recognized this place, this white beauty under a deep blue sky.	J'ai reconnu cet endroit, cette beauté blanche sous un ciel d'un bleu profond.
Maybe my mother's relationship with my father deterred me.	Peut-être que la relation de ma mère avec mon père m'a dissuadé.
They never take responsibility for their own actions.	Ils ne prennent jamais la responsabilité de leurs propres actions.
Exactly as expected.	Exactement comme prévu.
I don't know if seriously.	Je ne sais pas si sérieusement.
I think they are the best.	Je pense qu'ils sont les meilleurs.
I still remember the moments of this argument.	Je me souviens encore des moments de cette dispute.
It may sound so strange, but it is the reality.	Cela peut sembler si étrange, mais c'est pourtant la réalité.
I didn't want to make the decisions.	Je ne voulais pas prendre les décisions.
Your sister too.	Ta sœur aussi.
Did nothing wrong.	N'a rien fait de mal.
We got this news and it was great news for us.	Nous avons eu cette nouvelle et c'était une excellente nouvelle pour nous.
There was a kind of football match.	Il y avait une sorte de match de football.
No one will tell me what to say or not to say anymore.	Personne ne me dira plus quoi dire ou ne pas dire.
We were the same soul in two bodies.	Nous étions la même âme dans deux corps.
I never really had any luck.	Je n'ai jamais vraiment eu de chance.
The character just doesn't have it in him at the time.	Le personnage ne l'a tout simplement pas en lui à ce moment-là.
It must be realized.	Il doit être réalisé.
You really are.	Vous êtes vraiment.
Don't say a word to anyone.	Ne dis mot à personne.
He knew what he wanted and how to get it.	Il savait ce qu'il voulait et comment l'obtenir.
He had said too much.	Il en avait trop dit.
Both movements were expected.	Les deux mouvements étaient attendus.
In this particular incident, we didn't have much time to think.	Dans cet incident particulier, nous n'avons pas eu beaucoup de temps pour réfléchir.
It's less complicated than it looks.	C'est moins compliqué qu'il n'y paraît.
They are there before opening.	Ils sont là avant d'ouvrir.
I don't understand how this was done.	Je ne comprends pas comment cela a été fait.
She didn't go to bed.	Elle n'est pas allée se coucher.
He kills himself.	Il se tue.
She sat down on the bed and looked at him.	Elle s'assit sur le lit et le regarda.
Even to this day.	Même à ce jour.
No one had an answer.	Personne n'avait de réponse.
So you don't have a very good starting image.	Donc, vous n'avez pas une très bonne image de départ.
It should look like the second image when you're done.	Cela devrait ressembler à la deuxième image lorsque vous avez terminé.
This year it's different.	Cette année, c'est différent.
This is where your confidence is built by seeing the truth.	C'est là que votre confiance se construit en voyant la vérité.
You know yourself and you know your family.	Vous vous connaissez et vous connaissez votre famille.
It's the same with anything in life.	C'est pareil avec n'importe quoi dans la vie.
None of this made sense.	Rien de tout cela n'avait de sens.
I passed out right after that.	Je me suis évanoui juste après ça.
And this message is deeply felt.	Et ce message est profondément ressenti.
With the help of this software, we change image files very quickly.	Avec l'aide de ce logiciel, nous changeons très rapidement les fichiers image.
I lay down on the ground.	Je m'allonge sur le sol.
I just got back from a visit to my doctor.	Je reviens tout juste d'une visite chez mon médecin.
It turned out to be more difficult than they had anticipated.	Cela s'est avéré plus difficile qu'ils ne l'avaient prévu.
Players these days wouldn't believe how it was back then.	Les joueurs de nos jours ne croiraient pas comment c'était à l'époque.
You don't have to think about it or try to control it.	Vous ne devez pas y penser ou essayer de le contrôler.
This blog will be a window on my world.	Ce blog sera une fenêtre sur mon monde.
No one seemed particularly concerned by the events.	Personne ne semblait particulièrement concerné par les événements.
You don't kill, you say.	Vous ne tuez pas, dites-vous.
I like to live in an apartment.	J'aime vivre en appartement.
And it happened.	Et c'est arrivé.
But there were problems that arose.	Mais il y a eu des problèmes qui sont survenus.
It kept me hooked the whole time.	Cela m'a tenu en haleine tout le temps.
It was a risk, of course.	C'était un risque, bien sûr.
Or for control.	Ou pour le contrôle.
He wanted to go there.	Il voulait y aller.
At least not initially.	Du moins pas au départ.
People are wild.	Les gens sont sauvages.
It's great for kids.	C'est super pour les enfants.
When you loved someone like that, you married them.	Quand tu aimais quelqu'un comme ça, tu l'épousais.
The download was almost complete.	Le téléchargement était presque terminé.
The affect was flat and she had lost interest in her family and friends.	L'affect était plat et elle avait perdu tout intérêt pour sa famille et ses amis.
You can hardly find the stuff anymore.	Vous pouvez à peine trouver les trucs plus.
These are the people we are looking for.	Ce sont les gens que nous recherchons.
The program title is the title of a program.	Le titre du programme est le titre d'un programme.
Go inside and look around.	Allez à l'intérieur et regardez autour de vous.
Let me take that off and we can talk.	Laisse-moi enlever ça et on pourra parler.
Then count from thirty to number one.	Ensuite, comptez de trente jusqu'au numéro un.
They ask us to lie to other family members.	Ils nous demandent de mentir aux autres membres de la famille.
Let him tell the story in his own words.	Laissez-le raconter l'histoire avec ses propres mots.
Had no grudge against him.	N'avait aucune rancune envers lui.
Many people supported it, some felt it was unnecessary.	Beaucoup de gens l'ont soutenu, certains ont estimé que ce n'était pas nécessaire.
This clearly changes the direction of movement.	Cela change clairement la direction du mouvement.
And we needed it.	Et nous en avions besoin.
Their data were therefore excluded from this study.	Ses données ont donc été exclues de cette étude.
I could change at any time.	Je pourrais changer à tout moment.
Nothing like that had ever occurred to me.	Rien de tel ne m'était jamais venu à l'esprit.
Very comfortable, safe and suitable for children.	Très confortable, sûr et adapté aux enfants.
You can see the full list here.	Vous pouvez voir la liste complète ici.
People want to hear the truth.	Les gens veulent entendre la vérité.
One after the other.	L'un après l'autre.
It's quite expensive actually.	C'est assez cher en fait.
If there is no result, the list will be empty.	S'il n'y a pas de résultat, la liste sera vide.
Send you home with your hurt feelings.	Vous renvoyer chez vous avec vos sentiments blessés.
His technique is perfect, he does everything right.	Sa technique est parfaite, il fait tout comme il faut.
It was good because we were pushing each other.	C'était bien parce que nous nous poussions.
I think that's a good sign.	Je pense que c'est bon signe.
They were there.	Ils y étaient.
You have to camp outside and well back from the walls.	Il faut camper dehors et bien en retrait des murs.
But we will try it.	Mais nous allons l'essayer.
Then the ideas started coming.	Puis les idées ont commencé à venir.
Blood on my head, blood on my hands.	Du sang sur ma tête, du sang sur mes mains.
It was so weird.	C'était tellement bizarre.
Any program on your computer that is supposed to help you won't work.	Tout programme sur votre ordinateur censé vous aider ne fonctionnera pas.
He sat straight on the chair, military style.	Il s'est assis droit sur la chaise, style militaire.
There were significant main effects of time on individual child outcomes.	Il y avait des effets principaux significatifs du temps sur les résultats de chaque enfant.
I like dogs too.	J'aime les chiens aussi.
Then help your child plan and organize the party.	Aidez ensuite votre enfant à planifier et à organiser la fête.
Or sell this fucking thing.	Ou vendre ce putain de truc.
How difficult it must have been these long years.	Comme cela a dû être difficile ces longues années.
I have never wanted a game so much.	Je n'ai jamais autant voulu un match.
It could be a feature though.	Cela pourrait être une caractéristique cependant.
This exercise can be performed lying on your back.	Cet exercice peut être réalisé allongé sur le dos.
The players on the field are the stars.	Les joueurs sur le terrain sont les vedettes.
They may even get it.	Ils peuvent même l'obtenir.
It was a good reason to leave the house as soon as he could.	C'était une bonne raison de quitter la maison dès qu'il le pouvait.
The terms were simple.	Les termes étaient simples.
I'm going to sit at the local cafe.	Je vais m'asseoir au café du coin.
He put the glass on the desk.	Il posa le verre sur le bureau.
This helps reduce the risk associated with any security.	Cela aide à réduire le risque lié à n'importe quelle sécurité.
She really thought she might like him.	Elle pensait vraiment qu'elle pourrait l'aimer.
I told him that was the good news.	Je lui ai dit que c'était la bonne nouvelle.
We didn't want to see it.	Nous ne voulions pas le voir.
I should leave.	Je devrais partir.
However, this power distribution system poses a number of problems.	Cependant, ce système de distribution d'énergie pose un certain nombre de problèmes.
Time is not on our side.	Le temps n'est pas de notre côté.
It was a small thing, but she did the impossible.	C'était une petite chose, mais elle a fait l'impossible.
They were angry.	Ils étaient en colère.
In addition, you can pay for your order with your mobile phone.	De plus, vous pouvez payer votre commande avec votre téléphone portable.
I could never have done that.	Je n'aurais jamais pu faire ça.
Enough said.	J'en ai assez dit.
There are people in this world who are different.	Il y a des gens dans ce monde qui sont différents.
Does not follow from the.	Ne découle pas de la.
It's clear.	Il est clair.
They were very professional in all aspects of the process.	Ils ont été très professionnels dans tous les aspects du processus.
Don't worry if other kids have them next.	Ne vous inquiétez pas si d'autres enfants les ont à côté.
She remained in the post for ten months.	Elle est restée en poste pendant dix mois.
Enjoy your trip.	Profitez de votre voyage.
It only limits your audience.	Cela ne fait que limiter votre audience.
Unfortunately, none of this had ever led anywhere.	Malheureusement, rien de tout cela n'avait jamais mené nulle part.
Most of the children are his age.	La plupart des enfants ont son âge.
It occurred to him that he was being left behind.	Il lui vint à l'esprit qu'il était laissé pour compte.
I knew that look.	Je connaissais ce regard.
And it's the same with men.	Et c'est la même chose avec les hommes.
He stayed there for two weeks.	Il y est resté deux semaines.
Still, he ran slowly.	Pourtant, il a couru lentement.
Many of them did.	Beaucoup d'entre eux l'ont fait.
Rather than how the world was.	Plutôt que comment était le monde.
We looked out the window.	Nous avons regardé par la fenêtre.
Or a ring.	Ou une bague.
For him, it didn't matter.	Pour lui, peu importait.
The latter should never be true.	Le dernier ne devrait jamais être vrai.
Now go away.	Maintenant va-t-en.
It was as if he was dead, standing there.	C'était comme s'il était mort, debout là.
In this, some work harder than others to make the hard stuff popular.	En cela, certains travaillent plus dur que d'autres pour rendre les choses difficiles populaires.
All The same.	Tous les mêmes.
Now it will be in one form or another.	Maintenant, ce sera sous une forme ou une autre.
I just think it's really sad.	Je pense juste que c'est vraiment triste.
There was no sign that anyone was using this office.	Il n'y avait aucun signe que quelqu'un utilisait ce bureau.
People had little money.	Les gens avaient peu d'argent.
This is true for all countries in the world.	Cela est vrai pour tous les pays du monde.
Put as many walls as possible between you and the outside.	Mettez autant de murs que possible entre vous et l'extérieur.
Not that it was good, though.	Pas que c'était bon, cependant.
Some for a year or more.	Certains pendant un an et plus.
A group as large as one would think there would be.	Un groupe aussi grand qu'on pourrait penser qu'il y en aurait un.
No music this time.	Pas de musique cette fois.
Two months ago, she wouldn't have been able to answer his questions.	Il y a deux mois, elle n'aurait pas su répondre à ses questions.
I'm not important enough, apparently.	Je ne suis pas assez important, apparemment.
She smiled at me again.	Elle me sourit à nouveau.
With the number in global memory, that's fine.	Avec le nombre dans la mémoire globale, c'est très bien.
I am delighted to do this review.	Je suis ravi de faire cette critique.
This is an average of the background of many other devices.	Il s'agit d'une moyenne de l'arrière-plan de nombreux autres appareils.
His son caught his eye, his face opened.	Son fils a attiré son attention, son visage s'est ouvert.
But not a lot.	Mais pas beaucoup.
That phone call to the tax office, for example.	Cet appel téléphonique au bureau des impôts, par exemple.
I can't understand why not now.	Je ne peux pas comprendre pourquoi pas maintenant.
Beyond that, you are on your own.	Au-delà, vous êtes seul.
Four of us will go up.	Quatre d'entre nous monteront.
Again, she was wrong.	Encore une fois, elle s'est trompée.
Then he asked my name.	Puis il m'a demandé mon nom.
It was terrible to see him.	C'était terrible de le voir.
Of course, it has the power to change your whole life.	Bien sûr, il a le pouvoir de changer toute votre vie.
You lose one, you have lost many.	Vous en perdez un, vous en avez perdu beaucoup.
It's a good thing to have.	C'est une bonne chose à avoir.
The choice of material is motivated by two reasons.	Le choix du matériau est motivé par deux raisons.
Children walk when they are ready.	Les enfants marchent quand ils sont prêts.
I don't know how many days have passed.	Je ne sais pas combien de jours se sont écoulés.
You are happy and your students are happy too.	Vous êtes heureux et vos élèves sont heureux aussi.
On the desk.	Sur le bureau.
I will never forget that terrible afternoon.	Je n'oublierai jamais ce terrible après-midi.
That's not what works for me.	Ce n'est pas ce qui fonctionne pour moi.
He hadn't had one for years.	Il n'en avait pas eu depuis des années.
Log in to send us your comments.	Connectez-vous pour nous faire part de vos commentaires.
She had even managed to think of him without crying.	Elle avait même réussi à penser à lui sans pleurer.
To protect him.	Pour le protéger.
It might as well have been any other book.	Cela aurait aussi bien pu être n'importe quel autre livre.
We tweaked the details bit by bit.	Nous avons peaufiné les détails petit à petit.
The perfect touch.	La touche parfaite.
You need to know who you can trust and who you can't.	Vous devez savoir à qui vous pouvez faire confiance et à qui vous ne pouvez pas.
They explain services and treat customers with respect.	Ils expliquent les services et traitent les clients avec respect.
We certainly wouldn't.	Nous ne le ferions sûrement pas.
My point is this, however.	Mon point est ceci, cependant.
Much better than I could ever do.	Bien mieux que je ne pourrais jamais le faire.
It's actually very avant-garde.	C'est en fait très avant-gardiste.
I don't want to keep you.	Je ne veux pas te garder.
No significant difference was found by gender.	Aucune différence significative n'a été trouvée selon le sexe.
But the event still left us with a lot of questions.	Mais l'événement nous a quand même laissé beaucoup de questions.
I don't know what to call it.	Je ne sais pas comment l'appeler.
It doesn't work for me.	Cela ne fonctionne pas pour moi.
Parents can do this for their children.	Les parents peuvent le faire pour leurs enfants.
You will do your best to follow this order.	Vous ferez de votre mieux pour suivre cet ordre.
Something deep.	Quelque chose de profond.
The issue became important at trial.	La question est devenue importante au procès.
Not even with you.	Pas même avec toi.
I do not like it.	Je n'aime pas ça.
We know them immediately.	On les connaît immédiatement.
What a great company to work for.	Quelle belle entreprise dans laquelle travailler.
Section.	Section.
She kept asking me to bring her tea and food.	Elle n'arrêtait pas de me demander de lui apporter du thé et de la nourriture.
It took me a long time to be able to.	Il m'a fallu du temps pour pouvoir.
And you receive it.	Et vous le recevez.
Money is money.	L'argent est de l'argent.
In fact, they were a very good couple.	En fait, ils formaient un très bon couple.
I couldn't save my friends.	Je n'ai pas pu sauver mes amis.
It was easy to assemble.	C'était facile à assembler.
This is what really shook me and made me notice.	C'est ce qui m'a vraiment secoué et m'a fait remarquer.
She was his last wife.	Elle était sa dernière femme.
It's today.	C'est aujourd'hui.
The same goes for what has happened in the past two years.	Il en va de même pour ce qui s'est passé au cours des deux dernières années.
I couldn't eat, I barely closed my eyes last night.	Je n'ai pas pu manger, j'ai à peine fermé les yeux hier soir.
It's not the work of anyone in our books.	Ce n'est le travail de personne dans nos livres.
Moreover, several useful results for its applications are also given here.	De plus, plusieurs résultats utiles pour ses applications sont également donnés ici.
Something the rest of the world may have.	Quelque chose que le reste du monde a peut-être.
You can't expect that, nobody can.	Vous ne pouvez pas vous attendre à cela, personne ne le peut.
Seconds later, three of the enemies fell.	Quelques secondes plus tard, trois des ennemis sont tombés.
See what the words or art indicate as a good starting point.	Voyez ce que les mots ou l'art indiquent comme un bon point de départ.
I need to run.	J'ai besoin de courir.
A perfect village.	Un village parfait.
He can really shoot the ball.	Il peut vraiment tirer le ballon.
If the production demand is too large.	Si la demande de production est trop grande.
But it certainly means something.	Mais cela signifie certainement quelque chose.
I would appreciate if anyone can know why this might be happening.	J'apprécierais si quelqu'un peut savoir pourquoi cela pourrait arriver.
I took his hand.	J'ai pris sa main.
He looked out the window.	Il regarda par la fenêtre.
But that doesn't make it any better.	Mais cela ne le rend pas meilleur.
This disease is present at birth.	Cette maladie est présente à la naissance.
But, in a way, traveling is a bit like money.	Mais, dans un sens, voyager, c'est un peu comme l'argent.
She met the police today.	Elle a rencontré la police aujourd'hui.
I had to get up early.	J'ai dû me lever tôt.
You are really very funny.	Vous êtes vraiment très amusant.
It is the name of a plant.	C'est le nom d'une plante.
Physical objects vs.	Objets physiques vs.
I couldn't look her in the eye if she did.	Je ne pourrais pas la regarder dans les yeux si elle le faisait.
Provided by the government.	Fourni par le gouvernement.
The master didn't mention it.	Le maître n'en parlait pas.
Not the best in the world, but it could have been worse.	Pas le meilleur du monde, mais ça aurait pu être pire.
So right, she was right indeed.	Si juste, elle était juste en effet.
College is much more important right now.	Le collège est beaucoup plus important en ce moment.
The master starts in safe mode.	Le maître démarre en mode sans échec.
It just takes time.	Cela prend juste du temps.
Choose a new location near each planet.	Choisissez un nouvel endroit près de chaque planète.
The children were bright and active and were in perfect health.	Les enfants étaient brillants et actifs et étaient en parfaite santé.
I want to have another chance.	Je veux avoir une autre chance.
Developed the idea.	Développé l'idée.
To do with his money and his businesses.	A voir avec son argent et ses entreprises.
It has no position, but has both direction and length.	Il n'a pas de position, mais a à la fois une direction et une longueur.
You are your own person, but you are my responsibility.	Tu es ta propre personne, mais tu es ma responsabilité.
He was a customer who just needed to talk.	C'était un client qui avait juste besoin de parler.
But nothing could have prepared her for the reality.	Mais rien n'aurait pu la préparer à la réalité.
And it still works today.	Et cela fonctionne encore aujourd'hui.
Officers saw children trying to beat the dog.	Les agents ont vu des enfants essayer de battre le chien.
It does not have to meet any conditions.	Elle ne doit remplir aucune condition.
Fire was the main source of heat.	Le feu était la principale source de chaleur.
So was his body.	Ainsi était son corps.
Probably take you both.	Probablement vous prendre tous les deux.
His hands forward, fingers open.	Ses mains vers l'avant, les doigts ouverts.
They arrived on the scene extremely quickly.	Ils sont arrivés sur les lieux extrêmement rapidement.
I just need a good place to sit.	J'ai juste besoin d'un bon endroit pour m'asseoir.
And she died without knowing.	Et elle est morte sans savoir.
It's something that will last forever for me.	C'est quelque chose qui durera pour toujours pour moi.
Keep doing what you find works for you.	Continuez à faire ce que vous trouvez qui fonctionne pour vous.
This will make people question your judgement.	Cela incitera les gens à remettre en question votre jugement.
I had to live.	Je devais vivre.
I was older.	J'étais plus âgé.
Thanks for spreading the word.	Merci de faire passer le mot.
I'm sure there are many more.	Je suis sûr qu'il y en a beaucoup d'autres.
We must think as one.	Nous devons penser comme un.
I think you hate me.	Je crois que tu me détestes.
The range of products is quite varied.	La gamme de produits est assez variée.
Now that makes sense.	Maintenant, cela a du sens.
The only difference is the language.	La seule différence est la langue.
And these people must be held accountable.	Et ces personnes doivent rendre des comptes.
There would be blood.	Il y aurait du sang.
A solution of.	Une solution de.
They might even make the situation worse.	Ils pourraient même aggraver la situation.
It is very likely that it was.	Il est fort probable que ce fut le cas.
Then she regained control.	Puis elle a repris le contrôle.
In order to have write access.	Afin d'avoir un accès en écriture.
The scene took an entire night to film.	La scène a pris une nuit entière à filmer.
First, the support speed is too slow.	Tout d'abord, la vitesse de support est trop lente.
It's the best place in the world.	C'est le meilleur endroit au monde.
I have been there several times but never again.	J'y suis allé plusieurs fois mais plus jamais.
You could call him an ideal subject.	On pourrait l'appeler un sujet idéal.
It doesn't exactly work.	Cela ne fonctionne pas exactement.
In and out of love, more than twice.	Dans et hors de l'amour, plus de deux fois.
His hand was near his mouth.	Sa main était près de sa bouche.
You must protect yourself.	Vous devez vous protéger.
I really don't think so.	Je ne pense vraiment pas.
You must understand this.	Vous devez comprendre cela.
But it's not entirely clear.	Mais ce n'est pas tout à fait clair.
Your father will be free in a few days.	Votre père sera libre dans quelques jours.
But my offer still stands.	Mais mon offre reste toujours.
That's a fact.	C'est un fait.
I know that name but I can't remember why.	Je connais ce nom mais je ne me souviens plus pourquoi.
It keeps your interest, too.	Cela maintient votre intérêt, aussi.
I was not lucky.	Je n'ai pas eu de chance.
A third part.	Une troisième partie.
The experimental results are the average values ​​of five test results.	Les résultats expérimentaux sont les valeurs moyennes de cinq résultats d'essai.
I hope it wasn't a terrible thing to read.	J'espère que ce n'était pas une chose terrible à lire.
I was so out of place.	J'étais tellement hors de propos.
A third date.	Un troisième rendez-vous.
It was simple and quick.	C'était simple et rapide.
It constantly gives errors.	Il donne constamment des erreurs.
So she leaves.	Alors, elle s'en va.
I will find it.	je le trouverai.
She still doesn't look at me.	Elle ne me regarde toujours pas.
The little boy looks exactly like you, and so does the woman.	Le petit garçon vous ressemble exactement, et la femme aussi.
We don't want them here.	Nous ne voulons pas d'eux ici.
But, the reason is simple.	Mais, la raison est simple.
Do not pass it on to others.	Ne pas le transmettre à d'autres.
And there's a good reason for that.	Et il y a une bonne raison à cela.
It's the only way to learn.	C'est la seule façon d'apprendre.
He didn't believe he was dead either.	Il ne croyait pas non plus qu'il était mort.
They answer us.	Ils nous répondent.
And the year after.	Et l'année d'après.
However, little research on natural products has been reported.	Cependant, peu de recherches sur les produits naturels ont été signalées.
I would say they will still have success.	Je dirais qu'ils auront encore du succès.
They just cry about their condition.	Ils pleurent juste sur leur condition.
No more.	Pas plus.
You have chosen to fight evil.	Vous avez choisi de combattre le mal.
It's going to be a very fun year, finally some changes.	Ça va être une année très amusante, enfin quelques changements.
Maybe she thought he was making a play for her.	Peut-être qu'elle pensait qu'il faisait une pièce pour elle.
They are the point.	Ils sont le point.
So the only answer is to show your strength.	Donc, la seule réponse est de montrer votre force.
Context is important.	Le contexte est important.
Yes, you should buy this book.	Oui, vous devriez acheter ce livre.
These are not the only ones that could be mentioned.	Ce ne sont pas les seuls qui pourraient être mentionnés.
But before that, it really wasn't worth listening to me.	Mais avant cela, ça ne valait vraiment pas la peine de m'écouter.
We can get the registration by registration data property.	Nous pouvons obtenir l'enregistrement par propriété de données d'enregistrement.
If that happens, just push it back.	Si cela se produit, il suffit de le repousser.
It may have gone wrong.	Cela a peut-être mal tourné.
It was sure it was like that.	C'était sûr que c'était comme ça.
Here and gone.	Ici et parti.
His mother's end had not been a happy one.	La fin de sa mère n'avait pas été heureuse.
His gaze was as hard as his voice.	Son regard était aussi dur que sa voix.
And used as received.	Et utilisé tel que reçu.
In the ship.	Dans le vaisseau.
As a rule, they cook, but do not spread fire.	En règle générale, ils cuisinent, mais ne répandent pas de feu.
That's why I'm looking for nothing more than friends.	C'est pourquoi je ne cherche rien de plus que des amis.
I made two hundred.	J'en ai fait deux cents.
Unfortunately, as a business, that's not how it would work.	Malheureusement, en tant qu'entreprise, ce n'est pas ainsi que cela fonctionnerait.
Politics probably makes things worse.	La politique aggrave probablement les choses.
You didn't do anything wrong.	Tu n'as rien fait de mal.
And what style.	Et quel style.
He just came back.	Il vient de rentrer.
We believed it.	Nous y avons cru.
It has a lot of good content.	Il a beaucoup de bon contenu.
These people had never, to my knowledge, committed murder.	Ces personnes n'avaient jamais, à ma connaissance, commis de meurtre.
Please continue, if you wish.	Veuillez continuer, si vous voulez.
It was just the way things were.	C'était juste la façon dont les choses étaient.
I stopped, I tried to get closer.	Je me suis arrêté, j'ai essayé de me rapprocher.
I certainly wouldn't assume he's not going to like it.	Je ne supposerais certainement pas qu'il ne va pas aimer ça.
You are blood too.	Tu es du sang aussi.
It didn't concern him.	Cela ne le concernait pas.
I can go back to my own world and live well enough.	Je peux retourner dans mon propre monde et vivre assez bien.
Do not test the temperature when the appliance contains meat.	Ne testez pas la température lorsque l'appareil contient de la viande.
Something like that.	Quelque chose comme ça.
Much, much, much smaller.	Beaucoup, beaucoup, beaucoup plus petit.
It can lead to cancer.	Cela peut mener au cancer.
Son, beer is for adults.	Fils, la bière est pour les adultes.
The boat was not so small up close.	Le bateau n'était pas si petit vu de près.
But every memory has its limits.	Mais chaque souvenir a ses limites.
Click on the image below to see his story.	Cliquez sur l'image ci-dessous pour voir son histoire.
They agree with the published values.	Ils sont d'accord avec les valeurs publiées.
She had the children.	Elle avait les enfants.
Highlight a time when he did something good.	Soulignez un moment où il fait quelque chose de bien.
It was your only chance.	C'était ta seule chance.
This is how we do not forget our past.	C'est ainsi que nous n'oublions pas notre passé.
The number of included studies was small.	Le nombre d'études incluses était faible.
For a moment, she felt her heart stop.	Pendant un instant, elle sentit son cœur s'arrêter.
But his brain was still working.	Mais son cerveau fonctionnait toujours.
In his sleep, for example.	Dans son sommeil, par exemple.
There is reason.	Il y a raison.
I really like it here.	Je me plais beaucoup ici.
He said it might be helpful.	Il a dit que cela pourrait être utile.
I consider myself very friendly and fun.	Je me considère comme très sympathique et amusant.
I feel it now.	Je le sens maintenant.
Work it.	Travaillez-le.
He too had been young once, and not so long ago.	Lui aussi avait été jeune autrefois, et il n'y avait pas si longtemps.
We play for ourselves and let people watch.	Nous jouons pour nous-mêmes et laissons les gens regarder.
I sit on the bed and close my eyes.	Je m'assieds sur le lit et ferme les yeux.
They weren't perfect recordings, the two said.	Il ne s'agissait pas d'enregistrements parfaits, disaient les deux.
For a moment it looked like we might lose you.	Pendant un moment, il a semblé que nous pourrions vous perdre.
We wrote school and filled out forms.	Nous avons écrit l'école et rempli des formulaires.
She had a purpose.	Elle avait un but.
Dead again.	Mort encore une fois.
Something every home needs here.	Quelque chose dont chaque maison a besoin ici.
He has the book too.	Il a le livre aussi.
I died and it killed me.	Je suis mort et cela m'a tué.
They were young, but it felt like my parents' parties.	C'étaient des jeunes, mais cela ressemblait aux fêtes de mes parents.
She was lying down, her knees bent.	Elle était allongée, les genoux repliés.
This is not the case, of course.	Ce n'est pas le cas, bien sûr.
I am now extremely focused on writing content.	Je suis maintenant extrêmement concentré sur l'écriture de contenu.
Keep them out of direct afternoon sun.	Gardez-les à l'abri du soleil direct l'après-midi.
Good luck finding it.	Bonne chance pour le trouver.
They provided dinner for us.	Ils nous ont fourni le dîner.
She listened to him and laughed.	Elle l'a écouté et a ri.
I think they've started to figure it out though.	Je pense qu'ils ont commencé à comprendre cependant.
Both players lose at the same time.	Les deux joueurs perdent en même temps.
He put the pain aside.	Il a mis la douleur de côté.
Many men have been called up for active duty in recent days.	De nombreux hommes ont été appelés au service actif ces derniers jours.
But not quite the same.	Mais pas tout à fait pareil.
Credit' with others who had been there.	Crédit' avec les autres qui avaient été là.
Just let the film do its job.	Laissez simplement le film faire son travail.
They fall back to their source.	Ils retombent sur leur source.
Here, one last chance.	Tiens, une dernière chance.
Both are used in the close air support role.	Les deux sont utilisés dans le rôle d'appui aérien rapproché.
There were only two as close as he could tell.	Il n'y en avait que deux aussi près qu'il pouvait le dire.
She didn't know me.	Elle ne me connaissait pas.
Everyone would surely want to know more about the new kid on the block.	Tout le monde voudrait sûrement en savoir plus sur le petit nouveau.
Especially if she was with someone else.	Surtout si elle était avec quelqu'un d'autre.
The age of the injured person is relevant.	L'âge de la personne blessée est pertinent.
I went back to school the next day and didn't tell anyone.	Je suis retourné à l'école le lendemain et je n'en ai parlé à personne.
We couldn't stop smoking them, right to the end.	On n'a pas pu s'empêcher de les fumer, jusqu'au bout.
She had stopped walking.	Elle avait cessé de marcher.
Nothing to do in the so-called open world.	Rien à faire dans le soi-disant monde ouvert.
I lived here.	J'habitais ici.
He just hoped they could hold on.	Il espérait juste qu'ils pourraient tenir le coup.
It was the right thing to do.	C'était la bonne chose à faire.
Bring them back here and keep them warm.	Ramenez-les ici et gardez-les au chaud.
There was no chance of escaping.	Il n'y avait aucune chance de s'échapper.
Well, for everything.	Eh bien, pour tout.
The staff were very helpful throughout.	Le personnel était très serviable tout au long.
You learn quickly.	Vous apprenez vite.
Let me explain to you.	Laissez-moi vous expliquer.
They were both good.	Ils étaient bons tous les deux.
Some would even say it's easier to read.	Certains diraient même que c'est plus facile à lire.
I did a good job there.	J'ai fait du bon travail là-dedans.
And her the worst.	Et elle du pire.
I know you are smart.	Je sais que tu es intelligent.
You had time at that time.	Vous aviez le temps à cette époque.
Most people reading this now were never meant to see inside these pages.	La plupart des personnes lisant ceci maintenant n'étaient jamais censées voir à l'intérieur de ces pages.
It only happens once a year.	Cela n'arrive qu'une fois par an.
He wanted to do more, see more and be more.	Il voulait faire plus, voir plus et être plus.
They had lunch under the tree.	Ils ont déjeuné sous l'arbre.
I took a class in high school just for that.	J'ai pris un cours au lycée juste pour ça.
It is the nature of your mind to think.	C'est la nature de votre esprit de penser.
She has a good idea of ​​what is going on.	Elle a une bonne idée de ce qui se passe.
From the video it looks like you are doing it correctly.	D'après la vidéo, il semble que vous le fassiez correctement.
Do not write them in a list.	Ne les écrivez pas dans une liste.
For the price though, you get what you pay for.	Pour le prix cependant, vous en avez pour votre argent.
You're ost welcome.	Vous êtes les bienvenus.
We are getting stronger.	Nous devenons plus forts.
I called him.	Je l'ai appelé.
Everything they said to women then, they say now.	Tout ce qu'ils disaient alors aux femmes, ils le disent maintenant.
In fact, he was well liked on both sides of the house.	En réalité, il était très apprécié des deux côtés de la maison.
It got worse as the tour went on.	Cela s'est aggravé au fur et à mesure de la tournée.
For the first year, we will send you a new mechanism.	Pour la première année, nous vous ferons parvenir un nouveau mécanisme.
Complications or other side effects were not observed.	Des complications ou d'autres effets secondaires n'ont pas été observés.
It is not fair.	Ce n'est pas juste.
She was his only sister.	Elle était sa seule sœur.
Usually this does not work very well.	Habituellement, cela ne fonctionne pas très bien.
Or he couldn't.	Ou il ne pouvait pas.
I love how active she is without using words.	J'aime à quel point elle est active sans utiliser de mots.
Again, our chance to get our hands on him was a big thing.	Encore une fois, notre chance de mettre la main sur lui était une grande chose.
But that would have to wait.	Mais cela devrait attendre.
I'm in the car and on my way.	Je suis dans la voiture et en route.
It was so fun to be with them.	C'était tellement amusant d'être avec eux.
Create and design experiments.	Réaliser et concevoir les expériences.
You could probably change a lot of lives.	Vous pourriez probablement changer beaucoup de vies.
As if she needed both of us close at hand.	Comme si elle avait besoin de nous deux à portée de main.
But now he didn't mind talking about her.	Mais maintenant, cela ne le dérangeait pas de parler d'elle.
Another man was in the front seat next to the driver.	Un autre homme était sur le siège avant à côté du conducteur.
At least it had worked.	Au moins ça avait marché.
Like the man who was killed.	Comme l'homme qui a été tué.
Come on, tell me how you are.	Viens, dis-moi comment tu vas.
When he returned home, the police arrested him.	Lorsqu'il est rentré chez lui, la police l'a arrêté.
His skin was black as black would be if black were blue.	Sa peau était noire comme le serait le noir si le noir était bleu.
So we were quits.	Nous étions donc quittes.
And we fought that fight.	Et nous avons mené ce combat.
But after a few seconds the water level becomes very low.	Mais au bout de quelques secondes le niveau d'eau devient très bas.
But just because you could live as long doesn't mean you did.	Mais ce n'est pas parce que tu pouvais vivre aussi longtemps que tu l'as fait.
But he saw her.	Mais il l'a vue.
But you will get up.	Mais tu te relèveras.
A different interpretation makes no sense on the facts of this case.	Une interprétation différente n'a aucun sens compte tenu des faits de la présente affaire.
He keeps it in a box.	Il le garde dans une boîte.
It can also help make your life easier.	Cela peut également vous aider à vous simplifier la vie.
And not just the obvious stuff.	Et pas seulement les choses évidentes.
But it was great fun.	Mais c'était très amusant.
Of course, she led the church.	Bien sûr, elle dirigeait l'église.
The government did not appeal the case.	Le gouvernement n'a pas fait appel de l'affaire.
Much more dangerous.	Beaucoup plus dangereux.
The water level.	Le niveau d'eau.
Such a trial can take years.	Un tel procès peut prendre des années.
However, not just any training will do.	Cependant, pas n'importe quelle formation fera l'affaire.
This is therefore an obvious exception.	Il s'agit donc d'une exception évidente.
Now listen, man.	Maintenant écoute, mec.
In this battle you will die for no reason.	Dans cette bataille, vous mourrez sans raison.
There were problems at the newspaper once.	Il y a eu des problèmes au journal une fois.
It's funny how that happens.	C'est drôle comment ça se passe.
It doesn't help your video at all.	Cela n'aide en rien votre vidéo.
It looks brand new!.	Il a l'air neuf !.
We just want a better life for our children.	Nous voulons juste une vie meilleure pour nos enfants.
He told me what to do.	Il m'a dit quoi faire.
They would maintain order.	Ils maintiendraient l'ordre.
I didn't do anything for a while.	Je n'ai rien fait pendant un moment.
They understand.	Ils comprennent.
You have something that works for you.	Vous avez quelque chose qui fonctionne pour vous.
He joined them on the water.	Il les rejoignit sur l'eau.
We will come back to this later.	Nous y reviendrons plus tard.
He has a special name, but don't worry about the name.	Il a un nom spécial, mais ne vous inquiétez pas du nom.
I found a lot of things out of state.	J'ai trouvé beaucoup de choses hors de l'état.
My daughter is seven years old.	Ma fille a sept ans.
He does not care.	Il s'en fout.
I don't know what to do to solve this problem.	Je ne sais pas quoi faire pour résoudre ce problème.
To your point and it's pretty good.	À votre point et il est plutôt bon.
It will only fit one person.	Il ne conviendra qu'à une seule personne.
No water appearance.	Aucune apparition d'eau.
She is certainly not human, but this detail goes even further.	Elle n'est certainement pas humaine, mais ce détail va encore plus loin.
I was so sad that it was only five weeks.	J'étais si triste que ce ne soit que cinq semaines.
These symptoms usually occur within minutes to hours.	Ces symptômes surviennent généralement en quelques minutes à quelques heures.
Love is not complex, but the mind makes it so.	L'amour n'est pas complexe, mais l'esprit le rend tel.
You will soon find out how loud silence really is.	Vous découvrirez bientôt à quel point le silence est vraiment fort.
Don't send me anything to eat.	Ne m'envoyez rien à manger.
They do things.	Ils font des choses.
I myself was sheltered from the cold.	J'étais moi-même à l'abri du froid.
You never knew him.	Vous ne l'avez jamais connu.
He was skinny as a stick.	Il était maigre comme un bâton.
He has not seen her since.	Il ne l'a pas revue depuis.
Then he went to church.	Puis il est allé à l'église.
Simple and close and beautiful.	Simple et proche et beau.
They are far beyond intelligence.	Ils sont bien au-delà de l'intelligence.
Cut into four pieces.	Couper en quatre morceaux.
We look forward to our next project.	Nous attendons avec impatience notre prochain projet.
I can't find what was him then and what is me now.	Je ne peux pas trouver ce qui était lui alors et ce qui est moi maintenant.
He has known everything all this time.	Il a tout connu pendant tout ce temps.
His condition is critical, but stable.	Son état est critique, mais stable.
At least that's my reading, see what you think.	Du moins, c'est ma lecture, voyez ce que vous en pensez.
You should absolutely buy well below fair market values.	Vous devez absolument acheter bien en dessous des justes valeurs marchandes.
I went to the bathroom alone.	Je suis allé aux toilettes toute seule.
That's definitely one side of the story.	C'est certainement un côté de l'histoire.
They were in last place.	Ils étaient à la dernière place.
Studies available on request.	Etudes disponibles sur demande.
Unless you are one too.	A moins que vous n'en soyez un aussi.
It may be wrong.	C'est peut-être faux.
The patients were divided into two groups.	Les patients ont été divisés en deux groupes.
Contact area requirements.	Exigences de la zone de contact.
What he says today.	Ce qu'il dit aujourd'hui.
Not just for me.	Pas seulement pour moi.
We're not going to leave because we did it the right way.	Nous n'allons pas partir parce que nous l'avons fait de la bonne façon.
Finding the right balance between hot vs.	Trouver le bon équilibre entre chaud vs.
It can't happen.	Cela ne peut pas arriver.
There wasn't a single name for what was in his eyes.	Il n'y avait pas un seul nom pour ce qu'il y avait dans ses yeux.
We used one process to solve or control the other process.	Nous avons utilisé un processus pour résoudre ou contrôler l'autre processus.
After that, you're out of luck.	Après ça, tu n'as pas de chance.
He just looked at her.	Il l'a juste regardé.
He tends to be in those situations.	Il a tendance à être dans ces situations.
That and shoes.	Ça et des chaussures.
But please, let's talk about something else.	Mais s'il vous plaît, parlons d'autre chose.
She turned her face to the side for a second.	Elle tourna son visage sur le côté pendant une seconde.
Her husband was not with her.	Son mari n'était pas avec elle.
I was playing and thought the security was on as usual.	Je jouais et je pensais que la sécurité était activée comme d'habitude.
I wanted someone to do something to stop it.	Je voulais que quelqu'un fasse quelque chose pour l'arrêter.
And works well.	Et fonctionne bien.
She was not a baby.	Elle n'était pas un bébé.
She didn't like everyone, of course.	Elle n'aimait pas tout le monde, bien sûr.
There is a lack of knowledge on both sides.	Il y a un manque de connaissances des deux côtés.
Everyone must put their own meaning in the story.	Chacun doit mettre son propre sens dans l'histoire.
The weight of the ice was becoming too great.	Le poids de la glace devenait trop important.
These methods are expensive and difficult to perform with inexpensive equipment.	Ces méthodes sont coûteuses et difficiles à réaliser avec des équipements peu coûteux.
It was so good, so long.	C'était si bon, si longtemps.
Maybe that officer was killed before he could complete his mission.	Peut-être que cet officier a été tué avant d'avoir pu terminer sa mission.
The most important thing to him is his family.	Le plus important pour lui, c'est sa famille.
I knew you would come.	Je savais que tu viendrais.
It didn't really surprise me.	Cela ne m'a pas vraiment surpris.
We had the same problem with some customers.	Nous avons eu le même problème avec certains clients.
Well, that was my other thought.	Eh bien, c'était mon autre pensée.
There was very little blood.	Il y avait très peu de sang.
The thing in front of me.	La chose devant moi.
He wanted to play too.	Lui aussi voulait jouer.
They love you when you do.	Ils vous aiment quand vous le faites.
Things have to change.	Les choses doivent changer.
He didn't have time to ask why.	Il n'avait pas le temps de demander pourquoi.
Most cases in the literature occurred during the first year.	La plupart des cas dans la littérature sont survenus au cours de la première année.
An instance variable would work better for you in this case.	Une variable d'instance fonctionnerait mieux pour vous dans ce cas.
On the left, a visible light image.	À gauche, une image en lumière visible.
There is no proof anyway.	Il n'y a aucune preuve de toute façon.
The same was true in other parts of the world.	Il en était de même dans d'autres parties du monde.
Or it's against the law.	Ou c'est contraire à la loi.
You can read our analysis of what makes it so great here.	Vous pouvez lire notre analyse de ce qui le rend si génial ici.
I just thought it would be interesting to know.	Je pensais juste que ce serait intéressant à savoir.
He needs love and gentleness.	Il a besoin d'amour et de douceur.
This is exactly what happened.	C'est exactement ce qui s'est passé.
The door at the end of the hallway was closed.	La porte au bout du couloir était fermée.
I feel a little better now.	Je me sens un peu mieux maintenant.
They missed their chance to introduce themselves.	Ils ont raté leur chance de se présenter.
Two years would kill me.	Deux ans me tueraient.
The date may be in the past to fill in previous records.	La date peut être du passé pour remplir les enregistrements précédents.
Not just this one.	Pas seulement celui-ci.
Will be a big hit one day.	Sera un grand coup un jour.
All four patients were male.	Les quatre patients étaient des hommes.
You wouldn't, she thought.	Tu ne le ferais pas, pensa-t-elle.
We had a conversation.	Nous avons eu une conversation.
Then he goes to bed.	Puis il va se coucher.
If anything, they seem to be holding back.	Si quoi que ce soit, ils semblent se retenir.
Not a sound was to be heard.	Pas un bruit ne devait se faire entendre.
But most reasonable people don't think so.	Mais la plupart des gens raisonnables ne pensent pas cela.
Let these terms include groups as well as individuals.	Laissez ces termes inclure des groupes aussi bien que des individus.
Life is a process of self-knowledge.	La vie est un processus de connaissance de soi.
Then she gave in and smiled.	Puis elle céda et sourit.
I sleep again.	Je dors à nouveau.
We loved him no matter what.	Nous l'aimions quoi qu'il arrive.
Tell him who you are and show him that knife.	Dites-lui qui vous êtes et montrez-lui ce couteau.
The entire video shoot took an entire day to film.	L'ensemble du tournage vidéo a pris une journée entière à filmer.
My God, it's hot in here.	Mon Dieu, il fait chaud ici.
The procedure was then repeated on the other side.	La procédure a ensuite été répétée de l'autre côté.
The first is this.	Le premier est celui-ci.
Well, this is my own land, she thought.	Eh bien, c'est ma propre terre, pensa-t-elle.
He sat down and started to play.	Il s'assit et commença à jouer.
I asked what was going on.	J'ai demandé ce qui se passait.
Another question.	Encore une question.
She clearly wants to move on and forget about it.	Elle veut clairement passer à autre chose et oublier.
We found evidence for an interaction between unique vs.	Nous avons trouvé des preuves d'une interaction entre unique vs.
I don't trust them, I never trusted them.	Je ne leur fais pas confiance, je ne leur ai jamais fait confiance.
Nor do we imagine that we are going to die.	Nous n'imaginons pas non plus que nous allons mourir.
The key here is the satellite phone.	La clé ici est le téléphone satellite.
I was lucky to come out of it in one piece.	J'ai eu la chance de m'en sortir en un seul morceau.
This is called group selection.	C'est ce qu'on appelle la sélection de groupe.
Yet we can make a difference.	Pourtant, nous pouvons faire la différence.
If you change your mind, please call.	Si vous changez d'avis, veuillez appeler.
This shouldn't happen.	Cela ne devrait pas arriver.
You've probably seen the numbers.	Vous avez probablement vu les chiffres.
Analyzed the results.	A analysé les résultats.
The connection no longer holds.	La connexion ne tient plus.
But they were quick.	Mais ils étaient rapides.
We must take advantage of it.	Nous devons en profiter.
Two other study groups were included in this study.	Deux autres groupes d'étude ont été inclus dans cette étude.
She let him take it as he pleased.	Elle le laissa le prendre à sa guise.
The details were worked out at once.	Les détails ont été élaborés à la fois.
That's why we love it.	C'est pourquoi nous l'aimons.
We take stock and see this as an opportunity for growth.	Nous faisons le point et voyons cela comme une opportunité de croissance.
There was no physical evidence.	Il n'y avait aucune preuve matérielle.
He had completely lost his identity.	Il avait complètement perdu son identité.
And then they analyzed the data for longer than that.	Et puis ils ont analysé les données pendant plus longtemps que cela.
What they didn't want to become.	Ce qu'ils ne voulaient pas devenir.
Not just rarely, but often.	Pas seulement rarement, mais souvent.
I don't care if I have windows or lots of space.	Je me fiche d'avoir des fenêtres ou beaucoup d'espace.
Finally, we arrived in a large room with a smooth floor.	Enfin, nous arrivâmes dans une grande pièce au sol lisse.
They intended to go all the way.	Ils avaient l'intention d'aller jusqu'au bout.
But the idea is nice.	Mais l'idée est sympa.
I approached but things didn't work out.	Je me suis approché mais les choses n'ont pas fonctionné.
If only he knew what to do to help her.	Si seulement il savait quoi faire pour l'aider.
As mentioned above.	Comme mentionné ci-dessus.
But it's not because he has no friends.	Mais ce n'est pas parce qu'il n'a pas d'amis.
Put you at ease.	Mettez-vous à l'aise.
I have never done.	J'ai jamais fait.
The field here is much smaller, although the view is generally better.	Le champ ici est beaucoup plus petit, bien que la vue soit généralement meilleure.
I felt his skin for the first time.	J'ai senti sa peau pour la première fois.
The accused is wrong.	L'accusé a tort.
They focus on results, not activities.	Ils se concentrent sur les résultats et non sur les activités.
I mean, those things weren't cheap.	Je veux dire, ces choses n'étaient pas bon marché.
Really the only thing in our lives that is a constant.	Vraiment la seule chose dans nos vies qui est une constante.
I really need to see people.	J'ai vraiment besoin de voir des gens.
That doesn't mean we're done for the year.	Cela ne veut pas dire que nous avons terminé pour l'année.
It was expensive too.	C'était cher aussi.
Technical equipment is highly recommended.	L'équipement technique est fortement recommandé.
The device is much more powerful.	L'appareil est beaucoup plus puissant.
I will go into more details in the following days.	J'entrerai dans plus de détails dans les jours suivants.
You can't believe these people.	Vous ne pouvez pas croire ces gens.
The additional costs associated with these approaches are often overlooked.	Les coûts supplémentaires liés à ces approches sont souvent ignorés.
A role can be a database user or a database group.	Un rôle peut être un utilisateur de base de données ou un groupe de base de données.
The white kids in the class looked confused.	Les enfants blancs de la classe avaient l'air confus.
She had enjoyed his surprise, as she had enjoyed what was to follow.	Elle avait apprécié sa surprise, comme elle avait apprécié ce qui allait suivre.
These cards are a bit of a "hit or miss" for me.	Ces cartes sont un peu un "hit or miss" pour moi.
Tell people "no thanks" without further explanation.	Dites aux gens « non merci », sans autre explication.
Go figure.	Allez comprendre.
To date, only a few reports on this subject have been published.	À ce jour, seuls quelques rapports sur ce sujet ont été publiés.
He examined the rock.	Il examina le rocher.
I gave blood for this fucking machine.	J'ai donné du sang pour cette putain de machine.
I joined them a bit later, for a similar reason.	Je les ai rejoints un peu plus tard, pour une raison similaire.
We don't need you to perform them.	Nous n'avons pas besoin de vous pour les exécuter.
Yes, the truth is that we cannot control people.	Oui, la vérité est que nous ne pouvons pas contrôler les gens.
Check the oil level daily.	Vérifiez le niveau d'huile tous les jours.
Please let's keep this to ourselves.	S'il te plait, gardons ça pour nous.
You are not me.	Tu n'es pas moi'.
No more no less.	Ni plus ni moins.
We still have a lot to do.	Nous avons encore beaucoup à faire.
Perhaps they had given their answers, and were waiting to hear mine.	Peut-être avaient-ils donné leurs réponses, et attendaient-ils d'entendre les miennes.
Anger does not exist in my body.	La colère n'existe pas dans mon corps.
Step on it.	Marche dessus.
Love me or hate me.	Aime moi ou déteste moi.
It's something you can do yourself.	C'est quelque chose que vous pouvez faire vous-même.
Money is outside of them and can never make them truly happy.	L'argent est en dehors d'eux et ne peut jamais les rendre vraiment heureux.
I couldn't do that.	Je ne pourrai pas faire ça.
People are building everywhere these days.	Les gens construisent partout ces jours-ci.
Between the two, there is only space.	Entre les deux, il n'y a que de l'espace.
He could naturally walk, run and jump with the injured foot.	Il pouvait marcher naturellement, courir et sauter avec le pied blessé.
This, however, is not the case.	Ceci, en revanche, n'est pas le cas.
Organic functions, art.	Fonctions organiques, art.
She had the letter from them.	Elle avait la lettre d'eux.
Just look at the folder.	Regardez simplement le dossier.
The teachers are amazing.	Les professeurs sont incroyables.
This discussion is more relevant today than when it was recorded.	Cette discussion est plus pertinente aujourd'hui que lorsqu'elle a été enregistrée.
This year it felt like most things were bad.	Cette année, c'était comme si la plupart des choses étaient mauvaises.
It killed her.	Ça l'a tuée.
However, the results obtained vary in their sign and their values.	Cependant, les résultats obtenus varient dans leur signe et leurs valeurs.
But no, that's not the case.	Mais non, ce n'est pas le cas.
She knows me so well.	Elle me connaît si bien.
There were three issues in one volume.	Il y avait trois numéros dans un volume.
My father knows it. 	Mon père le sait. 
never sure what it is.	jamais sûr de ce que c'est.
Would start crying.	Se mettrait à pleurer.
Neither did his wife.	Sa femme non plus.
Instead, he asked insightful questions.	Au lieu de cela, il a posé des questions judicieuses.
Now she could hear what they were saying.	Maintenant, elle pouvait entendre ce qu'ils disaient.
I was surprised, but.	J'ai été surpris, mais.
I have already lost people.	J'ai déjà perdu des gens.
I have to stop lying to myself.	Je dois arrêter de me mentir.
I thought it was a dream voice.	Je pensais que c'était une voix de rêve.
But he had come so far.	Mais il était venu si loin.
Four would have a surprise in store.	Quatre auraient une surprise en réserve.
Do you think they were trying to tell me something?.	Pensez-vous qu'ils essayaient de me dire quelque chose?.
It was serious business.	C'était une affaire sérieuse.
I'm still trying to decide which machine to buy.	J'essaie toujours de décider quelle machine acheter.
I also felt this pain.	J'ai aussi ressenti cette douleur.
Nor is it the application of a one-size-fits-all solution.	Ce n'est pas non plus l'application d'une solution unique.
We express ourselves.	Nous nous exprimons.
You never know when it will happen.	Vous ne savez jamais quand cela va arriver.
It was great.	C'était super.
I'll explain why.	Je vais vous expliquer pourquoi.
I really have to go home.	Je dois vraiment rentrer chez moi.
And it was easily enough to feed four people.	Et c'était assez facilement pour nourrir quatre personnes.
Only one thing could have done that.	Une seule chose aurait pu faire cela.
I think slowly.	Je réfléchis lentement.
Be who you want to be.	Soyez qui vous voulez être.
The two girls couldn't be more opposite.	Les deux filles ne pouvaient pas être plus opposées.
I said no food.	J'ai dit pas de nourriture.
You'll get better anyway over time.	Vous vous améliorerez de toute façon avec le temps.
Just stand here then.	Tenez-vous simplement ici alors.
It was a huge thing for him.	C'était une chose énorme pour lui.
Some of the people who worked here, well.	Certaines des personnes qui ont travaillé ici, eh bien.
I mean they just left.	Je veux dire qu'ils sont juste partis.
He took low and made it high.	Il a pris le bas et l'a rendu haut.
Lots of history.	Beaucoup d'histoire.
Proceed to the next site.	Passez au site suivant.
But she's my best friend.	Mais c'est ma meilleure amie.
Such a statement is not true by construction.	Une telle affirmation n'est pas vraie par construction.
I just need to get away.	J'ai juste besoin de m'éloigner.
We think he may not.	Nous pensons qu'il ne le fera peut-être pas.
Let's go back to the whole picture, to all the food.	Revenons à l'ensemble du tableau, à toute la nourriture.
But what is happening is the complete opposite.	Mais ce qui se passe est totalement le contraire.
There was a small red light in one of the front windows.	Il y avait une petite lumière rouge dans l'une des fenêtres avant.
I can never understand where you are going with them.	Je ne peux jamais comprendre où tu vas avec eux.
It's just not the same thing.	Ce n'est tout simplement pas la même chose.
They will lose value.	Ils perdront de la valeur.
But she does not remember when this conversation took place.	Mais elle ne se souvient pas quand cette conversation a eu lieu.
My father is a righteous man.	Mon père est un homme juste.
Pour yourself some beer.	Versez-vous un peu de bière.
My mom lives just down the street.	Ma mère habite juste en bas de la rue.
Listen, learn and know your place.	Écoutez, apprenez et connaissez votre place.
And we will see more.	Et nous allons en voir d'autres.
She was definitely hiding something from me.	Elle me cachait définitivement quelque chose.
New tools are needed.	De nouveaux outils sont nécessaires.
No, no more questions.	Non, plus de questions.
Only some of them don't know it yet.	Seuls certains d'entre eux ne le savent pas encore.
She found many ways to help him.	Elle a trouvé de nombreuses façons de lui être utile.
It's who we are.	C'est qui nous sommes.
It's my first day back in training.	C'est mon premier jour de retour à l'entraînement.
The patients were divided into two groups.	Les patients ont été divisés en deux groupes.
I don't want to be near him.	Je ne veux pas être près de lui.
But that was no surprise.	Mais ce n'était pas une surprise.
And those were the quiet years.	Et ce furent les années tranquilles.
Write entirely to the address indicated on the card.	Écrivez entièrement à l'adresse indiquée sur la carte.
And the women watching him.	Et les femmes qui l'observaient.
And you can't walk into the reading room like that.	Et vous ne pouvez pas entrer dans la salle de lecture comme ça.
It was the middle of winter.	C'était le milieu de l'hiver.
But that doesn't mean we don't have to do anything.	Mais cela ne signifie pas que nous n'avons rien à faire.
My personal view is that politics matters.	Mon point de vue personnel est que la politique est importante.
I can finish my report and put it away.	Je peux terminer mon rapport et le ranger.
This new experience changed my life forever.	Cette nouvelle expérience a changé ma vie pour toujours.
There would be no next time.	Il n'y aurait pas de prochaine fois.
Thus, a full stage analysis was not possible for these studies.	Ainsi, une analyse complète du stade n'a pas été possible pour ces études.
This time we left her with my mother.	Cette fois, nous l'avons laissée avec ma mère.
I do care.	Je m'en préoccupe.
You on top.	Toi au top.
It was a little too close.	C'était un peu trop proche.
They nodded briefly.	Ils acquiescèrent brièvement.
We hope you enjoy the show.	Nous espérons que vous apprécierez le spectacle.
We left a few days later, like everyone else.	Nous sommes partis quelques jours plus tard, comme tout le monde.
We made for it.	Nous avons fait pour cela.
In fact, I have this machine in my head.	En fait, j'ai cette machine dans la tête.
It might be a game problem.	C'est peut-être un problème de jeu.
No cause of the pain is noted.	Aucune cause de la douleur n'est notée.
Or so it seemed to me.	C'est du moins ce qu'il me semblait.
You made it easy for us and it was really a pleasure.	Vous nous avez facilité la tâche et ce fut vraiment un plaisir.
You are not my friend.	Tu n'es pas mon ami.
I was nervous and just wanted to get this over with.	J'étais nerveux et je voulais juste en finir.
It was a big mistake.	C'était une grande erreur.
They were too small in size.	Ils étaient d'une taille trop petite.
I should think it will be a nice view when finished.	Je devrais penser que ce sera une belle vue une fois terminé.
He went somewhere.	Il est allé quelque part.
The most recent.	La plus récente.
Thanks for reading and see you later!.	Merci d'avoir lu et à plus tard !.
I can't live without my true love.	Je ne peux pas vivre sans mon véritable amour.
It will be difficult.	Ce sera difficile.
Whatever use it might have had, it wasn't worth it.	Quelle que soit l'utilité qu'il aurait pu avoir, cela n'en valait pas la peine.
It was not necessary.	Ce n'était pas nécessaire.
Feel free to email me with any question.	N'hésitez pas à m'envoyer un email peu importe la question.
Usually they made an effort to get up.	Habituellement, ils faisaient un effort pour se lever.
Not if they see our winter sale.	Pas s'ils voient nos soldes d'hiver.
You should sit down, he said.	Vous devriez vous asseoir, dit-il.
It is green.	Il est vert.
I was young then, you know.	J'étais jeune alors, tu sais.
There was no conflict between the political parties.	Il n'y avait pas de conflit entre les partis politiques.
Your health issues and goals are unique to you.	Vos problèmes de santé et vos objectifs vous sont propres.
It's time to play a little game.	Il est temps de jouer à un petit jeu.
No one really knows why.	Personne ne sait vraiment pourquoi.
Make sure that this happens.	Faisons en sorte que cela arrive.
There is very little time left.	Il reste très peu de temps.
But that's not what it's about.	Mais ce n'est pas de cela qu'il s'agit.
I cannot change them.	Je ne peux pas les changer.
Then back to serious.	Puis retour au sérieux.
Or beautiful, for that matter.	Ou belle, d'ailleurs.
Some people are coming.	Certaines personnes arrivent.
We found enough pieces of it to identify it.	Nous en avons trouvé assez de morceaux pour l'identifier.
A numeric entry of text terms between elements.	Une entrée numérique de termes textuels entre les éléments.
There was an attack.	Il y a eu une attaque.
The air was calm.	L'air était calme.
Pour in the chicken broth and stir well.	Verser le bouillon de volaille et bien remuer.
It became the biggest picture.	C'est devenu la plus grande photo.
You are more than you seem.	Vous êtes plus que ce que vous paraissez.
I stayed there for three days.	J'y suis resté trois jours.
They lived hard and they played hard.	Ils ont vécu dur et ils ont joué dur.
We continue to see the usual birds.	Nous continuons à voir les oiseaux habituels.
The last time we spoke.	La dernière fois que nous avons parlé.
And we will continue to face difficult days in the months to come.	Et nous continuerons à faire face à des jours difficiles dans les mois à venir.
And give me details of what happened.	Et donnez-moi des détails sur ce qui s'est passé.
But that's how things were done back then.	Mais c'est ainsi que les choses se faisaient à l'époque.
I love music.	J'aime la musique.
Check your weight and balance.	Vérifiez votre poids et votre équilibre.
It was still too early to be tired.	Il était encore trop tôt pour être fatigué.
He had completely disappeared.	Il avait complètement disparu.
And check that logic.	Et vérifiez cette logique.
So the above point does not apply in their case.	Donc, le point ci-dessus ne s'applique pas dans leur cas.
Then the light will become clear.	C'est alors que la lumière deviendra claire.
The real truth lies somewhere in between.	La vraie vérité se situe quelque part entre les deux.
But let's face it.	Mais avouons-le.
I looked at her daughter and smiled.	J'ai regardé sa fille et j'ai souri.
I decided enough was enough.	J'ai décidé que c'était assez.
I am very happy with my purchase.	Je suis très content de mon achat.
In each ear.	Dans chaque oreille.
This is usually some sort of control issue.	Il s'agit généralement d'une sorte de problème de contrôle.
Of course, trust plays a role.	Évidemment, la confiance joue un rôle.
He was.	C'était ce qu'il était.
I then used it to practice interview questions.	Je l'ai ensuite utilisé pour la pratique des questions d'entrevue.
You are on the move every minute.	Vous êtes en mouvement à chaque minute.
I needed a career and money.	J'avais besoin d'une carrière et d'argent.
Nobody was into drugs or anything.	Personne n'était dans la drogue ou quoi que ce soit.
He was just a lot of fun to play with.	Il était juste très amusant de jouer avec.
She was pale.	Elle était pâle.
One assignment at a time.	Un devoir à la fois.
He had to raise the seat, the car was so big.	Il a dû relever le siège, la voiture était si grande.
I can speak as an attached officer.	Je peux parler en tant qu'officier attaché.
That's not entirely correct, however.	Ce n'est pas tout à fait correct, cependant.
And it may not be for a long time.	Et ce ne sera peut-être pas avant longtemps.
His house was also burned down.	Sa maison a également été incendiée.
Everything went very quickly afterwards.	Tout est allé très vite ensuite.
He gave him our orders.	Il lui a donné nos ordres.
And it's nice.	Et c'est sympa.
You can be a family man.	Vous pouvez être un père de famille.
Had to make an example.	Fallait faire un exemple.
I like people.	J'aime les gens.
Two are designed for families and can accommodate up to six people.	Deux sont conçues pour les familles et peuvent accueillir jusqu'à six personnes.
Nothing in my life feels real anymore.	Plus rien dans ma vie ne semble réel.
I never wanted to again.	Je ne voulais plus jamais.
It had been two weeks since the attack.	Cela faisait deux semaines depuis l'attaque.
My little finger tells me that we will see each other again.	Mon petit doigt me dit qu'on va se revoir.
They were pointing at you through the back window.	Ils vous pointaient du doigt par la fenêtre arrière.
Stay with us.	Rester avec nous.
Also, the new blood that came out was a similar color.	De plus, le nouveau sang qui est sorti était d'une couleur similaire.
It looked a lot like it.	Ça y ressemblait beaucoup.
I'll try to do that later.	Je vais essayer de faire ça plus tard.
I tell myself that my friends are fine.	Je me dis que mes amis vont bien.
And it's actually worse.	Et c'est en fait pire.
He'll check the trees anyway.	Il vérifiera les arbres de toute façon.
And the address of the party to be served.	Et l'adresse de la partie à signifier.
If you have health insurance, you don't have to do anything.	Si vous avez une assurance maladie, vous n'avez rien à faire.
There is nothing more to say.	Il n'y a plus rien à dire.
They are right about some things, wrong about others.	Ils ont raison sur certaines choses, tort sur d'autres.
She didn't know who was in there.	Elle ne savait pas qui était là-dedans.
That's how she liked to travel.	C'est ainsi qu'elle aimait voyager.
Not necessarily the sign of a good night.	Pas forcément le signe d'une bonne nuit.
Without such a right, they suffered no real loss.	Sans un tel droit, ils n'ont subi aucune perte réelle.
Coming into the world by car.	Venir au monde en voiture.
He doesn't ask my opinion anyway.	Il ne me demande pas mon avis, de toute façon.
We had a great month in many ways.	Nous avons passé un excellent mois à bien des égards.
Ten years later, there were twice as many.	Dix ans plus tard, il y en avait deux fois plus.
But this comes at a high price.	Mais cela a un prix élevé.
Presence vs.	La présence vs.
And there was still no sleep.	Et il n'y avait toujours pas de sommeil.
I can't look back to this place.	Je ne peux pas regarder en arrière à cet endroit.
But he didn't tell his people much about it.	Mais il n'en parlait pas beaucoup à son peuple.
I know the streets now.	Je connais les rues maintenant.
Keep your baby close and comfortable.	Gardez votre bébé près de vous et à l'aise.
After a comfortable trip.	Après un voyage confortable.
I saw the defendant try to open the living room window.	J'ai vu l'accusé essayer d'ouvrir la fenêtre du salon.
My head rolls over my neck, too weak to stand.	Ma tête retourne sur mon cou, trop faible pour rester debout.
A climb in temperature.	Montée en température.
And really that makes sense.	Et vraiment cela a du sens.
You couldn't do better.	Tu ne ferais pas mieux.
I think you thought so too.	Je pense que tu le pensais aussi.
These are usually called rain.	Ceux-ci sont généralement appelés pluie.
This guy is gonna get you.	Ce mec va t'avoir.
The demand is there.	La demande est là.
From exercise and education to movement and interaction.	De l'exercice et de l'éducation au mouvement et à l'interaction.
She never told me about the new strip search policy.	Elle ne m'a jamais parlé de la nouvelle politique de fouille corporelle.
And he looks very strange, you know.	Et il a l'air très étrange, vous savez.
She loves this little saying.	Elle adore ce petit dicton.
Everything that belonged to him was gone.	Tout ce qui lui appartenait avait disparu.
He has a blog post about it here.	Il a un article de blog sur ce sujet ici.
I hope the medical issues you are going through get better.	J'espère que les problèmes médicaux que tu traverses iront mieux.
Everything looks good here.	Tout a l'air bien ici.
The trial lasted forever.	Le procès a duré une éternité.
More cases are needed in future studies to get a firm conclusion.	Plus de cas sont nécessaires dans les études futures pour obtenir une conclusion ferme.
Let them take back their people.	Qu'ils reprennent leur peuple.
Access is great.	L'accès est super.
That being said.	Cela étant dit.
This risk is much higher.	Ce risque est beaucoup plus élevé.
No more problems.	Plus de problèmes.
How many died trying to cross.	Combien sont morts dans la tentative de traverser.
It's a funny thing.	C'est une drôle de chose.
That's the whole experience.	C'est toute l'expérience.
For them, it was science.	Pour eux, il s'agissait de science.
It was time to ride.	Il était temps de rouler.
I work long hours to help people.	Je travaille de longues heures pour aider les gens.
I did not do it on purpose.	Je ne l'ai pas fait exprès.
That's the difference.	C'est la différence.
It meant nothing.	Cela ne signifiait rien.
This means it will take time.	Cela signifie que cela prendra du temps.
But if you're like me, you really want to leave.	Mais si vous êtes comme moi, vous avez très envie de partir.
If you lose, you will have another attempt.	Si vous perdez, vous aurez une autre tentative.
Their problems disappeared.	Leurs problèmes ont disparu.
Can only be there for a limited number of months.	Ne peut être là que pour un nombre limité de mois.
Perfect for an early start.	Parfait pour un démarrage précoce.
You can look through.	Vous pouvez regarder à travers.
He stood up and held out his hand to her.	Il se leva et lui tendit la main.
With some of the challenges you know best.	Avec certains des défis que vous connaissez mieux.
Among the laid off workers.	Parmi les salariés licenciés.
The night returned and yet it could not stop.	La nuit est revenue et pourtant elle ne pouvait s'arrêter.
It's like that.	C'est comme ça.
A whole year has passed since then.	Une année entière s'est écoulée depuis.
Maybe she could actually get away from the noise.	Peut-être qu'elle pourrait réellement s'éloigner du bruit.
Wilted flowers for recent ones.	Fleurs fanées pour les récentes.
I got worse.	Je suis devenu pire.
Without a financial plan, this would not have been possible.	Sans plan financier, cela n'aurait pas été possible.
It's quite rare.	C'est assez rare.
It is difficult to say what should change or how.	Il est difficile de dire ce qui devrait changer ou comment.
These functions are exactly as we expect them to be.	Ces fonctions sont exactement telles que nous nous attendons à ce qu'elles soient.
We will not laugh.	Nous ne rirons pas.
It took months for services to return to normal.	Il a fallu des mois pour que les services reviennent à la normale.
But it's a big one.	Mais c'est un gros.
It doesn't have to be expensive.	Cela ne doit pas être cher.
Or how high someone can jump.	Ou à quelle hauteur quelqu'un peut sauter.
He was definitely the man.	C'était définitivement l'homme.
I was ready.	J'étais prêt.
It's not enough.	Ce n'est pas assez.
And there are many more where that came from.	Et il y en a beaucoup plus d'où cela vient.
And yes, it is still a very real problem.	Et oui, c'est toujours un problème très réel.
Just another game the teachers put together for us.	Juste un autre jeu que les professeurs ont mis en place pour nous.
My husband did not want to leave him.	Mon mari ne voulait pas le quitter.
Of course you can.	Bien sûr vous pouvez.
I'll have to get them used to the idea.	Je vais devoir les habituer à l'idée.
If you can learn it another way, go for it.	Si vous pouvez l'apprendre d'une autre manière, allez-y.
This kind of challenge will only grow.	Ce genre de défi ne fera que croître.
It was a clear policy.	C'était une politique claire.
A whole new experience for him.	Une toute nouvelle expérience pour lui.
I answer that.	Je réponds à cela.
Then at my house. 	Puis chez moi. 
I am not sure.	je ne suis pas sûr.
She can just reach the panel.	Elle peut juste atteindre le panneau.
My answer to this is simple, test.	Ma réponse à cela est simple, test.
Go at the end of the day.	Allez en fin de journée.
I will answer all your questions.	Je répondrai à toutes vos questions.
I want quality people around me.	Je veux des gens de qualité autour de moi.
This is not the case with plants.	Ce n'est pas le cas avec les plantes.
I should kill her to stop her.	Je devrais la tuer pour l'arrêter.
Couldn't run into it, though.	Impossible de courir dedans, cependant.
Writing is done as follows.	L'écriture s'effectue comme suit.
You stopped me and told me that you actually covered it.	Vous m'avez arrêté et m'avez dit qu'en fait, vous l'aviez couvert.
This crowd to this crowd.	Cette foule à cette foule.
He looks like someone he knows.	Il ressemble à quelqu'un qu'il connaît.
It could be close.	Cela pourrait être proche.
But he still has to take a step in his direction.	Mais encore faut-il qu'il fasse un pas dans sa direction.
Her main research interests have focused on religion, gender and food.	Ses principaux intérêts de recherche se sont concentrés sur la religion, le genre et la nourriture.
And people were close to each other.	Et les gens étaient proches les uns des autres.
A policeman on a bridge, watching traffic coming towards him.	Un policier sur un pont, regardant la circulation venir vers lui.
Progress cannot be made without it.	Le progrès ne peut se faire sans elle.
The numbers also raised questions.	Les chiffres ont également soulevé des questions.
Questions that need to be asked and answered.	Des questions qui doivent être posées et auxquelles il faut répondre.
He knew what that meant.	Il savait ce que cela signifiait.
This book brought you here.	Ce livre vous a amené ici.
I'm fine thanks for asking.	Je vais bien merci d'avoir demandé.
We have a similar body type.	Nous avons un type de corps similaire.
A player keeps time.	Un joueur garde le temps.
However, this is not necessarily a problem.	Pourtant, ce n'est pas nécessairement un problème.
We are safe, absolutely safe.	Nous sommes en sécurité, absolument en sécurité.
But place holds its own kind of power.	Mais le lieu détient son propre type de pouvoir.
Even when things aren't going well.	Même quand ça ne va pas bien.
And the difference was noticed.	Et la différence a été remarquée.
I like watching moves, music and playing cards and games.	J'aime regarder des mouvements, de la musique et jouer aux cartes et à des jeux.
Is to be read easily.	Est-ce pour être lu facilement.
Look at old photos of yourself.	Regardez de vieilles photos de vous.
There were three basic approaches to this problem.	Il y avait trois approches de base à ce problème.
He hit the cool water violently, sinking below the surface.	Il heurta violemment l'eau fraîche, coulant sous la surface.
This time he was able to continue for three hours.	Cette fois, il a pu continuer pendant trois heures.
At a slightly lower frequency than the present case.	À une fréquence légèrement inférieure à celle du cas présent.
But he is ignored by his family.	Mais il est ignoré par sa famille.
I would appreciate you doing the same.	J'apprécierais que vous fassiez la même chose.
It was put there so you could get it.	Il a été mis là pour que vous puissiez l'obtenir.
He did the same on the second try.	Il a fait la même chose au deuxième essai.
Ultimately, it's a big part of who they are.	En bout de ligne, c'est une grande partie de qui ils sont.
There are ways to know if teachers are doing the job or not.	Il existe des moyens de savoir si les enseignants font le travail ou non.
You didn't ask for any of these things.	Vous n'avez demandé aucune de ces choses.
All other parameters were within the normal limit.	Tous les autres paramètres étaient dans la limite normale.
You can include any details you want.	Vous pouvez inclure tous les détails que vous souhaitez.
It was sturdy, comfortable to hold, and did a terrific job.	Il était solide, confortable à tenir et faisait un travail formidable.
He can be rich, he can be poor.	Il peut être riche, il peut être pauvre.
This procedure has frequently been applied to experimental data.	Cette procédure a fréquemment été appliquée à des données expérimentales.
His secret place.	Son endroit secret.
Six months ago he would have simply read it.	Il y a six mois, il l'aurait lu simplement.
We love them and want to keep them.	Nous les aimons et voulons les garder.
My whole body was shaking.	Tout mon corps tremblait.
And another against	Et un autre contre
The desire to find her.	L'envie de la retrouver.
He didn't go out to party with the players.	Il n'est pas sorti faire la fête avec les joueurs.
He came when he decided.	Il est venu quand il l'a décidé.
It would give them the idea that it is the only thing.	Cela leur donnerait l'idée que c'est la seule chose.
It was more of a culture shock.	C'était plus un choc culturel.
Everything was right in front of me.	Tout était juste devant moi.
Assault TV.	La télévision d'assaut.
I look forward to seeing the comments on this.	J'ai hâte de voir les commentaires à ce sujet.
It is a safe and effective technique.	C'est une technique sûre et efficace.
She was difficult.	Elle était difficile.
I got my first job.	J'ai obtenu mon premier emploi.
There are at least five main elements to this.	Il y a au moins cinq éléments principaux à cela.
We just make each other laugh.	On se fait juste rire.
Then, drop it in its area.	Ensuite, déposez-le dans sa région.
Six four zero.	Six quatre zéro.
They stopped there.	Ils se sont arrêtés là.
They went to school together.	Ils sont allés à l'école ensemble.
He had plenty of time to perform the world for the truth.	Il avait tout le temps d'effectuer le monde pour la vérité.
Again, that's not what the family court ordered.	Encore une fois, ce n'est pas ce que le tribunal de la famille a ordonné.
All anyone would see was their words, their ideas.	Tout ce que tout le monde verrait, c'était leurs mots, leurs idées.
We are happy to have him in this school.	Nous sommes heureux de l'avoir dans cette école.
It was like that everywhere.	Partout c'était ainsi.
After a year, the stories are bound in a beautiful book.	Après un an, les histoires sont reliées dans un beau livre.
Unfortunately, that's not what we call them.	Malheureusement, ce n'est pas ainsi que nous les appelons.
Form factors are generally complex.	Les facteurs de forme sont en général complexes.
It was the worst.	C'était le pire.
I wanted to do this because.	Je voulais faire ça parce que.
His logic was sound enough.	Sa logique était suffisamment solide.
It is not up to us.	Cela ne dépend pas de nous.
We fear too many changes.	Nous craignons trop de changements.
Give them a chance to do it their way.	Donnez-leur une chance de le faire à leur façon.
It seems to have exactly what you want.	Il semble avoir exactement ce que vous voulez.
I was not asked to clean or cook or anything.	On ne m'a pas demandé de nettoyer ou de cuisiner ou quoi que ce soit.
Not against her.	Pas contre elle.
Lots of things you can do.	Un tas de choses que vous pouvez faire.
There was a lot of crying in the room.	Il y avait beaucoup de pleurs dans la chambre.
I love what you did with the frame.	J'adore ce que tu as fait avec le cadre.
By what, you mean, this house.	Par quoi, tu veux dire, cette maison.
So that's it.	Alors c'est tout.
We drew our first pattern on brown paper.	Nous avons dessiné notre premier patron sur du papier brun.
I will forward this page to him.	Je lui transmettrai cette page.
I love your series of videos.	J'adore votre série de vidéos.
He had been there for two days now.	Il était là depuis deux jours maintenant.
But his face was not stone.	Mais son visage n'était pas de pierre.
Maybe space out the air a bit.	Peut-être espacer un peu l'air.
This ended his season.	Cela a mis fin à sa saison.
Unfortunately, they don't get what they want.	Malheureusement, ils n'obtiennent pas ce qu'ils veulent.
The best way to avoid this is communication.	La meilleure façon d'éviter cela est la communication.
The frame is unique.	Le cadre est unique.
On the other hand, starting lots of new, smaller games is also fun.	D'un autre côté, démarrer de nombreux nouveaux jeux plus petits est également amusant.
He looks out his window.	Il regarde par sa fenêtre.
What we have is much deeper and we both know it.	Ce que nous avons est beaucoup plus profond et nous le savons tous les deux.
I didn't need another girl.	Je n'avais pas besoin d'une autre fille.
He did not select based on size or shape.	Il n'a pas sélectionné en fonction de la taille ou de la forme.
We went down.	Nous sommes descendus.
It is very possible to just give money to everyone.	Il est très possible de simplement donner de l'argent à tout le monde.
But still get the same error.	Mais obtenez toujours la même erreur.
Any number of things.	N'importe quel nombre de choses.
To be free is to completely agree with your policy.	Être libre, c'est être complètement d'accord avec votre politique.
Otherwise, the teams will have pure strategy.	Sinon, les équipes auront de la stratégie pure.
Many take second jobs.	Beaucoup prennent un deuxième emploi.
Their selection was great and the price was even better.	Leur sélection était excellente et le prix était encore meilleur.
He had committed suicide.	Il s'était suicidé.
Open the doors.	Ouvre les portes.
But the most important thing is college.	Mais le plus important, c'est le collège.
Eating meat is not the problem.	Manger de la viande n'est pas le problème.
After that, there was no turning back.	Après cela, il n'y avait plus de retour en arrière.
You shouldn't be surprised.	Il ne fallait pas s'en étonner.
Many include breakfast.	Beaucoup incluent le petit-déjeuner.
Over the years, a strange thing has happened.	Au fil des ans, une chose étrange s'est produite.
The end of the world and all that it contains.	La fin du monde et tout ce qu'il contient.
Have your eyes tested!.	Faites tester vos yeux !.
It will all be fine.	Tout ça ira.
I turn in circles, trying to find the map.	Je tourne en rond, essayant de retrouver la carte.
Get the kids to safety, call the police.	Mettez les enfants en sécurité, appelez la police.
This boy who was killed.	Ce garçon qui a été tué.
He wasn't sure why he had helped her.	Il n'était pas sûr de la raison pour laquelle il l'avait aidée.
To boil.	Faire bouillir.
It's something the users themselves do.	C'est quelque chose que les utilisateurs eux-mêmes font.
Talk to your doctor about these options.	Parlez à votre médecin de ces options.
The "strategy" version is the full game.	La version "stratégie" est le jeu complet.
It was a strange subject.	C'était un sujet étrange.
All your life, perhaps, you have to fight.	Toute votre vie, peut-être, vous devez vous battre.
Species do not appear fully formed.	Les espèces n'apparaissent pas complètement formées.
It's a weird thing he plays.	C'est un truc bizarre qu'il joue.
I wanted him to stay.	Je voulais qu'il reste.
I won't do them, though.	Je ne vais pas les faire, cependant.
As she saw it, it was an imminent accident.	Comme elle l'a vu, c'était un accident imminent.
Cash flow gets you in trouble.	Le flux de trésorerie vous attire des ennuis.
He's come too far not to.	Il est venu trop loin pour ne pas le faire.
I'd love to get it back if anyone sees it.	J'aimerais bien le récupérer si quelqu'un le croise.
You have to be strong like a man to handle a horse.	Il faut être fort comme un homme pour manier un cheval.
A lack indicates that there is a problem.	Un manque indique qu'il y a un problème.
It's quite unique.	C'est assez unique.
The higher number is due to performing this operation multiple times.	Le nombre plus élevé est dû à l'exécution de cette opération plusieurs fois.
It's good for them.	C'est bon pour eux.
I had no idea how to actually do it.	Je n'avais aucune idée de comment le faire réellement.
Sometimes he comes in and then comes out.	Parfois, il entre et puis sort.
Good location, fair price.	Bon emplacement, prix correct.
It was our understanding.	C'était notre compréhension.
It shouldn't be a big problem.	Ça ne devrait pas être un gros problème.
If you know you don't exist, you exist.	Si vous savez que vous n'existez pas, vous existez.
She hadn't felt well the day before and he had been worried.	Elle ne s'était pas sentie bien la veille et il s'était inquiété.
He was detained for almost a week and released.	Il a été détenu pendant presque une semaine et relâché.
Sit or Sit vs.	Assis ou assis vs.
He wants and gets more.	Il veut et obtient plus.
These people are really bad and will stop at nothing to win.	Ces gens sont vraiment mauvais et ne reculeront devant rien pour gagner.
In this case we have.	Dans ce cas, nous avons.
They barely have enough room to move.	Ils ont à peine assez de place pour bouger.
The device was destroyed.	L'appareil a été détruit.
A hell of a guy though.	Un sacré bonhomme quand même.
That's what we were looking for.	C'est ce que nous recherchions.
There was no contact.	Il n'y a pas eu de contact.
Changes were happening quickly.	Les changements se produisaient rapidement.
Slowly, his face turned towards her.	Lentement, son visage se tourna vers elle.
You have a few options in front of you.	Vous avez quelques options devant vous.
Fail, and we fail.	Échouer, et nous échouons.
You look clean out of order.	Vous avez l'air propre hors d'état.
This all happened in a matter of seconds.	Tout cela s'est passé en l'espace de quelques secondes.
When he sat among us, he had nothing in his hands.	Quand il était assis parmi nous, il n'avait rien entre les mains.
If you want anything other than the standard, don't hesitate to ask.	Si vous en voulez d'autres que la norme, n'hésitez pas à demander.
It's who we are.	C'est qui nous sommes.
Moreover, no real case is equal to another.	De plus, aucun cas réel n'est égal à un autre.
So many little things that anyone who knows would see.	Autant de petites choses que quiconque connaît verrait.
One hundred and two patients were analyzed.	Cent deux patients ont été analysés.
Keep up your wonderful work.	Continuez votre travail formidable.
Because of this, this track is used several times in the game.	De ce fait, cette piste est utilisée plusieurs fois dans le jeu.
Heat over medium heat until hot.	Chauffer à feu moyen jusqu'à ce qu'il soit chaud.
I'm just working to improve something.	Je travaille juste pour améliorer quelque chose.
You have the right to be afraid.	Vous avez le droit d'avoir peur.
It didn't occur to her to think of him.	Il ne lui vint pas à l'esprit de penser à lui.
I take a few steps.	Je fais quelques pas.
But the police report.	Mais le rapport de police.
Modern art is neither art nor modern.	L'art moderne n'est ni art ni moderne.
There are cases to consider.	Il y a des cas à considérer.
He's gone now, gone forever.	Il est parti maintenant, parti pour toujours.
They may want to have really wild sex.	Ils peuvent vouloir avoir des relations sexuelles vraiment sauvages.
I can get my hands on it anytime.	Je peux mettre la main dessus à tout moment.
So we have a good group coming back.	Nous avons donc un bon groupe qui revient.
Long way to fall, he said.	Long chemin à tomber, dit-il.
And that just wasn't enough.	Et ce n'était tout simplement pas suffisant.
Bad form comes at different times.	La mauvaise forme arrive à des moments différents.
They were right.	Ils avaient raison.
Everyone had their hands outstretched.	Tout le monde avait la main tendue.
He doesn't need to say much.	Il n'a pas besoin de dire grand-chose.
I stayed closed.	Je suis resté fermé.
The information comes out, and even the meaning.	L'information sort, et même le sens.
As you have seen, love is not a thought.	Comme vous l'avez vu, l'amour n'est pas une pensée.
All we could do now was try to save the boat.	Tout ce que nous pouvions faire maintenant était d'essayer de sauver le bateau.
But we very much agree.	Mais nous sommes très bien d'accord.
Then she heard a voice cry out, clear and strong.	Puis elle entendit une voix crier, claire et forte.
I have a view.	J'ai une vue.
I will come to visit you too!.	Je viendrai vous rendre visite aussi!.
It was what he was looking for.	C'était ce qu'il guettait.
These results are the same as those of the present study.	Ces résultats sont les mêmes que ceux de la présente étude.
You feel empty inside.	Vous vous sentez vide à l'intérieur.
They chose the latter.	Ils ont choisi ce dernier.
It's very factual.	C'est très factuel.
Join the race directly.	Rejoignez directement la course.
However, in most cases, performance is very important.	Cependant, dans la plupart des cas, la performance est très importante.
A feeling that he is in trouble.	Un sentiment qu'il est en difficulté.
No one knows, it happens.	Personne ne le sait, ça arrive.
But that doesn't help either.	Mais cela n'aide pas non plus.
You had a reaction.	Vous avez eu une réaction.
Love is too big for that.	L'amour est trop grand pour ça.
He's managed to do it twice now.	Il a réussi à le faire deux fois maintenant.
I remember your father talking about it at the time.	Je me souviens que ton père en parlait à l'époque.
He chose to play after speaking with his father.	Il a choisi de jouer après avoir parlé avec son père.
I've already done it.	Je l'ai déjà fait.
Some say we have gone too far.	Certains disent que nous sommes allés trop loin.
I don't even know why.	Je ne sais même pas pourquoi.
Very few of them did not.	Très peu d'entre eux ne l'ont pas fait.
He failed in relationships.	Il a échoué dans les relations.
A gaze-based general attention model has been proposed.	Un modèle d'attention générale basé sur le regard a été proposé.
They hit him again.	Ils l'ont encore frappé.
They are so lucky.	Ils ont tellement de chance.
I couldn't think of a good way to title it.	Je ne pouvais pas penser à une bonne façon de l'intituler.
Anyone can do that.	N'importe qui peut faire ça.
You can therefore download the application forms on this page.	Vous pouvez donc télécharger les formulaires de candidature sur cette page.
People burst into tears.	Les gens fondent en larmes.
Hit the ball.	Taper la balle.
Either way, I hope you find what you're looking for.	Quoi qu'il en soit, j'espère que vous trouverez ce que vous cherchez.
It seemed a cold place.	Cela semblait un endroit froid.
The treatments were indicated at the top.	Les traitements étaient indiqués en haut.
Watch this one.	Regarder celui-ci.
She turned and looked at me.	Elle s'est retournée et m'a regardé.
For a second, it threw me.	Pendant une seconde, ça m'a jeté.
In case you want to bring someone else.	Au cas où vous voudriez amener quelqu'un d'autre.
Every day is a new day.	Chaque jour est un nouveau jour.
It is not associated with weight gain.	Il n'est pas associé à une prise de poids.
If he had to choose, she thought.	S'il devait choisir, pensa-t-elle.
It is easy for a man to rise.	Il est facile pour un homme de s'élever.
These were stories that everyone knew.	C'étaient des histoires que tout le monde connaissait.
No come.	Non viens.
I find that's when it works best.	Je trouve que c'est quand ça marche le mieux.
A search for him was negative.	Une recherche de lui était négative.
Good things can only continue if people around them are positive.	Les bonnes choses ne peuvent continuer que si les gens sont positifs autour d'eux.
This place is cool.	Cet endroit est cool.
We will hurt this child.	Nous ferons du mal à cet enfant.
You wrote this to me.	Tu m'as écrit ça.
And then heard again.	Et puis entendu à nouveau.
It's been a great few days.	Ça a été quelques jours formidables.
It was pretty even.	C'était assez égal.
Each pass is good for a group of up to five people.	Chaque laissez-passer est bon pour un groupe de cinq personnes maximum.
This is my new favorite site.	C'est mon nouveau site préféré.
However, there is a technique still available.	Cependant, il existe une technique encore disponible.
No other proof is necessary.	Aucune autre preuve n'est nécessaire.
He could, however, stand on his feet to work on his release.	Il pourrait cependant se tenir debout pour travailler sur sa libération.
He takes them with him to return to town.	Il les emmène avec lui pour retourner en ville.
I didn't notice you.	Je ne t'ai pas remarqué.
Very clean and well maintained or.	Très propre et bien entretenu ou.
He hasn't seen anything of this process yet.	Il n'a encore rien vu de ce processus.
The smell of wet dog.	L'odeur de chien mouillé.
Tell him too.	Dis-le-lui aussi.
I was very happy with it.	J'en étais bien content.
A son, probably not.	Un fils, probablement pas.
Remember the poor.	Souvenez-vous des pauvres.
Just keep playing, even if it's the same song over and over.	Continuez simplement à jouer, même si c'est la même chanson encore et encore.
We need to go back to our audience section.	Nous devons retourner à notre section d'audience.
Or not take sides.	Ou ne pas prendre parti.
The weight was not recorded.	Le poids n'a pas été enregistré.
It was a turning point.	C'était un tournant.
She won't laugh in public.	Elle ne rira pas en public.
A common sense answer.	Une réponse de bon sens.
I was very happy with this book.	J'étais très content de ce livre.
I don't know why she didn't.	Je ne sais pas pourquoi elle ne l'a pas fait.
Of his character, we can only guess a little.	De son caractère, nous ne pouvons que deviner un peu.
That was about it.	C'était à peu près tout.
It felt good to work together again.	Ça faisait du bien de travailler à nouveau ensemble.
We love work.	Nous aimons le travail.
Solid lines, the data of our current work.	Lignes pleines, les données de notre travail actuel.
There are no products or services.	Il n'y a aucun produit ou service.
And just in time.	Et juste à temps.
Maybe that could help, at least a little.	Peut-être que cela pourrait aider, au moins un peu.
A hundred a week for a few days of work.	Une centaine par semaine pour quelques jours de travail.
One on each side.	Un de chaque côté.
First of all, terrible title.	Tout d'abord, titre terrible.
They have a job and a life.	Ils ont du travail et une vie.
My journey, like my story, is coming to an end.	Mon voyage, comme mon histoire, touche à sa fin.
But it's part of our history.	Mais cela fait partie de notre histoire.
I don't care about them.	Je m'en fous d'eux.
He wouldn't mind help finding the exit.	Il ne serait pas dérangé par l'aide pour trouver la sortie.
The wall every few minutes.	Le mur toutes les quelques minutes.
A nice guy.	Un gars sympa.
She didn't want to kill anyone.	Elle ne voulait tuer personne.
The ground rose and fell.	Le sol montait et descendait.
They needed someone they could trust.	Ils avaient besoin de quelqu'un en qui ils pouvaient avoir confiance.
I don't have much to do here.	Je n'ai pas grand chose à faire ici.
The world will not protect your marriage for you.	Le monde ne protégera pas votre mariage pour vous.
Suddenly she looked up at him.	Soudain, elle leva les yeux vers lui.
Sometimes he was the person who said something funny.	Parfois, il était la personne qui disait quelque chose de drôle.
It is certainly not routine.	Ce n'est certainement pas la routine.
Read books, get brains.	Lisez des livres, obtenez le cerveau.
This is my interpretation.	C'est mon interprétation.
Quite an interesting mix on this one.	Un mélange assez intéressant sur celui-ci.
And every class.	Et chaque classe.
However, each option has its own limitations.	Néanmoins, chaque option a ses propres limites.
I'm not even sure it's safe to do so.	Je ne suis même pas certain qu'il soit sécuritaire de le faire.
Several women come running in.	Plusieurs femmes entrent en courant.
They fear him because they know how attractive he will be.	Ils le craignent parce qu'ils savent à quel point il sera attrayant.
Current status of the file.	État actuel du dossier.
His eyes closed completely.	Ses yeux se fermèrent complètement.
We have no records in this case.	Nous n'avons aucun dossier dans cette affaire.
Some of them are well known while others are new.	Certains d'entre eux sont bien connus tandis que d'autres sont nouveaux.
It's like my body knows it's home.	C'est comme si mon corps savait qu'il était à la maison.
All he can do now is buy time.	Tout ce qu'il peut faire maintenant, c'est gagner du temps.
We have a lot in common.	Nous avons beaucoup en commun.
But still, it was a big mistake.	Mais quand même, c'était une grosse erreur.
It's just a picture.	C'est juste une image.
Guess what we know though.	Devinez ce que nous savons cependant.
They advance.	Ils avancent.
This consent is not required to make a purchase.	Ce consentement n'est pas requis pour effectuer un achat.
But first they had to win the war.	Mais ils devaient d'abord gagner la guerre.
Then a laugh.	Puis un rire.
And this is proof.	Et ceci est une preuve.
I'm not telling you this so we can enjoy it.	Je ne vous dis pas cela pour que nous puissions en profiter.
But the risk factors are similar.	Mais les facteurs de risque sont similaires.
This value is in good agreement with the experimental data.	Cette valeur est en bon accord avec les données expérimentales.
It was really his push.	C'était vraiment sa poussée.
Otherwise, select it.	Sinon, sélectionnez-le.
I say my father.	Je dis mon père.
She still wants to eat.	Elle veut encore manger.
I think we will forever.	Je pense que nous les ferons pour toujours.
The rooms are rather small.	Les chambres sont plutôt petites.
It's right there.	C'est juste là.
It's time to continue.	Il est temps de continuer.
Kids absolutely make music.	Les enfants font absolument de la musique.
They were forced to use what they had.	Ils ont été forcés d'utiliser ce qu'ils avaient.
Be careful and stay safe.	Soyez prudent et restez en sécurité.
It is only visible to you.	Il n'est visible que pour vous.
It's more than normal.	C'est plus que normal.
It will feel like the good old days again.	Cela vous semblera à nouveau comme au bon vieux temps.
There weren't enough of us.	Nous n'étions pas assez nombreux.
We look forward to returning.	Nous avons hâte d'y retourner.
I just wanted to fit in.	Je voulais juste m'intégrer.
It's progress in a way.	C'est un progrès en quelque sorte.
Comment them to change the behavior.	Commentez-les pour changer le comportement.
The body seems to grow and change.	Le corps semble grandir et changer.
Yes, it is real.	Oui, c'est réel.
People are what they are.	Les gens sont ce qu'ils sont.
Neither could be further from the truth.	Ni l'un ni l'autre ne pourrait être plus éloigné de la vérité.
It's his job to play smart.	C'est son boulot de jouer intelligemment.
I couldn't be happier with everything.	Je ne pourrais pas être plus satisfait de tout.
First something for the individual, then something for the public good.	D'abord quelque chose pour l'individu, puis quelque chose pour le bien public.
And nothing happened.	Et rien ne s'est passé.
He was young and strong and made friends quickly.	Il était jeune et fort et se faisait rapidement des amis.
I think of him everyday.	Je pense à lui tous les jours.
Chair.	Chaise.
I did but it's not fixed yet.	Je l'ai fait mais ce n'est pas encore réglé.
Pay or you'll be on the street.	Payez ou vous serez à la rue.
It was six hours ago.	C'était il y a six heures.
And that he gets what he wants on these things.	Et qu'il obtient ce qu'il veut sur ces choses.
But others soon followed with the same strategy.	Mais d'autres ont rapidement suivi avec la même stratégie.
We went back and beat them.	Nous y sommes retournés et les avons battus.
I want to have a conversation.	Je veux avoir une conversation.
His only worry was whether he would back down in fear.	Sa seule inquiétude était de savoir s'il reculerait de peur.
Any damage must be reported to reception when it occurs.	Tout dommage doit être signalé à la réception lorsqu'il se produit.
Some of them we don't even know.	Certains d'entre eux, nous ne savons même pas.
Their pain is ultimately our pain.	Leur douleur est finalement notre douleur.
They just wanted out.	Ils voulaient juste sortir.
It was not within walking distance but a short drive.	Ce n'était pas à distance de marche mais à une courte distance en voiture.
No room for controversy.	Pas de place pour la polémique.
For my part, I have never experienced this about hair.	Pour ma part, je n'ai jamais connu cela à propos des cheveux.
Pleasant not to say good.	Agréable pour ne pas dire bon.
Delighted to meet you.	Ravi de vous rencontrer.
It is normally taken for granted.	Il est normalement pris pour acquis.
She seems to really care about us.	Elle semble vraiment se soucier de notre cas.
He told me there was no problem.	Il m'a dit qu'il n'y avait pas de problème.
Everything that happened to me seems to happen twice.	Tout ce qui m'est arrivé semble arriver deux fois.
He was dead and he knew it.	Il était mort et il le savait.
You should have someone.	Tu devrais avoir quelqu'un.
They were on the other side, facing the doctor.	Ils étaient de l'autre côté, en face du médecin.
Is there any way to achieve this?.	Y'a-t-il une quelconque façon de réussir cela?.
I will contact you there.	Je vous contacterai là-bas.
Fans can even request their favorite songs.	Les fans peuvent même demander leurs chansons préférées.
The truth about everything is completely obvious.	La vérité sur tout est complètement évidente.
This is what you want.	C'est ce que vous voulez.
But that's not the one you're going to use.	Mais ce n'est pas celui que vous allez utiliser.
But the same thing happened.	Mais la même chose s'est produite.
There must be a check somewhere.	Il doit y avoir un chèque quelque part.
Finally someone did.	Enfin quelqu'un l'a fait.
And the potential deal flow.	Et le flux d'affaires potentiel.
This does not happen however.	Cela n'arrive pas cependant.
Go home to take care of them.	Rentrer à la maison pour s'occuper d'eux.
I spoke the words against her lips, her face, her eyes.	J'ai prononcé les mots contre ses lèvres, son visage, ses yeux.
Therefore, the contact information has been deleted.	Par conséquent, les informations de contact ont été supprimées.
All the guys are watching her, and you know she knows it.	Tous les gars la regardent, et tu sais qu'elle le sait.
There aren't many guys like me either.	Il n'y a pas beaucoup de gars comme moi non plus.
These are hard facts, and they speak for themselves.	Ce sont des faits concrets, et ils parlent d'eux-mêmes.
She had just arrived and picked up on the first ring.	Elle venait d'arriver et décrocha à la première sonnerie.
It's just my own project.	C'est simplement mon propre projet.
I absolutely loved it there.	J'ai vraiment adoré là-bas.
So it should be a fun day.	Donc, ce devrait être une journée amusante.
I had to make a right turn.	J'ai dû faire un virage à droite.
No broken bones.	Pas d'os cassés.
You don't need him.	Vous n'avez pas besoin de lui.
You can actually see it when she's on his side.	Vous pouvez réellement le voir quand elle est de son côté.
Too many things just don't fit.	Trop de choses ne correspondent tout simplement pas.
I decide to take one out.	Je décide d'en sortir un.
Preparation of samples for primary culture.	Préparation des échantillons pour la culture primaire.
But thank you for listening to me.	Mais merci de m'avoir écouté.
Nobody was nobody.	Personne n'était personne.
I don't like him any more than you.	Je ne l'aime pas plus que toi.
This was no longer the case.	Ce n'était plus le cas.
They put on a good show, but the crowd hated them.	Ils ont fait un bon show, mais la foule les a détestés.
They are leaving next week but we still don't have our orders.	Ils partent la semaine prochaine mais nous n'avons toujours pas nos commandes.
In most cases, the cards will have different values.	Dans la plupart des cas, les cartes auront des valeurs différentes.
I was told they had full support.	On m'a dit qu'ils avaient un soutien total.
But he understood.	Mais il a compris.
They will make up what they said there.	Ils vont inventer ce qu'ils ont dit là-bas.
Don't hesitate to pass.	N'hésitez pas à passer.
Or why not.	Ou pourquoi pas.
It was difficult, really difficult.	C'était difficile, vraiment difficile.
The numbers on either side were not fixed.	Les nombres de chaque côté n'étaient pas fixes.
He put down his load and looked around.	Il posa sa charge et regarda autour de lui.
So it was pretty clear what had to happen.	Il était donc assez clair ce qui devait arriver.
His throat was dry.	Sa gorge était sèche.
He looked at her in surprise.	Il la regarda avec surprise.
You decide the name of the results file.	Vous décidez du nom du fichier de résultats.
Don't think of it like high school.	Ne pense pas à ça comme au lycée.
Life is hell.	La vie est un enfer.
Two facts as one, as you once said.	Deux faits comme un, comme vous l'avez dit une fois.
Since then, a few other methods have been proposed.	Depuis, quelques autres méthodes ont été proposées.
And their products are excellent.	Et leurs produits sont excellents.
Is proposed.	Est proposé.
All her life, she had felt less well.	Toute sa vie, elle s'était sentie moins bien.
And now this place.	Et maintenant cet endroit.
It lasted four months.	Il a duré quatre mois.
It makes sense for them to hole up there.	Il est logique pour eux de se terrer là-bas.
Happened or seemed to happen.	S'est produit ou a semblé se produire.
I had to write it.	Je devais l'écrire.
To save them.	Pour les sauver.
It seems easy enough.	Cela semble assez facile.
It happens to most people.	Cela arrive à la plupart des gens.
Don't get me wrong, there was a problem.	Ne vous méprenez pas, il y a eu un problème.
It was actually sweet and moving for a change.	C'était en fait doux et émouvant pour changer.
It has become my favorite moment of the day.	C'est devenu mon moment préféré de la journée.
I'm in an office building.	Je suis dans un immeuble de bureaux.
The difference is not just in name.	La différence n'est pas simplement de nom.
I read and.	J'ai lu et.
And they want change.	Et ils veulent du changement.
She stepped back and grabbed the side of the door.	Elle recula et attrapa le côté de la porte.
Such a performance will not be possible with only average players.	Une telle performance ne sera pas possible avec seulement des joueurs moyens.
But it was the only plan the town had.	Mais c'était le seul plan que la ville avait.
Her card ideas are fresh and fun.	Ses idées de cartes sont fraîches et amusantes.
Without ice.	Sans glace.
The higher this number, the faster the computer can run.	Plus ce nombre est élevé, plus l'ordinateur peut fonctionner rapidement.
Forget who he's dating.	Oublie avec qui il sort.
Nothing changes until it changes.	Rien ne change jusqu'à ce qu'il change.
I will take you home.	Je vais vous ramener à la maison.
Later, she couldn't remember what had caused her to pass out.	Plus tard, elle ne se souvenait plus de ce qui l'avait fait s'évanouir.
Then she asked.	Puis elle a demandé.
Be physical and clean the house.	Soyez physique et nettoyez la maison.
He lost a chance to fully prepare.	Il a perdu une chance de se préparer pleinement.
It was our first experience and it is going very well.	C'était notre première expérience et ça se passe très bien.
So old.	Si vieux.
Drying is therefore rapid.	Le séchage est donc rapide.
I tested and liked it, but I thought they were overcharging.	J'ai testé et aimé, mais je pensais qu'ils facturaient trop cher.
The first moments.	Les premiers instants.
It was one of the many things about them that was different.	C'était l'une des nombreuses choses à leur sujet qui était différente.
Our games were not complex.	Nos jeux n'étaient pas complexes.
Think about how we test the water.	Pensez à la façon dont nous testons l'eau.
Normally it's not done, because normal humans can't do that.	Normalement, ce n'est pas fait, parce que les humains normaux ne peuvent pas faire ça.
It's like more than one.	C'est comme plus d'un.
But that's the life they say.	Mais c'est la vie qu'ils disent.
He's a father and a son, too.	C'est un père et un fils, en plus.
It was a strategy.	C'était une stratégie.
At several levels.	A plusieurs niveaux.
You didn't tell me.	Tu ne m'as rien dit.
It was a guy who did that.	C'est un gars qui a fait ça.
I won't tell anyone.	Je ne le dirai à personne.
If you need anything else, just say so.	Si vous avez besoin d'autre chose, dites-le simplement.
Keep them there.	Gardez-les là.
Records are made to be broken.	Les records sont faits pour être battus.
Not that there was much action.	Non pas qu'il y ait eu beaucoup d'action.
We spoke as if we had known each other forever.	Nous parlions comme si nous nous connaissions depuis toujours.
I mean the form itself is dangerous, not the content.	Je veux dire que la forme elle-même est dangereuse, pas le contenu.
Is it possible.	Est-ce possible.
Trust had been broken too many times.	La confiance avait été brisée trop de fois.
Race day.	Le jour de la course.
But that wasn't what she wanted.	Mais ce n'était pas ce qu'elle voulait.
So when you ask questions, be more specific.	Donc, lorsque vous posez des questions, soyez plus précis.
It's clean.	C'est sain.
You can see and imagine things that are not there.	Vous pouvez voir et imaginer des choses qui ne sont pas là.
The knowledge hit him before he even opened his eyes.	La connaissance le frappa avant même qu'il n'ouvre les yeux.
After what we have seen today.	Après ce que nous avons vu aujourd'hui.
I'll give it to you anyway.	Je vais te le donner quand même.
Anything that does the job.	Tout ce qui fait le travail.
It was great and it went really well.	C'était super et ça s'est vraiment bien passé.
Every second is such a rare blessing.	Chaque seconde est un bienfait si rare.
The man was sitting at the next table, watching.	L'homme était assis à la table voisine, regardant.
But of course he would warm me so close.	Mais bien sûr, il me réchaufferait si près.
Enter a message of your choice.	Entrez un message de votre choix.
It didn't concern him.	Cela ne le concernait pas.
Be good mothers and good fathers.	Soyez de bonnes mères et de bons pères.
This leaves two choices.	Cela laisse deux choix.
But whatever you do, don't go up to her house.	Mais quoi que vous fassiez, ne montez pas chez elle.
This way you wouldn't have to modify your current code.	De cette façon, vous n'auriez pas à modifier votre code actuel.
We were quite poor.	Nous étions assez pauvres.
It's not my blood.	Ce n'est pas mon sang.
It was the last issue of the program.	C'était le dernier numéro du programme.
They were ordinary people.	C'étaient des gens ordinaires.
It would be my career choice.	Ce serait mon choix de carrière.
I need to light the fire.	J'ai besoin d'allumer le feu.
But many hands do light work.	Mais beaucoup de mains font un travail léger.
He grew up with the touch of her hands on him.	Il a grandi avec le contact de ses mains sur lui.
We are in the middle of a very small sample.	Nous sommes au milieu d'un très petit échantillon.
I don't know what's going on.	Je ne sais pas ce qui se passe.
I can not help myself.	Je ne peux pas m'en empêcher.
Rose was happy.	Rose était heureuse.
But at some point, one of them noticed the evidence.	Mais à un moment donné, l'un d'eux a remarqué la preuve.
They even brought him food to the hospital today.	Ils lui ont même apporté de la nourriture à l'hôpital aujourd'hui.
But, of course, the special model was going to have more power.	Mais, bien sûr, le modèle spécial allait avoir plus de puissance.
Nobody else really knows where we are.	Personne d'autre ne sait vraiment où nous sommes.
'in the red', we are doing badly.	'dans le rouge', on s'en sort mal.
Later you can ask questions about it.	Plus tard, vous pourrez poser des questions à ce sujet.
She was cool.	Elle était cool.
I left them long enough.	Je les ai laissés assez longtemps.
There is nothing for him to do.	Il n'y a rien à faire pour lui.
It is the missing link.	C'est le chaînon manquant.
I should have included you in what we were doing.	J'aurais dû vous inclure dans ce que nous faisions.
I need to know more.	J'ai besoin d'en savoir plus.
Outside, the sun is setting.	Dehors, le soleil se couche.
I didn't have this guy on any list anywhere.	Je n'avais ce type sur aucune liste nulle part.
Especially not now.	Surtout pas maintenant.
Desire must become creative.	Le désir doit devenir créateur.
To meet new people.	Rencontrer de nouvelles personnes.
Once the film was over, the day was still long.	Une fois le film terminé, la journée était encore longue.
An entirely new vision was taking shape.	Une vision entièrement nouvelle se dessinait.
It was my existence.	C'était mon existence.
We are no different in this regard.	Nous ne sommes pas différents à cet égard.
Working women may have had prior access to materials.	Les femmes actives peuvent avoir eu un accès préalable au matériel.
Just enough car light to see what he was doing.	Juste assez de lumière de la voiture pour voir ce qu'il faisait.
The old man was ready for it.	Le vieil homme était prêt pour cela.
No other gender.	Aucun autre genre.
Only one copy was built.	Un seul exemplaire a été construit.
They will treat you like a member of the family.	Ils vous traiteront comme un membre de la famille.
We just don't like them.	Nous ne les aimons tout simplement pas.
Somewhere, a car starts.	Quelque part, une voiture démarre.
Nice to talk to you.	Ravi de vous parler.
Let's hope for the best.	Espérons pour le mieux.
It would be slow work.	Ce serait un travail lent.
For a moment he looked at them.	Pendant un moment, il les regarda.
I wanted.	Je voulais.
No one knows how this will turn out.	Personne ne sait comment cela va se passer.
He just came back.	Il vient de rentrer.
However, this is not the question that the court must decide.	Ce n'est cependant pas la question que le tribunal doit trancher.
But not too bad.	Mais pas trop mal.
For some reason he had stayed home.	Pour une raison quelconque, il était resté à la maison.
I found this to be true for most skills.	J'ai trouvé que c'était vrai pour la plupart des compétences.
I think we need to talk.	Je pense que nous devons parler.
Death is good.	La mort est bonne.
He may be somewhere now.	Il est peut-être quelque part maintenant.
They are much more available to players.	Ils sont beaucoup plus disponibles pour les joueurs.
They must have actually slowed him down.	Ils ont dû le ralentir en fait.
So he lost this one.	Il a donc perdu celui-ci.
However, you had to see something before going there.	Pourtant, il fallait voir quelque chose avant d'y aller.
Just carry on.	Continuez tout simplement.
There were no real people in them.	Il n'y avait pas de vraies personnes en eux.
My opinions were no secret.	Mes opinions n'étaient pas un secret.
There were only a few forms.	Il n'y avait que quelques formulaires.
She took a trip there with her husband and a friend.	Elle y fit un voyage avec son mari et un ami.
Your father will be there.	Votre père sera là.
Rare white bodies.	Corps blancs rares.
Out of sight and therefore out of mind, as they say.	Loin des yeux et donc loin du cœur, comme on dit.
Trying to focus on something, anything.	Essayer de se centrer sur quelque chose, n'importe quoi.
This time, just the truth.	Cette fois, juste la vérité.
Now, of course, other animals produce too.	Maintenant, bien sûr, d'autres animaux produisent aussi.
Ease depends on the device.	La facilité dépend de l'appareil.
Your choice, my boy.	Votre choix, mon garçon.
I only heard it said.	Je l'ai seulement entendu dire.
That didn't mean they had what it took.	Cela ne signifiait pas qu'ils avaient ce qu'il fallait.
These high politics of law are quite appropriate.	Ces hautes politiques du droit sont tout à fait appropriées.
Security was called to handle the situation but could not.	La sécurité a été appelée pour gérer la situation mais n'a pas pu.
Everyone was at home.	Tout le monde était à la maison.
The law never enjoyed popular support.	La loi n'a jamais bénéficié d'un soutien populaire.
I stood.	Je me suis tenu.
The contract was signed by the plaintiff and the defendant.	Le contrat a été signé par le demandeur et le défendeur.
She thought her life as a writer was over.	Elle pensait que sa vie d'écrivain était terminée.
The noise has increased a bit.	Le bruit a un peu augmenté.
If he can, he's the man.	S'il peut, c'est l'homme.
Survival might be a more immediate concern than status.	La survie pourrait être une préoccupation plus immédiate que le statut.
He spoke to them when they spoke to him.	Il leur parlait quand ils lui parlaient.
To circumvent this, you have several options.	Pour contourner cela, vous avez plusieurs options.
But my first feeling is wonder.	Mais mon sentiment premier est l'émerveillement.
I felt him against my skin, warm and wanted.	Je le sentais contre ma peau, chaud et désiré.
She never believed he could love her.	Elle n'a jamais cru qu'il pouvait l'aimer.
Very cold water.	Eau très froide.
We asked to be heard.	Nous avons demandé à être entendus.
I don't even have a word for it.	Je n'ai même pas de mot pour ça.
I felt very, very small and very, very nervous.	Je me sentais très, très petit et très, très nerveux.
No one had time to check me out completely.	Personne n'a eu le temps de me vérifier complètement.
It's personal to me.	C'est personnel pour moi.
But some approaches are better than others.	Mais certaines approches sont meilleures que d'autres.
Freedom of location and style.	Liberté d'emplacement et de style.
I have never been taught without explanation.	Je n'ai jamais été enseigné sans explication.
However, we pay brief attention to the argument.	Cependant, nous accordons une brève attention à l'argument.
Their purpose was not just to remember but, through memory, to give.	Leur but n'était pas seulement de se souvenir mais, par la mémoire, de donner.
Some people thought we should shut it down.	Certaines personnes ont pensé que nous devrions le fermer.
Close, so close.	Proche, si proche.
You know that where there is security, there is development.	Vous savez que lorsqu'il y a sécurité, il y a développement.
Nothing seemed to bring them closer.	Rien ne semblait les rapprocher.
That should make a guy feel pretty good about himself.	Cela devrait faire en sorte qu'un gars se sente plutôt bien dans sa peau.
Apparently he was very sick and couldn't get out of bed.	Apparemment, il était très malade et ne pouvait pas sortir du lit.
He holds my hand and says little.	Il me tient la main et dit peu.
We could have a shit show of everything.	On pourrait avoir un spectacle de merde de tout.
However, the study has some specific limitations that should be understood.	Cependant, l'étude présente certaines limites spécifiques qu'il convient de comprendre.
You keep your head, and you do it by the book.	Vous gardez votre tête, et vous le faites par le livre.
We have never had this kind of business plan.	Nous n'avons jamais eu ce genre de business plan.
We couldn't leave, not now.	Nous ne pouvions pas partir, pas maintenant.
She has become a little.	Elle est devenue un peu.
Your time is not long, and you know it.	Votre temps n'est pas long, et vous le savez.
It turned out to be really, really difficult.	Cela s'est avéré être vraiment, vraiment difficile.
In this article.	Dans cet article.
It's how you start it or not.	C'est comment vous le démarrez ou non.
Well, we have looked at the ways in which an app can be successful.	Eh bien, nous avons examiné les moyens par lesquels une application peut réussir.
It set a new bar for what video games can do.	Il a établi une nouvelle barre pour ce que les jeux vidéo peuvent faire.
No one even wants it as a gift.	Personne n'en veut même en cadeau.
It's not difficult.	Ce n'est pas difficile.
This, however, is the point.	Ceci, cependant, est le point.
Well the answer is you can use any number you want.	Eh bien, la réponse est que vous pouvez utiliser n'importe quel numéro que vous voulez.
We kept changing as we went.	Nous avons continué à changer au fur et à mesure.
But it was a rare sight.	Mais c'était une vue rare.
More than hours for that.	Plus que des heures pour cela.
You are simply using humans to assassinate you.	Vous utilisez simplement des humains pour vous assassiner.
So we turned them off on the first day.	Donc, nous les avons éteints le premier jour.
They were both in his power now.	Ils étaient tous les deux en son pouvoir maintenant.
Let him in.	Faites-le entrer.
When children finish quickly, they ask if they are right.	Lorsque les enfants terminent rapidement, ils demandent s'ils ont raison.
Like really, really unable to use the voucher for anything.	Comme vraiment, vraiment incapable d'utiliser le bon pour quoi que ce soit.
It was mostly used in very stupid ways.	Il a été principalement utilisé de manière très stupide.
We just did it for fun.	Nous l'avons juste fait pour rire.
Our first objective was his.	Notre premier objectif était le sien.
Knock him down hard.	Abattez-le durement.
He somehow succeeded.	Il a réussi en quelque sorte.
The cost is reasonable too.	Le coût est raisonnable aussi.
Please be brief.	Veuillez être bref.
But it's a dead shot.	Mais c'est un coup mort.
But let me start at the beginning.	Mais permettez-moi de reprendre au début.
She did, but it didn't help me.	Elle l'a fait, mais ça ne m'a pas aidé.
Very little damage.	Très peu de dégâts.
You can use this site with confidence.	Vous pouvez utiliser ce site en toute confiance.
The following result is not difficult but may be of independent interest.	Le résultat suivant n'est pas difficile mais peut présenter un intérêt indépendant.
Second time in a week.	Deuxième fois en une semaine.
Walking away was definitely the smartest decision.	S'éloigner était certainement la décision la plus intelligente.
They are both in danger.	Ils sont tous les deux en danger.
She works for a living.	Elle travaille pour gagner sa vie.
Everyone is playing.	Tout le monde joue.
This topic has an audience.	Ce sujet a un public.
I hold my breath, hiding.	Je retiens mon souffle, me cachant.
This way people work better.	De cette façon, les gens travaillent mieux.
Together, we are changing the lives of local families.	Ensemble, nous changeons la vie des familles locales.
Like this is it.	Comme ça c'est ça.
We have to move here.	Nous devons déménager ici.
Also, make sure you give it the right signal.	Assurez-vous également de lui donner le bon signal.
Concerned and detailed.	Préoccupé et détaillé.
This is usually the case.	C'est généralement le cas.
Access to everything on foot.	Accès à tout à pied.
Keep me honest.	Me garde honnête.
We know where they are going.	Nous savons où ils vont.
It's impossible to prove.	C'est impossible à prouver.
The guy has as much heart as hair.	Le mec a autant de cœur que de cheveux.
Someone holds the door open for you.	Quelqu'un vous tient la porte ouverte.
But that does not follow.	Mais cela ne suit pas.
There is no parent education process.	Il n'y a pas de processus d'éducation pour les parents.
She felt it was part of her job as a best friend.	Elle sentait que cela faisait partie de son travail de meilleur ami.
Don't waste their time.	Ne perdez pas leur temps.
I thank her.	Je la remercie.
Respect shows love.	Le respect montre l'amour.
They felt super heavy.	Ils se sentaient super lourds.
He earns a lot of money in the oil fields.	Il gagne beaucoup d'argent dans les champs de pétrole.
I tell the truth.	Je dis la vérité.
I could hear her but I couldn't see her, or barely.	Je pouvais l'entendre mais je ne pouvais pas la voir, ou à peine.
But he didn't have time to explain himself.	Mais il n'a pas eu le temps de s'expliquer.
I don't look feminine.	Je n'ai pas l'air féminin.
Really, nothing new.	Vraiment, rien de nouveau.
Or a lot of reading.	Ou beaucoup de lecture.
Never, ever run.	Ne courez jamais, jamais.
You have to be the judge of that.	Vous devez être le juge de cela.
A cold had passed from class to class around the school.	Un rhume s'était transmis de classe en classe autour de l'école.
Six of them were young children.	Six d'entre eux étaient de jeunes enfants.
More on her later.	Plus sur elle plus tard.
She tried to close the window but it got stuck.	Elle avait essayé de fermer la fenêtre mais celle-ci était restée bloquée.
The first strategy has often failed.	La première stratégie a souvent échoué.
Then the father started talking.	Alors le père a commencé à parler.
And a father is that, seeing a son without a wife.	Et un père c'est cela, voyant un fils sans femme.
He hadn't seen her for years.	Il ne l'avait pas vue depuis des années.
He must have thought on his feet as his death was soon to come.	Il a dû réfléchir sur ses pieds car sa mort est bientôt venue.
And it happens everywhere.	Et ça arrive partout.
The change was slow and smooth as before.	Le changement a été lent et fluide comme avant.
Here we give a brief description.	Nous en donnons ici une brève description.
It worked for a few weeks.	Cela a fonctionné pendant quelques semaines.
I did part of the process.	J'ai fait une partie de la démarche.
We are animals that use words.	Nous sommes des animaux qui utilisons des mots.
They both had cancer.	Ils avaient tous les deux un cancer.
Now they are a family of five.	Maintenant, ils sont une famille de cinq personnes.
This is not the solution, but it is possible.	Ce n'est pas la solution, mais c'est possible.
And they just talk.	Et ils ne font que parler.
This book is an excellent piece of research and writing.	Ce livre est un excellent travail de recherche et d'écriture.
It was not my property.	Ce n'était pas ma propriété.
There's so much for a kid to do there.	Il y a tellement de choses à faire pour un enfant là-bas.
I didn't want to forget anything.	Je ne voulais rien oublier.
It is widely available and can easily be grown at home.	Il est largement disponible et peut facilement être cultivé à la maison.
That's what they told me.	C'est ce qu'ils m'ont dit.
I know exactly what happened.	Je sais exactement ce qui s'est passé.
Of course, we don't know everything and will never know.	Bien sûr, nous ne savons pas tout et ne le saurons jamais.
I'm pretty happy with this one.	Je suis assez content de ce dernier.
It wasn't his voice that had the problem.	Ce n'était pas sa voix qui avait le problème.
He nodded yes.	Il a hoché la tête oui.
My friend's wife ran to meet me from the house.	La femme de mon ami a couru à ma rencontre depuis la maison.
And you and you and you, you have to give people hope.	Et toi et toi et toi, tu dois donner de l'espoir aux gens.
Similar, not the same.	Semblable, pas pareil.
Report your findings.	Faites un rapport avec vos découvertes.
We had a great family trip.	Nous avons passé un super voyage en famille.
He has a copy in his office.	Il en a un exemplaire dans son bureau.
The winter had killed so many of their men.	L'hiver avait tué tant de leurs hommes.
No, the whole series.	Non, toute la série.
If that's the best you have, then you have nothing.	Si c'est ce que vous avez de mieux, alors vous n'avez rien.
During two years.	Pendant deux ans.
You have to believe it.	Il faut le croire.
I think that's a good thing.	Je pense que c'est une bonne chose.
Exit towards your camp.	Sortie direction de votre camp.
This will create the best experience for your customers.	Cela créera la meilleure expérience pour vos clients.
Take everything, including his clothes.	Emportez tout, ses vêtements compris.
His faith in me pushed me every day.	Sa foi en moi m'a poussé chaque jour.
I could barely move.	Je pouvais à peine bouger.
If she was still alive, then there was hope.	Si elle vivait encore, alors il y avait de l'espoir.
I gave up the attempt.	J'ai abandonné la tentative.
We don't understand that way.	Nous ne comprenons pas ainsi.
For several months he remained there.	Pendant plusieurs mois, il y est resté.
You were right there when the rest of us arrived.	Tu étais juste là quand nous autres sommes arrivés.
The physical world is the same.	Le monde physique est le même.
Maybe it was a mistake.	C'était peut-être une erreur.
It's every man for himself.	C'est chacun pour soi.
She clung to it.	Elle s'y est accrochée.
For five years.	Pour cinq ans.
Tell them directly why you think your research is important.	Dites-leur directement pourquoi vous pensez que votre recherche est importante.
He did not understand the other.	Il ne comprenait pas l'autre.
I love you.	Je vous aime.
These two participants were therefore also excluded.	Ces deux participants ont donc été également exclus.
I watch over her.	Je veille sur elle.
I don't want you to ask them.	Je ne veux pas que tu leur poses la question.
Find a place away from most plants to let them grow.	Trouvez un endroit éloigné de la plupart des plantes pour les laisser pousser.
The financial system is important, to say the least.	Le système financier est important, c'est le moins qu'on puisse dire.
Mental eye rolling.	Roulement mental des yeux.
Maybe she was telling the truth.	Peut-être disait-elle la vérité.
Currently, we don't have a good explanation for this feature.	À l'heure actuelle, nous n'avons aucune bonne explication pour cette fonctionnalité.
People help each other.	Les gens s'entraident.
She smiled in welcome.	Elle sourit en guise de bienvenue.
It scared him a little.	Ça lui a fait peur un peu.
Otherwise, there is no obvious answer.	Sinon, il n'y a pas de réponse évidente.
And they could not be responsible for the consequences.	Et ils ne pouvaient pas être responsables des conséquences.
But he couldn't tell.	Mais il ne pouvait pas le dire.
But what could this dream have meant, you wonder.	Mais qu'est-ce que ce rêve aurait pu signifier, vous vous demandez.
They thought it was a great experience.	Ils ont pensé que c'était une super expérience.
They in turn produce physical changes.	Ils produisent à leur tour des changements physiques.
Even her mother doesn't know where she went.	Même sa mère ne sait pas où elle est allée.
I'll be back in about six or eight weeks.	Je serai de retour dans environ six ou huit semaines.
It wasn't right not to go back.	Ce n'était pas juste de ne pas y retourner.
The man seemed half asleep.	L'homme semblait à moitié endormi.
It's funny that he didn't really notice it the first time.	C'est marrant qu'il ne l'ait pas vraiment remarqué la première fois.
The boy has been missing for almost five weeks.	Le garçon a été absent près de cinq semaines.
It's really big.	C'est vraiment grand.
Representative data from six independent experiments are shown.	Des données représentatives de six expériences indépendantes sont présentées.
I will change your orders.	Je vais changer vos commandes.
You can learn from your experience.	Vous pouvez apprendre de votre expérience.
You show them that it matters to you.	Vous leur montrez que cela compte pour vous.
She fell into silence.	Elle est tombée dans le silence.
What makes you unique to me.	Ce qui te rend unique pour moi.
I stood up and shook his hand.	Je me levai et lui serrai la main.
Do something different with my life.	Faire quelque chose de différent de ma vie.
Just because he wants to.	Juste parce qu'il en a envie.
Subjects then performed each task three times for data collection.	Les sujets ont ensuite effectué chaque tâche trois fois pour la collecte de données.
I worried.	Je me suis inquiété.
And it really worked.	Et ça a vraiment marché.
We were going to church.	Nous allions à l'église.
This answer was important to me.	Cette réponse était importante pour moi.
Yet he is still there.	Pourtant, il est toujours là.
This happened six months before the trial and was a one-time event.	Cela s'est produit six mois avant le procès et était un événement ponctuel.
On terms that may be fair.	À des conditions qui peuvent être justes.
Those that only include children.	Ceux qui incluent uniquement les enfants.
And it won't last forever.	Et ça ne durera pas éternellement.
It's personal for you, not for me.	C'est personnel pour toi, pas pour moi.
Something tells me she would say that even if she didn't.	Quelque chose me dit qu'elle dirait ça même si ce n'était pas le cas.
It was actually a pretty big weekend in my life.	Ce fut en fait un week-end assez important dans ma vie.
Or card games, or whatever.	Ou des jeux de cartes, ou quoi que ce soit.
Now comes the smart point.	Vient maintenant le point intelligent.
Our personal information is none of their business.	Nos informations personnelles ne sont pas leurs affaires.
Someone mentioned seeing two big dogs running away.	Quelqu'un a mentionné avoir vu deux gros chiens s'enfuir.
Look at yours too.	Regardez le vôtre aussi.
He stands there, waiting.	Il reste là, attendant.
The bad guys kept their distance.	Les méchants ont gardé leurs distances.
We got there.	Nous y sommes arrivés.
Design physical concept and study.	Concevoir le concept physique et l'étude.
Some movements require specific elements in order to be executed.	Certains mouvements nécessitent des éléments spécifiques pour pouvoir être exécutés.
I also have this feeling.	J'ai aussi ce sentiment.
She took black shoes to clean them.	Elle a pris des chaussures noires pour les nettoyer.
And you really don't need much.	Et vous n'avez vraiment pas besoin de grand-chose.
It's just kind of a private conversation.	C'est juste une sorte de conversation privée.
Earn a few dollars.	Gagnez quelques dollars.
All participants provided written informed consent prior to the study.	Tous les participants ont fourni un consentement éclairé écrit avant l'étude.
I wrote it before.	Je l'ai écrit avant.
However, the woman in front was a problem.	Cependant, la femme devant était un problème.
He didn't wait for him to say anything.	Il n'a pas attendu qu'il dise quoi que ce soit.
Reason must be put in its proper place.	La raison doit être remise à sa juste place.
I just wanted to be somewhere quiet.	Je voulais juste être dans un endroit calme.
The rest of you should follow.	Le reste d'entre vous devrait suivre.
Since there is an empty space there.	Puisqu'il y a un espace vide là-bas.
She was taken by surprise.	Elle a été prise par surprise.
But now, that wasn't how it was going to be.	Mais maintenant, ce n'était pas comme ça que ça allait se passer.
He was gone forever.	Il était parti pour toujours.
However, if you really want to be.	Cependant, si vous voulez être vraiment.
I want to fuck you.	Je veux te baiser.
I'll tell you what to avoid and what to focus on.	Je vais vous dire ce qu'il faut éviter et sur quoi se concentrer.
And finally things actually work, and work quite well.	Et finalement les choses fonctionnent réellement, et fonctionnent plutôt bien.
At other times, you can move forward.	À d'autres moments, vous pouvez avancer.
If it means quitting work, if it means quitting school, be there.	Si cela signifie quitter le travail, si cela signifie quitter l'école, soyez là.
In this last phase, the performance of the network is evaluated.	Dans cette dernière phase, les performances du réseau sont évaluées.
And it shows on his face.	Et ça se voit sur son visage.
We tried to see it all, we really did, but we failed.	Nous avons essayé de tout voir, nous l'avons vraiment fait, mais nous avons échoué.
Women are everywhere, even in the army.	Les femmes sont partout, même dans l'armée.
There aren't many books that actually created new words.	Il n'y a pas beaucoup de livres qui ont réellement créé de nouveaux mots.
Just treat it like an ordinary object and you'll be fine.	Traitez-le simplement comme un objet ordinaire et tout ira bien.
I don't care if you have insurance.	Je m'en fous si vous avez une assurance.
Even the warm sweet smell of the earth.	Même la douce odeur chaude de la terre.
Serve warm or at room temperature.	Servez chaud ou à température ambiante.
It was a little more challenging, but still great fun.	C'était un peu plus difficile, mais toujours très amusant.
We obtained some missing data from trial authors.	Nous avons obtenu certaines données manquantes des auteurs des essais.
He was writing me a strong story.	Il m'écrivait une histoire forte.
Pictures really say a thousand words.	Les photos disent vraiment mille mots.
He was his friend.	Il était son ami.
Please contact her if there is a problem.	Veuillez la contacter en cas de problème.
And very sad.	Et très triste.
It's sad, but that's not the important part of this version.	C'est triste, mais ce n'est pas la partie importante de cette version.
But there are at least two problems.	Mais il y a au moins deux problèmes.
Looks like something was against me this morning.	On dirait que quelque chose était contre moi ce matin.
But that's exactly what he did.	Mais c'est exactement ce qu'il a fait.
Maybe they didn't know him well enough to hear him.	Peut-être qu'ils ne le connaissaient pas assez bien pour l'entendre.
Just a black screen.	Simplement un écran noir.
This was corroborated by our observations.	Cela a été corroboré par nos observations.
I think we picked the wrong place.	Je pense que nous nous sommes choisis un mauvais endroit.
Many orders are shipped the same day they are placed.	De nombreuses commandes sont expédiées le jour même où elles sont passées.
No other person can do it.	Aucune autre personne ne pourra le faire.
There he saw a green truck approaching a policeman.	Là, il a vu un camion vert s'approcher d'un policier.
This notice indicated the date, time and place of each individual hearing.	Cet avis indiquait la date, l'heure et le lieu de chaque audience individuelle.
Oh look, the main character is dead.	Oh, regardez, le personnage principal est mort.
It didn't go so well.	Cela ne s'est pas si bien passé.
The Create button will not display without creation rights.	Le bouton Créer ne s'affichera pas sans les droits de création.
They hadn't exactly discussed that.	Ils n'avaient pas exactement discuté de cela.
He was getting more and more stressed.	Il était de plus en plus stressé.
We know the rest of the story from there.	Nous connaissons la suite de l'histoire à partir de là.
Until three months ago, he met him again.	Jusqu'à il y a trois mois, il le rencontrait à nouveau.
The patient explained that she was a mother.	La patiente a expliqué qu'elle était mère.
A food court is below.	Une aire de restauration est ci-dessous.
Such research is essential.	Une telle recherche est essentielle.
But here we have the top five.	Mais ici, nous avons les cinq premiers.
And therein lies the difference.	Et c'est là que réside la différence.
He's dead, he thought.	Il est mort, pensa-t-il.
None of these things happened.	Aucune de ces choses ne s'est produite.
He could still hit their mother.	Il pourrait encore frapper leur mère.
Only those who lived there really know what it was like.	Seuls ceux qui y ont vécu savent vraiment comment c'était.
And this story did not leave us with it.	Et cette histoire ne nous a pas laissé avec.
The promise is gone.	La promesse est partie.
You know when to listen and when to ask for more details.	Vous savez quand écouter et quand demander plus de détails.
And they use the same words in different ways.	Et ils utilisent les mêmes mots de différentes manières.
Add an image or type the text.	Ajoutez une image ou tapez le texte.
I won't do it now, he said.	Je ne le ferai pas maintenant, dit-il.
With this we can agree.	Avec cela, nous pouvons être d'accord.
It is difficult to understand what a theory is.	Il est difficile de comprendre ce qu'est une théorie.
But it would be men rather than women for the future.	Mais ce serait des hommes plutôt que des femmes pour la suite.
See if you can see where the word would take you.	Voyez si vous pouvez voir où le mot vous mènerait.
Let's do it before you change your mind.	Faisons-le avant que vous ne changiez d'avis.
I should actually just leave this place and find a better job.	Je devrais en fait juste quitter cet endroit et trouver un meilleur travail.
However, the resistance mechanisms are not yet fully understood.	Cependant, les mécanismes de résistance ne sont pas encore entièrement compris.
I will try to find more pictures of him.	Je vais essayer de trouver d'autres photos de lui.
We had no more time.	Nous n'avions plus de temps.
You experiment and make observations.	Vous faites des expériences et faites des observations.
He was here with the new contract within hours.	Il était ici avec le nouveau contrat en quelques heures.
Her suffering made no sense to him.	Sa souffrance n'avait aucun sens pour lui.
I learn from the comments that people post.	J'apprends des commentaires que les gens postent.
This is where they really have to believe in themselves.	C'est là qu'ils doivent vraiment croire en eux-mêmes.
One day, she never came home from work.	Un jour, elle n'est jamais rentrée du travail.
Ready to move in!.	Prêt à emménager!.
Please protect women and children.	Veuillez protéger les femmes et les enfants.
If only she could understand.	Si seulement elle pouvait comprendre.
Don't tell us what to believe, what to fear.	Ne nous dites pas quoi croire, quoi craindre.
With this one, everything seemed to be going well.	Avec celui-ci, tout semblait bien se passer.
Everything was paid for by the parents.	Tout était payé par les parents.
Things looked pretty bleak at the time.	Les choses semblaient assez sombres à ce moment-là.
The identity of his mother is unclear.	L'identité de sa mère n'est pas claire.
What I do.	Ce que je fais.
Strong living beings will continue to survive.	Les êtres vivants forts continueront à survivre.
Or a new path.	Ou un nouveau chemin.
These are so much fun and are really effective.	Ceux-ci sont tellement amusants et sont vraiment efficaces.
Well, my concern is not quite that.	Eh bien, mon souci n'est pas tout à fait cela.
Do not hesitate to contact us if you have any questions.	N'hésitez pas à nous contacter si vous avez des questions.
I saw that it was full of flowers.	J'ai vu qu'il était plein de fleurs.
Our emotions are just emotions.	Nos émotions ne sont que des émotions.
Down with me.	A bas moi.
There are other ways to do it.	Il existe d'autres façons de le faire.
She's a very lucky girl.	C'est une fille très chanceuse.
He doesn't look at me.	Il ne me regarde pas.
I was talking to the construction crew when a fight broke out.	Je parlais à l'équipe de construction quand une bagarre a éclaté.
It wasn't just him either.	Il n'y avait pas que lui non plus.
Or too little.	Ou trop peu.
And that's how we're going to do it.	Et c'est ainsi que nous allons procéder.
My heart started beating faster and faster.	Mon cœur s'est mis à battre de plus en plus vite.
I didn't like him very much.	Je ne l'aimais pas beaucoup.
He paid a price.	Il a payé un prix.
The event is the death of.	L'événement est la mort du.
media or materials.	Les médias ou les matériaux.
At the moment.	À ce moment.
The increase therefore came mainly from this source.	L'augmentation provenait donc principalement de cette source.
Before being bad, you have to try.	Avant d'être mauvais, il faut essayer.
And then she was on solid ground.	Et puis elle était sur un terrain solide.
Words didn't come easily to him, not words like that.	Les mots ne lui venaient pas facilement, pas des mots de ce genre.
I like to make people aware of words.	J'aime sensibiliser les gens aux mots.
None of his brothers did.	Aucun de ses frères ne l'a fait.
A big difference there.	Une grande différence là-bas.
He wanted her to call him.	Il voulait qu'elle l'appelle.
Everyone had left.	Tout le monde était parti.
We are not very advanced in our problem.	Nous ne sommes pas très avancés dans notre problème.
And they sleep very well at night.	Et ils dorment très bien la nuit.
She needed to release the stick.	Elle avait besoin de libérer le bâton.
Every four.	Tous les quatre.
After a few moments, he starts moving again.	Au bout de quelques instants, il recommence à avancer.
We can never fully understand each other.	On ne peut jamais se comprendre complètement.
It had been closed.	Il avait été fermé.
Done for me.	Fait pour moi.
The bed was comfortable.	Le lit était confortable.
This process starts from the moment we accept your file.	Ce processus commence à partir du moment où nous acceptons votre dossier.
He wouldn't be back for six weeks.	Il ne reviendrait pas avant six semaines.
However, that didn't quite pan out for me.	Cependant, cela ne s'est pas vraiment déroulé pour moi.
I was careful.	J'étais prudent.
He was lying on his back, his eyes open.	Il était allongé sur le dos, les yeux ouverts.
The second volume was released a few weeks ago.	Le deuxième tome est sorti il ​​y a quelques semaines.
One of the most powerful places in the world.	L'un des endroits les plus puissants du monde.
The sad laugh.	Le rire triste.
Then from another college.	Puis d'un autre collège.
I will definitely buy more.	Je vais certainement en acheter plus.
They just don't understand.	Ils ne comprennent tout simplement pas.
What they did to our client is wrong.	Ce qu'ils ont fait à notre client est mal.
It was nice to see them so happy.	C'était agréable de les voir si heureux.
Being defined by others is a threat to my freedom.	Être défini par les autres est une menace pour ma liberté.
Something in the street.	Quelque chose dans la rue.
Old paper money is very rare.	Le vieux papier-monnaie est très rare.
He didn't want to talk, but he had nothing to lose.	Il ne voulait pas parler, mais il n'avait rien à perdre.
In the back.	Dans le dos.
They eventually got married and have three children.	Ils se sont finalement mariés et ont trois enfants.
I can't, or at least not yet.	Je ne peux pas, ou en tout cas pas encore.
The other had only one evil eye.	L'autre n'avait qu'un mauvais œil.
Yes, it was just that bad.	Oui, c'était juste si mauvais.
Might as well purify the air.	Autant purifier l'air.
Equal pay for equal work.	Un salaire égal pour un travail égal.
She wouldn't have wanted that.	Elle n'aurait pas voulu ça.
Watch him.	Surveillez-le.
He first studied music with his father.	Il a d'abord étudié la musique auprès de son père.
Well, he's used to that.	Eh bien, il est habitué à ça.
It's very rare, but it does happen in some cases.	C'est très rare, mais ça arrive dans certains cas.
I may never see you again.	Je ne vous reverrai peut-être plus.
This one was in a door that has several small pieces of glass.	Celui-ci était dans une porte qui a plusieurs petits morceaux de verre.
It looked very cool.	Ça avait l'air très cool.
I will start a new life.	Je vais commencer une nouvelle vie.
Setting up a network requires a bit of planning and design.	La mise en place d'un réseau nécessite un peu de planification et de conception.
Most of what happens here is beyond me.	La plupart de ce qui se passe ici me dépasse.
Meet friends in need.	Rencontrez des amis dans le besoin.
It seems to me that we have two options here.	Il me semble que nous avons ici deux options.
That he will continue to grow without a mother.	Qu'il continuera à grandir sans mère.
The very first girl.	La toute première fille.
He makes the world go round.	Il fait tourner le monde.
Save the city.	Sauvez la ville.
This will obviously stick in memory.	Cela tiendra évidemment dans la mémoire.
I managed you number three on the first floor.	Je t'ai géré numéro trois au premier étage.
There was nothing left.	Il ne restait plus rien.
This is our data, our information, our history.	Ce sont nos données, nos informations, notre histoire.
Let me go back a few years.	Permettez-moi de revenir quelques années en arrière.
I will wait for him tonight.	Je l'attendrai ce soir.
A totally different world, but I remember a lot of it myself.	Un monde totalement différent, mais je m'en souviens beaucoup moi-même.
Well, but they were.	Eh bien, mais ils l'étaient.
He needed to think.	Il avait besoin de réfléchir.
Then take the amount of money you found.	Ensuite, prenez le montant d'argent que vous avez trouvé.
But he did, after some trouble.	Mais il l'a fait, après quelques ennuis.
There, now, the fresh wind does you good.	Là, maintenant, le vent frais te fait du bien.
She wondered how far they would have to go before he fell.	Elle se demanda quelle distance ils auraient à parcourir avant qu'il ne tombe.
God, this is so much fun.	Dieu, c'est tellement amusant.
Other things too.	D'autres choses aussi.
I wanted to get out of there, and do it now.	Je voulais sortir de là, et le faire maintenant.
There was broad social security.	Il y avait une large sécurité sociale.
He entered the circle and raised his hand.	Il entra dans le cercle et leva la main.
No significant change in any of the other parameters measured was observed.	Aucun changement significatif dans aucun des autres paramètres mesurés n'a été observé.
It never really came to fruition.	Cela n'a jamais vraiment abouti.
We can decide what kind of products to buy.	Nous pouvons décider du type de produits à acheter.
I just needed to make the connection.	J'avais juste besoin de faire le lien.
This guy must have been trying to avoid the action.	Ce type a dû essayer d'éviter l'action.
We just want to improve.	Nous voulons juste nous améliorer.
The position of the animals did not change each time.	La position des animaux ne changeait pas à chaque fois.
I think we should continue.	Je pense que nous devrions continuer.
Let us know if we can help you with anything else.	Faites-nous savoir si nous pouvons vous aider avec quoi que ce soit d'autre.
We are very powerful.	Nous sommes très puissants.
I like it there.	J'aime ça là-bas.
Mix, then bring to a boil.	Mélanger, puis porter à ébullition.
It has become night.	C'est devenu la nuit.
He never had to.	Il n'a jamais eu à le faire.
She gestured to the wall.	Elle désigna le mur.
Please be on time.	Sois à l'heure s'il te plaît.
Patients were asked different questions.	Ont été posées aux patients dans différentes questions.
It is the simple human.	C'est le simple humain.
These are difficult things.	Ce sont des choses difficiles.
There were two reasons.	Il y avait deux raisons.
For girls, marriage was the only real way into society.	Pour les filles, le mariage était le seul véritable moyen d'accéder à la société.
If she didn't, she would lose her focus.	Si elle ne le faisait pas, elle perdrait sa concentration.
If she has my best interests at heart, time will tell.	Si elle a mes meilleurs intérêts à cœur, le temps nous le dira.
Maybe they were cold and needed my help.	Peut-être qu'ils avaient froid et avaient besoin de mon aide.
Some were family members.	Certains étaient des membres de la famille.
I know you are tired.	Je sais que tu es fatigué.
Unfortunately, that didn't happen.	Malheureusement, cela ne s'est pas produit.
They had the shape of a man but they weren't really men.	Ils avaient la forme d'un homme mais ce n'étaient pas vraiment des hommes.
Things like that need to be taken into consideration.	Des choses comme ça doivent être prises en considération.
But you said that if we had a child, you would only help us.	Mais tu as dit que si nous avions un enfant, tu nous aiderais seulement.
Immediate family maybe, but even they can talk out of turn.	La famille immédiate peut-être, mais même eux peuvent parler hors de leur tour.
They were the ones trying to create it.	Ce sont eux qui essayaient de le créer.
I'm going crazy here.	Je deviens fou ici.
He accepted responsibility for the whole war.	Il a accepté la responsabilité de toute la guerre.
What we consider to be real.	Ce que nous considérons comme réel.
They can get closer to the city.	Ils peuvent se rapprocher de la ville.
I like to take photos of my food in all its form.	J'aime prendre des photos de ma nourriture dans toute sa forme.
It looked like it was made of tissue paper.	On aurait dit qu'elle était faite de papier de soie.
Fill the glass with ice.	Remplir le verre de glace.
Ask them to send a female here.	Demandez-leur d'envoyer une femelle ici.
But his death triggers a whole series of events.	Mais sa mort déclenche toute une série d'événements.
Only you can make this decision.	Vous seul pouvez prendre cette décision.
It gives them confidence.	Cela leur donne confiance.
So his wife was right.	Donc sa femme avait raison.
I can not stop.	Je ne peux pas m'arrêter.
It is okay to try a house.	Il est correct d'essayer une maison.
I have tried everything.	J'ai tout essayé.
I hold back a smile.	Je retiens un sourire.
There is still work to be done.	Il reste encore du travail à faire.
It comes from the heart.	Cela vient du coeur.
Now it's a very different game.	Maintenant, c'est un jeu très différent.
Nobody told them.	Personne ne leur a dit.
Listen to the show for my full argument.	Écoutez l'émission pour mon argument complet.
I had my face.	J'avais mon visage.
You heard the man.	Vous avez entendu l'homme.
Be nice to her.	Soyez gentil avec elle.
In some cases, they can be dangerous.	Dans certains cas, ils peuvent être dangereux.
They waited outside.	Ils ont attendu dehors.
Call now for details.	Appelez maintenant pour plus de détails.
He also didn't understand what was going on.	Il ne comprenait pas non plus ce qui se passait.
Each in their own way.	Chacun à sa manière.
You don't have to if you don't want to.	Vous n'êtes pas obligé de le faire si vous ne le souhaitez pas.
Most of the time it works pretty well.	La plupart du temps, cela fonctionne plutôt bien.
I wouldn't have thought this could happen to us.	Je n'aurais pas pensé que cela puisse nous arriver.
Also the total number of files and the number of currently selected files.	Également le nombre total de fichiers et le nombre de fichiers actuellement sélectionnés.
Local and global analysis.	Analyse locale et globale.
The hotel staff were always very helpful.	Le personnel de l'hôtel était toujours très serviable.
You may have noticed that my blog is rather quiet.	Vous avez peut-être remarqué que mon blog est plutôt silencieux.
Remove and stir.	Retirer et remuer.
In fact, I heard those words with my own ears.	En fait, j'ai entendu ces mots de mes propres oreilles.
We must fight them at every turn.	Nous devons les combattre à chaque tournant.
Then try to guess the actual date.	Essayez ensuite de deviner la date réelle.
His chest rose and fell with each breath.	Sa poitrine se soulevait et s'abaissait à chaque respiration.
He hated conflict of any kind, you know.	Il détestait les conflits de toutes sortes, vous savez.
Certainly not a love note, he decided.	Certainement pas une note d'amour, décida-t-il.
What they believe is not the truth.	Ce en quoi ils croient n'est pas la vérité.
Such is necessary.	Tel est nécessaire.
Avoid descending into your audience, especially in a large room.	Évitez de descendre dans votre public, surtout dans une grande salle.
Then he becomes my friend.	Ensuite, il devient mon ami.
The air seemed weird now, which could mean a number of things.	L'air semblait bizarre maintenant, ce qui pouvait signifier un certain nombre de choses.
I listen to anything that has something special.	J'écoute tout ce qui a quelque chose de spécial.
I know the medical benefits inside and out.	Je connais les avantages médicaux de fond en comble.
Now is the second chance.	C'est maintenant la seconde chance.
I doubt he will change to a different configuration.	Je doute qu'il change pour une configuration différente.
It was nothing new.	Ce n'était pas nouveau.
She had never touched him, nor him her.	Elle ne l'avait jamais touché, ni lui elle.
I look at it like that.	Je le regarde comme ça.
Enough for now.	Assez pour le moment.
Great location and beautiful house.	Très bien situé et belle maison.
You must be the friend of his that he told us about.	Vous devez être l'ami à lui dont il nous a parlé.
I know the right people.	Je connais les bonnes personnes.
It was like a staging.	C'était comme une mise en scène.
You will always remain fresh in our memories.	Tu resteras toujours frais dans nos mémoires.
Each experiment was repeated twice.	Chaque expérience a été répétée deux fois.
You can't expect them to know what to do.	Vous ne pouvez pas vous attendre à ce qu'ils sachent quoi faire.
Laws and their interpretation are subject to change.	Les lois et leur interprétation sont susceptibles de changer.
We discover what works for us.	Nous découvrons ce qui fonctionne pour nous.
He needed contact with the living.	Il avait besoin de contact avec les vivants.
Damn, that feels good.	Putain, ça fait du bien.
They take care of them.	Ils les soignent.
In any case, we cannot prevent ourselves from loving.	En tout cas, nous ne pouvons pas nous empêcher d'aimer.
A local.	Un local.
I could make peace with that and move on.	Je pourrais faire la paix avec ça et passer à autre chose.
This is the opposite of what one would expect.	C'est le contraire de ce à quoi on s'attendrait.
You seemed so excited about your city, about your community.	Vous sembliez tellement enthousiasmé par votre ville, par votre communauté.
The best work of the genre eats.	Le meilleur travail du genre mange.
It didn't even occur to me.	Cela ne m'est même pas venu à l'esprit.
It was not an easy conversation to have.	Ce n'était pas une conversation facile à avoir.
I will only consider the second argument.	Je ne considérerai que le deuxième argument.
Photos at every step of the process are essential.	Des photos à chaque étape du processus sont indispensables.
Well, the only method he said was force.	Eh bien, la seule méthode qu'il a dite était la force.
We provide a service, and the service produces certain results.	Nous offrons un service, et le service donne certains résultats.
They don't care either.	Ils ne s'en soucient pas non plus.
Only a little more than half of our original number remained.	Il ne restait qu'un peu plus de la moitié de notre nombre initial.
Come to her side of the bed.	Viens de son côté du lit.
They will make different comments.	Ils vont faire des commentaires différents.
But that's not the point.	Mais ce n'est pas le sujet.
But there was no need to worry.	Mais il n'y avait pas lieu de s'inquiéter.
A dark figure at the back of the room.	Une silhouette sombre au fond de la salle.
But not more.	Mais pas plus.
There was nothing left.	Il ne restait plus rien.
I smell three people on this guy.	Je sens trois personnes sur ce type.
Give them time to show you who they are and pay attention.	Donnez-leur le temps de vous montrer qui ils sont et faites attention.
We give it to you.	Nous vous donnons cela.
You could end up dead.	Vous pourriez finir mort.
I thought back to his words.	Je repensai à ses paroles.
So we have to make the right decisions.	Nous devons donc prendre les bonnes décisions.
We simply cannot return it.	Nous ne pouvons tout simplement pas le retourner.
According to art.	En vertu de l'art.
This leads to comments.	Cela conduit à des commentaires.
So many guys need help.	Tant de gars ont besoin d'aide.
But space here is limited.	Mais l'espace ici est limité.
There is no danger to national security.	Il n'y a aucun danger pour la sécurité nationale.
Get an idea of ​​their pressure points.	Ayez une idée de leurs points de pression.
There was nothing in which we could carry water.	Il n'y avait rien dans lequel nous pouvions transporter de l'eau.
At least that was the feeling she had.	C'était du moins le sentiment qu'elle avait.
Even before today.	Même avant aujourd'hui.
He wasn't ready for a fight.	Il n'était pas prêt pour un combat.
I get an error, however.	Je reçois une erreur, cependant.
He always received the first message.	Il recevait toujours le premier message.
We have no problem.	Nous n'avons aucun problème.
It's getting better little by little but it takes a long time.	Ça s'améliore petit à petit mais ça prend beaucoup de temps.
Everything about her was perfect.	Tout chez elle était parfait.
If they came at night, he would do the same for me.	S'ils venaient la nuit, il ferait la même chose pour moi.
Go somewhere else.	Se mettre ailleurs.
It just makes me want to work even harder.	Cela me donne juste envie de travailler encore plus dur.
He had died early to join her.	Il s'était éteint tôt pour aller la rejoindre.
They must ask themselves the question.	Ils doivent se poser la question.
One of you.	L'un de vous.
On each track, an object was presented.	Sur chaque piste, un objet était présenté.
With the exception of testing time, food and water were available.	À l'exception du temps de test, de la nourriture et de l'eau étaient disponibles.
I had a kind of strange fear.	J'avais une sorte de peur étrange.
There have been discussions on this issue here.	Il y a eu des discussions sur cette question ici.
The idea of ​​the proof is the following.	L'idée de la preuve est la suivante.
It would be different, just the two of them.	Ce serait différent, juste eux deux.
To prove himself.	Pour faire ses preuves.
A confirmed enemy must understand this.	Un ennemi confirmé doit comprendre cela.
It was deleted a few months ago.	Il a été supprimé il y a quelques mois.
This is the main difficulty.	C'est la principale difficulté.
I think that's great.	Je pense que c'est génial.
He had no conversation with the accused.	Il n'a pas eu de conversation avec l'accusé.
You always do.	Vous le faites toujours.
She loved everyone and everyone loved her.	Elle aimait tout le monde et tout le monde l'aimait.
This model is best described as a simple communication mechanism.	Ce modèle est plus facilement décrit comme un simple mécanisme de communication.
This is the image they want to present to the public.	C'est l'image qu'ils veulent présenter au public.
But everyone's purpose and method are different.	Mais le but et la méthode de chacun sont différents.
A law firm web design that delivers results.	Une conception Web de cabinet d'avocats qui donne des résultats.
The goal is to break even.	L'objectif est d'atteindre le seuil de rentabilité.
That being said, it's not a bad move.	Cela étant dit, ce n'est pas un mauvais coup.
Lots of nice people got hurt for no reason.	Beaucoup de gens sympas ont été blessés sans raison.
Maybe you should never have a baby if you're in this business.	Peut-être que vous ne devriez jamais avoir de bébé si vous êtes dans ce métier.
I have no idea where she comes from.	Je n'ai aucune idée d'où elle vient.
I even appear there.	J'y figure même.
I just wish the lights were off.	J'aimerais juste que les lumières soient éteintes.
Everyone was watching, but no one was talking.	Tout le monde regardait, mais personne ne parlait.
To you, and to your mother.	A toi, et à ta mère.
We call it a public good.	Nous appelons cela un bien public.
At the same time, we both understand each other.	En même temps, nous nous comprenons tous les deux.
We got this information, actually, by talking with the.	Nous avons obtenu cette information, en fait, en discutant avec le.
I have had this copy for many years.	J'ai cet exemplaire depuis de nombreuses années.
We don't even know what kind of government runs these people.	Nous ne savons même pas quel genre de gouvernement dirige ces gens.
He lost because he was asked to do the impossible.	Il a perdu parce qu'on lui a demandé de faire l'impossible.
They are the biggest potential market.	Ils constituent le plus grand marché potentiel.
He ran too.	Il a couru aussi.
But the dead man's son begins to question the accident theory.	Mais le fils du mort commence à remettre en question la théorie de l'accident.
The study material is filled with amazing techniques.	Le matériel d'étude est rempli de techniques étonnantes.
And maybe they could do better next time.	Et peut-être qu'ils pourraient faire mieux la prochaine fois.
It is important and essential for the future of our city.	C'est important et essentiel pour l'avenir de notre ville.
You don't need me for that.	Tu n'as pas besoin de moi pour ça.
She knows her hands will soon be still.	Elle sait que ses mains seront bientôt immobiles.
For others, this is not enough.	Pour d'autres, cela ne suffit pas.
You can take this to the bank.	Tu peux apporter ça à la banque.
The lights work well, however.	Les lumières fonctionnent bien, cependant.
But that was not an option at the moment.	Mais ce n'était pas une option pour le moment.
It's just a way to hide where it's really going.	C'est juste une façon de cacher où ça va vraiment.
In his opinion, she needed a break.	À son avis, elle avait besoin de répit.
Like most children, they want things to last forever.	Comme la plupart des enfants, ils veulent que les choses durent pour toujours.
Oh, let me see my baby again.	Oh, laissez-moi revoir mon bébé.
So we may want a bigger size.	Nous pouvons donc vouloir une taille plus grande.
He came too late.	Il est venu trop tard.
It was an industry that worked.	C'était une industrie qui fonctionnait.
Whatever story is playing out, the structure is the same.	Quelle que soit l'histoire qui se joue, la structure est la même.
I have seen this situation from both sides.	J'ai vu cette situation des deux côtés.
Medical records were reviewed.	Les dossiers médicaux ont été examinés.
Not to mention that it gets dark earlier too.	Sans oublier qu'il fait noir plus tôt aussi.
There is no surprise there.	Il n'y a là aucune surprise.
Businesses need to worry about today.	Les entreprises doivent se préoccuper d'aujourd'hui.
But if the horses can't leave, we walk.	Mais si les chevaux ne peuvent pas partir, nous marchons.
I even started to smile a little.	J'ai même commencé à sourire un peu.
He's hard to hate.	Il est difficile à détester.
It is obvious that there is a lot to do.	Il est évident qu'il y a beaucoup à faire.
Marriage was political.	Le mariage était politique.
Now the hardest part.	Maintenant la partie la plus difficile.
Stay with her.	Reste avec elle.
Instead, customers pay per click.	Au lieu de cela, les clients paient par clic.
This represents two cost increases in the system.	Cela représente deux augmentations de coûts dans le système.
Two soldiers were injured.	Deux militaires ont été blessés.
Even though he changed, he was different.	Même s'il a changé, il était différent.
I expect him to have a huge year.	Je m'attends à ce qu'il passe une année énorme.
This kind of behavior needs to be stopped.	Il faut arrêter ce genre de comportement.
When they released me, it was like, nothing.	Quand ils m'ont relâché, c'était comme, rien.
But it's your decision.	Mais c'est votre décision.
My lips are brown.	Mes lèvres sont brunes.
It's not appropriate.	Ce n'est pas approprié.
God loves you in many ways.	Dieu vous aime de plusieurs façons.
Again, that may not be the case.	Là encore, ce n'est peut-être pas le cas.
We start to prepare his lunch.	Nous commençons à préparer son déjeuner.
She was the only one thinking about it.	Elle était la seule à y penser.
All fields are required.	Tous les champs sont requis.
Well, not all the time.	Eh bien, pas tout le temps.
Nevertheless, the comparison with other cases can be useful.	Néanmoins, la comparaison avec d'autres cas peut être utile.
He said no.	Il a dit que non.
And especially for quite a long time.	Et surtout depuis assez longtemps.
I don't see you have one on you.	Je ne vois pas que vous en ayez un sur vous.
Not an unusual situation.	Pas une situation inhabituelle.
They walked in silence.	Ils marchaient en silence.
Round, fat and healthy children.	Des enfants ronds, gras et en bonne santé.
Medical training is free.	La formation médicale est gratuite.
Even with the music on, he could hear them.	Même avec la musique allumée, il pouvait les entendre.
They ask him for food.	Ils lui demandent de la nourriture.
Moreover, we should be equally critical of known people.	De plus, nous devrions être tout aussi critiques envers les personnes connues.
He is not responsible to man.	Il n'est pas responsable devant l'homme.
The average value of the two measurements was used for the analysis.	La valeur moyenne des deux mesures a été utilisée pour l'analyse.
But from what he had just heard, there had been no incident.	Mais d'après ce qu'il venait d'entendre, il n'y avait eu aucun incident.
Then we're done.	Ensuite, nous avons terminé.
You must prepare to join him when he comes.	Vous devez vous préparer à le rejoindre quand il viendra.
You are able to learn the way out.	Vous êtes capable d'apprendre le chemin à.
This can be seen in several ways.	Cela peut être vu de plusieurs façons.
Those who want to hear them will.	Ceux qui veulent les entendre le feront.
I will live my days as if it were your last night.	Je vivrai mes journées comme si c'était ta dernière nuit.
Well, things never end that simply.	Eh bien, les choses ne finissent jamais aussi simplement.
I wonder what their secret is.	Je me demande quel est leur secret.
They have characters and stories, but you don't play the story.	Ils ont des personnages et des histoires, mais vous ne jouez pas l'histoire.
Go straight to the point.	Va droit au but.
All people are.	Tous les gens le sont.
It's quite difficult to describe.	C'est assez difficile à décrire.
Return to the game.	Revenez dans le jeu.
Something to contemplate, which is bigger than me.	Quelque chose à contempler, qui est plus grand que moi.
There is a limit to how much money can be saved.	Il y a une limite à combien d'argent peut être économisé.
Maybe we can't live like this.	Peut-être qu'on ne peut pas vivre comme ça.
Now they were together again.	Maintenant, ils étaient de nouveau ensemble.
The operation is easy.	L'opération est facile.
And why he would hide from you in the first place.	Et pourquoi il se cacherait de vous en premier lieu.
I am the other.	je suis l'autre.
You know, like, work.	Tu sais, comme, travailler.
So, in other words, you take parking.	Donc, en d'autres termes, vous prenez un parking.
After a few seconds, the smoke cleared.	Après quelques secondes, la fumée s'est dissipée.
We do normal activities.	Nous faisons des activités normales.
The dead in the cells.	Les morts dans les cellules.
The big question now is, who are the rest of us?.	La grande question est maintenant, qui sommes-nous le reste d'entre nous?.
She only wanted to join her father.	Elle voulait seulement rejoindre son père.
I could get his attention and his agreement to share with me.	Je pourrais attirer son attention et son accord pour partager avec moi.
We didn't have much, but we sold what we had.	Nous n'avions pas grand-chose mais nous avons vendu ce que nous avions.
Of course, that would happen in a minute or two.	Bien sûr, cela arriverait dans une minute ou deux.
Drink yourself to death.	Se boire à mort.
He told me on our second date.	Il me l'a dit lors de notre deuxième rendez-vous.
When you surface, come see me if you have time.	Quand tu feras surface, viens me voir si tu as le temps.
Out of context.	Hors contexte.
We finally found it.	Nous l'avons finalement trouvé.
But my face was hard.	Mais mon visage était dur.
I don't think we're ready for that kind of risk.	Je ne pense pas que nous soyons prêts pour ce genre de risque.
So, he said.	Alors, dit-il.
I'll let you know how you are.	Je vous dirai comment vous allez.
Then we created images for the experiment.	Ensuite, nous avons créé des images pour l'expérience.
I wrote a song.	J'ai écrit une chanson.
He wasn't really interested in what he had to say.	Il n'était pas vraiment intéressé par ce qu'il avait à dire.
Two walls of windows.	Deux murs de fenêtres.
Otherwise.	Sinon.
This person only exists in your memory.	Cette personne n'existe que dans votre mémoire.
Now there is quick action and quick decision.	Maintenant, il y a une action rapide et une décision rapide.
I believe absolute truth exists.	Je crois que la vérité absolue existe.
But the music did not start again.	Mais la musique n'a pas recommencé.
The driver was very friendly and a good guide.	Le chauffeur était très sympathique et un bon guide.
You have no limit.	Vous n'avez pas de limite.
I will present this argument at two levels.	Je présenterai cet argument à deux niveaux.
Them from the point of view of itself.	Eux du point de vue d'elle-même.
Now water your “garden” and wait.	Arrosez maintenant votre « jardin » et attendez.
I never looked at you well last night.	Je ne t'ai jamais bien regardé hier soir.
I picked the ones on the ground that no one ever wants.	J'ai choisi ceux au sol dont personne ne veut jamais.
I wanted to experiment.	Je voulais expérimenter.
It has been an absolute dream.	Cela a été un rêve absolu.
When we got back.	Quand nous sommes rentrés.
Even then, it seems like it's not fast enough.	Même alors, il semble que ce n'est pas assez rapide.
If he did that, he thought, then he would see it better.	S'il faisait cela, pensa-t-il, il le verrait alors mieux.
Well, what follows serves two purposes.	Eh bien, ce qui suit a deux objectifs.
She took over after her mother died.	Elle a pris la relève après la mort de sa mère.
The house seemed empty.	La maison semblait vide.
Yes, a good plan.	Oui, un bon plan.
At least it's reasonable.	Au moins c'est raisonnable.
I keep looking for her, but she's not there.	Je continue à la chercher, mais elle n'est pas là.
The couple to my left walks over me on the way out.	Le couple à ma gauche me marche dessus en sortant.
But that's not entirely true.	Mais ce n'est pas tout à fait vrai.
Have lunch at.	Déjeunent à.
But we don't know.	Mais nous ne savons pas.
There is no face value.	Il n'y a pas de valeur faciale.
It's not.	Ce ne est pas.
By then most people had disappeared.	À ce moment-là, la plupart des gens avaient disparu.
Then there was the name.	Puis il y avait le nom.
This woman is not human.	Cette femme n'est pas humaine.
This is a question for the court.	C'est une question pour le tribunal.
He actually said that.	Il a dit ça en fait.
There because they are serious.	Là parce qu'ils sont sérieux.
Win even when you lose.	Gagnez même lorsque vous perdez.
This company is a false economy at worst.	Cette entreprise est une fausse économie au pire.
The words will come back.	Les mots reviendront.
It would not stand the test of time.	Il ne résisterait pas à l'épreuve du temps.
The highlight is the action.	Le point culminant est l'action.
I read my book.	J'ai lu mon livre.
We're making some things a little easier.	Nous rendons certaines choses un peu plus faciles.
We're late for a school night.	Nous sommes en retard, pour une soirée scolaire.
Look, it's been a bad day.	Écoute, ça a été une mauvaise journée.
We have nothing against you.	Nous n'avons rien contre vous.
They are family.	Ils sont de la famille.
Reason and logic won today.	La raison et la logique ont gagné aujourd'hui.
Slowly, he put a finger to his lips.	Lentement, il posa un doigt sur ses lèvres.
It's just the truth.	C'est juste la vérité.
In fact, like a child.	En fait, comme un enfant.
I'll have to check our dress code on that.	Je devrai vérifier notre code vestimentaire à ce sujet.
He always does.	Il le fait toujours.
Lots of activity.	Beaucoup d'activité.
It's just a half-truth.	C'est juste une demi-vérité.
Unless of course I have my back to the wall.	À moins bien sûr que je sois dos au mur.
I keep telling you.	Je n'arrête pas de te le dire.
And he looks healthy.	Et il a l'air en bonne santé.
It is the state.	C'est l'état.
No more words between them.	Plus de mots entre eux.
I want to continue my studies.	Je veux continuer mes études.
At the time, however, a bigger concern was safety.	À l'époque, cependant, une plus grande préoccupation était la sécurité.
Last year wasn't great for me, but there were still some good points.	L'année dernière n'a pas été formidable pour moi, mais il y a quand même eu de bons points.
It's really crazy.	C'est vraiment fou.
He never talked much about his high school days.	Il n'a jamais beaucoup parlé de ses années de lycée.
Discover the difference today!.	Découvrez la différence aujourd'hui!.
He took both of her hands in his.	Il prit ses deux mains dans les siennes.
It should be zero.	Il devrait être nul.
He didn't even know he had said it.	Il ne savait même pas qu'il l'avait dit.
I finally said that.	J'ai finalement dit ça.
Have fun with the car.	Amusez-vous avec la voiture.
It's an order.	C'est un ordre.
And it's just my faith that they're laughing at.	Et c'est juste de ma foi qu'ils se moquent.
Back to serious.	Retour au sérieux.
For real, guys.	Pour de vrai, les gars.
It could be useful.	Cela pourrait être utile.
He hadn't called her.	Il ne l'avait pas appelée.
I was no good for her.	Je n'étais pas bon pour elle.
Other officers followed.	D'autres officiers ont suivi.
She hated when he called her that, and he knew it.	Elle détestait quand il l'appelait ainsi, et il le savait.
I'll let him know.	Je vais le lui faire savoir.
She's your wife.	C'est ta femme.
Things she shouldn't know.	Des choses qu'elle ne devrait pas savoir.
My heart never made me rich, just like my brain.	Mon cœur ne m'a jamais rendu riche, tout comme mon cerveau.
The baby is coming.	Le bébé arrive.
It was once again.	C'était encore une fois.
See you soon.	À bientôt.
Nothing is won yet.	Rien n'est encore gagné.
And they will come for us.	Et ils viendront nous chercher.
Remember to follow the path of least resistance.	N'oubliez pas de suivre le chemin de moindre résistance.
Remember, there's nothing you can do that can't be done.	Rappelez-vous, il n'y a rien que vous puissiez faire qui ne puisse être fait.
This one is really both.	Celui-ci est vraiment les deux.
The plants have really started to grow.	Les plantes ont vraiment commencé à pousser.
For now we had come to the real danger of our journey.	Car maintenant nous étions arrivés au vrai danger de notre voyage.
You have to list them one by one.	Il faut les lister un par un.
We need different experiences for that.	Nous avons besoin de différentes expériences pour cela.
In the evening the young man arrived.	Le soir, le jeune homme arriva.
You need to know what you will do with your stuff.	Vous devez savoir ce que vous ferez de vos affaires.
It was his nature.	C'était sa nature.
Well, you can hope you are wrong.	Eh bien, vous pouvez espérer que vous vous trompez.
The expression on his face worried him.	L'expression de son visage l'inquiétait.
Then she realized that she also had power over him.	Puis elle comprit qu'elle avait aussi du pouvoir sur lui.
The light came on just as the last shot died down.	La lumière s'est allumée juste au moment où le dernier coup de feu s'est éteint.
That's a shame.	C'est dommage.
Then it's your turn.	Ensuite, c'est votre tour.
Rarely found.	Rarement trouvé.
It is to be.	C'est être.
Not without a fight.	Non sans combat.
Works the same as above.	Fonctionne de la même manière que ci-dessus.
Not for her either.	Pas pour elle non plus.
Death is never the last word for us.	La mort n'est jamais le dernier mot pour nous.
Don't worry about what people think or seem to think of you.	Ne vous inquiétez pas de ce que les gens pensent ou semblent penser de vous.
It did not work.	Cela n'a pas fonctionné.
But she shook her head.	Mais elle secoua la tête.
His black eyes could cross you.	Ses yeux noirs pourraient vous traverser.
Now it is a reality.	Maintenant c'est une réalité.
We had to.	Nous étions obligés de le faire.
Now everything had changed.	Maintenant, tout avait changé.
I couldn't read it clearly.	Je ne pouvais pas le lire clairement.
At least we got it on video here.	Au moins, nous l'avons eu en vidéo ici.
The mix has changed over the years, but the performance has been excellent.	Le mélange a changé au fil des ans, mais les performances ont été excellentes.
That does not bother me.	Cela ne me dérange pas.
What! 	Quoi!
A good place to stay.	Un bon endroit pour y rester.
I have a very good feeling for you.	J'ai un très bon pressentiment pour toi.
But very rarely tears.	Mais très rarement des larmes.
Help the maps take the download plane.	Aidez à ce que les cartes prennent l'avion de téléchargement.
I tried my phone.	J'ai essayé mon téléphone.
There is only one step between each of you and death.	Il n'y a qu'un pas entre chacun de vous et la mort.
It fell over her shoulders, heavy and straight.	Il tomba au-dessus de ses épaules, lourd et droit.
I had decided not to think about the letter.	J'avais décidé de ne pas penser à la lettre.
This time number four.	Cette fois numéro quatre.
I don't know if they would let me.	Je ne sais pas s'ils me laisseraient.
It surprised me.	Cela m'a surpris.
It's the nature of my mind, not to mention my job.	C'est la nature de mon esprit, sans parler de mon travail.
Water was another on the list and for good reason.	L'eau était un autre sur la liste et pour une bonne raison.
You know, she gets away with it.	Vous savez, elle s'en sort.
He is right.	Il a raison.
He just has to pay a fine.	Il doit juste payer une amende.
In fact, it turned out to be a very easy job.	En fait, cela s'est avéré être un travail très facile.
The data provided is not so clear.	Les données fournies ne sont pas si claires.
But he made that choice.	Mais il a fait ce choix.
It's perfectly natural.	C'est parfaitement naturel.
You will have a local situation that could occur.	Vous aurez une situation locale qui pourrait se produire.
I'll get the book.	Je vais chercher le livre.
Find out if you want your relationship to be successful.	Renseignez-vous si vous souhaitez que votre relation soit couronnée de succès.
The details should not exist alone.	Les détails ne doivent pas exister seuls.
But he does not know how it will be published.	Mais il ne sait pas comment il sera publié.
Here is the link to some of our photos.	Voici le lien vers certaines de nos photos.
You've worked together before.	Vous avez travaillé ensemble avant.
She couldn't see that far into the smallest details.	Elle ne pouvait pas voir aussi loin dans les moindres détails.
By court order.	Par ordonnance du tribunal.
It doesn't seem possible.	Cela ne semble pas possible.
However, there are differences between his theory and the one proposed here.	Cependant, il existe des différences entre sa théorie et celle proposée ici.
I found the car to have a lot of power.	J'ai trouvé que la voiture avait beaucoup de puissance.
This is the life she has known.	C'est la vie qu'elle a connue.
It's a bad design.	C'est une mauvaise conception.
It is not based on data.	Il n'est pas basé sur des données.
Nothing means nothing to them.	Rien ne signifie rien pour eux.
This room wasn't as bad.	Cette pièce n'était pas aussi mauvaise.
She weakened in front of him.	Elle s'est affaiblie devant lui.
He couldn't speak for a moment.	Il ne put parler pendant un moment.
I make these songs for me.	Je fais ces chansons pour moi.
I had a small question.	J'avais une petite question.
And too much noise.	Et trop de bruit.
She would be seen.	Elle serait vue.
I agree with your decision.	Je suis d'accord avec votre décision.
I just went ahead and did it.	Je suis juste allé de l'avant et je l'ai fait.
This can sometimes lead to complications.	Cela peut parfois entraîner des complications.
I was completely wrong.	J'avais complètement tort.
But what the fuck is this.	Mais qu'est-ce que c'est que ce bordel.
Again the attack failed.	Encore une fois l'attaque a échoué.
She lifted her head and took a deep breath.	Elle leva la tête et prit une profonde inspiration.
You know, it's not because it's impossible.	Vous savez, ce n'est pas parce que c'est impossible.
I had to meet them.	Je devais les rencontrer.
I have to cook dinner.	Je dois préparer le dîner.
Then he got back to work.	Puis il s'est remis au travail.
And it really wasn't true.	Et ce n'était vraiment pas vrai.
You are just friends.	Vous n'êtes que des amis.
It could do damage.	Cela pourrait faire des dégâts.
I guess they would know.	Je suppose qu'ils sauraient.
That was the only good thing about the situation, though.	C'était la seule bonne chose à propos de la situation, cependant.
The truth.	À la vérité.
It's all your command.	C'est toute votre commande.
It was a fun day.	C'était une journée amusante.
However, he never said anything about it.	Il n'en a pourtant jamais rien dit.
I stay in shape but the means are different.	Je reste en forme mais les moyens sont différents.
Take the example of anger.	Prenons l'exemple de la colère.
But no one seems to care.	Mais personne ne semble s'en soucier.
So they couldn't be close friends.	Ils ne pouvaient donc pas être des amis proches.
Not even me.	Même pas moi.
I'm waiting for him.	Je l'attends.
She was a big mistake.	Elle était une grosse erreur.
I have many men who come to me.	J'ai beaucoup d'hommes qui viennent vers moi.
There was no money to fight.	Il n'y avait pas d'argent pour se battre.
If they abandon you first, that's okay too.	S'ils vous abandonnent en premier, ce n'est pas grave non plus.
We don't do dinner or church.	Nous ne faisons pas de dîner ou d'église.
There was a failure on my part.	Il y a eu un échec de ma part.
We will provide all elements necessary for our purposes.	Nous fournirons tous les éléments nécessaires à nos fins.
She had no control over it.	Elle n'avait aucun contrôle là-dessus.
No one paid attention.	Personne n'a fait attention.
Understand your goal, then take the necessary steps to achieve it.	Comprenez bien votre objectif, puis prenez les mesures nécessaires pour l'atteindre.
Then he went upstairs where they were selling records.	Puis il est monté à l'étage où ils vendaient des disques.
He too looked different.	Lui aussi avait une apparence différente.
But now that you've done that, let's deal with it.	Mais maintenant que vous l'avez fait, nous allons donc nous en occuper.
So it will be quick.	Ce sera donc rapide.
I mean the whole condition.	Je veux dire toute la condition.
I was not here to die.	Je n'étais pas ici pour mourir.
I am very confused.	Je suis très confus.
Easy.	Facile.
Details can be found here.	Les détails peuvent être trouvés ici.
I picked it up and heard nothing but dead silence.	Je l'ai ramassé et n'ai rien entendu d'autre qu'un silence de mort.
And neither do you.	Et vous non plus.
You will be fine.	Vous vous en sortirez.
Enter the bar car.	Entrez dans la voiture-bar.
As usual, it was a matter of money.	Comme d'habitude, c'était une question d'argent.
Suffering, you see, is a kind of anger.	La souffrance, voyez-vous, est une sorte de colère.
Everything happens to those who wait.	Tout arrive à ceux qui attendent.
She tried to catch her breath.	Elle essaya de reprendre son souffle.
And not just emotions, real thoughts.	Et pas seulement des émotions, des pensées réelles.
And they get away with it.	Et ils s'en tirent.
I returned with him to his home.	Je suis retourné avec lui chez lui.
They're great, and even more great together.	Ils sont géniaux, et encore plus géniaux ensemble.
This is the idea behind our product.	C'est l'idée derrière notre produit.
The first room looked like it was used.	La première chambre avait l'air d'être utilisée.
We laugh when we think about how we felt.	Nous rions quand nous pensons à ce que nous avons ressenti.
He was afraid of the political consequences.	Il avait peur des conséquences politiques.
Neither is good.	Ni l'un ni l'autre n'est bon.
Say what you think, but sign your name.	Dites ce que vous pensez, mais signez votre nom.
I'm going to try.	Je vais essayer.
Because everyone is scared, not just you.	Parce que tout le monde a peur, pas seulement vous.
Sometimes not even then.	Parfois même pas alors.
But that just never happened for the show.	Mais ce n'est tout simplement jamais arrivé pour le spectacle.
But there is nothing to do.	Mais il n'y a rien à faire.
To understand the present, you have to understand the past.	Pour comprendre le présent, il faut comprendre le passé.
He might have won.	Il aurait peut-être gagné.
So start with the next thing you eat.	Alors commencez par la prochaine chose que vous mangez.
We want to get on the base.	Nous voulons monter sur la base.
Such solutions are available today.	De telles solutions sont disponibles aujourd'hui.
When he sat up, the pain was like a living thing.	Quand il s'assit, la douleur était comme une chose vivante.
Instead of going up and down.	Au lieu de monter et descendre.
You have to take care of this.	Tu dois t'occuper de ça.
This is the logic of a younger person.	C'est la logique d'une personne plus jeune.
You couldn't invent it.	Vous ne pouviez pas l'inventer.
You know, some weapon.	Vous savez, une arme quelconque.
Your money is better spent trying to build your organization.	Votre argent est mieux dépensé en essayant de construire votre organisation.
We could have done it.	Nous aurions pu le faire.
There should be someone to help them out of this situation.	Il devrait y avoir quelqu'un pour les aider à sortir de cette situation.
I just thought about it.	Je viens d'y penser.
Handle it with care.	Manipulez-le avec soin.
Heavy, not greasy.	Lourd, pas gras.
The title may change.	Le titre peut changer.
As much as you can, as much as you can.	Autant que vous le pouvez, autant que vous le pouvez.
Usually it happens from behind.	Généralement, cela se passe par derrière.
Do not hesitate to look around you.	N'hésitez pas à regarder autour de vous.
Here, the dossier is silent on this central point.	Ici, le dossier est muet sur ce point central.
I tried this.	J'ai essayé ça.
Just enough to have money for food.	Juste assez pour avoir de l'argent pour la nourriture.
It would be really cold.	Il ferait vraiment froid.
In some cases, someone else took the test instead of the student.	Dans certains cas, quelqu'un d'autre a passé le test à la place de l'élève.
This is consistent with our general approach to software development.	Ceci est cohérent avec notre approche générale du développement logiciel.
There, it was better.	Là, c'était mieux.
Participants will be asked to sign a medical records release form.	Les participants seront invités à signer un formulaire de libération des dossiers médicaux.
He couldn't get past the wall we had built.	Il ne pouvait pas franchir le mur que nous avions construit.
Now it's gone.	Maintenant, c'est parti.
We have to change with him.	Nous devons changer avec lui.
I started doing that.	J'ai commencé par faire ça.
In football, as in life, things can change quickly.	Dans le football, comme dans la vie, les choses peuvent changer rapidement.
She reached out and grabbed it.	Elle tendit la main et l'attrapa.
The results clearly presented.	Les résultats clairement présentés.
There would be more changes.	Il y aurait plus de changements.
Don't follow up.	Ne faites pas de suivi.
Race continues to matter.	La race continue d'avoir de l'importance.
I can kill them without thinking about it.	Je peux les tuer sans y penser.
Maybe he had an accident.	Peut-être a-t-il eu un accident.
She hugged him tighter, harder than she expected.	Elle le serra plus fort, plus fort qu'elle ne s'y attendait.
Such a look.	Un tel regard.
We see you, media.	Nous vous voyons, médias.
And pretty hands.	Et de jolies mains.
The answer depends on where they are in their journey.	La réponse dépend de l'endroit où ils se trouvent dans leur voyage.
She's nice, though.	Elle est gentille, pourtant.
I never really learned well that way.	Je n'ai jamais vraiment bien appris de cette façon.
I end with them.	Je termine avec eux.
The content on our website is not legal or professional advice.	Le contenu de notre site Web n'est pas un avis juridique ou professionnel.
Two men required.	Deux hommes requis.
Was on panel two.	Était sur le panneau deux.
Enter it yourself.	Saisissez-le vous-même.
Lay by him in store.	Lay par lui en magasin.
She loves life and she loves hard.	Elle aime la vie et elle aime fort.
But maybe you could learn something from his expression.	Mais peut-être pourriez-vous apprendre quelque chose de son expression.
Get an extra hour at night.	Obtenez une heure supplémentaire la nuit.
Seems fair to me.	Cela me semble juste.
So you will definitely feel that.	Donc, vous ressentirez certainement cela.
He cut his hand one day, but didn't take care of it.	Il s'est coupé la main un jour, mais ne s'en est pas occupé.
His eyes were enough for yet another challenge in any throat.	Ses yeux étaient suffisants pour encore un défi dans n'importe quelle gorge.
However, this will return the first match.	Cependant, cela renverra le premier match.
He knew them too well, could see them too clearly.	Il les connaissait trop bien, pouvait les voir trop clairement.
Some plants need full or high light while others need low light.	Certaines plantes ont besoin d'une lumière pleine ou élevée tandis que d'autres ont besoin d'une faible lumière.
We have our lives at stake here.	Nous avons nos vies en jeu ici.
She was married and had two children.	Elle était mariée et avait deux enfants.
I'll find two men we can bring with us to support us.	Je trouverai deux hommes que nous pourrions amener avec nous pour nous soutenir.
We have the advantage of the range.	Nous avons l'avantage de la gamme.
Beginning.	De but.
Make good use of customer data.	Faites bon usage des données clients.
Some people hide it better.	Certaines personnes le cachent mieux.
Natural selection and the analysis of human social behavior.	La sélection naturelle et l'analyse du comportement social humain.
Not even you.	Pas même toi.
You just gave the reason.	Vous venez d'en donner la raison.
But not her.	Mais pas elle.
Building this way makes a very solid structure.	Construire de cette façon fait une structure très solide.
Not one book in particular, just books in general.	Pas un livre en particulier, mais juste des livres en général.
And they have hope.	Et ils ont de l'espoir.
She was in the class below me in high school.	Elle était dans la classe en dessous de moi au lycée.
Space program.	Programme spatial.
Save yourself the time of walking back from town.	Epargnez-vous le temps de rentrer à pied de la ville.
The digital world is no exception.	Le monde numérique ne fait pas exception.
Or get together to film it.	Ou se réunir pour le filmer.
Fat in milk.	Matière grasse dans le lait.
He said we would be ready for life.	Il a dit que nous serions prêts pour la vie.
Few left.	Peu sont partis.
I can't play it.	Je ne peux pas y jouer.
His left foot found its mark, just below the heart.	Son pied gauche a trouvé sa marque, juste en dessous du cœur.
From there, his career took off.	A partir de là, sa carrière décolle.
I challenge you.	Je te met au défi.
Oh, and the birds.	Oh, et les oiseaux.
But it was a dangerous change.	Mais c'était un changement dangereux.
It happened year after year.	Cela s'est produit année après année.
And we chased them away.	Et nous les avons chassés.
So much knowledge there.	Tant de connaissances là-bas.
The workers have seen things.	Les ouvriers ont vu des choses.
But here it is different.	Mais ici c'est différent.
So you don't like this book.	Donc tu n'aimes pas ce livre.
It makes you love.	Cela vous fait aimer.
We immediately see a much better agreement with the exact case.	On voit immédiatement un bien meilleur accord avec le cas exact.
He hadn't said a word for hours.	Il n'avait pas dit un mot depuis des heures.
She would say what she had to say.	Elle dirait ce qu'elle avait à dire.
I saw it happen before my eyes.	Je l'ai vu se produire sous mes yeux.
Take the time to get to know someone before you take a big step.	Prenez le temps de connaître quelqu'un avant de faire un grand pas.
At most fifteen.	Au maximum quinze.
I don't have good days, just good hours or good times.	Je n'ai pas de bonnes journées, juste de bonnes heures ou de bons moments.
Here, not so much.	Ici, pas tellement.
My daughter loves coloring, reading books and playing outside.	Ma fille adore colorier, lire des livres et jouer dehors.
Your own.	Votre propre.
Was getting worse.	Devenait pire.
Also that he had a gun in his hand.	Aussi qu'il avait une arme à la main.
Pay attention, little ears, to what you hear.	Faites attention, petites oreilles, à ce que vous entendez.
So you take over.	Alors tu prends le relais.
He refused to give the order to move.	Il a refusé de donner l'ordre de se déplacer.
Not that a body can avoid anything in this little house.	Non pas qu'un corps puisse éviter quoi que ce soit dans cette petite maison.
But that will not be enough.	Mais cela ne suffira pas.
You have to apply different rules.	Vous devez appliquer des règles différentes.
When he saw her, he smiled.	Quand il la vit, il sourit.
The police came.	La police est venue.
We have very solid facts behind us.	Nous avons des faits très solides derrière nous.
The same is at stake with software.	La même chose est en jeu avec le logiciel.
And the way he let his eyes rest on her.	Et la façon dont il laissait ses yeux se poser sur elle.
Passing the store, he peeked inside.	En passant devant le magasin, il jeta un coup d'œil à l'intérieur.
Today, with the time changes, we spend a whole day in the air.	Aujourd'hui, avec les changements d'heure, nous passons une journée entière dans les airs.
And to catch up with her.	Et de se rattraper auprès d'elle.
In a sense, this is both true and important.	Dans un sens, c'est à la fois vrai et important.
I include myself in this group now.	Je m'inclus dans ce groupe maintenant.
But the facts suggest otherwise.	Mais les faits suggèrent le contraire.
Quickly, it turns into more.	Rapidement, cela se transforme en plus.
She was, however, much changed.	Elle était pourtant bien changée.
If it's the latter, it must be a unique dog.	Si c'est ce dernier, il doit être un chien unique.
Ten other men appeared at least once.	Dix autres hommes sont apparus au moins une fois.
Six potential new species were obtained.	Six nouvelles espèces potentielles ont été obtenues.
We never had that.	Nous n'avions jamais eu ça.
It took him to some truly amazing places.	Cela l'a emmené dans des endroits vraiment incroyables.
You had a chance.	Vous avez eu une chance.
Five for me.	Cinq pour moi.
Each kept their role secret.	Chacun a gardé son rôle secret.
Then you have to let them do what they do best.	Ensuite, vous devez les laisser faire ce qu'ils font le mieux.
I want to help you.	Je veux vous aider.
I'll post a link on how to get started with this.	Je vais poster un lien sur la façon de commencer avec ça.
She was one of many children.	Elle était l'un des nombreux enfants.
However, this is probably not the case.	Cependant, ce n'est probablement pas le cas.
I mean, obviously it had to come from outside or something.	Je veux dire, évidemment ça devait venir de l'extérieur ou quelque chose comme ça.
He told his story again and again.	Il a raconté son histoire encore et encore.
And the government should give it to them.	Et le gouvernement devrait le leur donner.
His eyes were sad.	Ses yeux étaient tristes.
I have a good race and a lot of luck with them.	J'ai une belle course et beaucoup de chance avec eux.
It makes me laugh.	Ça me fait rire.
It's my game.	C'est mon jeu.
Nobody thought it was weird or that the press release was dead.	Personne n'a pensé que c'était bizarre ou que le communiqué de presse était mort.
You do not understand.	Vous ne comprenez pas.
Not that that's necessarily a bad thing.	Non pas que ce soit nécessairement une mauvaise chose.
In fact, it will make the problem worse.	En fait, cela aggravera le problème.
When he was young, most families had three or four children.	Quand il était jeune, la plupart des familles avaient trois ou quatre enfants.
They would show in the soft ground.	Ils montreraient dans le sol mou.
This call comes from my hiding place.	Cet appel sort de ma cachette.
He was in.	Il était partant.
This limited their use.	Cela limitait leur utilisation.
He's gone, not for me.	Il n'est plus là, pas pour moi.
I can still be active.	Je peux encore être actif.
They have to keep running.	Ils doivent continuer à courir.
The unknown is what it is.	L'inconnu est ce qu'il est.
I mean it was hot.	Je veux dire qu'il faisait chaud.
I've never really seen a bad picture of her.	Je n'ai jamais vraiment vu une mauvaise photo d'elle.
Is a man who knows what he wants.	Est un homme qui sait ce qu'il veut.
There is not a state that she is without an environment.	Il n'y a pas un état qu'elle est sans environnement.
Behind him.	Derrière lui.
Then his anger came.	Puis sa colère est venue.
They were on my side.	Ils étaient de mon côté.
Those days are over.	Ces jours sont révolus.
I tried very hard.	J'ai essayé très fort.
She looked at me once, then lowered her head.	Elle m'avait regardé une fois, puis avait baissé la tête.
You cannot buy this life.	Vous ne pouvez pas acheter cette vie.
You will have to stand for the wine.	Vous devrez vous tenir debout pour le vin.
And she wanted to be there.	Et elle voulait être là.
I may or may not have done something similar.	J'ai peut-être fait ou non quelque chose de similaire.
A good sign and a bad sign at the same time.	Un bon signe et un mauvais signe à la fois.
I couldn't do anything without help.	Je ne pourrais rien faire sans aide.
The two couldn't get along.	Les deux ne pouvaient pas s'entendre.
This is clearly not true.	Ce n'est clairement pas vrai.
But today was a good day.	Mais aujourd'hui était une bonne journée.
The morning is so different with you in it.	Le matin est si différent avec toi dedans.
It was the sign.	C'était le signe.
The show is the first of its kind.	Le spectacle est le premier du genre.
We have to earn their trust so they don't watch our every move.	Nous devons gagner leur confiance afin qu'ils ne surveillent pas chacun de nos mouvements.
And with that thought, her life changed.	Et avec cette pensée, sa vie a changé.
He had love.	Il avait l'amour.
They to friends, to family, to love.	Ils aux amis, à la famille, à l'amour.
Also, it's been a while since this work was done.	De plus, cela fait un certain temps que ce travail a été réalisé.
It had to be.	Cela devait être.
Be careful not to brown them.	Attention à ne pas les faire dorer.
He simply returned my letter to me after seven or eight days.	Il m'a simplement renvoyé ma lettre au bout de sept ou huit jours.
Maybe we can use it to identify them.	Peut-être pouvons-nous l'utiliser pour les identifier.
I have the following code which is not working.	J'ai le code suivant qui ne fonctionne pas.
There wasn't much blood.	Il n'y avait pas beaucoup de sang.
Very calm place.	Endroit très calme.
The team did not follow up on this.	L'équipe n'a pas donné suite à cela.
Rather, he was sad.	Plutôt qu'il était triste.
There are many more to choose from.	Il y en a beaucoup d'autres parmi lesquels choisir.
Perfect in hot weather.	Parfait par temps chaud.
If you see it, jump on it and report it.	Si vous le voyez, sautez dessus et signalez-le.
Some of them worked immediately but with only a small effect.	Certains d'entre eux ont fonctionné immédiatement mais avec seulement un petit effet.
We are tired of fighting and we thought we had won.	Nous sommes fatigués de nous battre et nous pensions avoir gagné.
This is the next big fight.	C'est le prochain grand combat.
And your logic is correct.	Et ta logique est juste.
Yes, she said, she knew it.	Oui, dit-elle, elle le savait.
It's a great starting point.	C'est un excellent point de départ.
I will do it tonight.	Je vais le faire ce soir.
They came here to create their own community.	Ils sont venus ici pour créer leur propre communauté.
They want to know how this could have happened.	Ils veulent savoir comment cela a pu arriver.
She told him she had a calling.	Elle lui a dit qu'elle avait une vocation.
And with music theory and violence.	Et avec le solfège et la violence.
How pretty, thought the girl.	Comme c'est joli, pensa la fille.
Except once, maybe.	Sauf une fois, peut-être.
From the outside point of view, nothing changes.	Du point de vue extérieur, rien ne change.
Places where there is darkness.	Des endroits où il y a de l'obscurité.
Some form of action is clearly needed.	Une certaine forme d'action est clairement nécessaire.
Because part of him was scared.	Parce qu'une partie de lui avait peur.
I haven't sent them anything since.	Je ne leur ai rien envoyé depuis.
And now she's doing this to us.	Et, maintenant, elle nous fait ça.
Much better than you.	Mieux que toi, beaucoup.
Well, they fail in school and in life.	Eh bien, ils échouent à l'école et dans la vie.
Clearly someone should tell them.	Il est clair que quelqu'un devrait leur dire.
If someone really can't understand, they can ask a question.	Si quelqu'un ne peut vraiment pas comprendre, il peut poser une question.
A tall man in black was coming out of the station.	Un grand homme en noir sortait de la gare.
It's time for you to have something.	Il est temps que tu aies quelque chose.
Try to work with these variables.	Essayez de travailler avec ces variables.
I was a leader they could identify with.	J'étais un leader auquel ils pouvaient s'identifier.
It seemed like a recommended step.	Cela semblait être une étape recommandée.
The word cannot reach it.	Le mot ne peut pas l'atteindre.
Again and again.	Encore et encore.
We now have many more tools at our disposal.	Nous avons maintenant beaucoup plus d'outils à notre disposition.
It was a quiet little wedding, of course.	C'était un petit mariage tranquille, naturellement.
I haven't seen her before.	Je ne l'ai pas vue avant.
A mission well outside the normal parameters.	Une mission bien en dehors des paramètres normaux.
But it was quite the opposite.	Mais c'était tout le contraire.
Air traffic system.	Système de circulation aérienne.
No doctor can look at you and know these things.	Aucun médecin ne peut vous regarder et savoir ces choses.
There are so many amazing options.	Il y a tellement d'options incroyables.
I had passed him three or four times in the race.	Je l'avais dépassé trois ou quatre fois dans la course.
The wedding never took place and neither did the baby.	Le mariage n'a jamais eu lieu et d'ailleurs le bébé non plus.
It can happen to any player.	Cela peut arriver à n'importe quel joueur.
However, this study is subject to several limitations.	Cependant, cette étude est sujette à plusieurs limites.
He looked up at her.	Il leva les yeux vers elle.
Usually these two things go well together.	Habituellement, ces deux choses vont bien ensemble.
It should have been over by then.	Cela aurait dû être terminé à ce moment-là.
I pay with a contract.	Je paie avec un contrat.
My doctor called me back and said it was normal.	Mon médecin m'a rappelé et m'a dit que c'était normal.
I want to spend as much time as possible with my family.	Je veux passer le plus de temps possible avec ma famille.
But at least he can talk.	Mais au moins, il peut parler.
This turned out to be a mistake.	Cela s'est avéré être une erreur.
I ask my friends.	Je demande à mes amis.
Naturally, the police did not think of it.	Naturellement, la police n'y a pas pensé.
They will be better.	Ils iront mieux.
It is done.	C'est fait.
And he certainly didn't cry.	Et il n'a certainement pas pleuré.
The larger the throat size, the greater this critical flow rate.	Plus la taille de la gorge est grande, plus ce débit critique est important.
I think it was a smart decision.	Je pense que c'était une décision intelligente.
Restart.	Recommencer.
Let us mention here only two very easy ones.	N'en mentionnons ici que deux très faciles.
She said she would only use normal water.	Elle a dit qu'elle n'utiliserait que de l'eau normale.
If it was something worse, he wasn't going to ask.	Si c'était quelque chose de pire, il n'allait pas demander.
We killed at least three of them.	Nous en avons tué au moins trois.
He was great.	Il a été formidable.
What people think.	Ce que les gens pensent.
But the records are falling.	Mais les records tombent.
You can't miss.	Tu ne peux pas rater.
I am looking for one.	Je recherche un.
The group is amazing.	Le groupe est incroyable.
It was nice to have a full breakfast.	C'était bien d'avoir un petit déjeuner complet.
This is apparently an extremely difficult thing to do.	C'est apparemment une chose extrêmement difficile à faire.
A woman's voice now.	La voix d'une femme maintenant.
I never meant to hurt you.	Je n'ai jamais eu l'intention de te faire du mal.
It's important to him, even if it costs money.	C'est important pour lui, même si cela coûte de l'argent.
There was nothing else left.	Il ne restait rien d'autre.
Not that he really had a choice.	Non pas qu'il ait vraiment le choix.
Before your first visit, review these questions and prepare.	Avant votre première visite, passez en revue ces questions et préparez-vous.
But he was further than fear could reach.	Mais il était plus loin que la peur ne pouvait l'atteindre.
The finished tea leaves are thick and black.	Les feuilles de thé finies sont épaisses et noires.
You can not do anything.	Tu ne peux rien faire.
When she's ready.	Quand elle est prête.
But it was quite the opposite.	Mais c'était tout le contraire.
The best way to do this is to tackle them head-on.	La meilleure façon de le faire est de les aborder de front.
I highly recommend it.	Je le recommande vivement.
Our job is to identify the potential.	Notre travail consiste à identifier le potentiel.
Then he could move his hand a bit.	Ensuite, il pouvait bouger un peu sa main.
Thank you for telling me.	Merci de me l'avoir dit.
It wasn't broken, and that was something.	Il n'était pas cassé, et c'était quelque chose.
This time, however, we decided to go alone.	Cette fois, cependant, nous avons décidé de partir seuls.
There was no fight.	Il n'y a pas eu de combat.
This should come as no surprise.	Cela ne devrait pas surprendre.
I searched but without success.	J'ai cherché mais sans succès.
I'm sure there were two answers.	Je suis sûr qu'il y avait deux réponses.
It was a nice experience.	C'était une belle expérience.
But it's up to you to find it.	Mais c'est à vous de le trouver.
Write me.	Écris moi.
It is not a plan to create change.	Ce n'est pas un plan pour créer le changement.
It begins way back in time, in fact, before time begins.	Cela commence bien loin dans le temps, en fait, avant que le temps ne commence.
It was going to happen.	Cela allait arriver.
You can recover it.	Vous pouvez le récupérer.
And everything came together.	Et tout s'est mis au point.
The study lasted seven years.	L'étude a duré sept ans.
I needed to be a very tough woman to deal with him.	J'avais besoin d'être une femme très dure pour traiter avec lui.
Start with someone you love about you, like your hair.	Commencez par quelqu'un que vous aimez chez vous, comme vos cheveux.
So be careful with that now.	Alors soyez prudent avec cela maintenant.
Thank you and good day.	Merci et bonne journée.
She looked like she was about to cry again.	Elle avait l'air d'être sur le point de pleurer à nouveau.
He should have seen it coming.	Il aurait dû le voir venir.
But they have to buy them as is.	Mais ils doivent les acheter tels quels.
It was quite nice.	C'était plutôt sympa.
I love you so much.	Je t'aime tellement.
Apparently that was not the case.	Apparemment, ce n'était pas le cas.
I believe in you.	J'ai foi en toi.
Over the past two years, the list has grown.	Ces deux dernières années, la liste s'est allongée.
He used to walk through and talk to her sometimes.	Il avait l'habitude de traverser et de lui parler parfois.
The big plus is parking.	Le gros avantage est le parking.
I thought, don't change anything.	J'ai pensé, ne changez rien.
A little anger management.	Un peu de gestion de la colère.
They live by your side.	Ils vivent à vos côtés.
I stopped eating and sleeping.	J'ai arrêté de manger et de dormir.
We would be.	Nous serions.
It was the voice of a king.	C'était la voix d'un roi.
He just stopped for a moment.	Il s'est juste arrêté un moment.
To talk about what he loved.	Pour parler de ce qu'il aimait.
A rare man, your father.	Un homme rare, ton père.
A lot of fish.	Beaucoup de poissons.
He might be wrong, but he was sure of it.	Il se trompait peut-être, mais il en était certain.
Perfect was from a mental health support network.	Perfect était d'un réseau de soutien en santé mentale.
And nobody likes to be controlled.	Et personne n'aime être contrôlé.
Up close, she was older than he had first thought.	De près, elle était plus âgée qu'il ne l'avait d'abord pensé.
It has now been days since the murder.	Cela fait maintenant des jours depuis le meurtre.
I think they could have done better in this area.	Je pense qu'ils auraient pu faire mieux dans ce domaine.
We should get rid of it.	On devrait s'en débarrasser.
The content is slightly different.	Le contenu est légèrement différent.
It's hard.	C'est dur.
The battle, as such, was not his goal.	La bataille, en tant que telle, n'était pas son but.
You can call them if they have free.	Vous pouvez les appeler s'ils ont de la gratuité.
We fight over the players.	Nous nous battons sur les joueurs.
We know how to get what we want from him.	Nous savons comment obtenir ce que nous voulons de lui.
You were never in control.	Vous n'avez jamais été en contrôle.
I am at a loss for words.	Je suis à court de mots.
And then gently, he led her to the bed.	Et puis doucement, il la conduisit vers le lit.
Avoid asking them.	Évitez de les demander.
It can be calculated as the total load divided by the total area.	Il peut être calculé comme la charge totale divisée par la surface totale.
See their picks!.	Voir leurs choix!.
The correct date is the date in the file name.	La date correcte est la date dans le nom du fichier.
He was about to kill him.	Il était sur le point de le tuer.
I just want to know the logic.	Je veux juste connaître la logique.
Food and a bed.	De la nourriture et un lit.
He explained his problem.	Il a expliqué son problème.
No one in the camp will see you.	Personne dans le camp ne vous verra.
No place to turn around.	Pas de place pour se retourner.
Just write down what your child wants each day.	Notez simplement ce que votre enfant veut chaque jour.
It was our only chance.	C'était notre seule chance.
And we got nothing.	Et nous n'avons rien eu.
What she was saying made way too much sense.	Ce qu'elle disait avait beaucoup trop de sens.
It wasn't the only result he had that day.	Ce n'était pas le seul résultat qu'il avait ce jour-là.
This is obviously a relatively late period.	Il s'agit évidemment d'une période relativement tardive.
They demand and expect this type of service.	Ils exigent et attendent ce type de service.
His arm was burning where the guard had cut it.	Son bras brûlait à l'endroit où le garde l'avait coupé.
He immediately turned up the heating.	Il a tout de suite monté le chauffage.
The three main types are described below.	Les trois principaux types sont décrits ci-dessous.
This can create several problems.	Cela peut créer plusieurs problèmes.
But you don't know what you're missing.	Mais vous ne savez pas ce que vous manquez.
Thanks, but it's not necessary.	Merci, mais ce n'est pas nécessaire.
It made him grow.	Ça l'a fait grandir.
Without effect.	Sans effet.
I control the situation.	Je contrôle la situation.
High school all years.	Lycée toutes les années.
The explanation of the cause is not the understanding of the cause.	L'explication de la cause n'est pas la compréhension de la cause.
In the form of a little girl.	Sous la forme d'une petite fille.
Make two.	Faites-en deux.
He was standing next to her.	Il se tenait à côté d'elle.
It's like a relief.	C'est comme un soulagement.
There is a lot of hope there.	Il y a beaucoup d'espoir là-bas.
Your family loves you.	Votre famille vous aime.
I couldn't wait.	Je ne pouvais pas attendre.
Many incident reports are never written.	De nombreux rapports d'incidents ne sont jamais écrits.
In the end, it's a terrible ship.	En fin de compte, c'est un navire terrible.
His voice didn't pick up the conversation.	Sa voix n'a pas capté la conversation.
Like it or not, you are a certain type of person.	Qu'on le veuille ou non, vous êtes un certain type de personne.
Tell me if he has what it takes.	Dis-moi s'il a ce qu'il faut.
We know it by its effects.	Nous le connaissons par ses effets.
It was from me.	C'était de moi.
This is probably due to two reasons.	Cela est probablement dû à deux raisons.
They come from our world.	Ils viennent de notre monde.
But that's just my opinion.	Mais c'est juste mon opinion.
Just through the back door.	Juste par la porte arrière.
And there is good news for fans.	Et il y a de bonnes nouvelles pour les fans.
Then we will use my phone light.	Ensuite, nous utiliserons la lumière de mon téléphone.
Friends are forever.	Les amis sont pour toujours'.
They are very common in the general population.	Ils sont très fréquents dans la population générale.
Become a man.	Devenir un homme.
There was no way to stop him.	Il n'y avait aucun moyen de l'arrêter.
Accept what is shown.	Acceptez ce qui est montré.
He had not received any specific treatment.	Il n'avait reçu aucun traitement spécifique.
He was looking into a kitchen.	Il regardait dans une cuisine.
Each of you, show me your feet, your shoes.	Chacun de vous, montrez-moi vos pieds, vos chaussures.
He tried again, still no response.	Il a réessayé, toujours pas de réponse.
Opt for starting the main engine.	Optez pour le démarrage du moteur principal.
You are the.	Tu es là.
I want to hear more, more, more.	Je veux en entendre plus, plus, plus.
Does anyone get it that she has.	Est-ce que quelqu'un l'obtient qu'elle a.
I'll have to do some research.	Je vais devoir faire des recherches.
She's not strong enough.	Elle n'est pas assez forte.
Marc is not the only one.	Marc n'est pas le seul.
Remove from heat and let cool.	Retirer du feu et laisser refroidir.
I guess the word got out on me.	Je suppose que le mot est sorti sur moi.
at their frequency.	À leur fréquence.
Everything about him was common.	Tout en lui était commun.
There must be a way out.	Il doit y avoir un moyen de sortir.
I know exactly what is going on.	Je sais exactement ce qui se passe.
For tax identification information, click here.	Pour obtenir des informations sur l'identification fiscale, cliquez ici.
One of the men in the camp told me how his were made.	Un des hommes du camp m'a raconté comment les siens étaient faits.
Above all, I need content.	J'ai surtout besoin de contenu.
My mother didn't know.	Ma mère n'était pas au courant.
Nothing easier.	Rien de plus facile.
In fact, the opposite was true.	En fait, le contraire était vrai.
President, that is not true.	Président, ce n'est pas vrai.
It takes years.	Cela prend des années.
Only half is fine.	Juste la moitié ça va.
She was cold.	Elle avait froid.
Programs are only as good as the data you feed them.	Les programmes ne sont aussi bons que les données que vous leur fournissez.
No safe choice.	Pas de choix sûr.
I set limits.	Je fixe des limites.
She wouldn't give up.	Elle ne lâcherait rien.
Just as she was.	Tout comme elle était.
If you must go ahead.	Si vous devez aller de l'avant.
My mother, for starters.	Ma mère, pour commencer.
It can sometimes make you cry.	Cela peut parfois vous faire pleurer.
He was just trying to help one of his children.	Il essayait juste d'aider un de ses enfants.
They showed how good they were.	Ils ont montré à quel point ils étaient bons.
They are on the other side of everything.	Ils sont de l'autre côté de tout.
Otherwise it is interesting.	Sans ça elle est intéressante.
I don't know where I will end up.	Je ne sais pas où je vais finir.
He had a movie to make a mark, and boy did it.	Il avait un film pour faire une marque, et le garçon l'a fait.
I recommend getting married.	Je recommande de se marier.
It's not meant for him.	Cela ne lui est pas destiné.
Standing, he was probably almost as tall as he was.	Debout, il était probablement presque aussi grand que lui.
Yes, there is something for us.	Oui, il y a quelque chose pour nous.
He often said that he really missed his mother's cooking.	Il disait souvent que la cuisine de sa mère lui manquait vraiment.
I am a wife and a mother.	Je suis une épouse et une mère.
The important thing is to do it.	L'important est de le faire.
I asked him why he had never mentioned it before.	Je lui ai demandé pourquoi il ne l'avait jamais mentionnée auparavant.
This student source can thank and be.	Cette source d'étudiant peut remercier et être.
I didn't like to think about it.	Je n'aimais pas y penser.
Just promise that you'll stay in touch.	Promettez simplement que vous resterez en contact.
War cannot last forever.	La guerre ne peut pas durer éternellement.
They cost about three times as much, but they work much better.	Ils coûtent environ trois fois plus cher, mais ils fonctionnent beaucoup mieux.
He turned away.	Il se détourna.
If you think.	Si vous pensez.
She paused to think for a moment.	Elle s'arrêta pour réfléchir un instant.
That's really it.	C'est vraiment ça.
Damn, you see, and young girls.	Putain, tu vois, et les jeunes filles.
In conversation, their names were mentioned in the same breath.	Dans la conversation, leurs noms ont été mentionnés dans le même souffle.
Everyone in town is talking about it.	Tout le monde en ville en parle.
We met shortly after that day.	Nous nous sommes rencontrés peu de temps après ce jour-là.
That's what we think is best.	C'est ce que nous pensons être le mieux.
And you're only asking about a human being.	Et vous ne demandez qu'à propos d'un être humain.
But you still have a choice, my child.	Mais tu as encore le choix, mon enfant.
Use a knife on it.	Utilisez un couteau dessus.
All this, and it won't break your bank.	Tout cela, et cela ne fera pas sauter votre banque.
There were bodies on the floor of the room.	Il y avait des corps sur le sol de la pièce.
We hope they will do much more.	Nous espérons qu'ils feront beaucoup plus.
I was no more.	Je n'étais plus.
Her body fell on the bed.	Son corps est tombé sur le lit.
I still imagine myself fighting long after the battle has been won.	Je m'imagine encore me battre longtemps après que la bataille ait été gagnée.
Or at least the controls are.	Ou du moins les contrôles le sont.
So lips done.	Donc, les lèvres faites.
I happen to be one of those people.	Il se trouve que je fais partie de ces personnes.
It won't take you long.	Cela ne vous prendra pas beaucoup de temps.
On the knife block.	Au bloc de couteaux.
Use these minutes to better use and improve the code.	Utilisez ces minutes pour mieux utiliser et améliorer le code.
I can't wear it.	Je ne peux pas la porter.
I'm working on it.	Je travaille dessus.
I need a lot more.	J'ai besoin de beaucoup plus.
It made me think, what if it had been someone else.	Ça m'a fait penser, que si ça avait été quelqu'un d'autre.
Then came another ball.	Puis vint un autre bal.
We just made sure you never heard of it.	Nous nous sommes juste assurés que vous n'ayez jamais entendu parler.
He had a clear strategy.	Il avait une stratégie claire.
I might have to get some.	Je vais peut-être devoir m'en procurer.
Sales are sales.	Les ventes sont des ventes.
This review is late.	Cette critique est tardive.
Or maybe your dog has a serious lack of confidence.	Ou peut-être que votre chien a un sérieux manque de confiance.
And here is the problem.	Et voici le problème.
One by one, we children came home from school.	Un par un, nous, les enfants, sommes rentrés de l'école.
I've never heard them do that before.	Je ne les ai jamais entendus faire ça avant.
I had been waiting for this moment for a long time.	J'attendais ce moment depuis longtemps.
This is how we sat sometimes for hours.	C'est ainsi que nous nous sommes assis parfois pendant des heures.
All you have to do is call us.	Tout ce que vous avez à faire est de nous appeler.
She had to make her choice.	Elle devait faire son choix.
He didn't like the way the guy gave orders.	Il n'aimait pas la façon dont le gars donnait des ordres.
I looked at the ground.	J'ai regardé le sol.
I fall out of bed.	Je tombe du lit.
In my application, one should be able to post a status.	Dans mon application, on devrait pouvoir poster un statut.
After college, he started a successful insurance company.	Après l'université, il a créé une compagnie d'assurance prospère.
I have nothing to do with anything.	Je n'ai rien à voir avec quoi que ce soit.
There was so much blood.	Il y avait tellement de sang.
Take this time to escape if you can.	Prenez ce temps pour vous évader si vous le pouvez.
Not a happy sight.	Pas un spectacle heureux.
It might as well not exist.	Il pourrait tout aussi bien ne pas exister.
He could have found someone.	Il aurait pu trouver quelqu'un.
I'm sorry, but it is.	Je suis désolé, mais c'est le cas.
My heart was pounding with the hope of escaping.	Mon cœur battait fort à l'espoir de m'échapper.
Some details of what is happening have not been given to me.	Certains détails de ce qui se passe ne m'ont pas été donnés.
Then, bring them back to the starting position.	Ensuite, ramenez-les à la position de départ.
They yearn for peace.	Ils aspirent à la paix.
Otherwise, there is no right page concept.	Sinon, il n'y a pas de concept de page droite.
Even if they have basic physical needs met.	Même s'ils ont des besoins physiques de base satisfaits.
This was read to participants who could not read.	Celui-ci a été lu aux participants qui ne savaient pas lire.
I failed to protect the key.	Je n'ai pas réussi à protéger la clé.
I felt myself.	Je me sentais moi-même.
Year after year, they have seen the project repeat itself.	Année après année, ils ont vu le projet se répéter.
Watch your key card, the original bottom one.	Surveillez votre carte-clé, celle du bas d'origine.
Not so difficult to understand.	Pas si difficile à comprendre.
Everything had changed.	Tout avait changé.
We no longer have a place to go.	Nous n'avons plus d'endroit où aller.
And you knew there would be no hotel.	Et vous saviez qu'il n'y aurait pas d'hôtel.
But the trip is worth it.	Mais le voyage en vaut la peine.
We'll make sure you know exactly what to expect.	Nous veillerons à ce que vous sachiez exactement à quoi vous attendre.
The general case follows.	Le cas général suit.
About the thing you were saying.	A propos de la chose que vous disiez.
We break this down as follows.	Nous décomposons cela comme suit.
The two then fell to the ground.	Les deux sont alors tombés au sol.
It's the perfect spring watch that you can wear through summer.	C'est la montre de printemps parfaite que vous pouvez porter jusqu'à l'été.
All in all a comfortable place to stay for two days.	Dans l'ensemble, un endroit confortable où séjourner pendant deux jours.
But yes, point taken.	Mais oui, point pris.
Use more soft power.	Utilisez plus de puissance douce.
It was great fun.	C'était super amusant.
But he never took advantage of it.	Mais il n'en a jamais profité.
Think for a minute.	Réfléchissez une minute.
This is another thing we tell our children.	C'est une autre chose que nous disons à nos enfants.
Conversation, of course, is impossible.	La conversation, bien sûr, est impossible.
And when it comes to hair, bigger is better.	Et quand il s'agit de cheveux, plus c'est gros, mieux c'est.
There are people who will never forget today.	Il y a des gens qui n'oublieront jamais aujourd'hui.
We were so happy together that we got married.	Nous étions si heureux ensemble que nous nous sommes mariés.
It could come to this.	Il pourrait en arriver là.
I don't think you will.	Je ne pense pas que tu le feras.
Looking forward to your game.	Dans l'attente de votre jeu.
He is only eight years old.	Il n'a que huit ans.
I know how much this time of the season means to him.	Je sais à quel point cette période de la saison compte pour lui.
I know some of them could mean the same thing.	Je sais que certains d'entre eux pourraient signifier la même chose.
No new solutions.	Pas de nouvelles solutions.
Even on all fronts.	Même sur tous les fronts.
We talk about God in a less direct way.	On parle de Dieu d'une manière moins directe.
These members received nothing.	Ces membres n'ont rien reçu.
Not this man.	Pas cet homme.
No sign of much.	Aucun signe de grand-chose.
With a team spirit.	Avec un esprit d'équipe.
He was advancing slowly.	Il avançait lentement.
He asked her that because.	Il lui a demandé ça parce que.
If anyone has any idea what is going on.	Si quelqu'un a une idée de ce qui se passe.
Now he gets angry.	Maintenant, il se fâche.
He called for more wind.	Il a appelé plus de vent.
To name a few.	Pour n'en nommer que quelques-uns.
It was before the storm.	C'était avant la tempête.
Everything was perfect.	Tout était parfait.
It's not my right to do that.	Ce n'est pas mon droit de faire ça.
New lines in preparation.	Nouvelles lignes en préparation.
All the food that was laid out, the lot.	Toute la nourriture qui a été disposée, le lot.
I don't want equal access to power.	Je ne souhaite pas un accès égal au pouvoir.
You have to think about it from that angle.	Il faut y penser sous cet angle.
Currently, this is an expensive method.	Actuellement, c'est une méthode coûteuse.
I sat in the back but saw everything clearly.	Je me suis assis à l'arrière mais j'ai tout vu clairement.
He was a doctor, paid by his family.	Il était médecin, payé par sa famille.
Are about to go wild.	Sont sur le point de devenir sauvages.
Now is the time to move, have an interview and winter clothes.	Il est maintenant temps de déménager, d'avoir une entrevue et des vêtements d'hiver.
Those who have been deposited.	Ceux qui ont été déposés.
I don't know if he was or not.	Je ne sais pas s'il l'a été ou non.
On the right side are two doors.	Sur le côté droit se trouvent deux portes.
Our view of age has changed.	Notre regard sur l'âge a changé.
It has excellent sound quality and excellent color management.	Il a une excellente qualité sonore et une excellente gestion des couleurs.
She hadn't heard a word he said.	Elle n'avait pas entendu un mot de ce qu'il avait dit.
He moved lightly, like a man ready for action.	Il se déplaçait léger, comme un homme prêt à l'action.
I should have just asked.	J'aurais juste dû demander.
I never got to meet him.	Je n'ai jamais pu le rencontrer.
But still no luck.	Mais toujours pas de chance.
God is here.	Dieu est ici.
So far it seems to work for me.	Jusqu'à présent, il semble que cela fonctionne pour moi.
Then you look down.	Ensuite, vous regardez vers le bas.
The final blow must be a success.	Le coup final doit être un succès.
His first words.	Ses premiers mots.
Two independent experiments are presented.	Deux expériences indépendantes sont présentées.
But this is not enough.	Mais cela ne suffit pas.
Once upon a time.	Il était une fois.
I can handle this on my own.	Je peux gérer ça tout seul.
Whatever happened was pretty.	Quoi qu'il soit arrivé, c'était joli.
It's something most men don't like to talk about.	C'est quelque chose dont la plupart des hommes n'aiment pas parler.
I thought the government and the police would support me.	Je pensais que le gouvernement et la police me soutiendraient.
And the value of retaining the love you share.	Et la valeur de conserver l'amour que vous partagez.
As if no man had ever touched her like this.	Comme si aucun homme ne l'avait jamais touchée de cette manière.
Some parts didn't fit and had to be cut from the film.	Certaines parties ne correspondaient pas et ont dû être coupées du film.
I am unable to understand the problem.	Je suis incapable de comprendre le problème.
I'm in his room now.	Je suis dans sa chambre maintenant.
I held my breath, trying to see what it was.	Je retins mon souffle, essayant de voir ce que c'était.
It tears me apart and it tears me apart.	Ça me déchire et ça me déchire.
I backed up against the wall.	Je reculai, contre le mur.
I can only guess.	Je ne peux que deviner.
This type of program is known as a web application.	Ce type de programme est connu sous le nom d'application Web.
This is a quality print of the original.	Il s'agit d'une impression de qualité de l'original.
We know that will never happen.	Nous savons que cela n'arrivera jamais.
I'm sure it's just a mistake.	Je suis sûr que ce n'est qu'une erreur.
You can't go wrong with this one.	Vous ne pouvez pas vous tromper avec celui-ci.
I bought the book and started reading it.	J'ai acheté le livre et j'ai commencé à le lire.
I did not do anything.	Je n'ai rien fait.
In a way, he was.	D'une certaine manière, il l'était.
For the rest of the year here.	Pour le reste de l'année ici.
It was his wedding present for her.	C'était son cadeau de mariage pour elle.
It turned out that he was more than interested.	Il s'est avéré qu'il était plus qu'intéressé.
Others looked around.	D'autres regardaient autour d'eux.
He would have told her first, wouldn't he.	Il lui aurait dit en premier, n'est-ce pas.
Do whatever it takes to find the support you need.	Faites tout ce qu'il faut pour trouver le soutien dont vous avez besoin.
Local media reported at least one death.	Les médias locaux ont fait état d'au moins un décès.
Quality improvement report.	Rapport d'amélioration de la qualité.
Just spread me.	Répandez-moi simplement.
Rest days are useful only effective.	Les jours de repos ne sont utiles qu'efficaces.
You have to let that go.	Vous devez laisser tomber cela.
This next morning.	Ce lendemain matin.
This does not mean that there is no “number of activities” component.	Cela ne veut pas dire qu'il n'y a pas de composante « nombre d'activités ».
But there was.	Mais il y a eu.
I thought it was like wine.	Je pensais que c'était comme du vin.
We are not far from having it now.	Nous ne sommes pas loin de l'avoir maintenant.
Is a start.	Est un début.
I believe that tomorrow can be even better than today.	Je crois que demain peut être encore mieux qu'aujourd'hui.
It may take us a few more minutes to get there.	Il nous faudra peut-être quelques minutes de plus pour y arriver.
A thought had struck him.	Une pensée l'avait frappé.
Of course it was.	Bien sûr que c'était le cas.
Now let's taste it.	Maintenant, dégustons-le.
It has so many parts.	Il a tellement de parties.
Money is not a problem.	L'argent n'est pas un problème.
They are looking at me now.	Ils me regardent maintenant.
But the woman was very small.	Mais la femme était très petite.
Office of Education.	Bureau de l'éducation.
A sense of community.	Un sens de la communauté.
The fact that kids have more today isn't necessarily terrible, she says.	Le fait que les enfants en aient plus aujourd'hui n'est pas nécessairement terrible, dit-elle.
Something fans could have a little more fun with.	Quelque chose avec lequel les fans pourraient s'amuser un peu plus.
Dad had a different relationship with these trees.	Papa avait une relation différente avec ces arbres.
One thing leads to another.	Une chose mène à une autre.
And here, as a practical man, you must enter.	Et ici, en tant qu'homme pratique, vous devez entrer.
Sorry, no, the kids wanted the night with me and the movie.	Désolé, non, les enfants voulaient la nuit avec moi et le film.
He wants to stop the violence.	Il veut arrêter la violence.
It was strange to see him outside of his normal surroundings.	C'était étrange de le voir en dehors de son environnement normal.
He was above me.	Il était au-dessus de moi.
But we made our decision.	Mais nous avons pris notre décision.
I had to speak with her.	Je devais parler avec elle.
Clothes looked new and shiny.	Les vêtements avaient l'air neufs et brillants.
I think it will be split in two.	Je pense qu'il sera scindé en deux.
I never felt like it really started.	Je n'ai jamais eu l'impression que ça commençait vraiment.
The lunch provided would certainly support this theory.	Le déjeuner fourni appuierait certainement cette théorie.
I'm glad he didn't say anything.	Je suis content qu'il ne dise rien.
No one in the family even knew of its existence.	Personne dans la famille ne connaissait même son existence.
We will return to this point in what follows.	Nous reviendrons sur ce point dans ce qui suit.
Remember, we are real people.	N'oubliez pas, nous sommes de vraies personnes.
Some reasons are better than others.	Certaines raisons sont meilleures que d'autres.
What is this feeling, he thought.	Quel est ce sentiment, pensa-t-il.
And that's even if he runs.	Et c'est même s'il court.
This should be good.	Cela devrait être bon.
The same goes for the buildings in the rest of the block.	Il en va de même pour les bâtiments du reste du bloc.
Not bought anywhere here.	Pas acheté n'importe où ici.
I haven't heard this one.	Je n'ai pas entendu celui-ci.
You killed him.	Tu l'as tué.
The feeling of his body.	La sensation de son corps.
So it looks like we'll be close but not quite there.	Il semble donc que nous serons proches mais pas tout à fait atteints.
Her child was a girl too.	Son enfant était une fille aussi.
I can't help you anymore.	Je ne peux plus t'aider.
It was in his touch.	C'était dans son toucher.
It is common.	Il est courant.
Sometimes he has trouble walking.	Parfois, il a du mal à marcher.
All good things.	Toutes les bonnes choses.
The second and last third were more or less the same.	Le deuxième et le dernier tiers étaient plus ou moins les mêmes.
You know them.	Tu les connais.
What does that mean then.	Qu'est-ce que cela veut dire alors.
I knew it by heart.	Je le connaissais par cœur.
And the problems didn't end there.	Et les problèmes ne se sont pas arrêtés là.
Did it this morning because the kids were out of school.	Je l'ai fait ce matin car les enfants n'étaient pas à l'école.
Statistical analysis and drafting of the manuscript.	Analyse statistique et rédaction du manuscrit.
Actually, it shouldn't be that hard.	En fait, ça ne devrait pas être si difficile.
It's much more personal.	C'est beaucoup plus personnel.
He lost his parents at a young age.	Il a perdu ses parents à un jeune âge.
For these things, they belong to the government itself.	Pour ces choses, elles appartiennent au gouvernement lui-même.
Why this happens because usual.	Pourquoi cela se produit parce que d'habitude.
He was done for and gone.	Il était bien foutu et parti.
We tried a bottle of red and white which were both excellent.	Nous avons essayé une bouteille de rouge et de blanc qui étaient tous les deux excellents.
It was no longer possible to wait for what might happen.	Il n'était plus possible d'attendre ce qui pourrait arriver.
We will have experiences from time to time.	Nous aurons des expériences de temps en temps.
It is in used condition.	Il est en état d'usage.
Now, and every day for the next month.	Maintenant, et tous les jours pendant le mois suivant.
My thought process is as follows.	Mon processus de pensée est le suivant.
He went back for another look.	Il est retourné pour un autre regard.
These are both complicated questions.	Ce sont toutes deux des questions compliquées.
Each type of device has positive and negative characteristics associated with it.	A chaque type d'appareil sont associées des caractéristiques positives et négatives.
They are too late to prevent you from hearing the truth.	Ils sont trop tard pour vous empêcher d'entendre la vérité.
This provides both men with a way to win.	Cela fournit aux deux hommes un moyen de gagner.
I had this during the last war.	J'ai eu ça pendant la dernière guerre.
It had previously been released in several parts.	Il avait auparavant été publié en plusieurs parties.
It just doesn't happen, but now it has and it continues.	Cela n'arrive tout simplement pas, mais maintenant c'est arrivé et cela continue.
So don't expect a great design.	Ne vous attendez donc pas à un excellent design.
A few of his children were sent in his place.	Quelques-uns de ses enfants ont été envoyés à sa place.
Thanks for writing, for saying.	Merci d'avoir écrit, d'avoir dit.
I liked him.	Je l'aimais bien.
The tax consequences must also be calculated.	Les conséquences fiscales doivent également être calculées.
He couldn't see them, but didn't have to.	Il ne pouvait pas les voir, mais n'avait pas à le faire.
Anyone else feels that way.	N'importe qui d'autre se sent de cette façon.
Characters that are only children by default.	Les personnages qui ne sont que des enfants par défaut.
He didn't do that.	Il n'a pas fait ça.
I have no idea what she is looking for.	Je n'ai aucune idée de ce qu'elle recherche.
They start wondering if they can do it or not.	Ils commencent à se demander s'ils peuvent le faire ou non.
He was driving the car.	Il conduisait la voiture.
Wonderful man, he had reserved a second round for him.	Merveilleux homme, il lui avait réservé un deuxième tour.
You didn't use it correctly.	Vous ne l'avez pas utilisé correctement.
He felt it.	Il le sentit.
We will pool our skills.	Nous mettrons nos compétences en commun.
They don't know when it will be fixed.	Ils ne savent pas quand ce sera réparé.
The mean follow-up was four years.	Le suivi moyen était de quatre ans.
He doesn't have a clean nose.	Il n'a pas de nez propre.
government, but offer higher interest rates.	gouvernement, mais offrent des taux d'intérêt plus élevés.
Air attack.	Attaque aérienne.
It's the modern way of doing business.	C'est la façon moderne de faire des affaires.
Which friend.	Quel ami.
We are happy to hear from you.	Nous sommes heureux de vous entendre.
Just give them their oil and fast.	Donnez-leur simplement leur huile et jeûnez.
The experiment failed.	L'expérience a échoué.
Make your choice.	Faites votre choix.
A hearing date has been set.	Une date d'audience a été fixée.
I made a mistake in my address.	J'ai fait une erreur dans mon adresse.
We don't want our ideas to change.	Nous ne voulons pas que nos idées changent.
The training definitely opened my eyes.	La formation m'a donc définitivement ouvert les yeux.
Touring this fall.	Tournée cet automne.
There are several techniques for this.	Il existe plusieurs techniques pour cela.
They get sick.	Ils tombent malades.
Alright, weak boy.	D'accord, faible garçon.
I don't know what he's trying to do.	Je ne sais pas ce qu'il essaie de faire.
Our policy is simple.	Notre politique est simple.
There was nothing more to me than that.	Il n'y avait rien de plus pour moi que cela.
A little between his legs.	Un peu entre ses jambes.
The men who have just entered.	Les hommes qui viennent d'entrer.
It's a bad world.	C'est un monde mauvais.
The last thing anyone can do for my poor sister.	La dernière chose que quelqu'un puisse faire pour ma pauvre sœur.
I think it definitely affected the way we create our music.	Je pense que cela a définitivement affecté la façon dont nous créons notre musique.
For me, it was a hate crime.	Pour moi, c'était un crime haineux.
But now it's my choice.	Mais maintenant c'est mon choix.
It's you against the wall.	C'est toi contre le mur.
White lives matter.	Les vies blanches comptent.
I never wanted to end my life this way.	Je n'ai jamais voulu finir ma vie de cette façon.
Here is my code based on what they suggested.	Voici mon code basé sur ce qu'ils ont suggéré.
But, the show must go on.	Mais, le spectacle doit continuer.
I'm only needed here.	On n'a besoin de moi qu'ici.
Turns out making black friends is easy.	Il s'avère que se faire des amis noirs est facile.
I have to understand what we are going to do.	Je dois comprendre ce que nous allons faire.
Watch out, people.	Attention, monde.
But some stars.	Mais certaines stars.
I think for myself, and these thoughts are mine.	Je pense par moi-même, et ces pensées sont les miennes.
I don't think we will need him anymore.	Je pense que nous n'aurons plus besoin de lui.
I hope you will.	J'espère que vous le ferez.
She has become the enemy.	Elle est devenue l'ennemie.
Go ahead and drink whatever beer you want to drink.	Allez-y et buvez la bière que vous voulez boire.
She didn't just lose the ring.	Elle n'a pas simplement perdu la bague.
But having someone in my life aware of my situation was a relief.	Mais avoir quelqu'un dans ma vie au courant de ma situation était un soulagement.
Head held high, arms flat at your sides,” she said.	Tête haute, bras à plat le long du corps », a-t-elle déclaré.
But not what it really is.	Mais pas ce que c'est réellement.
They want to cut off your fingers, because of the smell.	Ils veulent vous couper les doigts, à cause de l'odeur.
It was as simple as that.	C'était aussi simple que ça.
He doesn't smile.	Il ne sourit pas.
I'll have to sort this out.	Je vais devoir régler ça.
There will be something about this progress that is bound to be the worst.	Il y aura quelque chose dans ce progrès qui est forcément le pire.
Every day, hours of lessons.	Chaque jour, des heures de cours.
She didn't want to think about it now.	Elle ne voulait pas y penser maintenant.
He looked like a child.	Il ressemblait à un enfant.
In fact, it is only a point of reference.	En fait, ce n'est qu'un point de repère.
I always do, of course.	Je le fais toujours, bien sûr.
Comments have been given.	Des commentaires ont été donnés.
However, we found a clear difference for our primary outcome.	Cependant, nous avons trouvé une nette différence pour notre critère de jugement principal.
Therefore, we have developed additional ways to solve this problem.	Par conséquent, nous avons développé des moyens supplémentaires pour résoudre ce problème.
His eyes were open.	Ses yeux étaient ouverts.
World class is not.	La classe mondiale ne l'est pas.
Six hundred eight patients were included in the study.	Six cent huit patients ont été inclus dans l'étude.
The girl has never been on this boat.	La fille n'a jamais été sur ce bateau.
You are a natural leader.	Vous êtes un leader naturel.
For me, this will translate to applications on the Internet.	Pour moi, cela se traduira par des applications sur Internet.
So he goes off on his own.	Il s'en va donc tout seul.
I would be safe there.	J'y serais en sécurité.
I have no idea what's wrong.	Je n'ai aucune idée de ce qui ne va pas.
Most of us have spoken.	La plupart d'entre nous ont parlé.
She is strong too.	Elle est forte aussi.
You tear up when you answer a question like that.	Tu déchires quand tu réponds à une question comme ça.
But life, in the end, comes down to how you treat people.	Mais la vie, en fin de compte, se résume à la façon dont vous traitez les gens.
I would hate for anything to happen to him.	Je détesterais qu'il lui arrive quoi que ce soit.
If you see anything interesting outside, stop by and let us know.	Si vous voyez quelque chose d'intéressant à l'extérieur, arrêtez-vous et faites-le nous savoir.
There was a difference between us this morning.	Il y avait une différence entre nous ce matin.
It made me wonder how she had done her research.	Cela m'a fait me demander comment elle avait fait ses recherches.
But they survived with minor damage.	Mais ils ont survécu avec des dégâts mineurs.
And maybe he isn't.	Et peut-être qu'il ne l'est pas.
Maybe we could meet in private to talk.	On pourrait peut-être se rencontrer en privé pour parler.
She is married and has three adult children.	Elle est mariée et a trois enfants adultes.
As such, they seem to present themselves as solutions to specific problems.	En tant que tels, ils semblent se présenter comme des solutions à des problèmes spécifiques.
Some actions will not be available.	Certaines actions ne seront pas disponibles.
It is extremely, extremely difficult.	C'est extrêmement, extrêmement difficile.
But one day he disappeared and we never heard from him again.	Mais un jour, il a disparu et on n'a plus jamais entendu parler de lui.
But it was a great look.	Mais c'était un super look.
A more detailed description will be given below.	Une description plus détaillée sera donnée ci-dessous.
You get excited in the heat of the moment.	Vous vous excitez dans le feu de l'action.
There may be too much in there.	Il y en a peut-être trop là-dedans.
Between me and the world.	Entre moi et le monde.
Each set of fields comes from the same experiment.	Chaque ensemble de champs provient de la même expérience.
We shared it.	Nous l'avons partagé.
We were so excited.	Nous étions tellement excités.
Apply now to open a business.	Appliquer maintenant à l'ouverture d'une entreprise.
The given path must be an absolute local path.	Le chemin donné doit être un chemin local absolu.
I would watch him out of the corner of my eye.	Je le regarderais du coin de l'œil.
Get into a tracking position.	Mettez-vous dans une position de suivi.
The three backs.	Les trois arrières.
You don't plan a month ahead.	Vous ne planifiez pas un mois à l'avance.
This is a very important objective for us.	C'est un objectif très important pour nous.
He was an incredible player.	C'était un joueur incroyable.
There was a lot of blood.	Il y avait beaucoup de sang.
I had thought the same before.	J'avais pensé la même chose avant.
Look here, my friend.	Regardez ici, mon ami.
This one looks a little off.	Ce dernier a l'air un peu décalé.
Within two weeks, they got the green light.	En deux semaines, ils ont obtenu le feu vert.
I don't know what to do with you.	Je ne sais pas quoi faire de toi.
But now.	Mais maintenant.
They went back to sleep.	Ils se sont rendormis.
Or words like that.	Ou des mots comme ça.
I'll be just a minute.	Je serai juste une minute.
It might, at least, help calm him down.	Cela pourrait, au moins, l'aider à se calmer.
Both men match the room.	Les deux hommes correspondent à la pièce.
He knew where he was with them.	Il savait où il en était avec eux.
She had never felt like this.	Elle ne s'était jamais sentie comme ça.
Their main weapon is doubt.	Leur arme principale est le doute.
He looked down at the sun.	Il baissa les yeux vers le soleil.
He was not a national voice.	Il n'était pas une voix nationale.
And has a people.	Et a un peuple.
And they call it life.	Et ils appellent cela la vie.
There were too many things he still didn't know.	Il y avait trop de choses qu'il ne savait toujours pas.
People just aren't that interesting.	Les gens ne sont tout simplement pas si intéressants.
After a kill, they drink.	Après une mise à mort, ils boivent.
And this, you will see lived.	Et cela, vous le verrez vécu.
And he knew something else.	Et il savait autre chose.
I will answer.	J'en répondrai.
You are there for yourself.	Vous êtes là pour vous.
No, seriously though.	Non, sérieusement cependant.
Here are some examples.	Voici quelques exemples.
Every day, every night and every hour.	Chaque jour, chaque nuit et chaque heure.
I really would.	Je le ferais vraiment.
Unfortunately, the easiest is the city.	Malheureusement, la plus facile est la ville.
I will build it.	je vais le construire.
He's sick.	Il est malade.
In this case, strange things will happen.	Dans ce cas, des choses étranges se produiront.
The one who asked him for money.	Celui qui lui demandait de l'argent.
Nobody ever knows.	Personne ne sait jamais.
New ways of thinking become new ways of living.	De nouvelles façons de penser deviennent de nouvelles façons de vivre.
So it's over.	Alors c'est fini.
Neither does your sister.	Ta sœur non plus.
It doesn't look like what you want.	Cela ne ressemble pas à ce que vous voulez.
I can't stand this house.	Je ne peux pas supporter cette maison.
No sign was seen of the enemy.	Aucun signe n'a été vu de l'ennemi.
At least, in your case.	Du moins, dans votre cas.
He sat on my bed.	Il s'est assis sur mon lit.
They make food with people.	Ils font de la nourriture avec les gens.
First, there are no bad people.	Premièrement, il n'y a pas de mauvaises personnes.
Sad, the trip is over.	Triste, le voyage est terminé.
Customer support is another major factor.	Le support client est un autre facteur majeur.
He might go ahead.	Il risquerait d'aller de l'avant.
Take a look if you can.	Jetez un oeil si vous le pouvez.
It makes them sick.	Cela les rend malades.
The impact has been incredible.	L'impact a été incroyable.
A strong-looking model is at the heart of this proposed method.	Un modèle d'apparence forte est au cœur de cette méthode proposée.
Some do everything they can.	Certains font tout ce qu'ils peuvent.
But in your case, that's obviously not the case.	Mais dans votre cas, ce n'est évidemment pas le cas.
The snow is getting hard.	La neige devient dure.
He was there for her.	Il était là pour elle.
For many reasons.	Pour de nombreuses raisons.
I don't remember doing it.	Je ne me souviens pas de l'avoir fait.
Nothing had worked.	Rien n'avait fonctionné.
Many we cultivate ourselves.	Beaucoup nous cultivons nous-mêmes.
The images are etched in my brain.	Les images sont gravées dans mon cerveau.
Talk to them.	Parlez-leur.
It does not mean anything.	Cela ne veut rien dire.
They love attention and money.	Ils aiment l'attention et l'argent.
I need a change.	J'ai besoin d'un changement.
I have to be honest, it took me completely by surprise.	Je dois être honnête, cela m'a pris complètement par surprise.
Forever started to look like a game that never ends.	Forever a commencé à ressembler à un jeu qui ne se termine jamais.
It means that we have done our job well.	Cela signifie que nous avons bien fait notre travail.
Content.	Du contenu.
You regain control of your time.	Vous reprenez le contrôle de votre temps.
So don't even try to put that on me.	Alors n'essaie même pas de me mettre ça.
We were worried for his life.	Nous étions inquiets pour sa vie.
And he says of course.	Et il dit bien sûr.
You should change yours every five days.	Vous devez changer le vôtre tous les cinq jours.
They want to make sure we know they're coming.	Ils veulent s'assurer que nous savons qu'ils viennent.
It helps to have enough information to make a decision.	Il est utile d'avoir suffisamment d'informations pour prendre une décision.
He died in hospital.	Il est mort à l'hôpital.
It's a bit of a problem for me.	C'est un peu un problème pour moi.
His task did not get any easier.	Sa tâche ne devenait pas plus facile.
There was too much blood.	Il y avait trop de sang.
Maybe interesting, maybe not.	Peut-être intéressants, peut-être pas.
They are moved by our situation.	Ils sont émus par notre situation.
He had done nothing.	Il n'avait rien fait.
What the court cannot do.	Ce que le tribunal ne peut pas faire.
My wife usually takes care of the money.	Ma femme s'occupe généralement de l'argent.
Size bars are shown in the figure.	Les barres de taille sont indiquées sur la figure.
I'll wait and tell him.	Je vais attendre et lui dire.
The top of the head is dark brown.	Le dessus de la tête est brun foncé.
Two specific questions guide the research.	Deux questions spécifiques guident la recherche.
I wonder how much money they give each year.	Je me demande combien d'argent ils donnent chaque année.
If he is hit.	S'il est frappé.
And the answer had to do with.	Et la réponse avait à voir avec.
Not that she wants it that way.	Non pas qu'elle le veuille ainsi.
He had so much free space in his new home.	Il avait tellement d'espace libre dans sa nouvelle maison.
Someone will contact you.	Quelqu'un prendra contact avec vous.
Which of course it is.	Ce qui bien sûr, c'est.
This year, it is close to its best results.	Cette année, elle est proche de ses meilleurs résultats.
It is about understanding and giving.	Il s'agit de comprendre et de donner.
I have this right.	J'ai ce droit.
His was weak then, but it's stronger now.	Le sien était faible alors, mais il est plus fort maintenant.
Since the two are common, it's time to pour more wine.	Puisque les deux sont communs, il est temps de verser plus de vin.
Which was nice of them.	Ce qui était gentil de leur part.
And some people here to serve.	Et certaines personnes ici pour servir.
I will be settled at home in ten days.	Je serai installé chez moi dans dix jours.
You both slept outside.	Vous dormiez tous les deux dehors.
You may be crazy, but you're not that crazy.	Tu es peut-être fou, mais tu n'es pas si fou que ça.
His father works here.	Son père travaille ici.
And lots of sex.	Et beaucoup de sexe.
Stock is working well for me so far.	Stock fonctionne bien pour moi pour l'instant.
That hair, man.	Ces cheveux, mec.
For me you are.	Pour moi tu es.
It was his day.	C'était sa journée.
And for a whole year that lasted.	Et pendant toute une année qui a duré.
He is about four years old.	Il a environ quatre ans.
Others should have an equal chance of not doing so.	Les autres devraient avoir une chance égale de ne pas le faire.
Mine weren't going to be some of them.	Les miens n'allaient pas être certains d'entre eux.
I nodded slowly.	J'acquiesçai lentement.
It's not necessarily unusual.	Ce n'est pas forcément inhabituel.
It was the last thing some people ever saw.	C'était la dernière chose que certaines personnes aient jamais vue.
Maybe because there was some truth in that.	Peut-être parce qu'il y avait une part de vérité là-dedans.
She's not wrong.	Elle n'a pas tort.
As if it was only a matter of time.	Comme si ce n'était qu'une question de temps.
She could leave now and get to safety.	Elle pouvait partir maintenant et se mettre en sécurité.
Need a little time.	Besoin d'un peu de temps.
We start with the lower bound.	On commence par la borne inférieure.
She would do a perfect job of it.	Elle en ferait un travail parfait.
So let me clear things up.	Alors laissez-moi clarifier les choses.
There really is an art to putting art on your walls.	Il y a vraiment un art à mettre de l'art sur vos murs.
They are working on it right now.	Ils y travaillent en ce moment même.
I want my life to show it.	Je veux que ma vie le montre.
Sometimes with their tongue and most of the time with their nose.	Parfois avec leur langue et la plupart du temps avec leur nez.
We agree with this position.	Nous sommes d'accord avec cette position.
Different taste is usually found in different people.	Un goût différent se retrouve généralement chez différentes personnes.
This work will consist of four group subjects.	Ce travail comprendra quatre sujets de groupe.
It has adapted to all phases of my life.	Il s'est adapté à toutes les phases de ma vie.
People all over the world get information from the internet in real time.	Les gens du monde entier obtiennent des informations sur Internet en temps réel.
He would need food first.	Il aurait d'abord besoin de nourriture.
I can't wait to see what you do.	J'ai hâte de voir ce que vous faites.
I'm not one.	Je ne suis pas du genre.
A key deal came early.	Un accord clé est venu tôt.
Better business laws.	De meilleures lois commerciales.
Giving control of your reality to someone else.	Donner le contrôle de votre réalité à quelqu'un d'autre.
But that will cause some problems.	Mais cela posera quelques problèmes.
Nothing bad will happen if we do.	Rien de mal ne se passera si nous le faisons.
So that made our relationship stronger, but of course more complicated.	Cela a donc rendu notre relation plus forte, mais bien sûr plus compliquée.
Really really.	Vraiment, vraiment.
I don't care about them any more than they care about me.	Je ne tiens pas plus à eux qu'ils ne tiennent à moi.
They move the ball.	Ils déplacent le ballon.
It's great, gets straight to the point and leaves its mark.	C'est génial, va droit au but et laisse sa marque.
The animal has a relationship with itself.	L'animal a une relation avec lui-même.
I'm going to move.	Je vais déménager.
However, surgical treatment may be helpful.	Cependant, un traitement chirurgical peut être utile.
He finally saved enough to buy his freedom.	Il a finalement économisé assez pour acheter sa liberté.
We laugh more together.	On rigole plus ensemble.
She made me.	Elle m'a fait.
More work to start.	Plus de travail pour commencer.
His relationship with his mother had never been better.	Sa relation avec sa mère n'avait jamais été meilleure.
The learning is in the practice.	L'apprentissage est dans la pratique.
There are specific differences between the lines.	Il existe des différences spécifiques entre les lignes.
If the passion is not there, there will be no results either.	Si la passion n'est pas là, il n'y aura pas de résultats non plus.
Two more in the field awaiting orders.	Deux autres sur le terrain en attente de commandes.
He will need surgery to repair his leg.	Il aura besoin d'une intervention chirurgicale pour réparer sa jambe.
It was more efficient.	C'était plus efficace.
You should just watch it for yourself.	Vous devriez juste le regarder par vous-même.
Oh, she could only hope.	Oh, elle ne pouvait qu'espérer.
Try to save your energy for this fight, you will need it.	Essayez d'économiser votre énergie pour ce combat, vous en aurez besoin.
His spirit found its way home.	Son esprit a retrouvé le chemin de la maison.
Works well like gold.	Fonctionne bien comme de l'or.
It was as if she wouldn't see him.	C'était comme si elle ne le verrait pas.
He closed his hand around hers.	Il referma sa main autour de la sienne.
That's what people like me can't stand in this country.	C'est ce que les gens comme moi ne supportent pas dans ce pays.
Everything happened because of the one who left.	Tout est arrivé à cause de celui qui est parti.
The passion to make an impact.	La passion d'avoir un impact.
Or a suit.	Ou un costume.
And again, we didn't talk to each other.	Et encore une fois, nous ne nous sommes pas parlé.
And continue in the early evening.	Et continuez en début de soirée.
We save the world.	Nous sauvons le monde.
For service work.	Pour le travail de service.
She had made no scene.	Elle n'avait fait aucune scène.
He stood in front and looked at us.	Il se tenait devant et nous regardait.
Only the person with the private key can see the information.	Seule la personne possédant la clé privée peut voir les informations.
The group remained silent while filming the scene.	Le groupe est resté silencieux pendant le tournage de la scène.
Setting time is less than one minute.	Le temps de prise est inférieur à une minute.
If you can, good for you.	Si vous le pouvez, tant mieux pour vous.
Just people who didn't care.	Juste des gens qui s'en foutaient.
Do not hold back.	Ne vous retenez pas.
He can follow us all he wants.	Il peut nous suivre autant qu'il veut.
deep fields.	Champs profonds.
Until they decide you failed.	Jusqu'à ce qu'ils décident que vous avez échoué.
We will rise.	Nous nous lèverons.
Not when it mattered.	Pas quand c'était important.
And no judgment here.	Et pas de jugement ici.
It was just a talking head at a desk.	C'était juste une tête parlante à un bureau.
Additionally, the study had some limitations due to the small sample size.	De plus, l'étude présentait certaines limites en raison de la petite taille de l'échantillon.
The place was full but very quiet.	L'endroit était plein mais très calme.
All packages are reserved for private use.	Tous les forfaits sont réservés à un usage privé.
I was gone for thirty months.	J'étais parti trente mois.
It comes from above me anyway.	Cela vient de plus haut que moi de toute façon.
He wasn't as strong as her.	Il n'était pas aussi fort qu'elle.
It's a one-to-many relationship.	C'est une relation un à plusieurs.
The long, tall doors open as they approach.	Les longues et hautes portes s'ouvrent à mesure qu'elles se rapprochent.
None of these features have been previously reported.	Aucune de ces caractéristiques n'a été signalée précédemment.
I can smile and lie, lie, lie.	Je peux sourire et mentir, mentir, mentir.
Fear of letting go.	Peur de lâcher prise.
I didn't feel that for any of the others.	Je n'ai ressenti cela pour aucun des autres.
I just want to be myself.	Je souhaite simplement être moi-même.
It derives from the economic concept of opportunity cost.	Il découle du concept économique de coût d'opportunité.
That's what to think about.	C'est ce qu'il faut penser.
He was important in the way we were trying to play.	Il était important dans la façon dont nous essayions de jouer.
It was nice.	C'était sympa.
But she won't sit in my box.	Mais elle ne s'assiéra pas dans ma boîte.
No changes have been made since.	Aucune modification n'a été apportée depuis.
About the rule.	À propos de la règle.
The challenges are often related to social and mental health.	Les défis sont souvent liés à la santé sociale et mentale.
Meeting outside or car game quickly.	Réunion à l'extérieur ou jeu de voiture rapidement.
It should be open again by the time you read this.	Il devrait être de nouveau ouvert au moment où vous lirez ceci.
And moved, and moved.	Et déplacé, et déplacé.
I have to straighten this boy's hair before she comes home.	Je dois égaliser les cheveux de ce garçon avant qu'elle ne rentre à la maison.
She gave him a knowing smile.	Elle lui adressa un sourire complice.
She had long red hair and she is a beautiful woman.	Elle avait de longs cheveux roux et c'est une belle femme.
You have to know how to stand out.	Il faut savoir se démarquer.
He got the word wrong on the test on purpose.	Il s'est trompé de mot sur le test exprès.
It is difficult to accept this explanation.	Il est difficile d'accepter cette explication.
He is ignored by the voice of desire.	Il est ignoré par la voix du désir.
There was no need.	Il n'y en avait pas besoin.
Higher rates are even found in the literature.	Des taux plus élevés sont même retrouvés dans la littérature.
It came so suddenly that they weren't ready to fight.	C'est venu si soudainement qu'ils n'étaient pas prêts à se battre.
Too close to the sun.	Trop près du soleil.
Please help me understand why this approach is not working.	S'il vous plaît aidez-moi à comprendre pourquoi cette approche ne fonctionne pas.
I was given a small office.	On m'a donné un petit bureau.
That she knew.	Qu'elle savait.
Do not worry Be Happy.	Ne vous inquiétez pas, soyez heureux.
It's funny, the things that will make a strong person cry.	C'est drôle, les choses qui feront pleurer une personne forte.
Maybe that's what you're missing.	C'est peut-être ce qui vous manque.
I was probably lucky to have that.	J'ai probablement eu de la chance d'avoir ça.
It meant the end of us as we knew him.	Cela signifiait la fin de nous tels que nous le connaissions.
Driving from one end to the other only takes fifteen minutes.	Conduire d'un bout à l'autre ne prend que quinze minutes.
I have no desire to be in a national program.	Je n'ai aucune envie d'être dans un programme national.
But the police refused to tell me anything else.	Mais la police a refusé de me dire quoi que ce soit d'autre.
It couldn't be more wrong.	Cela ne pourrait pas être plus faux.
We were out.	Nous étions sortis.
Each provides a number, but they are usually different.	Chacun fournit un numéro, mais ils sont généralement différents.
But she didn't go.	Mais elle n'y est pas allée.
The item could be more expensive, just as good, or sometimes better.	L'article pourrait être plus cher, tout aussi bon ou parfois meilleur.
We had to be ready for them.	Nous devions être prêts pour eux.
Oh, be careful.	Oh, fais attention.
This should not surprise us.	Ceci ne devrait pas nous surprendre.
Or maybe something will happen in the next twenty years.	Ou peut-être que quelque chose se produira dans les vingt prochaines années.
The whole process was quite simple at this point.	L'ensemble du processus était assez simple à ce stade.
That's why you signed up.	C'est pour ça que tu t'es inscrit.
The letter should be clear and short.	La lettre doit être claire et courte.
We will not deal with such questions in this article.	Nous n'allons pas traiter de telles questions dans cet article.
He's tough, but he's smart.	Il est dur, mais il est intelligent.
The two had more or less grown up together.	Les deux avaient plus ou moins grandi ensemble.
They ask what it means.	Ils demandent ce que cela signifie.
If these symptoms develop after taking.	Si ces symptômes se développent après la prise.
Look at the bodies of water.	Regardez les étendues d'eau.
Then someone was at the gates.	Puis quelqu'un était aux portes.
I love you, my brother.	Je t'aime mon frère.
And then more sound.	Et puis plus de son.
I wanted to ask him something.	Je voulais lui demander quelque chose.
If so, at least increase it.	Si c'est le cas, augmentez-le au moins.
And then comes a voice.	Et puis vient une voix.
The law says to support it.	La loi dit de le soutenir.
I can't wait to play with him.	J'ai vraiment hâte de jouer avec lui.
I know the woman pretty well without your description.	Je connais assez bien la femme sans ta description.
I know he did the job, but never again.	Je sais qu'il a fait le travail, mais plus jamais.
She was his favorite.	Elle était sa préférée.
I had played for a few years when I was younger, but not anymore.	J'avais joué pendant quelques années quand j'étais plus jeune, mais plus maintenant.
Being friendly helps.	Être amical aide.
The officers called the accused to them.	Les agents ont appelé l'accusé vers eux.
See comment above.	Voir commentaire ci-dessus.
I'm so scared.	J'ai tellement peur.
This includes, functions, classes.	Cela inclut, les fonctions, les classes.
The first to find are the first to claim.	Les premiers à trouver sont les premiers à réclamer.
We have a major problem here.	Nous avons un problème majeur ici.
There were so many things these teams could do.	Il y avait tellement de choses que ces équipes pouvaient faire.
But he was a happy man.	Mais c'était un homme heureux.
Because you think and feel differently, you change reality.	Parce que vous pensez et ressentez différemment, vous changez la réalité.
Public health reasons.	Raisons de santé publique.
This seems correct to me but apparently it is not.	Cela me semble correct mais apparemment ce n'est pas le cas.
I remember the lines.	Je me souviens des lignes.
I just wanted to stay.	Je voulais juste rester.
I reached out and tried the handle.	J'ai tendu la main et j'ai essayé la poignée.
If you get caught, you will probably have to leave the country.	Si vous vous faites prendre, vous devrez probablement quitter le pays.
The water hit his knees.	L'eau frappa ses genoux.
He knew it was not the soldiers, but the police.	Il savait que ce n'étaient pas les soldats, mais la police.
They were therefore excluded from the analyses.	Ainsi, ils ont été exclus des analyses.
He is the man between the stick and the rock.	C'est l'homme entre le bâton et le rocher.
But not anymore.	Mais plus maintenant.
I tell you, do not be afraid.	Je vous le dis, n'ayez pas peur.
I could hear it.	Je pouvais l'entendre.
I still think about it every day.	J'y pense encore tous les jours.
Don't give everything to the children and don't leave anything for yourself.	Ne donnez pas tout aux enfants et ne laissez rien pour vous.
It starts like that too.	Ça commence comme ça aussi.
He understood now, he was finally one of them.	Il comprenait maintenant, il était enfin l'un d'eux.
Too quiet and you can't really hear what's being said.	Trop silencieux et vous ne pouvez pas vraiment entendre ce qui se dit.
Performed animal, tissue experiments and data analysis.	Exécuté l'animal, les expériences de tissu et l'analyse des données.
Never leave here.	Ne jamais partir d'ici.
Not much chance of what you want.	Pas beaucoup de chance de ce que vous voulez.
His breath caught in his chest.	Son souffle se coinça dans sa poitrine.
He would never say anything that would hurt his feelings.	Il ne voudrait jamais dire quoi que ce soit qui blesserait ses sentiments.
I keep looking down.	Je continue à baisser les yeux.
It's just too hard to imagine what it might look like.	Il est tout simplement trop difficile d'imaginer à quoi cela pourrait ressembler.
Then, as they say, the hard work begins.	Ensuite, comme on dit, le travail acharné commence.
A woman was killed.	Une femme a été tuée.
Nobody thought to write it.	Personne n'a pensé à l'écrire.
I have nothing to hide.	Je n'ai rien à cacher.
That's exactly what some girls do.	C'est exactement ce que font certaines filles.
With good reason, as you may know.	Avec raison, comme vous le savez peut-être.
This will become very thick.	Celui-ci deviendra très épais.
Think about how you can bring value to these people.	Pensez à la manière dont vous pouvez apporter de la valeur à ces personnes.
But we will have to acquire new skills.	Mais nous devrons acquérir de nouvelles compétences.
This is for me the most effective way to help you.	C'est pour moi le moyen le plus efficace de vous aider.
Please do it again at your next show.	Veuillez le refaire lors de votre prochain spectacle.
You feel for him.	Vous ressentez pour lui.
Sit down.	Asseyez-vous.
This is the first entry.	C'est la première entrée.
The discussion and the vote were recorded on video.	La discussion et le vote ont été enregistrés sur vidéo.
I'm not going to lower my eyes to any of this.	Je ne vais pas baisser les yeux sur tout cela.
So it's the perfect job for me.	C'est donc le travail parfait pour moi.
There is something there.	Il y a quelque chose là-bas.
I want to tell you a story.	Je veux te raconter une histoire.
Not even one tried to free himself from his seat.	Pas même un n'essayait de se libérer de son siège.
He wasn't breathing and she gently touched his face.	Il ne respirait pas et elle toucha doucement son visage.
Not everyone on the list.	Pas tout le monde dans la liste.
None of these trials have been published.	Aucun de ces essais n'a été publié.
We could do it.	Nous pourrions le faire.
However, that had not happened.	Cependant, cela ne s'était pas produit.
Something to follow for sure.	Quelque chose à suivre à coup sûr.
During this period, three officers were killed in the line of duty.	Au cours de cette période, trois officiers ont été tués dans l'exercice de leurs fonctions.
This process is now complete.	Ce processus est maintenant terminé.
Locked up or not, she didn't know.	Enfermée ou non, elle ne savait pas.
I didn't know how to help them.	Je ne savais pas comment les aider.
Either way, he got no response.	De toute façon, il n'obtenait aucune réponse.
I returned my order.	J'ai renvoyé ma commande.
It occurred to him.	Cela lui vint à l'esprit.
He was sorry.	Il était désolé.
I tried the solutions, but it didn't solve my problem.	J'ai essayé les solutions, mais cela n'a pas résolu mon problème.
When she refused, she was fired.	Lorsqu'elle a refusé, elle a été licenciée.
And if you hear something enough, you might start to believe it.	Et si vous entendez suffisamment quelque chose, vous pourriez commencer à y croire.
They never recovered.	Ils ne s'en sont jamais remis.
We calculated a number for everyone who showed up.	Nous avions calculé un nombre pour tous ceux qui s'étaient présentés.
Best to leave it alone.	Le mieux est de laisser ça tranquille.
His attempt in this direction is a failure.	Sa tentative en ce sens est un échec.
I explained that being tall is a great way to get through life.	J'ai expliqué qu'être grand est un excellent moyen de traverser la vie.
It's just me, my idea.	C'est seulement moi, mon idée.
It was as if none of them were breathing.	C'était comme si aucun d'eux ne respirait.
He was able to solve this problem for her.	Il était en mesure de résoudre ce problème pour elle.
And you choose another first name.	Et vous choisissez un autre prénom.
After a few moments, she turned and joined us.	Après quelques instants, elle se retourna et nous rejoignit.
So he loved her.	Alors il l'aimait.
God, she hoped she understood.	Mon Dieu, elle espérait avoir bien compris.
I stood there, my hand on the doorknob.	Je suis resté là, ma main sur la poignée de la porte.
He says to leave you alone.	Il dit de te laisser tranquille.
He missed you.	Vous lui avez manqué.
She signed a few.	Elle en a signé quelques-uns.
Tonight he will not speak.	Ce soir, il ne parlera pas.
But the dark side streets tell the story.	Mais les rues latérales sombres racontent l'histoire.
I said we weren't one, but two.	J'ai dit que nous n'étions pas un, mais deux.
It is not too late.	Ce n'est pas trop tard.
Before entering, he reviewed what he intended to say.	Avant d'entrer, il passa en revue ce qu'il avait l'intention de dire.
It was late at night.	Il était tard dans la nuit.
There are so many choices.	Il y a tellement de choix.
And see how she does.	Et voyez comment elle fait.
So that was the way.	C'était donc la voie.
Not a lot, but a little.	Pas beaucoup, mais un peu.
I am going to speak.	Je vais parler.
It is not known, however, when the free distribution ended.	On ne sait cependant pas quand la distribution gratuite a pris fin.
It couldn't be the same.	Ça ne pouvait pas être pareil.
Stayed with him for a few years.	Resté avec lui pendant quelques années.
He was fired.	Il a été viré.
I have a photo of it.	J'en ai une photo.
Both times, the master was not there.	Les deux fois, le maître n'était pas là.
You would hear that he was not feeling well.	Vous entendriez qu'il ne se sentait pas bien.
None of us are perfect.	Aucun de nous n'est parfait.
The best they could do on the pitch.	Le mieux qu'ils pouvaient faire sur le terrain.
Moreover, the conclusion was not settled.	De plus, la conclusion n'était pas tranchée.
Planet, look at the first focus.	Planète, regarde le premier foyer.
And then the next.	Et puis le suivant.
I ordered him to lie down.	Je lui ai ordonné de se coucher.
It sounds like a deal, whatever that means.	Cela ressemble à un accord, quoi que cela signifie.
Here to learn more about rock types and how they are formed.	Ici pour en savoir plus sur les types de roches et leur formation.
The one you hold.	Celui que tu tiens.
There's no answer.	Il n'y a pas de reponse.
You can still win.	Vous pouvez encore gagner.
Everything will be alright.	Tout ira bien.
You're right.	Tu as raison.
So you don't lose much that way.	Vous ne perdez donc pas grand-chose de cette façon.
We are of the opinion that it was a mistake to give it.	Nous sommes d'avis que c'était une erreur de le donner.
This is how enterprise technology should work today.	C'est ainsi que la technologie d'entreprise doit fonctionner aujourd'hui.
It will be with you for the rest of your life.	Il sera avec vous pour le reste de votre vie.
He had many friends online.	Il avait beaucoup d'amis en ligne.
When they meet, they talk about what they can't do.	Lorsqu'ils se rencontrent, ils parlent de ce qu'ils ne peuvent pas faire.
I like seeing products or hearing about potential customers.	J'aime voir des produits ou entendre parler de clients potentiels.
The damage was done.	Le mal était fait.
I'm so glad she could come and help me.	Je suis tellement contente qu'elle ait pu venir m'aider.
Many of them, however, do not.	Beaucoup d'entre eux, cependant, ne le font pas.
No project is.	Aucun projet ne l'est.
An exception was made.	Une exception a été faite.
Then clear that space.	Puis videz cet espace.
Try another product.	Essayez un autre produit.
You have had an impact on everyone you have come into contact with.	Vous avez eu un impact sur tous ceux que vous avez côtoyés.
He's usually in now.	Il est habituellement dedans maintenant.
He was a killing machine.	C'était une machine à tuer.
Take care of the land and water.	Prenez soin de la terre et de l'eau.
He wasn't quite sure where he should go.	Il n'était pas tout à fait sûr de l'endroit où il devait aller.
But of course, the choice is yours.	Mais bien sûr, le choix vous appartient.
He could hear it too.	Il pouvait l'entendre aussi.
You are responsible for the choices you make.	Vous êtes responsable des choix que vous faites.
You will shoot yourself in the foot or the head.	Vous vous tirerez une balle dans le pied ou la tête.
He calls me saying everything will be fine.	Il m'appelle en me disant que tout ira bien.
It may still be there for adults, but not for children.	Il peut toujours être là pour les adultes, mais pas pour les enfants.
I can no longer tell them apart.	Je n'arrive plus à les différencier.
Just as quickly, it was over.	Tout aussi vite, c'était fini.
We will come back to this subject.	Nous reviendrons sur ce sujet.
Nobody is nice.	Personne n'est gentil.
Not a dry eye was in the room during them.	Pas un œil sec n'était dans la pièce pendant eux.
And that's what it is.	Et c'est ce que c'est.
It wouldn't work.	Ça ne donnerait pas.
A great man and a great friend of our people.	Un grand homme et un grand ami de notre peuple.
Child that no one takes right away.	Enfant que personne ne prend tout de suite.
We want to work for our food.	Nous voulons travailler pour notre nourriture.
The road was barely wide enough for two cars to pass.	La route était à peine assez large pour que deux voitures puissent passer.
Not so much this time.	Pas tellement cette fois.
Unfortunately, this is easier said than done.	Malheureusement, ceci est plus facile à dire qu'à faire.
This bill has not moved forward.	Ce projet de loi n'a pas avancé.
These objects will produce sound if they touch each other.	Ces objets produiront du son s'ils se touchent.
On art and culture.	Sur l'art et la culture.
I accompany him to the station.	Je l'accompagne à la gare.
There was no special finding of facts.	Il n'y a pas eu de constatation spéciale des faits.
I had knocked.	J'avais frappé.
His wife was with him.	Sa femme était avec lui.
In business or otherwise.	En entreprise ou autre.
Yes.	Oui.
She called me to her room.	Elle m'a appelé dans sa chambre.
The problem is that this is not enough.	Le problème est que cela ne suffit pas.
This box was safe.	Cette boîte était sûre.
Then she reached for the door.	Puis elle tendit la main vers la porte.
To check our progress.	Pour vérifier nos progrès.
For him, art is a form of expression.	Pour lui, l'art est une forme d'expression.
Questions answered well.	Les questions ont bien répondu.
But you could help.	Mais vous pourriez aider.
I couldn't live in a place where no one believed me.	Je ne pouvais pas vivre dans un endroit où personne ne me croyait.
This weapon has a very particular look.	Cette arme a un look très particulier.
I know you wouldn't do that again.	Je sais que tu ne ferais plus ça.
At least two of them.	Au moins deux d'entre eux.
They will not accept responsibility.	Ils n'accepteront pas la responsabilité.
She was behind me now.	Elle était derrière moi maintenant.
Come on an empty stomach.	Venez le ventre vide.
I spot them before they see me and stop for a moment.	Je les repère avant qu'ils ne me voient et m'arrête un instant.
And there was a woman with them.	Et il y avait une femme avec eux.
I can only make myself understood enough to buy things.	Je ne peux que me faire comprendre suffisamment pour acheter des choses.
Analyze data and discuss interpretation of results.	Analyser les données et discuter de l'interprétation des résultats.
Expecting them to go at speed just doesn't happen.	S'attendre à ce qu'ils aillent à une vitesse n'arrive pas.
He would fail his own love.	Il échouerait à son propre amour.
And these are not.	Et ceux-ci ne le sont pas.
I was whole again.	J'étais à nouveau entière.
Something hidden under the skin.	Quelque chose de caché sous la peau.
And none of the children in our area spoke my language.	Et aucun des enfants de notre région ne parlait ma langue.
His staff members, however, were less controlled.	Les membres de son personnel, cependant, étaient moins contrôlés.
But even then, the same old thing will probably happen.	Mais même alors, la même vieille chose se produira probablement.
Apart from each other, they died to a man.	A part l'un de l'autre, ils sont morts à un homme.
It is based on the following argument.	Il est basé sur l'argument suivant.
The growth of biological thought.	La croissance de la pensée biologique.
Lots of confusion here.	Beaucoup de confusion ici.
And he came back with this song.	Et il est revenu avec cette chanson.
The longer answer is a bit more complex.	La réponse plus longue est un peu plus complexe.
Many people experience this confusion.	Beaucoup de gens vivent cette confusion.
That's not the situation here, however.	Ce n'est pas la situation ici, cependant.
Leave to cool a little.	Laisser refroidir un peu.
The media love them, and they love them back.	Les médias les aiment, et ils les aiment en retour.
Why should it be so, people ask.	Pourquoi en serait-il ainsi, demandent les gens.
And as expected, not much has changed.	Et comme prévu, peu de choses ont changé.
If you take a hit, you lose one of your five stars.	Si vous prenez un coup, vous perdez une de vos cinq étoiles.
Now lower your weapon.	Maintenant, baissez votre arme.
On the one hand, the vehicle could have had an accident.	D'une part, le véhicule aurait pu avoir un accident.
A month or two.	Un mois ou deux.
We have to think and feel our own thoughts.	Nous devons penser et ressentir nos propres pensées.
And enough, he seemed to feel, for now.	Et assez, semblait-il se sentir, pour le moment.
My father was my biological father.	Mon père était mon père biologique.
She did, however, provide material evidence.	Elle a cependant apporté des preuves matérielles.
Thus, the degree condition holds.	Ainsi, la condition de degré tient.
I'm starting to learn something about government paperwork though.	Je commence cependant à apprendre quelque chose sur la paperasserie gouvernementale.
Someone to love.	Quelqu'un à aimer.
Unfortunately, there just aren't the resources to do that.	Malheureusement, il n'y a tout simplement pas les ressources pour le faire.
Who fired first, we are not informed.	Qui a tiré en premier, nous ne sommes pas informés.
Image is to scale.	L'image est à l'échelle.
This happened in several ways.	Cela s'est déroulé de plusieurs manières.
They don't need to accept the lie.	Ils n'ont pas besoin d'accepter le mensonge.
Words on paper.	Des mots sur papier.
I believed I could work hard and progress.	Je croyais pouvoir travailler dur et progresser.
Try it in different ways.	Essayez-le de différentes manières.
Through this, his identity was established.	Grâce à cela, son identité a été établie.
I think being free is like leaving their little network.	Je pense qu'être libre, c'est comme quitter leur petit réseau.
Give them feedback about it.	Leur donner des commentaires à ce sujet.
Nobody tells you that your whole life has been decided for you.	Personne ne vous dit que toute votre vie a été décidée pour vous.
I can only tell you what the result is.	Je peux seulement vous dire quel est le résultat.
His political and military career suggests otherwise.	Sa carrière politique et militaire suggère le contraire.
However, it is not clear whether this fact is of a general character.	Cependant, il n'est pas clair si ce fait est de caractère général.
And why you absolutely must read it.	Et pourquoi vous devez absolument le lire.
There was no difference in the water content of the control sites.	Il n'y avait aucune différence dans la teneur en eau des sites témoins.
Now, that's not the biggest deal in the world.	Maintenant, ce n'est pas la plus grosse affaire au monde.
But you remember she believed in animals.	Mais vous vous rappelez qu'elle croyait les animaux.
Very hot day.	La journée très chaude.
He pretended to be tough.	Il a fait semblant d'être dur.
If you like it, keep going.	Si vous l'aimez, continuez.
It was exactly what she wanted.	C'était exactement ce qu'elle voulait.
Once a pattern was established, they had to follow it.	Une fois qu'un modèle était établi, ils devaient le suivre.
So they called me.	Alors ils m'ont appelé.
I don't think sex games are bad.	Je ne pense pas que les jeux sur le sexe soient mauvais.
Even this loss did not trouble him.	Même cette perte ne l'a pas troublé.
Not easy moving two lines.	Pas facile en déplaçant deux lignes.
I knew the time would come when I would feel good.	Je savais que le moment viendrait où je me sentirais bien.
She couldn't see anything beyond the porch.	Elle ne pouvait rien voir au-delà du perron.
She was of a completely different race.	Elle était d'une race complètement différente.
Some problems.	Quelques problèmes.
He's just the kind of person people want to please.	C'est juste le genre de personne que les gens veulent plaire.
Both are wearing shoes.	Tous deux portent des chaussures.
Below is the tree structure and my code.	Ci-dessous l'arborescence et mon code.
Smart and well managed.	Intelligent et bien géré.
Think about that.	Pensez à cela.
It's not a great song.	Ce n'est pas une grande chanson.
He couldn't stay still.	Il ne pouvait pas rester immobile.
Or someone else.	Ou quelqu'un d'autre.
He will die and she will leave me.	Il mourra et elle me quittera.
He saw two individuals running and followed them in his car.	Il a vu deux individus courir et les a suivis dans sa voiture.
He would pay most of the costs.	Il paierait la plus grande part des coûts.
The task proved difficult for two reasons.	La tâche s'est avérée difficile pour deux raisons.
Please listen to it.	Veuillez l'écouter.
She declined his offer of a ride home from the hospital.	Elle a refusé son offre d'un retour à la maison de l'hôpital.
One or two stopped to talk to him.	Un ou deux se sont arrêtés pour lui parler.
Not a place for us.	N'est pas un endroit pour nous.
We know which teachers have changed lives for the better.	Nous savons quels enseignants ont changé des vies pour le mieux.
I like the flat design of the site.	J'aime le design plat du site.
I got in trouble.	J'ai eu des ennuis.
I was a bit wrong on that.	Je me suis un peu trompé là-dessus.
And beyond.	Et au-delà.
Cheap and basic.	Pas cher et basique.
The party continued.	La fête a continué.
This is the type of death we don't have to worry about.	C'est le type de mort dont nous n'avons pas à nous soucier.
I thought we were doing the best we could.	Je pensais que nous faisions du mieux que nous pouvions.
Find out if your school has an account system for each student.	Sachez si votre école a un système de compte pour chaque élève.
Another he loved.	Un autre qu'il aimait.
In the first place.	À la première place.
Which is of course true.	Ce qui est bien sûr vrai.
What is the problem?.	Quel est le problème?.
They play games.	Ils jouent à des jeux.
He dropped a weight on his foot.	Il laissa tomber un poids sur son pied.
Yes, or quite the opposite.	Oui, ou tout simplement l'inverse.
This time the ground was solid.	Cette fois, le sol était solide.
Last time.	L'autre fois.
In fact, not a single frame had been changed.	En fait, pas un seul cadre n'avait été modifié.
I gave the girl my card, by the way.	J'ai donné ma carte à la fille, au fait.
I was very afraid.	J'ai eu très peur.
By the neck until death.	Par le cou jusqu'à la mort.
These bones are not broken.	Ces os ne sont pas brisés.
I can not stand it anymore.	Je n'en peux plus.
Now that we're older, we can actually do it right.	Maintenant que nous sommes plus âgés, nous pouvons réellement le faire correctement.
The applicant simply did not watch where he was going.	Le demandeur n'a tout simplement pas regardé où il allait.
It helps that they represent the stars in their youth.	Cela aide qu'ils représentent les stars dans leur jeunesse.
She gave me two more minutes like that.	Elle m'a donné deux minutes de plus comme ça.
It was an incredible read.	Ce fut une lecture incroyable.
I know that.	Je sais que.
He even drove.	Il a même conduit.
Black remained in the new company.	Black est resté dans la nouvelle entreprise.
Let's do something to pass the time.	Faisons quelque chose pour passer le temps.
Left a message, no response.	Laissé un message, pas de réponse.
We realized last night that she might not make it through the night.	Nous avons réalisé hier soir qu'elle pourrait ne pas passer la nuit.
I can't promise this one will either.	Je ne peux pas promettre que celui-ci le sera non plus.
Yes, he would call as soon as he heard something.	Oui, il appellerait dès qu'il entendrait quelque chose.
She did the best of things.	Elle a fait le meilleur des choses.
I didn't respect him.	Je ne le respectais pas.
Well, get whatever we want for it.	Eh bien, obtenez tout ce que nous voulons pour cela.
Come here then.	Viens là alors.
I can't stand this anymore.	Je ne supporte plus ça.
Therefore, we are never heard.	Par conséquent, nous ne sommes jamais entendus.
I feel the fire at the same time as her.	Je sens le feu au même moment qu'elle.
I tried to keep it to myself and wait.	J'ai essayé de le garder pour moi et d'attendre.
Goal setting, of course, is nothing new.	L'établissement d'objectifs, bien sûr, n'est pas nouveau.
We then dropped them.	Nous les avons alors laissé tomber.
It has three parts.	Il comporte trois volets.
It's the size of a city block.	C'est la taille d'un pâté de maisons.
He couldn't have been more professional and kind if he had tried.	Il n'aurait pas pu être plus professionnel et gentil s'il avait essayé.
She, however, told the man not to get attached.	Elle a cependant dit à l'homme de ne pas s'attacher.
This is similar to our experimental results.	Ceci est similaire à nos résultats expérimentaux.
But then it would seem that he had something to hide.	Mais alors il semblerait qu'il avait quelque chose à cacher.
It's always wrong.	C'est toujours faux.
This is my current approach.	C'est mon approche actuelle.
You know, that last construction company offered me a job.	Vous savez, cette dernière entreprise de construction m'a proposé un emploi.
Cut out the middle man.	Découpez l'homme du milieu.
She won't stay where she is for long.	Elle ne restera pas longtemps là où elle est.
But tonight we can't enjoy it.	Mais ce soir, nous ne pouvons pas en profiter.
Plan to release it.	Prévoit de le sortir.
I didn't care one way or another.	Je m'en foutais d'une manière ou d'une autre.
You think it's love, even when it's not.	Vous pensez que c'est de l'amour, même quand ce n'est pas le cas.
The city car picked me up and dropped me off.	La voiture de la ville est venue me chercher et m'a déposée.
I come from a completely different background.	Je viens d'un tout autre milieu.
They were afraid of me.	Ils avaient peur de moi.
Remember that you can use either value.	N'oubliez pas que vous pouvez utiliser l'une ou l'autre valeur.
I'm so done with my baby who's been days.	J'en ai tellement fini avec mon bébé qui fait des jours.
Erroneous time errors were the most common type.	Les erreurs de temps erronées étaient le type le plus courant.
Read on to find out why.	Lisez la suite pour savoir pourquoi.
So they gave us a few minutes of real pressure.	Alors ils nous ont donné quelques minutes de vraie pression.
Waiting until you leave to start planning may be too late.	Attendre votre départ pour commencer votre planification peut être trop tard.
I wouldn't like to be shot down by my people.	Je n'aimerais pas être abattu par les miens.
They thought you were going local.	Ils pensaient que vous alliez au local.
Not in the legal sense, of course.	Pas au sens juridique, bien sûr.
I went to see him.	Je suis allé le voir.
They find the map in the book.	Ils trouvent la carte dans le livre.
They started to explain what had happened.	Ils ont commencé à expliquer ce qui s'était passé.
This makes a difference with military matters.	Cela fait une différence avec les questions militaires.
Then you look at me across the table and smile.	Puis tu me regardes de l'autre côté de la table et tu souris.
Good solid ice helps you achieve this.	Une bonne glace solide vous aide à y parvenir.
She couldn't bring herself to cry.	Elle ne pouvait pas se résoudre à pleurer.
His father yes.	Son père oui.
You are not, otherwise there would be little debate.	Vous ne l'êtes pas, sinon il n'y aurait guère de débat.
It was past five o'clock.	Il était cinq heures passées.
But reason did not intervene.	Mais la raison n'est pas intervenue.
We are confused.	Nous sommes confus.
I have time to try.	J'ai le temps d'essayer.
Tell your local friends who they use.	Parlez à vos amis locaux de qui ils utilisent.
She told him to save the others.	Elle lui a dit de sauver les autres.
We have to be better than that.	Nous devons être meilleurs que cela.
I don't even know if the dress is a good idea.	Je ne sais même pas si la robe est une bonne idée.
And it is wrong.	Et c'est faux.
But when she told him, he surprised her.	Mais quand elle lui a dit, il l'a surprise.
And you didn't even know what hit you.	Et tu ne savais même pas ce qui t'avait frappé.
I have enough paper to last me several years.	J'ai assez de papier pour me durer plusieurs années.
That your application has only one instance.	Que votre application n'en possède qu'une seule instance.
I have the extra room to turn it into an office.	J'ai la pièce supplémentaire pour en faire un bureau.
I only have read-only access to this database.	Je n'ai qu'un accès en lecture seule à cette base de données.
Be there for them.	Soyez là pour eux.
Write everything down.	Ecrivez tout.
Still, he won.	Pourtant, il a gagné.
I lower my voice.	Je baisse la voix.
So he didn't know anything.	Alors il ne savait rien.
There was still half an hour to kill.	Il restait encore une demi-heure à tuer.
A nameless defeat.	Une défaite sans nom.
I liked it.	Je l'ai aimé.
What might work for your friend may not work for you.	Ce qui pourrait fonctionner pour votre ami peut ne pas fonctionner pour vous.
Don't get excited here.	Ne vous excitez pas ici.
When the studies were carried out.	Quand les études ont été réalisées.
My kids are amazing.	Mes enfants sont incroyables.
He had left his army without head or heart.	Il avait laissé son armée sans tête ni cœur.
Because it is precisely this question of pain that separates us.	Car c'est justement cette question de la douleur qui nous sépare.
She saw me there.	Elle m'a vu là-bas.
Not ideal, but then nothing is.	Pas idéal, mais alors rien ne l'est.
They had taken my phone.	Ils avaient pris mon téléphone.
He took time to show them how he had done it.	Il a mis du temps à leur montrer comment il avait fait.
It distinguishes the human from the animal world.	Elle distingue l'humain du monde animal.
But it doesn't matter now, one way or another.	Mais peu importe maintenant, d'une manière ou d'une autre.
But he's not much better off.	Mais il n'est pas beaucoup mieux loti.
I will always be off the map.	Je vais toujours être hors de la carte.
Believe me, the struggle is real.	Croyez-moi, la lutte est réelle.
Start with your own community.	Commencez avec votre propre communauté.
She learned that the applicant was unmarried.	Elle a appris que le demandeur n'était pas marié.
For a while it was fine.	Pendant un moment, c'était bien.
Those people outside don't make me think that.	Ces gens dehors ne me font pas penser ça.
At this point, the digital media is ready for distribution.	À ce stade, le média numérique est prêt à être distribué.
They just can't find them.	Ils ne peuvent tout simplement pas les trouver.
Rest in peace my brother.	Repose en paix mon frère.
They get to use it.	Ils arrivent à l'utiliser.
His reasons were his.	Ses raisons étaient les siennes.
I went to the minimum.	Je suis allé au minimum.
Let's give some details.	Donnons quelques détails.
However, how much content they actually understood is another matter.	Cependant, la quantité de contenu qu'ils ont réellement comprise est une autre question.
She identified him as part of who she was.	Elle l'a identifié comme faisant partie de qui elle était.
This is our form of work.	C'est notre forme de travail.
He's waiting for you.	Il vous attend.
They changed it at the last minute.	Ils l'ont changé à la dernière minute.
Then another.	Puis un autre.
Over a thousand.	Plus d'un millier.
And wasn't exactly going to be on time.	Et n'allait pas exactement être à l'heure.
No one is making fun of anyone for not eating a particular item.	Personne ne se moque de qui que ce soit pour ne pas avoir mangé un article en particulier.
This is my chance.	C'est ma chance.
Let your heart be empty.	Laissez votre cœur être vide.
She knew there was no way she was going to fall asleep tonight.	Elle savait qu'il n'y avait aucun moyen qu'elle s'endorme ce soir.
That they are able to get to work more.	Qu'ils sont capables de se rendre plus au travail.
He was operated.	Il était opéré.
It didn't feel like magic.	Cela ne ressemblait pas à de la magie.
He took me there too.	Il m'y a amené aussi.
Well, at least they were going somewhere.	Eh bien, au moins ils allaient quelque part.
But this photo was not of an animal.	Mais cette photo n'était pas celle d'un animal.
He not only enjoyed their company, but learned from them.	Il a non seulement apprécié leur compagnie, mais a appris d'eux.
It was just his memory.	C'était juste sa mémoire.
Some things had to change for other things to happen.	Certaines choses ont dû changer pour que d'autres choses se produisent.
For now before the weather turns cold.	Pour le moment avant que le temps ne devienne froid.
It is absolutely true.	C'est absolument vrai.
We did a good job today in training with ball safety.	Nous avons fait du bon travail aujourd'hui à l'entraînement avec la sécurité du ballon.
The man knelt down, the child at his feet.	L'homme se mit à genoux, l'enfant à ses pieds.
Suddenly he stopped short.	Soudain, il s'arrêta net.
The boy is too thin by half.	Le garçon est trop maigre de moitié.
This service certainly ensures that your child receives enough attention from an adult.	Ce service garantit certainement que votre enfant reçoit suffisamment d'attention d'un adulte.
It's just code.	C'est juste du code.
Do but look at his eyes.	Faites mais regardez ses yeux.
I am not called to the station.	Je ne suis pas appelé au poste.
But first, let's remember why we came here.	Mais d'abord, rappelons-nous pourquoi nous sommes venus ici.
When asked for his reasons, according to a plan of his own.	Lorsqu'on lui a demandé ses raisons, selon un plan qui lui était propre.
But someone did.	Mais quelqu'un l'a fait.
I think I have too much headache to understand.	Je pense que j'ai trop mal à la tête pour comprendre.
I don't even remember what it was.	Je ne me souviens même plus ce que c'était.
I don't know if you knew that or not.	Je ne sais pas si vous le saviez ou non.
But there are limits to what the leader can ask for.	Mais il y a des limites à ce que le chef peut demander.
You should drink hot water.	Vous devriez boire de l'eau chaude.
I know it must be so.	Je sais qu'il doit en être ainsi.
Ask for the necessary kitchen items.	Demandez les articles de cuisine nécessaires.
I worry about them.	Je m'inquiète pour eux.
Some expensive and some not.	Certains chers et d'autres non.
He had helped her into the boat.	Il l'avait aidée à monter dans le bateau.
There is nothing else to do.	Il n'y a rien d'autre à faire.
I just wanted to be able to sleep through the night.	Je voulais juste pouvoir dormir toute la nuit.
Nothing more.	Rien de plus.
Now there may never be another chance.	Maintenant, il n'y aura peut-être plus jamais d'autre chance.
It is neither good nor bad in itself.	Ce n'est ni bon ni mauvais en soi.
Who needs a break.	Qui a besoin d'une pause.
Oh, the noise.	Ah, le bruit.
I know it's a daily struggle.	Je sais que c'est un combat quotidien.
The couple have no children.	Le couple n'a pas d'enfant.
He says she is going to die.	Il dit qu'elle va mourir.
Thanks for your ideas guys, I'll see what I can do.	Merci pour vos idées les gars, je vais voir ce que je peux faire.
This is more common in girls than in boys.	Ceci est plus fréquent chez les filles que chez les garçons.
Keep your head still and your eyes on the spot.	Gardez la tête immobile et les yeux sur place.
Maybe we could use each other to get better.	Peut-être qu'on pourrait s'utiliser pour aller mieux.
I found an office on the first floor.	J'ai trouvé un bureau au premier étage.
Would give the advantage.	Donnerait l'avantage.
And make records with only one or two good songs.	Et faire des disques avec seulement une ou deux bonnes chansons.
Don't go there yet.	N'y allez pas encore.
You can have both on the same page.	Vous pouvez avoir les deux sur la même page.
Now or never.	Maintenant, ou jamais.
They both got better as the series progressed.	Ils se sont tous les deux améliorés au fil de la série.
I got involved in politics.	Je me suis engagé en politique.
It was easier to lay low.	C'était plus facile de faire profil bas.
Anything bigger and you'll have a long enough link.	Tout ce qui est plus grand et vous aurez un lien assez long.
It's my way out.	C'est ma façon de m'en sortir.
You just got busy.	Vous venez d'être occupé.
It can be a good thing and a bad thing.	Cela peut être une bonne et une mauvaise chose.
The outline of the document is as follows.	Le plan du document est le suivant.
Two questions were asked of us.	Deux questions nous ont été posées.
People want more than that, you know.	Les gens veulent plus que ça, vous savez.
I was a child.	J'étais un enfant.
But our parents, them.	Mais nos parents, eux.
At this point, he didn't really expect anyone to back down.	À ce stade, il ne s'attendait pas vraiment à ce que quiconque recule.
It looks like that's what happened here.	Il semblerait que c'est ce qui s'est passé ici.
We are one with the natural world.	Nous ne faisons qu'un avec le monde naturel.
Let's take one.	Prenons-en un.
With his radio show.	Avec son émission de radio.
None of that.	Rien de cela.
But that first day, you just can't.	Mais ce premier jour, vous ne pouvez tout simplement pas.
Of course he did.	Bien sûr qu'il l'a fait.
Said one month after the exchange.	Dit un mois après l'échange.
The train left the station.	Le train a quitté la gare.
Try doing this a few thousand years ago.	Essayez de faire cela il y a quelques milliers d'années.
In this method.	Dans cette méthode.
The search is over.	La recherche est terminée.
He just reads.	Il ne fait que lire.
The other five really have a case in my opinion.	Les cinq autres ont vraiment un cas à mon avis.
We didn't find much.	Nous n'avons pas trouvé grand-chose.
All the more so.	D'autant plus.
It was shrinking, as if moving away from him.	Il rétrécissait, comme s'il s'éloignait de lui.
It was easy for these women.	C'était facile pour ces femmes.
So please help me.	Alors s'il vous plaît aidez-moi.
But he couldn't scare them away.	Mais il ne pouvait pas les faire fuir.
I'm sure it's okay.	Je suis sûr que ça va.
We have accepted this explanation for many years and we still accept it today.	Nous avons accepté cette explication pendant de nombreuses années et nous l'acceptons encore aujourd'hui.
The form is a map.	Le formulaire est une carte.
After that it was too late.	Après c'était trop tard.
They are simply empty of themselves.	Ils sont simplement vides d'eux-mêmes.
You're not in the army anymore.	Tu n'es plus dans l'armée maintenant.
I'm happy with the current group as it is.	Je suis content du groupe actuel tel qu'il est.
I would like to see it.	J'aimerais le voir.
Watch it and try not to fall in love.	Regardez-le et essayez de ne pas tomber amoureux.
Tired of being tired.	Fatigué d'être fatigué.
But his situation had changed.	Mais sa situation avait changé.
This is probably best understood by looking at an example.	Ceci est probablement mieux compris en regardant un exemple.
All the men are silent.	Tous les hommes se turent.
Study the materials online.	Étudiez les matériaux en ligne.
Can you help me ? 	Pouvez-vous m'aider ?
or can you change.	ou pouvez-vous changer.
It was the sounds of home, the sounds of family.	C'étaient les sons de la maison, les sons de la famille.
It's not important right now.	Ce n'est pas important pour le moment.
We have many relationships, including a relationship with ourselves.	Nous avons de nombreuses relations, y compris une relation avec nous-mêmes.
They learn so much from you.	Ils apprennent tellement de vous.
We are now ready to transfer our research to testing on people.	Nous sommes maintenant prêts à transférer nos recherches vers des tests sur des personnes.
Still, she better tell him everything now.	Pourtant, elle ferait mieux de tout lui dire maintenant.
You will never be done with this.	Vous n'en aurez jamais fini avec ça.
Nothing moved on its surface.	Rien ne bougeait à sa surface.
She decided to take the risk.	Elle a décidé de prendre le risque.
It is not known how this may affect the results of the study.	On ne sait pas comment cela peut affecter les résultats de l'étude.
For the first three months, they made me work full time.	Au cours des trois premiers mois, ils m'ont fait travailler à plein temps.
Please follow the instructions in this notice.	Veuillez suivre les instructions de cet avis.
We assume that there is no direct link between the two users.	Nous supposons qu'il n'y a pas de lien direct entre les deux utilisateurs.
I'll tell you everything you want to know.	Je te dirai tout ce que tu veux savoir.
He advances.	Il s'avance.
She hoped it wouldn't come to that.	Elle espérait que cela n'en arriverait pas là.
The cheapest room has its bathroom at the end of the corridor.	La chambre la moins chère a sa salle de bain au bout du couloir.
It's just really good.	C'est juste vraiment bon.
His name is in there.	Son nom est là-dedans.
The fine print is also hard to see.	Les petits caractères sont également difficiles à voir.
But he chose to distance himself from the family.	Mais il a choisi de prendre ses distances avec la famille.
In other words, it's not just that money is cheap.	En d'autres termes, ce n'est pas seulement que l'argent est bon marché.
When he dropped it out the window.	Quand il l'a fait tomber par la fenêtre.
Nobody told me.	Personne ne m'a dit.
We are not going there.	Nous n'y allons pas.
The first is their size.	Le premier est leur taille.
I think we have a lot to do.	Je pense que nous avons beaucoup de choses à faire.
She felt the full weight of her responsibility.	Elle sentit tout le poids de sa responsabilité.
The first day, we did not see him.	Le premier jour, nous ne l'avons pas vu.
She had been shot.	Elle avait été abattue.
I know what she really says.	Je sais ce qu'elle dit vraiment.
The latest incident at the football game is telling. 	Le dernier incident au match de football est révélateur. 
or radio.	ou radio.
I don't know where she got the money from.	Je ne sais pas d'où elle a tiré l'argent.
Every day, this loss seems new.	Chaque jour, cette perte semble nouvelle.
People dropped dead.	Les gens sont tombés morts.
Come to think of it, they tried to do just that.	À bien y penser, ils ont essayé de faire exactement cela.
It is familiar to them.	C'est familier pour eux.
The staff make you feel like part of the family.	Le personnel vous donne l'impression de faire partie de la famille.
For example, the service may be a website operation.	Par exemple, le service peut être une opération de site Web.
Enough with the fear.	Assez avec la peur.
If they didn't want to understand, it didn't matter.	S'ils ne voulaient pas comprendre, cela n'avait pas d'importance.
He shot him in the back.	Il lui a tiré dans le dos.
But you will have completely missed the point.	Mais vous aurez complètement manqué le point.
But then something strange started to happen.	Mais alors quelque chose d'étrange a commencé à se produire.
With just one glance, a child will fall in love with them.	D'un seul coup d'œil, un enfant tombera amoureux d'eux.
The car is too good.	La voiture est trop bien.
It would be so different if one of us died now.	Ce serait si différent si l'un de nous mourait maintenant.
Why the second call fails with this issue.	Pourquoi le deuxième appel échoue avec ce problème.
Later they joined us for a drink.	Plus tard, ils nous ont rejoints pour boire un verre.
My problems didn't end there.	Mes problèmes ne se sont pas arrêtés ici.
He does not project himself into the future.	Il ne se projette pas dans l'avenir.
While others do not.	Alors que d'autres ne le font pas.
Two points remained.	Restaient deux points.
I will explain more once we get up where you can see things.	J'expliquerai plus une fois que nous nous levons où vous pouvez voir des choses.
As we both know, this motion has an excellent chance of success.	Comme nous le savons tous les deux, cette motion a d'excellentes chances de succès.
I mean we shouldn't really do two pictures.	Je veux dire que nous ne devrions pas vraiment faire deux images.
I do not prefer.	Je ne préfère pas.
But she didn't find the right tone.	Mais elle n'a pas trouvé le ton juste.
My mother-in-law gave us the idea.	Ma belle-mère nous a donné l'idée.
It is important.	C'est important.
He wouldn't have committed suicide.	Il ne se serait pas suicidé.
For example, systems tend to block too much.	Par exemple, les systèmes ont tendance à trop bloquer.
You should try to use the first one.	Vous devriez essayer d'utiliser le premier.
We provide strong support and working relationships with our customers.	Nous fournissons un soutien solide et des relations de travail avec nos clients.
Men are not made for that.	Les hommes ne sont pas faits pour ça.
There are only mental and physical processes.	Il n'y a que des processus mentaux et physiques.
He was the key to the case.	Il était la clé de l'affaire.
She had no sense of responsibility.	Elle n'avait aucun sens des responsabilités.
And you are done.	Et tu as fini.
And something else too.	Et autre chose aussi.
The nominations will happen, but we don't know how or when they will happen.	Les candidatures se produiront, mais nous ne savons pas comment ni quand elles se produiront.
I was at dinner with several friends the other day.	J'étais à dîner avec plusieurs amis l'autre jour.
He walked to his desk and started to write.	Il se dirigea vers son bureau et commença à écrire.
To locate yourself.	Pour vous situer.
I'm sure this is the first time this has happened today.	Je suis sûr que c'est la première fois que ça arrive aujourd'hui.
Because it was so fresh.	Parce que c'était si frais.
There are no significant differences.	Il n'y a pas de différences significatives.
He likes to be alone.	Il aime rester seul.
They are used to it, they know how it works.	Ils sont habitués, ils savent comment ça marche.
I was up four hours later for class.	J'étais debout quatre heures plus tard pour le cours.
It will be cold up there.	Il va faire froid là-haut.
I myself have a stomach ache.	J'ai moi-même mal au ventre.
Sun really felt like a once in a lifetime company.	Sun se sentait vraiment comme une entreprise unique dans la vie.
I will never be home with myself.	Je ne serai jamais chez moi avec moi-même.
It must happen.	Cela doit arriver.
My pain was constant now, but that was just a background.	Ma douleur était constante maintenant, mais ce n'était qu'un arrière-plan.
If it's a particularly big lie, he might even start to sweat.	Si c'est un mensonge particulièrement gros, il pourrait même commencer à transpirer.
In other words, fat.	En d'autres termes, de la graisse.
What a body.	Quel corps.
Not a big problem for me.	Pas un gros problème pour moi.
No chance of that.	Aucune chance de cela.
We killed their friends.	Nous avons tué leurs amis.
I think this movie helped me grow in many ways.	Je pense que ce film m'a aidé à grandir à bien des égards.
And he does.	Et il le fait.
We all meet frequently.	Nous nous rencontrons tous fréquemment.
He said it was the most responsible way to live.	Il a dit que c'était la façon la plus responsable de vivre.
Learn more about.	En savoir plus sur.
I only have one comment.	Je n'ai qu'un commentaire.
Keep out of reach of children.	Tenir hors de portée des enfants.
You only see two colors.	Vous ne voyez que deux couleurs.
And to those who have will be given.	Et à ceux qui ont seront donnés.
It's who they are.	C'est qui ils sont.
Well, the third on the list is lost to us now.	Eh bien, le troisième sur la liste est perdu pour nous maintenant.
And really, it makes sense.	Et vraiment, c'est logique.
They got out and stood next to the truck.	Ils descendirent et se postèrent à côté du camion.
Well, take care of yourself.	Eh bien, prends soin de toi.
But there was nobody.	Mais il n'y avait personne.
We had communication.	Nous avons eu la communication.
Those, shall we say, that are particularly large.	Ceux, dirons-nous, qui sont particulièrement grands.
I think it should be the same for everyone.	Je pense que cela devrait être pareil pour tout le monde.
What brought me back was that everything was white.	Ce qui m'a ramené, c'est que tout était blanc.
One morning he came down for breakfast, very pale and tired.	Un matin, il descendit pour le petit-déjeuner, très pâle et fatigué.
If anything, we need more.	Si quoi que ce soit, nous en avons besoin de plus.
But for now, how we feel is totally irrelevant.	Mais pour l'instant, ce que nous ressentons est totalement hors de propos.
Big day for young people.	Grand jour pour les jeunes.
It's wide open, it's definitely wide open.	C'est grand ouvert, c'est définitivement grand ouvert.
It has gone quite far.	Cela est allé assez loin.
Like better names would.	Comme le feraient de meilleurs noms.
I will have many decisions to make.	J'aurai de nombreuses décisions à prendre.
Without a doubt, the complete routine.	Sans aucun doute, la routine complète.
These data are not examined further in this work.	Ces données ne sont pas examinées plus avant dans ce travail.
All authors take responsibility for the interpretation of the data.	Tous les auteurs assument la responsabilité de l'interprétation des données.
It was obvious she was nervous, and he didn't know why.	Il était évident qu'elle était nerveuse, et il ne savait pas pourquoi.
He will never be recognized.	Il ne sera jamais reconnu.
Nothing, absolutely nothing is retained.	Rien, absolument rien n'est retenu.
Every step you take toward heart health becomes easier and more effective.	Chaque pas que vous faites vers la santé cardiaque devient plus facile et plus efficace.
I think he means fear of being hurt.	Je pense qu'il veut dire peur d'être blessé.
It was so heavy, so final.	C'était si lourd, si définitif.
He was a good man.	C'était un homme bon.
He went outside.	Il est sorti dehors.
There aren't many left.	Il n'en reste plus beaucoup.
They were about a year old in this photo.	Ils avaient environ un an sur cette photo.
Then he stopped and handed it to me.	Puis il s'arrêta et me le tendit.
It's somewhere in the middle.	C'est quelque part au milieu.
A nice husband does that.	Un gentil mari fait ça.
The city is out of water.	La ville est hors d'eau.
Sleep with as many people as you want.	Couchez avec autant de personnes que vous le souhaitez.
God will use you.	Dieu vous utilisera.
They are out of the item you ordered.	Ils sont hors de l'article que vous avez commandé.
I knew they were great.	Je savais qu'ils étaient super.
Or three words followed by a link.	Ou trois mots suivis d'un lien.
He spoke in a kind and gentle voice.	Il parlait d'une voix gentille et douce.
I saw this as a technical challenge.	Je voyais cela comme un défi technique.
We will make sure this does not happen again.	Nous ferons en sorte que cela ne se reproduise plus.
Close one eye.	Fermez un œil.
Obviously, we had to meet somewhere in the middle.	De toute évidence, nous devions nous rencontrer quelque part au milieu.
Human nature is human nature.	La nature humaine est la nature humaine.
Nowadays, everyone wants to know everything about everyone.	De nos jours, tout le monde veut tout savoir sur tout le monde.
Even then, the knife was close at hand.	Même alors, le couteau était à portée de main.
I am his doctor.	Je suis son médecin.
It was quick.	C'était rapide.
You know, good ideas have many parents.	Vous savez, les bonnes idées ont de nombreux parents.
Nothing you do with the tool will require any special force.	Rien de ce que vous faites avec l'outil ne nécessitera une force particulière.
You should know that was not a quick decision.	Vous devez savoir que ce n'était pas une décision rapide.
I just couldn't speak or move.	Je ne pouvais tout simplement pas parler ou bouger.
He was so proud of me.	Il était si fier de moi.
All those cars.	Toutes ces voitures.
Married women deserve respect.	Les femmes mariées méritent le respect.
It was never like this.	Il n'a jamais été comme ça.
She says we are fine.	Elle dit que nous allons bien.
His case was not unique.	Son cas n'était pas unique.
Hello and welcome.	Bonjour et bienvenue.
I thought you should know.	J'ai pensé que vous devriez savoir.
Create an action plan.	Créer un plan d'action.
Then do some research.	Ensuite, faites des recherches.
I flipped the paper over and laughed even harder.	Je retournai le papier et ris encore plus fort.
I just cover the pan and cook.	Je couvre simplement la casserole et je fais cuire.
But he was now ready to take the next step.	Mais il était maintenant prêt à passer à l'étape suivante.
Now I seem to understand this example.	Maintenant, je semble comprendre cet exemple.
It happens every day.	Cela se produit tous les jours.
Only his mother.	Seulement sa mère.
It is empty and almost dark.	Il est vide et presque sombre.
It can make them more fun.	Cela peut les rendre plus amusants.
Than you have ever done in the past.	Que vous ne l'avez jamais fait dans le passé.
And leave full.	Et repart plein.
I'm sure the time will pass quickly.	Je suis sûr que le temps passera vite.
People love them.	Les gens les aiment.
I want the fear to stop.	Je veux que la peur cesse.
She comes early in the morning and goes home in the evening.	Elle vient tôt le matin et rentre chez elle le soir.
On the other hand, proper rest is important.	D'autre part, un repos approprié est important.
Instead, you came to me.	Au lieu de cela, tu es venu vers moi.
Why he does what he does is not your problem.	Pourquoi il fait ce qu'il fait n'est pas votre problème.
This is where the characters from previous games come in.	C'est là qu'interviennent les personnages des jeux précédents.
The more fans on the page, the more your sales and activity increase.	Plus il y a de fans sur la page, plus vos ventes et votre activité augmentent.
It takes some time.	Cela prend un certain temps.
And when you get excited, things happen.	Et quand on s'excite, il se passe des choses.
So please let me know.	Donc s'il te plait, laisse moi savoir.
Well, they found it.	Eh bien, ils ont trouvé.
Then towards the garden bridge.	Puis vers le pont du jardin.
With pain, with pleasure.	Avec douleur, avec plaisir.
However, children in any class had no status.	Cependant, les enfants de n'importe quelle classe n'avaient pas de statut.
At least seven people have been killed in the country.	Au moins sept personnes ont été tuées dans le pays.
The same goes for them.	Il en va de même pour eux.
You had no way of knowing.	Vous n'aviez aucun moyen de savoir.
We won't forget.	Nous n'oublierons pas.
She had refused.	Elle avait refusé.
He feels good.	Il se sent bien.
He opened the door and they entered.	Il ouvrit la porte et ils entrèrent.
They are made by your body.	Ils sont fabriqués par votre corps.
I received a somewhat odd response.	J'ai reçu une réponse un peu bizarre.
Not much luck with that.	Pas beaucoup de chance avec ça.
I was making a lot of money.	Je gagnais beaucoup d'argent.
Within hours, the photo was gone.	En quelques heures, la photo avait disparu.
Every afternoon he held court for about an hour.	Chaque après-midi, il tenait sa cour pendant une heure environ.
They burned a lot of cars.	Ils ont brûlé beaucoup de voitures.
But the product does not offer this choice.	Mais le produit n'offre pas ce choix.
He pointed his gun at us and ordered us to get off.	Il a pointé son arme sur nous et nous a ordonné de descendre.
We have big plans for that.	Nous avons de grands projets pour cela.
I am an intelligent woman.	Je suis une femme intelligente.
Hindsight is necessary.	Le recul est nécessaire.
They were really nice, though.	Ils étaient vraiment sympathiques, cependant.
When we meet again, we will share them.	Quand nous nous reverrons, nous les partagerons.
There are a couple of things that got me thinking about this.	Il y a deux ou trois choses qui m'ont fait réfléchir à ce sujet.
That may have to wait until we have a full crew again.	Cela devra peut-être attendre jusqu'à ce que nous ayons à nouveau un équipage complet.
That wasn't the feeling while you were walking around.	Ce n'était pas le sentiment pendant que vous vous promeniez.
I would really appreciate any help.	J'apprécierai vraiment toute aide.
They want to be installed.	Ils veulent être installés.
He got up and left when the women entered.	Celui-ci se leva et sortit quand les femmes entrèrent.
The injury caused him to miss five games.	La blessure lui a fait manquer cinq matchs.
I didn't have it with the other two.	Je ne l'ai pas eu avec les deux autres.
We had a good day of training today.	Nous avons eu une bonne journée d'entraînement aujourd'hui.
She was a strong black woman.	C'était une femme noire forte.
Count me in with the first one.	Comptez sur moi avec le premier.
Especially his latest.	Surtout son dernier.
His second speech has just been given to us.	Son deuxième discours vient de nous être remis.
Read on for our review and photos.	Lisez la suite pour notre avis et nos photos.
The expression is determined by the language.	L'expression est déterminée par la langue.
This is standard procedure.	C'est la procédure standard.
Have a safety plan in place.	Ayez un plan de sécurité en place.
I put that aside once the threat passed.	J'ai mis ça de côté une fois la menace passée.
Go to Mass.	Aller à la messe.
The damage is too great.	Les dégâts sont trop importants.
Last night was last night.	Hier soir, c'était hier soir.
You can move this table around the house.	Vous pouvez déplacer cette table dans la maison.
And believe me, things happened.	Et croyez-moi, il s'est passé des choses.
I fell in love.	Je suis tombé amoureux.
He was a very good person.	C'était une très bonne personne.
Her parents died when she was young.	Ses parents sont morts quand elle était jeune.
She looked fine.	Elle avait l'air bien.
We watch you.	Nous vous regardons.
Don't let them brown.	Ne les laissez pas brunir.
Something you had never played.	Quelque chose que vous n'aviez jamais joué.
Plan your next moves.	Planifiez vos prochains mouvements.
It's the state of the art.	C'est l'état de l'art.
But the danger seemed real enough at the time.	Mais le danger semblait assez réel à l'époque.
There are many more.	Il en a bien d'autres.
I was a bit scared.	J'avais un peu peur.
There is a time, a place and an age for everything.	Il y a un temps, un lieu et un âge pour tout.
There are six possible outcomes.	Il y a six résultats possibles.
I have just seen that.	Je viens de voir ça.
Low fat is not absolutely necessary for weight loss.	Une faible teneur en matières grasses n'est pas absolument nécessaire pour perdre du poids.
It was just weird.	C'était juste bizarre.
I want you to feel it.	Je veux que tu le sentes.
I still hope against all hope that they will fight.	J'espère toujours contre tout espoir qu'ils se battront.
They were past the point of turning the tide.	Ils avaient dépassé le point de renverser la vapeur.
I have no such opinion of you.	Je n'ai pas une telle opinion de vous.
This tool is intended as a general guide for seat selection.	Cet outil est conçu comme un guide général pour la sélection des sièges.
Unknown number.	Numéro inconnu.
There was, she supposed, no reason to start another fight.	Il n'y avait, supposait-elle, aucune raison de commencer une autre dispute.
We spend the money we have very carefully.	Nous dépensons l'argent que nous avons très soigneusement.
And then he wanted to fix things.	Et puis il a voulu arranger les choses.
It was a fun experience.	Ce fut une expérience amusante.
This is for several reasons.	C'est pour plusieurs raisons.
It's global.	C'est mondial.
To anything.	À n'importe quoi.
Near the window, a desk and a chair.	Près de la fenêtre, un bureau et une chaise.
The food was good.	La nourriture était bonne.
The rule of law means nothing.	L'état de droit ne veut rien dire.
I don't want to know anymore.	Je ne veux plus savoir.
Yes, that is definitely what is needed here.	Oui, c'est certainement ce qu'il faut ici.
It's not open to interpretation.	Ce n'est pas ouvert à l'interprétation.
They needed an extra helping hand.	Ils avaient besoin d'un coup de main supplémentaire.
I called her.	Je l'ai appelée.
You can't have it all.	Vous ne pouvez pas tout avoir.
However, this is not the case for the current model.	Cependant, ce n'est pas le cas pour le modèle actuel.
Then he found out the price that had been paid.	Puis il a découvert le prix qui avait été payé.
I think there is a room.	Je pense qu'il y a une pièce.
However, definitely not a meal to be had when friends come over.	Cependant, certainement pas un repas à faire quand des amis viennent.
Back up slightly and turn left.	Reculez légèrement et tournez à gauche.
Even changing sex was useless.	Même changer de sexe ne servait à rien.
Glad to have people like you around the world.	Heureux d'avoir des gens comme vous dans le monde.
Never, not for a minute.	Jamais, pas une minute.
Then pushed again.	Puis poussé à nouveau.
We have become more natural and experienced.	Nous sommes devenus plus naturels et expérimentés.
To make easy.	Rendre facile.
I just mention it as a fact.	Je le mentionne juste comme un fait.
But it's probably his most popular book.	Mais c'est probablement son livre le plus populaire.
I have the black dog on me tonight.	J'ai le chien noir sur moi ce soir.
I asked him for proof.	Je lui ai demandé une preuve.
She was on the verge of tears, but she spoke with passion.	Elle était au bord des larmes, mais elle parlait avec fougue.
Excellent approach to this concept !!!.	Excellente approche de ce concept !!!.
That should be enough for us.	Cela devrait nous suffire.
Well, one day.	Eh bien, un jour.
Styling was hard and expensive work on top of that.	Le style était un travail difficile et cher en plus.
These don't really answer questions about absolute values.	Celles-ci ne répondent pas vraiment aux questions sur les valeurs absolues.
At that point, it was too late.	A ce moment là, il était trop tard.
Others he couldn't.	D'autres qu'il ne pouvait pas.
And the rest follows from there.	Et le reste découle de là.
It is now.	C'est maintenant.
I suppose so.	Je suppose que oui.
Damn this man.	Putain cet homme.
Let's have fun.	Amusons-nous.
There are probably four now.	Il y en a probablement quatre actuellement.
If this is not his life, then certainly his future.	Si ce n'est pas sa vie, alors certainement son avenir.
I do it because it makes me happy.	Je le fais parce que ça me fait plaisir.
So he would come down.	Alors il descendrait.
The word came out slowly.	Le mot est sorti lentement.
Maybe he was inside.	Peut-être qu'il était à l'intérieur.
It was also my first fair.	C'était aussi ma première foire.
Coffee tried to stop her from leaving but she couldn't.	Coffee a essayé de l'empêcher de partir mais elle n'a pas pu.
She feels better overall.	Elle se sent mieux dans l'ensemble.
It is never the solution.	Ce n'est jamais la solution.
You need to change.	Vous devez changer.
Some people just want their money for themselves.	Certaines personnes veulent juste leur argent pour elles-mêmes.
Flowers were nice about it.	Les fleurs étaient agréables à ce sujet.
Don't make the same mistake we did.	Ne faites pas la même erreur que nous.
Looks like he was shot.	On dirait qu'il a été abattu.
But we didn't like him and wanted to leave him.	Mais nous ne l'aimions pas et voulions le quitter.
She gave him a name.	Elle lui a donné un nom.
Our religion means peace.	Notre religion signifie la paix.
Laughing.	Mort de rire.
Then he would be raised from the dead.	Alors il serait ressuscité des morts.
She showed me what she has.	Elle m'a montré ce qu'elle a.
This seemed to surprise them.	Cela parut les surprendre.
Any man could live on it.	N'importe quel homme pourrait en vivre.
I had hoped to know more than that.	J'avais espéré en savoir plus que cela.
We go our own way.	On se met à notre manière.
It's crazy too, he says.	C'est fou aussi, dit-il.
Say them again.	Dites-les encore.
It gave them hope.	Cela leur a donné de l'espoir.
Both women and men.	À la fois femmes et hommes.
It is an excellent idea.	C'est une excellente idée.
This "everything else" was something they never talked about.	Ce « tout le reste » était quelque chose dont ils ne parlaient jamais.
Voice and speech display.	Affichage de la voix et de la parole.
Apparently it works between species.	Apparemment, cela fonctionne entre les espèces.
Sign up for a race.	Inscrivez-vous à une course.
Between.	Au milieu.
It makes you lose your breath.	Il te fait perdre ton souffle.
This way, each process has its own unique address space.	De cette façon, chaque processus a son propre espace d'adressage unique.
People don't write for someone to learn something anymore.	Les gens n'écrivent plus pour que quelqu'un apprenne quelque chose.
It's not my ideal.	Ce n'est pas mon idéal.
's most popular songs.	' s chansons les plus populaires.
As such, it does not represent a system state function.	En tant que tel, il ne représente pas une fonction d'état du système.
We stopped again.	Nous nous sommes encore arrêtés.
He let me respond to his ideas in my own way.	Il m'a laissé répondre à ses idées à ma manière.
But we never did.	Mais nous ne l'avons jamais fait.
Let me suggest something to you.	Laissez-moi vous suggérer quelque chose.
We will take it away from them tomorrow.	Nous allons le leur retirer demain.
I put that in the back of my head.	J'ai mis ça au fond de ma tête.
He's a little crazy.	C'est un petit fou.
So I made love to her that way.	Je lui ai alors fait l'amour de cette façon.
It all made so much sense.	Tout avait tellement de sens.
He wanted to attack everything.	Il voulait tout attaquer.
They are unrelated and they disagree as you can see.	Ils ne sont pas liés et ils ne sont pas d'accord comme vous pouvez le voir.
A wall is something in front of you.	Un mur est quelque chose devant vous.
All because of me.	Tout ça à cause de moi.
However, this process frequently causes hearing damage.	Cependant, ce processus cause fréquemment des dommages auditifs.
The reality, whatever it is, is simply there.	La réalité, quelle qu'elle soit, est tout simplement là.
And then fail.	Et puis échouer.
He was surprised to have survived this stay.	Il a été surpris d'avoir survécu à ce séjour.
He is perfect in every way.	Il est parfait dans tous les sens.
She wouldn't let them.	Elle ne les laisserait pas faire.
I am looking for more work.	Je cherche plus de travail.
And most of this stuff will be less than five years old.	Et la plupart de ces trucs auront moins de cinq ans.
Indeed, this balance seems to be essential for cell survival.	En effet, cet équilibre semble être essentiel à la survie des cellules.
He offered his arm as he opened the wide front door.	Il offrit son bras alors qu'il ouvrait la large porte d'entrée.
No news, good news.	Pas de nouvelles, bonnes nouvelles.
All three games were decided by three runs or less.	Les trois matchs ont été décidés par trois points ou moins.
The company is excellent, he told me.	La société est excellente, m'a-t-il dit.
He hurts all over.	Il a mal partout.
Prices have gone up and the standard of living has gone down.	Les prix ont augmenté et le niveau de vie a baissé.
However, we can influence their behavior.	Cependant, nous pouvons influencer leur comportement.
But there is another reason to put this on paper.	Mais il y a une autre raison de mettre cela sur papier.
By the time they got home they were wet and tired.	Au moment où ils sont rentrés chez eux, ils étaient mouillés et fatigués.
Each time, the corresponding tests turned out to be negative.	A chaque fois, les tests correspondants se sont révélés négatifs.
We are dangerous to others and to ourselves.	Nous sommes dangereux pour les autres et pour nous-mêmes.
We see that the values ​​are generally quite consistent for each run.	Nous voyons que les valeurs sont généralement assez cohérentes pour chaque exécution.
I want to go with my son to visit his father.	Je veux aller avec mon fils rendre visite à son père.
Give the construction of each.	Donner la construction de chacun.
There are rules you can follow.	Il y a des règles que vous pouvez suivre.
We only saw one other couple in the whole place.	Nous n'avons vu qu'un seul autre couple dans tout l'endroit.
Or in real life.	Ou dans la vraie vie.
We now address this problem.	Nous abordons maintenant ce problème.
Bathroom design has now become very personal.	La conception de la salle de bain est maintenant devenue très personnelle.
They saw it as female conversation not to get involved in.	Ils considéraient cela comme une conversation féminine dans laquelle il ne fallait pas s'impliquer.
Two boys saw him fall.	Deux garçons l'ont vu tomber.
We are what we are.	Nous sommes ce que nous sommes.
We were married for a short time.	Nous avons été mariés pendant une courte période.
It was a pretty cool decision.	C'était une décision plutôt cool.
And her daughter were friends.	Et sa fille étaient amies.
Then you guess who it is to win.	Ensuite, vous devinez qui c'est pour gagner.
Anyway, it's for us.	Quoi qu'il en soit, c'est pour nous.
But that's not what we did.	Mais ce n'est pas ce que nous avons fait.
Take a stone and place it in your heart.	Prends une pierre et installe-la dans ton cœur.
You are fighting for the land.	Vous vous battez pour la terre.
Wild, but not a mean person.	Sauvage, mais pas une personne méchante.
But wait.	Mais attendez.
You get the picture.	Vous obtenez l'image.
But I don't know what I should do.	Mais je ne sais pas ce que je dois faire.
That may be enough.	C'est peut-être suffisant.
Now that he thought about it, he wasn't sure himself.	Maintenant qu'il y pensait, il n'en était pas sûr lui-même.
We don't need to have shot one of the leaders.	Nous n'avons pas besoin d'avoir abattu l'un des chefs.
He will go out.	Il sortira.
The answer is, it is definitely possible.	La réponse est, c'est certainement possible.
As if that meant anything else.	Comme si cela signifiait autre chose.
He was clean.	Il était propre.
Once you take a closer look, it's much less certain of anything.	Une fois que vous regardez de plus près, c'est beaucoup moins sûr de quoi que ce soit.
He said that every day.	Il disait ça tous les jours.
I love you more than anything.	Je t'aime plus que tout.
I only entered her house once.	Je ne suis entré qu'une seule fois chez elle.
My health care plan is very expensive.	Mon régime de soins de santé coûte très cher.
The light went out.	La lumière s'éteignit.
I'm afraid it's going off the rails.	J'ai peur que ça déraille.
Is the missing word.	Est le mot manquant.
So the two sat down for their meal.	Alors les deux se sont assis pour leur repas.
They looked at each other.	Ils se regardèrent.
Eat like a pro.	Mangez comme un professionnel.
Standard SMS rates apply.	Les tarifs standard des SMS s'appliquent.
I don't know what's in there.	Je ne sais pas ce qu'il y a dedans.
I have to go die now.	Je dois aller mourir maintenant.
In this case and many others, we thought they did.	Dans ce cas et bien d'autres, nous avons pensé qu'ils l'ont fait.
If this guide helped you, maybe buy me a coffee.	Si ce guide vous a aidé, achetez-moi peut-être un café.
Hell itself is the truth known too late.	L'enfer lui-même est la vérité connue trop tard.
She was literally fighting for her life.	Elle se battait littéralement pour sa vie.
And then there will really be hell to pay.	Et puis il y aura vraiment l'enfer à payer.
And we need to think carefully about our responses.	Et nous devons bien réfléchir à nos réponses.
So, so angry.	Alors, tellement en colère.
I will bring them home.	Je les ramènerai à la maison.
You don't get that sense of community in any other art form.	Vous n'obtenez pas ce sens de la communauté dans aucune autre forme d'art.
For my mother.	Pour ma mère.
Thank you for making me perfect.	Merci de me rendre parfait.
The weather had been terrible.	Le temps avait été terrible.
The race has a start, finish and a defined course.	La course a un départ, une arrivée et un parcours défini.
The girls here are really having a blast.	Les filles ici s'en donnent vraiment à cœur joie.
This is the main point.	C'est le point principal.
I don't see anyone who could have done better.	Je ne vois personne qui aurait pu faire mieux.
He started to walk home, but never succeeded.	Il a commencé à marcher pour rentrer chez lui, mais n'y est jamais parvenu.
I will be dead long before you.	Je serai mort bien avant toi.
It was one of those times.	C'était l'un de ces moments.
I have never been able to understand this.	Je n'ai jamais été capable de comprendre cela.
In fact, it was not necessary tonight.	En fait, ce n'était pas nécessaire ce soir.
As if someone had taken it from me.	Comme si quelqu'un me l'avait pris.
And his truth will continue to be told.	Et sa vérité continuera à être dite.
And the moral of that was.	Et la morale de cela était.
We don't have to do anything to evict you.	Nous n'avons rien à faire pour vous expulser.
Finally the first game of the year.	Enfin le premier match de l'année.
We played well in the first set.	Nous avons bien joué dans le premier set.
It's very unusual there.	C'est très inhabituel là-bas.
So far away, it's still the body, or the world.	Si loin, c'est encore le corps, ou le monde.
It must be real.	Il doit être réel.
I would have a second chance.	J'aurais une seconde chance.
A truck driver had found him.	Un camionneur l'avait trouvé.
So please check the background of the facts.	Veuillez donc vérifier le contexte des faits.
I found a job in a parking lot.	J'ai trouvé un travail sur un parking.
He dropped it on the step.	Il l'a laissé tomber sur la marche.
We give thanks for the hands that prepared this meal.	Nous rendons grâce pour les mains qui ont préparé ce repas.
I like to read the comments that are made.	J'aime lire les commentaires qui sont faits.
The name was mentioned to you, and you passed it on.	Le nom vous a été mentionné, et vous l'avez transmis.
This time his voice had a quality he had never heard before.	Cette fois, sa voix avait une qualité qu'il n'avait jamais entendue auparavant.
You are in the right place.	Vous êtes au bon endroit.
Then we continued on our way.	Puis nous avons continué notre chemin.
Yes, that's the title.	Oui, c'est bien le titre.
There is a large difference in surface energy between the two materials.	Il existe une grande différence d'énergie de surface entre les deux matériaux.
I'm supposed to be white.	Je suis censé être un blanc.
It's related in a way.	C'est lié d'une certaine manière.
A few days later, she called to say she wanted the book.	Quelques jours plus tard, elle a appelé pour dire qu'elle voulait le livre.
None of my friends at the time used it.	Aucun de mes amis de l'époque ne l'a utilisé.
Please leave this field blank.	Veuillez ne pas remplir ce champ.
Process control and data processing are carried out by the personal computer.	Le contrôle du processus et le traitement des données sont effectués par l'ordinateur personnel.
I tried to reach my hands and knees through the pain.	J'ai essayé d'atteindre mes mains et mes genoux à travers la douleur.
Your safety and peace of mind are far more important.	Votre sécurité et votre tranquillité d'esprit sont bien plus importantes.
In the past, it was gone in a day or two.	Dans le passé, c'était parti en un jour ou deux.
You want words.	Vous voulez des mots.
I asked him how the dream made him feel.	Je lui ai demandé ce que le rêve lui faisait ressentir.
It had to be the last thing he saw.	Ce devait être la dernière chose qu'il voyait.
You don't have to turn it off, just keep playing.	Vous n'avez pas à l'éteindre, continuez à jouer.
They hold the pieces together like the rest.	Ils maintiennent les pièces ensemble comme le reste.
They just want you to do well.	Ils veulent juste que vous fassiez bien.
People were just starting to write music.	Les gens commençaient tout juste à écrire de la musique.
Six studies were included.	Six études ont été incluses.
He wouldn't last much longer.	Il ne tiendrait plus longtemps.
Like with you, for example.	Comme avec toi, par exemple.
It changed the way he saw himself.	Cela a changé la façon dont il se voyait.
They turn it on against you.	Ils l'allument contre vous.
I don't even know what your height was.	Je ne sais même pas quelle était votre taille.
It's immediately clear that he's a familiar figure here.	Il est immédiatement clair qu'il est une figure familière ici.
It won't go where you want it to.	Il n'ira pas là où vous le souhaitez.
I saw it happen.	Je l'ai vu arriver.
I will examine this later.	J'examinerai cela plus tard.
They are mean to each other.	Ils sont méchants l'un envers l'autre.
He does not go to school.	Il ne va pas à l'école.
Get up and leave.	Lève-toi et pars.
Taking away your business will hurt them enough.	Enlever votre entreprise leur fera assez de mal.
The short answer is you can't.	La réponse courte est que vous ne pouvez pas.
He's a good player.	C'est un bon joueur.
I would never trust myself around young girls again.	Je ne me ferais plus jamais confiance en présence de jeunes filles.
The walls were indeed in poor condition.	Les murs étaient en effet en mauvais état.
Take him to bed with you.	Emmenez-le au lit avec vous.
He pretends it's a throat punch.	Il fait comme s'il s'agissait d'un coup de gorge.
It's the only one that comes to me at the moment.	C'est le seul qui me vient pour le moment.
You have no idea how much money you could win.	Vous n'avez aucune idée de combien d'argent vous pourriez gagner.
I would miss my hands and my speech even more now.	Mes mains et mon discours me manqueraient encore plus maintenant.
It is easy for us to wonder why this was necessary.	Il est facile pour nous de nous demander pourquoi cela était nécessaire.
There is no one like him.	Il n'y a personne comme lui.
I don't really know if it's a lot or a little.	Je ne sais pas vraiment si c'est beaucoup ou peu.
We were a couple.	Nous étions un couple.
Nothing like this happened in real life.	Rien de tel ne s'est produit dans la vraie vie.
I have two awesome dogs who are my children.	J'ai deux chiens géniaux qui sont mes enfants.
Yet many species have still not been discovered.	Pourtant, de nombreuses espèces n'ont toujours pas été découvertes.
I find it relevant here.	Je trouve que c'est pertinent ici.
We never talked much about science.	Nous n'avons jamais beaucoup parlé de science.
My hand was small in his hand.	Ma main était petite dans sa main.
I made myself a strong drink.	Je me suis fait une boisson forte.
These are wonderful aids for writers.	Ce sont de merveilleuses aides pour les auteurs.
The luck of the draw definitely hurt us a bit.	La chance du tirage au sort nous a définitivement fait un peu mal.
Sorry, again you miss the point.	Désolé, encore une fois vous manquez le point.
This website uses features that update page content based on user actions.	Ce site Web utilise des fonctionnalités qui mettent à jour le contenu de la page en fonction des actions de l'utilisateur.
It was the best we could hope for.	C'était le mieux que nous pouvions espérer.
The process takes many hours and a lot of hard work.	Le processus prend de nombreuses heures et beaucoup de travail acharné.
Now we are.	Maintenant nous sommes.
Art is precious.	L'art est précieux.
Nothing obvious or particularly noisy.	Rien d'évident ni de particulièrement bruyant.
Bad bad bad.	Mauvais mauvais mauvais.
You have a drink and you get sick like a dog.	Vous buvez un verre et vous tombez malade comme un chien.
No man has come forward to lead this party.	Aucun homme ne s'est avancé pour diriger ce parti.
I just realized that.	Je viens de m'en rendre compte.
So, in the end, you are completely free of it.	Donc, à la fin, vous en êtes entièrement libéré.
Now you know the rest of the beer story.	Maintenant, vous connaissez le reste de l'histoire de la bière.
Only one remains.	Il n'en reste qu'un.
It's over for her.	C'est fini pour elle.
She still couldn't believe she was married.	Elle n'arrivait toujours pas à croire qu'elle était mariée.
Now he can do the same for you!.	Maintenant, il peut faire la même chose pour vous !.
Or this action.	Ou cette action.
I usually don't have one.	J'ai l'habitude de ne pas en avoir.
It's word of mouth.	C'est du bouche à oreille.
The built-in mechanism above, however, is much better.	Le mécanisme intégré ci-dessus est cependant bien meilleur.
You were wrong.	Vous avez eu tort.
I should have thought of that.	J'aurais dû penser à cela.
At the end, we had the energy to claim victory.	À la fin, nous avions l'énergie nécessaire pour remporter la victoire.
They want a reaction from us.	Ils veulent une réaction de notre part.
They could not protect individuals in their homes.	Ils ne pouvaient pas protéger les individus chez eux.
Be the first to review this book!	Soyez le premier à donner votre avis sur ce livre !.
This should then update if you set it.	Cela devrait alors mettre à jour si vous le définissez.
It's hard to get them on board.	Il est difficile de les embarquer.
Anyway, that was the concept.	C'était en tout cas le concept.
Probably his brother too.	Probablement son frère aussi.
The war on drugs is a war on freedom.	La guerre contre la drogue est une guerre contre la liberté.
He opened his eyes and it was a black man dressed in black.	Il lui ouvrit les yeux et c'était un homme noir vêtu de noir.
No one was perfect.	Personne n'était parfait.
And oh, how he seems to wish it were.	Et oh, comme il semble souhaiter que ce soit le cas.
And it works right away.	Et ça marche tout de suite.
His desire is hot and hard.	Son désir est chaud et dur.
He should never have let her go without a fight.	Il n'aurait jamais dû la laisser partir sans combattre.
But they are only part of the solution.	Mais ils ne sont qu'une partie de la solution.
Your children, who still need you.	Vos enfants, qui ont encore besoin de vous.
He didn't know me.	Il ne me connaissait pas.
Version of events.	Version des événements.
A fire truck hit me.	Un camion de pompiers m'a percuté.
Not bad this time.	Pas mal, cette fois.
This book is such an amazing book.	Ce livre est un livre tellement incroyable.
But now the men seemed to sense that the final act was beginning.	Mais maintenant les hommes semblaient sentir que le dernier acte commençait.
Patient education products are excellent and indispensable.	Les produits d'éducation des patients sont excellents et indispensables.
Don't hurt me.	Ne me fais pas de mal.
Nobody missed a beat.	Personne n'a raté un battement.
He knows the art.	Il connaît l'art.
You exit through the open door and get into the waiting car.	Vous sortez par la porte ouverte et montez dans la voiture qui vous attend.
Don't take my word for it.	Ne me croyez pas sur parole.
It really happens.	Ça arrive vraiment.
A higher level.	Un niveau supérieur.
I hold out my hand.	Je tends la main.
I wasn't sleeping and neither was he.	Je ne dormais pas et lui non plus.
Anyway, the kid has it.	Quoi qu'il en soit, le gamin l'a.
Seriously, he's one of us now.	Sérieux, il est l'un de nous maintenant.
You better call the police.	Vous feriez mieux d'appeler la police.
He looked at her casually, looked away, then turned.	Il la regarda en passant, détourna les yeux, puis se retourna.
His eyes fell on a beautiful woman.	Ses yeux tombèrent sur une belle femme.
She didn't want to answer.	Elle ne voulait pas répondre.
I'm definitely the best in my family for making him laugh.	Je suis définitivement le meilleur de ma famille pour le faire rire.
This time he let go of his hands.	Cette fois, il lâcha ses mains.
The tests are coded.	Les tests sont codés.
However, the whole concept works with confidence.	Cependant, tout le concept fonctionne avec confiance.
He had already read them.	Il les avait déjà lus.
However, it is not.	Il ne l'est cependant pas.
One force produced another force.	Une force a produit une autre force.
They looked happy.	Ils avaient l'air heureux.
Not a real person in his world.	Pas une personne réelle dans son monde.
Just finish it.	Il suffit de le terminer.
We have a group.	Nous avons un groupe.
The man was in a meeting with a client.	L'homme était en réunion avec un client.
She tried to raise her hand and couldn't.	Elle a essayé de lever la main et n'a pas pu.
She was far away.	Elle était loin.
He cares about his family.	Il tient à sa famille.
The ending was cut for me too.	La fin a été coupée pour moi aussi.
But you never know.	Mais tu ne sais jamais.
Now I have to bookmark this story and keep reading.	Je dois maintenant ajouter cette histoire à mes favoris et continuer à lire.
What a cool picture that would be.	Quelle image cool ce serait.
The meeting was appropriate.	La rencontre était appropriée.
Politics is made in response, for better or for worse.	La politique est faite en réponse, pour le meilleur ou pour le pire.
We take care of it.	Nous nous en occupons.
It's just his way.	C'est juste sa façon de faire.
He had no idea who she was or where she lived.	Il n'avait aucune idée de qui elle était ni où elle habitait.
Conquering them is out of the question.	Il est hors de question de les conquérir.
They have a lot of hope.	Ils ont beaucoup d'espoir.
Other than that, there was nothing.	A part ça, il n'y avait rien.
A group is looking for a hotel.	Un groupe cherche un hôtel.
As such, it can solve some of today's production problems.	En tant que tel, il peut résoudre certains des problèmes de production actuels.
I have no money.	Je n'ai pas d'argent.
Seems correct to me but it doesn't work.	Cela me semble correct mais ça ne marche pas.
He currently leads web application development for a large financial services company.	Il dirige actuellement le développement d'applications Web pour une grande société de services financiers.
And there is no turning back either.	Et il n'y a pas non plus de retour en arrière.
Thank you for the wonderful life you gave me.	Je te remercie pour la vie merveilleuse que tu m'as donnée.
A short walk down the street.	Une petite promenade dans la rue.
Everything he had done so far had been well thought out and well planned.	Tout ce qu'il avait fait jusqu'ici avait été bien réfléchi et bien planifié.
There are many methods to realize this idea.	Il existe de nombreuses méthodes pour réaliser cette idée.
Must order it.	Faut le commander.
He wanted to move.	Il voulait déménager.
It would be fun to participate in this event.	Ce serait amusant de participer à cet événement.
It's not a sound a man should make.	Ce n'est pas un son qu'un homme devrait faire.
I like mine thick.	J'aime le mien épais.
They tend to sink.	Ils ont tendance à sombrer.
He was so much older than you.	Il était tellement plus âgé que toi.
She told stories and once she started, she couldn't stop.	Elle racontait des histoires et une fois commencée, elle ne pouvait plus s'arrêter.
It's not his eyes that hold my attention, but his nose.	Ce ne sont pas ses yeux qui retiennent mon attention, mais son nez.
I feel sad.	Je me sens triste.
Chest to chest.	Poitrine contre poitrine.
If you decide that's too much for you, that's fine.	Si vous décidez que c'est trop pour vous, c'est très bien.
But it was actually the least.	Mais c'était en fait le moins.
At first, nothing came out of my mouth.	Au début, rien ne sortait de ma bouche.
His crew had special instructions for the group.	Son équipage avait des instructions spéciales pour le groupe.
Moreover, the process never ends.	De plus, le processus ne se termine jamais.
Because he told me not to say anything.	Parce qu'il m'a dit de ne rien dire.
This time the woman was clearly her.	Cette fois, la femme était clairement elle.
And he gets up.	Et il se lève.
And in my experience, they usually do.	Et d'après mon expérience, ils le font généralement.
For good, sure.	Pour de bon, certainement.
It was difficult for me to go to school.	Il m'a été difficile d'aller à l'école.
This conclusion is not unfounded.	Cette conclusion n'est pas sans fondement.
I wanted to say something outside.	Je voulais dire quelque chose à l'extérieur.
It happens so fast.	Ça arrive si vite.
A bit heavy.	Un peu lourd.
I don't want to do anything to hurt this baby.	Je ne veux rien faire pour blesser ce bébé.
It's like a girl you can't leave behind.	C'est comme une fille qu'on ne peut pas abandonner.
Maitre of the hotel.	Maître de l'hôtel.
These are the things that simply are.	Ce sont les choses qui sont tout simplement.
The rest is up to you to figure out.	Le reste est à vous de comprendre.
I see that, coming here.	Je vois ça, en venant ici.
I care for you.	Je tiens à toi.
Almost nothing was taught about it in schools.	Presque rien n'était enseigné à ce sujet dans les écoles.
Is a plus.	Est un plus.
They will buy out a company just to drive it into the ground.	Ils rachèteront une entreprise juste pour l'enfoncer dans le sol.
Not a normal knife, it looked like a medical thing.	Pas un couteau normal, ça ressemblait à un truc médical.
He is not made for such work.	Il n'est pas fait pour un tel travail.
I wanted to touch everything.	Je voulais toucher à tout.
All are rare.	Tous sont rares.
These players have been around.	Ces joueurs ont été autour.
I hope everyone is having a wonderful weekend.	J'espère que tout le monde passe un merveilleux week-end.
She was trying to save his life, he realized.	Elle essayait de lui sauver la vie, réalisa-t-il.
I think every one of those songs was used perfectly.	Je pense que chacune de ces chansons a été parfaitement utilisée.
I told him the story and introduced him to the characters.	Je lui ai raconté l'histoire et lui ai présenté les personnages.
But that could wait.	Mais cela pouvait attendre.
Social improvement has been postponed for years.	L'amélioration sociale a été repoussée des années.
Per unit length.	Par unité de longueur.
They want to do things their way.	Ils veulent faire les choses à leur façon.
I just felt very nervous.	Je me sentais juste très nerveux.
I went for a walk at lunchtime.	Je suis allé me ​​promener à l'heure du déjeuner.
A few young men entered.	Quelques jeunes hommes sont entrés.
Tell me about your book.	Parlez-moi de votre livre.
The males feel nothing.	Les mâles ne ressentent rien.
The cup of your face has become the cup of heaven.	La coupe de ton visage est devenue la coupe du ciel.
I will tell him.	Je vais lui dire.
And every morning.	Et tous les matins.
Put him in the hospital.	Mettez-le à l'hôpital.
It was the police.	C'était la police.
And the world watched.	Et le monde a regardé.
That's when they put me in a cell.	C'est alors qu'ils m'ont mis en cellule.
They continued to fight until the end.	Ils ont continué à se battre jusqu'à la fin.
Short in front, long in back.	Court devant, long derrière.
Again and again, day after day, he repeated this behavior.	Encore et encore, jour après jour, il répétait ce comportement.
I learned nothing from this course.	Je n'ai rien appris de ce cours.
I'll take you when you get back.	Je t'emmènerai quand tu seras de retour.
We are running out of room for them.	Nous manquons de place pour eux.
We will win some and lose some.	Nous en gagnerons et en perdrons.
She dropped to the ground and ran.	Elle se laissa tomber au sol et courut.
There was nothing unique about it.	Il n'y avait rien d'unique à ce sujet.
Even those that are legal.	Même ceux qui sont légaux.
We have to wake up.	Nous devons nous lever.
There is nothing.	Il n'y a rien.
She went down and down.	Elle est descendue et descendue.
She rarely asked me for anything.	Elle m'a rarement demandé quoi que ce soit.
This way she could be happy in love and in life.	De cette façon, elle pourrait être heureuse en amour et dans la vie.
There, say no more.	Là, n'en dis pas plus.
This is so for the following reasons.	Il en est ainsi pour les raisons suivantes.
That being said, the beer was too sweet for my taste.	Cela étant dit, la bière était trop sucrée à mon goût.
You never stop learning.	Vous n'arrêtez jamais d'apprendre.
And these stories raised other questions.	Et ces histoires ont soulevé d'autres questions.
We need a fact table to measure the process.	Nous avons besoin d'une table de faits pour mesurer le processus.
But that was how it was.	Mais c'était comme ça.
Unfortunately, due to public risk, it had to be destroyed.	Malheureusement, en raison du risque public, il a dû être détruit.
The lower half shows the individual leaves of the plants tested.	La moitié inférieure montre les feuilles individuelles des plantes testées.
I was at the station.	J'étais à la gare.
I love this bed so much.	J'aime tellement ce lit.
Use the example from this other question.	Utilisez l'exemple de cette autre question.
That's the name we wanted.	C'est le nom que nous voulions.
But he had friends.	Mais il avait des amis.
My hands fell from his shoulders.	Mes mains tombèrent de ses épaules.
But some tests pushed things a little higher.	Mais certains tests ont poussé les choses un peu plus haut.
You should write your own story, she says.	Vous devriez écrire votre propre histoire, dit-elle.
And keep moving.	Et continuez à bouger.
This court is bound to follow the opinion of the majority.	Cette cour est tenue de suivre l'opinion de la majorité.
He would always drive a car to work.	Il conduirait toujours une voiture pour aller travailler.
All eyes looked up.	Tous les yeux se sont levés.
You would make me less than human.	Tu me rendrais moins qu'humain.
They go down this road.	Ils descendent cette route.
He knew it as he knew his own soul.	Il le savait comme il connaissait sa propre âme.
His only connection here was with the guide in front of him.	Son seul lien ici était avec le guide devant lui.
It means it's time to move on.	Cela signifie qu'il est temps de passer à autre chose.
Many things.	Beaucoup de choses.
The move can now be done in the standard way.	Le déménagement peut maintenant être effectué de manière standard.
I appreciate that he shared his work.	J'apprécie qu'il ait partagé son travail.
I also know that some people can't even learn by experience.	Je sais aussi que certaines personnes ne peuvent même pas apprendre par expérience.
The fighting has stopped.	Les combats ont cessé.
I just build like really crazy big buildings.	Je construis juste comme de gros bâtiments vraiment fous.
It is a completely separate organization.	C'est une organisation complètement séparée.
If said period transported it to a new month.	Si ladite période le transportait dans un nouveau mois.
That's not what they want.	Ce n'est pas ce qu'ils veulent.
What's strange is that they both agreed on that.	Ce qui est étrange, c'est qu'ils étaient tous les deux d'accord là-dessus.
The wicked were never yours.	Les méchants n'ont jamais été des vôtres.
This is what we must remember.	C'est ce dont nous devons nous souvenir.
There can be a time and a place for everything.	Il peut y avoir un temps et un lieu pour tout.
Remember that you are your first and last line of defense.	Rappelez-vous que vous êtes votre première et dernière ligne de défense.
It's a little harder now, but it still happens.	C'est un peu plus difficile maintenant, mais ça arrive quand même.
I know where we are.	Je sais où nous sommes.
We do the opposite.	Nous faisons le contraire.
He's very smart, but the other guys don't really like him.	Il est très intelligent, mais les autres gars ne l'aiment pas vraiment.
Here you will find the best free sex games for your enjoyment.	Vous trouverez ici les meilleurs jeux de sexe gratuits pour votre plaisir.
Turn off the TV.	Éteindre la télévision.
The party came first and a decision was made behind closed doors.	La fête est venue en premier et une décision a été prise à huis clos.
They just didn't feel it.	Ils ne l'ont tout simplement pas ressenti.
There is, however, an interesting balance going on here, she notes.	Il y a cependant un équilibre intéressant qui se passe ici, note-t-elle.
That thing you hate so much.	Cette chose que tu détestes tant.
Our relationship is a season old.	Notre relation est vieille d'une saison.
It seems that there is no focus.	Il semble qu'il n'y ait pas de mise au point.
The rest.	Le reste.
He killed several people in the business.	Il a tué plusieurs personnes dans l'entreprise.
On the ice, there have been changes too.	Sur la glace, il y a eu des changements aussi.
A copy is attached.	Une copie étant jointe.
Then he understood.	Puis il a compris.
All other projects take a back seat.	Tous les autres projets passent au second plan.
It was far from what they wanted to see.	C'était loin de ce qu'ils voulaient voir.
She didn't really care.	Elle ne s'en souciait pas vraiment.
Think they know everything.	Pense qu'ils savent tout.
You can find out more here, here and here.	Vous pouvez en savoir plus ici, ici et ici.
The girl is the guy's wife.	La fille est la femme du gars.
So that's it.	Alors, c'est tout.
Really something to stop and watch.	Vraiment quelque chose à arrêter et à regarder.
It's so hard to get out of it sometimes.	C'est tellement difficile de s'en sortir parfois.
Healthy eating habits can have a positive impact, yes.	Des habitudes alimentaires saines peuvent avoir un impact positif, oui.
All aspects of the job,' the source said.	Tous les aspects du poste '', a déclaré la source.
We got a great deal on this hotel from a special offer on the internet.	Nous avons eu une très bonne affaire sur cet hôtel à partir d'une offre spéciale sur Internet.
If you want it, we can find it.	Si vous le voulez, nous pouvons le trouver.
No thanks, she decided.	Non merci, décida-t-elle.
It changes the material.	Cela change la matière.
Had not yet entered the war.	N'était pas encore entré en guerre.
I won't have any more patients today.	Je n'aurai plus de patients aujourd'hui.
The pull of the city was strong.	L'attraction de la ville était forte.
Then the free end was passed again.	Ensuite, l'extrémité libre a été de nouveau passée.
So, a crazy combination of situations that are, in themselves, quite rare.	Donc, une combinaison folle de situations qui sont, en elles-mêmes, assez rares.
Serve immediately.	Servir aussitôt.
No decision is a decision.	Aucune décision n'est une décision.
In these trials, no feedback was presented.	Dans ces essais, aucune rétroaction n'a été présentée.
I like the guys we have.	J'aime les gars que nous avons.
You don't need to bring anything home.	Vous n'avez pas besoin d'apporter quoi que ce soit pour la maison.
It's what holds us together.	C'est ce qui nous tient ensemble.
My brain didn't seem to be functioning properly.	Mon cerveau ne semblait pas fonctionner correctement.
And the only way to say them is with text.	Et la seule façon de les dire, c'est avec du texte.
They end up not knowing in which direction to go.	Ils finissent par ne plus savoir dans quelle direction aller.
Then we talk about where we are going to have dinner.	Ensuite, nous parlons de l'endroit où nous allons dîner.
I looked at it in detail.	Je l'ai regardé en détail.
And everyone was part of it.	Et tout le monde en faisait partie.
The argument is that they save water.	L'argument est qu'ils économisent l'eau.
He would understand why.	Il comprendrait pourquoi.
These people are not real.	Ces personnes ne sont pas réelles.
She can't get away with it either.	Elle ne peut pas s'en sortir non plus.
But it was quality.	Mais c'était de la qualité.
In fact, the exact opposite is happening.	En fait, c'est exactement le contraire qui se produit.
We couldn't stop.	Nous ne pouvions pas nous arrêter.
I have to go fast.	Je dois aller vite.
I don't want to stop you from working.	Je ne veux pas vous empêcher de travailler.
It's my house.	C'est ma maison.
You can not do that.	Vous ne pouvez pas le faire.
In this village, at least, we never stood out.	Dans ce village, du moins, nous ne nous sommes jamais démarqués.
A positive distribution is a positive measure.	Une distribution positive est une mesure positive.
You can't talk to me anymore.	Tu ne peux plus me parler.
He had a plan, and everyone knew it.	Il avait un plan, et tout le monde le savait.
Most of us would rather forget.	La plupart d'entre nous préféreraient oublier.
He does not lie.	Il ne ment pas.
Let's talk some common sense before it's too late.	Parlons un peu de bon sens avant qu'il ne soit trop tard.
She must have known how broke he was.	Elle devait savoir à quel point il était fauché.
Everyone must die at their own pace and in their own way.	Chacun doit mourir à son rythme et à sa manière.
Well, they're not getting hold of people right now.	Eh bien, ils ne mettent pas la main sur les gens en ce moment.
It was not ideal.	Ce n'était pas idéal.
But when it happened, she couldn't keep her balance.	Mais quand c'est arrivé, elle n'a pas pu garder son équilibre.
He stretched out his burnt hands in a call.	Il a tendu ses mains brûlées dans un appel.
Trees were cut down to make room for them.	Des arbres ont été coupés pour leur faire de la place.
Ask simple questions at the beginning just to start the conversation.	Posez des questions simples au début juste pour lancer la conversation.
He was old enough to take care of himself.	Il était assez grand pour prendre soin de lui.
It's like that.	C'est comme ça.
However, every position counts.	Cependant, chaque position compte.
Oh, more than one.	Ah, plus d'un.
The camera was focused.	La caméra était focalisée.
I was just doing it.	Je le faisais juste.
They intersect in the heart of each individual.	Ils se croisent dans le cœur de chaque individu.
I have information, you see.	J'ai des informations, vous voyez.
I don't need this.	Je n'ai pas besoin de ça.
You have to pay it to the government.	Vous devez le payer au gouvernement.
She can stand on her own.	Elle peut se tenir debout toute seule.
More power means more cost.	Plus de puissance signifie plus de coût.
Yes, that's one thing.	Oui, c'est une chose.
Earn enough money to buy their country.	Gagner assez d'argent pour acheter leur pays.
I think his father is the key to his behavior.	Je pense que son père est la clé de son comportement.
Like maybe one or two.	Comme peut-être un ou deux.
It's a small part of the city.	C'est une petite partie de la ville.
It's a lot, but it's necessary.	C'est beaucoup, mais c'est nécessaire.
This is why the enemy is now upon us.	C'est pourquoi l'ennemi est maintenant sur nous.
No wonder it's cold.	Pas étonnant qu'il fasse froid.
Do the same.	Faire de même.
And come without fail.	Et venez sans faute.
Nobody is perfect, nobody knows what they are doing.	Personne n'est parfait, personne ne sait ce qu'il fait.
She is the same.	Elle est la même.
I was unaware of the trial.	Je n'étais pas au courant du procès.
It could be a waste of time and money.	Cela pourrait être une perte de temps et d'argent.
Not who you want to win.	Pas qui vous voulez gagner.
She had to say it.	Elle devait le dire.
I didn't want to know anything about the world outside my door.	Je ne voulais rien savoir du monde devant ma porte.
I would recommend you do that too.	Je vous recommanderais de le faire aussi.
And part of that would be true.	Et une partie de cela serait vrai.
In the clear day comes darkness.	Dans le jour clair vient l'obscurité.
Me long distance.	Moi à longue distance.
They would die if left to their own devices.	Ils mourraient s'ils étaient livrés à eux-mêmes.
The others joined in to help.	Les autres se sont joints pour aider.
You've been gone for a while.	Tu es parti depuis un moment.
Find a place that belongs only to you.	Trouvez un endroit qui n'appartient qu'à vous.
They should keep falling.	Ils devraient continuer à tomber.
We will discuss your vision later.	Nous discuterons de votre vision plus tard.
He would be here any second.	Il serait ici d'une seconde à l'autre.
I did not see her.	Je ne l'ai pas vue.
She likes the smell of the products.	Elle aime l'odeur des produits.
And, that's a very different thing.	Et, c'est une chose très différente.
With us you can get an edge on your study.	Avec nous, vous pouvez obtenir un avantage sur votre étude.
With older children, parents might want to discuss and explain television.	Avec les enfants plus âgés, les parents pourraient vouloir discuter et expliquer la télévision.
Damn these people.	Putain ces gens.
Officers drove around and tried to find the car.	Les agents ont fait le tour et ont essayé de retrouver la voiture.
But you don't get into that either.	Mais vous n'entrez pas là-dedans non plus.
She was talking a lot today.	Elle parlait beaucoup aujourd'hui.
I called him last week and he told me she was gone.	Je l'ai appelé la semaine dernière et il m'a dit qu'elle était partie.
I don't know his personal life.	Je ne connais pas sa vie personnelle.
It's a relief for me to hear you say that.	C'est un soulagement pour moi de vous l'entendre dire.
I go to the window a look.	Je vais à la fenêtre un coup d'oeil.
He was not involved with the government or the police.	Il n'était pas impliqué avec le gouvernement ou la police.
The doors are locked now.	Les portes sont verrouillées maintenant.
Here we lived.	Ici, nous avons vécu.
Help me never take them for granted!.	Aidez-moi à ne jamais les prendre pour acquis !.
I know she thought she was doing well.	Je sais qu'elle pensait qu'elle faisait bien.
She looked at me and her face was beautiful.	Elle m'a regardé et son visage était magnifique.
It's really good.	C'est vraiment bien.
We come from a quiet area.	Nous venons d'un quartier calme.
You will find books there.	Vous y trouverez des livres.
Said in the same interview.	Dit dans la même interview.
We spread the word around us, so that everyone knows it.	Nous avons passé le mot autour de nous, pour que tout le monde le sache.
Because there is nothing here.	Parce qu'il n'y a rien ici.
The images formed clearly and he smiled.	Les images se formèrent clairement et il sourit.
Large soft bed.	Grand lit moelleux.
We don't think you're likely to betray us.	Nous ne pensons pas que vous êtes susceptible de nous trahir.
Few people like it compared to the free market.	Peu de gens l'aiment par rapport au marché libre.
Not a key.	Pas une clé.
But she knows me very well.	Mais elle me connaît très bien.
The harm they left behind is the problem.	Le mal qu'ils ont laissé est le problème.
Remember that your body is not a closed system.	N'oubliez pas que votre corps n'est pas un système fermé.
I had hoped to start them today.	J'avais espéré les commencer aujourd'hui.
The main issue here will be the base size.	Le principal problème ici sera la taille de base.
But then her sister started using the system.	Mais ensuite, sa sœur a commencé à utiliser le système.
They are cheap and last a while.	Ils sont bon marché et durent un certain temps.
Each of the customers can choose what makes sense.	Chacun des clients peut choisir ce qui a du sens.
You can't stop in between, or we'll take too long.	Vous ne pouvez pas vous arrêter entre les deux, ou nous prendrons trop de temps.
Maybe sweat.	Peut-être de la sueur.
The minute hand moved.	L'aiguille des minutes bougea.
Research has not won the social war.	La recherche n'a pas gagné la guerre sociale.
You both seemed too happy to make murder a part of your past.	Vous aviez tous les deux l'air trop heureux pour que le meurtre fasse partie de votre passé.
The next day they came back.	Le lendemain, ils sont revenus.
I took a look at the clock.	J'ai jeté un coup d'œil à l'heure.
Inquire to know the exact status of your order.	Exigez pour connaître le statut exact de votre commande.
I think you are promising.	Je pense que tu es prometteur.
He was right behind me.	Il était juste derrière moi.
In extreme cases, they might not care whether you live or die.	Dans les cas extrêmes, ils pourraient ne pas se soucier de savoir si vous vivez ou mourez.
And we were there.	Et nous étions là.
This unit has been excluded.	Cette unité a été exclue.
They want to kill me.	Ils veulent me tuer.
I held them back.	Je les ai retenus.
I have cars to pay for.	J'ai des voitures à payer.
I would much rather have this quiet time to reflect.	Je préférerais de loin avoir ce temps calme pour réfléchir.
Sometimes I sit in my room and cry.	Parfois, je m'assieds dans ma chambre et je pleure.
I held it like that for a long time.	Je l'ai tenue comme ça pendant longtemps.
Mainly text files, but also videos.	Principalement des fichiers texte, mais aussi des vidéos.
There are, however, some differences.	Il y a cependant quelques différences.
He doesn't have to tell me twice.	Il n'a pas besoin de me le dire deux fois.
They just haven't been fit or injured.	Ils n'ont tout simplement pas été en forme ou blessés.
Must bring a truck and someone to help you move it.	Doit apporter un camion et quelqu'un pour vous aider à le déplacer.
None of my men were killed.	Aucun de mes hommes n'a été tué.
He could kill in there.	Il pourrait tuer là-dedans.
He continued to spin, with her by his side.	Il a continué à tourner, avec elle à ses côtés.
He could change for love.	Il pourrait changer par amour.
We provided something very special that night.	Nous avons fourni quelque chose de très spécial ce soir-là.
Above all, it has been observed that students love to travel.	Surtout, il a été observé que les étudiants aiment voyager.
I tell him they were great.	Je lui dis qu'ils étaient super.
You were right about everything.	Tu avais raison sur tout.
This worried him.	Cela l'inquiétait.
When we finally freed ourselves from the trees, he laughed.	Lorsque nous nous sommes finalement libérés des arbres, il a ri.
So we have to listen to our characters.	Nous devons ainsi écouter nos personnages.
You want to ask a man a question.	Vous voulez poser une question à un homme.
I joined his class.	J'ai rejoint sa classe.
This only happens on network files.	Cela se produit uniquement sur les fichiers réseau.
Right now it's too early for that.	Pour l'instant c'est trop tôt pour ça.
He didn't surface.	Il n'a pas fait surface.
I listen to music, it changes my life.	J'écoute de la musique, ça change ma vie.
In the second year, a person actually caught something.	La deuxième année, une personne a effectivement attrapé quelque chose.
I added his words to our notes.	J'ai ajouté ses paroles à nos notes.
It was the law.	C'était la loi.
And you seem like a smart girl.	Et tu as l'air d'être une fille intelligente.
It looks so professional.	Cela semble si professionnel.
It can be really good.	Ça peut être vraiment bien.
Their answer is simple.	Leur réponse est simple.
However, everything else? 	Cependant, tout le reste?
poor poor poor.	pauvre pauvre pauvre.
I finished first among women and third overall.	J'ai terminé première chez les femmes et troisième au général.
What we are doing now is very different.	Ce que nous faisons maintenant est très différent.
It sounds too simple to be true, but it works.	Cela semble trop simple pour être vrai, mais cela fonctionne.
How cool is that.	À quel point cela est cool.
He had a big heart.	Il avait un grand coeur.
They were both great.	Ils étaient tous les deux très.
Free trade is not at issue in either case.	Le libre-échange n'est pas en cause dans les deux cas.
But the engine moved forward.	Mais le moteur a avancé.
It's like any pain.	C'est comme n'importe quelle douleur.
Don't eat the crate.	Ne mangez pas la caisse.
In this right field of industry, the race for roles.	Dans ce champ droit de l'industrie, la course aux rôles.
It was horrible.	C'était horrible.
I have to come to the point.	Je dois en venir au fait.
Plus a few books.	Plus quelques livres.
We were the first.	Nous étions les premiers.
But others eat it.	Mais d'autres en mangent.
I promise nothing is that important, every week.	Je promets que rien n'est si important, chaque semaine.
He chose space over time.	Il a choisi l'espace au fil du temps.
They put her in the hospital.	Ils l'ont mise à l'hôpital.
I love your blog.	J'adore votre blog.
They understood each other.	Ils se sont compris.
Free her.	Libérez-la.
In fact, I care about someone other than myself.	En fait, je tiens à quelqu'un d'autre que moi-même.
You can actually see it when you look at it.	Vous pouvez réellement le voir quand vous le regardez.
It is really fast and super easy to use.	Il est vraiment rapide et super facile à utiliser.
First we get the small truth.	Nous obtenons d'abord la petite vérité.
Have fun for a change and take time for yourself.	Amusez-vous pour changer et prenez du temps pour vous.
The bad news is you're normal.	La mauvaise nouvelle, c'est que tu es normal.
Hope woke you up in the morning.	Hope t'a réveillé le matin.
But he would have liked the attention.	Mais il aurait aimé l'attention.
And the couple is no longer each other's enemy.	Et le couple n'est plus l'ennemi l'un de l'autre.
Everything is made from energy.	Tout est fabriqué à partir d'énergie.
I had a bad feeling.	J'ai eu un mauvais pressentiment.
The baby was sleeping, and she was really tiny.	Le bébé dormait, et elle était vraiment minuscule.
She took a moment to put things back together.	Elle a pris un moment pour reconstituer les choses.
I can see them.	Je peux les voir.
Or, at least too much of one.	Ou, du moins trop d'un.
Truly, no words will suffice.	Vraiment, aucun mot ne suffira.
He could do that.	Il pouvait faire ça.
But he came running.	Mais il est venu en courant.
And, in truth, one of the most beloved.	Et, en vérité, l'un des plus aimés.
Which seems to me like an entirely responsible thing to do.	Ce qui me semble être une chose entièrement responsable à faire.
I can't change either.	Je ne peux pas changer non plus.
Thus, death can be the secret of life.	Ainsi, la mort peut être le secret de la vie.
There was not enough water.	Il n'y avait pas assez d'eau.
Let me handle this ending.	Laissez-moi gérer cette fin.
There is this.	Il y a ça.
You have the right to be here.	Vous avez le droit d'être ici.
I am currently watching them.	Je les regarde actuellement.
It was day.	C'était le jour.
I couldn't spend it fast enough.	Je n'ai pas pu le dépenser assez rapidement.
If such a thing exists.	Si une telle chose existe.
You need money.	Tu as besoin d'argent.
He died the next day of heart failure.	Il est mort le lendemain, d'une insuffisance cardiaque.
His head was pointing towards the doors.	Sa tête pointait vers les portes.
Lower the heat to medium.	Baisser le feu à moyen.
We have to prepare ourselves, as far as the practice is concerned.	Nous devons nous préparer, en ce qui concerne la pratique.
He looked at his watch.	Il a regardé sa montre.
For some reason, he doesn't seem to care.	Pour une raison quelconque, il ne semble pas s'en soucier.
I can make it jump and go left and right.	Je peux le faire sauter et aller à gauche et à droite.
I was scared.	J'avais peur.
Some changes may take place.	Certains changements peuvent avoir lieu.
Many of them are two- or three-family houses.	Beaucoup d'entre eux sont des maisons de deux ou trois familles.
It's the.	C'est le.
Then came the long wait.	Puis vint la longue attente.
In turn, each officer waited to be served.	À son tour, chaque officier attendait d'être servi.
I based my conclusions on repeated research and testing.	J'ai basé mes conclusions sur des recherches et des tests répétés.
I don't expect you to understand.	Je ne m'attends pas à ce que vous compreniez.
Of course, that's not exactly the case.	Bien sûr, ce n'est pas exactement le cas.
He pulled her to him and hugged her.	Il l'attira contre lui et la serra contre lui.
Anything can happen, my child.	Tout peut arriver, mon enfant.
No bank name, no address and no box number.	Pas de nom de banque, pas d'adresse et pas de numéro de boîte.
But that's how a power base is built.	Mais c'est ainsi que se construit une base de pouvoir.
A family that values ​​emotional as well as physical and mental health.	Une famille qui valorise la santé émotionnelle ainsi que physique et mentale.
I will raise him as my own child.	Je l'élèverai comme mon propre enfant.
Please contact us.	Veuillez nous contacter.
Offer on the table.	Offre sur la table.
The difference lies in this.	La différence réside en cela.
Nobody noticed her, nobody looked at her.	Personne ne la remarqua, personne ne la regarda.
Different parts had to be separated.	Différentes parties devaient être séparées.
Except it wasn't burning.	Sauf qu'il ne brûlait pas.
I never would have believed this possible a few years ago.	Je n'aurais jamais cru cela possible il y a quelques années.
And now we've had two in such a short time.	Et maintenant, nous en avons eu deux en si peu de temps.
Here and now.	Ici et maintenant.
Recently, she received the best offer of her life.	Récemment, elle a reçu la meilleure offre de sa vie.
I think human is a better term.	Je pense qu'humain est un meilleur terme.
They had to move.	Ils ont dû déménager.
And so was his life.	Et ainsi était sa vie.
Me, not so good.	Moi, pas si bon.
Start a business.	Commencer une affaire.
It was in his eyes.	C'était dans ses yeux.
Her beautiful hair.	Ses beaux cheveux.
I have the impression that his career is moving forward.	J'ai l'impression que sa carrière est en train d'avancer.
Last night we connected like no other has.	Hier soir, nous nous sommes connectés comme aucun autre ne l'a fait.
I would like them to leave as they came.	J'aimerais qu'ils repartent comme ils sont venus.
History did not start the war.	L'histoire n'a pas déclenché la guerre.
They are both apparently white male police officers.	Ce sont tous les deux des policiers masculins apparemment blancs.
The old man needs you.	Le vieil homme a besoin de vous.
I make them yours.	Je les fais vôtres.
I'm not dry inside, though.	Je ne suis pas sec à l'intérieur, cependant.
So, of course, we will try.	Alors, bien sûr, nous allons essayer.
One year he was in the service.	Un an, il était dans le service.
It's very strange.	C'est très étrange.
He likes to sit outside and read before dinner.	Il aime s'asseoir dehors et lire avant le dîner.
Do my job.	Faites mon travail.
Be patient and understanding.	Soyez patient et compréhensif.
I learned so much from them.	J'ai tellement appris d'eux.
Traffic was interrupted.	La circulation a été interrompue.
Talk to other women and feel for them.	Parlez à d'autres femmes et ressentez pour elles.
People open up.	Les gens s'ouvrent.
Are not global variables.	Ne sont pas des variables globales.
Really bad news.	Vraiment une mauvaise nouvelle.
You must shut up from now on.	Tu dois te taire à partir de maintenant.
And she does it by turning her desire against him.	Et elle le fait en retournant son désir contre lui.
He walked over to the window and looked out.	Il s'avança vers la fenêtre et regarda dehors.
His life means nothing.	Sa vie ne veut rien dire.
The parts exist.	Les pièces existent.
Your last hope.	Votre dernier espoir.
It was a new life.	C'était une nouvelle vie.
This is not a left-wing ideal.	Ce n'est pas un idéal de gauche.
However, these systems can still be improved.	Cependant, ces systèmes peuvent encore être améliorés.
And we knew it was wrong.	Et nous savions que c'était mal.
Again, that was the goal.	Là encore, c'était le but.
I became sex for her.	Je suis devenu sexe pour elle.
It wasn't cheap.	Ce n'était pas bon marché.
No impact of life events was reported.	Aucun impact des événements de la vie n'a été rapporté.
But the controls and level design need to be worked out.	Mais les commandes et la conception des niveaux doivent être élaborées.
It was two minutes to nine.	Il était neuf heures moins deux.
More than before.	Plus qu'avant.
This will be completed in the next section.	Ceci sera complété dans la section suivante.
They found the bodies.	Ils ont trouvé les corps.
We had information.	Nous avions des informations.
I have seen it several times.	Je l'ai vu plusieurs fois.
It had certainly saved their lives.	Cela leur avait certainement sauvé la vie.
This is the actual situation here.	Telle est la situation réelle en l'espèce.
A lot of sugar.	Beaucoup de sucre.
His actual date of birth is unknown.	Sa date de naissance réelle est inconnue.
Way too soon.	Bien trop tôt.
Good luck with the trial.	Bonne chance pour le procès.
It could take years.	Cela pourrait prendre des années.
The story spread quickly.	L'histoire se répandit rapidement.
It takes work to do it.	Il faut du travail pour le faire.
For one thing, she had no money.	D'une part, elle n'avait pas d'argent.
It was his place, like a school.	C'était sa place, comme une école.
Video and sound quality.	Qualité vidéo et son.
The fight is fixed.	Le combat est fixé.
The girl was motionless on the bed.	La jeune fille était immobile sur le lit.
People would be bound to see her escape.	Les gens seraient obligés de la voir s'échapper.
They were the two guys from last night.	C'étaient les deux gars d'hier soir.
Even before you.	Même avant toi.
You have to walk whatever path you have found under your feet.	Vous devez marcher quel que soit le chemin que vous avez trouvé sous vos pieds.
It feels good to come back and race with these guys.	Ça fait du bien de revenir et de courir avec ces gars.
Quite a spectacle it was.	Tout un spectacle c'était.
This is why we suggest that you leave the room during the exam.	C'est pourquoi nous vous suggérons de quitter la salle pendant l'examen.
There is no money tree.	Il n'y a pas d'arbre à argent.
We have little to add on this issue here.	Nous avons peu à ajouter sur cette question ici.
First, a model tells us something about the value of an option.	Tout d'abord, un modèle nous dit quelque chose sur la valeur d'une option.
You have two options.	Vous avez deux options.
Fingers in the nose.	Les doigts dans le nez.
We say it again and again.	Nous le disons encore et encore.
You continue now.	Vous continuez maintenant.
No one had ever done this before.	Personne n'avait jamais fait ça auparavant.
In fact, two reasons.	En fait, deux raisons.
He was going to dinner with another man.	Il allait dîner avec un autre homme.
I don't want to kill you.	Je ne veux pas te tuer.
He said she looked better.	Il a dit qu'elle avait l'air mieux.
I wanted to get away.	Je voulais m'éloigner.
It had nothing to do with the direction of the sun, however.	Cela n'avait rien à voir avec la direction du soleil, cependant.
Technically, it's an excellent film.	Sur le plan technique, c'est un excellent film.
It's never a good decision.	Ce n'est jamais une bonne décision.
Her hands became clean and soft.	Ses mains sont devenues propres et douces.
He has become so much more.	Il est devenu tellement plus.
But there wasn't much in the room to help her.	Mais il n'y avait pas grand-chose dans la pièce pour l'aider.
Close first on this side, then on the other.	Fermer d'abord de ce côté, puis de l'autre.
You know she's really dangerous, really out of control.	Tu sais qu'elle est vraiment dangereuse, vraiment incontrôlable.
We argue that he did.	Nous soutenons qu'il l'a fait.
She wanted to know everything that had happened.	Elle voulait savoir tout ce qui s'était passé.
No one is better than that.	Personne n'est meilleur que cela.
I have a movie.	J'ai un film.
I only contacted her a few weeks ago.	Je n'ai pris contact avec elle qu'il y a quelques semaines.
It is extremely rare.	C'est extrêmement rare.
So much has been lost.	Tant de choses ont été perdues.
We are both lucky to be in such a position.	Nous sommes tous les deux chanceux d'être dans une telle position.
She looked the same.	Elle avait la même apparence.
To tell you the truth, it didn't look that interesting.	Pour vous dire la vérité, ça n'avait pas l'air si intéressant.
It certainly struck me.	Cela m'a certainement frappé.
Father had taken it from us once.	Père nous l'avait pris une fois.
We are a quarter of the population.	Nous sommes un quart de la population.
There was no reason to hide it now.	Il n'y avait aucune raison de le cacher maintenant.
The tone of the show is fun and positive.	Le ton du spectacle est amusant et positif.
You said it yourself earlier.	Vous l'avez dit vous-même tout à l'heure.
Hope is not enough.	L'espoir ne suffit pas.
Break it down.	Décomposez-le.
But there is no information for them on what to do.	Mais il n'y a aucune information pour eux sur ce qu'il faut faire.
It happened more than once.	Cela s'est produit plus d'une fois.
I don't know how it happens.	Je ne sais pas comment ça se passe.
I'm next.	je suis le prochain.
The state is now god.	L'État est désormais dieu.
I'm so glad you have a beautiful one.	Je suis tellement content que tu en aies une belle.
There is nothing users can add or anything.	Il n'y a rien que les utilisateurs puissent ajouter ou quoi que ce soit.
I think that's quite negative.	Je pense que c'est assez négatif.
We were close back then.	Nous étions proches à l'époque.
It's past ten-thirty.	Il est plus de dix heures et demie.
I thought you weren't mad at him anymore, he said finally.	Je pensais que tu n'étais plus en colère contre lui, dit-il finalement.
And soon he would claim her.	Et bientôt il la réclamerait.
It is a point of reference.	C'est un point de référence.
And there is a method at work here.	Et il y a une méthode à l'œuvre ici.
He was a little surprised.	Il était un peu surpris.
Are you doing well.	Vous allez bien.
The challenges are just as dangerous as they look.	Les défis sont tout aussi dangereux qu'ils en ont l'air.
I don't have time to try that right now.	Je n'ai plus le temps d'essayer ça pour l'instant.
Plus, it sounds great from anywhere.	De plus, ça sonne très bien de n'importe où.
If so, that does not mean that we will have a better country.	Si c'est le cas, cela ne veut pas dire que nous aurons un meilleur pays.
Read on to see what it has to offer.	Lisez la suite pour voir ce qu'il a à offrir.
I no longer needed to be afraid.	Je n'avais plus besoin d'avoir peur.
You just had a baby.	Vous venez d'avoir un bébé.
There she was, the girl he loved.	Elle était là, la fille qu'il aimait.
We keep it on ice, so to speak, with life support.	Nous la gardons sous glace, pour ainsi dire, avec assistance respiratoire.
We are only two in the crowd.	Nous ne sommes que deux dans la foule.
I loved you once and you knew it.	Je t'ai aimé à une époque et tu le savais.
He came back and we shot the movie.	Il est revenu et nous avons tourné le film.
Lots of people say it but almost no one lives it.	Beaucoup de gens le disent mais presque personne ne le vit.
The buildings certainly looked like it.	Les bâtiments y ressemblaient certainement.
It doesn't get any easier than this.	Cela ne devient pas plus facile que cela.
But this time, the groups had changed location.	Mais cette fois, les groupes avaient changé de lieu.
They had saved some money, things were going well.	Ils avaient économisé de l'argent, les choses allaient bien.
Around the world, many countries are coming to the same conclusion.	Partout dans le monde, de nombreux pays arrivent à la même conclusion.
So it will stay there for a while.	Il y restera donc un certain temps.
What he said would affect them for years.	Ce qu'il disait les affecterait pendant des années.
I broke no law.	Je n'ai enfreint aucune loi.
He knows his own self-interest too well for that.	Il connaît trop bien son propre intérêt pour cela.
Not that she wants him to stop.	Non pas qu'elle veuille qu'il arrête.
Again, it was a fairly straightforward ride.	Là encore, c'était une conduite assez simple.
That's the lesser of it.	C'est la moindre des choses.
I am here.	Je suis ici.
There is a one-page form.	Il y a un formulaire d'une page.
There was no way out, and we knew it.	Il n'y avait pas d'issue, et nous le savions.
Good people lose their jobs and their homes.	Les bonnes personnes perdent leur emploi et leur maison.
He may have been hurt in a past situation.	Il a peut-être été blessé dans une situation passée.
It was too obvious.	C'était trop évident.
I integrated it directly into my business.	Je l'ai intégré directement dans mon entreprise.
Then she smiled and spoke directly to him.	Puis elle sourit et lui parla directement.
In this town too.	Dans cette ville aussi.
They don't talk to the police.	Ils ne parlent pas aux policiers.
It's all in my box.	C'est tout dans ma boîte.
Make a deal.	Fait un marché.
You worked on a production line.	Vous avez travaillé sur une chaîne de production.
There are thousands of them everywhere you look.	Il y en a des milliers, partout où vous regardez.
He kept his eyes fixed on the other man.	Il garda les yeux fixés sur l'autre homme.
Village is just down the road.	Village est juste en bas de la route.
We live in a world on the run.	Nous vivons dans un monde en fuite.
They can't run and hide forever.	Ils ne peuvent pas courir et se cacher éternellement.
His song had no conclusion, just an ending.	Sa chanson n'avait pas de conclusion, juste une fin.
He tells how it all ends.	Il raconte comment tout se termine.
And held it.	Et l'a tenu.
It sounds sad.	Cela semble triste.
An error is present.	Une erreur est présente.
And, we did.	Et, nous l'avons fait.
There isn't much more than that.	Il n'y a pas beaucoup plus que cela.
This is the solution.	C'est la solution.
And this thing, don't let it seem unusual.	Et cette chose, qu'elle ne paraisse pas inhabituelle.
She could tell he was trying to make a decision.	Elle pouvait dire qu'il essayait de prendre une décision.
He was unable to provide proof of insurance.	Il n'a pas pu fournir de justificatif d'assurance.
No difference is visible in this comparison.	Aucune différence n'est visible dans cette comparaison.
The other has to do with the greater good.	L'autre a à voir avec le plus grand bien.
I tried a few things without success.	J'ai essayé quelques trucs sans succès.
Basically, your core has to work twice to keep you warm.	Fondamentalement, votre cœur doit travailler deux fois pour vous garder au chaud.
One moment it is above us, the next moment we are inside.	Un instant il est au-dessus de nous, l'instant d'après nous sommes à l'intérieur.
She was at war with herself.	Elle était en guerre contre elle-même.
Now it looks so nice and clean.	Maintenant, il a l'air si joli et propre.
I run too.	je cours aussi.
I mean, that would definitely make sense.	Je veux dire, ce serait certainement logique.
It only proved you right.	Cela n'a fait que vous donner raison.
Nobody was informed.	Personne n'a été informé.
I want facts.	Je veux des faits.
They are too stupid.	Ils sont trop stupides.
I want you to have help.	Je veux que tu aies de l'aide.
Then other songs started coming.	Puis d'autres chansons ont commencé à arriver.
He would get fucked.	Il se ferait baiser.
Therefore, there was nothing to lose by sticking to the word.	Par conséquent, il n'y avait rien à perdre en se tenant sur le mot.
At least that was taken care of.	Cela au moins a été pris en charge.
His way of doing it.	Sa manière de faire.
It's wrong.	C'est faux.
The inside of it looks like below.	L'intérieur de celui-ci ressemble à ci-dessous.
We'll find out what happened to him.	Nous allons découvrir ce qui lui est arrivé.
Well, it worked for me.	Eh bien, cela a fonctionné pour moi.
Not another word.	Pas un autre mot.
Now the question is whether it was worth it.	Reste maintenant à savoir si cela en valait la peine.
This experiment was repeated three times and a representative experiment is shown.	Cette expérience a été répétée trois fois et une expérience représentative est présentée.
Case report and literature review.	Rapport de cas et revue de la littérature.
I'm sure he said it behind my back.	Je suis sûr qu'il l'avait dit dans mon dos.
Present your best version and be particular.	Présentez votre meilleure version et soyez particulier.
We will keep you here.	Nous vous garderons ici.
Get back on track.	Se remettre sur les rails.
I opened it.	Je l'ai ouvert.
Have a nice weekend my friend.	Passe un bon week-end mon ami.
It means we need people inside.	Cela signifie que nous avons besoin de personnes à l'intérieur.
This, however, need not be easy.	Ceci, cependant, n'a pas besoin d'être facile.
I wouldn't want to deprive him of it.	Je ne voudrais pas l'en priver.
And that was before the trial even started.	Et c'était avant même le début du procès.
Additionally, no outcome data were presented in this study.	De plus, aucune donnée sur les résultats n'a été présentée dans cette étude.
Which couldn't be true.	Ce qui ne pouvait pas être vrai.
Remove from heat and let cool.	Retirer du feu et laisser refroidir.
She wanted this man.	Elle voulait cet homme.
In any case, that was how things had gone so far.	En tout cas, c'était ainsi que les choses s'étaient passées jusqu'à présent.
He is also his child, whether they like it or not.	C'est aussi son enfant, qu'ils le veuillent ou non.
And then she spoke.	Et puis elle a parlé.
Never, even in a small boat.	Jamais, même dans un petit bateau.
But it is important that this investigation continues.	Mais il est important que cette enquête se poursuive.
Thank you for this article.	Merci pour cet article.
You have to get out of here.	Tu dois sortir d'ici.
I've been trying to reach you for days.	J'essaie de vous joindre depuis des jours.
Your individual rate may vary.	Votre tarif individuel peut varier.
Across the street, a couple walked hand in hand under the lights.	De l'autre côté de la rue, un couple marchait main dans la main sous les lumières.
In fact, he was nervous when he said it.	En fait, il était nerveux quand il l'a dit.
You can keep everything and even learn from them.	Vous pouvez tout garder et même apprendre d'eux.
Too much going on around everything now.	Trop de choses se passent autour de tout maintenant.
So watch it now.	Alors regardez-le maintenant.
The results of these trials have not been published.	Les résultats de ces essais n'ont pas été publiés.
For now, that's what's available.	Pour l'instant, c'est ce qui est disponible.
Now let's get the rest.	Maintenant, nous allons chercher le reste.
We don't know exactly who is in the camp.	Nous ne savons pas exactement qui est dans le camp.
His death occurred in this period.	Sa mort est survenue dans cette période.
I asked him where else would they study.	Je lui ai demandé où d'autre étudieraient-ils.
Has never been published.	N'a jamais été publié.
They had disappeared from public view.	Ils avaient disparu de la vue du public.
Find someone rich and kill him.	Trouvez quelqu'un de riche et tuez-le.
But there are ways around this.	Mais il existe des moyens de contourner cela.
When you really have to shit, people usually get it.	Quand vous devez vraiment chier, les gens comprennent généralement.
He knew he was the last.	Il savait qu'il était le dernier.
Tell him to get here as soon as possible.	Dites-lui d'arriver ici aussi vite que possible.
It may seem unfair, but such is life.	Cela peut sembler injuste, mais ainsi va la vie.
When she didn't move, they left.	Quand elle n'a pas bougé, ils sont partis.
But that too was wrong.	Mais cela aussi était faux.
their resolution.	Leur résolution.
I could not believe it.	Je ne pouvais pas le croire.
He read a few pages, but without any heart for it.	Il a lu quelques pages, mais sans aucun cœur pour cela.
You can't talk your way.	Vous ne pouvez pas parler à votre façon.
Then he pulled out a chair and sat down.	Puis il tira une chaise et s'assit.
A few of you know the most.	Quelques-uns d'entre vous connaissent le plus.
The service provides advanced life support.	Le service fournit une assistance vitale avancée.
Start a new life.	Commencer une nouvelle vie.
Keep working until you find a design you like.	Continuez à travailler jusqu'à ce que vous trouviez un design que vous aimez.
Otherwise, score zero.	Sinon, pointez zéro.
We can help.	Nous pouvons aider.
I choose to learn from it.	Je choisis d'en tirer des leçons.
So it's not the end of the world.	Ce n'est donc pas la fin du monde.
Nothing wrong with that.	Rien de mal à cela.
A good thought.	Une bonne pensée.
He actually wanted us not to know him.	Il voulait en fait que nous ne le connaissions pas.
The other man turns to me.	L'autre homme se tourne vers moi.
Big and terrible.	Grand et terrible.
Spoke to them.	Leur a parlé.
You stay with us, you can be accepted for who you are.	Vous restez avec nous, vous pouvez être accepté pour ce que vous êtes.
Of the purchase price he had paid.	Du prix d'achat qu'il avait payé.
This item is currently out of stock.	Cet article n'est actuellement plus en stock.
The proof for the other case is similar.	La preuve pour l'autre cas est similaire.
Just his luck.	Juste sa chance.
We have the power to change the world.	Nous avons le pouvoir de changer le monde.
He believed in people too much.	Il croyait trop aux gens.
Not so fast.	Pas si vite.
He cannot become.	Il ne peut pas devenir.
It's a question of money.	C'est une question d'argent.
Advice on study design and interpretation.	Conseils sur la conception et l'interprétation de l'étude.
He had been followed for eight years.	Il était suivi depuis huit ans.
Found nothing of interest.	Rien trouvé d'intéressant.
The results presented in this study are useful for several reasons.	Les résultats présentés dans cette étude sont utiles pour plusieurs raisons.
You clearly didn't help me.	Vous ne m'avez clairement pas aidé.
Others turn it into anger.	D'autres le transforment en colère.
These values ​​are in agreement with data obtained by other techniques.	Ces valeurs sont en accord avec les données obtenues par d'autres techniques.
But you have to be good enough to take it.	Mais vous devez être assez bon pour le prendre.
Can look at my home or come to yours.	Peut regarder à mon domicile ou venir chez vous.
There should be no maybes.	Il ne doit pas y avoir de peut-être.
And just by giving, everything becomes necessary.	Et rien qu'en donnant, tout devient nécessaire.
But let's not rush our luck.	Mais ne pressons pas notre chance.
Their size was their biggest difference.	Leur taille était leur plus grande différence.
You say it's just a story for our learning.	Vous dites que c'est juste une histoire pour notre apprentissage.
He had done his best to avoid the man.	Il avait fait de son mieux pour éviter l'homme.
That's probably what she wants anyway.	C'est probablement ce qu'elle veut de toute façon.
It would only be a matter of time you will see results.	Ce ne serait qu'une question de temps, vous verrez des résultats.
In the literature, two such systems have been identified.	Dans la littérature, deux systèmes de ce type ont été identifiés.
We had our instructions and we followed them.	Nous avions nos instructions et nous les avons suivies.
A new tone has been established.	Un nouveau ton s'est instauré.
It's that time of the year again.	C'est encore le temps de l'année.
Fear of risk.	Peur du risque.
For me, they are necessary.	Pour moi, ils sont nécessaires.
Hopefully that will never be the case again.	Il faut espérer que ce ne sera plus jamais le cas.
I have to find him.	Je dois le trouver.
Come on, then, he said.	Allez, alors, dit-il.
He's gone now.	Il est parti maintenant.
She died of cancer.	Elle est morte d'un cancer.
I certainly did.	Je l'ai certainement fait.
So look at me now.	Alors regarde-moi maintenant.
I must keep this promise.	Je dois tenir cette promesse.
And your arms are so strong.	Et tes bras sont si forts.
There was nothing natural in this existence.	Il n'y avait rien de naturel dans cette existence.
In a way, it was a relief.	D'une certaine manière, c'était un soulagement.
This battle can be won.	Cette bataille peut être gagnée.
I'm so excited for what tomorrow has in store for us.	Je suis tellement excitée de ce que demain nous réserve.
You can decide to use only the features that fit your strategy.	Vous pouvez décider de n'utiliser que les fonctionnalités qui correspondent à votre stratégie.
It can't hurt him.	Ça ne peut pas lui faire de mal.
No major complications were reported.	Aucune complication majeure n'a été signalée.
These academic courses simply tend to explain the models that describe economic systems.	Ces cours théoriques ont simplement tendance à expliquer les modèles qui décrivent les systèmes économiques.
So we couldn't find anyone to sell it to.	Nous n'avons donc trouvé personne à qui le vendre.
I try to blog.	J'essaie de bloguer.
But no one is happy every minute of every day.	Mais personne n'est heureux chaque minute de chaque jour.
A vision in search of a voice.	Une vision à la recherche d'une voix.
Instead, we walked.	Au lieu de cela, nous avons marché.
But this solution requires a wide street.	Mais cette solution nécessite une rue large.
So for a few days, they did some tests.	Alors pendant quelques jours, ils ont fait des tests.
He takes advantage of the new conditions.	Il profite des nouvelles conditions.
Or thought we did.	Ou pensé que nous l'avons fait.
You worked too hard, you know.	Tu as travaillé trop dur, tu sais.
I had a healthy daughter.	J'ai eu une fille en bonne santé.
It looked like a place full of life, not danger.	Cela ressemblait à un endroit plein de vie, pas de danger.
He must do a lot.	Il doit faire beaucoup.
I would never cry.	Je ne pleurerais jamais.
He acted quickly to correct the situation.	Il a agi rapidement pour corriger la situation.
He was nothing compared to her, or so he thought.	Il n'était rien comparé à elle, du moins le pensait-il.
I'm not saying everyone does that.	Je ne dis pas que tout le monde fait ça.
He wrote it very well.	Il l'a très bien écrit.
I called him, but there was no answer.	Je l'ai appelé, mais il n'y a pas eu de réponse.
It's the only thing that bothers them.	C'est la seule chose qui leur dérange.
They knew it would never be anything else.	Ils savaient que ce ne serait jamais autre chose.
Well, at least this one is.	Eh bien, au moins celui-ci l'est.
There were only three of us around the kitchen table.	Nous n'étions que trois autour de la table de la cuisine.
I played well.	J'ai bien joué.
Our eyes met and the years disappeared.	Nos yeux se sont croisés et les années ont disparu.
And none of them could imagine doing otherwise.	Et aucun d'eux ne pouvait imaginer faire autrement.
It's just the form problem.	C'est juste le problème du formulaire.
With them in this investigation.	Avec eux dans cette enquête.
Do not fill it with words, with actions of the mind.	Ne le remplissez pas de mots, d'actions de l'esprit.
The rules are followed in order.	Les règles sont suivies dans l'ordre.
You must give us something more.	Vous devez nous donner quelque chose de plus.
If he can't answer, then you'll be lost.	S'il ne peut pas répondre, alors vous serez perdu.
I like his calls.	J'aime ses appels.
The doors felt very heavy.	Les portes semblaient très lourdes.
Good anytime.	Bon à tout moment.
Normally it was full at that time.	Normalement, c'était complet à cette époque.
I can't handle it right now.	Je ne peux pas le gérer en ce moment.
And we need to get away from both.	Et nous devons nous éloigner des deux.
I love home shopping.	J'adore les courses à la maison.
Everything needs something to hold it.	Tout a besoin de quelque chose pour le retenir.
Then choose their nose.	Ensuite, choisissez leur nez.
This is given as follows.	Ceci est donné comme suit.
I will continue to read the whole series.	Je vais continuer à lire toute la série.
But there is a big difference.	Mais il y a une grande différence.
We had to do it in no time.	Il fallait que nous le fassions en moins de deux.
The results of this study are discussed with reference to the literature.	Les résultats de cette étude sont discutés en référence à la littérature.
So we went to see this room.	Nous sommes donc allés voir cette pièce.
I have been shown different many times.	J'ai été montré différent à plusieurs reprises.
There are pictures, they say, and they provide good evidence.	Il y a des images, disent-ils, et elles fournissent de bonnes preuves.
That's what we have to offer.	C'est ce que nous avons à offrir.
To take a walk.	Faire une promenade.
I'm not sure it will be done immediately.	Je ne suis pas sûr que ce sera fait immédiatement.
He felt so good.	Il se sentait tellement bien.
I got dressed, but very slowly.	Je me suis habillé, mais très lentement.
It's a really lightweight cell phone.	C'est un téléphone portable vraiment léger.
He must have shot me three times.	Il a dû me tirer dessus trois fois.
They didn't charge any fees.	Ils n'ont fait aucun frais.
Participants signed written informed consent.	Les participants ont signé un consentement éclairé écrit.
Well, she did.	Eh bien, elle l'a fait.
I have another idea.	J'ai une autre idée.
It would definitely be the easiest thing to do.	Ce serait certainement la chose la plus facile à faire.
You are quite mobile.	Vous êtes assez mobile.
He says he will find a way to make the technology work.	Il dit qu'il trouvera un moyen de faire fonctionner la technologie.
Everything seemed fine.	Tout semblait bien.
I had to kill him.	J'ai dû le tuer.
More beer to drink.	Plus de bière à boire.
It is quite possible that this is the case here.	Il est fort possible que ce soit le cas ici.
He then realized how much things had to change.	Il a alors réalisé à quel point les choses devaient changer.
I imagine he would never lose a portion of chicken.	J'imagine qu'il ne perdrait jamais une partie de poulet.
We want more.	Nous voulons plus.
Men are starting to notice me again.	Les hommes recommencent à me remarquer.
Both failed.	Les deux ont échoué.
I no longer have the strength to carry out such projects.	Je n'ai plus la force de mener à bien de tels projets.
Make sure you fully understand the code.	Assurez-vous de bien comprendre le code.
He examined it quickly, and now he was certain.	Il l'examina rapidement, et maintenant il en était certain.
It seemed like you never even told anyone.	Il semblait que tu n'en avais même jamais parlé à personne.
They are not used to government.	Ils ne sont pas habitués au gouvernement.
I want to beat him alone.	Je veux le battre tout seul.
Men will die so that their children may live free.	Les hommes mourront pour que leurs enfants vivent libres.
As a result, an attack can be completed in less than four hours.	En conséquence, une attaque peut être complétée en moins de quatre heures.
The opposite has become true.	Le contraire est devenu vrai.
There were five men and one woman.	Il y avait cinq hommes et une femme.
Just some issues with cheap parts.	Juste quelques problèmes avec des pièces bon marché.
He was told it was too late.	On lui a dit qu'il était trop tard.
I don't see a problem.	Je ne vois pas de problème.
I got up and threw the newspaper into the street.	Je me suis levé et j'ai jeté le journal dans la rue.
I didn't need to talk to anyone unless they wanted to.	Je n'avais pas besoin de parler à qui que ce soit à moins qu'il ne le veuille.
Look over there.	Regardez par là.
You must know that.	Vous devez le savoir.
There was no way to stop the machine.	Il n'y avait aucun moyen d'arrêter la machine.
Let me know where you are.	Faites-moi savoir où vous êtes.
And he does it in training too.	Et il le fait aussi à l'entraînement.
It was the last word.	C'était le dernier mot.
This set is called the state of knowledge of the subject.	Cet ensemble est appelé état de connaissance du sujet.
Still, it worked both ways.	Pourtant, cela a fonctionné dans les deux sens.
The comments on his article are also interesting.	Les commentaires sur son article sont également intéressants.
Very often, however, this is not the case.	Très souvent, cependant, ce n'est pas le cas.
They described what they saw.	Ils ont décrit ce qu'ils ont vu.
Four hours pass without my feeling the slightest worry.	Quatre heures se passent sans que je ressente la moindre inquiétude.
The storm has come.	La tempête est venue.
Here is the threat.	Voici la menace.
She's saved my life four times now.	Elle m'a sauvé la vie quatre fois maintenant.
His brother too.	Son frère aussi.
I will come find you.	Je viendrai te trouver.
Before death, you will be dead.	Avant la mort, tu seras mort.
I wanted to know why he waited outside my school.	Je voulais savoir pourquoi il avait attendu devant mon école.
I do a lot more now.	J'en fais beaucoup plus maintenant.
They knew what they were doing and knew it was wrong.	Ils savaient ce qu'ils faisaient et savaient que c'était mal.
Yes, they did their part.	Oui, ils ont fait leur part.
You can also.	Vous pouvez aussi.
That's what you're supposed to do.	C'est ce que tu es censé faire.
I had proof that this had never happened.	J'avais la preuve que cela ne s'était jamais produit.
He couldn't change where he was, and that was bad.	Il ne pouvait pas changer d'endroit où il était, et c'était mauvais.
I don't care about a role right now.	Je ne me soucie pas d'un rôle en ce moment.
Go and see what nature can offer you.	Allez voir ce que la nature peut vous offrir.
I have never flown in my entire life.	Je n'ai jamais pris l'avion de toute ma vie.
In addition, the vehicle must be in motion.	De plus, le véhicule doit être en mouvement.
Six in serious condition.	Six dans un état grave.
I hate people like that.	Je déteste les gens comme ça.
Both have done well.	Les deux ont bien réussi.
Love, that is.	L'amour, c'est-à-dire.
It spins though.	Il tourne cependant.
This was probably done at his own expense.	Cela a probablement été fait à ses propres frais.
However, our model can only handle a smooth story.	Cependant, notre modèle ne peut traiter qu'une histoire lisse.
No one was in there.	Personne n'était là-dedans.
He stared at it for some time.	Il l'a regardé pendant un certain temps.
Make a path, a single path.	Faire un chemin, un chemin unique.
Will will support you in every way possible.	Will vous soutiendra de toutes les manières possibles.
How she hated using it in an argument.	Comment elle détestait son utilisation dans une dispute.
Even if we did, it wouldn't help.	Même si nous le faisions, cela n'aiderait pas.
And he wouldn't be what he is if he had failed.	Et il ne serait pas ce qu'il est s'il avait échoué.
Properties have names and values.	Les propriétés ont des noms et des valeurs.
Everyone wants a piece.	Tout le monde veut un morceau.
It's you have you been good or bad or both.	C'est vous avez-vous été bon ou mauvais ou les deux.
In literature, for example, or in music.	En littérature, par exemple, ou en musique.
I look outside.	Je regarde dehors.
I just liked being around him.	J'ai juste aimé être près de lui.
But it's not the same man.	Mais ce n'est pas le même homme.
Oh my God.	Oh mon Dieu.
Everything is against me.	Tout est contre moi.
Keeping the whole house clean was not enough.	Garder toute la maison propre ne suffisait pas.
We will definitely use them every year.	Nous les utiliserons certainement chaque année.
Most people pay others first.	La plupart des gens paient d'abord les autres.
It had to be sold too.	Il devait être vendu aussi.
I mean, what more could you ask for?.	Je veux dire, que demander de plus ?.
If we were back in our own world.	Si nous étions de retour dans notre propre monde.
However, the effect on birth weight remains unknown.	Cependant, l'effet sur le poids à la naissance reste inconnu.
I decided to write it down.	J'ai décidé de l'écrire.
Among the dead were three family members.	Parmi les morts se trouvaient trois membres de la famille.
You think hair.	Vous pensez cheveux.
It's a nice pan.	C'est une belle casserole.
So don't try to play with me.	Alors n'essayez pas de jouer avec moi.
It has nothing to do with me, it is not mine.	Il n'a rien à voir avec moi, il n'est pas à moi.
These exact times are being worked on.	Ces horaires précis sont en cours d'élaboration.
I forget it, especially if my family is not there.	Je l'oublie, surtout si ma famille n'est pas là.
Your member was a term that this site could well achieve.	Votre membre était un terme que ce site pourrait bien atteindre.
The bed was against the wall.	Le lit était contre le mur.
He receives a rose.	Il reçoit une rose.
The numbers bear this out.	Les chiffres en témoignent.
I sank into the ground.	Je me suis enfoncé dans le sol.
But that's another story, and another show.	Mais c'est une autre histoire, et un autre spectacle.
Wonderful any time of the year.	Merveilleux à tout moment de l'année.
Haven't seen their mother and father for nine years.	N'ont pas vu leur mère et leur père depuis neuf ans.
Everything was just perfect.	Tout était simplement parfait.
Basically they did a great job on the orders.	Fondamentalement, ils ont fait un excellent travail sur les commandes.
And now they can.	Et maintenant ils le peuvent.
But all the same, things weren't going too badly.	Mais, tout de même, les choses n'allaient pas trop mal.
Just as it is with your people.	Tout comme c'est le cas avec votre peuple.
She broke it in two.	Elle l'a cassé en deux.
Of course, it was on the other side of town.	Naturellement, c'était de l'autre côté de la ville.
And that seemed to help a lot.	Et cela a semblé beaucoup aider.
I felt empty without that voice in my head.	Je me sentais vide sans cette voix dans ma tête.
Which was probably a good thing.	Ce qui était probablement une bonne chose.
He saw an older version of himself.	Il a vu une ancienne version de lui-même.
Unless she's human.	Sauf si elle est humaine.
You gain some, you lose some.	Vous en gagnez un peu, vous en perdez un peu.
He is off to a good start.	Il prend un bon départ.
It's actually a lot easier than you think.	C'est en fait beaucoup plus facile que vous ne le pensez.
And it takes other paths.	Et ça prend d'autres chemins.
It may mean a lot to someone.	Cela signifie peut-être beaucoup pour quelqu'un.
We'll see how it goes this week.	On verra comment ça se passe cette semaine.
That's why it worries me a bit.	C'est pourquoi cela m'inquiète un peu.
The change will take effect tomorrow.	Le changement entrera en vigueur demain.
We were so much better.	Nous étions tellement mieux.
The darkness didn't help much to cool the room.	L'obscurité n'aidait pas beaucoup à rafraîchir la pièce.
You have to put them at ease.	Vous devez les mettre à l'aise.
My family was incredibly worried about me.	Ma famille était incroyablement inquiète pour moi.
Give them some credit.	Donnez-leur un peu de crédit.
Please see below for cost comparison.	Veuillez voir ci-dessous pour une comparaison des coûts.
I roll my eyes.	Je roule des yeux.
You meet people from different places.	Vous rencontrez des gens de différents endroits.
See them as little lights.	Voyez-les comme de petites lumières.
It made me laugh.	Ça a bien fait rire.
He stopped short when he arrived in front of the house.	Il s'arrêta net en arrivant devant la maison.
And how to deal with them.	Et comment les traiter.
This is why we speak of informed consent.	C'est pourquoi on parle de consentement éclairé.
Then he looked back at his mother.	Puis il regarda de nouveau sa mère.
To find you, to help you, if you allow me.	Pour te trouver, pour t'aider, si tu me le permets.
There is no word on the next ship.	Il n'y a aucun mot sur le prochain bateau.
No charges have been laid.	Aucune accusation n'a été portée.
Small but strong.	Petit mais fort.
Many methods have been presented in the literature.	De nombreuses méthodes ont été présentées dans la littérature.
I have it at home.	Je l'ai à la maison.
Not that there really is a situation.	Non pas qu'il y ait vraiment une situation.
How everyone admired him.	Comment tout le monde l'admirait.
Thank you for receiving us.	Merci de nous recevoir.
I mean.	Je veux dire.
Each affects the environment in a different way.	Chacun affecte l'environnement d'une manière différente.
If the offer was not accepted, the money had to be returned.	Si l'offre n'était pas acceptée, l'argent devait être restitué.
But it didn't work.	Mais cela n'a pas fonctionné.
I'm talking to you.	Je te parle.
The little you know.	Le peu que vous savez.
And his presence could bring some comfort to their father.	Et sa présence pourrait apporter un peu de réconfort à leur père.
I didn't have to struggle to hear or understand you.	Je n'ai pas eu à lutter pour vous entendre ni vous comprendre.
Nothing else was found inside the bag.	Rien d'autre n'a été trouvé à l'intérieur du sac.
They came strong.	Ils sont venus fort.
So as v.	Ainsi comme v.
You get there first.	Vous y arrivez en premier.
You model a way of being with your emotions for customers.	Vous modélisez une façon d'être avec vos émotions pour les clients.
That's for me to know and for you to think about.	C'est à moi de le savoir et à vous d'y penser.
You can't do better.	Vous ne pouvez pas faire mieux.
You can put that to rest.	Vous pouvez mettre cela au repos.
They both built businesses and designed cars.	Ils ont tous deux construit des entreprises et conçu des voitures.
They seemed to be just close friends.	Ils semblaient être simplement des amis proches.
We remain close friends.	Nous restons des amis proches.
This is the last place she ever wanted to go back to.	C'est le dernier endroit où elle a jamais voulu retourner.
The meaning is inside.	Le sens est à l'intérieur.
And if it's my last skin, well.	Et si c'est ma dernière peau, eh bien.
During weeks.	Pendant des semaines.
Many people don't know they have one.	Beaucoup de gens ne savent pas qu'ils en ont un.
This leads to repeated pain in the foot.	Cela conduit à des douleurs répétées dans le pied.
It will be the same for the sick person.	Il en sera de même pour la personne malade.
Then we were ready to go.	Ensuite, nous étions prêts à partir.
And that's in just three weeks.	Et c'est dans seulement trois semaines.
In fact, it affected my husband a lot.	En fait, cela a beaucoup affecté mon mari.
His men needed food that could travel with them.	Ses hommes avaient besoin de nourriture qui pouvait voyager avec eux.
With or without me, the building will be elevated.	Avec ou sans moi, le bâtiment sera surélevé.
That should at least get you going.	Cela devrait au moins vous faire avancer.
She angered them and they picked their first target.	Elle les a mis en colère et ils ont choisi leur première cible.
One of the offers she chose to accept was for a movie.	L'une des offres qu'elle a choisi d'accepter concernait un film.
Without it, you die.	Sans cela, vous mourez.
We wondered if he really had thoughts independent of the books.	On se demandait s'il avait vraiment des pensées indépendantes des livres.
It is an independent body.	C'est un organisme indépendant.
I have heard many stories about him.	J'ai entendu beaucoup d'histoires à son sujet.
To see them again in this world would be.	Les revoir dans ce monde serait.
Emotions come to us no matter what.	Les émotions nous viennent quoi qu'il arrive.
Just take one problem at a time.	Prenez juste un problème à la fois.
This guy is against sex.	Ce mec est contre le sexe.
For this, the free movement of services is necessary.	Pour cela, la libre circulation des services est nécessaire.
We sold our house quickly.	Nous avons vendu notre maison rapidement.
Also, it has no light.	De plus, elle n'a pas de lumière.
No hidden fees.	Pas de frais cachés.
We still have emotions.	Nous avons encore des émotions.
They don't like to get wet though.	Ils n'aiment pas se mouiller cependant.
And the economy was made to serve us.	Et l'économie a été faite pour nous servir.
His father wanted him to become a doctor.	Son père voulait qu'il devienne médecin.
I cannot work without the tools of my trade.	Je ne peux pas travailler sans les outils de mon métier.
It's from a girl? 	Ça vient d'une fille ?
He asked.	Il a demandé.
This is why we have to move.	C'est pourquoi nous devons bouger.
The girl refused to go home.	La jeune fille a refusé de rentrer chez elle.
Yes, that was probably the case.	Oui, c'était sans doute le cas.
He wasn't in my job last night, though.	Il n'était pas dans mon poste la nuit dernière, cependant.
It's good to see these plans being followed correctly.	C'est bon de voir ces plans correctement suivis.
In no way does shape or form kill the internet.	En aucun cas, la forme ou la forme ne tue Internet.
This time we could lose.	Cette fois, nous pourrions perdre.
He must have been drinking again.	Il a dû encore boire.
His eyes were fixed on the stars.	Ses yeux étaient fixés sur les étoiles.
My digital image will reach every human being on this planet.	Mon image numérique atteindra chaque être humain sur cette planète.
Not included.	N'est pas inclu.
I came away determined.	J'en suis ressorti déterminé.
Oh no, no no! 	Ah non, non non !
please don't.	s'il vous plaît ne le faites pas.
There are things only we can do.	Il y a des choses que nous seuls pouvons faire.
She could, she said.	Elle pourrait, dit-elle.
That's the whole point of half of what they do.	C'est tout l'intérêt de la moitié de ce qu'ils font.
I went into the race worried that they would come back.	J'allais dans la course inquiète qu'ils reviennent.
In energy, you have fewer choices.	En énergie, vous avez moins de choix.
Bad news and maybe good news.	Une mauvaise nouvelle et peut-être une bonne nouvelle.
Unfortunately, the actual writing and detailing is what let this book down.	Malheureusement, l'écriture et les détails réels sont ce qui a laissé tomber ce livre.
There are three major differences between these two methods.	Il existe trois différences majeures entre ces deux méthodes.
I can't believe this happened.	Je ne peux pas croire que c'est arrivé.
People described her as pale and skinny.	Les gens la décrivaient comme pâle et maigre.
Download one and use it.	Téléchargez-en un et utilisez-le.
She told me about a boat.	Elle m'a parlé d'un bateau.
I have the best job in the world.	J'ai le meilleur emploi au monde.
Only you can hear it.	Vous seul pouvez l'entendre.
I will find you.	Je te trouverai.
The comparison sickened her.	La comparaison la rendait malade.
I'm in bed, they're under the window.	Je suis au lit, ils sont sous la fenêtre.
Separate the point from the dish.	Séparez le point du plat.
No car achieved a faster time on day two.	Aucune voiture n'a réalisé un temps plus rapide le deuxième jour.
He likes it too.	Il aime ça aussi.
We'll see if we can't continue like this.	Nous verrons si nous ne pouvons pas continuer ainsi.
In fact, it was the second phone call.	En fait, c'était le deuxième appel téléphonique.
Their very first.	Leur tout premier.
He knew his limits from his mother.	Il connaissait ses limites par sa mère.
You are very thin.	Vous êtes très mince.
Then she wouldn't get better.	Alors elle n'irait pas mieux.
This process takes years.	Ce processus prend des années.
And a father.	Et un père.
The difference is that we know it.	La différence est que nous le savons.
I peeked out the window.	J'ai jeté un coup d'œil par la fenêtre.
The empty field was gone, and in its place was.	Le champ vide avait disparu, et à sa place était.
Things money can't buy.	Des choses que l'argent ne peut pas acheter.
They have a set routine.	Ils ont une routine établie.
I like most things in men.	J'aime la plupart des choses chez les hommes.
I don't see that changing if we live together.	Je ne vois pas cela changer si nous vivons ensemble.
Just to make more money.	Juste pour rapporter plus d'argent.
They might even kill me.	Ils pourraient même me tuer.
From head to toes.	De la tête aux pieds.
Would you like to tell us.	Voulez-vous nous le dire.
This is politically relevant.	Ceci est pertinent d'un point de vue politique.
Then, somehow, things fell apart.	Puis, d'une manière ou d'une autre, les choses se sont brouillées.
My parents had met somewhat by chance.	Mes parents s'étaient rencontrés un peu par hasard.
Your cause has been ill served.	Votre cause a été mal servie.
Maybe that will come later.	Cela viendra peut-être plus tard.
But they don't know.	Mais ils ne savent pas.
I write in bed or in the living room.	J'écris au lit ou dans le salon.
But he finished the thought for her.	Mais il termina la pensée pour elle.
It is very difficult to earn a living.	Il est très difficile de gagner sa vie.
Write them on a board.	Écrivez-les sur un tableau.
I think becoming a family has been the best part of the journey.	Je pense que devenir une famille a été la meilleure partie du voyage.
The price of the item goes and the topic of it might.	Le prix de l'article va et le sujet de cela pourrait.
This can only be done with your contribution.	Cela ne peut être fait qu'avec votre contribution.
Without turning around, he began to give instructions.	Sans se retourner, il a commencé à donner des instructions.
Too much work to get anything done.	Trop de travail pour faire avancer quoi que ce soit.
That's how we were brought up.	C'est ainsi que nous avions été élevés.
We try others.	Nous en essayons d'autres.
Because we knew he felt burned last time.	Parce que nous savions qu'il s'était senti brûlé la dernière fois.
Let them do what they can in other countries.	Laissez-les faire ce qu'ils peuvent dans d'autres pays.
We saw what was happening and stopped to help.	Nous avons vu ce qui se passait et nous nous sommes arrêtés pour aider.
Mortality rates for both males and females increased significantly with age.	Les taux de mortalité chez les hommes et les femmes augmentaient significativement avec l'âge.
She wouldn't change.	Elle ne changerait pas.
He didn't need her sight to know exactly what she was seeing.	Il n'avait pas besoin de sa vue pour savoir exactement ce qu'elle voyait.
Winter had now set in.	L'hiver s'était maintenant installé.
It is very natural and beautiful.	C'est très naturel et beau.
She had simply not seen him pass.	Elle ne l'avait tout simplement pas vu passer.
I was tired but determined and somehow I made it through.	J'étais fatigué mais déterminé et, d'une manière ou d'une autre, j'ai réussi à traverser.
It was just the beginning.	Ce n'était que le début.
I'm afraid of myself.	J'ai peur de moi-même.
I have a follow-up question.	J'ai une question de suivi.
It's quite the opposite.	C'est tout le contraire.
This is not the case, however, with errors of judgement.	Ce n'est pas le cas, cependant, des erreurs de jugement.
Here's how you test that.	Voici comment vous testez cela.
I could see we would be here for a while.	Je pouvais voir que nous serions ici pendant un certain temps.
Six people were injured.	Six personnes ont été blessées.
In many cases, they even have too many.	Dans de nombreux cas, ils en ont même trop.
Life is Beautiful.	La vie est belle.
It would be a nice challenge.	Ce serait un beau défi.
Here are pictures of both hands.	Voici des photos des deux mains.
You can feel that people have lived here. 	Vous pouvez sentir que les gens ont vécu ici. 
at each step.	à chaque étape.
We could hold on.	On pourrait tenir bon.
He is not afraid and can take any form.	Il n'a pas peur et peut prendre n'importe quelle forme.
It's a tough job market for young people these days.	C'est un marché du travail difficile pour les jeunes de nos jours.
Take the gift.	Prenez le cadeau.
His eyes were clear and honest.	Ses yeux étaient clairs et honnêtes.
Everyone his network talks to.	Tout le monde à qui son réseau parle.
If you can think you can, you will.	Si vous pouvez penser que vous le pouvez, vous le ferez.
He noticed that his hands were large, but well groomed.	Il remarqua que ses mains étaient larges, mais bien entretenues.
Like, really, really big.	Comme, vraiment, vraiment gros.
I was sure she was.	J'étais certain qu'elle l'était.
I read the speech you prepared.	J'ai lu le discours que vous avez préparé.
But I will explain to you how it works.	Mais je vais vous expliquer comment cela fonctionne.
She called me to tell me she was getting married.	Elle m'appelait pour me dire qu'elle allait se marier.
She knew it, but didn't question it.	Elle le savait, mais ne le remettait pas en question.
Luck had definitely been on his side.	La chance avait définitivement été de son côté.
The characteristics are displayed.	Les caractéristiques sont affichées.
Then eat a little.	Ensuite, mangez un peu.
And they fucking hurt.	Et ils ont putain de mal.
He knew a few songs.	Il connaissait quelques chansons.
Unfortunately, that didn't happen right away.	Malheureusement, cela ne s'est pas fait tout de suite.
I thought about it, but not seriously.	J'y ai repensé, mais pas sérieusement.
It was a few years ago.	C'était il y a quelques années.
We students will not stop.	Nous, les étudiants, ne nous arrêterons pas.
I'm quite tired.	Je suis assez fatigué.
Try it yourself.	Essayez vous-même.
The boys too.	Les garçons aussi.
He would take me away.	Il m'enlèverait.
But there will be more to come.	Mais il y aura plus à venir.
He would order it.	Il le commanderait.
It is a calculated loss.	C'est une perte calculée.
It is clear that the specific execution could not be granted.	Il est clair que l'exécution spécifique ne pouvait être accordée.
What's important is that you get started.	Ce qui est important, c'est que tu te lances.
I'll explain to you on the way.	Je t'expliquerai en chemin.
Obviously, their thinking is moving to a lower level.	De toute évidence, leur pensée se déplace à un niveau inférieur.
The sky has changed color.	Le ciel a changé de couleur.
Not a threat, but maybe tears.	Pas une menace, mais peut-être des larmes.
Off since your fight.	Off depuis votre combat.
Some are better than others.	Certains sont meilleurs que d'autres.
I don't know why it's like that.	Je ne sais pas pourquoi c'est comme ça.
So it wasn't a dream.	Ce n'était donc pas un rêve.
You know perfectly well that you have to stay off the scale.	Vous savez parfaitement que vous devez rester en dehors de l'échelle.
You have to make them interesting.	Vous devez les rendre intéressants.
You seem to gain little by doing so.	Vous semblez gagner peu à le faire.
It's going to work.	Ça va marcher.
Fortunately, she survived the night.	Heureusement, elle a survécu à la nuit.
But we have a starting point now.	Mais nous avons un point de départ maintenant.
Meet single women and men and email them for free.	Rencontrez des femmes et des hommes célibataires et envoyez-leur un e-mail gratuitement.
If you let go completely, you will be free.	Si vous lâchez prise complètement, vous serez libre.
Don't ask me such a thing.	Ne me demande pas une telle chose.
Never water.	Jamais l'eau.
These participants were removed from further analyses.	Ces participants ont été retirés des analyses ultérieures.
I wanted the audience to believe.	Je voulais que le public croie.
They taught him his music.	Ils lui ont appris sa musique.
I'll tell you what.	Je vais vous dire ce que.
His hair was cut tight like a soldier's.	Ses cheveux étaient coupés serrés comme ceux d'un soldat.
It wasn't easy either.	Ce n'était pas facile non plus.
They have a code to show.	Ils ont un code à montrer.
It's a fun bag to own.	C'est un sac amusant à posséder.
All contributed to the design of this study.	Tous ont contribué à la conception de cette étude.
No, it's his mother speaking.	Non, c'est sa mère qui parle.
He took the situation very seriously.	Il a pris la situation très au sérieux.
I didn't laugh.	Je n'ai pas ri.
My shirt is burning against my upper back.	Ma chemise brûle contre le haut de mon dos.
My body will not respond to my mind.	Mon corps ne répondra pas à mon esprit.
I didn't know how he would treat me.	Je ne savais pas comment il me traiterait.
I didn't even know there was a crowd on the pitch.	Je ne savais même pas qu'il y avait foule sur le terrain.
But that's not how it will be reported.	Mais ce n'est pas ainsi qu'il sera signalé.
Are so awesome.	Sont tellement géniaux.
It's a theory.	C'est une théorie.
Or any type of law that makes sense.	Ou tout type de loi qui a du sens.
She took a piece and handed it to me.	Elle en prit un morceau et me le tendit.
The document is overall well written and relatively easy to follow.	Le document est globalement bien écrit et relativement facile à suivre.
The evil is in themselves.	Le mal est en eux-mêmes.
The properties of these materials were not well understood.	Les propriétés de ces matériaux n'étaient pas bien comprises.
Now would be the time to do it.	Ce serait le moment de le faire.
A little left over.	Un peu de reste.
There is literally no benefit.	Il n'y a littéralement aucun avantage.
Feel free to taste more.	N'hésitez pas à en goûter plus.
Now the source code works as expected.	Maintenant, le code source fonctionne comme prévu.
Brown tells my dad.	Brown dit à mon père.
There was a saying.	Il y avait un dicton.
So you have to be the most creative store in the country.	Il faut donc être le magasin le plus créatif du pays.
It only got worse over time.	Cela n'a fait qu'empirer avec le temps.
Do the research.	Faites la recherche.
I wouldn't worry though.	Je ne m'inquiéterais pas cependant.
I know he knows.	Je sais qu'il sait.
She was not as tall as him.	Elle n'était pas aussi grande que lui.
Neither is likely.	Ni l'un ni l'autre n'est probable.
It's a little hard to describe.	C'est un peu difficile à décrire.
But that doesn't mean its value or meaning has survived.	Mais cela ne signifie pas que sa valeur ou sa signification a survécu.
She had never seen him sleep.	Elle ne l'avait jamais vu dormir.
I needed to turn around.	J'avais besoin de faire demi-tour.
The air was soft, clean, soft.	L'air était doux, propre, doux.
First, there is freedom from.	Tout d'abord, il y a la liberté de.
A year or two later, the same.	Un an ou deux plus tard, pareil.
They do in this industry, anyway.	Ils le font dans cette industrie, de toute façon.
There weren't as many as there are today.	Il n'y en avait pas autant qu'il y en a aujourd'hui.
But we will come back to this later.	Mais nous y reviendrons plus tard.
But, everything else is pretty standard on the device.	Mais, tout le reste est assez standard sur l'appareil.
Experiences don't just happen without further consequences.	Les expériences ne se produisent pas simplement sans autre conséquence.
Call someone and tell them you want to get involved.	Appelez quelqu'un et dites-lui que vous voulez vous impliquer.
Well, have fun.	He bien, amusez-vous.
You can't wait for someone on a plate.	Vous ne pouvez pas attendre quelqu'un dans une assiette.
He loved dogs.	Il aimait les chiens.
I did what was asked of me.	J'ai fait ce qu'on m'a demandé.
Just to prove that the game can be over.	Juste pour prouver que le jeu peut être terminé.
It looked very professional.	Ça avait l'air très professionnel.
There was no way out for her.	Il n'y avait pas moyen d'en sortir pour elle.
He was right.	Il avait raison.
Three subjects completed this stage.	Trois sujets ont terminé cette étape.
Our results are far from complete.	Nos résultats sont loin d'être complets.
The surgery was performed.	La chirurgie a été pratiquée.
Men like this stick together.	Les hommes de ce genre se serrent les coudes.
Certainly, its collapse would be interesting.	Certes, son effondrement serait intéressant.
Right there and then.	Juste là et puis.
The town has four primary schools and two large secondary schools.	La commune compte quatre écoles primaires et deux grandes écoles secondaires.
You could never go in and reference anything from the original series.	Vous ne pourriez jamais entrer et faire référence à quoi que ce soit de la série originale.
Done to death in the brief instant of an afternoon.	Fait à mort dans le bref instant d'un après-midi.
This interpretation is not supported by law.	Cette interprétation n'est pas soutenue par la loi.
With sit, you wanted an action, so you gave a command.	Avec sit, vous vouliez une action, donc vous avez donné une commande.
He doesn't need to wear.	Il n'a pas besoin de porter.
The trial court did not address the issue.	Le tribunal de première instance n'a pas abordé la question.
Certainly not dangerous.	Certainement pas dangereux.
No one had done anything wrong.	Personne n'avait rien fait de mal.
This is a practical, or rather moral, question.	C'est une question pratique, ou plutôt morale.
That, and calm.	Ça, et le calme.
It was a white dog.	C'était un chien blanc.
But you don't.	Mais vous ne.
Just a reaction.	Juste une réaction.
I tried to make the best of things.	J'ai essayé de tirer le meilleur parti des choses.
I had moved to another company by then.	J'avais déménagé dans une autre entreprise à ce moment-là.
She does not move.	Elle ne bouge pas.
It's nowhere useful for me.	Ce n'est nulle part utile pour moi.
Have moved.	Ont déménagé.
But this garden is closed to me.	Mais ce jardin m'est fermé.
How many died? 	Combien sont morts ?
surely they must know that stuff.	ils doivent sûrement connaître ce genre de choses.
We should sound better than that.	Nous devrions sonner mieux que cela.
I think you have several options here to deal with that.	Je pense que vous avez plusieurs options ici pour faire face à cela.
She was sick.	Elle etait malade.
I was very happy with the results this first year.	J'étais très content des résultats cette première année.
Even now, he is still young despite his position.	Même maintenant, il est encore jeune malgré sa position.
Time is up.	Le temps est écoulé.
Then sell everything you have to buy more.	Ensuite, vendez tout ce que vous avez pour en acheter d'autres.
I do no such thing.	Je ne fais rien de tel.
He has a great fighting spirit.	Il a un grand esprit de combat.
Students don't really benefit.	Les étudiants n'en bénéficient pas réellement.
To take care of him.	Pour s'occuper de lui.
First, she is right.	Premièrement, elle a raison.
They think for themselves and make decisions for themselves.	Ils pensent par eux-mêmes et prennent des décisions par eux-mêmes.
Talk on the phone.	Parler au téléphone.
He said yes.	Il a dit que oui.
It just wasn't my time to go.	Ce n'était tout simplement pas mon heure d'y aller.
I saw him get out of the car.	Je l'ai vu sortir de la voiture.
You are so small.	Tu es si petit.
About the athletic meet.	À propos de la rencontre d'athlétisme.
The time for action has arrived.	Le temps de l'action est arrivé.
The same thing happened the following month.	La même chose s'est produite le mois suivant.
It was the best fun.	C'était le meilleur amusement.
He trusted his judgment.	Il avait confiance en son jugement.
The other workers looked at her.	Les autres ouvriers la regardaient.
Social stuff, of course.	Des trucs sociaux, bien sûr.
We love what we do and do what we love.	Nous aimons ce que nous faisons et faisons ce que nous aimons.
In most cases, if you want the items, they will work together.	Dans la plupart des cas, si vous voulez les éléments, ils fonctionneront ensemble.
I found, somewhat to my surprise, that it was easy.	J'ai trouvé, un peu à ma grande surprise, que c'était facile.
Finally, there will be peace.	Enfin, il y aura du calme.
Run ahead of us, start over in a new land.	Courez devant nous, recommencez dans un nouveau pays.
It was fun.	Ça s'est bien amusé.
She would take this battle straight to the top.	Elle mènerait cette bataille directement au sommet.
I'll have to think about it and get back to you.	Il va falloir que j'y réfléchisse et je reviens vers vous.
Television is a medium.	La télévision est un média.
It didn't stop there.	Cela ne s'est pas arrêté là.
But he would, and to hell with the consequences.	Mais il le ferait, et au diable les conséquences.
I should fall.	Je devrais tomber.
But this is not a rule of love.	Mais ce n'est pas une règle d'amour.
If only we had known, we would have been company for each other.	Si seulement nous l'avions su, nous aurions été compagnie l'un pour l'autre.
My husband follows.	Mon mari suit.
As far as this website knows, you were never there.	Pour autant que ce site Web le sache, vous n'étiez jamais là.
The good thing is.	Ce qui est bien.
Sold out is great.	Épuisé, c'est super.
They want to use other humans as a food source.	Ils veulent utiliser les autres humains comme source de nourriture.
That's what's good for everyone.	C'est ce qui est bon pour tout le monde.
It works awesome.	Cela fonctionne génial.
Others were less so.	D'autres l'étaient moins.
I heard the crowd go wild.	J'ai entendu la foule se déchaîner.
They each claim that their milk is the best in the country.	Ils affirment chacun que leur lait est le meilleur du pays.
Enter the premises.	Entrez dans les lieux.
But at least you see it's possible.	Mais au moins vous voyez que c'est possible.
It was not long in coming.	Il n'a pas tardé à venir.
Blood covered every surface in the room, especially the floor.	Le sang couvrait toutes les surfaces de la pièce, en particulier le sol.
We got married and had children.	Nous nous sommes mariés et avons eu des enfants.
Just like the art itself.	Tout comme l'art en soi.
He let me go.	Il m'a laissé partir.
He has lived there ever since.	Il y habite depuis.
For him, it was like a new beginning.	Pour lui, c'était comme un nouveau départ.
So there is nothing new under the sun.	Donc, il n'y a rien de nouveau sous le soleil.
I have to ask.	Je dois demander.
So just let her be hurt.	Alors laissez-la simplement être blessée.
If you do it before, you get really weird results.	Si vous le faites avant, vous obtenez des résultats vraiment bizarres.
Or at least she had.	Ou du moins elle l'avait fait.
The main issue was the price.	Le principal problème était le prix.
We have the same guy.	Nous avons le même gars.
I tried to talk to him, but he's not ready.	J'ai essayé de lui parler, mais il n'est pas prêt.
He spent four months on a boat with them.	Il a passé quatre mois sur un bateau avec eux.
I just need it to do more.	J'en ai juste besoin pour en faire plus.
And these guys start.	Et ces gars-là commencent.
I want you here.	Je te veux ici.
The young are completely independent at birth.	Les jeunes sont complètement indépendants à la naissance.
King never got an answer.	King n'a jamais eu de réponse.
The total area is.	La superficie totale est.
Seems very sharp.	Semble très pointu.
It couldn't happen.	Cela ne pouvait pas arriver.
He spoke for about two minutes.	Il a parlé pendant environ deux minutes.
In fact, he considered it a public service.	En fait, il le considérait comme un service public.
That's what we did.	C'est ce que nous avons fait.
I want to believe that.	Je veux croire ça.
The debate was on.	Le débat était lancé.
But the reality is different.	Mais la réalité est différente.
As there is going to be a middle ground.	Comme il va y avoir un terrain d'entente.
It really is an amazing thing.	C'est vraiment une chose incroyable.
They do it with me.	Ils le font avec moi.
They give you control to turn the led on or off.	Ils vous donnent le contrôle pour allumer ou éteindre la led.
You meet a girl.	Vous rencontrez une fille.
You know how these things go.	Vous savez comment ces choses se passent.
It can not be.	Ça ne peut pas être.
You do your job really well.	Vous faites vraiment bien votre travail.
But it was outside.	Mais c'était dehors.
It can be defined as follows.	Il peut être défini comme suit.
And in that you say well.	Et en cela tu dis bien.
Because the fights could be even worse.	Parce que les combats pourraient être encore pires.
Some people in particular.	Certaines personnes en particulier.
She knew him too well.	Elle le connaissait trop bien.
Some never shut up.	Certains ne se taisent jamais.
Enough with wine.	Assez avec du vin.
This list is subject to change.	Cette liste est susceptible d'évoluer.
It didn't help.	Cela n'a servi à rien.
But the bars were another story. 	Mais les bars étaient une autre histoire. 
and it certainly got better.	et ça s'est certainement amélioré.
Have paid telephone service.	Avoir un service téléphonique payant.
That was what was important.	C'était ce qui était important.
They came near the set and she brought a friend.	Ils sont venus près du plateau et elle a amené un ami.
But now, all of a sudden, they have created this type of situation.	Mais maintenant, tout à coup, ils ont créé ce type de situation.
Below, the three horses.	Ci-dessous, les trois chevaux.
I must have money.	Je dois avoir de l'argent.
Seriously, you could watch a lot.	Sérieusement, vous pourriez regarder beaucoup de choses.
It requires space.	Cela demande de l'espace.
There was a huge green plant in each corner.	Il y avait une énorme plante verte dans chaque coin.
You cannot believe such a statement.	Vous ne pouvez pas croire une telle déclaration.
Exactly one bar was missing.	Il manquait exactement une barre.
Perhaps this is how the name began.	C'est peut-être ainsi que le nom a commencé.
He opened the hatch making sure there was no one on the other side.	Il ouvrit le panneau en s'assurant qu'il n'y avait personne de l'autre côté.
To show what you've done.	Pour montrer ce que vous avez fait.
I'm not in the kitchen.	Je ne suis pas dans la cuisine.
It seems likely.	Cela semble probable.
But there was no proof, of course.	Mais il n'y avait aucune preuve, naturellement.
It was a feeling of freshness and cleanliness.	C'était une sensation de fraîcheur et de propreté.
I can tell you had a bad night.	Je peux dire que vous avez passé une mauvaise nuit.
I have my movie with me.	J'ai mon film avec moi.
She was still standing.	Elle était toujours debout.
Put it behind you and move on.	Mettez-le derrière vous et passez à autre chose.
He was a big bear and he was smiling.	C'était un gros ours et il souriait.
A right, yes.	Un droit, oui.
He would do it first thing in the morning.	Il le ferait à la première heure du matin.
Maybe even a new friend.	Peut-être même un nouvel ami.
Social media was the tool we chose to achieve this.	Les médias sociaux ont été l'outil que nous avons choisi pour y parvenir.
A still, small voice deep inside him said it didn't mean anything.	Une petite voix douce au plus profond de lui dit que cela ne signifiait rien.
She'll be so glad you came.	Elle sera tellement contente que tu sois venu.
Make your bar represent you in some form.	Faites en sorte que votre barre vous représente sous une forme ou une autre.
He felt he could do anything.	Il sentait qu'il pouvait tout faire.
It has had its day.	Il a fait son temps.
It is not text-based.	Il n'est pas basé sur le texte.
It is simply displayed as text.	Il s'affiche simplement sous forme de texte.
She had found him.	Elle l'avait trouvé.
I did it in the code above.	Je l'ai fait dans le code ci-dessus.
I'm just as handsome.	Je suis tout aussi beau.
They look like me and taste the same.	Ils me ressemblent et ont le même goût.
No decision has yet been made.	Aucune décision n'a encore été prise.
The team makes more sense now, not less.	L'équipe a plus de sens maintenant, pas moins.
Like the memory of my father.	Comme le souvenir de mon père.
Unfortunately, it's just not a very good book.	Malheureusement, ce n'est tout simplement pas un très bon livre.
Something was waiting up there.	Quelque chose attendait là-haut.
Turn to each other.	Tournez-vous l'un vers l'autre.
No one knows where he lives.	Personne ne sait où il habite.
Of course, she had to be there.	Bien sûr, elle devait être là.
I will not enter the village.	Je n'entrerai pas dans le village.
The wedding party couldn't have hoped for a better time.	La fête de mariage ne pouvait pas espérer un meilleur temps.
Her hair up.	Ses cheveux relevés.
The horses loved him.	Les chevaux l'aimaient.
These hours of waiting were long.	Ces heures d'attente ont été longues.
There hadn't been much time.	Il n'y avait pas eu beaucoup de temps.
So there was nobody.	Il n'y avait donc personne.
I gave up my sleep to give hers to the baby.	J'ai renoncé à mon sommeil pour donner le sien au bébé.
This will pass.	Cela va passer.
Anger directed at others because they are others.	Colère dirigée contre les autres parce qu'ils sont les autres.
He had killed people.	Il avait tué des gens.
But full freedom does not exist.	Mais la pleine liberté n'existe pas.
Instead, they're pretty good.	Au lieu de cela, ils sont plutôt bons.
Football was on fire.	Le football était en feu.
However, the underlying mechanisms are still unknown.	Cependant, les mécanismes sous-jacents sont encore inconnus.
Never forget what we are up against.	N'oubliez jamais ce à quoi nous sommes confrontés.
Nothing had changed.	Rien n'avait changé.
I saw it through the window, you know.	Je l'ai vu par la fenêtre, vous savez.
I then checked myself.	Je me suis alors vérifié.
It's all an ever-changing show.	Tout cela est un spectacle en constante évolution.
After a few moments, she nodded.	Après quelques instants, elle hocha la tête.
It might even be something he wasn't aware of yet.	Il pourrait même s'agir d'un détail dont il n'était pas encore conscient.
In the bars there.	Dans les bars là-bas.
Some open issues.	Quelques problèmes ouverts.
He kept it for three hours.	Il l'a gardé pendant trois heures.
Always play with the title.	Toujours jouer avec le titre.
He didn't want to lose his best men in one action.	Il ne voulait pas perdre ses meilleurs hommes en une seule action.
On the other hand, he really could be your man.	D'un autre côté, il pourrait vraiment être votre homme.
You left when you said you wouldn't.	Tu es parti quand tu as dit que tu ne le ferais pas.
And that's what they found.	Et c'est ce qu'ils ont trouvé.
Season and set aside.	Assaisonner et réserver.
That's how it should be played.	C'est comme ça qu'il faut jouer.
Or U.S.	Ou nous.
They seemed to last forever.	Ils semblaient durer une éternité.
Stop and think now.	Arrêtez-vous et réfléchissez maintenant.
This leaves aside the question of names.	Cela laisse de côté la question des noms.
Believe me, it will save you a lot of time later.	Croyez-moi, cela vous fera gagner beaucoup de temps plus tard.
They apparently never have sex.	Ils n'ont apparemment jamais de relations sexuelles.
But he was no match for them.	Mais il n'était pas à la hauteur d'eux.
You go with the States.	Vous allez avec les États.
We tend to focus on these differences often.	Nous avons tendance à nous concentrer souvent sur ces différences.
This study found similar results to previous studies.	Cette étude a trouvé des résultats similaires à ceux des études précédentes.
Sometimes there are reasons to do so.	Il y a parfois des raisons de le faire.
That day is very busy.	Ce jour-là, c'est très chargé.
As dark as possible.	Aussi sombre que possible.
I opened it and read.	Je l'ai ouvert et j'ai lu.
She still didn't speak, but she nodded slowly and closed her eyes.	Elle ne parlait toujours pas, mais elle hocha lentement la tête et ferma les yeux.
It was the day when everything changed, absolutely everything.	Ce fut le jour où tout a changé, absolument tout.
This answer answers a completely different question, see comments.	Cette réponse répond à une question complètement différente, voir les commentaires.
I have faith in that.	J'ai foi en cela.
But they might not.	Mais ils pourraient ne pas le faire.
Let us know which is best for you.	Faites-nous savoir ce qui vous convient le mieux.
And maybe he's right.	Et peut-être a-t-il raison.
None on my ears or neck.	Aucun sur mes oreilles ou mon cou.
Then he would call the others.	Ensuite, il appellerait les autres.
Move in immediately it's ready.	Emménagez immédiatement c'est prêt.
But he'll soon be home for good now.	Mais il sera bientôt à la maison pour de bon, maintenant.
I also thought a lot about you.	J'ai aussi beaucoup pensé à toi.
Because it's our job to protect our families.	Parce que c'est notre travail de protéger nos familles.
Or smoke signal.	Ou signal de fumée.
Straight out of my brain.	Tout droit sorti de mon cerveau.
I will not pay.	Je ne paierai pas.
It was worse.	C'était pire.
We know that sometimes they can be so much more than that.	Nous savons que, parfois, ils peuvent être bien plus encore que cela.
You aim for the sky.	Vous visez le ciel.
It didn't even feel like a choice.	Cela ne ressemblait même pas à un choix.
It arrived in perfect condition.	Il est arrivé en parfait état.
This rule does not apply to high pressure samples.	Cette règle ne s'applique pas aux échantillons à haute pression.
She seems fine.	Elle semble bien.
We have to think.	Nous devons réfléchir.
And he was among the last.	Et il était parmi les derniers.
I just thought.	J'ai juste pensé.
It really is a beautiful place.	C'est vraiment un bel endroit.
Other than that, he seems to be doing well.	A part ça, il a l'air de bien se porter.
The next day to do it.	Le lendemain pour le faire.
Was five and six years old.	Avait cinq et six ans.
I can't figure out the problem with this code.	Je n'arrive pas à comprendre le problème avec ce code.
Until after the movie.	Jusqu'après le film.
I'll get through this and things will get better.	Je vais m'en sortir et les choses vont s'améliorer.
Then you have so many boys who need male role models.	Ensuite, vous avez tellement de garçons qui ont besoin de modèles masculins.
We address this point in the next section.	Nous abordons ce point dans la section suivante.
I have never seen better.	Je n'ai jamais vu mieux.
And it happens to be coffee with a cause.	Et il se trouve que c'est du café avec une cause.
People can now write their own story.	Les gens peuvent désormais écrire leur propre histoire.
Well, kind of a crazy scene in a game.	Eh bien, une sorte de scène folle dans un jeu.
I made four this morning.	J'en ai fait quatre ce matin.
All of its members serve for life.	Tous ses membres servent à vie.
Many come to us.	Beaucoup viennent chez nous.
He didn't let go of her hand.	Il ne lâcha pas sa main.
But he is right.	Mais il a raison.
She would kill for it.	Elle tuerait pour ça.
So you can imagine.	Vous pouvez donc imaginer.
I am too tired.	Je suis trop fatigué.
It was hard with him.	Ça allait dur avec lui.
We have to face them after the war.	Nous devons les affronter après la guerre.
They weren't important.	Ils n'étaient pas importants.
Once he sat there for two days.	Une fois, il est resté assis là pendant deux jours.
I was taken.	J'ai été pris.
Now it's up to others to match it.	C'est maintenant aux autres de l'égaler.
You can see that we took great care of her.	Vous pouvez voir que nous avons pris grand soin d'elle.
So much for some of the points in this particular plan.	Voilà pour certains des points de ce plan particulier.
He has no mental light.	Il n'a pas de lumière mentale.
He again refused.	Il a de nouveau refusé.
It will still work well enough for the body.	Cela fonctionnera toujours assez bien pour le corps.
But it is necessary.	Mais c'est nécessaire.
These efforts will likely continue into his second term.	Ces efforts se poursuivront probablement au cours de son second mandat.
Be clear and detailed about the job you want.	Soyez clair et détaillé sur le travail que vous voulez.
I give him a call.	Je lui passe un coup de fil.
The same kind of age.	Le même genre d'âge.
I cost my family.	J'ai coûté ma famille.
She couldn't reach customer service.	Elle n'a pas pu joindre le service client.
It's the complete opposite of the original.	C'est tout le contraire de l'original.
We survived the night at the hotel.	Nous avons survécu à la nuit à l'hôtel.
In his case, the damage was a little more serious.	Dans son cas, les dégâts étaient un peu plus graves.
Study design, data analysis and manuscript writing.	Conception de l'étude, analyse des données et rédaction du manuscrit.
I didn't want a white person.	Je ne voulais pas d'une personne blanche.
But it was known.	Mais cela était connu.
They quickly learn to follow evidence.	Ils apprennent rapidement à suivre les preuves.
You don't forget something like that.	Vous n'oubliez pas quelque chose comme ça.
You know, it's easy on the body.	Vous savez, c'est facile pour le corps.
He loved this city.	Il aimait cette ville.
Definitely the one we expected from the series.	Certainement celui que nous attendions de la série.
Staff was very friendly, check in was quick.	Le personnel était très sympathique, l'enregistrement a été rapide.
There are two main mechanisms.	Il existe deux mécanismes principaux.
Drive the car for a day or two.	Conduisez la voiture pendant un jour ou deux.
He didn't mention who helped him potty train.	Il n'a pas mentionné qui l'avait aidé à devenir propre.
I looked at her.	Je l'ai regardée.
So what you are telling me is this.	Donc, ce que vous me dites, c'est ceci.
After standing for a while, give it a try.	Après avoir été debout pendant un certain temps, essayez-le.
Because to be honest, that's exactly what it is most of the time.	Parce que pour être honnête, c'est exactement ce que c'est la plupart du temps.
It was on the news.	C'était aux nouvelles.
It's pretty easy too.	C'est assez facile aussi.
It was his attempt to limit the damage.	C'était sa tentative de limiter les dégâts.
Every act remained.	Chaque acte est resté.
We know better than that.	Nous savons mieux que cela.
I know you don't want to.	Je sais que tu ne veux pas.
There is a mandatory break time.	Il y a un temps de pause obligatoire.
There were, of course, those who struggled.	Il y avait, bien sûr, ceux qui ont eu du mal.
Me and some good friends go there.	Moi et quelques bons amis y allons.
I called her mother for her, and she was very worried.	J'ai appelé sa mère pour elle, et elle était très inquiète.
It just isn't.	Ce n'est simplement pas le cas.
If you were somewhere else, that's no problem.	Si vous étiez ailleurs, ce n'est pas un problème.
Information that the market takes into account.	Des informations que le marché prend en compte.
He disappeared.	Il a disparu.
Next to the subject you will notice a small number.	À côté du sujet, vous remarquerez un petit numéro.
Yet ideas and stories are not property.	Pourtant, les idées et les histoires ne sont pas la propriété.
In most cases, this is simply not true.	Dans la plupart des cas, ce n'est tout simplement pas vrai.
The way he cut himself scared me.	La façon dont il s'est coupé m'a fait peur.
Listen to the news.	Écoutez les nouvelles.
But that should never be your end goal.	Mais cela ne devrait jamais être votre objectif final.
Few people can avoid it.	Peu de gens peuvent l'éviter.
Jump straight up and fire a jump shot.	Sautez tout droit et tirez un coup sauté.
This left the table free for the adults.	Cela a laissé la table libre pour les adultes.
Make this land.	Faites de cette terre.
Moreover, no improvement in local tumor control followed surgery.	De plus, aucune amélioration du contrôle tumoral local n'a suivi la chirurgie.
We want real laws that protect people and the environment.	Nous voulons de vraies lois qui protègent les gens et l'environnement.
She still lies.	Elle ment quand même.
Yes, people change as they age, but not that much.	Oui, les gens changent en vieillissant, mais pas tant que ça.
Compared to other types of games, music games do not contain any violence.	Comparés à d'autres types de jeux, les jeux musicaux ne contiennent aucune violence.
Well, probably not.	Eh bien, probablement pas.
Interested?.	Intéressé?.
The operation of a single large company is very different.	Le fonctionnement d'une seule grande entreprise est très différent.
I was hoping he could handle it.	J'espérais qu'il pourrait le gérer.
It's actually what we're doing now.	Il s'agit en fait de ce que nous faisons maintenant.
It was a pleasure to take you and meet your wife.	Ce fut un plaisir de vous emmener et de rencontrer votre femme.
In this case, the results turn out to be extremely interesting.	Dans ce cas, les résultats s'avèrent extrêmement intéressants.
I have to go to them.	Je dois aller chez eux.
He was loved and left.	Il était aimé et laissé.
Let stand until cool.	Laisser reposer jusqu'à refroidissement.
He didn't take it.	Il ne l'a pas pris.
How to solve problems.	Comment résoudre les problèmes.
She can touch your hand.	Elle peut toucher votre main.
She had tears in her eyes.	Elle avait les larmes aux yeux.
We have the most experience.	Nous avons le plus d'expérience.
The human race has been around for thousands of years.	La race humaine existe depuis plusieurs milliers d'années.
Obviously, the tools are important, but the needs of the business come first.	Évidemment, les outils sont importants, mais les besoins de l'entreprise passent avant tout.
Something you have never experienced before and probably will never see again.	Quelque chose que vous n'avez jamais vécu auparavant et que vous ne reverrez probablement jamais.
Getting food is even more important than health care.	Obtenir de la nourriture est encore plus important que les soins de santé.
In fact, we've done it in a few other places.	En fait, nous l'avons fait dans quelques autres endroits.
They didn't have shoes at that time.	Ils n'avaient pas de chaussures à cette époque.
We would have to wait.	Il faudrait attendre.
Several friends showed up to help.	Plusieurs amis se sont présentés pour aider.
Instead, we send those changes to a view state model action.	Au lieu de cela, nous envoyons ces modifications à une action de modèle d'état d'affichage.
It should be noted that she gave her life in the performance of her duty.	Il est à noter qu'elle a donné sa vie dans l'accomplissement de son devoir.
I am a woman who could never be a police officer.	Je suis une femme qui ne pourrait jamais être policière.
I will never forget those days.	Je n'oublierai jamais ces jours.
I hope no one gets hurt.	J'espère que personne ne sera blessé.
I was hoping they wouldn't start anything.	J'espérais qu'ils ne commenceraient rien.
I just wanted to smoke.	Je voulais juste fumer.
And others believed in him.	Et d'autres ont cru en lui.
It's light though.	C'est léger pourtant.
I think women should challenge this law.	Je pense que les femmes devraient contester cette loi.
Oh you are bad!.	Oh tu es mauvais !.
It's no longer the case now.	Ce n'est plus le cas maintenant.
In fact, he wanted everything we ate.	En fait, il voulait tout ce que nous mangions.
They do not enjoy his equal protection.	Ils ne bénéficient pas de sa protection égale.
I believe so, yes.	Je le crois, oui.
Because it is hidden.	Car il est caché.
There are two main groups.	Il existe deux groupes principaux.
And he wouldn't hear.	Et il n'entendrait pas.
Wouldn't grow old or die.	Ne vieillirait pas ou ne mourrait pas.
Three other men helped him.	Trois autres hommes l'ont aidé.
Not the first time, certainly.	Pas la première fois, certainement.
She played well, but she lost.	Elle a bien joué, mais elle a perdu.
I usually plan step by step.	Je planifie généralement étape par étape.
I went pretty far with my score.	Je suis allé assez loin avec mon score.
But you're not going to like it.	Mais tu ne vas pas aimer ça.
He is right.	Il a raison.
He put an equal sign between them.	Il a mis un signe égal entre eux.
We have a business to run.	Nous avons une entreprise à gérer.
Men don't own women.	Les hommes ne possèdent pas les femmes.
I want people to show up.	Je veux que les gens se manifestent.
Just do your best.	Faites simplement de votre mieux.
This process will be an important step in the back office.	Ce processus sera une étape importante dans l'arrière-boutique.
Or give it away.	Ou donnez-le.
Not too late.	Pas trop tard.
He needed his head to be calm, still.	Il avait besoin que sa tête soit calme, immobile.
I want to do something about it.	Je veux faire quelque chose à ce sujet.
It was a word he would never have used to describe her.	C'était un mot qu'il n'aurait jamais utilisé pour la décrire.
If you need anything, see us first.	Si vous avez besoin de quelque chose, voyez-nous d'abord.
Still, it seems important.	Pourtant, cela semble important.
He recognized two women in a corner.	Il reconnut deux femmes dans un coin.
in these materials.	Dans ces matériaux.
But it's not just the advice that has had this effect.	Mais ce ne sont pas seulement les conseils qui ont eu cet effet.
Maybe it was too early.	Peut-être était-il trop tôt.
I mean he keeps, you know, going.	Je veux dire qu'il continue, vous savez, d'y aller.
Meeting new people has never been a problem for me.	Rencontrer de nouvelles personnes n'a jamais été un problème pour moi.
Everything was quiet.	Tout était silence.
When we sat down we didn't know what to expect.	Lorsque nous nous sommes assis, nous ne savions pas à quoi nous attendre.
So far he had no problem.	Jusque-là, il n'avait pas de problème.
So the children agree to take the risk.	Alors les enfants acceptent de prendre le risque.
I answered the phone.	J'ai répondu au téléphone.
You want something that makes them feel good.	Vous voulez quelque chose qui les fait se sentir bien.
Last week we stayed close to home and shared our legal vision.	La semaine dernière, nous sommes restés près de chez nous et avons partagé notre vision juridique.
I have never seen such pretty ones.	Je n'en ai jamais vu d'aussi jolies.
Data was collected from medical records.	Les données ont été recueillies à partir des dossiers médicaux.
He knew he would, if he was her.	Il savait qu'il le ferait, s'il était elle.
How much should it cost? 	Combien cela doit-il coûter ?
he wondered.	se demanda-t-il.
She was struggling to hold her end.	Elle avait du mal à tenir sa fin.
We want to hear from you!.	Nous voulons de vos nouvelles!.
Size comes next.	La taille vient ensuite.
We are ahead by almost a hundred points.	Nous sommes en avance de près de cent points.
Much more.	Beaucoup plus.
You know, even people of color weren't born talking about race.	Vous savez, même les gens de couleur ne sont pas nés en parlant de race.
I love his music.	J'adore sa musique.
We better start now.	Nous ferions mieux de commencer maintenant.
There is no manifest error.	Il n'y a pas d'erreur manifeste.
Neither great nor bad.	Ni génial ni mauvais.
Cells without treatment were considered as controls.	Les cellules sans traitement ont été considérées comme témoins.
I suggest even closer to the money.	Je suggère même plus proche de l'argent.
It has been reported.	Cela a été signalé.
You'll have to let it roll.	Il va falloir le laisser rouler.
Also check with your local game store.	Renseignez-vous également auprès de votre magasin de jeux local.
There is silence.	Il y a du silence.
No one has ever refused to play with me.	Personne n'a jamais refusé de jouer avec moi.
I doubt that is the case.	Je doute que ce soit le cas.
They have been placed where they are.	Ils ont été placés là où ils sont.
In the rain.	Dans la pluie.
Anyway, what really appealed to me was that it was a talking boy.	Quoi qu'il en soit, ce qui m'a vraiment attiré, c'est que c'était un garçon qui parlait.
A better world.	Un monde meilleur.
You can find a wide variety of kitchen or bathroom.	Vous pouvez trouver une grande variété de cuisine ou de salle de bain.
Then she thinks better.	Puis elle réfléchit mieux.
It will be received.	Il sera reçu.
Each weapon has a specific damage range.	Chaque arme a une plage de dégâts spécifique.
He wanted to feel normal again.	Il voulait se sentir à nouveau normal.
Then we prove.	Ensuite, nous prouvons.
However, an order has not yet been placed.	Une commande n'a cependant pas encore été passée.
In many ways, it was just the challenge he needed.	À bien des égards, c'était juste le défi dont il avait besoin.
Him growing up.	Lui en grandissant.
At least, that's the plan for now.	Du moins, c'est le plan pour le moment.
Only unit tests!.	Seuls les tests unitaires!.
It was lovely there.	C'était charmant là-bas.
It looks funny.	Ça a l'air drôle.
The same.	Le même.
Or state law.	Ou la loi de l'État.
You cannot face your real enemy.	Vous ne pouvez pas affronter votre véritable ennemi.
No more contact.	Plus aucun contact.
He wants something done.	Il veut que quelque chose soit fait.
And then she moved.	Et puis elle a déménagé.
I have the code here.	J'ai le code ici.
This phase of our law is well established and long-standing.	Cette phase de notre loi est bien établie et de longue date.
I needed to hide.	J'avais besoin de me cacher.
Something that would make some kind of difference in the world.	Quelque chose qui ferait une sorte de différence dans le monde.
I would say go for poor books like this.	Je dirais d'aller pauvres livres comme celui-ci.
She didn't know how to comfort him.	Elle ne savait pas comment le réconforter.
He may be strong but there is no escape.	Il est peut-être fort mais il n'y a pas d'échappatoire.
She had been once.	Elle l'avait été une fois.
Appreciate any help, thanks.	Appréciez toute aide, merci.
But you have to move on.	Mais tu dois avancer.
His business no longer had to do with weapons.	Ses affaires n'avaient plus à voir avec les armes.
It will be much better where you are going.	Ce sera bien mieux là où vous allez.
Not like this.	Pas comme ça.
The error is the standard error of the mean.	L'erreur est l'erreur standard de la moyenne.
Most tools use a combination of these two techniques.	La plupart des outils utilisent une combinaison de ces deux techniques.
Give him the run of the place.	Lui donne la course de l'endroit.
So it's not the heist.	Donc, il n'est pas le hold-up.
Secondary classes.	Classes du secondaire.
Everyone has their nature.	Chacun a sa nature.
She called several times to check in.	Elle a appelé plusieurs fois pour s'enregistrer.
Same with buildings.	Idem avec les bâtiments.
We want to update our database daily.	Nous voulons mettre à jour notre base de données quotidiennement.
You can just say.	Vous pouvez juste dire.
Better him than us.	Mieux vaut lui que nous.
You shouldn't release it yourself.	Vous ne devriez pas le libérer vous-même.
I thought so too.	Je le pensais aussi.
However, the teacher must be open.	Cependant, l'enseignant doit être ouvert.
They couldn't be dead.	Ils ne pouvaient pas être morts.
I do not have.	Je n'ai pas.
It will never go away.	Cela ne partira jamais.
However, there are some limitations to the study.	Cependant, il y a quelques limites à l'étude.
The ground was still not firm enough.	Le sol n'était toujours pas assez ferme.
Because he's funny.	Parce qu'il est drôle.
He had nothing to lose.	Il n'avait rien à perdre.
It's dangerous there.	C'est dangereux là-bas.
It is important to remember these and treat them well.	Il est important de s'en souvenir et de bien les traiter.
And used within two weeks of blood collection.	Et utilisé dans les deux semaines suivant le prélèvement sanguin.
For a moment no one spoke.	Pendant un moment, personne ne parla.
White soldiers, black soldiers, maroons.	Des soldats blancs, des soldats noirs, des marrons.
But they chose to.	Mais ils ont choisi de le faire.
Now there is something else.	Maintenant, il y a autre chose.
Nothing, apparently, has been changed.	Rien, apparemment, n'a été changé.
You never caught him sleeping.	Vous ne l'avez jamais surpris endormi.
At least the rulers and heads, that is.	Au moins les dirigeants et les têtes, c'est-à-dire.
A controlled before and after study design was used.	Un plan d'étude contrôlé avant et après a été utilisé.
It was.	C'était.
He would never have come closer.	Il ne se serait jamais rapproché.
He has a little more heart.	Il a un peu plus de coeur.
I'm sure we could get a good price for it.	Je suis sûr que nous pourrions en tirer un bon prix.
It was just a game, people.	C'était juste un jeu, les gens.
On your shoulders rests our future.	Sur vos épaules repose notre avenir.
I don't know what the right title is.	Je ne sais pas quel est le bon titre.
I know you posted a lot of solutions.	Je sais que vous avez publié beaucoup de solutions.
She knows you're here now.	Elle sait que tu es ici maintenant.
Do not hesitate to ask your questions and let us know your concerns.	N'hésitez pas à poser vos questions et à nous faire part de vos préoccupations.
Make short games.	Faire des jeux courts.
To create questions that can only be answered by playing them.	Pour créer des questions auxquelles on ne peut répondre qu'en y jouant.
He was still giving notes.	Il donnait encore des notes.
I had no idea it was coming.	Je n'avais aucune idée que ça allait venir.
The rest were dead.	Le reste était mort.
I didn't know what else to do with them actually.	Je ne savais pas quoi faire d'autre avec eux en fait.
We were so happy it happened.	Nous étions si heureux qu'il soit arrivé.
The pain was intense enough that I asked him to stop.	La douleur était assez intense pour que je lui demande d'arrêter.
And then write until it's breakfast time.	Et puis écrivez jusqu'à ce qu'il soit l'heure du petit-déjeuner.
We can both go.	On peut y aller tous les deux.
It's too much.	C'est trop.
There is no other security in the world.	Il n'y a pas d'autre sécurité au monde.
My heart fell into my stomach.	Mon cœur est tombé dans mon ventre.
The whole thing.	Toute l'affaire.
This specific machine was, but will not be anymore.	Cette machine spécifique était, mais ne le sera plus.
As above, so below.	Comme ci-dessus, donc ci-dessous.
I could learn from him.	Je pourrais apprendre de lui.
Because of my voice problem.	A cause de mon problème de voix.
Any help is welcome.	Toute aide est la bienvenue.
We had to have pity on them.	Il fallait avoir pitié d'eux.
No rain anywhere in sight.	Aucune pluie nulle part en vue.
It would only be natural.	Ce ne serait que naturel.
There was no band, just recorded music.	Il n'y avait pas de groupe, juste de la musique enregistrée.
We are beginning to understand the functions of each type of cell.	Nous commençons à comprendre les fonctions de chaque type de cellule.
I just couldn't sit in one place.	Je ne pouvais tout simplement pas m'asseoir au même endroit.
We are not ready, but we have a few months.	Nous ne sommes pas prêts, mais nous avons quelques mois.
I just had to keep looking for it.	Je devais juste continuer à le chercher.
I don't know if it can even be done that way.	Je ne sais pas si cela peut même être fait de cette façon.
Ten teachers from nine states participated in the advanced course.	Dix enseignants de neuf États ont participé au cours avancé.
I would say the results are the same.	Je dirais que les résultats sont les mêmes.
I think that's where the comment comes from.	Je pense que c'est de là que vient le commentaire.
It was a clean and simple space.	C'était un espace propre et simple.
Maybe they lost it on purpose too.	Peut-être qu'ils l'ont perdu exprès aussi.
Because if we fight hard enough, we get the floor plan.	Parce que si nous nous battons assez fort, nous obtenons le plan d'étage.
I was second in command, his lead man so to speak.	J'étais le commandant en second, son homme de tête pour ainsi dire.
So he didn't have to shoot the dog.	Il n'a donc pas eu à tirer sur le chien.
Mix everything together and season with salt and pepper.	Mélangez le tout et assaisonnez avec du sel et du poivre.
A fact that cannot change.	Un fait qui ne peut pas changer.
I know he will have to take the child to this place.	Je sais qu'il devra amener l'enfant à cet endroit.
It was a lie.	C'était un mensonge.
You would never know by the way he stands against me.	Vous ne le sauriez jamais à la façon dont il se dresse contre moi.
On his part.	De sa part.
In his mind, that was how it had stayed.	Dans son esprit, c'était ainsi que cela était resté.
I will face my fear.	Je vais faire face à ma peur.
Turns out that's exactly what happened.	Il s'avère que c'est exactement ce qui s'est passé.
She had him under control.	Elle le tenait sous contrôle.
I moved into the world of effects.	Je suis passé dans le monde des effets.
Such questions were useless.	De telles questions ne servaient à rien.
Or anywhere else in the world.	Ou n'importe où ailleurs dans le monde.
My eyes fill with tears.	Mes yeux se remplissent de larmes.
Many are in tears.	Plusieurs sont en larmes.
It was just such a huge moment for music.	C'était juste un moment tellement énorme pour la musique.
The conditions thus described lead to a number of problems.	Les conditions ainsi décrites conduisent à un certain nombre de problèmes.
We hope it will be a great year.	Nous espérons que ce sera une excellente année.
The difference is the surface area.	La différence est la superficie.
They are certainly not his shoes.	Ce ne sont donc certainement pas ses chaussures.
It is written for the same audience.	Il est écrit pour le même public.
All eyes were now on her.	Tous les regards étaient désormais braqués sur elle.
Only then did we leave the camp.	Ce n'est qu'alors que nous avons quitté le camp.
It may not be for them.	Ce n'est peut-être pas pour eux.
So red it was cool.	Tellement rouge c'était cool.
You must place your vehicle completely in the space.	Vous devez placer votre véhicule complètement dans l'espace.
Oh please, please let him stay here.	Oh s'il te plait, s'il te plaît, laisse-le rester ici.
They want to feel like they are treated as individuals.	Ils veulent avoir l'impression d'être traités comme des individus.
I love watching my daughters learn new things and grow.	J'aime regarder mes filles apprendre de nouvelles choses et grandir.
He had grown.	Il avait grandi.
He spent more time in my bed than in his.	Il a passé plus de temps dans mon lit que dans le sien.
So they rose and fell and rose again.	Alors ils se sont levés et sont tombés et se sont levés à nouveau.
I watched and waited but still no sign of him.	J'ai regardé et attendu mais toujours aucun signe de lui.
It was still quite a long year.	Ce fut encore une année assez longue.
Let me tell you first because you have to protect me.	Laissez-moi vous dire d'abord parce que vous devez me protéger.
Today, things look different.	Aujourd'hui, les choses se présentent différemment.
People like that don't go easy in the dark night.	Des gens comme ça ne vont pas doucement dans la nuit noire.
Your fans are the ones who come out and support you.	Vos fans sont ceux qui sortent et vous soutiennent.
By the police.	Par la police.
It is the good rule of law.	C'est la bonne règle de droit.
He often did.	Il l'a souvent fait.
She repeated it to me.	Elle me l'a répété.
I'm not sure it fully worked.	Je ne suis pas sûr que cela ait entièrement fonctionné.
It certainly might not be enough to get to know a person.	Cela pourrait certainement ne pas être suffisant pour apprendre à connaître une personne.
Or anyone else.	Ou n'importe qui d'autre.
He looked a little better.	Il avait l'air un peu mieux.
Names are no problem.	Les noms ne posent aucun problème.
But none of that makes a difference.	Mais rien de tout cela ne fait de différence.
But do we understand.	Mais comprenons-nous.
Much more beautiful.	Beaucoup plus beau.
It was spinning in his hand.	Il tournait dans sa main.
We both love going out and meeting new people.	Nous aimons tous les deux sortir et rencontrer de nouvelles personnes.
At first, at least.	Au début, du moins.
I think that's the core of what we should be doing.	Je pense que c'est le cœur de ce que nous devrions faire.
We fill our building with different people.	Nous remplissons notre bâtiment de personnes différentes.
Guys who want to improve.	Des gars qui veulent s'améliorer.
There were no good studies to back this up, however.	Il n'y avait pas de bonnes études pour étayer cela, cependant.
But they just accepted him as he was.	Mais ils l'ont simplement accepté tel qu'il était.
There was a fight for every drop of water.	Il y avait un combat pour chaque goutte d'eau.
Nothing else matters, everything else just gets in the way.	Rien d'autre n'a d'importance, tout le reste ne fait que gêner.
It will not fail.	Il n'échouera pas.
Kill them from the sky.	Tuez-les du ciel.
Whether or not there is remains an open question.	Qu'il y en ait ou non reste une question ouverte.
Now he has an idea.	Maintenant, il a une idée.
However, he was not gone for long.	Il n'est pourtant pas parti longtemps.
I don't change anything.	Je ne change rien.
We can get so much from science.	Nous pouvons obtenir autant de la science.
I love playing games with my children.	J'adore faire des jeux avec mes enfants.
However, the horses were too wild and could not be moved.	Cependant, les chevaux étaient trop sauvages et ne pouvaient pas être déplacés.
It seems to be a lot more than usual today.	Il semble que ce soit beaucoup plus que d'habitude aujourd'hui.
This is true for people as well as for places.	C'est vrai pour les gens comme pour les lieux.
There was a wet bar.	Il y avait un bar avec évier.
Those days are long gone now.	Ces jours sont révolus depuis longtemps maintenant.
You have what you need.	Vous avez ce qu'il vous faut.
But life can get in the way.	Mais la vie peut se mettre en travers.
This year had been no different.	Cette année n'avait pas été différente.
Violence is everywhere.	La violence est partout.
Day by day, more and more people are seeing through the lies.	De jour en jour, de plus en plus de gens voient à travers les mensonges.
And my if.	Et mon si.
I love the title of this article.	J'adore le titre de cet article.
People don't want to read the truth.	Les gens ne veulent pas lire la vérité.
A lot of fear of fear.	Beaucoup de peur de peur.
This seemed like bad news to him.	Cela semblait être une mauvaise nouvelle pour lui.
It's okay if you miss the first practice.	Ce n'est pas un problème si vous manquez le premier entraînement.
It was known.	C'était connu.
You have to work hard at it.	Vous devez y travailler dur.
I need to share this before it becomes something else.	J'ai besoin de partager ça avant que ça devienne autre chose.
That was why he was so nervous.	C'était pourquoi il était si nerveux.
Your lips need protection to stay in shape.	Vos lèvres ont besoin d'une protection pour rester en forme.
See if you can use it over the course of a day.	Voyez si vous pouvez l'utiliser au cours d'une journée.
A number of dogs were visible in their runs.	Un certain nombre de chiens étaient visibles dans leurs courses.
He was my understanding ear and my shoulder to cry on.	Il était mon oreille compréhensive et mon épaule sur laquelle pleurer.
Is your organization ready for them?.	Votre organisation est-elle prête pour eux ?.
It only makes things worse.	Cela ne fait qu'empirer les choses.
They got into a car.	Ils sont montés dans une voiture.
I was so scared for her.	J'avais tellement peur pour elle.
The thing is, it's really good.	Le fait est que c'est vraiment bien.
You can get data from it.	Vous pouvez obtenir des données à partir de cela.
At that time, the country was empty, only animals to see.	A cette époque, le pays était vide, seuls les animaux à voir.
And therefore understand how it happened.	Et donc comprendre comment cela s'est passé.
We are trying to get him to a doctor.	Nous essayons de l'amener chez un médecin.
It was big.	C'était grand.
That was knowing or loving.	C'était cela savoir ou aimer.
How nice to see you.	Comme c'est agréable de vous voir.
You won't miss your mother and father, not much, not for long.	Votre mère et votre père ne vous manqueront pas, pas beaucoup, pas longtemps.
Still.	Encore.
Never again.	Jamais plus.
Take it out and watch it.	Sortez-le et regardez-le.
They are not models.	Ce ne sont pas des modèles.
I found it in the kitchen.	Je l'ai trouvée dans la cuisine.
There should only be three variables.	Il ne devrait y avoir que trois variables.
Just focus on one.	Concentrez-vous simplement sur un.
In the following, this application will be described by way of example.	Dans ce qui suit, cette application sera décrite à titre d'exemple.
Wear a shirt.	Porter une chemise.
This way.	Par ici.
But this tea stood out easily.	Mais ce thé se démarquait facilement.
That's what it seemed.	C'est ce qu'il semblait.
Sexual behavior is a private matter.	Le comportement sexuel est une affaire privée.
That's communication.	C'est ça la communication.
But this is only true under current market conditions.	Mais cela n'est vrai que dans les conditions actuelles du marché.
It was in one place, then in another.	C'était à un endroit, puis à un autre.
Then sit for three hours.	Ensuite, asseyez-vous pendant trois heures.
Don't have three, but five children.	Ne faites pas trois, mais cinq enfants.
There's blood on the back of my own head.	Il y a du sang à l'arrière de ma propre tête.
You must call the function directly.	Vous devez appeler la fonction directement.
I even felt good about it.	Je m'en étais même senti bien.
Another valuable thing is water.	Une autre chose qui a de la valeur est l'eau.
So I give up.	Alors j'y renonce.
It happens everywhere.	Ça se fait partout.
Some were holding books.	Certains tenaient des livres.
It is an essential part of the user experience.	C'est une partie essentielle de l'expérience utilisateur.
If he found one.	S'il en a trouvé un.
If they fight you, you win the fight.	S'ils vous combattent, vous gagnez le combat.
This is seen as follows.	Cela se voit comme suit.
He has the right to say what he wants to say.	Il a le droit de dire ce qu'il veut dire.
He will have to take a step this year.	Il devra franchir une étape cette année.
There was truth and politics, facts and politics.	Il y avait la vérité et la politique, les faits et la politique.
Tongue pain made it difficult to sleep.	La douleur de la langue rendait le sommeil difficile.
But the image in question is not too small.	Mais l'image en question n'est pas trop petite.
This was the environment he found himself in.	C'était l'environnement dans lequel il se trouvait.
I tried to accept that, but it was hard.	J'ai essayé d'accepter cela, mais c'était dur.
Everything had a price.	Tout avait un prix.
Our memories of this will remain for a long time.	Nos souvenirs de cela resteront longtemps.
I hope they choose you.	J'espère qu'ils te choisiront.
There is nothing better than that.	Il n'y a rien de mieux que ça.
Come in, say your lines, go home.	Entrez, dites vos lignes, rentrez chez vous.
I will try anyway.	J'essaierai quand même.
The control arm completed the outcome measurements at these times.	Le bras de contrôle a terminé les mesures des résultats à ces moments-là.
They were a few years older than me.	Ils avaient quelques années de plus que moi.
I would put it in his hands.	Je le mettrais entre ses mains.
Ten studies were included in this review.	Dix études ont été incluses dans cette revue.
The first time it happened was with you.	La première fois que c'est arrivé, c'était avec toi.
Even so, we really couldn't tell the difference.	Même si, nous ne pouvions vraiment pas faire la différence.
The woman was right.	La femme avait raison.
Just a small child.	Juste un petit enfant.
In fact really hot.	En fait vraiment très chaud.
I use one like the following.	J'en utilise un comme le suivant.
How you answer them is up to you.	C'est à vous de décider comment vous y répondez.
She studies him for a moment.	Elle l'étudie un moment.
As such, there hasn't been an update for too long.	En tant que tel, il n'y a pas eu de mise à jour depuis trop longtemps.
You should read this letter carefully.	Vous devez lire attentivement cette lettre.
This experience has been described in various ways.	Cette expérience a été décrite de diverses manières.
There was enough to accuse him.	Il y en avait assez pour l'accuser.
Sometimes what you want to happen will get in your way.	Parfois, ce que vous souhaitez arriver, se mettra en travers de votre chemin.
That wasn't how it was supposed to work.	Ce n'était pas comme ça que ça devait fonctionner.
Despite active treatment, some patients eventually die.	Malgré un traitement actif, certains patients finissent par mourir.
The more lives you can touch, the more lives you can save.	Plus vous pouvez toucher de vies, plus vous pouvez sauver de vies.
I found different ways to stay prepared.	J'ai trouvé différentes façons de rester prêt.
Until this moment, nothing had seemed familiar to him.	Jusqu'à ce moment, rien ne lui avait semblé familier.
He can certainly step it up whenever he wants.	Il peut certainement l'intensifier quand il le veut.
Let it pass.	Laisse-le passer.
Best Student Paper.	Meilleur article étudiant.
And you know, when someone doesn't say anything, it means something to you.	Et vous savez, quand quelqu'un ne dit rien, cela vous dit quelque chose.
However, the evidence does not support this conclusion.	Cependant, la preuve n'étaye pas cette conclusion.
Be present on both sides at the same time.	Être présent des deux côtés à la fois.
He was far too precious.	Il était bien trop précieux.
This option includes two additional choices.	Cette option comprend deux choix supplémentaires.
He won his first four starts with the team.	Il a remporté ses quatre premiers départs avec l'équipe.
That doesn't explain what you're doing here.	Cela n'explique pas ce que vous faites ici.
I just have a text file to test.	J'ai juste un fichier texte à tester.
I have never seen the show.	Je n'ai jamais vu le spectacle.
It means to work.	Cela signifie travailler.
In the end, it didn't matter who was more powerful.	En fin de compte, peu importait qui était le plus puissant.
Make others do what you want them to do.	Faire faire aux autres ce que vous voulez qu'ils fassent.
Thank you very much for your comments.	Merci beaucoup pour vos commentaires.
I don't see that happening.	Je ne vois pas cela se produire.
It was dark because there were no windows.	Il faisait noir car il n'y avait pas de fenêtres.
More power for him.	Plus de pouvoir pour lui.
We really have fun with it.	On s'amuse vraiment avec.
Everything else can happen.	Tout le reste peut arriver.
I want to do my best.	Je veux faire de mon mieux.
The text is divided as follows.	Le texte est divisé comme suit.
We do not talk.	Nous ne parlons pas.
War, like business, is never that simple.	La guerre, comme les affaires, n'est jamais aussi simple.
All classes of men.	Toutes les classes d'hommes.
You might find this amusing.	Vous pourriez trouver cela amusant.
I'm actually starting to think she's really quite thin.	Je commence en fait à penser qu'elle est vraiment assez mince.
There is never enough.	Il n'y en a jamais assez.
So net gain.	Tellement net gain.
I just need a beer.	J'ai juste besoin d'une bière.
You simply choose the treatment you need.	Vous choisissez simplement le traitement dont vous avez besoin.
I shouldn't have let you continue your story.	Je n'aurais pas dû te laisser continuer ton histoire.
All authors discussed the data.	Tous les auteurs ont discuté des données.
Like fresh out of high school.	Comme fraîchement sorti du lycée.
It's what you do that makes you good.	C'est ce que tu fais qui te rend bon.
I think he wrote it himself.	Je pense qu'il l'a écrit lui-même.
It still stands and is currently used as a community center.	Il est toujours debout et est actuellement utilisé comme centre communautaire.
It was half past three.	Il était trois heures et demie.
If only I could hold your hand, I would break my right arm.	Si seulement je pouvais te tenir la main, je me casserais le bras droit.
Are produced together.	Sont produits ensemble.
He provided experimental evidence.	Il a fourni des preuves expérimentales.
It was getting serious.	Cela devenait sérieux.
Start a church group.	Commencez un groupe d'église.
He doesn't know what happened to you.	Il ne sait pas ce qui t'est arrivé.
My hair still fails me some days.	Mes cheveux me manquent encore certains jours.
That's according to his story, at least.	C'est selon son récit, du moins.
The first time you will meet my parents.	La première fois que vous rencontrerez mes parents.
We say something or do something and because of us, relationships change.	Nous disons quelque chose ou faisons quelque chose et à cause de nous, les relations changent.
It was quiet but not too quiet.	C'était calme mais pas trop calme.
Here it split into two main bodies.	Ici, il s'est divisé en deux corps principaux.
Dinner was over.	Le dîner était terminé.
All of this really limits the amount of text.	Tout cela limite vraiment la quantité de texte.
Add the milk and bring to a boil.	Ajouter le lait et porter à ébullition.
That's what it looked like.	C'est à quoi cela ressemblait.
I love you, but not like this.	Je t'aime, mais pas comme ça.
I thought my experience might make me sick.	Je pensais que mon expérience pourrait me rendre malade.
Or because he has shares in the company.	Ou parce qu'il a des actions dans l'entreprise.
I taught the first weekend this year.	J'ai enseigné le premier week-end cette année.
The nature of the city is the nature of the city.	La nature de la ville est la nature de la ville.
He is a king among men.	Il est un roi parmi les hommes.
Easy, but not fair.	Facile, mais pas juste.
It's the right hand so far.	C'est la main droite jusqu'à présent.
She did that to me too in first grade.	Elle m'a fait ça aussi en première année.
Limit of simple functions.	Limite des fonctions simples.
The way things were.	La façon dont les choses étaient.
I want to take care of this one too.	Je veux m'occuper de celui-là aussi.
Keep it short, but be strong.	Soyez assez bref, mais soyez fort.
Views are nice.	Les vues sont agréables.
They were both in tears on the phone.	Ils étaient tous les deux en larmes au téléphone.
Thousands of people walk.	Des milliers de personnes marchent.
I don't remember the details.	Je ne me souviens pas des détails.
Then put it in the truck.	Mettez-le ensuite dans le camion.
Nothing suited us.	Rien ne nous convenait.
It's a totally different technique.	C'est une technique totalement différente.
You didn't know what to do.	Vous ne saviez pas quoi faire.
I'll have to check.	Je vais devoir vérifier.
I absolutely refused to do so.	J'ai absolument refusé de le faire.
I'm not afraid of blood.	Je n'ai pas peur du sang.
I have to wonder about you.	Je dois m'interroger sur vous.
Someone up there.	Quelqu'un tout en haut.
I never felt like this before.	Je ne me suis jamais senti comme ça auparavant.
Please share if you liked it!!!.	Merci de partager si cela vous a plu !!!.
Rose was home, she had to be home.	Rose était à la maison, elle devait être à la maison.
It's just a fact of life.	C'est juste un fait de la vie.
I have had an idea.	J'ai eu une idée.
I think they used to talk about how it happened.	Je pense qu'ils avaient l'habitude de parler de la façon dont cela arrivait.
A little stress is helpful, but only a little.	Un peu de stress est utile, mais seulement un peu.
She was clearly confused by what had happened to her.	Elle était clairement confuse par ce qui lui était arrivé.
Come into the house, my child.	Viens dans la maison, mon enfant.
I would find the stories.	Je trouverais les histoires.
And they know something about how to succeed.	Et ils savent quelque chose sur la façon de réussir.
Some years are better and worse than others.	Certaines années sont meilleures et pires que d'autres.
She's a beautiful black woman.	C'est une belle femme noire.
Because you can't just build it and expect them to come.	Parce que vous ne pouvez pas simplement le construire et vous attendre à ce qu'ils viennent.
Not just about the book, but about life.	Pas seulement sur le livre, mais sur la vie.
I see nothing wrong with this trade.	Je ne vois rien de mal à ce commerce.
What works for me may not necessarily work for you.	Ce qui fonctionne pour moi ne fonctionnera pas forcément pour vous.
She called her friends to see if they knew where he was.	Elle a appelé ses amis pour voir s'ils savaient où il se trouvait.
He too smiled.	Lui aussi a souri.
I love your photos, I can't wait to see them.	J'adore tes photos, j'ai hâte de les voir.
The debate on these two points is still open.	Le débat sur ces deux points est toujours ouvert.
They never did, in fact.	Ils n'y sont jamais parvenus, en fait.
It's not you.	Ce n'est pas toi.
All the models we have run show that this should work.	Tous les modèles que nous avons exécutés montrent que cela devrait fonctionner.
You can tell me then.	Tu peux me le dire alors.
His own people too.	Son propre peuple aussi.
Even now, he wasn't sorry for himself.	Même maintenant, il n'était pas désolé pour lui-même.
All seemed very satisfied.	Tous semblaient très satisfaits.
This one even harder.	Celui-ci encore plus difficile.
I certainly don't think of her as a man anymore.	Je ne la considère certainement plus comme un homme.
He keeps the defense honest.	Il garde la défense honnête.
There is no argument against it.	Il n'y a aucun argument contre cela.
But he couldn't say for sure.	Mais il ne pouvait pas le dire avec certitude.
'is running, please wait for it to finish'.	'est en cours d'exécution, veuillez attendre qu'il se termine'.
But I pretty much agree with most of what is said there.	Mais je suis assez d'accord avec la plupart de ce qui s'y dit.
He was covered in blood.	Il était couvert de sang.
She had questions about the will.	Elle avait des questions sur le testament.
I will try to add something like this in the future.	Je vais essayer d'ajouter quelque chose comme ça à l'avenir.
It should break in two.	Il devrait se casser en deux.
First, they arrived very late.	D'abord, ils sont arrivés très tard.
They will miss the good old days.	Ils regretteront le bon vieux temps.
He says we don't have to worry.	Il dit qu'on n'a pas à s'inquiéter.
I said sorry so many times.	J'ai dit désolé tellement de fois.
I'm talking about what happens to us.	Je parle de ce qui nous arrive.
It had been years since we had played that role.	Cela faisait des années que nous n'avions pas joué ce rôle.
That will probably help.	Cela aidera probablement.
More on that below.	Plus à ce sujet ci-dessous.
Take advantage of their help and support.	Profitez de leur aide et de leur soutien.
We will do one at a time.	Nous ferons un à la fois.
It is the ideal place for the whole family.	C'est l'endroit idéal pour toute la famille.
Tell them.	Dis leur.
My answer is no.	Ma réponse est non.
And you will do what you ordered.	Et vous ferez ce que vous avez commandé.
I continued with the list.	J'ai continué avec la liste.
I'm definitely like the mom, the heart.	Je suis définitivement comme la maman, le cœur.
Reviews were mixed.	Les avis étaient mitigés.
However, our results showed the opposite.	Cependant, nos résultats ont montré le contraire.
And so we thought we'd ask you.	Et donc nous avons pensé que nous allions vous demander.
This limits it too much.	Cela le limite trop.
She slowly tried to bring the conversation back to me.	Elle a lentement essayé de ramener la conversation vers moi.
She says she doesn't need to ride.	Elle dit qu'elle n'a pas besoin de rouler.
It's heavy, so it falls.	Il est lourd, alors il tombe.
There is a separate military history homepage.	Il y a une page d'accueil séparée pour l'histoire militaire.
Surgery was indicated for one patient.	La chirurgie a été indiquée pour un patient.
There is, however, a second step.	Il y a cependant une deuxième étape.
It wasn't hard now, was it? 	Ce n'était pas difficile maintenant, n'est-ce pas ?
she thought.	elle pensait.
Only she knew how dangerous that hope could be.	Elle seule savait à quel point cet espoir pouvait être dangereux.
It can never be.	Cela ne peut jamais être.
He has a lot of problems.	Il a beaucoup de problèmes.
My brother is in the hospital.	Mon frère est à l'hôpital.
Yes, a bone.	Oui, un os.
Anyway, they don't like us very much!.	De toute façon, ils ne nous aiment pas beaucoup !.
A big trade.	Un gros commerce.
I pressed harder.	J'ai appuyé plus fort.
You yourself have a big part in this project.	Vous avez vous-même une grande part dans ce projet.
There was nobody here.	Il n'y avait personne ici.
No one can say which came first, the man or the woman.	Personne ne peut dire qui est venu en premier, l'homme ou la femme.
This is where the user stands to gain ground.	C'est là que l'utilisateur se tient pour gagner du terrain.
I didn't see her for the rest of the afternoon.	Je ne la vis pas du reste de l'après-midi.
You can guess what happened next.	Vous pouvez deviner ce qui s'est passé ensuite.
Period, period.	Point, point final.
Walk away and observe it from afar.	Éloignez-vous et observez-la de loin.
Everything depended on her.	Tout dépendait d'elle.
I love her so much.	Je l'aime beaucoup.
It's a new year with a new team.	C'est une nouvelle année avec une nouvelle équipe.
It was a nice little blog.	C'était un beau petit blog.
Or maybe she had had a good night.	Ou peut-être qu'elle avait passé une bonne nuit.
Stir about once a week.	Remuez environ une fois par semaine.
We appreciate you taking the time.	Nous apprécions que vous preniez le temps.
It was one for him.	C'en était une pour lui.
Cases can occur throughout the year.	Des cas peuvent survenir tout au long de l'année.
You don't have to be the best.	Vous n'avez pas besoin d'être le meilleur.
Then choose the black of the lines.	Ensuite, choisissez le noir des lignes.
A bridge to another world.	Un pont vers un autre monde.
His dead eyes were half open.	Ses yeux morts étaient à moitié ouverts.
You will find me here, with your news, good or bad.	Vous me trouverez ici, avec vos nouvelles, bonnes ou mauvaises.
View photos of snowfall.	Voir des photos de chutes de neige.
Time was not a problem.	Le temps n'était pas un problème.
They were also arrested.	Ils ont également été arrêtés.
And a drink.	Et un verre.
The others do nothing.	Les autres ne font rien.
Still, he wanted to get away from them quickly.	Pourtant, il voulait s'éloigner d'eux rapidement.
It means that they regard them in a certain way.	Cela signifie qu'ils les considèrent d'une certaine manière.
This is perhaps to be expected.	C'est peut-être à prévoir.
The best in town.	Le meilleur de la ville.
The families were very close too.	Les familles étaient très proches aussi.
When it goes to press.	Lorsqu'il est mis sous presse.
Overall return rates were similar between groups.	Les taux de retour globaux étaient similaires entre les groupes.
Now we will.	Maintenant, nous le ferons.
This, in many ways, is the desired outcome.	Ceci, à bien des égards, est le résultat souhaité.
Don't try to be awesome, just try to play for fun.	Ne pas essayer d'être génial, juste essayer de jouer pour le plaisir.
Left us high and dry.	Nous a laissé haut et sec.
She stood there for a few more seconds.	Elle resta là quelques secondes de plus.
She didn't know what she was hoping for.	Elle ne savait pas ce qu'elle espérait.
As soon as we can.	Aussitôt que nous pouvons.
There was no cover in between, making it a dangerous run.	Il n'y avait pas de couverture entre les deux, ce qui en faisait une course dangereuse.
Or whatever you want to call it.	Ou peu importe comment tu veux l'appeler.
As well it should be.	Aussi bien ça devrait l'être.
Two examples of such requirements are support and comfort.	Deux exemples de telles exigences sont le soutien et le confort.
She doesn't need to be upset anymore.	Elle n'a plus besoin de s'énerver.
As if more proof was needed.	Comme s'il fallait plus de preuves.
The information provided in this page is for your information only.	Les informations fournies dans cette page sont pour votre information seulement.
To think that nothing could touch that.	Penser que rien ne pouvait toucher ça.
I really can't do it.	Je ne peux vraiment pas le faire.
It's an incredible sight.	C'est un spectacle incroyable.
No matter how small, your gift is part of a beautiful picture.	Aussi petit soit-il, votre cadeau fait partie d'une belle image.
I can respect that.	Je peux respecter cela.
It took longer than others, but she learned to write.	Cela a pris plus de temps que d'autres, mais elle a appris à écrire.
She took note of the evidence of this progress.	Elle a pris note des preuves de ces progrès.
We have the choice between two.	Nous avons le choix entre deux.
He had never spent the night except with his wife.	Il n'avait jamais passé la nuit qu'avec sa femme.
It's great for me to have this opportunity.	C'est formidable pour moi d'avoir cette opportunité.
Just a week, they thought.	Juste une semaine, pensaient-ils.
And waited again.	Et attendu encore.
Change is a force of possibility.	Le changement est une force de possibilité.
Catch me kid.	Attrape-moi gamin.
It makes no difference to them.	Cela ne fait aucune différence pour eux.
Might as well leave it on the coffee table for easy access.	Autant le laisser sur la table basse pour un accès facile.
I wasn't particularly worried.	Je n'étais pas particulièrement inquiet.
The fun of keeping this relationship is going away.	Le plaisir de garder cette relation s'en va.
I did it, we did it.	Je l'ai fait, nous l'avons fait.
But a small hope remained.	Mais un petit espoir subsistait.
Or at least understand why it's necessary.	Ou au moins comprendre pourquoi c'est nécessaire.
Then, just left.	Puis, juste parti.
Strong sale for the game.	Forte vente pour le match.
One concentrates on one point and the rest is lost.	On se concentre sur un point et le reste est perdu.
I am and I share.	Je suis et je partage.
Which means one of two things.	Ce qui signifie l'une des deux choses.
No specific decision was ever made.	Aucune décision spécifique n'a jamais été prise.
I start with the desired end result in mind.	Je commence avec le résultat final souhaité à l'esprit.
More people.	Plus personne.
None of that.	Rien de cela.
There is still time.	Il reste encore du temps.
I will not agree to let them go.	Je ne consentirai pas à les laisser partir.
Calls may be recorded for training purposes.	Les appels peuvent être enregistrés à des fins de formation.
You thought of me too.	Tu as pensé à moi aussi.
People are often not aware of this.	Les gens ne sont souvent pas conscients de cela.
It wasn't over.	Ce n'était pas fini.
You could have done better!	Vous auriez pu mieux faire !.
You can be killed dead.	Vous pouvez être tué mort.
I moved again.	J'ai encore déménagé.
This is a major advantage for drug development.	Il s'agit d'un avantage majeur pour le développement de médicaments.
I knew him from before, and he joined the party.	Je le connaissais d'avant, et il a rejoint le parti.
The area itself wasn't really popular either.	La région elle-même n'était pas vraiment populaire non plus.
I wish them good luck in making their voices heard.	Je leur souhaite bonne chance pour faire entendre leur voix.
Make a powerful movement.	Faites un mouvement puissant.
You won't be far from the ground.	Vous ne serez pas loin du sol.
This is the last option we have left.	C'est la dernière option qui nous reste.
This may vary in other locations.	Cela peut varier dans d'autres endroits.
This paper is organized as follows.	Ce papier est organisé comme suit.
She couldn't find her voice.	Elle n'arrivait pas à trouver sa voix.
Many needs exist.	De nombreux besoins existent.
If you had believed, you would have run for the door.	Si vous aviez cru, vous auriez couru vers la porte.
You are out of position.	Vous n'êtes pas en position.
He looked straight ahead.	Il regarda droit devant.
There is a large do-it-yourself coffee table.	Il y a une grande table basse à faire soi-même.
She just wants to make it as huge as possible.	Elle veut juste le rendre aussi énorme que possible.
However, prices will eventually go up.	Cependant, les prix finiront par remonter.
We were totally excluded from the system.	Nous étions totalement exclus du système.
You run towards things, not away from them.	Vous courez vers les choses, pas loin d'eux.
I speak softly.	Je parle doucement.
It had no significant effect on the earth.	Il n'a pas eu d'effet significatif sur la terre.
Here you will find information about symptoms, causes and available treatments.	Vous trouverez ici des informations sur les symptômes, les causes et les traitements disponibles.
This article actually includes another example of that.	Cet article inclut en fait un autre exemple de cela.
I couldn't tell if he was still breathing.	Je ne pouvais pas dire s'il respirait encore.
The subject of sex provides an example.	Le sujet du sexe en fournit un exemple.
You know who they are and where they come from.	Vous savez qui ils sont et d'où ils viennent.
Time is relatively easy to measure.	Le temps est relativement facile à mesurer.
I open it now.	Je l'ouvre maintenant.
His old cell phone number will no longer work.	Son ancien numéro de téléphone portable ne fonctionnera plus.
He runs away from everything.	Il fuit tout.
Beer was against the law.	La bière était contraire à la loi.
I had a difficult season, but it helped me a lot.	J'ai eu une saison difficile, mais ça m'a beaucoup aidé.
This may or may not be important to you.	Cela peut être important ou non pour vous.
But it is not without risk.	Mais ce n'est pas sans risque.
However, this does not have to be the case for you.	Cela ne doit cependant pas être le cas pour vous.
Unfortunately, that scares us too.	Malheureusement, cela nous fait peur aussi.
He stopped.	Il s'est arrêté.
The cell growth medium was changed daily.	Le milieu de croissance cellulaire a été changé quotidiennement.
When this was done, he returned to town.	Quand cela fut fait, il retourna en ville.
Four five six.	Quatre cinq six.
Perhaps most cases.	Peut-être la plupart des cas.
Some were badly injured and silent.	Certains étaient grièvement blessés et silencieux.
I found comfort there.	J'y ai trouvé du réconfort.
Finished on three visible sides and designed to stand against the wall.	Fini sur trois côtés visibles et conçu pour se tenir contre le mur.
She took one that had interested him.	Elle en prit une qui l'avait intéressé.
Transfer to a bowl to cool.	Transférer dans un bol pour refroidir.
Nobody knew what to do with it.	Personne ne savait quoi en faire.
My heart seemed to be beating against the top of my brain.	Mon cœur semblait battre contre le sommet de mon cerveau.
I had to ask to see him.	J'ai dû demander à le voir.
Radio and media industry.	Industrie de la radio et des médias.
Society follows the rules in hopes of getting away with it.	La société suit les règles dans l'espoir de s'en sortir.
Somehow he found the strength to stand on his own.	D'une manière ou d'une autre, il a trouvé la force de se tenir debout tout seul.
You look really good boy.	Tu as vraiment l'air bien mon garçon.
They see better than us.	Ils voient mieux que nous.
He will want to go home now.	Il voudra rentrer à la maison maintenant.
I had never heard of such an accident before.	Je n'avais jamais entendu parler d'un tel accident auparavant.
If you are having difficulty, ask for help.	Si vous rencontrez des difficultés, demandez de l'aide.
And even managed a small smile.	Et même réussi un petit sourire.
They are linked to the conflict.	Ils sont liés au conflit.
He looked like shit.	Il ressemblait à de la merde.
And that's really the bottom line.	Et c'est vraiment la ligne du bas.
Initially, the view of is its input value.	Initialement, la vue de est sa valeur d'entrée.
She would like to help.	Elle aimerait aider.
You don't have to do that either.	Vous n'êtes pas obligé de le faire d'ailleurs.
He stuck to the details of the relationship.	Il est resté fidèle aux détails de la relation.
These groups have power, and their power is the law.	Ces groupes ont du pouvoir, et leur pouvoir est la loi.
It's the opposite.	C'est l'inverse.
But sometimes you have to fight for what you want.	Mais parfois, vous devez vous battre pour ce que vous voulez.
It came to him too easily.	Cela lui est venu trop facilement.
He was scared, but he was calm.	Il avait peur, mais il était calme.
The world seems more divided than ever.	Le monde semble plus divisé que jamais.
I didn't have you yet.	Je ne t'avais pas encore.
Being under is not like sleeping, you see.	Être sous n'est pas comme dormir, vous voyez.
But that's normal.	Mais c'est normal.
Play by ear.	Jouer à l'oreille.
She failed to do so.	Elle n'a pas réussi à le faire.
For the rest of the patients, the underlying causes are unknown.	Pour le reste des patients, les causes sous-jacentes sont inconnues.
You know my position.	Vous connaissez ma position.
It does not matter.	Cela ne fait rien.
But it's still a big loss.	Mais c'est quand même une grosse perte.
He couldn't stop thinking about his family.	Il ne pouvait s'empêcher de penser à sa famille.
I liked them and the others too.	Je les ai aimés et les autres aussi.
True, but he has on the road.	C'est vrai, mais il a sur la route.
There are no doubt other examples.	Il y a sans doute d'autres exemples.
And they want to follow.	Et ils veulent suivre.
You missed the connection.	Vous avez raté la connexion.
Television and the real world have a two-way relationship.	La télévision et le monde réel ont une relation à double sens.
So for the story we've heard before, demand for oil remains strong.	Donc, pour l'histoire que nous avons entendue auparavant, la demande de pétrole reste forte.
The bedroom and bathroom are nice and clean.	La chambre et la salle de bain sont belles et propres.
We know this mission.	Nous connaissons cette mission.
It's definitely more difficult than just writing code.	C'est certainement plus difficile que de simplement écrire du code.
Friends have been fired.	Des amis ont été licenciés.
Even so, he was sure he had seen the man before.	Même ainsi, il était sûr d'avoir déjà vu l'homme.
The two men said nothing.	Les deux hommes ne dirent rien.
No wonder some people feel like there is no way out.	Pas étonnant que certaines personnes aient l'impression qu'il n'y a pas d'issue.
A number of features are available.	Un certain nombre de fonctionnalités sont disponibles.
You make their life worse.	Vous rendez leur vie pire.
Thanks for the visit.	Merci pour la visite.
Be patient, it will eventually break free.	Soyez patient, il finira par se libérer.
Pay to also provide free health insurance.	Payer pour fournir également une assurance maladie gratuite.
It was a long time ago and people were different.	C'était il y a longtemps et les gens étaient différents.
Nothing more will happen tonight.	Plus rien ne se passera ce soir.
I knew it, but it never occurred to me that it wasn't.	Je le savais, mais il ne m'est jamais venu à l'esprit que ce n'était pas le cas.
Part of it is down to the people themselves.	Une partie est due aux gens eux-mêmes.
His vision is poor and speech is difficult. 	Sa vision est mauvaise et la parole est difficile. 
if the limit exists.	si la limite existe.
But nobody has the right to send someone here.	Mais personne n'a le droit d'envoyer quelqu'un ici.
This one does.	Celui-ci le fait.
Think good thoughts.	Ayez de bonnes pensées.
Write a few notes about what your finished product is.	Écrivez quelques notes sur ce qu'est votre produit fini.
After a few days, she stopped coming to class.	Après quelques jours, elle a cessé de venir en classe.
A little plump, a little tired, a lot nice.	Un peu rond, un peu fatigué, beaucoup gentil.
It's a call that only you can make.	C'est un appel que vous seul pouvez passer.
Be smart about salt.	Soyez intelligent en matière de sel.
Gambling can change lives.	Le jeu peut changer des vies.
This president who hurt has served four.	Ce président qui a blessé en a servi quatre.
You receive value when you see value in others.	Vous recevez de la valeur lorsque vous voyez la valeur des autres.
It is not known what price you will get for your gold.	On ne sait pas quel prix vous obtiendrez pour votre or.
I want you to shoot this nice big load down my throat.	Je veux que tu tire cette belle grosse charge dans ma gorge.
I never understood other humans.	Je n'ai jamais compris les autres humains.
It was nice to hear about.	C'était agréable d'entendre parler.
In the end, it had been a waste of time and energy.	En fin de compte, cela avait été une perte de temps et d'énergie.
Things can only go through it one way.	Les choses ne peuvent le traverser que dans un seul sens.
What was he trying to do.	Qu'essayait-il de faire.
Five men, two women and two young children.	Cinq hommes, deux femmes et deux jeunes enfants.
So we are getting closer and closer, but he knows his football.	Nous nous rapprochons donc de plus en plus, mais il connaît son football.
Is enough for the room.	Est suffisant pour la chambre.
Next stop, the production office again.	Prochain arrêt, le bureau de production à nouveau.
It's not just about the video quality.	Il ne s'agit pas seulement de la qualité vidéo.
I've been doing this once a week for years.	J'en fais une fois par semaine depuis des années.
There was nothing left after the fire.	Il ne restait plus rien après l'incendie.
I knew the laws.	Je connaissais les lois.
You are reading this.	Vous lisez ceci.
She put her hands on her chest.	Elle posa ses mains sur sa poitrine.
You need to be clear where you are going.	Vous devez être clair où vous irez.
That's what we need.	C'est ce dont on a besoin.
Many of them were actually in his place.	Beaucoup d'entre eux étaient en fait à sa place.
The hotel itself is very nice.	L'hôtel lui-même est très agréable.
However, you never know.	Cependant, on ne sait jamais.
It's the answer to everything.	C'est la réponse à tout.
I was ten, he was nine.	J'avais dix ans, il en avait neuf.
I could see it on his face.	Je pouvais le voir sur son visage.
Obviously, one of the main problems is the lack of reference documents.	De toute évidence, l'un des principaux problèmes est le manque de documents de référence.
I took everything home and got to work.	J'ai tout ramené à la maison et je me suis mis au travail.
Most were angry.	La plupart étaient en colère.
We know that this objective is generally impossible.	On sait que cet objectif est généralement impossible.
You almost took her home.	Tu as failli la ramener chez elle.
He could almost touch her.	Il pouvait presque la toucher.
And they must be signed as no weapons.	Et ils doivent être signés comme pas d'armes.
The primary endpoints were rate of falls and risk of falling.	Les critères de jugement principaux étaient le taux de chutes et le risque de chute.
And may the other chosen women not slow down.	Et que les autres femmes choisies ne ralentissent pas.
How old are the people?	Quel âge ont les gens ?.
Here is my article about it.	Voici mon article à ce sujet.
Generally speaking, the proper role of government is to protect individual rights.	De manière générale, le rôle propre du gouvernement est de protéger les droits individuels.
But we had a great race car tonight.	Mais nous avons eu une superbe voiture de course ce soir.
So my answer is no.	Donc ma réponse est non.
However, the use of these tools in developed countries varies widely.	Cependant, l'utilisation de ces outils dans les pays développés est très variable.
Should double down on being a white party.	Devrait doubler le fait d'être un parti blanc.
This is a big mistake.	C'est une grande erreur.
He had been through a war and found a new love.	Il avait traversé une guerre et trouvé un nouvel amour.
They were getting closer.	Ils se rapprochaient.
Only two hundred years ago.	Seulement deux cents ans auparavant.
You get to download the plane to this program.	Vous arrivez de télécharger l'avion à ce programme.
If you don't see her again.	Si vous ne la revoyez plus.
But those running the training camp saw things differently.	Mais ceux qui dirigeaient le camp d'entraînement voyaient les choses différemment.
He heard the soldiers approach.	Il entendit les soldats approcher.
He wasn't there either.	Il n'était pas là non plus.
So we are his only family.	Nous sommes donc sa seule famille.
She just wants to be with me.	Elle veut juste être avec moi.
Women are tough.	Les femmes sont dures.
Man, this place is making my mouth water.	Mec, cet endroit me met l'eau à la bouche.
I live with my parents.	Je vis avec mes parents.
He continues to kill as he moves across the land.	Il continue de tuer alors qu'il se déplace à travers le pays.
We just had fun.	Nous nous sommes juste amusés.
Let it sit for two or three days.	Laissez reposer pendant deux ou trois jours.
Some policemen remained silent.	Certains policiers sont restés silencieux.
They would love their children.	Ils aimeraient leurs enfants.
His eyes met hers.	Ses yeux rencontrèrent les siens.
Some tough questions.	Quelques questions difficiles.
Entire systems are.	Des systèmes entiers le sont.
All that is really needed is a personal computer.	Tout ce qui est vraiment nécessaire est un ordinateur personnel.
The people around him understand the process of building a team.	Les gens autour de lui comprennent le processus de construction d'une équipe.
It didn't come back to me either.	Cela ne m'est pas revenu non plus.
The life we ​​live is not ours.	La vie que nous vivons n'est pas la nôtre.
The two of us, being a couple just seemed normal.	Nous deux, être un couple semblait juste normal.
They had eight children.	Ils ont eu huit enfants.
You have to get a picture of what they expect to find.	Vous devez vous faire une image de ce qu'ils s'attendent à trouver.
Here we have entered the basic conditions of the situation.	Nous voici entrés dans les conditions de base de la situation.
I love these books.	J'adore ces livres.
You don't enjoy life until you see death.	Vous n'appréciez pas la vie tant que vous n'avez pas vu la mort.
It can be extremely dangerous if not planned.	Cela peut être extrêmement dangereux s'il n'est pas prévu.
I tried to move it.	J'ai essayé de le déplacer.
That was about it.	C'était à peu près tout.
He would pick flowers if there were any.	Il cueillerait des fleurs s'il y en avait.
He couldn't go to the hospital.	Il ne pouvait pas aller à l'hôpital.
He is not ready for any type of work.	Il n'est prêt à aucun type de travail.
Murder was a fact of life.	Le meurtre était une réalité de la vie.
You are negative.	Vous êtes négatif.
He is still my husband and my best friend.	Il est toujours mon mari et mon meilleur ami.
I couldn't bring myself to do it yet.	Je ne pouvais pas encore me résoudre à le faire.
That's not how it works.	Ce n'est pas comme ça que ça marche.
According to this theory, this is also not the case.	Selon cette théorie, ce n'est pas non plus le cas.
It is excellent quality.	C'est une excellente qualité.
She will kill us.	Elle va nous tuer.
The article details the common mode of failure for this advanced material.	L'article détaille le mode de défaillance habituel pour ce matériau avancé.
They are black or white.	Ils sont noirs ou blancs.
He had already lost friends, and sometimes other friends had killed them.	Il avait déjà perdu des amis, et parfois d'autres amis les avaient tués.
He turned around.	Il se retourna.
It can be removed, added, or a combination of both.	Il peut être supprimé, ajouté ou une combinaison des deux.
There is a system here.	Il y a un système ici.
You want it to stop, for her and for you.	Tu veux que ça s'arrête, pour elle et pour toi.
I rolled onto my back.	J'ai roulé sur le dos.
There are many possible causes, but the mechanism is unclear.	Il existe de nombreuses causes possibles, mais le mécanisme n'est pas clair.
I get a weird look from both of them.	Je reçois un regard bizarre de tous les deux.
That's how we used it here.	C'est ainsi que nous l'avons utilisé ici.
His eyes were sky blue and he looked tired.	Ses yeux étaient bleu ciel et il semblait fatigué.
This for effect.	Ceci pour effet.
Another area we haven't covered is network structure.	Un autre domaine que nous n'avons pas abordé est la structure du réseau.
The city itself no longer exists.	La ville elle-même n'existe plus.
Until I have my chance.	Jusqu'à ce que j'aie ma chance.
So far, not a shot fired at this stage of the operation.	Jusqu'à présent, pas un coup de feu tiré à ce stade de l'opération.
They had seen everything, the eyes seemed to say.	Ils avaient tout vu, semblaient dire les yeux.
The fourth member boarded at the next stop.	Le quatrième membre est monté à l'arrêt suivant.
There was no refusal and no turning back.	Il n'y avait pas de refus et pas de retour en arrière.
That was it, he felt it.	C'était ça, il le sentait.
We can't drive you.	Nous ne pouvons pas vous conduire.
So what goes around comes back.	Donc ce qui circule revient.
It's being free and doing what we want.	C'est être libre et faire ce que nous voulons.
He stood listening for a second.	Il resta à écouter pendant une seconde.
But look here, this down.	Mais regardez ici, ceci en bas.
It's constant stress and anxiety.	C'est un stress et une anxiété constants.
I'll do it whether you like it or not.	Je vais le faire que ça te plaise ou non.
He found them and fired.	Il les trouva et tira.
The wood was not perfectly adjusted.	Le bois n'était pas parfaitement ajusté.
I don't remember half the people walking through those doors.	Je ne me souviens pas de la moitié des gens qui franchissent ces portes.
Except it's worse now.	Sauf que c'est pire maintenant.
Things are just starting to come out.	Les choses commencent à peine à sortir.
Go now.	Allez, maintenant.
Not quite, but still pretty good.	Pas tout à fait, mais quand même assez bon.
We start with the first.	Nous commençons par le premier.
You must find it.	Vous devez le trouver.
But it is a price to pay.	Mais c'est un prix à payer.
Still, there was a chance that two humans could get out.	Pourtant, il y avait une chance que deux humains puissent sortir.
But the current situation may be even more dangerous.	Mais la situation actuelle peut être encore plus dangereuse.
I expect more from you.	J'attends plus de toi.
There is no place where I can run.	Il n'y a pas d'endroit où je puisse courir.
Everything we do is totally on purpose.	Tout ce que nous faisons est totalement exprès.
When the boy got home, he immediately went to bed.	Quand le garçon rentra à la maison, il se coucha aussitôt.
We used to have two hours off during the day.	Nous avions l'habitude d'avoir deux heures de repos pendant la journée.
He didn't want to sleep with this guy, he wasn't thinking.	Il ne voulait pas coucher avec ce mec, il ne réfléchissait pas.
To ship the object load.	Pour expédier la charge de l'objet.
We are the river, and it is the sea.	Nous sommes le fleuve, et c'est la mer.
We are used to it.	Nous y sommes habitués.
It's very interesting.	C'est très intéressant.
His eyes move from one to the other.	Ses yeux passent de l'un à l'autre.
The location was great.	L'emplacement était super.
The water was missing.	L'eau manquait.
She just goes for it.	Elle s'y met tout simplement.
Now help me.	Maintenant, aidez-moi.
Let's go back to sea.	Reprenons la mer.
Wife of a wonderful man.	Femme d'un homme merveilleux.
What exactly had happened to him was less clear.	Ce qui lui était arrivé exactement était moins clair.
It was a gift from a lovely man.	C'était un cadeau d'un homme adorable.
And remember who put you here.	Et rappelez-vous qui vous a mis ici.
He keeps trying to get away.	Il continue d'essayer de s'éloigner.
Don't miss this opportunity.	Ne manquez pas cette opportunité.
I have great friends and a large family.	J'ai de grands amis et une grande famille.
Live on television.	En direct à la télévision.
Must sell them to us.	Doit nous les vendre.
The reality couldn't be further from the truth.	La réalité ne peut pas être plus éloignée de la vérité.
I wanted to defer the decision.	Je voulais différer la décision.
I will try to put one together.	Je vais essayer d'en monter un.
It did me good.	Cela m'a fait du bien.
Let's see what they found.	Allons voir ce qu'ils ont trouvé.
Real had the first chance of the second half.	Le Real a eu la première occasion de la seconde mi-temps.
It turns out to be relatively easy.	Cela s'avère relativement facile.
There are quite a few of us in town.	Nous sommes assez nombreux en ville.
I had never wanted anyone more.	Je n'avais jamais voulu quelqu'un de plus.
He lets it affect his game and his relationship with other players.	Il laisse cela affecter son jeu et sa relation avec les autres joueurs.
It happens to all players.	Cela arrive à tous les joueurs.
When you feel you've done enough, start over.	Lorsque vous sentez que vous en avez assez fait, recommencez.
They don't believe it.	Ils ne le croient pas.
But not everyone was happy.	Mais tout le monde n'était pas content.
Don't think of her.	Ne pense pas à elle.
Watch both ways.	Surveillez dans les deux sens.
We never said we were going to give up.	Nous n'avons jamais dit que nous allions abandonner.
He started asking questions that worried his parents.	Il a commencé à poser des questions qui ont inquiété ses parents.
They say it like no one has ever said it before.	Ils le disent comme personne ne l'a jamais dit auparavant.
I appreciate any advice.	J'apprécie tout conseil.
There is a shared kitchen at the property.	Il y a une cuisine commune à la propriété.
We don't need new ones.	Nous n'avons pas besoin de neuf.
They don't have new sets every month.	Ils n'ont pas de nouveaux ensembles tous les mois.
Since then, the patient's vision has been stable.	Depuis lors, la vision du patient est stable.
It may sound sweet, but it's an act.	Il peut sembler doux, mais c'est un acte.
I find it extremely difficult at the moment.	Je trouve cela extrêmement difficile en ce moment.
They stop and then leave.	Ils font un arrêt puis repartent.
There is no future.	Il n'y a pas d'avenir.
He did not know what to do.	Il ne savait pas quoi faire.
You say things you might not even believe.	Vous dites des choses que vous ne croyez peut-être même pas.
He was a beautiful horse.	C'était un beau cheval.
I feel a need for church.	Je ressens un besoin d'église.
And it doesn't look good.	Et ça ne s'annonce pas bien.
What to do next.	Que faire ensuite.
And that's not my type.	Et ce n'est pas mon genre.
I've heard enough.	J'en ai assez entendu.
It's not what it used to be.	Ce n'est plus ce que c'était.
It means you made the wrong decision.	Cela signifie que vous avez pris la mauvaise décision.
It changes everything.	Cela change tout.
However, our rest period was over before we knew it.	Cependant, notre période de repos était terminée avant que nous le sachions.
You were never the person to sit back and let things happen.	Tu n'as jamais été la personne à t'asseoir et à laisser les choses se produire.
He wanted to help, but he could barely move.	Il voulait aider, mais il pouvait à peine bouger.
I know that you know.	Je sais que vous savez.
My turn is here.	Mon tour est ici.
Nothing was free.	Rien n'était gratuit.
You are something new.	Vous êtes quelque chose de nouveau.
In very good shape.	En très bon état.
So that's what they did.	C'est donc ce qu'ils ont fait.
But still true.	Mais vrai quand même.
In this film, you see him in action.	Dans ce film, vous le voyez en action.
The two schools also have some differences.	Les deux écoles ont aussi quelques différences.
Someone help me block the doors.	Quelqu'un m'aide à bloquer les portes.
I am attracted to strange people.	Je suis attiré par les gens étranges.
But then.	Mais alors.
The accused was arrested and taken to the police station.	L'accusé a été interpellé et emmené au commissariat.
It wouldn't be so easy.	Ce ne serait pas si facile.
You play until you win.	Vous jouez jusqu'à ce que vous gagniez.
Nothing happened, everything was fine.	Rien ne s'est passé, tout allait bien.
He must have left evidence somewhere.	Il a dû laisser des preuves quelque part.
Planet.	Planète.
I had no doubt they would shoot if necessary.	Je n'avais aucun doute qu'ils tireraient si nécessaire.
Sometimes she could hear a mother calling a child while he was playing.	Parfois, elle pouvait entendre une mère appeler un enfant pendant qu'il jouait.
The operation lasted ten hours.	L'opération a duré dix heures.
Of course, she did no such thing.	Bien sûr, elle n'a rien fait de tel.
Risk factors are not diseases.	Les facteurs de risque ne sont pas des maladies.
Because everyone in the big break is too busy watching each other.	Parce que tout le monde dans la grande pause est trop occupé à se regarder.
I don't think it's much more complicated than that.	Je ne pense pas que ce soit beaucoup plus compliqué que cela.
They sometimes do and sometimes they don't.	Ils le font parfois et parfois non.
In fact, none of them likely will.	En fait, aucun d'entre eux ne le sera probablement.
I love this song.	J'aime cette chanson.
I told him it was the same thing.	Je lui ai dit que c'était la même chose.
Make up your mind, my love.	Décidez-vous, mon amour.
Also, some items are longer than a week.	De plus, certains articles durent plus d'une semaine.
They had nothing on me.	Ils n'avaient rien sur moi.
Much of his work was criminal defense.	Une grande partie de son travail était la défense pénale.
I felt like myself again for the first time in weeks.	Je me sentais à nouveau moi-même pour la première fois depuis des semaines.
After a few minutes, the judge summoned me.	Au bout de quelques minutes, le juge m'a convoqué.
Age was forced into the final models.	L'âge a été forcé dans les modèles finaux.
It could hardly be otherwise.	Il ne pouvait guère en être autrement.
But the dog was dead.	Mais le chien était mort.
Nobody wanted to do it.	Personne ne voulait le faire.
You are doing the best you can right now.	Vous faites du mieux que vous pouvez en ce moment.
For a moment, he seemed not to have heard.	Pendant un instant, il sembla ne pas avoir entendu.
God did.	Dieu l'a fait.
He looked proud to know what was going on.	Il avait l'air fier de savoir ce qui se passait.
I just nodded.	J'ai juste hoché la tête.
No other characteristics were significantly different between men and women.	Aucune autre caractéristique n'était significativement différente entre les hommes et les femmes.
If it costs public support for this war, so be it.	Si cela coûte le soutien public à cette guerre, tant pis.
I have been here before.	Je suis déjà venu ici.
School seriously takes up a lot of my time.	L'école me prend sérieusement beaucoup de temps.
It's not supposed to happen, but it is.	Ce n'est pas censé arriver, mais ça l'est.
Provided the main idea and developed the central argument.	Fourni l'idée principale et développé l'argument central.
This is the story of their first move together.	C'est l'histoire de leur premier déménagement ensemble.
We first consider the circumstances in which the defendant made the statement.	Nous examinons d'abord les circonstances dans lesquelles le défendeur a fait la déclaration.
And they upgraded everything else too, just for good measure.	Et ils ont également amélioré tout le reste, juste pour faire bonne mesure.
The possibility of the highest is in everyone, it must be followed.	La possibilité du plus haut est en chacun, il faut la suivre.
Help file included.	Fichier d'aide inclus.
You are one of us.	Vous êtes l'un d'entre nous.
Please help me find a way to break the news.	S'il vous plaît, aidez-moi à trouver un moyen d'annoncer la nouvelle.
In fact, she hated that such a thing had ever happened.	En fait, elle détestait qu'une telle chose se soit jamais produite.
market and chart the course for its future.	marché et tracer la voie de son avenir.
He moves forward one square, then one more square in the same direction.	Il avance d'une case, puis d'une case de plus dans la même direction.
We want everything to be really clean.	Nous voulons que tout soit vraiment propre.
He heard the man's voice now.	Il entendit la voix de l'homme maintenant.
Many have wondered about the next step.	Beaucoup se sont interrogés sur la prochaine étape.
I have to do that.	Je dois faire ça.
This video has it all.	Cette vidéo a tout.
How much more was it.	Combien plus c'était.
If he wanted to go back, find them.	S'il voulait y retourner, les retrouver.
Perhaps the most important thing we share in common is this.	La chose la plus importante que nous partageons en commun est peut-être celle-ci.
Let me know where to send the check.	Faites-moi savoir où envoyer le chèque.
But he wasn't fast enough.	Mais il n'a pas été assez rapide.
I'm not in college.	Je ne suis pas au collège.
Somewhere there is a third note.	Quelque part, il y a une troisième note.
This time, for real.	Cette fois, pour de vrai.
They could see it was going to work.	Ils pouvaient voir que ça allait marcher.
There is hope and help.	Il y a de l'espoir et de l'aide.
The answer is often not pretty.	La réponse n'est souvent pas jolie.
I do not exist.	Je n'existe pas.
I told you how to handle them.	Je t'ai dit comment les gérer.
Please slow down.	Ralentissez, s'il vous plaît.
No, really, it happens quite often.	Non, vraiment, ça arrive assez souvent.
For example the question no.	Par exemple la question non.
I was completely in love with her.	J'étais complètement amoureux d'elle.
I loved it.	Je l'aimais.
They continue to do business as usual.	Ils continuent à faire des affaires comme d'habitude.
Things really started to move forward.	Les choses ont vraiment commencé à avancer.
We give our life to humans.	Nous donnons notre vie aux humains.
Not a king.	Pas un roi.
But only if you have nothing better to do.	Mais seulement si vous n'avez rien de mieux à faire.
Everyone rolled.	Tout le monde a roulé.
I hope to achieve this within three years.	J'espère y parvenir d'ici trois ans.
Names carry names on themselves.	Les noms portent des noms sur eux-mêmes.
To say that it is a marvelous book.	Dire que c'est un livre merveilleux.
You look at me straight.	Tu me regardes droit.
I would like to ask a few questions to each of you.	J'aimerais poser quelques questions à chacun d'entre vous.
Played for the past five years.	Joué au cours des cinq dernières années.
Let it be natural.	Que ce soit naturel.
You can play the game here.	Vous pouvez jouer le jeu ici.
Maybe it's because he needed her more than our other dogs.	C'est peut-être parce qu'il avait plus besoin d'elle que nos autres chiens.
But, we'll see.	Mais, nous verrons.
Have fun and be careful.	Amusez-vous et soyez prudent.
The policy itself had been in the works for months.	La politique elle-même était en préparation depuis des mois.
The music was so loud we couldn't sleep.	La musique était si forte que nous ne pouvions pas dormir.
It's like every day is a school day.	C'est comme si chaque jour était un jour d'école.
And there's no cell service here.	Et il n'y a pas de service cellulaire ici.
He didn't want to read it.	Il ne voulait pas le lire.
It can be found in any race of people.	Cela peut être trouvé dans n'importe quelle race de personnes.
There was another shot man on the other corner.	Il y avait un autre homme abattu à l'autre coin.
Easier that way.	Plus facile ainsi.
None of them could have known about this new thing.	Aucun d'entre eux n'aurait pu rien savoir de ce nouveau truc.
In fact, it can change everything, no matter how old you are.	En fait, cela peut tout changer, peu importe votre âge.
As well.	Aussi bien.
Maybe we had some kind of impact.	Peut-être que nous avons eu une sorte d'impact.
Destroyed by his own hand.	Détruit de sa propre main.
After that, both men quickly returned to their old routine.	Après cela, les deux hommes sont rapidement revenus à leur ancienne routine.
There was no significant difference between the groups.	Il n'y avait pas de différence significative entre les groupes.
We liked it better when he was around.	Nous aimions mieux quand il était là.
We have just gone to light speed.	Nous venons de passer à la vitesse lumière.
I'm talking about family members.	Je parle des membres de la famille.
That's what life insurance is for.	C'est à ça que sert l'assurance-vie.
I have seen so many teachers kill each other.	J'ai vu tant d'enseignants s'entre-tuer.
After that, things got complicated for both groups.	Après cela, les choses se sont compliquées pour les deux groupes.
She was playing a cool game.	Elle jouait à un jeu sympa.
This is the important part.	C'est la partie importante.
I thought it was too happy.	Je pensais que c'était trop heureux.
It was kinda immediately after that.	C'était un peu immédiatement après ça.
But the music was his.	Mais la musique était la sienne.
The sky never falls to the ground.	Le ciel ne tombe jamais sur le sol.
She should have been prepared.	Elle aurait dû être préparée.
I wondered what kind of game they were playing.	Je me demandais à quel genre de jeu ils jouaient.
Or side by side.	Ou côte à côte.
I have no problem with companies that make money.	Je n'ai aucun problème avec les entreprises qui gagnent de l'argent.
It's not in me.	Ce n'est pas en moi.
We want to show that it is zero.	On veut montrer que celle-ci est nulle.
In the near future, we will fix everything.	Dans un avenir proche, nous allons tout réparer.
All, just people.	Tous, juste des gens.
Just like children.	Tout comme les enfants.
They found me.	Ils m'ont trouvé.
Thanks for your help!.	Merci pour votre aide!.
We go out.	Nous sortons.
Maybe the game has changed now that you're here.	Peut-être que le jeu a changé maintenant que vous êtes ici.
He'd have to find a box or something.	Il faudrait qu'il trouve une boîte ou quelque chose comme ça.
He needed my help.	Il avait besoin de mon aide.
I wanted to continue.	Je voulais continuer.
There wasn't even anything that could properly be called a page of books.	Il n'y avait même rien qui puisse être correctement appelé une page de livres.
We would die of old age before we finished.	Nous mourrions de vieillesse avant d'avoir fini.
I could live in the kitchen.	Je pourrais vivre dans la cuisine.
It must be said.	Il faut le dire.
There was no need to hide it now.	Il n'était plus nécessaire de le cacher maintenant.
But, there are real challenges ahead.	Mais, il y a de vrais défis qui se présentent.
All those dead people.	Tous ces gens morts.
The soldiers shoot.	Les soldats tirent.
I know this part.	Je connais cette partie.
Looking forward to meeting you and having fun.	Au plaisir de vous rencontrer et de vous amuser.
Well, not much.	Eh bien, pas grand-chose.
I can be home in less than two hours.  	Je peux être à la maison en moins de deux heures.  
we.	nous.
Much was lost in the process.	Beaucoup a été perdu dans le processus.
Let me know how much you want to send.	Faites-moi savoir combien vous voulez envoyer.
As customers change, you must change.	Comme les clients changent, vous devez changer.
I now have an answer that worked for me.	J'ai maintenant une réponse qui a fonctionné pour moi.
Is this normal?.	Est-ce normal?.
How much he needed.	Combien il en avait besoin.
That would be the most appropriate.	Ce serait le plus approprié.
Maybe they'll kill each other.	Peut-être qu'ils vont s'entre-tuer.
I mean, it just seems obvious to me.	Je veux dire, ça me semble juste évident.
Nothing else is known of his past.	Rien d'autre n'est connu de son passé.
But that's another question.	Mais c'est une autre question.
He placed a red seven on a black eight.	Il a placé un sept rouge sur un huit noir.
It wouldn't have made any difference anyway.	Cela n'aurait fait aucune différence de toute façon.
It bit like fire, and the next moment was gone.	Ça a mordu comme du feu, et l'instant d'après a disparu.
You can't have more or less than me.	Vous ne pouvez pas avoir plus ou moins que moi.
There is no other like you.	Il n'y en a pas d'autre comme toi.
If there's no problem you're working on, that's okay.	S'il n'y a pas de problème sur lequel vous travaillez, ce n'est pas grave.
This causes great confusion.	Cela provoque une grande confusion.
She pressed both eyes hard with the back of one hand.	Elle appuya fortement sur les deux yeux avec le dos d'une main.
He did this to me last week.	Il m'a fait ça la semaine dernière.
It all seemed so wrong.	Tout cela semblait si mal.
His opinion of himself is exorbitant.	Son opinion sur lui-même est exorbitante.
He applied a long time ago.	Il a postulé il y a longtemps.
And for their parents.	Et pour leurs parents.
She used to go out and have dinner with me.	Elle avait l'habitude de sortir et de dîner avec moi.
The rest made perfect sense.	Le reste était parfaitement logique.
I have to take national feelings into account.	Je dois tenir compte des sentiments nationaux.
It makes him more human to me.	Cela le rend plus humain pour moi.
I know the rules.	Je connais les règles.
You cannot cut this wall.	Vous ne pouvez pas couper ce mur.
He didn't seem sick two days ago and seemed to die suddenly.	Il ne semblait pas malade il y a deux jours et semblait mourir subitement.
Illness remained a problem.	La maladie restait un problème.
That's the way to lose.	C'est la façon de perdre.
They make the most of what they have.	Ils profitent au maximum de ce qu'ils ont.
Indeed, it was a kind of meeting house.	Effectivement, c'était une sorte de maison de réunion.
I tend not to like that.	J'ai tendance à ne pas aimer ça.
The real cost would come from the loss of market share.	Le coût réel proviendrait de la perte de parts de marché.
Development is our word.	Le développement est notre mot.
That's her over there.	C'est elle là-bas.
If people have to pay for them, they will appreciate them more.	Si les gens doivent les payer, ils les apprécieront davantage.
He come up the way, and he was wearing red.	Il est monté par le chemin, et il portait du rouge.
He put one on us.	Il nous en a mis un dessus.
None of the patients required transfer.	Aucun des patients n'a nécessité de transfert.
And for.	Et pour.
He was holding a box.	Il tenait une boîte.
He felt lucky to have one.	Il se sentait chanceux d'en avoir un.
The man seems to believe in lies.	L'homme semble croire au mensonge.
She goes straight to the bedroom.	Elle va directement dans la chambre.
Only it was nice.	Seulement c'était sympa.
And he's really said some incredibly great things recently.	Et il a vraiment dit des choses incroyablement formidables récemment.
Let's go.	Allons-y.
And yes, they are damn good at it.	Et oui, ils sont sacrément doués pour ça.
In the music room.	Dans la salle de musique.
We will eat about eight of them.	Nous en mangerons environ huit.
Night does not fall.	La nuit ne tombe pas.
Due to the complex nature of food systems, this is particularly relevant.	En raison de la nature complexe des systèmes alimentaires, cela est particulièrement pertinent.
No adults in sight.	Pas d'adultes en vue.
They don't say anything.	Ils ne disent rien.
During the evening we were a little tight.	Au cours de la soirée, nous avons été un peu serrés.
He comes and goes.	Il va et vient.
More customers cause business growth.	Plus de clients causent la croissance des affaires.
And in this way was the escape.	Et de cette façon était l'évasion.
He took her in his arms.	Il la prit dans ses bras.
I know she is right.	Je sais qu'elle a raison.
He did not come.	Il n'est pas venu.
The trial will only last a few days.	Le procès ne va durer que quelques jours.
They are rights, not options.	Ce sont des droits, pas des options.
The machine had to be shot down for this reason.	La machine a dû être abattue pour cette raison.
We don't know what it is and how real it is.	Nous ne savons pas ce que c'est et à quel point c'est réel.
You control exactly how your meeting is set up.	Vous contrôlez exactement la configuration de votre réunion.
In fact, however, both sides will lose.	En fait, cependant, les deux parties perdront.
So far, the answer is yes.	Jusqu'à présent, la réponse est oui.
Take a look at how to use it here too.	Jetez un oeil à la façon de l'utiliser ici aussi.
If you think the list needs to be longer, do so.	Si vous pensez que la liste doit être plus longue, faites-le.
I know you know it's true.	Je sais que tu sais que c'est vrai.
Are alone.	Sont seules.
One such power tool is a table saw.	Un tel outil électrique est une scie circulaire à table.
Our marketing has changed.	Notre marketing a changé.
I am surprised and proud of my smile.	Je suis surpris et fier de mon sourire.
This topic became the central focus of the book.	Ce sujet est devenu le point central du livre.
And in the end, he's our boy.	Et à la fin, c'est notre garçon.
Because that's how they are.	Parce que c'est comme ça qu'ils sont.
Let me know.	Faites le moi savoir.
They were perfectly at ease in this book.	Ils étaient parfaitement à l'aise dans ce livre.
Only the head remains in you.	Seule la tête reste en vous.
I'm glad it's over.	Je suis content que ce soit fini.
We run to the parking lot.	Nous courons vers le parking.
It was a block away.	C'était à un pâté de maisons.
They are moving further and further away.	Ils s'éloignent de plus en plus.
He knowed what had done it.	Il savait ce qui avait fait cela.
I really needed this.	J'avais vraiment besoin de ça.
Like you said, she can't help it.	Comme tu l'as dit, elle ne peut pas s'en empêcher.
However, the result is the worst.	Cependant, le résultat est le pire.
He never wanted it.	Il n'en a jamais voulu.
I'm working on it.	J'y travaille.
Quickly, she looked up out the window.	Rapidement, elle leva la tête par la fenêtre.
Which is quite old.	Ce qui est assez ancien.
I felt his mouth and his teeth against my neck.	Je sentis sa bouche et ses dents contre mon cou.
Being different is what makes us unique and human.	Être différent c'est ce qui nous rend unique et humain.
But there was too much going on.	Mais il se passait trop de choses.
I will help you, but you have to trust me.	Je vais t'aider, mais tu dois me faire confiance.
We are not ready for this.	Nous ne sommes pas prêts pour cela.
People on the corner holding signs.	Les gens au coin de la rue tenant des pancartes.
And it's fucking hard.	Et c'est putain de dur.
Seriously, that's not a problem.	Sérieusement, ce n'est pas un problème.
Tell me how you feel.	Dis-moi ce que tu ressens.
His parents said he could.	Ses parents ont dit qu'il le pouvait.
Set goals, then focus entirely on those goals.	Fixez-vous des objectifs, puis concentrez-vous entièrement sur ces objectifs.
It's quite high.	C'est assez élevé.
A moment later, she was advancing, calling out names.	Un instant plus tard, elle avançait, criant des noms.
I went to see him, to find you.	Je suis allé le voir, pour te trouver.
I can smell something.	Je peux sentir quelque chose.
People want to have the right to choose.	Les gens veulent avoir le droit de choisir.
She talked about art and her dreams.	Elle a parlé d'art et de ses rêves.
The figures shown are the representative images of three independent experiments.	Les figures présentées sont les images représentatives de trois expériences indépendantes.
Various approaches have been proposed.	Diverses approches ont été proposées.
But, that is not the proof or the claim in this case.	Mais, ce n'est pas la preuve ou la réclamation dans ce cas.
And this is a great solution for that.	Et c'est une excellente solution pour cela.
They never call to verify the truth.	Ils n'appellent jamais pour vérifier la vérité.
Heads rolled over it.	Des têtes roulaient dessus.
I can't make these things up.	Je ne peux pas inventer ces choses.
Failed of course, but now he has his back up.	Raté bien sûr, mais maintenant il a le dos levé.
I don't know who will take care of them.	Je ne sais pas qui s'occupera d'eux.
I got a copy and read it over and over.	J'en ai eu une copie et je l'ai lu encore et encore.
Let's think about ways to improve your planning and reduce time.	Réfléchissons aux moyens d'améliorer votre planification et de réduire le temps.
It is not finished.	Ce n'est pas fini.
Three of them committed suicide.	Trois d'entre eux se sont suicidés.
Games are no different.	Les jeux ne sont pas différents.
Sex appears much the same.	Le sexe apparaît à peu près de la même manière.
But it could wait, it would wait.	Mais ça pouvait attendre, ça attendrait.
Work properly.	Fonctionnent correctement.
Every journey begins with the first step.	Chaque voyage commence par le premier pas.
He had said so, at least.	Il l'avait dit, au moins.
They worked hard for them.	Ils ont travaillé dur pour eux.
He said he didn't know how he got there.	Il a dit qu'il ne savait pas comment il en était arrivé là.
But she's not like us.	Mais elle n'est pas comme nous.
I found my calling.	J'ai trouvé ma vocation.
Turn right side out and press flat.	Tournez le côté droit et appuyez à plat.
I'm sorry, but there are rules against that for a reason.	Je suis désolé, mais il y a des règles contre cela pour une raison.
She had been doing this for years.	Elle faisait ça depuis des années.
However, there is an exception to this rule.	Cependant, il existe une exception à cette règle.
He can't abandon her.	Il ne peut pas l'abandonner.
We shoot faster and faster.	On tire de plus en plus vite.
It was very short.	C'était très court.
I heard it in his voice and I read it on his face.	Je l'ai entendu dans sa voix et je l'ai lu sur son visage.
You can download the basic files here.	Vous pouvez télécharger les fichiers de base ici.
You are different.	Tu es different.
So there was more to it.	Il y avait donc plus à cela.
The night is perfect.	La nuit est parfaite.
And with my mother, yes.	Et avec ma mère, oui.
A car is waiting for you.	Une voiture vous attend.
My family had never talked about this period of my life.	Ma famille n'avait jamais parlé de cette période de ma vie.
I feel sick.	Je me sens malade.
Instead, they took action.	Au lieu de cela, ils ont pris des mesures.
I kept count.	J'ai tenu le compte.
I will listen.	J'écouterai.
I have not written.	Je n'ai pas écrit.
There was no time to think about such things.	Il n'y avait pas le temps de penser à de telles choses.
It was the song.	C'était la chanson.
We lie for reasons.	Nous mentons pour des raisons.
He was sitting at the table, having his breakfast.	Il était assis à table, prenant son petit déjeuner.
It was our differences and our distances that ultimately brought us together.	Ce sont nos différences et nos distances qui nous ont finalement rapprochés.
The view is however better on the ground.	La vue est cependant meilleure sur le terrain.
Currently, the risk of this development is unclear and requires further study.	Actuellement, le risque de ce développement n'est pas clair et nécessite une étude plus approfondie.
Field notes were taken where necessary.	Des notes de terrain ont été prises le cas échéant.
It just won't work.	Cela ne fonctionnera tout simplement pas.
The movement behind him was getting closer and closer.	Le mouvement derrière lui se rapprochait de plus en plus.
Prove that is not the case.	Prouvez que ce n'est pas le cas.
Maybe you didn't think it would affect you.	Peut-être que vous ne pensiez pas que cela vous affecterait.
Or maybe there's nothing left to find.	Ou peut-être qu'il n'y a plus rien à trouver.
It has activities such as music, art and current affairs.	Il a des activités telles que la musique, l'art et l'actualité.
I think part of the draw of games is the music.	Je pense qu'une partie du tirage au sort des jeux est la musique.
He met my gaze.	Il croisa mon regard.
Everyone looked up to him as their role model.	Tout le monde le considérait comme leur modèle.
According to its nature.	Selon sa nature.
I have never done that.	Je n'ai jamais fait ça.
We talked, but not about what was really on my mind.	Nous avons parlé, mais pas de ce qui était vraiment dans ma tête.
You have no idea who her husband is.	Vous n'avez aucune idée de qui est son mari.
This is the appropriate space to obtain services.	C'est l'espace approprié pour obtenir des services.
Everyone can do it now.	Tout le monde peut le faire maintenant.
It's not far.	Ce n'est pas loin.
Of course, the practice has stopped in modern times.	Bien sûr, la pratique s'est arrêtée dans les temps modernes.
They want our pass closed.	Ils veulent que notre passe soit fermé.
You never have to worry about missing another show.	Vous n'avez jamais à vous soucier de manquer un autre spectacle.
I enjoyed your company.	J'ai apprécié votre compagnie.
It is certainly possible.	C'est certainement possible.
You can then start looking for projects that interest you.	Vous pouvez alors commencer à chercher des projets qui vous intéressent.
And when you don't, you can ride.	Et quand vous ne le faites pas, vous pouvez rouler.
Looks like.	On dirait.
You two guard the door.	Vous deux, gardez la porte.
When it comes to games, the technology is still early.	En ce qui concerne les jeux, la technologie est encore précoce.
Yet many have spent a long time trying to figure this out.	Pourtant, beaucoup ont passé beaucoup de temps à essayer de comprendre cela.
He picked it up and recognized it.	Il le ramassa et le reconnut.
They don't need to be seen as physical.	Ils n'ont pas besoin d'être considérés comme physiques.
It had been like that since he was a child.	C'était comme ça depuis qu'il était enfant.
The same issues are debated in many countries.	Les mêmes questions sont débattues dans de nombreux pays.
Now the sun was beginning to sink in the sky.	A présent, le soleil commençait à descendre dans le ciel.
And his mother knew he was gone.	Et sa mère savait qu'il était parti.
Some of us were burned once, others twice.	Certains d'entre nous ont été brûlés une fois, d'autres deux.
I've watched it.	Je l'ai regardé.
Other devices could be used.	D'autres dispositifs pourraient être utilisés.
Could someone tell me how this can be done.	Quelqu'un pourrait-il me dire comment cela peut être fait.
The characters look happy, young and full of life.	Les personnages ont l'air heureux, jeunes et pleins de vie.
Your only.	Votre seul.
The length of the bar indicates the error rate.	La longueur de la barre indique le taux d'erreur.
She just does it.	Elle le fait tout simplement.
She had to agree.	Elle devait être d'accord.
She's been sitting here for three days.	Elle est assise ici depuis trois jours.
No voice is excluded.	Aucune voix n'est exclue.
I know mine is.	Je sais que le mien l'est.
He ran after the bear.	Il courut après l'ours.
She is on the razor's edge.	Elle est sur le fil du rasoir.
But they couldn't win this war.	Mais ils ne pouvaient pas gagner cette guerre.
You should come in now and see her.	Vous devriez entrer maintenant et la voir.
I did a quick search for the place, but couldn't find anything.	J'ai fait une recherche rapide de l'endroit, mais je n'ai rien trouvé.
I got used to it.	Je m'y suis habitué.
But whatever you do, you have to keep moving forward.	Mais quoi que vous fassiez, vous devez continuer à avancer.
But really, it's over.	Mais vraiment, c'est fini.
Of course, it feels good.	Bien sûr, ça fait du bien.
It was the video feed from the holding cell.	C'était le flux vidéo de la cellule de détention.
I lay down on the bed, but I couldn't sleep.	Je me suis allongé sur le lit, mais je n'ai pas pu dormir.
In the dark corner.	Dans le coin sombre.
I never wondered if it was a good use of my time.	Je ne me suis jamais demandé si c'était une bonne utilisation de mon temps.
When he found it, the bottom was falling.	Quand il l'a trouvé, le fond était en train de tomber.
Two birds with one stone.	D'une pierre deux coups.
I have been published.	J'ai été publié.
A sense of security is necessary for trust.	Un sentiment de sécurité est nécessaire pour la confiance.
times right after it happened.	fois juste après que c'est arrivé.
The previous power is again the input power.	La puissance précédente est à nouveau la puissance d'entrée.
Freedom of expression, you know.	La liberté d'expression, vous savez.
It's a very usual moment.	C'est un moment très habituel.
Train for performance, get stronger and eat.	Entraînez-vous pour la performance, devenez plus fort et mangez.
Finally the photo was finished.	Enfin la photo était terminée.
To save as much money as possible.	Pour économiser le plus d'argent possible.
We used the same one each time.	Nous avons utilisé le même à chaque fois.
The quality and safety of our food were in question.	La qualité et la sécurité de nos aliments étaient en cause.
Maybe we can help reduce that number.	Peut-être que nous pouvons aider à réduire ce nombre.
I just remember being familiar with it.	Je me souviens juste d'avoir été familier avec cela.
There was simply no basis for it in my memory.	Il n'y avait tout simplement aucune base pour cela dans ma mémoire.
There was a great teacher somewhere in your life.	Il y avait un grand professeur quelque part dans votre vie.
In a country.	Dans un pays.
I'm in the same boat.	Je suis dans le meme bateau.
That He gave us the right to choose.	Qu'il nous a donné le droit de choisir.
But otherwise, he still has a bright future ahead of him.	Mais sinon, il a encore un bel avenir devant lui.
They didn't believe him.	Ils ne l'ont pas cru.
Close it in locked glass for proof to the world.	Fermez-le dans du verre verrouillé pour une preuve au monde.
The nature of boys.	La nature des garçons.
We somehow think that we have to protect ourselves against death.	Nous pensons en quelque sorte que nous devons nous protéger contre la mort.
Name your files so that they are useful.	Nommez vos fichiers afin qu'ils soient utiles.
He shouldn't care.	Il ne devrait pas s'en soucier.
It was formed to respond to a specific threat.	Il a été formé pour répondre à une menace précise.
I am quite the opposite.	Je suis tout le contraire.
To his third title.	À son troisième titre.
And not just here.	Et pas seulement ici.
After the incident with these.	Après l'incident avec ceux-ci.
One of the two at least.	L'un des deux au moins.
I brought the music.	J'ai apporté la musique.
He answered it, then pointed at us.	Il y a répondu, puis nous a pointés du doigt.
However, remember that it is our lives you are talking about.	Cependant, rappelez-vous que c'est de nos vies dont vous parlez.
I'm just happy that we had the chance to work together.	Je suis juste heureux que nous ayons eu la chance de travailler ensemble.
Everything happened so fast.	Tout s'est passé très vite.
Play with her, on her, in her mouth.	Jouer avec elle, sur elle, dans sa bouche.
In the article described above.	Dans l'article décrit ci-dessus.
I missed the video in the comments.	J'ai raté la vidéo dans les commentaires.
Yes, that sounds like a good idea.	Oui, cela semble être une bonne idée.
If something went wrong, check the error message on the right.	Si quelque chose ne s'est pas bien passé, vérifiez le message d'erreur à droite.
And then you came back.	Et puis tu es revenu.
No one should ever see them.	Personne ne doit jamais les voir.
Stop the car.	Arrêtez la voiture.
None of us say anything.	Aucun de nous ne dit rien.
The film was met with a mixed critical response.	Le film a rencontré une réponse critique mitigée.
But this time, I don't know the answer.	Mais cette fois, je ne connais pas la réponse.
I had a good time.	J'ai passé un bon moment.
And decided to stick around.	Et a décidé de rester dans les parages.
Will our government ever take over?	Notre gouvernement va-t-il jamais prendre la relève ?.
And that's exactly what he did.	Et c'est exactement ce qu'il a fait.
I just wanted a fun book, nothing too serious.	Je voulais juste un livre amusant, rien de trop sérieux.
My mother will be there.	Ma mère sera là.
You have to pay attention to the situation.	Il faut faire attention à la situation.
We can stay general.	On peut rester général.
She turned her attention to him but said nothing.	Elle tourna son attention vers lui mais ne dit rien.
But you had.	Mais vous avez eu.
In the main component, is extra.	Dans le composant principal, est extra.
You're even pretty quick on your feet.	Vous êtes même assez rapide sur vos pieds.
I found her crying over it.	Je l'ai trouvée en train de pleurer dessus.
Once it was over, it should have been over.	Une fois que c'était fini, ça aurait dû être fini.
I think they are still on the web somewhere.	Je pense qu'ils sont encore sur le web quelque part.
They have a terrible history.	Ils ont une histoire terrible.
But they hate paying for it.	Mais ils détestent payer pour ça.
They withdrew.	Ils se sont retirés.
Use the most direct form to say it doesn't work.	Utiliser la forme la plus directe pour dire que ça ne marche pas.
I asked him about it.	Je lui ai demandé à ce sujet.
The statement did not give details.	La déclaration n'a pas donné de détails.
He only arrived five minutes earlier.	Il n'est arrivé que cinq minutes plus tôt.
Sometimes the only way out is to pass.	Parfois, la seule issue est de passer.
There began the making of the film.	Là a commencé la réalisation du film.
At other times, she called me when she was in pain.	À d'autres moments, elle m'a appelé quand elle avait mal.
My people are sick.	Mes gens sont malades.
It is available in print and online.	Il est disponible sous forme imprimée et en ligne.
A smaller force can contain a larger one.	Une plus petite force peut en contenir une plus grande.
There had to be a reason for that.	Il devait y avoir une raison à cela.
It would be nice to live in a village, you know.	Ce serait bien de vivre dans un village, vous savez.
Except they didn't know each other's stories.	Sauf qu'ils ne connaissaient pas les histoires de l'autre.
All you have is your cell phone.	Tout ce que vous avez, c'est votre téléphone portable.
Too many choices make it harder to choose.	Trop de choix rendent le choix plus difficile.
No additional samples were obtained for this research.	Aucun échantillon supplémentaire n'a été obtenu pour cette recherche.
Achieved over a period of three years.	Réalisé sur une période de trois ans.
This is bad practice, because the key is not stable.	C'est une mauvaise pratique, car la clé n'est pas stable.
Arrest at least one man.	Arrêtez au moins un homme.
But his question was very interesting to me, really.	Mais sa question était très intéressante pour moi, vraiment.
Surely there must be more than that.	Il doit sûrement y avoir plus que cela.
They formed a circle with an opening coming in the middle.	Ils formaient un cercle avec une ouverture venant au milieu.
It's more interesting, but it only happens once.	C'est plus intéressant, mais cela n'arrive qu'une fois.
That should be enough for him.	Cela doit lui suffire.
It's so important.	C'est tellement important.
Because if anyone wants to, they can make their way inside.	Parce que si quelqu'un le veut, il peut se frayer un chemin à l'intérieur.
Three were playing cards.	Trois jouaient aux cartes.
I could even have been sent to another country.	J'aurais même pu être envoyé dans un autre pays.
I was too busy seeing and feeling.	J'étais trop occupé à voir et à ressentir.
The second foot injury was to end his season.	La deuxième blessure au pied devait mettre fin à sa saison.
No, not a chance in the world.	Non, pas une chance au monde.
I'm caught in it.	Je suis pris dedans.
When he came in, she asked him if he wanted to eat.	Quand il est entré, elle lui a demandé s'il voulait manger.
There is another possibility, less often recognized.	Il existe une autre possibilité, moins souvent reconnue.
Their arms went out from behind.	Leurs bras sont sortis par derrière.
He locked the door and sat down.	Il verrouilla la porte et s'assit.
I again tried every product known to man.	J'ai de nouveau essayé tous les produits connus de l'homme.
And who can end up doing something unusual.	Et qui peut finir par faire quelque chose d'inhabituel.
At first glance, this seems like a good deal for our people.	À première vue, cela semble être une bonne affaire pour notre peuple.
He held out his hand.	Il tendit la main.
This pattern continued for ten issues.	Ce schéma s'est poursuivi pendant dix numéros.
People take advantage if you don't follow.	Les gens profitent si vous ne suivez pas.
For example, names.	Par exemple, les noms.
Now, with an effort of will, he could at least do it.	Maintenant, avec un effort de volonté, il pouvait au moins le faire.
And then they want someone to kill them too.	Et à ce moment-là, ils veulent que quelqu'un les tue également.
He wants more than anything to find them.	Il veut plus que tout les retrouver.
I had taken it for granted.	Je l'avais prise pour acquise.
Use the window load event instead.	Utilisez plutôt l'événement de chargement de fenêtre.
He knew when to shut up.	Il savait quand se taire.
They can't follow us here.	Ils ne peuvent pas nous suivre ici.
They are an influence for good.	Ils sont une influence pour le bien.
A father's duty.	Le devoir d'un père.
You should rest too.	Tu devrais te reposer aussi.
Not in your heart.	Pas dans ton coeur.
I want to take writing lessons, but we'll see.	Je veux prendre des cours d'écriture, mais on verra.
He can't shoot.	Il ne peut pas tirer.
Then our life will be successful.	Alors notre vie sera réussie.
But there was no information about it in the history book.	Mais il n'y avait aucune information à ce sujet dans le livre d'histoire.
No one else has stepped in your shoes.	Personne d'autre n'a marché dans vos souliers.
He had learned to trust her.	Il avait appris à lui faire confiance.
A man some days and a boy the next.	Un homme certains jours et un garçon le lendemain.
Well, he could get in there.	Eh bien, il pourrait entrer là-dedans.
Today, one step at a time.	Aujourd'hui, une seule étape à la fois.
I really appreciate you guys.	Je vous apprécie vraiment, les gars.
They could at least look each other in the eye.	Ils pouvaient au moins se regarder dans les yeux.
It's a wonderful series of events.	C'est une merveilleuse série d'événements.
I guess you will eat them with your eyes.	Je suppose que vous les mangerez avec vos yeux.
There was no one else around.	Il n'y avait personne d'autre autour.
Two options were offered to me earlier.	Deux options m'ont été proposées plus tôt.
She wouldn't live without him.	Elle ne vivrait pas sans lui.
There is no set rule regarding consent.	Il n'y a pas d'ensemble de règles concernant le consentement.
We are capable of doing whatever we want.	Nous sommes capables de faire tout ce que nous voulons.
They remained thus silent for a long time.	Ils restèrent ainsi silencieux pendant un long moment.
Training has generally become much more difficult.	L'entraînement est généralement devenu beaucoup plus difficile.
In the second set, he has two match points.	Dans le deuxième set, il a deux balles de match.
She no longer has any resistance.	Elle n'a plus aucune résistance.
This is the "how".	C'est le "comment".
We have seven.	Nous en avons sept.
There are no results.	Il n'y a aucun résultat.
Your job won't take care of you when you're sick.	Votre travail ne prendra pas soin de vous lorsque vous serez malade.
The camp had taught him the danger.	Le camp lui avait appris le danger.
And the things she said.	Et les choses qu'elle a dites.
Dinner could wait.	Le dîner pouvait attendre.
My head was clear.	Ma tête était claire.
But there is a fundamental difference.	Mais il y a une différence fondamentale.
Great job putting it in hot water.	Excellent travail de le mettre dans de l'eau chaude.
There's probably no reason.	Il n'y a probablement pas de raison.
If there was a later.	S'il y avait un plus tard.
I watch her approach.	Je la regarde approcher.
It doesn't matter if you understand.	Peu importe si vous comprenez.
Today was not a pretty match with the wind, the weather.	Aujourd'hui n'était pas un joli match avec le vent, la météo.
They were both full of ideas.	Ils étaient tous les deux pleins d'idées.
You die.	Vous mourrez.
We were a family with a rich history, although still young.	Nous étions une famille riche en histoire, bien qu'encore jeune.
We are incorrectly registered.	Nous sommes mal enregistrés.
There was a smell.	Il y avait une odeur.
Previously, feedback mechanisms were provided for this purpose.	Auparavant, des mécanismes de rétroaction étaient prévus à cette fin.
He's that guy in the house that everyone loves.	C'est ce type dans la maison que tout le monde aime.
It sure is fun.	C'est sûr que c'est amusant.
There are more important things to do.	Il y a des choses plus importantes à faire.
All four in the same place.	Tous les quatre au même endroit.
Also check the local newspaper.	Vérifiez également le journal local.
There are, however, a few minor issues.	Il y a cependant quelques problèmes mineurs.
He turned off his big camera as a sign of good faith.	Il a éteint son gros appareil photo en signe de bonne foi.
More on that a bit later.	Plus à ce sujet un peu plus tard.
Look at their website.	Regardez leur site Web.
I didn't think they had to be there.	Je ne pensais pas qu'ils devaient être là.
There will be more to come of course.	Il y aura plus à venir bien sûr.
Another wedding should be planned the same way as any other wedding.	Un autre mariage doit être planifié de la même manière qu'un autre mariage.
Neither did.	Ni l'un ni l'autre ne l'a fait.
Where she had seen her mother's face.	Où elle avait vu le visage de sa mère.
It's the only way to see a change.	C'est la seule façon de voir un changement.
I never said that.	Je ne l'ai jamais dit.
Feel free to chat or ask about any of them!.	N'hésitez pas à discuter ou à poser des questions sur l'un d'eux!.
His face was still contorted with worry.	Son visage était encore crispé d'inquiétude.
Never let him out of a door in front of you.	Ne le laissez jamais sortir d'une porte devant vous.
This is not one of those times.	Ce n'est pas un de ces moments.
Performed in three states.	Joué dans trois états.
Trust me.	Faites-moi confiance.
I went out and joined him.	Je suis sorti et je l'ai rejoint.
Eventually, when you make a mistake, you hope for room.	Finalement, lorsque vous faites une erreur, vous espérez avoir de la place.
He couldn't last long.	Il ne put tenir longtemps.
This error cannot occur.	Cette erreur ne peut pas se produire.
He holds out his hand to me.	Il me tend la main.
She had a difficult life.	Elle a eu une vie difficile.
She didn't want to make love.	Elle n'avait pas envie de faire l'amour.
He had a hard time.	Il a eu du mal.
One use per customer.	Une utilisation par client.
He let them in.	Il les a laissé entrer.
They didn't accept any.	Ils n'en ont accepté aucune.
She will find enough people in time to shoot.	Elle trouvera assez de monde à temps pour tourner.
My code, for obvious reasons does not work.	Mon code, pour des raisons évidentes ne fonctionne pas.
The wedding wasn't great.	Le mariage n'était pas génial.
That must be it.	Ça doit être ça.
It sounded like a big deal.	Cela ressemblait à un gros problème.
It is currently used as a radio room.	Il est actuellement utilisé comme salle de radio.
It happened so fast.	C'est arrivé si vite.
This story is false.	Cette histoire est fausse.
Her bright red hair stood straight on her head.	Ses cheveux rouge vif se dressaient droit sur sa tête.
He feels the same.	Il ressent la même chose.
To address these issues, we have taken four key steps.	Pour résoudre ces problèmes, nous avons pris quatre mesures clés.
Just do what you're told.	Faites simplement ce qu'on vous dit.
He died a few days later from heart failure.	Il est décédé quelques jours plus tard des suites d'une insuffisance cardiaque.
I also like meat.	J'aime aussi la viande.
As some members were arrested, others joined.	Comme certains membres ont été arrêtés, d'autres se sont joints.
I don't even want to think about it.	Je ne veux même pas y penser.
But people shouldn't know that.	Mais les gens ne devaient pas le savoir.
We are now heading into the last light volume week of the year.	Nous nous dirigeons maintenant vers la dernière semaine de volume léger de l'année.
He wouldn't have the first memory of me.	Il n'aurait pas le premier souvenir de moi.
Be sure to check it out.	Assurez-vous de le vérifier.
And maybe.	Et peut être.
It's just a bullet.	C'est juste une balle.
We are in trouble.	Nous sommes en difficulté.
The surprise was total.	La surprise était totale.
They taught him.	Ils lui ont appris.
We look at the changes, how these occur.	Nous examinons les changements, comment ceux-ci se produisent.
I wanted to be him.	Je voulais être lui.
It has nothing to do with that.	Ça n'a rien à voir avec ça.
Because it looked so strange and out of place, we drove.	Parce que cela avait l'air si étrange et déplacé, nous sommes allés en voiture.
They had entered and left from behind.	Ils étaient entrés et sortis par derrière.
I got us.	Je nous ai eu.
So she refused to come back with him.	Elle a donc refusé de revenir avec lui.
It looks like your business is not doing well.	Il semblerait que votre entreprise ne se porte pas bien.
It also has a lot to do with a father figure.	Cela a aussi beaucoup à voir avec une figure paternelle.
I didn't start too well.	Je n'ai pas trop bien commencé.
It will end in volume three.	Ça va se terminer au tome trois.
He wasn't aware of it.	Il n'en était pas conscient.
You decide yours.	Vous décidez de la vôtre.
His eyes were bright.	Ses yeux étaient brillants.
It does not catch the light.	Il n'attrape pas la lumière.
They look me in the eye.	Ils me regardent dans les yeux.
I suffered from intermittent anxiety in high school.	J'ai souffert d'anxiété par intermittence au lycée.
But he showed himself as independent as before.	Mais il s'est montré aussi indépendant qu'avant.
We couldn't have done it without her.	Nous n'aurions pas pu le faire sans elle.
The plaintiff did not accept this offer.	Le demandeur n'a pas accepté cette offre.
Education and child safety come second, followed by health.	L'éducation et la sécurité des enfants viennent en deuxième position, suivies de la santé.
I will try to break my own world records.	Je vais essayer de battre mes propres records du monde.
They waited there and did nothing.	Ils ont attendu là et n'ont rien fait.
They focus on doing and doing it.	Ils se concentrent sur l'action et le faire.
Died to touch any of them while he.	Mort de toucher l'un d'eux pendant qu'il.
Sometimes my boys make me proud.	Parfois, mes garçons me rendent fier.
They made a scene.	Ils ont fait une scène.
And that day all the network management.	Et ce jour-là toute la gestion du réseau.
I had destroyed their house.	J'avais détruit leur maison.
I had watched him a lot.	Je l'avais beaucoup observé.
I loved the result.	J'ai adoré le résultat.
I started this one.	J'ai commencé celui-là.
The judge agreed.	Le juge a accepté.
Nothing bad will happen.	Rien de mal n'arrivera.
Now she is improving in her behavior.	Maintenant, elle s'améliore dans son comportement.
There just isn't enough time.	Il n'y a tout simplement pas assez de temps.
There was no doubt that she would stay behind.	Il ne faisait aucun doute qu'elle resterait derrière.
This is a link.	Ceci est un lien.
She had the big eyes of a sad mother.	Elle avait les grands yeux de maman triste.
Yes, a plan.	Oui, un plan.
Leave your thoughts in the comments section below.	Laissez vos pensées dans la section des commentaires ci-dessous.
Some will love it while others will hate it.	Certains l'aimeront tandis que d'autres le détesteront.
Individual plants of the same species are often treated differently.	Les plantes individuelles de la même espèce sont souvent traitées différemment.
I give her what she wants.	Je lui donne ce qu'elle veut.
It is only a matter of opportunity and degree.	Ce n'est qu'une question d'opportunité et de degré.
We start living in a very small black hole.	Nous commençons à vivre dans un très petit trou noir.
You never need to change your equipment.	Vous n'avez jamais besoin de changer votre équipement.
Poor, poor wild baby.	Pauvre, pauvre bébé sauvage.
But he felt it.	Mais il le sentait.
Well, that seems like a weird detail.	Eh bien, cela semble être un détail étrange.
I couldn't worry about his safety.	Je ne pouvais pas m'inquiéter pour sa sécurité.
Please come over here.	Veuillez venir par ici.
It is quiet.	C'est calme.
That's why managed code changed everything.	C'est pourquoi le code managé a tout changé.
As much black as possible.	Le plus de noir possible.
This order arrived in just a few days.	Cette commande est arrivée en quelques jours seulement.
She takes credit for taking the right path.	Elle s'attribue le mérite d'avoir pris le bon chemin.
It was better to keep him away.	Il valait mieux l'éloigner.
You pour out your heart to them.	Vous leur déversez votre cœur.
Any amount of financial support makes a big difference.	Tout montant de soutien financier fait une grande différence.
He is a born leader.	C'est un leader né.
Remember that people buy from people.	Rappelez-vous que les gens achètent des gens.
You do nothing.	Vous ne faites rien.
We notice that it keeps improving.	On remarque qu'il ne cesse de s'améliorer.
You never have.	Vous n'avez jamais.
These results should be confirmed in a larger analysis.	Ces résultats devraient être confirmés dans une analyse plus large.
I keep it real.	Je le garde réel.
However, this type of release is different.	Cependant, ce type de libération est différent.
It felt like the land of the dead here and now.	Cela ressemblait au pays des morts ici et maintenant.
Using the defined market area, supply and demand are determined.	En utilisant la zone de marché définie, l'offre et la demande sont déterminées.
The temperature continued to rise.	La température a continué à monter.
I wait for the weather to turn bad.	J'attends que le temps tourne mal.
Then they both got to work.	Puis ils se sont tous les deux mis au travail.
Hope someone here can help.	J'espère que quelqu'un ici peut aider.
Most characters are included literally.	La plupart des caractères sont inclus littéralement.
This device works very well and is easy to clean.	Cet appareil fonctionne très bien et est facile à nettoyer.
But we want to stop if the source files are missing.	Mais nous voulons nous arrêter si les fichiers sources sont manquants.
But he didn't see it coming.	Mais, il ne l'a pas vu venir.
I don't know where the trust comes from.	Je ne sais pas d'où vient la confiance.
Two reasons may explain this difference.	Deux raisons peuvent expliquer cette différence.
These are my terms.	Ce sont mes conditions.
His hands were very clean.	Ses mains étaient très propres.
It could happen to you.	Cela pourrait vous arriver.
The last meeting was a little trying.	La dernière rencontre a été un peu éprouvante.
I have no idea where he lives.	Je n'ai aucune idée de l'endroit où il habite.
He had met my father.	Il avait rencontré mon père.
You must go through the door.	Vous devez franchir la porte.
His voice is calm.	Sa voix est calme.
Just ask him.	Demandez-lui simplement.
You literally destroyed me.	Tu m'as littéralement détruit.
Otherwise, there is no difference between humans and animals.	Sinon, il n'y a pas de différence entre les humains et les animaux.
He told her stories while falling asleep.	Il lui racontait des histoires en s'endormant.
No one on them.	Personne sur eux.
You see exactly what is happening, right now, right now.	Vous voyez exactement ce qui se passe, en ce moment, en ce moment.
A new window will open.	Une nouvelle fenêtre s'ouvrira.
We have room for everyone.	Nous avons de la place pour tout le monde.
Not much just a little.	Pas beaucoup juste un peu.
It's huge for me.	C'est énorme pour moi.
Sit on your hands and let the world go by without you.	S'asseoir sur vos mains et laisser le monde tourner sans vous.
Maybe he had more money than anyone knew.	Peut-être qu'il avait plus d'argent que personne ne le savait.
None of this is healthy.	Rien de tout cela n'est sain.
You certainly had a lot of reasons and strong arguments on your side.	Vous aviez certainement beaucoup de raisons et de solides arguments de votre côté.
They did it.	Ils l'ont fait.
This “taking care of” has more than one meaning.	Ce « prendre soin de » a plus d'un sens.
Can any body help?.	Est-ce que n'importe quel corps peut aider?.
If this procedure is used, there are rarely any problems.	Si cette procédure est utilisée, il y a rarement des problèmes.
Never heard another word from her.	Jamais entendu un autre mot d'elle.
Kind of like a car.	Un peu comme une voiture.
For this reason, this approach is not followed here.	Pour cette raison, cette approche n'est pas suivie ici.
For the majority.	Pour la plupart.
She was still a child, only five years old.	Elle était encore une enfant, seulement cinq ans.
The design is nice and the purpose is clear.	Le design est sympa et le but est clair.
There is magic in there.	Il y a de la magie là-dedans.
I will try anything once.	J'essaierai n'importe quoi une fois.
That word again.	Encore ce mot.
Two patients have not been discharged from this hospital.	Deux patients ne sont pas sortis de cet hôpital.
The smoke was everywhere.	La fumée était partout.
It was not easy.	Ce n'était pas facile.
I know you loved that tree.	Je sais que vous aimiez cet arbre.
After that, zero.	Après ça, zéro.
It didn't seem likely.	Cela ne semblait pas probable.
Sounds pretty good.	Sonne plutôt bien.
Data for single trials.	Données pour des essais uniques.
That's not how most days are in this area.	Ce n'est pas ainsi que la plupart des jours sont dans ce domaine.
And these are the well-designed functions.	Et ce sont les fonctions bien conçues.
But nothing like that happened.	Mais rien de tel ne s'est produit.
You can never be bought.	Vous ne pouvez jamais être acheté.
It surprised me, because it was early, and he doesn't call early.	Ça m'a surpris, parce qu'il était tôt, et il n'appelle pas tôt.
I don't know where I'm doing wrong.	Je ne sais pas où je fais mal.
Friends are good for that.	Les amis sont bons pour cela.
The right was the left.	La droite était la gauche.
I'll go get them.	Je vais les chercher.
I knew it would come.	Je savais que ça viendrait.
And then the last orders.	Et puis les dernières commandes.
I was good and tired and decided to look for a bed.	J'étais bon et fatigué et j'ai décidé de chercher un lit.
We welcome your strength in the new vision.	Nous accueillons votre force dans la nouvelle vision.
Proof of purchase is required.	Une preuve d'achat est requise.
It was never a good sign.	Cela n'a jamais été bon signe.
And that's the best.	Et c'est le mieux.
But he didn't mention that.	Mais il n'a pas mentionné cela.
Everything, at that moment, is one.	Chaque chose, à ce moment-là, est une.
But they are always for each other.	Mais ils sont toujours l'un pour l'autre.
You can just lead on the ice.	Vous pouvez simplement mener sur la glace.
Difference day and night.	Différence jour et nuit.
We are now at the point of no return.	Nous nous trouvons maintenant au point de non-retour.
He is calm when surrounded by adults.	Il est calme quand il est entouré d'adultes.
If they hadn't started seeing things, she wouldn't be here.	S'ils n'avaient pas commencé à voir des choses, elle ne serait pas là.
These days not so much.	Ces jours-ci pas tellement.
The defense has taken an important step this season.	La défense a franchi une étape importante cette saison.
The defense had to do other things.	La défense a dû faire d'autres choses.
For example, it's weird.	Par exemple, c'est bizarre.
However, they pose problems.	Ils posent néanmoins des problèmes.
We answer calls and make calls.	Nous répondons aux appels et passons des appels.
They can easily be hidden.	Ils peuvent facilement être cachés.
Board length and set aside.	Longueur de la planche et mise de côté.
Maybe something will surface.	Peut-être que quelque chose fera surface.
I also love this store.	J'adore aussi ce magasin.
Clinical features, treatment, and outcomes are discussed.	Les caractéristiques cliniques, le traitement et les résultats sont discutés.
But do not want to show.	Mais ne veulent pas montrer.
Just go visit a friend and see for yourself.	Allez simplement rendre visite à un ami et voyez par vous-même.
She died for you.	Elle est morte pour toi.
They had lots of teeth.	Ils avaient beaucoup de dents.
There is a window on this side.	Il y a une fenêtre de ce côté.
You are two people.	Vous êtes deux personnes.
Did it with the kids and they loved it.	Je l'ai fait avec les enfants et ils ont adoré.
It must be positioned.	Il doit être positionné.
He does not want, it is not a need for him.	Il ne veut pas, ce n'est pas un besoin pour lui.
A lot had changed in twenty years.	Beaucoup de choses avaient changé en vingt ans.
You have exactly ten seconds to say yes or say no.	Vous avez exactement dix secondes pour dire oui ou dire non.
I don't know how it got there.	Je ne sais pas comment c'est arrivé là.
I can never fix things.	Je ne peux jamais arranger les choses.
You have to take the good with the bad.	Il faut prendre le bon avec le mauvais.
Make sure you stay against the wall.	Assurez-vous de rester contre le mur.
Because we understood that the good life is over.	Parce que nous avons compris que la belle vie est finie.
And it was his last.	Et ce fut sa dernière.
No matter how heavy or light, know it.	Aussi lourd ou léger soit-il, sachez-le.
There was no mistake.	Il n'y avait pas d'erreur.
My image of me.	Mon image de moi.
This is not a modern question.	Ce n'est pas une question moderne.
I was scared to death.	J'étais mort de peur.
Three women living three very different lives.	Trois femmes vivant trois vies très différentes.
They were for me.	Ils l'étaient pour moi.
I'm not sure exactly how to phrase this, so let me explain.	Je ne sais pas exactement comment formuler cela, alors laissez-moi vous expliquer.
She stepped forward on solid ground.	Elle s'avança sur un sol solide.
You are a team.	Vous êtes une équipe.
You have big problems.	Vous avez de gros problèmes.
Live.	Vivre.
She learned it pretty quickly.	Elle l'apprenait assez vite.
Get a job.	Obtenez un emploi.
It is not mandatory.	Ce n'est pas obligatoire.
Just be there in the moment, they say.	Soyez juste là dans l'instant, disent-ils.
You showed up for my wedding.	Vous vous êtes présenté pour mon mariage.
Just like the one they had enjoyed for some time.	Tout comme celui qu'ils avaient apprécié pendant un certain temps.
Do your thing.	Faire votre truc.
It wasn't bad for him.	Ce n'était pas mal pour lui.
You look like hell.	Tu ressembles à l'enfer.
I can't do it with eating.	Je ne peux pas le faire avec manger.
We try to do our best everywhere”.	Nous essayons de faire de notre mieux partout ».
In fact, they looked alike.	En fait, ils se ressemblaient.
She is five years old for crying out loud.	Elle a cinq ans pour avoir pleuré à haute voix.
She didn't try to get up.	Elle n'essaya pas de se lever.
There is a local atmosphere, people were playing cards when we arrived.	Il y a une atmosphère locale, les gens jouaient aux cartes quand nous sommes arrivés.
However, the last page of history had not been written.	Cependant, la dernière page de l'histoire n'avait pas été écrite.
Hell, he didn't figure it out himself.	Bon sang, il ne l'a pas compris lui-même.
Therefore, they could be considered the gold standard.	Par conséquent, ils pourraient être considérés comme l'étalon-or.
For example, our models are missing important elements.	Par exemple, il manque des éléments importants à nos modèles.
Self-confidence issues are one thing.	Les problèmes de confiance en soi sont une chose.
My children are growing up and becoming more independent.	Mes enfants grandissent et deviennent plus indépendants.
And other countries around the world.	Et d'autres pays du monde.
He included her in his plans.	Il l'incluait dans ses plans.
I can't disturb you.	Je ne peux pas vous déranger.
People were afraid.	Les gens avaient peur.
Books might just be the only real magic.	Les livres pourraient bien être la seule vraie magie.
Take the night.	Prenons la nuit.
But my heart was still high inside me.	Mais mon cœur était encore haut à l'intérieur de moi.
My men are ready.	Mes hommes sont prêts.
The hours were long and the wages low.	Les heures étaient longues et les salaires bas.
Now, if there are no other problems.	Maintenant, s'il n'y a pas d'autres problèmes.
It's a funny business.	C'est une drôle d'affaire.
I love watching both guys.	J'adore regarder les deux gars.
Also of course.	Aussi bien sûr.
She was going to be another great friend too.	Elle allait être une autre grande amie aussi.
Whether he will join the crew remains to be seen.	Reste à savoir s'il rejoindra l'équipage.
We are really lucky.	Nous sommes vraiment chanceux.
We will have to bear the brunt of the consequences.	Nous devrons supporter le poids des conséquences.
If a party objects.	Si une partie s'y oppose.
She came home one day.	Elle est venue un jour à la maison.
Be a threat to shoot first.	Soyez une menace pour tirer en premier.
I would go and ask for almost anything.	J'irais et demanderais presque n'importe quoi.
We walked around the side of the church.	Nous nous sommes promenés sur le côté de l'église.
They see color quite well.	Ils voient assez bien la couleur.
If it was ever a natural object, we don't know yet.	S'il a jamais été un objet naturel, nous ne le savons pas encore.
All steps were performed on ice.	Toutes les étapes ont été réalisées sur glace.
Do not touch it.	Ne le touchez pas.
I changed my face.	J'ai changé de visage.
We could change course here and now.	Nous pourrions changer de cap ici et maintenant.
Then he fell ill and finally died.	Puis il est tombé malade et il est finalement mort.
Today we can see the results.	Aujourd'hui, nous pouvons voir les résultats.
The other was still standing in front of the door.	L'autre se tenait toujours devant la porte.
Not much to say about it.	Pas grand chose à dire à ce sujet.
I know there is nothing more important than my faith.	Je sais qu'il n'y a rien de plus important que ma foi.
Most of them were huge, complex and obviously very expensive.	La plupart d'entre eux étaient énormes, complexes et évidemment très coûteux.
The nose is interesting.	Le nez est intéressant.
Keep working on this piece that won't let you let go.	Continuez à travailler ce morceau qui ne vous laissera pas lâcher prise.
It's quite beautiful.	C'est assez beau.
But the whole image is not affected.	Mais toute l'image n'est pas affectée.
In turn, it became harder to get noticed.	À son tour, il est devenu plus difficile de se faire remarquer.
I'm on the case.	Je suis sur l'affaire.
There is no interaction between the two sets.	Il n'y a pas d'interaction entre les deux ensembles.
Could be fun.	Pourrait être amusant.
Even though she had nothing to hide.	Même si elle n'avait rien à cacher.
This is called growth.	C'est ce qu'on appelle la croissance.
This does not mean that a person should use magic words.	Cela ne signifie pas qu'une personne doit utiliser des mots magiques.
We will join.	Nous nous joindrons.
But we didn't think of that.	Mais nous n'y avons pas pensé.
It all depends on the sun.	Tout dépend du soleil.
But it is so.	Mais c'est ainsi.
He took two of his friends to town.	Il a emmené deux de ses amis en ville.
Oh, there's something else.	Oh, il y a autre chose.
You run out of things to say.	Vous manquez de choses à dire.
I was doing better in school the last half of this year.	Je faisais mieux à l'école la dernière moitié de cette année.
It was wrong of them.	C'était mal de leur part.
Take a random deck of cards, imagine a random deck of cards.	Prenez un jeu de cartes au hasard, imaginez un jeu de cartes au hasard.
You literally can't read it.	Vous ne pouvez littéralement pas le lire.
Not equal social outcomes.	Pas des résultats sociaux égaux.
You have to want it.	Il faut le vouloir.
Realize it today.	Réalisez-le aujourd'hui.
No one can enter it.	Personne ne peut y entrer.
So they have to treat the fans with respect.	Ils doivent donc traiter les fans avec respect.
I remembered my brother.	Je me suis souvenu de mon frère.
His trip with the camera had been cut short.	Son voyage avec la caméra avait été écourté.
You are the best.	Tu es le meilleur.
Whatever works for you.	Tout ce qui fonctionne pour vous.
Except my dad is worse.	Sauf que mon père est pire.
Straight down the line.	Tout droit sur toute la ligne.
The next one followed the same path.	La suivante a suivi le même chemin.
We create web experiences trying to keep it real.	Nous créons des expériences Web en essayant de le garder réel.
But maybe for once he could make an exception.	Mais peut-être que pour une fois il pourrait faire une exception.
But it seemed to go wrong at first.	Mais ça avait l'air de mal tourner au départ.
It certainly caught your attention.	Il a certainement attiré votre attention.
Something has changed, my sweet.	Quelque chose a changé, ma douce.
Another solid show this week.	Un autre spectacle solide cette semaine.
It's not that.	Ce n'est pas ça.
If he failed, they would have to turn back.	S'il échouait, ils seraient obligés de rebrousser chemin.
She turned her eyes to me and stared at me for a moment.	Elle tourna les yeux vers moi et me regarda un moment.
She took it out on her phone and played it for us.	Elle l'a sorti sur son téléphone et l'a joué pour nous.
Feel the release of sleep taking her.	Sentez la libération du sommeil la prendre.
Such a quick decision may not be good news.	Une décision aussi rapide n'est peut-être pas une bonne nouvelle.
I will not release him.	Je ne le libérerai pas.
I have never drunk wine before.	Je n'ai jamais bu de vin auparavant.
The others were there.	Les autres étaient là.
Quiet, yet extremely powerful.	Silencieux, mais extrêmement puissant.
These guys look funny.	Ces gars ont l'air marrants.
She was running.	Elle courait.
Independent and strange.	Indépendant et étrange.
If you're right, he couldn't have done otherwise.	Si vous avez raison, il n'aurait pas pu faire autrement.
I would like to see.	J'aimerais bien voir.
At first, however, his will was tested.	Au début, cependant, sa volonté a été mise à l'épreuve.
His parents were teachers.	Ses parents étaient enseignants.
I was touched that she takes care of my child.	J'ai été touchée qu'elle s'occupe de mon enfant.
These are two things that make him a good player.	Ce sont deux choses qui font de lui un bon joueur.
You must state why you need the job.	Vous devez mentionner pourquoi vous avez besoin de l'emploi.
But he liked knowing he was near him every morning.	Mais il aimait se savoir près de lui chaque matin.
It was sad to see.	C'était triste à voir.
Everything is read in copy mode.	Tout est lu en mode copie.
Obviously, a man shouldn't hit a woman just for an argument.	Évidemment, un homme ne devrait pas frapper une femme juste pour une dispute.
We did well.	Nous avons bien fait.
Everything was above board.	Tout était au-dessus de bord.
The man's heart stopped.	Le cœur de l'homme s'arrêta.
The question is whether you like the taste.	La question est de savoir si vous aimez le goût.
Humans against the planet.	Les humains contre la planète.
It makes me cry just writing this.	Ça me fait pleurer rien que d'écrire ça.
There really isn't much not to like here.	Il n'y a vraiment pas grand-chose à ne pas aimer ici.
Data is available on request.	Les données sont disponibles sur demande.
But to the wind, the earth was silent.	Mais pour le vent, la terre était silencieuse.
Think of something else.	Pensez à autre chose.
They're not going to stop him.	Ils ne vont pas l'arrêter.
At least he would have been there to catch you.	Au moins, il aurait été là pour vous attraper.
She made the cut.	Elle a fait la coupe.
As anyone who knows you knows.	Comme tous ceux qui vous connaissent le savent.
Season with salt and black pepper to taste.	Assaisonner avec du sel et du poivre noir au goût.
It most likely enters my top ten.	Il entre très probablement dans mon top dix.
I didn't want to cry every day.	Je ne voulais pas pleurer tous les jours.
But give it some credit.	Mais donnez-lui un peu de crédit.
Somehow he did.	D'une manière ou d'une autre, il l'a fait.
Hope for the best, prepare for the worst.	Espérons le meilleur, préparez-vous au pire.
Get your file and go home.	Obtenez votre dossier et rentrez chez vous.
Every house had bars on the windows, even the broken windows.	Chaque maison avait des barreaux aux fenêtres, même les fenêtres brisées.
Why do they get special treatment.	Pourquoi reçoivent-ils un traitement spécial.
But that seems wrong.	Mais cela semble mal.
I open the door and go out.	J'ouvre la porte et je sors.
Now he was going from strength to strength.	Maintenant, il allait de force en force.
Will hoped not.	Will espérait que non.
It's a function that when called creates an object for you.	C'est une fonction qui, lorsqu'elle est appelée, crée un objet pour vous.
None of these choices change the default value.	Aucun de ces choix n'entraîne la modification de la valeur par défaut.
I was touched and surprised and offered to pay for it.	J'ai été touché et surpris et j'ai proposé de payer pour cela.
You made the difference for him.	C'est vous qui avez fait la différence pour lui.
Think about what it would take to get us to such a point.	Pensez à ce qu'il faudrait pour nous amener à un tel point.
Say 'him', not 'that'.	Dites 'lui', pas 'ça'.
And make the gold team.	Et faire l'équipe d'or.
Start and right mix.	Mélange de départ et de droite.
It would be the same for the reduced pressure.	Il en serait de même pour la pression réduite.
I don't use any of that stuff.	Je n'utilise aucun de ces trucs.
Her head was as clear as the air around her.	Sa tête était aussi claire que l'air autour d'elle.
His work was his sole purpose.	Son travail était son seul but.
They are sweet.	Ils sont doux.
Patients are likely to notice the symptoms when they have become advanced.	Les patients sont susceptibles de remarquer les symptômes lorsqu'ils sont devenus avancés.
Save frequently while you work.	Économisez fréquemment pendant que vous travaillez.
I heard someone talking about it on the radio.	J'ai entendu à la radio quelqu'un en parler.
We'll know more in a moment.	Nous en saurons plus dans un instant.
If they don't, the communication will fail.	S'ils ne le font pas, la communication échouera.
The couple to our left.	Le couple à notre gauche.
I remember what you told me.	Je me souviens de ce que tu m'as dit.
It would be better that way.	Ce serait mieux ainsi.
This shit is hard.	Cette merde est dure.
It was an excellent experience.	C'était une excellente expérience.
I'll see you.	Je te verrai.
Now he was beginning to understand.	Maintenant, il commençait à comprendre.
Just a little out of reach.	Juste un peu hors de portée.
Exception on the last line of code.	Exception sur la dernière ligne de code.
He provides no source for this claim.	Il ne fournit aucune source pour cette affirmation.
It makes them turn away.	Cela les fait se détourner.
I was the third driver that year.	J'étais le troisième conducteur cette année-là.
These are the people who are real.	Ce sont les gens qui sont vrais.
They can't sleep, and that's our problem right now.	Ils ne peuvent pas dormir, et c'est notre problème en ce moment même.
And he told the whole story.	Et il a raconté toute l'histoire.
What this actually means is, of course, open to interpretation.	Ce que cela signifie réellement est, bien sûr, sujet à interprétation.
So, it's a big, big deal.	Donc, c'est une grosse, grosse affaire.
You have to take the time to get to know people.	Il faut prendre le temps de connaître les gens.
This will determine the lives of your children.	Cela déterminera la vie de vos enfants.
It's just a thought.	C'est juste une pensée.
But she succeeded.	Mais elle a réussi.
But he understood why he wanted to leave.	Mais il comprenait pourquoi il voulait partir.
We also cannot exclude errors in both cases.	Nous ne pouvons pas non plus exclure des erreurs dans les deux cas.
Certainly, these six years have changed and shaped him forever.	Certes, ces six années l'ont changé et formé pour toujours.
Spring came, then fall, then winter.	Le printemps est arrivé, puis l'automne, puis l'hiver.
He took a deep breath and opened his eyes.	Il prit une profonde inspiration et ouvrit les yeux.
She loved him too, and they were good together.	Elle l'aimait aussi, et ils étaient bien ensemble.
It was beyond her.	Cela la dépassait.
I don't know anything about money matters.	Je ne sais rien des questions d'argent.
The way you ask your question helps.	La façon dont vous posez votre question aide.
The various account numbers locked in place.	Les différents numéros de compte verrouillés en place.
It put us on the map.	Cela nous a mis sur la carte.
Like, really fast.	Comme, vraiment rapide.
Space, but that.	De l'espace, mais ça.
And he was afraid.	Et il avait peur.
Maybe this time his body would prove too weak for the task.	Peut-être que cette fois son corps se révélerait trop faible pour la tâche.
I cannot change this name.	Je ne peux pas changer ce nom.
We will come back to it.	Nous y reviendrons.
I didn't know who these people were.	Je ne savais pas qui étaient ces gens.
Call the number to reach someone.	Appelez le numéro pour joindre quelqu'un.
You can play at the easy level.	Vous pouvez jouer au niveau facile.
I see why you wanted to dine here before.	Je vois pourquoi tu voulais dîner ici avant.
Here there is not.	Ici, il n'y a pas.
I do not know how.	Je ne sais pas comment.
He wasn't good enough that day.	Il n'était pas assez bon ce jour-là.
Be proud of yourself and look forward to the years to come.	Être fier de soi et se réjouir des années à venir.
If you wait too long, let me know.	Si vous attendez trop longtemps, faites-le moi savoir.
And then came the most important baby in the country.	Et puis est venu le bébé le plus important du pays.
Do not enter their office.	N'entrez pas dans leur bureau.
And knew full well that she didn't fill her body.	Et savait pertinemment qu'elle ne remplissait pas son corps.
Now he had pulled himself together. 	Maintenant, il s'était repris. 
will do the trick first.	fera d'abord l'affaire.
This is what the word itself means.	C'est ce que signifie le mot lui-même.
All other processing steps were performed at room temperature.	Toutes les autres étapes de traitement ont été réalisées à température ambiante.
There is something that came to my mind.	Il y a quelque chose qui m'est venu à l'esprit.
It never really gives the same experience.	Cela ne donne jamais vraiment la même expérience.
However, it happened, it is recorded in history.	Cependant, c'est arrivé, c'est inscrit dans l'histoire.
He wouldn't tell her.	Il ne lui dirait rien.
It was the only way he could explain them.	C'était la seule façon dont il pouvait les expliquer.
How right his words turned out.	Comme ses paroles se sont révélées justes.
I feel nothing.	Je ne ressens rien.
But it's real.	Mais c'est réel.
Moments later, they return in a large black vehicle.	Quelques instants plus tard, ils reviennent dans un gros véhicule noir.
Let's see if you can figure it out.	Voyons si vous pouvez le comprendre.
Some observations can be made to explain the different results.	Certaines observations peuvent être faites pour expliquer les différents résultats.
He made his way to the front lines.	Il a fait son chemin vers les lignes de front.
Without showing anyone.	Sans montrer personne.
My form has been good in training.	Ma forme a été bonne à l'entraînement.
It's the easy option.	C'est l'option facile.
This result is in agreement with most of the related literature.	Ce résultat est en accord avec la plupart de la littérature connexe.
Not before three in the morning, anyway.	Pas avant trois heures du matin, en tout cas.
After that, no one knows what happened.	Après cela, personne ne sait ce qui s'est passé.
Exactly the same thing happens when you are born.	Il se passe exactement la même chose à votre naissance.
I feel totally destroyed.	Je me sens totalement détruit.
But she said yes.	Mais elle a dit oui.
The world should wish them good luck.	Le monde devrait leur souhaiter bonne chance.
I never liked him.	Je ne l'ai jamais aimé.
I asked her why she thought he would do that.	Je lui ai demandé pourquoi elle pensait qu'il ferait ça.
Let's move this here to the side.	Déplaçons ceci ici sur le côté.
Please take a ride and have fun.	Veuillez faire un tour et amusez-vous.
Especially at the point guard.	Surtout au poste de meneur.
Both can find healing.	Les deux peuvent trouver la guérison.
And the next one after that.	Et le suivant après ça.
It means you give up or continue.	Elle veut dire que vous abandonnez ou continuez.
I knew him well.	Je le connaissais bien.
It is something that everyone in the country should enjoy.	C'est quelque chose que tout le monde dans le pays devrait apprécier.
We were in the storm.	Nous étions dans la tempête.
I don't like this plane.	Je n'aime pas cet avion.
Symptoms of both have the same symptoms.	Les symptômes des deux présentent les mêmes symptômes.
Some of the figures given are much higher.	Certains des chiffres donnés sont beaucoup plus élevés.
The two visit approximately every two weeks.	Les deux visitent environ toutes les deux semaines.
A woman about her age answered.	Une femme d'à peu près son âge répondit.
Some will leave with nothing.	Certains repartiront sans rien.
Outline your plan for what to do differently.	Exposez votre plan pour savoir quoi faire différemment.
I saw pictures.	J'ai vu des photos.
Don't tell me it wasn't something yet.	Ne me dites pas que ce n'était pas encore quelque chose.
Thus, a positive result is considered true.	Ainsi, un résultat positif est considéré comme vrai.
Things change.	Les choses changent.
He's a stranger.	C'est un inconnu.
I want to stay mad about this.	Je veux rester en colère à cause de ça.
She has stopped moving now.	Elle a cessé de bouger maintenant.
You cannot choose.	Vous ne pouvez pas choisir.
This person must see the why before the how.	Cette personne doit voir le pourquoi avant le comment.
You never paid full price.	Vous n'avez jamais payé le prix fort.
He knew my heart.	Il connaissait mon cœur.
When you are dead, you are dead.	Quand tu es mort, tu es mort.
It was too dangerous, they said.	C'était trop dangereux, disaient-ils.
I needed sleep.	J'avais besoin de sommeil.
Neither were exposed in this study.	Ni l'un ni l'autre n'étaient exposés dans cette étude.
People act too much, too much.	Les gens agissent trop, trop.
It was all very strange.	Tout cela était très étrange.
No one commented.	Personne n'a fait de commentaire.
You have to make plans for yourself.	Vous devez faire des projets pour vous-même.
It's this one.	C'est celui-là.
But he would do what he could.	Mais il ferait ce qu'il pourrait.
This process has become much longer and more complex over the years.	Ce processus est devenu beaucoup plus long et plus complexe au fil des ans.
That must have triggered the dogs.	C'est ce qui a dû déclencher les chiens.
Here, now, there is suddenly this very real possibility of separation.	Ici, maintenant, il y a soudain cette possibilité très réelle de se séparer.
Meet me there in twenty minutes.	Retrouve-moi là-bas dans vingt minutes.
Go to the next stage.	Passez à l'étape suivante.
It was funny, but at the same time completely natural.	C'était drôle, mais en même temps complètement naturel.
That's not the case with this movie.	Ce n'est pas le cas de ce film.
They don't believe me.	Ils ne me croient pas.
They wanted to know everything you were doing.	Ils voulaient savoir tout ce que vous faisiez.
She could smell it before she saw it.	Elle pouvait le sentir avant de le voir.
It can both help our cause and hurt it.	Cela peut à la fois aider notre cause et la blesser.
Looking him straight in the eye.	Le regardant droit dans les yeux.
Performed analysis of experiments.	Effectué l'analyse des expériences.
All the others leave.	Tous les autres partent.
Keep them on the run, he told himself.	Garde-les en fuite, se dit-il.
This is where experience is on your side.	C'est là que l'expérience est de votre côté.
I don't have your address.	Je n'ai pas votre adresse.
If they go further, mark your spot and come back here.	S'ils vont plus loin, marquez votre place et revenez ici.
But if he changes his mind.	Mais s'il change d'avis.
Assistance with study design and data interpretation.	Aide à la conception de l'étude et à l'interprétation des données.
Now is the time for every organization to think about it.	Il est maintenant temps pour chaque organisation d'y réfléchir.
I'll have everything ready tomorrow, so come back.	J'aurai tout préparé demain, alors revenez.
Ask him for help.	Demandez-lui de l'aide.
He never mentioned that.	Il n'a jamais mentionné cela.
I do not give it to you as the world gives it.	Je ne vous le donne pas comme le monde le donne.
It hardly resembles something that can happen to the human body.	Cela ressemble à peine à quelque chose qui peut arriver au corps humain.
I guess when you find the right person, you change together.	Je suppose que lorsque vous trouvez la bonne personne, vous changez ensemble.
Obviously, that won't happen, but that's the reality.	Évidemment, cela n'arrivera pas, mais c'est la réalité.
So there is nothing more to do.	Il n'y a donc rien de plus à faire.
It was taken away from him.	Cela lui a été enlevé.
She knew, however, that he would come.	Elle savait cependant qu'il viendrait.
I think it's what turns you on that turns you on.	Je crois que c'est ce qui t'excite qui t'excite.
Opened two consecutive years.	Ouvert deux années consécutives.
Seven studies were included in the review.	Sept études ont été incluses dans la revue.
The car was running well today.	La voiture fonctionnait bien aujourd'hui.
Feed them.	Faites-les manger.
This result was obtained on healthy subjects.	Ce résultat a été obtenu sur des sujets sains.
Use as many parameters as necessary to be sure.	Utilisez autant de paramètres que nécessaire pour être sûr.
Fear mixed with anger to find oneself in this situation.	Peur mêlée de colère de se retrouver dans cette situation.
I mean, very good.	Je veux dire, très bien.
Something that actually.	Quelque chose qui en fait.
Its content is so simple to understand.	Son contenu est si simple à comprendre.
There was nothing.	Il n'y avait rien.
I will do it this fall.	Je le ferai cet automne.
You want my death.	Tu veux ma mort.
A full list of video sites are supported here.	Une liste complète des sites vidéo sont pris en charge ici.
He doesn't want to lose.	Il ne veut pas perdre.
It was just when the weather was turning nice.	C'était juste au moment où le temps tournait au beau.
I like to be with you.	J'aime être avec toi.
It's a big crowd.	C'est une grande foule.
You can see your detailed face.	Vous pouvez voir votre visage détaillé.
But one more thing.	Mais encore une chose.
No complications occurred following the surgery.	Aucune complication n'est survenue à la suite de la chirurgie.
God, the movie is like that.	Dieu, le film est ainsi.
She is sick and no one wants to be near her.	Elle est malade et personne ne veut être près d'elle.
With a guy.	Avec un mec.
In the trees.	Dans les arbres.
He is not new to us.	Il n'est pas nouveau pour nous.
You connected with them on a personal level.	Vous vous êtes connecté à eux à un niveau personnel.
But keep a positive mind.	Mais gardez un esprit positif.
It must be a corner piece.	Ce doit être une pièce d'angle.
Is anything but.	Est tout sauf.
We have no obvious explanation for this difference.	Nous n'avons pas d'explication évidente à cette différence.
Hold the frame and release the arm.	Tenez le cadre et relâchez le bras.
But what these children learn.	Mais ce que ces enfants apprennent.
If you see this truck again, go somewhere else and call back.	Si vous revoyez ce camion, allez ailleurs et rappelez.
I was moving people to the right places.	Je déplaçais les gens aux bons endroits.
Go get it.	Allez le chercher.
Upstairs, nobody wanted to know how it was done.	En haut, personne ne voulait savoir comment c'était fait.
Anyone who has.	Quiconque a.
The rest of his body was freed.	Le reste de son corps a été libéré.
Sitting on the stairs does nothing to him.	S'asseoir sur les marches ne lui fait rien.
This technique is useful at lower levels.	Cette technique est utile, aux niveaux inférieurs.
With her lips, she felt their presence.	Avec ses lèvres, elle sentit leur présence.
It made sense once, but now it seems crazy.	Cela avait du sens une fois, mais maintenant cela semble fou.
I wondered if we were wanted.	Je me demandais si nous étions recherchés.
They were terrible.	Ils étaient terribles.
We are standing.	Nous sommes debout.
It doesn't matter what you have to do.	Peu importe ce que vous avez à faire.
There is nothing more to say.	Il n'y a plus rien à dire.
He found that they adapted more easily to certain activities than to others.	Il a constaté qu'ils s'adaptaient plus facilement à certaines activités qu'à d'autres.
I find the added fruit to be quite sweet.	Je trouve que les fruits ajoutés sont assez sucrés.
But he controlled his emotions.	Mais il contrôlait ses émotions.
He was accepted.	Il a été accepté.
Five days, probably.	Cinq jours, probablement.
It was a certain kind of comment.	C'était un certain genre de commentaire.
I had his brown eyes and brown hair.	J'avais ses yeux bruns et ses cheveux bruns.
Same idea here.	Même idée ici.
I had never seen anyone die.	Je n'avais jamais vu personne mourir.
No one was hurt.	Personne n'a été blessé.
We died together.	Nous sommes morts ensemble.
You play your favorite players and it's school time.	Vous jouez vos joueurs préférés et c'est l'école.
I was just looking for a bed.	Je cherchais seulement un lit.
They don't know it yet.	Ils ne le savent pas encore.
We must not support murder.	Nous ne devons pas soutenir le meurtre.
She never went anywhere again, except to court and to work.	Elle n'allait plus jamais nulle part, sauf à la cour et au travail.
I like having a mission.	J'aime avoir une mission.
For most of their professional life, this was true.	Pendant la majeure partie de leur vie professionnelle, cela était vrai.
I matter.	Je suis important.
A comparison between the two methods was made.	Une comparaison entre les deux méthodes a été effectuée.
One he hadn't heard from for several days.	Un qu'il n'avait pas entendu depuis plusieurs jours.
However, the end result was wrong.	Cependant, le résultat final était faux.
He needed someone to blame.	Il avait besoin de s'en prendre à quelqu'un.
Call for hours.	Appelez pendant des heures.
Pay special attention to the number of cards.	Portez une attention particulière au nombre de cartes.
Some days it takes them multiple times for this to happen.	Certains jours, il leur faut plusieurs fois pour que cela se produise.
You have my number.	Vous avez mon numéro.
Leaves begin to return after winter.	Les feuilles commencent à revenir après l'hiver.
They helped plan a special college week.	Ils ont aidé à planifier une semaine universitaire spéciale.
But he may be wrong.	Mais il se trompe peut-être.
More of a question, actually.	Plutôt une question, en fait.
The plan was for him to go home tonight.	Le plan était qu'il rentre chez lui ce soir.
It's like that for me too, usually.	C'est comme ça pour moi aussi, d'habitude.
For patients and healthy controls.	Pour les patients et pour les témoins sains.
You can say things you couldn't say with your own lips.	Vous pouvez dire des choses que vous ne pourriez pas dire de vos propres lèvres.
The subject of informed consent is the main issue in the book.	Le sujet du consentement éclairé est la principale question dans le livre.
Of course, this is not the case in science.	Bien sûr, ce n'est pas le cas en science.
Still, they were better than nothing.	Pourtant, ils valaient mieux que rien.
The above process is repeated.	Le processus ci-dessus est répété.
Safe houses you can go to if something happens.	Des maisons sûres où vous pouvez vous rendre si quelque chose se passe.
I would recommend this method.	Je recommanderais cette méthode.
It will work normally.	Il fonctionnera normalement.
I knew there were a lot these days.	Je savais qu'il y en avait beaucoup ces jours-ci.
I should have such a life.	Je devrais avoir une telle vie.
Damn, that felt good.	Putain, ça faisait du bien.
Gas is cheap because you don't use a lot of it.	Le gaz est bon marché parce que vous n'en consommez pas beaucoup.
You can return it and use the return value.	Vous pouvez le renvoyer et utiliser la valeur de retour.
Culture is the rule and art the exception.	La culture est la règle et l'art l'exception.
Only looked straight ahead.	Seulement regardé droit devant.
That would be hard to do with a straight face.	Ce serait difficile à faire avec un visage impassible.
Yet no one asked them to provide proof that they were doing it.	Pourtant, personne ne leur a demandé de fournir la preuve qu'ils le faisaient.
I stayed in my room.	Je suis resté dans ma chambre.
There is no standard term for books in less than poor condition.	Il n'y a pas de terme standard pour les livres dans un état inférieur à mauvais.
And it was not a personal matter.	Et ce n'était pas une affaire personnelle.
He has a wonderful smile.	Il a un magnifique sourire.
I called him, but received no response.	Je l'ai appelé, mais je n'ai reçu aucune réponse.
I was happy.	J'étais heureux.
My dad hadn't been fired for drinking.	Mon père n'avait pas été viré parce qu'il buvait.
He looked at his body waiting for it to change again.	Il regarda son corps attendant qu'il change à nouveau.
There was no postponement.	Il n'y avait pas de remise à plus tard.
There may still be other shoes to drop.	Il y a peut-être encore d'autres chaussures à tomber.
This too should pass.	Ceci aussi devrait passer.
If anyone has an idea, please share it.	Si quelqu'un a une idée, merci de la partager.
Maybe it could happen again.	Peut-être que cela pourrait se reproduire.
But we are progressing.	Mais nous progressons.
Maybe that means he won't answer the question.	Peut-être que cela signifie qu'il ne répondra pas à la question.
An interpretation of these results is given.	Une interprétation de ces résultats est donnée.
I want to make you wet.	Je veux te faire mouiller.
Surely you see that this is the only way.	Vous voyez sûrement que c'est le seul moyen.
For my part, I know it can be done.	Pour ma part, je sais que cela peut être fait.
I will not call you by name or talk about you later.	Je ne vous appellerai aucun nom ni ne parlerai de vous plus tard.
Finding clothes specifically for my chest is very difficult.	Trouver des vêtements spécialement pour ma poitrine est très difficile.
The technical effort is low.	L'effort technique est faible.
But they are not.	Mais ils ne le sont pas.
I immediately grimaced.	J'ai tout de suite fait la grimace.
Well, mine does it anyway.	Eh bien, le mien le fait quand même.
When two people trade, they create value for each other.	Lorsque deux personnes échangent, elles créent de la valeur l'une pour l'autre.
And that wasn't what she wanted either.	Et ce n'était pas non plus ce qu'elle voulait.
Not ready for battle.	Pas prêt pour le combat.
This can help calm his anger.	Cela peut aider à calmer sa colère.
He smiled and put an arm around the young man's shoulder.	Il sourit et passa un bras autour de l'épaule du jeune homme.
Nothing we do changes much.	Rien de ce que nous faisons ne change grand-chose.
What you know is part of your story.	Ce que vous savez fait partie de votre histoire.
My life has collapsed.	Ma vie s'est effondrée.
She wanted to believe him.	Elle voulait le croire.
He didn't even know the name he thought he knew.	Il ne connaissait même pas le nom qu'il avait cru connaître.
Men hadn't looked at her like that in years.	Les hommes ne l'avaient pas regardée comme ça depuis des années.
That left us with twenty and we got this serious review.	Cela nous a laissé vingt et nous avons eu cet examen sérieux.
Things were going very well for him.	Les choses allaient très bien pour lui.
The season opened last weekend.	La saison s'est ouverte le week-end dernier.
And to think clearly.	Et de penser clairement.
During lunch and usually after school too.	Pendant le déjeuner et généralement après l'école aussi.
My report gave them my name, address and phone numbers.	Mon rapport leur a donné mon nom, mon adresse et mes numéros de téléphone.
At best, it would be very expensive.	Au mieux, cela coûterait très cher.
One of the cells only shows the load on the bar.	L'une des cellules ne montre que la charge sur la barre.
Someone passes.	Quelqu'un passe.
We could see it.	Nous pouvions le voir.
There wasn't much left of him either.	Il ne restait pas grand-chose de lui non plus.
He knew it, but his heart was still breaking a little.	Il le savait, mais son cœur se brisait encore un peu.
The leader looks forward, watching the movement.	Le chef regarde vers l'avant, surveillant le mouvement.
He knew he might never see her again.	Il savait qu'il ne la reverrait peut-être plus jamais.
Get your hands on the money.	Mettez la main sur l'argent.
But stop there.	Mais arrêtez-vous là.
Devices of the type mentioned above are well known.	Les dispositifs du type mentionné ci-dessus sont bien connus.
Maybe years ago.	Il y a peut-être des années.
She shook her head and smiled.	Elle secoua la tête et sourit.
I couldn't contain myself anymore.	Je ne pouvais plus me contenir.
Until then, good race to all.	D'ici là, belle course à tous.
Turn off the TV.	Éteignez le téléviseur.
But we would fall into something much worse.	Mais nous tomberions dans quelque chose de bien pire.
We just talked to him.	Nous lui avons simplement parlé.
So much the better for making my position.	Tant mieux pour faire ma position.
The plaintiff returned home and has not worked since.	Le demandeur est rentré chez lui et n'a pas travaillé depuis.
She wasn't confused.	Elle n'était pas confuse.
It's been going on for weeks.	Ça fait des semaines que ça dure.
He had raised more questions than usual.	Il avait soulevé plus de questions que d'habitude.
He knows it now.	Il le sait, maintenant.
Officers recovered the money.	Les agents ont récupéré l'argent.
That is not the situation here.	Ce n'est pas la situation en l'espèce.
And for him, that will be enough.	Et pour lui, cela suffira.
It's wrong.	C'est faux.
However, students can achieve their goals.	Cependant, les étudiants peuvent atteindre leurs objectifs.
The body is the medium in which the spirit grows.	Le corps est le milieu dans lequel l'esprit grandit.
It could be seen above the top of the stone wall.	On pouvait le voir au-dessus du haut du mur de pierre.
Oh, they're out.	Oh, ils sont dehors.
He was full of joy just looking at me.	Il était plein de joie rien qu'en me regardant.
Your mother made you as you are.	Ta mère t'a fait comme tu es.
If that makes sense.	Si ça a du sens.
I loved the house and the area.	J'ai adoré la maison et la région.
No, never that.	Non, jamais ça.
This is where the coffee is grown.	C'est là que le café est cultivé.
It's the only way, and we both know it.	C'est le seul moyen, et nous le savons tous les deux.
My thought is also in black and white.	Ma pensée est aussi en noir et blanc.
He had to die, so he remained silent.	Il devait mourir, alors il est resté silencieux.
All authors wrote the manuscript.	Tous les auteurs ont rédigé le manuscrit.
More on the music, if you can believe it.	Encore plus sur la musique, si vous pouvez le croire.
You would play her husband.	Vous joueriez son mari.
In general, it's men against men and women against women.	En général, c'est les hommes contre les hommes et les femmes contre les femmes.
His wife and children were with him.	Sa femme et ses enfants étaient avec lui.
There is something wrong with me.	Il y a quelque chose qui ne va pas chez moi.
We were gone.	Nous étions partis.
It's not just me talking.	Ce n'est pas seulement moi qui parle.
You didn't have to.	Vous n'aviez pas à le faire.
He may, however, have to find security.	Il peut cependant devoir trouver une sécurité.
It's nothing.	Ce n'est rien.
Every video is created with you in mind.	Chaque vidéo est créée en pensant à vous.
Day after day.	Jour après jour.
Maybe that look was fucking you.	Peut-être que ce regard était un putain de toi.
She wondered if he realized he was driving her crazy.	Elle se demanda s'il se rendait compte qu'il la rendait folle.
They are enough.	Ils suffisent.
His wife stayed with her and her father accepted her.	Sa femme est restée avec elle et son père l'a acceptée.
Four years turned into six.	Quatre ans se sont transformés en six.
She had to give it to him though.	Elle devait cependant le lui remettre.
She just wanted to know.	Elle voulait seulement savoir.
He entered through the windows.	Il entrait par les fenêtres.
But maybe there is a backtrack now.	Mais peut-être y a-t-il un retour en arrière maintenant.
You know you are.	Tu sais que tu es.
He can tell something is wrong.	Il peut dire que quelque chose ne va pas.
He had a real job.	Il avait un vrai travail.
My home is not in this world, nor in the next.	Ma maison n'est pas dans ce monde, ni dans l'autre.
The night air was very cold.	L'air de la nuit était très froid.
I like to write.	J'aime écrire.
Then they stopped calling.	Puis ils ont cessé d'appeler.
So far, so good.	Jusqu'ici tout va bien.
Moreover, it was a job that pictures could do better than words.	De plus, c'était un travail que les images pouvaient faire mieux que les mots.
It could have been taken from him without his knowledge.	Il aurait pu lui être retiré à son insu.
He had been ill for some time.	Il était malade depuis un certain temps.
To the right is a garden and a secondary video screen.	À droite se trouve un jardin et un écran vidéo secondaire.
I still remember it.	Je m'en souviens encore.
On top of everything else, now he was going to cry.	En plus de tout le reste, maintenant il allait pleurer.
For some reason, this seemed strange to him.	Pour une raison quelconque, cela lui parut étrange.
I did not kill.	Je n'ai pas tué.
This poor girl.	Cette pauvre fille.
They have the whole flow of orders.	Ils ont tout le flux de commandes.
If we are to meet here.	Si nous devons nous rencontrer ici.
He wanted to understand why more men should die today.	Il voulait comprendre pourquoi plus d'hommes devraient mourir aujourd'hui.
Books are a window into ourselves.	Les livres sont une fenêtre sur nous-mêmes.
They lived it.	Ils l'ont vécu.
Beer and wine.	Bière et vin.
I very often use digital communication tools.	J'utilise très souvent les outils de communication numériques.
Go lie down.	Allez vous allonger.
High.	Haut.
We have two hours.	Nous avons deux heures.
We help ourselves by taking the time to help others.	Nous nous aidons en prenant le temps d'aider les autres.
Try to find out more.	Essayez d'en savoir plus.
Not with tears.	Pas avec des larmes.
Nothing exists as we see it.	Rien n'existe tel que nous le voyons.
Maybe that's how it happened.	C'est peut-être comme ça que ça s'est passé.
They tell you what you want to hear.	Ils vous disent ce que vous voulez entendre.
Which she is not.	Ce qu'elle n'est pas.
I can't stay here waiting two days for this operation.	Je ne peux pas rester ici à attendre deux jours pour cette opération.
I think it's worse than we thought.	Je pense qu'il est pire que ce que nous pensions.
Or maybe the center right.	Ou peut-être le centre droit.
In fact, they are trying to win.	En fait, ils essaient de gagner.
He was tall.	Il était grand.
Your design will pass.	Votre conception passera.
How will you choose to handle your next problem?.	Comment allez-vous choisir de gérer votre prochain problème ?.
We also judge things.	Nous jugeons aussi les choses.
Don't give me your business card.	Ne me donnez pas votre carte de visite.
The night was dark.	La nuit était noire.
We know the information is available.	Nous savons que l'information est disponible.
I told him you were coming, though.	Je lui ai dit que tu venais, cependant.
That's who she is.	C'est qui elle est.
So this is where it gets a little complicated.	C'est donc là que ça se complique un peu.
Just walk to the place as the area is still a bit dangerous.	Il suffit de marcher jusqu'à l'endroit car la zone est encore un peu dangereuse.
She was right, he didn't understand.	Elle avait raison, il ne comprenait pas.
And that baby smell.	Et cette odeur de bébé.
They had kept him company before he went to the army.	Ils lui avaient tenu compagnie avant qu'il n'aille à l'armée.
There was something for everyone.	Il y avait quelque chose pour tout le monde.
The major was happy to let him speak.	Le major était content de le laisser parler.
I have never even seen them.	Je ne les ai même jamais vus.
This is their goal.	C'est leur objectif.
Choose to receive them on your mobile phone by voice or SMS.	Choisissez de les recevoir sur votre téléphone portable par voix ou SMS.
It's not just a business for me.	Ce n'est pas seulement une entreprise pour moi.
Command is a tough place.	Le commandement est un endroit difficile.
These are the dead.	Ce sont les morts.
There will be at least seven on opening day.	Il y en aura au moins sept le jour de l'ouverture.
It didn't take him long to make up his mind.	Il ne lui a pas fallu longtemps pour se décider.
There was no such in this case.	Il n'y en avait pas de tel en l'espèce.
I am with you until now.	Je suis avec toi jusqu'à présent.
Including the copy.	Y compris la copie.
The court cannot agree.	Le tribunal ne peut donner son accord.
I just don't see the problem.	Je ne vois tout simplement pas le problème.
It's not exactly on the market to find.	Ce n'est pas exactement sur le marché à trouver.
They got their message across.	Ils ont fait passer leur message.
She looked about eight years old.	Elle avait l'air d'avoir environ huit ans.
He was brought back.	Il a été ramené.
You have to turn the page and move on.	Vous devez tourner la page et aller de l'avant.
You cannot escape yourself.	Vous ne pouvez pas vous échapper de vous-même.
Even that wasn't detailed enough.	Même cela n'était pas assez détaillé.
This has already been discussed.	Cela a déjà été discuté.
I should have seen it coming of course.	J'aurais dû le voir venir bien sûr.
The joy in your heart will last forever.	La joie dans votre cœur durera pour toujours.
Your point is made by the questions.	Votre point est fait par les questions.
I'm not here to avoid them either.	Je ne suis pas là non plus pour les éviter.
Most of us can see to read them.	La plupart d'entre nous peuvent voir pour les lire.
I am not getting the desired result.	Je n'obtiens pas le résultat souhaité.
Not that there were many left anyway.	Non pas qu'il en restât beaucoup en tout cas.
Please see attached files.	S'il vous plaît voir les fichiers joints.
I had it once as a child.	Je l'ai eu une fois, enfant.
He gave him the opportunity to show what he could do.	Il lui a donné l'occasion de montrer ce qu'il savait faire.
I had been there before.	J'y étais déjà allé.
But from time to time.	Mais de temps en temps.
Everything works fine, but the image is missing.	Tout fonctionne bien, mais il manque l'image.
He tried to get me to accept a deal.	Il a essayé de me faire accepter un marché.
It looks like he passed out.	Il semble qu'il s'est évanoui.
But maybe we can give him the benefit of the doubt.	Mais on peut peut-être lui accorder le bénéfice du doute.
And they didn't.	Et ils ne l'ont pas fait.
Then reality sets in.	Puis la réalité s'installe.
Her first husband died in the war.	Son premier mari est mort à la guerre.
Neither has any application here.	Ni l'un ni l'autre n'a d'application ici.
We do not arrive at this argument.	Nous n'arrivons pas à cet argument.
Different numbers may lead to different results.	Des nombres différents peuvent conduire à des résultats différents.
Knows where it comes from and where it is going.	Sait d'où il vient et où il va.
Maybe it had performance issues.	Peut-être avait-il des problèmes de performance.
We just said keep playing and things will take care of themselves.	Nous avons juste dit continuez à jouer et les choses prendront soin d'elles-mêmes.
Then you need to try to sleep.	Ensuite, vous devez essayer de dormir.
I won't even stay if he doesn't want to.	Je ne resterai même pas s'il ne le veut pas.
Had everything we needed for a good stay.	Avait tout ce dont nous avions besoin pour un bon séjour.
The army major was absolutely right.	Le major de l'armée avait tout à fait raison.
But we will have to skin it.	Mais nous devrons l'écorcher.
He couldn't speak.	Il n'avait pas pu parler.
That said, he does a good job.	Cela dit, il fait du bon travail.
He thought he had already seen his type.	Il pensait qu'il avait déjà vu son type.
I have a head start.	J'ai une longueur d'avance.
You will get consistent hydraulic power even under low water pressure.	Vous obtiendrez une puissance hydraulique constante même sous une faible pression d'eau.
Without damage. 	Sans dommage. 
but it seems that you are well on this aspect.	mais il semble que vous soyez bien sur cet aspect.
Moreover, it seemed to be true more generally.	De plus, cela semblait être vrai plus généralement.
All of these are appropriate, but they are individual in nature.	Tous ces éléments sont appropriés, mais ils sont de nature individuelle.
All but two are masked.	Tous sauf deux sont masqués.
We all went out.	Nous sommes sortis tous les dix.
Let your eyes get heavy.	Laissez vos yeux devenir lourds.
Tiny and tough.	Minuscule et dur.
You will live from it.	Vous en vivrez.
They pick us up at two o'clock.	On vient nous chercher à deux heures.
He had wanted this.	Il avait voulu ça.
It is a better quality product.	C'est un produit de meilleure qualité.
Don't turn your head.	Ne tournez pas la tête.
So it works both ways.	Cela fonctionne donc dans les deux sens.
It will never be built.	Il ne sera jamais construit.
And yours.	Et du vôtre.
Others have followed the same line.	D'autres ont suivi la même ligne.
I could easily say that you have to prove your evidence.	Je pourrais facilement dire que vous devez prouver votre preuve.
I love the heart that showed.	J'aime le coeur qui a montré.
I will discuss whether the proof of the existence of.	Je vais discuter si la preuve de l'existence de.
I'll do it right on the other.	Je le ferai correctement sur l'autre.
No one offered to help me.	Personne n'a proposé de m'aider.
The two values ​​were significantly different.	Les deux valeurs étaient significativement différentes.
Clothes or no clothes.	Vêtements ou pas de vêtements.
I sell records.	Je vends des disques.
Had the idea for the study.	A eu l'idée de l'étude.
Yet the word holds.	Pourtant le mot tient.
Unfortunately, there simply wasn't enough work for everyone.	Malheureusement, il n'y avait tout simplement plus assez de travail pour tout le monde.
It was at university.	C'était à l'université.
The second attack must be a different natural weapon than the first.	La deuxième attaque doit être une arme naturelle différente de la première.
This demonstration, however, cannot be made.	Cette démonstration, cependant, ne peut pas être faite.
Some people are lucky.	Certaines personnes ont de la chance.
It was the final blow.	C'était le coup final.
He didn't have to go through that.	Il n'avait pas à passer par là.
She raised a hand in the air.	Elle a levé une main en l'air.
We know how to be ready, to look for the leader.	On sait se tenir prêt, chercher le leader.
Arrange.	Organiser.
When you love the earth, you value trees more than people.	Lorsque vous aimez la terre, vous accordez plus d'importance aux arbres qu'aux personnes.
You really can sell anything.	Vous pouvez vraiment vendre n'importe quoi.
So you see.	Donc tu vois.
We haven't seen her.	Nous ne l'avons pas vue.
I must have been about seven or eight years old.	Je devais avoir environ sept ou huit ans.
Similar in size.	De taille similaire.
Yet they know they need him.	Pourtant, ils savent qu'ils ont besoin de lui.
Transfer to a very large bowl.	Transférer dans un très grand bol.
Let's keep that in perspective.	Gardons cela en perspective.
And they vote for the government party.	Et ils votent pour le parti du gouvernement.
You are too slow.	Tu es trop lent.
Of course, a "pick and mix" approach has serious limitations.	Bien sûr, une approche « choisir et mélanger » a de sérieuses limites.
Shortly after, he asked who had written the play.	Peu de temps après, il demanda qui avait écrit la pièce.
The only difference was his smile.	La seule différence était son sourire.
But it is certainly not about to die out.	Mais il n'est certainement pas près de s'éteindre.
He examined her carefully but did not touch or speak to her.	Il l'examina attentivement mais ne la toucha ni ne lui parla.
And then when you're mad at your mother.	Et puis quand tu es en colère contre ta mère.
Not so sure now.	Pas si sûr maintenant.
We will fight it to the last drop of our blood.	Nous le combattrons jusqu'à la dernière goutte de notre sang.
Something that was precious to you and that you shared.	Quelque chose qui était précieux pour vous et que vous avez partagé.
We never complained.	Nous n'avons jamais porté plainte.
There is value in them having a time frame.	Il y a de la valeur qu'ils aient un laps de temps.
At least on the trip.	Au moins sur le voyage.
I'm going to do something creative myself.	Je vais faire quelque chose de créatif moi-même.
It's easy to say.	C'est facile à dire.
Sick in mind, body and spirit.	Malade d'esprit, de corps et d'esprit.
We will see in time.	Nous verrons dans le temps.
It would be good for her.	Ce serait bien pour elle.
I spoke to his mother.	J'ai parlé à sa mère.
And we'll see how it goes.	Et nous verrons comment ça se passe.
It was understood.	C'était entendu.
Some things or some people are related in one way or another.	Certaines choses ou certaines personnes sont liées d'une manière ou d'une autre.
Go with a friend.	Allez avec un ami.
They can appear anywhere.	Ils peuvent apparaître n'importe où.
The boy's parents, probably.	Les parents du garçon, probablement.
There was a lot more force and force at play.	Il y avait beaucoup plus de force et de force en jeu.
I'm afraid she's in shock.	J'ai peur qu'elle soit en état de choc.
Some people got sick.	Certaines personnes sont tombées malades.
Not great, but not bad either.	Pas génial, mais pas mal non plus.
Nobody wants to hear about the good we've done.	Personne ne veut entendre parler du bien que nous avons fait.
To wait a little.	Attendre un peu.
We managed to catch enough for dinner, but not much more.	Nous avons réussi à attraper assez pour le dîner, mais pas beaucoup plus.
Yes, that one.	Oui, celui-là.
Band book series.	Série de livres de bande.
People were going to die.	Des gens allaient mourir.
Our successful development is a reality.	Notre développement réussi est une réalité.
We were young, rich and at the top of our game.	Nous étions jeunes, riches et au sommet de notre art.
And it is exactly the same with the other parts mentioned above.	Et c'est exactement la même chose avec les autres parties mentionnées ci-dessus.
This school is going to cost you dearly.	Cette école va vous coûter cher.
He has more experience now, he knows his game better now.	Il a plus d'expérience maintenant, il connaît mieux son jeu maintenant.
Hold the word.	Tenez le mot.
Everyone is hurting.	Tout le monde a mal.
He smeared it up and down on my fingers.	Il l'a étalé de haut en bas sur mes doigts.
Every window in the hotel will overlook the space.	Chaque fenêtre de l'hôtel donnera sur l'espace.
That didn't necessarily help.	Cela n'a pas forcément aidé.
And then, sort of.	Et puis, en quelque sorte.
See source link below.	Voir le lien source ci-dessous.
Let's not leave it so long.	Ne le laissons pas si longtemps.
There are limitations to this study.	Il y a des limites à cette étude.
It is published here for the first time.	Il est publié ici pour la première fois.
He can feel it.	Il peut le sentir.
I have never seen your family here before.	Je n'ai jamais vu votre famille ici auparavant.
And we finally got out of the rock works.	Et nous sommes enfin sortis des travaux de roche.
My children are growing up.	Mes enfants grandissent.
Or refuse it.	Ou de le refuser.
Weapons were only returned in twenty of the reported cases.	Les armes n'ont été restituées que dans vingt des cas signalés.
This is very fun.	C'est très amusant.
Reviews were mixed.	Les critiques étaient mitigées.
You needed me.	Vous avez eu besoin de moi.
I found a perfect band near me.	J'ai trouvé un groupe parfait à côté de chez moi.
Need to be together for social years.	Besoin d'être ensemble pour les années sociales.
But neither had tried.	Mais ni l'un ni l'autre n'avaient essayé.
The black sun of thought about sex.	Le soleil noir de la pensée sur le sexe.
It's not real science.	Ce n'est pas de la vraie science.
I would definitely recommend you every time.	Je vous recommanderais certainement à chaque fois.
The logic is the same.	La logique est la même.
Useless now.	Ne sert à rien maintenant.
The rest is history.	Le reste appartient à l'histoire.
It is always present.	C'est toujours présent.
He is far from the first to adopt this line of attack.	Il est loin d'être le premier à adopter cette ligne d'attaque.
God really left his touch in their lives.	Dieu a vraiment laissé sa touche dans leur vie.
But that's just not the case.	Mais ce n'est tout simplement pas le cas.
Then a thought struck him.	Puis une pensée le frappa.
The responses to this were amazing.	Les réponses de ceci étaient incroyables.
And she can follow you.	Et elle peut vous suivre.
Which brings us to our last point.	Ce qui nous amène à notre dernier point.
I won't bear it.	Je ne le supporterai pas.
Maybe there is something to it.	Peut-être qu'il y a quelque chose à cela.
He has seen six years of war and wants to survive.	Il a vu six ans de guerre et veut survivre.
However that doesn't seem to work.	Cependant cela ne semble pas fonctionner.
My dad was watching football, and the game was still on.	Mon père regardait le football, et le match était toujours allumé.
He wasn't going to let this go.	Il n'allait pas laisser passer ça.
This is used and created in After Effects.	Ceci est utilisé et créé dans After Effects.
Really the birth of the child had changed our relationship.	Vraiment la naissance de l'enfant avait changé notre relation.
I really enjoy playing multiple characters.	J'aime vraiment jouer plusieurs personnages.
Yet it was necessary.	Pourtant c'était nécessaire.
Everything is something.	Tout est quelque chose.
He knew a few things about this system.	Il savait quelques choses sur ce système.
This time she responds.	Cette fois, elle répond.
Don't do anything until you hear me.	Ne fais rien tant que tu ne m'as pas entendu.
Definitely has potential!.	A certainement du potentiel!.
Nobody should have to write that.	Personne ne devrait avoir à écrire ça.
During the winter months.	Pendant les mois d'hiver.
All we need is to understand what is happening around us.	Tout ce dont nous avons besoin est de comprendre ce qui se passe autour de nous.
Never short of anything.	Jamais à court de quoi que ce soit.
Talk to him here and make a scene.	Parlez-lui ici et faites une scène.
Other forms of insurance serve as a useful guide.	D'autres formes d'assurance servent de guide utile.
He knew what was coming next.	Il savait ce qui allait suivre.
A fire burned in his eyes.	Un feu brûlait dans ses yeux.
Maybe he was just trying to make it look like one.	Peut-être qu'il avait juste essayé de le faire ressembler à un.
It seems simple to me.	Cela me parait simple.
If you want to stay here, you have to prove yourself.	Si vous voulez rester ici, vous devez faire vos preuves.
Once in office, he did the exact opposite.	Une fois en fonction, il a fait exactement le contraire.
But not very often.	Mais pas très souvent.
This time not low but high.	Cette fois pas bas mais haut.
He understands me.	Il me comprend.
I was very attracted to that.	J'étais très attiré par ça.
I know guys who make a big deal out of murder.	Je connais des gars qui font tout un plat du meurtre.
And the worst are the doors and the walls.	Et le pire, ce sont les portes et les murs.
A lower bit rate than would actually be possible can be selected.	Un débit binaire inférieur à celui qui serait réellement possible peut être sélectionné.
Just because they're friends now doesn't mean they will be tomorrow.	Ce n'est pas parce qu'ils sont amis maintenant qu'ils le seront demain.
Many other companies are moving towards.	Beaucoup d'autres entreprises se dirigent vers.
He asked if he could take them.	Il a demandé s'il pouvait les prendre.
He couldn't play due to injury.	Il n'a pas pu jouer en raison d'une blessure.
A dead woman.	Une femme morte.
We believe that he can contribute to its realization.	Nous pensons qu'il peut contribuer à sa réalisation.
I will definitely follow you in the future.	Je vais certainement vous suivre à l'avenir.
Food can appear in many ways.	La nourriture peut apparaître de plusieurs façons.
Six months in the wild.	Six mois dans la nature.
He didn't answer and he didn't look at me.	Il n'a pas répondu et il ne m'a pas regardé.
I have never had such an audience.	Je n'ai jamais eu un tel public.
He is on his way now.	Il fait son chemin maintenant.
Get ready to ride.	Préparez-vous à rouler.
Good night, my daughter.	Bonne nuit, ma fille.
It occurred to her that she might have changed her mind.	Il lui vint à l'esprit qu'elle avait peut-être changé d'avis.
The wind didn't matter.	Le vent n'avait pas d'importance.
He returned her smile.	Il lui rendit son sourire.
Food is made by plants.	La nourriture est faite par les plantes.
Because he did.	Parce qu'il l'a fait.
Please try on the items in the comfort of your own home.	Veuillez essayer les articles dans le confort de votre foyer.
The weapon to be used will be our economy.	L'arme à utiliser sera notre économie.
He tried to shed light.	Il a essayé de faire la lumière.
His legs are the worst.	Ses jambes sont les pires.
How you do this is your choice.	Comment vous faites cela est votre choix.
You can see on this map in the center.	Vous pouvez voir sur cette carte au centre.
Of course, there is no reason to worry.	Bien sûr, il n'y a aucune raison de s'inquiéter.
Under the seat.	Sous le siège.
It was his goal.	C'était son objectif.
As per usual.	Comme d'habitude.
are indicated.	Sont indiqués.
It's the cover of your book.	C'est la couverture de votre livre.
I almost had a heart attack.	J'ai presque fait une crise cardiaque.
On my mark.	A ma marque.
Like everyone in this town.	Comme tout le monde dans cette ville.
The images are representative of the terminal stage of the disease.	Les images sont représentatives du stade terminal de la maladie.
It's normal that they left without me.	C'est normal qu'ils soient partis sans moi.
I could have used a lot more sleep than I got.	J'aurais pu utiliser beaucoup plus de sommeil que je n'en ai eu.
She became cold.	Elle est devenue froide.
She was wonderful.	Elle était merveilleuse.
The same song.	La même chanson.
And we live today with the results of this war.	Et nous vivons aujourd'hui avec les résultats de cette guerre.
All men look at you the same way.	Tous les hommes vous regardent de la même façon.
The film what to say about the film.	Le film que dire du film.
He pulled her against him and pressed his mouth hard against hers.	Il l'attira contre lui et pressa fortement sa bouche contre la sienne.
Not really, anyway.	Pas vraiment, en tout cas.
If you have any questions, we are more than happy to help.	Si vous avez des questions, nous sommes plus qu'heureux de vous aider.
Others held on.	D'autres ont tenu bon.
You might not want to do it yourself, but someone has to.	Vous ne voudrez peut-être pas le faire vous-même, mais quelqu'un doit le faire.
They want it to be beautiful.	Ils veulent que ce soit beau.
I could not.	Je ne pouvais pas.
Driving on ice.	Conduire sur la glace.
There is, however, one big exception.	Il y a cependant une grande exception.
Nothing is lost.	Rien n'est perdu.
Four people were killed.	Quatre personnes ont été tuées.
However, this can vary greatly depending on various factors.	Cependant, cela peut varier considérablement en fonction de divers facteurs.
But the motion failed.	Mais la motion a échoué.
I loved the work of these guys.	J'adorais le travail de ces gars.
Case.	Cas.
I needed family.	J'avais besoin de famille.
But the friends have grown.	Mais les amis ont grandi.
Very quick and hassle free pick up and return.	Ramassage et retour très rapide et sans problème.
I stared at him.	Je le dévisageai.
The woman took a step back.	La femme fit un pas en arrière.
They are not ready to take it on and do it well.	Ils ne sont pas prêts à s'en charger et à bien le faire.
It's working together.	C'est travailler ensemble.
We've seen this quite often.	Nous avons déjà vu cela assez souvent.
We see each other every day and talk to each other.	On se voit tous les jours et on se parle.
Use it against him.	Utilisez-le contre lui.
The aim of this work is to carry out such a study.	Le but du présent travail est de réaliser une telle étude.
Only two men had stayed longer in the stable.	Seuls deux hommes étaient restés plus longtemps dans l'écurie.
I did not participate in this decision.	Je n'ai pas participé à cette décision.
My brain didn't seem to want to work.	Mon cerveau ne semblait pas vouloir fonctionner.
Sometimes we want to be normal people.	Parfois, nous voulons être des gens normaux.
So far, it seems.	Jusqu'à présent, semble-t-il.
If you prefer to be right and stir, be right and stir.	Si vous préférez avoir raison et remuer, ayez raison et remuez.
It's not that far a journey.	Ce n'est pas si loin un voyage.
I absolutely, absolutely loved it there.	J'ai absolument, absolument adoré là-bas.
The best ones were very valuable.	Les meilleurs étaient très précieux.
There are far better causes out there.	Il y a de bien meilleures causes à défendre.
There are no good teams that have this record and these characteristics.	Il n'y a pas de bonnes équipes qui ont ce record et ces caractéristiques.
And so you can call it.	Et donc vous pouvez l'appeler.
However, the charge was not successful.	La charge n'a cependant pas réussi.
I'll catch them later.	Je les rattraperais plus tard.
I'm not asking you questions.	Je ne vous pose pas les questions.
The secret to success is in your hands.	Le secret du succès est entre vos mains.
You were saying.	Tu disais.
However, the bed phone number came out by my member.	Cependant, le numéro de téléphone du lit est sorti par mon membre.
You can't get rich with military law.	Vous ne pouvez pas devenir riche avec le droit militaire.
He lived in the same house, had the same friends.	Il vivait dans la même maison, avait les mêmes amis.
Humans cannot hear them.	Les humains ne peuvent pas les entendre.
I wanted to tell him the real reason for his coming.	Je voulais lui dire la vraie raison de sa venue.
He told his own story.	Il a raconté sa propre histoire.
It wasn't even an option if you were a girl.	Ce n'était même pas une option si vous étiez une fille.
It was bad bad bad bad bad.	C'était mal mal mal mal mal.
The doctor said that some people are not made to read.	Le médecin a dit que certaines personnes ne sont pas faites pour lire.
It was finished.	C'était fini.
I just had feelings, mostly sad feelings.	J'ai juste eu des sentiments, principalement des sentiments tristes.
No wonder you want to show off your body.	Pas étonnant que vous vouliez montrer votre corps.
Would anyone be interested in this find?.	Est-ce que quelqu'un serait intéressé par cette trouvaille?.
The difference between the two is significant.	La différence entre les deux est significative.
I put the phone down and went to the door.	Je reposai le téléphone et allai à la porte.
And knowing is half the battle.	Et savoir est la moitié de la bataille.
In less than an hour, she was gone.	En moins d'une heure, elle était partie.
Get this.	Obtenir cela.
She had a black eye.	Elle avait un œil au beurre noir.
What is in front of you.	Qu'est-ce qu'il y a devant toi.
I'm going home.	Je rentre à la maison.
From here we can both add and remove customers.	À partir de là, nous pouvons à la fois ajouter et supprimer des clients.
I'm going to work to get us to a football game.	Je vais travailler pour nous amener à un match de football.
Slightly higher price, but not by much.	Prix ​​légèrement plus élevé, mais pas de beaucoup.
It could become a state, as the president said.	Il pourrait devenir un État, comme l'a dit le président.
He sat down behind the desk.	Il s'assit derrière le bureau.
There was something, but not enough.	Il y avait quelque chose, mais pas assez.
You take this.	Vous prenez ça.
We don't have that.	Nous n'avons pas cela.
You have to get out of here.	Tu dois sortir d'ici.
I won't let anyone question my love for this country.	Je ne laisserai personne remettre en question mon amour pour ce pays.
You see the doorknob begin to turn.	Vous voyez la poignée de porte commencer à tourner.
He turned his head to look for it.	Il tourna la tête pour le chercher.
However, they think it works in the opposite direction.	Cependant, ils pensent que cela fonctionne dans le sens opposé.
You have taken over a year now.	Vous avez mis plus d'un an maintenant.
And when she looked at me now, it was different.	Et quand elle me regardait maintenant, c'était différent.
I stood up, returned to the floor and raised my hand.	Je me levai, retournai sur le sol et levai la main.
His hands were the most changed.	Ses mains étaient les plus changées.
People were without electricity for days.	Les gens ont été privés d'électricité pendant des jours.
No one was there.	Personne n'était là.
Terms and conditions of application.	Thermes et conditions d'application.
This had never been considered necessary before.	Cela n'avait jamais été considéré comme nécessaire auparavant.
Share your ideas.	Partagez vos idées.
Those blue bars were everywhere.	Ces barres bleues étaient partout.
And that's fair in terms of opening things up.	Et c'est bien juste en termes d'ouverture des choses.
He did his primary education in his village.	Il a fait ses études primaires dans son village.
Give this one a chance.	Donnez une chance à celui-ci.
The picture is more than words.	L'image est plus de mots.
Can be caused by several reasons.	Peut être causé par plusieurs raisons.
So, no, they're not really a dark horse.	Donc, non, ils ne sont pas vraiment un cheval noir.
I thought tonight we really stepped up.	Je pensais que ce soir nous avons vraiment intensifié.
He picked it up immediately and his world changed.	Il l'a ramassé immédiatement et son monde a changé.
This is not how law-making is supposed to work.	Ce n'est pas ainsi que l'élaboration des lois est censée fonctionner.
I gently tell him he has to go, it's private property.	Je lui dis gentiment qu'il doit partir, c'est une propriété privée.
The wall has grown back, up and down.	Le mur a repoussé, de haut en bas.
Go to your view.	Accédez à votre vue.
I'm the only white woman they trust.	Je suis la seule femme blanche en qui ils ont confiance.
He told me that everything was settled.	Il m'a dit que tout était réglé.
The anger was rising again.	La colère montait à nouveau.
These are my first good football memories.	Ce sont mes premiers bons souvenirs de football.
Well-mannered.	Bien élevé.
This is something no one has done before in years.	C'est quelque chose que personne n'a jamais fait auparavant depuis des années.
I know you would help me if you could.	Je sais que tu m'aiderais si tu le pouvais.
It's so strange.	C'est tellement étrange.
Then the snow came.	Puis la neige est arrivée.
Out of the silence came a sound.	Du silence sortit un bruit.
The bedroom door from the hallway was open.	La porte de la chambre depuis le couloir était ouverte.
Information wants to be free.	L'information veut être libre.
I need to know who the bands are.	Je dois savoir qui sont les groupes.
But that's not for me to say.	Mais ce n'est pas à moi de le dire.
No fair play.	Pas de fair-play.
Shake his head.	Secoua la tête.
That's when he started insulting me and putting me down.	C'est alors qu'il a commencé à m'insulter et à me rabaisser.
And others fell right next to it.	Et d'autres sont tombés juste à côté.
I do not care.	Je m'en fous.
All expression is gone.	Toute expression a disparu.
We don't play it much live.	Nous ne le jouons pas beaucoup en live.
They came down before our floor so it was just us.	Ils sont descendus avant notre étage, donc c'était juste nous.
Each can be long or short.	Chacun peut être long ou court.
And he leads them in the circuits.	Et il les mène dans les circuits.
Only what you want to do.	Seulement ce que vous voulez faire.
I'm glad he's on our side.	Je suis content qu'il soit de notre côté.
In an instant, the crowd fell on him.	En un instant, la foule tomba sur lui.
Nine samples were used in the tests.	Neuf échantillons ont été utilisés dans les tests.
He had made sure of it.	Il s'en était assuré.
You make answers.	Vous faites des réponses.
But they are not like us.	Mais ils ne sont pas comme nous.
For the most part, anyway.	Pour la plupart, en tout cas.
They had to do something different.	Ils devaient faire quelque chose de différent.
Performance is displayed after one, two, four and eight practice runs.	Les performances sont affichées après une, deux, quatre et huit courses d'entraînement.
It was empty.	C'était vide.
What was that.	Ca c'était quoi.
She wants to come.	Elle veut venir.
Recent progress has been made in this direction.	Des progrès récents ont été obtenus dans ce sens.
It could hurt.	Cela pourrait faire mal.
This man will never be responsible for his tools.	Cet homme ne sera jamais responsable de ses outils.
I chose a direction, not knowing where it would lead, and ran.	J'ai choisi une direction, ne sachant pas où cela mènerait et j'ai couru.
It's still my favorite.	C'est toujours mon préféré.
The other walked into the room.	L'autre s'avança dans la pièce.
You want to kill me.	Tu veux me tuer.
More severe weather conditions are on the way.	Des conditions météorologiques plus violentes sont en route.
We put it there.	Nous l'avons mis là-bas.
And it stayed that way.	Et c'est resté comme ça.
But to end here, you must end all hope for relief.	Mais pour finir ici, vous devez mettre fin à tout espoir de soulagement.
The ship's lights are off.	Les lumières du navire sont éteintes.
Many people do not respond immediately to treatments.	Beaucoup de gens ne répondent pas immédiatement aux traitements.
Maybe it's the weather.	C'est peut-être la météo.
You will have to experiment with this.	Vous devrez expérimenter cela.
Perhaps that shouldn't surprise us.	Cela ne devrait peut-être pas nous surprendre.
We needed to believe it was our choice.	Nous avions besoin de croire que c'était notre choix.
They came here to plant that big, fat smile on your face.	Ils sont venus ici pour planter ce grand et gros sourire sur votre visage.
Also the worst.	Aussi le pire.
Nice balance between range, control and power.	Bel équilibre entre portée, contrôle et puissance.
We see no reason to do so.	Nous ne voyons aucune raison de le faire.
This made her smile.	Cela la fit sourire.
Look at your handwriting.	Regardez votre écriture.
She is definitely a character!.	Elle est définitivement un personnage!.
So thinking about it like that, maybe it was a scene.	Donc, en y pensant comme ça, c'était peut-être une scène.
Several times she tried to recover, but nothing worked.	À plusieurs reprises, elle essayait de récupérer, mais rien ne fonctionnait.
Everyone against it.	Tout le monde contre ça.
Whatever you read, read it first.	Quoi que vous lisiez, lisez-le d'abord.
It was a shock.	Ce fut un choc.
For a moment he thought he was going to faint.	Pendant un instant, il crut qu'il allait s'évanouir.
Two questions should be raised here.	Deux questions doivent être soulevées ici.
Others passed on the road.	D'autres sont passés sur la route.
So it makes sense that these are solutions.	Il est donc logique que ce soient des solutions.
I have no reason to show it.	Je n'ai aucune raison de le montrer.
It's just time to get it over with.	Il est simplement temps d'en finir.
But most people don't do any of that.	Mais la plupart des gens ne font rien de tout cela.
It was an example of how it became impossible.	C'était un exemple de la façon dont cela est devenu impossible.
He returned the questions.	Il a renvoyé les questions.
The government would measure the same thing, year after year.	Le gouvernement mesurerait la même chose, année après année.
There are the forts, which are nothing more.	Il y a les forts, qui ne sont rien de plus.
There is a huge selection of games to choose from.	Il y a un grand choix de jeux à choisir.
So much people.	Tant de gens.
He is so careful.	Il est si prudent.
I love its size.	J'adore sa taille.
I am normal.	Je suis normale.
Things are getting better day by day.	Les choses s'améliorent de jour en jour.
I'll be good from now on, just give me this wish.	Je serai bon à partir de maintenant, donne-moi juste ce souhait.
I have needs.	J'ai des besoins.
The car was there and he couldn't imagine it walking home.	La voiture était là et il ne pouvait pas l'imaginer marchant chez elle.
Typically, an engine is started from a cold start.	En règle générale, un moteur est démarré à partir d'un démarrage à froid.
They never came back.	Ils ne sont jamais revenus.
He didn't have a good leave when he spoke.	Il n'a pas eu un bon congé quand il a parlé.
I'm thinking about it.	J'y pense.
For others, it's something beautiful to look like.	Pour d'autres, c'est quelque chose de beau à ressembler.
Because there is never time to lose.	Car il n'y a jamais de temps à perdre.
Follow again.	Suivez à nouveau.
Each color represents a different fabric.	Chaque couleur représente un tissu différent.
He may be fighting for the good guys.	Il se bat peut-être pour les gentils.
Not that anyone ever tells me anything.	Pas que quelqu'un me dise jamais quoi que ce soit.
This is a particularly important result.	C'est un résultat particulièrement important.
Something is happening here.	Il se passe quelque chose ici.
Just you two.	Juste vous deux.
The big one was never let go.	Le gros n'a jamais été lâché.
He was very clear.	Il a été très clair.
I never told him about the call.	Je ne lui ai jamais parlé de l'appel.
She looked behind her, then in front of her.	Elle regarda derrière elle, puis devant elle.
I would like to take this journey with you.	J'aimerais faire ce voyage avec vous.
I take responsibility for it.	J'en assume la responsabilité.
So there is no doubt that we have significantly improved their number.	Il ne fait donc aucun doute que nous avons considérablement amélioré leur nombre.
I'm pretty sure you can get away with it.	Je suis à peu près sûr que vous pourrez vous en passer.
No one would actually look for it.	Personne ne le chercherait réellement.
Our relationship had visibly changed.	Notre relation avait visiblement changé.
I didn't see his truck, though.	Je n'ai pas vu son camion, cependant.
I hope you will join us.	J'espère que vous vous joindrez à nous.
I thought you were my friend.	Je pensais que tu étais mon ami.
The must-see video is below.	La vidéo à voir absolument est ci-dessous.
They asked them a series of questions.	Ils leur ont posé une série de questions.
He could be killed.	Il pourrait être tué.
If she failed, he would die.	Si elle échouait, il mourrait.
Has no article on the.	N'a pas d'article sur le.
Training teams and related functions are often formed at these levels.	Les équipes de formation et les fonctions connexes sont souvent formées à ces niveaux.
He got into trouble with his parents.	Il s'est mis en difficulté avec ses parents.
I already asked.	Je l'ai déjà demandé.
Look at it this way.	Vois-le de cette façon.
They had tried everything.	Ils avaient tout essayé.
I didn't know what to tell you.	Je ne savais pas quoi te dire.
This is the case for example of your second example.	C'est le cas par exemple de votre deuxième exemple.
Of the car.	De la voiture.
Some of the other events also seemed like a lot of fun.	Certains des autres événements semblaient également très amusants.
But that's not what the copy says.	Mais ce n'est pas ce que dit la copie.
He had to show her that there was more.	Il devait lui montrer qu'il y avait plus.
The third is even worse than that.	Le troisième est encore pire que ça.
It should work like the following code.	Cela devrait fonctionner comme le code suivant.
I don't think he got checked out soon enough.	Je ne pense pas qu'il se soit fait examiner assez tôt.
The law has moved forward.	La loi a avancé.
I don't know how yet.	Je ne sais pas encore comment.
It had been a bad day at work.	Ça avait été une mauvaise journée au travail.
There, or there, or there.	Là, ou là, ou là.
We are short this week.	Nous sommes à court cette semaine.
Here in this room.	Ici dans cette salle.
You've needed it for a long time.	Vous en avez besoin depuis longtemps.
I like to feel it in my hands.	J'aime le sentir dans mes mains.
After a few minutes, he looked at me.	Après quelques minutes, il me regarda.
You fight like you train.	Vous vous battez comme vous vous entraînez.
Sometimes the dead seem to sleep.	Parfois, les morts semblent dormir.
Her body was hot.	Son corps était chaud.
The wine was, or seemed, very real.	Le vin était, ou semblait, tout à fait réel.
The game should have evolved since that time.	Le jeu aurait dû évoluer depuis cette époque.
I wanted that between us.	Je voulais ça entre nous.
The man wants a wall at all costs.	L'homme veut un mur à tout prix.
I met him and knew right away that he hadn't.	Je l'ai rencontré et j'ai su tout de suite qu'il ne l'avait pas fait.
Here is the code that works.	Voici donc le code qui fonctionne.
It's the law.	C'est la loi.
The time for change is here and now.	Le temps du changement est ici et maintenant.
And she saved me.	Et elle m'a sauvé.
It's just too hard to build up a clientele.	C'est tout simplement trop difficile de se constituer une clientèle.
Data reported are from tumor tissue.	Les données rapportées proviennent du tissu tumoral.
For that good feeling again.	Pour ce sentiment bien à nouveau.
So he did his best to please her.	Il fit donc de son mieux pour la contenter.
It is impossible to say what is happening.	Il est impossible de dire ce qui se passe.
So they say.	Donc ils disent.
The number of pages will probably be in the thousands of pages.	Le nombre de pages sera probablement dans les milliers de pages.
I read this and immediately rolled my eyes.	J'ai lu ça et j'ai immédiatement roulé des yeux.
But not by much.	Mais pas de beaucoup.
Somewhere deep within him, he found new strength.	Quelque part au plus profond de lui, il a trouvé une nouvelle force.
I'm not worried about what might happen on the ship.	Je ne m'inquiète pas de ce qui pourrait arriver sur le vaisseau.
Third, the operation is complicated.	Troisièmement, l'opération est compliquée.
Screw you.	Allez vous faire foutre.
Get him out of there.	Sortez-le de là.
That's great.	C'est super.
She couldn't refuel with us anyway.	Elle ne pouvait pas faire le plein avec nous de toute façon.
Shit, boy, you should have been ready.	Merde, mon garçon, tu aurais dû être prêt.
The following pages for trading after options today.	Les pages suivantes pour négocier après les options aujourd'hui.
The same should apply to the back office and the board.	La même chose devrait s'appliquer au back-office et au conseil d'administration.
They use the term more as a fact than just a saying.	Ils utilisent le terme plus comme un fait que comme un simple dicton.
The left will not win this one.	La gauche ne gagnera pas celle-ci.
The plan was that we were going to sleep in the boat.	Le plan était que nous allions dormir dans le bateau.
Expect some nice numbers from him the rest of the way.	Attendez-vous à de beaux chiffres de sa part pour le reste du chemin.
I often leave notes.	Je laisse souvent des notes.
Lots to count.	Beaucoup à compter.
There were probably too many companies producing too many things.	Il y avait probablement trop d'entreprises qui produisaient trop de choses.
However, he did not believe he had closed his eyes.	Pourtant, il ne croyait pas avoir fermé les yeux.
I'm not saying you can't.	Je ne dis pas que vous ne pouvez pas.
I will hide it.	Je vais le cacher.
I had faith.	J'avais la foi.
That it has come to this.	Qu'il en est arrivé là.
The management called the police, who arrested them.	La direction a appelé la police, qui les a arrêtés.
I saw it with my own eyes less than two hours ago.	Je l'ai vu de mes propres yeux il y a moins de deux heures.
It could hurt his family.	Cela pourrait blesser sa famille.
You are welcome to pursue whatever activities you choose.	Vous êtes invités à poursuivre les activités que vous choisissez.
Or so he thought.	Du moins, il le pensait.
There are still man pages available.	Il y a encore des pages de manuel disponibles.
In an instant, they knew her.	En un instant, ils la connaissaient.
You don't need to know the exact constant values.	Vous n'avez pas besoin de connaître les valeurs constantes exactes.
He can escape before the next story begins.	Il peut s'échapper avant le début de la prochaine histoire.
I wanted it to be fun.	Je voulais que ce soit amusant.
' value as minimum value on a '.	' valeur comme valeur minimale sur un '.
Just asked a few questions before, during and after.	Juste posé quelques questions avant, pendant et après.
I would really like to see her again.	J'aimerais vraiment la revoir.
He probably doesn't know any better.	Il ne sait probablement pas mieux.
Then she heard nothing more.	Puis elle n'entendit plus rien.
I leave you faith.	Je vous laisse la foi.
I haven't finished thinking yet.	Je n'ai pas encore fini de réfléchir.
I'll make you some tea.	Je vais te faire du thé.
At least my game is over.	Au moins, ma partie est terminée.
No error on this subject seems possible.	Aucune erreur à ce sujet ne semble possible.
Yes, it is the truth.	Oui, c'est la vérité.
Please don't send your loved one here.	S'il vous plaît, n'envoyez pas votre bien-aimé ici.
He started talking to me.	Il a commencé à me parler.
Maybe it was a bit heavy.	C'était peut-être un peu lourd.
They are the ones who made a drug out of it.	Ce sont eux qui en ont fait une drogue.
Give this for that.	Donnez ceci pour cela.
It's quite complicated.	C'est assez compliqué.
It is a matter of economic recovery.	C'est une question de reprise économique.
You walk in single file.	Vous marchez en file indienne.
He looked at the two figures.	Il regarda les deux silhouettes.
Their face and our face are the same.	Leur visage et notre visage sont les mêmes.
He might need some help getting out of here, though.	Il pourrait avoir besoin d'aide pour sortir d'ici, cependant.
His story does not end well.	Son histoire ne se termine pas bien.
It was a trip she had taken many times before.	C'était un voyage qu'elle avait fait plusieurs fois auparavant.
Which made her wonder.	Ce qui la fit s'interroger.
Observe body language, eye contact.	Observez le langage corporel, le contact visuel.
However, the mechanism underlying this effect is still unknown.	Cependant, le mécanisme sous-jacent à cet effet est encore inconnu.
Now he was in shock.	A présent, il était sous le choc.
None of you were there to hear it.	Aucun de vous n'a été là pour l'entendre.
For three years she had been nothing.	Pendant trois ans, elle n'avait été rien.
I find writing fast songs difficult.	Je trouve qu'écrire des chansons rapides est difficile.
We wish you were here.	Nous aurions aimé que vous soyez là.
They had no choice.	Ils n'ont eu aucun choix.
She agreed to come and she came.	Elle a accepté de venir et elle est venue.
Not after this morning.	Pas après ce matin.
I wanted to get to the end.	Je voulais arriver au bout.
This way you easily keep count of the measurements.	De cette façon, vous gardez facilement le compte des mesures.
What a nice man.	Quel homme gentil.
At first it sold well.	Au début, cela s'est bien vendu.
I wanted to post it here.	Je voulais le poster ici.
I want that noted for the record.	Je veux que cela soit noté pour le compte rendu.
I was still terrible.	J'étais toujours terrible.
military applications.	Applications militaires.
He looked at me, his face tired and red.	Il me regarda, le visage fatigué et rouge.
I've had plenty.	J'en ai eu plein.
Talk about going beyond.	Parlez d'aller au-delà.
I represent the service.	Je représente le service.
Heart rate showed little change.	La fréquence cardiaque a montré peu de changement.
Sorry bad news, read it.	Désolé mauvaise nouvelle, lisez le.
It took them a few days.	Cela leur a pris quelques jours.
He should be related to his wife.	Il devrait être lié à sa femme.
They showed me how pure and simple art could be.	Ils m'ont montré à quel point l'art pouvait être pur et simple.
However, when they were finished, it looked much better than before.	Cependant, quand ils ont été terminés, cela avait l'air beaucoup mieux qu'avant.
We used it as a weapon.	Nous l'avons utilisée comme arme.
A lovely boy, indeed, with such promise.	Un garçon adorable, vraiment, avec une telle promesse.
She loves her son and she is busy.	Elle aime son fils et elle est occupée.
His father, his father's father, everything.	Son père, le père de son père, tout.
Hold, hold, hold.	Tiens, tiens, tiens.
Now it's over.	Maintenant c'est fini.
You really don't think well.	Vous ne pensez vraiment pas bien.
For a long moment, nothing happened.	Pendant un long moment, rien ne se passa.
He didn't move.	Il n'a pas bougé.
Somewhere where there are people.	Quelque part où il y a des gens.
Experiment design and data collection.	Conception de l'expérience et collecte des données.
The industry is responsible and safe.	L'industrie est responsable et sûre.
However, this is set to change.	Cependant, cela est appelé à changer.
We better worry about what lies ahead.	Nous ferions mieux de nous préoccuper de ce qui nous attend.
You can try going for a walk with them.	Vous pouvez essayer de faire une promenade avec eux.
This made combat and movement extremely dangerous.	Cela rendait les combats et les déplacements extrêmement dangereux.
I do not know what happend to me.	Je ne sais pas ce qui m'a pris.
We have been working together for years, on and off.	Nous travaillons ensemble depuis des années, par intermittence.
This is what we lack.	C'est ce qui nous manque.
I'm counting on you.	Je compte sur toi.
I need to try!.	J'ai besoin d'essayer!.
Those who required surgery had a higher average birth weight.	Ceux qui ont eu besoin d'une intervention chirurgicale avaient un poids moyen à la naissance plus élevé.
She had also stopped crying.	Elle avait aussi arrêté de pleurer.
He seems to be holding up very well.	Il a l'air de très bien tenir.
No, they will be little trouble.	Non, ils seront peu de problèmes.
I did my best to learn.	J'ai fait de mon mieux pour apprendre.
She didn't look sorry.	Elle n'avait pas l'air désolée.
Finally, it became clear.	Enfin, c'est devenu clair.
The silence lasted three or four seconds.	Le silence dura trois ou quatre secondes.
Like our countries.	Comme nos pays.
But that look hasn't been seen in weeks.	Mais ce regard n'a pas été vu depuis des semaines.
The public comes, as usual.	Le public vient, comme d'habitude.
Reduce the stress around you.	Réduisez le stress autour de vous.
It didn't look very good tonight.	Ça n'avait pas l'air très bon ce soir.
I'll be back in a few minutes.	Je reviens dans quelques minutes.
But that's not what happened here.	Mais ce n'est pas ce qui s'est passé ici.
All about himself.	Tout sur lui-même.
And then you die again.	Et puis tu meurs à nouveau.
He knows me so little.	Il me connaît si peu.
However, the entry is random.	Cependant, l'entrée est aléatoire.
She wants us both in her office.	Elle nous veut tous les deux dans son bureau.
It is quite logical.	C'est tout à fait logique.
I let it ring six times.	Je l'ai laissé sonner six fois.
He has a good point.	Il a un bon point.
There will never be enough evidence in this trial.	Il n'y aura jamais assez de preuves dans ce procès.
In addition, a man and a woman were released alone.	De plus, un homme et une femme ont été relâchés seuls.
More than anyone has ever done.	Plus que quiconque ne l'a jamais fait.
One day it will be our families.	Un jour, ce seront nos familles.
Order your copy today.	Commandez votre copie aujourd'hui.
You get to know the form after a while.	Vous apprenez à connaître le formulaire après un certain temps.
I don't buy this.	Je n'achète pas ça.
He had closed the shop door behind him.	Il avait refermé la porte de la boutique derrière lui.
Click on the files to view them.	Cliquez sur les fichiers pour les visualiser.
Create a picture of this information in your mind.	Créez une image de cette information dans votre esprit.
This includes images as well as text.	Cela comprend des images ainsi que du texte.
This is the answer.	C'est la réponse.
It's not the data that interests me, it's the world.	Ce ne sont pas les données qui m'intéressent, c'est le monde.
He is very nice and wants to start his own family.	Il est très gentil et veut fonder sa propre famille.
Most of the food wasn't for mom.	La plupart de la nourriture n'était pas pour maman.
Interesting read, indeed.	Lecture intéressante, en effet.
The two methods are not consistent.	Les deux méthodes ne sont pas cohérentes.
They would continue to tell me that for the next fifteen years.	Ils continueraient à me dire cela au cours des quinze années suivantes.
This factor has at least two aspects.	Ce facteur a au moins deux aspects.
It rolled to the left much easier than to the right.	Il a roulé vers la gauche beaucoup plus facilement que vers la droite.
But you get what you pay for.	Mais vous obtenez ce que vous payez.
So far we have been right.	Jusqu'ici, nous avons eu raison.
There is no support for such a statement.	Il n'y a aucun support pour une telle déclaration.
Carry out the analyses.	Réaliser les analyses.
And he covered my mouth with his.	Et il a couvert ma bouche avec la sienne.
One hundred women were included in this study.	Cent femmes ont été incluses dans la présente étude.
It's a dream world for her.	C'est un monde de rêve pour elle.
At least he knew he wasn't crazy.	Au moins, il savait qu'il n'était pas fou.
Not a good user experience.	Pas une bonne expérience utilisateur.
Water on which was written.	De l'eau sur laquelle était écrit.
I will need to hear that you love me again and again.	J'aurai besoin d'entendre que tu m'aimes encore et encore.
There is plenty to debate.	Il y a de quoi débattre.
He can stay where he is.	Il peut rester là où il est.
Each of you has felt this influence.	Chacun de vous a ressenti cette influence.
His eyes were dark and he was ready to fight.	Ses yeux étaient sombres et il était prêt à se battre.
But in many ways, that's not the case.	Mais à bien des égards, ce n'est pas le cas.
Not much else is known about his private life.	On ne sait pas grand-chose d'autre sur sa vie privée.
Something special to remember from the time we spent.	Quelque chose de spécial à retenir du temps que nous avons passé.
I do not write for the public.	Je n'écris pas pour le public.
Every word was perfect.	Chaque mot était parfait.
Among many, one.	Parmis beaucoup, un.
They did something similar when leaving a place.	Ils ont fait quelque chose de similaire en quittant un endroit.
He's a badass.	C'est un dur à cuire.
In his heart he knew what she was probably looking for.	Dans son cœur, il savait ce qu'elle cherchait probablement.
My body never gave up.	Mon corps n'a jamais abandonné.
The birth must come.	La naissance doit venir.
Food is no longer the center of their study.	La nourriture n'est plus le centre de leur étude.
It will be back, though.	Ce sera de retour, cependant.
He placed you under my protection.	Il t'a placé sous ma protection.
Maybe these changes will help me.	Peut-être que ces changements m'aideront.
I had little or nothing to offer him.	J'avais peu ou rien à lui offrir.
This construction is complex.	Cette construction est complexe.
He fell to the ground.	Il est tombé au sol.
Their eyes were smiling.	Leurs yeux souriaient.
You can do the same.	Vous pouvez faire la même chose.
It made sense.	Cela avait du sens.
If anything, it worked too well.	Si quoi que ce soit, cela a trop bien fonctionné.
She had found the right balance.	Elle avait trouvé le bon équilibre.
Even the air here was clean.	Même l'air ici était propre.
And they were gone.	Et ils étaient partis.
Be very careful and what is said.	Soyez très prudent et ce qui est dit.
Perhaps a least requested.	Peut-être un moins demandé.
The anger was gone.	La colère était partie.
There is a truth.	Il y a une vérité.
Or at least fight with your significant other.	Ou au moins se battre avec votre autre significatif.
My fans know it.	Mes fans le savent.
Enter at no.	Entrer à non.
What we want and what we get are two different things.	Ce que nous voulons et ce que nous obtenons sont deux choses différentes.
Hope it goes well anyway.	J'espère que ça se passera bien en tout cas.
Everyone wants to be paid.	Tout le monde veut être payé.
But we don't know how long it will last.	Mais on ne sait pas combien de temps cela va durer.
It happened here.	C'est arrivé ici.
It was one of the policemen.	C'était l'un des policiers.
I kind of tried, at first.	J'ai en quelque sorte essayé, au début.
They want anything.	Ils veulent n'importe quoi.
The production model can thus be quite stable.	Le modèle de production peut ainsi être assez stable.
They were good.	C'étaient des bons.
We have too many things.	Nous avons trop de choses.
The driver cut the engine and got out with two other men.	Le conducteur a coupé le moteur et est sorti avec deux autres hommes.
It was a late development.	C'était un développement tardif.
There is a lot to hide here.	Il y a beaucoup à cacher ici.
People lie to us to protect our feelings.	Les gens nous mentent pour protéger nos sentiments.
Nothing stopped her.	Rien ne l'a arrêtée.
People have had enough.	Les gens en ont assez.
Now it's something like that.	Maintenant, c'est quelque chose comme ça.
Now we show everyone our lives.	Maintenant, nous montrons à tout le monde nos vies.
God is simply what is, what was and what will be.	Dieu est simplement ce qui est, ce qui a été et ce qui sera.
Wrote the paper.	A écrit le papier.
The relationship quickly ended.	La relation a rapidement pris fin.
Three times, in fact.	Trois fois, en fait.
Oh how I love your art.	Oh comme j'aime ton art.
And it was not my decision to make.	Et ce n'était pas ma décision à prendre.
They offer two in particular.	Ils en proposent deux en particulier.
But it is clear that they do.	Mais il est clair qu'ils le font.
They cannot provide healthy relationships.	Ils ne peuvent pas fournir des relations saines.
Designed the research.	Conçu la recherche.
It was never discussed.	Cela n'a jamais été discuté.
I love dating.	J'adore sortir en couple.
It's not about the money.	Ce n'est pas à propos de l'argent.
One was tall and thin.	L'un était grand et mince.
It's easy and fun.	C'est facile et amusant.
It was as if she would never run away.	C'était comme si elle ne s'enfuirait jamais.
And you can't speak for others.	Et tu ne peux pas parler pour les autres.
I did but it didn't work.	Je l'ai fait mais ça n'a pas marché.
I knew that was a problem.	Je savais que c'était un problème.
Good wine and beer.	Bon vin et bière.
Serve warm or at room temperature.	Servez chaud ou à température ambiante.
I needed to take a break.	J'avais besoin de faire une pause.
She makes you happy.	Elle vous rend heureux.
I can remember her.	Je peux me souvenir d'elle.
Nine ran dead and second.	Neuf couru mort et deuxième.
She needed more.	Elle avait besoin de plus.
Things she had never said before.	Des choses qu'elle n'avait jamais dites auparavant.
But none of his signs will follow the word.	Mais aucun de ses signes ne suivra la parole.
Which meant they probably couldn't see it either.	Ce qui signifiait qu'ils ne pouvaient probablement pas le voir non plus.
You will not move.	Vous ne bougerez pas.
They have to.	Ils doivent le faire.
Nothing real, nothing useful.	Rien de réel, rien d'utile.
These classes mostly have properties.	Ces classes ont pour la plupart des propriétés.
She had gone to see him earlier in the day.	Elle était allée le voir plus tôt dans la journée.
If you want to know more about a person, visit their home.	Si vous voulez en savoir plus sur une personne, visitez sa maison.
It was a much worse place.	C'était un endroit bien pire.
She still wouldn't call anyone.	Elle ne voulait toujours pas appeler qui que ce soit.
This request came from the president himself.	Cette demande est venue du président lui-même.
We need a new strategy.	Nous avons besoin d'une nouvelle stratégie.
She said she wanted me to talk about it.	Elle a dit qu'elle voulait que j'en parle.
The children were silent.	Les enfants étaient silencieux.
It's pretty much the same ship.	C'est à peu près le même vaisseau.
But none of us did.	Mais aucun de nous ne l'a fait.
I understand this silence, but it has a cost.	Je comprends ce silence, mais il a un coût.
What's best for both of us.	Ce qui est le mieux pour nous deux.
I try to open my hand.	J'essaie d'ouvrir ma main.
It's not lost.	Ce n'est pas perdu.
But a good man.	Mais un homme bon.
The thing is, there were no two ways to achieve this.	Le fait est qu'il n'y avait pas deux façons d'y parvenir.
We were never in one place long enough to enjoy it.	Nous n'étions jamais au même endroit assez longtemps pour en profiter.
We will feel it for the rest of our lives.	Nous le ressentirons pour le reste de nos vies.
If you believe that, that's cool for you.	Si vous croyez cela, c'est cool pour vous.
They know who to work with on this stuff.	Ils savent avec qui travailler sur ce genre de choses.
Please have a seat.	Veuillez vous asseoir.
Passed and they are closed.	Passé et ils sont fermés.
Or half a night.	Ou une demi-nuit.
Friendship to you both.	Amitié à vous deux.
There were old people and fat people in the store.	Il y avait des personnes âgées et des personnes grasses dans le magasin.
The pain and the suffering.	La douleur et la souffrance.
But he knew it would be enough.	Mais il savait que ce serait suffisant.
One of the few things in life we ​​can rely on.	L'une des rares choses dans la vie sur lesquelles nous pouvons compter.
These have been permanently recorded.	Ceux-ci ont été définitivement enregistrés.
I can't, my need is too strong.	Je ne peux pas, mon besoin est trop fort.
And left.	Et repartit.
I turned around, taking her with me.	Je me suis retourné, l'emmenant avec moi.
We found clear differences between the study groups.	Nous avons trouvé des différences claires entre les groupes d'étude.
Your big mouth is what did it.	Ta grande gueule, c'est ce qui l'a fait.
Once released, nothing can stop him.	Une fois libéré, rien ne peut l'arrêter.
It wasn't really a fight after that.	Ce n'était pas vraiment un combat après ça.
'Cause you got me in a lot of trouble here this morning.	Parce que vous m'avez causé pas mal d'ennuis ici ce matin.
Oh, how wrong.	Oh, comme c'est faux.
He refused to speak to me.	Il a refusé de me parler.
I walked to the door and opened it.	J'ai marché jusqu'à la porte et l'ai ouverte.
But it's going to be a challenge.	Mais cela va être un défi.
These things happen often.	Ces choses arrivent souvent.
I can even show it to you.	Je peux même vous le montrer.
Increase the use of wind energy.	Augmenter l'utilisation de l'énergie éolienne.
She's lived here for as long as she can remember.	Elle vit ici depuis aussi longtemps qu'elle s'en souvienne.
It sounds like the wrong note in a song.	Cela ressemble à la mauvaise note dans une chanson.
Make it your business to find out how you can help.	Faites-en votre entreprise pour savoir comment vous pouvez aider.
Moreover, this software is not free and it is paid.	De plus, ce logiciel n'est pas gratuit et il est payant.
In other words, what you hear is what you get.	En d'autres termes, ce que vous entendez est ce que vous obtenez.
He rolled over on the ground.	Il s'est retourné par terre.
She has nothing to do with it.	Elle n'a rien à voir avec ça.
Drugs, they said, might have been involved.	Des drogues, ont-ils dit, pourraient avoir été impliquées.
It's pretty solid.	C'est assez solide.
But maybe that's why they were signed.	Mais c'est peut-être pour ça qu'ils ont été signés.
The last few months have been very hard.	Les derniers mois ont été très durs.
Doesn't help.	N'aide pas.
The first no.	Le premier non.
The doctor said no human being could survive that.	Le docteur a dit qu'aucun être humain ne pourrait survivre à ça.
But thanks to you, we won't.	Mais grâce à vous, nous ne le ferons plus.
She got out and leaned against the side of the car.	Elle sortit et s'appuya contre le côté de la voiture.
We were nice to him.	Nous avons été gentils avec lui.
It is the language of command and force.	C'est le langage du commandement et de la force.
He was lost now.	Il était perdu maintenant.
By what means he did it.	Par quels moyens il l'a fait.
We occupied the entire waiting room.	Nous occupions toute la salle d'attente.
But there was just one small problem with this strategy.	Mais il y avait juste un petit problème avec cette stratégie.
Take time for yourself.	Prendre du temps pour soi.
Science shows it works.	La science montre que cela fonctionne.
But instead of running away, he stayed there.	Mais au lieu de s'enfuir, il est resté là.
But you must take medical insurance immediately.	Mais vous devez prendre une assurance médicale immédiatement.
However, this is the case this year.	C'est pourtant le cas cette année.
I didn't say it was necessarily a good deal.	Je n'ai pas dit que c'était forcément une bonne affaire.
Still, it was enough that he was lost.	Pourtant, il suffisait qu'il soit perdu.
It's one to grow on.	C'est un sur lequel grandir.
Well, thanks for the ride.	Eh bien, merci pour le trajet.
I have never been a problem for anyone.	Je n'ai jamais été un problème pour personne.
What you want but don't want.	Ce que vous voulez mais ne voulez pas.
Not just the wicked or the weak.	Pas seulement les méchants ou les faibles.
Or such a state.	Soit un tel état.
One, two or more of them at once.	Un, deux ou plusieurs d'entre eux à la fois.
His role was supposed to be over now.	Son rôle était censé être terminé maintenant.
There is less than a month until the day of the big game.	Il reste moins d'un mois avant le jour du grand match.
He ran a hand through his brown hair.	Il passa une main dans ses cheveux bruns.
It seemed like my hands felt better.	Il semblait que mes mains se sentaient mieux.
Really nice piece you wrote here.	Vraiment belle pièce que vous avez écrite ici.
I said I'm focusing here on cooking.	J'ai dit que je me concentrais ici sur la cuisine.
But it seemed like he didn't mind.	Mais il semblait que cela ne le dérangeait pas.
I'm not going to do that.	Je ne vais pas faire ça.
Within a week they had a goal and a plan.	En moins d'une semaine, ils avaient un objectif et un plan.
This matters for two reasons.	Cela compte pour deux raisons.
I would not know how to say it.	Je ne saurais le dire.
It's not anger.	Ce n'est pas de la colère.
To know where they come from and why they are there.	Pour savoir d'où ils viennent et pourquoi ils sont là.
You leave with your children, you will only eat other people's food.	Tu repars avec tes enfants, tu ne mangeras que la nourriture des autres.
I can't email them, not much change in size.	Je ne peux pas les envoyer par e-mail, pas beaucoup de changement de taille.
She lay down on the other side of the bed.	Elle s'allongea de l'autre côté du lit.
Learn to do this in life.	Apprenez à faire cela dans la vie.
It's completely gone.	C'est complètement parti.
Be sure to review them once a month.	Assurez-vous de les revoir une fois par mois.
The rest he would produce.	Le reste, il produirait.
It can take a very long time.	Cela peut prendre très longtemps.
I am more than my skin color.	Je suis plus que ma couleur de peau.
He caught up.	Il s'est rattrapé.
He said that was okay.	Il a dit que c'était correct.
I shook her and called her name again and again.	Je l'ai secouée et l'ai appelée par son nom encore et encore.
It sounds right.	Cela sonne juste.
People become.	Les gens devenus.
Explain how you feel.	Expliquez ce que vous ressentez.
And we shook hands.	Et nous nous sommes serré la main.
Maybe she wanted to escape the memories of her first husband.	Peut-être voulait-elle échapper aux souvenirs de son premier mari.
He really listens to us.	Il nous écoute vraiment.
The first performance set a high standard.	La première représentation a établi un niveau élevé.
She did what she had to do to survive.	Elle a fait ce qu'elle avait à faire pour survivre.
I wish you no harm.	Je ne vous souhaite pas de mal.
Maybe a new start.	Peut-être un nouveau départ.
It's a legal risk, because murder is a crime.	C'est un risque juridique, car le meurtre est un crime.
This divided the country's resources.	Cela a divisé les ressources du pays.
You were just used.	Tu étais juste utilisé.
He would tell her too.	Il lui dirait aussi.
The living dead are everywhere.	Les morts-vivants sont partout.
He put on his good shoes, he got up on them.	Il a mis ses bonnes chaussures, il s'est levé dessus.
He was our leader and he left.	Il était notre chef et il est parti.
It is about eight or ten feet deep in many parts.	Il est d'environ huit ou dix pieds de profondeur dans de nombreuses parties.
However, these are just a few of the places to stay.	Cependant, ce ne sont que quelques-uns des endroits où séjourner.
With the surface really clean.	Avec la surface vraiment propre.
But he is not happy.	Mais il n'est pas content.
A decision that could be wrong.	Une décision qui pourrait être erronée.
But it made me laugh.	Mais ça m'a fait rire.
She is in my class.	Elle est dans ma classe.
You need a year to find out if it helped.	Vous avez besoin d'un an pour savoir si cela a aidé.
I couldn't let him down.	Je ne pouvais pas le laisser tomber.
I didn't know what to do either.	Je ne savais pas non plus quoi faire.
I write by hand.	J'écris à la main.
Both cannot be true.	Les deux ne peuvent pas être vrais.
She knew who we were.	Elle savait qui nous étions.
Less than fifteen minutes to go.	Moins de quinze minutes à parcourir.
If you want to stay, you have a job.	Si vous voulez rester, vous avez un travail.
Remember to laugh, smile, and don't take life too seriously.	N'oubliez pas de rire, de sourire et de ne pas prendre la vie trop au sérieux.
Save the file.	Enregistrez le fichier.
No matter how hard you play, it never feels tight.	Peu importe combien vous jouez, cela ne semble jamais serré.
Speak in your own voice and you avoid this problem.	Parlez avec votre propre voix et vous évitez ce problème.
It's just being good parents.	C'est simplement être de bons parents.
You don't get past me.	Tu ne me dépasses pas.
For example, consider how members join your community.	Par exemple, considérez comment les membres rejoignent votre communauté.
So even his strength makes him weak.	Ainsi, même sa force le rend faible.
But even that is not my example.	Mais même ce n'est pas mon exemple.
Don't draw attention to yourself.	N'attirez pas l'attention sur vous.
There was something sad about her.	Il y avait quelque chose de triste chez elle.
A reality kept secret from the world.	Une réalité gardée secrète du monde.
He keeps asking questions about you.	Il ne cesse de poser des questions sur vous.
He liked to follow the same routine.	Il aimait suivre la même routine.
She was thinking of the people she loved.	Elle pensait aux gens qu'elle aimait.
It was good to know.	C'était bon à savoir.
It was his car.	C'était sa voiture.
Before you do anything, think about it.	Avant de faire quoi que ce soit, réfléchissez-y.
Some of their own men went into the woods.	Certains de leurs propres hommes allaient dans le bois.
It's hard to explain why you do anything in show business.	C'est difficile d'expliquer pourquoi tu fais quoi que ce soit dans le show business.
Support special quality.	Soutenez la qualité spéciale.
He looks like a lead actor in the making.	Il ressemble à un acteur principal en devenir.
If you come, you come.	Si tu viens, tu viens.
But a dream is what it should probably stay.	Mais un rêve est ce qu'il devrait probablement rester.
Exercise can be fun.	L'exercice peut être amusant.
I stood there for a few moments.	Je suis resté là quelques instants.
I couldn't handle more things changing right now.	Je ne pouvais pas gérer plus de choses qui changent en ce moment.
Contribution to the drafting of the manuscript.	Contribution à la rédaction du manuscrit.
They will only live in darkness.	Ils ne vivront que dans les ténèbres.
Even all night.	Même toute la nuit.
He could have retired earlier.	Il aurait pu se retirer plus tôt.
But not really long because we still had things to do.	Mais pas vraiment longtemps car nous avions encore des choses à faire.
Otherwise there was no sound.	Sinon, il n'y avait pas de son.
The front part is short.	La partie avant est courte.
But we never really talked about it.	Mais on n'en a jamais vraiment parlé.
In the world of books, it's quite a shock.	Dans le monde du livre, c'est tout un choc.
Yes, she told him.	Oui, elle lui a dit.
The power law is so powerful.	La loi de puissance est si puissante.
I probably shouldn't have even said that.	Je n'aurais probablement même pas dû dire ça.
Let us know your findings in the comments below.	Faites-nous part de vos découvertes dans les commentaires ci-dessous.
He disappeared from sight.	Il a disparu de la vue.
Much remained to be done.	Il restait beaucoup à faire.
It made him sick.	Ça l'a rendu malade.
No serious side effects occurred.	Aucun effet secondaire grave n'est survenu.
I don't think they visit each other.	Je ne pense pas qu'ils se rendent visite les uns aux autres.
To serve the main course.	Pour servir le plat principal.
It doesn't matter, you think.	Peu importe, pensez-vous.
This is perfectly normal.	C'est tout à fait normal.
Perhaps a proof could be constructed using a different approach.	Peut-être qu'une preuve pourrait être construite en utilisant une approche différente.
It was not part of his job.	Cela ne faisait pas partie de son travail.
Bring this list of their numbers.	Apportez cette liste de leurs numéros.
Then you can enter a building.	Ensuite, vous pouvez entrer dans un bâtiment.
Don't open it.	Ne l'ouvrez pas.
They too can offer many of these services.	Eux aussi peuvent offrir bon nombre de ces services.
Representative images of three individual experiments.	Images représentatives de trois expériences individuelles.
This group set the bar high for my class.	Ce groupe a mis la barre haute pour ma classe.
Alright, cool.	D'accord, cool.
That's how she usually calls me.	C'est ainsi qu'elle m'appelle habituellement.
This is not necessarily the case.	Ce n'est pas nécessairement le cas.
Which is good in some cases.	Ce qui est bien dans certains cas.
I was just happy with the system that worked for me.	J'étais juste satisfait du système qui fonctionnait pour moi.
You can become a real human being.	Vous pouvez devenir un véritable être humain.
Look at my baby.	Regarde mon bébé.
The officer tries to pass.	L'officier essaie de passer.
They can't have us here and then do whatever they want.	Ils ne peuvent pas nous avoir ici et ensuite faire ce qu'ils veulent.
Will sat opposite.	Will s'assit en face.
Others follow their noses.	D'autres suivent leur nez.
While it's happening.	Pendant que ça se passe.
This task has already been used to create a sense of distance.	Cette tâche a déjà été utilisée pour créer un sentiment de distance.
If they got married, they would have nothing to live on.	S'ils se mariaient, ils n'auraient rien pour vivre.
He had a great sense of color and design.	Il avait un grand sens de la couleur et du design.
It's incredibly special.	C'est incroyablement spécial.
But my eyes would never see the hell his eyes had seen.	Mais mes yeux ne verraient jamais l'enfer que ses yeux avaient vu.
Believe me, you don't want to watch it.	Croyez-moi, vous ne voulez pas le regarder.
Music from the bar next door shook the walls.	La musique du bar d'à côté faisait trembler les murs.
They had, as you may know, no skin in the game.	Ils n'avaient, comme vous devez le savoir, aucune peau dans le jeu.
I never knew until today.	Je ne l'ai jamais su jusqu'à aujourd'hui.
The tough ones get into it.	Les durs s'y mettent.
Was the next step.	Était la prochaine étape.
The magic is dead.	La magie est morte.
Of course, in some ways she knew better than his.	Bien sûr, à certains égards, elle le savait mieux que la sienne.
All my friends were gone.	Tous mes amis étaient partis.
You stay inside.	Vous restez dedans.
It wasn't the first time he held her asleep.	Ce n'était pas la première fois qu'il la tenait endormie.
We have established what your content, your stories will be about.	Nous avons établi de quoi parleront votre contenu, vos histoires.
You don't beat me.	Vous ne me faites pas battre.
Even so, there are times when the best of us lose control.	Même ainsi, il y a des moments où les meilleurs d'entre nous perdent le contrôle.
None of these special relationships apply here.	Aucune de ces relations particulières ne s'applique ici.
It took us by surprise.	Cela nous a pris par surprise.
I couldn't think of a good title.	Je ne pouvais pas penser à un bon titre.
Oh, okay, cool.	Oh, d'accord, cool.
You can't just walk into a party and assume.	Vous ne pouvez pas simplement entrer dans une fête et assumer.
It looked great within minutes.	Il avait l'air très bien en quelques minutes.
The others last a little longer but not that much.	Les autres durent un peu plus longtemps mais pas tant que ça.
I used to work here.	J'avais l'habitude de travailler ici.
Some men never got past it.	Certains hommes ne l'ont jamais dépassé.
It's actually very smart.	C'est en fait très intelligent.
He tried again.	Il a essayé à nouveau.
You can't lose enough weight, she says.	Vous ne pouvez pas perdre assez de poids, dit-elle.
He wouldn't like that.	Il n'aimerait pas ça.
The food is broken down.	La nourriture est décomposée.
I was very in the moment.	J'étais très dans l'instant.
A page with pictures, a page with a movie.	Une page avec des images, une page avec un film.
This is not true.	Cela n'est pas vrai.
I didn't breathe for a whole block.	Je n'ai pas respiré pendant tout un pâté de maisons.
That's really a lot to eat.	C'est vraiment beaucoup à manger.
Very few times users want it.	Très peu de fois, les utilisateurs le souhaitent.
Give an example.	Donner un exemple.
It's just a matter of time.	C'est juste une question de temps.
You should be there.	Vous devriez être là.
They could give something real and useful to those in need.	Ils pourraient donner quelque chose de réel et d'utile à ceux qui en ont besoin.
Its treatment is very complicated due to its location.	Son traitement est très compliqué en raison de sa localisation.
It was not difficult to know what they would drive.	Il n'était pas difficile de savoir ce qu'ils conduiraient.
So call it church.	Alors appelez cela église.
With these people.	Avec ces gens.
Better give him a little more time.	Mieux vaut lui laisser un peu plus de temps.
He nodded quickly.	Il hocha rapidement la tête.
He takes her out.	Il la fait sortir.
I didn't know you had so much in you.	Je ne savais pas que tu avais autant en toi.
But we don't have that.	Mais nous n'avons pas cela.
Otherwise, we couldn't leave.	Sinon, nous ne pouvions pas partir.
I had a very bad night.	J'ai passé une très mauvaise nuit.
He's just in it.	Il est simplement dedans.
He failed to find work in the cinema.	Il n'a pas réussi à trouver du travail dans le cinéma.
Of course, costs vary greatly depending on your mode of travel.	Bien sûr, les coûts varient considérablement en fonction de votre mode de déplacement.
Except become a teacher.	Sauf devenir enseignant.
If that ever changes.	Si jamais ça change.
The best young player in the game.	Le meilleur jeune joueur du jeu.
The evidence of its effect on him pressed hard against his stomach.	L'évidence de son effet sur lui se pressa fortement contre son ventre.
This child.	Cet enfant.
You just prepare yourself with what you can do.	Vous vous préparez simplement avec ce que vous pouvez faire.
There are some good things to say about this one though.	Il y a cependant de bonnes choses à dire sur celui-ci.
The one who knows nothing.	Celui qui ne sait rien.
Have fewer children, but take care of them more.	Avoir moins d'enfants, mais s'occuper davantage d'eux.
Except it wasn't.	Sauf que ce n'était pas le cas.
We're onto something here, but it may not be good news.	Nous sommes sur quelque chose ici, mais ce n'est peut-être pas une bonne nouvelle.
It didn't matter who he was or how much money he had.	Peu importe qui il était ou combien d'argent il avait.
A good week-end.	Un bon weekend.
Another potential explanation is the different samples.	Une autre explication potentielle est les différents échantillons.
We must continue to play as we have done.	Nous devons continuer à jouer comme nous l'avons fait.
Most of us said we would move.	La plupart d'entre nous ont dit que nous déménagerions.
But it is a mistake.	Mais c'est une erreur.
So you don't get points for that.	Donc, vous n'obtenez pas de points pour cela.
Now it can only be good!.	Maintenant ça ne peut être que bon !.
He looked twice his real age.	Il faisait deux fois son âge réel.
For the first time, you feel understood.	Pour la première fois, vous vous sentez compris.
They were very close to each other.	Ils étaient très proches l'un de l'autre.
For a short time, she had felt like herself.	Pendant une courte période, elle s'était sentie comme elle-même.
You are right to say that he is a nice person.	Tu as raison de dire que c'est une personne gentille.
At least what's left.	Ce qu'il en reste au moins.
You give gout a name and a story.	Vous donnez un nom et une histoire à la goutte.
It wasn't his job.	Ce n'était pas son travail.
My good guys are winning.	Mes gentils gagnent.
Nevertheless, her dress was almost ready.	Néanmoins, sa robe était presque prête.
The only way to know is to know the logic of the application.	La seule façon de savoir est de connaître la logique de l'application.
And so far, it is.	Et jusqu'ici, ça l'est.
Is used for reference only.	Est utilisé à titre de référence seulement.
So it's no surprise to anyone.	Ce n'est donc une surprise pour personne.
We could pick it up, say, four years later.	Nous pourrions le reprendre, disons, quatre ans plus tard.
So his parents stayed with him and his younger brother.	Alors ses parents sont restés avec lui et son jeune frère.
In a way, the conversation was a failure.	D'une certaine manière, la conversation a été un échec.
I liked what he said.     	J'ai aimé ce qu'il a dit.     
art.	art.
I know that tone.	Je connais ce ton.
She looked under her hand.	Elle regardait sous sa main.
Besides, it gave him something else to do.	De plus, cela lui donnait autre chose à faire.
She must have felt it.	Elle a dû le sentir.
She just nodded and everything became clear to him.	Elle hocha simplement la tête et tout devint clair pour lui.
You do not know.	Vous ne saviez pas.
Check the weather forecast for conditions you might expect.	Vérifiez la météo pour les conditions auxquelles vous pourriez vous attendre.
She was in shock and could not speak.	Elle était en état de choc et ne pouvait pas parler.
Save it to your computer.	Enregistrez-le sur votre ordinateur.
I can write for myself.	Je peux écrire pour moi.
I just showed you how easy it is.	Je viens de vous montrer à quel point c'est facile.
He couldn't even find the block he was standing on.	Il ne pouvait même pas trouver le bloc sur lequel il se tenait.
Get a green card.	Obtenez une carte verte.
I was the first friendly face he met.	Je fus le premier visage amical qu'il rencontra.
You can plan to correct to be.	Vous pouvez prévoir de corriger pour l'être.
I want it all, you know? 	Je veux tout, tu sais ?
he says.	il dit.
A younger face.	Un visage plus jeune.
Display each picture card set.	Affichez chaque jeu de cartes illustrées.
She hadn't heard from her son for many years.	Elle n'avait pas eu de nouvelles de son fils depuis de nombreuses années.
It's a gift.	C'est un cadeau.
They refused it without a second thought.	Ils l'ont refusé sans arrière-pensée.
Permission was denied.	La permission a été refusée.
She wants to create a unique dress.	Elle veut créer une robe unique.
We are not responsible for any issues.	Nous ne sommes pas responsables des problèmes.
Home and a little love are absolutely everything to her.	La maison et un peu d'amour sont absolument tout pour elle.
It seems to be true.	Cela semble être vrai.
This positive feedback system doesn't have to stop when you get married.	Ce système de rétroaction positive ne doit pas s'arrêter lorsque vous vous mariez.
But not the horses.	Mais pas les chevaux.
It was still a while, though.	C'était encore un moment, cependant.
Not afraid of him.	Pas peur de lui.
You can't do it like that.	Vous ne pouvez pas faire ça comme ça.
That's the key here.	C'est la clé, ici.
Almost everyone suffers from back pain at one time or another.	Presque tout le monde souffre de maux de dos à un moment ou à un autre.
A report is expected monthly.	Un rapport est attendu chaque mois.
The challenge was a memory test of past challenges.	Le défi était un test de mémoire des défis passés.
Some parts still are.	Certaines parties le sont encore.
It saved me time.	Cela m'a fait gagner du temps.
No, it wasn't enough.	Non, ce n'était pas assez.
I turn around.	je me retourne.
This material was just for his personal use.	Ce matériel était juste pour son usage personnel.
Contribution to the design of the study.	Contribution à la conception de l'étude.
A trip to a new place.	Un voyage vers un nouvel endroit.
In some cases, we can work with you to find the answers.	Dans certains cas, nous pouvons travailler avec vous pour trouver les réponses.
Provide the data.	Fourni les données.
Whatever level you think your students can achieve.	Quel que soit le niveau que vous pensez que vos élèves peuvent atteindre.
Try to have an identified audience.	Essayez d'avoir un public identifié.
But that wasn't the end.	Mais ce n'était pas la fin.
They weren't going to do that.	Ils n'allaient pas faire ça.
Please suggest a solution.	S'il vous plaît suggérer une solution.
They are both at an advanced age.	Ils sont tous les deux à un âge avancé.
I need sample program or code to understand.	J'ai besoin d'un exemple de programme ou de code pour comprendre.
Language skills have been shown to have a weak influence.	Il a été démontré que les compétences linguistiques ont une faible influence.
But he never used it.	Mais il ne l'a jamais utilisé.
Another amazing post.	Un autre poste incroyable.
We were friends by choice.	Nous étions amis par choix.
So none of this is good.	Donc rien de tout cela n'est bon.
See the truth.	Voir la vérité.
The planet speaks.	La planète parle.
I will say it again.	Je vais le redire.
I'm a little nervous for her.	Je suis un peu nerveux pour elle.
Only the truth would keep him and his brother together.	Seule la vérité le maintiendrait, lui et son frère, ensemble.
I guess it makes me bad or something.	Je suppose que ça me rend mauvais ou quelque chose comme ça.
A guard was on duty inside.	Un gardien était de garde à l'intérieur.
We look at each other, my brown eyes against your brown eyes.	Nous nous regardons, mes yeux marrons contre tes yeux marrons.
Talk, talk, talk.	Parlez, parlez, parlez.
Suffering is truth.	La souffrance est la vérité.
The rich come out.	Les riches sortent.
Culture is a way of life.	La culture est un mode de vie.
Go ahead, he said.	Allez-y, dit-il.
So in that sense it should have a bit more weight.	Donc, dans ce sens, il devrait avoir un peu plus de poids.
I feel the finish line.	Je sens la ligne d'arrivée.
It was amazing what everyone did.	C'était incroyable ce que tout le monde a fait.
Most of the time they are not.	La plupart du temps, ils ne le sont pas.
I can't risk people coming in.	Je ne peux pas risquer que des gens entrent.
This is how to use pick-up techniques.	Voilà comment utiliser les techniques de ramassage.
I have seen other games.	J'ai vu d'autres jeux.
These patients will not be excluded from the analysis.	Ces patients ne seront pas exclus de l'analyse.
She is cold.	Elle a froid.
I have one.	J'ai un.
Winter and summer.	Hiver et été.
Not the organization.	Pas l'organisation.
I fell backwards.	Je suis tombé en arrière.
Before his family.	Avant sa famille.
But they are tough by design.	Mais ils sont difficiles par la conception.
I think he could die.	Je pense qu'il pourrait mourir.
They had to leave now.	Ils devaient partir maintenant.
The police wouldn't go there.	La police n'irait pas là-bas.
He must be on the river.	Il doit être sur la rivière.
They finished just when he came back.	Ils ont fini juste au moment où il est revenu.
They are honest people.	Ce sont des gens honnêtes.
Not in the sense that that term is normally understood.	Pas dans le sens où ce terme est normalement compris.
I know everyone has a role to play.	Je sais que chacun a un rôle à jouer.
That he wasn't going anywhere.	Qu'il n'irait nulle part.
It's like any love match.	C'est comme dans n'importe quel match d'amour.
I see the two break days ahead with mixed feelings.	Je vois les deux jours de pause à venir avec des sentiments mitigés.
She left her hand there on her head.	Elle y laissa sa main sur sa tête.
Who knows how long it will be after that.	Qui sait combien de temps ce sera après ça.
And we have to start doing something about them.	Et nous devons commencer à faire quelque chose à leur sujet.
It was the same thing.	C'était la même chose.
He wasn't so sure he was okay with that, though.	Il n'était pas si sûr d'être d'accord avec ça, cependant.
Plant a tree, if necessary.	Planter un arbre, éventuellement.
Moreover, freedom of expression comes with responsibilities and consequences.	De plus, la liberté d'expression s'accompagne de responsabilités et de conséquences.
Or his power.	Ou de son pouvoir.
It must have been half past seven.	Il devait être sept heures et demie.
The characters are people of today.	Les personnages sont des gens d'aujourd'hui.
So I will try to explain what is happening.	Je vais donc essayer d'expliquer ce qui se passe.
No one else has ever done this.	Personne d'autre n'a jamais fait ça.
You must be ready for this.	Vous devez être prêt pour cela.
There is a place.	Il y a un endroit.
Such was his nature.	Telle était sa nature.
Then he pushed her.	Puis il l'a poussée.
I think that was a big mistake.	Je pense que c'était une grosse erreur.
They serve the best food in the village.	Ils servent la meilleure cuisine du village.
If you feel good enough.	Si vous vous sentez assez bien.
In the center of the room was a small coffee table.	Au centre de la pièce se trouvait une petite table basse.
Either general or special.	Soit général, soit spécial.
They were so big and very clear.	Ils étaient si grands et très clairs.
Officers arrived and entered the apartment.	Les agents sont arrivés et sont entrés dans l'appartement.
It then moves on to the next library.	Il passe ensuite à la bibliothèque suivante.
This, of course, was very bad.	Cela, bien sûr, était très mauvais.
The number of hours of sleep was found to be important.	Le nombre d'heures de sommeil s'est avéré important.
She had beautiful little hands.	Elle avait de belles petites mains.
Joy seems to be thinking.	Joy semble réfléchir.
So we'll take it as it comes.	Nous allons donc le prendre comme il vient.
They don't really exist.	Ils n'existent pas vraiment.
This is how magic works.	C'est ainsi que la magie fonctionne.
Lots of open space.	Beaucoup d'espace ouvert.
There was a question mark at the end.	Il y avait un point d'interrogation à la fin.
We had to shoot a number.	Nous avons dû tirer un certain nombre.
You start to learn.	Vous commencez à apprendre.
I feel for you, my friend.	Je ressens pour toi, mon ami.
I had to be careful.	Je devais être prudent.
Instead, he sat back down.	Au lieu de cela, il se rassit.
At least that.	Au moins ça.
Everything else is not possible.	Tout le reste n'est pas possible.
He wanted to go home more than anything right now.	Il voulait rentrer chez lui plus que tout en ce moment.
There are three main conclusions.	Il y a trois conclusions principales.
Never meet me again.	Ne me croise plus jamais.
I mean, it's only been a few weeks.	Je veux dire, ça ne fait que quelques semaines.
That's why we have to survive.	C'est pourquoi nous devons survivre.
I really liked the scale of the show.	J'ai beaucoup aimé l'ampleur du spectacle.
I hold it from my stars.	Je le tiens de mes étoiles.
They took my little brother.	Ils ont pris mon petit frère.
She waited and waited.	Elle a attendu et attendu.
There's a message on it, received hours ago.	Il y a un message dessus, reçu il y a des heures.
It was a cold presence.	C'était une présence froide.
But it looks bad.	Mais ça a l'air mauvais.
But, with variety can come confusion.	Mais, avec la variété peut venir la confusion.
So that she can prepare her answer.	Pour qu'elle puisse préparer sa réponse.
Dad didn't know any of the answers.	Papa ne connaissait aucune des réponses.
I think it's obvious.	Je pense que c'est évident.
He really liked this song.	Il aimait vraiment cette chanson.
They want a job they love.	Ils veulent un travail qu'ils aiment.
These reports were usually placed in company files.	Ces rapports étaient généralement placés dans les dossiers de l'entreprise.
We had seen the way he spoke to them without saying anything.	Nous avions vu la façon dont il leur parlait sans rien dire.
This worried him for both personal and professional reasons.	Cela l'inquiétait tant pour des raisons personnelles que professionnelles.
There is definitely smoke.	Il y a certainement de la fumée.
Break my head with this, if you have to.	Brisez-moi la tête avec ça, s'il le faut.
Front and back.	Devant et derrière.
Most of the time, anyway.	La plupart du temps, de toute façon.
She knew the time had come.	Elle savait que le moment était venu.
You haven't had time to talk to anyone.	Vous n'avez eu le temps de parler à personne.
He looked towards the door, but it was closed.	Il regarda vers la porte, mais elle était fermée.
The door closed behind him.	La porte se referma derrière lui.
I want you to be nice and tough.	Je veux que tu sois gentil et dur.
I didn't want to do anything wrong.	Je ne voulais pas ne rien faire de mal.
Economy, but also for the global economy.	Économie, mais aussi pour l'économie mondiale.
I think he knows it.	Je pense qu'il le sait.
At least when they had customers.	Du moins quand ils avaient des clients.
I held the gun in my hand.	Je tenais le pistolet dans ma main.
Nice breakfast bar in the morning.	Belle barre de petit déjeuner le matin.
He was going to throw it away anyway.	Il allait le jeter de toute façon.
They are together in there.	Ils sont ensemble là-dedans.
I have to go through this.	Je dois passer par là.
Stay on your post.	Restez sur votre poste.
It just had to be said.	Il fallait juste le dire.
Everyone invents a character and writes in turn.	Chacun invente un personnage et écrit à tour de rôle.
They're not up to anything good.	Ils ne préparent rien de bon.
We would like to know what will be his fate.	Nous aimerions savoir quel sera son sort.
The violence was against his wife.	La violence était contre sa femme.
Her beauty was gone and she could be natural.	Sa beauté avait disparu et elle pouvait être naturelle.
Overall, they follow the same pattern of change.	Dans l'ensemble, ils suivent le même modèle de changement.
And then it was too late for me to stop.	Et puis il était trop tard pour que je m'arrête.
Others may die.	D'autres peuvent mourir.
And look at random.	Et regardez au hasard.
Obviously, value matters, but cheap is not the same as value.	De toute évidence, la valeur compte, mais bon marché n'est pas la même chose que la valeur.
The corner of the eye.	Du coin de l'oeil.
They watched him.	Ils l'ont observé.
Getting out was easy.	Sortir était facile.
She didn't want them near her.	Elle ne les voulait pas près d'elle.
That's all they said it would be.	C'est tout ce qu'ils ont dit que ce serait.
He is visibly worried.	Il est visiblement inquiet.
In my eyes.	Dans mes yeux.
It doesn't matter whether you are free or not.	Peu importe que vous soyez libre ou non.
One hit meant we would have a better chance of survival.	Un coup signifiait que nous aurions une meilleure chance de survie.
He bought me a new one and brought it to me.	Il m'en a acheté un nouveau et me l'a apporté.
They just can't help themselves.	Ils ne peuvent tout simplement pas s'aider eux-mêmes.
Maybe he was better off.	Peut-être était-il mieux loti.
Will probably be again to get more.	Sera probablement à nouveau pour en obtenir plus.
In fact, we were there before them.	En fait, nous étions là avant eux.
They were the most produced value.	Ils étaient la valeur la plus produite.
I sat in my hotel room and felt like crying.	Je me suis assis dans ma chambre d'hôtel et j'ai eu envie de pleurer.
The process is relatively complex and expensive.	Le procédé est relativement complexe et coûteux.
I need the little people who pay and leave.	J'ai besoin des petites gens qui paient et partent.
Only six cases have been reported.	Seuls six cas ont été signalés.
The difference, however, lies in how this idea came about.	La différence réside cependant dans la manière dont cette idée est née.
This is a technical definition, but it clearly states what it means.	Il s'agit d'une définition technique, mais elle indique clairement ce qu'elle signifie.
And so it will be, up to a point.	Et il en sera ainsi, jusqu'à un certain point.
Made us feel like family.	Nous a fait sentir comme une famille.
Yes, this class has only one member.	Oui, cette classe n'a qu'un seul membre.
You can see that list here.	Vous pouvez voir cette liste ici.
Expect the worst for the future.	Attendez-vous au pire pour l'avenir.
I take her in my arms.	Je la prends dans mes bras.
We both immediately realized that we were in an extremely dangerous situation.	Nous avons tous les deux immédiatement réalisé que nous étions dans une situation extrêmement dangereuse.
Advance, yes.	Avancer, oui.
She has more than succeeded.	Elle a plus que réussi.
She had to stop talking long enough to catch her breath.	Elle dut s'arrêter de parler assez longtemps pour reprendre son souffle.
And write if you need anything.	Et écrivez si vous avez besoin de quoi que ce soit.
They didn't want me to have such a young child.	Ils ne voulaient pas que j'aie un enfant si jeune.
I don't think there are.	Je ne pense pas qu'il y en ait.
They take fruits to sell.	Ils prennent des fruits pour les vendre.
That's what happens.	C'est ce qui arrive.
They never did.	Ils ne l'ont jamais fait.
He wants it lit.	Il veut qu'il soit allumé.
I am the customer.	Je suis le client.
Make a list of your favorite memories.	Faites une liste de vos souvenirs préférés.
That being said, it's weird where one comes from.	Cela étant dit, c'est bizarre d'où vient un.
You can phone the hospital later.	Vous pourrez téléphoner à l'hôpital plus tard.
I can make you anything you want to be.	Je peux faire de toi tout ce que tu veux devenir.
Male or female or both or neither.	Homme ou femme ou les deux ou aucun.
He got as good as he gave.	Il a obtenu aussi bon qu'il a donné.
Maybe a book would be helpful, is.	Peut-être qu'un livre serait utile, est.
No one recognized him.	Personne ne l'a reconnu.
There was no way for a boat to pass.	Il n'y avait aucun moyen pour un bateau de passer.
By doing so, anyone can take a note in the dark.	Ce faisant, n'importe qui peut prendre une note dans l'obscurité.
Before, I was indoors.	Avant, j'étais à l'intérieur.
Then there could be a load in the body.	Ensuite, il pourrait y avoir une charge dans le corps.
You spoke to me that morning, clearly.	Tu m'as parlé ce matin-là, clairement.
Maybe she was.	Peut-être qu'elle l'était.
The clothes they had found were burned.	Les vêtements qu'ils avaient trouvés ont été brûlés.
I placed my hands on his shoulders again.	Je plaçai à nouveau mes mains sur ses épaules.
Maybe that's just the way things are.	C'est peut-être juste ainsi que les choses sont.
These can be observed.	Ceux-ci peuvent être observés.
A defense of murder.	Une défense de meurtre.
None of them will.	Aucun d'entre eux ne le fera.
Today, most of them are bankrupt.	Aujourd'hui, la plupart d'entre eux sont en faillite.
I won't let this pass.	Je ne laisserai pas passer ça.
They checked my press card.	Ils ont vérifié ma carte de presse.
It will be strange to be alone again.	Ce sera étrange d'être à nouveau seul.
Knew them both very well.	Les connaissait très bien tous les deux.
You could do the same.	Tu pourrais faire la même chose.
This should be the main subject for the following years.	Ce devrait être le sujet principal des années suivantes.
I had to take it out eventually.	J'ai dû le sortir finalement.
I wanted to run to my mother and go home with her.	Je voulais courir vers ma mère et rentrer à la maison avec elle.
When she closed her eyes, she thought of him.	Quand elle ferma les yeux, elle pensa à lui.
But in my opinion the best we have ever released.	Mais à mon avis, le meilleur que nous ayons jamais sorti.
I do not know his name.	Je ne connais pas son nom.
But that doesn't mean that something is going to happen.	Mais cela ne veut pas dire qu'il va se passer quelque chose.
We wouldn't have the personal computer.	Nous n'aurions pas l'ordinateur personnel.
It was quite an interesting sight.	C'était un spectacle assez intéressant.
My sister has to go.	Ma sœur est obligée d'y aller.
He said it helped clear her head.	Il a dit que ça l'avait aidée à se vider la tête.
Not enough and she would fail.	Pas assez et elle échouerait.
To my surprise, everything worked on film.	À ma grande surprise, tout a fonctionné sur le film.
They kept things interesting.	Ils ont gardé les choses intéressantes.
I lost everything.	J'ai tout perdu.
If he ever does.	Si jamais il le fait.
Alright, you can go.	D'accord, vous pouvez y aller.
She said she would go there once a month.	Elle a dit qu'elle irait là-bas une fois par mois.
Then the mother leaves.	Puis la mère part.
Before too long, it was done.	Avant trop longtemps, c'était fait.
He looked like he was hurt.	Il avait l'air d'avoir été blessé.
You cannot restrict these fields to individual parts.	Vous ne pouvez pas réduire ces champs aux parties individuelles.
There are financial benefits that employees can take advantage of and apply.	Il existe des avantages financiers dont les employés peuvent profiter et appliquer.
I can't believe this happened.	Je ne peux pas croire que c'est arrivé.
We have to go in, out of sight.	Nous devons entrer, hors de vue.
He brought it to his mouth.	Il le porta à sa bouche.
It depends on what was selected.	Cela dépend de ce qui a été sélectionné.
What she does.	Ce qu'elle fait.
Be yourself.	Sois toi-même.
The city broke the law and the children are suffering.	La ville a enfreint la loi et les enfants en souffrent.
But it could have made a good story.	Mais cela aurait pu faire une bonne histoire.
She was happy to be home.	Elle était contente d'être à la maison.
They were nothing.	Ils n'étaient rien.
It will be my next.	Ce sera mon prochain.
Everything becomes pure in the light of knowing love.	Tout devient pur à la lumière de l'amour connaissant.
Made some experiments.	Réalisé quelques expériences.
Exhausted panels are known to be put up.	Des panneaux épuisés sont connus pour être mis en place.
You are warm behind me.	Tu es bien au chaud derrière moi.
The moral limits of consent as a defense in criminal law.	Les limites morales du consentement comme moyen de défense en droit pénal.
Not for themselves.	Pas pour eux-mêmes.
And the goal is to experience everything.	Et le but est de tout vivre.
Share the truth!.	Partagez la vérité!.
That there is nothing but love.	Qu'il n'y a rien d'autre que l'amour.
The eldest daughter spoke, told her they were fine.	La fille aînée a parlé, lui a dit qu'ils allaient bien.
It was good talking to him.	C'était bien de lui parler.
You add a comment, the score goes up.	Vous ajoutez un commentaire, le score monte.
And it is this common history that can help us move forward.	Et c'est cette histoire commune qui peut nous aider à aller de l'avant.
Man, this thing is loud.	Mec, ce truc est bruyant.
That was what she hated about homework.	C'était ce qu'elle détestait dans les devoirs.
I just don't like it.	Je n'aime pas seulement ça.
This house is murder in the summer.	Cette maison est un meurtre en été.
Where did the soldiers come from? 	D'où venaient les soldats ?
He asked.	Il a demandé.
It's my dad who seems to hate him.	C'est mon père qui semble le détester.
It's not even something that we have proof of.	Ce n'est même pas quelque chose dont nous avons la preuve.
There is absolutely no problem walking around.	Il n'y a absolument aucun problème pour se promener.
We will never really know.	On ne le saura jamais vraiment.
Save yourself.	Sauve toi.
Horses were his current phase.	Les chevaux étaient sa phase actuelle.
He would hurt someone.	Il blesserait quelqu'un.
But there is a problem here.	Mais il y a un problème ici.
It would never have happened.	Cela ne serait jamais arrivé.
It was very dark, black, really.	Il faisait très sombre, noir, vraiment.
And I brought you here.	Et je t'ai amené ici.
Not on purpose, but she has a big mouth.	Pas exprès, mais elle a une grande gueule.
I'm trying to get a table like this.	J'essaie d'obtenir une table comme celle-ci.
However, the second part is not.	Cependant, la deuxième partie ne l'est pas.
She thought a lot more about being a woman.	Elle pensait beaucoup plus à être une femme.
Six focus groups were held.	Six groupes de discussion ont été organisés.
The film had mixed success.	Le film a eu un succès mitigé.
I'm sure the same case would be with you.	Je suis sûr que le même cas serait avec vous.
She does not speak.	Elle ne parle pas.
What can never be must happen.	Ce qui ne peut jamais être doit arriver.
The results were not good and they quickly fell.	Les résultats n'étaient pas bons et ils sont rapidement tombés.
And you were right.	Et tu avais raison.
And each received after his kind.	Et chacun a reçu selon son espèce.
We will continue to do so.	Nous continuerons à le faire.
I thought it was a good year.	Je pensais que c'était une bonne année.
Human data is lacking to date.	Les données humaines manquent à ce jour.
Don't worry about them.	Ne vous souciez pas d'eux.
Mention what makes your child special.	Mentionnez ce qui rend votre enfant spécial.
They reported that he was fine but looked very thin and sad.	Ils ont rapporté qu'il allait bien mais qu'il avait l'air très maigre et triste.
Obviously the same problem would apply to me.	Évidemment, le même problème s'appliquerait à moi.
The main way we rest is sleep.	La principale façon dont nous nous reposons est le sommeil.
More and more were coming.	De plus en plus arrivaient.
I called him.	Je l'ai appelé.
Nothing will be the same after the action we take.	Rien ne sera plus pareil après l'action que nous entreprenons.
You must not make this mistake.	Vous ne devez pas faire cette erreur.
I think it could be okay.	Je pense que ça pourrait aller.
We discussed it.	Nous en avons discuté.
He shook but didn't give.	Il a secoué mais n'a pas donné.
It is much more important.	Il est bien plus important.
The first and second cases can be easily controlled.	Les premier et deuxième cas peuvent être facilement contrôlés.
A new one was needed.	Il en fallait un nouveau.
I will continue to work with him.	Je continuerai à travailler avec lui.
You must be needed.	Vous devez être nécessaire.
There are several ways to test.	Plusieurs manières de tester existent.
Back to the original idea.	Retour à l'idée originale.
Each number must not be equal to any other.	Chaque nombre ne doit être égal à aucun autre.
The record companies did not help each other.	Les maisons de disques ne se sont pas aidées.
Every organization has guys like him.	Chaque organisation a des gars comme lui.
If necessary.	Si nécessaire.
Two are different.	Deux sont différents.
He fell asleep like you.	Il s'est endormi comme vous.
He's a great guy.	C'est un gars génial.
You are hers.	Vous êtes à elle.
Home is where the heart is, her mother used to say.	La maison est là où se trouve le cœur, disait sa mère.
I know who they are now.	Je sais qui ils sont maintenant.
But not right now.	Mais pas maintenant.
None of the employees asked questions, she said.	Aucun des employés ne posait de questions, dit-elle.
There were so many details to work out.	Il y avait tellement de détails à travailler.
I wanted to win.	Je voulais gagner.
Do it for your future.	Faites-le pour votre avenir.
She wouldn't be part of it.	Elle n'en ferait pas partie.
Thank you for your interest in our organization.	Merci de l'intérêt que vous portez à notre organisation.
I really enjoyed getting to know him from start to finish.	J'ai vraiment apprécié de le connaître du début à la fin.
The question is whether it is simply natural or not.	La question est de savoir si c'est simplement naturel ou non.
It was time to act years ago.	Il était temps d'agir il y a des années.
I am worried and worried.	Je suis inquiet et inquiet.
But therein lies the problem.	Mais c'est là que réside le problème.
And he has such a great message, especially now in these times.	Et il a un si grand message, surtout maintenant en ces temps.
Not everyone is comfortable with that.	Tout le monde n'est pas à l'aise avec ça.
it's music.	c'est de la musique.
His daughter could see.	Sa fille pourrait voir.
It was hard to leave.	Il était difficile de partir.
That's enough fights for one day.	C'est assez de combats pour une journée.
In the building, our teams checked each floor with our best equipment.	Dans l'immeuble, nos équipes ont vérifié chaque étage avec nos meilleurs équipements.
I see parents who have no idea.	Je vois des parents qui n'ont aucune idée.
I just finished the product.	Je viens de terminer le produit.
The second request follows.	La deuxième demande suit.
I'm doing very well there.	Je m'en sors très bien là-bas.
The baby can't walk yet.	Le bébé ne peut pas encore marcher.
We will not go to the limit before we are married.	Nous n'irons pas à la limite avant d'être mariés.
Others have been designed for very specific purposes.	D'autres ont été conçus à des fins très spécifiques.
Look at the end of the day.	Regardez la fin de la journée.
I think we are at this stage now.	Je pense que nous sommes à ce stade maintenant.
Or don't move.	Ou ne bouge pas.
Only give it to him when he's safe.	Ne lui donnez ça que lorsqu'il est en sécurité.
She is definitely perfect in every way.	Elle est définitivement parfaite à tous points de vue.
I was one of the few to defend you, as far as possible.	J'ai été l'un des rares à vous défendre, dans la mesure du possible.
Trust me.	Faites-moi confiance.
Murder seemed to be coming easy for him.	Le meurtre semblait devenir facile pour lui.
It took him some time, but he did it.	Cela lui a pris du temps, mais il l'a fait.
No man could.	Aucun homme ne le pourrait.
It meant that someone had entered through the back door.	Cela signifiait que quelqu'un était entré par la porte de derrière.
So you see, it works.	Donc tu vois, ça marche.
I was just thinking about how it must be for you.	Je pensais juste à ce que ça devait être pour toi.
The cat, it seems, got out of bed.	Le chat, semble-t-il, est sorti du lit.
And the nature of your tone seems to prove it.	Et la nature de votre ton semble le prouver.
A girl you can't know.	Une fille que tu ne peux pas connaître.
It could have been much worse, however.	Cela aurait pu être bien pire, cependant.
Values.	Des valeurs.
I saw the potential and I had to do something.	J'ai vu le potentiel et je devais faire quelque chose.
We were just kids, really.	Nous n'étions que des enfants, vraiment.
I was interested in reading the case.	J'étais intéressé à lire le cas.
Loud but heard.	Bruyant mais entendu.
As a result, he discovers many events.	En conséquence, il découvre de nombreux événements.
Two men mentioned the use of weapons by women.	Deux hommes ont mentionné l'utilisation d'armes par des femmes.
It's amazing how much time and effort they save.	C'est incroyable le temps et les efforts qu'ils économisent.
Glad to know right away.	Heureux de savoir tout de suite.
Now he was holding a knife.	Maintenant, il tenait un couteau.
He didn't hear anything except them.	Il n'a rien entendu sauf eux.
I wouldn't count on it.	Je n'y compterais pas.
What was his name? 	Quel était son nom?
she wondered.	elle se demandait.
Everyone does it at their own pace.	Chacun le fait à son rythme.
I want to show my progress as well of course.	Je veux montrer mes progrès aussi bien sûr.
They don't have bad luck.	Ils n'ont pas de malchance.
You could get on a boat there, leave.	Vous pourriez monter sur un bateau là-bas, partir.
This will be the reason you buy the box.	Ce sera la raison pour laquelle vous achetez la boîte.
He saw this truth and ran to her with open arms.	Il a vu cette vérité et a couru vers elle à bras ouverts.
The more often you do it, the less you have to do.	Plus vous le faites souvent, moins vous avez à faire.
I do not do it.	Je ne le fais pas.
But it was terrible because he accepted the first offer.	Mais c'était terrible parce qu'il a accepté la première offre.
I don't know what you must think of me now.	Je ne sais pas ce que tu dois penser de moi, maintenant.
And he wouldn't ask for anything.	Et il ne demanderait rien.
It had to be in two parts.	Il devait être en deux parties.
It was something he had heard when he was little.	C'était quelque chose qu'il avait entendu quand il était petit.
It is a necessary part of life, a part of reality.	Il est une partie nécessaire de la vie, une partie de la réalité.
Two were forced to turn back with engine problems.	Deux ont été contraints de rebrousser chemin avec des problèmes de moteur.
As such, they do not present any particular problems.	En tant que tels, ils ne présentent pas de problèmes particuliers.
She didn't know what to say.	Elle ne savait pas quoi dire.
She knew him.	Elle le connaissait.
In fact, a small part of our discussion focused on technology.	En fait, une petite partie de notre discussion a porté sur la technologie.
All six.	Tous les six.
It is you who will move the boat forward.	C'est vous qui ferez avancer le bateau.
However, he remained silent and did not respond.	Cependant, il est resté silencieux et n'a pas répondu.
He looked across the room, his heart heavy.	Il regarda à travers la pièce, le cœur lourd.
Few details are given.	Peu de détails sont donnés.
I don't think you have a criminal mind.	Je ne pense pas que vous ayez un esprit criminel.
They inform people a few days before.	Ils informent les gens quelques jours avant.
I gave my word.	J'ai donné ma parole.
I agree that kids these days need a little more structure.	Je suis d'accord que les enfants de nos jours ont besoin d'un peu plus de structure.
I'll take you there.	Je vais t'y emmener.
Because you're excited, you want to share the information.	Parce que vous êtes excité, vous voulez partager l'information.
And he opened his eyes.	Et il ouvrit les yeux.
I do it anyway.	Je le fais quand même.
I don't really read it.	Je ne le lis pas vraiment.
The bottom surface has a similar solid construction.	La surface inférieure a une construction solide similaire.
Normally that wouldn't happen.	Normalement, cela n'arriverait pas.
She doesn't open it.	Elle ne l'ouvre pas.
It was a pleasure to be taken care of so well.	C'était un plaisir d'être si bien pris en charge.
Some students simply study harder.	Certains étudiants étudient simplement plus dur.
So far, no dining experience has been the same.	Jusqu'à présent, aucune expérience culinaire n'a été la même.
Besides, he saw how much she liked it.	D'ailleurs, il a vu à quel point elle aimait ça.
But that's also how things are.	Mais c'est aussi ainsi que les choses sont.
What matters is how you handle it.	L'important est de savoir comment vous le gérez.
I have a wonderful sex life.	J'ai une vie sexuelle merveilleuse.
She didn't want to be lucky.	Elle ne voulait pas avoir de chance.
I like to work hard.	J'aime travailler dur.
Its success is no coincidence.	Il n'y a pas de hasard à son succès.
This needs to be discussed.	Cela doit être discuté.
Separate mine.	Mettez à part le mien.
So many great, great leaders.	Tant de grands, grands leaders.
Terrible and heavy fear of being pulled and held, carried.	Peur terrible et lourde d'être tiré et tenu, porté.
I left it there.	Je l'ai laissé là.
Try to breathe there.	Essayez de respirer là-bas.
You are going the wrong way on this.	Vous allez dans le mauvais sens à ce sujet.
Yet here is a man who took the opposite view.	Pourtant, voici un homme qui a adopté le point de vue opposé.
I thought that was also part of the rule change.	Je pensais que cela faisait également partie du changement de règle.
His knife fit perfectly in his hand.	Son couteau tenait parfaitement dans sa main.
Then the SMS.	Ensuite, le SMS.
About this house, then.	À propos de cette maison, alors.
Such a link exists.	Un tel lien existe.
They want to talk to her.	Ils veulent parler avec elle.
He would have to be patient.	Il lui faudrait être patient.
She has no power.	Elle n'a aucun pouvoir.
He has his life.	Il a sa vie.
I shot into a position that was a friendly position.	J'ai tiré sur une position qui était une position amicale.
Therefore, which step caused the problem cannot be well determined.	Par conséquent, quelle étape a causé le problème ne peut pas être bien déterminée.
They always are.	Ils le sont toujours.
It's the law.	C'est la loi.
Everyone uses the same version.	Tout le monde utilise la même version.
But they survived the end of the war.	Mais ils ont survécu à la fin de la guerre.
More fear in memory than in action.	Plus de peur dans le souvenir que dans l'acte.
Death here, other stuff here, complications there.	La mort par-ci, d'autres trucs par-ci, des complications par-là.
So we need to know.	Nous avons donc besoin de savoir.
No history in my family.	Aucun antécédent dans ma famille.
After thinking it through, you can only have one answer.	Après avoir bien réfléchi, vous ne pouvez avoir qu'une seule réponse.
Your support helps us do just that.	Votre soutien nous aide à faire exactement cela.
At a red light.	A un feu rouge.
But he is not related.	Mais il n'est pas lié.
She left you once.	Elle t'a quitté une fois.
However, by then the damage was done.	Cependant, à ce moment-là, le mal était fait.
May he rest in peace.	Qu'il repose en paix.
Choose a number above.	Choisissez un numéro ci-dessus.
I was born like this.	Je suis né comme ça.
This is where we are.	Voilà où nous en sommes.
Sometimes they work.	Parfois, ils fonctionnent.
They left.	Ils sont partis.
The reading ends when he thanks the audience.	La lecture se termine lorsqu'il remercie le public.
In the present case, however,	Dans le cas présent, cependant,.
To be myself.	Être moi-même.
His face turned white.	Son visage est devenu blanc.
The first was to attack the supply lines on the other side.	La première consistait à attaquer les lignes de ravitaillement de l'autre côté.
It's one thing to push for improvement.	C'est une chose de pousser à l'amélioration.
I hope for men, and for women.	J'espère que pour les hommes, et pour les femmes.
Build the country from scratch.	Construit le pays à partir de zéro.
Seems really useful to use with version control.	Semble vraiment utile à utiliser avec le contrôle de version.
If you are interested, please let us know your price per word.	Si vous êtes intéressé, merci de nous communiquer votre prix au mot.
Of course, someone had.	Bien sûr, quelqu'un l'avait fait.
They believe in this team.	Ils croient en cette équipe.
Let's be frank about this.	Soyons francs à ce sujet.
Was not a suitable father or husband.	N'était pas un père ou un mari convenable.
You just know that's the way you are.	Tu sais juste que c'est comme ça que tu es.
Call it what you want.	Appelez ça comme vous voulez.
However, this should only be done on a local file.	Cependant, cela ne doit être fait que sur un fichier local.
Take a class.	Prendre une classe.
Everything seemed to be in order.	Tout semblait être en ordre.
I can't train others very well without the right tools.	Je ne peux pas très bien former les autres sans les bons outils.
In many cases, the pain is therefore mixed.	Dans de nombreux cas, la douleur est donc mixte.
But there is something you need to see.	Mais il y a quelque chose que vous devez voir.
Mom called the family doctor.	Maman a appelé le médecin de famille.
We will search for it.	Nous allons le rechercher.
Then a side panel is missing.	Ensuite, un panneau latéral est manquant.
I want one night.	Je veux une nuit.
I could see this happening.	Je pouvais voir cela se produire.
The only way to survive is to spread to another area.	La seule façon de survivre est de se propager dans une autre zone.
My face close up.	Mon visage en gros plan.
I fucking understand.	Je comprends putain.
This song is for us.	Cette chanson est pour nous.
Every act absolutely killed it, the music was just too good.	Chaque acte l'a absolument tué, la musique était tout simplement trop bonne.
She looks them straight in the eye.	Elle les regarde droit dans les yeux.
You have to pick them up when you leave.	Vous devez les récupérer en partant.
This solution works, of course.	Cette solution fonctionne, bien sûr.
Nothing since you left.	Rien depuis ton départ.
I am space.	Je suis l'espace.
This is just the beginning.	Ce n'est que le début.
Secondary school students.	Les étudiants de l'école secondaire.
They are not secret in the sense that.	Ils ne sont pas secrets dans le sens où.
He went out with an old man.	Il est sorti avec un vieil homme.
They had no legal power.	Ils n'avaient aucun pouvoir légal.
Significant progress has been made in this direction.	Des progrès significatifs ont été accomplis dans ce sens.
I am very happy with how this piece turned out.	Je suis très heureux de la façon dont cette pièce s'est avérée.
He knows he can't measure up to his sister.	Il sait qu'il ne peut pas être à la hauteur de sa sœur.
More to come on this.	Plus à venir à ce sujet.
Any one of them is fine depending on the circumstances.	N'importe lequel d'entre eux est bien selon les circonstances.
And he never did anything afterwards.	Et il n'a jamais rien fait après.
But she did very well in the local school.	Mais elle a très bien réussi à l'école locale.
Yes, every time.	Oui, à chaque fois.
This year, not so much.	Cette année, pas tellement.
Forget that.	Oublie ça.
Then suddenly came hope.	Puis soudain vint l'espoir.
It took nine.	Il en a fallu neuf.
However, this technique has several limitations.	Cependant, cette technique présente plusieurs limites.
It should appear at the very end.	Il devrait apparaître à la toute fin.
I think this is your best start.	Je pense que c'est ton meilleur départ.
A few will suffice.	Quelques-uns suffiront.
The males fight for her.	Les mâles se battent pour elle.
But you can lose to anyone.	Mais vous pouvez perdre contre n'importe qui.
It's so natural and obvious.	C'est tellement naturel et évident.
I want her out of our lives.	Je veux qu'elle sorte de nos vies.
Right, then down again.	A droite, puis encore en bas.
The knife made no sense.	Le couteau n'avait aucun sens.
The general case remains open.	Le cas général reste ouvert.
What's strange is that it worked for her.	Ce qui est étrange, c'est que ça a marché pour elle.
That, to me, is the key.	Cela, pour moi, est la clé.
It can be tested.	Cela peut être testé.
This is his file.	Il s'agit de son dossier.
You are one step ahead of me.	Vous prenez une longueur d'avance sur moi.
We asked the woman behind the desk what we needed to see.	Nous avons demandé à la femme derrière le bureau ce que nous devions voir.
They come in so many colors now.	Ils viennent dans tant de couleurs maintenant.
I don't think that's possible.	Je ne pense pas que ce soit possible.
And you?.	Et vous?.
They are usually women.	Ce sont généralement des femmes.
We can get out of town.	On peut sortir de la ville.
Look at the story.	Regardez l'histoire.
She couldn't bring herself to ask him to stay.	Elle ne pouvait se résoudre à lui demander de rester.
No milk when we went for tea.	Pas de lait quand nous sommes allés prendre un thé.
These are never as fun as they look in the box score.	Ceux-ci ne sont jamais aussi amusants qu'ils en ont l'air dans le score de la boîte.
His eyes stared into space.	Ses yeux regardaient dans le vide.
Some kids are smart.	Certains enfants sont intelligents.
I can finally buy this box for my wife.	Je peux enfin acheter ce coffret à ma femme.
You pay less because you have to assemble everything yourself.	Vous payez moins car vous devez tout assembler vous-même.
It's been a long time since we had a fire.	Cela fait longtemps que nous n'avons pas eu d'incendie.
You had never worked with him.	Vous n'aviez jamais travaillé avec lui.
He was rather worried.	Il était plutôt inquiet.
However, the age of the patient makes this possibility much less likely.	Cependant, l'âge du patient rend cette possibilité beaucoup moins probable.
That seems like the way to go these days.	Cela semble être la voie à suivre ces jours-ci.
Maybe something to do with his child, his mother.	Peut-être quelque chose à voir avec son enfant, sa mère.
I can help you escape.	Je peux vous aider à vous évader.
He uses a bigger pick.	Il utilise un médiator plus gros.
At the wedding.	Au mariage.
Real, real bad move.	Vrai, vrai mauvais coup.
Reach for it.	Atteindre pour elle.
This is what happens during the flow, when you lose track of time.	C'est ce qui se passe pendant le flux, lorsque vous perdez la notion du temps.
Very cheap bar food, though.	Nourriture de bar très bon marché, cependant.
Will continue to play a major role.	Continuera à jouer un rôle majeur.
The police beat him, including in the head and stomach.	La police l'a battu, notamment à la tête et au ventre.
A few children's bedrooms.	Quelques chambres d'enfants.
Then save the properties of the control.	Enregistrez ensuite les propriétés du contrôle.
Data rates apply.	Des tarifs de données s'appliquent.
I was really scared and didn't know what to do.	J'avais vraiment peur et je ne savais pas quoi faire.
He asked her if they were real.	Il lui a demandé s'ils étaient réels.
She would have fought for her life in the hospital.	Elle aurait combattu pour sa vie à l'hôpital.
It is going to be difficult.	Ça va être difficile.
I could go on.	Je pourrais continuer.
He is lying with something.	Il est couché avec quelque chose.
He was a stupid kid looking for drugs.	C'était un gamin stupide qui cherchait de la drogue.
That's the only thing.	C'est la seule chose.
This is what we are the product of.	C'est de cela que nous sommes le produit.
They did this to themselves.	Ils se sont fait ça à eux-mêmes.
Before long, he lost track of time and distance.	Avant longtemps, il a perdu la notion du temps et de la distance.
And round up the boys.	Et rassemblez les garçons.
She doesn't have to run away from her mother.	Elle n'a pas à fuir sa mère.
She won't make it easy for you.	Elle ne vous facilitera pas la tâche.
Maybe he didn't.	Peut-être qu'il ne l'a pas fait.
She is in critical condition.	Elle est dans un état critique.
You may never remember it.	Vous ne vous en souviendrez peut-être jamais.
It could be anytime now.	Cela pourrait être n'importe quand maintenant.
A month ago and I just took care of myself.	Il y a un mois et je viens de prendre soin de moi.
Whatever truth we seek.	Quelle que soit la vérité que nous recherchons.
We watch the model grow.	Nous regardons le modèle grandir.
Some could seriously harm a given business.	Certains pourraient gravement nuire à une entreprise donnée.
Just try to do it quickly.	Essayez juste de le faire rapidement.
The real deal.	La vraie affaire.
It is true that.	C'est vrai que.
If you don't see it, ask me.	Si vous ne le voyez pas, demandez-moi.
That we used to move around. 	Que nous avions l'habitude de nous déplacer. 
have a consistent approach.	avoir une approche cohérente.
We were the only ones watching.	Nous étions les seuls à regarder.
It sounds crazy.	Cela semble fou.
Shows and the Internet.	Spectacles et Internet.
It makes no sense to me.	Cela n'a aucun sens pour moi.
She is a very, very beloved child.	C'est une enfant très, très aimée.
Write it down and keep it next to you on your desk.	Écrivez-le et gardez-le à côté de vous sur votre bureau.
Otherwise, who else would we have to talk about?	Sinon, de qui d'autre aurions-nous à parler ?
It works fine so far.	Cela fonctionne bien jusqu'à présent.
I had never heard anyone do that before.	Je n'avais encore entendu personne faire ça.
My part was not.	Ma part ne l'était pas.
I want dinner to be an experience for people.	Je veux que le dîner soit une expérience pour les gens.
Looks like she was the doctor on duty.	On dirait qu'elle était le médecin de garde.
They tried to catch him, which made the situation worse.	Ils ont essayé de l'attraper, ce qui a aggravé la situation.
She makes up her mind.	Elle se décide.
The judgment should be set aside.	Le jugement doit être annulé.
Never knew where it came from.	Jamais su d'où ça venait.
Of course, many questions remain open for future research.	Bien entendu, de nombreuses questions restent ouvertes pour de futures recherches.
He has no sense of numbers.	Il n'a pas le sens des chiffres.
You will certainly surprise your students.	Vous surprendrez certainement vos élèves.
Four fingers, one wide ball.	Quatre doigts, une balle large.
Your words are a reality check.	Vos paroles sont une vérification de la réalité.
God is patient with us.	Dieu est patient avec nous.
I thought he had done a good job.	Je pensais qu'il avait fait du bon travail.
Nothing works.	Rien ne marche.
Just a little bit.	Juste un peu.
But there is blood on his hands.	Mais il y a du sang sur ses mains.
It will take a long time.	Cela va prendre beaucoup de temps.
You've lost weight since you came here, you know.	Tu as perdu du poids depuis que tu es venu ici, tu sais.
She saw no better answer.	Elle ne vit pas de meilleure réponse.
We make our choices and we have to live with them.	Nous faisons nos choix et nous devons vivre avec eux.
I wear it in memory of her.	Je le porte en mémoire d'elle.
But writing can have a more important role.	Mais l'écriture peut avoir un rôle plus important.
Cheap at twice the price.	Pas cher à deux fois le prix.
I hope you will find them useful.	J'espère que vous les trouverez utiles.
There will be no such thing.	Il n'y aura pas une telle chose.
Someone takes their picture before they leave.	Quelqu'un les prend en photo avant qu'ils ne partent.
You can try this, maybe this one works.	Vous pouvez essayer ceci, peut-être que celui-ci fonctionne.
No one is turned away.	Personne n'est refoulé.
After an accident.	Après un accident.
He was so good in so many ways.	Il était si bien à bien des égards.
She wouldn't cry.	Elle ne pleurerait pas.
Take them out for lunch.	Sortez-les pour le déjeuner.
Doing the right thing is the same.	Faire ce qu'il faut, c'est pareil.
And come back when you want to interview me.	Et reviens quand tu voudras m'interviewer.
Learn your story.	Apprenez votre histoire.
We start to move.	Nous commençons à bouger.
And they knew there was none.	Et ils savaient qu'il n'y en avait pas.
Just because something happened before that doesn't mean it will happen again.	Ce n'est pas parce que quelque chose s'est passé avant que cela se reproduira.
This is simply not the case here.	Ce n'est tout simplement pas le cas ici.
Tell me more.	Dis m'en plus.
A lack of trust in the system you have created.	Un manque de confiance dans le système que vous avez créé.
Their sufferings were similar.	Leurs souffrances étaient similaires.
He saw her face respond.	Il vit son visage répondre.
I can die.	Je peux mourir.
I had planned for him to go anyway.	J'avais prévu qu'il y aille de toute façon.
This can be done using window functions.	Cela peut être fait en utilisant les fonctions de la fenêtre.
Whether this was done is not indicated in the record.	Que cela ait été fait n'est pas indiqué dans le dossier.
You need someone who knows how to deal with insurance companies.	Vous avez besoin de quelqu'un qui sait comment traiter avec les compagnies d'assurance.
If you want it.	Si vous le voulez.
It's a very different world than search engine results.	C'est un monde très différent de celui des résultats des moteurs de recherche.
I can't imagine playing without it.	Je ne peux pas imaginer jouer sans.
Maybe “let's be part of the action”.	Peut-être « faisons partie de l'action ».
In fact, quite the opposite.	En fait, tout le contraire.
Will it barely fit, that is the question?.	Sera-t-il à peine adapté, telle est la question ?.
I was nervous as hell.	J'étais nerveux comme l'enfer.
However, no such structure has been found.	Cependant, aucune structure de ce type n'a été trouvée.
I won't let him go this time.	Je ne le laisserai pas partir cette fois.
Never more than that.	Jamais plus que ça.
Evidence from this season would suggest at least that.	Les preuves de cette saison suggéreraient au moins cela.
That's what the enemy does.	C'est ce que fait l'ennemi.
You think all the other spirits want to know.	Vous pensez que tous les autres esprits veulent savoir.
He shared information that you just can't buy, you can't pay.	Il a partagé des informations que vous ne pouvez tout simplement pas acheter, vous ne pouvez pas payer.
It's such a mess.	C'est un tel gâchis.
The change of scale is important on two levels.	Le changement d'échelle est important à deux niveaux.
Then, out of the blue, a new letter arrived.	Puis, à l'improviste, une nouvelle lettre est arrivée.
Complete growth medium was used for the control condition.	Un milieu de croissance complet a été utilisé pour la condition de contrôle.
You spent every second together.	Vous avez passé chaque seconde ensemble.
Each experimental group had six animals.	Chaque groupe expérimental avait six animaux.
Not without consequences.	Non sans conséquences.
We actually go further than this basic model.	Nous allons en fait plus loin que ce modèle de base.
Every game has a spirit.	Chaque jeu a un esprit.
She had better things to do with her time.	Elle avait mieux à faire de son temps.
According to your case.	Selon votre cas.
No television or radio on anywhere, no lights in the windows.	Pas de télévision ni de radio allumée nulle part, pas de lumière aux fenêtres.
But with music, we understand so much more.	Mais avec la musique, nous comprenons tellement plus.
Nor can it take away our memories of you.	Ça ne peut pas non plus nous enlever nos souvenirs de toi.
She did, but he didn't.	Elle l'a fait, mais pas lui.
You will be happy to play it.	Vous serez ravi d'y jouer.
The same is true with a computer.	Il en va de même avec un ordinateur.
Mental health services are available.	Des services de santé mentale sont disponibles.
I hope to write.	J'espère écrire.
They need your help.	Ils ont besoin de votre aide.
They are said to be a thousand years old.	On dit qu'ils ont mille ans.
A reasonable and safe choice.	Un choix raisonnable et sûr.
The only thing better than fighting is fighting.	La seule chose qui soit meilleure que de se battre, c'est de se battre.
But not my parents.	Mais pas mes parents.
She had called her father.	Elle avait appelé son père.
Tell me if I understood correctly.	Dit moi si j'ai bien compris.
The force applied vs.	La force appliquée vs.
But the crew as a whole was not in great danger.	Mais l'équipage dans son ensemble n'était pas en grand danger.
No research has been positive.	Aucune recherche n'a été positive.
The camera will not work.	La caméra ne fonctionnera pas.
He did this for me.	Il a fait ça, pour moi.
He wanted to hit her.	Il voulait la frapper.
Others wrote their first letter that night.	D'autres ont écrit leur première lettre cette nuit-là.
Others can only dream.	D'autres ne peuvent que rêver.
You have to want to watch it.	Il faut avoir envie de le regarder.
But in the long run, the reasons don't matter.	Mais à long terme, les raisons importent peu.
If he had run away again.	S'il s'était encore enfui.
Something has probably been fixed.	Quelque chose a probablement été corrigé.
She couldn't see past them.	Elle ne pouvait pas voir au-delà d'eux.
And how many believed that somehow my brother was involved.	Et combien croyaient que, d'une manière ou d'une autre, mon frère était impliqué.
I certainly do my best.	Je fais certainement de mon mieux.
I didn't know there were so many.	Je ne savais pas qu'il y en avait autant.
She could hear a television playing inside.	Elle pouvait entendre une télévision passer à l'intérieur.
Don't listen to them, her father had said.	Ne les écoute pas, avait dit son père.
King does the voting on himself.	King fait le vote sur lui-même.
It's really a late stage.	C'est vraiment un stade tardif.
There was no note.	Il n'y avait pas de note.
I just take it for what it is.	Je le prends juste pour ce que c'est.
It's better not to talk about it.	Il vaut mieux ne pas en parler.
He walked over to a long table and pointed.	Il se dirigea vers une longue table et montra du doigt.
So is the truth.	Ainsi est la vérité.
But overall it was too good as a series.	Mais dans l'ensemble c'était trop bien comme série.
I have no idea how he found out.	Je n'ai aucune idée de comment il l'a su.
Otherwise, go home.	Sinon, passe à la maison.
But we are used to this.	Mais nous sommes habitués à cela.
I don't want to sit down.	Je ne veux pas m'asseoir.
I will have to search for them.	Je vais devoir les rechercher.
I wrote him a letter.	Je lui ai écrit une lettre.
Here is a link to the well-written article.	Voici un lien vers l'article bien écrit.
The media too.	Les médias aussi.
He does what he wants.	Il fait ce qu'il veut.
And then the man went to the hospital and died.	Et puis l'homme est allé à l'hôpital et est mort.
They want your vote.	Ils veulent votre vote.
But it's not stone.	Mais ce n'est pas de la pierre.
Beautiful single women.	Belles femmes célibataires.
It wasn't a big deal for him but it was for me.	Ce n'était pas un gros problème pour lui mais ça l'était pour moi.
They do things the right way.	Ils font les choses de la bonne manière.
I leave my house.	Je quitte ma maison.
I have done it several times.	Je l'ai fait plusieurs fois.
I put it to my ear, I turned it on.	Je l'ai mis à mon oreille, je l'ai allumé.
They cannot escape a black hole.	Ils ne peuvent pas échapper à un trou noir.
Service levels were not good.	Les niveaux de service n'étaient pas bons.
Some are different from both.	Certains sont différents des deux.
Apparently he was sitting some distance from the wall.	Apparemment, il était assis à une certaine distance du mur.
Cheers for trying to improve your life.	Bravo d'essayer d'améliorer votre vie.
He tried to see if there was a way out.	Il a essayé de voir s'il y avait une issue.
The police had accepted them.	La police les avait acceptés.
They settled into family life.	Ils se sont installés dans la vie de famille.
But it's wrong to have to jump through something.	Mais c'est mal de devoir sauter à travers quelque chose.
But it will be done.	Mais ce sera fait.
Therefore, they said nothing.	Par conséquent, ils n'ont rien dit.
I come and stay here sometimes.	Je viens et reste ici parfois.
It's blood time.	C'est l'heure du sang.
But the experimental data show the opposite of the expected result.	Mais les données expérimentales montrent le contraire du résultat attendu.
Instead, we can initially focus on some of them.	Au lieu de cela, nous pouvons initialement nous concentrer sur certains d'entre eux.
Time, as in, time.	Le temps, comme dans, le temps.
Everything else was there.	Tout le reste était là.
In three years, he straightened out the business.	En trois ans, il a redressé l'affaire.
It was the first time she had done it.	C'était la première fois qu'elle le faisait.
More to come later.	Plus à venir plus tard.
They want us to be big, so there's plenty of food.	Ils veulent que nous soyons gros, donc il y a beaucoup de nourriture.
Or maybe like any of them.	Ou peut-être comme n'importe lequel d'entre eux.
In fact, it's fine.	En fait, c'est bien.
Six times, to be exact.	Six fois, pour être exact.
It made it even better.	Cela l'a rendu encore meilleur.
He stayed there for a year or two.	Il y resta un an ou deux.
No professional models.	Pas de modèles professionnels.
But she won't get that.	Mais elle n'obtiendra pas cela.
There is one by default.	Il y en a un par défaut.
It wasn't going to be a battle.	Cela n'allait pas être une bataille.
military presence that we have there today.	présence militaire que nous avons là-bas aujourd'hui.
We didn't do anything to him.	Nous ne lui avons rien fait.
We do it best in groups.	Nous le faisons mieux en groupe.
Even free driver files.	Même les fichiers de pilotes gratuits.
Third, there is the political question.	Troisièmement, il y a la question politique.
Request games here.	Demandez des jeux ici.
The moments put together did not equal that power in his hands.	Les moments réunis n'égalaient pas ce pouvoir entre ses mains.
There is room in the market for both approaches.	Il y a de la place sur le marché pour les deux approches.
Using the environment variable seems much better.	L'utilisation de la variable d'environnement semble bien meilleure.
We tried a relationship but it didn't work out.	Nous avons essayé une relation mais ça n'a pas marché.
But no help.	Mais pas d'aide.
There is no smoke without fire.	Il n'y a pas de fumée sans feu.
He later turns out to be real.	Il s'avère plus tard être réel.
Has no conflict of interest.	N'a aucun conflit d'intérêts.
However, the military influence remains strong.	L'influence militaire reste cependant forte.
Below is what would make sense to me.	Ci-dessous, ce qui aurait du sens pour moi.
It was more fun to see each other and talk.	C'était plus amusant de se voir et de parler.
I made things happen.	J'ai fait bouger les choses.
We wanted to get out as best we could.	Nous voulions sortir du mieux que nous pouvions.
The police called her in the middle of the night.	La police l'a appelée au milieu de la nuit.
Yet high school today is a huge problem.	Pourtant, le lycée est aujourd'hui un énorme problème.
Cry with someone.	Pleurer avec quelqu'un.
We have an agreement.	Nous avons un accord.
Even if he didn't.	Même s'il ne l'a pas fait.
The oil company said it would appeal the decision.	La compagnie pétrolière a déclaré qu'elle ferait appel de la décision.
It looked like something big.	Cela ressemblait à quelque chose d'important.
Their arms and legs are very long.	Leurs bras et leurs jambes sont très longs.
He tells anyone who wants to know how they can escape.	Il dit à tous ceux qui veulent savoir comment ils peuvent s'échapper.
The facts of his accident, for starters.	Les faits de son accident, pour commencer.
It would prove impossible.	Cela s'avérerait impossible.
They keep their word.	Ils tiennent parole.
She wanted his hands on her body so badly.	Elle voulait tellement ses mains sur son corps.
She wanted nothing to do with him.	Elle ne voulait rien avoir à faire avec lui.
No additional food was given.	Aucune nourriture supplémentaire n'a été donnée.
At the hospital no details on his condition.	A l'hôpital aucun détail sur son état.
Sometimes in ways a person couldn't imagine.	Parfois, d'une manière qu'une personne ne pouvait pas imaginer.
She looked like a stick figure.	Elle ressemblait à un bonhomme allumette.
It is expensive.	Il est coûteux.
Just do it quickly.	Faites-le simplement rapidement.
I can't believe she died.	Je n'arrive pas à croire qu'elle soit décédée.
I absolutely loved it.	J'ai absolument adoré.
You may not have to do anything.	Vous n'avez peut-être rien à faire.
When we returned, we did not see the two boys.	Quand nous sommes revenus, nous n'avons pas vu les deux garçons.
They are only provided in source code version.	Ils ne sont fournis qu'en version code source.
And we're not going anywhere.	Et nous n'allons nulle part.
I don't want to be anything special.	Je ne veux rien être de spécial.
Very little work had been done, apparently.	Très peu de travail avait été fait, apparemment.
They are usually in the form of money.	Ils sont généralement sous forme d'argent.
They would laugh at her.	Ils se moqueraient d'elle.
Ideal for children, absolutely.	Idéal pour les enfants, absolument.
Not to his son, but for his son.	Pas à son fils, mais pour son fils.
It's just football.	Ce n'est que du foot.
He can't be here.	Il ne peut pas être ici.
There was no one else to call.	Il n'y avait personne d'autre à appeler.
In the months following the attack.	Dans les mois qui ont suivi l'attentat.
All because they can neither read nor write.	Tout ça parce qu'ils ne savent ni lire ni écrire.
And, a little about you.	Et, un peu sur vous.
To get to town, take no.	Pour vous rendre en ville, prenez le no.
He absolutely wasn't going to let anything bring him down.	Il n'allait absolument pas laisser quoi que ce soit l'abattre.
I'll take it for breakfast tomorrow.	Je le prendrai pour le petit déjeuner demain.
They did this to me.	Ils m'ont fait ça.
Is obtained as follows.	Est obtenu comme suit.
I started drinking like a fish.	J'ai commencé à boire comme un poisson.
They were really angry, especially the mothers.	Ils étaient vraiment en colère, surtout les mères.
His eyes widened, but he smiled.	Ses yeux s'écarquillèrent, mais il sourit.
I did not care.	Je m'en foutais.
If a match is drawn, extra time is played.	Si un match est nul, une prolongation est jouée.
Imagine it as you see fit.	Imaginez-le comme bon vous semble.
One of the low points in my life.	Un des points bas de ma vie.
And rest in peace, my good friend.	Et repose en paix, mon bon ami.
It depends on how you look at it.	Cela dépend de la façon dont vous le regardez.
You are on leave.	Vous êtes en congé.
To let them stay sick.	Pour les laisser rester malades.
They have completed plans to build it and are moving forward.	Ils ont rempli des plans pour le construire et vont de l'avant.
She felt the potential of the ship in her hands.	Elle sentit le potentiel du vaisseau entre ses mains.
My body then seemed a separate thing from my mind, from my vision.	Mon corps semblait alors une chose distincte de mon esprit, de ma vision.
Don't run red lights.	Ne grillez pas les feux rouges.
Otherwise, it will sit on your head.	Sinon, il restera assis sur votre tête.
I can read you in lowercase very well.	Je peux très bien vous lire en minuscules.
Sound, of course.	Du son, bien sûr.
The plant has a square base.	La plante a une base carrée.
Let me finish my tea.	Laissez-moi finir mon thé.
It is a problem.	C'est un problème.
You have come so close.	Vous êtes venu si près.
We stayed at this place much longer than usual.	Nous sommes restés à cet endroit bien plus longtemps que d'habitude.
They write a report that says so.	Ils rédigent un rapport qui le dit.
The mother though, she would probably live.	La mère cependant, elle vivrait probablement.
Your site is really cool.	Ton site est vraiment cool.
The colors are so pretty.	Les couleurs sont tellement jolies.
I haven't done it for at least a month.	Je ne l'ai pas fait depuis au moins un mois.
Runtime is just over four minutes.	Le temps d'exécution est un peu plus de quatre minutes.
You can't control others like that.	Vous ne pouvez pas contrôler les autres comme ça.
I think the new fish brought it.	Je pense que le nouveau poisson l'a apporté.
I do not believe in God.	Je ne crois pas en Dieu.
It was not me.	Ce n'était pas moi.
His parents worked for my family for years.	Ses parents ont travaillé pour ma famille pendant des années.
Less than ever, in fact.	Moins que jamais, en fait.
Repeat this several times.	Répétez cela plusieurs fois.
He was the third of seven children and the only son.	Il était le troisième de sept enfants et le fils unique.
Let us then turn to the question of the influence of emotions on moral judgment.	Tournons-nous alors vers la question de l'influence des émotions sur le jugement moral.
I did not cry.	Je n'ai pas pleuré.
There's nothing special about a front view.	Il n'y a rien de bien spécial avec une vue de face.
But young people are different.	Mais les jeunes sont différents.
We see the value of this advice.	On voit l'intérêt de ce conseil.
It was to show that they were doing even better.	C'était pour montrer qu'ils faisaient encore mieux.
You received sex education, but not sex training.	Vous avez reçu une éducation sexuelle, mais pas une formation sexuelle.
The problem is too large for this to work.	Le problème est trop vaste pour que cela fonctionne.
Move through space one by one.	Déplacez-vous dans l'espace un par un.
I don't think it's one.	Je ne pense pas que ce soit un.
So I got back on the road and started driving.	Alors j'ai repris la route et j'ai commencé à conduire.
I hadn't heard her speak before.	Je ne l'avais pas entendue parler auparavant.
A well.	Un puits.
No, there are two more.	Non, il y en a encore deux.
It was as it should be, of course.	C'était comme il se doit, bien sûr.
We, not knowing this fact, have not lived according to the law.	Nous, ne sachant pas ce fait, n'avons pas vécu selon la loi.
She is right to be angry.	Elle a raison d'être en colère.
It's so easy to judge someone without knowing all the facts.	Il est si facile de juger quelqu'un sans connaître tous les faits.
Nobody talked about him or how he died.	Personne ne parlait de lui ni de la façon dont il était mort.
They will follow you everywhere and ride with you in the car.	Ils vous suivront partout et monteront avec vous dans la voiture.
But it never seems to happen fast enough.	Mais cela ne semble jamais arriver assez vite.
Something a child would do.	Quelque chose qu'un enfant ferait.
But there is nothing there.	Mais il n'y a rien là-bas.
It would take hours to reach it.	Il faudrait des heures pour l'atteindre.
You need software that will do a few things.	Vous avez besoin d'un logiciel qui fera quelques choses.
I have to do it.	Je dois le faire.
If they don't, they find another job or get told off.	S'ils ne le font pas, ils trouvent un autre travail ou se font dire.
It wasn't gold.	Ce n'était pas de l'or.
I don't understand.	Je ne comprends pas.
It was summer's fault.	C'était faute d'été.
Maybe no one heard us.	Peut-être que personne ne nous avait entendus.
I had never held a baby before.	Je n'avais jamais tenu de bébé auparavant.
It's our time.	C'est notre temps.
Don't just write.	Ne vous contentez pas d'écrire.
New for us.	Nouveau pour nous.
It was so obvious.	C'était tellement évident.
Here it is beautiful, everywhere.	Ici c'est beau, partout.
Didn't interest me.	Ne m'intéressait pas.
With this amount of wonderful items, they naturally had to use them.	Avec cette quantité d'articles merveilleux, ils devaient naturellement les utiliser.
But this week changed his career.	Mais cette semaine a changé sa carrière.
It became amazing.	C'est devenu incroyable.
Basic, but very, very dangerous.	Basique, mais très, très dangereux.
Values ​​shown are in thousands.	Les valeurs indiquées sont en milliers.
He is like me.	Il est comme moi.
This is the bottom line.	C'est la ligne du bas.
Not talking is talking.	Ne pas parler, c'est parler.
But in the long run, you need to find someone your own age.	Mais à long terme, vous devez trouver quelqu'un de votre âge.
Not against his father, of course, but against the stupid young man.	Pas contre son père, bien sûr, mais contre le stupide jeune homme.
Sky doesn't play like your average mobile game.	Sky ne joue pas comme votre jeu mobile moyen.
I'll wait for you at the corner of the bridge.	Je t'attendrai au coin du pont.
No cases of recovery of bright spots were observed after treatment.	Aucun cas de récupération des points lumineux n'a été observé après le traitement.
Friends asked me to do cool things.	Des amis m'ont demandé de faire des choses sympas.
With a crowd like this, only seconds.	Avec une foule comme celle-ci, seulement quelques secondes.
He looked old.	Il avait l'air vieux.
The air is heavy.	L'air est lourd.
You remember how worried we were at the time.	Vous vous rappelez à quel point nous étions inquiets à l'époque.
Service is about others.	Le service concerne les autres.
I wish that to happen.	Je souhaite que cela se produise.
And those are just the names you've heard of.	Et ce ne sont que les noms dont vous avez entendu parler.
You work, but you don't feel that you are working.	Vous travaillez, mais vous ne sentez pas que vous travaillez.
My men can't stand it.	Mes hommes ne peuvent pas le supporter.
I knew this trip would be far from easy.	Je savais que ce voyage serait loin d'être facile.
I can feel it so easily.	Je peux le sentir si facilement.
Or kill me on the spot if you wish.	Ou tuez-moi sur-le-champ si vous le souhaitez.
So, so far no luck.	Donc, jusqu'ici pas de chance.
I have been in this position for some time.	J'ai été dans cette position pendant un certain temps.
We start.	Nous commençons.
It's an easier sell.	C'est une vente plus facile.
Take the opportunity to learn and practice effective communication.	Profitez-en pour apprendre et pratiquer une communication efficace.
All for some attention.	Le tout pour une certaine attention.
But three things came to mind.	Mais trois choses me sont venues à l'esprit.
Light yellow solid.	Solide jaune clair.
She would switch directly from one weapon to another.	Elle passerait directement d'une arme à l'autre.
The game changes its rules depending on the location.	Le jeu change ses règles selon le lieu.
If we were lucky.	Si nous avions de la chance.
I have no answers.	Je n'ai pas de réponses.
Death, in fact, is the subject he most wants to talk about.	La mort, en fait, est le sujet dont il a le plus envie de parler.
Pretty much exactly what you wanted.	A peu près exactement ce que vous vouliez.
In many cases, coffee may no longer be useful.	Dans de nombreux cas, le café peut ne plus être utile.
But that's a matter of a moment.	Mais c'est l'affaire d'un instant.
This may sound complicated, and it is.	Cela peut sembler compliqué, et ça l'est.
It has nothing to do with me, one way or another.	Ça n'a rien à voir avec moi, d'une manière ou d'une autre.
Wear comfortable clothes and shoes.	Portez des vêtements et des chaussures confortables.
Everything seemed clear.	Tout semblait clair.
I don't understand you at all.	Je ne te comprends pas du tout.
I just wanted to do the best show we could do.	Je voulais juste faire le meilleur spectacle que nous pouvions faire.
Throughout the fight, he watched her.	Pendant tout le combat, il l'a regardée.
Yes, she was dead.	Oui, elle était morte.
It also served to mark space in new ways.	Il a également servi à marquer l'espace de nouvelles façons.
In fact, there are several ways to answer it.	En fait, il y a plusieurs façons d'y répondre.
I represent the heart.	Je représente le cœur.
That's part of the problem.	Cela fait partie du problème.
It's well known.	C'est bien connu.
In a short time, she too will be gone.	Dans peu de temps, elle aussi aura disparu.
Long-term economic and security interests.	Intérêts économiques et de sécurité à long terme.
This is absolutely not true.	Ce n'est absolument pas vrai.
It was probably a bit too much.	C'était probablement un peu trop.
And again, she fell asleep.	Et encore une fois, elle s'endormit.
It was given to him.	Il lui a été donné.
It's a very good one.	C'est un très bon.
And that's where the fun begins.	Et c'est là que le plaisir commence.
In a way, they are doing very well.	D'une certaine manière, ils s'en sortent très bien.
It pretty much happened on the last record.	C'est à peu près arrivé sur le dernier disque.
See what's coming and share it as soon as possible.	Voyez ce qui s'en vient et faites-en part le plus rapidement possible.
If you're a nice girl, you'll take her home tonight.	Si tu es une gentille fille, tu la ramèneras à la maison ce soir.
I know what happened.	Je sais ce qui s'est passé.
One killed the other.	L'un a tué l'autre.
He turned and looked at the father.	Il se tourna et regarda le père.
We do not consider stars for which only upper bounds have been provided.	Nous ne considérons pas les étoiles pour lesquelles seules des limites supérieures ont été fournies.
It has to come first.	Cela doit venir en premier.
I felt really bad about it.	Je me sentais vraiment mal à ce sujet.
He'd seen enough to know he didn't want to be a part of it.	Il en avait assez vu pour savoir qu'il ne voulait pas en faire partie.
You only have to do this once.	Vous ne devez le faire qu'une seule fois.
They left together.	Ils sont partis ensemble.
This is the definition that stuck with me.	C'est la définition qui m'est restée.
It's the bank calling my dad.	C'est la banque qui appelle mon père.
They must escape or die.	Ils doivent s'échapper ou mourir.
I highly recommend her.	Je la recommande vivement.
Easier to govern.	Plus facile à gouverner.
Parents reported a good quality of life for their children.	Les parents ont rapporté une bonne qualité de vie pour leurs enfants.
In its brief, the defendant asked us to fix the amount.	Dans son mémoire, la défenderesse nous a demandé d'en fixer le montant.
His end is rather personal than national.	Sa fin est plutôt personnelle que nationale.
Mark kept his word to be there for her.	Mark a tenu parole d'être là pour elle.
If they don't, they forget about you.	S'ils ne le font pas, ils vous oublient.
They didn't have long to wait.	Ils n'eurent pas longtemps à attendre.
He's so quiet, because there's no one to talk to.	Il est si calme, parce qu'il n'y a personne à qui parler.
I make everything.	Je fabrique tout.
They may not want to look too much.	Ils ne voudront peut-être pas trop regarder.
Birds are in trouble in other countries, however.	Les oiseaux sont en difficulté dans d'autres pays, cependant.
This will not prevent him from learning to drive.	Cela ne l'empêchera pas d'apprendre à conduire.
If it's possible.	Si c'est possible.
But the man will not stay long.	Mais l'homme ne restera pas longtemps.
He doesn't need sex.	Il n'a pas besoin de sexe.
Doing what this answer said, my app works again.	En faisant ce que cette réponse a dit, mon application fonctionne à nouveau.
And it didn't work.	Et cela n'a pas fonctionné.
I remained silent.	Je suis resté silencieux.
All patients gave their informed consent.	Tous les patients ont donné leur consentement éclairé.
It was almost empty of children.	Il était presque vide d'enfants.
Somehow that thought left me clear and sharp.	D'une manière ou d'une autre, cette pensée m'a laissé clair et net.
About that wedding thing, you got me thinking.	A propos de cette histoire de mariage, tu m'as fait réfléchir.
It taught me the value of freedom.	Cela m'a appris la valeur de la liberté.
I want to be there during those years.	Je veux être là pendant ces années.
He then started laughing and couldn't stop.	Il se mit alors à rire et ne put s'arrêter.
Which left an option.	Ce qui laissait une option.
Give it a chance.	Donnez-lui une chance.
I will offer an explanation in the next section.	Je proposerai une explication dans la section suivante.
Has had control issues for a long time, but can directly handle the heat.	A longtemps eu des problèmes de contrôle, mais peut directement gérer la chaleur.
It wasn't in the book.	Ce n'était pas dans le livre.
Drop it.	Laisse tomber.
A table can contain only one frequency.	Une table ne peut contenir qu'une seule fréquence.
I would be happy to provide examples.	Je serais heureux de fournir des exemples.
And it really felt, while we were inside.	Et ça s'est vraiment ressenti, pendant que nous étions à l'intérieur.
You must be wondering.	Vous devez vous demander.
Please tell your mother how you feel.	S'il te plaît, dis à ta mère ce que tu ressens.
The cell culture medium was then changed once or twice a week.	Le milieu de culture cellulaire a ensuite été changé une à deux fois par semaine.
We weren't aware until the police showed up.	Nous n'étions pas au courant jusqu'à ce que les policiers se présentent.
Keep your knees apart to reduce pressure on your lower back.	Gardez vos genoux écartés pour réduire la pression sur le bas du dos.
She didn't know what the men were doing.	Elle ne savait pas ce que faisaient les hommes.
Oh, good point.	Oh, bon point.
They didn't do it to me anyway.	Ils ne me le faisaient pas de toute façon.
I loved this weekend visit, however short it was.	J'ai adoré cette visite du week-end, aussi courte soit-elle.
I know you want to talk.	Je sais que tu veux parler.
You can't just bring people together and tell them to work together.	Vous ne pouvez pas simplement rassembler les gens et leur dire de travailler ensemble.
He wanted to go to bed.	Il voulait aller se coucher.
The second layer is the songs.	La deuxième couche est les chansons.
So forget the darkness, forget the fear.	Alors oubliez les ténèbres, oubliez la peur.
So, back to the reason for your visit.	Alors, revenons à la raison de votre visite.
Many died within its walls.	Beaucoup sont morts dans ses murs.
I'm just not a normal human being anymore.	Je ne suis tout simplement plus un être humain normal.
Some say we don't need an agreement.	Certains prétendent que nous n'avons pas besoin d'un accord.
Try writing a conversation between three, four, five people.	Essayez d'écrire une conversation entre trois, quatre, cinq personnes.
I have no desire.	Je n'ai aucun désir.
I added that.	J'ai ajouté ça.
The only problem is your age.	Le seul problème est votre âge.
Those who have very special skills.	Ceux qui ont des compétences très particulières.
Or they come to feel like one.	Ou ils en viennent à se sentir comme tel.
If the poor person was in a third world country.	Si la personne pauvre était dans un pays du tiers monde.
This man has many names.	Cet homme a plusieurs noms.
It's a woman.	C'est une femme.
Shortly after the movie started, a man sat down next to me.	Peu de temps après le début du film, un homme s'est assis à côté de moi.
A solution would help a lot.	Une solution aiderait beaucoup.
They needed twenty minutes and they had five.	Ils avaient besoin de vingt minutes et ils en avaient cinq.
Basic reference books for all culture.	Ouvrages de référence de base pour toute la culture.
He wants everyone to be happy and feel good.	Il veut que tout le monde soit heureux et se sente bien.
You really can't miss it.	Vous ne pouvez vraiment pas le manquer.
So the streets were wide and clean.	Ainsi, les rues étaient larges et propres.
Times were recorded in seconds.	Les temps ont été enregistrés en secondes.
Say what needs to be said while you can.	Dites ce qui doit être dit pendant que vous le pouvez.
Give it a chance.	Donnez-lui une chance.
So it takes some time to find a good mix.	Il faut donc un certain temps pour trouver un bon mélange.
We are working on a solution to this problem.	Nous travaillons sur une solution à ce problème.
I don't like them anymore.	Je ne les aime plus.
You forget to have your own life.	Vous oubliez d'avoir votre propre vie.
Shop online with us today!.	Achetez en ligne avec nous aujourd'hui !.
Defense and security.	Défense et sécurité.
I had never seen him before.	Je ne l'avais jamais vu auparavant.
But the worst of the trip begins now.	Mais le pire du voyage commence maintenant.
I mean, some really important skills came out of it.	Je veux dire, des compétences vraiment importantes en sont ressorties.
It cannot increase as much from one country.	Il ne peut pas augmenter autant d'un pays.
Could be observed.	Pourrait être observé.
Do not take fresh fruit.	Ne prenez pas de fruits frais.
Well, there it was.	Eh bien, ça y était.
Health and lack of time play an important role in career growth.	La santé et le manque de temps jouent un rôle important dans la croissance de carrière.
The first few minutes are excellent.	Les premières minutes sont excellentes.
The day had been wonderful so far.	La journée avait été merveilleuse jusqu'à présent.
I doubt they care that you missed a little piece.	Je doute qu'ils se soucient que vous ayez manqué un petit morceau.
I have found this to be often a problem.	J'ai trouvé que c'est souvent un problème.
Easy to see the boy in him anyway.	Facile de voir le garçon en lui de toute façon.
I feel like no.	J'ai l'impression que non.
Finally came the expected letter.	Enfin vint la lettre attendue.
The number you say you picked.	Le numéro que vous dites avoir choisi.
Such a model can be improved in various ways.	Un tel modèle peut être amélioré de diverses manières.
He's happy, she thought.	Il est heureux, pensa-t-elle.
But you're right, it's not really art.	Mais tu as raison, ce n'est pas vraiment de l'art.
You should ask them about it.	Vous devriez leur demander à ce sujet.
She is known for that.	Elle est connue pour ça.
Lunch en route.	Déjeuner en cours de route.
Here we will use a related but slightly different procedure.	Ici, nous utiliserons une procédure connexe mais légèrement différente.
I should have studied harder at language school.	J'aurais dû étudier plus dur à l'école de langue.
An experienced dog.	Un chien expérimenté.
Yes, she's still my wife.	Oui, c'est encore ma femme.
Teachers have been students and know that students look up to their teachers.	Les enseignants ont été des étudiants et savent que les étudiants admirent leurs professeurs.
I remember your story and your beautiful little girl.	Je me souviens de ton histoire et de ta belle petite fille.
We are older now.	Nous sommes plus vieux maintenant.
But don't expect to cash out quickly.	Mais ne vous attendez pas à encaisser rapidement.
His insurance should then drop.	Son assurance devrait alors baisser.
I would love to vote for a woman from elsewhere.	J'adorerais voter pour une femme d'ailleurs.
First, there is the war.	D'abord, il y a la guerre.
There were none.	Il n'y en avait pas.
The results were similar when this experiment was repeated.	Les résultats étaient similaires lorsque cette expérience a été répétée.
Now she is making her mark in the world of weight loss.	Maintenant, elle fait sa marque dans le monde de la perte de poids.
Thanks for inviting me over.	Merci de m'avoir invité au passage.
They will be closed book.	Ils seront à livre fermé.
The situation here is very different.	La situation ici est très différente.
Still, I get this error.	Pourtant, je reçois cette erreur.
A young man like him has to go somewhere to have fun.	Un jeune homme comme lui doit aller quelque part pour s'amuser.
Sad day.	Triste jour.
His works seduce on so many levels.	Ses œuvres séduisent à tant de niveaux.
The most wonderful opportunity in life is to be human.	La plus merveilleuse opportunité qu'offre la vie est d'être humain.
She had no choice.	Elle n'avait pas le choix.
It is clear that his policy is going in the right direction.	Il est clair que sa politique va dans le bon sens.
They explained that they were too weak to push their car.	Ils ont expliqué qu'ils étaient trop faibles pour pousser leur voiture.
Rarely two or three lines crossed.	Rarement deux ou trois lignes se croisaient.
Any treatment that can reduce these symptoms or complications is welcome.	Tout traitement pouvant réduire ces symptômes ou complications est le bienvenu.
But it is a must for the next step.	Mais c'est un must pour la prochaine étape.
I don't usually go to them much.	Je ne vais généralement pas beaucoup chez eux.
Thank you for this geat article.	Merci pour ce bel article.
But she was there.	Mais elle était là.
You sleep better.	Vous dormez mieux.
And it's come a long way.	Et ça a fait un sacré bout de chemin.
Get your stuff.	Obtenez vos affaires.
But you can expect them to listen and ask questions.	Mais on peut s'attendre à ce qu'ils écoutent et qu'ils posent des questions.
It was his last big win.	C'était sa dernière grande victoire.
She tried to get him to change his mind, but failed.	Elle a essayé de le faire changer d'avis, mais a échoué.
It came more naturally to me.	Cela s'est fait plus naturellement pour moi.
So we have to take advantage of it.	Il faut donc en profiter.
We just don't do much with it.	Nous n'en faisons tout simplement pas grand-chose.
He can just do it.	Il peut juste le faire.
And asked for help.	Et demandé de l'aide.
Well, you have quite a story.	Eh bien, vous avez une sacrée histoire.
It wasn't just that the girls were pretty.	Ce n'était pas seulement que les filles étaient jolies.
I think education is one of those things.	Je pense que l'éducation est l'une de ces choses.
In addition, the analyzes of the high vs.	De plus, les analyses du plus haut vs.
That probably won't change.	Cela ne changera probablement pas.
This gives you a better idea of ​​where you want to go.	Cela vous donne une meilleure idée de l'endroit où vous voulez aller.
It becomes a problem.	Cela devient un problème.
Especially going through the kitchen the next day.	Surtout passer par la cuisine le lendemain.
He grabbed his own radio.	Il attrapa sa propre radio.
I don't feel ready to jump straight in yet.	Je ne me sens pas prêt à me lancer directement pour le moment.
Not like they never knew.	Pas comme s'ils n'avaient jamais su.
The blood should look real.	Le sang doit avoir l'air réel.
We asked a few questions.	Nous avons posé quelques questions.
He turned it over, taking care to balance it with one hand.	Il le retourna, prenant soin de l'équilibrer d'une main.
The boy too.	Le garçon aussi.
Nothing had changed in the green of things.	Rien n'avait changé dans le vert des choses.
I ask him to film me giving him one.	Je lui demande de me filmer en lui donnant un.
Not dead.	Pas mort.
That's the point.	C'est le but.
He is tall and thin.	Il est grand et mince.
She had her own kind words to share about the evening.	Elle avait ses propres mots gentils à partager au sujet de la soirée.
I have to live with.	Je dois vivre avec.
Sometimes they are very visible.	Parfois, ils sont très visibles.
You have a job.	Vous avez un emploi.
In fact, they often had to be used for military purposes.	En fait, ils ont dû souvent être utilisés à des fins militaires.
No one else was involved.	Personne d'autre n'était impliqué.
You will be back in a few months.	Vous reviendrez dans quelques mois.
Of course, he never came out.	Bien sûr, il n'est jamais sorti.
Obviously, one cannot find all of them from the experimental data.	Évidemment, on ne peut pas trouver chacun d'eux à partir des données expérimentales.
More objects should be considered.	Plus d'objets devraient être considérés.
He seems to feel it.	Il semble le sentir.
The news is not good though.	Les nouvelles ne sont pas bonnes cependant.
A dark mouth.	Une bouche sombre.
Now let's move on to the minor issues.	Passons maintenant aux questions mineures.
And no, you can't do anything about it.	Et non, vous ne pouvez rien y faire.
I didn't die then.	Je ne suis pas mort alors.
If he was her father.	S'il était son père.
Everyone wanted him to stay.	Tout le monde voulait qu'il reste.
Better than the last three.	Mieux que les trois derniers.
Big and small cannot understand each other.	Grands et petits ne peuvent pas se comprendre.
I was asked to go work for them full time.	On m'a demandé d'aller travailler pour eux à plein temps.
I need them back.	J'ai besoin qu'ils reviennent.
It's no longer true.	C'est plus vrai.
The results were correct.	Les résultats étaient justes.
Need this game.	Besoin de ce jeu.
Maybe the good old days again.	Peut-être encore le bon vieux temps.
To select them.	Pour les sélectionner.
This is where we start.	C'est là que nous commençons.
If they ever find out it's her in the first place!.	Si jamais ils découvrent que c'est elle en premier lieu !.
And something was moving there.	Et quelque chose bougeait là-bas.
And good luck to you.	Et bonne chance à vous.
Only my personal experience.	Uniquement mon expérience personnelle.
If there are signs of any of these, don't buy them.	S'il y a des signes de l'un de ceux-ci, ne les achetez pas.
They know me because of my way with women.	Ils me connaissent à cause de ma manière avec les femmes.
These are the main results of this article.	Ce sont les principaux résultats de cet article.
Then she got up quickly and sent him away.	Puis elle se leva rapidement et le renvoya.
His mouth was too dry.	Sa bouche était trop sèche.
But it's not a short or easy process.	Mais ce n'est pas un processus court ou facile.
We want to do that as much as possible.	Nous voulons le faire autant que possible.
Several hundred thousand cases remain.	Plusieurs centaines de milliers de cas subsistent.
From darkness.	De l'obscurité.
The men were sitting in the cars.	Les hommes étaient assis dans les voitures.
He was short changed.	Il était court changé.
Then they returned home.	Puis ils sont rentrés chez eux.
I have no guide and I am no one's guide.	Je n'ai pas de guide et je ne suis le guide de personne.
If it were that simple, everyone would succeed.	Si c'était si simple, tout le monde réussirait.
Truth be told, men and women benefit equally.	À vrai dire, les hommes et les femmes en profitent de la même manière.
He said thousands of schools had classes.	Il a dit que des milliers d'écoles avaient les classes.
You are not just you.	Vous n'êtes pas seulement vous.
He went beyond what was thought possible.	Il est allé au-delà de ce que l'on croyait possible.
So sad, they will have said.	Tellement triste, auront-ils dit.
I didn't take a good look.	Je n'ai pas bien regardé.
But his shoes are.	Mais ses chaussures le sont.
They fit according to size, walk well and look great!.	Ils s'adaptent en fonction de la taille, marchent bien et sont beaux !.
In most homes.	Dans la plupart des foyers.
For now, she didn't care.	Pour l'instant, elle s'en fichait.
A few minutes later, a woman opened the door.	Quelques minutes plus tard, une femme a ouvert la porte.
Dead now, it seems.	Mort maintenant, on dirait.
Or it might seem so at the time.	Ou cela pourrait sembler ainsi à l'époque.
However, I am not content to stop there.	Je ne me contente cependant pas de m'arrêter là.
Quite a place it is too.	Tout à fait un endroit c'est aussi.
These things work very well.	Ces choses fonctionnent très bien.
It could have happened nine months earlier.	Cela aurait pu arriver neuf mois plus tôt.
Too early to fight.	Trop tôt pour se battre.
It's dry, dry.	C'est sec, sec.
As long as it's not mine.	Tant que ce n'est pas le mien.
This season is better than the first.	Cette saison est meilleure que la première.
Some of them were super cool.	Certains d'entre eux étaient super cool.
Yet you can feel some things and people have changed.	Pourtant, vous pouvez sentir certaines choses et les gens ont changé.
But let's check.	Mais vérifions.
Walking distance to town.	À distance de marche de la ville.
I don't know how they do it.	Je ne sais pas comment ils font.
I need my children to eat.	J'ai besoin que mes enfants mangent.
This was not the case this time.	Ce n'était pas le cas cette fois.
Don't be comfortable.	Ne soyez pas à l'aise.
I was very confused.	J'étais très confus.
It worked and the results were impressive.	Cela a fonctionné et les résultats ont été impressionnants.
He is not a party to this appeal.	Il n'est pas partie à cet appel.
Prior to data collection, information letters were sent to parents and students.	Avant la collecte des données, des lettres d'information ont été envoyées aux parents et aux élèves.
Instead, she walked around the house, toward the back door.	Au lieu de cela, elle fit le tour de la maison, vers la porte de derrière.
There was a lovely expression on his face.	Il y avait une belle expression sur son visage.
Listen to your mix.	Écoutez votre mix.
They know him.	Ils le connaissent.
People have the right to be happy.	Les gens ont le droit d'être heureux.
Two is the limit.	Deux est la limite.
Then food and wine took over.	Puis la nourriture et le vin ont pris le dessus.
So basically we're stuck here.	Donc, fondamentalement, nous sommes coincés ici.
He looks tired, more human somehow.	Il a l'air fatigué, plus humain en quelque sorte.
Just give him a piece of my mind.	Donne-lui juste une partie de mon esprit.
She didn't seem to notice.	Elle n'a pas semblé s'en apercevoir.
He certainly hadn't planned it that way.	Il ne l'avait certainement pas prévu de cette façon.
He pressed a bottle against my chest.	Il pressa une bouteille contre ma poitrine.
I like both.	J'aime les deux.
Make no mistake, you need their help.	Ne vous y trompez pas, vous avez besoin de leur aide.
He replies that he would never have believed her.	Il répond qu'il ne l'aurait jamais cru d'elle.
The bottom image shows the experimental setting of the present study.	L'image du bas montre le cadre expérimental de la présente étude.
So that's where their journey ended.	C'est donc là que leur voyage s'est terminé.
Just like that, he was gone.	Juste comme ça, il avait disparu.
I have lived the past three years in the moment.	J'ai vécu les trois dernières années dans le moment.
Enjoy the rest of the new year.	Profitez du reste de la nouvelle année.
Every detail of life is defined absolutely.	Chaque détail de la vie est défini absolument.
This is the latest confusion.	C'est la dernière confusion.
We're like, 'guys, it's just noise.	Nous sommes comme, 'les gars, c'est juste du bruit.
When she returned, she could see again.	A son retour, elle put voir à nouveau.
It's damn long to live for a man.	C'est sacrément long à vivre pour un homme.
In general, we should try to have a solid plan.	En général, nous devrions essayer d'avoir un plan solide.
A very long time ago.	Belle lurette.
Think of your father.	Pensez à votre père.
But they presented little evidence on their own.	Mais ils ont présenté peu de preuves par eux-mêmes.
No word on this yet from you.	Aucun mot à ce sujet encore de votre part.
The two are linked, of course.	Les deux sont liés, bien sûr.
And that makes the job harder.	Et cela rend le travail plus difficile.
I started too soon.	J'ai commencé trop vite.
The teachers tried.	Les professeurs ont essayé.
No wonder you feel so strong.	Pas étonnant que tu te sentes si fort.
There was no running water.	Il n'y avait pas d'eau courante.
Money is where their heart is.	L'argent est là où se trouve leur cœur.
Here we return to the great room.	Ici, revenons à la grande salle.
The whole world seemed to have gone silent.	Le monde entier semblait être devenu silencieux.
Today, however, we know his theory was wrong.	Aujourd'hui, cependant, nous savons que sa théorie était fausse.
Surgery is used to treat dogs with significant symptoms.	La chirurgie est utilisée pour traiter les chiens présentant des symptômes importants.
Many would have liked more specific answers.	Beaucoup auraient voulu des réponses plus précises.
As a result, they are fast and correct.	En conséquence, ils sont rapides et corrects.
She looked old.	Elle avait l'air vieille.
Way beyond my skills.	Bien au-delà de mes compétences.
She was never herself all the time, and it showed.	Elle n'a jamais été elle-même tout le temps, et ça se voyait.
And with luck, and some additional progress, maybe they wouldn't have to.	Et avec de la chance, et quelques progrès supplémentaires, peut-être qu'ils n'auraient pas à le faire.
Everything we love will live again.	Tout ce que nous aimons revivra.
I believe this story is not true.	Je crois que cette histoire n'est pas vraie.
Start again.	Recommencez.
To the situation.	À la situation.
I don't know when it turned into something else.	Je ne sais pas à quel moment cela s'est transformé en autre chose.
I really feel like this is a great design decision.	J'ai vraiment l'impression que c'est une excellente décision de conception.
They act like they know it all and yet lack experience.	Ils agissent comme s'ils savaient tout et pourtant manquaient d'expérience.
The locked doors followed me.	Les portes verrouillées me suivaient.
I'm just following orders.	Je ne fais que suivre les ordres.
The nature of the press has changed.	La nature de la presse a changé.
Enough to start planning the development of the mine.	De quoi commencer à planifier le développement de la mine.
He sold them from his house.	Il les a vendus de sa maison.
I wouldn't want you to catch me.	Je ne voudrais pas que tu m'attrapes.
She wondered how many times she would be able to do this.	Elle se demandait combien de fois elle serait capable de faire ça.
Believe in me.	Crois en moi.
They had a lot to say to their families.	Ils avaient beaucoup à dire à leurs familles.
It didn't seem quite mine.	Cela ne semblait pas tout à fait le mien.
No sane person would have done that.	Personne de sensé n'aurait fait ça.
His team is working on him.	Son équipe travaille sur lui.
I have never seen such results.	Je n'ai jamais vu de tels résultats.
However, it is often much more complicated.	Cependant, c'est souvent beaucoup plus compliqué.
Can you please provide an update.	Pouvez-vous s'il vous plaît fournir une mise à jour?.
She and her family joined the church.	Elle et sa famille ont rejoint l'église.
I will be a regular customer.	Je serai un client régulier.
We have to be better.	Nous devons être meilleurs.
I really enjoyed his material.	J'ai vraiment apprécié son matériel.
They didn't just become good.	Ils ne sont pas seulement devenus bons.
Defense mechanisms felt necessary.	Des mécanismes de défense se sont sentis nécessaires.
Nothing even tried.	Rien n'a même essayé.
Later that day, another man turns around when his eyes turn bad.	Plus tard dans la journée, un autre homme se retourne quand ses yeux deviennent mauvais.
So is your dog.	Ainsi est votre chien.
In their case, it was food.	Dans leur cas, il s'agissait de nourriture.
You control what happens.	Vous contrôlez ce qui se passe.
I decided to eat super clean.	J'ai décidé de manger super propre.
I just took time to get there.	J'ai juste mis du temps pour y arriver.
She looked out the window as they walked away.	Elle regarda par la fenêtre alors qu'ils s'éloignaient.
Someone like you, my friend.	Quelqu'un comme toi, mon ami.
Ten patients were included in the study.	Dix patients ont été inclus dans l'étude.
They were proud.	Ils étaient fiers.
A woman giving birth suffers because her time has come.	Une femme qui accouche souffre parce que son heure est venue.
I am thinking in particular of research.	Je pense notamment à la recherche.
Lines starting with ! 	Les lignes commençant par !
are not read.	ne sont pas lus.
It is our only link with the outside world.	C'est notre seul lien avec le monde extérieur.
Heat skillet over medium heat.	Chauffer la poêle à feu moyen.
All of that is now over.	Tout cela est maintenant passé.
I love this group.	J'adore ce groupe.
We'll keep an eye on those.	Nous garderons un œil sur ceux-ci.
We see the track.	On voit la piste.
So come back where you left me.	Alors reviens là où tu m'as déposé.
It doesn't really go anywhere at first, though.	Cela ne va pas vraiment n'importe où au début, cependant.
Add the sugar and stir.	Ajouter le sucre et remuer.
And even if they are not, we are unable to help them.	Et même s'ils ne le sont pas, nous ne sommes pas en mesure de les aider.
I felt so welcome and at home here.	Je me suis sentie tellement bien accueillie et chez moi ici.
Not the truth of the news media.	Pas la vérité des médias d'information.
So what's up there, you might ask.	Alors quoi de neuf là-bas, vous pourriez demander.
But that wasn't the problem.	Mais ce n'était pas le problème.
It is his mission.	C'est sa mission.
I loved him to death.	Je l'ai aimé à mort.
Anyway, they were gone.	En tout cas, ils étaient partis.
It will take some time to learn the new system.	Il faudra un peu de temps pour apprendre le nouveau système.
Culture.	Culture.
You could probably beat me pretty badly.	Vous pourriez probablement me battre assez mal.
I'm still not sure myself.	Je ne suis pas encore sûr moi-même.
Most of us have.	La plupart d'entre nous ont.
They just don't exist.	Ils n'existent tout simplement pas.
I think last night was a complete demonstration of that.	Je pense que la nuit dernière a été une démonstration complète de cela.
Then my dog ​​turned to me.	Puis mon chien s'est tourné vers moi.
So far, nothing serious has happened.	Jusqu'à présent, rien de bien grave ne s'est produit.
I stayed half a day and left.	Je suis resté une demi-journée et je suis parti.
I love animals.	J'adore les animaux.
It was their only hope.	C'était leur seul espoir.
Nobody was going to pick me up.	Personne n'allait venir me chercher.
Water, hot or cold.	Eau, chaude ou froide.
I was as excited as a small child and didn't sleep anyway.	J'étais aussi excité qu'un petit enfant et je n'ai pas dormi de toute façon.
That seems to be all.	Cela semble être tout.
But these children are growing up.	Mais ces enfants grandissent.
No one comes out the same.	Personne n'en sort pareil.
Well, so what.	Eh bien, et alors.
Her husband made a lot of money in oil, gas and gold.	Son mari gagnait beaucoup d'argent dans le pétrole, le gaz et l'or.
It's not exactly the same thing.	Ce n'est pas tout à fait la même chose.
They can't have it both ways.	Ils ne peuvent pas l'avoir dans les deux sens.
I couldn't get enough of him.	Je ne pouvais pas en avoir assez de lui.
College students enjoy a similar range of options.	Les collégiens bénéficient d'un éventail similaire d'options.
We'll talk about money later.	On parlera d'argent plus tard.
Here, just glue these two pages together and cut in the middle.	Ici, il suffit de coller ces deux pages ensemble et de couper au milieu.
He did not read at the table, which he constantly did at home.	Il ne lisait pas à table, ce qu'il faisait constamment à la maison.
Keep me posted on everything.	Tenez-moi au courant de tout.
Who knows how close that deal really was.	Qui sait à quel point cet accord était vraiment proche.
But after that, nothing.	Mais après, plus rien.
She is a beautiful friend and she will become yours too.	C'est une belle amie et elle deviendra aussi la vôtre.
And it is not.	Et ce n'est pas le cas.
Everyone knows what he's doing.	Tout le monde sait ce qu'il fait.
In autumn.	En automne.
I started moving again.	J'ai recommencé à avancer.
I will find new bodies to take with me.	Je trouverai de nouveaux corps à emporter avec moi.
This does not happen.	Cela ne s'est pas produit.
With no one left to care or see.	Avec plus personne pour s'en soucier ou voir.
Even those who do.	Même ceux qui le font.
I never meant to hit anyone.	Je n'ai jamais voulu frapper qui que ce soit.
I let myself feel like it was going to feel.	Je me suis laissé sentir comme ça allait se sentir.
This is left for future investigation.	Ceci est laissé pour une future enquête.
I saw that too.	J'ai vu ça aussi.
So for me, it's faith itself.	Donc pour moi, c'est la foi elle-même.
He withdrew.	Il s'est retiré.
Once the vision was established, everything else fell into place.	Une fois la vision établie, tout le reste s'est mis en place.
It was not a support check.	Ce n'était pas une vérification de soutien.
Four findings from these studies were relevant, as follows.	Quatre conclusions de ces études étaient pertinentes, comme suit.
Things seemed to matter a little more than before lunch.	Les choses semblaient avoir un peu plus d'importance qu'avant le déjeuner.
Really.	Vraiment.
You should be able to easily imagine where your food is coming from.	Vous devriez être en mesure d'imaginer facilement d'où vient votre nourriture.
At the time of the trial, both children were adults.	Au moment du procès, les deux enfants étaient adultes.
My father sent those of us who are here.	Mon père a envoyé ceux d'entre nous qui sont ici.
He knew she was waiting.	Il savait qu'elle attendait.
His weight rested on her again.	Son poids se posa à nouveau sur elle.
We can work more on it.	On peut y travailler plus.
He rules you.	Il vous gouverne.
It was not so easy for me.	Ce n'était pas si facile pour moi.
I didn't expect to find anything now.	Je ne m'attendais pas à trouver quoi que ce soit maintenant.
Others did not attempt to escape.	D'autres n'ont pas tenté de s'échapper.
I am, for example, not a black man.	Je ne suis, par exemple, pas un homme noir.
But we never had that extra thing that happened.	Mais nous n'avons jamais eu cette chose supplémentaire qui s'est produite.
It took a long time last time too.	Ça a pris du temps la dernière fois aussi.
I have to shut you up.	Je dois te faire taire.
I'll throw you over.	Je vais te jeter par dessus.
He had never felt this.	Il n'avait jamais ressenti cela.
He didn't see anyone get hit.	Il n'a vu personne se faire frapper.
This was not the case in the case before us.	Tel n'était pas le cas dans l'affaire dont nous sommes saisis.
Have a question.	Avoir une question.
This was the plan they generally followed.	C'était le plan qu'ils suivaient généralement.
We would know what to answer.	Nous saurions quoi répondre.
I know that's not true.	Je sais que ce n'est pas vrai.
At the end you write how many words you wrote.	À la fin, vous écrivez combien de mots vous avez écrits.
The couple had no children.	Le couple n'a pas eu d'enfants.
She knew she had made the right choice.	Elle savait qu'elle avait fait le bon choix.
They were and they should be.	Ils l'étaient et ils devraient l'être.
I was sitting in the middle.	J'étais assis au milieu.
I get up in a minute.	Je me lève dans une minute.
Nobody inside or outside.	Personne à l'intérieur ou à l'extérieur.
That's it, go ahead.	C'est ça, allez-y.
No one seems to really watch their dogs.	Personne ne semble vraiment surveiller ses chiens.
I had no doubt that he had committed suicide.	Je n'avais aucun doute qu'il s'était suicidé.
He was there.	Il était là.
The family is there for the family.	La famille est là pour la famille.
It had been found.	Cela avait été trouvé.
Unless you make one now.	À moins que vous n'en fassiez un maintenant.
He didn't care.	Il s'en fichait.
Financial support for the study.	Soutien financier pour l'étude.
Happy memories help when you're scared.	Les souvenirs heureux aident quand vous avez peur.
My clothes are hot.	Mes vêtements chauffent.
Which we published in no.	Que nous avons publié dans le no.
It's a whole other metal, not like the two.	C'est un tout autre métal, pas comme les deux.
One step forward, one step back.	Un pas en avant, un pas en arrière.
It's not just a business idea, it's a political idea.	Ce n'est pas seulement une idée commerciale, c'est une idée politique.
Again, one of the fathers sat down with us.	Encore une fois, l'un des pères s'est assis avec nous.
I waited.	J'ai attendu.
Because of this video, you hold this book in your hands.	À cause de cette vidéo, vous tenez ce livre entre vos mains.
Watch parents and on you know offers to each and everyone.	Regarder les parents et sur vous savez offre à chacun et à chacun.
I agree with you on the teeth too.	Je suis d'accord avec toi pour les dents aussi.
He was about to change, however.	Il était sur le point de changer, cependant.
And yet, he did not discuss the connection between the two.	Et pourtant, il n'a pas discuté du lien entre les deux.
Five more steps, and she had reached the top.	Cinq marches de plus, et elle avait atteint le sommet.
Below is a selection of your comments.	Vous trouverez ci-dessous une sélection de vos commentaires.
The mixture should spread easily.	Le mélange doit s'étaler facilement.
Yes, even if the game is single player.	Oui, même si le jeu est solo.
And this one will do.	Et celui-ci fera l'affaire.
Judgment on you and me.	Jugement sur vous et moi.
As little as possible.	Aussi peu que possible.
This guy was in the second.	Ce type était dans la seconde.
We post this to put a smile on your face.	Nous publions ceci pour mettre un sourire sur votre visage.
Please stop asking me about this.	S'il vous plaît, arrêtez de me demander à ce sujet.
I really like to appreciate the creative effort.	J'aime vraiment apprécier l'effort créatif.
Everything seemed right after that.	Tout semblait juste après cela.
However, finding ways to incorporate it into your day is essential.	Cependant, il est essentiel de trouver des moyens de l'intégrer à votre journée.
He would come to them.	Il viendrait à eux.
You should stay in one place for a while now.	Vous devriez rester au même endroit pendant un certain temps maintenant.
You are out of shape and have lost interest.	Vous n'êtes pas en forme et vous avez perdu tout intérêt.
There are important reasons for this.	Il y a des raisons importantes à cela.
Leaders to improve the business.	Les dirigeants pour améliorer l'affaire.
No, they never would.	Non, ils ne le feraient jamais.
If he had time.	S'il avait le temps.
Business is good.	Les affaires sont bonnes.
It's just that the rain is different.	C'est simplement que la pluie est différente.
And he meant to do it, but as a friend.	Et il avait l'intention de le faire, mais en tant qu'ami.
You are in a city.	Vous êtes dans une ville.
Maybe he never hated you.	Peut-être qu'il ne t'a jamais détesté.
Thanks in advance!.	Merci d'avance!.
Here is an example for you.	Voici un exemple pour vous.
Set for three hours.	Set pour trois heures.
Then we know the absolute truth.	Alors nous connaissons la vérité absolue.
There was nothing in the fields to their left.	Il n'y avait rien dans les champs à leur gauche.
The definition is.	La définition est.
You know what words do.	Vous savez ce que font les mots.
The images fell into the hands of their children and became public.	Les images sont tombées entre les mains de leurs enfants et sont devenues publiques.
He said you know we have four more tips.	Il a dit que vous savez que nous avons quatre autres conseils.
Please ask us for more details!.	Veuillez nous demander plus de détails!.
The company time has different.	La société heure a différent.
He never showed up again.	Il ne s'est plus jamais présenté.
It's really not because they couldn't do it.	Ce n'est vraiment pas parce qu'ils ne pouvaient pas le faire.
There are several components to this art collection.	Il y a plusieurs composants à cette collection d'art.
So it could have cut the other way.	Donc, ça aurait pu couper dans l'autre sens.
It's important, so listen up.	C'est important, alors écoutez.
They must be chosen carefully.	Ils doivent être choisis avec soin.
You are there in front of me, open to my pleasure.	Tu es là devant moi, ouvert à mon plaisir.
I don't know exactly why it's coming out now.	Je ne sais pas exactement pourquoi il sort maintenant.
And so many people get lost in it.	Et tant de gens s'y perdent.
This approach is extremely simple.	Cette approche est extrêmement simple.
Two types of average national costs were compared.	Deux types de coûts nationaux moyens ont été comparés.
Of course, this is no coincidence.	Bien sûr, ce n'est pas un hasard.
It's in the truck.	C'est dans le camion.
He was a little cold, actually.	Il avait un peu froid, en fait.
You can die anywhere.	Vous pouvez mourir n'importe où.
Their story resembles that of many families of that time.	Leur histoire ressemble à celle de nombreuses familles de cette époque.
Now there is a lot to buy, but we have no money.	Maintenant, il y a beaucoup à acheter, mais nous n'avons pas d'argent.
It's not a security risk or anything to worry about.	Ce n'est pas un risque pour la sécurité ou quoi que ce soit d'inquiétant.
You only needed to know what you needed to know.	Vous aviez seulement besoin de savoir ce que vous aviez besoin de savoir.
We stick to the good stuff once in a while.	Nous nous en tenons aux bonnes choses de temps en temps.
I didn't think of it that way.	Je n'y ai pas pensé de cette façon.
Even though it wasn't easy.	Même si ce n'était pas facile.
Look at this sex act.	Regardez cet acte sexuel.
She laughed at him, told him to get lost.	Elle s'est moquée de lui, lui a dit de se perdre.
It is the core of the team.	C'est le noyau de l'équipe.
I thought something was wrong.	J'ai pensé que quelque chose n'allait pas.
However, I believe in due process.	Cependant, je crois à la procédure régulière.
There would be no turning back if he did.	Il n'y aurait pas de retour en arrière s'il le faisait.
However, this is often not possible.	Cependant, cela n'est souvent pas possible.
We really couldn't have enjoyed our sleep without it.	Nous n'aurions vraiment pas pu profiter de notre sommeil sans elle.
You can make a mistake in college and get away with it.	Vous pouvez faire une erreur à l'université et vous en sortir.
Not even a lie.	Pas même un mensonge.
You've never had this shot.	Vous n'avez jamais eu ce coup.
Thank you for saying such kind words about me and my work.	Merci d'avoir dit des mots si gentils sur moi et mon travail.
The statistical analysis was carried out in three stages.	L'analyse statistique a été réalisée en trois étapes.
And kept thinking.	Et continua à réfléchir.
I like the names they have for the cars.	J'aime les noms qu'ils ont pour les voitures.
Such a relation is present in this case.	Une telle relation est présente dans ce cas.
A camera provided in the same.	Une caméra fournie dans le même.
We need to know exactly where.	Nous devons savoir exactement où.
I will only meet men at events.	Je ne rencontrerai des hommes que lors d'événements.
I don't know your world.	Je ne connais pas votre monde.
She couldn't do that.	Elle ne pouvait pas faire ça.
The roadmap was in place.	La feuille de route était en place.
I've seen this so many times.	J'ai vu ça tellement de fois.
No more government wine.	Plus de vin du gouvernement.
Contracted help was told only what she needed to know.	L'aide contractuelle n'a été informée que de ce qu'elle avait besoin de savoir.
Then people started dropping him.	Puis les gens ont commencé à le lâcher.
I hope we don't find that.	J'espère qu'on ne trouvera pas ça.
The rules were clear.	Les règles étaient claires.
No time to waste in fear.	Pas de temps à perdre dans la peur.
It turned out just like the picture.	Il s'est avéré juste comme l'image.
Finally, the girl started walking.	Finalement, la fille a commencé à marcher.
She could then see that the back of his head was gone.	Elle put alors voir que l'arrière de sa tête avait disparu.
I consider it to be afternoon, early afternoon.	Je considère que c'est l'après-midi, le début de l'après-midi.
No idea how to start.	Aucune idée de comment commencer.
There are not any.	Il n'y en a pas.
I like it.	J'aime bien ça.
He could imagine how that must have felt for those involved.	Il pouvait imaginer ce que cela avait dû ressentir pour les personnes impliquées.
I have rights again.	J'ai de nouveau des droits.
And so often he found her blue eyes fixed on him.	Et si souvent il retrouvait ses yeux bleus fixés sur lui.
Welcome to help find a new application that will use the photos found in.	Bienvenue pour aider à trouver une nouvelle application qui utilisera les photos trouvées dans.
It was as good as ever.	C'était aussi bon que jamais.
Long enough for him not to pick up where he left off.	Assez longtemps pour qu'il ne le reprenne pas là où il s'était arrêté.
It was so good to have him there, once again.	C'était si bon de l'avoir là, une fois de plus.
Every stop was empty.	Chaque arrêt était vide.
Whatever the political differences, they must be stopped.	Quelles que soient les divergences politiques, elles doivent être stoppées.
She has skills and life projects.	Elle a des compétences et des projets de vie.
To live according to the truth means to take care of oneself.	Vivre selon la vérité signifie prendre soin de soi.
Instead, you want to try to find unique things.	Au lieu de cela, vous voulez essayer de trouver des choses uniques.
The job, as it stood, was off.	Le travail, tel qu'il se présentait, était éteint.
Sugar is sugar for the body.	Le sucre est du sucre pour le corps.
I want you there.	Je veux que tu sois là.
Plenty of off road parking.	Beaucoup de stationnement hors route.
Kill anything that falls.	Tuez tout ce qui tombe.
Tears welled up in her eyes.	Les larmes montèrent à ses yeux.
I had to think about it for a moment.	J'ai dû y réfléchir un instant.
I just wanted to let you know my feelings.	Je voulais juste vous faire part de mes sentiments.
Maybe he will come back here one day.	Peut-être reviendra-t-il ici un jour.
Well, that was my last hope.	Eh bien, c'était mon dernier espoir.
His face slowly came to hers.	Son visage vint lentement vers le sien.
What is the thousand.	Quel est le millier.
Either way, he's always wrong.	Quoi qu'il en soit, il a toujours tort.
I never understood.	Je n'ai jamais compris.
All he could see was the outside.	Tout ce qu'il pouvait voir, c'était l'extérieur.
I know different, and so do you.	Je sais différent, et vous aussi.
I will continue ahead.	Je vais continuer devant.
I liked the song and saw it as nothing more than funny.	J'ai aimé la chanson et je l'ai vue comme rien de plus qu'amusant.
Green, blue and yellow seemed to be the most common colors.	Le vert, le bleu et le jaune semblaient être les couleurs les plus courantes.
There doesn't seem to be any smoke coming from the car.	Il ne semble pas y avoir de fumée provenant de la voiture.
It is free will.	C'est le libre arbitre.
She appeared calm.	Elle est apparue calme.
The office was in his new home.	Le bureau était dans sa nouvelle maison.
I can't find any references here.	Je ne trouve aucune référence ici.
From time to time, he suddenly laughed.	De temps en temps, il riait soudainement.
First this, then that.	D'abord ceci, puis cela.
I wanted to see you.	Je voulais te voir.
No way of knowing if any money had been raised.	Aucun moyen de savoir si de l'argent avait été levé.
It's a clear night.	C'est une nuit claire.
When a pain is not.	Quand une douleur n'est pas.
It was something we never thought we would do.	C'était quelque chose que nous n'aurions jamais pensé faire.
This class is amazing.	Cette classe est incroyable.
We offer this free one-hour program to community groups.	Nous offrons ce programme gratuit d'une heure aux groupes communautaires.
By the way, it's true.	D'ailleurs, c'est vrai.
We never heard of it again.	On n'en a plus jamais entendu parler.
Outside it is now dark.	Dehors, il fait maintenant noir.
And people thought it worked.	Et les gens pensaient que ça marchait.
Additionally, the values ​​increased slightly as the mass removed continued to increase.	De plus, les valeurs ont légèrement augmenté à mesure que la masse prélevée continuait d'augmenter.
You see my friends, my horses.	Vous voyez mes amis, mes chevaux.
The facts are not in doubt in this case.	Les faits ne font pas de doute dans cette affaire.
Your wife must feel priority, that is to say number one.	Votre femme doit se sentir prioritaire, c'est-à-dire numéro un.
I might even see him again.	Je le reverrai peut-être même.
Keep your balance on your shoulders, neck and head.	Gardez votre équilibre sur vos épaules, votre cou et votre tête.
The company was not a big name.	L'entreprise n'était pas un grand nom.
But didn't work.	Mais n'a pas fonctionné.
The kids are both getting out of school early today.	Les enfants sortent tous les deux de l'école plus tôt aujourd'hui.
This makes their number seem larger.	Cela fait paraître leur nombre plus grand.
We'll meet there later.	On s'y retrouverait plus tard.
I want this apartment.	Je veux cet appartement.
I like to be short, especially in the summer.	J'aime être court, surtout en été.
But now she realized that the truth was far more dangerous.	Mais maintenant, elle réalisait que la vérité était bien plus dangereuse.
I can't eat this.	Je ne peux pas manger ça.
One of these energy sources is the sun.	L'une de ces sources d'énergie est le soleil.
The user enters both words.	L'utilisateur saisit les deux mots.
I finally chose to stay, I chose you.	J'ai finalement choisi de rester, je t'ai choisi.
But they couldn't catch her.	Mais ils n'ont pas pu la rattraper.
I really don't know what happened this time.	Je ne sais vraiment pas ce qui s'est passé cette fois-ci.
Or in places.	Ou par endroits.
Every aspect of the system was too slow.	Chaque aspect du système était trop lent.
An excellent read.	Une excellente lecture.
If you don't want to waste them, look no further.	Si vous ne voulez pas les gaspiller, ne cherchez plus.
Online, but you shouldn't.	En ligne, mais vous ne devriez pas.
These results are consistent with the results of similar studies.	Ces résultats sont cohérents avec les résultats d'études similaires.
They had the education.	Ils avaient l'éducation.
We have to find ways to get two points.	Nous devons trouver des moyens d'obtenir deux points.
She knew that these papers were our only security.	Elle savait que ces papiers étaient notre seule sécurité.
What they did was wrong.	Ce qu'ils ont fait était mal.
One of each, as they say.	Un de chaque, comme on dit.
Our next word, this one is hard.	Notre prochain mot, celui-ci est difficile.
See yourself doing this exercise at least once a day.	Voyez-vous faire cet exercice au moins une fois par jour.
But of course he didn't believe it, not really.	Mais bien sûr, il n'y croyait pas, pas vraiment.
After two or three years, everything returned to normal.	Après deux ou trois ans, tout est revenu à la normale.
It's free at the moment to use or test.	C'est gratuit pour le moment d'utiliser ou de tester.
I like to do both.	J'aime faire les deux.
There may have been some element of financial transfer involved.	Il peut y avoir eu un certain élément de transfert financier impliqué.
We follow in doubt.	Nous suivons dans le doute.
Both causes were close to your heart.	Les deux causes vous tenaient à cœur.
I just thought it was kids playing.	Je pensais juste que c'était des enfants qui jouaient.
Church activities have never been so popular.	Les activités de l'église n'avaient jamais été aussi populaires.
We make it count.	Nous faisons en sorte que ça compte.
They became my escape when things were going badly.	Ils sont devenus mon moyen d'évasion quand les choses allaient mal.
In his own way, he wrote to her immediately.	A sa manière, il lui écrivit aussitôt.
Not just because of what he had said.	Pas seulement à cause de ce qu'il avait dit.
It is a clear, dry heat.	C'est une chaleur claire et sèche.
You cannot read or write any other global variables.	Vous ne pouvez lire ou écrire aucune autre variable globale.
It was strange to see so many people in his house.	C'était étrange de voir autant de monde dans sa maison.
It's a role she still holds today.	C'est un rôle qu'elle occupe encore aujourd'hui.
It's a good action shot.	C'est un bon coup d'action.
She was so beautiful he had to look at her.	Elle était si belle qu'il devait la regarder.
I'm moving this weekend to my new house by the sea.	Je déménage ce week-end dans ma nouvelle maison au bord de la mer.
It is extremely difficult.	C'est extrêmement difficile.
One of those decisions is whether or not to close schools.	L'une de ces décisions est de fermer ou non les écoles.
The leg feels good.	La jambe se sent bien.
It's all for now.	C'est tout pour l'instant.
The cry was loud.	Le cri était haut.
You must be judged.	Vous devez être jugé.
I'm building this boat.	Je construis ce bateau.
The cat still hadn't made a sound.	Le chat n'avait toujours pas fait de bruit.
For a certain time.	Pendant un certain temps.
Ideas about life are part of life.	Les idées sur la vie font partie de la vie.
It wouldn't look like it.	Cela n'en aurait pas l'air.
I have people who can do this better than you.	J'ai des gens qui peuvent faire ça mieux que toi.
He is a good horse and he continues to advance.	C'est un bon cheval et il continue d'avancer.
It's like.	C'est comme.
They learn and grow.	Ils apprennent et grandissent.
I don't want to do this.	Je ne veux pas faire ça.
Here is another.	En voici une autre.
You were here waiting for this trial to take place.	Vous étiez ici en train d'attendre que ce procès se tienne.
You have no employees.	Vous n'avez pas d'employés.
We need you to think about everything we find.	Nous avons besoin que vous réfléchissiez à tout ce que nous trouvons.
You will exercise more.	Vous ferez plus d'exercice.
He is special for so many reasons.	Il est spécial pour tant de raisons.
Music, for example, is food for hearing.	La musique, par exemple, est une nourriture pour l'ouïe.
I could tell how much he loved this baby.	Je pouvais dire à quel point il aimait ce bébé.
My memory of the first year that followed is not very clear.	Mon souvenir de la première année qui a suivi n'est pas très clair.
His face was once again out of the window.	Il avait de nouveau le visage à la fenêtre.
I chose to stop today and deal with this man.	J'ai choisi de m'arrêter aujourd'hui et de m'occuper de cet homme.
His face was also long and thin.	Son visage aussi était long et mince.
Not that night or ever.	Pas cette nuit-là ni jamais.
We have shoes.	Nous avons des chaussures.
The ground has become smaller.	Le sol est devenu plus petit.
She was late.	Elle était en retard.
Put that in history.	Mettez ça dans l'histoire.
Parents push too hard.	Les parents poussent trop fort.
However, little has been said about it.	Cependant, peu de choses ont été dites à ce sujet.
The results of the tests were compared with those carried out one year after the illness.	Les résultats des tests ont été comparés à ceux effectués un an après la maladie.
I have a similar problem.	J'ai un problème similaire.
Then leave helpful feedback, if any.	Laissez ensuite des commentaires utiles, le cas échéant.
It is certainly not the same thing.	Ce n'est certainement pas la même chose.
There's someone in my fucking chair.	Il y a quelqu'un dans ma putain de chaise.
I'm not running away or anything.	Je ne m'enfuis pas ou quoi que ce soit.
Therefore, the new factor structure was applied for our analysis.	Par conséquent, la nouvelle structure factorielle a été appliquée pour notre analyse.
They can be much more.	Ils peuvent être beaucoup plus.
My new office.	Mon nouveau bureau.
They were certainly a funny group, this group from the first minute.	Ils étaient certainement un drôle de groupe, ce groupe de la première minute.
I'm not at the bottom of the team.	Je ne suis pas en bas de l'équipe.
There was no threat from anyone or anything outside.	Il n'y avait aucune menace de qui que ce soit ou quoi que ce soit à l'extérieur.
Not when it comes to being good to do bad.	Pas quand il s'agit d'être bon pour faire le mal.
They talked as if their school life were just recent memories.	Ils parlaient comme si leur vie scolaire n'était que des souvenirs récents.
It makes you sick inside.	Ça te rend malade à l'intérieur.
Not for yours.	Pas pour le vôtre.
It's work, really.	C'est le travail, vraiment.
Group of vehicles from the same study.	Groupe de véhicules de la même étude.
Eventually, a relationship would be nice.	Finalement, une relation serait agréable.
She does not move.	Elle ne bouge pas.
He wasn't in shape for it, but it seemed important.	Il n'était pas en forme pour cela, mais cela semblait important.
It was not easy to see.	Ce n'était pas facile à voir.
It was something shared by man and horse.	C'était quelque chose que partageaient l'homme et le cheval.
Our best for you and our best for your husband today.	Notre meilleur pour vous et notre meilleur pour votre mari aujourd'hui.
I just shook my head no.	J'ai seulement secoué la tête non.
He just did the job.	Il a juste fait le travail.
I really appreciate it though.	Je l'apprécie vraiment cependant.
We have a plan of attack.	Nous avons un plan d'attaque.
And suddenly felt calm.	Et se sentit soudainement calme.
It could have been an accident.	Cela aurait pu être un accident.
You could hear it.	Vous pouviez l'entendre.
There is this old pleasure.	Il y a ce vieux plaisir.
How to use.	Comment utiliser.
Then the smoke, the books on fire.	Puis la fumée, les livres en feu.
He slowly opened the door.	Il ouvrit lentement la porte.
Rooms also vary.	Les chambres varient aussi.
I won't let people like you win.	Je ne laisserai pas des gens comme vous gagner.
They don't make much progress.	Ils ne font pas beaucoup de progrès.
She finally gave in and got back together with him.	Elle a finalement cédé et s'est remise avec lui.
Be careful.	Fais attention.
I try so hard.	J'essaie Si fort.
His parents must have died.	Ses parents devaient être morts.
My father used to see if it was true.	Mon père avait l'habitude de voir si c'était vrai.
It's supposed to add something to your life, not take it away.	C'est censé ajouter quelque chose à votre vie, pas l'enlever.
Make sure you know what's going on.	Assurez-vous de savoir ce qui se passe.
Oh forget it.	Oh oublie ça.
Some see women as a state of mind.	Certains voient les femmes comme un état d'esprit.
His hair wasn't so wild now.	Ses cheveux n'étaient plus aussi sauvages maintenant.
Enjoy the weekend and the warm weather.	Profitez du week-end et du temps chaud.
I saw it there.	Je l'ai vu là-bas.
You can then access the properties and functions of the new window.	Vous pouvez alors accéder aux propriétés et fonctions de la nouvelle fenêtre.
Usually there will be instructions in between.	Généralement, il y aura des instructions entre les deux.
She could tell my parents.	Elle pourrait le dire à mes parents.
I ran the race.	J'ai couru la course.
You smiled so much.	Tu souriais tellement.
Had suffered an injury before the start of the show.	Avait subi une blessure avant le début du spectacle.
Turn your head to the left and look over your left shoulder.	Tournez la tête vers la gauche et regardez par-dessus votre épaule gauche.
This can be a production and development environment.	Il peut s'agir d'un environnement de production et de développement.
of an object.	D'un objet.
Something like installing a machine gun.	Quelque chose comme installer une mitrailleuse.
Click on each image to enlarge it.	Cliquez sur chaque image pour l'agrandir.
The experiment was repeated three times.	L'expérience a été répétée trois fois.
But in fact, everything was even worse this time.	Mais en fait, tout était encore pire cette fois.
I don't want to miss the kids growing up.	Je ne veux pas rater les enfants qui grandissent.
When she wasn't thinking of anything else.	Quand elle ne pensait pas à autre chose.
It was a race that had no equal.	C'était une race qui n'avait pas d'égal.
It was all about boosting his confidence.	Tout cela visait à renforcer sa confiance.
All events, rather, are simply.	Tous les événements, plutôt, sont simplement.
It's a brilliant little thing.	C'est une petite chose brillante.
It was not for me to say such things.	Ce n'était pas à moi de dire de telles choses.
I know the game.	Je connais le jeu.
Military service was military service.	Le service militaire était un service militaire.
Alright, that made sense.	D'accord, c'était logique.
So don't lose it.	Alors ne le perdez pas.
In it had a population of.	En elle avait une population de.
It's a similar but slightly different concept.	C'est un concept similaire mais légèrement différent.
Start listening to them carefully.	Commencez à les écouter attentivement.
The guard knew where they were going.	Le garde savait où ils allaient.
Dark and beautiful.	Sombre et beau.
The family cannot understand why he would go.	La famille ne peut pas comprendre pourquoi il irait.
Bad things happen to bad people.	De mauvaises choses arrivent aux mauvaises personnes.
Good luck to each of you and your families!	Bon courage à chacun de vous et à vos familles !.
Nothing ever goes as planned, ever.	Rien ne se passe jamais comme prévu, jamais.
That's why he did it.	C'est pourquoi il l'a fait.
Power management is a feature of a device.	La gestion de l'alimentation est une fonctionnalité d'un appareil.
The first is oil.	Le premier est le pétrole.
This does not affect the activity significantly.	Cela n'affecte pas l'activité de manière significative.
For us, there are things that are just not right.	Pour nous, il y a des choses qui ne vont tout simplement pas.
It was a stupid thing to say.	C'était une chose stupide à dire.
However, this solution is quite strange.	Cependant, cette solution est assez étrange.
Follow your conversation, girl.	Suivez votre conversation, ma fille.
He just wants to get away from it all.	Il veut juste s'éloigner de tout.
I exhausted it.	Je l'ai épuisée.
I find myself writing less, procrastinating.	Je me surprends à écrire moins, à remettre à plus tard.
She couldn't know what was going on.	Elle ne pouvait pas savoir ce qui se passait.
The man waited no longer.	L'homme n'attendit plus.
Maybe getting a writing degree was a good idea.	Peut-être que faire un diplôme d'écriture était une bonne idée.
I think they might let us back now, though.	Je crois qu'ils pourraient nous laisser revenir, maintenant, cependant.
I have lived twice as long as you.	J'ai vécu deux fois plus longtemps que toi.
And this good government is in turn essential for economic growth.	Et ce bon gouvernement est à son tour essentiel pour la croissance économique.
I like to say thank you.	J'aime dire merci.
The guard arrives.	Le garde arrive.
The examples were chosen because most people are familiar with them.	Les exemples ont été choisis parce que la plupart des gens les connaissent.
And she said it wasn't like that.	Et elle a dit que ce n'était pas comme ça.
With your other character, accept the failed mission.	Avec votre autre personnage, acceptez la mission ratée.
He was married and had two children.	Il était marié et avait deux enfants.
But they look cool.	Mais ils ont l'air cool.
We talked after everyone got home.	Nous avons parlé après que tout le monde soit rentré à la maison.
The cheapest rooms have a shared bathroom.	Les chambres les moins chères ont une salle de bain partagée.
But in matters of law, consider that you may not win.	Mais en matière de droit, considérez que vous ne gagnerez peut-être pas.
There are no comments yet.	Il n'y a pas encore de commentaires.
It helps people read lips.	Cela aide les gens à lire sur les lèvres.
We are therefore not yet perfect.	Nous ne sommes donc pas encore parfaits.
You don't have to agree with this.	Vous n'êtes pas obligé d'être d'accord avec cela.
You won't get rich, be careful.	Vous ne deviendrez pas riche, attention.
He didn't seem to need to eat.	Il semblait ne pas avoir besoin de manger.
Something is different in me.	Quelque chose est différent en moi.
And then launch the game.	Et lancez ensuite le jeu.
It's their job.	C'est leur travail.
You could feel the sun on your face.	Vous pouviez sentir le soleil sur votre visage.
It was his big mistake.	C'était sa grosse erreur.
The photos are of the actual item.	Les photos sont de l'article réel.
It was a great family time.	C'était un super moment en famille.
See if it's personal.	Voir si c'est personnel.
It had been a long time since he had walked so fast, so far.	Cela faisait longtemps qu'il n'avait pas marché aussi vite, aussi loin.
Even my wife enjoyed both playing it and watching me play.	Même ma femme aimait à la fois y jouer et me regarder jouer.
We have rights now.	Nous avons des droits maintenant.
The blood had spread over half the floor.	Le sang s'était répandu sur la moitié du sol.
I can't go there myself.	Je ne peux pas y aller moi-même.
But it was so different and so much worse.	Mais c'était tellement différent et tellement pire.
And you, on your side, you don't need me.	Et toi, de ton côté, tu n'as pas besoin de moi.
No one seemed to think about it, including myself.	Personne ne semblait y penser, y compris moi-même.
But just.	Mais juste.
I just wanted to point that out.	Je voulais juste le souligner.
I have never known a person who needed so few words to live.	Je n'ai jamais connu une personne qui avait besoin de si peu de mots pour vivre.
That's what kids want.	C'est ce que veulent les enfants.
No one had even thought of it.	Personne n'y avait même pensé.
We were lucky enough to throw a leg over each of them.	Nous avons eu la chance de jeter une jambe sur chacun d'eux.
I learned a lot there.	J'y ai beaucoup appris.
I did for a while.	Je l'ai fait pendant un certain temps.
I remember lying in bed, with the radio on, listening.	Je me souviens allongé dans mon lit, avec la radio allumée, écoutant.
This thought made her smile.	Cette pensée la fit sourire.
It was a way to improve society.	C'était une façon d'améliorer la société.
I simply tried to meet his gaze.	J'ai simplement essayé de croiser son regard.
And that means one thing.	Et cela signifie une chose.
I wish we could enjoy it.	J'aurais aimé que nous puissions en profiter.
That you wanted to get people to vote.	Que vous vouliez amener les gens à voter.
He made no speech.	Il n'a prononcé aucun discours.
He can trust her.	Il peut lui faire confiance.
But then, leave the thought alone, my friend.	Mais alors, laissez la pensée tranquille, mon ami.
I think it's a really good way to learn.	Je pense que c'est une très bonne façon d'apprendre.
The hit went exactly as planned.	Le coup s'est déroulé exactement comme prévu.
This rule has a practical meaning.	Cette règle a un sens pratique.
So up and down.	Donc de haut en bas.
I wonder how it will be.	Je me demande comment ce sera.
They saw lots of sunshine.	Ils ont vu beaucoup de soleil.
She just told me what you told her.	Elle vient de me dire ce que tu lui as dit.
You have this.	Tu as ça.
Get a photo of that.	Obtenez une photo de cela.
It can be positive or negative.	Il peut être positif ou négatif.
He clearly thought the art wasn't actually what they were doing.	Il pensait clairement que l'art n'était pas en fait ce qu'ils faisaient.
I have no son.	Je n'ai pas de fils.
I know how you feel though.	Je sais ce que tu ressens cependant.
We are stronger.	Nous sommes plus forts.
I see his point.	Je vois son point.
It's your family.	C'est ta famille.
As he stood up, he felt a great sense of release.	Alors qu'il se levait, il ressentit un grand sentiment de libération.
Look at the course design.	Regardez la conception du cours.
All the children there had a story.	Tous les enfants là-bas avaient une histoire.
A young voice.	Une jeune voix.
I hope you will post it too.	J'espère que vous le publierez également.
No one can force us not to.	Personne ne peut nous forcer à ne pas le faire.
I found it amazing to see everything there.	J'ai trouvé ça incroyable de tout voir là-bas.
Oh shit, come on cards.	Oh merde, allez les cartes.
Tools are generally designed to perform a specific function.	Les outils sont généralement conçus pour exécuter une fonction spécifique.
No call, nothing.	Pas d'appel, rien.
Initially hold the position for a short time, breathing normally.	Maintenez initialement la position pendant un court instant, en respirant normalement.
The rest of the week itself.	Le reste de la semaine même.
But if you don't mind the older type.	Mais si cela ne vous dérange pas le type plus ancien.
I fell in love with it after the first try.	J'en suis tombé amoureux après le premier essai.
That was the main reason, of course, but there was another.	C'était la raison principale, bien sûr, mais il y en avait une autre.
Maybe she was late for another meeting.	Peut-être qu'elle était en retard pour une autre réunion.
Maybe it was both.	C'était peut-être les deux.
She is really very nice.	Elle est vraiment très gentille.
I never stopped following him and I never will.	Je n'ai jamais cessé de le suivre et je ne le ferai jamais.
But my application only needs drawing and text option.	Mais mon application n'a besoin que d'une option de dessin et de texte.
But this is a very general statement.	Mais c'est une déclaration très générale.
Even the staff had left.	Même le personnel était parti.
There were so many.	Il y en avait tellement.
None of these events happened here or could have happened here.	Aucun de ces événements ne s'est produit ici ou n'aurait pu se produire ici.
Luck was not on his side.	La chance n'était pas de son côté.
Therefore, since they do not apply, the law does not apply.	Donc, puisqu'elles ne s'appliquent pas, la loi ne s'applique pas.
It didn't matter where he was.	Peu importait où il était.
The role of music in video games.	Le rôle de la musique dans les jeux vidéo.
Look deep, beyond the surface.	Regardez en profondeur, au-delà de la surface.
There are older guys on the team.	Il y a des gars plus âgés dans l'équipe.
All authors contributed to the trial design, analysis and review of the manuscript.	Tous les auteurs ont contribué à la conception de l'essai, à l'analyse et à l'examen du manuscrit.
You start with something simple.	Vous commencez par quelque chose de simple.
She took our food order.	Elle a pris notre commande de nourriture.
It just didn't happen here.	Cela ne s'est tout simplement pas produit ici.
The teachers did a great job.	Les enseignants ont fait un excellent travail.
I only sell by word of mouth.	Je ne vends que par le bouche à oreille.
Something seems to be happening, but we don't know what.	Quelque chose semble se produire, mais on ne sait pas quoi.
Another hour should see her here.	Encore une heure devrait la voir ici.
I didn't remember his chest being so flat, though.	Je ne me souvenais pas que sa poitrine était si plate, cependant.
These two definitely came late.	Ces deux-là sont définitivement arrivés en retard.
Location to be confirmed.	Lieu à confirmer.
Response to treatment was variable.	La réponse au traitement était variable.
I have never seen this before.	Je n'ai jamais vu ça auparavant.
This time it was personal.	Cette fois, c'était personnel.
Actually it depends.	En fait ça dépend.
It is very necessary.	C'est très nécessaire.
Above me, the stars seemed to go on forever.	Au-dessus de moi, les étoiles semblaient s'éterniser.
But men like that stuff.	Mais les hommes aiment ce genre de choses.
Watch them closely as they will brown quickly.	Surveillez-les de près car ils bruniront rapidement.
We have to get up.	Il faut qu'on se relève.
Call a function.	Appelez une fonction.
Our organization is satisfied with the result so far.	Notre organisation est satisfaite du résultat jusqu'à présent.
It was a cool thing to see.	C'était une chose cool à voir.
I need things explained twice, three times.	J'ai besoin que les choses soient expliquées deux fois, trois fois.
She did, finally.	Elle l'a fait, enfin.
This happens several times per minute.	Cela se produit plusieurs fois par minute.
He will call me by another name.	Il m'appellera d'un autre nom.
These are special.	Ceux-ci sont spéciaux.
Alright, well, you're the master.	D'accord, eh bien, vous êtes le maître.
It is therefore very fun to photograph them.	C'est donc très amusant de les photographier.
Terrible things like this just happen.	Des choses terribles comme celle-ci arrivent tout simplement.
He missed the rest of the season.	Il a raté le reste de la saison.
People never know how these things are done.	Les gens ne savent jamais comment ces choses sont faites.
They don't even give proper medical help.	Ils ne donnent même pas une aide médicale appropriée.
He saw through her.	Il a vu à travers elle.
His report was not offered by the applicant.	Son rapport n'a pas été offert par le demandeur.
It's never fun.	Ce n'est jamais amusant.
I hate having a secret to keep.	Je déteste avoir un secret à garder.
No matter what you are going to choose, there is no mistake.	Peu importe ce que vous allez choisir, il n'y a pas d'erreur.
We need to understand this from the start.	Nous devons comprendre cela dès le départ.
And, one or two people even believe it.	Et, une ou deux personnes la croient même.
Young understood he was bound by the order.	Young a compris qu'il était lié par l'ordre.
You don't care what happens.	Vous vous fichez de ce qu'il advient.
And it was a home defeat.	Et ce fut une défaite à domicile.
No sense to find.	Aucun sens à trouver.
He looked nice.	Il avait l'air gentil.
I kept my eyes fixed on his.	Je gardai mes yeux fixés sur les siens.
Be responsible and prepare for the trip.	Soyez responsable et préparez-vous pour le voyage.
Religion was a political tool, while politics was the real religion.	La religion était un outil politique, tandis que la politique était la vraie religion.
Or go out with your friends.	Ou sortez avec vos amis.
White on white did not suit him.	Le blanc sur blanc ne lui convenait pas.
Tell us where to go next!.	Dites-nous où aller ensuite!.
You should provide evidence.	Vous devriez fournir des preuves.
The young people left.	Les jeunes sont partis.
They held her as she walked on the rock.	Ils l'ont tenue pendant qu'elle marchait sur le rocher.
He quickly took the leap.	Il a rapidement franchi le pas.
It's the best crowd you can imagine.	C'est la meilleure foule que vous puissiez imaginer.
You must stop it.	Vous devez l'arrêter.
Their eyes met again.	Leurs regards se rencontrèrent à nouveau.
You sat down.	Vous vous êtes assis.
I face the fields beyond the last house.	Je fais face aux champs au-delà de la dernière maison.
Besides, no one gives.	En plus, personne ne donne.
But it's not me, it's the woman.	Mais ce n'est pas moi, c'est la femme.
I don't tear the wood.	Je n'arrache pas le bois.
Some are simple and easy to set up, others more complex.	Certains sont simples et faciles à mettre en place, d'autres plus complexes.
The two walked in silence.	Les deux marchaient en silence.
All of these case reports described the patients' recovery.	Tous ces rapports de cas décrivaient le rétablissement des patients.
You better start, though.	Vous feriez mieux de commencer, cependant.
We have no immediate control over them.	Nous n'avons aucun contrôle immédiat sur eux.
The only way to change the views is to change the state.	La seule façon de changer les vues est de changer l'état.
You never hear about it.	Vous n'en entendez jamais parler.
However, body temperature showed no age effect.	Cependant, la température corporelle n'a montré aucun effet d'âge.
They are injured.	Ils sont blessés.
Both events were planned with tight deadlines.	Les deux événements ont été planifiés avec des délais courts.
Often, she met his gaze.	Souvent, elle croisait son regard.
He was working so hard he didn't hear us coming.	Il travaillait si dur qu'il ne nous a pas entendu venir.
I'm fast.	je vais vite.
Somewhere we shouldn't be able to go.	Quelque part où nous ne devrions pas pouvoir aller.
It's really hard to play.	C'est vraiment difficile à jouer.
We need trade.	Nous avons besoin de commerce.
Better than last night if you ask me.	Mieux qu'hier soir si vous me demandez.
We recommend performing a few tests first.	Nous recommandons d'abord d'effectuer quelques essais.
It is now stable.	Il est maintenant stable.
We open it.	Nous l'ouvrons.
They will have to go out and perform well.	Ils devront sortir et bien performer.
I'll be in the house for that one.	Je serai dans la maison pour celui-là.
He explained the service provided and suggested an additional service needed.	Il a expliqué le service fourni et suggéré un service supplémentaire nécessaire.
All they wanted was a small dose.	Tout ce qu'ils voulaient, c'était une petite dose.
Each point is discussed and a vote takes place.	Chaque point est discuté et un vote a lieu.
This was done for performance reasons.	Cela a été fait pour des raisons de performances.
She's on the plane.	Elle est dans l'avion.
There were quite a few of these people present.	Il y avait un bon nombre de ces personnes présentes.
From time to time they spoke to each other.	De temps à autre, ils se parlaient.
There is no escaping this.	Il n'y a pas moyen d'échapper à cela.
You are not married to him.	Tu n'es pas mariée avec lui.
And it gets harder, not easier.	Et ça devient plus difficile, pas plus facile.
What an incredibly late post.	Quel message incroyablement tardif.
A bad pain, even.	Une mauvaise douleur, même.
The best in the world.	Le meilleur du monde.
Let's see those.	Voyons ceux-là.
You have to stay in the box and be a team player.	Vous devez rester dans la boîte et être un joueur d'équipe.
When the test ends, this combination is chosen as the best.	Lorsque le test se termine, cette combinaison est choisie comme la meilleure.
Enter where you can.	Entrez où vous pouvez.
Don't hurt yourself like that.	Ne vous blessez pas comme ça.
I will do it and prepare for the future.	Je vais le faire et me préparer pour l'avenir.
They thought their baby was dead.	Ils avaient cru leur bébé mort.
It is a major public health issue.	C'est un enjeu majeur de santé publique.
He finished his drink and held on.	Il a terminé son verre et a tenu bon.
Without further conversation, he looked at me briefly.	Sans autre conversation, il m'a brièvement regardé.
There is no pleasure.	Il n'y a pas de plaisir.
He withdrew eight.	Il en a retiré huit.
And look, she said.	Et regarde, dit-elle.
The dog is mine.	Le chien est à moi.
We spent a whole week together.	Nous avons passé une semaine entière ensemble.
We also have people doing the exact same thing on this site.	Nous avons aussi des gens qui font exactement la même chose sur ce site.
They were in danger.	Ils étaient en danger.
Then he smiled at his wife.	Puis il sourit à sa femme.
We had a good relationship.	Nous avons eu une bonne relation.
If you don't want to talk, fine.	Si vous ne voulez pas parler, tant mieux.
It opened before he could pull it.	Elle s'ouvrit avant qu'il ne puisse la tirer.
Or maybe camp.	Ou peut-être camper.
The biggest surprise came at the very end.	La plus grande surprise est venue à la toute fin.
It had nothing to do with him.	Cela n'avait rien à voir avec lui.
Relatively young, at least.	Relativement jeune, du moins.
I'm so short of time.	Je manque tellement de temps.
In this area, the trees would not be cut.	Dans cette zone, les arbres ne seraient pas coupés.
It wasn't complete silence.	Ce n'était pas un silence complet.
I'm going to count to five again.	Je vais encore compter jusqu'à cinq.
Still, these would be his notes.	Pourtant, ce seraient ses notes.
A pointed theory.	Une théorie pointue.
As long as he is standing, the dead cannot pass.	Tant qu'il est debout, les morts ne peuvent pas passer.
The software does not need to be open source.	Le logiciel n'a pas besoin d'être open source.
Everyone does their military service.	Tout le monde fait son service militaire.
And they are not giving up the fight.	Et ils n'abandonnent pas le combat.
It is for our good.	C'est pour notre bien.
I don't let my fear keep his voice away.	Je ne laisse pas ma peur écarter sa voix.
I say, do it.	Je dis, fais-le.
Not all patients were treated prior to diagnosis.	Tous les patients n'étaient pas traités avant le diagnostic.
But the soldiers had to buy them themselves.	Mais les soldats devaient les acheter eux-mêmes.
She could have been lost in the darkness.	Elle aurait pu être perdue dans les ténèbres.
It's really, really.	C'est vraiment, vraiment.
Must protect.	Faut protéger.
The pictures speak for themselves.	Les images parlent d'elles-mêmes.
Then there was the rock.	Puis il y a eu la roche.
We have money in there.	Nous avons de l'argent là-dedans.
The main difference here, however, is the cost.	La principale différence ici, cependant, est le coût.
What I mean is that we have more choices than anyone else in history.	Ce que je veux dire, c'est que nous avons plus de choix que n'importe qui d'autre dans l'histoire.
Tell me if I understood correctly.	Dit moi si j'ai bien compris.
Being able to go from water to land type shit.	Être capable de passer de l'eau à la merde de type terre.
So you die.	Alors tu meurs.
It went well.	Ça s'est bien passé.
This match is more than a friendly match.	Ce match est plus qu'un match amical.
No detail has been omitted.	Aucun détail n'a été omis.
You have to worry about that.	Vous devez vous soucier de cela.
And he used you know you can vote.	Et il a utilisé vous savez que vous pouvez voter.
I haven't tested the code, but it should work.	Je n'ai pas testé le code, mais ça devrait fonctionner.
It was truly a great addition to our trip.	C'était vraiment un excellent ajout à notre voyage.
With various drugs.	Avec divers médicaments.
There was a strange feeling in my stomach.	Il y avait une sensation étrange dans mon estomac.
Everyone is afraid of death.	Tout le monde a peur de la mort.
Good anyway.	Bien de toute façon.
I don't know how old she is.	Je ne sais pas quel âge elle a.
She did not know this man.	Elle ne connaissait pas cet homme.
She watched her body grow.	Elle regarda son corps grandir.
He picked it up and smiled.	Il le ramassa et sourit.
Not much to worry about then.	Pas grand chose à craindre alors.
I can't write at night.	Je ne peux pas écrire la nuit.
Nothing he says can hurt me anymore.	Plus rien de ce qu'il dit ne peut me blesser.
You are in exactly the same situation.	Vous êtes exactement dans la même situation.
He took off his shirt.	Il a enlevé sa chemise.
Others that it was more money.	D'autres que c'était plus d'argent.
But she too had to put on a show.	Mais elle aussi devait faire un show.
I wear when at home.	Je porte quand à la maison.
It used to be home, but it has changed a lot.	C'était la maison, mais ça a beaucoup changé.
Man to woman.	Homme à femme.
He didn't seem to care.	Il ne semblait pas s'en soucier.
He must leave within two hours.	Il doit partir dans les deux heures.
I took photos every day and each opened perfectly.	Je prenais des photos tous les jours et chacune s'ouvrait parfaitement.
It affects everything.	Cela affecte tout.
You are responsible for it.	Vous en êtes responsables.
And find a way to kill them.	Et trouver un moyen de les tuer.
So now, of course, he does it in secret.	Alors maintenant, bien sûr, il le fait en secret.
When someone lies, call them out.	Quand quelqu'un ment, appelez-le.
Mainly family law.	Principalement droit de la famille.
He didn't care anyway.	Il s'en fichait de toute façon.
I had to live at home again.	Je devais à nouveau vivre à la maison.
I like our position.	J'aime notre position.
We shouldn't have been surprised by his.	Nous n'aurions pas dû être surpris par le sien.
Therefore, the cost of the second method is high.	Par conséquent, le coût de la deuxième méthode est élevé.
It would be more than a few days, of course.	Ce serait plus que quelques jours, bien sûr.
And they will probably be right.	Et ils auront probablement raison.
At first there were only a few.	Au début, il n'y en avait que quelques-uns.
When you're a baby, usually.	Quand vous êtes un bébé, généralement.
Then you have to start and stop in a small area.	Ensuite, vous devez démarrer et vous arrêter dans une petite zone.
He left first.	Il est parti le premier.
Moreover, space and time are treated completely differently.	De plus, l'espace et le temps sont traités de manière complètement différente.
Anyway, it's beautiful.	En tout cas, c'est beau.
It is your moral right.	C'est votre droit moral.
Where they got it from who knows.	D'où ils l'ont obtenu qui sait.
We turned them off and on again, and still no connection.	Nous les avons éteints et rallumés, et toujours pas de connexion.
She touched the paper with her finger.	Elle toucha le papier avec son doigt.
We worried about his breathing and his heart rate.	On s'inquiétait de sa respiration et de son rythme cardiaque.
She must have decided to sleep in there.	Elle a dû décider de dormir là-dedans.
I had my own original stuff to write anyway.	J'avais mes propres trucs originaux à écrire de toute façon.
She managed to come home at least once a year.	Elle a réussi à rentrer à la maison au moins une fois par an.
There was a bed in there.	Il y avait un lit là-dedans.
He has four children.	Il a quatre enfants.
Two o'clock in the morning and three o'clock in the afternoon.	Deux heures du matin et trois heures de l'après-midi.
That's some next level shit right there.	C'est une merde de niveau supérieur juste là.
Make sure you have a chair that provides good lower back support.	Assurez-vous d'avoir une chaise qui offre un bon soutien du bas du dos.
So be careful before you start using it.	Soyez donc prudent avant de commencer à l'utiliser.
She is most likely dead now.	Elle est très probablement décédée maintenant.
Of course, not everyone obeys the law.	Bien sûr, tout le monde ne respecte pas la loi.
We have a report to make.	Nous avons un rapport à faire.
This is the start of the training routine.	C'est le début de la routine d'entraînement.
Go buy it and read it.	Allez l'acheter et lisez-le.
This view, however, will not bear a moment's scrutiny.	Ce point de vue, cependant, ne supportera pas un instant d'examen.
It was super hot again.	Il faisait super chaud à nouveau.
I'm starting to lose track.	Je commence à perdre le fil.
I will truly be a great addition to your team.	Je serai vraiment un excellent ajout à votre équipe.
At least it was over.	Au moins, c'était fini.
Join groups.	Rejoignez des groupes.
They would see you keep fighting, even hopelessly.	Ils vous verraient continuer à vous battre, même sans espoir.
The values ​​are average over the observations of the month.	Les valeurs sont moyennes sur les observations du mois.
He gives an example.	Il donne un exemple.
They will simply enter into that condition elsewhere.	Ils entreront simplement dans cette condition ailleurs.
So it was out and he started cutting the shows together.	C'était donc sorti et il a commencé à couper les émissions ensemble.
We have shown the main properties of this method.	Nous avons montré les principales propriétés de cette méthode.
Where the magic happens.	Où la magie opère.
He sat down next to her.	Il s'assit à côté d'elle.
It suits us.	Cela nous convient.
This is the modern world.	C'est le monde moderne.
He was more careful this time.	Il était plus prudent cette fois.
There were only two left now, so taken after the leader.	Il n'en restait plus que deux maintenant, donc pris après le chef.
Everything seems off.	Tout semble éteint.
I looked at the garden.	J'ai regardé le jardin.
The boys watched her as she walked down the hall.	Les garçons la regardaient quand elle marchait dans le couloir.
This is my house, she thought.	C'est ma maison, pensa-t-elle.
If you watched this video, he showed no fear.	Si vous avez regardé cette vidéo, il n'a montré aucune peur.
They waited for him with the mass.	Ils l'ont attendu avec la messe.
This is the obvious reason.	C'est la raison évidente.
If ever something like this happens.	Si jamais quelque chose comme ça arrive.
She looked excellent before the cover.	Elle avait l'air excellente avant la couverture.
I reached out and helped her up.	Je tendis la main et l'aidai à se relever.
I told them you were coming today.	Je leur ai dit que tu venais aujourd'hui.
Or you could draw a picture.	Ou vous pourriez faire un dessin.
Neither had a criminal history.	Ni l'un ni l'autre n'avaient d'antécédents criminels.
We will address this point in the next section.	Nous aborderons ce point dans la section suivante.
Click on the image to make it large enough to read.	Cliquez sur l'image pour qu'elle soit suffisamment grande pour être lue.
It's only three months, he says.	Ce n'est que trois mois, dit-il.
The earth is as it is.	La terre est telle qu'elle est.
You have great strength.	Vous avez une grande force.
He had no clothes.	Il n'avait pas de vêtements.
Unfortunately, my husband died very young.	Malheureusement, mon mari est décédé très jeune.
But he wasn't going to bed.	Mais il n'allait pas se coucher.
I was just happy for a few seconds.	J'étais juste heureux pendant quelques secondes.
Please tell me the truth.	Dis moi la vérité s'il te plait.
It must be a data block.	Il doit s'agir d'un bloc de données.
I wasn't even born when he died.	Je n'étais même pas né quand il est mort.
I was just wondering if we would ever get together.	Je me demandais juste si nous allions un jour nous réunir.
I sit next to him, listening to the stories he tells.	Je m'assieds à côté de lui, écoutant les histoires qu'il raconte.
Sometimes they wait for you to close the book.	Parfois, ils attendent que vous fermiez le livre.
The world was a dangerous place for women.	Le monde était un endroit dangereux pour les femmes.
She turned to look at the screen.	Elle se retourna pour regarder l'écran.
She wants his touch.	Elle veut son contact.
But you are not looking forward to it.	Mais vous ne l'attendez pas avec impatience.
Terms should be considered in the context in which they are used.	Les termes doivent être considérés dans le contexte dans lequel ils sont utilisés.
It's the first time she's spoken about you.	C'est la première fois qu'elle parle de vous.
Raise and support the vehicle for easier access.	Soulevez et soutenez le véhicule pour un accès plus facile.
She had even helped me with a piece of writing.	Elle m'avait même aidé avec un morceau d'écriture.
It's a natural reaction.	C'est une réaction naturelle.
I'm not getting an exact result with what I've tried.	Je n'obtiens pas de résultat exact avec ce que j'ai essayé.
It actually looks like a perfect morning.	Cela ressemble en fait à une matinée parfaite.
Three is a powerful number.	Trois est un nombre puissant.
He was so good.	Il était tellement bon.
But for many people, being lost is a way of life.	Mais pour beaucoup de gens, être perdu est un mode de vie.
Take the risk.	Prendre le risque.
The whole thing.	Le tout.
He just wanted to stop the flow of his head.	Il voulait juste arrêter le flux de sa tête.
What we do, we do before others.	Ce que l'on fait, on le fait avant les autres.
On the contrary, he has gotten worse since the last time we saw you.	Au contraire, il a empiré depuis la dernière fois que nous vous avons vu.
And it was pretty awesome.	Et c'était plutôt génial.
Differences were found in the calls of the two species.	Des différences ont été trouvées dans les cris des deux espèces.
Is not absolute.	N'est pas absolu.
Nothing seemed particularly relevant.	Rien ne semblait particulièrement pertinent.
So he got busy.	Alors il s'est occupé.
Maybe it was true.	C'était peut-être vrai.
The proof strategy is as follows.	La stratégie de la preuve est la suivante.
Good online storefront.	Bonne devanture de boutique en ligne.
It was them and how they are.	C'était eux et comment ils sont.
One or two may have differences of opinion.	Un ou deux peuvent avoir des divergences d'opinion.
But everyone knows his name.	Mais tout le monde connaît son nom.
Everyone was so happy.	Tout le monde était si heureux.
There are so many ways to see and understand.	Il y a tant de façons de voir et de comprendre.
He is the real thing.	Il est la vraie chose.
We will not accept it.	Nous ne l'accepterons pas.
The most important being the truth.	Le plus important étant la vérité.
People will tell you that life is what you make of it.	Les gens vous diront que la vie est ce que vous en faites.
He fired a second shot.	Il décocha un deuxième coup.
Different literary works.	Différentes oeuvres littéraires.
Let me know if you spot it.	Faites-moi savoir si vous le repérez.
She decided not to store it, which I can understand.	Elle a décidé de ne pas le stocker, ce que je peux comprendre.
At least not in town.	Du moins, pas en ville.
She doesn't.	Elle ne fait pas.
And something not you.	Et quelque chose pas toi.
You just use the future to escape the present.	Vous utilisez juste le futur pour échapper au présent.
You can keep your game.	Vous pouvez garder votre jeu.
Not those boys at home.	Pas ces garçons à la maison.
He could only fight against his love.	Il ne pouvait que lutter contre son amour.
At night, the streets are filled with people.	La nuit, les rues sont remplies de monde.
The commands are shown in the figure for reference only.	Les commandes sont présentées sur la figure uniquement à titre de référence.
It has different levels and only uses its highest level when needed.	Il a différents niveaux et n'utilise son niveau le plus élevé qu'en cas de besoin.
The argument is similar.	L'argumentation est similaire.
All of these studies were conducted on the same day.	Toutes ces études ont été menées le même jour.
They must be in the same place.	Ils doivent être au même endroit.
I am new to the site.	Je suis nouveau sur le site.
Numbers will be limited.	Les nombres seront limités.
We had a tough training.	Nous avons eu un entraînement difficile.
Just places like this.	Juste des endroits comme celui-ci.
Take it then, if that's what you want.	Prends-la alors, si c'est ce que tu veux.
Such as.	Tel que.
In short, you will create your place.	Bref, vous créerez votre place.
Then the door closed.	Puis la porte se referma.
Now she remained silent.	Maintenant, elle restait silencieuse.
These are the actions of someone who has been hurt.	Ce sont les actions de quelqu'un qui a été blessé.
A coherent model has also been proposed.	Un modèle cohérent a également été proposé.
You are so adorable, you would find any man you want.	Tu es si adorable, tu trouverais n'importe quel homme que tu veux.
I am his wife, the woman he married.	Je suis sa femme, la femme qu'il a épousée.
No interaction reached a significant effect.	Aucune interaction n'a atteint un effet significatif.
And you are treated as such.	Et vous êtes traité comme tel.
Not to be confused with the stomach.	A ne pas confondre avec l'estomac.
It must be so.	Il doit en être ainsi.
This will be discussed in more detail below.	Ceci sera discuté plus en détail ci-dessous.
Sites are often shared by people of the same sex.	Les sites sont souvent partagés par des personnes du même sexe.
As we delve deeper, things get worse.	Au fur et à mesure que nous approfondissons, les choses empirent.
Guys.	Les gars.
Lots to learn.	Beaucoup à apprendre.
And her sister next door was sick.	Et sa sœur d'à côté était malade.
The representation of the night.	La représentation de la nuit.
I have revised.	J'ai revisé.
My words were the only defense we were going to have.	Mes paroles étaient la seule défense que nous allions avoir.
Nevertheless, this last problem seems to be extremely difficult.	Néanmoins, ce dernier problème semble être extrêmement difficile.
Then the results came.	Puis les résultats sont arrivés.
I need to cry.	J'ai besoin de pleurer.
Your hands are high, close to your head.	Vos mains sont hautes, près de votre tête.
As such, it has no soul.	En tant que tel, il n'a pas d'âme.
There were signs.	Il y avait des signes.
They are just stupid.	Ils sont simplement stupides.
Both of them.	Les deux à la fois.
This is not what we see today.	Ce n'est pas ce qu'on voit aujourd'hui.
I am in hell on earth.	Je suis en enfer sur terre.
Well, he has his reasons.	Eh bien, il a ses raisons.
He just came to life on his own.	Il vient de prendre vie tout seul.
I think it was still being a player in the community.	Je pense que c'était encore être un joueur dans la communauté.
They have completed a report.	Ils ont terminé un rapport.
He's a very bad boy who can't stand it.	C'est un très mauvais garçon qui ne peut pas s'y tenir.
Not before you.	Pas avant toi.
I learned so much from this project.	J'ai tellement appris de ce projet.
We haven't been happy for so long.	Nous n'avons pas été heureux pendant si longtemps.
You might have trouble sleeping.	Vous pourriez avoir du mal à dormir.
Take a course at a local college.	Suivez un cours dans un collège local.
Listen to what interests them and what interests them.	Écoutez ce qui les intéresse et ce qui les intéresse.
Now we look forward to meeting you!.	Maintenant, nous sommes impatients de vous rencontrer !.
She just had to wait.	Elle n'avait qu'à attendre.
Is he proud.	Est-ce qu'il est fier.
That should save us some time.	Cela devrait nous faire gagner du temps.
This letter was not identified or presented in evidence.	Cette lettre n'a pas été identifiée ni présentée en preuve.
We planned it that way.	Nous l'avions prévu ainsi.
You have to sweat on it.	Vous devez suer dessus.
If he lived and spoke, word would spread.	S'il vivait et parlait, la nouvelle se répandrait.
And it's great that you keep working.	Et c'est super que tu continues à travailler.
It's a criminal case.	C'est une affaire criminelle.
I can now fight my injury without the pressure of playing.	Je peux maintenant lutter contre ma blessure sans la pression de jouer.
Lots of trees, even really big trees down there.	Beaucoup d'arbres, même de très gros arbres en bas.
My throat was burning with the taste of it.	Ma gorge brûlait avec le goût de celui-ci.
He wanted me to sign them.	Il voulait que je les signe.
She uses it for everything.	Elle s'en sert pour tout.
I see you then.	Je te vois alors.
It's not just money.	Ce n'est pas seulement de l'argent.
A few customers.	Quelques clients.
Whatever the explanation, everyone is obviously having a good time.	Quelle que soit l'explication, tout le monde passe évidemment un bon moment.
His future.	Son avenir.
Fifteen minutes later, we had everything planned.	Quinze minutes plus tard, nous avions tout prévu.
Better you than me.	Mieux vaut toi que moi.
She said no, that was all for today.	Elle a dit non, c'était tout pour aujourd'hui.
I saw you there, just you, on the bed.	Je t'ai vu là-bas, juste toi, sur le lit.
She literally never knew what hit her.	Elle n'avait, littéralement, jamais su ce qui l'avait frappée.
All of which have different goals.	Qui ont tous des objectifs différents.
It is even worse during the winter months.	C'est encore pire pendant les mois d'hiver.
I've never heard it get so loud.	Je ne l'ai jamais entendu devenir aussi bruyant.
There was a big fire.	Il y a eu un grand incendie.
He opened his mouth to say something, then stopped.	Il ouvrit la bouche pour dire quelque chose, puis s'arrêta.
But there isn't.	Mais il n'y en a pas.
You will remember these words from my heart.	Vous vous souviendrez de ces mots de mon cœur.
I don't remember exactly what happened.	Je ne me souviens pas exactement de ce qui s'est passé.
The main driver of this difference was the higher cost of treatment.	Le principal moteur de cette différence était le coût plus élevé du traitement.
No traffic, no parking.	Pas de circulation, pas de parking.
Yes, you can ask him to come with us.	Oui, vous pouvez lui demander de venir avec nous.
His lips moved, but no sound came out.	Ses lèvres bougeaient, mais aucun son n'en sortait.
Sounds better to me.	Cela me semble mieux.
Men and women, young and old.	Hommes et femmes, jeunes et vieux.
It didn't go as it should.	Cela n'allait pas comme il se doit.
We live in a rapidly changing world.	Nous vivons dans un monde en évolution rapide.
An incredible woman.	Une femme incroyable.
We were four.	Nous étions quatre.
Yet there are.	Pourtant, il y en a.
Then my ear.	Puis mon oreille.
There is nothing special about it.	Il n'y a rien de spécial à ce sujet.
He checked the line.	Il vérifia la ligne.
But this property does not exist.	Mais cette propriété n'existe pas.
Tomorrow, for example.	Demain, par exemple.
That's way above and beyond most people.	C'est bien au-dessus et au-delà de la plupart des gens.
You keep your shirt on.	Vous gardez votre chemise.
They are both really funny.	Ils sont vraiment drôles tous les deux.
No significant gender differences were noted.	Aucune différence significative entre les sexes n'a été notée.
It doesn't work, it has worked before.	Ça ne marche pas, ça a pourtant marché avant.
We are numerous.	Nous sommes nombreux.
A detailed analysis of each patient was performed.	Une analyse détaillée de chaque patient a été réalisée.
Our next question is a video.	Notre prochaine question est une vidéo.
His passion is fueled by his own experience.	Sa passion est alimentée par sa propre expérience.
The company makes everything from cars to tea.	L'entreprise fabrique de tout, des voitures au thé.
I appreciate your attention to detail.	J'apprécie votre souci du détail.
Also be sure to check your health benefits.	Assurez-vous également de vérifier vos avantages pour la santé.
I live in the present.	Je vis dans le présent.
And a lot.	Et beaucoup.
It's not funny.	Ce n'est pas drôle.
More on this issue.	Plus sur cette question.
I called his name.	J'ai appelé son nom.
But she's not just mean.	Mais elle n'est pas seulement méchante.
Whenever possible, load early.	Dans la mesure du possible, chargez tôt.
And the best is still at hand.	Et le meilleur est encore à portée de main.
This is what much of this post was aimed at.	C'est ce vers quoi une grande partie de ce post visait.
Stay with the details.	Restez avec les détails.
Each of them.	Chacun d'entre eux.
Just to let them know we know they're there.	Juste pour leur faire savoir que nous savons qu'ils sont là.
He was holding a ticket in his hand.	Il tenait un billet à la main.
In the last month there was activity every day.	Au cours du dernier mois, il y avait une activité tous les jours.
And remained closed for several hours.	Et est resté fermé pendant plusieurs heures.
Nine crew members were killed.	Neuf membres d'équipage ont été tués.
It made me sad.	Cela m'a rendu triste.
Click on the image to enlarge.	Cliquez sur l'image pour l'agrandir.
The snow had stopped.	La neige avait cessé.
These are a bit more expensive and they are fine.	Celles-ci sont un peu plus chères et elles sont bien.
My breathing too.	Ma respiration aussi.
Back to the story.	Retour à l'histoire.
She ran straight down and looked behind her.	Elle descendit en courant tout droit et jeta un coup d'œil derrière elle.
Even agreed except in part.	Même convenu sauf en partie.
It was too deep.	C'était trop profond.
So he has a very solid defense.	Il a donc une défense très solide.
You are so sexy.	Tu es tellement sexy.
You remember it.	Tu te souviens de CA.
She barely understood the question.	Elle a à peine compris la question.
I have fond memories of those hours.	Je garde de bons souvenirs de ces heures.
Now turn it to the right.	Tournez-le maintenant vers la droite.
I hope they are serious.	J'espère qu'ils sont sérieux.
I pressed the button and waited for the doors to open.	J'appuyai sur le bouton et attendis que les portes s'ouvrent.
It's hard to know when to stop.	Il est difficile de savoir quand s'arrêter.
Don't leave him.	Ne le quittez pas.
She knew she was going to miss home.	Elle savait que la maison allait lui manquer.
Children can do whatever they want until their actions affect others.	Les enfants peuvent faire ce qu'ils veulent jusqu'à ce que leurs actions affectent les autres.
Or to have been dead.	Ou d'avoir été mort.
My mother taught me to love doing things with my hands.	Ma mère m'a appris à aimer faire des choses avec mes mains.
I knew it had to be something she had considered.	Je savais que ça devait être quelque chose qu'elle avait envisagé.
Your face and hands are no exception.	Votre visage et vos mains ne font pas exception.
This is not reality.	Ce n'est pas la réalité.
You also.	Toi aussi.
Once this has happened, humans will truly be free.	Une fois que cela s'est produit, les humains seront vraiment libres.
This has happened to me before.	Cela m'est déjà arrivé.
However, the lives of these people may be of value to others.	Cependant, la vie de ces personnes peut avoir de la valeur pour d'autres.
And for many reasons.	Et pour de nombreuses raisons.
In general, more no than yes.	En général, plus non que oui.
This prevented them from continuing their research work.	Cela les a empêchés de poursuivre leurs travaux de recherche.
I need you to take care of me.	J'ai besoin que tu fasses attention à moi.
It's just that you were there.	C'est juste que tu étais là.
I can play files in my team drive.	Je peux lire des fichiers dans mon disque d'équipe.
I was up and they were in bed.	J'étais debout et ils étaient au lit.
We love to hear these kinds of stories.	Nous aimons entendre ce genre d'histoires.
He only had one sister left.	Il ne lui restait qu'une sœur.
I didn't know he was your friend.	Je ne savais pas qu'il était ton ami.
Note that the elements are not drawn to scale.	Notez que les éléments ne sont pas dessinés à l'échelle.
From now on it's you and me.	A partir de maintenant c'est toi et moi.
I will not fight a rock.	Je ne combattrai pas un rocher.
I will definitely become a member.	Je deviendrai certainement membre.
His daughters were not treated very well.	Ses filles n'étaient pas très bien traitées.
She could break me.	Elle pourrait me briser.
They just left the boat there.	Ils ont juste laissé le bateau là-bas.
Trust what he wants to do.	Faites confiance à ce qu'il veut faire.
Very early, he realized that he was telling my story.	Très tôt, il s'est rendu compte qu'il racontait mon histoire.
It's like changing your mind.	C'est comme changer d'avis.
Is in all respects a major work.	Est à tous égards une œuvre majeure.
I can now look forward to my future.	Je peux en ce moment envisager mon avenir avec impatience.
In case of problem.	En cas de problème.
I wanted to create jobs for our people.	Je voulais créer des emplois pour notre peuple.
There are few jobs to be had these days, he says.	Il y a peu d'emplois à avoir ces jours-ci, dit-il.
He knew guys like me, we weren't the right target.	Il connaissait des gars comme moi, on n'était pas la bonne cible.
I did not know what to do.	Je ne savais pas quoi faire.
It would be a lie.	Ce serait un mensonge.
You never knew what was going on underground.	On ne savait jamais ce qui se passait sous terre.
He wanted to be one when he was little.	Il voulait en être un quand il était petit.
Additional tools are required.	Des outils supplémentaires sont nécessaires.
Right now we see a lot of terrible things.	À l'heure actuelle, nous voyons beaucoup de choses terribles.
My heart was not there.	Mon cœur n'y était pas.
So he gave her the store instead.	Alors il lui a donné le magasin à la place.
When he couldn't explain it, she worried.	Quand il ne pouvait pas l'expliquer, elle s'inquiétait.
I was first in my class.	J'étais premier de ma classe.
Maybe you could really help me.	Peut-être pourriez-vous vraiment m'aider.
Anger was rising in me.	La colère montait en moi.
You may not want to be, but you are.	Vous ne voulez peut-être pas l'être, mais vous l'êtes.
I love life and look forward to getting up every morning.	J'aime la vie et j'ai hâte de me lever chaque matin.
You should go to bed.	Tu devrais aller au lit.
Just let them sit in the heat.	Laissez-les simplement reposer à la chaleur.
So you need to follow the following steps.	Vous devez donc suivre les étapes suivantes.
I couldn't put it down.	Je ne pouvais pas le mettre vers le bas.
She knew me.	Elle me connaissait.
One is a camera bottom, like me.	L'un est un fond de caméra, comme moi.
You were someone else.	Tu étais quelqu'un d'autre.
We use every part of the ship.	Nous utilisons chaque partie du navire.
I get up and make my son get up.	Je me lève et je fais lever mon fils.
And the change will not end.	Et le changement ne finira pas.
You heard me right.	Vous m'avez bien entendu.
It wouldn't happen here.	Cela n'arriverait pas ici.
Next year, you will have to study harder at school.	L'année prochaine, tu devras étudier plus fort à l'école.
Growing up is hard too.	Grandir est difficile aussi.
It's just slow.	C'est juste lent.
She was scared too.	Elle avait peur aussi.
He would never have done that.	Il n'aurait jamais fait ça.
He sat down hard.	Il s'assit durement.
We felt really happy there.	Nous nous y sommes sentis vraiment heureux.
He wanted to get up.	Il voulait se lever.
Sounds like an interesting situation you have here.	Cela ressemble à une situation intéressante que vous avez ici.
They left around four o'clock.	Ils sont partis vers quatre heures.
These guys ran at me so fast.	Ces gars ont couru sur moi si vite.
Water every day.	De l'eau chaque jour.
He took the knife.	Il a pris le couteau.
It's deleted.	C'est supprimé.
Finding a concept is also a process.	Trouver un concept est aussi un processus.
He had a lot of respect for the man.	Il avait beaucoup de respect pour l'homme.
Well, three reasons.	Eh bien, trois raisons.
Among other things.	Entre autres choses.
I made a regular visit.	J'ai fait une visite régulière.
Today, we see it everywhere.	Aujourd'hui, on le voit partout.
Don't pass go.	Ne passez pas aller.
I'll give him until tomorrow.	Je lui donnerais jusqu'à demain.
This time would be the first.	Cette fois serait la première.
I asked if she needed a bag and she said no.	J'ai demandé si elle avait besoin d'un sac et elle a dit non.
He died in hospital a few days later.	Il est décédé à l'hôpital quelques jours plus tard.
Right between that point where seeing becomes not seeing.	Juste entre ce point où voir devient ne pas voir.
You just need to not think about it by any means.	Vous avez juste besoin de ne pas y penser par tous les moyens.
The rest was just us having fun.	Le reste, c'était juste nous nous amusions.
In fact, the public had never seen it.	En fait, le public ne l'avait jamais vu.
Yes, his new book is out.	Oui, son nouveau livre est sorti.
Sitting at my desk, unable to work, stuck in silent thought.	Assis à mon bureau, incapable de travailler, coincé dans une pensée silencieuse.
Everything is the result of what happened before.	Tout est le résultat de ce qui s'est passé avant.
Most seemed to stand on one point.	La plupart semblaient se tenir sur un point.
The product is there.	Le produit est donc là.
See for example here.	Voir par exemple ici.
Their homes were totally destroyed, along with most of their food.	Leurs maisons ont été totalement détruites, ainsi que la plupart de leur nourriture.
Well, he thought, that's how it should be.	Bon, pensa-t-il, c'est comme ça que ça devrait être.
Her body had changed because it had to.	Son corps avait changé parce qu'il le fallait.
He really wanted to talk.	Il avait très envie de parler.
It is too early to judge the content.	Il est trop tôt pour juger du contenu.
Tell him to say what he has to say.	Dites-lui de dire ce qu'il a à dire.
He was of his own place and time.	Il était de son propre lieu et temps.
This seems to be the right way.	Cela semble être la bonne voie.
I saw her once at a high school party.	Je l'ai vue une fois à une fête de lycée.
Children today are unable to think for themselves.	Aujourd'hui, les enfants sont incapables de penser par eux-mêmes.
He gave me the instructions.	Il m'a redonné les instructions.
She didn't even try to smile.	Elle n'essaya même pas de sourire.
This is the biggest question.	C'est la plus grande question.
It is better not to be.	Il vaut mieux ne pas l'être.
I know my role.	Je connais mon rôle.
People laugh when you raise this issue.	Les gens rient quand vous soulevez ce problème.
It's about doing business in good faith.	Il s'agit de faire des affaires de bonne foi.
My mouth did not touch the.	Ma bouche n'a pas touché le.
After a while, the ship was gone.	Au bout d'un moment, le navire avait disparu.
Only his dog.	Seul son chien.
She looks at the screen to check.	Elle regarde l'écran pour vérifier.
The door has a metal frame.	La porte a un cadre en métal.
After another moment, he said he was sorry.	Après un autre moment, il a dit qu'il était désolé.
Anything that can be sold is sold.	Tout ce qui peut être vendu est vendu.
He wondered if it was cold outside.	Il se demanda s'il faisait froid dehors.
A third hit, if it's not the right time or the wrong planet.	Un troisième coup, si ce n'est pas le bon moment ou la mauvaise planète.
I am not and cannot be.	Je ne suis pas et ne peux pas être.
And when they get what they want, they'll want more.	Et quand ils obtiendront ce qu'ils veulent, ils en redemanderont.
She opened her eyes.	Elle ouvrit les yeux.
When it comes to technology in general, stay open to change.	En ce qui concerne la technologie en général, restez ouvert au changement.
We want to stop the hate and find understanding.	Nous voulons arrêter la haine et trouver la compréhension.
I had hoped that would be the case.	J'avais espéré que ce serait le cas.
The state disagreed.	L'État n'était pas d'accord.
They had been left on a set of thank you cards.	Ils avaient été laissés sur un ensemble de cartes de remerciement.
They understand that.	Ils comprennent cela.
Then continue to write details of any medical treatment you receive.	Ensuite, continuez à écrire des détails sur tout traitement médical que vous recevez.
I searched for hours but I can't find it.	J'ai cherché pendant des heures mais je n'arrive pas à le trouver.
And good travel !.	Et bon voyage !.
Also, additional features can be added.	De plus, des fonctionnalités supplémentaires peuvent être ajoutées.
Close the door.	Ferme la porte.
This can result in a form of natural selection called sexual selection.	Cela peut entraîner une forme de sélection naturelle appelée sélection sexuelle.
Can be used.	Peut être utilisé.
This is wonderful news.	C'est une merveilleuse nouvelle.
The place has a great history.	L'endroit a une grande histoire.
I'll give you five.	Je vais vous en donner cinq.
But she is right.	Mais elle a raison.
We just make sure everyone is aware.	Nous veillons juste à ce que tout le monde soit au courant.
I don't know much more than that,” he said.	Je n'en sais pas beaucoup plus que cela », a-t-il déclaré.
We have to provide help.	Nous devons fournir de l'aide.
A warm church family.	Une famille d'église chaleureuse.
She was free from him.	Elle était libre de lui.
Call them.	Appelez-les.
I want to see her again.	Je veux la revoir.
Work hard.	Travailler dur.
They will be waiting for you.	Ils vous attendront.
For this reason, we conducted a review.	Pour cette raison, nous avons procédé à un examen.
You might cry.	Vous pourriez pleurer.
Walked away from it.	S'en est éloigné.
Buy a paper essay online.	Achetez une dissertation papier en ligne.
We cannot stress this enough.	Nous ne saurions trop insister là-dessus.
The fire went through him, like he wasn't even there.	Le feu l'a traversé, comme s'il n'était même pas là.
Humans need it.	Les humains en ont besoin.
The need to make new friends online becomes stronger.	Le besoin de se faire de nouveaux amis en ligne devient plus fort.
The challenge was sent to me.	Le défi m'a été envoyé.
The woman had just seemed like the best way to achieve that goal.	La femme avait juste semblé le meilleur moyen d'atteindre cet objectif.
We never got to see our real enemy.	Nous n'avons jamais pu voir notre véritable ennemi.
Before marriage, her mother was not a wealthy woman.	Avant le mariage, sa mère n'était pas une femme riche.
The temperature had dropped again.	La température avait encore baissé.
The whole list.	Toute la liste.
Just his focus.	Juste sa concentration.
We tell you the details.	Nous vous disons les détails.
Not many people do.	Il n'y a pas beaucoup de gens qui le font.
It had been soft and sweet.	Cela avait été doux et sucré.
He was getting his message across.	Il faisait passer son message.
You're still not going to get the experience.	Vous n'allez toujours pas acquérir l'expérience.
Bring the arms to the sides of the body.	Ramenez les bras sur les côtés du corps.
He looked upset, confused.	Il avait l'air bouleversé, confus.
She came to a booth.	Elle est venue à un stand.
And then it hit me.	Et ensuite ça m'a frappé.
The two boys stayed with their mother.	Les deux garçons sont restés avec leur mère.
She will want to know what happened.	Elle voudra savoir ce qui s'est passé.
We will miss them.	Ils vont nous manquer.
I think we did a great job defensively.	Je pense que nous avons fait un excellent travail en défense.
It's possible he heard it from me.	Il est possible qu'il l'ait entendu de moi.
There was the knife.	Il y avait le couteau.
We rarely discuss books.	Nous discutons rarement des livres.
He had a strong body that would fill with proper care.	Il avait un corps fort qui se remplirait avec des soins appropriés.
Every experience is important for our future.	Chaque expérience est importante pour notre avenir.
He has actually known them for a few months.	Il les connaît en fait depuis quelques mois.
And how to be more human in the best way.	Et comment être plus humain de la meilleure façon.
It went both ways.	Cela allait dans les deux sens.
Which can then be used to search for users.	Qui peut ensuite être utilisé pour rechercher des utilisateurs.
Knowing what happened to him would be great.	Savoir ce qui lui est arrivé serait formidable.
It's funny, you think.	C'est drôle, pensez-vous.
The house, moreover, needed his support.	La maison, d'ailleurs, avait besoin de son appui.
There will be no debate.	Il n'y aura pas de débat.
In reality, you will have to give up much more than that.	En réalité, vous devrez renoncer à bien plus que cela.
After that night, she started looking at him differently.	Après cette nuit, elle a commencé à le regarder différemment.
They are therefore reasonable for the proposed model.	Ils sont donc raisonnables pour le modèle proposé.
He held it all together.	Il a tenu le tout ensemble.
He has money.	Il a de l'argent.
I waited and waited.	J'ai attendu et attendu.
It's out of your control.	C'est hors de votre contrôle.
Happy to answer any questions about this.	Heureux de répondre à toutes les questions à ce sujet.
Must be signed.	Doit être signé.
It took nine months to get there.	Cela a pris neuf mois pour y parvenir.
In every position we could think of.	Dans toutes les positions auxquelles nous pourrions penser.
She wouldn't let anything happen to him.	Elle ne laisserait rien lui arriver.
Check out our reviews online.	Consultez nos avis en ligne.
Read that again.	Relisez cela.
An excellent agreement between the two approaches was obtained.	Un excellent accord entre les deux approches a été obtenu.
Good or bad.	Bon ou Mauvais.
I agree with much of what has been said.	Je suis d'accord avec une grande partie de ce qui a été dit.
The speed is not respected.	La vitesse n'est pas respectée.
You are really beautiful, by the way.	Tu es vraiment superbe, au fait.
Think you need to find a better system for this.	Pensez que vous devez trouver un meilleur système pour cela.
We support your goal.	Nous sommes favorables à votre objectif.
Everything is motionless.	Tout est immobile.
It's worth a lot of money.	Ça vaut beaucoup d'argent.
All this in perfect calm in the middle of the night.	Tout cela dans un calme parfait en pleine nuit.
No one has ever heard of it.	Personne n'en a jamais entendu parler.
Simply put, there is less that can wear out.	En termes simples, il y a moins qui peut s'user.
The family will receive friends after the service.	La famille recevra les amis après le service.
I wish you peace of soul.	Je vous souhaite la paix de l'âme.
That's it.	C'est ça.
No man wanted me.	Aucun homme ne voulait de moi.
Simple registration.	Inscription simple.
This policy had not worked.	Cette politique n'avait pas fonctionné.
Over a period of more than four hours.	Sur une durée supérieure à quatre heures.
To get in trouble.	Pour avoir des ennuis.
After that, it should be given to another user.	Après cela, il doit être confié à un autre utilisateur.
You are carrying a gift.	Vous portez un cadeau.
However, we controlled for age where possible.	Cependant, nous avons contrôlé l'âge lorsque cela était possible.
He does a great job of building teams.	Il fait un excellent travail de constitution d'équipes.
Your baby is on the right track, don't worry.	Votre bébé est sur la bonne voie ne vous inquiétez pas.
Obviously, it was important to me.	Évidemment, c'était important pour moi.
Your wild ways are not good, but they are not bad.	Vos manières sauvages ne sont pas bonnes, mais elles ne sont pas mauvaises.
Come on, be a good boy to me baby.	Allez, sois un bon garçon pour moi bébé.
I was not loud.	Je n'étais pas bruyant.
Then it's probably time to go to bed.	Ensuite, il est probablement temps d'aller au lit.
It was the start of something.	C'était le début de quelque chose.
I haven't heard of it myself.	Je n'en ai moi-même rien entendu.
You don't want them to think that when they read yours.	Vous ne voulez pas qu'ils pensent cela quand ils lisent le vôtre.
Season with salt and pepper to taste, then spread in an even layer.	Assaisonner avec du sel et du poivre au goût, puis étaler en une couche uniforme.
This free trial is for new users only.	Cet essai gratuit est réservé aux nouveaux utilisateurs.
Everyone is welcome.	Tout le monde est le bienvenu.
But she didn't hear me or didn't listen.	Mais elle ne m'a pas entendu ou n'a pas écouté.
It's in his past.	C'est dans son passé.
She had been far too busy.	Elle avait été beaucoup trop occupée.
We can be shining lights and show others the way.	Nous pouvons être des lumières brillantes et montrer aux autres le chemin.
Working and knowing it made a difference.	Travailler et savoir que cela a fait une différence.
Add eggs and broth and mix well.	Ajouter les œufs et le bouillon et bien mélanger.
You not me.	Toi pas moi.
We did not feel wanted.	Nous ne nous sommes pas sentis désirés.
More likely, they will just do it and move on.	Plus probablement, ils le feront simplement et passeront à autre chose.
I love to wear sports clothes.	J'adore porter des vêtements de sport.
I knew no one would ever do that.	Je savais que personne ne le ferait jamais.
The first boundary is very tight and can be reached.	La première borne est très serrée et peut être atteinte.
I know what you need.	Je sais ce dont tu as besoin.
We each have a unique perspective on our lives and our society.	Nous avons chacun une perspective unique sur nos vies et notre société.
Then a new table of this is created in the database.	Ensuite, une nouvelle table de ceci est créée dans la base de données.
I quickly grabbed his hand and punched him in the face.	J'ai rapidement attrapé sa main et l'ai frappé au visage.
Sit.	S'asseoir.
I did my best.	J'ai fait de mon mieux.
Nobody wanted to talk to me.	Personne ne voulait me parler.
Old, but nice.	Vieux, mais sympa.
The information is much better.	L'information est bien meilleure.
Illness was eating away at his life.	La maladie lui rongeait la vie.
I should have given you a chance to work things out.	J'aurais dû te donner une chance d'arranger les choses.
It was rather the terrible unknown.	C'était plutôt la terrible inconnue.
He barely has any aftershocks.	Il a à peine des répliques.
I didn't know anything about money.	Je ne connaissais rien à l'argent.
This is my way.	C'est ma voie.
As you can see, we are the only ones here.	Comme vous le voyez, nous sommes les seuls ici.
Best to let him try.	Le mieux est de le laisser essayer.
The information given now was straightforward.	Les informations données maintenant étaient des choses directes.
The cost is too high.	Le coût est trop élevé.
But you have to be careful.	Mais il faut être prudent.
There is no error on this.	Il n'y a pas d'erreur à ce sujet.
He gave her everything back.	Il lui a tout donné en retour.
We are together.	Nous sommes ensemble.
At least, that's what we were told.	Du moins, c'est ce qu'on nous a dit.
I like!.	J'adore!.
I don't know how long it took to write the notes.	Je ne sais pas combien de temps il a fallu pour écrire les notes.
I won't say anything, she said, in case he was angry.	Je ne dirai rien, dit-elle, au cas où il serait en colère.
These events challenge us.	Ces événements nous interpellent.
It's a quick fix though.	C'est une solution rapide cependant.
He is not a member of the church and never has been.	Il n'est pas membre de l'église et ne l'a jamais été.
He didn't ask for it.	Il ne l'a pas demandée.
Explain the problem and what has been done to fix it.	Expliquez le problème et ce qui a été fait pour y remédier.
Digital technology surely helps.	La technologie numérique aide sûrement.
They got no laws.	Ils n'ont pas obtenu de lois.
I told him it was a radio.	Je lui ai dit que c'était une radio.
I still don't know what to do with it.	Je ne sais toujours pas quoi en faire.
And it wasn't too dirty.	Et ce n'était pas trop sale.
This does not fit our plan for the year.	Cela ne correspond pas à notre plan pour l'année.
Of course, this is impossible.	Bien sûr, cela est impossible.
All men know they must die.	Tous les hommes savent qu'ils doivent mourir.
We played our last regular season game against.	Nous avons disputé notre dernier match de saison régulière contre.
He lay back down, thinking.	Il se recoucha, réfléchissant.
Drive for a while.	Conduisez pendant un certain temps.
She didn't know what to tell them.	Elle ne savait pas quoi leur dire.
When they attack people, they mean business.	Quand ils attaquent les gens, ils ne plaisantent pas.
They interview him.	Ils l'interviewent.
She was truly one of the best at it.	Elle était vraiment l'une des meilleures dans ce domaine.
Take her to the resistance.	Emmenez-la à la résistance.
But note that it could help or hurt you.	Mais notez que cela pourrait vous aider ou vous blesser.
It was that kind of week.	C'était ce genre de semaine.
It would be a terrible time for him.	Ce serait un moment terrible pour lui.
Do not ask me why.	Ne me demandez pas pourquoi.
We pay a heavy price for our fear of failure.	Nous payons un lourd tribut à notre peur de l'échec.
It is important.	C'est important.
I was a woman.	J'étais une femme.
I do not know what it is.	Je ne sais pas ce que c'est.
My father stuck his private in my private.	Mon père a collé son privé dans mon privé.
I know you want answers.	Je sais que tu veux des réponses.
The prospect of a new leadership is diverse.	La perspective d'une nouvelle direction est diverse.
The room shook beneath her.	La salle trembla sous elle.
While she was at work.	Alors qu'elle était au travail.
That hadn't changed either, but something was different.	Cela n'avait pas changé non plus, mais quelque chose était différent.
No player has any cards in hand.	Aucun joueur n'a de cartes en main.
The error is quite clear.	L'erreur est assez claire.
However, the two share some differences.	Cependant, les deux partagent quelques différences.
And in a way, that's true.	Et dans un sens, c'est vrai.
But it was useless, he couldn't put them both together.	Mais cela ne servait à rien, il ne pouvait pas les remonter tous les deux.
The book tells three separate stories.	Le livre raconte trois histoires distinctes.
Even that little movement hurt.	Même ce petit mouvement faisait mal.
I can barely hear it.	Je peux à peine l'entendre.
It is important to note that this happens to women who work full time.	Il est important de noter que cela arrive aux femmes qui travaillent à temps plein.
This is my strategy.	C'est ma stratégie.
She had three children with him.	Elle a eu trois enfants avec lui.
I try to explain it this way.	J'essaie de l'expliquer de cette façon.
A standard.	Un énorme.
For education, the personal computer is probably a dead end.	Pour l'éducation, l'ordinateur personnel est probablement une impasse.
More leaves.	Plus de feuilles.
We tend not to be very good at it.	Nous avons tendance à ne pas être très doués pour cela.
I didn't really expect that.	Je ne m'y attendais pas vraiment.
I suddenly had this sharp pain in my lower abdomen.	J'ai soudainement eu cette douleur aiguë dans le bas de mon ventre.
My father is dead.	Mon père est mort.
He didn't seem to notice.	Il n'a pas semblé s'en apercevoir.
The same goes for many patients and staff.	Il en va de même pour beaucoup de patients et de personnel.
I had the best time of my life.	J'ai passé le meilleur moment de ma vie.
Judge me on that.	Jugez-moi là-dessus.
Here was power.	Ici, c'était le pouvoir.
He just needed the new cell.	Il avait juste besoin de la nouvelle cellule.
Simple but the best hotel in town.	Simple mais le meilleur hôtel de la ville.
That's pretty much what happened.	C'est à peu près ce qui s'est passé.
It's just possible that you do.	C'est juste possible que vous le fassiez.
Oh that's the real thing.	Oh c'est la vraie chose.
Have a long-term follow-up.	Avoir un suivi à long terme.
He doesn't remember anything.	Il ne se souvient de rien.
And be practical.	Et être pratique.
In this sense, it is everything.	En ce sens, il s'agit de tout.
But the diagnosis can be difficult when the clinical symptoms are weak.	Mais le diagnostic peut être difficile lorsque les symptômes cliniques sont faibles.
Fresh medium was added every two days.	Du milieu frais a été ajouté tous les deux jours.
Before he could take office, he fell ill and died.	Avant de pouvoir prendre ses fonctions, il tomba malade et mourut.
The same goes for the object itself.	Il en va de même pour l'objet même.
This time it's a little different.	Cette fois c'est un peu différent.
It spins around.	Ça tourne en rond.
And do good.	Et faire du bien.
It is to take sides in the debate.	C'est prendre un parti dans le débat.
Freedom is not free.	La liberté n'est pas gratuite.
It was sweet, it was sweet, it was her.	C'était doux, c'était doux, c'était elle.
Even if he wanted to stay away, he couldn't.	Même s'il voulait rester à l'écart, il ne le pourrait pas.
I grew up and I know thousands who weren't.	J'ai grandi et j'en connais des milliers qui ne l'étaient pas.
I could read in him what he couldn't say.	Je pouvais lire en lui ce qu'il ne pouvait pas dire.
They are works of art.	Ce sont des oeuvres d'art.
I can serve pages just fine.	Je peux très bien servir des pages.
But this is another story.	Mais c'est une autre histoire.
There, we said it.	Voilà, on l'a dit.
I just.	Je viens de.
It's not serious.	Ce n'est pas grave.
I don't care what people say.	Je me fiche de ce que les gens disent.
Great coffee can be created by any method.	Un excellent café peut être créé par toutes les méthodes.
I don't think it's his idea.	Je ne pense pas que ce soit son idée.
It shows respect.	Cela montre du respect.
We win a lot of new business.	Nous gagnons beaucoup de nouvelles affaires.
Everyone has a place to work to come back to.	Tout le monde a un endroit où travailler pour revenir.
We lose our job just as our child starts college.	Nous perdons notre travail juste au moment où notre enfant entre à l'université.
I went out with him.	Je suis sorti avec lui.
Never take money.	Ne jamais prendre d'argent.
A stomach story.	Une histoire d'estomac.
Say it and believe it.	Dites cela et croyez-le.
He was trying too hard.	Il essayait trop fort.
This is your new home.	C'est votre nouvelle maison.
And we happen to want to give some.	Et il se trouve que nous voulons en donner.
The exact procedure is only given for the very first text received.	La procédure exacte n'est donnée que pour le tout premier texte reçu.
Those who work in construction.	Ceux qui travaillent dans le bâtiment.
I highly recommend reading them.	Je recommande fortement de les lire.
He knows the spirit well.	Il connaît bien l'esprit.
There was something else, something that hadn't been there before.	Il y avait autre chose, quelque chose qui n'était pas là avant.
I love that it's the whole series in one book.	J'aime le fait que c'est toute la série dans un seul livre.
I was determined not to take his advice on this particular matter.	J'étais déterminé à ne pas suivre ses conseils sur cette question particulière.
But that won't stop me from telling my stories.	Mais cela ne m'empêchera pas de raconter mes histoires.
For the most difficult parts, additional details are provided.	Pour les parties les plus difficiles, des détails supplémentaires sont fournis.
Some of these people were able to work well into old age.	Certaines de ces personnes ont pu travailler jusqu'à un âge avancé.
The word for people became the word for place.	Le mot pour le peuple est devenu le mot pour le lieu.
Give it a few years.	Donnez-lui quelques années.
What to do, we did not know.	Que faire, nous ne savions pas.
Ever since she walked into that scene, she had done everything wrong.	Depuis qu'elle est entrée dans cette scène, elle avait tout fait de travers.
This is the year your business is found by customers.	C'est l'année où votre entreprise est trouvée par les clients.
Second sight, that's your name for it.	Deuxième vue, c'est votre nom pour cela.
Wore different clothes.	Portait des vêtements différents.
Do not hesitate to add your comments.	N'hésitez pas à ajouter vos commentaires.
We will see that today.	Nous allons voir cela aujourd'hui.
I was not solely responsible.	Je n'étais pas le seul responsable.
I would slow you down.	Je te ralentirais.
They had married young and had children late.	Ils s'étaient mariés jeunes et avaient eu des enfants tard.
These are not stories that can simply be read for fun.	Ce ne sont pas des histoires qui peuvent simplement être lues pour le plaisir.
You are not too tall.	Vous n'êtes pas trop grand.
I was going small.	J'allais petit.
As a specific currency, it has unique properties.	En tant que monnaie spécifique, elle a des propriétés uniques.
There are a lot of moving parts.	Il y a beaucoup de pièces mobiles.
Take this very building.	Prenez ce bâtiment même.
I couldn't think of how.	Je ne pouvais pas penser comment.
This concept in our context has slightly different means.	Ce concept dans notre contexte a des moyens légèrement différents.
That's what you are.	C'est ce que tu es.
And that's exactly what some people won't do.	Et c'est exactement ce que certaines personnes ne feront pas.
They should have outside employees.	Ils devraient avoir des employés à l'extérieur.
And that's how you play the series.	Et c'est ainsi que vous jouez la série.
There are many causes for this problem.	Il existe de nombreuses causes à ce problème.
This match will therefore be more than a question of money.	Ce match sera donc plus qu'une question d'argent.
I wasn't really good then.	Je n'étais pas vraiment bon alors.
I love this energy so much.	J'aime tellement cette énergie.
This goes for being a mother and being a wife.	Cela vaut pour être une mère et être une épouse.
It's a miracle we even made it this far.	C'est un miracle que nous soyons même arrivés jusqu'ici.
Let's look.	Regardons.
This can be studied using group theory.	Ceci peut être étudié en utilisant la théorie des groupes.
I never thought what we had would change.	Je n'ai jamais pensé que ce que nous avions changerait.
Everything ends up being discovered.	Tout finit par être découvert.
The sales force needed it.	La force de vente en avait besoin.
I will have you both.	Je vous aurai tous les deux.
But she doesn't look.	Mais elle ne regarde pas.
It couldn't, not here.	Ça ne pouvait pas, pas ici.
Worth it.	Cela en vaut la peine.
This book is in good condition.	Ce livre est en bon état.
Try to find the right words.	Essayez de trouver les bons mots.
This is actually wrong.	C'est en fait faux.
Obviously, this is a matter of testing strategy.	Il apparaît évidemment qu'il s'agit d'une question de stratégie d'essai.
Technical staff to support students.	Personnel technique pour accompagner les étudiants.
Materials and methods.	Matériaux et méthodes.
Now it was his turn to look confused.	C'était maintenant à son tour d'avoir l'air confus.
Hold the position for five seconds.	Maintenez la position pendant cinq secondes.
Then he turned and looked carefully around him.	Puis il se retourna et regarda attentivement autour de lui.
Moments later, he came from behind him.	Quelques instants plus tard, il est venu de derrière lui.
But this is not the case for your teeth.	Mais ce n'est pas le cas pour vos dents.
Try to get online.	Essayez de vous mettre en ligne.
They have a feeling of power.	Ils ont un sentiment de puissance.
I had one and will never buy another.	J'en ai eu un et n'en achèterai jamais d'autre.
This is consistent with.	Ceci est cohérent avec.
It doesn't matter what form you are in.	Peu importe la forme dans laquelle vous vous trouvez.
So the first job is to control the environment, just enough.	Donc, le premier travail consiste à contrôler l'environnement, juste assez.
It will definitely be a big one.	Ce sera certainement un grand.
Prepare for success.	Préparez-vous pour le succès.
It might be better to let go of those memories.	Il vaudrait peut-être mieux laisser tomber ces souvenirs.
Case reports and studies with missing data were excluded.	Les rapports de cas et les études avec des données manquantes ont été exclus.
Someone came up behind him and hit him.	Quelqu'un est venu derrière lui et l'a frappé.
It's not a pretty sight.	Ce n'est pas beau à voir.
He shook his head and continued on his way.	Il secoua la tête et poursuivit son chemin.
Such a stupid mistake.	Une telle erreur stupide.
A good fight had its time and place.	Un bon combat avait son heure et son lieu.
Perform data collection and analysis and write the manuscript.	Réaliser la collecte et l'analyse des données et rédiger le manuscrit.
I guess that will catch me up a bit.	Je suppose que ça va me rattraper un peu.
Includes discussion of open issues.	Comprend une discussion sur les problèmes ouverts.
He was, he thought, a guy himself.	Il était, pensait-il, un type lui-même.
The light will die.	La lumière mourra.
I am the latter.	je suis ce dernier.
Primary care for women.	Soins primaires pour les femmes.
There's just a really good open energy there.	Il y a juste une très bonne énergie ouverte là-bas.
It is passion that drives them forward.	C'est la passion qui les fait avancer.
The upper mass was measured using different samples and techniques.	La masse supérieure a été mesurée à l'aide de différents échantillons et techniques.
It is open to a new contact page.	Il est ouvert à une nouvelle page de contact.
It must add weight and strength.	Il doit ajouter du poids et de la force.
I generally feel good.	Je me sens généralement bien.
She was suddenly very cold.	Elle eut soudain très froid.
Men see things differently.	Les hommes voient les choses différemment.
He has a system for that.	Il a un système pour ça.
Maybe it was because he loved her.	Peut-être était-ce parce qu'il l'aimait.
And then he goes home and does it.	Et puis il rentre chez lui et le fait.
The second line is the actual error message.	La deuxième ligne est le message d'erreur réel.
He certainly wanted to go into politics.	Il voulait certainement se lancer en politique.
And kept it there.	Et l'a gardée là.
Just as then, there will be hell to pay.	De même qu'alors, il y aura l'enfer à payer.
Half the job is done.	La moitié du travail est fait.
But there aren't many.	Mais il n'y en a pas beaucoup.
Now we have a complicated set of rules.	Maintenant, nous avons un ensemble compliqué de règles.
People who get killed usually ask for it.	Les gens qui se font tuer le demandent généralement.
The results were essentially the same.	Les résultats étaient sensiblement les mêmes.
Once per night, he can choose a person to watch.	Une fois par nuit, il peut choisir une personne à surveiller.
You can't do anything against that.	Tu ne peux rien contre ça.
Because there was nothing to do.	Parce qu'il n'y avait rien à faire.
We were looking forward to these three tough away games.	Nous attendions avec impatience ces trois matchs difficiles à l'extérieur.
In his mouth, they have a common place, indeed.	Dans sa bouche, ils ont un lieu commun, en effet.
I'm so glad you liked it.	Je suis tellement content que ça vous ait plu.
The students laughed.	Les élèves ont ri.
The fourth objective is to clear the scene.	Le quatrième objectif est de dégager la scène.
He knew better than her.	Il savait mieux qu'elle.
Watch the movie.	Regarde le film.
It's my last week.	C'est ma dernière semaine.
He was sure they were coming.	Il était sûr qu'ils venaient.
This is a decision that you and your doctor will make.	C'est une décision que vous et votre médecin prendrez.
So far none have.	Jusqu'à présent, aucun n'a.
I like having long hair.	J'aime avoir les cheveux longs.
He put the glass on the coffee table, very carefully.	Il posa le verre sur la table basse, très soigneusement.
The control sample was taken before the treatment.	L'échantillon témoin a été prélevé avant le traitement.
All my teachers live right now.	Tous mes professeurs vivent en ce moment.
I would never want to do that.	Je ne voudrais jamais faire ça.
I can't get either.	Je ne peux pas obtenir non plus.
These games are about teams.	Ces jeux concernent les équipes.
Talk to the kids and see what ideas they come up with.	Parlez aux enfants et voyez quelles idées ils proposent.
We don't get any help from that.	Nous n'obtenons aucune aide de cela.
These people create memories that will last forever.	Ces gens créent des souvenirs qui dureront pour toujours.
The river is low.	La rivière est basse.
We're going to the horse's mouth, so to speak.	Nous allons à la bouche du cheval, pour ainsi dire.
Was it that.	Était-ce cela.
It certainly is.	C'est certainement le cas.
Then he will run to use the bathroom.	Ensuite, il courra pour utiliser la salle de bain.
They are too funny for that.	Ils sont trop drôles pour ça.
Only a few customers remained.	Seuls quelques clients étaient restés.
You touch his.	Vous touchez la sienne.
We shouldn't have let them get away with it.	Nous n'aurions pas dû les laisser s'en tirer comme ça.
We told him to go ahead and get weird, try things.	Nous lui avons dit d'aller de l'avant et de devenir bizarre, d'essayer des choses.
I would never say such a thing.	Je ne dirais jamais une chose pareille.
Which, in this case, you don't.	Ce qui, dans ce cas, vous ne le faites pas.
A quiet time of year, or so everyone assumed.	Une période calme de l'année, du moins tout le monde le supposait.
Turns out it was the right decision.	Il s'avère que c'était la bonne décision.
Anyway, I don't think so.	Je ne pense pas en tout cas.
This concludes the proof of claim.	Ceci met fin à la preuve de la réclamation.
You can't do a man's job.	Tu ne peux pas faire un travail d'homme.
Sitting or standing.	Assis ou debout.
It's probably a little early to talk about the sequel.	Il est probablement un peu tôt pour parler de la suite.
That doesn't even count.	Cela ne compte même pas.
They wanted him to join them.	Ils voulaient qu'il les rejoigne.
Completely in love with her.	Complètement amoureux d'elle.
She was afraid to ask him if he would survive.	Elle avait peur de lui demander s'il survivrait.
It's a different script.	C'est une écriture différente.
Perhaps after five thousand years a true human self has developed.	Peut-être qu'après cinq mille ans, un véritable moi humain s'est développé.
I will never be her.	Je ne serai jamais elle.
In fact, there is no right way.	En fait, il n'y a pas de bonne voie.
The issue now involved the control of the city government.	La question impliquait maintenant le contrôle du gouvernement de la ville.
Changing money costs money and changing costs even more.	Changer de l'argent coûte de l'argent et changer coûte encore plus cher.
But he wouldn't look at anyone above him in office.	Mais il ne regarderait personne au-dessus de lui en poste.
The walk will do him good.	La balade lui fera du bien.
Not even at that time.	Pas même à cette époque.
Which is now far too common.	Ce qui est maintenant beaucoup trop courant.
There are several different items that will work for this.	Il existe plusieurs éléments différents qui fonctionneront pour cela.
Even in a story, at least some things have to be facts.	Même dans une histoire, au moins certaines choses doivent être des faits.
Including our enemy.	Y compris notre ennemi.
So the machine was interested.	La machine était donc intéressée.
But they don't want you to know.	Mais ils ne veulent pas que vous le sachiez.
He knew the day was going to be long.	Il savait que la journée allait être longue.
But that's just damage control.	Mais ce n'est que du contrôle des dégâts.
Nothing can be done about it.	Rien ne peut être fait à ce sujet.
What they may not do.	Ce qu'ils peuvent ne pas faire.
Don't put yourself in dangerous situations.	Ne vous mettez pas dans des situations dangereuses.
A group has no hope because it can go anywhere.	Un groupe n'a aucun espoir parce qu'il peut aller n'importe où.
But we don't see it anymore.	Mais on ne le voit plus.
He felt him stop.	Il le sentit s'arrêter.
Winter sat next to her.	Winter était assis à côté d'elle.
More than eight years have passed.	Plus de huit ans se sont écoulés.
And then there is movement.	Et puis, il y a le mouvement.
I know the job.	Je connais le métier.
She does not feel well.	Elle ne se sent pas bien.
These had been broken.	Ceux-ci avaient été brisés.
But soon enough, the new leader was an object of fear.	Mais assez vite, le nouveau chef fut un objet de peur.
We still loved each other.	On s'aimait toujours.
Everyone is just at the top of their game.	Tout le monde est juste au sommet de son art.
He said they were talking.	Il a dit qu'ils parlaient.
The only part worth taking was the head.	La seule partie qui valait la peine d'être prise était la tête.
It was the one area that still scared him.	C'était le seul domaine qui lui faisait encore peur.
She was treated very well.	Elle a été très bien traitée.
He had never liked the telephone.	Il n'avait jamais aimé le téléphone.
He opened his mouth to explain everything.	Il ouvrit la bouche pour tout expliquer.
At first it was not entirely clear what had happened.	Au début, ce qui s'était passé n'était pas tout à fait clair.
The three of us were great friends.	Les trois d'entre nous étaient de grands amis.
Everything she dreams of comes true.	Tout ce dont elle rêve se réalise.
She also had the most interesting name.	Elle avait aussi le nom le plus intéressant.
And she is old.	Et elle est vieille.
They have this choice but not the girls.	Ils ont ce choix mais pas les filles.
Take a look at this.	Jetez un oeil à cela.
It is as real as we make it.	C'est aussi vrai que nous le créons.
These changes will require a significant increase in resources.	Ces changements nécessiteront une augmentation significative des ressources.
He really is a team player.	C'est vraiment un joueur d'équipe.
One thing is that.	Une chose est que.
The disease spread rapidly in each case.	La maladie s'est propagée rapidement dans chaque cas.
I wanted to tell a love story.	Je voulais raconter une histoire d'amour.
I identify with them.	Je m'identifie à eux.
But hey, he's as crazy as she is.	Mais bon, il est aussi fou qu'elle.
I heard the shot.	J'ai entendu le coup de feu.
It's just code, do what you tell it to do.	C'est juste du code, faire ce que vous lui dites de faire.
I look up at our land.	Je lève les yeux vers notre terre.
The concept of mental health leads a double life.	Le concept de santé mentale mène une double vie.
It is the same with life.	Il en est de même de la vie.
She thought it might take three days.	Elle pensait que cela pourrait prendre trois jours.
You might just want to go as yourself.	Vous voudrez peut-être simplement y aller comme vous-même.
I couldn't bear to look up.	Je ne pouvais pas supporter de lever les yeux.
His advice was very different.	Ses conseils étaient très différents.
I don't own anything in this blog.	Je ne possède rien dans ce blog.
What is your name?.	Quel est ton nom?.
It's super cool.	C'est super cool.
Believe in true love.	Croire au véritable amour.
I probably won't even miss it.	Je ne le manquerai probablement même pas.
I speak for myself, allow me to add, without including you.	Je parle pour moi, permettez-moi d'ajouter, sans vous inclure.
Too late for him too.	Trop tard pour lui aussi.
But sometimes the impact was much greater.	Mais parfois, l'impact était bien plus important.
It was a good piece.	C'était un bon morceau.
They provided different products of different functionality.	Ils ont fourni différents produits de fonctionnalités différentes.
Five years ago.	Cinq ans auparavant.
Note them both.	Notez-les tous les deux.
I think he's too old to make a difference.	Je pense qu'il est trop vieux pour faire une différence.
This is a new and added rule.	C'est une règle nouvelle et ajoutée.
You are now ready for your first first class dinner.	Vous êtes maintenant prêt pour votre premier dîner en première classe.
Everyone knew it.	Tout le monde le savait.
In this case, love did not suit his interests.	Dans ce cas, l'amour ne convenait pas à ses intérêts.
She had pictures, she had everything.	Elle avait des photos, elle avait tout.
We obtained two main results.	Nous avons obtenu deux résultats principaux.
However, the view is better than here on your boat.	Cependant, la vue est meilleure qu'ici sur votre bateau.
You know how to make weapons.	Vous savez fabriquer des armes.
Label them clearly so you can find them quickly later.	Nommez-les clairement afin de pouvoir les retrouver rapidement plus tard.
One patient died of the disease.	Un patient est décédé de la maladie.
What he had told her made perfect sense.	Ce qu'il lui avait dit était parfaitement sensé.
This shouldn't take too long.	Cela ne devrait pas prendre trop de temps.
But they wouldn't.	Mais ils ne le feraient pas.
I know where we were.	Je sais où nous étions.
To understand why, you need to follow the money.	Pour comprendre pourquoi, vous devez suivre l'argent.
Maybe they were right.	Ils avaient peut-être raison.
Ten minutes later, he called her back to wish her good luck.	Dix minutes plus tard, il la rappela pour lui souhaiter bonne chance.
There is no visible fire before this point.	Il n'y a pas de feu visible avant ce point.
They will continue to monitor him.	Ils continueront à le surveiller.
Then they release what we want.	Ensuite, ils libèrent ce que nous voulons.
These are valid reasons to leave.	Ce sont des raisons valables de partir.
Don't let your success go to your head.	Ne laissez pas votre succès vous monter à la tête.
I wondered what to do with the remaining hours of the day.	Je me demandais quoi faire des heures restantes dans la journée.
They have just been put in your car.	Ils viennent d'être mis dans votre voiture.
We try again to use our teeth.	Nous essayons à nouveau d'utiliser nos dents.
No one could leave.	Personne ne pouvait partir.
Development of the study concept.	Développement du concept de l'étude.
Your eyes are the same but their vision has changed.	Vos yeux sont les mêmes mais leur vision a changé.
It would be the morning above.	Ce serait le matin au-dessus.
She was such a special woman.	C'était une femme tellement spéciale.
Leftists say no.	Les gens de gauche disent non.
I find it hard to understand that you are really there.	J'ai du mal à comprendre que tu es vraiment là.
And for me, it was very strong.	Et pour moi, c'était très fort.
But that wasn't an answer.	Ce n'était pourtant pas une réponse.
The prize does not contain similar limitations.	Le prix ne contient pas de limitations similaires.
That's the first thing, so right away you do something different.	C'est la première chose, donc tout de suite vous faites quelque chose de différent.
Again he refused.	Encore une fois, il a refusé.
She was tall and beautiful, almost a woman.	Elle était grande et belle, presque une femme.
All or nothing, that's how he explained it to himself, to her.	Tout ou rien, c'est ainsi qu'il se l'expliquait à lui-même, à elle.
Furthermore, this analysis showed no significant results in the study groups.	De plus, cette analyse n'a montré aucun résultat significatif dans les groupes d'étude.
The price was too high.	Le prix était trop élevé.
It's just that there's a lot that goes into these shows.	C'est juste qu'il y a beaucoup de choses qui entrent dans ces émissions.
Suddenly it started to rain.	Soudain, il s'est mis à pleuvoir.
The young king felt like he had missed something very important.	Le jeune roi avait l'impression d'avoir raté quelque chose de très important.
Contributed to experiments and analysis.	Contribué aux expériences et à l'analyse.
He found his feet.	Il a retrouvé ses pieds.
If it's love, then yes.	Si c'est de l'amour, alors oui.
He was arrested the same day.	Il a été arrêté le jour même.
I said about a thousand dollars.	J'ai dit environ mille dollars.
I hope dad is on his way home now.	J'espère que papa est sur le chemin du retour maintenant.
Obviously, they are not.	De toute évidence, ils ne le sont pas.
I am not certain people.	Je ne suis pas certaines personnes.
We are not at war.	Nous ne sommes pas en guerre.
Thank you for hosting me!.	Merci de me recevoir!.
It was too personal.	C'était trop personnel.
Instead of thinking about their new home life.	Au lieu de penser à leur nouvelle vie à la maison.
Not a good day for him either.	Pas une bonne journée pour lui non plus.
But unfortunately, it is.	Mais malheureusement, ça l'est.
I have a cold and I thought about it.	J'ai un rhume et j'y ai pensé.
It was opened by a black man.	Il a été ouvert par un homme noir.
Creation of the model and execution of the analysis.	Création du modèle et réalisation de l'analyse.
He can only control how he is covered.	Il ne peut contrôler que la façon dont il est couvert.
We are not even talking about politics.	On ne parle même pas de politique.
It gives me the opportunity to share knowledge and gain more.	Cela me donne l'opportunité de partager des connaissances et d'en acquérir davantage.
Not in this fucking country.	Pas dans ce putain de pays.
Overall, it's a great game.	Dans l'ensemble, c'est un excellent jeu.
I usually move her around the room.	Je la fais habituellement bouger à travers la pièce.
She couldn't do it.	Elle n'a pas pu le faire.
The first is my favorite.	Le premier est mon préféré.
Men love and protect.	Les hommes aiment et protègent.
Oh sure, we say.	Oh bien sûr, disons-nous.
First, you need to look at your own data.	Tout d'abord, vous devez examiner vos propres données.
This method is used for the following reason.	Cette méthode est utilisée pour la raison suivante.
Send me a photo a few days ago.	Envoyez-moi une photo il y a quelques jours.
I felt different from them.	Je me sentais différent d'eux.
We don't know what to do now.	Nous ne savons pas quoi faire maintenant.
Part of him didn't want to know the answer to that.	Une partie de lui ne voulait pas connaître la réponse à cela.
It's hard to put anything together.	C'est difficile de mettre quoi que ce soit ensemble.
He didn't do any of those things.	Il n'a fait aucune de ces choses.
Make money.	Faire de l'argent.
It is not a good thing.	Ce n'est pas une bonne chose.
I need more coffee.	J'ai besoin de plus de café.
I'm like telling him a story.	Je suis comme lui raconter une histoire.
Our life is in our control and age cannot control it.	Notre vie est sous notre contrôle et l'âge ne peut pas la contrôler.
He was funny in the world he found himself.	Il était drôle dans le monde qu'il s'est trouvé.
Take art, for example.	Prenez l'art, par exemple.
And he didn't take it.	Et il ne l'a pas pris.
There was still plenty of time.	Il restait encore beaucoup de temps.
But that wasn't really the case.	Mais ce n'était pas vraiment le cas.
Thank you for your time.	Merci pour votre temps.
There was no body search and no property was destroyed.	Il n'y a pas eu de fouille corporelle et aucun bien n'a été détruit.
The community loves.	La communauté aime.
We are like everyone else.	Nous sommes comme tout le monde.
He was starting to feel like he used to.	Il recommençait à se sentir comme avant.
I hope to meet people there.	J'espère y rencontrer des gens.
There was no problem because they were both identical.	Il n'y avait pas de problème car ils étaient tous les deux identiques.
She can only be in one place at a time.	Elle ne peut être qu'à un seul endroit à la fois.
And so, it's kind of an interesting topic for me.	Et donc, c'est une sorte de sujet intéressant pour moi.
His face was unfamiliar to me.	Son visage ne m'était pas familier.
I finally got there and it became very natural.	J'y suis finalement arrivé et c'est devenu très naturel.
Maybe just the size.	Peut-être juste la taille.
But it's really not very useful.	Mais ce n'est vraiment pas très utile.
No one could beat him.	Personne ne pouvait le battre.
But we are men.	Mais nous sommes des hommes.
Use a number.	Utilisez un numéro.
What if it doesn't go away, she thought.	Et si ça ne partait pas, pensa-t-elle.
Had been one of his proteges.	Avait été l'un de ses protégés.
I've heard better music than that.	J'ai entendu de la meilleure musique que ça.
This has never happened with other types of work, only with creative projects.	Cela ne s'est jamais produit avec d'autres types de travail, seulement avec des projets créatifs.
He turned away.	Il s'est détourné.
Says an "and" statement.	Énonce une instruction « et ».
For the purposes of this review, we can assume that he did.	Aux fins du présent avis, nous pouvons supposer qu'il l'a fait.
I only looked at the chart for one section which was different.	Je n'ai regardé le tableau que pour une section qui était différente.
Shit, she was probably gone for the day.	Merde, elle était probablement partie pour la journée.
Others felt differently.	D'autres se sentaient différemment.
You just know there's something there, but you don't know what.	Vous savez juste qu'il y a quelque chose là-bas, mais vous ne savez pas quoi.
You will not be comfortable.	Vous ne serez pas à l'aise.
She was here, and very close.	Elle était ici, et tout près.
Therefore, the following approach works.	Par conséquent, l'approche suivante fonctionne.
He should be happy just to have the website.	Il devrait être content d'avoir simplement le site Web.
It was hardly comfortable.	Ce n'était guère confortable.
I wanted you outside of me.	Je te voulais hors de moi.
However, we think not.	Cependant, nous pensons que non.
Got up, went back to bed and lay down.	Se leva, retourna au lit et s'allongea.
We just don't have the parts.	Nous n'avons tout simplement pas les pièces.
Since the battle.	Depuis la bataille donc.
Because desire is, at the very least, one of these elements.	Car le désir est, à tout le moins, un de ces éléments.
You have been excellent to deal with.	Vous avez été excellent à traiter.
It goes right back to the adults who are responsible for it.	Cela remonte directement aux adultes qui en sont responsables.
I didn't even know your name.	Je ne connaissais même pas votre nom.
I was expecting that.	Je n'attendais que ça.
And that sign is joy.	Et ce signe est la joie.
I will research this.	Je vais faire des recherches à ce sujet.
He was tall and quite strong.	Il était grand et assez fort.
I no longer have anyone.	Je n'ai plus personne.
I just wanted to share this with you.	Je voulais juste partager ça avec vous.
The look is the same.	Le regard est le même.
Thanks again for reading and for your continued support.	Merci encore pour votre lecture et pour votre soutien continu.
I just wanted to go, get rid of this.	Je voulais juste y aller, me débarrasser de ça.
What we experience today can help us help another person tomorrow.	Ce que nous vivons aujourd'hui peut nous aider à aider une autre personne demain.
Look, this is serious, so be careful.	Écoute, c'est sérieux, alors fais attention.
I imagine his lips on mine.	J'imagine ses lèvres sur les miennes.
Because we can sit back and protect.	Parce que nous pouvons nous asseoir et protéger.
No injuries were reported in this fire.	Aucun blessé n'a été signalé dans cet incendie.
It is his place.	C'est sa place.
I have provided an example data table here for testing.	J'ai fourni un exemple de tableau de données ici pour les tests.
Despite numerous missed calls, he had never left one before.	Malgré de nombreux appels manqués, il n'en avait jamais laissé un auparavant.
It was probably a mistake to come here today.	C'était probablement une erreur de venir ici aujourd'hui.
A very old and very powerful magic.	Une magie très ancienne et très puissante.
And there may well be other requirements.	Et il pourrait bien y avoir d'autres exigences.
You and him shared some good times together.	Toi et lui avez partagé de bons moments ensemble.
Nasty and cold.	Méchant et froid.
To the next, then to the next.	Au suivant, puis au suivant.
He asked me to get up and just look out the window.	Il m'a demandé de me lever et de simplement regarder par la fenêtre.
You might want to be like them.	Vous voudrez peut-être être comme eux.
They were going to live.	Ils allaient vivre.
Why did it take so long?.	Pourquoi a-t-il fallu si longtemps ?.
I always want to be that guy.	Je veux toujours être ce gars.
I then thought that they would not kill me.	J'ai alors pensé qu'ils ne me tueraient pas.
Like, just do it.	Comme, il suffit de le faire.
At least not for me.	Au moins pas pour moi.
Five foot ten.	Cinq pieds dix.
Offer your services or ask how you can help.	Offrez vos services ou demandez comment vous pouvez être utile.
The men don't seem to care.	Les hommes ne semblent pas s'en soucier.
Different from the places he had been.	Différent des endroits où il avait été.
All she saw was darkness.	Tout ce qu'elle voyait, c'était l'obscurité.
Easy terrain never affected.	Terrain facile jamais affecté.
Otherwise, keep the matter private.	Sinon, gardez l'affaire privée.
The wind was gentle, and the sea.	Le vent était doux, et la mer.
This type of information was not previously available.	Ce type d'information n'était pas disponible auparavant.
Well, no it's not.	Eh bien, non ce n'est pas le cas.
This old man is clean.	Ce vieil homme est propre.
His voice was calm.	Sa voix était calme.
I think if you can, you should film.	Je pense que si vous le pouvez, vous devriez filmer.
Want to.	Vouloir.
I haven't found anything like it in years.	Je n'ai rien trouvé de tel depuis des années.
This is our mission as a community.	C'est notre mission en tant que communauté.
In the section, we will give the results regarding these problems.	Dans la section, nous donnerons les résultats concernant ces problèmes.
It's not nearly done.	Ce n'est pas près d'être fait.
These men did not interest him.	Ces hommes ne l'intéressaient pas.
He couldn't get over it.	Il ne pouvait pas s'en remettre.
How the police hadn't arrested her but could still arrest her, anytime.	Comment la police ne l'avait pas arrêtée mais pouvait encore l'arrêter, n'importe quand.
When we returned today, help had not arrived.	Quand nous sommes revenus aujourd'hui, l'aide n'était pas arrivée.
The voice is familiar.	La voix est familière.
I will learn.	j'apprendrai.
The result is the reduced value.	Le résultat est la valeur réduite.
He didn't care that much.	Il ne se souciait pas tellement de ça.
When the time is right.	Quand le moment est venu.
But, as you know, this is not possible.	Mais, comme vous le savez, ce n'est pas possible.
There are many aspects.	Il y a de nombreux aspects.
My body is a little out of order.	Mon corps est un peu hors d'usage.
This is not the case in my family.	Ce n'est pas le cas dans ma famille.
It makes sense to us.	Cela a du sens pour nous.
I could see she had been crying.	Je pouvais voir qu'elle avait pleuré.
His career is over.	Sa carrière est terminée.
Let us know what you thought.	Faites-nous savoir ce que vous pensiez.
But maybe we missed them.	Mais peut-être les avons-nous ratés.
It does nothing.	Cela ne donne rien.
They provide a solid structure to the frame.	Ils fournissent une structure solide au cadre.
First, they would smile.	D'abord, ils souriraient.
So thank you so much for coming on the show, man.	Alors merci beaucoup d'être venu dans l'émission, mec.
One died, the other survived with serious injuries.	L'un est mort, l'autre a survécu avec de graves blessures.
One breath they were there, the next they were gone.	Un souffle ils étaient là, le suivant ils étaient partis.
That phase of their life was over, period.	Cette phase de leur vie était terminée, point final.
No text data.	Aucune donnée textuelle.
It's the law.	C'est la loi.
All analyzes were conducted in at least three independent experiments.	Toutes les analyses ont été menées au moins trois expériences indépendantes.
Hard then soft.	Dur puis doux.
Sometimes in his cell he heard birds.	Parfois, dans sa cellule, il entendait des oiseaux.
Whatever you decide, you must read.	Peu importe ce que vous décidez, vous devez lire.
Work in progress.	Travail en cours.
We have spent most of our professional life together.	Nous avons passé la majeure partie de notre vie professionnelle ensemble.
They are very interested.	Ils sont très intéressés.
No such effort has been made on this answer.	Aucun effort de ce type n'a été fait sur cette réponse.
For now, at least, it was better to let her speak.	Pour l'instant, au moins, il valait mieux la laisser parler.
People get killed.	Les gens se font tuer.
Three male groups and three female groups participated.	Trois groupes masculins et trois groupes féminins ont participé.
The detailed biological mechanisms are so far unclear.	Les mécanismes biologiques détaillés sont jusqu'à présent peu clairs.
But, that's the point.	Mais, c'est le point.
I didn't know how to make an impact.	Je ne savais pas comment avoir un impact.
Everyone will have to choose their side.	Tous devront choisir leur camp.
It's too easy to do.	C'est trop simple à faire.
That's why she killed me, to please her.	C'est pourquoi elle m'a tué, pour lui plaire.
It was a war.	C'était une guerre.
I have a problem though.	J'ai un problème cependant.
I called their customer service just to track my order.	J'ai appelé leur service client juste pour suivre ma commande.
No one wants to hear the truth, but here it is.	Personne ne veut entendre la vérité, mais la voici.
She was his only real connection to the life he once had.	Elle était son seul véritable lien avec la vie qu'il avait autrefois.
The government must end.	Le gouvernement doit finir.
He had another pair on the back of his head.	Il avait une autre paire à l'arrière de sa tête.
And how you were.	Et comment tu étais.
They couldn't do enough in a few months.	Ils ne pouvaient pas en faire assez en quelques mois.
None of us said a word.	Aucun de nous n'a dit un mot.
It was a bit, you know.	C'était un peu, vous savez.
It's very controlled.	C'est très contrôlé.
She speaks for herself.	Elle en parle pour elle-même.
Now shoot past him from the right.	Maintenant tirez devant lui depuis la droite.
Nor created under the laws of a third country.	Ni créé en vertu des lois d'un pays tiers.
There is one thing players should know about this frame.	Il y a une chose que les joueurs doivent savoir sur ce cadre.
He wondered what was wrong.	Il se demandait ce qui n'allait pas.
She did what she wanted.	Elle a fait ce qu'elle voulait.
It is not just a force or an energy.	Ce n'est pas seulement une force ou une énergie.
Both can perform actions that are written to the database.	Les deux peuvent effectuer des actions qui sont écrites dans la base de données.
The baby is dead.	Le bébé est mort.
Finish your drink and leave.	Terminez votre verre et partez.
Go do it.	Allez le faire.
It is better now.	Ça va mieux maintenant.
They would carry that to the ship at the end.	Ils porteraient cela au navire à la fin.
It hits you in the face.	Cela vous saute au visage.
They have free will.	Ils ont le libre arbitre.
A second season that may never come.	Une deuxième saison qui ne viendra peut-être jamais.
Not bad, notice.	Pas mal, remarquez.
Just talk about anything.	Juste parler de n'importe quoi.
I hear this image.	J'entends cette image.
And that may be what we expect.	Et c'est peut-être ce à quoi nous nous attendons.
None of their families are from these countries.	Aucune de leurs familles n'est originaire de ces pays.
The experiments were repeated several times with similar results.	Les expériences ont été répétées plusieurs fois avec des résultats similaires.
You take on so many challenges.	Vous relevez tant de défis.
A bad thing.	Une mauvaise chose.
Use one of them.	Utilisez l'un d'eux.
They will perform better in class and also feel better.	Ils seront plus performants en classe et se sentiront également mieux.
I will do it myself.	Je vais le faire moi-même.
You have no worries.	Vous n'avez aucun souci.
She hadn't given up.	Elle n'avait pas renoncé.
I'm not talking about quality now.	Je ne parle pas de qualité maintenant.
My answer is no, for two reasons.	Ma réponse est non, pour deux raisons.
He didn't know what to say, but he had another idea.	Il ne savait pas quoi dire, mais il avait une autre idée.
We didn't call it that.	Nous ne l'avons pas appelé ainsi.
And then they found out what they were doing.	Et puis ils ont découvert ce qu'ils faisaient.
I never finished the project until recently.	Je n'ai jamais terminé le projet jusqu'à récemment.
I believe the term is sexual selection.	Je crois que le terme est la sélection sexuelle.
It's easy to bear.	C'est facile à supporter.
My essays and reading reports.	Mes dissertations et rapports de lecture.
So let's move on.	Alors passons à autre chose.
This week, that week.	Cette semaine-ci, cette semaine-là.
The better it is understood, the better it will be used.	Mieux il sera compris, mieux il sera utilisé.
It fits, perfectly, in my opinion.	Il s'adapte, parfaitement, à mon avis.
It did well for him to leave the door wide open.	Cela lui a bien valu de laisser la porte grande ouverte.
And that's where she chose.	Et c'est là qu'elle a choisi.
It was a big thing for me.	C'était une grande chose pour moi.
Not what he wanted to hear.	Pas ce qu'il voulait entendre.
Do this in private.	Faites cela en privé.
In the paths.	Dans les chemins.
When he arrived, she wasn't there.	Quand il est arrivé, elle n'était pas là.
Only whether or not you felt something.	Seulement si vous avez ressenti ou non quelque chose.
No more easy credit.	Fini le crédit facile.
She wanted him so badly.	Elle le voulait tellement.
It was good for the boy to be sent.	C'était bien fait pour le garçon de s'être fait envoyer.
I can't find the difference between them to explain this.	Je ne trouve pas la différence entre eux pour expliquer cela.
Yet you seem to accept everything he said.	Pourtant, vous semblez accepter tout ce qu'il a dit.
This report is slightly different.	Ce rapport est légèrement différent.
Natural causes in the library.	Causes naturelles dans la bibliothèque.
He's perfect for that.	Il est parfait pour ça.
They have two grown children, now adults.	Ils ont deux grands enfants, maintenant adultes.
That's what we should be doing.	C'est ce que nous devrions faire.
When he comes in, everyone just wants to play hard for him.	Quand il entre, tout le monde veut juste jouer dur pour lui.
It is our main activity.	C'est notre activité principale.
Was not the father.	N'était pas le père.
Often it was both.	Souvent, c'était les deux.
Be free, my friend.	Soyez libre, mon ami.
Yet the bed was empty at night.	Pourtant, le lit était vide la nuit.
But other than that, you're fine.	Mais à part ça, tu vas bien.
I prefer to have fun.	Je préfère m'amuser.
I mean so much.	Je veux dire tellement.
I told him he shouldn't waste his time with me.	Je lui ai dit qu'il ne devait pas perdre son temps avec moi.
It's hard.	C'est dur.
But his real love was writing.	Mais son véritable amour était l'écriture.
Is on birth control, but not in a relationship.	Est sur le contrôle des naissances, mais pas dans une relation.
I'm afraid he's fainting.	J'ai peur qu'il s'évanouisse.
I told you that death and birth are the same.	Je vous ai dit que la mort et la naissance sont identiques.
That's the only reason anyone wants to talk to me.	C'est la seule raison pour laquelle quelqu'un veut me parler.
Please leave us.	Veuillez nous laisser.
Change is constant.	Le changement est constant.
She entered the living room.	Elle est entrée dans le salon.
To surprise him.	Pour le surprendre.
I walked in and looked around me.	Je suis entré et j'ai regardé autour de moi.
I used to feel bad about it.	J'avais l'habitude de me sentir mal à ce sujet.
In the actual context.	Dans le contexte actuel.
Both patients made full clinical recovery.	Les deux patients ont fait une récupération clinique complète.
Everything above the line is covered, and everything below is not.	Tout ce qui se trouve au-dessus de la ligne est couvert, et tout ce qui se trouve en dessous ne l'est pas.
Makes walls a foot thick, easy.	Rend les murs d'un pied d'épaisseur, facile.
It becomes like that.	Il devient comme ça.
Tell me more about this guy.	Dis m'en plus sur ce gars.
Certainly no one else has tried anything else like it that day.	Certainement personne d'autre n'a essayé autre chose comme ça ce jour-là.
Please come see us immediately.	S'il vous plaît venez nous voir immédiatement.
I am sometimes very tired.	Je suis parfois très fatigué.
But that would only be an option.	Mais ce ne serait qu'une option.
I'm doing it now.	Je le fais maintenant.
If you don't like it, don't join.	Si vous ne l'aimez pas, ne rejoignez pas.
We've even played it since to complete other levels.	Nous y avons même joué depuis pour terminer d'autres niveaux.
I'm glad you're here to see this.	Je suis content que tu sois là pour voir ça.
It's a big thing.	C'est une grande chose.
It was his set.	C'était son set.
I hope you're OK.	J'espère que ça va.
He had just played with us.	Il venait de jouer avec nous.
It works well together.	Ça marche bien ensemble.
This is where the music lives.	C'est ici que vit la musique.
He wasn't going to take that back.	Il n'allait pas reprendre ça.
From somewhere, soft music sounds.	De quelque part, une douce musique retentit.
But they have to come a long way since last year.	Mais ils doivent faire beaucoup de chemin depuis l'an dernier.
I did some research and found a very interesting article here.	J'ai fait quelques recherches et j'ai trouvé un article très intéressant ici.
Someone had to be there.	Quelqu'un devait être là.
They might still work, but not much else.	Ils pourraient encore fonctionner, mais pas grand-chose d'autre.
Provide a topic where students can post questions or pleas for help.	Fournissez un sujet où les élèves peuvent poster des questions ou des appels à l'aide.
In this review, we are going to check its features and performance.	Dans cette revue, nous allons vérifier ses caractéristiques et ses performances.
This is not the case.	Ce n'est pas le cas.
The two disappeared in the next car.	Les deux ont disparu dans la voiture suivante.
He wanted to talk now.	Il voulait parler maintenant.
And different was the method of leading the dogs.	Et différente était la méthode de conduite des chiens.
But she knew he was in there.	Mais elle savait qu'il était là-dedans.
Light snow begins to fall.	De la neige légère commence à tomber.
Just stay in that picture for now.	Restez juste dans cette image pour le moment.
It was becoming too easy to lose sight of his situation.	Il devenait trop facile de perdre de vue sa situation.
He could never do that to her.	Il ne pourrait jamais lui faire ça.
Same houses, same car lines, same everything.	Mêmes maisons, mêmes lignes de voitures, même tout.
Too late for lunch, too early for the dinner crowd.	Trop tard pour le déjeuner, trop tôt pour la foule du dîner.
He started reading about it.	Il a commencé à lire à ce sujet.
Mom said no and made me stay home.	Maman a dit non et m'a fait rester à la maison.
Someone is talking to him.	Quelqu'un lui parle.
Keep a thought in mind.	Gardez une pensée en tête.
Let's take a few examples of how we talk about contract law.	Prenons quelques exemples de la façon dont nous parlons du droit des contrats.
Big dog, lots of names.	Gros chien, beaucoup de noms.
Make sure they get enough sleep.	Assurez-vous qu'ils dorment suffisamment.
Hence, for example, the law of supply and demand.	D'où, par exemple, la loi de l'offre et de la demande.
The three, too.	Les trois, lui aussi.
Especially a girl.	Surtout une fille.
She knew what would happen if she said no to the police.	Elle savait ce qui arriverait si elle disait non à la police.
Over the past few months I have become more consistent than ever.	Au cours des derniers mois, je suis devenu plus constant que jamais.
You need energy for every movement of your body.	Vous avez besoin d'énergie pour chaque mouvement de votre corps.
Not creative enough.	Pas assez créatif.
But we have reached the top.	Mais nous avons atteint le sommet.
Hope you enjoyed it.	J'espère que vous l'avez apprécié.
You can only know what is true for you.	Vous ne pouvez savoir que ce qui est vrai pour vous.
This program continues to grow and be a huge success.	Ce programme continue de croître et d'être un énorme succès.
She is the first woman to hold this position.	Elle est la première femme à occuper ce poste.
She wanted to know and she didn't want to know.	Elle voulait savoir et elle ne voulait pas savoir.
I read all the articles about it, watched all the interviews.	J'ai lu tous les articles à ce sujet, regardé toutes les interviews.
Not then, not right away.	Pas alors, pas tout de suite.
He couldn't face the truth.	Il ne pouvait pas affronter la vérité.
We have moved our own headquarters here.	Nous avons déménagé notre propre siège social ici.
It wasn't the kind of face a man was likely to forget.	Ce n'était pas le genre de visage qu'un homme risquait d'oublier.
These are the changes that result from our vote on the numbers.	Ce sont les changements qui résultent de notre vote sur les chiffres.
The old is new.	L'ancien est nouveau.
This morning, she got up.	Ce matin, elle s'est relevée.
A ball is drawn at random and its color is noted.	Une boule est tirée au hasard et sa couleur est notée.
However, our study had several limitations.	Cependant, notre étude présentait plusieurs limites.
She knew what he wanted to hear.	Elle savait ce qu'il voulait entendre.
And the situation has changed.	Et la donne a changé.
How it could be made to work.	Comment il pourrait être fait pour fonctionner.
We will do it tomorrow.	Nous le ferons demain.
Here, however, we have other problems.	Ici, cependant, nous avons d'autres problèmes.
In other words, the command is not available.	En d'autres termes, la commande n'est pas disponible.
So that leaves two sources.	Cela laisse donc deux sources.
He seemed to move twice as fast as the others.	Il semblait se déplacer deux fois plus vite que les autres.
Work with your own hands.	Travaillez de vos propres mains.
And corpses.	Et des cadavres.
Everything looked the same and he felt nothing on his face.	Tout se ressemblait et il ne sentait rien sur son visage.
The news is meant to be something more.	La nouvelle est censée être quelque chose de plus.
The white walls made her feel better, and the bars.	Les murs blancs la faisaient se sentir mieux, et les bars.
It can't be told, he said.	Cela ne se raconte pas, dit-il.
There seem to be more questions than ever for women.	Il semble y avoir plus de questions que jamais pour les femmes.
We like to mix and match.	Nous aimons mélanger et assortir.
I'm not leaving you.	Je ne te quitte pas.
I don't want to be married anymore.	Je ne veux plus être marié.
Well, the last ten feet.	Eh bien, les dix derniers pieds.
The interview should have started ten minutes ago.	L'interview aurait dû commencer il y a dix minutes.
I can only imagine what it was like for her.	Je ne peux qu'imaginer ce que c'était pour elle.
Close your eyes.	Ferme tes yeux.
She still had ten minutes.	Elle avait encore dix minutes.
And then he took me in his arms.	Et puis il m'a pris dans ses bras.
He is very funny and knows how to make people feel better.	Il est très drôle et sait comment faire en sorte que les gens se sentent mieux.
It's probably good that I only have one more visit with this person.	C'est probablement bien que je n'aie plus qu'une visite avec cette personne.
I've never heard them talk like that before.	Je ne les ai jamais entendus parler comme ça auparavant.
Or call for help.	Ou appelez à l'aide.
I have no idea where, or if, they are.	Je n'ai aucune idée où, ou si, ils sont.
Yet there is another fact that is more obvious than the rest.	Pourtant, il y a un autre fait qui est plus évident que le reste.
Its people are from here.	Ses gens sont d'ici.
I can't find my way back.	Je ne peux pas retrouver mon chemin.
I like very much.	J'aime beaucoup beaucoup.
You know you need time to talk with the customer.	Vous savez que vous avez besoin de temps pour parler avec le client.
I figure it's about her.	Je me dis que c'est à propos d'elle.
It was on the news.	C'était aux nouvelles.
No one even knew where she was.	Personne ne savait même où elle était.
Do not work.	Ne marche pas.
I sat very quietly.	Je me suis assis très tranquillement.
Perhaps they had not yet received their letters.	Peut-être n'avaient-ils pas encore reçu leurs lettres.
It costs you nothing extra, but helps support our work.	Cela ne vous coûte rien de plus, mais aide à soutenir notre travail.
They will sleep long enough.	Ils dormiront assez longtemps.
If only they knew.	Si seulement ils savaient.
Don't change your plans, though.	Ne changez pas vos plans, cependant.
Let me understand.	Laissez-moi bien comprendre.
I could barely walk from my bed to a chair.	Je pouvais à peine marcher de mon lit à une chaise.
It is not known where or if the adults feed.	On ne sait pas où ni si les adultes se nourrissent.
He was talking to me when he wasn't talking to the men.	Il me parlait quand il ne parlait pas avec les hommes.
This won't be the last of our stay at this amazing place.	Ce ne sera pas le dernier de notre séjour dans cet endroit incroyable.
The impact is enormous.	L'impact est énorme.
Finally he nodded, and a moment later he was gone again.	Finalement, il hocha la tête, et un instant plus tard, il était de nouveau parti.
Luck is important.	La chance est importante.
So remember what you have received and heard.	Souvenez-vous donc de ce que vous avez reçu et entendu.
Now shut up.	Maintenant, taisez-vous.
It was a great way to get started in the business world.	C'était une excellente façon de débuter dans le monde des affaires.
Her current parents were extremely worried that she would not stay with them.	Ses parents actuels étaient extrêmement inquiets qu'elle ne reste pas avec eux.
Reserve in advance.	Réserver à l'avance.
I couldn't imagine anything better to be honest with you.	Je ne pouvais rien imaginer de mieux pour être honnête avec vous.
Maybe he was gone.	Peut-être était-il parti.
Don't ask them a lot of time.	Ne leur demandez pas beaucoup de temps.
Living in the present may never be the same again.	Vivre dans le présent peut ne plus jamais être le même.
They could fight.	Ils pourraient se battre.
If you don't like it, you don't like it.	Si vous ne l'aimez pas, vous ne l'aimez pas.
Within a week.	Dans une semaine.
You treat people like shit.	Tu traites les gens comme de la merde.
Nothing seemed to match.	Rien ne semblait correspondre.
For no other reason than them.	Pour aucune autre raison qu'eux.
This time it was hard.	Cette fois c'était dur.
Nothing felt the same to me.	Rien ne me semblait pareil.
It's not serious.	Ce n'est pas grave.
We did it every day.	Nous le faisions tous les jours.
We got in the car and drove off.	Nous sommes montés dans la voiture et sommes partis.
Don't expect anything good.	Ne vous attendez à rien de bon.
But it's only been a few weeks.	Mais cela ne fait que quelques semaines.
You will benefit from it.	Vous en profiterez.
The Internet is no different.	Internet n'est pas différent.
It's his job.	C'est son boulot.
The people too.	Le peuple aussi.
This will remain private.	Celui-ci restera privé.
You literally had to kill him, bit by bit.	Il fallait littéralement le tuer, petit à petit.
But he couldn't drop the gun.	Mais il ne pouvait pas lâcher l'arme.
Recent history has shown otherwise.	L'histoire récente a montré le contraire.
There's no way to get up there.	Il n'y a aucun moyen de monter là-haut.
You like this.	Tu aimes ça.
As the driver approaches, he can see the police lights.	Alors que le conducteur se rapproche, il peut voir les feux de police.
Go to bed.	Va te coucher.
The answer shouldn't be difficult.	La réponse ne devrait pas être difficile.
You don't have to pay any money to access the site.	Vous n'avez pas à payer d'argent pour accéder au site.
But that was not the whole story.	Mais ce n'était pas toute l'histoire.
I wanted to see where.	Je voulais voir où.
He could have reached out and grabbed them both by the throat.	Il aurait pu tendre la main et les attraper tous les deux par la gorge.
I can't control it.	Je ne peux pas le contrôler.
Obviously, the jump hadn't been so kind to her.	De toute évidence, le saut n'avait pas été si gentil avec elle.
He was right, the human realized.	Il avait raison, réalisa l'humain.
My parents would lose him if they knew that.	Mes parents le perdraient s'ils savaient cela.
We hope to address this issue in a future article.	Nous espérons aborder cette question dans un prochain article.
I reread my books.	J'ai relu mes livres.
She doesn't even seem to particularly care about her father.	Elle ne semble même pas particulièrement se soucier de son père.
He wouldn't answer.	Il ne répondrait pas.
We will have more photos in the next few days.	Nous aurons plus de photos dans les prochains jours.
I recorded everything.	J'ai tout enregistré.
They could also drink a little.	Ils pouvaient aussi boire un peu.
A, in press.	A, sous presse.
Management wanted them out of there.	La direction voulait qu'ils sortent de là.
I don't know where he was coming from.	Je ne sais pas où il voulait en venir.
Saying it is so different than feeling it.	Le dire est si différent que le ressentir.
She just knew.	Elle savait juste.
Just let them continue.	Laissez-les simplement continuer.
It was a good clean hand.	C'était une bonne main propre.
And so the days pass.	Et ainsi les jours passent.
Something's on your leg.	Quelque chose est sur ta jambe.
They will therefore not be taken into account.	Ils ne seront donc pas pris en compte.
There were things we needed to discuss before you came.	Il y avait des choses dont nous devions discuter avant que vous veniez.
Depending on the site conditions, the requirements vary widely.	Selon les conditions du site, les exigences varient considérablement.
I won't keep this off topic anymore.	Je ne garderai plus cela hors sujet.
An evil living being.	Un être vivant maléfique.
Shows minor wear, otherwise very good.	Montre une usure mineure, sinon très bon.
Although a few changes were made, most were good changes.	Bien que quelques changements aient été apportés, la plupart étaient de bons changements.
And yet, there is more to life than just waiting for death.	Et pourtant, il y a plus dans la vie que simplement attendre la mort.
But let's see how the operation goes.	Mais voyons comment se passe l'opération.
There is a field.	Il y a un camp.
He liked the early morning and the walk through the fields.	Il aimait le petit matin et la promenade à travers les champs.
The two types are totally different.	Les deux types sont totalement différents.
It should be noted that they look better in person.	Il convient de noter qu'ils ont l'air mieux en personne.
What he was and what he had done.	Ce qu'il était et ce qu'il avait fait.
For him, it is not living.	Pour lui, ce n'est pas vivre.
I love working with children.	J'aime travailler avec les enfants.
She showed him the message.	Elle lui montra le message.
The return was impossible.	Le retour était impossible.
This can be understood from the general analysis of the form factor.	Cela peut être compris à partir de l'analyse générale du facteur de forme.
He said he walked like a man, on two feet.	Il a dit qu'il marchait comme un homme, sur deux pieds.
We care about you as a customer.	Nous nous soucions de vous en tant que client.
Each course lasts four weeks.	Chaque cours dure quatre semaines.
You are the most important element in this process.	Vous êtes l'élément le plus important dans ce processus.
All of this is perfect.	Tout cela est parfait.
He didn't have to, but he did.	Il n'était pas obligé de le faire, mais il l'a fait.
I didn't really expect to get anything.	Je n'espérais pas vraiment obtenir quoi que ce soit.
She felt bad enough not to remember the man's name.	Elle se sentait assez mal pour ne pas se souvenir du nom de l'homme.
Thought that as long as he stayed there, there was nothing they could do.	Pensé que tant qu'il restait sur place, ils ne pouvaient rien faire.
A simple solution is to call it once with a small input.	Une solution simple consiste à l'appeler une fois avec une petite entrée.
I do not have a lot of time.	Je n'ai pas beaucoup de temps.
Five days was not enough for that.	Cinq jours n'étaient pas suffisants pour cela.
They are sitting under my window.	Ils sont assis sous ma fenêtre.
I don't have to tell you the result of the fight.	Je n'ai pas à vous dire le résultat du combat.
In addition, it is important to perform.	De plus, il est important de performer.
There has never been anything like this before, and there won't be.	Il n'y a jamais rien eu de tel auparavant, et il n'y en aura plus.
We now have a place to go.	Nous avons maintenant un endroit où aller.
That's what makes dreams so interesting.	C'est ce qui rend les rêves si intéressants.
He's so much fun.	Il est tellement amusant.
You can simply say nothing in response to police questions.	Vous pouvez simplement ne rien dire en réponse aux questions de la police.
The food supply must be maintained.	L'approvisionnement alimentaire doit être maintenu.
Check out their site for more details.	Consultez donc leur site pour plus de détails.
But she had wanted it.	Mais elle l'avait voulu.
Them, we v.	Eux, nous v.
His coffee was getting cold.	Son café refroidissait.
The city was lost.	La ville était perdue.
It's not a standard.	Ce n'est pas une norme.
The application may be different, but the system is similar.	L'application peut être différente, mais le système est similaire.
Just click here to get more information.	Cliquez simplement ici pour obtenir plus d'informations.
Everyone wants to be happy.	Tout le monde veut-être heureux.
I knew that deep down he didn't really want to go out.	Je savais qu'au fond de lui, il n'avait pas vraiment envie de sortir.
You have another question.	Vous avez une autre question.
But we don't live in such a world.	Mais nous ne vivons pas dans un tel monde.
We are very clear with the rules.	Nous sommes très clairs avec les règles.
I can work.	Je peux travailler.
A book can be part of a series.	Un livre peut faire partie d'une série.
This one is much more difficult and much more important.	Celui-ci est beaucoup plus difficile et beaucoup plus important.
To do this, we access a property of the stream object.	Pour ce faire, nous accédons à une propriété de l'objet de flux.
It's probably true.	C'est probablement vrai.
Because of my financial approach, money was not an issue.	En raison de mon approche financière, l'argent n'était pas un problème.
Participants were interested in more information about brain health.	Les participants étaient intéressés par plus d'informations sur la santé du cerveau.
We don't get such an accurate statement.	Nous n'obtenons pas une déclaration aussi exacte.
Public schools survive simply by taking what they want.	Les écoles publiques survivent simplement en prenant ce qu'elles veulent.
I wanted to be as far away from them as possible.	Je voulais être le plus loin possible d'eux.
We want to help you look and feel great doing it.	Nous voulons vous aider à paraître et à vous sentir bien en le faisant.
I know how it is.	Je sais comment il est.
They believe in you, in our freedom.	Ils croient en toi, en notre liberté.
I get down on my knees.	Je me mets à genoux.
And it was a good thing for him.	Et c'était une bonne chose pour lui.
It made my mouth water.	Ça m'a mis l'eau à la bouche.
For our eyes to meet, just once.	Pour que nos regards se croisent, juste une fois.
She was so wrong not to get away with me.	Elle a eu tellement tort de ne pas s'en sortir avec moi.
In fact, there are other things you should consider.	En fait, il y a d'autres choses que vous devriez considérer.
You have to spend at least that amount anyway.	Vous devez dépenser au moins ce montant de toute façon.
No, that couldn't be true.	Non, ça ne pouvait pas être vrai.
Four months later, the line entered service.	Quatre mois plus tard, la ligne est entrée en service.
I didn't want to sit at home doing nothing.	Je ne voulais pas rester chez moi à ne rien faire.
He doesn't do this for you.	Il ne fait pas ça pour toi.
There was no more fighting in him.	Il n'y avait plus de combat en lui.
Her husband too.	Son mari aussi.
However, it is too strong for our last use.	Cependant, c'est trop fort pour notre dernière utilisation.
We will most likely use you again in the future.	Nous vous utiliserons très probablement à nouveau à l'avenir.
Overall survival was indicated in days.	La survie globale était indiquée en jours.
But this mental power was still in the future.	Mais ce pouvoir mental était encore dans le futur.
The crowd went wild.	La foule s'est déchaînée.
It's a surprise at first, but then you know it.	C'est une surprise au début, mais ensuite vous le savez.
It is not a question of saying no to all possible responsibilities.	Il ne s'agit pas de dire non à toutes les responsabilités possibles.
Every little advantage helps at a time like this.	Chaque petit avantage aide à un moment comme celui-ci.
I look at the customers in the room.	Je regarde les clients dans la salle.
There are trees down there, there is glass everywhere.	Il y a des arbres en bas, il y a du verre partout.
It was time to change.	C'était le moment de changer.
These children should have the same rights as other children.	Ces enfants doivent avoir les mêmes droits que les autres enfants.
I can't deal with this.	Je ne peux pas faire face à ça.
It's funny that it doesn't seem to work on me.	C'est marrant que ça ne semble pas marcher sur moi.
Not a bad mistake.	Pas une mauvaise erreur.
I find this meaning too general.	Je trouve ce sens trop général.
It's a first step.	C'est un premier pas.
Would that be a problem?.	Serait-ce un problème?.
Do the same if you have a bad experience.	Faites de même si vous avez une mauvaise expérience.
Be like a real friend.	Soyez comme un vrai ami.
You probably thought, singles.	Vous avez probablement pensé, les célibataires.
Let's leave that for now.	Laissons cela pour l'instant.
She lived it.	Elle l'a vécu.
Internal testing of the same is ongoing as you read this.	Les tests internes de la même chose sont en cours pendant que vous lisez ceci.
Faith is the most important and private part of our lives.	La foi est la partie la plus importante et la plus privée de nos vies.
I know you must follow me.	Je sais que tu dois me suivre.
He's just what all the others we are here for.	Il est juste ce que tous les autres nous sommes ici.
Yes, I am studying property law.	Oui, j'étudie le droit de la propriété.
So give it directly.	Alors donnez-lui directement.
I bought it and read it.	Je l'ai acheté et lu.
The shape and size of the eggs vary.	La forme et la taille des œufs varient.
This was not the case.	Ce n'était pas le cas.
This is it, she thought.	C'est ainsi, pensa-t-elle.
Many died.	Beaucoup sont morts.
It's not my chair or your chair.	Ce n'est pas ma chaise ou votre chaise.
Just because it was easy.	Juste parce que c'était facile.
For the job.	Pour le boulot.
At least my shoes were silent.	Au moins mes chaussures étaient silencieuses.
Each factor can have a significant impact on the price.	Chaque facteur peut avoir un impact significatif sur le prix.
We know the fact.	Nous connaissons le fait.
The defendant does not challenge this finding on appeal.	La défenderesse ne conteste pas cette conclusion en appel.
Then you left too.	Ensuite, tu es partie aussi.
Five or six times.	Cinq ou six fois.
We were up for it.	Nous étions partants.
Not a first choice.	Pas un premier choix.
He had never seen anything like it before.	Il n'avait jamais rien vu de tel auparavant.
They will be ready for us.	Ils seront prêts pour nous.
He couldn't stop being who he is.	Il ne pouvait pas arrêter d'être qui il est.
Finally finding his voice.	Retrouver enfin sa voix.
But trust me, that can change.	Mais croyez-moi, cela peut changer.
You would be sick, and we have things to discuss.	Vous seriez malade, et nous avons des choses à discuter.
Thanks again for everything.	Merci encore pour tout.
I had real class.	J'ai eu la vraie classe.
It is not known when these complications are likely to occur.	On ne sait pas quand ces complications sont susceptibles de se produire.
It was something I wanted, and not in a pleasant way.	C'était quelque chose qui me voulait, et pas d'une manière agréable.
It felt good to help.	Ça faisait du bien d'aider.
And society has seen and experienced what it can bring.	Et la société a vu et expérimenté ce qu'elle pouvait apporter.
Her mother when she was little.	Sa mère quand elle était petite.
A most interesting case.	Un cas des plus intéressants.
Don't treat me like that.	Ne me traite pas comme ça.
I would say there were maybe eight women against and five men.	Je dirais qu'il y avait peut-être huit femmes contre et cinq hommes.
Move towards your goals.	Avancez vers vos objectifs.
His head was thrown back.	Sa tête était renversée.
There are no known safety issues with this oil.	Il n'y a aucun problème de sécurité connu avec cette huile.
However, the ways to do this are different.	Cependant, les moyens de le faire sont différents.
Most men are just fine at their jobs.	La plupart des hommes sont tout simplement corrects dans leur travail.
Then he looked up, new energy in his voice.	Puis il leva les yeux, une nouvelle énergie dans la voix.
Truly, this city has something for everyone.	Vraiment, cette ville a quelque chose pour tout le monde.
All things break down.	Toutes les choses se décomposent.
Well, he would take action soon enough.	Eh bien, il passerait à l'action bien assez tôt.
The planet was cold and sleepy.	La planète était froide et endormie.
Or maybe they didn't.	Ou peut-être qu'ils ne l'ont pas fait.
I think you knew that too.	Je pense que tu le savais aussi.
Overall, the disease becomes more common with age.	Dans l'ensemble, la maladie devient plus fréquente avec l'âge.
If they like it, they like it.	S'ils aiment ça, ils aiment ça.
This result can be easily understood on a very general ground.	Ce résultat peut être facilement compris sur un terrain très général.
It cannot just disappear.	Il ne peut pas simplement disparaître.
However, this does not follow.	Cependant, cela ne suit pas.
There will be damage and some may be major.	Il va y avoir des dégâts et certains peut-être majeurs.
Many of my friends said they had a similar experience.	Beaucoup de mes amis ont dit qu'ils avaient une expérience similaire.
I actually thought about that last performance this week.	En fait, j'ai pensé à cette dernière performance cette semaine.
Just because he's older.	Juste parce qu'il est plus vieux.
For someone who didn't like this plan, it certainly runs fast.	Pour quelqu'un qui n'a pas aimé ce plan, il court certainement vite.
It's not ideal.	Ce n'est pas idéal.
She never met her father.	Elle n'a jamais rencontré son père.
However, this is not a single example of this type of behavior.	Cependant, il ne s'agit pas d'un seul exemple de ce type de comportement.
Your opinion is not a fact.	Votre opinion n'est pas un fait.
Eventually, at the end of the show, we got her back.	Finalement, à la fin du spectacle, nous l'avons récupérée.
No, that's not a problem.	Non, ce n'est pas un problème.
Man, are they missing.	Man, sont-ils absents.
It was the first time that I saw my child being afraid.	C'était la première fois que je voyais mon enfant avoir peur.
He hasn't asked to do so yet.	Il n'a pas encore demandé à le faire.
But you didn't listen.	Mais vous n'avez pas écouté.
Do not waste time.	Ne perdez pas de temps.
I hope if we don't, there's someone around who can.	J'espère que si nous ne le faisons pas, il y aura quelqu'un autour qui le pourra.
She is going to pour him a glass of wine.	Elle va lui servir un verre de vin.
Sometimes things happen that way.	Parfois, les choses se passent ainsi.
I guess that's a record.	Je suppose que c'est un record.
Your men will do anything for you.	Vos hommes feront tout pour vous.
I appreciate these people.	J'apprécie ces gens.
Two independent experiments were carried out.	Deux expériences indépendantes ont été menées.
This trend could continue over the next few days.	Cette tendance pourrait se poursuivre au cours des prochains jours.
Make love Not War.	Faites l'amour pas la guerre.
To speak like this in public is to show a total lack of culture.	Parler ainsi en public, c'est faire preuve d'un manque total de culture.
I will repeat that.	Je vais répéter cela.
To me, that made sense.	Pour moi, cela avait du sens.
You don't want relationships that work.	Vous ne voulez pas de relations qui fonctionnent.
And finally, she manages to talk to him.	Et enfin, elle arrive à lui parler.
The male is no better than the female.	Le mâle n'est pas meilleur que la femelle.
However, in many cases this may not be the case.	Cependant, dans de nombreux cas, il se peut que ce ne soit pas le cas.
So they let him continue.	Alors ils l'ont laissé continuer.
But it had to happen.	Mais ça a dû arriver.
Unfortunately, there isn't.	Malheureusement, il n'y en a pas.
It doesn't necessarily mean which way seems right.	Cela ne signifie pas nécessairement le chemin qui semble juste.
The technical conditions are also important.	Les conditions techniques sont également importantes.
I realized it had become very, very dark.	J'ai réalisé qu'il était devenu très, très sombre.
There are tests we have to do tonight.	Il y a des tests que nous devons faire ce soir.
Staying active is the key to keeping a happy and clean head.	Rester actif est la clé pour garder une tête heureuse et propre.
Ago and he came back late last year.	Ago et il est revenu à la fin de l'année dernière.
But this solution created its own problems.	Mais cette solution a créé ses propres problèmes.
I was in the space program.	J'étais dans le programme spatial.
There weren't many places.	Il n'y avait pas beaucoup d'endroits.
This must change.	Cela doit changer.
The city itself has never looked so beautiful.	La ville elle-même n'a jamais été aussi belle.
There was another and another and another.	Il y en avait un autre et un autre et un autre.
What worries me is the why.	Ce qui m'inquiète, c'est le pourquoi.
He started to say something else, but he changed his mind.	Il a commencé à dire autre chose, mais il a changé d'avis.
We won't take it.	Nous ne la prendrons pas.
I don't think you will do much.	Je ne pense pas que tu feras grand-chose.
I dream of this.	Je rêve de ça.
Later they added flowers to it.	Plus tard, ils y ont ajouté des fleurs.
You never spoke of it again.	Vous n'en avez plus jamais reparlé.
But it wasn't going to be like that.	Mais ça n'allait pas être comme ça.
And cause infection.	Et provoquer une infection.
No contract was offered.	Aucun contrat n'a été proposé.
I see no one has.	Je vois que personne ne l'a fait.
She is a wonderful girl, very helpful and very intelligent.	C'est une fille merveilleuse, très serviable et très intelligente.
I couldn't talk anymore.	Je ne pouvais pas parler plus.
I have to try this.	Je dois essayer ça.
It scared you to put a note.	Cela vous faisait peur de mettre une note.
One of them grabbed me from behind.	L'un d'eux m'a attrapé par derrière.
This is the big fact.	C'est le grand fait.
No time limit.	Pas de limite de temps.
Where she should have been.	Où elle aurait dû être.
When everyone is home, we spend a lot of family time together.	Quand tout le monde est à la maison, nous passons beaucoup de temps en famille ensemble.
And there, finally, he could hear them.	Et là, enfin, il pouvait les entendre.
There was no other way to get the access code.	Il n'y avait pas d'autres moyens d'obtenir le code d'accès.
The blue does not change.	Le bleu ne change pas.
I can't use absolute path.	Je ne peux pas utiliser le chemin absolu.
A second problem is the memory effects of previous frame data.	Un deuxième problème est les effets de mémoire des données de trame précédentes.
I think it's good that you have a lot of money.	Je pense que c'est bien que tu aies beaucoup d'argent.
So we used it.	Nous l'avons donc utilisé.
However, this could be very expensive.	Cependant, cela pourrait coûter très cher.
Remove from heat and let cool to room temperature.	Retirer du feu et laisser refroidir à température ambiante.
They leave knowing more than before they arrived.	Ils partent en sachant plus qu'avant leur arrivée.
He stopped to see what it was.	Il s'arrêta pour voir ce que c'était.
She is too old.	Elle est trop vieille.
You see how much you are loved.	Vous voyez à quel point vous êtes aimé.
We just love people.	Nous aimons simplement les gens.
It was a ship.	C'était un navire.
So we're not going to discuss it.	Nous n'allons donc pas en discuter.
A tall girl with a beautiful horse.	Une grande fille avec un beau cheval.
Nevertheless, what follows is an attempt to do just that.	Néanmoins, ce qui suit est une tentative de faire exactement cela.
In such a case, two possible outcomes are possible.	Dans un tel cas, deux résultats possibles sont possibles.
Generally, only one person will pay for a purchase.	Généralement, une seule personne paiera un achat.
Pleasant and private.	Agréable et privé.
He was a good guy, all the way.	C'était un bon gars, jusqu'au bout.
However, this is not the case.	Cependant, ce n'est pas le cas.
It was protection money.	C'était de l'argent de protection.
Moreover, the law does not require such an effort.	De plus, la loi n'exige pas un tel effort.
He apparently can't stand the fact that he's not in control.	Il ne supporte apparemment pas le fait qu'il ne contrôle pas.
It was a mobile unit and that was their job.	C'était une unité mobile et c'était leur travail.
It was too late.	C'était trop tard.
I could have burned that book.	J'aurais pu brûler ce livre.
He could have said it.	Il aurait pu le dire.
I gave it a do.	Je lui ai donné un faire.
Each link you post must be a single image.	Chaque lien que vous publiez doit être une image unique.
He doesn't think about it.	Il n'y pense pas.
They have a large, safe and fun space to play outside.	Ils ont un grand espace sûr et amusant pour jouer à l'extérieur.
What a choice of words.	Quel choix de mots.
The process was repeated on the same cells with a different pattern.	Le processus a été répété sur les mêmes cellules avec un motif différent.
They seem to be holding up well.	Ils ont l'air de bien tenir.
There were some near me.	Il y en avait peu près de moi.
If you can't see it, then don't know what to tell you.	Si vous ne pouvez pas le voir, alors ne savez pas quoi vous dire.
He could be awesome.	Il pourrait être génial.
I really don't know how people can do it hour after hour.	Je ne sais vraiment pas comment les gens peuvent le faire heure après heure.
What happened next, and what happened next, you want to know.	Ce qui s'est passé ensuite, et ce qui s'est passé ensuite, vous voulez le savoir.
The man was over six feet tall.	L'homme mesurait plus d'un mètre quatre-vingt.
This is the real society.	C'est la vraie société.
It was definitely my business.	C'étaient définitivement mes affaires.
He drops half of it on the ground.	Il en laisse tomber la moitié par terre.
He said he planned to buy a new one.	Il a dit qu'il prévoyait d'en acheter un nouveau.
And you can never go back to that again.	Et vous ne pourrez plus jamais revenir à cela.
I just hope you do something with this knowledge now.	J'espère seulement que vous ferez quelque chose avec cette connaissance maintenant.
Your point is well taken.	Votre point est bien pris.
Were positive.	Étaient positifs.
They explained.	Ils ont expliqué.
I have never seen anything more beautiful.	Je n'ai jamais rien vu de plus beau.
I hope today was a little better, at least.	J'espère qu'aujourd'hui c'était un peu mieux, au moins.
She opened her arms to him.	Elle lui ouvrit les bras.
It is my husband.	C'est mon mari.
In two minutes, she was asleep.	En deux minutes, elle s'était endormie.
These are the police doing their job.	Ce sont des policiers qui font leur travail.
Other reviews had things like a good drive but expensive.	D'autres critiques avaient des choses comme un bon trajet en voiture mais cher.
Maybe she just can't raise a child.	Peut-être qu'elle ne peut tout simplement pas élever un enfant.
My animals were delighted.	Mes animaux étaient ravis.
It's happened so many times.	C'est arrivé tellement de fois.
No weapon visible.	Aucune arme visible.
This could be the last tour.	Cela pourrait être la dernière tournée.
He will go on trial for his role later this year.	Il sera jugé pour son rôle plus tard cette année.
But that would be too fast.	Mais ce serait trop rapide.
They're not about to come out the other side.	Ils ne sont pas près de sortir de l'autre côté.
You only see one face.	Vous ne voyez qu'un seul visage.
I was actually on my way to get something to eat.	J'étais en fait en route pour aller chercher quelque chose à manger.
There has to come a time when this has to be stopped.	Il doit arriver un moment où cela doit être arrêté.
I even want children.	Je veux même des enfants.
However, the house was for him next to his mother.	Pourtant, la maison était pour lui à côté de sa mère.
It's too close for comfort.	C'est trop près pour le confort.
Examples include cancer.	Les exemples incluent le cancer.
Don't forget to smile.	N'oublie pas de sourire.
He returned to his central seat and sat down.	Il retourna à son siège central et s'assit.
I stopped fighting to stay upright.	J'ai arrêté de me battre pour rester debout.
Can anyone help me please.	Quelqu'un peut-il m'aider s'il vous plaît.
The knife stuck in his neck.	Le couteau enfoncé dans son cou.
I could do it myself if it wasn't for that leg.	Je pourrais le faire moi-même s'il n'y avait pas cette jambe.
I did my duty through the mission field.	J'ai fait mon devoir par le champ missionnaire.
It was our first treatment of the case.	C'était notre premier traitement de l'affaire.
But now there are reasons to believe that is wrong.	Mais maintenant, il y a des raisons de croire que c'est faux.
Some people like to talk, need to talk.	Certaines personnes aiment parler, ont besoin de parler.
I only saw them from behind, I never saw their faces.	Je ne les ai vus que de dos, je n'ai jamais vu leur visage.
Maybe he went out with her.	Peut-être qu'il est sorti avec elle.
He has his rights.	Il a ses droits.
Send him your words of support.	Envoyez-lui vos mots de soutien.
Ultimately, the right to work must include a right not to work.	En fin de compte, le droit au travail doit inclure un droit de ne pas travailler.
They walk among people.	Ils marchent parmi les gens.
Enlarge the image.	Agrandir l'image.
I just needed to get there about four hours early.	J'avais juste besoin d'y aller environ quatre heures plus tôt.
Ok for kids.	Ok pour les enfants.
It can also be used to grow plants for food.	Il peut également être utilisé pour faire pousser des plantes à des fins alimentaires.
I'll drop you off at school.	Je vais te déposer à l'école.
Some of these students would like to work with film companies.	Certains de ces étudiants aimeraient travailler avec des sociétés cinématographiques.
But we should have done something like that.	Mais nous aurions dû faire quelque chose comme ça.
The techniques for doing so are described below.	Les techniques pour le faire sont décrites ci-dessous.
Just listen to me for a moment.	Écoutez-moi juste un instant.
The first group did not work in the morning.	Le premier groupe n'a pas fonctionné le matin.
He was really funny.	Il était vraiment drôle.
It was not the one he wanted, as he knew it.	Ce n'était pas celui qu'il voulait, tant il le savait.
There they removed the glass and his vision is perfect today.	Là, ils ont enlevé la vitre et sa vision est parfaite aujourd'hui.
It is your responsibility to take out health insurance.	Il est de votre responsabilité de souscrire une assurance maladie.
This is exactly what happened.	C'est exactement ce qui s'est passé.
It will then print the expression and the correct result.	Il imprimera alors l'expression et le résultat correct.
I think it can be improved.	Je pense qu'il peut être amélioré.
I never, not really.	Je n'ai jamais, pas vraiment.
It's a pleasure to have you.	C'est un plaisir de vous avoir.
I have never heard of anything like it.	Je n'ai jamais rien entendu de tel.
I have never worked since.	Je n'ai jamais travaillé depuis.
Well it works.	Et bien ça marche.
None of this sounds like me.	Rien de tout cela ne me ressemble.
Towards the hall and the large double doors we went.	Vers le hall et les grandes doubles portes nous sommes allés.
Can't remember the name.	Ne me souviens pas du nom.
And no, we're not going to tell you how it was.	Et non, nous n'allons pas vous dire comment c'était.
Everyone had a boat.	Tout le monde avait un bateau.
It was too bad for her.	C'était tant pis pour elle.
As he reached her, he turned to face her.	Au moment où il l'atteignit, il se retourna vers elle.
Food and drink for a day.	Nourriture et boisson pour une journée.
Each summer.	Chaque été.
We cannot let this happen.	Nous ne pouvons pas laisser cela arriver.
Do not you see it.	Vous ne le voyez pas.
If you have any question, do not hesitate to contact me.	Si vous avez une question, n'hésitez pas à me contacter.
It may not be the best and I'm open to feedback.	Ce n'est peut-être pas le meilleur et je suis ouvert aux commentaires.
No, it's probably not different in your country.	Non, ce n'est probablement pas différent dans votre pays.
He had no head.	Il n'avait pas de tête.
Individual components have no way of knowing their order.	Les composants individuels n'ont aucun moyen de connaître leur ordre.
I thought that was wonderful.	J'ai pensé que c'était merveilleux.
They built them in a square.	Ils les ont construits en carré.
Speaking of objects.	En parlant d'objets.
It was strange.	C'était étrange.
And maybe again.	Et peut-être encore.
I should.	Je devrais.
But the same method works on this post.	Mais la même méthode fonctionne sur ce post.
Experimental techniques are discussed.	Les techniques expérimentales sont discutées.
So it gives me different numbers every time but not really.	Donc ça me donne des chiffres différents à chaque fois mais pas vraiment.
He was able to hold a conversation while writing.	Il était capable de tenir une conversation tout en écrivant.
Put the phone on your shoulder.	Posez le téléphone sur votre épaule.
They expect certain things.	Ils attendent certaines choses.
That too is part of the process.	Cela aussi fait partie du processus.
Things only get worse from here.	Les choses ne font qu'empirer à partir d'ici.
Positive, that is.	Positif, c'est-à-dire.
Little is known about the project at this point.	On sait peu de choses sur le projet à ce stade.
It was exactly what he wanted.	C'était exactement ce qu'il voulait.
Everything went the wrong way.	Tout est allé dans le mauvais sens.
They know nothing about these situations.	Ils ne savent rien de ces situations.
Please let me say it before you say anything.	S'il te plaît, laisse-moi le dire avant de dire quoi que ce soit.
Kind of like going to college.	Un peu comme aller à l'université.
You immediately feel trouble.	Vous ressentez immédiatement des ennuis.
They shouldn't, but they do.	Ils ne devraient pas, mais ils le font.
He would never have a date again.	Il n'aurait plus jamais de rendez-vous.
Without calls.	Sans appels.
It is, however, a positive change.	C'est pourtant un changement positif.
I should be free.	Je devrais être libre.
First, his mental presence was actually detected.	Premièrement, sa présence mentale a en fait été détectée.
But that's not a good idea.	Mais ce n'est pas une bonne idée.
She wasn't a big dog, but she felt quite heavy.	Ce n'était pas un gros chien, mais elle se sentait assez lourde.
I don't know what causes it.	Je ne sais pas ce qui le cause.
I loved the man you know as your father.	J'aimais l'homme que tu connais comme ton père.
All his food was gone.	Toute sa nourriture avait disparu.
It's strange.	C'est étrange.
I was struck by their passion and knowledge of their industry.	J'ai été frappé par leur passion et leur connaissance de leur industrie.
There has never been anything like it.	Il n'y a jamais rien eu de tel.
The infectious structure.	La structure infectieuse.
There will be violence, note my words.	Il y aura de la violence, notez mes mots.
My family was cool with it, my friends liked it.	Ma famille était cool avec ça, mes amis l'ont aimé.
If you don't cut, you must accept the entire image.	Si vous ne coupez pas, vous devez accepter l'image entière.
That's supposed to be a big part of it.	C'est censé en être une grande partie.
We must reach a higher level than these human faces suggest.	Nous devons atteindre un niveau plus élevé que ne le suggèrent ces visages humains.
Find the strength to laugh every day.	Trouvez la force de rire tous les jours.
This difference was not found in women.	Cette différence n'a pas été retrouvée chez les femmes.
So what does it matter.	Alors qu'importe.
No argument can be heard against it.	Aucun argument ne peut être entendu contre elle.
Tonight, of course, it's empty.	Ce soir, naturellement, c'est vide.
Many material choices can meet these parameters.	De nombreux choix de matériaux peuvent répondre à ces paramètres.
He didn't even take a hit.	Il n'a même pas pris un coup.
Your phone did not answer.	Votre téléphone n'a pas répondu.
Security systems are generally known.	Les systèmes de sécurité sont généralement connus.
The eyes are closed.	Les yeux sont fermés.
Anyone know if that was true.	Quelqu'un sait si c'était vrai.
We will be more determined next time.	Nous serons plus déterminés la prochaine fois.
But how can I do this?.	Mais comment puis-je faire cela?.
Bring it back to the front.	Ramenez-le au front.
Each application has its unique characteristics.	Chaque application a ses caractéristiques uniques.
No, this is not the case.	Non, ce n'est pas le cas.
This guy isn't even funny.	Ce mec n'est même pas drôle.
The book is particularly useful for its discussion on the radio.	Le livre est particulièrement utile pour sa discussion à la radio.
There must be a reason.	Il doit y avoir une raison.
The first is used in this article.	Le premier est utilisé dans cet article.
People are just starting to show up.	Les gens commencent tout juste à se manifester.
We couldn't do anything for the people there.	Nous ne pouvions rien faire pour les gens là-bas.
It's not a negative.	Ce n'est pas un négatif.
I had nothing to say.	Je n'avais rien à dire.
This kid was close.	Ce gamin était proche.
You have gone away from home.	Tu es parti loin de chez toi.
It stuck with me.	Ça m'est resté.
Believe in.	Y croire.
The report came back that it was clear.	Le rapport est revenu que c'était clair.
She looked tired and pale herself.	Elle avait l'air fatiguée et pâle elle-même.
He was over seven feet tall.	Il mesurait plus de sept pieds de haut.
It wasn't a surprise, but still.	Ce n'était pas une surprise, mais quand même.
In war and love, all is fair.	Dans la guerre et l'amour, tout est juste.
He even refused to take any money.	Il a même refusé de prendre de l'argent.
At first it wasn't a problem.	Au début, ce n'était pas un problème.
This is the second main science engine of this mission.	Il s'agit du deuxième moteur scientifique principal de cette mission.
I have something new to discover.	J'ai quelque chose de nouveau à découvrir.
Hold your breath and the position for as long as it is comfortable.	Retenez votre souffle et la position aussi longtemps qu'elle est confortable.
This is not the usual pattern in nature.	Ce n'est pas le schéma habituel dans la nature.
He took a deep breath and slowly exhaled it.	Il prit une profonde inspiration et l'expira lentement.
Like birds, game.	Comme les oiseaux, le gibier.
I sleep in the fields.	Je dors dans les champs.
I'm sick of waiting.	J'en ai marre d'attendre.
I will ride my own way.	Je monterai mon propre chemin.
This is not done by organization and force of arms.	Cela ne se fait pas par l'organisation et la force des armes.
He killed people for less.	Il a tué des gens pour moins.
You want to meet her, she will be there.	Tu veux la rencontrer, elle sera là.
Come to my house.	Viens chez moi.
They are different there, of course.	Ils sont différents là-bas, bien sûr.
He couldn't leave.	Il ne pouvait pas partir.
So we have a decision to make.	Nous avons donc une décision à prendre.
This places a great responsibility on you.	Cela vous fait peser une grande responsabilité.
He said a lot of things.	Il a indiqué beaucoup de choses.
He said children were trying to get inside him.	Il a dit que des enfants essayaient de pénétrer en lui.
The total volume of the collection was measured.	Le volume total de la collection a été mesuré.
So we don't wait for them to call us.	Nous n'attendons donc pas qu'ils nous appellent.
The score at the end of the game is the key.	Le score à la fin du jeu est la clé.
Learning should not be the same for all students, in all schools, everywhere.	L'apprentissage ne devrait pas être le même pour tous les élèves, dans toutes les écoles, partout.
I hate everything you stand for.	Je déteste tout ce que tu défends.
Nine zero nine.	Neuf zéro neuf.
Data were entered into a database for analysis.	Les données ont été saisies dans une base de données à des fins d'analyse.
As if by magic.	Comme par magie.
He closed them and leaned his head against his chair.	Il les ferma et appuya sa tête contre sa chaise.
I will understand it.	Je vais la comprendre.
What an incredible feeling.	Quelle sensation incroyable.
We never had a second set of most things.	Nous n'avons jamais eu une deuxième série de la plupart des choses.
Sever his head and the parts may still cause you trouble.	Coupez sa tête et les pièces peuvent encore vous causer des problèmes.
This is not a correct statement of the rule.	Ce n'est pas un énoncé correct de la règle.
Shattered by the hidden relief she felt.	Brisée à cause du soulagement caché qu'elle ressentait.
Their website showed that most of the staff were female.	Leur site Web a montré que la plupart des membres du personnel étaient des femmes.
They might cry.	Ils pourraient pleurer.
She knew he was born late in the family.	Elle savait qu'il était né tard dans la famille.
Nobody did anything.	Personne n'a rien fait.
It didn't take much to figure out what she meant by that.	Il ne fallut pas grand-chose pour comprendre ce qu'elle voulait dire par là.
We are not together.	Nous ne sommes pas ensemble.
I see this as something we are very happy with.	Je vois cela comme quelque chose dont nous sommes très satisfaits.
Everyone expects answers from me.	Tout le monde attend de moi des réponses.
A high demand for resources leads to a healthy player economy.	Une forte demande de ressources conduit à une économie de joueurs saine.
The front desk people didn't seem friendly.	Les gens de la réception ne semblaient pas sympathiques.
What, his familiar?.	Quoi, son familier ?.
So tired of the game he played with her.	Tellement fatigué du jeu qu'il a joué avec elle.
To be so good.	Être tellement bon.
Students can cook there.	Les étudiants peuvent y cuisiner.
They like to talk about the importance of family.	Ils aiment parler de l'importance de la famille.
Just some clear and solid observations.	Juste quelques observations claires et solides.
If you do it right, they don't feel pain.	Si vous le faites correctement, ils ne ressentent pas de douleur.
Stop fighting, start working.	Arrêtez de vous battre, commencez à travailler.
The following year they saw two adults, a female and a male.	L'année suivante, ils ont vu deux adultes, une femelle et un mâle.
Or your website is down.	Ou votre site Web est en panne.
Notice the question mark at the end.	Remarquez le point d'interrogation à la fin.
I think the control problem is very strong here.	Je pense que le problème de contrôle est très fort ici.
It shouldn't be.	Il ne devait pas être.
He did not make an appearance this fall.	Il n'a pas fait d'apparition cet automne.
She feels it in the air, in her blood.	Elle le sent dans l'air, dans son sang.
Don't give advice.	Ne donne pas de conseils.
In our case, we manage this in an online framework.	Dans notre cas, nous gérons cela dans un cadre en ligne.
Evil happens.	Le mal arrive.
I sent you the wrong test program.	Je vous ai envoyé le mauvais programme de test.
Grabbed her hard and shook her.	La saisit fort et la secoua.
He knows not to hit the walls.	Il sait ne pas se heurter aux murs.
He should have done the job much sooner.	Il aurait dû faire le travail beaucoup plus tôt.
The love of my family and his family.	L'amour de ma famille et de sa famille.
Remember them too for the bad things they have done.	Souvenez-vous d'eux aussi pour les mauvaises choses qu'ils ont faites.
An empty tray was used as a reference.	Un plateau vide a été utilisé comme référence.
I spoke with the man less than an hour ago.	J'ai parlé avec l'homme il y a moins d'une heure.
Everyone loves me too, he thought.	Tout le monde m'aime aussi, pensa-t-il.
But you can't do it without giving me a chance.	Mais tu ne peux pas le faire sans me donner une chance.
If there is a lower limit, please let us know.	S'il y a une limite inférieure, veuillez nous en informer.
The short version.	La version courte.
You will see that the problem comes from the top wall.	Vous verrez que le problème vient du mur du haut.
I would have said more.	J'aurais dit plus.
He and his brother were raised there.	Lui et son frère y ont été élevés.
And that was the beauty of it.	Et c'était la beauté de celui-ci.
He gave me signs but made me take the first step.	Il m'a donné des signes mais m'a fait faire le premier pas.
Each game was written on a different version of the engine.	Chaque jeu a été écrit sur une version différente du moteur.
And please don't say you need me to take care of her.	Et s'il te plait, ne dis pas que tu as besoin de moi pour t'occuper d'elle.
I'm behind you, man.	Je suis derrière toi, mec.
I feel bad.	Je me sens mal.
It was getting harder and harder to follow my path.	Il devenait de plus en plus difficile de suivre mon chemin.
I am a private person, she repeated.	Je suis une personne privée, répéta-t-elle.
There was no other sound.	Il n'y avait pas d'autre son.
There was a real danger there.	Il y avait là un vrai danger.
It's too much work.	C'est un trop gros travail.
He knew nothing more.	Il ne savait rien de plus.
Issues may arise.	Des problèmes peuvent être soulevés.
It wouldn't work very well for anyone else.	Cela ne fonctionnerait pas très bien pour quelqu'un d'autre.
Everything you see is mine.	Tout ce que tu vois est à moi.
Would that be a problem though.	Serait-ce un problème si.
No one has ever taken safety and security for granted here.	Personne n'a jamais pris la sûreté et la sécurité pour acquises ici.
I get angry about things.	Je me fâche sur des choses.
I did not hear anything.	Je n'ai rien entendu.
The following list of questions is not intended to be so specific.	La liste de questions suivante n'est pas destinée à être aussi spécifique.
He needed one to walk any distance over a few feet.	Il en avait besoin d'un pour marcher n'importe quelle distance sur quelques pieds.
I say you can't have it both ways.	Je dis que vous ne pouvez pas gagner sur les deux tableaux.
She's not interested in me.	Elle ne s'intéresse pas à moi.
This happens often.	Cela arrive souvent.
It does not matter whether the experiment is actually carried out or not.	Peu importe que l'expérience soit réellement réalisée ou non.
All we think about here is how to live.	Tout ce que nous pensons, ici, c'est comment vivre.
It was too much for his head at the time.	C'en était trop pour sa tête à ce moment-là.
It's not a bad idea.	Ce n'est pas une mauvaise idée.
The same thing happens if you press the home key once.	La même chose se produit si vous appuyez une fois sur la touche d'accueil.
You will meet him the next time you go down.	Vous le rencontrerez la prochaine fois que vous descendez.
We buy stuff for the house.	Nous achetons des trucs pour la maison.
As fast as she can.	Aussi vite qu'elle le peut.
This includes his view of reality.	Cela inclut sa vision de la réalité.
She needed to drink.	Elle avait besoin de boire.
It may just be a matter of practice.	Ce n'est peut-être qu'une question de pratique.
He is not worried.	Il n'est pas inquiet.
No one could understand why.	Personne ne pouvait comprendre pourquoi.
I want to stay.	Je veux rester.
I will find that very hard.	Je vais trouver ça très dur.
I need to learn to write.	J'ai besoin d'apprendre à écrire.
Well, there it is.	Eh bien voilà.
Likes to be calm.	Aime être calme.
However, other problems such as certain side effects may be introduced.	Cependant, d'autres problèmes tels que certains effets secondaires peuvent être introduits.
Clinical characteristics were compared with those reported in published cases.	Les caractéristiques cliniques ont été comparées à celles rapportées dans les cas publiés.
At three o'clock she moved.	A trois heures, elle a déménagé.
I won't buy here again.	Je n'achèterai plus ici.
Besides, it wasn't so hot anymore.	De plus, il ne faisait plus si chaud.
You don't have to expect much more.	Il ne faut guère en attendre plus.
So, programs must be put in place to improve their level of knowledge.	Alors, il faut mettre en place des programmes pour améliorer leur niveau de connaissances.
Good luck with everything.	Bonne chance avec tout.
We have lives to live.	Nous avons des vies à vivre.
However, the two have little in common.	Cependant, les deux ont peu en commun.
In writing, there is also pain.	Dans l'écriture, il y a aussi la douleur.
We have seen a growth in research activity in recent years.	Nous avons constaté une croissance de l'activité de recherche ces dernières années.
They offer nothing.	Ils n'offrent rien.
You will have another chance.	Vous aurez une autre chance.
It was the guy from the next office.	C'était le gars du bureau d'à côté.
That's what it's about.	C'est de cela qu'il s'agit.
Thirty men died.	Trente hommes sont morts.
Who this boy could be, they had no idea.	Qui pourrait être ce garçon, ils n'en avaient aucune idée.
Nevertheless, many of them are useful.	Néanmoins, bon nombre d'entre eux sont utiles.
Our results cannot be directly compared to those of these authors.	Nos résultats ne peuvent être directement comparés à ceux de ces auteurs.
I will definitely go out and do my best.	Je vais certainement sortir et faire de mon mieux.
Now he's starting to look like he can.	Maintenant, il commence à ressembler à ce qu'il peut.
Most of the time she was mean to us.	La plupart du temps, elle était méchante avec nous.
If you get your health in order, success will come more easily.	Si vous mettez de l'ordre dans votre santé, le succès viendra plus facilement.
They include both men and women.	Ils comprennent à la fois des hommes et des femmes.
Yes, some laws have made things easier.	Oui, certaines lois ont facilité les choses.
He couldn't bear to think about tonight anymore.	Il ne supportait plus de penser à ce soir.
But she's not going to buy technology.	Mais elle ne va pas acheter de la technologie.
The Army's investigation into the event.	L'enquête de l'armée sur l'événement.
They do not represent the majority.	Ils ne représentent pas la majorité.
Only the strong survive.	Seuls les forts survivent.
It's a very complicated thing.	C'est une chose très compliquée.
Let stand.	Laissez reposer.
Let's assume that is not the case.	Supposons que ce n'est pas le cas.
He felt weak.	Il se sentait faible.
His mother.	Sa mère.
As you mentioned, it's different for everyone.	Comme vous l'avez mentionné, c'est différent pour tout le monde.
Or kill him.	Ou bien le tuer.
My kids are starting to want to choose where to go.	Mes enfants commencent à vouloir choisir où aller.
I wanted that to change.	Je voulais que ça change.
He's great with you.	Il est super avec toi.
Even when he was seriously ill, he kept it to himself.	Même lorsqu'il était gravement malade, il le gardait pour lui.
He had been gone for an hour.	Il était parti depuis une heure.
Until recently, such words had no place in business.	Jusqu'à récemment, de tels mots n'avaient pas leur place dans les affaires.
Towards black.	Vers le noir.
I had to break a window to get in.	J'ai dû casser une fenêtre pour entrer.
One day he dies in a car accident.	Un jour, il meurt dans un accident de voiture.
In fact, the animals were pretty crazy about her.	En fait, les animaux étaient plutôt fous d'elle.
I saw them meet.	Je les ai vus se rencontrer.
If a crime takes place, the law will simply take its course.	Si un crime a lieu, la loi suivra simplement son cours.
I have to do that.	Je dois faire ça.
There was no room for error.	Il n'y avait pas de place pour l'erreur.
Only two of them lived there.	Seuls deux d'entre eux y vivaient.
We should never take anything you say seriously again.	Nous ne devrions plus jamais prendre ce que vous dites au sérieux.
We worked like that for four years.	On a travaillé comme ça pendant quatre ans.
As good a place as any place to post.	Aussi bon endroit que n'importe quel endroit pour poster.
But not so sure.	Mais pas si sûr.
We were on national radio.	Nous étions à la radio nationale.
Code a game yes.	Coder un jeu oui.
Add the ice water and stir to cool the mixture.	Ajouter l'eau glacée et remuer pour refroidir le mélange.
He should eventually fall asleep.	Il devrait finir par s'endormir.
They won't catch me.	Ils ne m'attraperont pas.
She had to get closer.	Elle devait se rapprocher.
There are no mistakes.	Il n'y a pas d'erreur.
The crowd did not come to buy.	La foule n'est pas venue acheter.
She needed to sleep, she told my mother.	Elle avait besoin de dormir, dit-elle à ma mère.
Cut it out with the old, bring in the new.	Découpez-le avec l'ancien, apportez le nouveau.
There was nothing to fear from them.	Il n'y avait rien à craindre d'eux.
A dark place.	Un endroit sombre.
I'll come back to that later.	J'y reviens plus tard.
It doesn't do this every time you search.	Il ne le fait pas à chaque fois que vous effectuez une recherche.
So much history, so much good food.	Tellement d'histoire, tellement de bonne nourriture.
Entrance and exit in about fifteen minutes, waiting time included.	Entrée et sortie en quinze minutes environ, temps d'attente inclus.
We have quite a large program.	Nous avons un programme assez important.
You no longer need to call load for each.	Vous n'avez plus besoin d'appeler load pour chacun.
To welcome the team home.	Pour accueillir l'équipe à la maison.
Nothing huge, what you expect this time.	Rien d'énorme, ce à quoi vous vous attendez cette fois.
Decided to go looking for him.	Décidé de partir à sa recherche.
Either way, remember who you are.	Quoi qu'il en soit, rappelez-vous qui vous êtes.
I'm going to give up business.	Je vais abandonner les affaires.
I had never seen hair that color before.	Je n'avais jamais vu de cheveux de cette couleur auparavant.
Much more is present for us than is immediately present.	Beaucoup plus est présent pour nous que ce qui est immédiatement présent.
He's such a good man.	C'est un homme tellement bon.
It is not a new law.	Ce n'est pas une nouvelle loi.
I don't see any real problem.	Je ne constate aucun problème réel.
There was light inside.	Il y avait de la lumière à l'intérieur.
And they are brave men.	Et ce sont de braves hommes.
Again, that wasn't quite right.	Encore une fois, ce n'était pas tout à fait correct.
It's small, but it's comfortable.	C'est petit, mais c'est confortable.
If you like a book, you tell the world.	Si vous aimez un livre, vous le dites au monde.
And he liked it.	Et il a aimé ça.
I approached and tasted.	Je me suis approché et j'ai goûté.
We know the research exists.	Nous savons que la recherche existe.
Everyone was so kind and very helpful to our family.	Tout le monde était si gentil et très serviable pour notre famille.
Again, it's about the people.	Encore une fois, il s'agit des gens.
You have to make it work.	Vous devez faire en sorte que cela fonctionne.
They knew these details because they had read about them.	Ils connaissaient ces détails parce qu'ils avaient lu à leur sujet.
But these crazy long days make that impossible.	Mais ces longues journées folles rendent cela impossible.
We prove it in two steps.	Nous le prouvons en deux étapes.
More than they ever said.	Plus qu'ils ne l'ont jamais dit.
Jobs were impossible.	Les emplois étaient impossibles.
This will tip the balance.	Cela renversera la balance.
Of course she couldn't.	Bien sûr, elle ne pouvait pas.
I have no party position.	Je n'ai pas de position de parti.
The crowd did not move.	La foule ne bougeait pas.
We know what that means.	Nous savons ce que cela signifie.
We can't be anything but friends, we just can't.	Nous ne pouvons pas être autre chose que des amis, nous ne pouvons tout simplement pas.
I live in my own life with many, many relationships.	Je vis dans ma propre vie avec beaucoup, beaucoup de relations.
Then you move on to the next topic.	Ensuite, vous passez au sujet suivant.
It didn't feel like winter.	Ça ne ressemblait pas à l'hiver.
Keeping your feet slightly apart, use your legs to lift yourself up.	En gardant les pieds légèrement écartés, utilisez vos jambes pour vous lever.
I answered first.	J'ai répondu en premier.
When we were growing up, we were poor but happy.	Quand nous grandissions, nous étions pauvres mais heureux.
I mean, it was supposed to be very, very funny.	Je veux dire, c'était censé être très, très drôle.
And me, of course.	Et moi, bien sûr.
The camera lights came on.	Les lumières de la caméra se sont allumées.
His soul was too small.	Son âme était trop petite.
He was not friendly at all.	Il n'était pas du tout amical.
I looked and it turned out to be wrong.	J'ai regardé et il s'est avéré que c'était faux.
It was an easy decision.	C'était une décision facile.
Then they turned their sites to older people.	Puis ils ont tourné leurs sites vers les personnes âgées.
This goal should be reached by the end of the day.	Cet objectif devrait être atteint d'ici la fin de la journée.
A lot has happened in a short time.	Il s'est passé beaucoup de choses en peu de temps.
If it's off, leave it off.	S'il est éteint, laissez-le éteint.
I saw her sitting there, all alone, crying.	Je l'ai vue assise là, toute seule, en train de pleurer.
Live a day, and part of a day, at a time.	Vivre une journée, et une partie de journée, à la fois.
There at least.	Là-bas au moins.
It's just weird.	C'est juste bizarre.
I missed night school, you see.	J'ai raté l'école du soir, tu vois.
However, his mind was not still.	Cependant, son esprit n'était pas immobile.
work, illness.	Le travail, la maladie.
Don't tell anyone what you saw.	Ne dites à personne ce que vous avez vu.
I had never thought of that.	Je n'avais jamais pensé à ça.
This is the only place that does this kind of treatment.	C'est le seul endroit qui fait ce genre de traitement.
He wondered if she knew.	Il se demanda si elle savait.
Definitely our favourite.	Certainement notre préféré.
They were corpses.	C'étaient des cadavres.
It was hard to find.	C'était difficile à trouver.
But it's not the end yet.	Mais ce n'est pas encore la fin.
There is another way we could try.	Il y a une autre façon que nous pourrions essayer.
He wondered what she had been thinking for the past few days.	Il se demanda ce qu'elle avait pensé ces derniers jours.
Sometimes a simple subject makes the best picture.	Parfois, un sujet simple fait la meilleure image.
To say it's not important is simply not true.	Dire que ce n'est pas important n'est tout simplement pas vrai.
I must have some air.	Je dois avoir de l'air.
And it's not just products.	Et ce ne sont pas que des produits.
Well, some people at least.	Eh bien, certaines personnes au moins.
Maybe you were right.	Peut-être que tu avais raison.
They tried to run away, but the mob followed.	Ils ont essayé de s'enfuir, mais la foule a suivi.
He's at least ten years ahead of me, if not fifteen.	Il a au moins dix ans d'avance sur moi, sinon quinze.
He lost a lot of money that he didn't have to lose.	Il a perdu beaucoup d'argent qu'il n'avait pas à perdre.
And that takes time.	Et cela prend du temps.
Contribution to the design of the study and revision of the manuscript.	Contribution à la conception de l'étude et révision du manuscrit.
She is so patient with him and has a lot of stress.	Elle est tellement patiente avec lui et a beaucoup de stress.
If the results also killed her, so be it.	Si les résultats l'ont également tuée, tant pis.
When you hear it, go straight to the photo area.	Lorsque vous l'entendez, allez directement dans la zone photo.
It's pretty simple when you think about it.	C'est assez simple quand on y pense.
Oh my God.	Oh mon Dieu.
There are real party people.	Il y a de vrais fêtards.
Right now, the world is in a unique place.	En ce moment, le monde se trouve à un endroit unique.
Even his house.	Même sa maison.
Keep in mind that my daughter is four years old.	Gardez à l'esprit que ma fille a quatre ans.
We must and must be able to do better.	Nous devons et devons pouvoir faire mieux.
Not written, but written water.	Pas écrit, mais écrit eau.
Two trials were given as practice.	Deux essais ont été donnés comme pratique.
The best gift is time, not money.	Le meilleur cadeau est le temps, pas l'argent.
She held her knees to her chest.	Elle tenait ses genoux contre sa poitrine.
I couldn't do anything about it.	Je ne pouvais rien y faire.
I won't let him do that.	Je ne le laisserai pas faire ça.
I'm tired of trying to figure out what you're doing here.	Je suis fatigué d'essayer de comprendre ce que vous faites ici.
I didn't want his money.	Je ne voulais pas de son argent.
The son is just a baby.	Le fils n'est qu'un bébé.
He had learned nothing.	Il n'avait rien appris.
Check here for details.	Vérifiez ici pour plus de détails.
Not long, not far.	Pas longtemps, pas loin.
But he would need luck to survive.	Mais il aurait besoin de chance pour survivre.
You could learn it.	Vous pourriez l'apprendre.
Treat her well.	Traitez-la bien.
Families, no doubt.	Des familles, sans aucun doute.
I don't even want to know how much.	Je ne veux même pas savoir à quel point.
We must accept them and love them as they are.	Nous devons les accepter et les aimer tels qu'ils sont.
They sounded a little off.	Ils sonnaient un peu faux.
You see a lot of it.	Vous en voyez beaucoup.
Mobile devices are often synonymous with touch events.	Les appareils mobiles sont souvent synonymes d'événements tactiles.
She made one.	C'est elle qui en a fait un.
She doesn't want anything to do with me.	Elle ne veut rien avoir à faire avec moi.
The color is not a bright white.	La couleur n'est pas un blanc brillant.
Everything else was exactly the same except my tree.	Tout le reste était exactement pareil sauf mon arbre.
Nobody knows at home.	Personne ne sait à la maison.
All authors discussed the interpretation of the data.	Tous les auteurs ont discuté de l'interprétation des données.
Every bullet for us is the last bullet.	Chaque balle pour nous est la dernière balle.
He was more interested in water.	Il était plus intéressé par l'eau.
Of course you have.	Bien sûr que vous avez.
This could change the development process even more.	Cela pourrait changer encore plus le processus de développement.
And we also got answers.	Et nous avons également obtenu des réponses.
It turned out to be a smart decision on my part.	Cela s'est avéré être une décision intelligente de ma part.
He too said that his mother had dressed him as a girl.	Lui aussi a dit que sa mère l'avait habillé en fille.
I'd rather spend time than money.	Je préfère dépenser du temps que de l'argent.
It taught me not to become what others expected of me.	Cela m'a appris à ne pas devenir ce que les autres attendaient de moi.
But, it certainly won't stop there.	Mais, il ne s'arrêtera certainement pas là.
I need you to come inside me.	J'ai besoin que tu viennes en moi.
Or at least have it in the background.	Ou au moins l'avoir en arrière-plan.
It was a very sad day.	C'était un jour très triste.
This should make things easier, not harder.	Cela devrait rendre les choses plus faciles et non plus difficiles.
But none of them hit me.	Mais aucun d'entre eux ne m'a frappé.
These photos are for you and you alone.	Ces photos sont pour vous et vous seul.
I also worry about the big stuff.	Je m'inquiète aussi pour les gros trucs.
The phone could have gone in any direction.	Le téléphone aurait pu aller dans n'importe quelle direction.
Tell them how awesome they are.	Dites-leur à quel point ils sont formidables.
It did not cause any significant effects on the soil.	Il n'a pas causé d'effets significatifs sur le sol.
There will be more family and friends.	Il y aura plus de famille et d'amis.
It was the last thing he needed.	C'était la dernière chose dont il avait besoin.
No need to hang around any longer.	Pas la peine de traîner plus longtemps.
Anywhere the fuck.	Partout putain où.
Posted on this blog.	Publié sur ce blog.
Other bad things too.	D'autres mauvaises choses aussi.
And no one could find it.	Et personne ne pourrait le trouver.
They never checked.	Ils n'ont jamais vérifié.
Now his father's money too.	Maintenant, l'argent de son père aussi.
My father destroyed them.	Mon père les a détruits.
He filled us.	Il nous a remplis.
When that happened, he would be the one in control.	Quand cela arriverait, il serait celui qui aurait le contrôle.
Please continue.	S'il vous plaît continuez.
The power was different.	La puissance était différente.
I'm not talking about length here.	Je ne parle pas de longueur ici.
Come here so my guys can meet you.	Viens ici pour que mes gars puissent te rencontrer.
The exercise of such personal power leads to two results.	L'exercice d'un tel pouvoir personnel conduit à deux résultats.
He was one of the main leaders of the group.	Il était l'un des principaux dirigeants du groupe.
It wasn't happening.	Cela n'arrivait pas.
Over time, people ignored the danger.	Au fil du temps, les gens ont ignoré le danger.
It's so beautiful up there.	C'est tellement beau là-haut.
I'll walk you through exactly how to find it.	Je vais vous expliquer exactement comment le trouver.
What do you want to see me do next?.	Qu'est-ce que tu veux me voir faire ensuite ?.
I recommended your release.	J'ai recommandé votre libération.
We don't easily build relationships with every person we meet.	Nous ne construisons pas facilement des relations avec chaque personne que nous rencontrons.
He bought properties from the bank yes.	Il a acheté des propriétés à la banque oui.
It is simply not true.	Ce n'est tout simplement pas vrai.
The attempt will not be easy.	La tentative ne sera pas facile.
No air conditioning.	Pas de climatisation.
Learn from them.	Apprenez d'eux.
Not just football.	Pas seulement le foot.
He was so full of himself.	Il était si plein de lui-même.
It actually works to some extent.	Cela fonctionne réellement dans une certaine mesure.
I have no problem with money.	Je n'ai aucun problème avec l'argent.
Free services offered by use.	Services gratuits offerts par l'utilisation.
It better be good.	Cela a intérêt à être bon.
We were students there.	Nous étions étudiants là-bas.
I executed the instructions you provided.	J'ai exécuté les instructions que vous avez fournies.
But maybe.	Mais peut-être.
He never wanted to talk about the wedding.	Il n'a jamais voulu parler du mariage.
She couldn't take the air.	Elle ne pouvait pas prendre l'air.
It can be difficult to separate the two.	Il peut être difficile de séparer les deux.
But we have some time.	Mais nous avons un peu de temps.
A great collection of stories.	Une grande collection d'histoires.
There is usually room on deck.	Il y a généralement de la place sur le pont.
The results are compared to the result of the complete model.	Les résultats sont comparés au résultat du modèle complet.
Yet even now she couldn't tell.	Pourtant, même maintenant, elle ne pouvait pas le dire.
This is my last option.	C'est ma dernière option.
I was extremely happy.	J'étais extrêmement content.
I said no such thing.	Je n'ai rien dit de tel.
So far, it's more than we expected.	Jusqu'à présent, c'est plus que ce à quoi nous nous attendions.
Science is simply the production of thought.	La science est simplement la production de la pensée.
Received the highest level of home care.	Reçu le plus haut niveau de soins à domicile.
He found his way back.	Il a retrouvé le chemin du retour.
It's a year later. 	C'est un an plus tard. 
the right.	la droite.
I guess we'll see you tomorrow.	Je suppose qu'on se verra demain.
It was the second bridge built over the river.	C'était le deuxième pont construit sur la rivière.
It doesn't look like he's leaving on bad terms.	Il ne semble pas qu'il parte en mauvais termes.
This data will feed directly into the publication process.	Ces données alimenteront directement le processus de publication.
We don't even know where to start looking.	On ne sait même pas par où commencer à chercher.
You know it.	Vous le savez.
We use six real datasets.	Nous utilisons six jeux de données réels.
He's a good boy.	C'est un bon garçon.
It just seems to list my house with it.	Il semble juste d'inscrire ma maison avec elle.
That's where we are now, today, under current tax laws.	C'est là où nous en sommes maintenant, aujourd'hui, en vertu des lois fiscales actuelles.
I played against one and that's exactly how it went.	J'ai joué contre un et c'est exactement comme ça que ça s'est passé.
I screamed once more.	J'ai crié une fois de plus.
I don't think that will be the case.	Je ne pense pas que ce sera le cas.
It's just a shell of what she was anyway.	C'est juste une coquille de ce qu'elle était de toute façon.
He will have to eat.	Il devra se nourrir.
My sides are pretty straight.	Mes côtés sont assez droits.
The tests have been done several times with similar results.	Les tests ont été faits plusieurs fois avec des résultats similaires.
She said she was, but it wasn't true.	Elle a dit qu'elle l'était, mais ce n'était pas vrai.
I can't wait to get out of town.	J'ai hâte de quitter la ville.
Or that a contract was not created before a certain date.	Ou qu'un contrat n'a pas été créé avant une certaine date.
I locked up the face.	J'ai enfermé le visage.
Maybe he will again.	Peut-être le fera-t-il encore.
He had the money.	Il avait l'argent.
I don't believe any of that.	Je ne crois à rien de tout ça.
I don't know him, not even his last name.	Je ne le connais pas, pas même son nom de famille.
I guess it happened naturally.	Je suppose que c'est arrivé naturellement.
As many as there are left.	Autant qu'il en reste.
He had done wrong and knew it.	Il avait mal agi et le savait.
This was not just a case for money judgment.	Ce n'était pas simplement un cas pour le jugement d'argent.
It's a method game.	C'est un jeu de méthode.
But it was not necessary.	Mais ce n'était pas nécessaire.
Yet, it didn't work.	Pourtant, cela n'a pas fonctionné.
I played red, we had four members while blue had five.	J'ai joué en rouge, nous avions quatre membres alors que bleu en avait cinq.
I often have one-night stands.	J'ai souvent des aventures d'un soir.
And the limitations they are on the language itself.	Et les limitations qu'ils sont sur la langue elle-même.
It is fair and just.	C'est juste et juste.
Probably thanks to this piece.	Probablement grâce à cette pièce.
Right in the goal.	Droit dans le but.
I noticed that some people were starting to leave.	J'ai remarqué que certaines personnes commençaient à partir.
So, will continue the search.	Donc, va continuer la recherche.
You don't see why you can't just sleep with me and leave me.	Tu ne vois pas pourquoi tu ne peux pas simplement coucher avec moi et me quitter.
Maybe he'll vote for me, he thought.	Peut-être qu'il votera pour moi, pensa-t-il.
A girl too.	Une fille aussi.
But they think nothing of it.	Mais ils n'en pensent rien.
Don't listen to their comments.	N'écoutez pas leurs commentaires.
I did not return to the station.	Je ne suis pas retourné à la gare.
This is not an opinion.	Ce n'est pas un avis.
He decided not to.	Il a décidé de ne pas le faire.
You step back.	Vous reculez.
We stopped and went to talk to them.	Nous nous sommes arrêtés et sommes allés leur parler.
Because they had a game.	Parce qu'ils avaient un jeu.
At the time, it probably was.	A l'époque, c'était probablement le cas.
It happened again.	Cela est arrivé à nouveau.
The room is clean.	La chambre est propre.
She was so sweet, interesting and fun.	Elle était si gentille, intéressante et amusante.
For this night.	Pour cette nuit.
Let's look at a related situation.	Examinons une situation connexe.
We know what it is.	Nous savons de quoi il s'agit.
If you look at his results, it's obvious.	Si vous regardez ses résultats, c'est évident.
Indeed, it could have been a woman, it could have been anyone.	En effet, ça aurait pu être une femme, ça aurait pu être n'importe qui.
They are soft and perfect for this.	Ils sont doux et parfaits pour cela.
That we were the same.	Que nous étions pareils.
Imagine if there was something wrong.	Imaginez s'il y avait quelque chose qui n'allait pas.
His lies don't make sense either.	Ses mensonges n'ont pas non plus de sens.
The room is empty.	La salle est vide.
They were quite warm.	Ils avaient assez chaud.
Breathing is impossible.	La respiration est impossible.
You send a request and wait for a response.	Vous envoyez une demande et vous attendez une réponse.
He noticed it.	Il l'a remarqué.
This result indicates two main things.	Ce résultat indique deux choses principales.
She shouldn't matter anymore.	Elle ne devrait pas avoir d'importance, plus maintenant.
All of our systems produce the same results.	Tous nos systèmes produisent les mêmes résultats.
I want to make music for the rest of my life.	Je veux faire de la musique pour le reste de ma vie.
I have no idea where you are going.	Je n'ai aucune idée d'où tu vas.
I guess you will have to research it.	Je suppose que vous devrez le rechercher.
It took two years of preparation and was well worth watching.	Il a fallu deux ans de préparation et valait la peine d'être regardé.
She was calm and unafraid.	Elle était calme et n'avait pas peur.
Our parents were right.	Nos parents avaient raison.
Thanks in advance!.	Merci d'avance!.
They were trying to do something good.	Ils essayaient de faire quelque chose de bien.
Being so tall, he stood out.	Étant si grand, il se démarquait.
Their difficulty is that they are six.	Leur difficulté est qu'ils sont six.
I'm just happy.	Je suis juste content.
Now he is dead.	Maintenant, il est mort.
Indeed, it wasn't entirely a bad smell.	En effet, ce n'était pas entièrement une mauvaise odeur.
The rest of us walked through it and fell in love.	Le reste d'entre nous l'avons parcouru et sommes tombés amoureux.
I'm surprised they managed to leave it like that.	Je suis surpris qu'ils aient réussi à le laisser comme ça.
So in this look.	Alors dans ce regard.
She had gone too far.	Elle était allée trop loin.
Two cars are in the parking lot, as usual.	Deux voitures sont dans le parking, comme d'habitude.
He came with an offered hand.	Il est venu avec une main offerte.
One is with me, in the street.	L'un est avec moi, dans la rue.
It is the city, remember, which is never still.	C'est la ville, rappelez-vous, qui n'est jamais immobile.
That's what they do.	C'est ce qu'ils font.
Don't smell.	Ne pas sentir.
The answer is there to be found.	La réponse est là pour être trouvée.
Really, you'd be surprised.	Vraiment, vous seriez surpris.
However, there never seems to be enough time.	Cependant, il ne semble jamais y avoir assez de temps.
Several soldiers got airsick.	Plusieurs soldats ont eu le mal de l'air.
It's good for us.	C'est bon pour nous.
He has beautiful children.	Il a de beaux enfants.
There was even more money on the table than last time.	Il y avait encore plus d'argent sur la table que la dernière fois.
I think they were worse.	Je pense qu'ils étaient pires.
These are easy to make.	Ceux-ci sont faciles à réaliser.
And that's a challenge.	Et c'est un défi.
Of course they did.	Bien sûr, ils l'ont fait.
Not a hard decision.	Pas une décision difficile.
They broke it down and used it to grow.	Ils l'ont décomposé et l'ont utilisé pour grandir.
It has a very good sound, and is in very good condition.	Il a un très bon son, et est en très bon état.
The possible attack was occurring at the worst possible time.	L'attaque possible se produisait au pire moment possible.
We weren't as worried.	Nous n'étions pas aussi inquiets.
These are very dangerous.	Ceux-ci sont très dangereux.
Thought for a moment.	Pensé un instant.
She won't care, of course.	Elle ne s'en souciera pas, bien sûr.
First find your software.	Trouvez d'abord votre logiciel.
Finding the balance takes practice and, initially, some form of support.	Trouver l'équilibre demande de la pratique et, au départ, une certaine forme de soutien.
Time was against them.	Le temps était contre eux.
It gives them a chance to breathe.	Cela leur donne une chance de respirer.
We will find out.	Nous allons le découvrir.
He says the people inside were family and friends.	Il dit que les personnes à l'intérieur étaient de la famille et des amis.
It is very difficult to determine in which direction it should go.	Il est très difficile de déterminer dans quelle direction il doit aller.
And for some of us, it worked.	Et pour certains d'entre nous, cela a fonctionné.
Continue cooking normally.	Poursuivre la cuisson normalement.
However, the best is yet to come.	Cependant, le meilleur reste à venir.
Think of it as your task command center.	Considérez-le comme votre centre de commande de tâches.
However, the offers are slow to arrive.	Cependant, les offres tardent à arriver.
Is it worth it.	Ça vaut le coup.
Sometimes twice a month.	Parfois deux fois par mois.
She had looked.	Elle avait regardé.
The patient refused any treatment.	Le patient a refusé tout traitement.
I just had to show someone,” she said.	Je devais juste montrer à quelqu'un », a-t-elle déclaré.
I think he also drank his will.	Je pense qu'il buvait aussi son testament.
I saw his test results.	J'ai vu les résultats de ses tests.
But I didn't find any.	Mais je n'en ai pas trouvé.
Like us, they have no children.	Comme nous, ils n'ont pas d'enfants.
It was time for him.	Il était temps pour lui.
He gave me the number.	Il m'a donné le chiffre.
The body is meat.	Le corps est de la viande.
The only evidence against him was that of his own wife.	La seule preuve contre lui était celle de sa propre femme.
It never went away.	Cela n'a jamais disparu.
That doesn't make much sense to me.	Cela n'a pas beaucoup de sens pour moi.
Something finally made sense.	Quelque chose avait enfin du sens.
I felt a little better, though.	Je me sentais un peu mieux, cependant.
I couldn't feel my feet move.	Je ne pouvais pas sentir mes pieds bouger.
First set, my voice was great.	Premier set, ma voix était super.
News too.	L'actualité aussi.
Just sex, just physical, nothing more.	Juste du sexe, juste du physique, rien de plus.
Read something else.	Lisez autre chose.
In other actions, no.	Dans d'autres actions, non.
I couldn't follow him.	Je n'ai pas pu le suivre.
Their system is limited to certain types of questions.	Leur système est limité à certains types de questions.
We know that exactly one rule is true.	On sait qu'exactement une règle est vraie.
Really interested to see the finished product.	Vraiment intéressé de voir le produit fini.
I didn't think we played the game the way we should have.	Je ne pensais pas que nous avions joué le match comme nous aurions dû le faire.
It was just hard to stay focused.	C'était juste difficile de rester concentré.
The room was empty.	La pièce était vide.
Therefore, we mention only a few of the most important points.	Par conséquent, nous ne mentionnons que quelques points les plus importants.
I am sure to win.	Je suis sûr de gagner.
Take your time and make this important decision carefully.	Prenez votre temps et prenez cette décision importante avec soin.
I love this dog.	J'adore ce chien.
He just feels good.	Il se sent juste bien.
I know how important it is.	Je sais à quel point c'est important.
Listen to our military leaders.	Écoutez nos chefs militaires.
I appreciated having time for myself.	J'ai apprécié avoir du temps pour moi.
In the end, nothing happened.	Au final, il ne s'est rien passé.
It seems because in fact the variable is still there.	Il semble parce qu'en fait la variable est toujours là.
My blood freezes at the sight of him.	Mon sang se glace à sa vue.
Begining of the next week.	Début de semaine prochaine.
Now it works perfectly fine.	Maintenant, cela fonctionne parfaitement bien.
You are not your job.	Vous n'êtes pas votre travail.
Careful planning is required.	Une planification minutieuse s'impose.
Smile at us, pay us, pass us.	Souriez-nous, payez-nous, passez-nous.
This argument in itself is quite poor.	Cet argument en lui-même est assez pauvre.
And that's it.	Et c'est ça.
Contact us to grow together.	Contactez-nous pour grandir ensemble.
I know you worry about these things.	Je sais que tu t'inquiètes pour ces choses.
But it's a matter of choice.	Mais c'est une question de choix.
It was one of his problems, among others.	C'était un de ses problèmes, parmi d'autres.
Be creative and have fun.	Soyez créatif et amusez-vous.
Totally blurry.	Totalement flou.
This gives an officer the right to stop a vehicle.	Cela donne à un agent le droit d'arrêter un véhicule.
The report recommended the immediate closure of the plant.	Le rapport recommandait la fermeture immédiate de l'usine.
He had written her letters.	Il lui avait écrit des lettres.
This is evident first from the text itself.	Cela ressort d'abord du texte lui-même.
In the end, it's not all about catching up.	En fin de compte, tout n'est pas qu'une question de rattrapage.
He couldn't wait for the information.	Il ne pouvait pas attendre l'information.
However, often things just don't work out that way.	Cependant, souvent, les choses ne fonctionnent tout simplement pas comme ça.
Men who looked like him usually had women who fought over him.	Les hommes qui lui ressemblaient avaient généralement des femmes qui se disputaient pour lui.
Continue this process until we find no such state.	Continuez ce processus jusqu'à ce que nous ne trouvions pas un tel état.
Nice clean and modern house.	Belle maison propre et moderne.
I am not your wife.	Je ne suis pas ta femme.
You can really see how difficult the conditions were.	Vous pouvez vraiment voir à quel point les conditions étaient difficiles.
But it does not work.	Mais ça ne marche pas.
I had too much stomach pain to really eat.	J'avais trop mal au ventre pour vraiment manger.
It made no difference, however.	Cela n'a fait aucune différence, cependant.
He appeared again.	Il est apparu à nouveau.
She loved me.	Elle m'aimait.
Because she is not small.	Parce qu'elle n'est pas petite.
Not with us.	Pas chez nous.
And it is not the case that the results have been published.	Et ce n'est pas le cas que les résultats ont été publiés.
You have to love a player like that.	Il faut aimer un joueur comme ça.
I was picked up by a nice person.	J'ai été pris en charge par une personne gentille.
I like to learn sign language.	J'aime apprendre la langue des signes.
At least one of them.	L'un d'eux au moins.
I look forward to having a collection of your art.	J'ai hâte d'avoir une collection de votre art.
Someone could use it.	Quelqu'un pourrait l'utiliser.
There must be an effort to design security.	Il doit y avoir un effort pour concevoir la sécurité.
We have all five or six levels.	Nous en avons tous les cinq ou six niveaux.
It's true.	C'est vrai.
I took one last look in my room.	Je jetai un dernier coup d'œil dans ma chambre.
But over time, my opinion completely changed.	Mais avec le temps, mon avis a complètement changé.
This is his whole purpose.	C'est tout son dessein.
Whatever the answer.	Quelle que soit la réponse.
We look forward to hearing from you!.	Nous avons hâte d'avoir de tes nouvelles!.
There is no limit to new starts.	Il n'y a pas de limite aux nouveaux départs.
We never talk about anything.	On ne parle jamais de rien.
They walked away, into something on the other side of the door.	Ils s'éloignèrent, dans quelque chose de l'autre côté de la porte.
A few hours later, she was dead.	Quelques heures plus tard, elle était morte.
Make friends with everyone.	Faites-vous des amis avec tout le monde.
It's dangerous.	C'est dangereux.
That's why they do this.	C'est pourquoi ils font cela.
Take care of each other and the horses.	Prenez soin les uns des autres et des chevaux.
There's nothing you can do now.	Il n'y a rien que tu puisses faire maintenant.
It makes me feel like it's meant to be.	Cela me donne l'impression que c'est censé être.
They had wanted it to be made public.	Ils avaient voulu que cela soit rendu public.
Most men didn't.	La plupart des hommes ne l'ont pas fait.
And to me, that means something.	Et pour moi, ça veut dire quelque chose.
I told them never to do that again.	Je leur ai dit de ne plus jamais faire ça.
The rain follows.	La pluie suit.
It was unusual.	C'était inhabituel.
We thank staff for supporting data collection.	Nous remercions le personnel pour le soutien à la collecte de données.
However, it should be noted that the method has its limitations.	Il convient toutefois de noter que la méthode a ses limites.
Kind help needed.	Aide aimable nécessaire.
You had lost the hidden place that felt like home.	Vous aviez perdu l'endroit caché qui vous ressemblait à la maison.
Everyone knows your name now and why you are here.	Tout le monde connaît votre nom maintenant et pourquoi vous êtes ici.
I like to think about it.	J'aime y penser.
We never knew exactly what they were going to do.	Nous n'avons jamais su exactement ce qu'ils allaient faire.
She was quite happy with it.	Elle en était plutôt contente.
The access device can be connected to a control unit.	Le dispositif d'accès peut être connecté à une unité de commande.
A dark look.	Un regard sombre.
The boys stopped ten yards away.	Les garçons se sont arrêtés à une dizaine de mètres.
He said the necessary technology was finally available.	Il a dit que la technologie nécessaire était enfin disponible.
And the afternoon too.	Et l'après-midi aussi.
I have to find a way out, you think.	Je dois trouver le moyen de sortir, pensez-vous.
Food is no longer something you can enjoy.	La nourriture n'est plus quelque chose que vous pouvez apprécier.
It is a dream that took place before their marriage.	C'est un rêve qui a eu lieu avant leur mariage.
He wondered what they thought of this change in town.	Il se demanda ce qu'ils pensaient de ce changement en ville.
He doesn't move either.	Il ne bouge pas non plus.
None of us have a clue where you should be looking.	Aucun de nous n'a la moindre idée de l'endroit où vous devriez chercher.
We must follow this law.	Nous devons suivre cette loi.
They don't say a word.	Ils ne disent pas un mot.
Please prepare to be open and helpful.	Veuillez vous préparer à être ouvert et serviable.
And that got him fired.	Et ça l'a fait virer.
No murder charge.	Pas d'accusation de meurtre.
We just want to write the music we love.	Nous voulons juste écrire la musique que nous aimons.
I'm starting to think that's what's holding him back now.	Je commence à penser que c'est ce qui le retient maintenant.
It's sad to see how many don't.	C'est triste de voir combien n'y arrivent pas.
He looked young.	Il avait l'air jeune.
He had only seen her once, and only for a moment.	Il ne l'avait vue qu'une seule fois, et seulement un instant.
I thought you would have liked them.	Je pensais que vous les auriez aimés.
For each phase, the differences with and without the excluded subjects are indicated.	Pour chaque phase, les différences avec et sans les sujets exclus sont indiquées.
All this brings.	Tout cela apporte.
I mean, it's a cool story, you guys take care of each other.	Je veux dire, c'est une histoire cool, vous prenez soin les uns des autres.
The room behind the glass was now plunged into darkness.	La pièce derrière la vitre était désormais plongée dans l'obscurité.
For services to politics and community development.	Pour les services à la politique et au développement communautaire.
It was open to the last page, which was unusual.	Il était ouvert à la dernière page, ce qui était inhabituel.
They cut the trees.	Ils ont coupé les arbres.
You start from the beginning.	Vous commencez depuis le début.
Things won't work out.	Les choses ne s'arrangeront pas.
I loved these people.	J'aimais ces gens.
Some are good and some are bad.	Certains sont bons et certains sont mauvais.
It can help, but if it's not necessary, don't do it.	Cela peut aider, mais si ce n'est pas nécessaire, ne le faites pas.
I have no problem with that, good for you.	Je n'ai aucun problème avec ça, tant mieux pour toi.
If you had found yourself in my place.	Si tu t'étais retrouvé à ma place.
A combination of things killed her.	Une combinaison de choses l'a tuée.
She looked me straight in the eye.	Elle m'a regardé droit dans les yeux.
It was clear how dangerous this man could be.	Il était clair à quel point cet homme pouvait être dangereux.
Bigger than they expected.	Plus grand qu'ils ne s'y attendaient.
You could do it too, you know.	Tu pourrais le faire aussi, tu sais.
But that didn't seem quite right, of course.	Mais cela ne semblait pas tout à fait correct, bien sûr.
And in this case, they got the call.	Et dans ce cas, ils ont bien reçu l'appel.
It was an amazing time.	C'était une période incroyable.
But the stories.	Mais les histoires.
However, the next best case depends on the request pattern.	Cependant, le meilleur cas suivant dépend du modèle de demande.
Like maybe she was born with it.	Comme si elle était peut-être née avec.
Can be added.	Peut être ajouté.
This does not explain everything.	Cela n'explique pas tout.
We have included questions about known risk factors for the disease.	Nous avons inclus des questions sur les facteurs de risque connus de la maladie.
A man looks inside.	Un homme regarde à l'intérieur.
If he sees something, he reports it.	S'il vit quelque chose, il le signale.
These thoughts were his.	Ces pensées étaient les siennes.
The child is in a dangerous situation, about to die.	L'enfant est dans une situation dangereuse, sur le point de mourir.
So that brings me to my question.	Cela m'amène donc à ma question.
Her mother was a high school teacher.	Sa mère était enseignante au lycée.
He wanted to share this joy with others.	Il voulait partager cette joie avec les autres.
Nine months later, her sister died.	Neuf mois plus tard, sa sœur est décédée.
The view in front of him never changed.	La vue devant lui n'a jamais changé.
But we talked about it.	Mais nous en avons parlé.
I mean obviously you are thinking about death.	Je veux dire évidemment que vous pensez à la mort.
It seems that of.	Il semble que de.
A question of taste.	Une question de goût.
Everyone will understand that, of course.	Tous le comprendront, bien sûr.
And they are really connected.	Et ils sont vraiment connectés.
Often they can only remember a few things.	Souvent, ils ne peuvent se souvenir que de peu de choses.
Fear was its power and its rule.	La peur était son pouvoir et sa règle.
And for me, that's no way to live.	Et pour moi, ce n'est pas une façon de vivre.
Many people know him.	Beaucoup de gens le connaissent.
Everything seemed fine.	Tout semblait bien.
Let me know anyway.	Faites-moi savoir de toute façon.
It was the hardest part.	C'était le plus dur.
Come on, be honest.	Allez, sois honnête.
You need enough rest and so do you workers.	Vous avez besoin de suffisamment de repos et vous aussi, les travailleurs.
It was such a good show.	C'était un si bon spectacle.
No one had ever seen one.	Personne n'en avait jamais vu.
She certainly knew they couldn't make it happen.	Elle savait certainement qu'ils ne pouvaient pas faire en sorte que la chose se produise.
Not a good one, an excellent one.	Pas un bon, un excellent.
It lasted an hour, but only on this planet.	Ça a duré une heure, mais seulement sur cette planète.
The highest level we've seen in a while, yes.	Le plus haut niveau que nous ayons vu depuis un moment, oui.
He didn't know how to light it. 	Il ne savait pas comment l'allumer. 
Let me know.	fais-moi savoir.
Even if we pay, she won't let her go.	Même si nous payons, elle ne la laissera pas partir.
Sounds good, but it's unclear what it actually means.	Cela semble bien, mais on ne sait pas vraiment ce que cela signifie réellement.
Two people can end up using each other.	Deux personnes peuvent finir par s'utiliser l'une l'autre.
He came earlier than expected to fix the problem.	Il est venu plus tôt que prévu pour régler le problème.
Finally, the old man seemed to pull himself together.	Enfin, le vieil homme sembla se ressaisir.
Let me first settle down, have a nice house.	Laissez-moi d'abord m'installer, avoir une belle maison.
I'm happy to have him here.	Je suis heureux de l'avoir ici.
I didn't give you option four.	Je ne vous ai pas donné d'option quatre.
I just wanted to feel where our bodies met.	Je voulais seulement sentir où nos corps se rencontraient.
He carefully examined the manuscript.	Il a soigneusement examiné le manuscrit.
He would be right.	Il aurait raison.
Time has a weight.	Le temps a un poids.
No comments were provided.	Aucun commentaire n'a été fourni.
First, she thought you were going to die.	D'abord, elle a cru que tu allais mourir.
I don't like the look of this sky.	Je n'aime pas l'aspect de ce ciel.
Back to bed for me.	Retour au lit pour moi.
I loved the show last night, by the way.	J'ai adoré le spectacle d'hier soir, au fait.
He was too far out of his element.	Il était trop loin de son élément.
Therefore, this court can only revise for manifest error.	Par conséquent, ce tribunal ne peut réviser que pour erreur manifeste.
Man standing son.	Homme debout fils.
I didn't really know him.	Je ne le connaissais pas vraiment.
I've been in worse situations.	J'ai été dans des situations pires.
I wasn't turned on by any of them.	Je n'ai été excité par aucun d'eux.
Thanks for taking a look.	Merci d'avoir jeté un coup d'œil.
Either we can go down, or really go up.	Soit on peut descendre, soit vraiment monter.
Property, without due process.	Propriété, sans procédure régulière.
The way will be clear.	La voie sera dégagée.
Boys are funny like that.	Les garçons sont drôles comme ça.
I loved this book and the movie comes out next month.	J'ai adoré ce livre et le film sort le mois prochain.
Of course, they don't have to take a test to determine that.	Bien sûr, ils n'ont pas à passer un test pour le déterminer.
The house was the first thing we built.	La maison a été la première chose que nous avons construite.
Bring him back here.	Ramenez-le ici.
There are a multitude of reasons for this.	Il y a une multitudes de raisons à cela.
He was done with what he had come for.	Il en avait fini avec ce pour quoi il était venu.
And the last.	Et le dernier.
I'm afraid of you.	J'ai peur de toi.
However, there is still a missing link in this model.	Cependant, il y a toujours un chaînon manquant dans ce modèle.
I often think in music.	Je pense souvent en musique.
This is our next step.	C'est notre prochaine étape.
I was no longer running in any accepted sense of the word.	Je ne courais plus dans aucun sens accepté du terme.
It had nothing to do with breathing patterns.	Cela n'avait rien à voir avec les schémas respiratoires.
Web design companies that do it for a living will take your project seriously.	Les entreprises de conception Web qui le font pour vivre prendront votre projet au sérieux.
His eyes betrayed nothing, as usual.	Ses yeux ne trahissaient rien, comme d'habitude.
He ran a hand through his hair and sank into his seat.	Il passa une main dans ses cheveux et tomba sur son siège.
But not perfect.	Mais pas parfait.
She waited for me feet and fists for years.	Elle m'a attendu pieds et poings pendant des années.
What the public did with it was their business.	Ce que le public en faisait était son affaire.
She hadn't expected the truth.	Elle ne s'était pas attendue à la vérité.
We don't have that full story.	Nous n'avons pas cette histoire complète.
These were his words.	C'était ses mots.
Instant access after purchase.	Accès instantané après l'achat.
Ten years or something like that.	Dix ans ou quelque chose comme ça.
The war was going well.	La guerre se passait bien.
I liked this look better.	J'aimais mieux ce look.
So we would never have looked here.	Nous n'aurions donc jamais regardé ici.
Fans are pretty honest.	Les fans sont assez honnêtes.
By working together, we have built a relationship of trust.	En travaillant ensemble, nous avons construit une relation de confiance.
Certain measures can be taken to avoid it.	Certaines mesures peuvent être prises pour l'éviter.
I didn't mean to laugh.	Je ne voulais pas rire.
This time the secret was out.	Cette fois, le secret était dévoilé.
They think you can't do better, so stick with it.	Ils pensent que vous ne pouvez pas faire mieux, alors tenez-vous-en.
It is important that each version is read in detail.	Il est important que chaque version soit lue en détail.
I wanted the truth.	Je voulais la vérité.
I like my contract.	J'aime mon contrat.
There are, however, challenges with this approach.	Il y a cependant des défis avec cette approche.
My songs are special to me.	Mes chansons sont spéciales pour moi.
At this current.	A ce courant.
He walked with his father and his brother.	Il marchait avec son père et son frère.
It continues.	Cela continue.
Below is a copy of the article.	Ci-dessous une copie de l'article.
No god gave it to certain men.	Aucun dieu ne l'a donné à certains hommes.
You will just give up.	Vous allez juste abandonner.
But he had my best interests at heart.	Mais il avait mes meilleurs intérêts à cœur.
These were the people who were on his side.	C'étaient les gens qui étaient de son côté.
I never offer my hand first.	Je n'offre jamais ma main en premier.
They just show up.	Ils se montrent simplement.
The plane will be a welcome sight.	L'avion sera un spectacle bienvenu.
Each section can have its own "style" or background.	Chaque section peut avoir son propre « style » ou arrière-plan.
It was dangerous, it hurt people.	C'était dangereux, ça blessait des gens.
I wonder if you could tell me what services.	Je me demande si vous pourriez me dire quels services.
I sat down, I went to my window.	Je me suis assis, je suis allé à ma fenêtre.
The light was no different.	La lumière n'était pas différente.
They didn't care about me when they first saw me.	Ils s'en foutaient de moi quand ils m'ont vu pour la première fois.
That's not the whole story though.	Ce n'est pas toute l'histoire cependant.
But then it had become an emergency bill.	Mais c'était alors devenu une facture de secours.
She couldn't accept it.	Elle ne pouvait pas l'accepter.
People have cars.	Les gens ont des voitures.
I tried a few things but without success.	J'ai essayé quelques trucs mais sans succès.
It's not high school football.	Ce n'est pas du football au lycée.
The exact amount depends on the weapon.	Le montant exact dépend de l'arme.
He came to me in my dreams.	Il est venu à moi dans mes rêves.
Taking action will bring us closer to peace.	Agir, cela nous rapprochera de la paix.
Not in detail.	Pas en détail.
They were part of me.	Ils faisaient partie de moi.
I don't know if they were really ready yet.	Je ne sais pas s'ils étaient vraiment prêts pour le moment.
I say something to her and she doesn't answer.	Je lui dis quelque chose et elle ne répond pas.
So he changed.	Alors il a changé.
Anyway, there were more animals running around now.	En tout cas, il y avait plus d'animaux qui couraient maintenant.
I never really liked its taste.	Je n'ai jamais beaucoup aimé son goût.
Maybe she asked him to do it.	Elle lui a peut-être demandé de le faire.
Congratulations with the efforts you are making.	Bravo avec les efforts que vous faites.
Effective treatments do not yet exist.	Il n'existe pas encore de traitements efficaces.
I said they generally agreed with me.	J'ai dit qu'ils étaient généralement d'accord avec moi.
There is more.	Il y en a plus.
And what a pleasure to hear someone using their own voice.	Et quel plaisir d'entendre quelqu'un qui utilise sa propre voix.
The black legs are long and strong.	Les pattes noires sont longues et fortes.
Either way, give us a call.	Dans tous les cas, appelez-nous.
Look at it like schools.	Regardez ça comme des écoles.
It feels like home, this collection of friends.	On se sent comme à la maison, cette collection d'amis.
College was fun.	Le collège était amusant.
He could have helped her.	Il aurait pu l'aider.
There will be nothing to worry about.	Il n'y aura pas de quoi s'inquiéter.
I hate walking.	Je déteste marcher.
This goes to the point above.	Cela va au point ci-dessus.
Pretty cool post.	Poste assez sympa.
But this vote could be different.	Mais ce vote pourrait être différent.
She barely got wet.	Elle s'est à peine mouillée.
We now come to the argument.	Nous abordons maintenant l'argument.
Not so tired.	Pas si fatigué.
Never had to learn.	Jamais eu à apprendre.
He could imagine what his wife would say.	Il pouvait imaginer ce que dirait sa femme.
The company first made felt products.	L'entreprise a d'abord fabriqué des produits en feutre.
Together we created our own battle group.	Ensemble, nous avons créé notre propre groupe de combat.
They were forced to make the best of nothing.	Ils ont été forcés de ne tirer le meilleur parti de rien.
Everybody's sitting here as friends.	Tout le monde est assis ici en amis.
I was a new work of art.	J'étais une nouvelle œuvre d'art.
Without more complete information, it is difficult to make informed choices.	Sans informations plus complètes, il est difficile de faire des choix éclairés.
It was awesome.	C'était génial.
These are my ideas.	C'est mes idées.
Well, you know my friends.	Eh bien, vous connaissez mes amis.
It was hard to meet his gaze.	C'était difficile de croiser son regard.
Good money, lots of money, for the time.	Bon argent, beaucoup d'argent, pour l'époque.
In case he is interested.	Au cas où il serait intéressé.
Global results are built one region at a time.	Les résultats globaux sont construits une région à la fois.
He is married, has a son and a cat.	Il est marié, a un fils et un chat.
She had to get to work.	Elle devait se mettre au travail.
I am no longer one of them.	Je ne suis plus l'un d'eux.
I have the feeling of nervousness again.	J'ai de nouveau la sensation de nervosité.
That's why we turn to you, our users, for your help.	C'est pourquoi nous nous tournons vers vous, nos utilisateurs, pour demander votre aide.
The economic recovery has begun.	La reprise économique a commencé.
They have no idea what happened.	Ils n'ont aucune idée de ce qui s'est passé.
We were both bad.	Nous étions tous les deux mauvais.
That moment you'll probably never forget.	Ce moment que vous n'oublierez probablement jamais.
You are scared.	Tu as peur.
But he was so full of himself.	Mais il était si plein de lui-même.
Sky sat next to him, looking excited.	Sky était assis à côté de lui, l'air excité.
Not for the good, at least.	Pas pour le bien, du moins.
He was going home to surrender to the police.	Il rentrait chez lui pour se rendre à la police.
Come on, let's go to bed.	Allez, allons nous coucher.
You can't be.	Vous ne pouvez pas l'être.
I never knew my father.	Je n'ai jamais connu mon père.
I didn't just read them.	Je ne les ai pas simplement lus.
And that's the key.	Et c'est la clé.
You get lost.	Vous vous perdez.
They had lost the last five bowl games they had played.	Ils avaient perdu les cinq derniers matchs de bowl auxquels ils avaient participé.
It may be a good idea to travel for your treatment.	Il peut être judicieux de voyager pour votre traitement.
We have a great team spirit.	Nous avons un super esprit d'équipe.
One day my mother called.	Un jour, ma mère a appelé.
But the return was an ordeal, despite hardly more severe conditions.	Mais le retour fut une épreuve, malgré des conditions à peine plus sévères.
The more you use it, the more pages you create.	Plus vous l'utilisez, plus vous créez de pages.
She looks so young.	Elle a l'air si jeune.
Deep down you know what you really want.	Au fond de vous, vous savez ce que vous voulez vraiment.
We hope you will join our challenge this week.	Nous espérons que vous vous joindrez à notre défi cette semaine.
She is totally beautiful.	Elle est totalement belle.
If they respond, let me know.	S'ils répondent, faites-le moi savoir.
You cannot bring back what was never lost.	Vous ne pouvez pas ramener ce qui n'a jamais été perdu.
She must see how it was done.	Elle doit voir comment cela a été fait.
She found her voice.	Elle a trouvé sa voix.
We agreed that he should get an apartment closer to work.	Nous avons convenu qu'il devrait obtenir un appartement plus près du travail.
An hour later he gave up.	Une heure plus tard, il a abandonné.
Logic did not enter there.	La logique n'y est pas entrée.
He was silent now.	Il était silencieux maintenant.
You should be proud of yourself.	Tu devrais être fier de toi.
Thank you for those kind words.	Merci pour ces aimables paroles.
I would really appreciate any input you can give.	J'apprécierais vraiment n'importe quelle entrée que vous pouvez donner.
Some might say you're only as good as your worst image.	Certains pourraient dire que vous êtes seulement aussi bon que votre pire image.
You said it would be difficult, and it was.	Tu as dit que ce serait difficile, et ça l'a été.
Thanks to members of the public at these events for their comments.	Merci aux membres du public de ces événements pour leurs commentaires.
For once, the sight didn't make her smile.	Pour une fois, la vue ne la fit pas sourire.
We left with no problem.	Nous sommes partis sans problème.
However, little is known about these mechanisms.	Cependant, on sait peu de choses sur ces mécanismes.
It's a real struggle for parents.	C'est un vrai combat pour les parents.
There are no strings attached.	Il n'y a aucune condition.
The bedrooms are comfortable and large, and share a good bathroom.	Les chambres sont confortables et grandes, et partagent une bonne salle de bain.
The world has become pain.	Le monde est devenu douleur.
Then outside, then inside.	Puis dehors, puis dedans.
The light would be too beautiful.	La lumière serait trop belle.
I wasn't so surprised.	Je n'étais pas si surpris.
Again, I agree that there is a long way to go.	Je suis, encore une fois, d'accord qu'il y a un long chemin à parcourir.
Finally his thoughts were his.	Enfin ses pensées étaient les siennes.
Be together.	Unissons-nous.
The police are there.	La police est là.
The first sight of them would make her cry.	La première vue d'eux la ferait pleurer.
And the streets were clean.	Et les rues étaient propres.
Accordingly, we have chosen to carry out studies at this stage.	En conséquence, nous avons choisi de réaliser des études à ce stade.
Now she wouldn't do it for him.	Maintenant, elle ne le ferait pas pour lui.
They are very thin and light and heat up very quickly.	Ils sont très fins et légers et chauffent très rapidement.
However, he was beginning to plan for recovery.	Cependant, il commençait à planifier la reprise.
I certainly wouldn't.	Je ne le ferais certainement pas.
It is not obvious that you should take this.	Il n'est pas évident que vous deviez prendre cela.
Now he has spoken.	Maintenant, il a parlé.
Talk to anyone in that position and think that's how they'll play.	Parlez à n'importe qui dans cette position et pensez que c'est comme ça qu'il jouera.
It is something that one must do!.	C'est quelque chose que l'on doit faire!.
You could definitely tell it wasn't store bought.	Vous pourriez certainement dire que ce n'était pas acheté en magasin.
Decidedly, freedom is good.	Décidément, la liberté a du bon.
Passion will die without the expression of a whole range of powerful emotions.	La passion mourra sans l'expression de toute une gamme d'émotions puissantes.
To see it sink.	Pour le voir couler.
I'm almost done.	J'ai presque fini.
A fact that our dogs are well aware of.	Un fait dont nos chiens sont bien conscients.
I'm lucky that my parents still live here.	J'ai de la chance que mes parents vivent encore ici.
It really gives them that extra personal touch.	Cela leur donne vraiment une touche personnelle supplémentaire.
With his back, it will be better.	Avec son dos, ce sera mieux.
That's not the important part.	Ce n'est pas la partie importante.
She looks at him.	Elle le regarde.
Related things and not.	Des choses liées et non.
I was treated well compared to some.	J'ai été bien traité par rapport à certains.
The primary outcome measure was direct healthcare costs.	Le critère de jugement principal était les coûts directs des soins de santé.
After that, the story was published as a book.	Après cela, l'histoire a été publiée sous forme de livre.
He hadn't called either.	Il n'avait pas non plus appelé.
He simply changed their immediate surroundings.	Il a simplement changé leur environnement immédiat.
She looked at the wedding ring on her left hand.	Elle regardait l'alliance à sa main gauche.
His plan failed.	Son plan a échoué.
I got the same result.	Je suis arrivé au même résultat.
But somehow it just didn't feel right.	Mais d'une manière ou d'une autre, cela ne me semblait pas juste.
I have only good memories of my father.	Je n'ai que de bons souvenirs de mon père.
His eyes focused on me again.	Ses yeux se sont de nouveau concentrés sur moi.
I see red right now.	Je vois rouge en ce moment.
It's a lot to look forward to.	C'est beaucoup à attendre.
More than ten years have passed.	Plus de dix ans ont passé.
He was not wearing shoes.	Il ne portait pas de chaussures.
the environment.	l'environnement.
But never before had he managed to do that.	Mais jamais auparavant il n'avait réussi à faire ça.
Each song is a work of wonder.	Chaque chanson est une œuvre d'émerveillement.
I can't carry you.	Je ne peux pas te porter.
Maybe you can improve it.	Peut-être que vous pouvez l'améliorer.
But that will probably change.	Mais cela va probablement changer.
I guess that's the future of books.	Je suppose que c'est l'avenir des livres.
You'll be back here in a few days.	Vous serez de retour ici dans quelques jours.
This country will be destroyed.	Ce pays sera détruit.
Yes, that would be his story.	Oui, ce serait son histoire.
And so it is, but not the way they think.	Et c'est ainsi, mais pas de la façon dont ils pensent.
Body weight was measured twice a week.	Le poids corporel a été mesuré deux fois par semaine.
I don't need anything else from you.	Je n'ai besoin de rien d'autre de ta part.
This case cannot go away either.	Cette affaire ne peut pas non plus disparaître.
They are rules in a game.	Ce sont des règles dans un jeu.
I was on stage for two hours.	J'étais sur scène pendant deux heures.
That's how it started, before the light.	C'est comme ça que ça a commencé, avant la lumière.
Overall, today started out pretty well.	En gros, aujourd'hui a plutôt bien commencé.
We'd be up in the trees soon, anyway.	Nous serions bientôt dans les arbres, de toute façon.
Like me, he had taken the time to dress properly.	Comme moi, il avait pris le temps de s'habiller correctement.
I sure miss it.	C'est sûr que ça me manque.
Well, now you see.	Eh bien, maintenant vous voyez.
I recognized them both.	Je les ai reconnus tous les deux.
But he still hasn't come back.	Mais il n'est toujours pas rentré.
It was a totally different way of thinking for me.	C'était une façon totalement différente de penser pour moi.
The crowd was standing.	La foule était debout.
He says where have you ever been to take several months.	Il dit où es-tu déjà allé pour prendre plusieurs mois.
On your way, make sure the watch is informed.	Sur votre chemin, assurez-vous que la montre est informée.
I had a dependent daughter and husband.	J'avais une fille et un mari à charge.
We expect him back any hour now.	Nous l'attendons de retour d'une heure à l'autre.
But he didn't tell anyone.	Mais il ne l'a dit à personne.
The topic, one might assume, was fairly obvious.	Le sujet, pourrait-on supposer, était assez évident.
It was her choice what she wanted to do.	C'était son choix ce qu'elle voulait faire.
Wear them before you come.	Portez-les avant de venir.
They just take up space.	Ils prennent juste de la place.
She knew why.	Elle savait pourquoi.
I helped you.	Je t'ai aidé.
It's real, it's here, and it's live right now.	C'est réel, c'est ici, et c'est en direct en ce moment.
She really liked this one.	Elle a beaucoup aimé celui-ci.
If you are a large company, we are not interested.	Si vous êtes une grande entreprise, nous ne sommes pas intéressés.
He then performs the side effect.	Il exécute ensuite l'effet secondaire.
It shouldn't be like this.	Ça ne devrait pas être comme ça.
It had nothing to do with sex.	Cela n'avait rien à voir avec le sexe.
The fans were amazing.	Les fans étaient incroyables.
I absolutely don't want to talk to dad.	Je ne veux absolument pas parler à papa.
But even that may be too high.	Mais même cela peut être trop élevé.
Having sex with a woman.	Avoir des relations sexuelles avec une femme.
Those who normally stay here do.	Ceux qui restent normalement ici le font.
And we didn't have the exact story.	Et nous n'avions pas l'histoire exacte.
This page is the right place to look at it.	Cette page est le bon endroit pour le regarder.
The music still holds up.	La musique tient toujours debout.
Just getting their feedback is amazing.	Le simple fait de recevoir leurs commentaires est incroyable.
We started with very little.	Nous avons commencé avec très peu.
It is defined by those who live it.	Elle est définie par ceux-là mêmes qui la vivent.
The result of this effort was negative.	Le résultat de cet effort a été négatif.
I will never forget that.	Je n'oublierai jamais ça.
You no longer believe in reality but in thought.	Vous ne croyez plus à la réalité mais à la pensée.
Everything will be fine, you'll see.	Tout ira bien, tu verras.
Nobody spoke about it either at the trial or by memory.	Personne n'en a parlé ni au procès ni par mémoire.
Stop if the stain is removed.	Arrêtez si la tache est enlevée.
First, they didn't seem to believe me.	Premièrement, ils ne semblaient pas me croire.
He didn't have to think about it.	Il n'avait pas à y penser.
The interpretation will be clear from the context.	L'interprétation sera claire à partir du contexte.
That's not quite it guys.	Ce n'est pas tout à fait ça les gars.
We don't love each other enough.	On ne s'aime pas assez.
It's like a bad dream.	C'est comme un mauvais rêve.
What to do if you are tired.	Que faire si vous êtes fatigué.
Yes that's it.	Oui c'est ça.
The doors on either side were closed.	Les portes de chaque côté étaient fermées.
He wanted to prove he could still play.	Il voulait prouver qu'il pouvait encore jouer.
Let's see how.	Voyons comment.
These are my daughters.	Ce sont mes filles.
Three men walked towards him.	Trois hommes s'avancèrent vers lui.
They were ten.	Ils étaient dix.
It was the man's job.	C'était le travail de l'homme.
It's not our problem.	Ce n'est pas notre problème.
But no one could leave.	Mais personne n'a pu partir.
I didn't care, she wouldn't leave me.	Je m'en fichais, elle ne me quittait pas.
It wasn't even dead.	Ce n'était même pas mort.
Then she went back to the post office.	Puis elle repartit, à la poste.
Well maybe another time.	Bon peut-être une autre fois.
The sound does not feel inside or outside.	Le son ne se sent ni à l'intérieur ni à l'extérieur.
What happened next, did.	Ce qui s'est passé ensuite, l'a fait.
That's good, but that doesn't change the truth.	C'est bien, mais cela ne change rien à la vérité.
So we don't have a lot of time.	Nous n'avons donc pas beaucoup de temps.
It is to know the process of our experience.	C'est connaître le processus de notre expérience.
It is dark and cold.	Il fait sombre et froid.
It's my job.	C'est mon travail.
And pushed deeper into his sister.	Et poussé plus profondément dans sa sœur.
Did he see us sitting here now?	Nous a-t-il vus assis ici maintenant ?
You would be wrong.	Vous auriez tort.
She can barely open her eyes here.	Elle peut à peine ouvrir les yeux ici.
I count to ten to calm myself down.	Je compte jusqu'à dix pour me calmer.
Writing of the main paper.	Rédaction du papier principal.
She said don't worry it will help.	Elle a dit, ne vous inquiétez pas, cela aidera.
There's nothing he doesn't know.	Il n'y a rien qu'il ne sache.
I haven't seen that.	Je n'ai pas vu ça.
Can she make plans now.	Peut-elle faire des plans maintenant.
There is no doubt about the fact.	Il n'y a aucun doute sur le fait.
You have your position, and that's it.	Vous avez votre position, et c'est tout.
It seems like a good time to quit the current job.	Cela semble être un bon moment pour quitter l'emploi actuel.
He can take care of himself and will just show up.	Il peut s'occuper de lui-même et se présentera simplement.
Remember we are human.	Rappelez-vous que nous sommes humains.
This command is not only associated with money.	Cette commande n'est pas seulement associée à l'argent.
Business is going well.	Les affaires vont bien.
We were the same age.	Nous avions le même âge.
But there was a lot of harm.	Mais il y avait beaucoup de mal.
I have no trouble finding work.	Je n'ai pas de mal à trouver du travail.
I'm not going to shy away.	Je ne vais pas me dérober.
Later, however, there began to be confusion between the two services.	Plus tard, cependant, il a commencé à y avoir confusion entre les deux services.
I still don't trust him right now, though.	Je ne lui fais toujours pas confiance pour le moment, cependant.
You don't even believe it yourself.	Vous ne le croyez même pas vous-même.
The complaint follows.	La réclamation suit.
Everywhere else he went he was quickly discovered.	Partout ailleurs, il est allé, il a été rapidement découvert.
He had neither money nor family.	Il n'avait ni argent ni famille.
No information could reach me.	Aucune information n'a pu me parvenir.
Suddenly, my whole day seemed funny to me.	Tout à coup, toute ma journée m'a semblé drôle.
I should say my father.	Je devrais dire mon père.
The best global solution is kept as the result.	La meilleure solution globale est conservée comme résultat.
It has nothing to do with race or anything else.	Cela n'a rien à voir avec la race ou quoi que ce soit d'autre.
There was no middle ground.	Il n'y avait pas de terrain d'entente.
It sounds good, but it comes at a steep price.	Cela sonne bien, mais cela a un prix élevé.
He must be either at the bar or at the door.	Il doit être soit au bar, soit à la porte.
He was exhausted.	Il était épuisé.
The problem is that they are completely different animals.	Le problème est que ce sont des animaux complètement différents.
I should say loves.	Je devrais dire les amours.
It will be perfect.	Ce sera parfait.
Inside the machine there are several controls and each has its role.	À l'intérieur de la machine, il y a plusieurs commandes et chacune a son rôle.
You cannot describe it with words.	Vous ne pouvez pas le décrire avec des mots.
The match itself went well.	Le match lui-même s'est bien passé.
At least he thought he was smiling.	Au moins, il pensait qu'il souriait.
Either way, he wasn't about to turn down this beauty.	De toute façon, il n'était pas sur le point de refuser cette beauté.
He saw where he was before he was born.	Il a vu où il était avant sa naissance.
It won't be hard to find.	Il ne sera pas difficile à trouver.
Plant in fall or winter.	Plantez en automne ou en hiver.
I can not know.	Je ne peux pas savoir.
But no joy.	Mais pas de joie.
This time it seemed different.	Cette fois, ça semblait différent.
People talk about the length of children's books.	Les gens parlent de la longueur des livres pour enfants.
I hope he reads this comment.	J'espère qu'il lit ce commentaire.
They learn to cook, to trust, to look beyond themselves.	Ils apprennent à cuisiner, à faire confiance, à regarder au-delà d'eux-mêmes.
And yet, so many things had happened, they had suffered so much.	Et pourtant, il s'était passé tant de choses, ils avaient tant souffert.
It actually lets you drive it.	Il vous permet en fait de le conduire.
The trip took over an hour and a half.	Le trajet a duré plus d'une heure et demie.
It may take an hour or more.	Cela peut prendre une heure ou plus.
So now you know what happened.	Donc vous savez maintenant ce qui s'est passé.
However, that cannot be the whole explanation.	Cependant, cela ne peut pas être toute l'explication.
I call on the people of the country to join this fight.	J'appelle les gens du pays à se joindre à ce combat.
I need to know for you.	Je dois savoir pour vous.
His mouth turned back.	Sa bouche s'est retournée.
They each took another turn.	Ils prirent chacun un autre tour.
Join the movement.	Rejoignez le mouvement.
But they were the lucky ones.	Mais ils étaient les plus chanceux.
I know it is.	Je sais que c'est le cas.
She didn't need to keep it.	Elle n'avait pas besoin de le garder.
I can't feel the spirit of the group.	Je ne peux pas sentir l'esprit du groupe.
We are similar but different.	Nous sommes similaires mais différents.
All the women in the video are black.	Toutes les femmes de la vidéo sont noires.
He had been drinking.	Il avait bu.
He denied supporting any program involving violence.	Il a nié avoir soutenu un programme impliquant la violence.
Let's take an example of white.	Prenons un exemple de blanc.
Relationships grow as you get to know each other.	Les relations se développent au fur et à mesure que vous apprenez à vous connaître.
And because.	Et parce que.
All the benefits make me want to offer it to my mom.	Tous les bienfaits me donnent envie de le proposer à ma maman.
But the woman he loved.	Mais la femme qu'il aimait.
They raised money.	Ils ont amassé de l'argent.
The feeling is internal.	Le ressenti est interne.
Where their children can go to good schools.	Où leurs enfants peuvent aller dans de bonnes écoles.
He said.	Il a dit.
He wanted to do it for the money.	Il voulait le faire pour l'argent.
There's nothing else like it in the movie.	Il n'y a rien d'autre comme ça dans le film.
I have tasted it now.	J'y ai pris goût maintenant.
A successful argument here will require at least two things.	Un argument réussi ici nécessitera au moins deux choses.
Twenty lead changes.	Vingt changements de plomb.
Our reality is what we believe it to be.	Notre réalité est ce que nous croyons qu'elle est.
Everything goes on it.	Tout rentre dessus.
But not a good one.	Mais pas un bon.
But even after the successful operation, the scheme did not stop.	Mais même après l'opération réussie, le schéma ne s'est pas arrêté.
Clean up on this particular line of thought.	Nettoyer sur cette ligne de pensée particulière.
We cannot accept such an approach.	Nous ne pouvons accepter une telle approche.
Do what you have to do, for you.	Faites ce que vous avez à faire, pour vous.
Well, he was, but only a little.	Eh bien, il l'était, mais seulement un peu.
He was lying on his back on what looked like cold stone.	Il était allongé sur le dos sur ce qui ressemblait à de la pierre froide.
Tell you what we must do, he said.	Dites-vous ce que nous devons faire, dit-il.
It was through our hard work that we got the money.	C'est grâce à notre travail acharné que nous avons obtenu l'argent.
He stayed cautiously amidships.	Il resta prudemment au milieu du bateau.
It's time to work.	Il est temps de travailler.
I will probably throw it away.	Je vais probablement le jeter.
To them, and to those around them.	A eux, et à ceux qui les entourent.
They should be afraid.	Ils devraient avoir peur.
But at least he's still in the game.	Mais au moins, il est toujours dans le match.
They lead uphill and lead downhill.	Ils mènent à la montée et mènent à la descente.
What is it about.	De quoi s'agit-il.
No one else really knew what was going on in there.	Personne d'autre ne savait vraiment ce qui se passait là-dedans.
The door is not heavy but there is no key.	La porte n'est pas lourde mais il n'y a pas de clé.
Total peace of mind.	Tranquillité d'esprit totale.
Same with most other animals.	Même chose chez la plupart des autres animaux.
Neither works well.	Ni l'un ni l'autre ne fonctionne bien.
They put me on hold.	Ils m'ont mis en attente.
If you use a method, do it for a while.	Si vous utilisez une méthode, faites-la pendant un certain temps.
So it took time.	Donc ça a pris du temps.
, when study hours began.	, lorsque les heures d'étude ont commencé.
The door was solid.	La porte était solide.
However, the parties could not agree on a meeting place.	Cependant, les parties n'ont pas pu s'entendre sur un lieu de rencontre.
I need you to drive him to someone for me.	J'ai besoin que tu le conduises à quelqu'un pour moi.
There are things you cannot do on your own.	Il y a des choses que vous ne pouvez pas faire par vous-même.
Neither seems to have both.	Ni l'un ni l'autre ne semble avoir les deux.
We could definitely do that here.	Nous pourrions certainement le faire ici.
It wasn't funny.	Ce n'était pas drôle.
It was their job.	C'était leur travail.
The proof is similar in the general case.	La démonstration est similaire dans le cas général.
There is no more room for black and white questions.	Il n'y a plus de place pour les questions en noir et blanc.
A family history of similar illness was negative.	Une histoire familiale de maladie similaire était négative.
If you want good food, you pay more.	Si vous voulez de la bonne nourriture, vous payez plus.
I didn't ride today.	Je n'ai pas roulé aujourd'hui.
I should have tried to go there.	J'aurais dû essayer d'y aller.
He should know that about me.	Il devrait savoir ça sur moi.
It contains a lot of information from different sources about financial data.	Il contient de nombreuses informations provenant de différentes sources sur les données financières.
I can be anything.	Je peux être n'importe quoi.
He completely ignored me.	Il m'a complètement ignoré.
So that would be my first visit.	Ce serait donc ma première visite.
Area.	Zone.
It was the only word that fit.	C'était le seul mot qui convenait.
Let him know why.	Faites-lui savoir pourquoi.
House of the poor.	Maison des pauvres.
It didn't go very well.	Ça ne s'est pas très bien passé.
She never looked into any of them.	Elle n'a jamais regardé dans aucun d'eux.
It is better to say it.	Il vaut mieux le dire.
And that certainly helps.	Et cela aide certainement.
They did a live cast of me from the shoulders up.	Ils ont fait un casting en direct de moi à partir des épaules.
society and the state.	La société et l'État.
I couldn't see the ball.	Je ne pouvais pas voir le ballon.
It was something else she was looking for.	C'était autre chose qu'elle recherchait.
I had heard that name before.	J'avais déjà entendu ce nom.
Not so positive.	Pas si positif.
Father finally gives in.	Père finit par céder.
After our meal, he put me back on the road.	Après notre repas, il m'a remis sur la route.
The location is about as bad as it gets.	L'emplacement est à peu près aussi mauvais que possible.
Very happy with this one.	Très content de celui-ci.
He took a breath, held it, and pulled.	Il prit une inspiration, la retint et tira.
A lot of photos.	Beaucoup de photos.
However, we essentially do not need these results.	Cependant, nous n'avons essentiellement pas besoin de ces résultats.
You paid cash.	Vous avez payé comptant.
This is why everything here is in confusion.	C'est pourquoi tout ici est dans la confusion.
I noticed my mistake too late.	J'ai remarqué mon erreur trop tard.
Think about something.	Penser à quelque chose.
But this is only the beginning.	Mais ce n'est que le début.
She certainly has no place in politics with this position.	Elle n'a certainement pas sa place en politique avec ce poste.
She taught in a school.	Elle a enseigné dans une école.
He had two years left on his contract.	Il lui restait deux ans de contrat.
I think they really miss him.	Je pense qu'il leur manque vraiment.
You've been doing it since you were in high school.	Tu le fais depuis que tu es au lycée.
Rise.	Se lever.
I could smell the coffee.	Je pouvais sentir le café.
He rolled his eyes.	Il roula des yeux.
You are just worried.	Vous êtes juste inquiet.
We started talking.	Nous avons commencé à parler.
Until we do the right thing, it just won't work.	Tant que nous ne ferons pas ce qu'il faut, cela ne fonctionnera tout simplement pas.
Everyone was so positive towards each other today.	Tout le monde était si positif les uns envers les autres aujourd'hui.
Nothing could be more false.	Rien de plus faux.
Some interesting features are observed.	Quelques caractéristiques intéressantes sont observées.
Yet neither is true.	Pourtant, ni l'un ni l'autre n'est vrai.
Each layer takes exactly the time.	Chaque couche prend exactement le temps.
They could be white.	Ils pourraient être blancs.
I don't care who did it, that's not the point.	Je me fiche de qui l'a fait, ce n'est pas le sujet.
There are no such reasons here.	Il n'y a pas de telles raisons ici.
But you are not yet clear.	Mais vous n'êtes pas encore au clair.
Get used to this one too.	Habituez-vous aussi à celui-ci.
The clinical characteristics of the patients were recorded.	Les caractéristiques cliniques des patients ont été enregistrées.
He didn't like losing anything.	Il n'aimait rien perdre.
All they had to do was let things happen naturally.	Tout ce qu'ils avaient à faire était de laisser les choses évoluer naturellement.
Nothing had ever sold so quickly.	Rien ne s'était jamais vendu aussi vite.
So it ends.	Alors ça se termine.
Most people like to keep their memories by taking photos.	La plupart des gens aiment garder leurs souvenirs en prenant des photos.
We are wanted men.	Nous sommes des hommes recherchés.
Well, we try.	Eh bien, nous essayons.
She was too free-spirited, too independent.	Elle était trop libre d'esprit, trop indépendante.
I will or will not speak at your command.	Je parlerai ou ne parlerai pas à votre ordre.
And that's all !.	Et c'est tout !.
The facts are somewhat unique.	Les faits sont quelque peu uniques.
It was not an image that stuck.	Ce n'était pas une image qui collait.
All data are presented as mean values ​​or number of patients.	Toutes les données sont présentées sous forme de valeurs moyennes ou de nombre de patients.
The patient will be asked to sign the informed consent form.	Le patient sera invité à signer le formulaire de consentement éclairé.
Here, the organization of the rest of the article is explained.	Ici, l'organisation du reste de l'article est expliquée.
To slow down.	Ralentir.
I want him to feel the pain.	Je veux qu'il sente la douleur.
In my body.	Dans mon corps.
Here, however, here it was different.	Ici, cependant, ici c'était différent.
That's very, very nice of you.	C'est très, très gentil de votre part.
He's been with me for a few weeks.	Il est avec moi depuis quelques semaines.
Order this amazing work of art.	Commandez cette œuvre d'art étonnante.
Maybe he needed space, it was just supposed to be sex.	Peut-être qu'il avait besoin d'espace, c'était juste censé être du sexe.
To succeed, we need your help.	Pour réussir, nous avons besoin de votre aide.
And that too doesn't show much elevation to the eye.	Et cela aussi ne montre pas beaucoup d'élévation à l'œil.
For those who think it won't happen in your city.	Pour ceux qui pensent que cela n'arrivera pas dans votre ville.
Back forward.	Retour avant.
But the price was too high.	Mais le prix était trop élevé.
This is your show, support it.	C'est votre émission, soutenez-la.
Still, there should be an upper limit.	Pourtant, il devrait y avoir une limite supérieure.
Tell him why you are leaving him.	Dites-lui pourquoi vous le quittez.
I wouldn't trade places with you.	Je n'échangerais pas de place avec toi.
Know that your city is there for you.	Sachez que votre ville est là pour vous.
My son is there.	Mon fils est là.
So they had to let me go at the end.	Ils ont donc dû me laisser partir à la fin.
One of the things that keeps coming up is the treatment.	L'une des choses qui reviennent sans cesse est le traitement.
You may want your dog to be in a sitting position.	Vous voudrez peut-être que votre chien soit en position assise.
Chances are you will too.	Il y a de fortes chances que vous aussi.
We never sleep, we never go to the station.	Nous ne dormons jamais, nous n'allons jamais à la gare.
I love this product.	J'adore ce produit.
But you will need to be online.	Mais vous devrez être en ligne.
Everyone has problems, not just in these areas.	Tout le monde a des problèmes, pas seulement dans ces domaines.
That's why you have to make this decision yourself.	C'est pourquoi vous devez prendre cette décision vous-même.
The problem is, there's no way to know for a while.	Le problème est qu'il n'y a aucun moyen de le savoir pendant un certain temps.
The mind as brain software.	L'esprit comme logiciel du cerveau.
There was no clear reason.	Il n'y avait pas de raison claire.
She constantly puts that in her mouth.	Elle met constamment ça dans sa bouche.
I think these are tough.	Je pense que ce sont durs.
People are the task.	Les gens sont la tâche.
I don't know what is good.	Je ne sais pas ce qui est bien.
I don't know what's wrong.	Je ne sais pas ce qui ne va pas.
We share the dogs.	Nous partageons les chiens.
On the contrary, it represents its essential aspect.	Au contraire, il représente son aspect essentiel.
They are well informed.	Ils sont bien informés.
The interest we had saved was just enough to buy the land.	L'intérêt que nous avions économisé était juste suffisant pour acheter le terrain.
Thus, none of our employees could reach the factory.	Ainsi, aucun de nos employés n'a pu atteindre l'usine.
It had been several years.	Cela faisait plusieurs années.
He was an interesting guy.	C'était un gars intéressant.
Here, culture and wonder abound.	Ici, la culture et l'émerveillement ne manquent pas.
All other answers are just thoughts.	Toutes les autres réponses ne sont que des pensées.
The patient eventually experienced a complete recovery.	Le patient a finalement connu une guérison complète.
Provision of statistical advice.	Fourniture de conseils statistiques.
And that seems to be the plan.	Et cela semble être le plan.
Just move the words.	Faites simplement bouger les mots.
They are actually very far apart.	Ils sont en réalité très éloignés.
And they are in public places.	Et ils sont dans des lieux publics.
We were responsible for the creation and the complete production.	Nous étions responsables de la création et de la production complète.
It does not matter.	Ça n'a pas d'importance.
There was only one of you.	Il n'y avait qu'un seul d'entre vous.
It was a life hardly worth living.	C'était une vie qui ne valait guère la peine d'être vécue.
Or maybe a bear.	Ou peut-être un ours.
You only live your life once.	Vous ne vivez votre vie qu'une seule fois.
He says he hasn't fed them since his capture and release.	Il dit qu'il ne les nourrit pas depuis sa capture et sa libération.
My mother had only met them briefly.	Ma mère ne les avait rencontrés que brièvement.
Just a week later.	Juste une semaine plus tard.
Their only function is that of useful information.	Leur seule fonction est celle d'informations utiles.
Faces pressed against cold glass.	Visages pressés contre le verre froid.
But now he could get a lot more for the bedroom, he said.	Mais maintenant, il pourrait obtenir beaucoup plus pour la chambre, a-t-il dit.
How do you speak.	Comment tu parles.
Not for a long time.	Pas pour longtemps.
Fight for yourself.	Se battre pour soi.
In the control group, these parameters never changed.	Dans le groupe témoin, ces paramètres n'ont jamais changé.
Not much, just a few hundred dollars.	Pas beaucoup, juste quelques centaines de dollars.
They want to achieve something.	Ils veulent réaliser quelque chose.
It's really fast, simple, free and in addition to try.	C'est vraiment rapide, simple, gratuit et en plus d'essayer.
But that hadn't happened.	Mais ce n'était pas arrivé.
In fact, many may feel normal.	En fait, beaucoup peuvent se sentir normaux.
Or so it seemed.	Ou alors il semblait.
And it was particularly strong at the time.	Et c'était particulièrement fort à l'époque.
Oh to have such friends.	Oh d'avoir de tels amis.
You met one of them.	Vous avez rencontré l'un d'eux.
But why not turn your meeting into a healthy opportunity.	Mais pourquoi ne pas transformer votre réunion en une opportunité saine.
We eat soon.	Nous mangeons bientôt.
Dollars, and he agreed to the terms.	Dollars, et il a accepté les termes.
We stopped before the engine started to smoke.	Nous nous sommes arrêtés avant que le moteur ne commence à fumer.
Only it is only two parts, cut in the middle.	Seulement ce n'est que deux parties, coupées au milieu.
And that may be true because resources are often limited.	Et cela peut être vrai car les ressources sont souvent limitées.
Now she knew exactly who it was.	Maintenant, elle savait exactement qui c'était.
He needed more.	Il avait besoin de plus.
Your website seems to have a problem.	Votre site Web semble avoir un problème.
Your sexual relationship is the reason for your successful relationship.	Votre relation sexuelle est la raison de votre relation réussie.
I do not know.	Je ne sais pas.
Highly recommend first time apps.	Recommande fortement les premières applications.
Never give up.	N'abandonne jamais.
She was so happy and wanted to play even more.	Elle était si heureuse et voulait jouer encore plus.
She was so close when it happened.	Elle était si proche quand c'est arrivé.
The evidence does not support this conclusion.	La preuve n'étaye pas cette conclusion.
But something else should be noted.	Mais autre chose doit être noté.
But there is no relief for me.	Mais il n'y a aucun soulagement pour moi.
You only use the last one.	Vous n'utilisez que le dernier.
I want this program to work with any data set.	Je veux que ce programme fonctionne avec n'importe quel ensemble de données.
In some cases, that may be what they want.	Dans certains cas, c'est peut-être ce qu'ils veulent.
In fact, I was only able to go one day.	En fait, je n'ai pu y aller qu'un jour.
I never played again after that.	Je n'ai plus jamais rejoué après ça.
It hurt him so much, that things lost their reality.	Cela le blessait tellement, que les choses aient perdu leur réalité.
Everything was fine, but there wasn't enough to make a deal with.	Tout allait bien, mais il n'y avait pas assez pour faire une affaire avec.
It looked like she had some pages of notes before the event ended.	Il semblait qu'elle avait des pages de notes avant la fin de l'événement.
I don't remember when.	Je ne me souviens plus quand.
Everything seemed to have been said.	Tout semblait avoir été dit.
His new wife was about the same age as her husband.	Sa nouvelle épouse avait à peu près le même âge que son mari.
And the lines were still active.	Et les lignes étaient toujours actives.
They couldn't escape.	Ils ne pouvaient pas s'échapper.
I didn't know what she wanted to talk about.	Je ne savais pas de quoi elle voulait parler.
We see neither reason nor cause.	Nous ne voyons ni raison ni cause.
Otherwise the same as its big brother.	Sinon le même que son grand frère.
It was more about me than her anyway.	Il s'agissait plus de moi que d'elle de toute façon.
It was a fairly common name.	C'était un nom assez commun.
And nothing has changed.	Et rien n'a changé.
You have the choice between a collection.	Vous avez le choix entre une collection.
Now to test the controls.	Maintenant, pour tester les contrôles.
Your goal should be to do your best every day.	Votre objectif doit être de faire de votre mieux chaque jour.
He is dangerous.	Il est dangereux.
They observed each other for twenty years.	Ils se sont observés pendant vingt ans.
Much more than enough to live here.	Bien plus qu'il n'en faut pour vivre ici.
But something new had been added.	Mais quelque chose de nouveau avait été ajouté.
It is far from true.	C'est loin d'être vrai.
I will also talk about this article on my blog.	Je vais aussi parler de cet article sur mon blog.
It is quality material.	C'est du matériel de qualité.
Over the four years of college, they became best friends.	Au cours des quatre années d'université, ils sont devenus les meilleurs amis.
That's what a family does.	C'est ce que fait une famille.
He didn't want to, he wanted to kill the other.	Il ne voulait pas, il voulait tuer l'autre.
Every evening was for him, not for the hospital workers.	Chaque soirée était pour lui, pas pour les travailleurs de l'hôpital.
It certainly helps.	Cela aide certainement.
Yet the hour had come, and he had heard nothing.	Pourtant l'heure était venue, et il n'avait rien entendu.
Now it works.	Maintenant ça marche.
It was a name given to them by others.	C'était un nom qui leur avait été donné par d'autres.
It was only a matter of time before the obvious happened.	Ce n'était qu'une question de temps avant que l'évidence ne se produise.
It was as secret as possible.	C'était aussi secret que possible.
The instructions were repeated.	Les consignes ont été répétées.
The first is that they kill people.	La première est qu'ils tuent des gens.
Ultimately, he wanted to leave the service and write a book.	En fin de compte, il voulait quitter le service et écrire un livre.
It's telling a story.	C'est raconter une histoire.
Whether we want it or not.	Qu'on le veuille ou non.
Twenty-nine patients had received prior treatment.	Vingt-neuf patients avaient reçu un traitement préalable.
You cannot continue playing.	Vous ne pouvez pas continuer à jouer.
However, it only works once.	Cependant, cela ne fonctionne qu'une seule fois.
in some databases.	Dans certaines bases de données.
We have succeeded.	Nous y sommes parvenus.
Built with a community-first approach.	Construit avec une approche communautaire d'abord.
I can't have too many.	Je ne peux pas en avoir trop.
The central nervous system loves it.	Le système nerveux central adore ça.
It didn't seem like the end was near then.	Il ne semblait pas que la fin était proche alors.
Not much for now.	Pas grand chose pour l'instant.
It was a mandatory part of the job.	C'était une partie obligatoire du travail.
I was crazy, you know, oh yeah.	J'étais fou, tu sais, oh oui.
The worst yet.	Le pire encore.
She doesn't push him away.	Elle ne le repousse pas.
I would like to know more information about this site.	Je souhaite connaître d'autres informations sur ce site.
I can't imagine how terrible that must have been for him.	Je ne peux pas imaginer à quel point cela a dû être terrible pour lui.
More like a vision of what might happen.	Plus comme une vision de ce qui pourrait arriver.
I hope the wedding isn't too far away.	J'espère que le mariage n'est pas trop loin.
Participants were asked to choose their most important reason.	Les participants ont été invités à choisir leur raison la plus importante.
It could be done, but they would have to have the conversation eventually.	Cela pourrait être fait, mais ils devraient éventuellement avoir la conversation.
That's how my mother met him.	C'est ainsi que ma mère l'a rencontré.
Many plans cost two to three hundred dollars per month.	De nombreux plans coûtent deux à trois cents dollars par mois.
How they did it.	Comment ils l'ont fait.
God knows, you would be hard to forget.	Dieu sait, vous seriez difficile à oublier.
They usually take my stress away.	Ils enlèvent généralement mon stress.
We have many events throughout the year.	Nous avons beaucoup d'événements tout au long de l'année.
I told him it was my dream job.	Je lui ai dit que c'était le travail de mes rêves.
You may need to hold onto a wall to keep your balance.	Vous devrez peut-être vous tenir à un mur pour garder votre équilibre.
This way is much easier.	Cette façon est beaucoup plus facile.
There is nothing strange in that.	Il n'y a rien d'étrange à cela.
It will help you grow, but very slowly.	Cela vous aidera à grandir, mais très lentement.
That's nice of them.	C'est gentil de leur part.
So we have our set open as needed.	Nous avons donc notre ensemble ouvert selon les besoins.
We should just accept that.	Nous devrions simplement accepter cela.
Let's worry about it.	Inquiétons-le.
The third eye exists.	Le troisième œil existe.
I suggest the train.	Je propose le train.
She wasn't afraid.	Elle n'avait pas peur.
It works as follows.	Cela fonctionne comme suit.
But there was no money left for food.	Mais il ne restait plus d'argent pour la nourriture.
This is where things started to fall apart.	C'est là que les choses ont commencé à s'effondrer.
It took him less than three seconds to identify the object.	Il lui a fallu moins de trois secondes pour identifier l'objet.
Too sharp, too dangerous.	Trop pointu, trop dangereux.
Most likely, whatever you used to eat.	Très probablement, tout ce que vous aviez l'habitude de manger.
I don't need any help to do this.	Je n'ai besoin d'aucune aide pour le faire.
The first change in a year of changes.	Le premier changement en une année de changements.
No, the war was far from over.	Non, la guerre était loin d'être finie.
I was not sure.	Je n'étais pas sûr.
I want things to work.	Je veux que les choses fonctionnent.
The simple thing is that there was noise.	La chose simple est qu'il y avait du bruit.
She knew then that she was waiting.	Elle sut alors qu'elle attendait.
Otherwise, you have to learn it.	Sinon, il faut l'apprendre.
Email for details.	E-mail pour plus de détails.
All models have different colors to choose from.	Tous les modèles ont des couleurs différentes à choisir.
It's a drawing board.	C'est une planche à dessin.
I thought about it.	J'y ai pensé.
I took it harder than her.	Je l'ai pris plus fort qu'elle.
I respect women a lot.	Je respecte beaucoup les femmes.
But that is not possible.	Mais ce n'est pas possible.
Anger and fear.	Colère et peur.
Most likely, he just liked the sound of it.	Très probablement, il aimait juste le son de celui-ci.
No, not so much his house as the woman herself.	Non, pas tant sa maison que la femme elle-même.
Or use email.	Ou utilisez le courrier électronique.
To apply, click here.	Pour postuler, cliquez ici.
The patient will then be taken back to bed.	Le patient sera ensuite ramené dans son lit.
One of them grabbed his injured shoulder, making him scream.	L'un d'eux attrapa son épaule blessée, le faisant crier.
The water went down easily.	L'eau descendait facilement.
It is unclear if he is talking to her.	Il n'est pas clair s'il lui parle.
He must have seen the same in me.	Il a dû voir la même chose en moi.
Two more minutes.	Encore deux minutes.
Then they asked me to join them.	Puis ils m'ont demandé de les rejoindre.
This was mentioned by some of the participants.	Cela a été mentionné par certains des participants.
This way of seeing the world.	Cette façon de voir le monde.
I have no idea about this problem.	Je n'ai aucune idée de ce problème.
The boy has not been seen or heard from since.	Le garçon n'a plus été revu ni entendu parler de lui depuis.
And they were right of course.	Et ils avaient raison bien sûr.
Particularly the elderly.	Particulièrement les personnes âgées.
We go there every game and try to get.	Nous y allons à chaque match et essayons d'obtenir.
My experience of loss is there.	Mon expérience de la perte est là.
These memories are too much.	Ces souvenirs sont trop.
The spirit is as important as the detail.	L'esprit est aussi important que le détail.
I'm very open to start working with these guys.	Je suis très ouvert pour commencer à travailler avec ces gars.
They did it white.	Ils l'ont fait au blanc.
I'm sure he wasn't perfect, no father is.	Je suis sûr qu'il n'était pas parfait, aucun père ne l'est.
Either way, you stop breathing.	Quoi qu'il en soit, vous arrêtez de respirer.
But he knows something.	Mais il sait quelque chose.
You are the friend.	Vous êtes l'ami.
His eyes are open.	Ses yeux sont ouverts.
Because you know you had my heart.	Parce que tu sais que tu avais mon cœur.
Here is the code.	Voici le code.
I did a quick explanation on each.	J'ai fait une explication rapide sur chacun.
Really, you want this book.	Vraiment, vous voulez ce livre.
How can I do this.	Comment puis-je faire ceci.
I wasn't following anyone.	Je ne suivais personne.
He has that stuff.	Il a ce genre de choses.
Like so many times before.	Comme tant de fois auparavant.
Written daily care plans are required.	Des plans de soins quotidiens écrits sont requis.
God knows we could do without it this season.	Dieu sait qu'on pourrait s'en passer cette saison.
They should do their own research on their conditions.	Ils devraient faire leurs propres recherches sur leurs conditions.
This is my room.	C'est ma salle.
In fact, it may be too high.	En fait, cela peut être trop élevé.
For example, if you are in a bar, go home.	Par exemple, si vous êtes dans un bar, rentrez chez vous.
The world had changed and so had art.	Le monde avait changé et l'art aussi.
Their results were found to be in good agreement with the calculated values.	Leurs résultats se sont avérés en bon accord avec les valeurs calculées.
All others must top up in cash.	Tous les autres doivent recharger en espèces.
He is fair.	Il est juste.
No one can hurt my body.	Personne ne peut blesser mon corps.
There was nowhere to hide.	Il n'y avait nulle part où se cacher.
It no longer exists now.	Il n'existe plus maintenant.
They haven't slept much the last few days.	Ils n'ont pas beaucoup dormi ces derniers jours.
Sound continues to play a big role in his life.	Le son continue de jouer un grand rôle dans sa vie.
They took his life property, they took his house.	Ils ont pris sa propriété viagère, ils ont pris sa maison.
His body grew.	Son corps a grandi.
Just understand life.	Il suffit de comprendre la vie.
Before, it was like my second home.	Avant, c'était comme ma deuxième maison.
Each card has four numbers, one for each side.	Chaque carte a quatre numéros, un pour chaque côté.
We both really wanted to be a family of more than two.	Nous voulions tous les deux vraiment être une famille de plus de deux.
I am very short.	je suis très court.
Science and religion mix today like oil and water.	La science et la religion se mélangent aujourd'hui comme l'huile et l'eau.
Do not approach them.	Ne les approchez pas.
We don't force anyone.	Nous ne forçons personne.
I don't expect that from anyone.	Je n'attends cela de personne.
He's good at it.	Il est doué pour ça.
I said they were wrong.	J'ai dit qu'ils avaient tort.
He knew their love would only deepen with time.	Il savait que leur amour ne ferait que s'approfondir avec le temps.
But that's just fear.	Mais ce n'est que de la peur.
We stayed a while talking.	Nous sommes restés un moment à parler.
We are brothers in what we share.	Nous sommes frères dans ce que nous partageons.
After days, I finally figured out how to do it.	Après des jours, j'ai enfin trouvé comment le faire.
There had been men in the past.	Il y avait eu des hommes dans le passé.
Finally sold the plane.	Enfin vendu l'avion.
What a difficult place to live.	Quel endroit difficile à vivre.
Again, most people can't do that.	Là encore, la plupart des gens ne peuvent pas le faire.
So let's talk shop.	Alors parlons boutique.
He had her attention.	Il avait son attention.
You don't want to leave.	Vous ne voulez pas partir.
, inside his leg cast after removal.	, à l'intérieur de son plâtre de jambe après son retrait.
Everything will be alright.	Tout ira bien.
It took about five months.	Cela a pris environ cinq mois.
He puts on his shirt.	Il met sa chemise.
There was anger in his tone, but something more too.	Il y avait de la colère dans son ton, mais quelque chose de plus aussi.
It never affected my work.	Cela n'a jamais affecté mon travail.
Think about what we did.	Pensez à ce que nous avons fait.
There may be an ideal.	Il y a peut-être un idéal.
Yet you move on.	Pourtant tu avances.
I don't know why it makes me feel better.	Je ne sais pas pourquoi ça me fait me sentir mieux.
I buy the best and expect it to last.	J'achète le meilleur et je m'attends à ce qu'il dure.
Until recently, these methods have been very effective.	Jusqu'à récemment, ces méthodes ont été très efficaces.
Do not miss.	À ne pas manquer.
And find serious trouble.	Et trouver de sérieux ennuis.
Do cool stuff.	Faites des trucs sympas.
One has little to do with the other.	L'un a peu à voir avec l'autre.
The.	Là.
But don't wait too long.	Mais n'attendez pas trop longtemps.
I was in total survival mode.	J'étais en mode survie totale.
He sat down slowly.	Il s'assit lentement.
It depends on the child.	Cela dépend de l'enfant.
A good example for his officers.	Un bon exemple pour ses officiers.
And that's what he said.	Et c'est ce qu'il a dit.
She wanted to fix it, but didn't know how.	Elle voulait le réparer, mais ne savait pas comment.
I don't want to see men looking at you with desire.	Je ne veux pas voir des hommes te regarder avec désir.
The things you do.	Les choses que vous faites.
Under cover of darkness, we began our approach.	Sous le couvert de l'obscurité, nous avons commencé notre approche.
You may feel old.	Vous pouvez vous sentir vieux.
What she should be.	Ce qu'elle devrait être.
Try it now.	Essayez-le maintenant.
I didn't want her to work, you know.	Je ne voulais pas qu'elle travaille, tu sais.
Maybe he had.	Peut-être qu'il l'avait fait.
Anything that went in my mouth had to be low fat.	Tout ce qui allait dans ma bouche devait être faible en gras.
It was such a big record.	C'était un si gros disque.
So he continued on his way.	Il continua donc sa route.
You can't give me too much.	Tu ne peux pas m'en donner trop.
My mother was right.	Ma mère avait raison.
The results of the fixed effects models are presented.	Les résultats des modèles à effets fixes sont présentés.
I just had to get out of there.	Je devais juste sortir de là.
It is the objective.	C'est l'objectif.
Then you would ask the same.	Ensuite, vous demanderiez la même chose.
Instead, it will remain on my computer's hard drive.	Au lieu de cela, il restera sur le disque dur de mon ordinateur.
The request was denied.	La demande a été refusée.
He takes the heat.	Il prend la chaleur.
It really is a great story.	C'est vraiment une grande histoire.
This type is more severe than the first but rarer.	Ce type est plus sévère que le premier mais plus rare.
The fire, that was it.	Le feu, c'était ça.
A valid dataset has been created.	Un ensemble de données valide a été créé.
And we certainly don't want to make the wrong decision.	Et on ne veut certainement pas prendre la mauvaise décision.
The snow was in perfect condition for running.	La neige était en parfait état pour courir.
And for some reason, she loved me back.	Et pour une raison quelconque, elle m'aimait en retour.
We had to get to the bottom of things.	Nous devions aller au fond des choses.
Here are my notes.	Voici mes notes.
Everything works well.	Tout fonctionne bien.
These single birds.	Ces oiseaux célibataires.
I'm not going to play it anymore.	Je ne vais plus y jouer.
And our children come from us.	Et nos enfants viennent de nous.
It takes time, but it's worth it.	Cela prend du temps, mais cela en vaut la peine.
It's up to me to stop him.	C'est à moi de l'arrêter.
We will answer you as soon as possible.	Nous vous répondrons dès que possible.
We could do it.	Nous pourrions le faire.
I was scared.	J'avais peur.
After a series of bad years, confidence is starting to return.	Après une série de mauvaises années, la confiance commence à revenir.
I had to know how he was.	Je devais savoir comment il allait.
The pretty ones are pretty quiet.	Les jolies sont plutôt calmes.
I just can't.	Je ne peux pas juste.
What is the difference?.	Quelle est la différence?.
You know, it was really hard.	Tu sais, c'était vraiment dur.
I feel cold and empty.	Je me sens froid et vide.
Parents too.	Les parents aussi.
Let me give some practical examples.	Permettez-moi de donner quelques exemples pratiques.
We need actual carried loads.	Nous avons besoin de charges réelles portées.
Just like other species.	Tout comme d'autres espèces.
I really don't care.	Je m'en fiche vraiment.
We want to live in peace with them.	Nous voulons vivre en paix avec eux.
A little sense has entered the room.	Un peu de sens est entré dans la pièce.
The process is repeated for each new image.	Le processus est répété pour chaque nouvelle image.
If not, send them a note.	Si ce n'est pas le cas, envoyez-leur un mot.
I don't think there is a bright future.	Je ne pense pas qu'il y ait un avenir brillant.
Little things like that.	Des petites choses comme ça.
I will give you more details in the section below.	Je vous donnerai plus de détails dans la section ci-dessous.
It's quite simple.	C'est assez simple.
You must leave now.	Vous devez partir maintenant.
Marketing of cinematographic films.	Commercialisation de films cinématographiques.
If you succeed but hate the process, you will stop doing it.	Si vous réussissez mais détestez le processus, vous arrêterez de le faire.
They were starting to go wrong.	Ils commençaient à mal tourner.
But nothing seems to work.	Mais rien ne semble fonctionner.
Since then, I have been their fight.	Depuis, je suis leur combat.
And of course he left with us.	Et bien sûr il est parti avec nous.
The question is certainly not a subject of discussion.	La question n'est certainement pas un sujet de discussion.
We want to feel connected, like someone understands us.	Nous voulons nous sentir connectés, comme si quelqu'un nous comprenait.
It is extremely difficult.	C'est extrêmement difficile.
She really hurt you too.	Elle t'a vraiment fait mal aussi.
She certainly wouldn't be able to.	Elle n'en serait certainement pas capable.
Their faces were older.	Leurs visages étaient plus âgés.
There are plenty of characters.	Il y a plein de personnages.
Like she was standing right outside the door.	Comme si elle se tenait juste derrière la porte.
She just walked in.	Elle est simplement entrée.
It makes us really happy.	Cela nous rend vraiment heureux.
A figure with a title.	Une figure avec un titre.
Mean values ​​are shown.	Les valeurs moyennes sont indiquées.
The others were dead or taken.	Les autres étaient morts ou pris.
He made his request.	Il a fait sa demande.
Take off your clothes and come join me.	Enlève tes vêtements et rejoins-moi.
So keep that promise yourself, of course.	Alors respectez cette promesse vous-même, bien sûr.
You never know when it will be your last chance.	Vous ne savez jamais quand ce sera votre dernière chance.
We have as much right as them.	Nous avons autant de droit qu'eux.
Let me know how things go.	Faites-moi savoir comment les choses se passent.
But the story could well be true.	Mais l'histoire pourrait bien être vraie.
Since then, he has only been undergoing treatment.	Depuis, il ne fait que suivre un traitement.
Here is the positive proof.	Voici la preuve positive.
, Region.	, Région.
She was his wife indeed, his one true love.	Elle était sa femme en vérité, son seul véritable amour.
Kids love to do this.	Les enfants adorent faire ça.
We held on to each other.	Nous nous sommes tenus l'un à l'autre.
Maybe you used magic on her.	Peut-être avez-vous utilisé la magie sur elle.
I loved it all.	J'ai adoré le tout.
Killed in the line of duty.	Tué dans l'exercice de ses fonctions.
Don't miss a thing.	Ne manquez rien.
And he.	Et il.
Therefore, something is working with you.	Par conséquent, quelque chose est avec vous en train de travailler.
Every race day.	Chaque jour de course.
Believe me, it's awesome.	Croyez-moi, c'est génial.
It's so sad that we let this get out of control.	C'est tellement triste que nous ayons laissé cela devenir incontrôlable.
She had lived a long time, had lost a son, a husband.	Elle avait vécu longtemps, avait perdu un fils, un mari.
Yet we do not love each other.	Pourtant on ne s'aime pas.
We made a mistake, a terrible mistake.	Nous avons fait une erreur, une terrible erreur.
Control.	Contrôler.
No statistical test was used to determine the sample size.	Aucun test statistique n'a été utilisé pour déterminer la taille de l'échantillon.
At his age, there is not much hope.	A son âge, il n'y a pas beaucoup d'espoir.
A review is needed.	Une révision s'impose.
Next, consider seeing an object.	Ensuite, envisagez de voir un objet.
But that doesn't stop me from feeling two things at once.	Mais cela ne m'empêche pas de ressentir deux choses à la fois.
I would make ice cream every day.	Je ferais de la glace tous les jours.
And he takes it to the extreme.	Et il pousse ça à l'extrême.
With my own eyes.	Avec mes propres yeux.
Of course he was right.	Bien sûr, il avait raison.
These separate components are usually heavy and complex.	Ces composants séparés sont généralement lourds et complexes.
Nothing has ever been about them.	Rien n'a jamais été à leur sujet.
Essentially, it was about entering a particular environment for a unique experience.	Essentiellement, il s'agissait d'entrer dans un environnement particulier pour une expérience unique.
She stood by his side.	Elle se tenait à ses côtés.
I put a fourth on it.	J'en ai mis un quatrième dessus.
He doesn't believe anything you believe.	Il ne croit rien de ce que vous croyez.
The world building was not very solid.	La construction du monde n'était pas très solide.
If not, select Set up device as new.	Si ce n'est pas le cas, sélectionnez configurer l'appareil comme nouveau.
They had four children.	Ils ont eu quatre enfants.
Larger groups will be taken on site.	Les groupes plus importants seront pris sur place.
I could hold them longer.	Je pourrais les tenir plus longtemps.
And yes, he will screw up the game.	Et oui, il va foutre le jeu en l'air.
Silence is a strange thing.	Le silence est une chose étrange.
Everyone is here.	Tout le monde est ici.
It is their expression.	C'est leur expression.
I said everything was fine and everything was fine.	J'ai dit que tout allait bien et que tout allait bien.
You can barely see a car length ahead of you.	Vous pouvez à peine voir une longueur de voiture devant vous.
Regular exercise is beneficial for your physical, mental and emotional health.	L'exercice régulier est bénéfique pour votre santé physique, mentale et émotionnelle.
Numbers indicate individual cells.	Les nombres indiquent les cellules individuelles.
I don't know myself what to think of it.	Je ne sais moi-même qu'en penser.
It was hot, dry and wonderful.	C'était chaud, sec et merveilleux.
He turned to the three women.	Il se tourna vers les trois femmes.
As a result, the image cannot be constructed.	Il en résulte que l'image ne peut pas être construite.
The patient had no significant medical or surgical history.	Le patient n'avait pas d'antécédent médical ou chirurgical significatif.
But, you see, the public gets used to things.	Mais, voyez-vous, le public s'habitue aux choses.
Of course, there is a biological component to language.	Bien sûr, il y a une composante biologique dans le langage.
She had important news to share.	Elle avait des nouvelles importantes à partager.
You are very kind.	Vous êtes très gentil.
And we didn't find them when we were there before.	Et nous ne les avons pas trouvés lorsque nous y étions auparavant.
Using anyone who could help me.	En utilisant n'importe qui qui pourrait m'aider.
They fear that their history will be taken away from them.	Ils craignent que leur histoire ne leur soit enlevée.
And bitten.	Et mordu.
It should be a quick trip.	Ce devrait être un voyage rapide.
He explained many things to me.	Il m'a expliqué beaucoup de choses.
Look how different they are.	Regardez à quel point ils sont différents.
That now the fundamental struggle will be between her and me.	Que maintenant la lutte fondamentale sera entre elle et moi.
Very few adults smoke in cars with children.	Très peu d'adultes fument dans les voitures avec des enfants.
It drove away any normal person.	Cela a chassé toute personne normale.
A field, a garden.	Un terrain, un jardin.
He came to her.	Il est venu à elle.
I think you know very well what it is.	Je pense que vous savez très bien ce que c'est.
Don't think of anything.	Ne pensez à rien.
None of them spoke.	Aucun d'eux ne parlait.
The other two issues relate to components.	Les deux autres problèmes concernent les composants.
This is only available for schools.	Ceci n'est disponible que pour les écoles.
It is not difficult to see why this is the case.	Il n'est pas difficile de voir pourquoi c'est le cas.
Just point me to the kill, sister.	Indiquez-moi juste la mise à mort, ma sœur.
However, it has no application in politics.	Il n'a cependant aucune application en politique.
This is only limited to removing them from the map.	Cela se limite uniquement à les supprimer de la carte.
Read him his rights and get him out of here.	Lisez-lui ses droits et sortez-le d'ici.
Now they are dead, or worse.	Maintenant, ils sont morts, ou pire.
It's the only part of life that really matters.	C'est la seule partie de la vie qui compte vraiment.
The other dog had moved towards the village.	L'autre chien s'était déplacé vers le village.
Never was.	N'a jamais été.
I mean, the economic pain is real.	Je veux dire, la douleur économique est réelle.
Insurance schemes drive up the price.	Les systèmes d'assurance font grimper le prix.
I look forward to hearing from you.	J'ai hâte d'avoir de vos nouvelles.
Excellent, he said.	Excellent, dit-il.
We are big on it.	Nous sommes gros là-dessus.
It was fun, guys.	C'était amusant, les gars.
All in order, one section here, one here and so on.	Tout dans l'ordre, une section ici, une ici et ainsi de suite.
I did not detect any thick note.	Je n'ai détecté aucune note épaisse.
It makes life very difficult.	Cela rend la vie très difficile.
I know this place.	Je connais cet endroit.
As to the latter, however, let there be no mistake.	Quant à ce dernier, cependant, qu'il n'y ait pas d'erreur.
There are lots of games out there.	Il y a beaucoup de jeux là-bas.
Not old, however.	Pas vieux, cependant.
She sent me a number of patients.	Elle m'a envoyé un certain nombre de patients.
Walk there.	Marchez-y.
And we will fail.	Et nous échouerons.
Maybe that's actually the beauty.	Peut-être que c'est en fait la beauté.
You cannot back down.	Vous ne pouvez pas reculer.
He did not drop the case.	Il n'a pas lâché l'affaire.
It is also an important class.	C'est aussi une classe importante.
It's not one of them.	Ce n'est pas l'un d'entre eux.
She lives with her mother and two younger brothers.	Elle vit avec sa mère et ses deux jeunes frères.
This is because you can play it in different ways.	C'est parce que vous pouvez y jouer de différentes manières.
That's what really came into play on this show.	C'est ce qui est vraiment entré en jeu dans cette émission.
We received good tips about the area.	Nous avons reçu de bons conseils sur la région.
The data, however, showed otherwise.	Les données, cependant, ont montré le contraire.
I gave you a lot to deal with.	Je t'ai donné beaucoup à gérer.
Nothing was planned.	Rien n'était prévu.
Do not trust this site.	Ne faites pas confiance à ce site.
I feel at home here.	Je me sens chez moi ici.
All studies were of overall to good quality.	Toutes les études étaient de qualité générale à bonne.
He later died in a fire.	Il mourut plus tard dans un incendie.
Either way, that's not an option.	De toute façon, ce n'est pas une option.
It's what you represent, rather than it represents for you.	C'est ce que vous représentez, plutôt que cela représente pour vous.
This time, everyone wanted to get on board.	Cette fois-ci, tout le monde voulait monter à bord.
They could perhaps meet once a week or every two weeks.	Ils pourraient peut-être se réunir une fois par semaine ou toutes les deux semaines.
But we understood that he was only doing his job.	Mais nous avons compris qu'il ne faisait que son travail.
If only she could turn back time.	Si seulement elle pouvait remonter le temps.
He really liked it.	Il aimait vraiment ça.
Then we headed to his apartment.	Puis nous nous sommes dirigés vers son appartement.
Before going to bed for the night.	Avant de se coucher pour la nuit.
Then a guy walked into the bar.	Puis un gars est entré dans le bar.
Once they made five, people started falling.	Une fois qu'ils en ont fait cinq, les gens ont commencé à tomber.
He is extremely rich.	Il est extrêmement riche.
I could improve.	Je pourrais m'améliorer.
My code looks like this.	Mon code ressemble à ceci.
And it's not just women.	Et il n'y a pas que les femmes.
I couldn't even drink water.	Je ne pouvais même pas boire d'eau.
I rarely spend time with my father.	Je passe rarement du temps avec mon père.
That's what they were talking about.	C'est de cela qu'ils parlaient.
I haven't said a single word about the case since then to anyone.	Je n'ai pas dit un seul mot sur le dossier depuis lors à personne.
This is exactly what we thought the government could not do.	C'est exactement ce que nous pensions que le gouvernement ne pouvait pas faire.
Turns out it has nothing to do with the numbers.	Il s'avère qu'il n'a rien à voir avec les chiffres.
In this first school, there was one class and many teachers.	Dans cette première école, il y avait une classe et de nombreux enseignants.
Sometimes you will do them.	Parfois, vous allez les faire.
Anyone could live with that.	N'importe qui pourrait vivre avec ça.
So is your father.	Ainsi est votre père.
It's one of the few in town.	C'est l'un des seuls de la ville.
She was incredibly sweet and always looked great.	Elle était incroyablement gentille et avait toujours fière allure.
Most of the base will go home.	La plupart de la base rentrera à la maison.
What an awesome shirt.	Quelle chemise géniale.
I thought everyone knew.	Je pensais que tout le monde savait.
This war itself is bad.	Cette guerre elle-même est mauvaise.
This is what makes the rule a system and not a goal.	C'est ce qui fait de la règle un système et non un but.
To make it sound like it's been played for a very, very long time.	Pour que ça sonne comme s'il avait été joué très très longtemps.
I paid her again for this week.	Je l'ai encore payée pour cette semaine.
Generally, when we have a sexual conflict, we hold our breath.	Généralement, lorsque nous avons un conflit sexuel, nous retenons notre souffle.
But there was no place for it.	Mais il n'y avait pas de place pour cela.
Yes, was lost.	Oui, a été perdu.
Your voice can make the difference.	Votre voix peut faire la différence.
Nothing exists except me.	Rien n'existe à part moi.
I decided to use you, to take advantage of you.	J'ai décidé de t'utiliser, de profiter de toi.
I let him be whatever he wanted to be.	Je l'ai laissé être ce qu'il voulait être.
We hope to see you again in the near future.	Nous espérons vous revoir dans un proche avenir.
Five independent experiments.	Cinq expériences indépendantes.
It was the first time he had come home.	C'était la première fois qu'il venait à la maison.
I had come to kill him.	J'étais venu pour le tuer.
To do it.	Pour le faire.
I would do anything for that little face.	Je ferais n'importe quoi pour ce petit visage.
It will produce a beautiful display of light blue flowers.	Il produira une belle exposition de fleurs bleu clair.
They didn't know me.	Ils ne me connaissaient pas.
The water should be deep blue.	L'eau doit être d'un bleu profond.
In a short season.	En une courte saison.
We work here as a team.	Nous travaillons ici en équipe.
I'm not too interested.	Ça ne m'intéresse pas trop.
She hit his chest.	Elle frappa sa poitrine.
No software download required.	Aucun téléchargement de logiciel nécessaire.
They can be happy.	Ils peuvent être heureux.
None of the people he passed seemed familiar to him.	Aucune des personnes qu'il croisait ne lui semblait familière.
Stay out of it.	Restez en dehors de ça.
She looked and saw nothing.	Elle regarda et ne vit rien.
I had nothing to show for it, but growing health issues.	Je n'avais rien à montrer pour cela, mais des problèmes de santé croissants.
And you know, it wasn't so bad.	Et vous savez, ce n'était pas si mal.
She was nice.	Elle était gentille.
He is not.	Il n'est pas.
This article takes a first step in that direction.	Cet article fait un premier pas dans cette direction.
They are more than we could imagine.	Ils sont plus que nous pourrions imaginer.
Let's do another.	Faisons un autre.
Together they started sorting through the stock and getting everyone moving.	Ensemble, ils ont commencé à trier le stock et à faire bouger tout le monde.
Pour hot water.	Versez l'eau chaude.
She reads a statement in front of her.	Elle lit une déclaration devant elle.
It does that.	Ça fait ça.
I locked myself in your systems.	Je me suis enfermé dans vos systèmes.
But when she turned around, the smile was still there.	Mais quand elle se retourna, le sourire était toujours là.
They come right after you guys.	Ils viennent juste après vous les gars.
It was what she needed.	C'était ce dont elle avait besoin.
It was a long drive back.	C'était un long trajet de retour.
I think we'll want him back for a reasonable price.	Je pense que nous voudrons qu'il revienne pour un prix raisonnable.
He was there even longer than me.	Il était là encore plus longtemps que moi.
The friend of your soul.	L'ami de votre âme.
Life keeps getting in the way.	La vie ne cesse de se mettre en travers du chemin.
A time when families come together.	Un moment où les familles se retrouvent.
It does not lead to healing.	Cela ne mène pas à la guérison.
It was quite the show.	C'était tout à fait le spectacle.
And it was legal.	Et c'était légal.
But the case is far from the case.	Mais le cas est loin d'être le cas.
It was about ten or twenty minutes of film at most.	Il s'agissait de dix ou vingt minutes de film tout au plus.
The house was calling her.	La maison l'appelait.
But they themselves would not like to be changed.	Mais eux-mêmes n'aimeraient pas être changés.
It has two main purposes.	Il a deux objectifs principaux.
Never raised his voice.	N'a jamais élevé la voix.
They would then release me or let me die.	Ils me libéreraient alors ou me laisseraient mourir.
Four fish were dead.	Quatre poissons étaient morts.
Your own eyes.	Vos propres yeux.
He helped you with the papers this morning.	Il vous a aidé avec les papiers ce matin.
Find out how long we have before they come back.	Découvrez combien de temps nous avons avant qu'ils ne reviennent.
The walls continue to hold us tight.	Les murs continuent de nous serrer.
We want a debate.	Nous voulons un débat.
I'll show more of that later.	Je montrerai plus de cela plus tard.
And then you have to get your money's worth and buy protection.	Et puis vous devez obtenir votre argent et acheter une protection.
We were on call together.	Nous étions de garde ensemble.
It will therefore not be considered.	Elle ne sera donc pas considérée.
To save money, set financial goals.	Pour économiser de l'argent, fixez-vous des objectifs financiers.
You have done research.	Vous avez fait des recherches.
Even you must have been a child once.	Même vous avez dû être un enfant une fois.
And she was happy to be able to do it.	Et elle était heureuse de pouvoir le faire.
This one doesn't.	Celui-ci ne le fait pas.
At least it went fast.	Au moins c'est allé vite.
Neither reason is present here.	Ni l'une ni l'autre des raisons n'est présente en l'espèce.
His brain had not disappeared.	Son cerveau n'avait pas disparu.
It's cultural.	C'est culturel.
Maybe he did it again.	Peut-être qu'il l'a encore fait.
His eyes were an animal yellow.	Ses yeux étaient d'un jaune animal.
He enjoyed it too.	Il a apprécié aussi.
I'm so glad you shared it.	Je suis tellement content que vous l'ayez partagé.
More days passed without a call from anyone.	Plus de jours passèrent sans aucun appel de personne.
Which is interesting if you work on this show.	Ce qui est intéressant si vous travaillez sur cette émission.
The facts would eventually catch up with him.	Les faits finiraient par le rattraper.
It is reality.	C'est la réalité.
She doesn't hit him with it.	Elle ne le frappe pas avec.
He has a lot more time ahead of him now.	Il a beaucoup plus de temps devant lui maintenant.
It's just you and me tonight.	C'est juste toi et moi ce soir.
I think it's getting better every day.	Je pense que ça s'améliore de jour en jour.
If he could find where to run.	S'il pouvait trouver où courir.
You have done your job.	Vous avez fait votre travail.
I like wine.	J'aime le vin.
Laws help build character.	Les lois aident à former le caractère.
Everything they do, they do in style.	Tout ce qu'ils font, ils le font avec style.
With a little planning, they get the job done.	Avec un peu de planification, ils font le travail.
He felt more tired than he had reason to be.	Il se sentait plus fatigué qu'il n'avait de raison de l'être.
Yet she was back.	Pourtant, elle était de retour.
Her purpose was to explain the explanation and she did.	Son but était d'expliquer l'explication et elle l'a fait.
And there it was, the sign he wanted to see.	Et voilà, le signe qu'il voulait voir.
Well, yes, maybe.	Eh bien, oui, peut-être.
She won't look at him either.	Elle ne le regardera pas non plus.
Not observed for either sample at this pressure.	N'est pas observé pour l'un ou l'autre des échantillons à cette pression.
It fell into the water as far as we are concerned.	Il est tombé dans l'eau en ce qui nous concerne.
I fail a third time.	J'échoue une troisième fois.
And back to work.	Et retour au travail.
This may be too old a reference for you.	C'est peut-être une référence trop ancienne pour vous.
Wants an answer.	Veut une réponse.
On the road ahead.	Sur la route devant.
Stories are not real life.	Les histoires ne sont pas la vraie vie.
A society controlled by the workers.	Une société contrôlée par les travailleurs.
She waited for dinner for her husband.	Elle a attendu le dîner pour son mari.
It's about playing a game.	Il s'agit de jouer à un jeu.
Find his hand.	Retrouver sa main.
They seemed very comfortable with each other.	Ils semblaient très à l'aise l'un avec l'autre.
Let me tell you, father.	Laissez-moi vous dire, père.
His hair is dead white.	Ses cheveux sont d'un blanc mort.
But in fact no such thing happened.	Mais en effet rien de tel ne s'est produit.
In fact very, very rarely.	En fait très, très rarement.
But the eyes were the same.	Mais les yeux étaient les mêmes.
No one here at the moment so you have control of the place.	Personne ici en ce moment, donc vous avez le contrôle de l'endroit.
I had the problems of a rich man.	J'ai eu les problèmes d'un homme riche.
It was very hot up there.	Il faisait très chaud là-haut.
I'm not going to go into the numbers.	Je ne vais pas entrer dans les chiffres.
Nobody wanted to tell me where.	Personne n'a voulu me dire où.
Tell me if it works for you.	Dites-moi si cela marche pour vous.
I did not mean that.	Je ne voulais pas dire ça.
I don't want to hurt your feelings.	Je ne veux pas blesser tes sentiments.
It was she who was breathing heavily.	C'était elle qui respirait fort.
I don't know if this will work, but it can't hurt to try.	Je ne sais pas si cela fonctionnera, mais ça ne peut pas faire de mal d'essayer.
This desk is quite amazing.	Ce bureau est assez étonnant.
I thought they were real.	Je pensais qu'ils étaient réels.
This is because the time is limited to one hour.	C'est parce que le temps est limité à une heure.
We were just watching.	Nous étions juste en train de regarder.
So we achieved exactly what we wanted to do.	Nous avons donc réalisé exactement ce que nous voulions faire.
I thought you were gone for good.	Je pensais que tu étais parti pour de bon.
I trust what he tells me.	Je fais confiance à ce qu'il me dit.
Seems easy, but somehow doesn't work.	Semble facile, mais d'une manière ou d'une autre ne fonctionne pas.
He is quite upset.	Il est assez contrarié.
Blue eyes like pieces of blue glass with the sun behind.	Des yeux bleus comme des morceaux de verre bleu avec le soleil derrière.
The identity change took less than thirty minutes.	Le changement d'identité a pris moins de trente minutes.
Sometimes doing nothing can be very effective.	Parfois, ne rien faire peut être très efficace.
No special software needed.	Aucun logiciel spécial nécessaire.
It's the best solution.	C'est la meilleure solution.
There is a place for both approaches.	Il y a une place pour les deux approches.
His house is now worth about what he paid for it.	Sa maison vaut maintenant environ ce qu'il a payé pour cela.
And things will definitely improve over time.	Et les choses vont certainement s'améliorer avec le temps.
Writing is my passion and my only desire in life.	L'écriture est ma passion et mon seul désir dans la vie.
No policy by itself will ever be.	Aucune politique en elle-même ne le sera jamais.
The same goes for games.	Il en va de même pour les jeux.
If that was the right word.	Si c'était le bon mot.
Obviously, this is no longer the case.	Évidemment, ce n'est plus le cas.
They too were private land companies.	Eux aussi étaient des sociétés foncières privées.
I saw this man, I knew him well.	J'ai vu cet homme, je le connaissais bien.
I thought it was a success.	Je pensais que c'était un succès.
I have to carry my things.	Je dois transporter mes affaires.
I shared the room with my brother.	Je partageais la chambre avec mon frère.
Find his arm.	Retrouver son bras.
This is not the case with research.	Ce n'est pas le cas avec la recherche.
Thanks for the lunch.	Merci pour le déjeuner.
There was nothing to buy on the train.	Il n'y avait rien à acheter dans le train.
Their fear was thick.	Leur peur était épaisse.
The last is to say thank you.	Le dernier est de dire merci.
She would never be his wife, she would never be his family.	Elle ne serait jamais sa femme, elle ne serait jamais sa famille.
Police orders direct you to stay put.	Les ordres de la police vous ordonnent de rester sur place.
But I can't handle that if it contains more properties.	Mais je ne peux pas gérer cela s'il contient plus de propriétés.
They start traveling together and become friends.	Ils commencent à voyager ensemble et deviennent amis.
He knew you before you were born.	Il vous connaissait avant votre naissance.
The place under his feet was still solid, at least for now.	L'endroit sous ses pieds était encore solide, du moins pour le moment.
Things would be great.	Les choses seraient formidables.
Consider, for example, the use of red in stop signs.	Considérons, par exemple, l'utilisation du rouge dans les panneaux d'arrêt.
So there we had it.	Alors là, nous l'avions.
Does it too.	Le fait aussi.
It paid off.	Cela a payé.
With slow growth.	Avec une croissance lente.
Thank you for your attention.	Merci pour votre attention.
Nothing he does with the book can hurt him.	Rien de ce qu'il fait avec le livre ne peut lui faire de mal.
Technology they shouldn't have had.	Une technologie qu'ils n'auraient pas dû avoir.
I will wait for you for a few days.	Je t'attendrai quelques jours.
I wanted to touch people.	Je voulais toucher les gens.
I do not know what to do.	Je ne sais pas quoi faire.
It was the way to go.	C'était la façon de faire.
I'm not like her who left.	Je ne suis pas comme elle qui est partie.
I just wanted to leave.	Je voulais juste partir.
Get used to it.	Habituez-vous-y.
Then I'll ask you the question again.	Je vous reposerai ensuite la question.
All values ​​were higher than those of the other two groups throughout the surgery.	Toutes les valeurs étaient supérieures à celles des deux autres groupes tout au long de la chirurgie.
One was the cost.	L'un était le coût.
They are taught as a good government takes care of you.	Ils sont enseignés comme un bon gouvernement prend soin de vous.
This is really very good news.	C'est vraiment une très bonne nouvelle.
You are a military man and should know better.	Vous êtes un militaire et devriez savoir mieux.
I stayed for a few hours and went home.	Je suis resté quelques heures et je suis rentré chez moi.
The first post is here.	Le premier message est ici.
I think of you every moment of the day.	Je pense à toi à chaque instant de la journée.
This company moved after only a few years.	Cette entreprise a déménagé après seulement quelques années.
Do not hesitate to come back with us.	N'hésitez pas à revenir avec nous.
Without planning several moves in advance, you can easily lock yourself in.	Sans planifier plusieurs mouvements à l'avance, vous pouvez facilement vous enfermer.
A lot of anger rose.	Beaucoup de colère est montée.
Dress it in white, but dress it in darkness.	Habillez-la de blanc, mais habillez-le de ténèbres.
His eyes were very blue and very cold.	Ses yeux étaient très bleus et très froids.
They wanted them back.	Ils voulaient les récupérer.
I didn't look at the number.	Je n'ai pas regardé le numéro.
Whatever you do, the ending will be the same.	Quoi que vous fassiez, la fin sera la même.
The older men get, the more they start to think about hair loss.	Plus les hommes vieillissent, plus ils commencent à penser à la perte de cheveux.
This was repeated twice.	Cela a été répété deux fois.
So pretty.	Si belle.
Let's start by talking about your career.	Commençons par parler de votre carrière.
We are awaiting the court date.	Nous attendons la date d'audience.
He must finally leave.	Il doit enfin partir.
His own soft tone from a moment before is also gone.	Son propre ton doux d'un instant avant est également parti.
I like food.	J'aime la nourriture.
The city is great.	La ville est super.
This raises an important point.	Cela soulève un point important.
I feel you are going to need it.	Je sens que tu vas en avoir besoin.
We were in such bad shape that we didn't look well.	Nous étions en si mauvais état que nous n'avons pas bien cherché.
Looking for a store that will do this for a reasonable cost.	Vous cherchez un magasin qui le fera pour un coût raisonnable.
It's a gift for them and they say thank you.	C'est un cadeau pour eux et ils disent merci.
I hope it will continue to work well.	J'espère que cela continuera à bien fonctionner.
Before you start, of course, you need to back everything up.	Avant de commencer, vous devez bien sûr tout sauvegarder.
Us being 'me' and me being so original.	Nous étant 'moi' et moi étant tellement original.
A small man, one among many others.	Un petit homme, un parmi tant d'autres.
But it's getting worse.	Mais ça empire.
The first steps have been taken.	Les premières mesures ont été prises.
There aren't enough people to run the place.	Il n'y a pas assez de monde pour gérer l'endroit.
This step was performed daily for seven days.	Cette étape a été effectuée quotidiennement pendant sept jours.
I see where you are coming from.	Je vois où vous voulez en venir.
Players will enjoy playing for him.	Les joueurs apprécieront de jouer pour lui.
All great successful efforts have leaders.	Tous les grands efforts réussis ont des leaders.
I am often asked.	On me demande souvent.
And they do.	Et ils le font.
You just wait and see what happens, basically.	Vous attendez juste et voyez ce qui se passe, en gros.
It was the end of the game.	C'était la fin du jeu.
Moral strategy is necessary because law is fundamentally a moral practice.	La stratégie morale est nécessaire parce que le droit est fondamentalement une pratique morale.
There are only two jobs available.	Il n'y a que deux emplois disponibles.
Very easily assembled.	Se sont très facilement assemblés.
An hour and a half drive.	Une heure et demie de route.
I checked my watch.	J'ai vérifié ma montre.
Find the right balance.	Trouvez le bon équilibre.
A month or two ago.	Il y a un mois ou deux.
If they didn't want to be included, so be it.	S'ils ne voulaient pas être inclus, qu'il en soit ainsi.
For most people, it doesn't matter if you choose to go with it.	Pour la plupart des gens, peu importe si vous choisissez d'aller avec.
It was reported to me.	Ça m'a été rapporté.
I don't make friends easily.	Je ne me fais pas facilement des amis.
After this experience, she decided to do what she wanted to do.	Après cette expérience, elle a décidé de faire ce qu'elle voulait faire.
She didn't want to talk to anyone.	Elle ne voulait parler à personne.
It brought him little or no peace.	Cela lui a apporté peu ou pas de paix.
I have never been so happy when the training was over.	Je n'ai jamais été aussi heureux quand la formation était terminée.
Disagree with you.	Pas d'accord avec toi.
You write code.	Vous écrivez du code.
The time is in seconds.	Le temps est en secondes.
Soon the money was gone.	Bientôt l'argent a disparu.
Still, the soldiers fired.	Pourtant, les soldats ont tiré.
But other than that, she felt no different.	Mais à part ça, elle ne se sentait pas différente.
I don't want this action.	Je ne veux pas de cette action.
It must mean something more.	Cela doit signifier quelque chose de plus.
How can I stop my process until the previous step is complete.	Comment puis-je arrêter mon processus jusqu'à ce que l'étape précédente soit terminée.
On me, at least.	Sur moi, du moins.
This was repeated three times.	Cela a été répété trois fois.
There is absolutely no way to recover this data.	Il n'y a absolument aucun moyen de récupérer ces données.
It's the only thing left.	C'est la seule chose qui reste.
I don't think it's that simple.	Je ne pense pas que ce soit si simple.
It appears to be a person.	Cela semble être une personne.
But then it happens again with someone else, and again, and again.	Mais ensuite, cela se reproduit avec quelqu'un d'autre, et encore, et encore.
It was the worst attack among many others.	C'était la pire attaque parmi tant d'autres.
Almost everyone does.	Presque tout le monde le fait.
The coffee was then ready.	Le café était alors prêt.
It was a terrific team.	C'était une équipe formidable.
I met her that first night in the hospital.	Je l'ai rencontrée cette première nuit à l'hôpital.
It's by far the best thing you've ever done.	C'est de loin la meilleure chose que vous ayez jamais faite.
Remember, if it was easy, everyone would do it.	Rappelez-vous, si c'était facile, tout le monde le ferait.
You can't do this for long enough.	Vous ne pouvez pas faire cela pendant suffisamment de temps.
Be open and honest with your teams about business challenges.	Soyez ouvert et honnête avec vos équipes sur les défis de l'entreprise.
He is not interested in power or control.	Il n'est pas intéressé par le pouvoir ou le contrôle.
These are good resources.	Ce sont de bonnes ressources.
Glad you liked it.	Content que tu aies aimé.
Today his father was leaving home.	Aujourd'hui, son père quittait la maison.
Continue to keep your legs together.	Continuez à garder vos jambes jointes.
I touched my face with my left hand.	J'ai touché mon visage avec ma main gauche.
But it doesn't work.	Mais cela ne fonctionne pas.
I know it's only for a little, but it's enough.	Je sais que c'est juste pour un peu, mais ça suffit.
She could see him trying to decide if he should trust her.	Elle pouvait le voir essayer de décider s'il devait lui faire confiance.
But not an abandonment.	Mais pas un abandon.
Not on the thank you page.	Pas sur la page de remerciement.
We were damn normal.	Nous étions sacrément normaux.
I would say two would do.	Je dirais que deux le feraient.
Look beside the camera.	Regarder à côté de la caméra.
The status of the company is active.	Le statut de la société est actif.
I knew she had a job to do.	Je savais qu'elle avait un travail à faire.
You have worked very hard so you should rest now.	Tu as travaillé très dur donc tu devrais te reposer maintenant.
I saw my mother notice it too.	J'ai vu ma mère le remarquer aussi.
And by nature.	Et par nature,.
He stopped the war.	Il a arrêté la guerre.
I have a strong back.	J'ai un dos solide.
They always provide a helpful service.	Ils fournissent toujours un service utile.
Security is one of the biggest benefits of having a smart home.	La sécurité est l'un des plus grands avantages d'avoir une maison intelligente.
They didn't know it was a well, of course.	Ils ne savaient pas que c'était un puits, bien sûr.
Here we briefly describe the different models.	Nous décrivons ici brièvement les différents modèles.
I was in tears.	J'étais en larmes.
Come in and tell him.	Entrez et dites-lui.
Her too.	Elle aussi.
He wanted to think about how we started the engine.	Il voulait penser à la façon dont on démarrait le moteur.
I was taking a speech therapy course.	Je suivais un cours d'orthophonie.
We are not talking about population control.	Nous ne parlons pas de contrôle de la population.
I let go of the bag and took her in my arms.	Je lâchai le sac et la pris dans mes bras.
I saw you together.	Je vous ai vu ensemble.
It was not this.	Ce n'était pas ça.
It's too easy and there are no consequences.	C'est trop facile et ça n'a pas de conséquences.
It's a small shock.	C'est un petit choc.
He might as well.	Il pourrait aussi bien.
She opened it.	Elle l'ouvrit.
I forced my thoughts back to the problem at hand.	Je forçai mes pensées à revenir au problème en cours.
She tried but just couldn't get out of it.	Elle a essayé mais ne pouvait tout simplement pas sortir de celui-ci.
Leave a comment.	Laisser un commentaire.
And it is taken by the context.	Et c'est pris par le contexte.
It was surely possible.	C'était sûrement possible.
Never before had she seen her father so weak.	Jamais auparavant elle n'avait vu son père aussi faible.
So far the media has been kind to me.	Jusqu'à présent, les médias ont été gentils avec moi.
It's not just any band.	Ce n'est pas n'importe quel groupe.
We had fun.	Nous nous sommes amusés.
My place is there.	Ma place est là.
He had close calls.	Il a eu des appels rapprochés.
She gives a great, great performance in this movie.	Elle donne une belle, belle performance dans ce film.
Raw in the world.	Cru dans le monde.
Everything is for you, and you are for me.	Tout est pour toi, et tu es pour moi.
More important to this argument, we need to ask ourselves this question.	Plus important pour le présent argument, nous devons nous poser cette question.
I couldn't see his face well.	Je n'ai pas pu bien voir son visage.
This is one of those books.	C'est l'un de ces livres.
Is the same.	Est le même.
I myself often had occasion to shout.	J'ai moi-même souvent eu l'occasion de crier.
I didn't want that.	Je ne voulais pas ça.
I saw what was left of him.	J'ai vu ce qu'il restait de lui.
He continued to watch.	Il a continué à regarder.
We work to be part of the solution.	Nous travaillons pour faire partie de la solution.
She should have known.	Elle aurait dû le savoir.
Besides, you need me.	En plus, tu as besoin de moi.
She had red hair.	Elle avait les cheveux roux.
Men did stupid things when they were married and the marriage ended.	Les hommes ont fait des choses stupides quand ils étaient mariés et le mariage a pris fin.
We must do better.	Nous devons faire mieux.
How are you very much then?.	Comment allez-vous beaucoup alors?.
There is an end.	Il y a une fin.
And sometimes stay off the road next time.	Et parfois de rester en dehors de la route la prochaine fois.
It's a nice building.	C'est un bel immeuble.
I noticed that my left leg had fallen asleep.	J'ai remarqué que ma jambe gauche s'était endormie.
It makes it very real and everyone can relate to it.	Cela le rend très réel et tout le monde peut s'identifier.
The program does not know what it is.	Le programme ne sait pas ce que c'est.
It's just doing the right thing.	C'est juste faire la bonne chose.
The data is perfect.	Les données sont parfaites.
Nothing is happening anymore.	Il ne se passe plus rien.
Then they could determine the duration of the trip.	Ensuite, ils pourraient déterminer la durée du voyage.
A constant temperature is recommended.	Une température constante est recommandée.
And his shoes too.	Et ses chaussures aussi.
He just won't listen.	Il n'écoutera tout simplement pas.
It's funny.	C'est drole.
Anyway, it's something we offer you.	Quoi qu'il en soit, c'est quelque chose que nous vous offrons.
Thoughts can affect reality.	Les pensées peuvent affecter la réalité.
It seems perfectly reasonable.	Cela semble parfaitement raisonnable.
His pain was more than evident.	Sa douleur était plus qu'évidente.
The song received mixed reviews.	La chanson a reçu des critiques mitigées.
He doesn't add anything more.	Il n'y met rien de plus.
I tried to explain.	J'ai essayé d'expliquer.
I grew up, grew up.	J'ai grandi, grandi.
But it is dangerous.	Mais c'est dangereux.
You cannot drink or take food while doing this.	Vous ne pouvez pas boire ou prendre de la nourriture lorsque vous faites cela.
Sometimes it was.	Parfois c'était le cas.
Not in this town.	Pas dans cette ville.
Leaves, and is not found for another two weeks.	Feuilles, et n'est pas trouvé pendant encore deux semaines.
Further studies are needed.	Des études supplémentaires sont nécessaires.
It wasn't considered an uncommon problem, however.	Ce n'était pas considéré comme un problème rare, cependant.
It looks more and more like the army.	Cela ressemble de plus en plus à l'armée.
He had thought that.	Il avait pensé cela.
Put the pan on high heat and heat the oil.	Mettez la casserole sur feu vif et faites chauffer l'huile.
It looks like a rock.	Il ressemble à un rocher.
No need to touch.	Pas besoin de toucher.
Her children are dressed in the best possible way.	Ses enfants sont habillés au mieux.
We had the best ideas.	Nous avons eu les meilleures idées.
I made it myself.	Je l'ai fait moi-même.
All workers were paid for their work.	Tous les ouvriers étaient payés pour leur travail.
It's the beginning.	C'est le début.
The technology felt familiar.	La technologie semblait familière.
They offer an example of each of them.	Ils offrent un exemple de chacun d'entre eux.
When running the form, everything works.	Lors de l'exécution du formulaire, tout fonctionne.
I watched the video and we continued on our way.	J'ai regardé la vidéo et nous avons continué notre chemin.
I won't tell you much more about it until then.	Je ne vous en parlerai pas beaucoup plus d'ici là.
Besides, while it's matter, that's the most.	D'ailleurs alors que c'est matière c'est ça le plus.
I love the color, so bright.	J'adore la couleur, si lumineuse.
A random effects model was applied.	Un modèle à effets aléatoires a été appliqué.
I needed to know what was happening and why.	J'avais besoin de savoir ce qui se passait et pourquoi.
This can be particularly useful immediately after an injury.	Cela peut être particulièrement utile immédiatement après une blessure.
What style of fighting.	Quel style de combat.
The same is true for national television.	Il en est de même pour la télévision nationale.
This can be understood simply with a few examples.	Cela peut être compris simplement avec quelques exemples.
Well, we have a solution for you.	Eh bien, nous avons une solution pour vous.
Each requires a slightly different approach.	Chacun nécessite une approche légèrement différente.
She can never truly escape her past.	Elle ne peut jamais vraiment échapper à son passé.
It will be like looking at it through their eyes.	Ce sera comme le regarder à travers leurs yeux.
She made this poor guy's life hell.	Elle a fait de la vie de ce pauvre type un enfer.
Soon the whole factory was forced to shut down.	Bientôt, toute l'usine a été forcée de fermer.
That was exactly what this man was saying.	C'était exactement ce que disait cet homme.
Today, everyone is used to this.	Aujourd'hui, tout le monde est habitué à cela.
Our eyes are heavy.	Nos yeux sont lourds.
My request was accepted by the teacher.	Ma demande a été acceptée par le professeur.
He never changed.	Il n'a jamais changé.
The door was still holding.	La porte tenait toujours.
Please note that some information is simply incorrect.	Attention, certaines informations sont tout simplement fausses.
Others work there.	Ce sont les autres qui y travaillent.
I hope you're fine.	J'espère que ça va bien.
This group lives in a better part of town.	Ce groupe vit dans une meilleure partie de la ville.
She barely noticed.	Elle a à peine remarqué.
I can't believe how much they both have grown in a year.	Je ne peux pas croire à quel point ils ont grandi tous les deux en un an.
You will experience doubt.	Vous expérimenterez le doute.
It is your problem.	C'est ton problème.
But the words were burning.	Mais les mots brûlaient.
But that will do.	Mais cela fera l'affaire.
This organization is my law firm.	Cette organisation est mon cabinet d'avocats.
There is something else important to understand.	Il y a autre chose d'important à comprendre.
In our case, yes.	Dans notre cas, oui.
I haven't even put my work away.	Je n'ai même pas rangé mon travail.
As if tomorrow would be good.	Comme si demain serait bien.
On her, the gaze had not worked.	Sur elle, le regard n'avait pas fonctionné.
News has traveled much faster these days.	Les nouvelles se sont propagées beaucoup plus rapidement ces jours-ci.
It is a relief.	C'est un soulagement.
They must eat.	Ils doivent manger.
He killed several other things he caught.	Il a tué plusieurs autres choses qu'il a attrapées.
Try turning them off without the release code, they will turn off.	Essayez de les éteindre sans le code de libération, ils s'éteindront.
Fifteen minutes later he was brought to the surface dead.	Quinze minutes plus tard, il a été ramené à la surface mort.
They assume they are dead.	Ils supposent qu'ils sont morts.
We just learned that someone was hit.	On vient d'apprendre que quelqu'un a été touché.
We knew he would be down again.	Nous savions qu'il serait à nouveau à terre.
Your message is rich.	Votre message est riche.
It's great, but don't know better.	Il est grand, mais ne sais pas mieux.
They had to find the boy.	Ils devaient trouver le garçon.
You imposed yourself on me.	Vous vous êtes imposé à moi.
She just shook her head.	Elle a juste secoué la tête.
The gas is below.	Le gaz est en dessous.
A spring day.	Un jour de printemps.
I'm not saying sex wasn't fun.	Je ne dis pas que le sexe n'était pas amusant.
And there were other things going on.	Et il se passait d'autres choses.
To get him arrested on a false charge.	Pour le faire arrêter sur une fausse accusation.
You need to understand wants vs.	Vous devez comprendre les désirs vs.
So give us a chance to work with you.	Alors donnez-nous une chance de travailler avec vous.
In many ways, a most unusual trial.	À bien des égards, un procès des plus inhabituels.
I had a great need to sleep.	J'avais un grand besoin de dormir.
Interview someone else.	Interviewez quelqu'un d'autre.
Design of this study, realization of experiments and writing of the manuscript.	Conception de cette étude, réalisation d'expériences et rédaction du manuscrit.
I will offer you no less.	Je ne vous en proposerai pas moins.
Jobs and growth.	Emplois et croissance.
Its very important.	C'est très important.
I couldn't read anything in those eyes.	Je ne pouvais rien lire dans ces yeux.
We spent days and days together.	Nous avons passé des jours et des jours ensemble.
It was a sound an animal would make, high then low.	C'était un son que ferait un animal, aigu puis grave.
That wouldn't seem right.	Cela ne semblerait pas juste.
That's where the bar was.	C'est là qu'était le bar.
I showed her and she was thrilled.	Je lui ai montré et elle était ravie.
His watch showed ten past six.	Sa montre indiquait six heures dix.
I felt complete comfort and security.	J'ai ressenti un confort et une sécurité complets.
Same thing with him.	Même chose avec lui.
The reasons are simple.	Les raisons sont simples.
But somehow she ignored them.	Mais d'une manière ou d'une autre, elle les a ignorés.
I was not afraid to die.	Je n'avais pas peur de mourir.
We asked him.	On lui a demandé.
We will join you and make it happen.	Nous vous rejoindrons et le réaliserons.
It works perfectly on my side.	Cela fonctionne parfaitement de mon côté.
We have chosen not to believe in order not to receive.	Nous avons choisi de ne pas croire pour ne pas recevoir.
Our parents were friends.	Nos parents étaient amis.
Look how blue they are.	Regardez comme ils sont bleus.
I'm not going inside.	Je ne vais pas à l'intérieur.
But there was no one, really.	Mais il n'y avait personne, vraiment.
He works harder than anyone.	Il travaille plus dur que quiconque.
He thought she was lying.	Il pensait qu'elle mentait.
The tests were conclusive.	Les tests ont été concluants.
People were too focused on technology.	Les gens étaient trop concentrés sur la technologie.
All she could do was sit down.	Tout ce qu'elle pouvait faire était de s'asseoir.
Arrived on the other side, he heard a third cry.	Arrivé de l'autre côté, il entendit un troisième cri.
Health every three months.	De santé tous les trois mois.
Roll on the floor with them.	Roulez sur le sol avec eux.
He would be afraid of what he might say to her.	Il aurait peur de ce qu'il pourrait lui dire.
She wore a little something blue that showed off her long legs.	Elle portait un petit quelque chose de bleu qui mettait en valeur ses longues jambes.
I was the new kid in town.	J'étais le nouveau venu en ville.
They started walking now.	Ils ont commencé à marcher maintenant.
But it was supposed to be such a big deal.	Mais c'était censé être un si gros problème.
You wouldn't know it, however, because it was well hidden.	Vous ne le sauriez pas, cependant, parce qu'il était bien caché.
There was a very good friend of mine.	Il y avait un très bon ami à moi.
I would focus on work.	Je me concentrerais sur le travail.
If there's a class action lawsuit, sign me up!.	S'il y a un recours collectif, inscrivez-moi !.
The plaintiff did not report this injury to anyone.	Le demandeur n'a signalé cette blessure à personne.
All my friends were still in command.	Tous mes amis étaient encore au commandement.
But no one stayed around.	Mais personne n'est resté dans les parages.
We couldn't ask too much of him.	On ne pouvait pas trop lui demander.
It is indeed difficult to break.	C'est en effet difficile à casser.
But his throat wouldn't work.	Mais sa gorge ne fonctionnerait pas.
It's good no, it's the money returned no.	C'est bien non, c'est l'argent restitué non.
There are several ways.	Il existe plusieurs façons.
It's the day that cost us.	C'est le jour qui nous a coûté.
She is therefore not receiving the care she should.	Elle ne reçoit donc pas les soins qu'elle devrait.
Contribution to general education.	Contribution à l'enseignement général.
It depends on the nature of your application.	Cela dépend de la nature de votre application.
And don't just say it's because you're a good person.	Et ne dites pas simplement que c'est parce que vous êtes une bonne personne.
The guy lifted his face off the floor and looked at her.	Le gars a soulevé son visage du sol et l'a regardée.
She will come back and sit with you when we leave.	Elle reviendra s'asseoir avec vous quand nous partirons.
We listen to a silent cry.	Nous écoutons un cri silencieux.
It broke like glass every time.	Il s'est cassé comme du verre à chaque fois.
I felt loved.	Je me suis senti aimé.
Who wants to hear it.	A qui veut l'entendre.
Life goes on.	La vie continue.
I was an imaginary.	J'étais un imaginaire.
Men must help.	Les hommes doivent aider.
I was like a sure thing.	J'étais comme une chose sûre.
It is dark, if not dark enough.	Il fait sombre, si ce n'est assez.
We four.	Nous quatre.
Dream, there are more things in life than we really think.	Rêvez, il y a plus de choses dans la vie que nous ne le pensons vraiment.
They knew exactly what we were doing.	Ils savaient parfaitement ce que nous faisions.
And it won't last.	Et ça ne durera pas.
No joy for the world.	Aucune joie pour le monde.
I'll count the others later.	Je compterais les autres plus tard.
A lot of capable men actually do it.	Beaucoup d'hommes capables s'y livrent vraiment.
No, double six three.	Non, double six trois.
You are his favorite.	Tu es son préféré.
He got scared.	Il a pris peur.
I can't tell you what the difference was.	Je ne peux pas vous dire quelle était la différence.
It was so good to see them.	C'était si bon de les voir.
Our region was no exception.	Notre région n'a pas fait exception.
It's just difficult.	C'est juste difficile.
None of the defendants responded to the complaint.	Aucun des accusés n'a répondu à la plainte.
Now is the time to act.	Il est maintenant temps d'agir.
Stating that they did nothing else.	Précisant qu'ils ne faisaient rien d'autre.
Children are comfortable with technology and could download it themselves.	Les enfants sont à l'aise avec la technologie et pourraient la télécharger eux-mêmes.
It's definitely morning.	C'est définitivement le matin.
She had saved her son.	Elle avait sauvé son fils.
It was a first day, a first show.	C'était un premier jour, un premier spectacle.
I try to understand them.	J'essaie de les comprendre.
Either way, you are going to be extremely happy with them.	De toute façon, vous allez être extrêmement heureux avec eux.
The thing is, it could have been.	Le truc, c'est que ça aurait pu l'être.
Thanks for the deal.	Merci pour l'affaire.
We might just be onto something here.	Nous pourrions juste être sur quelque chose ici.
This is where your family comes together.	C'est là que votre famille se réunit.
But it was so.	Mais c'était tellement.
Then take the appropriate action.	Ensuite, prenez les mesures appropriées.
There is perfect agreement with this method.	Il y a un accord parfait avec cette méthode.
Determined, her universe is perfect and mastered.	Déterminée, son univers est parfait et maîtrisé.
Once he did, this battle was over.	Une fois qu'il l'a fait, cette bataille était terminée.
We can try to get our hands on it with an example.	On peut essayer de mettre la main dessus avec un exemple.
There are not any.	Il n'y en a pas.
We opened the door and walked out.	Nous avons ouvert la porte et nous sommes sortis.
Anyway, good job.	Quoi qu'il en soit, bon travail.
He could be motionless.	Il pourrait être immobile.
These people looked like him.	Ces gens lui ressemblaient.
The first night didn't start well.	La première nuit n'a pas bien commencé.
But what we need to do goes much further.	Mais ce que nous devons faire va beaucoup plus loin.
It was my real problem.	C'était mon vrai problème.
She was breathing.	Elle respirait.
He got lost.	Il s'est perdu.
Everyone knew, no one agreed to see.	Tout le monde savait, personne n'acceptait de voir.
She raised a finger.	Elle leva un doigt.
Pay attention to details before drawing.	Faites attention aux détails avant de dessiner.
She reached out and grabbed it.	Elle tendit la main et l'attrapa.
It's so quiet.	C'est si calme.
This meeting will take place in the next hour.	Cette réunion aura lieu dans la prochaine heure.
According to her, these things happen where he comes from.	Selon elle, ces choses se passent là d'où il vient.
However, we have to take it slowly.	Cependant, nous devons y aller doucement.
But the games are much more difficult.	Mais les jeux sont beaucoup plus difficiles.
Here is a new version of your client program.	Voici une nouvelle version de votre programme client.
She took a deep breath.	Elle prit une profonde inspiration.
It's your call.	C'est ton appel.
Is within a factor of two of the measured data.	Est dans un facteur de deux des données mesurées.
From three experiments.	De trois expériences.
It gives me hope and it makes me smile.	Ça me donne de l'espoir et ça me fait sourire.
There are probably more than her now.	Il y en a probablement plus qu'elle maintenant.
You have a living room like this.	Vous avez un salon comme celui-ci.
They were ready.	Ils étaient prêts.
This is illustrated in the image below.	Ceci est illustré dans l'image ci-dessous.
Now, when it's a legal thing, it suddenly becomes important.	Maintenant, quand c'est une chose légale, ça devient soudainement important.
Find a way to put these people on ice.	Trouvez un moyen de mettre ces gens sur la glace.
If he could do that, he could do anything.	S'il pouvait faire ça, il pourrait faire n'importe quoi.
These characters that you type are a complete and finished product.	Ces caractères que vous tapez sont un produit complet et fini.
Focus on them.	Concentrez-vous sur eux.
The world was new again.	Le monde était à nouveau nouveau.
The crazy life.	La vie folle.
Don't ask me.	Ne me demandez pas.
So we could be closer to the family.	Ainsi, nous pourrions être plus proches de la famille.
Several hours passed.	Plusieurs heures passèrent.
You will be measured.	Vous serez mesuré.
Put it on and just roll.	Mettez-le en avant et roulez simplement.
But no health insurance.	Mais pas d'assurance maladie.
It will probably never be featured.	Il ne sera probablement jamais mis en avant.
If you decide to sell it to me, fine.	Si vous décidez de me le vendre, très bien.
I have the next one after you.	J'ai le prochain après toi.
He built his own business from scratch.	Il a construit sa propre entreprise à partir de rien.
She doesn't talk to anyone.	Elle ne parle à personne.
Then the real business begins.	Alors le vrai business commence.
There was only one round.	Il n'y avait qu'un seul tour.
A lot of things are happening there.	Beaucoup de choses s'y passent.
And you'll probably never know.	Et vous ne le saurez probablement jamais.
He is not one of us.	Il n'est pas des nôtres.
Some were burned.	Certains ont été brûlés.
As they are somehow not equal.	Comme ils ne sont pas égaux en quelque sorte.
Someone else came down with him.	Quelqu'un d'autre est descendu avec lui.
They require comparison with others.	Ils nécessitent une comparaison avec les autres.
It turned into six months away from the family.	Cela s'est transformé en six mois loin de la famille.
He just sat there, unable to believe his eyes or ears.	Il était juste assis là, incapable d'en croire ses yeux ou ses oreilles.
I'm sorry you see it that way.	Je suis désolé que vous le voyiez ainsi.
Until the wall comes down.	Jusqu'à ce que le mur tombe.
This is my answer.	C'est ma réponse.
People will feel that something is missing.	Les gens vont sentir qu'il leur manque quelque chose.
She raised a hand.	Elle a levé une main.
Get off, let yourself take over.	Descendez, laissez-vous prendre le relais.
It was the usual version.	C'était la version habituelle.
He looked around now.	Il regarda autour d'eux maintenant.
Build a movement.	Construire un mouvement.
It's the perfect weapon for my style of play.	C'est l'arme parfaite pour mon style de jeu.
They don't want orders, but they want direction.	Ils ne veulent pas recevoir d'ordres, mais ils veulent des directives.
Make sure he makes good contact.	Assurez-vous qu'il établit un bon contact.
But he doesn't need to do that.	Mais il n'a pas besoin de faire ça.
It is a national organization.	C'est une organisation nationale.
She has friends watching over you.	Elle a des amis qui veillent sur vous.
Three general questions are examined.	Trois questions générales sont examinées.
This is one of those places.	C'est l'un de ces endroits.
It took almost a minute before the door opened.	Il fallut près d'une minute avant que la porte ne s'ouvre.
Or you can prepare some questions in advance.	Ou vous pouvez préparer quelques questions à l'avance.
Your sister does.	Ta sœur le fait.
It was hard not to be.	C'était difficile de ne pas l'être.
I don't see who it is.	Je ne vois pas qui c'est.
Hope you enjoy them!.	J'espère que vous les apprécierez !.
You know, anyone can have a bad time.	Vous savez, n'importe qui peut avoir une mauvaise passe.
Nothing was real.	Rien n'était réel.
Obviously, this does not apply to you.	Évidemment, cela ne s'applique pas à vous.
The economic function of the family is the most important.	La fonction économique de la famille est la plus importante.
It's free to join.	C'est gratuit d'adhérer.
In my head.	Dans ma tête.
But please know this.	Mais s'il vous plaît, sachez ceci.
You have already seen them.	Vous les avez déjà vus.
Nice quiet town.	Belle ville tranquille.
I remember when they opened and everyone went crazy.	Je me souviens quand ils ont ouvert et que tout le monde est devenu fou.
It was a small path, set back from the road.	C'était un petit chemin, en retrait de la route.
But he asked no questions.	Mais il ne posa aucune question.
It's been a long time since we spoke.	Ça fait long temps qu'on ne s'est pas parlé.
You need each other.	Vous avez besoin l'un de l'autre.
But it requires me to do a lot of the same forms.	Mais cela m'oblige à faire beaucoup des mêmes formulaires.
But something went wrong.	Mais quelque chose s'est mal passé.
Parents have a very fine line to walk.	Les parents ont une ligne très fine à marcher.
She couldn't see anything.	Elle ne pouvait rien voir.
We have the following.	Nous avons ce qui suit.
I saw the darkness as it came out of me.	J'ai vu l'obscurité alors qu'elle sortait de moi.
He crossed the kitchen and headed for the car.	Il traversa la cuisine et se dirigea vers la voiture.
And again for another.	Et encore pour un autre.
It was from his wife.	C'était de sa femme.
It is more complicated than that.	C'est plus compliqué que ça.
A series of cases.	Une série de cas.
They won't test you, but it helps to know something about them.	Ils ne vous testeront pas, mais cela aide à savoir quelque chose à leur sujet.
Even the children soon lost their fear of them.	Même les enfants ont vite perdu leur peur d'eux.
Not to mention the lack of security of any kind.	Sans parler de l'absence de sécurité d'aucune sorte.
I am drugged.	Je suis drogué.
That's what they did wrong.	C'est ce qu'ils ont mal fait.
She was pretty accurate when it came to speech.	Elle était assez exacte en matière de discours.
I can help you find an answer.	Je peux vous aider à trouver une réponse.
Then there was a conflict.	Puis il y a eu un conflit.
His blood will be found on his back.	Son sang sera retrouvé dans le dos.
I felt like she was giving me a character test.	J'avais l'impression qu'elle me faisait passer un test de caractère.
I stared at him for several seconds.	Je l'ai regardé pendant plusieurs secondes.
To have found.	Avoir trouvé.
This means that you only deal with customers.	Cela signifie que vous ne traitez qu'avec des clients.
We need a new model.	Nous avons besoin d'un nouveau modèle.
For this application, it really doesn't matter.	Pour cette application, cela n'a vraiment pas d'importance.
I have to say it was really hard to get them out.	Je dois dire que c'était vraiment difficile de les faire sortir.
I don't want to see photos and videos of him.	Je ne veux pas voir de photos et de vidéos de lui.
Indeed, that is what was found.	En effet, c'est ce qui a été trouvé.
The final statement follows in the same way.	La déclaration finale suit de la même manière.
He would do it himself.	Il le ferait lui-même.
Or at least that's what he believed.	Ou du moins c'est ce qu'il croyait.
And we talked about finding that common ground, working together.	Et nous avons parlé de trouver ce terrain d'entente, de travailler ensemble.
They are for information and reference only for what it's worth.	Ils sont à titre d'information et de référence uniquement pour ce que ça vaut.
The experience was repeated over and over again.	L'expérience a été répétée maintes et maintes fois.
All the while, he had to stay in control.	Pendant tout ce temps, il devait rester aux commandes.
Maybe it's not pretty.	Ce n'est peut-être pas joli.
All his words and they meant nothing.	Tous ses mots et ils ne signifiaient rien.
We still have a few players left to play.	Il nous reste encore quelques joueurs à jouer.
Tell interesting stories that lead to your sales message.	Racontez des histoires intéressantes qui mènent à votre message de vente.
She would see him every time she closed her eyes.	Elle le verrait à chaque fois qu'elle fermerait les yeux.
If we can.	Si nous pouvons.
And she wouldn't have to be afraid.	Et elle n'aurait pas à avoir peur.
He wondered what their children would look like growing up.	Il se demandait à quoi ressembleraient leurs enfants en grandissant.
I have never loved cars so much.	Je n'ai jamais autant aimé les voitures.
She should probably get up and go to bed.	Elle devrait probablement se lever et aller se coucher.
But the title was pretty cool.	Mais le titre était plutôt cool.
We only sell products that we understand.	Nous ne vendons que les produits que nous comprenons.
Other examples can be taken from standard works.	D'autres exemples peuvent être tirés d'ouvrages standards.
This danger is not present here.	Ce danger n'est pas présent en l'espèce.
Name it and there it is.	Nommez le et c'est là.
You know, there are a lot of challenges out there.	Vous savez, il y a beaucoup de défis là-bas.
The milk price is independent.	Le prix du lait est indépendant.
Next, we need two variables to store the means.	Ensuite, nous avons besoin de deux variables pour stocker les moyennes.
However, the mechanisms of this increased risk are not fully understood.	Cependant, les mécanismes de ce risque accru ne sont pas entièrement compris.
A friend of mine closed his business because of a bad economy.	Un de mes amis a fermé son entreprise à cause d'une mauvaise économie.
He gave me money.	Il m'a donné de l'argent.
The model development data was split into two sets.	Les données de développement du modèle ont été divisées en deux ensembles.
We frequently enjoy the company of our local children and their families.	Nous apprécions fréquemment la compagnie de nos enfants locaux et de leurs familles.
I guess you saw the fight.	Je suppose que vous avez vu le combat.
There are a few different methods to choose from among natural treatments.	Il existe quelques méthodes différentes à choisir parmi les traitements naturels.
Especially the news.	Surtout l'actualité.
It really helps you plan your week.	Cela vous aide vraiment à planifier votre semaine.
I smile at them, getting their names one by one.	Je leur souris, obtenant leurs noms un par un.
He mostly took legal advice.	Il a pour la plupart suivi des conseils juridiques.
It was because that was how girls were meant to be.	C'était parce que c'était comme ça que les filles étaient censées être.
He is one of the best.	Il est l'un des meilleurs.
In life, the same should be true.	Dans la vie, la même chose devrait être vraie.
I hear this for the first time.	J'entends cela pour la première fois.
The girl watching from here was amazing.	La fille qui regardait d'ici était incroyable.
The characters act differently.	Les personnages agissent différemment.
It's far from complete, but it's a start.	C'est loin d'être complet mais c'est un début.
We are fine tonight.	Nous allons bien ce soir.
The fruits are described.	Les fruits sont décrits.
Too many hands on it.	Trop de mains dessus.
I don't even know if it's known.	Je ne sais même pas si c'est connu.
Not with the ball.	Pas avec le ballon.
I take my rest very seriously.	Je prends mon repos très au sérieux.
They'll say you drove them crazy.	Ils diront que vous les avez rendus fous.
I sympathize.	Je compatis.
But not me.	Mais pas moi.
I approached the animal and held out my hand.	Je me suis approché de l'animal et lui ai tendu la main.
Things are different in one eye.	Les choses sont différentes d'un œil.
Matter is anything that occupies space and has mass.	La matière est tout ce qui occupe de l'espace et a une masse.
Likes to try new things and meet new people.	Aime essayer de nouvelles choses et rencontrer de nouvelles personnes.
Think they have to break the silence.	Pense qu'ils doivent briser le silence.
But he had no gold.	Mais il n'avait pas d'or.
In fact, I like it better.	En fait, j'aime mieux ça.
I really believe it.	Je le crois vraiment.
The link is no longer active.	Le lien n'est plus actif.
When this happens, you have to drop everything to help her.	Lorsque cela se produit, vous devez tout laisser tomber pour l'aider.
This risk was very real.	Ce risque était bien réel.
Results are shown from a representative experiment of three with similar results.	Les résultats sont présentés d'une expérience représentative de trois avec des résultats similaires.
Further studies are underway to determine the mechanisms underlying these observations.	Des études complémentaires sont en cours pour déterminer les mécanismes sous-jacents à ces observations.
No calls nothing.	Aucun appel rien.
He would like to do it again.	Il aimerait le refaire.
The hotel was full.	L'hôtel était complet.
Tell them why.	Dites-leur pourquoi.
And when that happens, the record starts to come.	Et quand cela arrive, le record commence à arriver.
But that also applies to the new example.	Mais cela vaut également pour le nouvel exemple.
So that would be my main statement.	Donc, ce serait ma déclaration principale.
You have lost everything.	Vous avez tout perdu.
Then they take off.	Puis ils décollent.
Then he put his arm around her.	Puis il passa son bras autour d'elle.
It lasted for years.	Cela a duré des années.
I think that's how we ended up getting a common standard.	Je crois que c'est ainsi que nous avons fini par obtenir une norme commune.
The two brothers were released the next day.	Les deux frères ont été libérés le lendemain.
I have money.	J'ai l'argent.
Do my part.	Faites ma part.
It looks like we no longer have a test here.	Il semble que nous n'ayons plus de test ici.
I had a difficult discussion with my parents about this too.	J'ai eu une discussion difficile avec mes parents à ce sujet aussi.
I wouldn't wish that on my worst enemy.	Je ne souhaiterais pas ça à mon pire ennemi.
We don't quite understand why this is the case.	Nous ne comprenons pas bien pourquoi c'est le cas.
Well, a lot, anyway.	Eh bien, beaucoup, de toute façon.
It is not so.	Il n'en est rien.
He would probably claim otherwise.	Il prétendrait probablement le contraire.
This can usually take a minute or more.	Cela peut généralement prendre une minute ou plus.
Women were particularly important in the external organization.	Les femmes étaient particulièrement importantes dans l'organisation extérieure.
It seems to be true to size.	Il semble être fidèle à la taille.
Strange, they should keep it on.	Étrange, ils devraient le garder allumé.
Very well then.	Très bien alors.
We should continue.	Nous devrions continuer.
For us, it was different to do that.	Pour nous, c'était différent de faire ça.
There had to be a reason why their actual presence was required.	Il devait y avoir une raison pour laquelle leur présence réelle était requise.
Several factors can be responsible, but stress is probably the most important.	Plusieurs facteurs peuvent être responsables, mais le stress est probablement le plus important.
Part of my app requires the text to be displayed in a table.	Une partie de mon application nécessite que le texte soit affiché dans un tableau.
Everyone should have strong feelings against violence.	Tout le monde devrait avoir des sentiments forts contre la violence.
However, our study has limitations.	Cependant, notre étude a des limites.
It was a huge story.	C'était une énorme histoire.
It won't work without it.	Cela ne fonctionnera pas sans cela.
It must have taken him forever to name that one.	Ça a dû lui prendre une éternité pour nommer celui-là.
He wouldn't be like that.	Il ne serait pas comme ça.
A thought struck him.	Une pensée le frappa.
Second, we only run one item saying someone is missing.	Deuxièmement, nous n'exécutons qu'un élément disant qu'il manque quelqu'un.
They seem to go around the world.	Ils semblent faire le tour du monde.
Found a place to mark before heading back.	Trouvé un endroit pour marquer avant de repartir.
The mother takes one boy, the father keeps the other.	La mère prend un garçon, le père garde l'autre.
He creates beautiful pieces.	Il crée de belles pièces.
Further, said the other.	Plus loin, dit l'autre.
He was the man.	Il était l'homme.
She was better than that.	Elle valait mieux que ça.
The other three men followed.	Les trois autres hommes suivirent.
Sign him tomorrow for whatever he wants.	Signez-le demain pour tout ce qu'il veut.
And, it seems that it is possible.	Et, il semble que ce soit possible.
She has the highest possible spirit.	Elle a l'esprit le plus haut possible.
I tried to hold her back.	J'ai essayé de la retenir.
I share this hope.	Je partage cet espoir.
Well, let me ask you another question.	Eh bien, laissez-moi vous poser une autre question.
It's time to start talking.	Il est temps de commencer à parler.
Something big is coming.	Quelque chose de grand arrive.
I looked good.	J'avais bonne mine.
She wanted to write.	Elle voulait écrire.
You know how it is with me.	Tu sais comment ça se passe avec moi.
I feel better this morning.	Je me sens mieux ce matin.
She watched him.	Elle l'a observé.
Your goal should be to become a harder target.	Votre objectif devrait être de devenir une cible plus difficile.
The next section provides more details.	La section suivante fournit plus de détails.
The three represent different creative characters.	Les trois représentent différents personnages créatifs.
I will talk about this meeting.	Je parlerai de cette réunion.
Just look at my dad.	Regarde juste mon père.
And when it was over, she asked about the band members.	Et quand c'était fini, elle a posé des questions sur les membres du groupe.
Maybe the following data we have also add you need.	Peut-être que les données suivantes que nous avons ajouteront également dont vous avez besoin.
Failure due to wear.	Panne due à l'usure.
I'm sorry for that.	Je suis désolé pour cela.
I still won't do anything.	Je ne ferai toujours rien.
I miss you very very much.	Tu me manques très très fort.
One would therefore naturally expect different results.	On pourrait donc naturellement s'attendre à des résultats différents.
He talked about it in his books.	Il en a parlé dans ses livres.
And no one was going to ask questions.	Et personne n'allait poser de questions.
Some girls just want sex.	Certaines filles veulent juste du sexe.
The war then made matters worse.	La guerre a ensuite aggravé les choses.
She took care of everything, perfectly.	Elle s'est occupée de tout, parfaitement.
But let's take a closer look at the situation.	Mais regardons de plus près la situation.
This is something that some of us have understood.	C'est quelque chose que certains d'entre nous ont compris.
All this talk about change.	Tout ce discours sur le changement.
Girls gain weight without exercising.	Les filles prennent du poids sans faire d'exercice.
However, a person does not.	Cependant, une personne ne le fait pas.
The voice of the public must be at the heart of this.	La voix du public doit être au cœur de cela.
Yes it's better.	Oui, c'est mieux.
Some people choose to do this on their own.	Certaines personnes choisissent de le faire sur leur propre.
It was not a question of pleasure for her.	Ce n'était pas une question de plaisir pour elle.
It's like a new movie.	C'est comme un nouveau film.
Stop thinking about email marketing.	Arrêtez de penser au marketing par e-mail.
I mean, look at him.	je veux dire, regarde-le.
My cat is nine years old and otherwise perfectly healthy.	Mon chat a neuf ans et est par ailleurs en parfaite santé.
My how things have changed.	Mon comment les choses ont changé.
He arrived on time.	Il est arrivé à l'heure.
You are doing really well.	Vous vous débrouillez vraiment très bien.
for this study.	Pour cette étude.
A blood test is a basic medical procedure for cancer patients.	Une prise de sang est un acte médical de base pour les patients atteints de cancer.
I realized he was just scared.	J'ai réalisé qu'il avait juste peur.
Maybe she had lost hers.	Peut-être avait-elle perdu le sien.
None of the studies measured physical activity as an outcome.	Aucune des études ne mesurait l'activité physique comme critère de jugement.
No one, not even his children had survived.	Personne, pas même ses enfants n'avait survécu.
Not as much as it should.	Pas autant qu'il le faudrait.
No, it's not enough.	Non, ce n'est pas assez.
For example, for your bedroom.	Par exemple, pour votre chambre.
He too refused.	Lui aussi a refusé.
It was the special moment.	C'était le moment spécial.
I work with these guys, you know.	Je travaille avec ces gars, tu sais.
I want it nice and wet.	Je le veux beau et humide.
The rest will come back by the end of the month.	Le reste reviendra d'ici la fin du mois.
I can't work, sleep, think.	Je ne peux pas travailler, dormir, penser.
But it had to.	Mais il le fallait.
But no, he couldn't accept it.	Mais non, il ne pouvait pas l'accepter.
We have the responsibility to fix the problem.	Nous avons la responsabilité de régler le problème.
Each of their products has a recommended price.	Chacun de leurs produits a un prix recommandé.
I thought this time things would be different.	Je pensais que cette fois les choses seraient différentes.
Good rates during the week.	Bons tarifs en semaine.
You may have had it.	Vous en avez peut-être eu.
Our family members take it very badly.	Les membres de notre famille le prennent très mal.
I won't go on one.	Je ne partirai pas sur un.
Players have a number and a position.	Les joueurs ont un numéro et une position.
His teacher was on to something.	Son professeur était sur quelque chose.
She had given me a ring.	Elle m'avait donné une bague.
The player can split the pair into first and second player hands.	Le joueur peut diviser la paire en mains de premier et deuxième joueurs.
I'll start with the two here on the first floor.	Je vais commencer par les deux ici au premier étage.
Something to pass the time.	De quoi passer le temps.
Let .	Laisser .
And he seemed to be genuinely interested.	Et il avait l'air d'être réellement intéressé.
She couldn't imagine two more different people.	Elle ne pouvait pas imaginer deux personnes plus différentes.
I didn't know you were going somewhere.	Je ne savais pas que tu allais quelque part.
At times we thought it was impossible.	À certains moments, nous avons pensé que c'était impossible.
I did not identify myself as mental.	Je ne me suis pas identifié comme mental.
This can happen for many reasons.	Cela peut arriver pour de nombreuses raisons.
And this process continues.	Et ce processus continue.
He hit me once.	Il m'a frappé une fois.
Be frank with me.	Soyez franc avec moi.
You have to read it.	Il faut le lire.
You will probably see them tonight, you can ask them.	Vous les verrez probablement ce soir, vous pouvez leur demander.
Well, that's how things happened.	Eh bien, c'est comme ça que les choses se sont passées.
You haven't changed.	Vous n'avez pas changé.
I have a project for you.	J'ai un projet pour toi.
I look forward to the next update.	J'attends avec impatience la prochaine mise à jour.
They have finished their meal.	Ils ont fini leur repas.
Any party may file a motion for trial.	Toute partie peut déposer une requête en procès.
And now he knew it was worth it.	Et maintenant, il savait que ça valait le coup.
You will do the same.	Vous ferez la même chose.
He felt himself smile.	Il se sentit sourire.
Not anywhere near the set.	Pas n'importe où près de l'ensemble.
We could add more if the warm sound was desired.	On pourrait en ajouter si le son chaud était souhaité.
Sometimes I feel like the best part of my life is over.	Parfois, j'ai l'impression que la meilleure partie de ma vie est terminée.
We continue.	Nous continuons.
They offered me a house and a job.	Ils m'avaient offert une maison et un travail.
Someone has let our family down and needs to take responsibility.	Quelqu'un a laissé tomber notre famille et doit prendre ses responsabilités.
Will turned on the light.	Will a allumé la lumière.
She got up.	Elle s'est relevée.
I had never seen one.	Je n'en avais jamais vu.
He must be looking to score.	Il doit chercher à marquer.
Eventually, it probably would.	Finalement, ce serait probablement le cas.
Yet they are weird.	Pourtant ils sont bizarres.
The price goes up a bit.	Le prix monte quelque peu.
If he didn't follow, she might never come back.	S'il ne suivait pas, elle pourrait ne jamais revenir.
I know you can.	Je sais que tu peux.
Treatment.	Traitement.
These approaches should be discussed with your doctor.	Ces approches doivent être discutées avec votre médecin.
I saw eyes.	J'ai vu des yeux.
He knew not.	Il savait que non.
who weren't there.	Qui n'étaient pas là.
Leave the cards standing on their ends.	Laissez les cartes debout sur leurs extrémités.
We're not absolutely sure that was the right number.	Nous ne sommes pas absolument certains que c'était le bon chiffre.
To think how close they were before this happened.	Penser à quel point ils étaient proches avant que cela n'arrive.
It's just our.	C'est juste notre.
I love my team.	J'adore mon équipe.
I am safe.	Je suis sauf.
I wasn't supposed to mention the book room.	Je n'étais pas censé mentionner la salle des livres.
He didn't know where it came from either.	Il ne savait pas non plus d'où cela venait.
He shouldn't want her.	Il ne devrait pas la vouloir.
This is a very important thing for any business.	C'est une chose très importante pour toute entreprise.
Tell me a bit about that.	Parlez-moi un peu de cela.
They do important work.	Ils font un travail important.
Yet, there it is.	Pourtant, ça y est.
Don't let fear be your master.	Ne laissez pas la peur être votre maître.
Which would be nice if we got the real facts.	Ce qui serait bien si nous obtenions les faits réels.
It's really fast.	C'est vraiment rapide.
Well, they shared an opinion.	Eh bien, ils ont partagé une opinion.
Here the magic was hidden.	Ici, la magie était cachée.
He is of course right.	Il a bien sûr raison.
Create two separate models.	Créez deux modèles distincts.
However, literature data on these applications are limited.	Cependant, les données de la littérature sur ces applications sont limitées.
She was unusual.	Elle était inhabituelle.
Looks like he was left outside in the rain.	On dirait qu'il a été laissé dehors sous la pluie.
But remember, don't hit yourself.	Mais rappelez-vous, ne vous frappez pas.
He described the victory as the most important of his career.	Il a décrit la victoire comme la plus importante de sa carrière.
That's my feeling.	C'est mon sentiment.
Where appropriate, we tested interaction terms.	Le cas échéant, nous avons testé les termes d'interaction.
People will support you even more now.	Les gens vous soutiendront encore plus maintenant.
medical practice today.	La pratique médicale aujourd'hui.
I had no black clothes.	Je n'avais pas de vêtements noirs.
It could be used, if needed.	Il pourrait être utilisé, en cas de besoin.
Maybe it was too late.	Peut-être était-il trop tard.
Tried to say something himself.	Essayé de dire quelque chose lui-même.
Try to play now.	Essayez de jouer maintenant.
Police car headlights.	Les phares des voitures de police.
It's absolutely awful.	C'est absolument horrible.
I had to believe he had been brought to safety.	Je devais croire qu'il avait été mis en sécurité.
Nothing changes for me.	Rien ne change pour moi.
They say you die twice.	On dit qu'on meurt deux fois.
They usually only do this for a few hours.	Ils ne le font généralement que pendant quelques heures.
I guess it comes out in social media.	Je suppose que cela sort dans les médias sociaux.
But we would sell anything.	Mais nous vendrions n'importe quoi.
These processes were repeated three times a day.	Ces processus ont été répétés trois fois par jour.
She looked like she wanted to.	Elle avait l'air de vouloir.
I take full responsibility for our fall.	J'assume l'entière responsabilité de notre chute.
Plan your next meeting or special event with us.	Planifiez votre prochaine réunion ou événement spécial avec nous.
I do not understand either.	Je ne comprends pas non plus.
In fact, the word does not exist.	En effet le mot n'existe pas.
They set a date.	Ils ont fixé une date.
Because you shouldn't be.	Parce que tu ne devrais pas l'être.
Yes, this light would be called the sun.	Oui, cette lumière s'appellerait le soleil.
And it will only get worse.	Et cela ne fera qu'empirer.
Then he smiled and started walking.	Puis il sourit et commença à avancer.
More soldiers could be seen behind them.	Plus de soldats pouvaient être vus derrière eux.
The first step is to read in those source images.	La première étape consiste à lire dans ces images source.
This requires an explanation.	Cela nécessite une explication.
Support in this matter.	Soutien en la matière.
I'm so looking forward to the next event.	J'ai tellement hâte au prochain événement.
The day progressed.	La journée avançait.
She never thought she would want to start a family there.	Elle n'aurait jamais pensé qu'elle voudrait fonder une famille là-bas.
You have great ideas.	Vous avez de grandes idées.
I got up and left.	Je me suis levé et je suis sorti.
And some for the better.	Et certains pour le mieux.
Things are a little different this time, however.	Les choses sont un peu différentes cette fois, cependant.
It's reasonable.	C'est raisonnable.
I'm going to have a great time with this one.	Je vais passer un bon moment avec celui-ci.
Don't break up.	Ne rompez pas.
Bring your head back to center.	Ramenez votre tête au centre.
Such a design excluded the majority of cases.	Une telle conception excluait la majorité des cas.
I'm sorry you had to be treated this way.	Je suis désolé que vous deviez être traité de cette façon.
This young woman has every reason to keep her head held high.	Cette jeune femme a toutes les raisons de garder la tête haute.
But still a child.	Mais encore un enfant.
And then it seemed to stop working.	Et puis il a semblé ne plus fonctionner.
I want to thank you for that.	Je tiens à vous remercier pour cela.
But now sleep and become fresh and strong again.	Mais maintenant, dors et redeviens frais et fort.
Truth and Meaning.	Vérité et sens.
I do it to be better.	Je le fais pour être meilleur.
But he thought he was safe.	Mais il pensait qu'il était en sécurité.
Worse than ever.	Pire que jamais.
But it gives an error.	Mais cela donne une erreur.
Something that would focus his creativity and technical skills.	Quelque chose qui concentrerait sa créativité et ses compétences techniques.
I hope it works.	J'espère que ça marche.
He tried to repeat the sound they made.	Il a essayé de répéter le son qu'ils avaient fait.
See the details here, and the property to set is here.	Voir les détails ici, et la propriété à définir est ici.
Then he glanced at me.	Puis il m'a jeté un coup d'œil.
We have been working in this field for years now.	Nous travaillons dans ce domaine depuis des années maintenant.
He has options no matter what situation he finds himself in.	Il a des options quelle que soit la situation dans laquelle il se trouve.
The data comes from various sources.	Les données proviennent de diverses sources.
Boy, is that really something.	Garçon, c'est vraiment quelque chose.
Yourself nature should.	Vous-même la nature devrait.
I watched her work.	Je l'ai regardée travailler.
This procedure was not necessary in this case.	Cette procédure n'était pas nécessaire en l'espèce.
He was there to help me raise his son.	Il a été là pour m'aider à élever son fils.
He held on.	Il a tenu bon.
He liked to laugh.	Il aimait rire.
His past had a lot to do with mixing.	Son passé avait beaucoup à voir avec le mélange.
It doesn't help.	Il n'aide pas.
I understand that your government is going to publish a new policy.	Je comprends que votre gouvernement va publier une nouvelle politique.
You quickly lost your sense of direction.	Vous avez vite perdu votre sens de l'orientation.
It was a way to make money.	C'était un moyen de gagner de l'argent.
The cat doesn't care.	Le chat s'en fout.
She couldn't lie to him.	Elle ne pouvait pas lui mentir.
I have a shell at the bottom.	J'ai une coquille au fond.
You knew what you were getting.	Vous saviez ce que vous receviez.
Two months ago, spring ball, it might not have happened.	Il y a deux mois, bal de printemps, ça ne serait peut-être pas arrivé.
And stopped a truck.	Et a arrêté un camion.
Therefore, all cell location information will be lost.	Par conséquent, toutes les informations de localisation de la cellule seront perdues.
My daughter was really, really nice.	Ma fille était vraiment très gentille.
The most important result is to pass to the other side.	Le résultat le plus important est de passer de l'autre côté.
It means you are new to the world of being a bad person.	Cela signifie que vous êtes nouveau dans le monde d'être une mauvaise personne.
There is too much death, too much pain.	Il y a trop de mort, trop de douleur.
The difference was that it was my first day.	La différence était que c'était mon premier jour.
Normal chest X-ray.	Cliché thoracique normal.
Now less than ever.	Maintenant moins que jamais.
As such, we must continue to look ahead and make plans.	À ce titre, nous devons continuer à regarder vers l'avenir et à faire des plans.
Seems pretty free to me.	Cela me semble assez gratuit.
I might have to get one.	Je devrai peut-être m'en procurer un.
His selection of music and style is wonderful.	Sa sélection de musique et de style est merveilleuse.
It might not turn out the way you want.	Cela pourrait ne pas se passer comme vous le souhaitez.
It will be perfect.	Ce serait parfait.
Most people didn't even know what it was.	La plupart des gens ne savaient même pas ce que c'était.
My solution is to give up.	Ma solution est d'abandonner.
But the results were not consistent.	Mais les résultats n'étaient pas cohérents.
But none of them worked.	Mais aucun d'entre eux n'a fonctionné.
If nothing happens, try a different approach.	Si rien ne se passe, essayez une approche différente.
She believed herself to be beyond the ideal, needless, above need.	Elle se croyait au-delà de l'idéal, sans besoin, au-dessus du besoin.
It was a record.	C'était un record.
Well, it's because of her.	Eh bien, c'est à cause d'elle.
The stone did not move.	La pierre n'a pas bougé.
A dog is smart.	Un chien est intelligent.
Our patient did not have these characteristics.	Notre patient n'avait pas ces caractéristiques.
The other parameters are the same as in the first case.	Les autres paramètres sont les mêmes que dans le premier cas.
He does not represent my party.	Il ne représente pas mon parti.
He cannot kill the world.	Il ne peut pas tuer le monde.
This story wouldn't end until we controlled the source.	Cette histoire ne s'arrêterait pas tant que nous ne contrôlerions pas la source.
Text only too.	Texte seulement aussi.
Let it be you.	Que ce soit vous.
The wall, maybe.	Le mur, peut-être.
You could do something similar with leaves.	Vous pourriez faire quelque chose de similaire avec des feuilles.
It wasn't even close.	Ce n'était même pas proche.
In fact, it was quite the opposite.	En fait, c'était tout le contraire.
I would suggest going early as we did.	Je suggérerais d'y aller tôt comme nous l'avons fait.
He came back.	Il est revenu.
She tried to fight the feeling of movement or travel.	Elle a essayé de lutter contre la sensation de mouvement ou de voyage.
It was quite a pleasant few days.	C'était quelques jours assez agréables.
This means that the well can be produced at a higher rate.	Cela signifie que le puits peut être produit à un rythme plus élevé.
Then my father did.	Puis mon père l'a fait.
The view was different.	La vue était différente.
However, it was too cut and dry.	Cependant, il était trop coupé et sec.
So they sell crap.	Alors ils vendent de la merde.
For his war letters.	Pour ses lettres de guerre.
Understand what your emotions are telling you.	Comprendre ce que vos émotions vous disent.
Instead of understanding, they ordered me to shut up.	Au lieu de comprendre, ils m'ont ordonné de me taire.
He wouldn't do that sort of thing.	Il ne ferait pas ce genre de chose.
I solved this problem now.	J'ai résolu ce problème maintenant.
Had grown over the past year.	Avait grandi au cours de l'année écoulée.
Place of business.	Lieu d'affaires.
I may never buy another rose but yours again.	Je n'achèterai peut-être plus jamais d'autre rose que la vôtre.
That's why there is nothing like it.	C'est pourquoi il n'y a rien de tel.
I can't answer if you are.	Je ne peux pas répondre si vous l'êtes.
I should stop.	Je devrais m'arrêter.
There are still some things to take care of.	Il y a encore certaines choses à prendre en charge.
And the day after, and the day after.	Et le jour d'après, et celui d'après.
But we noted the numbers of the trucks.	Mais nous avons relevé les numéros des camions.
He has yellow eyes.	Il a les yeux jaunes.
Healthy sexual expression is a natural part of life.	Une expression sexuelle saine est un aspect naturel de la vie.
They said yes it is.	Ils ont dit oui c'est vrai.
Specific data on progress over time was reviewed.	Des données spécifiques sur les progrès au fil du temps ont été examinées.
She screamed and dropped her weapon.	Elle poussa un cri et lâcha son arme.
Yes, my interview went well.	Oui, mon entretien s'est bien passé.
Currently, there is no effective drug or method to treat this disease.	Actuellement, il n'existe aucun médicament ou méthode efficace pour traiter cette maladie.
That someone was me.	Ce quelqu'un, c'était moi.
No answers there.	Pas de réponses là-bas.
And how do we deal with that in relation to that.	Et comment pouvons-nous gérer cela par rapport à cela.
I cannot break my word.	Je ne peux pas manquer à ma parole.
I want it done and we can do it.	Je veux que cela soit fait et nous pouvons le faire.
Press to even out the meat.	Appuyez pour égaliser la viande.
Yes, that's what she would do.	Oui, c'est ce qu'elle ferait.
Besides, he was a brilliant guy.	De plus, c'était un gars brillant.
Suddenly the room was too small, seemed too close.	Soudain la pièce était trop petite, l'air trop proche.
Some recent work goes in this direction.	Certains travaux récents vont dans ce sens.
Nobody really knows what to do.	Personne ne sait trop quoi faire.
Under the stars, he couldn't suppress a laugh.	Sous les étoiles, il ne put retenir un rire.
They have high performance.	Ils présentent des performances élevées.
And you might also have the opportunity to read the book.	Et vous pourriez aussi avoir l'occasion de lire le livre.
Transfer attempts were denied.	Les tentatives de transfert ont été refusées.
We would have met him already.	Nous l'aurions déjà rencontré.
He wasn't ready to take that kind of risk.	Il n'était pas prêt à prendre ce genre de risque.
This he knows and will not do.	Cela, il le sait et ne le fera pas.
It was only when we were in my place that she spoke again.	Ce n'est que lorsque nous fûmes à ma place qu'elle reprit la parole.
All his boys, anyway.	Tous ses garçons, de toute façon.
Maybe it was a summer evening.	C'était peut-être un soir d'été.
You think if you love someone, they'll leave.	Tu penses que si tu aimes quelqu'un, il partira.
Come along, friends and family.	Amenez-vous, amis et famille.
The potential consequences are not worth taking the risk.	Les conséquences potentielles ne valent pas la peine de prendre le risque.
It is easy to do.	Elle est facile à faire.
I didn't even have a contract.	Je n'avais même pas de contrat.
They told their dreams and then it was my turn.	Ils ont raconté leurs rêves et puis c'était mon tour.
No, look at me.	Non, regarde-moi.
She wasn't sure she meant him nice.	Elle n'était pas sûre de le vouloir gentil.
It was, however, easier said than done.	C'était cependant plus facile à dire qu'à faire.
She paid employees in cash about half the time.	Elle payait les employés en espèces environ la moitié du temps.
He's not good enough to break the bank.	Il n'est pas assez bon pour faire sauter la banque.
There he developed his deep love of the natural world.	Là, il a développé son amour profond du monde naturel.
Contribution to the writing of the article.	Contribution à la rédaction de l'article.
It's really powerful.	C'est vraiment puissant.
No living outside meant living inside.	Pas de vie à l'extérieur signifiait vivre à l'intérieur.
This is just the beginning.	Ce n'est que le début.
It's like, art or something.	C'est comme, l'art ou quelque chose.
I try to remember that good things come from bad things.	J'essaie de me souvenir que les bonnes choses viennent des mauvaises choses.
It creates negative thoughts.	Cela crée des pensées négatives.
Some women had a meeting to talk about their legal rights.	Certaines femmes ont eu une réunion pour parler de leurs droits légaux.
I'm sure those last few days were real.	Je suis sûr que ces derniers jours étaient réels.
Oh, you're gonna give me a chance.	Oh, tu vas me donner une chance.
But maybe they will now.	Mais peut-être qu'ils le feront maintenant.
And we lost my mother forever.	Et nous avons perdu ma mère pour toujours.
Thank you for your support.	Merci pour votre soutien.
But, my little boy is sick at that time.	Mais, mon petit garçon est malade à ce moment-là.
From each block of the.	De chaque bloc de la.
I wish it was easy to see and read.	J'aimerais que ce soit facile à voir et à lire.
It's quite a difficult subject.	C'est un sujet assez difficile.
As far as I know, they never did.	D'après ce que je sais, ils ne l'ont jamais fait.
It's just not good.	Ce n'est tout simplement pas bon.
And probably some hated me.	Et probablement que certains me détestaient.
decision to name him after his father.	décision de lui donner le nom de son père.
Perhaps he had hurt those two the most.	Peut-être avait-il le plus blessé ces deux-là.
It's just part of a holding action.	C'est juste une partie d'une action de maintien.
When they finished what they came to do.	Quand ils ont fini ce qu'ils sont venus faire.
Go ahead, we'll wait.	Allez-y, nous attendrons.
But he did stuff.	Mais il a fait des trucs.
And, as the boy says, they are friendly.	Et, comme dit le garçon, ils sont amicaux.
And friends.	Et les amis.
Thus, the button will change appearance when pressed.	Ainsi, le bouton changera d'apparence lorsqu'il sera enfoncé.
That's part of the problem, actually.	Cela fait partie du problème, en fait.
Better still, the media had not yet appeared.	Mieux encore, les médias n'avaient pas encore fait leur apparition.
You have to keep it carefully.	Vous devez le garder soigneusement.
I'm so proud of you.	Je suis si fier de toi.
For the most part, we kept them outside.	Pour la plupart, nous les avons gardés à l'extérieur.
The trial court denied this request.	Le tribunal de première instance a rejeté cette requête.
Over time, they fall in love.	Avec le temps, ils tombent amoureux.
We live the truth.	Nous vivons la vérité.
To see where that would take me.	A voir où cela m'amènerait.
This couldn't be my life.	Cela ne pouvait pas être ma vie.
Damn that must have hurt.	Merde ça a dû faire mal.
Help is needed.	Une aide est nécessaire.
Not finding his sister, he went to his father's office.	Ne trouvant pas sa sœur, il se rendit dans le bureau de son père.
Knowing things is my business.	Savoir des choses, c'est mon affaire.
He hated women who worked if they didn't have to.	Il détestait les femmes qui travaillaient si elles n'y étaient pas obligées.
Don't just have one group of friends.	N'ayez pas qu'un seul groupe d'amis.
Or afraid of you.	Ou peur de toi.
He came back to do art.	Il est revenu faire de l'art.
I will not do it.	Je ne le ferai pas.
I had an emotional observation.	J'ai eu une observation émotionnelle.
The man was sorry for what he had done.	L'homme était désolé pour ce qu'il avait fait.
He would like him to act.	Il voudrait qu'il agisse.
I was ready for a fight.	J'étais prêt pour un combat.
I didn't know why at the time, but it felt right.	Je ne savais pas pourquoi à l'époque, mais ça me semblait juste.
They were at your house.	Ils étaient chez toi.
He was supposed to have his full six months.	Il était censé avoir ses six mois complets.
I have sad news.	J'ai une triste nouvelle.
The shape and size of the load under each type of building is unique.	La forme et la taille de la charge sous chaque type de bâtiment sont uniques.
He chose the latter.	Il a choisi ce dernier.
And his parents.	Et ses parents.
But getting angry won't solve any problem.	Mais se fâcher ne résoudra aucun problème.
There are several such events in various fields.	Il y a plusieurs de ces événements dans divers domaines.
I will be with this man.	Je vais être avec cet homme.
They had a high status in society.	Ils avaient un statut élevé dans la société.
I can't wait to get into this topic.	J'ai hâte d'entrer dans ce sujet.
All of this was done as agreed.	Tout cela a été fait comme convenu.
I understand it.	Je le comprend.
You have become like a sister to me.	Tu es devenue comme une sœur pour moi.
Where he is even.	Où il est même.
I tried to force myself to concentrate.	J'ai essayé de me forcer à me concentrer.
Is inside.	Est dedans.
The results of a representative experiment are shown.	Les résultats d'une expérience représentative sont présentés.
But things have changed.	Mais les choses ont changé.
Having our daughter, him not being there.	Avoir notre fille, lui n'étant pas là.
She was determined to make it through, no matter what.	Elle était déterminée à y arriver, quoi qu'il arrive.
So there is no escaping the culture war.	Il n'y a donc pas d'échappatoire à la guerre des cultures.
People opened their homes to me.	Les gens m'ont ouvert leurs maisons.
I have to see where it starts.	Je dois voir où ça commence.
Your computer shook a movie that this music could then contact.	Votre ordinateur a secoué un film que cette musique pourrait alors contacter.
It ended six months ago.	Cela s'est terminé il y a six mois.
It would be the last.	Ce serait la dernière.
Draw it.	Dessinez-le.
He hated him.	Il le détestait.
And he knew he was out of options.	Et il savait qu'il était à court d'options.
I mean, it seemed like such a waste of money.	Je veux dire, cela semblait être un tel gaspillage d'argent.
But she doesn't think that's the case.	Mais elle ne pense pas que ce soit le cas.
I don't want you to feel sorry for me.	Je ne veux pas que tu te sentes désolé pour moi.
We were just having fun.	On s'amusait juste.
I couldn't say for sure.	Je ne pouvais pas dire avec certitude.
Then he felt her, though she neither spoke to him nor touched him.	Alors il la sentit, bien qu'elle ne lui parlât ni ne le touchât.
But it was never used.	Mais il n'a jamais été utilisé.
I would never have supported this game.	Je n'aurais jamais supporté ce jeu.
Beyond basic contact information, you often need to give someone other information.	Au-delà des informations de contact de base, vous devez souvent donner à quelqu'un d'autres informations.
It was too far to make out the details.	C'était trop loin pour distinguer les détails.
The full report can be read here.	Le rapport complet peut être lu ici.
But that's not the test.	Mais ce n'est pas le test.
Outside, the wind had stopped.	Dehors, le vent s'était arrêté.
No government has the resources available for this.	Aucun gouvernement n'a les ressources disponibles pour cela.
You can never look back.	Vous ne pouvez jamais regarder en arrière.
Its a question of confidence.	C'est une question de confiance.
Each student receives a copy of the school rules.	Chaque élève reçoit un exemplaire du règlement de l'école.
Pay attention to the location of the wall.	Faites attention à l'emplacement du mur.
Instead, she turned to address the whole class.	Au lieu de cela, elle se tourna pour s'adresser à toute la classe.
But there's nothing wrong with that, for sure.	Mais il n'y a rien de mal là-dedans, assurément.
And with that growth comes jobs.	Et cette croissance s'accompagne d'emplois.
Use the program in the red workstation.	Utilisez le programme dans le poste de travail rouge.
No real explanation for the disappointment.	Aucune explication réelle pour la déception.
I have the necessary skills in the use of digital communication tools.	J'ai les compétences nécessaires dans l'utilisation des outils de communication numérique.
As a result, she is well known to young people there.	En conséquence, elle est bien connue des jeunes là-bas.
He will probably grow up with them and go to school with them.	Il grandira probablement avec eux et ira à l'école avec eux.
We have to be taken home.	Nous devons être ramenés à la maison.
But the health journey was generally on the right track.	Mais le parcours de santé a été globalement sur la bonne voie.
He didn't look good in it.	Il n'avait pas l'air bien dedans.
First it has to pass before my eyes.	Il faut d'abord que ça passe devant mes yeux.
He needs it now more than ever.	Il en a besoin maintenant plus que jamais.
That was until she felt like she was being watched.	C'était jusqu'à ce qu'elle ait l'impression d'être surveillée.
It was a huge statement.	C'était une énorme déclaration.
Not scared or anything.	Pas peur ou quoi que ce soit.
It moved from a world war to a peace strategy.	Il est passé d'une guerre mondiale à une stratégie de paix.
It didn't stop me.	Cela ne m'a pas arrêté.
There is no waiting list.	Il n'y a pas de liste d'attente.
He came out to win.	Il est sorti pour gagner.
He never dressed his position.	Il n'a jamais habillé son poste.
We can hardly wait.	Nous pouvons à peine attendre.
The correct version must be chosen.	La bonne version doit être choisie.
If he turned his head, his mouth would be level with hers.	S'il tournait la tête, sa bouche serait au niveau de la sienne.
It must be too hot for them there.	Il doit faire trop chaud pour eux là-bas.
These are two experiences.	Ce sont deux expériences.
They were therefore excluded from this analysis.	Ils ont donc été exclus de cette analyse.
A new point of view.	Un nouveau point de vue.
No one gives you anything in this game.	Personne ne vous donne rien dans ce jeu.
Things aren't going to get better anytime soon.	Les choses ne vont pas s'arranger de sitôt.
So they stayed inside.	Ils étaient donc restés à l'intérieur.
It is not fair.	Ce n'est pas juste.
It was really a bargain.	C'était vraiment une bonne affaire.
His facts are similar to those here.	Ses faits sont similaires à ceux ici.
She was tall.	Elle était grande.
Also, a letter.	En plus, une lettre.
I found it very moving.	Je l'ai trouvé très émouvant.
But in fact this is not the case.	Mais en fait ce n'est pas le cas.
A pattern of lines.	Un motif de lignes.
Again, there are three.	Encore une fois, il y en a trois.
He waited for one of the others to leave.	Il attendit que l'un des autres s'en aille.
He can call.	Il peut appeler.
I put everything.	J'ai tout mis.
He feels he needs to spend more time with you.	Il sent qu'il a besoin de passer plus de temps avec vous.
It is often probably.	C'est souvent probablement.
Once you can do that, close your eyes and keep going.	Une fois que vous pouvez le faire, fermez les yeux et continuez.
I would like to know.	J'aimerais bien savoir.
We have a lot to learn from them.	Nous avons beaucoup à apprendre d'eux.
We're going to play well together, for now.	On va bien jouer ensemble, pour l'instant.
It won't be comfortable.	Ce ne sera pas confortable.
Trust and thank the guiding hand.	Faire confiance et remercier la main qui guide.
Closed against darkness.	Fermé contre l'obscurité.
What matters is that you do it.	Ce qui compte, c'est que vous le fassiez.
Repeat with the second fish.	Répéter avec le deuxième poisson.
He was neither.	Il n'était ni l'un ni l'autre.
In a way, that may be true.	D'une certaine manière, cela peut être vrai.
Yes, she is here.	Oui, elle est ici.
She wanted to cry every time he said it.	Elle avait envie de pleurer à chaque fois qu'il le disait.
You can measure various properties at any time.	Vous pouvez mesurer diverses propriétés à tout moment.
I wanted him to come.	Je voulais qu'il vienne.
Let them dry and cool a bit.	Laissez-les sécher et refroidir un peu.
However, this is a very individual decision.	Cependant, il s'agit d'une décision très individuelle.
After each separation, we found a way to come back to each other.	Après chaque séparation, nous avons trouvé un moyen de revenir l'un à l'autre.
I feel young at heart.	Je me sens jeune de coeur.
Then they brought it back to me.	Puis ils me l'ont ramené.
I miss one.	il m'en manque un.
He doesn't have to.	Il n'a pas à le faire.
I let him.	Je l'ai laissé faire.
The report is really very interesting.	Le rapport est vraiment très intéressant.
Throughout the experiment, tumor growth was measured weekly.	Tout au long de l'expérience, la croissance tumorale a été mesurée chaque semaine.
Everyone knows each other.	Tout le monde se connaît.
Nothing can be done about it directly.	On ne peut rien y faire directement.
I would recommend it to everyone.	Je le recommanderais à tout le monde.
Even here, she was out of reach.	Même ici, elle était hors de portée.
There were days when she had no strength.	Il y avait des jours où elle n'avait pas de force.
It was such a good weekend.	C'était un si bon week-end.
Let's say no more.	N'en disons pas plus.
Once you master it, things will get easier.	Une fois que vous le maîtriserez, les choses deviendront plus faciles.
This includes the shape, number and position of the teeth.	Cela inclut la forme, le nombre et la position des dents.
His voice was as usual.	Sa voix était comme d'habitude.
We discovered something that interested us.	Nous avons découvert quelque chose qui nous intéressait.
Just a few examples.	Juste quelques exemples.
And it got me nowhere either.	Et ça ne m'a mené nulle part non plus.
She never intervenes.	Elle n'intervient jamais.
Either way, something about it does something for them.	Quoi qu'il en soit, quelque chose à ce sujet fait quelque chose pour eux.
Thanks.	Merci.
It also does not mention specific church members there.	Il ne mentionne pas non plus de membres spécifiques de l'église là-bas.
Otherwise, decision making is difficult.	Sinon, la prise de décision est difficile.
They both sat down, turned their heads.	Ils s'assirent tous les deux, tournèrent la tête.
However, if you do this, there is a risk of problems.	Cependant, si vous faites cela, il y a un risque de problème.
Research results are evidence-based.	Les résultats de la recherche sont fondés sur des preuves.
Perform cellular experiments.	Réaliser les expériences cellulaires.
And then, suddenly, we hear about this project.	Et puis, soudain, on entend parler de ce projet.
Nor anyone else.	Ni personne d'autre.
You are registered during a purchase.	Vous êtes inscrit lors d'un achat.
They wouldn't touch it.	Ils n'y toucheraient pas.
The physical mechanism responsible for this link is not yet clear.	Le mécanisme physique responsable de ce lien n'est pas encore clair.
We are delighted to come to the end.	Nous sommes ravis d'arriver à la fin.
He didn't go there easily.	Il n'y est pas allé facilement.
Two performance testing methods were used.	Deux méthodes de test de performance ont été utilisées.
Everyone has a different opinion on that.	Tout le monde a un avis différent là-dessus.
It's pretty much the beginning of the end for me.	C'est à peu près le début de la fin pour moi.
Sometimes what looks bad turns out to be good.	Parfois, ce qui semble mal se révèle bien.
However, the exact mechanism is unknown.	Cependant, le mécanisme exact est inconnu.
I just gave the orders.	Je viens de donner les ordres.
If you want to keep your distance, you can do that too.	Si vous voulez garder vos distances, vous pouvez le faire aussi.
We still have a chance.	Nous avons encore une chance.
It's bad tea.	C'est du mauvais thé.
She lets the enemy come to her.	Elle laisse l'ennemi venir à elle.
Church history tells us this must be true.	L'histoire de l'Église nous dit que cela doit être vrai.
In your specific case you would need to change it a bit.	Dans votre cas spécifique, vous auriez besoin de le changer un peu.
I will love this.	Je vais adorer ça.
There were no answers yet.	Il n'y avait pas encore de réponses.
You do it really well.	Tu le fais vraiment bien.
There are some very nice active features that are not in the others.	Il y a de très belles fonctionnalités actives qui ne sont pas dans les autres.
This moment is the only moment we have to live.	Ce moment est le seul moment que nous ayons à vivre.
She wouldn't leave me.	Elle ne me quitterait pas.
We now have the ability to use it.	Nous avons maintenant la possibilité de l'utiliser.
I'm working on it.	J'y travaille.
Growth was the last thing that could happen to him again.	La croissance était la dernière chose qui pouvait lui arriver à nouveau.
He had no money for that.	Il n'avait pas d'argent pour ça.
They were sitting in a circle and talking.	Ils étaient assis en cercle et parlaient.
He needed to rest.	Il avait besoin de se reposer.
This last part is particularly important.	Cette dernière partie est particulièrement importante.
The subjects' task was to flip their finger as quickly as possible.	La tâche des sujets était de retourner leur doigt aussi vite que possible.
So the wicked fled.	Alors les méchants se sont enfuis.
Most people would like that to happen.	La plupart des gens aimeraient que cela se produise.
I am a friendly guy.	Je suis un gars sympathique.
He wouldn't last a minute.	Il ne tiendrait pas une minute.
I am very happy to have such a beautiful watch.	Je suis très heureux d'avoir une si belle montre.
He had no interest in what was inside that bottle.	Il n'avait aucun intérêt à ce qu'il y avait à l'intérieur de cette bouteille.
This number must be unique across all processes.	Ce numéro doit être unique dans tous les processus.
This time she picked up the phone.	Cette fois, elle a pris le téléphone.
The relationship was discovered.	La relation a été découverte.
They ended up in the hospital.	Ils ont fini à l'hôpital.
He would never lose hope.	Il ne perdrait jamais espoir.
But another office picked up my application.	Mais un autre bureau a récupéré ma candidature.
We had good times, and we had bad times.	Nous avons eu de bons moments, et nous avons eu de mauvais moments.
The confidence is huge.	La confiance est énorme.
The message is clear.	Le message est clair.
It can and has killed.	Cela peut et a déjà tué.
He didn't say what he would offer in return.	Il n'a pas dit ce qu'il offrirait en retour.
No similar results were found in the literature.	Aucun résultat similaire n'a été trouvé dans la littérature.
Things were happening to him.	Les choses lui arrivaient.
Some are really good.	Certains sont vraiment bons.
Settlement had to take place.	Le peuplement devait avoir lieu.
In most cases, this is extreme.	Dans la plupart des cas, c'est extrême.
It made no difference.	Cela n'a fait aucune différence.
Pass the test on your very first attempt.	Réussissez le test lors de votre toute première tentative.
So go have a drink.	Alors va boire un verre.
Effective team players work this way by second nature.	Les joueurs d'équipe efficaces travaillent de cette façon par seconde nature.
One fact is certain.	Un fait est certain.
A dress code is necessary for a school, private or public.	Un code vestimentaire est nécessaire pour une école, privée ou publique.
It is nothing serious.	Ce n'est rien de grave.
The boy knew better.	Le garçon en savait plus.
Then came the other surprise.	Puis vint l'autre surprise.
Don't trip.	Ne pas trébucher.
His long legs saved him.	Ses longues jambes l'ont sauvé.
No one is really different.	Personne n'est vraiment différent.
You helped in a way no one else could.	Vous avez aidé d'une manière que personne d'autre n'a pu.
Even if it's right next to the expensive houses.	Même si c'est juste à côté des maisons chères.
Stop the process and remove the software.	Arrêtez le processus et supprimez le logiciel.
No action plan.	Pas de plan d'action.
The baby was never found.	Le bébé n'a jamais été retrouvé.
It's not the test.	Ce n'est pas le test.
Not from me.	Pas de moi.
He was still looking up.	Il regardait toujours vers le haut.
He lives for it.	Il vit pour ça.
Give in to it.	Cédez-y.
It lives up to what it offers.	Il est à la hauteur de ce qu'il propose.
If you think about it, you will see that it is true.	Si vous y réfléchissez, vous verrez que c'est vrai.
He could hear it in her voice, and wasn't surprised.	Il pouvait l'entendre dans sa voix, et n'était pas surpris.
You probably have a lot of things you want to tell me without.	Vous avez probablement beaucoup de choses que vous voulez me dire sans.
However, this control is not absolute.	Ce contrôle n'est cependant pas absolu.
I rolled on the floor, trying to put it out.	Je me suis roulé sur le sol, essayant de l'éteindre.
Marriage is faith.	Le mariage est la foi.
In fact, it is not.	En fait, ce n'est pas le cas.
He stands tall.	Il se tient droit.
And that makes them click on the link, or buy the newspaper.	Et cela les fait cliquer sur le lien, ou acheter le journal.
She arrives from the front, through the bay window.	Elle arrive de face, à travers la baie vitrée.
It should be neither hot nor cold.	Il ne doit être ni chaud ni froid.
It makes a change.	Cela fait un changement.
Most people need a cell phone anyway.	La plupart des gens ont besoin d'un téléphone portable de toute façon.
However, still no success.	Cependant, toujours pas de succès.
It looks easy at first, but give it a try and see.	Cela semble facile au début, mais essayez-le et voyez.
We believe this is such a case.	Nous croyons que c'est un tel cas.
The sun only had a minute left.	Le soleil n'avait plus qu'une minute.
There may be some minor tears.	Il peut y avoir quelques déchirures mineures.
He is strong.	Il est puissant.
You want to be where he won't look.	Vous voulez être là où il ne regardera pas.
Not to mention his lack of luck.	Sans parler de son manque de chance.
The manuscript is clearly written and pleasant to read.	Le manuscrit est clairement écrit et agréable à lire.
You do this.	Tu fais cela.
Otherwise, it was rather irrelevant.	Sinon, il était plutôt hors de propos.
And it's easier to think of him now.	Et c'est plus facile de penser à lui, maintenant.
There is no front door.	Il n'y a pas de porte d'entrée.
The battle did not last long.	La bataille n'a pas duré longtemps.
He just dropped the phone and ran away.	Il a juste laissé tomber le téléphone et s'est enfui.
I do not find anything.	Je ne trouve rien.
Write books on it.	Ecrire des livres dessus.
Here is a deal.	Ici, c'est un accord.
Give it a fair shot and do your reading.	Donnez-lui un coup juste et faites votre lecture.
It's like watching a terrible silent movie.	C'est comme regarder un terrible film muet.
Something here was wrong.	Quelque chose ici n'allait pas.
His hand went up.	Sa main se leva.
Afterwards, he will take you to my apartment.	Après, il vous conduira à mon appartement.
As if that could happen.	Comme si cela pouvait arriver.
As well as a positive film.	Ainsi qu'un film positif.
He later died in hospital.	Il est décédé plus tard à l'hôpital.
The feel of it.	La sensation de lui.
You will most likely be able to get into law school.	Vous pourrez très probablement entrer dans une école de droit.
We have so much to talk about.	Nous avons tant à parler.
This can be due to the following reasons.	Cela peut s'expliquer par les raisons suivantes.
Sometimes passion works.	Parfois, la passion fonctionne.
In two of these three cases, the patients were women.	Dans deux de ces trois cas, les patients étaient des femmes.
They would have expected to hear some struggle.	Ils se seraient attendus à entendre une lutte quelconque.
They make us take it.	Ils nous le font prendre.
Digital images take up less physical space than paper images.	Les images numériques occupent moins d'espace physique que les images papier.
Perfect joy.	Une joie parfaite.
They must fight, knowing that they will lose.	Ils doivent se battre, sachant qu'ils perdront.
Here we present the difference which can be positive or negative.	Nous présentons ici la différence qui peut être positive ou négative.
Those days seemed like an eternity.	Ces jours semblaient appartenir à une éternité.
I wasn't sure she was aware of it.	Je n'étais pas sûr qu'elle en soit consciente.
We have known each other for years.	Nous nous connaissons depuis des années.
The performance study was carried out in two parts.	L'étude de performance a été réalisée en deux parties.
I am not afraid.	Je n'ai pas peur.
We'll see how it goes.	Nous verrons comment cela se passe.
That was the goal now.	C'était le but maintenant.
I just want to show you one more thing.	Je veux juste vous montrer une chose de plus.
You can barely say anything.	Vous pouvez à peine dire quoi que ce soit.
Beautiful new building on a beautiful new square.	Bel immeuble neuf sur une belle place neuve.
No one is wrong.	Personne n'a tort.
I couldn't assume anything.	Je ne pouvais rien supposer.
And he doesn't have to be the guy here.	Et il n'a pas à être le gars ici.
We didn't tell them why.	On ne leur a pas dit pourquoi.
Whoever is able to accept this, let him accept it.	Celui qui est capable d'accepter cela, qu'il l'accepte.
I didn't want to tell you in case it didn't work.	Je ne voulais pas te le dire au cas où ça ne marcherait pas.
She knew there was a need out there.	Elle savait qu'il y avait un besoin là-bas.
They created an issue about this problem.	Ils ont créé un problème à propos de ce problème.
I realized that pretty early on myself.	Je m'en suis rendu compte assez tôt moi-même.
There's no place like home,' and you can be there.	Il n'y a pas d'endroit comme à la maison, ' et vous pouvez être là.
The legal status is pending.	Le statut juridique est en suspens.
I drive an economy car.	Je conduis une voiture économique.
Right click on the image.	Faites un clic droit sur l'image.
I believe that is very significant.	Je crois que c'est très significatif.
She waved it in a wide circle.	Elle l'agita en un large cercle.
She heads for the kitchen, then the garden.	Elle se dirige vers la cuisine, puis le jardin.
But you can keep it all.	Mais vous pouvez tout garder.
He knew them exactly.	Il les connaissait exactement.
He has just four games left, three of them at home.	Il ne lui reste plus que quatre matches, dont trois à domicile.
Teams are formed every game.	Des équipes se forment à chaque match.
We had trailed by two with ten minutes to play.	Nous nous étions menés de deux avec dix minutes à jouer.
There are some.	Il y a quelques.
There was no deal.	Il n'y avait pas d'accord.
See everything you came to see here.	Voyez tout ce que vous êtes venu voir ici.
I mean, really bad.	Je veux dire, vraiment mauvais.
Those who have magic, and those who don't.	Ceux qui ont de la magie, et ceux qui n'en ont pas.
See what else you have to say.	Voyez ce que vous avez encore à dire.
In other words, money well spent.	Autrement dit, de l'argent bien dépensé.
Five stars for sure.	Cinq étoiles à coup sûr.
All the players got into it.	Tous les joueurs s'y sont mis.
To tell his mother.	Pour dire à sa mère.
Really weird world shit is going on.	Il se passe des merdes mondiales vraiment bizarres.
But how do you just.	Mais comment voulez-vous juste.
Other areas of use are also possible.	D'autres domaines d'utilisation sont également possibles.
Not that there is much to say.	Non pas qu'il y ait beaucoup à dire.
He just has to see space like no one else does.	Il doit juste voir l'espace comme personne d'autre ne le fait.
Everything will be out in a moment.	Tout sera sorti dans un instant.
But it's not really a police matter.	Mais ce n'est pas vraiment une affaire de police.
Stir well and set aside.	Bien remuer et réserver.
Think of it as added value.	Considérez-le comme une valeur ajoutée.
Better go find out.	Mieux vaut aller le découvrir.
The one who can laugh at you.	Celui qui peut rire de vous.
She was going to have it, and not just for one night.	Elle allait l'avoir, et pas juste pour une nuit.
Especially this kid.	Surtout ce gamin.
Look what is happening in this country.	Regardez ce qui se passe dans ce pays.
You no longer have to struggle with pain.	Vous n'avez plus à vous battre avec la douleur.
Had a very fair purchase price now.	Avait un prix d'achat très juste maintenant.
Have become a common feature.	Sont devenus une caractéristique commune.
Let's see how they recover this year.	Voyons comment ils s'en remettent cette année.
After the cells were processed, medium was not removed, only added.	Une fois les cellules traitées, le milieu n'a pas été retiré, seulement ajouté.
I say never again.	Je le dis, plus jamais.
It's his way.	C'est sa façon de faire.
Which seems to be part of the goal.	Ce qui semble faire partie du but.
They could have put it together.	Ils auraient pu le mettre ensemble.
Thanks a lot!.	Merci beaucoup!.
I was lucky to survive.	J'ai eu de la chance de survivre.
This review included a personal interview.	Cet examen comprenait un entretien personnel.
It's a long link.	C'est un long lien.
We want people to laugh.	Nous voulons que les gens rient.
However, things have changed in recent years.	Cependant, les choses ont changé au cours des dernières années.
They're easy to create, but that's not the challenge.	Ils sont faciles à créer, mais ce n'est pas le défi.
Still no answer.	Toujours pas de réponse.
I can barely tell.	Je peux à peine le dire.
I become the knife.	Je deviens le couteau.
It is essential to find a balance between vision and resources.	Il est essentiel de trouver un équilibre entre vision et ressources.
We are their chosen people.	Nous sommes leur peuple élu.
And he was still trying to make her react.	Et il essayait toujours de la faire réagir.
Know more about us.	En savoir plus sur nous.
Only the government does not seem to accept this.	Seul le gouvernement ne semble pas accepter cela.
He never directly answers any of the questions put to him.	Il ne répond jamais directement à aucune des questions qui lui sont posées.
She could hear.	Elle pouvait entendre.
They become sad.	Ils deviennent tristes.
But of course, that's not the end of the story.	Mais bien sûr, ce n'est pas la fin de l'histoire.
And it was a huge amount of work.	Et c'était une énorme quantité de travail.
It makes me want to get up and do something.	Ça me donne envie de me lever et de faire quelque chose.
Too bad, if it could no longer be used like that.	Dommage, s'il ne pouvait plus être utilisé comme ça.
It looked like it was going to be tough for me, though.	Il semblait que ça allait être dur pour moi, cependant.
I feel good.	Je me sens bien.
It was hard to eat because my mouth was so dry.	C'était difficile de manger parce que ma bouche était si sèche.
He died at the scene.	Il est mort sur les lieux.
I used to watch him and pretty much do whatever he did.	J'avais l'habitude de le regarder et de faire à peu près tout ce qu'il faisait.
This had two results.	Cela a eu deux résultats.
It doesn't hurt too badly, though.	Ça ne fait pas trop mal, pourtant.
It had only recently been created.	Il n'avait été créé que récemment.
They had had enough.	Ils en avaient assez.
He didn't come back because he didn't want to.	Il ne revenait pas parce qu'il ne voulait pas.
Sold a hundred times the price they cost him.	Vendues cent fois le prix qu'elles lui ont coûté.
He thinks about it.	Il y réfléchit.
It's just not on.	Ce n'est tout simplement pas allumé.
Numbers are separate things that you just store somewhere and forget about.	Les chiffres sont des choses distinctes que vous stockez simplement quelque part et que vous oubliez.
Holding hands and waiting to see.	Main dans la main et attendant de voir.
These results were then compared to the ground truth.	Ces résultats ont ensuite été comparés à la vérité terrain.
We were sad.	Nous étions tristes.
Here are clean clothes.	Voici des vêtements propres.
And no children.	Et pas d'enfants.
He turned and looked, saw nothing.	Il se tourna et regarda, ne vit rien.
I think he was a good man.	Je pense que c'était un homme bien.
He did not represent them then.	Il ne les représentait pas alors.
And this is nothing new.	Et ce n'est pas nouveau.
And here it is.	Et le voici.
Old.	Agé de.
It would be impossible for one person to pull something so heavy.	Il serait impossible pour une seule personne de tirer quelque chose d'aussi lourd.
It was a good place to talk about it.	C'était un bon endroit pour en parler.
We dressed warmly and went out.	Nous nous sommes habillés chaudement et sommes sortis.
He was playing alone.	Il jouait tout seul.
It was difficult to mix.	C'était difficile à mélanger.
Still out of reach for most of us.	Toujours hors de portée pour la plupart d'entre nous.
Still, the press ran with her.	Pourtant, la presse a couru avec elle.
She has thought of everything.	Elle a pensé à tout.
The other suffered from too much religion.	L'autre souffrait de trop de religion.
I wanted to sleep.	Je voulais dormir.
I am a user.	Je suis un utilisateur.
But customers really like having them.	Mais les clients aiment vraiment les avoir.
We weren't involved.	Nous n'étions pas impliqués.
It is an animal that you will never find here.	C'est un animal que vous ne trouverez jamais ici.
My region is getting smaller and smaller.	Ma région devient de plus en plus petite.
I'm not really an events guy.	Je ne suis pas vraiment un gars de l'événementiel.
I should have seen it coming.	J'aurais du le voir venir.
I will do it.	Je vais le faire.
Without thinking, we agreed and helped her through the wall.	Sans réfléchir, nous avons accepté et l'avons aidée à franchir le mur.
I became aware of the people around me.	J'ai pris conscience des gens autour de moi.
I frequently travel across the country.	Je voyage fréquemment à travers le pays.
That's not how my brain works.	Ce n'est pas comme ça que mon cerveau fonctionne.
It can be detailed enough.	Il peut être suffisamment détaillé.
But that's really not the case.	Mais ce n'est vraiment pas le cas.
There was no way of knowing.	Il n'y avait aucun moyen de savoir.
But they don't help tell the story.	Mais ils n'aident pas à raconter l'histoire.
The staff was friendly and helpful.	Le personnel était sympathique et serviable.
Such a nice boy.	Un si gentil garçon.
I work on the other side.	Je travaille de l'autre côté.
I always really want to see the play.	J'ai toujours très envie de voir la pièce.
This video shows.	Cette vidéo montre.
He lost his way in the world.	Il a perdu son chemin dans le monde.
The result was never in doubt.	Le résultat n'a jamais fait de doute.
That's where we left it.	C'est là que nous l'avons laissé.
I thought you should be here.	J'ai pensé que tu devrais être ici.
He pulled out a gun and shot himself in the head.	Il a sorti une arme et s'est tiré une balle dans la tête.
To say the least, it's an odd conclusion.	Pour dire le moins, c'est une conclusion étrange.
He needed coffee.	Il avait besoin de café.
Health care has improved.	Les soins de santé se sont améliorés.
Please could someone explain why.	S'il vous plaît quelqu'un pourrait-il expliquer pourquoi.
Run to the yellow sign and build the vehicle.	Courez jusqu'au panneau jaune et construisez le véhicule.
They put the body down.	Ils ont déposé le corps.
We will see that later.	Nous verrons cela plus tard.
Does anyone else feel this way too?.	Est-ce que quelqu'un d'autre se sent de cette façon aussi?.
The more they hear, the better they get.	Plus ils entendent, mieux ils obtiennent.
She grew up here.	Elle a grandi ici.
I totally agree.	Je suis totalement d'accord.
I don't quite understand myself.	Je ne comprends pas bien moi-même.
This fact does not mean that its properties have no physical significance.	Ce fait ne signifie pas que ses propriétés n'ont aucune signification physique.
Education is done to them rather than with them.	L'éducation se fait à eux plutôt qu'avec eux.
I saw it as a valuable learning process.	Je l'ai vu comme un processus d'apprentissage précieux.
They never arrived.	Ils ne sont jamais arrivés.
Let them be.	Laissez-les faire.
I had seen something that no member of any crew wanted to look at.	J'avais vu quelque chose qu'aucun membre d'aucun équipage ne voulait regarder.
His eye rather than his voice asked what was going on.	Son œil plutôt que sa voix demanda ce qui se passait.
I want you to remember this.	Je veux que tu te souviennes de ça.
I took a look at your files.	J'ai jeté un œil à vos fichiers.
We didn't need to talk about the years we missed.	Nous n'avions pas besoin de parler des années que nous avions manquées.
In some ways it was a good place to be.	À certains égards, c'était un bon endroit pour être.
But there were times when he couldn't help it.	Mais il y avait des moments où il ne pouvait pas s'en empêcher.
Took forever to get one up depending on the time of day.	Il a fallu une éternité pour en monter un en fonction de l'heure de la journée.
Does it get any better than that?.	Est-ce que ça va mieux que ça?.
We are not endangering anyone at this time.	Nous ne mettons personne en danger pour le moment.
Now you should rest.	Maintenant, vous devriez vous reposer.
Everything is different.	Tout est différent.
Just him.	Lui tout simplement.
You are in addition to your search.	Vous êtes en plus de votre recherche.
She nodded, understanding.	Elle hocha la tête, compréhensive.
I can't just break it.	Je ne peux pas juste le casser.
She just isn't.	Elle ne l'est tout simplement pas.
Then rest.	Ensuite, reposez-vous.
I should ask someone how bad it was.	Je devrais demander à quelqu'un à quel point c'était mauvais.
There's an explanation for both and it's probably related.	Il y a une explication pour les deux et c'est probablement lié.
Are available to users.	Sont disponibles pour les utilisateurs.
They both want gold.	Ils veulent tous les deux de l'or.
Not for a moment.	Pas un instant.
But such internal evidence is not the subject of this study.	Mais de telles preuves internes ne font pas l'objet de cette étude.
Besides, it makes me feel old.	En plus, ça me fait me sentir vieux.
The results are definitely wonderful.	Les résultats sont définitivement merveilleux.
And they left.	Et ils sont partis.
It's not an easy thing to do.	Ce n'est pas une chose facile à faire.
There is no reply anywhere to write the message.	Il n'y a aucune réponse nulle part pour écrire le message.
Truth without trust.	Vérité sans confiance.
Who knows where it might end next?.	Qui sait où cela pourrait finir ensuite?.
Don't stay there.	Ne restez pas là.
I looked again, looking harder.	J'ai regardé à nouveau, regardant plus fort.
He was sitting at his desk, writing something.	Il était assis à son bureau, écrivant quelque chose.
Pain is necessary to grow.	La douleur est nécessaire pour grandir.
I could have known.	J'aurais pu le savoir.
Or at least they did.	Ou du moins ils l'ont fait.
We are better off without him.	On est mieux sans lui.
Nothing was going to stop him.	Rien n'allait l'arrêter.
But it's as much about confidence, and how you behave.	Mais c'est autant une question de confiance, et comment vous vous comportez.
He was busy, and his existence didn't matter to him.	Il était occupé, et son existence lui importait peu.
The team was definitely on a high in the spring.	L'équipe était certainement sur un sommet au printemps.
It's their job.	C'est leur travail.
What's the rest.	Quel est le reste.
It is my objective, to arrive at this match.	C'est mon objectif, arriver à ce match.
Only he knows why and everyone had better do as they are told.	Lui seul sait pourquoi et chacun ferait mieux de faire ce qu'on lui dit.
And, it turns out they could.	Et, il s'avère qu'ils pourraient.
He likes the approach we take to the problem.	Il aime l'approche que nous adoptons face au problème.
Some have jobs.	Certains ont des emplois.
I decided not to.	J'ai décidé de ne pas le faire.
There is little food there, nothing.	Il y a peu de nourriture là-bas, rien.
The result was a style like no other.	Le résultat était un style pas comme les autres.
She looks up and around.	Elle lève les yeux et autour.
He doesn't just want a lot of people.	Il ne veut pas simplement un grand nombre de personnes.
The team began to prepare the next plan.	L'équipe a commencé à préparer le plan suivant.
The world wants to know.	Le monde veut savoir.
Many years, in fact.	De nombreuses années, en fait.
He tried others.	Il en a essayé d'autres.
We have the solution.	Nous avons la solution.
If you think you don't have time to exercise, think again.	Si vous pensez que vous n'avez pas le temps de faire de l'exercice, détrompez-vous.
I have to go back home.	Je dois rentrer à la maison.
I find it so hard not to be closer to you.	Je trouve ça tellement dur de ne pas être plus proche de toi.
It wasn't a fair fight, he thought.	Ce n'était pas un combat loyal, pensait-il.
And they didn't have it.	Et ils ne l'avaient pas.
All the staff were very helpful and friendly.	Tout le personnel était très serviable et sympathique.
It will only change your outward appearance.	Cela ne fera que changer votre apparence extérieure.
I am very friendly and patient.	Je suis très sympathique et patient.
And after a while, it starts to get old.	Et au bout d'un moment, ça commence à vieillir.
Dropping out of high school was another.	Avoir abandonné l'école secondaire en était une autre.
You could tell she was working.	On pouvait dire qu'elle travaillait.
They do not have the possibility of returning to the control of the local authorities.	Ils n'ont pas la possibilité de revenir au contrôle des autorités locales.
Others can't stand it and get angry.	D'autres ne peuvent pas le supporter et se fâchent.
We will be smart.	Nous serons intelligents.
Every situation is different and every person is different.	Chaque situation est différente et chaque personne est différente.
I had no one to lose.	Je n'avais plus personne à perdre.
See something, say something.	Voir quelque chose, dire quelque chose.
Maybe she thought we were going to be friends.	Peut-être qu'elle pensait que nous allions être amis.
We need your advice.	Nous avons besoin de vos conseils.
He started being too nice.	Il a commencé à être trop gentil.
About ready to pull my hair out.	À peu près prêt à m'arracher les cheveux.
At least two things.	Deux choses au moins.
He was right.	Il avait raison.
I briefly wondered who had spoken to my mother.	Je me demandai brièvement qui avait parlé à ma mère.
For case no.	Pour le cas n°
She didn't like the woman.	Elle n'aimait pas la femme.
Just write and keep writing.	Écrivez simplement et continuez à écrire.
And when it comes, it comes.	Et quand ça vient, ça vient.
People don't have much.	Les gens n'ont pas grand-chose.
He was obviously lying.	Il mentait visiblement.
But there was another important point.	Mais il y avait un autre point important.
But there is much more than that.	Mais il y a bien plus que cela.
Except once or twice.	Sauf une fois ou deux.
Transfer to a plate or bowl and set aside.	Transférer dans une assiette ou un bol et réserver.
He looked at her quickly.	Il la regarda rapidement.
This conclusion is supported by a number of studies.	Cette conclusion est étayée par un certain nombre d'études.
It is the most important part.	C'est la pièce la plus importante.
They offered me a glass of wine.	Ils m'ont offert un verre de vin.
This takes you so far.	Cela vous mène jusqu'ici.
I'm straight and so is she.	Je suis hétéro et elle aussi.
I can't load it.	Je n'arrive pas à le charger.
It was life in its most basic form.	C'était la vie dans sa forme la plus élémentaire.
Informed consent was obtained from the participants.	Le consentement éclairé a été obtenu des participants.
This is the text that will be presented to the user.	C'est le texte qui sera présenté à l'utilisateur.
Well, you're probably right.	Eh bien, vous avez probablement raison.
I will be using this website years in advance because it is awesome.	J'utiliserai ce site Web des années à l'avance parce qu'il est génial.
Please help what to do.	S'il vous plaît aider quoi faire.
I can't do this forever.	Je ne peux pas faire ça éternellement.
He knew it even though he couldn't see them.	Il le savait même s'il ne pouvait pas les voir.
Escape seemed an impossible concept.	L'évasion semblait un concept impossible.
We like to think.	Nous aimons réfléchir.
It was getting better and better.	Cela allait de mieux en mieux.
But his time may have finally come.	Mais son heure est peut-être enfin venue.
To breathe, exhale and inhale, and again.	De respirer, expirer et inspirer, et encore.
Take your time, and little by little, things will fall into place.	Prenez votre temps, et peu à peu, les choses se mettront en place.
It was obvious that he recognized me too.	Il était évident qu'il me reconnaissait aussi.
It doesn't matter what they're called.	Peu importe comment ils s'appellent.
It was as if he had to prove himself.	C'était comme s'il devait faire ses preuves.
Of course, that's another discussion.	Bien sûr, c'est une autre discussion.
I go inside.	Je vais à l'intérieur.
I was just nervous.	J'étais juste nerveux.
Maybe no one ever will.	Peut-être que personne ne le fera jamais.
So the problem is really for the command line only.	Donc, le problème est vraiment pour la ligne de commande uniquement.
Two other people helped out as support staff.	Deux autres personnes ont aidé en tant que personnel de soutien.
I feel like we can do something really cool in this world.	J'ai l'impression que nous pouvons faire quelque chose de vraiment cool dans ce monde.
Avoid writing code, even if you can do it quickly.	Évitez d'écrire du code, même si vous pouvez le faire rapidement.
These guys were used to it.	Ces gars-là étaient habitués.
Beyond that, our stories can be powerful for each other.	Au-delà de cela, nos histoires peuvent être puissantes les unes pour les autres.
You write them yourself.	Vous les écrivez vous-même.
Therefore, the older you get, the more you pay for coverage.	Par conséquent, plus vous vieillissez, plus vous payez pour la couverture.
But that's what people do.	Mais c'est ce que font les gens.
Practice really helps you get through the tough levels.	La pratique vous aide vraiment à traverser les niveaux difficiles.
We could not find evidence from different countries.	Nous n'avons pas pu trouver de preuves provenant de différents pays.
Or tried.	Ou essayé.
It's a bit nasty.	C'est un peu méchant.
I want to put it in there.	Je veux le mettre là-dedans.
She hadn't heard of any of me.	Elle n'avait entendu parler d'aucun de moi.
Some men didn't care.	Certains hommes s'en fichaient.
I have to find where he went.	Je dois trouver où il est parti.
For years now.	Depuis des années maintenant.
Turn everything off.	Éteignez tout.
The feeling that something essential about line and freedom was being discovered.	Le sentiment que quelque chose d'essentiel à propos de la ligne et de la liberté était en train d'être découvert.
If they're lucky.	S'ils ont de la chance.
A few years later, the couple started a family.	Quelques années plus tard, le couple fonde une famille.
Lots of things can go wrong.	Beaucoup de choses peuvent mal tourner.
I'm sure your website will grow in the future.	Je suis sûr que votre site Web se développera à l'avenir.
Yes, it was his weapon.	Oui, c'était son arme.
We have been with family.	Nous avons été en famille.
This is not the only one.	Ce n'est pas le seul.
, finished a close second.	, a terminé deuxième de près.
Large comfortable room.	Grande chambre confortable.
The drug thing.	Le truc de la drogue.
I now fear for him.	J'ai maintenant peur pour lui.
It's a very good team.	C'est une très bonne équipe.
Everyone knows everyone.	Tout le monde connaît tout le monde.
This time is absolutely the last time.	Cette fois, c'est absolument la dernière fois.
But this is not a new war.	Mais ce n'est pas une nouvelle guerre.
I tried to find the village on a map once.	J'ai essayé de trouver le village sur une carte une fois.
It's a rule with me.	C'est une règle chez moi.
You literally saved my marriage.	Vous avez littéralement sauvé mon mariage.
Nothing like it anywhere else in the world.	Rien de tel ailleurs dans le monde.
Maybe a little role play could help here.	Peut-être qu'un petit jeu de rôle pourrait aider ici.
But it's good.	Mais c'est bien.
A poor man wants nothing, knows nothing, and has nothing.	Un pauvre ne veut rien, et ne sait rien, et n'a rien.
She had to know they would be.	Elle devait savoir qu'ils le seraient.
The exercise was over.	L'exercice était terminé.
They couldn't get any air support.	Ils ne pouvaient obtenir aucun soutien aérien.
My question is how to do it exactly.	Ma question est de savoir comment procéder exactement.
There were a lot of words.	Il y avait beaucoup de mots.
No relevant differences by year or sex were observed.	Aucune différence pertinente selon les années ou le sexe n'a été observée.
He knows the value of what to play in a scene.	Il sait la valeur de ce qu'il faut jouer dans une scène.
They are also the ones he served in his turn.	Ce sont eux aussi qu'il a servis à son tour.
And there are others too.	Et il y en a d'autres aussi.
There is something.	Il ya quelque chose.
His back hit the shed.	Son dos a heurté le hangar.
We'll both be better off.	Nous serons tous les deux mieux lotis.
At that time, she had decided to go too.	À ce moment-là, elle avait décidé d'y aller aussi.
The measured samples do not need to be specially prepared.	Les échantillons mesurés n'ont pas besoin d'être spécialement préparés.
We had little in common.	Nous avions peu en commun.
It turned out to be their last.	Il s'est avéré que c'était leur dernier.
This creates a very comfortable and natural feeling.	Cela crée une sensation très confortable et naturelle.
We'll end up.	Nous finirons par.
Shit, she's crazy.	Merde, elle est folle.
Then we know what we need to learn.	C'est alors que nous savons ce que nous devons apprendre.
Each was a little different but not different enough.	Chacun était un peu différent mais pas assez différent.
Plus, they don't cost too much to feed.	De plus, ils ne coûtent pas trop cher à nourrir.
There are so many players who could be there.	Il y a tellement de joueurs qui pourraient être là.
They could make him do whatever they wanted.	Ils pouvaient lui faire faire ce qu'ils voulaient.
It's funny that they found things that really interested them.	C'est drôle qu'ils aient trouvé des choses qui les intéressaient vraiment.
But we need him.	Mais nous avons besoin de lui.
I'm afraid that will make things really difficult for everyone.	J'ai bien peur que cela rende les choses vraiment difficiles pour tout le monde.
But many people never take this step.	Mais beaucoup de gens ne franchissent jamais cette étape.
The words come out as controlled as he is.	Les mots sortent aussi contrôlés que lui.
So keep moving on to the next experience.	Alors continuez à passer à la prochaine expérience.
Then give yourself direction.	Ensuite, donnez-vous la direction.
But you don't have to tell anyone.	Mais tu ne dois le dire à personne.
Our model benefits from the following aspects.	Notre modèle bénéficie des aspects suivants.
I looked the same, but my body was different.	J'avais la même apparence, mais mon corps était différent.
We just had to create our own version.	Nous devions juste créer notre propre version.
I never want to be that sick girl again.	Je ne veux plus jamais être cette fille malade.
There is nothing in the house that has no memory.	Il n'y a rien dans la maison qui n'ait pas de mémoire.
Any taller player has an advantage over a smaller one on serve.	Tout joueur de grande taille a un avantage sur un petit, au service.
There is another.	Il y en a un autre.
The world will be a better place.	Le monde sera un meilleur endroit.
The properties location, service and food were excellent.	L'emplacement des propriétés, le service et la nourriture étaient excellents.
I look forward to hearing from you !.	J'ai hâte d'avoir de vos nouvelles !.
The reverse case is more interesting.	Le cas inverse est plus intéressant.
We are so scared for her.	On a tellement peur pour elle.
I got out of the car and walked to the back.	Je suis sorti de la voiture et j'ai marché jusqu'à l'arrière.
They saw this country as a land of opportunity.	Ils voyaient ce pays comme une terre d'opportunités.
He wouldn't want you back in there.	Il ne voudrait pas que vous reveniez là-dedans.
She's never had anyone say such nice things about her.	Elle n'a jamais eu quelqu'un dire des choses aussi gentilles à son sujet.
From that moment, it was the end for me.	A partir de ce moment, ce fut la fin pour moi.
One animal from each group was used for each experiment.	Un animal de chaque groupe a été utilisé pour chaque expérience.
When it runs out, you just need to fill it up again.	Quand il est épuisé, il vous suffit de le remplir à nouveau.
From there, our eyes must turn away.	De là, nos yeux doivent se détourner.
She had to decide what she wanted to do.	Elle devait décider ce qu'elle voulait faire.
He couldn't have made a bigger mistake.	Il ne pouvait pas faire une plus grande erreur.
It's so out there.	C'est tellement là-bas.
It's not fast.	Ce n'est pas rapide.
Don't do it too much.	Ne le faites pas trop.
Twice as fast.	Deux fois plus rapide.
She didn't want to tell the truth.	Elle ne voulait pas dire la vérité.
The school is literally sidelined from the war.	L'école est littéralement mise à l'écart de la guerre.
They should take care of him.	Ils devraient prendre soin de lui.
It is now a world where only the end matters.	C'est maintenant un monde où seule la fin compte.
Order these drugs from us with confidence.	Commandez ces médicaments chez nous en toute confiance.
To no one's surprise, it won't be cheap.	À la surprise de personne, ce ne sera pas bon marché.
You say none of this is a lie.	Vous dites que rien de tout cela n'est un mensonge.
It's the end of their day, the beginning of mine.	C'est la fin de leur journée, le début de la mienne.
I think both have their place.	Je pense que les deux ont leur place.
Follow the son path.	Suivez le chemin fils.
I only want your authority.	Je ne veux que votre autorité.
I didn't know what was going on at the time, of course.	Je ne savais pas ce qui se passait à ce moment-là, bien sûr.
The results are about to come in.	Les résultats sont sur le point de tomber.
God made him king.	Dieu l'a fait roi.
The first never went any further.	Le premier n'est jamais allé plus loin.
People need each other and moral support.	Les gens ont besoin les uns des autres et du soutien moral.
Look at our own relationship, as it is.	Regardez notre propre relation, telle qu'elle est.
I felt comfortable.	Je me sentais à l'aise.
I don't know if that matters either.	Je ne sais pas non plus si cela compte.
I was a good driver.	J'étais un bon conducteur.
Now they never would.	Maintenant, ils ne le feraient jamais.
Give it about a month.	Donnez-lui environ un mois.
Other cases like this had been recorded.	D'autres cas comme celui-ci avaient été enregistrés.
Thanks for taking the time to read it.	Merci d'avoir pris le temps de le lire.
I could do more but it takes up my writing time.	Je pourrais faire plus mais cela prend de mon temps d'écriture.
However, I have never used it.	Je ne l'ai cependant jamais utilisé.
If they like it, you like it.	S'ils l'aiment, vous l'aimez.
When the child was tired, she carried him on her back.	Quand l'enfant était fatigué, elle le portait sur son dos.
Paper.	Papier.
I can't tell which one.	Je ne saurais dire lequel.
You don't want to read any further than that.	Vous ne voulez pas lire plus loin que cela.
Many, many years.	Beaucoup, beaucoup d'années.
It's a good time to get your camera out.	C'est le bon moment pour sortir votre appareil photo.
I've been waiting for this all my life.	J'ai attendu ça toute ma vie.
She was quite tall with warm brown eyes and black hair.	Elle était assez grande avec des yeux bruns chauds et des cheveux noirs.
I have been there twice.	J'y suis allé deux fois.
Instead, we see them pretty clearly throughout the image.	Au lieu de cela, nous les voyons assez clairement tout au long de l'image.
Briefly, the cells were collected after treatment.	En bref, les cellules ont été collectées après traitement.
Mom didn't want us to go.	Maman ne voulait pas qu'on y aille.
The general was very particular.	Le général était très particulier.
You can go wherever you want.	Vous pouvez aller où vous voulez.
For a few minutes, no one said anything.	Pendant quelques minutes, personne ne dit rien.
You can find it here.	Vous pouvez le trouver ici.
Well, that's why he failed.	Eh bien, c'est pourquoi il a échoué.
The good guys can still be caught, though.	Les gentils peuvent toujours être attrapés, cependant.
It's just not supposed to be in our system.	Ce n'est tout simplement pas censé être dans notre système.
' the country's biggest hit.	' le plus grand succès du pays.
Nothing like this had ever happened before.	Rien de tel ne s'était jamais produit auparavant.
To call it what it is.	Pour l'appeler ce qu'il est.
And so many people came.	Et tant de gens sont venus.
He was a strange man.	C'était un homme étrange.
Management had taken over business class.	La direction avait repris la classe affaires.
Put out of reach.	Mettre hors de portée.
There is a chance that this is true.	Il y a une chance que cela soit vrai.
There is simply nothing.	Il n'y a tout simplement rien.
On the other hand, he knew my name.	D'un autre côté, il connaissait mon nom.
Left right left right, there you can do it.	Gauche droite gauche droite, là, tu peux le faire.
Perfect for summer.	Parfait pour l'été.
For a way of life.	Pour une façon de vivre.
The kids wanted a place to go to look good.	Les enfants voulaient un endroit où aller pour bien paraître.
He is human.	Il est humain.
I can not run.	Je ne peux pas courir.
But it does much more.	Mais il fait beaucoup plus.
They are quite rare today.	Ils sont assez rares aujourd'hui.
Another four thousand.	Quatre mille supplémentaires.
You know, mounting our own parts.	Vous savez, monter nos propres pièces.
It couldn't go on.	Cela ne pouvait pas continuer.
The boys adored him.	Les garçons l'adoraient.
These are the best songs the game can give you.	Ce sont les meilleures chansons que le jeu peut vous donner.
Or some of them.	Ou certains d'entre eux.
Thanks a lot.	Merci beaucoup.
I could get my things back.	Je pourrais récupérer mes affaires.
What is that?.	Qu'est-ce que c'est?.
I just got it too late.	Je l'ai juste eu trop tard.
It broke under the impact.	Il s'est brisé sous l'impact.
No, not so.	Non, pas ainsi.
And they leave the stage.	Et ils quittent la scène.
They were still in the village.	Ils étaient toujours au village.
If they say yes, have them sign and show them.	S'ils disent oui, faites-leur signer et montrez-leur.
I really like it so far because a lot of it is true story.	J'aime beaucoup jusqu'à présent, car une grande partie est de l'histoire vraie.
A place where he feels at home.	Un endroit où il se sent chez lui.
Lots of cases so wait.	Beaucoup de cas alors attendez.
It is the only peace.	C'est la seule paix.
If that's the plan, it works.	Si c'est le plan, ça marche.
My feet were there one moment, gone the next.	Mes pieds étaient là un moment, partis le suivant.
will withdraw.	vont se retirer.
I was looking forward to a hot drink.	J'attendais avec impatience une boisson chaude.
Each person had completely different ideas.	Chaque personne a eu des idées complètement différentes.
We will ask him.	Nous lui demanderons.
So far, it hasn't gone as planned.	Jusqu'à présent, cela ne s'est pas déroulé comme prévu.
This here can be supported in very many areas.	Ceci ici peut être pris en charge dans de très nombreux domaines.
A human child doesn't even learn to walk for a year.	Un enfant humain n'apprend même pas à marcher pendant un an.
So the friends stopped calling.	Ainsi, les amis ont cessé d'appeler.
My murder is certain now.	Mon meurtre est certain maintenant.
Your words become your actions.	Vos paroles deviennent vos actions.
I needed this job.	J'avais besoin de ce travail.
It was just a little too good.	C'était juste un peu trop bon.
Lucky, sure.	Chanceux, assurément.
You have every right not to have sex.	Vous avez parfaitement le droit de ne pas avoir de relations sexuelles.
These latter aspects have been reviewed here.	Ces derniers aspects ont été passés en revue ici.
Be more honest with themselves.	Soyez plus honnête avec eux-mêmes.
Slowly they recover.	Lentement, ils se redressent.
Many people have lost their jobs.	De nombreuses personnes ont perdu leur emploi.
He will have knocked.	Il aura frappé.
I am equal to you.	Je suis égal à toi.
That was the thing.	C'était le truc.
But that's exactly what you need to do.	Mais c'est exactement ce que vous devez faire.
He had come back to check that she was okay.	Il était revenu pour vérifier qu'elle allait bien.
Ten times more.	Dix fois plus.
When their skin is burned, fresh skin will be provided.	Lorsque leur peau est brûlée, une peau fraîche sera fournie.
It seems a bit too much for everyone.	Cela semble un peu trop pour tout le monde.
There are two reasons for this.	Il y a deux raisons à cela.
Yes Yes Yes yes Yes.	Oui oui oui oui oui.
That's why the first act is worse.	C'est pourquoi le premier acte est pire.
Other than that, the performance went well.	Cela mis à part, la performance s'est bien déroulée.
Not one, several.	Pas un, plusieurs.
And maybe that's for the best.	Et peut-être que c'est pour le mieux.
We were clearly on the right track with that.	Nous étions clairement sur la bonne voie avec cela.
But we try.	Mais nous essayons.
But, then, no one has to.	Mais, alors, personne n'a à le faire.
His father's voice had done it.	La voix de son père l'avait fait.
Her attention was still on her hair.	Son attention était toujours sur ses cheveux.
All medications administered were natural.	Tous les médicaments administrés étaient naturels.
But we were totally behind the mission.	Mais nous étions totalement derrière la mission.
He's a smart guy.	C'est un gars intelligent.
Four friends showed up.	Quatre amis se sont présentés.
None of that came back.	Rien de tout cela n'est revenu.
This time there would surely be a good show to watch.	Cette fois-ci, il y aurait sûrement un bon spectacle à regarder.
You know, there are a lot of things.	Vous savez, il y a beaucoup de choses.
I am a very nice person.	Je suis une personne très gentille.
These two systems often conflict.	Ces deux systèmes s'opposent souvent.
I have nothing.	Je n'ai rien.
He wanted to come since.	Il voulait venir depuis.
No idea if that's normal.	Aucune idée si c'est normal.
Unfortunately, he had no idea what he was looking for.	Malheureusement, il n'avait aucune idée de ce qu'il cherchait.
Let us give some elements on its treatment.	Donnons quelques éléments sur son traitement.
This is what we are fighting here in the United States.	C'est ce que nous combattons ici aux États-Unis.
I'm really looking forward to doing more work like this!.	J'ai vraiment hâte de faire plus de travail comme celui-ci !.
It will be worse.	Ce sera pire.
Maybe next time.	Peut-être la prochaine fois.
We want to get married.	Nous désirons nous marier.
See how you do with the following questions.	Voyez comment vous vous en sortez avec les questions suivantes.
I already told you, once.	Je te l'ai déjà dit, une fois.
The court asked the plaintiff if he wanted to make a statement.	Le tribunal a demandé au plaignant s'il voulait faire une déclaration.
The appearance of things has changed.	L'apparence des choses a changé.
I made sure my son knew how to take care of himself.	Je me suis assuré que mon fils savait comment prendre soin de lui-même.
I did my best.	J'ai fait de mon mieux.
It won't reach you here.	Il ne t'atteindra pas ici.
Bad things could happen.	De mauvaises choses pourraient arriver.
No, it was none of his business.	Non, ce n'était pas son affaire.
He had left in the morning.	Il était parti le matin.
Of course, these are still too young to play.	Bien sûr, ceux-ci sont encore trop jeunes pour jouer.
Take the boy.	Prends le garçon.
I leaned against the wall, weak at the knees.	Je m'appuyai contre le mur, faible au niveau des genoux.
I have to call her back.	Je dois la rappeler.
We can eat fish.	Nous pouvons manger du poisson.
He has my judgment on everything.	Il a mon jugement sur tout.
If you want to surprise someone you love.	Si vous voulez faire une surprise à quelqu'un que vous aimez.
This plane sucks.	C'est de la merde cet avion.
Tell him to shut up.	Dites-lui de se taire.
Birth is great.	La naissance est grande.
Here, there is no possibility of doing evil.	Ici, il n'y a aucune possibilité de faire le mal.
You don't talk to the media.	Vous ne parlez pas aux médias.
It's not just about killing.	Il ne s'agit pas seulement de tuer.
This is news that just fell this morning.	C'est une nouvelle qui vient de tomber ce matin.
That night basically defined the course of my life.	Cette nuit-là a essentiellement défini le cours de ma vie.
We can do better than that.	Nous pouvons faire mieux que cela.
It didn't go well.	Ça ne s'est pas bien passé.
This is how they act.	C'est ainsi qu'ils agissent.
It gives people hope for the future.	Il donne aux gens de l'espoir pour l'avenir.
He taught by telling stories.	Il a enseigné en racontant des histoires.
And it was past the tenth day.	Et il était passé le dixième jour.
I still do it now.	Je le fais encore maintenant.
Your head becomes very heavy.	Votre tête devient très lourde.
We just have to start using them.	Nous devons juste commencer à les utiliser.
Just enough time to put everything back in order.	Juste le temps de tout remettre en ordre.
I'm mad.	Je suis en colère.
She looked at me.	Elle me regarda.
He had a clear vision of what the series should look like.	Il avait une vision précise de ce à quoi la série devrait ressembler.
I'm happy to help him find a boat.	Je suis heureux de l'aider à trouver un bateau.
These could ultimately lead to violence.	Ceux-ci pourraient finalement conduire à la violence.
They had to come.	Ils devaient venir.
They wouldn't be wrong.	Ils n'auraient pas tort.
It's like the best medicine, really.	C'est comme le meilleur médicament, vraiment.
It didn't seem bad at the time.	Ça parait pas mal à l'époque.
People will try to go online now.	Les gens vont essayer d'aller en ligne maintenant.
I read it again and again.	Je l'ai lu encore et encore.
I'm sure you have a few hundred.	Je suis sûr que vous en avez quelques centaines.
After that there is no turning back.	Après cela, il n'y a pas de retour en arrière.
And that's why we try to make it as free as possible.	Et c'est pourquoi nous essayons de le rendre aussi gratuit que possible.
This can be seen quite easily under experimental conditions.	On peut le voir assez facilement dans des conditions expérimentales.
Not enough time would have passed for them.	Pas assez de temps se serait écoulé pour eux.
But you can hear me.	Mais tu peux m'entendre.
Some games are not.	Certains jeux ne le sont pas.
She leaned over him.	Elle se pencha sur lui.
Think about that.	Réfléchissez à cela.
The same thing happened to me.	La même chose m'est arrivée.
She's a beautiful six-year-old girl.	C'est une belle fille de six ans.
I can't go back there.	Je ne peux pas y retourner.
I don't know how to solve.	Je ne sais pas comment résoudre.
Let them be.	Laissez-les faire.
I had not gone out.	Je n'étais pas sorti.
He works one to four days a week.	Il travaille un à quatre jours par semaine.
And it feels good to help others.	Et ça fait du bien d'aider les autres.
Let's go back to the snow example.	Reprenons l'exemple de la neige.
They said we would live as well as in the hotel.	Ils ont dit que nous vivrions aussi bien qu'à l'hôtel.
We knew the song was almost something.	Nous savions que la chanson était presque quelque chose.
Studies generally apply this method.	Les études appliquent généralement cette méthode.
You didn't even come home to tell me yourself.	Tu n'es même pas rentré pour me le dire toi-même.
We confuse time and space.	On confond le temps et l'espace.
The roll should be firm.	Le rouleau doit être ferme.
We worked very hard to find his help.	Nous avons travaillé très dur pour trouver son aide.
Think of the best video games.	Pensez aux meilleurs jeux vidéo.
It follows a guy and a girl.	Il suit un mec et une fille.
No one else has experienced them.	Personne d'autre ne les a vécus.
Nothing is to be broken.	Rien n'est à casser.
However, the majority of the crowd was high school through college age.	Cependant, la majorité de la foule était du secondaire à l'âge universitaire.
Cars, in short, were the answer.	Les voitures, en bref, étaient la réponse.
There was no time.	Il n'y avait pas de temps.
Not a word about it.	Pas un mot à ce sujet.
Not for this life you were born for.	Pas pour cette vie pour laquelle tu es né.
Even theirs.	Même le leur.
Also, you may face additional charges for using these items.	En outre, vous pouvez faire face à des frais supplémentaires pour l'utilisation de ces articles.
Some need to be in a support group.	Certains ont besoin d'être dans un groupe de soutien.
Think about the city you live in.	Pensez à la ville dans laquelle vous vivez.
They were friendly and wanted me to visit their home.	Ils étaient sympathiques et voulaient que je leur rende visite chez eux.
I really enjoyed being there.	J'ai vraiment apprécié d'être là.
Maybe they don't see any difference.	Peut-être qu'ils ne voient aucune différence.
Any amount can help them.	N'importe quel montant peut les aider.
These things started happening about two months ago.	Ces choses ont commencé à se produire il y a environ deux mois.
Live production variables were measured.	Les variables de production vivante ont été mesurées.
That's me.	Ça, c'est moi.
Not in the sense of a career.	Pas dans le sens de la carrière.
Now we need to run the image.	Maintenant, nous devons exécuter l'image.
But he needed a vehicle.	Mais il avait besoin d'un véhicule.
You have your feet in your shoes.	Vous avez les pieds dans vos souliers.
The difficulty of this.	La difficulté de cela.
In high school, he was involved in the debate team.	Au lycée, il a été impliqué dans l'équipe de débat.
We have to push ourselves.	Nous devons nous pousser.
And then that silence again.	Et puis ce silence à nouveau.
You changed everything in my life.	Tu as tout changé dans ma vie.
His face was nothing special.	Son visage n'avait rien de spécial.
It's cold today, and it's even worse.	Il fait froid aujourd'hui, et c'est encore pire.
For that alone, it was worth ten times the risk.	Rien que pour ça, ça valait dix fois le risque.
He hadn't planned to go.	Il n'avait pas prévu d'y aller.
Our family has no money.	Notre famille n'a pas d'argent.
Turn up the heat.	Augmentez le feu.
We argue that they do not.	Nous soutenons qu'ils ne le font pas.
I expect nothing more.	Je n'attends rien de plus.
They want to go back home at that time.	Ils veulent retourner chez eux, à cette époque.
It's like they've discovered a whole new gender or something.	C'est comme s'ils avaient découvert un tout nouveau sexe ou quelque chose comme ça.
Usually they will do anything to avoid attention.	Habituellement, ils feront n'importe quoi pour éviter l'attention.
I suggest you do the same.	Je vous suggère de faire de même.
He's a cool, laid-back boy.	C'est un garçon cool et décontracté.
Especially not after such a statement.	Surtout pas après une telle déclaration.
I have not provided the trees from which the wood comes.	Je n'ai pas fourni les arbres d'où provient le bois.
I don't think we ever understood each other.	Je crois qu'on ne s'est jamais compris.
The garden is as flat as possible around my house.	Le jardin est aussi plat que possible autour de ma maison.
So we did a little different things.	Nous avons donc fait des choses un peu différentes.
You said he called me.	Tu as dit qu'il m'avait appelé.
I look forward to hearing about your experience.	J'ai hâte d'entendre parler de votre expérience.
No changes have been made.	Aucune modification n'a été apportée.
I'm projecting six figures this year.	Je projette six chiffres cette année.
Among them, four subjects were excluded.	Parmi eux, quatre sujets ont été exclus.
It was easier than that.	C'était plus facile que ça.
He asked after you.	Il a demandé après toi.
In addition, our choices are often different.	De plus, nos choix sont souvent différents.
He wasn't quite right yet, of course.	Il n'avait pas encore tout à fait raison, bien sûr.
They just make a point.	Ils font juste un point.
I went there again.	J'y suis encore allé.
It looks like this.	Ça ressemble à ça.
We were fixed forever.	Nous étions fixés pour toujours.
It was a great game that made us cry at the end.	C'était un super match qui nous a fait pleurer à la fin.
I tried.	J'ai essayé.
You must stay here and wait for us.	Vous devez rester ici et nous attendre.
For men, no difference was observed.	Pour les hommes, aucune différence n'a été observée.
It would be good for both.	Ce serait bien pour les deux.
As can be seen, a very good agreement is observed.	Comme on peut le voir, un très bon accord est observé.
We have three hours to wait.	Nous avons trois heures à attendre.
The short game is worse.	Le jeu court est pire.
Images are representative of each condition.	Les images sont représentatives de chaque condition.
No need to seek help.	Inutile d'aller chercher de l'aide.
But you are my wife.	Mais tu es ma femme.
Then she started speaking for herself.	Puis elle a commencé à parler pour elle-même.
Keep living them.	Continuez à les vivre.
Then he looked at the sky.	Puis il regarda le ciel.
We try to achieve this.	Nous essayons d'y parvenir.
I refused, but he showed no signs of leaving.	J'ai refusé, mais il n'a montré aucun signe de départ.
I'm sure you can save yourself some trouble.	Je suis sûr que vous pouvez vous éviter des ennuis.
You will answer a few questions.	Vous répondrez à quelques questions.
We found her, she's fine, but.	Nous l'avons trouvée, elle va bien, mais.
You must never leave me.	Tu ne dois jamais me quitter.
This change made the house much harder to sell.	Ce changement a rendu la maison beaucoup plus difficile à vendre.
You only have your hands.	Vous n'avez que vos mains.
Otherwise, he wants to sell the house.	Sinon, il veut vendre la maison.
They stood together in a large cell.	Ils se tenaient ensemble dans une grande cellule.
He was going inside.	Il rentrait à l'intérieur.
It's your problem as much as mine.	C'est ton problème autant que le mien.
We didn't see him as often outside of work.	Nous ne le voyions pas aussi souvent en dehors du travail.
I hope it hasn't been years.	J'espère que ça ne fait pas des années.
Hell with you.	L'enfer avec vous.
Then everyone started crying.	Puis tout le monde s'est mis à pleurer.
I should never have come here.	Je n'aurais jamais dû venir ici.
We just have to understand it.	Nous devons juste le comprendre.
We have free and open internet.	Nous avons un Internet gratuit et ouvert.
Its not my style.	Ce n'est pas mon style.
My gaze followed his.	Mon regard suivit le sien.
I had watched everything.	J'avais tout regardé.
It was a big step in our relationship.	C'était une grande étape dans notre relation.
I was happy to see that they looked great.	J'étais content de voir qu'ils avaient fière allure.
Basically, children get better at most things as they get older.	Fondamentalement, les enfants s'améliorent dans la plupart des choses en vieillissant.
This was particularly the case for patient address and type of treatment.	C'était particulièrement le cas pour l'adresse du patient et le type de traitement.
Now they were crazy.	Maintenant, ils étaient fous.
And somehow, those two things come together.	Et d'une manière ou d'une autre, ces deux choses se rejoignent.
So it was a huge learning moment for me.	Ce fut donc un énorme moment d'apprentissage pour moi.
I won't tell him if you leave me alone.	Je ne lui dirai rien si tu me laisses tranquille.
All the knowledge in the world is there.	Toutes les connaissances du monde sont là.
Someone you can be comfortable with.	Quelqu'un avec qui vous pouvez être à l'aise.
If she could, she would use it against her mother.	Si elle le pouvait, elle l'utiliserait contre sa mère.
Cover in good condition.	Couverture en bon état.
He was the truck driver.	C'était le chauffeur du camion.
The first three elements are in free fall.	Les trois premiers éléments sont en chute libre.
It is much longer than our own species.	C'est beaucoup plus long que notre propre espèce.
I struggle with questions.	Je lutte avec des questions.
Buy it, you will love it.	Achetez-le, vous allez l'adorer.
He stepped forward again and she could smell his breath.	Il s'avança de nouveau et elle put sentir son haleine.
The behavior of the system is studied near the various fixed points.	Le comportement du système est étudié près des différents points fixes.
I understand the reason for this.	Je comprends la raison de cela.
They lose the taste of life.	Ils perdent le goût de la vie.
No one on the other side picked up the phone.	Personne de l'autre côté n'a décroché le téléphone.
The effect on my old friend was obvious.	L'effet sur mon vieil ami était évident.
It was different.	C'était différent.
The morning usually wrote first.	Le matin écrivait généralement en premier.
They never do anything.	Ils ne font jamais rien.
The extra work means he doesn't have to think.	Le travail supplémentaire signifie qu'il n'a pas à réfléchir.
I lost myself.	Je me suis perdu.
Very bad things have happened there.	De très mauvaises choses se sont produites à cet endroit.
Even while you live.	Même pendant que vous vivez.
We would have to change course for it to end elsewhere.	Il faudrait changer de cap pour que ça finisse ailleurs.
It was just too much.	C'était juste trop.
She has short dark brown hair and brown eyes.	Elle a les cheveux courts brun foncé et les yeux bruns.
Then he turned around.	Puis il se retourna.
In fact, my father is not with her.	En fait, mon père n'est pas avec elle.
I am going too.	J'y vais aussi.
You start building around it.	Vous commencez à construire autour de lui.
It is therefore one of his centers of interest.	C'est donc un de ses centres d'intérêt.
And hardly anyone was there.	Et presque personne n'était là.
I just imagine how something like that would usually happen.	J'imagine juste comment quelque chose comme ça se produirait habituellement.
This link is broken.	Ce lien est rompu.
Organization was the main problem.	L'organisation était le principal problème.
He should have realized that long before now.	Il aurait dû s'en rendre compte bien avant maintenant.
My wife, she wants me out of this business.	Ma femme, elle veut que je quitte ce business.
The whole night is ahead of us, you know.	Toute la nuit est devant nous, tu sais.
I put it to music.	Je l'ai mis en musique.
I go to the apartment on the ground floor.	Je pars dans l'appartement au rez-de-chaussée.
You just have to let it out.	Tu dois juste le laisser sortir.
I can be so stupid.	Je peux être si stupide.
So there might be something interesting.	Donc, il pourrait y avoir quelque chose d'intéressant.
This change came later.	Ce changement est venu plus tard.
They say you see stars and it's true.	Ils disent que vous voyez des étoiles et c'est vrai.
In the morning.	Du matin.
You like it after a while.	Ça vous plait au bout d'un moment.
He does it, and how.	Il le fait, et comment.
We get nervous because we love this old house too.	Nous devenons nerveux parce que nous aussi aimons cette vieille maison.
You didn't jump in and out of the store.	Vous n'avez pas sauté dans et hors de la boutique.
It looks like the sun hasn't quite set yet.	Il semblerait que le soleil ne se couche pas encore tout à fait.
His mother died when he was seven years old.	Sa mère est morte quand il avait sept ans.
I don't want them here.	Je ne veux pas d'eux ici.
I couldn't, the food wouldn't stay downstairs.	Je ne pouvais pas, la nourriture ne resterait pas en bas.
I don't know what you're talking about and I don't care.	Je ne sais pas de quoi tu parles et je m'en fiche.
She doesn't look too weird.	Elle n'a pas l'air trop bizarre.
He got us there.	Il nous a eu là-bas.
Now the real thing had appeared.	Maintenant, la vraie chose était apparue.
They were falling behind.	Ils prenaient du retard.
I believe the answer is yes.	Je crois que la réponse est oui.
It must have been earlier.	Ça devait être plus tôt.
A lower number here is better.	Un nombre inférieur ici est meilleur.
That seems fair enough.	Cela semble assez juste.
It's easy and you'll feel better knowing what it's tuned to.	C'est facile et vous vous sentirez mieux en sachant sur quoi il est réglé.
The hair must be dry.	Il faut que les cheveux soient secs.
But he was out of the office on a personal day.	Mais il était absent du bureau un jour personnel.
My best state of mind.	Mon meilleur état d'esprit.
Just my guess.	Juste ma conjecture.
I type my words and send them on their way.	Je tape mes mots et les envoie sur leur chemin.
They can be.	Ils peuvent être.
We weren't close, but we were friendly.	Nous n'étions pas proches, mais nous étions amicaux.
Each experiment was repeated at least three times.	Chaque expérience a été répétée au moins trois fois.
I offered you a fair price.	Je t'ai proposé un juste prix.
Such simple words.	Des mots si simples.
There is nothing wrong with knowing that.	Il n'y a rien de mal à le savoir.
I just saw a man.	Je viens de voir un homme.
I thought maybe there were things she needed to say.	J'ai pensé qu'il y avait peut-être des choses qu'elle avait besoin de dire.
Beer equipment works great for this.	L'équipement de bière fonctionne très bien pour cela.
Because of this woman.	A cause de cette femme.
I dropped down and sat down next to her.	Je me laissai tomber et m'assis à côté d'elle.
I like a good interest.	J'aime un bon intérêt.
Open your mind to it.	Ouvrez-y votre esprit.
In the form, there is a selection that takes several options.	Dans le formulaire, il y a une sélection qui prend plusieurs options.
It took away some of the pressure of failure.	Cela m'a enlevé une partie de la pression de l'échec.
There were limits to what he could do.	Il y avait des limites à ce qu'il pouvait faire.
They were the ones playing local shit.	C'était eux qui jouaient la merde locale.
Our customers expect it from us.	Nos clients l'attendent de nous.
Don't believe without proof.	Ne croyez pas sans preuve.
Knowing what awaited her if she let him.	Savoir ce qui l'attendait si elle le laissait faire.
I wanted to know what he really thought.	Je voulais savoir ce qu'il pensait vraiment.
But it was not a good place.	Mais ce n'était pas un bon endroit.
Watch out, watch your fingers.	Attention, faites attention à vos doigts.
It's not just about set pieces.	Il ne s'agit pas seulement de coups de pied arrêtés.
Please contact me via the contact page.	Merci de me contacter via la page contact.
If you are that type, I have a lot to offer you.	Si vous êtes ce type, j'ai beaucoup de choses à vous offrir.
Looks like they were cut by a knife.	On dirait qu'ils ont été coupés par un couteau.
Thus, individuals are mostly left to their own devices.	Ainsi, les individus sont pour la plupart laissés à eux-mêmes.
Instead, he can explain aspects of the application in a larger context.	Au lieu de cela, il peut expliquer les aspects de l'application dans un contexte plus large.
It could be later today.	Il pourrait être plus tard aujourd'hui.
The operation would be tough.	L'opération serait dure.
You definitely want it.	Vous le voulez certainement.
These were people who were not what they appeared to be.	C'étaient des gens qui n'étaient pas ce qu'ils semblaient être.
She was safe and happy, and thinking about that made me happy.	Elle était en sécurité et heureuse, et penser à cela me rendit content.
It was good to be in a familiar place.	C'était bon d'être dans un endroit familier.
He stepped on the plane.	Il a mis un pied dans l'avion.
I haven't tried this yet.	Je n'ai pas encore essayé cela.
Everything they dropped along the way.	Tout ce qu'ils ont laissé tomber en chemin.
Their conversation progressed slowly.	Leur conversation avançait lentement.
Learn more here.	En savoir plus ici.
Maybe if my car was in the shop doing some work.	Peut-être que si ma voiture était à l'atelier, en train de faire des travaux.
How to find one.	Comment trouver un.
Around during up.	Autour pendant jusqu'à.
And she had known.	Et elle avait su.
It seems very strange.	Cela semble très étrange.
Do not stir directly at this stage.	Ne remuez pas directement à ce stade.
The conflict prevailed over the content.	Le conflit l'a emporté sur le contenu.
The ship was unprepared for bad weather.	Le navire n'était pas préparé au mauvais temps.
The lights stayed on.	Les lumières sont restées allumées.
People do their best.	Les gens font de leur mieux.
You have to do this for me.	Tu dois faire ça pour moi.
There are two approaches.	Il existe deux approches.
Eventually he gave up.	Finalement, il a abandonné.
She is so sure of herself that she makes others sure.	Elle est tellement sûre d'elle qu'elle rend les autres sûrs.
Well, everything is fine.	Bien, tout va bien.
I have asked this several times.	J'ai demandé cela à plusieurs reprises.
And feel it in each other too.	Et le sentir l'un dans l'autre également.
Neither did his teacher.	Son professeur non plus.
Now we have to take advantage of it.	Il faut maintenant en profiter.
This finding could be explained by several reasons.	Ce constat pourrait s'expliquer par plusieurs raisons.
There is an explanation.	Il y a une explication.
They never found him.	Ils ne l'ont jamais trouvé.
It was later determined that this was not correct.	Il a été déterminé plus tard que ce n'était pas correct.
My father said the army had never seen one.	Mon père a dit que l'armée n'en avait jamais vu.
Of his time.	De son temps.
Breakfast is served in the room.	Le petit déjeuner est servi en chambre.
Product Features.	Caractéristiques du produit.
They don't break trust.	Ils ne brisent pas la confiance.
Unfortunately, that is not true.	Malheureusement, ce n'est pas vrai.
They prevent you from growing.	Ils vous empêchent de grandir.
I felt strange.	Je me sentais étrange.
Thus, it is not recommended for children.	Ainsi, il est déconseillé aux enfants.
Just search for this error and you can easily find your problem.	Recherchez simplement cette erreur et vous pourrez facilement trouver votre problème.
I have nothing to say.	Je n'ai rien à dire.
He didn't answer, however.	Il n'a pas répondu, cependant.
Taste and add salt and a little sugar, if needed.	Goûtez et ajoutez du sel et un peu de sucre, au besoin.
And apparently it's not over.	Et apparemment ce n'est pas fini.
That's what worried me.	C'est ce qui m'inquiétait.
Because if he stayed here, this thing might find him.	Parce que s'il restait ici, cette chose pourrait le trouver.
It depends on the choices they make.	Cela dépend des choix qu'ils font.
Or maybe he had returned to a time before he left.	Ou peut-être était-il revenu à une époque antérieure à son départ.
Take it slow so you can explain when you get there.	Allez-y lentement pour pouvoir expliquer quand vous y arriverez.
No luck again.	Aucune chance à nouveau.
God established that.	Dieu a établi cela.
Eventually, it was denied.	Finalement, cela lui est refusé.
In a real situation, we will miss some of this information.	Dans une situation réelle, nous manquerons de certaines de ces informations.
Guess it's worth keeping as a three.	Je suppose qu'il vaut la peine d'être gardé comme un trois.
I like that in a man.	J'aime ça chez un homme.
Each must be determined on its own particular facts.	Chacun doit être déterminé sur ses propres faits particuliers.
They had both survived.	Ils avaient tous les deux survécu.
They wanted to show them that things could be done differently.	Ils voulaient leur montrer que les choses pouvaient être faites différemment.
I heard glass breaking and found her in the bathroom.	J'ai entendu un bris de verre et je l'ai trouvée dans la salle de bain.
He is like a lost animal.	Il est comme un animal perdu.
Clearly we need to make some changes.	Il est clair que nous devons faire quelques changements.
The way they do it is so fun and easy.	La façon dont ils le font est tellement amusante et facile.
The block does not create a copy.	Le bloc ne crée pas de copie.
Random violence doesn't happen much here.	La violence aléatoire ne se produit pas beaucoup ici.
Find the included files.	Trouvez les fichiers inclus.
It was worth it.	Ça valait la peine.
Nothing keeps me happy for long.	Rien ne me garde longtemps heureux.
We are ready.	Nous sommes prêts.
He had never lifted a finger in this regard.	Il n'avait jamais levé le petit doigt à cet égard.
Except for what you live behind in the story.	Sauf pour ce que vous vivez derrière dans l'histoire.
Still, she watched him closely.	Pourtant, elle le surveillait de près.
I will do this for my husband.	Je vais le faire pour mon mari.
So many things to do.	Tellement de choses à faire.
A good fit of the calculated parameters to the experimental data has been demonstrated.	Un bon ajustement des paramètres calculés aux données expérimentales a été démontré.
I tried but it doesn't work.	J'ai essayé mais ça ne marche pas.
Think together.	Penser ensemble.
Then it was about seeing what could back that up.	Ensuite, il s'agissait de voir ce qui pourrait étayer cela.
Most people won't notice or care if you do this.	La plupart des gens ne remarqueront pas ou ne s'en soucieront pas si vous faites cela.
Will cost even more.	Coûtera encore plus cher.
They are concerned about human rights, period.	Ils sont préoccupés par les droits de l'homme, point final.
Safe from everything but me.	À l'abri de tout sauf de moi.
Sit here with me.	Asseyez-vous ici avec moi.
To think anyone could shoot him in cold blood.	Dire que n'importe qui pourrait lui tirer dessus de sang-froid.
Reduce fixed costs.	Réduire les coûts fixes.
Some common names identify a species.	Certains noms communs identifient une espèce.
We say what we are afraid of and why.	Nous disons ce dont nous avons peur et pourquoi.
This product gives new meaning to the term bedroom eyes.	Ce produit donne un nouveau sens au terme yeux de chambre.
If they stay, it will have long-term consequences.	S'ils le restent, cela aura des conséquences à long terme.
She would remain calm and clear.	Elle resterait calme et claire.
I just need advice.	J'ai juste besoin de conseils.
She had been at the heart of power.	Elle avait été au cœur du pouvoir.
Only one or two boys from our school team made it.	Seuls un ou deux garçons de notre équipe scolaire l'ont fait.
He wouldn't have done it with a hidden camera.	Il ne l'aurait pas fait avec une caméra cachée.
I just thought you would like to know.	Je pensais juste que vous voudriez savoir.
This guy was from a different class.	Ce type était d'une classe différente.
It was useless.	C'était inutile.
There just isn't much.	Il n'y a tout simplement pas grand-chose.
The way he looks at her.	La façon dont il la regarde.
And let me take you.	Et laissez-moi vous prendre.
Going back to school is not the solution.	Le retour à l'école n'est pas la solution.
Did a good job too.	A fait du bon travail aussi.
All we needed was to wait.	Tout ce dont nous avions besoin était d'attendre.
She knew without being told what it was.	Elle savait sans qu'on lui dise ce que c'était.
Ask the local library if you can deposit some.	Demandez à la bibliothèque locale si vous pouvez en déposer.
I move the pieces.	Je déplace les pièces.
They take cases to court and they win.	Ils portent des affaires devant les tribunaux et ils gagnent.
Some questions were usually by the book.	Certaines questions étaient généralement par le livre.
Five years later, the same thing happened again.	Cinq ans plus tard, la même chose s'est reproduite.
But none of the limbs are changed.	Mais aucun des membres n'est changé.
There's a lot more here.	Il y a beaucoup plus ici.
But that's not really the case.	Mais ce n'est pas vraiment le cas.
You can even buy them online now.	Vous pouvez même les acheter en ligne maintenant.
It was a very happy moment.	C'était un moment très heureux.
The two men did not speak.	Les deux hommes ne parlaient pas.
We have hair.	Nous avons des cheveux.
The results presented are each representative of two independent experiments.	Les résultats présentés sont chacun représentatifs de deux expériences indépendantes.
Her face was wet and red.	Son visage était humide et rouge.
Analyzes were controlled for gender, age, and highest level of education achieved.	Les analyses ont été contrôlées pour le sexe, l'âge et le niveau d'éducation le plus élevé obtenu.
The source of support does not seem to be important.	La source de soutien ne semble pas être importante.
In criminal cases.	Dans les affaires pénales.
I can't wait to see this team.	J'ai hâte de voir cette équipe.
You won't want to waste it.	Vous ne voudrez pas le gaspiller.
She becomes a woman.	Elle devient femme.
Well, she had done what she had planned to do.	Eh bien, elle avait fait ce qu'elle avait prévu de faire.
But there was no response.	Mais il n'y a pas eu de réponse.
Maybe it's not as bad as before, but still.	Peut-être que ce n'est pas aussi mauvais qu'avant, mais quand même.
I can not help myself.	Je ne peux pas m'en empêcher.
I knew you were gone.	Je savais que tu étais parti.
Thousands of people have their say here.	Des milliers de personnes ont leur mot à dire ici.
In another moment, he had his hand on the car.	Dans un autre moment, il avait sa main sur la voiture.
That the food was not under control.	Que la nourriture n'était pas sous contrôle.
The way you explain things really makes sense.	La façon dont vous expliquez les choses a vraiment du sens.
It was one of our main goals.	C'était l'un de nos principaux objectifs.
We're really getting old, he thought.	On va vraiment vieillir, pensa-t-il.
He looked at the suit in surprise.	Il regarda le costume avec surprise.
Then a second.	Puis une seconde.
I need help at home.	J'ai besoin d'aide à la maison.
The controls remain the same.	Les contrôles restent les mêmes.
And used the same news desk.	Et utilisé le même bureau de nouvelles.
Some of them just weren't believed.	Certains d'entre eux n'étaient tout simplement pas crus.
We had made the right choice.	Nous avions fait le bon choix.
There were many days when she was not.	Il y avait beaucoup de jours où elle n'était pas.
This is the first such case report.	Il s'agit du premier rapport de cas de ce type.
It's just a few feet, but we're told that's more than enough.	C'est juste quelques pieds, mais on nous dit que c'est plus que suffisant.
We will build families for you.	Nous vous constituerons des familles.
I know his wife left him.	Je sais que sa femme l'a quitté.
I was not used to this heat.	Je n'étais pas habitué à cette chaleur.
We must act together quickly before it is too late.	Il faut agir ensemble vite avant qu'il ne soit trop tard.
I've been back every year since.	J'y suis retourné chaque année depuis.
Everyone else will stay another day.	Tous les autres vont rester un autre jour.
Our experiments support this latter model.	Nos expériences supportent ce dernier modèle.
Listening to music while driving is a popular activity.	Écouter de la musique en conduisant est une activité populaire.
Perhaps the village would prefer not to be seen.	Peut-être que le village préférerait ne pas être vu.
Normally, the current time should be between these two values.	Normalement, l'heure actuelle doit être comprise entre ces deux valeurs.
Various options are under discussion.	Diverses options sont en discussion.
You can have a great time and still achieve great success.	Vous pouvez passer un bon moment et toujours obtenir un grand succès.
Maybe that's it, or you just don't click.	C'est peut-être ça, ou vous ne cliquez tout simplement pas.
This process is usually long and expensive.	Ce processus est généralement long et coûteux.
You are going to kill me or something like that.	Vous allez me tuer ou quelque chose comme ça.
This database is a collection of state marriage records.	Cette base de données est une collection d'actes de mariage de l'État.
But it happened so quickly.	Mais c'est passé tellement vite.
I will not let you.	Je ne te laisserai pas.
It's useful to know.	C'est utile à savoir.
It's an affair.	C'est une affaire.
She didn't know it would be her last.	Elle ne savait pas que ce serait sa dernière.
I mean, mine too.	Je veux dire, les miens aussi.
Everyone loves you and wants you to get through this.	Tout le monde vous aime et veut que vous vous en sortiez.
In this case, simple is less than half of the available memory.	Dans ce cas, simple correspond à moins de la moitié de la mémoire disponible.
I am collapsing.	Je suis en train de m'effondrer.
It will be obvious on the first coat that something is wrong.	Il sera évident sur la première couche que quelque chose ne va pas.
They actually wanted to be with humans.	Ils voulaient en fait être avec des humains.
It's down to less than a hundred.	Il est descendu à moins d'une centaine.
Perfect from every angle.	Parfait sous tous les angles.
The following season.	La saison suivante.
I remember this book being so good, you guys.	Je me souviens que ce livre était si bon, vous les gars.
I'm glad your kind is starting to read.	Je suis content que votre espèce commence à lire.
I give you my turn, you give me yours.	Je te donne mon tour, tu me donnes le tien.
He had knocked.	Il avait frappé.
The context, however, answers the question.	Le contexte, cependant, répond à la question.
I'm back to square one.	Je suis de retour à la case départ.
I hit her.	Je l'ai frappée.
He can't be serious.	Il ne peut pas être sérieux.
I am creating an example below.	Je crée un exemple en bas.
What has been done has been done.	Ce qui a été fait a été fait.
He had his own neck to protect.	Il avait son propre cou à protéger.
And the decision is a step in that direction.	Et la décision est un pas dans cette direction.
I have wet dreams.	J'ai des rêves mouillés.
I was totally lost.	J'étais totalement perdu.
Go out and smoke.	Sortez et fumez.
Perfect for couple or small family.	Parfait pour couple ou petite famille.
In front of me sat a handsome man.	Devant moi était assis un bel homme.
It was from a guy who believed in me.	C'était d'un gars qui croyait en moi.
Me and my husband are the complete opposite of you guys.	Moi et mon mari, nous sommes tout le contraire de vous les gars.
The same was found here.	La même chose a été trouvée ici.
He had made coffee and stayed in bed for another hour.	Il avait fait du café et était resté au lit une heure de plus.
It becomes more difficult.	Cela devient plus difficile.
Let us begin again on this solid ground of nature and reason.	Recommençons sur ce terrain solide de la nature et de la raison ».
Start small and build on what you have.	Commencez petit et construisez sur ce que vous avez.
I saw it live and it was the best.	Je l'ai vu en direct et c'était le meilleur.
Now stood at a safe distance at the foot of my bed.	Maintenant se tenait à une distance de sécurité au pied de mon lit.
What you do with this power is entirely up to you.	Ce que vous faites avec ce pouvoir dépend entièrement de vous.
These questions have been addressed over and over again.	Ces questions ont été abordées maintes et maintes fois.
The whole car was clean, too clean.	Toute la voiture était propre, trop propre.
The computer is personal property and not a trade secret.	L'ordinateur est un bien personnel et non un secret commercial.
In fact, I didn't watch it.	En fait, je ne l'ai pas regardé.
Transfer to a bowl and set aside.	Transférer dans un bol et réserver.
I just stuck with it for a while.	Je suis juste resté avec ça pendant un moment.
We make the change.	Nous effectuons le changement.
Let them write the most beautiful songs.	Laissez-les écrire les plus belles chansons.
Let me direct mine.	Laissez-moi diriger le mien.
They now have new music.	Ils ont maintenant de la nouvelle musique.
Discuss the physical interpretation of this system.	Discutez de l'interprétation physique de ce système.
He doesn't know how much longer he can wait.	Il ne sait pas combien de temps il peut encore attendre.
They didn't go well.	Ils ne se sont pas bien passés.
You can follow the training and prepare the program.	Vous pouvez suivre la formation et préparer le programme.
Don't take my word for it.	Ne me croyez pas sur parole.
It was warm in my hands.	C'était chaud dans mes mains.
Like any social group, each has its own culture and its own values.	Comme tout groupe social, chacun a sa propre culture et ses propres valeurs.
It started badly and it turned badly.	Ça a mal commencé et ça a mal tourné.
I probably say it once or twice.	Je le dis probablement une ou deux fois.
It's really pierced.	C'est vraiment percé.
Good memories.	Bons souvenirs.
She said what was on her mind.	Elle a dit ce qu'elle avait en tête.
You can't just walk out.	Vous ne pouvez pas simplement sortir.
For these reasons, the trees were felled.	Pour ces raisons, les arbres ont été abattus.
The economy will get worse before it gets better.	L'économie empirera avant de s'améliorer.
You started college.	Vous avez commencé l'université.
But she wouldn't catch us that way.	Mais elle ne nous attraperait pas de cette façon.
There didn't seem to be much hair underneath.	Il ne semblait pas y avoir beaucoup de poils dessous.
It's worth it, it's just worth it.	Ça vaut le coup, ça vaut tout simplement le coup.
He needs sleep.	Il a besoin de sommeil.
Open, we played a practice set.	Open, nous avons joué un set d'entraînement.
have been deleted.	Ont été supprimés.
And let's think about it.	Et réfléchissons-y.
It had started like magic.	Cela avait commencé comme par magie.
It's okay with me.	Ça me va.
And we will only have the best of them.	Et nous n'aurons que les meilleurs d'entre eux.
However, the physical image of the process has not been properly discussed.	Cependant, l'image physique du processus n'a pas été correctement discutée.
It's time to be practical.	Il est temps d'être pratique.
But we said we knew what was inside.	Mais nous avons dit que nous savions ce qu'il y avait à l'intérieur.
They would take it very badly because they had lost the only child.	Ils le prendraient très mal parce qu'ils avaient perdu l'unique enfant.
If only she had done this, if only she had done that.	Si seulement elle avait fait ceci, si seulement elle avait fait cela.
They were there.	Ils étaient là.
I was sitting in my store when it happened.	J'étais assis dans mon magasin quand c'est arrivé.
But that is not the question.	Mais là n'est pas la question.
Yes, beautiful and good.	Oui, beau et bon.
It was never a fair fight.	Ce n'était jamais un combat loyal.
We don't have to stay here.	Nous n'avons pas à rester ici.
I didn't fuck with him.	Je n'ai pas baisé avec lui.
He had made some progress, but it was slow work.	Il avait fait quelques progrès, mais c'était un travail lent.
Only pay for the time you use!.	Ne payez que pour le temps que vous utilisez !.
We hope you enjoy this new feature.	Nous espérons que cette nouvelle fonctionnalité vous plaira.
Staying home is what women do.	Rester à la maison, c'est ce que font les femmes.
I saw myself in a way measured.	Je me voyais en quelque sorte mesuré.
I'm not surprised at how good she is.	Je ne suis pas surpris de voir à quel point elle est bonne.
Is there an error in my code.	Y a-t-il une erreur dans mon code.
I wondered if the fans would actually know our music.	Je me demandais si les fans connaîtraient réellement notre musique.
But these are my bad days.	Mais ce sont mes mauvais jours.
Fish in the hall near the door.	Poisson dans le hall près de la porte.
His wish, and that of his family, had been granted.	Son vœu, et celui de sa famille, avait été exaucé.
It was definitely worth the trip.	Cela valait vraiment la peine de faire le voyage.
Tremendous.	Formidable.
This gives you some leeway.	Cela vous donne une marge de manœuvre.
And it had nothing to do with football.	Et cela n'avait rien à voir avec le football.
I will come back for you.	Je reviendrai pour vous.
It happened as if it were obvious.	Cela s'est passé comme si c'était une évidence.
There are a lot of things that do that.	Il y a beaucoup de choses qui font ça.
But she wasn't angry or worried.	Mais elle n'était ni en colère ni inquiète.
I don't miss.	Je ne manque pas.
So a mix.	Donc un mélange.
Live by every word.	Vivre par chaque mot.
See you walking in the open.	Te voir marcher à l'air libre.
, storage and supply of paper.	, stockage et approvisionnement en papier.
The most important is the rule of law.	Le plus important est l'État de droit.
After that, it seemed like things had changed.	Après cela, il semblait que les choses avaient changé.
We laugh at them sometimes.	On se moque d'eux parfois.
She is not there.	Elle n'est pas là.
Finally it begins.	Enfin il commence.
We don't need to move.	Nous n'avons pas besoin de bouger.
Maybe that was the point.	Peut-être que c'était le point.
Blood will flow in the streets, believe me.	Le sang coulera dans les rues, croyez-moi.
This practice must stop.	Cette pratique doit cesser.
They followed me to work.	Ils m'ont suivi au travail.
So no temperature effect.	Donc pas d'effet de température.
None of this did me any good.	Rien de tout cela ne m'a fait du bien.
It's the nature of business.	C'est la nature de l'entreprise.
I don't really consider this one a race.	Je ne considère pas vraiment celui-ci comme une course.
So it's probably a mix of the two.	Il s'agit donc probablement d'un mélange des deux.
I wasn't the only one feeling this.	Je n'étais pas le seul à ressentir cela.
Eventually, an agreement was reached.	Finalement, un accord a été conclu.
Wait a bit and try again.	Attendez un peu et réessayez.
But we didn't.	Mais nous ne l'avons pas fait.
I don't mean anything like that.	Je ne veux rien dire de ce genre.
I would like to play rock and roll.	J'aimerais jouer du rock and roll.
The house up the road.	La maison en haut du chemin.
Don't tell my children.	Ne dites rien à mes enfants.
He gave her two office numbers and his home and mobile number.	Il lui a donné deux numéros de bureau et son numéro de domicile et de portable.
He was more worried about them than himself.	Il était plus inquiet pour eux que pour lui-même.
All participants read and signed an informed consent form.	Tous les participants ont lu et signé un formulaire de consentement éclairé.
I didn't need it.	Je n'en avais pas besoin.
Just hold them.	Retenez-les simplement.
A court is not the place for all that.	Un court n'est pas l'endroit pour tout cela.
These were presented in the previous section.	Celles-ci ont été présentées dans la section précédente.
What no one is likely to buy.	Ce que personne n'est susceptible d'acheter.
I thought you wanted this.	Je pensais que tu voulais ça.
It's easy to sign up and even easier to start meeting people.	Il est facile de s'inscrire et encore plus facile de commencer à rencontrer des gens.
That no one should have to live like he did.	Que personne ne devrait avoir à vivre comme il l'a fait.
I never thought of that before.	Je n'y ai jamais pensé auparavant.
But my mind is another matter.	Mais mon esprit est une autre affaire.
I said you were crazy.	J'ai dit que tu étais fou.
He looked very tired.	Il semblait très fatigué.
Didn't have to be taught.	N'avait pas à être enseigné.
Everything about that day was perfect.	Tout dans cette journée était parfait.
I do not know exactly.	Je ne sais pas exactement.
Moreover, under art.	De plus, en vertu de l'art.
Here is the state.	Voici l'état.
Consider two simple cases.	Considérons deux cas simples.
Let us know if we forgot any.	Faites-nous savoir si nous en avons oublié.
Come now, it's time for you to go.	Viens maintenant, il est temps pour toi de partir.
It was really nice to see them so happy and proud.	C'était vraiment agréable de les voir si heureux et fiers.
It was early in the morning.	C'était tôt le matin.
You look at the world and see what is missing.	Vous regardez le monde et voyez ce qui manque.
The two adults are smiling.	Les deux adultes sourient.
I am that little light that was in a dark place.	Je suis cette petite lumière qui était dans un endroit sombre.
Back to talking with women.	Retour sur parler avec les femmes.
There is no turning back.	Il n'y pas de retour en arriere.
They have to do it themselves, but that rarely happens.	Ils doivent le faire eux-mêmes, mais cela arrive rarement.
She was his enemy, not his friend.	Elle était son ennemie, pas son amie.
As we do this, the current increases.	Pendant que nous le faisons, le courant augmente.
My daughter gave it to me.	Ma fille me l'a mis.
Your position as my brother is very beautiful.	Votre position en tant que mon frère est très belle.
It really was a beautiful face.	C'était vraiment un beau visage.
Oh, it's a beauty.	Oh, c'est une beauté.
I asked him who the positive, forward-thinking people were.	Je lui ai demandé qui étaient les gens positifs et avant-gardistes.
I'm outside right now.	Je suis dehors en ce moment.
It was very close to me.	C'était très proche de moi.
The authors have no financial interest in the results of this research.	Les auteurs n'ont aucun intérêt financier dans les résultats de cette recherche.
He will tell me what to do.	Il me dira quoi faire.
Watch out for the male face.	Attention au visage masculin.
Thus, we only have to consider the last term.	Ainsi, nous n'avons qu'à considérer le dernier terme.
She was not sleeping.	Elle ne dormait pas.
It would be better to feel nothing than to feel pain.	Il vaudrait mieux ne rien éprouver que d'éprouver de la souffrance.
Otherwise, the product would have sold out.	Sinon, le produit se serait vendu.
I thought it would be the same for the snow.	Je pensais qu'il en serait de même pour la neige.
Set the leaves aside.	Mettez les feuilles de côté.
I didn't even wait for my change.	Je n'ai même pas attendu ma monnaie.
I don't sleep well and completely.	Je ne dors pas bien et complètement.
You can imagine how we felt.	Vous pouvez imaginer ce que nous avons ressenti.
There is, however, no evidence as to when this happened.	Il n'y a cependant aucune preuve quant au moment où cela s'est produit.
Never before and never since.	Jamais avant et jamais depuis.
Some were very hard and made me want to give up.	Certains étaient très durs et m'ont donné envie d'abandonner.
I could barely hear what he was saying.	Je pouvais à peine entendre ce qu'il disait.
At least someone found her funny.	Au moins quelqu'un la trouvait drôle.
I can't wait for this.	Je ne peux pas attendre ça.
Nobody is looking for violence.	Personne ne recherche la violence.
Things have come to an end.	Les choses ont pris fin.
She looked fine.	Elle avait l'air bien.
They had looked.	Ils avaient regardé.
All of us here have been quite patient over the years.	Nous tous ici avons été assez patients au fil des ans.
These are difficult times for her.	Ce sont des moments difficiles pour elle.
But you can walk this path.	Mais vous pouvez marcher sur ce chemin.
Had it all been for nothing? 	Tout n'avait-il donc servi à rien ?
she asked him.	elle lui a demandé.
People have a different opinion about it, and that should be fine.	Les gens ont une opinion différente à ce sujet, et ça devrait aller.
I have to see how he'll hold up on his own.	Je dois voir comment il va tenir le coup tout seul.
He said he wouldn't come back.	Il a dit qu'il ne reviendrait pas.
If there has.	S'il y en a.
Nothing to do with the city.	Rien à voir avec la ville.
Once launched, it should run without any further input.	Une fois lancé, il doit s'exécuter sans aucune autre entrée.
Great view of the river, by the way.	Superbe vue sur le fleuve, soit dit en passant.
Yet they did.	Pourtant, ils l'ont fait.
He had no other brother.	Il n'avait pas d'autre frère.
These forces killed her baby in an attack.	Ces forces ont tué son bébé lors d'une attaque.
Neither is wrong, as long as there is a balance.	Ni l'un ni l'autre n'est faux, tant qu'il y a un équilibre.
He told me his real name.	Il m'a dit son vrai nom.
We arrived at the door of the shop.	Nous arrivâmes à la porte de la boutique.
We needed love.	Nous avions besoin d'amour.
You stop your car and rush to the scene.	Vous arrêtez votre voiture et vous vous précipitez sur les lieux.
It's really super.	C'est vraiment super.
Good, good people who appreciate a place in the community.	Des gens bien et bons qui apprécient une place dans la communauté.
In particular, you must select your location.	En particulier, vous devez sélectionner votre emplacement.
I forget now.	J'oublie maintenant.
But never as the default sex.	Mais jamais comme sexe par défaut.
She seemed to turn to stone.	Elle semblait se transformer en pierre.
To hear your voice.	Pour entendre ta voix.
For this woman, she will indeed come out.	Pour cette femme, elle sortira bel et bien.
I do not even think about it.	Je n'y pense même pas.
It's kind of wonderful.	C'est un peu merveilleux.
It is not like that.	Ce n'est pas comme ça.
Enjoy great music and get out into the country.	Profitez de la bonne musique et sortez dans le pays.
She was so brilliant.	Elle était si brillante.
It's not serious.	Ce n'est pas grave.
She had nothing.	Elle n'avait rien.
I couldn't think anymore.	Je ne pouvais plus penser.
Too complicated for a letter.	Trop compliqué pour une lettre.
The decision would have created a shock throughout the country.	La décision aurait créé un choc dans tout le pays.
But even that doesn't go far enough.	Mais même cela ne va pas assez loin.
It was peace.	C'était la paix.
We can do basic research.	Nous pouvons faire de la recherche fondamentale.
He pointed to her.	Il la désigna.
It's actually been off rather than on for a while now.	C'est en fait plutôt éteint que allumé depuis un certain temps maintenant.
You need a guy like that on your team.	Tu as besoin d'un gars comme ça dans ton équipe.
The digital camera worked well.	L'appareil photo numérique a bien fonctionné.
This should only happen once.	Cela ne doit arriver qu'une seule fois.
Very good question.	Très bonne question.
Then he heard a cell phone ring in the sky.	Puis il entendit un téléphone portable sonner dans le ciel.
Too many fans focus on this day.	Trop de fans se concentrent sur cette journée.
If he's healthy, who knows what he might have accomplished.	S'il est en bonne santé, qui sait ce qu'il aurait pu accomplir.
It is indeed important.	C'est important en effet.
They needed extra hands.	Ils avaient besoin de mains supplémentaires.
To attract us.	Pour nous attirer.
And a little bigger can include values ​​up to double.	Et un peu plus grand peut inclure des valeurs allant jusqu'au double.
Don't get me into the action.	Ne me lancez pas dans l'action.
Not a touch to cars.	Pas une touche aux voitures.
At best, you can hope to contain them.	Au mieux, vous pouvez espérer les contenir.
I've known you forever.	Je te connais depuis toujours.
I mean, everyone wants to do it.	Je veux dire, tout le monde veut le faire.
It's an expression our mother used.	C'est une expression que notre mère utilisait.
It was unclear what we expected to find.	Ce que nous nous attendions à trouver n'était pas clair.
It goes on four.	Ça va sur quatre.
Challenge.	Défi.
Talk about cooking the books, if she had.	Parlez de cuisiner les livres, si elle l'avait fait.
My mind fell silent.	Mon esprit se tut.
It added to the risk, and he didn't like the risk.	Cela ajoutait au risque, et il n'aimait pas le risque.
We had broken up before he left.	Nous avions rompu avant son départ.
The situation is.	La situation est.
That's it for us.	C'est tout pour nous.
The study was.	L'étude était.
For your own good.	Pour votre propre bien.
The contractual claim.	La réclamation contractuelle.
I was on my way back.	J'étais sur le chemin du retour.
I will go up it.	Je vais le remonter.
The accused told him to stay where he was.	L'accusé lui a dit de rester où il était.
Maybe it was true.	C'était peut-être vrai.
Be sure to write down every detail.	Assurez-vous d'écrire chaque détail.
Just let users do whatever they want without any controls.	Laissez simplement les utilisateurs faire ce qu'ils veulent sans aucun contrôle.
Then he heard nothing more.	Puis il n'entendit plus rien.
She knows it will cost her something.	Elle sait que cela lui coûtera quelque chose.
He plays by the rules.	Il joue selon les règles.
The success of our customers is our success.	Le succès de nos clients est notre succès.
I've never seen you with a girl before.	Je ne t'ai jamais vu avec une fille avant.
The point here is about the factors involved in decision making.	Le point ici est sur les facteurs impliqués dans la prise de décision.
We don't have common ground there.	Nous n'avons pas de terrain d'entente là-bas.
But they laughed at his name.	Mais ils se sont moqués de son nom.
Just know that you're probably right.	Sachez simplement que vous avez probablement raison.
You can't just isolate it.	Vous ne pouvez pas simplement l'isoler.
And, a good reason.	Et, une bonne raison.
It's kind of lucky, says my sister.	C'est une sorte de chance, dit ma sœur.
No conversation happened.	Aucune conversation n'a passé.
I'm so sorry for the woman.	Je suis tellement désolé pour la femme.
I can't show you anything you haven't seen.	Je ne peux rien vous montrer que vous n'ayez pas vu.
The family would own the system from day one.	La famille serait propriétaire du système dès le premier jour.
But his story is an exception.	Mais son histoire est une exception.
I use to think big and do smart.	J'utilise pour penser grand et faire intelligemment.
The band stopped playing.	Le groupe a arrêté de jouer.
The command is clear.	La commande est claire.
And it hurt.	Et ça faisait mal.
I miss them.	Ils me manquent.
There are many ways to exercise at home.	Il existe de nombreuses façons de faire de l'exercice chez vous.
I do not know where it comes from.	Je ne sais pas d'où ça vient.
I tried whole milk.	J'ai essayé le lait entier.
I had to struggle to keep up.	J'ai dû lutter pour suivre.
It takes away the real interest of the show.	Cela enlève le véritable intérêt du spectacle.
The rules change.	Les règles changent.
Something you can do while sitting down.	Quelque chose que vous pouvez faire en étant assis.
It wouldn't come back.	Cela ne reviendrait plus.
No single underlying mechanism has been identified for the condition.	Aucun mécanisme sous-jacent unique n'a été identifié pour la condition.
It was special to come back as a player, she said.	C'était spécial de revenir en tant que joueuse, dit-elle.
A love scene was in progress.	Une scène d'amour était en cours.
The value of each item represents the time required to process a file.	La valeur de chaque élément représente le temps nécessaire pour traiter un fichier.
She eats little.	Elle mange peu.
In addition, examples of real data are analyzed.	De plus, des exemples de données réelles sont analysés.
There is never a problem with the food.	Il n'y a jamais de problème avec la nourriture.
No one had an opinion.	Personne n'avait d'avis.
If they look very busy, stay away.	S'ils ont l'air très occupés, restez à l'écart.
She is a bit a.	Elle est un peu a.
I knew him from the start.	Je le connaissais depuis le début.
Now we answer.	Maintenant, nous répondons.
But even those few were hard to find.	Mais même ces quelques-uns étaient difficiles à trouver.
I have met some very good ones.	J'en ai rencontré de très bons.
How far further could we go.	Combien plus loin pourrions-nous encore aller.
He should have thought of that.	Il aurait dû y penser.
Stop it immediately.	Arrêtez-le immédiatement.
It's a very clear message in the direction people want to go.	C'est un message très clair dans la direction que les gens veulent prendre.
I didn't care what people said about her.	Je me fichais de ce que les gens disaient d'elle.
Her husband contributed most of the time.	Son mari a contribué la plupart du temps.
I don't know if that will make a difference.	Je ne sais pas si cela va faire une différence.
For about ten seconds.	Pendant une dizaine de secondes.
Without it, the damage could have been much worse.	Sans cela, les dégâts auraient pu être bien pires.
Our studies show that this is actually quite common.	Nos études montrent que c'est en fait assez courant.
She saw the whole scene again.	Elle revoyait toute la scène.
I could soon lose others.	Je pourrais bientôt en perdre d'autres.
Buy the size you normally wear.	Achetez la taille que vous portez normalement.
I knew it would be a great thing.	Je savais que ce serait une grande chose.
He died the same day.	Il est mort le même jour.
There was easily ten feet of empty space between them.	Il y avait facilement dix pieds d'espace vide entre eux.
I just didn't want to do it at that exact moment.	Je ne voulais tout simplement pas le faire à ce moment précis.
Being part of the team has changed my life.	Faire partie de l'équipe a changé ma vie.
Tell them it's a game.	Dis-leur que c'est un jeu.
They wouldn't believe me.	Ils ne me croiraient pas.
We don't know what else we can do.	Nous ne savons pas ce que nous pouvons faire d'autre.
It is neither real nor important.	Ce n'est ni réel ni important.
Maybe because she missed the sweet spot.	Peut-être parce qu'elle avait raté le sweet spot.
I drink a "good glass".	Je bois un "bon verre".
Show what to pay attention to.	Montrez à quoi faire attention.
Or after the game.	Ou après le match.
The first two are no stronger in this context than in that one.	Les deux premiers ne sont pas plus forts dans ce contexte que dans celui-là.
Only the call never came.	Seul l'appel n'est jamais venu.
But don't be afraid.	Mais n'ayez crainte.
At least not for our next trip, which will be our fourth.	Du moins pas pour notre prochain voyage, qui sera notre quatrième.
I feel it will be.	Je sens que ce sera.
The best part is that most activities are available any night.	La meilleure partie est que la plupart des activités sont disponibles n'importe quelle nuit.
Say nobody, never.	Dit personne, jamais.
We were maybe four or five years old.	Nous avions peut-être quatre ou cinq ans.
And from now on, things will only get worse.	Et à partir de maintenant, les choses ne feront qu'empirer.
And definitely keep the bone.	Et certainement garder l'os.
The treatment should have worked.	Le traitement aurait dû fonctionner.
He is getting bigger and bigger.	Il devient de plus en plus gros.
They don't add up, by the way.	Ils ne s'additionnent pas, d'ailleurs.
Wrote the original manuscript.	A écrit le manuscrit original.
That in itself was unusual.	Cela en soi était inhabituel.
When the time comes, she will know what is important.	Le moment venu, elle saura ce qui est important.
He couldn't believe it, didn't want to believe it.	Il ne pouvait pas y croire, ne voulait pas y croire.
My feeling had been correct.	Mon sentiment avait été juste.
Simple but good.	Simple mais bon.
Destroyed ASAP.	Détruit au plus vite.
Getting her daughter to do the same was an ordeal.	Amener sa fille à faire de même était une épreuve.
Add to that his age.	Ajoutez à cela son âge.
We'll show you what's going on there.	Nous allons vous montrer ce qui se passe là-bas.
She's not from here.	Elle n'est pas d'ici.
The officer on duty held him aside and there were a few words.	L'officier de garde l'a tenu à l'écart et il y a eu quelques mots.
Truly successful leaders have done it time and time again.	Les leaders qui ont vraiment réussi l'ont fait maintes et maintes fois.
I abandoned him to his father's family.	Je l'ai abandonné à la famille de son père.
I shouldn't have been surprised.	Je n'aurais pas dû être surpris.
If he has a job, he probably won't drink as much.	S'il a un travail, il ne boira probablement pas autant.
Animal experimentation and sample collection.	Expérimentation animale et prélèvement d'échantillons.
I saw him two days before he died.	Je l'ai vu deux jours avant sa mort.
You cannot change your mind.	Vous ne pouvez pas changer d'avis.
Come visit me.	Venez me rendre visite.
I don't like these signs that we need money.	Je n'aime pas ces signes indiquant que nous avons besoin d'argent.
They can now see, touch and experience this world very differently.	Ils peuvent maintenant voir, toucher et vivre ce monde très différemment.
Nothing changed for them except how they moved.	Rien n'a changé pour eux, sauf comment ils se déplaçaient.
I have two cases.	J'ai deux cas.
The body is not a machine.	Le corps n'est pas une machine.
The average surface temperature.	La température moyenne de surface.
I can't watch it now.	Je ne peux pas le regarder maintenant.
And ends up hanging up the phone.	Et finit par raccrocher le téléphone.
For sure.	C'est certain.
I put my hand on his arm.	Je pose ma main sur son bras.
He loves us both.	Il nous aime tous les deux.
I love them.	Je les aime.
I don't think they are human.	Je ne pense pas qu'ils soient humains.
Which ones are you going to try?.	Lesquels allez-vous essayer?.
Even though she never heard a name, she hated her.	Même si elle n'a jamais entendu de nom, elle la détestait.
Remove from heat and set aside to cool.	Enlever de la chaleur et mettre de côté pour refroidir.
Everyone was running towards the village.	Tout le monde courait vers le village.
He didn't have a copy.	Il n'en avait pas de copie.
This review should not be deleted.	Cet avis ne doit pas être supprimé.
That's a huge difference over such a long period of time.	C'est une énorme différence sur une si longue période.
The truth is that she decided to leave.	La vérité, c'est qu'elle a décidé de partir.
I needed to hold something.	J'avais besoin de tenir quelque chose.
You don't need to go any further.	Vous n'avez pas besoin d'aller plus loin.
And a third.	Et un troisième.
I can't leave him now.	Je ne peux pas le quitter maintenant.
There was no right or wrong answer.	Il n'y avait pas de bonne ou de mauvaise réponse.
This is how the mistake had been made.	C'est ainsi que l'erreur avait été commise.
I pick them up.	Je les ramasse.
Not a bad selection either.	Pas une mauvaise sélection non plus.
But, their relationship with the other individual had some influence.	Mais, leur relation avec l'autre individu a eu une certaine influence.
But we don't care.	Mais on s'en fout.
I will not charge you for them.	Je ne vous les facturerai pas.
She didn't even ask what he had done.	Elle ne demanda même pas ce qu'il avait fait.
She caught it but missed.	Elle l'a attrapé mais l'a raté.
But try.	Mais essayez.
She is too young.	Elle est trop jeune.
Never in public, my friend.	Jamais en public, mon ami.
Do not have an account yet.	Vous n'avez pas encore de compte.
All three have made significant contributions to the study of food.	Tous les trois ont contribué de manière significative à l'étude de la nourriture.
After my first defeat.	Après ma première défaite.
I think he must have both.	Je pense qu'il doit avoir les deux.
I looked inside.	J'ai regardé à l'intérieur.
And they put it.	Et ils l'ont mis.
A few more questions.	Encore quelques questions.
And a good thing she didn't.	Et une bonne chose qu'elle ne l'a pas fait.
Perfect, we can now move on to the third and final plank.	Parfait, nous pouvons maintenant passer à la troisième et dernière planche.
As he watched, he lost her.	Alors qu'il regardait, il la perdit.
It really makes a difference.	Cela fait vraiment une différence.
He usually worked at night.	Il travaillait généralement la nuit.
It was not planned.	Ce n'était pas prévu.
I loved everything that made him who he was.	J'aimais tout ce qui faisait de lui ce qu'il était.
He had no idea what was wrong with this place.	Il n'avait aucune idée de ce qui n'allait pas avec cet endroit.
I was still patient.	J'étais encore patient.
Well, it was customary for me to give a raise every year.	Eh bien, c'était habituel pour moi de donner une augmentation chaque année.
We will see how and if it works.	Nous verrons comment et si cela fonctionne.
I did it this afternoon.	Je l'ai fait cet après-midi.
It wasn't a knife, and there's not enough blood.	Ce n'était pas un couteau, et il n'y a pas assez de sang.
He couldn't find any.	Il ne put en trouver aucun.
I don't think that way.	Je ne pense pas de cette façon.
Save that for tomorrow.	Gardez ça pour demain.
This is happening today and at this time.	Cela se passe de nos jours et à cette heure.
But she would demand his full attention.	Mais elle exigerait toute son attention.
That will take time.	Cela va prendre du temps.
No confidence in the machine.	Aucune confiance dans la machine.
I love it.	Je l'aime.
He knew that was good advice.	Il savait que c'était un bon conseil.
For many years.	Pendant de nombreuses années.
So much hair.	Tant de cheveux.
His presence is not welcome.	Sa présence n'est pas la bienvenue.
Stick with the tools that work for you.	Restez avec les outils qui fonctionnent pour vous.
I sat up and took my eyes off the screen.	Je me suis assis et j'ai quitté l'écran des yeux.
It was very strange up there.	C'était très étrange là-haut.
There is no active search for the missing aircraft this morning.	Il n'y a pas de recherche active de l'avion disparu ce matin.
I wouldn't hate it.	Je ne le détesterais pas.
It may be time to change policy.	Il est peut-être temps de changer de politique.
So that part of the industry has been doing pretty well.	Cette partie de l'industrie s'est donc plutôt bien déroulée.
Just what he hoped for.	Juste ce qu'il espérait.
In reality, my goal is still far away.	En réalité, mon objectif est encore loin.
She leaned over me.	Elle s'est penchée sur moi.
Get the characters in there.	Obtenez les personnages là-dedans.
Accordingly, they may affect the outcome of the study.	En conséquence, ils peuvent affecter le résultat de l'étude.
What works for me won't necessarily work for you.	Ce qui fonctionne pour moi ne fonctionnera pas nécessairement pour vous.
Books are my first love, and have been since a young age.	Les livres sont mon premier amour, et ce depuis mon plus jeune âge.
It was a good start for me.	C'était un bon début pour moi.
His parents love him.	Ses parents l'aiment.
He took two steps forward.	Il fit deux pas en avant.
If both rise and rise, then there is a problem.	Si les deux montent et montent, alors il y a un problème.
That's about where it should be.	C'est à peu près où il devrait être.
Most of the time it wasn't.	La plupart du temps, ce n'était pas le cas.
But she felt something more.	Mais elle ressentait quelque chose de plus.
She started to worry a little.	Elle a commencé à s'inquiéter un peu.
And some were more affected than others.	Et certains ont été plus touchés que d'autres.
It may work for you.	Cela peut fonctionner pour vous.
We only buy those we think are the best.	Nous n'achetons que ceux que nous pensons être les meilleurs.
I mean, he just has unique ball skills.	Je veux dire, il a juste des compétences de balle uniques.
Took five hours.	A pris cinq heures.
We have made things much easier for you.	Nous avons rendu les choses beaucoup plus faciles pour vous.
And she stood behind her work.	Et elle se tenait derrière son travail.
And more confused.	Et plus confus.
The shock must have shown clearly on my face.	Le choc a dû se voir clairement sur mon visage.
I also had people take credit for my work.	J'ai aussi eu des gens qui s'attribuaient le mérite de mon travail.
I would normally have been so excited.	J'aurais normalement été tellement excité.
The pattern search approach produces the best results.	L'approche de recherche de modèle produit les meilleurs résultats.
It was the most important thing.	C'était la chose la plus importante.
It is, in fact, common sense.	C'est, en fait, le bon sens.
Most features work.	La plupart des fonctionnalités fonctionnent.
I'm still trying.	J'essaie encore.
He opened the door a little.	Il ouvrit un peu la porte.
The doctor had asked him if he remembered what had happened.	Le médecin lui avait demandé s'il se souvenait de ce qui s'était passé.
I chose the positive track.	J'ai choisi la piste positive.
I told him we were on our way.	Je lui ai dit que nous étions en route.
His brother is here.	Son frère est ici.
It makes my mother sick.	Ça rend ma mère malade.
He missed over a year due to injury.	Il a raté plus d'un an en raison de blessures.
Sometimes the opposite.	Parfois le contraire.
I can't hear it.	Je ne peux pas l'entendre.
I didn't mean to say.	Je ne voulais pas dire.
I was really absolutely determined.	J'étais vraiment absolument déterminé.
They were, of course, just following orders.	Ils ne faisaient, bien sûr, que suivre les ordres.
It cannot be known by itself.	Il ne peut pas être connu de lui-même.
They wait until they want to write.	Ils attendent d'avoir envie d'écrire.
Bigger, you will have problems.	Plus grand, vous aurez des problèmes.
It was enough to make him a player.	Il n'en fallait pas plus pour faire de lui un joueur.
I'm just trying to see.	J'essaie seulement de voir.
It was very helpful.	Cela a été très utile.
I lost a lot of fat in a few weeks.	J'ai perdu beaucoup de graisse en quelques semaines.
He himself tried both ways.	Lui-même a essayé dans les deux sens.
Neither.	Ni l'un ni l'autre.
Without a doubt.	Sans aucun doute.
It was good enough.	C'était assez bien.
I so hope he comes.	J'espère tellement qu'il viendra.
And that's the case.	Et c'est le cas.
He didn't have the answer.	Il n'avait pas la réponse.
It was something they loved, but it didn't make sense at the time.	C'était quelque chose qu'ils aimaient, mais cela n'avait pas de sens à l'époque.
I had no real knowledge.	Je n'avais aucune connaissance réelle.
There was just no need for it.	Il n'y avait tout simplement pas besoin de cela.
My students were great.	Mes élèves ont été formidables.
Even in a meeting.	Même lors d'une réunion.
My very effort to bring him down makes him stronger.	Mon effort même pour l'abattre le rend plus fort.
Say it out loud.	Dis le a voix haute.
I created a simple object that holds this value.	J'ai créé un objet simple qui contient cette valeur.
And they still managed to come away with a victory.	Et ils ont quand même réussi à repartir avec une victoire.
The results will appear in time.	Les résultats apparaîtront dans le temps.
He never missed a ball.	Il ne ratait jamais un ballon.
If that's true, it probably saved my life.	Si c'est vrai, ça m'a probablement sauvé la vie.
Call your dogs.	Appelez vos chiens.
You own nothing.	Vous ne possédez rien.
Peace is the way out.	La paix est la porte de sortie.
There was no threat of a storm.	Il n'y avait aucune menace d'orage.
Full circle again.	Cercle complet à nouveau.
I don't even know what to call it.	Je ne sais même pas comment l'appeler.
This is where the real problems started.	C'est là que les vrais problèmes ont commencé.
You are currently on a text field, inside the web content.	Vous êtes actuellement sur un champ de texte, à l'intérieur du contenu Web.
You end up fighting for someone else.	Vous finissez par vous battre pour quelqu'un d'autre.
There was no sight of him.	Il n'y avait aucune vue de lui.
A new city could be created there.	Une ville nouvelle pourrait y être créée.
For gas and hotel rooms for a while.	Pour le gaz et les chambres d'hôtel pendant un certain temps.
And then we go through a lot of changes here.	Et puis nous traversons beaucoup de changements ici.
Very nice of you.	Très gentil de ta part.
You too were created with a purpose.	Vous aussi, vous avez été créé avec un but.
These changes are about survival.	Ces changements concernent la survie.
It was bad.	Ça allait mal.
Everything is quite fast.	Le tout est assez rapide.
The handle should be about a foot long.	La poignée doit être d'environ un pied de long.
Just over there.	Juste là-bas.
He turned around and we shook hands.	Il s'est retourné et nous nous sommes serré la main.
This should mean that the system would work on its own.	Cela devrait signifier que le système fonctionnerait de lui-même.
People hate the guy.	Les gens détestent le gars.
Of course he does.	Naturellement, il le fait.
Hard to push them away without a sound.	Difficile de les repousser sans un bruit.
And they raise the prices for everything except parking.	Et ils augmentent les prix pour tout sauf le parking.
I don't even have to leave my office.	Je n'ai même pas besoin de quitter mon bureau.
It's your story, not mine.	C'est ton histoire, pas la mienne.
They couldn't do anything to help me.	Ils ne pouvaient rien faire pour m'aider.
Then you pull one and want another, and another.	Ensuite, vous en tirez un et vous en voulez un autre, et un autre.
I'm glad people can see what we have here.	Je suis content que les gens puissent voir ce que nous avons ici.
Still, it's best to know more about it first.	Pourtant, il est préférable d'en savoir plus à ce sujet d'abord.
His speech was difficult to follow.	Son discours était difficile à suivre.
And boy he replied.	Et garçon at-il répondu.
She had never looked so beautiful.	Elle n'avait jamais été aussi belle.
As usual, they gave nothing.	Comme d'habitude, ils n'ont rien donné.
She seemed to know exactly what to do.	Elle semblait savoir exactement quoi faire.
Then they cut off the water supply.	Ensuite, ils ont coupé l'alimentation en eau.
But what is done is done.	Mais ce qui est fait est fait.
My thoughts are the input device.	Mes pensées sont le périphérique d'entrée.
Probably too well.	Probablement trop bien.
The car changed everything.	La voiture a tout changé.
Or it was.	Ou c'était le cas.
I think for me the answer is yes.	Je pense que pour moi, la réponse est oui.
Only it didn't work very well.	Seulement ça n'a pas très bien fonctionné.
Quite a change in the city!!!.	Tout un changement dans la ville !!!.
For example, here are some companies using their services.	Par exemple, voici quelques entreprises faisant appel à leurs services.
Just like that.	Juste comme ça.
I start writing it.	Je commence à l'écrire.
Move things.	Déplacez les choses.
They know they will get through this.	Ils savent qu'ils s'en sortiront.
Together with.	Ensemble avec.
The idea of ​​growing food came to me.	L'idée de faire pousser de la nourriture m'est venue.
This was not the case for me.	Ce n'était pas le cas pour moi.
He wouldn't have kept them there if they wanted to leave.	Il ne les aurait pas retenus là s'ils avaient voulu partir.
And then the first lesson.	Et puis le premier cours.
It was not possible.	Ce n'était pas possible.
I'm a little different.	Je suis un peu différent.
Very, very big.	Très, très grand.
No choice now.	Pas le choix maintenant.
It didn't even hurt to see her wearing the watch.	Cela ne faisait même pas de mal de la voir porter la montre.
He would follow him.	Il le suivrait.
We have to think of a good name.	Nous devons penser à un bon nom.
Nothing else can do that.	Rien d'autre ne peut faire cela.
We have to prepare for the next one.	Il faut se préparer pour le prochain.
Pull it once towards the center of the room.	Tirez-le une fois vers le centre de la pièce.
You showed who they are.	Vous avez montré qui ils sont.
It was not necessary.	Ce n'était pas nécessaire.
First, there is no central core that we can call a self.	Premièrement, il n'y a pas de noyau central que nous puissions appeler un soi.
The second method is to program the changes into the software.	La deuxième méthode consiste à programmer les modifications dans le logiciel.
Told me the truth.	M'a dit la vérité.
They have just as much right to be noticed as you do.	Ils ont tout autant le droit de se faire remarquer que vous.
women today.	Les femmes de ce jour.
She walked slowly.	Elle marchait lentement.
You have to pay for it.	Vous devez payer pour cela.
Obviously, that's not true.	Évidemment, ce n'est pas vrai.
And the number of employees working on the project remained the same.	Et le nombre d'employés travaillant sur le projet est resté le même.
I don't think she shows up.	Je ne pense pas qu'elle se montre.
I'm so happy to be home.	Je suis si heureux d'être à la maison.
A judgment must be rendered.	Un jugement doit être rendu.
Everyone who has worked for them.	Tous ceux qui en ont ont travaillé pour les obtenir.
Their marriage produced no children.	Leur mariage n'a pas produit d'enfants.
are at your feet.	Sont à vos pieds.
We can beat them.	Nous pouvons les battre.
Then he left.	Puis il sortit.
There are two doors.	Il y a deux portes.
He doesn't have bad days.	Il n'a pas de mauvais jours.
Well, come do something else.	Eh bien, viens faire autre chose.
This is similar to the first case.	Ceci est similaire au premier cas.
There will be no way to game the system.	Il n'y aura aucun moyen de déjouer le système.
Pan was not there.	Pan n'était pas là.
Just to play around with things a bit.	Juste pour jouer un peu avec les choses.
The input mechanism itself is focused.	Le mécanisme d'entrée proprement dit est focalisé.
This is our last week of classes.	C'est notre dernière semaine de cours.
It is a lack of freedom.	C'est un manque de liberté.
He must stay with us.	Il doit rester avec nous.
Having six days off can do a number on a team.	Avoir six jours de congé peut faire un certain nombre dans une équipe.
Those who want, will.	Ceux qui veulent, le feront.
They have little money to spend.	Ils n'ont que peu d'argent à dépenser.
But one thing was different.	Mais une chose était différente.
However, there are few human models.	Cependant, il existe peu de modèles humains.
He comes back for you.	Il revient pour vous.
Once you are done.	Une fois que vous avez terminé.
They won't bother us.	Ils ne nous gêneront pas.
First, it's expensive.	D'abord, c'est cher.
But we had no reason.	Mais nous n'avions pas de raison.
It may be short, but size doesn't matter when done right.	Il peut être court, mais la taille n'a pas d'importance lorsqu'il est bien fait.
It required little thought.	Cela demandait peu de réflexion.
We had prepared ourselves for experiences like this.	Nous nous étions préparés à des expériences comme celle-ci.
It is a question of law.	C'est une question de droit.
Mine worked just fine that way.	Le mien fonctionnait très bien ainsi.
Because then the overall result can be changed.	Parce qu'alors le résultat global peut être modifié.
Of course he checked.	Bien sûr, il a vérifié.
No one knew where he had gone.	Personne ne savait où il était allé.
No one had seen him yet.	Personne ne l'avait encore vu.
I felt there would be no danger for both of us.	Je sentais qu'il n'y aurait aucun danger pour nous deux.
It was a pleasure to be in his company.	Ce fut un plaisir d'être en sa compagnie.
Snow and ice.	Neige et glace.
I have a lot of respect for her.	J'ai beaucoup de respect pour elle.
I should have introduced myself.	J'aurais dû me présenter.
It was to prepare for war.	C'était pour se préparer à la guerre.
At the end.	À la fin.
What species did you pick up?.	Quelle espèce avez-vous ramassé?.
He offered no such evidence.	Il n'a offert aucune preuve de ce genre.
We have lost another family member.	Nous avons perdu un autre membre de la famille.
Write them on one side of a sheet of paper.	Écrivez-les sur un côté d'une feuille de papier.
Keep your head up.	Garde la tête haute.
There is more.	Il y a plus.
She got up quickly and tried to jump him from behind.	Elle se leva rapidement et essaya de lui sauter par derrière.
It gives a quick overview of the business.	Il donne un aperçu rapide de l'entreprise.
Look at this house.	Regardez cette maison.
It's actually quite difficult to pull it off properly.	Il est en fait assez difficile de s'en sortir correctement.
You are right, we did.	Vous avez raison, nous l'avons fait.
I don't know about a ship, though.	Je ne sais pas pour un navire, cependant.
Parents want to see their children grow and develop, to feel included.	Les parents veulent voir leurs enfants grandir et se développer, se sentir inclus.
A year passed, then two.	Un an passa, puis deux.
She had been really worried that one of the horses had been hurt.	Elle avait été vraiment inquiète qu'un des chevaux ait été blessé.
For example, they know a lot.	Par exemple, ils en savent beaucoup.
Attention is related to the ability to process information.	L'attention est liée à la capacité de traiter l'information.
Happy to do so.	Heureux de le faire.
Whether such a definition exists is an open question.	La question de savoir si une telle définition existe est une question ouverte.
I will remember that, believe me.	Je m'en souviendrais, crois-moi.
And then get up and do it again, every time.	Et puis se lever et recommencer, à chaque fois.
I go into more analysis why below.	J'entre dans plus d'analyse pourquoi ci-dessous.
Finally, they reached the rose-covered structure.	Enfin, ils atteignirent la structure couverte de roses.
I should have known that was what was happening.	J'aurais dû comprendre que c'était ce qui se passait.
Moreover, we often tend to take them for granted.	De plus, nous avons souvent tendance à les prendre pour acquis.
The outcome of this case is unknown.	L'issue de cette affaire est inconnue.
I have one.	J'en ai un.
I wondered if she had.	Je me demandais si elle l'avait fait.
I had never heard him cry before.	Je ne l'avais jamais entendu pleurer auparavant.
In addition, the various input states have been established.	De plus, les différents états d'entrée ont été établis.
You are lucky to have met me.	Tu as de la chance de m'avoir rencontré.
Please advise me.	S'il vous plait conseillez-moi.
Now he had to finish this, and he finally knew how.	Maintenant, il devait finir ça, et il savait enfin comment.
And if nothing happens, if someone goes for a fun walk or something.	Et s'il ne se passe rien, si quelqu'un fait une promenade amusante ou quelque chose comme ça.
It's happened to most of us too, at some point.	C'est arrivé à la plupart d'entre nous aussi, à un moment donné.
If you don't break it, someone else will.	Si vous ne le cassez pas, quelqu'un d'autre le fera.
I have it ready.	Je l'ai prêt.
Sometimes he would mix in a bag of sugar.	Parfois, il y mélangeait un sac de sucre.
Every key game has been described in great detail.	Chaque jeu clé a été décrit dans les moindres détails.
They are going to play games.	Ils vont faire des jeux.
You know that's true.	Vous savez que c'est vrai.
This needs to be discussed.	Cela doit être discuté.
I don't want to show off my skills.	Je ne veux pas montrer mes compétences.
You just make yourself more valuable.	Vous vous rendez juste plus précieux.
It was a happy choice.	C'était un choix heureux.
It's part of life, they said.	Ça fait partie de la vie, disaient-ils.
He couldn't reduce the logic further, in that direction.	Il ne pouvait pas réduire davantage la logique, dans cette direction.
I hope this little story will surprise you.	J'espère que cette petite histoire vous étonnera.
I can't wait for the next one!.	Je ne peux pas attendre le prochain!.
And yet we do.	Et pourtant nous le faisons.
I have known many characters.	J'ai connu de nombreux personnages.
He said it couldn't be true.	Il a dit que ça ne pouvait pas être vrai.
He may be behind his times and the current environment.	Il peut être en retard sur son temps et l'environnement actuel.
We still have a lot of work to do.	Nous avons encore beaucoup de travail à faire.
Three could not be found.	Trois n'ont pas pu être trouvés.
It's a look he can't quite read.	C'est un regard qu'il ne peut pas tout à fait lire.
And he feels good with us too.	Et il se sent bien avec nous aussi.
I needed something in my life.	J'avais besoin de quelque chose dans ma vie.
He stopped thinking.	Il a arrêté la pensée.
Worth and company.	Worth et sa compagnie.
Called if there really is a fire.	Appelé s'il y a vraiment un incendie.
A little time, then.	Un peu de temps, alors.
The latter also depends on the type of player.	Ce dernier dépend également du type de joueur.
You have never seen such a proud man.	Vous n'avez jamais vu un homme aussi fier.
It was interesting.	C'était intéressant.
The opportunity is there.	L'occasion est là.
Don't trust anyone.	Ne fais confiance à personne.
Just click and play your favorite online games for free.	Il vous suffit de cliquer et de jouer gratuitement à vos jeux en ligne préférés.
The rich.	Les riches.
Great! 	Super!
you think.	tu penses.
The question is unique.	La question est unique.
Enjoyed the evening.	Apprécié la soirée.
Plan ahead and take your time.	Planifiez à l'avance et prenez votre temps.
My daughter was one year old the day after we got home.	Ma fille avait un an le lendemain de notre retour à la maison.
For me though, not being accepted is hard.	Pour moi cependant, ne pas être accepté est difficile.
The dinner was amazing from start to finish.	Le dîner était incroyable du début à la fin.
We don't need gun control.	Nous n'avons pas besoin de contrôle des armes à feu.
So this experiment began.	Alors cette expérience a commencé.
Too good to be true.	Trop beau pour être vrai.
This is the kind of question you can't answer until you have to.	C'est le genre de question à laquelle vous ne pouvez pas répondre tant que vous n'y êtes pas obligé.
I have stayed here myself in the past.	J'ai séjourné ici moi-même dans le passé.
His father said the same.	Son père a dit la même chose.
It was incredibly difficult to do.	C'était incroyablement difficile à faire.
No need to think about it.	Pas besoin d'y penser.
That doesn't mean that's where we're going to end up.	Cela ne veut pas dire que c'est là que nous allons finir.
It's not particularly special or interesting.	Ce n'est pas particulièrement spécial ou intéressant.
She was still angry with him.	Elle était toujours aussi en colère contre lui.
Lower your right hand, then your left.	Redescendez la main droite, puis à gauche.
I try the following code, but I get an error.	J'essaie le code suivant, mais j'obtiens une erreur.
The lessons were valuable, but the real education was the game.	Les cours étaient précieux, mais la véritable éducation était le jeu.
Peace seems to him the most beautiful word there is.	La paix lui semble le plus beau mot qui soit.
But now was not the time to test that theory.	Mais ce n'était pas le moment de tester cette théorie.
The last was certainly the truest.	Le dernier était certainement le plus vrai.
There were two other men who seemed to be with him.	Il y avait deux autres hommes qui semblaient être avec lui.
I really don't know why.	Je ne sais vraiment pas pourquoi.
You don't know what his life is like.	Vous ne savez pas à quoi ressemble sa vie.
There were a very large number there.	Il y avait là un très grand nombre.
If there was no memory, there would be no past.	S'il n'y avait pas de mémoire, il n'y aurait pas de passé.
Who knows if anything will happen.	Qui sait si quelque chose arrivera.
He had no idea he was learning a command, but he was.	Il n'avait aucune idée qu'il apprenait une commande, mais il l'était.
Too often, they live without regular contact with their loved ones.	Trop souvent, ils vivent sans contact régulier avec leurs proches.
So that's what you do.	C'est donc ce que vous faites.
Everyone seemed excited about what awaited them.	Tout le monde semblait excité à l'idée de ce qui les attendait.
Perhaps, nothing is decided.	Peut-être, rien n'est décidé.
But he likes his comfort.	Mais il aime son confort.
Well, that won't be the case anymore.	Eh bien, ce ne sera plus le cas.
In fact, the instructions said you should have two people.	En fait, les instructions disaient que vous devriez avoir deux personnes.
What goes around comes around.	Plus ça change, plus c'est la même chose.
He reflected for two and a half months.	Il réfléchit pendant deux mois et demi.
We are making a movie.	Nous faisons un film.
Just fucking blow.	Juste putain de coup.
No, we will not give you the link.	Non, nous ne vous donnerons pas le lien.
Imagine how freedom would spread.	Imaginez comment la liberté se répandrait.
I don't understand why this happens.	Je ne comprends pas pourquoi cela arrive.
I need to know that you are with me.	J'ai besoin de savoir que tu es avec moi.
He felt that was exactly what he needed.	Il sentait que c'était exactement ce dont il avait besoin.
He stopped.	Il s'est arrêté.
But the hole was too big.	Mais le trou était trop grand.
We tried to sell things by making people laugh.	Nous avons essayé de vendre des choses en faisant rire les gens.
I worked hard to get us here.	J'ai travaillé dur pour nous amener ici.
I don't look so good.	Je n'ai pas l'air si bien.
But not since.	Mais pas depuis.
I will stay here again.	Je reviendrai ici.
Then twice a week.	Puis deux fois par semaine.
Please suggest me how to do it?.	S'il vous plaît suggérez-moi comment le faire?.
Thus, many kinds of products need to be prepared.	Ainsi, de nombreux types de produits doivent être préparés.
So what gives.	Alors qu'est-ce que ça donne.
The quality of the products used is excellent.	La qualité des produits utilisés est excellente.
All this in less than six hours.	Tout cela en moins de six heures.
He just watched me from afar.	Il m'a juste observé de loin.
When this happens, my visible end will be near.	Lorsque cela arrivera, ma fin visible sera proche.
Not for lack of trying.	Pas faute d'avoir essayé.
Let me put it like this.	Laisses-moi le mettre comme ça.
Later you will work hard.	Plus tard, vous travaillerez dur.
In fact, there are two experiments each to measure the two effects.	En fait, il y a deux expériences chacune pour mesurer les deux effets.
And that was it.	Et c'était tout.
There are so many things you will have in your home.	Il y a tellement de choses que vous aurez dans votre maison.
But I never played that one.	Mais je n'ai jamais joué à celui-là.
He was great at one point, of course.	Il était génial à un moment donné, bien sûr.
And it will help you get your old life back.	Et cela vous aidera à retrouver votre ancienne vie.
All religion is based on faith.	Toute religion est basée sur la foi.
I think we could do more and better.	Je pense qu'on pourrait faire plus et mieux.
In other words, they don't have a type system.	En d'autres termes, ils n'ont pas de système de type.
The function can only be called once.	La fonction ne peut être appelée qu'une seule fois.
Somebody had to do it.	Quelqu'un devait le faire.
The treatment options available vary depending on the stage of the tumor.	Les options de traitement disponibles varient selon le stade de la tumeur.
And so we were delaying things.	Et donc on retardait les choses.
However, most of the band members were nervous.	Cependant, la plupart des membres du groupe étaient nerveux.
The guy likes to talk and see his photo in the newspaper.	Le gars aime parler et voir sa photo dans le journal.
But after that, the sweet, sweet sound of silence.	Mais après ça, le doux, doux son du silence.
You know nothing.	Vous ne savez rien.
Two control groups were identified.	Deux groupes témoins ont été identifiés.
I never knew enough.	Je n'en ai jamais assez su.
Use your best judgment and move on.	Utilisez votre meilleur jugement et passez à autre chose.
His ideal wife wouldn't drive him crazy.	Sa femme idéale ne le rendrait pas fou.
And that for me is a problem.	Et ça pour moi c'est un problème.
In my opinion, this can in no way be considered due process.	À mon avis, cela ne peut en aucun cas être considéré comme une procédure régulière.
He's from another state.	Il vient d'un autre état.
However, that must be a mistake.	Cependant, cela doit être une erreur.
Big to do for nothing in my eyes.	Gros à faire pour rien à mes yeux.
It had served him so well.	Cela lui avait si bien servi.
He told me that he had been killed, shot down by some of your men.	Il m'a dit qu'il avait été tué, abattu par certains de vos hommes.
The cell phone company.	La compagnie de téléphonie mobile.
There was no argument about it.	Il n'y avait aucun argument à ce sujet.
He asked her out.	Il l'a invitée à sortir.
We are losing more customers.	Nous perdons ainsi plus de clients.
The road games were the worst.	Les matchs sur la route ont été les pires.
Repeat steps five through seven several times and be patient.	Répétez les étapes cinq à sept plusieurs fois et soyez patient.
This is the only case of women doing such a thing.	C'est le seul cas de femmes faisant une telle chose.
It is, however, quite well built.	Il est cependant assez bien construit.
She takes pictures of everything.	Elle prend des photos de tout.
He carried no weapon.	Il ne portait pas d'arme.
Go to the kitchen of the house.	Allez dans la cuisine de la maison.
Does not create a new claim.	Ne crée pas de nouvelle réclamation.
It wouldn't happen now.	Cela n'arriverait plus maintenant.
Support the idea, that is.	Soutenir l'idée, c'est-à-dire.
Need to write.	Besoin d'écrire.
How proud we should be.	Comme nous devrions être fiers.
No more running feet.	Plus de pieds qui courent.
Life can be experienced and improved accordingly.	La vie peut être expérimentée et améliorée en conséquence.
Often we never miss something until it is no longer available.	Souvent, nous ne manquons jamais quelque chose jusqu'à ce qu'il ne soit plus disponible.
And the others.	Et les autres.
Government is a possibility on this front.	Le gouvernement est une possibilité sur ce front.
And yes, there has been news about it.	Et oui, il y a eu des nouvelles à ce sujet.
It's nice to have, but it takes time to do.	C'est agréable à avoir, mais il faut du temps pour le faire.
And this is the central problem.	Et c'est le problème central.
The cold became the earth and the fire formed the stars.	Le froid est devenu la terre et le feu a formé les étoiles.
I was standing.	J'étais debout.
They must be felt with the heart from within.	Ils doivent être ressentis avec le cœur de l'intérieur.
We think we gave them good answers.	Nous pensons que nous leur avons donné de bonnes réponses.
I'm not saying there's anything wrong with any of them.	Je ne dis pas qu'il y a quelque chose de mal avec l'un d'entre eux.
It is his choice and it is final.	C'est son choix et il est définitif.
But some observations remain true.	Mais certaines observations restent vraies.
She loved it here.	Elle adorait ça ici.
But she won't.	Mais elle ne le fera pas.
I tried my idea and it works.	J'ai essayé mon idée et ça marche.
It cannot be bought in the market.	Il ne peut pas être acheté sur le marché.
So he had to die.	Il devait donc mourir.
I still have his construction photos.	J'ai encore ses photos de construction.
It was her baby.	C'était son bébé.
I wasn't going to make it easy for them.	Je n'allais pas leur faciliter la tâche.
I think they will.	Je pense qu'ils le feront.
No longer a party.	N'est plus une fête.
Maybe in the summer it's nice.	Peut-être qu'en été c'est agréable.
He didn't even call.	Il n'a même pas téléphoné.
It doesn't seem to work.	Cela ne semble pas fonctionner.
Thanks for holding my hand in the middle of the night.	Merci de m'avoir tenu la main au milieu de la nuit.
And the numbers kept growing.	Et les chiffres continuaient de croître.
Kitchen and bathroom are used together.	La cuisine et la salle de bain sont utilisées ensemble.
But please let us have that word.	Mais s'il vous plaît laissez-nous avoir ce mot.
However, the technology took longer to develop than expected.	Cependant, la technologie a mis plus de temps à se développer que prévu.
You don't want to do the whole trial.	Vous ne voulez pas faire tout le procès.
Only one of them is still moving.	Un seul d'entre eux bouge encore.
But they can advance for a long time before any change.	Mais ils peuvent avancer pendant une longue période avant tout changement.
Take it.	Prenez-le.
Unit testing is not a thing.	Les tests unitaires ne sont pas une chose.
From this comes the modern name of the country.	De là vient le nom moderne du pays.
Better yet, that your injured players come back healthy.	Mieux encore, que vos joueurs blessés reviennent en bonne santé.
I plan to come back with my family.	Je prévois de revenir avec ma famille.
I would appreciate it.	Je l'apprécierais.
What was done was wrong, period.	Ce qui a été fait était mal, point final.
My clients are happy.	Mes clients sont contents.
She has to go fast.	Elle doit aller vite.
In this context of basic due process.	Dans ce contexte de procédure régulière de base.
I wasn't looking to get attached to anyone.	Je ne cherchais à m'attacher à personne.
Defense technology for their own development.	La technologie de défense pour leur propre développement.
To listen absolutely!!!.	A écouter absolument!!!.
I can not speak now.	Je ne peux pas parler maintenant.
But he went beyond.	Mais il est allé au-delà.
Develop a clear mission and use it to make decisions.	Développez une mission claire et utilisez-la pour prendre des décisions.
It made no difference.	Cela n'a fait aucune différence.
I accept cash, checks and major credit cards.	J'accepte les espèces, les chèques et les principales cartes de crédit.
A woman appeared.	Une femme est apparue.
I stayed at home a lot.	Je suis beaucoup resté à la maison.
Well, then he wanted.	Eh bien, alors il voulait.
It is a volume vs.	C'est un volume vs.
Death is not somewhat real.	La mort n'est pas un peu réelle.
They are supposed to tell the truth.	Ils sont censés dire la vérité.
But for me that's not the main thing.	Mais pour moi ce n'est pas le principal.
I pushed my own fear aside and ran towards him.	J'ai repoussé ma propre peur et j'ai couru vers lui.
The reason for this is less known.	La raison en est moins connue.
I don't think anyone really knew what was going to happen.	Je ne pense pas que quiconque savait vraiment ce qui allait se passer.
I never called you names.	Je ne t'ai jamais traité de noms.
The patient had good social and test judgment.	Le patient avait un bon jugement social et test.
We both have to learn.	Nous devons apprendre tous les deux.
He felt like he had lost everything.	Il avait l'impression d'avoir tout perdu.
His eyes opened, closed, then reopened.	Ses yeux s'ouvrirent, se fermèrent, puis se rouvrirent.
Those who did the wrong are still there.	Ceux qui ont fait le mal sont toujours là.
Economy during this period.	Économie pendant cette période.
We stop talking.	Nous arrêtons de parler.
Although this is very popular, it is completely false.	Bien que cela soit très populaire, c'est complètement faux.
Everyone looked at me.	Tout le monde m'a regardé.
I will buy them.	Je vais les acheter.
To feel the best you can.	Pour vous sentir le mieux possible.
It's you.	C'est toi.
Either way, that scores a point.	Quoi qu'il en soit, cela marque un point.
Just try to stay active and constantly keep your mind moving.	Essayez simplement de rester actif et gardez constamment votre esprit en mouvement.
It was entirely me.	C'était entièrement moi.
But it's not about us.	Mais il ne s'agit pas de nous.
He walked up the stairs, held out his hand, and introduced himself.	Il monta les marches, tendit la main et se présenta.
This thing is amazing.	Cette chose est incroyable.
Too slowly.	Trop lentement.
Some of our horses won the short race.	Certains de nos chevaux ont remporté la course courte.
You might have questions to ask, which is fine.	Vous pourriez avoir des questions à poser, ce qui est bien.
You can take anything you can take with you, and no more.	Vous pouvez emporter avec vous tout ce que vous pouvez emporter, et pas plus.
He had a text and a voicemail.	Il avait un texto et un message vocal.
If she had any.	Si elle en avait.
Maybe he would think it was for my mother.	Peut-être penserait-il que c'était pour ma mère.
Some are stronger than others.	Certains sont plus solides que d'autres.
Most people don't think of it in those terms.	La plupart des gens n'y pensent pas en ces termes.
This additional equipment may affect the measured field.	Cet équipement supplémentaire peut affecter le champ mesuré.
I have a copy of the list.	J'ai une copie de la liste.
I hope this helps someone.	J'espère que ça aidera quelqu'un.
If you can hear.	Si vous pouvez entendre.
We just thought that was what we wanted.	Nous pensions juste que c'était ce que nous voulions.
This is where the action happens.	C'est là que se passe l'action.
The rest had decided it was over.	Le reste avait décidé qu'il était fini.
It will purify the air.	Elle purifiera l'air.
Were responsible for the direction and design of the subject.	Étaient responsables de la direction et de la conception du sujet.
The draw is very likely now.	Le tirage au sort est très probable maintenant.
There must be a key somewhere.	Il doit y avoir une clé quelque part.
When the crime happened.	Quand le crime s'est produit.
They were over, he thought.	Ils étaient finis, pensa-t-il.
Employees are starting to ask how we take care of their personal data.	Les employés commencent à demander comment nous prenons soin de leurs données personnelles.
I agreed that sleeping sounded like a good idea.	J'ai accepté que dormir semblait être une bonne idée.
And people know me for that.	Et les gens me connaissent pour ça.
It was time to continue.	Il était temps de continuer.
This process is more effective in young people.	Ce processus est plus efficace chez les jeunes.
Dad is so cool.	Le papa est tellement cool.
You could have been mine.	Tu aurais pu être le mien.
He then received the money and spent it.	Il a ensuite reçu l'argent et l'a dépensé.
No one will ask you why.	Personne ne vous demandera pourquoi.
We'll either have to move from there or attack the mob.	Nous devrons soit nous déplacer à partir de là, soit attaquer la foule.
There must be something wrong with me.	Il doit y avoir quelque chose qui ne va pas chez moi.
Data are from one of two experiments giving consistent results.	Les données proviennent de l'une des deux expériences donnant des résultats cohérents.
You watch this.	Vous regardez ça.
There was research explained there.	Il y avait des recherches expliquées là-bas.
Then we'll get somewhere.	Alors nous arriverons quelque part.
It sounds good.	Ça sonne bien.
We decided to go into town.	Nous avons décidé d'aller en ville.
It does not display anything on the right.	Il n'affiche rien à droite.
This time he saw the problem.	Cette fois, il a vu le problème.
Much more.	Beaucoup plus.
I don't even know what you're talking about right now.	Je ne sais même pas de quoi tu parles, en ce moment.
There are a few main reasons behind this.	Il y a quelques raisons principales derrière cela.
I really liked this house but it was not my home.	J'ai vraiment aimé cette maison mais ce n'était pas chez moi.
But nothing works for me.	Mais rien ne fonctionne pour moi.
They were trying to figure out what to do next.	Ils essayaient de comprendre quoi faire ensuite.
We can continue with this type of example.	On peut continuer ce type d'exemples.
He had two brothers and a sister.	Il avait deux frères et une sœur.
I barely knew the man.	Je connaissais à peine l'homme.
And we will meet again.	Et nous nous reverrons.
Sample code here.	Exemple de code ici.
So there is only one choice left.	Il ne reste donc qu'un seul choix.
They watch over each other.	Ils veillent les uns sur les autres.
However, this is less and less the case thanks to several recent studies.	Cependant, c'est de moins en moins le cas grâce à plusieurs études récentes.
But it does not work.	Mais ça ne marche pas.
His eyes were open and moving from side to side.	Ses yeux étaient ouverts et bougeaient de droite à gauche.
This is why it is important not to waste water.	C'est pourquoi il est important de ne pas gaspiller l'eau.
The crew waited a long time.	L'équipage a attendu longtemps.
Not that night, not just any night.	Pas cette nuit-là, pas n'importe quelle nuit.
Just stay strong and you'll be fine.	Reste juste fort et tu t'en sortiras.
I can't think of it.	Je ne peux pas y penser.
I have had mixed experiences with different countries.	J'ai eu des expériences mitigées avec différents pays.
They hadn't made an appointment.	Ils n'avaient pas pris rendez-vous.
Every minute of every hour, every day.	Chaque minute de chaque heure, chaque jour.
It's appropriate, of course.	C'est approprié, bien sûr.
We are both tired.	Nous sommes tous les deux fatigués.
Lead with the chest.	Menez avec la poitrine.
Below is the code for that.	Ci-dessous le code pour cela.
I never read the books, but the movie was okay.	Je n'ai jamais lu les livres, mais le film était correct.
The first is to be incredibly hot.	Le premier est d'être incroyablement chaud.
But that moment had not come.	Mais ce moment n'était pas arrivé.
Like it or not, function and purpose exist together.	Qu'on le veuille ou non, la fonction et le but existent ensemble.
Considering the wind, it was super easy.	Vu le vent, c'était super facile.
Our study found no effect.	Notre étude n'a pas trouvé d'effet.
She wanted to be with him.	Elle voulait être avec lui.
Which allows me to access my state value.	Ce qui me permet d'accéder à ma valeur d'état.
We take what comes to us.	Nous prenons ce qui nous arrive.
I own several.	J'en possède plusieurs.
I was having so much fun.	Je m'amusais tellement.
You weren't happy.	Tu n'étais pas content.
It only helps us when they are wrong.	Cela ne nous aide que lorsqu'ils se trompent.
You can even be friends.	Vous pouvez même être amis.
Not now, but then it was.	Ce n'est pas maintenant, mais à l'époque, ça l'était.
Both of these issues could impact our food supply.	Ces deux problèmes pourraient avoir un impact sur notre approvisionnement alimentaire.
Most of them are squared prepared for mobile devices.	La plupart d'entre eux mesurent au carré préparés pour les appareils mobiles.
Worried about the progress of the case.	S'inquiétait de l'évolution de l'affaire.
I was wondering.	Je me demandais.
But you have a heart, you live among people you love.	Mais tu as un cœur, tu vis parmi des gens que tu aimes.
Not good, not enough power.	Pas bon, pas assez de puissance.
There is a lot of people.	Il y a du monde.
Just turn off the lights this time.	Éteignez simplement les lumières cette fois.
We must be patient.	Nous devons être patients.
We don't know, we can't imagine what else it could be.	Nous ne savons pas, nous ne pouvons pas imaginer ce qu'il pourrait être d'autre.
Also check your local library.	Vérifiez également votre bibliothèque locale.
They kept calling me.	Ils n'arrêtaient pas de m'appeler.
But you still don't get it.	Mais vous ne l'obtenez toujours pas.
It's the only explanation for hair as fair as yours.	C'est la seule explication pour des cheveux aussi clairs que les vôtres.
Make sure your answers are clear.	Assurez-vous que vos réponses sont claires.
He gives her the suit.	Il lui donne le costume.
But he couldn't do anything until the weapon was complete.	Mais il ne pouvait rien faire tant que l'arme n'était pas complète.
I need coffee.	J'ai besoin de café.
There was no other option.	Il n'y avait pas d'autre option.
The years go by.	Les années passent.
Knowing their feedback can help you improve your product or service.	Connaître leurs commentaires peut vous aider à améliorer votre produit ou service.
It was very windy, some damage, the power was cut.	Il y avait beaucoup de vent, quelques dégâts, le courant a été coupé.
He didn't see enough of his family.	Il ne voyait pas assez sa famille.
That's why it moved so fast.	C'est pourquoi ça a bougé si vite.
Finally, she let go of her fingers.	Enfin, elle lâcha ses doigts.
Identity is at the very heart of what politics should be.	L'identité est au cœur même de ce que devrait être la politique.
I, too, had no more clean books to read.	Moi aussi, je n'avais plus de livres propres à lire.
This data can be used as a basis for making decisions.	Ces données peuvent être utilisées comme base pour prendre des décisions.
I could control myself.	Je pouvais me contrôler.
The light hurt.	La lumière faisait mal.
Many other friends in the area said they were without power.	De nombreux autres amis de la région ont déclaré être sans électricité.
And that's also mostly true.	Et c'est surtout vrai aussi.
Your enemy can often turn out to be your best friend.	Votre ennemi peut souvent s'avérer être votre meilleur ami.
He records the reasons for his findings in the minutes.	Il consigne au procès-verbal les motifs de ses constatations.
How wrong can you be?.	Comment pouvez-vous vous tromper?.
Square was confused.	Square était confus.
When one is full, you cover it well.	Quand l'un est plein, vous le couvrez bien.
But life was a struggle.	Mais la vie était un combat.
Anyone can do it.	N'importe qui peut le faire.
However, don't hold down the home button, just click it once.	Cependant, ne maintenez pas le bouton d'accueil enfoncé, cliquez simplement dessus une fois.
I just wanted to get out of the hole.	Je voulais juste sortir du trou.
And that's where the video below comes in.	Et c'est là qu'intervient la vidéo ci-dessous.
You cool at the top.	Vous cool au sommet.
I take the time to take stock.	Je prends le temps de faire le point.
She had a job to do now.	Elle avait un travail à faire maintenant.
Here we have no such thing.	Ici, nous n'avons rien de tel.
Various techniques are used to track the sun and focus the light.	Diverses techniques sont utilisées pour suivre le soleil et focaliser la lumière.
I really don't think it's reasonable to say that.	Je ne pense vraiment pas qu'il soit raisonnable de dire cela.
We recorded the call.	Nous avons enregistré l'appel.
And he would try to do a lot of it on his own.	Et il essaierait d'en faire une grande partie par lui-même.
Some had their eyes closed.	Certains avaient les yeux fermés.
For a negative event, we do the opposite.	Pour un événement négatif, nous faisons le contraire.
I looked down.	J'ai baissé les yeux.
I think we need it a lot.	Je pense que nous en avons beaucoup besoin.
By being pushed to the bone, he shows what he has.	En étant poussé jusqu'à l'os, il montre ce qu'il a.
He's not wrong.	Il n'a pas tort.
I was sure she was wondering what else she could do with herself.	J'étais sûr qu'elle se demandait ce qu'elle pouvait faire d'autre d'elle-même.
If by chance they do, you will have to start over.	Si par hasard ils le font, vous devrez recommencer.
This happens when the database connection failed.	Cela se produit lorsque la connexion à la base de données a échoué.
I'm going back to work.	Je retourne travailler.
Empty space behind.	L'espace vide derrière.
Next time if you don't have anything better to say, don't comment.	La prochaine fois si vous n'avez rien de mieux à dire, ne commentez pas.
She had nothing left to draw on.	Elle n'avait plus rien sur quoi puiser.
She didn't care what other people thought.	Elle se fichait de ce que les autres pensaient.
Please let me go.	Lâchez-moi s'il vous plait.
You can do either.	Vous pouvez faire l'un ou l'autre.
All we can do is watch and wait.	Tout ce que nous pouvons faire, c'est regarder et attendre.
Either way, you have the toughest job.	Quoi qu'il en soit, vous avez le travail le plus difficile.
Please help us in this situation.	Merci de nous aider dans cette situation.
I don't know what she's going to make me do.	Je ne sais pas ce qu'elle va me faire faire.
Appearance matters to the mind.	L'apparence compte pour l'esprit.
Besides, there was the murder.	En plus, il y a eu le meurtre.
Certainly not a bad level.	Certainement pas un mauvais niveau.
They just aren't part of the default set.	Ils ne font tout simplement pas partie de l'ensemble par défaut.
We can state it as follows.	Nous pouvons l'énoncer comme suit.
And the process will continue.	Et le processus va continuer.
There's no way he's on my side.	Il n'y a aucun moyen qu'il soit de mon côté.
Like our children, they come with many things.	Comme nos enfants, ils viennent avec beaucoup de choses.
Anyone wishing to develop their presence on social networks.	Toute personne souhaitant développer sa présence sur les réseaux sociaux.
Our customers know differently.	Nos clients savent différemment.
Also, someone has to give that money back to the kids.	De plus, quelqu'un doit remettre cet argent aux enfants.
She had no time to think.	Elle n'avait pas le temps de réfléchir.
And being tired or in pain can make stress worse.	Et être fatigué ou avoir mal peut aggraver le stress.
There could be no more doubt.	Il ne pouvait plus y avoir de doute.
No significant differences in clinical outcomes were observed between treatment groups.	Aucune différence significative dans les résultats cliniques n'a été observée entre les groupes de traitement.
We live like brother and sister.	Nous vivons comme frère et sœur.
Participants will only have access to their own data.	Les participants n'auront accès qu'à leurs propres données.
It was their turn to present.	C'était à leur tour de présenter.
When we were younger, music meant something.	Quand nous étions plus jeunes, la musique signifiait quelque chose.
In previous years, this had never been a problem.	Au cours des années précédentes, cela n'avait jamais été un problème.
All work is original and one of a kind.	Tout travail est original et unique en son genre.
He couldn't forget a moment with her.	Il ne pouvait pas oublier un instant avec elle.
They did this to him for years.	Ils lui ont fait ça pendant des années.
A few more steps.	Encore quelques pas.
And you are me.	Et tu es moi.
His father and his brother are.	Son père et son frère le sont.
The smile he usually had for her was gone.	Le sourire qu'il avait habituellement pour elle avait disparu.
We talked less, he got involved less.	On parlait moins, il s'impliquait moins.
I should call the office.	Je devrais appeler le bureau.
I checked out the site.	J'ai consulté le site.
I'll never get that out of my head.	Je ne me sortirai jamais ça de la tête.
Sounds like a really easy job to me.	Cela ressemble à un travail vraiment facile pour moi.
So it was with us.	C'était donc avec nous.
It could be a mistake.	Cela pourrait être une erreur.
Sad to say, but this place is slightly better in my opinion.	Triste à dire, mais cet endroit est légèrement meilleur à mon avis.
I looked out the window.	J'ai regardé par la fenêtre.
I was always going strong.	J'allais toujours fort.
He may have more to lose than you.	Il a peut-être plus à perdre que vous.
I think the movie should have been more successful.	Je pense que le film aurait dû avoir plus de succès.
However, you are not well known.	Pourtant, vous n'êtes pas très connu.
Took five days' food and ran away with it.	A pris la nourriture de cinq jours et s'est enfui avec.
He didn't seem to know how to end the conversation.	Il ne semblait pas savoir comment terminer la conversation.
But to no one else.	Mais à personne d'autre.
God does not act otherwise.	Dieu n'agit pas autrement.
It seems to get worse pretty quickly.	Il semble que cela s'aggrave assez rapidement.
Great service too.	Excellent service aussi.
I fell.	Je suis tombé.
Another shell shot.	Un autre coup d'obus.
It continued to go well.	Cela a continué à bien se passer.
She looked up at the sky, her eyes closed.	Elle leva la tête vers le ciel, les yeux fermés.
I want an audience.	Je veux un public.
But it can even be more than that.	Mais cela peut même être plus que cela.
We ask and ask for money.	Nous demandons et demandons de l'argent.
The very thing we need.	La chose même dont nous avons besoin.
That's why my son is here.	C'est pourquoi mon fils est ici.
What a different story it could have been.	Quelle histoire différente cela aurait pu être.
He was the government, she was sure of that.	Il était le gouvernement, elle en était sûre.
A warm feeling.	Une sensation chaleureuse.
I wouldn't mind going to see him.	Ça ne me dérangerait pas d'aller le voir.
He must have been in his twenties.	Il devait avoir une vingtaine d'années.
He would be gone in a little over a week.	Il serait parti dans un peu plus d'une semaine.
It's been about three hours.	Cela fait environ trois heures.
We cannot prove that the fields exist.	Nous ne pouvons pas prouver que les champs existent.
The door closed behind them.	La porte se referma derrière eux.
God was my light in the darkness.	Dieu était ma lumière dans les ténèbres.
They were still waiting to be drawn.	Ils attendaient toujours d'être tirés au sort.
No one may want to pay.	Il se peut que personne ne veuille payer.
This highway must be something.	Cette grande route doit être quelque chose.
Can I place something like this.	Puis-je placer quelque chose comme ça.
People mean by this what they choose.	Les gens entendent par là ce qu'ils choisissent.
Ultimately, your financial health requires your medical recovery.	En fin de compte, votre santé financière nécessite votre rétablissement médical.
It was terrible for me, terrible.	C'était terrible pour moi, terrible.
He will be surprised at first, then happy.	Il sera d'abord surpris, puis heureux.
You must be firm.	Vous devez être ferme.
Neither of the two men spoke.	Aucun des deux hommes ne parlait.
There, the fun stopped.	Là, le plaisir s'est arrêté.
My child needs more than forgiveness.	Mon enfant a besoin de plus que de pardon.
I had to tell him something that might comfort him.	Je devais lui dire quelque chose qui pourrait le réconforter.
I really enjoyed the slow process though.	J'ai vraiment apprécié le processus lent cependant.
He has another call to make.	Il a un autre appel à passer.
Decide.	Décider.
There were far more important things to worry about now.	Il y avait des choses bien plus importantes à s'inquiéter maintenant.
Of any kind.	De toute sorte.
It's essential.	C'est essentiel.
There has been an increase in the number of patients.	Il y a eu une augmentation du nombre de patients.
Her secret was too much for him.	Son secret était trop pour lui.
She looked for her mother.	Elle chercha sa mère.
He understood now what he meant.	Il comprenait maintenant ce qu'il voulait dire.
However, there are some limitations to our study.	Cependant, il existe certaines limites à notre étude.
I loved the questions he raised.	J'ai adoré les questions qu'il a soulevées.
But a lot.	Mais beaucoup.
He stopped to rest, watching them.	Il s'arrêta pour se reposer, les regardant.
I guess the price was worth it.	Je suppose que le prix en valait la peine.
I tried not to make it sound worse than it was.	J'ai essayé de ne pas faire sonner pire qu'il ne l'était.
It may not just be the money.	Ce n'est peut-être pas seulement l'argent.
They don't make sense to us.	Ils n'ont aucun sens pour nous.
The truth is, it's just very, very sad.	La vérité est que c'est juste très, très triste.
But it is indeed pretty.	Mais c'est joli en effet.
The same goes for a research vision.	Il en va de même pour une vision de recherche.
My sister doesn't like this camera either.	Ma sœur n'aime pas non plus cette caméra.
You can't take chances and risks when it comes to learning.	Vous ne pouvez pas prendre de chance et de risque quand il s'agit d'apprendre.
Life can be so easy.	La vie peut être si facile.
Or a week.	Ou une semaine.
Neither did his mother.	Sa mère non plus.
It made me go out and enjoy life.	Cela m'a fait sortir et profiter de la vie.
Nobody came.	Personne n'est venu.
I'm not moving.	Je ne bouge pas.
They are much worse than a simple missed opportunity for analysis.	Elles sont bien pires qu'une simple occasion manquée d'analyse.
We'll see.	On verra.
It was their way of helping a young driver.	C'était leur façon d'aider un jeune conducteur.
We can do more, however.	Nous pouvons faire plus, cependant.
Many regions lack basic services.	De nombreuses régions manquent de services de base.
I thought about that a lot.	J'ai beaucoup réfléchi à ça.
With real blood.	Avec du vrai sang.
Get the most important digital marketing news every day.	Recevez chaque jour les actualités les plus importantes sur le marketing numérique.
Quite strange though, since returning home.	Assez étrange cependant, depuis son retour à la maison.
She felt like there was really something wrong.	Elle avait l'impression qu'il y avait vraiment quelque chose qui n'allait pas.
Some others, impossible.	Certains autres, impossible.
And it turned out to be true.	Et cela s'est avéré être vrai.
Try them out and give them time.	Essayez-les et donnez-leur du temps.
I do not know now.	Je ne sais pas maintenant.
Have fewer free parameters.	Avoir moins de paramètres libres.
Then it passed.	Puis c'est passé.
Later her.	Plus tard elle.
Take a jump shot.	Tirez un coup sauté.
In the very structure of the film.	Dans la structure même du film.
I never liked this relationship.	Je n'ai jamais aimé cette relation.
You do things for the dead, even though you don't have to.	Vous faites des choses pour les morts, même si vous n'y êtes pas obligé.
But it was impossible, so he stopped trying.	Mais c'était impossible, alors il a arrêté d'essayer.
All reports are detailed and easy to read.	Tous les rapports sont détaillés et faciles à lire.
Several TV shows have used the song.	Plusieurs émissions de télévision ont utilisé la chanson.
It made me more determined to find out what was going on.	Cela m'a rendu plus déterminé à découvrir ce qui se passait.
He is not responsible.	Il n'est pas responsable.
Of course, we didn't mean to suggest that.	Bien sûr, nous ne voulions pas suggérer cela.
More and more material is introduced.	De plus en plus de matériel est introduit.
Feel the truth within you.	Ressentez la vérité en vous.
You can do several things.	Vous pouvez faire plusieurs choses.
This may seem difficult to do.	Cela peut sembler difficile à faire.
I ordered two.	J'en ai commandé deux.
Nothing was out of place here.	Rien n'était déplacé ici.
She left her phone.	Elle a laissé son téléphone.
You want to, but you have to make tea first.	Tu veux, mais tu dois d'abord faire du thé.
Then they shook hands and went back into the house.	Puis ils se donnèrent la main et rentrèrent dans la maison.
It has nothing to do with theory.	Cela n'a rien à voir avec la théorie.
You get both from the best world.	Vous obtenez les deux du meilleur monde.
Maybe they couldn't handle it.	Peut-être qu'ils ne pouvaient pas y faire face.
Eight people were injured.	Huit personnes ont été blessées.
Looks like it's over.	On dirait que c'est fini.
This is done by following the same loss procedure described earlier.	Cela se fait en suivant la même procédure de perte décrite précédemment.
Put it as customers.	Mettez-le en tant que clients.
Then spend a week with it.	Passez ensuite une semaine avec.
Participants increased their comfortable and brisk walking speed.	Les participants ont augmenté leur vitesse de marche confortable et rapide.
We will try again tomorrow morning.	Nous réessayerons demain matin.
Enough to keep me from taking the next step.	Assez pour m'empêcher de passer à l'étape suivante.
But analyzes of the new model suggest otherwise.	Mais les analyses du nouveau modèle suggèrent le contraire.
God knows what they know or want to know.	Dieu sait ce qu'ils savent ou ce qu'ils veulent savoir.
I couldn't stand stepping on you and him together.	Je ne pouvais pas supporter de marcher sur toi et lui ensemble.
Two plus two is four.	Deux plus deux font quatre.
You need to measure where the bottleneck is.	Vous devez mesurer où se trouve le goulot d'étranglement.
At least they seemed to be.	Du moins, ils semblaient l'être.
And so far it's been very successful.	Et jusqu'à présent, c'est très réussi.
He knows how important it is.	Il sait à quel point c'est important.
Her body began to warm up again.	Son corps recommença à se réchauffer.
People can bring extra games.	Les gens peuvent apporter des jeux supplémentaires.
The brothers fell into silence and their own thoughts.	Les frères tombèrent dans le silence et leurs propres pensées.
At least they did until recently.	Du moins, ils l'ont fait jusqu'à récemment.
This is why great literature is, or should be, important to us.	C'est pourquoi la grande littérature est, ou devrait être, importante pour nous.
They were scared to death.	Ils étaient morts de peur.
It's not about them.	Il ne s'agit pas d'eux.
The shoulders are well defined.	Les épaules sont bien définies.
I fell in love again.	Je suis de nouveau tombé amoureux.
Did anything, spent any amount of money to keep it open.	A fait n'importe quoi, dépensé n'importe quelle somme d'argent pour le garder ouvert.
I want us to be on the same side.	Je veux que nous soyons du même côté.
We are lucky.	Nous avons de la chance.
Then he has to choose between us.	Ensuite, il doit choisir entre nous.
And here we are.	Et nous voici.
It could be fun.	Il pourrait être amusant.
But that's really the only reason.	Mais c'est vraiment la seule raison.
To begin with, it was far too light.	Pour commencer, il faisait beaucoup trop clair.
If you explain to them, they will think you are weak.	Si vous leur expliquez, ils penseront que vous êtes faible.
there is no doubt.	Cela ne fait aucun doute.
Less is more, they say.	Moins c'est plus, disait-on.
I like the color.	J'aime la couleur.
The purpose of this mission is to lay low.	Le but de cette mission est de faire profil bas.
He only thought about getting back into the games.	Il ne pensait qu'à se remettre dans les jeux.
It didn't happen and a lot of people are tired of it.	Cela ne s'est pas produit et beaucoup de gens en ont assez.
I accept your conditions.	J'accepte vos conditions.
Treatments should be simple, comfortable and very safe.	Les traitements doivent être simples, confortables et très sûrs.
This reason, and that one.	Cette raison, et celle-là.
It had become a season of activity.	C'était devenu une saison d'activités.
Until the time of service.	Jusqu'au moment du service.
We can't risk anyone finding out.	Nous ne pouvons pas prendre le risque que quiconque le découvre.
She can really believe me.	Elle peut vraiment me croire.
He looked around in the living room.	Il regarda autour de lui dans le salon.
The player can only control one specific character in each level.	Le joueur ne peut contrôler qu'un seul personnage spécifique dans chaque niveau.
Only one patient experienced eye pain.	Une seule patiente a ressenti des douleurs aux yeux.
They couldn't sell it.	Ils ne pouvaient pas le vendre.
I can't seem to find one near me to measure.	Je n'arrive pas à en trouver un près de chez moi pour mesurer.
Your dreams trouble you.	Vos rêves vous troublent.
It's our last album.	C'est notre dernier disque.
I still couldn't tell.	Je ne pouvais toujours pas dire.
But its first quality is that it changes.	Mais sa première qualité est qu'il change.
We should abandon the project.	On devrait abandonner le projet.
He could feel his audience.	Il pouvait sentir son public.
I am unable to stand up.	Je suis incapable de me tenir debout.
He's right next door so you can check his ears and teeth.	Il est juste à côté pour que vous puissiez vérifier ses oreilles et ses dents.
I believed and still believe completely that true art cannot lie.	Je croyais et je crois toujours complètement que l'art véritable ne peut pas mentir.
This is the first point.	C'est le premier point.
Now listen to me, because this is important.	Maintenant, écoutez-moi, parce que c'est important.
I had no doubts.	Je n'avais aucun doute.
It was a funny sight.	C'était un drôle de spectacle.
The media plays a truly valuable role in a free society.	Les médias jouent un rôle vraiment précieux dans une société libre.
Either plaintiff or defendant.	Soit demandeur, soit défendeur.
But he'll turn against us at the first good chance he gets.	Mais il se retournera contre nous à la première bonne occasion qu'il aura.
It works with me too.	Cela fonctionne avec moi aussi.
Nobody understood it.	Personne ne l'a compris.
It wouldn't take long.	Cela ne prendrait pas longtemps.
Focus on its story.	Concentrez-vous sur son histoire.
Your website has offered us valuable information to work on.	Votre site Web nous a offert des informations précieuses sur lesquelles travailler.
And your tea, of course.	Et votre thé, bien sûr.
Anything can happen but look at the reality.	Tout peut arriver mais regardez la réalité.
All others still need to be reviewed.	Tous les autres doivent encore être examinés.
A separate level is applied to each age group.	Un niveau distinct est appliqué à chaque tranche d'âge.
He will stay there.	Il va rester là.
Have you considered.	Avez-vous réfléchi.
Some make sense, most don't.	Certains ont du sens, la plupart non.
I really don't know what.	Je ne sais vraiment pas quoi.
However, there seems to be no easy way to do this.	Cependant, il semble qu'il n'y ait pas de moyen simple de le faire.
Don't get me wrong, the art is absolutely amazing.	Ne vous méprenez pas, l'art est absolument incroyable.
Average, when possible.	De la moyenne, quand c'est possible.
It was something no one had seen before.	C'était quelque chose que personne n'avait vu auparavant.
He lost track of time.	Il a perdu la notion du temps.
It was two and two now.	Il était deux et deux maintenant.
They process returns the same day they are received.	Ils traitent les retours le jour même de leur réception.
We came for eight years.	Nous sommes venus pendant huit ans.
Sometimes you even hear a word of thanks.	Parfois, vous entendez même un mot de remerciement.
It was just a test.	Ce n'était qu'un test.
It's a good thing, though.	C'est une bonne chose, cependant.
Imagine how you would like to be with her.	Imaginez comment vous aimeriez être avec elle.
They have to get over it.	Ils doivent s'en remettre.
The weather is good.	La météo est bonne.
Everything we have.	Tout ce que nous avons.
As much as you want to write.	Autant que vous voulez écrire.
He seemed more human than when they first met.	Il lui semblait plus humain que lors de leur première rencontre.
The law can still work for you.	La loi peut toujours travailler pour vous.
Tight and wet and ready.	Serré et humide et prêt.
They were going to be late.	Ils allaient être en retard.
Here is the test.	Voici l'essai.
It was the basis of his success.	C'était la base de son succès.
The fire did not catch.	Le feu n'a pas pris.
Nothing happens afterwards.	Rien ne se passe ensuite.
The fire was returned in kind.	Le feu a été rendu en nature.
More than ever.	Plus que jamais.
Much less.	Beaucoup moins.
He wanted to change the country, and he did.	Il voulait changer le pays, et il l'a fait.
I just couldn't get it right.	Je ne pouvais tout simplement pas bien faire les choses.
The shutdown is over.	L'arrêt est terminé.
You don't know how to do everything.	Vous ne savez pas comment tout faire.
I would need to be careful.	J'aurais besoin d'être prudent.
But the first crowd control problem came after his speech.	Mais le premier problème de contrôle des foules s'est produit après son discours.
Conducting the experiments and writing the manuscript.	Réalisation des expériences et rédaction du manuscrit.
He did his job.	Il a fait son travail.
He will be here tomorrow morning, so you can ask him.	Il sera ici demain matin, vous pourrez donc lui demander.
The start of something new.	Le début de quelque chose de nouveau.
I sold my house.	J'ai vendu ma maison.
Other ways were more definitive.	D'autres voies étaient plus définitives.
Then they go home.	Puis ils rentrent chez eux.
The law would be on his side.	La loi serait de son côté.
The idea of ​​this method has been described previously.	L'idée de cette méthode a été décrite précédemment.
It was a nice warm evening.	C'était une belle soirée chaude.
You can read it without having read the two previous volumes.	Vous pouvez le lire sans avoir lu les deux tomes précédents.
Just make it a matter of business routine.	Faites-en simplement une question de routine professionnelle.
Not because they're mean.	Pas parce qu'ils sont méchants.
That's just how it was.	C'est juste comme ça que c'était.
I can't wait to see him again.	J'ai hâte de le revoir.
It touched all schools of thought.	Cela a touché toutes les écoles de pensée.
I didn't want him to see it.	Je ne voulais pas qu'il le voie.
This is the heart of the good life.	C'est le coeur de la belle vie.
He pointed to the left.	Il a pointé vers la gauche.
Get it today!.	Obtenez-le aujourd'hui !.
It's search and recovery.	C'est la recherche et la récupération.
But they do nothing to be taken seriously.	Mais qu'ils ne font rien pour être pris au sérieux.
The potential for damage increases as economic development increases.	Le potentiel de dommages augmente à mesure que le développement économique augmente.
My friend works in a hotel.	Mon ami travaille dans un hôtel.
The invoice would then be returned.	La facture serait alors retournée.
They tell their families.	Ils disent à leurs familles.
It went well for a while.	Ça s'est bien passé pendant un moment.
I knew we could do it.	Je savais que nous pouvions le faire.
It must not have been an easy thing to do.	Cela n'a pas dû être une chose facile à faire.
Until then, no video.	D'ici là, pas de vidéo.
Feel free to comment on your own choice.	N'hésitez pas à commenter votre propre choix.
Not that anyone else should care.	Pas que quelqu'un d'autre devrait s'en soucier.
This article is not about jobs against the environment.	Cet article ne concerne pas les emplois contre l'environnement.
I don't need your proof.	Je n'ai pas besoin de votre preuve.
This is especially true with the last story.	C'est particulièrement vrai avec la dernière histoire.
Even the little ones race against each other.	Même les plus petits font la course entre eux.
Well, not lose them, exactly.	Eh bien, pas les perdre, exactement.
He got it before he got me.	Il l'a eu avant de m'avoir.
My bones hurt.	Mes os me font mal.
I have a structure with information for the date.	J'ai une structure avec des informations pour la date.
Arrived at the office.	Arrivé au bureau.
Tell him anything.	Dis-lui n'importe quoi.
Such a memory is relatively expensive and therefore limited in size.	Une telle mémoire est relativement coûteuse et donc limitée en taille.
He knew it for a fact because he had gone looking.	Il le savait pour un fait parce qu'il était allé chercher.
There was a window, and it was a very dark room.	Il y avait une fenêtre, et c'était une pièce très sombre.
But there are plenty of other companies doing it.	Mais il y a beaucoup d'autres entreprises qui le font.
Step by step to the finish line.	Pas à pas jusqu'à la ligne d'arrivée.
Something is wrong.	Quelque chose ne va pas.
In fact, it had the opposite effect.	En fait, cela a eu l'effet inverse.
She knew how to put a song.	Elle savait comment mettre une chanson.
We will give the kid a new computer.	Nous donnerons au gamin un nouvel ordinateur.
It wasn't the best time of year to move.	Ce n'était pas la meilleure période de l'année pour déménager.
He came from outside.	Il est venu de l'extérieur.
I love you my friend.	Je t'aime, mon ami.
Most men, yes.	La plupart des hommes, oui.
One of the rows has no match.	L'une des lignes n'a pas de correspondance.
Sharp if the work has been published.	Sharp si le travail a été publié.
The data was analyzed using content analysis.	Les données ont été analysées à l'aide d'une analyse de contenu.
I know you will like it.	Je sais que vous l'aimerez.
It's happening here.	Cela se passe ici.
Most web apps aren't going anywhere.	La plupart des applications Web ne vont nulle part.
He would have been imprisoned for life.	Il aurait été emprisonné à vie.
Look well.	Regarde bien.
Let him enjoy the city.	Laissez-le profiter de la ville.
And then fell back.	Et puis est retombé.
He says he is not sure.	Il dit qu'il n'est pas sûr.
It is necessary nowadays.	C'est nécessaire de nos jours.
There are so many great players.	Il y a tellement de grands joueurs.
She made him lie down and slowly took off his clothes.	Elle le fit s'allonger et lui enleva lentement ses vêtements.
Get clean clothes for everyone.	Obtenez des vêtements propres pour tout le monde.
I will be a force for good.	Je serai une force du bien.
Few boys had the experience of playing in these conditions.	Peu de garçons avaient l'expérience de jouer dans ces conditions.
I've seen up to three at a time fight with him.	J'en ai vu jusqu'à trois à la fois se battre avec lui.
All are examples of patients in poor health.	Tous sont des exemples de patients en mauvaise santé.
This is recommended for security.	Ceci est recommandé pour la sécurité.
Interest has never been higher.	L'intérêt n'a jamais été aussi élevé.
Nor should we hold on like this.	Nous ne devons pas non plus tenir ainsi.
He looked at the old woman.	Il regardait la vieille femme.
Perfect for my other half.	Parfait pour ma moitié.
It does not include sleep problems.	Il n'inclut pas les problèmes de sommeil.
They will lie to you about everything.	Ils vous mentiront à propos de tout.
I have something for you.	J'ai quelque chose pour toi.
Now what are we going to do about it?.	Maintenant, qu'allons-nous faire à ce sujet?.
I literally couldn't speak.	Je ne pouvais littéralement pas parler.
But at least it works.	Mais au moins, ça marche.
I'm the one who should.	Je suis celui qui devrait.
But where will it be in ten years?.	Mais à quel point sera-t-il dans dix ans ?.
It would have been impossible for anyone else not to notice.	Il aurait été impossible que quelqu'un d'autre ne le remarque pas.
We'll see what we come up with.	Nous verrons ce que nous proposons.
There has been no change for too long.	Il n'y a pas eu de changement depuis trop longtemps.
They pay attention to each other.	Ils font attention les uns aux autres.
I opened it at least once a week on no particular page.	Je l'ouvrais au moins une fois par semaine sur aucune page particulière.
I will meet all his needs.	Je répondrai à tous ses besoins.
Looks like the boy has no sense.	On dirait que le garçon n'a aucun sens.
Well, now you can.	Eh bien, maintenant vous pouvez.
She told me that she really liked my work.	Elle m'a dit qu'elle aimait vraiment mon travail.
So many fun things.	Tellement de choses amusantes.
Many companies have several.	Beaucoup d'entreprises en ont plusieurs.
There was a boy inside.	Il y avait un garçon à l'intérieur.
I didn't mean it that way.	Je ne voulais pas dire ça de cette façon.
The two men at the table stood up.	Les deux hommes à table se levèrent.
Neither was done.	Ni l'un ni l'autre n'a été fait.
I hated.	J'ai détesté.
People are not.	Les gens ne le sont pas.
Thinking is, well, difficult.	Penser est, eh bien, difficile.
I went to the police like a regular.	Je suis allé à la police comme un habitué.
You can actually make a serious point by doing this.	On peut réellement faire un point sérieux en faisant cela.
Put some oil on your hands.	Mettez un peu d'huile sur vos mains.
Nobody on the team noticed it, and nobody told me.	Personne dans l'équipe ne l'a remarqué, et personne ne me l'a dit.
It is simply work.	C'est tout simplement du travail.
His sense of direction was lost.	Son sens de l'orientation était perdu.
It's a simple message.	C'est un simple message.
The thing is, he knew he was going to be caught.	Le fait est qu'il savait qu'il allait être attrapé.
This is because of increased medical attention.	C'est à cause d'une attention médicale accrue.
Transfer to a bowl.	Transférer dans un bol.
He never even came.	Il n'est même jamais venu.
A little weird, but it's the right size.	Un peu bizarre, mais ça fait la bonne taille.
Then the door closed behind him.	Puis la porte se referma sur lui.
But animals are hard to work with.	Mais les animaux sont difficiles à travailler.
An important.	Un important.
I loved my son.	J'aimais mon fils.
But it was clean, safe.	Mais c'était propre, sûr.
It feels good to write, actually.	Ça fait du bien d'écrire, en fait.
If you continue, we consider that you accept their use.	Si vous continuez, nous considérons que vous acceptez leur utilisation.
We just want him to be a kid and play.	Nous voulons juste qu'il soit un enfant et qu'il joue.
You will have to experiment to find it.	Vous devrez expérimenter pour le trouver.
Leave the office every hour for a few minutes.	Quittez le bureau toutes les heures pendant quelques minutes.
And they are honest.	Et ils sont honnêtes.
With a clinical trial, you can't do just anything.	Avec un essai clinique, vous ne pouvez pas faire n'importe quoi.
I will miss him too.	Il va me manquer aussi.
I also like the sound of his voice.	J'aime aussi le son de sa voix.
I wear a blue suit.	Je porte un costume bleu.
It was still short.	C'était encore court.
And this thing they did.	Et cette chose qu'ils ont faite.
Not only that, but he had had this dream many times before.	Non seulement cela, mais il avait déjà fait ce rêve plusieurs fois.
The whole thing was a play.	Le tout était une pièce de théâtre.
And that's not a positive thing.	Et ce n'est pas une chose positive.
You would be dead.	Tu serais mort.
He will take care of it for you.	Il s'en occupera pour vous.
Take a look at this instance vs.	Jetez un oeil à cette instance vs.
Yes, she would relay her message, ask them to call.	Oui, elle transmettrait son message, leur demanderait d'appeler.
Any ideas anyone.	N'importe qui des idées.
Apart from this incident, it worked well.	Outre cet incident, il a bien fonctionné.
Active duty at.	Service actif à.
I had a good experience.	J'ai eu une bonne expérience.
Now it just processes the request using the form.	Maintenant, il traite simplement la demande en utilisant le formulaire.
Previous comments.	Les observations précédentes.
She needs the cool factor.	Elle a besoin du facteur cool.
You can use as many or as few as you want.	Vous pouvez en utiliser autant ou aussi peu que vous le souhaitez.
I loved this experience.	J'ai adoré cette expérience.
Life gets involved sometimes.	La vie s'en mêle parfois.
We will continue to update this site as new information becomes available.	Nous continuerons à mettre à jour ce site au fur et à mesure que de nouvelles informations seront disponibles.
Below is the line of code that is not working.	Ci-dessous la ligne de code qui ne fonctionne pas.
It was a relatively low risk period.	C'était une période à risque relativement faible.
She seemed very interested in this.	Elle semblait très intéressée par cela.
Or sell something.	Ou vendre quelque chose.
But man and memory are not the same.	Mais l'homme et la mémoire ne sont pas les mêmes.
I thought I thought.	Je pensais penser.
Looks like he just stepped out of the ring.	On dirait qu'il vient de sortir du ring.
But, it looks like that won't be the case for a very long time.	Mais, il semble que ce ne sera plus le cas pendant très longtemps.
And we'll find a way to remember her.	Et nous trouverons un moyen de nous souvenir d'elle.
I'm telling you in case you don't know either.	Je vous le dis au cas où vous ne le sauriez pas non plus.
I'm glad you found us a place here.	Je suis content que tu nous aies trouvé une place ici.
We thank them for service beyond the call of duty.	Nous les remercions pour le service au-delà de l'appel du devoir.
She couldn't see any way around it.	Elle ne voyait aucun moyen de contourner cela.
In my opinion, they were really professional.	À mon avis, ils étaient vraiment professionnels.
I'm smitten here.	Je suis frappé ici.
No, she's actually looking at me.	Non, elle me regarde en fait.
Join a group or create one!.	Rejoignez un groupe ou créez-en un !.
It has to be a place.	Il faut que ce soit un lieu.
I understand your situation.	Je comprends votre situation.
I always watch the prices.	Je regarde toujours les prix.
He was only six years old.	Il n'avait que six ans.
Parties now see the media as a means to an end.	Les partis considèrent désormais les médias comme un moyen d'arriver à leurs fins.
And only on the third day.	Et seulement le troisième jour.
It still shouldn't be that slow, though.	Cela ne devrait toujours pas être si lent, cependant.
Nothing is defined.	Rien n'est défini.
Do not abandon.	N'abandonnez pas.
It will only get worse if you don't.	Cela ne fera qu'empirer si vous ne le faites pas.
Very helpful and friendly.	Très serviable et sympathique.
Except it wasn't true.	Sauf que ce n'était pas vrai.
She was more important.	Elle était plus importante.
Of course on them.	Bien sur eux.
So it's hard to get rich doing that.	Il est donc difficile de devenir riche en faisant cela.
People want cheap health care.	Les gens veulent des soins de santé bon marché.
But we don't have a few years.	Mais nous n'avons pas quelques années.
Open up to it.	Ouvrez-vous à cela.
But others go down.	Mais d'autres descendent.
The causes of death are often unknown.	Les causes de décès sont souvent inconnues.
She knew how to write.	Elle savait écrire.
A work.	Un travail.
Sleep in a car too.	Dormir dans une voiture aussi.
But you were young.	Mais tu étais jeune.
He was terribly afraid.	Il avait terriblement peur.
Then he turned to the men.	Puis il se tourna vers les hommes.
Let them see her completely collapse.	Qu'ils la voient s'effondrer complètement.
At first it was hard.	Au début c'était dur.
It was healthy, of course.	C'était sain, bien sûr.
The results came in a few days later.	Les résultats sont tombés quelques jours plus tard.
He didn't come to look at my hair.	Il n'est pas venu regarder mes cheveux.
Except tonight.	Sauf cette nuit.
He must have a purpose.	Il doit avoir un but.
Come on.	Oh, allez.
But there is no such process at the moment.	Mais il n'y a pas de processus de ce genre pour le moment.
Take some more coffee.	Prenez un peu plus de café.
I don't know where my brother is.	Je ne sais pas où est mon frère.
It's completely different.	C'est complètement différent.
A special type of item choice made by males.	Un type spécial de choix d'objet fait par les hommes.
We had never heard of anyone doing something like this.	Nous n'avions jamais entendu parler de quelqu'un faisant quelque chose comme ça.
All authors performed experiments and analyzed the data.	Tous les auteurs ont réalisé des expériences et analysé les données.
The record does not indicate this.	Le dossier ne l'indique pas.
I was very sad.	J'étais très triste.
I had the same problem.	J'avais le même problème.
It's who they are.	C'est qui ils sont.
Listen to the tone and the words.	Écouter le ton et les mots.
We learn when we share and we lose when we hide.	On apprend quand on partage et on perd quand on se cache.
I am now entirely at your service.	Je suis maintenant entièrement à votre service.
Success can take months to years.	Le succès peut prendre des mois à des années.
He stood up and looked around.	Il se leva et regarda autour de lui.
Take care of it as you would plants in the ground.	Prenez-en soin comme vous le feriez pour des plantes dans le sol.
I stopped crying.	J'ai arrêté de pleurer.
Just like clothes.	Tout comme les vêtements.
I wanted to be part of it.	Je voulais en faire partie.
It will be a tough game.	Ce sera un match difficile.
She was really good.	Elle était vraiment bonne.
When she looked back at them, her face was drawn.	Lorsqu'elle leur rendit son regard, son visage était tiré.
They are on their way.	Ils sont en route.
Then came the master of life.	Puis vint le maître de la vie.
Their stories will serve as the backdrop for our discussion.	Leurs histoires serviront de toile de fond à notre discussion.
It is a very quiet community with many older homes.	C'est une communauté très calme avec de nombreuses maisons plus anciennes.
It was still hard.	C'était encore dur.
I have wine for everyone.	J'ai du vin pour chacun.
Feeling a little sorry for myself.	Me sentir un peu désolé pour moi-même.
You have to listen to the language before you can speak it.	Il faut écouter la langue avant de pouvoir la parler.
I never miss.	Je ne manque jamais.
But so much older.	Mais tellement plus ancien.
They are every year.	Ils le sont chaque année.
So everyone wants these things, these claims, to be real.	Alors tout le monde veut que ces choses, ces affirmations, soient réelles.
I think it's dangerous.	Je pense que c'est dangereux.
Which meant something important.	Ce qui signifiait quelque chose d'important.
Let's be a group.	Soyons groupe.
Or that either.	Ou ça non plus.
You cannot enter it.	Vous ne pouvez pas y entrer.
How to, how to open the box to get a treat.	Comment faire, comment ouvrir la boîte pour obtenir une friandise.
You're too close to these people.	Tu es trop proche de ces gens.
All major credit cards are accepted.	Toutes les principales cartes de crédit sont acceptées.
He only did it to protect himself and his family.	Il ne l'a fait que pour se protéger et protéger sa famille.
On the one hand, we could never feed everyone.	D'une part, nous ne pourrions jamais nourrir tout le monde.
It had a significant impact on my life and career.	Cela a eu un impact significatif sur ma vie et ma carrière.
Even the identity of the father is not certain.	Même l'identité du père n'est pas certaine.
To each his own universe.	A chacun son univers.
He continued to hold her gaze and held out his hand.	Il continua à soutenir son regard et lui tendit la main.
The brain could only signal pain to other parts of the body.	Le cerveau ne pouvait signaler la douleur que d'autres parties du corps.
He was late for work.	Il était en retard au travail.
That's what he was saying.	C'est ce qu'il disait.
Find your village and ask for help.	Trouvez votre village et demandez de l'aide.
A kid far too young to do that.	Un gamin bien trop jeune pour faire ça.
The friend is even there.	L'ami est même là.
She said it was weak.	Elle a dit que c'était faible.
This can happen in two different ways.	Cela peut se produire de deux manières différentes.
You can't say that.	Vous ne pouvez pas dire cela.
She doesn't look like much.	Elle ne ressemble pas à grand-chose.
These people had been good to him.	Ces gens avaient été bons avec lui.
It was good for work.	C'était bon pour le travail.
More like a hotel, really.	Plus comme un hôtel, vraiment.
That's not really the problem.	Ce n'est pas vraiment le problème.
You said they were there, but humans couldn't see them.	Vous avez dit qu'ils étaient là, mais que les humains ne pouvaient pas les voir.
They are often found here, the seabed is soft.	On les trouve souvent ici, le fond marin est mou.
We went.	Nous y sommes allés.
Turns out we were closer to a solution than we thought.	Il s'avère que nous étions plus près d'une solution que nous ne le pensions.
Apparently she was sleeping.	Elle dormait apparemment.
In any case, nothing more was said.	En tout cas rien de plus n'a été dit.
He lived as he taught.	Il vivait comme il enseignait.
It's hard to say, no one really knows for sure.	C'est difficile à dire, personne ne sait vraiment avec certitude.
His nose was running.	Son nez coulait.
A number of reasons have been suggested for this.	Un certain nombre de raisons ont été suggérées à cela.
The ship here represents the new earth.	Le navire, ici, représente la nouvelle terre.
Suddenly she stopped us.	Soudain, elle nous a arrêtés.
He was lying on his stomach.	Il était allongé sur le ventre.
I think those days are over.	Je pense que ces jours sont révolus.
It seems they were right.	Il semble qu'ils avaient raison.
I was well and truly taken.	J'étais bel et bien pris.
It was an indisputable starting point.	C'était un point de départ incontestable.
He was able to drive the vehicle home.	Il a pu ramener le véhicule chez lui.
When they hate you, they become small.	Quand ils vous détestent, ils deviennent petits.
The couple went to court.	Le couple est allé au tribunal.
I need to take a walk.	J'ai besoin de me promener.
I know very few games that made me feel that way.	Je connais très peu de jeux qui m'ont fait ressentir cela.
It is part of the growth and development of a science.	Cela fait partie de la croissance et du développement d'une science.
But that won't do much right away.	Mais cela ne fera pas grand-chose dans l'immédiat.
I'm just going to come down and give it to him.	Je vais juste descendre et le lui donner.
I will do that.	Je vais faire ça.
Future price changes have no effect on them.	Les modifications futures du prix n'ont aucun effet sur eux.
Half noticed that the gun hadn't fired.	Half remarqua que l'arme n'avait pas tiré.
Finally heard a lot of noise outside.	Enfin entendu beaucoup de bruit à l'extérieur.
I no longer needed people as role models.	Je n'avais plus besoin de personnes comme modèles.
So how you became a couple, you will never know.	Alors, comment vous êtes devenus un couple, vous ne le saurez jamais.
So it was definitely a weird feeling.	Donc c'était définitivement une sensation bizarre.
Some went home and came back down.	Certains sont retournés chez eux et sont redescendus.
So that's where they broke in, looking for gold.	Donc, c'est là qu'ils sont entrés par effraction, à la recherche d'or.
She couldn't believe she had actually said it.	Elle n'arrivait pas à croire qu'elle l'avait vraiment dit.
Find the side of this square.	Trouvez le côté de ce carré.
We meet several times to try to figure out what we could do.	Nous nous rencontrons plusieurs fois pour essayer de comprendre ce que nous pourrions faire.
This happens with every attempt to access data on the mobile device.	Cela se produit à chaque tentative d'accès aux données sur l'appareil mobile.
She was really beautiful.	Elle était vraiment belle.
I missed it by two points.	Je l'ai raté de deux points.
Make sure it "feels good".	Assurez-vous qu'il "se sent bien".
It was the dog.	C'était le chien.
It's what makes you human.	C'est ce qui vous rend humain.
We work together, we win, we live.	Nous travaillons ensemble, nous gagnons, nous vivons.
It is not like that.	Ce n'est pas comme ça.
I have total freedom when we create a film.	J'ai une liberté totale lorsque nous créons un film.
However, their operation costs almost nothing.	Cependant, leur fonctionnement ne coûte presque rien.
Please help with detailed instructions.	Veuillez aider avec des instructions détaillées.
And it looks like we've lost the battle.	Et il semble que nous ayons perdu la bataille.
Our rock stars were killed if they were political.	Nos rock stars ont été tuées si elles étaient politiques.
Pay it off, he thought.	Que cela paye, pensa-t-il.
It would sound terrible.	Ça sonnerait terrible.
I will have it that way.	je l'aurai ainsi.
Therefore, the second system is widely used.	Par conséquent, le deuxième système est largement utilisé.
Question.	Question.
This task takes very little time.	Cette tâche ne prend que très peu de temps.
She is the object of desire.	Elle est l'objet du désir.
It works well.	Ça marche bien.
Unable to save them.	Impossible de les enregistrer.
But this game was.	Mais ce jeu l'était.
Seen a lot of treatments.	Vu beaucoup de traitements.
These people weren't trying to be mean.	Ces gens n'essayaient pas d'être méchants.
Search for the company you are looking for.	Recherchez l'entreprise que vous recherchez.
I love this plain card on the front.	J'adore cette carte unie sur le devant.
Each of us must be his voice.	Chacun de nous doit être sa voix.
He said it was more than killing.	Il a dit que c'était plus que tuer.
The well was discovered and destroyed.	Le puits a été découvert et détruit.
Nine people were slightly injured.	Neuf personnes ont été légèrement blessées.
That's what he really likes.	C'est ce qu'il aime vraiment.
Must be serious.	Doit être sérieux.
It's really starting to get fun.	Cela commence vraiment à devenir amusant.
Even a few minutes can make a difference.	Même quelques minutes peuvent faire la différence.
He stopped and then made a right turn.	Il s'est arrêté puis a fait un virage à droite.
But even that doesn't work.	Mais même cela ne fonctionne pas.
Boys and girls get it at similar rates.	Les garçons et les filles l'obtiennent à des taux similaires.
He just made a very good game.	Il vient de faire un très bon jeu.
Don't expect too much.	N'attendez pas trop.
Both had families to support and employees to pay.	Tous deux avaient des familles à charge et des employés à payer.
The two-tone colors are very cool.	Les couleurs bicolores sont très cool.
I had to run for it.	J'ai dû courir pour ça.
I don't know if he saw it.	Je ne sais pas s'il l'a vu.
I think about it a lot myself.	J'y pense beaucoup moi-même.
The wine bar we were going to.	Le bar à vin où nous allions.
Only the bathroom was open to him.	Seule la salle de bain lui était ouverte.
As you said.	Comme tu as dis.
There was rarely a delay.	Il y avait rarement un retard.
I couldn't get it together.	Je n'ai pas pu le réunir.
But then he shook himself.	Mais ensuite il se secoua.
That's how he chose to do it.	C'est comme ça qu'il a choisi de faire.
They are watching today.	Ils regardent aujourd'hui.
For them, it was very serious.	Pour eux, c'était très sérieux.
It's normal.	C'est normal.
But let's not go.	Mais n'y allons pas.
I could try to stop.	Je pourrais essayer de m'arrêter.
He had put on the suit.	Il avait mis le costume.
Of course, this is only the beginning.	Bien sûr, ce n'est que le début.
He was half in bed and half out of bed.	Il était à moitié dans le lit et à moitié hors du lit.
The field has two effects.	Le champ a deux effets.
Each of you left us in your own way.	Chacun de vous nous avait quittés à sa façon.
It looked like him, but no.	Cela lui ressemblait, mais non.
There was something in the way she spoke to him.	Il y avait quelque chose dans la façon dont elle lui parlait.
I need my work to make the human element visible.	J'ai besoin que mon travail rende visible l'élément humain.
What he did was great.	Ce qu'il a fait était super.
Thanks anyway.	Merci quand même.
It seemed to him that he was part of everything they did.	Il lui semblait qu'il faisait partie de tout ce qu'ils faisaient.
This has a significant effect on language learning.	Cela a un effet important sur l'apprentissage de la langue.
This is why there is a search box just below this message.	C'est pourquoi il y a un champ de recherche juste en dessous de ce message.
So, based on your own life, you make this interpretation.	Donc, en vous basant sur votre propre vie, vous faites cette interprétation.
You can dress your hair like a boy's.	Vous pouvez habiller vos cheveux comme ceux d'un garçon.
Many tell us what we should think.	Beaucoup nous disent ce que nous devrions penser.
She had never been married.	Elle n'avait jamais été mariée.
We tend to get together with people more often.	Nous avons tendance à nous réunir plus souvent avec les gens.
Four, that they didn't know anyone else was interested.	Quatre, qu'ils ne savaient pas que quelqu'un d'autre était intéressé.
This is where my case becomes different.	C'est là que mon cas devient différent.
If you think about it, you will understand why.	Si vous y réfléchissez, vous comprendrez pourquoi.
I just wanted to write a test.	Je voulais juste écrire un test.
Having answered, he looked away and said nothing more.	Ayant répondu, il détourna les yeux et ne dit rien de plus.
If the patient is human.	Si le patient est humain.
The man looked excited, to say the least.	L'homme avait l'air excité, c'est le moins qu'on puisse dire.
House prices are still low in many places.	Les prix des maisons sont encore bas dans de nombreux endroits.
Plan your career in advance.	Planifiez votre carrière à l'avance.
Come and let us hear you cry.	Viens et laisse-nous t'entendre pleurer.
There were a lot of interesting questions.	Il y avait beaucoup de questions intéressantes.
Just a child.	Juste un enfant.
The diagnosis did not surprise us.	Le diagnostic ne nous a pas surpris.
Every house divided against itself will fall.	Toute maison divisée contre elle-même tombera.
It's kind of all that makes my life.	C'est un peu tout ce qui fait ma vie.
I let them stay.	Je les ai laissés rester.
Or even the year after.	Ou même l'année d'après.
We weren't quite ready.	Nous n'étions pas tout à fait prêts.
Try to meet someone new and learn something about them.	Essayez de rencontrer quelqu'un de nouveau et apprenez quelque chose à son sujet.
I'm planning this tomorrow.	Je planifie ça demain.
Doing is an reaching out to your customers.	Faire est un tendre la main à vos clients.
That's not really the case.	Ce n'est pas vraiment le cas.
I asked them what they would do if they were ten years old.	Je leur ai demandé ce qu'ils feraient s'ils avaient dix ans.
It was funny that people were afraid of the dark.	C'était marrant que les gens aient peur du noir.
More than you will ever know.	Plus que tu ne le sauras jamais.
There, it is as dark as here.	Là-bas, il fait aussi noir qu'ici.
Take your hand away then.	Retirez votre main alors.
He was still playing, but his head was gone.	Il jouait encore, mais sa tête avait disparu.
And not dead.	Et pas mort.
Our president didn't say anything about any of them.	Notre président n'a rien dit sur aucun d'entre eux.
Anyone to whom she could entrust her child.	Toute personne à qui elle pourrait confier son enfant.
There's no room for that right now.	Il n'y a pas de place pour ça en ce moment.
I felt warm and happy.	Je me sentais chaud et heureux.
You've taken it to a whole new level here.	Vous l'avez amené à un tout autre niveau ici.
He just didn't want to think about her right now.	Il ne voulait tout simplement pas penser à elle pour le moment.
And the rule options.	Et les options de règle.
Don't love you.	Ne t'aime pas.
She wanted to know who had written the article about her husband.	Elle voulait savoir qui avait écrit l'article sur son mari.
It comes from personal experience.	Cela vient de l'expérience personnelle.
If anyone could please help me through this.	Si quelqu'un pouvait, s'il vous plaît, aidez-moi à passer par là.
So there she was.	Alors, elle était là.
It would be worse.	Ce serait pire.
Not all opportunities are what they seem.	Toutes les opportunités ne sont pas ce qu'elles semblent être.
And again, and again.	Et encore, et encore.
On his way to his day.	En route pour sa journée.
Closer than ever.	Plus proche que jamais.
We had a fight the night of my birthday.	On s'est disputés le soir de ma fête.
Of course, that didn't stop us.	Bien sûr, cela ne nous a pas arrêtés.
I think we are going in the right direction.	Je pense que nous allons dans la bonne direction.
But that wasn't the case yet.	Mais ce n'était pas encore le cas.
He loves his character.	Il aime son personnage.
That didn't mean there was nothing here.	Cela ne voulait pas dire qu'il n'y avait rien ici.
At least he was doing an honest job.	Au moins, il faisait un travail honnête.
But they've been looking forward to this morning for too long.	Mais ils attendent ce matin avec impatience depuis trop longtemps.
This debate is over.	Ce débat est terminé.
We were a good crew.	Nous étions un bon équipage.
But that was little help.	Mais c'était peu d'aide.
The other daughter, the plaintiff, had two young children.	L'autre fille, la demanderesse, avait deux jeunes enfants.
It is that you can get a lot of money in a short time.	C'est que vous pouvez obtenir beaucoup d'argent en peu de temps.
Near and far.	Près et loin.
The track was not released as a single.	Le morceau n'est pas sorti en single.
Each of us is different.	Chacun de nous est différent.
It was part of the job.	Cela faisait partie du travail.
Do not move from house to house.	Ne vous déplacez pas de maison en maison.
He stood without equal in completely original methods.	Il se tenait sans égal dans des méthodes tout à fait originales.
It was his fight.	C'était son combat.
Each building had four floors.	Chaque bâtiment avait quatre étages.
You might be surprised by the answer.	Vous pourriez être surpris par la réponse.
At the moment.	À ce moment.
She took back everything she said about me.	Elle a retiré tout ce qu'elle a dit sur moi.
Others wouldn't think of it.	D'autres n'y penseraient pas.
Seconds passed into minutes.	Les secondes passèrent en minutes.
Naturally, this led to talking about other things.	Naturellement, cela a conduit à parler d'autres choses.
It's been from the very beginning.	C'est depuis le tout début.
So let me take you home tonight.	Alors laisse-moi t'emmener chez moi ce soir.
And makes me question my judgment on the man so far.	Et me fait remettre en question mon jugement sur l'homme jusqu'à présent.
We didn't need the money.	Nous n'avions pas besoin d'argent.
He was a physical player but not dirty.	C'était un joueur physique mais pas sale.
But she saw his lips form the three magic words.	Mais elle vit ses lèvres former les trois mots magiques.
Some people think she's not dead.	Il y en a qui pensent qu'elle n'est pas morte.
Rich and poor countries are in the same boat.	Pays riches et pays pauvres sont dans le même bateau.
Or who goes down.	Ou qui descend.
Loading takes forever.	Le chargement prend une éternité.
But not everyone.	Mais pas tout le monde.
That's one in ten thousand.	C'est un homme sur dix mille.
We are well paid and love our jobs.	Nous sommes bien payés et aimons notre travail.
Your real name.	Votre vrai nom.
As guys, the stage is set.	En tant que types, le décor est planté.
She could see it in them.	Elle pouvait le voir en eux.
What a difference this course makes in my training.	Quelle différence ce cours fait dans ma formation.
We then lost our sense of unease.	Nous avons alors perdu notre sentiment de malaise.
This makes that area appear black.	Cela fait apparaître cette zone en noir.
I'm glad you feel like that.	Je suis content que tu te sentes comme ça.
The impact on our desire to work here is not.	L'impact sur notre désir de travailler ici ne l'est pas.
We want him to be healthy.	Nous voulons qu'il soit en bonne santé.
But he was paid not to judge or ask questions.	Mais il était payé pour ne pas juger ni poser de questions.
Yet they cover it.	Pourtant, ils le couvrent.
One person has been killed in the country.	Une personne a été tuée dans le pays.
Anyway, the decision was difficult to make.	Quoi qu'il en soit, la décision a été difficile à prendre.
Finally, she nodded.	Enfin, elle hocha la tête.
Well, I'm just trying to have fun.	Eh bien, j'essaie juste de m'amuser.
We are proud of ourselves for having done so.	Nous sommes fiers de nous-mêmes pour l'avoir fait.
However, the detailed mechanisms remain unknown.	Cependant, les mécanismes de détail restent inconnus.
He served two terms as chief.	Il a servi deux mandats en tant que chef.
Keep your back straight and your shoulders straight.	Gardez votre dos droit et vos épaules droites.
So come here.	Alors viens ici.
Now, listen close.	Maintenant, écoutez attentivement.
Application forms can be downloaded online.	Les formulaires de demande peuvent être téléchargés en ligne.
I didn't think my life could change so quickly either.	Je ne pensais pas non plus que ma vie pouvait basculer si vite.
Maybe in your job or your career.	Peut-être dans votre travail ou votre carrière.
I want to move forward.	Je veux avancer.
They do not have the choice.	Ils n'ont pas le choix.
Please see the required result text.	Veuillez consulter le texte de résultat requis.
But we do it anyway.	Mais on le fait quand même.
Just like a doctor.	Tout comme un médecin.
No other doors.	Pas d'autres portes.
He didn't go far.	Il n'est pas allé loin.
I will clearly see the answers to my questions soon.	Je verrai clairement les réponses à mes questions bientôt.
For about an hour.	Pour environ une heure.
It met with only limited success.	Cela n'a rencontré qu'un succès limité.
You have to say it's okay.	Tu dois dire que ça va.
I lost it.	Je l'ai perdue.
Or slowly held her hand.	Ou lui tenait lentement la main.
He couldn't tell, he knew.	Il ne pouvait pas le dire, il le savait.
Not to this man, not yet.	Pas à cet homme, pas encore.
You know it would be.	Vous savez que ce serait le cas.
That should be pretty awesome.	Cela devrait être assez génial.
The state becomes a church.	L'État se transforme en église.
They captured it perfectly.	Ils l'ont parfaitement capté.
He would know the family.	Il connaîtrait la famille.
There is only one world, but it is not the world we see.	Il n'y a qu'un seul monde, mais ce n'est pas le monde que nous voyons.
I wonder how they will know.	Je me demande comment ils sauront.
Everything about the place had changed, starting with the name.	Tout dans l'endroit avait changé, à commencer par le nom.
We can give them a lot.	Nous pouvons leur donner beaucoup.
He will kill and then leave.	Il tuera puis partira.
I'm watching the greatest game in our history.	Je regarde le plus grand match de notre histoire.
And people made that comparison.	Et les gens ont fait cette comparaison.
He knew he only had a few more weeks to live.	Il savait qu'il n'avait plus que quelques semaines à vivre.
He must speak with authority.	Il doit parler avec autorité.
What a good exercise that will be.	Quel bon exercice ce sera.
The more we are aware.	Plus nous sommes conscients.
Nobody came here these ten days.	Personne n'est venu ici ces dix jours.
Unfortunately, it is not the case.	Malheureusement, ce n'est pas le cas.
We don't talk about why.	On ne parle pas du pourquoi.
Everything seems to have been read.	Tout semble avoir été lu.
It would force him to learn things.	Cela le forcerait à apprendre des choses.
We therefore did not take them into account in this study.	Nous ne les avons donc pas pris en compte dans cette étude.
With gold it is not so easy.	Avec l'or, ce n'est pas si facile.
This will be your chance for peace.	Ce sera votre chance pour la paix.
I gave the rest to my daughter.	J'ai donné le reste à ma fille.
Hope to hear from someone soon.	J'espère avoir des nouvelles de quelqu'un bientôt.
We weren't sure why the man committed suicide.	Nous ne savions pas trop pourquoi l'homme s'était suicidé.
He nodded with his mouth full.	Il hocha la tête la bouche pleine.
This included wearing it to bed at night.	Cela incluait de le porter au lit la nuit.
He passed out on the corner of the office building.	Il s'est évanoui au coin de l'immeuble de bureaux.
He knew his mind had changed again, simply from the added pain.	Il savait que son esprit avait encore changé, simplement à cause de la douleur supplémentaire.
The image will be displayed in the left image area.	L'image sera affichée dans la zone d'image de gauche.
Bring her here.	Amenez-la ici.
Later, or not as it happens.	Plus tard, ou pas comme ça arrive.
He didn't move either.	Il ne bougea plus non plus.
More fear.	Plus de peur.
Not like us.	Pas comme nous.
And that's what matters.	Et c'est ce qui compte.
I was his.	J'étais à lui.
You must know your whole world.	Vous devez connaître l'ensemble de votre monde.
She hadn't decided yet if she liked him or not.	Elle n'avait pas encore décidé si elle l'aimait ou non.
Today, things have gone far, far ahead.	Aujourd'hui, les choses sont allées loin, loin devant.
Any thoughts that might lead me in the right direction.	Toutes les pensées qui pourraient me conduire dans la bonne direction.
We are proud of you.	Nous sommes fiers de vous.
It must have added to the pain.	Cela devait ajouter à la douleur.
But we will have changed.	Mais nous aurons changé.
First we go to the library.	D'abord, nous allons à la bibliothèque.
Send us a message and we can go from there.	Envoyez-nous un message et nous pouvons partir de là.
You can hear me.	Tu peux m'entendre.
Hell, he was just short.	Enfer, il était juste petit.
This includes knowledge.	Cela inclut les connaissances.
It didn't matter that we knew.	Peu importait que nous le sachions.
He did not do it.	Il ne l'a pas fait.
The top photo is the most recent she has.	La photo du haut est la plus récente qu'elle ait.
When, why and how to do it.	Quand, pourquoi et comment le faire.
In my heart, there was no place for anyone else.	Dans mon cœur, il n'y avait de place pour personne d'autre.
He was a man of almost thirty.	C'était un homme de près de trente ans.
She didn't give me time to ask.	Elle ne m'a pas laissé le temps de demander.
We were really in trouble.	Nous étions vraiment en difficulté.
Some of them are questions.	Certaines d'entre elles sont des questions.
It started very well.	Ça a très bien commencé.
Or bad deal.	Ou mauvaise affaire.
The army moved hard and fast.	L'armée s'est déplacée durement et rapidement.
Turn it behind you, get up and win the second ball.	Tournez-le derrière vous, relevez-vous et gagnez la deuxième boule.
Nothing major really went wrong.	Rien d'important n'a vraiment mal tourné.
The decision did.	La décision l'a fait.
The first round is for us!.	Le premier tour est pour nous !.
She was that kind of girl.	Elle était ce genre de fille.
I will be sure to remember that.	Je ne manquerai pas de m'en souvenir.
Everything else is either up or down.	Tout le reste est soit vers le haut, soit vers le bas.
We'll find a solution, no matter what.	Qu'on trouvera une solution, quoi qu'il en soit.
I would wait for it.	Je l'attendrais.
Don't stay outside.	Ne restez pas dehors.
I tried not to think about what might be up there.	J'ai essayé de ne pas penser à ce qui pourrait être là-haut.
Not just on the pitch, but off the pitch.	Non seulement sur le terrain, mais en dehors du terrain.
It takes both passion and hindsight.	Il faut à la fois de la passion et du recul.
Three unknown samples of animal remains were identified by this system.	Trois échantillons inconnus de restes d'animaux ont été identifiés par ce système.
Eggs are really helpful although they have some side effects.	Les œufs sont vraiment utiles même s'ils ont quelques effets secondaires.
Vary your approach.	Variez votre approche.
It wouldn't be honest.	Ce ne serait pas honnête.
We had to close for a month.	Nous avons dû fermer pendant un mois.
We both like to eat, drink and eat some more.	Nous aimons tous les deux manger, boire et manger encore.
It's not nothing.	Ce n'est pas rien.
I'm looking forward to meet you!.	J'ai hâte de te rencontrer!.
So obviously something is seriously wrong.	Donc, évidemment, quelque chose ne va vraiment pas.
It's just about understanding people.	Il s'agit simplement de comprendre les gens.
I know you are doing your job.	Je sais que vous faites votre travail.
She would not go short.	Elle n'irait pas court.
Well, most of them.	Eh bien, la plupart d'entre eux.
That's what the song was recorded for.	C'est pour cela que le morceau a été enregistré.
They spend money as if the bill will never come due.	Ils dépensent de l'argent comme si la facture n'arriverait jamais à échéance.
If you have concerns and questions, our company has the answers.	Si vous avez des préoccupations et des questions, notre société a les réponses.
He nodded, unable to speak.	Il hocha la tête, incapable de parler.
It never does at first.	Ça ne le fait jamais au début.
But it's over now.	Mais c'est fini maintenant.
Look at this beautiful house.	Regardez cette belle maison.
What are the steps for this.	Quelles sont les étapes à suivre pour cela.
Repeat after me, boy, repeat after me.	Répétez après moi, garçon, répétez après moi.
It's the first place he can call home.	C'est le premier endroit qu'il peut appeler sa maison.
And such is the result of this decision.	Et tel est le résultat de la présente décision.
He could have been nice to her.	Il aurait pu être gentil avec elle.
It was the back detail.	C'était le détail du dos.
This results in a loss of image information.	Il en résulte une perte d'informations sur l'image.
He rarely does that.	Il fait rarement ça.
And that feeling of fear wouldn't go away.	Et ce sentiment de peur ne s'éteindrait pas.
I was prepared for this.	J'étais préparé à ça.
The advantage was that no one here knew me.	L'avantage était que personne ici ne me connaissait.
We take them off the street.	Nous les sortons de la rue.
He is happy now.	Il est heureux maintenant.
Space to do what he wants.	De l'espace pour faire ce qu'il veut.
You killed your wife.	Vous avez tué votre femme.
He was an older man with a young wife.	C'était un homme plus âgé avec une jeune femme.
Food and drink are served.	Nourriture et boisson sont servies.
Unfortunately, both cases rarely occur in this pure form.	Malheureusement, les deux cas se produisent rarement sous cette forme pure.
Some of you will.	Certains d'entre vous le feront.
I'll take you there.	Je vais vous y conduire.
Come back to me with a better idea.	Revenez vers moi avec une meilleure idée.
Love is one, there are others.	L'amour est un, il y en a d'autres.
I will give you my best efforts, if you allow me.	Je vais vous donner mes meilleurs efforts, si vous me le permettez.
No matter how nice and calm you are, it just happens.	Peu importe à quel point vous êtes gentil et calme, cela arrive tout simplement.
It was an influence.	C'était une influence.
Gender and race would have similar effects.	Le sexe et la race auraient des effets similaires.
Be nice and helpful.	Soyez gentil et serviable.
No details, of course.	Pas de détails, naturellement.
He got some really good advice.	Il en a tiré de très bons conseils.
In short, everything that interests me.	Bref, tout ce qui m'intéresse.
It is not him.	Ce n'est pas lui.
However, this problem is only technical.	Ce problème n'est cependant que technique.
I'm so scared.	J'ai tellement peur.
It's quite incredible.	C'est assez incroyable.
I'm afraid.	J'ai peur.
I just didn't know who to ask.	Je ne savais tout simplement pas à qui demander.
That's why it gets special treatment.	C'est pourquoi il bénéficie d'un traitement spécial.
Later this year.	Plus tard cette année.
However, nothing is set in stone so far.	Pourtant, rien n'est figé à ce jour.
You have contributed to society.	Vous avez contribué à la société.
We know they're in there.	Nous savons qu'ils sont là-dedans.
We sat in the car for another long minute.	Nous nous sommes assis dans la voiture pendant encore une longue minute.
Something whole in itself.	Quelque chose d'entier en soi.
I pulled out some pictures for her to see.	J'ai sorti quelques photos pour qu'elle puisse les voir.
Then, the second identity is an exercise.	Ensuite, la deuxième identité est un exercice.
The man can do no wrong at the moment.	L'homme ne peut pas faire de mal pour le moment.
I don't really have a choice.	Je n'ai pas vraiment le choix.
I still don't care about the call.	Je me fiche toujours de l'appel.
We were very determined.	Nous étions très déterminés.
You took me completely by surprise.	Vous m'avez pris totalement par surprise.
Cut down the trees.	Abattez les arbres.
Slowly walked over to the weapons table.	S'avança lentement vers la table d'armes.
It's a tough crowd.	C'est une foule difficile.
You hear the big laugh.	Vous entendez le grand rire.
Come fight real men.	Venez combattre de vrais hommes.
Yet this man was afraid.	Pourtant cet homme avait peur.
You will be at peace.	Vous serez en paix.
Don't ask where.	Ne demandez pas où.
We have no future”.	Nous n'avons pas d'avenir ».
I cannot enter here.	Je ne peux pas entrer ici.
It's heavy on my chest.	C'est lourd sur ma poitrine.
He nodded at me, called me.	Il a hoché la tête vers moi, m'a appelé.
Well, we can see her making her trip around every.	Eh bien, nous pouvons la voir faire son voyage autour de chaque.
He got a little confused.	Il s'est un peu embrouillé.
The final push.	La poussée finale.
A long silent journey.	Un long trajet silencieux.
But she's right, we have to get out of here.	Mais elle a raison, nous devons sortir d'ici.
It is easy to take, eat and prepare.	Il est facile à prendre, à manger et à préparer.
I have the worst press.	J'ai la pire presse.
He feels confused now, often.	Il se sent confus maintenant, souvent.
I motioned for him to continue.	Je lui fis signe de continuer.
And then we lost track.	Et puis on a perdu sa trace.
This is wrong and it must change.	C'est faux et cela doit changer.
The news from her is as bad as it gets.	Les nouvelles d'elle sont aussi mauvaises que possible.
In fact, that's most often not how it happens.	En fait, ce n'est le plus souvent pas comme ça que ça se passe.
I just don't know who is available.	Je ne sais tout simplement pas qui est disponible.
We send her back.	Nous la renvoyons.
He taught me many things.	Il m'a appris beaucoup de choses.
I'm really interested now.	Ça m'intéresse vraiment maintenant.
I did this mission well.	J'ai bien fait cette mission.
He liked to tell them.	Il aimait leur dire.
He will wait until the opening night.	Il attendra la soirée d'ouverture.
Or rather, he found them.	Ou plutôt, il les a trouvés.
And there were more cases.	Et il y avait plus de cas.
Some people liked it, some didn't.	Certaines personnes ont aimé, d'autres non.
It always happens.	Cela se produit toujours.
Everyone would work for the government.	Tout le monde travaillerait pour le gouvernement.
They most often do not succeed all at once.	Ils ne réussissent le plus souvent pas d'un seul coup.
Not with the police.	Pas avec la police.
He caught his breath, but didn't fall.	Il reprit son souffle, mais ne tomba pas.
My brother does not have these problems.	Mon frère n'a pas ces problèmes.
I heard such sad news.	J'ai entendu une si triste nouvelle.
My back problem is no longer a problem.	Mon problème de dos n'est plus un problème.
I left it open.	Je l'ai laissé ouvert.
But things could have turned out very differently.	Mais les choses auraient pu se dérouler très différemment.
I did not do anything to you.	Je ne t'ai rien fait.
She was that one woman.	Elle était cette seule femme.
Talk to someone.	Parler à quelqu'un.
A few teachers supported us.	Quelques professeurs nous ont soutenus.
They include different elements and different evidence.	Ils comprennent différents éléments et différentes preuves.
I am trying to develop a financial application.	J'essaie de développer une application financière.
We argue not.	Nous soutenons que non.
He did not touch or address them.	Il ne les a pas touchés ni adressés.
He lived with his mother.	Il vivait avec sa maman.
The second female role was not yet selected.	Le deuxième rôle féminin n'était pas encore sélectionné.
We see things, touch them and come to understand something about them.	Nous voyons des choses, les touchons et arrivons à comprendre quelque chose à leur sujet.
Yet the cars did not stop.	Pourtant, les voitures ne s'arrêtaient pas.
Few women can say that.	Peu de femmes peuvent dire cela.
I can't think of a reason why this shouldn't work.	Je ne peux pas penser à une raison pour laquelle cela ne devrait pas fonctionner.
It's a total lie if someone says it helped.	C'est un mensonge total si quelqu'un dit que cela a aidé.
To give you an idea of ​​the scale.	Pour vous donner une idée de l'échelle.
It just means that it has different consequences.	Cela signifie simplement qu'il a des conséquences différentes.
Never knowing what was coming next until it had to be.	Ne jamais savoir ce qui allait suivre jusqu'à ce qu'il soit nécessaire de le faire.
Really a lot to do for nothing.	Vraiment beaucoup à faire pour rien.
It was just a great experience.	C'était juste une super expérience.
A small building remained standing.	Un petit bâtiment est resté debout.
Associate them with your customer.	Associez-les à votre client.
Yet he refused to believe it.	Pourtant, il refusait d'y croire.
It takes time.	Cela demande du temps.
Just last week, they caught twenty.	Pas plus tard que la semaine dernière, ils en ont attrapé vingt.
He was eventually forced to return half of it.	Il a finalement été contraint d'en rendre la moitié.
If so, she couldn't see it.	Si c'était le cas, elle ne pouvait pas le voir.
The applicant is in good health and able to work.	Le demandeur est en bonne santé et apte à travailler.
You wanted to do something important.	Vous vouliez faire quelque chose d'important.
This never happens in normal people.	Cela ne se produit jamais chez les gens normaux.
He was never paid for it.	Il n'a jamais été payé pour ça.
Shows his face fairly clear.	Montre son visage assez clair.
Maybe even a hundred thousand.	Peut-être même cent mille.
The size difference isn't anything.	La différence de taille n'est pas n'importe quoi.
Everyone was confused or lost from time to time.	Tout le monde était confus ou perdu de temps en temps.
And it's slow.	Et c'est lent.
It was closed and locked.	Elle était fermée et verrouillée.
Not a smile to make someone laugh with him.	Pas un sourire pour faire rire quelqu'un avec lui.
I never would.	Je ne aurais jamais.
The result is representative of three independent experiments.	Le résultat est représentatif de trois expériences indépendantes.
We miss you and love us.	Tu nous manques et tu nous aimes.
Just check if it's in an object.	Vérifiez simplement si c'est dans un objet.
Maybe they'll end up trying to kill each other.	Peut-être finiront-ils par essayer de s'entre-tuer.
When the target rotates, this is noted.	Lorsque la cible tourne, cela est noté.
Use it if you want or turn it off immediately.	Utilisez-le si vous le souhaitez ou éteignez-le immédiatement.
I love the new look of the site by the way!.	J'adore le nouveau look du site au fait !.
We have the theory to explain it.	Nous avons la théorie pour l'expliquer.
They obviously know him on different levels.	Ils le connaissent évidemment à différents niveaux.
This little device can really bring peace to your life.	Ce petit appareil peut réellement apporter la paix dans votre vie.
I leave this question aside here.	Je laisse cette question de côté ici.
We have large companies considering this.	Nous avons de grandes entreprises qui envisagent cela.
Long and slow.	Long et lent.
But some people don't go that far.	Mais certaines personnes ne vont pas aussi loin.
The list is lengthened increasingly!.	La liste se rallonge de plus en plus!.
The age of man is over.	L'âge de l'homme est révolu.
Just keep doing it.	Continuez simplement à le faire.
She would not be his mother.	Elle ne serait pas sa mère.
And “it is the women who do the heavy lifting”.	Et « ce sont les femmes qui font le gros du travail ».
Yes, be quick.	Oui, soyez rapide.
It would sell.	Ça se vendrait.
He said he had to clear his head a lot.	Il a dit qu'il devait beaucoup se vider la tête.
There was a smell that filled my head.	Il y avait une odeur qui remplissait ma tête.
It makes you doubt yourself.	Cela vous fait douter de vous-même.
I want to have the same under a different name.	Je veux avoir le même sous un nom différent.
One and a half times, in fact.	Une fois et demie, en fait.
Nothing is quite as we hoped.	Rien n'est tout à fait comme nous l'espérions.
But it goes much further in this particular case.	Mais cela va beaucoup plus loin dans ce cas particulier.
Thus, it can be very useful for students to take practice tests.	Ainsi, il peut être très utile pour les étudiants de passer des tests pratiques.
The following two are correct.	Les deux suivants sont corrects.
He brought the dog into our house.	Il a amené le chien dans notre maison.
I wanted to think there is a hell.	Je voulais penser qu'il y a un enfer.
Well, there is a first.	Eh bien, il y a une première.
Not for this one.	Pas pour celui-ci.
The results achieved by this design are mixed.	Les résultats obtenus par cette conception sont mitigés.
You have a sleep if you want.	Vous avez un sommeil si vous voulez.
But.	Mais.
And it was hell.	Et c'était l'enfer.
He did not rest.	Il ne s'est pas reposé.
And he doesn't trust anyone he doesn't know.	Et il ne fait confiance à personne qu'il ne connaît pas.
There were a lot of school children.	Il y avait beaucoup d'élèves des écoles.
Ground attack only.	Attaque au sol uniquement.
By being fair, even when you are not being treated fairly.	En étant juste, même lorsque vous n'êtes pas traité équitablement.
I promise you, it's not you, it's me.	Je te promets, ce n'est pas toi, c'est moi.
I came to the movie first, definitely.	Je suis venu au film en premier, définitivement.
Even if she was warm towards them.	Même si elle était chaleureuse envers eux.
We help them see their mistake.	Nous les aidons à voir leur erreur.
We can handle the credit hit.	Nous pouvons gérer le coup de crédit.
Especially anything that has to do with religion.	Surtout tout ce qui a à voir avec la religion.
I went with four friends who weren't racing fans.	J'y suis allé avec quatre amis qui n'étaient pas fans de course.
I have money.	J'ai de l'argent.
Everything was going so fast now.	Tout allait si vite maintenant.
Straight ahead and we would be free as birds.	Tout droit et nous serions libres comme des oiseaux.
Nobody did anything.	Personne n'a rien fait.
So it's not a common problem.	Ce n'est donc pas un problème courant.
You know there are security issues.	Vous savez qu'il y a des problèmes de sécurité.
And if you have dependent children, forget it.	Et si vous avez des enfants à charge, oubliez ça.
We are not responsible.	Nous ne sommes pas responsables.
There are so many different choices.	Il y a tellement de choix différents.
It's the middle of the day.	C'est au milieu de la journée.
It was as if music was playing somewhere.	C'était comme si de la musique jouait quelque part.
We had this dream, but the question of money is crucial.	Nous avons eu ce rêve, mais la question de l'argent est cruciale.
He could send his people.	Il pouvait envoyer son peuple.
Obviously no symptoms no fear.	De toute évidence, aucun symptôme aucune peur.
Not rich or anything like that, but very comfortable.	Pas riche ou quelque chose comme ça, mais très confortable.
It is not normal.	Ce n'est pas normal.
I want to know what's going on.	Je veux savoir ce qui se passe.
He is honest and loyal to the core.	Il est honnête et fidèle à l'âme.
Look what you're about to do.	Regardez ce que vous êtes sur le point de faire.
All work in the field of glass art.	Tous travaillent dans le domaine de l'art verrier.
People buy like that.	Les gens achètent comme ça.
I felt real.	Je me sentais réel.
She couldn't hear his voice either.	Elle ne pouvait pas non plus entendre sa voix.
I still play pretty much the same game.	Je joue toujours à peu près au même jeu.
It's like your father told me.	C'est comme ton père me l'a dit.
She took the flowers he held out to her without seeing them.	Elle prit les fleurs qu'il lui tendait sans les voir.
The name sounded very familiar to my ears.	Le nom avait un son très familier à mes oreilles.
Two quick notes.	Deux notes rapides.
Or it's you first and him second.	Ou c'est toi d'abord et lui ensuite.
It's not there now.	Ce n'est pas là maintenant.
I was their leader in a way.	J'étais leur chef dans un sens.
We really spent a lot of time there.	Nous y avons vraiment passé beaucoup de temps.
I think that's fair.	Je pense que c'est juste.
For you, it is only a name.	Pour vous, elle n'est qu'un nom.
They even had their books signed!	Ils ont même fait signer leurs livres !.
It's not going as planned.	Cela ne se passe pas comme prévu.
Which country.	Quel pays.
There was a path from the road to the main gate.	Il y avait un chemin de la route à la porte principale.
I know it's late in the game, but why not.	Je sais que c'est tard dans le jeu, mais pourquoi pas.
Same error every time.	Même erreur à chaque fois.
Finding the good comments in the third link could be very interesting.	Trouver les bons commentaires dans le troisième lien pourrait être très intéressant.
It's only for a moment.	Ce n'est que pour un moment.
Hatred was the right answer.	La haine était pourtant la bonne réponse.
So we built a lot around that.	Nous avons donc construit beaucoup de choses autour de cela.
Take the money.	Prendre l'argent.
I walk my dog.	Je promène mon chien.
She can't wear this.	Elle ne peut pas porter ça.
Maybe that's completely wrong, or there's a better approach.	Peut-être que c'est complètement faux, ou qu'il y a une meilleure approche.
He still did something smart.	Il a quand même fait quelque chose d'intelligent.
Remember, some things don't change.	Rappelez-vous, certaines choses ne changent pas.
It's a woman instead of a man.	C'est une femme au lieu d'un homme.
It does not go to the end of the lines.	Il ne va pas jusqu'au bout des lignes.
We are very open on this issue.	Nous sommes très ouverts sur cette question.
But it's not snowing here.	Mais il ne neige pas ici.
What a service, isn't it?.	Quel service, n'est-ce pas?.
You never liked it here.	Vous ne l'avez jamais aimé ici.
Then they looked at each other and then looked at the map.	Puis ils se regardèrent puis regardèrent la carte.
Let me tell you one of the stories from that time.	Laissez-moi vous raconter une des histoires de cette époque.
He told me to deal with it without changing.	Il m'a dit de s'en occuper sans changer.
She told them to stop, which they did.	Elle leur disait d'arrêter, ce qu'ils ont fait.
Well, pretty much everything.	Eh bien, à peu près tout.
It makes thinking easier.	Cela facilite la réflexion.
You may want to try another line of work.	Vous voudrez peut-être essayer une autre ligne de travail.
We have to do something, but we don't know what.	Nous devons faire quelque chose, mais nous ne savons pas quoi.
I wish you knew him.	J'aimerais que vous le connaissiez.
All other stress test results were considered negative.	Tous les autres résultats des tests de résistance ont été considérés comme négatifs.
You too should use them in your code.	Vous aussi devriez les utiliser dans votre code.
Usually we don't experience either.	Habituellement, nous ne faisons pas l'expérience non plus.
He comes to me in many men.	Il vient à moi en plusieurs hommes.
It doesn't matter what color you are or who you are.	Peu importe la couleur que vous êtes ou qui vous êtes.
Finished like you.	Fini comme toi.
Wait and see, wait and see.	Attendez et voyez, attendez et voyez.
From person to person.	De personne à personne.
It was easy to lie.	C'était facile de mentir.
Two factors explain this increase.	Deux facteurs permettent d'expliquer cette augmentation.
It's about feeling.	Il s'agit de ressentir.
She wouldn't have much time, she didn't need it.	Elle n'aurait pas beaucoup de temps, elle n'en avait pas besoin.
All of this has been questioned.	Tout cela a été mis en doute.
We have a pretty good system in place.	Nous avons un assez bon système en place.
For others, the numbers come naturally.	Pour d'autres, les chiffres viennent naturellement.
The things we did and the things we saw were amazing.	Les choses que nous avons faites et les choses que nous avons vues étaient incroyables.
It was a good try for the time, no doubt.	C'était un bon essai pour l'époque, sans aucun doute.
There must be a way out.	Il doit y avoir une issue.
Thank you for taking the time to write a review for us.	Merci d'avoir pris le temps d'écrire une critique pour nous.
It is important that things have evolved.	Il est important que les choses aient évolué.
Before you start, take some time to think about what it is.	Avant de commencer, prenez le temps de réfléchir à ce que c'est.
You base your decisions on opinion.	Vous basez vos décisions sur l'opinion.
Time and time again, she told them how much she loved her boy.	Maintes et maintes fois, elle leur a dit combien elle aimait son garçon.
I have the code below.	J'ai le code ci-dessous.
It looked really awesome.	Ça avait l'air vraiment génial.
Five more minutes and we'll start fighting.	Cinq minutes de plus et nous commencerons à nous battre.
But apparently they weren't gone.	Mais apparemment ils n'étaient pas partis.
My thoughts are with his family at this sad time.	Mes pensées vont à sa famille en ce triste moment.
Out of my way.	Hors de mon chemin.
Again, the guard does not arrest anyone.	Encore une fois, le garde n'arrête personne.
Then he said they wanted to interview me.	Puis il a dit qu'ils voulaient m'interviewer.
You know where to look.	Vous savez où chercher.
The news.	Les nouvelles.
As you can see, there are several issues with this table.	Comme vous le voyez, il y a plusieurs problèmes avec cette table.
That says a lot about how our season could go.	Cela en dit long sur la façon dont notre saison pourrait se dérouler.
They are not so important to me now.	Ils ne sont plus aussi importants pour moi maintenant.
But the colors weren't quite right.	Mais les couleurs n'étaient pas tout à fait correctes.
I think for both parties it was the right decision.	Je pense que pour les deux parties, c'était la bonne décision.
I don't care less.	Je m'en fous moins.
The same goes for the choice move.	Il en va de même pour le coup de choix.
He only wore it for two issues, however.	Il ne l'a porté que pour deux numéros, cependant.
Nobody will come.	Personne ne viendra.
Most employees play games on their mobile phones.	La plupart des employés jouent à des jeux sur leur téléphone portable.
The motion did not pass.	La motion n'a pas été adoptée.
Please read all code carefully.	Veuillez lire attentivement tout le code.
At least not very good.	Du moins, pas très bon.
It didn't even seem useful to me.	Cela ne m'a même pas semblé utile.
The next steps will be decided at that time.	Les prochaines étapes seront décidées à ce moment-là.
They called us, asking if we wanted to join them.	Ils nous ont appelés, nous demandant si nous voulions les rejoindre.
Your world will open up.	Votre monde s'ouvrira.
Often the program works slowly.	Souvent, le programme fonctionne lentement.
The trial court rightly refused these instructions.	Le tribunal de première instance a, à juste titre, refusé ces instructions.
He's kind and strong, everything a husband should be.	Il est gentil et fort, tout ce qu'un mari devrait être.
Project title.	Titre du projet.
What actually happened is unclear.	Ce qui s'est réellement passé n'est pas clair.
Main endpoint.	Principal critère de jugement.
His touch is cautious.	Son toucher est prudent.
Then we will send it.	Ensuite, nous l'enverrons.
Silence on the line.	Silence sur la ligne.
The image never leaves me.	L'image ne me quitte jamais.
I need a week.	J'ai besoin d'une semaine.
Our team and I don't want that.	Notre équipe et moi ne voulons pas cela.
Position, the first level, is granted with a management title.	Poste, le premier niveau, est accordé avec un titre de gestion.
Children are at particular risk.	Les enfants courent un risque particulier.
She liked the way they took care of each other.	Elle aimait la façon dont ils s'occupaient l'un de l'autre.
Eventually he died.	Finalement, il est mort.
This statement shed light on how the disease spread.	Cette déclaration a mis en lumière la manière dont la maladie s'est propagée.
This is what we can observe.	C'est bien ce qu'on peut observer.
Don't call him before ten o'clock though.	Ne l'appelez pas avant dix heures cependant.
Although they didn't ask anything of the eight of us.	Bien qu'ils n'aient rien demandé à nous huit.
Go away.	Éloignez-vous.
But the work also worked magic.	Mais le travail a aussi fait de la magie.
Like all the other words that come out of his mouth.	Comme tous les autres mots qui sortent de sa bouche.
I cannot be silent.	Je ne pourrai pas me taire.
I can see why you think that.	Je peux voir pourquoi tu penses ça.
Many children die before their fathers.	Beaucoup d'enfants meurent avant leurs pères.
It was spring.	C'était le printemps.
It was nothing special.	Ce n'était rien de particulier.
Stay home if you wish.	Restez chez vous si vous le souhaitez.
They just want what you have and be on their way.	Ils veulent juste ce que vous avez et être sur leur chemin.
A simple argument, but it is there.	Un argument simple, mais il est là.
No one will know.	Personne ne saura.
Only he remained, the woman in her bed.	Il ne restait que lui, la femme dans son lit.
Then he advanced again.	Puis il s'avança de nouveau.
She asked no more questions.	Elle ne posa plus de questions.
He descended much faster than he ascended.	Il est descendu beaucoup plus vite qu'il n'a monté.
We suggest this is causing his condition.	Nous suggérons que cela cause son état.
He was our rock.	Il était notre rocher.
Better yet, talk about the teams actually playing.	Mieux encore, parlez des équipes qui jouent réellement.
The average parameters generally measured are different.	Les paramètres moyens généralement mesurés sont différents.
He had disappeared into the crowd.	Il avait disparu dans la foule.
These are two main differences between the two methods.	Ce sont deux différences principales entre les deux méthodes.
Believe and trust yourself.	Croyez et faites-vous confiance.
We were supposed to discuss the murder.	Nous devions discuter du meurtre.
The first was his first appearance in which he did not start.	Le premier était sa première apparition dans laquelle il n'a pas commencé.
So it won't hold up.	Cela ne tiendra donc pas la route.
He shook his head slowly and didn't speak.	Il secoua lentement la tête et ne parla pas.
Last year, something happened.	L'année dernière, il s'est passé quelque chose.
The exercise did not last long.	L'exercice n'a pas duré longtemps.
I thought it should be.	Je pensais que ça devrait l'être.
As for my work, you can find someone else.	Quant à mon travail, vous pouvez trouver quelqu'un d'autre.
You must stop them.	Vous devez les arrêter.
Not this source.	Pas cette source.
Thank you for hosting me.	Merci de me recevoir.
We'll have to work on it together.	Il va falloir qu'on travaille dessus ensemble.
So these are people who move here to fill these jobs.	Ce sont donc des gens qui déménagent ici pour occuper ces emplois.
It's a city that seems to have a bit of everything.	C'est une ville qui semble avoir un peu de tout.
They hit his mother and destroyed everything inside the house, burning things.	Ils ont frappé sa mère et ont tout détruit à l'intérieur de la maison, brûlant des choses.
The only serious one anyway.	Le seul sérieux en tout cas.
Except his eyes.	A part ses yeux.
He is popular with the people.	Il est populaire auprès du peuple.
She didn't answer or move.     	Elle n'a pas répondu, ni bougé.     
vote.	voter.
These places are calling me.	Ces lieux m'appellent.
So the results were not correct.	Donc, les résultats n'étaient pas corrects.
I went and looked.	Je suis allé et j'ai regardé.
He also broke that promise.	Il a également rompu cette promesse.
Everyone really likes it.	Tout le monde aime vraiment ça.
Maybe in six months.	Peut-être dans six mois.
They knew less than us.	Ils en savaient moins que nous.
It's hard to do and it takes time and energy.	C'est difficile à faire et cela prend du temps et de l'énergie.
It's weird, because he can usually spot a lie very easily.	C'est bizarre, car il peut généralement repérer un mensonge très facilement.
Numbers are not properties of objects.	Les nombres ne sont pas des propriétés des objets.
Only those with content.	Seuls ceux qui ont du contenu.
Whatever you like.	Quoi qu'il vous plaise.
You never know what would have happened with the second year.	Vous ne savez jamais ce qui se serait passé avec la deuxième année.
Representative images are shown at the bottom.	Des images représentatives sont affichées en bas.
There was a simple and standard solution.	Il y avait une solution simple et standard.
We fell quite in love right away.	Nous sommes tombés assez amoureux tout de suite.
I'm not afraid, that's the thing.	Je n'ai pas peur, c'est le truc.
I enjoyed my life very much.	J'ai bien aimé ma vie.
Getting involved can change your whole life.	S'impliquer peut changer toute votre vie.
This is especially true for our young people.	C'est particulièrement vrai pour nos jeunes.
The difference between them was a class difference.	La différence entre eux était une différence de classe.
I didn't think he could see me through the window.	Je ne pensais pas qu'il pouvait me voir par la fenêtre.
In fact, he really wanted this thing.	En fait, il voulait vraiment cette chose.
The other smaller trees used the standard size.	Les autres arbres plus petits ont utilisé la taille standard.
I have no success.	Je n'ai aucun succès.
You must do what is best for you and for your family.	Vous devez faire ce qui est le mieux pour vous et pour votre famille.
Your beautiful story today shows just how true that is.	Votre belle histoire d'aujourd'hui montre à quel point c'est vrai.
Confronted with this.	Face à cela.
Not immediately.	Pas tout de suite.
They have no teeth.	Ils n'ont pas de dents.
It must be them.	Ce doit être eux.
All the time.	Tout le temps.
He was going back on his promise.	Il revenait sur sa promesse.
However, with this freedom comes great responsibility.	Cependant, cette liberté s'accompagne d'une grande responsabilité.
Sounds like a good idea to me.	Cela me semble être une bonne idée.
And more shit.	Et plus de merde.
I don't smoke, drink.	Je ne fume pas, bois.
In a month, you won't feel anything for her.	Dans un mois, tu ne ressentiras plus rien pour elle.
So, I would like to understand the difference between them.	Donc, j'aimerais comprendre la différence entre eux.
They would have left too, if they ever came back here.	Ils seraient partis aussi, s'ils revenaient jamais ici.
He did, however, concede a few weak goals.	Il a cependant encaissé quelques buts faibles.
Performed the other part of the experiments.	Effectué l'autre partie des expériences.
No one wants to break even.	Personne ne veut atteindre le seuil de rentabilité.
This combination works really well.	Cette combinaison fonctionne vraiment bien.
This is so for at least two reasons.	Il en est ainsi pour au moins deux raisons.
You can tell you'll hate them from afar.	Vous pouvez dire que vous les détesterez de loin.
None of them are safe.	Aucun d'entre eux n'est en sécurité.
We could have said no of course, we were only boys.	Nous aurions pu dire non bien sûr, nous n'étions que des garçons.
Not quite right yet.	Pas encore tout à fait raison.
We have to represent what someone else thinks of us.	Nous devons représenter ce que quelqu'un d'autre pense de nous.
My husband and I had to tell his father.	Mon mari et moi avons dû le dire à son père.
As we do now.	Comme nous le faisons maintenant.
They are never truly negative.	Ils ne sont jamais vraiment négatifs.
It's my life now.	C'est ma vie maintenant.
I hope that leaves them in a hole.	J'espère que cela les laisse dans un trou.
You are your mother's daughter.	Tu es la fille de ta mère.
Gold is on the way.	L'or est en route.
It's just difficult for us.	C'est juste difficile pour nous.
She was very good.	Elle était très bonne.
An understanding?' 	Une compréhension?'
she says.	dit-elle.
And you would be dead.	Et tu serais mort.
It was a beautiful boat.	C'était un beau bateau.
Weird but it worked.	Bizarre mais ça a marché.
Love is the energy that keeps us in touch with our loved ones.	L'amour est l'énergie qui nous maintient en contact avec nos proches.
It turns out that you initially do both.	Il s'avère que vous faites initialement les deux.
She loves the way your family is growing.	Elle aime la façon dont votre famille grandit.
Parents and children have a week to read them.	Parents et enfants ont une semaine pour les lire.
We found none.	Nous n'en avons trouvé aucun.
Her symptoms often worsened by the end of the day.	Ses symptômes s'aggravaient souvent à la fin de la journée.
We will come back to this later.	Nous reviendrons à cela plus tard.
It was my wife who introduced me to it.	C'est ma femme qui me l'a fait découvrir.
It was a good game.	C'était un beau match.
Other activities were going on at the same time.	D'autres activités étaient en cours en même temps.
A battle of animals.	Une bataille d'animaux.
Changed the code as follows.	Changé le code comme suit.
It kills us.	Cela nous tue.
It can set you free.	Cela peut vous libérer.
It's a useful word, a word that sounds like what it means.	C'est un mot utile, un mot qui sonne comme ce qu'il veut dire.
Go find another one.	Allez en trouver un autre.
The analysis showed a significant main effect for test time.	L'analyse a montré un effet principal significatif pour le temps de test.
I am between two jobs.	Je suis entre deux boulots.
I am not a single teacher.	Je ne suis pas un seul professeur.
Did you use any other usernames?.	Avez-vous utilisé d'autres noms d'utilisateur ?.
I am only the arm that does the work of the whole body.	Je ne suis que le bras qui fait le travail de tout le corps.
All of the studies reported took a different approach to patient selection.	Toutes les études rapportées ont adopté une approche différente de la sélection des patients.
We weren't very well prepared.	Nous n'étions pas très bien préparés.
It seems so simple.	Cela semble si simple.
To talk to him.	Pour lui parler.
There is a card swipe that takes seconds to use to pay.	Il y a une lecture de carte qui prend quelques secondes à utiliser pour payer.
But that's what we signed up for, right?	Mais c'est pour cela que nous nous sommes inscrits, n'est-ce pas ?
We were a few years away from being the same age.	Nous étions à quelques années d'avoir le même âge.
Just a little more room to move.	Juste un peu plus de place pour bouger.
Please understand that certain systems and processes are in place here.	Veuillez comprendre que certains systèmes et processus sont en place ici.
There is no separate organization.	Il n'y a pas d'organisation distincte.
Nothing has ever been the same.	Rien n'a jamais été pareil.
We have to leave.	Nous devons partir.
The key here is to grow something that exists.	La clé ici est de faire pousser quelque chose qui existe.
But you have to get things done.	Mais vous devez faire avancer les choses.
I mean, it's just not there.	Je veux dire, ce n'est tout simplement pas là.
We are too many.	Nous sommes trop nombreux.
What happened.	Qu'est-il arrivé.
Not even my daughter.	Pas même ma fille.
You must understand.	Tu dois comprendre.
It's perfect.	C'est parfait.
We went down.	Nous sommes descendus.
Your website has provided us with valuable information to work on.	Votre site Web nous a fourni des informations précieuses sur lesquelles travailler.
I couldn't tell him that.	Je ne pouvais pas lui dire ça.
Little do they know, they are both about to meet their match.	Peu savent-ils, ils sont tous les deux sur le point de rencontrer leur match.
It made me happy.	Cela m'a rendu heureux.
They liked to be together and watch each other.	Ils aimaient être ensemble et se regarder.
They did not know.	Ils ne savaient pas.
You will hear the same story.	Vous entendrez la même histoire.
I liked fire fighting more than medical.	J'aimais combattre le feu plus que le médical.
It was also very dry.	C'était aussi très sec.
Apparently his neck had been broken.	Apparemment, son cou avait été brisé.
Take photos of notes containing details that might be useful later.	Prendre des photos de notes contenant des détails qui pourraient être utiles plus tard.
But to say it was no problem, oh no.	Mais dire que ce n'était pas un problème, oh non.
It is best in the early winter months and well worth seeking out.	C'est mieux dans les premiers mois d'hiver et vaut la peine d'être recherché.
You probably know what that means.	Vous savez probablement ce que cela signifie.
It must be made visible.	Il doit être rendu visible.
Take advantage of this fact and participate in all the free events they have.	Profitez de ce fait et participez à tous les événements gratuits dont ils disposent.
These approaches also have their problems.	Ces approches ont aussi leurs problèmes.
What we do depends on the outcome of our application.	Ce que nous faisons dépend du résultat de notre candidature.
Her son needs help.	Son fils a besoin d'aide.
I have this weird feeling.	J'ai ce sentiment bizarre.
Women have come a long way.	Les femmes sont venues très loin.
Now often referred to as open source software.	Maintenant souvent appelé logiciel open source.
She had run away from home, to escape the police.	Elle s'était enfuie de chez elle, pour échapper à la police.
I can't believe she did that.	Je ne peux pas croire qu'elle ait fait ça.
If you don't hear from us anymore, you'll know what happened.	Si vous n'entendez plus parler de nous, vous saurez ce qui s'est passé.
I'm so sorry.	Je suis tellement désolé.
He was fast before.	Il était rapide avant.
They have to perform every time they step onto the pitch.	Ils doivent performer à chaque fois qu'ils entrent sur le terrain.
I held my tongue and left.	J'ai tenu ma langue et je suis parti.
He only needed a moment.	Il n'avait besoin que d'un instant.
This is a community.	Ceci est une communauté.
Or, if you prefer, not the same role.	Ou, si vous préférez, pas le même rôle.
So he's gone now.	Alors il est parti maintenant.
Others have tried to appear to care.	D'autres ont essayé de paraître s'en foutre.
He just didn't want to look at me like he thought.	Il ne voulait tout simplement pas me regarder comme il le pensait.
This is when you cannot do without the medicine.	C'est quand vous ne pouvez pas vous passer du médicament.
End of my advice.	Fin de mes conseils.
But there may be another truth.	Mais il peut y avoir une autre vérité.
Late in the second, she added her fourth from the frame.	Tard dans la seconde, elle a ajouté son quatrième du cadre.
You have nothing to risk, nothing to lose.	Vous n'avez rien à risquer, rien à perdre.
She thought of the children.	Elle pensa aux enfants.
It was hot and it was happening.	Il faisait chaud et ça se passait.
He told me it would be great for our new family.	Il m'a dit que ce serait formidable pour notre nouvelle famille.
I meant yes.	Je voulais dire oui.
Pressure to go out and perform every time.	Pression pour sortir et performer à chaque fois.
They scared me.	Ils m'ont fait peur.
It was his blood.	C'était son sang.
You have to see her trying to do something.	Il faut la voir essayer de faire quelque chose.
Many of these issues are currently under investigation.	Bon nombre de ces problèmes font actuellement l'objet d'une enquête.
I have a good family life and a good family.	J'ai une bonne vie de famille et une bonne famille.
People just don't have a lot of time for that.	Les gens n'ont tout simplement pas beaucoup de temps pour ça.
The way they lived also had an impact.	La façon dont ils vivaient a également eu un impact.
I wanted to share some good news.	Je voulais partager une bonne nouvelle.
Women speak with multiple levels of meaning.	Les femmes parlent avec plusieurs niveaux de sens.
Patients want to be treated as unique individuals.	Les patients veulent être traités comme des individus uniques.
Just one small detail needs to be mentioned.	Juste un petit détail doit être mentionné.
You think you might cry.	Vous pensez que vous pourriez pleurer.
Choose three colors, say, the names of .	Choisissez trois couleurs, disons, les noms de .
You can't see it, but that doesn't make it any less true.	Vous ne pouvez pas le voir, mais cela ne le rend pas moins vrai.
However, with progress comes challenges.	Cependant, le progrès s'accompagne de défis.
But change was in the air.	Mais le changement était dans l'air.
It is a past of which she can be proud.	C'est un passé dont elle peut être fière.
It was a face with a job to do.	C'était un visage avec un travail à faire.
I was not the person he wanted to see.	Je n'étais pas la personne qu'il voulait voir.
You can see in the photo.	Vous pouvez voir sur la photo.
Both are better than they have been in the last eight years.	Les deux sont meilleurs qu'ils ne l'ont été au cours des huit dernières années.
There might be some differences.	Il pourrait y avoir quelques différences.
I think it was very, very cool.	Je trouve que c'était très, très cool.
If she still wanted to shock and she agreed.	Si elle voulait encore choquer et qu'elle était d'accord.
But in the past, most of that was done with software.	Mais dans le passé, la plupart de cela se faisait avec des logiciels.
No way around him.	Aucune manière autour de lui.
She came over to me and touched my hair.	Elle est allée vers moi et a touché mes cheveux.
My chest and neck hurt.	Ma poitrine et mon cou me faisaient mal.
In case.	Au cas où.
First, my name and location so you can find me.	Tout d'abord, mon nom et ma localisation pour que vous puissiez me trouver.
Together we can fight cancer.	Ensemble, nous pouvons lutter contre le cancer.
And can put a word.	Et peut mettre un mot.
Serious problems that go straight to the heart.	De sérieux problèmes qui vont droit au cœur même.
Increasing returns to scale.	Des rendements d'échelle croissants.
He is completely silent.	Il est complètement silencieux.
which ended up stopping.	Qui a fini par s'arrêter.
A smile crept onto his face.	Un sourire se dessina sur son visage.
Both could be factors later in the season.	Les deux pourraient être des facteurs plus tard dans la saison.
They never knew about you.	Ils n'ont jamais su pour vous.
We will discuss this issue in more detail in the next section.	Nous discuterons de cette question plus en détail dans la section suivante.
Should we even talk about this.	Devrions-nous même parler de cela.
Even a few days ago.	Même il y a quelques jours.
I'm actually surprised you got a result.	Je suis en fait surpris que vous ayez obtenu un résultat.
I am very sorry for him.	Je suis très désolé pour lui.
Now crank up the volume.	Maintenant, faites monter le son.
But that's just my point of view.	Mais ce n'est que mon point de vue.
It is not a hotel.	Ce n'est pas un hôtel.
It's not for me to judge.	Ce n'est pas à moi de juger.
The task is not minor.	La tâche n'est pas mineure.
It was fast too.	C'était rapide aussi.
I'm going to entrust you with something.	Je vais vous confier quelque chose.
Losing becomes very difficult.	Perdre, cela devient très difficile.
Not a place you never forget, but a place of balance.	Pas un endroit où l'on oublie jamais, mais un lieu d'équilibre.
His blue eyes had turned hard as ice.	Ses yeux bleus étaient devenus durs comme de la glace.
We know what needs to be passed.	Nous savons ce qui doit être adopté.
What they have saved is their business, nothing more.	Ce qu'ils ont économisé, c'est leur affaire, rien de plus.
By itself means any character.	Par lui-même signifie n'importe quel caractère.
But, that doesn't solve my problem.	Mais, cela ne résout pas mon problème.
I've heard the lines before.	J'ai déjà entendu les lignes.
All of these pieces failed.	Toutes ces pièces ont échoué.
Selling is work.	La vente est le travail.
Seeing her on social media is not enough.	La voir sur les réseaux sociaux ne suffit pas.
You think you are fine.	Tu penses que tu vas bien.
And you have.	Et tu as.
And that's just one task.	Et ce n'est qu'une tâche.
Then be sure to use them.	Assurez-vous ensuite de les utiliser.
Bring a bottle of water.	Emportez une bouteille d'eau.
I promise to have better pictures from now on.	Je promets d'avoir de meilleures photos à partir de maintenant.
If they arrive late, the situation may worsen.	S'ils arrivent en retard, la situation peut empirer.
My hair and makeup are never done.	Ma coiffure et mon maquillage ne sont jamais terminés.
So be it, he decided.	Qu'il en soit ainsi, décida-t-il.
There was still too much to do.	Il y avait encore trop à faire.
He was a very bad president, and everyone knew it.	C'était un très mauvais président, et tout le monde le savait.
I wonder why.	Je me demande pourquoi.
But something is wrong.	Mais quelque chose ne va pas.
No research participants were excluded from the study.	Aucun participant à la recherche n'a été exclu de l'étude.
Really do the whole scene.	Faites vraiment toute la scène.
Perhaps then he would have received national credit.	Peut-être alors aurait-il reçu un crédit national.
This method has the advantage of keeping the applied forces constant.	Cette méthode a l'avantage de maintenir les forces appliquées constantes.
The days to cover will change with an increase in volume.	Les jours à couvrir changeront avec une augmentation du volume.
Depending on the age, the diagnosis can be more or less difficult.	Selon l'âge, le diagnostic peut être plus ou moins difficile.
I had a lot of work to do today.	J'avais beaucoup de travail à faire aujourd'hui.
And the discoveries could save lives.	Et les découvertes pourraient sauver des vies.
Most of them are just a new combination of old things.	La plupart d'entre eux ne sont qu'une nouvelle combinaison de vieilles choses.
Our faces were close.	Nos visages étaient proches.
It's not a village, it's a city.	Ce n'est pas un village, c'est une ville.
Let there be discussion.	Qu'il y ait discussion.
Pale green eyes.	Yeux vert pâle.
I develop this point of view further in this article.	Je développe davantage ce point de vue dans cet article.
He held on for a long minute.	Il a tenu bon pendant une longue minute.
Photos are attached.	Les photos sont jointes.
His death would buy them time.	Sa mort leur ferait gagner du temps.
Of course he wasn't.	Il ne l'était bien sûr pas.
Two groups would be formed.	Deux groupes seraient constitués.
First put your finger in his mouth.	Mettez d'abord votre doigt dans sa bouche.
If you haven't, check it out.	Si vous ne l'avez pas fait, vérifiez-le.
That your sister was a bright, happy girl with no male friends.	Que ta sœur était une fille brillante et heureuse sans amis masculins.
Really solid board.	Planche vraiment très solide.
Two devices are available.	Deux appareils sont disponibles.
Very good state.	Très bon état.
So just have time in person.	Donc juste avoir du temps en personne.
The summer was going to be long.	L'été s'annonçait long.
She just let it roll.	Elle l'a juste laissé rouler.
I don't know the command line to create it.	Je ne connais pas la ligne de commande pour le créer.
There is life in between.	Il y a de la vie entre les deux.
I sleep clearly every night.	Je dors clairement chaque nuit.
Who were out there somewhere.	Qui étaient là-bas quelque part.
You know what, it doesn't really matter.	Tu sais quoi, ça n'a pas vraiment d'importance.
Our list of injuries keeps getting worse.	Notre liste de blessures ne cesse de s'aggraver.
Moreover, they are available in a wide variety.	De plus, ils sont disponibles dans une grande variété.
I don't remember exactly where we were seated.	Je ne me souviens pas exactement où nous étions assis.
Or move.	Ou déménager.
He hoped they hadn't seen him.	Il espérait qu'ils ne l'avaient pas vu.
And many more.	Et plein d'autres.
No one had ever told me about it.	Personne ne m'en avait jamais parlé.
I found his rooms.	J'ai trouvé ses chambres.
Quite an improvement.	Toute une amélioration.
No feedback from target audience on distribution.	Aucune réaction du public cible sur la distribution.
These things happened.	Ces choses sont arrivées.
A beautiful weapon.	Une belle arme.
A bulletin board in the city provides access to social features.	Un babillard dans la ville donne accès aux fonctionnalités sociales.
But we just don't know.	Mais nous ne savons tout simplement pas.
She is fine.	Elle va bien.
It wouldn't change the end result.	Cela ne changerait pas le résultat final.
But you can't ask for much.	Mais on ne peut pas en demander beaucoup.
So if you are interested let me know.	Donc, si vous êtes intéressé, faites-le moi savoir.
It is not done after, but before.	Ce n'est pas fait après, mais avant.
I still have to call the insurance.	Je dois encore appeler l'assurance.
I took more photos of myself than of my friends.	J'ai pris plus de photos de moi que de mes amis.
This is the second thing.	C'est la deuxième chose.
It's something you should see, girl.	C'est quelque chose que tu devrais voir, ma fille.
We don't know how he works, what he can do.	On ne sait pas comment il travaille, ce qu'il peut faire.
This seems to indicate.	Cela semble indiquer.
I do it at great risk.	Je le fais à grands risques.
He would get them back or die trying.	Il les récupérerait ou mourrait en essayant.
But he was hit.	Mais il a été frappé.
And not many.	Et pas beaucoup.
We had an argument.	Nous avons eu une dispute.
I just got another phone.	Je viens d'avoir un autre téléphone.
Relationship.	Relation.
All of these things are important of course.	Toutes ces choses sont importantes bien sûr.
It's really powerful.	C'est vraiment puissant.
About the importance of the three states mentioned earlier.	A propos de l'importance des trois états mentionnés précédemment.
I should get it.	Je devrais l'obtenir.
There is a lot to do in this interesting area.	Il y a beaucoup à faire dans ce domaine intéressant.
You need background.	Vous avez besoin de fond.
I could work with that.	Je pourrais travailler avec ça.
Feel free to look around.	N'hésitez pas à regarder tout autour.
It wasn't right, but it had to be done.	Ce n'était pas bien, mais il fallait le faire.
It didn't look like anything.	Ça ne ressemblait à rien.
The ship seemed determined to tell its story.	Le navire semblait déterminé à raconter son histoire.
She didn't know what was expected of her.	Elle ne savait pas ce qu'on attendait d'elle.
I told you.	Je te l'ai dit.
I like what happens in the scene.	J'aime ce qui se passe dans la scène.
About finding a husband for your sister.	A propos de trouver un mari pour votre soeur.
So yes, it's a bit flat.	Alors oui, c'est un peu plat.
Please check with the person running the group or service first!.	Veuillez d'abord vérifier auprès de la personne qui gère le groupe ou le service !.
These guys knew each other well.	Ces gars-là se connaissaient bien.
It doesn't generate an error, but it just doesn't change.	Cela ne génère pas d'erreur, mais cela ne change tout simplement pas.
This immediately becomes real reality.	Cela devient de ce fait tout de suite réalité réelle.
Instead, he was shattered by an evening dress.	Au lieu de cela, il a été brisé par une robe de soirée.
A whole sample.	Tout un échantillon.
Something that had no beginning or end.	Une chose qui n'avait ni commencement ni fin.
The answer is none of the above answers.	La réponse est aucune des réponses ci-dessus.
She's already cut someone.	Elle a déjà coupé quelqu'un.
Love is a very powerful energy.	L'amour est une énergie très puissante.
You would have a terrible time.	Vous passeriez un moment terrible.
So far, the device has been working for several days.	Jusqu'à présent, l'appareil fonctionnait depuis plusieurs jours.
Still on the rise.	Toujours en hausse.
I loved fucking women.	J'adorais baiser les femmes.
I agree that it wouldn't have helped in this situation though.	Je suis d'accord que cela n'aurait pas aidé dans cette situation cependant.
For a moment she remained seated.	Pendant un moment, elle resta assise.
That too was cold.	Ça aussi, c'était froid.
And then it comes back again and again.	Et puis ça revient encore et encore.
Life is the present, it is not the experience.	La vie est le présent, ce n'est pas l'expérience.
How wrong they were.	À quel point ils se trompaient.
I should never have sat on it.	Je n'aurais jamais dû m'asseoir dessus.
Money could buy anything she needed.	L'argent pouvait acheter tout ce dont elle avait besoin.
I believe it's next weekend.	Je crois que c'est le week-end prochain.
He says it doesn't matter, it's nothing.	Il dit que ce n'est pas grave, ce n'est rien.
Apart from that, other security issues exist.	En dehors de cela, d'autres problèmes de sécurité existent.
This will change the results slightly, but the basic concept will remain.	Cela modifiera légèrement les résultats, mais le concept de base restera.
We're not getting anywhere.	Nous n'avançons nulle part.
Here one minute, gone the next.	Ici une minute, parti la suivante.
And we need a break.	Et nous avons besoin d'une pause.
I said no to many.	J'ai dit non à beaucoup.
You are so pale and exhausted in the morning.	Tu es si pâle et épuisée le matin.
You may have seen them.	Vous les avez peut-être vus.
Those who agree with him.	Ceux qui sont d'accord avec lui.
But in the end, the effort is worth it.	Mais au final, l'effort en vaut la peine.
She should have published her name.	Elle aurait dû publier son nom.
Weird, he thought.	Bizarre, pensa-t-il.
This is just another one of his lies.	Ce n'est qu'un autre de ses mensonges.
You won in straight sets here.	Vous avez gagné en deux sets ici.
It might be hard to find otherwise.	Il pourrait être difficile de trouver autrement.
Don't thank him when bad things happen.	Ne le remerciez pas quand de mauvaises choses arrivent.
She glanced over her shoulder and her face.	Elle jeta un coup d'œil par-dessus son épaule et son visage.
And it's true that you can.	Et c'est bien vrai que tu peux.
I sent him a funny email.	Je lui ai envoyé un drôle de mail.
I know it's negative.	Je sais que c'est négatif.
There would be questions later.	Il y aurait des questions plus tard.
And, shortly after, two more arrived.	Et, peu de temps après, deux autres sont arrivés.
And weight control is part of their set list.	Et le contrôle du poids fait partie de leur set list.
Then he turns around and continues to play.	Puis il se retourne et continue de jouer.
Watch your feet.	Surveillez vos pieds.
Safety is more important than fun.	La sécurité est plus importante que le plaisir.
Last year, no one could have stopped him.	L'année dernière, personne n'aurait pu l'arrêter.
The local women naturally adored him.	Les femmes locales l'ont naturellement adoré.
These look at your life.	Ceux-ci regardent votre vie.
Someone must have dropped something.	Quelqu'un a dû faire tomber quelque chose.
He doesn't think so.	Il ne le pense pas.
But he liked to dominate just as much.	Mais il aimait tout autant dominer.
They weren't very smart.	Ils n'étaient pas très intelligents.
Your community needs you more than ever.	Votre communauté a plus que jamais besoin de vous.
It was his second marriage and his first.	C'était son deuxième mariage et le premier.
We are definitely ready.	Nous sommes définitivement prêts.
The silence brought back everything around her.	Le silence ramenait tout autour d'elle.
I worked with him for three years.	J'ai travaillé avec lui pendant trois ans.
I learn about you and you learn everything!.	J'apprends sur vous et vous apprenez tout !.
Identity, politics is in it.	Identité, la politique est dedans.
That's why we brought him here.	C'est pourquoi nous l'avons amené ici.
That doesn't seem to stop people from doing it.	Cela ne semble pas empêcher les gens de le faire.
He brought a different energy to the room.	Il a apporté une énergie différente à la pièce.
Her response to treatment was not good.	Sa réponse au traitement n'était pas bonne.
You know you did.	Vous savez que vous l'avez fait.
How he didn't take shit from anyone.	Comment il n'a pris la merde de personne.
Keep a straight face.	Gardez un visage impassible.
The television was old and small.	La télévision était vieille et petite.
We went on.	Nous sommes allés sur.
Three for a girl.	Trois pour une fille.
Stay safe there.	Restez en sécurité là-bas.
You can even feel it coming.	Vous pouvez même le sentir arriver.
Not that they can judge me then.	Non pas qu'ils pourront me juger alors.
Sometimes you get burned.	Parfois, vous vous brûlez.
The film is very well done and deserves to be seen.	Le film est très bien fait et mérite d'être vu.
But that's how it goes.	Mais ça se passe ainsi.
Indeed, there is not a single example that would support this claim.	En effet, il n'y a pas un seul exemple qui soutiendrait cette affirmation.
It must be a mistake.	Cela doit être une erreur.
Everyone wants to fight, but they don't know why they are fighting.	Tout le monde veut se battre, mais ils ne savent pas pourquoi ils se battent.
Maybe it was a mistake.	Peut-être que c'était une erreur.
It seems that everyone who likes these books really cares about them.	Il semble que tous ceux qui aiment ces livres s'y intéressent vraiment.
If they die.	S'ils meurent.
These are good.	Ce sont bons.
A terrible death within seven days.	Une mort terrible dans les sept jours suivants.
What is that.	Qu'est-ce que c'est.
He was different now.	Il était différent maintenant.
And then he knew.	Et puis il a su.
These get tight.	Ceux-ci deviennent serrés.
I'm almost dressed.	Je suis presque habillé.
In that sense, it was a great moment in my career.	En ce sens, ce fut un grand moment dans ma carrière.
That's why we live like this.	C'est pourquoi nous vivons ainsi.
And it will only get worse.	Et ça ne fera qu'empirer.
Experience has taught me differently.	L'expérience m'a appris différemment.
I still feel that.	Je sens ça encore.
They appreciate things that last.	Ils apprécient les choses qui durent.
The others couldn't know, they hadn't seen it coming.	Les autres ne pouvaient pas le savoir, ils ne l'avaient pas vu arriver.
Come to the office.	Viens au bureau.
And so, you may again miss important information.	Et ainsi, vous risquez à nouveau de manquer des informations importantes.
I was right, she thought.	J'avais raison, pensa-t-elle.
Even white teeth.	Même les dents blanches.
The base station as described above.	La station de base comme décrit ci-dessus.
We have to draw the line somewhere.	Nous devons tracer la ligne quelque part.
I had never thought of it that way.	Je n'y avais jamais pensé de cette façon.
I had this goal for several reasons.	J'avais cet objectif pour plusieurs raisons.
But at what cost.	Mais à quel prix.
Not a soul was there.	Pas une âme n'était là.
I had to believe he was right.	Je devais croire qu'il avait raison.
Consent was obtained the day before.	Le consentement a été obtenu la veille.
If they don't, they may be getting a bad time.	S'ils ne le font pas, ils peuvent recevoir un mauvais moment.
You know, you taught me to live and to love.	Tu sais, tu m'as appris à vivre et à aimer.
I didn't have the strength to fight her.	Je n'avais pas la force de la combattre.
Are you lying about it.	Est-ce que vous mentez à ce sujet.
This will lead to an increase in memory after a few calls.	Cela conduira à une augmentation de la mémoire après quelques appels.
There was no one else and no money.	Il n'y avait personne d'autre et pas d'argent.
She would believe that nothing like this would ever happen to her again.	Elle croirait que rien de tel ne lui arriverait à nouveau.
We can't keep doing the same show.	On ne peut pas continuer à faire le même spectacle.
The kid is dead, the case is closed.	Le gamin est mort, l'affaire est classée.
So on with the narration.	Ainsi de suite avec la narration.
The management and staff were a pleasure to deal with.	La direction et le personnel étaient un plaisir d'avoir affaire à eux.
Which was true.	Ce qui était vrai.
The room was clean.	La chambre était propre.
And, he kept asking for food.	Et, il a continué à demander de la nourriture.
It's a road that seems to be getting longer.	C'est une route qui semble s'allonger.
But do not worry.	Mais ne vous inquiétez pas.
I just wonder what it takes to make people hate it so much.	Je me demande juste ce qu'il faut pour que les gens détestent autant.
And it did us both a lot of good.	Et ça nous a fait beaucoup de bien à tous les deux.
And it is now.	Et c'est maintenant.
And it wasn't right.	Et ce n'était pas bien.
Share your voice.	Partagez votre voix.
Each building was at least a thousand feet long.	Chaque bâtiment mesurait au moins mille pieds de long.
Nothing to do.	Rien pour le faire.
This set of scores was used for the other statistical analyses.	Cet ensemble de scores a été utilisé pour les autres analyses statistiques.
I spoke with one of them.	J'ai parlé avec l'un d'eux.
And insured without fault.	Et assuré sans faute.
But there is a reason for this.	Mais il y a une raison à cela.
This tax has hurt businesses and jobs.	Cette taxe a nui aux entreprises et aux emplois.
Instead, she hurt for him.	Au lieu de cela, elle avait mal pour lui.
He'll just have to figure things out one way or another.	Il devra juste comprendre les choses d'une manière ou d'une autre.
This version seems to be a bit stronger.	Cette version semble être un peu plus forte.
We don't care.	Nous ne nous soucions pas.
He could see her face now.	Il pouvait voir son visage maintenant.
It would matter to him.	Cela lui importerait.
But we are closer than ever to making it a reality.	Mais nous sommes plus près que jamais d'en faire une réalité.
I could just change the project according to your idea.	Je pourrais juste changer le projet selon votre idée.
In fact, there was no picture of me in the book either.	En fait, il n'y avait pas non plus de photo de moi dans le livre.
At that moment, he experiences making a free choice.	A ce moment-là, il fait l'expérience de faire un choix libre.
It's really a good feeling.	C'est vraiment une bonne sensation.
But that would not be the case.	Mais ce ne serait pas le cas.
I have lots of friends there.	J'ai beaucoup d'amis là-bas.
I am not writing this to judge or attack this other woman.	Je n'écris pas ceci pour juger cette autre femme ou l'attaquer.
You know, big deal.	Vous savez, gros problème.
Keep your eyes open when working with clients.	Gardez les yeux ouverts lorsque vous travaillez avec des clients.
It was funny how he looked like a living person.	C'était drôle comme il ressemblait à une personne vivante.
But she couldn't stop either.	Mais elle non plus n'avait pas pu ne pas s'arrêter.
He would have a future.	Il aurait un avenir.
The radio didn't tell me much either.	La radio ne m'a pas dit grand-chose non plus.
And felt another hit.	Et senti un autre coup.
Reduce heat to medium.	Réduire le feu à moyen.
This procedure was impractical to do frequently, especially with customers present.	Cette procédure n'était pas pratique à faire fréquemment, surtout avec des clients présents.
I gave up.	J'ai laissé tomber.
Some would therefore oppose it.	Certains s'y opposeraient donc.
They are only the first to be discovered.	Ils ne sont que les premiers à être découverts.
If you still remember him, let us know.	Si vous vous souvenez encore de lui, faites-le savoir.
I had to understand this life first.	Je devais d'abord comprendre cette vie.
It was strange but that was how it was.	C'était étrange mais c'était ainsi.
It is a complex question.	C'est une question complexe.
Finally, it's gone with his head.	Enfin, c'est parti avec sa tête.
All authors have read and accepted the manuscript as written.	Tous les auteurs ont lu et accepté le manuscrit tel qu'il est écrit.
I did not know.	Je ne le savais pas.
No wonder you ran away from home.	Pas étonnant que vous vous soyez enfui de chez vous.
It's technology.	C'est la technologie.
There was nothing.	Il n'y avait rien.
His duty came first.	Son devoir est venu en premier.
The pleasure of research.	Le plaisir de la recherche.
These questions seem to have been answered.	Ces questions semblent avoir trouvé une réponse.
But there weren't enough.	Mais il n'y en avait pas assez.
Thanks so much for viewing my work.	Merci beaucoup d'avoir regardé mon travail.
The exact nature of this interaction is unclear.	La nature exacte de cette interaction n'est pas claire.
Not to that.	Pas à ça.
Her mother never left her bed.	Sa mère ne quittait jamais son lit.
In any case, nothing came of it.	En tout cas, rien n'en est ressorti.
No such risk is present here.	Aucun risque de ce type n'est présent ici.
Most people just talk, which is not the same thing.	La plupart des gens ne font que parler, ce qui n'est pas la même chose.
Anyone can take a break.	Tout le monde peut faire une pause.
Just stay with me.	Reste juste avec moi.
The truck sustained minor front end damage.	Le camion a subi des dommages mineurs à l'avant.
For example, a client request may request another page.	Par exemple, une demande client peut demander une autre page.
Pull yourself together.	Ressaisissez-vous.
There is a long silence.	Il y a un long silence.
If both parties agree.	Si les deux parties sont d'accord.
I just went to sleep.	Je suis juste allé dormir.
Which was pretty easy to do around here.	Ce qui était assez facile à faire par ici.
Moreover, it gives the data twice.	De plus, il donne les données deux fois.
This will not be easy.	Ceci ne sera pas facile.
And she could still smell the man's sweat.	Et elle pouvait encore sentir la sueur de l'homme.
It's not your private darkness, you said.	Ce n'est pas votre obscurité privée, vous avez dit.
No further discussion.	Aucune autre discussion.
Always concerned.	Toujours soucieux.
You could have the world to market to.	Vous pourriez avoir le monde à commercialiser.
To really see and hear, you must have this approach.	Pour voir et entendre vraiment, vous devez avoir cette approche.
It could have been.	Ça aurait pu.
It was very cold and the cars were fast.	Il faisait très froid et les voitures étaient rapides.
You have to.	Vous devez le faire.
The woman had been nice to her.	La femme avait été gentille avec elle.
We felt like we had been taken for a ride.	Nous avons eu l'impression d'avoir été pris pour un tour.
Slow down if you are unsure.	Ralentissez si vous n'êtes pas sûr.
I did not do so.	Je n'ai pas fait ainsi.
You have a valid point.	Vous avez un point valable.
He did not fall.	Il n'est pas tombé.
Such a method is common today.	Une telle méthode est courante aujourd'hui.
All experiments were repeated three times.	Toutes les expériences ont été répétées trois fois.
It is important here.	C'est important ici.
Share music using the site's sharing features.	Partagez de la musique grâce aux fonctionnalités de partage du site.
Calm down.	Calme toi.
It was time to tell the children what had happened.	Il était temps de dire aux enfants ce qui s'était passé.
Soon they formed a large brown mass.	Bientôt, ils formèrent une grande masse brune.
At least that night.	Au moins cette nuit-là.
She does not protect the other machine, although she helped it escape.	Elle ne protège pas l'autre machine, bien qu'elle l'ait aidée à s'échapper.
Among them is chicken.	Parmi eux se trouve le poulet.
Maybe more than previous years.	Peut-être plus que les années précédentes.
You both have to be patient and work together.	Vous devez tous les deux être patients et travailler ensemble.
They only come together to fight for the land.	Ils ne se réunissent que pour se battre pour la terre.
The answer, unfortunately, is no.	La réponse, malheureusement, est non.
The file remains open.	Le dossier reste ouvert.
Find a way to escape.	Trouvez un moyen de vous échapper.
Perfect day to be stuck at work.	Journée parfaite pour être coincé au travail.
He looks understanding but doesn't say much.	Il a l'air compréhensif mais ne dit pas grand chose.
If we can push him in there, maybe.	Si nous pouvons le pousser là-dedans, peut-être.
See for yourself.	Voir par vous-même.
They were followed by cars.	Ils étaient suivis par les voitures.
Finally, he stood up once more.	Enfin, il se leva une fois de plus.
This is why identity is no longer relevant.	C'est pourquoi l'identité n'est plus pertinente.
She did her part.	Elle a fait sa part.
It turned easily.	Il tournait facilement.
There are others, but these were live in the room.	Il y en a d'autres, mais ceux-ci étaient en direct dans la salle.
We therefore do not include them in our analyses.	Nous ne les incluons donc pas dans nos analyses.
Someone else probably would have given up on the idea.	Quelqu'un d'autre aurait probablement abandonné l'idée.
Remove the bowl from the heat.	Retirer le bol du feu.
We have a common goal, of course.	Nous avons un objectif commun, bien sûr.
She wasn't moving, but her body still suggested movement.	Elle ne bougeait pas, mais son corps suggérait toujours un mouvement.
Now he was coming.	Maintenant, il arrivait.
Where you are at all times is essential.	L'endroit où vous vous trouvez à tout moment est essentiel.
The only constant in his life.	La seule constante dans sa vie.
Because of my choice, at least one person was probably dead.	À cause de mon choix, au moins une personne était probablement morte.
Such a nice guy.	Un gars si gentil.
The dog liked to hear it, though.	Le chien aimait l'entendre, cependant.
Nice view and the kids loved it.	Belle vue et les enfants ont adoré.
I even got to read some of them.	J'ai même pu en lire quelques-uns.
It's four times longer than a dog.	C'est quatre fois plus long qu'un chien.
This job does not bring in any money.	Ce travail ne rapporte pas d'argent.
Worth the detour.	Vaut le détour.
I am not honest with myself.	Je ne suis pas honnête avec moi-même.
Not being negative or anything.	Ne pas être négatif ou quoi que ce soit.
This is basically what is happening in your example.	C'est essentiellement ce qui se passe dans votre exemple.
Has she.	A-t-elle.
We work with them three hours a day.	Nous travaillons avec eux trois heures par jour.
We have to keep walking.	Nous devons continuer à marcher.
At this moment he was tired.	En ce moment, il était fatigué.
The harmony between the two is amazing.	L'entente entre les deux est étonnante.
Because you are going to break.	Car tu vas casser.
It was, in fact, a shock.	Ce fut, en fait, un choc.
However, we did not mention it.	Cependant, nous ne l'avons pas mentionné.
I found you this job.	Je t'ai trouvé ce travail.
He shouldn't do that.	Il ne devrait pas faire ça.
He was in the same boat as me.	Il était dans le même bateau que moi.
Now the kids, or the smarter ones anyway, seem to know.	Maintenant, les enfants, ou les plus intelligents en tout cas, semblent le savoir.
I've looked through several sources, but couldn't find the answer.	J'ai parcouru plusieurs sources, mais je n'ai pas trouvé la réponse.
Freedom there.	Une liberté là.
If you are reading this and you are not local.	Si vous lisez ceci et que vous n'êtes pas local.
She was calm and firm.	Elle était calme et ferme.
And other things.	Et d'autres choses.
Do this.	Faire cela.
For a start, it's slow.	Pour un début, c'est lent.
She didn't let go of my hand.	Elle ne m'a pas lâché la main.
Whether you are an adult or a child.	Que vous soyez un adulte ou un enfant.
Something more me.	Quelque chose de plus moi.
Keep church and state forever separate.	Gardez l'église et l'état à jamais séparés.
Something to consider.	Quelque chose à considérer.
His mind too.	Son esprit aussi.
You can find further instructions on photo maintenance here.	Vous trouverez ici de plus amples instructions sur l'entretien des photos.
They look great, they sound great, and they work great.	Ils ont fière allure, ils sonnent bien et ils fonctionnent très bien.
I never really watched them work.	Je ne les ai jamais vraiment regardés travailler.
So we stand out.	Alors, on se démarque.
Have a home network.	Avoir un réseau domestique.
Not enough to really make a difference.	Pas assez pour vraiment faire la différence.
What talking heads.	Que des têtes parlantes.
He let me drive.	Il m'a laissé conduire.
You can simply color your image.	Vous pouvez simplement colorer votre image.
To come up against the limits in order to.	Se heurter aux limites afin de.
You have rights.	Vous avez des droits.
I will do now.	Je vais faire maintenant.
Or somewhere there.	Ou quelque part par là.
He found one.	Il en a trouvé un.
Market is here to serve you, not guide you.	Market est là pour vous servir, pas pour vous guider.
But she had found friends.	Mais elle avait trouvé des amis.
He was playing better in his natural position at the start.	Il jouait mieux dans sa position naturelle, au début.
But still, it is impossible.	Mais encore, c'est impossible.
The only time you ate it, you made it yourself.	La seule fois où vous en avez mangé, vous l'avez fait vous-même.
Or a try.	Ou un essai.
Towards evening they both returned without success.	Vers le soir, tous deux revinrent sans succès.
Everyone too.	Tout le monde aussi.
He looks at the effect.	Il regarde l'effet.
Some people are content to live like this.	Certaines personnes se contentent de vivre ainsi.
It won't come soon enough to save my marriage, though.	Il ne viendra pas assez tôt pour sauver mon mariage, cependant.
For his daughter.	Pour sa fille.
I would like to live there.	J'aimerais vivre là-bas.
Let's move our discussion outside.	Déplaçons notre discussion à l'extérieur.
And I'm currently working on how to fix the range.	Et je travaille actuellement sur la façon de fixer la gamme.
I'm very cold.	J'ai très froid.
She is no longer in the sex trade.	Elle n'est plus dans le commerce du sexe.
All three are confused.	Tous les trois sont confus.
She looks serious.	Elle a l'air sérieuse.
I'm happy for them.	Je suis content pour eux.
Each has its own set of features and issues.	Chacun a ses propres ensembles de fonctionnalités et de problèmes.
We do not know the reason for this difference.	Nous ne connaissons pas la raison de cette différence.
There too, it was silent.	Là aussi, c'était silencieux.
This too is in the nature of things.	Cela aussi est dans la nature des choses.
The one on the left is missing.	Celui de gauche est manquant.
We have to take it.	Nous devons le prendre.
Everyone wants to share their version of events.	Tout le monde veut partager sa version des événements.
Next time you want to lose your shit, go for it.	La prochaine fois que vous voulez perdre votre merde, allez-y.
This time.	Cette fois-ci.
But that is not how events unfolded.	Mais ce n'est pas ainsi que les événements se sont déroulés.
It seems strange.	Cela semble étrange.
This made him laugh.	Cela le fit rire.
It paid off most of the time.	Cela a payé la plupart du temps.
A man was talking near her.	Un homme parlait, près d'elle.
Some discuss the beauty of the day.	Certains discutent de la beauté de la journée.
Selection of plans, for example.	Sélection de plans, par exemple.
I need regular hours.	J'ai besoin d'horaires réguliers.
The test is.	L'épreuve est.
Left school.	A quitté l'école.
You believe your mother.	Tu crois ta mère.
Again, you never know.	Encore une fois, on ne sait jamais.
The news was generally bad.	Les nouvelles étaient généralement mauvaises.
But he neither heard nor saw.	Mais il n'entendait pas et ne voyait pas.
It's a big process.	C'est un gros processus.
This is my daughter now.	Il s'agit de ma fille maintenant.
In each case, the trends are very similar for the two age groups.	Dans chaque cas, les tendances sont très similaires pour les deux groupes d'âge.
This is my last word.	C'est mon dernier mot.
And, indeed, at that time, his time was very full.	Et, en effet, à ce moment-là, son temps était très plein.
Two of them several years.	Deux d'entre eux plusieurs années.
Here it is very different.	Ici c'est très différent.
Our response is the same as before.	Notre réponse est la même que précédemment.
They perform the same as us.	Ils exécutent la même chose que nous.
But see for yourself.	Mais voyez par vous-même.
Take the time to research the program.	Prenez le temps de faire des recherches sur le programme.
I'm here for you when I'm ready.	Je suis là pour vous quand je suis prêt.
He's not mad at you.	Il n'est pas en colère contre vous.
Plans can change as needs change, and that's okay.	Les plans peuvent changer à mesure que les besoins changent, et ce n'est pas grave.
She wants to be respected.	Elle veut être respectée.
It is a kind of help offered to the enemy.	C'est une sorte d'aide offerte à l'ennemi.
She obviously hadn't changed her habits.	Elle n'avait manifestement pas changé ses habitudes.
After six years.	Après six ans.
With no goal to achieve.	Sans but à atteindre.
It is the result of individuals' failure to perform.	C'est le résultat de l'échec des individus à performer.
It's a new one on him.	C'est un nouveau sur lui.
Our street is quiet tonight.	Notre rue est calme ce soir.
I think these are the two most common systems in business.	Je pense que ce sont les deux systèmes les plus courants dans les entreprises.
We enjoyed it very much.	Nous avons beaucoup apprécié.
These children need to go out and live.	Ces enfants ont besoin de sortir et de vivre.
It could work.	Cela pourrait fonctionner.
The issues at stake here are much broader.	Les questions en jeu, ici, sont beaucoup plus vastes.
Quickly found by his parents, he was sent home.	Rapidement retrouvé par ses parents, il est renvoyé chez lui.
But it can contain more.	Mais il peut en contenir plus.
They made us feel welcome and part of the family.	Ils nous ont fait sentir les bienvenus et font partie de la famille.
This decision has not been made.	Cette décision n'a pas été prise.
It's not possible, but it is.	Ce n'est pas possible, mais ça l'est.
At this point, it's really good.	A ce stade, c'est vraiment bien.
Play twenty questions.	Jouer vingt questions.
We keep money for the last race.	Nous gardons de l'argent pour la dernière course.
Go through a similar process.	Passent par un processus similaire.
Terms of the agreement were not available.	Les termes de l'accord n'étaient pas disponibles.
Days, weeks, months.	Jours, semaines, mois.
Again, the risk does not apply to them.	Encore une fois, le risque ne s'applique pas à eux.
This is what happened on the third day.	C'est ce qui s'est passé le troisième jour.
He did that night.	Il l'a fait cette nuit-là.
Sorry for the image quality on these.	Désolé pour la qualité d'image sur ceux-ci.
It seems like a weird thing to do until you hear why.	Cela semble être une chose étrange à faire jusqu'à ce que vous entendiez pourquoi.
I do not feel very well.	Je ne me sens pas très bien.
The application user does not have access to the database.	L'utilisateur de l'application n'a pas accès à la base de données.
He still could.	Il le pouvait encore.
I mean, there were people around all the time.	Je veux dire, il y avait constamment des gens autour.
There is an interesting movie you should watch.	Il y a un film intéressant que vous devriez regarder.
What she had to do.	Ce qu'elle devait réaliser.
Economy of the end.	Économie de la fin.
I know it's normal.	Je sais que c'est normal.
Once you say something that doesn't fit your character, it all falls apart.	Une fois que vous dites quelque chose qui ne correspond pas à votre personnage, tout s'effondre.
There was no significant difference between the two surgical techniques.	Il n'y avait pas de différence significative entre les deux techniques chirurgicales.
This evolution has occurred in several forms.	Cette évolution s'est produite sous plusieurs formes.
I don't know if it's a memory or something else.	Je ne sais plus si c'est un souvenir ou autre chose.
I can't really answer this question.	Je ne peux pas vraiment répondre à cette question.
Social situations can be difficult.	Les situations sociales peuvent être difficiles.
This aligns the behavior of the test environment with the real environment.	Cela permet d'aligner le comportement de l'environnement de test sur l'environnement réel.
I've known you too long.	Je te connais depuis trop longtemps.
I looked for you.	Je t'ai cherché.
You both understand.	Vous comprenez tous les deux.
It does not increase our costs.	Cela n'augmente pas nos coûts.
I would have to support you.	Je serais obligé de te supporter.
The temperature dropped.	La température a chuté.
I'm asking you to write me a note, too.	Je vous demande de m'écrire une note, aussi.
Now they have.	Maintenant, ils l'ont fait.
I hope you will watch.	J'espère que vous regarderez.
Data are representative of three independent analyses.	Les données sont représentatives de trois analyses indépendantes.
Everyone has the same goals.	Tout le monde a les mêmes objectifs.
School hasn't gotten any easier either.	L'école n'est pas devenue plus facile non plus.
By the time we're done, the place is pretty empty.	Au moment où nous avons terminé, l'endroit est assez vide.
And that's how.	Et c'est comme ça.
The free stuff is awesome.	Les trucs gratuits sont géniaux.
I spent a few days there.	J'y ai passé quelques jours.
Things that grow are healthy things.	Les choses qui poussent sont des choses saines.
I feel so bad about this.	Je me sens si mal à ce sujet.
For a second or two, he seemed unable to move.	Pendant une seconde ou deux, il sembla incapable de bouger.
I thought of two different approaches.	J'ai pensé à deux approches différentes.
Lots of work still needed.	Beaucoup de travail encore nécessaire.
Due to their similar interests, they quickly became friends.	En raison de leurs intérêts similaires, ils sont rapidement devenus amis.
He would have done whatever he did.	Il aurait bien fait quoi qu'il ait fait.
She hadn't taken that right hand away.	Elle n'avait pas enlevé cette main droite.
Luckily you are handsome and tall.	Heureusement que tu es beau et grand.
He needs me to do it.	Il a besoin que je le fasse.
The less hair loss, the lower the risk.	Moins il y a de perte de cheveux, plus le risque est faible.
Turn off the lights, eliminate all noise from your room.	Éteignez les lumières, éliminez tout bruit de votre chambre.
Admittedly, it has never failed me.	Certes, cela ne m'a jamais manqué.
The girls are so thin that most of them look like boys.	Les filles sont si minces que la plupart d'entre elles ressemblent à des garçons.
She has to go to the cancer unit.	Elle doit aller à l'unité de cancérologie.
I stayed in the middle of the road.	Je suis resté au milieu de la route.
It took us by surprise.	Cela nous a pris par surprise.
She doesn't like me either.	Elle ne m'aime pas non plus.
I am young, able to fight again.	Je suis jeune, capable de me battre à nouveau.
I watch it.	Je la regarde.
If she has a job in the community, she could continue it.	Si elle a un emploi dans la communauté, elle pourrait le continuer.
Time for a coffee break perhaps.	Le temps d'une pause-café peut-être.
He looked good.	Il avait l'air bien.
And she certainly wasn't afraid for her life.	Et elle n'avait certainement pas peur pour sa vie.
We speak all three.	Nous parlons tous les trois.
These were the main ones.	C'étaient les principaux.
We consider none of them to be significant because of our faith.	Nous considérons qu'aucun d'entre eux n'est significatif à cause de notre foi.
Photos are meant to tell a particular story about a leader.	Les photos sont destinées à raconter une histoire particulière sur un leader.
How is it possible.	Comment est-ce possible.
The request was submitted and rejected on the same day.	La demande a été présentée et rejetée le même jour.
It is a religion of the public space.	C'est une religion de l'espace public.
But they look perfect to me.	Mais ils m'ont l'air parfait.
The loop was complete.	La boucle était bouclée.
At the moment there are no tests.	Pour le moment, il n'y a pas de tests.
She was no longer proud.	Elle n'était plus fière.
So they share a lot of the same things.	Ils partagent donc beaucoup des mêmes choses.
The older one shook his head.	Le plus grand secoua la tête.
First of the night.	Premier de la nuit.
There is no way to open every file with just one application.	Il n'y a aucun moyen d'ouvrir chaque fichier avec une seule application.
It really helps.	Cela aide vraiment.
There would be a phone call.	Il y aurait un appel téléphonique.
That's just the nature of these shows.	C'est juste la nature de ces émissions.
I want her to come home.	Je veux qu'elle rentre à la maison.
People tested the number request.	Les gens ont testé la demande de nombre.
But something caught his attention.	Mais quelque chose attira son attention.
No other evidence.	Aucune autre preuve.
Oh, and she needs milk.	Oh, et elle a besoin de lait.
These comments went around the world.	Ces commentaires ont fait le tour du monde.
He's a rare player these days.	C'est un joueur rare de nos jours.
And the bottle.	Et la bouteille.
But don't touch them.	Mais pas les toucher.
We can control it.	Nous pouvons le contrôler.
The two had shared an experience.	Les deux avaient partagé une expérience.
The drink had made their conversation free and boisterous.	La boisson avait rendu leur conversation libre et bruyante.
This could create a security issue.	Cela pourrait créer un problème de sécurité.
All heads turned to him.	Toutes les têtes se tournèrent vers lui.
Mothers provide things that fathers cannot.	Les mères offrent des choses que les pères ne peuvent pas.
She would make him as happy as he made her.	Elle le rendrait aussi heureux qu'il l'a rendue.
I'm sorry we didn't get your number before we left.	Je suis désolé que nous n'ayons pas eu votre numéro avant de partir.
It's really important and it makes the difference.	C'est vraiment important et ça fait la différence.
The system quickly proved itself.	Le système a rapidement fait ses preuves.
As in my experience.	Comme dans mon expérience.
Nobody knows the exact number and nobody really wants to know.	Personne ne connaît le nombre exact et personne ne veut vraiment le savoir.
He treated me as if he had known me forever.	Il m'a traité comme s'il me connaissait depuis toujours.
Cheap ones.	Les pas chers.
Probably looking to get out.	Cherchant probablement à sortir.
So we certainly have that in common.	Nous avons donc certainement cela en commun.
It's that level of seriousness.	C'est ce niveau de sérieux.
They just don't know it, but that's natural.	Ils ne le savent tout simplement pas, mais c'est naturel.
Things will start to fall into place.	Les choses vont commencer à se mettre en place.
You broke it.	Tu l'as cassé.
You don't have to make a decision now.	Vous n'avez pas à prendre de décision maintenant.
Outside his home.	En dehors de son domicile.
Without life, without future and nothing to lose.	Sans vie, sans avenir et rien à perdre.
It's easy to get carried away and buy more than you need.	Il est facile de se laisser emporter et d'acheter plus que nécessaire.
She asked him for a book to read.	Elle lui a demandé un livre à lire.
She really was such a pretty girl.	C'était vraiment une si jolie fille.
I feel it and feel it.	Je le sens et le ressens.
They must love coming here.	Ils doivent aimer venir ici.
We had our first station on a weekend.	Nous avons eu notre première station un week-end.
It was neither hot nor cold and offered little comfort.	Il ne faisait ni chaud ni froid et offrait peu de confort.
He made five starts for them.	Il a fait cinq départs pour eux.
This is what makes a number good.	C'est ce qui fait qu'un nombre est bon.
But there is nothing like it out there.	Mais il n'y a rien de tel là-bas.
We'll see if he makes it.	On verra s'il s'en sort.
If we don't care about them, no one else can.	Si nous ne nous soucions pas d'eux, personne d'autre ne le peut.
My daughter calls me back from the office crying.	Ma fille me rappelle du bureau en pleurant.
If kept, something of similar value must pass instead.	S'il est conservé, quelque chose de valeur similaire doit passer à la place.
We don't have any supplement.	Nous n'avons pas de supplément.
Therefore, it is limited to those with relatively minor hair loss.	Par conséquent, il est limité à ceux qui ont une perte de cheveux relativement mineure.
The child barely noticed.	L'enfant s'en est à peine rendu compte.
My daughter, she will talk to you.	Ma fille, elle te parlera.
You can read about it in the link.	Vous pouvez lire à ce sujet dans le lien.
We have come this far.	Nous sommes arrivés jusqu'ici.
We will give you a chance for your life.	Nous vous donnerons une chance pour votre vie.
Thanks for what you do.	Merci pour ce que vous faîtes.
Because they work.	Parce qu'ils travaillent.
You'll feel better in no time.	Vous vous sentirez mieux en un rien de temps.
See this article to learn more.	Voir cet article pour en savoir plus.
So far, history has repeated itself.	Jusqu'à présent, l'histoire s'est répétée.
The whole town knows.	Toute la ville est au courant.
I listen to a lot of my own music too.	J'écoute beaucoup de ma propre musique aussi.
Any help please.	Toute aide s'il vous plaît.
Use the error to tell them to do something.	Utilisez l'erreur pour leur dire de faire quelque chose.
Unfortunately, they usually don't.	Malheureusement, ils ne le font pas, en général.
I hope someone is able to help.	J'espère que quelqu'un est en mesure d'aider.
Also very good value for money in my experience.	Aussi très bon rapport qualité/prix d'après mon expérience.
I don't suggest going there.	Je ne suggère pas d'y aller.
Time flies, but a lot has happened and is happening.	Le temps passe vite, mais beaucoup de choses se sont passées et se passent.
Turns out it's a beautiful day.	Il s'avère que c'est une belle journée.
She also has money, you know.	Elle a aussi de l'argent, tu sais.
Well, they didn't say my name.	Eh bien, ils n'ont pas dit mon nom.
You describe it perfectly.	Tu la décris parfaitement.
And it had failed.	Et cela avait échoué.
They followed my advice to the letter.	Ils ont suivi mes conseils à la lettre.
He could never find it.	Il n'a jamais pu le trouver.
She only took the clothes she was carrying on her back.	Elle n'a pris que les vêtements qu'elle portait sur le dos.
It makes me even more excited for his new music.	Cela me rend encore plus excité pour sa nouvelle musique.
Nose wide open.	Nez grand ouvert.
He leaned on the solid wood frame.	Il appuya sur le cadre en bois massif.
He had an incredible way with people.	Il avait une manière incroyable avec les gens.
With increased travel to and from these countries, more cases may arise.	Avec l'augmentation des voyages à destination et en provenance de ces pays, davantage de cas peuvent survenir.
It could be a long journey.	Cela pourrait être un long voyage.
You can see it behind me here.	Vous pouvez le voir derrière moi ici.
Many women refused this money.	Beaucoup de femmes ont refusé cet argent.
It's not an easy process.	Ce n'est pas un processus facile.
She made no such claim.	Elle n'a fait aucune affirmation de ce genre.
Nobody asked him to take you for a drive.	Personne ne lui a demandé de vous emmener conduire.
Different kinds of news.	Différentes sortes de nouvelles.
Take the average.	Prenez la moyenne.
There was a busy life in the camp.	Il y avait une vie bien remplie dans le camp.
He wants a smaller government.	Il veut un gouvernement plus petit.
Below is a client that finally works.	Ci-dessous, un client qui fonctionne enfin.
In extreme pain, but was able to sleep for a few hours.	Dans une douleur extrême, mais a pu dormir pendant quelques heures.
She wanted to see what was being reviewed this week.	Elle voulait voir ce qui était passé en revue cette semaine.
Turns out it happened.	Il s'avère que cela s'est produit.
They took money, books, pushed people around.	Ils ont pris de l'argent, des livres, bousculé les gens.
A network error.	Une erreur de réseau.
It's that we don't even know that there is someone to catch.	C'est qu'on ne sait même pas qu'il y a quelqu'un à attraper.
I became very red and hot.	Je suis devenu très rouge et chaud.
Maybe one day he will want to meet her.	Peut-être qu'un jour il voudra la rencontrer.
Jobs keep them in the future.	Emplois de les tenir à l'avenir.
But so far, none have experimental support.	Mais jusqu'à présent, aucun n'a de support expérimental.
Eventually, they managed to save him.	Finalement, ils ont réussi à le sauver.
I'm really worried.	Je suis vraiment inquiet.
Never saw.	N'a jamais vu.
The customer experience is the only thing that matters.	L'expérience client est la seule chose qui compte.
The population analyzed was divided into two groups according to age.	La population analysée a été divisée en deux groupes selon l'âge.
These are important jobs.	Ce sont des emplois importants.
It had been a pleasure to break his neck.	Cela avait été un plaisir de lui casser le cou.
He looked way too skinny.	Il avait l'air beaucoup trop maigre.
Alright, keep going.	D'accord, continue.
He understood one thing.	Il a compris une chose.
By the end of the year, construction was complete.	À la fin de l'année, la construction était terminée.
The end was coming.	La fin arrivait.
A win for everyone.	Une victoire pour tout le monde.
It's very, very old.	C'est très, très vieux.
It's work and life, self and family.	C'est le travail et la vie, soi et la famille.
Had a terrible time.	Passé un moment terrible.
We see that in the world.	Nous voyons cela dans le monde.
But please believe me.	Mais s'il vous plaît, croyez-moi.
For the environment, he never did anything to improve it.	Pour l'environnement, il n'a jamais rien fait pour l'améliorer.
I have a question for you.	J'ai une question pour vous.
It's in further study now.	C'est dans une étude plus approfondie maintenant.
But it was his decision.	Mais c'était sa décision.
That we have to stop killing each other too.	Qu'on doit arrêter de s'entre-tuer aussi.
It is written with a pleasant tone and is worth reading.	Il est écrit avec un ton agréable et vaut la peine d'être lu.
He would never get enough of her.	Il n'en aurait jamais assez d'elle.
Or they could be the opposite.	Ou ils pourraient être le contraire.
Blood sugar is the same way.	La glycémie est de la même manière.
Some of us might not be clear what that means.	Certains d'entre nous pourraient ne pas être clairs sur ce que cela signifie.
We can work on a few points.	Nous pouvons travailler sur quelques points.
In a glass.	Dans un verre.
I don't think that's likely.	Je ne pense pas que ce soit probable.
Make sure you don't call your list list.	Assurez-vous de ne pas appeler votre liste de liste.
It's nothing.	Ce n'est rien.
And she found it.	Et elle l'a trouvé.
The former requires no instruction.	Le premier ne nécessite aucune instruction.
She knew though.	Elle savait cependant.
For a long time no one could speak.	Pendant longtemps, personne ne put parler.
He's a great guy.	C'est un gars formidable.
We received offers from everywhere.	Nous avons reçu des offres de partout.
He knew the story well.	Il connaissait bien l'histoire.
Of course, many of them had children.	Bien sûr, beaucoup d'entre eux avaient des enfants.
I am unable to print page numbers in this child component.	Je ne parviens pas à imprimer les numéros de page dans ce composant enfant.
She could run well.	Elle pouvait bien courir.
He may need your help.	Il peut avoir besoin de votre aide.
You know what that means, kids.	Vous savez ce que cela signifie, les enfants.
They often omit critical information.	Ils omettent souvent des informations critiques.
The guy is an animal.	Le gars est un animal.
It's part of their game.	Cela fait partie de leur jeu.
This man couldn't have been more than twenty, if that.	Cet homme ne pouvait pas avoir plus de vingt ans, si cela.
You can add comments and vote on it.	Vous pouvez ajouter des commentaires et voter dessus.
She pushed.	Elle a poussé.
It is not easy to achieve these goals under the best of circumstances.	Il n'est pas facile d'atteindre ces objectifs dans les meilleures circonstances.
I need to be inside you.	J'ai besoin d'être en toi.
This can be considered as the real developed desktop.	Cela peut être considéré comme le véritable bureau développé.
She spoke like a woman.	Elle parlait comme une femme.
The results were similar to those of the main analyses.	Les résultats étaient similaires à ceux des principales analyses.
But that's not quite it.	Mais ce n'est pas tout à fait ça.
I don't think he had an idea that sent mine.	Je ne pense pas qu'il ait eu une idée qui a envoyé le mien.
She told the child to eat the food.	Elle a dit à l'enfant de manger la nourriture.
I held the cover of my book to my chest.	J'ai tenu la couverture de mon livre contre ma poitrine.
Nobody made it a secret.	Personne n'en a fait un secret.
He doesn't even come from this world.	Il ne vient même pas de ce monde.
He has no desire for a new phone.	Il n'a aucune envie d'un nouveau téléphone.
They tried to shoot the engine.	Ils ont essayé de tirer sur le moteur.
This one still needs work, of course.	Celui-ci a encore besoin de travail, bien sûr.
It is turned by hand.	Il est tourné à la main.
As to the facts of this case.	Quant aux faits de cette affaire.
It felt so good to slow down for a week.	C'était si bon de ralentir pendant une semaine.
What a wonderful woman.	Quelle femme merveilleuse.
The above code will work.	Le code ci-dessus fonctionnera.
If you know someone like that, ask them for stories.	Si vous connaissez quelqu'un comme ça, demandez-lui des histoires.
Please send someone to look into things.	S'il vous plaît envoyez quelqu'un pour examiner les choses.
I feel dead on my feet.	Je me sens mort sur mes pieds.
On the surface, all is well.	En surface, tout va bien.
Little has been said.	Peu a été dit.
Otherwise, they have download maps and various options for you.	Sinon, ils ont des cartes de téléchargement et diverses options pour vous.
It is much more difficult for them to access information.	Il leur est beaucoup plus difficile d'accéder à l'information.
You don't make mistakes, you don't make bodies.	Vous ne faites pas d'erreur, vous ne faites pas de corps.
All around you.	Tout autour de toi.
I think everyone here is convinced.	Je pense que tout le monde ici est convaincu.
We grew up together.	Nous avons grandi ensemble.
My mother tried to reason with her.	Ma mère a essayé de la raisonner.
The word has it.	Le mot l'a.
They were taking their time.	Ils prenaient leur temps.
If it's actually unfounded.	Si c'est sans fondement en fait.
I took him in my car last night.	Je l'ai emmené dans ma voiture hier soir.
People were starting to jump, he said.	Les gens commençaient à sauter, dit-il.
Which is somewhat strange.	Ce qui est quelque peu étrange.
They treated them like animals.	Ils les traitaient comme des animaux.
Many would return to their old jobs and families.	Beaucoup retourneraient à leurs anciens emplois et familles.
Running at any speed was impossible.	Courir à n'importe quelle vitesse était impossible.
I let you choose.	Je vous laisse le choix.
Instead, the focus is on how to "do" good.	Au lieu de cela, l'accent est mis sur la façon de « faire » le bien.
We give two examples.	Nous donnons deux exemples.
It was his voice.	C'était sa voix.
A music video was made for the song.	Un clip vidéo a été réalisé pour la chanson.
I arrive at a place where it is a wall of snow.	J'arrive à un endroit où c'est un mur de neige.
I was so sure.	J'étais tellement sûr.
They were afraid of this place, their guide had explained to them.	Ils avaient peur de cet endroit, leur avait expliqué leur guide.
It's easy and fun, and it looks pretty cool.	C'est facile et amusant, et ça a l'air plutôt cool.
Choose the best dark red to go with your new hair.	Choisissez le meilleur rouge foncé pour aller avec vos nouveaux cheveux.
We'll take him home.	Nous allons le ramener chez lui.
This one is about as bad as it could get.	Celui-ci est à peu près aussi mauvais qu'il pourrait l'être.
He is warm.	Il est chaleureux.
Each group has its own challenges.	Chaque groupe a ses propres défis.
I haven't even finished the day.	Je n'ai même pas fini la journée.
This is no longer the case.	Ce n'est plus le cas.
The world economy.	L'économie mondiale.
It is a rule of nature.	C'est une règle de la nature.
She didn't want to lie.	Elle ne voulait pas mentir.
But there is good growth and there is bad growth.	Mais il y a une bonne croissance et il y a une mauvaise croissance.
We have plenty of time to talk about it.	Nous avons beaucoup de temps pour en parler.
For some, the story could end here.	Pour certains, l'histoire pourrait s'arrêter ici.
In those seconds, the face becomes sharp.	Dans ces secondes, le visage devient net.
Try to make your job classes and methods public.	Essayez de rendre publiques vos classes d'emplois et vos méthodes.
Review again and again.	Examen encore et encore.
Either way, he will give you the best advice.	Quoi qu'il en soit, il vous donnera les meilleurs conseils.
To lack.	Manquer.
It takes a certain force to do that, a great force.	Il faut une certaine force pour faire cela, une grande force.
He is the real problem.	C'est lui qui a le vrai problème.
Here are some examples and reasons.	Voici quelques exemples et raisons.
The project with was created a month ago.	Le projet avec a été créé il y a un mois.
And it ends.	Et ça se termine.
Here she stopped.	Ici, elle s'est arrêtée.
Let's just say music has never sounded so good.	Disons que la musique n'a jamais sonné aussi bien.
Stop crying.	Cesse de pleurer.
Treatments available upon request.	Traitements disponibles sur demande.
We need a planet.	Nous avons besoin d'une planète.
To study music.	Pour étudier la musique.
My dad might be there for future things like this.	Mon père pourrait être là pour de futures choses comme ça.
Success is your only option.	Le succès est votre seule option.
What a character she was.	Quel personnage elle était.
No clinical data was used.	Aucune donnée clinique n'a été utilisée.
I was pretty good, but I could improve.	J'étais plutôt bon, mais je pouvais m'améliorer.
It worked well.	Cela a bien fonctionné.
I agree, that sounds like a really bad deal.	Je suis d'accord, ça ressemble à une très mauvaise affaire.
I made plans, you see.	J'ai fait des plans, tu vois.
Will everything work fine.	Est-ce que tout fonctionnera bien.
I'll tell you what they do.	Je vais vous dire ce qu'ils font.
I don't know if it's really worth the time and effort.	Je ne sais pas si cela vaut vraiment le temps et les efforts.
Exercise had no effect on survival in the overall treatment group.	L'exercice physique n'a eu aucun effet sur la survie dans l'ensemble du groupe de traitement.
I still have a question.	J'ai quand même une question.
You can use it in two ways.	Vous pouvez l'utiliser de deux manières.
If you have any ideas please let me know.	Si vous avez des idées s'il vous plaît faites le moi savoir.
These cases are irrelevant.	Ces cas ne sont pas pertinents.
You feel like you've finally been fully born.	Vous vous sentez comme si vous étiez enfin pleinement né.
We will be leaving tonight as soon as school is over.	Nous partirons ce soir dès la fin de l'école.
They can barely contain the noise.	Ils peuvent à peine contenir le bruit.
Everything should work.	Tout devrait fonctionner.
He didn't succeed this time either.	Il n'a pas réussi non plus cette fois.
All of these things have been very positive.	Toutes ces choses ont été très positives.
I love your voice.	J'adore ta voix.
No significant side effects were noted.	Aucun effet secondaire significatif n'a été noté.
The left panel is a list of objects.	Le panneau de gauche est une liste d'objets.
There are ideas that are wrong, wrong in theory, wrong in practice.	Il y a des idées qui sont fausses, fausses en théorie, fausses en pratique.
You won't even be a story.	Vous ne serez même pas une histoire.
Didn't just spin.	N'a pas seulement tourné.
This is not a game for small children.	Ce n'est pas un jeu pour les petits enfants.
So bear with me for a moment.	Alors, supportez-moi un instant.
If you spend money when you buy stocks, you now own stocks.	Si vous dépensez de l'argent lorsque vous achetez des actions, vous possédez maintenant des actions.
However, this is only the first step.	Cependant, ce n'est que la première étape.
The bear started to leave.	L'ours a commencé à partir.
It seems to be part of that strategy.	Cela semble faire partie de cette stratégie.
It's really cool.	C'est vraiment cool.
You see, we really don't know what death is.	Vous voyez, nous ne savons vraiment pas ce qu'est la mort.
And many, many responded.	Et beaucoup, beaucoup ont répondu.
Please test it, but don't use it in production.	Veuillez le tester, mais ne l'utilisez pas en production.
He loved everything about plants.	Il aimait tout ce qui concernait les plantes.
But now times are changing.	Mais maintenant les temps changent.
But just being in the same room as that seemed crazy to me.	Mais le simple fait d'être dans la même pièce que ça me semblait fou.
I'll meet you here in a few hours.	Je te retrouve ici dans quelques heures.
But please also respect my right to have an opinion.	Mais s'il vous plaît, respectez également mon droit d'avoir une opinion.
It took me a while to find my balance.	J'ai mis du temps à trouver mon équilibre.
Find out about the history of the place.	Renseignez-vous sur l'histoire du lieu.
At first, everyone was confused.	Au début, tout le monde était confus.
His throat has closed, his chest is filled with heat.	Sa gorge s'est fermée, sa poitrine est remplie de chaleur.
The man and the woman walking side by side.	L'homme et la femme marchant côte à côte.
He grimaces.	Il fait la grimace.
Even when they want to, they don't know how.	Même quand ils le veulent, ils ne savent pas comment.
I imagine they would.	J'imagine qu'ils le feraient.
He was frequently involved in internal party politics.	Il était fréquemment impliqué dans la politique interne du parti.
He looks the part.	Il regarde la partie.
Never guess new product features again.	Ne devinez plus jamais les nouvelles fonctionnalités du produit.
But it usually works.	Mais cela fonctionne généralement.
I must be the change.	Je dois être le changement.
But in less than two years, he went through it.	Mais en moins de deux ans, il l'a traversé.
Performing experiments and revising the manuscript.	Exécution d'expériences et révision du manuscrit.
She called across the room.	Elle appela à travers la pièce.
I knew she was tight.	Je savais qu'elle était serrée.
Mine are super flat, and super awesome.	Les miens sont super plats, et super géniaux.
The way you speak.	La façon dont vous parlez.
She was the only woman on the ship.	Elle était la seule femme sur le navire.
They like to feel special.	Ils aiment se sentir spéciaux.
It could be useful.	Cela pourrait être utile.
Daily support is so important.	L'accompagnement au quotidien est tellement important.
They should foot the bill, back off and wait for the results.	Ils devraient payer la facture, reculer et attendre les résultats.
Everything you wrote was bad.	Tout ce que vous avez écrit était mauvais.
I am not kidding.	Je plaisante pas.
I was just interested in that.	J'étais juste intéressé par ça.
I love the watch.	J'adore la montre.
His work is amazing.	Son travail est incroyable.
It wasn't work, really.	Ce n'était pas du travail, vraiment.
She should have seen it coming.	Elle aurait dû le voir venir.
Come back when you feel better.	Revenez quand vous vous sentirez mieux.
Look at the print.	Regardez l'impression.
It's cheap and easy to use.	C'est bon marché et facile à utiliser.
But enough about health care.	Mais assez parlé de soins de santé.
Noise settings are fixed.	Les paramètres de bruit sont fixes.
Even the night servers were very friendly and professional.	Même les serveurs de la nuit étaient très sympathiques et professionnels.
There's nothing wrong with that, so we're clear.	Il n'y a rien de mal à cela, donc nous sommes clairs.
And it goes rather slowly.	Et il va plutôt lentement.
Today, she didn't have the strength.	Aujourd'hui, elle n'avait pas la force.
Eventually, you won't have to plan it anymore.	Finalement, vous n'aurez plus à le planifier.
That means we're getting a good deal.	Cela signifie que nous faisons une bonne affaire.
Several sources say this is not true.	Plusieurs sources disent que ce n'est pas vrai.
There was no main race or interaction effect.	Il n'y avait pas d'effet principal de race ou d'interaction.
Nothing happens without it.	Rien ne se passe sans elle.
Design and realization of experiments, data analysis and writing of the article.	Conception et réalisation d'expériences, analyse de données et rédaction de l'article.
In their domain.	Dans leur domaine.
Maybe, maybe not.	Peut-être, peut-être pas.
Indeed, we did not last another month.	En effet, nous n'avons pas duré un mois de plus.
The second equal argument is the expected result.	Le deuxième argument égal est le résultat attendu.
I guess everyone probably did.	Je suppose que tout le monde l'a probablement fait.
This time he was even more careful.	Cette fois, il était encore plus prudent.
I couldn't even see the street from the front of my house.	Je ne pouvais même pas voir la rue depuis le devant de ma maison.
And it's special.	Et c'est spécial.
Yes, it was big.	Oui, c'était grand.
I would like to speak with you.	J'aimerais parler avec vous.
My god, they are so sad.	Mon dieu, ils sont si tristes.
You could see the print stuck under his shirt.	On pouvait en voir l'empreinte collée sous sa chemise.
You must read the book.	Vous devez lire le livre.
Relief that she wasn't dead.	Soulagement qu'elle n'était pas morte.
You won.	Tu as gagné.
For others, it had no impact.	Pour d'autres, cela n'a eu aucun impact.
But that's how it happened.	Mais c'est comme ça que ça s'est passé.
A figure in black lay at his feet.	Une silhouette en noir gisait à ses pieds.
Only one thing remains to try.	Une seule chose reste à essayer.
We should know our lines better.	Nous devrions mieux connaître nos lignes.
It contains at least nine recognized species.	Il contient au moins neuf espèces reconnues.
Ten healthy men.	Dix hommes en bonne santé.
So many deaths.	Tant de morts.
Well, he started it years ago, but he just finished it.	Eh bien, il l'a commencé il y a des années, mais il vient juste de le terminer.
If you want me.	Si tu me veux.
We have to do this first.	On doit faire ça d'abord.
He had no books to read, no paper to draw on.	Il n'avait pas de livres à lire, pas de papier sur lequel dessiner.
The world works as it works all the same.	Le monde fonctionne comme il fonctionne tout de même.
It's a world record.	C'est un record du monde.
Public schools.	Écoles publiques.
When he saw my face.	Quand il a vu mon visage.
But that was not the case.	Mais ce n'était pas le cas.
This is no exception.	Ce n'est pas une exception.
It's not a girl.	Ce n'est pas une fille.
I got married a year ago today.	Je me suis marié il y a un an aujourd'hui.
Open.	Ouvert.
Face the facts.	Faire face aux faits.
I know what night.	Je sais quelle nuit.
I wouldn't sleep much.	Je ne dormirais pas beaucoup.
And this morning.	Et ce matin.
I'm sure you'll be fine.	Je suis sûr que tu iras très bien.
Different point of view on the subject.	Point de vue différent sur le sujet.
They are still in training.	Ils sont encore en formation.
The wind would now be put in its place.	Le vent serait désormais remis à sa place.
And life is too short to waste time in conflict.	Et la vie est trop courte pour perdre du temps en conflit.
Added to collection.	Ajouté à la collection.
She tells everyone that she is fine.	Elle dit à tout le monde qu'elle va bien.
It must be even harder to be the one wearing it.	Ça doit être encore plus dur d'être celui qui le porte.
I try to keep her in my mind.	J'essaie de la garder dans mon esprit.
He said he wasn't.	Il a dit qu'il ne l'était pas.
This is the most difficult case.	C'est le cas le plus difficile.
Nobody wants to die this way.	Personne ne veut mourir de cette façon.
The more people you have, the more you play.	Plus vous avez de personnes, plus vous jouez.
My family took it pretty badly.	Ma famille l'a pris assez mal.
They were planning a ball.	Ils prévoyaient un bal.
As lucky as they were, they wanted more.	Aussi chanceux qu'ils aient été, ils en voulaient encore plus.
I could imagine it.	Je pouvais l'imaginer.
I couldn't really follow it or understand it.	Je ne pouvais pas vraiment le suivre ou le comprendre.
He tried to calm down.	Il essaya de se calmer.
There are three key differences in our technique.	Il existe trois différences essentielles dans notre technique.
And it changed my life.	Et ça a changé ma vie.
The workers must control the means of production.	Les ouvriers doivent contrôler les moyens de production.
Our dogs never leave us completely.	Nos chiens ne nous quittent jamais complètement.
The plaintiff then signed the release.	Le demandeur a ensuite signé la quittance.
He should have stopped.	Il aurait dû arrêter.
It feels good to hold it.	Ça fait du bien de le tenir.
They are looking for someone like them.	Ils recherchent quelqu'un comme eux.
We used every tool in our toolbox to save it.	Nous avons utilisé tous les outils de notre boîte à outils pour le sauver.
Surely, he believed, trade was a mightier weapon than guns.	Assurément, croyait-il, le commerce était une arme plus puissante que les armes.
This woman must be very rich.	Cette femme doit être très riche.
I tried to keep the words low but it wasn't good.	J'ai essayé de garder les mots bas mais ce n'était pas bon.
He is with her now.	Il est avec elle maintenant.
The kind of person who knows who she is.	Le genre de personne qui sait qui elle est.
So everyone takes everything at face value.	Alors tout le monde prend tout pour argent comptant.
So we'd better rule that possibility out.	Nous ferions donc mieux d'exclure cette possibilité.
There will be absolutely no problem.	Il n'y aura absolument aucun problème.
There was a lot of confusion.	Il y avait beaucoup de confusion.
This means that the majority of their stars have formed quite recently.	Cela signifie que la majorité de leurs stars se sont formées assez récemment.
They will therefore be required to report only their symptoms.	Ils seront donc tenus de ne déclarer que leurs symptômes.
We were on break.	Nous étions à la pause.
Cook another small sample and taste.	Cuire un autre petit échantillon et goûter.
It has become central to their business model.	Il est devenu central dans leur modèle économique.
I feel stupid even thinking about it.	Je me sens stupide même d'y avoir pensé.
The government here says that is out of the question.	Le gouvernement ici dit que c'est hors de question.
Samples for statistical analysis.	Échantillons pour analyses statistiques.
No ears for that.	Pas d'oreilles pour ça.
If not, it's useless.	Si ce n'est pas le cas, cela ne sert à rien.
There are, however, previous studies that have come to the same conclusion.	Il existe cependant des études antérieures qui sont arrivées à la même conclusion.
You're like me.	Tu es comme moi.
He died so quickly.	Il est mort si vite.
In the long run, this will save you money.	À long terme, cela vous fera économiser de l'argent.
It was a unique event.	Il s'agissait d'un événement unique.
It is best to book if you want to eat.	Il est préférable de réserver si vous voulez manger.
I think it's a process.	Je pense que c'est un processus.
It's passing quickly.	Ça passe vite.
Or, actually, no, he wasn't.	Ou, en fait, non, il ne l'était pas.
You took advantage of my love for her.	Tu as profité de mon amour pour elle.
But each year that followed, a new class arrived.	Mais chaque année qui a suivi, une nouvelle classe est arrivée.
Find out if he is really on duty.	Découvrez s'il est vraiment de service.
You can't let me buy anything.	Vous ne pouvez pas me laisser acheter quoi que ce soit.
Can't you understand that you.	Ne pouvez-vous pas comprendre que vous.
The rest will require some research.	Le reste nécessitera quelques recherches.
But none of that made sense.	Mais rien de tout cela n'avait de sens.
In the night, she called me and held out her hand to me.	Dans la nuit, elle m'appelait et me tendait la main.
And told employees he had a gun.	Et a dit aux employés qu'il avait une arme à feu.
However, things changed pretty quickly once the band started playing.	Cependant, les choses ont changé assez rapidement une fois que le groupe a commencé à jouer.
My husband told me not to look.	Mon mari m'a dit de ne pas regarder.
Most cases occur in late spring and summer.	La plupart des cas surviennent à la fin du printemps et en été.
We have included this information in the document.	Nous avons inclus ces informations dans le document.
Worry has strained features.	Worry a les traits tendus.
It's about the boy.	C'est à propos du garçon.
I would go home.	Je rentrerais chez moi.
He had to be away from home for a very long time.	Il a dû s'absenter de la maison pendant très longtemps.
He's supposed to walk away knowing how he treats his world.	Il est censé s'éloigner en sachant comment il traite son monde.
No one had done this before, to my knowledge.	Personne ne l'avait fait auparavant, à ma connaissance.
Leave enough space between plant names for notes.	Laissez suffisamment d'espace entre les noms de plantes pour les notes.
We are weak, but you are strong.	Nous sommes faibles, mais vous êtes fort.
This thing did.	Cette chose a fait.
There really is no other knife that can do the job.	Il n'y a vraiment aucun autre couteau qui puisse remplir sa fonction.
But today was different.	Mais ce jour était différent.
It may be too late.	C'est peut-être trop tard.
In the near future.	Dans le futur proche.
To be honest, for an energy bar it was really good.	Pour être honnête, pour une barre énergétique c'était vraiment bien.
And thank you so much for taking me to see it.	Et merci beaucoup de m'avoir emmené le voir.
Maybe they both had it.	Peut-être qu'ils l'avaient tous les deux.
You stay here and watch.	Vous restez ici et regardez.
But he was not caught.	Mais il n'a pas été capté.
I noticed time less and less.	Je remarquais de moins en moins le temps.
As strange as it may sound, failure is not a bad thing.	Aussi étrange que cela puisse paraître, l'échec n'est pas une mauvaise chose.
I had not seen her for ten years.	Je ne l'avais pas vue depuis dix ans.
But players still have to make that choice.	Mais les joueurs doivent encore faire ce choix.
For you, the cost is indeed very low.	Pour vous, le coût est en effet très faible.
We made a big dinner out of it.	On faisait un gros repas du soir avec ça.
Sometimes it happens because another element is introduced.	Parfois, cela arrive parce qu'un autre élément est introduit.
There is no problem here.	Il n'y a pas de problème ici.
I didn't notice any major issues, but the characters don't quite handle perfectly.	Je n'ai pas remarqué de problèmes majeurs, mais les personnages ne gèrent pas tout à fait parfaitement.
We fight because you don't understand either.	Nous nous battons parce que vous ne comprenez pas non plus.
The game was over.	Le jeu était terminé.
We are moving very quickly now.	Nous avançons très rapidement maintenant.
You may not have the financial resources to give a lot of money.	Vous n'avez peut-être pas les ressources financières pour donner beaucoup d'argent.
It is simply wrong.	C'est tout simplement faux.
Not that we have to guess.	Pas que nous ayons à deviner.
And we could never get close.	Et nous ne pourrions jamais nous en approcher.
Otherwise, he can get away with it.	Sinon, il peut s'en tirer.
The young people will form a group within the main group.	Les jeunes formeront un groupe au sein du groupe principal.
But they existed.	Mais ils existaient.
They are the teachers of young women.	Ce sont les enseignantes des jeunes femmes.
You can see the application for space research.	Vous pouvez voir l'application pour la recherche spatiale.
He had wanted to see the world.	Il avait voulu voir le monde.
You know it yourself.	Vous le savez vous-même.
It really adds a lot to the magic.	Cela ajoute vraiment beaucoup à la magie.
She becomes silent again.	Elle redevient silencieuse.
I understood now.	J'ai compris maintenant.
Looks like someone's gonna get fired.	On dirait que quelqu'un va se faire virer.
It's the right kind.	C'est le bon genre.
Mostly, he just said no.	Surtout, il a juste dit non.
I'm building a case here.	Je monte un dossier ici.
And she came for us, not a moment too soon.	Et elle est venue pour nous, pas un instant trop tôt.
I also made new friends.	Je me suis aussi fait de nouveaux amis.
However, its role in cancer is not yet established.	Cependant, son rôle dans le cancer n'est pas encore établi.
What is between them is neither useful, nor beautiful, nor good.	Ce qu'il y a entre eux n'est ni utile, ni beau, ni bon.
He would never debate an issue, he would immediately turn to name-calling.	Il ne débattrait jamais d'une question, il se tournerait immédiatement vers les injures.
The food was good.	La nourriture était bonne.
Help me familiarize myself with them.	Aidez-moi à me familiariser avec eux.
She looked like the night sky.	Elle ressemblait au ciel nocturne.
I continued to learn.	J'ai continué à apprendre.
Here, in the middle of the bridge, for everyone to watch.	Ici, au milieu du pont, pour que tout le monde regarde.
It was only four lines long.	Il ne faisait que quatre lignes.
Please let us know how we could make it easier for you.	Veuillez nous faire savoir comment nous pourrions vous faciliter la tâche.
Not that it came as a shock to him or anything.	Non pas que cela lui soit venu comme un choc ou quoi que ce soit.
The last.	Le dernier.
The applicant.	Le demandeur.
You put yourself.	Vous vous mettez.
I was fourth in line.	J'étais quatrième en ligne.
And she had survived.	Et elle avait survécu.
But not just any job.	Mais pas n'importe quel métier.
He left the next day.	Il était parti le lendemain pour.
Hurt about as badly as a wife can be by her husband.	Blessée à peu près aussi mal qu'une femme peut l'être par son mari.
Or everything is.	Ou tout est.
She looks at the girl in blue, then at me.	Elle regarde la fille en bleu, puis moi.
I have to do a project in order to finish my degree.	Je dois faire un projet afin de terminer mon diplôme.
I needed books.	J'avais besoin de livres.
It was a call that never came.	C'était un appel qui n'est jamais venu.
You guys made this possible.	Vous avez rendu cela possible, les gars.
Then is defined as follows.	Alors est défini comme suit.
Sometimes the day had your number.	Parfois, le jour avait votre numéro.
Inside pages in good condition with some wear.	Pages intérieures en bon état avec quelques usures.
Don't be afraid of what you might find.	N'ayez pas peur de ce que vous pourriez trouver.
More support is on the way.	Plus de soutien est en route.
Hope you enjoyed this article.	J'espère que vous avez apprécié cet article.
He continued on his way this time a little faster.	Il continua son chemin cette fois un peu plus vite.
There is a perfect place.	Il y a un endroit idéal.
The parents came down.	Les parents sont descendus.
It's probably a bit of both.	C'est probablement un peu des deux.
I've come too far to turn back now.	Je suis allé trop loin pour faire demi-tour maintenant.
This is a standard method for taking measurements.	Il s'agit d'une méthode standard pour prendre des mesures.
Want to help me find out?.	Vous voulez m'aider à découvrir?.
A lot of money.	Beaucoup d'argent.
Two applications are presented.	Deux applications sont présentées.
Unfortunately, it was never completely finished.	Malheureusement, il n'a jamais été complètement terminé.
I think that's all now.	Je pense que c'est tout maintenant.
Pending account started.	Compte en cours d'attente démarré.
And he is there.	Et il est là.
Like really, now.	Comme vraiment, maintenant.
There is a memory of his weight in my arms.	Il y a un souvenir de son poids dans mes bras.
You are safe in your bed in the hospital.	Vous êtes en sécurité dans votre lit à l'hôpital.
I get the mean values ​​for each group.	J'obtiens les valeurs moyennes pour chaque groupe.
Prices are naturally rising rapidly.	Les prix augmentent naturellement rapidement.
You see, the teachers try to make you stupid.	Vous voyez, les enseignants essaient de vous rendre stupide.
Save everything for tomorrow except being here tonight.	Gardez tout pour demain sauf être ici ce soir.
Try to fight the fire.	Essayer de combattre le feu.
Do this until the hair is soft again, then stop.	Faites-le jusqu'à ce que les cheveux soient à nouveau doux, puis arrêtez.
Especially if you're stuck in the middle.	Surtout si vous êtes coincé au milieu.
This view is the trusted view.	Cette vue est la vue de confiance.
Take care of each other.	Prenez soin les uns des autres.
He described not only his character but his situation.	Il a décrit non seulement son caractère mais sa situation.
The front seat is his main office.	Le siège avant est son bureau principal.
Every hour every day.	Chaque heure chaque jour.
This is true in all fields.	Cela est vrai dans tous les domaines.
It's nothing of this world.	Ce n'est rien de ce monde.
You just choose to only do things for larger groups.	Vous choisissez simplement de ne faire que des choses pour des groupes plus importants.
It seems to help me fall asleep.	Cela semble être une aide pour m'endormir.
The end results are correct.	Les résultats finaux sont corrects.
She had dressed for the rain, he saw.	Elle s'était habillée pour la pluie, vit-il.
Again, no big issues.	Encore une fois, pas de gros problèmes.
Over the next few months, everything she had built crumbled.	Au cours des mois suivants, tout ce qu'elle avait construit s'est effondré.
You like doing it.	Vous aimez le faire.
Come talk to me.	Viens me parler.
Finally we are reunited.	Enfin nous sommes réunis.
But it's far too little.	Mais c'est beaucoup trop peu.
Here is some code.	Voici du code.
I found it.	Je l'ai trouvé.
He hadn't given her a pass.	Il ne lui avait pas fait une passe.
Then a strange thing happened.	Puis une chose étrange s'est produite.
It does not matter.	Ça n'a pas d'importance.
It would be too much.	Ce serait trop.
I have two main problems.	J'ai deux problèmes principaux.
It helped me make new friends.	Cela m'a aidé à me faire de nouveaux amis.
These are your children, your parents.	Il s'agit de vos enfants, de vos parents.
I am looking at my watch.	Je regarde ma montre.
No one spoke to me or looked me directly in the eye.	Personne ne m'a parlé ou ne m'a regardé directement dans les yeux.
It will be useful to write the solution of.	Il sera utile d'écrire la solution de.
It's my business.	C'est mon affaire.
No doubt there would be other things that would come up too.	Nul doute qu'il y aurait d'autres choses qui surgiraient aussi.
For safety reasons.	Pour des raisons de sécurité.
You can't stop it.	Vous ne pouvez pas l'arrêter.
I did not avoid his gaze.	Je n'ai pas évité son regard.
He was about to leave when something caught his eye.	Il était sur le point de partir quand quelque chose attira son attention.
She must look terrible.	Elle doit avoir l'air terrible.
Many, many hours.	Beaucoup, beaucoup d'heures.
I have another idea.	J'ai une autre idée.
No further calls would be made.	Aucun autre appel ne serait effectué.
They are going to fuck your wife.	Ils vont baiser ta femme.
Not after seeing her like that.	Pas après l'avoir vue comme ça.
Now that you have met me, you will never be able to forget me again.	Maintenant que tu m'as rencontré, tu ne pourras plus jamais m'oublier.
The culture medium was changed twice a week.	Le milieu de culture a été changé deux fois par semaine.
Thank you for this chance to give.	Merci pour cette chance de donner.
This caused the problem.	Cela a causé le problème.
I was driving way too fast for the road.	Je conduisais beaucoup trop vite pour la route.
But one just opened.	Mais l'un vient juste de s'ouvrir.
They need a bed.	Ils ont besoin d'un lit.
Each of us must chart our own path in life.	Chacun de nous doit tracer son propre chemin dans la vie.
Oh my God, there's a lot going on here.	Oh mon Dieu, il se passe plein de choses ici.
I probably looked a little yellow.	J'ai probablement semblé un peu jaune.
Of course, often we don't.	Bien sûr, souvent nous ne l'avons pas.
Then hold your breath for a count of ten.	Ensuite, retenez votre respiration en comptant jusqu'à dix.
He and his father had taken him out the night before.	Lui et son père l'avaient sorti la nuit précédente.
Now I feel like I can't clean anything enough.	Maintenant, j'ai l'impression que je ne peux rien nettoyer d'assez.
I know what they are thinking.	Je sais ce qu'ils pensent.
Most were found relatively recently.	La plupart ont été trouvés relativement récemment.
He was walking next to the wrong woman, he thought.	Il marchait à côté de la mauvaise femme, pensa-t-il.
We will see that the two approaches are consistent.	Nous verrons que les deux approches sont cohérentes.
It is described here.	C'est décrit ici.
I might even make a name for myself.	Je pourrais même me faire un nom.
The light was bright and clear.	La lumière était vive et claire.
I just couldn't face it.	Je ne pouvais tout simplement pas y faire face.
He opened a third box.	Il ouvrit une troisième boîte.
Our house is small.	Notre maison est petite.
I didn't sleep much the first night.	Je n'ai pas beaucoup dormi la première nuit.
So we have to ask.	Nous devons donc demander.
Each patient must be included in a database.	Chaque patient doit être inclus dans une base de données.
Not just views.	Pas seulement des vues.
I am inside the process.	Je suis à l'intérieur du processus.
You can search for it now.	Vous pouvez le rechercher dès maintenant.
We worked on the casting.	Nous avons travaillé sur le casting.
He didn't know who to call, he didn't know what to do.	Il ne savait pas qui appeler, il ne savait pas quoi faire.
We could do as many fun things as we wanted.	Nous pouvions faire autant de choses amusantes que nous le voulions.
It just doesn't make much sense.	Cela n'a tout simplement pas beaucoup de sens.
Good night everybody!.	Bonne nuit tout le monde!.
This way the overall performance improvement would not occur.	De cette façon, l'amélioration globale des performances ne se produirait pas.
They found every piece of metal on the floor.	Ils ont trouvé chaque morceau de métal sur le sol.
It is difficult to explain exactly why and how.	Il est difficile d'expliquer exactement pourquoi et comment.
Before each test.	Avant chaque essai.
Both men were known.	Les deux hommes étaient connus.
The press took notice.	La presse l'a remarqué.
Only freedom can do that.	Seule la liberté peut le faire.
But you'll get through it.	Mais vous vous en sortirez.
The real world is a complex place.	Le monde réel est un endroit complexe.
You couldn't do anything about it.	Vous ne pouviez rien y faire.
And is actually more complicated than people think.	Et est en fait plus compliqué que les gens ne le pensent.
And we talked about her, you know.	Et on avait parlé d'elle, vous savez.
She got married.	Elle s'est mariée.
It was not a life.	Ce n'était pas une vie.
I was just asking him if anyone had contacted me yet.	Je lui demandais juste si quelqu'un m'avait déjà contacté.
I understand this concern.	Je comprends cette préoccupation.
He was placed to the left of the camera, just out of sight.	Il a été placé à gauche de la caméra, juste hors de vue.
There's no one else but us, that's fine.	Il n'y a personne d'autre que nous, ça va.
We fully support it.	Nous le soutenons totalement.
We never told him.	Nous ne lui avons jamais dit.
He was happy now, very happy.	Il était content maintenant, très content.
Or for a ride.	Ou pour un tour.
In for any policy.	In pour toute politique.
Then call again.	Puis appelez à nouveau.
The houses are bought.	Les maisons sont achetées.
By no contact, they mean no contact.	Par aucun contact, ils veulent dire aucun contact.
It can make you poor.	Cela peut vous rendre pauvre.
And it's not what you expected.	Et ce n'est pas ce que vous attendiez.
It is the best fit ever and excellent quality and design.	C'est le meilleur ajustement de tous les temps et une excellente qualité et design.
I hate that one.	Je déteste celui-là.
We should be able to do something more.	Nous devrions pouvoir faire quelque chose de plus.
The story of the spirit in his house was well known.	L'histoire de l'esprit dans sa maison était bien connue.
Go ahead girl.	Vas-y meuf.
Nine other students were injured.	Neuf autres étudiants ont été blessés.
You can choose from various products in the market.	Vous pouvez choisir parmi divers produits sur le marché.
We will use this page to develop ideas for possible projects.	Nous utiliserons cette page pour développer des idées de projets possibles.
And very cold.	Et très froid.
More rest.	Plus de repos.
I think it scared him.	Je pense que ça lui a fait peur.
It costs a lot of money.	Cela coûte beaucoup d'argent.
I did not answer my mother's phone calls.	Je n'ai pas répondu aux appels téléphoniques de ma mère.
Next thing, he was gone.	La prochaine chose, il était parti.
I would have been a completely broken machine.	J'aurais été une machine entièrement cassée.
And if the car won't start, we'll have to do something.	Et si la voiture ne démarre pas, nous devrons faire quelque chose.
I have someone right away.	J'ai quelqu'un tout de suite.
Or you can go on a lunch break.	Ou vous pouvez partir en pause déjeuner.
The next step will be their last.	La prochaine étape sera leur dernière.
The survival rate of all other groups was significantly increased compared to the control.	Le taux de survie de tous les autres groupes a été significativement augmenté par rapport au contrôle.
She knows it's your favorite.	Elle sait que c'est ton préféré.
This story is at the center of this book.	Cette histoire est au centre de ce livre.
The pain was visible in his eyes.	La douleur était visible dans ses yeux.
I just wrote a lot of things for him.	Je viens d'écrire beaucoup de choses pour lui.
There are still a few places available.	Il reste encore quelques places disponibles.
Some things appeal to me more.	Certaines choses m'attirent davantage.
No one will hurt you.	Personne ne te fera de mal.
Have you ever killed bigger animals? 	Vous avez déjà tué des animaux plus gros ?
He asked.	Il a demandé.
He liked to fight.	Il aimait se battre.
My friend is currently in a program.	Mon ami est actuellement dans un programme.
And that everyone has.	Et que tout le monde a.
I'm doing a little better.	Je vais un peu mieux.
Brown was covered too.	Brown était couvert aussi.
He had four brothers.	Il avait quatre frères.
Lost dogs will absolutely die.	Les chiens perdus mourront absolument.
I read online on my computer.	Je lis en ligne sur mon ordinateur.
You have a voice, a story, a network.	Vous avez une voix, une histoire, un réseau.
All of this can impact your blood sugar.	Tout cela peut avoir un impact sur votre glycémie.
For the family.	Pour la famille.
They say he slept with it.	On dit qu'il dormait avec.
At least we knew something, what business they were doing, where they were going.	Nous savions au moins quelque chose, quelles affaires ils faisaient, où ils allaient.
Another thing that really helped me was lots of exercise.	Une autre chose qui m'a vraiment aidé était beaucoup d'exercice.
Finally, let me ask you a question.	Enfin, permettez-moi de vous poser une question.
I waited, and waited some more, then pressed again.	J'ai attendu, et attendu encore un peu, puis j'ai appuyé à nouveau.
It would be later.	Ce serait plus tard.
it will never be perfect.	ça ne sera jamais parfait.
She felt it, believe me.	Elle le sentait, croyez-moi.
And he's an adult, not just a little one.	Et il est adulte, pas seulement un petit.
She hadn't seen our physical changes, much less our internal changes.	Elle n'avait pas vu nos changements physiques, encore moins nos changements internes.
The boat takes about two hours.	Le bateau prend environ deux heures.
People are on them.	Les gens sont sur eux.
In small claims actions.	Dans les actions aux petites créances.
I offer lessons at my home or yours.	Je propose des cours à mon domicile ou chez vous.
It has never been so clean.	Il n'a jamais été aussi propre.
There was obviously a “special relationship”.	Il y avait évidemment une « relation spéciale ».
I grew up there, after the death of my parents.	J'y ai grandi, après la mort de mes parents.
We talked about art and books and had a great time.	Nous avons parlé d'art et de livres et nous nous sommes bien amusés.
But it doesn't have to be the first born.	Mais il n'est pas nécessaire que ce soit le premier né.
It could be, of course.	Ça pourrait l'être, bien sûr.
Make him a king.	Faire de lui un roi.
I had one in this color.	J'en avais un de cette couleur.
I never said thank you for that.	Je n'ai jamais dit merci pour ça.
Our group is here to help and guide you.	Notre groupe est là pour vous aider et vous guider.
Relatively speaking at least.	Relativement parlant du moins.
Until it happened again a few days ago.	Jusqu'à ce que cela se reproduise il y a quelques jours.
The birds moved with the wind, not the boat.	Les oiseaux se déplaçaient avec le vent, pas le bateau.
Most sites are covered with trees to protect you from the wind.	La plupart des sites sont couverts d'arbres pour vous protéger du vent.
A woman was on her third attempt.	Une femme en était à sa troisième tentative.
Another disables sounds in your camera app.	Un autre désactive les sons dans votre application appareil photo.
I know these were coming just then.	Je sais que ceux-ci arrivaient juste à ce moment-là.
Maybe he really was sorry for what he had done.	Peut-être était-il vraiment désolé de ce qu'il avait fait.
Genre and performance of video games.	Genre et performances des jeux vidéo.
To give up.	D'abandonner.
It was the only game on my phone.	C'était le seul jeu sur mon téléphone.
In this case, what you want is just a range statement.	Dans ce cas, ce que vous voulez est juste une déclaration de plage.
They were too.	Ils l'étaient aussi.
Now that it's him, it's okay because that's just what you do.	Maintenant que c'est lui, ça va parce que c'est juste ce que tu fais.
This was also the case in one case.	Tel fut d'ailleurs le cas dans un cas.
There were several issues.	Il y avait plusieurs problèmes.
We've been clear about what we don't like.	Nous avons été clairs sur ce que nous n'aimons pas.
I want a more active relationship in the present.	Je veux une relation plus active au présent.
All you have to do is fill it out.	Il ne vous reste plus qu'à le remplir.
I want answers.	Je veux des réponses.
Now he felt good.	Maintenant, il se sentait bien.
You are almost dead.	Vous êtes presque mort.
There is a lot of interesting content this year.	Il y a beaucoup de contenu intéressant cette année.
It's a great opportunity for us at this stage of the season.	C'est une belle opportunité pour nous à ce stade de la saison.
Will walk on the football field for the last time.	Marchera sur le terrain de football pour la dernière fois.
It is difficult for them.	C'est difficile pour eux.
The second disc was ten.	Le deuxième disque était de dix.
I thought true love was not for me.	Je croyais que le véritable amour n'était pas pour moi.
You should see it.	Tu devrais le voir.
I know their character.	Je connais leur caractère.
It's so much fun to learn stuff like that.	C'est tellement amusant d'apprendre des choses comme ça.
She had nothing to say.	Elle n'avait rien à dire.
Lots of companies do that.	Beaucoup d'entreprises font ça.
She might not want to hear it.	Elle pourrait ne pas vouloir l'entendre.
Finally he made up his mind.	Enfin il se décida.
Then these people spread the word.	Ensuite, ces gens ont passé le mot.
I would have put it above.	Je l'aurais mis au-dessus.
It clearly didn't fit.	Ça ne collait clairement pas.
A village girl.	Une fille du village.
We are at your service.	Nous sommes à votre service.
Thank you also for your kind words.	Merci aussi pour vos aimables paroles.
They attack us from within.	Ils nous attaquent de l'intérieur.
Reaching him can sometimes be difficult.	Le joindre peut parfois être difficile.
Is here with me now.	Est ici avec moi maintenant.
I have a responsibility to the fans.	J'ai une responsabilité envers les fans.
He could use these methods but chose not to.	Il pouvait utiliser ces méthodes mais a choisi de ne pas le faire.
Here, the plan went wrong.	Ici, le plan a mal tourné.
She covered me quickly.	Elle m'a couvert rapidement.
He's not familiar but she is.	Il n'est pas familier mais elle l'est.
He knows that his friend works there.	Il sait que son ami y travaille.
If something broke down, it had to be repaired.	Si quelque chose tombait en panne, il fallait le réparer.
But these are still only tools.	Mais ce ne sont encore que des outils.
The quality of this sample increases with the number of steps.	La qualité de cet échantillon augmente avec le nombre d'étapes.
I'm a forward-thinking guy.	Je suis un type avant-gardiste.
We want him back.	Nous voulons qu'il revienne.
Things of the same kind therefore resemble each other.	Les choses du même genre se ressemblent donc.
He had a big laugh.	Il eut un gros rire.
She could do that.	Elle pourrait faire ça.
I have a small suite.	J'ai une petite suite.
Your home could sell for more.	Votre maison pourrait se vendre plus cher.
Please turn off the light before going to bed.	Veuillez éteindre la lumière avant d'aller vous coucher.
He does what he is told.	Il fait ce qu'on lui dit.
You go to them.	Vous allez vers eux.
Leave me like this.	Me laisser comme ça.
Easy to apply and comes with simple application instructions.	Facile à appliquer et livré avec des instructions d'application simples.
I don't think they'll take any of us.	Je ne pense pas qu'ils vont prendre l'un de nous.
He had to take some risk with the girl.	Il devait prendre un risque quelconque avec la fille.
They may not be the ones to learn if they don't.	Ce ne sont peut-être pas eux qui doivent apprendre s'ils ne le font pas.
In a perfect world.	Dans un monde parfait.
He was surprised how much it had hurt.	Il était surpris de voir à quel point cela avait fait mal.
I could have taken it out.	J'aurais pu la sortir.
I hope you will enjoy it.	Je espère que vous apprécierez.
It has come back to me several times since.	Il m'est revenu plusieurs fois depuis.
It is certainly unique.	C'est certainement unique.
Today is the day to give.	Aujourd'hui est le jour pour donner.
They have never seen the sun.	Ils n'ont jamais vu le soleil.
There was no point in making a bad situation worse.	Il ne servait à rien d'aggraver une mauvaise situation.
He would see what could be done.	Il verrait ce qui pouvait être fait.
Not until he arrived two years ago.	Pas jusqu'à son arrivée il y a deux ans.
Left in the bedroom.	Laissé dans la chambre.
His breathing has changed.	Sa respiration a changé.
You are nothing to me.	Tu n'es rien pour moi.
This situation is common.	Cette situation est courante.
Suddenly, a whole new world opened up to her.	Soudain, un tout nouveau monde s'ouvrit à elle.
So far so good.	Jusque-là, tout va bien.
It's super hot.	Il fait hyper chaud.
No, the ones you hear about, probably more often than you like.	Non, ceux dont vous entendez parler, probablement plus souvent que vous ne le souhaitez.
The developed world has remained set in its ways.	Le monde développé est resté figé dans ses habitudes.
The first part indicates what the city cannot do.	La première partie indique ce que la ville ne peut pas faire.
However, this is really not the case.	Ce n'est cependant vraiment pas le cas.
God he looked good.	Dieu qu'il avait l'air bien.
It did not work.	Ça n'a pas marché.
Sometimes it's what's right versus what wins us.	Parfois, c'est ce qui est juste contre ce qui nous permet de gagner.
Missing some parts.	Manque certaines pièces.
I got great credit for that one.	J'ai reçu un grand crédit pour celui-là.
I closed my eyes to drink in the familiar sounds.	Je fermai les yeux pour m'abreuver des sons familiers.
Some of his songs carry an underlying message of faith.	Certaines de ses chansons portent un message sous-jacent de foi.
However, the truth about lies is that they can seem very real.	Cependant, la vérité sur les mensonges est qu'ils peuvent sembler très réels.
Just awesome, awesome, awesome.	Juste génial, génial, génial.
We know the routine stuff.	On connaît les trucs de routine.
Maybe you could explain that.	Peut-être pourriez-vous expliquer cela.
Nobody knows who it is.	Personne ne sait qui c'est.
It gave me an idea.	Ça m'a donné une idée.
I was just a little girl playing big games.	Je n'étais qu'une petite fille qui jouait à de grands jeux.
Like her little sister.	Comme sa petite soeur.
His wife died of cancer after ten years of marriage.	Sa femme est décédée d'un cancer après dix ans de mariage.
Maybe two, three years ago.	Il y a peut-être deux, trois ans.
He can't go on without me.	Il ne peut pas continuer sans moi.
For the rest, we were content to go about our business.	Pour le reste, nous nous sommes contentés de vaquer à nos occupations.
I'm in your corner if you have a place in my heart.	Je suis dans ton coin si tu as une place dans mon cœur.
It's much better.	C'est beaucoup mieux.
We fired him.	Nous l'avons viré.
So take the time you need to plan your trip.	Prenez donc le temps nécessaire pour planifier votre voyage.
The government killed them.	Le gouvernement les a tués.
The original female at the end smiled.	La femelle originale à la fin a souri.
He still gives them the breath of life.	Il leur donne encore le souffle de la vie.
Anyone in the market for kids?.	Quelqu'un sur le marché pour les enfants?.
They were probably up half the night talking.	Ils étaient probablement debout la moitié de la nuit à discuter.
Design the experiences.	Concevoir les expériences.
It's in the blood.	C'est dans le sang.
He knew what that feeling was.	Il savait ce qu'était ce sentiment.
You would be late.	Vous seriez en retard.
They can't explain it.	Ils ne peuvent pas l'expliquer.
Every week, regardless of the outcome.	Chaque semaine, peu importe le résultat.
You had an idea once.	Vous avez eu une idée une fois.
Of course, he did not ask for a study to be done.	Bien sûr, il n'a pas demandé qu'une étude soit faite.
He saw them and left.	Ce dernier les vit et sortit.
That's what it seemed to me.	C'est ce qu'il me semblait.
I was born into it.	Je suis né dedans.
I knew it right away.	Je l'ai su tout de suite.
The apartment is amazing.	L'appartement est incroyable.
However, he himself does not lead by example.	Pourtant, lui-même ne prêche pas par l'exemple.
Children from single-parent families do not fare well.	Les enfants de familles monoparentales ne s'en sortent pas bien.
The first challenge is the amount of data associated with the model.	Le premier défi est la quantité de données associées au modèle.
They ask for the first shows in advance.	Ils demandent les premiers spectacles à l'avance.
They had not moved from this position.	Ils n'avaient pas bougé de cette position.
The smaller spring constant is appropriate for tiny force measurements.	La plus petite constante de ressort est appropriée pour les mesures de force minuscules.
These are limited time offers and valid for the first term only.	Il s'agit d'offres à durée limitée et valables uniquement pour le premier trimestre.
Board members change every six months.	Les membres du conseil changent tous les six mois.
He looked up from his watch.	Il leva les yeux de sa montre.
I'm sure it's a matter of money.	Je suis sûr que c'est une question d'argent.
I really enjoyed the process.	J'ai vraiment apprécié le processus.
It shows in the characters.	Cela se voit aux personnages.
That's why she came home.	C'est pourquoi elle est venue à la maison.
I need him closer.	J'ai besoin de lui plus près.
He was looking at him now.	Il le regardait maintenant.
Make them look at your feet.	Faites-leur regarder vos pieds.
My mother read this book for the first time and gave it to me.	Ma mère a lu ce livre pour la première fois et me l'a donné.
Overall survival test.	Test de survie globale.
It was almost too tight for her.	C'était presque trop serré pour elle.
Through our teeth.	A travers nos dents.
I stayed there for four years, I even raised a few fruit trees.	J'y suis resté quatre ans, j'ai même élevé quelques arbres fruitiers.
Eventually my daughter had to come home to take care of it.	Finalement, ma fille a dû rentrer à la maison pour s'en occuper.
Still, it's still a very bad show.	Pourtant, c'est quand même un très mauvais spectacle.
I read it almost every day.	Je le lis presque tous les jours.
You must be clear on this.	Vous devez être clair là-dessus.
She thought she could just walk in.	Elle pensait qu'elle pouvait simplement entrer.
You've never been before.	Tu ne l'as jamais été avant.
Which, of course, takes a lot of time.	Ce qui, bien sûr, prend beaucoup de temps.
For example, the industry has defined what a simple web service is.	Par exemple, l'industrie a défini ce qu'est un simple service Web.
They don't look like college players.	Ils ne ressemblent pas à des joueurs universitaires.
Online with girls instead of boys.	En ligne avec les filles au lieu des garçons.
The average answer to any given question is only nine seconds long.	La réponse moyenne à une question donnée ne dure que neuf secondes.
Or for me.	Ou pour moi.
Left to our own devices, there were no limits to what we could imagine.	Laissés à nous-mêmes, il n'y avait pas de limites à ce que nous pouvions imaginer.
Together they went to the police to report the assault.	Ensemble, ils se sont rendus à la police pour signaler l'agression.
The four crew members were a father and his three children.	Les quatre membres d'équipage étaient un père et ses trois enfants.
It was hard, very hard.	C'était dur, très dur.
Call them on it.	Appelez-les dessus.
I'm sure you're right about that part.	Je suis sûr que vous avez raison à propos de cette partie.
The show is no longer airing.	L'émission n'est plus diffusée.
We will provide more information about this soon.	Nous fournirons plus d'informations à ce sujet prochainement.
They really messed you up.	Ils t'ont vraiment sali.
Look, it takes three seconds to approach someone.	Écoute, ça prend trois secondes pour approcher quelqu'un.
Your mother loved us.	Ta mère nous aimait.
We focus on why and how, as well as when.	Nous nous concentrons sur pourquoi et comment, ainsi que sur quand.
I have big guys in my life.	J'ai des grands gars dans ma vie.
The noise was amazing.	Le bruit était incroyable.
No more calls to parents.	Plus d'appels aux parents.
We only knew they were lost when they never came back.	Nous savions seulement qu'ils étaient perdus lorsqu'ils ne sont jamais revenus.
Clean or dirty.	Propre ou sale.
There are difficult elements to face.	Il y a des éléments difficiles à affronter.
In society at large, this will surely be the case.	Dans la société en général, ce sera sûrement le cas.
After that, she only touched him when she wanted money.	Après cela, elle ne l'avait plus touché que lorsqu'elle voulait de l'argent.
Up and left.	Haut et gauche.
Every situation or decision has a bad or a good outcome.	Chaque situation ou décision a un mauvais ou un bon résultat.
No, a horse.	Non, un cheval.
I can't even find it.	Je ne peux même pas le trouver.
And the truth is that it is.	Et la vérité est qu'il est.
And they didn't.	Et ils ne l'ont pas fait.
Your children are grown.	Vos enfants sont grands.
That's only part of it.	Cela n'en est qu'une partie.
In addition, the building in front of it is the one whose construction is currently beginning.	De plus, le bâtiment en face de celui-ci est celui dont la construction commence actuellement.
In other words, try to avoid making up names for songs in the game.	En d'autres termes, essayez d'éviter d'inventer des noms pour les chansons du jeu.
See your account agreement for details.	Consultez votre convention de compte pour plus de détails.
When you print a function, you print its return value.	Lorsque vous imprimez une fonction, vous imprimez sa valeur de retour.
Believe me, they won't fail.	Croyez-moi, ils ne manqueront pas.
Personal experiences are particularly effective, and often moving.	Les expériences personnelles sont particulièrement efficaces, et souvent émouvantes.
A big party.	Une grosse fête.
It gets stronger with time and practice.	Il se renforce avec le temps et la pratique.
Even then, it doesn't seem possible.	Même alors, cela ne semble pas possible.
You're afraid of us, you're afraid of change.	Tu as peur de nous, tu as peur du changement.
You know what a feeling of freedom that gives me.	Vous savez quel sentiment de liberté cela me procure.
Everything was so perfect.	Tout était si parfait.
A likely target for the top of.	Une cible probable pour le sommet de.
Moments later, a second came, longer this time.	Quelques instants plus tard, une seconde arriva, plus longue cette fois.
Stay very calm.	Restez très calme.
Perhaps you have read my first two books.	Peut-être avez-vous lu mes deux premiers livres.
He decided to take what he wanted.	Il a décidé de prendre ce qu'il voulait.
I have lived a very long time.	J'ai vécu très longtemps.
I've spent far too long not being one of you.	J'ai passé bien trop de temps à ne pas être l'un d'entre vous.
A few months later, they heard from the doctor.	Quelques mois plus tard, ils reçurent des nouvelles du médecin.
I think if he had, he would have let me.	Je pense que s'il en avait, il m'aurait laissé faire.
Calculate it first.	Calculez-le d'abord.
My father refused.	Mon père a refusé.
She inhaled and began.	Elle inspira et commença.
Didn't give us the last name.	Ne nous a pas donné le nom de famille.
Plus, we're getting the max now.	De plus, nous obtenons le maximum maintenant.
I think maybe that was a good idea.	Je pense que c'était peut-être une bonne idée.
We must ask ourselves how these events are evoked and taught.	Nous devons nous demander comment ces événements sont évoqués et enseignés.
No man ever does.	Aucun homme ne le fait jamais.
She stayed for a few weeks, and it wasn't for her.	Elle est restée quelques semaines, et ce n'était pas pour elle.
I can't wait to read the sequel.	J'ai hâte de lire la suite.
He was holding something in one hand.	Il tenait quelque chose dans une main.
Spend more time on the computer.	Passez plus de temps sur l'ordinateur.
That would probably mean he's gone.	Cela signifierait probablement qu'il est parti.
She could listen.	Elle pouvait écouter.
But there was nothing to do.	Mais il n'y avait rien à faire.
Everything has changed for us.	Tout a changé pour nous.
And then start again.	Et puis recommencez.
Getting to these areas can sometimes be a challenge.	Se rendre dans ces zones peut parfois être un défi.
Options they will see clearly.	Options qu'ils verront clairement.
Will drop if the player stares at it long enough.	Tombera si le joueur le regarde assez longtemps.
And there are more and more of us.	Et nous sommes de plus en plus nombreux.
My crew loved it.	Mon équipage a adoré.
Naturally, all is not as it seems.	Naturellement, tout n'est pas comme il semble.
In summer, an increase in both groups was observed.	En été, une augmentation dans les deux groupes a été observée.
I think we are doing well on cancer survivorship.	Je pense que nous faisons bien sur la survie au cancer.
Everything seems fine for the most part.	Tout semble bien pour la plupart.
Split your context files into multiple files.	Divisez vos fichiers de contexte en plusieurs fichiers.
She looked down at the box.	Elle baissa les yeux sur la boîte.
Nothing like that was necessary to answer the question.	Rien de tel n'était nécessaire pour répondre à la question.
They do it for one purpose.	Ils le font dans un seul but.
This requires a complicated answer.	Cela nécessite une réponse compliquée.
Their price varies considerably.	Leur prix varie considérablement.
They seemed to like it.	Ils semblaient aimer ça.
Everyone knows where to find us.	Tout le monde sait où nous trouver.
Image too small to identify.	Image trop petite pour être identifiée.
Keep your phone on.	Gardez votre téléphone allumé.
I need to surpass myself.	J'ai besoin de me dépasser.
It can be hell.	Cela peut être un enfer.
They could see their ring of fire.	Ils pouvaient voir leur anneau de feu.
As she turned around, he saw her.	Alors qu'elle se retournait, il la vit.
But he never worked more than necessary.	Mais il n'a jamais travaillé plus que nécessaire.
If you comment out this line.	Si vous commentez cette ligne.
The boat never came back.	Le bateau n'est jamais revenu.
She's taking blood now.	Elle prend du sang maintenant.
Just them trying to become a team.	Juste eux essayant de devenir une équipe.
This is the practical reality.	C'est la réalité pratique.
We didn't do any of that.	Nous n'avons rien fait de tout cela.
That they are only connected to each other.	Qu'ils ne sont reliés que l'un à l'autre.
He lay down and closed his eyes.	Il s'allongea et ferma les yeux.
Until they get rich being one.	Jusqu'à ce qu'ils deviennent riches en étant un.
Tear down the walls.	Abattez les murs.
That's what these devices use anyway.	C'est ce que ces appareils utilisent de toute façon.
She can no longer make my life hell.	Elle ne peut plus faire de ma vie un enfer.
You never saw anything.	Vous n'avez jamais rien vu.
At first it looked like she would soon be back.	Au début, il semblait qu'elle devait bientôt revenir.
You can't take it to the police.	Vous ne pouvez pas l'apporter à la police.
I need you to come here right away.	J'ai besoin que tu viennes ici tout de suite.
No one was listening.	Personne n'écoutait.
The snow had not stopped.	La neige n'avait pas cessé.
I am here.	Je suis ici.
I'm probably not nice.	Je ne suis probablement pas gentil.
I circled the tree three times.	J'ai fait trois fois le tour de l'arbre.
It worked perfectly.	Cela a parfaitement fonctionné.
They had one.	Ils en avaient un.
Close your eyes and touch your nose.	Fermez les yeux et touchez votre nez.
Not a good application for your computer.	N'est pas une bonne application pour votre ordinateur.
He was well dressed and his clothes were familiar to him too.	Il était bien habillé et ses vêtements lui étaient familiers aussi.
Each point is said to describe a service.	On dit que chaque point décrit un service.
This room does not appear to be inhabited.	Cette pièce ne semble pas habitée.
And that made sense.	Et cela avait du sens.
They would go their own ways and follow their own god.	Ils continueraient leurs propres voies et suivraient leur propre dieu.
His calm voice.	Sa voix calme.
I can not do that.	Je ne peux pas faire ça.
They entered and closed the door.	Ils entrèrent et fermèrent la porte.
People moved aside to let her pass.	Les gens s'écartaient pour la laisser passer.
To catch it.	Pour l'attraper.
We have been hit hard.	Nous avons été durement touchés.
Yet they had never ceased to miss her.	Pourtant, elle n'avait jamais cessé de leur manquer.
I want to see action.	Je veux voir de l'action.
Our road trip would be the perfect time.	Notre road trip serait le moment idéal.
I said to the guy with the camera and that.	J'ai dit au gars avec la caméra et ça.
You will feel better after breakfast.	Vous vous sentirez mieux après le petit-déjeuner.
I am in shock.	Je suis en état de choc.
Now, the world is not over.	Maintenant, ce n'est pas le monde qui est fini.
This does not happen.	Cela ne se produit pas.
It's weird but they have the best relationship.	C'est bizarre mais ils ont la meilleure relation.
See the release notes for more details.	Voir les notes de version pour plus de détails.
And play they do.	Et jouer qu'ils font.
I'm sure we're both clear on that.	Je suis sûr que nous sommes tous les deux clairs là-dessus.
I came out of the bathroom.	Je suis sorti de la salle de bain.
I have no idea how to achieve this.	Je n'ai pas d'idée pour y parvenir.
Then he closed the door and returned to the table.	Puis il ferma la porte et revint à table.
But no response came from the court.	Mais aucune réponse n'est venue du tribunal.
It seems like the perfect size.	Il semble être la taille parfaite.
Come to my office.	Venez dans mon bureau.
I learned this new technique thanks to your blog.	J'ai appris cette nouvelle technique grâce à votre blog.
But he's definitely a guy with some order in his life.	Mais c'est certainement un gars qui a de l'ordre dans sa vie.
It's about doing things right.	Il s'agit de faire les choses correctement.
It needs more research.	Il a besoin de plus de recherche.
But it's.	Mais c'est.
He wasn't prepared for it.	Il n'y était pas préparé.
His father tells him that he is late.	Son père lui dit qu'il est en retard.
The main reason is the price.	La principale raison est le prix.
I didn't really want to, it just happened.	Je ne voulais pas vraiment, c'est juste arrivé.
They won't listen anymore.	Qu'ils n'écouteront plus.
She left.	Elle est partie.
Probably had a child now.	Probablement eu un enfant maintenant.
He even wants two.	Il en veut même deux.
He's not worried about people thinking he's gone limp.	Il ne s'inquiète pas que les gens pensent qu'il est devenu mou.
I would die for your love.	Je mourrais pour ton amour.
I give him the driver.	Je lui donne le chauffeur.
I really, really want this guy.	Je veux vraiment, vraiment ce gars.
Get the men out.	Faites sortir les hommes.
It feels really good to say that.	Ça fait vraiment du bien de dire ça.
All of this is subject to change.	Tout cela est susceptible de changer.
Seriously, so many heavy doors.	Sérieusement, tant de lourdes portes.
Now you can try the same and let me know.	Maintenant, vous pouvez essayer la même chose et me le faire savoir.
They want to own our government.	Ils veulent posséder notre gouvernement.
I have never missed one before.	Je n'en ai jamais raté un auparavant.
It would be something new.	Ce serait quelque chose de nouveau.
I work for the state.	Je travaille pour l'état.
He took forever to eat his breakfast.	Il a mis une éternité à manger son petit déjeuner.
I would say that she has no contact with the outside world.	Je dirais qu'elle n'a aucun contact avec l'extérieur.
He should ask his father where he's from.	Il devrait demander à son père d'où il vient.
A simple argument can be given as follows.	Un argument simple peut être donné comme suit.
She would leave tomorrow.	Elle partirait demain.
Or their health.	Ou leur santé.
They want a better life for their friends and family.	Ils veulent une vie meilleure pour leurs amis et leur famille.
I'm sure you'll know better what to do.	Je suis sûr que vous saurez mieux quoi faire.
He won too.	Il a gagné aussi.
But not really to iron your suit.	Mais pas vraiment pour repasser votre costume.
Only times had changed.	Seuls les temps avaient changé.
Couldn't stand his own skin.	Ne supportait pas sa propre peau.
This is something that can happen sometimes.	C'est quelque chose qui peut arriver parfois.
They came back about an hour later.	Ils sont revenus environ une heure plus tard.
He spoke more slowly than last time.	Il a parlé plus lentement que la dernière fois.
He is broad in the shoulders and thick in the neck.	Il est large d'épaule et épais de cou.
I expect them to come with an answer about now.	Je m'attends à ce qu'ils arrivent avec une réponse à propos de maintenant.
But do not get me wrong.	Mais ne vous méprenez pas.
In case the writing didn't quite put an image in your head.	Au cas où l'écriture n'aurait pas vraiment mis une image dans votre tête.
It is important that people take the time to identify what they like.	Il est important que les gens prennent le temps d'identifier ce qu'ils aiment.
He has no knowledge.	Il n'a aucune connaissance.
I deal on a large scale.	Je traite à grande échelle.
Action is performed as a means to an end.	L'action est exécutée comme un moyen pour une fin.
You go there first.	Tu y vas en premier.
Maybe you were still changing.	Peut-être que vous étiez encore en train de changer.
He was the last.	Il était le dernier.
So children can find themselves in the best call.	Ainsi, les enfants peuvent se retrouver dans le meilleur appel.
He never returns phone calls.	Il ne retourne jamais les appels téléphoniques.
We had two reasons to study the younger and older groups.	Nous avions deux raisons d'étudier les groupes plus jeunes et plus âgés.
I can not do anything about it.	Je ne peux rien y faire.
She didn't pick up.	Elle n'a pas décroché.
Its very important.	C'est très important.
Made my day.	A fait ma journée.
They had water but no food.	Ils avaient de l'eau mais pas de nourriture.
Take a moment and think about it.	Prenez un moment et réfléchissez-y.
But the world turns and we move on.	Mais le monde tourne et nous passons à autre chose.
All other instructions should work fine.	Toutes les autres instructions devraient fonctionner correctement.
Both are no longer with us.	Les deux ne sont plus parmi nous.
It might be the right thing to do.	C'est peut-être la bonne chose à faire.
It certainly helps.	Cela aide certainement.
Then transfer to a bowl of ice water until cool.	Transférer ensuite dans un bol d'eau glacée jusqu'à ce qu'ils refroidissent.
Moreover, the husband has no control over the terms of the agreement.	De plus, le mari n'a aucun contrôle sur les termes de l'accord.
He knew he was taken.	Il savait qu'il était pris.
We'll be going right now, if you'll let me get ready.	Nous allons y aller à l'instant même, si vous voulez bien me laisser me préparer.
Nobody says you have to take it.	Personne ne dit que tu dois assumer ça.
I didn't have many options either.	Je n'avais pas beaucoup d'option non plus.
Several times he tried to make room for himself to move forward.	À plusieurs reprises, il essaya de se laisser de la place pour avancer.
I won't talk to you without wine.	Je ne te parlerai pas sans vin.
He looked happy.	Il avait l'air content.
There is another question.	Il y a une autre question.
Just stay out of his way.	Restez juste en dehors de son chemin.
They will have this opportunity in four of their last five games.	Ils auront cette opportunité lors de quatre de leurs cinq derniers matchs.
We still loved, and still unloved.	Nous avons encore aimé, et encore mal aimé.
But we are much more than that, and much less.	Mais nous sommes bien plus que cela, et bien moins.
You weren't that far away.	Tu n'étais pas si loin.
I will not tell anything.	Je ne dirai rien.
The real truth is in the numbers.	La vraie vérité est dans les chiffres.
So thank you for taking the time.	Donc, merci d'avoir pris le temps.
For some of them, it will take some getting used to.	Pour certains d'entre eux, il faudra un certain temps pour s'y habituer.
That's what he really wanted to know.	C'est ce qu'il brûlait vraiment de savoir.
Four hours on duty, followed by four hours off.	Quatre heures de service, suivies de quatre heures de repos.
I know he's a great guy.	Je sais que c'est un gars formidable.
He checked left then right.	Il a vérifié à gauche puis à droite.
You saw me do it.	Vous m'avez vu le faire.
I wondered what subject he taught.	Je me demandais quelle matière il enseignait.
We are ready to take off.	Nous sommes prêts à décoller.
And you won't have to hide who you are.	Et vous n'aurez pas à cacher qui vous êtes.
So it's quite another thing.	C'est donc tout autre chose.
This is exactly what the government is trying to do.	C'est exactement ce que le gouvernement essaie de faire.
Until him.	Jusqu'à lui.
I consider his words.	Je considère ses paroles.
There is nothing more, no magic.	Il n'y a rien de plus, pas de magie.
We will be happy when he is with us.	Nous serons heureux quand il sera avec nous.
She had to be extra careful now.	Elle devait redoubler de prudence maintenant.
It all depends on the actions in your life before.	Tout dépend des actions dans votre vie avant.
Shit, he loved the kid.	Merde, il aimait le gamin.
Let them know how serious we are.	Faites-leur savoir à quel point nous sommes sérieux.
And a bit of luck.	Et un peu de chance.
It seems personal.	Cela semble personnel.
The women on either side of him did the same.	Les femmes de chaque côté de lui firent de même.
I didn't want to leave the family.	Je ne voulais pas quitter la famille.
The journey is individual.	Le voyage est individuel.
Patients provided written informed consent.	Les patients ont fourni un consentement éclairé écrit.
Totally up to you.	Totalement à vous.
I couldn't believe she was standing in my office.	Je ne pouvais pas croire qu'elle se tenait dans mon bureau.
Oh world the group.	Oh monde le groupe.
It was blue.	C'était bleu.
Which leaves you.	Ce qui vous laisse.
At the start of writing.	Au début de l'écriture.
Not too many people should be left behind.	Pas trop de monde ne devrait être laissé pour compte.
It was sort of a homecoming.	C'était en quelque sorte un retour aux sources.
I fell into it.	Je suis tombé dedans.
It's really cool.	C'est vraiment cool.
Price according to the values ​​entered.	Prix ​​selon les valeurs saisies.
Agreement was relatively weaker in the less experienced group.	L'accord était relativement plus faible dans le groupe moins expérimenté.
The press called for action.	La presse appelait à l'action.
Something strange was happening inside me.	Quelque chose d'étrange se passait en moi.
I know the truth is not everyone.	Je sais que la vérité n'est pas tout le monde.
I thought it was time for me to get more involved.	J'ai pensé qu'il était temps pour moi de m'impliquer davantage.
Not because you want to be more successful.	Pas parce que vous voulez avoir plus de succès.
We rather think that he had parents.	Nous pensons plutôt qu'il avait des parents.
Drop my case.	Lâchez mon cas.
It was the difference between feelings and emotions.	C'était la différence entre les sentiments et les émotions.
It's better there than here.	C'est mieux là-bas qu'ici.
I had to figure it out.	Je devais le comprendre.
He sat down for a long time and was very happy.	Il s'assit longtemps et fut tout content.
One way or another.	D'une façon ou d'une autre.
She refused me.	Elle m'a refusé.
And yet the body is bound in such places.	Et pourtant le corps est lié dans de tels endroits.
I could do the wall over a longer period of time.	Je pourrais faire le mur sur une plus longue période de temps.
The price seems reasonable too.	Le prix semble raisonnable aussi.
It has never been used.	Cela n'a jamais été utilisé.
But it's his choice.	Mais c'est son choix.
The problem is barely going away.	Le problème est à peine en train de disparaître.
We were both very happy to see each other again.	Nous étions tous les deux très heureux de nous revoir.
Where to start.	Où commencer.
An offer of peace if they parted ways.	Une offre de paix s'ils s'écartaient.
I need to tell you about my wedding present.	Je dois vous parler de mon cadeau de mariage.
Make sure they offer several areas that you might be interested in.	Assurez-vous qu'ils offrent plusieurs domaines qui pourraient vous intéresser.
Maybe it was me talking to myself.	Peut-être que c'était moi qui me parlais.
I will walk by faith.	Je marcherai par la foi.
We never got into it in a way that got personal.	Nous ne sommes jamais entrés là-dedans d'une manière qui devienne personnelle.
No sound of running water.	Aucun bruit d'eau courante.
He would never be touched.	Il ne serait jamais touché.
This fuels the stock price.	Cela alimente le cours de l'action.
But it was okay.	Mais ça allait.
We haven't reappeared since.	Nous n'avons en aucun cas réapparu depuis.
I had no friends.	Je n'avais pas d'amis.
Hold your head up high and watch the world.	Gardez la tête haute et regardez le monde.
I'm done with this party.	J'en ai fini avec cette fête.
Development cannot be far away.	Le développement ne peut pas être loin.
I saw the house below.	J'ai vu la maison en dessous.
I would like the other way.	J'aimerais l'autre sens.
So perfect for summer.	Donc parfait pour l'été.
All this in front of fans and children.	Tout ça devant des fans et des enfants.
The way things turned around is easy.	La façon dont les choses se sont retournées est facile.
But she herself was not well.	Mais elle-même n'allait pas bien.
The outcome of this type of procedure is not yet well known.	Le résultat de ce type de procédure n'est pas encore bien connu.
But it's quite common.	Mais c'est assez fréquent.
Obviously the big moment.	Evidemment le grand moment.
Remember as many details as possible.	Rappelez-vous autant de détails que possible.
We are essentially people on the move.	Nous sommes essentiellement des hommes en mouvement.
To decide on these health issues, insurance could be an essential factor.	Pour trancher sur ces questions de santé, l'assurance pourrait être un facteur essentiel.
You are the future of this country.	Vous êtes l'avenir de ce pays.
This result was similar for the control group.	Ce résultat était similaire pour le groupe témoin.
It depends on the individuals and the purpose.	Cela dépend des individus et du but.
You're funny.	Tu es très drôle.
She was born just a few weeks ago.	Elle est née il y a quelques semaines à peine.
He does not do.	Il ne fait pas.
No crime there.	Aucun crime là-bas.
I didn't even win the trip.	Ce n'est même pas moi qui ai gagné le voyage.
He stopped the car and stopped.	Il a arrêté la voiture et s'est arrêté.
But it depends on me.	Mais ça dépend de moi.
The throat is gone.	La gorge est partie.
This may seem strange at first, but it makes sense.	Cela peut sembler étrange au premier abord, mais c'est logique.
The younger ones too.	Les plus jeunes aussi.
The money disappeared and no one knew where it was.	L'argent a disparu et personne ne savait où il était.
In our culture, there is little of that.	Dans notre culture, il y a peu de cela.
I don't worry about him.	Je ne m'inquiète pas pour lui.
Or maybe his eyesight is just limited.	Ou peut-être que sa vue est simplement limitée.
I still had a lot to learn.	J'avais encore beaucoup à apprendre.
He agreed to the terms.	Il a accepté les conditions.
She looked very different now.	Elle avait l'air très différente maintenant.
They will be too open.	Ils seront trop ouverts.
The file is in use.	Le fichier est en cours d'utilisation.
He has looked all but so far.	Il a regardé tout sauf jusqu'à présent.
Until he heard several others running after him.	Jusqu'à ce qu'il en entende plusieurs autres courir derrière lui.
Let us know if you need help with this.	Faites-nous savoir si vous avez besoin d'aide pour cela.
You get such interaction with the audience that it really feels good.	Vous obtenez une telle interaction avec le public que ça fait vraiment du bien.
I take my music.	Je prends ma musique.
It was such a beautiful evening.	C'était une si belle soirée.
Only adults were selected for research.	Seuls les adultes ont été sélectionnés pour la recherche.
Someone is calling us, once again.	Quelqu'un nous appelle, une fois de plus.
There weren't many people around.	Il n'y avait pas beaucoup de monde autour.
We can complete our tour in four hours.	Nous pouvons terminer notre tour en quatre heures.
When duty calls, you answer.	Quand le devoir appelle, tu réponds.
I like to buy it and put it on my house.	J'aime l'acheter et le mettre sur ma maison.
Listen to part of it here.	Écoutez-en une partie ici.
I was not crazy.	Je n'étais pas fou.
The challenge is to find what emotions you need to release.	Le défi est de trouver quelles émotions vous devez libérer.
I didn't take it alone.	Je ne le prenais pas tout seul.
All the others we saw were empty.	Tous les autres que nous avons vus étaient vides.
But no recovery is underway for any of them.	Mais aucune reprise n'est en cours pour le moindre d'entre eux.
In fact impossible.	En fait impossible.
I feel sorry for her.	Je suis désolé pour elle.
The whole system was down.	Tout le système était en panne.
He put his big hand on my shoulder.	Il posa sa grosse main sur mon épaule.
That same day.	Ce même jour.
In some of these places a good start has been made.	Dans certains de ces endroits, un bon début a été fait.
But that could change.	Mais cela pourrait changer.
My problems seemed significant enough.	Mes problèmes semblaient suffisamment importants.
He called me by my name.	Il m'a appelé par mon nom.
People can follow simple systems better than complicated systems.	Les gens peuvent mieux suivre des systèmes simples que des systèmes compliqués.
They didn't understand me.	Ils ne m'ont pas compris.
He had nothing to do with it.	Il n'avait rien à voir avec ça.
Make sure they can't see out the window.	Faites en sorte qu'ils ne puissent plus voir par la fenêtre.
It makes them feel important.	Cela les fait se sentir importants.
It certainly shouldn't be.	Cela ne devrait certainement pas être le cas.
Then he came and gave us an invoice.	Puis il est venu et nous a donné une facture.
He had just died.	Il venait de mourir.
It's the cars.	C'est les voitures.
These false words.	Ces faux mots.
First he beat me.	Il m'a d'abord battu.
taking into account the technology used.	En tenant compte de la technologie utilisée.
Give it up little girl.	Laisse tomber petite fille.
It's a question of energy.	C'est une question d'énergie.
I'll let you know what happens.	Je vous ferai savoir ce qui se passe.
But she didn't seem to be.	Mais elle ne semblait pas l'être.
Although it definitely needs a new title.	Bien qu'il ait définitivement besoin d'un nouveau titre.
I call the end of this.	J'appelle la fin de ça.
And he took his time.	Et il a pris son temps.
But the reality is very different.	Mais la réalité est bien différente.
I can't bear to leave her here.	Je ne peux pas supporter de la laisser ici.
Here, take these samples.	Tiens, prends ces échantillons.
It must have been a mistake, they said.	Ça devait être une erreur, disaient-ils.
What else can we do.	Que pouvons-nous faire d'autre.
It is not simple in content, but it is in structure.	Ce n'est pas simple dans le contenu, mais c'est dans la structure.
I think that was wrong.	Je pense que c'était faux.
Good day and see you soon in my next review.	Bonne journée et à bientôt dans mon prochain avis.
Old version on the left, new on the center and on the left.	Ancienne version à gauche, nouvelle au centre et à gauche.
It was never like this for my brother.	Il n'en a jamais été ainsi pour mon frère.
She didn't know what she was looking for.	Elle ne savait pas ce qu'elle cherchait.
He can wait.	Il peut attendre.
Nothing had ever felt so good, nothing so wonderful.	Rien n'avait jamais semblé aussi bien, rien d'aussi merveilleux.
I would definitely welcome it.	Je l'accueillerais certainement.
We didn't know much about what had happened.	Nous ne savions pas grand-chose de ce qui s'était passé.
The sky was dark and the house was sleeping.	Le ciel était sombre et la maison dormait.
You have a connection with a part of her.	Tu as une connexion avec une partie d'elle.
It is very easy to use.	Il est très facile à utiliser.
The patient made a full recovery.	Le patient s'est complètement rétabli.
It's not a crime.	Ce n'est pas un crime.
We will never see each other again.	Nous ne nous reverrons jamais.
I didn't know anyone there.	Je ne connaissais personne dans la place.
Of course, there would be a catch.	Naturellement, il y aurait un hic.
Too much has been said about the question of numbers.	On a trop parlé de la question du nombre.
I had been involved.	J'avais été impliqué.
She then went back to her place and fell asleep.	Elle retourna ensuite à sa place et s'endormit.
I love them for my dogs.	Je les aime pour mes chiens.
I can't do it myself.	Je ne peux pas le faire moi-même.
It was not a good thing.	Ce n'était pas une bonne chose.
There are two situations.	Il y a deux situations.
We will do it.	Nous le ferons.
And other properties.	Et d'autres propriétés.
We want to continue to get more good results for the team.	Nous voulons continuer à obtenir plus de bons résultats pour l'équipe.
After being given in marriage.	Après avoir été donnée en mariage.
The back can be anything.	Le dos peut être n'importe quoi.
That's to say, .	C'est-à-dire, .
Well, except for the basic shape.	Eh bien, sauf pour la forme de base.
They had lots of questions.	Ils avaient beaucoup de questions.
He reached out to touch the leaves, and they fell.	Il tendit la main pour toucher les feuilles, et elles tombèrent.
It is very, very important.	C'est très, très important.
This definition is taken from.	Cette définition est tirée de.
It sounds funny now, but it was pretty serious back then.	Cela semble drôle maintenant, mais c'était assez sérieux à l'époque.
But watch out for the girl.	Mais attention à la fille.
He is a dangerous man.	C'est un homme dangereux.
No patient lost their job.	Aucun patient n'a perdu son emploi.
This is where the difference lies.	C'est là que réside la différence.
Suggest a secret weapon.	Suggérer une arme secrète.
This is simply not the case.	Ce n'est tout simplement pas le cas.
Remember how you got here.	Rappelez-vous comment vous êtes arrivé ici.
Not one car, but two.	Pas une voiture, mais deux.
We're a little busy here.	Nous sommes un peu occupés ici.
Another was on the way.	Un autre était en route.
You can try to stop it or delete it.	Vous pouvez essayer de l'arrêter ou de le supprimer.
Go home and think, she might say.	Rentre chez toi et réfléchis, pourrait-elle dire.
At least milk.	Du lait au moins.
I had heard one lie too many.	J'avais entendu un mensonge de trop.
You will almost never hear his speaking voice.	Vous n'entendrez presque jamais sa voix parlante.
I will consider it.	Je vais le considérer.
It was a very strange situation.	C'était une situation très étrange.
As one, they repeated his words.	Comme un, ils répétèrent ses paroles.
The right of way and the action of the vehicle were determined by police report.	Le droit de passage et l'action du véhicule ont été déterminés par rapport de police.
Something you could use to protect yourself.	Quelque chose que vous pourriez utiliser pour vous protéger.
The room was dark.	La pièce était sombre.
It's true.	C'est vrai.
They want it.	Ils le veulent.
You hurt him.	Tu lui as fait mal.
He has done many great things.	Il a fait beaucoup de grandes choses.
The mortality rate is particularly high among children under five.	Le taux de mortalité est particulièrement élevé chez les enfants de moins de cinq ans.
Whenever it is appropriate to do so.	Chaque fois qu'il convient de le faire.
We fled to bring you back.	Nous nous sommes enfuis pour te ramener.
But, of course, you missed this message.	Mais, bien sûr, vous avez raté ce message.
He knows the results.	Il connaît les résultats.
It's a good sign.	C'est bon signe.
I want it and I like it.	Je le veux et j'aime ça.
Other than his short statement, there were few facts about him.	À part sa courte déclaration, il y avait peu de faits à son sujet.
But it will be different now.	Mais ce sera différent maintenant.
And, he didn't even want to think about such questions.	Et, il ne voulait même pas penser à de telles questions.
She and her husband made the most difficult decisions.	Elle et son mari ont pris les décisions les plus difficiles.
It either.	Lui non plus.
It's the only thing that will stop him.	C'est la seule chose qui l'arrêtera.
She likes to play and has a lot of energy.	Elle aime jouer et a beaucoup d'énergie.
She will say that the church is more important than a few individuals.	Elle dira que l'église est plus importante que quelques individus.
All his people did.	Tout son peuple l'a fait.
This function is a simple way to achieve this goal.	Cette fonction est un moyen simple d'atteindre cet objectif.
Life before now.	La vie avant le maintenant.
Reasonable adults are expected to know this.	On s'attend à ce que des adultes raisonnables le sachent.
I touched it to check.	Je l'ai touché pour vérifier.
If you need a source for this, let me know.	Si vous avez besoin d'une source pour cela, faites le moi savoir.
No access procedure.	Pas de procédure d'accès.
I've been in your place, but you don't understand.	J'ai été à votre place, mais vous ne comprenez pas.
Just six o'clock.	Juste six heures.
Which was a surprise.	Ce qui était une surprise.
It works a good claim.	Il travaille une bonne revendication.
Any number of things can happen at any given time.	Un certain nombre de choses peuvent se produire à un moment donné.
Unfortunately, so far they haven't been so successful.	Malheureusement, jusqu'à présent, ils n'ont pas si bien réussi.
What he had.	Ce qu'il avait.
Success is not a feeling, love is.	Le succès n'est pas un sentiment, l'amour l'est.
If necessary, we will give you food.	Si c'est nécessaire, nous vous donnerons de la nourriture.
But he did better than that.	Mais il a fait mieux que ça.
You could look like the woman who gave birth to me.	Tu pourrais ressembler à la femme qui m'a donné naissance.
He doesn't say a word.	Il ne dit pas un mot.
So that's how it's going to be.	Alors c'est comme ça que ça va se passer.
It starts with values.	Cela commence par les valeurs.
It's clearly not the same thing.	Ce n'est clairement pas la même chose.
But a man cannot be saved against his will.	Mais un homme ne peut pas être sauvé contre sa volonté.
However, that is between him and the police.	Cependant, c'est entre lui et la police.
I don't know anything about it.	Je ne sais rien à ce sujet.
They don't try to stop him either.	Ils n'essaient pas non plus de l'arrêter.
The exterior is our place.	L'extérieur est notre place.
Where did you find them?!.	Où les as-tu trouvés ?!.
Cool under fire.	Refroidir sous le feu.
They didn't talk about it, of course, but we knew it.	Ils n'en parlaient pas, bien sûr, mais nous le savions.
Again, wonderful.	Encore une fois, merveilleux.
It's clean and bright and new.	C'est propre et lumineux et neuf.
We both should have known.	Nous aurions dû le savoir tous les deux.
But nothing to their mother.	Mais rien à leur mère.
Shows characteristics of study participants.	Montre les caractéristiques des participants à l'étude.
Meeting time.	L'heure de la rencontre.
We had a show.	Nous avons eu un spectacle.
It is far too late.	Il est bien trop tard.
When he finished the message, he looked up and spoke to me.	Quand il a fini le message, il a levé les yeux et m'a parlé.
He could never bring his sister back from the dead.	Il ne pourrait jamais ramener sa sœur d'entre les morts.
He looked up and examined the truck again.	Il leva les yeux et examina à nouveau le camion.
That would have been his usual pattern.	Cela aurait été son schéma habituel.
The real challenge comes when things aren't going so well.	Le vrai défi vient quand les choses ne vont pas si bien.
I may be myself.	Je suis peut-être moi-même.
She wasn't afraid of anyone.	Elle n'avait peur de personne.
I would be a mom before school and after school.	Je serais maman avant l'école et après l'école.
I'm happy to hear that.	Je suis heureux d'entendre ça.
I love their songs.	J'adore leurs chansons.
Girls don't just care about relationships.	Les filles ne se soucient pas seulement des relations.
If so, we can find out when we attack.	Si c'est le cas, nous pouvons le découvrir lorsque nous attaquons.
A few other things.	Quelques autres choses.
This is something that really makes sense to me.	Voilà quelque chose qui a vraiment du sens pour moi.
I don't think they've been to the movies for twenty years.	Je ne pense pas qu'ils soient allés au cinéma depuis vingt ans.
He was in terrible pain.	Il souffrait terriblement.
I had to put my old board back.	J'ai dû remettre mon ancienne planche.
I wondered when he heard, and where he went.	Je me demandais quand il avait entendu, et où il était allé.
They liked young boys.	Ils aimaient les jeunes garçons.
Lack of response to the request.	Absence de réponse à la demande.
The game will leave Early Access in about six months.	Le jeu quittera l'accès anticipé dans environ six mois.
The thought of going out made my stomach ache.	L'idée de sortir m'a fait mal au ventre.
Would love to see more photos.	Tuerais de voir plus de photos.
The experimental condition was carried out using a computer.	La condition expérimentale a été réalisée à l'aide d'un ordinateur.
Offer your services.	Proposez vos services.
The door opened to the touch.	La porte s'ouvrit au toucher.
It started raining.	Il a commencé à pleuvoir.
Please indicate if you have ever attended a party.	Veuillez indiquer si vous avez déjà participé à une fête.
And once established, they can live for a long time.	Et une fois établis, ils peuvent vivre longtemps.
The power to unite us.	Le pouvoir de nous unir.
It's more than enough.	C'est plus que suffisant.
I can't take it anymore.	Je n'en peux plus pour le moment.
And nothing works.	Et rien ne fonctionne.
It's a strong subject.	C'est un sujet fort.
We had no idea what to expect.	Nous n'avions aucune idée à quoi nous attendre.
He kept talking to get her to come.	Il a continué à parler pour la faire venir.
He just said well done.	Il a juste dit bravo.
Nobody said it was easy.	Personne n'a dit que ce serait facile.
They want to escape confusion.	Ils désirent échapper à la confusion.
Quite interesting actually.	Assez intéressant en fait.
These are potential children.	Il s'agit des enfants potentiels.
And the sun had set.	Et le soleil s'était couché.
I brought it twice myself for distribution.	Je l'ai amené deux fois moi-même pour la distribution.
I've tried lots of different things, but it doesn't seem to work.	J'ai essayé beaucoup de choses différentes, mais cela ne semble pas fonctionner.
Do not have this combination.	Ne pas avoir cette combinaison.
Two very tall men.	Deux hommes très grands.
There are a lot of things you can take away from it.	Il y a beaucoup de choses que vous pouvez en retirer.
I keep telling him, but he doesn't listen to me.	Je n'arrête pas de lui dire, mais il ne m'écoute pas.
Because everything else is over.	Parce que tout le reste est terminé.
The authors are aware of some limitations of the study.	Les auteurs sont conscients de certaines limites de l'étude.
It never caught fire.	Il n'a jamais pris feu.
Consider the following process.	Considérez le processus suivant.
I did not correct it.	Je ne l'ai pas corrigé.
This is the central point of my argument.	C'est le point central de mon argumentation.
It didn't make a difference in the match, she played very well.	Cela n'a pas fait de différence dans le match, elle a très bien joué.
Really, nothing could be done for him.	Vraiment, on ne pouvait rien faire pour lui.
Seriously, thank you very much!.	Sérieusement, merci beaucoup !.
Make them happy and tell them how important they are to you.	Rendez-les heureux et dites-leur à quel point ils sont importants pour vous.
His hearing and vision seemed normal.	Son ouïe et sa vision semblaient normales.
From a certain point of view, it is obvious.	D'un certain point de vue, c'est évident.
But he can't get it.	Mais il ne peut pas l'obtenir.
I have code like this.	J'ai un code comme celui-ci.
Faith without works is dead.	La foi sans les oeuvres est morte.
The work was completed in three years.	Les travaux ont été achevés en trois ans.
As much as you can.	Autant que vous le pouvez.
I was ready to follow him to the edge of hell itself.	J'étais prêt à le suivre jusqu'au bord de l'enfer lui-même.
Dry skin on your body.	Peau sèche sur votre corps.
Keep talking to them.	Continuez à leur parler.
She was too scared to say anything.	Elle avait trop peur pour dire quoi que ce soit.
I would be very careful what you say.	Je ferais très attention à ce que vous dites.
The medium was then recovered.	Le milieu a ensuite été récupéré.
My laptop better be there.	Mon portable a intérêt à être là.
The fine print.	Les petits caractères.
It makes them look tired.	Cela leur donne l'air fatigué.
But it was something he could check.	Mais c'était quelque chose qu'il pouvait vérifier.
His voice rings far.	Sa voix sonne loin.
Maybe even a little more patient.	Peut-être même un peu plus patient.
There was no one there.	Il n'y avait personne là-bas.
None of them have ever answered the three big questions.	Aucun d'entre eux n'a jamais répondu aux trois grandes questions.
It was still deep.	C'était encore profond.
You really should.	Vous devriez vraiment.
Do not try to hold him back if he is ready to be born.	N'essayez pas de le retenir s'il est prêt à naître.
As everyone knows, some misrepresentations are actually lies.	Comme tout le monde le sait, certaines fausses déclarations sont en fait des mensonges.
I had a plan.	J'avais un plan.
And it was fine with me.	Et ça m'allait bien.
These conditions are intended to ensure controlled access to the road network.	Ces conditions visent à assurer un accès contrôlé au réseau routier.
It got me thinking.	Cela m'a fait réfléchir.
We ran together.	Nous avons couru ensemble.
Mix them up, have fun but get a solid core.	Mélangez-les, amusez-vous mais obtenez un noyau solide.
I wish you could see them.	J'aimerais que vous puissiez les voir.
This created several problems.	Cela a créé plusieurs problèmes.
And asked her to pick up some items from the store.	Et lui a demandé de ramasser quelques articles du magasin.
This made me think of two thoughts.	Cela m'a fait penser à deux pensées.
I have been married before.	J'ai déjà été marié.
There are and it's hard.	Il y en a et c'est dur.
My vision was simple.	Ma vision était simple.
I have a professional responsibility to care for you.	J'ai la responsabilité professionnelle de vous soigner.
He called something completely different.	Il a appelé quelque chose de complètement différent.
It sounded good to us.	Cela nous a semblé bon.
I'll have to explain what happened in the end.	Je vais devoir expliquer ce qui s'est passé finalement.
He wanted them to go.	Il voulait qu'ils partent.
He had no stomach.	Il n'avait plus d'estomac.
He never has more than five minutes.	Il n'a jamais plus de cinq minutes.
We will therefore not address the issue further.	Nous n'aborderons donc pas la question plus avant.
I met a man.	J'ai rencontré un homme.
It was past ten o'clock before everyone left.	Il était plus de dix heures du soir avant que tout le monde ne parte.
I never could in my family.	Je n'ai jamais pu dans ma famille.
I didn't have a car and we were in town.	Je n'avais pas de voiture et nous étions en ville.
But his mind was very busy.	Mais son esprit était très occupé.
Survival is the key.	La survie est la clé.
You cannot simply see things.	Vous ne pouvez pas voir les choses simplement.
Cheap for some reason.	Pas cher pour une raison quelconque.
Don't want to talk business too soon.	Ne veut pas parler affaires trop tôt.
We have won the battle, but not the war.	Nous avons gagné la bataille, mais pas la guerre.
She is gaining weight.	Elle prend du poids.
With him, the darkness within her opened.	Avec lui, les ténèbres en elle s'ouvrirent.
Officers touched him and he walked away.	Les agents l'ont touché et il s'est éloigné.
I knew it was over then, no matter what.	Je savais que c'était fini alors, quoi qu'il arrive.
Now we have to take a step forward.	Maintenant, nous devons faire un pas en avant.
The father was exhausted.	Le père était épuisé.
He doesn't like the city.	Il n'aime pas la ville.
Everything for two now.	Tout pour deux maintenant.
We can't do better than start right away.	Nous ne pouvons pas faire mieux que de commencer tout de suite.
However, it is important to emphasize the following.	Cependant, il est important de souligner ce qui suit.
It didn't stop there.	Cela ne s'est pas arrêté là.
However, the methods used in the studies vary widely.	Cependant, les méthodes utilisées dans les études sont très variables.
We followed you and saw you hurt these men.	Nous vous avons suivi et vous avons vu blesser ces hommes.
We pay less per student than many other states.	Nous payons moins par étudiant que de nombreux autres États.
I'm not saying that fixes things.	Je ne dis pas que ça arrange les choses.
Inside the skin at night so as not to die.	À l'intérieur de la peau de nuit pour ne pas mourir.
Or something is wrong.	Ou quelque chose ne va pas.
A trial date has not been set.	Une date de procès n'a pas été fixée.
You can say whatever you want on the card.	Vous pouvez dire ce que vous voulez sur la carte.
Come here boy.	Viens ici garçon.
I give you everything there is to have.	Je te donne tout ce qu'il y a à avoir.
This took several forms.	Cela a pris plusieurs formes.
However, we may question whether the court's practice is fair.	Cependant, nous pouvons nous demander si la pratique du tribunal est juste.
We will leave tomorrow morning first thing in the morning, when it will be less hot.	Nous partirons demain matin à la première heure, quand il fera moins chaud.
I go there more often than the others.	J'y vais plus souvent que les autres.
Go to the corner of the bridge but do not cross it.	Allez au coin du pont mais ne le traversez pas.
Especially nothing on the right to own and bear arms.	Surtout rien sur le droit de détenir et de porter des armes.
His eyes were clear.	Ses yeux étaient clairs.
They just want to move on.	Ils veulent juste passer à autre chose.
Especially when your actions are up to snuff.	Surtout quand vos actions sont à la hauteur.
His eyes found hers.	Ses yeux retrouvèrent les siens.
They see numbers.	Ils voient des chiffres.
I knew this was my chance.	Je savais que c'était ma chance.
This is how a device comes into contact with the network.	C'est ainsi qu'un appareil entre en contact avec le réseau.
You won't see us.	Vous ne nous verrez pas.
Stood a foot away.	Se tenait à un pied de distance.
They had never met, but in the dream they were apparently good friends.	Ils ne s'étaient jamais rencontrés, mais dans le rêve ils étaient apparemment de bons amis.
Then he dressed and opened the door.	Puis il s'habilla et ouvrit la porte.
They didn't mind waiting.	Cela ne les dérangeait pas d'attendre.
No one would believe them if they tried to switch sides.	Personne ne les croirait s'ils essayaient de changer de camp.
He's not my father.	Ce n'est pas mon père.
For a moment she accepted it.	Un instant, elle l'accepta.
Then you better get out of here.	Alors tu ferais mieux de sortir d'ici.
Your problem.	Ton problème.
So far, so good.	Jusqu'ici tout va bien.
Such experiments are planned for fruit size and weight.	De telles expériences sont prévues pour la taille et le poids des fruits.
It takes a moment of reflection to see that “there are no parts”.	Il faut un moment de réflexion pour voir qu' « il n'y a pas de pièces ».
It will guide you where you need to be.	Il vous guidera là où vous devez être.
We have to be more clinical, that's for sure.	Nous devons être plus cliniques, c'est sûr.
It didn't last very long either.	Il n'a pas duré très longtemps non plus.
At first this seems very high, but further evidence has been provided.	Au début, cela semble très élevé, mais d'autres preuves ont été fournies.
She had won.	Elle avait gagné.
He had a daughter.	Il avait une fille.
I think it will take a while.	Je pense que ça va durer un moment.
These choices should not be final.	Ces choix ne doivent pas être définitifs.
A lot of blood.	Beaucoup de sang.
The control group was selected at the same time as the test group.	Le groupe témoin a été sélectionné en même temps que le groupe testé.
Several of the band's songs were used in the television series.	Plusieurs chansons du groupe ont été utilisées dans la série télévisée.
It was a given.	C'était une donnée.
Here are simple edits to fix the errors.	Voici des modifications simples pour corriger les erreurs.
There could be children.	Il pourrait y avoir des enfants.
It wasn't quite.	Ce n'était pas tout à fait.
It is a measure that we must take.	C'est une mesure que nous devons prendre.
It is better to stay in a room.	Il est préférable de rester dans une chambre.
Sleeping was difficult.	Dormir était difficile.
And then present again in the same meeting.	Et puis présenter de nouveau dans la même réunion.
She was brought here.	Elle a été amenée ici.
I can feel it ahead.	Je peux le sentir devant.
This is another main focus of this article.	C'est un autre objectif principal de cet article.
Believe it or not.	Croyez-le ou non.
We are afraid to ask about it.	Nous avons peur de poser des questions à ce sujet.
As a result, air can hardly circulate throughout the space.	En conséquence, l'air peut difficilement circuler dans tout l'espace.
One of the most important aspects of a book is the title.	L'un des aspects les plus importants d'un livre est le titre.
Has become widely accepted.	Est devenu largement accepté.
Pour in enough water to cover the chicken and season.	Verser suffisamment d'eau pour couvrir le poulet et assaisonner.
So he didn't come to test the game.	Donc, il n'est pas venu tester la partie.
They are healthy, happy and friendly, as you can see.	Ils sont en bonne santé, heureux et amicaux, comme vous le voyez.
It's a much better deal.	C'est une bien meilleure affaire.
However, my dream was not to come true.	Cependant, mon rêve ne devait pas se réaliser.
I didn't believe a word of it.	Je n'en croyais pas un mot.
He is a nice and kind boy.	C'est un garçon gentil et gentil.
Later, you try to free this memory.	Plus tard, vous tentez de libérer cette mémoire.
She was sick this time.	Elle était malade cette fois.
In self-defense, shoot to kill.	En matière de légitime défense, tirez pour tuer.
The judge then made a decision.	Le juge a alors rendu une décision.
Listen, just listen, and don't worry too much about keeping score.	Écoutez, écoutez seulement et ne vous souciez pas trop de compter les points.
The back door was open, but we would never get there.	La porte arrière était ouverte, mais nous n'y arriverions jamais.
There is a large double door.	Il y a une grande double porte.
For me, he was my child, my kid.	Pour moi, il était mon enfant, mon gamin.
The truth was more interesting.	La vérité était plus intéressante.
It's a long road, any choice you make is your decision.	C'est un long chemin, tout choix que vous faites est votre décision.
You know you would.	Vous savez que vous le feriez.
Others said they were simply looking for protection.	D'autres ont dit qu'ils cherchaient simplement à se protéger.
I count on my fingers.	Je compte sur mes doigts.
He has a neck that goes down here.	Il a un cou qui descend ici.
These can be ordered from your local sales representative.	Ceux-ci peuvent être commandés auprès de votre représentant commercial local.
Check the study.	Vérifiez l'étude.
They talked about money.	Ils ont parlé d'argent.
I couldn't feel the spring.	Je ne pouvais pas en sentir le ressort.
I saw several other familiar faces.	J'ai vu plusieurs autres visages familiers.
Most of the dogs are injured and have even been killed.	La plupart des chiens sont blessés et ont même été tués.
But he was never at peace in life.	Mais il n'a jamais été en paix dans la vie.
Several comments have been made for both drugs.	Plusieurs commentaires ont été faits pour les deux médicaments.
He just broke a record.	Il vient de battre un record.
Before, it was a job-oriented party.	Avant, c'était un parti axé sur l'emploi.
I've never been there, but it sounds warm and wonderful.	Je n'y suis jamais allé, mais ça sonne chaud et merveilleux.
Another agreed that there was no reason to live.	Un autre a convenu qu'il n'y avait aucune raison de vivre.
These things are best done on foot.	Ces choses se font mieux à pied.
Salt, mix and remove from heat.	Salez, mélangez et retirez du feu.
Just tell us where she is.	Dis-nous juste où elle est.
Don't miss this.	Ne manquez pas ça.
She is a free woman.	C'est une femme libre.
I can watch it over and over again.	Je peux le regarder encore et encore.
The first thing ever put in a bottle.	La première chose qui ait jamais été mise dans une bouteille.
But he was right.	Mais il avait raison.
Barely three weeks.	A peine trois semaines.
A small wild animal for weeks after the fire.	Un petit animal sauvage pendant des semaines après l'incendie.
In the evening, the behavior does not change.	Le soir, le comportement ne change pas.
I write it, basically.	Je l'écris, en gros.
Where there is no one, no children, no friends.	Où il n'y a personne, pas d'enfants, pas d'amis.
Suddenly, she doesn't seem so sure of herself anymore.	Soudain, elle n'a plus l'air si sûre d'elle.
And then it was gone.	Et puis c'était parti.
As a result, we let a lot of people down.	En conséquence, nous avons laissé tomber beaucoup de gens.
And they had to move for a while.	Et ils ont dû déménager quelque temps.
We are working in this direction.	Nous travaillons dans ce sens.
These were introduced on the circle.	Ceux-ci ont été introduits sur le cercle.
Data analysis and article writing.	Analyse des données et rédaction de l'article.
I had to ask.	J'ai dû demander.
She was a woman.	C'était une femme.
I asked you a question, my daughter.	Je t'ai posé une question, ma fille.
Good life my love.	Bonne vie mon amour.
The body itself is warm in nature.	Le corps lui-même est de nature chaude.
Tell me a story.	Raconte moi une histoire.
It was revealing.	C'était révélateur.
It was too late to slow down.	Il était trop tard pour ralentir.
I would be afraid that they would die.	J'aurais peur qu'ils meurent.
To me anyway.	A moi en tout cas.
Visit their site here.	Visitez leur site ici.
I have this in my method.	J'ai ça dans ma méthode.
It was pure murder.	C'était un pur meurtre.
Anyone know where to find them?.	Quelqu'un sait où les trouver ?.
He had it.	Il l'avait.
They were absolutely gorgeous.	Ils étaient absolument magnifiques.
You can now order your home care equipment online.	Vous pouvez désormais commander en ligne votre équipement de soins à domicile.
I couldn't bear to think of those thoughts.	Je ne pouvais pas supporter de penser à ces pensées.
It is still used today.	Il est encore utilisé aujourd'hui.
She felt dangerous.	Elle se sentait dangereuse.
I do not know what.	Je ne sais pas quoi.
I am like my mother.	Je suis comme ma mère.
We have instant access to information that can drive us crazy.	Nous avons un accès instantané à des informations qui peuvent nous rendre fous.
Look up and keep your mouth shut.	Levez les yeux et gardez la bouche fermée.
And it was dangerous.	Et c'était dangereux.
Three or four song ideas came together during this time.	Trois ou quatre idées de chansons se sont réunies pendant cette période.
This can be obtained from each class as a special limit.	Cela peut être obtenu à partir de chaque classe comme une limite spéciale.
The method was simple.	La méthode était simple.
This includes the title, name, and version number.	Cela inclut le titre, le nom et le numéro de version.
But there must be a way to make it work.	Mais il doit y avoir un moyen de le faire fonctionner.
We need to speak up about the issues that matter to us.	Nous devons nous exprimer sur les problèmes qui nous tiennent à cœur.
It was removed due to a security risk.	Il a été supprimé en raison d'un risque de sécurité.
I think it would be better if you stayed here.	Je pense que ce serait mieux si tu restais ici.
I have read these two books.	J'ai lu ces deux livres.
He will become a player.	Il va devenir joueur.
How not to love that!?.	Comment ne pas aimer ça !?.
His head and his thoughts were clear.	Sa tête et ses pensées étaient claires.
Fun for the whole family and great food too.	Du plaisir pour toute la famille et de la bonne nourriture aussi.
As it is, such is my world.	Tel qu'il est, tel est mon monde.
I left shortly after.	Je suis parti peu de temps après.
A link to this report will be provided below.	Un lien vers ce rapport sera fourni ci-dessous.
All this will be discussed later.	Tout cela sera discuté plus tard.
However, it does not show up.	Cependant, il ne s'affiche pas.
Whatever his name, it's the same for him.	Quel que soit son nom, c'est la même chose pour lui.
A file system path.	Un chemin d'accès au système de fichiers.
Get out of your own head.	Sortez de votre propre tête.
It wasn't for my own benefit, by the way.	Ce n'était pas pour mon propre bénéfice, soit dit en passant.
I should have expected that.	J'aurais dû m'y attendre.
Have done it.	L'avoir fait.
Then you were born.	Puis tu es né.
Both have become the norm since then.	Les deux sont devenus la norme depuis lors.
The guide says nothing.	Le guide ne dit rien.
And we shouldn't go too far.	Et nous ne devrions pas aller trop loin.
It was she who made the novelty.	C'est elle qui a fait la nouveauté.
It was nice.	C'était sympa.
We will never give your details to anyone else without your consent.	Nous ne donnerons jamais vos coordonnées à qui que ce soit d'autre sans votre consentement.
Anyone standing in stuff.	N'importe qui debout dans des trucs.
He does what his team expects of him.	Il fait ce que son équipe attend de lui.
The experimental group experienced significantly higher levels.	Le groupe expérimental a connu des niveaux significativement plus élevés.
It is the same in case of failure.	Il en est de même en cas d'échec.
I saw it again and again.	Je l'ai revu encore et encore.
Just pour it and leave it.	Il suffit de le verser et de le laisser.
Face it, go for it.	Affrontez-le, foncez.
Then remove from heat.	Ensuite, retirez du feu.
Quiet for a moment.	Silence un instant.
It was solid metal.	C'était du métal solide.
It just seems right.	Cela semble juste.
But now she wanted the full picture.	Mais maintenant, elle voulait l'image complète.
It's much deeper than that.	C'est beaucoup plus profond que cela.
The big companies in the city are helping in a number of ways.	Les grandes entreprises de la ville aident de plusieurs façons.
The situation must absolutely change.	La situation doit absolument changer.
It took me all this time.	Cela m'a pris tout ce temps.
I wear them often.	Je les porte souvent.
His TV show was over.	Son émission de télévision était terminée.
The place is nice but the customer service was poor.	L'endroit est agréable mais le service client était médiocre.
Each character is unique.	Chaque personnage est unique.
I had to stop at a store and buy a new one.	J'ai dû m'arrêter dans un magasin et en acheter un nouveau.
You want to be the red-lipped lady, period.	Vous voulez être la femme aux lèvres rouges, point final.
That's when one of us read it.	C'est alors que l'un d'entre nous l'a lu.
Here is an example list.	Voici un exemple de liste.
In fact, she was going to cross in front of me.	En fait, elle allait traverser devant moi.
This filled him with hope.	Ce dernier le remplissait d'espoir.
But we cannot survive without clean water.	Mais nous ne pouvons pas survivre sans eau potable.
Be sure to come.	Ne manquez pas de venir.
After that, she really wanted me to stay.	Après cela, elle voulait vraiment que je reste.
She wanted to make a difference for people.	Elle voulait faire une différence pour les gens.
Outside his house was in his best interest.	En dehors de sa maison était dans son meilleur intérêt.
But let's go further.	Mais allons plus loin.
They are like his parents.	Ils sont comme ses parents.
We started having problems at the new plant.	Nous avons commencé à avoir des problèmes à la nouvelle usine.
I've been called much worse.	J'ai été appelé bien pire.
They still exist in some form.	Ils existent encore sous une certaine forme.
Those people who can make life easier and better.	Ces personnes qui peuvent rendre la vie plus facile et meilleure.
I did not see a release mechanism.	Je n'ai pas vu de mécanisme de libération.
I will share your comments with our staff.	Je partagerai vos commentaires avec notre personnel.
Let the man shoot me down.	Laisse l'homme m'abattre.
At the start of the year, there were seven.	Au début de l'année, ils étaient sept.
I'm gonna lose unless they take it out of me.	Je vais perdre à moins qu'on la sorte de moi.
It would be better if they had never been born.	Ce serait mieux s'ils n'étaient jamais nés.
They felt normal.	Ils se sentaient normaux.
And makes his own breakfast.	Et fait son propre petit-déjeuner.
The government has gone further.	Le gouvernement est allé plus loin.
Just not so little.	Juste pas si peu.
And no others.	Et pas d'autres.
And then last summer, the same thing.	Et puis l'été dernier, la même chose.
It really is that simple.	C'est vraiment aussi simple que ça.
Unfortunately, dogs see the world in more black and white terms.	Malheureusement, les chiens voient le monde en termes plus noirs et blancs.
This is no longer a problem.	Ce n'est plus un problème.
Then she tells her story.	Puis elle raconte son histoire.
No coffee or tea.	Pas de café ni de thé.
Change can be bad.	Le changement peut être mauvais.
You need more rest.	Vous avez besoin de plus de repos.
Exactly how that would help them, he had no idea.	Exactement comment cela les aiderait, il n'en avait aucune idée.
He's probably just tired of hearing my name.	Il est probablement juste fatigué d'entendre mon nom.
As if they knew us.	Comme s'ils nous connaissaient.
The children seemed fine but had once again missed school.	Les enfants semblaient bien mais avaient encore une fois manqué l'école.
Most of these things don't happen by accident.	La plupart de ces choses ne se produisent pas par accident.
The list grew day by day.	La liste s'allongeait de jour en jour.
She lived too close to the enemy, she had been told.	Elle vivait trop près de l'ennemi, lui avait-on dit.
There's only room for you here, inside, on the dead side.	Il n'y a de place que pour toi ici, à l'intérieur, du côté mort.
It was hard to see.	C'était difficile à voir.
Usually you can tell.	Habituellement, vous pouvez le dire.
He finally agreed to hear two cases.	Il a finalement accepté d'entendre deux affaires.
He had only to follow her step by step.	Il n'avait qu'à la suivre pas à pas.
He had knocked her out of the ring.	Il l'avait fait sortir du ring.
The only person who was different.	La seule personne qui était différente.
And there was no sound about it.	Et il n'y avait aucun son à ce sujet.
He had to follow him.	Il devait le suivre.
The results come from five independent experiments.	Les résultats proviennent de cinq expériences indépendantes.
I wish I had known more about them before things turned around.	J'aurais aimé en savoir plus à leur sujet avant que les choses ne tournent.
However, this is a minor point.	Cependant, c'est un point mineur.
So there is traffic in the other direction.	Il y a donc du trafic dans l'autre sens.
It's going to be hard for you to trust men.	Ça va être dur pour toi de faire confiance aux hommes.
It is because it is a fact.	C'est parce que c'est un fait.
His legs were still there, to begin with.	Ses jambes étaient toujours là, pour commencer.
The night, however, was calm.	La nuit a cependant été calme.
Nor is it on the demand side.	Ce n'est pas non plus du côté de la demande.
Oh yes.	Oh oui.
I'll check.	Je vais vérifier.
Maybe that was a good thing.	C'était peut-être une bonne chose.
I didn't want you hurt, though.	Je ne voulais pas que tu sois blessé, cependant.
You literally become a new identity.	Vous devenez littéralement une nouvelle identité.
The one he would visit.	Celui qu'il visiterait.
He probably has nothing to say to himself.	Il n'a probablement rien à se dire.
Look within yourself.	Regardez en vous.
Obviously, the higher numbers are closer to the mark.	De toute évidence, les chiffres les plus élevés sont plus proches de la marque.
My own brother was lost to me.	Mon propre frère était perdu pour moi.
I had missed that the rules had changed.	J'avais raté que les règles avaient changé.
We continue to wait.	Nous continuons d'attendre.
There really is no additional charge.	Il n'y a vraiment pas de frais supplémentaires.
There are some who are sitting in the race but they are up to nothing.	Il y en a qui sont assis dans la course mais ils sont à rien.
And will continue to influence the future.	Et continuera ainsi d'influencer l'avenir.
However, there are a few things that are completely missing here.	Cependant, il y a quelques choses qui manquent complètement ici.
It is really nice.	C'est vraiment beau.
In fact, he hadn't.	En fait, il ne l'avait pas fait.
They were supposed to sleep and wait for daylight.	Ils étaient censés dormir et attendre le jour.
Real world again.	Monde réel à nouveau.
But the new place is empty.	Mais le nouvel endroit est vide.
I really, really wanted to leave him.	Je voulais vraiment, vraiment le quitter.
Let's start with the benefits.	Commençons par les avantages.
I just can't hold it to get the job done yet.	Je ne peux tout simplement pas encore le tenir pour faire le travail.
Consider the source, then turn it off.	Considérez la source, puis éteignez-la.
This blog was born for two reasons.	Ce blog est né pour deux raisons.
She didn't deny anything.	Elle n'a rien nié.
But again he is wrong.	Mais encore une fois il se trompe.
But that doesn't change the feeling.	Mais cela ne change rien au sentiment.
He asked.	Il a demandé.
Something tells me we'll go back to bed after breakfast.	Quelque chose me dit qu'on retournera se coucher après le petit déjeuner.
First, the students are the same age as you.	Premièrement, les élèves ont le même âge que vous.
They are going to kill me.	Ils vont me tuer.
Music, for example.	La musique, par exemple.
The man got worse.	L'homme s'est aggravé.
They often lead to each other.	Ils conduisent souvent l'un à l'autre.
The technique also did not significantly reduce quality of life.	La technique n'a pas non plus réduit significativement la qualité de vie.
And she had only recently understood what pain is.	Et elle n'avait compris que récemment ce qu'est la douleur.
I've been up for a few hours.	Je suis debout depuis quelques heures.
Football was war by other means.	Le football était la guerre par d'autres moyens.
You look like what you do now, you just look the part.	Vous ressemblez à ce que vous faites maintenant, vous regardez juste la partie.
Will she keep getting up.	Va-t-elle continuer à se relever.
Still as good.	Toujours aussi bon.
But they were right about the house.	Mais ils avaient raison pour la maison.
No, not that the other corner.	Non, non que l'autre coin.
Especially because you are there by yourself.	Surtout parce que vous êtes là-bas par vous-même.
I could see him in a few days, even.	Je pourrais le voir dans quelques jours, même.
I'm just the best at it.	Je suis juste le meilleur dedans.
I tell him to go back to sleep.	Je lui dis de se rendormir.
I dropped everything.	J'ai tout lâché.
There was more.	Il y avait plus.
This is where you need to save, save, save.	C'est là que vous devez enregistrer, enregistrer, enregistrer.
I must have a clear mind.	Je dois avoir l'esprit clair.
This is especially true.	C'est particulièrement vrai.
I want to cry.	Je veux pleurer.
There were no soldiers but the brothers were back.	Il n'y avait pas de soldats mais les frères étaient de retour.
We read what we hear.	Nous lisons ce que nous entendons.
Now it may be too late.	Maintenant, il est peut-être trop tard.
Why, the event she had prepared for was death.	Pourquoi, l'événement auquel elle s'était préparée était la mort.
And the third.	Et le troisième.
I saw.	J'ai vu.
I was walking alone, I was cold.	Je marchais seul, j'avais froid.
Here are some of my thoughts.	Voici quelques-unes de mes réflexions.
Today they are not.	Aujourd'hui, ils ne le sont pas.
Also be sure to include your physical address.	Assurez-vous également d'inclure votre adresse physique.
It's beautiful inside and out.	C'est beau à l'intérieur comme à l'extérieur.
First, your touchscreen may respond slowly.	Tout d'abord, votre écran tactile peut répondre lentement.
And don't let anyone tell you that crime has gone down.	Et ne laissez personne vous dire que le crime a diminué.
The weapons there.	Les armes là-bas.
He could be wrong.	Il pourrait se tromper.
But it was more than that.	Mais c'était plus que ça.
I am regularly confronted with many back problems.	Je suis régulièrement confronté à de nombreux problèmes de dos.
And if you found this story, you made it.	Et si vous avez trouvé cette histoire, vous l'avez faite.
The city, well.	La ville, eh bien.
She saw half a girl.	Elle a vu une demi-fille.
Have your breakfast at any time of the day.	Prenez votre petit-déjeuner à toute heure de la journée.
Everyone feels good there.	Tout le monde s'y sent bien.
They did this three times.	Ils ont fait ça trois fois.
Her cold, runny nose from being outside.	Son nez froid et qui coule d'être dehors.
There was no silence.	Il n'y avait pas de silence.
This one was entirely different.	Celui-ci était entièrement différent.
I haven't used it myself but try this.	Je ne l'ai pas utilisé moi-même mais essayez ceci.
I plan to do the same this year.	Je compte faire pareil cette année.
I am happy to read this.	Je suis heureux de lire ceci.
His hands were working faster.	Ses mains travaillaient plus vite.
Each of them did their job perfectly.	Chacun d'eux a parfaitement fait son travail.
Still, it was impossible to know where a familiar might be looking.	Pourtant, il était impossible de savoir où un familier pouvait regarder.
No final judgement.	Pas de jugement définitif.
I no longer have this fear of holding back.	Je n'ai plus cette peur de me retenir.
This brings me to the community.	Cela m'amène à la communauté.
This concern sent him a shock.	Cette inquiétude lui a envoyé un choc.
You want them to want you.	Vous voulez qu'ils vous désirent.
Both liked to keep things simple.	Tous deux aimaient garder les choses simples.
For her, it was not.	Pour elle, ce n'était pas le cas.
Please contact us for more information and advice.	Veuillez nous contacter pour plus d'informations et de conseils.
This week has been very fun.	Cette semaine a été très amusante.
It was quite unusual.	C'était assez inhabituel.
But a dress is a must.	Mais une robe est un must.
We didn't have time to talk about it.	Nous n'avons pas eu le temps d'en parler.
But he had no chance of finishing.	Mais il n'avait aucune chance de finir.
We were honest with them and of course they were upset.	Nous avons été honnêtes avec eux et, bien sûr, ils étaient contrariés.
You cannot leave them.	Vous ne pouvez pas les quitter.
And not just control what they did.	Et pas seulement contrôler ce qu'ils ont fait.
Most people know it as a moment in time.	La plupart des gens le connaissent comme un moment dans le temps.
Just here.	Juste ici.
in the form above.	Dans le formulaire ci-dessus.
She provided a way.	Elle a fourni un moyen.
But there was no time to change it.	Mais il n'y avait pas le temps de le changer.
I take that back.	Je reprend cela.
However, for the most part this is true.	Cependant, pour la plupart, c'est vrai.
She wasn't eight, and it wasn't a date.	Elle n'avait pas huit ans, et ce n'était pas un rendez-vous.
Good in a corner.	Bien dans un coin.
We have a lot to discuss.	Nous avons beaucoup à discuter.
I told him my story anyway.	Je lui ai quand même raconté mon histoire.
Many other projects are in development.	De nombreux autres projets sont en développement.
You can get good results by being patient.	Vous pouvez obtenir de bons résultats en étant patient.
In each arm.	Dans chaque bras.
Look at the quality of service and the price.	Regardez la qualité du service et le prix.
You might as well do it, anyway.	Vous pourriez aussi bien le faire, de toute façon.
She moved then, faster than she had ever moved in her life.	Elle bougea alors, plus vite qu'elle n'avait jamais bougé dans sa vie.
So we have a short term problem.	Nous avons donc un problème à court terme.
The same effect cannot be produced by the other cause.	Le même effet ne peut être produit par l'autre cause.
Regular opening hours.	Heures d'ouverture régulières.
There were no meaningful relationships for the girls.	Il n'y avait pas de relations significatives pour les filles.
She can't look at him directly, not anymore.	Elle ne peut pas le regarder directement, plus maintenant.
Yet she had spent weeks learning it.	Pourtant, elle avait passé des semaines à l'apprendre.
Our family enjoyed watching the fire on the cold fall evening.	Notre famille a aimé regarder le feu lors de la froide soirée d'automne.
They were there.	Ils étaient là.
I want to be by your side, one of your men.	Je veux être à tes côtés, un de tes hommes.
I made the mistake of getting married.	J'ai fait l'erreur de me marier.
There wasn't much in the house for breakfast.	Il n'y avait pas grand chose dans la maison pour le petit déjeuner.
At the church.	À l'église.
As you can imagine, he hated me for saying that.	Comme vous vous en doutez, il m'a détesté pour avoir dit ça.
The girls would call home and they would be lucky to pass.	Les filles téléphoneraient à la maison et elles auraient de la chance de passer.
Either dead or missing.	Soit mort, soit porté disparu.
Representative results of repeated experiments are shown.	Des résultats représentatifs d'expériences répétées sont présentés.
I went there for other reasons.	J'y suis allé pour d'autres raisons.
They only count the goals at the end.	Ils ne comptent que les buts à la fin.
They haven't seen me play well here for a long time.	Ils ne m'ont pas vu bien jouer ici depuis longtemps.
You know what you want and we will make it happen.	Vous savez ce que vous voulez et nous le réaliserons.
Just like the following comments.	Tout comme les commentaires qui suivent.
One could not exist without the other.	L'un ne pourrait exister sans l'autre.
Maybe she was too.	Peut-être qu'elle l'était aussi.
No one has a say against her.	Personne n'a un mot à dire contre elle.
And it's very short.	Et c'est très court.
Mostly women and children.	Des femmes et des enfants pour la plupart.
I loved my child.	J'ai aimé mon enfant.
They had a lot in common.	Ils avaient beaucoup en commun.
Completed most of the experiments.	Réalisé la plupart des expériences.
Us too, she said.	Nous aussi, dit-elle.
So if you're going somewhere, don't read this.	Donc si vous allez quelque part, ne lisez pas ceci.
He supported science and religion.	Il soutenait la science et la religion.
Such a pattern repeated itself throughout his career.	Un tel schéma s'est répété tout au long de sa carrière.
Sometimes he waits for me in the building.	Parfois, il m'attend dans l'immeuble.
We are simply interested in things as they are.	Nous nous intéressons simplement aux choses telles qu'elles sont.
I needed time to think.	J'avais besoin de temps pour réfléchir.
Soon you won't be able to talk.	Bientôt, vous ne pourrez plus parler.
Never called me back.	Ne m'a jamais rappelé.
You'd better find out about him before you go.	Vous feriez bien de vous renseigner sur lui avant de partir.
It would change us.	Cela nous changerait.
She was afraid of water.	Elle avait peur de l'eau.
They're just trying to survive like the rest of us.	Ils essaient juste de survivre comme le reste d'entre nous.
Lack of storage space is one of them.	Le manque d'espace de stockage en fait partie.
It's as good as it gets.	C'est aussi bon que possible.
They are both sick.	Ils sont tous les deux malades.
It's a gun.	C'est une arme à feu.
I'm throwing him a little party.	Je lui organise une petite fête.
For some, it still is.	Pour certains, c'est encore le cas.
Much more than you.	Bien plus que toi.
That would do.	Cela ferait l'affaire.
These small details should be included.	Ces petits détails doivent être inclus.
There is no sense of order, no sense of whole.	Il n'y a aucun sens de l'ordre, aucun sens de l'ensemble.
We may not even have enough time to find out.	Nous n'avons peut-être même pas assez de temps pour le savoir.
Right now, we don't know how to prove it.	À l'heure actuelle, nous ne savons pas comment le prouver.
He did everything he was supposed to do.	Il a fait tout ce qu'il était censé faire.
You should have checked the facts.	Vous auriez dû vérifier les faits.
And it will build the image with no problem.	Et il construira l'image sans problème.
Then did it again.	Puis l'a fait à nouveau.
There can be many memories kept safe inside.	Il peut y avoir beaucoup de souvenirs gardés en sécurité à l'intérieur.
They would call me.	Ils m'appelleraient.
It's the best way.	C'est la meilleure façon.
I must be in this one.	Je dois être dans celui-ci.
I think she feels a little out of place.	Je pense qu'elle se sent un peu déplacée.
Then things will get hot.	Ensuite, les choses vont devenir chaudes.
The first night we were getting ready to go out to eat.	Le premier soir, nous nous préparions à sortir pour manger.
This is the kind of bullshit we put up.	C'est le genre de conneries qu'on met en place.
But it hurt like hell.	Mais ça faisait mal comme l'enfer.
Not the case.	Pas le cas.
For a long time the boy lay as if dead.	Pendant longtemps, le garçon gisait comme mort.
Data analysis and manuscript writing.	Analyse des données et rédaction du manuscrit.
Here we are.	Nous y voilà.
But it might not be for a while, sorry!	Mais ce ne sera peut-être pas avant un certain temps, désolé !
It's like several "main" methods.	C'est comme plusieurs méthodes "principales".
The world is black and white for them.	Le monde est noir et blanc pour eux.
The price of insurance could.	Le prix de l'assurance pourrait.
However, his way of doing things was different from that of his species.	Cependant, sa façon de faire était différente de celle de son espèce.
I can't wait to be held by you.	J'ai hâte d'être tenu par toi.
He knew they were back.	Il savait qu'ils étaient de retour.
You can probably guess what happens next.	Vous pouvez probablement deviner ce qui se passe ensuite.
They are quite close to the ground.	Ils sont assez près du sol.
He knew what he had planned.	Il savait ce qu'il avait prévu.
It's the market.	C'est le marché.
Please guys go ahead and order whatever you want.	S'il vous plaît, les gars, allez-y et commandez ce que vous voulez.
If you have software you want to review, send it to us!.	Si vous avez un logiciel que vous souhaitez revoir, envoyez-le nous !.
Failed the standard of care that required it.	Échec de la norme de diligence qui l'exigeait.
Part of my plan was simple.	Une partie de mon plan était simple.
The next one will dominate the world.	Le prochain dominera le monde.
They didn't have to be, and they were.	Ils n'avaient pas à l'être, et ils l'étaient.
Show them the experience.	Montrez-leur l'expérience.
So in that sense it works.	Donc dans ce sens ça marche.
Will be closed.	Sera fermé.
She can't leave.	Elle ne peut pas partir.
If they could find a boat to leave, they could go.	S'ils pouvaient trouver un bateau pour partir, ils pourraient y aller.
They closed it because it was not safe for children.	Ils l'ont fermé car ce n'était pas sûr pour les enfants.
Its function remains unknown.	Sa fonction reste inconnue.
These rights are limited.	Ces droits sont limités.
As for taking action.	Quant à passer à l'action.
I wish it wasn't morning.	J'aimerais que ce ne soit pas le matin.
But there was no train line in this part of town.	Mais il n'y avait pas de ligne de train dans cette partie de la ville.
Unfortunately, he is in a real fight with this cancer right now.	Malheureusement, il est dans un vrai combat avec ce cancer en ce moment.
We have been informed that this will no longer be the case.	Nous avons été informés que ce ne sera plus le cas.
Different types of solutions are possible.	Différents types de solutions sont possibles.
Each day.	Chaque jour.
This is something that will not come often.	C'est quelque chose qui ne viendra pas souvent.
So it's an interesting use case.	C'est donc un cas d'utilisation intéressant.
And it's one of those things.	Et c'est une de ces choses.
Please call us.	Veuillez nous appeler.
To see what's out there.	Pour voir ce qu'il y a là-bas.
But there had been no anger in his eyes.	Mais il n'y avait pas eu de colère dans ses yeux.
A beauty salon.	Un salon de beauté.
But beware.	Mais attention.
It had to mean something.	Cela devait signifier quelque chose.
This is nothing new or surprising.	Ce n'est rien de nouveau ni d'étonnant.
It was still hot.	Il faisait encore chaud.
They were paid in cash and left.	Ils ont été payés en espèces et ils sont partis.
It may be the third or fourth try.	Cela peut être le troisième ou le quatrième essai.
I probably should have checked with you first.	J'aurais probablement dû vérifier avec vous d'abord.
I don't even know where to start.	Je ne sais même pas par où commencer.
Didn't receive any such reviews.	N'a reçu aucun avis de ce genre.
So you would watch.	Alors vous regarderiez.
We have to build a business model for that.	Nous devons construire un modèle d'affaires pour cela.
For more information.	Pour plus d'informations.
This huge crowd hated him for real.	Cette foule immense le détestait pour de vrai.
He used more and more.	Il en utilisait de plus en plus.
This is not entirely true.	Ce n'est pas tout à fait vrai.
But we can make the most of it.	Mais nous pouvons en tirer le meilleur parti.
But for him, it had a different effect.	Mais pour lui, cela a eu un effet différent.
I will forward this article to him.	Je lui transmettrai cet article.
It comes very naturally throughout our day.	Cela vient très naturellement tout au long de notre journée.
This woman knows authority.	Cette femme connaît l'autorité.
Much more.	Beaucoup plus.
It's their way of doing politics.	C'est leur façon de faire de la politique.
I loved it, but I was confused.	J'ai adoré, mais j'étais confus.
I mean, there is but no one uses it.	Je veux dire, il y en a mais personne ne l'utilise.
Hospital care is expensive.	Les soins hospitaliers coûtent cher.
I just felt like it really didn't matter.	J'ai juste senti que ça n'avait vraiment aucun intérêt.
That said, have a great new year!.	Cela dit, passez une bonne année !.
It was the boost we needed.	C'était le coup de pouce dont nous avions besoin.
This can happen for several reasons.	Cela peut arriver pour plusieurs raisons.
When they do something wrong, you tell them because you love them.	Quand ils font quelque chose de mal, vous leur dites parce que vous les aimez.
You won't be able to navigate it.	Vous ne saurez pas le parcourir.
But it didn't improve.	Mais ça ne s'est pas amélioré.
There was no note, no message, nothing.	Il n'y avait aucune note, aucun message, rien.
Both drugs had equal effects on blood pressure.	Les deux médicaments avaient des effets égaux sur la tension artérielle.
This stuff will be coming over the next two months.	Ce truc arrivera au cours des deux prochains mois.
This seems more in line with what the authors expect.	Cela semble plus conforme à ce que les auteurs attendent.
It requires a lot of coffee knowledge and thought.	Cela nécessite beaucoup de connaissances et de réflexion sur le café.
In the last few years.	Dans les dernières années.
And that was why they created this.	Et c'était pour ça qu'ils avaient créé ça.
But none of this is possible without cold.	Mais rien de tout cela n'est possible sans froid.
He was unbalanced.	Il était déséquilibré.
These questions no longer arise.	Ces questions ne se posent plus.
I am here in your lines by force and against my will.	Je suis ici dans vos lignes par la force et contre ma volonté.
However, it sold for quite a high price.	Cependant, il s'est vendu à un prix assez élevé.
To experience a different life.	Pour faire l'expérience d'une vie différente.
The person.	La personne.
The question is more complicated.	La question est plus compliquée.
The place that was once our home.	L'endroit qui était autrefois notre maison.
Nothing, no words could correspond to the truth.	Rien, aucun mot ne pouvait correspondre à la vérité.
A friend of mine designed it.	Un de mes amis l'a conçu.
There was something wrong with the tone of his voice.	Il y avait quelque chose qui clochait dans le ton de sa voix.
You want to sell a complete collection.	Vous souhaitez vendre une collection complète.
I've had enough this year.	J'en ai assez cette année.
You should especially respond to any negative comments or reviews.	Vous devriez surtout répondre à tout commentaire ou avis négatif.
It's sitting in the kitchen and eating.	C'est assis dans la cuisine et manger.
He will stay with us.	Il restera avec nous.
She turned and looked.	Elle se tourna et regarda.
I will die.	Je vais mourir.
This could be your year to survive.	Ce pourrait être votre année pour survivre.
A voice he barely recognised.	Une voix qu'il reconnaissait à peine.
This is your chance.	C'est votre chance.
We have four dogs.	Nous avons quatre chiens.
They are designed for this purpose only.	Ils sont conçus à cette seule fin.
You will like it.	Vous l'aimerez.
You just don't see it.	Vous ne le voyez tout simplement pas.
The pass bar seemed quite low.	La barre de passe semblait assez basse.
It was the first.	Cela a été le premier.
I think that at a certain point, we get tired.	Je pense qu'à un certain moment, on se fatigue.
To set you free.	Pour vous libérer.
So the value of my time is actually negative.	Donc la valeur de mon temps est en fait négative.
Weapons and tools are important in any culture.	Les armes et les outils sont importants dans toute culture.
They knew what it could do and they used it anyway.	Ils savaient ce qu'il pouvait faire et ils l'ont utilisé quand même.
The ship itself seemed to have gone silent.	Le navire lui-même semblait être devenu silencieux.
No longer needed.	N'est plus nécessaire.
The methods he used were far from accurate.	Les méthodes qu'il avait utilisées étaient loin d'être exactes.
He has never raced for anything before.	Il n'a jamais couru pour quoi que ce soit auparavant.
We got up.	Nous nous sommes levés.
They had met people there.	Ils y avaient rencontré des gens.
We don't have an answer, at least not a very good one.	On n'a pas de réponse, du moins pas très bonne.
We might find something in our criminal records.	On trouvera peut-être quelque chose dans notre casier judiciaire.
Ten men arrived.	Dix hommes sont arrivés.
Nothing on this blog is legal advice, it is just information and opinions.	Rien sur ce blog n'est un avis juridique, ce ne sont que des informations et des opinions.
Yes, yes, she could tell him.	Oui, oui, elle pourrait lui dire.
You can be wrong about your own age group.	Vous pouvez vous tromper sur votre propre groupe d'âge.
We want to reduce this risk.	Nous voulons réduire ce risque.
She paid her own way and more.	Elle a payé son propre chemin et plus encore.
The medical insurance market is vast, id.	Le marché de l'assurance médicale est vaste, id.
Again, we found sex differences between the groups.	Encore une fois, nous avons trouvé des différences de sexe entre les groupes.
Tell us what you didn't like in the comments.	Dites-nous ce que vous n'avez pas aimé dans les commentaires.
I have read each of them, and the book, twice.	J'ai lu chacun d'entre eux, et le livre, deux fois.
At least not at first.	Au moins pas au début.
But we have more power this year.	Mais nous avons plus de pouvoir cette année.
Now, you might not want to do this every day.	Maintenant, vous ne voudrez peut-être pas faire cela tous les jours.
She was quiet earlier.	Elle était silencieuse plus tôt.
Get one if you don't have one.	Obtenez-en un si vous n'en avez pas.
I think he's going to do very well.	Je pense qu'il va très bien s'en sortir.
I do not care.	Je m'en fiche.
There are many reasons for this.	Il y a beaucoup de raisons à cela.
All she wants is to run.	Tout ce qu'elle veut, c'est courir.
It was not their job.	Ce n'était pas leur travail.
She walked to her office.	Elle se dirigea vers son bureau.
I am not your sister.	Je ne suis pas ta soeur.
Not a single person there.	Pas une seule personne là-bas.
I wrote a code.	J'ai écrit un code.
So, yes, it's true.	Donc, oui, c'est vrai.
Go find one and kill it.	Allez en trouver un et tuez-le.
Getting to know the people here.	Apprendre à connaître les gens d'ici.
It won't come off.	Ça ne s'enlèvera pas.
There is no doubt that he is a man.	Il ne fait aucun doute que c'est un homme.
The rich do not have thirty hours in their day.	Les riches n'ont pas trente heures dans leur journée.
It didn't matter.	Cela n'avait pas d'importance.
I'll take my bag.	Je vais monter mon sac.
No, no message.	Non, pas de message.
Letters may soon be a lost art.	Les lettres pourraient bientôt être un art perdu.
They love and care for the people they lead.	Ils aiment et prennent soin des gens qu'ils dirigent.
Really taste it.	Goûtez-y vraiment.
Both tests passed without incident.	Les deux tests se sont déroulés sans incident.
So that was the last thing we released.	C'était donc la dernière chose que nous avons sortie.
She is still tired.	Elle est encore fatiguée.
Early research indicated that our ability to store images was extremely high.	Les premières recherches ont indiqué que notre capacité à stocker des images était extrêmement élevée.
There must be more.	Il doit y en avoir plus.
Position throughout the region.	Position dans toute la région.
You needed my help last night.	Tu as eu besoin de mon aide hier soir.
We have to be quick.	Nous devons être rapides.
But not enough to tell him the truth.	Mais pas assez pour lui dire la vérité.
Here, she will perform as well the staging of various plays.	Ici, elle jouera aussi bien la mise en scène de diverses pièces.
The gun goes off.	Le pistolet part.
It is a research process.	C'est un processus de recherche.
We were them.	Nous étions eux.
That was not what the walls were for.	Ce n'était pas à cela que servaient les murs.
Each day, each case seemed familiar but moved a little slower.	Chaque jour, chaque cas semblait familier mais évoluait un peu plus lentement.
It can be anything you want.	Cela peut être tout ce que vous voulez.
It was good and fair.	C'était bien et juste.
He was slow.	Il était lent.
In fact, quite the opposite is true.	En fait, c'est plutôt le contraire qui est vrai.
She is afraid to do anything else.	Elle a peur de faire autre chose.
The boys worked hard to learn the differences between the schools.	Les garçons ont travaillé dur pour apprendre les différences entre les écoles.
He knew, however, that time was not on his side.	Il savait cependant que le temps n'était pas de son côté.
I wasn't going to let them do this to me.	Je n'allais pas les laisser me faire ça.
He doesn't look any better up close.	Il n'a pas l'air mieux de près.
This usually seems to overturn a program.	Cela semble généralement renverser un programme.
As a rule.	Comme règle.
It was as if a part of him was sick too.	C'était comme si une partie de lui aussi était malade.
I get both.	J'obtiens les deux.
All three are dead.	Tous les trois sont morts.
But he didn't show up.	Mais il ne s'est pas présenté.
We won't have anything complicated to do.	Nous n'aurons rien de compliqué à faire.
Each result must be adapted to the situation.	Chaque résultat doit être adapté à la situation.
My first friend.	Mon premier ami.
Perhaps it will have the opposite effect.	Peut-être aura-t-il l'effet inverse.
Be careful, she said.	Soyez prudent, dit-elle.
There is nothing beyond, nothing beyond the game.	Il n'y a rien au-delà, rien au-delà du jeu.
Analysis of the results and writing of the manuscript.	Analyse des résultats et rédaction du manuscrit.
But these words are powerful because they are not really comments.	Mais ces mots sont puissants parce qu'ils ne sont pas vraiment des commentaires.
I'm supposed to have said nothing to anyone.	Je suis censé n'avoir rien dit à personne.
His response seemed to surprise us both.	Sa réponse sembla nous surprendre tous les deux.
It is truly something amazing and truly unique for each person.	C'est vraiment quelque chose d'incroyable et vraiment unique pour chaque personne.
If that happened, it doesn't matter that we're friends.	Si cela arrivait, peu importe que nous soyons amis.
I just wanted to know.	Je voulais juste savoir.
And their safety too.	Et leur sécurité aussi.
The rest of the file is unknown.	Le reste du dossier est inconnu.
There are limits to the right of access.	Il y a des limites au droit d'accès.
I can't let that happen.	Je ne peux pas laisser ça arriver.
The feedback we got was amazing.	Les retours que nous avons eus étaient incroyables.
In many ways this is a wonderful thing.	À bien des égards, c'est une chose merveilleuse.
Like something alive.	Comme quelque chose de vivant.
To open or close.	Pour ouvrir ou fermer.
Don't even try to look for it.	N'essayez même pas de le chercher.
The next day she got better again, and the next day again.	Le lendemain, elle s'améliorait encore, et le lendemain encore.
These are not easy things to do.	Ce ne sont pas des choses faciles à faire.
And we go.	Et nous allons.
They are part of normal business growth.	Ils font partie de la croissance normale des entreprises.
No, she wouldn't think about it now.	Non, elle n'y penserait pas maintenant.
They know us too.	Ils nous connaissent aussi.
I really loved this part.	J'ai vraiment adoré cette partie.
Through the back window, a woman.	Par la fenêtre arrière, une femme.
We are ready and waiting.	Nous sommes prêts et attendons.
Instead, there must have been at least four times as many people.	Au lieu de cela, il devait y avoir au moins quatre fois plus de personnes.
And the stars are pretty.	Et les étoiles sont jolies.
The mechanism behind the interaction is still unclear.	Le mécanisme derrière l'interaction n'est pas encore clair.
But she knew a better way.	Mais elle connaissait un meilleur moyen.
We cannot take away from them what they do not have.	Nous ne pouvons pas leur enlever ce qu'ils n'ont pas.
I was afraid it wouldn't do anything.	J'avais peur que ça ne fasse rien.
You can not miss it.	Vous ne pouvez pas le manquer.
I try to work on that.	J'essaie de travailler là-dessus.
Your sister told me you didn't live far from town.	Ta soeur m'a dit que tu n'habitais pas loin de la ville.
I heard them once, then they disappeared.	Je les ai entendus une fois, puis ils ont disparu.
The men behind her screamed.	Les hommes derrière elle crièrent.
It could be serious.	Ça pourrait être sérieux.
This raises an interesting question, however.	Cela soulève cependant une question intéressante.
Here we describe the basic steps of this procedure.	Ici, nous décrivons les étapes de base de cette procédure.
He can't stand it, actually.	Il ne peut pas le supporter, en fait.
And it suddenly made sense.	Et ça a soudainement pris du sens.
The economy and its effects have been limited.	L'économie et ses effets ont été limités.
Deal with it, overcome it and move on.	Traitez-le, surmontez-le et passez à autre chose.
So train your eyes instead of trying to escape.	Alors entraînez vos yeux au lieu d'essayer de vous échapper.
She gave me five songs to watch.	Elle m'a donné cinq chansons à regarder.
She went out into the hallway.	Elle sortit dans le couloir.
I don't consider myself very good at anything.	Je ne me considère pas très bon en quoi que ce soit.
You can add more later if needed.	Vous pouvez en ajouter plus tard si vous en avez besoin.
But the reality is much more complicated.	Mais la réalité est bien plus compliquée.
She is happy to see the new day light up the high windows.	Elle est heureuse de voir le nouveau jour éclairer les hautes fenêtres.
This year, we looked at why this happens.	Cette année, nous avons examiné pourquoi cela se produit.
I saw you two once at a religious holiday.	Je vous ai vu tous les deux une fois à une fête religieuse.
Now on to the technical side.	Passons maintenant au côté technique.
The new people.	Le nouveau peuple.
I'll take it if you give it to me.	Je le prendrai si tu me le donnes.
She was right this afternoon.	Elle avait raison cet après-midi.
Nothing really major.	Rien de vraiment majeur.
Death is always the knowledge of death, the experience of death.	La mort est toujours la connaissance de la mort, l'expérience de la mort.
They are completely different stories.	Ce sont des histoires complètement différentes.
This comes in three forms.	Cela se présente sous trois formes.
It's a great way to experiment.	C'est une excellente façon d'expérimenter.
We can help like that, a little.	On peut aider comme ça, un peu.
You could take two and two and make seven.	Vous pourriez prendre deux et deux et faire sept.
It wasn't like a fire at all.	Ce n'était pas du tout comme un incendie.
They really seemed to care.	Ils semblaient vraiment s'en soucier.
Not in the line of duty.	Pas dans l'exercice de ses fonctions.
She came the second she got home from music camp.	Elle est venue à la seconde où elle est rentrée du camp de musique.
Reduce the heat to a minimum.	Réduire le feu au minimum.
Giving up was not an option.	Abandonner n'était pas une option.
He must first save time.	Il doit d'abord gagner du temps.
It's empty.	C'est vide.
Pick me up at seven o'clock.	Passe me chercher à sept heures.
I took the lead and he threw me.	J'ai pris la tête et il m'a lancé.
I sleep much better.	Je dors beaucoup mieux.
Cancer facts and figures.	Faits et chiffres sur le cancer.
I'm not going to give you false hope.	Je ne vais pas vous donner de faux espoirs.
Sometimes they go there.	Parfois ils y vont.
So we are very open about this education.	Nous sommes donc très ouverts à propos de cette éducation.
The same characters appear.	Les mêmes personnages apparaissent.
I don't understand what can happen.	Je ne comprends pas ce qui peut se passer.
Participants provide written informed consent.	Les participants fournissent un consentement éclairé écrit.
Either way, it's apparently very common.	Quoi qu'il en soit, c'est apparemment très courant.
Don't think for a second about going out.	Ne pensez pas une seconde à sortir.
Besides, they will lose their power over the years.	D'ailleurs, ils perdront leur pouvoir au fil des ans.
And the crowd started moving.	Et la foule commença à bouger.
At least the real ones.	Les vrais du moins.
We'll see if we keep our system on.	Nous verrons si nous gardons notre système allumé.
The less we knew, the better.	Moins on en savait, mieux c'était.
He was five months recently.	Il a eu cinq mois récemment.
I must be crazy.	Je dois être fou.
Let's hope it continues.	Espérons qu'il continue.
They're here, she thought.	Ils sont là, se dit-elle.
There is no reality.	Il n'y a pas de réalité.
Many factors affect the outcome of a match.	De nombreux facteurs influent sur le résultat d'un match.
It returns a single value.	Il renvoie une seule valeur.
Fight your father, fight God.	Combattez votre père, combattez Dieu.
Much easier to clean as the front is dark.	Beaucoup plus facile à nettoyer car le devant est sombre.
Free in public areas.	Gratuit dans les espaces publics.
It's the same with a shot in the chest.	C'est la même chose avec un tir dans la poitrine.
Click on the red box and you will see the problem.	Cliquez sur la case rouge et vous verrez le problème.
This is his position.	C'est sa position.
Stop and let the faster traffic pass.	Arrêtez-vous et laissez passer le trafic plus rapide.
Maybe you have the wrong number.	Peut-être avez-vous le mauvais numéro.
This is due to the lack of relevant studies.	Cela est dû au manque d'études pertinentes.
There was no doubt about it.	Cela ne faisait aucun doute.
Just keep up the good work.	Continuez simplement votre bon travail.
You never knew who to believe.	Tu n'as jamais su qui croire.
Service.	Service.
I never had a wife.	Je n'ai jamais eu de femme.
Your only option is to increase your physical activity.	Votre seule option est d'augmenter votre activité physique.
We don't have a full understanding, but that's nothing new.	Nous n'avons pas une compréhension complète, mais ce n'est pas nouveau.
She had tried to do it right.	Elle avait essayé de bien faire les choses.
If you like music, this probably works for you.	Si vous aimez la musique, cela fonctionne probablement pour vous.
I'm afraid of everything.	J'ai peur de tout.
There are signs that it has happened, others that it has not.	Il y a des signes que cela s'est produit, d'autres que ce n'est pas le cas.
He didn't need to explain himself.	Il n'avait pas besoin qu'il s'explique.
He passed last year.	Il est passé l'année dernière.
It was just a hell of a time.	C'était juste une sacrée période.
I find it hard to hear God's answer.	J'ai du mal à entendre la réponse de Dieu.
I used to get great press.	J'avais l'habitude d'avoir une excellente presse.
She wanted him to do well.	Elle voulait qu'il fasse bien.
This is also true in politics.	C'est vrai aussi en politique.
You do what you have to do and it's nothing personal.	Vous faites ce que vous avez à faire et ce n'est rien de personnel.
But now she has problems.	Mais maintenant, elle a des problèmes.
However, it is quite the opposite.	Cependant, c'est tout le contraire.
They were only there that year, maybe.	Ils n'étaient là que cette année-là, peut-être.
I laughed a lot.	J'ai beaucoup ri.
This is where social media comes into play.	C'est là que les médias sociaux entrent en scène.
Spring training was tough and physical.	L'entraînement du printemps a été difficile et physique.
He should carry his crossbar out of town.	Il devrait porter sa barre transversale à l'extérieur de la ville.
This guy didn't do that.	Ce type ne faisait pas ça.
Now, these are not bad or wicked people.	Maintenant, ce ne sont pas des gens mauvais ou méchants.
I was not hard.	Je n'étais pas dur.
I love the way it's put together.	J'adore la façon dont c'est assemblé.
Like the birds.	Comme les oiseaux.
She was tied up and run over by a car.	Elle a été ligotée et renversée par une voiture.
It is very true.	C'est très vrai.
It's a lost art now.	C'est un art perdu maintenant.
We wait somewhere sitting in the truck for an hour.	Nous attendons quelque part assis dans le camion pendant une heure.
Only tumor cells were analyzed.	Seules les cellules tumorales ont été analysées.
Yet such is the fact.	Pourtant tel est le fait.
Something that was missing was the sense of touch.	Quelque chose qui manquait, c'était le sens du toucher.
They have no signal, they never turn on.	Ils n'ont aucun signal, ils ne s'allument jamais.
There are multiple images of the same research subject.	Il existe plusieurs images du même sujet de recherche.
There is only the bed.	Il n'y a que le lit.
But these things happen for a reason.	Mais ces choses arrivent pour une raison.
I didn't want to pursue that thought.	Je ne voulais pas poursuivre cette pensée.
Unless otherwise stated.	Sauf indication contraire.
Soon things won't look so bad.	Bientôt, les choses ne se présenteront pas si mal.
And nobody beat us.	Et personne ne nous a battus.
Our way of thinking is no different.	Notre façon de penser n'est pas différente.
Every night she tested him.	Chaque nuit, elle le testait.
He liked numbers so he found his niche in the stock market.	Il aimait les chiffres alors il a trouvé sa place en bourse.
But that never seems to amount to anything.	Mais cela ne semble jamais équivaloir à quoi que ce soit.
I made money with the milk, you know.	J'ai gagné de l'argent avec le lait, tu sais.
A little party.	Une petite fête.
He received the full amount.	Ce dernier a reçu la totalité de la somme.
She called and called.	Elle a appelé et appelé.
Sleep occurs at night while the animal is lying down.	Le sommeil se produit la nuit pendant que l'animal est couché.
In a way, it doesn't really matter.	Dans un sens, cela n'a pas vraiment d'importance.
Thank you for your feedback.	Merci pour vos commentaires.
It was something he could get used to.	C'était quelque chose auquel il pouvait s'habituer.
This makes it quite slow on larger test cases.	Cela le rend assez lent sur les cas de test plus importants.
There are a lot of games it is going to support.	Il y a beaucoup de jeux qu'elle va prendre en charge.
I tried to call his name.	J'ai essayé d'appeler son nom.
I wanted you to come back.	Je voulais que tu reviennes.
It's close here.	Il est proche ici.
No one except.	Personne sauf.
The study had not.	L'étude n'avait pas.
You think they are.	Vous pensez qu'ils le sont.
It was hard, hot work.	C'était un travail dur et chaud.
I just wanted to get an idea of ​​where she was standing.	Je voulais juste avoir une idée d'où elle se tenait.
Performed most of the experiments, surveys and wrote the manuscript.	A effectué la plupart des expériences, des enquêtes et a écrit le manuscrit.
I think it was the same evening.	Je pense que c'était le même soir.
Not his bed, though.	Pas son lit, cependant.
I used my real voice in public.	J'ai utilisé ma vraie voix en public.
It never got past second reading.	Cela n'a jamais dépassé la deuxième lecture.
There is no honest man in the world.	Il n'y a pas d'honnête homme dans le monde.
So were they.	Ainsi étaient-ils.
Including his.	Y compris le sien.
You will get there if you work.	Vous y arriverez si vous travaillez.
The first advantage is that you will now own your vehicle.	Le premier avantage est que vous serez désormais propriétaire de votre véhicule.
Feels again.	Se sent à nouveau.
It is a pleasure to have you with us.	C'est un plaisir de vous avoir chez nous.
Please let me know if you have any questions.	S'il vous plaît laissez-moi savoir si vous avez des questions.
Alright, lots of magic.	D'accord, beaucoup de magie.
At this rate, we are going crazy.	A ce rythme, on devient fou.
However, some computer applications find this problematic.	Cependant, certaines applications informatiques trouvent cela problématique.
He gave me a key and seemed nice enough.	Il m'a donné une clé et semblait assez gentil.
Sometimes we can identify the root problem and fix it first.	Parfois, nous pouvons identifier le problème principal et le corriger en premier.
You have no will of your own.	Vous n'avez pas de volonté propre.
He shows the world that he is not acting.	Il montre au monde qu'il n'agit pas.
I have a better date anyway.	J'ai un meilleur rendez-vous de toute façon.
The school system said it had a lot less.	Le système scolaire a dit qu'il en avait beaucoup moins.
And in time he recognized the error of his ways.	Et avec le temps, il a reconnu l'erreur de ses voies.
Take whatever you want.	Prenez ce que vous voulez.
There would also be his father.	Il y aurait aussi son père.
I looked at her and she looked like nothing had happened.	Je l'ai regardée et elle avait l'air de rien ne s'était passé.
One might think that the book is empty of content.	On pourrait penser que le livre est vide de contenu.
It's just sweet.	C'est juste doux.
Speech problems can be a sign.	Les problèmes d'élocution peuvent être un signe.
Let me warm things up and break the ice.	Laissez-moi réchauffer les choses et briser la glace.
Then he fell.	Puis il tombait.
He didn't give up without a fight.	Il n'abandonnait pas sans se battre.
I couldn't be happier.	Je ne pourrais pas être plus heureux.
You can have it if you want.	Vous pouvez l'avoir si vous le souhaitez.
In a sense, it is.	Dans un certain sens, ça l'est.
But too many people knew.	Mais trop de gens savaient.
But clearly, one way to do this is, again, through play.	Mais clairement, une façon de le faire est, encore une fois, par le jeu.
The most serious injuries were to his hands, arms, legs and feet.	Les blessures les plus graves concernaient ses mains, ses bras, ses jambes et ses pieds.
We both knew that.	Nous le savions tous les deux.
Someone must have called the police.	Quelqu'un a dû prévenir la police.
They had a beautiful daughter.	Ils avaient une belle fille.
He gets angry, little things he doesn't like to talk about.	Il s'énerve, des petites choses dont il n'aime pas parler.
He turned to them.	Il se tourna vers eux.
It is important to stay consistent.	Il est important de rester cohérent.
Even when you're used to it, it's not a machine.	Même quand on a l'habitude de le faire, ce n'est pas une machine.
It's weird.	C'est bizarre.
I wouldn't be here now if it wasn't for you.	Je ne serais pas ici maintenant si ce n'était pas pour toi.
In this same case.	Dans ce même cas.
However, there is likely to be significant political interest.	Cependant, il est probable qu'il y ait un intérêt politique significatif.
It's not our code, so we can't change it.	Ce n'est pas notre code, donc nous ne pouvons pas le changer.
But the words did not come.	Mais les mots ne venaient pas.
We were supposed to have a plan in place now.	Nous étions censés avoir un plan en place maintenant.
If you were to die, for example, that would mean snow.	Si vous deviez mourir, par exemple, cela signifierait de la neige.
In fact, I really like the team.	En fait, j'aime beaucoup l'équipe.
Once it is found.	Une fois qu'il est trouvé.
I felt bad just thinking about it.	Je me sentais mal à la seule pensée.
My heart had completely stopped.	Mon cœur s'était complètement arrêté.
He had never said that word to her before.	Il ne lui avait jamais dit ce mot auparavant.
We thought we were under attack.	Nous pensions que nous étions attaqués.
He had never refused me anything when it came to sex.	Il ne m'avait jamais rien refusé en matière de sexe.
I'm glad the frame is out of high school.	Je suis content que le cadre soit sorti du lycée.
We have a job to do.	Nous avons un travail à faire.
Family groups stay together until fall.	Les groupes familiaux restent ensemble jusqu'à l'automne.
It was clear that the object was not a dangerous weapon.	Il était clair que l'objet n'était pas une arme dangereuse.
Sometimes a person can accept things so far and no further.	Parfois, une personne peut accepter des choses jusqu'ici et pas plus loin.
A's house for dinner.	La maison de A pour le dîner.
I'll let everyone know what's going on.	Je ferai savoir à tout le monde ce qui se passe.
I was able to save some food, but I didn't taste anything.	J'ai pu garder de la nourriture, mais je n'ai rien goûté.
The size means the size of the dress itself.	La taille signifie la taille de la robe elle-même.
We will be operational normally in a few minutes.	Nous serons opérationnels normalement dans quelques minutes.
Yet he heard another call.	Pourtant, il a entendu un autre appel.
The results seemed to say yes, but the test was very simple.	Les résultats semblaient dire oui, mais le test était très simple.
These are certainly not unique.	Ceux-ci ne sont certainement pas uniques.
Each person can have their own unique experience.	Chaque personne peut avoir sa propre expérience unique.
It is not caused by your own code.	Il n'est pas causé par votre propre code.
They have done so much.	Ils ont tant fait.
There are no other major differences between the two images.	Il n'y a pas d'autre différence majeure entre les deux images.
I asked him how business was going.	Je lui ai demandé comment allaient les affaires.
She lived a cautious life.	Elle a vécu une vie prudente.
At night, no women in the streets.	La nuit, pas de femmes dans les rues.
I salvaged other materials.	J'ai récupéré d'autres matériaux.
Other countries will take note.	Les autres pays en prendront note.
Thanks for shopping.	Merci pour l'achat.
There is a huge market there.	Il y a un énorme marché là-bas.
Such a state machine is quite large.	Une telle machine d'état est assez grande.
An experimental piece.	Une pièce expérimentale.
Tell me about any issues or symptoms that occur during the patch.	Parlez-moi des problèmes ou des symptômes qui se produisent pendant le correctif.
You can leave or you can stay.	Tu peux partir ou tu peux rester.
It should be interesting.	Cela devrait être intéressant.
You can have it.	Vous pouvez l'avoir.
Not a visit.	Pas une visite.
It was the only thing he could think of.	C'était la seule chose à laquelle il pouvait penser.
He could remember something.	Il pouvait se souvenir de quelque chose.
She did not contract the disease.	Elle n'a pas contracté la maladie.
You can just trust the code.	Vous pouvez simplement faire confiance au code.
Church joined us inside the parking lot.	Church nous a rejoints à l'intérieur du parking.
And it was not good.	Et ce n'était pas bon.
I want this trip to go well.	Je veux que ce voyage se passe bien.
Let me find the right word.	Laissez-moi trouver le mot juste.
Sorry, you got it.	Désolé, vous l'avez compris.
Everything was played like a live band.	Tout a été joué comme un groupe live.
He hadn't wanted their conversation to end with her leaving.	Il n'avait pas voulu que leur conversation se termine avec son départ.
Then there was a salary increase for officers.	Ensuite, il y a eu une augmentation de salaire des officiers.
Each case study is reviewed and evaluated in detail.	Chaque étude de cas est examinée et évaluée en détail.
For neither do they come to hide eternally, for they have a hope.	Car ils ne viennent pas non plus se cacher éternellement, car ils ont une espérance.
The unit starts and runs fine.	L'unité démarre et fonctionne très bien.
That's why we come back here.	C'est pourquoi nous revenons ici.
Because it has no history, it has nothing to compare.	Parce qu'il n'a pas d'histoire, il n'a rien de comparable.
So much madness, so little time.	Tant de folie, si peu de temps.
And probably more.	Et probablement plus.
My feet are like ice.	Mes pieds sont comme de la glace.
I even had to file complaints.	J'ai même dû déposer des réclamations.
At present, his family is believed to have just returned from church services.	À l'heure actuelle, sa famille serait tout juste de retour des services religieux.
I can see the benefits.	Je peux voir les avantages.
I love them both so much.	Je les aime tellement tous les deux.
I'm not saying there shouldn't be parking.	Je ne dis pas qu'il ne devrait pas y avoir de stationnement.
He had been here before, she understood.	Il était déjà venu ici, elle comprenait.
We sat by the fire, mostly silent.	Nous nous sommes assis près du feu, la plupart du temps silencieux.
Not hard but just enough to keep him from leaving.	Pas dur mais juste assez pour l'empêcher de partir.
Go away, then, she told me.	Va-t'en, alors, me dit-elle.
At the time, things were looking good.	A l'époque, les choses s'annonçaient bien.
The organization of the document is as follows.	L'organisation du document est la suivante.
Let them go in the wrong direction.	Laissez-les aller dans la mauvaise direction.
I'm sure she was right in everything she said.	Je suis sûr qu'elle avait raison dans tout ce qu'elle a dit.
They got to know each other a little better.	Ils ont appris à se connaître un peu mieux.
For him, "another baby" is an idea, not a reality.	Pour lui, "un autre bébé" est une idée, pas une réalité.
Now top right.	Maintenant en haut à droite.
I didn't hit her.	Je ne l'ai pas frappée.
But a quick look at the numbers can tell a different story.	Mais un rapide coup d'œil aux chiffres peut raconter une histoire différente.
Things were going badly.	Les choses allaient mal.
Before the treatment, they just stayed.	Avant le traitement, ils sont juste restés.
Are somehow to catch you.	Sont en quelque sorte pour vous attraper.
Please try your search again later.	Veuillez réessayer votre recherche plus tard.
When you need someone you want to come here.	Quand vous avez besoin de quelqu'un pour vous voulez venir ici.
They couldn't be more than thirty feet off the ground.	Ils ne devaient pas être à plus de trente pieds du sol.
That was the good news.	C'était les bonnes nouvelles.
And they are proud of it.	Et ils en sont fiers.
It was a relatively new development.	C'était un développement relativement nouveau.
I tried to be nice and good.	J'ai essayé d'être gentil et bon.
So let's put it into action.	Alors mettons-le en action.
And she lives.	Et elle vit.
If you stop moving for a significant amount of time, you will die.	Si vous arrêtez de bouger pendant un laps de temps significatif, vous mourrez.
At least that generally seems like the best way to me.	Au moins, cela semble généralement être la meilleure façon pour moi.
It's too late.	C'est trop tard.
Let me check.	Laisse moi vérifier.
The room was clean, comfortable and had everything you would need.	La chambre était propre, confortable et avait tout ce dont vous auriez besoin.
It was just that they made it work.	C'était juste qu'ils l'ont fait fonctionner.
He was an only child.	Il était enfant unique.
My friends tell me to calm down.	Mes amis me disent de me calmer.
I wanted to be there at the end.	Je voulais être là à la fin.
She'll believe it.	Elle croira cela.
Love the mass.	Aime la messe.
Life was simple and not much happened in it.	La vie était simple et peu de choses s'y passaient.
Place over medium heat and bring to a boil.	Placer à feu moyen et porter à ébullition.
But let me see again.	Mais laissez-moi voir à nouveau.
The country was stable.	Le pays était stable.
Everyone had an opinion.	Tout le monde avait un avis.
I really like this one.	J'aime beaucoup celui-ci.
I choose not to speak it.	Je choisis de ne pas le parler.
Nothing is forbidden here.	Rien n'est interdit ici.
Too late for everything.	Trop tard pour tout.
Because we never wrote about it.	Car nous n'en avons jamais écrit.
Other people have done it.	D'autres personnes l'ont fait.
It wasn't supposed to happen.	Ce n'était pas censé arriver.
For the most part, the strategy worked.	Pour la plupart, la stratégie a fonctionné.
They are simply places where you live.	Ce sont simplement des endroits où vous vivez.
That's what he's doing there.	C'est ce qu'il fait là.
Something about the smell.	Quelque chose à propos de l'odeur.
She wanted him, no surprise.	Elle le voulait, pas de surprise.
The country, of course.	Le pays, bien sûr.
To help you both.	Pour vous aider tous les deux.
She loved him more than anything.	Elle l'aimait plus que tout au monde.
I'll be back for you in an hour.	Je reviens vous chercher dans une heure.
We had several people with whom we were satisfied.	Nous avions plusieurs personnes avec qui nous étions satisfaits.
They've proven they know how to do it.	Ils ont prouvé qu'ils savaient comment y parvenir.
Two months or more after that, he had two more cases.	Deux mois ou plus après cela, il eut deux autres cas.
She put her hand on the dog's head.	Elle posa sa main sur la tête du chien.
She looks confused and weak.	Elle semble confuse et faible.
All we can do is hope for the best.	Tout ce que nous pouvons faire, c'est espérer que tout va pour le mieux.
To leave him outside.	Pour le laisser dehors.
I could feel the warm blood pouring over my skin.	Je pouvais sentir le sang chaud se répandre sur ma peau.
Not its broken.	Pas son cassé.
Both of these reduce the overall unit cost.	Ces deux éléments réduisent le coût unitaire global.
Come on, just look at the horses.	Allez, regarde juste les chevaux.
They provide a product or service.	Ils fournissent un produit ou un service.
But it was very sad when we heard about it.	Mais c'était très triste quand nous en avons entendu parler.
It establishes the procedure in certain cases.	Il établit la procédure dans certains cas.
You have to feed this girl.	Tu dois nourrir cette fille.
This is my place of concern.	C'est mon lieu d'inquiétude.
People were smiling at him.	Les gens lui souriaient.
He didn't understand how she could have at such a young age.	Il ne comprenait pas comment elle pouvait avoir à son jeune âge.
It was up to me to decide.	C'était à moi de décider.
He pulled her up.	Il l'a tirée vers le haut.
To be taken seriously.	A prendre au sérieux.
The problems with the latter are obvious.	Les problèmes avec ce dernier sont évidents.
That's not what they mean, however.	Ce n'est pas ce qu'ils veulent dire, cependant.
I am the bad guy.	Je suis le méchant.
We have a standard approach.	Nous avons une approche standard.
Next, we want to find out what the mixed strategy is.	Ensuite, nous voulons trouver ce qu'est la stratégie mixte.
But that was to be expected.	Mais c'était à prévoir.
That's what the police told me.	C'est ce que la police m'a dit.
His hand shot up and grabbed her by the throat.	Sa main jaillit et l'attrapa à la gorge.
I tell you.	Je te dis.
Two of them were talking in their sleep.	Deux d'entre eux parlaient dans leur sommeil.
It was not above us.	Ce n'était pas au-dessus de nous.
Look, don't take my word for it.	Écoute, ne me crois pas sur parole.
I can trust that part of me.	Je peux faire confiance à cette partie de moi.
Make sure the car is cold.	Assurez-vous que la voiture est froide.
Nothing to surprise him so far, then.	Rien pour le surprendre jusqu'ici, donc.
I just want a game to keep things interesting.	Je veux juste un jeu pour garder les choses intéressantes.
All systems online.	Tous les systèmes en ligne.
In fact, she likes to cook.	En fait, elle aime cuisiner.
They are as close to nothing as anything we know.	Ils sont aussi proches de rien que tout ce que nous connaissons.
So practice was necessary first.	Donc, la pratique était d'abord nécessaire.
It's only just begun.	Cela ne fait que commencer.
You get one of them and look at nature.	Vous obtenez l'un d'entre eux et regardez la nature.
Probably in no case should we know what to do.	Probablement dans aucun cas ne devrions-nous savoir quoi faire.
We have to let go.	Nous devons laisser tomber.
I'm used to it now.	J'y suis habitué maintenant.
It's simple.	C'est simple.
But you did.	Mais tu l'as fait.
Now of course.	Maintenant, bien sûr.
Maybe you want to make a movie or whatever.	Peut-être que vous voulez faire un film ou quoi que ce soit.
Of the whole world.	Du monde entier.
He had a great second half, playing injured, but a great player.	Il a fait une belle seconde mi-temps, jouant blessé, mais grand joueur.
No idea what to do about it.	Aucune idée de quoi faire à ce sujet.
For every action, there is an equal and opposite reaction.	Pour chaque action, il y a une réaction égale et opposée.
His first big opportunity on the national scene.	Sa première grande opportunité sur la scène nationale.
Sometimes your children hurt others.	Parfois, vos enfants blessent les autres.
I just drive.	Je conduis juste.
The first lasts almost two hours.	La première dure près de deux heures.
But there is a problem.	Mais il y a un problème.
I can't handle too much information.	Je ne peux pas gérer trop d'informations.
The solid lines are a guide for the eye.	Les lignes pleines sont un guide pour l'œil.
Fast forward to the second half and things look completely different.	Avance rapide vers la seconde mi-temps et les choses semblent complètement différentes.
We recovered their remains.	Nous avons récupéré leurs restes.
I probably wouldn't even get a chance to talk to him.	Je n'aurais probablement même pas l'occasion de lui parler.
There is power in the words you speak.	Il y a du pouvoir dans les mots que vous prononcez.
Women have many more opportunities than before.	Les femmes ont beaucoup plus d'opportunités qu'auparavant.
How so, my boy.	Comment ça, mon garçon.
We spoke at the door.	Nous avons parlé à la porte.
You need more of that.	Vous avez besoin de plus de cela.
I know how she is.	Je sais comment elle est.
Your account will be evaluated before it becomes active.	Votre compte sera évalué avant de devenir actif.
Perhaps, it can be explained in this way.	Peut-être, il peut être expliqué de cette manière.
I lowered my head.	J'ai baissé la tête.
It wasn't right to hurt him.	Ce n'était pas juste de lui faire du mal.
Very slow work at the end.	Travail très lent à la fin.
What a powerful truth.	Quelle puissante vérité.
Only two of them so it wasn't difficult.	Seulement deux d'entre eux donc ce n'était pas difficile.
All these guys work hard and everything.	Tous ces gars travaillent dur et tout.
It stands up to a lot of analysis.	Il résiste à beaucoup d'analyses.
Therefore, we will not consider them.	Par conséquent, nous ne les considérerons pas.
The beds are very nice, the breakfast was great.	Les lits sont très agréables, le petit déjeuner était super.
They are quite deep.	Ils sont assez profonds.
My mother and father stopped him five hundred years ago.	Ma mère et mon père l'ont arrêté il y a cinq cents ans.
It's been particularly bad the last few days.	Il a été particulièrement mauvais ces derniers jours.
Are the main sites of interest of this city.	Sont les principaux sites d'intérêt de cette ville.
Tell a friend.	Dit à un ami.
The man in the video.	L'homme de la vidéo.
This fight was the main event of the evening.	Ce combat était l'événement principal de la soirée.
He felt lighter now.	Il se sentait moins lourd maintenant.
And then they came in.	Et puis ils sont entrés.
This is important as a test of a theory.	Ceci est important comme test d'une théorie.
Knowing is half the battle.	Savoir est la moitié de la bataille.
She asked a few questions, but she didn't have much to say.	Elle a posé quelques questions, mais elle n'avait pas grand-chose à dire.
There are things that could change in the investigation.	Il y a des choses qui pourraient changer dans l'enquête.
One around the neck and one on each shoulder.	Un autour du cou et un sur chaque épaule.
It's the same with people.	C'est pareil avec les gens.
However, in some circumstances we may need to visit the property.	Cependant, dans certaines circonstances, nous devrons peut-être visiter la propriété.
I laughed and said that was good.	J'ai ri et j'ai dit que c'était bien.
Was bound to be.	Était lié à être.
At least try.	Essayez, au moins.
Get up early and you will have time to get up.	Levez-vous tôt et vous aurez le temps de vous lever.
He didn't take care of the children.	Il ne s'occupait pas des enfants.
It doesn't take anything to break me.	Il ne faut rien pour me briser.
That changed about six months after the wedding.	Cela a changé environ six mois après le mariage.
But maybe it's just me.	Mais c'est peut-être juste moi.
Oh, do something to save her.	Oh, faites quelque chose pour la sauver.
I would like to add a new one.	J'aimerais en ajouter un nouveau.
But we really should move on now.	Mais nous devrions vraiment passer à autre chose maintenant.
Or a family member or friend might be diagnosed.	Ou un membre de la famille ou un ami pourrait recevoir un diagnostic.
In one night, the whole world had changed towards him.	En une nuit, le monde entier avait changé à son égard.
And then another couple.	Et puis un autre couple.
You must take direct action.	Vous devez prendre des mesures directes.
They come in all sizes and shapes.	Ils viennent dans toutes les tailles et formes.
It's just the thought.	C'est juste la pensée.
He was getting closer and closer.	Il se rapprochait de plus en plus.
People will never forget it.	Les gens ne l'oublieront jamais.
We are weak but you are strong.	Nous sommes faibles mais vous êtes fort.
Seventh, physical contact is prohibited until you are married.	Septièmement, le contact physique est interdit jusqu'à ce que vous soyez marié.
The detailed procedure is described below.	La procédure détaillée est décrite ci-dessous.
Weird but familiar.	Bizarre mais familier.
I did not want to answer their questions.	Je n'ai pas voulu répondre à leurs questions.
It was even worse.	C'était encore pire.
I would like to start by taking back my country.	J'aimerais commencer par reprendre mon pays.
Our problems have a price.	Nos problèmes ont un certain prix.
Data shown are representative of three independent experiments.	Les données présentées sont représentatives de trois expériences indépendantes.
Something much more important than sweat.	Quelque chose d'autre de bien plus important que la sueur.
The man's story had meaning.	L'histoire de l'homme avait un sens.
It received generally positive reviews.	Il a reçu des critiques généralement positives.
There is no agreement on what it should be.	Il n'y a pas d'accord sur ce que cela devrait être.
But who isn't there is the love of my life.	Mais qui n'est pas là est l'amour de ma vie.
My immediate family is still there.	Ma famille immédiate est toujours là.
Shape the mass into a ball.	Façonner la masse en boule.
Others were probably caught in the crowd.	D'autres ont probablement été pris dans la foule.
I promise your safety.	Je promets votre sécurité.
Just help each other.	Aidez-vous simplement les uns les autres.
Everyone noticed it.	Tout le monde l'a remarqué.
Everything else, well, maybe you don't want to question it too much.	Tout le reste, eh bien, peut-être que vous ne voulez pas trop le remettre en question.
Too fast for herself.	Trop vite pour elle-même.
Has done for a long time.	A fait depuis longtemps.
She just hoped they felt the same way about the pictures.	Elle espérait juste qu'ils ressentaient la même chose à propos des images.
They believe they cannot change.	Ils croient qu'ils ne peuvent pas changer.
It was not his concern.	Ce n'était pas sa préoccupation.
His hands are tied.	Ses mains sont liées.
It's how to protect your shoulder, how to protect your head.	C'est comment protéger votre épaule, comment protéger votre tête.
I'm telling you because you'll know anyway.	Je te le dis parce que tu le sauras de toute façon.
These are rare.	Ceux-ci sont rares.
It's just an awesome and deeply wonderful conversation.	C'est tout simplement une conversation géniale et profondément merveilleuse.
All animals were used once during the experiment.	Tous les animaux ont été utilisés une seule fois au cours de l'expérience.
But we don't have the details on that.	Mais nous n'avons pas les détails à ce sujet.
She gives me her number.	Elle me donne son numéro.
But now you sleep.	Mais maintenant tu dors.
They don't care.	Ils s'en moquent.
Those still using the old technology have costs well above average.	Ceux qui utilisent encore l'ancienne technologie ont des coûts bien supérieurs à la moyenne.
For good reason, they considered him dangerous.	Pour une bonne raison, ils le considéraient comme dangereux.
We don't know who these people are.	Nous ne savons pas qui sont ces personnes.
He has a great stick, good player.	Il a un super bâton, bon joueur.
I can't believe anyone wants to listen to it.	Je ne peux pas croire que quelqu'un veuille l'écouter.
He closed everything.	Il a tout fermé.
I tried to play it fast.	J'ai essayé de le jouer rapidement.
I live in a new place because of this book.	Je vis dans un nouvel endroit à cause de ce livre.
This call follows.	Cet appel suit.
It was too dark to see the man's face.	Il faisait trop sombre pour voir le visage de l'homme.
But don't take my word for it.	Mais ne me croyez pas sur parole.
The research into these possible benefits has only just begun.	La recherche sur ces avantages possibles ne fait que commencer.
I appreciate for the help and response.	J'apprécie pour l'aide et la réponse.
Just that it sounded really, really good.	Juste que ça sonnait vraiment, vraiment bien.
He cannot let go of the known world.	Il ne peut pas lâcher prise sur le monde connu.
None of them wanted to be there.	Aucun d'eux ne voulait être là.
I did this every day.	J'ai fait ça tous les jours.
I do my job well, but.	Je fais bien mon travail, mais.
And then he really moved.	Et puis il a vraiment bougé.
Go inside.	Aller à l'intérieur.
I had no words.	Je n'avais pas de mots.
He was a constant threat in the running game and the passing game.	Il était une menace constante dans le jeu de course et le jeu de passe.
Action is something we love.	L'action est quelque chose que nous aimons.
They are there.	Ils sont là.
Ice only falls from the sky.	La glace ne tombe que du ciel.
I never tried.	Je n'ai jamais essayé.
Yet it was a lie.	Pourtant, c'était un mensonge.
But worry brings your ascent so low.	Mais les inquiétudes font tellement baisser votre ascension.
Brought samples and performed the experiments.	A apporté des échantillons et réalisé les expériences.
It doesn't seem like a terrible case.	Cela ne semble pas être un cas terrible.
I will believe my father.	Je vais croire mon père.
Make sure no one uses my things.	Veiller à ce que personne ne se serve de mes affaires.
Her father had arrived the previous week for a visit.	Son père était arrivé la semaine précédente pour une visite.
However, the numbers tell us nothing.	Cependant, les chiffres ne nous disent rien.
There was no one to take the letters away.	Il n'y avait personne pour emporter les lettres.
He dropped the fish on the edge of the boat.	Il laissa tomber le poisson sur le bord du bateau.
Field goals are ready for college right off the bat.	Les buts sur le terrain sont prêts pour le collège dès le départ.
It will make an excellent building plot for your dream home.	Il fera un excellent terrain à bâtir pour la maison de vos rêves.
The feet had to stay forward until they lift off the ground.	Les pieds devaient rester en avant jusqu'à ce qu'ils se soulèvent du sol.
I'm not exactly what you would call one.	Je ne suis pas exactement ce que vous appelleriez un.
We could say the same thing.	On pourrait dire la même chose.
It had been going on for years.	Cela durait depuis des années.
It surprised us.	Cela nous a surpris.
Maybe you can work things out.	Peut-être que vous pouvez arranger les choses.
I don't even know what it does.	Je ne sais même pas ce que ça fait.
Data analysis and discussion.	Analyse et discussion des données.
All from the comfort of my own home.	Le tout dans le confort de ma propre maison.
Naturally, he found a reason to do so within weeks.	Naturellement, il a trouvé une raison de le faire en quelques semaines.
Two men were standing aside.	Deux hommes se tenaient à l'écart.
And answer questions.	Et répondre aux questions.
Not no how.	Pas non comment.
We started doing it.	Nous avons commencé à le faire.
I've hit black ice here a total of three times before.	J'ai frappé la glace noire ici un total de trois fois auparavant.
It was the same with my mother.	C'était la même chose avec ma mère.
In fact, it's the same for everyone.	En fait, c'est pareil pour tout le monde.
I've been both at one time or another.	J'ai été les deux à un moment ou à un autre.
Talk to an adult.	Parler à un adulte.
Check them!.	Vérifie-les!.
There was no more room for that in his life.	Il n'y avait plus de place pour ça dans sa vie.
They knew their market.	Ils connaissaient leur marché.
Come on, think harder.	Allez, réfléchis plus fort.
She wasn't finished.	Elle n'était pas finie.
Impossible to stop there.	Impossible de s'arrêter là.
Because they won't disappoint you at best.	Parce qu'ils ne vous décevront pas au mieux.
However, it's not over.	Cependant, ce n'est pas fini.
They were so young.	Ils étaient si jeunes.
My first group of students have almost completed their first term.	Mon premier groupe d'étudiants a presque terminé son premier trimestre.
And a certain calm.	Et un certain calme.
The love we felt for each other is still alive.	L'amour que nous avons ressenti l'un pour l'autre est toujours vivant.
I hold in my hands the evidence in support of this assertion.	Je tiens entre mes mains les preuves à l'appui de cette affirmation.
Let's assume that is not the case.	Supposons que ce n'est pas le cas.
However, most students don't do enough.	Cependant, la plupart des étudiants ne le font pas assez.
There is no right answer.	Il n'y a pas de bonne réponse.
Speed ​​doesn't matter.	La vitesse n'a pas d'importance.
Try to stay on topic.	Essayez de rester dans le sujet.
He's a friend and just that.	C'est un ami et rien que ça.
In fact, the opposite.	En fait, le contraire.
I don't know what's going on there.	Je ne sais pas ce qui se passe là-bas.
I will invent a lot of things.	Je vais inventer beaucoup de choses.
Customers must request the products to make a purchase.	Les clients doivent demander les produits pour effectuer un achat.
Each wants to have a database similar to the other.	Chacun veut avoir une base de données similaire à l'autre.
Not the actual content.	Pas le contenu réel.
A rather unique thing happened to me, however.	Il m'est arrivé une chose plutôt unique, cependant.
The results are representative of three independent experiments.	Les résultats sont représentatifs de trois expériences indépendantes.
It may be best to print your statement at home.	Il serait peut-être préférable d'imprimer votre relevé à la maison.
But it leads to the same.	Mais ça mène au même.
That's right, lie on your back.	C'est vrai, allonge-toi sur le dos.
Please calm down.	Veuillez vous calmer.
Something was written on it.	Quelque chose était écrit dessus.
It was perfectly charming.	C'était parfaitement charmant.
But he will know.	Mais il saura.
I used to think there was something wrong with me.	J'avais l'habitude de penser qu'il y avait quelque chose qui n'allait pas avec moi.
There, on the bed, was the girl.	Là, sur le lit, se trouvait la fille.
I didn't want to say anything at home.	Je ne voulais rien dire à la maison.
We show that this does not happen.	Nous montrons que cela ne se produit pas.
My fall elicited no comment.	Ma chute n'excita aucun commentaire.
She had suffered longer, and she suffered more.	Elle avait souffert plus longtemps, et elle souffrait davantage.
She let me in.	Elle m'a laissé entrer.
No sense that there was anyone or anything nearby.	Aucun sentiment qu'il y avait quelqu'un ou quoi que ce soit à proximité.
That doesn't mean it would end up being a success.	Cela ne veut pas dire que cela finirait par un succès.
And first, the facts.	Et d'abord, les faits.
I'm in.	Je suis dedans.
Find ways to earn extra money.	Trouvez des moyens de gagner de l'argent supplémentaire.
More than a thousand scientific studies on this subject here.	Plus d'un millier d'études scientifiques à ce sujet ici.
It's part of her.	C'est une partie d'elle.
It took me by surprise.	Cela m'a pris par surprise.
I know where she lives.	Je sais où elle habite.
I wonder what's going on.	Je me demande ce qui se passe.
Otherwise, the power torque lost.	Sinon, le couple de puissance a perdu.
For one, he's really good in the ring.	D'une part, il est vraiment bon dans le ring.
We can hardly think straight.	Nous pouvons à peine penser correctement.
And it's still hard.	Et c'est encore dur.
They stayed put.	Ils sont restés sur place.
But the function itself can be seen as a list of instructions.	Mais la fonction elle-même peut être vue comme une liste d'instructions.
It's not about having fans.	Il ne s'agit pas d'avoir des fans.
U.S. too ".	Nous aussi ».
For ball games.	Pour les jeux de ballon.
You'll show me where you think you want me to be.	Tu me montreras où tu penses vouloir que je sois.
Basically, if it is checked, uncheck the box.	Fondamentalement, s'il est coché, décochez la case.
I don't play games.	Je ne joue pas à des jeux.
That's wonderful.	C'est merveilleux.
I found it a bit pricey too!.	Je l'ai trouvé un peu cher aussi!.
They want money.	Ils veulent de l'argent.
It's not next year because it's too long to plan.	Ce n'est pas l'année prochaine parce que c'est trop long à planifier.
They usually don't.	Ils ne le font généralement pas.
We are extremely careful here.	Nous sommes extrêmement prudents ici.
She made the decision to kill her children, then herself.	Elle a pris la décision de tuer ses enfants, puis elle-même.
It was as if some of the energy was leaving him.	C'était comme si une partie de l'énergie le quittait.
They wanted autonomy.	Ils voulaient l'autonomie.
Change comes from within.	Le changement vient de l'intérieur.
Other than that, we don't have much.	En dehors de cela, nous n'avons pas grand-chose.
None of this seems quite right.	Rien de tout cela ne semble tout à fait correct.
Anyone can see this.	N'importe qui peut voir ça.
Besides, it couldn't be good.	De plus, cela ne pouvait pas être bon.
She had no power to match him.	Elle n'avait aucun pouvoir pour lui correspondre.
That's why you need me.	C'est pourquoi vous avez besoin de moi.
It gives you a new kind of energy.	Cela vous donne un nouveau type d'énergie.
This policy is well served in this case.	Cette politique est bien servie en l'espèce.
Maybe it will even work.	Peut-être que ça marchera même.
But this must stop.	Mais cela doit cesser.
Not many answers.	Pas beaucoup de réponses.
There is a.	Il y a un.
We need help and fast.	Nous avons besoin d'aide et vite.
The long time, the wait.	Le temps long, l'attente.
I have to do things differently.	Je dois faire les choses différemment.
She had heard that it was considered good for a man.	Elle avait entendu dire que c'était considéré comme bon pour un homme.
Put at least as much as they match.	Mettez au moins autant qu'ils correspondent.
We use every hole and use it well.	Nous utilisons chaque trou et l'utilisons bien.
The news may surprise some.	La nouvelle peut surprendre certains.
Many years ago.	Il y a de nombreuses années.
This is exactly what it will come back to in the end.	C'est exactement ce que cela reviendra à la fin.
It was about half full of water.	Il était environ à moitié rempli d'eau.
You couldn't trust him and you shouldn't.	Vous ne pouviez pas lui faire confiance et vous ne devriez pas.
This does not give the expected results.	Cela ne donne pas les résultats escomptés.
Do not hesitate to contact us to discuss your particular needs.	N'hésitez pas à nous contacter pour discuter de vos besoins particuliers.
Of course, nothing could be further from the truth.	Bien sûr, rien ne peut être plus éloigné de la vérité.
All he asked for was a little for him.	Tout ce qu'il demandait, c'était un peu pour lui.
I get most of my parts from him.	Je reçois la plupart de mes pièces de lui.
I was a student last year.	J'étais étudiant l'année dernière.
The thing was, it was going to happen.	Le fait était que ça allait arriver.
Whereas other people really do things for their particular art.	Alors que d'autres personnes font vraiment des choses pour leur art particulier.
He understood.	Il a compris.
Often they only talk to people once.	Souvent, ils ne parlent aux gens qu'une seule fois.
You want the best person for the job.	Vous voulez la meilleure personne pour le poste.
They say things they shouldn't.	Ils disent des choses qu'ils ne devraient pas.
But this is where it gets interesting.	Mais c'est là que ça devient intéressant.
So, let's see it.	Ainsi, qu'on le voie.
It's a mix.	C'est un mélange.
I can detail more if you are interested.	Je peux détailler plus si cela vous intéresse.
If you feel observed, it is because you are.	Si vous vous sentez observé, c'est parce que vous l'êtes.
Yet she is.	Pourtant elle l'est.
From a party.	D'une fête.
Would not move from the place.	Ne bougerait pas de l'endroit.
Even the medical press didn't.	Même la presse médicale ne l'a pas fait.
I've got a big problem.	J'ai un gros problème.
This is a good example of level confusion.	Ceci est un bon exemple d'une confusion de niveaux.
Or at least the highlights of its own history.	Ou du moins les moments forts de sa propre histoire.
It was very good.	C'était très bien.
Make music and watch the time go by.	Faire de la musique et regarder le temps passer.
Lead from behind.	Menez par derrière.
You have to wait until after church and dinner.	Vous devez attendre après l'église et le dîner.
There's no better time than the present, let's get started!.	Il n'y a pas de meilleur moment que le présent, commençons !.
It is much easier to follow a failure.	Il est beaucoup plus facile de suivre un échec.
It struck me a lot.	Il m'a beaucoup frappé.
It was a first.	C'était une première.
It is simply because he gives back what he received.	C'est simplement parce qu'il rend ce qu'il a reçu.
But not in the sense of the article.	Mais pas dans le sens de l'article.
You just need to learn the system.	Vous avez juste besoin d'apprendre le système.
I very much doubt it.	J'en doute beaucoup.
But if you do nothing, you will get worse and worse.	Mais si vous ne faites rien, vous serez de pire en pire.
You left.	Tu es parti.
Any day of the week or weekend.	N'importe quel jour de la semaine ou week-end.
Thank you for this message and keep it up.	Merci pour ce message et continuez comme ça.
The procedure has been removed for this race.	La procédure a été supprimée pour cette course.
I know when my back is against the wall.	Je sais quand j'ai le dos contre le mur.
The movie was okay, not great.	Le film était correct, pas génial.
He had eye problems with reduced vision.	Il avait des problèmes oculaires avec une vision réduite.
So it comes to you.	Alors ça vient à toi.
Go for a drive or walk.	Allez faire un tour en voiture ou à pied.
Today, the oil companies are calling for help.	Aujourd'hui, les compagnies pétrolières appellent à l'aide.
I've never seen him so broken.	Je ne l'ai jamais vu aussi brisé.
You have been incredibly helpful.	Vous avez été incroyablement utile.
Otherwise you will get an error.	Sinon, vous obtiendrez une erreur.
No hope of sleeping.	Aucun espoir de dormir.
I was open to that.	J'étais ouvert à ça.
It kind of worked like a special.	Cela a en quelque sorte fonctionné comme un spécial.
I think weight loss will be essential to its overall function.	Je pense que la perte de poids sera essentielle à sa fonction globale.
He is survived by his wife and three children.	Il laisse dans le deuil sa femme et ses trois enfants.
In fact, he didn't do anything except be able to run fast.	En fait, il n'a rien fait à part être capable de courir vite.
But his condition did not improve.	Mais son état ne s'est pas amélioré.
For the moment, the world beyond the church was nothing.	Pour le moment, le monde au-delà de l'église n'était rien.
She is very natural.	Elle est très naturelle.
Now what about us.	Maintenant qu'en est-il de nous.
But again, these are just my thoughts.	Mais encore une fois, ce ne sont que mes pensées.
They did absolutely everything we wanted perfectly.	Ils ont fait absolument tout ce que nous voulions parfaitement.
I can't win a set.	Je ne peux pas gagner un set.
He wasn't too worried.	Il n'était pas trop inquiet.
Because there is no help, only you.	Parce qu'il n'y a pas d'aide, c'est seulement vous.
He didn't like the man.	Il n'aimait pas l'homme.
I found many books online.	J'ai trouvé beaucoup de livres en ligne.
This is not what we wanted to come home to.	Ce n'est pas ce que nous voulions rentrer à la maison.
Nevertheless, understand this, and then understand better.	Néanmoins, comprenez cela, et alors comprenez mieux.
The last possibility has effects.	La dernière possibilité a des effets.
This is where planning comes in.	C'est là qu'intervient la planification.
It works, but there are a few things that don't work yet.	Cela fonctionne, mais il y a quelques choses qui ne fonctionnent pas encore.
My life is mine, not his, and not yours.	Ma vie est la mienne, pas la sienne, et pas la tienne.
I will never use it.	Je ne l'utiliserai jamais.
Met the enemy and fled.	A rencontré l'ennemi et s'est enfui.
It seems to be going well.	Ça a l'air de bien se passer.
I haven't seen him much.	Je ne l'ai pas beaucoup vu.
We weren't supposed to cause any trouble.	Nous ne devions pas causer de problèmes.
They reached the edge without any problem.	Ils ont atteint le bord sans aucun problème.
Keep everyone happy.	Gardez tout le monde heureux.
A desk stood opposite the door.	Un bureau se tenait en face de la porte.
It looks like your life is pretty much stress-free.	Il semble que votre vie soit à peu près sans stress.
Some places the numbers vary a bit.	Certains endroits, les chiffres varient un peu.
A few things, however.	Quelques choses, cependant.
You were in trouble.	Vous étiez dans le pétrin.
It's just us among all the people we knew on our street.	Il ne reste que nous parmi tous ceux que nous connaissions dans notre rue.
Obviously, your trip had a purpose.	De toute évidence, votre voyage avait un but.
I thought that was it.	Je pensais que c'était tout.
He must be brought back by someone.	Il doit être ramené par quelqu'un.
I hope this helps someone else.	J'espère que ceci aide quelqu'un d'autre.
But not anymore.	Mais plus maintenant.
He got to bed and lay down.	Il arriva au lit et s'allongea.
She shouldn't touch him like that.	Elle ne devrait pas le toucher comme ça.
Your mother yes.	Ta mère oui.
I do them and leave in tears for the day.	Je les fais et je pars en larmes pour la journée.
These devices are usually quite complex and have several different moving parts.	Ces dispositifs sont généralement assez complexes et comportent plusieurs pièces mobiles différentes.
Some very interesting results.	Quelques résultats très intéressants.
Listen, just a moment.	Écoutez, juste un instant.
Talk about it and risk your job.	Parlez-en et risquez votre travail.
Fear has a purpose, but it is not to direct your life.	La peur a un but, mais ce n'est pas pour diriger votre vie.
I knew she wasn't real all along, he thought.	Je savais qu'elle n'était pas réelle depuis le début, pensa-t-il.
We care about them.	Nous nous soucions d'eux.
It's very sweet.	C'est très doux.
The film was not made until several years later with different stars.	Le film n'a été réalisé que plusieurs années plus tard avec différentes stars.
I served my two years without leave for good behavior.	J'ai purgé mes deux ans sans congé pour bonne conduite.
I was early and he was out.	J'étais en avance et il était sorti.
Others chose to run fifteen minutes before dinner.	D'autres ont choisi de courir quinze minutes avant le dîner.
See, we plan ahead.	Voyez, nous planifions à l'avance.
She lifted her finger and pointed at it.	Elle leva son doigt et le pointa.
Front and center.	Devant et centre.
Except for the hair.	Sauf pour les cheveux.
You didn't know me.	Tu ne me connaissais pas.
For me, at least.	Pour moi, du moins.
I feel like the only tears shed are mine.	J'ai l'impression que les seules larmes versées sont les miennes.
This is sufficient in many cases.	C'est suffisant dans de nombreux cas.
I have the responsibility.	J'ai la responsabilité.
You look around you.	Vous regardez autour de vous.
She misses her mother and she listens.	Sa mère lui manque et elle écoute.
When she was little, we constantly worried about her.	Quand elle était petite, nous nous inquiétions constamment pour elle.
So there is obviously a political component to this.	Il y a donc évidemment une composante politique à cela.
We do everything for free in our free time.	Nous faisons tout gratuitement pendant notre temps libre.
They felt that they could not let such people down.	Ils ont estimé qu'ils ne pouvaient pas laisser tomber de telles personnes.
Ask them for feedback.	Demandez-leur des commentaires.
But his research shows that this is often not the case.	Mais ses recherches montrent que ce n'est souvent pas le cas.
For some people, these differences can be a huge threat.	Pour certaines personnes, ces différences peuvent être une énorme menace.
I never stopped looking for you.	Je n'ai jamais cessé de te chercher.
Is the place for you.	Est l'endroit pour vous.
Not the control of a situation, of a theory, of facts.	Pas le contrôle d'une situation, d'une théorie, de faits.
I found it very useful.	Je l'ai trouvé très utile.
I'm sure it will bring them down.	Je suis certain que cela les fera tomber.
I believe that through ideas we can change ourselves.	Je crois que grâce aux idées, nous pouvons nous changer nous-mêmes.
Raise the head of your bed.	Soulevez la tête de votre lit.
I was treated and the cancer did not come back.	J'ai été soigné et le cancer n'est pas revenu.
The three turned away and disappeared.	Les trois se détournèrent et disparurent.
His heart stopped.	Son cœur s'est arrêté.
It wasn't so much something to see as to feel.	Ce n'était pas tant quelque chose à voir qu'à ressentir.
I hope so.	Je l'espère bien.
I don't understand why I am getting this exception.	Je ne comprends pas pourquoi je reçois cette exception.
I needed to see them.	J'avais besoin de les voir.
It was a bit like the church.	C'était un peu comme l'église.
So three days a week and you'd start tomorrow.	Donc, trois jours par semaine et tu commencerais demain.
But it's easier now.	Mais c'est plus facile maintenant.
It was great seeing her with you.	C'était super de la voir avec toi.
They are finishing.	Ils finissent.
Or is the wrong type.	Ou est du mauvais type.
One of them happened to be a doctor.	Il se trouve que l'un d'eux était médecin.
It helps if you have someone you can talk to.	Cela aide si vous avez quelqu'un à qui vous pouvez parler.
This is a goal that we must set ourselves.	C'est un objectif que nous devons nous fixer.
We can only search for it.	Nous ne pouvons que le rechercher.
It is to transform oneself into an object.	C'est se transformer en objet.
But in the end we ran out of things to say.	Mais finalement nous avons manqué de choses à dire.
But we do know an interesting character who played a key role.	Mais nous connaissons un personnage intéressant qui a joué un rôle clé.
I had to call twice.	J'ai dû appeler deux fois.
I'm so proud of myself.	Je suis tellement fier de moi.
I'm not asking you to speak.	Je ne te demande pas de parler.
I'm still stuck though.	Je suis toujours coincé cependant.
Images are representative, results confirmed in five separate experiments.	Les images sont représentatives, les résultats confirmés dans cinq expériences distinctes.
I want to stop him, but he's smart.	Je veux l'arrêter, mais il est intelligent.
Nobody can.	Personne ne peut.
He went in and locked it again.	Il est entré et l'a verrouillé à nouveau.
I can't understand what he's saying, but it doesn't matter.	Je n'arrive pas à comprendre ce qu'il dit, mais ça n'a pas d'importance.
Fans like you are the worst.	Les fans comme vous sont les pires.
They literally followed the rules.	Ils ont littéralement suivi les règles.
They had to act quickly.	Ils devaient agir rapidement.
It is the language of the future of business.	C'est la langue de l'avenir des affaires.
You have worked with small children.	Vous avez travaillé avec les petits enfants.
He can give you his strength inside.	Il peut vous donner sa force à l'intérieur.
They loved their country.	Ils aimaient leur pays.
It's cool enough to keep your hands in.	C'est assez cool pour garder vos mains dedans.
We noted the characteristics of each study population.	Nous avons noté les caractéristiques de chaque population étudiée.
The thing is, she was your mother.	Le fait est qu'elle était ta mère.
Two minutes later, he was out again.	Deux minutes plus tard, il était de nouveau sorti.
He had called it 'evidence'.	Il l'avait appelé 'preuve'.
It's a letter that was in the newspaper.	C'est une lettre qui était dans le journal.
She helped raise me.	Elle a aidé à m'élever.
Do not hesitate to contact us at any time.	N'hésitez pas à nous contacter à tout moment.
Success increases with each level of experience.	Le succès augmente à chaque niveau d'expérience.
I just hope it will work.	J'espère juste que ça marchera.
If he does, they are permanently deprived.	S'il le fait, ils sont définitivement privés.
Good.	Bien.
He was a person, you see.	C'était une personne, voyez-vous.
It was never the plan.	Cela n'a jamais été le plan.
Oh, well, wait a minute.	Oh, eh bien, attendez une minute.
They probably would have lost that one.	Ils auraient probablement perdu celui-là.
One of them called on his cell phone.	L'un d'eux a téléphoné sur son portable.
It changed everything.	Cela a tout changé.
This time it's an older man.	Cette fois, c'est un homme plus âgé.
It's his turn to pick up the phone, and he does.	C'est à son tour de prendre le téléphone, et il le fait.
You might even call it passion.	Vous pourriez même appeler cela de la passion.
It will have to be caught up in the summer.	Il faudra le rattraper en été.
So you can see here that it's done.	Vous pouvez donc voir ici que c'est fait.
More, in fact.	Plus, en fait.
So one side must win to end this war.	Donc, une partie doit gagner pour mettre fin à cette guerre.
Take me with you, if you want.	Emmène-moi avec toi, si tu veux.
More taste something else.	Plus de goût autre chose.
He should have turned right.	Il aurait dû tourner à droite.
He lived in a new apartment complex.	Il vivait dans un nouveau complexe d'appartements.
With that, he smiled and we started talking.	Sur ce, il a souri et nous avons commencé à parler.
These random errors are independent of each other.	Ces erreurs aléatoires sont indépendantes les unes des autres.
This is the end of my investigation.	C'est la fin de mon enquête.
My brothers would stop talking to me.	Mes frères cesseraient de me parler.
Maybe you shouldn't.	Peut-être que vous ne devriez pas.
You must be very aware of this.	Vous devez être très conscient de cela.
I will therefore be sure to contact you.	Je ne manquerai donc pas de vous recontacter.
Applications would open for a month and then close.	Les candidatures s'ouvriraient pendant un mois, puis se fermeraient.
It was the first time he had seen her up close.	C'était la première fois qu'il la voyait de près.
Then the real game began.	Puis le vrai jeu a commencé.
I can not do it.	Je ne peux pas le faire.
We are prepared to do this in advance.	Nous sommes prêts à le faire à l'avance.
You are not on the access list.	Vous n'êtes pas sur la liste d'accès.
There must be a link between capacity and outcome.	Il doit y avoir un lien entre la capacité et le résultat.
Some of them are very valuable.	Certains d'entre eux sont très précieux.
But she looked anything but happy.	Mais elle avait l'air tout sauf heureuse.
We will continue to run away from each other.	Nous continuerons à nous fuir.
He had wanted to see her.	Il avait voulu la voir.
No further interpretation is necessary.	Aucune autre interprétation n'est nécessaire.
You know what's going on.	Vous savez ce qui se passe.
To get back to the top, we needed both components.	Pour revenir au sommet, nous avions besoin des deux composants.
I'm just as well dressed as most of the men on my station.	Je suis tout aussi bien habillé que la plupart des hommes de ma station.
I wanted his opinion.	Je voulais son avis.
He brings his hand to his face.	Il approche sa main de son visage.
But other than that, it's a modern city.	Mais à part ça, c'est une ville moderne.
I will contact you soon.	Je vous contacterai bientôt.
Conducted animal experiments and wrote the paper.	Mené des expériences sur les animaux et rédigé l'article.
You know she did.	Vous savez qu'elle l'a fait.
It will hold a good amount of weight.	Il tiendra une bonne quantité de poids.
You are asked to lie face down.	On vous demande de vous allonger face contre terre.
I know it's true.	Je sais que c'est vrai.
When he looked up, he couldn't let go of her hand.	Quand il leva la tête, il ne pouvait pas lâcher sa main.
He is late to hear the news.	Il tarde à entendre la nouvelle.
You get used to it.	Vous vous y habituez.
I do not know why.	Je ne sais pas pourquoi.
The message came to me in the water.	Le message m'est venu dans l'eau.
He didn't want to hear the rest.	Il ne voulait pas entendre la suite.
Don't make the mistake of thinking you are safe.	Ne commettez pas l'erreur de penser que vous êtes en sécurité.
It depends on the target size of each group.	Cela dépend de la taille cible de chaque groupe.
Go over there.	Va là-bas.
As you pointed out, no one wants to waste time.	Comme vous l'avez souligné, personne ne veut perdre de temps.
Or pure magic.	Ou de la pure magie.
And they want to leave.	Et ils veulent partir.
He couldn't do anything else, come to this.	Il ne pouvait rien faire d'autre, en venir à cela.
She was a good student without having to study too much.	Elle était une bonne élève sans avoir à trop étudier.
It was no surprise.	Ce n'était pas une surprise.
She's off to bigger and better things.	Elle part vers des choses plus grandes et meilleures.
It was not the right time to ask.	Ce n'était pas le bon moment pour demander.
Tell him you're busy.	Dis-lui que tu es occupé.
We will continue to be little children.	Nous continuerons à être des petits enfants.
But she could never make a home of it.	Mais elle ne pourrait jamais en faire une maison.
I would kill them if necessary.	Je les tuerais si c'était nécessaire.
The son said no, but then changed his mind and left.	Le fils a dit non, mais a ensuite changé d'avis et est parti.
A results page appears.	Une page de résultats apparaît.
What a week.	Quelle semaine.
And he's good at it.	Et il est doué pour ça.
However, several ideas have been put forward to explain them.	Cependant, plusieurs idées ont été avancées pour les expliquer.
It is a very advanced application and offers a variety of features.	C'est une application très avancée et offre une variété de fonctionnalités.
Besides, it's on my way.	En plus, c'est sur mon chemin.
Just a moment.	Juste un moment.
They were heavy.	Ils étaient lourds.
Nor is it better described than in the title track.	Pas plus que cela n'est mieux décrit que dans la chanson-titre.
She was afraid.	Elle avait peur.
He just looked.	Il regarda simplement.
She still didn't speak.	Elle ne parlait toujours pas.
They need to find places to play music.	Ils ont besoin de trouver des endroits pour jouer de la musique.
It is therefore impossible to keep my computer on.	Il est donc impossible de garder mon ordinateur allumé.
Most of them never did.	La plupart d'entre eux ne l'ont jamais fait.
However, you cannot help the school work assigned to you.	Cependant, vous ne pouvez pas aider le travail scolaire qui vous est confié.
Get your hands dirty.	Mettez vos mains dans le cambouis.
In the end it didn't last long.	Au final ça n'a pas duré longtemps.
This is still a very recent thing.	C'est encore une chose très récente.
She was a very good cook and loved to work.	Elle était une très bonne cuisinière et aimait travailler.
Medical care that many people are unaware of, apparently including you.	Des soins médicaux dont beaucoup de gens ne sont pas conscients, y compris apparemment vous.
She should have known.	Elle aurait dû savoir.
We continued to look at the sky.	Nous avons continué à regarder le ciel.
However, such a connection is unclear so far.	Cependant, une telle connexion n'est pas claire jusqu'à présent.
No doubt about it.	Aucun doute là dessus.
Not so long ago.	Il n'y a pas si longtemps.
I think so, officer.	Je le pense, officier.
We are members of the same organization.	Nous sommes membres de la même organisation.
Thus, the average has increased.	Ainsi, la moyenne a augmenté.
You create them.	Vous les créez.
She was such a good girl.	C'était une si bonne fille.
It is high time.	Il est grand temps.
Home runs rarely go there.	Les home runs y vont rarement.
I fight, but there are too many.	Je me bats, mais il y en a trop.
I raised my hand and took a few steps back.	Je levai la main et fis quelques pas en arrière.
You know the music.	Vous connaissez la musique.
They reopened the door.	Ils ont rouvert la porte.
For me, it's fine and it's sweet.	Pour moi, ça va et c'est doux.
Remove them and set aside.	Retirez-les et mettez de côté.
We have to get it from somewhere.	Nous devons l'obtenir de quelque part.
You must be so careful.	Vous devez être si prudent.
You gave me a great idea for my blog tomorrow.	Tu m'as donné une super idée pour mon blog demain.
Maybe you would have lunch with me.	Peut-être que vous déjeuneriez avec moi.
It won't happen without your help.	Cela ne passera pas sans votre aide.
Someone broke in here.	Quelqu'un est entré par effraction ici.
But they were going to run away.	Mais ils allaient s'enfuir.
Still, it can be valuable.	Pourtant, cela peut être précieux.
It won't be forever.	Ce ne sera pas pour toujours.
The world will give them credit for being soldiers.	Le monde leur donnera le crédit d'être des soldats.
He dropped me off at home.	Il m'a déposé chez moi.
She was asleep, but he had been in that chair for quite a while.	Elle dormait, mais il était resté dans ce fauteuil pendant un bon bout de temps.
They should have been better prepared.	Ils auraient dû être mieux préparés.
Then he began to feel he couldn't go on anymore.	Puis il commença à sentir qu'il ne pouvait plus continuer.
Unfortunately, some uses of the key must survive this change.	Malheureusement, certaines utilisations de la clé doivent survivre à ce changement.
Over time, various processes have been introduced and played with.	Au fil du temps, divers processus ont été introduits et joués avec.
I haven't tried it yet.	Je ne l'ai pas encore essayé.
Or a brief something, like today.	Ou un bref quelque chose, comme aujourd'hui.
Think about what you have and the needs of others.	Pensez à ce que vous avez et aux besoins des autres.
It wasn't fun, but life wasn't supposed to be this fun.	Ce n'était pas amusant, mais la vie n'était pas censée être aussi amusante.
It cannot be built.	Il ne peut pas être construit.
Four times he stopped her and looked.	Quatre fois, il l'arrêta et regarda.
We hope you enjoyed it.	Nous espérons que vous l'avez apprécié.
This is especially true for higher bitrates.	Cela est particulièrement vrai pour les débits binaires plus élevés.
The copy acts as an instance of sorts.	La copie agit comme une instance en quelque sorte.
It is based on the actual contract.	Il est basé sur le contrat réel.
If he did, they would just fight.	S'il le faisait, ils se battraient simplement.
You can never be sure.	On ne peut jamais être sûr.
He wants to prove himself.	Il veut faire ses preuves.
You have no idea what the real world is.	Vous n'avez aucune idée de ce qu'est le monde réel.
Was based.	Était basé.
Most help will come from family members.	La plupart de l'aide viendra des membres de la famille.
Her dress was perfect for the challenge.	Sa robe était parfaite pour le défi.
From a TV show'.	D'une émission de télévision'.
I never really did.	Je ne l'ai jamais vraiment fait.
I just don't know.	Je ne sais juste pas.
We went out as usual.	Nous nous sommes sortis comme d'habitude.
We should never know it.	Nous ne devrions jamais le connaître.
Make dreams a reality.	Faire des rêves une réalité.
It might be a good piece.	C'est peut-être une bonne pièce.
She was afraid it was too much.	Elle avait peur que ce soit trop.
It could be through a dangerous area.	Cela pourrait être à travers une zone dangereuse.
It seemed like she was sad and lost in thought.	Il semblait qu'elle était triste et perdue dans ses pensées.
Everyone went to a separate room.	Chacun est allé dans une pièce séparée.
No, my friend, save our forces.	Non, mon ami, sauve nos forces.
Neither him nor the next boy on the list.	Ni lui, ni l'autre garçon suivant sur la liste.
They try to hurt me, and they quickly learn they can't.	Ils essaient de me faire du mal, et ils apprennent vite qu'ils ne peuvent pas.
I had close family and felt the love.	J'avais une famille proche et je ressentais l'amour.
I must have it.	Je dois l'avoir.
It meant they didn't think too highly of me.	Cela signifiait qu'ils n'avaient pas une trop haute opinion de moi.
The head of the factory was still attached.	Le chef de l'usine était toujours attaché.
It's not yours or anyone else's.	Ce n'est pas à vous ou à quelqu'un d'autre.
I was going to have to come up with a new plan.	J'allais devoir élaborer un nouveau plan.
There are a number of requirements that must be met.	Il y a un certain nombre d'exigences qui doivent être remplies.
The call could last a long time.	L'appel pourrait durer longtemps.
Unfortunately, there is no simple answer to this debate.	Malheureusement, il n'y a pas de réponse simple à ce débat.
Well, that was just it.	Eh bien, c'était juste ça.
I couldn't see his face.	Je ne pouvais pas voir son visage.
I try to keep things simple and so far so good.	J'essaie de garder les choses simples et jusqu'ici tout va bien.
Not national security.	Pas la sécurité nationale.
You never called.	Vous n'avez jamais appelé.
After that, we saw each other more frequently.	Après cela, nous nous sommes vus plus fréquemment.
Whether or not this is the case is up for debate.	Que ce soit le cas ou non est sujet à débat.
I lost contact with him.	J'ai perdu le contact avec lui.
They are caught in a war.	Ils sont pris dans une guerre.
He found my mother for me.	Il a trouvé ma mère pour moi.
In a separate incident.	Dans un incident séparé.
Two piece back.	Dos en deux pièces.
I feel good now with the desire to do more.	Je me sens bien maintenant avec le désir d'en faire plus.
But above all, it's walking.	Mais surtout, c'est la marche.
That's very cool.	C'est très cool.
Open the gas.	Ouvrez le gaz.
They just have to follow the same rules as us.	Ils doivent juste suivre les mêmes règles que nous.
Well, you are wrong.	Eh bien, vous vous trompez.
Just a bag of words.	Juste un sac de mots.
And he had someone in mind to give it to.	Et il avait quelqu'un en tête à qui le donner.
The blood, however, did not stop.	Le sang, cependant, ne s'est pas arrêté.
Or maybe not planned, but hoped for.	Ou peut-être pas prévu, mais espéré.
Maybe in six months.	Peut-être dans six mois.
I would like to see other books about his past.	J'aimerais voir d'autres livres sur son passé.
We live in very strange times.	Nous vivons une époque très étrange.
His face was covered.	Son visage était couvert.
There was a silence.	Il y eut un silence.
I have nothing to say, but it's okay.	Je n'ai rien à dire, mais ça va.
And the only person who could do that was dead.	Et la seule personne qui pouvait faire ça était morte.
This is for several reasons.	C'est pour plusieurs raisons.
And neither do you, since you helped with the design.	Et vous non plus, puisque vous avez aidé à la conception.
He was standing next to me.	Il se tenait à côté de moi.
The size of a house, at least.	La taille d'une maison, au moins.
We must put your weapon in your hands.	Nous devons mettre votre arme entre vos mains.
But they come here.	Mais ils viennent par ici.
Today is the day.	C'est aujourd'hui le jour.
But the shirt color results show that's not true.	Mais les résultats de la couleur de la chemise montrent que ce n'est pas vrai.
He lived a perfect life and died for you.	Il a vécu une vie parfaite et est mort pour vous.
Other response fields are ignored.	Les autres champs de réponse sont ignorés.
I wasn't used to it.	Je n'avais pas l'habitude.
And people ended up in the hospital.	Et les gens se sont retrouvés à l'hôpital.
He will fight.	Il va se battre.
His vision is the most important.	Sa vision est celle qui est la plus importante.
Not my age.	Pas mon âge.
He didn't hide it.	Il ne l'a pas caché.
These must stay.	Ceux-là doivent rester.
We can't explain them, so we have to look for something bigger.	Nous ne pouvons pas les expliquer, nous devons donc chercher quelque chose de plus grand.
So now they are playing.	Alors maintenant, ils jouent.
How awesome!.	Qu'est-ce que c'est génial !.
He loved magic, in all its forms.	Il aimait la magie, sous toutes ses formes.
This is where we don't sleep.	C'est ici qu'on ne dort pas.
We achieved this goal quickly.	Nous avons atteint cet objectif rapidement.
It's not a good mix.	Ce n'est pas un bon mélange.
I know what you mean by not having time.	Je sais ce que tu veux dire par le fait de ne pas avoir le temps.
Up and away.	Haut et loin.
It wasn't exactly we had the same conversation either.	Ce n'était pas exactement nous avons eu la même conversation non plus.
Today is not broken, it is in trouble.	Aujourd'hui n'est pas brisé, il est en difficulté.
Just like mine were.	Tout comme les miens l'étaient.
The conversation did not last a minute.	La conversation n'a pas duré une minute.
She wrote several songs herself.	Elle a écrit plusieurs chansons elle-même.
You might be surprised.	Vous pourriez être surpris.
He just died and he was black.	Il vient de mourir et il était noir.
Not immediately.	Pas tout de suite.
Mine, and maybe his.	La mienne, et peut-être la sienne.
So there will be consequences to that.	Il y aura donc des conséquences à cela.
I'm just looking for sales or online.	Je cherche juste des ventes ou en ligne.
They did not return home to their families.	Ils ne rentraient pas chez eux dans leurs familles.
Box as the current address.	Box comme adresse actuelle.
Thank you very much for your quality and effective guide.	Merci beaucoup pour votre guide de qualité et efficace.
Don't believe it, my daughter.	Ne le crois pas, ma fille.
There is no standard, and there never has been.	Il n'y a pas de norme, et il n'y en a jamais eu.
It might just take a while.	Cela pourrait juste prendre un certain temps.
If you know what the case is, you can make an informed decision.	Si vous savez quel est le cas, vous pouvez prendre une décision éclairée.
I think it's something that's in my blood.	Je pense que c'est quelque chose qui est dans mon sang.
Only words will save my life.	Seuls les mots me sauveront la vie.
Just be clear about this when signing up.	Soyez juste clair à ce sujet lors de leur inscription.
Listen to my voice.	Écoutez ma voix.
The answer was simple.	La réponse était simple.
They are often quite important, so you should read them whenever possible.	Ils sont souvent assez importants, vous devriez donc les lire dans la mesure du possible.
Crying doesn't change anything.	Pleurer ne change rien.
He knew that sound as well as any of them.	Il connaissait ce son aussi bien que n'importe lequel d'entre eux.
Enough crying, she decided.	Assez de pleurer, décida-t-elle.
And don't tell me that's what you are.	Et ne me dis pas que c'est ce que tu es.
Someone was waiting for him at the station.	Quelqu'un l'attendait à la gare.
Progress has been given.	Le progrès a été donné.
And there would be more later.	Et il y en aurait plus plus tard.
Please see the list below.	Veuillez consulter la liste ci-dessous.
The weak do not survive, and neither do the strong.	Les faibles ne survivent pas, et les forts non plus.
No, that's not fair.	Non, ce n'est pas juste.
She was trying to decide if she should believe him.	Elle essayait de décider si elle devait le croire.
Like nothing ever happened.	Comme si de rien n'était.
I hope they will bring me back.	J'espère qu'ils me ramèneront.
I saw him a short time ago.	Je l'ai vu il y a peu de temps.
Both parties did.	Les deux parties l'ont fait.
That should keep us guessing for a while.	Cela devrait nous tenir en haleine un moment.
She spent too much money and had a series of bad relationships.	Elle a dépensé trop d'argent et a eu une série de mauvaises relations.
He hadn't even noticed that he had disappeared.	Il n'avait même pas remarqué qu'il avait disparu.
I love his little voice.	J'adore sa petite voix.
You are going to be very very sorry very soon, my boy.	Tu vas être très très désolé très bientôt, mon garçon.
They couldn't take it.	Ils ne pouvaient pas le prendre.
Beauty, inside and out.	La beauté, à l'intérieur comme à l'extérieur.
The process once took several months.	Le processus a une fois pris plusieurs mois.
All you have to do is listen.	Tout ce que vous avez à faire est d'écouter.
And doing better will ask us more.	Et faire mieux va nous demander plus.
It was really well done.	C'était vraiment bien fait.
By doing this everything works fine.	En faisant ça tout fonctionne bien.
Be sure to take user feedback very seriously.	Assurez-vous de prendre très au sérieux les commentaires des utilisateurs.
He said that when he came home from work, he went to bed.	Il a dit que lorsqu'il rentrait chez lui après le travail, il se couchait.
It's so powerful.	C'est tellement puissant.
Be good or be dead.	Sois bon ou sois mort.
They are too.	Ils le sont aussi.
We're building something big and he's the right fit.	Nous construisons quelque chose de grand et c'est la bonne personne.
Don't pressure them or make a big deal out of them.	Ne les mettez pas sous pression et n'en faites pas tout un plat.
Risk management in clinical practice.	Gestion des risques en pratique clinique.
A face entered his field of vision.	Un visage entra dans son champ de vision.
It was just to keep me busy.	C'était juste pour m'occuper.
But of course, that wasn't true.	Mais bien sûr, ce n'était pas vrai.
The violence was planned.	La violence était planifiée.
You have to concentrate.	Vous devez vous concentrer.
Thank you for waiting, please.	Merci d'avoir attendu, s'il vous plaît.
He will try to free his wife.	Il va essayer de libérer sa femme.
Do what you want.	Fais ce que tu veux.
An officer could be sent to check on the news.	Un officier pourrait être envoyé pour prendre des nouvelles.
We were eight.	Nous étions huit.
No matter what anyone else says, you know the truth.	Peu importe ce que quelqu'un d'autre dit, vous connaissez la vérité.
We will come to an agreement.	Nous parviendrons à un accord.
I can tell you that would not be good.	Je peux vous dire que ce ne serait pas bon.
However, little is known about the experiences and support needs of this group.	Cependant, on sait peu de choses sur les expériences et les besoins de soutien de ce groupe.
Not for a particularly good reason, it just happens.	Pas pour une raison particulièrement bonne, ça se passe comme ça.
Practice made perfect.	La pratique rendue parfaite.
Data were collected from hospital records.	Les données ont été recueillies à partir des dossiers hospitaliers.
Our application has four components.	Notre application comporte quatre volets.
I have a lot.	J'en ai beaucoup.
How much a few months count at this age.	Combien quelques mois comptent à cet âge.
Three people were inside.	Trois personnes étaient à l'intérieur.
And he didn't want after the year he had had.	Et il ne voulait pas après l'année qu'il avait eue.
Business logic is often complicated.	La logique métier est souvent compliquée.
Data and social networks.	Données et réseaux sociaux.
If an individual.	Si un particulier.
He had just been through a lot himself.	Il venait de traverser beaucoup de choses lui-même.
It won't turn.	Ça ne tournera pas.
He is no longer important to me.	Il n'est plus important pour moi.
He held her hand for a few more seconds.	Il lui tint la main quelques secondes supplémentaires.
For the first time in his life, he needed a job.	Pour la première fois de sa vie, il avait besoin d'un emploi.
I was ready to leave.	J'étais prêt à partir.
A girl, not a baby.	Une fille, pas un bébé.
Including general options.	Y compris les options générales.
It's not because of the casting.	Ce n'est pas à cause du casting.
No errors on this.	Aucune erreur à ce sujet.
Trust me now.	Faites-moi confiance maintenant.
It's not a phase for everyone, it's the reality.	Ce n'est pas une phase pour tout le monde, c'est la réalité.
Apparently my eyes need work.	Apparemment, mes yeux ont besoin de travail.
Besides, look around you.	D'ailleurs, regardez autour de vous.
You wanted to knock me down.	Tu voulais me faire tomber.
The reference group.	Le groupe de référence.
Unfortunately, this is by no means the case.	Malheureusement, ce n'est en aucun cas le cas.
The day actually got better.	La journée s'est en fait améliorée.
If you were under him before, he wants you under him again.	Si vous étiez sous lui avant, il vous veut à nouveau sous lui.
Each of these factors can alter the observed injury rate.	Chacun de ces facteurs peut modifier le taux de blessures observé.
And that for me is great.	Et ça pour moi c'est super.
You then release to fire.	Vous relâchez ensuite pour tirer.
Only more questions.	Seulement plus de questions.
Pending.	En attente.
You can come and go as you please.	Vous pouvez aller et venir à votre guise.
He undoubtedly knew that was not the case.	Il savait sans aucun doute que ce n'était pas le cas.
Each instance has a unique value.	Chaque instance a une valeur unique.
It does not list anything outside of this path.	Il ne répertorie aucun élément en dehors de ce chemin.
Go see him.	Allez le voir.
Just vote for me.	Votez juste pour moi.
He felt too big.	Il se sentait trop grand.
The data we use comes from several sources.	Les données que nous utilisons proviennent de plusieurs sources.
The oil can be used immediately.	L'huile peut être utilisée immédiatement.
Is often a success or a failure.	Est souvent un succès ou un échec.
Get out of here too.	Sortez d'ici aussi.
But the good guys win in the end.	Mais les gentils gagnent à la fin.
Well, that's easier said than done, we got stuck in there.	Eh bien, c'est plus facile à dire qu'à faire, nous avons été coincés là-dedans.
Things started very slowly and we took care of the school work.	Les choses ont commencé très lentement et nous nous sommes occupés des travaux scolaires.
There is nothing more to draw from it.	Il n'y a plus rien à en tirer.
Everything is as before.	Tout est comme avant.
Don't answer me now.	Ne me répondez pas maintenant.
She couldn't think of a single thing to say.	Elle ne trouvait pas une seule chose à dire.
And he can't take it anymore and he has to laugh.	Et il n'en peut plus et il doit rire.
He didn't take her through that door.	Il ne lui a pas fait franchir cette porte.
Cinema is an art.	Le cinéma est un art.
You waited too long for this.	Tu as attendu trop longtemps pour ça.
At that level.	A ce niveau-là.
Or say the wrong things.	Ou dire les mauvaises choses.
Our people.	Notre peuple.
Each element feels perfectly in place.	Chaque élément se sent parfaitement en place.
Lots of good lines.	Beaucoup de bonnes lignes.
There was no forward planning.	Il n'y avait pas de planification prévisionnelle.
The case was dropped.	L'affaire a été abandonnée.
Sometimes a lot of help.	Parfois, beaucoup d'aide.
You should check if they are happy to do so.	Vous devriez vérifier s'ils sont heureux de le faire.
On the contrary, he tells her to go away.	Au contraire, il lui dit de s'en aller.
Another good product.	Un autre bon produit.
It was an excellent decision.	C'était une excellente décision.
In fact, he did.	En fait, il l'a fait.
He had felt sure of her.	Il s'était senti sûr d'elle.
These challenges are not necessarily mine.	Ces défis ne sont pas nécessairement les miens.
I just think they don't go far enough.	Je pense juste qu'ils ne vont pas assez loin.
But they might not say it right away.	Mais ils pourraient ne pas le dire tout de suite.
It was really very good.	C'était vraiment très bien.
My team is therefore studying this issue in detail now.	Mon équipe étudie donc cette question en détail maintenant.
It is worth reading.	Cela vaut la peine d'être lu.
We were definitely amazing online, which helped with the trust.	Nous étions définitivement incroyables en ligne, ce qui a contribué à la confiance.
His lips touch hers.	Ses lèvres touchent les siennes.
Fast and smooth.	Rapide et lisse.
I stopped eating here after they dramatically increased the price of their dinner.	J'ai arrêté de manger ici après qu'ils aient considérablement augmenté le prix de leur dîner.
Certainly one of them.	Certainement l'un d'entre eux.
Many more would follow.	Beaucoup d'autres suivraient.
I told him how it was.	Je lui ai dit comment ça se passait.
I would say eight or ten days.	Je dirais huit ou dix jours.
It made perfect sense.	Cela était parfaitement logique.
Then the tide turned.	Puis le vent a tourné.
Few people take this seriously.	Peu de gens prennent cela au sérieux.
One that she is really good at.	Un dans lequel elle est vraiment douée.
I was here.	J'étais ici.
Nevertheless, the results of our experiments raise two immediate questions.	Néanmoins, les résultats de nos expériences soulèvent deux questions immédiates.
It is a joy to watch in the world.	Il est une joie à regarder dans le monde.
And on either side stood two men.	Et de chaque côté se tenaient deux hommes.
Lights and sounds.	Lumières et sons.
Then stood up and accepted the seat across from him.	Puis se leva et accepta le siège en face de lui.
Thanks for reading my blog and feel free to comment.	Merci d'avoir lu mon blog et n'hésitez pas à commenter.
I mean, as fair as a movie like this can get.	Je veux dire, aussi juste qu'un film comme celui-ci puisse l'être.
And he won't let me live that long.	Et il ne me laissera pas vivre aussi longtemps.
But he had lost track of them.	Mais il avait perdu leur trace.
It didn't bother him.	Cela ne le dérangeait pas.
He didn't stay long enough to hear anything.	Il n'est pas resté assez longtemps pour entendre quoi que ce soit.
Maybe you see yourself walking down the street where you live.	Peut-être vous voyez-vous marcher dans la rue où vous habitez.
They are divided into groups and the groups face each other.	Ils sont divisés en groupes et les groupes se font face.
Who knows, at this point.	Qui sait, à ce stade.
Not sure.	Pas certain.
His back.	Son dos.
I need information.	J'ai besoin d'informations.
I can't wait to try everything!.	J'ai hâte de tout essayer !.
But he didn't miss anything.	Mais il n'a rien raté.
There are details that would completely change a story.	Il y a des détails qui changeraient complètement une histoire.
I worked on it all day.	J'ai travaillé dessus toute la journée.
It does no such thing.	Il ne fait rien de tel.
Little has changed since then.	Peu de choses ont changé depuis lors.
Three crew members were killed.	Trois membres d'équipage ont été tués.
He takes a deep breath.	Il prend une profonde inspiration.
All the others had roughly the same results.	Tous les autres ont eu à peu près les mêmes résultats.
I suggest you use it.	Je vous suggère de l'utiliser.
An impact would certainly have killed them both.	Un impact les aurait certainement tués tous les deux.
Consequently, the result of the comparison must be possibly checked by people.	En conséquence, le résultat de la comparaison doit être éventuellement vérifié par des personnes.
That would be ideal.	Ce serait l'idéal.
You can browse the list in order or skip.	Vous pouvez parcourir la liste dans l'ordre ou sauter.
It's at the end of my hospital bed.	C'est au bout de mon lit d'hôpital.
But that doesn't change anything.	Mais cela ne change rien.
It was what he expected.	C'est ce qu'il attendait.
I can't say more for now.	Je ne peux pas en dire plus pour l'instant.
The new approach was to introduce modern technology and price support.	La nouvelle approche consistait à introduire la technologie moderne et le soutien des prix.
We know when we lose, where we are.	Nous savons quand nous perdons, où nous en sommes.
That's why it became an unlucky day.	C'est pourquoi c'est devenu un jour de malchance.
There was another year.	Il y avait une autre année.
It felt like we were meant to be together.	C'était comme si nous étions faits pour être ensemble.
It should work.	Cela devrait fonctionner.
If you like the taste better with another glass, use that.	Si vous aimez mieux le goût avec un autre verre, utilisez-le.
He will never know again.	Il ne le saura plus jamais.
Maybe he's just not smart.	Peut-être aussi qu'il n'est pas intelligent.
He just put his coffee down and smiled.	Il posa simplement son café et sourit.
But they no longer came to us.	Mais ils ne venaient plus chez nous.
Within this space is our freedom and power to choose our response.	Dans cet espace se trouvent notre liberté et notre pouvoir de choisir notre réponse.
Others see it differently.	D'autres le voient différemment.
The child was.	L'enfant l'était.
She had loved it at first.	Elle avait adoré ça au début.
It only took them a second to see he was dead.	Il ne leur a fallu qu'une seconde pour voir qu'il était mort.
She stayed like that for a long time, drinking.	Elle resta ainsi un long moment, buvant.
In doing so, the questions that drive research begin to change.	Ce faisant, les questions qui motivent la recherche commencent à changer.
The result is due to the following two facts.	Le résultat est dû aux deux faits suivants.
It was now or never.	C'etait maintenant ou jamais.
I hurt him.	Je l'ai blessé.
Very natural there.	Très naturel là-dessus.
The site will be back in a few days.	Le site sera de retour dans quelques jours.
You also know its sound.	Vous connaissez aussi son son.
She had brown hair, black eyes, was very intelligent.	Elle avait les cheveux bruns, les yeux noirs, était très intelligente.
I walked, keeping track of room numbers.	J'ai marché, gardant une trace des numéros de chambre.
In a way, he was trying to help her too.	D'une certaine manière, il essayait de l'aider aussi.
There was still a foot between him and the fire.	Il y avait encore un pied entre lui et le feu.
I know the code to get out.	Je connais le code pour sortir.
Either way, she wasn't good at them.	De toute façon, elle n'était pas douée pour eux.
There was no help for this, the dress must go.	Il n'y avait aucune aide pour cela, la robe doit disparaître.
He recognized it.	Il l'a reconnu.
It made him sick.	Cela le rendait malade.
It is a private company.	C'est une entreprise privée.
A word about someone else.	Un mot sur quelqu'un d'autre.
It's a life or death situation for you.	C'est une situation de vie ou de mort pour vous.
It was so serious.	C'était tellement sérieux.
Maybe they thought it would be difficult.	Peut-être qu'ils pensaient que ce serait difficile.
Here in the bedroom.	Ici, dans la chambre.
But it won't end well.	Mais cela ne finira pas bien.
It's pretty much the code name for street ball.	C'est à peu près le nom de code du street ball.
I need only one pair.	J'ai besoin d'une seule paire.
I am a boy.	Je suis un garçon.
This man is not like us.	Cet homme n'est pas comme nous.
I was looking for something to hit.	Je cherchais quelque chose à frapper.
Others can be explained but still give you something to think about.	D'autres peuvent être expliqués mais vous donnent toujours quelque chose à penser.
As a result, only one patient suffered from a surgical site infection.	En conséquence, un seul patient a souffert d'une infection du site opératoire.
Everyone must read this.	Tout le monde doit lire ceci.
I spread them out and looked at them.	Je les ai étalés et les ai regardés.
I only held it long enough for them to notice.	Je l'ai seulement tenu assez longtemps pour qu'ils le remarquent.
They took care of themselves.	Ils ont pris soin d'eux-mêmes.
I read it in one sitting.	Je l'ai lu d'une traite.
My room is dark.	Ma chambre est sombre.
We start with the second term.	Nous commençons par le deuxième terme.
In fact, there is usually more information that can be used.	En fait, il y a généralement plus d'informations qui peuvent être utilisées.
And that's what's happening now.	Et c'est ce qui se passe maintenant.
I like to show them off.	J'aime les montrer.
It was a big problem then.	C'était un gros problème alors.
I chose something else.	J'ai choisi autre chose.
The car was actually very, very good in racing.	La voiture était en fait très, très bonne en course.
Had not been served.	N'avait pas été servi.
Only it wasn't brown.	Seulement ce n'était pas marron.
I don't know how he got there.	Je ne sais pas comment il est arrivé là.
It wouldn't last long, he realized.	Cela ne durerait pas longtemps, réalisa-t-il.
He provided more information.	Il a apporté plus d'informations.
This will be done later in this section.	Cela sera fait dans la suite de cette section.
Check out their site.	Consultez leur site.
It's supposed to bring love into your life.	C'est censé apporter de l'amour dans votre vie.
I'm sure you know how it is.	Je suis sûr que vous savez comment c'est.
Sorry, but you are human.	Désolé, mais vous êtes un humain.
But he had no choice, he had to do what he was told.	Mais il n'avait pas le choix, il devait faire ce qu'on lui ordonnait.
She still doesn't say anything.	Elle ne dit toujours rien.
I should go back to her.	Je devrais retourner chez elle.
The second is never exactly what you expect it to be.	La seconde n'est jamais exactement ce que vous attendez qu'elle soit.
If they like it, they do it.	S'ils aiment ça, ils le font.
Please put your name there.	Merci d'y mettre votre nom sur place.
My body has lived this story.	Mon corps a vécu cette histoire.
She must be.	Elle doit être.
It is his blood.	C'est son sang.
That's my feeling.	C'est mon sentiment.
He's big now, too strong for you when he gets like this.	Il est grand maintenant, trop fort pour toi quand il devient comme ça.
They decided to go there.	Ils ont décidé d'y aller.
Now she hated him.	Maintenant, elle le détestait.
He needs to know that such a place exists.	Il a besoin de savoir qu'un tel endroit existe.
And now it seems that we have denied the mental processes.	Et maintenant, il semble que nous ayons nié les processus mentaux.
You are not built for the way we live now.	Vous n'êtes pas construit pour la façon dont nous vivons maintenant.
I have local copy set to true.	J'ai la copie locale définie sur true.
I want you with us for this.	Je te veux avec nous pour ça.
Everyone was an individual.	Tout le monde était un individu.
That's wonderful.	C'est merveilleux.
You better start doing exactly what you're told.	Tu ferais mieux de commencer à faire exactement ce qu'on te dit.
It was a real laugh.	C'était un vrai rire.
He was fired the next day.	Il a été licencié le lendemain.
I have no reason to hold you now.	Je n'ai aucune raison de te tenir maintenant.
It didn't go as well as expected.	Ça ne s'est pas passé aussi bien que prévu.
So that the files are correctly read.	Afin que les fichiers soient correctement lus.
It was just like that.	C'était juste comme ça.
However, a journey is not about getting things done.	Cependant, un voyage ne consiste pas à faire avancer les choses.
He is just a child.	Il n'est qu'un enfant.
At least one person isn't listening.	Au moins une personne n'écoute pas.
It was another day like this.	C'était un autre jour comme celui-ci.
He liked to talk.	Il aimait parler.
I'll post it once the old one is deleted.	Je le posterai une fois l'ancien supprimé.
Some have returned in recent years.	Certains sont revenus ces dernières années.
And we were too stupid to see it.	Et nous étions trop stupides pour le voir.
It helped to pass the time.	Cela aidait à passer le temps.
It is now impossible to prove either way.	Il est maintenant impossible de prouver l'une ou l'autre manière.
Believe me, it looks normal.	Croyez-moi, ça a l'air normal.
I understand that, having done stupid things myself while under the influence.	Je comprends cela, ayant moi-même fait des choses stupides sous l'influence.
I never wanted to be like him.	Je n'ai jamais voulu être comme lui.
And there are other things we need to do.	Et il y a d'autres choses que nous devons faire.
But it wasn't pretty.	Mais ce n'était pas joli.
Men know what men need and want.	Les hommes savent ce dont les hommes ont besoin et ce qu'ils veulent.
Our team won.	Notre équipe a gagné.
I've never been so scared in my life.	Je n'ai jamais eu aussi peur de ma vie.
And nature has the advantage.	Et la nature a l'avantage.
There is not another human being to be seen.	Il n'y a pas un autre être humain à voir.
And that makes no sense.	Et cela n'a aucun sens.
She steps back, seems about to run.	Elle recule, semble sur le point de courir.
I hope they will continue.	J'espère qu'ils continueront.
We had talked about his mother.	Nous avions parlé de sa mère.
It's starting to change.	Cela commence à changer.
It's that simple.	C'est aussi simple que ça.
No one on the street had noticed him.	Personne dans la rue ne l'avait remarqué.
In this case, it is no different.	Dans ce cas, ce n'est pas différent.
It's just to put me in the picture a bit.	C'est juste pour me mettre un peu dans l'image.
Last year was last year.	L'année dernière c'était l'année dernière.
You probably heard what happened yourself.	Vous avez probablement entendu vous-même ce qui s'est passé.
So take it for what it's worth.	Alors prenez ça pour ce que ça vaut.
There were lots of reasons.	Il y avait beaucoup de raisons.
I want to feel you in another way.	Je veux te sentir d'une autre manière.
I recommended it to the team given my racing experience.	Je l'ai recommandé à l'équipe compte tenu de mon expérience de course.
So people ask him to play it again.	Alors les gens lui demandent de le rejouer.
He would do better.	Il ferait mieux.
She couldn't move them.	Elle ne pouvait pas les déplacer.
The room design is, well, poor.	La conception des pièces est, eh bien, médiocre.
The glass was going from side to side.	Le verre allait d'un côté à l'autre.
I took it out and ran it through my fingers.	Je l'ai sorti et l'ai passé entre mes doigts.
And he knows she's scared for some reason.	Et il sait qu'elle a peur pour une raison quelconque.
From six independent experiments.	De six expériences indépendantes.
I am a real trap.	Je suis un vrai piège.
You have no right to an idea about another human.	Vous n'avez aucun droit à une idée sur un autre humain.
One example is sufficient.	Un exemple suffit.
They follow the news online and cook their own food.	Ils suivent les nouvelles en ligne et cuisinent leur propre nourriture.
He can accept your orders.	Il peut accepter vos commandes.
So obviously we can't figure it out.	Donc on ne peut évidemment pas le comprendre.
To her beautiful breasts this time.	À sa belle poitrine cette fois.
I write stuff.	J'écris des trucs.
This year, nothing.	Cette année, rien.
Better to let them get a little closer.	Mieux vaut les laisser se rapprocher un peu.
He has never been married.	Il n'a jamais été marié.
I hate it here.	Je déteste ça ici.
It could mean everything.	Cela pourrait signifier tout.
There is no error in this observation.	Il n'y a pas d'erreur dans ce constat.
Nothing I hadn't seen many times before.	Rien que je n'avais pas vu plusieurs fois auparavant.
So it's sick.	Donc c'est malade.
I didn't understand why he wanted to be with these people.	Je ne comprenais pas pourquoi il voulait être avec ces gens.
The average of at least three independent experiments is shown.	La moyenne d'au moins trois expériences indépendantes est indiquée.
The best marketing doesn't look like marketing.	Le meilleur marketing ne ressemble pas au marketing.
No tracking figures are available.	Aucun chiffre de suivi n'est disponible.
I guess she was busy.	Je suppose qu'elle était occupée.
Maybe with the lost baby.	Peut-être avec le bébé perdu.
Any link or file can be deleted at any time.	Tout lien ou fichier peut être supprimé à tout moment.
Other prosperous countries know this.	D'autres pays prospères le savent.
They talk about home and they talk about the women they love.	Ils parlent de la maison et ils parlent des femmes qu'ils aiment.
They just arrived to me.	Ils viennent de m'arriver.
I want to see him out.	Je veux le voir sortir.
She no longer needed to be so worried with every step.	Elle n'avait plus besoin d'être aussi inquiète à chaque pas.
He doesn't look that far.	Il ne regarde pas si loin.
He glanced over where they had come.	Il jeta un coup d'œil par où ils étaient venus.
He gets up and heads for the door.	Il se lève et se dirige vers la porte.
My baby was no longer in pain.	Mon bébé ne souffrait plus.
We don't have the apartment number.	Nous n'avons pas le numéro de l'appartement.
Life goes on.	La vie continue.
Also, it takes an element, not a list.	De plus, il faut un élément, pas une liste.
I barely felt the desire to do the things I was asked to do.	J'ai à peine ressenti le désir de faire les choses qu'on me demandait.
Not without significant risk.	Non sans risque important.
He entered the room.	Il entra dans la chambre.
Or so it seemed at the time.	Ou alors il semblait à l'époque.
It's special, seriously.	C'est spécial, sérieusement.
So not only is your face special.	Ainsi, non seulement votre visage est spécial.
My goal is to get to the state.	Mon objectif est d'arriver à l'état.
And these are not.	Et ceux-ci ne le sont pas.
This is the opinion of scholars.	C'est l'opinion des savants.
Use of this work is subject to these terms.	L'utilisation de ce travail est soumise à ces termes.
So, let's check that it holds.	Ainsi, vérifions que cela tient.
You play your normal game.	Vous jouez votre jeu normal.
I mean he was making funny faces or something.	Je veux dire qu'il faisait des grimaces ou quelque chose comme ça.
Please try not to cry.	S'il vous plaît essayez de ne pas pleurer.
I did not have the time.	Je n'ai pas eu le temps.
I don't see what I'm doing wrong here though.	Je ne vois cependant pas ce que je fais de mal ici.
There will be a conflict with authority.	Il va y avoir un conflit avec l'autorité.
The opposite of the desired result.	L'inverse du résultat recherché.
He has a big laugh.	Il a un grand rire.
But we did.	Mais nous l'avons fait.
A sound guy.	Un gars du son.
You are meat, just like the rest of us.	Tu es de la viande, tout comme le reste d'entre nous.
There was only a small side effect.	Il n'y avait qu'un petit effet secondaire.
He was playing with his fingers.	Il jouait avec ses doigts.
This love will be worth more than even the blood of a father.	Cet amour vaudra plus que même le sang d'un père.
I couldn't eat much so I lost even more weight.	Je ne pouvais pas manger beaucoup et j'ai donc perdu encore plus de poids.
Too much to contain.	Trop à contenir.
The same goes for manufacturing.	Il en va de même pour la fabrication.
Anywhere, do anything.	Partout, faire n'importe quoi.
They were so different.	Ils étaient si différents.
Now stop, put it down and rest for a while.	Maintenant, arrêtez-vous, posez-le et reposez-vous un moment.
Three is the magic number.	Trois est le nombre magique.
Now take the next few minutes and enjoy these experiences.	Maintenant, prenez les prochaines minutes et profitez de ces expériences.
It's not an even playing field.	Ce n'est pas un terrain de jeu égal.
The way she moved.	La façon dont elle bougeait.
She would be hurt if she knew.	Elle serait blessée si elle savait.
We will come back to this later.	Nous y reviendrons plus tard.
There really is no obvious middle ground for me.	Il n'y a vraiment pas de juste milieu évident pour moi.
For a space, he couldn't move.	Pendant un espace, il ne pouvait pas bouger.
And it's worse than we thought.	Et c'est pire qu'on ne le pensait.
She can feel the weight of his body on hers.	Elle peut sentir le poids de son corps sur le sien.
This struggle was very important.	Cette lutte a été très importante.
He used you.	Il t'a utilisé.
Especially to herself.	Surtout à elle-même.
The younger ones wanted to escape.	Les plus jeunes voulaient s'évader.
But that's something else.	Mais c'est autre chose.
Perhaps more than strange.	Peut-être plus qu'étrange.
I want you out now, please.	Je veux que tu sortes maintenant, s'il te plaît.
I was just.	J'étais juste.
And you killed her.	Et vous l'avez tuée.
Let's see him win a race first.	Voyons-le d'abord gagner une course.
It makes you want to vomit.	Ça donne envie de vomir.
They keep track of everything we learn and pass it on.	Ils gardent une trace de tout ce que nous apprenons et le transmettent.
We need to know why.	Nous devons savoir pourquoi.
For now, we don't know what will happen.	Pour l'instant, nous ne savons pas ce qui va se passer.
He is easy to like and easy to believe.	Il est facile à aimer et facile à croire.
Very, very thick.	Très, très épais.
For what it was worth.	Pour ce que ça valait.
The error message is shown in the image below.	Le message d'erreur est illustré dans l'image ci-dessous.
I would like to do the same here.	J'aimerais faire la même chose ici.
One obvious reason is simple.	Une raison évidente est simple.
That wasn't what I meant.	Ce n'était pas ce que je voulais dire.
Protect yourself against any outside attack.	Protégez-vous contre toute attaque extérieure.
Here, take this to sleep.	Tiens, prends ça pour dormir.
My children were worried.	Mes enfants étaient inquiets.
Everything he does is for the money.	Tout ce qu'il fait est pour l'argent.
She could risk that.	Elle pouvait risquer ça.
If they turn out to be negative, change them to positive.	S'ils s'avèrent négatifs, changez-les en positifs.
Feel free to join the conversation in the comment box.	N'hésitez pas à vous joindre à la conversation dans la zone de commentaires.
Take it out, walk away.	Sortez-le, éloignez-vous.
I leaned back and nodded.	Je me suis penché en arrière et j'ai hoché la tête.
It's really pretty and it's well made.	C'est vraiment joli et c'est bien fait.
As for the trade, she has already seen this film.	En ce qui concerne le commerce, elle a déjà vu ce film.
Now he kills children.	Maintenant, il tue des enfants.
We see a lot of it.	Nous en voyons beaucoup.
Something this man knows something about.	Quelque chose dont cet homme sait quelque chose.
He couldn't see how our plans were possible.	Il ne voyait pas comment nos plans étaient possibles.
I don't know how seriously to take all of this.	Je ne sais pas à quel point prendre tout cela au sérieux.
I should definitely have one.	Je devrais certainement en avoir un.
He was sure she would never tell anyone.	Il était sûr qu'elle ne le dirait jamais à personne.
The same, of course, is true for the forehead vs.	La même chose, bien sûr, est vraie pour le front vs.
Everyone is active and everyone is involved.	Tout le monde est actif et tout le monde est impliqué.
For a moment, time stood still.	Pendant un moment, le temps s'est arrêté.
Eventually, perhaps, he would lose interest and stop listening.	Finalement, peut-être, il perdrait tout intérêt et cesserait d'écouter.
Reality hit her.	La réalité la frappa.
Sometimes we think about it and cry.	Parfois, nous y pensons et pleurons.
Then you do something else.	Ensuite tu fais autre chose.
Such a trip would now be impossible.	Un tel voyage serait désormais impossible.
To make our family part of your family.	Pour faire de notre famille une partie de votre famille.
He's not there for her and he's not a very good friend.	Il n'est pas là pour elle et ce n'est pas un très bon ami.
To say no, you have to think about the consequences.	Pour dire non, il faut penser aux conséquences.
He's a great leader in the way he plays.	C'est un grand leader dans sa façon de jouer.
When in doubt, keep your mouth shut.	En cas de doute, gardez votre bouche fermée.
It is not me.	Ce n'est pas moi.
Find the enemy and kill him before he kills us.	Trouvez l'ennemi et tuez-le avant qu'il ne nous tue.
Call it a vision.	Appelez cela une vision.
If he has family.	S'il a de la famille.
There are no adults.	Il n'y a pas d'adultes.
I must enjoy writing.	Je dois prendre plaisir à écrire.
And soon she would be a big sister.	Et bientôt elle serait une grande sœur.
It will pass too.	Ça va passer aussi.
It would be something anyway.	Ce serait quelque chose, de toute façon.
He's been doing it since we were little.	Il le fait depuis que nous sommes petits.
Values ​​are the mean of two independent experiments.	Les valeurs sont la moyenne de deux expériences indépendantes.
And yet, there is really only one.	Et pourtant, il n'y en a vraiment qu'un.
A rare player.	Un joueur rare.
He really liked this girl.	Il aimait vraiment cette fille.
Offer them that, and they will buy.	Offrez-leur cela, et ils achèteront.
There are others, because that's how a proper investigation should work.	Il y en a d'autres, parce que c'est ainsi qu'une enquête appropriée devrait fonctionner.
Rose hoped he wouldn't see her differently after she told him.	Rose espérait qu'il ne la verrait pas différemment après qu'elle lui ait dit.
The problem was that she would be hard to surprise.	Le problème était qu'elle serait difficile à surprendre.
I knew we were off to a good start.	Je savais que nous partions du bon pied.
This is definitely not a case where you should.	Ce n'est certainement pas un cas où vous devriez.
He didn't even say anything bad about them.	Il n'a même rien dit de mal à leur sujet.
I took it to work.	Je l'ai pris au travail.
How right he was.	Comme il avait raison.
The plaintiff did neither.	Le demandeur n'a fait ni l'un ni l'autre.
The average distance is therefore very low.	La distance moyenne est donc très faible.
He chose the front lines.	Il a choisi les lignes de front.
Great feel and control.	Super sensation et contrôle.
I'm sure you can too.	Je suis certain que vous le pouvez aussi.
I can't find any previous source.	Je ne trouve aucune source antérieure.
The reason would take too long to explain.	La raison serait trop longue à expliquer.
I passed it with an effort of will.	Je l'ai dépassé avec un effort de volonté.
He pulled me closer.	Il m'attira plus près.
I had certainly thought of that.	J'y avais certainement pensé.
I had recently moved back into mine.	J'avais récemment réemménagé dans la mienne.
Who would have thought that we would end up like this.	Qui aurait cru qu'on se retrouverait comme ça.
I am in a very particular situation.	Je suis dans une situation très particulière.
My father also spent a lot of time there.	Mon père y passait aussi beaucoup de temps.
All the same results, without making us feel bad.	Tous les mêmes résultats, sans nous faire sentir mal.
This effect requires further research.	Cet effet nécessite des recherches supplémentaires.
And it is not.	Et ce n'est pas le cas.
I want to know why.	Je veux savoir pourquoi.
He had received the most positive report of all.	Il avait reçu le rapport le plus positif de tous.
The call came from below.	L'appel est venu d'en bas.
There are two properties in the area.	Il y a deux propriétés dans la région.
Thanks again for your skills.	Encore merci pour vos compétences.
Go back to what you are doing.	Retournez à ce que vous faites.
Peace outside.	Paix dehors.
This person has a strange power over them.	Cette personne a un pouvoir étrange sur eux.
She hadn't been afraid.	Elle n'avait pas eu peur.
I can't think with him looking at me.	Je ne peux pas penser avec lui qui me regarde.
He then turned to those present.	Il se tourna ensuite vers les personnes présentes.
And terrible results.	Et des résultats terribles.
They are working on it.	Ils travaillent dessus.
Something different from what he had.	Quelque chose de différent de ce qu'il avait.
They will kill.	Ils tueront.
He was looking at her.	Il la regardait.
Turn off the computer.	Éteignez l'ordinateur.
There are certainly not enough for everyone.	Il y en a mais sûrement pas assez pour tout le monde.
I took his shoulders.	J'ai pris ses épaules.
This one, she's having a lot of fun.	Celle-ci, elle s'amuse beaucoup.
I can't answer for him.	Je ne peux pas répondre pour lui.
The payoff here is terrible.	Le gain ici est terrible.
I needed to go back.	J'avais besoin d'y retourner.
Then she told them about her first dream.	Puis elle leur raconta son premier rêve.
You are too proud.	Vous êtes trop fier.
I like to be busy.	J'aime être occupé.
It is a biological fact.	C'est un fait biologique.
No one was theirs.	Personne n'était à eux.
Really good.	Vraiment bien.
Every summer there were more and more flowers.	Chaque été, il y avait de plus en plus de fleurs.
But, it can only be one.	Mais, ça ne peut être qu'un.
I cannot insist on this point.	Je ne peux pas insister sur ce point.
You can remove pieces.	Vous pouvez retirer des morceaux.
Our music just seemed able to cover it.	Notre musique semblait juste capable de le couvrir.
Or maybe it's sitting on my desk.	Ou peut-être qu'il est posé sur mon bureau.
They were going to see a man.	Ils allaient voir un homme.
A few hundred years is not long for her.	Quelques centaines d'années, ce n'est pas long pour elle.
At the same time, the market remains difficult, he said.	Dans le même temps, le marché reste difficile, a-t-il déclaré.
You know he couldn't have done that.	Tu sais qu'il n'aurait pas pu faire ça.
Tell them about how they started a marketing program.	Parlez-leur de la façon dont ils ont lancé un programme de marketing.
He was good like that.	Il était bon comme ça.
It's healthy and good.	C'est sain et bien.
All he had to do.	Tout ce qu'il avait à faire.
We see several people killed by various weapons.	On voit plusieurs personnes abattues par diverses armes.
No doubt about it, the smell was still in the room.	Pas de doute à ce sujet, l'odeur était toujours dans la chambre.
They need a lot of energy.	Ils ont besoin de beaucoup d'énergie.
And we will never beat them.	Et nous ne les battrons jamais.
For long moments.	Pendant de longs instants.
Obviously, this ability in the right situations is very good.	De toute évidence, cette capacité dans les bonnes situations est très bonne.
If so, you won't be able to move it down.	Si tel est le cas, vous ne pourrez pas le déplacer vers le bas.
And it was quite a shock for us.	Et ce fut tout un choc pour nous.
Nothing was too much for them.	Rien n'était trop pour eux.
In fact, it could be the opposite.	En fait, cela pourrait être le contraire.
As part of the practice of playing football.	Dans le cadre de la pratique de jouer au football.
It's a signal.	C'est un signal.
To avoid conflicts.	Pour éviter les conflits.
It sounds like a good story.	Cela ressemble à une bonne histoire.
It's bad, son.	C'est mauvais, fils.
Very happy to meet you.	Très content de faire votre connaissance.
he did what he had to do.	il a fait ce qu'il avait à faire.
There is no end to these examples.	Il n'y a pas de fin à ces exemples.
They did not question him further.	Ils ne l'ont pas interrogé davantage.
I had fun, but in a different way.	Je me suis amusé, mais d'une manière différente.
Please look at the next seven years.	Veuillez regarder les sept prochaines années.
Cool completely in the pan.	Refroidir complètement dans la poêle.
It goes way beyond that, in fact.	Cela va bien au-delà, en fait.
On the other, it scared him to death.	De l'autre, cela lui faisait peur à mort.
It's very interesting.	C'est très intéressant.
We are in the dark and it looks like we will stay there.	Nous sommes dans le noir et il semble que nous allons y rester.
How to do well.	Comme bien faire.
The music goes very fast.	La musique va très vite.
Perhaps for this reason she never married.	Peut-être pour cette raison, elle ne s'est jamais mariée.
They went there to start with new things.	Ils y sont allés pour commencer avec de nouvelles choses.
She didn't have time to move.	Elle n'a pas eu le temps de bouger.
She was good at it.	Elle était douée pour ça.
Full of features and functions.	Plein de caractéristiques et de fonctions.
All three had been officers.	Tous trois avaient été officiers.
And he had no reason to talk to her like that.	Et il n'avait aucune raison de lui parler comme ça.
I had plenty of rest.	J'ai eu beaucoup de repos.
You are the heart and the meaning of my life.	Tu es le cœur et le sens de ma vie.
You have these calls to make.	Vous avez ces appels à faire.
Making is design and design thinking.	Making est design et design thinking.
We will give you a bar.	Nous vous donnerons un bar.
Imagine watching your dad do that.	Imaginez regarder votre père faire ça.
They didn't say why.	Ils n'ont pas dit pourquoi.
The rest is up to you.	Le reste dépend de toi.
It is on this theory that today's training methods are based.	C'est sur cette théorie que reposent aujourd'hui les méthodes de formation.
We know you have it.	Nous savons que vous l'avez.
He was pretty sure he wasn't going to lunch today.	Il était à peu près certain qu'il n'allait pas déjeuner aujourd'hui.
I don't know why, but it just turned me off.	Je ne sais pas pourquoi, mais il m'a juste éteint.
He made a flat statement.	Il a fait une déclaration plate.
Whatever the end.	Quelle que soit la fin.
What a beautiful memory to keep.	Quel beau souvenir à garder.
Hasn't come yet.	N'est pas encore venu.
She needs medical treatment.	Elle a besoin d'un traitement médical.
I needed to clear my mind.	J'avais besoin de me vider l'esprit.
The matter, however, needs further investigation.	La question, cependant, doit faire l'objet d'une enquête plus approfondie.
It was good for a bit for my life.	C'était bon pour un peu pour ma vie.
The potential is enormous.	Le potentiel est énorme.
He knows he will never drive them away.	Il sait qu'il ne les éloignera jamais.
Are examples of such models.	Sont des exemples de tels modèles.
We yearn for that to happen.	Nous aspirons à ce que cela se produise.
It is not directly based on observations.	Il n'est pas directement basé sur des observations.
You don't give up.	Vous n'abandonnez pas.
She was more emotional and gentle.	Elle était plus émotive et douce.
He just wants someone to hang on to.	Il veut juste quelqu'un à qui s'accrocher.
You have the will to live.	Vous avez la volonté de vivre.
At the base of this different life is love.	A la base de cette vie différente se trouve l'amour.
A possible interpretation is as follows.	Une interprétation possible est la suivante.
His staff was super nice.	Son personnel était super sympa.
Feel the pleasure of a job well done with your whole body.	Ressentez le plaisir d'un travail bien fait avec tout votre corps.
I saw your picture in the newspapers.	J'ai vu ta photo dans les journaux.
The reasons you mentioned are quite valid.	Les raisons que vous avez mentionnées sont tout à fait valables.
I cut myself.	Je me suis coupé.
Have a book around.	Avoir un livre autour.
Nice meeting to all.	Belle rencontre à tous.
Really not worth it in my opinion.	Vraiment pas la peine à mon avis.
It would seem terrible to me.	Cela me paraîtrait terrible.
One of the most important was religion.	L'un des plus importants était la religion.
Could have done without it.	Aurait pu faire sans cela.
I only had to do this for a week.	Je n'ai eu à le faire qu'une semaine.
Please just let me think.	S'il vous plaît, laissez-moi juste réfléchir.
And when they do, they won't stop until they find you.	Et quand ils le font, ils ne s'arrêteront pas tant qu'ils ne vous auront pas trouvé.
Pour in the wine and increase the heat.	Versez le vin et augmentez le feu.
The problem is, these same guys tell us every year.	Le problème, c'est que ces mêmes gars nous disent chaque année.
It was a question of when.	C'était une question de quand.
To be able to tell him that it's done.	Pour pouvoir lui dire que c'est fait.
Like it should be.	Comme il se doit.
I would stick guys or I would fight.	Je collerais les gars ou je me battrais.
Some things in the world will never change.	Certaines choses dans le monde ne changeront jamais.
Like it should be.	Comme il se doit.
She ended up curled up on the floor crying.	Elle s'est retrouvée en boule sur le sol en pleurant.
Of course they are there.	Bien sûr qu'ils sont là.
He didn't just want the home run record.	Il ne voulait pas simplement le record du home run.
It is thought that has emotional complications, not love.	C'est la pensée qui a des complications émotionnelles, pas l'amour.
It is what it is.	C'est ce que c'est.
He loved his language.	Il aimait sa langue.
Look below the surface.	Regardez sous la surface.
Today is no exception.	Aujourd'hui ne fait pas exception.
He looked like a badass gone limp.	Il avait l'air d'un dur à cuire devenu mou.
Sometimes it was just way too much information in the brand.	Parfois, c'était juste beaucoup trop d'informations dans la marque.
Come over there and take it.	Viens là-bas et prends-le.
Little research has been done on these “live and let live” situations.	Peu de recherches ont été menées sur ces situations de « vivre et laisser vivre ».
He started slowly.	Il a commencé doucement.
And his eyes.	Et ses yeux.
I say something and you either understand it or you don't.	Je dis quelque chose et soit vous le comprenez, soit vous ne le comprenez pas.
Less and less fish.	De moins en moins de poisson.
I stared at him for a long time.	Je le fixai longuement.
They fall at night.	Ils tombent la nuit.
Further studies are needed on three aspects.	Des études complémentaires sont nécessaires sur trois aspects.
Your data will never be shared with third parties.	Vos données ne seront jamais partagées avec des tiers.
Perform data analysis, statistical analysis and complete manuscript writing.	Effectuer l'analyse des données, l'analyse statistique et terminer la rédaction du manuscrit.
If they understood anything, it was fear.	S'ils comprenaient quelque chose, c'était la peur.
She had never done anything to them.	Elle ne leur avait jamais rien fait.
We want to know more before taking this step.	Nous voulons en savoir plus avant de franchir ce pas.
He quickly turned away from his thoughts.	Il se détourna rapidement de ses pensées.
She compared one feature to another.	Elle a comparé une caractéristique à l'autre.
At first you couldn't see it.	Au début, vous ne pouviez pas le voir.
Maybe make a fresh start where people don't know my story.	Peut-être prendre un nouveau départ là où les gens ne connaissent pas mon histoire.
He didn't want her to answer.	Il ne voulait pas qu'elle réponde.
But I have some problems.	Mais j'ai quelques problèmes.
This was our back cover story.	C'était notre histoire de couverture arrière.
I continued my work.	J'ai continué mon travail.
Something called somewhere.	Quelque chose a appelé quelque part.
And then you have to fight.	Et puis il faudra se battre.
We can't expect them to give it to us.	Nous ne pouvons pas nous attendre à ce qu'ils nous le donnent.
Accordingly, a longer time is required for the operation.	En conséquence, un temps plus long est nécessaire pour l'opération.
Please complete this return form and we will email you return instructions.	Veuillez remplir ce formulaire de retour et nous vous enverrons par e-mail les instructions de retour.
They weren't in touch to begin with.	Ils n'étaient pas en contact pour commencer.
We could use you less.	On pourrait moins t'utiliser.
The problem is that this cover is perfect.	Le problème est que cette couverture est parfaite.
Click on the picture.	Cliquez sur l'image.
It was something we knew we really, really wanted to do.	C'était quelque chose que nous savions que nous voulions vraiment, vraiment faire.
I looked at the money but didn't count it.	J'ai regardé l'argent mais je ne l'ai pas compté.
And I have the right to be.	Et j'ai le droit d'être.
You definitely come up with great article content.	Vous venez certainement avec un excellent contenu d'article.
They hadn't changed too much, he decided, except in size.	Ils n'avaient pas trop changé, décida-t-il, sauf en taille.
Don't avoid it.	Ne l'évitez pas.
We can do even more to market this event.	Nous pouvons faire encore plus pour commercialiser cet événement.
Seriously, the best.	Sérieusement, le meilleur.
I turned the light off then back on.	J'ai éteint puis rallumé la lumière.
I'm thinking of taking it back.	Je pense le reprendre.
Start your own website.	Démarrez votre propre site Web.
You might not like the idea at first, but it works.	Vous n'aimez peut-être pas l'idée au début, mais cela fonctionne.
Our system is a state money system.	Notre système est un système de monnaie d'État.
They have seven living children.	Ils ont sept enfants vivants.
Apparently we stick to the same period every year.	Apparemment, nous nous en tenons à la même période chaque année.
What's the big one.	Quel est le grand.
Maybe this time.	Peut-être cette fois.
It has a very clean look but had some issues.	Il a un look très propre mais a eu quelques problèmes.
Cell survival was determined by direct cell counting.	La survie des cellules a été déterminée par comptage direct des cellules.
She's not your mother.	Ce n'est pas ta mère.
He played those.	Il a joué ceux-là.
In case of initial a.	En cas d'initiale a.
Customers are like houses with long distance service.	Les clients sont comme des maisons avec un service interurbain.
People get angry, it shows.	Les gens s'énervent, ça se sent.
City life should suit you.	La vie en ville doit vous convenir.
You knew he wanted to leave.	Vous saviez qu'il voudrait partir.
The world has no end.	Le monde n'a pas de fin.
Not that it will be easy.	Non pas que ce sera facile.
That's the whole point.	C'est tout l'intérêt.
There are different solutions for this.	Il existe différentes solutions pour cela.
But they had no political sense.	Mais ils n'avaient aucun sens politique.
He told me he was sorry.	Il m'a dit qu'il était désolé.
I learned to love them so much.	J'ai appris à les aimer tellement.
Or see a movie.	Ou voir un film.
For many, this is the beginning and the end of our story.	Pour beaucoup, c'est le début et la fin de notre histoire.
But would give you a smooth finish.	Mais vous donnerait une finition lisse.
That's how this whole experience went.	C'est ainsi que s'est déroulée toute cette expérience.
What a strange dream, you will tell me.	Quel rêve étrange, me direz-vous.
Something was different, and that was me.	Quelque chose était différent, et c'était moi.
Army command structure.	Structure de commandement de l'armée.
They are prepared for him like a meal.	Ils lui sont préparés comme un repas.
Like this one, for example.	Comme celui-ci, par exemple.
Then the treatment was easy.	Ensuite, le traitement a été facile.
They weren't in the city during the fighting.	Ils n'étaient pas dans la ville pendant les combats.
A second.	Un deuxième.
You can search a thousand years.	Vous pouvez chercher mille ans.
Part of my job is to watch you.	Une partie de mon travail consiste à vous surveiller.
I don't think that's what you want.	Je ne pense pas que ce soit ce que tu veux.
I just need to do this.	J'ai juste besoin de le faire.
The power supply seems fairly stable.	L'alimentation semble assez stable.
These days, you know immediately.	Ces jours-ci, vous savez immédiatement.
We waited for the end of the year.	Nous avons attendu la fin de l'année.
But both teams have improved dramatically since then.	Mais les deux équipes se sont considérablement améliorées depuis lors.
No one could have understood it better than her.	Personne n'aurait pu le comprendre mieux qu'elle.
They took the living man as he is.	Ils ont pris l'homme vivant tel qu'il est.
He only has one answer.	Il n'a qu'une seule réponse.
You know you want it.	Tu sais que tu le veux.
It may do me good to sort them out.	Cela peut me faire du bien de les trier.
They're just independent women.	Ce sont juste des femmes indépendantes.
Then he told us.	Puis il nous a dit.
We shoot in the summer.	Nous tournons en été.
It wasn't a long note.	Ce n'était pas une longue note.
This result is consistent with the main biological function of the leaves.	Ce résultat est cohérent avec la principale fonction biologique des feuilles.
Some patterns would be clear.	Certains modèles seraient clairs.
I did not think about it.	Je n'y avais pas pensé.
Man, growing up is terrible.	Mec, grandir est terrible.
He had come back from the dead.	Il était revenu d'entre les morts.
Well, the problem is, your heart has to work harder.	Eh bien, le problème est que votre cœur doit travailler plus fort.
They were fucking worried.	Ils étaient foutrement inquiets.
Maybe the same thing will happen to you one day.	Peut-être que la même chose vous arrivera un jour.
Normally, he was a man who kept his feelings to himself.	Normalement, c'était un homme qui gardait ses sentiments pour lui.
She is on her way.	Elle est en route.
It wouldn't help.	Cela n'aiderait pas.
In my kitchen.	Dans ma cuisine.
Few grow.	Peu grandissent.
I let you decide the colors.	Je vous laisse décider des couleurs.
I'm a little thin, you know.	Je suis un peu mince, tu sais.
They are people who think.	Ce sont des gens qui réfléchissent.
She saw me now.	Elle m'a vu, maintenant.
I refused to answer you.	J'ai refusé de te répondre.
Well that's a relief.	Eh bien c'est un soulagement.
It was important for another reason.	Il a été important pour une autre raison.
Okay, that sounds reasonable.	D'accord, cela semble raisonnable.
But we have to.	Mais nous devons le faire.
I picked them up.	Je les ai récupérés.
It's just a photo of a race car.	C'est juste une photo d'une voiture de course.
And then, still calm, she met his gaze.	Et puis, toujours calme, elle croisa son regard.
Participated in data analysis.	Ont participé à l'analyse des données.
In the field.	Sur le terrain.
None of them were comfortable around a stable.	Aucun d'entre eux n'était à l'aise autour d'une écurie.
You look stupid.	Tu as l'air stupide.
Respect their meal times.	Respecter leurs horaires de repas.
A great place to dine.	Un super endroit pour dîner.
Or had been.	Ou l'avait été.
A bad man, yes.	Un homme mauvais, oui.
Animals and human society.	Animaux et société humaine.
So don't delay doing the things you want to do.	Alors ne tardez pas à faire les choses que vous voulez faire.
I have to keep it here at home.	Je dois le garder ici à la maison.
He believed in their mission.	Il croyait en leur mission.
Work on things.	Travailler sur les choses.
They can't sleep.	Ils ne peuvent pas dormir.
Animal study, small sample size.	Étude animale, échantillon de petite taille.
Knowledge of history is what gives context to current events.	La connaissance de l'histoire est ce qui donne un contexte aux événements actuels.
This is a statement of fact.	Ceci est une déclaration de fait.
That had to be my main goal.	Cela devait être mon objectif principal.
Time stuck in traffic is time away from family.	Le temps coincé dans la circulation est du temps loin de la famille.
To get his son back.	Pour récupérer son fils.
Help us end this now.	Aidez-nous à mettre fin à cela maintenant.
His eyes widened in fear.	Ses yeux s'écarquillèrent de peur.
Would provide public information in general terms.	Fournirait des informations publiques en termes généraux.
They feel like they've been ignored.	Ils ont le sentiment d'avoir été ignorés.
Just for you to bring it back.	Juste pour que tu le ramènes.
I have a toothache.	J'ai mal aux dents.
The more you benefit others, the more you benefit.	Plus vous bénéficiez aux autres, plus vous en bénéficiez.
After that, the fall was rapid.	Après cela, la chute a été rapide.
This is expected of you.	C'est ce qu'on attend de vous.
This creates security for them.	Cela crée une sécurité pour eux.
These would provide a clean surface for the surgery.	Ceux-ci fourniraient une surface propre pour la chirurgie.
We had a layer between us and our users.	Nous avions une couche entre nous et nos utilisateurs.
For what they had done to me.	Pour ce qu'ils m'avaient fait.
You can't really tell who he is.	Vous ne pouvez pas vraiment dire qui il est.
But you will see for yourself.	Mais vous verrez par vous-même.
They created something new.	Ils ont créé quelque chose de nouveau.
But she won't let go.	Mais elle ne lâchera pas prise.
He grabbed it and clung to it.	Il l'attrapa et s'y accrocha.
He must have detach himself, because no one notices him.	Il a dû se détacher de lui-même, car personne ne le remarque.
He has to win, no matter who might get hurt.	Il doit gagner, peu importe qui pourrait être blessé.
This is the first way.	C'est la première façon.
But at each step, the costs were too high.	Mais à chaque étape, les coûts étaient trop élevés.
And the overall size of the model is small.	Et la taille totale du modèle est petite.
This must change.	Cela doit changer.
Two or three fell.	Deux ou trois sont tombés.
He couldn't wait four days.	Il ne pouvait pas attendre quatre jours.
So it's a kind of necessary evil.	C'est donc une sorte de mal nécessaire.
I ordered the front panel.	J'ai commandé le panneau avant.
Five different experiments were carried out.	Cinq expériences différentes ont été menées.
I'm not ready to live like this any longer.	Je ne suis plus prêt à vivre comme ça plus longtemps.
I have much to do.	J'ai beaucoup à faire.
Yet, in public, he said nothing.	Pourtant, en public, il ne disait rien.
You don't get it by default.	Vous ne l'obtenez pas par défaut.
My mother knew about it.	Ma mère était au courant.
She was also holding this door.	Elle tenait aussi cette porte.
You are having a good time.	Vous passez un bon moment.
Seems like a lot of interesting stuff to watch.	Cela semble être beaucoup de sujets intéressants à regarder.
I talk to him every day.	Je lui parle tous les jours.
It's not a conversation.	Ce n'est pas une conversation.
What is the second largest value?.	Quelle est la deuxième plus grande valeur ?.
He got the job from a friend's father.	Il avait obtenu le poste grâce au père d'un ami.
Even that could be left out.	Même cela pourrait être laissé de côté.
First I have to finish the second book in this series.	Je dois d'abord terminer le deuxième livre de cette série.
They tried to sell them to me before closing their doors.	Ils ont essayé de me les vendre avant de fermer leurs portes.
Okay, second question.	Bon, deuxième question.
She experienced people and places, nature and living culture.	Elle a fait l'expérience des gens et des lieux, de la nature et de la culture vivante.
It's so true.	C'est tellement vrai.
He will probably try them again and learn to appreciate them.	Il les réessayera probablement et apprendra à les apprécier.
For a moment she wondered if he was in love.	Pendant un instant, elle se demanda s'il était amoureux.
A little girl in the lost city.	Une petite fille dans la cité perdue.
That night, the knife did not come down.	Cette nuit, le couteau n'est pas descendu.
Let's say we have a hundred products.	Disons que nous avons une centaine de produits.
I may be the only one who likes them.	Je suis peut-être le seul à les aimer.
We won't find that out anywhere in this book.	On ne le découvrira nulle part dans ce livre.
You have just met.	Vous venez de vous rencontrer.
I have considered the question.	J'ai examiné la question.
Come support the issues that matter.	Venez soutenir les problèmes qui comptent.
He made no noise.	Il n'a fait aucun bruit.
The fix, clearly, was there.	Le correctif, clairement, était là.
He went to another level.	Il est passé à un autre niveau.
But he has the right to be a choice.	Mais il a le droit d'être un choix.
He knew he had.	Il savait qu'il l'avait fait.
They would stay for an hour.	Ils resteraient une heure.
There is one thing he cannot do.	Il y a une chose qu'il ne peut pas faire.
Too much movement.	Trop de mouvement.
They were closer to the master than anyone else.	Ils étaient plus proches du maître que n'importe qui d'autre.
I wonder if he's okay.	Je me demande s'il va bien.
She came to his table.	Elle est venue à sa table.
The party took place in a private house, not at school.	La fête a eu lieu dans une maison privée, pas à l'école.
He is face down.	Il est face contre terre.
One of these days he's going to shoot himself in the head or shoot someone else.	Un de ces jours, il va se tirer une balle dans la tête ou tirer sur quelqu'un d'autre.
The application technique is extremely simple and the cost low.	La technique d'application est extrêmement simple et le coût faible.
I recommend you to check if the answer is useful for you.	Je vous recommande de vérifier si la réponse vous est utile.
Spread the word, internet.	Passez le mot, internet.
Both objects were made of wood and metal.	Les deux objets étaient en bois et en métal.
All conversation has stopped.	Toute conversation s'est arrêtée.
Not that it's very difficult.	Non pas que ce soit très difficile.
The group has shrunk.	Le groupe s'est réduit.
Then she spread her hands wide and let them go.	Puis elle écarta largement ses mains et les lâcha.
I looked at my friends.	J'ai jeté un œil à mes amis.
Sometimes it was just for status.	Parfois, c'était juste pour le statut.
We are the good guys here.	Nous sommes les gentils ici.
Never judge a book by its cover.	Ne jamais juger un livre à sa couverture.
It's definitely focused on beer before anything else.	Il est définitivement axé sur la bière avant toute autre chose.
He pushed me to be the best.	Il m'a poussé à être le meilleur.
Don't let her hear you.	Ne la laisse pas t'entendre.
So he couldn't ask anyone where, exactly, he was.	Il ne pouvait donc demander à personne où, exactement, il se trouvait.
We were still crazy about each other.	Nous étions encore fous l'un de l'autre.
He immediately went to the hospital.	Il s'est immédiatement rendu à l'hôpital.
Now it is attached to the bottom part of the window.	Maintenant, il est attaché à la partie inférieure de la fenêtre.
His mother still lives there.	Sa maman y habite toujours.
Anyone could see that.	N'importe qui pouvait voir ça.
He was just walking around without any particular plan.	Il se promenait simplement sans plan particulier.
There is a full report of this work here.	Il y a un rapport complet de ce travail ici.
You should be proud of every work you produce.	Vous devriez être fier de chaque travail que vous produisez.
But let's do it in the afternoon.	Mais faisons-le l'après-midi.
Yet he came back.	Pourtant, il est revenu.
You have a way of you.	Vous avez une façon de vous.
Or a hot drink.	Ou une boisson chaude.
With mixed results.	Avec des résultats mitigés.
My mouth would be watering.	J'en aurais l'eau à la bouche.
I maintain my opinion.	Je maintiens mon avis.
See how they use the system.	Voyez comment ils utilisent le système.
He touched his own black hair.	Il toucha ses propres cheveux noirs.
I did not see her.	Je ne l'ai pas vue.
However, this does not make your life easier.	Cependant, cela ne vous facilite pas la vie.
He ultimately determined no rights.	Il n'a finalement déterminé aucun droit.
But if you have enough magic, you can feel their presence.	Mais si on a assez de magie, on peut sentir leur présence.
The lower you go, the more balanced you will be.	Plus vous descendez, plus vous serez en équilibre.
I am so tired.	Je suis tellement fatigué.
Everyone fled except my husband.	Tout le monde s'est enfui sauf mon mari.
Then it was removed.	Ensuite, cela a été enlevé.
Like a real one.	Comme un vrai.
You had other choices, of course.	Vous aviez d'autres choix, bien sûr.
My father worked for him.	Mon père travaillait pour lui.
They were strong, proud and healthy.	Ils étaient forts, fiers et en bonne santé.
I hate to say it, but.	Je déteste le dire, mais.
He needs another operation.	Il a besoin d'une autre opération.
Anything that is not very heavy.	Tout ce qui n'est pas très lourd.
Users can choose to attempt to appeal the decision.	Les utilisateurs peuvent choisir de tenter de faire appel de la décision.
Give yourself enough time to reach these levels.	Donnez-vous suffisamment de temps pour atteindre ces niveaux.
How we could join forces and rule the world.	Comment nous pourrions unir nos forces et gouverner le monde.
My insurance refused one and paid for another.	Mon assurance en a refusé un et en a payé un autre.
He's still not home.	Il n'est toujours pas chez lui.
We made a boyfriend at the next table.	Nous nous sommes fait un petit ami à la table voisine.
They will get through this together.	Ils s'en sortiront ensemble.
They might not understand the words, but that doesn't matter.	Ils pourraient ne pas comprendre les mots, mais cela n'a pas d'importance.
This is deep space.	C'est l'espace profond.
They don't want to take over the state.	Ils ne veulent pas s'emparer de l'État.
We do not forget.	Nous n'oublions pas.
When we held their hands, the world saw them.	Quand nous leur avons tenu la main, le monde les a vus.
He said he moves two to three times a year.	Il a dit qu'il déménageait deux à trois fois par an.
During this period, the structure was used as a hospital.	Pendant cette période, la structure a été utilisée comme hôpital.
Art school or whatever.	École d'art ou autre.
Maybe it's the feeling that things will go straight to the point.	C'est peut-être le sentiment que les choses vont aller droit au but.
Eventually we pick up some kind of track on the other side.	Finalement, nous ramassons une sorte de piste de l'autre côté.
His secret was safe, for now.	Son secret était en sécurité, pour l'instant.
I had the same problem.	J'ai eu le même problème.
Happy people died.	Des gens heureux sont morts.
I will not hide you.	Je ne te cacherai pas.
I wanted to believe.	Je voulais croire.
We have things to do, wonderful things.	Nous avons des choses à faire, des choses merveilleuses.
But they were about to charge again.	Mais ils s'apprêtaient à charger à nouveau.
The first is a crime.	Le premier est un crime.
Match it to mine.	Faites-le correspondre au mien.
We would go out.	Nous sortirions.
That could be it.	Ça pourrait être ça.
And we did.	Et nous l'avons fait.
We left him and his wife to take care of it.	Nous l'avons laissé lui et sa femme s'en occuper.
Returning to a normal life is not an option.	Le retour à une vie normale n'est pas une option.
Let me know when you need me again.	Faites-moi savoir quand vous aurez de nouveau besoin de moi.
So we both did something different for a while.	Nous avons donc tous les deux fait quelque chose de différent pendant un moment.
The book details the history of the world and the characters.	Le livre détaille l'histoire du monde et des personnages.
Nothing had ever seemed so absolute and certain.	Rien n'avait jamais semblé aussi absolu et certain.
The eyes have seen nothing, the ears have heard nothing.	Les yeux n'ont rien vu, les oreilles n'ont rien entendu.
People buy at stupid prices.	Les gens achètent à des prix stupides.
And yet, that seemed to be where she needed the most help.	Et pourtant, cela semblait être là où elle avait le plus besoin d'aide.
It was bad enough that he entered the playing field.	C'était déjà assez grave qu'il entre sur le terrain de jeu.
She never smiled.	Elle n'a jamais souri.
But as far as how things turned out, no.	Mais en ce qui concerne la façon dont les choses se sont déroulées, non.
The problem was that said direction was straight towards the road.	Le problème était que ladite direction était tout droit vers la route.
They were calling me.	Ils m'appelaient.
I can't wait for you to fuck my mouth.	J'ai hâte que tu baises ma bouche.
Another relevant example goes in the opposite direction.	Un autre exemple pertinent va dans le sens opposé.
I roll to the side and laugh.	Je roule sur le côté et ris.
Development must be specific.	Le développement doit être spécifique.
No subject is prohibited.	Aucun sujet n'est interdit.
Preparing to reject me or something like that.	Se préparer à me rejeter ou quelque chose comme ça.
He didn't feel any pain.	Il n'a pas ressenti de douleur.
You have to plan for this.	Vous devez planifier cela.
You get an hour with us, no more, no less.	Vous obtenez une heure chez nous, ni plus ni moins.
My attention never left him.	Mon attention ne le quittait pas.
This may explain my reaction.	Cela peut expliquer ma réaction.
It is not necessary to perform the tests in a specific order.	Il n'est pas nécessaire d'effectuer les tests dans un ordre spécifique.
Even that has a price.	Même cela a un prix.
In life, there are so many dreams that don't come true.	Dans la vie, il y a tellement de rêves qui ne se réalisent pas.
But he believed he had been followed.	Mais il croyait avoir été suivi.
The surface was not visible.	La surface n'était pas visible.
A story-based game of secret information.	Un jeu d'informations secrètes basé sur une histoire.
One thing he was sure of was that he wanted her.	Une chose dont il était certain, c'est qu'il la voulait.
Earth information services.	Services d'information sur la Terre.
This thing is such a joy to use.	Cette chose est une telle joie à utiliser.
You cannot repair or change it, however.	Vous ne pouvez pas le réparer ou le changer, cependant.
She refused to cry again.	Elle a refusé de pleurer à nouveau.
I will bring them to you.	Je vais vous les apporter.
It may be difficult, but they exist.	C'est peut-être difficile, mais ils existent.
Don't let me keep thinking.	Ne me laisse pas continuer à penser.
It's been so long, maybe it's not her.	Cela fait si longtemps, ce n'est peut-être pas elle.
But it is absolutely true.	Mais c'est absolument vrai.
I know what excellent staff you have.	Je sais quel excellent personnel vous avez.
There are some things you need to do first.	Il y a certaines choses que vous devez faire en premier.
It was going to be a long day.	Ça allait être une longue journée.
He had never known anything else.	Il n'avait jamais rien connu d'autre.
On the one hand, living beings are constantly changing and moving.	D'une part, les êtres vivants changent et bougent constamment.
The girls are sleeping.	Les filles dorment.
Not even quite then.	Même pas tout à fait alors.
Some respect the other.	Certains respectent l'autre.
I went back to the hospital bed and waited for the operation.	Je suis retourné au lit d'hôpital et j'ai attendu l'opération.
I just heard how it came out.	Je viens d'entendre comment c'est sorti.
You come with me.	Tu viens avec moi.
You have to be a party member to vote.	Il faut être membre du parti pour voter.
Make your text stand out.	Faites ressortir votre texte.
It was several hours later.	C'était plusieurs heures plus tard.
As he looked, he saw movement.	Alors qu'il regardait, il vit un mouvement.
It was quite a fun web article.	C'était un article Web assez amusant.
His first shot killed two guys.	Son premier coup a tué deux gars.
I fear you have wronged yourself.	Je crains que vous ne vous soyez fait du tort.
The technology presented in this article is a step towards this goal.	La technologie présentée dans cet article est une étape vers cet objectif.
It's more than technical work.	C'est plus qu'un travail technique.
There is good research out there, but most of the research is bad.	Il y a de bonnes recherches là-bas, mais la plupart des recherches sont mauvaises.
He was right, so there was no escaping it.	Il avait raison, donc il n'y avait pas moyen d'y échapper.
But nothing has changed.	Mais rien n'a changé.
Nothing is ever the same.	Rien n'est jamais pareil.
Thinking he could talk a man out of it.	Pensant qu'il pouvait dissuader un homme.
It's the same fucking thing.	C'est la même putain de chose.
Than any other cause.	Que toute autre cause.
Now that seems to be true.	Maintenant, cela semble être vrai.
Surely you are both aware of the problem.	Vous êtes certainement tous les deux conscients du problème.
She must find the bedroom, to use as a kitchen.	Elle doit trouver la chambre, à usage de cuisine.
Because we needed him.	Parce qu'on avait besoin de lui.
Remember, it's supposed to be fun.	Rappelez-vous, c'est censé être amusant.
When they committed this crime, they didn't think about it.	Quand ils ont commis ce crime, ils n'y ont pas pensé.
Attach any appropriate evidence to your report, including the date and time.	Joignez à votre rapport toute preuve appropriée, y compris la date et l'heure.
And move on.	Et passer à autre chose.
I wrote this article with.	J'ai écrit cet article avec.
This is a fairly obvious question.	C'est une question assez évidente.
This is the case with any other medicine.	C'est le cas de n'importe quel autre médicament.
You can be sure that your gift will be welcome.	Vous pouvez être sûr que votre cadeau sera le bienvenu.
We never considered moving you.	Nous n'avons jamais envisagé de vous déplacer.
We record this in the following result.	Nous enregistrons cela dans le résultat suivant.
He looked at her and stared at her.	Il la regarda et la dévisagea.
It happens a lot.	Cela arrive beaucoup.
But his work is not political.	Mais son travail n'est pas politique.
They asked to stay.	Ils ont demandé à rester.
You know very well what that means.	Vous savez très bien ce que cela signifie.
I didn't want to see you here again.	Je ne voulais pas te revoir ici.
It usually goes very, very badly.	Cela va généralement très, très mal.
They could help the whole community to understand the process.	Ils pourraient aider toute la communauté à comprendre le processus.
You will find lots of tips there.	Vous y trouverez de nombreux conseils.
Have the others ready to leave in three hours.	Que les autres soient prêts à partir dans trois heures.
He started again.	Il a recommencé.
We're fine on food for a while.	Nous allons bien sur la nourriture pendant un certain temps.
His own mind also changed.	Son propre esprit aussi a changé.
But his loss is my gain.	Mais sa perte est mon gain.
She then caught my eye and looked back at me.	Elle a alors attrapé mon regard et m'a regardé en retour.
Eventually, new schools were built.	Finalement, de nouvelles écoles ont été construites.
To know how broken and wild we were.	De savoir à quel point nous étions brisés et sauvages.
There was no body to his right.	Il n'y avait aucun corps à sa droite.
It's the last thing you expect.	C'est la dernière chose à laquelle vous vous attendez.
I was no longer me.	Je n'étais plus moi.
I mean, they know each other really well.	Je veux dire, ils se connaissent vraiment bien.
In this case, they become state functions.	Dans ce cas, elles deviennent des fonctions d'état.
You can learn a thing or two from someone else.	Vous pouvez apprendre une chose ou deux de quelqu'un d'autre.
It didn't really work that way.	Cela n'a pas vraiment fonctionné de cette façon.
And you came back.	Et tu es revenu.
Having heard your name.	Ayant entendu votre nom.
Because we have to face it.	Car, nous devons faire face à cela.
But the other.	Mais l'autre.
But it happens.	Mais ça se trouve.
In the head.	Dans ta tête.
As there is nothing perfect.	Comme il n'y a rien de parfait.
After a few seconds, the voice repeated its question.	Après quelques secondes, la voix répéta sa question.
That wasn't how it worked between their families.	Ce n'était pas comme ça que ça fonctionnait entre leurs familles.
Nothing could be worse, he believed, than living forever.	Rien ne pouvait être pire, croyait-il, que de vivre pour toujours.
I told him to look for another one.	Je lui ai dit d'en chercher un autre.
I haven't figured out what it is yet.	Je ne détermine pas encore ce que c'est.
And in some ways there is no difference.	Et à certains égards, il n'y a pas de différence.
Come fully inside and get the idea right away.	Venir pleinement à l'intérieur et avoir l'idée tout de suite.
Either way, don't worry.	Dans tous les cas, ne vous inquiétez pas.
If he moved, he would be noticed.	S'il bougeait, il serait remarqué.
Take another beer.	Prenez une autre bière.
How long he had, he didn't know.	Combien de temps il avait, il ne le savait pas.
Let's take an email address as an example.	Prenons une adresse e-mail comme exemple.
All you have to do is want it.	Tout ce que vous avez à faire est de le vouloir.
Decide to continue their relationship in secret.	Décidez de poursuivre leur relation en secret.
Hope this helps someone else.	J'espère que ça aidera quelqu'un d'autre.
God is not mistaken.	Dieu ne s'y trompe pas.
If he paid, he thought they would walk away.	S'il payait, il pensait qu'ils s'en iraient.
It could take us to the next level.	Cela pourrait nous faire passer au niveau supérieur.
And finally, she decided on the truth.	Et finalement, elle a décidé de la vérité.
He was a good goal, you know.	Il était un bon objectif, vous savez.
Or at least one of your problems.	Ou au moins un de vos problèmes.
We've been since that first night.	Nous sommes depuis cette première nuit.
It's not the same.	Ce n'est plus pareil.
Women's rights are not equal to men's rights.	Les droits des femmes ne sont pas égaux aux droits des hommes.
He made music and sound.	Il faisait de la musique et du son.
I haven't stayed anywhere else for a while.	Je n'ai jamais séjourné ailleurs pendant un certain temps.
Open your eyes.	Ouvre tes yeux.
The truck was absolutely empty.	Le camion était absolument vide.
But he didn't say anything, he just gently pulled me closer.	Mais il n'a rien dit, il m'a juste gentiment attiré plus près.
And it makes me totally wet.	Et ça me rend totalement humide.
And it's her, not just any woman.	Et c'est elle, pas n'importe quelle femme.
I could fight in a real war.	Je pourrais combattre dans une vraie guerre.
It never ended.	Ça n'a jamais fini.
We were seven.	Nous étions sept.
I don't want a job.	Je ne veux pas de travail.
If people were his patients, they were not his friends.	Si les gens étaient ses patients, ils n'étaient pas ses amis.
She pushed him to go back to college.	Elle l'a poussé à retourner à l'université.
You must believe it.	Vous devez croire cela.
They feel part of us.	Ils sentent qu'ils font partie de nous.
Of course, there is so much more to do than drink.	Bien sûr, il y a tellement plus à faire que de boire.
Gender and sex are important factors that influence health.	Le genre et le sexe sont des facteurs importants qui influent sur la santé.
He was never the same.	Il n'a jamais été le même.
So what.	Et alors.
Laugh as much as you can.	Riez autant que vous le pouvez.
This was made possible by the power of women.	Cela a été rendu possible grâce au pouvoir des femmes.
The results were consistent with experimental observations.	Les résultats étaient cohérents avec les observations expérimentales.
Today, some parts look familiar.	Aujourd'hui, certaines parties semblent familières.
This leads me to suggest that a third approach is possible here.	Cela m'amène à suggérer qu'une troisième approche est possible ici.
Again, we find no errors.	Là encore, nous ne trouvons aucune erreur.
Sometimes two people are better than one, she says.	Parfois, deux personnes valent mieux qu'une, dit-elle.
And there is a lot of work to do.	Et il y a beaucoup de travail à faire.
She knew the weather.	Elle connaissait la météo.
They are good.	Ils sont bons.
There would be nothing to do.	Il n'y aurait rien à faire.
We want to win a war, not please individuals.	Nous voulons gagner une guerre et non plaire à des individus.
Strength training benefits from increased mass.	La musculation bénéficie d'une masse accrue.
Or it can be a one course dinner.	Ou cela peut être un cours d'un dîner.
If we get that far.	Si nous arrivons aussi loin.
One step after another.	Un pas après l'autre.
That was what his look meant.	C'était ce que signifiait son regard.
They lose strength over time.	Ils perdent de leur force avec le temps.
I didn't say a word.	Je n'ai pas dit un mot.
I think there are so many variables with something like this.	Je pense qu'il y a tellement de variables avec quelque chose comme ça.
What they cannot do is run a modern society.	Ce qu'ils ne peuvent pas faire, c'est diriger une société moderne.
I'm not big enough.	Je ne suis pas assez grand.
The cause is too important.	La cause est trop importante.
But please go home today.	Mais s'il vous plaît, rentrez chez vous aujourd'hui.
Nothing more to wish for.	Plus rien à souhaiter.
I am not his granddaughter.	Je ne suis pas sa petite fille.
All of this happened.	Tout cela est arrivé.
Now is what matters.	C'est maintenant ce qui compte.
If our fingers agreed, we would turn in that direction.	Si nos doigts étaient d'accord, nous tournerions dans cette direction.
Then she probably did.	Ensuite, elle l'a probablement fait.
It will then return to its normal shape.	Il reprendra alors sa forme normale.
Think what he did there.	Pensez à ce qu'il a fait là-bas.
No one could tell me either.	Personne ne pouvait me le dire non plus.
Put customer needs ahead of business goals.	Faites passer les besoins des clients avant les objectifs commerciaux.
It was for the best.	C'était pour le mieux.
And they did.	Et ils l'ont fait.
He found it, yes he must have it.	Il l'a trouvé, oui il doit l'avoir.
Look at the stars.	Regarde les étoiles.
She wanted to know why.	Elle voulait savoir pourquoi.
The reason he gave for his failure was fear of the master.	La raison qu'il a donnée pour son échec était la peur du maître.
You love it.	Tu l'aimes.
We need them to keep coming.	Nous avons besoin qu'ils continuent à venir.
Maybe help them.	Peut-être les aider.
A municipal library now stands on the site.	Une bibliothèque municipale se dresse désormais sur le site.
And he worked with me to make it even better.	Et il a travaillé avec moi pour le rendre encore meilleur.
See my answer there, on how to create it.	Voir ma réponse là-bas, sur la façon de le créer.
She was extremely good at it.	Elle était extrêmement douée pour ça.
And so we were the only ones who understood the show.	Et donc nous étions les seuls à avoir compris le spectacle.
You could call him.	Tu pourrais l'appeler.
I wanted to make it a unit.	Je voulais en faire une unité.
At least that's my guess.	C'est du moins ma conjecture.
Stay here and wait.	Rester ici et attendre.
There was simply no position.	Il n'y avait tout simplement pas de position.
No support came.	Aucun soutien n'est venu.
You would like to grow and eat a lot of other things too.	Vous voudriez grandir et manger beaucoup d'autres choses aussi.
But look how strong you are this time.	Mais regarde comme tu es fort cette fois-ci.
You need time to investigate.	Vous avez besoin de temps pour enquêter.
I don't do things by the book.	Je ne fais pas les choses selon le livre.
He never applied it to the whole country.	Il ne l'a jamais appliqué à l'ensemble du pays.
It was very cold to the touch.	C'était très froid au toucher.
You have nothing to fear because you have nothing to lose.	Vous n'avez rien à craindre car vous n'avez rien à perdre.
At least you were better before.	Au moins, tu étais meilleur avant.
I'm so sorry to hear that.	Je suis tellement désolé d'entendre cela.
You couldn't trust anyone.	Tu ne pouvais faire confiance à personne.
They are planning something at the town hall.	Ils préparent quelque chose à la mairie.
No need to bring him in there now.	Inutile de l'amener là-dedans maintenant.
I wore a red dress to the wedding.	J'ai porté une robe rouge au mariage.
It is their duty.	C'est leur devoir.
Thanks for learning with us.	Merci d'avoir appris avec nous.
We'll see what a basic request and response look like.	Nous allons voir à quoi ressemblent une demande et une réponse de base.
There is too much love in the world.	Il y a trop d'amour dans le monde.
But don't get lost in your art.	Mais ne vous perdez pas dans votre art.
So many other things.	Tant d'autres choses.
We approach, then we continue.	Nous nous rapprochons, puis nous continuons.
And this is a good thing.	Et c'est une bonne chose.
They went inside.	Ils sont entrés à l'intérieur.
Can't do anything to fix things quickly.	Ne peut rien faire pour arranger les choses rapidement.
I couldn't even feel it.	Je ne pouvais même pas le sentir.
You could die and your bones never need to be uncovered.	Vous pourriez mourir et vos os n'ont jamais besoin d'être découverts.
He was having a great day.	Il passait une excellente journée.
We've been here before, he says, and we know how it works.	Nous sommes déjà venus ici, dit-il, et nous savons comment cela fonctionne.
Think about what you need for the course.	Pensez à ce dont vous avez besoin pour le cours.
His older brother dropped out.	Son frère aîné a décroché.
World of difference.	Monde de différence.
They loved the hotel, location, staff and food.	Ils ont adoré l'hôtel, l'emplacement, le personnel et la nourriture.
I thought you would know.	Je pensais que tu saurais.
This was to be their final fight.	Ce devait être leur combat final.
Must be unique.	Doit être unique.
Watch everything, listen to everything.	Tout regarder, tout écouter.
I know he didn't want it or like it.	Je sais qu'il ne l'a pas voulu ni aimé.
You will get there because you can.	Vous y arriverez parce que vous le pouvez.
He was like.	Il était comme.
The back door was locked.	La porte arrière était verrouillée.
We will not be able to do something for everyone.	Nous ne pourrons pas faire quelque chose pour tout le monde.
I didn't feel the need to pressure her.	Je n'ai pas ressenti le besoin de la mettre sous pression.
But there's no way to give it back to him.	Mais il n'y a aucun moyen de le lui rendre.
The girl is told to hold the thought until after intercourse.	On dit à la fille de retenir la pensée jusqu'après le rapport.
I watched my brother play a few games.	J'ai regardé mon frère jouer quelques matchs.
Look at the storm.	Regardez la tempête.
The world has changed in this room.	Le monde a changé dans cette pièce.
I heard about your failed little escape attempt.	J'ai entendu parler de votre petite tentative d'évasion ratée.
I see this quite often.	Je vois ça assez souvent.
See! 	Voir!
this letter in his hand is a message for you.	cette lettre dans sa main est un message pour vous.
Well at least on my plate.	Eh bien au moins dans mon assiette.
I also have good memories.	J'ai aussi de bons souvenirs.
And a few minutes later, he felt something solid under his feet.	Et quelques minutes plus tard, il sentit quelque chose de solide sous ses pieds.
She is talking on the phone.	Elle parle au téléphone.
They grabbed her.	Ils se sont emparés d'elle.
She gave me her answer.	Elle m'a donné sa réponse.
The library is not yet connected.	La bibliothèque n'est pas encore connectée.
Most people didn't know what to make of it.	La plupart des gens ne savaient pas quoi en penser.
I mean, nobody knows.	Je veux dire, personne ne le sait.
Can someone please help me.	Est-ce que quelqu'un peut m'aider, s'il vous plaît.
You can try this at home with your own goals.	Vous pouvez essayer cela à la maison avec vos propres objectifs.
Winter is coming.	L'hiver arrive.
Everything is normal and will pass.	Tout est normal et passera.
We need a driver.	Nous avons besoin d'un chauffeur.
You don't know anything about the stars.	Vous ne savez rien des étoiles.
They have a look all their own.	Ils ont un look qui leur est propre.
I most certainly am.	Je le suis très certainement.
I am not the right person.	Je ne suis pas la bonne personne.
It looks like this.	Cela ressemble à ça.
Your card has the key first, you try to pass second.	Votre carte a d'abord comme clé, vous essayez de passer en second.
It was important to his parents.	C'était important pour ses parents.
Seven days a week, if possible.	Sept jours sur sept, si possible.
Well, there are other reasons too.	Eh bien, il y a aussi d'autres raisons.
No one can say a critical thing.	Personne ne peut dire une chose critique.
People would die.	Des gens mourraient.
The problem is something else.	Le problème est autre chose.
I've had it for twenty years.	Je l'ai depuis vingt ans.
Soldiers are the obvious example.	Les soldats en sont l'exemple évident.
This is the case, much more.	C'est le cas, bien plus.
I am watching him.	Je le regarde.
The kids had taken it from the enemy.	Les gosses l'avaient pris à l'ennemi.
For most people they are the system.	Pour la plupart des gens, ils sont le système.
But the only ones who really appreciate freedom are those who don't have it.	Mais les seuls qui apprécient vraiment la liberté sont ceux qui n'en ont pas.
Two books in three and a half years.	Deux livres en trois ans et demi.
They are too young.	Ils sont trop jeunes.
We tried to help her, but it was too late.	Nous avons essayé de l'aider, mais il était trop tard.
I don't know how to stand up to him.	Je ne sais pas comment lui tenir tête.
I looked at him, my eyes finally seeing him.	Je le regardai, mes yeux le voyant enfin.
So this is it.	Alors voilà.
I may spend the winter here.	Je passerai peut-être l'hiver ici.
We just pick up and move on.	Nous venons de ramasser et de passer à autre chose.
He glanced back briefly.	Il jeta un bref coup d'œil en arrière.
Except of course not.	Sauf bien sûr que non.
They are more what you might call easy.	Ils sont plus ce que vous pourriez appeler facile.
But in the end, there was nothing else to do.	Mais finalement, il n'y avait rien d'autre à faire.
No one will ever be able to know.	Personne ne pourra jamais savoir.
Believe me.	Croyez-moi.
It's the boys' responsibility.	C'est la responsabilité des garçons.
I cornered him for a while, trying to stop him, somehow.	Je l'ai coincé pendant un moment, essayant de l'arrêter, d'une manière ou d'une autre.
She could see him.	Elle pouvait le voir.
Learn more every day.	En apprendre davantage chaque jour.
He didn't listen.	Il n'a pas écouté.
I should break through the wall to come to you.	Je devrais percer le mur pour venir à toi.
Oh, but you are.	Oh, mais tu l'es.
In a way, we are on good terms with the family.	D'une certaine manière, nous sommes en bons termes avec la famille.
I couldn't agree more.	Je ne pouvais pas être plus d'accord.
There will be no war.	Il n'y aura pas de guerre.
It's my turn.	C'est mon tour.
Email clients will see you as a threat.	Les clients de messagerie vous verront comme une menace.
But no, she ran like you.	Mais non, elle a couru comme toi.
I was told you could have done without the stick too.	On m'a dit que tu aurais pu te passer du bâton aussi.
I do not think so.	Je ne pense pas.
By not showing up.	En ne se présentant pas.
There would be a fight in the cell.	Il y aurait une bagarre dans la cellule.
Take the eyes, for example.	Prenez les yeux, par exemple.
And you can let your guard down when you're with me.	Et tu peux baisser ta garde quand tu es avec moi.
The download will be available here.	Le téléchargement sera disponible ici.
Finding ways to save money takes a lot of time.	Trouver des moyens d'économiser de l'argent prend beaucoup de temps.
And the rest is now history.	Et le reste appartient maintenant à l'histoire.
But often, it's the one they prefer not to face.	Mais souvent, c'est celui qu'ils préfèrent ne pas affronter.
She could see everything from here.	Elle pouvait tout voir d'ici.
He could wait until the last minute.	Il pouvait attendre la dernière minute.
Each company follows its own course.	Chaque entreprise suit son propre parcours.
You all show the country how you do this.	Vous montrez tous au pays comment vous faites cela.
There he fainted.	Là, il s'est évanoui.
It's all part of it.	Tout cela en fait partie.
These were dark times.	Ce furent des moments sombres.
A member of his staff, that's what hurts.	Un membre de son staff, c'est ça qui fait mal.
Some follow the advice, most don't.	Certains suivent les conseils, la plupart non.
I need your touch.	J'ai besoin de ta touche.
I probably would have too.	Je l'aurais probablement fait aussi.
He was now in good control of his own gift.	Il était maintenant en bon contrôle de son propre don.
Now this is the fourth point.	Maintenant, c'est le quatrième point.
First you see a medium wide shot in front of the road.	D'abord, vous voyez un plan large moyen devant la route.
Everything you know today will change.	Tout ce que vous savez aujourd'hui va changer.
However, they cannot find employment in the industry.	Cependant, ils ne trouvent pas d'emploi dans l'industrie.
If you have any questions, please leave a comment below.	Si vous avez des questions, veuillez laisser un commentaire ci-dessous.
The air traffic control system was relatively new.	Le système de contrôle du trafic aérien était relativement nouveau.
However, several years later it caught fire.	Cependant, plusieurs années plus tard, il a pris feu.
She had taken the first step.	Elle avait fait le premier pas.
It's not even a real thing yet.	Ce n'est même pas encore une chose réelle.
You hit the ball and run like hell.	Vous frappez la balle et courez comme un diable.
They are variable process parameters and constant process parameters.	Ce sont des paramètres de processus variables et des paramètres de processus constants.
You make the choices.	Vous faites les choix.
You need speed.	Vous avez besoin de vitesse.
And he said why don't you have a family.	Et il a dit pourquoi tu n'as pas de famille.
All agree.	Tous sont d'accord.
And that's generally true.	Et c'est généralement vrai.
Please share your thoughts in the comments section.	S'il vous plaît partager vos pensées dans la section des commentaires.
I'm excited, scared, nervous and a little upset.	Je suis excité, effrayé, nerveux et un peu contrarié.
Very mean men did this to me.	Des hommes très méchants m'ont fait ça.
Probably not quite yet.	Probablement pas encore tout à fait.
It would take a few minutes.	Cela prendrait quelques minutes.
Data represent the results of one of three similar experiments.	Les données représentent les résultats de l'une des trois expériences similaires.
His mouth formed the words, but no sound came out.	Sa bouche forma les mots, mais aucun son n'en sortit.
One line stayed with him.	Une ligne est restée avec lui.
He had a pretty good idea of ​​what they wanted.	Il avait une assez bonne idée de ce qu'ils voulaient.
The scale of this thing is incredible.	L'ampleur de cette chose est incroyable.
We had to be careful.	Nous devions être prudents.
Or the bathroom wall.	Ou le mur de la salle de bain.
Fun and action.	Amusement et action.
In short, the sky was magnificent.	Bref, le ciel était magnifique.
Side effects are rare.	Les effets secondaires sont rares.
It was he they were looking for.	C'était lui qu'ils recherchaient.
Have a nice day.	Passe une bonne journée.
Probably full of network cards that we can't use.	Probablement rempli de cartes réseau que nous ne pouvons pas utiliser.
We probably would have failed.	Nous aurions probablement échoué.
And this same woman he loved.	Et cette même femme qu'il aimait.
We will do everything together.	Nous ferons tout ensemble.
Sorry someone please explain to me how someone can enjoy this show.	Désolé quelqu'un s'il vous plaît expliquez-moi comment quelqu'un peut profiter de ce spectacle.
We were sad to be right.	Nous étions tristes d'avoir raison.
Each member then set up a computer to download each database.	Chaque membre a ensuite installé un ordinateur pour télécharger chaque base de données.
If he knocked.	S'il a frappé.
Same so with husband and wife.	Même ainsi avec le mari et la femme.
And they treat it like a religion.	Et ils le traitent comme une religion.
I can put you in a school.	Je peux te mettre dans une école.
I have to take two steps back.	Je dois reculer de deux étapes.
Some of his age, others a little older.	Certains de son âge, d'autres un peu plus âgés.
It hadn't been well done on his part.	Cela n'avait pas été bien fait de sa part.
This gave him an edge when it came to reaching.	Cela lui a donné un avantage quand il s'agissait d'atteindre.
Maybe it's fair to say that relationship is everything.	Peut-être est-il juste de dire que la relation est tout.
You know it's really very simple.	Tu sais c'est vraiment très simple.
But he looks good.	Mais il a l'air bien.
It's definitely made for at least three people, probably more.	Il est certainement fait pour au moins trois personnes, probablement plus.
He was still strong.	Il était encore fort.
I didn't want to look at them.	Je ne voulais pas les regarder.
At least he thought he had changed the time.	Au moins, il pensait qu'il avait changé l'heure.
The second is a value from the selection.	La seconde est une valeur de la sélection.
God exists.	Dieu existe.
There are two ways to do this.	Il y a deux façons de le faire.
But not here, not here.	Mais pas ici, pas à cet endroit.
The culture media were changed three times a week.	Les milieux de culture ont été changés trois fois par semaine.
It gives you options.	Cela vous donne des options.
The agreement is still in effect today.	L'accord est toujours en vigueur à ce jour.
Perhaps he sensed that the opportune moment had not yet come.	Peut-être sentait-il que le moment opportun n'était pas encore venu.
Help each other!.	Aidez-vous les uns les autres!.
What they don't offer is magic.	Ce qu'ils n'offrent pas, c'est de la magie.
Take it out of the water carefully.	Sortez-le de l'eau avec précaution.
In fact, history was turning against her.	En fait, l'histoire tournait contre elle.
It is a fairly easy condition to detect.	C'est une condition assez facile à détecter.
I like to see who is passing and what is happening outside.	J'aime voir qui passe et ce qui se passe dehors.
But that's for after the race.	Mais c'est pour après la course.
She never would have.	Elle ne l'aurait jamais fait.
But he didn't come out.	Mais il n'est pas sorti.
She asked me to come up there and meet her.	Elle m'a demandé de monter là-bas et de la rencontrer.
If he's right, time will show.	S'il a raison, le temps le montrera.
These events are simply the best.	Ces événements sont tout simplement les meilleurs.
We don't do politics.	Nous ne faisons pas de politique.
I just think it's an important question.	Je pense simplement que c'est une question importante.
The only way is to get there through action.	Le seul moyen est d'y arriver par l'action.
It's time for community.	L'heure est à la communauté.
I will know why.	Je saurai pourquoi.
If he was.	S'il l'était.
You are small like her.	Tu es petit comme elle.
Don't get excited and don't let him get excited.	Ne vous excitez pas et ne le laissez pas s'exciter.
The physical reason is simple.	La raison physique est simple.
These latest cases were detected by a phone call.	Ces derniers cas ont été détectés par un appel téléphonique.
It's a free game forever.	C'est un jeu gratuit pour toujours.
See what happens.	Voir ce qui se passe.
By understanding, he becomes.	Par la compréhension, il devient.
The president did not respond.	Le président n'a pas répondu.
They have read it only too well.	Ils ne l'ont que trop bien lu.
She must be strong.	Elle doit être forte.
These are widely discussed in the literature.	Celles-ci sont largement discutées dans la littérature.
I never believed.	Je n'ai jamais cru.
I didn't understand anything about it.	Je n'y comprenais rien.
But she didn't touch me.	Mais elle ne m'a pas touché.
It's dark, but it's still overhead.	Il fait sombre, mais c'est toujours au-dessus.
And it's no secret.	Et ce n'est pas un secret.
Only the people had left.	Seuls les gens étaient partis.
Where was she.	Où était-elle.
The minute felt like an hour.	La minute semblait être une heure.
I don't run.	Je ne cours pas.
Put it aside for now.	Mettez-le de côté pour l'instant.
It wasn't going to be a funny story, we realized.	Ça n'allait pas être une histoire drôle, nous avons réalisé.
He was very strong on it.	Il était très fort là-dessus.
Read on to find out if it's worth the download.	Lisez la suite pour savoir si cela vaut le téléchargement.
Stories from our customers.	Histoires de nos clients.
One of those things.	Une de ces choses.
A first learning phase was followed by a test phase.	Une première phase d'apprentissage a été suivie d'une phase de test.
This is part of a file's security options.	Cela fait partie des options de sécurité d'un fichier.
The shoes left by the door.	Les chaussures laissées par la porte.
You can ask us to stop processing this data.	Vous pouvez nous demander d'arrêter de traiter ces données.
It must sound like something too weird for anyone to look at.	Cela doit sembler quelque chose de trop bizarre pour que quelqu'un puisse le regarder.
In this she resembled her father.	En cela, elle ressemblait à son père.
It's your turn.	C'est ton tour.
If you are reading this, you are part of the solution.	Si vous lisez ceci, vous faites partie de la solution.
The money was starting to run out.	L'argent commençait à manquer.
Now was the time to act.	Il était maintenant temps d'agir.
To turn them on.	Pour les allumer.
One race in particular comes to mind.	Une race en particulier me vient à l'esprit.
For six months now, she had been looking for a job.	Depuis six mois maintenant, elle cherchait un emploi.
Many changes were made as part of this process.	De nombreux changements ont été apportés dans le cadre de ce processus.
Why did he feel like this.	Pourquoi se sentait-il ainsi.
Authors receive relatively little per book.	Les auteurs reçoivent relativement peu par livre.
But it was worth it.	Mais ça valait le coup.
It was never a physical danger to have him on board.	Ce n'était jamais un danger physique de l'avoir à bord.
This bad idea has consequences.	Cette mauvaise idée a des conséquences.
Both good and bad.	À la fois bon et mauvais.
He feels better on the plate.	Il se sent mieux dans l'assiette.
She knocked home.	Elle a frappé à la maison.
Give me half an hour.	Donnez-moi une demi-heure.
Everything you need to understand the film is on screen.	Tout ce dont vous avez besoin pour comprendre le film est à l'écran.
He knew he had to leave before that happened.	Il savait qu'il devait partir avant que cela ne se produise.
I've seen him use his inner power, but never that way.	Je l'ai vu utiliser son pouvoir interne, mais jamais de cette façon.
God, you'd have to be good to do that.	Dieu, il faudrait être bon pour faire ça.
If you need faster service, order over the phone.	Si vous avez besoin d'un service plus rapide, commandez par téléphone.
And much more convenient.	Et bien plus pratique.
Informed written consent was obtained from participants prior to the study.	Un consentement écrit éclairé a été obtenu des participants avant l'étude.
The book should never be out of print.	Le livre ne doit jamais être épuisé.
The solution form included a place to record results and observations.	Le formulaire de solution comprenait un emplacement pour enregistrer les résultats et les observations.
I guess the water got a little too high last night.	Je suppose que l'eau est montée un peu trop haut hier soir.
However, you come to us, the young people, to hope.	Pourtant, vous venez vers nous, les jeunes, pour espérer.
I do not have it anymore.	Je ne l'ai plus.
A moment later, she looked at the other two.	Un instant plus tard, elle regarda les deux autres.
I can't stay here and watch this anymore.	Je ne peux plus rester ici et regarder ça.
The context of the violence is not yet conducive.	Le contexte de la violence n'est pas encore propice.
I want you to tell him.	Je veux que tu lui dises.
Because it's the penultimate book.	Car c'est l'avant-dernier livre.
Thank you for giving us time.	Merci de nous accorder du temps.
Not if you do an honest day's work.	Pas si vous faites une journée de travail honnête.
Pieces of constant value.	Pièces de valeur constante.
I talked to a lot of guys.	J'ai parlé à beaucoup de gars.
But at some point, we get up.	Mais à un moment donné, on se lève.
Throw stars around.	Jeter des étoiles autour.
It will be no less certain.	Ce n'en sera pas moins sûr.
Your memory was so helpful.	Votre mémoire avait une telle utilité.
A moment of shock.	Un moment de choc.
Everyone keeps a straight face.	Tout le monde garde un visage impassible.
She was happy.	Elle était contente.
He said it was wrong.	Il a dit que ce n'était pas bien.
Listen as if there is nothing more important to hear.	Écoutez comme s'il n'y avait rien de plus important à entendre.
They get angry.	Ils se fâchent.
But they were pretty, really.	Mais elles étaient jolies, vraiment.
I can only tell you what must be in it.	Je peux seulement vous dire ce qu'il doit y avoir dedans.
Some of them would have a different job.	Certains d'entre eux auraient un métier différent.
I went the dark route because it had to be done.	J'ai suivi la route sombre parce que cela devait être fait.
I start running.	Je commence à courir.
I think it's really beautiful.	Je pense que c'est vraiment beau.
I'm thinking about it.	J'y pense.
They completely took the wrong end of the stick.	Ils ont complètement pris le mauvais bout du bâton.
We learned together.	Nous avons appris ensemble.
I was really afraid to sleep.	J'avais vraiment peur de dormir.
It was surely too early to do so.	Il était sûrement trop tôt pour le faire.
He took the accident as if nothing had happened.	Il a pris l'accident comme si de rien n'était.
It is not a major interest.	Ce n'est pas un intérêt majeur.
This study provided an example of how to do this.	Cette étude a fourni un exemple de la façon de procéder.
Weird seeing you like this again.	Bizarre, te revoir comme ça.
He was on his property.	Il était sur sa propriété.
I couldn't recommend them enough.	Je ne pourrais pas les recommander assez.
Look at your brother.	Regarde ton frère.
Excellent answers to difficult interview questions.	Excellentes réponses aux questions d'entrevue difficiles.
Both men were arrested less than a month after the incident.	Les deux hommes ont été arrêtés moins d'un mois après l'incident.
But none of that worked.	Mais rien de tout cela n'a fonctionné.
He could not then respond to the request.	Il ne pouvait alors pas répondre à la demande.
But nothing happens, not that night, or for several months.	Mais rien ne se passe, pas ce soir-là, ni pendant plusieurs mois.
But movie sets can still be dangerous places.	Mais les décors de cinéma peuvent toujours être des endroits dangereux.
Some of them fell to their knees.	Certains d'entre eux tombèrent à genoux.
You can't put a price on the best things.	Vous ne pouvez pas mettre un prix sur les meilleures choses.
They would know.	Ils le sauraient.
Let me know if this is something you can work on.	Faites-moi savoir si c'est quelque chose sur lequel vous pouvez travailler.
He was ready to present it or drop it.	Il était prêt à le présenter ou à le laisser tomber.
This is how it should work.	C'est ainsi que cela devrait fonctionner.
The patient felt no relief.	Le patient n'a ressenti aucun soulagement.
There are no lines to say.	Il n'y a pas de lignes à dire.
Important pieces, in their own right.	Des pièces importantes, à part entière.
Ideas can be true.	Les idées peuvent être vraies.
That doesn't mean he's not a sexual being.	Cela ne veut pas dire qu'il n'est pas un être sexuel.
And we are ready to accept that.	Et nous sommes prêts à accepter cela.
All basic and advanced fields have been set to default.	Tous les champs de base et avancés ont été définis par défaut.
I was scared enough that time.	J'ai eu assez peur cette fois-là.
It seems that something is wrong with this thought.	Il semble que quelque chose ne va pas dans cette pensée.
He got lost again for a while.	Il s'est encore perdu pour un temps.
I don't think there is a way around this.	Je ne pense pas qu'il y ait un moyen de contourner cela.
Don't look for sex.	Ne cherche pas le sexe.
It was good to be back in a working kitchen.	C'était bon d'être de retour dans une cuisine en activité.
The man is not king, my brother.	L'homme n'est pas roi, mon frère.
Physical activity was a key part of the proposed plan.	L'activité physique était un élément clé du plan proposé.
I just like to visit new places and meet new people.	J'aime simplement visiter de nouveaux endroits et rencontrer de nouvelles personnes.
He looks tough, but he isn't.	Il a l'air costaud, mais il ne l'est pas.
Me from home.	Moi de chez moi.
You play the same role.	Vous jouez le même rôle.
It was the real deal.	C'était la vraie affaire.
Figure out what you need it to do and write it down.	Déterminez ce que vous en avez besoin pour faire et écrivez-le.
You are like wine.	Tu es comme le vin.
But then they catch me.	Mais ensuite ils m'attrapent.
I do not know how to do.	Je ne sais pas comment faire.
He got out of the car.	Il est sorti de la voiture.
It had an effect on us.	Cela a eu un effet sur nous.
I know you hate me.	Je sais que tu me détestes.
And nobody helped me.	Et personne ne m'a aidé.
To be controlled by what one is capable of laughing at.	Être contrôlé par ce dont on est capable de rire.
It seemed like a good match because you're right.	Cela semblait un bon match parce que vous avez raison.
That is to say, it is important.	C'est-à-dire que c'est important.
He stood there and watched.	Il se tenait là et regardait.
I hoped she was right.	J'espérais qu'elle avait raison.
Some events are errors.	Certains événements sont des erreurs.
You'll probably want to have a dog.	Vous aurez probablement envie d'avoir un chien.
My mother never knew what to do with me.	Ma mère n'a jamais su quoi faire de moi.
From my point of view.	De mon point de vue.
It's sad, but true.	C'est triste, mais vrai.
Nobody knows us there and they are nice places to live.	Personne ne nous connaît là-bas et ce sont des endroits agréables à vivre.
Even something clearly understood would be an improvement.	Même un élément clairement compris serait une amélioration.
Most of the records were broken in the following years.	La plupart des records ont été battus les années suivantes.
Her arms actually touch him.	Ses bras le touchent réellement.
Let's go through these three bodies of data in detail.	Passons en revue ces trois corps de données en détail.
You did a terrific job today.	Vous avez fait un travail formidable aujourd'hui.
We will find.	Nous trouverons.
Read it for known side effects.	Lisez-le pour les effets secondaires connus.
He doesn't mean anything.	Il ne veut rien dire.
I would like to include this information in the update.	Je voudrais inclure cette information dans la mise à jour.
But you want to say something really important.	Mais tu veux dire quelque chose de vraiment important.
He didn't know why, but it was kind of a relief.	Il ne savait pas pourquoi, mais c'était un soulagement en quelque sorte.
Another song, better than the previous one.	Une autre chanson, meilleure que la précédente.
You will do just as well.	Vous ferez tout aussi bien.
But I don't have a lot of money right now.	Mais je n'ai pas beaucoup d'argent en ce moment.
It was simply.	C'était tout simplement.
I can't prove it.	Je ne peux pas le prouver.
You do a good job with them.	Vous faites du bon travail avec eux.
Animal life, aside from humans, has the least impact on the planet.	La vie animale, les humains mis à part, a le moins d'impact sur la planète.
He had a toolbox.	Il avait une boîte à outils.
Indeed, the blue itself is not necessary for this task.	En effet, le bleu en lui-même n'est pas nécessaire pour cette tâche.
Her skin is smooth, fresh and wonderful.	Sa peau est lisse, fraîche et merveilleuse.
I was determined to do this job.	J'étais déterminé à faire ce travail.
If this could be fixed, that would be great.	Si cela pouvait être corrigé, ce serait super.
We leave this question for future work.	Nous laissons cette question pour des travaux futurs.
I didn't understand either.	Je n'ai pas compris non plus.
You will see everything and to hell with the security of the company.	Vous verrez tout et au diable la sécurité de l'entreprise.
Moreover, you can play the game instead of watching the download bar.	De plus, vous pouvez jouer au jeu au lieu de regarder la barre de téléchargement.
There will definitely be an impact.	Il y aura certainement un impact.
This time there would be no escape.	Cette fois, il n'y aurait pas d'échappatoire.
You need to deal with it quickly.	Vous devez vous en occuper rapidement.
Focus on that.	Concentrez-vous là-dessus.
Hold your breath when you hit the water.	Retenez votre souffle lorsque vous touchez l'eau.
But he seems to be exhausted.	Mais il semble être épuisé.
It hurt too much.	Ça faisait trop mal.
When you fell in love later, you noticed that the photo had disappeared.	Lorsque vous êtes tombé amoureux plus tard, vous avez remarqué que la photo avait disparu.
Everyone has a cell phone.	Tout le monde a un téléphone portable.
These things are surely signs of love.	Ces choses sont sûrement des signes d'amour.
Need to write data back to main memory.	Besoin de réécrire les données dans la mémoire principale.
I just come back from work.	Je viens de rentrer du travail.
They were objects of pleasure, nothing more.	C'étaient des objets de plaisir, rien de plus.
This is exactly where our journey began.	C'est exactement là que notre voyage a commencé.
I read it at the time.	Je l'ai lu à l'époque.
I don't care what it is.	Je me fiche de ce que c'est.
It represents the spirit world.	Il représente le monde des esprits.
Run to.	Courir vers.
I would say give them time.	Je dirais de leur laisser le temps.
When the user clicks the button.	Lorsque l'utilisateur clique sur le bouton.
Everyone wants to go there.	Tout le monde veut y aller.
She looked older, more tired.	Elle avait l'air plus âgée, plus fatiguée.
He stopped and looked around.	Il s'arrêta et regarda autour de lui.
It was news for him too.	C'était une nouvelle pour lui aussi.
It feels like we are stepping into the future.	On a l'impression d'avancer vers le futur.
Our study has three main conclusions.	Notre étude comporte trois conclusions principales.
We want the best for him.	Nous voulons ce qu'il y a de mieux pour lui.
Changes were made to the design during construction.	Des modifications ont été apportées à la conception pendant la construction.
But that's not true either.	Mais ce n'est pas vrai non plus.
With one and then one.	Avec un et puis un.
We have no weapons.	Nous n'avons pas d'armes.
She decided to live her life.	Elle a décidé de vivre sa vie.
Have a good week-end!.	Passe un bon weekend!.
He wasn't looking at me.	Il ne me regardait pas.
The season is over, and that's it.	La saison s'est terminée, et c'est tout.
She was serious.	Elle était sérieuse.
It's a great rule.	C'est une excellente règle.
A new opportunity presented itself.	Une nouvelle opportunité s'est présentée.
If he didn't, it wouldn't be.	S'il ne le faisait pas, ce ne serait pas le cas.
Moving with the wrong group of people.	Déménager avec le mauvais groupe de personnes.
He got up from the table and left without a word.	Il se leva de table et partit sans un mot.
You can find them sold on the streets.	Vous pouvez les trouver vendus dans les rues.
Still seems to be a pretty well-kept secret.	Semble encore être un secret assez bien gardé.
Let her know that as long as she's happy, you're happy.	Faites-lui savoir que tant qu'elle est heureuse, vous êtes heureux.
Stone would like that.	Stone aimerait ça.
Proper film development.	Développement correct du film.
It was crap.	C'était la merde.
You just have to wish it, and often the dream is yours.	Vous n'avez qu'à le souhaiter, et souvent le rêve vous appartient.
It's there and it's empty.	C'est là et c'est vide.
The strong force is an exception.	La force forte est une exception.
Believe in them.	Croyez en eux.
They don't waste my time.	Ils ne me font pas perdre mon temps.
The background includes a ship at sea.	L'arrière-plan comprend un navire en mer.
There are other ways to structure code.	Il existe d'autres façons de structurer le code.
It was twice that he had to withdraw.	Cela faisait deux fois qu'il avait dû se replier.
So that's not a reason.	Ce n'est donc pas une raison.
Basically be the same.	Fondamentalement être le même.
But this is not an error message.	Mais ce n'est pas un message d'erreur.
Manuscript in detail.	Manuscrit en détail.
Tonight, the first images now come from inside this building.	Ce soir, les premières images viennent maintenant de l'intérieur de ce bâtiment.
Stir in a little more milk if necessary.	Incorporer un peu plus de lait si nécessaire.
What he was running from.	Ce qu'il fuyait.
I don't even think they want us to be both.	Je ne pense même pas qu'ils veuillent que nous soyons les deux.
Still not my favorite.	Toujours pas mon préféré.
Do what you do man.	Fais ce que tu fais mec.
More of them fell.	Plus d'entre eux sont tombés.
There are ways.	Il existe des moyens.
However, few of them have yet to provide a view.	Cependant, peu d'entre eux n'ont pas encore fourni de vue.
Better memory analysis tools should be provided.	De meilleurs outils d'analyse de la mémoire devraient être fournis.
Love life and people.	Aime la vie et les gens.
I think he thought he could push me around.	Je pense qu'il pensait pouvoir me bousculer.
Avoid if you can.	Évitez si vous le pouvez.
It used to be about comfort.	Autrefois, il s'agissait de confort.
Top with half of the meat mixture.	Garnir de la moitié du mélange de viande.
This variable will be local to the if statement.	Cette variable sera locale à l'instruction if.
Pretty hot stuff.	Des trucs assez chauds.
Beyond what was said above.	Au-delà, ce qui a été dit plus haut.
The purchase of shares.	L'achat d'actions.
You have taught us the power of your word.	Vous nous avez appris la force de votre parole.
You thought lying was bad.	Vous pensiez que mentir était mauvais.
Thus, this issue was clearly raised by the evidence.	Ainsi, cette question a été clairement soulevée par la preuve.
That not everyone has lived a life like his.	Que tout le monde n'a pas vécu une vie comme la sienne.
They ended up with nothing.	Ils ont fini sans rien.
He did nothing but write.	Il ne faisait rien d'autre qu'écrire.
Put the ring back.	Remettez la bague.
Put it in his mouth.	Mettez-le dans sa bouche.
We had not seen each other for three long days.	Nous ne nous étions pas vus depuis trois longs jours.
The other was outside doing the same thing.	L'autre était dehors en train de faire la même chose.
It can affect anyone, no matter how strong or generally positive you are.	Cela peut affecter n'importe qui, aussi fort ou généralement positif que vous soyez.
A real professional operation.	Une véritable opération professionnelle.
So let's go.	Alors allons-y.
He wants it in there.	Il le veut là-dedans.
This word has passed.	Ce mot est passé.
I find this practice distracts from each individual project.	Je trouve que cette pratique détourne l'attention de chaque projet individuel.
I need you to find me a cell phone.	J'ai besoin que tu me trouves un téléphone portable.
My sister had refused me.	Ma sœur m'avait refusé.
You just need to believe.	Vous avez juste besoin de croire.
Smoke and blood.	Fumée et sang.
He's an angry man.	C'est un homme en colère.
And the how to do it is by force.	Et le comment le faire est par la force.
But she had seen something else on their faces.	Mais elle avait vu autre chose sur leurs visages.
Please keep it that way.	S'il vous plaît, gardez-la ainsi.
Don't try to enjoy it, let it try to enjoy you.	N'essayez pas d'en profiter, laissez-le essayer de vous apprécier.
There will probably be no more credit cards there.	Il n'y aura probablement plus de cartes de crédit là-bas.
This is serious business, whether you think it or not.	C'est une affaire sérieuse, que vous le pensiez ou non.
Make peace with the dead.	Faites la paix avec les morts.
If he didn't have it, he would find another weapon.	S'il ne l'avait pas, il trouverait une autre arme.
That was the best part for me.	C'était la meilleure partie pour moi.
There a minute.	Là une minute.
The object sought.	L'objet recherché.
They will know they have done wrong.	Ils sauront qu'ils ont mal agi.
You go up.	Vous montez.
This question should be the subject of further research.	Cette question devrait faire l'objet de recherches ultérieures.
But it rings constantly.	Mais ça sonne sans cesse.
Sleep on it.	Dormir dessus.
After that, he found a job or two doing different things.	Après cela, il a trouvé un ou deux emplois faisant des choses différentes.
But the man laughs.	Mais l'homme rit.
Our luck has passed.	Notre chance est passée.
You are a creative man.	Vous êtes un homme créatif.
The man was dead.	L'homme était mort.
Colder, finally nothing.	Plus froid, enfin plus rien.
Ask them to talk about their thought process while playing.	Demandez-leur de parler de leur processus de pensée tout en jouant.
They realized that three minutes was the most precious thing they had.	Ils ont réalisé que trois minutes étaient la chose la plus précieuse dont ils disposaient.
Please keep your distance.	Veuillez garder vos distances.
I have the energy for it.	J'ai l'énergie pour ça.
Nor does he raise such a claim before us.	Il ne soulève pas non plus une telle prétention devant nous.
I read your report.	J'ai lu votre rapport.
That's a good point.	C'est un bon point.
A field of snow.	Un champ de neige.
Probably more common than you think.	Probablement plus courant que vous ne le pensez.
Message wall communication, however, is the perfect in-between.	La communication par mur de messages, cependant, est le parfait entre les deux.
The list of names is very long.	La liste des noms est très longue.
It's him.	C'est lui.
He had a half season where everything went for him.	Il a eu une demi-saison où tout s'est déroulé pour lui.
I saw it right away.	Je l'ai vu tout de suite.
I want it to be clear.	Je veux que ce soit clair.
And they plan to have a lot of problems.	Et ils envisagent d'avoir beaucoup de problèmes.
I had difficulty sleeping.	J'ai eu des difficultés à dormir.
There was no chance of a signal.	Il n'y avait aucune chance de signal.
Don't let anyone tell you that you shouldn't or shouldn't do it.	Ne laissez personne vous dire que vous ne devriez pas ou ne devez pas le faire.
We work.	Nous travaillons.
It touched and opened my heart in so many ways.	Cela a touché et ouvert mon cœur à bien des égards.
And he enjoyed it.	Et il a apprécié.
This is not possible for a human being, he is superhuman.	Ce n'est pas possible pour un être humain, il est surhumain.
It was never even a thought.	Ce n'était même jamais une pensée.
It could be more.	Cela pourrait être plus.
There were only six doors below.	Il n'y avait que six portes plus bas.
It was destroyed in a fire.	Il a été détruit dans un incendie.
He had to be there for him to touch him.	Il fallait qu'il soit là pour qu'il le touche.
Food can be used to better understand them.	La nourriture peut être utilisée pour mieux les comprendre.
Every family has been affected in one way or another.	Chaque famille a été touchée d'une manière ou d'une autre.
We'll see each other there!.	On se voit là-bas!.
For them too, it can be a source of great joy.	Pour eux aussi, cela peut être une source de grande joie.
She wanted love, but on conditions of security.	Elle voulait l'amour, mais aux conditions de la sécurité.
She used another one for that stuff.	Elle en a utilisé un autre pour ce genre de choses.
It is this kind of reflection that led me to this project.	C'est ce genre de réflexion qui m'a amené à ce projet.
She looked up at her mother.	Elle leva les yeux vers sa mère.
They went out.	Ils sont sortis.
I wanted them.	Je les voulais.
Let's talk about specific individuals.	Parlons d'individus en particulier.
They are like anyone else.	Ils sont comme n'importe qui d'autre.
We dispersed, world by world.	Nous nous sommes dispersés, monde par monde.
The children seem not to be afraid.	Les enfants semblent ne pas avoir peur.
But it was fun.	Mais c'était amusant.
I would like to create a production company.	Je voudrais créer une société de production.
There is no length.	Il n'y a pas de longueur.
Be sure to comment.	Assurez-vous de commenter.
A few made art.	Quelques-uns ont fait de l'art.
It changed his whole movement.	Cela a changé tout son mouvement.
He held her firmly.	Il la tenait fermement.
The responses were analyzed using statistical methods.	Les réponses ont été analysées par des méthodes statistiques.
They promise to meet again when they grow up.	Ils se promettent de se retrouver quand ils seront grands.
And the cost of technology will only go down.	Et le coût de la technologie ne fera que baisser.
I got into the car.	Je suis entré dans la voiture.
It was not something soft, but sold and thick.	Ce n'était pas quelque chose de mou, mais vendu et épais.
I was three years old when she died.	J'avais trois ans quand elle est décédée.
Case reports were excluded.	Les rapports de cas ont été exclus.
Having that unique perspective attracts some people.	Avoir cette perspective unique attire certaines personnes.
She is so beautiful and so close.	Elle est si belle et si proche.
Oh no no no no.	Ah non non non non.
There are three parts.	Il y a trois parties.
People accept this change, because it is not natural.	Les gens acceptent ce changement, car ce n'est pas naturel.
Thank you for coming with this set.	Merci d'être venu avec cet ensemble.
Thank you very much and anyone involved should sit up and take note.	Merci beaucoup et toute personne impliquée devrait s'asseoir et prendre note.
You become like your mother.	Tu deviens comme ta mère.
Live on the air and online.	En direct sur les ondes et en ligne.
It must be a relief to finally use a bathroom.	Ce doit être le soulagement d'utiliser enfin une salle de bain.
In fact I completely agree.	En fait je suis complètement d'accord.
This can be done using the internet, but there are two issues.	Cela peut être fait en utilisant Internet, mais il y a deux problèmes.
We should get him on the boat.	On devrait le faire monter au bateau.
No one wanted it as much as them.	Personne ne le voulait autant qu'eux.
At that time, the defendant described the incident in question.	À ce moment-là, le défendeur a décrit l'incident en question.
We ran.	Nous avons couru.
I didn't know what to think.	Je ne savais pas quoi penser.
Close-up didn't work.	Gros plan ça n'a pas marché.
It wouldn't last.	Il ne durerait pas.
And what your mind needs now is rest.	Et ce dont votre esprit a besoin maintenant, c'est de repos.
We don't like to design them because we deal with people.	Nous n'aimons pas les concevoir parce que nous traitons avec des gens.
This continues to this day.	Cela continue jusqu'à ce jour.
He was concentrating on his food.	Il se concentrait sur sa nourriture.
We can use this to our advantage.	Nous pouvons utiliser cela à notre avantage.
Where he wanted to go, she couldn't come with him.	Là où il voulait aller, elle ne pouvait pas venir avec lui.
They can help you learn the job before you do it.	Ils peuvent vous aider à apprendre le travail avant que vous ne l'occupiez.
Or any other event.	Ou tout autre événement.
I watched it every day.	Je l'ai regardé tous les jours.
Maybe because the process is not easy.	Peut-être parce que le processus n'est pas facile.
I'm still trying to understand.	J'essaie toujours de comprendre.
After that, there was a third.	Après ça, il y en a eu un troisième.
Then select the solid color and set the color.	Sélectionnez ensuite la couleur unie et définissez la couleur.
Here is the door.	Voila la porte.
It was quite old.	C'était assez vieux.
There were three in total, two large and one small.	Il y en avait trois au total, deux gros et un petit.
Individual cell types were not examined.	Les types de cellules individuelles n'ont pas été examinés.
Now let's see what's really going on here.	Maintenant, voyons ce qui se passe vraiment ici.
Making such changes is difficult.	Faire de tels changements est difficile.
It's really just sad.	C'est vraiment juste triste.
Or memories.	Ou des souvenirs.
Not like us, who know what we are doing.	Pas comme nous, qui savons ce que nous faisons.
You make me work for this later.	Tu me fais travailler pour ça plus tard.
And she loved it.	Et elle adorait ça.
I no longer trusted anyone, anyone.	Je ne faisais plus confiance à personne, à personne.
Everyone must play their role.	Chacun doit jouer son rôle.
No more than that.	Pas plus que ça.
Yes, supply and demand are the driving force.	Oui, l'offre et la demande sont le moteur.
Some moments are not very clear to me.	Certains moments ne sont pas très clairs pour moi.
She got safety, food and purpose.	Elle a obtenu la sécurité, la nourriture et un but.
She could be seen getting smaller as she walked towards the car.	On pouvait la voir devenir plus petite alors qu'elle se dirigeait vers la voiture.
We did the right thing.	Nous avons fait ce qu'il fallait.
He had felt old recently.	Il s'était senti vieux récemment.
He tried to call her, but there was no answer.	Il a essayé de l'appeler, mais il n'y avait pas de réponse.
So who left the computer.	Alors qui a quitté l'ordinateur.
And you have to understand that.	Et vous devez comprendre cela.
Move on and find other beautiful things to enjoy.	Passez à autre chose et trouvez d'autres belles choses à apprécier.
All he needed was someone to take care of him.	Tout ce dont il avait besoin, c'était quelqu'un pour s'occuper de lui.
I was trying to think of something funny.	J'essayais de penser à quelque chose de drôle.
Two things you can do forever.	Deux choses que vous pouvez faire pour toujours.
You probably know these names.	Vous connaissez probablement ces noms.
Because it is possible.	Parce que c'est possible.
We need to listen to teachers.	Nous devons écouter les enseignants.
Be one of them.	Soyez l'un d'entre eux.
However, he did not appear in the final film.	Cependant, il n'est pas apparu dans le film final.
Everyone has lost their minds.	Tout le monde a perdu la tête.
I learned a secret last year that you might like to try.	J'ai appris un secret l'année dernière que vous aimeriez peut-être essayer.
A work in progress.	Un travail en cours.
He wasn't going particularly fast.	Il n'allait pas particulièrement vite.
Was he sure? 	En était-il sûr ?
he asked.	il a demandé.
Object.	Objet.
I am looking for this and that.	Je cherche ceci et cela.
On paper, the man seemed perfect.	Sur le papier, l'homme semblait parfait.
Tell them how you got caught up in this.	Dites-leur comment vous avez été pris là-dedans.
I felt that this experience really mattered.	J'ai senti que cette expérience comptait vraiment.
Fear dried his throat.	La peur lui séchait la gorge.
You finally brought me and my family down.	Tu as finalement fait tomber moi et ma famille.
Everything is in its place.	Tout est à sa place.
Just do better.	Faites juste mieux.
Not until you're whole and you don't have the boy.	Pas tant que tu n'es pas entière et que tu n'as pas le garçon.
They looked at each other.	Ils se regardèrent.
At that moment, he started on the road.	À ce moment-là, il s'engagea sur la route.
There is limited evidence for this type of learning.	Il existe des preuves limitées pour ce type d'apprentissage.
But they remained completely silent as she walked to her car.	Mais ils sont restés complètement silencieux pendant qu'elle se dirigeait vers sa voiture.
Find out here.	Découvrez ici.
But she just watches.	Mais elle regarde juste.
I'm so excited to see what this young team can do.	Je suis tellement excité de voir ce que cette jeune équipe peut faire.
Not that they ever are, but whatever.	Non pas qu'ils le soient jamais, mais peu importe.
But they hadn't.	Mais ils ne l'avaient pas fait.
Moreover, it would support the local economy.	De plus, cela soutiendrait l'économie locale.
About the life insurance policy to have.	À propos de la police d'assurance-vie à avoir.
We only believe a cold.	On croit seulement un rhume.
We want to ask you a few questions.	Nous voulons vous poser quelques questions.
The end result could not be doubted.	Le résultat final ne pouvait faire aucun doute.
Blue eyes, brown hair.	Yeux bleus, cheveux bruns.
It takes a long time to see everything.	Il faut beaucoup de temps pour tout voir.
Four weeks later, he had to leave.	Quatre semaines plus tard, il a dû repartir.
Talk, and talk, and talk.	Parlez, et parlez, et parlez.
I need to take control of my money.	Je dois prendre le contrôle de mon argent.
Allow me to set the record straight.	Permettez-moi de remettre les pendules à l'heure.
He didn't need to ask her what she wanted.	Il n'avait pas besoin de lui demander ce qu'elle voulait.
This worried me a lot.	Cela m'inquiétait beaucoup.
Mark was looking down the hall as if waiting for someone.	Mark regardait dans le couloir comme s'il attendait quelqu'un.
You never seen him in your life.	Tu ne l'as jamais vu de ta vie.
My own father died suddenly, overnight.	Mon propre père est mort subitement, du jour au lendemain.
He smiles with her.	Il sourit avec elle.
We need more and more.	Nous avons besoin de plus en plus.
I had made sure of that earlier in the week.	Je m'en étais assuré plus tôt dans la semaine.
Looking up, she smiled.	Levant les yeux, elle sourit.
I knew this would happen.	Je savais que cela arriverait.
She can't understand.	Elle ne peut pas comprendre.
I wish you many more wonderful ideas.	Je vous souhaite encore beaucoup d'idées merveilleuses.
The child is a girl.	L'enfant est une fille.
He would only stay in bed for three days.	Il ne resterait au lit que trois jours.
We never had a one minute problem.	Nous n'avons jamais eu de problème d'une minute.
We will bring you safety and rest.	Nous vous apporterons sécurité et repos.
It turns out that one child is not enough.	Il s'avère qu'un enfant ne suffit pas.
You will find them right next to him.	Vous les trouverez juste à côté de lui.
To read previous stories, click here.	Pour lire les histoires précédentes, cliquez ici.
She makes sure everyone is okay.	Elle s'assure que tout le monde va bien.
Just because she loved him.	Juste parce qu'elle l'aimait.
Can you believe it?.	Peux-tu le croire?.
Thank you so much for making our day special.	Merci beaucoup d'avoir rendu notre journée spéciale.
It's dangerous outside.	C'est dangereux dehors.
They have numbers, not names.	Ils ont des numéros, pas des noms.
Sure, they can hurt, but only if you let them hurt you.	Bien sûr, ils peuvent blesser, mais seulement si vous les laissez vous blesser.
You can only write for so many characters.	Vous ne pouvez écrire que pour autant de caractères.
She said terrible things.	Elle a dit des choses terribles.
I will continue to fight him, but you have to fight now too.	Je continuerai à le combattre, mais tu dois te battre maintenant aussi.
Neither conclusion is valid.	Aucune des deux conclusions n'est valable.
It was amazing to see how differently we see things.	C'était incroyable de voir à quel point nous voyons les choses différemment.
In fact, it could have been worse.	En fait, ça aurait pu être pire.
If you don't have fun friends, find some.	Si vous n'avez pas d'amis amusants, trouvez-en.
I can't lie to you and say it will be easy.	Je ne peux pas vous mentir et dire que ce sera facile.
Yes, joy makes us strong.	Oui, la joie nous rend forts.
Many animals died under unusual circumstances.	Beaucoup d'animaux sont morts dans des circonstances inhabituelles.
Have it built.	Faites-le construire.
They weren't super fast, but they were consistent, at least.	Ils n'étaient pas super rapides, mais ils étaient cohérents, au moins.
It's hard to say now at the very beginning.	C'est difficile à dire maintenant au tout début.
She had had a moment to think.	Elle avait eu un moment pour réfléchir.
So it is possible that the frame is still there.	Il est donc possible que le cadre soit toujours là.
In fact, neither did she.	En fait, elle non plus.
However, we have some time now.	Cependant, nous avons un peu de temps maintenant.
And he didn't want to kill anything.	Et il ne voulait rien tuer.
The right, on the screen.	La droite, sur l'écran.
Follow up by showing me to my office.	Suivi en me montrant à mon bureau.
Don't worry about switching strategies just yet.	Ne vous souciez pas encore de changer de stratégie.
The birds are sitting around him.	Les oiseaux sont assis autour de lui.
The house is empty.	La maison est vide.
They are getting way too good.	Ils deviennent beaucoup trop bons.
Keep that anger.	Gardez cette colère.
It was really hard for me.	Ça a été vraiment dur pour moi.
On the second day, a question about book two will be asked.	Le deuxième jour, une question sur le livre deux sera posée.
I knew he was right.	Je savais qu'il avait raison.
It was obvious.	C'était une évidence.
Today is my day in court representing her.	Aujourd'hui, c'est ma journée au tribunal pour la représenter.
I don't want to go back tomorrow.	Je ne veux pas y retourner demain.
It's very dangerous.	C'est très dangereux.
No name or further explanation.	Pas de nom ni d'explication supplémentaire.
Let me die.	Laisse moi mourrir.
From the students.	De la part des étudiants.
He is an only child.	C'est un enfant unique.
Regular website members should know better than that.	Les membres réguliers du site Web devraient savoir mieux que cela.
That was over ten years ago.	C'était il y a plus de dix ans.
I've been using it for four years on my previous devices.	Je l'utilise depuis quatre ans sur mes appareils précédents.
Father of a beautiful daughter.	Père d'une belle fille.
Pay attention to the interaction of faces.	Faites attention à l'interaction des visages.
We may not have another chance.	Nous n'aurons peut-être pas d'autre chance.
He didn't ask me what he must want to ask.	Il ne m'a pas demandé ce qu'il devait vouloir demander.
They will be arrested.	Ils seront arrêtés.
But he didn't seem to care.	Mais il ne semblait pas s'en soucier.
Children are the ones who call it difficult and give up.	Les enfants sont ceux qui appellent cela difficile et abandonnent.
Again, he managed not to clear his throat.	Encore une fois, il réussit à ne pas s'éclaircir la gorge.
Well, it was.	Eh bien, c'était le cas.
This one didn't.	Celui-ci ne l'a pas fait.
The sweat factor is minimal.	Le facteur de transpiration est minime.
I turn around and she has tears in her eyes.	Je me retourne et elle a les larmes aux yeux.
Select the product to see details.	Sélectionnez le produit pour voir les détails.
Was created by the government to kill black people.	A été créé par le gouvernement pour tuer les Noirs.
Everything is related to something else.	Tout est lié à autre chose.
Rules are usually added one at a time.	Les règles sont généralement ajoutées une par une.
She got really quiet.	Elle est devenue vraiment silencieuse.
It won't hurt them.	Cela ne leur fera pas de mal.
Left me here.	M'a laissé ici.
Actually that's not my story.	En fait ce n'est pas mon histoire.
It may even have been larger than the yard.	Il peut même avoir été plus grand que la cour.
Make sure it's the right type.	Assurez-vous que c'est le bon type.
Every data center design is different.	Chaque conception de centre de données est différente.
It's like you're telling him a story.	C'est comme si vous lui racontiez une histoire.
This is a pretty stupid post.	C'est un post assez stupide.
Someone's work out of control.	Le travail de quelqu'un hors de contrôle.
But, you call it what you want.	Mais, vous l'appelez comme vous voulez.
I think everyone did.	Je pense que tout le monde l'a fait.
Say how you are.	Dis comment tu vas.
The folder was empty.	Le dossier était vide.
I don't even know what to say.	Je ne sais même pas quoi dire.
They are our brothers, and this is our country.	Ce sont nos frères, et c'est notre pays.
He will never get back on his feet.	Il ne se remettra jamais sur ses pieds.
I had never won anything before.	Je n'avais jamais rien gagné auparavant.
You shouldn't lie.	Vous ne devriez pas mentir.
And it works so well that people love it.	Et ça marche tellement bien que les gens adorent ça.
Get something extra.	Obtenez quelque chose en plus.
There are so many things you don't understand yet.	Il y a tellement de choses que vous ne comprenez pas encore.
If you needed blood, you had to buy it.	Si vous aviez besoin de sang, vous deviez en acheter.
We just want the right to be different.	Nous voulons juste le droit d'être différent.
I could hear water running in it.	J'entendais l'eau couler dedans.
There was no circle.	Il n'y avait pas de cercle.
There was nothing funny about it.	Il n'y avait rien de drôle là-dedans.
I can see it on your face.	Je peux le voir sur ton visage.
If he is sure he will hurt the enemy and survive.	S'il est sûr qu'il blessera l'ennemi et survivra.
As is the speech, so are the men.	Tel est le discours, ainsi sont les hommes.
But we are not done.	Mais nous n'avons pas fini.
No need to talk about the wish.	Inutile de parler du souhait.
It was you who put me back on my feet.	C'est toi qui m'a remis sur pied.
I love stuffing things, maybe fruit is in order.	J'adore farcir des choses, peut-être que des fruits sont de mise.
She wasn't made that way.	Elle n'a pas été faite ainsi.
Power performance and oh so quiet.	Performances de puissance et oh si silencieux.
Consider the first excited state.	On considère le premier état excité.
It spins often.	Il tourne souvent.
He had nothing else to do.	Il n'avait rien d'autre à faire.
But it was his speech, after all.	Mais c'était son discours, finalement.
Thank you very much for your kind words.	Merci beaucoup pour tes mots gentils.
Either one doesn't look very good.	L'un ou l'autre n'a pas l'air très bon.
And one more thing.	Et encore une chose.
I was just trying to hit a line in the middle.	J'essayais juste de frapper une ligne au milieu.
It has meaning and it has form.	Il a un sens et il a une forme.
Your laws, not mine.	Vos lois, pas les miennes.
The action was not long in coming.	L'action ne s'est pas fait attendre.
Everything you need is here.	Tout ce dont vous avez besoin est ici.
Best therapy ever!.	Meilleure thérapie jamais!.
He was so tired.	Il était si fatigué.
It doesn't feel like free will anymore.	Cela ne ressemble plus à du libre arbitre.
Luck is back.	La chance est de retour.
But the day was not a total loss.	Mais la journée n'a pas été une perte totale.
She wouldn't leave.	Elle ne partirait pas.
It's a love song for street children.	C'est une chanson d'amour pour les enfants de la rue.
There was a secret in there.	Il y avait un secret là-dedans.
Three were bad, one was good.	Trois étaient mauvais, un était bon.
However, it is not worth the triple.	Cependant, cela ne vaut pas le triple.
At other speed levels, the same results can be drawn.	A d'autres niveaux de vitesse, on peut tirer les mêmes résultats.
Now open your eyes and look at me.	Maintenant, ouvre les yeux et regarde-moi.
It could only come in its time.	Cela ne pouvait venir qu'en son temps.
I'm coming very soon.	J'arrive tout de suite.
Join the discussion here.	Rejoignez la discussion ici.
Games are also played.	Des jeux sont également joués.
However, the release date was not respected.	La date de sortie n'a cependant pas été respectée.
Unfortunately, according to our data, this number will increase.	Malheureusement, selon nos données, ce nombre va augmenter.
He was surprised that she even knew his name.	Il était surpris qu'elle connaisse même son nom.
He qualified for the next round.	Il s'est qualifié pour le tour suivant.
Thus, noise is an important factor taken into account in our analysis.	Ainsi, le bruit est un facteur important pris en compte dans notre analyse.
And now they are killing people.	Et maintenant, ils tuent des gens.
Better to move on.	Mieux vaut passer à autre chose.
I had trouble falling asleep.	J'ai eu du mal à m'endormir.
It was their meeting place.	C'était leur lieu de rendez-vous.
What he wants, he gets.	Ce qu'il veut, il l'obtient.
They brought him back to life.	Ils l'ont ramené à la vie.
She's black as hell and she's happy.	Elle est noire comme l'enfer et elle est heureuse.
I chose life.	J'ai choisi la vie.
I need a break too.	J'ai besoin d'une pause aussi.
And damn it was good.	Et putain, c'était bien.
That's the whole point of this debate.	C'est tout l'intérêt de ce débat.
Stay with me.	Restez avec moi.
It wasn't much, but it was better than nothing.	Ce n'était pas grand-chose mais c'était mieux que rien.
And they got away with it.	Et ils s'en sont tirés.
Fairly simple message, strong enough message.	Message assez simple, message assez fort.
An accused cannot have it both ways.	Un accusé ne peut pas gagner sur les deux tableaux.
So that was it.	Alors c'était comme ça.
There was still some light.	Il y avait encore un peu de lumière.
They stop when they run out of energy.	Ils s'arrêtent quand ils manquent d'énergie.
Let your passion take you on a ride.	Laissez votre passion vous emmener en balade.
It feels weird, too hard.	Il se sent bizarre, trop dur.
And some parents are worried.	Et certains parents s'inquiètent.
There is good on both sides.	Il y a du bon des deux côtés.
I let you down and I killed you inside.	Je t'ai laissé tomber et je t'ai tué à l'intérieur.
The code could be improved in other ways.	Le code pourrait être amélioré d'autres manières.
I only have me.	Je n'ai que moi.
They just have different ways of showing it.	Ils ont juste différentes façons de le montrer.
Or never, for that matter.	Ou jamais, d'ailleurs.
This game will be here before you know it.	Ce jeu sera là avant que vous ne le sachiez.
She then ordered one for a big party.	Elle en a ensuite commandé un pour une grande fête.
I must have missed.	J'ai dû rater.
This is a good book and very useful.	C'est un bon livre et très utile.
Pour over the wine and enough broth to cover the meat.	Versez dessus le vin et suffisamment de bouillon pour couvrir la viande.
We will fight at our own back door.	Nous nous battrons à notre propre porte dérobée.
I don't remember the room numbers.	Je ne me souviens pas des numéros de chambre.
A few minutes passed and my core temperature remained the same.	Quelques minutes se sont écoulées et ma température centrale est restée la même.
However, we have a difference of opinion on the ground.	Nous avons cependant une différence d'opinion sur le terrain.
But we appreciate the help.	Mais nous apprécions l'aide.
It was too important.	C'était trop important.
They were excluded from the experiments.	Ils ont été exclus des expériences.
It wouldn't work here.	Ça ne marcherait pas ici.
You don't have to be like them, like him.	Tu n'as pas à être comme eux, comme lui.
And that was the end.	Et ce fut la fin.
I don't know what that will mean in the long run.	Je ne sais pas ce que cela signifiera à long terme.
You may have talked up their house right now.	Vous avez peut-être parlé jusqu'à leur maison en ce moment.
We get out of here.	On sort d'ici.
Here are some ways we can deal with it.	Voici quelques façons dont nous pouvons y faire face.
The room was fine and the bathroom was fine.	La chambre était bien et la salle de bain était très bien.
It's so far away and the day is so hot.	Il fait si loin et la journée est si chaude.
This is the part she is used to.	C'est la partie à laquelle elle est habituée.
I have been really pleased with my overall health benefits from each visit.	J'ai été vraiment satisfait de mes avantages pour la santé globale de chaque visite.
For more information please stop here!.	Pour plus d'informations s'il vous plaît arrêtez-vous là!.
New research indicates that this is not the case.	De nouvelles recherches indiquent que ce n'est pas le cas.
This is evident from the progress you have made.	Cela ressort clairement des progrès que vous avez réalisés.
Same for my car.	Idem pour ma voiture.
It was a girl.	C'était une fille.
I just need to know what to do next.	J'ai juste besoin de savoir quoi faire ensuite.
Finally, we got some solutions.	Enfin, nous avons obtenu quelques solutions.
He nodded once.	Il hocha la tête une fois.
She most certainly did.	Elle l'a très certainement fait.
I will continue to do so.	Je vais continuer à le faire.
I walked down the hall.	Je descendis le couloir.
She wasn't going to make it all the way.	Elle n'allait pas faire tout le trajet.
I wanted to get feedback on that.	Je voulais avoir des retours là-dessus.
Focus on doing things with a few friends in real life.	Concentrez-vous sur le fait de faire des choses avec quelques amis dans la vraie vie.
This should take half an hour.	Cela devrait prendre une demi-heure.
I developed it just now.	Je l'ai développé à l'instant.
And, if all goes well, no one can tell the difference.	Et, si tout se passe bien, personne ne peut faire la différence.
None were there.	Aucun n'était là.
The snow was falling.	La neige tombait.
I particularly liked him.	Je l'aimais particulièrement.
And they were after his money.	Et ils étaient après son argent.
The boy isn't quite right in his head, he says.	Le garçon n'a pas tout à fait raison dans sa tête, dit-il.
He had to pay the fees.	Il a dû payer les frais.
It's sad.	C'est triste.
Nothing will stop them.	Rien ne va les arrêter.
Tell them to put something together.	Dites-leur de mettre quelque chose ensemble.
We have our inability to love you enough.	Nous avons notre incapacité à t'aimer assez.
But at that time they didn't even ask for money.	Mais à ce moment-là, ils n'ont même pas demandé d'argent.
It's bad coffee, but not terrible.	C'est un mauvais café, mais pas terrible.
The war has hit us hard.	La guerre nous a durement touchés.
There was a better place.	Il y avait un meilleur endroit.
They did not attempt to leave the premises.	Ils n'ont pas tenté de quitter les lieux.
Currently, you are trying to access new content before it exists.	Actuellement, vous essayez d'accéder au nouveau contenu avant qu'il n'existe.
There's another woman in the story now for some reason.	Il y a une autre femme dans l'histoire maintenant pour une raison quelconque.
So to protect their vehicle.	Donc, pour protéger leur véhicule.
However, he put it in the background.	Cependant, il l'a mis en arrière-plan.
I was really worried.	J'étais vraiment inquiet.
I heard you there.	Je t'ai entendu là-bas.
The two sets of results were then compared.	Les deux ensembles de résultats ont ensuite été comparés.
The building has since become an office building.	Le bâtiment est depuis devenu un immeuble de bureaux.
I just couldn't understand what was going on.	Je ne pouvais tout simplement pas comprendre ce qui se passait.
You stand still.	Vous restez immobile.
So it won't work.	Donc ça ne marchera pas.
It is said here.	C'est dit ici.
Ready to be filled.	Prêt à être rempli.
I show you guys several steps.	Je vous montre les gars plusieurs étapes.
I knew what he wanted.	Je savais ce qu'il voulait.
He's like us, but he works a little harder.	Il est comme nous, mais il travaille un peu plus dur.
He put his hands on his head.	Il a mis ses mains sur sa tête.
And he knows it.	Et il le sait.
But after this song, the rest followed without too many problems.	Mais après cette chanson, le reste a suivi sans trop de problèmes.
She walked over and opened it.	Elle s'avança et l'ouvrit.
I know what's coming, it's coming.	Je sais ce qui s'en vient, ça vient.
Can't change it now.	Impossible de le changer maintenant.
No one would have thought that possible.	Personne n'aurait cru cela possible.
The three are ready to begin the next leg of their journey.	Les trois sont prêts à commencer la prochaine étape de leur voyage.
You need to know what the numbers mean.	Vous devez savoir ce que signifient les chiffres.
I had done it before.	Je l'avais fait avant.
Maybe he wouldn't mind if the group was small enough.	Peut-être que cela ne le dérangerait pas si le groupe était assez petit.
He looked at her beautiful face.	Il regarda son beau visage.
A young woman got up very early in the morning.	Une jeune femme se levait très tôt le matin.
They don't come anymore.	Ils ne viennent plus.
Perhaps the luck of the movement had really run out.	Peut-être que la chance du mouvement s'était vraiment épuisée.
The wind had changed direction, and nothing else.	Le vent avait changé de direction, et rien d'autre.
He wasn't ready for marriage, let alone being a dad.	Il n'était pas prêt pour le mariage, encore moins pour être papa.
Don't.	Ne le faites pas.
It doesn't matter what your life was like before.	Peu importe ce qu'était votre vie avant.
Treat people as you would like to be treated.	Traitez les gens comme vous voudriez être traité.
Nothing really keeps them there.	Rien ne les retient vraiment là-bas.
But for us, there are two major reasons to fight this fight.	Mais pour nous, il y a deux raisons majeures de mener ce combat.
I would appreciate your help.	J'apprécierais votre aide.
Death occurred in two to ten days.	La mort est survenue en deux à dix jours.
And few stick to it.	Et peu s'y tiennent.
But count on me.	Mais comptez sur moi.
It helps protect cells from damage.	Il aide à protéger les cellules contre les dommages.
However, this is not a necessary property.	Cependant, ce n'est pas une propriété nécessaire.
I want this thing to have a name.	Je veux que ce truc ait un nom.
I am one of the last.	Je suis l'un des derniers.
Perhaps you will meet him on the street.	Peut-être le rencontrerez-vous dans la rue.
They may take a few days to appear.	Ils peuvent mettre quelques jours à apparaître.
They were too close to the act of death.	Ils étaient trop proches de l'acte de mort.
And it got worse.	Et ça a empiré.
It's not necessary.	Ce n'est pas nécessaire.
You had to have both, and many didn't.	Vous deviez avoir les deux, et beaucoup n'en avaient pas.
He was very taken.	Il en était très pris.
Before that, they had been busy.	Avant cela, ils avaient été occupés.
He feels young and strong again.	Il se sent à nouveau jeune et fort.
I want my prize.	Je veux mon prix.
And when you dress him, make sure he doesn't get cold.	Et quand vous l'habillez, faites attention qu'il ne prenne pas froid.
She hadn't expected to be in the rain on foot.	Elle ne s'était pas attendue à être sous la pluie à pied.
He hadn't even mentioned it to his son.	Il n'en avait même pas parlé à son fils.
You never hear this music played the same way twice.	Vous n'entendez jamais cette musique jouée deux fois de la même manière.
Three in a year.	Trois en un an.
We cannot form any wish that has no reference to society.	Nous ne pouvons former aucun vœu qui n'ait de référence à la société.
I had tried just about everything else.	J'avais essayé à peu près tout le reste.
I don't know how far it is from here.	Je ne sais pas à quelle distance c'est d'ici.
It is information about how the world works.	Ce sont des informations sur le fonctionnement du monde.
I had written the course weeks after.	J'avais écrit le cours des semaines après.
It's easier when someone else is working with you.	C'est plus facile quand quelqu'un d'autre travaille avec vous.
It fell and broke into pieces.	Il est tombé et s'est brisé en morceaux.
The plate is clean now.	L'assiette est propre maintenant.
Who knows where else it's connected.	Qui sait où d'autre elle est connectée.
Earth.	Terre.
Not that there was much time to eat.	Non pas qu'il y avait beaucoup de temps pour manger.
It's really not won.	Ce n'est vraiment pas gagné.
I had to break his neck.	J'ai dû lui casser le cou.
Shit, he said walking away.	Merde, dit-il en s'éloignant.
Focus on results.	Concentrez-vous sur les résultats.
Such is the case before us.	Tel est le cas devant nous.
Usually this cannot be changed.	Habituellement, cela ne peut pas être changé.
The word control does not appear throughout the article.	Le mot contrôle n'apparaît pas dans tout l'article.
And yet, he still has a long way to go.	Et pourtant, il a encore un long chemin à parcourir.
This is a story you will hear later.	C'est une histoire que vous entendrez plus tard.
Go out and look.	Sortez et regardez.
Treatment depends on the symptoms.	Le traitement dépend des symptômes.
Let's see how.	Voyons comment.
Left the police station.	A quitté le poste de police.
He said he would look into it and see what he thought of it.	Il a dit qu'il l'examinerait et verrait ce qu'il en pensait.
Such is my life today.	Telle est ma vie aujourd'hui.
But not really his body.	Mais pas vraiment son corps.
You know, if they can't do it, they'll say no.	Vous savez, s'ils ne peuvent pas le faire, ils diront non.
Then finally get up.	Puis enfin se lever.
A physical image.	Une image physique.
She is an only child.	Elle est fille unique.
By right, they should have been his.	De droit, ils auraient dû être les siens.
I learned from an early age.	J'ai appris dès mon plus jeune âge.
He chose the latter.	Il a choisi ce dernier.
But it might as well have been a local guy.	Mais ça aurait tout aussi bien pu être un gars du coin.
Just then, something rose to block my view.	À ce moment précis, quelque chose s'est élevé pour bloquer ma vue.
End with.	Finir avec.
That would mean even more money.	Cela signifierait encore plus d'argent.
Could next week be his time?!?!.	La semaine prochaine pourrait-elle être son heure ?!?!.
So don't worry.	Alors ne vous inquiétez pas.
I walked in and she closed the door behind me.	Je suis entré et elle a fermé la porte derrière moi.
Both show the same course pattern.	Les deux montrent le même modèle de cours.
I finish my water and head back to the hotel.	Je finis mon eau et retourne à l'hôtel.
Children must learn to work.	Les enfants doivent apprendre à travailler.
You can talk to him yourself.	Vous pouvez lui parler vous-même.
We need to set a good example.	Nous devons présenter un bon exemple.
They don't know the dream is dead.	Ils ne savent pas que le rêve est mort.
It looked like he had been in the sun too long.	On aurait dit qu'il était resté trop longtemps au soleil.
In fact, he seems to take most things seriously.	En fait, il semble prendre la plupart des choses au sérieux.
The community has changed a lot since that beginning.	La communauté a beaucoup changé depuis ce début.
There were also no differences between the systems.	Il n'y avait pas non plus de différences entre les systèmes.
One needs to see it.	Il faut le voir.
She looked from person to person in confusion.	Elle regarda d'une personne à l'autre avec confusion.
There is her house, her husband.	Il y a sa maison, son mari.
Our house is full of weapons.	Notre maison est pleine d'armes.
No book is easy.	Aucun livre n'est facile.
But that's the point.	Mais c'est le point.
Cover with water.	Couvrir d'eau.
I told him to eat and go to bed.	Je lui ai dit de manger et d'aller se coucher.
Is that right.	Est-ce que c'est ça.
It may be different for you.	C'est peut-être différent pour vous.
We had been friends for many years, but that time has passed.	Nous étions amis depuis de nombreuses années, mais ce temps est passé.
She was such a big girl.	C'était une si grande fille.
This is bad news for several reasons.	C'est une mauvaise nouvelle pour plusieurs raisons.
I lose track.	Je perds la trace.
The business world is no exception.	Le monde des affaires ne fait pas exception.
We still have everything we need online.	Nous avons encore tout ce dont nous avons besoin en ligne.
Please put it on.	Veuillez le mettre.
There were no other cars on the road.	Il n'y avait pas d'autres voitures sur la route.
Go write him a long letter.	Allez lui écrire une longue lettre.
Several surgical options are available.	Plusieurs options chirurgicales sont disponibles.
So buy at your own risk.	Alors achetez à vos risques et périls.
You have to see the potential for change.	Il faut voir le potentiel de changement.
It's cancer.	C'est un cancer.
You should not change the instructions once you have confirmed them.	Vous ne devez pas modifier les instructions une fois que vous les avez confirmées.
Not in the spirit.	Pas dans l'esprit.
Wait for me.	Attends pour moi.
They cannot survive alone.	Ils ne peuvent pas survivre seuls.
I am surely of this world.	Je suis sûrement de ce monde.
We will follow these studies.	Nous suivrons ces études.
We need ice cream.	Nous avons besoin de glace.
Maybe even too much.	Peut-être même trop.
My husband loves children.	Mon mari adore les enfants.
I looked and did not move.	J'ai regardé et je n'ai pas bougé.
You left me there.	Tu m'as laissé là.
I can't eat anymore.	Je ne peux plus manger.
He was important.	Il était important.
It's unique to me.	C'est unique pour moi.
They even dress the same way.	Ils s'habillent même de la même manière.
I was sure something bad had happened.	J'étais sûr qu'il s'était passé quelque chose de mal.
If you are in town, look at the buildings above eye level.	Si vous êtes en ville, regardez les bâtiments au-dessus du niveau des yeux.
We used this approach and really enjoyed doing it.	Nous avons utilisé cette approche et nous avons vraiment apprécié de le faire.
Survival, however, was no longer a surprise.	La survie, cependant, n'était plus une surprise.
And the success is real.	Et le succès est réel.
With the development of technology and.	Avec le développement de la technologie et.
We can do it at a lower cost.	Nous pourrons le faire à moindre coût.
It's a matter of balance.	C'est une question d'équilibre.
He picked up on the first ring.	Il a décroché à la première sonnerie.
You are used to it.	Vous y êtes habitué.
Other studies, however, have found no such pattern.	D'autres études n'ont cependant trouvé aucun schéma de ce type.
Let them do what they want.	Laissez-les faire ce qu'ils veulent.
They need more test subjects including online test subjects.	Ils ont besoin de plus de sujets de test, y compris des sujets de test en ligne.
Time is what you need right now.	Le temps est ce dont vous avez besoin en ce moment.
I've never had problems with setting environment variables for each user.	Je n'ai jamais eu de problèmes avec la définition des variables d'environnement pour chaque utilisateur.
It's not your fight.	Ce n'est pas votre combat.
Notice what happens to your breathing.	Remarquez ce qui arrive à votre respiration.
I took out my paper.	J'ai sorti mon papier.
I will never work with her.	Je ne travaillerai jamais avec elle.
The wind that was there died in a breath they could barely feel.	Le vent qu'il y avait mourut en un souffle qu'ils pouvaient à peine sentir.
I grabbed my camera.	J'ai attrapé mon appareil photo.
It's really no surprise.	Ce n'est vraiment pas une surprise.
If he gave these things, he would never get them back.	S'il donnait ces choses, il ne les récupérerait jamais.
He runs with them.	Il court avec eux.
You may encounter some.	Vous en rencontrerez peut-être.
There was no water, he realized.	Il n'y avait pas d'eau, réalisa-t-il.
Your future is at stake.	Votre avenir est en jeu.
Too small for me now, really.	Trop petit pour moi maintenant, vraiment.
Their health remained good.	Leur santé est restée bonne.
Hardly a word was heard from them.	À peine un mot a été entendu d'eux.
Money in, money out, more money in.	L'argent est entré, l'argent est sorti, plus d'argent est entré.
Average last season.	Moyenne la saison dernière.
Unfortunately, the device was not up to the task.	Malheureusement, l'appareil n'était pas à la hauteur de la tâche.
Yet they took good care of their animals.	Pourtant, ils prenaient bien soin de leurs animaux.
A few selected points given here are relevant to our work.	Quelques points choisis donnés ici sont pertinents pour notre travail.
As the light fell, the faces disappeared into the darkness.	Alors que la lumière tombait, les visages disparaissaient dans l'obscurité.
The man was my friend, and he didn't know it.	L'homme était mon ami, et il ne le savait pas.
The first round was not very good for me.	Le premier tour n'a pas été très bon pour moi.
The couple had no problems.	Le couple n'a eu aucun problème.
But for now keep quiet.	Mais pour l'instant reste tranquille.
Everyone said to tell you they love you.	Tout le monde a dit de te dire qu'ils t'aimaient.
It's very, very hard.	C'est très, très dur.
In fact, I kinda missed her.	En fait, elle m'a un peu manqué.
She turned her head.	Elle tourna la tête.
The police were happy.	La police était contente.
However, things have changed.	Cependant, les choses ont changé.
More information to follow.	Plus d'informations à suivre.
The difference between the groups was significant.	La différence entre les groupes était significative.
Finally she spoke.	Enfin elle a pris la parole.
I watched you for years.	Je t'ai observé pendant des années.
You should stick to that.	Tu devrais t'en tenir à ça.
Her beauty was still growing.	Sa beauté grandissait encore.
But her parents are more local.	Mais ses parents sont plus locaux.
Especially those who are young and masculine.	Surtout ceux qui sont jeunes et masculins.
I asked for help and worked on the program.	J'ai demandé de l'aide et j'ai travaillé sur le programme.
The one-year-old baby is heard crying.	On entend le bébé, âgé d'un an, pleurer.
And the experience is huge in a game like this.	Et l'expérience est énorme dans un jeu comme celui-ci.
It's time to make your thoughts count.	Il est temps de faire en sorte que vos pensées comptent.
They tried to turn it off but it didn't help.	Ils ont essayé de l'éteindre mais ça n'a servi à rien.
How things change.	Comment les choses changent.
This time is limited.	Ce temps est limité.
Even if it's not very well written.	Même si ce n'est pas très bien écrit.
The results are mixed compared to previous research efforts.	Les résultats sont mitigés par rapport aux efforts de recherche antérieurs.
Find the spirit.	Retrouver l'esprit.
We were about fifteen minutes into the game.	Nous étions à une quinzaine de minutes de jeu.
You didn't hurt him.	Vous ne lui avez pas fait de mal.
You don't have to think that.	Vous ne devez pas penser cela.
I will do anything to make our relationship work.	Je ferai n'importe quoi pour que notre relation fonctionne.
He really wants the top ten.	Il veut vraiment le top dix.
But make yourself heard.	Mais faites-vous entendre.
It creates a new shell and gives it a unique name.	Il crée un nouveau shell et lui donne un nom unique.
Otherwise, it will not complete the learning process.	Sinon, il ne terminera pas le processus d'apprentissage.
Believe me, it's worth the time.	Croyez-moi, cela vaut le temps.
I never wanted.	Je n'ai jamais voulu.
Software costs money.	Le logiciel coûte de l'argent.
Data reviewed and discussed.	Données examinées et discutées.
This was the birth of government.	Ce fut la naissance du gouvernement.
We can go wherever you want.	Nous pouvons aller où vous voulez.
It's not a chair.	Ce n'est pas une chaise.
That said, the rule is.	Cela dit, la règle est.
This document is enormous and unfortunately it is not a good thing.	Ce document est énorme et malheureusement, ce n'est pas une bonne chose.
This is the most practical and definitive solution.	C'est la solution la plus pratique et définitive.
It wasn't easy either.	Ce n'était pas facile non plus.
This will be true for post, false for get.	Cela sera vrai pour post, false pour get.
Be patient with yourself.	Soyez patient avec vous-même.
Their result can be obtained as follows.	Leur résultat peut être obtenu comme suit.
So sad that these ideas were never put to the test.	Tellement triste que ces idées n'aient jamais été mises à l'épreuve.
Nevertheless, he did.	Néanmoins, il l'a fait.
Unfortunately, such devices have other problems.	Malheureusement, de tels dispositifs présentent d'autres problèmes.
The figures show the means and standard errors.	Les figures montrent les moyennes et les erreurs standard.
Sometimes we choose those times.	Parfois, nous choisissons ces moments.
I knew we should have tried harder to separate you.	Je savais qu'on aurait dû faire plus d'efforts pour vous séparer.
Then start writing unit tests for those areas.	Ensuite, commencez à écrire des tests unitaires pour ces domaines.
But more on those in a moment.	Mais plus sur ceux-ci dans un instant.
Content only found.	Le contenu a seulement trouvé.
I'm easy like that.	Je suis facile comme ça.
I was making progress but not fast enough to suit me.	Je faisais des progrès mais pas assez vite pour me convenir.
I just discovered.	Je viens de découvrir.
We're talking about a tour.	On parle d'une tournée.
Let that.	Laissons cela.
This is a very, very serious subject.	C'est un sujet très très sérieux.
He couldn't believe no one at home had noticed him.	Il ne pouvait pas croire que personne à la maison ne l'avait remarqué.
Your fingers are nothing special.	Vos doigts n'ont rien de spécial.
She would die if he broke it.	Elle mourrait s'il le cassait.
Finally, never spend too much time on it.	Enfin, ne passez jamais trop de temps dessus.
And sometimes he really seemed to be.	Et il semblait parfois vraiment l'être.
Something in him is wrong.	Quelque chose en lui ne va pas.
It was like that for weeks and weeks.	C'était comme ça pendant des semaines et des semaines.
You can either manage the version yourself or use properties.	Vous pouvez soit gérer la version vous-même, soit utiliser des propriétés.
Everyone turned and looked at him.	Tout le monde se retourna et le regarda.
They will doubt if it is you.	Ils douteront si c'est vous.
I cannot meet your challenge.	Je ne peux pas relever votre défi.
The rest of the school was very modern.	Le reste de l'école était très moderne.
Constant snow, but not really cold.	Neige constante, mais pas vraiment froide.
Consent had to start a new life.	Le consentement devait commencer une nouvelle vie.
But that's a discussion for later.	Mais c'est une discussion pour plus tard.
A good friend.	Un bon ami.
Very happy to work with her again.	Très heureux de retravailler avec elle.
I haven't seen anyone do this yet so I did.	Je n'ai encore vu personne faire ça alors je l'ai fait.
Your character says it all.	Votre personnage en dit long.
This is an interesting point.	C'est un point intéressant.
The new website is online today.	Le nouveau site web est en ligne aujourd'hui.
But the music yes.	Mais la musique oui.
He controlled the game.	Il contrôlait le jeu.
She wanted her family back.	Elle voulait que sa famille revienne.
They don't know how to play, but they think they do.	Ils ne savent pas jouer, mais ils pensent qu'ils le savent.
We would talk.	Nous parlerions.
She was about to die and leave her family behind.	Elle était sur le point de mourir et de laisser sa famille derrière elle.
Things never go as planned in development.	Les choses ne se passent jamais comme prévu dans le développement.
That's why we are here.	C'est pourquoi nous sommes ici.
She tells me about her mother.	Elle me parle de sa mère.
Both men were active members of the fire company.	Les deux hommes étaient des membres actifs de la compagnie des pompiers.
It's the boy.	C'est le garçon.
Lunch together at work.	Déjeuner ensemble au travail.
But he was serious.	Mais il était sérieux.
In less than a month.	En moins d'un mois.
Some states of this word may not work without it.	Certains états de ce mot peuvent ne pas fonctionner sans lui.
They are too expensive for me to buy.	Ils sont trop chers à acheter pour moi.
None of us had these conditions in our family.	Aucun de nous n'avait ces conditions dans notre famille.
Besides, he wasn't going to stay here long.	De plus, il n'allait pas rester longtemps ici.
Four, three, two and one.	Quatre, trois, deux et un.
It can be just an article or just a good idea.	Il peut s'agir simplement d'un article ou simplement d'une bonne idée.
The man in the office with his son.	L'homme au bureau avec son fils.
Those who didn't have are depriving themselves of what they really need.	Ceux qui n'avaient pas se privent de ce dont ils ont vraiment besoin.
The small red light indicates that it is always on.	Le petit voyant rouge indique qu'il est toujours allumé.
The place was better off without them.	L'endroit était mieux sans eux.
It was in his bag.	Il était dans son sac.
So like that.	Alors, comme ça.
It will take time.	Cela prendra du temps.
My opinions are widely shared.	Mes opinions sont très largement partagées.
Work hard, play hard.	Travaillez dur, jouez dur.
Things that anyone could guess were happening between two people.	Des choses que tout le monde pouvait deviner se produisaient entre deux personnes.
He did what he was told.	Il a fait ce qu'on lui avait dit.
Some of these people have a cat and some don't.	Certaines de ces personnes ont un chat et d'autres non.
Red is the red of blood and violence.	Le rouge est le rouge du sang et de la violence.
Indeed, these special cases amount to.	En effet, ces cas particuliers s'élèvent à.
I fell ill very quickly.	Je suis tombé malade très rapidement.
It would be over soon.	Ce serait vite fini.
Again, we consider windows of time series data.	Encore une fois, nous considérons des fenêtres de données de la série chronologique.
The critical incident technique was used.	La technique de l'incident critique a été utilisée.
We have to build them and hold them to that.	Nous devons les construire et les tenir à cela.
There are reasons to doubt it.	Il y a des raisons d'en douter.
Well, they didn't.	Eh bien, ils ne l'ont pas fait.
They had been planned long in advance.	Ils avaient été planifiés longtemps à l'avance.
But you will live.	Mais tu vivras.
Is it possible.	Est-ce que c'est possible.
We hope so.	Nous espérons qu'il en soit ainsi.
I probably could.	Je pourrais probablement.
This benefit is for employees and their families.	Cet avantage est pour les employés et leur famille.
This place has not been found.	Cet endroit n'existe pas.
It is a great loss for the college and society.	C'est une grande perte pour le collège et la société.
Little had changed.	Peu de choses avaient changé.
He learned to live in an environment of extreme heat.	Il a appris à vivre dans un environnement de chaleur extrême.
You told us we made a mistake.	Vous nous avez dit que nous avions fait une erreur.
There could have been more head, but that's okay.	Il aurait pu y avoir plus de tête, mais ce n'est pas grave.
In addition, we do not have individual vehicle data.	De plus, nous n'avons pas de données individuelles sur les véhicules.
I'll give him due credit.	Je lui donnerai le crédit qui lui revient.
Data are from five independent experiments.	Les données proviennent de cinq expériences indépendantes.
Well, up to a point anyway.	Eh bien, jusqu'à un certain point en tout cas.
This may or may not be my best option.	Cela peut ou non être ma meilleure option.
We focus on the following two points.	Nous nous concentrons sur les deux points suivants.
It takes me a moment to move my feet.	Il me faut un moment pour bouger mes pieds.
I realized for the first time that the study was cold.	J'ai pris conscience pour la première fois que l'étude était froide.
He decided to go to school for another year.	Il a décidé d'aller à l'école pour une autre année.
His fingers dug into me.	Ses doigts s'enfoncèrent en moi.
I was still so happy.	J'étais toujours aussi content.
Do what religion cannot.	Faire ce que la religion ne peut pas.
Better than some of them.	Mieux que certains d'entre eux.
It was really fun.	C'était vraiment amusant.
It's not a small point.	Ce n'est pas un petit point.
She looked down again.	Elle baissa à nouveau les yeux.
It is surely not us, we believe.	Ce n'est sûrement pas nous, croyons-nous.
Never before had she gotten carried away so easily.	Jamais auparavant elle ne s'était laissée emporter aussi facilement.
I'm exhausted, in a good way.	Je suis épuisé, dans le bon sens.
We could describe it in so many words.	Nous pourrions le décrire en tant de mots.
It can hardly be said that I have an independent existence.	On peut difficilement dire que j'ai une existence indépendante.
Therefore, it is not necessary to consider the argument.	Par conséquent, il n'est pas nécessaire d'examiner l'argument.
He had to give her credit.	Il devait lui en donner le mérite.
You can bear it then.	Vous pouvez le supporter alors.
It has nothing to do with any of this.	Il n'a rien à voir avec tout cela.
I must continue.	Je dois continuer.
We are not a common sense bank.	Nous ne sommes pas une banque au sens commun.
It would be difficult to find others.	Il serait difficile d'en trouver d'autres.
Now, there are several ways to take it.	Maintenant, il y a plusieurs façons de le prendre.
Check this and try saving to your card again.	Vérifiez ceci et essayez de sauvegarder à nouveau sur votre carte.
He just took.	Il vient de prendre.
Keep it locked.	Gardez-le verrouillé.
Then my thoughts returned to my own work.	Puis mes pensées revinrent à mon propre travail.
I am not the professional.	Je ne suis pas le professionnel.
It's right there in the name.	C'est juste là dans le nom.
That meant the train wasn't far behind.	Cela signifiait que le train n'était pas loin derrière.
I hate their lies.	Je déteste leurs mensonges.
I don't vote.	Je ne vote pas.
When he and his wife arrived.	Quand lui et sa femme sont arrivés.
Little brother, you have to take good care of mom and dad.	Petit frère, tu dois bien prendre soin de papa et maman.
Your relationship is essentially with yourself.	Votre relation est essentiellement avec vous-même.
I don't know what could have changed to stop working.	Je ne sais pas ce qui aurait pu changer pour arrêter de travailler.
So he turned to his people himself.	Alors il se tourna vers son peuple lui-même.
The cases were analyzed to determine the level of agreement.	Les cas ont été analysés pour déterminer le niveau d'accord.
If we do, history follows long with him.	Si nous le faisons, l'histoire suit longtemps avec lui.
Of course they are.	Bien sûr qu'ils le sont.
Not that it's so soon.	Non pas que ce soit si tôt.
They are fair.	Ils sont équitables.
I'm going to eat some of the next one.	Je vais manger un peu du prochain.
He doesn't just look like he was there, though.	Il n'a pas seulement l'air d'avoir été là, cependant.
You could feel the focus even when they weren't saying anything.	Vous pouviez sentir la concentration même quand ils ne disaient rien.
I didn't even know what it was.	Je ne savais même pas ce que c'était.
All my flowers and plants are going to die.	Toutes mes fleurs et plantes vont mourir.
Money is information you can spend.	L'argent est une information que vous pouvez dépenser.
Wall number two.	Mur numéro deux.
Some are nearly six feet tall.	Certains mesurent près de six pieds de haut.
But she didn't have it.	Mais elle ne l'avait pas.
I'm right on the edge.	Je suis juste au bord.
He hoped that would give him a four hour start.	Il espérait que cela lui donnerait un départ de quatre heures.
Are you getting married!!??.	Vas-tu te marier!!??.
The force, however, appears to have remained in the area.	La force, cependant, semble être restée dans la région.
He was far too weak.	Il était bien trop faible.
Looks like he was going to make the most of it, though.	Apparemment, il allait en tirer le meilleur parti, cependant.
But things went well.	Mais les choses se sont bien passées.
The night had a face.	La nuit avait un visage.
He had to give up everything.	Il a dû tout abandonner.
It's a unique combination.	C'est une combinaison unique.
They even both like to eat eggs.	Ils aiment même tous les deux manger des œufs.
Within these reasons.	Au sein de ces raisons.
They have no connection with anyone.	Ils n'ont de lien avec personne.
Can anyone help me.	Est-ce que quelqu'un peut m'aider.
All around, dark green trees sloped down to the sea.	Tout autour, des arbres vert foncé descendaient vers la mer.
It's okay, we've got you covered.	C'est bon, nous avons ce qu'il vous faut.
Busy is fine as long as there is not too much stress.	Occupé c'est bien tant qu'il n'y a pas trop de stress.
They are the ones who did it.	Ce sont eux qui l'ont fait.
Somewhere, something can fill itself.	Quelque part, quelque chose peut se remplir de lui-même.
So we went in to see what was going on.	Nous sommes donc entrés pour voir ce qui se passait.
They had two children in three years.	Ils ont eu deux enfants en trois ans.
I touched his arm as I passed.	Je lui ai touché le bras en passant.
We will be back again and again.	Nous reviendrons encore et encore.
I really don't think there is anything to worry about.	Je ne pense vraiment pas qu'il y ait lieu de s'inquiéter.
He looked at the memory several times.	Il a regardé la mémoire plusieurs fois.
If my mom was here right now, she'd have a lot of advice.	Si ma mère était ici en ce moment, elle aurait beaucoup de conseils.
This moment does not belong to me.	Ce moment ne m'appartient pas.
This could be due to two reasons.	Cela pourrait être dû à deux raisons.
To hell with control.	Au diable le contrôle.
And the answer is yes.	Et la réponse est oui.
We will have to be quick.	Nous devrons être rapides.
Only his face is visible behind the guy's right shoulder.	Seul son visage est visible derrière l'épaule droite du gars.
In a recently published issue.	Dans un numéro récemment publié.
He had seen.	Il avait vu.
He added, however, that he intended to sleep like everyone else.	Il ajouta cependant qu'il avait l'intention de dormir comme tout le monde.
We had been there for five years.	Nous y étions depuis cinq ans.
It comes from money.	Elle vient de l'argent.
No other changes in testing were detected.	Aucun autre changement dans les tests n'a été détecté.
There are two points to consider here.	Il y a deux points à considérer ici.
You cannot be certain of reality any other way.	Vous ne pouvez pas être certain de la réalité d'une autre manière.
We drive like crazy.	Nous roulons comme des fous.
Or maybe not.	Ou peut-être pas.
The initial parts were the same.	Les pièces initiales étaient les mêmes.
Give them direct answers instead of keeping them in the dark.	Donnez-leur des réponses directes au lieu de les garder dans le noir.
And his teeth were even and perfectly white.	Et ses dents étaient égales et parfaitement blanches.
However, no strong connection was found between him and women.	Cependant, aucun lien solide n'a été trouvé entre lui et les femmes.
Whether either is wrong is irrelevant.	Que l'un ou l'autre soit dans l'erreur est hors de propos.
These were the rules.	C'étaient les règles.
I was so weak.	J'étais si faible.
They are not aware of it.	Ils n'en sont pas conscients.
Testing and building are on the same job.	Les tests et la construction sont sur le même travail.
I have to remove a page from his book.	Je dois retirer une page de son livre.
It's the key word.	C'est le maître mot.
For driving under the influence.	Pour conduite sous influence.
I can't remember my time last time.	Je ne me souviens plus de mon temps la dernière fois.
You can tell me what happened your way.	Tu peux me dire ce qui s'est passé à ta façon.
Also, please give credit where credit is due.	Aussi, veuillez donner le crédit où le crédit est dû.
But these images don't have to be our own thoughts.	Mais ces images ne doivent pas nécessairement être nos propres pensées.
See what you love most and stick with it.	Voyez ce que vous aimez le plus et respectez-le.
He was here, then he was there.	Il était ici, puis il était là.
Was such an attempt to present something positive.	Était une telle tentative de présenter quelque chose de positif.
Essentially, until you close the database, it's locked from within.	Essentiellement, jusqu'à ce que vous fermiez la base de données, elle est verrouillée de l'intérieur.
He has had no recent contact with animals.	Il n'a eu aucun contact récent avec des animaux.
He doesn't believe it.	Il ne le croit pas.
Where is she from.	D'où vient-elle.
But he asked anyway, and she understood why.	Mais il demanda quand même, et elle comprit pourquoi.
He had no responsibility to decide for himself.	Il n'avait aucune responsabilité de décider par lui-même.
Only the bowl is never empty.	Seul le bol n'est jamais vide.
I put it in the library.	Je l'ai mis dans la bibliothèque.
Also, the normal range is rather wide at this age.	De plus, la fourchette normale est plutôt large à cet âge.
What was there.	Qu'y avait-il à.
So we had to give them conditions.	Nous avons donc dû leur donner des conditions.
He found no healing.	Il n'a trouvé aucune guérison.
I may be lying to myself.	Je me mens peut-être à moi-même.
The two later returned to the series in the fourth season.	Les deux sont revenus plus tard à la série lors de la quatrième saison.
They left no room.	Ils n'ont laissé aucune place.
The day was again beautiful.	La journée a de nouveau été belle.
Someone was holding his head.	Quelqu'un lui tenait la tête.
When you show up.	Lorsque vous vous présentez.
No one will believe them.	Personne ne va les croire.
He should have stayed in bed.	Il aurait dû rester au lit.
Ten good, ten bad.	Dix bonnes, dix mauvaises.
If you don't, too bad.	Si vous ne le faites pas, tant pis.
A life to become an adult.	Une vie pour devenir adulte.
I didn't want to go see stuff.	Je ne voulais pas aller voir des trucs.
So many others.	Donc bien d'autres.
I tried a few things but nothing seems to work.	J'ai essayé quelques trucs mais rien ne semble fonctionner.
Took about half an hour to get in and out.	Il a fallu environ une demi-heure pour entrer et sortir.
Small children were running behind.	Des petits enfants couraient derrière.
To achieve change, you need a positive agreement.	Pour obtenir un changement, il faut un accord positif.
This office was perfect for him.	Ce bureau était parfait pour lui.
What we do is not product development.	Ce que nous faisons n'est pas du développement de produits.
The timescale for this is the next four to five months.	L'échelle de temps pour cela est les quatre à cinq prochains mois.
They order their food.	Ils commandent leur nourriture.
This is how change begins.	C'est ainsi que le changement commence.
There is, however, a large amount of primary material available in printed form.	Il existe cependant une grande quantité de matériel primaire disponible sous forme imprimée.
He couldn't help me.	Il ne pouvait pas m'aider.
It could have been more.	Cela aurait pu être plus.
Suffice to say that there is at least a high enough bar to beat.	Autant dire qu'il y a au moins une barre assez haute à battre.
They still had a few hours left.	Ils avaient encore quelques heures.
It is indeed.	Il est en effet.
However, she made no effort to find out where the children were.	Cependant, elle n'a fait aucune démarche pour savoir où se trouvaient les enfants.
Just an idea.	Juste une idée.
But they are obviously up to something.	Mais ils préparent manifestement quelque chose.
What he recognized for what it was.	Ce qu'il reconnut pour ce que c'était.
That's what the police insurance was for.	C'était à ça que servait l'assurance de la police.
It was a lot of money and then you start looking there.	C'était beaucoup d'argent et puis vous commencez à chercher là-bas.
Of course, each task has its most suitable choice.	Bien sûr, chaque tâche a son choix le plus approprié.
Yes it is difficult.	Oui, c'est difficile.
I was soon on the ground and in his presence.	Je fus bientôt à terre et en sa présence.
You were born to play this role.	Vous êtes né pour jouer ce rôle.
The blue is very pretty.	Le bleu est très joli.
I don't care anymore.	Je m'en fous plus.
So it wasn't really proof.	Ce n'était donc pas vraiment une preuve.
I hope you see it well enough.	J'espère que vous le voyez assez bien.
Eight weeks gone, but still eight weeks to go.	Huit semaines passées, mais encore huit semaines avant le terme.
Makes sense in a weird way.	Fait sens d'une manière étrange.
It can be the whole army if you want.	Cela peut être toute l'armée si vous le souhaitez.
It's easy to get to and they have plenty of parking.	C'est facile d'accès et ils ont beaucoup de places de parking.
You need it.	Vous en avez besoin.
Night fell and my parents still haven't returned.	La nuit est tombée et mes parents ne sont toujours pas rentrés.
Thanks for the advice.	Merci pour le conseil.
And get shot.	Et se faire tirer dessus.
And never hold any anger inside of you towards the other person.	Et ne gardez jamais de colère à l'intérieur de vous envers l'autre personne.
The phone connection was bad.	La connexion téléphonique était mauvaise.
Where were you during those three hours.	Où étiez-vous pendant ces trois heures.
He was not the only one.	Il n'était pas le seul.
Just on the front steps.	Juste sur les marches avant.
Data was collected from medical records.	Les données ont été recueillies à partir des dossiers médicaux.
I absolutely felt that.	J'ai absolument ressenti ça.
This period was about a week.	Cette période était d'environ une semaine.
The random strategy is not considered due to its poor performance.	La stratégie aléatoire n'est pas considérée en raison de ses mauvaises performances.
However, the underlying mechanisms remain unclear.	Cependant, les mécanismes sous-jacents restent flous.
It's hard to put into words, it's something you have to feel.	C'est difficile à mettre en mots, c'est quelque chose qu'il faut ressentir.
Not dead, please, not dead.	Pas mort, s'il vous plait, pas mort.
But for me, those memories would come later.	Mais pour moi, ces souvenirs viendraient plus tard.
But she is a woman.	Mais elle est femme.
She was dangerous.	Elle était dangereuse.
They raise their family here.	Ils élèvent leur famille ici.
So far, several methods have appeared.	Jusqu'à présent, plusieurs méthodes sont apparues.
I was eight years old.	J'avais huit ans.
In this case, the defense had no such opportunity.	En l'espèce, la défense n'a pas eu une telle possibilité.
We did nothing.	Nous n'avons rien fait.
The proof is therefore finished.	La preuve est donc terminée.
I wouldn't, couldn't do that.	Je ne voudrais pas, ne pourrais pas faire ça.
Certain terms and conditions apply.	Certains termes et conditions s'appliquent.
I want to think about it.	Je souhaite y réfléchir.
Let him come back.	Qu'il revienne.
They are related of course, but nevertheless separate.	Ils sont liés bien sûr, mais néanmoins séparés.
Should we assume that such a people.	Faut-il supposer qu'un tel peuple.
And this is the first line.	Et c'est la première ligne.
However, the exact nature of this relationship remains unclear.	Cependant, la nature exacte de cette relation reste incertaine.
I can get there by then.	Je peux y arriver d'ici là.
I'm sorry, but many times.	Je suis désolé, mais beaucoup de fois.
Thanks for the great piece.	Merci pour l'excellente pièce.
It is not possible.	Ce n'est pas possible.
It's no use fighting.	Ça ne sert à rien de se battre.
They will occur in spring and fall.	Ils vont se produire au printemps et à l'automne.
These specific journals will be clearly identified as such.	Ces revues spécifiques seront clairement identifiées comme telles.
Go one body part at a time.	Allez une partie du corps à la fois.
One let me smell his teeth.	L'un m'a laissé sentir ses dents.
Common sense dictated that the car be stopped.	Le bon sens exigeait que la voiture soit arrêtée.
It works well and is efficient.	Il fonctionne bien et est efficace.
I did not expect the weight behind.	Je ne m'attendais pas au poids derrière.
We are still working on storage requirements for this effort.	Nous travaillons toujours sur les exigences de stockage pour cet effort.
Free of medical conditions or.	Libre de conditions médicales ou.
I saw him move a fraction of a second too late.	Je l'ai vu bouger une fraction de seconde trop tard.
Seen this does that.	Vu ceci fait cela.
Then she stopped and ran where she came from.	Puis elle s'arrêta et courut d'où elle venait.
She read a lot.	Elle lisait beaucoup.
Was caught in the middle.	A été pris au milieu.
I sat on the back step of their house.	Je m'asseyais sur la marche arrière de leur maison.
The other man wouldn't care.	L'autre homme ne s'en soucierait pas.
I feel very bad.	Je me sens très mal.
She had denied it until he told her exactly what he had seen.	Elle avait nié jusqu'à ce qu'il lui dise exactement ce qu'il avait vu.
You can instead have some control over the price you set.	Vous pouvez à la place avoir un certain contrôle sur le prix que vous définissez.
My father came more than anyone else.	Mon père est venu plus que n'importe qui d'autre.
But we were determined to at least try.	Mais nous étions déterminés à au moins essayer.
Maybe cry myself to death.	Peut-être pleurer moi-même à mort.
There had been another.	Il y en avait eu un autre.
If you like this post, share it with your friends.	Si vous aimez ce post, partagez-le avec vos amis.
They will have to fight fire with fire.	Ils devront combattre le feu par le feu.
The source of these cells is unclear.	La source de ces cellules n'est pas claire.
A connection has formed.	Une connexion s'est formée.
A woman like no one will ever read you.	Une femme comme personne ne te lira jamais.
However, there are challenges with this design.	Cependant, il y a des défis avec cette conception.
She was the world to me, my daughter.	Elle était le monde pour moi, ma fille.
More information can be found here.	Plus d'informations peuvent être trouvées ici.
You are supposed to put them in place to be successful.	Vous êtes censé les mettre en place pour réussir.
You have a lot to do.	Vous avez beaucoup à faire.
It has become my business.	C'est devenu mon affaire.
This dog is so good.	Ce chien est tellement bon.
I am real.	Je suis réel.
You can see it here.	Tu peux le voir ici.
If nothing else, you will make yourself happy for this train journey.	Si rien d'autre, vous vous rendrez heureux pour ce voyage en train.
I'll let you take her.	Je vais te laisser l'emmener.
It is not known who fired first.	On ne sait pas qui a tiré en premier.
You try on a body size.	Vous essayez sur une taille de corps.
He can help me reach them if he wants.	Il peut m'aider à les joindre s'il le veut.
In fact, we had almost two.	En fait, nous en avions presque deux.
No, not like him.	Non, pas comme lui.
But good luck sleeping.	Mais bonne chance pour dormir.
Read and understand.	Relisez et comprenez.
It's accepted.	C'est accepté.
I know the result.	Je connais le résultat.
We need to take care of ourselves and our families.	Nous devons prendre soin de nous et de nos familles.
At some point, you have to decide to trust.	À un moment donné, il faut décider de faire confiance.
There is one more thing.	Il y a encore une chose.
What would that mean.	Qu'est-ce que cela signifierait.
I have been back for two months.	Je suis de retour depuis deux mois.
I took lots of photos.	J'ai pris beaucoup de photos.
There is more respect now.	Il y a plus de respect maintenant.
In my opinion, this is a mistake.	À mon avis, c'est une erreur.
The temperature stays consistently between throughout the year.	La température reste constamment entre tout au long de l'année.
On the first screen.	Sur le premier écran.
It made me nervous.	Cela m'a rendu nerveux.
He didn't come down again.	Il n'est plus redescendu.
Change your name, if you must.	Changez votre nom, si vous le devez.
On some level, it is.	À un certain niveau, ça l'est.
This is for your own safety.	C'est pour votre propre sécurité.
It's too much or something.	C'est trop ou quelque chose comme ça.
To stay, sometimes you need something.	Pour rester, il faut parfois quelque chose.
This is the command center.	C'est le centre de commandement.
Because you can't do it anywhere else.	Parce que vous ne pouvez pas le faire ailleurs.
No turning back now.	Pas de retour en arrière maintenant.
They are pushed to the edge, and in fact are pushed back.	Ils sont poussés au bord, et en fait sont repoussés.
It works really well and even looks interesting.	Cela fonctionne vraiment bien et semble même intéressant.
The file is simply too large.	Le fichier est tout simplement trop volumineux.
He must be in contact now.	Il doit être contact, maintenant.
It's a bit dangerous.	C'est un peu dangereux.
Pepper, you have to pick me up.	Pepper, tu dois me chercher.
The woman couldn't fight her.	La femme n'a pas pu la combattre.
He didn't take any time off.	Il n'a pas pris de congé.
Can anyone explain this.	Quelqu'un peut-il expliquer cela.
She didn't pick up the phone.	Elle n'a pas décroché le téléphone.
I want the good and the bad.	Je veux le bien et le mal.
Then there was the team concept.	Ensuite, il y a eu le concept d'équipe.
I like to read.	J'aime lire.
It can sometimes become difficult to identify the symptoms.	Il peut parfois devenir difficile d'identifier les symptômes.
She couldn't help it.	Elle ne pouvait pas s'en empêcher.
Men must travel.	Les hommes doivent voyager.
They use their influence to support other women and girls.	Elles usent de leur influence pour soutenir d'autres femmes et filles.
I added these two, myself.	J'ai ajouté ces deux, moi-même.
And it was his knife that did this.	Et c'est son couteau qui a fait ça.
This will be good news.	Ce sera une bonne nouvelle.
She had been scared tonight.	Elle avait eu peur ce soir.
But we reality.	Mais nous réalité.
I believe it myself.	Je le crois moi-même.
I guess most people know this little story by now.	Je suppose que la plupart des gens connaissent cette petite histoire maintenant.
Let's find out what happened.	Découvrons ce qui s'est passé.
Stay at home.	Reste à la maison.
This chest is just a taste of what you will receive.	Ce coffre n'est qu'un avant-goût de ce que vous recevrez.
His mother was like that, except when it came to his father.	Sa mère était comme ça, sauf quand il s'agissait de son père.
To bring comfort.	Pour apporter du réconfort.
I started to worry about my relationship with him.	J'ai commencé à m'inquiéter de ma relation avec lui.
We collected money just when we needed it.	Nous avons collecté de l'argent juste au moment où nous en avions besoin.
So he can get the information he wants.	Ainsi, il peut obtenir les informations qu'il souhaite.
Maybe that will do some good.	Peut-être que cela fera du bien.
Obviously, that won't work.	De toute évidence, cela ne fonctionnera pas.
Excellent team spirit.	Excellent esprit d'équipe.
Bear with me a little longer.	Supportez-moi encore un peu.
One of the older boys is helping me.	C'est l'un des garçons les plus âgés qui m'aide.
I know nothing.	Je ne sais rien.
Understand it.	Comprenez-le.
This can be explained as follows.	Ceci peut être expliqué comme suit.
We suggest you make your own.	Nous vous suggérons de fabriquer le vôtre.
Because you were there.	Parce que tu étais là.
This was done so that we could reduce our impact on the environment.	Cela a été fait afin que nous puissions réduire notre impact sur l'environnement.
But it's not safe to be near water right now.	Mais ce n'est pas sûr d'être près de l'eau en ce moment.
This year they have one.	Cette année, ils en ont un.
I didn't take any pictures because there is nothing to see.	Je n'ai pas pris de photos car il n'y a rien à voir.
Just researching, making sure it worked.	Juste des recherches, en s'assurant que cela a fonctionné.
I give you my promise.	Je te donne ma promesse.
Those who destroyed dreams.	Ceux qui ont détruit les rêves.
She can't complete them by staying here.	Elle ne peut pas les compléter en restant ici.
It must be a new word.	Ce doit être un mot nouveau.
Of course, they had me at the mention of the blog.	Bien sûr, ils m'ont eu à la mention du blog.
My first defeat.	Ma première défaite.
The voice must be appropriate to what they are talking about.	La voix doit être appropriée à ce dont ils parlent.
It is left as white space.	Il est laissé comme un espace blanc.
He did it.	Il l'a fait.
So let me read it.	Alors, laissez-moi le lire.
Once you're ready to give it a shot, do it.	Une fois que vous êtes prêt à tenter le coup, faites-le.
The goal was simple.	Le but était simple.
That said, let me say this.	Cela dit, permettez-moi de dire ceci.
The experiments were repeated at least three times with similar results.	Les expériences ont été répétées au moins trois fois avec des résultats similaires.
It absolutely is.	C'est absolument le cas.
But we got away with it.	Mais on s'en est sorti.
He glanced at her and quickly walked away.	Il lui jeta un coup d'œil et s'éloigna rapidement.
Older women like younger men these days.	Les femmes plus âgées aiment les hommes plus jeunes de nos jours.
It had all been a dream.	Tout cela n'avait été qu'un rêve.
A responsibility weighed on our shoulders.	Une responsabilité pesait sur nos épaules.
I would move on.	Je passerais à autre chose.
I looked at myself.	Je me regardai.
Stop there.	Arrêtez là.
In any case, we are not at that stage.	En tout cas, nous n'en sommes pas à ce stade.
Never worried once.	Jamais inquiété une seule fois.
Maybe that's part of it.	Peut-être que cela en fait partie.
All she could hear was the river.	Tout ce qu'elle pouvait entendre était la rivière.
In the name of performance.	Au nom de la performance.
I'm just afraid she finds the food a little too much for her.	J'ai juste peur qu'elle trouve la nourriture un peu trop pour elle.
We will clear the buildings one by one and head back.	Nous allons nettoyer les bâtiments un par un et reprendre le chemin du retour.
Nice cool inside with the new central air conditioning.	Agréable au frais à l'intérieur avec la nouvelle climatisation centrale.
Everyone sees that.	Tout le monde voit ça.
This is exactly the case now.	C'est exactement le cas maintenant.
You can't do better.	Vous ne pouvez pas faire mieux.
He took a deep breath and held it.	Il prit une profonde inspiration et la retint.
When it would be, she didn't know.	Quand ce serait, elle ne le savait pas.
Of course, they are not ready now.	Bien sûr, ils ne sont pas prêts maintenant.
Nobody knows him.	Personne ne le connaît.
A natural voice.	Une voix à l'état naturel.
This language is important.	Cette langue est importante.
She hardly ever spoke to me.	Elle ne m'a presque jamais parlé.
They disappeared in no time.	Ils ont disparu en un rien de temps.
This could significantly slow down your application.	Cela pourrait ralentir considérablement votre application.
Someone inside, very close.	Quelqu'un à l'intérieur, très proche.
We can talk there.	On peut parler là-bas.
He had moved again.	Il avait encore bougé.
I don't know what the term means, except that it's me.	Je ne sais pas ce que le terme veut dire, sauf que c'est moi.
The weather was very hot.	Le temps était très chaud.
He stayed where he was.	Il est resté où il était.
It's just as well.	C'est tout aussi bien.
He decided to give them more reasons to stay down.	Il a décidé de leur donner plus de raisons de rester en bas.
I'm so sorry for your pain.	Je suis tellement désolé pour votre douleur.
Then they started.	Puis ils ont commencé.
Getting in would be the hardest part.	Entrer serait la partie la plus difficile.
He hit the water without hurting himself and disappeared.	Il a heurté l'eau sans se blesser et a disparu.
The one who doesn't.	Celui qui ne le fait pas.
They just waited.	Ils ont juste attendu.
The plan of this church.	Le plan de cette église.
I have a high end sound system.	J'ai un système de son haut de gamme.
I'm not used to people.	Je ne suis pas habitué aux gens.
I'm sure it's very easy though.	Je suis sûr que c'est très facile cependant.
Still, she couldn't let go.	Pourtant, elle ne pouvait pas lâcher prise.
Maybe you are even right.	Peut-être avez-vous même raison.
There was a reason we were together.	Il y avait une raison pour laquelle nous étions ensemble.
A lot of pleasure.	Beaucoup de plaisir.
It can happen quite quickly.	Cela peut arriver assez rapidement.
It's an easy, but interesting read.	C'est une lecture facile, mais intéressante.
It would make him sad.	Cela le rendrait triste.
Everything he needed to grow.	Tout ce qu'il lui faudrait pour grandir.
But for now, we do it for you.	Mais pour l'instant, nous le faisons pour vous.
Or time.	Ou moment.
Be careful or you'll end up in hot water.	Soyez prudent ou vous vous retrouverez dans l'eau chaude.
It was who she was, what she did.	C'était qui elle était, ce qu'elle faisait.
In fact, we can't even guess where they are.	En fait, nous ne pouvons même pas deviner où ils se trouvent.
Plus, it's bound to be complicated.	En plus, c'est forcément compliqué.
They are the only perfect art form.	Ils sont la seule forme d'art parfaite.
She had thought she was screwed.	Elle avait pensé qu'elle était foutue.
Groups can be mixed from year to year.	Les groupes peuvent être mélangés d'année en année.
I didn't want her to see the car until the end.	Je ne voulais pas qu'elle voie la voiture jusqu'à la fin.
Again, no detailed information.	Encore une fois, aucune information détaillée.
We will therefore not discuss it.	Nous ne l'aborderons donc pas.
The course was made for him.	Le cours était fait pour lui.
We must support them.	Nous devons les soutenir.
I'm sure it wasn't an easy road through the years.	Je suis sûr que ce n'était pas une route facile à travers les années.
That's kind of what's going on here.	C'est un peu ce qui se passe ici.
It was a more established group.	C'était un groupe plus établi.
Maybe something else.	Peut-être autre chose.
So she went back to her room.	Elle revint donc dans sa chambre.
But most of them in the end they can't stop.	Mais la plupart d'entre eux à la fin, ils ne peuvent pas s'arrêter.
It is a very rare medical condition, but it can happen.	C'est une condition médicale très rare, mais cela peut arriver.
Here we simply state a result.	Ici, nous énonçons simplement un résultat.
And here it is, man.	Et le voilà, mec.
It was perfect for his argument.	C'était parfait pour son argumentation.
And that's just the beginning.	Et ce n'est que le début.
But we have to go back to what happened before.	Mais nous devons revenir sur ce qui s'est passé avant.
So we found out this morning.	Alors on l'a appris ce matin.
However, it fell apart at the very end.	Il s'est cependant effondré à la toute fin.
It was later than she expected.	C'était plus tard qu'elle ne s'y attendait.
For your health.	Pour ta santé.
He wondered what that meant, exactly.	Il se demandait ce que cela signifiait, exactement.
A woman simply died.	Une femme est simplement décédée.
I had read that you should never turn your back on a bear.	J'avais lu qu'il ne fallait jamais tourner le dos à un ours.
I have no problem with that.	Je n'ai aucun problème avec ça.
I would see to that.	Je veillerais à cela.
This will be the task of this section.	Ce sera la tâche de la présente section.
Military officer.	Officier militaire.
But his parents have an even greater concern.	Mais ses parents ont une inquiétude encore plus grande.
Listen to his story!.	Écoutez son histoire !.
A long walk from one end to the other.	Une longue marche d'un bout à l'autre.
She had lost blood.	Elle avait perdu du sang.
We got them involved.	Nous les avons fait participer.
They knew where we would be and what to do about it.	Ils savaient où nous serions et quoi faire à ce sujet.
I was even angry with you, with your judgment of human nature.	J'étais même en colère contre toi, contre ton jugement sur la nature humaine.
We have a high demand and a long delivery time.	Nous avons une forte demande et un long délai de livraison.
Email me if you have any questions.	Envoyez-moi un e-mail si vous avez des questions.
I did not open the window.	Je n'ai pas ouvert la fenêtre.
I hope to write more.	J'espère écrire plus.
Didn't tell him anything.	Ne lui a rien dit.
I didn't learn any of them the easy way.	Je n'ai appris aucun d'entre eux de manière facile.
I had to stay firm and not let anything influence them.	Je devais rester ferme et ne rien laisser les influencer.
He glanced at his watch and agreed.	Il jeta un coup d'œil à sa montre et accepta.
Seeing no other option, she did as he told her.	Ne voyant pas d'autre option, elle fit ce qu'il lui dit.
I looked at a few options.	J'ai examiné quelques options.
But that was not the approach chosen here.	Mais ce n'était pas l'approche choisie ici.
Bring your silent friend tonight after dark.	Amenez votre ami silencieux ce soir après la tombée de la nuit.
Oh yeah, that made sense to me, but.	Oh oui, ça avait un sens pour moi, mais.
And so she leaves the house anyway.	Et donc elle quitte la maison tout de même.
Someone professional and reasonable will have no problem with that.	Quelqu'un de professionnel et de raisonnable n'aura aucun problème avec ça.
We have to help them.	Il faut les aider.
Lots of new useful features.	Beaucoup de nouvelles fonctionnalités utiles.
They believe that the body in which they exist is what they are.	Ils croient que le corps dans lequel ils existent est ce qu'ils sont.
Definitely a girl.	Certainement une fille.
There is a little more than that.	Il y a un peu plus que cela.
And I want to know what you build it on.	Et je veux savoir sur quoi vous le construisez.
I'm sick of the problems with this.	J'en ai marre des problèmes avec ça.
This is your case.	C'est votre cas.
The days were very similar.	Les journées se ressemblaient beaucoup.
It's really easy to do.	C'est vraiment facile à faire.
Save hidden report.	Enregistrer le rapport masqué.
For the rest, we can do whatever we want.	Pour le reste, nous pouvons faire ce que nous voulons.
And does a lot more damage.	Et fait beaucoup de dégâts en plus.
The same remark can be made with regard to video games.	La même remarque peut être faite en ce qui concerne les jeux vidéo.
Without going crazy with medical details.	Sans devenir fou avec des détails médicaux.
He passed away several years ago.	Il est décédé il y a plusieurs années.
They spent so much money on it.	Ils ont dépensé tellement d'argent pour ça.
It's usually a way to do good.	C'est généralement une façon de faire le bien.
But it is possible.	Mais c'est possible.
Therefore, everyone won.	Par conséquent, tout le monde a gagné.
It's not a great movie, or even very interesting.	Ce n'est pas un grand film, ni même très intéressant.
The word can mean so many things.	Le mot peut signifier tant de choses.
And that's what we're going to do today.	Et c'est ce que nous allons faire aujourd'hui.
I prepared the article, and then.	J'ai préparé l'article, et puis.
The results of our study are consistent with those of previous reports.	Les résultats de notre étude concordent avec ceux des rapports précédents.
She did not know.	Elle ne savait pas.
I can still hear you.	Je peux encore t'entendre.
It's still going strong.	Ça va toujours fort.
You will have to move on.	Vous devrez passer à autre chose.
We don't have the dollars right now, man.	Nous n'avons pas les dollars en ce moment, mec.
I'm going to have to buy a pair before the next class.	Je vais devoir en acheter une paire avant le prochain cours.
He wanted to get stronger.	Il voulait devenir plus fort.
Begins to.	Commence à.
You need to tackle the web.	Vous devez vous attaquer au Web.
The man did not appear to be seriously injured.	L'homme ne semblait pas gravement blessé.
He needed to be here instead.	Il avait besoin d'être ici à la place.
which is everywhere.	Qui est un peu partout.
Let me put it like this.	Laisses-moi le mettre comme ça.
Alright, maybe that wouldn't be too hard.	D'accord, ce ne serait peut-être pas trop difficile.
But we will see.	Mais nous verrons.
He was under pressure.	Il était sous pression.
And they always expect us to get to class on time.	Et ils s'attendent toujours à ce que nous arrivions en classe à l'heure.
Others say he never pointed fingers.	D'autres disent qu'il n'a jamais pointé du doigt.
Go for it.	Allez-y.
He had helped her to eat, had helped her in her investigation.	Il l'avait aidée à manger, l'avait aidée dans son enquête.
Take the trip, go home, don't tell anyone.	Faites le voyage, rentrez chez vous, ne le dites à personne.
Maybe actually wrong.	Peut-être en fait tort.
It may be worth trying when registering.	Cela vaut peut-être la peine d'essayer lors de votre inscription.
The plain is black.	La plaine en est noire.
At least a year.	Au moins un an.
But the old man did not move.	Mais le vieil homme ne bougea pas.
You didn't have to message me twice.	Vous n'aviez pas à m'envoyer le message deux fois.
These are the hot buttons.	Ce sont les boutons chauds.
Absolutely stunning.	Absolument magnifique.
I ask about the origin of the female for each species.	Je pose des questions sur l'origine de la femelle pour chaque espèce.
In fact it is a very bad hotel.	En fait c'est un très mauvais hôtel.
Someone emailed me.	Quelqu'un m'a envoyé un e-mail.
The details, however, are very hazy.	Les détails, cependant, sont très flous.
Stopped twice in one day.	Arrêté deux fois en une journée.
Terms are three years.	Les mandats sont de trois ans.
I didn't know he had that in him.	Je ne savais pas qu'il avait ça en lui.
It's not just about being a good person.	Il ne s'agit pas seulement d'être une bonne personne.
That's where the guy is.	C'est là que se trouve le gars.
You will mingle with the local people and learn about their daily routine.	Vous vous mêlerez à la population locale et découvrirez leur routine quotidienne.
These lines gave the road its name.	Ces lignes ont donné son nom à la route.
He doesn't stand up.	Il ne tient pas debout.
When he went to his car and drove home.	Quand il est allé à sa voiture et est rentré chez lui.
Each table space contains a number of space map pages.	Chaque espace table contient un certain nombre de pages de carte d'espace.
The shell is fresh.	La coquille est fraîche.
We have brought success to many of our clients over the years.	Nous avons apporté le succès à plusieurs de nos clients au fil des ans.
No, you are both wrong.	Non, vous vous trompez tous les deux.
The collection is however beautiful and interesting.	La collection est cependant belle et intéressante.
That is, until there is another more ideal solution out there.	C'est, jusqu'à ce qu'il y ait une autre solution plus idéale là-bas.
It wasn't my place to eat anyway.	Ce n'était pas à moi de manger de toute façon.
Community and communication are not possible without a certain level of trust.	La communauté et la communication ne sont pas possibles sans un certain niveau de confiance.
Come over there.	Venu par là.
It's harder than it looks.	C'est plus difficile qu'il n'y paraît.
In an instant, he was gone, and so was the vision.	En un instant, il avait disparu, tout comme la vision.
They connected with me, not the other way around.	Ils se sont connectés avec moi, pas l'inverse.
You need to use some sort of form control.	Vous devez utiliser une sorte de contrôle de formulaire.
You will have a great time.	Vous passerez un très bon moment.
For the people.	Pour les gens.
You live forever.	Vous vivez pour toujours.
No one even knows your name.	Personne ne connaît même votre nom.
I couldn't play with him unless we were seated.	Je ne pouvais pas jouer avec lui à moins que nous ne soyons assis.
However, it's not called a work of art for nothing.	Cependant, cela ne s'appelle pas une œuvre d'art pour rien.
I still see him in my dreams.	Je le vois encore dans mes rêves.
I often noticed them.	Je les ai souvent remarqués.
Some ran, trying to make sense of what had happened to them.	Certains ont couru, essayant de donner un sens à ce qui leur était arrivé.
I got up and walked towards the door.	Je me levai et me dirigeai vers la porte.
But it's not very loud.	Mais ce n'est pas très sonore.
I know you are lying to me.	Je sais que tu me mens.
She hadn't thought of that.	Elle n'y avait pas pensé.
Nobody spoke to any of them.	Personne n'a parlé à l'un d'eux.
They had served her well, but she would leave them soon.	Ils l'avaient bien servie, mais elle les quitterait bientôt.
He spoke like someone with authority.	Il parlait comme quelqu'un qui avait autorité.
Without them, her natural eye color was red.	Sans eux, sa couleur naturelle des yeux était rouge.
But things must change.	Mais les choses doivent changer.
Preferably not.	Préférablement pas.
We know the way back.	Nous connaissons le chemin du retour.
You are not a mistake.	Vous n'êtes pas une erreur.
All heads were shaking.	Toutes les têtes tremblaient.
I never go to the third place.	Je ne vais jamais au troisième endroit.
But that's what he needed.	Mais c'est ce dont il avait besoin.
If this continues, they're right in the middle.	Si ça continue, ils sont en plein milieu.
Little is known about the speech.	On sait peu de choses sur le discours.
Use it as the basis for a project at your own risk.	Utilisez-le comme base pour un projet à vos risques et périls.
Such a simple thing.	Une chose si simple.
When no one else is watching.	Quand personne d'autre ne regarde.
Luckily for you, they kept you around for most of it.	Heureusement pour vous, ils vous ont gardé pendant la majeure partie.
Sweet little faces, big eyes.	Petits visages doux, grands yeux.
Just a few years ago, the list was very short.	Il y a quelques années à peine, la liste était très courte.
But he had to go back, had no choice anyway.	Mais il devait repartir, n'avait pas le choix de toute façon.
Believe me, it's nothing.	Croyez-moi, ce n'est pas rien.
These people were not taken seriously.	Ces gens n'étaient pas pris au sérieux.
Bringing children into the world is a gift.	Mettre des enfants au monde est un cadeau.
I couldn't ask anyone to help me.	Je ne pouvais demander à personne de m'aider.
But we know that is not true.	Mais nous savons que ce n'est pas vrai.
It can be seen that overall the effects of these parameters are weak.	On constate que globalement les effets de ces paramètres sont faibles.
I simply took the opportunity as it presented itself.	J'ai simplement profité de l'occasion telle qu'elle se présentait.
These feelings, these emotions are what make you powerful.	Ces sentiments, ces émotions sont ce qui vous rend puissant.
She said, they are not my people.	Elle a dit, ils ne sont pas mon peuple.
There is no soul where there is no body.	Il n'y a pas d'âme là où il n'y a pas de corps.
I did all the battle, I went through this phase.	J'ai fait toute la bataille, je suis passé par cette phase.
The room was dark now.	La pièce était sombre maintenant.
If you want to come in and talk about it.	Si vous voulez entrer et en parler.
She would touch him again soon enough.	Elle le toucherait à nouveau bien assez tôt.
Everything said about the first applies.	Tout ce qui a été dit sur le premier s'applique.
Well, he wanted to keep playing.	Eh bien, il voulait continuer à jouer.
This is a very nice development for us.	C'est une très belle évolution pour nous.
It takes a lot of speed.	Cela prend beaucoup de vitesse.
This is where it does the most damage.	C'est là qu'il fait le plus de dégâts.
I'm so excited to try this.	Je suis tellement excité d'essayer ça.
He was thinking of her.	Il pensait à elle.
They listen to parents.	Ils écoutent les parents.
You couldn't speak your language away from home.	Vous ne pouviez pas parler votre langue, hors de chez vous.
It wasn't completely obvious to me.	Ce n'était pas complètement évident pour moi.
For old friends.	Pour les vieux amis.
So they can live.	Ainsi, ils peuvent vivre.
Easy to play, hard to master.	Facile à jouer, difficile à maîtriser.
Dirty white and stone.	Blanc sale et pierre.
He maintains it endlessly.	Il le maintient sans fin.
The third project concerns cancer.	Le troisième projet concerne le cancer.
It's great if you can write the solution.	C'est super si vous pouvez écrire la solution.
It's one of my ideas.	C'est une de mes idées.
What film, what moves.	Quel film, ce qui bouge.
It usually takes about two hours these days.	Cela prend généralement environ deux heures ces jours-ci.
Both are similar, but very different.	Les deux sont similaires, mais très différents.
I am totally stupid.	Je suis totalement stupide.
Get it out of your system.	Sortez-le de votre système.
The third time, and life came to the door.	La troisième fois, et c'est la vie qui est venue à la porte.
It came out very clearly.	Il est ressorti très clairement.
I have never seen hair like this.	Je n'ai jamais vu de cheveux comme ça.
We discover our power to make a difference.	Nous découvrons notre pouvoir de faire une différence.
My mother went out and worked.	Ma mère est sortie et a travaillé.
Dream come true.	Réalise mon rêve.
I currently have six.	J'en ai actuellement six.
In living history.	Dans l'histoire vivante.
We stick to the facts.	On s'en tient aux faits.
He could have been anyone.	Il aurait pu être n'importe qui.
It was no different in this case.	Ce n'était pas différent dans ce cas.
In a bad season, they could run out of food, and that's what they did.	Lors d'une mauvaise saison, ils pouvaient manquer de nourriture, et c'est ce qu'ils ont fait.
It may be the same now.	C'est peut-être la même chose maintenant.
This is a video taken in a public place.	Il s'agit d'une vidéo prise dans un lieu public.
He left and put his wife even in this situation.	Il est parti et a mis sa femme même dans cette situation.
Something about him made me like this guy.	Quelque chose chez lui m'a fait aimer ce type.
He just wanted to get it over with right now.	Il voulait juste en finir tout de suite.
It was a real human head.	C'était une vraie tête humaine.
It will give you the difference.	Cela vous donnera la différence.
Later he would wonder why he had moved so fast.	Plus tard, il se demanderait pourquoi il avait bougé si vite.
Extremely soft yet comfortable.	Extrêmement doux mais confortable.
They wanted me to sign this.	Ils voulaient que je signe ça.
Incredible on gas.	Incroyable au gaz.
I thought it was the right thing to do.	Je croyais que c'était la bonne chose à faire.
It would be something he could like.	Ce serait quelque chose qu'il pourrait aimer.
I have a list of.	J'ai une liste de.
Everything was possible.	Tout était possible.
It is not an individual.	Il ne s'agit pas d'un individu.
However, it's going well.	Cependant, ça se passe bien.
If anyone found him in this condition.	Si quelqu'un l'a trouvé dans cet état.
Two specific problems are considered.	Deux problèmes spécifiques sont considérés.
It clearly has something to do with when people were growing up.	Cela a clairement quelque chose à voir avec le moment où les gens grandissaient.
The storage part isn't really the bad part.	La partie stockage n'est pas vraiment la mauvaise partie.
We've seen the funny sides of it.	Nous en avons vu les côtés amusants.
He should have shot her while he had the chance.	Il aurait dû lui tirer dessus pendant qu'il en avait l'occasion.
They could be in another part of town.	Ils pourraient être dans une autre partie de la ville.
Or if it happened on impact.	Ou si c'est arrivé à l'impact.
So expect to see a lot of different things.	Attendez-vous donc à voir beaucoup de choses différentes.
The couple were happy and raised him as their own.	Le couple était heureux et l'a élevé comme le sien.
Boy, was he right.	Garçon, avait-il raison.
She seemed nervous too.	Elle semblait nerveuse aussi.
But he couldn't do anything to avoid it.	Mais il ne pouvait rien faire pour l'éviter.
He shot me.	Il m'a tiré dessus.
So it was the first.	C'était donc le premier.
When we are angry, we are aware that we are angry.	Lorsque nous sommes en colère, nous sommes conscients que nous sommes en colère.
The couple soon began using drugs together.	Le couple a rapidement commencé à consommer de la drogue ensemble.
The temperature had dropped.	La température avait chuté.
It was soft and we were hard.	C'était doux et nous étions durs.
Not everyone did.	Tout le monde ne l'a pas fait.
It made my children cry.	Cela a fait pleurer mes enfants.
In the city.	Dans la ville.
Yet you cannot solve the first without the second.	Pourtant, vous ne pouvez pas résoudre le premier sans le second.
Stay locked in your room.	Restez enfermé dans votre chambre.
It was a nice road.	C'était une belle route.
The idea is to get a great book at a great price.	L'idée est d'obtenir un grand livre à un prix avantageux.
I think he should come with me.	Je pense qu'il devrait venir avec moi.
But you see, it's over here.	Mais vous voyez, c'est par ici.
It was a really cool trip where some awesome things were done.	Ce fut un voyage vraiment cool au cours duquel des choses impressionnantes ont été faites.
This will be my first application for a client.	Ce sera ma première application pour un client.
I knew it was true.	Je savais que c'était vrai.
I ran into him like it was obvious.	Je suis tombé sur lui comme si c'était une évidence.
I refused it three times.	Je l'ai refusé trois fois.
They said it was a good life.	Ils ont dit que c'était une belle vie.
I know in.	Je sais que dans.
Stories are everywhere.	Les histoires sont partout.
I have a path problem.	J'ai un problème de chemin.
The new contract should stand on its own.	Le nouveau contrat doit se suffire à lui-même.
Now he wouldn't have enough.	Maintenant, il n'en aurait plus assez.
She felt more nervous as she got closer to her father.	Elle se sentait plus nerveuse à mesure qu'elle se rapprochait de son père.
She smiles without looking at me.	Elle sourit sans me regarder.
Right, we don't have much time for me around.	A droite, nous n'avons pas beaucoup de temps pour moi autour.
I was surprised to see this.	J'ai été surpris de voir cela.
How awesome is that?.	Comment génial est-ce?.
Wrote computer code.	A écrit le code informatique.
I think that was kind of his point.	Je pense que c'était un peu son propos.
Real advice requires real knowledge.	Un avis réel nécessite une connaissance réelle.
Go ahead and laugh.	Allez-y et riez.
It was a different challenge.	C'était un défi différent.
May you live a thousand years together.	Puissiez-vous vivre mille ans ensemble.
From which to choose.	Parmi lesquels choisir.
He does this in several ways.	Il le fait de plusieurs façons.
At least three experiments.	D'au moins trois expériences.
The truth will speak.	La vérité parlera.
Population growth is only one way to achieve this.	La croissance démographique n'est qu'un moyen d'y parvenir.
Friends now.	D'amis maintenant.
He was accountable to no one.	Il n'avait de comptes à rendre à personne.
But it can't be that simple.	Mais cela ne peut pas être aussi simple.
No serious complications occurred.	Aucune complication grave n'est survenue.
The floor was still too hot to sit on.	Le sol était encore trop chaud pour s'asseoir.
Well, it will happen.	Eh bien, ça va se faire.
It was the biggest mistake of his life.	Ce fut la plus grosse erreur de sa vie.
I know he is wrong.	Je sais qu'il a tort.
Books still in print were no problem.	Les livres encore imprimés ne posaient aucun problème.
I would suggest two ways to go with this.	Je suggérerais deux façons d'aller avec cela.
He had just felt something.	Il venait de ressentir quelque chose.
I have thought about this man for a long time.	J'ai longtemps pensé à cet homme.
How would you change or improve it?.	Comment le modifieriez-vous ou l'amélioreriez-vous ?.
It was the app that was reported as the most valuable.	C'est l'application qui a été signalée comme la plus précieuse.
She hated that smell.	Elle détestait cette odeur.
So some people in the community started their own projects.	Ainsi, certaines personnes de la communauté ont lancé leurs propres projets.
I've never been a leader, you see.	Je n'ai jamais été un leader, voyez-vous.
I say who can come and who can leave.	Je dis qui peut venir et qui peut partir.
God those lips are beautiful.	Dieu que ces lèvres sont belles.
And three dogs.	Et trois chiens.
The motion is carried by a voice vote.	La motion est adoptée par un vote vocal.
Her hot tears fell on my face.	Ses larmes chaudes tombèrent sur mon visage.
You both knew them.	Vous les connaissiez tous les deux.
I liked the idea, but wasn't quite sure.	J'ai aimé l'idée, mais je n'étais pas tout à fait sûr.
It's clear as the face on your nose.	C'est clair comme le visage sur ton nez.
These are good choices for fall color.	Ce sont de bons choix pour la couleur d'automne.
So far, he has only met people who help him.	Jusqu'à présent, il n'a rencontré que des personnes qui l'aident.
You just do it with body language.	Vous le faites juste avec le langage corporel.
I might as well have lied.	J'aurais aussi bien pu mentir.
I see he's not in a good space.	Je vois qu'il n'est pas dans un bon espace.
More children, more people.	Plus d'enfants, plus de monde.
It was impossible to find.	C'était impossible à trouver.
Turn this on.	Allumez ceci.
The results will be beautiful.	Les résultats seront beaux.
But the girls never got there.	Mais les filles n'y sont jamais arrivées.
She knew he would never come back.	Elle savait qu'il ne reviendrait jamais.
Technology can in many ways have negative sides.	La technologie peut à bien des égards avoir des côtés négatifs.
No, unfortunately this is not the case.	Non, malheureusement, ce n'est pas le cas.
There were no independent media.	Il n'y avait pas de médias indépendants.
I have to save this man.	Je dois sauver cet homme.
This was often done using memory.	Cela se faisait souvent à l'aide de la mémoire.
I know you don't understand why.	Je sais que tu ne comprends pas pourquoi.
I still see these children almost every day.	Je vois encore ces enfants presque tous les jours.
And we're not leaving town.	Et nous ne quittons pas la ville.
He sat down.	Il s'est assis.
In the following, we will detail this procedure.	Dans ce qui suit, nous détaillerons cette procédure.
I understand that you are leaving tomorrow.	Je comprends que tu pars demain.
I would like you to give me some space.	J'aimerais que tu me laisses de l'espace.
I asked what it was for.	J'ai demandé à quoi ça servait.
We were right there.	Nous étions juste là.
Go ahead and do something for what you want!.	Allez-y et faites quelque chose pour ce que vous voulez !.
He will be free.	Il sera libre.
I will have them removed.	Je vais les faire enlever.
I let myself go.	Je me suis laissé faire.
You will find the machine.	Vous allez trouver la machine.
OK.	D'accord.
But, to your questions.	Mais, à vos questions.
But they weren't much more either, except in numbers.	Mais ils n'étaient pas non plus beaucoup plus, sauf en nombre.
I don't think they are the right ones for me.	Je ne pense pas qu'ils soient les bons pour moi.
Name us right now.	Nommez-nous en ce moment.
And be kind to yourself.	Et soyez indulgent avec vous-même.
At first, the whole procedure will seem complicated.	Au début, toute la procédure semblera compliquée.
But it was returned.	Mais il a été rendu.
I went to the next one.	Je suis allé à celui d'après.
She was sleeping.	Elle dormait.
I had to follow you all the way.	J'ai dû te suivre tout le long.
I thought you would like to do it yourself.	Je pensais que vous voudriez le faire vous-même.
Eventually they came to a closed door.	Finalement, ils sont arrivés à une porte fermée.
The same goes for the hair on your head.	Il en va de même pour les cheveux sur votre tête.
He didn't want to see anything anymore.	Il ne voulait plus rien voir.
They are not too old.	Ils ne sont pas trop vieux.
We know red is dangerous.	Nous savons que le rouge est dangereux.
I know the secret now.	Je connais le secret maintenant.
He let it show.	Il l'a laissé paraître.
Instead of doing that, we ended up talking about the good old days.	Au lieu de faire cela, nous avons fini par parler du bon vieux temps.
This cannot go on.	Cela ne peut pas continuer.
However, if you don't see a piece of failure.	Toutefois, si vous ne voyez pas un morceau d'échec.
And what we choose to remember.	Et ce que nous choisissons de retenir.
You couldn't ask for a better place.	Vous ne pourriez pas demander un meilleur endroit.
That's usually enough for me.	Cela me suffit généralement.
It is rather hot there.	Il fait plutôt chaud là-bas.
I'll see you at dinner.	Je te verrai au dîner.
They decide again to change their name.	Ils décident à nouveau de changer de nom.
You can't imagine how much.	Vous ne pouvez pas imaginer à quel point.
Young asked him why he had come.	Young lui a demandé pourquoi il était venu.
This task shouldn't take me too long.	Cette tâche ne devrait pas me prendre trop de temps.
We had a great day.	Nous avons passé une excellente journée.
Some of them just want to live.	Certains d'entre eux veulent juste vivre.
I thought you might want to help.	J'ai pensé que vous pourriez vouloir aider.
Company men were company men.	Les hommes de compagnie étaient des hommes de compagnie.
They turned out to be his first friends.	Ils se sont avérés être ses premiers amis.
The change was long ahead of what the public expected.	Le changement a été longtemps en avance sur ce que le public attendait.
My dad hated it.	Mon père détestait ça.
Everything will be explained to you when you are with us.	Tout vous sera expliqué lorsque vous serez avec nous.
They seemed in fairly good health and were about the agreed age.	Ils semblaient en assez bonne santé et avaient à peu près l'âge convenu.
But we do language.	Mais nous faisons du langage.
The ladder moves.	L'échelle bouge.
It may be using the wrong driver.	Il utilise peut-être un mauvais pilote.
He loved everyone and everyone loved him.	Il aimait tout le monde et tout le monde l'aimait.
I will make my own changes.	J'apporterai mes propres modifications.
Maybe because his voice was calm.	Peut-être parce que sa voix était calme.
However, who you are and what you do matters.	Néanmoins, qui vous êtes et ce que vous faites compte.
Both stand ready to stand with us.	Les deux se tiennent prêts à tenir avec nous.
He took care of us.	Il s'est occupé de nous.
It's his story.	C'est son histoire.
Plus a beautiful new bed frame.	Plus un beau nouveau cadre de lit.
Come as you are.	Viens comme tu es.
He's a child.	C'est un enfant.
This is the third or fourth time this has happened.	C'est la troisième ou quatrième fois que cela se produit.
He is like me.	Il est comme moi.
She knew enough not to be afraid.	Elle en savait assez pour ne pas avoir peur.
I learned that dogs are good judges of character.	J'ai appris que les chiens sont un bon juge de caractère.
Her own magic feels like she's on the edge of a storm.	Sa propre magie donne l'impression d'être au bord d'une tempête.
This approach can be used in memory design, for example.	Cette approche peut être utilisée dans la conception de mémoire, par exemple.
It must be fun to be that person.	Ça doit être amusant d'être cette personne.
We consider the following two cases.	Nous considérons les deux cas suivants.
She looked in their direction and smiled from ear to ear.	Elle regarda dans leur direction et sourit d'une oreille à l'autre.
The world is a dangerous place.	Le monde est un endroit dangereux.
There is also a table.	Il y a aussi une table.
But it's not cheap.	Mais ce n'est pas bon marché.
It just wasn't going to happen in this job.	Cela n'allait tout simplement pas arriver dans ce travail.
The birds brought me back to earth.	Les oiseaux m'ont ramené sur terre.
The storm outside.	La tempête dehors.
He would help her.	Il l'aiderait.
No participant dropped out during the treatment phase.	Aucun participant n'a abandonné pendant la phase de traitement.
Guess no one needs that computer now.	Je suppose que personne n'a besoin de cet ordinateur maintenant.
Let your voice fill the room.	Laissez votre voix remplir la pièce.
The officers were nervous once we arrived.	Les officiers étaient nerveux une fois que nous sommes arrivés.
In both cases, the result would be the same.	Dans les deux cas, le résultat serait le même.
She may be thirty years old.	Elle a peut-être trente ans.
The theory has changed, but the style is the same.	La théorie a changé, mais le style est le même.
By coming together, we help each other more than anything in life.	En nous réunissant, nous nous aidons plus que tout dans la vie.
I could tell he didn't have it then.	Je pouvais dire qu'il ne l'avait pas à ce moment-là.
Product looks great, works great.	Le produit a fière allure, fonctionne très bien.
To open the door.	Pour ouvrir la porte.
First you have the opening scene.	Vous avez d'abord la scène d'ouverture.
His home run rate is up.	Son taux de home run est en hausse.
Take a few minutes to install them if necessary.	Prenez quelques minutes pour les installer si nécessaire.
She wouldn't want to come between them.	Elle ne voudrait pas se mettre entre eux.
We want to make your event a success.	Nous voulons faire de votre événement un succès.
This method is called a lot.	Cette méthode s'appelle beaucoup.
Take another drink.	Prenez un autre verre.
Its growing season is very short.	Sa saison de croissance est très courte.
Written informed consent was obtained from each patient prior to surgery.	Un consentement éclairé écrit a été obtenu de chaque patient avant la chirurgie.
But it was even better.	Mais c'était encore mieux.
He leads her into a small room.	Il la conduit dans une petite pièce.
I forget who bought them.	J'oublie qui les a achetés.
I know nothing.	Je ne sais rien.
This way they can be easily lifted and put under protection.	De cette façon, ils peuvent être facilement soulevés et mis sous protection.
It's mostly me.	C'est surtout moi.
If so, our military would use those tools instead.	Si c'était le cas, nos militaires utiliseraient ces outils à la place.
Others have done the same.	D'autres ont fait de même.
I tried it for years.	Je l'ai essayé pendant des années.
As useful as it is, this method is limited in several respects.	Aussi utile soit-elle, cette méthode est limitée à plusieurs égards.
Too easy to do.	Trop facile à faire.
Some of them that many people may not know about.	Certains d'entre eux que beaucoup de gens ne connaissent peut-être pas.
So now my first point is this.	Alors maintenant, mon premier point est le suivant.
It's just us.	C'est juste nous.
Here is the next question.	Voici la question suivante.
My parents never knew.	Mes parents ne l'ont jamais su.
It's the same at every bridge.	C'est la même chose à chaque pont.
He was really big on it, and he was great at it.	Il était vraiment grand là-dessus, et il était excellent dans ce domaine.
Please show use proof of your claim.	Veuillez montrer utiliser la preuve de votre réclamation.
The critical aspect is that it is a system.	L'aspect critique est qu'il s'agit d'un système.
So much for that.	Tant pis pour ça.
Moments later, the local police arrived.	Quelques instants plus tard, la police locale est arrivée.
I get angry now thinking about them.	Je me fâche maintenant en pensant à eux.
She turned around, shook her head slowly.	Elle se retourna, secoua lentement la tête.
My children helped me learn the computer.	Mes enfants m'ont aidé à apprendre l'ordinateur.
But that's what made it fun.	Mais c'est ce qui le rendait amusant.
That's what the term means.	C'est ce que le terme signifie.
I broke my arm in three places.	Je me suis cassé le bras à trois endroits.
And started calling her cat.	Et a commencé à appeler son chat.
I lost my self-respect.	J'ai perdu le respect de moi-même.
There was no late night scene.	Il n'y avait pas de scène de fin de soirée.
They look like crap but they taste good.	Ils ressemblent à de la merde mais ils ont bon goût.
I want to write more.	Je veux écrire plus.
Users will no longer follow the news.	Les utilisateurs ne suivront plus l'actualité.
This theory may or may not be true.	Cette théorie peut ou non être vraie.
It was just a way of saying it.	Ce n'était qu'une façon de le dire.
More time than we know what to do with.	Plus de temps que nous ne saurons quoi en faire.
Unfortunately, this is probably the time when we need the most help.	Malheureusement, c'est probablement le moment où nous avons le plus besoin d'aide.
Have someone.	Avoir quelqu'un.
Never lose hope.	Ne jamais perdre espoir.
But there is one thing we are sure of.	Mais il y a une chose dont nous sommes sûrs.
He could come join me.	Il pourrait venir me rejoindre.
But let them hear it.	Mais qu'ils l'entendent.
I tried this, and it didn't do anything.	J'ai essayé ceci, et cela n'a rien fait.
However, we have not completely cut ourselves off from the outside world.	Cependant, nous ne nous sommes pas complètement coupés du monde extérieur.
We like to buy things.	Nous aimons acheter des choses.
You were there.	Tu étais là-bas.
OK, we were wrong.	D'accord, nous nous sommes trompés.
He would have no choice.	Il n'aurait pas le choix.
For the first time he fell in love.	Pour la première fois, il est tombé amoureux.
Order him to sit or lie down while people pass.	Ordonnez-lui de s'asseoir ou de s'allonger pendant que les gens passent.
This case is by no means over for us.	Cette affaire n'est en aucun cas terminée pour nous.
The press is not the enemy.	La presse n'est pas l'ennemi.
You don't have to put it down.	Vous n'avez pas à la rabaisser.
But no driver, be careful.	Mais pas de chauffeur, attention.
You're not going to do anything wild right away.	Vous n'allez pas tout de suite faire quelque chose de sauvage.
The bear fled the area.	L'ours s'est enfui de la zone.
Sometimes this death is long and quite terrible.	Parfois, cette mort est longue et assez terrible.
Open your eyes and see what they share.	Ouvrez les yeux et voyez ce qu'ils partagent.
Not the best driving experience.	Pas la meilleure expérience de conduite.
How much she wanted it to be true.	À quel point elle voulait que ce soit vrai.
She smiled at her daughter but kept her lips closed.	Elle sourit à sa fille mais garda les lèvres fermées.
Will has a nice and weird way of thinking.	Will a une façon de penser agréable et étrange.
That's pretty much it actually.	C'est à peu près ça en fait.
Of course, that still wasn't enough for me.	Bien sûr, cela ne me suffisait toujours pas.
But you will see with your eyes.	Mais vous verrez de vos yeux.
I had the chance to work with him for three years.	J'ai eu la chance de travailler avec lui pendant trois ans.
It suited me.	Cela me convenait.
It's tough these days.	C'est dur ces temps-ci.
It is never another color.	Il n'est jamais d'une autre couleur.
These characteristics are used for the construction of the model.	Ces caractéristiques sont utilisées pour la construction du modèle.
They can help you decide what will work best for you.	Ils peuvent vous aider à décider ce qui fonctionnera le mieux pour vous.
But they can't let it go.	Mais ils ne peuvent pas laisser passer.
Much of the country you have traversed is known to me.	Une grande partie du pays que vous avez traversé m'est connu.
It was just that sometimes it was too much.	C'était juste que parfois c'était trop.
A kind of failure.	Une sorte d'échec.
Above sea level.	Au dessus du niveau de la mer.
Customers are still asking what happened to him.	Les clients demandent encore ce qui lui est arrivé.
It's for times like these.	C'est pour des moments comme ceux-là.
I still don't know how to solve this problem.	Je ne sais toujours pas comment résoudre ce problème.
There aren't many like him.	Il n'y en a pas beaucoup comme lui.
He thought he was having a heart attack.	Il pensait qu'il faisait une crise cardiaque.
Look over there.	Regarde là-bas.
But few actually do.	Mais peu le font réellement.
But only silence follows.	Mais seul le silence suit.
But never the same.	Mais jamais les mêmes.
They won't let him in.	Ils ne le laisseront pas entrer.
I took a step back and looked at him.	Je fis un pas en arrière et le regardai.
Read on to find out how.	Lisez la suite pour savoir comment.
They will never get here in time.	Ils n'arriveront jamais ici à temps.
Give me the answer.	Donne-moi la réponse.
That's saying enough.	C'est assez dire.
This is just a base to start with.	Ce n'est qu'une base pour commencer.
They didn't act like they were anything other than what they were.	Ils n'agissaient pas comme s'ils étaient autre chose que ce qu'ils étaient.
We just issue commands.	Nous émettons juste des commandes.
Behind the camera, you can feel the moment even more clearly.	Derrière la caméra, vous pouvez ressentir le moment encore plus clairement.
Be creative and think outside the box.	Soyez créatif et sortez des sentiers battus.
I'm pretty serious.	Je suis assez sérieux.
I was just giving you a chance.	Je te donnais juste une chance.
Maybe you were right.	Peut-être aviez-vous raison.
Here, we are interested in the differences between the classes.	Ici, nous nous intéressons aux différences entre les classes.
We are left with two thoughts.	Il nous reste deux pensées.
Lots of questions answered.	Beaucoup de questions répondues.
This argument is a scope.	Cet argument est une portée.
He does not have long term care.	Il n'a pas de soins de longue durée.
You are much further.	Vous êtes beaucoup plus loin.
Don't think it will last any longer.	Ne pense pas qu'elle va durer plus longtemps.
What a strange question.	Quelle étrange question.
It's a working app.	C'est une application qui fonctionne.
Probably you too.	Vous aussi, probablement.
Third try, we are improving.	Troisième essai, nous nous améliorons.
It was like your good heart to suggest it.	C'était comme votre bon cœur de le suggérer.
Or he tried.	Ou il a essayé.
The perfect storm reappeared.	La tempête parfaite réapparut.
You can feel the strength and security.	Vous pouvez sentir la force et la sécurité.
At other times, color is used when no such conflict exists.	À d'autres moments, la couleur est utilisée lorsqu'aucun conflit de ce type n'existe.
To appreciate them.	Pour les apprécier.
They must keep their cards hidden until they are played.	Ils doivent garder leurs cartes cachées jusqu'à ce qu'elles soient jouées.
I took your hand.	Je t'ai pris la main.
How about working on objects on a table in front of you.	Que diriez-vous de travailler sur des objets sur une table devant vous.
The key, again, is research.	La clé, encore une fois, c'est la recherche.
I want to see her.	Je veux la voir.
She only lived a few hours.	Elle n'a vécu que quelques heures.
This is the subject of his letter.	C'est le sujet de sa lettre.
But now it was time to go.	Mais maintenant, il était temps de partir.
Not a smooth edge anywhere.	Pas un bord lisse n'importe où.
Three of your friends drove a truck over a bridge.	Trois de vos amis ont conduit un camion sur un pont.
I was tired of waiting.	J'étais fatigué d'attendre.
I will be met at the station.	Je serai accueilli à la gare.
He tried to imagine the consequences.	Il essaya d'imaginer les conséquences.
Everything in, around and about my life is beautiful.	Tout dans, autour et à propos de ma vie est magnifique.
And they are proud people.	Et ce sont des gens fiers.
But more on that later.	Mais plus là-dessus plus tard.
I wanted my husband and my children.	Je voulais mon mari et mes enfants.
National public works.	Travaux publics nationaux.
It's not good.	Ce n'est pas bon.
Of course, that's exactly what his office says.	Bien sûr, c'est exactement ce que dit son bureau.
Make it your own.	Faites-en votre propre.
And that kind of makes sense, you know.	Et cela a une sorte de sens, vous savez.
No one seemed certain of their role.	Personne ne semblait certain de leur rôle.
He will make his own decisions, but of course we love him here.	Il prendra ses propres décisions, mais bien sûr, nous l'aimons ici.
It seemed too early to move.	Il semblait trop tôt pour bouger.
The food is better there too.	La nourriture y est meilleure aussi.
Pictures seem like a good idea.	Les photos semblent être une bonne idée.
Of course, the longer you stay there, the more you learn.	Bien sûr, plus vous restez là-bas, plus vous apprenez.
At best, they are engraved in the memory of the living.	Au mieux, ils se sont gravés dans la mémoire des vivants.
I want to help you find your father.	Je veux t'aider à retrouver ton père.
You can't miss it.	Tu ne peux pas le rater.
It is better to know where you need to go.	Il est préférable de savoir à quel endroit vous devez vous rendre.
They were both boys.	C'étaient tous les deux des garçons.
Bill waves at me.	Bill me fait signe.
None of this is ideal for racing.	Rien de tout cela n'est idéal pour courir.
I have never seen the samples not available.	Je n'ai jamais vu les échantillons non disponibles.
She stood near the women and pointed a finger at them.	Elle se tenait près des femmes et pointait un doigt vers elles.
It was possible to raise the dead.	Il était possible de ressusciter les morts.
This idea joins several observations.	Cette idée rejoint plusieurs observations.
The fit and look are amazing.	L'ajustement et le look sont incroyables.
I got back to my normal daily life and got back to work.	J'ai retrouvé ma vie quotidienne normale et j'ai repris le travail.
Hell sure is watching him.	C'est sûr que l'enfer le regarde.
Or let me put it another way.	Ou permettez-moi de le dire autrement.
Maybe this is one of those times.	C'est peut-être un de ces moments.
Spend and play.	Dépensez et jouez.
Something to mark the glass.	Quelque chose pour marquer le verre.
He built on what came before.	Il s'est appuyé sur ce qui a précédé.
I'm glad you're reasonable.	Je suis content que tu sois raisonnable.
She had arrived at the hospital later that evening.	Elle était arrivée à l'hôpital plus tard dans la soirée.
It's not just a start, but a long-term relationship.	Ce n'est pas seulement un début, mais une relation à long terme.
If you don't ask, you certainly won't get what you want.	Si vous ne demandez pas, vous n'obtiendrez certainement pas ce que vous voulez.
They own their children.	Ils sont propriétaires de leurs enfants.
Lots of time for art.	Beaucoup de temps pour l'art.
I know we'll work things out.	Je sais que nous allons arranger les choses.
It wouldn't be difficult.	Ce ne serait pas difficile.
Oh, wait a minute.	Oh, attendez une minute.
He knew it when he entered.	Il le savait en entrant.
And we watched it.	Et nous l'avons regardé.
His father was shot.	Son père a été abattu.
He wasn't exactly nervous, no.	Il n'était pas exactement nerveux, non.
This article provides impressive quality data.	Cet article fournit des données de qualité impressionnantes.
Such an agreement sets the tone for a safe and open discussion.	Un tel accord donne le ton à une discussion sûre et ouverte.
But we are getting tougher.	Mais nous devenons plus durs.
No matter the state.	Peu importe l'état.
He wasn't supposed to have it.	Il n'était pas censé l'avoir.
And you have to save a lot.	Et vous devez économiser beaucoup.
I don't know much about her either.	Je ne sais pas grand-chose d'elle non plus.
We better get our stories straight.	Nous ferions mieux de mettre nos histoires au clair.
We love your technology.	Nous aimons votre technologie.
The others at school, thank God.	Les autres à l'école, Dieu merci.
He hadn't seen that coming.	Il n'avait pas vu ça venir.
I knew people could change.	Je savais que les gens pouvaient changer.
I don't want to modify the code in other files.	Je ne veux pas modifier le code dans d'autres fichiers.
She gave him the papers as he continued.	Elle lui a donné les papiers pendant qu'il continuait.
I do it for fun.	Je le fais pour le plaisir.
I also took that for granted.	J'ai aussi pris ça pour acquis.
I can not wait to see them.	J'ai hâte de les voir.
But, having a negative approach can have very dangerous consequences.	Mais, avoir une approche négative peut avoir des conséquences très dangereuses.
I won't let myself die either.	Je ne me laisserai pas mourir non plus.
We talked about it the other day on the phone.	Nous en avons parlé l'autre jour au téléphone.
I need to control my life.	J'ai besoin de contrôler ma vie.
Someone has to work it.	Quelqu'un doit le travailler.
Don't talk like that.	Ne parlez pas ainsi.
I have to use this story!!.	Je dois utiliser cette histoire !!.
Our room was perfect for the four of us.	Notre chambre était parfaite pour nous quatre.
It doesn't matter what they talk about.	Ce dont ils parlent n'a pas d'importance.
There will be war.	Il va y avoir la guerre.
I wasn't supposed to get sick.	Je n'étais pas censé tomber malade.
I couldn't imagine using my hands to create images.	Je ne pouvais pas imaginer utiliser mes mains pour créer des images.
The client must fill in the meaning or context.	Le client doit remplir le sens ou le contexte.
Both want to use the power of government to effect social change.	Les deux veulent utiliser le pouvoir du gouvernement pour effectuer des changements sociaux.
Let's go to church now.	Allons à l'église maintenant.
You might find me there regularly like the rain.	Vous pourriez me trouver là-bas régulièrement comme la pluie.
She continues to look at me now standing next to me.	Elle continue à me regarder maintenant debout à côté de moi.
They said on the radio this morning that might not be true.	Ils ont dit à la radio ce matin que ce n'était peut-être pas vrai.
I played your waiting game and it's over.	J'ai joué à votre jeu d'attente et il est terminé.
He will begin to see who else he can free.	Il commencera à voir qui d'autre il peut libérer.
In these situations.	Dans ces situations.
Come comfort her.	Viens la consoler.
Do not say.	Ne dit pas.
My first reaction was physical pain.	Ma première réaction a été une douleur physique.
Married men without family.	Hommes mariés sans famille.
Plan to go to bed on an empty stomach.	Prévoyez de vous coucher le ventre vide.
She didn't feel the need to question it.	Elle n'a pas ressenti le besoin de le remettre en question.
Keep your suit.	Gardez votre costume.
It just means that right now you don't know.	Cela signifie simplement que pour le moment, vous ne savez pas.
It just doesn't happen.	Cela ne se fait tout simplement pas.
You must be worried about something.	Tu dois t'inquiéter de quelque chose.
Take a quick look at them.	Jetez-leur un coup d'œil rapide.
Both offered services to people with complex needs.	Les deux offraient des services aux personnes ayant des besoins complexes.
The increase in economic activity translates into an increase in user demand.	L'augmentation de l'activité économique se traduit par une augmentation de la demande des utilisateurs.
She too was tired and her ears hurt.	Elle aussi était fatiguée et ses oreilles lui faisaient mal.
It never happened like that.	Cela ne s'est jamais passé comme ça.
It's just too good to be true.	Il est juste trop beau pour être vrai.
If only life were that simple.	Si seulement la vie était aussi simple.
I was not afraid that someone would come after me.	Je n'avais pas peur que quelqu'un vienne après moi.
They drove her crazy.	Ils l'ont rendue folle.
The kind of person you want to be with.	Le genre de personne avec qui tu veux être.
Our team has what you need.	Notre équipe a ce qu'il vous faut.
It all fell apart.	Le tout est tombé à l'eau.
You are crazy.	Vous êtes fous.
And what will be simply becomes the new what is.	Et ce qui sera devient simplement le nouveau ce qui est.
I can't wait to taste you again.	J'ai hâte de te goûter à nouveau.
A high tax rate would be less comfortable.	Un taux d'imposition élevé serait moins confortable.
The shows were live, so you never knew what might happen.	Les émissions étaient en direct, donc vous ne saviez jamais ce qui pourrait arriver.
So that's where the problem lies.	C'est donc là que réside le problème.
I think he was really happy to see the movie made.	Je pense qu'il était vraiment content de voir le film se faire.
Check the tree here and here.	Vérifiez l'arbre ici et ici.
She was dead.	Elle était morte.
Stay here with me.	Reste ici avec moi.
However, on this we need to think again.	Cependant, là-dessus, nous devons réfléchir à nouveau.
Leaving was easier than they thought.	Le départ était plus facile qu'ils ne le pensaient.
Knowing each other was important.	Se connaître était important.
There were children.	Il y avait des enfants.
This is, in fact, the case today.	Tel est, en effet, le cas à l'heure actuelle.
You cannot predict the future.	Vous ne pouvez pas prédire l'avenir.
We have to leave here soon.	Nous devons partir d'ici bientôt.
When thinking, keep it simple.	En pensant, restez dans la simplicité.
Yet he has no idea of ​​its depth.	Pourtant, il n'a aucune idée de sa profondeur.
I was just a man.	Je n'étais qu'un homme.
Hidden eyes watching.	Yeux cachés regardant.
We managed to get some great photos outside.	Nous avons réussi à obtenir de superbes photos à l'extérieur.
It seemed necessary with this woman.	Cela semblait nécessaire avec cette femme.
Nothing would ever be the same again.	Rien ne serait plus jamais pareil.
Let me be open to your words.	Laissez-moi être ouvert à vos paroles.
It was so amazing, he thought.	C'était tellement incroyable, pensa-t-il.
That was my point.	C'était mon propos.
There was no solution.	Il n'y avait pas de solution.
The game is starting to feel totally different now.	Le jeu commence à se sentir totalement différent maintenant.
She had no idea how long the man had been there.	Elle n'avait aucune idée depuis combien de temps l'homme était là.
They don't want to learn anything about it.	Ils ne veulent rien apprendre sur le sujet.
He had a dream but couldn't realize it.	Il avait un rêve mais n'a pas pu le réaliser.
This way you will be very prepared.	De cette façon, vous serez très préparé.
They show no difference.	Ils ne montrent aucune différence.
In like a day.	Dans comme un jour.
However, it gives the tools to do so.	Cependant, il donne les outils pour le faire.
She knows it's a dog.	Elle sait que c'est un chien.
You won't have to do anything.	Vous n'aurez rien à faire.
It's not like we talked about it.	Ce n'est pas comme si nous en avions parlé.
I wondered why.	Je me suis demandé pourquoi.
Subsequently, he publishes his book.	Dans la suite, il publie son livre.
Even events that happened in our past can shape these ideas.	Même les événements qui se sont produits dans notre passé peuvent façonner ces idées.
I can't say who.	Je ne peux pas dire qui.
The computer was off.	L'ordinateur était éteint.
Not everyone needs to use something.	Tout le monde n'a pas besoin d'utiliser quelque chose.
Why not add your own opinion below?.	Pourquoi ne pas ajouter votre propre avis ci-dessous ?.
This is something of an advanced topic.	C'est quelque chose d'un sujet avancé.
Just know that.	Sache juste ça.
This is my father.	C'est mon père.
But tomorrow will come.	Mais demain viendra.
You have had a long trip and you are tired.	Vous avez fait un long voyage et vous êtes fatigué.
It will take time, but it has to be done.	Cela prendra du temps, mais il faut le faire.
I think that's enough, and of course you would need modifications.	Je pense que c'est suffisant, et bien sûr, vous auriez besoin de modifications.
He was trying to stay on top of things.	Il essayait de rester au top des choses.
And There you go.	Et voilà.
Maybe try.	Peut-être essayer.
We can stop turning our heads away.	On peut arrêter de détourner la tête.
Also, thank you all for contributing on this.	Aussi, merci à tous pour la contribution à ce sujet.
Indeed, for some people, power seems to bring out their best.	En effet, pour certaines personnes, le pouvoir semble faire ressortir leur meilleur.
I run things until they break or win the race.	Je dirige les choses jusqu'à ce qu'elles cassent ou gagnent la course.
Several hands grabbed his arm.	Plusieurs mains attrapèrent son bras.
We're sure you'll be happy with our choices.	Nous sommes certains que vous serez satisfait de nos choix.
It's a problem we can solve.	C'est un problème que nous pouvons résoudre.
After a while, the rest of us follow.	Après un moment, le reste d'entre nous suivons.
I really hope you enjoyed this video.	J'espère vraiment que vous avez apprécié cette vidéo.
But she was right.	Mais elle avait raison.
Near the door was a large wooden desk.	Près de la porte se trouvait un grand bureau en bois.
You're sitting drinking in your local bar.	Vous êtes assis à boire dans votre bar local.
I don't want you two in the hospital.	Je ne veux pas que vous soyez deux à l'hôpital.
He gave two examples.	Il a donné deux exemples.
I have two children in the car and.	J'ai deux enfants dans la voiture et.
I heard you were good students.	J'ai entendu dire que vous étiez de bons étudiants.
popular culture.	La culture populaire.
And was it good.	Et c'était bien.
And the trees.	Et les arbres.
It made him happy too.	Cela le rendait heureux aussi.
And you have to laugh.	Et il faut rire.
On my right.	A ma droite.
But on reflection, it is.	Mais à la réflexion, c'est le cas.
At least it did for me.	Au moins ça l'a fait pour moi.
Prices and business details were written on a blackboard.	Les prix et les détails des affaires étaient écrits sur un tableau noir.
It's a done deal today.	C'est une affaire réglée aujourd'hui.
His words came back to me.	Ses mots me sont revenus.
Something you haven't heard very often.	Quelque chose que vous n'avez pas entendu très souvent.
He never uses his hands.	Il n'utilise jamais ses mains.
This condition is widely accepted.	Cette condition est largement acceptée.
Their previous experience with religion had nothing to do with it.	Leur expérience antérieure avec la religion n'avait rien à voir avec ça.
I did not recognize you.	Je ne t'avais pas reconnu.
You know that this procedure may not work.	Vous savez que cette procédure peut ne pas fonctionner.
In this he was wrong.	En cela, il avait tort.
A very long time she is here.	Très longtemps, elle est ici.
He would take the loss.	Il encaisserait la perte.
They were people who understood the true meaning of life.	C'étaient des gens qui comprenaient le vrai sens de la vie.
But the team should sort of agree, yes.	Mais l'équipe devrait en quelque sorte être d'accord, oui.
There really is nothing to chew on.	Il n'y a vraiment rien à se mettre sous la dent.
Stand right, walk left.	Tenez-vous à droite, marchez à gauche.
People live in different circumstances.	Les gens vivent dans des circonstances différentes.
It will show details that many do not dream of.	Il montrera des détails dont beaucoup ne rêvent pas.
We have also included this information.	Nous avons également inclus ces informations.
These three systems are totally different from each other.	Ces trois systèmes sont totalement différents les uns des autres.
Each country plays the other five once.	Chaque pays affronte les cinq autres une fois.
We both know what needs to be done here.	Nous savons tous les deux ce qui doit être fait ici.
Just kill them and take their equipment.	Il suffit de les tuer et de prendre leur équipement.
This same water whose temperature is above average.	Cette même eau dont la température est supérieure à la moyenne.
I have the following problems.	J'ai les problèmes suivants.
Some take four hours, others more.	Certains prennent quatre heures, d'autres plus.
This man walked towards the sound to see.	Cet homme s'est dirigé vers le son pour voir.
In both cases the agreement is quite good.	Dans les deux cas l'accord est assez bon.
He started earning money to support his family.	Il a commencé à gagner de l'argent pour subvenir aux besoins de sa famille.
They're not really separate things.	Ce ne sont pas vraiment des choses distinctes.
But it is obvious that he won.	Mais il est évident qu'il a gagné.
At least the first season.	Au moins la première saison.
Or will be in three or four hours.	Ou sera dans trois ou quatre heures.
But it's different.	Mais c'est différent.
Let's be careful how we go through these people.	Faisons attention à la façon dont nous traversons ces gens.
Their bodies know just what they need.	Leurs corps savent juste ce dont ils ont besoin.
Later, he won't remember what he said, or what they said back.	Plus tard, il ne se souviendra pas de ce qu'il a dit, ou de ce qu'ils ont dit en retour.
Anyway, now no one has any problem with you.	En tout cas, maintenant personne n'a de problème avec vous.
I did it.	Je l'ai fait.
We may take any legal action we deem appropriate.	Nous pouvons intenter une action en justice que nous estimons appropriée.
So there must be a reason.	Il doit donc y avoir une raison.
You have items that make you awesome.	Vous avez des objets qui vous rendent génial.
But they're trying to get us.	Mais ils essaient de nous avoir.
Hell of a guy.	Enfer d'un mec.
Then she saw me, and a small smile came to her face.	Puis elle m'a vu, et un petit sourire est venu sur son visage.
I just do it.	Je le fais juste.
This made my answer very complicated.	Cela a rendu ma réponse très compliquée.
Not me, however.	Pas moi, cependant.
Maybe he couldn't catch up right away, but he would have to eventually.	Peut-être qu'il ne pourrait pas rattraper tout de suite, mais il faudrait qu'il finisse par le faire.
It doesn't matter where you come from.	Peu importe d'où vous venez.
They are used for this final objective.	Ils s'utilisent pour cet objectif final.
Alright, you can support people.	D'accord, vous pouvez soutenir les gens.
Everyone who works there.	Tous ceux qui y travaillent.
Not by technology or lack thereof, but by people.	Pas par la technologie ou son absence, mais par les gens.
The original article appears here.	L'article original apparaît ici.
You could see it coming.	Vous pouviez le voir venir.
I am in serious doubt.	Je suis dans un sérieux doute.
Provided no action is taken.	A condition qu'aucune action ne soit intentée.
My review of the scene was over.	Mon examen de la scène était plus.
Its weight is too heavy for me.	Son poids est trop lourd pour moi.
You can't get there.	Vous ne pouvez pas y arriver.
I have a watch.	J'ai une montre.
Room details.	Détails de la pièce.
It's a plus, especially when trying to stay positive.	C'est un plus, surtout quand on essaie de rester positif.
They really hate us women, most of them.	Ils nous détestent vraiment les femmes, la plupart d'entre eux.
It is exactly what we expected.	C'est exactement ce que nous attendions.
But overall health care costs would decline.	Mais les coûts globaux des soins de santé diminueraient.
I finally moved it to the website.	Je l'ai finalement déplacé sur le site Web.
Consider the impact of your brain not getting enough blood.	Considérez l'impact de votre cerveau qui ne reçoit pas suffisamment de sang.
I have to tell anyone who has the same problem.	Je dois le dire à tous ceux qui ont le même problème.
He couldn't look at her anymore.	Il ne pouvait plus la regarder.
It had to be her.	Ce devait être elle.
You must accept this.	Vous devez accepter cela.
Family history data were not analyzed for negative samples.	Les données sur les antécédents familiaux n'ont pas été analysées pour les échantillons négatifs.
Here we are just going to go over the basic steps.	Ici, nous allons simplement passer en revue les étapes de base.
He had already answered these questions.	Il avait déjà répondu à ces questions.
A number of us went to art school.	Un certain nombre d'entre nous sont allés à l'école d'art.
I know others might question this choice.	Je sais que d'autres pourraient remettre en question ce choix.
I had to prove myself.	J'ai dû faire mes preuves.
They are expected to be unique.	On s'attend à ce qu'ils soient uniques.
They are actually real people, not just a sea of ​​people.	Ce sont en fait de vraies personnes, pas seulement une mer de personnes.
Keep reading until the end.	Continuez à lire jusqu'à la fin.
I think it was just okay.	Je pense que c'était juste correct.
Not the same from the story.	Pas la même chose de l'histoire.
So if someone went missing, you never asked questions.	Donc, si quelqu'un a disparu, vous n'avez jamais posé de questions.
There could be a trial.	Il pourrait y avoir un procès.
The older ones really enjoyed it.	Les plus grands ont beaucoup apprécié.
You heard me, fish.	Tu m'as entendu, poisson.
The two were seated in front of a desk.	Les deux étaient assis en face d'un bureau.
After a few moments, a new screen appeared.	Après quelques instants, un nouvel écran est apparu.
The difference between eyes open and eyes closed has become smaller.	La différence entre les yeux ouverts et les yeux fermés est devenue plus petite.
This guy did just about anything he wanted.	Ce type faisait à peu près tout ce qu'il voulait.
I was thinking of something else anyway.	Je pensais à autre chose de toute façon.
I have mixed feelings about this, and my feelings are just feelings.	J'ai des sentiments mitigés à ce sujet, et mes sentiments ne sont que des sentiments.
No power, no influence, nobody listens to me.	Aucun pouvoir, aucune influence, personne ne m'écoute.
If you want to do some writing.	Si vous voulez faire un peu d'écriture.
Everywhere there is something.	Partout il y a quelque chose.
We must be seen to take action.	Nous devons être vus pour prendre des mesures.
Maybe he was right.	Il avait peut-être raison.
Too obvious, these words.	Trop évidents, ces mots.
Maybe they didn't really want to kill him.	Peut-être qu'ils ne voulaient pas vraiment le tuer.
By making them work together, they could do anything.	En les faisant travailler ensemble, ils pouvaient tout faire.
He didn't think it was right.	Il ne pensait pas que c'était bien.
I had trouble hearing them myself.	J'ai eu du mal à les entendre moi-même.
That is, to really see you.	C'est-à-dire, vraiment vous voir.
Our goal is there.	Notre objectif est là-dessus.
Probably too smart to trust.	Probablement trop intelligent pour faire confiance.
I need a way to find which option was selected.	J'ai besoin d'un moyen de trouver quelle option a été sélectionnée.
I believe in love.	Je crois en l'amour.
I turned to one of my teachers at school.	Je me suis tourné vers l'un de mes professeurs de l'école.
It looks like a battle.	Cela ressemble à une bataille.
You lie about things that don't matter.	Vous mentez sur des choses qui n'ont pas d'importance.
I really appreciate any help.	J'apprécie vraiment toute aide.
She didn't think so.	Elle ne le pensait pas.
I don't believe that to be true.	Je ne crois pas que ce soit vrai.
Do this in the task body.	Faites cela dans le corps de la tâche.
In general, it is a complex number.	En général, c'est un nombre complexe.
Never been.	Jamais été.
There have been no complications in any of our patients to date.	Il n'y a eu aucune complication chez aucun de nos patients à ce jour.
The school was empty, there was no one else around.	L'école était vide, il n'y avait personne d'autre autour.
Spring is in the air folks.	Le printemps est dans l'air les gens.
I hope not.	J'espère que non.
Who do you think.	Qui pensez-vous.
He knows we must have something to laugh about.	Il sait que nous devons avoir de quoi rire.
We worry about her, where she might be.	Nous nous inquiétons pour elle, où elle pourrait être.
In fact, you may be one yourself.	En fait, vous en êtes peut-être un vous-même.
Making friends online was easy.	Se faire des amis en ligne était facile.
He's been dead for years.	Il est mort depuis des années.
Be present with your child while you read him a book.	Être présent avec votre enfant pendant que vous lui lisez un livre.
I used half of it and that was more than enough.	J'en ai utilisé la moitié et c'était plus que suffisant.
They are the products of plant life.	Ce sont les produits de la vie végétale.
We chose our trees.	Nous avons choisi nos arbres.
Not anywhere green or soft or weak or common.	Pas n'importe où vert ou mou ou faible ou commun.
I really want them.	Je les veux vraiment.
I grabbed his hands.	J'ai attrapé ses mains.
Not so, absolutely.	Pas si, tout à fait.
I have to get to work.	Je dois me mettre au travail.
He took me by force.	Il m'a pris de force.
Her strength, her power, she must have that.	Sa force, son pouvoir, elle doit avoir ça.
It makes it easier.	Cela rend cela plus facile.
They reason.	Ils raisonnent.
But that's what she wanted.	Mais c'est ce qu'elle voulait.
I completely agree with him.	Je suis entièrement d'accord avec lui.
It was quiet.	C'était calme.
You must have a starting position.	Vous devez avoir une position de départ.
It was not an option.	Ce n'était pas une option.
However, a number of related studies support our conclusions.	Cependant, un certain nombre d'études connexes appuient nos conclusions.
It is a question of culture.	C'est une question de culture.
When they found him, he was still at my doorstep.	Quand ils l'ont trouvé, il était encore à ma porte.
But let me put this into perspective for you.	Mais permettez-moi de mettre cela en perspective pour vous.
We had nothing to say to each other.	Nous n'avions rien à nous dire.
Not like us.	Pas comme nous autres.
He received it as a sign.	Il l'a reçu comme un signe.
But today's problems often seem to come from within.	Mais les problèmes d'aujourd'hui semblent souvent venir de l'intérieur.
It is actually the same program in a different language.	Il s'agit en fait du même programme dans une langue différente.
Some were completely normal, as they should have been.	Certains étaient tout à fait normaux, comme ils auraient dû l'être.
They are not the same.	Ce ne sont pas les mêmes.
No matter what they do, they get the exact opposite reaction.	Peu importe ce qu'ils font, ils obtiennent une réaction directement opposée.
I rarely left my room.	Je quittais rarement ma chambre.
She's seriously so sweet.	Elle est sérieusement si douce.
Admittedly, at first it went very well.	Certes, au début, cela s'est très bien passé.
Of course, nothing else really happens.	Bien sûr, il ne se passe vraiment rien d'autre.
He had no drugs in the house.	Il n'avait pas de drogue dans la maison.
At least a week.	Au moins une semaine.
They were both completely calm, rather silent.	Ils étaient tous les deux complètement calmes, plutôt silencieux.
But now, yes, you must answer these questions.	Mais maintenant, oui, vous devez répondre à ces questions.
Choose one or two or three.	Choisissez-en un ou deux ou trois.
They let you go.	Ils vous ont laissé partir.
The two started beating me.	Les deux ont commencé à me battre.
She has every good reason to hate us.	Elle a toutes les bonnes raisons de nous détester.
I was scared to death that you would be hurt.	J'étais mort de peur que tu sois blessé.
But the game he gave me made me really happy.	Mais le jeu qu'il m'a donné m'a fait vraiment plaisir.
Rather than move, we decided to leave.	Plutôt que de déménager, nous avons décidé de partir.
I have to be part of his decision.	Je dois faire partie de sa décision.
Or you don't want to know the answer.	Ou vous ne voulez pas connaître la réponse.
He was clearly leading outside.	Il menait clairement à l'extérieur.
Count the fucking money, man.	Compte le putain d'argent, mec.
I refused to read the stories.	J'ai refusé de lire les histoires.
Take my plan for example.	Prenons mon plan par exemple.
It can grow from ground level to a single growing season.	Il peut pousser du niveau du sol à une seule saison de croissance.
They could hurt you if they think you know too much.	Ils pourraient vous blesser s'ils pensent que vous en savez trop.
In the attack.	Dans l'attaque.
I check the top of the screen.	Je vérifie le haut de l'écran.
You cannot take the products and eat whatever you want.	Vous ne pouvez pas prendre les produits et manger ce que vous voulez.
I want to see her strong and powerful.	Je veux la voir forte et puissante.
Start taking charge of your health by learning what you can.	Commencez à prendre votre santé en main en apprenant ce que vous pouvez.
They roll outward.	Ils roulent vers l'extérieur.
I was happy for the young woman who chose my dress.	J'étais contente pour la jeune femme qui a choisi ma robe.
Everything is a game for her.	Tout est un jeu pour elle.
Don't use a unique relationship type every time.	N'utilisez pas un type de relation unique à chaque fois.
I don't run a lot.	Je ne cours pas beaucoup.
Of course she is.	Bien sûr qu'elle l'est.
I agree with you on the length of the video.	Je suis d'accord avec toi sur la longueur de la vidéo.
You do not need to transmit image data to sign the request.	Vous n'avez pas besoin de transmettre des données d'image pour signer la demande.
Yes, there is growing concern.	Oui, il y a une inquiétude croissante.
In this regard, the following fact should be noted.	A cet égard, il convient de noter le fait suivant.
Many games have the same thing.	Beaucoup de jeux ont la même chose.
Most of this only comes with experience.	La plupart de cela ne vient qu'avec l'expérience.
A question was asked and everyone fell silent.	Une question a été posée et tout le monde s'est tu.
I was comfortable there.	J'étais à l'aise là-bas.
But that doesn't mean things are easy.	Mais cela ne veut pas dire que les choses sont faciles.
It worked like a machine.	Cela fonctionnait comme une machine.
You really stuck with something.	Vous avez vraiment coincé avec quelque chose.
My style is mine.	Mon style est le mien.
I wish they would do more too.	Je voudrais qu'ils en fassent plus aussi.
It was the fourth visit.	C'était la quatrième visite.
Many others have done it too.	Beaucoup d'autres l'ont fait aussi.
All animals survived until the end of the experiment.	Tous les animaux ont survécu jusqu'à la fin de l'expérience.
The temperature, of course, was perfect.	La température, bien sûr, était parfaite.
This could be understood as follows.	Cela pourrait se comprendre de la manière suivante.
We will not repeat them at length.	Nous ne les répéterons pas longuement.
Once the students practiced, the real experience began.	Une fois que les élèves se sont entraînés, la véritable expérience a commencé.
You might also benefit from it.	Vous pourriez aussi en profiter.
His soul was locked out, not inside.	Son âme était en lock-out, pas à l'intérieur.
Then he got back in his car and got out.	Puis il remonta dans sa voiture et sortit.
He couldn't provide them.	Il ne pouvait pas les fournir.
It's not quite fair.	Ce n'est pas tout à fait juste.
Maybe she could wait for them somewhere.	Peut-être qu'elle pourrait les attendre quelque part.
Everything works as it should.	Tout fonctionne comme il se doit.
It was his fourth race in the space of two days.	C'était sa quatrième course en l'espace de deux jours.
He had little sensation in his hands and feet.	Il avait peu de sensations dans ses mains et ses pieds.
This has changed to some extent.	Cela a changé dans une certaine mesure.
Quick, please.	Vite, s'il vous plaît.
It was the cross itself, not large, maybe a foot long.	C'était la croix elle-même, pas grande, peut-être un pied de long.
I can't believe this one isn't sold yet.	Je ne peux pas croire que celui-ci n'est pas encore vendu.
No difference was detected between the groups for the other parameters.	Aucune différence n'a été détectée entre les groupes pour les autres paramètres.
Well you can tell.	Eh bien, vous pouvez le dire.
We took it in turns in the goal.	Nous l'avons pris à tour de rôle dans le but.
And it's sad that we walked away from that.	Et c'est triste que nous nous soyons éloignés de ça.
We knew the situation was dangerous.	Nous savions que la situation était dangereuse.
I'll look at the photos you have and take some names.	Je vais regarder les photos que vous avez et prendre quelques noms.
And that's not useful either.	Et ce n'est pas utile non plus.
Have you heard of him.	Avez-vous entendu parler de lui.
It would be his next film.	Ce serait son prochain film.
How culture changes.	Comment la culture change.
Really need.	Vraiment besoin.
Due to high demand, we tend to book up quickly.	En raison de la forte demande, nous avons tendance à réserver rapidement.
Old school, but effective.	Old school, mais efficace.
Seven of these patients were female and seven were male.	Sept de ces patients étaient des femmes et sept étaient des hommes.
He is very critical of himself.	Il est très critique envers lui-même.
It was a simple game, but it was a start.	C'était un jeu simple, mais c'était un début.
They couldn't escape otherwise.	Ils ne pourraient pas s'échapper autrement.
So he did.	Donc, il l'a fait.
Not interested in your husband.	Pas intéressé par votre mari.
Comes from surface effects.	Provient des effets de surface.
I rarely use this part.	J'utilise rarement cette pièce.
Be specific where you can, and be as specific as possible.	Soyez précis là où vous le pouvez, et soyez aussi précis que possible.
I'm never ready to let go of characters.	Je ne suis jamais prêt à lâcher des personnages.
Every phase counts.	Chaque phase compte.
This thing won't protect you.	Cette chose ne vous protégera pas.
He needs credit.	Il a besoin de crédit.
Stay in close contact with those who are most useful to you.	Restez en contact étroit avec ceux qui vous sont le plus utiles.
So be it ! 	Qu'il en soit ainsi !
since it must be so.	puisqu'il doit en être ainsi.
What a story!.	Quelle affaire!.
I think he's here now.	Je pense qu'il est là maintenant.
He will be home this weekend.	Il sera à la maison ce week-end.
He beat him with everything he had and finally he didn't move.	Il l'a battu avec tout ce qu'il avait et finalement il ne bougeait plus.
However, while it works, it never felt quite right.	Cependant, bien que cela fonctionne, cela ne s'est jamais senti tout à fait bien.
A simple thing on the whole, perhaps.	Une chose simple dans l'ensemble, peut-être.
The same with your skin.	La même chose avec votre peau.
A woman in our party saw the email and recognized the dog.	Une femme de notre groupe a vu le courriel et a reconnu le chien.
He doesn't think in terms of career change.	Il ne pense pas en termes de changement de carrière.
They immediately got back to work.	Ils se sont immédiatement remis au travail.
It makes learning fun.	Il rend l'apprentissage amusant.
There is only one chance.	Il n'y a qu'une chance.
She was clearly in shock.	Elle était clairement sous le choc.
I am here for information.	Je suis ici pour information.
Some of the numbers looked wrong, so she ran some code.	Certains des chiffres semblaient faux, alors elle a exécuté du code.
Everything you said is true.	Tout ce que vous avez dit est vrai.
It just shows you who you meet.	Cela vous montre simplement qui vous rencontrez.
Now take care of it.	Maintenant, occupez-vous en.
But what was there is still there.	Mais, ce qui était là est toujours là.
Please if anyone can advise what is wrong.	S'il vous plaît si quelqu'un peut indiquer ce qui ne va pas.
I was deeply confused.	J'étais profondément confus.
Something about him was right.	Quelque chose en lui était juste.
It's human nature.	C'est la nature humaine.
I don't say it.	Je ne le dis pas.
Well, because it was good.	Eh bien, parce que c'était bien.
Just a minute, she said.	Juste une minute, dit-elle.
A hundred men.	Une centaine d'hommes.
The idea was good, but the choice of material was not.	L'idée était bonne, mais le choix du matériel ne l'était pas.
Nothing bad has ever happened to me.	Il ne m'est jamais rien arrivé de mal.
Cover and bring to a boil.	Couvrir et porter à ébullition.
But it's a start.	Mais c'est un début.
Fifteen subjects ultimately completed the study.	Quinze sujets ont finalement terminé l'étude.
It couldn't be so sound asleep.	Ça ne pouvait pas être si profondément endormi.
The weather is nice to play outside.	Il fait beau pour jouer un peu dehors.
But we work differently.	Mais nous travaillons autrement.
Now was the time to take the long way back.	Il était maintenant temps de prendre le long chemin du retour.
Maybe he's sorry.	Peut-être qu'il est désolé.
Let us know your thoughts in the comments.	Faites-nous part de vos réflexions dans les commentaires.
All three are almost round.	Tous les trois sont presque ronds.
In practice, the difference may not be significant.	En pratique, la différence peut ne pas être significative.
Using these instructions.	En utilisant ces instructions.
All physical uses are only a means to this end.	Toutes les utilisations physiques ne sont qu'un moyen à cette fin.
Discuss your concerns.	Discutez de vos préoccupations.
He had a very, very nice smile.	Il avait un très, très beau sourire.
A glass of wine maybe.	Un verre de vin peut-être.
It is not without risk.	Ce n'est pas sans risque.
I came with this story ready to write.	Je suis venu avec cette histoire prête à écrire.
There was really only one thing he needed to know.	Il n'y avait vraiment qu'une seule chose qu'il avait besoin de savoir.
She wondered who had lived here.	Elle se demanda qui avait vécu ici.
You didn't feel.	Vous ne vous êtes pas senti.
And he is dead.	Et il est mort.
But someone else did.	Mais quelqu'un d'autre l'a fait.
He told me about the problems in my life.	Il m'a parlé des problèmes de ma vie.
The music was me.	La musique, c'était moi.
Thank you for your comment!.	Merci pour votre commentaire!.
Maybe she said something.	Elle a peut-être dit quelque chose.
He and his new friends sold drugs.	Lui et ses nouveaux amis ont vendu de la drogue.
So, it is not necessary to have a religion in this life.	Ainsi, il n'est pas nécessaire d'avoir une religion dans cette vie.
I don't want you to.	Je ne veux pas que tu le fasses.
Read on to find out just how well it works.	Lisez la suite pour savoir à quel point cela fonctionne.
I have the address.	J'ai l'adresse.
I kept my distance.	J'ai gardé mes distances.
The school refused.	L'école a refusé.
I check every few hours.	Je vérifie toutes les quelques heures.
Everything looks better than it has ever looked before.	Tout a l'air mieux qu'il ne l'a jamais été auparavant.
I had just learned to read.	Je venais d'apprendre à lire.
They had to do it before another rain.	Ils devaient le faire avant une autre pluie.
Use food to show them you care.	Utilisez de la nourriture pour leur montrer que vous vous souciez d'eux.
It's going to be a beautiful day, part of my brain says.	Ce sera une belle journée, dit une partie de mon cerveau.
I really need to read the rest of this series.	J'ai vraiment besoin de lire le reste de cette série.
I could see where the power is.	J'ai pu voir où est le pouvoir.
Nothing has sugar.	Rien n'a de sucre.
I had heard of the concept, but hadn't studied it much.	J'avais entendu le concept, mais je ne l'avais pas beaucoup étudié.
Most of the participants were professionals.	La plupart des participants étaient des professionnels.
They have the potential to be useful.	Ils ont le potentiel d'être utiles.
It was definitely a positive for the economy.	C'était certainement un élément positif pour l'économie.
It is considered a nice effect.	Il est considéré comme un joli effet.
After me of course!	Après moi bien sûr !.
I hadn't thought of her either.	Je n'avais pas pensé à elle non plus.
And you can't even buy them anymore.	Et vous ne pouvez même plus les acheter.
I think he was proud of me at that time.	Je pense qu'il était fier de moi à ce moment-là.
So you have to decide for yourself.	Vous devez donc décider par vous-même.
The only thing he has are bodies.	La seule chose qu'il a, ce sont des corps.
Unfortunately, we were written off.	Malheureusement, nous avons été radiés.
He won't have to know.	Il n'aura pas à le savoir.
I'm a little scared of the city itself.	J'ai un peu peur de la ville elle-même.
We were strangers to him.	Nous lui étions inconnus.
No one else has moved up there.	Personne d'autre n'a déménagé là-haut.
It's the same man.	C'est le même homme.
I mean, your parents.	Je veux dire, tes parents.
This case is the exception rather than the rule.	Ce cas représente l'exception plutôt que la règle.
God makes it very clear.	Dieu le rend très clair.
Everything was so easy, so quick.	Tout était si facile, si rapide.
Sometimes the product is actually a combination of other products.	Parfois, le produit est en fait une combinaison d'autres produits.
Take care of her.	Prenez soin d'elle.
No similar increase is seen in the list task comparison.	Aucune augmentation similaire n'est observée dans la comparaison des tâches de liste.
I must leave.	Je dois sortir.
Such lies about him.	De tels mensonges à son sujet.
I will make a difference.	Je ferai une différence.
People should respect difference of opinion.	Les gens devraient respecter la différence d'opinion.
They have been destroyed.	Ils ont été détruits.
But the web layer does not.	Mais la couche Web ne le fait pas.
Your whole life is a life of lies.	Toute votre vie est une vie de mensonges.
He could have done it.	Il aurait pu le faire.
In fact, I remember him a little.	En fait, je me souviens un peu de lui.
But the big picture is missing.	Mais il manque la vue d'ensemble.
This seems to be what most of your examples do.	Cela semble être ce que font la plupart de vos exemples.
It's possible.	C'est possible.
Noticed her friend's expression.	Remarqua l'expression de son amie.
But he was in trouble.	Mais il était en difficulté.
In fact, I was surprised how quickly it felt.	En fait, j'ai été surpris de la rapidité avec laquelle il se sentait.
Also, this is a good practice for me.	Aussi, c'est une bonne pratique pour moi.
The initial condition is represented by a red line.	La condition initiale est représentée par une ligne rouge.
Something else was needed.	Il fallait autre chose.
She too had cried.	Elle aussi avait pleuré.
And no no.	Et non non.
And you know it's our choice.	Et tu sais que c'est notre choix.
The figure remains motionless.	La figure reste immobile.
I had too much fun playing music with my friends.	Je m'amusais trop à jouer de la musique avec mes amis.
We have returned.	Nous avons retourné.
It's not a good combination.	Ce n'est pas une bonne combinaison.
High prices were asked for everything.	Des prix élevés ont été demandés pour tout.
But they're not as fun for me to do.	Mais ils ne sont pas aussi amusants à faire pour moi.
Score one for me.	Marquez-en un pour moi.
It would be very nice.	Ce serait très sympa.
Be sure to watch the video to see it in action!.	Assurez-vous de regarder la vidéo pour le voir en action !.
Stopped and waited, then moved on.	Arrêté et attendu, puis reparti de l'avant.
Nothing was possible we were told.	Rien n'était possible nous a-t-on dit.
He hadn't found a victory either.	Il n'avait pas non plus trouvé de victoire.
She could not.	Elle ne pouvait pas.
The whole family can't wait to see the photos from the party.	Toute la famille a hâte de voir les photos de la fête.
He thought he was going to get better.	Il pensait qu'il allait s'améliorer.
Nice place to stay.	Bel endroit où séjourner.
This is where the determined spirit began to play its part.	C'est là que l'esprit déterminé a commencé à jouer son rôle.
I sold them.	Je les ai vendus.
I wonder what's wrong with the code.	Je me demande ce qui ne va pas avec le code.
Tomorrow, he thought.	Demain, pensa-t-il.
It makes other things clear.	Cela rend d'autres choses claires.
Everything is new here.	Tout est nouveau ici.
He told her not to worry about the music.	Il lui a dit de ne pas s'inquiéter de la musique.
And maybe.	Et peut-être.
I wanted something to happen.	Je voulais qu'il se passe quelque chose.
I can't take back what happened.	Je ne peux pas revenir sur ce qui s'est passé.
They can change the structure.	Ils peuvent changer la structure.
The day started out like most other days.	La journée a commencé comme la plupart des autres jours.
So it shouldn't be banned entirely.	Cela ne devrait donc pas être entièrement interdit.
The battle, however, was not easy.	La bataille n'a cependant pas été facile.
A world where anything is possible.	Un monde où tout est possible.
She had to go to the hospital.	Elle a dû aller à l'hôpital.
I felt so proud.	Je me sentais si fier.
Points with error bars indicate the values ​​we found.	Les points avec des barres d'erreur indiquent les valeurs que nous avons trouvées.
It just scared me.	Cela m'a juste fait peur.
Both were injured in the escape.	Tous deux ont été blessés lors de la fuite.
And he should care.	Et il devrait s'en soucier.
The room had a desk with internet connection which worked well.	La chambre avait un bureau avec connexion internet qui fonctionnait bien.
You need to release this stress before it causes more problems.	Vous devez libérer ce stress avant qu'il ne cause plus de problèmes.
It has always been so, and it always will be.	Il en a été ainsi pour toujours, et il en sera toujours.
It didn't take him long to tell anyone, in this case.	Il ne lui a pas fallu longtemps pour le dire à qui que ce soit, en l'occurrence.
The war continues.	La guerre continue.
It's a boy.	C'est un garçon.
There was plenty of time back then.	Il y avait beaucoup de temps à l'époque.
The same goes for all other devices on my person.	Il en va de même pour tous les autres appareils sur ma personne.
Perfect fit, went straight in and has stayed in place ever since.	Ajustement parfait, est entré directement et est resté en place depuis.
There are only a limited number of interview questions.	Il n'y a qu'un nombre limité de questions d'entrevue.
Of course, that may not mean anything.	Bien sûr, cela peut ne rien signifier.
Well, that's really it.	Eh bien, c'est vraiment ça.
By the time we found out, it didn't seem to matter anymore.	Au moment où nous avons su, cela ne semblait plus avoir d'importance.
It is a person.	C'est une personne.
Or maybe she did.	Ou peut-être qu'elle l'a fait.
I don't see a child writing it.	Je ne vois pas un enfant l'écrire.
They seemed unable to stop.	Ils semblaient incapables de s'arrêter.
I let the men go home early.	J'ai laissé les hommes rentrer tôt.
Then who knows.	Après qui sait.
For this reason, you want to contact a professional.	Pour cette raison, vous souhaitez contacter un professionnel.
Reality seemed correct on all fronts.	La réalité semblait correcte sur tous les fronts.
But we are wrong.	Mais nous nous trompons.
However, two interesting features are present.	Cependant, deux caractéristiques intéressantes sont présentes.
I believe it's downstairs.	Je crois que c'est en bas.
This bit of magic wasn't clear to me before.	Ce peu de magie n'était pas clair pour moi avant.
We have done this for years.	Nous avons fait cela pendant des années.
She is really growing.	Elle grandit vraiment.
The process is not yet in production.	Le procédé n'est pas encore en production.
She couldn't handle it now.	Elle ne pouvait pas gérer ça maintenant.
He couldn't call at this hour.	Il ne pouvait pas appeler à cette heure.
I can see it now.	Je peux le voir maintenant.
It was time to rest.	Il était temps de se reposer.
The other side was worse.	L'autre côté était pire.
They were coming for me.	Ils venaient me chercher.
We hated him.	Nous le détestions.
Remembering the first time he saw her.	Se souvenir de la première fois qu'il l'a vue.
My confidence has increased.	Ma confiance a augmenté.
Think of the guys who have done it.	Pensez aux gars qui l'ont fait.
I recently managed to get into it and finish it.	J'ai récemment réussi à m'y mettre et à le terminer.
The way to do this is through practice tests.	La façon de le faire est par le biais de tests pratiques.
Insurance is not an interest.	L'assurance n'est pas un intérêt.
Yes, let's see the others.	Oui, voyons les autres.
The house was quiet, everyone was sleeping.	La maison était calme, tout le monde dormait.
I backed away as she rose from the chair again.	Je reculai alors qu'elle se levait à nouveau de la chaise.
She was once my internet friend.	Elle était autrefois mon amie Internet.
The staff was nice and professional.	Le personnel était gentil et professionnel.
He made it clear that he expected her to understand him.	Il a précisé qu'il s'attendait à ce qu'elle le comprenne.
You will have four pieces.	Vous aurez quatre pièces.
I thought he would kill him.	Je pensais qu'il le tuerait.
If it hadn't been for her husband and the fire himself.	S'il n'y avait pas eu son mari et le feu lui-même.
Get something online ASAP.	Obtenez quelque chose en ligne dès que possible.
But it was war.	Mais c'était la guerre.
I probably should have been.	J'aurais probablement dû l'être.
Let me underline, then, what has been done.	Permettez-moi de souligner, alors, ce qui a été fait.
You need support, education, and someone to just listen to you.	Vous avez besoin de soutien, d'éducation et de quelqu'un juste pour vous écouter.
I had some new friends.	J'ai eu quelques nouveaux amis.
It gives you the calm you need to accept what will be.	Cela vous donne le calme nécessaire pour accepter ce qui sera.
Pull the power through your body and into your hand.	Tirez le pouvoir à travers votre corps et vers votre main.
Things are going well, thank you.	Les choses vont bien, merci.
I can not lie.	Je ne peux pas mentir.
I am open to everything.	Je suis ouvert à tout.
I don't know what my goal is.	Je ne sais pas quel est mon but.
It looks like a smaller version of an open office.	Cela ressemble à une version plus petite d'un bureau ouvert.
He had had enough of women for a while.	Il en avait assez des femmes depuis un moment.
My focus group says it was their best debate ever.	Mon groupe de discussion dit que c'était son meilleur débat de tous les temps.
You are not a free man.	Vous n'êtes pas un homme libre.
The door was still closed and locked.	La porte était toujours fermée et verrouillée.
Oh, you cried too.	Oh, tu as pleuré aussi.
People call them "strong women," but they're not just tough.	Les gens les appellent des «femmes fortes», mais elles ne sont pas seulement dures.
Solutions are available.	Les solutions sont disponibles.
The time was too short.	Le temps était trop court.
He changed, from world to world.	Il a changé, de monde en monde.
Now there is the third approach to the recovery process.	Il y a maintenant la troisième approche du processus de récupération.
No more waiting.	Plus besoin d'attendre.
But this case actually played a minor role in his life.	Mais cette affaire a en fait joué un rôle mineur dans sa vie.
Maybe yes.	Peut-être que oui.
But it stopped there.	Mais ça s'est arrêté là.
It seems quite expensive.	Cela semble assez cher.
He looked weak.	Il avait l'air faible.
Add the wet mixture to the dry and mix.	Ajouter le mélange humide au sec et mélanger.
These two have been so amazing throughout the process.	Ces deux-là ont été tellement incroyables tout au long du processus.
We seek and we find.	On cherche et on trouve.
This understanding allowed me to get out of it.	Cette compréhension m'a permis de m'en sortir.
The plant is very pretty.	La plante est très jolie.
First of all, she has nothing.	A priori, elle n'a rien.
It was special.	C'était spécial.
This rule has been followed by this court in many cases.	Cette règle a été suivie par cette cour dans de nombreuses affaires.
In fact, this is all a big mistake.	En fait, tout cela est une grosse erreur.
So he thought of a plan.	Il a donc pensé à un plan.
Then the church.	Ensuite, l'église.
I have no doubt that his stories are mostly true.	Je ne doute pas que ses histoires soient pour la plupart vraies.
With her, we will have the old man.	Avec elle, nous aurons le vieil homme.
They know what happened.	Ils savent ce qui s'est passé.
I started out as someone who was unprofessional.	J'ai commencé comme quelqu'un qui n'était pas professionnel.
We would have found it by now.	Nous l'aurions trouvé maintenant.
It doesn't matter where they come from.	Peu importe d'où ils viennent.
I'll post it somewhere else, so everyone can read it.	Je le posterai ailleurs, pour que tout le monde puisse le lire.
They don't last long.	Ils ne durent pas longtemps.
Did we think.	Avons-nous pensé.
It was life.	C'était la vie.
It was just a good fit.	C'était juste un bon ajustement.
Do you understand what this means, said the woman.	Comprenez-vous ce que cela signifie, dit la femme.
You are under my responsibility.	Vous êtes sous ma responsabilité.
Today, there will be no middle ground.	Aujourd'hui, il n'y aura pas de juste milieu.
It's not just her looks.	Ce n'est pas seulement son apparence.
Just our opinion though.	Juste notre avis cependant.
I think it will be this week.	Je pense qu'il le sera cette semaine.
That's why we put it with the old people.	C'est pourquoi nous l'avons mis avec les vieillards.
Instead, it made me crave his touch.	Au lieu de cela, cela m'a fait désirer son toucher.
He has met only one woman who enlightens him almost as much.	Il n'a rencontré qu'une seule femme qui l'éclaire presque autant.
Now the situation has changed.	Maintenant, la situation a changé.
Show how much these people know.	Montre combien ces gens savent.
You are only powerful if we give you power.	Vous n'êtes puissant que si nous vous donnons le pouvoir.
He had his two children with him.	Il avait ses deux enfants avec lui.
However, staff members said they had no control over the matter.	Cependant, les membres du personnel ont déclaré qu'ils n'avaient aucun contrôle sur cette affaire.
It started slowly.	Cela a commencé lentement.
She barely succeeded.	Elle y est parvenue, à peine.
She has the support and example of her family.	Elle a le soutien et l'exemple de sa famille.
I will miss seven years of family.	Sept ans de famille vont me manquer.
Most are easy.	La plupart sont faciles.
The status of this dog can change at any time.	Le statut de ce chien peut changer à tout moment.
I wanted to go up and see friends.	Je voulais monter et voir des amis.
All data types were normally distributed.	Tous les types de données étaient de distribution normale.
And we will drive where we need to go.	Et nous conduirons là où nous devons nous rendre.
This component is repeated several times.	Ce composant est répété plusieurs fois.
In the final analysis, it doesn't matter.	En dernière analyse, cela n'a pas d'importance.
Government made in any way, shape or form.	Gouvernement fait de quelque manière, forme ou forme.
They had the one they had.	Ils avaient celui qu'ils avaient.
There are, however, other problems.	Il y a cependant d'autres problèmes.
We took you to the doctor.	Nous vous avons emmené chez le médecin.
Nothing moved in front of him.	Rien ne bougeait devant lui.
We left only the dead and those who will soon die.	Nous n'avons laissé que les morts et ceux qui mourront bientôt.
Many factors must be considered.	De nombreux facteurs doivent être pris en considération.
The way he kept his hand on the gun.	La façon dont il gardait sa main sur l'arme.
None of them wanted to do it.	Aucun d'eux n'a voulu le faire.
There are ways.	Il existe des moyens.
He was holding a long stick.	Il tenait un long bâton.
He would have killed her.	Il l'aurait tuée.
Much of it is a little too low level.	Une grande partie est un peu trop bas niveau.
Bring your children if you have any.	Amenez vos enfants si vous en avez.
Also, both schools collected data but did nothing with the data.	De plus, les deux écoles ont collecté des données mais n'ont rien fait avec les données.
I had been good, but good wasn't good enough.	J'avais été bon, mais bon n'était pas assez bon.
I will keep you informed of the evolution of the training.	Je vous tiendrai au courant de l'évolution de la formation.
I don't even know how to explain it.	Je ne sais même pas comment l'expliquer.
On the ground.	Au sol.
Use the opening discussion to guide student thinking.	Utilisez la discussion d'ouverture pour guider la réflexion des élèves.
We really both work the same way.	On travaille vraiment tous les deux de la même façon.
Until he understands.	Jusqu'à ce qu'il comprenne.
Then his whole right hand.	Puis toute sa main droite.
No one moved in the streets of the city below.	Personne ne bougeait dans les rues de la ville en contrebas.
I thought you would notice.	Je pensais que tu le remarquerais.
It had to come to this.	Il fallait en arriver là.
Time before time.	Le temps avant le temps.
They have never done anything like this before.	Ils n'ont jamais rien fait de tel auparavant.
The house will take three.	La maison en prendra trois.
I haven't spoken to him.	Je ne lui ai pas parlé.
But eventually the screen goes black again.	Mais l'écran finit par redevenir noir.
You probably don't do the same project today.	Vous ne faites probablement plus le même projet aujourd'hui.
Remember that you will not be paid for this.	N'oubliez pas que vous ne serez pas payé pour cela.
I would catch a certain smell.	J'attraperais une certaine odeur.
Certainly, she does not seem to be afraid of me.	Certes, elle ne semble pas avoir peur de moi.
But it's also different.	Mais c'est différent aussi.
No, that's a bad word.	Non, c'est un mauvais mot.
At least not under the current rules.	Du moins, pas selon les règles actuelles.
It's a big problem.	C'est un gros problème.
Someone wanted information from him.	Quelqu'un voulait des informations de sa part.
Neither process will be easy or quick.	Aucun des deux processus ne sera facile ou rapide.
We do what he tells us.	Nous faisons ce qu'il nous dit.
Life got better.	La vie s'est améliorée.
We released him only a month ago.	Nous l'avons libéré il y a seulement un mois.
I've never been comfortable in a crowd.	Je n'ai jamais été à l'aise dans une foule.
Therefore, we can keep both questions open.	Par conséquent, nous pouvons garder les deux questions ouvertes.
He hoped he would never have to use it again.	Il espérait ne plus jamais avoir à l'utiliser.
Not only on time, but early.	Non seulement à l'heure, mais tôt.
Literature goes all angry.	La littérature va toute en colère.
Data were analyzed using the selection mechanisms method.	Les données ont été analysées à l'aide de la méthode des mécanismes de sélection.
It is here that an acute conflict exists over the facts.	C'est ici qu'un conflit aigu existe sur les faits.
Participants were not informed in advance of the purpose of the home visit.	Les participants n'ont pas été informés à l'avance du but de la visite à domicile.
But some do.	Mais certains le font.
They were very, very, very high.	Ils étaient très, très, très élevés.
It's not really practical.	Ce n'est pas vraiment pratique.
They make money, we don't.	Ils gagnent de l'argent, pas nous.
He was wearing a suit now.	Il portait un costume maintenant.
Be back in a few days.	Soyez de retour dans quelques jours.
The smile had disappeared.	Le sourire avait disparu.
She could have done it, if she had wanted to.	Elle aurait pu le faire, si elle l'avait voulu.
We don't need words at this time.	Nous n'avons pas besoin de mots pour ce moment.
As he did, he put the second bag at his feet.	Ce faisant, il posa le deuxième sac à ses pieds.
They were standing there.	Ils se tenaient là.
Neither with her, nor with anyone.	Ni avec elle, ni avec personne.
Take the example of water and ice.	Prenons l'exemple de l'eau et de la glace.
They are good together.	Ils sont bien ensemble.
This is a personal blog and not a business.	Ceci est un blog personnel et non une entreprise.
To hell with the police.	Au diable la police.
You asked for the truth.	Vous avez demandé la vérité.
Many more have presented.	Beaucoup d'autres ont présenté.
I wish the two could work things out together.	J'aimerais que les deux puissent arranger les choses ensemble.
I will give you this house.	Je vais te donner cette maison.
She hated me.	Elle me détestait.
But he let you in.	Mais il t'a laissé entrer.
And so it falls between us.	Et donc ça tombe entre nous.
He has a brother and a sister.	Il a un frère et une sœur.
Not even to think very hard.	Pas même pour réfléchir très fort.
Well, there were the police, and there were other people around.	Eh bien, il y avait les policiers, et il y avait d'autres personnes autour.
Never lie to me again.	Ne me mens plus jamais.
Don't let this break your spirit.	Ne laissez pas cela briser votre esprit.
This case is over.	Cette affaire est terminée.
The doctor was young.	Le médecin était jeune.
Two of the classes are teacher and student.	Deux des classes sont enseignant et étudiant.
Several answers were possible.	Plusieurs réponses étaient possibles.
He is now one of them.	Il est désormais l'un d'entre eux.
I struggle with this myself.	Je me bats avec ça moi-même.
I once had an extremely unusual experience with a cat.	J'ai eu une fois une expérience extrêmement inhabituelle avec un chat.
On the contrary, it seems to me stupid, only.	Au contraire, il me semble stupide, seulement.
These are solid.	Ceux-ci sont solides.
We found them very beautiful.	Nous les avons trouvés très beaux.
All elements have the correct length.	Tous les éléments ont une longueur correcte.
It was the biggest change.	C'était le plus grand changement.
You can check that on this link.	Vous pouvez vérifier cela sur ce lien.
We didn't know what was going on.	Nous ne savions pas ce qui se passait.
These are important in this hour of history.	Celles-ci sont importantes en cette heure de l'histoire.
This will shock you.	Cela va vous choquer.
This is due to a combination of effects.	Cela est dû à une combinaison d'effets.
Also, your customer service skills are great.	De plus, vos compétences en service à la clientèle sont formidables.
However, there was a catch.	Pourtant, il y avait un hic.
He just lets the guy go.	Il laisse juste le gars partir.
There was no change, and he didn't expect there to be either.	Il n'y avait aucun changement, et il ne s'attendait pas non plus à ce qu'il y en ait.
This comment is not the problem.	Ce commentaire n'est pas le problème.
I could see them through the kitchen window.	Je pouvais les voir par la fenêtre de la cuisine.
I loved the shape because they looked different.	J'ai adoré la forme parce qu'ils avaient l'air différents.
I'm not going through any of this.	Je ne traverse rien de tout cela.
But he couldn't see them.	Mais il ne pouvait pas les voir.
But the children needed to believe it.	Mais les enfants avaient besoin d'y croire.
I press my lips together.	Je presse mes lèvres l'une contre l'autre.
I think that's a cool quality.	Je pense que c'est une qualité cool.
These are stories of and by people who are rarely heard.	Ce sont des histoires de et par des gens qui se font rarement entendre.
Meeting her was like meeting an old friend.	La rencontrer, c'était comme rencontrer un vieil ami.
An ideal approach is to measure frequency versus time.	Une approche idéale consiste à mesurer la fréquence en fonction du temps.
I feel like that's the difference.	J'ai l'impression que c'est la différence.
I would never, ever report you.	Je ne te dénoncerais jamais, jamais.
Then the world would be a better place.	Alors le monde serait un meilleur endroit.
But imagine the many options available to you online.	Mais imaginez les nombreuses options qui s'offrent à vous en ligne.
No, not by saying the word.	Non, pas en disant le mot.
We can see it happening before our eyes.	Nous pouvons le voir se produire sous nos yeux.
That's what people called them.	C'est ainsi que les gens les appelaient.
He didn't want her to know that he knew she was looking at him.	Il ne voulait pas qu'elle sache qu'il savait qu'elle le regardait.
They told me to look around.	Ils m'ont dit de regarder autour de moi.
Go with the flow.	Aller dans le sens du courant.
It exists to be separate, different and free.	Il existe pour être séparé, différent et libre.
Especially with a small group, it can be good value.	Surtout avec un petit groupe, cela peut être une bonne valeur.
She put her coffee down and looked me in the eye.	Elle posa son café et me regarda dans les yeux.
It made little difference.	Cela n'a guère fait de différence.
The basic idea is simple.	L'idée de base est simple.
At least that was the plan to have it so often.	Au moins, c'était le plan de l'avoir si souvent.
Do a task, get a grade.	Faites une tâche, obtenez une note.
Beyond that, they couldn't have been more different.	Au-delà de cela, ils n'auraient pas pu être plus différents.
Just sitting there waiting for us.	Juste assis là à nous attendre.
All the heart wants is to love.	Tout ce que le coeur veut, c'est aimer.
Today more than ever, women play another role in their lives.	Aujourd'hui plus que jamais, les femmes jouent un autre rôle dans leur vie.
He heard the voice again.	Il entendit à nouveau la voix.
To watch but then you never know.	A regarder mais après on ne sait jamais.
However, the treatment may change over time.	Cependant, le traitement peut changer avec le temps.
Why not? 	Pourquoi pas?
he guessed.	supposa-t-il.
But the boy was the worst.	Mais le garçon était le pire.
A representative experiment is shown below each data set.	Une expérience représentative est présentée sous chaque ensemble de données.
It went well.	Cela s'est bien passé.
Prepared the samples.	Préparé les échantillons.
They were ignored.	Ils ont été ignorés.
He's sitting here.	Il est assis ici.
A man tries to sleep.	Un homme essaie de dormir.
But companies can go too far.	Mais les entreprises peuvent aller trop loin.
The definition and purpose of the control group are reviewed.	La définition et l'objectif du groupe de contrôle sont passés en revue.
I can't even begin to understand how bad his injuries are.	Je ne peux même pas commencer à comprendre à quel point ses blessures sont graves.
I didn't think that big guy was hurting her much, but still.	Je ne pensais pas que ce grand gars lui faisait beaucoup de mal, mais quand même.
It's the long and the short.	C'est le long et le court.
The situation is getting worse.	La situation empire.
And the wait paid off.	Et l'attente a payé.
There must be another way, he thought.	Il doit y avoir un autre moyen, pensa-t-il.
You can see what you think.	Vous pouvez voir ce que vous pensez.
They leave no room for reasonable doubt.	Ils ne laissent aucune place au doute raisonnable.
I remember most of these things.	Je me souviens de la plupart de ces choses.
Women are the audience.	Les femmes sont le public.
Let's listen.	Écoutons.
He stopped short and looked around.	Il s'arrêta net et regarda autour de lui.
This is your first comment.	Ceci est votre premier commentaire.
I had my hands full with the kids.	J'avais les mains pleines avec les enfants.
They won't see what he could have seen.	Ils ne verront pas ce qu'il aurait pu voir.
This is exactly what is needed.	C'est exactement ce qu'il faut.
This formed the basis of our diagnosis.	Cela a constitué la base de notre diagnostic.
In fact, we're going to have a lot better.	En fait, nous allons avoir beaucoup mieux.
So there is a lot of content to be had for your money.	Il y a donc beaucoup de contenu à avoir pour votre argent.
We have the floor above.	Nous avons l'étage au-dessus.
It's just that we're kind of in a numbers game right now.	C'est juste que nous sommes en quelque sorte dans un jeu de chiffres en ce moment.
The problem is actually how the meat is raised and prepared.	Le problème est en fait comment la viande est élevée et préparée.
Apart from expression.	En dehors de l'expression.
The guys were fine.	Les gars allaient bien.
That's the heart and soul of it.	C'est ça, le cœur et l'âme de celui-ci.
The position will remain open until filled.	Le poste restera ouvert jusqu'à ce qu'il soit pourvu.
It was his right to know.	C'était son droit de savoir.
The higher the score, the higher the level of social support.	Plus le score est élevé, plus le niveau de soutien social est élevé.
We prove that this cannot be the case.	Nous prouvons que cela ne peut pas être le cas.
But this one was in the hands of the people.	Mais celui-ci était entre les mains du peuple.
Therefore, a new treatment program was developed for this target group.	Par conséquent, un nouveau programme de traitement a été développé pour ce groupe cible.
And kind of the fat part.	Et le genre de la partie grasse.
What humans know, they know.	Ce que les humains savent, ils le savent.
They go back to the beginning of everything.	Ils remontent au début de tout.
Now, at last, he felt sure of himself.	Maintenant, enfin, il se sentait sûr de lui.
God did not create us to die.	Dieu ne nous a pas créés pour que nous mourions.
None of the patients had any major complications during or after the operation.	Aucun des patients n'a eu de complications majeures pendant ou après l'opération.
We both were.	Nous l'étions tous les deux.
They may be people of another race or class.	Il peut s'agir de personnes d'une autre race ou classe.
Lots of events there the next few months.	Beaucoup d'événements là-bas les prochains mois.
Nobody is happy.	Personne n'est content.
Stable, but improving.	Stable, mais il s'améliore.
Their eyes met.	Leurs yeux se rencontrèrent.
But it's him.	Mais c'est lui.
Then it is not necessary for the future.	Alors ce n'est pas nécessaire pour l'avenir.
We could make a statement.	On pourrait faire une déclaration.
But it's still hard to get out of here.	Mais il est toujours difficile de partir d'ici.
But they should.	Mais ils devraient.
It was the most important.	C'était le plus important.
You cannot improve it.	Vous ne pouvez pas l'améliorer.
You saw it.	Tu l'as vu.
It was an order.	C'était un ordre.
It's not going to slow down for our family.	Ça ne va pas ralentir pour notre famille.
The recorded frequency is shown in the box to its left.	La fréquence enregistrée est indiquée dans la case à sa gauche.
It is then that we experience our natural state of being.	C'est alors que nous faisons l'expérience de notre état d'être naturel.
It's been like that all my life.	Ça a été comme ça toute ma vie.
Let's work on the body of the text.	Travaillons sur le corps du texte.
We must make its existence impossible to guess.	Nous devons rendre son existence impossible à deviner.
Culture and history.	Culture et histoire.
What do you think of the material so far?.	Que pensez-vous du matériel jusqu'à présent?.
It wasn't fun anymore, it was crazy.	Ce n'était plus amusant, c'était fou.
Not a car in sight.	Pas une voiture en vue.
You download the app and open it.	Vous téléchargez l'application et l'ouvrez.
It was quiet when we got there so the early strategy clearly paid off.	C'était calme quand nous sommes arrivés là-bas, donc la stratégie précoce a clairement payé.
You don't want to, but you will.	Vous ne voulez pas, mais vous le ferez.
But it turns my stomach.	Mais ça me retourne l'estomac.
He put it in the hole.	Il l'a mis dans le trou.
He could go to the local school.	Il pourrait aller à l'école locale.
Your program does not.	Ce n'est pas le cas de votre programme.
The flowers are usually white.	Les fleurs sont généralement blanches.
Where they went, we don't know.	Où ils sont allés, nous ne le savons pas.
It made her rather hot.	Cela la rendait plutôt chaude.
This is just to explain my logic.	C'est juste pour expliquer ma logique.
We never asked for any of this.	Nous n'avons jamais rien demandé de tout cela.
Then you leave.	Ensuite, vous partez.
I asked that.	J'ai demandé ça.
He has weight.	Il a du poids.
Not now, not tomorrow.	Pas maintenant, pas demain.
I started it.	Je l'ai démarré.
Similar notes apply to other cases.	Des notes similaires s'appliquent aux autres cas.
This includes other players.	Cela inclut les autres joueurs.
This is finally where we were.	C'est finalement là où nous en étions.
I wanted to remember where my right hand was.	Je voulais me rappeler où était ma main droite.
I will try to take some pictures.	Je vais essayer de faire quelques photos.
I will be yours, and yours alone.	Je serai à toi, et à toi seulement.
He would be strong again.	Il redeviendrait fort.
I have been lying in the sun for some time.	Je suis allongé au soleil depuis un certain temps.
He no longer had to kill, he felt good, he felt powerful.	Il n'avait plus à tuer, il se sentait bien, il se sentait puissant.
And we do.	Et nous le faisons.
A mobile phone.	Un téléphone portable.
It was a very difficult decision for me.	Ce fut une décision très difficile pour moi.
The best solution appears at the point of four input variables.	La meilleure solution apparaît au point de quatre variables d'entrée.
You must be quick.	Vous devez être rapide.
Should take care of it for us.	Devrait s'en occuper pour nous.
She should know that.	Elle devrait le savoir.
Strange things must be happening there.	Il doit se passer des choses étranges là-bas.
I know, she thought.	Je sais, pensa-t-elle.
He was indeed too far ahead of his time.	Il était en effet trop en avance sur son temps.
This guy walked into the bathroom and saw it.	Ce type est entré dans la salle de bain et l'a vu.
They have to do these things themselves.	Ils doivent faire ces choses eux-mêmes.
And once you have it, you don't think about it anymore.	Et une fois que vous l'avez, vous n'y pensez plus.
More advanced models are being developed which may alter the parameters.	Des modèles plus avancés sont en cours d'élaboration qui pourraient modifier les paramètres.
The bright spots were still there.	Les points lumineux étaient toujours là.
Please you must.	S'il vous plaît, vous devez.
The story does not end there.	L'histoire ne s'arrête pas là.
There is nothing better than that.	Il n'y a rien de mieux que ça.
One is the single point of failure.	L'un est le seul point de défaillance.
He's just not fit to play the game at any level.	Il n'est tout simplement pas apte à jouer le jeu à n'importe quel niveau.
Shit is crazy out there right now.	La merde est folle là-bas en ce moment.
First, it is a one-time increase due to special reasons.	Premièrement, il s'agit d'une augmentation ponctuelle due à des raisons particulières.
At first, it's a good thing.	Au début, c'est une bonne chose.
He went straight to the point.	Il est allé droit au but.
But how.	Mais comment.
She took her career and her life into her own hands.	Elle prenait sa carrière et sa vie en main.
These new songs sound much deeper.	Ces nouvelles chansons sonnent beaucoup plus profondément.
We should move on to another place.	Nous devrions passer à un autre endroit.
I never even saw it on the first page.	Je ne l'ai même jamais vu sur la première page.
It's my opinion.	C'est mon opinion.
The actual product is the film.	Le produit réel est le film.
Again, we have a similar eye.	Encore une fois, nous avons un œil similaire.
But you can't sleep with them.	Mais vous ne pouvez pas coucher avec eux.
It meant not doing what you came to do.	Cela signifiait ne pas faire ce que l'on venait faire.
The last house was very small, but he entered it.	La dernière maison était très petite, mais il y entra.
That way, the police leave her alone.	Comme ça, la police la laisse tranquille.
At the bottom of the box.	Au fond du boîtier.
That there was no phone was ideal.	Qu'il n'y avait pas de téléphone était idéal.
This cover grabbed me the other day for a whole different reason.	Cette couverture m'a attrapé l'autre jour pour une toute autre raison.
They do things because of them.	Ils font des choses à cause d'eux.
You can't kick me out.	Vous ne pouvez pas me chasser.
I will not do it again.	Je ne recommencerai pas.
You loved him.	Vous l'aimiez.
It just seems to signal success.	Cela semble simplement signaler le succès.
An increase in mass is observed in this area.	Une augmentation de masse est observée dans cette zone.
This is very fun.	C'est très amusant.
Please login to send a message.	Veuillez vous connecter pour envoyer un message.
Then one day you decide to download new system software.	Puis un jour, vous décidez de télécharger un nouveau logiciel système.
Outdoors.	À l'air libre.
None of the original actors were present.	Aucun des acteurs originaux n'était présent.
We will not respond to violence with violence.	Nous ne répondrons pas à la violence par la violence.
None of this can be more than two years old.	Rien de tout cela ne peut avoir plus de deux ans.
However, he raised the issue before the trial.	Il a toutefois soulevé la question avant le procès.
But it sat on my desk for months.	Mais il est resté sur mon bureau pendant des mois.
Do not add water or oil.	Ne pas ajouter d'eau ou d'huile.
To be somewhere.	D'être quelque part.
The total sample size was large enough.	La taille totale de l'échantillon était suffisamment grande.
Things have improved a bit.	Les choses se sont un peu améliorées.
The upper arm was relatively short.	Le haut du bras était relativement court.
I know what this means to you.	Je sais ce que cela signifie pour vous.
If you can lie down, lie down.	Si vous pouvez vous allonger, allongez-vous.
An indispensable tool.	Un outil indispensable.
He then felt the boy put more weight behind.	Il sentit alors le garçon mettre plus de poids derrière.
There are options and there are choices.	Il y a des options et il y a des choix.
I will let him know.	Je vais lui faire savoir.
We've been there.	Nous sommes passés par là.
Still, you might be right.	Pourtant, vous pourriez avoir raison.
But still, children.	Mais encore, les enfants.
The back is bright blue.	Le dos est bleu vif.
It was in him, that sound.	C'était en lui, ce son.
It wouldn't be fair to another person.	Ce ne serait pas juste pour une autre personne.
Teams don't decide.	Les équipes ne décident pas.
A young man appeared, exiting through a side door.	Un jeune homme est apparu, sortant par une porte latérale.
He looked at the president.	Il regarda le président.
She only saw the stars.	Elle ne voyait que les étoiles.
This town needed something like that.	Cette ville avait besoin de quelque chose comme ça.
Continued success!.	Succès continu !.
But it's not just about politics.	Mais il ne s'agit pas seulement de politique.
They just don't have it anymore.	Ils ne l'ont tout simplement plus.
It was your duty to read the signs.	C'était votre devoir de lire les signes.
It is certainly a popular position.	C'est certainement une position populaire.
He just wanted to sit in the office with me.	Il voulait juste s'asseoir dans le bureau avec moi.
We would help them if we could.	Nous les aiderions si nous le pouvions.
I had never done it.	Je ne l'avais jamais fait.
Stone on stone.	Pierre sur pierre.
Four outside.	Quatre à l'extérieur.
If we come back here, we'll know where to go.	Si nous revenons ici, nous saurons où aller.
Many care little for the lives of their own people.	Beaucoup se soucient peu de la vie de leur propre peuple.
Limit one per customer.	Limite d'un par client.
If it's a girl, maybe so.	Si c'est une fille, peut-être que oui.
We couldn't agree.	Nous ne pouvions pas être d'accord.
They have their time.	Ils ont leur temps.
There is a world lost forever for you.	Il y a un monde perdu à jamais pour vous.
You guys are awesome.	Vous êtes géniaux les gars.
The music may have attracted him.	La musique l'a peut-être attiré.
But she noted that he didn't walk away.	Mais elle a noté qu'il ne s'était pas éloigné.
I'm going to move back into our house.	Je vais réemménager dans notre maison.
Each would result in a different center of mass.	Chacun se traduirait par un centre de masse différent.
We wonder about family and work.	Nous nous posons des questions sur la famille et le travail.
He would only walk after her.	Il marcherait seulement après elle.
And now we have this stuff happening.	Et maintenant, nous avons ce genre de choses qui arrivent.
They see that it's good and bad points.	Ils voient que c'est des bons et des mauvais points.
He had games to play and money to win.	Il avait des jeux à jouer et de l'argent à gagner.
Never get called into a meeting just to kick it off.	Ne soyez jamais convoqué à une réunion juste pour la relancer.
He knew everything.	Il savait tout.
Then he ran out of the room.	Puis, il a couru hors de la salle.
It's common among powerful men.	C'est courant chez les hommes puissants.
He has been hit.	Il a été frappé.
And what he wrote had to look professional.	Et ce qu'il écrivait devait avoir l'air professionnel.
Life seemed to him worth living.	La vie lui semblait digne d'être vécue.
It led me to you.	Cela m'a conduit à vous.
Costs.	Frais.
This is the next step.	C'est la prochaine étape.
There are more of the latter than the former, if that helps.	Il y a plus de ces derniers que des premiers, si cela aide.
Nothing is confirmed.	Rien n'est confirmé.
She forced herself to look away.	Elle se força à détourner le regard.
In truth, there was not much to close.	En vérité, il n'y avait pas grand-chose à fermer.
Don't worry too much.	Ne vous inquiétez pas trop.
I just need a little hope to put down roots.	J'ai juste besoin d'un peu d'espoir pour m'enraciner.
She denounced him.	Elle l'a dénoncé.
For one thing, this woman had a full set of white teeth.	D'une part, cette femme avait un ensemble complet de dents blanches.
Each significant factor is represented by a different color.	Chaque facteur significatif est représenté par une couleur différente.
Except, of course, for the person who matters most.	Sauf, bien sûr, pour la personne qui compte le plus.
And it is very likely that it will.	Et il est très probable que ce sera le cas.
I'll be there if you ever need anything.	Je serai là si jamais tu as besoin de quoi que ce soit.
We were on the black side, man.	Nous étions du côté des Noirs, mec.
He's incredibly fast for such a powerful move.	Il est incroyablement rapide pour un mouvement aussi puissant.
His death had been quick, but not quick enough.	Sa mort avait été rapide, mais pas assez rapide.
We'll discuss that later.	Nous en discuterons plus tard.
This way you can see what you have.	De cette façon, vous pouvez voir ce que vous avez.
Now release the button down.	Relâchez maintenant le bouton vers le bas.
Consider this so carefully.	Considérez cela si attentivement.
The authors plan to study the remaining cases in their future work.	Les auteurs prévoient d'étudier les cas restants dans leurs travaux futurs.
It has a nice ring.	Cela a une belle bague.
That's a lot of kids.	Cela fait beaucoup d'enfants.
But of course you would.	Mais bien sûr, vous le feriez.
No update yet today.	Il n'y a pas encore eu de mise à jour aujourd'hui.
She observed a little girl below following her.	Elle a observé une petite fille en dessous qui la suivait.
It kept me busy until it was time to get ready.	Cela m'a occupé jusqu'à ce qu'il soit temps de me préparer.
The idea of ​​continuing was heavy and dark.	L'idée de continuer était lourde et sombre.
These results support the results of our study.	Ces résultats appuient les résultats de notre étude.
I mean, head down, sorry.	Je veux dire, tête baissée, désolé.
No, like days.	Non, comme des jours.
I lost some love and continued to lose weight rapidly.	J'ai perdu un peu d'amour et j'ai continué à perdre du poids rapidement.
Colors indicate experience as shown.	Les couleurs indiquent l'expérience comme indiqué.
I wanted this man to keep talking.	Je voulais que cet homme continue de parler.
After a year, we came back for a visit.	Après un an, nous sommes revenus pour une visite.
He was no longer able to respond to his name.	Il n'était plus en mesure de répondre à son nom.
One of them must be her.	L'un d'eux doit être elle.
He esteems her above a river of gold.	Il l'estime au-dessus d'un fleuve d'or.
The player who quit his games was very new to the game.	Le joueur qui a arrêté ses jeux était très nouveau dans le jeu.
People feel better about the economy.	Les gens se sentent mieux dans l'économie.
I take care of books, orders and business.	Je m'occupe des livres, des commandes et des affaires.
On a white plate.	Sur une assiette blanche.
I also do it as part of my professional requirements.	Je le fais aussi dans le cadre de mes exigences professionnelles.
I don't even know how it happened.	Je ne sais même pas comment c'est arrivé.
Very slowly, she lifted her face.	Très lentement, elle leva le visage.
A tall man with long arms.	Un homme grand aux bras longs.
God knew he needed a victory.	Dieu savait qu'il avait besoin d'une victoire.
No significant difference was found between these two conditions.	Aucune différence significative n'a été trouvée entre ces deux conditions.
I fight the pain.	Je combats la douleur.
Bars and no windows.	Des barreaux et pas de fenêtres.
Friends told him it was impossible.	Des amis lui ont dit que c'était impossible.
There are many different approaches one can try.	Il existe de nombreuses approches différentes que l'on peut essayer.
We have to manage it better at the end of the year.	Nous devons mieux le gérer à la fin de l'année.
His joy returned.	Sa joie est revenue.
It's an expression.	C'est une expression.
It's been an interesting ride since then.	Ça a été une balade intéressante depuis lors.
But we have a clear objective.	Mais nous avons un objectif clair.
It's not my idea of ​​a good time.	Ce n'est pas mon idée d'un bon moment.
Again those strange sad songs.	Encore ces étranges chansons tristes.
You have come to the right place.	Vous êtes arrivé au bon endroit.
His name suited him incredibly well.	Son nom lui allait incroyablement bien.
This cannot go on.	Cela ne peut pas continuer.
That's it, my brother.	C'est ça, mon frère.
Now it's fifteen years later.	Maintenant, c'est quinze ans plus tard.
You can clearly see this in the figure.	Vous pouvez clairement le voir sur la figure.
Well filled.	Bien rempli.
Your head is so heavy that it begins to fall forward.	Votre tête est si lourde qu'elle commence à tomber en avant.
You'd be surprised what you can learn.	Vous seriez surpris de ce que vous pouvez apprendre.
Everywhere.	Partout.
I leaf through his books.	Je feuillette ses livres.
Like themselves or like other people.	Comme eux-mêmes ou comme d'autres personnes.
There were some limitations in this study.	Il y avait quelques limitations dans cette étude.
After surgery, the animals were divided into three groups.	Après la chirurgie, les animaux ont été divisés en trois groupes.
They care if they feel something.	Ils se soucient s'ils ressentent quelque chose.
He made no eye contact.	Il n'a établi aucun contact visuel.
They will arrive soon.	Ils arriveront bientôt.
Slowdown.	Le ralentissement.
She looked at him for a few seconds without expression.	Elle le regarda quelques secondes sans expression.
So he called her.	Alors il l'a appelée.
We are now above them.	Nous sommes maintenant au-dessus d'eux.
He can't bear it.	Il ne peut pas le supporter.
On-site parking available.	Parking sur place disponible.
But she was wrong.	Mais elle s'était trompée.
Just a simple table.	Juste un simple tableau.
Just to see.	Juste pour voir.
But things break in the process.	Mais les choses se cassent dans le processus.
It was a simple procedure.	C'était une procédure simple.
It was something in me.	C'était quelque chose en moi.
Expect the least.	Attendez-vous le moins.
Take care of yourself.	Prends soin de toi.
I have never known such a beautiful character.	Je n'ai jamais connu un aussi beau personnage.
However, he had little interest.	Il avait cependant peu d'intérêt.
We both turned towards the water.	Nous nous tournâmes tous les deux vers l'eau.
Good job on that, you two.	Du bon boulot là-dessus, vous deux.
She got up and walked away.	Elle se leva et s'éloigna.
During the last war to prepare their final plans.	Au cours de la dernière guerre pour préparer leurs plans définitifs.
Listen, nothing happened.	Écoutez, il ne s'est rien passé.
But it certainly could have been worse.	Mais cela aurait certainement pu être pire.
These two never took anything.	Ces deux-là n'ont jamais rien pris.
Nevertheless, here are my comments on your first part.	Néanmoins, voici mes commentaires sur votre première partie.
No need for that.	Pas besoin de çà.
Market conditions are subject to change.	Les conditions du marché sont susceptibles de changer.
But it could well be the heat.	Mais cela pourrait bien être la chaleur.
The next thing he was onto was her.	La prochaine chose qu'il était sur elle.
However, this took time.	Cela a toutefois pris du temps.
Notice without getting carried away by the experience.	Remarquez sans vous laisser emporter par l'expérience.
This story, this moment, will live forever.	Cette histoire, ce moment, vivra pour toujours.
It is then too late to prepare.	Il est alors trop tard pour se préparer.
Some differences remain.	Certaines différences subsistent.
We have a lot to learn from each other and from our children.	Nous avons beaucoup à apprendre les uns des autres et de nos enfants.
In the last six months of our relationship, we had two sexual encounters.	Au cours des six derniers mois de notre relation, nous avons eu deux relations sexuelles.
Two studies had mixed results.	Deux études ont eu des résultats mitigés.
A car is then seen driving towards the officers.	On voit alors une voiture conduire vers les officiers.
The game was particularly expensive due to the included strategy guide.	Le jeu était particulièrement cher en raison du guide de stratégie inclus.
It's a fight to the death.	C'est un combat à mort.
By the media.	Par les médias.
Data was collected after participants finished playing the game.	Les données ont été recueillies après que les participants aient fini de jouer au jeu.
Go where, but in the word.	Allez où, mais dans la parole.
A bigger one.	Un plus grand.
Except he's dead.	Sauf qu'il est mort.
A tree with less than one standard error of minimal cost was accepted.	Un arbre à moins d'une erreur type de coût minimal a été accepté.
It's more than she could ever afford herself.	C'est plus qu'elle ne pourrait jamais se procurer elle-même.
The problems are that he doesn't utter a word on his own.	Les problèmes sont qu'il ne prononce aucun mot de lui-même.
I have never raced this myself.	Je n'ai jamais couru ça moi-même.
Things couldn't have gone better.	Les choses n'auraient pas pu mieux se passer.
We have the opportunity to practice once the day before.	Nous avons la possibilité de pratiquer une fois la veille.
His land is truly his land.	Sa terre est vraiment sa terre.
The defense left me wide open.	La défense m'a laissé grand ouvert.
Please help me with stories.	S'il vous plaît aidez-moi avec des histoires.
There had been no crime.	Il n'y avait pas eu de crime.
But it means a lot to me that you offered.	Mais cela signifie beaucoup pour moi que vous offriez.
You're supposed to only have one.	Tu es censé n'en avoir qu'un.
All patients received different treatments depending on the stage of their disease.	Tous les patients ont reçu des traitements différents en fonction du stade de leur maladie.
You appreciate the education you are about to receive.	Vous appréciez l'éducation que vous allez recevoir.
His head hurt a lot, and his hands too.	Sa tête lui faisait très mal, et ses mains aussi.
He was there for something else.	Il était donc là pour autre chose.
It does not work like that.	Ça ne marche pas comme ça.
Again the food was very good.	Encore une fois, la nourriture était très bonne.
She told me to get lost.	Elle m'a dit de me perdre.
I love this way of eating.	J'adore cette façon de manger.
They made my dreams come true.	Ils ont réalisé mes rêves.
And these are your friends.	Et ce sont vos amis.
I can't see it yet.	Je ne peux pas encore le voir.
It happened quite often, actually.	Cela arrivait assez souvent, en fait.
He wanted to learn and asked a lot of questions.	Il voulait apprendre et posait beaucoup de questions.
You know what's coming.	Vous savez ce qui s'en vient.
No one knew better.	Personne ne savait mieux.
He had a nice new one.	Il en avait un beau nouveau.
I must indeed die any day at any time.	Je dois en effet mourir n'importe quel jour à n'importe quel moment.
But the image will not be clear.	Mais l'image ne sera pas nette.
Obviously, none of these countries are at war.	De toute évidence, aucun de ces pays n'est en guerre.
And finally, go try it out.	Et enfin, allez tester ça.
If anyone needs advice, they come to you.	Si quelqu'un a besoin de conseils, il vient vers vous.
Is home on business.	Est à la maison pour affaires.
Practice really makes perfect.	La pratique rend vraiment parfait.
We did this one.	Nous avons fait celui-là.
His expression showed nothing more than pure confusion.	Son expression ne montrait plus rien d'autre qu'une pure confusion.
Of course, some differences will appear.	Bien sûr, certaines différences apparaîtront.
I saw the photo.	J'ai vu la photo.
Getting thin at all costs shouldn't be your only goal.	Devenir mince à tout prix ne doit pas être votre seul objectif.
That's why they left.	C'est pour ça qu'ils sont partis.
So be sure to take the time to read everything carefully.	Assurez-vous donc de prendre le temps de tout lire attentivement.
No one really likes being told what to do.	Personne n'aime vraiment qu'on lui dise quoi faire.
She didn't know if they were doing that anymore.	Elle ne savait plus s'ils faisaient ça.
Now she was tired.	Maintenant, elle était fatiguée.
Maybe there would be a place where she could hide.	Peut-être y aurait-il un endroit où elle pourrait se cacher.
We're gonna stay in your room, baby.	On va rester dans ta chambre, bébé.
I was different, forever, just to see her.	J'étais différent, pour toujours, juste pour la voir.
Now we have something to do.	Maintenant, nous avons quelque chose à faire.
We did not go to see the teachers.	Nous ne sommes pas allés voir les professeurs.
I knew it when I entered and long before this experience.	Je le savais en entrant et bien avant cette expérience.
She didn't want to discuss it with them.	Elle ne voulait pas en discuter avec eux.
Create the life you want to live.	Créez la vie que vous voulez vivre.
This is what happened now.	C'est ce qui s'est passé maintenant.
Now do what you ordered.	Maintenant, faites ce que vous avez commandé.
Everything is ready.	Tout est prêt.
Two women, five children, an old man.	Deux femmes, cinq enfants, un vieil homme.
I know it's stupid.	Je sais que c'est stupide.
Well, something like that.	Eh bien, quelque chose comme ça.
And some like it cold.	Et certains l'aiment froid.
I get it, you like the way he plays.	Je comprends, tu aimes sa façon de jouer.
Or if those heads would stay cool.	Ou si ces têtes resteraient cool.
He is heading towards the great unknown.	Il se dirige vers le grand inconnu.
They wanted hope.	Ils voulaient de l'espoir.
I think the man was amazing.	Je pense que l'homme était incroyable.
His other hand was not visible.	Son autre main n'était pas visible.
I knew he wouldn't be happy.	Je savais qu'il ne serait pas content.
I will try to update this page as much as possible.	Je vais essayer de mettre à jour cette page autant que possible.
Nobody else is me.	Personne d'autre n'est moi.
I took a deep breath.	Je pris une profonde inspiration.
No, it's not mine.	Non, il n'est pas à moi.
You know, that's a big thing for someone to say.	Vous savez, c'est une grande chose à dire pour quelqu'un.
Finally someone spoke for me.	Enfin quelqu'un parlait pour moi.
I know it's difficult.	Je sais que c'est difficile.
Blue players under winter lights.	Les joueurs bleus sous les lumières hivernales.
In his dreams, the dead live.	Dans ses rêves, les morts vivent.
Most animals and birds will rest.	La plupart des animaux et des oiseaux vont se reposer.
But we see now.	Mais nous voyons maintenant.
Then she let go.	Puis elle a lâché prise.
Some of you have been like this before.	Certains d'entre vous ont déjà été comme ça.
I will report on the progress of this case.	J'indiquerai l'état d'avancement de cette affaire.
It sounds serious, but it's actually not.	Ça a l'air sérieux, mais ça ne l'est en fait pas.
Very nice color here.	Très belle couleur ici.
Also missing title section above.	Également la section de titre manquante ci-dessus.
And now it's our turn.	Et maintenant, c'est notre tour.
Not the next day.	Pas le lendemain.
He was going to put grease in his lips.	Il allait mettre du gras dans ses lèvres.
He seemed to be in charge here.	Il semblait être responsable ici.
You couldn't tell he was lying.	Vous ne pouviez pas dire qu'il mentait.
It's like everything else in the economy.	C'est comme tout le reste dans l'économie.
I can't even imagine doing that.	Je ne peux même pas imaginer faire ça.
It surprised her when he opened his door and held out his hand.	Cela la surprit lorsqu'il ouvrit sa porte et tendit la main.
They say they can be used as a weapon.	Ils disent qu'ils peuvent être utilisés comme une arme.
I'll try to fix that soon.	J'essaierai de réparer ça bientôt.
You're lucky, actually.	Vous avez de la chance, en fait.
We have been chosen.	Nous avons été choisis.
It was your idea, it was your concept, you know.	C'était ton idée, c'était ton concept, tu sais.
At least you know where he is when he's playing.	Au moins, vous savez où il est quand il joue.
They saved his life.	Ils lui ont sauvé la vie.
That's not even what you end up with.	Ce n'est même pas ce que vous finissez.
I had my eyes then.	J'avais alors mes yeux.
At least it works well and as expected.	Au moins, il fonctionne bien et comme prévu.
I won't be going back.	Je n'y retournerai pas.
And we gave it.	Et nous l'avons donné.
I pushed the possibility out of my mind.	J'ai chassé la possibilité de mon esprit.
That's what it means.	C'est ce que cela signifie.
And focus on that aspect, and that aspect only.	Et concentrez-vous sur cet aspect, et uniquement sur cet aspect.
A tough one, she is.	Une dure, elle l'est.
It doesn't matter whether you use the account or not.	Peu importe que vous utilisiez le compte ou non.
I know it sounds crazy.	Je sais que ça a l'air fou.
She had been hurt.	Elle avait été blessée.
So many people are going to die.	Tant de gens vont mourir.
But they are currently available on this site.	Mais ils sont actuellement disponibles sur ce site.
But it wasn't for lack of trying.	Mais ce n'était pas faute d'avoir essayé.
I guess they think he's a bad person too.	Je suppose qu'ils pensent que c'est aussi une mauvaise personne.
A family secret, he said.	Un secret de famille, dit-il.
People loved it and it caught on.	Les gens l'ont adoré et il s'est propagé.
So that's what's great.	Alors c'est ça qui est génial.
No, no, just a little.	Non, non, juste un peu.
I'll call ahead to make sure you're there.	Je vais appeler avant pour m'assurer que vous êtes là.
The factor is basic science.	Le facteur est la science fondamentale.
We think he did an amazing job.	Nous pensons qu'il a fait un travail incroyable.
However, these are included on separate pages.	Cependant, ceux-ci sont inclus sur des pages séparées.
It's long and divided.	C'est long et divisé.
They just do it online at home.	Ils le font juste en ligne à la maison.
So you can be half done without serious symptoms.	Donc, vous pouvez être à moitié fait sans symptômes graves.
The soul does not need to die when the body dies.	L'âme n'a pas besoin de mourir quand le corps meurt.
It does not work.	Cela ne fonctionne pas.
Return home at six o'clock for the home visit.	Retournez à la maison à six heures pour la visite à domicile.
Yet, however, he had seen what he had seen.	Pourtant, cependant, il avait vu ce qu'il avait vu.
We have two task objects.	Nous avons deux objets de tâche.
But.	Mais.
More information on this article is available below.	Plus d'informations sur cet article sont disponibles ci-dessous.
Lots of blood but not too deep.	Beaucoup de sang mais pas trop profond.
He will see to your care.	Il verra à vos soins.
She did not see the Complainant fall.	Elle n'a pas vu le plaignant tomber.
Just tell him to take the item and carry it next to you.	Dites-lui simplement de prendre l'objet et de le porter à côté de vous.
But no other information is given.	Mais aucune autre information n'est donnée.
These cases are sometimes just that.	Ces cas ne sont parfois que cela.
In some cases, different forms of the same games have been developed.	Dans certains cas, différentes formes des mêmes jeux ont été développées.
Been here before.	Été ici avant.
I identify as white.	Je m'identifie comme blanc.
I learned so much from you along the way.	J'ai tellement appris de toi en cours de route.
Your voice is out there.	Votre voix est là-bas.
Maybe not oh no.	Peut-être pas oh non.
Just work together.	Juste travailler ensemble.
She can't believe someone can say something they don't mean.	Elle ne peut pas croire que quelqu'un puisse dire quelque chose qu'il ne pense pas.
Without your support, we will not exist.	Sans votre soutien, nous n'existerons pas.
You can't be too careful.	Vous ne pouvez pas être trop prudent.
I hope you enjoy the look of the new site.	J'espère que vous apprécierez l'apparence du nouveau site.
Brown from his office.	Brown de son bureau.
It's funny how people forget one.	C'est drôle comme les gens en oublient un.
It's a dream come true.	C'est un rêve devenu réalité.
The first test she would face.	La première épreuve à laquelle elle serait confrontée.
Have someone else.	Avoir quelqu'un d'autre.
He said he would never go back to anything.	Il a dit qu'il ne reviendrait jamais à rien.
Completely female, shopped around and tried everything.	Complètement femelle, a fait le tour et a tout essayé.
It's a question of energy.	C'est une question d'énergie.
It was just a bad dream.	Ce n'était qu'un mauvais rêve.
I called her mother's apartment but there was no answer.	J'ai appelé l'appartement de sa mère mais il n'y avait pas de réponse.
It seemed like a very good idea at the time.	Cela semblait être une très bonne idée à l'époque.
And he was as good as his word.	Et il était aussi bon que sa parole.
My name is on nothing.	Mon nom n'est sur rien.
Become an adult.	Devenez adulte.
She wondered if more light was needed when a person was dying.	Elle se demandait si plus de lumière n'était pas nécessaire lorsqu'une personne mourait.
The world hasn't changed as much as we have.	Le monde n'a pas autant changé que nous.
I wanted to give her a nice treat for the weekend.	Je voulais lui faire une belle gâterie pour le week-end.
Expect things to improve over time in this aspect.	Attendez-vous à ce que les choses s'améliorent avec le temps dans cet aspect.
Let's build from the bottom.	Construisons à partir du bas.
His opinion is not reported.	Son avis n'est pas rapporté.
Even that makes a huge difference.	Même cela fait une énorme différence.
The purpose of the law is what we believe it should be.	Le but de la loi est ce que nous estimons qu'il devrait être.
We know they are there.	Nous savons qu'ils sont là-bas.
It's not the last you'll encounter.	Ce n'est pas le dernier que vous rencontrerez.
He brought a lot to the table for us.	Il a beaucoup apporté à la table pour nous.
Unless you are very advanced, this is not possible.	À moins d'être très avancé, ce n'est pas possible.
It's a fun place.	C'est un endroit amusant.
Literally every action they do is recorded.	Littéralement, chaque action qu'ils font est enregistrée.
We need better values ​​for that.	Nous avons besoin de meilleures valeurs pour cela.
My comments clearly went over your goddamn head.	Mes commentaires sont clairement passés au-dessus de ta foutue tête.
It was bad enough seeing dogs dressed like people.	C'était déjà assez pénible de voir des chiens habillés comme des gens.
Army history.	Histoire de l'armée.
I don't think she believed me.	Je ne pense pas qu'elle m'ait cru.
I'll be so far gone you'll never catch this guy.	Je serai parti si loin que vous n'attraperez jamais ce type.
We miss you a lot.	Tu nous manques beaucoup.
This task becomes more difficult as the network becomes more popular.	Cette tâche devient plus difficile à mesure que le réseau devient plus populaire.
Making their life easier makes your life easier.	Leur faciliter la vie rend votre vie plus facile.
His hands were moving.	Ses mains bougeaient.
There was a battle.	Il y a eu une bataille.
It's time for her to hold his hand.	Il est temps qu'elle lui tienne la main.
She noted that her husband would never call her on these.	Elle a noté que son mari ne l'appellerait jamais sur ceux-ci.
So people paid attention to you.	Alors, les gens ont fait attention à vous.
You can't see around it no matter how hard you try.	Vous ne pouvez pas voir autour de lui, peu importe à quel point vous essayez.
Do not type anything for a week.	Ne tapez rien pendant une semaine.
Maybe he felt me ​​telling him to leave.	Peut-être qu'il m'a senti lui dire de partir.
She had thought it was possible, but hadn't really believed he would.	Elle avait pensé que c'était possible, mais n'avait pas vraiment cru qu'il le ferait.
We have arrived here, and now there is a little time to reflect.	Nous sommes arrivés ici, et maintenant il y a un peu de temps pour réfléchir.
I dismiss these latter forms of responsibility.	J'écarte ces dernières formes de responsabilité.
Global problems like the environment require global solutions.	Les problèmes mondiaux comme l'environnement exigent des solutions mondiales.
Act like everything is normal.	Faites comme si tout était normal.
I need the full path to use another method.	J'ai besoin du chemin complet pour utiliser une autre méthode.
A set, period.	Un ensemble, point final.
No problem.	Pas de problème.
Six young women failed, one after another.	Six jeunes femmes ont échoué, l'une après l'autre.
I just show what I am.	Je montre juste ce que je suis.
Share with them the ideas in this book.	Partagez avec eux les idées de ce livre.
It was five o'clock in the morning.	Il était cinq heures du matin.
Finally, you are done.	Enfin, vous avez terminé.
I have cars waiting.	J'ai des voitures qui attendent.
I can say there.	Je peux dire là-bas.
They are my parents.	Ce sont mes parents.
As this is a very important and special meeting.	Comme il s'agit d'une réunion très importante et spéciale.
He had nothing to deal with now.	Il n'avait plus rien à gérer maintenant.
So we get back in the car, and he takes me there.	Alors on remonte dans la voiture, et il m'y emmène.
She worked.	Elle a travaillé.
I can see pretty well.	Je vois assez bien.
That's when she saw him.	C'est alors qu'elle l'a vu.
In these circumstances, it is difficult to build a relationship.	Dans ces circonstances, il est difficile de construire une relation.
Be careful, as it can get very cold.	Soyez prudent, car il peut faire très froid.
He kept his speech short.	Il a gardé son discours court.
They still do.	Ils le font encore.
Here we go then.	On y va alors.
Don't just open a book, read and leave.	Ne vous contentez pas d'ouvrir un livre, de lire et de partir.
I want to help you create.	Je veux vous aider à créer.
It's short and it's sweet and it doesn't say much.	C'est court et c'est doux et ça ne dit pas grand-chose.
Positive thoughts and energy.	Pensées positives et énergie.
His authority would be the last word in the matter.	Son autorité serait le dernier mot en la matière.
My breath caught in my throat.	Mon souffle se coinça dans ma gorge.
They were friends with many people.	Ils étaient amis avec beaucoup de gens.
You and your friends just arrived in time to die.	Vous et vos amis êtes simplement arrivés à temps pour mourir.
To you, however, he is a god of arms.	Pour vous, cependant, c'est un dieu des armes.
What she did was wrong.	Ce qu'elle a fait était mal.
I guess he's used to it.	Je suppose qu'il a l'habitude.
It is a widespread problem.	C'est un problème répandu.
His mouth was suddenly dry.	Sa bouche était soudain sèche.
I can't say for sure that tomorrow will be a better day.	Je ne peux pas dire avec certitude que demain sera une meilleure journée.
I told him myself.	Je lui ai dit moi-même.
He was tired of having a gun in his back.	Il en avait assez d'avoir une arme dans le dos.
My point is.	Mon point est.
Running is free.	Courir est gratuit.
It is now routine.	C'est désormais routinier.
Most people never do this, which is why they get very little results.	La plupart des gens ne le font jamais, c'est pourquoi ils n'obtiennent que très peu de résultats.
Make sure it's your wall.	Assurez-vous que c'est votre mur.
No you can not.	Non, vous ne pouvez pas.
These rooms have members who can post content to them.	Ces salons ont des membres qui peuvent y publier du contenu.
And it is very difficult.	Et c'est très difficile.
They step aside.	Ils se mettent de côté.
You can cut them in any pattern.	Vous pouvez les découper dans n'importe quel motif.
I have a method.	J'ai une méthode.
Please check the prices for the best price before making a purchase.	Veuillez vérifier les prix au meilleur prix avant de faire un achat.
But cars, not horses, are the problem now.	Mais les voitures, pas les chevaux, sont le problème maintenant.
There was literally no cleaning needed on our part.	Il n'y avait littéralement aucun nettoyage nécessaire de notre part.
It is of course true.	C'est bien sûr vrai.
He wanted me to be there at the meeting.	Il voulait que je sois là à la réunion.
The engine being the third.	Le moteur étant le troisième.
I know these three feel that way sometimes too.	Je sais que ces trois-là ressentent cela parfois aussi.
I still had questions to ask.	J'avais encore des questions à poser.
Some lines may become active before others.	Certaines lignes peuvent devenir actives avant certaines autres.
See my article below for more on this.	Voir mon article ci-dessous pour en savoir plus à ce sujet.
Improve that and you should improve performance.	Améliorez cela et vous devriez améliorer les performances.
Some points.	Quelques points.
You want someone who really gets what you want.	Vous voulez quelqu'un qui obtient vraiment ce que vous voulez.
I called to be sure to see if it was true.	J'ai appelé pour être sûr de voir si c'était vrai.
We obtained a good clinical result.	Nous avons obtenu un bon résultat clinique.
But he came and they sat and waited.	Mais il est venu et ils se sont assis et ont attendu.
I only got his name this morning.	Je n'ai eu son nom que ce matin.
She could see ten of everything.	Elle pouvait voir dix de tout.
You have decided to lie, but you don't know how.	Vous avez décidé de mentir, mais vous ne savez pas comment.
It will be extremely slow.	Ce sera extrêmement lent.
They would start their own investigation first.	Ils commenceraient d'abord leur propre enquête.
Some rich and powerful agree.	Certains riches et puissants sont d'accord.
We had a lot of fun.	Nous nous sommes bien amusés.
Use your soft vision skills and save yourself.	Utilisez vos compétences de vision douce et enregistrez-vous.
I consider this purchase a total waste of money.	Je considère cet achat comme une perte totale d'argent.
Such a beautiful woman inside and out, as you said.	Une si belle femme à l'intérieur comme à l'extérieur, comme vous l'avez dit.
It was just the feeling.	C'était juste la sensation.
Returned lots must be in the same condition as sent.	Les lots retournés doivent être dans le même état que ceux envoyés.
He understood his job.	Il a compris son travail.
The purpose of testing is to create information about your program.	Le but des tests est de créer des informations sur votre programme.
Winter is coming from behind.	L'hiver revient par derrière.
Finally, we find the next unit of work.	Enfin, nous recherchons l'unité de travail suivante.
I was going to work but I could change that quite easily.	J'allais travailler mais je pouvais changer cela assez facilement.
Yes, people move around the world.	Oui, les gens se déplacent dans le monde entier.
Reasons are no longer reasons.	Les raisons ne sont plus des raisons.
I think we should tell your mom.	Je pense qu'on devrait le dire à ta mère.
Unless you do.	Sauf si vous le faites.
Feel the difference.	Sentir la différence.
Even listening for a minute was difficult.	Même écouter pendant une minute était difficile.
There is, ultimately, an element of power involved.	Il y a, en fin de compte, un élément de pouvoir impliqué.
You are more than prepared.	Vous êtes plus que préparé.
Reach deep, reach fully.	Atteignez profondément, atteignez pleinement.
He obviously wanted to come back.	Il voulait évidemment revenir.
I hope you are.	J'espère que vous l'êtes.
Group interaction seemed good overall.	L'interaction du groupe semblait bonne dans l'ensemble.
And every year more and more people do it.	Et chaque année, de plus en plus de personnes le font.
It sold out within a few years.	Il s'est vendu en quelques années.
Our night was done.	Notre nuit était faite.
She was supposed to come.	Elle était censée venir.
Everything else can end, but not us.	Tout le reste peut finir, mais pas nous.
Not as often as he wanted.	Pas aussi souvent qu'il le voulait.
No significant difference was observed at later time points.	Aucune différence significative n'a été observée à des moments ultérieurs.
They felt different from other children.	Ils se sentaient différents des autres enfants.
I feel like they suit him.	J'ai l'impression qu'ils lui conviennent.
It was late morning here and it had just started to snow.	Il était tard le matin ici et il venait juste de commencer à neiger.
It's good that you found the error yourself.	C'est bien que vous ayez trouvé l'erreur vous-même.
We are not scholars.	Nous ne sommes pas savants.
The bank eventually dropped its efforts against him.	La banque a finalement abandonné ses efforts contre lui.
Not if you really love her.	Pas si tu l'aimes vraiment.
We just know.	Nous savons juste.
I finished it.	Je l'ai terminé.
Teeth on the lips.	Dents sur les lèvres.
And whatever we think, he's on the same page.	Et quoi que nous pensions, il est sur la même longueur d'onde.
He brought his eyes back to me.	Il a ramené ses yeux vers moi.
I know this has happened to me from time to time.	Je sais que ça m'est arrivé de temps en temps.
I have not been used.	Je n'ai pas été utilisé.
He didn't raise his arm.	Il n'a pas levé le bras.
I want to look and feel hot.	Je veux avoir l'air et me sentir chaud.
We are small enough to move.	Nous sommes assez petits pour déménager.
Here is the argument.	Voici l'argument.
They beat us pretty well.	Ils nous ont plutôt bien battus.
Suddenly he stood up.	Soudain, il se leva.
He's really good at this game.	Il est vraiment bon à ce jeu.
She looked at the sky for a moment.	Elle regarda le ciel un instant.
But a leader who will have the support of the absolute majority.	Mais un leader qui aura le soutien de la majorité absolue.
He can talk.	Il peut parler.
I'm having trouble getting the network to work.	J'ai du mal à faire fonctionner le réseau.
It was so fast.	C'était si rapide.
She will definitely be better now.	Elle ira certainement mieux maintenant.
Never do it for any reason.	Ne le faites jamais sous aucun prétexte.
His footsteps made no sound.	Son pas ne faisait aucun bruit.
Except for that thing he said to me.	Sauf pour cette chose qu'il m'a dite.
It sent me back to the beginning to start over.	Cela m'a renvoyé au début pour recommencer.
It's exactly that.	C'est exactement ça.
There is only one chance to get this thing.	Il n'y a qu'une seule chance d'obtenir cette chose.
Most people don't die.	La plupart des gens ne meurent pas.
When they returned, everything was in order.	A leur retour, tout était en ordre.
It shows a parking lot where a building once stood.	Il montre un parking où se dressait autrefois un bâtiment.
I put my hand under the current.	Je mets ma main sous le courant.
You can't choose the pieces you like and leave the rest.	Vous ne pouvez pas choisir les morceaux que vous aimez et laisser le reste.
Which, in a way, was much worse.	Ce qui, d'une certaine manière, était bien pire.
Maybe not quite literally.	Peut-être pas tout à fait littéralement.
This is more than just a legal question.	C'est plus qu'une simple question juridique.
We have things to do that a woman shouldn't know.	Nous avons des choses à faire qu'une femme ne devrait pas savoir.
At least he told her again before he left.	Au moins, il lui dit encore avant de partir.
You are left with one question that you must decide for yourself.	Il vous reste une question que vous devez décider par vous-même.
Don't wait, call for your own private screening today!!!.	N'attendez pas, appelez pour votre propre projection privée aujourd'hui !!!.
He usually wore no shoes and thin clothes.	Il ne portait généralement pas de chaussures et des vêtements fins.
I feel something in the wind.	Je sens quelque chose dans le vent.
Some land in trees.	Certains atterrissent dans les arbres.
I feel his body move.	Je sens son corps bouger.
Really my brain and heart stuff.	Vraiment mes trucs de cerveau et de coeur.
Immediate medical attention is required.	Une attention médicale immédiate est requise.
They don't answer.	Ils ne répondent pas.
They didn't care who won.	Peu leur importait qui gagnait.
I think we'll see soon.	Je pense que nous verrons bientôt.
His father was right about one thing.	Son père avait raison sur une chose.
We hope you can stay with us again.	Nous espérons que vous pourrez de nouveau rester avec nous.
Apparently, our samples cannot be so described.	Apparemment, nos échantillons ne peuvent pas être ainsi décrits.
I do it just to see the looks on their faces.	Je le fais juste pour voir les regards sur leurs visages.
You would hardly believe it.	Vous le croiriez à peine.
I want to participate.	Je veux participer.
His wife was on her way to meet him.	Sa femme était en route pour le rencontrer.
None of them will make sense to you.	Aucun d'entre eux n'aura de sens pour vous.
You are not strong enough.	Tu n'es pas assez fort.
The father was free from this disease.	Le père était indemne de cette maladie.
Unfortunately, he didn't want any pictures taken during this time.	Malheureusement, il ne voulait pas que des photos soient prises pendant cette période.
They watch people.	Ils regardent les gens.
Maybe even left town.	Peut-être même quitté la ville.
Treat the cards with respect and there should be no problem.	Traitez les cartes avec respect et il ne devrait y avoir aucun problème.
And they too can be changed.	Et eux aussi peuvent être changés.
They must have left in the dark.	Ils ont dû partir dans le noir.
That would give us plenty of time to talk.	Cela nous donnerait beaucoup de temps pour parler.
It's too dangerous, she thought.	C'est trop dangereux, songea-t-elle.
There are three bars, so team up and share.	Il y a trois bars, alors associez-vous et partagez.
He really has to work.	Il doit vraiment travailler.
It may not be in my interest.	Ce n'est peut-être pas dans mon intérêt.
We welcome the opportunity to discuss your particular case.	Nous nous félicitons de l'occasion de discuter de votre cas particulier.
I tried with and inside too.	J'ai essayé avec et à l'intérieur aussi.
The recordings are quite amazing.	Les enregistrements sont assez étonnants.
The differences were immediate.	Les différences ont été immédiates.
Nobody is there.	Personne n'est là.
The freedom to discuss a problem with someone.	La liberté de discuter d'un problème avec quelqu'un.
The press was mixed.	La presse était mitigée.
His story broke my heart.	Son histoire m'a brisé le coeur.
And take care of his family.	Et prendre soin de sa famille.
No place is greater than where we live.	Aucun endroit n'est plus grand que celui où nous vivons.
The dream of building one continues.	Le rêve d'en construire un continue.
To the letter.	À la lettre.
None had died.	Aucun n'était mort.
It was a new party.	C'était une nouvelle fête.
I'm pretty sure this needs a pull request to get fixed.	Je suis à peu près sûr que cela nécessite une demande d'extraction pour être corrigé.
He wants something.	Il veut quelque chose.
Contribution to sample selection and discussion.	Contribution à la sélection des échantillons et à la discussion.
Every life must have a song.	Chaque vie doit avoir une chanson.
We still have a lot to do.	Nous avons encore beaucoup à faire.
None of us have ever been.	Aucun de nous ne l'a jamais été.
Really, she had no choice.	Vraiment, elle n'avait pas le choix.
She likes brown.	Elle aime bien le marron.
During the same period.	Pendant la même période.
I hate everything.	Je déteste tout.
Just live the night.	Juste vivre la nuit.
Some will see it as a danger.	Certains y verront un danger.
The first arrived last year.	Le premier est arrivé l'année dernière.
It never happened.	Cela n'est jamais arrivé.
I'll be too dead to sign the transfer papers.	Je serai trop mort pour signer les papiers de transfert.
A web request, so anyone can do it.	Une requête Web, alors n'importe qui peut le faire.
Indeed it is possible.	En effet c'est possible.
Something in the air had changed.	Quelque chose dans l'air avait changé.
This order has been granted.	Cette commande a été accordée.
It has been a while.	Ça fait un bout de temps.
Next time you're feeling down, give it a shot.	La prochaine fois que vous vous sentirez déprimé, donnez-lui une chance.
If we can avoid it, we should.	Si nous pouvons l'éviter, nous le devrions.
We'll get there eventually.	Nous finirons par y arriver.
I watched the video.	J'ai regardé la vidéo.
But she turned on him last night.	Mais elle s'est retournée contre lui hier soir.
She had taken up residence in town.	Elle avait élu domicile en ville.
It will be worth watching.	Cela méritera d'être surveillé.
I was not stupid.	Je n'étais pas stupide.
His green eyes just stared at me.	Ses yeux verts se contentaient de me fixer.
Neither does mine.	Le mien non plus.
The others nodded and said a few words.	Les autres hochèrent la tête et dirent quelques mots.
Therefore, the conspicuous exception does not apply in this case.	Par conséquent, l'exception bien visible ne s'applique pas dans ce cas.
Its inhabitants work to earn a living.	Ses habitants travaillent pour gagner leur vie.
But we still put on the best show possible.	Mais nous avons quand même donné le meilleur spectacle possible.
So it was a clear choice.	C'était donc un choix clair.
We started the week with a fitness survey.	Nous avons commencé la semaine avec une enquête sur la forme.
I looked him straight in the eye.	Je l'ai regardé droit dans les yeux.
He must say that he does or does not do so in his opinion.	Il doit dire qu'il le fait ni ne le fait pas à son avis.
He was angry about it.	Il était en colère à ce sujet.
Your not a choice a case.	Votre pas un choix un cas.
In the end, it makes life a little easier too.	En fin de compte, cela rend la vie un peu plus facile aussi.
He never seemed to give up.	Il n'a jamais semblé abandonner.
They have no status.	Ils n'ont pas de statut.
Thought can give itself more value, but it remains thought.	La pensée peut se donner plus de valeur, mais elle reste pensée.
Now you have me.	Maintenant tu m'as.
Business cards are super useful things to have on hand.	Les cartes de visite sont des choses super utiles à avoir sous la main.
But he understood my words.	Mais il a compris mes mots.
It must take it away from you.	Cela doit vous l'enlever.
He picked up the phone and dialed her number.	Il prit le téléphone et appela son numéro.
It is used throughout the country.	Il est utilisé dans tout le pays.
The question has changed.	La question a changé.
It's very dangerous.	C'est très dangereux.
Why had she arrived so late?	Pourquoi était-elle arrivée si tard ?.
But it was something necessary.	Mais c'était quelque chose de nécessaire.
We have a store.	Nous avons un magasin.
They are not bad.	Ils ne sont pas mauvais.
The salary is very low.	Le salaire est très bas.
It wasn't bad, it was really good.	C'était pas mal, c'était vraiment bien.
We both wanted to discuss peace.	Nous voulions tous les deux discuter de paix.
You and your art are truly amazing.	Vous et votre art êtes vraiment incroyables.
The process comprises several steps.	Le procédé comprend plusieurs étapes.
No training was given to the control group.	Aucune formation n'a été dispensée au groupe témoin.
It's still growing.	C'est encore, grandir.
The definition below gives us a way to measure this.	La définition ci-dessous nous donne un moyen de mesurer cela.
I just, you know, thought.	J'ai juste, tu sais, pensé.
Their hair is on fire.	Leurs cheveux sont en feu.
It was done here.	Cela a été fait ici.
What they are.	Ce qu'ils sont.
The way she gently placed him at a distance.	La façon dont elle le plaçait doucement à distance.
And then back down.	Et puis redescendre.
You're going to see great things, that's for sure.	Vous allez voir de superbes choses, c'est une évidence.
Sex is very powerful.	Le sexe est très puissant.
We have seen, studied and experienced times when this has happened.	Nous avons vu, étudié et vécu des moments où cela s'est produit.
I stopped at a friend's house.	Je me suis arrêté chez un ami.
Buy less, buy better.	Achetez moins, achetez mieux.
For their future.	Pour leur avenir.
This means that we should study it further.	Cela signifie que nous devrions l'étudier davantage.
He might find out about you.	Il pourrait se renseigner sur vous.
You don't even miss a beat.	Vous ne manquez même pas un battement.
The word must be something that challenges our thoughts and our lives.	Le mot doit être quelque chose qui défie nos pensées et nos vies.
It seems like a judgment call on your part.	Cela semble être un jugement de votre part.
A space is used between letters and numbers.	Un espace est utilisé entre les lettres et les chiffres.
She wanted him out of the way.	Elle voulait qu'il sorte de la route.
She still doesn't come.	Elle ne vient toujours pas.
Would get a job outside for a while.	Obtiendrait un travail à l'extérieur pendant un certain temps.
But people died.	Mais des gens sont morts.
These rules are not that complicated, but a.	Ces règles ne sont pas si compliquées, mais a.
Choose a wish and move on.	Choisissez un souhait et passez à autre chose.
It was the offer.	C'était l'offre.
Stick to one central message.	Tenez-vous en à un message central.
For there was progress in public opinion.	Car il y avait progrès dans l'opinion.
Doubt gets rid of it easily.	Le doute s'en débarrasse sans peine.
I'll call you when it's time to come down.	Je t'appellerai quand il sera temps de descendre.
But the story offers more than that.	Mais l'histoire offre plus que cela.
And the amount.	Et le montant,.
I make the connection between past relational experience and current relational concerns.	Je fais le lien entre l'expérience relationnelle passée et les préoccupations relationnelles actuelles.
He looks at me with those brown and black eyes.	Il me regarde avec ces yeux bruns et noirs.
Also use this network.	Utilisez également ce réseau.
I take this shit very seriously.	Je prends cette merde très au sérieux.
Someone has to take charge here.	Quelqu'un doit prendre en charge ici.
Make sure to notice the little things.	Assurez-vous de remarquer les petites choses.
Especially since this kind of change will not come easily.	D'autant plus que ce genre de changement ne se fera pas facilement.
They will be improved later.	Ils seront améliorés ultérieurement.
No one seemed to notice.	Personne ne semblait s'en apercevoir.
A better husband.	Un meilleur mari.
Several moments of silence follow this scene.	Plusieurs moments de silence suivent cette scène.
I'll fill it up.	Je vais faire le plein.
Do not worry about me.	Ne vous inquiétez pas pour moi.
Set office hours and view them.	Définissez les heures de bureau et affichez-les.
Another option is to have a vehicle with a bed inside.	Une autre option est d'avoir un véhicule avec un lit à l'intérieur.
I've had it for a year now.	Je le garde depuis un an maintenant.
He put his hand on my face, gently.	Il posa sa main sur mon visage, doucement.
It's time for another snack.	C'est l'heure d'un autre goûter.
But they took a while.	Mais ils ont mis un peu de temps.
I do, in a medical field.	Je le fais, dans un domaine médical.
You do your job.	Vous faites votre travail.
You won't find me here again.	Vous ne me retrouverez plus ici.
The best, in fact.	Le meilleur, en fait.
You get so much love from them.	Vous recevez tellement d'amour d'eux.
I saw what he was doing.	J'ai vu ce qu'il faisait.
Lucky as hell.	Chanceux comme l'enfer.
It may be true.	C'est peut-être vrai.
Then there were smaller worries.	Ensuite, il y avait de plus petits soucis.
It's a challenge for me, for anyone, on many levels.	C'est un défi pour moi, pour n'importe qui, à plusieurs niveaux.
The sleeping bag goes all the way down.	Le sac de couchage va jusqu'en bas.
She couldn't come here.	Elle ne pouvait pas venir ici.
So we should charge them?.	Donc, nous devrions les facturer?.
A good agreement with the observations is observed.	On constate un bon accord avec les observations.
Eye cancer.	Cancer de l'oeil.
Which is really a website.	Qui est vraiment un site Web.
Or a central bank, or a private holding company.	Ou une banque centrale, ou un holding privé.
Most of the time, the best you can do is survive.	La plupart du temps, le mieux que vous puissiez faire est de survivre.
They were there, then they left.	Ils étaient là, puis repartis.
I appreciate and respect your decision.	J'apprécie et respecte votre décision.
He had the strange feeling of having seen this before.	Il avait l'étrange impression d'avoir déjà vu ça.
But we do our duty.	Mais on fait son devoir.
I often found myself falling asleep on the way home.	Je me suis souvent retrouvé à m'endormir en rentrant chez moi.
It is something powerful.	C'est quelque chose de puissant.
It was twenty to two.	Il était deux heures moins vingt.
The time and reason for departure must be included.	L'heure et la raison du départ doivent être incluses.
You had to read it and then answer true and false questions.	Il fallait le lire et ensuite répondre à des questions vraies et fausses.
We didn't know what we were doing.	Nous ne savions pas ce que nous faisions.
He wants, you know.	Il veut, tu sais.
My eyes can barely see.	Mes yeux peuvent à peine voir.
Maybe this morning.	Peut-être dès ce matin.
Nothing to say.	Rien à dire.
Forces must grow naturally.	Les forces doivent croître naturellement.
This shit might be true one day.	Cette merde pourrait être vraie un jour.
Yet he knew he could never come back to them.	Pourtant, il savait qu'il ne pourrait jamais revenir vers eux.
Not just the working class, not just the lower class, not just the upper class.	Pas seulement la classe ouvrière, pas seulement la classe inférieure, pas seulement la classe supérieure.
Stories about the past and the future eventually cease to play out.	Les histoires sur le passé et l'avenir finissent par cesser de se jouer.
It was quiet, too quiet.	C'était calme, trop calme.
Try to have your own approach.	Essayez d'avoir votre propre approche.
His words were only about his feelings, nothing more than that.	Ses mots ne concernaient que ses sentiments, rien de plus que cela.
Not to be debated.	Pas à débattre.
He's a character who's been around for a while.	C'est un personnage qui est là depuis un moment.
The boys have to find something.	Les garçons doivent trouver quelque chose.
I can see it now.	Je peux le voir maintenant.
She has become like an animal.	Elle est devenue comme un animal.
I fight them.	Je les combats.
He could barely move.	Il pouvait à peine bouger.
If we want it, we buy it.	Si nous le voulons, nous l'achetons.
But if you listen to it, you can improve.	Mais si vous l'écoutez, vous pouvez vous améliorer.
And when they look at it.	Et quand ils le regardent.
The young officer's face was now completely white.	Le visage du jeune officier était maintenant complètement blanc.
First, my father.	D'abord, mon père.
I would really appreciate some comments.	J'apprécierais vraiment quelques commentaires.
Today, the city is still in shock.	Aujourd'hui, la ville est encore sous le choc.
There will be a waiting list after that.	Il y aura une liste d'attente après cela.
He couldn't leave the house fast enough.	Il ne pouvait pas quitter la maison assez vite.
Seriously, read the report.	Sérieusement, lisez le rapport.
We do it the same way.	Nous le faisons de la même manière.
We don't take care of each other.	Nous ne prenons pas soin les uns des autres.
Remove from the heat, remove the chicken and set aside.	Retirer du feu, retirer le poulet et réserver.
And it was a change for the better.	Et ce fut un changement pour le mieux.
, after a fight of less than an hour.	, après un combat de moins d'une heure.
Too much of anything, yes even money, is a bad thing.	Trop de n'importe quoi, oui même de l'argent, est une mauvaise chose.
If you have trouble sleeping, keep this in mind.	Si vous avez des problèmes de sommeil, gardez cela à l'esprit.
The fans are the best.	Les fans sont les meilleurs.
You need to be sure who you are working with.	Vous devez être sûr avec qui vous travaillez.
There has never been anything between us.	Il n'y a jamais rien eu entre nous.
She pointed to them.	Elle les désigna.
My father shows no sign of having heard.	Mon père ne montre aucun signe d'avoir entendu.
But only one finished the race.	Mais un seul a terminé la course.
Everything was silent.	Tout était silencieux.
We will write to you soon.	Nous vous écrirons bientôt.
The delay matters more because, well, it's game over.	Le retard compte plus parce que, eh bien, c'est la fin du jeu.
Indeed, you will.	En effet, vous le ferez.
Lots to learn.	Beaucoup de choses à apprendre.
I wanted a room all to myself with a king bed.	Je voulais une chambre pour moi tout seul avec un très grand lit.
The problem this time was getting there.	Le problème cette fois était d'y arriver.
Otherwise, add it.	Sinon, ajoutez-le.
His request was granted.	Sa demande a été accordée.
These are extremely good.	Ceux-ci sont extrêmement bons.
Not even one would support her.	Pas même une ne la soutiendrait.
Until the end, baby.	Jusqu'au bout, bébé.
It was kind of a very dark story.	C'était une sorte d'histoire très sombre.
She could then take off.	Elle pourrait alors décoller.
I want to give them.	Je veux leur donner.
My father often took us to visit.	Mon père nous emmenait souvent visiter.
He wouldn't want to know.	Il ne voudrait pas savoir.
Be careful not to think you know what is right or what is best.	Faites attention à ne pas penser que vous savez ce qui est bien ou ce qui est le mieux.
Not now, never.	Pas maintenant, jamais.
And there are so many things that we haven't even touched on yet.	Et il y a tellement de choses que nous n'avons même pas encore abordées.
She is very famous.	Elle est très connue.
They should have a bright future.	Ils devraient avoir un bel avenir.
Usually it's the guy who wants out.	Habituellement, c'est le gars qui veut sortir.
She was strong and beautiful.	Elle était forte et belle.
An end user or customer is a person using a device.	Un utilisateur final ou un client est une personne utilisant un appareil.
Is a more involved, more difficult task.	Est une tâche plus impliquée, plus difficile.
There is data in this link that may be useful to you.	Il y a des données dans ce lien qui peuvent vous être utiles.
Love is a very beautiful part of life.	L'amour est une très belle partie de la vie.
We planned to present our results in two articles.	Nous avions prévu de présenter nos résultats dans deux articles.
And whoever wants more will have it.	Et celui qui en veut plus l'aura.
She didn't see them.	Elle ne les a pas vus.
He says high winds will be a problem for the entire state.	Il dit que les vents violents seront un problème pour tout l'État.
So let me ask you again.	Alors permettez-moi de vous demander à nouveau.
They are a means, not an end.	Ils sont un moyen, pas une fin.
I think there are probably more success stories.	Je pense qu'il y a probablement plus d'histoires de réussite.
I wanted.	Je voulais.
There were ten dead and a few injured.	Il y eut dix morts et quelques blessés.
They had him killed for a reason.	Ils l'ont fait tuer pour une raison.
Come on, she thought.	Allez, pensa-t-elle.
From then on, life would be different.	À partir de ce moment, la vie serait différente.
And hello.	Et bonjour.
One action you just did, that was it.	Une action que vous venez de faire, c'était tout.
I hope you don't hold a grudge.	J'espère que tu n'as pas de rancune.
Except she couldn't.	Sauf qu'elle ne pouvait pas.
But you should probably ask people around me.	Mais vous devriez probablement demander aux gens autour de moi.
He didn't want to go up there.	Il ne voulait pas monter là-haut.
Use it to get the most out of your time.	Utilisez-le pour tirer le meilleur parti de votre temps.
She is incredible.	Elle est incroyable.
I had known them for two weeks.	Je les connaissais depuis deux semaines.
It's not just like he wasn't there.	Ce n'est pas simplement comme s'il n'était pas là.
You know, these jobs are kind of church related, but not quite.	Vous savez, ces emplois sont en quelque sorte liés à l'église, mais pas tout à fait.
What you think now will affect how you feel later.	Ce que vous pensez maintenant affectera ce que vous ressentirez plus tard.
But you put out the fire.	Mais tu as éteint le feu.
Let's have fun together on this wild ride!.	Amusons-nous ensemble sur cette balade sauvage !.
I love the way my life has gone.	J'aime la façon dont ma vie s'est déroulée.
I go there, like any race, to win it.	J'y vais, comme toute course, pour la gagner.
Someone was there.	Quelqu'un était là-bas.
A thousand feet high.	Mille pieds de haut.
They had a very complicated relationship.	Ils avaient une relation très compliquée.
I shouldn't be here.	Je ne devrais pas être ici.
You know they hate being sold.	Vous savez qu'ils détestent être vendus.
Don't just trust them more and more.	Ne vous contentez pas de leur faire de plus en plus confiance.
Exercise more and eat less.	Faites plus d'exercice et mangez moins.
Brother and sister weren't much better.	Frère et sœur n'étaient pas beaucoup mieux.
My current blog was my third try.	Mon blog actuel était mon troisième essai.
I went with him.	Je suis allé avec lui.
It would be a step in the wrong direction.	Ce serait un pas dans la mauvaise direction.
But never done.	Mais jamais fait.
It worked well.	Cela fonctionnait bien.
Again, however, there is a girl who looks sad.	Encore une fois, cependant, il y a une fille qui a l'air triste.
Is or can be won or lost.	Est ou peut être gagné ou perdu.
No other injuries reported.	Aucun autre blessé signalé.
We were together, we needed each other.	Nous étions ensemble, nous avions besoin les uns des autres.
Add this to your collection.	Ajoutez ceci à votre collection.
In the end, they released him.	À la fin, ils l'ont relâché.
The sun was hot, the air dry.	Le soleil était chaud, l'air sec.
It was not the defendant's duty to do so.	Il n'était pas du devoir du défendeur de le faire.
But we started a conversation.	Mais nous avons entamé une conversation.
I saw the knife.	J'ai vu le couteau.
I stop quickly.	Je m'arrête rapidement.
This is how we want to raise our children.	C'est ainsi que nous voulons élever nos enfants.
I love him so much and want our relationship to work.	Je l'aime tellement et je veux que notre relation fonctionne.
It's a laugh.	C'est un rire.
Jobs, on the other hand, are specific.	Les emplois, en revanche, sont spécifiques.
But that may be easier said than done.	Mais cela peut être plus facile à dire qu'à faire.
Just most of them.	Juste la plupart d'entre eux.
He loved his players.	Il aimait ses joueurs.
If she takes you, at least one of us will be there.	Si elle t'emmène, au moins l'un de nous sera là.
My mother, looking up as the radio went silent.	Ma mère, levant les yeux alors que la radio se taisait.
I wouldn't do it any other way.	Je ne le ferais pas autrement.
Just one more time.	Juste une fois de plus.
Also joined the stable.	A également rejoint l'écurie.
Maybe he thought it was his.	Peut-être pensait-il que c'était le sien.
But most people probably spent a lot more than that.	Mais la plupart des gens ont probablement dépensé beaucoup plus que cela.
We decide for them.	Nous décidons pour eux.
I know you talk to him.	Je sais que tu lui parles.
I want everyone to watch this.	Je veux que tout le monde regarde ça.
But not totally.	Mais pas totalement.
Go through the doors.	Passe les portes.
She wasn't breathing.	Elle ne respirait pas.
This brings me to what is happening.	Cela m'amène à ce qui se passe.
It would work.	Ça marcherait.
People say he is the and was the leader.	Les gens disent qu'il est le et qu'il était le chef.
A cash bar will be available.	Un bar payant sera disponible.
Since then, he's been a walking dead man.	Depuis lors, il est un homme mort qui marche.
He had a good feeling for the day ahead.	Il avait un bon pressentiment pour la journée à venir.
She was easily as tall as him.	Elle était facilement aussi grande que lui.
The whole meeting had been strange.	Toute la réunion avait été étrange.
They have money.	Ils ont de l'argent.
He was so happy that joy filled his heart.	Il était si heureux que la joie remplissait son cœur.
Nobody else needs to know.	Personne d'autre n'a besoin de le savoir.
You can fall asleep standing up.	Vous pouvez vous endormir debout.
It's not really a big deal.	Ce n'est pas vraiment un gros problème.
I wondered how she died in this one.	Je me demandais comment elle était morte dans celui-ci.
The test does not know the exact component that has gone bad.	Le test ne connaît pas le composant exact qui a mal tourné.
Cover the walls with pictures of your people.	Couvrez les murs avec des images de votre peuple.
We are like any other family in our community.	Nous sommes comme n'importe quelle autre famille de notre communauté.
I couldn't handle this.	Je ne pouvais pas gérer ça.
We have family.	Nous avons de la famille.
All my questions were answered without running.	Toutes mes questions ont été répondues sans courir.
The title reached a record high.	Le titre a atteint un record.
Had a good time, though.	Passé un bon moment, cependant.
But he had to keep the girl close to him.	Mais il devait garder la fille à sa portée.
His eyes were full of love for me.	Ses yeux étaient pleins d'amour pour moi.
These concerns may be real.	Ces préoccupations peuvent être réelles.
The thing fell.	La chose retomba.
I said yes once.	J'ai dit oui, une fois.
Seriously, we rock.	Sérieusement, on rock.
It was free.	C'était gratuit.
I have never left a comment on your blog before today.	Je n'ai jamais laissé de commentaire sur ton blog avant aujourd'hui.
Cover your hair when you go out.	Couvrez vos cheveux lorsque vous sortez.
We may be a funny family, but we are his family.	Nous sommes peut-être une drôle de famille, mais nous sommes sa famille.
The sun was warm and good on his face.	Le soleil était chaud et bon sur son visage.
He looks at me.	Il me regarde.
The subjects were divided into three groups.	Les sujets ont été divisés en trois groupes.
And going fast was necessary.	Et aller vite était nécessaire.
Look at me.	Regardez-moi.
Read more.	Lire la suite.
He was advancing and yet he was not advancing.	Il avançait et pourtant il n'avançait pas.
I understand that government resources are limited.	Je comprends que les ressources gouvernementales sont limitées.
The day would come when she would not know me.	Le jour viendrait où elle ne me connaîtrait pas.
We asked him to stay.	Nous lui avons demandé de rester.
I can not understand.	Je ne peux pas comprendre.
In fact, it was a big win.	En fait, c'était une grande victoire.
They said he had done great service.	Ils ont dit qu'il avait rendu de grands services.
The objects are not the problem, the problem exists in the mind.	Les objets ne sont pas le problème, le problème existe dans l'esprit.
Also find great resources.	Trouver également de très bonnes ressources.
The only problem we had was bad food.	Le seul problème que nous avons eu était la mauvaise nourriture.
They are fresh and strong.	Ils sont frais et forts.
I received too many.	J'en recevais trop.
So they started calling it that.	Alors ils ont commencé à l'appeler ainsi.
But in each of them, she left for her family.	Mais dans chacun d'eux, elle est partie pour sa famille.
He couldn't wait for her to do it.	Il ne pouvait pas attendre qu'elle le fasse.
Do not hesitate to ask.	N'hésitez pas à demander.
Earth and sky.	Terre et ciel.
I would dream how awesome it was.	Je rêverais à quel point c'était génial.
I just got out of what I thought was a serious relationship.	Je viens de sortir de ce que je pensais être une relation sérieuse.
No different from having a garden on each other.	Pas différent d'avoir un jardin les uns des autres.
So it should be inside the try block.	Il devrait donc être à l'intérieur du bloc try.
Work time.	Temps de travail.
He cannot be stopped.	Il ne peut pas être arrêté.
But each operation is carried out very quickly.	Mais chaque opération est effectuée très rapidement.
And many of them offer a good salary.	Et beaucoup d'entre eux offrent un bon salaire.
Suddenly she felt like she was going to cry.	Soudain, elle eut l'impression qu'elle allait pleurer.
Maybe it's just a small style change.	Ce n'est peut-être qu'un petit changement de style.
Leave this one to me.	Laissez-moi celui-là.
It was the most wonderful conversation.	Ce fut la conversation la plus merveilleuse.
Variables are treated the same way.	Les variables sont traitées de la même manière.
It is the same for man.	C'est la même chose pour l'homme.
This relationship was relatively weak.	Cette relation était relativement faible.
A love letter, perhaps.	Une lettre d'amour, peut-être.
But the little old car takes me everywhere.	Mais la petite vieille voiture me mène partout.
I knew she would, that's why we came.	Je savais qu'elle le ferait, c'est pourquoi nous sommes venus.
They were quite angry.	Ils étaient assez en colère.
The air also seemed to be on fire.	L'air aussi semblait être en feu.
I see what you can become.	Je vois ce que tu peux devenir.
There were a few places where the sound completely disappeared.	Il y avait quelques endroits où le son a complètement disparu.
But he wanted it.	Mais il le voulait.
You can watch it here.	Vous pouvez le regarder ici.
Of course, he wouldn't stop.	Bien sûr, il ne s'arrêterait pas.
I'm serious.	Je suis sérieux.
This kernel will provide essential functionality for a variety of users.	Ce noyau fournira une fonction essentielle pour une variété d'utilisateurs.
It wasn't really a weapon.	Ce n'était pas vraiment une arme.
But it was not uncommon for him to drive into town.	Mais il n'était pas rare qu'il se rende en ville en voiture.
Give it to me.	Donnez-le-moi.
Security is hot.	La sécurité est chaude.
I was sitting in the green room.	J'étais assis dans la salle verte.
We suddenly had a zero-cost business on our hands.	Nous avions soudainement une entreprise à coût zéro entre nos mains.
Kill a few hours.	Tuez quelques heures.
And if they were late.	Et s'ils étaient en retard.
Guys out of position.	Les gars hors de position.
The press never got anything out of it either.	La presse n'en a jamais rien tiré non plus.
It wouldn't be an easy thing.	Ce ne serait pas une chose facile.
His face turned red.	Son visage est devenu rouge.
But that doesn't go any further.	Mais cela ne va pas plus loin.
Even if it is not mentioned in their terms and conditions.	Même si cela n'est pas mentionné dans leurs termes et conditions.
Again, however, this can vary greatly from group to group.	Encore une fois, cependant, cela peut varier considérablement d'un groupe à l'autre.
One eye improved and one eye worsened.	Un œil s'est amélioré et un œil s'est aggravé.
We are how we prepare for and deal with what happens to us.	Nous sommes la façon dont nous nous préparons et gérons ce qui nous arrive.
In their world, it's your job.	Dans leur monde, c'est votre travail.
So please send me your best.	Alors, s'il vous plaît, envoyez-moi votre meilleur.
You laugh at everything.	Vous riez de tout.
It will be fine.	Ça ira.
I could see the tears in his eyes.	Je pouvais voir les larmes dans ses yeux.
Especially her husband.	Surtout son mari.
You wonder if you will reach it.	Vous vous demandez si vous allez l'atteindre.
The strategy was a success.	La stratégie a été un succès.
For example, there was this note that arrived during dinner.	Par exemple, il y avait cette note qui est arrivée pendant le dîner.
This leaves you with some nice open questions.	Cela vous laisse avec de belles questions ouvertes.
You can reduce your risk by knowing what to do.	Vous pouvez réduire votre risque en sachant quoi faire.
To take this step.	De prendre cette mesure.
Why is this something we need to study.	Pourquoi est-ce quelque chose que nous devons étudier.
But one of them is not so easy to see.	Mais l'un d'eux n'est pas aussi simple à voir.
The trees produce after only two to three years.	Les arbres produisent après seulement deux à trois ans.
They are not even aware that they are doing this.	Ils ne sont même pas conscients qu'ils font cela.
There was often an element of risk.	Il y avait souvent un élément de risque.
This bridge was weak.	Ce pont était faible.
For one thing, very few women have time for themselves.	D'une part, très peu de femmes ont du temps pour eux.
I started making cards a few years ago and never looked back.	J'ai commencé à faire des cartes il y a quelques années et je n'ai jamais regardé en arrière.
Sometimes we didn't like each other very much.	Parfois, nous ne nous aimions pas beaucoup.
Some people never seem to learn.	Certaines personnes semblent ne jamais apprendre.
It just got worse from there.	C'est juste devenu pire à partir de là.
It's not just a word.	Ce n'est pas simplement un mot.
I don't know how long it lasted.	Je ne sais pas combien de temps cela a duré.
Yes, they were very happy.	Oui, ils étaient très heureux.
This will save them time, so they can see the value for themselves.	Cela leur fera gagner du temps, afin qu'ils puissent voir la valeur par eux-mêmes.
Only for now.	Seulement pour l'instant.
The model of the present research can show such a clear picture.	Le modèle de la présente recherche peut montrer une telle image claire.
In some cases they did.	Dans certains cas, ils l'ont fait.
She just can't stay away.	Elle ne peut tout simplement pas rester à l'écart.
Like back completely around.	Comme de retour complètement autour.
I spoke to the bear.	J'ai parlé à l'ours.
Apparently she had plenty.	Apparemment, elle en avait plein.
You can't really do anything specific.	Vous ne pouvez pas vraiment faire quelque chose de spécifique.
Your father was not dead.	Votre père n'était pas mort.
Each individual will react differently to different patterns.	Chaque individu réagira différemment aux différents modèles.
Other models look for the reasons for the introduced rules.	D'autres modèles recherchent les raisons des règles introduites.
It won't make any difference.	Cela ne fera aucune différence.
Live at home.	Vivre à la maison.
You start by saying something short.	Vous commencez par dire quelque chose de court.
Your father doesn't want to risk waiting for him to return.	Ton père ne veut pas risquer d'attendre son retour.
Find the best solution among this set.	Trouvez la meilleure solution parmi cet ensemble.
This could be for a number of reasons.	Cela peut être pour un certain nombre de raisons.
I appreciate everything we do.	J'apprécie tout ce que nous faisons.
Both publish on human issues, the latter very frequently.	Les deux publient sur des questions humaines, ce dernier très fréquemment.
She talked to her dog.	Elle a parlé à son chien.
I receive comments day after day.	Je reçois des commentaires jour après jour.
They watched and waited.	Ils regardèrent et attendirent.
The bathroom door closed.	La porte de la salle de bain s'est fermée.
This result can be explained in two ways.	Ce résultat peut s'expliquer de deux manières.
She had gone too far.	Elle était allée trop loin.
After that there is only darkness.	Après cela, il n'y a plus que l'obscurité.
Prevention is better than cure.	Mieux vaut prévenir que guérir.
I've been planning this project for years now.	Je planifie ce projet depuis des années maintenant.
Your start of the day can be their end of the day.	Votre début de journée peut être leur fin de journée.
Tired of being left out.	Fatigué d'être exclu.
It was really only a few minutes.	Ce n'était vraiment que quelques minutes.
I covered that.	J'ai couvert ça.
But they couldn't take much more.	Mais ils ne pouvaient pas en supporter beaucoup plus.
This was also a significant result.	C'était aussi un résultat significatif.
Getting your money is easy.	Il est facile d'obtenir votre argent.
Tell your children that God doesn't exist and let's get it over with.	Dites à vos enfants que Dieu n'existe pas et qu'on en finisse.
Everything went well.	Tout s'est bien passé.
The screen is nice but the sound is not great.	L'écran est beau mais le son n'est pas terrible.
A length of time.	Une longueur de temps.
Most clinical trials were quite small and involved both children and adults.	La plupart des essais cliniques étaient plutôt petits et impliquaient à la fois des enfants et des adultes.
I was doing it for him.	Je le faisais pour lui.
The weight of the bottle is a relief.	Le poids de la bouteille est un soulagement.
Then they looked away from each other again.	Puis ils détournèrent à nouveau les yeux l'un de l'autre.
He said he pushed and pushed, but to no avail.	Il a dit qu'il a poussé et poussé, mais en vain.
See is active.	Voir est actif.
Which is to end up having.	Qui est de finir par avoir.
Indeed, it is.	En effet, c'est le cas.
He said his only responsibility was his children.	Il a dit que sa seule responsabilité était ses enfants.
You tell me the story you want to live.	Tu me racontes l'histoire que tu veux vivre.
I put his name on mine.	J'ai mis son nom sur le mien.
While they were doing this, the police came by.	Pendant qu'ils faisaient cela, la police est passée.
His concern is a little different from mine, of course.	Son souci est un peu différent du mien, bien sûr.
I'm not going to hurt him.	Je ne vais pas lui faire de mal.
It was the wishing tree.	C'était l'arbre à souhaits.
Several times he was dead.	Plusieurs fois, il a été mort.
But don't take my word for it.	Mais ne me croyez pas sur parole.
Her mouth is sweet.	Sa bouche est douce.
I can be there in ten minutes flat.	Je peux être là en dix minutes chrono.
The beginning was interesting.	Le début était intéressant.
There is more to do.	Il y a autre chose à faire.
It made no sense or felt real.	Cela n'avait aucun sens ou semblait réel.
Her look should make us feel at home.	Son look devrait nous faire nous sentir chez nous.
Both teams played this game.	Les deux équipes ont joué ce match.
Research on clinical outcomes.	Recherche sur les résultats cliniques.
We knew it was going to kill people right and left.	Nous savions que cela allait tuer des gens à droite et à gauche.
These guys worked with my team and nothing was too much trouble.	Ces gars ont travaillé avec mon équipe et rien n'a été un problème.
The systems are designed and developed for use by end users.	Les systèmes sont conçus et développés pour une utilisation par les utilisateurs finaux.
The world could save itself.	Le monde pourrait se sauver.
Probably cold, though.	Probablement froid, cependant.
Probably me.	Probablement moi.
That's not a bad option.	Que ce n'est pas une mauvaise option.
I'm getting a class casting exception at this point.	Je reçois une exception de diffusion de classe à ce stade.
I came back quickly and never looked back.	Je suis revenu rapidement et je n'ai jamais regardé en arrière.
Drive setting too low.	Réglage du lecteur trop bas.
But only a little.	Mais seulement un peu.
This country is in a sorry state.	Ce pays est dans un état lamentable.
It's not specific to my research.	Ce n'est pas propre à ma recherche.
We were driving there, taking the cars there.	Nous roulions là-bas, amenions les voitures là-bas.
We sat on either side of a table for two.	Nous nous sommes assis de chaque côté d'une table pour deux.
I was too surprised to stir.	J'étais trop surpris pour remuer.
Check the blood to see where you stand.	Vérifiez le sang pour voir où vous en êtes.
I have no idea how to bring it on.	Je n'ai aucune idée de comment l'amener dessus.
But don't worry about me.	Mais ne vous inquiétez pas pour moi.
He was tired, but it was more than that.	Il était fatigué, mais c'était plus que ça.
No further comments necessary.	Aucune autre observation nécessaire.
But we won't, in this case.	Mais nous ne le ferons pas, dans ce cas.
You can fall in love in it.	Vous pouvez tomber amoureux dedans.
Girls want to be with girls, he thought.	Les filles veulent être avec les filles, pensa-t-il.
It was like a sea of ​​people there.	C'était comme une mer de gens là-bas.
But here it is, this is the case that came into play.	Mais voilà, c'est cette affaire qui est entrée en jeu.
Let's go back and look.	Rentrons et regardons.
I bought this book following a recent breakup.	J'ai acheté ce livre suite à une rupture récente.
There was just enough left.	Il en restait juste assez.
Stay faithful, as the good man and father that you are.	Restez fidèle, en tant que bon homme et père que vous êtes.
So be patient and notice that something is happening.	Soyez donc patient et remarquez qu'il se passe quelque chose.
I hope it works for others like it works for me.	J'espère que cela fonctionne pour les autres comme cela fonctionne pour moi.
Can someone please explain this.	Quelqu'un peut-il s'il vous plaît expliquer cela.
Written informed consent was obtained prior to the study.	Un consentement éclairé écrit a été obtenu avant l'étude.
I just want to hide this field.	Je veux juste cacher ce champ.
Know that you are in my thoughts.	Sachez que vous êtes dans mes pensées.
There are currently no further data available in other patient series.	Il n'y a actuellement aucune autre donnée disponible dans d'autres séries de patients.
We didn't get off to a very good start.	Nous n'avons pas pris un très bon départ.
But the area outside is not that great.	Mais la zone à l'extérieur n'est pas terrible.
There could be more bodies and they haven't found them yet.	Il pourrait y avoir plus de corps et ils ne les ont pas encore trouvés.
His back teeth were stuck together.	Ses dents du fond étaient collées ensemble.
We are both men of language.	Nous sommes tous les deux des hommes de langage.
I hope that makes sense.	J'espère que cela a du sens.
It comes from being broke.	Cela vient du fait d'être fauché.
But that's the only reason.	Mais c'est la seule raison.
There was no baby.	Il n'y avait pas de bébé.
There is no such identity here.	Il n'y a pas une telle identité ici.
A fire broke out just behind us.	Un incendie s'est déclaré juste derrière nous.
It's hard to understand.	C'est difficile à comprendre.
I didn't offer any.	Je n'en ai pas proposé.
Because that's what he produced.	Parce que c'est ce qu'il a produit.
He watches with concern.	Il regarde avec inquiétude.
I will never be able to sleep again.	Je ne pourrai plus jamais dormir.
Even drives his car.	Même conduit sa voiture.
Young women fell in love too easily.	Les jeunes femmes tombaient trop facilement amoureuses.
It was working but suddenly an error occurred.	Cela fonctionnait mais soudainement une erreur s'est produite.
It's getting off the beaten track.	C'est sortir des sentiers battus.
In matters of property damage insurance, art.	En matière d'assurance dommages aux biens, l'art.
Either way, it was out of his control.	De toute façon, c'était hors de son contrôle.
It's a tough place to work.	C'est un endroit difficile à travailler.
The girls often had the run of the place.	Les filles avaient souvent la course de l'endroit.
But here there is another strange thing.	Mais ici, il y a une autre chose étrange.
No one would have thought we were straight.	Personne n'aurait pu penser que nous étions hétéros.
But my God, what progress these last thousands of years have shown.	Mais mon Dieu, quel progrès ces derniers milliers d'années ont montré.
If you don't, don't.	Si vous ne le faites pas, ne le faites pas.
She suddenly looked up and saw him staring at her, and she smiled.	Elle leva soudain les yeux et le vit la regarder, et elle sourit.
We were on time.	Nous étions à l'heure.
An order was an order, no matter how diabolical.	Un ordre était un ordre, aussi diabolique soit-il.
The audience was also not sympathetic.	Le public n'était pas non plus sympathique.
More than he should.	Plus qu'il ne le devrait.
Not now but soon.	Pas encore mais bientôt.
A body was found dead near the outskirts of town.	Un corps a été retrouvé mort près de la périphérie de la ville.
We will give you this.	Nous vous donnerons ceci.
You will get there.	Vous y arriverez.
Again nothing happened.	Encore une fois rien ne s'est passé.
I don't see how this can be fixed.	Je ne vois pas trop comment cela peut être réparé.
Prove me the contrary.	Prouve moi le contraire.
We know even better.	Nous savons mieux encore.
It is an interesting and fun ride.	C'est une balade intéressante et amusante.
He was content with his small lot.	Il se contentait de son petit lot.
So both are true.	Donc les deux sont vrais.
Along the way, he noticed something on the ground.	En chemin, il remarqua quelque chose sur le sol.
Now let them live in love.	Maintenant, laissez-les vivre dans l'amour.
That's what we came here to do.	C'est ce que nous sommes venus faire ici.
However, the damage was done.	Le mal était pourtant fait.
You can walk to the house.	Vous pouvez marcher jusqu'à la maison.
I called your cell, but you had to turn it off.	J'ai appelé ton portable, mais tu as dû l'éteindre.
We list three here.	Nous en énonçons ici trois.
A dog is part of our family.	Un chien fait partie de notre famille.
I want to level it.	Je veux le niveler.
There were plants everywhere.	Il y avait des plantes partout.
He fell forward, through me, then rolled onto his back.	Il est tombé en avant, à travers moi, puis a roulé sur le dos.
However, that is changing.	Cependant, cela change.
I couldn't bring myself to throw it away.	Je n'avais pas pu me résoudre à le jeter.
So they are not chosen on form.	Donc, ils ne sont pas choisis sur la forme.
It makes you human.	Cela vous rend humain.
I lived it.	Je l'ai vécu.
The code for that would go here.	Le code pour cela irait ici.
He had waited twenty minutes to be received.	Il avait attendu vingt minutes pour être reçu.
They offered a much better life than my reality.	Ils offraient une vie bien meilleure que ma réalité.
Let us take you far, far away.	Laissez-nous vous emmener loin, très loin.
We are like everyone else.	Nous sommes comme tout le monde.
And then there was the letter.	Et puis il y avait la lettre.
Some have had more success than others.	Certains ont eu plus de succès que d'autres.
This one brings tears to my eyes.	Celui-là me met les larmes aux yeux.
Ideal for children.	Idéal pour les enfants.
None of us have anything to say.	Aucun de nous n'a rien à dire.
It's the bad side.	C'est le mauvais côté.
The situation now looks very similar.	La situation semble maintenant très similaire.
Unfortunately, these methods are expensive.	Malheureusement, ces procédés sont coûteux.
There is nothing to break here.	Il n'y a rien à casser ici.
People study online for many reasons.	Les gens étudient en ligne pour de nombreuses raisons.
I sat on my bed for nearly four hours.	Je me suis assis sur mon lit pendant près de quatre heures.
It's so obvious.	C'est tellement évident.
There are other factors.	Il y a d'autres facteurs.
The whole company was male.	Toute la compagnie était masculine.
He had been quite clear on one point.	Il avait été assez clair sur un point.
It looks like a solid plan.	Cela ressemble à un plan solide.
Further complications arise when equipment needs are considered.	D'autres complications surviennent lorsque les besoins en équipement sont pris en compte.
I couldn't even hear them breathing.	Je ne pouvais même pas les entendre respirer.
Anyway, he couldn't see.	Quoi qu'il en soit, qu'il ne pouvait pas voir.
It was going too far.	C'était aller trop loin.
Link for opening.	Lien pour l'ouverture.
Although you haven't seen it, you love it.	Bien que vous ne l'ayez pas vu, vous l'aimez.
An average of five individual measurements was used for each sample.	Une moyenne de cinq mesures individuelles a été utilisée pour chaque échantillon.
If he knew, he didn't care.	S'il le savait, il s'en fichait.
After a few seconds, the first experiment trial began.	Après quelques secondes, le premier essai d'expérience a commencé.
You cannot see how, but it is done.	Vous ne pouvez pas voir comment, mais cela se fait.
You never told me what the ring looks like.	Tu ne m'as jamais dit à quoi ressemble la bague.
Old enough to be a father.	Assez vieux pour être père.
And it happened with a relatively minor issue.	Et cela s'est produit avec un problème relativement mineur.
The most important is defense.	Le plus important est la défense.
And books too.	Et des livres aussi.
They know the routine.	Ils connaissent la routine.
I stayed by your side as we took them down.	Je suis resté à vos côtés pendant que nous les abattions.
I promise you won't have any problems.	Je vous promets que vous n'aurez aucun problème.
I find that my results are better with the latter.	Je trouve que mes résultats sont meilleurs avec ce dernier.
I have enough to do.	J'ai assez à faire.
The whole group is pretty happy with it.	Tout le groupe en est plutôt content.
Because you know very well.	Parce que tu sais très bien.
Things may not work out.	Les choses peuvent ne pas fonctionner.
He played so well today.	Il a si bien joué aujourd'hui.
Reading my blog is down, which can be a good thing.	La lecture de mon blog est en panne, ce qui peut être une bonne chose.
A story for another time.	Une histoire pour un autre temps.
Are we going to camp here, or.	Allons-nous camper ici, ou.
He was late.	Il était en retard.
Read the rest.	Lisez le reste.
Clothes were lying everywhere.	Des vêtements traînaient partout.
We never sold drugs.	Nous n'avons jamais vendu de drogue.
It's a world title, let's be clear.	C'est un titre mondial, soyons clairs.
Do not look at me.	Ne me regarde pas.
It's for blood pressure.	C'est pour la tension artérielle.
He didn't miss a game the rest of the season.	Il n'a raté aucun match du reste de la saison.
He said, you can only do what you can do.	Il a dit, vous ne pouvez faire que ce que vous pouvez faire.
I knew then that the time had come.	Je savais à ce moment-là que le moment était venu.
The hands weren't his.	Les mains n'étaient pas les siennes.
The results of one out of three representative experiments are shown.	Les résultats d'une expérience représentative sur trois sont présentés.
Give it some time.	Donnez-lui un peu de temps.
This takes lots of time.	Cela prend beaucoup de temps.
I should have done that.	J'aurais dû faire ça.
I don't care if there was another man before me.	Je me fiche qu'il y ait eu un autre homme avant moi.
He was nine feet tall.	Il mesurait neuf pieds de haut.
But she had to see her mother.	Mais elle devait voir sa mère.
It's like a map of how things work.	C'est comme une carte de la façon dont les choses fonctionnent.
They know what you mean when you talk about meaning.	Ils savent ce que vous voulez dire quand vous parlez de sens.
Take your own bag.	Prenez votre propre sac.
The event, as he had seen it, no longer existed.	L'événement, tel qu'il l'avait vu, n'existait plus.
He was found dead at his home two days later.	Il a été retrouvé mort à son domicile deux jours plus tard.
You will never hear me say his name.	Vous ne m'entendrez jamais prononcer son nom.
I'm sure he did.	Je suis sûr qu'il l'a fait.
Read anything, whether for school or fun.	Lisez n'importe quoi, que ce soit pour l'école ou le plaisir.
You must be crazy.	Tu dois être fou.
It wasn't what he had expected.	Ce n'était pas ce à quoi il s'était attendu.
We feel like at home.	On se sent comme à la maison.
I would like to see it for myself.	J'aimerais le voir par moi-même.
Five more minutes, and you'd be fine.	Cinq minutes de plus, et ça irait.
Maybe they think we're not interested.	Peut-être pensent-ils que nous ne sommes pas intéressés.
I mean, that's not how it's written.	Je veux dire, ce n'est pas comme ça que c'est écrit.
This obviously makes no sense.	Cela n'a évidemment aucun sens.
Mean sound rates were independent of species and time of day.	Les débits sonores moyens étaient indépendants des espèces et de l'heure de la journée.
Look at those stars.	Regardez ces étoiles.
It's a wonderful, amazing modern city.	C'est une merveilleuse ville moderne incroyable.
You don't have to lie about it.	Vous n'avez pas à mentir à ce sujet.
Here are some things you might consider.	Voici quelques éléments que vous pourriez envisager.
He's not here to stop her.	Il n'est pas là pour l'arrêter.
During this study, none of the patients were excluded from the study.	Au cours de cette étude, aucun des patients n'a été exclu de l'étude.
Water well gently.	Bien arroser doucement.
There is real action.	Il y a une vraie action.
However, there are cases where things are easy.	Cependant, il y a des cas où les choses sont faciles.
If you lose people in the process, that's fine, not bad.	Si vous perdez des gens dans le processus, c'est bien, pas mal.
Her eyes were full of tears.	Ses yeux étaient pleins de larmes.
You have to feel.	Vous devez ressentir.
In fact, he smiled at me several times during the trial.	En fait, il m'a souri plusieurs fois pendant le procès.
It had been a truly rare day.	Cela avait été une journée vraiment rare.
There was no easy way to tell.	Il n'y avait pas de moyen facile de le dire.
He knocked.	Il a frappé.
A young man's mistake.	L'erreur d'un jeune homme.
He never made you feel out of place.	Il ne vous a jamais fait sentir déplacé.
Now we had to be careful.	Maintenant, il fallait être prudent.
Just common sense.	Juste du bon sens.
You are the last to fall.	Vous êtes le dernier à tomber.
We now present some of their properties that we will need.	Nous présentons maintenant certaines de leurs propriétés dont nous aurons besoin.
Over time, they built a good marriage and raised their family.	Au fil du temps, ils ont construit un bon mariage et ont élevé leur famille.
He didn't want to think about it.	Il ne voulait pas y penser.
More than industry.	Plus que l'industrie.
If so, this display is returned.	Si tel est le cas, cet affichage est renvoyé.
There were security issues.	Il y avait des problèmes de sécurité.
Obviously there is a difference.	De toute évidence, il y a une différence.
He closed the year of his birth.	Il a clôturé l'année de sa naissance.
You told his story.	Vous avez raconté son histoire.
You went to see your friends.	Tu es allé voir tes amis.
We are waiting to see who might come, who might be there.	Nous attendons de voir qui pourrait venir, qui pourrait être là.
Mass production is not yet practiced.	La production de masse n'est pas encore pratiquée.
I felt calm and happy.	Je me sentais calme et heureux.
We did five shows in four months.	Nous avons fait cinq émissions en quatre mois.
The student only has to register.	L'étudiant n'a qu'à s'inscrire.
You can have a stop loss order.	Vous pouvez avoir un ordre de perte d'ordre stop.
It was beautiful, really.	C'était beau, vraiment.
Well, shit.	Eh bien, merde.
And there you have it.	Et vous l'avez.
We chose it because a.	Nous l'avions choisi parce que a.
Surely you know something.	Vous savez sûrement quelque chose.
It is absolutely false.	C'est absolument faux.
She had a beautiful voice.	Elle avait une belle voix.
I would even say that in other countries they are much more severe.	Je dirais même que dans d'autres pays sont bien plus sévères.
To share with others who may need it.	A partager avec d'autres qui pourraient en avoir besoin.
There would be a reasonable explanation.	Il y aurait une explication raisonnable.
But for the fans, it would be more interesting.	Mais pour les fans, ce serait plus intéressant.
I looked at a similar problem last month last month.	J'ai regardé un problème similaire le mois dernier le mois dernier.
Nobody from the people like you.	Personne du peuple comme vous.
When she released him, he started crying, loud and clear.	Quand elle l'a relâché, il s'est mis à pleurer, fort et fort.
We will now briefly discuss these methods in this section.	Nous allons maintenant discuter brièvement de ces méthodes dans cette section.
Right in front of me.	Juste devant moi.
It was the second time he had a vision that included fire.	C'était la deuxième fois qu'il avait une vision incluant du feu.
I want to win the race.	Je veux gagner la course.
Yes, they have plenty of water, but the problem is the food.	Oui, ils ont beaucoup d'eau, mais le problème, c'est la nourriture.
A man is standing to the left of the building.	Un homme se tient debout à gauche du bâtiment.
Everyone is pretty happy with it.	Tout le monde en est plutôt content.
The truck seems to get smaller.	Le camion semble devenir plus petit.
It's funny if you think about it.	C'est drôle si vous y pensez.
I wasn't sure, to be honest.	Je n'en étais pas sûr, pour être honnête.
It was not unusual.	Ce n'était pas inhabituel.
But he was.	Mais il était.
Many houses were destroyed.	De nombreuses maisons ont été détruites.
It really was.	C'était vraiment le cas.
It was only because he loved her.	C'était seulement parce qu'il l'aimait.
The song was recorded as a single live take.	La chanson a été enregistrée en une seule prise live.
Maybe she's going to kill herself.	Peut-être qu'elle va se suicider.
And becomes dark.	Et devient sombre.
You made him find the boys.	Vous lui avez fait trouver les garçons.
He brought his hand back and held it in front of his face.	Il ramena la main et la tint devant son visage.
He had just reached me.	Il venait de m'atteindre.
It's perfect for tonight.	C'est parfait pour ce soir.
Her favorite subject was art.	Sa matière préférée était l'art.
I wondered what he was playing.	Je me demandais à quoi il jouait.
The offer is a bit late.	L'offre est un peu en retard.
Feed on it.	Nourrissez-vous-en.
So much to take.	Tellement à encaisser.
And look.	Et regardé.
He talked about the army.	Il a parlé de l'armée.
Not a good match for her.	Pas un bon match pour elle.
Some they don't forget.	Certains qu'ils n'oublient pas.
Being outside with several other humans and participating in this space.	Être dehors avec plusieurs autres humains et participer à cet espace.
Eventually, he thought, it would cover his whole body.	Finalement, pensa-t-il, cela couvrirait tout son corps.
I don't work for you.	Je ne travaille pas pour toi.
For the first time, he looked me straight in the eye and smiled.	Pour la première fois, il me regarda droit dans les yeux et sourit.
The one they have is the worst.	Celui qu'ils ont est le pire.
This is a good example.	Ceci en est un bon exemple.
That was pretty cool of them.	C'était plutôt cool de leur part.
At least this little boy.	Au moins ce petit garçon.
I talked about it every minute.	J'en ai parlé à chaque minute.
Responsible for technology team needs and customer support needs.	Responsable des besoins de l'équipe technologique et des besoins de support client.
There is no number six.	Il n'y a pas de numéro six.
Take it one game at a time.	Prenez-le un match à la fois.
Nevertheless, he came in second place for this group.	Néanmoins, il est arrivé à la deuxième place pour ce groupe.
Anyway, my father was never mentioned in our family.	Quoi qu'il en soit, mon père n'a jamais été mentionné dans notre famille.
It is accepted that soldiers will kill each other in war.	Il est admis que les soldats s'entre-tueront à la guerre.
He seemed to have been aware of our presence despite our silence.	Il semblait avoir été conscient de notre présence malgré notre silence.
My word against that of a dead man.	Ma parole contre celle d'un mort.
Obviously you want to come in.	De toute évidence, vous voulez entrer.
The reduction search will be very fast.	La recherche de réduction sera très rapide.
Damn, my hair is beautiful.	Merde, mes cheveux sont beaux.
It couldn't be real.	Cela ne pouvait pas être réel.
After a moment, she backed away.	Au bout d'un moment, elle recula.
It happened to him sometimes.	Cela lui arrivait parfois.
So he knows his plans are clear.	Il sait donc que ses plans sont clairs.
And fall back.	Et retomber.
But no luck.	Mais pas de chance.
I can feel his presence.	Je peux sentir sa présence.
Note that you only need to add the field once.	Notez que vous n'avez besoin d'ajouter le champ qu'une seule fois.
It is to this general theory that we turn briefly.	C'est à cette théorie générale que nous nous tournons brièvement.
Sample collection completed.	Collecte d'échantillons effectuée.
You know this product is good and has value.	Vous savez que ce produit est bon et a de la valeur.
And a few others to try to understand.	Et quelques autres pour essayer de comprendre.
Science is necessary for us to do this work.	La science nous est nécessaire pour faire ce travail.
There was one kind of pain he found worse than any other.	Il y avait un type de souffrance qu'il trouvait pire que tout autre.
These are stupid names.	Ce sont des noms stupides.
And press the save button.	Et appuyez sur le bouton Enregistrer.
This is what you need.	C'est ce dont vous avez besoin.
Maybe space travel brought them.	Peut-être que le voyage spatial les a amenés.
This argument carries very little weight.	Cet argument a en effet très peu de poids.
She did not make such a demonstration.	Elle n'a pas fait une telle démonstration.
I loved my family.	J'ai aimé ma famille.
I only grabbed the back of her.	J'ai seulement attrapé le dos d'elle.
He was reworking things in his head.	Il retravaillait les choses dans sa tête.
The cross as a thing meant nothing to me.	La croix, en tant que chose, ne signifiait rien pour moi.
And everyone was happy.	Et tout le monde était content.
Is still.	Est encore.
They are really at a good price there.	Ils sont vraiment à un bon prix là-bas.
You are my trial.	Tu es mon procès.
But nothing seemed a problem.	Mais rien ne semblait un problème.
There was no request for a new trial.	Il n'y a pas eu de requête pour un nouveau procès.
The watch shedding light on the problem.	Le montre faisant la lumière sur le problème.
While he has to hide after eating.	Alors qu'il doit se cacher après avoir mangé.
We hope you find it useful.	Nous espérons que vous le trouverez utile.
Once a week or once a month.	Une fois par semaine ou une fois par mois.
This had never happened to me before.	Cela ne m'était jamais arrivé auparavant.
I have nothing bad to say.	Je n'ai rien de mal à dire.
The results are consistent with the proposed mechanism.	Les résultats sont cohérents avec le mécanisme proposé.
Nothing else except the wind.	Rien d'autre à part le vent.
If meaning is what we are looking for, find it here.	Si le sens est ce que nous recherchons, trouvons-le ici.
The real building comes in building your community.	La vraie construction vient dans la construction de votre communauté.
Thank you for taking the time to respond.	Je vous remercie d'avoir pris le temps de répondre.
Start it and see if the error is gone.	Démarrez-le et voyez si l'erreur a disparu.
So people can help.	Pour que les gens puissent aider.
Bottom line, he says.	En bout de ligne, dit-il.
Pour over the chicken.	Verser sur le poulet.
I nodded once.	J'ai hoché la tête une fois.
This guy was over the top, maybe that's what caught his attention.	Ce type était exagéré, c'est peut-être ce qui a attiré son attention.
These moral concerns are taken very seriously.	Ces préoccupations morales sont prises très au sérieux.
I will do it myself.	Je vais le faire moi-même.
You caught me.	Vous m'avez attrapé.
It's such a simple solution.	C'est une solution si simple.
So what makes more sense here?.	Alors qu'est-ce qui a plus de sens ici?.
She hadn't expected things to escalate so quickly.	Elle ne s'attendait pas à ce que les choses dégénèrent si rapidement.
I've come to see this over the years.	Je suis venu voir cela au fil des ans.
Repeat this process for each plant on your list.	Répétez ce processus pour chaque plante de votre liste.
I think they finished early.	Je pense qu'ils ont fini tôt.
How could it be, he didn't know, but he did.	Comment cela pouvait-il être, il ne le savait pas, mais il le savait.
He doesn't know what you look like yet.	Il ne sait pas encore à quoi tu ressembles.
Or whatever you're trying to find, it must be something extremely dangerous. 	Ou quoi que vous essayiez de trouver, ça doit être quelque chose d'extrêmement dangereux. 
and I'm still not going.	et je n'y vais toujours pas.
I was thinking about that button on that radio.	Je pensais à ce bouton sur cette radio.
So sit down.	Alors asseyez-vous.
Just having you here makes me feel better.	Rien que de t'avoir ici, je me sens mieux.
And, we showed him the project status of our previous successful cases.	Et, nous lui avons montré l'état du projet de nos précédents cas réussis.
This may especially be the case for long distance calls.	Cela peut notamment être le cas pour les appels interurbains.
What happened.	Qu'est-ce qui s'est passé.
She hadn't been friendly.	Elle n'avait pas été amicale.
Let me briefly review his argument.	Permettez-moi de revoir brièvement son argumentation.
And go ahead.	Et allez-y.
It was worth it.	Ça valait le coup.
Let me see now.	Laissez-moi voir maintenant.
Something she left behind.	Une chose qu'elle a laissé derrière elle.
However, we found significant differences related to the source of information.	Cependant, nous avons trouvé des différences significatives liées à la source d'information.
It's never something they do, it's things we do.	Ce n'est jamais quelque chose qu'ils font, ce sont des choses que nous faisons.
I want you to know him.	Je veux que tu le connaisses.
I was so wrong.	J'avais tellement tort.
Within moments, this bird's-eye view would become my reality.	En quelques instants, cette vue à vol d'oiseau deviendrait ma réalité.
Distribution at the time of their selection.	Distribution au moment de leur sélection.
That's how you're going to screw yourself up.	C'est comme ça que tu vas te foutre en l'air.
Raise your guard.	Relevez votre garde.
I do this, jump over his back and repeat the process.	Je fais ça, saute par-dessus son dos et répète le processus.
She stood there for a minute, then she went into the kitchen.	Elle est restée là une minute, puis elle est allée dans la cuisine.
I wanted to taste it, drink it.	Je voulais le goûter, le boire.
He wanted an audience.	Il voulait un public.
She spread her arms.	Elle écarta les bras.
The comfort of the bed was exceptional.	Le confort du lit était exceptionnel.
And you can only believe her.	Et vous ne pouvez que la croire.
He no longer has a place in your life.	Il n'a plus sa place dans votre vie.
If after is more valuable, they accept the exchange.	Si après est plus précieux, ils acceptent l'échange.
Freedom is never absolute.	La liberté n'est jamais absolue.
I would probably be drugged.	Je serais probablement drogué.
We would run like crazy for a few hours.	Nous courrions comme des fous pendant quelques heures.
Let's take a moment to think about this.	Prenons un moment pour réfléchir à cela.
Must say them.	Faut les dire.
People liked him and often asked about him.	Les gens l'aimaient et posaient souvent des questions sur lui.
I feel like a middle ground between the two might be perfect.	J'ai l'impression qu'un juste milieu entre les deux pourrait être parfait.
I put my other hand in and slowly pulled it out.	J'ai mis mon autre main dedans et je l'ai lentement retirée.
For now, come and sit in the office.	Pour l'instant', venez vous asseoir dans le bureau.
She tried to speak.	Elle a essayé de parler.
He'll only be in town for a week.	Il ne sera en ville qu'une semaine.
Data are representative of at least three experiments.	Les données sont représentatives d'au moins trois expériences.
No one outside of my family knows this little secret.	Personne en dehors de ma famille ne connaît ce petit secret.
We look forward to meeting you and discussing further.	Nous sommes impatients de vous rencontrer et de discuter davantage.
Death, you were worth much more to her.	Mort, tu valais beaucoup plus pour elle.
I'm a pretty good shooter, though.	Je suis un très bon tireur, cependant.
A feeling he had never felt before.	Un sentiment qu'il n'avait jamais ressenti auparavant.
You do not know where to start.	Vous ne savez pas par où commencer.
We both took care of him.	Nous nous sommes occupés de lui tous les deux.
None of this is good for the business.	Rien de tout cela n'est bon pour l'entreprise.
Maybe now you just need some examples.	Peut-être que maintenant vous avez juste besoin de quelques exemples.
Same thing, different points of view.	Même chose, points de vue différents.
I cannot say how important these two points are.	Je ne peux pas dire à quel point ces deux points sont importants.
And she said he talked to her.	Et elle a dit qu'il lui avait parlé.
In fact, there are images in which each element is a component.	En fait, il existe des images dans lesquelles chaque élément est un composant.
He would know better than anyone.	Il le saurait mieux que quiconque.
The second visit was much easier than the first.	La deuxième visite a été beaucoup plus facile que la première.
He didn't like where this was leading.	Il n'aimait pas où cela menait.
If they continued to see each other.	S'ils continuaient à se voir.
I can and most certainly will.	Je le peux et le ferai très certainement.
We will make sure our fans are safe.	Nous allons nous assurer que nos fans sont en sécurité.
Also, the right career advice was essential.	De plus, les bons conseils de carrière étaient essentiels.
I will never forget him.	Je ne l'oublierai jamais.
I spoke to him, keeping my voice soft and slow.	Je lui ai parlé, gardant ma voix douce et lente.
You won't get far that way.	Vous n'irez pas loin de cette façon.
The coffee kept coming but unfortunately the wind didn't come.	Le café a continué à venir mais malheureusement le vent n'est pas venu.
Please stay where you are.	Veuillez rester où vous êtes.
Everything just seemed to fit better together.	Tout semblait juste mieux aller ensemble.
It was later published in a single volume.	Il a ensuite été publié en un seul volume.
Even then, we will not win.	Même alors, nous ne gagnerons pas.
She could stay.	Elle pourrait rester.
The worst was when they took pictures of the girls.	Le pire était quand ils prenaient des photos des filles.
Nobody ever thought it was possible.	Personne n'a jamais pensé que c'était possible.
To get me out of here.	Pour me sortir de là.
It doesn't make much sense to continue treatment in this case.	Cela n'a pas beaucoup de sens de poursuivre le traitement dans ce cas.
Neither ship was ever landed.	Aucun des deux navires n'a jamais été posé.
Looking at that child over there in the square made me think.	Regarder cet enfant là-bas sur la place m'a fait réfléchir.
Yet it is not the same.	Pourtant ce n'est pas pareil.
They can change.	Ils peuvent changer.
If you don't start well, it's hard to end that way.	Si vous ne commencez pas bien, il est difficile de finir de cette façon.
It might not be what someone else likes, but that's not important.	Ce n'est peut-être pas ce que quelqu'un d'autre aime, mais ce n'est pas important.
It is very bad.	C'est tres mauvais.
You could work hard but the heart was not beating too fast.	Vous pouviez travailler dur mais le cœur ne battait pas trop vite.
As if in slow motion, he came.	Comme si au ralenti, il est venu.
You definitely want to keep an eye out for these.	Vous voulez certainement garder un œil sur ceux-ci.
Few, however, have compared different systems in the same patients.	Peu, cependant, ont comparé différents systèmes chez les mêmes patients.
Lots and lots of mass.	Beaucoup, beaucoup de masse.
I wouldn't ask you to do that.	Je ne te demanderais pas de faire ça.
I have often thought of it.	J'y ai souvent pensé.
Just follow the path.	Suivez simplement le chemin.
The perfect little city bag.	Le parfait petit sac de ville.
They continue to kill until they are stopped.	Ils continuent de tuer jusqu'à ce qu'ils soient arrêtés.
Come back now and he will say yes.	Reviens maintenant et il te dira oui.
Other research, however, failed to show a benefit.	D'autres recherches, cependant, n'ont pas réussi à montrer un avantage.
The more direct the question, the better the answer.	Plus la question est directe, meilleure est la réponse.
We came in with the wrong information, and it cost us dearly.	Nous sommes entrés avec de mauvaises informations, et cela nous a coûté cher.
A fair play.	Un fair-play.
The wall seems to match this pattern.	Le mur semble correspondre à ce modèle.
I've never seen him so bad.	Je ne l'ai jamais vu aussi mal.
His agreement took her by surprise.	Son accord la prit par surprise.
In this business, no one has a second chance.	Dans ce métier, personne n'a de seconde chance.
We get to know the type of information they need.	Nous apprenons à connaître le type d'informations dont ils ont besoin.
It's very simple to do.	C'est très simple à faire.
It only exists as a thought.	Il n'existe qu'en tant que pensée.
Brain development.	Le développement du cerveau.
A better man.	Un homme meilleur.
The house seemed to be looking him straight in the eye.	La maison semblait le regarder droit dans les yeux.
I really couldn't cry anymore.	Je n'en pouvais vraiment plus de pleurer.
Here are a few.	Voici quelques-uns.
Ball, the husband.	Boule, le mari.
Be sure to see this one!.	Assurez-vous de voir celui-ci!.
The rest of us mostly wanted to fit in.	Le reste d'entre nous voulait surtout s'intégrer.
Even if we throw them away, we will be found.	Même si nous les jetons, nous serons trouvés.
Unfortunately, she needed the money.	Malheureusement, elle avait besoin d'argent.
Go to school and learn things.	Aller à l'école et apprendre des choses.
But little is known yet.	Mais peu est encore connu.
Meeting her in person was even better.	La rencontrer en personne était encore mieux.
But you have to choose.	Mais vous devez choisir.
A lot of noise.	Beaucoup de bruit.
Pull a bank break.	Tirez un saut de banque.
I am proud.	Je suis fier.
This last case is treated at the end of the previous section.	Ce dernier cas est traité à la fin de la section précédente.
It's no crime to sit down and talk.	Il n'y a pas de crime à s'asseoir et à parler.
There was something very strange about him.	Il y avait quelque chose de très étrange chez lui.
I'm still the story of course.	Je suis toujours l'histoire bien sûr.
I do not care.	Je m'en fiche.
And so it was very helpful to hear their processes as well.	Et il était donc très utile d'entendre également leurs processus.
Oh, but it's starting to be one hell of a party.	Oh, mais ça commence à être une sacrée fête.
Make an effort to look your best.	Faites un effort pour être à votre meilleur.
This is a four step process.	Il s'agit d'un processus en quatre étapes.
We are not walking away.	Nous ne nous éloignons pas.
Buildings burned down in an instant.	Les bâtiments ont brûlé en un instant.
It couldn't be too late.	Il ne pouvait pas être trop tard.
It's actually about me that the article is written.	C'est en fait sur moi que l'article est écrit.
I don't have to try to figure it out.	Je n'ai pas à essayer de comprendre.
She was in business.	Elle était en affaires.
But silence is not a natural environment for stories.	Mais le silence n'est pas un environnement naturel pour les histoires.
I watch her go from table to table.	Je la regarde passer de table en table.
We have to mold this age.	Nous devons façonner cet âge.
It was quite a funny situation and the crowd loved it too.	C'était une situation assez amusante et la foule l'aimait aussi.
I just see it as an opportunity.	Je le vois juste comme une opportunité.
I am seriously considering it.	J'y pense sérieusement.
I didn't want his attention.	Je ne voulais pas son attention.
We too cannot stay away from this.	Nous aussi, nous ne pouvons pas rester à l'écart de cela.
It just seems too hard and too much work.	Cela semble juste trop dur et trop de travail.
It was the first time he thought that.	C'était la première fois qu'il pensait cela.
She looked so much like him.	Elle lui ressemblait tellement.
If you hadn't made me angry, you might still not know.	Si vous ne m'aviez pas mis en colère, vous ne le sauriez peut-être toujours pas.
Enjoy the debate.	Profitez du débat.
I don't remember any of that.	Je ne me souviens de rien de tout ça.
She says she has a horse in the video.	Elle dit qu'elle a un cheval dans la vidéo.
We do not ask your tired and sick.	Nous ne demandons pas votre fatigué et malade.
In this population, there were two women and one man.	Dans cette population, il y avait deux femmes et un homme.
One day she was there, the next she was gone.	Un jour elle était là, le lendemain elle était partie.
And he wanted to see her again.	Et il voulait la revoir.
We are looking for something to support ourselves.	Nous cherchons quelque chose pour subvenir à nos besoins.
The time is coming.	Le temps arrive.
Quite nice, actually.	Plutôt sympa, en fait.
I was just showing how it was.	Je montrais juste comme c'était.
That was ten years ago and the amount was minimal.	C'était il y a dix ans et le montant était minime.
Even if it's lower.	Même si c'est plus bas.
It wasn't worth the energy.	Cela ne valait pas l'énergie.
Let them die.	Laisse les mourir.
Anyway, they didn't.	Quoi qu'il en soit, ils ne l'ont pas fait.
Your article helps.	Votre article aide.
He liked to keep order.	Il aimait garder l'ordre.
Its history goes back at least three thousand years.	Son histoire remonte à au moins trois mille ans.
This is my first TV show.	C'est ma première émission de télévision.
You are worth nothing to us only because you know valuable information.	Vous ne valez rien pour nous que parce que vous connaissez des informations précieuses.
Since a while.	Depuis un certain temps.
It is necessary to make a reasonable journey in the morning.	Il faut faire un trajet raisonnable le matin.
Both are wonderful and very healthy options.	Les deux sont des options merveilleuses et très saines.
I really hope she will gain weight and get stronger.	J'espère vraiment qu'elle va prendre du poids et devenir plus forte.
Life without knowledge was worse than death.	La vie sans connaissance était pire que la mort.
I had great experiences.	J'ai eu de grandes expériences.
Those who provide it know this.	Ceux qui le fournissent le savent.
Look at your daughter.	Regardez votre fille.
The game can then exit the device.	La partie pourra alors sortir de l'appareil.
I'll get you another beer.	Je vais te chercher une autre bière.
Rules are broken and need to be changed.	Les règles sont enfreintes et doivent être modifiées.
We gotta clean it up, kid.	On doit le nettoyer, gamin.
I can do anything for everyone.	Je peux tout faire pour tout le monde.
Then he came back, with his added respect.	Puis il est revenu, avec son respect supplémentaire.
Is the strange man here.	Est l'homme étrange ici.
The right side of my body was quite badly burned.	Le côté droit de mon corps a été assez gravement brûlé.
No credit card required.	Pas de carte de crédit nécessaire.
I would question the design.	Je remettrais en question le design.
She feels their love for her, and his for them.	Elle ressent leur amour pour elle, et le sien pour eux.
Let's be like.	Soyons tels que.
This seems like good news.	Cela semble être une bonne nouvelle.
So we played, played and played.	Nous avons donc joué, joué et joué.
I haven't heard of her very often.	Je n'ai pas entendu parler d'elle très souvent.
This helps keep stress levels low.	Cela aide à maintenir les niveaux de stress bas.
She had given up.	Elle avait renoncé.
She fell to her knees in front of the child.	Elle tomba à genoux devant l'enfant.
I kinda know my way around the computer.	Je connais un peu mon chemin autour de l'ordinateur.
I have a lot to learn from you.	J'ai beaucoup à apprendre de vous.
Helped to perform experiments.	A aidé à effectuer des expériences.
They can be used in any project for any reason.	Ils peuvent être utilisés dans n'importe quel projet pour n'importe quelle raison.
But not bad for a brand new system.	Mais pas mal pour un tout nouveau système.
The statistical game was also changing.	Le jeu statistique changeait aussi.
Place your fish, chicken or meat in the pan.	Placez votre poisson, votre poulet ou votre viande dans la poêle.
With the first, nothing happened quickly.	Avec le premier, rien ne s'est passé rapidement.
For six seconds.	Pendant six secondes.
I'm not going to lie and say it's easy.	Je ne vais pas mentir et dire que c'est facile.
And all the rest.	Et tout le reste.
They are your life blood.	Ils sont votre sang vital.
They had to pay.	Ils ont dû payer.
There is still this number.	Il y a encore ce numéro.
She couldn't eat hers even though it was really delicious.	Elle ne pouvait pas manger la sienne même si c'était vraiment délicieux.
This is usually difficult to do.	Ceci est généralement difficile à faire.
One thing at a time.	Une chose à la fois.
When she.	Quand elle.
Someone may not be mad and may trigger one.	Quelqu'un peut ne pas être fou et peut en déclencher un.
He completely failed in this effort.	Il a complètement échoué dans cet effort.
He hasn't played in bars since.	Il n'a pas joué dans les bars depuis.
It makes you feel good too.	Cela vous fait vous sentir bien aussi.
In addition, we analyzed the time to diagnosis.	De plus, nous avons analysé le délai de diagnostic.
Free, of course.	Gratuit, bien sûr.
Two women and two men.	Deux femmes et deux hommes.
I know exactly what he thinks about this subject.	Je sais exactement ce qu'il pense de ce sujet.
I didn't speak, but he beat me anyway.	Je n'ai pas parlé, mais il m'a quand même battu.
She looked up at the man.	Elle leva les yeux vers l'homme.
We know it can be done.	Nous savons que cela peut être fait.
It's a small problem and then we'll leave.	C'est un petit problème et ensuite on repartira.
All he could do was hurt her.	Tout ce qu'il pouvait faire, c'était la blesser.
As for what you sent me, everything is so nice.	Quant à ce que vous m'avez envoyé, tout est si gentil.
He never said it would be clear.	Il n'a jamais dit que ce serait clair.
And then it made his wife so independent.	Et puis ça a rendu sa femme si indépendante.
I don't think he even looked at them.	Je pense qu'il ne les a même pas regardés.
The first is shown in the figure below.	Le premier est représenté sur la figure ci-dessous.
We have done everything.	Nous avons tout fait.
He moved the body up to my chest, throat and face.	Il a remonté le corps jusqu'à ma poitrine, ma gorge et mon visage.
Of the line.	De la ligne.
But he did worse, so we had to take him out.	Mais il a fait pire, alors nous avons dû le retirer.
We see no sense in such an argument.	Nous ne voyons aucun sens à un tel argument.
It's here in everything we do every day.	C'est ici dans tout ce que nous faisons chaque jour.
This experiment was performed three times and representative data are presented.	Cette expérience a été réalisée trois fois et des données représentatives ont été présentées.
They believed in me, wrote me letters of support.	Ils ont cru en moi, m'ont écrit des lettres de soutien.
Smile back and don't take it to heart.	Souriez en retour et ne le prenez pas à cœur.
And money, you make money if you get the chance.	Et de l'argent, vous gagnez de l'argent si vous en avez l'occasion.
This was also observed in the present study.	Ceci a également été observé dans la présente étude.
The solid line indicates the mean difference.	La ligne continue indique la différence moyenne.
The men let go.	Les hommes lâchent prise.
Front design.	Conception frontale.
Unless there was a major break, she wouldn't be called.	À moins qu'il n'y ait une rupture majeure, elle ne serait pas appelée.
Quality is king here, and it looks like it's only getting better.	La qualité est reine ici, et il semble que cela ne fait que s'améliorer.
I was on a mission.	J'étais en mission.
So let me describe it to you.	Alors laissez-moi vous le décrire.
Stand up for freedom.	Levez-vous pour la liberté.
It sets the parameters.	Il fixe les paramètres.
She left her body.	Elle a quitté son corps.
I thought she had done a very good job.	Je pensais qu'elle avait fait un très bon travail.
You can share my room.	Vous pouvez partager ma chambre.
Finally it was over.	Enfin c'était fini.
You don't remember anything.	Vous ne vous souvenez de rien.
Whether or not they will earn their fair share remains to be seen.	Reste à savoir s'ils gagneront ou non leur juste part.
It's not a question of gender, it's a question of identity.	Ce n'est pas une question de genre, c'est une question d'identité.
His head was as heavy as lead.	Sa tête était aussi lourde que du plomb.
As history has shown.	Comme l'a montré l'histoire.
Her children have accepted their presence as part of normal life.	Ses enfants ont accepté leur présence comme faisant partie de la vie normale.
Definitely wrong, actually.	Certainement faux, en fait.
We had managed to clean enough not to comment.	Nous avions réussi à nettoyer suffisamment pour ne pas faire de commentaires.
Powerful and dark.	Puissant et sombre.
And he was complete in himself.	Et il était complet en lui-même.
He doesn't have my best interests at heart.	Il n'a pas mon meilleur intérêt à cœur.
If there is no gold, there are still men.	S'il n'y a pas d'or, il y a encore des hommes.
We work hard and we work long hours.	Nous travaillons dur et nous travaillons de longues heures.
When you meet a broken person and try to fix them.	Lorsque vous rencontrez une personne brisée et que vous essayez de la réparer.
Rather, it is about the correct use of the language itself.	Il s'agit plutôt du bon usage de la langue elle-même.
Knew the room behind.	Connaissait la pièce derrière.
He is not.	Il n'est pas.
The money is now in the people.	L'argent est maintenant dans les gens.
His friend followed.	Son ami a suivi.
There is absolutely no sense of fair play.	Il n'y a absolument aucun sens du fair-play.
He doesn't know what good or bad behavior is.	Il ne sait pas ce qu'est un bon ou un mauvais comportement.
I returned it.	Je l'ai retourné.
Simply talking about the facts is not enough.	Il ne suffit pas de parler simplement des faits.
They help on two important levels.	Ils aident à deux niveaux importants.
There is this criminal investigation, finally.	Il y a cette enquête criminelle, enfin.
But then he died.	Mais ensuite il est mort.
It was a sad position at my age.	C'était une triste position à mon âge.
I think you would want to show off at every opportunity.	Je pense que vous voudriez vous montrer à chaque occasion.
The touch screen is one of many information input devices.	L'écran tactile est l'un des nombreux dispositifs de saisie d'informations.
And it lasted for weeks.	Et ça a duré des semaines.
Except it was the wrong future.	Sauf que c'était le mauvais futur.
There must have been at least thirty.	Il devait y en avoir au moins une trentaine.
A sample space.	Un espace échantillon.
It usually takes two to three people a week.	Cela prend généralement deux à trois personnes par semaine.
I immediately fell in love.	Je suis immédiatement tombé amoureux.
Career.	Carrière.
But not at the moment.	Mais pas pour le moment.
It was his example.	C'était son exemple.
However, the benefits of our co-working space are incredible.	Cependant, les avantages de notre espace de travail partagé sont incroyables.
But it makes me even more determined that they won't get it.	Mais cela me rend encore plus déterminé qu'ils ne l'obtiendront pas.
Have him left outside your room.	Faites-le laisser à l'extérieur de votre chambre.
This survey will be conducted in the future.	Cette enquête sera menée à l'avenir.
My grip was bad.	Ma poignée était mauvaise.
Why do it now when we can do it tomorrow.	Pourquoi le faire maintenant alors que nous pouvons le faire demain.
Somehow he was standing on solid ground that felt anything but solid.	D'une manière ou d'une autre, il se tenait sur un sol solide qui semblait tout sauf solide.
Then you have to try everything.	Ensuite, il faut tout essayer.
But their officers pushed them back in battle.	Mais leurs officiers les repoussèrent au combat.
We wanted to see more play.	Nous voulions voir plus de jeu.
Its construction costs are not recorded.	Ses coûts de construction ne sont pas enregistrés.
Gold is power.	L'or est le pouvoir.
Get another hot guy the next day, two hot guys that day.	Obtenez un autre mec chaud le lendemain, deux mecs chauds ce jour-là.
As quickly as that, it was over.	Aussi vite que ça, c'était fini.
They focus most of their attention on the second question.	Ils concentrent l'essentiel de leur attention sur la deuxième question.
Nothing was planned between them.	Rien n'était prévu entre eux.
I saw no reason to turn away.	Je ne voyais aucune raison de me détourner.
It was like that with me.	C'était comme ça avec moi.
She seemed happy until her mistake was realized.	Elle semblait heureuse jusqu'à ce que son erreur soit réalisée.
She's a great kid.	C'est une super gamine.
I do not share what belongs to me.	Je ne partage pas ce qui m'appartient.
They don't care about politics.	Ils ne se soucient pas de la politique.
She wants to be loved and accepted.	Elle veut être aimée et acceptée.
Laugh at yourself if you want.	Riez de vous-même si vous le voulez.
No need to shop for quick cash.	Pas besoin de magasiner pour de l'argent rapidement.
At the same time, some things remain the same.	En même temps, certaines choses restent les mêmes.
He is small and big.	Il est petit et gros.
I've had enough.	J'en avais marre.
It is a safe surgical procedure.	C'est une intervention chirurgicale sécuritaire.
That afternoon, less than eight hours after the crime.	Cet après-midi-là, moins de huit heures après le crime.
Anyone can age.	Tout le monde peut vieillir.
It was my father.	C'était mon père.
Use the above methods instead.	Utilisez plutôt les méthodes ci-dessus.
I tried to call.	J'ai essayé d'appeler.
But it must be done.	Mais il faut le faire.
This world is getting smaller and smaller.	Ce monde devient de plus en plus petit.
He was the one taking the photos.	Que c'était lui qui prenait les photos.
I was super happy with my overall performance.	J'étais super content de ma performance globale.
People line up to buy.	Les gens font la queue pour acheter.
That's not true either.	Ce n'est pas vrai non plus.
That should be your view too.	Cela devrait être votre point de vue aussi.
Change is hope.	Le changement est l'espoir.
All the children did.	Tous les enfants l'ont fait.
I had great freedom of movement.	J'avais une grande liberté de mouvement.
And my child.	Et mon enfant.
I assume your camera has a problem reading cards.	Je suppose que votre appareil photo a un problème pour lire les cartes.
They cost money.	Ils coûtent de l'argent.
However, it's not that easy.	Cependant, ce n'est pas si facile.
But that hardly makes sense.	Mais cela n'a guère de sens.
The dog has needs.	Le chien a des besoins.
His smile was so worth it.	Son sourire en valait tellement la peine.
Or for a car.	Ou pour une voiture.
This is a basic component.	Il s'agit d'un composant de base.
And was sent home with a court appearance.	Et a été renvoyé chez lui avec une comparution devant le tribunal.
People were running to see what it was.	Les gens couraient pour voir ce que c'était.
Now, we see that the woman is like them.	Maintenant, nous voyons que la femme est comme eux.
This is their true form.	C'est leur vraie forme.
One person was reported dead.	Une personne a été signalée morte.
But my understanding changed with that one word.	Mais ma compréhension a changé avec ce seul mot.
In a whole year.	En une année entière.
The night was young.	La nuit était jeune.
Everything will be alright.	Tout ira bien.
I won't hear a word of it again.	Je n'en entendrai plus un mot.
It has been worked on but still hasn't cooled the unit.	Il a été travaillé mais n'a toujours pas refroidi l'unité.
She lowered her head and looked away.	Elle baissa la tête et détourna les yeux.
Or did she just wish she had said that.	Ou souhaitait-elle seulement avoir dit cela.
I used to have my own space.	J'avais l'habitude d'avoir mon propre espace.
Nothing to worry about they said.	Rien à craindre ils ont dit.
Old in spirit.	Vieux d'esprit.
Give me my eyes.	Donne-moi mes yeux.
It was too much for him to handle.	C'était trop pour lui à gérer.
You know, it's a threat to our way of life.	Vous savez, c'est une menace pour notre mode de vie.
He saw it and smiled.	Il le vit et sourit.
You remember your games.	Vous vous souvenez de vos parties.
However, this could not last forever.	Cela ne pouvait cependant pas durer éternellement.
Your level will be high.	Votre niveau va être élevé.
So they are in this area here.	Donc, ils sont dans ce domaine ici.
The words came slowly to the president.	Les mots sont venus lentement au président.
I do not understand that.	Je ne comprends pas ça.
Suddenly, the younger sister entered the apartment.	Soudain, la jeune sœur entra dans l'appartement.
What she totally cold at all times.	Ce qu'elle a totalement froid à tout moment.
But talking on the sides doesn't help.	Mais parler sur les côtés n'aide pas.
It makes me sad to see him so changed.	Ça me rend triste de le voir si changé.
Stay involved in the project and see it through to completion.	Restez impliqué dans le projet et menez-le à son terme.
He finishes them.	Il les termine.
The answer is absolutely yes.	La réponse est absolument oui.
I took her in my arms, holding back my tears.	Je la pris dans mes bras, retenant mes larmes.
He must have made contact somewhere, felt it fall.	Il a dû établir un contact quelque part, le sentir tomber.
They do not speak.	Ils ne parlent pas.
The more healthy plants you have in your home, the better.	Plus vous avez de plantes saines dans votre maison, mieux c'est.
That worries me.	Cela m'inquiète.
He felt pushed to his limits.	Il se sentit poussé à ses limites.
Everything is extreme.	Tout est extrême.
I thought about it.	J'y ai pensé.
Gun control laws are a bit better than average.	Les lois sur le contrôle des armes à feu sont un peu meilleures que la moyenne.
Several people may have had a reason for his death.	Plusieurs personnes ont peut-être eu une raison pour sa mort.
I had written the following code.	J'avais écrit le code suivant.
And two points to make about that.	Et deux points à faire à ce sujet.
You can start planning your actions before the first move.	Vous pouvez commencer à planifier vos actions avant le premier déménagement.
Get it on paper.	Obtenez-le sur papier.
It displays the current date.	Il affiche la date actuelle.
So far, however, the effects of this strategy remain unclear.	Jusqu'à présent, cependant, les effets de cette stratégie restent flous.
I moved my life to another part of the country.	J'ai déménagé ma vie dans une autre partie du pays.
Fire this man.	Licenciez cet homme.
It is a tool, neither good nor bad in itself.	C'est un outil, ni bon ni mauvais en soi.
This is never the case, because they are people.	Ce n'est jamais le cas, car ce sont des personnes.
That's a huge list, by the way.	C'est une liste énorme, soit dit en passant.
They will step back because that is what is happening.	Ils prendront du recul parce que c'est ce qui se passe.
I was in control.	J'étais en contrôle.
I changed course.	J'ai changé de cap.
Never did anything good in his life.	N'a jamais rien fait de bien dans sa vie.
I stood there, motionless, unable to do so.	Je suis resté là, sans bouger, incapable de le faire.
Most of the buildings that remain today date from this period.	La plupart des bâtiments qui subsistent aujourd'hui datent de cette période.
As simple as that.	Aussi simple que cela.
But that couldn't happen.	Mais cela ne pouvait pas arriver.
The old master made it look easy.	Le vieux maître a fait paraître facile.
Whether the man likes it or not, you have to tell him.	Que l'homme l'aime ou non, il faut le lui dire.
The same can be said about processing power.	La même chose peut être dite à propos de la puissance de traitement.
He looks down, then looks at me.	Il baisse les yeux, puis me regarde.
The meeting was mainly procedural only.	La réunion a porté principalement sur la procédure uniquement.
The plan was working quite well.	Le plan marchait plutôt bien.
Depending on your request, we have standard models in stock.	En fonction de votre demande, nous avons des modèles standards en stock.
Maybe now was the time.	Peut-être que c'était le moment.
The only wish that the lost lives return.	Le seul souhait que les vies perdues reviennent.
It works the whole body.	Cela fait travailler tout le corps.
It's part of me.	Cela fait partie de moi.
These are just a few.	Ce ne sont que quelques-uns.
Water is used again and again.	L'eau est utilisée encore et encore.
I hope at least this one reached you.	J'espère au moins que celui-ci vous est parvenu.
They cannot see deeply into a person.	Ils ne peuvent pas voir profondément dans une personne.
We are expecting it now and that is exactly what we are getting.	Nous l'attendons maintenant et c'est exactement ce que nous obtenons.
Maybe get calls.	Peut-être recevoir des appels.
It's just a routine call.	C'est juste un appel de routine.
We found them, you know.	Nous les avons trouvés, vous savez.
I have never been so upset in my life.	Je n'ai jamais été aussi bouleversé de ma vie.
What works for me, works for me.	Ce qui fonctionne pour moi, fonctionne pour moi.
An incredible moment.	Un moment incroyable.
He is now near the front door.	Il est maintenant près de la porte d'entrée.
Mother and son then bring us back into the light.	La mère et le fils nous ramènent alors dans la lumière.
They really wanted this game.	Ils voulaient vraiment ce jeu.
You never have to let in someone you don't want.	Vous n'avez jamais à laisser entrer quelqu'un que vous ne voulez pas.
There are two main reasons for this decision.	Il y a deux raisons principales à cette décision.
In this, it is the story of the week.	En cela, il est l'histoire de la semaine.
It's very sad because he's a very good person.	C'est très triste parce que c'est une très bonne personne.
She climbed up behind me and reached out to press three.	Elle monta derrière moi et tendit la main pour appuyer sur trois.
They locked us here after the first night.	Ils nous ont enfermés ici après la première nuit.
Focus on growth.	Concentrez-vous sur la croissance.
We have to report it.	Nous devons le signaler.
It didn't work very well.	Cela n'a pas très bien fonctionné.
I imagine that happens in any context.	J'imagine que cela se produit dans n'importe quel contexte.
She had a good body.	Elle avait un bon corps.
We describe this only briefly.	Nous ne décrivons cela que brièvement.
Cancer changed him.	Le cancer l'a changé.
Do it every year.	Faites-le chaque année.
There are no traffic lights.	Il n'y a pas de feux de circulation.
He might have something important to say.	Il pourrait avoir quelque chose d'important à dire.
Consider our cause.	Considérez notre cause.
We still talk, but not every night like before.	Nous parlons toujours, mais pas tous les soirs comme avant.
Day after day, the options multiply.	Jour après jour, les options se multiplient.
I need dry clothes.	J'ai besoin de vêtements secs.
It's your part, and you have to do it.	C'est votre part, et vous devez le faire.
At least that's how it feels.	C'est du moins ce que l'on ressent.
He just did.	Il vient de le faire.
They had to get it right the first time.	Ils devaient bien faire les choses du premier coup.
I mean, you look at buildings collapsing.	Je veux dire, vous regardez les bâtiments qui s'effondrent.
It is not known if he remained in the final cut.	On ne sait pas s'il est resté dans le montage final.
I never tire of writing about her and her family.	Je ne me lasse pas d'écrire sur elle et sa famille.
I love that it's so simple and enjoyable.	J'aime le fait que ce soit si simple et agréable.
My father passed away last year.	Mon père est décédé l'année dernière.
The flowers would be directly in his field of vision.	Les fleurs seraient directement dans son champ de vision.
You can try running.	Vous pouvez essayer de courir.
They only have to walk around the room once.	Ils n'ont qu'à faire le tour de la pièce une fois.
You went out.	Vous êtes sorti.
And so pretty.	Et si jolie.
But maybe he can do more.	Mais peut-être qu'il peut faire plus.
I could agree that you had to.	Je pourrais accepter que vous deviez le faire.
No matter what happens.	Peu importe ce qu'il arrive.
You wanted me to be responsible.	Tu voulais que je sois responsable.
Two stood out.	Deux se sont démarqués.
Crack the eggs and add a little milk.	Casser les oeufs et ajouter un peu de lait.
Another day, maybe, you can try again.	Un autre jour, peut-être, vous pourrez réessayer.
Ask and dream.	Demandez et rêvez.
She turned on the radio.	Elle a allumé la radio.
Such situations, however, are not common.	De telles situations ne sont cependant pas courantes.
Or thought she had.	Ou pensait qu'elle l'avait fait.
He had never seen her defend anything.	Il ne l'avait jamais vue défendre quoi que ce soit.
After a while, however, work began to resume.	Après un certain temps cependant, le travail a commencé à reprendre.
If you present yourself well.	Si vous vous présentez bien.
In a good hospital.	Dans un bon hôpital.
I have to get this bag.	Je dois récupérer ce sac.
But it was show time.	Mais c'était l'heure du spectacle.
We can't expect them to win every season.	On ne peut pas s'attendre à ce qu'ils gagnent à chaque saison.
A lot of things are great.	Beaucoup de choses sont super.
I don't know why more people don't shop there.	Je ne sais pas pourquoi plus de gens n'y font pas leurs courses.
She had a bone to pick.	Elle avait un os à cueillir.
On the contrary, it is simply common practice.	Au contraire, c'est simplement une pratique courante.
Sometimes he did strange things.	Parfois, il faisait des choses étranges.
There was no turning back.	Il n'y avait pas de retour en arrière.
He forged ahead whether others agreed with him or not.	Il est allé de l'avant, que les autres soient d'accord avec lui ou non.
So overall it's a very good thing.	Donc dans l'ensemble c'est une très bonne chose.
New materials have been discovered and old materials have been unearthed.	De nouveaux matériaux ont été découverts et d'anciens matériaux ont été mis au jour.
It seems to work.	Cela semble fonctionner.
We have to accept.	Nous devons accepter.
We spoke to him but not much.	Nous lui avons parlé mais pas beaucoup.
It's even worse.	C'est encore pire.
We know that if we stick together, nothing is impossible.	Nous savons que si nous restons solidaires, rien n'est impossible.
She could stand on her own.	Elle pouvait se tenir debout toute seule.
This is the nature of what we have created.	C'est la nature de ce que nous avons créé.
May c.	Mai c.
She goes down the main track.	Elle descend la voie principale.
That's their name, no doubt.	C'est leur nom, sans aucun doute.
I will come down today and see.	Je vais descendre aujourd'hui et voir.
This is his last credit on the series to date.	C'est son dernier crédit sur la série à ce jour.
I sat down instead.	Je me suis assis à la place.
I would much rather push it than carry it.	Je préfère de loin le pousser plutôt que de le porter.
That's why he felt watched.	C'est pourquoi il se sentait observé.
Look at this shot, taken a moment later.	Regardez ce cliché, pris un instant plus tard.
She kept saying it was none of my business.	Elle n'arrêtait pas de dire que ce n'était pas mes affaires.
As a result, several were arrested, interrogated and bound for trial.	En conséquence, plusieurs ont été arrêtés, interrogés et liés pour être jugés.
Let me show you another photo here.	Laissez-moi vous montrer une autre photo ici.
I asked my sister to keep an eye on her.	J'ai demandé à ma sœur de garder un œil sur elle.
In practice, this may not be necessary.	En pratique, cela peut ne pas être nécessaire.
Court order.	Ordonnance du tribunal.
My brother, not so much.	Mon frère, pas tellement.
Go to your email address, open the sent message.	Accédez à votre adresse e-mail, ouvrez le message envoyé.
He released the last drawing.	Il a sorti le dernier dessin.
He looked awesome.	Il avait l'air génial.
Truly an amazing listen.	Vraiment une écoute incroyable.
People can walk to work.	Les gens peuvent aller travailler à pied.
But they are both dumb.	Mais ils sont tous les deux nuls.
I did it just once.	Je l'ai fait juste une fois.
The view and the building are beautiful.	La vue et le bâtiment sont magnifiques.
Just like the information industry.	Tout comme l'industrie de l'information.
But the only way to find out is on the water.	Mais la seule façon de le savoir est sur l'eau.
They hadn't found them yet.	Ils ne les avaient donc pas encore trouvés.
Mom tried to stop him.	Maman a essayé de l'arrêter.
To do this, some carry out research on animals.	Pour ce faire, certains effectuent des recherches sur des animaux.
He liked to say it was.	Il aimait dire que c'était le cas.
It was warm and very lively to the touch.	C'était chaud et très vivant au toucher.
I won't do anything about it.	Je ne ferai rien à ce sujet.
Pass it.	Passez-le.
We were so ready for this.	Nous étions tellement prêts pour ça.
Be careful now.	Soyez prudent, maintenant.
It made sense that he cut the line.	Il était logique qu'il coupe la ligne.
Even if it were true, name a better way.	Même si c'était vrai, nommez une meilleure façon.
Add the salt and mix well.	Ajouter le sel et bien mélanger.
However, the process cannot stop there.	Le processus ne peut cependant pas s'arrêter là.
I believe that even God cannot avoid.	Je crois que même Dieu ne peut pas éviter.
For example, the body in this case has the same text.	Par exemple, le corps dans ce cas a le même texte.
Pain.	La douleur.
So yes, there are absolutely political consequences to that.	Alors oui, il y a des conséquences absolument politiques à cela.
Then the rest would be for the game.	Ensuite, le reste serait pour le jeu.
Men can have it too.	Les hommes peuvent aussi en avoir.
He had worked so hard that no one knew about it.	Il avait travaillé si dur pour que personne ne le sache.
This is consistent with the results of previous studies.	Ceci est cohérent avec les résultats des études précédentes.
The key to this exercise is to keep the core tight.	La clé de cet exercice est de garder le noyau serré.
What struck me was how happy she looked.	Ce qui m'a frappé, c'est à quel point elle avait l'air heureuse.
Great people and great products.	Des gens formidables et de bons produits.
At least, with things being what they are, he hoped not.	Du moins, avec les choses étant ce qu'elles sont, il espérait que non.
That's probably not what you want.	Ce n'est probablement pas ce que vous voulez.
Now the sun is back, but it's setting.	Maintenant, le soleil est de retour, mais il se couche.
It's mine.	C'est à moi.
It made him unique.	Cela le rendait unique.
He tried to think.	Il essaya de réfléchir.
Herself, who told me to go ahead and cut it.	Elle-même, qui m'a dit d'aller de l'avant et de le couper.
Now was not the time to think deeply.	Ce n'était pas le moment de réfléchir profondément.
Or his body, anyway.	Ou son corps, en tout cas.
And wait.	Et attendre.
We don't have time to discuss why.	Nous n'avons pas le temps de discuter pourquoi.
The idea is that by changing language, you can change reality.	L'idée est qu'en changeant de langage, vous pouvez changer la réalité.
The townspeople don't want to hear that.	Les gens de la ville ne veulent pas entendre ça.
There was nothing to worry about.	Il n'y avait rien qui l'inquiétait.
I wouldn't be good there, he said.	Je ne serais pas bon là-bas, dit-il.
And there seems to be a major one.	Et il semble y en avoir un majeur.
People who write.	Les gens qui écrivent.
In addition, they can only be removed once attached with some difficulty.	De plus, ils ne peuvent être retirés une fois attachés qu'avec quelques difficultés.
No way.	Pas du tout.
He didn't need any more problems on his plate tonight.	Il n'avait plus besoin de problèmes dans son assiette ce soir.
And you've never heard of it either.	Et vous n'avez jamais entendu parler non plus.
The statement was a waste of time.	La déclaration était une perte de temps.
Unless of course it is decided later that this is not the case.	À moins bien sûr qu'il ne soit décidé plus tard que ce n'est pas le cas.
More than two months passed between the first hearing and the third hearing.	Plus de deux mois se sont écoulés entre la première audience et la troisième audience.
There are other ways.	Il y a d'autres moyens.
Moved to tears.	Ému aux larmes.
You can try again soon.	Vous pourrez réessayer bientôt.
It got out of control.	C'est devenu incontrôlable.
I feel it from you.	Je le ressens de ta part.
I had to save him.	Je devais le sauver.
The average amount is probably a bit higher.	Le montant moyen est probablement un peu plus élevé.
I lost my job.	J'ai perdu mon emploi.
We have to figure out what to do with these.	Nous devons trouver quoi faire avec ceux-ci.
Some have considered it one of his best books.	Certains l'ont considéré comme l'un de ses meilleurs livres.
I was a happy person.	J'étais une personne heureuse.
You won't get the people you are looking for.	Vous n'obtiendrez pas les personnes que vous recherchez.
She was at court again and she had a role.	Elle était de nouveau à la cour et elle avait un rôle.
At least no one could chase away my beauty.	Au moins, personne ne pourrait chasser ma beauté.
I was at least clear about that.	J'étais au moins clair à ce sujet.
These two things are as different as night and day.	Ces deux choses sont aussi différentes que la nuit et le jour.
Kissing won't set you free.	Baiser ne vous rendra pas libre.
It was new and everything else was old.	C'était nouveau et tout le reste était vieux.
When they did, he got a little shock.	Quand ils l'ont fait, il a eu un petit choc.
He made sure he wasn't being followed.	Il s'est assuré qu'il n'était pas suivi.
Just the kids.	Juste les enfants.
It therefore goes without saying.	Il va donc de soi.
Worth a try, yes.	Ça vaut le coup d'essayer, oui.
Data points are population means.	Les points de données sont des moyennes de population.
He approached and shot him.	Il s'est approché et lui a tiré dessus.
I should never have gone out.	Je n'aurais jamais dû sortir.
It all seemed to happen in an instant.	Tout cela semblait se produire en un instant.
Only he wasn't.	Seulement il ne l'était pas.
Big plus for me.	Gros avantage pour moi.
It's not new.	Ce n'est pas nouveau.
He said he would look for him and come back.	Il a dit qu'il le chercherait et reviendrait.
I wanted to be strong.	Je voulais être fort.
Never heard that before.	Jamais entendu ça avant.
We will update as information becomes available.	Nous mettrons à jour au fur et à mesure que les informations seront disponibles.
We must be patient.	Nous devons être patients.
Sometimes bad things happen to them.	Il leur arrive parfois de mauvaises choses.
It was very fun to be with him.	Il était très amusant d'être avec lui.
You run the government here.	Vous dirigez le gouvernement ici.
But it's not even like he's cold, really.	Mais ce n'est même pas comme s'il avait froid, vraiment.
He's there, you see.	Il est là, vous voyez.
Thanks again for that, by the way.	Merci encore pour ça, au fait.
Authors kept passing by and asking what table it was.	Les auteurs n'arrêtaient pas de passer et de demander de quelle table il s'agissait.
I can't even describe it.	Je ne peux même pas le décrire.
Looking straight now, he saw the gun.	Regardant droit maintenant, il vit le pistolet.
I like to imagine what it would mean if they were true.	J'aime imaginer ce que cela signifierait s'ils étaient vrais.
I'll take care of that right away.	Je m'occupe de ça tout de suite.
He could guess why.	Il pouvait deviner pourquoi.
Thus, everything necessary to build a good society will follow accordingly.	Ainsi, tout ce qui est nécessaire pour construire une bonne société suivra en conséquence.
So if they need help, come see me.	Donc, s'ils ont besoin d'aide, venez me voir.
It was just one or the other.	C'était juste l'un ou l'autre.
Together they had seven children.	Ensemble, ils ont eu sept enfants.
It would make a great gift for anyone.	Cela ferait un excellent cadeau pour n'importe qui.
I tested well, it seems to work.	J'ai bien testé, ça a l'air de fonctionner.
If they are involved in criminal activity, there is no record.	S'ils sont impliqués dans une activité criminelle, il n'y a pas de dossier.
I made each command a separate file.	J'ai fait de chaque commande un fichier séparé.
We needed help.	Nous avions besoin d'aide.
I just wish our files were more complete.	J'aimerais juste que nos dossiers soient plus complets.
We can do it, again and again, for every child here.	Nous pouvons le faire, encore et encore, pour chaque enfant ici.
Angry with me.	En colère contre moi.
You said you could keep it in your room.	Tu as dit que tu pouvais le garder dans ta chambre.
We need to split this series.	Nous devons diviser cette série.
He didn't think they were very good.	Il ne pensait pas qu'ils étaient très bons.
For a while his statement was true.	Pendant un certain temps, son affirmation était vraie.
If you could help me please.	Si vous pouviez m'aider s'il vous plait.
We were at the table.	Nous étions à table.
There are a number of variables you want to keep track of.	Il y a un certain nombre de variables dont vous voulez garder une trace.
They are on their way.	Ils sont en route.
To solve the same problem, he changed streets.	Pour résoudre le même problème, il a changé de rue.
He makes us good enough.	Il nous rend assez bons.
Today, this is no longer the case.	Aujourd'hui, ce n'est plus le cas.
You didn't want it.	Vous n'en vouliez rien.
I love my new country.	J'aime mon nouveau pays.
Sounds perfect, there's no two ways around it.	Cela semble parfait, il n'y a pas deux façons de contourner cela.
It was really beautiful music.	C'était vraiment de la belle musique.
Three additional fields will appear.	Trois champs supplémentaires apparaîtront.
And the sound.	Et le son.
His thoughts focused.	Ses pensées se sont concentrées.
He had a pale face and small hard eyes.	Il avait un visage pâle et de petits yeux durs.
There's no way you could have done that.	Il n'y a aucun moyen que vous ayez pu faire ça.
The taste doesn't even come close to the original.	Le goût ne se rapproche même pas de l'original.
Remember that well.	Rappelez-vous bien cela.
It will retain some water.	Il retiendra un peu d'eau.
His whole behavior seems like a game to us.	Tout son comportement nous semble un jeu.
The name change stuck.	Le changement de nom est resté.
To not cry.	Pour ne pas pleurer.
Let's look to the future.	Tournons-nous vers l'avenir.
Give me the child.	Donnez-moi l'enfant.
Right now it's you.	En ce moment c'est toi.
This had two important consequences.	Cela a eu deux conséquences importantes.
I think it's safe to say.	Je pense que c'est sûr à dire.
Simple.	Simple.
We have to get out before they find us.	Nous devons sortir avant qu'ils ne nous trouvent.
When our customers speak, learn from them.	Lorsque nos clients parlent, apprenez d'eux.
I did some tests but without success.	Je fais quelques test mais sans succès.
Do you agree with the reasonable and appropriate use of this data?.	Êtes-vous d'accord avec l'utilisation raisonnable et appropriée de ces données ?.
We wanted to work.	Nous voulions travailler.
Sleep was impossible anyway.	Le sommeil était de toute façon impossible.
The rooms are now without any sort of view.	Les chambres sont maintenant sans aucune sorte de vue.
He tries to win.	Il essaie de gagner.
This conclusion is supported by the evidence.	Cette conclusion est étayée par la preuve.
I told him to ask the office to find me.	Je lui ai dit de demander au bureau de me trouver.
You really don't know anything yet.	Vous ne savez encore vraiment rien.
You hear me.	Tu m'entends.
are discussed in detail.	Sont discutés en détail.
It's a similar case to last season when only eight players returned.	C'est un cas similaire à la saison dernière, lorsque seulement huit joueurs sont revenus.
My heart is broken for these families.	Mon coeur est brisé pour ces familles.
Please use this link.	Veuillez utiliser ce lien.
Everything that happened to you during the time you wasted is over.	Tout ce qui t'est arrivé pendant le temps que tu as perdu est terminé.
Then the presence of night returned to him.	Puis la présence de la nuit lui revint.
Something has been seen.	Quelque chose a été vu.
This year is no exception.	Cette année ne fait pas exception.
It started to rain and he hated getting wet.	Il a commencé à pleuvoir et il détestait se mouiller.
He would continue to work for the company one morning a week.	Il continuerait à travailler pour l'entreprise un matin par semaine.
This morning, my body is tired.	Ce matin, mon corps est fatigué.
The effects on the blood are pretty strong evidence though.	Les effets sur le sang sont cependant des preuves assez solides.
He makes it all that much harder for her.	Il rend tout cela encore plus difficile pour elle.
We just don't talk about it.	Nous n'en parlons tout simplement pas.
But high-quality studies were more likely to be negative.	Mais les études de haute qualité étaient plus susceptibles d'être négatives.
About anything, really.	À propos de n'importe quoi, vraiment.
The police became very numerous at this time.	La police devint très nombreuse à cette époque.
Perhaps his own name, or his secret forms.	Peut-être son propre nom, ou ses formes secrètes.
It was the last tour he would do with his brothers.	C'était la dernière tournée qu'il ferait avec ses frères.
We had it for two years.	Nous l'avons eu pour deux ans.
Which is correct.	Qui est correct.
A couple of close friends came over that evening.	Un couple d'amis proches est venu ce soir-là.
It is a title given to those who go out and work.	C'est un titre donné à ceux qui sortent et travaillent.
He has written reviews and features for a variety of business applications.	Il a écrit des critiques et des fonctionnalités pour une variété d'applications commerciales.
It makes you angry, a death like that.	Ça met en colère, une mort comme ça.
I like this group.	J'aime ce groupe.
Data are representative of at least three independent experiments.	Les données sont représentatives d'au moins trois expériences indépendantes.
Think nothing.	Ne pense rien.
Moreover, they affect development.	De plus, ils affectent le développement.
It was nothing new.	Ce n'était pas nouveau.
Naturally, the bad guys fight back.	Naturellement, les méchants ripostent.
He even made eye contact, she thought.	Il a même établi un contact visuel, pensa-t-elle.
This kind of thing was normal for these people.	Ce genre de chose était normal pour ces gens.
There are big dogs, big dogs and little dogs.	Il y a des gros chiens, des gros chiens et des petits chiens.
It had to be a serious thing, not play.	Ce devait être une chose sérieuse, pas jouer.
He had a feeling that she didn't feel sorry for anyone.	Il avait le sentiment qu'elle ne se sentait désolée pour personne.
Can someone help me please.	Quelqu'un peut m'aider s'il vous plait.
Instead, there's a boy sitting on the window seat.	Au lieu de cela, il y a un garçon assis sur le siège de la fenêtre.
One thing was pretty clear in my mind.	Une chose était assez claire dans mon esprit.
Don't worry about it today, sweetie.	Ne t'inquiète pas pour ça aujourd'hui, ma belle.
But we never will.	Mais nous ne le ferons jamais.
I shouldn't have any.	Je ne devrais pas en avoir.
Thus, the true economic costs remained unknown.	Ainsi, les véritables coûts économiques restaient inconnus.
First it was five.	D'abord c'était cinq.
Several times he called her, but there was no answer.	À plusieurs reprises, il l'appela, mais il n'y eut pas de réponse.
I'm not happy though.	Je ne suis pas content cependant.
You don't need to be afraid anymore.	Vous n'avez plus besoin d'avoir peur.
Took another turn.	A pris une autre tournure.
I promise we won't be going to town.	Je promets que nous n'irons pas en ville.
Yes, we know more than we told you.	Oui, nous en savons plus que ce que nous vous avons dit.
They took me to court for a hearing.	Ils m'ont emmené au tribunal pour une audience.
I think it could be a mix of both.	Je pense que ça pourrait être un mélange des deux.
He liked the kid.	Il aimait le gamin.
I can't give you the gold.	Je ne peux pas te donner l'or.
She looked tough.	Elle avait l'air dure.
And we have the spirit of the times on our side.	Et nous avons l'esprit de l'époque de notre côté.
I wanted nothing to do with it.	Je ne voulais rien avoir à faire avec ça.
He was arrested for murder.	Il a été arrêté pour meurtre.
The code is good when it works and we can work with it.	Le code est bon quand il fonctionne et nous pouvons travailler avec lui.
We called and left a message.	Nous avons appelé et laissé un message.
But it has an advantage.	Mais cela a un avantage.
I started it right away.	Je l'ai commencé tout de suite.
Do it as much as you want.	Faites-le autant que vous le souhaitez.
She will drive it to pick it up.	Elle le conduira pour le ramasser.
It is now.	Il est maintenant.
Nobody else in the group tried it.	Personne d'autre dans le groupe ne l'a essayé.
I had plenty of time and the weather was so beautiful.	J'ai eu beaucoup de temps et il faisait si beau.
There are many standard methods at this stage.	Il existe de nombreuses méthodes standard à ce stade.
For their winter home.	Pour leur maison d'hiver.
She didn't just have an amazing memory.	Elle n'avait pas seulement une mémoire incroyable.
You love your mother so much, you want to be her.	Tu aimes tellement ta mère, tu veux être elle.
Their products are different.	Leurs produits sont différents.
He was probably talking to her even now.	Il lui parlait probablement même maintenant.
I am stating facts.	J'énonce des faits.
It was a little harder than she thought.	C'était un peu plus difficile qu'elle ne le pensait.
Go ahead, take them out now.	Allez-y, sortez-les maintenant.
However, you have to keep something in mind all the time.	Cependant, vous devez garder quelque chose à l'esprit tout le temps.
He has the world under his skin.	Il a le monde sous sa peau.
He is right.	Il a raison.
There was only this image.	Il n'y avait plus que cette image.
I knew him better now.	Je le connaissais mieux maintenant.
Anyone can join this group.	N'importe qui peut rejoindre ce groupe.
Imagine the ground combat that follows.	Imaginez le combat au sol qui suit.
Again, we had no money.	Encore une fois, nous n'avions pas d'argent.
The truth is simple, only one way is enough.	La vérité est simple, un seul moyen suffit.
She wears a ring.	Elle porte une bague.
He is with me.	Il est avec moi.
I see nothing.	Je ne vois rien.
She is long gone.	Elle est partie depuis longtemps.
A man is known by the company he frequents, good or bad.	Un homme est connu par la compagnie qu'il fréquente, bonne ou mauvaise.
And a woman.	Et une femme.
Not that my friends can't have bad days, that's completely different.	Non pas que mes amis ne puissent pas avoir de mauvais jours, c'est complètement différent.
It's the name.	C'est le nom.
People lost weight.	Les gens ont perdu du poids.
It was a bad idea.	C'était une mauvaise idée.
Young looked at the man.	Young regarda l'homme.
He was eating out of your hand at the end.	Il mangeait dans ta main à la fin.
People pushed against each other.	Les gens se sont poussés les uns contre les autres.
Change was not possible just like that.	Le changement n'était pas possible comme ça.
To save money, the phone is removed.	Pour économiser de l'argent, le téléphone est supprimé.
The loss does not concern the dead but the living.	La perte ne concerne pas les morts mais les vivants.
Everyone knew what was coming when they saw me.	Tout le monde savait ce qui allait arriver quand ils m'ont vu.
But the effect is the same.	Mais l'effet est le même.
You can read their article here!.	Vous pouvez lire leur article ici !.
And then the next day, try to break that record.	Et puis le lendemain, essayez de battre ce record.
It's very different.	C'est très différent.
That says something, actually.	Cela dit quelque chose, en fait.
You can certainly wear one under your arm if you want.	Vous pouvez certainement en porter un sous le bras si vous le souhaitez.
She ran her hand over his back to feel him.	Elle passa sa main dans son dos pour le sentir.
It has become quite dangerous.	C'est devenu assez dangereux.
His clinical skills are excellent.	Ses compétences cliniques sont excellentes.
So, again, the picture is double.	Ainsi, encore une fois, l'image est double.
You shoot a lot of things when you make a video.	Vous filmez beaucoup de choses lorsque vous faites une vidéo.
I have to go even further.	Je dois aller encore plus loin.
She is the magic of reality.	Elle est la magie de la réalité.
Today, however, there is one constant.	Aujourd'hui, il y a cependant une constante.
Put them on the right list.	Placez-les sur la bonne liste.
I like that there are lots of windows.	J'aime qu'il y ait beaucoup de fenêtres.
The first scene provides an excellent example of this.	La première scène en fournit un excellent exemple.
So let's start with you.	Alors commençons par vous.
If he were of the world, the world would love his people.	S'il était du monde, le monde aimerait les siens.
We started off on the wrong foot.	Nous sommes partis du mauvais pied.
Try this search.	Essayez cette recherche.
Repeat after me.	Répète après moi.
None of my differences would be useful here, except maybe strength.	Aucune de mes différences ne serait utile ici, sauf peut-être la force.
Why would the user pay for something that may be free.	Pourquoi l'utilisateur paierait-il pour quelque chose qui peut être gratuit.
These are just a few options you have.	Ce ne sont que quelques options que vous avez.
There's no two ways about it.	Il n'y a pas deux façons à ce sujet.
They said they had gone home.	Ils ont dit qu'ils étaient rentrés chez eux.
Therefore, the study did not consider the individual procedure comparison.	Par conséquent, l'étude n'a pas tenu compte de la comparaison de la procédure individuelle.
Tomorrow will be the first day of travel.	Demain sera le premier jour de voyage.
Spend as much time as possible with them.	Passez le plus de temps possible avec eux.
As far as their objects are concerned, the two are not essentially different.	En ce qui concerne leurs objets, les deux ne sont pas essentiellement différents.
I don't understand why this article exists.	Je ne comprends pas pourquoi cet article existe.
Besides, none of us do.	D'ailleurs, aucun de nous ne le fait.
And more things to do than time or strength to do them.	Et plus de choses à faire que de temps ou de force pour les faire.
Raise them.	Relevez-les.
Something is seriously wrong.	Quelque chose ne va vraiment pas.
Data represents more than three independent experiments.	Les données représentent plus de trois expériences indépendantes.
In fact, that's not true.	En fait, ce n'est pas vrai.
So that explained the hurt look.	Cela expliquait donc le regard blessé.
I don't know if this is the perfect solution but it works for me.	Je ne sais pas si c'est la solution parfaite mais ça marche pour moi.
As you might get.	Comme vous pourriez l'obtenir.
In the group version, they cover cases other than the one presented here.	Dans la version groupe, ils couvrent des cas autres que celui présenté ici.
And then she knew.	Et puis elle a su.
I have to burst out laughing, it's so weird.	Je dois éclater de rire, c'est tellement étrange.
I hope it's successful.	J'espère que c'est réussi.
Free of charge certainly played a role as well.	La gratuité des coûts a certainement joué un rôle également.
It never worked.	Cela a jamais marché.
We were all silent.	Nous étions tous silencieux.
I couldn't see them.	Je ne pouvais pas les voir.
He made me laugh a lot.	Il m'a beaucoup fait rire.
It made her really happy.	Cela la rendait vraiment heureuse.
That works well.	Cela fonctionne bien.
There was nothing to say.	Il n'y avait rien à dire.
It's kind of hard to explain it in words.	C'est plutôt difficile de l'expliquer avec des mots.
And they love it.	Et ils adorent ça.
It was definitely more in the spirit of the original.	C'était définitivement plus dans l'esprit de l'original.
It's not for a client.	Ce n'est pas pour un client.
Sit down, love.	Asseyez-vous, amour.
These are not real problems.	Ce ne sont pas de vrais problèmes.
I am ready to move forward.	Je suis prêt à aller de l'avant.
What makes economic systems work, by and large, is trust.	Ce qui fait fonctionner les systèmes économiques, dans l'ensemble, c'est la confiance.
Then consider the sound context of each of these situations.	Considérez ensuite le contexte sonore de chacune de ces situations.
Really, just a little bit.	Vraiment, juste un tout petit peu.
He had never thought of it.	Il n'y avait jamais pensé.
We had taken care not to bring my father into our political games.	Nous avions pris soin de ne pas faire entrer mon père dans nos jeux politiques.
The door opened, he entered, saw her.	La porte s'ouvrit, il entra, la vit.
No one moves while we take care of this.	Personne ne bouge pendant qu'on s'occupe de ça.
A good thing.	Une bonne chose.
It became an instant hit.	C'est devenu un succès instantané.
It's just a love story.	C'est juste une histoire d'amour.
I watch the people around me closely.	Je surveille de près les gens qui m'entourent.
I never knew why.	Je n'ai jamais su pourquoi.
He didn't come back.	Il n'est pas revenu.
But it does not matter.	Mais ça ne fait rien.
Now they should.	Maintenant, ils devraient.
He is also afraid of dogs.	Il a aussi peur des chiens.
Who knows what will happen.	Qui sait ce qui va arriver.
Drinking our tea so fast.	Boire notre thé si vite.
Not with you.	Pas avec toi.
One son got married but the other did not.	Un fils s'est marié mais pas l'autre.
When it happened.	Au moment où c'est arrivé.
We were quickly checked in and on our way to our room.	Nous avons été rapidement enregistrés et en route pour notre chambre.
By definition, it made for a great day.	Par définition, cela en a fait une belle journée.
It was exactly what we wanted.	C'était exactement ce que nous voulions.
I work to live, not live to work.	Je travaille pour vivre, pas vivre pour travailler.
And time and career continued.	Et le temps et la carrière ont continué.
So she kept setting there.	Alors elle a continué à s'asseoir là.
I accepted, but I said nothing.	J'ai accepté, mais je n'ai rien dit.
Their faces are familiar and welcome.	Leurs visages sont familiers et bienvenus.
I believe that is why you are getting your error.	Je crois que c'est pourquoi vous obtenez votre erreur.
But the worst was when real humans came after them.	Mais le pire était quand de vrais humains sont venus après eux.
I was really supposed to have this.	J'étais vraiment censé avoir ça.
That's why you are getting this error.	C'est pourquoi vous obtenez cette erreur.
Life goes on as it does and things happen.	La vie continue comme elle le fait et les choses arrivent.
I started the journey and hope to share the experience more.	J'ai commencé le voyage et j'espère partager davantage l'expérience.
They care.	Ils s'en soucient.
Three to choose from.	Trois au choix.
Medical treatment and surgery led to a return to full health.	Le traitement médical et la chirurgie ont conduit à un retour à la pleine santé.
But they are not evaluated, compared to true evil.	Mais ils ne sont pas évalués, comparés au vrai mal.
There's a guy in there.	Il y a un gars là-dedans.
But it's somehow different.	Mais c'est en quelque sorte différent.
It's a chance but it's worth it.	C'est une chance mais ça vaut le coup.
We only use the smooth case.	Nous n'utilisons que le boîtier lisse.
However, the situation we have here is different.	Cependant, la situation que nous avons ici est différente.
There was at least one other.	Il y en avait au moins un autre.
It says now watch this drive.	Il dit maintenant regarder ce lecteur.
He wants to see you, and that's where you are.	Il veut te voir, et c'est là que tu es.
Nothing happens before time.	Rien ne se passe avant l'heure.
It does not mean anything.	Cela n'a aucun sens.
This piece of map will take you to freedom, with me.	Ce morceau de carte vous emmènera vers la liberté, avec moi.
It was something we really had to work on.	C'était quelque chose sur lequel nous devions vraiment travailler.
I want to make sure they have the right guys.	Je veux m'assurer qu'ils ont les bons gars.
It is really very useful and interesting.	C'est vraiment très utile et intéressant.
As soon as his hand found what he wanted, his expression changed.	Dès que sa main trouva ce qu'il voulait, son expression changea.
It looks good now.	Ça a l'air bien maintenant.
We did what we could by broadcasting the topic.	Nous avons fait ce que nous pouvions en diffusant le sujet.
But she was in love.	Mais elle était amoureuse.
He sat on it.	Il s'est assis dessus.
When one well is high, the other is low.	Quand un puits est haut, l'autre est bas.
A terrible sight to see them.	Un spectacle terrible de les voir.
We performed a statistical analysis of these data.	Nous avons effectué une analyse statistique de ces données.
You may like it.	Vous pouvez l'aimer.
It works quite well.	Ça marche plutôt bien.
Computer game studies, first year.	Études sur les jeux informatiques, première année.
Totally lost sight of the building.	Totalement perdu de vue le bâtiment.
It's not for me to say.	Ce n'est pas à moi de le dire.
It is an identity.	C'est une identité.
She didn't think she would care.	Elle ne pensait pas qu'elle s'en soucierait.
The public is a bit the same.	Le public est un peu le même.
It's really cool.	C'est vraiment cool.
I couldn't handle the real version.	Je ne pouvais pas gérer la vraie version.
They add no value to your work.	Ils n'ajoutent aucune valeur à votre travail.
The report will be available on our website in electronic version only.	Le rapport sera disponible sur notre site Web en version électronique uniquement.
Indeed, it is not something that one could represent.	En effet, ce n'est pas quelque chose que l'on pourrait représenter.
No problem with that.	Aucun problème avec cela.
We cannot control what other people do.	Nous ne pouvons pas contrôler ce que font les autres.
He wants to trust them.	Il veut leur faire confiance.
Some didn't even have breakfast.	Certains n'ont même pas pris de petit déjeuner.
There are some things we need to work on.	Il y a certaines choses sur lesquelles nous devons travailler.
These studies will answer the following questions.	Ces études répondront aux questions suivantes.
He has really natural ball skills.	Il a des compétences de balle vraiment naturelles.
But we make two observations.	Mais nous faisons deux observations.
Time, however, is limited.	Le temps, cependant, est limité.
This has not changed throughout history.	Cela n'a pas changé au cours de l'histoire.
It's my future waiting in the rain.	C'est mon avenir qui attend sous la pluie.
I said to myself.	Je me suis dit.
Check it out.	Vérifiez-le.
The financial advantages of this model are obvious.	Les avantages financiers de ce modèle sont évidents.
My way.	À ma façon.
They've been scared.	Ils ont eu peur.
It does not mean anything.	Cela n'a aucun sens.
Control groups showed no reaction.	Les groupes témoins n'ont montré aucune réaction.
He saw my weakness and took advantage of it.	Il a vu mon point faible et en a profité.
The army is well prepared to respond if necessary.	L'armée est bien préparée pour répondre si nécessaire.
However, events change the circumstances.	Cependant, les événements changent les circonstances.
Not that things got worse.	Non pas que les choses se soient aggravées.
The question presented here was not involved in it.	La question ici présentée n'y était pas impliquée.
This may be the last time in your life.	C'est peut-être la dernière fois de votre vie.
He plans to leave soon.	Il prévoit de partir bientôt.
The facts measured are only valid for this moment and this event.	Les faits mesurés ne sont valables que pour cet instant et cet événement.
Some of us know this better than others.	Certains d'entre nous le savent mieux que d'autres.
We thought we were finished.	Nous pensions que nous étions finis.
He bought the book and started reading.	Il a acheté le livre et a commencé à lire.
And it's worse than anything you can imagine.	Et c'est pire que tout ce que vous pouvez imaginer.
You said you wanted it to end.	Tu as dit que tu voulais que ça s'arrête.
He is like a brother.	Il est comme un frère.
However, each of these methods requires significant time.	Cependant, chacune de ces méthodes nécessite un temps important.
In particular, this supports the local case.	En particulier, cela prend en charge le cas local.
You cannot shoot in the dark.	Vous ne pouvez pas tirer dans le noir.
She saw his white teeth.	Elle a vu ses dents blanches.
I saw it too.	Je l'ai vu aussi.
His hearing was tested both times.	Son audition a bien été testée les deux fois.
There must be more than that.	Il doit y avoir plus que ça.
It can lower blood pressure.	Il peut abaisser la tension artérielle.
But try to move quickly.	Mais essayez d'avancer rapidement.
What is expected.	Ce qui est attendu.
I still do not know.	Je ne sais toujours pas.
He couldn't bear to be without it.	Il ne pouvait pas supporter de s'en passer.
Would go more.	Irait plus.
We can hide.	Nous pouvons nous cacher.
It's a simple difference, just a word.	C'est une simple différence, juste un mot.
Maybe I didn't pick it up.	Je ne l'ai peut-être pas ramassé.
Shows no light.	Ne montre aucune lumière.
About five years ago.	Il y a environ cinq ans.
The story has been told too many times.	L'histoire a été racontée trop de fois.
Move them to paper before moving them into the area.	Déplacez-les sur du papier avant de les déplacer dans la zone.
I couldn't accept this.	Je ne pouvais pas accepter cela.
He would kill him.	Il le tuerait.
You got dressed.	Tu t'es habillé.
See image below.	Voir l'image ci-dessous.
I need a way to clear my head.	J'ai besoin d'un moyen de me vider la tête.
Maybe they never will.	Peut-être ne le feront-ils jamais.
What the man did really well was play.	Ce que l'homme a vraiment bien fait, c'est jouer.
When her parents died, she had to leave school.	À la mort de ses parents, elle a dû quitter l'école.
We are looking forward to this game.	Nous attendons ce match avec impatience.
I started to back away.	J'ai commencé à reculer.
No, not even close.	Non, même pas proche.
I know you have heard the stories.	Je sais que vous avez entendu les histoires.
The water is red.	L'eau est rouge.
We may know tomorrow.	On le saura peut-être demain.
These customers are not important.	Ces clients ne sont pas importants.
It was a real pleasure to work with him.	C'était un vrai plaisir de travailler avec lui.
It would probably hit me later.	Cela me frapperait probablement plus tard.
I don't know what I'm doing wrong.	Je ne sais pas ce que je fais de mal.
Therefore, the equipment, like the care in every detail.	Par conséquent, l'équipement, comme le soin dans les moindres détails.
They made a great rock record.	Ils ont fait un super disque de rock.
The truth is, he wasn't sure.	La vérité est qu'il n'en était pas sûr.
Shoes that did not fit.	Chaussures qui ne convenaient pas.
I will write more about this later.	J'écrirai plus à ce sujet plus tard.
Other books returned to business as usual.	D'autres livres sont retournés aux affaires comme d'habitude.
All of this really knocked him out.	Tout cela l'a vraiment fait sortir de lui.
Many of them are directly on her face, she said.	Beaucoup d'entre eux se trouvent directement sur son visage, a-t-elle dit.
The scale bar is indicated.	La barre d'échelle est indiquée.
He then asked me to come in and talk.	Il m'a alors demandé d'entrer et de parler.
Many could have happened.	Beaucoup ont pu se produire.
Without a doubt, it happens to the best of us.	Sans aucun doute, cela arrive aux meilleurs d'entre nous.
He still had dreams.	Il avait encore des rêves.
A growing number are only four years old.	Un nombre croissant n'a que quatre ans.
That's your argument.	Voilà votre argument.
All schools and programs have space limitations.	Toutes les écoles et tous les programmes ont des limites d'espace.
This is what we will work on next.	C'est ce sur quoi nous allons travailler ensuite.
He saw the bathroom door open slightly, and the light was on.	Il vit la porte de la salle de bain légèrement ouverte, et la lumière était allumée.
It was imposed on me.	Cela m'a été imposé.
I make my decision then.	Je prends ma décision à ce moment-là.
So we went back outside.	Nous sommes donc retournés dehors.
God, the way they just shot him.	Dieu, la façon dont ils viennent de lui tirer dessus.
The truck spun out of control and rolled over several times.	Le camion est devenu incontrôlable et a fait plusieurs tonneaux.
Turning around, he suddenly looked tired.	Se retournant, il sembla soudainement fatigué.
The responsibility rested heavily on his shoulders.	La responsabilité reposait lourdement sur ses épaules.
She did not advance to the next round.	Elle n'est pas passée au tour suivant.
Even then, be careful.	Même alors, faites attention.
Beat caught on camera.	Battre pris à la caméra.
Sometimes it's in our interest to keep things hidden.	Parfois, il est dans notre intérêt que les choses restent cachées.
He hadn't even asked her opinion.	Il ne lui avait même pas demandé son avis.
But those days were over.	Mais ces jours étaient révolus.
Mom, he's a friend from school.	Maman, c'est un ami de l'école.
This lack of being.	Ce manque d'être.
You know you can do it.	Tu sais que tu peux le faire.
The water is clear as the air.	L'eau est claire comme l'air.
This will create the knowledge and skill base.	Cela créera la base des connaissances et des compétences.
Don't let him leave me.	Ne le laissez pas me quitter.
I love using old pieces.	J'adore utiliser des pièces anciennes.
Bear, he thought.	Ours, pensa-t-il.
So here they are.	Alors les voici.
You seem to have found a point on which we can agree.	Vous semblez avoir trouvé un point sur lequel nous pouvons nous mettre d'accord.
But the link is there.	Mais le lien est là.
Watch this for more details.	Regardez ceci pour plus de détails.
In an hour.	Dans une heure.
This son had a son.	Ce fils avait un fils.
Now we are not talking.	Maintenant, nous ne parlons pas.
Repeated efforts to break through have failed.	Les efforts répétés pour percer ont échoué.
There are so many.	Il y en a tellement.
I can't think of enough to write.	Je ne peux pas penser à assez pour écrire.
I couldn't take it.	Je n'ai pas pu le prendre.
No communication passed between father and son for a few days.	Aucune communication ne passa entre le père et le fils pendant quelques jours.
It had been passed down through the family.	Il avait été transmis par la famille.
The equipment is very expensive.	L'équipement est très cher.
But we know more.	Mais nous en savons plus.
It was easy to be in his company.	Être en sa compagnie était facile.
Where the low prices live!.	Là où vivent les bas prix!.
Everyone was just people.	Tout le monde n'était que des gens.
Everyone pities him.	Tout le monde a pitié de lui.
I was an easy target.	J'étais une cible facile.
He comes.	Il vient.
Neither was easy.	Ni l'un ni l'autre n'était facile.
That it didn't burn yet didn't matter.	Qu'il ne brûle pas encore n'avait pas d'importance.
Taking advantage of this chance to get some revenge on his sister.	Profitant de cette chance pour se venger un peu de sa sœur.
My anxiety is extremely high.	Mon anxiété est extrêmement élevée.
We just knew it was the right thing to do.	Nous savions simplement que c'était la bonne chose à faire.
These raise two concerns.	Celles-ci soulèvent deux préoccupations.
They have become an end in themselves.	Ils sont devenus une fin en soi.
It was different, he said.	C'était différent, dit-il.
When the day's work is done, they forget about it.	Quand le travail de la journée est fait, ils l'oublient.
This process is not lost on the women who do the work.	Ce processus n'échappe pas aux femmes qui font le travail.
That's what they needed to believe.	C'est ce qu'ils avaient besoin de croire.
The very first thing is often a write up.	La toute première chose est souvent une écriture.
The connection will be cut.	La connexion sera coupée.
There had to be a way to look up the study.	Il devait y avoir un moyen de rechercher l'étude.
You are going to a new country and a new life.	Vous allez dans un nouveau pays et une nouvelle vie.
We talked a lot together.	Nous avons beaucoup parlé ensemble.
All cases were advanced.	Tous les cas étaient avancés.
Check them.	Vérifie-les.
But something has gone wrong lately.	Mais quelque chose a mal tourné ces derniers temps.
It made me angry.	Ça m'a mis en colère.
Their relationship is at the center of the play.	Leur relation est au centre de la pièce.
He sat up in his bed.	Il s'est assis dans son lit.
Where do they find you guys.	Où vous trouvent-ils les gars.
The school was designed with the creative student in mind.	L'école a été conçue avec l'étudiant créatif à l'esprit.
Terms are cash or check, sorry we cannot accept credit cards.	Les conditions sont en espèces ou par chèque, désolé, nous ne pouvons pas accepter les cartes de crédit.
My daily life is not so different from that of most ordinary people.	Ma vie quotidienne n'est pas si différente de celle de la plupart des gens ordinaires.
Until the end of the year.	Jusqu'à la fin de l'année.
I'll see you on the other side.	Je te verrai de l'autre côté.
But people are different.	Mais les gens sont différents.
Fit and finish was poor.	L'ajustement et la finition étaient médiocres.
I will be sure to add you to my site.	Je ne manquerai pas de vous ajouter à mon site.
The game is set five years later.	Le jeu se déroule cinq ans plus tard.
What you know, you know.	Ce que vous savez, vous savez.
Be careful next time.	Fais attention la prochaine fois.
It took him nine minutes to die.	Il lui a fallu neuf minutes pour mourir.
But we cannot accept this construction.	Mais nous ne pouvons pas accepter cette construction.
I was thinking about this kind of character in a modern context.	Je pensais à ce genre de personnage dans un contexte moderne.
They had to be careful.	Ils devaient être prudents.
He had lost track of time.	Il avait perdu la notion du temps.
As needed.	Tels qu'il en faut.
They get their way.	Ils obtiennent leur chemin.
How is this going to play out?.	Comment cela va-t-il se dérouler ?.
Bring wine and women here.	Apportez du vin et des femmes ici.
The recovery was difficult.	La récupération a été difficile.
I think they're probably right, but it's a complicated business.	Je pense qu'ils ont probablement raison, mais c'est une affaire compliquée.
This can make business a bit difficult.	Cela peut rendre les affaires un peu difficiles.
She closed her eyes and plugged her ears.	Elle ferma les yeux et se boucha les oreilles.
As to their total number, they could not say.	Quant à leur nombre total, ils ne pouvaient le dire.
I wish you a good day and good luck.	Je vous souhaite une bonne journée et bonne chance.
Like they'll leave you there for days.	Comme s'ils vous laisseraient là pendant des jours.
I'm going to end your session.	Je vais mettre fin à votre séance.
Except that you had to buy them one by one.	Sauf qu'il fallait les acheter un par un.
Please don't let me sleep past three.	S'il te plaît, ne me laisse pas dormir après trois heures.
His name hadn't come out as they spoke.	Son nom n'était pas sorti pendant qu'ils parlaient.
I didn't want to miss anything out the window.	Je ne voulais rien manquer par la fenêtre.
But that is not possible.	Mais ce n'est pas possible.
The government is also there to help in its own way.	Le gouvernement est également là pour aider à sa manière.
So work hard.	Alors travaillez dur.
All were important.	Tous étaient importants.
You have seen the proof.	Vous avez vu la preuve.
The rain had stopped about the same time he disappeared.	La pluie avait cessé à peu près en même temps qu'il avait disparu.
It's not in his plans.	Ce n'est pas dans ses plans.
I know my data is correct.	Je sais que mes données sont correctes.
You want to write something.	Vous voulez écrire quelque chose.
When one of them is in play, no one can win.	Lorsque l'un d'entre eux est en jeu, personne ne peut gagner.
He could escape.	Il pourrait s'échapper.
It's not their job.	Ce n'est pas leur travail.
Maybe it's just the wrong time of day.	C'est peut-être juste le mauvais moment de la journée.
It's more powerful.	C'est plus puissant.
Then he added new details.	Puis il a ajouté de nouveaux détails.
It never ends.	Ça ne finit jamais.
Have them come with you while you test drive the car.	Faites-les venir avec vous pendant que vous testez la voiture.
Eventually, they would run out of food and water.	Finalement, ils manqueraient de nourriture et d'eau.
The river is too far for you to walk.	La rivière est trop loin pour que vous puissiez y aller à pied.
She then runs towards you in slow motion.	Elle court ensuite vers vous au ralenti.
Can't find a job, can't feed his family.	Ne trouve pas de travail, ne peut pas nourrir sa famille.
Occasionally they could make out words.	De temps en temps, ils pouvaient distinguer des mots.
You felt like a failure.	Tu avais l'impression d'être un raté.
Research them.	Recherches-les.
I didn't know which was worse.	Je ne savais pas ce qui était pire.
I hold back a cry.	Je retiens un cri.
But that wasn't the end.	Mais ce n'était pas la fin.
The woman has a beautiful figure.	La femme a une belle silhouette.
You love money.	Vous aimez l'argent.
A model was developed based on these observations.	Un modèle a été développé sur la base de ces observations.
They would never ask a question twice.	Ils ne poseraient jamais une question deux fois.
Nothing in his life has ever felt so good.	Rien dans sa vie n'a jamais semblé aussi bien.
Two to do.	Deux à faire.
I repeat, officers down.	Je répète, officiers à terre.
Serving him will be difficult.	Le servir sera difficile.
And they could have worked.	Et ils auraient pu fonctionner.
But he's a kid.	Mais c'est un gamin.
It's a serious time.	C'est une période sérieuse.
To solve the problem, much larger trials are required.	Pour résoudre le problème, des essais beaucoup plus importants sont nécessaires.
No other significant results were found.	Aucun autre résultat significatif n'a été trouvé.
But politics was at the core of his being.	Mais la politique était au cœur de son être.
In most cases, a combination of several methods was used.	Dans la plupart des cas, une combinaison de plusieurs méthodes a été utilisée.
It is a real danger.	C'est un vrai danger.
But it was true.	Mais c'était vrai.
I took a few more steps.	J'ai fait quelques pas de plus.
Any comments would be great, thank you.	Tout commentaire serait super, merci.
It was on national television.	C'était à la télévision nationale.
She took her plate.	Elle a pris son assiette.
It hit home.	Cela a frappé à la maison.
Well, finally, we must not talk about reality.	Bon, finalement, il ne faut pas parler de réalité.
There was just no point in it all.	Il n'y avait tout simplement aucun intérêt à tout cela.
He taught me everything about being a professional. 	Il m'a tout appris sur le métier de professionnel. 
I don't care what we do.	Je me fiche de ce que nous faisons.
Mine isn't that bad.	Le mien n'est pas si mal.
Some take both or neither side.	Certains prennent les deux ou aucun côté.
It can even make you rich.	Cela peut même vous rendre riche.
I felt so proud of her.	Je me sentais tellement fière d'elle.
The new points obtained in this note can be given as follows.	Les nouveaux points obtenus dans cette note peuvent être donnés comme suit.
It added fun to the game.	Cela a ajouté du plaisir au jeu.
But we never do.	Mais nous ne le faisons jamais.
And usually they were wrong in their stories.	Et généralement, ils se trompaient dans leurs histoires.
Then he pressed a button.	Puis il appuya sur un bouton.
It lasted for minutes.	Cela a duré des minutes.
Or a storage place.	Ou un lieu de stockage.
He's here now, right outside the door.	Il est ici maintenant, juste devant la porte.
But he says he won't come.	Mais il dit qu'il ne viendra pas.
I no longer have the strength to continue.	Je n'ai plus la force de continuer.
Then he looked down, shocked, surprised.	Puis, il baissa les yeux, choqué, surpris.
This gives a lot more benefit to the whole.	Cela donne beaucoup plus d'avantage à l'ensemble.
He just looked at me.	Il m'a juste regardé.
It keeps me going.	Ça me fait avancer.
I was standing.	J'étais debout.
This is a new one.	Ceci est un nouveau.
I can not support it.	Je ne peux pas le supporter.
But they are there for us.	Mais ils sont là pour nous.
Much larger images indeed.	Des images beaucoup plus grandes en effet.
Instead, he kept talking to me.	Au lieu de cela, il a continué à me parler.
I could hurt myself.	Je pourrais me blesser.
Currently used as a daycare.	Actuellement utilisé comme garderie.
She didn't want to talk or look at me.	Elle ne voulait ni parler ni me regarder.
The world will continue to turn.	Le monde continuera de tourner.
Just coming to the party was a big step.	Le simple fait de venir à la fête était un grand pas.
So they tried again.	Alors ils ont réessayé.
It makes no sense to host you.	Cela n'a pas de sens de vous accueillir.
You are in the wrong place.	Vous êtes au mauvais endroit.
We don't know what it is.	Nous ne savons pas ce que c'est.
No one had ever reported anything like this.	Personne n'avait jamais rapporté quelque chose comme ça.
He leaves a wife, seven children and many friends.	Il laisse une femme, sept enfants et de nombreux amis.
This is the worst cold to date.	C'est le pire rhume à ce jour.
Many people around her knew the story.	Beaucoup de gens autour d'elle connaissaient l'histoire.
Someone who knows the struggle of functioning without legs.	Quelqu'un qui connaît la lutte pour fonctionner sans jambes.
He has a vision.	Il a une vision.
It will last a year.	Il durera un an.
I haven't really seen a volume increase.	Je n'ai pas vraiment vu d'augmentation de volume.
They have the money to fix them.	Ils ont l'argent pour les réparer.
I heard about it.	J'en ai entendu parler.
This man's reaction is neither.	La réaction de cet homme n'est ni l'une ni l'autre.
I found that smart.	J'ai trouvé ça intelligent.
That there have been big changes is clear.	Qu'il y ait eu de grands changements est clair.
I know you and your kind, man.	Je te connais, toi et ton espèce, mec.
I made some of it for you.	J'en ai fait une partie pour vous.
Phase error bars are visible for central values.	Des barres d'erreur de phase sont visibles pour les valeurs centrales.
I just needed the pain to stop.	J'avais juste besoin que la douleur s'arrête.
I must have missed it.	J'ai du le manquer.
You yourself taught me to know her.	Vous-même m'avez appris à la connaître.
Some are too hot, others too cold.	Certains sont trop chauds, d'autres trop froids.
It is hope.	C'est de l'espoir.
It's not true.	Ce n'est pas vrai.
It's not that different from the way things are back home.	Ce n'est pas si différent de la façon dont les choses sont à la maison.
Heart to Heart.	Coeur à coeur.
Now speak to yourself.	Maintenant parle tout seul.
There was a good bed.	Il y avait un bon lit.
Nevertheless, we suffered damage.	Malgré tout, nous avons subi des dégâts.
Work to do.	Travail à faire.
We've had a good run with the guys we have so far.	Nous avons eu une bonne course avec les gars que nous avons jusqu'à présent.
I don't know how to solve the problem.	Je ne sais pas comment résoudre le problème.
In fact, you get good at books by reading books.	En fait, vous devenez bon dans les livres en lisant des livres.
She never gave him doubt to think otherwise.	Elle ne lui a jamais donné de doute pour penser le contraire.
But not most of the time.	Mais pas la plupart du temps.
It's not your day today.	Ce n'est pas ton jour aujourd'hui.
We will go where you want.	Nous irons où vous voulez.
I take very few photos of my friends.	Je prends très peu de photos de mes amis.
The man knew his end was near.	L'homme savait que sa fin approchait.
He had apparently had an accident.	Il avait, semble-t-il, eu un accident.
The color of a gun.	La couleur d'un pistolet.
He detailed everything in writing and his price was very reasonable.	Il a tout détaillé par écrit et son prix était très raisonnable.
We were in bad shape before the white men came.	Nous étions en mauvais état avant l'arrivée des hommes blancs.
No one here can do anything to help you.	Personne ici ne peut rien faire pour vous aider.
It was a unique experience.	Ce fut une expérience unique.
That's how he felt.	C'est ce qu'il ressentait.
Their blood flowed.	Leur sang coulait.
And that's right.	Et c'est juste.
To tell her she was going to bed.	Pour lui dire qu'elle allait se coucher.
The fight has only just begun.	Le combat ne fait que commencer.
We talked about it from time to time.	Nous en avons parlé de temps à autre.
Now she knew why.	Maintenant, elle savait pourquoi.
It's my love story.	C'est mon histoire d'amour.
They need to listen to you and take what you say seriously.	Ils doivent vous écouter et prendre ce que vous dites au sérieux.
She stopped for a moment and looked at me.	Elle s'arrêta un instant et me regarda.
It is an important tool.	C'est un outil important.
So something is wrong.	Donc quelque chose ne va pas.
Learn to love and not to hate.	Apprenez à aimer et non à haïr.
Then roll to the right.	Roulez ensuite vers la droite.
It was like the video game on a plate.	C'était comme le jeu vidéo sur un plateau.
Just make sense, I did it once.	Ayez juste le sens, que je l'ai fait une fois.
It must have hurt.	Ça a dû faire mal.
Sort of basic stuff out.	Sorte de choses de base sur.
We have experienced too much of this.	Nous en avons trop fait l'expérience.
Go to watch.	Partez pour regarder.
What's going to happen ? 	Que va-t-il se passer ?
know if you read.	savoir si vous lisez.
Having two children who would stay every other weekend.	Avoir deux enfants qui resteraient un week-end sur deux.
Because he knows it, because he's in the army.	Parce qu'il le sait, parce qu'il est dans l'armée.
I take responsibility.	Je prends la responsabilité.
An hour to go.	Une heure à faire.
Some of you have goals, some don't.	Certains d'entre vous ont des objectifs, d'autres non.
This was the turning point.	Ce fut le tournant.
No sentiment seen for this file.	Aucun sentiment vu pour ce fichier.
Think carefully about this.	Réfléchissez bien à cela.
In the right direction.	Dans le bon sens.
Most will take average players around six to eight hours to complete.	La plupart prendront aux joueurs moyens environ six à huit heures pour terminer.
They agreed to come to terms.	Ils ont convenu de se mettre d'accord.
He did it before we took action.	Il l'a fait avant que nous n'entrions en action.
Suppose the first conditions are satisfied.	Supposons que les premières conditions soient remplies.
No, you don't care.	Non, tu t'en fiches.
Speech writing.	Rédaction du discours.
I think our coming here is part of the plan.	Je pense que notre venue ici fait partie du plan.
So there are other things.	Il y a donc d'autres choses.
It was just that.	C'était juste ça.
We got along like a country house on fire.	Nous nous sommes entendus comme une maison de campagne en feu.
Sometimes it is not easy to determine if there is a claim.	Parfois, il n'est pas facile de déterminer s'il y a une réclamation.
His life wanted to free itself from her.	Sa vie voulait se libérer d'elle.
Make sure he has a good place to sleep.	Assurez-vous qu'il a un bon endroit pour dormir.
We just dropped the mix and started working on the new songs.	Nous avons simplement abandonné le mix et commencé à travailler sur les nouvelles chansons.
I will answer the questions you know how to ask.	Je répondrai aux questions que vous savez poser.
Not in his eyes.	Pas à ses yeux.
It was not calm.	Ce n'était pas calme.
I didn't even think about it.	Je n'y ai même pas pensé.
She is short and fat.	Elle est petite et grosse.
It was a very bad decision.	C'était une très mauvaise décision.
You ask for death.	Vous demandez la mort.
If he wants to change store, he returns an order.	S'il veut changer de magasin, il renvoie une commande.
But we expect it any minute.	Mais nous l'attendons d'une minute à l'autre.
It seems hard to get a copy of the original.	Il semble difficile d'obtenir une copie de l'original.
We are not responsible for the content and performance of these sites.	Nous ne sommes pas responsables du contenu et des performances de ces sites.
As such, we have to do it here, once it's visible.	En tant que tel, nous devons le faire ici, une fois qu'il est visible.
A month after we met.	Un mois après notre rencontre.
We didn't even have many during the whole event.	Nous n'en avons même pas eu beaucoup pendant tout l'événement.
The sun was high.	Le soleil était haut.
Representative results from two independent experiments are shown.	Les résultats représentatifs de deux expériences indépendantes sont présentés.
She wouldn't know.	Elle ne saurait pas.
Come closer to me.	Approchez-vous de moi.
They just don't believe you.	Ils ne vous croient tout simplement pas.
She wasn't surprised.	Elle n'était pas surprise.
So let's go back to the original plan.	Revenons donc au plan initial.
He will keep anyone.	Il gardera n'importe qui.
Yes.	Oui.
I know the day, the hour.	Je connais le jour, l'heure.
He then moved on to details.	Il est ensuite passé aux détails.
Consider the following structure.	Considérez la structure suivante.
All my life.	Toute ma vie.
And yours too.	Et le vôtre aussi.
What more ?.	Que demander de plus ?.
I hope so.	Je l'espère bien.
I think that will be my destination.	Je pense que ce sera ma destination.
Talk about this activity.	Parlez de cette activité.
They were finished in minutes and returned to me.	Ils ont été terminés en quelques minutes et m'ont retourné.
We will not share this information with anyone else.	Nous ne partagerons ces informations avec personne d'autre.
He couldn't decide which was worse.	Il ne pouvait pas décider lequel était le pire.
They cannot rule forever.	Ils ne peuvent pas régner éternellement.
But the conflict was out of control.	Mais le conflit était hors de contrôle.
And please don't ask me again.	Et s'il te plait ne me demande plus.
He looks at what's inside, our heart.	Il regarde ce qu'il y a à l'intérieur, notre cœur.
He goes to the post every day.	Il va au poste tous les jours.
A lot or nothing is bad.	Beaucoup ou rien n'est mauvais.
He basically said he wanted to see heads roll.	Il a essentiellement dit qu'il voulait voir des têtes rouler.
If you wanted.	Si tu voulais.
I think he's someone everyone should know.	Je pense que c'est quelqu'un que tout le monde devrait connaître.
It works well for them.	Cela fonctionne bien pour eux.
Except for two things.	Sauf pour deux choses.
We now have a choice, who to charge and when.	Nous avons maintenant le choix, qui facturer et quand.
The sun was very hot.	Le soleil était très chaud.
Situation does not seem ideal.	Situation ne semblant pas idéale.
Written informed consent was obtained from each patient.	Un consentement éclairé écrit a été obtenu de chaque patient.
We'll find out the rest later.	Nous découvrirons le reste plus tard.
I stayed to watch, but the police didn't come.	J'étais resté pour regarder, mais la police n'était pas venue.
He was just a great guy to work with.	C'était juste un gars formidable avec qui travailler.
He wasn't going to return the clothes easily.	Il n'allait pas rendre les vêtements facilement.
I didn't want to see her again.	Je ne voulais plus la revoir.
Looks like it could be.	On dirait que ça pourrait l'être.
Doesn't look natural.	Ne semble pas naturel.
We feel the power in this place.	Nous sentons le pouvoir dans cet endroit.
The status panel has turned red.	Le panneau d'état est devenu rouge.
We can no longer run because of our knee pain.	Nous ne pouvons plus courir à cause de nos douleurs aux genoux.
Sit down.	Assieds-toi.
It was a key difference from before.	C'était une différence essentielle par rapport à avant.
People working in drug sales teams are often paid by results.	Les personnes travaillant dans les équipes de vente de médicaments sont souvent payées au résultat.
Stopped by the scream, the people in the street below looked up.	Arrêtés par le cri, les gens dans la rue en contrebas ont levé la tête.
She should demand to be released.	Elle devrait exiger d'être libérée.
Some people say living with someone makes you look like them.	Certaines personnes disent que vivre avec quelqu'un vous fait ressembler à lui.
It was incredibly fun to play.	C'était incroyablement amusant à jouer.
People could share it.	Les gens pourraient le partager.
Biological systems are complex.	Les systèmes biologiques sont complexes.
She is afraid that he is not eating enough.	Elle a peur qu'il ne mange pas assez.
So many things to consider.	Tant de choses à considérer.
He's going to hate me for this, she thought.	Il va me détester pour ça, pensa-t-elle.
But at the time, she had accepted it.	Mais à l'époque, elle l'avait accepté.
She said it would hurt.	Elle a dit que ça ferait mal.
It was better.	C'était mieux.
Here are some important people we are going to learn about.	Voici quelques personnes importantes sur lesquelles nous allons apprendre.
Think about it for a moment.	Pensez-y un instant.
He needs you.	Il a besoin de vous.
I want to play the game.	Je veux jouer le jeu.
It must be of your own free will.	Cela doit être de votre plein gré.
Planning, that is, not moving.	La planification, c'est-à-dire pas le déménagement.
I tend to find it as the next challenge.	J'ai tendance à le trouver comme le prochain défi.
Please contact us with any questions.	Veuillez nous contacter pour toute question.
He felt in control.	Il se sentait maître de la situation.
Then she sat down on the bed next to me.	Puis elle s'assit sur le lit à côté de moi.
He saw beyond the years.	Il a vu au-delà des années.
People came from time to time to see him play.	Les gens venaient de temps en temps pour le voir jouer.
And drive slowly.	Et conduisez lentement.
They never thought this would happen.	Ils n'ont jamais pensé que cela arriverait.
I understand that there was violence that night.	Je comprends qu'il y a eu des violences, cette nuit-là.
I asked her to list everything she had bought that day.	Je lui ai demandé de lister tout ce qu'elle avait acheté ce jour-là.
We needed a break anyway.	Nous avions besoin d'une pause de toute façon.
Score, score and score again.	Marquez, marquez et marquez encore.
So many people had died.	Tant de gens étaient morts.
It is the truth and no longer the secret it once was.	C'est la vérité et non plus le secret qu'elle était autrefois.
But you will learn better.	Mais vous apprendrez mieux.
You don't expect any response.	Vous n'attendez aucune réponse.
I had to take one of my dogs away from him.	J'ai dû lui retirer un de mes chiens.
The standard error.	L'erreur type.
I really know him.	Je le connais vraiment.
Excellent value.	Excellent rapport qualité/prix.
The rest she kept.	Le reste, elle l'a gardé.
They didn't care about anything.	Ils ne se souciaient de rien.
If we had any technical questions, they answered them.	Si nous avions des questions techniques, ils y ont répondu.
Yet again and again she failed.	Pourtant, encore et encore, elle a échoué.
And what a weekend it was.	Et quel week-end ce fut.
But listen first.	Mais écoutez d'abord.
I will make you happy, you can do anything.	Je vais te rendre heureux, tu peux tout faire.
Up to you.	À toi de voir.
We didn't practice.	Nous n'avons pas pratiqué.
And the thin yellow dog followed.	Et le mince chien jaune a suivi.
replied the voice of an old man.	répondit la voix d'un vieil homme.
Users have their own products created at the specific location.	Les utilisateurs ont leurs propres produits créés à l'emplacement spécifique.
She came to my office.	Elle est venue dans mon bureau.
Think of it like this.	Pensez-y comme ça.
They stand behind the police cars.	Ils se tiennent derrière les voitures de police.
And he kept it.	Et il l'a gardé.
Not the system.	Pas le système.
And don't worry about not giving me anything.	Et ne t'inquiète pas de ne rien me donner.
Who would have thought there was any real science behind this.	Qui aurait pensé qu'il y avait de la science réelle derrière cela.
My days are quiet.	Mes journées sont calmes.
You let me finish.	Tu m'as laissé finir.
The code below works.	Le code ci-dessous fonctionne.
I took them to work.	Je les emmenais au travail.
Most people we knew are dead.	La plupart des gens que nous connaissions sont morts.
It may be a mistake.	C'est peut-être une erreur.
Not only is it.	Non seulement c'est le.
He knew they had recorded evidence against him.	Il savait qu'ils avaient enregistré des preuves contre lui.
I tested and this part works fine.	J'ai testé et cette partie fonctionne bien.
He had one more breakaway to his credit.	Il avait une échappée de plus à son actif.
Every black hair is in its place.	Chaque cheveu noir est à sa place.
Then we have this.	Ensuite, nous avons cela.
I want to leave this world.	Je veux quitter ce monde.
I couldn't think of any.	Je ne pouvais penser à aucun.
It is important for us to understand our own culture.	Il est important pour nous de comprendre notre propre culture.
New link here, but it can also disappear at any time.	Nouveau lien ici, mais il peut aussi disparaître à tout moment.
No online storage.	Pas de stockage en ligne.
I checked both myself.	J'ai vérifié les deux moi-même.
It just seemed to work.	Cela semblait juste fonctionner.
There is only one explanation for this.	Il n'y a qu'une seule explication à cela.
You read more between the lines.	Vous lisez davantage entre les lignes.
She said my dad would like it and she didn't care.	Elle a dit que ça plairait à mon père et elle s'en fichait.
This approach is nothing new.	Cette approche n'a rien de nouveau.
The sad thing is that nothing has changed.	Le plus triste, c'est que rien n'a changé.
He knows they are there.	Il sait qu'ils sont là.
The biggest sustaining factor here is its mission.	Le plus grand facteur de maintien ici est sa mission.
I did nothing to stop it.	Je n'ai rien fait pour l'arrêter.
It was everywhere.	C'était partout.
All that promise.	Toute cette promesse.
You run after her kids and she'll get you.	Tu cours après ses enfants et elle t'aura.
They came.	Ils sont venus.
Everything in your body uses water in one form or another.	Tout dans votre corps utilise de l'eau sous une forme ou une autre.
Take a few hours to create your game.	Prenez quelques heures pour créer votre jeu.
You are dead meat.	Vous êtes de la viande morte.
The base frame material has a wide choice.	Le matériau du cadre de base a un large choix.
Dad has to go practice.	Papa doit aller s'entraîner.
Everything should be limited.	Tout devrait être limité.
She just didn't know who he was.	Elle ne savait tout simplement pas qui il était.
I put stuff in there to calm him down.	J'ai mis des trucs dedans pour le calmer.
To save the rest.	Pour sauver le reste.
An excellent soul finally came for me.	Une excellente âme venait enfin pour moi.
Not one.	Pas un seul.
This is by no means the usual story.	Ce n'est en aucun cas l'histoire habituelle.
In the open field.	En plein champ.
For a moment it looked like he was about to object.	Pendant un instant, il sembla qu'il était sur le point d'objecter.
Two hours after treatment, the cells were fixed.	Deux heures après le traitement, les cellules ont été fixées.
She is really beautiful to me.	Elle est vraiment belle pour moi.
That's enough talk for today.	C'est assez discuté pour aujourd'hui.
We usually don't do this on our actual working code.	Nous ne le faisons généralement pas sur notre code de travail réel.
Everyone knows the reality.	Tout le monde connaît la réalité.
No major complications were observed in any patient.	Aucune complication majeure n'a été observée chez aucun patient.
Officers and soldiers understand this.	Les officiers et les soldats le comprennent.
I motion for him to come join me.	Je lui fais signe de venir me rejoindre.
That should tell us something.	Cela devrait nous dire quelque chose.
You asked me what my cause was.	Vous m'avez demandé quelle était ma cause.
Did she like being hurt.	A-t-elle aimé être blessée.
He's going to kill me for this.	Il va me tuer pour ça.
But the report shows that it operates like any other bank.	Mais le rapport montre qu'elle fonctionne comme n'importe quelle autre banque.
It was pretty cool.	C'était plutôt cool.
In other words, he doesn't have to prove that he loves himself.	En d'autres termes, il ne doit pas prouver qu'il s'aime.
The title track was released as a single.	La chanson titre est sortie en single.
You have to deal with a lot of pain around your neck and head.	Vous devez faire face à beaucoup de douleur autour du cou et de la tête.
Of course, good software costs money.	Bien sûr, un bon logiciel coûte de l'argent.
Keep walking and never come back.	Continuez à marcher et ne revenez jamais.
He had no notes.	Il n'avait pas de notes.
It had taken me far too long to learn to read it.	Il m'avait fallu beaucoup trop de temps pour apprendre à la lire.
Maybe there is something really wrong with your service.	Peut-être qu'il y a vraiment quelque chose qui ne va pas avec votre service.
They meet most water needs from food alone.	Ils répondent à la plupart des besoins en eau uniquement à partir de la nourriture.
And recent studies still show that this fact is true.	Et des études récentes montrent encore que ce fait est vrai.
He let her.	Il la laissa faire.
I mean, there were a lot.	Je veux dire, il y en avait beaucoup.
This service may not work properly.	Ce service peut ne pas fonctionner correctement.
This is the heart and soul of this type of game.	C'est le cœur et l'âme de ce type de jeu.
I think it helps if everyone has the ability to laugh.	Je pense que c'est utile si tout le monde a la capacité de rire.
She had barely closed her eyes.	Elle avait à peine fermé les yeux.
She wants it to work.	Elle veut que ça marche.
Just one thought at a time.	Juste une pensée à la fois.
I feel the heat returning to my face.	Je sens la chaleur revenir sur mon visage.
It was therefore very difficult to find a job.	Il était donc très difficile de trouver un emploi.
They have a lot of team speed.	Ils ont beaucoup de vitesse d'équipe.
Or how to lose faith.	Ou comment perdre la foi.
We load our patient and leave.	Nous chargeons notre patient et repartons.
It's a really cool site.	C'est un site vraiment cool.
It was small and could only hold three people.	Elle était petite et ne pouvait contenir que trois personnes.
And only then.	Et alors seulement.
But it was gone.	Mais c'était parti.
At one time, it was a good organization, in its infancy.	À une certaine époque, c'était une bonne organisation, à ses débuts.
Hope they have the time of their life.	J'espère qu'ils auront le temps de leur vie.
Open my mouth to straighten these children.	Ouvre ma bouche pour redresser ces enfants.
And we love you.	Et nous t'aimons.
We have received excellent feedback on this.	Nous avons reçu d'excellents commentaires à ce sujet.
That's it, you think.	C'est ça, pensez-vous.
I haven't tried it either, so he may very well be right.	Je ne l'ai pas essayé non plus, donc il peut très bien avoir raison.
The family room half a level below the kitchen.	La salle familiale un demi-niveau en dessous de la cuisine.
I lost my son.	J'ai perdu mon fils.
Don't show your stuff to anyone.	Ne montrez vos affaires à personne.
He has good ball handling and is great with kids.	Il a une bonne conduite de balle et est super avec les enfants.
Look at them.	Regardez-les.
If anyone has a solution, please let me know.	Si quelqu'un a une solution, merci de m'en faire part.
It was good for them to see both sides of the coin.	C'était bien pour eux de voir les deux côtés de la médaille.
Everyone in the room turned around.	Tout le monde dans la salle se retourna.
You'll feel bad about it, but really.	Vous vous sentirez mal à ce sujet, mais vraiment.
I believe my mother.	Je crois ma mère.
In the study, the authors ask some important questions.	Dans l'étude, les auteurs posent quelques questions importantes.
And my father too.	Et mon père aussi.
Maybe she wasn't really in danger.	Peut-être n'était-elle pas vraiment en danger.
But, she entered his apartment after only two hours.	Mais, elle est entrée dans son appartement après seulement deux heures.
It's hard to master.	C'est difficile à maîtriser.
Then a thought came to his mind.	Puis une pensée lui vint à l'esprit.
May you enjoy the comfort of family and music.	Puissiez-vous profiter du confort de la famille et de la musique.
If it isn't, it's moving too slowly.	Si ce n'est pas ça, ça bouge trop lentement.
I could detail the trip.	Je pourrais détailler le voyage.
I told you, man.	Je te l'ai dit, mec.
And mostly empty.	Et surtout vide.
Which line.	Quelle ligne.
I have read them at least a hundred times in the last week.	Je les ai lus au moins une centaine de fois au cours de la semaine dernière.
His son offers himself in his place.	Son fils s'offre à sa place.
I can't find the error.	Je n'arrive pas à trouver l'erreur.
He will be much more careful now.	Il sera beaucoup plus prudent maintenant.
However, you could still be killed by something else.	Cependant, vous pourriez toujours être tué par quelque chose d'autre.
The level of proof required on both sides is simply too different.	Le niveau de preuve requis de part et d'autre est tout simplement trop différent.
My eyes were burning.	Mes yeux brûlaient.
Tell us what you think.	Dites-nous ce que vous pensez.
I had my children.	J'ai eu mes enfants.
Apparently it doesn't work that way.	Apparemment ça ne marche pas comme ça.
I am quite involved.	Je suis assez impliqué.
The form is there.	Le formulaire est là.
It's time to create a strategy.	Il est temps de créer une stratégie.
History is history.	L'histoire est l'histoire.
There were specific questions and other more general ones.	Il y avait des questions pointues et d'autres plus générales.
When he enters, he will go and bar the door.	Quand il entrera, il ira barrer la porte.
Once again, the two girls had disappeared.	Une fois de plus, les deux filles avaient disparu.
Blow after blow.	Coup après coup.
No fucking way.	Pas de putain de moyen.
It's long enough.	C'est assez long.
I smiled at the audience.	J'ai souri au public.
There's probably another person there too.	Il y a probablement une autre personne là-bas aussi.
It's called show business.	C'est ce qu'on appelle le show-business.
You can trust our experience.	Vous pouvez faire confiance à notre expérience.
Each person will answer for themselves.	Chaque personne répondra pour elle-même.
So many deaths.	Tant de morts.
We should recommend him to the military.	Nous devrions le recommander à l'armée.
Now he was fit.	Maintenant, il était en forme.
Everyone seemed to be changed.	Tout le monde semblait en être changé.
But it paid more than enough experience.	Mais cela a payé plus qu'assez d'expérience.
Now let's go to questions.	Maintenant, passons aux questions.
She was probably about the same at home.	Elle était probablement à peu près la même à la maison.
Nor is my body a city.	Mon corps n'est pas non plus une ville.
I appreciate your time.	J'apprécie votre temps.
It was never meant to be a great song.	Ça n'a jamais été censé être une grande chanson.
More than you ever thought.	Plus que vous ne l'auriez jamais pensé.
First that, then that.	D'abord ça, puis ça.
Don't make a lot of money fast.	Ne gagnez pas beaucoup d'argent rapidement.
It's more than money.	C'est plus que de l'argent.
Some are based solely on patient symptoms.	Certains sont basés uniquement sur les symptômes des patients.
She needs to talk and now.	Elle a besoin de parler et maintenant.
I could very easily be wrong on any other topic.	Je pourrais très facilement me tromper sur n'importe quel autre sujet.
I have no idea what direction this thing is going.	Je n'ai aucune idée de la direction que prend cette chose.
And she did.	Et elle l'a fait.
I looked around me.	J'ai regardé autour de moi.
Others have reported similar results.	D'autres ont rapporté des résultats similaires.
I need a little help around here.	J'ai besoin d'un peu d'aide par ici.
He takes her to cool parties and is very popular.	Il l'emmène à des soirées sympas et est très populaire.
Because don't get me wrong, you can't stand before me and live.	Car ne vous méprenez pas, vous ne pouvez pas vous tenir devant moi et vivre.
He was afraid to look at the eyes.	Il avait peur de regarder les yeux.
Which of these mechanisms is more important is not yet clear.	Lequel de ces mécanismes est le plus important n'est pas encore clair.
Seems like a waste of effort if you ask me.	Semble comme un gaspillage d'efforts si vous me demandez.
It was you who accompanied me when we discovered him.	C'est toi qui m'as accompagné quand nous l'avons découvert.
It can make you feel pressured.	Cela peut vous faire sentir sous pression.
What is the second largest value of.	Quelle est la deuxième plus grande valeur de.
I learned to act.	J'ai appris à agir.
I bought another one for his son.	J'en ai acheté un autre pour son fils.
Describe, describe, describe.	Décrire, décrire, décrire.
Indeed, it is possible and it is often the case.	En effet, c'est possible et c'est souvent le cas.
He came right away.	Il est venu tout de suite.
It was his house.	C'était sa maison.
I stayed away from books.	Je suis resté loin des livres.
Access to the source system itself is particularly useful.	L'accès au système source lui-même est particulièrement utile.
There is no escape, you see.	Il n'y a pas d'échappatoire, voyez-vous.
But they are not difficult to understand.	Mais ils ne sont pas difficiles à comprendre.
Pretty powerful stuff.	Des trucs assez puissants.
He had a lot of success.	Il a eu beaucoup de succès.
So that makes sense to me.	Donc, cela a du sens pour moi.
It couldn't be healthy at his age.	Cela ne pouvait pas être sain à son âge.
This is especially true for women.	C'est particulièrement vrai pour les femmes.
They know that everything and everyone in life has its price.	Ils savent que tout et tout le monde dans la vie a son prix.
I know exactly where we are now.	Je sais exactement où nous en sommes maintenant.
All this is a bit.	Tout cela est un peu.
He's always been super good to me.	Il a toujours été super bon avec moi.
But once you're in, you're in.	Mais une fois que vous êtes dedans, vous êtes dedans.
Make him change his habits.	Faites-lui changer ses habitudes.
The colors were just green leaves and flowers and blue skies.	Les couleurs n'étaient que des feuilles vertes et des fleurs et du ciel bleu.
What works well for some women may not work well for others.	Ce qui fonctionne bien pour certaines femmes peut ne pas fonctionner bien pour d'autres.
I wonder if she wanted to tell me about you.	Je me demande si elle voulait me parler de toi.
They are still standing with me and on the floor.	Ils sont toujours debout avec moi et sur le sol.
I had thought of my course in an instant.	J'avais pensé à mon cours en un instant.
But be patient.	Mais soyez patient.
Now tell me about her.	Maintenant, parle-moi d'elle.
Then it's about working hard in the kitchen.	Ensuite, il s'agit de travailler dur dans la cuisine.
I was alone and it felt.	J'étais seul et ça se sentait.
He has quick feet.	Il a les pieds rapides.
Employees know it.	Les employés le savent.
No internet, no phone.	Pas d'internet, pas de téléphone.
When you have a great idea, you want to start it now.	Lorsque vous avez une bonne idée, vous voulez la démarrer maintenant.
Then the odd frame and the even frame were divided.	Ensuite, la trame impaire et la trame paire ont été divisées.
Once she married him, she refused to work.	Une fois qu'elle l'a épousé, elle a refusé de travailler.
It's costing us nine thousand dollars every month.	Cela nous coûte neuf mille dollars, chaque mois.
Most people don't like that.	La plupart des gens n'aiment pas ça.
I'm usually not at home.	Je ne suis généralement pas chez moi.
It really is a growth area.	C'est vraiment un secteur de croissance.
Use social networks and share us with your friends.	Utilisez les réseaux sociaux et partagez-nous avec vos amis.
This question was raised a long time ago.	Cette question a été soulevée il y a longtemps.
It could save you time and energy.	Cela pourrait vous faire gagner du temps et de l'énergie.
His friends only make him try these things.	Ses amis lui font seulement essayer ces choses.
It worked on its own.	Cela a fonctionné tout seul.
To be the child on whom his parents could count.	Être l'enfant sur qui ses parents pouvaient compter.
This rule does not apply here.	Cette règle ne s'applique pas ici.
And he did well, it was quite natural.	Et il a bien fait, c'était plutôt naturel.
And that's what the child said here.	Et c'est ce que l'enfant a dit ici.
I should never have come.	Je n'aurais jamais dû venir.
She reached out a hand to touch me.	Elle tendit une main pour me toucher.
This is not the end of this journey.	Ce n'est pas la fin de ce voyage.
She was holding the same thing.	Elle tenait la même chose.
These tests are really important.	Ces tests sont vraiment importants.
Control animals received water only by the same method.	Les animaux témoins n'ont reçu de l'eau que par la même méthode.
Sometimes these symptoms go away and sometimes they stay.	Parfois, ces symptômes disparaissent et parfois ils restent.
There is no increase in growth rate.	Il n'y a pas d'augmentation du taux de croissance.
The message still got through.	Le message est quand même bien passé.
Seriously, nothing bad has happened to us yet.	Sérieusement, rien de mal ne nous est encore arrivé.
I tried this same code by opening other solutions and it works.	J'ai essayé ce même code en ouvrant d'autres solutions et cela fonctionne.
These were lower than expected from the literature.	Celles-ci étaient inférieures aux attentes de la littérature.
Others join in.	D'autres s'y joignent.
Such a beautiful baby.	Un si beau bébé.
All had their story to tell.	Tous avaient leur histoire à raconter.
It was just a vision.	Ce n'était qu'une vision.
You must have heard of them.	Vous devez avoir entendu parler d'eux.
Then he covered his mouth with his hand.	Puis il couvrit sa bouche avec sa main.
You find a way.	Vous trouvez un moyen.
Well over a year ago.	Il y a bien plus d'un an.
There, and the weight room.	Là, et la salle de musculation.
He had his own life from there.	Il a eu sa propre vie à partir de là.
Some would come back and ask me to read more.	Certains revenaient et me demandaient d'en lire plus.
This is a hard mistake to catch.	C'est une erreur difficile à attraper.
This work does not appear to have met this standard.	Ce travail ne semble pas avoir satisfait à cette norme.
Now you don't have to do anything in the water but sit down.	Maintenant, vous n'avez rien à faire dans l'eau, mais vous asseoir.
The population is now relatively secure and stable.	La population est maintenant relativement sûre et stable.
I like it without meat.	Je l'aime sans viande.
Give people what they wanted.	Donnez aux gens ce qu'ils voulaient.
Neither seem to work.	Aucun des deux ne semble fonctionner.
This is our main result.	Ceci est notre résultat principal.
One is about to start.	L'un est sur le point de commencer.
I mean literally.	Je veux dire littéralement.
It is not a random process.	Ce n'est pas un processus aléatoire.
You two are critical.	Vous deux êtes critiques.
We had to throw the ball more.	Nous avons dû lancer davantage la balle.
It has to flow both ways otherwise it won't work.	Il faut que ça coule dans les deux sens sinon ça ne marche pas.
Deeper than you've ever been in your life.	Plus profond que vous ne l'avez jamais été dans votre vie.
It wasn't his style.	Ce n'était pas son style.
I had some logic issues with that, but whatever.	J'ai eu quelques problèmes de logique avec ça, mais peu importe.
We will fight in the fields and in the streets.	Nous nous battrons dans les champs et dans les rues.
It's a simple problem.	C'est un problème simple.
But we eat regularly.	Mais nous mangeons régulièrement.
They want you to like them.	Ils veulent que vous les aimiez.
I'm not used to locating myself.	Je n'ai pas l'habitude de me repérer.
Just in case you still want it.	Juste au cas où vous en auriez encore envie.
She was ready to wait for him forever, she said.	Elle était prête à l'attendre pour toujours, a-t-elle précisé.
She didn't live far from there, maybe five minutes away.	Elle n'habitait pas loin de là, peut-être à cinq minutes.
And there's nothing personal about his workspace.	Et il n'y a rien de personnel dans son espace de travail.
White space is your friend.	L'espace blanc est votre ami.
It takes several hours.	Cela prend plusieurs heures.
But no one was giving orders to the crowd on what to do.	Mais personne ne donnait d'ordres à la foule sur ce qu'il fallait faire.
However, it is worth noting the following three points.	Cependant, il est intéressant de noter les trois points suivants.
We learn a little better to play with space.	Nous apprenons un peu mieux à jouer avec l'espace.
He could call later.	Il pourrait appeler plus tard.
Form is everything.	La forme est tout.
I don't know how to reach it.	Je ne sais comment l'atteindre.
Now faster.	Maintenant plus rapidement.
The result was awesome.	Le résultat était génial.
We have come a long way since then.	Nous avons parcouru un long chemin depuis.
He said don't worry, it doesn't matter now, it's over.	Il a dit ne t'inquiète pas, ça n'a plus d'importance maintenant, c'est fini.
The second time, there was no response of any kind.	La deuxième fois, il n'y a eu aucune réponse d'aucune sorte.
Knows where you are.	Sait où vous êtes.
The numbers are huge.	Les chiffres sont énormes.
And we give people a rating.	Et nous donnons une note aux gens.
In this film.	Dans ce film.
It is impossible to live for them.	Il est impossible de vivre pour eux.
You can overcome most of them.	Vous pouvez surmonter la plupart d'entre eux.
All this information is then recorded.	Toutes ces informations sont ensuite enregistrées.
No wait.	Non attends.
He had done the right thing, even if he had hurt her.	Il avait fait ce qu'il fallait, même s'il l'avait blessée.
Taking a breath, she controlled herself.	Prenant une inspiration, elle se contrôla.
And so, you might not want to watch that stuff.	Et donc, vous ne voudrez peut-être pas regarder ce genre de choses.
I wanted to do things differently.	Je voulais faire les choses différemment.
You are safe.	Tu es en sécurité.
He will continue in this way until his departure.	Il continuera ainsi jusqu'à son départ.
The night was good.	La nuit était bonne.
This may not be the case.	Ce n'est peut-être pas le cas.
He had seen him somewhere recently but couldn't remember where.	Il l'avait vu quelque part récemment mais ne se souvenait pas où.
There was a screen in the room.	Il y avait un écran dans la salle.
It was not the drafting of the law.	Ce n'était pas l'élaboration de la loi.
About my fear.	A propos de ma peur.
These processes are often necessary.	Ces processus sont souvent nécessaires.
No charges were ever laid.	Aucune accusation n'a jamais été portée.
What works is information.	Ce qui fonctionne, c'est l'information.
I'll tell you this, it's a very well run operation.	Je vais vous dire ceci, c'est une opération très bien gérée.
This book was known very early and accepted quickly.	Ce livre a été connu très tôt et accepté rapidement.
Really see it.	Vraiment le voir.
At first he thought they were part of the video war game.	Au début, il pensait qu'ils faisaient partie du jeu de guerre vidéo.
They want to see what we are doing.	Ils veulent voir ce que nous faisons.
I've been doing it for years.	Je le fais depuis des années.
He doesn't order drinks.	Il ne commande pas de verre.
Fuck you both.	Allez vous faire foutre tous les deux.
There is science.	Il y a la science.
From the About page.	À partir de la page À propos.
He doesn't have to focus on his needs.	Il n'a pas à se concentrer sur ses besoins.
They knew what had to be done, what had to be done.	Ils savaient ce qui devait être fait, ce qui devait être fait.
I just smoke them for the stress.	Je les fume juste pour le stress.
The door opened.	La porte s'ouvrit.
because she was looking at him.	parce qu'elle le regardait.
I hope you will follow me or come back from time to time.	J'espère que vous me suivrez ou reviendrez de temps en temps.
Besides, he left an hour ago.	En plus, il est parti il ​​y a une heure.
But whether he did or not is not important.	Mais qu'il l'ait fait ou non n'est pas important.
Football created that environment.	Le football a créé cet environnement.
Often this is done without our knowledge, and usually without our consent.	Souvent, cela se fait à notre insu, et généralement sans notre consentement.
But what was behind them was different.	Mais ce qu'il y avait derrière eux était différent.
I don't remember it on the plans.	Je ne m'en souviens pas sur les plans.
A few pages of code.	Quelques pages de code.
Reduce the amount of product to half the recommended strength.	Réduire la quantité de produit à la moitié de la force recommandée.
It was time for me to leave.	Il était temps pour moi de partir.
Being with family.	Être en famille.
Understand what it is.	Comprenez ce que c'est.
They do no such thing.	Ils ne font rien de tel.
And so be it.	Et ainsi soit-il.
Note that such an element can be added to any solution.	Notez qu'un tel élément peut être ajouté à n'importe quelle solution.
I suddenly had a thought.	J'ai soudain eu une pensée.
Each pair was from the same patient.	Chaque paire provenait du même patient.
But you will pay for it.	Mais vous allez payer pour cela.
The handle is flat and easy to hold.	La poignée est plate et facile à tenir.
But he was patient and taught me the steps.	Mais il a été patient et m'a appris les étapes.
The body was found not far from here.	Le corps a été retrouvé non loin d'ici.
I have to get these images out of my head.	Je dois chasser ces images de ma tête.
Instead of using public variables, you should use public properties.	Au lieu d'utiliser des variables publiques, vous devez utiliser des propriétés publiques.
We only see and appreciate beauty.	Nous ne faisons que voir et apprécier la beauté.
She decided she didn't want to be paid for killing.	Elle a décidé qu'elle ne voulait pas être payée pour avoir tué.
Now we can better see why they are doing this.	Maintenant, nous pouvons mieux voir pourquoi ils font cela.
I am a nervous person.	Je suis une personne nerveuse.
She's just happy at this point to be out of there.	Elle est juste contente à ce stade d'être sortie de là.
No questions there.	Pas de questions là-bas.
Science does not use evidence.	La science n'utilise pas de preuves.
But they hold property values ​​down.	Mais ils maintiennent les valeurs de propriété vers le bas.
It was strange to be so clean, it didn't seem very comfortable.	C'était étrange d'être si propre, cela ne semblait pas très confortable.
We must not demand answers that apply to everyone at the same time.	Il ne faut pas exiger des réponses qui s'appliquent à tout le monde à la fois.
I'm going home.	Je rentre à la maison.
If you are here, if you are in the room, we need you.	Si vous êtes ici, si vous êtes dans la salle, nous avons besoin de vous.
And he's not trying to do what you're doing.	Et il n'essaie pas de faire ce que vous faites.
I think that's what he wants.	Je pense que c'est ce qu'il veut.
And the beer.	Et la bière.
I know what you think.	Je sais ce que vous pensez.
Coming from you, it does.	Venant de toi, ça le fait.
They leave because they are lost.	Ils s'en vont parce qu'ils sont perdus.
I love this site.	J'adore ce site.
Nor can they be much lower.	Ils ne peuvent pas non plus être beaucoup plus bas.
Besides, there is no room.	En plus, il n'y a pas de place.
You will never let me go.	Tu ne me laisseras jamais partir.
He wasn't doing it to be funny either.	Il ne faisait pas ça non plus pour être drôle.
My opinion is honest and will never be bought.	Mon opinion est honnête et ne sera jamais achetée.
Two years ago.	Il y a deux ans.
They are also people.	Ce sont aussi des gens.
In general, the price paid is not worth the value.	En général, le prix payé ne vaut pas la valeur.
He doesn't help her much even when he's here.	Il ne l'aide pas beaucoup même quand il est ici.
As a result, they use background patterns instead of actual color.	En conséquence, ils utilisent des motifs d'arrière-plan à la place de la couleur réelle.
We ran towards them.	Nous avons couru vers eux.
Men are not that hard to find.	Les hommes ne sont pas si difficiles à trouver.
Most of us fall somewhere in between.	La plupart d'entre nous se situent quelque part entre les deux.
Had study medical charge.	Avait la charge médicale de l'étude.
You are lucky.	Tu as de la chance.
But they weren't.	Mais ils ne l'étaient pas.
The only question that matters.	La seule question qui compte.
Shape and size are more important here than material.	La forme et la taille sont ici plus importantes que le matériau.
Is there anything that can be done about this.	Y at-il quelque chose qui peut être fait à ce sujet.
Things are changing too fast.	Les choses changent trop vite.
You must be ready for them.	Vous devez être prêt pour eux.
I just created this code for you.	Je viens de créer ce code pour vous.
The white man, for the black to be free.	L'homme blanc, pour que le noir soit libre.
I like sex.	J'aime le sexe.
By the second afternoon, her tone had changed.	Le deuxième après-midi, son ton avait changé.
At the same time freedom appears in a higher form.	Au même instant la liberté apparaît sous une forme supérieure.
She walked away.	Elle s'éloigna.
The screen darkens.	L'écran s'assombrit.
All needs would be met.	Tous les besoins seraient satisfaits.
The first period was the early years.	La première période était les premières années.
I will consider changing it.	Je vais envisager de le changer.
And I even come from the same place as him.	Et je viens même du même endroit que lui.
And fire has other benefits too.	Et le feu a aussi d'autres avantages.
What makes it so effective.	Ce qui rend cela si efficace.
We are ready now.	Nous sommes prêts maintenant.
If to and driver's life.	Si à et la vie du conducteur.
For my part, I heard your message loud and clear.	Pour ma part, j'ai entendu votre message haut et fort.
It was much bigger than she was used to.	C'était beaucoup plus gros que ce à quoi elle était habituée.
He worried about what he thought he heard.	Il s'inquiétait de ce qu'il croyait avoir entendu.
It was late and he was tired.	Il était tard et il était fatigué.
It's a way of balancing things.	C'est une façon d'équilibrer les choses.
I can't stay here anymore.	Je ne peux plus rester ici.
Please save us if we give differences.	S'il vous plaît, sauvez-nous si nous donnons des différences.
He didn't tell me.	Il ne me l'a pas dit.
Isn't that interesting.	N'est-ce pas intéressant.
I couldn't believe no one else had entered.	Je ne pouvais pas croire que personne d'autre n'était entré.
He pressed the button once more, harder, but nothing happened.	Il appuya une fois de plus sur le bouton, plus fort, mais rien ne se produisit.
Together, we the people will regain power.	Ensemble, nous, le peuple, allons reprendre le pouvoir.
Too much strength.	Trop de force.
A few months, not more.	Quelques mois, pas plus.
We will both benefit from the positive feedback.	Nous bénéficierons tous les deux des retours positifs.
Images are representative of more than four independent experiments.	Les images sont représentatives de plus de quatre expériences indépendantes.
No, not the lights.	Non, pas les lumières.
The stories are simply linked to each other.	Les histoires sont simplement liées les unes aux autres.
He simply nodded and set the book aside.	Il hocha simplement la tête et posa le livre de côté.
Instead, it's worse than ever.	Au lieu de cela, il est pire que jamais.
And never a friend to talk to inside.	Et jamais un ami à qui parler à l'intérieur.
So change your life today!.	Alors changez votre vie aujourd'hui!.
You shouldn't have received this.	Tu n'aurais pas dû recevoir ça.
Nobody did that anymore.	Plus personne ne faisait ça.
I knew he wasn't the only one with plans that night.	Je savais qu'il n'était pas le seul à avoir des plans cette nuit-là.
He refused to stir.	Il a refusé de remuer.
You have to clean them every day or the child will die.	Vous devez les nettoyer tous les jours ou l'enfant mourra.
He would lose everything.	Il perdrait tout.
And very popular.	Et très populaire.
I never met the man.	Je n'ai jamais rencontré l'homme.
Some men are.	Certains hommes le sont.
Some travel planning is essential.	Une certaine planification de voyage est essentielle.
If children eat, they are less likely to cry.	Si les enfants mangent, ils sont moins susceptibles de pleurer.
These kids have worked so hard to get to this place.	Ces enfants ont travaillé si dur pour arriver à cet endroit.
She is of course right.	Elle a bien sûr raison.
The overall goal of practice settings is to improve patient care.	L'objectif global des paramètres de pratique est d'améliorer les soins aux patients.
In fact, they were proud of it.	En fait, ils en étaient fiers.
I said faith was for men who had no faith in themselves.	J'ai dit que la foi était pour les hommes qui n'avaient aucune foi en eux-mêmes.
And we know what is right and wrong.	Et nous savons ce qui est bien et mal.
It will become national.	Cela va devenir national.
It's time to leave.	C'est le moment de partir.
Suddenly, when you see something happen, it becomes real.	Soudain, quand vous voyez quelque chose se produire, cela devient réel.
It was a way of testing the labor market.	C'était une façon de tester le marché du travail.
Everything they couldn't take from him.	Tout ce qu'ils ne pouvaient pas lui prendre.
So let's laugh together and maybe share some memories.	Alors rions ensemble et partageons peut-être quelques souvenirs.
And over time, that became true for us.	Et avec le temps, cela est devenu vrai pour nous.
It's total failure.	C'est l'échec total.
I was using my advantage.	J'utilisais mon avantage.
To do this, we are using a new engine for the game.	Pour ce faire, nous utilisons un nouveau moteur pour le jeu.
They had shared a meal once.	Ils avaient partagé un repas une fois.
It's good to keep an eye out for these.	Il est bon de garder un œil sur ceux-ci.
They are leaders who have little to recommend them.	Ce sont des leaders qui ont peu à les recommander.
The meeting went very well.	La réunion s'est très bien passée.
She did.	C'est ce qu'elle a fait.
I don't know how you could do that.	Je ne sais pas comment vous pourriez faire cela.
They were in the middle of a discussion.	Ils étaient en pleine discussion.
There were very few people on the street at this late hour.	Il y avait très peu de monde dans la rue à cette heure tardive.
Doesn't.	N'a pas.
Literally, for support.	Littéralement, pour le soutien.
You have no control over it.	Vous n'avez aucun contrôle dessus.
I stopped listening too, to tell the truth.	J'ai arrêté d'écouter aussi, pour dire la vérité.
Please see the code below.	Veuillez voir le code ci-dessous.
It's just that we're not doing what it takes to get there.	C'est juste que nous ne faisons pas ce qu'il faut pour y parvenir.
At the top left of the screen, click add photos.	En haut à gauche de l'écran, cliquez sur ajouter des photos.
In action somewhere.	En action quelque part.
The war is over.	Fini la guerre.
He took everything there was to do.	Il a pris tout ce qu'il y avait à faire.
What happened today was not supposed to have happened.	Ce qui s'est passé aujourd'hui n'était pas censé s'être produit.
I hope we see more like this from him.	J'espère que nous en verrons plus comme ça de sa part.
He continued for a few seconds and then gave her another push.	Il continua pendant quelques secondes puis lui donna une autre poussée.
And that was my challenge.	Et c'était mon défi.
It was getting harder and harder to believe.	Cela devenait de plus en plus difficile à croire.
It means everything.	Cela signifie tout.
Call it an update for update's sake, if you will.	Appelez cela une mise à jour pour la mise à jour, si vous voulez.
She looked more confused.	Elle regarda plus confuse.
I gave him the extra one and he opened it.	Je lui ai donné celui de plus et il l'a ouvert.
But usually, she kept her breath steady, her eyes closed.	Mais d'habitude, elle gardait son souffle régulier, les yeux fermés.
Especially the drink.	La boisson surtout.
Sets of five would never have been enough.	Des ensembles de cinq n'auraient jamais suffi.
It doesn't look like that now.	Cela ne ressemble plus à ça maintenant.
We were just playing.	Nous étions juste en train de jouer.
You know, her, but better.	Tu sais, elle, mais en mieux.
Because that means you're going to hell, really hell.	Parce que ça veut dire que tu vas en enfer, vraiment en enfer.
He did not say anything to me.	Il ne m'a rien dit.
After that, the rate will change every year.	Après cela, le taux changera chaque année.
It's really weird.	C'est vraiment bizarre.
I had worked so hard.	J'avais travaillé si dur.
It's everywhere, and there are thousands of people with evidence.	C'est partout, et il y a des milliers de personnes avec des preuves.
However, he doesn't actually kill them.	Cependant, il ne les tue pas vraiment.
Five, ten, fifteen minutes passed.	Cinq, dix, quinze minutes passèrent.
That's what makes me so sad today.	C'est ce qui me rend si triste aujourd'hui.
All should.	Tous devraient.
Either way, your real loved ones will accept you.	Quoi qu'il en soit, vos vrais proches vous accepteront.
It was his first game back.	C'était son premier match de retour.
Nothing too surprising.	Rien de trop étonnant.
Being a second-round pick isn't out of the question either.	Être un choix de deuxième tour n'est pas exclu non plus.
I couldn't breathe and my knees turned to water.	Je ne pouvais plus respirer et mes genoux se sont transformés en eau.
Much more variety than we currently have.	Une bien plus grande variété que nous ne le faisons actuellement.
This is important context from an application perspective.	Il s'agit d'un contexte important du point de vue des applications.
It was complicated, it still really is.	C'était compliqué, ça l'est encore vraiment.
We can now begin to see why.	Nous pouvons maintenant commencer à voir pourquoi.
I could never hate you.	Je ne pourrais jamais te détester.
It's sad that it's pushed so hard on the kids.	C'est triste que cela soit poussé si fort envers les enfants.
In another important respect, however, he failed.	À un autre égard important, cependant, il a échoué.
It was last week.	C'était la semaine dernière.
It was a very dangerous environment.	C'était un environnement très dangereux.
Contact me for photos and more details.	Contactez-moi pour des photos et plus de détails.
He was just that kind of young man back then.	C'était juste ce genre de jeune homme à l'époque.
He takes responsibility for his life.	Il assume la responsabilité de sa vie.
Or be in the middle.	Ou être au milieu.
We assume too much.	Nous assumons trop.
I was happy living in hotel rooms.	J'étais heureux de vivre dans des chambres d'hôtel.
But it does something more.	Mais cela fait quelque chose de plus.
The others had the weapons and the organization and the fighting spirit.	Les autres avaient les armes et l'organisation et l'esprit combatif.
Well, she thought, that explained it.	Eh bien, pensa-t-elle, cela expliquait cela.
You look tired.	Tu as l'air fatigué.
This is where he felt he could make his mark.	C'est là qu'il sentait qu'il pouvait faire sa marque.
He headed straight for the main office.	Il se dirigea directement vers le bureau principal.
It's too quiet.	C'est trop calme.
I told him it was excellent.	Je lui ai dit que c'était excellent.
He never gave me the second type.	Il ne m'a jamais donné le deuxième type.
From our cultural collection.	De notre collection culturelle.
Not yet, anyway.	Pas encore, en tout cas.
There was very little time.	Il y avait très peu de temps.
I would highly recommend this property to anyone.	Je recommanderais vivement cette propriété à tout le monde.
So you send her a few hundred dollars.	Alors tu lui envoies quelques centaines de dollars.
And we knew it, it was an open secret.	Et nous le savions, c'était un secret de polichinelle.
He spent hours on it.	Il a passé des heures dessus.
She had been a contract.	Elle avait été un contrat.
It was high time.	Il était grand temps.
She would just shoot herself.	Elle ne ferait que se tirer dessus.
She had the feeling that he was sad for her.	Elle avait le sentiment qu'il était triste pour elle.
This means that a read operation will never block a write operation.	Cela signifie qu'une opération de lecture ne bloquera jamais une opération d'écriture.
Just give me something that works.	Donnez-moi juste quelque chose qui marche.
They were serious.	Ils étaient sérieux.
They do it with a very good heart.	Ils le font avec un très bon cœur.
It's empty because stuff happens whether it's used or not.	Il est vide car il se passe des choses qu'il soit utilisé ou non.
I guess it was going to be another surprise.	Je suppose que ça allait être une autre surprise.
Not just wanted, necessary.	Pas seulement voulu, nécessaire.
We want to go there.	Nous voulons y aller.
Some of the problems are presented.	Certains des problèmes sont présentés.
Some are common, others extremely rare.	Certaines sont courantes, d'autres extrêmement rares.
It's up to you to check.	C'est à vous de vérifier.
You know how it is.	Vous savez comment c'est.
But that's where the good stuff ends.	Mais c'est là que s'arrêtent les bonnes choses.
But he will have to wait to die.	Mais il va être obligé d'attendre de mourir.
I was even more open to sex.	J'étais encore plus ouvert au sexe.
There will be a battle, as we know.	Il y aura une bataille, comme nous le savons.
That's all.	C'est tout.
I really surprised him.	Je l'ai vraiment surpris.
We had no luck getting a copy.	Nous n'avons pas eu de chance d'en obtenir une copie.
Only in this case it was not.	Seulement dans ce cas ce n'était pas le cas.
She never does.	Elle ne le fait jamais.
The timeline would be for his new strategy.	Le calendrier serait pour sa nouvelle stratégie.
It required a lot of attention.	Cela a demandé beaucoup d'attention.
Just give me some time.	Donne-moi juste un peu de temps.
To do this, you need a job.	Pour ce faire, vous avez besoin d'un emploi.
You don't want to call anyone.	Vous ne voulez appeler personne.
He wasn't going to say anything.	Il n'allait rien dire.
They have no interest in political debate or argument.	Ils n'ont aucun intérêt dans le débat politique ou l'argumentation.
They expect me to make games.	Ils s'attendent à ce que je fasse des jeux.
They were talking about us.	Ceux-ci parlaient de nous.
It looked like he had to keep looking.	Il semblait qu'il devait continuer à chercher.
Some customers will.	Certains clients le feront.
For some strange reason, it didn't work this time.	Pour une raison étrange, cela n'a pas fonctionné cette fois.
First, the rate.	Tout d'abord, le taux.
These are hard to find.	Ceux-ci sont difficiles à trouver.
Only help those you can help.	N'aidez que ceux que vous pouvez aider.
Looks like it's going to be something we wouldn't expect.	On dirait que ce sera quelque chose auquel on ne s'attendrait pas.
But playing fast works for us.	Mais jouer vite fonctionne pour nous.
I stayed with them, they stayed with me.	Je suis resté chez eux, ils sont restés chez moi.
Focus on your health.	Concentrez-vous sur votre santé.
Must start early this morning.	Doit commencer tôt ce matin.
If not more in my experience.	Si ce n'est plus d'après mon expérience.
If that's what you value and success demands.	Si c'est ce que vous appréciez et que le succès l'exige.
As long as you take the trouble to learn from them.	Tant que vous prenez la peine d'apprendre d'eux.
They saw a tall, dark figure emerge.	Ils ont vu sortir une grande silhouette sombre.
This argument must fail for several reasons.	Cet argument doit échouer pour plusieurs raisons.
I say we know this white man.	Je dis que nous connaissons cet homme blanc.
To tell you the truth, it took me by surprise.	Pour vous dire la vérité, cela m'a pris par surprise.
We had no media there.	Nous n'avions pas de médias là-bas.
I waited again.	J'ai attendu encore.
He wondered where he was going to spend the night.	Il se demandait où il allait passer la nuit.
They were really, really alone.	Ils étaient vraiment, vraiment seuls.
Do that, and you're out of here, safe and sound.	Fais ça, et tu sors d'ici, sain et sauf.
I had held someone else, loved someone else.	J'avais tenu quelqu'un d'autre, aimé quelqu'un d'autre.
Anyway, they broke up, but they still remained very good friends.	Quoi qu'il en soit, ils se sont séparés, mais ils sont tout de même restés de très bons amis.
Hearing the claim, he may or may not believe it.	En entendant la réclamation, il peut ou non y croire.
I will work on it.	Je vais le travailler.
Take the example of the car on the right.	Prenons l'exemple de la voiture à droite.
She could understand.	Elle pourrait comprendre.
I haven't spoken to him since we got on that train.	Je ne lui ai pas parlé depuis que nous sommes montés dans ce train.
The body should be firm, with a solid feel.	Le corps doit être ferme, avec une sensation solide.
We walked among our fruit trees.	Nous nous promenions parmi nos arbres fruitiers.
It's thirty seconds of images and words, images and words.	C'est trente secondes d'images et de mots, d'images et de mots.
He did not say anything to me.	Il ne m'a rien dit.
Don't be afraid to try new things.	N'ayez pas peur d'essayer de nouvelles choses.
One day they will know the truth.	Un jour, ils sauront la vérité.
I enjoy my own company.	J'apprécie ma propre compagnie.
Sorry, not enough time.	Désolé, pas assez de temps.
It never occurred to me.	Cela ne m'est jamais venu à l'esprit.
That's why my dad gives me most of his attention.	C'est pourquoi mon père me donne la plus grande partie de son attention.
For example, using local variables instead of global variables.	Par exemple, utiliser des variables locales au lieu de variables globales.
They might just attack you in this situation and fuck you.	Ils pourraient simplement vous attaquer dans cette situation et vous baiser.
There would be no way to get on the train.	Il n'y aurait plus moyen de monter dans le train.
I quickly started writing my own stuff.	J'ai rapidement commencé à écrire mes propres trucs.
I had abandoned you.	Je t'avais abandonné.
This is the next step.	C'est la prochaine étape.
Then his wife lost him again.	Puis sa femme l'a encore perdu.
Two people died because of him.	Deux personnes mortes à cause de lui.
I don't know how close that is to the truth of course.	Je ne sais pas à quel point c'est proche de la vérité bien sûr.
No doubt someone else will have an idea.	Nul doute que quelqu'un d'autre aura une idée.
I have been very busy with school and work.	J'ai été très occupé par l'école et le travail.
This is my last question.	C'est ma dernière question.
You don't have to win.	Vous n'avez pas à gagner.
See my post below.	Voir mon message ci-dessous.
I know you guys.	Je vous connais les hommes.
Let them be weak if they need to be weak.	Laissez-les être faibles s'ils ont besoin d'être faibles.
You must stay where you are.	Vous devez rester où vous êtes.
What a powerful and moving film.	Quel film puissant et émouvant.
The last two cases are discussed below.	Les deux derniers cas sont traités ci-dessous.
Unfortunately, that was not the case.	Malheureusement, ce n'était pas le cas.
They ignored us.	Ils nous ont ignorés.
Right now there is no library except in theory.	En ce moment, il n'y a pas de bibliothèque sauf en théorie.
It was a great learning environment, a very creative environment.	C'était un excellent environnement d'apprentissage, un environnement très créatif.
It makes sense.	Cela a du sens.
This would be useful in many practical applications.	Cela serait utile dans de nombreuses applications pratiques.
Please, do not do that.	S'il vous plaît ne faites pas cela.
I like the tiny style.	J'aime le style minuscule.
Now he won't.	Maintenant, il ne le fera pas.
He took me out.	Il m'a fait sortir.
They didn't know what to do with the stuff.	Ils ne savaient pas quoi faire avec les trucs.
I'm too comfortable.	Je suis trop à l'aise.
Too many people come in too quickly.	Trop de gens rentrent trop vite.
I am nobody, from this point of view.	Je ne suis personne, de ce point de vue.
The process can be completed without leaving the site.	Le processus peut être complété sans quitter le site.
We are just beginning to approach an understanding of weather.	Nous commençons tout juste à aborder une compréhension de la météo.
She closed her eyes again without arguing.	Elle referma les yeux sans discuter.
But just five years ago, she was in a very different place.	Mais il y a à peine cinq ans, elle était dans un endroit très différent.
No one was standing over my bed.	Personne ne se tenait au-dessus de mon lit.
To register, you must be straight and single.	Pour vous inscrire, vous devez être hétéro et célibataire.
Error bars represent standard errors.	Les barres d'erreur représentent les erreurs standard.
This all happened in about five seconds.	Tout cela s'est passé en cinq secondes environ.
The pain came quite early.	La douleur est venue assez tôt.
But this was not the case for other patients.	Mais ce n'était pas le cas pour d'autres patients.
No possibility of a moment of calm, of a real conversation.	Aucune possibilité d'un moment de calme, d'une véritable conversation.
You could feel it coming.	Vous pouviez le sentir venir.
I only help.	J'aide seulement.
I mean, it sounds like it's a speech that someone somewhere doesn't like.	Je veux dire, on dirait que c'est un discours que quelqu'un n'aime pas quelque part.
His fingers were in his hair, just above his left ear.	Ses doigts étaient dans ses cheveux, juste au-dessus de son oreille gauche.
He had been lucky.	Il avait eu de la chance.
How this happens is not well understood.	Comment cela se produit n'est pas bien compris.
Really nothing happened there.	Vraiment rien ne s'est passé là-bas.
It is very important.	Il est très important.
There was nothing more to say on the subject.	Il n'y avait rien de plus à dire sur le sujet.
The children stayed home after school.	Les enfants restaient à la maison après l'école.
All he asked for was the money.	Tout ce qu'il demandait, c'était l'argent.
No one had touched it.	Personne n'y avait touché.
Events move on.	Les événements avancent.
So is it with the church.	Ainsi en est-il de l'église.
Better to read something that you consider important.	Mieux vaut lire quelque chose que vous considérez comme important.
And status meant nothing.	Et le statut ne signifiait rien.
And, now that we've done the hard part.	Et, maintenant que nous avons fait le plus dur.
And there are good ones.	Et il y en a des bons.
I highly doubt he will show up again.	Je doute fort qu'il se présente à nouveau.
I have a theory.	J'ai une théorie.
Not much different.	Pas très différent.
What I mean is you're young.	Ce que je veux dire, c'est que tu es jeune.
I did it so you could protect yourself.	Je l'ai fait pour que tu puisses te protéger.
What would be.	Ce qui serait.
But, it seemed important for her to know, now.	Mais, il semblait important qu'elle sache, maintenant.
Who liked him.	Qui l'aimait bien.
Instead, he looked once more at his father.	Au lieu de cela, il regarda une fois de plus son père.
I think she is right.	Je pense qu'elle a raison.
I had no problem with that.	Je n'ai eu aucun problème avec ça.
All are easy to do.	Tous sont faciles à faire.
The second identity is similar.	La deuxième identité est similaire.
Do not use on children.	Ne pas utiliser sur les enfants.
Unless it's just me.	A moins que ce ne soit que moi.
There was so much energy.	Il y avait tellement d'énergie.
I would do everything in my power to make her feel better.	Je ferais tout ce qui est en mon pouvoir pour qu'elle aille mieux.
As expected, it was an emotional moment.	Comme on pouvait s'y attendre, ce fut un moment émouvant.
Nobody wants to see children die.	Personne ne voudrait voir des enfants mourir.
So that's where my ideas came from.	C'est donc de là que sont venues mes idées.
Then he realized he was wrong on that one too.	Puis il réalisa qu'il s'était trompé sur celui-là aussi.
It probably wouldn't work anyway.	Cela ne fonctionnerait probablement pas de toute façon.
And that brought yet another.	Et cela en amena encore un autre.
I just care about you.	Je me soucie juste de toi.
We dream but we only move our eyes.	On rêve mais on ne fait que bouger les yeux.
Our results are similar to those reported in the literature.	Nos résultats sont similaires à ceux rapportés dans la littérature.
However, there were some concerns.	Cependant, il y avait quelques inquiétudes.
I wanted him to fall so badly.	Je voulais qu'il tombe tellement mal.
He was now under my shoulders.	Il était maintenant sous mes épaules.
Do something creative for just five minutes a day.	Faites quelque chose de créatif seulement cinq minutes par jour.
But they have different weapons.	Mais ils ont des armes différentes.
First you need to bring them to the same data type.	Vous devez d'abord les amener sur le même type de données.
She told him to go away, forget everything, and that's it.	Elle lui a dit de partir, de tout oublier, et voilà.
Stepdad knows what's best for me.	Beau-père sait ce qui est le mieux pour moi.
I wanted to do the same.	J'avais envie de faire la même chose.
But such an effect is far from certain.	Mais un tel effet est loin d'être certain.
I wanted to make art.	Je voulais faire de l'art.
It is natural to name your teams.	Il est naturel de nommer vos équipes.
And there is a power behind every action.	Et il y a un pouvoir derrière chacune des actions.
So they do nothing.	Alors ils ne font rien.
He understands that time is running out.	Il comprend que le temps est bientôt compté.
Then match them with all your needs.	Ensuite, associez-les à tous vos besoins.
The church was not.	L'église ne l'était pas.
I can understand where he came from.	Je peux comprendre d'où il venait.
None of that was there this time around.	Rien de tout cela n'était là cette fois-ci.
And what good value for money it is.	Et quel bon rapport qualité prix c'est.
None, however, resolves the identified issues.	Aucun, cependant, ne résout les problèmes identifiés.
His voice was white noise.	Sa voix était un bruit blanc.
I didn't want to draw attention to it anymore.	Je ne voulais plus attirer l'attention dessus.
They both take a key and return a value.	Ils prennent tous les deux une clé et renvoient une valeur.
But most of the time, the things we eat carry their own stories.	Mais la plupart du temps, les choses que nous mangeons portent leurs propres histoires.
It's like another world here anyway.	C'est comme un autre monde ici, de toute façon.
I was on the edge.	J'étais à la limite.
Thank you, but no explanation is needed.	Merci, mais aucune explication n'est nécessaire.
Support for cell culture and data analysis.	Prise en charge de la culture cellulaire et de l'analyse des données.
So the answer is no.	Donc la réponse est non.
It was born out of experience.	Il est né de l'expérience.
This meant sitting again until late at night.	Cela signifiait s'asseoir à nouveau jusque tard dans la nuit.
More my friends, nothing more.	Plus mes amis, plus rien.
Free breakfast and lunch will be available for children.	Un petit-déjeuner et un déjeuner gratuits seront disponibles pour les enfants.
I look forward to reading it every day.	J'ai hâte de le lire tous les jours.
It's much better than having a public trial.	C'est bien mieux que d'avoir un procès public.
I would still die, but more slowly and with more pain.	Je mourrais quand même, mais plus lentement et avec plus de souffrance.
It was the time of round stars.	C'était le temps des étoiles rondes.
However, they did not want to live “like dogs”.	Pourtant, ils ne voulaient pas vivre « comme des chiens ».
It's the finished tea.	C'est le thé fini.
An exact solution of this process is not available.	Une solution exacte de ce processus n'est pas disponible.
She put a hand to her face.	Elle posa une main sur son visage.
Bad luck hurt you.	La malchance t'a fait mal.
I had wondered why.	Je m'étais demandé pourquoi.
I'm getting used to it now.	Je suis en train de m'habituer à ça maintenant.
Anger had turned to worry.	La colère s'était transformée en inquiétude.
She is absent at the moment.	Elle est absente en ce moment.
This is how things are in this world.	C'est ainsi que les choses se passent dans ce monde.
You point to your written instructions.	Vous pointez sur vos instructions écrites.
No loss protection.	Aucune protection contre les pertes.
There are two ways to achieve the desired result.	Il y a deux manières d'obtenir le résultat souhaité.
This feedback is helpful, if you listen.	Cette rétroaction est utile, si vous écoutez.
It only makes things worse.	Cela ne fait qu'empirer les choses.
Let's rest the horses a bit.	Reposons un peu les chevaux.
People tend to move pretty fast these days.	Les gens ont tendance à avancer assez rapidement de nos jours.
She just nodded and smiled.	Elle hocha simplement la tête et sourit.
After so long.	Après si longtemps.
The age difference can be another influencing factor.	La différence d'âge peut être un autre facteur d'influence.
However, this condition is not enough.	Cependant, cette condition ne suffit pas.
We chose a side and waited in line.	Nous avons choisi un côté et avons fait la queue.
But the question is before us.	Mais la question est devant nous.
She might or might not tell them afterwards.	Elle pourrait ou non leur dire, après.
I had to save myself.	Je devais me sauver.
You with your work there, me with mine here.	Toi avec ton travail là-bas, moi avec le mien ici.
And then maybe the other staff will email me again.	Et puis peut-être que les autres membres du personnel m'enverront à nouveau un e-mail.
We are always looking for ways to improve.	Nous cherchons toujours des moyens de nous améliorer.
They thought.	Ils pensaient.
We want to continue with this thing.	Nous voulons continuer avec cette chose.
I want to tell you something.	Je veux te dire quelque chose.
To say they are crazy is a mistake.	Dire qu'ils sont fous est une erreur.
All quiet inside.	Tout calme à l'intérieur.
This shows that the family lacks order and structure.	Cela montre que la famille manque d'ordre et de structure.
I would vomit.	Je vomirais.
Disease and situation specific rules must be applied.	Des règles spécifiques à la maladie et à la situation doivent être appliquées.
We no longer get information and feedback from the same few sources.	Nous n'obtenons plus d'informations et de commentaires des mêmes quelques sources.
Which shouldn't be too hard.	Ce qui ne devrait pas être trop dur.
Remember this name.	Rappelez-vous ce nom.
This causes damage.	Cela cause des dommages.
She had become small again.	Elle était redevenue petite.
I hadn't even had much time to think about it.	Je n'avais même pas eu beaucoup de temps pour y penser.
After each block there was a short break.	Après chaque bloc, il y avait une courte pause.
They do it with good reason.	Ils le font avec raison.
I caught it.	Je l'ai attrapé.
It means so much.	Cela signifie tellement.
They were gently lifted to the next level.	Ils ont été soulevés doucement au niveau suivant.
If you have any problems, check here.	Si vous avez des problèmes, vérifiez ici.
She left the car locked with the windows closed.	Elle a laissé la voiture verrouillée avec les vitres fermées.
It's just good business.	C'est juste une bonne affaire.
She was probably my age.	Elle avait probablement mon âge.
I have a bridge to sell you.	J'ai un pont à vous vendre.
The experiments were divided into two parts.	Les expériences ont été divisées en deux parties.
Higher and higher.	De plus en plus haut.
In family life, be completely present.	Dans la vie de famille, soyez complètement présent.
We believe that these conditions are met in the present case.	Nous pensons que ces conditions sont réunies en l'espèce.
This is the case of weapons that kill better than men.	C'est le cas des armes qui tuent mieux que les hommes.
This experiment was repeated three times.	Cette expérience a été répétée trois fois.
Well, and maybe one more thing.	Eh bien, et peut-être encore une chose.
You better hide.	Tu ferais mieux de te cacher.
I'm definitely not there yet.	Je n'en suis certainement pas encore là.
It is said that a hotel could be built on this square.	On dit qu'un hôtel pourrait être construit sur cette place.
I can't even be your friend anymore.	Je ne peux même plus être votre ami.
Then sweat it under your arms.	Ensuite, transpirez-le sous vos bras.
He had seen something.	Il avait vu quelque chose.
The mouth was open.	La bouche était ouverte.
She's a good cook.	C'est une bonne cuisinière.
And damn him, but he could get used to it.	Et maudit soit-il, mais il pourrait s'y habituer.
Go back and read it again.	Revenez en arrière et relisez-le.
Whatever that means.	Quoi que cela signifie.
Welcome to join!.	Bienvenue à rejoindre!.
I'll choose the girl no one wants.	Je choisirai la fille dont personne ne veut.
I miss being able to watch him work.	Ça me manque de pouvoir le regarder travailler.
I just got up and left.	Je viens de me lever et de partir.
He offered to pour me a drink.	Il m'a proposé de me servir un verre.
Then just add the code to click whatever you want.	Ensuite, ajoutez simplement le code pour cliquer sur ce que vous voulez.
All seven patients were women.	Les sept patients étaient des femmes.
We will have to fumble for a while.	Nous devrons tâtonner pendant un certain temps.
The range of motion for each treatment was calculated.	L'amplitude de mouvement de chaque traitement a été calculée.
Black men want to be white men.	Les hommes noirs veulent être des hommes blancs.
It all depends on the tone of a given discussion.	Tout dépend du ton d'une discussion donnée.
There was snow on the ground.	Il y avait de la neige au sol.
I would much rather we end things now, properly.	Je préférerais de loin que nous mettions fin aux choses maintenant, proprement.
She wants to do a lot of work on herself.	Elle veut faire un gros travail sur elle-même.
You time everything.	Vous chronométrez tout.
It's a different feeling depending on the age.	C'est un sentiment différent selon l'âge.
Error bars represent standard errors.	Les barres d'erreur représentent les erreurs standard.
It's a ship.	C'est un navire.
A standard for the weekend.	Un standard pour le week-end.
I can not concentrate.	Je ne peux pas me concentrer.
This is generally true.	C'est généralement vrai.
Soft and long vs.	Doux et long vs.
Now you have friends.	Maintenant, vous avez des amis.
We don't think that's fair.	Nous ne pensons pas que ce soit juste.
I asked him what he was doing.	Je lui ai demandé ce qu'il foutait.
Care should be taken to handle tools properly to avoid injury.	Des précautions doivent être prises pour manipuler les outils correctement pour éviter les blessures.
But people got it.	Mais les gens l'ont compris.
You must be prudent.	Vous devez être prudent.
I wouldn't let him go.	Je ne le laisserais pas partir.
And that was it.	Et c'était tout.
Case-control study.	Étude de cas-contrôle.
I don't think she knew how long she had been talking.	Je ne pense pas qu'elle savait depuis combien de temps elle parlait.
If the government receives money, it spends it.	Si le gouvernement reçoit de l'argent, il le dépense.
Don't even look at it.	Ne le regarde même pas.
There are two reasons for this.	Il y a deux raisons à cela.
It helps me to forget, for a while anyway.	Il m'aide à oublier, pour un temps, en tout cas.
I really appreciate.	J'apprécie beaucoup.
I know what it is.	Je sais ce que c'est.
He had done what he had to do.	Il avait fait ce qu'il avait à faire.
I didn't know dogs liked this stuff before.	Je ne savais pas que les chiens aimaient ce genre de choses auparavant.
Women and children wore new clothes.	Les femmes et les enfants portaient des vêtements neufs.
I let you down.	Je t'ai laissé tomber.
The windows on the second floor touched the ground.	Les fenêtres du deuxième étage touchaient au sol.
These are mixed.	Ceux-ci sont mixtes.
They have too much money and too little common sense.	Ils ont trop d'argent et trop peu de bon sens.
We don't care about the weather.	Nous ne nous soucions pas de la météo.
As with your first choice, try to have a friendly conversation first.	Comme pour votre premier choix, essayez d'abord d'avoir une conversation amicale.
He looked good, he thought.	Il avait l'air bien, pensa-t-il.
They are very happy with it.	Ils en sont très contents.
I am still of this opinion.	Je suis toujours de cet avis.
She let go of his hand and walked to the window.	Elle lâcha sa main et se dirigea vers la fenêtre.
I have no idea for what.	Je n'ai aucune idée pour quoi.
So you have to kill one.	Donc tu dois en tuer un.
It can't be like that.	Ça ne peut pas être comme ça.
It is for adults only.	C'est pour les adultes seulement.
Once a week.	Une fois par semaine.
We knew quite a bit about him.	Nous en savions pas mal sur lui.
For a moment she remained in bed.	Un instant, elle resta au lit.
He doesn't even slow down to see the damage.	Il ne ralentit même pas pour voir les dégâts.
I feel better after eating.	Je me sens mieux après avoir mangé.
To make it work.	Pour que ça marche.
Notice how much better you feel.	Remarquez à quel point vous vous sentez mieux.
They are both children.	Ils sont tous les deux des enfants.
We cannot change it.	Nous ne pouvons pas le changer.
The latter was formed in a manner similar to that above.	Ce dernier a été formé d'une manière similaire à celle ci-dessus.
In the light.	Dans la lumière.
I promise to do better.	Je promets de faire mieux.
Brown will reign.	Brown régnera.
If you have other useful ideas, forward them to my office.	Vous avez d'autres idées utiles, transmettez-les à mon bureau.
They were neither good nor bad.	Ils n'étaient ni bons ni mauvais.
At some level, music is music is music.	À un certain niveau, la musique est la musique est la musique.
I had felt a sense of loss.	J'avais ressenti un sentiment de perte.
He knows the hidden and the visible.	Il connaît le caché et le visible.
We were going to do his face next.	Nous allions faire son visage ensuite.
I did everything in my power to get his attention.	J'ai fait tout ce qui était en mon pouvoir pour attirer son attention.
Of course.	Cela va de soi.
They just need more resources.	Ils ont juste besoin de plus de ressources.
Young girls do the same.	Les jeunes filles font de même.
Can't wait to see him grow.	Hâte de le voir grandir.
He believed it could be done.	Il croyait que cela pouvait être fait.
On his desk.	Sur son bureau.
I don't quite understand why this is the case.	Je ne comprends pas très bien pourquoi c'est le cas.
But we had to.	Mais nous le devions.
Don't worry about that.	Ne vous préoccupez pas de cela.
Lower them to the starting position.	Abaissez-les à la position de départ.
The reason for the leave has not been made public.	La raison du congé n'a pas été rendue publique.
She was smooth.	Elle était lisse.
If you fight them, you win nothing and you get dirty.	Si vous les combattez, vous ne gagnez rien et vous vous salissez.
Let me take us back just for a second.	Permettez-moi de nous ramener juste une seconde.
What could happen tomorrow.	Ce qui pourrait arriver demain.
You go the whole way back without saying a word.	Vous passez tout le trajet du retour sans dire un mot.
But much remains unclear.	Mais beaucoup reste flou.
It's not done.	Ce n'est pas fait.
In this case, it was a house.	Dans ce cas, il s'agissait d'une maison.
The eyes are dark brown.	Les yeux sont brun foncé.
I learned that about myself.	J'ai appris ça sur moi-même.
You will have evolved.	Vous aurez évolué.
Difficult isn't it.	Difficile n'est-ce pas.
He tried to remember what she looked like.	Il essaya de se rappeler à quoi elle ressemblait.
And a minute to write an answer.	Et une minute pour écrire une réponse.
You could tell right away that he worked in a bank.	On pouvait dire tout de suite qu'il travaillait dans une banque.
There are simply too many.	Il y en a tout simplement trop.
These are the rules.	Ce sont les règles.
Build on it.	Construisez dessus.
I didn't understand the value here.	Je n'ai pas compris la valeur ici.
Making them do his bad job.	Leur faire faire son mauvais travail.
He was able to fix it in minutes.	Il a pu le corriger en quelques minutes.
As sure as the attempt is made, as sure as it will fail.	Aussi sûr que la tentative est faite, aussi sûr qu'elle échouera.
We should be easy to spot.	Nous devrions être faciles à repérer.
There was no wind, no movement.	Il n'y avait pas de vent, pas de mouvement.
Not that he can ask.	Pas qu'il puisse demander.
A plaintiff is not such a party.	Un demandeur n'est pas une telle partie.
In my case, it will be the same amount.	Dans mon cas, ce sera le même montant.
I have no idea where the time went.	Je n'ai aucune idée où le temps est passé.
All other lines are long lines.	Toutes les autres lignes sont de longues lignes.
This is a great calling for this great organization.	C'est une grande vocation pour cette grande organisation.
Nothing else should matter.	Rien d'autre ne devrait avoir d'importance.
She knew now that she was one of them.	Elle savait maintenant qu'elle était l'une d'entre elles.
They didn't have the energy.	Ils n'avaient pas l'énergie.
So they are poor.	Ils sont donc pauvres.
The house up the street caught fire.	La maison en haut de la rue a pris feu.
I have no idea if that was the case or not.	Je n'ai aucune idée si c'était le cas ou non.
I didn't want to go to his brother.	Je ne voulais pas aller chez son frère.
They had eight children.	Ils ont eu huit enfants.
Now we see that is not the case.	Maintenant, nous voyons que ce n'est pas le cas.
She got to work.	Elle s'est mise au travail.
Board games, in particular, are of the highest culture.	Les jeux de société, en particulier, sont de la plus haute culture.
He could have won that way.	Il aurait pu gagner ainsi.
I have so many things to do, breathing bothers me.	J'ai tellement de choses à faire, la respiration me gêne.
You shot men to survive.	Vous avez tiré sur des hommes pour survivre.
Things we want to talk about.	Des choses dont on veut parler.
Or two.	Ou deux.
I think the trial judge got it wrong here.	Je pense que le juge de première instance s'est trompé ici.
We needed soldiers.	Il fallait des soldats.
We continued to do so.	Nous avons continué à le faire.
We believe in learning by doing.	Nous croyons en l'apprentissage par la pratique.
It may sound good.	Cela peut sembler bien.
Taken in the air of time.	Pris dans l'air du temps.
This one was a thousand times worse.	Celui-ci était mille fois pire.
Now he was really confused.	Maintenant, il était vraiment confus.
We didn't stop until we were inside.	Nous ne nous sommes pas arrêtés tant que nous n'étions pas à l'intérieur.
People who loved him, who believed he would do good things.	Des gens qui l'aimaient, qui croyaient qu'il ferait de bonnes choses.
Just an idea.	Juste une idée.
Save the bones.	Gardez les os.
He had been lucky.	Il avait eu de la chance.
Nevertheless, the social value of quality depends on its benefits and its costs.	Néanmoins, la valeur sociale de la qualité dépend de ses avantages et de ses coûts.
There should be neither rich nor poor.	Il ne devrait y avoir ni riche ni pauvre.
Boys, not men.	Des garçons, pas des hommes.
We of course kept the dogs in the car.	Nous avons bien sûr gardé les chiens dans la voiture.
I was one of the participants.	J'étais l'un des participants.
Some of them look normal.	Certains d'entre eux semblent normaux.
And proper treatment is key.	Et un traitement approprié est la clé.
Below are photos of some of his accomplishments.	Ci-dessous, des photos de quelques-unes de ses réalisations.
There is power in there.	Il y a du pouvoir là-dedans.
I still worry about that.	Je m'inquiète encore pour ça.
And you could have straight sex too.	Et vous pourriez aussi avoir des relations sexuelles hétéros.
Now the doctor has to call the insurance company directly.	Maintenant, le médecin doit appeler directement la compagnie d'assurance.
It seemed to be trying to find a place to land.	Il semblait essayer de trouver un endroit où atterrir.
If he had intended to kill her, he would have.	S'il avait eu l'intention de la tuer, il l'aurait fait.
But every move gets that.	Mais chaque mouvement obtient cela.
I run to think.	Je cours pour réfléchir.
The teachers are not very nice.	Les professeurs ne sont pas très gentils.
Everything you do should be to make them happy.	Tout ce que vous faites devrait être pour les rendre heureux.
She told me to sit there and she would be right back.	Elle m'a dit de m'asseoir là et qu'elle reviendrait tout de suite.
I don't want to see him walk away.	Je ne veux pas le voir se dégager.
Shortly after he left, another woman took his place and stayed.	Peu de temps après son départ, une autre femme a pris sa place et est restée.
They were beyond charming.	Ils étaient plus que charmants.
It was weak, but welcome.	C'était faible, mais bienvenu.
That may be true, but we can't tell the real reasons.	C'est peut-être vrai, mais nous ne pouvons pas dire les vraies raisons.
But some days.	Mais certains jours.
I certainly don't feel like it.	Je n'en ai certainement pas l'impression.
Floor detail really matters.	Le détail au sol compte vraiment.
She does not identify with any particular religion.	Elle ne s'identifie à aucune religion en particulier.
Her first cries were good and her tone was normal.	Ses premiers pleurs étaient bons et son ton était normal.
She pulled a chair next to yours.	Elle a tiré une chaise à côté de la tienne.
Everything they were when they first met.	Tout ce qu'ils étaient lors de leur première rencontre.
They found no one.	Ils n'ont trouvé personne.
But not his meal.	Mais pas son repas.
For her, it was a surprise and a shock.	Pour elle, ce fut une surprise et un choc.
He doesn't like them.	Il ne les aime pas.
A very good day.	Une très bonne journée.
Take care of yourself.	Prends soin de toi.
White,.	Un blanc,.
It was nice to reminisce about the past.	C'était agréable de reparler du passé.
Love gave me a lot of pleasure but takes too long.	L'amour m'a donné beaucoup de plaisir mais prend trop de temps.
Six cases had no determined causes.	Six cas n'avaient pas de causes déterminées.
The light and sound were amazing.	La lumière et le son étaient incroyables.
He was happy to do that.	Il était content de faire ça.
She wondered how this could be handled.	Elle se demandait comment cela pouvait être géré.
However, this is usually not measured directly.	Cependant, cela n'est généralement pas mesuré directement.
Well, at least every month.	Eh bien, au moins tous les mois.
It's the old what happens comes around routine.	C'est l'ancien ce qui se passe vient autour de la routine.
She was dry.	Elle était sèche.
They came with us instead.	Ils sont venus avec nous à la place.
There are three stages.	Il y a trois étapes.
You were the best parents.	Vous étiez les meilleurs parents.
They got used once I remember.	Ils se sont habitués une fois dont je me souviens.
Everything was outside.	Tout était dehors.
Remove the ring.	Retirez l'anneau.
When we got into bed.	Au moment où nous nous sommes installés dans le lit.
They had heard loud noises above.	Ils avaient entendu des bruits forts au-dessus.
I hate this place and I want to leave it.	Je déteste cet endroit et je veux le quitter.
Become aware of your breathing.	Prenez conscience de votre respiration.
It happened several times.	Cela s'est joué plusieurs fois.
No law will be broken.	Aucune loi ne sera enfreinte.
' decision to speed up production.	' décision d'accélérer la production.
And a good thing too.	Et une bonne chose aussi.
I take a step back.	Je recule d'un pas.
I have to go to her.	Je dois aller chez elle.
Magic is meant to be just a means to an end.	La magie est censée être juste un moyen pour une fin.
And to really ask, there has to be a real question to ask.	Et pour vraiment demander, il doit y avoir une vraie question à poser.
OK, let's take this guy for a ride.	OK, emmenons ce gars faire un tour.
So he's hurt, but apparently he's still with us.	Donc il est blessé, mais apparemment il est toujours avec nous.
It was funny and well done.	C'était drôle et bien fait.
I don't see them as doing nothing.	Je ne les vois pas comme ne faisant rien.
I don't remember what it is.	Je ne me souviens pas de quoi il s'agit.
If he lost her, he wouldn't know what to do with himself.	S'il la perdait, il ne saurait que faire de lui-même.
Yes, the government has important tasks to perform.	Oui, le gouvernement a des tâches importantes à accomplir.
But it's personal now.	Mais c'est personnel maintenant.
No reason needed.	Pas besoin de raison.
I may have been hurt.	J'ai peut-être été blessé.
As for comfort.	Comme pour le confort.
As it was.	Comme c'était.
She looked down for a moment, then looked up at him.	Elle baissa les yeux un instant puis leva les yeux vers lui.
The results were similar to those of the previous study.	Les résultats étaient similaires à ceux de l'étude précédente.
It never went quickly.	Ça n'est jamais passé vite.
I could have done without it.	J'aurais pu faire sans ça.
Has been an important part of the culture of the region.	A été une partie importante de la culture de la région.
She can help us fix everything.	Elle peut nous aider à tout réparer.
It starts from the human being and his suffering.	Elle part de l'être humain et de sa souffrance.
And nothing is complete.	Et rien n'est complet.
But he will.	Mais il le fera.
A lot of strong women are like that.	Beaucoup de femmes fortes sont comme ça.
It just doesn't apply to us.	Cela ne s'applique tout simplement pas à nous.
Now he was alone.	Maintenant, il était seul.
I read to him when we sat down.	Je lui ai lu quand nous nous sommes assis.
A was generally "accept".	A était généralement « accepter ».
These tend to bring wet weather throughout the year.	Ceux-ci ont tendance à apporter un temps humide tout au long de l'année.
I said, no, no more.	J'ai dit, non, pas plus.
So now back to the question.	Alors maintenant, revenons à la question.
I am a sound man.	Je suis un homme du son.
Or, you can select courses just for fun.	Ou, vous pouvez sélectionner des cours juste pour le plaisir.
I prefer to speak in person, but over the phone may be better.	Je préfère parler en personne, mais par téléphone, c'est peut-être mieux.
I understand why she says that.	Je comprends pourquoi elle dit ça.
It's me they're talking about.	C'est de moi qu'ils parlent.
It seems to be some kind of interpretation.	Cela semble être une sorte d'interprétation.
Neither of the two young doctors was doing what they really wanted to do.	Aucun des deux jeunes médecins ne faisait ce qu'il voulait vraiment faire.
We want it to be available for a long time.	Nous voulons qu'il soit disponible pendant longtemps.
Three of the children were boys and nine were girls.	Trois des enfants étaient des garçons et neuf étaient des filles.
People had gone too far.	Les gens étaient allés trop loin.
You cannot break us.	Vous ne pouvez pas nous briser.
Sometimes it's true but sometimes it's the opposite.	Parfois c'est vrai mais parfois c'est le contraire.
There was no heating in the community.	Il n'y avait pas de chauffage dans la communauté.
So we had to move.	Nous avons donc dû déménager.
He didn't look like it though.	Il n'en avait pas l'air pourtant.
Years ago this month.	Il y a des années ce mois-ci.
Time is meaningless, really.	Le temps n'a pas de sens, vraiment.
Nothing too major planned, but still.	Rien de trop majeur prévu, mais quand même.
And we borrowed books every week.	Et nous avons emprunté des livres chaque semaine.
But she could use it.	Mais elle pourrait l'utiliser.
It could work.	Cela pourrait fonctionner.
Except he hadn't.	Sauf qu'il ne l'avait pas fait.
The long, wide street was deserted.	La longue et large rue était déserte.
He wondered if it was as bad as possible.	Il se demandait si c'était aussi grave que possible.
The statement spoke for itself.	La déclaration parlait d'elle-même.
I can't get lost in what happened to him.	Je ne peux pas me perdre dans ce qui lui est arrivé.
A random sampling table was used to select five schools.	Une table d'échantillonnage aléatoire a été utilisée pour sélectionner cinq écoles.
Don't try to please others, please me.	Ne pas essayer de plaire aux autres, me faire plaisir.
Just to clear my head.	Juste pour me vider la tête.
At first, she only encountered dead ends.	Au début, elle n'a rencontré que des impasses.
And that we take better care of him here.	Et qu'on s'occupe mieux de lui ici.
Enjoy this dish with a glass of your favorite drink.	Dégustez ce plat avec un verre de votre boisson préférée.
They tried to make sense of what she was saying.	Ils ont essayé de donner un sens à ce qu'elle disait.
I felt quite young.	Je me sentais assez jeune.
In a beautiful voice.	D'une belle voix.
Home, away.	Chez elle, loin.
It gave me an idea of ​​what is going on in the code.	Il m'a donné une idée de ce qui se passe dans le code.
We're not trying to make a point.	Nous n'essayons pas de faire valoir un point.
We had in common, a common religion.	Nous avions en commun, une religion commune.
He put his fear in her.	Il a mis sa peur en elle.
I love watching him work.	J'adore le regarder travailler.
To make it look like that other murder.	Pour que ça ressemble à cet autre meurtre.
It's strange, you know.	C'est étrange, tu sais.
I can't click on it anymore.	Je ne peux plus cliquer dessus.
They drink and they smoke, and they live hard.	Ils boivent et ils fument, et ils vivent dur.
Eventually she finished and tried to give it back to me.	Finalement, elle a terminé et a essayé de me le rendre.
I hope you enjoyed this.	J'espère que vous avez apprécié cela.
The world in which these children live.	Le monde dans lequel vivent ces enfants.
Really really really want to thank a few people.	Vraiment vraiment vraiment envie de remercier quelques personnes.
He must have meant that.	Il avait sûrement voulu dire cela.
You can do what you want.	Tu peux faire ce que tu veux.
Other people were expecting me too.	D'autres personnes s'attendaient à moi aussi.
Some of this is new.	Une partie de cela est nouveau.
I demand absolute respect from a man.	J'exige le respect absolu d'un homme.
I laughed when we burned it.	J'ai ri quand nous l'avons brûlé.
But it did not last.	Mais cela n'a pas duré.
It has been done over the years, but not easily.	Cela a été fait au fil des ans, mais pas facilement.
The number needed for treatment was four.	Le nombre nécessaire pour le traitement était de quatre.
I arrived early.	Je suis arrivé tôt.
Enough to tell a story.	Assez pour raconter une histoire.
That's why he was able to find it.	C'est pourquoi il a pu le trouver.
After that they can do whatever stupid thing they want.	Après cela, ils peuvent faire n'importe quelle bêtise qu'ils veulent.
We are so stressed.	Nous sommes tellement stressés.
Make sure you don't fall behind.	Assurez-vous de ne pas prendre de retard.
Of course, he was younger then.	Bien sûr, il était plus jeune à l'époque.
We'll talk about technology a bit later.	Nous parlerons de la technologie un peu plus tard.
Different approaches have been taken to avoid this problem.	Différentes approches ont été suivies pour éviter ce problème.
We buy in volume so that we can sell at low prices.	Nous achetons en volume afin de pouvoir vendre à bas prix.
In a sense, being is less than nothing.	En un sens, l'être est moins que rien.
It was a great relief.	Ce fut un grand soulagement.
You're going to have to help me here.	Vous allez devoir m'aider ici.
Indeed, it exists, and you will begin to study it.	En effet, il existe, et vous allez commencer à l'étudier.
But there were no laws or even rules against it.	Mais il n'y avait pas de lois ou même de règles contre cela.
Late diagnosis was generally higher among older age groups.	Le diagnostic tardif était généralement plus élevé parmi les groupes plus âgés.
A place my father would never have taken me before.	Un endroit que mon père ne m'aurait jamais amené auparavant.
I'm with him.	Je suis avec lui.
A good place for breakfast too.	Un bon endroit pour le petit déjeuner aussi.
We don't know, of course, if they left the country.	Nous ne savons pas, bien sûr, s'ils ont quitté le pays.
I could see that.	Je pouvais voir ça.
No one paid particular attention.	Personne n'a fait attention particulière.
I'm really sorry, but that's what to do now.	Je suis vraiment désolé, mais c'est ce qu'il faut faire maintenant.
His help has harmed this child.	Son aide a fait du tort à cet enfant.
It wasn't very public, really.	Ce n'était pas très public, vraiment.
If they had known, they might have felt some relief.	S'ils l'avaient su, ils auraient peut-être ressenti un certain soulagement.
The horse moved slightly.	Le cheval bougea légèrement.
I am going to explain.	Je vais expliquer.
I was hoping it was the first, though.	J'espérais que c'était le premier, cependant.
These things around him were in a world that was never dead.	Ces choses autour de lui se trouvaient dans un monde qui n'était jamais mort.
It's like a very big family.	C'est comme une très grande famille.
A waste of men, material and effort.	Un gaspillage d'hommes, de matériel et d'efforts.
You have a big day tomorrow.	Vous avez une grosse journée demain.
You should no longer have this problem at the end of the day.	Vous ne devriez plus avoir ce problème à la fin de la journée.
This is my concern.	C'est ma préoccupation.
He's our main boss right now.	C'est notre chef principal en ce moment.
It didn't go quite as he had planned.	Cela ne se passait pas tout à fait comme il l'avait prévu.
The milk in my mind has turned.	Le lait dans mon esprit a tourné.
He thought bones could be broken.	Il pensait que des os pouvaient être brisés.
I'm just trying to make sure we release them somehow.	J'essaie juste de nous assurer que nous les libérons en quelque sorte.
And decidedly, this couple is not equal in treatment in the book.	Et décidément, ce couple n'est pas égal en traitement dans le livre.
It's really simple to do.	C'est vraiment simple à faire.
My mother was working.	Ma mère travaillait.
I never wanted anything more.	Je n'ai jamais rien voulu de plus.
When they are locked up, we must release them.	Lorsqu'ils sont enfermés, nous devons les libérer.
It caught me off guard.	Ça m'a pris au dépourvu.
If there is a next time.	S'il y a une prochaine fois.
They said it wouldn't help.	Ils ont dit que ça ne servirait à rien.
I feel on top of the world.	Je me sens au sommet du monde.
Let there be less.	Qu'il y en ait moins.
So there you have to.	Donc là vous avez à.
Let's hit the road real quick.	Prenons la route très vite.
None of those things.	Aucune de ces choses.
It was a small boat.	C'était un petit bateau.
Do not look any further.	Ne cherchez pas plus loin.
Our daughter needs you.	Notre fille a besoin de vous.
There would be new causes to defend on the other side.	Il y aurait de nouvelles causes à défendre de l'autre côté.
It probably had something to do with water.	Cela avait probablement quelque chose à voir avec l'eau.
Some are faster with multiple records in one store.	Certains sont plus rapides avec plusieurs enregistrements dans un même magasin.
Just forget you ever had them.	Oubliez simplement que vous les avez déjà eues.
After advancing a year, they found a moment of joy.	Après avoir avancé d'un an, ils ont retrouvé un moment de joie.
I can send you one if you want.	Je peux vous en envoyer un si vous le souhaitez.
Like he was rich as shit, for one thing.	Comme s'il était riche comme de la merde, d'une part.
My body was different.	Mon corps était différent.
You don't forget.	Tu n'oublies pas.
To be human is to make ten thousand mistakes.	Être humain, c'est faire dix mille erreurs.
Hurry up.	Le temps presse.
I've been watching you both for a while now.	Je vous regarde tous les deux depuis un moment maintenant.
It's good to be human.	Qu'il est bon d'être humain.
I wonder if she considered anyone other than herself.	Je me demande si elle a considéré quelqu'un d'autre qu'elle-même.
It is his.	C'est le sien.
Do your job.	Fait votre travail.
This is why the option is disabled by default.	C'est pourquoi l'option est désactivée par défaut.
However, the problem turns out not to be so simple.	Cependant, le problème s'avère ne pas être si simple.
Just order them.	Commandez-leur simplement.
Flowers were everywhere.	Les fleurs étaient partout.
Share your fun experiences with us.	Partagez-nous vos expériences amusantes.
It's a little late to think about it.	Il est un peu tard pour y penser.
I don't know if he knew that.	Je ne sais pas s'il le savait.
I have set myself goals for this spring.	Je me suis fixé des objectifs pour ce printemps.
No doubt he was happy to be with her.	Sans aucun doute, il était heureux d'être avec elle.
But that's not the problem.	Mais ce n'est pas le problème.
Come on, think again.	Allez, détrompez-vous.
So many pretty things.	Tant de jolies choses.
All women received appropriate pain management.	Toutes les femmes ont reçu une prise en charge appropriée de la douleur.
It may never have been created either.	Il n'a peut-être jamais été créé non plus.
He soon discovered that it was.	Il a vite découvert que c'était le cas.
There are different ways to use this tool.	Il existe différentes manières d'utiliser cet outil.
We touched on the video a bit during our phone call.	Nous avons un peu abordé la vidéo lors de notre appel téléphonique.
I was worried if we would have enough food.	Je m'inquiétais si nous aurions assez de nourriture.
They would seek both but not forever.	Ils chercheraient les deux mais pas pour toujours.
It's small but quiet.	C'est petit mais calme.
He kills people for money.	Il tue les gens pour de l'argent.
She was not in a private room.	Elle n'était pas dans une chambre privée.
They started laughing.	Ils ont commencé à rire.
It took him another moment to respond.	Il lui fallut un autre moment pour répondre.
I need something more beyond that though.	J'ai besoin de quelque chose de plus au-delà de cela cependant.
But poor little guy.	Mais pauvre petit gars.
They generally do not provide active control of a power signal line.	Ils ne fournissent généralement pas de contrôle actif d'une ligne de signal d'alimentation.
For this reason, we repeated our analyzes several times to be sure.	Pour cette raison, nous avons répété plusieurs fois nos analyses pour en être certains.
I was not.	Je n'étais pas.
The world is moving forward.	Le monde avance.
At one time they sold them in any gun store.	À une certaine époque, ils les vendaient dans n'importe quel magasin d'armes.
If he didn't break the glass, then she must break it.	S'il n'a pas brisé le verre, alors elle doit le briser.
I didn't know what he was talking about.	Je ne savais pas de quoi il parlait.
A cool guy.	Un gars cool.
So people know who we are and what we do.	Pour que les gens sachent qui nous sommes et ce que nous faisons.
Maybe it was a shock.	C'était peut-être un choc.
Data from selected cases will be presented.	Les données de cas sélectionnés seront présentées.
He's a man now.	C'est un homme maintenant.
She ran out of the bedroom.	Elle a couru hors de la chambre.
I told him everything.	Je lui ai tout dit.
I push everyone away on purpose.	Je repousse tout le monde exprès.
Look at this money.	Regardez cet argent.
You might have thought they were on fire.	Vous auriez pu penser qu'ils étaient en feu.
The way you dress is the way you act.	La façon dont vous vous habillez est la façon dont vous agissez.
After you make your choice, live with your shit.	Après avoir fait votre choix, vivez avec votre merde.
So we had to help ourselves to food.	Nous avons donc dû nous servir de la nourriture.
Then the news spread.	Alors la nouvelle s'est répandue.
He didn't really want to talk to the police right now.	Il n'avait pas vraiment envie de parler à la police pour le moment.
You are like my brother.	Tu es comme mon frère.
I can't do this anymore.	Je ne peux plus faire ça.
It was finished.	C'était fini.
Meet in the garden parking lot.	Rendez-vous sur le parking du jardin.
And they are often right to point out the issues.	Et ils ont souvent raison de signaler les problèmes.
He couldn't speak.	Il ne pouvait pas parler.
This does not increase the price of the product you order.	Cela n'augmente pas le prix du produit que vous commandez.
I didn't like the clarity of the last message.	Je n'ai pas aimé la clarté du dernier message.
I just can't continue in the old routine.	Je ne peux tout simplement pas continuer dans l'ancienne routine.
It was the signal.	C'était le signal.
It has no limits.	Il n'a pas de limites.
I'll tell him what you said.	Je lui dirai ce que vous avez dit.
Often he does it on purpose.	Souvent, il le fait exprès.
She stopped and looked at me.	Elle s'arrêta et me regarda.
Religion is tested by its results.	La religion est testée par ses résultats.
He never even knew his real name.	Il n'a même jamais su son vrai nom.
For ten weeks.	Pendant dix semaines.
We are so late.	Nous sommes en retard comme ça.
It was extremely fluid.	Il a été extrêmement fluide.
So you gave him a mission.	Donc, vous lui avez confié une mission.
I felt tired too.	Je me sentais fatigué aussi.
She could feel the edge coming back.	Elle pouvait sentir le bord revenir.
The answer must be somewhere in these pages.	La réponse doit se trouver quelque part dans ces pages.
You need to step away from your computer for a while.	Vous devez vous éloigner de votre ordinateur pendant un certain temps.
Pain! 	La douleur!
pain is nothing.	la douleur n'est rien.
And her too.	Et elle aussi.
She could neither read nor write.	Elle ne savait ni lire ni écrire.
If successful, the effect ends on the target.	En cas de succès, l'effet se termine sur la cible.
What gives rise to this?.	Qu'est-ce qui donne lieu à cela?.
Nobody likes the idea of ​​having to make those tough decisions.	Personne n'aime l'idée d'avoir à prendre ces décisions difficiles.
See the code below.	Voir le code en bas.
So every family has to work hard to print more money.	Ainsi, chaque famille doit travailler dur pour imprimer plus d'argent.
He will be fine, of course.	Il ira bien, bien sûr.
Thanks in advance.	Merci d'avance.
Only the central had weight.	Seul le central avait du poids.
And then we started telling people about it.	Et puis nous avons commencé à en parler aux gens.
But time is running out.	Mais le temps est compté.
In this location.	À cet endroit.
It was good to be back in action.	C'était bien d'être de retour en action.
It wasn't the same thing.	Ce n'était pas la même chose.
He never wanted to mix everything up inside.	Il n'a jamais voulu tout mélanger à l'intérieur.
May your beautiful soul rest in peace.	Que ta belle âme repose en paix.
The exact cause of this type of behavior is not known.	La cause exacte de ce type de comportement n'est pas connue.
People come and go.	Les gens vont et viennent.
They had a job to do.	Ils avaient un travail à faire.
For the past two years.	Pour les deux dernières années.
If anyone asked, she gave a different name each time.	Si quelqu'un demandait, elle donnait un nom différent à chaque fois.
He looked at the front door.	Il regarda la porte d'entrée.
We will fight fire with fire.	Nous combattrons le feu par le feu.
They make it look real.	Ils le font paraître réel.
Here are his people.	Voici son peuple.
Few reports have described this condition.	Peu de rapports ont décrit cette condition.
It did, however, open some pretty unique doors for me.	Cela m'a cependant ouvert des portes assez uniques.
We had a great time here.	Nous avons passé un très bon moment ici.
He put a hand on my shoulder.	Il posa une main sur mon épaule.
Even the lights in the house were on at that time.	Même les lumières de la maison étaient allumées à ce moment-là.
She needed it to be true.	Elle avait besoin que ce soit vrai.
This conclusion was supported by the following observations.	Cette conclusion a été étayée par les observations suivantes.
I hadn't thought of that for years.	Je n'y avais pas pensé depuis des années.
When they win, it's fun.	Quand ils gagnent, c'est amusant.
It stayed with him.	Ça lui est resté.
Waiting for their services.	En attente de leurs services.
I stop on the side of the road and open it.	Je m'arrête sur le bord de la route et l'ouvre.
Instead, use it as input in the application.	Au lieu de cela, utilisez-le comme entrée dans l'application.
He knew that sleep was now impossible, and he wanted to think.	Il savait que le sommeil était désormais impossible, et il voulait réfléchir.
He was trying to remember too many things at one time.	Il essayait de se rappeler trop de choses à un moment donné.
The gift card was of very poor quality.	La carte cadeau était de très mauvaise qualité.
I wanted to have a child.	Je voulais avoir un enfant.
And let me add to your question.	Et permettez-moi d'ajouter à votre question.
My father was one of those people.	Mon père était l'une de ces personnes.
They will follow him as their guide.	Ils le suivront comme leur guide.
How to put her first.	Comment la mettre en premier.
Clear and angry.	Clair et en colère.
Outside the room is a seat with a view.	À l'extérieur de la salle se trouve un siège avec vue.
We couldn't get a direct link.	Nous n'avons pas pu obtenir de lien direct.
It was so stupid of me.	C'était tellement stupide de ma part.
He told me, more than once.	Il me l'a dit, plus d'une fois.
I was supposed to help you.	J'étais censé t'aider.
He found her even prettier than the female.	Il la trouvait encore plus belle que la femelle.
Things are looking up.	Les choses s'améliorent.
They won't take long.	Ils ne prendront pas longtemps.
Our hands were closed to them.	Nos mains leur étaient fermées.
Hope we see you back at the store soon.	J'espère que nous vous reverrons bientôt à la boutique.
Maybe it should be so.	Peut-être qu'il devrait en être ainsi.
Just two or three very good ones.	Juste deux ou trois très bons.
Doing it all wrong.	Faire tout faux.
Our parents finally gave in.	Nos parents ont fini par céder.
I couldn't imagine a hotel.	Je ne pouvais pas imaginer un hôtel.
Are often useful.	Sont souvent utiles.
Dark.	Fonce.
This list can be ordered in different ways.	Cette liste peut être ordonnée de différentes manières.
It was so impossible.	C'était tellement impossible.
We know you will eventually win.	Nous savons que vous finirez par gagner.
He had taken that first step.	Il avait fait ce premier pas.
I'm just sad.	Je suis juste triste.
It was not the case.	Ce qui n'a pas été le cas.
These resources are immediately made available to the data stream.	Ces ressources sont immédiatement mises à disposition du flux de données.
I mean thank you.	Je veux dire merci.
It would be criminal.	Ce serait criminel.
Then he returned home.	Puis il est rentré chez lui.
It was too funny not to take a picture of it.	C'était trop drôle pour ne pas le prendre en photo.
He saw a bright future for me.	Il a vu un avenir brillant pour moi.
With the processes involved in constructing a world from others.	Avec les processus impliqués dans la construction d'un monde à partir des autres.
It works from now.	Cela fonctionne à partir de maintenant.
Be warm, kind and factual.	Soyez chaleureux, gentil et factuel.
Although he never came to see.	Bien qu'il ne soit jamais venu voir.
It was supposed to go between the right arm and leg.	Il était censé aller entre le bras et la jambe droite.
These last days are long and full of hard work.	Ces derniers jours sont longs et pleins de travail acharné.
But he didn't like it.	Mais il n'aimait pas ça.
We call this the critical age.	Nous appelons cela l'âge critique.
His biggest concern was education.	Sa plus grande préoccupation était l'éducation.
You don't let your emotions rule you.	Vous ne laissez pas vos émotions vous gouverner.
Nothing like that now.	Plus rien de pareil maintenant.
I then added salt and water.	J'ai ensuite ajouté du sel et de l'eau.
Divide it into several methods.	Divisez-le en plusieurs méthodes.
No place is home.	Aucun endroit n'est à la maison.
We are comforted by physical contact and it makes us happy.	Nous sommes réconfortés par le contact physique et cela nous rend heureux.
It's time for you to go to bed.	Il est temps pour vous d'aller vous coucher.
Rose was leaving him.	Rose le quittait.
The video cuts out again.	La vidéo coupe à nouveau.
I walked to the door and tried the handle.	Je me dirigeai vers la porte et essayai la poignée.
I thought and thought, lying here.	J'ai réfléchi et réfléchi, allongé ici.
So she used her own camera and her own lights.	Elle a donc utilisé sa propre caméra et ses propres lumières.
It's your organization.	C'est votre organisation.
The story just developed.	L'histoire vient de se développer.
Thus and only thus is the question posed today.	Ainsi et seulement ainsi se pose la question aujourd'hui.
Their songs should be heard within this framework.	Leurs chansons doivent être entendues dans ce cadre.
It just made him laugh.	Ça l'a juste fait rire.
He had no son.	Il n'avait pas de fils.
I can no longer fail.	Je ne peux plus échouer.
If you're really good, most of those decisions will be good.	Si vous êtes vraiment bon, la plupart de ces décisions seront bonnes.
I had so much fun working with him.	J'ai eu tellement de plaisir à travailler avec lui.
Born accepted.	Né accepté.
Telling us the truth is not a crime.	Nous dire la vérité n'est pas un crime.
I used myself to experiment.	Je me suis utilisé pour expérimenter.
Most of these results are consistent with the present study.	La plupart de ces résultats sont cohérents avec la présente étude.
You must go to the police station across the street.	Vous devez vous rendre au commissariat de l'autre côté de la rue.
This request is granted.	Cette requête est accordée.
Only one instance should be running at the same time.	Une seule instance doit être exécutée en même temps.
It keeps me and my friends coming back for your special treatments.	Cela me permet, à moi et à mes amis, de revenir pour vos traitements spéciaux.
But this is my father's house, she thought.	Mais c'est la maison de mon père, pensa-t-elle.
I won't let that happen to me.	Je ne laisserai pas cela m'arriver.
You might want to see it before you go.	Vous voudrez peut-être la voir avant de partir.
That's why it wasn't close.	C'est pourquoi ce n'était pas proche.
But we did.	Mais nous l'avons fait.
There was still no word.	Il n'y avait toujours pas de mot.
My father had a car.	Mon père avait une voiture.
I got this one after the accident.	J'ai eu celui-ci après l'accident.
It's natural, since you're my son.	C'est naturel, puisque tu es mon fils.
I want to talk about you.	Je veux parler de toi.
This one was well thought out.	Celui-ci était bien pensé.
Because our goal and purpose are clear.	Car notre objectif et notre objectif sont clairs.
Killing them, however, will.	Les tuer, cependant, le fera.
Do not write anything for a week.	Ne rien écrire pendant une semaine.
Know that it needs work.	Sachez qu'il a besoin de travail.
Because it is quite the opposite.	Car c'est tout le contraire.
Eventually, they had had enough.	Finalement, ils en avaient assez.
I don't go out like that, not here.	Je ne sors pas comme ça, pas ici.
Pure and simple facts about my mother.	Des faits purs et simples sur ma mère.
And yet he lived.	Et pourtant il a vécu.
You make me a better person.	Tu fais de moi une meilleure personne.
And he's starting to look hurt.	Et il commence à avoir l'air blessé.
Watching her fire her latest band, she looked like a true natural.	En la regardant virer son dernier groupe, elle ressemblait à un vrai naturel.
The whole place seemed to have been left as it was.	Tout l'endroit semblait avoir été laissé tel quel.
Thanks to everyone who supported me.	Merci à tous ceux qui m'ont soutenu.
This is where research comes in.	C'est là qu'intervient la recherche.
The results were reported as positive or negative.	Les résultats étaient rapportés comme positifs ou négatifs.
A second player can join the game.	Un deuxième joueur peut rejoindre la partie.
She moved slowly.	Elle se déplaçait lentement.
He told them what to hope for and what to fear.	Il leur disait ce qu'il fallait espérer et ce qu'il fallait craindre.
I followed him to his office.	Je le suivis jusqu'à son bureau.
We are back in bed.	Nous sommes de retour au lit.
Split the group into two.	Séparez le groupe en deux.
In this case, they are one.	Dans ce cas, ils ne font qu'un.
He took care of the car and everything else.	Il s'est occupé de la voiture et de tout le reste.
It will hurt you more than it will help you.	Cela vous ferait plus de mal que cela ne vous aidera.
The biggest problem seems to be that of data protection.	Le plus gros problème semble être celui de la protection des données.
It has become something they look forward to every day after school.	C'est devenu quelque chose qu'ils attendent avec impatience tous les jours après l'école.
Particularly to save each month that you make on each company.	Notamment pour économiser chaque mois que vous faites sur chaque entreprise.
Also, maybe he has a hard time saying no.	Aussi, peut-être a-t-il du mal à dire non.
Better, easier, longer life.	Meilleure, plus facile, plus longue durée de vie.
And so it will be for another six years.	Et il en sera ainsi pendant encore six ans.
There are a lot of really interesting moments in this track.	Il y a beaucoup de moments vraiment intéressants dans ce morceau.
I don't think your father placed too much importance on going there.	Je ne pense pas que ton père accordait trop d'importance à y aller.
Not with the subject.	Pas avec le sujet.
A hot day like this, my soul brothers.	Une chaude journée comme celle-ci, mes frères d'âme.
Each community has leaders.	Chaque communauté a des dirigeants.
The execution of this style was successful.	L'exécution de ce style a été couronnée de succès.
He must sense that something is wrong.	Il doit sentir que quelque chose ne va pas.
Now it has happened.	Maintenant c'est arrivé.
Come on, the boy is coming closer now.	Viens, le garçon s'approche encore maintenant.
The car had to come here, the road ended here.	La voiture devait venir ici, la route s'arrêtait ici.
Surely those workers knew that.	Ces travailleurs le savaient sûrement.
You are not that important.	Tu n'es pas si important.
Just cut off the head and put it on another plate.	Il suffit de couper la tête et de la mettre dans une autre assiette.
And then read it slowly.	Et puis lisez-le lentement.
It's not so bad.	C'est pas si mal.
Very easy to get there as they described.	Très facile d'y arriver comme ils l'ont décrit.
Plus, the line-up was crazy.	De plus, le line-up était fou.
If we get that many, it will be great.	Si nous en obtenons autant, ce sera génial.
It would be cool if he survived.	Ce serait cool s'il survivait.
Here is the secret of power.	Voici le secret du pouvoir.
That's pretty cool to me.	C'est plutôt cool pour moi.
He was lost to history, never to return.	Il a été perdu dans l'histoire, pour ne jamais revenir.
Your mother has just been killed.	Ta mère vient d'être tuée.
It's the model.	C'est le modèle.
He never wanted to, it was an accident.	Il n'a jamais voulu, c'était un accident.
He just kept getting bigger and stronger.	Il a juste continué à devenir plus grand et plus fort.
At first it was one.	Au début c'était un.
He came back and stood in front of the bathroom door.	Il revint et se tint devant la porte de la salle de bain.
The locus fields are suppressed following the application of additional current.	Les champs de lieu sont supprimés suite à l'application de courant supplémentaire.
We are friends forever.	Nous sommes amis pour toujours.
I have two questions.	J'ai deux questions.
Maybe he dropped the phone.	Peut-être qu'il a laissé tomber le téléphone.
My fight was over.	Mon combat était terminé.
All he had to do was sign his name.	Tout ce qu'il avait à faire était de signer son nom.
I still am.	Je le suis quand même.
If you didn't want to fall asleep, you didn't have to.	Si vous ne vouliez pas vous endormir, vous n'aviez pas à le faire.
Two broken legs.	Deux jambes cassées.
This is when you have to make the hard money work for you.	C'est alors que vous devez faire travailler l'argent dur pour vous.
Quite simply, every song in this movie works.	Tout simplement, chaque chanson de ce film fonctionne.
Which is not entirely correct.	Ce qui n'est pas tout à fait exact.
I really like this fight.	J'aime vraiment ce combat.
He had the right to remain silent.	Il avait le droit de garder le silence.
I shouldn't keep you cold anymore.	Je ne devrais plus te garder froid.
These people could have provided valuable information about what happened to me.	Ces personnes auraient pu fournir des informations précieuses sur ce qui m'est arrivé.
Then he realized what it was.	Puis il comprit ce que c'était.
Look at those strange eyes.	Regardez ces yeux étranges.
Yes, nothing to worry about.	Oui, rien à craindre.
There are three types.	Il existe trois types.
The immediate future was bleak, but things were about to change.	L'avenir immédiat était sombre, mais les choses allaient changer.
Your mother also has business acumen.	Ta mère a aussi le sens des affaires.
Behavioral testing, she told herself.	Tester le comportement, se dit-elle.
I'm writing a book right now.	J'écris un livre en ce moment.
Someone threw the ball.	Quelqu'un a lancé la balle.
She can take care of herself.	Elle peut prendre soin d'elle-même.
I could lose her again.	Je pourrais la perdre à nouveau.
Throughout life you understand what people are really like.	Tout au long de la vie, vous comprenez ce que les gens sont vraiment.
I really need help.	J'ai vraiment besoin d'aide.
What should I do with this.	Que dois-je faire avec ça.
This seems to be the correct answer.	Cela semble être la bonne réponse.
His eyes met mine.	Ses yeux rencontrèrent les miens.
This is clear without a doubt.	Cela est clair sans aucun doute.
You will never win.	Vous ne gagnerez jamais.
Further studies are needed on these aspects.	Des études complémentaires sont nécessaires sur ces aspects.
Is getting shorter and shorter.	Est de plus en plus court.
Please provide water and food for your dog.	Veuillez prévoir de l'eau et de la nourriture pour votre chien.
You want to save web pages, for example.	Vous souhaitez enregistrer des pages Web, par exemple.
Many people have contacted me about this.	Beaucoup de gens m'ont contacté à ce sujet.
Eventually, the group broke up.	Finalement, le groupe s'est séparé.
There would be no turning back.	Il n'y aurait pas de retour en arrière.
He was right about the time.	Il avait raison à propos de l'heure.
My mother is progressing.	Ma mère progresse.
But progress is slow.	Mais les progrès sont lents.
However, the results turned out to be very bad.	Cependant, les résultats se sont avérés très mauvais.
To have fun with.	Pour s'amuser avec.
It didn't matter that he knew men.	Peu importait qu'il connaisse les hommes.
Looks like there's no room left except my part.	On dirait qu'il ne reste aucune pièce sauf ma part.
No significant difference was found in this respect between the other groups.	Aucune différence significative n'a été trouvée à cet égard entre les autres groupes.
He's their kind of person.	C'est leur genre de personne.
It goes far.	Ça va loin.
His large hand was still covered in blood.	Sa grande main était encore couverte de sang.
It was the last thing they needed.	C'était la dernière chose dont ils avaient besoin.
This particular combination seems to work.	Cette combinaison particulière semble fonctionner.
Or ten or whatever.	Ou dix ou ce que vous voulez.
I know for a fact that she fired him before he died.	Je sais pertinemment qu'elle l'a viré avant sa mort.
He was not running.	Il ne courait pas.
That's easier said than done, unfortunately.	C'est plus facile à dire qu'à faire, malheureusement.
There was never anything there, however.	Il n'y avait jamais rien là-bas, cependant.
It's an amazing site.	C'est un site incroyable.
Volume effects excluded, both of which are important.	Les effets de volume exclus, qui sont tous deux importants.
Take it with you tomorrow.	Prenez-le avec vous demain.
Records are made to be broken.	Les records sont faits pour être battus.
He hadn't realized before that time was so short.	Il n'avait pas réalisé avant que le temps était si court.
There would be several lines, one behind the other.	Il y aurait plusieurs lignes, l'une derrière l'autre.
It's the sound that interests us, not the meaning.	C'est le son qui nous intéresse, pas le sens.
But that's real life.	Mais c'est la vraie vie.
But he keeps saying we have to go back.	Mais il continue de dire que nous devons revenir en arrière.
Not for anyone else, just for me.	Pas pour quelqu'un d'autre, juste pour moi.
They just run their own race.	Ils courent juste leur propre course.
I'll come back to the boat with you.	Je reviendrai au bateau avec vous.
But then the pain got worse and spread to his back.	Mais ensuite, la douleur s'est aggravée et s'est propagée à son dos.
Now it's just bad.	Maintenant, ce n'est que du mal.
And they found that together.	Et ils ont trouvé ça ensemble.
Back to the current case.	Revenons à l'affaire en cours.
Then you wait for the stock to drop.	Ensuite, vous attendez que le stock baisse.
He gave me an understanding smile.	Il m'adressa un sourire compréhensif.
His face was pale, but his eyes were determined.	Son visage était pâle, mais ses yeux étaient déterminés.
People are starting to get it.	Le public commence à le comprendre.
I'm not quite satisfied.	Je ne suis pas tout à fait rassasié.
Six focus groups were held.	Six groupes de discussion ont été organisés.
Don't be like that.	Ne sois pas comme ça.
However, that never seemed to matter with the girl.	Cependant, cela n'avait jamais semblé avoir d'importance avec la fille.
The world is watching them.	Le monde les regarde.
Don't worry about others.	Ne vous inquiétez pas pour les autres.
Discussions in the comments are sometimes very interesting.	Les discussions dans les commentaires sont parfois très intéressantes.
You have five people looking for three jobs.	Vous avez cinq personnes à la recherche de trois emplois.
He asked if it would really benefit him to take them.	Il a demandé s'il serait vraiment avantageux pour lui de les prendre.
Imagine what happens when you go through a breakup.	Imaginez ce qui se passe lorsque vous traversez une rupture.
However, as stated above, this is not necessary.	Cependant, comme indiqué ci-dessus, cela n'est pas nécessaire.
The trial court ruled the plan valid.	Le tribunal de première instance a jugé le plan valide.
I'm too interested in what's going on around me.	Je m'intéresse trop à ce qui se passe autour de moi.
I'm the last person he needs to be with right now.	Je suis la dernière personne avec qui il a besoin d'être en ce moment.
On this point, we agree.	Sur ce point, nous sommes d'accord.
And you know it.	Et vous le savez.
When you choose something, you usually keep it aside.	Lorsque vous choisissez quelque chose, vous le gardez généralement à l'écart.
And yes, excellent project management.	Et oui, une excellente gestion de projet.
Thus, the public can ultimately have confidence in the work product.	Ainsi, le public peut finalement avoir confiance dans le produit du travail.
They looked cool.	Ils avaient l'air cool.
Their teacher for the day stood in front of the class.	Leur professeur du jour se tenait devant la classe.
He didn't say what.	Il n'a pas dit quoi.
No one knew where to go.	Personne ne savait où aller.
They will enter it.	Ils y entreront.
To view the full terms and conditions, click here.	Pour consulter les conditions générales complètes, cliquez ici.
We will bring you more information as soon as we have it.	Nous vous apporterons plus d'informations dès que nous les aurons.
Not right in front of me like that.	Pas juste devant moi comme ça.
I can't wait to hear that.	J'ai hâte d'entendre ça.
We need to find these guys.	Nous devons trouver ces gars.
I don't want to go back, he said.	Je ne veux pas revenir en arrière, dit-il.
She must have been held somewhere.	Elle a dû être retenue quelque part.
People full of complex thoughts and concentrated emotions.	Des gens pleins de pensées complexes et d'émotions concentrées.
Another thing than the lies you tell.	Une autre chose que les mensonges que vous racontez.
Yet the situation is somewhat similar.	Pourtant, la situation est quelque peu similaire.
But people have numbers.	Mais les gens ont des chiffres.
This may be the case.	Cela peut être le cas.
The limits of reason.	Les limites de la raison.
She only hoped she had the strength to do it.	Elle espérait seulement avoir la force de le faire.
It's neither here nor there at the moment.	Ce n'est ni ici ni là pour le moment.
It's not appropriate.	Ce n'est pas approprié.
If we haven't learned anything from last week, we need to learn this.	Si nous n'avons rien appris de la semaine dernière, nous devons apprendre ceci.
Therefore, it is easy to work with him.	Par conséquent, il est facile de travailler avec lui.
I reach out, touch his arm.	Je tends la main, touche son bras.
Door on the left.	Porte à gauche.
It is a special area.	C'est un domaine spécial.
It won't help.	Cela n'aidera pas.
They had been destroyed.	Ils avaient été détruits.
We are doing very good.	Nous allons très bien.
He does his job and he comes prepared.	Il fait son travail et il arrive préparé.
It means material existence.	Cela signifie l'existence matérielle.
Walk every day.	Marchez tous les jours.
He was married, father of a young girl.	Il était marié, père d'une jeune fille.
She was worthless to him.	Elle était sans valeur pour lui.
Here we worked by weight.	Ici, nous avons travaillé au poids.
It has its center in every animal.	Il a son centre dans chaque animal.
His opposite lives are ten customers.	Ses vies opposées sont dix clients.
They want to know who looks good.	Ils veulent savoir qui a l'air bien.
And even to me.	Et même à moi.
I had never done this before.	Je n'avais jamais fait ça auparavant.
The only course organized in the establishment is bodybuilding.	Le seul cours organisé dans l'établissement est la musculation.
I checked if there was anything on the memory.	J'ai vérifié s'il y avait quelque chose sur la mémoire.
And still does.	Et le fait toujours.
And if you get away with it.	Et si vous vous en sortez.
This is always the way to go.	C'est toujours la voie à suivre.
She began to enjoy it much more than she ever had.	Elle a commencé à en profiter beaucoup plus qu'elle ne l'avait jamais fait.
The enemy is after your thoughts.	L'ennemi est après vos pensées.
Every night.	Toutes les nuits.
That's why you need guys like me.	C'est pourquoi vous avez besoin de gars comme moi.
A month is a long time in a dog's life.	Un mois c'est long dans la vie d'un chien.
He looked down quickly.	Il baissa rapidement les yeux.
But not quite perfect.	Mais pas tout à fait parfait.
This includes my husband, his parents and my parents.	Cela inclut mon mari, ses parents et mes parents.
Moreover, the high reaction temperature is always required.	De plus, la température de réaction élevée est toujours requise.
We are up again.	Nous sommes à nouveau debout.
And now?.	Et maintenant?.
They didn't understand what it meant.	Ils ne comprenaient pas ce que cela signifiait.
However, I have a problem with the rules.	J'ai cependant un problème avec les règles.
Looking through eyes that didn't seem like hers anymore.	Regardant à travers des yeux qui ne semblaient plus les siens.
The man's face was a sight.	Le visage de l'homme était un spectacle.
You must feel that way.	Vous devez le sentir ainsi.
This will take only few minutes.	Cela ne prend que quelques minutes.
There you are, closer to him than ever.	Te voilà, plus près de lui que jamais.
Never really done.	Jamais vraiment fait.
It's simple with only volume, tone and drive controls.	C'est simple avec seulement des commandes de volume, de tonalité et d'entraînement.
We believe we can do better.	Nous pensons que nous pouvons faire mieux.
As for the future, we will see.	Quant à l'avenir, nous verrons.
I've never been interested in boys' music.	Je n'ai jamais été intéressé par la musique des garçons.
In the opposite direction relative to the clean surface.	Dans le sens opposé par rapport à la surface propre.
So they decide to help him in his role.	Alors, ils décident de l'aider dans son rôle.
In life, the only way to move forward is to look forward.	Dans la vie, la seule façon d'avancer est de regarder vers l'avant.
It challenges schools to meet the needs of their students.	Il met les écoles au défi de répondre aux besoins de leurs élèves.
I was proud for my country.	J'étais fier pour mon pays.
Not anyhow.	Pas n'importe comment.
Nevertheless, the application starts.	Néanmoins, l'application démarre.
The engine is an example.	Le moteur en est un exemple.
There is a large metal door behind me which is locked.	Il y a une grande porte métallique derrière moi qui est verrouillée.
But they won't.	Mais ils ne le feront pas.
Unfortunately, there really wasn't an easy answer.	Malheureusement, il n'y avait pas vraiment de réponse facile.
She doesn't do any open loads.	Elle ne fait aucune charge ouverte.
This space is available for those who wish to join them.	Cet espace est disponible pour ceux qui souhaitent les rejoindre.
They have done so much good.	Ils ont fait tellement de bien.
I played this game a lot.	Je jouais beaucoup à ce jeu.
Use any system for you.	Utilisez n'importe quel système pour vous.
He just couldn't figure out what.	Il ne pouvait tout simplement pas comprendre quoi.
He always kept his soft voice.	Il gardait toujours sa voix douce.
Some find it almost impossible to talk about.	Certains trouvent qu'il est presque impossible d'en parler.
All this hope.	Tout cet espoir.
You are truly special people.	Vous êtes vraiment des gens spéciaux.
I know how to make these men pay.	Je sais comment faire payer ces hommes.
I just know that's not true.	Je sais seulement que ce n'est pas vrai.
I helped her because she asked me to.	Je l'ai aidée parce qu'elle me l'a demandé.
So we have to find something else.	Alors, il faut trouver autre chose.
Our turn will come later, if we don't go.	Notre tour viendra après, si nous n'y allons pas.
I couldn't promise that.	Je ne pouvais pas promettre ça.
I held my promise.	J'ai tenu ma promesse.
I get up between eight and nine.	Je me lève entre huit et neuf.
A very powerful story.	Une histoire très puissante.
But understand, yes.	Mais comprendre, oui.
Make sure they are your size.	Assurez-vous qu'ils sont à votre taille.
Or at least what's left of it.	Ou du moins, ce qu'il en reste.
Its meaning is exactly the same.	Sa signification est exactement la même.
Just try to live with what he does.	Essayez juste de vivre avec ce qu'il fait.
Pain and fear never reach him.	La douleur et la peur ne l'atteignent jamais.
I can't believe everything she did around the house.	Je ne peux pas croire tout ce qu'elle a fait dans la maison.
As you will see, these can mean very different things.	Comme vous le verrez, ceux-ci peuvent signifier des choses très différentes.
Most walked right beside him.	La plupart marchaient juste à côté de lui.
It seems like such a natural step to do so.	Cela semble être une étape si naturelle de le faire.
The sense of smell also works in this way.	L'odorat fonctionne également de cette manière.
He even did the trick.	Il a même fait le tour.
Events move quickly here.	Les événements vont vite ici.
He's a fun guy.	C'est un gars amusant.
Then they ran it together.	Ensuite, ils l'ont couru ensemble.
Talk to yourself.	Parle à toi-même.
He had done it a long time ago.	Il l'avait fait depuis longtemps.
All the good will come from it.	Tout le bien en découlera.
It is time we did the same.	Il est temps que nous fassions de même.
Let me back down.	Laissez-moi reculer.
So we are studying such an animal that is still alive.	Donc, nous étudions un tel animal qui vit encore.
I really like both.	J'aime vraiment les deux.
It's one of the few things we do better now.	C'est l'une des rares choses que nous faisons mieux maintenant.
In that case, it wasn't even my business.	Dans ce cas, ce n'était même pas mes affaires.
But not for long.	Mais pas pour longtemps.
She leaned against him.	Elle s'appuya contre lui.
This analysis is certainly supported.	Cette analyse est certainement appuyée.
However, some cases did not have such contact.	Cependant, certains cas n'ont pas eu de tels contacts.
A lot of things you don't have.	Un grand nombre de choses que vous n'avez pas.
Doing their job is not your job.	Faire leur travail n'est pas votre travail.
Even though he is small.	Même s'il est petit.
Their road will be long and difficult.	Leur route sera longue et difficile.
Of fear.	De la peur.
The plaintiff too.	La plaignante aussi.
She looked very young.	Elle avait l'air très jeune.
Runs into helpers.	Se heurte à des aides.
Shut up, he said.	Ferme, dit-il.
It was after that.	C'était après ça.
Go back to the example.	Revenez à l'exemple.
For him, they did not exist.	Pour lui, ils n'existaient pas.
He won the race.	Il a gagné la course.
The images represent an example of three independent experiments.	Les images représentent un exemple de trois expériences indépendantes.
She was doing well on her own.	Elle se débrouillait bien toute seule.
It would take time.	Cela prendrait du temps.
They will not remain silent.	Ils ne resteront pas silencieux.
They are silent, so you can't hear them coming.	Ils sont silencieux, vous ne pouvez donc pas les entendre venir.
The message is getting through to some.	Le message passe chez certains.
It always ends in lowercase.	Il se termine toujours en minuscules.
The story sounds better if we try to kill it.	L'histoire sonne mieux si nous essayons de le tuer.
This would go through a group of observations.	Cela passerait par un groupe d'observations.
Some suggest violence might work.	Certains suggèrent que la violence pourrait fonctionner.
Try them.	Essayez-les.
And the officer lived.	Et l'officier a vécu.
It is quite common in some areas.	C'est assez fréquent dans certaines régions.
We would have heard her.	Nous l'aurions entendue.
When my contact seemed to be working better, we went in that direction.	Lorsque mon contact a semblé mieux fonctionner, nous sommes allés dans cette direction.
I'm not giving you my personal opinion.	Je ne vous donne pas mon avis personnel.
You want everyone to love and accept you.	Vous voulez que tout le monde vous aime et vous accepte.
Neither do you, calm as he is kept.	Vous non plus, calme comme il est gardé.
You can find out more about this site here.	Vous pouvez en savoir plus sur ce site ici.
But that was not the main argument.	Mais ce n'était pas l'argument principal.
The ride took about two hours and was absolutely beautiful.	Le trajet durait environ deux heures et était absolument magnifique.
No, not a little.	Non, pas un peu.
It has become the law of the case.	C'est devenu la loi du cas.
Shop around and see what you can find.	Faites le tour et voyez ce que vous pouvez trouver.
I just need to talk to you for a moment.	J'ai juste besoin de vous parler un instant.
Her role is that of mother.	Son rôle est celui de maman.
Some will come back.	Certains reviendront.
He is so young.	Il est si jeune.
One gender simply does not fit into the other's group.	L'un des sexes ne rentre tout simplement pas dans le groupe de l'autre.
She wants to help him, even love him.	Elle veut l'aider, l'aimer même.
Probably not of interest to you, but you can decide.	Probablement pas d'intérêt pour vous, mais vous pouvez décider.
You, with your strange mind, you are beautiful.	Toi, avec ton esprit étrange, tu es magnifique.
For other systems, this is probably the answer.	Pour d'autres systèmes, c'est probablement la réponse.
We have a very large number of cases.	Nous avons un très grand nombre de cas.
But the man himself you are not likely to find.	Mais l'homme lui-même, vous n'êtes pas susceptible de trouver.
I don't currently sell them but would like to sell them in the future.	Je ne les vends pas actuellement mais j'aimerais les vendre à l'avenir.
He had arrived at just the right time.	Il était arrivé juste au bon moment.
This is not the only one.	Ce n'est pas le seul.
But they work so well together.	Mais ils fonctionnent si bien ensemble.
He did not have a choice.	Il n'avait pas le choix.
They may not be friends, but they work in the same field.	Ils ne sont peut-être pas amis, mais ils travaillent dans le même domaine.
It is up to you to present your case.	C'est à vous de présenter votre dossier.
He was no threat.	Il n'était pas une menace.
They are still there, in the real world, in the modern day.	Ils sont toujours là, dans le monde réel, le jour moderne.
I can do sex like you do sex.	Je peux faire du sexe comme tu fais du sexe.
They have an answer to all your questions.	Ils ont une réponse à toutes vos questions.
There will be four different shows.	Il y aura quatre spectacles différents.
It must have been the time change.	Ce devait être le changement d'heure.
Lots of work, lots of work in progress.	Beaucoup de travaux, beaucoup de travaux en cours.
The first half of the season saw several errors in defense.	La première moitié de la saison a vu plusieurs erreurs en défense.
Finally, she felt it.	Enfin, elle le sentit.
I doubt she wants me near her during her evening.	Je doute qu'elle me veuille près d'elle pendant sa soirée.
Watch what happens when you don't.	Regardez ce qui se passe quand vous ne le faites pas.
It's not as bad as it sounds.	Ce n'est pas aussi mauvais qu'il y paraît.
He will, however, forget.	Il oubliera cependant.
I passed several burnt rooms.	Je passai devant plusieurs pièces incendiées.
It's easier when they're big.	C'est plus facile quand ils sont gros.
I am as modern as you.	Je suis aussi moderne que toi.
Maybe we should wait.	On devrait peut-être attendre.
I will get every child out of the car every morning.	Je sortirai chaque enfant de la voiture chaque matin.
I can get you out.	Je peux te faire sortir.
We're just not there yet.	Nous n'en sommes tout simplement pas encore là.
I couldn't go there.	Je ne pouvais pas y aller.
It was more difficult in the second half without the energy.	C'était plus difficile en deuxième mi-temps sans l'énergie.
He didn't give it much thought and didn't take time off.	Il n'y a pas beaucoup réfléchi et n'a pas pris de congé.
It was about taking the money and running away.	Il s'agissait de prendre l'argent et de s'enfuir.
It takes a lot of films to interest me.	Il faut beaucoup de films pour m'intéresser.
Oh my god, this is so good.	Oh mon dieu, c'est si bon.
It is therefore of the order of the speed of sound.	Elle est donc de l'ordre de la vitesse du son.
I liked that.	J'ai aimé ça.
Where every body looks happy and trouble-free.	Où chaque corps a l'air heureux et sans problèmes.
Performance was lower in patients than in controls.	Les performances étaient plus faibles chez les patients que chez les témoins.
Your health and mine together.	Votre santé et la mienne ensemble.
It's time someone else tried.	Il est temps que quelqu'un d'autre essaie.
End the War on Drugs.	Mettre fin à la guerre contre la drogue.
Because this is my life right now.	Parce que c'est ma vie en ce moment.
She came running after him.	Elle est venue en courant après lui.
I told him they would be welcome.	Je lui ai dit qu'ils seraient les bienvenus.
There was no time to waste.	Il n'y avait pas de temps à perdre.
Teachers are no longer teachers.	Les enseignants ne sont plus des enseignants.
Hours and hours.	Des heures et des heures.
See more below.	Voir plus ci-dessous.
Some people like to tell stories.	Certaines personnes aiment raconter des histoires.
The relationship remained strong, however.	La relation est restée forte, cependant.
I want to find my friend.	Je veux retrouver mon ami.
But wanting is far from doing.	Mais vouloir est loin de faire.
I don't consider this a play.	Je ne considère pas cela comme une pièce de théâtre.
The army opened fire twice more.	L'armée a ouvert le feu deux fois de plus.
It's a breath of fresh air.	C'est une bouffée d'air frais.
He taught at school and studied law.	Il a enseigné à l'école et a étudié le droit.
He had no idea what this man knew.	Il n'avait aucune idée de ce que cet homme savait.
Use one according to your dog's age.	Utilisez-en un en fonction de l'âge de votre chien.
You know that's not true.	Vous savez que ce n'est pas vrai.
In case you were wondering.	Au cas où vous vous poseriez la question.
They asked us questions.	Ils nous ont posé des questions.
Most often this happens when species are found in different areas.	Le plus souvent, cela se produit lorsque des espèces se trouvent dans différentes zones.
He makes a private promise to himself that he will act.	Il se fait une promesse privée qu'il agira.
It was me.	C'était moi.
We are all three in a circle around a table.	Nous sommes tous les trois en cercle autour d'une table.
It was designed for movement and comfort.	Il a été conçu pour le mouvement et le confort.
This is just another case of being sued by the media.	Ce n'est qu'un autre cas de procès par les médias.
Not for a moment.	Pas un instant.
This has no influence on the effect of the product.	Ceci n'a aucune influence sur l'effet du produit.
I need the police.	J'ai besoin de la police.
Their experiences created a sense of true personal growth.	Leurs expériences ont créé un sentiment de véritable croissance personnelle.
My breath is sweet to me.	Mon haleine m'est douce.
The next morning.	Le lendemain matin.
And beyond.	Et au-delà.
He was getting bigger and bigger.	Il devenait de plus en plus gros.
Not all girls are.	Toutes les filles ne le sont pas.
The main thing is the start date.	L'essentiel est la date de début.
They didn't ask for anything.	Ils n'ont rien demandé.
I did not like.	Je n'ai pas aimé.
But it works well with other values.	Mais cela fonctionne bien avec d'autres valeurs.
Military officers also bear some of the responsibility.	Les officiers militaires assument également une partie de la responsabilité.
And the races are good.	Et les courses sont bonnes.
We give a more detailed argument as to why this is the case.	Nous donnons un argument plus détaillé pour expliquer pourquoi c'est le cas.
We have children.	Nous avons des enfants.
It was worse, somehow.	C'était pire, en quelque sorte.
You hope not.	Vous espérez que non.
We only saw one other vehicle that evening.	Nous n'avons vu qu'un seul autre véhicule ce soir-là.
Most people use the natural method because it has no side effects.	La plupart des gens utilisent la méthode naturelle car elle n'a aucun effet secondaire.
They are mobile first.	Ils sont d'abord mobiles.
She wanted to give him strength.	Elle voulait lui donner de la force.
The meat will always taste good and can be served safely.	La viande aura toujours bon goût et pourra être servie en toute sécurité.
But that's to be expected.	Mais il faut s'y attendre.
When do you say enough is enough.	À quel moment dites-vous que ça suffit.
People closed their eyes.	Les gens fermaient les yeux.
He never raised the issue with me again.	Il n'a plus jamais abordé la question avec moi.
Talk to friends or read reviews online.	Parlez à des amis ou lisez des critiques en ligne.
And that's what counts in the end.	Et c'est ce qui compte au final.
Bigger than me.	Plus gros que moi.
I didn't mean not to answer your question.	Je ne voulais pas ne pas répondre à votre question.
You can't be.	Vous ne pouvez pas l'être.
She was a young woman, probably no older than him.	C'était une jeune femme, probablement pas plus âgée que lui.
Obviously we spent a bit more time here.	De toute évidence, nous avons passé un peu plus de temps ici.
Take the rest of the night, you two.	Prenez le reste de la nuit, vous deux.
Each user has a unique email address.	Chaque utilisateur a une adresse e-mail unique.
My opinion of him has changed.	Mon opinion sur lui a changé.
It is important not to overreach.	Il est important de ne pas trop atteindre.
It is important to keep the area very clean and dry.	Il est important de garder la zone très propre et sèche.
More importantly, it's your husband.	Plus important encore, c'est votre mari.
First, you have to have had a baby.	D'abord, il faut avoir eu un bébé.
He's pretty sad, you know.	Il est assez triste, tu sais.
She was happy.	Elle était contente.
Works without internet.	Fonctionne sans Internet.
Her sight had taken her.	Sa vue l'avait prise.
He took off.	Il a décollé.
How because it's more football time.	Comment parce que c'est plus le temps du football.
Nice to meet you again.	Ravi de vous avoir croisé à nouveau.
And she was beautiful.	Et elle était belle.
I felt sick for him, he had so much promise.	Je me sentais malade pour lui, il avait tellement de promesses.
It came out so clean it made no sound.	Il est sorti si propre qu'il n'a fait aucun son.
And of course, that's exactly what happens.	Et bien sûr, c'est exactement ce qui se passe.
I did my job.	J'ai fait mon travail.
A nice hotel.	Un bel hôtel.
Keep the game score, let the rest go.	Gardez le score du jeu, laissez le reste aller.
Maybe he's fine.	Peut-être qu'il va bien.
One member had one more step beyond this advice.	Un membre avait une étape de plus au-delà de ce conseil.
He was still a boy, but he was no longer a child.	C'était encore un garçon, mais ce n'était plus un enfant.
To my left, a door is ajar.	A ma gauche, une porte est entr'ouverte.
I think we taught each other.	Je pense que nous nous sommes enseignés.
She focused on black and white issues.	Elle s'est concentrée sur les problèmes en noir et blanc.
I hope we'll have time for me to look around here.	J'espère que nous aurons le temps pour moi de regarder autour de moi, ici.
Very little for looks.	Très peu pour le look.
You can't take it to heart.	Vous ne pouvez pas le prendre à cœur.
Dad had gone to see one of our most important clients.	Papa était allé voir l'un de nos clients les plus importants.
Technology often improves our lives.	La technologie améliore souvent nos vies.
I'm not even sure it works.	Je ne suis même pas sûr que cela fonctionne.
More cooking action around the court than on this one.	Plus de cuisine d'action autour du court que sur celui-ci.
I don't want them to see.	Je ne veux pas qu'ils voient.
I knew it was only one night.	Je savais que ce n'était qu'une nuit.
Go out.	Sortir.
He is my life.	Il est ma vie.
So a file being added is output.	Donc, un fichier en cours d'ajout est sorti.
Everything has been said that could be said.	Tout a été dit qui pouvait être dit.
It wouldn't work.	Cela ne fonctionnerait pas.
They collected the money.	Ils ont réuni l'argent.
We took off from our apartment and ran.	Nous décollions de notre appartement et courions.
When the city died, so did they.	Quand la ville mourut, eux aussi.
And the night has passed.	Et la nuit est passée.
He is pretty tall.	Il est assez grand.
I wanted to challenge him.	Je voulais le défier.
He went into the water and went straight under.	Il est allé dans l'eau et est allé directement sous.
I had a very bad crazy night.	J'ai passé une très mauvaise nuit de folie.
He hadn't wanted to send her away.	Il n'avait pas voulu la renvoyer.
In both cases, there was still no state.	Dans les deux cas, il n'y avait toujours pas d'État.
It brings a lot of pain and suffering to the poor.	Cela apporte beaucoup de douleur et de souffrance aux pauvres.
But that doesn't happen.	Mais cela n'arrive pas.
That doesn't make it a crime.	Cela n'en fait pas un crime.
It wouldn't make any difference.	Cela ne ferait aucune différence.
But eventually, one of two things happens.	Mais finalement, l'une des deux choses se produit.
He knew he had made a mistake.	Il savait qu'il avait fait une erreur.
Additionally, you can enter a random number.	De plus, vous pouvez entrer un nombre aléatoire.
This is one of the terms of the trust.	C'est l'un des termes de la fiducie.
Yet this very difference gave him pleasure.	Pourtant, cette différence même lui faisait plaisir.
But they release them the next day.	Mais ils les libèrent le lendemain.
OK! 	D'accord!
let's say it again.	répétons-le encore.
I can keep in touch with the house by e-mail.	Je peux rester en contact avec la maison par e-mail.
It's not my concern, nor yours.	Ce n'est pas mon souci, ni le vôtre.
Better informed too.	Mieux informé aussi.
He liked this idea.	Il aimait cette idée.
She hadn't thought she would.	Elle n'avait pas pensé qu'elle le ferait.
She wasn't home so she left a message.	Elle n'était pas à la maison alors elle a laissé un message.
The other stopped.	L'autre s'est arrêté.
I will do whatever you want.	Je ferai tout ce que tu voudras.
They have a sound all their own.	Ils ont un son qui leur est propre.
I didn't like the attention anyway, except on my own terms.	Je n'aimais pas l'attention de toute façon, sauf selon mes propres conditions.
There is no fear in love.	Il n'y a pas de peur dans l'amour.
It is certainly a step in the right direction.	C'est certainement un pas dans la bonne direction.
Then there is the real feeling.	Ensuite, il y a le vrai sentiment.
The bottle, he thought.	La bouteille, pensa-t-il.
They are usually different things.	Ce sont généralement des choses différentes.
So far they have mostly failed.	Jusqu'à présent, ils ont pour la plupart échoué.
Guys, performance anxiety is a real thing.	Les gars, l'anxiété de performance est une chose réelle.
, for both moral and practical reasons.	, pour des raisons à la fois morales et pratiques.
It's not just a random idea that fell from the sky.	Ce n'est pas juste une idée aléatoire qui est tombée du ciel.
If someone takes out food.	Si quelqu'un sort de la nourriture.
No chance of that happening.	Aucune chance que cela arrive.
God creates both the rich and the poor.	Dieu crée à la fois les riches et les pauvres.
Understanding this helps simplify using a watch to find direction.	Comprendre cela aide à simplifier l'utilisation d'une montre pour trouver la direction.
This will store an average of a few thousand songs.	Cela stockera en moyenne quelques milliers de chansons.
He takes care of it.	Il s'en occupe.
There's a reason the show has a huge male following.	Il y a une raison pour laquelle le spectacle a un énorme public masculin.
Then you hit it some more.	Ensuite, vous le frappez un peu plus.
Do some legal work, since we're back on the class action lawsuit.	Faites du travail juridique, puisque nous sommes de retour sur le recours collectif.
Well, maybe he did and that's why you loved him so much.	Eh bien, peut-être qu'il l'a fait et c'est pourquoi tu l'aimais tant.
That's what I do.	C'est ce que je fais.
I will take it today.	Je vais le prendre aujourd'hui.
To grow, moments of conflict must occur.	Pour grandir, des moments de conflit doivent avoir lieu.
Everything went well.	Tout s'est bien passé.
You had nothing.	Vous n'aviez rien.
I wanted a strong team environment.	Je voulais un environnement d'équipe solide.
You will have to face whatever comes your way.	Vous devrez faire face à tout ce qui se présentera.
They are not currently used in the operation of the business.	Ils ne sont pas actuellement utilisés dans le fonctionnement de l'entreprise.
These are only examples.	Ce ne sont que des exemples.
But that's good, next time!	Mais c'est bien, la prochaine fois !
Definitely the tool to get the job done.	Certainement l'outil pour faire le travail.
One male, one female.	Un mâle, une femelle.
It goes very fast.	Cela va très vite.
It is a work in progress.	C'est un travail en cours.
This confused me.	Cela m'a dérouté.
You cannot remove them.	Vous ne pouvez pas les enlever.
I don't know what is wrong with my code.	Je ne sais pas quel est le problème avec mon code.
Then he tried to pull himself together.	Puis il essaya de se ressaisir.
We have a master of argumentation.	Nous avons un maître de l'argumentation.
Overall it was fun and a bit easier.	Dans l'ensemble, c'était amusant et un peu plus facile.
But he never came home.	Mais il n'est jamais rentré à la maison.
Acting like another might not do it.	Agir comme un autre pourrait ne pas le faire.
God is not just male.	Dieu n'est pas seulement masculin.
Death was there.	La mort était là.
This gives strength to the search.	Cela donne de la force à la recherche.
I love how quickly she learned everything.	J'aime la rapidité avec laquelle elle a appris, tout.
However, time is money.	Pourtant, le temps c'est de l'argent.
It doesn't matter who you play with either.	Peu importe avec qui vous jouez non plus.
Before using it.	Avant de l'utiliser.
Gradually, the image of a dice also disappeared.	Au fur et à mesure, l'image d'un dé disparut également.
I have this song.	J'ai cette chanson.
Customers on card file.	Clients sur le fichier de la carte.
The set is mine, as is the fourth.	Le set m'incombe, tout comme le quatrième.
But that cannot be true.	Mais cela ne peut pas être vrai.
It has a good parking space.	Il a une bonne place de parking.
They can be a very good choice for you and your pets.	Ils peuvent être un très bon choix pour vos animaux et vous.
This test is quite simple.	Ce test est assez simple.
It is not the first time.	Ce n'est pas la première fois.
You are lying in your bed.	Vous êtes allongé dans votre lit.
He doesn't have that kind of confidence.	Il n'a pas ce genre de confiance.
Let's act.	Agissons.
Right in front of him is his dog.	Juste devant lui se trouve son chien.
Let's carry on and stay out of trouble.	Continuons et évitons les ennuis.
They indeed determine everything.	Ils déterminent en effet tout.
They take him inside and treat his wounds.	Ils l'emmènent à l'intérieur et soignent ses blessures.
Beautiful and amazing.	Beau et incroyable.
There is a safe on one of the walls.	Il y a un coffre-fort sur l'un des murs.
I loved this place.	J'ai adoré cet endroit.
He's a good dog.	C'est un bon chien.
They gave him his instructions.	Ils lui ont donné ses instructions.
I moved forward.	J'ai avancé.
He's standing somewhere in the hallway.	Il se tient quelque part dans le couloir.
Between clients, he read.	Entre clients, il lisait.
Others may have breathing problems.	D'autres peuvent avoir des problèmes respiratoires.
So no, there is no hard feelings.	Alors non, il n'y a pas de rancune.
He keeps his distance.	Il garde ses distances.
He knew that nothing would make me reconsider my decision.	Il savait que rien ne me ferait revenir sur ma décision.
She couldn't believe the strength of the weapon.	Elle ne pouvait pas croire la force de l'arme.
And of course, she had the law practice to back them up.	Et bien sûr, elle avait la pratique du droit pour les soutenir.
I lost sight of them, which seemed a shame.	Je les ai perdus de vue, ce qui semblait dommage.
You have no idea.	Tu n'as aucune idée.
However, neither of them wanted to talk to him about it.	Pourtant, aucun des deux ne voulait lui en parler.
Overall, the performance of the tested methods was generally good.	Dans l'ensemble, les performances des méthodes testées étaient généralement bonnes.
But they keep telling me to study.	Mais ils n'arrêtent pas de me dire d'étudier.
The disease stands between me and my husband.	La maladie se dresse entre moi et mon mari.
This is what makes us individuals.	C'est ce qui fait de nous des individus.
Physical pain is part of life.	La douleur physique fait partie de la vie.
Eventually, my body fell asleep.	Finalement, mon corps s'endormit.
The lines are the guide for the eyes.	Les lignes sont le guide des yeux.
He knew exactly what he had done.	Il savait exactement ce qu'il avait fait.
A whole day was lost in the search.	Une journée entière a été perdue dans la recherche.
Since then, it has been improved by several authors.	Depuis, il a été amélioré par plusieurs auteurs.
You have been to school.	Vous avez été à l'école.
I want my life to really mean something.	Je veux que ma vie signifie vraiment quelque chose.
They will rarely be discovered in an open and obvious way.	Ils seront rarement découverts de manière ouverte et évidente.
He wanted people to know him through his work.	Il voulait que les gens le connaissent à travers son travail.
Now it's your fucking turn.	Maintenant c'est ton putain de tour.
I logged in using a test account.	Je me suis connecté en utilisant un compte de test.
Plus, she'll want to be part of the wedding plans.	De plus, elle voudra faire partie des plans de mariage.
I didn't want to fight them in the first place.	Je ne voulais pas les combattre en premier lieu.
There has never been anything like it in our case.	Il n'y a jamais rien eu de tel dans notre cas.
I never try to do anything just to get attention.	Je n'essaie jamais de faire quoi que ce soit juste pour attirer l'attention.
The movie is like that too.	Le film est comme ça aussi.
I have never seen such land.	Je n'ai jamais vu une telle terre.
Police action and not military action is in order.	Une action policière et non une action militaire est de mise.
Long story short, it didn't go well.	Pour faire court, ça n'a pas bien marché.
Keep as many as you can.	Gardez-en autant que vous le pouvez.
However, more often than not, these limitations are self-made.	Cependant, le plus souvent, ces limitations sont auto-fabriquées.
There is no evidence that such an agreement was ever concluded.	Rien ne prouve qu'un tel accord ait jamais été conclu.
She needed it to mean something.	Elle avait besoin que ça signifie quelque chose.
She accepted death.	Elle a accepté la mort.
And so on, even while fighting the other enemy.	Et ainsi de suite, même en combattant l'autre ennemi.
Our family is close.	Notre famille est proche.
Available data reported in relevant literature were reviewed.	Les données disponibles rapportées dans la littérature pertinente ont été analysées.
There is no other way out.	Il n'y a pas d'autre issue.
Using the same report.	Utilisation du même rapport.
There are so many teams.	Il y a tellement d'équipes.
He headed for the door.	Il se dirigea vers la porte.
Each action has its own value.	Chaque action a sa propre valeur.
Appears to be in excellent condition.	Semble être en excellent état.
Research and development.	Recherche et développement.
I hope you will succeed.	J'espère que vous réussirez.
Proud could be another word for it.	Fier pourrait être un autre mot pour cela.
He fell and hit his head on the ground.	Il est tombé et s'est cogné la tête contre le sol.
She picked up the box.	Elle ramassa la boîte.
We will move slowly on the subject.	Nous allons avancer lentement sur le sujet.
The sea level has risen.	Le niveau de la mer a monté.
It has changed a lot since it opened.	Il a beaucoup changé depuis son ouverture.
On the other hand, the economy is growing slowly.	D'autre part, l'économie croît lentement.
Most of the time he was standing, standing or walking.	La plupart du temps, il était debout, debout ou marchant.
They had the right to be.	Ils avaient le droit de l'être.
They were good, honest, friendly people.	C'étaient des gens bons, honnêtes et sympathiques.
I didn't expect anything else!.	Je ne m'attendais à rien d'autre !.
And yet none were found on his body.	Et pourtant aucun n'a été trouvé sur son corps.
You have full responsibility.	Vous avez l'entière responsabilité.
Interest is not paid if it is in the initial state.	Les intérêts ne sont pas payés s'il est dans l'état initial.
It's a big change.	C'est un grand changement.
We just looked at each other in silence.	Nous nous sommes simplement regardés en silence.
You see what we can do.	Vous voyez ce que nous pouvons faire.
I'm not going anywhere else.	Je ne vais nulle part ailleurs.
Upside down, he thought.	L'envers, pensa-t-il.
Here are some of them.	Voici quelques-uns d'entre eux.
It had, of course, been far too good to be true.	Cela avait, bien sûr, été beaucoup trop beau pour être vrai.
Feeling normal for, you know, it could take years actually.	Se sentir normal pendant, vous savez, cela pourrait prendre des années en fait.
Click on the image below to see it full size.	Cliquez sur l'image ci-dessous pour la voir en taille réelle.
There is something else, however.	Il y a autre chose, cependant.
It was out of fear.	C'était par peur.
Nevertheless, it is still popular.	Néanmoins, il est toujours populaire.
Maybe he chose that to be the case.	Peut-être qu'il a choisi que ce soit le cas.
I wonder which one it is.	Je me demande lequel c'est.
It will be used later.	Il sera utilisé plus tard.
He set fire to his apartment, burning down the house.	Il a mis le feu à son appartement, incendiant la maison.
Go out every day.	Sortez tous les jours.
Take a look when you're done.	Jetez un coup d'œil lorsque vous avez terminé.
We've been watching this fall apart there for quite a while.	Nous regardons cela s'effondrer là-bas depuis un bon moment.
We want to talk to the white community.	Nous voulons parler à la communauté blanche.
Let's eat and get ready for the show.	Mangeons et préparons-nous pour le spectacle.
You need sleep, and you need it now.	Vous avez besoin de sommeil, et vous en avez besoin maintenant.
Hold your breath for seven seconds.	Retenez votre souffle pendant sept secondes.
She's gone, just gone.	Elle est partie, juste partie.
It is their own nature.	C'est leur propre nature.
She reached for her mouth and stuck her tongue out.	Elle tendit la main vers sa bouche et tira sur la langue.
She's been with me through thick and thin.	Elle a été avec moi contre vents et marées.
He waited for them to reopen but they didn't.	Il a attendu qu'ils rouvrent mais ils ne l'ont pas fait.
I had to be honest with him.	Je devais être honnête avec lui.
There are no thoughts attached.	Il n'y a pas de pensées attachées.
The body was found an hour later.	Le corps a été retrouvé une heure plus tard.
You want them to be from your area of ​​interest.	Vous voulez qu'ils soient de votre domaine d'intérêt.
Goals are easy to understand and follow too.	Les objectifs sont faciles à comprendre et à suivre aussi.
Despite her best efforts, she could not get out.	Malgré tous ses efforts, elle n'a pas pu sortir.
We wanted to use it in the development of our products.	Nous voulions l'utiliser dans le développement de nos produits.
This part is awesome.	Cette partie est géniale.
We must continue.	Nous devons continuer.
I was almost finished, you remember.	J'étais presque foutu, vous vous souvenez.
And no, it's not a class issue.	Et non, ce n'est pas une question de classe.
Initial efforts in this direction have shown great promise.	Les efforts initiaux dans cette direction se sont révélés très prometteurs.
As a player, you have to be careful what you say.	En tant que joueur, vous devez faire attention à ce que vous dites.
I want to do it again.	Je veux le refaire.
It also takes anger, and a lot of anger.	Il faut aussi de la colère, et beaucoup de colère.
It did not work.	Cela n'a pas fonctionné.
Big team win tonight.	Grosse victoire d'équipe ce soir.
His head spins around in search of the horse.	Sa tête tourne de plusieurs façons à la recherche du cheval.
There was no sign of them.	Il n'y avait aucun signe d'eux.
He didn't want anything.	Il ne voulait rien.
All men look alike.	Tous les hommes se ressemblent.
In practice, the best strategy to achieve this is as follows.	En pratique, la meilleure stratégie pour y parvenir est la suivante.
An analysis of a personal problem might be true.	Une analyse d'un problème personnel pourrait être vraie.
The working class has power because of its role in social production.	La classe ouvrière a du pouvoir en raison de son rôle dans la production sociale.
He looked down the road.	Il regarda la route.
She told me she would be my friend forever.	Elle m'a dit qu'elle serait mon amie pour toujours.
Drain the fat from the pan.	Vider le gras de la poêle.
He's a nice man.	C'est un homme gentil.
It seemed to take less effort to speak now.	Cela semblait demander moins d'efforts pour parler maintenant.
It is not written for children.	Il n'est pas écrit pour les enfants.
And what's that noise when she turns off the lights?	Et c'est quoi ce bruit quand elle éteint les lumières ?
I've never had so much fun with him.	Je ne me suis jamais autant amusé avec lui.
Citywide signal and power issues.	Problèmes de signal et d'alimentation dans toute la ville.
I've had enough of the day not going as planned.	J'en ai assez de la journée qui ne se passe pas comme prévu.
He would rather die first.	Il préférerait mourir en premier.
Maybe it's for the best.	C'est peut-être pour le mieux.
We have worked hard to move them to their new location.	Nous avons travaillé dur pour les déplacer vers leur nouvel emplacement.
We can hardly wish them otherwise.	On peut difficilement leur souhaiter le contraire.
No additional documents were included.	Aucun document supplémentaire n'a été inclus.
The public library is one such source.	La bibliothèque publique est l'une de ces sources.
Why it does not work.	Pourquoi ça ne marche pas.
I don't understand what to do next.	Je ne comprends pas quoi faire ensuite.
The experiment is over.	L'expérience est terminée.
We can use it.	Nous pouvons nous en servir.
The only person you are putting in danger is yourself.	La seule personne que vous mettez en danger, c'est vous-même.
Currently, no truly effective therapy is available.	À l'heure actuelle, aucune thérapie vraiment efficace n'est disponible.
Actually two things.	En fait deux choses.
How wrong you are.	Comme vous vous trompez.
The first few days of our trip were no different.	Les premiers jours de notre voyage n'étaient pas différents.
Make lots of small changes, quickly and often.	Apportez beaucoup de petits changements, rapidement et souvent.
She took life seriously.	Elle a pris la vie au sérieux.
Now we prove the statement.	Maintenant, nous prouvons l'affirmation.
He made his first public appearance at the age of seven.	Il fait sa première apparition publique à l'âge de sept ans.
He was young and he was cheap.	Il était jeune et il était bon marché.
Name the good guys.	Donnez un nom aux gentils.
And watch them.	Et observez-les.
Sign up and fuck tonight.	Inscrivez-vous et baisez ce soir.
The people who work here are also very helpful.	Les gens qui travaillent ici sont également très utiles.
I have a lot to do today.	J'ai beaucoup à faire aujourd'hui.
Anything could do with energy.	Tout pourrait le faire de l'énergie.
I will be part of the project.	Je ferai partie du projet.
It could be you.	Ça pourrait etre vous.
Yes, he agreed, it was.	Oui, il était d'accord, ça l'était.
She returned the chicken and asked for a bigger one.	Elle rendit le poulet et en demanda un plus gros.
Well, not yet.	Eh bien, pas encore.
I finally assembled the game for my home group.	J'ai finalement assemblé le jeu pour mon groupe d'appartenance.
There was at least a small immediate improvement.	Il y avait au moins une petite amélioration immédiate.
Maybe his chest was a little bigger than before.	Peut-être que sa poitrine était un peu plus grosse qu'avant.
Change management and training were not taken seriously.	La gestion du changement et la formation n'ont pas été prises au sérieux.
Last page.	Dernière page.
Set up your kids to color the sign.	Configurez vos enfants pour colorer le signe.
That fall could have killed you, and we both know it.	Cette chute aurait pu te tuer, et nous le savons tous les deux.
Just watch what you're doing.	Faites simplement attention à ce que vous faites.
Good news, however.	Bonne nouvelle, cependant.
I ran towards him.	J'ai couru vers lui.
I tried it for about six months.	Je l'ai essayé pendant environ six mois.
We said we would think about it if necessary.	Nous avons dit que nous y réfléchirions si nécessaire.
This is not an offer to enter into an agreement.	Il ne s'agit pas d'une offre de conclure un accord.
But who knows what he will do next.	Mais qui sait ce qu'il fera ensuite.
And this seems to be one of them.	Et cela semble être l'un d'entre eux.
My wife.	Ma femme.
He touched my shoulder.	Il a touché mon épaule.
Cut off a finger, or what have you.	Coupez un doigt, ou ce que vous avez.
When the day came, the men could hardly have been more ready.	Le jour venu, les hommes auraient difficilement pu être plus prêts.
It is fixed by law.	Elle est fixée par la loi.
No major or minor complications were reported.	Aucune complication majeure ou mineure n'a été signalée.
I was in the team but I wasn't part of it.	J'étais dans l'équipe mais je n'en faisais pas partie.
That wasn't why he came here anyway.	Ce n'était pas pour ça qu'il était venu ici de toute façon.
And he didn't want to hurt any of his parents.	Et il ne voulait blesser aucun de ses parents.
On the contrary, you love people.	Au contraire, vous aimez les gens.
Also, this progress bar should fill up within the hour.	De plus, cette barre de progression doit se remplir dans l'heure.
Alright go ahead.	Bon allez-y.
Not to make light, however.	Pas pour faire de la lumière, cependant.
It ended up being more of a social group.	Il a fini par être plus un groupe social.
I am totally lost here.	Je suis totalement perdu ici.
Even if she could have identified him.	Même si elle aurait pu l'identifier.
But now it's time for me to fend for myself.	Mais maintenant, il est temps pour moi de me débrouiller seul.
Brown indicated that he understood each right.	Brown a indiqué qu'il comprenait chaque droit.
I said that was fine with me.	J'ai dit que ça me convenait.
He would pierce you.	Il te transpercerait.
It's private insurance, private health care.	C'est une assurance privée, des soins de santé privés.
Neither having any desire for a new life.	N'ayant ni l'un ni l'autre aucun désir d'une nouvelle vie.
Start with the first problem.	Commencez par le premier problème.
And the other doesn't even understand his own feelings.	Et l'autre ne comprend même pas ses propres sentiments.
Even when turned off.	Même lorsqu'il est éteint.
I have to turn it off when the rain comes.	Je dois l'éteindre quand la pluie arrive.
I know both parties are willing to make the calls.	Je sais que les deux parties veulent bien faire les appels.
We hope you will stay for a long time.	Nous espérons que vous resterez longtemps.
And then we worked our way.	Et puis nous avons travaillé notre chemin.
Hear those who walk among you speak with my authority.	Écoutez ceux qui marchent parmi vous parler avec mon autorité.
A car drove down the street.	Une voiture descendit la rue.
After he leaves, he calls his wife.	Après son départ, il appelle sa femme.
I'm clean as they come.	Je suis propre comme ils viennent.
I'm a little worried about this.	Je suis un peu inquiet à ce sujet.
Class two is a car, it is.	La classe deux est une voiture, c'en est une.
She didn't look very happy.	Elle n'avait pas l'air très contente.
I caught it, she thought.	Je l'ai attrapé, pensa-t-elle.
But not entirely.	Mais pas entièrement.
Otherwise, we saw little of the country.	Sinon, nous avons peu vu le pays.
I have an amazing family.	J'ai une famille incroyable.
I do this had a choice.	Je fais ça avait le choix.
If not, we suggest you start.	Sinon, nous vous suggérons de commencer.
Sorry if you miss this precious opportunity.	Désolé si vous manquez cette précieuse opportunité.
It's a matter of balance.	C'est une question d'équilibre.
Don't give it to him.	Ne lui en donnez pas.
I am single, never been married and have no children.	Je suis célibataire, je n'ai jamais été marié et je n'ai pas d'enfants.
Obviously, he was really big.	De toute évidence, il était vraiment grand.
Neither approach should be considered better than the other.	Aucune approche ne doit être considérée comme meilleure que l'autre.
She showed me her plan.	Elle m'a montré son plan.
You look great, people said.	Tu es superbe, disaient les gens.
Some would naturally come back.	Certains reviendraient naturellement.
Particularly on weekends.	Particulièrement le week-end.
You have to find the way.	Vous devez trouver le chemin.
I don't know anything about him.	Je ne sais rien de lui.
They were on their way.	Ils étaient en route.
I'm going down.	Je vais descendre.
We hope to see you soon!.	Nous espérons vous voir bientôt!.
He started sleeping in the bed in his office.	Il a commencé à dormir dans le lit de son bureau.
It is all good.	C'est réglé.
In case what happened happens.	Au cas où ce qui s'est passé arriverait.
Three will kill.	Trois tueront.
She won't say anything about our presence here.	Elle ne dira rien de notre présence ici.
They do not exist.	Ils n'existent pas.
So, as you say, he settled the argument.	Alors, comme vous le dites, il a réglé l'argument.
My wife will be home soon.	Ma femme sera bientôt à la maison.
Then finally a girl arrived, among the very last.	Puis enfin une fille arriva, parmi les toutes dernières.
But no, he didn't run away.	Mais non, il ne s'est pas enfui.
There are many ways to do this.	Il existe de nombreuses façons de le faire.
I won't have a panic attack today.	Je n'aurai pas de crise d'angoisse aujourd'hui.
It was essential to form our network.	C'était essentiel pour former notre réseau.
No right answer, then or now.	Pas de bonne réponse, alors ou maintenant.
I told him no.	Je lui ai dit non.
Ever since you were born, you've been afraid of fish.	Depuis ta naissance, tu as peur des poissons.
She looks at her plate.	Elle regarde son assiette.
But we must be clear that this is only the first step.	Mais nous devons être clairs sur le fait que ce n'est que la première étape.
If you are worth a lot, fear not.	Si vous valez beaucoup, n'ayez pas peur.
That's the plan now anyway.	C'est le plan maintenant de toute façon.
She pointed a finger.	Elle a pointé un doigt.
She showed her feet.	Elle montra ses pieds.
Take it as you want.	Prends ça comme tu veux.
Once upon a time, we did.	Il était une fois, nous l'avons fait.
He returned his attention to the conversation.	Il reporta son attention sur la conversation.
Listen to their best ideas.	Écoutez leurs meilleures idées.
We like the power potential there.	Nous aimons le potentiel de puissance là-bas.
It was a big moment for me.	C'était un grand moment pour moi.
We are your only real chance.	Nous sommes votre seule vraie chance.
These are important.	Ceux-ci sont importants.
I want to know.	Je veux savoir.
He had run into a burning building to save them.	Il avait couru dans un immeuble en feu pour les sauver.
Please help him.	S'il vous plaît, aidez-le.
The action of this group is effective.	L'action de ce groupe est efficace.
Well, it is possible to do it.	Eh bien, c'est possible de le faire.
Sometimes you can't do anything for them.	Parfois, vous ne pouvez rien faire pour eux.
He knew how to control it.	Il savait comment le contrôler.
May was right.	Mai avait raison.
Politics, for them, is like technology.	La politique, pour eux, c'est comme la technologie.
Working for someone you hate.	Travailler pour quelqu'un que vous détestez.
She and her husband were in danger.	Elle et son mari étaient en danger.
This process has become much more difficult over the years.	Ce processus est devenu beaucoup plus difficile au fil des ans.
And we were on time to open the kitchen at six o'clock.	Et nous étions à l'heure pour ouvrir la cuisine à six heures.
It wasn't so good anymore.	Ce n'était plus si bien.
He won't tell me the reason.	Il ne me dira pas la raison.
Well, it was basically a summer camp for new models.	Eh bien, c'était essentiellement un camp d'été pour les nouveaux modèles.
There is no society.	Il n'y a pas de société.
I'm afraid it's unbalanced with the people's part.	Je crains que cela ne soit déséquilibré avec la partie des gens.
Like, for example, the beautiful photo above.	Comme, par exemple, la belle photo ci-dessus.
Maybe someone noticed.	Peut-être que quelqu'un l'a remarqué.
Repeat if desired.	Répétez si vous le souhaitez.
She didn't want to see his beautiful face.	Elle ne voulait pas voir son beau visage.
The analysis of the two cases is similar.	L'analyse des deux cas est similaire.
Things are no longer fresh, no longer full of promise.	Les choses ne sont plus fraîches, plus pleines de promesses.
And also keep in mind the size of your dog.	Et gardez également à l'esprit la taille de votre chien.
I was with her that day.	J'étais avec elle ce jour-là.
Treat him with great respect.	Traitez-le avec beaucoup de respect.
A guy is apparently delighted to have a role.	Un gars est apparemment ravi d'avoir un rôle.
We hope you enjoy your stay here and that you will return soon.	Nous espérons que vous apprécierez votre séjour ici et que vous reviendrez bientôt.
Emotional labor is not work.	Le travail émotionnel n'est pas un travail.
But that's the nature of the future.	Mais c'est la nature de l'avenir.
You have a choice, either you listen or you don't.	Vous avez le choix, soit vous écoutez, soit vous ne le faites pas.
In general, teachers represent authority.	En général, les enseignants représentent l'autorité.
It is very different from normal sleep.	C'est très différent du sommeil normal.
I stood up and held out my hand to him.	Je me levai et lui tendis la main.
Changes are this is probably yours.	Les changements sont ceci est probablement votre.
Sex is natural.	Le sexe est naturel.
The front wall has an upper edge.	La paroi avant a un bord supérieur.
But we don't have to look so far from home.	Mais nous n'avons pas à chercher si loin de chez nous.
This mechanism could be the basis of memory.	Ce mécanisme pourrait être à la base de la mémoire.
One hundred and thirty patients were treated.	Cent trente patients ont été traités.
Perform a test print.	Effectuez un test d'impression.
You come to work for me, you work.	Tu viens travailler pour moi tu travailles.
Placed in a scene, it plays as you would expect.	Placé dans une scène, il joue comme on peut s'y attendre.
We like to have dinner ready ahead of time.	Nous aimons avoir le dîner prêt à l'avance.
Even now, they still couldn't see what they were doing.	Même maintenant, ils ne pouvaient toujours pas voir ce qu'ils faisaient.
It was the same for her.	C'était la même chose pour elle.
I asked her to stop but she ignored me.	Je lui ai demandé d'arrêter mais elle m'a ignoré.
This experiment was repeated twice with similar results.	Cette expérience a été répétée deux fois avec des résultats similaires.
If you knew, you couldn't do it.	Si vous saviez, vous ne pourriez pas le faire.
But when he opened his eyes, he was a different man.	Mais quand il ouvrit les yeux, il était un autre homme.
She didn't even listen and she didn't speak either.	Elle n'a même pas écouté et elle n'a pas non plus parlé.
You don't like it, you continue a piece on the road.	Vous n'aimez pas ça, vous continuez un morceau sur la route.
But don't stop there.	Mais ne vous arrêtez pas là.
If necessary, repeat again.	Si nécessaire, répétez à nouveau.
Either by force or for political reasons.	Soit par la force, soit pour des raisons politiques.
First, you'll want to check out the kill floor.	Tout d'abord, vous voudrez vérifier le plancher de mise à mort.
I learned that afterwards.	J'ai appris ça après.
I had no reason to be afraid.	Je n'avais aucune raison d'avoir peur.
In this study, six male animals were used.	Dans cette étude, six animaux mâles ont été utilisés.
Has been applied to.	A été appliqué à.
Maybe they can save themselves.	Peut-être qu'ils peuvent se sauver.
Now it is part of my daily life.	Maintenant, cela fait partie de mon quotidien.
We will tell him together.	Nous lui dirons ensemble.
Certainly here and there.	Sûrement ici et là.
It's the system, and it's a good system.	C'est le système, et c'est un bon système.
Not as effective, but better than nothing.	Pas aussi efficace, mais mieux que rien.
Me against me.	Moi contre moi.
But here we are two days away from when the.	Mais nous voilà à deux jours du moment où le.
No need to talk about it.	Pas besoin d'en parler.
But she never did.	Mais elle ne l'a jamais fait.
The only catch is that there is no card or key.	Le seul hic, c'est qu'il n'y a pas de carte ou de clé.
I was ready, soon, to give him something precious.	J'étais prêt, bientôt, à lui remettre quelque chose de précieux.
There shouldn't be.	Il ne devait pas y en avoir.
But the war on cancer is not going very well.	Mais la guerre contre le cancer ne va pas très bien.
But in the wrong way.	Mais dans le mauvais sens.
They are excellent for making games.	Ils sont excellents pour faire des jeux.
Please answer my questions.	Veuillez répondre à mes questions.
I say they are fair.	Je dis qu'ils sont justes.
I know more things.	Je sais plus de choses.
I know you didn't mean to hurt me.	Je sais que tu ne voulais pas me faire de mal.
There must be.	Il doit y avoir.
I just want to go home and go to bed.	Je veux juste rentrer à la maison et aller me coucher.
It doesn't stop.	Ça ne s'arrête pas.
Approach and meet another new member.	Approchez-vous et rencontrez un autre nouveau membre.
I love seeing these reports.	J'adore voir ces rapports.
She worked hard and saved for it.	Elle a travaillé dur et a économisé pour cela.
To support him.	Pour le soutenir.
Turns out it was a car accident.	Il s'avère que c'était un accident de voiture.
I had no idea who the group leader was.	Je n'avais aucune idée de qui était le chef de groupe.
He married her.	Il s'est marié avec elle.
Unfortunately, she lost her baby, but her spirit is strong.	Malheureusement, elle a perdu son bébé, mais son esprit est fort.
But talk to him sensibly.	Mais parlez-lui raisonnablement.
I don't take drugs.	Je ne prends pas de drogue.
So we kept talking about it.	Alors nous n'avons cessé d'en parler.
I watched her as she made her way to the kitchen.	Je la regardai alors qu'elle se dirigeait vers la cuisine.
You would think they would have a bit more code.	On pourrait penser qu'ils auraient un peu plus de code.
I walked around the bed and sat on the edge.	Je fis le tour du lit et m'assis sur le bord.
We can see so many things.	Nous pouvons voir tellement de choses.
Nobody saw you.	Personne ne t'a vu.
He said his wife said they had to go!.	Il a dit que sa femme avait dit qu'ils devaient partir!.
We thought it was too soon.	Nous pensions que c'était trop tôt.
Well, sort of.	Eh bien, en quelque sorte.
When a boy wanted me, it made me feel special.	Quand un garçon me voulait, ça me faisait me sentir spéciale.
Don't worry about me.	Ne vous préoccupez pas de moi.
For both teams, the latter choice led to better results.	Pour ces deux équipes, ce dernier choix a conduit à de meilleurs résultats.
The answer is to make sure everyone has a chance to stand up.	La réponse est de s'assurer que tout le monde a la possibilité de se lever.
She would go just close enough, she told herself.	Elle irait juste assez près, se dit-elle.
I don't see the benefit of this technique.	Je ne vois pas l'intérêt de cette technique.
You don't know where you are.	Vous ne savez pas où vous êtes.
It's only a beginning.	Ce n'est qu'un début.
We're interested in an item and then we'll get on our way.	Nous sommes intéressés par un article et ensuite nous nous mettrons en route.
He threw one at the boy.	Il en lança un au garçon.
Therefore, further study is needed.	Par conséquent, une étude plus approfondie est nécessaire.
I could be their father.	Je pourrais être leur père.
He seems to want to take care of it himself.	Il semble vouloir s'en occuper lui-même.
But that wouldn't be necessary.	Mais ce ne serait pas nécessaire.
The line of life.	La ligne de vie.
He seemed like a reasonable man.	Il semblait être un homme raisonnable.
As if he was now somehow adapting to his own skin.	Comme s'il s'adaptait maintenant d'une manière ou d'une autre à sa propre peau.
They never spoke to me.	Ils ne m'ont jamais parlé.
Not that there is much to see.	Non pas qu'il y ait grand-chose à voir.
I don't go into deep treatment with people, that's not my training.	Je ne vais pas dans le traitement en profondeur avec les gens, ce n'est pas ma formation.
Limitations and future requirements are identified and discussed.	Les limites et les exigences futures sont identifiées et discutées.
But everything seemed to be sound asleep.	Mais tout semblait être profondément endormi.
Let's go, let's shoot.	C'est parti, on va tirer.
Look at the beer.	Regardez la bière.
I had hope.	J'avais de l'espoir.
Part of me doesn't want to believe this is all real.	Une partie de moi ne veut pas croire que tout cela est réel.
No gas this time.	Pas d'essence cette fois.
A broken arm.	Un bras cassé.
It works exactly as it should.	Cela fonctionne exactement comme il se doit.
She knew where she was.	Elle savait où elle était.
I heard you last night.	Je t'ai entendu hier soir.
Neither your brothers nor anyone.	Ni vos frères, ni personne.
Then he left.	Puis il s'en alla.
They had the same good result.	Ils ont eu le même bon résultat.
It places you and gives you security.	Il vous place et vous apporte la sécurité.
He was a nice man.	C'était un homme gentil.
With that, we got hurt.	Avec ça, on s'est blessé.
See what you need to do to earn it.	Voyez ce que vous devez faire pour le gagner.
It is too early to say for sure.	Il est trop tôt pour le dire avec certitude.
A month later, he was dead in a hospital bed.	Un mois plus tard, il était mort sur un lit d'hôpital.
I lived a very quiet life in the apartment.	J'ai vécu une vie très calme dans l'appartement.
Men do it in situations like this.	Les hommes le font dans des situations comme celle-ci.
The next morning, the family and their vehicle were gone.	Le lendemain matin, la famille et leur véhicule étaient partis.
I will direct you.	Je vais vous diriger.
For one night.	Pour une nuit.
We want to have a good player.	Nous voulons avoir un bon joueur.
Just one more look.	Juste un regard de plus.
What a lucky, good, smart human being.	Quel être humain chanceux, bon et intelligent.
They had met with a little joy then.	Ils avaient rencontré un peu de joie alors.
It made me feel good that way.	Cela m'a fait du bien de cette façon.
She won't look at him.	Elle ne le regardera pas.
No one will hurt you.	Personne ne te fera de mal.
I was an army man.	J'étais un homme de l'armée.
This is the one you will have a hard time letting go.	C'est celui que vous aurez du mal à lâcher.
Still, it was progress.	Pourtant, c'était un progrès.
She did nothing more.	Elle n'a rien fait de plus.
He was filled, in the financial system, with fear and confusion.	Il était rempli, dans le système financier, de peur et de confusion.
He had gone home.	Il était rentré chez lui.
Has you covered.	A vous couvert.
The feature remained popular for quite some time.	La fonctionnalité est restée populaire pendant un certain temps.
If they could do that, then everything else would work too.	S'ils pouvaient faire cela, alors tout le reste fonctionnerait aussi.
Then let it work for you.	Laissez-le alors vous travailler.
Three out of four houses had no more people.	Trois maisons sur quatre n'avaient plus de monde.
And if you don't, we'll find a solution.	Et si vous ne le faites pas, nous trouverons une solution.
Nobody loves her.	Personne ne l'aime.
To keep these good people and this good family.	Pour garder ces braves gens et cette bonne famille.
It's not very far, as you know.	Ce n'est pas très loin, comme vous le savez.
Something has to change.	Quelque chose doit changer.
She didn't know what else to say.	Elle ne savait pas quoi dire d'autre.
The stuff looks like a dream come true.	Le truc ressemble à un rêve devenu réalité.
It is easy to see that there is enough.	Il est facile de voir qu'il y en a assez.
It's not a fun activity.	Ce n'est pas une activité amusante.
Observations are available here.	Les observations sont disponibles ici.
This is not a valid type check.	Il ne s'agit pas d'une vérification d'un type valide.
Do not miss anything!.	Ne manquez rien!.
No other band sounds like this has ever done or does now.	Aucun autre groupe ne sonne comme celui-ci n'a jamais fait ou ne fait maintenant.
I'm not with anyone.	Je ne suis avec personne.
It's not very fun.	Ce n'est pas très amusant.
This card is bad.	Cette carte est mauvaise.
But no more than that.	Mais pas plus que ça.
The weather got really bad, really fast.	Le temps est devenu vraiment mauvais, très vite.
But there are older ones.	Mais il y en a des plus anciens.
Otherwise, it is "false".	Sinon, c'est "faux".
I wanted to be that.	Je voulais être ça.
No one had heard it yet.	Personne ne l'avait encore entendu.
I really care if you can stop someone.	Je fais vraiment attention si vous pouvez arrêter quelqu'un.
More than that, his books have two wonderful characteristics.	Plus que cela, ses livres ont deux caractéristiques merveilleuses.
The doctor will be with you in about twenty minutes.	Le docteur sera avec vous dans une vingtaine de minutes.
I didn't think we had any hope of closing the deal.	Je ne pensais pas que nous avions un espoir de conclure l'affaire.
Random variables with positive mean.	Variables aléatoires à moyenne positive.
Even less a device connected to the Internet.	Encore moins un appareil connecté à Internet.
But the customer may feel confused where to look first.	Mais le client peut se sentir confus où chercher en premier.
In some cases, their social life has suffered.	Dans certains cas, leur vie sociale en a souffert.
Oh, just everything.	Oh, juste tout.
He stayed in his corner.	Il est resté dans son coin.
Valid was neither.	Valide n'était ni l'un ni l'autre.
We correct this error.	Nous corrigeons cette erreur.
Cool she left.	Cool elle est partie.
People live on the margins.	Les gens vivent à la marge.
Surely he could do better.	Il pourrait sûrement faire mieux.
It made me feel closer to her.	Cela m'a fait me sentir plus proche d'elle.
Be kind to yourself or someone else.	Soyez bon avec vous-même ou avec quelqu'un d'autre.
And you really have no choice.	Et tu n'as vraiment pas le choix.
We are in the business of live production.	Nous sommes dans le domaine de la production en direct.
That was what everyone kept saying.	C'était ce que tout le monde ne cessait de dire.
It was a man's body.	C'était le corps d'un homme.
It was a mistake.	C'était une erreur.
All your things are still in my room.	Toutes tes affaires sont toujours dans ma chambre.
Again, damn no.	Encore une fois, putain non.
A storm was the last thing they needed.	Une tempête était la dernière chose dont ils avaient besoin.
I could barely make it out.	Je pouvais à peine le distinguer.
They could have done anything.	Ils auraient pu faire n'importe quoi.
I remembered it.	Je m'en souvenais.
It may take at least a year or so.	Cela peut prendre au moins un an environ.
He wondered if she could use it.	Il se demanda si elle pouvait l'utiliser.
That might explain it.	Cela pourrait l'expliquer.
It was a great tool.	C'était un excellent outil.
However, most users would probably not want to use such a device.	Cependant, la plupart des utilisateurs ne voudraient probablement pas utiliser un tel appareil.
The list is lengthened increasingly.	La liste se rallonge de plus en plus.
Amazing on TV.	Incroyable à la télévision.
Dad went back to work.	Papa a repris le travail.
Everything was to the point and exact and that was it.	Tout était au point et exact et c'était tout.
We have nothing to do with this motion and its outcome.	Nous n'avons rien à voir avec cette motion et son résultat.
If what my eyes tell me is true.	Si ce que mes yeux me disent est vrai.
We have the warmth we have, no more, no less.	Nous avons la chaleur que nous avons, ni plus, ni moins.
I just wanted to share my story with you guys.	Je voulais juste partager mon histoire avec vous les gars.
But it gets easier.	Mais cela devient plus facile.
To this day, no one knows exactly why.	À ce jour, personne ne sait exactement pourquoi.
Only you know how your product should look and taste.	Vous seul savez à quoi votre produit doit ressembler et goûter.
They had never seen him before and were very interested.	Ils ne l'avaient jamais vu auparavant et étaient très intéressés.
Feel the music and enjoy what you're doing.	Ressentez la musique et appréciez ce que vous faites.
And want to look at the stars.	Et envie de regarder les étoiles.
The game never seems to taste the same twice.	Le jeu ne semble jamais avoir le même goût deux fois.
She shouldn't have come here.	Elle n'aurait pas dû venir ici.
And ready to hit the road again.	Et prêt à reprendre la route.
Which is not the case.	Ce qui n'est pas le cas.
I never saw it.	Je ne l'ai jamais vu.
It's enough for me.	Cela me suffit.
Turn off that phone and put it somewhere else.	Éteignez ce téléphone et mettez-le ailleurs.
Beyond that, it's in the hands of the military.	Au-delà, c'est entre les mains des militaires.
Only pay interest on what you withdraw.	Ne payez des intérêts que sur ce que vous retirez.
These pages are white and hold colors well.	Ces pages sont blanches et tiennent bien les couleurs.
He loves dogs and that's why he applied for this assignment.	Il aime les chiens et c'est pourquoi il a postulé pour ce devoir.
I had to go with him.	Je devais partir avec lui.
If so, you have a match.	Si c'est le cas, vous avez un match.
Challenge me.	Lancez-moi un défi.
He never did that with pure speed.	Il n'a jamais fait ça avec de la vitesse pure.
With his mouth on hers, he looked bigger than before.	Avec sa bouche sur la sienne, il semblait plus gros qu'avant.
I waited a moment.	J'ai attendu un instant.
Three good, sweet little children are gone.	Trois bons et doux petits enfants sont partis.
Her marriage was over.	Son mariage était terminé.
But it does not affect the period.	Mais cela n'affecte pas la période.
To be the result of.	Être le résultat de.
This has been great for my confidence in the kitchen.	Cela a été formidable pour ma confiance dans la cuisine.
And they knew it.	Et ils le savaient.
This is a two-step approach.	Il s'agit d'une approche en deux étapes.
Two discussion groups were organized.	Deux groupes de discussion ont été organisés.
This is the only fact that such observations tell us.	C'est le seul fait que de telles observations nous disent.
When you travel, there are a lot of things you can't control.	Lorsque vous voyagez, il y a beaucoup de choses que vous ne pouvez pas contrôler.
Anyone who was there at the time can tell you that.	Tous ceux qui y étaient à l'époque peuvent vous le dire.
I don't think you can do anything.	Je ne pense pas que tu puisses faire quoi que ce soit.
I barely had enough room for me.	J'avais à peine assez de place pour moi.
In my case, it was my mother.	Dans mon cas, c'était ma mère.
She was supposed to have left school early.	Elle était censée avoir quitté l'école plus tôt.
They focus on the market and the customer.	Ils se concentrent sur le marché et le client.
The number of people living with the disease is unknown.	Le nombre de personnes vivant avec la maladie est inconnu.
She likes the idea of ​​the tree.	Elle aime l'idée de l'arbre.
He was more interested in how they worked than how they looked.	Il était plus intéressé par leur fonctionnement que par leur apparence.
You have me.	Tu m'as.
We cannot choose it.	Nous ne pouvons pas le choisir.
This book and others can be found in our online library.	Cet ouvrage et d'autres peuvent être trouvés dans notre bibliothèque en ligne.
It's a big step in the right direction.	C'est un grand pas dans la bonne direction.
No, it's not on.	Non, ce n'est pas allumé.
He liked to be in the secret.	Il aimait être dans le secret.
A possible interpretation is as follows.	Une interprétation possible est la suivante.
I don't like this job.	Je n'aime pas ce travail.
Wait, wait, she said.	Attendez, attendez, dit-elle.
I had obviously put it too thick.	Je l'avais évidemment posé trop épais.
But the poor are forced to pay to reduce it.	Mais les pauvres sont obligés de payer pour le réduire.
That's not what we men do.	Ce n'est pas ce que nous, les hommes, faisons.
Other forms of communication were more difficult.	D'autres formes de communication étaient plus difficiles.
Some days you knock.	Certains jours, vous frappez.
Because it's not you.	Parce que ce n'est pas toi.
A long time passed thus.	Longtemps s'écoula ainsi.
I say no.	Je dis que non.
Who knows how you get that.	Qui sait comment vous obtenez cela.
It was not as it should be.	Ce n'était pas comme il se doit.
And, you know, there was a sign.	Et, vous savez, il y avait un signe.
She followed the sound of his voice.	Elle suivit le son de sa voix.
But not this first shot of the day.	Mais pas ce premier cliché de la journée.
The same would be true for very red stars.	Il en serait de même pour les étoiles très rouges.
People, young people, were everywhere.	Les gens, les jeunes, étaient partout.
The media creates its own context for the events that have taken place.	Les médias créent leur propre contexte pour les événements qui ont eu lieu.
Yet there was distance.	Pourtant, il y avait de la distance.
Thirty years later.	Trente ans plus tard.
Thanks for the help.	Merci pour l'aide.
Then they weren't far behind.	Ensuite, ils n'étaient pas loin derrière.
It is considered extremely dangerous.	Il est considéré comme extrêmement dangereux.
It was a terrible plan.	C'était un plan terrible.
You must rise above the work.	Vous devez vous élever au-dessus du travail.
You were even going to show me how to do it.	Tu allais même me montrer comment faire.
I can't agree with that.	Je ne peux pas être d'accord avec ça.
She was barely a minute late.	Elle avait à peine une minute de retard.
She came back from the hospital very weak.	Elle est revenue de l'hôpital très affaiblie.
The only unknown is exactly what form it will take.	La seule inconnue est exactement quelle forme cela prendra.
It was the woman who got up first.	C'est la femme qui s'est levée la première.
You haven't been fair to anyone.	Vous n'avez été juste envers personne.
They took them away.	Ils les ont emmenés.
Anyway, none of that mattered.	De toute façon, rien de tout cela n'était important.
For a long moment he sat and stared at me.	Pendant un long moment, il resta assis et me fixa.
We were treated well.	Nous avons été bien traités.
In librarianship.	En bibliothéconomie.
I love this boy.	J'aime ce garcon.
There may be nothing in it.	Il n'y a peut-être rien dedans.
Slowly he turned around.	Lentement, il se retourna.
I didn't need that.	Je n'avais pas besoin de ça.
If you didn't like it, that was bad.	Si tu n'aimais pas ça, c'était mauvais.
This is what we call police work.	C'est d'ailleurs ce que nous appelons le travail de la police.
He was so proud when we finished.	Il était si fier quand nous avons fini.
I wouldn't meet him either.	Je ne le rencontrerais pas non plus.
That's what they do.	Voilà ce qu'ils font.
I have been on the other side.	J'ai été de l'autre côté.
My orders were to drop you off and come back.	Mes ordres étaient de vous déposer et de revenir.
In his heart.	Dans son cœur.
I believe this piece was at least three times longer.	Je crois que ce morceau était au moins trois fois plus long.
He is here often.	Il est souvent ici.
He is fine.	Il va bien.
To make yourself more powerful.	Pour se rendre plus puissant.
I never believed it for a second.	Je n'y ai jamais cru une seconde.
Anyone can look good.	Tout le monde peut bien paraître.
A new cell phone is expensive.	Un nouveau téléphone portable coûte cher.
I wanted to know who they thought they needed protection from.	Je voulais savoir contre qui ils pensaient avoir besoin de protection.
There were lots of benefits.	Il y avait beaucoup d'avantages.
However, nothing in this world is available for free.	Cependant, rien dans ce monde n'est disponible gratuitement.
But the calls kept coming.	Mais les appels continuaient à arriver.
They broke three school records in three days.	Ils ont battu trois records scolaires en trois jours.
Final products may change during the production process.	Les produits finaux peuvent changer au cours du processus de production.
It was hard to understand, hard to know what it meant.	C'était difficile à comprendre, difficile de savoir ce que cela signifiait.
It's not difficult.	Ce n'est pas difficile.
It was a great experience.	Ce fut une expérience formidable.
I will try not to.	Je vais essayer de ne pas.
I really appreciate you thinking of me.	J'apprécie vraiment que tu penses à moi.
It's a great moment, but never enough.	C'est un grand moment, mais jamais assez.
Go to those who need you.	Allez vers ceux qui ont besoin de vous.
For a month straight, she kept him at bay.	Pendant un mois d'affilée, elle le tenait à distance.
I had come to know them.	J'avais appris à les connaître.
Only new friends.	Seuls les nouveaux amis.
Luckily you're here to point out the obvious.	Heureusement que vous êtes ici pour souligner l'évidence.
This guy will never pay for this place.	Ce type ne paiera jamais pour cet endroit.
But they are still humans, so there may be a problem somewhere.	Mais ce sont toujours des humains, donc il peut y avoir un problème quelque part.
These are real facts.	Ce sont des faits réels.
Also consider the gait and movement of your foot.	Tenez également compte de la marche et du mouvement de votre pied.
He just had to kill time.	Il n'avait qu'à tuer le temps.
I might as well get this over with.	Je ferais aussi bien d'en finir avec ça.
She wanted to cry.	Elle voulait pleurer.
I don't care about money.	Je me fiche de l'argent.
As such, its construction is undoubtedly a complicated process.	En tant que tel, sa construction est sans aucun doute un processus compliqué.
And we will continue to do so over time.	Et nous continuerons à le faire au fil du temps.
You haven't learned enough yet.	Vous n'avez pas encore assez appris.
It was divided into smaller teams.	Il a été divisé en équipes plus petites.
I don't know the different models.	Je ne connais pas les différents modèles.
I thought he was trying to hurt me.	Je pensais qu'il essayait de me faire du mal.
She is not lost in a dream world.	Elle n'est pas perdue dans un monde de rêve.
And he put us on the map.	Et il nous a mis sur la carte.
I grabbed his shoulder and he threw me to the ground.	J'ai attrapé son épaule et il m'a jetée au sol.
I want you to hear this now.	Je veux que tu entendes ça maintenant.
Each thousands and thousands.	Chacun des milliers et des milliers.
I had to look for your boat.	J'ai dû chercher votre bateau.
But that's the most interesting part of growing up.	Mais c'est la partie la plus intéressante de grandir.
I loved this cat.	J'adorais ce chat.
Because that is what was surely waiting for him.	Car c'est ce qui l'attendait sûrement.
Nothing will change that.	Rien ne changera cela.
The trial version is available for one month.	La version d'essai est disponible pendant un mois.
When we moved in, there were only five of us.	Quand nous avons emménagé, nous n'étions que cinq.
That is, until a few days ago.	C'est-à-dire jusqu'à il y a quelques jours.
We weren't ready for this fight yet.    	Nous n'étions pas encore prêts pour ce combat.    
in.	dans.
They have fun.	Ils s'amusent.
But he knew his soldiers were not doing it.	Mais il savait que ses militaires ne le faisaient pas.
She pushed him away and tried to fight him.	Elle le repoussa et essaya de le combattre.
I see a guy who can lead his team from behind.	Je vois un gars qui peut diriger son équipe par derrière.
This is the case here.	C'est le cas ici.
I did not follow the same courses.	Je n'ai pas suivi les mêmes cours.
I will definitely be back.	Je reviendrai à coup sûr.
We cannot tell.	Nous ne pouvons pas le dire.
She follows a general training to stay in shape.	Elle suit un entraînement général pour rester en forme.
To be clear, nothing against people who just don't like them.	Pour être clair, rien contre les gens qui ne les aiment tout simplement pas.
You see players holding on because they want a new contract.	Vous voyez des joueurs tenir parce qu'ils veulent un nouveau contrat.
Sometimes it changes keys.	Parfois, il change de clé.
We have a home video of it somewhere.	Nous en avons une vidéo personnelle quelque part.
I know where it ends.	Je sais où ça se termine.
Thin.	Peu épais.
He couldn't help but smile back.	Il ne put s'empêcher de sourire en retour.
But she had to try.	Mais elle devait essayer.
I would appreciate if you would answer it.	J'apprécierais si vous y répondiez.
The plane flew away in the dark.	L'avion s'est envolé dans l'obscurité.
It keeps her very busy.	Cela la tient très occupée.
I want to play this game to relieve my stress.	J'ai envie de jouer à ce jeu pour soulager mon stress.
They sign more forms.	Ils signent plus de formulaires.
It makes sense in a way.	Cela a du sens d'une certaine manière.
For the attached application.	Pour la candidature ci-jointe.
So we thought that was it.	Alors on a pensé que c'était ça.
I suppose.	Je suppose.
These two factors matter the most.	Ces deux facteurs comptent le plus.
We want you.	Nous vous voulons.
The double effort destroyed them.	Le double effort les a détruits.
It is in my power to do so.	C'est en mon pouvoir de le faire.
He is very close.	Il est très proche.
It has been decided.	Cela a été décidé.
You never asked me to do this.	Tu ne m'as jamais demandé de faire ça.
It will soon be available on the website.	Il sera bientôt disponible sur le site Web.
I didn't know how long.	Je ne savais pas combien de temps.
Yet, so far, they have refused to intervene.	Pourtant, jusqu'à présent, ils ont refusé d'intervenir.
I really wish I didn't have to leave tomorrow.	J'aimerais vraiment ne pas avoir à partir demain.
Your hair looks like leaves on your head.	Vos cheveux ressemblent à des feuilles sur votre tête.
Probably not, he decided.	Probablement pas, décida-t-il.
Similar results were found.	Des résultats similaires ont été trouvés.
It wasn't part of the morning routine he shared with anyone.	Cela ne faisait pas partie de la routine matinale qu'il partageait avec qui que ce soit.
The weight will come off.	Le poids se détachera.
We are constantly on the phone.	Nous sommes constamment au téléphone.
Dad was great.	Papa était super.
I'll take care of it.	Je vais m'en occuper.
And then she hadn't called him.	Et puis elle ne l'avait pas appelé.
Two approaches currently exist in the literature.	Deux approches existent à ce jour dans la littérature.
My very existence is questioned.	Mon existence même est remise en question.
He made national news.	Il a fait l'actualité nationale.
She went to get me a coffee.	Elle est partie me chercher un café.
Nothing he can choose.	Rien qu'il puisse choisir.
Nothing lost with that.	Rien perdu avec ça.
He then gave me a small smile.	Il m'a ensuite fait un petit sourire.
I can't find the others.	Je ne trouve pas les autres.
The list of features had become quite long.	La liste des fonctionnalités était devenue assez longue.
The outside temperature dropping.	La température extérieure, en baisse.
It depends on the moment.	Cela dépend du moment.
I'm happy for you.	Je suis content pour toi.
I concentrate to try to see.	Je me concentre pour essayer de voir.
Don't go out, you'll drop dead in the street.	Ne sors pas, tu vas tomber mort dans la rue.
They didn't seem to care.	Ils ne semblaient pas s'en soucier.
On the run to do the same thing again.	En fuite pour refaire la même chose.
The players must shut up, but we must not.	Les joueurs doivent se taire, mais nous ne devons pas le faire.
Not everyone will like you.	Tout le monde ne vous aimera pas.
He wondered how much blood she had lost.	Il se demanda combien de sang elle avait perdu.
Each book is a tree.	Chaque livre est un arbre.
I ask questions about his own life.	Je pose des questions sur sa propre vie.
You will need to share some information with me.	Vous aurez besoin de partager quelques informations avec moi.
And people have some pretty weird experiences.	Et les gens ont des expériences assez étranges.
It's not the market.	Ce n'est pas le marché.
Even when her little legs are too tired to stand.	Même quand ses petites jambes sont trop fatiguées pour se tenir debout.
I worked on seven large images in three years.	J'ai travaillé sur sept grandes images en trois ans.
This is what happened recently.	C'est ce qui s'est passé récemment.
He was a professional.	C'était un professionnel.
I have no idea of ​​my position in the world.	Je n'ai aucune idée de ma position dans le monde.
Please visit our website for more information on name changes.	Veuillez visiter notre site Web pour plus d'informations sur les changements de nom.
We did not have a green form.	Nous n'avons pas eu de formulaire vert.
They smell so good.	Ils sentent si bon.
She still has it.	Elle l'a toujours.
You must feel bad for him.	Tu dois te sentir mal pour lui.
Just to help someone else.	Juste pour aider quelqu'un d'autre.
Sites that open, sites that close.	Des sites qui ouvrent, des sites qui ferment.
You are not the first person full stop.	Vous n'êtes pas la première personne point final.
So we both laugh.	Alors nous rions tous les deux.
It will only take a second, she thought.	Cela ne prendra qu'une seconde, pensa-t-elle.
I looked around, but no one was there.	J'ai regardé autour de moi, mais il n'y avait personne.
I think its shape over structure.	Je pense que sa forme sur la structure.
The details of these treatments are discussed.	Les détails de ces traitements sont discutés.
Now it has started.	Maintenant, ça a commencé.
It was too much for her.	C'en était trop pour elle.
Be very careful if you do this at home.	Soyez très prudent si vous le faites à la maison.
Yes, the measurement before the hard stuff begins.	Oui, la mesure avant que les choses dures ne commencent.
However, there were two plans.	Cependant, il y avait deux plans.
No difference was observed in overall survival.	Aucune différence n'a été observée dans la survie globale.
I can not move.	Je ne peux pas bouger.
So no movement on any of them.	Donc, pas de mouvement sur l'un d'eux.
Taste and correct.	Goûter et corriger.
Not of him, but of taking responsibility for it.	Pas de lui, mais d'en prendre la responsabilité.
I asked to accompany him.	J'ai demandé à l'accompagner.
However, this was not the finding in this population.	Cependant, ce n'était pas le constat dans cette population.
Keep you in what you knew.	Vous garder dans ce que vous saviez.
I did not do anything.	Je n'ai rien fait.
I want to learn how to play games with it.	Je veux apprendre à faire des jeux avec.
That would make it a church.	Cela en ferait une église.
But no action was taken.	Mais aucune mesure n'a été prise.
These relationships, however, did not affect the transfer.	Ces relations, cependant, n'ont pas affecté le transfert.
A new character to me.	Un nouveau personnage à moi.
Let's look at another example.	Regardons un autre exemple.
Not good, but better.	Pas bien, mais mieux.
He had done his part.	Il avait fait sa part.
He was hoping for something, he didn't know what.	Il espérait quelque chose, il ne savait pas quoi.
Support your body with your left arm behind your back.	Soutenez votre corps avec votre bras gauche derrière votre dos.
And then it was on them and around them.	Et puis c'était sur eux et autour d'eux.
Groups often lack good communication skills.	Les groupes manquent souvent de bonnes compétences en communication.
They left ten minutes ago.	Ils sont partis il y a dix minutes.
They will not show up in court.	Ils ne se présenteront pas au tribunal.
And talk about being upset about some issues.	Et parler d'être contrarié par certains problèmes.
When he approached, the old man sat down.	Lorsqu'il s'approcha, le vieil homme s'assit.
I have now checked it.	Je l'ai maintenant vérifié.
There were no weapons at hand, however.	Il n'y avait pas d'armes à portée de main, cependant.
Also, there was only one color.	De plus, il n'y avait qu'une seule couleur.
And it's beautiful here.	Et c'est beau ici.
She wanted to check the front of her dress again.	Elle voulait vérifier à nouveau le devant de sa robe.
I want you to have access to this video too.	Je veux que vous ayez accès à cette vidéo aussi.
Take a deep breath and hold it.	Prenez une profonde respiration et retenez-la.
He got up to open the door for the old woman.	Il se leva pour ouvrir la porte à la vieille femme.
Make it something.	Faites-en quelque chose.
Very very dirty.	Très très sale.
It took fifteen minutes to finish the water.	Elle a pris quinze minutes pour finir l'eau.
This is the code below.	C'est le code ci-dessous.
Sure, she's a bit older now and showing signs.	Bien sûr, elle est un peu plus âgée maintenant et montre des signes.
We can talk then if you want.	On pourra parler alors si tu veux.
Just listen, for once in your life.	Écoute juste, pour une fois dans ta vie.
Clearly something happened on your street.	Il s'est clairement passé quelque chose dans votre rue.
I won't let them go for another two weeks after that.	Je ne les laisserai pas partir pendant encore deux semaines après cela.
Sadly, this is a regular story for many women of color.	Malheureusement, c'est une histoire régulière de nombreuses femmes de couleur.
I haven't quite seen the full picture.	Je n'ai pas tout à fait vu l'image complète.
That's a good way to think of me.	C'est une bonne façon de penser à moi.
Quickly release the pressure.	Relâchez rapidement la pression.
And don't forget to use your voice.	Et n'oubliez pas d'utiliser votre voix.
The city was left without electricity or drinking water.	La ville s'est retrouvée sans électricité ni eau potable.
Thank you for being with us during this difficult time.	Merci d'être avec nous pendant cette période difficile.
Mean word length was similar between negative and positive terms.	La longueur moyenne des mots était similaire entre les termes négatifs et positifs.
You find money.	Vous trouvez de l'argent.
Now go back.	Maintenant, retournez.
After a while, you get used to living like that.	Au bout d'un moment, on s'habitue à vivre comme ça.
There was something wrong up front.	Il y avait quelque chose qui n'allait pas à l'avant.
In each case, valuable information came back.	Dans chaque cas, des informations précieuses sont revenues.
The film opened for a limited release.	Le film a ouvert pour une sortie limitée.
And we wanted it.	Et nous le voulions.
He pressed it against his eye.	Il la pressa contre son œil.
Remove the meat and reserve it for another use.	Retirez la viande et réservez-la pour un autre usage.
A teacher called home.	Un enseignant appelé à la maison.
I went all the way down the line and played them in order.	Je suis allé tout au long de la ligne et les ai joués dans l'ordre.
If you like it, use it.	Si vous l'aimez, utilisez-le.
I tried to make extreme changes.	J'ai essayé de faire des changements extrêmes.
No one she could trust.	Personne en qui elle pouvait avoir confiance.
Or you could go pay for sex in real life.	Ou vous pourriez aller payer pour du sexe dans la vraie vie.
As to who wrote what.	Quant à savoir qui a écrit quoi.
Sometimes you break up just to get closer again.	Parfois, vous vous séparez juste pour vous rapprocher à nouveau.
They had a lot of shit.	Ils ont eu beaucoup de merde.
She would still be with him though.	Elle serait toujours avec lui si.
Some evening and weekend work is required.	Certains travaux de soir et de fin de semaine sont requis.
The subject was one of the most difficult to deal with.	Le sujet était des plus difficiles à traiter.
The children have grown up and they can never understand what happened.	Les enfants ont grandi et ils ne peuvent jamais comprendre ce qui s'est passé.
He opened one eye at a time and looked at her.	Il ouvrit un œil à la fois et la regarda.
It does, however, make me reflect on my own choices.	Cela me fait cependant réfléchir à mes propres choix.
That day, she and the plaintiff entered into a written agreement.	Ce jour-là, elle et le demandeur ont conclu un accord écrit.
I don't think they know how to care about us.	Je ne pense pas qu'ils sachent comment se soucier de nous.
No light anywhere.	Aucune lumière nulle part.
More than that, such a solution is not minimal in general.	Plus que cela, une telle solution n'est pas minimale en général.
There is no need for escapist literature.	Il n'y a pas besoin de littérature d'évasion.
Each spot lasts ten seconds.	Chaque spot dure dix secondes.
The subjects performed a few practical trials before the main experiment.	Les sujets ont effectué quelques essais pratiques avant l'expérience principale.
She left.	Elle est partie.
He just can't help but do it, I don't know why.	Il ne peut tout simplement pas s'empêcher de le faire, je ne sais pas pourquoi.
Not exactly mine.	Pas exactement le mien.
She was shot three times.	Elle a été abattue trois fois.
You leave with a crowd.	Vous partez avec une foule.
I turned the music down and took a deep breath.	J'ai baissé la musique et pris une profonde inspiration.
We are dead if they see it.	Nous sommes morts s'ils le voient.
You could be so much help and companionship and everything.	Vous pourriez être tellement d'aide et de compagnie et tout.
She looked very serious.	Elle avait l'air très sérieuse.
They were very good at taking my money.	Ils étaient très bons pour prendre mon argent.
I find it hard to open up to people.	J'ai du mal à m'ouvrir aux gens.
This is my story.	C'est mon histoire.
The record does not support this position.	Le dossier n'appuie pas cette position.
There was no dangerous power here.	Il n'y avait pas de pouvoir dangereux ici.
He needs someone like us to take care of him.	Il a besoin de quelqu'un comme nous pour s'occuper de lui.
If it's immediate, make a voice call.	Si c'est immédiat, passez un appel vocal.
The parents wanted answers about their child's murder.	Les parents voulaient des réponses sur le meurtre de leur enfant.
The best for you makes us happy and proud.	Le meilleur pour vous nous rend heureux et fiers.
The others were destroyed.	Les autres ont été détruits.
She wanted to meet them.	Elle voulait les rencontrer.
It is an attack on the identity of the population.	C'est une atteinte à l'identité de la population.
Some games work, some don't.	Certains jeux fonctionnent, d'autres non.
In a few days, he may be able to tell his story.	Dans quelques jours, il pourra peut-être raconter son histoire.
I wouldn't believe you if you said that.	Je ne te croirais pas si tu le disais.
He let me in.	Il m'a fait entrer.
I did it three times last week.	Je l'ai fait trois fois la semaine dernière.
There was no fight.	Il n'y a pas eu de combat.
It was at the start of their marriage.	C'était au début de leur mariage.
Different target audience.	Public cible différent.
On some level, he was right.	À un certain niveau, il avait raison.
I don't mean it's a political film.	Je ne veux pas dire que c'est un film politique.
First, we used secondary data from previous research with a small sample.	Premièrement, nous avons utilisé des données secondaires provenant de recherches antérieures avec un petit échantillon.
It is the objective.	C'est l'objectif.
We will get back to you soon!.	Nous reviendrons vers vous bientôt!.
I never had a best friend before.	Je n'ai jamais eu de meilleur ami avant.
He even collected books from the library.	Il a même récupéré des livres de la bibliothèque.
You've come as close as any of us.	Vous êtes venu aussi près que n'importe lequel d'entre nous.
And his tone.	Et son ton.
He said he didn't want to get involved.	Il a dit qu'il ne voulait pas s'impliquer.
They forced him to fight this boy.	Ils l'ont forcé à combattre ce garçon.
It's not a theory.	Ce n'est pas une théorie.
I didn't tell them why.	Je ne leur ai pas dit pourquoi.
They just opened a little shop here in town.	Ils viennent d'ouvrir une petite boutique ici en ville.
It's his music.	C'est sa musique.
A woman's.	D'une femme.
Neither will vote for it.	Ni l'un ni l'autre ne le votera.
The words started flowing from my tongue.	Les mots ont commencé à couler de ma langue.
This is your first goal with any new show.	C'est votre premier objectif avec tout nouveau spectacle.
Neither fight will go as planned.	Aucune des deux luttes ne se déroulera comme prévu.
They also enjoy hands-on clinical experience.	Ils aiment aussi l'expérience clinique pratique.
Science will be my magic.	La science sera ma magie.
There are so many.	Il y en a tellement.
I was looking for ways to cut costs.	Je cherchais des moyens de réduire les coûts.
It would be a strange case.	Ce serait un cas étrange.
And look at us.	Et regarde-nous.
But who could this person be?	Mais qui pourrait être cette personne ?.
Each image is associated with a text.	Chaque image est associée à un texte.
It wasn't that far.	Ce n'était pas si loin.
It was very dark there.	Il faisait très sombre là-bas.
And not much else.	Et pas grand chose d'autre.
She followed him and worked hard to be obvious about it.	Elle l'a suivi et a travaillé dur pour être évidente à ce sujet.
You are probably right to point this out.	Vous avez probablement raison de le signaler.
Stop it.	Arrêtez-le.
I don't know exactly how long.	Je ne sais pas exactement combien de temps.
He gave them a wonderful time.	Il leur a fait passer un merveilleux moment.
You couldn't miss them.	Vous ne pouviez pas les manquer.
Of course he hadn't.	Bien sûr qu'il ne l'avait pas fait.
Your site must first have a large enough audience.	Votre site doit d'abord avoir un public assez large.
The thought comes later.	La pensée vient plus tard.
It was nice.	C'était agréable.
If you enter the correct numbers, the crates will open by themselves.	Si vous saisissez les bons chiffres, les caisses s'ouvriront d'elles-mêmes.
People had been looking for him for years.	Les gens le cherchaient depuis des années.
They are included for planning purposes only and are subject to change.	Ils sont inclus à des fins de planification uniquement et peuvent être modifiés.
I don't care if you do or not.	Je me fiche que vous le fassiez ou non.
They usually appear in the house anyway, not in the store.	Ils apparaissent généralement dans la maison de toute façon, pas dans le magasin.
The mechanism of injury was different between different age groups.	Le mécanisme de la blessure était différent entre les différents groupes d'âge.
The answer is yes.	La réponse est oui.
In our experiments, this did not happen.	Dans nos expériences, cela ne s'est pas produit.
They are made by body, speech and mind.	Ils sont faits par le corps, la parole et l'esprit.
It's the same thing.	C'est la même chose.
Some of them were quite good.	Certaines d'entre elles étaient assez bonnes.
He never appeared in another game.	Il n'est jamais apparu dans un autre jeu.
It may even be worth trying.	Cela peut même être intéressant d'essayer.
The second time was the worst yet.	La deuxième fois a été la pire à ce jour.
The image quality is as clear as looking out the window.	La qualité de l'image est aussi claire que de regarder par la fenêtre.
At least that was how she understood it.	C'était du moins ainsi qu'elle l'avait compris.
And this despite four missed games.	Et ce malgré quatre matchs manqués.
The parties agree on who did what and when.	Les parties s'entendent sur qui a fait quoi et quand.
The man's head is lowered.	La tête de l'homme est baissée.
No comments were given.	Aucun commentaire n'a été donné.
Higher growth rates occur in areas where food is not restricted.	Des taux de croissance plus élevés se produisent dans les zones où la nourriture n'est pas limitée.
It can come in two forms, constant and non-constant.	Elle peut se présenter sous deux formes, constante et non constante.
Not in a group.	Pas en groupe.
Not here.	Pas ici.
The low entrainment limit is a local approach.	La limite d'entraînement faible est une approche locale.
Systems were not responding.	Les systèmes ne répondaient pas.
That should give you an idea.	Ca devrait te donner une idée.
The first step was to learn how to make films.	La première étape a été d'apprendre à faire du cinéma.
Suddenly he was there, in front of the crowd.	Tout à coup, il était là, devant la foule.
Where we can maybe stop this thing that otherwise is going to happen.	Où nous pouvons peut-être arrêter cette chose qui, autrement, va arriver.
I opened the map.	J'ai ouvert la carte.
Putting a beloved dog to sleep is extremely difficult.	Endormir un chien aimé est extrêmement difficile.
I wouldn't even try.	Je n'essaierais même pas.
She checked her groups every day.	Elle vérifiait ses groupes tous les jours.
Showing up with two friends is better than showing up without any.	Se présenter avec deux amis vaut mieux que de se présenter sans aucun.
It was a few years ago.	C'était il y a quelques années.
They said they didn't have the times.	Ils ont dit qu'ils n'avaient pas les heures.
It is a mistake.	C'est une erreur.
I felt safe on the streets.	Je me sentais en sécurité dans les rues.
So let the magic happen!	Alors, que la magie opère !.
A full copy of the statement can be found here.	Une copie complète de la déclaration peut être trouvée ici.
And this time some of them came.	Et cette fois, certains d'entre eux sont venus.
We have so far to go.	Nous avons tellement de chemin à faire.
A way to clear my head.	Une façon de me vider la tête.
It was the only number she had ever had to look up.	C'était le seul numéro qu'elle ait jamais dû rechercher.
As such, it has not been included in the table.	En tant que tel, il n'a pas été inclus dans le tableau.
The first student in the course only recently secured a place.	Le premier étudiant du cours n'a obtenu que récemment une place.
They set it up.	Ils l'ont aménagé.
Turn right and pass a ball field on the left.	Prendre à droite et passer un terrain de balle sur la gauche.
But you are moving forward.	Mais tu avances.
Just like you.	Juste comme toi.
Things seem to be going in circles.	Les choses semblent tourner en rond.
I let it ring.	Je l'ai laissé sonner.
Then the third.	Puis le troisième.
I guess that made him get wet.	Je suppose que cela l'a fait se mouiller.
I have two children, you know, he said.	J'ai deux enfants, tu sais, dit-il.
In any case, the two factors come together here.	En tout état de cause, les deux facteurs sont réunis ici.
I would stay away.	Je resterais à l'écart.
I started to believe it too, that summer.	J'ai commencé à y croire aussi, cet été-là.
Following the link it provides is a useful method.	Suivre le lien qu'il fournit est une méthode utile.
Getting a meal elsewhere was easier.	Obtenir un repas ailleurs était plus facile.
It was odd, given the heat, but he ignored it.	C'était étrange, étant donné la chaleur, mais il l'ignora.
This rule does no harm to the insurance company.	Cette règle ne fait aucun tort à la compagnie d'assurance.
Please check out his shop here.	Veuillez consulter sa boutique ici.
We just thought they were great.	Nous avons juste pensé qu'ils étaient super.
It's no fun if they object.	Ce n'est pas amusant s'ils s'y opposent.
Not this key.	Pas cette clé.
I'm just going.	J'y vais juste.
Should look like this.	Devrait ressembler à ça.
Understanding does not come with knowledge.	La compréhension ne vient pas avec la connaissance.
And it's best seen with both eyes open.	Et c'est mieux vu avec les deux yeux ouverts.
The cold has the power to change your mind.	Le froid a le pouvoir de changer d'avis.
But especially the times.	Mais surtout les fois.
It was a real city with not one, but four high schools.	C'était une vraie ville avec non pas un, mais quatre lycées.
This made it easier for them to manage the country.	Cela leur a facilité la gestion du pays.
He comes from across the street.	Il vient de l'autre côté de la rue.
He just wanted to sleep with you.	Il voulait juste coucher avec toi.
Then she gets down on her knees.	Puis elle se met à genoux.
Yet the strategy was more specific than that.	Pourtant, la stratégie était plus spécifique que cela.
Don't pass out.	Ne vous évanouissez pas.
It was really good.	C'était vraiment bon.
However, the error is too large to draw a firm conclusion.	Cependant, l'erreur est trop grande pour tirer une conclusion ferme.
All.	Tous.
It didn't help the smell at all, although no one seemed to notice.	Cela n'aidait en rien l'odeur, même si personne ne semblait le remarquer.
If you want, we can talk.	Si tu veux, on peut parler.
Provide only what is necessary and don't give too much information.	Fournissez uniquement ce qui est nécessaire et ne donnez pas trop d'informations.
This, of course, is a big part of the problem.	Ceci, bien sûr, est une grande partie du problème.
If we take someone to court.	Si nous amenons quelqu'un au tribunal.
She didn't turn around.	Elle ne se retourna pas.
They will wear me out.	Ils vont m'épuiser.
Without it, it is quite difficult to enjoy life.	Sans elle, il est assez difficile de profiter de la vie.
I just have to finish the rest.	Je n'ai plus qu'à terminer le reste.
It's pretty much my favorite thing.	C'est à peu près mon truc préféré.
Maybe because he felt he had lost that in himself.	Peut-être parce qu'il sentait qu'il avait perdu cela en lui-même.
And we survived it.	Et nous y avons survécu.
You are not sleeping.	Vous ne dormez pas.
This request has been granted.	Cette requête a été accordée.
This obviously upset the image he had built for her.	Cela a évidemment bouleversé l'image qu'il avait construite pour elle.
Photos of the event.	Photos de l'événement.
Do it because you have a passion for it.	Faites-le parce que vous en avez la passion.
She hadn't said anything bad.	Elle n'avait rien dit de mal.
I start like this.	Je commence ainsi.
And having power, of course.	Et avoir du pouvoir, bien sûr.
There's no place like home, he thought and smiled.	Il n'y a pas d'endroit comme à la maison, pensa-t-il et sourit.
I covered my shock with a small laugh.	Je couvris mon choc d'un petit rire.
She opened her eyes and smiled.	Elle ouvrit les yeux et sourit.
Plus, she was amazing.	De plus, elle était incroyable.
This may explain.	Cela peut expliquer.
I kept coming back for more.	Je n'arrêtais pas de revenir pour plus.
I stopped him.	Je l'ai arrêté.
We initially rejected his request.	Nous avons d'abord rejeté sa requête.
We were watching the place, as usual.	Nous surveillions l'endroit, comme d'habitude.
This means that your content must be valuable to its target audience.	Cela signifie que votre contenu doit être précieux pour son public cible.
It will be the same with others.	Il en sera de même avec les autres.
However, with a bit of experience it becomes easier.	Cependant, avec un peu d'expérience, cela devient plus facile.
When you enter the site, the music just starts playing.	Lorsque vous accédez au site, la musique commence simplement à jouer.
Another data layer that just sounds great.	Une autre couche de données qui sonne juste bien.
I don't know what you mean.	Je ne sais pas ce que tu veux dire.
I'm too old for this stuff.	Je suis trop vieux pour ce genre de choses.
He turned out to be a dangerous man, they say.	Il s'est avéré qu'il était un homme dangereux, disent-ils.
But what exactly these terms are remains unknown.	Mais ce que sont exactement ces termes reste inconnu.
The individual exists first in nature.	L'individu existe d'abord dans la nature.
Also the box model is helpful for my understanding.	De plus, le modèle de boîte est utile à ma compréhension.
Research methods are flawed.	Les méthodes de recherche sont erronées.
A man will be sitting outside.	Un homme sera assis dehors.
What they are is total freedom.	Ce qu'ils sont, c'est la liberté totale.
We see each other through each other's eyes.	On se voit avec les yeux de l'autre.
More are seen on the road then off.	Plus sont vus sur la route puis hors tension.
Too much time.	Trop de temps.
Maybe a movie, or something.	Peut-être un film, ou autre chose.
You might be able to name people like that.	Vous pourriez être en mesure de nommer des personnes comme ça.
She was really nice.	Elle était vraiment gentille.
The idea cannot cover love.	L'idée ne peut pas couvrir l'amour.
So you don't expect that to make sense.	Alors vous ne vous attendez pas à ce que cela ait un sens.
After a while, there would be no more fees to pay.	Après un certain temps, il n'y aurait plus de frais à payer.
We provide access to these products to the public free of charge.	Nous donnons accès à ces produits au public gratuitement.
He doesn't know how to do them.	Il ne sait pas comment les faire.
She told them she was with her father.	Elle leur a dit qu'elle était avec son père.
These are daily activities.	Ce sont des activités quotidiennes.
In great pain.	Dans une grande douleur.
And that's what we were looking at now.	Et c'est ce que nous examinions maintenant.
It's wrong to try to please others.	C'est mal d'essayer de plaire aux autres.
A capture block.	Un bloc de capture.
I would make money.	Je gagnerais de l'argent.
I understand.	Je comprends.
Not just on the left, everywhere else too.	Pas seulement à gauche, partout ailleurs aussi.
He committed suicide one spring.	Il s'est suicidé un printemps.
Now the real action begins.	Maintenant, la véritable action commence.
Possible and I'm slowly progressing through the list.	Possible et je progresse lentement dans la liste.
He was someone she could open up to.	C'était quelqu'un à qui elle pouvait s'ouvrir.
Offer no resistance and let them take what they want.	N'offrez aucune résistance et laissez-les prendre ce qu'ils veulent.
They do not need electricity while they sleep.	Ils n'ont pas besoin d'électricité pendant leur sommeil.
We both work together.	Nous travaillons tous les deux ensemble.
At no time did those involved fall to the ground.	À aucun moment, les personnes impliquées ne sont tombées au sol.
I felt proud of myself.	Je me sentais fier de moi.
It's a request.	C'est une demande.
I had to deal with things little by little.	J'ai dû gérer les choses petit à petit.
And once, she used the word “design” instead of “project”.	Et une fois, elle a utilisé le mot « design » au lieu de « projet ».
I really like and appreciate your comments and questions.	J'aime beaucoup et j'apprécie vos commentaires et vos questions.
Not a human.	Pas un humain.
Then find a teacher.	Ensuite, trouvez un professeur.
We just said no.	Nous avons juste dit non.
Everyone seemed to have to fight.	Tout le monde semblait devoir se battre.
There's no way he's going through this.	Il n'y a aucun moyen qu'il vive ça.
She was his again.	Elle était à nouveau sienne.
This is not something good.	Il ne s'agit pas de quelque chose de bon.
The tools are there.	Les outils sont là.
Mine were way too small.	Les miens étaient beaucoup trop petits.
I can't feel anything else.	Je ne peux rien ressentir d'autre.
So far, he's doing perfectly well.	Pour l'instant, il va parfaitement bien.
I think it is.	Je pense que c'est.
Now no one could come to him.	Maintenant, personne ne pouvait venir à lui.
I mean, most of the time they tend to help you.	Je veux dire, la plupart du temps, ils ont tendance à vous aider.
It was time to bring violence.	Il était temps d'amener la violence.
He had never done it before.	Il ne l'avait jamais fait auparavant.
This oil is there and good if used in the right way.	Cette huile est là et bonne si elle est utilisée de la bonne façon.
Hopefully he learned some secret from it.	Espérons qu'il a appris quelque secret de celui-ci.
Let me say that we are on track to achieve this goal.	Permettez-moi de dire que nous sommes sur la bonne voie pour atteindre cet objectif.
I felt him against me, his chest against mine.	Je le sentais contre moi, sa poitrine contre la mienne.
Control two months later.	Contrôle deux mois plus tard.
Little is known about his life beyond these facts.	On sait peu de choses sur sa vie au-delà de ces faits.
I don't know what they mean by that.	Je ne sais pas ce qu'ils entendent par là.
Take steps to overcome these feelings.	Prenez des mesures pour dépasser ces sentiments.
They didn't want to think about it.	Ils ne voulaient pas y penser.
I like a crowd.	J'aime une foule.
The most effective people don't.	Les gens les plus efficaces ne le font pas.
In fact, it is not.	En fait, ce n'est pas le cas.
But she had everything.	Mais elle avait tout.
I worked for these boys.	J'ai travaillé pour ces garçons.
Before answering this question, consider current market conditions.	Avant de répondre à cette question, considérez les conditions actuelles du marché.
I see you know these two.	Je vois que vous connaissez ces deux-là.
Both are excellent choices.	Les deux sont d'excellents choix.
He did well after the operation.	Il s'en est bien sorti après l'opération.
I only want for this, so I took this file.	Je veux seulement pour cela, alors j'ai pris ce fichier.
He just got lost in the mix.	Il vient de se perdre dans le mélange.
The results of the two methods agree well with each other.	Les résultats des deux méthodes concordent bien entre eux.
He showed it in training.	Il l'a montré à l'entraînement.
Sometimes the enemy is within.	Parfois, l'ennemi est à l'intérieur.
Four to six animals per group were included for data analyses.	Quatre à six animaux par groupe ont été inclus pour les analyses de données.
Read good books a little at a time.	Lisez de bons livres un peu à la fois.
I hope to be back online in a few days.	J'espère être de retour en ligne dans quelques jours.
That time has now arrived.	Ce temps est maintenant arrivé.
She hadn't noticed, any more than he had noticed her dress.	Elle n'avait pas remarqué, pas plus qu'il n'avait remarqué sa robe.
A work in progress.	Un travail en cours.
Go through a list of things to do today.	Parcourez une liste de choses à faire aujourd'hui.
She had done her best to avoid him after their argument.	Elle avait fait de son mieux pour l'éviter après leur dispute.
Right in the middle of the plate.	Juste au coeur de l'assiette.
The differences for boys were much larger.	Les différences pour les garçons étaient beaucoup plus importantes.
The main advantage of this is that everything is an object.	Le principal avantage de ceci est que tout est un objet.
The second point concerned emotions.	Le deuxième point concernait les émotions.
I don't know anything about the outside world.	Je ne sais rien du monde extérieur.
He will stop.	Il va s'arrêter.
So we have to get you out of here.	Nous devons donc vous sortir d'ici.
It's fucking cool.	C'est putain de cool.
Maybe they had gone for help.	Peut-être étaient-ils allés chercher de l'aide.
You can exercise your choices as you see fit.	Vous pouvez exercer vos choix comme bon vous semble.
Sorry, we're not here to take your call.	Désolé, nous ne sommes pas là pour prendre votre appel.
If your child needs extra support, we can help.	Si votre enfant a besoin d'un soutien supplémentaire, nous pouvons vous aider.
The room was clean even though it is an old hotel.	La chambre était propre même si c'est un vieil hôtel.
The leader would have been held responsible.	Le chef aurait été tenu responsable.
We must be light and salt in the world.	Nous devons être la lumière et le sel dans le monde.
I really like this one too.	J'aime vraiment celui-ci aussi.
Yet for you reading this, it's over.	Pourtant, pour vous, la lecture de ceci, c'est fini.
They say these things because they just don't know.	Ils disent ces choses parce qu'ils ne savent tout simplement pas.
I had no idea which direction to go.	Je n'avais aucune idée de la direction à suivre.
They must have pictures of me, she thought, maybe even recent pictures.	Ils doivent avoir des photos de moi, pensa-t-elle, peut-être même des photos récentes.
We want every person to receive an equal education and a healthy life.	Nous voulons que chaque personne reçoive une éducation égale et une vie saine.
None came out.	Aucun n'est sorti.
This place is so special for so many reasons.	Cet endroit est si spécial pour tant de raisons.
She wondered if she would ever see her father and brothers again.	Elle se demandait si elle reverrait un jour son père et ses frères.
This is important for a number of reasons.	Ceci est important pour un certain nombre de raisons.
When we did, we managed a few.	Lorsque nous l'avons fait, nous en avons réussi quelques-uns.
Half of almost nothing, that's it.	La moitié de presque rien, c'est ça.
All choices have costs.	Tous les choix ont des coûts.
Keep in mind that this will not happen quickly.	Gardez à l'esprit que cela n'arrivera pas rapidement.
I sometimes wonder why.	Je me demande parfois pourquoi.
She never wanted others to feel left out.	Elle ne voulait jamais que les autres se sentent exclus.
It's beautiful, and it brings me joy.	C'est beau, et ça m'apporte de la joie.
I threw my book across the room.	J'ai jeté mon livre à travers la pièce.
And every human being needs it, especially our children.	Et chaque être humain en a besoin, en particulier nos enfants.
This is where we are.	C'est là où nous en sommes.
They must be supported.	Ils doivent être soutenus.
He was sitting right at the foot of my bed.	Il était assis, juste au pied de mon lit.
You can use any type of material.	Vous pouvez utiliser tout type de matériel.
His head, his face, his body.	Sa tête, son visage, son corps.
Oh, and that they should be paid more.	Oh, et qu'ils devraient être payés plus.
I do not know exactly.	Je ne sais pas exactement.
No real answer.	Pas de vraie réponse.
After a few minutes, he put the kid down.	Après quelques minutes, il reposa le gamin.
I was black.	J'étais noir.
This one is well worth a look.	Celui-ci vaut bien le coup d'oeil.
Every moment of my life has brought me to these tears.	Chaque instant de ma vie m'a amené à ces larmes.
You leave with work to do.	Vous repartez avec du travail à faire.
I will lay them at our feet.	Je les déposerai à nos pieds.
Sometimes we have to serve in this way.	Parfois, nous devons servir de cette façon.
A field where a train once stopped.	Un champ où un train s'arrêtait autrefois.
We need a balance.	Nous avons besoin d'un équilibre.
I'm glad to be here.	Je suis heureux d'être ici.
I now know with what.	Je sais maintenant avec quoi.
But at that time, it was his city.	Mais à cette époque, c'était sa ville.
They felt that food was so important that the government should produce it.	Ils estimaient que la nourriture était si importante que le gouvernement devait la produire.
Well, he was older.	Eh bien, il était plus âgé.
Like making a few phone calls.	Comme faire quelques appels téléphoniques.
We don't know where to go next.	Nous ne savons pas où aller ensuite.
Let us know if you see anything else.	Faites-nous savoir si vous voyez autre chose.
He wouldn't be the last.	Il ne serait pas le dernier.
No, you do not need to provide examples.	Non, vous n'avez pas besoin de fournir des exemples.
There is, however, a danger with this move.	Il y a cependant un danger avec ce mouvement.
It wasn't working very well.	Cela ne fonctionnait pas très bien.
The work is still in progress.	Le travail est toujours en cours.
You can thank me later.	Vous pourrez me remercier plus tard.
This conclusion is supported by multiple lines of evidence.	Cette conclusion est étayée par de multiples éléments de preuve.
Standing, watching, doing nothing to help them.	Rester debout, regarder, ne rien faire pour les aider.
So you go down the street.	Alors vous descendez dans la rue.
And it was absolutely true.	Et c'était absolument vrai.
It's up to you to train, practice, guide and control.	C'est à vous de vous entraîner, de vous exercer, de guider et de contrôler.
When it comes out, it's up to whoever can hold it.	Quand il sort, c'est à celui qui peut le tenir.
But they both did.	Mais ils l'ont tous les deux fait.
Everything was back to normal.	Tout était revenu à la normale.
From there, it was on and running.	À partir de là, c'était parti et en marche.
He had never seen this coming.	Il n'avait jamais vu ça venir.
Bring just to a boil over high heat.	Porter juste à ébullition à feu vif.
And it never will be.	Et ça ne le sera jamais.
I wanted something different.	Je voulais quelque chose de différent.
I love everyone in the world.	J'aime tout le monde dans le monde.
A true force of nature.	Une véritable force de la nature.
Saying thank you is a big deal in your network.	Dire merci est un gros problème dans votre réseau.
But it's not going to be that easy.	Mais cela ne va pas être si facile.
This is just body art.	Ce n'est que le corps de l'art.
The weather was hot and dry.	Le temps était chaud et sec.
Deep is cut.	Deep est coupé.
Anyone could say anything.	N'importe qui pouvait dire n'importe quoi.
But most of them share many common characteristics.	Mais la plupart d'entre eux partagent de nombreuses caractéristiques communes.
In this way, we had been friends.	De cette façon, nous avions été amis.
But the results speak for themselves.	Mais les résultats parlent d'eux-mêmes.
They often help men in difficulty.	Ils aident souvent les hommes en difficulté.
Because they are not.	Parce qu'ils ne le sont pas.
No matter how angry we are, we can't hold them back.	Peu importe à quel point nous sommes en colère, nous ne pouvons pas les retenir.
Now he had nobody, nothing.	Maintenant, il n'avait personne, rien.
The man's face has changed.	Le visage de l'homme a changé.
You have experience with tools.	Vous avez des expériences avec des outils.
And he accepted me.	Et il m'a accepté.
He said they had been returned to their parents.	Il a dit qu'ils avaient été rendus à leurs parents.
It's only in three days.	C'est seulement dans trois jours.
It's never a problem to talk to him about it.	Ce n'est jamais un problème d'aller lui en parler.
Often the smell of dinner is enough to get the baby started.	Souvent, l'odeur du dîner suffit à faire démarrer le bébé.
There is something wrong.	Il y a quelque chose qui ne va pas.
The art style is just awesome.	Le style de l'art est tout simplement génial.
But it's a lot of work.	Mais c'est beaucoup de travail.
He left after them.	Il est parti après eux.
We must carry on as usual.	Nous devons continuer comme d'habitude.
Next, the effects of water.	Ensuite, les effets de l'eau.
Day after day, he killed them like that.	Jour après jour, il les tuait comme ça.
Not bad, just mild in the head.	Pas mal, juste doux dans la tête.
He made no report at the time.	Il n'en a fait aucun rapport à l'époque.
You just know how to get a result.	Vous savez juste comment obtenir un résultat.
However, most of its structure has been lost over time.	Cependant, la majeure partie de sa structure a été perdue au fil du temps.
At least he really likes music.	Au moins, il aime vraiment la musique.
These numbers are low, but we don't know how low.	Ces chiffres sont faibles, mais nous ne savons pas à quel point.
But my wife obviously doesn't.	Mais ma femme ne le fait pas, évidemment.
I did not open the letter.	Je n'ai pas ouvert la lettre.
Not like me.	Pas comme moi.
The city and the night had no end.	La ville et la nuit n'avaient pas de fin.
Has everything one would need for their stay.	A tout ce dont on aurait besoin pour leur séjour.
Watch her run around talking to people.	Regardez-la courir partout en parlant aux gens.
Every child wants a cell phone.	Chaque enfant veut un téléphone portable.
Sometimes he saw older women.	Parfois, il voyait des femmes plus âgées.
Nothing is perfect.	Rien n'est parfait.
Freedom was too much for the man.	La liberté était trop pour l'homme.
And we barely know each other.	Et nous nous connaissons à peine.
The goal was to write.	Le but était d'écrire.
It had to stop here.	Cela devait s'arrêter ici.
Now it's the weekend.	Maintenant, c'est le week-end.
But it will still be the case tonight.	Mais ce sera encore le cas ce soir.
It was somewhere different.	C'était quelque part différent.
Will be the same.	Serons les mêmes.
Obviously, his friend had made a name for himself.	De toute évidence, son ami s'était fait un nom.
Some are funny.	Certains sont drôles.
She plays hard to get.	Elle joue dur pour obtenir.
Think about it for a moment.	Pensez-y un instant.
Indicates that you seem to be expecting some sort of return value.	Indique que vous semblez attendre une sorte de valeur de retour.
Sit down and wait.	Asseyez-vous et attendez.
A different country.	Un pays différent.
They were there in their place.	Ils étaient là à leur place.
In darkness.	Dans l'obscurité.
After ten years, that's how he lets me know.	Après dix ans, c'est ainsi qu'il me le fait savoir.
I could hear it clearly.	Je pouvais l'entendre clairement.
This means that we will never, ever tell the same story.	Cela signifie que nous ne raconterons jamais, jamais la même histoire.
And it's time.	Et il est temps.
In fact, he did just the opposite.	En fait, il a fait tout le contraire.
Talk about taking a hard hit.	Parlez de prendre un coup dur.
They weren't helpful.	Ils n'étaient pas utiles.
But the first years of absence were difficult.	Mais les premières années d'absence ont été difficiles.
There were a lot of interesting facts.	Il y avait beaucoup de faits intéressants.
I think people should be free and stand up.	Je pense que les gens devraient être libres et se lever.
As if she was happy to be with him again.	Comme si elle était heureuse de se retrouver avec lui.
He has great news.	Il a de grandes nouvelles.
It started to get a little hard.	Ça a commencé à devenir un peu dur.
I live a day-to-day existence.	Je vis une existence au jour le jour.
The financial security of our military families is certainly one.	La sécurité financière de nos familles militaires en est certainement une.
It takes a lot of time.	Cela prend énormément de temps.
They look lost, half the player they once were.	Ils ont l'air perdus, la moitié du joueur qu'ils étaient autrefois.
But that makes no difference.	Mais cela ne fait aucune différence.
Or even something of which he is not aware himself.	Ou même quelque chose dont il n'est pas conscient lui-même.
In addition, the diagnosis is more complicated, especially in children for several reasons.	De plus, le diagnostic est plus compliqué, surtout chez les enfants pour plusieurs raisons.
He got up, approached.	Il se leva, s'approcha.
Go beyond yourself.	Allez au-delà de vous-même.
We are like a radio.	Nous sommes comme une radio.
This confusion has given rise to many debates.	Cette confusion a donné lieu à de nombreux débats.
Apart from this child who is.	En dehors de cet enfant qui est.
No answer now.	Pas de réponse maintenant.
He did this for several years, earning a lot of money.	Il a fait cela pendant plusieurs années, gagnant beaucoup d'argent.
No one saw me enter the house.	Personne ne m'a vu entrer dans la maison.
Once again thank you for your help.	Encore une fois merci pour votre aide.
And sound asleep.	Et profondément endormi.
We are ready to get back to work.	Nous sommes prêts à reprendre le travail.
Written words are more stable than speech.	Les mots écrits sont plus stables que la parole.
But they were very nice and didn't care.	Mais ils étaient très gentils et s'en fichaient.
But for some people, stress may not go away so easily.	Mais pour certaines personnes, le stress peut ne pas disparaître aussi facilement.
You are right, actually.	Vous avez raison, en fait.
It was pretty obvious why.	C'était assez évident pourquoi.
But at the moment, there wasn't much choice here.	Mais pour le moment, il n'y avait pas beaucoup de choix ici.
It makes for interesting reading.	Cela rend la lecture intéressante.
Afraid to speak his thoughts.	Peur de dire ses pensées.
The literature was reviewed.	La littérature a été passée en revue.
Building power plants is a long-term job.	Construire des centrales énergétiques est un travail de longue haleine.
They were like brothers.	Ils étaient comme des frères.
He must do this to maintain his professional status.	Il doit le faire pour maintenir son statut professionnel.
He would know it in his mind and in his heart.	Il le saurait dans son esprit et dans son cœur.
And no lies.	Et pas de mensonges.
We are in touch.	Nous sommes en contact.
One, at least.	Un, au moins.
I would definitely buy them again.	Je les achèterais certainement à nouveau.
This applies to both politics and business.	Cela vaut tant pour la politique que pour les affaires.
But you can't.	Mais vous ne pouvez pas.
I do not know who it is.	Je ne sais pas qui c'est.
So far it won't start.	Pour l'instant il ne démarre pas.
Which is not wide.	Ce qui n'est pas large.
He stood still, trying not to make a sound.	Il resta immobile, essayant de ne pas faire de bruit.
The language and style were good and the writing clear.	La langue et le style étaient bons et l'écriture claire.
Denied having had such a conversation or ever saying so.	A nié avoir eu une telle conversation ou l'avoir jamais dit.
Go home and think about what you are doing.	Rentrez chez vous et réfléchissez à ce que vous faites.
You can do it.	Tu peux le faire.
Maybe twenty men.	Peut-être une vingtaine d'hommes.
But financial security does not come with physical security.	Mais la sécurité financière ne vient pas avec la sécurité physique.
All patients were male.	Tous les patients étaient de sexe masculin.
There is no definitive answer.	Il n'y a pas de réponse définitive.
If anyone knows anything about this, please reply.	Si quelqu'un sait quelque chose à ce sujet, merci de répondre.
During this time, don't even touch the ball with your strong hand.	Pendant ce temps, ne touchez même pas le ballon avec votre main forte.
And three.	Et trois.
Get him used to water, make him a man.	Habituez-le à l'eau, faites-en un homme.
He passed it to me.	Il me l'a passé.
It is a very important country for us.	C'est un pays très important pour nous.
I heard it was really good but difficult.	J'ai entendu dire que c'était vraiment bien mais difficile.
People just wanted to help.	Les gens ont juste voulu aider.
The great silence of the world was coming to an end.	Le grand silence du monde touchait à sa fin.
Mark and his team couldn't do enough for you.	Mark et son équipe ne pouvaient pas en faire assez pour vous.
But he lost it.	Mais il l'a perdu.
Remuneration based on knowledge and experience.	Rémunération en fonction des connaissances et de l'expérience.
Step into the stands with your fans.	Montez dans les tribunes avec vos fans.
Is it really.	Est ce que c'est vraiment.
Everyone is doing young things here.	Tout le monde fait des choses jeune ici.
Take more than that.	Prend plus que cela.
And out of the silence came a sound.	Et du silence sortit un bruit.
He showed them his cell phone.	Il leur a montré son téléphone portable.
What was the purpose of it?.	Quel était le but de celui-ci?.
They don't like to share power with small people.	Ils n'aiment pas partager le pouvoir avec les petites gens.
He had become too fat.	Il était devenu trop gras.
We will just have to see.	Nous n'aurons qu'à voir.
These were assessed, but were not included in the study.	Ceux-ci ont été évalués, mais n'ont pas été inclus dans l'étude.
Five trials were included.	Cinq essais ont été inclus.
They make things much more complicated than they should be.	Ils rendent les choses beaucoup plus compliquées qu'elles ne devraient l'être.
I would just like to be.	J'aimerais juste être.
Don't go there, or if you have to, don't stop.	N'y allez pas, ou si vous devez, ne vous arrêtez pas.
His words sound good.	Ses mots sonnent bien.
Then, if all goes well, we can resume our journey.	Ensuite, si tout se passe bien, nous pourrons reprendre notre voyage.
I even learned his name.	J'ai même appris son nom.
It often begins between six months and two years.	Cela commence souvent entre six mois et deux ans.
Have fun on the ride!.	Amusez-vous sur le trajet!.
We tried it.	Nous l'avons essayé.
Unable to work or move.	Incapable de travailler ou de se déplacer.
They don't even care who won last year.	Ils ne se soucient même pas de savoir qui a gagné l'année dernière.
The immediate danger had passed and he had time to think.	Le danger immédiat était passé et il avait le temps de réfléchir.
Come back please!.	Reviens s'il te plait!.
She's a woman, and she gets things done.	C'est une femme, et elle fait avancer les choses.
I have to prove it.	Je dois le prouver.
You are very pretty.	Vous êtes vraiment belle.
Appearance matters, whether it's a place or a person.	L'apparence compte, qu'il s'agisse d'un lieu ou d'une personne.
The ship has weapons.	Le navire a des armes.
For a long time he couldn't kill anything.	Pendant longtemps, il n'a rien pu tuer.
Are you one of them?.	Êtes-vous un d'entre eux?.
I mostly learned on my own.	J'ai surtout appris par moi-même.
I find them very important.	Je les trouve très importants.
I looked at it for a long time.	Je l'ai regardé longtemps.
They happen every day.	Ils se produisent tous les jours.
She needed to know what it was.	Elle avait besoin de savoir ce que c'était.
But again, he's right, and that's a problem.	Mais encore une fois, il a raison, et c'est un problème.
I can't take my eyes off her.	Je ne peux pas la quitter des yeux.
You are nothing like him.	Vous n'êtes rien comme lui.
It was too much.	C'était trop.
He felt very, very lost.	Il se sentait très, très perdu.
By the end of this week, all regions should be supported.	D'ici la fin de cette semaine, toutes les régions devraient être prises en charge.
This is the first message written from my nice new office.	Ceci est le premier message écrit depuis mon nouveau bureau agréable.
That was all for the day.	C'était tout pour la journée.
And here is another.	Et en voici une autre.
So goes that plan anyway.	Alors va que le plan de toute façon.
They knew that night.	Ils savaient ce soir-là.
I of her.	Je d'elle.
All the best characters are bad.	Tous les meilleurs personnages sont mauvais.
It was the thing he needed.	C'était la chose dont il avait besoin.
Maybe today then.	Peut-être aujourd'hui alors.
You may have read that these are difficult times for my country.	Vous avez peut-être lu que ce sont des moments difficiles pour mon pays.
It's amazing what three people can do.	C'est incroyable ce que trois personnes peuvent faire.
In the center, a building.	Au centre, un immeuble.
It has never been done and it never will be.	Ca n'a jamais été fait et ca ne le sera jamais.
Here, there are signs of real life.	Ici, il y a des signes de la vraie vie.
You can read his full report here.	Vous pouvez lire son rapport complet ici.
They forget what they are there to do.	Ils oublient ce qu'ils sont là pour faire.
He threw himself aside when the hole opened under her.	Il se jeta sur le côté lorsque le trou s'ouvrit sous elle.
This is our practice of presence.	C'est notre pratique de la présence.
I heard people talking.	J'ai entendu des gens parler.
There is no easy way to say this.	Il n'y a pas de moyen facile de dire cela.
Until then, the heart is your guide.	Jusque-là, le cœur est votre guide.
It was the truth.	C'était la vérité.
It may be the last thing he does.	C'est peut-être la dernière chose qu'il fasse.
Her husband had committed suicide.	Son mari s'était suicidé.
I don't know why she took on me, really.	Je ne sais pas pourquoi elle s'est prise à moi, vraiment.
We are not talking about that.	Nous ne parlons pas de cela.
I was afraid of.	J'avais peur de.
It is the rule.	C'est la règle.
It was a human response from the audience.	C'était une réponse humaine de la part du public.
It was our dream.	C'était notre rêve.
Something like kissing him or serving him well.	Quelque chose comme le baiser ou bien le servir.
It was too close.	C'était trop proche.
We must know.	Nous devons savoir.
But, life happens.	Mais, la vie arrive.
In his eyes, the world was obvious.	À ses yeux, le monde était évident.
Learn more about.	En savoir plus sur.
Any goal you set for them, they might take it.	N'importe quel objectif que vous leur fixez, ils pourraient le prendre.
It took me a minute to follow.	Il m'a fallu une minute pour suivre.
For religious and community services.	Pour les services à la religion et à la communauté.
We love our coffee, our sugar and the internet.	Nous aimons notre café, notre sucre et Internet.
I can't stop it.	Je ne peux pas l'arrêter.
I examined the letter.	J'ai examiné la lettre.
Work in this direction is in progress.	Des travaux dans ce sens sont en cours.
In general, the larger the piece of meat, the lower the temperature.	En général, plus le morceau de viande est gros, plus la température est basse.
They were simple.	Ils étaient simples.
He gently placed a hand on her shoulder.	Il posa doucement une main sur son épaule.
And that goes for any business.	Et cela vaut pour n'importe quelle entreprise.
She's going to be a huge hit.	Elle va être un énorme succès.
If anyone knew, they would.	Si quelqu'un savait, il le ferait.
And so it was.	Et ainsi il était.
The third event is really a person.	Le troisième événement est vraiment une personne.
Play hard and play wild.	Jouez fort et jouez sauvage.
It was an effective policy.	C'était une politique efficace.
One side of his body wasn't so cold.	Un côté de son corps n'était pas si froid.
People decide to have this procedure for a variety of reasons.	Les gens décident d'avoir cette procédure pour une série de raisons.
Then go see another show and come back.	Ensuite, allez voir une autre émission et revenez.
But he never told us anything.	Mais il ne nous a jamais rien dit.
They are beautiful birds.	Ce sont de beaux oiseaux.
But nothing affected me.	Mais rien ne m'a affecté.
He will come to hate it.	Il en viendra à le détester.
He drove with one hand, still holding it with the other.	Il conduisait d'une main, la tenant toujours de l'autre.
As applied in this study.	Tel qu'appliqué dans cette étude.
Her general condition was fine after the operation for a month.	Son état général était bien après l'opération pendant un mois.
I wasn't supposed to make them think they had to feed me.	Je n'étais pas censé leur faire croire qu'ils devaient me nourrir.
Indeed, the analysis is a random effects approach.	En effet, l'analyse est une approche à effets aléatoires.
The changes will be good for some, and less so for others.	Les changements seront bons pour certains, et moins pour d'autres.
I can't even remember them.	Je ne peux même pas me souvenir d'eux.
Field notes were described immediately.	Les notes de terrain ont été décrites immédiatement.
The love life of his own mother, for example.	La vie amoureuse de sa propre mère, par exemple.
Customers don't walk through the door to buy a phone.	Les clients ne franchissent pas la porte pour acheter un téléphone.
I was writing short stories.	J'écrivais des nouvelles.
There, we picked up even more people.	Là, on ramassait encore plus de monde.
The phone started ringing just as he entered the room.	Le téléphone se mit à sonner juste au moment où il entrait dans la pièce.
They worry about me.	Ils s'inquiètent pour moi.
We didn't know him.	Nous ne le connaissions pas.
The sun looks incredibly strange.	Le soleil semble incroyablement étrange.
I have things to do and places to go.	J'ai des choses à faire et des endroits où aller.
Put your weapon away.	Rangez votre arme.
The child will never learn if he does not play.	L'enfant n'apprendra jamais s'il ne joue pas.
We don't know what will happen.	Nous ne savons pas ce qui va se passer.
The boys are growing up fast and are very handsome.	Les garçons grandissent vite et sont très beaux.
In which, to his knowledge, he.	Dans lequel, à sa connaissance, il.
Another look through the box.	Un autre regard à travers la boîte.
I'm sure you feel it too.	Je suis sûr que vous le ressentez aussi.
He believed in himself.	Il croyait en lui.
We'll take you home now.	Nous allons vous emmener chez nous maintenant.
Just a few at the start.	Juste quelques-uns au début.
She would believe what she believed, do what she had to.	Elle croirait ce qu'elle croirait, ferait ce qu'elle devait.
She might be better off pretending to be your child.	Elle ferait peut-être mieux de se faire passer pour votre enfant.
I want to be in it.	Je veux être en elle.
Perfect photo location.	Emplacement photo parfait.
They are good but this film is something special.	Ils sont bons mais ce film est quelque chose de spécial.
Even if you don't drink tea watching it.	Même si vous ne buvez pas de thé en le regardant.
She is about fifteen years old.	Elle a une quinzaine d'années.
There is nothing for you there.	Il n'y a rien pour toi là-bas.
I haven't seen her in the last few days.	Je ne l'ai pas vue ces derniers jours.
Few people are.	Peu de gens le sont.
He built his own cars for a very long time.	Il a construit ses propres voitures pendant très longtemps.
Be careful, don't trust him.	Attention, ne lui faites pas confiance.
Look at his body.	Regardez son corps.
The tumor was removed.	La tumeur a été enlevée.
I just couldn't find any.	Je ne pouvais tout simplement pas en trouver.
Or do something else.	Ou fait autre chose.
But these days it's so hard to say.	Mais de nos jours, c'est si difficile à dire.
Please try to be as detailed as possible in your report.	Veuillez essayer d'être aussi détaillé que possible dans votre rapport.
And now that day had come.	Et maintenant, ce jour était arrivé.
I know his pressure points.	Je connais ses points de pression.
I remember very well.	Je me souviens très bien.
He looked angry and certainly out of place.	Il avait l'air en colère et certainement déplacé.
This means the winter racing season has arrived.	Cela signifie que la saison de course hivernale est arrivée.
But many complications remained.	Mais de nombreuses complications subsistaient.
There is no one here to see.	Il n'y a personne ici pour voir.
Register today!.	Inscrivez-vous aujourd'hui!.
Prices are expected to remain low into the evening.	Les prix devraient rester faibles en soirée.
Look at his watch.	Regarde sa montre.
He wanted one.	Il en voulait un.
She held the baby for them both to see.	Elle a tenu le bébé pour qu'ils le voient tous les deux.
Our songs got a lot of attention.	Nos chansons ont attiré beaucoup d'attention.
Once they met, they shared a love of music.	Une fois qu'ils se sont rencontrés, ils ont partagé l'amour de la musique.
What a beautiful voice.	Quelle belle voix.
What my parents expect of me.	Ce que mes parents attendent de moi.
Over load.	Sur charge.
Tell me now.	Dis-moi maintenant.
That's the way to start.	C'est la façon de commencer.
Maybe a little too fast.	Peut-être un peu trop vite.
By default, many topics can be connected to many objects.	Par défaut, de nombreux sujets peuvent être connectés à de nombreux objets.
The land here is rich.	La terre ici est riche.
I include you in that.	Je t'inclus là-dedans.
All night she had been trying to figure out what was going on.	Toute la nuit, elle avait essayé de comprendre ce qui se passait.
But there was a price to pay.	Mais il y avait un prix à payer.
The experiment was repeated twice and representative images are shown.	L'expérience a été répétée deux fois et des images représentatives sont présentées.
For many reasons, this is just a bad idea.	Pour de nombreuses raisons, ce n'est qu'une mauvaise idée.
All this in the name of art.	Tout cela au nom de l'art.
Not a good shot.	Pas un bon coup.
My mother myself.	Ma mère moi-même.
It cannot be answered in a word or two.	On ne peut pas y répondre en un mot ou deux.
He shot him several times.	Il lui a tiré dessus à plusieurs reprises.
However, he was unable to escape.	Il n'a cependant pas pu s'échapper.
I don't have time for a trial.	Je n'ai pas le temps pour un procès.
Note that this increases the number of variables by three.	Notez que cela augmente de trois le nombre de variables.
At this point, everything changed.	À ce stade, tout a changé.
He did not support this position.	Il n'a pas soutenu cette position.
Alright, he said.	D'accord, dit-il.
You spoke to him.	Vous lui avez parlé.
We will let it go.	Nous allons laisser tomber.
This will not add new files, only modified ones.	Cela n'ajoutera pas de nouveaux fichiers, seulement ceux qui ont été modifiés.
It was not enough.	Ce n'était pas suffisant.
It really is a very personal situation.	C'est vraiment une situation tout à fait personnelle.
And that terrible fire.	Et ce terrible incendie.
I question that.	Je remets cela en question.
I would really like that.	Cela me ferait très plaisir.
Then, one afternoon, you look up and he's gone.	Puis, un après-midi, vous levez les yeux et il n'est plus là.
Can pick you up.	Peut venir vous chercher.
None of us are at our best these days.	Aucun d'entre nous n'est à son meilleur ces jours-ci.
The vast majority of his clothes would find no application.	La grande majorité de ses vêtements ne trouveraient aucune application.
If so, great.	Si c'est le cas, très bien.
Served as the best man for the wedding.	Servi comme le meilleur homme pour le mariage.
The sky did not help.	Le ciel n'a pas aidé.
I was an image.	J'étais une image.
They need it to be understood and shared, but not in language.	Ils ont besoin que cela soit compris et partagé, mais pas dans la langue.
You can't just delete it and block it.	Vous ne pouvez pas simplement le supprimer et le bloquer.
I do it in several parts of a page.	Je le fais en plusieurs parties de page.
It was not his way.	Ce n'était pas sa voie.
I used it to treat my anxiety.	Je l'utilisais pour traiter mon anxiété.
Some tears come with memories of our own wedding.	Certaines larmes viennent avec des souvenirs de notre propre mariage.
It's entirely possible.	C'est tout à fait possible.
It gives me more time to get in shape.	Ça me laisse plus de temps pour me mettre en forme.
They would probably make her leave anyway, no matter what she said.	Ils la feraient probablement partir, de toute façon, peu importe ce qu'elle dirait.
The full accident report will be available in a few weeks.	Le rapport d'accident complet sera disponible dans quelques semaines.
He was human.	Il était humain.
If you're not happy, you can leave.	Si vous n'êtes pas content, vous pouvez partir.
In fact, we were just at the lower edge of the affected area.	En fait, nous étions juste au bord inférieur de la zone touchée.
Participants were asked to memorize words.	Les participants ont été invités à mémoriser des mots.
I'll take care of it tonight.	Je m'en occupe ce soir.
And you will no longer own them.	Et vous ne les posséderez plus.
Then another girl goes missing.	Puis une autre fille est portée disparue.
I am small.	Je suis petit.
Touch it to turn on the lights.	Touchez-le pour allumer les lumières.
None of them watched him go.	Aucun d'eux ne le regarda partir.
It really is that bad.	C'est vraiment si mauvais.
Slept with the accused.	A couché avec l'accusé.
New players only.	Nouveaux joueurs uniquement.
A desire burned within her to keep them that way, to protect them.	Un désir brûlait en elle de les garder ainsi, de les protéger.
And there is anxiety in looking away.	Et il y a de l'anxiété à détourner le regard.
Data were collected from three independent experiments.	Les données ont été recueillies à partir de trois expériences indépendantes.
The arms grow as a unit with the body.	Les bras grandissent comme une unité avec le corps.
Sometimes my breath is short.	Parfois, mon souffle est court.
Ask them to show others, but tell them not to show you.	Demandez-leur de montrer aux autres, mais dites-leur de ne pas vous montrer.
I wanted my work to stand out.	Je voulais que mon travail se démarque.
He doesn't do that.	Il ne fait pas ça.
And drop that weapon.	Et lâchez cette arme.
She didn't make any friends.	Elle ne s'est pas fait d'amis.
They took it for granted, came to expect it.	Ils l'ont pris pour acquis, en sont venus à s'y attendre.
However, it is in the street, it is on the roadmap.	Pourtant, c'est dans la rue, c'est sur la feuille de route.
I feel good, but it's not up to me.	Je me sens bien, mais ça ne dépend pas de moi.
Without them, she had nothing.	Sans eux, elle n'avait rien.
Don't let them.	Ne les laissez pas faire.
I want the cross in my house.	Je veux la croix chez moi.
Of the four, only one has a release date.	Sur les quatre, un seul a une date de sortie.
It should look good as you can see below.	Cela devrait bien paraître comme vous pouvez le voir ci-dessous.
However, they can read the language to some extent.	Cependant, ils peuvent lire la langue dans une certaine mesure.
This creates a lot of confusion.	Cela crée beaucoup de confusion.
Your comments are welcome.	Vos commentaires sont les bienvenus.
He was the same at home as he was in public.	Il était le même à la maison qu'en public.
But it was over in seconds.	Mais c'est passé en quelques secondes.
And it happened.	Et ça s'est vu.
He also looked around and his voice dropped.	Il regarda aussi autour de lui et sa voix baissa.
There is a known reason.	Il y a une raison connue.
Do market research.	Faites des études de marché.
We feel your love through the words you write.	Nous sentons votre amour par les mots que vous écrivez.
It keeps showing the same message.	Il continue d'afficher le même message.
The police arrived and arrested several men.	La police est arrivée et a arrêté plusieurs hommes.
She is up and married.	Elle est debout et mariée.
Someone has to say them.	Quelqu'un doit les dire.
It would have been a natural subject, and perhaps necessary.	Cela aurait été un sujet naturel, et peut-être nécessaire.
It's worth trying.	Ça vaut la peine d'essayer.
An option is different from the stock itself.	Une option est différente du stock lui-même.
Available in serious values.	Disponible en valeurs sérieuses.
She really was a lovely girl.	C'était vraiment une fille adorable.
Others are forever changed.	D'autres sont changés à jamais.
He kept talking and looking at me.	Il n'arrêtait pas de parler et de me regarder.
Now is not the time to change horses.	Ce n'est pas le moment de changer de chevaux.
I still don't know what she was talking about.	Je ne sais toujours pas de quoi elle parlait.
This can lead to death.	Cela peut entraîner la mort.
They knew it.	Ils le savaient.
But if I delete it, nothing happens.	Mais si je le supprime, rien ne se passe.
These characteristics will be explored in the next section.	Ces caractéristiques seront étudiées dans la section suivante.
Basically, it's your entire phone command center.	Fondamentalement, c'est tout votre centre de commande téléphonique.
This is a key difference, because once you decide, you act.	C'est une différence clé, car une fois que vous avez décidé, vous agissez.
But we will fail.	Mais nous échouerons.
This makes it extremely valuable.	Cela le rend extrêmement précieux.
It's not weird, friends can touch and it's not weird.	Ce n'est pas bizarre, les amis peuvent se toucher et ce n'est pas bizarre.
It doesn't help anyone.	Cela n'aide personne.
She's a close friend.	C'est une amie proche.
I was great having everyone together.	J'étais super d'avoir tout le monde ensemble.
If you are very fit, start slowly.	Si vous êtes très en forme, commencez lentement.
I told my children that if they wanted to, they could.	J'ai dit à mes enfants que s'ils le voulaient, ils le pouvaient.
Swipe the back of your tongue.	Passez l'arrière de votre langue.
I couldn't hate him.	Je ne pouvais pas le détester.
The safe is wide open and empty.	Le coffre-fort est grand ouvert et vide.
And kept coming.	Et a continué à arriver.
This will apply to the majority.	Cela s'appliquera à la majorité.
Each ship has a unique set of weapons and resources.	Chaque navire possède un ensemble unique d'armes et de ressources.
Everyone was still busy.	Tout le monde était encore occupé.
She remarked that she was eating.	Elle a fait remarquer qu'elle mangeait.
The article is progressing well.	L'article avance bien.
That was enough for him to free himself.	Cela lui a suffi pour se libérer.
He was too good for that.	Il était trop doué pour ça.
I am not a doctor.	Je ne suis pas médecin.
Second, the sample size was relatively small.	Deuxièmement, la taille de l'échantillon était relativement petite.
I'm sure we've talked about that before.	Je suis sûr que nous en avons déjà parlé.
Take him to the task.	Emmenez-le à la tâche.
I was reading a book.	Je lisais un livre.
I couldn't believe him when he told me.	Je ne pouvais pas le croire quand il me l'a dit.
I could do that.	Je pourrais faire ça.
The government continued to be the problem.	Le gouvernement a continué d'être le problème.
The rest of us sleeping.	Le reste d'entre nous dormant.
You just have to make the most of it.	Vous n'aurez qu'à en tirer le meilleur parti.
I didn't know she was here.	Je ne savais pas qu'elle était ici.
Some really old memories are starting to surface with this one.	Certains très vieux souvenirs commencent à faire surface avec celui-là.
All sales are final.	Toutes les ventes sont finales.
Thus, data is lost with each transfer.	Ainsi, des données sont perdues à chaque transfert.
The night has come.	La nuit est venue.
The critical number for this game is therefore four.	Le nombre critique pour ce jeu est donc de quatre.
Which is funny in itself.	Ce qui est drôle en soi.
I stood up and turned to the open window.	Je me levai et me tournai vers la fenêtre ouverte.
Oh, don't get me wrong.	Oh, ne vous méprenez pas.
Sit on another chair or on the edge of your bed.	Asseyez-vous sur une autre chaise ou sur le bord de votre lit.
All three methods work.	Les trois méthodes fonctionnent.
He is right.	Il a raison.
She would have it.	Elle l'aurait.
One might have expected that, however.	On aurait pu s'y attendre, cependant.
They are not in business to help us or lose money.	Ils ne sont pas en affaires pour nous aider ou perdre de l'argent.
We had enough money.	Nous avions assez d'argent.
Memory devices store data.	Les dispositifs de mémoire stockent des données.
An hour passed and no one gave us any information.	Une heure a passé et personne ne nous a donné d'informations.
I don't remember by whom.	Je ne me souviens plus par qui.
The woman seemed to feel what he was feeling.	La femme semblait sentir ce qu'il ressentait.
She was out.	Elle était sortie.
She pulled me up.	Elle m'a tiré vers le haut.
They were clearly not happy to be forced to leave.	Ils n'étaient clairement pas contents d'être forcés de partir.
He opened his mouth to speak.	Il ouvrit la bouche pour parler.
I just wanted to be responsible.	Je voulais juste être responsable.
Provided sample data.	Fourni les échantillons de données.
I'm arranging a meeting that will explain things.	J'organise une réunion qui expliquera les choses.
He doesn't even need to talk to her.	Il n'a même pas besoin de lui parler.
You didn't break it.	Vous ne l'avez pas cassé.
Design of the research plan, realization of experiments and writing of the manuscript.	Conception du plan de recherche, réalisation d'expériences et rédaction du manuscrit.
Don't get something you don't want.	N'obtenez pas quelque chose que vous ne voulez pas.
It is a product from another time.	C'est un produit d'un autre temps.
He suffered for over a week before he died.	Il a souffert pendant plus d'une semaine avant de mourir.
Thanks again for starting this conversation.	Merci encore d'avoir lancé cette conversation.
All they needed now was the tree.	Tout ce dont ils avaient besoin maintenant, c'était de l'arbre.
We absolutely do.	Nous le faisons absolument.
He does not see it.	Il ne le voit pas.
You will need to send a report right away.	Vous devrez envoyer un rapport tout de suite.
The workers wanted a higher wage, but the factory refused.	Les travailleurs voulaient un salaire plus élevé, mais l'usine avait refusé.
Maybe she learned something in this school.	Peut-être qu'elle a appris quelque chose dans cette école.
And my mother won't live long.	Et ma mère ne vivra plus longtemps.
It left him at a loss for words.	Cela le laissa à court de mots.
It's night.	C'est la nuit.
But you also stopped early.	Mais tu t'es aussi arrêté tôt.
No upcoming heat models.	Pas de modèles de chaleur à venir.
It just helps you keep things in perspective.	Cela vous aide simplement à garder les choses en perspective.
Put it by.	Mettez-le par.
They don't care where it might be.	Ils ne s'inquiètent pas de savoir où cela pourrait être.
What would count is the image.	Ce qui compterait, c'est l'image.
Everyone on this team knows we're not going to get over it.	Tout le monde dans cette équipe sait qu'on ne s'en remettra pas.
I never really thought they would happen.	Je n'ai jamais vraiment pensé qu'ils arriveraient.
This site is extremely useful.	Ce site est extrêmement utile.
Program change should now return to normal.	Le changement de programme devrait maintenant revenir à la normale.
The bigger the box, the worse the software.	Plus le boîtier est grand, plus le logiciel est mauvais.
It's not because the president asked the wrong question.	Ce n'est pas parce que le président a posé la mauvaise question.
Now we are closer.	Maintenant, nous sommes plus proches.
Nobody is going to die.	Personne ne va mourir.
Not so much that he talks, but what can you do.	Pas tant qu'il parle, mais que pouvez-vous faire.
It is only a battle however, not the war.	Ce n'est qu'une bataille cependant, pas la guerre.
I go there and we have fun.	J'y vais et on s'amuse.
We make three observations.	Nous faisons trois observations.
Representative lines are displayed.	Des lignes représentatives sont affichées.
I was part of this family, and they wanted me to get married.	Je faisais partie de cette famille, et ils voulaient que je me marie.
The staff are friendly.	Le personnel est sympathique.
I started to see things.	J'ai commencé à voir des choses.
We were thousands.	Nous étions des milliers.
Yet his tax plan does just that.	Pourtant, son plan fiscal fait exactement cela.
She couldn't explain how she knew that.	Elle ne pouvait pas expliquer comment elle le savait.
He likes to please and was easy to train.	Il aime plaire et était facile à dresser.
Teachers model a range of approaches.	Les enseignants modélisent une gamme d'approches.
The human was right of course.	L'humain avait raison bien sûr.
Public trial.	Procès public.
There was no life here except plants.	Il n'y avait pas de vie ici, sauf des plantes.
But what he wanted was someone who didn't want him.	Mais ce qu'il voulait, c'était quelqu'un qui ne voulait pas de lui.
Come back here.	Reviens ici.
Marriage is worth fighting for.	Le mariage vaut la peine de se battre.
He was better.	Il allait mieux.
Don't let them overtake you.	Ne les laissez pas vous dépasser.
She loved you though.	Elle t'aimait pourtant.
Nothing is moving these days.	Rien ne bouge, ces temps-ci.
I never got tired of it.	Je ne m'en suis jamais lassé.
She holds back everything, anger and tears.    	Elle retient tout, la colère et les larmes.    
.	.
Well, who isn't, she asked.	Eh bien, qui ne l'est pas, a-t-elle demandé.
Typically, you have two.	En règle générale, vous en avez deux.
And that's what this song is about.	Et c'est de cela dont parle cette chanson.
Just give in.	Cédez simplement.
It should be as cheap as possible.	Il devrait être le moins cher possible.
The battle ended in some confusion.	La bataille s'est terminée par une certaine confusion.
And two of his mate's songs.	Et deux des chansons de son second.
I was quite beside himself.	J'étais assez hors de lui.
His marriage was shit.	Son mariage était de la merde.
If you decide to go, be aware of the consequences.	Si vous décidez d'y aller, soyez conscient des conséquences.
So much food.	Tellement de nourriture.
But that's football.	Mais c'est le foot.
Sometimes teams can pull themselves together when one of their stars is down.	Parfois, les équipes peuvent se ressaisir lorsqu'une de leurs vedettes est à terre.
Then a little boy caught my eye.	Puis un petit garçon a attiré mon attention.
We understand that.	Nous comprenons cela.
But he must come too.	Mais il doit venir aussi.
Neither came back.	Ni l'un ni l'autre n'est revenu.
Most of the cells remained as they were.	La plupart des cellules sont restées telles quelles.
He saw what needed to be done and he did it.	Il a vu ce qu'il fallait faire et il l'a fait.
But you don't have to use such a constant.	Mais vous n'êtes pas obligé d'utiliser une telle constante.
He could tell her.	Il pourrait lui dire.
You haven't seen this side yet.	Vous n'avez pas encore vu ce côté.
Thanks for the memories.	Merci pour les souvenirs.
I can't take this anymore.	Je ne peux plus supporter ça.
She could surely get out from under the bed quickly.	Elle pourrait sûrement sortir de sous le lit rapidement.
This, however, we have decided.	Ceci, cependant, nous avons décidé.
It's something we've seen before.	C'est quelque chose que nous avons déjà vu.
It's really important.	C'est vraiment important.
He could now see the truth as well as any of us.	Il pouvait maintenant voir la vérité aussi bien que n'importe lequel d'entre nous.
The fire will do two things.	Le feu fera deux choses.
For two weeks.	Pour deux semaines.
It has definitely been used on me.	Il a certainement été utilisé sur moi.
I was sure before, now we have proof.	J'en étais sûr avant, maintenant nous en avons la preuve.
Add salt and taste.	Ajouter le sel et goûter.
Several factors are at play here.	Plusieurs facteurs sont en jeu ici.
That takes time.	Cela prend du temps.
It was still complicated.	C'était quand même compliqué.
That's why it's culture.	C'est pourquoi c'est la culture.
It is not necessary to leave.	Il n'est pas nécessaire de s'en aller.
I looked at my watch.	J'ai regardé ma montre.
This had a dual purpose.	Ce dernier avait un double objectif.
Even thought there are no reasonable facts behind it.	Même pensé qu'il n'y a pas de faits raisonnables derrière.
I shot them.	Je leur ai tiré dessus.
For the first run, you must trust the application.	Pour la première exécution, vous devez faire confiance à l'application.
Let me say it one more time.	Permettez-moi de le dire une fois de plus.
I couldn't let her see me like this.	Je ne pouvais pas la laisser me voir comme ça.
But it's very difficult to operate this chair, you know.	Mais il est très difficile de faire fonctionner cette chaise, vous savez.
She fell to the ground.	Elle est tombée au sol.
Their homes were destroyed.	Leurs maisons ont été détruites.
It's a big problem.	C'est un gros problème.
They were waiting for the big man to show up.	Ils attendaient que le grand homme se montre.
He just seemed to be sleeping.	Il semblait juste dormir.
Stir often and add water as needed.	Remuer souvent et ajouter de l'eau au besoin.
He could imagine mother and daughter dead.	Il pouvait imaginer mère et fille mortes.
Ask them what color they are, they don't even know.	Demandez-leur de quelle couleur ils sont, ils ne le savent même pas.
He was out when she left the room.	Il était sorti quand elle avait quitté la pièce.
You are safe now.	Vous êtes en sécurité maintenant.
It is impossible to try to beat the system.	Il est impossible d'essayer de battre le système.
It looks even younger than it is and people go there.	Il a l'air encore plus jeune qu'il ne l'est et les gens y vont.
She heard that.	Elle a entendu ça.
For this season near is quite good.	Pour cette saison près est assez bon.
It's good to be back, thank you very much.	C'est bon d'être de retour, merci beaucoup.
You can have it whenever you need it.	Vous pouvez l'avoir chaque fois que vous en avez besoin.
He had been followed for three years.	Il était suivi depuis trois ans.
For some reason it doesn't exist.	Pour une raison quelconque, il n'existe pas.
Observations need light.	Les observations ont besoin de lumière.
I don't know how to solve it.	Je ne sais pas comment le résoudre.
There were three options.	Il y avait trois options.
Carry objects close to your body.	Portez des objets près de votre corps.
We never signed this agreement.	Nous n'avons jamais signé cet accord.
I was taken to the hospital.	J'ai été emmené à l'hôpital.
His father is looking.	Son père est à la recherche.
It's not that.	Ce n'est pas ça.
These were mostly destroyed.	Ceux-ci ont été pour la plupart détruits.
Don't say anything else.	Ne dis rien d'autre.
And games playing games.	Et des jeux jouant à des jeux.
As you have well understood.	Comme vous l'avez bien compris.
He liked his music but his equipment was terrible.	Il aimait sa musique mais son équipement était terrible.
But then for you, yours is too.	Mais alors pour vous, le vôtre l'est aussi.
Then he grew up.	Puis il a grandi.
I don't need to smoke.	Je n'ai pas besoin de fumer.
It would be difficult, but it would be possible.	Ce serait difficile, mais ce serait possible.
We are not meant to survive long without others.	Nous ne sommes pas censés survivre longtemps sans les autres.
Both were quite expensive.	Les deux étaient assez chers.
And shouldn't be.	Et ne doit pas l'être.
All in all, she decided, it was best not to.	Dans l'ensemble, décida-t-elle, il valait mieux ne pas le faire.
I finished your bridge, you know.	J'ai fini ton pont, tu sais.
We want to add two numbers together to create another number.	Nous voulons ajouter deux nombres ensemble pour créer un autre nombre.
On the page, she was always in control.	Sur la page, elle était toujours en contrôle.
Our results are fully consistent with published data.	Nos résultats concordent totalement avec les données publiées.
The tests will take place.	Les tests se dérouleront.
We have a break to play, then we come back.	Nous avons une pause pour jouer, puis nous revenons.
Her marriage was at stake.	Son mariage était en jeu.
Those who drink human blood must drink animal blood.	Ceux qui boivent du sang humain doivent boire du sang animal.
She was trying too.	Elle essayait aussi.
Everything was in reference to him.	Tout était en référence à lui.
And my anger was real.	Et ma colère était réelle.
She nodded and tried to think of something else.	Elle hocha la tête et essaya de penser à autre chose.
He'll probably beat me a little more.	Il va probablement me battre encore un peu.
Pictures help so much!.	Les photos aident tellement!.
And it was still difficult.	Et c'était quand même difficile.
He said that might be the problem.	Il a dit que cela pourrait être le problème.
But she had a difficult life.	Mais elle a eu une vie difficile.
But will be different.	Mais sera différent.
But at least it would have given the production something to work with.	Mais au moins, cela aurait donné à la production quelque chose avec quoi travailler.
The company's health service must know which employees are sick.	Le service de santé de l'entreprise doit connaître les salariés malades.
It just never happened.	Cela n'est tout simplement jamais arrivé.
They were scared.	Ils avaient peur.
I understood.	J'ai compris.
Back in stock.	De retour en stock.
Opposite there was a door.	En face, il y avait une porte.
Is available to share collected experience on any subject, including websites.	Est disponible pour partager l'expérience recueillie sur n'importe quel sujet, y compris les sites Web.
Identity as difference.	Identité comme différence.
The results represent three independent experiments with similar results.	Les résultats représentent trois expériences indépendantes avec des résultats similaires.
So you can't avoid it.	Vous ne pouvez donc pas l'éviter.
Not until we have your mother in front of you.	Pas tant que nous n'aurons pas ta mère devant toi.
So you can take that pressure off your shoulders.	Ainsi, vous pouvez soulager cette pression de vos épaules.
I figured time would tell, as it would for me.	Je supposais que le temps le dirait, comme il le ferait pour moi.
Maybe they are.	Peut-être qu'ils le sont.
I saw her cry.	Je l'ai vue pleurer.
Perhaps we should now launch the attack.	Peut-être devrions-nous maintenant lancer l'attaque.
We often hear these errors and see them in writing.	Nous entendons souvent ces erreurs et les voyons par écrit.
The photo is the finished work.	La photo est le travail fini.
They should keep growing, keep learning.	Ils devraient continuer à grandir, continuer à apprendre.
And it's very controlled.	Et c'est très contrôlé.
I think people focus completely on the wrong things.	Je pense que les gens se concentrent complètement sur les mauvaises choses.
Thanks anyway.	Merci quand même.
The approach based on influence functions.	L'approche basée sur les fonctions d'influence.
Give me some support.	M'apporter un peu de soutien.
You go back and listen and you check it out.	Vous revenez en arrière et écoutez et vous le vérifiez.
These are the choices.	Ce sont les choix.
Can you really get off the plane and have sex.	Pouvez-vous vraiment descendre de l'avion et avoir des relations sexuelles.
The track was made into a music video.	Le morceau a été transformé en clip vidéo.
His desire to serve his country.	Son désir de servir son pays.
Everything was silent.	Tout était silencieux.
There are probably more, but maybe not many more.	Il y en a probablement plus, mais peut-être pas beaucoup plus.
Fear of not wanting.	Peur de ne pas vouloir.
Want to see who made the cut?.	Vous voulez voir qui a fait la coupe ?.
With several efforts made, they paid off.	Avec plusieurs efforts déployés, ils ont payé.
He was sure his master knew.	Il était certain que son maître était au courant.
The enemy suffered a much greater loss.	L'ennemi a subi une perte beaucoup plus grande.
His gaze burned within her, seemed to scrutinize her soul.	Son regard brûlait en elle, semblait scruter son âme.
It might make people angry.	Cela pourrait mettre les gens en colère.
I didn't know anything at all.	Je ne connaissais rien du tout.
He divided living beings into plants and animals.	Il a divisé les êtres vivants en plantes et en animaux.
It was quite difficult to get him out.	C'était assez difficile de le faire sortir.
Sometimes the boys had nothing to eat.	Parfois, les garçons n'avaient rien à manger.
He was quite dead.	Il était bien mort.
He was really going to interview them.	Il allait vraiment les interviewer.
Because my mother is really fed up with him.	Parce que ma mère en a vraiment marre de lui.
The snow was falling thick and fast.	La neige tombait épaisse et rapide.
Stronger than any of us.	Plus fort que n'importe lequel d'entre nous.
I have to talk to him.	Je dois lui parler.
It's not a function of age, but a function of experience.	Ce n'est pas une fonction de l'âge, mais une fonction de l'expérience.
But we thought it was better.	Mais on pensait que ça allait mieux.
That's the plan.	C'est le plan.
I don't even know her.	Je ne la connais même pas.
Let's be clear.	Soyons clairs.
He had a long, thin face.	Il avait un long visage mince.
I don't know if it lasted very long.	Je ne sais pas si cela a duré très longtemps.
I can enjoy it myself.	Je peux en profiter moi-même.
But it seemed long to me.	Mais ça m'a semblé long.
I found that very difficult to prove.	J'ai trouvé cela très difficile à prouver.
The number of children increased to five, then to seven.	Le nombre d'enfants est passé à cinq, puis à sept.
Select only the words you want to practice.	Sélectionnez uniquement les mots que vous souhaitez pratiquer.
That's the point.	C'est le but.
But it is, and it needs to be fixed.	Mais c'est le cas, et il faut le réparer.
It's a plant.	C'est une plante.
I liked these thoughts.	J'ai aimé ces pensées.
They seemed to be expecting something.	Ils semblaient attendre quelque chose.
Other teams are just getting started.	D'autres équipes ne font que commencer.
He was just different, he couldn't understand.	Il était juste différent, il ne pouvait pas comprendre.
Stay a while, watch.	Restez un peu, regardez.
I dream a lot.	Je rêve beaucoup.
It will set the last item accordingly.	Il définira le dernier élément en conséquence.
I was fresh out of college.	J'étais fraîchement sorti de l'université.
I'm sure it will help many others.	Je suis sûr que cela en aidera beaucoup d'autres.
But that's to be expected.	Mais c'est à prévoir.
He's my only serious friend.	C'est mon seul ami sérieux.
Email is usually the best option for contacting us.	Le courrier électronique est généralement la meilleure option pour nous contacter.
It's not who we are.	Ce n'est pas qui nous sommes.
Anyone and anyone you can think of.	N'importe qui et n'importe qui à qui vous pouvez penser.
We can't think of anything else for more than a minute.	Nous ne pouvons penser à rien d'autre pendant plus d'une minute.
It is not a question of hope.	Ce n'est pas une question d'espoir.
That doesn't make sense, though.	Cela n'a pas de sens, cependant.
As big as he was, he could never do it.	Aussi grand soit-il, il n'a jamais pu le faire.
In fact, I told him to put his clothes on and get out.	En fait, je lui ai dit de mettre ses vêtements et de sortir.
An act of faith.	Un acte de foi.
Have the confidence to work on becoming a better yourself.	Ayez la confiance nécessaire pour travailler à devenir un meilleur vous-même.
Try using the search box.	Essayez d'utiliser le champ de recherche.
Until dinner, probably.	Jusqu'au dîner, probablement.
His name, my name.	Son nom, mon nom.
Many of them are funny.	Beaucoup d'entre eux sont drôles.
They heard exactly what he wanted them to hear.	Ils ont entendu exactement ce qu'il voulait qu'ils entendent.
I'm not going to lie to you and say we weren't worried.	Je ne vais pas vous mentir et dire que nous n'étions pas inquiets.
Watch how it runs down the side of the glass.	Regardez la façon dont il coule sur le côté du verre.
I never go there.	Je n'y vais jamais.
There was a burning smell.	Il y avait une odeur de brûlé.
Squeeze them gently.	Pressez-les délicatement.
The interior bathed in light.	L'intérieur baigné de lumière.
Individuals may therefore hold different internal working models for different relationships.	Les individus peuvent donc détenir différents modèles de travail interne pour différentes relations.
He was there every day.	Il était là tous les jours.
She is survived by her mother and two brothers.	Elle laisse dans le deuil sa mère et ses deux frères.
On paper, it was a pretty simple plan.	Sur le papier, c'était un plan assez simple.
But you seem to be doing just that.	Mais vous semblez faire exactement cela.
We look down.	Nous regardons vers le bas.
Means any agreement or understanding.	Désigne tout accord ou entente.
He had to think for a moment.	Il dut réfléchir un moment.
You should do your own research before making any decisions.	Vous devriez faire vos propres recherches avant de prendre toute décision.
They must be real people in a real world.	Il doit s'agir de vraies personnes dans un monde réel.
My father shared this passion for technology with me.	Mon père a partagé avec moi cette passion pour la technologie.
Knowing that he can do anything.	Savoir qu'il peut tout faire.
I wrote short stories and put them to music.	J'écrivais des nouvelles et je les mettais en musique.
Ask questions and add comments about their actions.	Posez des questions et ajoutez des commentaires sur leurs actions.
Then he gave them material that interested them.	Puis il leur a donné du matériel qui les intéressait.
In a hundred years, you couldn't imagine it.	Dans cent ans, vous ne pouviez pas l'imaginer.
You and your family may feel like you've turned on each other.	Vous et votre famille pouvez avoir l'impression que vous vous êtes retournés l'un contre l'autre.
I had to put her to bed.	J'ai dû la mettre au lit.
Hold him gently with your hand on his neck.	Maintenez-le doucement avec votre main sur son cou.
We found new friends.	Nous avons trouvé de nouveaux amis.
This result was opposite to our result.	Ce résultat était opposé à notre résultat.
Supposed to know him.	Censé le connaître.
Now she had to decide if she should lie to me.	Maintenant, elle devait décider si elle devait me mentir.
However, there are security issues.	Cependant, il y a des problèmes de sécurité.
For each community.	Pour chaque communauté.
Get to work.	Mettez-vous au travail.
Sorry to say, but that's rarely the case.	Désolé de le dire, mais c'est rarement le cas.
Just like doing the same with other stars has the same result.	Tout comme faire la même chose avec d'autres étoiles a le même résultat.
I hope it will be the same for you.	J'espère qu'il en sera de même pour toi.
We can say that we have a track in which we believe.	On peut dire qu'on a une piste en laquelle on croit.
I was in school, of course.	J'étais à l'école, bien sûr.
In the type of case before us today, however, we say no.	Dans le type de cas dont nous sommes saisis aujourd'hui, cependant, nous disons non.
Women can never forget men completely.	Les femmes ne peuvent jamais oublier complètement les hommes.
They want a house.	Ils veulent une maison.
I take this chance.	Je saisis cette chance.
Not all the time, of course.	Pas tout le temps, bien sûr.
But look what we can get out of it if she does.	Mais regarde ce qu'on peut en tirer si elle le fait.
I went to the pair of them.	Je suis allé à la paire d'entre eux.
But you know who they are.	Mais vous savez qui ils sont.
She would know when she would be ready for another relationship.	Elle saurait quand elle serait prête pour une autre relation.
You can probably see my fight.	Vous pouvez probablement voir mon combat.
More day by day.	Plus encore de jour en jour.
And you should stay away from here too.	Et tu devrais rester à l'écart d'ici aussi.
He told them to beat him and one of them killed him.	Il leur a dit de le battre et l'un d'eux l'a tué.
From a very young age, our parents gave us tips.	Dès notre plus jeune âge, nos parents nous ont donné des trucs.
Next time you might not be so lucky.	La prochaine fois, vous ne serez peut-être pas aussi chanceux.
You have gone much further today than before.	Vous êtes allé beaucoup plus loin aujourd'hui qu'auparavant.
It has an interesting story.	Il a une histoire intéressante.
My name will act in my place.	Mon nom agira à ma place.
The details of this vision cannot be applied to any real city.	Les détails de cette vision ne peuvent être appliqués à aucune ville réelle.
They receive no help from social services.	Ils ne reçoivent aucune aide des services sociaux.
They've shown it for a while now.	Ils l'ont montré depuis un moment déjà.
Again, not fast enough.	Encore une fois, pas assez rapide.
Their plans have been enhanced with the best advice.	Leurs plans ont été améliorés avec les meilleurs conseils.
And you have to take care of them.	Et vous devez prendre soin d'eux.
These people have nothing else.	Ce peuple n'a rien d'autre.
I saw him walking towards town a few hours ago.	Je l'ai vu marcher vers la ville il y a quelques heures.
For a full list of options and more information, click here.	Pour une liste complète des options et plus d'informations, cliquez ici.
What more evidence do you need.	De quelles preuves de plus avez-vous besoin.
The court found that there was a public purpose.	Le tribunal a conclu à l'existence d'un objectif public.
They only see the final result, which is the complete file.	Ils ne voient que le résultat final, qui est le dossier complet.
Change gives you hope for the best.	Le changement vous donne de l'espoir pour le mieux.
So try to get him to go see someone.	Essayez donc de l'amener à aller voir quelqu'un.
A river scene.	Une scène de rivière.
Inform them of the terms of your services.	Informez-les des conditions de vos services.
To this error was added the inability to maintain pressure.	A cette erreur s'est ajoutée l'incapacité à maintenir la pression.
He tears off the brown paper.	Il arrache le papier brun.
Now that we have a good analysis of how the game works.	Maintenant que nous avons une bonne analyse du fonctionnement du jeu.
Additionally, some technical limitations have been identified.	De plus, certaines limitations techniques ont été identifiées.
We had planned a good weekend.	Nous avions prévu un bon week-end.
I've been looking forward to killing you for a long time.	J'avais hâte de te tuer depuis longtemps.
Click first and treat the cat for nothing.	Cliquez d'abord et traitez le chat pour rien.
It's a great family movie that everyone should see.	C'est un grand film familial que tout le monde devrait voir.
Eventually, she gave up.	Finalement, elle a abandonné.
Waiting is the worst, not knowing.	L'attente est le pire, ne sachant pas.
With money comes control.	Avec l'argent vient le contrôle.
However, these are the exception.	Cependant, ceux-ci sont l'exception.
His mother had lived and died with the same disease.	Sa mère avait vécu et était morte avec la même maladie.
I probably wouldn't know how to act.	Je ne saurais probablement pas comment agir.
Her skin was dry and cool.	Sa peau était sèche et fraîche.
He was the best of all time.	Il était le meilleur de tous les temps.
She never raised her hand to anyone.	Elle n'a jamais levé la main sur personne.
I like nice and easy things.	J'aime les choses agréables et faciles.
Support local industry.	Il faut soutenir l'industrie locale.
They probably saved me otherwise it could have been me, who knows.	Ils m'ont probablement sauvé sinon ça aurait pu être moi, qui sait.
She had a family.	Elle avait une famille.
She said it looked like a fight had broken out.	Elle a dit qu'on aurait dit qu'une bagarre avait éclaté.
He could hardly believe his ears.	Il pouvait à peine en croire ses oreilles.
Honest people would.	Les gens honnêtes le feraient.
I see it now.	Je le vois maintenant.
This is a random sample from the population of interest.	Il s'agit d'un échantillon aléatoire de la population d'intérêt.
I will not go home.	Je ne rentrerai pas chez moi.
Recognize my parents.	Reconnaître mes parents.
There are so many options.	Il y a tellement d'options.
Block his number.	Bloquez son numéro.
I could never make you a good husband.	Je ne pourrais jamais faire de toi un bon mari.
Wind, in any case do not say anything about my message then.	Vent, ne dites en aucun cas quoi que ce soit de mon message alors.
Impossible to see a word of it.	Impossible d'en voir un mot.
It can be proven.	Cela peut être prouvé.
The thing with you.	Le truc avec toi.
Not anyone else.	Pas n'importe qui d'autre.
We often hold hands.	Nous nous tenons souvent la main.
He shook his head to clear his thoughts.	Il secoua la tête pour éclaircir ses pensées.
Note-taking systems.	Systèmes de prise de notes.
Again, nothing happens.	Encore une fois, rien ne se passe.
They haven't changed course.	Ils n'ont pas changé de cap.
He stood up and looked around.	Il se leva et regarda autour de lui.
He takes your children.	Il prend vos enfants.
It just happened.	Ça vient d'arriver.
I think that's the secret of everything in life.	Je pense que c'est le secret de tout dans la vie.
It's a pleasure to have you on the program.	C'est un plaisir de vous avoir au programme.
We have that in common.	Nous avons ça en commun.
Maybe the memories were short.	Peut-être que les souvenirs étaient courts.
Try one if you don't believe me.	Essayez-en un si vous ne me croyez pas.
I was broken.	J'étais cassé.
Yet, he told me, that won't change anything he does.	Pourtant, m'a-t-il dit, cela ne changera rien à ce qu'il fait.
He took what he could get but didn't worry too much about it.	Il a pris ce qu'il pouvait obtenir mais ne s'en est pas trop inquiété.
I have been the most consistent on this blog.	J'ai été le plus cohérent sur ce blog.
Each answer is provided.	Chaque réponse est fournie.
They are made of wood and bone.	Ils sont en bois et en os.
And she threw herself into it.	Et elle s'y est investie à fond.
It wouldn't change anything though.	Cela ne changerait rien pourtant.
Often this is not the case.	Souvent, ce n'est pas le cas.
He too needed peace.	Lui aussi avait besoin de paix.
Could have applied to anyone.	Aurait pu s'appliquer à n'importe qui.
Before claiming there is a problem, read it.	Avant de prétendre qu'il y a un problème, lisez-le.
He was whole.	Il était entier.
What is that old saying?.	Quel est ce vieux dicton?.
She knew her husband.	Elle connaissait son mari.
Contact us if you are interested.	Contactez-nous si vous êtes intéressé.
I need you to use it.	J'ai besoin que tu l'utilises.
We can be your voice, but we need your support.	Nous pouvons être votre voix, mais nous avons besoin de votre soutien.
It was just like 'just start writing that'.	C'était juste comme 'commence juste à écrire ça'.
There were two communication techniques.	Il y a eu deux techniques de communication.
Let's go panning for gold.	Allons chercher de l'or.
Each face was new.	Chaque visage était nouveau.
This minor shift in perspective is more powerful than it looks.	Ce changement mineur de perspective est plus puissant qu'il n'y paraît.
I'm just scared of myself.	J'ai juste peur de moi.
They said there was no problem and they would send one that day.	Ils ont dit qu'il n'y avait pas de problème et qu'ils en enverraient un ce jour-là.
You need to make sure it contains only the values ​​you expect.	Vous devez vous assurer qu'il ne contient que les valeurs que vous attendez.
Nothing to see here either.	Rien à voir ici non plus.
Both of his legs had been broken in several places.	Ses deux jambes avaient été brisées à plusieurs endroits.
What will they think next?.	À quoi penseront-ils ensuite ?.
There is no fruit or result of good or bad deeds.	Il n'y a aucun fruit ou résultat de bonnes ou de mauvaises actions.
Come back when there are no more goals.	Revenez quand il n'y a plus de buts.
You will never turn in on yourself.	Vous ne vous replierez jamais sur vous-même.
I will never forget this goal.	Je n'oublierai jamais cet objectif.
On initial access, the expression is evaluated.	Lors de l'accès initial, l'expression est évaluée.
He gets ready and starts.	Il se prépare et démarre.
But he left.	Mais il est parti.
The season broke several records.	La saison a battu plusieurs records.
There are so many uses for this site.	Il y a tellement d'utilisations pour ce site.
But mostly money problems.	Mais surtout des problèmes d'argent.
We can't go through that.	Nous ne pouvons pas passer par là.
He has played so well this year.	Il a si bien joué cette année.
It's an environment where we only have a few clients.	C'est un milieu où nous n'avons que quelques clients.
To download your own copy, click here.	Pour télécharger votre propre copie, cliquez ici.
We have to live here.	Nous devons vivre ici.
And that's a problem.	Et c'est un problème.
Or men, for that matter.	Ou des hommes, d'ailleurs.
I was looking for a different kind of challenge.	Je cherchais un autre type de défi.
His opening speech was perfect.	Son discours d'ouverture était parfait.
I was there when it happened.	J'étais là quand c'est arrivé.
Again, no difference.	Encore une fois, aucune différence.
But education does not go further.	Mais l'éducation ne va pas plus loin.
Some people take it but not everyone.	Certaines personnes en prennent mais pas tout le monde.
He did not do it.	Il ne l'a pas fait.
Everything is beautiful and simple.	Tout est beau et simple.
That's one of the reasons people study them.	C'est une des raisons pour lesquelles les gens les étudient.
All of this information can help achieve a higher match rate.	Toutes ces informations peuvent aider à obtenir un taux de correspondance plus poussé.
There were a few adjoining rooms.	Il y avait quelques chambres attenantes.
Without infection, without damage.	Sans infection, sans dommage.
Will usually do anything to have sex with someone.	Fera généralement n'importe quoi pour avoir des relations sexuelles avec quelqu'un.
We start by settling down.	On commence par s'installer.
There was no rain.	Il n'y a pas eu de pluie.
She had to be.	Elle a dû l'être.
Such, however, is not true.	Tel, cependant, n'est pas vrai.
Go out, go somewhere, but do it on foot.	Sortez, allez quelque part, mais faites-le à pied.
They have to beat us because we are the best.	Ils doivent nous battre parce que nous sommes les meilleurs.
He ran faster.	Il a couru plus vite.
I can see it in your eyes.	Je peux le voir dans ton regard.
That's what they wanted to project.	C'est ce qu'ils voulaient projeter.
You should be here.	Tu devrais être ici.
Had spent the night.	Avait passé la nuit.
I have my own life to lead.	J'ai ma propre vie à mener.
Just need advice are we doing the right thing.	Juste besoin de conseils est-ce que nous faisons ce qu'il faut.
It never gets old.	Ça ne vieillit jamais.
But it's old enough that it's hard to know where to start.	Mais il est assez vieux pour qu'il soit difficile de savoir par où commencer.
For more page.	Pour plus de page.
To keep his house in order.	Pour garder sa maison en bon ordre.
Just something we could go on.	Juste quelque chose que nous pourrions continuer.
Again, it was a weird sight to do.	Encore une fois, c'était un spectacle étrange à faire.
It's worse than father.	C'est pire que père.
They both had a great season.	Ils ont tous les deux fait une belle saison.
You want a wrong number for a while.	Vous voulez un mauvais numéro pendant un certain temps.
I have been part of the injuries and deaths of your crew.	J'ai fait partie des blessures et de la mort de votre équipage.
A few heads were starting to turn.	Quelques têtes commençaient à tourner.
Thank you very much for the good work.	Merci beaucoup pour le bon travail.
Put all in order.	Tout ranger.
You will build a stronger base of support for your ideas.	Vous construirez une base plus solide de soutien pour vos idées.
I didn't text to let him know.	Je n'ai pas envoyé de SMS pour lui faire savoir.
The jobs didn't come around often and the money didn't last forever.	Les emplois n'arrivaient pas souvent et l'argent ne dure pas éternellement.
It was like hell the first time.	C'était comme l'enfer, la première fois.
She had a perfect life, she often told her patients.	Elle avait une vie parfaite, disait-elle souvent à ses patients.
It looks like it might be set to run a race.	Il semble qu'il pourrait être réglé pour faire une course.
He wasn't left for dead.	Il n'a pas été laissé pour mort.
Beyond the sea.	Au-delà de la mer.
It would be wrong.	Ce serait faux.
Design, realization and analysis of experiments.	Conception, réalisation et analyse d'expériences.
He spoke to students in many classes.	Il a parlé aux étudiants dans de nombreuses classes.
Come with us.	Viens avec nous.
They totally accepted me.	Ils m'ont totalement accepté.
I know him inside out.	Je le connais de fond en comble.
They won't notice you, so take cover.	Ils ne vous remarqueront pas, alors mettez-vous à l'abri.
So the further we go, the clearer the design.	Donc, plus nous avançons, plus le design est clair.
Look for emotional conditions that affect the body.	Recherchez les conditions émotionnelles qui affectent le corps.
To make your message stick, find the story in your data.	Pour que votre message colle, trouvez l'histoire dans vos données.
A forced game may itself require other forced games.	Un jeu forcé peut lui-même nécessiter d'autres jeux forcés.
I refused to give it to him.	J'ai refusé de lui donner ça.
I didn't think he was good enough.	Je ne pensais pas qu'il était assez bon.
He had a feeling something was about to change.	Il avait le sentiment que quelque chose était sur le point de changer.
Names draw me to places, but bodies draw me to people.	Les noms m'attirent vers les lieux, mais les corps m'attirent vers les gens.
Help me to do good in the world.	Aide-moi à faire le bien dans le monde.
The snow continued to fall.	La neige continuait de tomber.
You will go on my orders.	Vous irez sur mes ordres.
It made her feel powerful.	Cela la faisait se sentir puissante.
He could tell me he wanted to go home.	Il pourrait me dire qu'il voulait rentrer à la maison.
He was very skinny and dirty.	Il était très maigre et sale.
You can't go kill everyone.	Vous ne pouvez pas aller tuer tout le monde.
I'm really excited.	Je suis vraiment excité.
We start with a general upper bound.	Nous commençons par une borne supérieure générale.
It is convenient.	C'est pratique.
Please support our work!.	S'il vous plaît, soutenez notre travail!.
The whole earth will hear it.	La terre entière l'entendra.
The tests were normal.	Les tests étaient normaux.
Then it occurred to him.	Puis cela lui vint à l'esprit.
The students would need her to be calm.	Les élèves auraient besoin qu'elle soit calme.
I hope this description has been of help.	J'espère que cette description a été une aide.
I really appreciated.	J'ai vraiment apprécié.
You just pass by.	Vous passez juste à côté.
She was nobody.	Elle n'était personne.
This is when the core temperature really starts to be affected.	C'est alors que la température centrale commence vraiment à être affectée.
Most of us stop before it gets too far.	La plupart d'entre nous s'arrêtent avant que ça n'aille trop loin.
Is it correct?.	Est-ce correct?.
And what followed.	Et ce qui a suivi.
The higher you climb, the more support you need from others.	Plus vous montez haut, plus vous avez besoin du soutien des autres.
Read the full statement.	Lire la déclaration complète.
It just grew from there.	Il vient de grandir à partir de là.
The whole food court and everyone inside is totally gone now.	Toute l'aire de restauration et tout le monde à l'intérieur ont totalement disparu maintenant.
Beautiful places to live, human places.	De beaux lieux de vie, des lieux humains.
Both are better than what you have now.	Les deux sont meilleurs que ce que vous avez maintenant.
We have to make some changes, because of that.	Nous devons faire quelques changements, à cause de cela.
They normally cost the same amount each time.	Ils coûtent normalement le même montant à chaque fois.
The opening rate shows that the list is old.	Le taux d'ouverture montre que la liste est ancienne.
You can't even buy an upper limit.	Vous ne pouvez même pas acheter une limite supérieure.
At the time of writing, the system is safe, cheap and effective.	Au moment de la rédaction, le système est sûr, bon marché et efficace.
There are a number of reasons why this may be so.	Il y a un certain nombre de raisons pour lesquelles il peut en être ainsi.
This response may vary from subject to subject.	Cette réponse peut être variable d'un sujet à l'autre.
Unfortunately, the truth has good and bad consequences.	Malheureusement, la vérité a de bonnes et de mauvaises conséquences.
This new place is really nice.	Ce nouvel endroit est vraiment sympa.
I don't know if that's the right reason or not.	Je ne sais pas si c'est la bonne raison ou non.
It was early but sure.	C'était tôt mais c'est sûr.
So maybe they can be stopped.	Alors peut-être qu'ils peuvent être arrêtés.
Lower the heat if necessary.	Baissez le feu si besoin.
I think you would do well.	Je pense que tu ferais un bien.
I have no idea how to fix it.	Je n'ai aucune idée de comment y remédier.
In herself, she was still a child who had not yet grown up.	En elle-même, elle était encore une enfant qui n'avait pas encore grandi.
You should join me.	Tu devrais me rejoindre.
But she had none.	Mais elle n'en avait pas.
What is this space!.	Qu'est-ce que cet espace!.
Maybe it was something that would never be known.	C'était peut-être une chose qui ne serait jamais connue.
Nothing amazing here with the smell.	Rien d'étonnant ici avec l'odeur.
Using the last item as input.	Utilisation du dernier élément comme entrée.
It would be very interesting to hear what she did with it.	Ce serait très intéressant d'entendre ce qu'elle en a fait.
They couldn't do anything else.	Ils ne pouvaient rien faire d'autre.
Band.	Groupe.
Let's focus on what's happening on the web.	Concentrons-nous sur ce qui se passe sur le Web.
You didn't have to be a doctor to figure that out.	Vous n'aviez pas besoin d'être médecin pour comprendre cela.
We keep them.	Nous les gardons.
It could take years.	Cela pourrait prendre des années.
He wasn't safe for her.	Il n'était pas en sécurité pour elle.
They had taken about a thousand dollars plus change.	Ils avaient pris environ mille dollars plus la monnaie.
Children can know the new thing from the area where they interact.	Les enfants peuvent connaître la nouvelle chose à partir de la zone où ils interagissent.
He could never feel comfortable just lying on the floor.	Il n'a jamais pu se sentir à l'aise simplement allongé sur le sol.
The horses wouldn't cope with it.	Les chevaux n'y feraient pas face.
Try it!.	Essaye le!.
Which agrees with my point.	Ce qui rejoint mon propos.
He wasn't supposed to be with her.	Il n'était pas censé être avec elle.
And very old world.	Et très vieux monde.
I hate that.	Je déteste ça.
Not the old man, though.	Pas le vieil homme, cependant.
You alone direct the dream and see what you desire to see.	Vous seul dirigez le rêve et voyez ce que vous désirez voir.
I would start a fight.	Je commencerais un combat.
Yes, quite a while.	Oui, un bon bout de temps.
And that brings me to another story.	Et cela m'amène à une autre histoire.
That leaves eight.	Cela en laisse huit.
Five days later he was gone.	Cinq jours plus tard, il était parti.
Please don't call anymore.	N'appelez plus, s'il vous plaît.
Not a bad perk in any way.	Pas un mauvais avantage en aucune façon.
Maybe that will help.	Peut-être que cela aidera.
I had no idea.	Je n'en avais aucune idée.
She looked at me holding her stupid little present.	Elle me regarda tenant son stupide petit cadeau.
She has the strength.	Elle a la force.
As a result, the resistance of the system has been significantly increased.	En conséquence, la résistance du système a été considérablement augmentée.
It extends over land.	Il s'étend sur des terres.
Now sit down and talk to me.	Maintenant, asseyez-vous et parlez-moi.
His hands stop working.	Ses mains cessent de fonctionner.
Behind her, two young children are sleeping in a bed in the corner.	Derrière elle, deux jeunes enfants dorment dans un lit dans un coin.
The same year.	La même année.
Had been closed away from cars.	Avait été fermé à l'écart des voitures.
He saw the proof of it now.	Il en voyait la preuve maintenant.
We must learn to manage anger.	Nous devons apprendre à gérer la colère.
I want my name to ring in your head.	Je veux que mon nom résonne dans ta tête.
The time by myself had been great.	Le temps par moi-même avait été super.
Nobody can stay here very long.	Personne ne peut rester ici très longtemps.
There she started again.	Là, elle a recommencé.
From what he told me, it was a possibility.	D'après ce qu'il m'avait dit, c'était une possibilité.
And we would be well within our rights to do so.	Et nous serions bien dans notre droit de le faire.
And it was wonderful.	Et c'était magnifique.
I drank.	J'ai bu.
I do not think so.	Je ne pense pas.
He did more for her than for anyone else.	Il a fait pour elle plus que pour n'importe qui d'autre.
And it allows us to change our own being.	Et cela nous permet de changer notre propre être.
Now is the time for this kind of thing.	C'est le moment pour ce genre de chose.
Rules, rules, rules.	Règles, règles, règles.
I was hers, and she was mine.	J'étais à elle, et elle était à moi.
It can save you money if you have the proper knowledge.	Cela peut vous faire économiser de l'argent si vous avez les connaissances appropriées.
It seemed like it was working.	Il semblait que cela fonctionnait.
You gave me a husband who loves me.	Tu m'as donné un mari qui m'aime.
This was not the outcome anyone wanted.	Ce n'était pas le résultat que personne souhaitait.
And it's not an easy position.	Et ce n'est pas une position facile.
You become everyone.	Vous devenez tout le monde.
The bottom line is that if you're happy with it, it's a good deal.	L'essentiel est que si vous en êtes satisfait, c'est une bonne affaire.
He was different here, he was in his element.	Il était différent ici, il était dans son élément.
So now you see.	Alors maintenant vous voyez.
I'm the exact opposite of that.	Je suis exactement à l'opposé de ça.
Running his life for him.	Faire courir sa vie pour lui.
I mean look.	Je veux dire regarde.
Like some guys I went to school with.	Comme certains gars avec qui j'allais à l'école.
She can no longer stay flat.	Elle ne peut plus rester à plat.
I think the issue is more complicated than that.	Je pense que la question est plus compliquée que cela.
She looked pretty good when he arrived.	Elle avait l'air assez bien quand il était arrivé.
There is a good business if we create it.	Il y a une bonne affaire si nous la créons.
Time elapsed now.	Temps écoulé maintenant.
Getting the best version of me no matter what.	Obtenir la meilleure version de moi quoi qu'il arrive.
It's hard to switch off and go back to sleep.	Il est difficile de s'éteindre et de se rendormir.
So he pulled her against him and pressed his lips against hers.	Alors il l'attira contre lui et pressa ses lèvres contre les siennes.
He didn't catch much of my shoulder, if any of my shoulder.	Il n'a pas attrapé une grande partie de mon épaule, voire aucune de mon épaule.
Strange, she thought.	Étrange, pensa-t-elle.
But remember the little moments.	Mais rappelez-vous les petits moments.
I carried him to bed.	Je l'ai porté jusqu'au lit.
The animal was in complete shock.	L'animal était dans un état de choc complet.
I never thought of it.	Je n'y ai jamais pensé.
It's a metal band, whether you like it or not.	C'est un groupe de métal, que cela vous plaise ou non.
Sitting, talking and thinking was not enough.	Être assis, parler et réfléchir ne suffisait pas.
It can keep us on target.	Cela peut nous garder sur la cible.
I'm glad he's here.	Je suis content qu'il soit là.
And phone number.	Et numéro de téléphone.
He just looked at me.	Il m'a juste regardé.
But you'll be more perfect when we're done with you.	Mais tu seras plus parfait quand nous en aurons fini avec toi.
This results in an increase in engine back pressure.	Il en résulte une augmentation de la contre-pression du moteur.
I never recognized a single one.	Je n'en ai jamais reconnu un seul.
He moved a little but made no sound.	Il bougea un peu mais ne fit aucun bruit.
I have also given my time to these places and their inhabitants.	J'ai aussi donné de mon temps à ces lieux et à leurs habitants.
I was not clear enough.	Je n'ai pas été assez clair.
This we cannot do.	Cela, nous ne pouvons pas le faire.
She felt it was wrong.	Elle sentait que c'était mal.
No serious injuries have been reported and the cause is still under investigation.	Aucune blessure grave n'a été signalée et la cause fait toujours l'objet d'une enquête.
This man has definitely been around.	Cet homme a certainement été autour.
Coming from the mission.	Venant de la mission.
Everything in one bag.	Tout dans un sac.
The others will record the program.	Les autres vont enregistrer le programme.
Let that be the end of the matter.	Que ce soit la fin de l'affaire.
Then he stopped.	Puis, il s'est arrêté.
Maybe that's the reason.	C'est peut-être la raison.
For them, less can be more.	Pour eux, moins peut être plus.
You'll want to use it again.	Vous aurez envie de l'utiliser à nouveau.
Here we are ready to put them together.	Ici, nous sommes prêts à les assembler.
I had nothing to kill him with.	Je n'avais rien pour le tuer.
Tall men had an advantage that way.	Les hommes de grande taille avaient un avantage de cette façon.
Maybe everyone was there because of dark magic.	Peut-être que tout le monde était là à cause de la magie noire.
You have to please everyone.	Il faut plaire à tout le monde.
I asked her if she had heard the voice.	Je lui ai demandé si elle avait entendu la voix.
But it's safe sex, because it's never gonna happen.	Mais c'est du safe sex, parce que ça n'arrivera jamais.
There's not much to work with.	Il n'y a pas grand chose avec quoi travailler.
Therefore you get this exception.	Par conséquent, vous obtenez cette exception.
It must be considered and understood as the same object of conversation.	Cela doit être considéré et compris comme le même objet de conversation.
There was so much weird and weird stuff going on.	Il se passait tellement de trucs bizarres et bizarres.
We are talking about two or three years from now.	Nous parlons d'ici deux ou trois ans.
Culture in mind.	Culture à l'esprit.
I had to block it.	J'ai dû le bloquer.
So that was it, he thought.	Alors c'était ça, pensa-t-il.
That's what they do.	C'est ce qu'ils font.
However, they have long since exceeded their proper functions.	Pourtant, ils ont depuis longtemps dépassé leurs fonctions propres.
But more on them later.	Mais plus sur eux, plus tard.
They could just print the money they needed each year.	Ils pouvaient simplement imprimer l'argent dont ils avaient besoin chaque année.
Animals too.	Les animaux aussi.
The article was wrong.	L'article était faux.
It is a very special case if they meet at one point.	C'est un cas très particulier s'ils se rencontrent en un point.
It contained maybe three thousand dollars.	Il contenait peut-être trois mille dollars.
I have work.	J'ai du travail.
It didn't seem like fun to me.	Cela ne m'a pas semblé amusant.
She also tried to keep him honest but failed.	Elle avait aussi essayé de le garder honnête mais avait échoué.
It was good to live.	Il faisait bon vivre.
You haven't helped us.	Vous ne nous avez pas aidés.
The judge shot me.	Le juge m'a abattu.
They need a body to live.	Ils ont besoin d'un corps pour vivre.
Thank you for your strength and your love.	Merci pour votre force et votre amour.
He scores a point.	Il marque un point.
I wouldn't be able to.	Je n'en serais pas capable.
In the end, the answer was right in front of me.	Au final, la réponse était juste devant moi.
There were places where the dead should be, and places they shouldn't.	Il y avait des endroits où les morts devraient être, et des endroits où ils ne devraient pas.
Just one key is missing.	Il manque juste une touche.
I love reading about this stuff.	J'adore lire sur ce genre de choses.
I thought he had a lot of potential.	Je pensais qu'il avait beaucoup de potentiel.
No, young man, it's not right.	Non, jeune homme, ce n'est pas bien.
The man looked confused.	L'homme semblait confus.
I didn't like his expression.	Je n'aimais pas son expression.
We promise ourselves a rainy date.	On se promet une date de pluie.
My daughter is stuck between her and me.	Ma fille est coincée entre elle et moi.
Then see what can be done for that particular code.	Ensuite, voyez ce qui peut être fait pour ce code particulier.
Either way, you need to know what their plans are.	Dans tous les cas, vous devez savoir quels sont leurs plans.
He didn't expect her to like him either.	Il ne s'attendait pas non plus à ce qu'elle l'aime.
The first thing that surprised him was the wind.	La première chose qui le surprit fut le vent.
For now, it's pretty far from that.	Pour l'instant, c'est assez loin de ça.
Maybe they weren't on the map.	Peut-être n'étaient-ils pas sur la carte.
It only made things worse. 	Cela n'a fait qu'empirer les choses. 
and.	et.
She said she had to write.	Elle a dit qu'elle devait écrire.
The race will last approximately two minutes.	La course durera environ deux minutes.
There were no words between us.	Il n'y avait pas de mots entre nous.
She noticed two young girls sitting with an older man.	Elle a remarqué deux jeunes filles assises avec un homme plus âgé.
For me, that was not the case.	Pour moi, ce n'était pas le cas.
Her arms fell to her sides.	Ses bras tombèrent à ses côtés.
Was.	Qui était.
The two soldiers were on the road.	Les deux soldats étaient sur la route.
Just inside, she stopped short.	Juste à l'intérieur, elle s'arrêta net.
Follow you now.	Vous suivre maintenant.
Nothing really helped, but she wouldn't give up.	Rien n'a vraiment aidé, mais elle n'abandonnerait pas.
You think of bones.	Vous pensez aux os.
Who knows what they did with them, perhaps burning them.	Qui sait ce qu'ils en ont fait, peut-être en les brûlant.
They can't let us kill them.	Ils ne peuvent pas nous laisser les tuer.
My problem is to make a floor plan.	Mon problème est de faire un plan de salle.
His only thought was for his wife.	Sa seule pensée était pour sa femme.
This, apparently, made him think of other interesting places.	Cela, apparemment, l'a fait penser à d'autres endroits intéressants.
We fixed it immediately.	Nous l'avons réparé immédiatement.
Later, more and more countries joined.	Plus tard, de plus en plus de pays se sont joints.
He gave no reason for his decision.	Il n'a donné aucune raison à sa décision.
It's a beautiful word.	C'est un beau mot.
Play something you can control.	Jouez quelque chose que vous pouvez contrôler.
The room was clean and they made sure we were comfortable.	La chambre était propre et ils se sont assurés que nous étions à l'aise.
I wanted to talk to you first.	Je voulais te parler d'abord.
There are plenty of options.	Il y a plein d'options.
Drop it.	Laisse tomber.
Many, many broken families.	Beaucoup, beaucoup de familles éclatées.
He was often around.	Il était souvent dans le coin.
It was of little effect.	C'était sans grand effet.
He knew that nothing good would come of it.	Il savait qu'il n'en sortirait rien de bon.
Our problem today is choice.	Notre problème aujourd'hui est le choix.
Stone was used to work stone at this site.	La pierre a été utilisée pour travailler la pierre sur ce site.
The door remained wide open.	La porte est restée grande ouverte.
I wondered if he could keep his focus.	Je me demandais s'il pouvait garder sa concentration.
Fucking things never last.	Les putains de choses ne durent jamais.
The church was full.	L'église était pleine.
I read the facts.	J'ai lu les faits.
It looked fake.	Ça avait l'air faux.
I wish it came in more colors.	J'aurais aimé qu'il vienne dans plus de couleurs.
Young, he was professional and very patient.	Jeune, il était professionnel et très patient.
All three are popular.	Tous les trois sont populaires.
Red and white and yellow and green.	Rouge et blanc et jaune et vert.
So think about it.	Alors, pensez-y.
They are smaller than stock and flow very well.	Ils sont plus petits que le stock et coulent très bien.
There have been discussions.	Il y a eu des discussions.
We hope it will prove to be a useful reference.	Nous espérons qu'il s'avérera être une référence utile.
Add a storm to the mix and we might see snow.	Ajoutez une tempête au mélange et nous pourrions voir de la neige.
It's freedom.	C'est la liberté.
I really want to keep trying.	Je veux vraiment continuer à essayer.
There was no other choice.	Il n'y avait pas d'autre choix.
She runs into the kitchen.	Elle court dans la cuisine.
We are unable to see the question from this angle.	Nous sommes incapables de voir la question sous cet angle.
That's how I felt.	C'est ce que je ressentais.
The build quality is quite decent.	La qualité de construction est assez correcte.
Her eyes were closed, but her body was still the same.	Ses yeux étaient fermés, mais son corps était toujours le même.
At this speed, in this car.	A cette vitesse, dans cette voiture.
This has been corrected.	Cela a été corrigé.
King was not.	King ne l'était pas.
Clean your rooms.	Nettoyez vos chambres.
It puts a lot of pressure on people.	Cela crée beaucoup de pression sur les gens.
Things will work out for you and your family.	Les choses s'arrangeront pour vous et votre famille.
The main group of forces had to be in the center.	Le groupe principal de forces devait être au centre.
Suddenly, my hands are cold.	Soudain, j'ai froid aux mains.
To the sound.	Au son.
He needs such influence.	Il a besoin d'une telle influence.
And the other party sometimes didn't follow the rules.	Et l'autre partie n'a parfois pas suivi les règles.
They are used to small and medium projects with low costs.	Ils sont habitués aux petits et moyens projets à faibles coûts.
They waited half an hour, silent, just to be sure.	Ils attendirent une demi-heure, silencieux, juste pour être sûrs.
I have an app there.	J'ai un soft là-bas.
I stay in touch with myself.	Je reste en contact avec moi-même.
But it made me very happy.	Mais ça m'a fait très plaisir.
He stepped back.	Il recula.
It is by no means love.	Ce n'est en aucun cas de l'amour.
Not each other, not anymore.	Pas l'un l'autre, plus maintenant.
It's not that color.	Ce n'est pas cette couleur.
There was a store a short distance from the apartment.	Il y avait un magasin à une courte distance de l'appartement.
He had been there too.	Il avait été là aussi.
She ended up calling a friend for help.	Elle a fini par appeler un ami à l'aide.
She turned to jobs she knew she could get.	Elle s'est tournée vers des emplois qu'elle savait pouvoir obtenir.
So he leaves.	Alors il s'en va.
A lot of effort has been applied to this problem.	Beaucoup d'efforts ont été appliqués à ce problème.
But it was interesting.	Mais c'était intéressant.
She watched over me.	Elle veillait sur moi.
We took our time.	Nous avons pris notre temps.
If we had them, you would have them.	Si nous les avions, vous les auriez.
His father is dead.	Son père est mort.
The application layer, on the other hand, provides services to users.	La couche application, quant à elle, fournit des services aux utilisateurs.
Having a web address is like having a phone number.	Avoir une adresse Web, c'est un peu comme avoir un numéro de téléphone.
Good music in their.	De la bonne musique dans leur.
Lower and longer would be even better.	Plus bas et plus long serait encore mieux.
First, he shoots them, one girl at a time.	D'abord, il leur tire dessus, une fille à la fois.
In fact, he did no such thing.	En fait, il n'a rien fait de tel.
What is at our heart is not a matter of logic.	Ce qui est à notre cœur n'est pas une question de logique.
You have a sweet little sister sleeping on the bed.	Vous avez une douce petite sœur endormie sur le lit.
It's new for me.	C'est nouveau pour moi.
I am new to development.	Je suis nouveau dans le développement.
Don't think they won't.	Ne pensez pas qu'ils ne le feront pas.
Released free of charge.	Libéré sans frais.
All authors contributed to the analysis of the results.	Tous les auteurs ont contribué à l'analyse des résultats.
I will miss this place.	Cet endroit va me manquer.
He wants to play on the field.	Il veut jouer sur le terrain.
What they are doing is interesting.	Ce qu'ils font est intéressant.
Everyone is happy, but no one is happy.	Tout le monde est content, mais personne n'est content.
It felt good to get it back.	Ça faisait du bien de le récupérer.
He didn't go fast either.	Il n'est pas allé vite non plus.
Please look around and let us know your thoughts!.	S'il vous plaît regardez autour de vous et faites-nous part de vos réflexions !.
Two are grown with their own families.	Deux sont cultivés avec leurs propres familles.
A ten-hour journey took three days.	Un trajet de dix heures a duré trois jours.
She was afraid of.	Elle avait peur de.
Content vs.	Le contenu vs.
Now all we have to do is find a new bedroom set.	Maintenant, il ne nous reste plus qu'à trouver un nouvel ensemble de chambre à coucher.
What a moment for me.	Quel moment pour moi.
I did this for two and a half years.	J'ai fait ça pendant deux ans et demi.
It would be nice for him to have a little male company.	Ce serait bien pour lui d'avoir une petite compagnie masculine.
Remember, it's nothing different than seeing someone in person.	Rappelez-vous que ce n'est rien de différent que de voir quelqu'un en personne.
I should have seen it was you.	J'aurais dû voir que c'était toi.
Here he lived for the rest of his life.	Ici, il a vécu pour le reste de sa vie.
She wasn't going to try to save her.	Elle n'allait pas essayer de la sauver.
They had to tell us what to do.	Ils ont dû nous dire quoi faire.
I had clearly struck gold.	J'avais clairement trouvé de l'or.
Maybe they don't want the blood money.	Peut-être qu'ils ne veulent pas l'argent du sang.
He wants full price.	Il veut le plein prix.
I think they are watching us.	Je pense qu'ils nous regardent.
These follow from the results we have shown above.	Ceux-ci découlent des résultats que nous avons montrés ci-dessus.
Be nice, have fun.	Soyez sympa, amusez-vous.
However, signal strength data lead to a different conclusion.	Cependant, les données sur l'intensité du signal conduisent à une conclusion différente.
It may be useful as well.	Cela peut être utile en plus.
It's positive.	C'est positif.
I can even verify that my service is working.	Je peux même vérifier que mon service fonctionne.
You know it and I know it.	Tu le sais et je le sais.
I went to the set.	Je suis allé sur le plateau.
After a slow start, it became very popular.	Après un démarrage lent, il est devenu très populaire.
I got off the train.	J'ai descendu le train.
But these people are never relatives.	Mais ces personnes ne sont jamais des parents.
And how long it took them to get there.	Et combien de temps il leur a fallu pour y arriver.
Good day ahead.	Bonne journée à venir.
It was not a team that played for his defense.	Ce n'était pas une équipe qui jouait pour sa défense.
The air was light, cold and cool.	L'air était léger, froid et frais.
I mean, we can fix that.	Je veux dire, on peut arranger ça.
Let him show her what happened.	Qu'il lui montre ce qui s'est passé.
They spent long hours on the plane.	Ils ont passé de longues heures dans l'avion.
I will become a student of faces.	Je deviendrai un étudiant des visages.
Email me if you are interested.	Envoyez-moi un e-mail si vous êtes intéressé.
If so, so much the better.	Si oui, tant mieux.
I have slept really badly these last few days.	J'ai vraiment mal dormi ces derniers jours.
The book shows a clear path in which to stop this.	Le livre montre un chemin clair dans lequel arrêter cela.
I walked behind my sister.	Je marchais derrière ma sœur.
She hadn't really believed that possible.	Elle n'avait pas vraiment cru cela possible.
The customers liked him, but not my father.	Les clients l'aimaient, mais pas mon père.
I need this baby now.	J'ai besoin de ce bébé maintenant.
And after reading this, you probably will too.	Et après avoir lu ceci, vous le ferez probablement aussi.
I just sat at the bar thinking it was cool.	Je me suis juste assis au bar en pensant que c'était cool.
He couldn't follow his own life, he thought.	Il ne pouvait pas suivre sa propre vie, pensa-t-il.
She knew full well that she would never become that person.	Elle savait pertinemment qu'elle ne deviendrait jamais cette personne.
The two were a pair.	Les deux formaient une paire.
Sleeping is great.	Dormir c'est top.
No one will remember who he was.	Personne ne se souviendra de qui il était.
We did this recently.	Nous avons fait cela récemment.
You can leave comments here.	Vous pouvez laisser des commentaires ici.
Please turn to the story for thoughts and skip so.	S'il vous plaît adressez-vous à l'histoire pour les pensées et sautez ainsi.
Actually call two or three.	En fait appelez deux ou trois.
If you wish to create others, do not hesitate.	Si vous souhaitez en créer d'autres, n'hésitez pas.
She had gone to a friend's for the first day.	Elle était allée chez un ami pour le premier jour.
Actually, we're a pretty green family.	En fait, nous sommes une famille assez verte.
He tried to call her again, but there was no answer.	Il a essayé de l'appeler à nouveau, mais il n'y avait pas de réponse.
But he caught it real.	Mais il l'a attrapée vraie.
He gave me strength.	Il m'a donné la force.
It was impossible to distinguish their gender.	Il était impossible de distinguer leur sexe.
They destroyed our confidence, they destroyed our faith in education.	Ils ont détruit notre confiance, ils ont détruit notre foi dans l'éducation.
He was the man his father wanted him to be.	Il était l'homme que son père voulait qu'il soit.
His mother was afraid to talk about such things.	Sa mère avait peur de parler de telles choses.
But he couldn't understand them.	Mais il ne pouvait pas les comprendre.
Plus, these guys play great music.	De plus, ces gars-là jouent de la bonne musique.
All the children had a better clinical evolution.	Tous les enfants ont eu une meilleure évolution clinique.
Sick leave cannot be advanced.	Le congé de maladie ne peut pas être avancé.
When he introduced himself, the couple looked surprised.	Lorsqu'il s'est présenté, le couple a eu l'air surpris.
Slow speech.	Lenteur d'élocution.
I have to pass anyway.	Je dois passer de toute façon.
Because he wants to know if she's coming.	Parce qu'il veut savoir si elle vient.
Repeat, because that's what the best players do.	Recommencez, car c'est ce que font les meilleurs joueurs.
How does it sound?.	Comment ça sonne?.
People try to avoid it if they can.	Les gens essaient de l'éviter s'ils le peuvent.
It never reached the market.	Il n'a jamais atteint le marché.
Click here to get the file.	Cliquez ici pour obtenir le fichier.
This procedure has the advantage of being performed in the office.	Cette procédure a l'avantage d'être réalisée en cabinet.
But she wanted to repeat it soon.	Mais elle voulait le répéter bientôt.
Job creation and community building are what successful people can do.	La création d'emplois et le développement de la communauté sont ce que les gens qui réussissent peuvent faire.
Pretty much that.	À peu près cela.
Serious work has taken place.	Des travaux sérieux ont eu lieu.
I hate talking on the phone.	Je déteste parler au téléphone.
It probably won't pass.	Cela ne passera probablement pas.
The song seems to have the same effect on the dead.	La chanson semble avoir le même effet sur les morts.
Maybe she would explain everything.	Peut-être qu'elle expliquerait tout.
I'll be back.	Je reviendrai.
I knew it wouldn't be easy.	Je savais que ce ne serait pas facile.
I am going to tell you a secret.	Je vais te dire un secret.
More than empty.	Plus que vide.
Once the tissue is removed, no further processing is performed.	Une fois le tissu retiré, aucun autre traitement n'est effectué.
There is no time to stop.	Il n'y a pas de temps pour s'arrêter.
If the broth runs out, just add water.	Si le bouillon est épuisé, il suffit d'ajouter de l'eau.
Touch the thick wood.	Toucher le bois épais.
She had an effect on him that he couldn't explain.	Elle avait sur lui un effet qu'il ne pouvait expliquer.
And it was love at first sight.	Et ce fut le coup de foudre.
A representative experiment out of three carried out is presented.	Une expérience représentative sur trois réalisées est présentée.
You can get your house back.	Vous pouvez récupérer votre maison.
Three case studies are proposed.	Trois études de cas sont proposées.
Oh, and actually develop the app itself.	Oh, et développez réellement l'application elle-même.
It's the system.	C'est le système.
The third person is a way of telling the story.	La troisième personne est une façon de raconter l'histoire.
I believed them.	Je les ai crus.
And neither of them would know how to fix it.	Et ni l'un ni l'autre ne saurait comment y remédier.
In these situations, their appearance will be a serious sign.	Dans ces situations, leur apparition sera un signe sérieux.
Now he must reign, at least for a time.	Maintenant, il doit régner, au moins pour un temps.
I said yes, it's true.	J'ai dit oui, c'est vrai.
They married a year later.	Ils se sont mariés un an plus tard.
He started arriving late and doing whatever he wanted.	Il a commencé à arriver tard et à faire ce qu'il voulait.
He needs a political solution.	Il a besoin d'une solution politique.
This boyfriend my humans brought home looks like me.	Ce petit ami que mes humains ont ramené à la maison me ressemble.
Let's fix one.	Fixons-en un.
When they were both students.	Alors qu'ils étaient tous les deux étudiants.
They were very tall men.	C'étaient des hommes très grands.
They could control it.	Ils pourraient le contrôler.
Otherwise, it is their choice.	Sinon, c'est leur choix.
Accordingly, two controls were used.	En conséquence, deux témoins ont été utilisés.
It's not going to end easily.	Cela ne va pas se terminer facilement.
I feel like we're both going to fuck tonight.	J'ai l'impression qu'on va baiser tous les deux ce soir.
Then he continues to speak.	Puis il continue de parler.
It was his town, not his.	C'était sa ville, pas la sienne.
She leaned over and put a hand on his shoulder.	Elle se pencha et posa une main sur son épaule.
Nothing to help us escape.	Rien pour nous aider à nous échapper.
It's his head.	C'est sa tête.
Forgetting my title.	Oubliant mon titre.
I could have screamed to stop him.	J'aurais pu crier pour l'arrêter.
I thought there was only one.	Je pensais qu'il n'y en avait qu'un.
It was my big lie.	C'était mon grand mensonge.
He wouldn't think about what he would do in the days to come.	Il ne penserait pas à ce qu'il ferait dans les jours à venir.
And that's exactly what's happening in your code.	Et c'est exactement ce qui se passe dans votre code.
The man has not been identified.	L'homme n'a pas été identifié.
Any work done with proper planning will lead to success.	Tout travail effectué avec une bonne planification mènera au succès.
The last piece of my brother.	Le dernier morceau de mon frère.
But of course we never talk about it.	Mais bien sûr on n'en parle jamais.
At least he was talking about them.	Au moins, c'était lui qui parlait d'eux.
This girl was not a high school student.	Cette fille n'était pas lycéenne.
It's a great product.	C'est un excellent produit.
He had seen it for himself.	Il l'avait vu par lui-même.
She didn't love me back, not that way.	Elle ne m'a pas aimé en retour, pas de cette façon.
It will definitely work.	Cela fonctionnera certainement.
It's too dark here now.	Il fait trop sombre ici maintenant.
He will live and that is what matters.	Il vivra et c'est ce qui compte.
I like simple games but there's not a lot of strategy here.	J'aime les jeux simples mais il n'y a pas beaucoup de stratégie ici.
This service costs you nothing extra.	Ce service ne vous coûte rien de plus.
I didn't have fun with it.	Je ne me suis pas amusé dessus.
This was my case about a week after the initial message.	Ce fut mon cas environ une semaine après le message initial.
It's not such a bad option, actually.	Ce n'est pas une si mauvaise option, en fait.
The words are home.	Les mots sont à la maison.
Both parties work together.	Les deux parties travaillent ensemble.
Keep the information you post positive.	Gardez les informations que vous publiez positives.
It is the use of violence.	C'est l'usage de la violence.
And so on.	Et ainsi de suite.
It still makes me sad.	Cela me rend encore triste.
One hundred and thirty thousand dollars.	Cent trente mille dollars.
Includes a river story.	Comprend une histoire de la rivière.
I was able to see a pair of eggs in this condition.	J'ai pu voir une paire d'œufs dans cet état.
I didn't take it seriously.	Je ne l'ai pas pris au sérieux.
Since there is no difference here, each member receives an equal amount.	Comme il n'y a pas de différence ici, chaque membre reçoit un montant égal.
They presented their decision as part of a master plan.	Ils avaient présenté leur décision dans le cadre d'un plan directeur.
There were several possible sites to set this up.	Il y avait plusieurs sites possibles pour mettre cela en place.
I asked about you.	J'ai demandé de tes nouvelles.
This is a government that took people seriously.	C'est un gouvernement qui a pris les gens au sérieux.
We have entered the biggest fight.	Nous sommes entrés dans le plus grand combat.
It seems that there is no legal way to use it.	Il semble qu'il n'existe aucun moyen légal de l'utiliser.
This is true for all types of jobs, including service work.	Cela est vrai pour tous les types d'emplois, y compris les travaux de service.
He was after the case.	Il était après l'affaire.
I fell off a speeding train.	Je suis tombé d'un train à toute vitesse.
He supported him.	Il l'a soutenu.
We have a lot of fun together.	Nous nous amusons beaucoup ensemble.
A combat force has been put in place.	Une force de combat a été mise en place.
If another day comes, you'll be in serious trouble.	Si un autre jour vient, vous auriez de sérieux ennuis.
Each has been reviewed and considered.	Chacun a été examiné et considéré.
This image in particular has been the most shared.	Cette image en particulier a été la plus partagée.
Better to delete this return statement.	Mieux vaut supprimer cette déclaration de retour.
I know good people.	Je connais de bonnes personnes.
I will do everything right.	Je vais tout faire correctement.
Only then does she look up.	Ce n'est qu'alors qu'elle lève les yeux.
The next day it was working.	Le lendemain ça marchait.
She worked two jobs and was also a single mother.	Elle occupait deux emplois et était également mère célibataire.
My voice was low.	Ma voix était basse.
It was not our way.	Ce n'était pas notre façon de faire.
On the contrary, it interests people more.	Au contraire, cela intéresse davantage les gens.
My duty called me, but these.	Mon devoir m'appelait, mais ceux-ci.
Instead, injuries caught up with us.	Au lieu de cela, les blessures nous ont rattrapés.
And other animals.	Et d'autres animaux.
You will meet real characters here.	Vous rencontrerez ici de vrais personnages.
I was about to get there.	J'étais sur le point d'y arriver.
I lifted my head and met his gaze.	Je relevai la tête et croisai son regard.
You must help him.	Vous devez l'aider.
We find out what it is.	On découvre ce que c'est.
And the ground moved under him.	Et le sol bougea sous lui.
My son loves wearing it.	Mon fils adore le porter.
He gestured to the panel above him.	Il désigna le panneau au-dessus de lui.
Let's play the game, and we'll fix it.	Jouons le jeu, et nous y remédierons.
He was just the master.	Il n'était que le maître.
I was self-taught.	J'étais autodidacte.
The bigger the better.	Plus c'est gros, mieux c'est.
He disappeared before he hit the ground.	Il a disparu avant de toucher le sol.
The email should wait.	L'e-mail devrait attendre.
If you do, your search will seem more relevant.	Si vous le faites, votre recherche semblera plus pertinente.
It's not nothing.	Ce n'est pas rien.
Kind of lost in their own way.	Sorte de perdu à leur manière.
We cannot escape them even if we want to.	Nous ne pouvons pas leur échapper même si nous le voulons.
I'm not saying it's not worth reading.	Je ne dis pas que ça ne vaut pas la peine d'être lu.
Many schools have been closed.	De nombreuses écoles ont été fermées.
Yes, a thousand times yes.	Oui, mille fois oui.
We only included patients with at least one hospital stay.	Nous n'avons inclus que les patients ayant au moins un séjour hospitalier.
To everyone in the room except one.	À tout le monde dans la salle sauf un.
He drinks water.	Il boit de l'eau.
This is how we gain respect and value.	C'est ainsi que nous gagnons en respect et en valeur.
Our country is not going to be ruined.	Notre pays ne va pas se ruiner.
It will cost you more in the long run.	Cela vous coûtera plus cher à long terme.
I wonder what they thought last night.	Je me demande ce qu'ils ont pensé hier soir.
My brother sounds different.	Mon frère sonne différemment.
There was no evidence of a struggle anywhere else in the house.	Il n'y avait aucune preuve de lutte ailleurs dans la maison.
The current model seems to suggest that this is not the case.	Le modèle actuel semble suggérer que ce n'est pas le cas.
Oh thank you.	Oh merci.
A simple.	Un simple.
This stuff takes a long time.	Ce truc prend beaucoup de temps.
There are people who like everything you can name.	Il y a des gens qui aiment tout ce que vous pouvez nommer.
They expect their children to learn something.	Ils s'attendent à ce que leurs enfants apprennent quelque chose.
If they like it, then you can take the next step.	S'ils aiment ça, alors vous pouvez passer à l'étape suivante.
The other three guys were in the car with him.	Les trois autres gars étaient dans la voiture avec lui.
But it's immediate.	Mais c'est immédiat.
She was against sex education.	Elle était contre l'éducation sexuelle.
They can take place for minutes or weeks after the injury.	Ils peuvent avoir lieu pendant des minutes ou des semaines après la blessure.
As we learned recovery tools.	Comme nous avons appris les outils de récupération.
Matter is hell.	La matière est l'enfer.
His hands stilled as he looked at me.	Ses mains s'immobilisèrent alors qu'il me regardait.
He wasn't any worse, and that was good luck.	Il n'allait pas plus mal, et c'était une bonne chance.
I only charge the actual cost.	Je ne facture que le coût réel.
It takes about a day for the eggs to be ready.	Il faut environ une journée pour que les œufs soient prêts.
So much had to be done to calm him down.	Il fallait donc faire beaucoup pour le calmer.
It's kinda dead right now.	C'est un peu mort pour le moment.
Not everyone will be accepted, but an open mind helps.	Tout le monde ne sera pas accepté, mais un esprit ouvert aide.
We did what was right this time.	Nous avons fait ce qui était juste cette fois.
If so, there is a conflict.	Si tel est le cas, il y a conflit.
To go visit his father.	Pour aller rendre visite à son père.
The same thing happened another night.	La même chose s'est produite une autre nuit.
And you came with me.	Et tu es venu avec moi.
Otherwise, expect an early spring.	Sinon, attendez-vous à un printemps précoce.
However, not true and false are not necessarily the same.	Cependant, pas vrai et faux ne sont pas nécessairement les mêmes.
Except they live for war.	Sauf qu'ils vivent pour la guerre.
Who runs can read.	Qui court peut lire.
Do not be sorry.	Ne soyez pas désolé.
They had barely failed, but they had failed.	Ils avaient à peine échoué, mais ils avaient échoué.
I don't want anything back.	Je ne veux rien en retour.
The size of the city was perfect for me.	La taille de la ville était parfaite pour moi.
Others stayed and shared breakfast.	D'autres sont restés et ont partagé le petit déjeuner.
He wouldn't look at her.	Il ne la regarderait pas.
I approached to see.	Je me suis approché pour voir.
Let's assume that's not true.	Supposons que ce n'est pas vrai.
Everyone knew the future was in technology.	Tout le monde savait que l'avenir était dans la technologie.
His eyes had a strange mixture of hard and sad.	Ses yeux avaient un étrange mélange de dur et de triste.
The fire had gone out.	Le feu s'était éteint.
I'm not trying to double.	Je n'essaie pas de doubler.
Life has arrived.	La vie est arrivée.
I just want the language code.	Je veux juste le code de langue.
What an amazing time it is.	Quel temps incroyable c'est.
My wife rolled her eyes.	Ma femme roula des yeux.
All your works.	Toutes vos oeuvres.
The course of events in these cases is stable.	Le cours des événements dans ces cas est stable.
It has nothing to do with any of the games.	Il n'a rien à voir avec aucun des jeux.
I was the leader of these people.	J'étais le chef de ces gens.
Surgical treatment is the most important.	Le traitement chirurgical est le plus important.
I have a question for you.	J'ai une question pour vous.
Come back tomorrow.	Reviens demain.
Just slow down.	Il suffit de ralentir.
Just what kind of conversation, we're not exactly sure.	Juste quel genre de conversation, nous ne sommes pas exactement sûrs.
We rode most of the day.	Nous avons roulé la majeure partie de la journée.
He must have passed out.	Il a dû s'évanouir.
I would like to believe that his mind has read these pages.	J'aimerais croire que son esprit a lu ces pages.
It probably wouldn't even be good.	Ce ne serait probablement même pas bon.
The market message by price will only use one.	Le message de marché par prix n'en utilisera qu'un seul.
Over the next six years, the economic situation improved.	Au cours des six années suivantes, la situation économique s'est améliorée.
Things and people were bought and sold every day in this town.	Des choses et des gens étaient achetés et vendus chaque jour dans cette ville.
He wore brown running shoes.	Il portait des chaussures de course marron.
I'm lying in my bed now trying to remember.	Je suis allongé dans mon lit maintenant et j'essaie de me souvenir.
He is sleeping, for now.	Il dort, pour le moment.
I was third last year and third the year before.	J'étais troisième l'an dernier et troisième l'année précédente.
My tears are a river.	Mes larmes sont une rivière.
An argument broke out before he left the room.	Une dispute éclata avant qu'il ne quitte la pièce.
Not by power or force or money or threat.	Pas par le pouvoir ou la force ou l'argent ou la menace.
We will continue to go back years from now.	Nous continuerons à remonter des années à partir de maintenant.
Every idea is a good idea.	Chaque idée est une bonne idée.
We said we didn't have any.	Nous avons dit que nous n'en avions pas.
It looks bad.	Ça a l'air mauvais.
But you also have to tell the customers.	Mais il faut aussi le dire aux clients.
You know it is.	Vous savez que c'est le cas.
Good luck to them though.	Bonne chance à eux cependant.
He will contact you.	Il prendra contact avec vous.
Yes it's very good.	Oui, c'est très bien.
That's what we did.	C'est ce que nous avons fait.
They could no longer protect their people.	Ils ne pouvaient plus protéger leur peuple.
It was a record, even for me.	C'était un record, même pour moi.
There's something else he needs to say.	Il y a autre chose qu'il doit dire.
They hadn't seen him.	Ils ne l'avaient pas vu.
The four teams in each group will play each other once.	Les quatre équipes de chaque groupe s'affronteront une fois.
We'll take it from here with action.	Nous le prendrons d'ici avec l'action.
Well, maybe not.	Eh bien, peut-être pas.
However, it is not obligatory.	Cependant, ce n'est pas obligé.
It doesn't seem to matter.	Cela ne semble pas avoir d'importance.
He didn't hit me.	Il ne m'a pas frappé.
The words seemed to hurt him.	Les mots semblaient lui faire mal.
The word is they have their own theory of what is going on.	Le mot est qu'ils ont leur propre théorie sur ce qui se passe.
Further investigation will be required to answer this question.	Une enquête plus approfondie sera nécessaire pour répondre à cette question.
If students think college is too expensive, it will limit access.	Si les étudiants pensent que l'université est trop chère, cela limitera l'accès.
I'm just saying that's not a good thing.	Je dis juste que ce n'est pas une bonne chose.
In health education at the same school two years later.	En éducation à la santé dans la même école deux ans plus tard.
So practice that again and again tonight.	Alors pratiquez cela encore et encore ce soir.
We don't have real friends.	Nous n'avons pas de vrais amis.
It was the life he loved.	C'était la vie qu'il aimait.
They'll just buy it online.	Ils vont juste l'acheter en ligne.
I knew we weren't going to be here very long.	Je savais que nous n'allions pas rester ici très longtemps.
The game is over.	Le jeu est fini.
There is nothing to do here.	Il n'y a rien à faire ici.
You should let him out more.	Tu devrais le laisser sortir plus.
It makes sense.	Cela a du sens.
But stupid of him.	Mais stupide de sa part.
And these are the best.	Et ce sont les meilleurs.
Therefore, negative values ​​should not be taken into account.	Par conséquent, les valeurs négatives ne doivent pas être prises en compte.
Enjoy your time with your loved ones!.	Profitez de votre temps avec vos proches!.
In fact, it might be the best.	En fait, cela pourrait être le meilleur.
Stop the drugs.	Arrêtez les médicaments.
Rarely spoke to a soul, or smiled.	Rarement parlé à une âme, ou souri.
But whether it works or not depends on the state.	Mais que cela fonctionne ou non dépend de l'état.
To have faith is to choose to believe without proof of existence.	Avoir la foi, c'est choisir de croire sans preuve d'existence.
Some can handle that kind of attention, some can't.	Certains peuvent gérer ce genre d'attention, d'autres non.
You have done much better than anyone had a right to expect.	Vous avez fait bien mieux que quiconque était en droit de s'attendre.
Maybe it saves better for you during the year.	Peut-être enregistre-t-il mieux pour vous pendant l'année.
She didn't, indeed couldn't, wait to be asked.	Elle n'a pas, en effet ne pouvait pas, attendre qu'on le lui demande.
I believed her.	Je l'ai crue.
You can see their reviews, ask questions and book online.	Vous pouvez voir leurs critiques, poser des questions et réserver en ligne.
They live and die.	Ils vivent et meurent.
There were no rules.	Il n'y avait pas de règles.
Never spend your money before you have it.	Ne dépensez jamais votre argent avant de l'avoir.
The school had been closed for less than two hours.	L'école était fermée depuis moins de deux heures.
You have nothing but the clothes on your back.	Vous n'avez rien d'autre que les vêtements sur le dos.
Nobody mentioned it.	Personne ne l'a mentionné.
They know me so well.	Ils me connaissent si bien.
People used to tell me over the years, your day will come.	Les gens me disaient au fil des ans, ton jour viendra.
They knew the country.	Ils connaissaient le pays.
No you and me.	Non toi et moi.
He wouldn't be hard to find when she needed him.	Il ne serait pas difficile à trouver quand elle aurait besoin de lui.
It was not my first feeling.	Ce n'était pas mon premier sentiment.
He worked, through his pain.	Il a travaillé, à travers sa douleur.
But that won't be enough either.	Mais cela ne suffira pas non plus.
I am a professional.	Je suis un professionnel.
And so big.	Et si grand.
They're supposed to have done some testing here.	Ils sont censés avoir fait des tests ici.
He gestured to the body on the desk next to me.	Il désigna le corps sur le bureau à côté de moi.
However, on these facts, this court cannot and does not want to do so.	Cependant, sur ces faits, cette cour ne peut pas et ne veut pas le faire.
The sex has not been determined.	Le sexe n'a pas été déterminé.
So many demands.	Autant de revendications.
It's just above my house.	C'est juste au-dessus de chez moi.
This way you have a standard that you hit with every measurement.	De cette façon, vous avez une norme que vous atteignez à chaque mesure.
Called a second time.	Appelé une deuxième fois.
He has only one start this season without a walk.	Il n'a qu'un seul départ cette saison sans but sur balles.
It was a huge change, and it was a big turning point.	C'était un énorme changement, et ce fut un grand tournant.
We tried to be in the press as much as possible.	Nous avons essayé d'être dans la presse autant que possible.
Your study is broken on purpose.	Votre étude est brisée à dessein.
Have a good life.	Avoir une bonne vie.
The rules are here.	Les règles sont ici.
I will write your letter myself.	J'écrirai moi-même votre lettre.
Five people were injured there.	Cinq personnes y ont été blessées.
You can just expect professional service from me.	Vous pouvez simplement vous attendre à un service professionnel de ma part.
He said the right things on TV.	Il a dit les bonnes choses à la télévision.
She had beautiful hands.	Elle avait de belles mains.
No need to be in your feelings about it.	Pas besoin d'être dans vos sentiments à ce sujet.
I would have new feet.	J'aurais de nouveaux pieds.
Mouth open, as usual.	Bouche ouverte, comme d'habitude.
He lived as before.	Il vivait comme avant.
For that one.	Pour celui-là.
She didn't need that anymore.	Elle n'avait plus besoin de ça maintenant.
By using his mind.	En utilisant son esprit.
It's like before but with opposite signs.	C'est comme avant mais avec des signes opposés.
She has the same story.	Elle a la même histoire.
It was a good feeling.	C'était une bonne sensation.
He was from another world.	Il venait d'un autre monde.
Night was falling quickly, but the rain had stopped.	La nuit tombait vite, mais la pluie avait cessé.
I want to run and play.	Je veux courir et jouer.
Obviously, its growth is much faster than that of this company.	De toute évidence, sa croissance est beaucoup plus rapide que celle de cette entreprise.
Eventually, she gave up.	Finalement, elle a abandonné.
So shoot.	Alors tirez.
I'm finished.	J'ai fini.
It showed his love for his own people, they said.	Cela prouvait son amour pour son propre peuple, disaient-ils.
The surgical risk was fully informed to the patients and their families before the operation.	Le risque chirurgical a été pleinement informé des patients et de leurs familles avant l'opération.
It happens in the kernel.	Cela se passe dans le noyau.
At least not without a full suit.	Du moins pas sans une combinaison intégrale.
I think he was thrilled to come home.	Je pense qu'il était ravi de rentrer à la maison.
This year, however, my thoughts turned to something else.	Cette année, cependant, mes pensées se sont tournées vers autre chose.
And of course we can add new customers, new customers.	Et évidemment nous pouvons ajouter de nouveaux clients, de nouveaux clients.
Let's try to achieve what we don't have yet.	Essayons de réaliser ce que nous n'avons pas encore.
One of my men was seriously injured.	Un de mes hommes a été grièvement blessé.
The thing is, the approach made sense.	Le truc, c'est que l'approche avait du sens.
They can't tell us what to do.	Ils ne peuvent pas nous dire quoi faire.
Every time it was hot, it was then cold.	Chaque fois qu'il faisait chaud, il faisait ensuite froid.
Beauty, quality and service will win your heart.	La beauté, la qualité et le service gagneront votre cœur.
No doubt she needed the money.	Sans doute, elle avait besoin d'argent.
No one should be treated like this.	Personne ne devrait être traité ainsi.
However, the values ​​did not return to the normal range.	Cependant, les valeurs ne sont pas revenues dans la plage normale.
Some of them get the best out of you.	Certains d'entre eux tirent le meilleur parti de vous.
No learning effect was observed.	Aucun effet d'apprentissage n'a été observé.
It was impossible to move.	Il était impossible de bouger.
They see dollars.	Ils voient des dollars.
But light enough to keep us off the ground.	Mais assez léger pour nous tenir éloignés du sol.
The last bit, however, wasn't true.	Le dernier bit, cependant, n'était pas vrai.
Set a standard and stick to it.	Fixez-vous une norme et respectez-la.
The next murder.	Le prochain meurtre.
I keep thinking it's going to walk any minute.	Je n'arrête pas de penser qu'il va marcher d'une minute à l'autre.
For a while, for a while we do.	Pendant un temps, pendant un temps nous le faisons.
Whatever turn of events they had expected, it wasn't.	Quelle que soit la tournure des événements à laquelle ils s'étaient attendus, ce n'était pas ça.
We can't make sense to you.	Nous ne pouvons pas vous donner un sens.
There were no specific conclusions from these tests.	Il n'y avait aucune conclusion spécifique de ces tests.
There would be no response.	Il n'y aurait pas de réponse.
They knew good and evil.	Ils connaissaient le bien et le mal.
But somehow it didn't matter.	Mais d'une certaine manière, cela n'avait pas d'importance.
We can control everyone.	Nous pouvons contrôler tout le monde.
It doesn't sound weird, though.	Cela ne semble pas bizarre, cependant.
He looked at them in his hand.	Il les regarda dans sa main.
Talk to him, talk to him.	Parlez-lui, parlez-lui.
Go to work, come back.	Allez travailler, revenez.
This is the year it all started.	C'est l'année où tout a commencé.
Here is the full statement.	Voici la déclaration complète.
I will improve and so will you.	Je vais m'améliorer et vous aussi.
They didn't see me.	Ils ne m'ont pas vu.
But we are safe.	Mais nous sommes en sécurité.
Otherwise, the story is wrong.	Sinon, l'histoire est fausse.
Take a ride with me.	Faites un tour avec moi.
It's the feeling.	C'est le sentiment.
And why they made those choices.	Et pourquoi ils ont fait ces choix.
She could barely see him as he was carried out of the room.	Elle pouvait à peine le voir alors qu'il était transporté hors de la pièce.
For each instant, only one example is presented.	Pour chaque instant, un seul exemple est présenté.
Maybe the fight.	Peut-être la lutte.
Your time established a growth that this visit could not have.	Votre temps a établi une croissance que cette visite n'a pas pu avoir.
There is a country that suits you much better.	Il y a un pays qui vous convient beaucoup mieux.
Oh no no.	Oh non non.
All this just to do my job.	Tout ça juste pour faire mon travail.
It won't be for long.	Ce ne sera pas pour longtemps.
This question is answered by the case itself.	Cette question est répondue par l'étui lui-même.
Almost everything.	À peu près tout.
Still no action from me.	Toujours aucun geste de ma part.
No one will be hurt.	Personne ne sera blessé.
You can't trust your voice.	Vous ne pouvez pas faire confiance à votre voix.
She wouldn't let things go.	Elle ne laisserait pas passer les choses.
No, you are right.	Non, tu as raison.
It's a great opportunity.	C'est une grande opportunité.
With that, the sun went down.	Sur ce, le soleil s'est couché.
And what happens happens.	Et ce qui arrive arrive.
I don't even own them.	Je ne les possède même pas.
You know what goes into these things.	Vous savez ce qui se passe dans ces choses.
I hope there will be work for you.	J'espère qu'il y aura du travail pour vous.
Nothing can be done.	Rien ne peut être fait.
I led him to the side door.	Je l'ai conduit jusqu'à la porte latérale.
Rather, government policy should serve the interests of society as a whole.	La politique gouvernementale devrait plutôt servir les intérêts de la société dans son ensemble.
If so, that would be great and you need to share it too!.	Si oui, ce serait formidable et vous devez le partager aussi !.
You need it open.	Vous avez besoin qu'il soit ouvert.
I know it's not easy for you either.	Je sais que ce n'est pas facile pour toi non plus.
In both cases, the figures show a strong negative relationship.	Dans les deux cas, les chiffres montrent une forte relation négative.
Drive like you would on a two-hour trip.	Conduisez comme vous le feriez lors d'un voyage de deux heures.
The situation was critical.	La situation était critique.
Did the latter.	Fait ce dernier.
You have to take this man to the half court.	Vous devez prendre cet homme au demi-terrain.
However, none of the functions mentioned seem to have any effect.	Cependant, aucune des fonctions mentionnées ne semble avoir d'effet.
I watched the whole game last night.	J'ai regardé tout le match hier soir.
I'm still sure.	J'en suis toujours sûr.
Things that seemed simple with one child seemed impossible with two.	Les choses qui semblaient simples avec un enfant semblaient impossibles avec deux.
If you don't like his answers, try not to get angry.	Si vous n'aimez pas ses réponses, essayez de ne pas vous fâcher.
He filled it all in.	Il a tout rempli.
He lived on the streets, and he knew the look.	Il vivait dans la rue, et il connaissait le look.
I love being there.	J'adore avoir été là.
Is so slow.	Est si lent.
Fear is the process of the mind in the struggle to become.	La peur est le processus de l'esprit dans la lutte pour devenir.
He thought he saw blood on the car too.	Il pensait avoir vu du sang sur la voiture aussi.
It never happened except that day.	Ce n'est jamais arrivé sauf ce jour-là.
But maybe not.	Mais peut-être que non.
First, the data model becomes too complex to present to the user.	Premièrement, le modèle de données devient trop complexe pour être présenté à l'utilisateur.
Two things, however, should be kept in mind.	Deux choses, cependant, doivent être gardées à l'esprit.
We are planning to have our second child together.	Nous avons prévu d'avoir notre deuxième enfant ensemble.
They won't know, not here.	Ils ne le sauront pas, pas ici.
How beautiful.	Comme c'était beau.
Keep in mind though, these are generally more expensive.	Gardez à l'esprit cependant, ceux-ci sont généralement plus chers.
Some old, some young, some still to be decided.	Certains vieux, certains jeunes, certains encore à décider.
He pulled the line.	Il a tiré la ligne.
The light inside stopped working.	La lumière à l'intérieur a cessé de fonctionner.
Later he told me to shut up.	Plus tard, il m'a dit de me taire.
The economy is changing.	L'économie change.
It is very likely that they grew their own plants or cared.	Il est très probable qu'ils ont poussé leurs propres plantes ou attention.
He couldn't prove it, but he was sure of it.	Il ne pouvait pas le prouver, mais il en était certain.
They are huge.	Ils sont énormes.
A woman wants love.	Une femme veut de l'amour.
If anyone knows a better solution, please reply.	Si quelqu'un connaît une meilleure solution, veuillez y répondre.
Or the end, depending on your point of view.	Ou la fin, selon votre point de vue.
Perform the experiments and analyze the results.	Réaliser les expériences et analyser les résultats.
He is a difficult man.	C'est un homme difficile.
Bodies passed in front of them.	Des corps passaient devant eux.
You just love it.	Vous l'aimez juste.
Several others too.	Plusieurs autres aussi.
This will show you where you can find the best results.	Cela vous montrera où vous pouvez trouver les meilleurs résultats.
So we drank it on stage.	Nous l'avons donc bu sur scène.
It was a new idea.	C'était une nouvelle idée.
The first is whether the consent has really been given.	La première est de savoir si le consentement a vraiment été donné.
You four.	Vous quatre.
What was mine.	Quelle était la mienne.
I have a mission.	J'ai une mission.
Being with you has been awesome.	Être avec toi a été génial.
And that's what we would really like to know.	Et c'est ce que nous aimerions vraiment savoir.
Who was so.	Qui était ainsi.
I don't think either group would be upset by this comparison.	Je ne pense pas que l'un ou l'autre des groupes serait contrarié par cette comparaison.
You are a real person.	Vous êtes une vraie personne.
Or if you work there.	Ou si vous y travaillez.
If you have the right face, you enter.	Si vous avez le bon visage, vous entrez.
The Earth is our home.	La Terre est notre maison.
You must therefore be sure that your database is really up to date.	Vous devez donc être sûr que votre base de données est réellement à jour.
Call them out and stand up for what is right.	Appelez-les et défendez ce qui est juste.
You heard the line.	Vous avez entendu la ligne.
From heart disease.	D'une maladie cardiaque.
The first of them doesn't mean much.	Le premier d'entre eux ne veut pas dire grand-chose.
Security is excellent.	La sécurité est excellente.
It is by design.	C'est par conception.
You may be in a difficult situation, but find a solution.	Vous pouvez être dans une situation difficile, mais trouvez une solution.
She had hidden something from him.	Elle lui avait caché quelque chose.
He took it out and held it near the light.	Il le sortit et le tint près de la lumière.
His offer comes too late.	Son offre arrive trop tard.
I chose the store.	J'ai choisi le magasin.
But it does not work.	Mais ça ne marche pas.
Treat yourself like the enemy.	Traitez-vous comme l'ennemi.
And those who believe in good should stand on this side.	Et ceux qui croient au bien devraient se tenir de ce côté.
He must have heard something in my tone that the others didn't.	Il a dû entendre quelque chose dans mon ton que les autres n'ont pas entendu.
Such research is expensive.	Une telle recherche coûte cher.
It happened to my brother.	C'est arrivé à mon frère.
Health is normal.	La santé est normale.
It's just street shit.	C'est juste de la merde de rue.
I don't even have that much money in the bank.	Je n'ai même pas autant d'argent à la banque.
He's a special guy in the story.	C'est un gars spécial dans l'histoire.
It doesn't matter who you do it for.	Peu importe pour qui vous le faites.
They give children more time and means to learn.	Ils donnent aux enfants plus de temps et de moyens d'apprendre.
Thinking of someone other than yourself.	Penser à quelqu'un d'autre que vous-même.
I fall from the top ten.	Je tombe du top dix.
However, that was then.	Cependant, c'était alors.
Avoid contact with eyes or skin.	Éviter le contact avec les yeux ou la peau.
If you have any questions, please post them below.	Si vous avez des questions, veuillez les poster ci-dessous.
Fall is my best month for clothes.	L'automne est mon meilleur mois pour les vêtements.
Then he rebuilt himself.	Puis il s'est reconstruit.
It's my body.	C'est mon corps.
Do not let me down.	Ne me laisse pas tomber.
I'm surprised you have one at home.	Je suis surpris que vous en ayez un chez vous.
He was not yet five feet tall.	Il ne mesurait pas encore cinq pieds.
In this regard, progress must be made.	À cet égard, des progrès doivent être réalisés.
They are simply asking for a review.	Ils demandent simplement une révision.
And finally she saw something.	Et finalement elle a vu quelque chose.
Not in front of a board full of various answers or anything.	Pas devant un tableau rempli de réponses diverses ou quoi que ce soit.
I was about to cross it.	J'étais sur le point de le traverser.
But he was standing too close.	Mais il se tenait trop près.
You can probably guess what happens at this point.	Vous pouvez probablement deviner ce qui se passe à ce stade.
But he did not share his stories with others.	Mais il n'a pas partagé ses histoires avec les autres.
And you said you understood.	Et tu as dit que tu comprenais.
At least we managed to get out of it.	Au moins, on a réussi à s'en sortir.
We have heard this before.	Nous avons déjà entendu cela.
Look at the military.	Regardez les militaires.
Take control of what the law looks like.	Prenez le contrôle de ce à quoi ressemble le droit.
I can't think why not.	Je ne peux pas penser pourquoi pas.
They are ready.	Ils sont prêts.
It's about life.	Il s'agit de la vie.
We need to get together and talk.	Nous devons nous réunir et parler.
I mean the people who really know what's going on.	Je veux dire les gens qui savent vraiment ce qui se passe.
I saw it in action.	Je l'ai vu en action.
I know everyone.	Je connais tout le monde.
Treatment should not be based solely on surgical treatment.	Le traitement ne doit pas être basé uniquement sur le traitement chirurgical.
It is not easy to understand what happened there.	Il n'est pas facile de comprendre ce qui s'est passé là-bas.
They are completely glued.	Ils sont complètement collés.
Since then, the library has moved and changed names several times.	Depuis, la bibliothèque a déménagé et changé plusieurs fois de nom.
I try so hard.	J'essaie tellement fort.
But you don't understand.	Mais vous ne comprenez pas.
In fact, he was sure she did.	En fait, il était sûr qu'elle le voulait.
This is where a tight ground cover can help.	C'est là qu'un couvre-sol serré peut aider.
Subsequently, the accused made seven telephone calls.	Par la suite, l'accusé a passé sept appels téléphoniques.
But maybe.	Mais peut-être.
People see in them a vision of a better future.	Les gens voient en eux une vision d'un avenir meilleur.
And draw it into you.	Et attirez-le en vous.
That in itself is bad.	Cela en soi est mauvais.
I've been stuck on this for quite a long time.	Je suis bloqué là-dessus depuis assez longtemps.
I'm having fun.	Je m'éclate.
It was full of black coffee.	C'était plein de café noir.
Follow this guide for more details.	Suivez ce guide pour plus de détails.
It uses light as energy.	Il utilise la lumière comme énergie.
Do our best.	Faire de notre mieux.
But to him.	Mais à lui.
We can't last long here.	Nous ne pouvons pas tenir longtemps ici.
It must be a joy to have you around.	Ce doit être une joie de vous avoir autour.
And that is, indeed, an extremely important thing to do.	Et c'est, en effet, une chose extrêmement importante à faire.
Continue to familiarize yourself.	Continuez à vous familiariser.
He smelled and tasted of death.	Il avait l'odeur et le goût de la mort.
This exercise can help you in two ways.	Cet exercice peut vous aider de deux manières.
He knows what they are thinking.	Il sait ce qu'ils pensent.
If you want my love, you have to stop.	Si tu veux mon amour, tu dois arrêter.
However, these techniques do not affect any change in this activity.	Cependant, ces techniques n'affectent aucun changement dans cette activité.
We don't know your name yet.	Nous ne savons pas encore comment vous vous appelez.
Everything else is extra stuff you don't really need.	Tout le reste est des choses supplémentaires dont vous n'avez pas vraiment besoin.
I only knew what was in my own heart.	Je ne savais que ce qu'il y avait dans mon propre cœur.
But, we will stay here.	Mais, nous resterons ici.
We had to make our way there.	Nous avons dû nous y frayer un chemin.
Do you have a computer he asked.	Avez-vous un ordinateur qu'il a demandé.
You put the bag over his head.	Vous mettez le sac sur sa tête.
People had turned with her and followed her.	Les gens s'étaient retournés avec elle et l'avaient suivie.
Our children live in a rapidly changing world.	Nos enfants vivent dans un monde en évolution rapide.
This is discussed in more detail in the next section.	Ceci est discuté plus en détail dans la section suivante.
And those of us who stayed became cautious.	Et ceux d'entre nous qui sont restés sont devenus prudents.
Maybe he's not suddenly lost.	Peut-être n'est-il pas perdu d'un coup.
You must have the freedom to try things and fail.	Vous devez avoir la liberté d'essayer des choses et d'échouer.
And it's no wonder they're so popular.	Et il n'est pas étonnant qu'ils soient si populaires.
Maybe my luck is finally turning.	Peut-être que ma chance tourne enfin.
Also, the second half levels seem easier somehow.	De plus, les niveaux de la seconde moitié semblent plus faciles d'une manière ou d'une autre.
Completely every little thing.	Complètement chaque petite chose.
He threw a little.	Il a jeté un peu.
Some internet research.	Quelques recherches sur Internet.
This is a major risk area.	C'est une zone à risque majeur.
People ran.	Les gens ont couru.
He would be there.	Il serait là.
Most of the resistance happened on a much more personal level.	La plupart des résistances se sont produites à un niveau beaucoup plus personnel.
I had treatment and it was unsuccessful.	J'ai eu un traitement et il n'a pas réussi.
The patient's parents only wanted to improve his appearance.	Les parents du patient voulaient seulement améliorer son apparence.
I did not expect to be included in this description.	Je ne m'attendais pas à être inclus dans cette description.
I couldn't get my hands on it in time.	Je n'ai pas pu mettre la main dessus à temps.
It just doesn't work with me.	Cela ne fonctionne tout simplement pas avec moi.
It must be late in the day.	Il doit être tard dans la journée.
At the end of the corridor was a chair for the guard.	Au bout du couloir se trouvait une chaise pour le garde.
The pain started again.	La douleur a recommencé.
Died, rather.	Est mort, plutôt.
But then he could never get out of that role.	Mais ensuite, il ne pourrait jamais sortir de ce rôle.
The stories had just slipped out of his head.	Les histoires venaient de lui sortir de la tête.
The job market is so bad right now.	Le marché du travail est si mauvais en ce moment.
But none of that happened.	Mais rien de tout cela ne s'est produit.
I don't shit on you.	Je ne te chie pas.
It seemed close to being a waste of time.	Cela semblait proche d'être une perte de temps.
And around us.	Et autour de nous.
But, indeed, he would not be if he could.	Mais, en effet, il ne le serait pas s'il le pouvait.
A map showed where she has been in the past.	Une carte a montré où elle a été dans le passé.
And they've been talking about doing this for five years now.	Et ils parlent de faire cela depuis cinq ans maintenant.
I then began to be very afraid.	J'ai alors commencé à avoir très peur.
If students find good jobs.	Si les étudiants trouvent de bons emplois.
It wasn't good enough.	Ce n'était pas assez bon.
Again, it's early and both games were played in cold weather.	Encore une fois, il est tôt et les deux matchs se sont déroulés par temps froid.
He makes a gesture.	Il fait un geste.
Are so scattered that you have no choice but to drive.	Sont tellement dispersés que vous n'avez pas d'autre choix que de conduire.
People were upset.	Les gens étaient bouleversés.
We should feel the effects within seconds.	Nous devrions ressentir les effets en quelques secondes.
And you are here because.	Et vous êtes ici parce que.
We follow the movement from left to right.	Nous suivons le mouvement de gauche à droite.
The accused left.	L'accusé est parti.
Traffic is difficult.	La circulation est difficile.
I can't put my finger on it.	Je n'arrive pas à mettre le doigt dessus.
If he doesn't, it has nothing to do with religion.	S'il ne le fait pas, cela n'a rien à voir avec la religion.
Still, what a relief it would be to see each other normally.	Pourtant, quel soulagement ce serait de revoir normalement.
It makes us sweat.	Cela nous fait transpirer.
Now she had made her decision.	Maintenant, elle avait pris sa décision.
I just couldn't.	Je ne pouvais tout simplement pas.
She raised her hand.	Elle leva la main.
And don't lose sight of it.	Et ne la perdez pas de vue.
Maybe because nothing like this had ever happened before.	Peut-être parce que rien de tel ne s'était jamais produit auparavant.
One day off.	Un jour de congé.
But it didn't have to be him.	Mais ça n'avait pas à être lui.
They fail more often than others.	Ils échouent plus souvent que les autres.
Such a waste! 	Quel gâchis!
she says.	elle dit.
This way you progress.	De cette façon, vous progressez.
These things stay on your record.	Ces choses restent sur votre dossier.
Love your wife.	Aimez votre femme.
Overall a great character.	Globalement un super personnage.
It's a long story.	C'est une longue histoire.
The more they mention her, the more people know her name.	Plus ils la mentionnent, plus les gens connaissent son nom.
Let's get started.	Profitons-en pour commencer.
Don't let anyone tell you otherwise.	Ne laissez personne vous dire le contraire.
I never would.	Je ne le ferais jamais.
She did not know the man but could identify him.	Elle ne connaissait pas l'homme mais pouvait l'identifier.
My friend is a proud person, an independent person.	Mon ami est une personne fière, une personne indépendante.
Turn off the television and the computer.	Éteignez la télévision et l'ordinateur.
A comment on this procedure is in order.	Un commentaire sur cette procédure s'impose.
He gave them some examples.	Il leur a donné quelques exemples.
You look healthy today.	Vous avez l'air en bonne santé aujourd'hui.
Many people paid with their lives.	Beaucoup de gens ont payé de leur vie.
It was seven o'clock.	Il était sept heures.
My leg was injured.	Ma jambe a été blessée.
Good or bad depending on how you look at it.	Bon ou mauvais selon la façon dont vous le regardez.
They were under increased community pressure.	Ils subissaient une pression communautaire accrue.
These are two important points.	Ce sont deux points importants.
I'll think about it as time goes on.	J'y penserai au fur et à mesure.
You should take a look at it.	Tu devrais y jeter un coup d'oeil.
Things are early.	Les choses sont précoces.
The shape is generally similar.	La forme est généralement similaire.
It takes my breath away.	Cela me coupe le souffle.
This in the early morning.	Ceci au petit matin.
No milk, no sugar, nothing.	Pas de lait, pas de sucre, rien.
My team is here.	Mon équipe est là.
The girl got up.	La fille s'est levée.
I think it was considered something not serious.	Je pense que c'était considéré comme quelque chose de pas sérieux.
It made no sense to me.	Cela n'avait aucun sens pour moi.
A lower edge contact.	Un contact de bord inférieur.
Children are smart.	Les enfants sont intelligents.
In that case, you are good to go.	Dans ce cas, vous êtes prêt à partir.
I didn't know what was going to happen.	Je ne savais pas ce qui allait se passer.
This is no longer a problem.	Ce n'est plus un problème.
I heard something good about you.	J'ai entendu quelque chose de bien sur vous.
In some cases, electricity production may increase.	Dans certains cas, la production d'électricité peut augmenter.
Which is very relevant.	Ce qui est très pertinent.
The purpose is to protect the user from external forces.	L'objectif est de protéger l'utilisateur des forces extérieures.
Her hands hurt but she continued.	Ses mains lui faisaient mal mais elle continua.
A few months later, the man came back asking for help again.	Quelques mois plus tard, l'homme est revenu demander de l'aide à nouveau.
He and his wife talked into the night.	Lui et sa femme ont parlé dans la nuit.
Also, a variable cannot start with a number.	De plus, une variable ne peut pas commencer par un nombre.
Hot is exactly the right term to describe it.	Chaud est exactement le bon terme pour le décrire.
This was what he had prepared for.	C'était ce à quoi il s'était préparé.
We were let out the back door.	On nous a laissé sortir par la porte arrière.
I said that would be fine.	J'ai dit que ce serait bien.
It happened without any marketing.	Cela s'est passé sans aucun marketing.
Then their wedding photos.	Ensuite, leurs photos de mariage.
Apparently it takes longer than that.	Apparemment, cela prend plus de temps que cela.
Can't expect much from a basic place.	Je ne peux pas attendre grand-chose d'un endroit basique.
The entire tumor could not be removed.	La tumeur entière n'a pas pu être enlevée.
Please suggest another way.	S'il vous plaît suggérer une autre façon.
They've never had access to anything like this.	Ils n'ont jamais eu accès à quelque chose comme ça.
It had to be you.	Ça devait être toi.
Nor a single person.	Ni une seule personne.
To our surprise, a third film crew also showed up.	À notre grande surprise, une troisième équipe de tournage s'était également présentée.
He paved the way.	Il a ouvert la voie.
Yes, she said.	Oui, dit-elle.
He did the same with the fish.	Il fit de même avec le poisson.
The same is probably true for most laws.	Il en va probablement de même pour la plupart des lois.
Just you and me this time.	Juste toi et moi cette fois.
There really isn't a safe way to practice beforehand.	Il n'y a pas vraiment de moyen sûr de s'entraîner à l'avance.
It looked like these guys were in a living room.	On aurait dit que ces gars étaient dans un salon.
But they weren't, she knew.	Mais ils ne l'étaient pas, elle le savait.
That's absolutely correct.	C'est tout à fait exact.
She caught her breath.	Elle a repris son souffle.
I've watched it.	Je l'ai regardé.
Finally, he decided to take the risk.	Enfin, il décida de prendre le risque.
But tell me something first.	Mais dis-moi d'abord quelque chose.
It is the general effect of the load that controls.	C'est l'effet général de la charge qui commande.
They decided to go home and come back early in the morning.	Ils décidèrent de rentrer chez eux et de revenir tôt le matin.
Another dead end.	Encore une impasse.
Of course, her eyes said.	Bien sûr, disaient ses yeux.
And every day now it gives me something.	Et chaque jour maintenant ça me donne quelque chose.
So sister, you say well.	Alors sœur, tu dis bien.
That's really nice.	C'est vraiment sympa.
It's simple, just follow the instructions here.	C'est simple, il suffit de suivre les instructions ici.
Because he is dead.	Parce qu'il est mort.
He must kill a child to protect the future.	Il doit tuer un enfant pour protéger l'avenir.
They love us in ways that we can't necessarily love back.	Ils nous aiment d'une manière que nous ne pouvons pas nécessairement aimer en retour.
You have to play beyond perfection.	Vous devez jouer au-delà de la perfection.
The action starts here.	L'action commence ici.
We're not exactly a big company, but.	Nous ne sommes pas exactement une grande entreprise, mais.
I will not cry.	Je ne pleurerai pas.
We knew them when we were young, but put them aside.	Nous les connaissions quand nous étions jeunes, mais les avons mis de côté.
None had shown symptoms.	Aucun n'en avait montré les symptômes.
I didn't make you better.	Je ne t'ai pas rendu meilleur.
He could call for help.	Il pourrait appeler à l'aide.
Of course, they will probably be late themselves.	Bien sûr, ils seront probablement eux-mêmes en retard.
But get there.	Mais y arriver.
However, now there are even more interesting benefits.	Cependant, il y a maintenant des avantages encore plus intéressants.
Despite this, the system is not perfect.	Malgré cela, le système n'est pas parfait.
They would keep the night air cool.	Ils garderaient l'air frais de la nuit.
But from that moment on she was completely healthy.	Mais à partir de ce moment, elle était en parfaite santé.
There really is no secret here.	Il n'y a vraiment pas de secret ici.
It touched me, her tears.	Ça m'a touché, ses larmes.
Take this simple example before us now.	Prenez ce simple exemple devant nous maintenant.
It was more than the music.	C'était plus que la musique.
The block is no longer passed into the class as an argument.	Le bloc n'est plus passé dans la classe en tant qu'argument.
Loud and clear.	Fort et clair.
I changed it, made it better.	Je l'ai changé, rendu meilleur.
Look for it, and see.	Cherchez-le, et voyez.
I think a lot of what she said was the truth.	Je pense que beaucoup de ce qu'elle a dit était la vérité.
He started crying.	Il a commencé à pleurer.
It was his favorite place.	C'était son endroit préféré.
Our study could not identify any relationship.	Notre étude n'a pu identifier aucune relation.
It takes energy.	Cela demande de l'énergie.
I had no use for it.	Je n'en avais aucune utilité.
He can talk to you.	Il pourra vous parler.
We want it to keep its shape.	Nous voulons qu'il garde sa forme.
If the boy was there, he might think she was angry.	Si le garçon était là, il pourrait penser qu'elle était en colère.
We'll help you choose from the best products available.	Nous vous aiderons à choisir parmi les meilleurs produits disponibles.
She started, then rolled down the window.	Elle a commencé, puis a baissé la vitre.
It was obvious he liked these guys.	Il était évident qu'il aimait ces gars-là.
Married or not.	Marié ou non.
It could be a whole day.	Cela pourrait être une journée entière.
It was so good.	C'était trop bien.
There is really little we can say about it here.	Il y a vraiment peu de choses que nous pouvons dire ici à ce sujet.
I started wondering what they could be.	J'ai commencé à me demander ce qu'ils pouvaient être.
We just helped people identify with something.	Nous avons simplement aidé les gens à s'identifier à quelque chose.
I want to add images to the body of my email.	Je veux ajouter des images au corps de mon e-mail.
The children will never find their parents.	Les enfants ne retrouveront jamais leurs parents.
She did the same.	Elle a fait la même chose.
Right now though, levels four and five are extremely difficult.	En ce moment cependant, les niveaux quatre et cinq sont extrêmement difficiles.
This is personal and not planned.	Ceci est personnel et non prévu.
After that, we will discuss it during the next internal review.	Après cela, nous en discuterons lors du prochain examen interne.
It's a really cheap solution.	C'est une solution vraiment bon marché.
Work on experimental design, data collection and analysis.	Travail sur la conception expérimentale, la collecte et l'analyse des données.
I ran because it made me feel like myself again.	J'ai couru parce que ça m'a fait me sentir à nouveau moi-même.
It was dangerous.	C'était dangereux.
There may not be many or there may be many.	Il peut ne pas y en avoir beaucoup ou il peut y en avoir beaucoup.
He is absolutely perfect.	Il est absolument parfait.
Only.	Seule.
I can talk about it now.	Je peux en parler maintenant.
It looks so good.	Ça a l'air si bon.
Great article on conversation history.	Excellent article sur l'histoire de conversation.
And she was amazing.	Et elle était incroyable.
So from this moment this house is yours.	Donc à partir de ce moment cette maison est à vous.
It's only around the corner.	C'est seulement au coin de la rue.
She wondered how much time had passed since the power cut.	Elle se demanda combien de temps s'était écoulé depuis la coupure de courant.
He had determined the title in the middle of the month.	Il avait déterminé le titre au milieu du mois.
He has company in the form of a young woman.	Il a de la compagnie sous la forme d'une jeune femme.
I love the group.	J'adore le groupe.
The blue shirt was chosen because the color stood out the best.	La chemise bleue a été choisie parce que la couleur ressortait le mieux.
Then, four different experiments were carried out.	Ensuite, quatre expériences différentes ont été menées.
To discuss his position on the law.	Pour discuter de sa position sur la loi.
Be careful that the order of the selection does not matter.	Veillez à ce que l'ordre de la sélection n'ait pas d'importance.
He was, indeed, a model industry.	Il était, en effet, un modèle d'industrie.
Let me try again.	Laissez-moi réessayer.
We haven't got it back yet.	Nous ne l'avons pas encore récupéré.
I guess he's too honest for a political party to choose.	Je suppose qu'il est trop honnête pour qu'un parti politique choisisse.
Only one stood aside.	Un seul se tenait à l'écart.
Theory is important because it gives us direction.	La théorie est importante, car elle nous donne une direction.
It's happened to quite a few of them, actually.	C'est arrivé à pas mal d'entre eux, en fait.
Now silence reigned in the house.	Maintenant, le silence régnait dans la maison.
Real words, real music.	Les vrais mots, la vraie musique.
But that night, you sat in the place that was my place.	Mais cette nuit-là, tu t'es assis à la place qui était ma place.
She had taught him to hide what he could do.	Elle lui avait appris à cacher ce qu'il pouvait faire.
They would have paper gold and real physical gold.	Ils auraient de l'or papier et de l'or physique réel.
Here we go then.	On y va alors.
It was so beautiful it made me cry.	C'était tellement beau que ça m'a fait pleurer.
An adult now, closer to her dream than she had ever been.	Une adulte maintenant, plus proche de son rêve qu'elle ne l'avait jamais été.
I was very touched and again surprised.	J'ai été très touché et à nouveau surpris.
It was very funny to see.	C'était très drôle à voir.
I couldn't think fast enough.	Je ne pouvais pas penser assez vite.
However, there is a possible option.	Il y a cependant une option possible.
Three simple words.	Trois mots simples.
He took notes all night.	Il a pris des notes toute la nuit.
It never paid to show it.	Ça n'a jamais payé de le montrer.
Click on one of the books, it should download.	Cliquez sur l'un des livres, il devrait se télécharger.
And you should see the water system they have.	Et vous devriez voir le système d'eau qu'ils ont.
But that couldn't be helped.	Mais cela ne pouvait pas être aidé.
The cafe owners were nice.	Les propriétaires du café étaient gentils.
It was impossible to tell what color they were.	Il était impossible de dire de quelle couleur ils étaient.
Or maybe it just seemed that way.	Ou peut-être que cela semblait juste ainsi.
These data are representative of three independent experiments.	Ces données sont représentatives de trois expériences indépendantes.
We must do better.	Nous devons faire mieux.
It does not match the model.	Il ne correspond pas au modèle.
They are nothing.	Ils ne sont rien.
This was all done in seconds.	Tout cela a été fait en quelques secondes.
A member of the public did his part here.	Un membre du public a fait sa part ici.
Political writing has slowly but surely taken hold of this blog.	L'écriture politique s'est, lentement mais sûrement, emparée de ce blog.
This couple really seemed to have respect for each other.	Ce couple semblait vraiment avoir du respect l'un pour l'autre.
His son, this boy's father, was skinny and scared.	Son fils, le père de ce garçon, était maigre et effrayé.
If you find a review useful, please give positive feedback.	Si vous trouvez un avis utile, veuillez donner un commentaire positif.
Others are, by a simple process, turned green or black.	D'autres sont, par un simple procédé, devenus verts ou noirs.
Let him be.	Laissez-le faire.
Love can sometimes make a person do amazing things.	L'amour peut parfois amener une personne à faire des choses incroyables.
Everyone has to start somewhere.	Tout le monde doit commencer quelque part.
They should never speak unless they are asked a question.	Ils ne devraient jamais parler à moins qu'on leur pose une question.
He sat down opposite her.	Il s'assit en face d'elle.
There are no children at home.	Il n'y a pas d'enfants à la maison.
You're ost welcome.	Vous êtes les bienvenus.
All ready to push back.	Tous prêts à repousser.
In your case, it's the body element with its children.	Dans votre cas, c'est l'élément body avec ses enfants.
Then looking around, feeling.	Puis en regardant autour de chez vous, en ressentant.
I don't remember other things.	Je ne me souviens pas d'autres choses.
Just thinking about her made him smile.	Le simple fait de penser à elle le faisait sourire.
I like debate in general.	J'aime le débat en général.
The two solutions were mixed.	Les deux solutions étaient mélangées.
But he would only be angry, even if that was what he wanted.	Mais il serait seulement en colère, même si c'était ce qu'il voulait.
For all my life.	Pour toute ma vie.
I don't want to get into that.	Je ne veux pas entrer là-dedans.
An example would be dogs.	Un exemple serait les chiens.
And that made him wonder what had happened.	Et cela lui fit se demander ce qui s'était passé.
Maybe that's where we should go next.	C'est peut-être là que nous devrions aller ensuite.
Overall, light can neither gain nor lose energy.	Dans l'ensemble, la lumière ne peut ni gagner ni perdre de l'énergie.
I was just stupid.	J'étais juste stupide.
This is a good thing.	C'est une bonne chose.
I make no claim to the images.	Je ne revendique aucunement les images.
Night was falling.	La nuit tombait.
She was trying to save lives.	Elle essayait de sauver des vies.
The options are quite open.	Les options sont assez ouvertes.
They were not.	Ils n'étaient pas.
It is normal to feel sad that they are not with you.	Il est normal de se sentir triste qu'ils ne soient pas avec vous.
And of.	Et de.
Transfer it.	Transférez-le.
These items are quite rare.	Ces objets sont assez rares.
But how fast can they do it?.	Mais à quelle vitesse peuvent-ils le faire?.
He was trying to catch up with her again.	Il essayait à nouveau de la rattraper.
But that's not why.	Mais ce n'est pas pour ça.
He sat back in his chair.	Il se rassit sur sa chaise.
His mother was cool about everything.	Sa mère était cool à propos de tout.
You're fired for not doing this.	Vous êtes viré pour ne pas avoir fait ça.
Pretty to look at though.	Jolie à regarder cependant.
Maybe they made up the story on the spot.	Peut-être ont-ils inventé l'histoire sur place.
He just didn't understand what it was about.	Il ne comprenait tout simplement pas de quoi il s'agissait.
To be trained.	Être formé.
The internal pages are good and complete.	Les pages internes sont bonnes et complètes.
We're going to break a glass from the bathroom and use it.	Nous allons casser un verre de la salle de bain et l'utiliser.
But it was a fight.	Mais c'était un combat.
You're somebody sitting here, walking around, eating things.	Vous êtes quelqu'un assis ici, se promenant, mangeant des choses.
My father was scared.	Mon père a eu peur.
All they needed to know was that he had survived.	Tout ce qu'ils avaient besoin de savoir, c'était qu'il avait survécu.
No independent rights were required.	Aucun droit indépendant n'était requis.
She didn't need it or want it.	Elle n'en avait pas besoin, ni ne le voulait.
We were putting away the clothes and this huge bag is back.	On rangeait les vêtements et cet énorme sac est de retour.
Breathing seemed to become more difficult.	La respiration semblait devenir plus difficile.
I'm glad my back is literally against the wall.	Je suis content que mon dos soit littéralement contre le mur.
I'm sure you weren't even clearheaded.	Je suis sûr que vous n'aviez même pas les idées claires.
We couldn't have done this without you.	Nous n'aurions pas pu faire ça sans vous.
Too close, in fact.	Trop près, en fait.
I could go either way on this one.	Je pourrais aller dans les deux sens sur celui-ci.
We have to try that too.	Nous devons essayer cela aussi.
These are finally over.	Celles-ci sont enfin terminées.
Everything is connected.	Tout est connecté.
Thus, other potential factors must be taken into account for the explanation.	Ainsi, d'autres facteurs potentiels doivent être pris en compte pour l'explication.
Be sure to include your name on the form.	Assurez-vous d'inscrire votre nom sur le formulaire.
But not before leaving with the best treat of the day.	Mais pas avant de partir avec la meilleure gâterie de la journée.
This is less than the target set previously.	C'est moins que l'objectif fixé précédemment.
It was her.	C'était elle.
He just holds back a lot.	Il se retient juste beaucoup.
Or it could end tonight.	Ou ça pourrait s'arrêter ce soir.
Clearly a tool that is rarely used.	Clairement un outil qui est rarement utilisé.
This pressure built up again, in my chest and lower.	Cette pression s'est à nouveau accumulée, dans ma poitrine et plus bas.
I am on a very important mission.	Je suis en mission très importante.
I regained my energy.	J'ai retrouvé mon énergie.
And he did, he did a wonderful job.	Et il l'a fait, il a fait un travail formidable.
I don't know how to use it.	Je ne sais pas comment l'utiliser.
It was the first night he didn't have.	C'était la première nuit qu'il n'avait pas.
This man was not your father.	Cet homme n'était pas ton père.
We need a signal.	Nous avons besoin d'un signal.
This again increases the flow resistance.	Cela augmente à nouveau la résistance à l'écoulement.
I can't believe you're here.	Je ne peux pas croire que tu sois là.
You decide to put your head in it.	Vous décidez d'y mettre la tête.
So it was something bad, really bad.	Donc c'était quelque chose de mauvais, vraiment mauvais.
I can't think of that.	Je ne peux pas penser à ça.
I know they are part of something much bigger than me.	Je sais qu'ils font partie de quelque chose de beaucoup plus grand que moi.
There are other ways to get down there.	Il y a d'autres moyens d'y descendre.
It's been a long day.	Cela a fait une longue journée.
Thanks for understanding.	Merci pour votre compréhension.
This piece is truly beautiful!	Cette pièce est vraiment magnifique !.
If they didn't like me, they wouldn't be interested.	S'ils ne m'aimaient pas, ils ne seraient pas intéressés.
Close your eyes if necessary.	Fermez les yeux si nécessaire.
Have an expression on your face.	Ayez une expression sur votre visage.
It may have to go away,” he said.	Il faudra peut-être que ça parte », a-t-il dit.
This is the only reasonable comparison.	C'est la seule comparaison raisonnable.
She gave me a confused look.	Elle m'a lancé un regard confus.
Another man will give you a healthy baby.	Un autre homme vous donnera un bébé en bonne santé.
However, this does not work well for all languages.	Cependant, cela ne fonctionne pas bien pour toutes les langues.
What a pair they would make.	Quelle paire ils feraient.
And we were sitting here.	Et nous étions assis ici.
It's great to do business with a true professional like you.	C'est formidable de faire affaire avec un vrai professionnel comme vous.
During the day.	Au cours de la journée.
In this case, it actually worked for her.	Dans ce cas, cela a réellement fonctionné pour elle.
He believed he could make a difference and be part of history.	Il croyait qu'il pouvait changer les choses et faire partie de l'histoire.
It never ends.	Cela ne finit jamais.
Like a stop sign.	Comme un panneau stop.
I knew it was my father.	Je savais que c'était mon père.
Followed by a miss, a miss, a miss and another miss.	Suivi d'un raté, d'un raté, d'un raté et d'un autre raté.
I got better but I still worry.	Je me suis amélioré mais je m'inquiète toujours.
They can't even be in the same room together without a fight.	Ils ne peuvent même pas être ensemble dans la même pièce sans se battre.
It means there is a problem.	C'est qu'il y a un problème.
Someone might just notice and report it.	Quelqu'un pourrait simplement le remarquer et le signaler.
His heart was beating faster.	Son cœur battait plus vite.
I hated driving with her.	Je détestais conduire avec elle.
Its use is completely free.	Son utilisation est entièrement gratuite.
He stood up for me.	Il s'est levé pour moi.
It took me a moment to understand.	Il m'a fallu un moment pour comprendre.
Enter for a chance to win one!	Participez pour courir la chance d'en gagner un !.
Unfortunately, this is still a common issue and we are working on it.	Malheureusement, c'est encore un problème courant et nous y travaillons.
Some are probably better, and some are worse.	Certains sont probablement meilleurs, et certains sont pires.
You can only drive yourself crazy trying.	Vous ne pouvez que vous rendre fou en essayant.
For the second question, I couldn't do that.	Pour la deuxième question, je ne pouvais pas faire cela.
So experience is the way.	Ainsi, l'expérience est le chemin.
The rest of the argument works as before.	Le reste de l'argument fonctionne comme avant.
Now is not the time to lead the general.	Ce n'est pas le moment de diriger le général.
For me, it's an emotional high.	Pour moi, c'est un high émotionnel.
However, this is impossible without control.	Cependant, cela est impossible sans contrôle.
It was easy to spot something you knew was coming.	Il était facile de repérer quelque chose que vous saviez arriver.
It is perfect freedom.	C'est une liberté parfaite.
Data was the only one who didn't look confused.	Data était le seul à ne pas sembler confus.
If you know more, please let me know.	Si vous en savez plus, merci de me le dire.
I never thought this could become my reality.	Je n'ai jamais pensé que cela pourrait devenir ma réalité.
The children respect him.	Les enfants le respectent.
He turned and ran for his gun.	Il s'est retourné et a couru vers son arme.
I can't take it like that.	Je ne peux pas le prendre comme ça.
I left with him of my own free will.	Je suis parti avec lui de mon propre gré.
The causes were multiple.	Les causes étaient multiples.
Causes us so many problems.	Nous cause tant de problèmes.
It was lovely work.	C'était un travail adorable.
I have to go to the water.	Je dois aller à l'eau.
And maybe it was.	Et c'était peut-être le cas.
It will only make the fire bigger.	Cela ne fera qu'agrandir le feu.
To make your service more effective in the world.	Pour rendre votre service plus efficace dans le monde.
Sometimes things that happened to him.	Parfois des choses qui lui arrivaient.
Every friend is mean.	Chaque ami est méchant.
All the worst names you can think of.	Tous les pires noms auxquels vous pouvez penser.
Don't worry, though.	Ne vous inquiétez pas, cependant.
He was far from well, even then.	Il était loin d'être bien, même alors.
Or maybe every day.	Ou peut-être tous les jours.
It's an update to an old tool that people might remember.	C'est la mise à jour d'un ancien outil dont les gens se souviendront peut-être.
I am very confused on one point.	Je suis très confus sur un point.
The difference between a good and a terrible death.	La différence entre une bonne et une terrible mort.
The same would apply to the other unit involved.	Il en serait de même pour l'autre unité impliquée.
It was no small service.	Ce n'était pas un petit service.
It's essential.	C'est l'essentiel.
As an answer.	Comme réponse.
We stayed at the house of one of our new friends.	Nous avons séjourné dans la maison d'un de nos nouveaux amis.
Not to mention being a mother of three children.	Sans oublier d'être mère de trois enfants.
Offer the real price.	Offrir le vrai prix.
It can happen on both sides.	Cela peut arriver des deux côtés.
They are as they are by accident and for no reason.	Ils sont comme ils sont par accident et sans raison.
There is only one explanation.	Il n'y a qu'une seule explication.
Before she gives birth.	Avant qu'elle n'accouche.
Over the years, he had learned to listen to that voice.	Au fil des ans, il avait appris à écouter cette voix.
So it was a little different.	C'était donc un peu différent.
The scene would now continue to its conclusion.	La scène allait maintenant se poursuivre jusqu'à sa conclusion.
He never had the chance.	Il n'en a jamais eu l'occasion.
However, we must note a difference.	Cependant, nous devons noter une différence.
What she found was quite the opposite.	Ce qu'elle a trouvé était tout le contraire.
He did that very well.	Il a très bien fait ça.
He just didn't want the woman.	Il ne voulait tout simplement pas de la femme.
I would like to know.	J'aimerais savoir.
This is not happening at the moment.	Cela ne se produit pas pour le moment.
He won against	Il a gagné contre
They have free will to close that door at any time.	Ils ont le libre arbitre de fermer cette porte à tout moment.
He was attracted to her.	Il était attiré par elle.
This is not a desired behavior.	Ce n'est pas un comportement souhaité.
It would carry a body a good distance.	Il transporterait un corps sur une bonne distance.
There is little or no doubt about this fact.	Il y a peu ou pas de doute sur ce fait.
Sit in the chair.	Asseyez-vous dans le fauteuil.
We changed our shoes.	Nous avons changé nos chaussures.
I lack things to write.	Je manque de choses à écrire.
I couldn't understand why he would want to see me.	Je n'arrivais pas à comprendre pourquoi il aurait voulu me voir.
For the company.	Pour la compagnie.
She wanted it to last for hours.	Elle voulait que ça dure des heures.
I made them.	Je les ai faits.
I'm not entirely sure if that's a good thing or not.	Je ne suis pas tout à fait sûr que ce soit une bonne chose ou non.
After a while, you hardly notice them.	Au bout d'un moment, on les remarque à peine.
No, let me.	Non, laissez-moi.
There is something we don't understand.	Il y a quelque chose que nous ne comprenons pas.
But that's not why they fired me.	Mais ce n'est pas pour ça qu'ils m'ont viré.
The pain and strain almost destroyed her.	La douleur et l'effort l'ont presque détruite.
This one is actually really awesome though.	Celui-ci est en fait vraiment génial cependant.
They were so beautiful and had such a presence.	Ils étaient si beaux et avaient une telle présence.
I wasn't sure how long.	Je n'étais pas sûr de combien de temps.
It's difficult for me.	C'est difficile pour moi.
She couldn't believe anything else.	Elle ne pouvait pas croire à autre chose.
He entered each moment fully present as his thoughts drifted away.	Il entrait dans chaque instant pleinement présent alors que ses pensées s'éloignaient.
My relationship with the president.	Ma relation avec le président.
I just accepted it and went on with my day.	Je l'ai juste accepté et j'ai continué ma journée.
You were the reality check for me.	Tu étais la vérification de la réalité pour moi.
But you always decide what we should do now.	Mais vous décidez toujours ce que nous devons faire maintenant.
Finally, it was too much.	Enfin, c'était trop.
These things, we say, are possible.	Ces choses, disons-nous, sont possibles.
She smiled a lot.	Elle souriait beaucoup.
At first it looked like an accident.	Au début, cela ressemblait à un accident.
You are mine and only mine.	Tu es à moi et seulement à moi.
You can only eat living things.	On ne peut manger que des êtres vivants.
It was a difficult week.	Ce fut une semaine difficile.
If all of this was true, she didn't know.	Si tout cela était vrai, elle ne le savait pas.
They laid him down.	Ils l'ont couché.
The storm killed five people in the country.	La tempête a tué cinq personnes dans le pays.
I act quickly as said.	J'agis rapidement comme dit.
She understood our needs and showed us the houses that were suitable.	Elle a compris nos besoins et nous a montré les maisons qui convenaient.
It's just a few people setting there.	C'est juste quelques personnes assises là.
They were now on his side.	Ils étaient maintenant de son côté.
I did that this time, without success.	J'ai fait ça cette fois, sans succès.
Never enter the market.	Ne jamais entrer sur le marché.
It was a connection right there.	C'était une connexion juste là.
Let me be with her just this once.	Laisse-moi être avec elle juste cette fois.
We can't even read our own files.	Nous ne pouvons même pas lire nos propres dossiers.
My mother took care of it.	Ma mère s'en chargeait.
Not necessarily better in this case, but more fun.	Pas forcément mieux dans ce cas, mais plus fun.
I watch the next game.	Je regarde le prochain match.
I love talking to fans.	J'aime parler aux fans.
That it was real.	Que c'était réel.
This is not the case with you.	Ce n'est pas le cas avec vous.
It takes too long.	Cela prend trop de temps.
Now he was afraid again.	Maintenant, il avait de nouveau peur.
They can still get it back, for the same reason.	Ils peuvent encore le récupérer, pour la même raison.
He can still do something.	Il peut encore faire quelque chose.
No other complications were found.	Aucune autre complication n'a été trouvée.
His children were grown and had their own families.	Ses enfants étaient grands et avaient leurs propres familles.
My people need me.	Mon peuple a besoin de moi.
It might even be higher than that.	Il pourrait même être plus élevé que cela.
I could see what he meant about windows.	Je pouvais voir ce qu'il voulait dire à propos des fenêtres.
It's something a little different this time.	C'est quelque chose d'un peu différent cette fois.
One more interesting thing though.	Encore une chose assez intéressante cependant.
We couldn't live here without support.	Nous ne pourrions pas vivre ici sans soutien.
He didn't have many dreams from the past to hold on to.	Il n'avait pas beaucoup de rêves du passé auxquels se raccrocher.
We will take baby steps.	Nous ferons des pas de bébé.
I added sheets to the code and a new rule.	J'ai ajouté des feuilles au code et une nouvelle règle.
Lots of eyes.	Plein d'yeux.
I hope you enjoy the stories that follow.	J'espère que vous apprécierez les histoires qui suivent.
Patients will be treated in the trial for approximately one year.	Les patients seront traités dans le cadre de l'essai pendant environ un an.
There was a good fifteen meters between them.	Il y avait une bonne quinzaine de mètres entre eux.
Their initial term is six years.	Leur mandat initial est de six ans.
But knowing this is not a function of doubt or confidence.	Mais savoir cela n'est pas fonction du doute ou de la confiance.
He believed it.	Il croyait cela.
Don't stop for anything or anyone.	Ne vous arrêtez pour rien ni personne.
The other problem is cold air return.	L'autre problème est le retour d'air froid.
The man cannot accept it.	L'homme ne peut pas l'accepter.
Cry if you need to.	Pleure si tu en as besoin.
Well, he saved my life.	Eh bien, il m'a sauvé la vie.
There's really nothing to say.	Il n'y a vraiment rien à dire.
It doesn't have to be that way.	Il ne doit pas en être ainsi.
It's not something we could share.	Ce n'est pas quelque chose que nous pourrions partager.
The economy is probably in worse shape now than it was then.	L'économie est probablement dans un état pire aujourd'hui qu'elle ne l'était alors.
At least that was the plan.	Au moins c'était le plan.
I'm not saying that would be the case, but who the hell knows.	Je ne dis pas que ce serait le cas, mais qui diable sait.
People loved her because she accepted them without judgment.	Les gens l'aimaient parce qu'elle les acceptait sans jugement.
There is certainly the idea of ​​that.	Il y a certainement l'idée de cela.
It had been kind of fun, though.	Cela avait été plutôt amusant, cependant.
But that's no use.	Mais cela ne sert à rien.
I will never sit in it again.	Je ne m'assiérai plus jamais dedans.
These birds, after seeing them, had names.	Ces oiseaux, après les avoir vus, avaient des noms.
But a free morning.	Mais une matinée libre.
He said it was invalid.	Il a dit que ce n'était pas valable.
You are going through a lot of different things.	Vous vivez beaucoup de choses différentes.
It's what you would do in the same situation with a similar weapon.	C'est ce que vous feriez dans la même situation avec une arme similaire.
In a way, that's his job.	D'une certaine manière, c'est son travail.
Just on the money.	Juste sur l'argent.
This is where therapy is available.	C'est là que la thérapie est disponible.
There were several reasons for their decision.	Il y avait plusieurs raisons à leur décision.
This should get his attention and the news should get around.	Cela devrait attirer son attention et la nouvelle devrait circuler.
We can take care of it.	Nous pouvons nous en occuper.
We will be as soon as we can.	Nous le serons dès que nous le pourrons.
He is not one of them.	Il n'est pas l'un d'entre eux.
The officers further noticed that they were both very nervous.	Les officiers ont en outre remarqué qu'ils étaient tous les deux très nerveux.
Not so with this one.	Ce n'est pas le cas avec celui-ci.
But only for the trial.	Mais seulement pour le procès.
He came back to himself.	Il est revenu à lui-même.
Mom is up most of the day.	Maman est debout presque toute la journée.
But there really is no time to waste.	Mais il n'y a pas vraiment de temps à perdre.
Other people seem to be doing just fine.	D'autres personnes semblent aller très bien.
That's how it should be.	C'est comme ça que ça doit être.
He's just trying to live his life and figure it out.	Il essaie juste de vivre sa vie et de comprendre.
Never mind, they thought.	Peu importe, pensaient-ils.
The car was obviously not new.	La voiture n'était pas neuve, de toute évidence.
I wrote it somewhere around here.	Je l'ai écrit quelque part par ici.
And other stuff.	Et d'autres trucs.
The best place to start is at the very beginning.	Le meilleur endroit pour commencer est au tout début.
I don't even miss working.	Travailler ne me manque même pas.
We will see later why this is so.	Nous verrons plus tard pourquoi il en est ainsi.
The familiar joy in his voice returned.	La joie familière dans sa voix revenait.
Such a city now.	Une telle ville maintenant.
He wants a fire.	Il veut un feu.
I failed to do so.	Je n'ai pas réussi à le faire.
Here too, we eat well.	Ici aussi, on mange bien.
However, this method has two problems.	Cependant, cette méthode présente deux problèmes.
Both parties need it.	Les deux parties en ont besoin.
I can't wait to try it.	J'ai hâte de l'essayer.
It will work.	Cela fonctionnera.
A throw could knock one of them down.	Un lancer pourrait faire tomber l'un d'eux.
We use it every day.	Nous l'utilisons tous les jours.
I will report tonight.	Je rendrai compte ce soir.
After the first set, she was playing even better.	Après le premier set, elle jouait encore mieux.
It made him really big.	Cela l'a rendu vraiment grand.
I don't look back.	Je ne me retourne pas.
He obviously didn't understand how badly he really was.	Il ne comprenait manifestement pas à quel point il était vraiment en difficulté.
Don't tell me they did it for food.	Ne me dites pas qu'ils l'ont fait pour se nourrir.
He also didn't particularly like the songs they had written for themselves.	Il n'aimait pas non plus particulièrement les chansons qu'ils avaient écrites pour eux-mêmes.
Don't drive much if you don't need to.	Ne conduisez pas beaucoup si vous n'en avez pas besoin.
I did not mean that.	Je ne voulais pas dire ça.
The music was loud.	La musique était forte.
However, you get what you pay for.	Cependant, vous obtenez ce que vous payez.
All who came before him never came back.	Tous ceux qui sont venus avant lui ne sont jamais revenus.
And that's why you should inform yourself in advance.	Et c'est pourquoi vous devez vous informer à l'avance.
I've given a lot of men a boost, so to speak.	J'ai donné un coup de pouce à beaucoup d'hommes, pour ainsi dire.
Just like the colors.	Tout comme les couleurs.
I think the previous records are part of something dead.	Je pense que les disques précédents font partie de quelque chose de mort.
The room was lovely and very clean, perfect for our needs.	La chambre était charmante et très propre, parfaite pour nos besoins.
His mouth moved.	Sa bouche bougea.
I recommend having a side business rather than a second job.	Je recommande d'avoir une activité parallèle plutôt qu'un deuxième emploi.
I have memories that no one can take away from me.	J'ai des souvenirs que personne ne peut m'enlever.
Please do the same.	Veuillez faire de même.
Instead, it does none of that.	Au lieu de cela, il ne fait rien de tout cela.
The bar has been raised.	La barre a été relevée.
The letter did not demand or even ask for a response.	La lettre n'exigeait ni ne demandait même de réponse.
They look scared.	Ils ont l'air effrayés.
But that doesn't make sense because you can't write a single character.	Mais cela n'a aucun sens car vous ne pouvez pas écrire un seul caractère.
You called every day.	Vous avez appelé tous les jours.
The two individuals ran.	Les deux individus ont couru.
It was a deal that was great for both parties.	C'était un accord qui était excellent pour les deux parties.
See and.	Voir et.
No, your trip is much more likely to injure an animal.	Non, votre voyage risque beaucoup plus de blesser un animal.
It made no difference what her mother thought about it.	Ce que sa mère en pensait ne faisait aucune différence pour eux.
I just wanted to see how the thing worked.	Je voulais juste voir comment la chose fonctionnait.
I completely agree with what he said.	Je suis entièrement d'accord avec ce qu'il a dit.
The opposite is often not true.	Le contraire n'est souvent pas vrai.
It was not.	Ce n'était pas.
Leads him to consider possible means of escape.	L'amène à envisager des moyens d'évasion possibles.
She needed something bigger, something more dangerous.	Elle avait besoin de quelque chose de plus grand, quelque chose de plus dangereux.
We still hoped and went ahead anyway.	Nous espérions quand même et sommes allés de l'avant quand même.
These tests must be performed before calling this routine.	Ces tests doivent être effectués avant d'appeler cette routine.
I haven't thought about it much lately.	Je n'y ai pas beaucoup pensé ces derniers temps.
We just follow what is said.	Nous suivons simplement ce qui est dit.
Then he just crossed over.	Puis il a simplement traversé.
Our results were consistent with these studies.	Nos résultats étaient cohérents avec ces études.
It's always like that.	C'est toujours le cas.
He needed to feed himself.	Il avait besoin de se nourrir.
The doctor said things were better.	Le médecin a dit que les choses allaient mieux.
We live in a shop house down the street from the village.	Nous vivons dans une maison de magasin dans la rue du village.
Try to be honest.	Essayez d'être honnête.
Aware of her attraction to me, aware of her own sexual potency.	Consciente de son attrait pour moi, consciente de sa propre puissance sexuelle.
And we are really happy with the result.	Et nous sommes vraiment contents du résultat.
And you haven't found it.	Et vous ne l'avez pas trouvé.
But eventually they explain what they need from her.	Mais finalement, ils expliquent ce dont ils ont besoin d'elle.
Or we could go around the outside.	Ou on pourrait faire le tour de l'extérieur.
Indeed, they do.	En effet, ils le font.
There is a line that men like us have to cross.	Il y a une ligne que les hommes comme nous doivent franchir.
I did not understand how my mother could.	Je ne comprenais pas comment ma mère pouvait.
Knowing things you may not know.	Savoir des choses que vous ne pouvez pas savoir.
I don't know what we'll do then.	Je ne sais pas ce que nous ferons alors.
More of the story has yet to be told.	Plus de l'histoire n'a pas encore été racontée.
A terrible death.	Une mort terrible.
Schools are the essential starting point.	Les écoles sont le point de départ essentiel.
Except that she didn't feel firm.	Sauf qu'elle ne se sentait pas ferme.
You have to put systems in place and then perfect them.	Vous devez mettre en place des systèmes, puis les perfectionner.
Each player can show his best when he is free.	Chaque joueur peut montrer son meilleur quand il est libre.
And really, it's not too difficult.	Et vraiment, ce n'est pas trop difficile.
This makes the students do not have good knowledge.	Cela fait que les étudiants n'ont pas de bonnes connaissances.
Obviously, there was more to the plan.	De toute évidence, il y avait plus dans le plan.
Later we discovered that the credit cards he was using were not his.	Plus tard, nous avons découvert que les cartes de crédit qu'il utilisait n'étaient pas les siennes.
They had many more.	Ils en avaient beaucoup plus.
It was completely new to me.	C'était complètement nouveau pour moi.
Basic but good breakfast.	Petit déjeuner basique mais bon.
Then to another, further.	Puis à un autre, plus loin.
This was our main result in this article.	C'était notre principal résultat dans cet article.
We really miss this kind of series these days.	Ce genre de série nous manque vraiment de nos jours.
One of the best tools out there.	L'un des meilleurs outils qui existent.
In this case you want to catch an error.	Dans ce cas, vous voulez attraper une erreur.
He had closed.	Il avait fermé.
We are not talking about real things.	Nous ne parlons pas de choses réelles.
People were outside.	Les gens étaient dehors.
This is a question that follows.	C'est une question qui suit.
He took a deep breath and took a third step.	Il prit une profonde inspiration et fit un troisième pas.
Besides, she's underage.	En plus, elle est mineure.
Change is the law of life.	Le changement est la loi de la vie.
Even taken out of context, these facts still hold true.	Même sortis de leur contexte, ces faits sont toujours valables.
He got out of his truck.	Il est sorti de son camion.
He had his shot.	Il a eu son coup.
All the dirty things he heard.	Toutes les choses sales qu'il a entendues.
But it doesn't work now.	Mais cela ne fonctionne pas maintenant.
You can only shoot for one minute per day.	Vous ne pouvez tirer qu'une minute par jour.
Here you have rich fields.	Ici, vous avez des champs riches.
It was no wonder.	Ce n'était pas étonnant.
But what was really amazing was the power.	Mais ce qui était vraiment incroyable, c'était la puissance.
Several hours passed, but the order never came.	Plusieurs heures se sont écoulées, mais la commande n'est jamais venue.
I saw you.	Je t'ai vu.
It surprised us.	Cela nous a surpris.
Not much happened outside.	Il ne s'est pas passé grand-chose en dehors.
We barely speak.	On parle à peine.
Give up the fight.	Abandonner le combat.
In fact, when a match continues.	En fait, quand un match continue.
Such, then, must be the matter.	Telle doit donc être la matière.
I feel very old fashioned now.	Je me sens très démodé maintenant.
The above is the history of the ship.	Ce qui précède est l'histoire du navire.
I'm sorry about that.	Je suis désolé à ce sujet.
I am at peace.	Je suis en paix.
Go directly to the service you want to know more about.	Accédez directement au service sur lequel vous souhaitez en savoir plus.
You have no legs.	Vous n'avez pas de jambes.
But it wasn't his.	Mais ce n'était pas le sien.
My kids hate it.	Mes enfants détestent ça.
I leave them here.	Je les laisse ici.
It seems easier that way.	Cela semble plus facile ainsi.
She would get lost.	Elle se perdrait.
She saw stars.	Elle voyait des étoiles.
And you would think they would know better.	Et vous penseriez qu'ils sauraient mieux.
She was inside.	Elle était à l'intérieur.
So we sit down.	Alors on s'assoit.
No one could take that away from him.	Personne ne pouvait lui enlever ça.
But chicken eggs will do just fine.	Mais les œufs de poule feront très bien l'affaire.
Just delete a single line.	Supprimez simplement une seule ligne.
Alright, that's a lot better.	D'accord, c'est beaucoup mieux.
The rest of the company is the audience.	Le reste de la compagnie est le public.
Several images then come to mind.	Plusieurs images me viennent alors à l'esprit.
She turns up the sound.	Elle monte le son.
Therefore, the results presented here are limited to the total number of pageviews only.	Par conséquent, les résultats présentés ici sont limités au nombre total de pages vues uniquement.
The results were as follows.	Les résultats étaient les suivants.
I glanced at him.	Je lui ai jeté un coup d'œil.
We were taught not to care.	On nous a appris à ne pas nous en soucier.
Or rather behind it.	Ou plutôt derrière elle.
It's hard for the kid.	C'est dur pour le gamin.
I'm not saying they aren't good.	Je ne dis pas qu'ils ne sont pas bons.
People need to ask the right questions when something is going on.	Les gens doivent poser les bonnes questions quand quelque chose se passe.
Keep it standard if you can.	Gardez-le standard si vous le pouvez.
We are studying the options.	Nous étudions les options.
I like you.	Je vous aime bien.
What's up with dream jobs.	Quoi de neuf avec les emplois de rêve.
Stick to the real issue, the real facts.	Tenez-vous en au vrai problème, aux vrais faits.
Really tough decision.	Décision vraiment difficile.
Often we only do it because we can.	Souvent, nous le faisons uniquement parce que nous le pouvons.
To everyone here, you are rich.	Pour tout le monde ici, vous êtes riche.
My whole body said thank you.	Tout mon corps m'a dit merci.
As long as.	Aussi longtemps que.
And it looks like they might catch on soon.	Et il semble qu'ils pourraient bientôt faire leur chemin.
And often manufacturing.	Et souvent la fabrication.
The work was magnificent.	Le travail était magnifique.
Not a dream, a reality.	Pas un rêve, une réalité.
I can't take the last picture either.	Je n'arrive pas non plus à prendre la dernière photo.
Call the office or myself.	Appelez le bureau ou moi-même.
He knew they would see him.	Il savait qu'ils le verraient.
I do, of course.	Je le fais, évidemment.
They will need a visit.	Ils auront besoin d'une visite.
Is not appropriate and will not help.	N'est pas approprié et n'aidera pas.
He made me promise to keep this between the two of us.	Il m'a fait promettre de garder ça entre nous deux.
Or really struggle to talk about what they do or think.	Ou vraiment du mal à parler de ce qu'ils font ou pensent.
The sun has set.	Le soleil s'est couché.
She could start over.	Elle pourrait recommencer.
Or what has become a familiar taste.	Ou ce qui est devenu un goût familier.
A few years, maybe even a small amount.	Quelques années, peut-être même une petite quantité.
There is no charge for this service with us.	Il n'y a pas de frais pour ce service avec nous.
He continues to be excited.	Il continue d'être surexcité.
Here is your chance.	Voici votre chance.
And tells him to choose one.	Et lui dit d'en choisir un.
Safety comes first for your baby.	La sécurité passe avant tout pour votre bébé.
Walk with your opposite foot.	Marchez avec votre pied opposé.
Everything seems to be working fine.	Tout semble bien fonctionner.
Will be important later, we quickly prove it here.	Sera important plus tard, nous le prouvons rapidement ici.
I take them seriously.	Je les prends au sérieux.
They do things their own way, including the way they work.	Ils font les choses à leur façon, y compris leur façon de travailler.
I saw you, and you were only light.	Je t'ai vu, et tu n'étais que lumière.
Control samples are taken from a normal control.	Les échantillons de contrôle proviennent d'un contrôle normal.
People buy small dogs because they tend not to eat as much.	Les gens achètent de petits chiens parce qu'ils ont tendance à ne pas manger autant.
I could order you to come with me.	Je pourrais vous ordonner de venir avec moi.
Not overworked or too "thick", especially at the shoulders.	Pas trop travaillé ou trop "épais", surtout au niveau des épaules.
You share your lives.	Vous partagez vos vies.
However, this second set might not be complete.	Cependant, ce deuxième ensemble pourrait ne pas être complet.
I couldn't lie to him.	Je ne pouvais pas lui mentir.
All the rest were killed.	Tout le reste a été tué.
For you to know but not to know.	Pour que vous sachiez mais que vous ne sachiez pas.
I became that guy.	Je suis devenu ce gars.
He only controlled her with great effort.	Il ne la contrôlait qu'avec beaucoup d'efforts.
His hair is even worse than mine.	Ses cheveux sont encore pires que les miens.
I'm sure you can think of something for me.	Je suis sûr que tu pourras penser à quelque chose pour moi.
You don't know much about girls.	Tu ne connais pas grand chose aux filles.
The others treated them as if they were dead.	Les autres les traitaient comme s'ils étaient morts.
We don't just meet and read our writings to each other.	Nous ne faisons pas que nous rencontrer et lire nos écrits les uns aux autres.
He wants to believe, but he doesn't.	Il aimerait croire, mais il ne le fait pas.
The time was you included.	Le temps était vous compris.
Everyone else would too.	Tout le monde le ferait aussi.
He wasn't ready to kill her.	Il n'était pas prêt à la tuer.
I just know who.	Je sais juste qui.
His wife is worried and goes looking for him.	Sa femme est inquiète et part à sa recherche.
But we don't need to decide.	Mais nous n'avons pas besoin de décider.
We fight throughout our days.	Nous nous battons tout au long de nos journées.
I looked through the books and formed my own opinion.	J'ai parcouru les livres et me suis forgé ma propre opinion.
She didn't say anything, period.	Elle n'a rien dit, point final.
As in any organization, changes have to be made.	Comme dans toute organisation, des changements doivent être apportés.
I kept saying come closer.	Je n'arrêtais pas de dire rapproche-toi.
But it turned things upside down.	Mais ça a bouleversé les choses.
I just want to follow in my parents' footsteps.	Je veux juste suivre le pas de mes parents.
The company was therefore split in two.	La société a donc été divisée en deux.
Ideas and dreams.	Idées et rêves.
God freed us.	Dieu nous a libérés.
He doesn't even know you.	Il ne te connaît même pas.
But he let it pass.	Mais il a laissé passer.
Which is better in this case.	Lequel est le meilleur dans ce cas.
Close your eyes and rest.	Fermez les yeux et reposez-vous.
He had given her a pass.	Il lui avait fait une passe.
The last time we did this, things got out of control.	La dernière fois que nous avons fait cela, les choses sont devenues incontrôlables.
Many hours.	Beaucoup d'heures.
She could hear the room around her.	Elle pouvait entendre la pièce autour d'elle.
There are no small steps.	Il n'y a pas de petits pas.
I'm afraid something will happen to him.	J'ai peur qu'il lui arrive quelque chose.
That is what is interesting.	C'est ça qui est intéressant.
You can die now, right here in this room.	Vous pouvez mourir maintenant, ici même dans cette pièce.
Give me my share.	Donnez-moi ma part.
Everyone will hate me.	Tout le monde va me détester.
Unless we know where he's taking them, we have nothing.	À moins de savoir où il les emmène, nous n'avons rien.
We have no idea that will happen.	Nous n'avons aucune idée que cela arrivera.
You have to order well in advance.	Il faut commander longtemps à l'avance.
And then after a while someone else did too.	Et puis au bout d'un moment un autre l'a fait aussi.
It can be the area of ​​​​the room.	Cela peut être la superficie de la pièce.
We did two takes.	Nous avons fait deux prises.
She was half lying in the street.	Elle gisait à moitié dans la rue.
That's what your blood brother wants you to do.	C'est ce que ton frère de sang veut que tu fasses.
He made his best guess.	Il a fait sa meilleure estimation.
Things that seemed more certain eight years ago seem less certain now.	Des choses qui semblaient plus certaines il y a huit ans semblent moins certaines maintenant.
They are absolutely brilliant.	Ils sont absolument géniaux.
They were planned, laid out and sold one block at a time.	Ils ont été planifiés, aménagés et vendus un bloc à la fois.
For the best.	Pour le meilleur.
I'm not writing for a party.	Je n'écris pas pour une fête.
And that's because the supply grew even faster.	Et c'est parce que l'offre a augmenté encore plus vite.
Turn off the fire.	Éteignez le feu.
He died a few hours later.	Il est mort quelques heures plus tard.
The middle class has disappeared.	La classe moyenne a disparu.
As proof.	Comme une preuve.
He had to do it himself.	Il devait le faire lui-même.
He gave me a gun.	Il m'a donné une arme.
Things will only get worse.	Les choses ne feront qu'empirer.
This house is not to be missed.	Cette maison est à ne pas manquer.
You will stay here with me, this will be my last business.	Tu vas rester ici avec moi, ce sera ma dernière affaire.
However, it does not show any errors.	Il ne montre cependant aucune erreur.
Not that you have to hear what's coming.	Non qu'il faille entendre ce qui vient.
They might never see each other again.	Ils pourraient ne plus jamais se revoir.
They didn't cry.	Ils n'ont pas pleuré.
Not that the outcome of our argument was ever in doubt.	Non pas que l'issue de notre dispute ait jamais été mise en doute.
They do some really cool stuff.	Ils font des trucs très cool.
We sometimes worry about our bank account and credit cards.	Nous nous inquiétons parfois de notre compte bancaire et de nos cartes de crédit.
To be near someone.	Être près de quelqu'un.
And if you follow, there may be a tomorrow.	Et si vous suivez, il y aura peut-être un lendemain.
Pretty cool stuff.	Des trucs plutôt cool.
I hope this blog will be of interest to everyone.	J'espère que ce blog intéressera tout le monde.
When this happens stay in the air.	Lorsque cela se produit reste en l'air.
It's just across the square.	C'est juste en face de la place.
Looks a bit funny.	Aspect un peu drôle.
It's about making people's lives easier.	Il s'agit de faciliter la vie des gens.
The second and third time should have reduced them even more.	La deuxième et la troisième fois auraient dû les réduire encore plus.
This was no exception.	Ce n'était pas une exception.
Free to do what you want.	Libre de faire ce que l'on veut.
Middle of the line.	Milieu de la ligne.
There is no direction to this, nor an end point.	Il n'y a pas de direction à cela, ni de point final.
The boy was easy to talk to.	Le garçon était facile à qui parler.
We needed a training program that would cover this.	Nous avions besoin d'un programme de formation qui couvrirait cela.
She walked in silence.	Elle marchait en silence.
I just can't bear to wear them in hot weather.	Je ne peux tout simplement pas supporter de les porter par temps chaud.
Fear passes through desire.	La peur passe par le désir.
There is no science in that.	Il n'y a pas de science là-dedans.
I should not have done that.	Je n'aurais pas dû faire ça.
Few devices have been developed for this purpose to date.	Peu de dispositifs ont été développés à cette fin à ce jour.
You saw him.	Vous l'avez vu.
If he got out.	S'il est sorti.
All the things your father called me.	Toutes les choses que ton père m'a appelées.
Yet the feeling grew worse every moment.	Pourtant, le sentiment s'aggravait à chaque instant.
Whether it's a marriage or another relationship.	Que ce soit un mariage ou une autre relation.
There was simply nothing more to learn there.	Il n'y avait tout simplement plus rien à apprendre là-bas.
Our social identity is formed by a mixture of values.	Notre identité sociale est formée par un mélange de valeurs.
Soon they got to the good part.	Bientôt, ils sont arrivés à la bonne partie.
We have one like this every two months.	Nous en avons un comme celui-ci tous les deux mois.
No, he wasn't in the house that night.	Non, il n'était pas dans la maison ce soir-là.
Never in military history has anything like this happened.	Jamais dans l'histoire militaire quelque chose comme ça ne s'est produit.
Samples were taken before and after treatment.	Des échantillons ont été prélevés avant et après le traitement.
Need more leads.	Besoin de plus de prospects.
I was ready to take it back.	J'étais prêt à le reprendre.
If you want to be great, serve.	Si vous voulez être grand, servez.
For a while, my eyes did indeed return to normal each time.	Pendant un moment, mes yeux sont en effet revenus à la normale à chaque fois.
They are probably still hot.	Ils sont probablement encore chauds.
Remove the top one from there.	Retirez celui du haut à partir de là.
All surgeries were completed.	Toutes les opérations chirurgicales étaient terminées.
Students continued to come to him over the next five years.	Les étudiants ont continué à venir à lui au cours des cinq années suivantes.
Thus, we show in detail.	Ainsi, nous montrons en détail.
She took a picture of him lying there.	Elle a pris une photo de lui allongé là.
Just a thought.	Juste une pensée.
I wouldn't wish myself my own worst enemy.	Je ne me souhaiterais pas mon pire ennemi.
Internet freedom has a price.	La liberté d'internet a un prix.
But his mind felt big now, and a lot was going through him.	Mais son esprit se sentait grand maintenant, et à travers lui passait beaucoup de choses.
The series is complete.	La série est complète.
Many have not developed perfectly.	Beaucoup ne s'est pas parfaitement développé.
They were more concerned about their quality of life than the contract.	Ils étaient plus préoccupés par leur qualité de vie que par le contrat.
So we have to keep finding ways to improve.	Nous devons donc continuer à trouver des moyens de nous améliorer.
Don't worry it will pass.	T'inquiète ça va passer.
Ten more days.	Dix jours de plus.
An order arrives.	Une commande arrive.
It was great therapy.	C'était une super thérapie.
Religion is not going away, not yet.	La religion ne disparaît pas, pas encore.
If anything, get down early.	Si quoi que ce soit, descendez tôt.
You can draw it as you wish.	Vous pouvez le dessiner comme vous le souhaitez.
This matter will be brought to a future meeting.	Cette question sera portée à une prochaine réunion.
Not the locals.	Pas les hommes du coin.
He never did.	Il ne l'a jamais fait.
Their design concerns were never and never would be relevant.	Leurs préoccupations de conception n'ont jamais été et ne seraient jamais pertinentes.
I laugh a little.	J'en ris un peu.
Keep the truck doors open.	Gardez les portes du camion ouvertes.
So we have good options.	Nous avons donc de bonnes options.
What a show of love that would be.	Quelle démonstration d'amour ce serait.
He stopped what he was doing and looked at me.	Il a arrêté ce qu'il faisait et m'a regardé.
She needed to master the man.	Elle avait besoin de maîtriser l'homme.
After a while we sat down in the dark.	Au bout d'un moment, nous nous sommes assis dans l'obscurité.
That's when she stopped talking.	C'est alors qu'elle a cessé de parler.
See how things went.	Voyez comment les choses se sont passées.
It's a different job from what was done before.	C'est un travail différent de ce qui se faisait avant.
He never held a single public meeting.	Il n'a jamais tenu une seule réunion publique.
I didn't have the information he wanted.	Je n'avais pas les informations qu'il voulait.
But she wanted her house and her car.	Mais elle voulait sa maison et sa voiture.
I try to think on the bright side of things.	J'essaie de penser au bon côté des choses.
This relationship is really very close.	Cette relation est vraiment très proche.
I can read anywhere.	Je peux lire n'importe où.
I have no reason to believe that will work either.	Je n'ai aucune raison de croire que cela fonctionnera non plus.
She seemed in her own little world.	Elle semblait dans son propre petit monde.
Yet it is good for something.	Pourtant c'est bon à quelque chose.
Seemed out of place.	Semblait hors de propos.
And yet, for some reason, it felt different to me.	Et pourtant, pour une raison quelconque, cela me semblait différent.
I have come to the conclusion that this is not the case.	J'en suis venu à la conclusion que ce n'est pas le cas.
Their food source is fish.	Leur source de nourriture est le poisson.
As indicated.	Comme indiqué.
Choose to be happy now.	Choisissez d'être heureux maintenant.
I think my mother understood, but no one else ever did.	Je pense que ma mère a compris, mais personne d'autre ne l'a jamais compris.
Thanks for calling.	Merci d'avoir appeler.
We just sat them down.	Nous les avons simplement assis par terre.
It will actually be healthy in the long run.	Ce sera en fait sain à long terme.
There really was no money.	Il n'y avait vraiment pas d'argent.
This is where the first and most important moral training takes place.	C'est là que se déroule la première et la plus importante formation morale.
I couldn't concentrate beyond the break in reality.	Je ne pouvais pas me concentrer au-delà de la pause dans la réalité.
Then these boys went to hell.	Ensuite, ces garçons sont allés en enfer.
Thanks for the advice.	Merci du conseil.
She started reading the book.	Elle a commencé à lire le livre.
It's been days since we left.	Cela fait des jours que nous sommes partis.
Push our way and sit in the back.	Poussez notre chemin et asseyez-vous à l'arrière.
Such an interpretation is consistent with current results.	Une telle interprétation est cohérente avec les résultats actuels.
He must do it, he says, for the following reason.	Il doit le faire, dit-il, pour la raison suivante.
But there seemed to be no rules.	Mais il semblait n'y avoir aucune règle.
For them, it's a very real thing.	Pour eux, c'est une chose très réelle.
The important thing is to make an effort.	L'important est de faire des efforts.
Thanks for the help.	Merci pour l'aide.
That woman in black, she's good.	Cette femme en noir, elle est bonne.
He wanted to go his own way, without me.	Il voulait faire son chemin, sans moi.
The loss becomes a gain.	La perte devient un gain.
Goes well with the series.	Se marie bien avec la série.
A long road though.	Une longue route cependant.
Yes, he had.	Oui, il l'avait fait.
Many of us are the same way.	Beaucoup d'entre nous sont de la même façon.
My whole perspective has changed.	Toute ma perspective a changé.
It's one of the reasons she loves him.	C'est une des raisons pour lesquelles elle l'aime.
I don't understand yet.	Je ne comprends pas encore.
Let's assume that's the case.	Supposons que c'est le cas.
You killed him and chased me away.	Tu l'as tué et tu m'as chassé.
Frequently, the man and the woman drank.	Fréquemment, l'homme et la femme ont bu.
She couldn't stay in any job.	Elle ne pouvait rester dans aucun emploi.
And close to me too.	Et près de moi aussi.
The media is not loading.	Le média ne se charge pas.
Especially just to eat and then walk around.	Surtout juste pour manger et ensuite se promener.
But we are still young at heart and in spirit.	Mais nous sommes encore jeunes de cœur et d'esprit.
So stop thinking about it.	Alors arrêtez d'y penser.
It was an accident.	C'était un accident.
I wish my dad was here.	J'aimerais que mon père soit là.
He was a guy.	C'était un gars.
It doesn't look like you just met.	Il ne semble pas que vous veniez de vous rencontrer.
We are like flowers.	Nous sommes comme des fleurs.
You are only you.	Vous n'êtes que vous.
It never occurred to me.	Cela ne m'est jamais venu à l'esprit.
It seems like a long time ago now.	Il me semble qu'il y a si longtemps maintenant.
Also, my son had the same problem with his.	De plus, mon fils a eu le même problème avec le sien.
Now we go further.	Maintenant, nous allons plus loin.
It is well put together.	Il est bien ficelé.
I see what makes them special and wonderful.	Je vois ce qui les rend spéciaux et merveilleux.
They know what will happen soon.	Ils savent ce qui va arriver bientôt.
The same right.	Le même droit.
Nine of those games were starts.	Neuf de ces matchs étaient des départs.
Maybe we're just afraid of getting caught.	Peut-être qu'on a juste peur de se faire prendre.
The cold doesn't bother me.	Le froid ne me dérange pas.
You have a future.	Vous avez un avenir.
All primary school staff were female.	Tout le personnel de l'école primaire était féminin.
He tried to go public.	Il a essayé de rendre public.
The sound is very clean and smooth.	Le son est très propre et lisse.
Just like your room.	Tout comme votre chambre.
She could do it, she knew how.	Elle pouvait le faire, elle savait comment.
Quiet and beautiful.	Calme et beau.
Machine learning projects are often harder than they should be.	Les projets d'apprentissage automatique sont souvent plus difficiles qu'ils ne devraient l'être.
He looks a lot like him.	Il lui ressemble beaucoup.
It's very, very dark.	C'est très, très sombre.
He is the most.	Il est le plus.
And in some cases there is a lack of interest among people.	Et dans certains cas, il y a un manque d'intérêt parmi les gens.
I turned left down the hall.	J'ai tourné à gauche dans le couloir.
You are an animal.	Tu es un animal.
And it's not for me to say.	Et ce n'est en aucun cas à moi de le dire.
And don't look down.	Et ne baisse pas les yeux.
I wouldn't stock this one.	Je ne stockerais pas celui-ci.
Incredible deals and great service.	Des offres incroyables et un excellent service.
This has never happened and will never happen.	Cela n'est jamais arrivé et n'arrivera jamais.
I hadn't lost my mind.	Je n'avais pas perdu la tête.
I was right in the middle.	J'étais en plein milieu.
All that energy.	Toute cette énergie.
They had taken a look at it and stopped the operation.	Ils y avaient jeté un coup d'œil et arrêté l'opération.
Again and again, his word decided national policy.	Encore et encore, sa parole a décidé de la politique nationale.
Eight studies were identified.	Huit études ont été identifiées.
It was he, not me, who caught a big fish.	C'est lui, pas moi, qui a attrapé un gros poisson.
They get the freedom to be stupid.	Ils obtiennent la liberté d'être stupides.
But there was worse news to come.	Mais il y avait de pires nouvelles à venir.
They've been doing it since the day they met me.	Ils le font depuis le jour où ils m'ont rencontré.
Unfortunately, for most of us, that changed too late.	Malheureusement, pour la plupart d'entre nous, cela a changé trop tard.
You stop to see him.	Vous vous arrêtez pour aller le voir.
It was too unusual technology at the time.	C'était une technologie trop inhabituelle à l'époque.
We don't know much about his later life.	Nous ne savons pas grand-chose de la suite de sa vie.
This is essentially what action is for.	C'est essentiellement à cela que sert l'action.
That's the first thing.	C'est la première chose.
Dad forced him out into the open.	Papa l'a forcé à sortir à l'air libre.
I got married there.	Je me suis marié là-bas.
We never got along.	Nous ne nous sommes jamais entendus.
They appeared to be in order, according to the report.	Ils semblaient être en ordre, selon le rapport.
He set the example.	Il a donné l'exemple.
If the price of a normal good goes up, you buy less.	Si le prix d'un bien normal augmente, vous achetez moins.
I am happy.	Je suis heureux.
Spring will flow clear.	Le printemps coulera clair.
Carry out the stages of the management plan.	Réaliser les étapes du plan de gestion.
The more he moved his arm, the more he felt his power.	Plus il bougeait le bras, plus il sentait sa puissance.
To talk about things that were hard to talk about.	De parler de choses dont il était difficile de parler.
Just this once.	Juste cette fois.
She didn't need to be afraid.	Elle n'avait pas besoin d'avoir peur.
Keep Calm and carry on.	Garder le calme et continuer.
While the former may vary, the latter need not be.	Alors que le premier peut varier, le second n'a pas besoin d'être.
I'm sure it hurts your body.	Je suis sûr que cela fait du mal à votre corps.
No reason to be afraid of him.	Aucune raison d'avoir peur de lui.
Facts can certainly plan you.	Les faits peuvent certainement vous planifier.
This creates a huge advantage for the company in the long run.	Cela crée un énorme avantage pour l'entreprise à long terme.
It may want to ask you to delete the folder.	Il voudra peut-être vous demander d'effacer le dossier.
It was a game.	C'était un jeu.
It will be like extra money.	Ce sera comme un supplément d'argent.
Put yourself in our place.	Mettez-vous à notre place.
They should be a series of questions asking for the obvious.	Ils devraient être une série de questions demandant l'évidence.
They choose not to.	Ils choisissent de ne pas le faire.
Please try again or contact our support department.	Veuillez réessayer ou contacter notre service d'assistance.
We track orders.	Nous suivons les commandes.
Every detail fell into place.	Chaque détail est tombé en place.
There was a good understanding between the study teams.	Il y avait une bonne entente entre les équipes d'étude.
Only the white father.	Seul le père blanc.
I have to show you something.	Je dois te montrer quelque chose.
All right, well, we can talk about that one right now.	Très bien, eh bien, nous pouvons parler de celui-là tout de suite.
Their frequency was not affected by the location of the cancer.	Leur fréquence n'était pas affectée par la localisation du cancer.
The people at this party were strange.	Les gens à cette fête étaient étranges.
I was, and still am, too young to die.	J'étais, et je suis toujours, trop jeune pour mourir.
The race was over and it was a real shock.	La course était finie et ce fut un vrai choc.
Anyway, it's pretty nice for the family.	Quoi qu'il en soit, c'est plutôt agréable pour la famille.
They would drink there.	Ils y boiraient.
I never told us to leave before, so we knew something was up.	Je ne nous ai jamais dit de partir avant, alors nous savions que quelque chose se passait.
There should be.	Il devrait y avoir.
I was ready to stay seated.	J'étais prêt à rester assis.
They are the worst.	Ce sont les pires.
The radio is right in front of you on the floor.	La radio est juste devant vous sur le sol.
It was odd, but nice, to now have a benchmark for comparison.	C'était étrange, mais agréable, d'avoir maintenant une référence de comparaison.
And make new ones.	Et en faire de nouveaux.
Let's pick it up.	Ramassons-le.
The mechanism is inside.	Le mécanisme est à l'intérieur.
That's how good it is that day.	C'est comme ça qu'il est bon ce jour-là.
He pushed his head into the cold air.	Il poussa sa tête dans l'air froid.
We are in equilibrium.	Nous sommes à l'équilibre.
Like two weeks ago.	Comme il y a deux semaines.
I surpass them.	Je les surpasse.
Unless he hit the tree, there was nothing they could do.	À moins qu'il ne touche l'arbre, ils ne pouvaient rien faire.
Running is my passion, my life and my love.	Courir est ma passion, ma vie et mon amour.
I was coming at eight o'clock, and the kids were saying you were still away.	Je venais à huit heures, et les enfants disaient que tu étais toujours absent.
I am a very lucky person to be in this position.	Je suis une personne très chanceuse d'être dans cette position.
Hard work is the price we must pay for success.	Le travail acharné est le prix que nous devons payer pour réussir.
There is usually so little we can do.	Il y a généralement si peu que nous puissions faire.
The idea of ​​an immediate decision was too much for him.	L'idée d'une décision immédiate était trop pour lui.
Doesn't matter when you think about it.	Pas grave quand on y pense.
So part of it is up to them and what they choose.	Donc, une partie dépend d'eux et de ce qu'ils choisissent.
I love seeing them.	J'adore les voir.
It is currently not open to the public.	Il n'est actuellement pas ouvert au public.
Sometimes it was interrupted and resumed the following night.	Parfois, il s'interrompait et reprenait la nuit suivante.
You have until next week to complete it.	Vous avez jusqu'à la semaine prochaine pour le terminer.
He and I never had any problems.	Lui et moi n'avons jamais eu de problèmes.
Also the materials, touch and feel.	Aussi les matériaux, le toucher et la sensation.
I know you are here.	Je sais que tu es ici.
He spent his last week knowing he would never walk again.	Il a passé sa dernière semaine en sachant qu'il ne marcherait plus jamais.
Even now, you could claim the city for yourself.	Même maintenant, vous pourriez revendiquer la ville pour vous-même.
She took a step away.	Elle s'éloigna d'un pas.
I don't think that woman would lie.	Je ne pense pas que cette femme mentirait.
The purpose of this section is primarily critical.	Le but de cette section est surtout critique.
It was the only room on this floor.	C'était la seule chambre à cet étage.
Safe and sound.	Sain et sauf.
I did this to him.	Je lui ai fait ça.
I'm not sure you agree.	Je ne suis pas sûr que vous soyez du même avis.
One of them, however, should stand still.	L'un d'eux, cependant, devrait rester immobile.
From the library.	De la bibliothèque.
He rounded the corner and jumped.	Il tourna au coin de la rue et sursauta.
He is a very powerful man.	C'est un homme très puissant.
Most of his work has been released straight to video.	La plupart de son travail est sorti directement en vidéo.
Finally, of course, the war is over.	Enfin, bien sûr, la guerre est finie.
She wouldn't be used like that.	Elle ne serait pas utilisée comme ça.
There are many decisions about this.	Les décisions à ce sujet sont nombreuses.
Anyway, everything we have is on file.	Quoi qu'il en soit, tout ce que nous avons est dans le dossier.
For your safety, you must stay here.	Pour votre sécurité, vous devez rester ici.
Use a combination of cool and warm white lights.	Utilisez une combinaison de lumières blanches froides et chaudes.
Continue taking it for a few days even after the symptoms disappear.	Continuez à le prendre quelques jours même après la disparition des symptômes.
While it is winter.	Alors que c'est l'hiver.
I look into the ice field.	Je regarde dans le champ de glace.
He heard a man's voice outside.	Il entendit la voix d'un homme à l'extérieur.
Representative fields are shown on the left.	Les champs représentatifs sont affichés à gauche.
The production team selected several streets that looked alike.	L'équipe de production a sélectionné plusieurs rues qui se ressemblaient.
I don't want to take her word for it.	Je ne veux pas la croire sur parole.
Then review the notes.	Passez ensuite en revue les notes.
The good guys don't finish last.	Les gentils ne finissent pas derniers.
No time to write unit tests for everything.	Pas le temps d'écrire des tests unitaires pour tout.
We haven't seen each other for over a year.	Nous ne nous sommes pas vus depuis plus d'un an.
Their teeth become sharp.	Leurs dents deviennent pointues.
You could say he's really into it.	On pourrait dire qu'il est vraiment dedans.
His thoughts once again turned to financial matters.	Ses pensées se tournèrent une fois de plus vers les questions financières.
It is one of a thousand projects in a single city.	C'est l'un des mille projets dans une seule ville.
Little sad person.	Petite personne triste.
But for some reason you can only eat one.	Mais pour une raison quelconque, vous ne pouvez en manger qu'un.
And how she would hate to be told that.	Et comment elle détesterait qu'on lui dise ça.
I'm on him.	Je suis sur lui.
There was an empty space at the table.	Il y avait un espace vide à la table.
Older forms have two people standing side by side.	Les anciens formulaires ont deux personnes debout côte à côte.
People come in now and want us to leave.	Les gens entrent maintenant et veulent nous faire partir.
The sun and the sea.	Le soleil et la mer.
At first everyone was there.	Au début, tout le monde était là.
She had a great time.	Elle a passé un bon moment.
One particular question, however, stood out from the others.	Une question particulière se démarquait cependant des autres.
At least two related reasons exist for these challenges.	Au moins deux raisons liées existent pour ces défis.
Not because of government policy, but because of technology.	Pas à cause de la politique gouvernementale, mais à cause de la technologie.
So it's fucking coincidence.	Alors c'est putain de hasard.
This one made me think of my father.	Celui-ci m'a fait penser à mon père.
His father left some money.	Son père a laissé de l'argent.
We played as a band.	Nous avons joué comme un groupe.
It is murder.	C'est le meurtre.
She had been married once, you know.	Elle avait déjà été mariée une fois, vous savez.
Each team plays exactly once with all other teams.	Chaque équipe joue exactement une fois avec toutes les autres équipes.
It meant everything.	Cela signifiait tout.
It's the way back.	C'est le chemin du retour.
She needed to focus.	Elle avait besoin de se concentrer.
It takes over me.	Ça prend le dessus sur moi.
The day was turned.	La journée était tournée.
Be made to anyone, rich or poor.	Être faite à toute personne, riche ou pauvre.
I can't answer it.	Je ne peux pas y répondre.
Either way, he knows.	En tout cas, il sait.
Doubt and faith.	Doute et foi.
Dude, your parents never even gave you a chance, did they?	Mec, tes parents ne t'ont même jamais donné une chance, n'est-ce pas ?
It's difficult.	C'est difficile.
They begin to understand by example what is healthy for them.	Ils commencent à comprendre par l'exemple ce qui est sain pour eux.
You know how.	Tu sais comment.
It's quite funny.	C'est assez drôle.
Do not listen to it, do not turn on the radio for this purpose.	Ne l'écoutez pas, n'allumez pas la radio dans ce but.
And she is here to stay.	Et elle est là pour rester.
Here are his points.	Voici ses points.
I put the camera away and finished a bottle of water.	J'ai rangé l'appareil photo et terminé une bouteille d'eau.
They left quickly.	Ils sont partis rapidement.
Spinning cars are dangerous cars for those not inside.	Les voitures qui tournent sont des voitures dangereuses pour ceux qui ne sont pas à l'intérieur.
She was a grown woman who should have left the business.	C'était une femme adulte qui aurait dû abandonner l'entreprise.
His hand went up to protect his face.	Sa main se leva pour protéger son visage.
I met a boy.	J'ai rencontré un garçon.
No real music.	Pas de vraie musique.
The right moment in time.	Le bon moment dans le temps.
An old house, which never ended.	Une vieille maison, qui n'en finissait plus.
I know her online.	Je la connais en ligne.
Wait, maybe that was last year.	Attendez, c'était peut-être l'année dernière.
Color can be treated in two different ways.	La couleur peut être traitée de deux manières différentes.
In your case, the man goes down.	Dans votre cas, l'homme descend.
I guess the far right just has to have someone to hate.	Je suppose que l'extrême droite doit juste avoir quelqu'un à haïr.
She seemed to grow under his gaze.	Elle sembla grandir sous son regard.
Complete the job.	Terminez le travail.
There was no need to download anything.	Il n'y avait pas besoin de télécharger quoi que ce soit.
I hug her a little.	Je l'enlace un peu.
We established the first in.	Nous avons établi le premier en.
They are two separate things.	Ce sont deux choses distinctes.
I have never seen anything like it before.	Je n'ai jamais rien vu de tel auparavant.
We can never think bigger than our internal environment.	Nous ne pourrons jamais penser plus grand que notre environnement interne.
He showed he was a better man than that.	Il a montré qu'il était un meilleur homme que cela.
On the other side of the room, two tall windows overlooked the night sky.	De l'autre côté de la pièce, deux hautes fenêtres donnaient sur le ciel nocturne.
I am not involved in the investigation.	Je ne suis pas impliqué dans l'enquête.
We did not produce the recordings.	Nous n'avons pas produit les enregistrements.
Your business gives you the power to change lives.	Votre entreprise vous donne le pouvoir de changer des vies.
She was on fire too.	Elle avait le feu aussi.
I hope that someone could help me.	J'espère que quelqu'un pourra m'aider.
Books read us.	Les livres nous lisent.
However, we will see.	Cependant, nous verrons.
I feel pretty huge and awesome.	Je me sens assez énorme et génial.
Beat it, and cook for a few minutes.	Battez-le, et laissez cuire quelques minutes.
Seriously, there is nothing to worry about for us.	Sérieusement, il n'y a pas lieu de s'inquiéter pour nous.
No, mine.	Non, de la mienne.
Their own army would not support them.	Leur propre armée ne les soutiendrait pas.
Easy to say, he looks old.	Facile à dire, il a l'air vieux.
It was his name.	C'était son nom.
It's like watching a movie in real life.	C'est comme regarder un film dans la vraie vie.
Otherwise it is said to be light.	Sinon on dit qu'il est léger.
It's a clean solution.	C'est une solution propre.
We are no different from you.	Nous ne sommes pas différents de vous.
But this time it was different, he thought.	Mais cette fois, c'était différent, pensa-t-il.
I can't tell you for sure if that was the case.	Je ne peux pas vous dire avec certitude si c'était le cas.
We will have some of our friends there.	Nous aurons quelques-uns de nos amis là-bas.
You didn't come here.	Vous n'êtes pas venu ici.
But it uses many of the same techniques.	Mais il utilise plusieurs des mêmes techniques.
If you give you are needed.	Si vous donnez on a besoin de vous.
She didn't have to sleep.	Elle n'était pas obligée de dormir.
Our knees touch, but she doesn't notice.	Nos genoux se touchent, mais elle ne le remarque pas.
No beginning, middle, end to his life.	Pas de début, milieu, fin à sa vie.
Somehow fell into it.	En quelque sorte tombé dedans.
Give him a gift, basically.	Offrez-lui un cadeau, en gros.
We learned as we went.	Nous avons appris au fur et à mesure.
You can be sure of that.	Vous pouvez en être sûr.
How are you.	Comment as-tu.
None of the interaction effects were significant in the final model.	Aucun des effets d'interaction n'était significatif dans le modèle final.
And a few blacks.	Et quelques noirs.
That one, at least, wasn't a problem.	Celui-là, au moins, n'était pas un problème.
A truck and two cars.	Un camion et deux voitures.
This is a must for those of you with thick hair!.	C'est un must pour ceux d'entre vous qui ont les cheveux épais !.
There was something more to him than he let everyone see.	Il y avait quelque chose de plus en lui qu'il ne laissait voir tout le monde.
And you can set as many as you want.	Et vous pouvez en définir autant que vous le souhaitez.
But it just doesn't work as well as it should.	Mais cela ne fonctionne tout simplement pas aussi bien qu'il le devrait.
I think they are lying.	Je pense qu'ils mentent.
We are not that.	Nous ne sommes pas cela.
He should have a drink.	Il devrait boire un verre.
There was and remains such a thing as business as usual.	Il y avait et reste une chose telle que les affaires comme d'habitude.
I told them we didn't have a training ground.	Je leur ai dit que nous n'avions pas de terrain d'entraînement.
Your view of the world changes.	Votre vision du monde change.
He died and she never married.	Il est mort et elle ne s'est jamais mariée.
It appeared that there were a lot of problems.	Il est apparu qu'il y avait beaucoup de problèmes.
We don't seem to agree on using the same words.	Nous ne semblons pas être d'accord pour utiliser les mêmes mots.
I had the chance to write more than late at night.	J'ai eu la chance d'écrire plus que tard dans la nuit.
It makes them feel powerful.	Cela les fait se sentir puissants.
In front of the front door.	En face de la porte d'entrée.
The current church is the fourth built here.	L'église actuelle est la quatrième construite ici.
You are a good friend and you do an amazing job for me.	Tu es un bon ami et tu fais un travail incroyable pour moi.
No, she decided.	Non, elle a décidé.
The handle took the shape of the hand.	Le manche a pris la forme de la main.
So not good.	Donc, pas bon.
I only know football.	Je ne connais que le foot.
You see, it happened at the right time.	Tu vois, c'est arrivé au bon moment.
His own opinions were obvious.	Ses propres opinions étaient évidentes.
I didn't notice any problem.	Je n'ai remarqué aucun problème.
He loves game planning.	Il aime la planification du jeu.
There are no women in this sector.	Il n'y a pas de femmes dans ce secteur.
He is only six years old.	Il n'a que six ans.
The first time was because he had a problem with his car.	La première fois, c'était parce qu'il avait un problème avec sa voiture.
This could be my opportunity.	Cela pourrait être mon opportunité.
She seemed to have settled into her own stable version.	Elle semblait s'être installée dans sa propre version d'écurie.
There are two additional issues that don't help matters.	Il y a deux problèmes supplémentaires qui n'aident pas les choses.
I can hardly wait for football.	Je peux à peine attendre le football.
They haven't heard from them yet.	Ils n'ont pas encore eu de nouvelles.
Of course, today is not the day.	Bien sûr, aujourd'hui n'est pas le jour.
I went to make him listen to reason.	Je suis allé lui faire entendre raison.
As with business, details are something learned over time.	Comme pour les affaires, les détails sont quelque chose appris au fil du temps.
People don't lose faith because there's something wrong with them.	Les gens ne perdent pas la foi parce qu'il y a quelque chose qui ne va pas chez eux.
They just laughed at something she said.	Ils avaient juste ri de quelque chose qu'elle avait dit.
Everyone understood that it had been necessary.	Tous comprirent que cela avait été nécessaire.
The file must first get its final name.	Le fichier doit d'abord obtenir son nom définitif.
The cars in the parking lot were expensive or new or both.	Les voitures sur le parking étaient chères ou neuves ou les deux.
Thank you for letting me know and thank you in advance!!!!.	Merci de me prévenir et merci d'avance !!!!.
Again, I arrived at the party a little late.	Là encore, je suis arrivé à la fête un peu en retard.
A small, strong-looking woman.	Petite femme d'apparence assez forte.
So you have two choices.	Donc, vous avez deux choix.
Collapsed crying.	S'est effondré en pleurant.
I can not do anything.	Je ne peux rien faire.
A book tour? 	Une tournée de livres?
how very grown.	comment très grandi.
We need to find out who did this, and fast.	Nous devons trouver qui a fait ça et vite.
I'm so happy about it.	J'en suis si heureux.
However, it is not known exactly when this happened.	Cependant, on ne sait pas exactement quand cela s'est produit.
He wants to find his truth.	Il veut retrouver sa vérité.
Humans must value things, and each other, to survive.	Les humains doivent valoriser les choses, et les uns les autres, pour survivre.
It was better than he could have hoped for.	C'était mieux que ce qu'il aurait pu espérer.
They have to go.	Ils doivent partir.
We evaluated four models.	Nous avons évalué quatre modèles.
Others believe they work with each other.	D'autres croient qu'ils travaillent les uns avec les autres.
Then it is worse.	Ensuite, il est pire.
I have other options.	J'ai d'autres options.
So go ahead and read the book.	Alors, allez-y et lisez le livre.
I watched them a lot.	Je les ai beaucoup regardés.
Have a nice journey.	Fais bon voyage.
You have seen and heard them both today.	Vous les avez vus et entendus tous les deux aujourd'hui.
The source address.	L'adresse source.
He ignored the request.	Il a ignoré la demande.
It was good to know.	C'était bon à savoir.
Yes, we have given you a date.	Oui, nous vous avons donné une date.
I know what you're going through.	Je sais ce que tu traverses.
The market seems to agree.	Le marché semble d'accord.
There is someone who becomes hard on everyone.	Il y a quelqu'un qui devient dur pour tout le monde.
The reason for his relief is unclear.	La raison de son soulagement n'est pas claire.
There is only sound.	Il n'y a que du son.
This app is the worst.	Cette application est la pire.
This purchase was a great choice for my son and I.	Cet achat a été un excellent choix pour mon fils et moi.
Look at our country.	Regardez notre pays.
You have seen her.	Vous l'avez vue.
He didn't cry either.	Il n'a pas pleuré non plus.
She could do and say whatever she wanted.	Elle pouvait faire et dire ce qu'elle voulait.
Knows his way.	Connaît son chemin.
A gunshot is heard.	Un coup de feu se fait entendre.
I feel that something else is happening here, in this city.	Je sens qu'il se passe autre chose ici, dans cette ville.
Reported damage to property.	Dommages signalés à la propriété.
Not easy, but simple.	Pas facile, mais simple.
These too have found an audience.	Ceux-là aussi ont trouvé un public.
I have a week to play now.	J'ai une semaine pour jouer maintenant.
But new ones have arrived.	Mais de nouveaux sont arrivés.
This second point will be developed later.	Ce deuxième point sera développé plus loin.
Click on it.	Clique dessus.
So it has to be the defense that holds him back.	Il faut donc que ce soit la défense qui le retienne.
But my phone was not there.	Mais mon téléphone n'était pas là.
I think maybe we can help each other.	Je pense que nous pouvons peut-être nous entraider.
It was our first visit there, but definitely not the last.	C'était notre première visite là-bas, mais certainement pas la dernière.
Thank you for inspiring me to lead by example.	Merci de m'avoir donné envie de montrer l'exemple.
It would be him.	Ce serait lui.
He is not the only one.	Il n'est pas le seul.
It was a great day.	C'était une super journée.
And they should.	Et ils devraient.
Whatever happened that night, the president must die.	Quoi qu'il se soit passé cette nuit-là, le président doit mourir.
For a while, we saw him quite a bit.	Pendant un moment, nous le voyions pas mal.
She saw his eyes.	Elle a vu ses yeux.
I've been here for over two hours.	Je suis ici depuis plus de deux heures.
This is your chance.	C'est votre chance.
Your size suits me perfectly.	Ta taille me va tout à fait.
It really grabbed me.	Ça m'a vraiment attrapé.
It was the best plane trip ever.	C'était le meilleur voyage en avion de tous les temps.
Although the book is brief, its claims are important.	Bien que le livre soit bref, ses prétentions sont importantes.
He needed more people to survive.	Il avait besoin de plus de monde pour survivre.
You know they learned it's network marketing.	Vous savez qu'ils ont appris que c'est du marketing de réseau.
His love for me was not the issue.	Son amour pour moi n'était pas la question.
He missed the first but passed the second.	Il a raté le premier mais a réussi le second.
If the wet starts then, that's probably bad news.	Si le mouillé commence alors, c'est probablement une mauvaise nouvelle.
I have to lie down.	Je dois m'allonger.
These patients were excluded from the analysis.	Ces patients ont été exclus de l'analyse.
You kind of think I should shut up because I'm a man.	Tu penses en quelque sorte que je devrais me taire parce que je suis un homme.
They were behind the boat, not directly below.	Ils étaient derrière le bateau, pas directement en dessous.
I wouldn't wish that feeling on anyone.	Je ne souhaiterais ce sentiment à personne.
We have carefully studied your project and have retained your idea.	Nous avons soigneusement étudié votre projet et avons retenu votre idée.
The things you wrote on this site.	Les choses que vous avez écrites sur ce site.
In fact, it was my girlfriend.	En fait, c'était ma copine.
But the writing didn't come easily.	Mais l'écriture n'est pas venue facilement.
This basic set takes care of most cooking needs.	Cet ensemble de base prend en charge la plupart des besoins de cuisson.
Boy did she prove these people wrong.	Boy a-t-elle prouvé que ces gens avaient tort.
I feel strong.	Je me sens fort.
We are going out today to see the city.	Nous sortons aujourd'hui pour voir la ville.
Come down for breakfast when you're ready.	Descendez pour le petit déjeuner quand vous êtes prêt.
Clean and fresh and new.	Propre et frais et neuf.
He didn't have any.	Il n'en a pas eu.
Age, experience and brain development.	L'âge, l'expérience et l'évolution du cerveau.
He is so small.	Il est si petit.
I think you did the best you could.	Je pense que tu as fait du mieux que tu as pu.
Suppose the latter is true.	Supposons que cette dernière soit vraie.
It can wait.	Cela peut attendre.
It doesn't matter what happened.	Peu importe ce qui s'est passé.
He may not agree.	Il peut ne pas être d'accord.
Every year it gets better and easier to use.	Chaque année, il s'améliore et devient plus facile à utiliser.
These were very well planned in advance.	Celles-ci étaient très planifiées à l'avance.
He wouldn't let anyone near him then.	Il ne laisserait alors personne s'approcher de lui.
I never thought my work would come to this.	Je n'aurais jamais pensé que mon travail en arriverait là.
They want people with a lot of interests.	Ils veulent des gens avec beaucoup d'intérêts.
And now the chamber wants something from him.	Et maintenant, la chambre veut quelque chose de lui.
What an amazing, strong little girl.	Quelle petite fille incroyable et forte.
The object does not know where to go.	L'objet ne saurait où aller.
There are several methods to study the task.	Il existe plusieurs méthodes pour étudier la tâche.
However, I like to make it for lunch.	Par contre, j'aime bien en faire pour le déjeuner.
We had a good team.	Nous avions une bonne équipe.
It's not done.	Ce n'est pas fait.
Is quite slow.	Est assez lent.
I'm currently struggling to find the right path or something.	J'ai actuellement du mal à trouver le bon chemin ou quelque chose comme ça.
It certainly represents a significant effort.	Cela représente certainement un effort important.
You have once again outdone yourself.	Vous vous êtes encore une fois surpassé.
She was still holding my hand and hers was still shaking.	Elle tenait toujours ma main et la sienne tremblait toujours.
Just know if you've ever left a private show.	Sachez simplement si vous avez déjà quitté un show privé.
This is due to two effects.	Cela s'explique par deux effets.
On his face.	Sur son visage.
You want the greater community to know.	Vous voulez que la grande communauté sache.
Leave them and they may never take you back.	Laissez-les et ils ne vous reprendront peut-être jamais.
Every word had been recorded and the information had proved very useful.	Chaque mot avait été enregistré et l'information s'était révélée très utile.
That's why she had been chosen.	C'est pourquoi elle avait été choisie.
And that's what happened.	Et c'est ce qui s'est passé.
This is a team that knows the market perfectly.	C'est une équipe qui connaît parfaitement le marché.
You may need to do this multiple times.	Vous devrez peut-être le faire plusieurs fois.
He comes from this school.	Il vient de cette école.
where you don't look.	Où tu ne regardes pas.
I know it now.	Je le sais maintenant.
It's an area of ​​his game that can definitely improve.	C'est un domaine de son jeu qui peut certainement s'améliorer.
He really put a lot of faith in it.	Il y a vraiment mis beaucoup de foi.
Half of them seemed to be missing.	La moitié d'entre eux semblaient manquer.
It's circle time.	C'est l'heure du cercle.
Now, what time is it again?.	Maintenant, quelle heure est-il encore ?.
Until winter, he lost the place.	Jusqu'à l'hiver, il a perdu la place.
Which is to say, we didn't mean to laugh.	C'est-à-dire que nous ne voulions pas rire.
Seriously, come back later after watching.	Sérieusement, revenez plus tard après avoir regardé.
I often fail.	J'échoue souvent.
He should play this week.	Il devrait jouer cette semaine.
Life comes to you fast.	La vie vient vite à vous.
They played a good team.	Ils ont joué une bonne équipe.
In this article, we study such a case.	Dans cet article, nous étudions un tel cas.
I pretty much sat there all night, but it was fun.	J'étais à peu près assis là toute la nuit, mais c'était amusant.
They did everything to her, eventually killing her.	Ils lui ont tout fait, la tuant finalement.
To develop the procedure, we relied on two main resources.	Pour développer la procédure, nous nous sommes appuyés sur deux ressources principales.
I think that's a good thing.	Je pense que c'est une bonne chose.
I'm going to do twenty.	Je vais en faire vingt.
It will not work.	Ça ne marchera pas.
I had a difficult weekend but I still did a lot.	J'ai eu un week-end difficile mais j'ai quand même fait beaucoup.
So say thank you.	Alors, dites merci.
These people form your army.	Ces gens forment votre armée.
He was struck by a new note in her voice.	Il fut frappé par une nouvelle note dans sa voix.
She was incredibly kind and very helpful.	Elle était incroyablement gentille et très serviable.
The first type is a surface treatment, which comes in several forms.	Le premier type est un traitement de surface, qui se présente sous plusieurs formes.
It only took a second or two, but it felt like an eternity.	Cela n'a pris qu'une seconde ou deux, mais cela m'a semblé une éternité.
I wanted to stay.	Je voulais rester.
I discovered the secret.	J'ai découvert le secret.
Yes, it was a dream, surely.	Oui, c'était un rêve, sûrement.
He was nervous.	Il était nerveux.
Either way, he was ready to talk to her.	En tout cas, il était prêt à lui parler.
The movie was excellent.	Le film était excellent.
They will be complex and take time.	Ils seront complexes et prendront du temps.
Most of the land contained nothing.	La plupart des terres ne contenaient rien.
Spend a minute or two with it.	Passez une minute ou deux avec.
But it's like my luck.	Mais c'est comme ma chance.
Next, we give our rate functions.	Ensuite, nous donnons nos fonctions de taux.
This story is perfect and complete like that.	Cette histoire est parfaite et complète comme ça.
In fact, we will show that the bound obtained above is clear.	En fait, nous allons montrer que la borne obtenue ci-dessus est nette.
I waited then, holding my breath, knowing that the answer was coming.	J'ai attendu alors, retenant mon souffle, sachant que la réponse allait venir.
But those times had to pass.	Mais ces temps devaient passer.
That would make him almost four years older.	Cela lui donnerait près de quatre ans de plus.
I would order the book.	Je commanderais le livre.
His own brother.	Son propre frère.
One on each line.	Un sur chaque ligne.
This one happens to suit me.	Celui-ci se trouve me convenir.
But new ideas were also involved.	Mais de nouvelles idées étaient également impliquées.
He said there was no time.	Il a dit qu'il n'y avait pas de temps.
I'll show you the before and after soon, it's not quite done.	Je vous montrerai l'avant et l'après bientôt, ce n'est pas tout à fait fait.
You have viewed the history.	Vous avez consulté l'historique.
It's the same all over the world.	C'est pareil partout dans le monde.
A proof will be given soon.	Une preuve sera bientôt donnée.
What's on your garden list for next year?.	Qu'y a-t-il sur votre liste de jardin pour l'année prochaine ?.
I didn't know at the time.	Je ne savais pas à l'époque.
I hope it will be a good job.	J'espère que ce sera un bon travail.
The more these feelings are released, the less the memories resurface.	Plus ces sentiments sont libérés, moins les souvenirs refont surface.
I am really sorry.	Je suis sincèrement désolé.
He makes a human fight a copy of himself.	Il fait d'un combat humain une copie de lui-même.
So here they are!.	Alors, les voici!.
Hope you can understand.	J'espère que vous pouvez comprendre.
She trains enough during the day.	Elle s'entraîne suffisamment pendant la journée.
I laughed myself sick.	J'ai ri moi-même malade.
They're back and better than ever.	Ils sont de retour et meilleurs que jamais.
She is not afraid to face danger, especially not for her family.	Elle n'a pas peur d'affronter le danger, surtout pas pour sa famille.
This is how it often happened.	C'est ainsi que cela se passait souvent.
The two girls stared at the men disappearing into the truck.	Les deux filles regardèrent fixement les hommes disparaître dans le camion.
Size data was reported as size per volume.	Les données de taille ont été rapportées en taille par volume.
Probably say no.	Probablement dire non.
So follow me.	Alors suivez-moi.
All supports must be of the correct size and shape.	Tous les supports doivent être de taille et de forme appropriées.
The story is simply this.	L'histoire est simplement celle-ci.
Images can be found here.	Les images peuvent être trouvées ici.
Having something to occupy him felt like a relief.	Avoir quelque chose pour l'occuper ressemblait à un soulagement.
We rely on him.	Nous comptons sur lui.
It is now considered the first computer program.	Il est maintenant considéré comme le premier programme informatique.
I have a few items of interest.	J'ai quelques éléments d'intérêt.
It never makes sense.	Cela n'a jamais de sens.
I just do.	Je fais juste.
The notes were then destroyed.	Les notes ont ensuite été détruites.
I don't understand why they did it.	Je ne comprends pas pourquoi ils l'ont fait.
There would be no others for over six years.	Il n'y en aurait pas d'autres pendant plus de six ans.
There were walls when we walked in.	Il y avait des murs quand nous sommes entrés.
Older kids will especially like it here.	Les enfants plus âgés l'aimeront particulièrement ici.
A review of the literature is presented.	Une revue de la littérature est présentée.
The kid did absolutely nothing wrong.	Le gamin n'a absolument rien fait de mal.
And no, it will never end.	Et non, cela ne finira jamais.
I want to make fun of her for thinking such a stupid thing.	Je veux me moquer d'elle pour avoir pensé une chose aussi stupide.
He too was hiding between two buildings.	Lui aussi se cachait entre deux immeubles.
Whatever you decide to use will probably work fine.	Quoi que vous décidiez d'utiliser, cela fonctionnera probablement bien.
We'll assume that's the fat part.	Nous supposerons que c'est la partie grasse.
Your goal is to understand your studies well enough to apply them.	Votre objectif est de comprendre suffisamment bien vos études pour les appliquer.
It changed my game.	Cela a changé mon jeu.
Heat can damage engine parts.	La chaleur peut endommager les pièces du moteur.
To understand them, you need a key.	Pour les comprendre, il faut une clé.
I need him so much.	J'ai tellement besoin de lui.
My brother shot the video in his house.	Mon frère a tourné la vidéo dans sa maison.
You weren't there, of course.	Vous n'étiez pas là, bien sûr.
I think I know why they call it the high life.	Je pense que je sais pourquoi ils appellent ça la grande vie.
I was just there.	J'étais juste là.
In addition, a private hospital and a public hospital provide mental health services.	De plus, un hôpital privé et un hôpital public offrent des services de santé mentale.
However, a key element was missing.	Il manquait cependant un élément clé.
Rotten to the core.	Pourri jusqu'à la moëlle.
But the moment had passed.	Mais le moment était passé.
It's super cool.	C'est super cool.
Anyone else have this problem?.	Quelqu'un d'autre a ce problème?.
It was more my speed.	C'était plus ma vitesse.
It had been recorded.	Il avait été enregistré.
I'm so proud of you.	Je suis si fier de toi.
Then he took me home and showed me the real thing.	Puis il m'a ramené à la maison et m'a montré la vraie chose.
These are pretty cool.	Ce sont plutôt cool.
I haven't answered any of them yet.	Je n'ai encore répondu à aucune d'entre elles.
In some countries, this is still the case.	Dans certains pays, c'est encore le cas.
Without you and your continued support, our dreams would only be dreams.	Sans vous et votre soutien continu, nos rêves ne seraient que des rêves.
The second year we didn't even try.	La deuxième année, nous n'avons même pas essayé.
He had been there for some time.	Il était là depuis un certain temps.
These changes can be significant.	Ces changements peuvent être importants.
I sent her the song and she liked it.	Je lui ai envoyé la chanson et elle l'a aimée.
You don't know how to turn me into dinner.	Tu ne sais pas comment me transformer en dîner.
She wouldn't reach the room.	Elle n'atteindrait pas la salle.
I really didn't feel well.	Je ne me sentais vraiment pas bien.
There was still time.	Il était encore temps.
My work experience gives me confidence in this matter.	Mon expérience de travail me donne confiance dans cette question.
And in a game where they basically played each other off the field.	Et dans un match où ils se sont essentiellement joués hors du terrain.
Stop that right away.	Arrêtez ça tout de suite.
Such a result has never been published before.	Un tel résultat n'a jamais été publié auparavant.
And they are going to be there for a long time.	Et ils vont être là pendant longtemps.
Also, there is no help in the app itself.	De plus, il n'y a aucune aide dans l'application elle-même.
If she would take too many classes at once.	Si elle prendrait trop de cours à la fois.
I couldn't say anything and be taken seriously.	Je ne pouvais rien dire et être pris au sérieux.
They can be used for routine analysis and quality control.	Ils peuvent être utilisés pour l'analyse de routine et le contrôle qualité.
He asked me to sit down.	Il m'a demandé de m'asseoir.
Our family is more than big.	Notre famille est plus que grande.
Sometimes you have to work for it.	Parfois, il faut travailler pour cela.
But we don't need to get into that now.	Mais nous n'avons pas besoin d'aborder cela maintenant.
It can work.	Cela peut marcher.
I think being true to yourself is good advice.	Je pense qu'être fidèle à soi-même est un bon conseil.
This time he saw a car, but it was a different car.	Cette fois, il a vu une voiture, mais c'était une voiture différente.
There wasn't even a moment of advantage.	Il n'y a même pas eu un instant d'avantage.
You are going to find someone who has more volume.	Vous allez trouver quelqu'un qui a plus de volume.
There is no mention of time travel in this theory.	Il n'y a aucune mention de voyage dans le temps dans cette théorie.
If they call, they get a ride.	S'ils appellent, ils obtiennent un tour.
But I can't find a way to do it.	Mais je ne trouve pas le moyen de le faire.
Nevertheless, it is important to consider the benefits.	Néanmoins, il est important de considérer les avantages.
Not bad.	Pas mal non plus.
And don't try to run.	Et n'essayez pas de courir.
Of course, you should focus on making money from games.	Bien sûr, vous devez vous concentrer sur le fait de gagner de l'argent avec les jeux.
I talked to a few people about it.	J'en ai parlé à quelques personnes.
This is the first part of the interview.	C'est la première partie de l'interview.
She must.	Elle doit.
It was not a strong effect.	Ce n'était pas un effet fort.
I was going to stop by later in the day and check on him.	J'allais m'arrêter plus tard dans la journée et vérifier qu'il allait bien.
It is the law of the common man.	C'est la loi de l'homme commun.
Not even on most systems.	Pas même sur la plupart des systèmes.
To prove to him how important she had become to him.	Pour lui prouver à quel point elle était devenue importante pour lui.
It's like anything else.	C'est comme n'importe quoi d'autre.
There are many reasons why you may be afraid in this situation.	Il existe de nombreuses raisons pour lesquelles vous pouvez avoir peur dans cette situation.
I couldn't believe it was him.	Je ne pouvais pas croire que c'était lui.
It is necessary for human life.	Il est nécessaire à la vie humaine.
The man who died is face up.	L'homme qui est mort est le visage en haut.
He saw a man's head pass by.	Il vit la tête d'un homme passer tout près.
Enter and empty the house.	Entrez et videz la maison.
They are just children.	Ce ne sont que des enfants.
Thank you and good day!!!.	Merci et bonne journée!!!.
The law is my life.	La loi est ma vie.
He wondered if he should read them.	Il se demanda s'il devait les lire.
I guess we'll have to see what happens.	Je suppose que nous devrons voir ce qui se passe.
A motivation.	Une motivation.
Just big enough to fit the bones inside.	Juste assez grand pour contenir les os à l'intérieur.
Sea or fish vs.	Mer ou poisson vs.
It takes two forms.	Il prend deux formes.
When did they forget that?.	Quand ont-ils oublié cela ?.
Luckily for us, that doesn't mean much.	Heureusement pour nous, cela ne veut pas dire grand-chose.
For a city to grow, it must be built.	Pour qu'une ville grandisse, il faut qu'elle se construise.
Repeat this until you are happy.	Répétez ceci jusqu'à ce que vous soyez heureux.
They felt natural together.	Ils se sentaient naturels ensemble.
I was green and new.	J'étais vert et nouveau.
But remember this.	Mais rappelez-vous ceci.
Hope you enjoy your meal.	J'espère que vous apprécierez votre repas.
You can't tell where you can safely walk.	Vous ne pouvez pas dire où vous pouvez marcher en toute sécurité.
Fewer systems than last time.	Moins de systèmes que la dernière fois.
He takes one.	Il en prend un.
I hope they will regret choosing to do so.	J'espère qu'ils regretteront d'avoir choisi de le faire.
I can't say they treated him so well.	Je ne peux pas dire qu'ils l'ont si bien traité.
It means looking at something and paying attention to it.	Cela signifie regarder quelque chose et y prêter attention.
No year is given.	Aucune année n'est donnée.
The content is different but the techniques used are the same.	Le contenu est différent mais les techniques utilisées sont les mêmes.
He had some tough days.	Il a eu des journées difficiles.
She was right, of course.	Elle avait raison, bien sûr.
Putting it into practice is never an easy thing to do.	Mettre en pratique n'est jamais une chose facile à faire.
Available online only.	Disponible en ligne uniquement.
They would have loved a place like this.	Ils auraient adoré un endroit comme celui-ci.
This was the opportunity he had been waiting for.	C'était l'occasion qu'il attendait.
He's her husband.	C'est son mari.
She got up to leave.	Elle se leva pour partir.
People think it would be easy, but it's not.	Les gens pensent que ce serait facile, mais ce n'est pas le cas.
I tried to call but got the usual treatment.	J'ai essayé d'appeler mais j'ai reçu le traitement habituel.
I have never been there before.	Je n'ai jamais été là auparavant.
My friend called home.	Mon ami a appelé la maison.
Up to three.	Jusqu'à trois.
I will try to do the same.	Je vais essayer de faire de même.
Not that anyone asks me.	Pas que quelqu'un me demande.
But there is nothing to do about it.	Mais il n'y a rien à faire à ce sujet.
Someone will be happy to get them.	Quelqu'un sera heureux de les obtenir.
Your friends may have been killed.	Vos amis ont peut-être été tués.
Development of the database and assistance in the design of the study.	Développement de la base de données et aide à la conception de l'étude.
When guys are in trouble, they try to throw harder.	Quand les gars ont des problèmes, ils essaient de lancer plus fort.
It was a wet and fun day.	C'était une journée humide et amusante.
They liked to be taken care of.	Ils aimaient qu'on s'occupe d'eux.
It's something we have in common.	C'est quelque chose que nous avons en commun.
Thank you for this information.	Merci pour cette information.
Alright, tell us the story.	D'accord, raconte-nous l'histoire.
They could hardly have been more so.	Ils auraient difficilement pu l'être davantage.
Become a better dad and have fun at the same time.	Devenez un meilleur papa et amusez-vous en même temps.
I don't see why it's so difficult.	Je ne vois pas pourquoi c'est si difficile.
It's time to go.	Il est temps d'y aller.
He put one set of observed data before another.	Il a mis un ensemble de données observées avant un autre.
My father was at work.	Mon père était au travail.
A man's voice.	Une voix d'homme.
They are used to fighting our species.	Ils sont habitués à combattre notre espèce.
Just natural gas.	Juste du gaz naturel.
You may need to move it to a better location.	Vous devrez peut-être le déplacer vers un meilleur emplacement.
Someone other than me is interested in you.	Quelqu'un d'autre que moi s'intéresse à toi.
However, the reality is never that simple.	Cependant, la réalité n'est jamais aussi simple.
Making network management decisions often requires knowing the state of the network.	Prendre des décisions de gestion de réseau nécessite souvent de connaître l'état du réseau.
They really want to do the right thing.	Ils veulent vraiment faire ce qu'il faut.
You feel like the only one.	Vous vous sentez comme le seul.
She left and her sight was lost before ten steps were taken.	Elle est partie et sa vue a été perdue avant que dix pas aient été faits.
I felt something on my leg.	J'ai senti quelque chose sur ma jambe.
Maybe even five.	Peut-être même cinq.
I have to keep my position.	Je dois garder ma position.
But no.	Mais non.
Weekend play times vary.	Les heures de jeu du week-end varient.
Really nice teachers and students.	Professeurs et élèves vraiment sympathiques.
Men and women generally agree on both measures.	Hommes et femmes sont en général d'accord sur les deux mesures.
Misrepresentations by those who take credit for it.	Fausses déclarations de ceux qui s'en attribuent le mérite.
Use better methods.	Utilisez de meilleures méthodes.
She leaned close to the wall.	Elle se pencha près du mur.
It's what you do every day walking down the street.	C'est ce que vous faites tous les jours en marchant dans la rue.
I took them before leaving.	Je les ai pris avant de partir.
My son wanted to die.	Mon fils voulait mourir.
No cause given.	Aucune cause donnée.
Be careful not to damage the glass.	Veillez à ne pas endommager le verre.
Our approach here has the same basic structure.	Notre approche ici a la même structure de base.
There are a lot of people here who don't do that.	Il y a beaucoup de gens ici qui ne font pas ça.
We don't want to judge, many of us.	Nous ne voulons pas juger, beaucoup d'entre nous.
They did not speak to each other for years after this event.	Ils ne se sont pas parlé pendant des années après cet événement.
One of them is yours, one of them is mine.	L'un d'eux est le vôtre, l'un d'eux est le mien.
The best move for each side is also known.	Le meilleur coup pour chaque camp est également connu.
Weapons will increase your strength.	Les armes augmenteront votre force.
I just want to go home.	Je veux juste rentrer à la maison.
A year later, he stayed back even as she prepared to leave.	Un an plus tard, il est resté en arrière alors même qu'elle se préparait à partir.
I have to leave the house at least once a day.	Je dois quitter la maison au moins une fois par jour.
He took out a knife.	Il a sorti un couteau.
I use it and it's just as easy and free.	Je l'utilise et c'est tout aussi simple et gratuit.
We need those who can start fresh.	Nous avons besoin de ceux qui peuvent repartir à neuf.
The people are nice, experienced and the work seems interesting.	Les gens sont gentils, expérimentés et le travail semble intéressant.
We argued when they wouldn't let me run.	Nous nous sommes disputés quand ils ne m'ont pas laissé courir.
And now you are part of it.	Et maintenant, vous en faites partie.
All.	Tous.
You can find some of his work here.	Vous pouvez trouver une partie de son travail ici.
Of course they should.	Bien sûr, ils devraient.
Kind of like we are doing right now.	Un peu comme nous le faisons en ce moment.
This website contains content that may present a conflict of interest.	Ce site Web contient du contenu qui pourrait présenter un conflit d'intérêts.
If that sounded difficult, at least it was consistent.	Si cela semblait difficile, c'était au moins cohérent.
I hadn't seen her turned on by anything in a long time.	Je ne l'avais pas vue excitée par quoi que ce soit depuis longtemps.
Just an opinion, you know.	Juste un avis, tu sais.
None of them ever stopped working.	Aucun d'entre eux n'a jamais cessé de travailler.
If not, you may need more sugar.	Si ce n'est pas le cas, vous aurez peut-être besoin de plus de sucre.
Everything else works fine.	Tout le reste fonctionne bien.
And, of course, language is a key factor in human success.	Et, naturellement, la langue est un facteur clé de la réussite humaine.
He really understood this show.	Il a vraiment compris ce spectacle.
Public roads.	Les voies publiques.
It is believed to have the structure shown below.	On pense qu'il a la structure illustrée ci-dessous.
It was the only meeting between the two men.	Ce fut la seule rencontre entre les deux hommes.
You may need money to buy data or other services.	Vous aurez peut-être besoin d'argent pour acheter des données ou d'autres services.
I go through a lot.	Je traverse beaucoup.
The water is cold.	L'eau est froide.
Others have failed in different ways.	D'autres ont échoué de différentes manières.
It was something very heavy.	C'était quelque chose de très lourd.
Yes, completely white hair.	Oui, des cheveux complètement blancs.
Because they literally eat you.	Parce qu'ils vous mangent, littéralement.
You have to find it here.	Il faut le trouver ici.
I wish it weren't so.	J'aimerais qu'il n'en soit pas ainsi.
I have good news for you.	J'ai de bonnes nouvelles pour vous.
But you know it.	Mais tu le sais.
I don't wear makeup.	Je ne me maquille pas.
I kept telling myself to stay in control.	Je n'arrêtais pas de me dire de garder le contrôle.
It's hard not to wonder.	Il est difficile de ne pas s'interroger.
What should he do?.	Que devrait-il faire?.
Now it's my turn to thank you for this lovely post.	C'est maintenant à mon tour de vous remercier pour ce joli billet.
I think one day we had nothing in common.	Je pense qu'un jour nous n'avions plus rien en commun.
Power should never be absolute.	Le pouvoir ne doit donc jamais être absolu.
Under this news, the user will read the description of this news.	Sous cette actualité, l'utilisateur lira la description de cette actualité.
You have our man.	Vous avez notre homme.
And that would be good.	Et ce serait bien.
His mouth dropped open as he watched.	Sa bouche s'ouvrit grand tandis qu'il regardait.
I'm big on 'thinking things through'.	Je suis grand sur 'penser les choses à travers'.
We had no serious complications.	Nous n'avons pas eu de complications graves.
I'm afraid it's not a very good photo.	J'ai peur que ce ne soit pas une très bonne photo.
You don't really drink.	Tu ne bois pas vraiment.
I have a child to raise alone.	J'ai un enfant à élever seule.
But evidence of another kind is at hand.	Mais des preuves d'un autre genre sont à portée de main.
Still, he would miss his friends there.	Pourtant, ses amis là-bas lui manqueraient.
We welcome new members who joined us that day.	Nous souhaitons la bienvenue aux nouveaux membres qui nous ont rejoints ce jour-là.
You have to pay a high price.	Vous devez payer un prix élevé.
I think you understand.	Je pense que vous comprenez.
The study evaluated two groups.	L'étude a évalué deux groupes.
She studied his face.	Elle étudia son visage.
This meant low cost.	Cela signifiait un faible coût.
Different when it was wet, mind you.	Différent quand c'était mouillé, remarquez.
Either do something or not do something else.	Ou fait quelque chose ou pas fait autre chose.
He is serious in his task.	Il est sérieux dans sa tâche.
I never say no.	Je ne dis jamais non.
If it's been over a year, offer this service.	Si cela fait plus d'un an, offrez ce service.
Each level receives a distinct name.	Chaque niveau reçoit un nom distinct.
You'll have a fair show, say the boys.	Vous aurez un spectacle équitable, disent les garçons.
He didn't like the name either.	Il n'aimait pas non plus le nom.
She felt a purpose.	Elle a ressenti un but.
The two officers offer help to the man.	Les deux officiers offrent de l'aide à l'homme.
Does he have a point?.	Est-ce qu'il a un point?.
I know what it looks like.	Je sais à quoi ça ressemble.
These never go away.	Ceux-ci ne disparaissent jamais.
I don't want that to happen here.	Je ne veux pas que cela se produise ici.
He's a little over a year old.	Il a un peu plus d'un an.
They know what they are doing.	Ils savent ce qu'ils font.
She saw him more and more afterward.	Elle le revit de plus en plus par la suite.
Yet there are many other equally important causes.	Pourtant, il existe de nombreuses autres causes tout aussi importantes.
Death must be served.	La mort doit être servie.
You mean good.	Tu veux dire bien.
My photos can wait.	Mes photos peuvent attendre.
But he is not.	Mais il ne l'est pas.
Or we expect them to do it our way.	Ou nous nous attendons à ce qu'ils le fassent à notre manière.
Then your clear and empty mind will last long enough.	Ensuite, votre esprit clair et vide durera assez longtemps.
That said, it's still a good game.	Cela dit, cela reste un bon jeu.
The discussion will be confidential.	La discussion sera confidentielle.
Others are present throughout the year.	D'autres sont présents tout au long de l'année.
All authors discussed the results and contributed to the final manuscript.	Tous les auteurs ont discuté des résultats et contribué au manuscrit final.
Seriously, go check it out.	Sérieusement, allez vérifier.
We should stay out of more of them.	Nous devrions rester en dehors de plus d'entre eux.
A new world is being born.	Un nouveau monde est en train de naître.
You say.	Vous dites.
However, I see life as a chance to grow and learn.	Cependant, je considère la vie comme une chance de grandir et d'apprendre.
He waited a few seconds before running to his car.	Il attendit quelques secondes avant de courir vers sa voiture.
Have a plan.	Avoir un plan.
It goes beyond.	Cela va au-delà.
Today, what you are is not the point.	Aujourd'hui, ce que vous êtes n'est pas le point.
Ideas in their head.	Des idées dans leur tête.
Then everyone leaves.	Ensuite, tout le monde sort.
I try not to hide anything.	J'essaie de ne rien cacher.
You have been nice to me.	Vous avez été gentil avec moi.
And once upon a time, very difficult to answer.	Et il était une fois, très difficile de répondre.
Be tough now.	Soyez dur maintenant.
They didn't come out in time.	Ils ne sont pas sortis à temps.
This range is indeed wide.	Cette gamme est effectivement large.
At first, this caused problems for the other dogs.	Au début, cela a causé des problèmes aux autres chiens.
The procedure of the experiment was the same in all countries.	La procédure de l'expérience était la même dans tous les pays.
He quickly changed the subject.	Il changea rapidement de sujet.
This game is not worth the money you spend.	Ce jeu ne vaut pas l'argent que vous dépensez.
Maybe he should go home.	Peut-être qu'il devrait rentrer chez lui.
Nothing will ever bring her back.	Rien ne la ramènera jamais.
She needed to talk to customers and be happy.	Elle avait besoin de parler aux clients et d'être heureuse.
A man walks a small dog.	Un homme promène un petit chien.
If it returns something, it does.	S'il renvoie quelque chose, c'est le cas.
It is not obligated.	Ce n'est pas obligé.
If you have land, grow your own fruit trees.	Si vous avez un terrain, cultivez vos propres arbres fruitiers.
I think you can say something like that.	Je pense que vous pouvez dire quelque chose comme ça.
At least not day after day.	Du moins pas jour après jour.
It comes from human connection.	Cela vient de la connexion humaine.
I just added these lines of code on my main application.	Je viens d'ajouter ces lignes de code sur mon application principale.
All subjects included in the study were fully mobile.	Tous les sujets inclus dans l'étude étaient entièrement mobiles.
She died the day before my first child was born.	Elle est décédée la veille de la naissance de mon premier enfant.
It will be fun, but not for them.	Ce sera amusant, mais pas pour eux.
We are in the process of starting construction.	On est en train de commencer la construction.
He was in total darkness.	Il était dans le noir total.
Rates, terms and conditions apply.	Tarifs, termes et conditions applicables.
It was a difficult time.	C'était une période difficile.
She said the only people there to help her were my parents.	Elle a dit que les seules personnes présentes pour l'aider étaient mes parents.
But that's not a threat.	Mais ce n'est pas une menace.
But the boy didn't understand.	Mais le garçon n'avait pas compris.
Next, you need to create a new list item.	Ensuite, vous devez créer un nouvel élément de liste.
You could feel it coming.	Vous pouviez le sentir venir.
I decided to do something about it.	J'ai décidé de faire quelque chose à ce sujet.
They should open the door for him immediately.	Ils devraient lui ouvrir la porte immédiatement.
A lot of the boys in their class had actually asked.	Beaucoup de garçons de leur classe avaient demandé, en fait.
He has no future.	Il n'a pas d'avenir.
Two bedrooms, nor a bathroom.	Deux chambres, ni une salle de bain.
Cook was married and had three children.	Cook était marié et avait trois enfants.
I was a little nervous at first.	J'étais un peu nerveux au début.
Everyone else would fight.	Tous les autres se battraient.
Let's go.	Allons-y.
That is what the court did in this case.	C'est ce que le tribunal a fait dans cette affaire.
Otherwise, another week of light therapy was offered.	Sinon, une autre semaine de luminothérapie était proposée.
I can just imagine the look on their faces.	Je peux juste imaginer le regard sur leurs visages.
Customers will change.	Les clients vont changer.
I hurt him.	Je l'ai blessé.
I could only hope.	Je ne pouvais qu'espérer.
I feel like you have the advantage over me.	J'ai l'impression que tu as l'avantage sur moi.
That might explain part of it.	Cela pourrait en expliquer une partie.
If you can't run, then you must die.	Si vous ne pouvez pas courir, alors vous devez mourir.
Killed a powerful man.	Tué un homme puissant.
We keep it small.	Nous gardons cela petit.
He will follow orders.	Il va suivre les ordres.
Someone went to a lot of trouble.	Quelqu'un s'est donné beaucoup de mal.
One above the other.	L'un au-dessus de l'autre.
The street was the same as before.	La rue était la même qu'avant.
You can kill two birds with one stone.	Vous pouvez faire d'une pierre deux coups.
It is his body that is here.	C'est son corps qui est ici.
Looks good and has sufficient water pressure.	A l'air bien et a une pression d'eau suffisante.
I couldn't help it.	Je ne pouvais pas m'en empêcher.
Without them, a lot would have to change.	Sans eux, il faudrait beaucoup changer.
Maybe it can be useful to someone else out there.	Peut-être que cela peut être utile à quelqu'un d'autre là-bas.
All participants provided written informed consent prior to testing.	Tous les participants ont fourni un consentement éclairé écrit avant le test.
Everything was gone.	Tout était parti.
The problem was distance.	Le problème était la distance.
Enter inside.	Entrez dedans.
Your actual financial decisions are your own responsibility.	Vos décisions financières réelles relèvent de votre propre responsabilité.
We have worked with him before.	Nous avons déjà travaillé avec lui.
The family eventually included five children.	La famille comprenait finalement cinq enfants.
It took place in dry weather.	Elle s'est déroulée par temps sec.
All the others also had very important roles to play.	Tous les autres avaient aussi des rôles très importants à jouer.
I now understand why.	Je comprends maintenant pourquoi.
Go ahead, try it if you don't believe me.	Allez-y, essayez-le si vous ne me croyez pas.
It was exactly what the doctor had ordered.	C'était exactement ce que le médecin avait prescrit.
Many, many minutes passed.	Beaucoup, beaucoup de minutes passèrent.
The choice is still possible.	Le choix est encore possible.
I'm ready for my interview now.	Je suis prêt pour mon entretien maintenant.
I don't understand one thing.	Je ne comprends pas une chose.
We have just said it and it has become so.	Nous venons de le dire et c'est devenu ainsi.
Especially the game engine.	Surtout le moteur de jeu.
Two people coming towards her.	Deux personnes venant vers elle.
We buy them all over the world.	Nous les achetons dans le monde entier.
All matter is made up of energy.	Toute matière est constituée d'énergie.
They sat together until nightfall.	Ils restèrent assis ensemble jusqu'à la tombée de la nuit.
It's really important.	C'est vraiment important.
It's not the best.	Ce n'est pas le meilleur.
Bad things can never hurt you so much.	Les mauvaises choses ne peuvent jamais vous faire autant de mal.
I will die.	Je vais mourir.
He wanted water and calm.	Il voulait de l'eau et du calme.
Ideas came, and that's what the ideas presented.	Des idées sont venues, et c'est ce que les idées ont présenté.
Special request.	Demande spéciale.
Not to anyone.	Pas à n'importe qui.
So they didn't beat us last year.	Ils ne nous ont donc pas battus l'année dernière.
It gets very hot.	Il devient très chaud.
Nothing was going well that year.	Rien n'allait cette année-là.
You know your stars will score.	Vous savez que vos étoiles vont marquer.
It may be for you too.	C'est peut-être pour vous aussi.
However, he never said when he first considered the application.	Cependant, il n'a jamais dit quand il a examiné la demande pour la première fois.
I had brought a book to help pass the hours.	J'avais apporté un livre pour m'aider à passer les heures.
No magic to speak of.	Pas de magie à proprement parler.
Playing outside requires speed, strength and length.	Jouer à l'extérieur demande de la vitesse, de la force et de la longueur.
It's entirely possible.	C'est tout à fait possible.
Do not offer a reason why you are not interested.	N'offrez pas de raison pour laquelle vous n'êtes pas intéressé.
This is the most important thing we learned from them. 	C'est la chose la plus importante que nous ayons apprise d'eux. 
Help me please.	Aidez-moi, s'il vous plaît.
With practice you will get used to the way you ride.	Avec la pratique, vous vous habituerez à la façon dont vous roulez.
She was above them, though she didn't choose to be.	Elle était au-dessus d'eux, bien qu'elle n'ait pas choisi de l'être.
The total cost of the project is unknown at this time.	Le coût total du projet est inconnu à ce jour.
Unique work of art.	Oeuvre d'art unique.
The whole story will be out soon enough anyway.	Toute l'histoire sortira bien assez tôt de toute façon.
They were irrelevant.	Ils n'étaient pas pertinents.
Let's go back a bit.	Revenons un peu.
If you can call the police.	Si vous pouvez appeler la police.
So I wrote the book as a text book.	J'ai donc écrit le livre comme un livre de texte.
They were still going to send the search parties.	Ils allaient toujours envoyer les équipes de recherche.
Something was different about her, he thought, but he couldn't be sure.	Quelque chose était différent chez elle, pensa-t-il, mais il ne pouvait pas en être sûr.
These results are representative of three independent experiments with similar results.	Ces résultats sont représentatifs de trois expériences indépendantes avec des résultats similaires.
Anyway, thanks for giving me the information.	En tout cas, merci de m'avoir apporté l'information.
They never will.	Ils ne le seront jamais.
This poor boy.	Ce pauvre garçon.
It will be you and me.	Ce sera toi et moi.
I want it to work for me too.	Je veux que ça marche aussi pour moi.
Some of them will hurt.	Certains d'entre eux vont faire mal.
This limits other moves the player can perform.	Cela limite les autres mouvements que le joueur peut effectuer.
I will see to his safety.	Je veillerai à sa sécurité.
Most thought she was with me.	La plupart pensaient qu'elle était avec moi.
Little is known about him.	On sait peu de choses sur lui.
Later became a policeman.	Plus tard est devenu policier.
We first asked the subjects to select cards.	Nous avons d'abord demandé aux sujets de sélectionner des cartes.
However, the video has since been hidden.	Cependant, la vidéo a depuis été masquée.
Instead, provide your potential customers with honest and useful information.	Au lieu de cela, fournissez à vos clients potentiels des informations honnêtes et utiles.
I wouldn't change anything.	Je ne changerais rien.
Two cases are then found.	Deux cas sont alors retrouvés.
There is little authority on this point.	Il y a peu d'autorité sur ce point.
The difference you feel is the size of the conversation.	La différence que vous ressentez est la taille de la conversation.
Such a theory does not yet exist.	Une telle théorie n'existe pas encore.
Many women live on this hope.	Beaucoup de femmes vivent de cet espoir.
He was gone.	Il était parti.
Maybe not the same things that caught your attention.	Peut-être pas les mêmes choses qui ont retenu votre attention.
Walking down a street suddenly can change the course of your life.	Descendre une rue soudainement peut changer le cours de votre vie.
Not that 'happy' is exactly his natural state.	Non pas que 'heureux' soit exactement son état naturel.
They never talk about religion.	Ils ne parlent jamais de religion.
I just went there.	J'y suis juste allé.
The mechanism behind this needs to be investigated and explained.	Le mécanisme derrière cela doit être étudié et expliqué.
I see it as a part of life.	Je le vois comme une partie de la vie.
He must reach them before them.	Il doit les atteindre avant eux.
Everything was linked.	Tout était lié.
I might have made a difference in his life.	J'aurais peut-être fait une différence dans sa vie.
Everything works the same way.	Tout fonctionne de la même manière.
She says they are nice people.	Elle dit que ce sont des gens sympas.
Or get out.	Ou en sortir.
We don't think that's the natural order of things.	Nous ne pensons pas que ce soit dans l'ordre naturel des choses.
It was hard to hide anything in a place like this.	Il était difficile de cacher quoi que ce soit dans un endroit comme celui-ci.
Death was not one of them.	La mort n'en faisait pas partie.
But the concept worked.	Mais le concept a fonctionné.
To be better people.	Être de meilleures personnes.
A long, clear road with no other vehicles in sight.	Une route longue et dégagée sans aucun autre véhicule en vue.
It's interesting to talk about it with him.	C'est intéressant d'en parler avec lui.
If they decide to play in another city, we will respect it.	S'ils décident de jouer dans une autre ville, nous le respecterons.
Is her biological child.	Est son enfant biologique.
She couldn't process it.	Elle ne pouvait pas le traiter.
Difficult to have a good time but very pretty.	Difficile de faire du bon temps mais très jolie.
He goes home as soon as the doctor has signed the discharge.	Il rentre chez lui dès que le médecin aura signé la décharge.
Unfortunately, this usually does not happen.	Malheureusement, cela ne se produit généralement pas.
This boy needs his education.	Ce garçon a besoin de son éducation.
Climb and turn.	Montez et tournez.
However is the same as and the latter is correct.	Cependant est le même que et ce dernier est exact.
She stopped because the truck stopped rolling.	Elle s'est arrêtée parce que le camion s'est arrêté de rouler.
You really would.	Vous le feriez vraiment.
He loves football.	Il aime le foot.
She is holding a bottle of their beer in this photo.	Elle tient une bouteille de leur bière sur cette photo.
One crazy idea at a time.	Une idée folle à la fois.
Participated in the drafting of the initial manuscript.	Ont participé à la rédaction du manuscrit initial.
Nice place to people watch.	Bel endroit pour regarder les gens.
I just want to turn it on and start playing.	Je veux juste l'allumer et commencer à jouer.
Remove from heat and salt to taste.	Retirer du feu et saler au goût.
It's not even gold.	Ce n'est même pas de l'or.
No follow-up was given to this request.	Aucune suite n'a été donnée à cette demande.
It didn't even take that long.	Cela n'a même pas pris autant de temps.
We could be okay but cool.	On pourrait être correct mais cool.
The age of the accused at the time of the crime.	L'âge de l'accusé au moment du crime.
Image for representative purposes only.	Image à titre représentatif uniquement.
They don't want it in five or six years.	Ils n'en veulent pas dans cinq ou six ans.
Everyone wanted to know who had done it.	Tout le monde voulait savoir qui l'avait fait.
She had to stay and make sure he was safe.	Elle devait rester et s'assurer qu'il était en sécurité.
The worst still remained.	Le pire restait encore.
I am an adult.	Je suis un adulte.
That's a lot of sugar.	C'est beaucoup de sucre.
And around again.	Et autour de nouveau.
It's the real world.	C'est le vrai monde.
Not his clothes from that day.	Pas ses vêtements de ce jour-là.
Lost the taste of life, or almost.	Perdu le goût de la vie, ou presque.
I had failed.	J'avais échoué.
Nine datasets are analyzed here.	Neuf ensembles de données sont analysés ici.
It's exactly.	C'est tout à fait.
But there is no power.	Mais il n'y a pas de puissance.
I had never seen anything so beautiful.	Je n'avais jamais rien vu d'aussi beau.
These animals had never run or even walked properly in their lives.	Ces animaux n'avaient jamais couru ni même marché correctement de leur vie.
The three hours seemed to have passed in no time.	Les trois heures semblaient s'être écoulées en un rien de temps.
And she loves love loves music.	Et elle aime l'amour aime la musique.
He's just such a sad man.	C'est juste un homme tellement triste.
A business can do good, create jobs, create economic growth.	Une entreprise peut faire du bien, créer des emplois, créer de la croissance économique.
She looked around again.	Elle regarda à nouveau autour d'elle.
No words of any kind.	Aucun mot d'aucune sorte.
It was a real challenge to make it work.	C'était un vrai défi de le faire fonctionner.
I can now see my future.	Je peux en ce moment envisager mon avenir.
And of course men follow.	Et bien sûr les hommes suivent.
His place was clean and a good sized house.	Sa place était propre et une maison de bonne taille.
It's not just about us.	Il ne s'agit pas seulement de nous.
I'm not killing you now.	Je ne te tue pas maintenant.
I know right from wrong.	Je connais le vrai du faux.
But, the box of products was coming and one thing led to another.	Mais, la boîte de produits arrivait et une chose en amenait une autre.
It was just easier than telling the truth.	C'était juste plus facile que de dire la vérité.
No difference was observed for heart rate.	Aucune différence n'a été observée pour la fréquence cardiaque.
Sat down again.	S'assit à nouveau.
It was just good.	C'était juste bon.
The rain will stop soon.	La pluie s'arrêtera bientôt.
A minor touch, but the little things can make a big difference.	Une touche mineure, mais les petites choses peuvent faire une grande différence.
Maybe we can pretend like this never happened.	Peut-être qu'on peut faire comme si tout ça n'était jamais arrivé.
We'll update as we talk about it.	Nous mettrons à jour au fur et à mesure que nous en parlerons.
Instead, he looked to the long term.	Au lieu de cela, il s'est tourné vers le long terme.
But such was not the result.	Mais tel n'était pas le résultat.
The first part works very well.	La première partie fonctionne très bien.
She just couldn't put it off any longer.	Elle ne pouvait tout simplement plus le remettre à plus tard.
They wonder what to do.	Ils se demandent quoi faire.
The result may be a private war.	Le résultat peut être une guerre privée.
It is not legal or financial advice.	Il ne s'agit pas de conseils juridiques ou financiers.
It's pretty light but in a good way.	C'est assez léger mais dans le bon sens.
I make sure of it.	Je m'en assure.
Nothing ever goes as planned.	Rien ne se passe jamais comme prévu.
The staff was quite friendly.	Le personnel était assez sympathique.
Normally this is not a problem.	Normalement, ce n'est pas un problème.
For our new home.	Pour notre nouvelle maison.
She said she was his sister.	Elle a dit qu'elle était sa sœur.
It's just the two of us.	C'est juste nous deux.
I found myself doing the same thing.	Je me suis retrouvé à faire la même chose.
Move it in or out, depending on the game.	Le déplacer vers l'intérieur ou vers l'extérieur, selon le jeu.
They have been seen in both men and women.	Ils ont été vus chez les hommes et les femmes.
The wind had died down and the snow had stopped falling.	Le vent était tombé et la neige avait cessé de tomber.
Not about this.	Pas à ce sujet.
It was obvious to see that there had been a change.	Il était évident de voir qu'il y avait eu un changement.
Maybe not anymore, not like before.	Peut-être plus maintenant, plus comme avant.
That was what music would be, if music could kill you.	C'était ce que serait la musique, si la musique pouvait vous tuer.
We got married much younger then too.	Nous nous sommes mariés beaucoup plus jeunes à l'époque aussi.
He is married and the father of two handsome young men.	Il est marié et père de deux beaux jeunes hommes.
However, they are not free for you.	Ils ne sont cependant pas gratuits pour vous.
He was standing, looking down on her.	Il se tenait debout, la regardant de haut.
Exercise is the most common physical activity one can participate in.	L'exercice est l'activité physique la plus courante à laquelle on peut participer.
This conclusion is supported by the record.	Cette conclusion est appuyée par le dossier.
We included region, treatment and their interaction as fixed effects.	Nous avons inclus la région, le traitement et leur interaction en tant qu'effets fixes.
It helps you understand your interests.	Cela vous aide à comprendre vos intérêts.
Do nothing.	Ne faites rien.
Without any other clinical signs.	Sans aucun autre signe clinique.
You'll want to have about a third of the wine left.	Vous aurez envie d'avoir environ un tiers du vin à gauche.
This routine had different consequences.	Cette routine a eu des conséquences différentes.
Now they just feel limited.	Maintenant, ils se sentent juste limités.
It was the wrong thing to do.	C'était la mauvaise chose à faire.
They can't tell you anything more.	Ils ne peuvent rien vous dire de plus.
Now when I remove the try catch block it shows an error.	Maintenant, lorsque je supprime le bloc try catch, il affiche une erreur.
He obviously didn't expect to see me there.	Il ne s'attendait évidemment pas à me voir là-bas.
You had me for a while there.	Tu m'as eu pendant un moment là-bas.
Every broken heart.	Chaque cœur brisé.
The others tried to escape.	Les autres ont tenté de s'échapper.
So they get bigger and bigger.	Alors ils deviennent de plus en plus gros.
And it makes sense.	Et c'est logique.
He wakes up.	Il se lève.
When you leave, you always like to keep in touch.	Lorsque vous partez, vous aimez toujours garder le contact.
And that sound, more than anything, brings back the burning tears.	Et ce son, plus que tout, ramène les larmes brûlantes.
There were only a few questions, they were pretty easy for me.	Il n'y avait que quelques questions, elles étaient assez faciles pour moi.
I just like feeling comfortable with it.	J'aime juste me sentir à l'aise avec ça.
Especially when she barely knows them.	Surtout quand elle les connaît à peine.
He took out his clothes and looked through them.	Il sortit ses vêtements et les parcourut.
Just then, a boy approached her.	Juste à ce moment, un garçon s'approcha d'elle.
Or, the team that will win.	Ou, l'équipe qui va gagner.
The story has an end in the double sense of goal and end.	L'histoire a une fin au double sens du but et de la fin.
Nothing against her.	Rien contre elle.
I do it anyway.	Je le fais quand même.
The streets were quiet.	Les rues étaient calmes.
Consider what worked and what didn't.	Considérez ce qui a été efficace et ce qui n'a pas fonctionné.
The weather has been wonderful.	Le temps a été magnifique.
He said he couldn't live in a man's body.	Il disait qu'il ne pouvait pas vivre dans le corps d'un homme.
They are so long aren't they.	Ils sont si longs n'est-ce pas.
Sometimes they were talking and other times they were walking past you.	Parfois, ils parlaient et d'autres fois, ils passaient devant vous.
But believe me.	Mais croyez-moi.
But there is a danger in my keeping the letter.	Mais il y a un danger à ce que je garde la lettre.
Not like this.	Pas comme ça.
It may require information about your account.	Il peut nécessiter des informations sur votre compte.
A power that is lost if we remain silent.	Un pouvoir qui se perd si nous restons silencieux.
Everyone says that, she realized.	Tout le monde dit ça, réalisa-t-elle.
Provide technical research support.	Apporter un soutien technique à la recherche.
I don't know why he is the way he is.	Je ne sais pas pourquoi il est comme il est.
And much more.	Et bien plus encore.
Settings have been put in place to limit the effects of magic.	Des paramètres ont été mis en place pour limiter les effets de la magie.
It is actually placed on her stomach.	Il est en fait placé sur son ventre.
Not just in years.	Pas seulement en années.
In the end, it was just him.	Finalement, il ne resta que lui.
Could this be a problem down the road.	Cela pourrait-il être un problème sur la route.
See for more details on this.	Voir pour plus de détails à ce sujet.
We cannot fail to keep our people safe.	Nous ne pouvons pas échouer à assurer la sécurité de notre peuple.
Depending on your context, this may or may not be a problem.	Selon votre contexte, cela peut ou non être un problème.
Interesting to see.	Intéressant à voir.
He would do the same and try not to lie anymore.	Il ferait de même et essaierait de ne plus mentir.
You never close the door.	Vous ne fermez jamais la porte.
To come to work.	Pour venir travailler.
I don't know if we can do it again.	Je ne sais pas si nous pourrons le refaire.
Please don't let him send someone with me.	S'il vous plaît, ne le laissez pas envoyer quelqu'un avec moi.
He had never known life without war.	Il n'avait jamais connu la vie sans guerre.
She had to leave.	Elle a dû partir.
To their surprise, it was empty.	À leur grande surprise, il était vide.
But according to this, you can't just cut things.	Mais selon cela, vous ne pouvez pas simplement couper des choses.
All you have to do is start it with your fingers.	Tout ce que vous avez à faire est de le démarrer avec vos doigts.
They need to increase their digital marketing spend.	Ils doivent augmenter leurs dépenses de marketing numérique.
I asked what was wrong and he really didn't say anything.	J'ai demandé ce qui n'allait pas et il n'a vraiment rien dit.
According to the parameters defined in the potential.	En fonction des paramètres définis dans le potentiel.
It must have been his half-brother.	Ce devait être son demi-frère.
I don't need to say why.	Je n'ai pas besoin de dire pourquoi.
We might find something.	On pourrait trouver quelque chose.
Don't think about it, do it.	N'y pense pas, fais-le.
I like to think my father knew what he was giving me.	J'aime à penser que mon père savait ce qu'il me donnait.
In short, extremely dangerous.	Bref, extrêmement dangereux.
High level education.	Éducation de haut niveau.
We never called my dad fat, but that's what he was.	Nous n'avons jamais traité mon père de gros, mais c'est ce qu'il était.
It was his eyes that were terrible.	C'était ses yeux qui étaient terribles.
Well not funny.	Ben pas drôle.
She never thought she could find others like her.	Elle n'avait jamais pensé pouvoir en trouver d'autres comme elle.
A serious marriage.	Un mariage sérieux.
Based on central pressure.	Basé sur la pression centrale.
I won't go through it again.	Je ne vais pas le parcourir à nouveau.
He's been there.	Il est passé par là.
I had waited.	J'avais attendu.
He forced himself to remain calm.	Il se força à rester calme.
This is the image shown here.	C'est l'image montrée ici.
We will and should never give in.	Nous ne céderons et ne devrions jamais céder.
Then the body will be returned to you.	Ensuite, le corps vous sera remis.
She wanted the thoughts gone, out of her head.	Elle voulait que les pensées soient parties, hors de sa tête.
I didn't ask what that meant.	Je n'ai pas demandé ce que cela signifiait.
But it was going to be a new experience for me.	Mais cela allait être une nouvelle expérience pour moi.
He knew this was his last case.	Il savait que c'était son dernier cas.
They were supposed to bring us luck, which they certainly did.	Ils devaient nous porter chance, ce qu'ils ont certainement fait.
No one could stop me.	Personne ne pouvait m'arrêter.
Are you and her.	Êtes-vous et elle.
They got to know each other quite well.	Ils ont fini par se connaître assez bien.
These values ​​should be as consistent as possible.	Ces valeurs doivent être aussi cohérentes que possible.
This policy made it grow very quickly.	Cette politique l'a fait grandir très vite.
Here is such a case.	Voici un tel cas.
Text me when you can talk.	Envoyez-moi un texto quand vous pourrez parler.
They did nothing wrong.	Ils n'ont rien fait de mal.
As if something made sense.	Comme si quelque chose avait du sens.
Process at high speed until smooth.	Traiter à haute vitesse jusqu'à consistance lisse.
Really excited about this.	Vraiment excité à ce sujet.
However, people cannot and should not be divided.	Cependant, les gens ne peuvent pas et ne doivent pas être divisés.
In this case, it may take some time.	Dans ce cas, cela peut prendre un certain temps.
I got it working now.	Je l'ai fait fonctionner maintenant.
And it matters.	Et ça compte.
The first is money.	Le premier est l'argent.
There should be an investigation.	Il devrait y avoir une enquête.
He must follow his own advice.	Il doit suivre ses propres conseils.
We should make an action plan.	Nous devrions faire un plan d'action.
You took his dog.	Vous avez pris son chien.
We told him we would fire someone later.	Nous lui avons dit que nous renverrions quelqu'un plus tard.
He had so much more history with the show.	Il avait tellement plus d'histoire avec le spectacle.
Now the answer to your question is no.	Maintenant, la réponse à votre question est non.
In a church.	Dans une église.
When we left he was lovely and calm.	Quand nous sommes partis, il était adorable et calme.
I am not up to it.	Je ne suis pas à la hauteur.
We will find out relatively soon.	Nous le saurons relativement bientôt.
He held his watch up to his eyes.	Il porta sa montre à ses yeux.
They said things, but didn't do them.	Ils disaient des choses, mais ne les faisaient pas.
It wasn't enough.	Ce n'était pas assez.
She'll be fine, he thought.	Elle ira bien, pensa-t-il.
Something had happened on the other side of the hole.	Quelque chose s'était passé de l'autre côté du trou.
This is part of its strength.	Cela fait partie de ce qui fait sa force.
Not the words.	Pas les mots.
Some children often sell their bodies so they can eat.	Certains enfants vendent souvent leur corps pour pouvoir manger.
He can jump six feet.	Il peut sauter six pieds.
Just work and eat.	Juste travailler et manger.
Then he fell ill.	Puis, il est tombé malade.
It's just a matter of when.	C'est juste une question de quand.
It really, really works.	Cela fonctionne vraiment, vraiment.
Consider a set of model parameters.	Considérons un ensemble de paramètres de modèle.
The first night can be an experience in itself.	La première nuit peut être une expérience en soi.
Either way, he held on tight.	Quoi qu'il en soit, il tenait fermement.
Only men matter.	Il n'y a que les hommes qui comptent.
I almost died in the hospital.	J'ai failli mourir à l'hôpital.
The problem is that there won't be any more.	Le problème c'est qu'il n'y en aura plus.
She knew he didn't mean what he said.	Elle savait qu'il ne pensait pas ce qu'il disait.
We have what you need!.	Nous avons ce qu'il vous faut!.
This, of course, is up to you.	Cela, bien sûr, dépend de vous.
He gestured to the drink.	Il désigna la boisson.
He asked what we had.	Il a demandé ce que nous avions.
We met for lunch about a month ago.	Nous nous sommes rencontrés pour le déjeuner il y a environ un mois.
Come and sit down.	Viens t'asseoir.
Unemployed.	Sans emploi.
We know we need green cars.	Nous savons que nous avons besoin de voitures vertes.
Here, we seek the true meaning of this country.	Ici, on cherche le vrai sens de ce pays.
These two families have a few things in common.	Ces deux familles ont quelques points communs.
I didn't want to see what happened next.	Je ne voulais pas voir ce qui se passait ensuite.
Those detected were then deleted.	Ceux détectés ont ensuite été supprimés.
After that, she was followed for loss.	Après cela, elle a été suivi de perte.
It's good, it's an improvement.	C'est bien, c'est une amélioration.
It's not funny.	Ce n'est pas drole.
It is still not so.	Il n'en est toujours pas ainsi.
Instead of taking the money, he decided to stay.	Au lieu de prendre l'argent, il a décidé de rester.
Nobody noticed and nobody knows my name.	Personne ne l'a remarqué et personne ne connaît mon nom.
The room helped.	La chambre a aidé.
The schools are still improving.	Les écoles s'améliorent encore.
Something that is not useful.	Quelque chose qui n'est pas utile.
We share everything.	Nous partageons tout.
The usual story.	L'histoire habituelle.
Each track must be completed before the time runs out.	Chaque piste doit être terminée avant la fin du temps imparti.
This is not the path we took.	Ce n'est pas le chemin que nous avons pris.
He gestured to a chair next to the table.	Il désigna une chaise à côté de la table.
They chose you well.	Ils t'ont bien choisi.
Maybe we should go get it now.	Il faut peut-être aller le chercher maintenant.
I forget their names.	J'oublie leurs noms.
God decided how things should be.	Dieu a décidé comment les choses devaient se passer.
A leader in his own right.	Un leader à part entière.
Life can be hard.	La vie peut être dure.
Then they each remarried.	Puis ils se sont remariés chacun.
But she knew better.	Mais elle savait mieux.
They do it as fast as they can.	Ils le font aussi vite qu'ils le peuvent.
I like the art style and the controls were smooth.	J'aime le style artistique et les commandes étaient fluides.
Where you were working at the time.	Où vous travailliez à l'époque.
Finally, he looked up.	Enfin, il leva les yeux.
These boys are in trouble forever now.	Ces garçons ont des ennuis pour toujours maintenant.
A husband and a wife.	Un mari et une femme.
It's marriage.	C'est le mariage.
I mean they didn't really know about the mission.	Je veux dire qu'ils ne savaient pas vraiment pour la mission.
The costs of ill health due to work.	Les coûts de la mauvaise santé due au travail.
None of them even looked at him twice.	Aucun d'eux ne le regarda même deux fois.
It's only one thing for you.	Il n'est qu'une chose pour toi.
We end up not doing more important work.	Nous finissons par ne pas faire un travail plus important.
It was true that they had to talk to others.	C'était vrai qu'ils devaient parler aux autres.
However, sometimes the error was quite high.	Cependant, parfois, l'erreur était assez élevée.
It was like keeping your advice to yourself.	C'était comme garder vos conseils pour vous.
Many days will be like this early in the morning.	De nombreux jours seront comme ça tôt le matin.
The woman was not there.	La femme n'était donc pas là.
A limited number of games are available now.	Un nombre limité de jeux sont disponibles dès maintenant.
Towards the end of the song.	Vers la fin de la chanson.
The brand had felt different from that day.	La marque s'était sentie différente depuis ce jour.
Like Mother like daughter.	Telle mère telle fille.
But there are also bad teachers.	Mais il y a aussi de mauvais professeurs.
If there is one.	Si il y en a un.
I can't tell my children to reach for the sun.	Je ne peux pas dire à mes enfants d'atteindre le soleil.
It is important to change course.	Il est important de changer de cap.
The procedure was performed in a manner similar to above.	La procédure a été effectuée d'une manière similaire à ci-dessus.
They want to turn the ship around.	Ils veulent faire tourner le navire.
We go up to his room.	Nous montons dans sa chambre.
But here it is.	Mais le voici.
So that put me in the frame.	Donc ça m'a mis dans le cadre.
But the police don't seem to be trying anymore.	Mais la police ne semble plus essayer.
Oh, that's lovely.	Oh, c'est charmant.
All the elements are there.	Tous les éléments sont là.
No, that they are in love.	Non, qu'ils soient amoureux.
He knew better and that was it.	Il savait mieux et c'était tout.
There is obviously something to that.	Il y a évidemment quelque chose à cela.
And why worry about the consequences.	Et pourquoi se soucier des conséquences.
We like that.	Nous aimons ça.
This is because there is no such game.	C'est parce qu'il n'y a pas un tel jeu.
I can do a little, but not a lot.	Je peux le faire un peu, mais pas beaucoup.
In particular, two levels of language structure are considered.	En particulier, deux niveaux de structure du langage sont considérés.
It is not a system process.	Ce n'est pas un processus système.
We kept the oil.	Nous avons gardé l'huile.
They had sex and he left.	Ils ont eu des relations sexuelles et il est parti.
I found someone who looks a lot like me.	J'ai trouvé quelqu'un qui me ressemble beaucoup.
It was hard.	C'était dur.
The living room seemed to be normal.	Le salon semblait être normal.
One of those white houses.	Une de ces maisons blanches.
I fail, guys.	J'échoue, les gars.
There will be nothing more than that.	Il n'y aura rien de plus que cela.
We never test our products on animals.	Nous ne testons jamais nos produits sur les animaux.
Obviously, now was not the time.	De toute évidence, ce n'était pas le moment.
That's a different question.	C'est une question différente.
This is a great feature for.	C'est une excellente fonctionnalité pour.
We need to know for sure.	Nous avons besoin de savoir avec certitude.
For me, it always is.	Pour moi, c'est toujours le cas.
But yes, it is not only possible, it has been done.	Mais oui, ce n'est pas seulement possible, cela a été fait.
The second part follows in the same way.	La deuxième partie suit de la même manière.
On top of that, a lot of them were idling.	En plus de cela, beaucoup d'entre eux étaient au ralenti.
There shouldn't be so many unemployed.	Il ne devrait pas y avoir autant de chômeurs.
Mom went to the toilet.	Maman est allée aux toilettes.
She played a kind of critical role in this White House.	Elle a joué une sorte de rôle critique dans cette maison blanche.
All options and consequences considered.	Toutes les options et conséquences envisagées.
I'm back now.	Je suis de retour maintenant.
I see it everywhere without even looking for it.	Je le vois partout sans même le chercher.
They really have no choice.	Ils n'ont vraiment pas le choix.
This process occurs whenever the player moves or uses a tool.	Ce processus se produit chaque fois que le joueur se déplace ou utilise un outil.
Then fear.	Puis la peur.
I had no reason to hide my identity from the police.	Je n'avais aucune raison de cacher mon identité à la police.
Guess he'll never know it was me.	Je suppose qu'il ne saura jamais que c'était moi.
Even if you don't want to hear it.	Même si vous ne voulez pas l'entendre.
The only problem is getting your hands on it.	Le seul problème est de mettre la main dessus.
He ate very little and slept very late.	Il mangeait très peu et dormait très tard.
I changed my face.	J'ai changé de visage.
Better never found.	Mieux jamais trouvé.
I still hadn't caught up to her.	Je ne l'avais toujours pas rattrapée.
The others wouldn't be too far away.	Les autres ne seraient pas trop loin.
Both were good decisions.	Les deux étaient de bonnes décisions.
The house must serve comfort.	La maison doit servir le confort.
We had to be extremely careful.	Nous devions être extrêmement prudents.
Events, people, memory.	Événements, personnes, mémoire.
We were so scared.	Nous avions tellement peur.
His father took one for them once more.	Son père en prit un pour eux une fois de plus.
None of this interests him.	Rien de tout cela ne l'intéresse.
Jobs are easily lost and never found.	Les emplois sont facilement perdus et jamais retrouvés.
To give it a name and save it as an application.	Pour lui donner un nom et l'enregistrer en tant qu'application.
This led to some very bad solutions to the problem.	Cela a conduit à de très mauvaises solutions au problème.
It was hard to see in the hole.	C'était difficile à voir dans le trou.
It doesn't matter if you're released the next day.	Peu importe si vous êtes libéré le lendemain.
But as things stand, the price will remain high.	Mais dans l'état actuel des choses, le prix restera élevé.
They want to prove the existence of the soul.	Ils veulent prouver l'existence de l'âme.
The engine of a career must come from the individual.	Le moteur d'une carrière doit venir de l'individu.
We enjoy old songs as much as new ones.	Nous apprécions autant les vieilles chansons que les nouvelles.
It's the left today.	C'est la gauche aujourd'hui.
Watch the sun rise.	Regardez le soleil se lever.
Which is a problem.	Ce qui est un problème.
When he answered her, she knew it wasn't the whole truth.	Quand il lui répondit, elle sut que ce n'était pas toute la vérité.
I can't say no.	Je ne peux pas dire non.
This is not the type of fight you want to be in.	Ce n'est pas le type de combat dans lequel vous voulez être.
For example, not looking hot.	Par exemple, ne pas avoir l'air chaud.
Again, we cannot agree.	Encore une fois, nous ne pouvons pas être d'accord.
After a few moments, he lifted his head.	Après quelques instants, il releva la tête.
You too.	Vous aussi.
We chose this model for two reasons.	Nous avons choisi ce modèle pour deux raisons.
You don't pay me to represent you.	Vous ne me payez pas pour vous représenter.
He asked for more than he knew.	Il demandait plus qu'il ne savait.
I'm tired of not having a choice.	J'en ai marre de ne pas avoir de choix.
I don't know how to turn off my heart.	Je ne sais pas comment éteindre mon cœur.
No one else ever will either.	Personne d'autre ne le fera jamais non plus.
It is simply.	C'est tout simplement.
We had people on drugs, he got them off drugs.	Nous avions des gens qui se droguaient, il les a fait sortir de la drogue.
This is your big chance.	C'est votre grande chance.
Nothing else happens.	Rien d'autre ne se passe.
In his case, bloodlines matter.	Dans son cas, les lignées sanguines comptent.
Parents play a bigger role in the lives of their children.	Les parents jouent un rôle plus important dans la vie de leurs enfants.
The total work performed remained constant for both groups.	Le travail total effectué est resté constant pour les deux groupes.
Normally she is there, or sitting nearby.	Normalement, elle est là, ou assise à proximité.
But there was no turning back.	Mais il n'y avait pas de retour en arrière.
I guess that was where I was at.	Je suppose que c'était là où j'en étais.
There was nothing else to say.	Il n'y avait rien d'autre à dire.
But these are only surface differences.	Mais ce ne sont que des différences de surface.
I could definitely learn to ice fish.	Je pourrais certainement apprendre à pêcher sur la glace.
I miss this show.	Ce spectacle me manque.
I was able to repeat the process several times.	J'ai pu répéter le processus plusieurs fois.
His broken skin could no longer hold heat.	Sa peau abattue ne tenait plus en chaleur.
You have abandoned your beautiful world.	Vous avez abandonné votre beau monde.
He worked everyone up and down.	Il a travaillé tout le monde haut et bas.
She makes eye contact and answers direct questions.	Elle établit un contact visuel et répond aux questions directes.
There were positive things.	Il y avait des choses positives.
No cash or credit refunds.	Aucun remboursement en espèces ou crédit.
The only downside is removing this stuff.	Le seul inconvénient est d'enlever ce truc.
And you saw very few people.	Et vous avez vu très peu de monde.
Someone else does it better.	Quelqu'un d'autre le fait mieux.
It was obvious that neither of us wanted to do it.	Il était évident qu'aucun de nous ne voulait le faire.
Here.	Ici.
Some, of course, better than others.	Certains, bien sûr, mieux que d'autres.
The demand for blood tests can be relatively high.	La demande de tests sanguins peut être relativement élevée.
First we put .	Nous avons d'abord mis .
You post what you need to post.	Vous publiez ce que vous devez publier.
It's an amazing house.	C'est une maison incroyable.
Enjoying more and more of such work.	Profiter de plus en plus d'un tel travail.
I don't know where he was trying to take me.	Je ne sais pas où il essayait de m'emmener.
It's great writing by any standard.	C'est une grande écriture par n'importe quelle norme.
You'd be surprised how much form and interest you've lost.	Vous seriez surpris de voir combien de forme et d'intérêt vous avez perdu.
The information provided is for planning purposes only.	Les informations fournies sont uniquement destinées à des fins de planification.
Now there is a third.	Maintenant, il y en a un troisième.
However, a low level of complications still exists.	Cependant, un faible niveau de complications existe toujours.
A lot, in fact.	Beaucoup, en fait.
And then, surely then, he would show up.	Et puis, sûrement alors, il se montrerait.
I think in different situations they both work.	Je pense que dans des situations différentes, ils fonctionnent tous les deux.
I take it out.	Je le sors.
No one will miss a single one.	Personne n'en manquera un seul.
The small yes.	Le petit oui.
He was the best we could do.	Il était le mieux que nous puissions faire.
It is a similar experience, common in personal experiences.	C'est une expérience similaire, courante dans les expériences personnelles.
Of course, we can also talk.	Bien sûr, nous pouvons aussi parler.
That's what you would do.	C'est ce que vous feriez.
I agreed and made a few phone calls.	J'ai accepté et passé quelques coups de téléphone.
Eventually, she's going to need a new story to tell.	Finalement, elle va avoir besoin d'une nouvelle histoire à raconter.
I made no other judgment other than that.	Je n'ai porté aucun autre jugement à part cela.
He didn't ask the question.	Il ne s'est pas posé la question.
However, he remained active.	Cependant, il est resté actif.
In many ways, the kitchen was the center of family life.	À bien des égards, la cuisine était le centre de la vie familiale.
After a while, you see everything.	Au bout d'un moment, vous voyez tout.
She looked around her.	Elle regarda autour d'elle.
When you suggest changes, it shows them to me.	Lorsque vous suggérez des modifications, il me les montre.
Of course I say no.	Evidemment je dis non.
It was very bad this morning.	Il faisait très mauvais ce matin.
Sufficient.	Suffisant.
I want them to be found.	Je veux qu'ils soient trouvés.
And in college, everyone takes some kind of drug.	Et au collège, tout le monde prend une sorte de drogue.
Days, only hours and moments.	Des jours, seulement des heures et des instants.
It's really the only thing to do.	C'est vraiment la seule chose à faire.
You said you were sent.	Vous avez dit que vous avez été envoyé.
I jotted down something he said to me once.	J'ai noté quelque chose qu'il m'a dit une fois.
It seems hard to tell someone that size is a baby.	Il semble difficile de dire que quelqu'un de cette taille est un bébé.
It looks like the driver may soon lose control.	Il semble que le conducteur pourrait bientôt perdre le contrôle.
I still forget stuff.	J'oublie quand même des trucs.
Six months later, he was in trouble with the law.	Six mois plus tard, il avait des démêlés avec la justice.
Go see him.	Allez le voir.
Their clothes touched.	Leurs vêtements se touchaient.
He looks up.	Il lève les yeux.
Hold our dreams, our true dreams.	Tenez nos rêves, nos vrais rêves.
I don't know if my wish worked.	Je ne sais pas si mon souhait a fonctionné.
An hour, a night or a week later.	Une heure, une nuit ou une semaine plus tard.
This is what you were 'born' for.	C'est ce pour quoi vous êtes 'né'.
Anything to take my mind off what happened with us.	N'importe quoi pour me changer les idées sur ce qui s'est passé avec nous.
They believe and accept your explanation.	Ils croient et acceptent votre explication.
He apparently lives and works in this fucking thing.	Il vit et travaille apparemment dans ce putain de truc.
You see the same people every day.	Vous voyez les mêmes personnes tous les jours.
In the end, nothing will ever happen to you.	En fin de compte, rien ne vous arrivera jamais.
She turned and waited.	Elle se retourna et attendit.
We didn't do it.	Ce n'est pas nous qui l'avons fait.
This was the turning point.	Ce fut le tournant.
Try not to drive if you can.	Essayez de ne pas conduire si vous le pouvez.
Especially a child you are responsible for.	Surtout un enfant dont vous êtes responsable.
Because they have no work to do.	Parce qu'ils n'ont pas de travail à faire.
They are waiting for the green light because they are too scared.	Ils attendent le feu vert parce qu'ils ont trop peur.
And war is exactly the right term.	Et la guerre est exactement le bon terme.
I also signed the papers.	J'ai aussi signé les papiers.
I have no idea why this is so difficult.	Je n'ai aucune idée pourquoi c'est si difficile.
A little to the right.	Un peu à droite.
Yet his response was unusual.	Pourtant, sa réponse était inhabituelle.
Maybe one of them saw something.	Peut-être que l'un d'eux a vu quelque chose.
The old woman was sitting on it, waiting for me.	La vieille femme était assise dessus, m'attendant.
He offers her money, but she won't take it.	Il lui offre de l'argent, mais elle ne le prendra pas.
Those days had passed.	Ces jours étaient passés.
We know what character you are.	Nous savons quel personnage vous êtes.
You can perfectly do this with valuables.	Vous pouvez parfaitement le faire avec des objets de valeur.
It became a technical problem.	C'est devenu un problème technique.
There was therefore a trial by consent.	Il y a donc eu procès par consentement.
Not for much, however.	Pas pour grand-chose, cependant.
The bones were moving.	Les os bougeaient.
The weeks continued to pass.	Les semaines ont continué à passer.
People can agree on an opinion, but majority rule is not the truth.	Les gens peuvent être d'accord sur une opinion, mais la règle de la majorité n'est pas la vérité.
This shouldn't take more than five minutes.	Cela ne devrait pas prendre plus de cinq minutes.
Either way, she missed most of the show.	Quoi qu'il en soit, elle a raté la majeure partie du spectacle.
Inside, on one side, is a large vehicle.	À l'intérieur, d'un côté, se trouve un gros véhicule.
Nice pictures too.	Belles photos aussi.
There were a lot of things he didn't understand.	Il y avait beaucoup de choses qu'il ne comprenait pas.
Rollover should take at least five seconds.	Le roulement devrait prendre au moins cinq secondes.
I forget exactly what the words were.	J'oublie exactement quels étaient les mots.
Our position is yes.	Notre position est oui.
We live by the truth.	Nous vivons selon la vérité.
They can't believe it.	Ils ne peuvent pas le croire.
A website set up to make a difference.	Un site internet mis en place pour créer la différence.
She saw things.	Elle voyait des choses.
And we can't even control ourselves when it happens.	Et nous ne pouvons même pas nous contrôler quand cela arrive.
And so with language.	Et donc avec le langage.
Every mark on my body will be a broken bone for you.	Chaque marque sur mon corps sera pour toi un os brisé.
But the problem is that we have a bigger picture here.	Mais le problème est que nous avons une image plus grande ici.
If your vehicle and model.	Si votre véhicule et le modèle.
Because whatever explanation she might offer wouldn't help.	Parce que l'explication qu'elle pourrait offrir n'arrangerait rien.
The weapon was placed nearby.	L'arme était posée à côté.
She took it everywhere, it showed every time.	Elle l'emportait partout, ça se voyait à chaque fois.
Country and focused on men who have sex with men.	Pays et axé sur les hommes ayant des rapports sexuels avec des hommes.
I still feel a little funny.	Je me sens encore un peu drôle.
But the work does not stop there.	Mais le travail ne s'arrête pas là.
Please stay in the plain outside the wall as per our agreement.	Veuillez rester dans la plaine à l'extérieur du mur selon notre accord.
Then he repeated my words.	Puis il a répété mes paroles.
I don't know much about the news.	Je ne suis pas très au courant de l'actualité.
He is not. 	Il n'est pas. 
wife.	la femme.
Patients did not feel they understood who was responsible for their care.	Les patients n'avaient pas l'impression de comprendre qui était responsable de leurs soins.
To win, they must do more than just challenge the rules.	Pour gagner, ils doivent faire plus que simplement remettre en question les règles.
It soon closed.	Il a bientôt fermé.
It's not the same thing.	Ce n'est pas la même chose.
A metal foot and a metal leg appeared.	Un pied en métal et une jambe en métal sont apparus.
He vomited once.	Il a vomi une fois.
Nevertheless, she was, in a way, a very great comfort.	Néanmoins elle était, en quelque sorte, d'un très grand réconfort.
We are all doing a bad job right now.	Nous faisons tous un mauvais travail en ce moment.
Pick something from here or here or here.	Choisissez quelque chose d'ici ou d'ici ou d'ici.
He went up in the same city where he went down.	Il est monté dans la même ville où il est descendu.
Shotgun wedding.	Mariage au fusil à pompe.
You will notice that these products are constantly changing.	Vous remarquerez que ces produits changent constamment.
You never will.	Tu ne le seras jamais.
My teacher liked me, however, and helped me.	Mon professeur m'a aimé, cependant, et m'a aidé.
Meeting a new person is only the first step.	Rencontrer une nouvelle personne n'est que la première étape.
He is wrong.	Il a tort.
It was such a shock.	C'était un tel choc.
Of course, the public has concerns about this.	Bien sûr, le public a des inquiétudes à ce sujet.
It is if you are strong.	C'est si vous êtes fort.
Our house too.	Notre maison aussi.
The selection of the support team is a crucial decision.	La sélection de l'équipe de soutien est une décision cruciale.
Be strong now.	Soyez fort maintenant.
In general, don't make it cheap.	En général, ne faites pas bon marché.
It's like night and day for me.	C'est comme le jour et la nuit pour moi.
This has reduced costs.	Cela a permis de réduire les coûts.
As songs come to mind, write them down.	Au fur et à mesure que des chansons vous viennent à l'esprit, écrivez-les.
He's not even that old but it's something to call him.	Il n'est même pas si vieux mais c'est quelque chose de l'appeler.
But it can sometimes be painful.	Mais cela peut parfois être pénible.
Below flowed the river.	En contrebas coulait la rivière.
His eyes were still red from crying.	Ses yeux étaient encore rouges d'avoir pleuré.
What is excellent.	Ce qui est excellent.
I see this time and time again with my clients.	Je vois cela maintes et maintes fois avec mes clients.
Nothing was too good for us.	Rien n'était trop beau pour nous.
When it's done right, it's incredibly hot.	Quand c'est bien fait, c'est incroyablement chaud.
Open them again.	Ouvrez-les à nouveau.
We were holding hands a second ago.	Nous nous tenions la main il y a une seconde.
And in this case, too, a move here.	Et dans ce cas aussi, un déménagement ici.
We're going to stay in the car for a while.	On va rester un moment dans la voiture.
He followed it.	Il avait suivi cela.
Guys, my bad.	Les gars, mon mauvais.
For a while, nothing will seem to change as you watch.	Pendant un certain temps, rien ne semblera changer pendant que vous regardez.
I'm definitely not my game.	Je ne suis certainement pas mon jeu.
He was going to keep me safe.	Il allait me garder en sécurité.
The current took.	Le courant a pris.
That's what we see in these books.	C'est ce que nous voyons dans ces livres.
So let's start at the bottom.	Alors commençons par le bas.
The problem is how to fix this.	Le problème est de savoir comment corriger cela.
It's the tea that does it.	C'est le thé qui le fait.
The yellow sky above was empty and bright.	Le ciel jaune au-dessus était vide et lumineux.
Call me what you want.	Appelez-moi comme vous voulez.
They're still in town somewhere.	Ils sont toujours en ville quelque part.
I also started getting closer to his friends.	J'ai aussi commencé à me rapprocher de ses amis.
He better see a doctor.	Il ferait mieux de voir un médecin.
They were bad for the band.	Ils étaient mauvais pour le groupe.
I don't even know what to say some days.	Je ne sais même pas quoi répondre certains jours.
I guess he still did.	Je suppose qu'il le faisait encore.
I can't help judging everything they did.	Je ne peux pas m'empêcher de juger tout ce qu'ils ont fait.
Have fun every day.	Amusez-vous tous les jours.
Take a look at this code below.	Jetez un oeil à ce code ci-dessous.
However, we were told that it was not set in stone yet.	Cependant, on nous a dit que ce n'était pas encore gravé dans le marbre.
Very good news.	De très bonnes nouvelles.
Like thinking that every girl in school just wants to be beautiful.	Comme penser que chaque fille à l'école ne veut qu'être belle.
The black line represents the identity.	La ligne noire représente l'identité.
It's not the same thing.	Ce n'est pas la même chose.
I looked up.	J'ai levé les yeux.
But this is not a fixed rule.	Mais ce n'est pas une règle fixe.
Our ability to think for ourselves is threatened.	Notre capacité à penser par nous-mêmes est menacée.
Song spoke to several people.	Song a parlé à plusieurs personnes.
Now for the toning challenge.	Passons maintenant au défi de tonifier.
She had as much right to be here as anyone.	Elle avait autant le droit d'être ici que n'importe qui.
The same two great men as before enter.	Les mêmes deux grands hommes qu'avant entrent.
I was in a constant state of joy.	J'étais dans un état constant de joie.
And take care of him.	Et prends soin de lui.
The poor woman must have received terrible news.	La pauvre femme a dû recevoir une terrible nouvelle.
There are just too many variables.	Il y a juste trop de variables.
Start with the products that have the most negative impact.	Commencez par les produits qui ont le plus d'impact négatif.
Here we will do what we must.	Ici, nous ferons ce que nous devons.
He threw his leg over the seat, then looked at me.	Il a jeté sa jambe par-dessus le siège, puis m'a regardé.
Nothing would make him forget his past.	Rien ne lui ferait oublier son passé.
She wanted to go home.	Elle voulait rentrer chez elle.
I wanted mine.	Je voulais le mien.
Go find someone else to carry you.	Allez trouver quelqu'un d'autre pour vous porter.
We expect him to leave and soon.	Nous nous attendons à ce qu'il parte et bientôt.
Panel your walls.	Panneautez vos murs.
Wait for it.	Attend le.
The same thing happens to him.	Il lui arrive la même chose.
I wonder how to use them.	Je me demande comment les utiliser.
He looked so smooth there.	Il avait l'air si lisse là-bas.
And he reached out his hand.	Et il a tendu la main.
It definitely takes some practice.	Il faut certainement un peu de pratique.
I am more than human.	Je suis plus qu'humain.
You know the gender.	Vous connaissez le genre.
Big games or nothing.	Gros jeux ou rien.
But that was easier said than done.	Mais c'était plus facile à dire qu'à faire.
More records to be established.	Plus d'enregistrements à établir.
Most of them were elderly women.	La plupart d'entre eux étaient des femmes âgées.
It had a cost.	Cela a eu un coût.
It takes longer to cook than before.	C'est plus long à cuire qu'avant.
I see different letters after the code numbers on some models.	Je vois des lettres différentes après les numéros de code sur certains modèles.
His own death followed seven years later.	Sa propre mort a suivi sept ans plus tard.
People are going to have to believe what they believe.	Les gens vont devoir croire ce qu'ils croient.
Start small or go big.	Commencez petit ou allez grand.
But you wouldn't.	Mais vous ne le feriez pas.
But that's exactly the point.	Mais c'est exactement le point.
Not one to run.	Pas du genre à courir.
Even if he didn't.	Même s'il ne l'a pas fait.
On his own show, that is.	Dans sa propre émission, c'est-à-dire.
My feet hate me for this.	Mes pieds me détestent pour ça.
And my own father never did.	Et mon propre père ne l'a jamais fait.
It made so much sense to me.	Cela avait tellement de sens pour moi.
We went into town.	Nous sommes allés en ville.
All that is something.	Tout ça c'est quelque chose.
Real books are heavy and take up a lot of space.	Les vrais livres sont lourds et prennent beaucoup de place.
She is so beautiful and my heart goes out to you.	Elle est si belle et je suis de tout coeur avec toi.
His job was done.	Son travail était fait.
They were important people.	C'étaient des gens importants.
Yes, it was a good movie.	Oui, c'était un bon film.
Contributed to the experiments.	Contribué à réaliser les expériences.
The plants suffered in the same way.	Les plantes ont souffert de la même manière.
I mean, nobody.	Je veux dire, personne.
If his mother would let him.	Si sa mère le laissait faire.
It's good to do that.	C'est bien de faire ça.
We did it at first, but not after.	Nous l'avons fait au début, mais pas après.
As you can imagine, this does not come easily to me.	Comme vous pouvez l'imaginer, cela ne me vient pas facilement.
I know some amazing people who love terrible music.	Je connais des gens incroyables qui aiment la musique terrible.
Friends are forever and ever.	Les amis sont pour toujours et à jamais.
I have living people who need me.	J'ai des vivants qui ont besoin de moi.
We have no control over the content of these pages.	Nous n'avons aucun contrôle sur le contenu de ces pages.
Print it and then color it.	Imprimez-le puis coloriez-le.
But it was something more than that.	Mais c'était quelque chose de plus que cela.
This might be an option worth trying.	Cela pourrait être une option qui vaut la peine d'être essayée.
Hope you understood.	J'espère que vous avez compris.
The other three were not popular.	Les trois autres n'étaient pas populaires.
The feeling wasn't great.	La sensation n'était pas géniale.
A book is under the floor.	Un livre est sous le plancher.
We just live once.	Nous vivons simplement une fois.
He is well asleep.	Il est bien endormi.
Should be available in the next production version.	Devrait être disponible dans la prochaine version de production.
The underlying mechanisms are not yet clear.	Les mécanismes sous-jacents ne sont pas encore clairs.
It's natural.	C'est naturel.
I knew it could only be one thing.	Je savais que ça ne pouvait être qu'une chose.
The prices were raised.	Les prix ont augmenté.
It is simply wrong.	C'est tout simplement faux.
I wanted to tell him a lot more.	Je voulais lui en dire beaucoup plus.
I heard absolutely nothing.	Je n'ai absolument rien entendu.
This makes them not want to miss it and follow it.	Cela fait qu'ils ne veulent pas le manquer et le suivre.
Chest examination was normal.	L'examen du thorax était normal.
I organize events.	J'organise des événements.
You must not become like them.	Vous ne devez pas devenir comme eux.
They wouldn't kill him, though.	Ils ne le tueraient pas, cependant.
She could hardly wait to see him.	Elle pouvait à peine attendre de le voir.
Anger management is a difficult concept to explain to young children.	La gestion de la colère est un concept difficile à expliquer aux jeunes enfants.
The study showed mixed results.	L'étude a montré des résultats mitigés.
I do the same with him.	Je fais pareil avec lui.
It's my little space at the end of the bed.	C'est mon petit espace au bout du lit.
He liked looking for stuff.	Il aimait chercher des trucs.
We will give you time to decide.	Nous vous laisserons le temps de vous décider.
But the two together had never been wrong.	Mais les deux ensemble ne s'étaient encore jamais trompés.
You need a quality photo to start with.	Vous avez besoin d'une photo de qualité pour commencer.
The key word is mostly.	Le mot clé est la plupart du temps.
And now, finally, she was here.	Et maintenant, enfin, elle était là.
Generally, people want to feel happy and safe.	Généralement, les gens veulent se sentir heureux et en sécurité.
They weren't perfect, but these people didn't hate their bodies.	Ils n'étaient pas parfaits, mais ces gens ne détestaient pas leur corps.
It's on them.	C'est sur eux.
Great to deal with.	Super à gérer.
I just shook my head, maybe that would be enough of an answer.	J'ai juste secoué la tête, peut-être que ce serait une réponse suffisante.
He was having too much fun.	Il s'amusait trop.
I'm old school.	Je suis de la vieille école.
He is always a factor in their thinking.	Il est toujours un facteur dans leur réflexion.
It's someone you love.	C'est quelqu'un que tu aimes.
Now, rather than crying, just answer the question.	Maintenant, plutôt que de pleurer, répondez simplement à la question.
This is a mix of copy and re-copy errors.	Il s'agit d'un mélange d'erreurs de copie et de nouvelle copie.
We could play anywhere.	Nous pourrions jouer n'importe où.
I should not have done that.	Je n'aurais pas dû faire ça.
If so, never forget to take care of it.	Si c'est le cas, n'oubliez jamais d'en prendre soin.
This judgment he had kept to himself.	Ce jugement, il l'avait gardé pour lui.
He could come back tonight.	Il pourrait revenir dès ce soir.
Last night was no exception.	La nuit dernière n'avait pas fait exception.
It's amazing to see him up there so powerful and free.	C'est incroyable de le voir là-haut si puissant et libre.
They are the ones who need to be protected from violence.	Ce sont eux qui ont besoin d'être protégés de la violence.
I just take the girls to visit my family.	J'emmène simplement les filles visiter ma famille.
It was a lot of work.	C'etait beaucoup de travail.
If we try to reach them from behind, we cannot descend.	Si nous essayons de les atteindre par derrière, nous ne pouvons pas descendre.
She surprises and gets excited to see that it's big.	Elle surprend et s'excite de voir que c'est gros.
They can comment or like your discoveries.	Ils peuvent commenter ou aimer vos découvertes.
A real man.	Un vrai homme.
Some people may never develop symptoms.	Certaines personnes peuvent ne jamais développer de symptômes.
It is a particularly powerful tool if the message is long.	C'est un outil particulièrement puissant si le message est long.
That doesn't mean you can keep them in just any water.	Cela ne signifie pas que vous pouvez les garder dans n'importe quelle eau.
I knew what was going to happen every second of every day.	Je savais ce qui allait se passer à chaque seconde de chaque jour.
You don't have to go, you know.	Tu n'es pas obligé d'y aller, tu sais.
Doing is no different.	Faire n'est pas différent.
And there have been several times.	Et il y a eu plusieurs fois.
One day at a time.	Un jour à la fois.
All included articles have been reviewed in their entirety.	Tous les articles inclus ont été examinés dans leur intégralité.
His life had no meaning.	Sa vie n'avait pas de sens.
This is the wrong answer to that.	C'est la mauvaise réponse à cela.
Now these parties are in power.	Maintenant, ces partis sont au pouvoir.
You don't have room for that.	Vous n'avez pas de place pour cela.
The engine was running.	Le moteur tournait.
There is not even a store to buy food.	Il n'y a même pas de magasin pour acheter de la nourriture.
You can't understand that unless you've lived with a woman, old man.	Tu ne peux pas comprendre ça à moins d'avoir vécu avec une femme, vieil homme.
I had one like this once.	J'en ai eu un comme ça une fois.
You cannot take time off.	Vous ne pouvez pas prendre de congé.
Try another approach.	Essayez une autre approche.
At this point, you should have more questions.	À ce stade, vous devriez avoir d'autres questions.
I dream of falling in love once and for all.	Je rêve de tomber amoureux une fois pour toutes.
Once you find it, feel free to discuss the price.	Une fois que vous l'aurez trouvé, n'hésitez pas à discuter du prix.
Paid a bill.	Payé une facture.
You know he didn't live a good life before.	Vous savez qu'il n'a pas vécu une bonne vie avant.
But we are not here to agree on everything.	Mais nous ne sommes pas là pour être d'accord sur tout.
My voice was too weak to reach out or travel anywhere.	Ma voix était trop faible pour tendre la main ou voyager n'importe où.
Who knows, you might find a new favorite.	Qui sait, vous trouverez peut-être un nouveau favori.
You start and run a business that follows your passion.	Vous démarrez et dirigez une entreprise qui suit votre passion.
A woman fights to protect her family.	Une femme se bat pour protéger sa famille.
He said there were three.	Il a dit qu'il y en avait trois.
Forget me.	Oublie moi.
We'll talk about that tomorrow.	Nous en reparlerons demain.
Nobody to talk to.	Personne à qui parler.
He asked if anyone wanted to back off.	Il a demandé si quelqu'un voulait reculer.
However, this judge had walked around the block once or twice.	Cependant, ce juge avait fait le tour du pâté de maisons une ou deux fois.
It will definitely put a lot of pressure.	Cela mettra forcément beaucoup de pression.
Just straight.	Juste tout droit.
I agree.	Je suis d'accord.
If so, the children will not trigger the event.	Si c'est le cas, les enfants ne déclencheront pas l'événement.
I didn't think anyone else would have noticed.	Je ne pensais pas que quelqu'un d'autre aurait pu le remarquer.
It is a relatively minor procedure.	C'est une procédure relativement mineure.
So even more common ground between us.	Donc encore plus de terrain d'entente entre nous.
Behind the first, he found a small kitchen area.	Derrière le premier, il trouva un petit coin cuisine.
It shouldn't be difficult.	Cela ne devrait pas être difficile.
Their bedroom was above the stable.	Leur chambre était au-dessus de l'écurie.
We had talked about sex.	Nous avions parlé de sexe.
He was sick for nine months before he died.	Il a été malade pendant neuf mois avant de mourir.
No doubt some cases started that way.	Sans doute certains cas ont commencé de cette façon.
They will never even visit.	Ils ne visiteront même jamais.
It has created a major public health problem.	Elle a engendré un problème majeur de santé publique.
He's on his way now.	Il est en route maintenant.
Medications tend to be involved.	Les médicaments ont tendance à être impliqués.
I was glad the evening helped.	J'étais content que la soirée ait aidé.
It's very effective.	C'est très efficace.
She makes no sense.	Elle n'a aucun sens.
The lie was now obvious.	Le mensonge était maintenant évident.
They also have similar functionality for video and text.	Ils ont également des fonctionnalités similaires pour la vidéo et le texte.
All they said was.	Tout ce qu'ils ont dit, c'était.
My wife was beautiful and smart.	Ma femme était belle et intelligente.
This does not concern their father in the least.	Cela ne concerne pas le moins du monde leur père.
It is important that we provide them with answers.	Il est important que nous leur fournissions des réponses.
But, looking at you, thinking about living ten years isn't crazy.	Mais, en te regardant, penser à vivre dix ans n'est pas fou.
The one who didn't let go.	Celui qui n'a pas lâché prise.
Quality playgrounds.	Aires de jeux de qualité.
I come.	Je viens.
They are quite rare.	Ils sont assez rares.
Really bad experience.	Vraiment mauvaise expérience.
However, communication is highest on the list.	Cependant, la communication est la plus élevée de la liste.
She was currently dating a man ten years her senior.	Elle fréquentait actuellement un homme de dix ans son aîné.
That would support.	Cela prendrait en charge.
I don't know what else to do with them.	Je ne sais pas quoi faire d'autre avec eux.
His plan was simple.	Son plan était simple.
I have three general concerns.	J'ai trois préoccupations générales.
I needed more.	J'avais besoin de plus.
I can build it.	Je peux le construire.
Slowly but surely.	Lentement mais sûrement.
I looked around and saw nothing on the subject.	J'ai regardé autour de moi et je n'ai rien vu sur le sujet.
If you think you are tired, rest.	Si vous pensez que vous êtes fatigué, reposez-vous.
We had a lot to tell each other.	Nous avions beaucoup de choses à nous dire.
Review your notes.	Relisez vos notes.
The element of risk is there a bit.	L'élément de risque est là un peu.
I really like.	Je l'aime vraiment.
Just in time.	Juste à temps.
Not the boys.	Pas les garçons.
He had a large army.	Il avait une grande armée.
I think that looks pretty good.	Je pense que cela semble assez bon.
The place is actually quite cool.	L'endroit est en fait assez cool.
Just for a little extra cash on the side.	Juste pour un peu d'argent supplémentaire sur le côté.
We went to sit in a box.	Nous sommes allés nous asseoir dans une boîte.
He couldn't bear it.	Il ne pouvait pas le supporter.
First, you pay the players.	Premièrement, vous payez les joueurs.
They listen and love and in the end, you both feel good.	Ils écoutent et aiment et à la fin, vous vous sentez bien tous les deux.
It's about this crazy world we live in.	Il parle de ce monde fou dans lequel nous vivons.
Authority on the subject or on the parties.	Autorité sur le sujet ou sur les parties.
To lose them.	Pour les perdre.
We are still this beautiful city from above.	Nous sommes toujours cette belle ville d'en haut.
I'm not there yet.	Je n'en suis pas encore là.
Nice little song, it was.	Jolie petite chanson, c'était.
Let me know if you have any further questions.	Faîtes moi savoir si vous avez d'autres questions.
I want everything to stay the same.	Je veux que tout reste pareil.
Let's take another example.	Prenons un autre exemple.
He lifted his head and looked around.	Il leva la tête et regarda autour de lui.
It takes a certain type of man.	Cela prend un certain type d'homme.
Makes you wonder.	Vous fait vous demander.
He just sat down.	Il s'est juste assis.
You choose our words for a reason.	Vous choisissez nos mots pour une raison.
Talk less and listen more.	Parlez moins et écoutez plus.
Thanks, maybe.	Merci, peut-être.
Make things weird and dangerous again.	Rendre les choses à nouveau étranges et dangereuses.
Especially in a community.	Surtout dans une communauté.
No purchase is necessary.	Aucun achat n'est nécessaire.
The film begins to take on a whole new life.	Le film commence à prendre une toute autre vie.
And he had his things.	Et il avait ses affaires.
Then come in and offer to sign shares.	Entrez ensuite et proposez de signer des actions.
He couldn't wait any longer.	Il ne pouvait plus attendre.
Well, in both cases there is.	Eh bien, dans les deux cas, il y en a.
But the soul has no culture.	Mais l'âme n'a pas de culture.
However, it looks cool and that's important.	Cependant, il a l'air cool et c'est important.
You have to give and receive.	Il faut donner et recevoir.
But that's the allure of life in general.	Mais c'est l'attrait de la vie en général.
The church must speak out on the burning issues of the time.	L'église doit s'exprimer sur les questions brûlantes de l'époque.
It would work perfectly.	Cela fonctionnerait parfaitement.
He looked like love.	Il avait l'air de l'amour.
It is essential for the process.	C'est essentiel pour le processus.
This was not the case.	Ce n'était pas le cas.
My score was not that high.	Mon score n'était pas si élevé.
He entrusted me with the care of his house.	Il m'a confié la garde de sa maison.
Read the word.	Lisez le mot.
They change before our eyes, the events she hears about shape them.	Ils changent sous nos yeux, les événements dont elle entend parler les façonnent.
Add the oil.	Ajouter l'huile.
It was used as a church.	Il a été utilisé comme église.
Or for a few days.	Ou pour quelques jours.
This is actually not new news.	Ce n'est en fait pas une nouvelle nouvelle.
People turn to talk to each other.	Les gens se tournent pour se parler.
I was taken to his office to wait for him.	J'ai été emmené dans son bureau pour l'attendre.
It has so much to offer even now.	Il a tellement à offrir même maintenant.
Additional models using this approach are needed.	Des modèles supplémentaires utilisant cette approche sont nécessaires.
She knew my books.	Elle connaissait mes livres.
In many ways, life was indeed very good for women.	À bien des égards, la vie était en effet très bonne pour les femmes.
I'll keep an eye on the place.	Je garderai un œil sur l'endroit.
And what matters is the response when the law is broken.	Et ce qui compte, c'est la réponse lorsque la loi est enfreinte.
They ruled their world by hand.	Ils dirigeaient leur monde à la main.
You told me a lot last night.	Tu m'as beaucoup dit hier soir.
He had never loved her.	Il ne l'avait jamais aimée.
And you will laugh.	Et vous allez rire.
Why? 	Pourquoi?
you ask.	tu demandes.
Do these days.	Est-ce que ces jours-ci.
And maybe you are.	Et peut-être que vous l'êtes.
She had never told anyone that next part.	Elle n'avait jamais dit à personne cette partie suivante.
We are his best friends.	Nous sommes ses meilleurs amis.
We learned that it depends on the quantity of samples.	Nous avons appris que cela dépendait de la quantité d'échantillons.
Your combination was a multiple field.	Votre combinaison était un champ multiple.
The interests are clear.	Les intérêts sont clairs.
The location is great and a short walk into town.	L'emplacement est génial et à quelques pas de la ville.
The difference is in how you create the model.	La différence réside dans la façon dont vous créez le modèle.
I completely understand and agree.	Je comprends tout à fait et suis d'accord.
Something hard and dangerous and metallic met his hand.	Quelque chose de dur et dangereux et de métal rencontra sa main.
We watched the line of cars waiting to take the kids home.	Nous avons regardé la file de voitures qui attendaient pour ramener les enfants à la maison.
Good time, good position.	Bon moment, bonne position.
You have to learn to work around them.	Il faut apprendre à travailler autour d'eux.
And you will get a bad result.	Et vous obtiendrez un mauvais résultat.
I also like horses.	J'aime aussi les chevaux.
I feel the same.	Je ressens la même chose.
So it should look something like this.	Il devrait donc ressembler à quelque chose comme ça.
Watch the video below.	Regardez la vidéo ci-dessous.
Accompaniment is the key word.	L'accompagnement est le maître mot.
He held the little boy firmly.	Il tenait fermement le petit garçon.
Give it a name as you drop it.	Donnez-lui un nom au fur et à mesure que vous le déposez.
You won't be able to take advantage of it.	Vous ne pourrez pas en profiter.
It would be about the adjustment.	Ce serait à propos de l'ajustement.
I hope to eventually examine this question in more detail.	J'espère éventuellement examiner cette question plus en détail.
Plenty of space and excellent colors.	Beaucoup d'espace et d'excellentes couleurs.
I hate doing this.	Je déteste faire ça.
It's simple, but not easy.	C'est simple, mais pas facile.
Then the black bar.	Puis la barre noire.
reported her missing.	A signalé sa disparition.
I was only there for a few minutes.	Je n'étais là que quelques minutes.
I have not finished yet.	Je n'ai pas encore fini.
Go watch.	Allez regarder.
He's nice and he knows a lot.	Il est gentil et il en sait beaucoup.
It is quite obvious that this improvement could not be ignored.	Il est bien évident que cette amélioration ne pouvait être ignorée.
Eat before you come.	Mangez avant de venir.
I discovered it two days ago and I wonder what to do.	Je l'ai découvert il y a deux jours et je me demande quoi faire.
We need your help to keep it.	Nous avons besoin de votre aide pour le garder.
The solution is to constantly talk with the child.	La solution est de parler constamment avec l'enfant.
I eat them on the spot.	Je les mange sur place.
You are a day older than me.	Tu as un jour de plus que moi.
For more information, contact us.	Pour plus d'informations, contactez-nous.
We just want it to keep growing.	Nous voulons juste que cela continue de croître.
There are human feelings in me.	Il y a des sentiments humains en moi.
These cars have a small pitch.	Ces voitures ont un petit pas.
He took out a bottle and showed it to her.	Il sortit une bouteille et la lui montra.
Otherwise, you are done.	Sinon, vous avez terminé.
The participants are seated on a chair in front of the desk.	Les participants sont assis sur une chaise devant le bureau.
She backed up, backed up.	Elle recula, se recula.
Then you can copy the.	Ensuite, vous pouvez copier le.
She had called me back in two hours with a trick.	Elle m'avait rappelé dans deux heures avec un tour.
Some will be relatively new and some much older.	Certains seront relativement nouveaux et d'autres beaucoup plus anciens.
Another girl taken from her family.	Une autre fille enlevée à sa famille.
When he got home, he couldn't get her out of his mind.	Quand il rentra chez lui, il ne put la chasser de son esprit.
He just didn't know how to make it happen.	Il ne savait tout simplement pas comment faire pour que cela se produise.
Maybe just for now.	Peut-être juste pour l'instant.
This effort did not result in a change of status.	Cet effort n'a pas abouti à un changement de statut.
I had never noticed them before.	Je ne les avais jamais remarqués auparavant.
And we see you, media.	Et nous vous voyons, médias.
Make sure you have the necessary medical insurance for your trip.	Assurez-vous d'avoir l'assurance médicale nécessaire pour votre voyage.
Neither my parents, nor my brothers, nor any friend.	Ni mes parents, ni mes frères, ni aucun ami.
She could make time.	Elle pouvait faire du temps.
And you hear a lot about core values.	Et vous entendez beaucoup parler de valeurs fondamentales.
Everyone seemed at peace.	Tout le monde semblait en paix.
Not their best, clearly not their worst.	Pas leur meilleur, clairement pas leur pire.
We cannot write it.	Nous ne pouvons pas l'écrire.
However, he won't take anything for granted.	Cependant, il ne prendra rien pour acquis.
I want to know what's going on at school.	Je veux savoir ce qui se passe à l'école.
The rain had forced some changes of plan.	La pluie avait forcé quelques changements de plan.
Half the time, they would lose you as much as the other.	La moitié du temps, ils vous perdraient autant l'un que l'autre.
I have so many thoughts about this.	J'ai tellement de pensées à ce sujet.
It only shows the current price of an item.	Il ne montre que le prix actuel d'un article.
They cannot change their mass.	Ils ne peuvent pas changer leur masse.
Leave the fear behind you.	Laissez la peur derrière vous.
You are coming back with me to stand trial.	Vous revenez avec moi pour subir votre procès.
Only one man escaped.	Un seul homme s'est évadé.
She didn't know how long she could control herself.	Elle ne savait pas combien de temps elle pourrait se contrôler.
He realized that he intended to go all the way.	Il a pris conscience qu'il avait l'intention d'aller jusqu'au bout.
You need a team.	Vous avez besoin d'une équipe.
You got the date wrong.	Vous vous êtes trompé de date.
Some of the methods used.	Certaines des méthodes utilisées.
He says he went looking for that person, but he didn't find him.	Il dit qu'il est parti à la recherche de cette personne, mais qu'il ne l'a pas trouvé.
Then the money ran out.	Puis l'argent s'est épuisé.
There could be problems with his son.	Il pourrait y avoir des problèmes avec son fils.
First they had games.	Ils ont d'abord eu des jeux.
There was nothing below him.	Il n'y avait rien en dessous de lui.
One day, if they want, they can write them as they please.	Un jour, s'ils le veulent, ils pourront les écrire à leur guise.
She's not ready to see you yet.	Elle n'est pas encore prête à vous voir.
They need more, especially young people.	Ils en ont besoin de plus, surtout les jeunes.
God will judge them.	Dieu les jugera.
Some of us even support it.	Certains d'entre nous le soutiennent même.
She loved him so much.	Elle l'aimait tellement.
I thought it was the first game that had that.	Je pensais que c'était le premier jeu qui avait ça.
But this is my team.	Mais c'est mon équipe.
The question would be what happens to everyone else.	La question serait de savoir ce qui arrive à tous les autres.
They had been doing it together as part of their job for years.	Ils le faisaient ensemble dans le cadre de leur travail depuis des années.
I want to plead her case.	Je veux lui plaider la cause.
I will never talk like that.	Je ne parlerai jamais comme ça.
It was training at the end of the season last year.	C'était un entraînement en fin de saison l'an dernier.
Not for women.	Pas pour les femmes.
People follow him and shoot him.	Les gens le suivent et lui tirent dessus.
And he seemed really happy.	Et il semblait vraiment heureux.
Yes, he would try more.	Oui, il essaierait plus.
She's not even out of breath.	Elle n'est même pas essoufflée.
They won't have to fight like she did.	Ils n'auront pas à se battre comme elle l'a fait.
The mean age at diagnosis was similar throughout the study period.	L'âge moyen au moment du diagnostic était similaire tout au long de la période d'étude.
You want however.	Vous voulez cependant.
He saw no return fire.	Il n'a vu aucun retour de feu.
I know people who can provide me with another weapon.	Je connais des gens qui peuvent me fournir une autre arme.
Just keep working on it.	Continuez simplement à y travailler.
It is this period of his life.	C'est cette période de sa vie.
Players can choose to walk or roll.	Les joueurs peuvent choisir de marcher ou de rouler.
Excellent design work.	Excellent travail de conception.
Almost, anyway.	A peu près, en tout cas.
The difference is that it's not cheap.	La différence est que ce n'est pas bon marché.
They must bear fruit.	Ils doivent porter leurs fruits.
It's the information that will sell you.	C'est l'information qui vous vendra.
So they are very smart that way.	Ils sont donc très intelligents de cette façon.
I need to create another group.	Je dois créer un autre groupe.
No one knows his real name or his past.	Personne ne connaît son vrai nom ni son passé.
Find out what the guy thinks from what he says.	Découvrez ce que pense le gars à partir de ce qu'il dit.
To hear them.	Pour les entendre.
He approached and looked around him.	Il s'approcha et regarda autour de lui.
He kept this weapon for twenty years.	Il a gardé cette arme pendant vingt ans.
He can either exercise the call option or buy the underlying contract.	Il peut soit exercer l'option d'achat, soit acheter le contrat sous-jacent.
I do not yet have the power to realize them.	Je n'ai pas encore le pouvoir de les réaliser.
He couldn't turn it off.	Il ne pouvait pas l'éteindre.
He saw that.	Il a vu ça.
I think you will also enjoy his video.	Je pense que vous apprécierez également sa vidéo.
An example is shown in.	Un exemple est montré dans.
They get really close.	Ils deviennent vraiment proches.
I offer you love.	Je t'offre l'amour.
If you can't run, then walk.	Si vous ne pouvez pas courir, alors marchez.
The trial judge heard argument on the motion.	Le juge du procès a entendu les plaidoiries sur la requête.
Besides her family and home, her next big passion is reading.	Outre sa famille et sa maison, sa prochaine grande passion est la lecture.
He turned white.	Il est devenu blanc.
We proceed as follows.	Nous procédons comme suit.
You just broke the game.	Vous venez de casser le jeu.
That such a model exists does not tell us much.	Qu'un tel modèle existe ne nous dit pas grand-chose.
There were no significant differences between the groups.	Il n'y avait pas de différences significatives entre les groupes.
A bottle was empty next to him.	Une bouteille était vide à côté de lui.
She didn't need anyone to tell her where she was.	Elle n'avait pas besoin qu'on lui dise où elle était.
The thing to consider though is this.	La chose à considérer est cependant ceci.
Think about something.	Penser à quelque chose.
A nice smile.	Un joli sourire.
You didn't, because you can't.	Vous ne l'avez pas fait, parce que vous ne pouvez pas.
There was no medium-term functional improvement.	Il n'y a pas eu d'amélioration fonctionnelle à moyen terme.
I mean who really knows what he can do to me.	Je veux dire qui sait vraiment ce qu'il me capable de faire.
The first has disappeared.	Le premier a disparu.
Make your need known, his hand was open.	Faites connaître votre besoin, sa main était ouverte.
Is it enough?.	Est-ce assez?.
A great and useful gift has been added.	Un cadeau formidable et utile a été ajouté.
Then he shook hands with his father, then with his brother.	Ensuite, il a serré la main de son père, puis de son frère.
Without it, life would not exist.	Sans elle, la vie n'existerait pas.
I couldn't get that out of my head.	Je n'arrivais pas à me sortir ça de la tête.
He is a man of action.	C'est un homme d'action.
They were learning.	Ils apprenaient.
It will take years to develop.	Il lui faudra des années pour se développer.
His decision was made.	Sa décision était prise.
Photos of the food after the jump.	Photos de la nourriture après le saut.
I was afraid to open my eyes, even half asleep.	J'avais peur d'ouvrir les yeux, même en étant à moitié endormi.
But you can also do it from there.	Mais vous pouvez aussi le faire de là-bas.
She was happy.	Elle était heureuse.
Some get hurt.	Certains se blessent.
However, such a contract cannot be on simple paper.	Cependant un tel contrat ne peut pas être sur un simple papier.
Maybe he had heard something else.	Peut-être avait-il entendu autre chose.
And thank you for the explanation.	Et merci, pour l'explication.
So he gives up.	Alors il renonce.
Everything remained as it was.	Tout est resté tel quel.
Anything, something different.	N'importe quoi, quelque chose de différent.
No one noticed.	Personne ne l'a remarqué.
Now she really wants one.	Maintenant, elle en veut vraiment un.
But sometimes these stories go just beyond that.	Mais parfois, ces histoires vont juste au-delà.
Every wall here is too white.	Chaque mur ici est trop blanc.
If you are sure.	Si vous êtes sûr.
She looks amazing.	Elle a l'air incroyable.
The enemy was not very active.	L'ennemi n'était pas très actif.
I'll call you in an hour.	Je t'appellerai dans une heure.
They are therefore equal.	Ils sont donc égaux.
Well, this was our new home.	Eh bien, c'était notre nouvelle maison.
Freedom must be conquered.	La liberté doit être conquise.
Sat down in a chair and refused to leave.	S'est assis sur une chaise et a refusé de partir.
Sometimes it's hard to know for sure what's causing it.	Parfois, il est difficile de savoir avec certitude quelle en est la cause.
It's the same with your body.	C'est la même chose avec votre corps.
It normally contains only about eight pages per day.	Il ne contient normalement qu'environ huit pages par jour.
They stayed like that.	Ils sont restés comme ça.
He makes an appeal on facts.	Il passe un appel sur des faits.
I even think they came from the same part of the world.	Je pense même qu'ils venaient de la même partie du monde.
I don't remember much.	Je ne me souviens pas beaucoup.
The first group represents the negative control group.	Le premier groupe représente le groupe témoin négatif.
She told him the truth.	Elle lui a dit la vérité.
Laws of the country.	Lois du pays.
She had known it from her first contact.	Elle l'avait su dès son premier contact.
Church has three brothers.	Church a trois frères.
There was no doubting his welcome either.	Il n'y avait aucun doute sur son accueil non plus.
Not quite there yet.	Pas encore tout à fait là.
It's neither good nor bad.	Ce n'est ni bon ni mauvais.
Standard rooms are a bit smaller.	Les chambres standard sont un peu plus petites.
So I said, okay.	Alors j'ai dit, d'accord.
It is an excellent ground cover.	C'est un excellent couvre-sol.
His eyes were closed.	Ses yeux étaient fermés.
This is the result code.	C'est le code des résultats.
It's going very well.	Cela va très bien.
Variable costs vary depending on the quantity produced.	Les coûts variables varient en fonction de la quantité produite.
No participant reported leaving the study due to difficulties using the technology.	Aucun participant n'a déclaré avoir quitté l'étude en raison de difficultés à utiliser la technologie.
I played the previous ones at a friend's house.	J'ai joué les précédents chez un ami.
Not in the bedroom.	Pas dans la chambre.
He killed twenty men, maybe thirty.	Il a tué vingt hommes, peut-être trente.
This is true all over the world.	C'est vrai partout dans le monde.
The trick is to get on a plane.	Le truc, c'est de monter dans un avion.
Let's give a different argument.	Donnons un argument différent.
Both sides of the room.	Les deux côtés de la pièce.
But inside, the building's bones were showing their age.	Mais à l'intérieur, les os du bâtiment montraient leur âge.
All that held them back now was their fear of him.	Tout ce qui les retenait maintenant était leur peur de lui.
I got into it.	Je me suis mis dedans.
In particular, it is a closed card.	En particulier, c'est une carte fermée.
Great job guys!.	Excellent travail les gars !.
I never had a phone conversation.	Je n'ai jamais eu de conversation téléphonique.
In fact, they do the exact opposite.	En fait, ils font exactement le contraire.
It seemed like the right thing to do.	Cela semblait être la bonne chose à faire.
Good evening, good party.	Bonne soirée, bonne fête.
She glanced at him.	Elle lui jeta un coup d'œil.
The blood runs deep in these children.	Le sang coule profondément dans ces enfants.
But it was hard, hard.	Mais c'était dur, dur.
He has good players.	Il a de bons joueurs.
He does not explain.	Il n'explique pas.
Even on my physical system it doesn't show up.	Même sur mon système physique, cela ne s'affiche pas.
So what you think about is what you remember.	Donc, ce à quoi vous pensez est ce dont vous vous souvenez.
It was a very creative time.	C'était une période très créative.
But that doesn't mean it's completely in the clear.	Mais cela ne signifie pas qu'il est complètement en clair.
It's very original of you to come here this morning.	C'est très original de votre part de venir ici ce matin.
There is also no law to follow.	Il n'y a pas non plus de loi à suivre.
You are powerful.	Vous êtes puissant.
There was blood on it, but only a little.	Il y avait du sang dessus, mais seulement un peu.
The method you use depends on the nature of the problem.	La méthode que vous utilisez dépend de la nature du problème.
I say this with his authority.	Je le dis avec son autorité.
When we find enough, this thing knows.	Quand nous en trouvons assez, cette chose le sait.
He is attracted to you.	Il est attiré par vous.
After a few minutes, he came forward to join us.	Après quelques minutes, il s'avança pour nous rejoindre.
Green removed the mace.	Green a enlevé la masse.
He was extremely worried.	Il était extrêmement inquiet.
I know it by heart.	Je le connais par cœur.
We better get out of here quickly.	Nous ferions mieux de sortir d'ici rapidement.
And just when he realized how much he wanted her.	Et juste au moment où il avait réalisé à quel point il la désirait.
A normal person cannot imagine the methods he used.	Une personne normale ne peut pas imaginer les méthodes qu'elle a utilisées.
I was in a fucking bad state.	J'étais dans un putain de mauvais état.
But that says so little.	Mais ça en dit si peu.
If not for her, then for me.	Si ce n'est pas pour elle, alors pour moi.
Enter in there.	Entrez là-dedans.
You were both right.	Vous aviez raison tous les deux.
Were not limited to trade.	N'ont pas été limités au commerce.
It is a challenge for man.	C'est un défi pour l'homme.
It was his song.	C'était sa chanson.
She was four years old.	Elle avait quatre ans.
She will get worse.	Elle va empirer.
And he the same with her.	Et lui pareil avec elle.
Some never will.	Certains ne le feront jamais.
Tell him the bargain.	Dites-lui le marché.
She may be right.	Elle a peut-être raison.
It's way too personal.	C'est beaucoup trop personnel.
But she hadn't finished.	Mais elle n'avait pas fini.
It's a rare photo.	C'est une photo rare.
I was really depressed.	J'étais vraiment déprimé.
Have a cold beer.	Prenez une bière bien fraîche.
A tiny bit.	Un tout petit peu.
In short, we live in a time when everyone is stressed.	Bref, nous vivons à une époque où tout le monde est stressé.
This is how he lived his life.	C'est ainsi qu'il a vécu sa vie.
To win the game.	Pour gagner le match.
Lots of great memories in there.	Beaucoup de beaux souvenirs là-dedans.
Sometimes there are thousands of different ways to say the same thing.	Il y a parfois des milliers de façons différentes de dire la même chose.
Space is ideal and real.	L'espace est idéal et réel.
He never came back.	Il n'est jamais revenu.
We know that none of this is an accident.	Nous savons que rien de tout cela n'est un accident.
This means that the level will not be available in the result.	Cela signifie que le niveau ne sera pas disponible dans le résultat.
But two points can be noted.	Mais deux points peuvent être notés.
A great day is coming.	Un grand jour s'annonce.
No definite advantage there.	Aucun avantage certain à ce sujet.
None of them came.	Aucun d'eux n'est venu.
Sorry to have made you wait.	Désolé de vous avoir fait attendre.
Yes, it's true.	Oui c'est vrai.
The day is before us again.	Le jour est à nouveau devant nous.
It may be necessary to perform tests for various aspects of the software.	Il peut être nécessaire d'effectuer des tests pour divers aspects du logiciel.
You don't need to prove it.	Vous n'avez pas besoin de le prouver.
Anyway, it was fun.	Quoi qu'il en soit, c'était amusant.
I will be by your side every step of the way.	Je serai à vos côtés à chaque étape du chemin.
They both walked in silence.	Ils marchaient tous les deux en silence.
And social services.	Et les services sociaux.
On a busy road.	Sur une route très fréquentée.
He was tired and his decision was made.	Il était fatigué et sa décision était prise.
Maybe it's time for a bigger place.	Peut-être qu'il est temps d'avoir un endroit plus grand.
It changes quickly.	Ça change vite.
Its presence can be tested under certain circumstances.	Sa présence peut être testée dans certaines circonstances.
She was still breathing when he carried her into the bathroom.	Elle respirait encore quand il la porta dans la salle de bain.
No doubt the result of his military training.	Sans doute le résultat de sa formation militaire.
Give everything another very good mixture and reduce the heat slightly.	Donnez à tout un autre très bon mélange et réduisez légèrement le feu.
He cannot do otherwise.	Il ne peut agir autrement.
Also, the time frame is different.	De plus, le délai est différent.
Good to see him again.	C'est bien de le revoir.
I want you to be the face of this company.	Je veux que tu sois le visage de cette entreprise.
He will be very proud of me.	Il sera très fier de moi.
He gave up to take up a job.	Il a abandonné, pour reprendre un métier.
I feel it.	Je le sens.
I had used a different store to purchase it.	J'avais utilisé un magasin différent pour l'acheter.
In a sense, he didn't die, but rather he came to life.	En un sens, il n'est pas mort, mais il est plutôt venu à la vie.
Maybe for them.	Peut-être pour eux.
She knows she has to call.	Elle sait qu'elle doit appeler.
He loves to face players.	Il adore affronter des joueurs.
He looks at the late afternoon sky.	Il regarde le ciel de fin d'après-midi.
She fled, we will never see her again.	Elle s'enfuit, on ne la reverra plus jamais.
He never had the chance.	Il n'en a jamais eu l'occasion.
It can be as simple as changing your hours.	Cela peut être aussi simple que de changer vos horaires.
He wasn't really used to fighting.	Il n'était pas vraiment habitué au combat.
It is really too big for me.	Il est vraiment trop grand pour moi.
A number of key species are available from other sources.	Un certain nombre d'espèces clés sont disponibles auprès d'autres sources.
Science or art.	Sciences ou arts.
I thought you were done with that shit.	Je pensais que tu en avais fini avec cette merde.
You don't have many options.	Vous n'avez pas beaucoup d'options.
He knew the face, knew the expression.	Il connaissait le visage, connaissait l'expression.
Slowly half began to come off.	Lentement, la moitié a commencé à se détacher.
About those you killed.	À propos de ceux que vous avez tués.
It's perfectly normal.	C'est parfaitement normal.
I know everyone loves comments.	Je sais que tout le monde aime les commentaires.
You better hope the baby lives.	Tu ferais mieux d'espérer que le bébé vivra.
If it's the best we can do, we'll do it.	Si c'est le mieux que nous puissions faire, nous le ferons.
The other examples have similar relationships, but vary in detail.	Les autres exemples ont des relations similaires, mais varient dans les détails.
I can't stand the thought of moving in.	Je ne supporte pas l'idée d'emménager.
For both of us.	Pour nous deux.
We know we can succeed here.	Nous savons que nous pouvons réussir ici.
We had simply done things on our own backs.	Nous avions simplement fait les choses sur notre propre dos.
I come from a family.	Je viens d'une famille.
It was easy to see why people liked him so much.	Il était facile de voir pourquoi les gens l'aimaient tant.
She was his as he had decided.	Elle était à lui comme il l'avait décidé.
Everything is clean and well maintained.	Tout est propre et bien entretenu.
He would send her a note telling her the reason.	Il lui enverrait une note lui indiquant la raison.
They watched the game.	Ils ont regardé la partie.
A wonderful gift.	Un merveilleux cadeau.
More power and control.	Plus de puissance et de contrôle.
Of course, he might not have had much choice in the matter.	Bien sûr, il n'aurait peut-être pas eu beaucoup de choix en la matière.
As shown below.	Comme indiqué ci-dessous.
I am that man.	Je suis cet homme.
More than anything, it made me sad.	Plus que tout, cela m'a rendu triste.
I didn't understand it.	Je ne l'ai pas compris.
This is the wrong approach.	Ce n'est pas la bonne approche.
But unfortunately this is not enough.	Mais cela ne suffit malheureusement pas.
Worked a treat.	A travaillé un régal.
It was the same with those in the sky above.	C'était la même chose avec ceux dans le ciel au-dessus.
The simple act of switching to team mode is a major element of change.	Le simple fait de passer en mode équipe est un élément majeur du changement.
He has a bedroom.	Il a une chambre.
It was dark, so they didn't see me.	Il faisait noir, donc ils ne m'ont pas vu.
A great way to do this is to watch a movie.	Une excellente façon de le faire est de regarder un film.
It's fun to get immediate results.	C'est amusant d'obtenir des résultats immédiats.
The person and the situation.	La personne et la situation.
Not everyone can say the same.	Tout le monde ne peut pas en dire autant.
His eyes were wild.	Ses yeux étaient sauvages.
These little things are what life is made of.	Ces petites choses sont ce dont la vie est faite.
My message is to stop and think better before you act.	Mon message est d'arrêter et de mieux réfléchir avant d'agir.
Here, now, right now.	Ici, maintenant, en ce moment.
I only know of two so far.	Je n'en connais que deux pour le moment.
It contains approximately soil.	Il contient environ de la terre.
The main message we send is aimed at individuals.	Le principal message que nous adressons s'adresse aux particuliers.
But obviously women, not men, can find it.	Mais évidemment les femmes, et non les hommes, peuvent le trouver.
I had many things in mind.	J'avais beaucoup de choses en tête.
I drove this bit and it was great fun.	Je conduisais ce peu et c'était très amusant.
I stayed for seven years.	Je suis resté sept ans.
They are themselves.	Ils sont eux-mêmes.
I think the art has suffered.	Je pense que l'art a souffert.
She had a family again.	Elle avait de nouveau une famille.
It's the name of a room or a field or something like that.	C'est le nom d'un local ou d'un champ ou quelque chose comme ça.
There is a time and a place for everything.	Il y a un temps et un lieu pour tout.
Mom said the place cards sounded like a good idea.	Maman a dit que les marque-places semblaient être une bonne idée.
And taught me to change myself.	Et m'a appris à me changer.
Maybe music or background noise.	Peut-être de la musique ou du bruit de fond.
She looked at the photo again.	Elle regarda à nouveau la photo.
I'm really concerned about this.	Je suis vraiment préoccupé par cela.
These are sounds that stuck with me growing up.	Ce sont des sons qui m'ont marqué en grandissant.
But they had a lot of books.	Mais ils avaient beaucoup de livres.
In the short term, she ended up with neither.	À court terme, elle s'est retrouvée avec ni l'un ni l'autre.
Their point of view is therefore everywhere.	Leur point de vue est donc partout.
She can do it with her eyes closed.	Elle peut le faire les yeux fermés.
I thought you said you wanted it that way.	Je pensais que tu avais dit que tu le voulais comme ça.
I have to improve my game and take a different approach.	Je dois améliorer mon jeu et adopter une approche différente.
He pressed the button and waited.	Il appuya sur le bouton et attendit.
Play the game, they called it.	Jouer le jeu, ils l'ont appelé.
There are apartment buildings on the left.	Il y a des immeubles d'habitation sur la gauche.
This solution, of course, did not work.	Cette solution, bien sûr, n'a pas fonctionné.
To be honest, she doesn't need it.	Pour être honnête, elle n'en a pas besoin.
In college, she had been a bit wild.	Au collège, elle avait été un peu sauvage.
I changed right away.	J'ai changé tout de suite.
The biggest problem here.	Le plus gros problème ici.
She doesn't give specifics, but there's time for that later.	Elle ne donne pas de détails, mais il y a du temps pour ça plus tard.
As hard as they tried, they couldn't stop it.	Aussi dur qu'ils aient essayé, ils n'ont pas pu l'arrêter.
Still turned away, she closed her eyes.	Toujours détournée, elle ferma les yeux.
A few days later, the others would have arrived.	Quelques jours plus tard, les autres seraient arrivés.
The contact of metal with metal.	Le contact du métal avec le métal.
They loved it.	Ils ont adoré.
But there are a lot of bad parents.	Mais il y a beaucoup de mauvais parents.
Everyone is creative.	Tout le monde est créatif.
Last page.	Dernière page.
There were lies.	Il y avait des mensonges.
You have a lot of respect with the guys here.	Vous avez beaucoup de respect avec les gars ici.
Do some speed.	Faites un peu de vitesse.
But she wouldn't want that.	Mais elle ne voudrait pas ça.
Another little girl, maybe.	Une autre petite fille, peut-être.
The sounds were different.	Les sons étaient différents.
Starting with song no.	En commençant par la chanson no.
The hotel was closed and locked.	L'hôtel était fermé et verrouillé.
The routine seems good.	La routine semble bonne.
You have the tax reduction.	Vous avez la réduction d'impôt.
It happened sometimes.	Cela se faisait parfois.
We can achieve this in two steps.	Nous pouvons y parvenir en deux étapes.
All this work.	Tout ce travail.
They wouldn't let black music through.	Ils ne laisseraient pas passer la musique noire.
Let me just ask you some news this morning.	Permettez-moi juste de vous poser quelques nouvelles ce matin.
Finally, he had done something right.	Enfin, il avait fait quelque chose de bien.
You won't get two pages before you lose interest.	Vous n'obtiendrez pas deux pages avant de perdre tout intérêt.
She closed the door behind him.	Elle ferma la porte derrière lui.
Even those moments taught me something.	Même ces moments m'ont appris quelque chose.
It is important to remember however that we do this, not nature.	Il est important de se rappeler cependant que nous faisons cela, pas la nature.
I went to bed early and she was gone this morning.	Je me suis couché tôt et elle était partie ce matin.
I took that as a sign.	J'ai pris ça comme un signe.
I tried to talk to her about it, but she wouldn't listen.	J'ai essayé de lui en parler, mais elle n'écoute pas.
Sometimes group therapy for anxiety can help with this process as well.	Parfois, la thérapie de groupe contre l'anxiété peut également aider au cours de ce processus.
He left, never to return.	Il est parti, pour ne jamais revenir.
If you can see it, it's meant to be seen.	Si vous pouvez le voir, c'est fait pour être vu.
I set it up on the internet, no one else was involved.	Je l'ai mis en place sur Internet, personne d'autre n'était impliqué.
He had been the station chief for years.	Il avait été le chef de la station pendant des années.
It felt good in my hands.	C'était bien dans mes mains.
I'll make him pay for keeping us both waiting.	Je lui ferai payer pour nous avoir fait attendre tous les deux.
Don't jump at the same time.	Ne sautez pas en même temps.
His left leg remained on the floor next to the bed.	Sa jambe gauche est restée sur le sol à côté du lit.
He is my friend.	Il est mon ami.
It is not necessary to store the video file to view.	Il n'est pas nécessaire de stocker le fichier vidéo pour voir.
My father took my brother's hand.	Mon père a pris la main de mon frère.
None of them are safe.	Aucun d'entre eux n'est en sécurité.
We still have a chance to get it right.	Nous avons encore une chance de bien faire les choses.
It was a relief, in a way.	C'était un soulagement, en quelque sorte.
I had never seen anyone dead.	Je n'avais jamais vu personne mort.
These things pass.	Ces choses passent.
It is false, but it is not a new evil.	C'est faux, mais ce n'est pas un nouveau mal.
See the full description.	Voir le descriptif complet.
She called us, because we were easier to contact.	Elle nous a appelés, parce que nous étions plus faciles à contacter.
It could reach a few hundred dollars.	Cela pourrait atteindre quelques centaines de dollars.
In time, it might.	Avec le temps, cela pourrait.
She didn't say anything more, but it wasn't necessary.	Elle n'a rien dit de plus, mais ce n'était pas nécessaire.
Only two parents gave up.	Seuls deux parents ont abandonné.
Few details beyond that are provided.	Peu de détails à part cela sont fournis.
We have a lot of guys on this team who can score.	Nous avons beaucoup de gars dans cette équipe qui peuvent marquer.
More is not necessary.	Plus n'est pas nécessaire.
They are not used to movement.	Ils ne sont pas habitués au mouvement.
I am not strong enough.	Je ne suis pas assez fort.
That's not the case here.	Ce n'est pas le cas ici.
Some people like to keep a bit of themselves to themselves.	Certaines personnes aiment garder un peu d'elles-mêmes pour elles.
It was really good.	C'était vraiment bien.
We were on one side, they were on the other.	Nous étions d'un côté, ils étaient de l'autre.
Wait five minutes, approach now.	Attendez cinq minutes, une approche maintenant.
And it taught me a lot about the world.	Et ça m'a beaucoup appris sur le monde.
He had to tell himself to be patient.	Il devait se dire d'être patient.
Good luck with that.	Bonne chance avec ça.
Whatever you choose, it will be a day to remember!.	Quoi que vous choisissiez, ce sera une journée inoubliable !.
But if you can.	Mais si vous le pouvez.
He really knew it.	Il le savait vraiment.
The rain outside prevented him from hearing her.	La pluie dehors l'empêchait de l'entendre.
It's for them.	C'est pour eux.
The practice changes your body.	La pratique change votre corps.
Simple to use.	Simple à utiliser.
He really, really had.	Il avait vraiment, vraiment.
Not that he would ever do something like that.	Pas qu'il ferait jamais quelque chose comme ça.
He then pulled out the other book he had brought with him.	Il sortit alors l'autre livre qu'il avait apporté avec lui.
A classless little guy.	Un petit gars sans classe.
It takes advantage of an interesting program property.	Il profite d'une propriété de programme intéressante.
Fun, fun, fun!.	Amusement, amusement, amusement !.
I wasn't sure what's wrong with the code.	Je n'étais pas sûr de ce qui ne va pas avec le code.
But we don't really need a drink.	Mais nous n'avons pas vraiment besoin d'un verre.
However, we believe that at least three previous decisions support our participation.	Cependant, nous pensons qu'au moins trois décisions antérieures soutiennent notre participation.
We are not going to change our position.	Nous n'allons pas changer notre position.
I loved walking there.	J'ai adoré m'y promener.
He wasn't there when they did this to me.	Il n'était pas là quand ils m'ont fait ça.
I never made it work.	Je ne l'ai jamais fait fonctionner.
Here we list some examples.	Nous listons ici quelques exemples.
I was welcome to stay with him, he said.	J'étais le bienvenu pour rester avec lui, dit-il.
There were no other significant effects.	Il n'y a pas eu d'autres effets significatifs.
Some of them are specific to this industry and this art form.	Certains d'entre eux sont spécifiques à cette industrie et à cette forme d'art.
It's very nice of you to say that.	C'est très gentil à vous de le dire.
My mouth opened at the sight of her.	Ma bouche s'ouvrit à sa vue.
Find specific events under special events.	Trouvez des événements spécifiques sous événements spéciaux.
You can have a key, let you in and out.	Vous pouvez avoir une clé, vous laisser entrer et sortir.
So it was an easy decision, actually.	C'était donc une décision facile, en fait.
Having fun, probably.	S'amuser, probablement.
Your process may change later.	Votre processus pourrait changer plus tard.
We can no longer back down.	Nous ne pouvons plus reculer.
However, some caution should be exercised when using published results.	Une certaine prudence s'impose toutefois en cas d'utilisation des résultats publiés.
Lighting it is very interesting.	L'éclairer est très intéressant.
They are both calculated differently.	Ils sont tous les deux calculés différemment.
The important thing is that he made me better.	L'important, c'est qu'il m'a rendu meilleur.
Let me start by saying this.	Permettez-moi de commencer par dire ceci.
The last, a city.	Le dernier, une ville.
We granted the transfer.	Nous avons accordé le transfert.
I didn't mention it the first time because.	Je ne l'ai pas mentionné la première fois parce que.
And it was again very interesting.	Et c'était à nouveau très intéressant.
He came in the next morning as a different person.	Il est entré le lendemain matin comme une personne différente.
Both masculine and feminine.	À la fois masculin et féminin.
The enemy always ends up dying.	L'ennemi finit toujours par mourir.
My feelings grew.	Mes sentiments grandissaient.
Real-world negative feelings are no exception.	Les sentiments négatifs du monde réel ne font pas exception.
She has no friends there.	Elle n'a pas d'amis là-bas.
Your action is amazing.	Votre action est incroyable.
It's something we've focused on.	C'est quelque chose sur quoi nous nous sommes concentrés.
We talked about money.	Nous avons parlé d'argent.
But that's not common.	Mais ce n'est pas courant.
It helps you sleep.	Il vous aide à dormir.
And he says more people should try it.	Et il dit que plus de gens devraient l'essayer.
I know we can handle it.	Je sais que nous pouvons nous en occuper.
Every week there is a new list to create.	Chaque semaine, il y a une nouvelle liste à créer.
And so on.	Et ainsi de suite.
I couldn't understand why at first.	Je ne pouvais pas comprendre pourquoi au début.
It's the good one.	C'est le bon.
They probably didn't even know how.	Ils ne savaient probablement même pas comment.
And it's your turn to clean up after dinner.	Et c'est à votre tour de faire le ménage après le repas.
It's a question of choice.	C'est une question de choix.
I had this years ago.	J'ai eu ça il y a des années.
And it goes back to the original series.	Et cela remonte à la série originale.
Let's make a list of things they could do.	Faisons une liste des choses qu'ils pourraient faire.
This report does not serve that purpose.	Ce rapport ne sert pas cet objectif.
Things get a little more interesting here.	Les choses deviennent un peu plus intéressantes ici.
I like things to be tight.	J'aime que les choses soient serrées.
It takes a moment to kill him.	Il faut un instant pour le tuer.
Then we saw this.	Ensuite, nous avons vu cela.
He comes every day and does the job.	Il vient tous les jours et fait le travail.
Of course he could never do that.	Il ne pourrait évidemment jamais faire ça.
She put her fingers on it.	Elle posa ses doigts dessus.
But that may not be the case.	Mais ce n'est peut-être pas le cas.
And she often came home with something.	Et elle revenait souvent à la maison avec quelque chose.
The program will ask for user input.	Le programme demandera l'entrée de l'utilisateur.
And they saw it.	Et ils l'ont vu.
Move across the country.	Se déplacer à travers le pays.
I just wanted to go find him and talk to him.	Je voulais seulement aller le trouver et lui parler.
None of the buildings were taken.	Aucun des bâtiments n'a été pris.
I come here to learn.	Je viens ici pour apprendre.
It should be a clean break.	Ce devrait être une rupture nette.
However, making a mistake does not mean failure.	Cependant, faire une erreur n'est pas synonyme d'échec.
Now here are the things you need to know.	Maintenant, voici les choses que vous devez savoir.
My family saw me several times.	Ma famille m'a vu plusieurs fois.
Later in the year.	Plus tard dans l'année.
A search for meaning.	Une recherche de sens.
What kind did you get.	Quel genre avez-vous obtenu.
But it was a weight on our shoulders.	Mais c'était un poids sur nos épaules.
Make sure you get the job.	Assurez-vous d'obtenir le poste.
Glad he's doing well.	Content qu'il aille bien.
I would suggest them.	Je les suggérerais.
The members introduced me to many wonderful songs.	Les membres m'ont présenté de nombreuses chansons merveilleuses.
I feel like every team has a chance.	J'ai l'impression que chaque équipe a sa chance.
Nobody ever asked me to stop.	Personne ne m'a jamais demandé d'arrêter.
Right now.	En ce moment.
When she had a whole family.	Quand elle avait une famille entière.
It's a good word.	C'est un bon mot.
In fact, we don't.	En fait, nous ne le faisons pas.
We love your site.	Nous aimons votre site.
The church has closed in on her.	L'église s'est refermée sur elle.
He was much older.	Il était beaucoup plus âgé.
All of this costs money.	Tout cela coûte de l'argent.
But that, he knew, was only the beginning.	Mais cela, il le savait, n'était qu'un début.
He went to stand.	Il est allé se tenir debout.
Three.	Trois.
For your own emotions.	Pour vos propres émotions.
Business is down so at least it gives me something to do.	Les affaires sont en baisse donc au moins ça me donne quelque chose à faire.
These tests showed that this difference has little impact on our results.	Ces tests ont montré que cette différence a peu d'impact sur nos résultats.
I definitely have the room.	J'ai certainement la chambre.
Get what they wanted.	Obtenez ce qu'ils voulaient.
Many schools have it.	Beaucoup d'écoles l'ont.
But you have to get things done.	Mais vous devez faire avancer les choses.
He would save that for later when he had no choice.	Il garderait ça pour plus tard quand il n'aurait pas le choix.
You can't get anything from me.	Vous ne pouvez rien obtenir de moi.
It's a great city for that too.	C'est une belle ville pour ça aussi.
I can't really own anything.	Je ne peux rien posséder à proprement parler.
Looking at the body.	Regardant le corps.
You seem quite satisfied with yourself.	Vous semblez plutôt satisfait de vous-même.
Take a good look around you.	Regardez bien autour de vous.
I wanted to do this with my tea.	Je voulais faire ça avec mon thé.
That's why he's there.	C'est pourquoi il est là.
The problem of interpretation.	Le problème de l'interprétation.
But then it happens.	Mais alors ça arrive.
I can't wait to hear what you think!.	J'ai hâte d'entendre ce que vous en pensez !.
Except for one place.	Sauf pour un endroit.
There they had to stop.	Là, ils ont dû s'arrêter.
It was the big vote to launch the network.	C'était le grand vote pour lancer le réseau.
However, the results have not been consistent.	Cependant, les résultats n'ont pas été constants.
So this time, both parties are taking the matter very seriously.	Alors cette fois, les deux parties prennent la question très au sérieux.
They go down.	Ils descendent.
It wasn't me, it was the games.	Ce n'était pas moi, c'étaient les jeux.
We had no chance.	Nous n'avions aucune chance.
It left a warm feeling in me.	Cela a laissé une sensation de chaleur en moi.
Do your research!.	Faire votre recherche!.
In addition, air conditioning is available in the property.	De plus, la climatisation est disponible dans la propriété.
I will go with them.	J'irai avec eux.
But do it anyway.	Mais fais-le quand même.
They say a picture is worth a thousand words.	On dit qu'une image vaut mille mots.
That's what he tells them.	C'est ce qu'il leur dit.
Recommended for other people.	Recommandé pour d'autres personnes.
That's my advice.	C'est mon conseil.
Peace and rest are his now.	La paix et le repos sont à lui maintenant.
Enough said for now.	Assez dit pour le moment.
My sister has been sleeping for a very long time.	Ma sœur dort depuis très longtemps.
There is no time.	Il n'y a pas de temps.
Make it happen.	Arangez-vous pour que cela arrive.
At least it will make him think.	Au moins, ça le fera réfléchir.
Enjoy your slow time.	Profitez de votre temps lent.
All treated animals were included in the analysis.	Tous les animaux traités ont été inclus dans l'analyse.
Then let the people decide.	Ensuite, laissez les gens décider.
It's like another home for me.	C'est comme une autre maison pour moi.
Everyone goes home happy.	Tout le monde rentre chez lui heureux.
Long game time, so you won't finish it very quickly.	Long temps de jeu, vous ne le terminerez donc pas très rapidement.
I see a purchase once or twice a month in my future.	Je vois un achat une ou deux fois par mois dans mon futur.
It shows an error message as below.	Il affiche un message d'erreur comme ci-dessous.
Otherwise we could not do this program.	Sans quoi nous ne pourrions pas faire ce programme.
I closed my eyes and thought.	Je fermai les yeux et réfléchis.
I even went behind him to help him.	Je suis même allé derrière lui pour l'aider.
But now the time has come.	Mais maintenant, le moment est venu.
If you are a guy, the viewing is completely free.	Si vous êtes un mec, le visionnage est entièrement gratuit.
But everything will be fine.	Mais tout ira bien.
When the time comes, they will know how to accept the situation.	Le moment venu, ils sauront accepter la situation.
Just to clear up some things.	Juste pour éclaircir certaines choses.
Your experience is entirely up to you.	Votre expérience dépend entièrement de vous.
But they couldn't have been more wrong.	Mais ils ne pouvaient pas avoir plus tort.
Is necessary.	Est nécessaire.
We'll see how your strategy works.	Nous verrons comment votre stratégie fonctionne.
But he couldn't do anything.	Mais il ne pouvait rien faire.
It's the best sex they've ever had.	C'est le meilleur sexe qu'ils aient jamais eu.
Where he lives.	Où il vit.
I think this is what you are looking for.	Je pense que c'est ce que vous cherchez.
I kept putting it off.	Je n'ai cessé de le remettre à plus tard.
However, phone calls are still welcome.	Les appels téléphoniques restent cependant les bienvenus.
On the other hand, maybe there was nothing to fix.	D'un autre côté, il n'y avait peut-être rien à régler.
However, she had passed the test.	Cependant, elle avait réussi le test.
We talked to each other every week, solving various life problems together.	Nous nous parlions chaque semaine, résolvant ensemble divers problèmes de la vie.
But what about sex? 	Mais qu'en est-il du sexe ?
He asked.	Il a demandé.
It doesn't matter if there is a way.	Peu importe s'il y a un moyen.
She rolled onto her back.	Elle roula sur le dos.
I have so little to do.	J'ai si peu de choses à faire.
It's a breath of fresh air to watch them.	C'est une bouffée d'air frais de les regarder.
No such difference was observed in the control group.	Aucune différence de ce genre n'a été observée dans le groupe témoin.
He's going to have a good time.	Il va passer un bon moment.
It costs everyone a lot of money.	Cela coûte beaucoup d'argent à tout le monde.
I'm sure they will enjoy it too.	Je suis sûr qu'ils apprécieront aussi.
His death, our life.	Sa mort, notre vie.
I'm still working on it.	Je travaille toujours dessus.
This study had a small sample size, which reduced statistical power.	Cette étude avait une petite taille d'échantillon, ce qui a réduit la puissance statistique.
The code is a bit complex though.	Le code est un peu complexe cependant.
These are strong men who play this game.	Ce sont des hommes forts qui jouent à ce jeu.
It was a big surprise for me.	Ce fut une grande surprise pour moi.
He held on.	Il a tenu bon.
It was the first work of its kind.	C'était le premier ouvrage de ce genre.
You name it, they have it.	Vous l'appelez, ils l'ont.
Hence a call.	D'où un appel.
Not in there, he thought.	Pas là-dedans, pensa-t-il.
One, nothing stupid.	Un, rien de stupide.
The next time.	La prochaine fois.
The same rule should apply in this case.	La même règle devrait s'appliquer dans ce cas.
So the song had to go.	Donc la chanson devait partir.
But in his eyes, they are the same.	Mais à ses yeux, ce sont les mêmes.
Well, take a look.	Eh bien, jetez un oeil.
Saved for last of course.	Enregistré pour la fin bien sûr.
I know in the sample application they use something like this.	Je sais que dans l'exemple d'application, ils utilisent quelque chose comme ça.
This man had a gun.	Cet homme avait une arme.
This set is in poor condition.	Cet ensemble est en mauvais état.
She took him home.	Elle l'a ramené à la maison.
I appreciate these things.	J'apprécie ces choses.
Even the prices remain locked in time.	Même les prix restent bloqués dans le temps.
I thought she would listen to me.	Je pensais qu'elle m'écouterait.
We know him but we don't know his name.	On le connaît mais on ne connaît pas son nom.
And finally it seems to work.	Et finalement ça a l'air de marcher.
The light crossed the night and the sound grew.	La lumière traversa la nuit et le son grandit.
I hope my smile will make your life happier.	J'espère que mon sourire rendra votre vie plus heureuse.
The things we don't want have changed from how we remember them.	Les choses que nous ne voulons pas ont changé par rapport à la façon dont nous nous en souvenons.
For good reason too.	Pour une bonne raison aussi.
White knew, many people knew.	White savait, beaucoup de gens savaient.
So we tried to have fun.	Nous avons donc essayé de nous amuser.
I asked them why, and they couldn't say.	Je leur ai demandé pourquoi, et ils ne pouvaient pas dire.
It would be better for them.	Ce serait mieux pour eux.
He has a nice house and no one in it.	Il a une belle maison et personne dedans.
We want to have a conversation.	Nous voulons avoir une conversation.
Then she dropped her hand.	Puis elle a laissé tomber sa main.
The government has proven that various images found.	Le gouvernement a prouvé que diverses images trouvées.
Think about what you like.	Pensez à ce que vous aimez.
Let's not get stuck on specific words.	Ne restons pas bloqués sur les mots en particulier.
She can walk, but slowly and with help.	Elle peut marcher, mais lentement et avec de l'aide.
Thank you very much for listening.	Merci beaucoup d'avoir écouté.
Minor class differences.	Infimes différences de classe.
Up at five o'clock.	Debout à cinq heures.
But you will hear him describe this process to you.	Mais vous allez l'entendre vous décrire ce processus.
Not just any record player either.	Pas n'importe quel tourne-disque non plus.
They will continue to occur.	Ils continueront à se produire.
Very good if you really want to know the subject.	Très bien si vous voulez vraiment connaître le sujet.
She was so proud of me.	Elle était si fière de moi.
Nobody got there.	Personne n'y est monté.
No one stayed there for free.	Personne n'y est resté gratuitement.
Review of recent work.	Revue des travaux récents.
Look for the open book.	Cherchez le livre ouvert.
There is a line of cars.	Il y a une file de voitures.
It will be a great loss in the fight for clean energy.	Ce sera une grande perte dans la lutte pour l'énergie propre.
But they don't see anyone else who could be better.	Mais ils ne voient personne d'autre qui pourrait être meilleur.
We never really got used to the smell.	On ne s'est jamais vraiment habitué à l'odeur.
They cannot help their children.	Ils ne peuvent pas aider leurs enfants.
But you must try to come.	Mais vous devez essayer de venir.
It was their defense mechanism.	C'était leur mécanisme de défense.
We are separated forever.	Nous nous séparons pour toujours.
It will come out this time.	Ça va sortir cette fois.
We spent a little less time together.	Nous avons passé un peu moins de temps ensemble.
What is happening here.	Que se passe t-il ici.
Find an example, just one example.	Trouvez un exemple, un seul exemple.
Or how they were chosen.	Ou comment ils ont été choisis.
We will fully train you in the use of the system.	Nous vous formerons entièrement à l'utilisation du système.
For your time.	Pour votre temps.
I passed it to him.	Je le lui ai passé.
And then he knew the answer.	Et puis il connut la réponse.
It's the worst company to work for.	C'est la pire entreprise pour laquelle travailler.
Everything must be pale.	Tout doit être pâle.
So, if you have any tips or ideas on this, feel free to share them.	Donc, si vous avez des conseils ou des idées à ce sujet, n'hésitez pas à les partager.
And when the young people arrive, they know what they want.	Et quand les jeunes arrivent, ils savent ce qu'ils veulent.
His decision was firm and final.	Sa décision était ferme et définitive.
A full name.	Un nom complet.
For a moment, there was great confusion in the control room.	Pendant un moment, il y eut une grande confusion dans la salle de contrôle.
I love that my wife wants me home.	J'aime que ma femme me veuille à la maison.
This process is more effective than any other treatment.	Ce processus est plus efficace que tout autre traitement.
I hate to see words on trial.	Je déteste voir des mots en procès.
Go ahead and tell us what you think you know.	Allez-y et dites-nous ce que vous pensez savoir.
All the worries about things like when to call her.	Tous les soucis à propos de choses comme quand l'appeler.
My brother would.	Mon frère le ferait.
To do this, we must try to make people understand.	Pour ce faire, nous devons essayer de faire comprendre aux gens.
You have taken a stand.	Vous avez pris position.
She loved him then.	Elle l'aimait alors.
It was the end of everything.	C'était la fin de tout.
Unless they are customers of the company.	Sauf s'ils sont clients de l'entreprise.
Take a look at this link here.	Jetez un oeil à ce lien ici.
When everything was fine.	Quand tout allait bien.
Thank you family.	Merci la famille.
Suddenly it became heavy in his hand.	Tout à coup, il devint lourd dans sa main.
But as long as there is a need.	Mais tant qu'il y a un besoin.
Of course, it's yours.	Bien sûr, c'est le vôtre.
The girl did everything.	La fille a tout fait.
The look on the girl's face made him wonder.	L'expression sur le visage de la jeune fille le fit se poser des questions.
No one is ever told their time though.	Personne n'est jamais dit leur temps cependant.
Like your dog.	Comme votre chien.
It was his time.	C'était son heure.
Most of the time, she doesn't even want help.	La plupart du temps, elle ne veut même pas d'aide.
The police came and the door was opened.	La police est venue et la porte a été ouverte.
We felt that this name suited him better!.	Nous avons senti que ce nom lui convenait mieux !.
You should get married.	Tu devrais te marier.
It's a team.	C'est une équipe.
Talk to them and find out what they like.	Parlez-leur et découvrez ce qu'ils aiment.
I think it would be best to wait.	Je pense qu'il serait préférable d'attendre.
From the user.	De l'utilisateur.
I believe we can touch the sky.	Je crois que nous pouvons toucher le ciel.
But that's not what caught my attention.	Mais ce n'est pas ce qui a retenu mon attention.
When people tell stories, sometimes they let their guard down.	Quand les gens racontent des histoires, ils baissent parfois leur garde.
We are really happy for you.	Nous sommes vraiment heureux pour vous.
You see a few months ago.	Vous voyez il y a quelques mois.
More details are available here.	Plus de détails sont disponibles ici.
These difficult situations often arise at the start of your medical studies.	Ces situations difficiles se présentent souvent dès le début de vos études de médecine.
When he called.	Quand il a appelé.
No one even knew his name.	Personne ne connaissait même son nom.
It was actually the opposite of what we expected.	C'était en fait le contraire de ce à quoi nous nous attendions.
You will not be involved in politics.	Vous ne serez pas impliqué dans la politique.
Everything is fine again.	Tout va bien à nouveau.
He could put an end to it.	Il pourrait y mettre un terme.
I have never seen the movie.	Je n'ai jamais vu le film.
The doctor was sick.	Le docteur était malade.
It is served by the.	Il est desservi par le.
Come, be men.	Venez, soyez des hommes.
I like players.	J'aime les joueurs.
I have not finished yet.	Je n'ai pas encore fini.
It never starts.	Il ne démarre jamais.
He needs thirty to police the city and thirty to ride a horse.	Il lui en faut trente pour faire la police de la ville et trente pour monter à cheval.
A very bad situation.	Une très mauvaise situation.
A small army of people worked quickly to help them.	Une petite armée de personnes a travaillé rapidement pour les aider.
Also, here is the answer to our opening question.	Aussi, voici la réponse à notre question d'ouverture.
Some were never seen again.	Certains n'ont jamais été revus.
You or anyone.	Toi ou n'importe qui.
The kids on the base loved it.	Les enfants de la base ont adoré.
Or any part of it.	Ou n'importe quelle partie de celui-ci.
I made my choice.	J'ai fait mon choix.
But it happened to you, lucky girl.	Mais ça t'est arrivé, fille chanceuse.
If we wanted him, we took him on his terms.	Si nous le voulions, nous le prenions à ses conditions.
Listen, we may not have much time to talk tomorrow.	Écoute, nous n'aurons peut-être pas beaucoup de temps pour parler demain.
It has a central hall plan.	Il a un plan de hall central.
However, not everyone is so lucky.	Cependant, tout le monde n'a pas cette chance.
He spoke.	Il a parlé.
The reason for this pattern is unknown.	La raison de ce modèle est inconnue.
Participants explained how they work with their clients.	Les participants ont expliqué comment ils travaillaient avec leurs clients.
They stopped taking orders.	Ils ont cessé de prendre des commandes.
Of course, some of these elements are acceptable up to a point.	Bien sûr, certains de ces éléments sont acceptables jusqu'à un certain point.
His time is running out.	Son temps est compté.
In this case, it is obvious that he has no free will.	Dans ce cas, il est évident qu'il n'a pas de libre arbitre.
I love looking at people inside themselves.	J'aime regarder les gens en eux.
It's really none of my business.	Ce ne sont vraiment pas mes affaires.
The view below is just as amazing as the view above.	La vue ci-dessous est aussi incroyable que la vue ci-dessus.
Besides, it's not for me.	En plus, ce n'est pas pour moi.
Their time together was to be brief.	Leur temps ensemble devait être bref.
She's home at five o'clock in the day and they're cooking dinner.	Elle est à la maison à cinq heures du jour et ils préparent le dîner.
At least, that's what it should be.	Du moins, c'est ce qui devrait être.
It depends on the combination you choose.	Cela dépend de la combinaison que vous choisissez.
It is a difficult place to live.	C'est un endroit difficile à vivre.
She felt their loss immediately.	Elle sentit leur perte immédiatement.
They provided us with a good home and good family memories.	Ils nous ont fourni une bonne maison et de bons souvenirs de famille.
But this is his first wife.	Mais c'est sa première femme.
It's all about energy.	Tout y est énergie.
But his mother.	Mais sa mère.
It was not easy.	Ce n'était pas facile.
And she was there.	Et elle était là.
A firm voice and a powerful laugh.	Une voix ferme et un rire puissant.
Easy for you guys, maybe, but hard for me.	Facile pour vous les gars, peut-être, mais dur pour moi.
Surely there is a mistake.	Il y a une erreur surement.
Maybe it's under the sea now.	Peut-être que c'est sous la mer maintenant.
It is not a job but a vocation.	Ce n'est pas un travail mais une vocation.
In fact, a whole year had passed.	En réalité, une année entière s'était écoulée.
Circle it on the left.	Encerclez-le à gauche.
She kept herself under control.	Elle s'est gardée sous contrôle.
There was no answer and the door was locked. 	Il n'y avait pas de réponse et la porte était verrouillée. 
hence my efforts to resolve it.	d'où mes efforts pour le résoudre.
But you will hear me.	Mais vous m'entendrez.
It was their fourth since the start of the attack.	C'était leur quatrième depuis le début de l'attaque.
The man and the boy became friends at the same time.	L'homme et le garçon sont devenus amis à la fois.
We have to charge people accordingly.	Nous devons facturer les gens en conséquence.
Knowing where to go, where things are.	Savoir où aller, où sont les choses.
However, there was no significant difference between the other three treatments.	Cependant, il n'y avait pas de différence significative entre les trois autres traitements.
But it doesn't matter where the money goes and how it gets there.	Mais peu importe où va l'argent et comment il y parvient.
Transfer the meat to a plate.	Transférer la viande dans une assiette.
He was married with no children and had no plans to have any.	Il était marié, sans enfants et ne prévoyait pas d'en avoir.
I grew up in it.	J'ai grandi dedans.
And she was right to come out.	Et elle a eu raison de sortir.
So we fight against that.	Nous luttons donc contre cela.
Call us today!.	Appelez-nous aujourd'hui!.
I just ran.	Je viens de courir.
It happened at the party.	C'est arrivé à la fête.
Generally, the more supply there is, the less demand there is.	Généralement, plus il y a d'offre, moins il y a de demande.
What was exaggerated then may not be so now.	Ce qui était exagéré à l'époque ne l'est peut-être plus maintenant.
Secret location for business reasons.	Emplacement secret pour des raisons professionnelles.
That's where he is.	C'est là qu'il est.
There are a number of problems with this theory.	Il y a un certain nombre de problèmes avec cette théorie.
You try to say it.	Vous essayez de le dire.
Believe me, you have this power.	Croyez-moi, vous avez ce pouvoir.
You have your money.	Vous avez votre argent.
I just couldn't see it.	Je ne pouvais tout simplement pas le voir.
A little money to get to the next town, a hot meal.	Un peu d'argent pour se rendre à la prochaine ville, un repas chaud.
Two things happened.	Deux choses se sont produites.
I mean, he's still better than me.	Je veux dire, il est toujours meilleur que moi.
They did for a while, but not for long.	Ils l'ont fait pendant un certain temps, mais pas pour longtemps.
He gave you nothing but a story.	Il ne vous a rien donné d'autre qu'une histoire.
Oh shit.	Oh merde.
He said he heard the police were looking for him.	Il a dit qu'il avait entendu dire que la police le recherchait.
People didn't think of it as if he was scared.	Les gens n'y pensaient pas comme s'il avait peur.
One of them takes you home.	L'un d'eux vous ramène à la maison.
He has already done it.	Il l'a déjà fait.
And it hasn't improved.	Et ça ne s'est pas amélioré.
When it was there, you felt powerful and you felt pleasure.	Quand c'était là, vous vous sentiez puissant et vous ressentiez du plaisir.
It was a tall order.	C'était un défi de taille.
But there were many who really loved him.	Mais il y en avait beaucoup qui l'aimaient vraiment.
The old guard lives to ride another day.	La vieille garde vit pour rouler un autre jour.
I found myself in the same situation just now.	Je me suis retrouvé dans la même situation à l'instant.
You must introduce yourself.	Vous devez vous présenter.
Maybe it's not that bad.	Ce n'est peut-être pas si grave que ça.
Just over six minutes, safe for work.	Un peu plus de six minutes, sans danger pour le travail.
Police said it happened daily.	La police a déclaré que cela se produisait quotidiennement.
I don't know what that means, but.	Je ne sais pas ce que cela signifie, mais.
I know what to do about it.	Je sais quoi faire à ce sujet.
More than ever.	Plus que jamais.
They simply rest on the ground or on top of each other.	Ils reposent simplement sur le sol ou les uns sur les autres.
Use them and you will see how your life changes.	Utilisez-les et vous verrez comment votre vie change.
But now there was nothing.	Mais maintenant il n'y avait plus rien.
I wanted to take our relationship to the next level.	Je voulais faire passer notre relation au niveau supérieur.
When you drove it a few minutes ago.	Quand tu l'as conduit il y a quelques minutes.
All were case managed.	Tous ont fait l'objet d'une gestion de cas.
Weather conditions are one of the most common reasons.	Les conditions météorologiques sont l'une des raisons les plus courantes.
A few people knew.	Quelques personnes savaient.
Maybe because of that.	Peut-être à cause de ça.
The men did not speak to each other.	Les hommes ne se parlaient pas.
He told her to run.	Il lui a dit de courir.
Pass by my office.	Passez par mon bureau.
This poor child.	Ce pauvre enfant.
Control of the heart and body begins with control of the eyes.	Le contrôle du cœur et du corps commence par le contrôle des yeux.
I read the books so much that they fell apart.	J'ai tellement lu les livres qu'ils se sont effondrés.
These streets have everything you need.	Ces rues ont tout ce dont vous avez besoin.
You talk about your emotional tone.	Vous parlez de ton émotionnel.
The same well-meaning adults decided she would catch her death there.	Les mêmes adultes bien intentionnés ont décidé qu'elle attraperait sa mort là-bas.
Others have helped provide social services and mental health services.	D'autres ont aidé à fournir des services sociaux et des services de santé mentale.
I believe the piece of software.	Je crois que le morceau de logiciel.
There was this feeling.	Il y avait ce sentiment.
But it's good to dream.	Mais c'est bien de rêver.
Tell people what you learned or what you think.	Parlez aux gens de ce que vous avez appris ou de ce que vous pensez.
We have to do a lot.	Nous devons en faire beaucoup.
I wasn't ready for the second half of the play.	Je n'étais pas prêt pour la deuxième moitié de la pièce.
In the days to come, much will be demanded of us.	Dans les jours à venir, on exigera beaucoup de nous.
So the gift is first.	Donc le cadeau est premier.
He probably changed his name.	Il a probablement changé de nom.
But we have done a lot.	Mais nous avons fait beaucoup.
Just at peace.	Juste en paix.
His voice was soft.	Sa voix était douce.
Young boys take notice.	Les jeunes garçons le remarquent.
Did not change.	N'a pas changé.
It sounds simple enough, but very few put these ideas into practice.	Cela semble assez simple, mais très peu mettent ces idées en pratique.
He introduced himself.	Il s'est présenté.
She was right too.	Elle avait raison aussi.
Over time, the floor plan may change.	Au fil du temps, le plan d'étage peut changer.
So you don't need to kill with it.	Vous n'avez donc pas besoin de tuer avec.
First, we give the following definition.	Dans un premier temps, nous donnons la définition suivante.
So start today!.	Alors commencez dès aujourd'hui !.
Or some of them hadn't played for a long time.	Ou certains d'entre eux n'avaient pas joué depuis longtemps.
And show their show live a few times a week.	Et montrer leur émission en direct quelques fois par semaine.
I feel at peace in his presence.	Je me sens en paix en sa présence.
At least not yet.	Du moins pas encore.
Leave and never come back.	Partir et ne jamais revenir.
The third son was a failure.	Le troisième fils a été un échec.
The racing car doesn't even move.	La voiture de course ne bouge même pas.
Change and identity in complex systems.	Changement et identité dans les systèmes complexes.
He worked really well.	Il a vraiment bien travaillé.
It's an old and dangerous lie.	C'est un vieux et dangereux mensonge.
It is a free service.	C'est un service gratuit.
He enjoyed the taste and never seemed to miss his freedom.	Il appréciait le goût et ne semblait jamais manquer sa liberté.
I am sick.	Je suis malade.
They shot him in the head.	Ils lui ont tiré une balle dans la tête.
This guy loves football.	Ce mec aime le foot.
We never had any problems between us.	Nous n'avons jamais eu de problèmes entre nous.
He didn't recognize anyone either.	Il ne reconnut personne non plus.
We have met before, of course.	Nous nous sommes déjà rencontrés, bien sûr.
But that's just my guess.	Mais ce n'est que ma conjecture.
It wasn't a problem.	Ce n'était pas un problème.
Its management had the right to act to avoid any risk of loss.	Sa direction avait le droit d'agir pour éviter tout risque de perte.
Equal protection under the law should apply to all.	Une protection égale devant la loi devrait s'appliquer à tous.
He accepted it immediately.	Il l'a acceptée immédiatement.
I used the click and double click function.	J'ai utilisé la fonction clic et double clic.
It was not up to him.	Cela ne dépendait pas de lui.
But it wasn't as easy as it seemed.	Mais ce n'était pas aussi facile qu'il y paraissait.
At this point, the body is unable to handle the applied stress.	À ce stade, le corps est incapable de gérer le stress appliqué.
A phase change film.	Un film à changement de phase.
It will not work.	Ça ne marchera pas.
Not for my eyes to get used to.	Pas pour que mes yeux s'y habituent.
Sometimes it was once a week.	Parfois, c'était une fois par semaine.
But you don't have to worry.	Mais vous n'avez pas à vous inquiéter.
Resistance is minimal.	La résistance est minime.
Oh, many years since.	Oh, de nombreuses années depuis.
Called and it was fixed immediately!.	Appelé et cela a été corrigé immédiatement!.
I become dark.	Je deviens sombre.
The results of these measurements were compared.	Les résultats de ces mesures ont été comparés.
I have not seen it.	Je ne l'ai pas vu.
That's the way things should be done.	C'est ainsi qu'il faut faire les choses.
Don't assume you're just confused.	Ne présumez pas que vous êtes juste confus.
I had seven to eight classes a day in high school.	J'avais sept à huit cours par jour au lycée.
Go ahead with your projects.	Allez de l'avant avec vos projets.
Maybe someone would be home.	Peut-être que quelqu'un serait à la maison.
The incident was no secret.	L'incident n'avait rien de secret.
Treat someone as you would like to be treated.	Traitez quelqu'un comme vous aimeriez être traité.
We will keep the two women in the group, if necessary.	Nous garderons les deux femmes dans le groupe, s'il le faut.
I felt it all.	J'ai tout ressenti.
They will never really understand or want too much.	Ils ne comprendront jamais vraiment ni ne voudront trop.
I don't know if it's serious.	Je ne sais pas si c'est grave.
I don't have a lot of information.	Je n'ai pas beaucoup d'informations.
I wasn't listening.	Je n'écoutais pas.
A man emerged from the crowd and began to run.	Un homme sortit de la foule et se mit à courir.
It could be a very long night.	Cela pourrait être une très longue nuit.
I am absolutely in love with the kitchen table by the windows.	Je suis absolument amoureux de la table de cuisine près des fenêtres.
No cause identified, no solution.	Aucune cause identifiée, aucune solution.
Be honest now.	Soyez honnête maintenant.
We need to put you to bed.	Nous devons vous mettre au lit.
Who knows what might happen to his super soldiers.	Qui sait ce qui pourrait arriver à ses super soldats.
But that was then.	Mais c'était alors.
Lots of water.	Beaucoup d'eau.
He has two children.	Il a deux enfants.
I would like to see more of these people actually.	J'aimerais voir plus de ces gens en fait.
Given his recent readings.	Compte tenu de ses lectures récentes.
But again, this is just a matter of reflection.	Mais encore une fois, ce n'est qu'une question de réflexion.
It's one of my favorites.	C'est l'un de mes préférés.
One minute later, they were still there.	À une minute, ils y étaient encore.
He would never see any of them again.	Il ne reverrait jamais aucun d'entre eux.
Show him the treat.	Montrez-lui la friandise.
Don't fuck with me.	Ne baise pas avec moi.
I didn't know much about her.	Je ne savais pas grand-chose d'elle.
It's the same in business.	C'est pareil dans les affaires.
Go ahead and laugh at me.	Allez-y et moquez-vous de moi.
They liked to read, but they never took any of the books away.	Ils aimaient lire, mais ils n'ont jamais emporté aucun des livres.
Call them and have your number handy.	Appelez-les et ayez votre numéro à portée de main.
Nobody else can do it for you.	Personne d'autre ne peut le faire pour vous.
Things happened very quickly at the time.	Les choses se sont passées très vite à l'époque.
Sometimes blood is just that, blood.	Parfois, le sang n'est que cela, du sang.
You are hot, my friend.	Tu es chaud, mon ami.
You really will.	Vous le ferez vraiment.
He's not interested in me, not now.	Il ne s'intéresse pas à moi, pas maintenant.
I took the lid off and opened it without a second thought.	J'ai enlevé le couvercle et l'ai ouvert sans arrière-pensée.
Life has been hard without you.	La vie a été dure sans toi.
Leave comments below, keep the conversation going.	Laissez des commentaires ci-dessous, continuez la conversation.
A presence.	Une présence.
Instead, we killed each other.	Au lieu de cela, nous nous sommes entretués.
They looked like an original government issue.	Ils ressemblaient à un problème gouvernemental d'origine.
People wanted to believe it was real.	Les gens voulaient croire que c'était réel.
This is the first reported case of such an injury.	C'est le premier cas rapporté d'une telle blessure.
But this does not follow in any case.	Mais cela ne suit en aucun cas.
Feel for her.	Sentez-vous pour elle.
She's gone now, she's not here.	Elle est partie maintenant, elle n'est pas là.
You have made an excellent start.	Vous avez pris un excellent départ.
Anyway, the door was locked.	De toute façon, la porte était verrouillée.
Confidence does not mean that everything will go our way.	La confiance ne signifie pas que tout ira dans notre sens.
He was at work, he said.	Il était au travail, dit-il.
Everyone knew him there, and almost everyone seemed connected.	Tout le monde le connaissait là-bas, et presque tout le monde avait l'air connecté.
I have so much respect for him.	J'ai tellement de respect pour lui.
There is a long way to go.	Il y a un long chemin à parcourir.
The idea here is twofold.	L'idée ici est double.
I did not look around me.	Je n'ai pas regardé autour de moi.
That's what he does.	C'est ce qu'il fait.
The number of animals per group at each instant is indicated.	Le nombre d'animaux par groupe à chaque instant est indiqué.
They make the difference because they are different.	Ils font la différence parce qu'ils sont différents.
Well, one, anyway.	Eh bien, un, de toute façon.
No policeman should be watching me.	Aucun policier ne devrait me surveiller.
Neither of us said a word, but we were both worried.	Aucun de nous n'a dit un mot, mais nous étions tous les deux inquiets.
And you could tell she loved it.	Et on pouvait voir qu'elle adorait ça.
I emailed him to end our friend.	Je lui ai envoyé un e-mail pour mettre fin à notre ami.
You win some and you lose some.	Vous en gagnez et vous en perdez.
I miss her, you know.	Elle me manque, tu sais.
But we have to change our way of doing things.	Mais nous devons changer notre façon de faire.
So why not listen to it.	Alors pourquoi ne pas l'écouter.
It was true, of course.	C'était vrai, bien sûr.
They were in the lead.	Ils étaient en tête.
Let me explain.	Laisse-moi expliquer.
It was the last thing he did.	Ce fut la dernière chose qu'il fit.
She held this position for a year.	Elle a occupé ce poste pendant un an.
I try with the following code, but it doesn't work.	J'essaie avec le code suivant, mais cela ne fonctionne pas.
But we are on the right side of history.	Mais nous sommes du bon côté de l'histoire.
This is a crucial decision, crucial for me and this whole building.	C'est une décision cruciale, cruciale pour moi et tout ce bâtiment.
So that was his name.	C'était donc son nom.
Some of them hit her.	Certains d'entre eux l'ont frappée.
Or invent them.	Ou les inventer.
However, others may get upset.	Cependant, d'autres peuvent s'énerver.
Two other people were injured.	Deux autres personnes ont été blessées.
Anyway, enough about me.	Quoi qu'il en soit, assez parlé de moi.
Spend some of your time, you can vote three times.	Passez un peu de votre temps, vous pouvez voter trois fois.
Try a hundred times and come back to me.	Essayez cent fois et revenez vers moi.
As long as we trust each other.	Tant qu'on se fait confiance.
It won't work.	Cela ne fonctionnera pas.
Too many demands.	Trop d'exigences.
This person is the exact opposite of what you expect.	Cette personne est exactement le contraire de ce à quoi vous vous attendez.
The boat is in excellent condition.	Le bateau est en excellent état.
You watch them use your card.	Vous les regardez utiliser votre carte.
Other than that, it was a good day.	A part ça, c'était une bonne journée.
Just the answer to how he did.	Juste la réponse à la façon dont il l'a fait.
He felt like a fucking baby.	Il se sentait comme un putain de bébé.
But it does come back to me from time to time.	Mais ça me revient de temps en temps.
Great dogs under the right circumstances.	Grands chiens dans les bonnes circonstances.
My feet were tired but in good shape.	Mes pieds étaient fatigués mais en bonne forme.
There is still time to turn back.	Il est encore temps de rebrousser chemin.
This is the future and we are there.	C'est l'avenir et nous y sommes.
It doesn't matter if you weren't my first.	Peu importe si tu n'étais pas mon premier.
They do a double take.	Ils font une double prise.
I will go directly.	J'irai directement.
And there have been.	Et il y en a eu.
The husband returned to the car with the chicken.	Le mari est retourné à la voiture avec le poulet.
Even if you're right, we can't take the risk.	Même si vous avez raison, nous ne pouvons pas prendre le risque.
One of them told me he was found running away.	L'un d'eux m'a dit qu'il avait été retrouvé en train de s'enfuir.
It didn't seem to care.	Ça n'avait pas l'air de s'en soucier.
So you can understand it.	Vous pouvez donc le comprendre.
Something for him to work on this winter.	Quelque chose pour lui de travailler cet hiver.
Their lips met.	Leurs lèvres se rejoignirent.
He won't leave you here long.	Il ne vous laissera pas ici longtemps.
The finish is very clean.	La finition est très propre.
Not so, mother.	Pas si, mère.
Look when a guy walks into my room.	Regarde quand un gars entre dans ma chambre.
I know you are afraid.	Je sais que tu as peur.
It literally hit me square on the bone.	Cela m'a littéralement frappé carrément sur l'os.
Such a cell obviously does not exist.	Une telle cellule n'existe évidemment pas.
Maybe she could get away with it.	Peut-être qu'elle pourrait s'en sortir.
The car is gone.	La voiture est partie.
There is no need to get stuck and confused.	Il n'est pas nécessaire de rester coincé et confus.
Maybe he does too.	Peut-être que lui aussi.
But a future husband is not enough.	Mais un futur mari ne suffit pas.
Your image will be much better for it.	Votre image sera beaucoup mieux pour cela.
Never before had his breath left his body so quickly.	Jamais auparavant son souffle n'avait quitté son corps aussi rapidement.
It's a way of life.	C'est une façon de vivre.
Dreams are weird like that.	Les rêves sont bizarres comme ça.
Even if you are perfect, the world is not.	Même si vous êtes parfait, le monde ne l'est pas.
I haven't seen that.	Je n'ai pas vu ça.
Something passed over his face.	Quelque chose passa sur son visage.
So, too, could the king.	Ainsi, aussi, pourrait le roi.
His mother and sister are dead.	Sa mère et sa sœur sont mortes.
It's technology.	C'est la technologie.
It's not perfect, and we hope to improve it over time.	Ce n'est pas parfait, et nous espérons l'améliorer au fil du temps.
You probably shouldn't touch them.	Vous ne devriez probablement pas les toucher.
He wasn't really a bartender.	Il n'était pas vraiment un barman.
It's a key.	C'est une clé.
It was that guy.	C'était ce type.
Not the children's.	Pas celui des enfants.
Oh, indeed, he had.	Oh, en effet, il l'avait fait.
The dog stopped.	Le chien s'est arrêté.
These books are good.	Ces livres sont bons.
They may have a ladder between them.	Ils peuvent avoir une échelle entre eux.
The process itself is not straightforward.	Le processus lui-même n'est pas simple.
Something so familiar, but from a long time ago.	Quelque chose de si familier, mais d'il y a longtemps.
It's the stuff dreams are made of.	C'est l'étoffe dont sont faits les rêves.
So listen to what the word said from there.	Écoutez donc ce que la parole a dit de là-bas.
There must be something else you can do.	Il doit y avoir autre chose que tu peux faire.
Why this particular result was achieved was unclear.	La raison pour laquelle ce résultat particulier a été obtenu n'était pas claire.
I neither said nor suggested such a thing.	Je n'ai ni dit ni suggéré une telle chose.
Let's do it.	Faisons-le.
We had a good conversation.	Nous avons eu une bonne conversation.
The real fight was in the primary.	Le vrai combat était dans la primaire.
These can last up to a month.	Ceux-ci peuvent durer jusqu'à un mois.
You can buy whatever you want from here.	Vous pouvez acheter ce que vous voulez d'ici.
It was a gift.	C'était un cadeau.
Some of us would think so.	Certains d'entre nous y penseraient.
Just say what you want to say.	Ne dites que ce que vous voulez dire.
And get a load off her face.	Et obtenir une charge de son visage.
Spend more time in nature.	Passez plus de temps dans la nature.
Off on how he spoke.	Off sur la façon dont il a parlé.
Imagine if you had been the driver.	Imaginez si vous aviez été le conducteur.
Evil is evil.	Le mal est le mal.
Then for three more hours.	Puis pendant trois heures de plus.
I really have no reason not to.	Je n'ai vraiment aucune raison de ne pas le faire.
You need to make sure you're listening, especially in the beginning.	Vous devez vous assurer que vous êtes à l'écoute, surtout au début.
You can use a friend's device.	Vous pouvez utiliser l'appareil d'un ami.
It's a one-time process.	C'est un processus unique.
The body feels good.	Le corps se sent bien.
Oh to be such a friend.	Oh pour être un tel ami.
Unfortunately, these techniques necessarily require having the well to work.	Malheureusement, ces techniques nécessitent nécessairement d'avoir le puits pour fonctionner.
He indicated the coin she was holding.	Il indiqua la pièce qu'elle tenait.
Children love to be involved in making them.	Les enfants adorent participer à leur fabrication.
To see in pictures, we lose words.	A voir en images, on perd les mots.
Here is their letter.	Voici leur lettre.
You should only place the key elements of your website.	Vous ne devez placer que les éléments clés de votre site Web.
Some were stranger than others.	Certains étaient plus étranges que d'autres.
He asked me to show him the pictures.	Il m'a demandé de lui montrer les images.
My parents don't ask me enough questions.	Mes parents ne me posent pas assez de questions.
Previous studies have shown evidence to support this view.	Des études antérieures ont montré des preuves à l'appui de cette opinion.
Be a man.	Sois un homme.
An extra card in his hand, an extra weapon for his fight.	Une carte supplémentaire dans sa main, une arme supplémentaire pour son combat.
A hundred years ago.	Il y a cent ans.
My green eyes.	Mes yeux verts.
Reason can take over later.	La raison peut prendre le relais plus tard.
This is actually not the case.	Ce n'est en fait pas le cas.
There was no way to put it back.	Il n'y avait aucun moyen de le remettre.
Either way, she wasn't good enough to suit him.	Quoi qu'il en soit, elle n'était pas assez bien pour lui convenir.
Maybe it happened to us or happened to friends or family.	Peut-être que cela nous est arrivé ou est arrivé à des amis ou à la famille.
rather than their values.	Plutôt que leurs valeurs.
I doubt that's intentional.	Je doute que ce soit intentionnel.
I couldn't crack.	Je ne pouvais pas craquer.
I have over thirty years of design experience.	J'ai plus de trente ans d'expérience dans le design.
The wedding never took place.	Le mariage n'a jamais eu lieu.
Maybe the name fits.	Peut-être que le nom convient.
It doesn't matter now, though.	Peu importe maintenant, cependant.
You don't eat meat.	Vous ne mangez pas de viande.
And he wasn't playing well.	Et il ne jouait pas bien.
Fill it in with your data.	Remplissez-le avec vos données.
In fact, that was just the beginning.	En fait, ce n'était que le début.
Now there would most definitely be an attack.	Maintenant, il y aurait très certainement une attaque.
Something is happening in our world.	Il se passe quelque chose dans notre monde.
We had to create our own version.	Nous avons dû créer notre propre version.
We found out later.	Nous l'avons découvert plus tard.
Your father could have been killed.	Votre père aurait pu être tué.
I walked towards them.	J'ai marché vers eux.
I find something.	Je trouve quelque chose.
Everyone should keep this risk in mind.	Tout le monde devrait garder ce risque à l'esprit.
I watched you leave.	Je t'ai regardé partir.
I had nothing better to do.	Je n'avais rien de mieux à faire.
And this person started walking.	Et cette personne a commencé à marcher.
A majority vote is required to win.	Un vote majoritaire est requis pour gagner.
You have become important to me.	Tu es devenu important pour moi.
Audience.	Public.
I recommend you take advantage of it.	Je vous recommande d'en profiter.
They do worse than nothing.	Ils font pire que rien.
Better than you think.	Mieux que vous ne le pensez.
Travel between areas occurs on a world map.	Le voyage entre les zones se produit sur une carte du monde.
For a while, at least, she was proud of me.	Pendant un moment, au moins, elle a été fière de moi.
You ask what my answer is.	Vous demandez quelle est ma réponse.
He showed the book.	Il montra le livre.
I won't go over that again here.	Je ne reviendrai pas là-dessus ici.
I just broke down.	Je viens de tomber en panne.
Her voice also sounded like a mother's.	Sa voix ressemblait aussi à celle d'une mère.
He must have shot her.	Il a dû lui tirer dessus.
He had to get there first.	Il devait d'abord y arriver.
Hence “the love that moves the stars”.	D'où « l'amour qui remue les étoiles ».
I was so close to making that mistake moments ago.	J'étais si près de faire cette erreur il y a quelques instants.
I do not need help.	Je n'ai pas besoin d'aide.
She hadn't been afraid.	Elle n'avait pas eu peur.
It was more than my feeling of magic.	C'était plus que mon sentiment de magie.
And you didn't have a glass of wine, you had a glass of water.	Et vous n'avez pas eu de verre de vin, vous avez eu un verre d'eau.
You run your own body.	Vous dirigez votre propre corps.
Now before us, the familiar sight.	Maintenant devant nous, la vue familière.
This was the case here.	C'était le cas ici.
He and I.	Lui et moi.
No other primary tumor was identified.	Aucune autre tumeur primitive n'a été identifiée.
Heart disease is a serious illness.	La maladie cardiaque est une maladie grave.
The open day.	La journée portes ouvertes.
The charges were dropped after three years.	Les accusations ont été abandonnées après trois ans.
Pretty awesome, okay.	Assez génial, d'accord.
Yes, definitely at night.	Oui, sûrement la nuit.
He would know peace.	Il connaîtrait la paix.
I love my team, though.	J'aime mon équipe, cependant.
Transfer to a plate to cool.	Verser dans une assiette pour refroidir.
I was looking to do something different, though.	Je cherchais à faire quelque chose de différent, cependant.
Thank you for taking the time to read my story.	Merci d'avoir pris le temps de lire mon histoire.
He took her arm.	Il lui prit le bras.
That's what he wants.	C'est ce qu'il veut.
These are important numbers.	Ce sont des chiffres importants.
He was so much fun.	Il était tellement amusant.
I had seen it myself.	Je l'avais vu moi-même.
I will pay for both of us.	Je vais payer pour nous deux.
He studied the tree.	Il étudia l'arbre.
Yet it was mine by birth.	Pourtant, c'était le mien par ma naissance.
He looked out the window at the night sky.	Il regarda par la fenêtre le ciel nocturne.
It is not a matter of opinion.	Ce n'est pas une question d'opinion.
He stopped at a phone booth in the next block.	Il s'est arrêté à une cabine téléphonique dans le bloc suivant.
Not a word to a soul.	Pas un mot à une âme.
You want to create an impact.	Vous voulez créer un impact.
It will no longer be needed.	Il ne sera plus nécessaire.
Whether you agree or not, that's fine.	Que vous soyez d'accord ou non, c'est bien.
Choose a career.	Choisissez une carrière.
We have a very solid legal position.	Nous avons une position juridique très solide.
The second time they like it less.	La deuxième fois, ils l'aiment moins.
I repeat with the other side.	Je répète avec l'autre côté.
So this blog, which wants to be professional, is not at all.	Donc ce blog, qui se veut professionnel, ne l'est pas du tout.
This is our school.	C'est notre école.
The one who knew his soul as well as he did.	Celui qui connaissait son âme aussi bien que lui.
Each of you.	Chacun d'entre vous.
No doubt, those days were good days.	Pas de doute, ces jours étaient de bons jours.
She didn't matter.	Elle n'avait pas d'importance.
The choices were few and far between.	Les choix étaient rares et espacés.
We are on the right page, doing the right things.	Nous sommes sur la bonne page, faisant les bonnes choses.
Again, we have a choice.	Encore une fois, nous avons le choix.
He looked so healthy after that.	Il avait l'air si sain après ça.
So take a look.	Alors, jetez un oeil.
She reached out her hand and pulled me up.	Elle m'a tendu la main et m'a tiré vers le haut.
I watch the news.	Je regarde les nouvelles.
Well, that makes me feel rich.	Eh bien, ça me fait me sentir riche.
The idea sounds great.	L'idée sonne très bien.
In the long term, we shape our lives and we shape ourselves.	À long terme, nous façonnons nos vies et nous nous façonnons nous-mêmes.
You may be the only one talking.	Vous êtes peut-être le seul à parler.
That's how he has a good shot.	C'est comme ça qu'il a un bon coup.
You shouldn't listen to them.	Vous ne devriez pas les écouter.
Never miss anything!.	Ne manquez plus jamais rien!.
As others have said.	Comme d'autres l'ont dit.
Current business included.	Entreprise actuelle incluse.
They can't bear it.	Ils ne peuvent pas le supporter.
Love is the key to joy.	L'amour est la clé de la joie.
No treatment was refused to him. 	Aucun traitement ne lui a été refusé. 
if the conditions are for program logic.	si les conditions sont pour la logique du programme.
It is not known if he had any other mental health issues.	On ne sait pas s'il avait d'autres problèmes de santé mentale.
I was out of the office and it was late.	Je n'étais pas au bureau et il était tard.
It's just not something that shows up, really.	Ce n'est tout simplement pas quelque chose qui se présente, vraiment.
And anyway, the hair on my legs is very light.	Et de toute façon, les poils sur mes jambes sont très légers.
I couldn't think of anything to say.	Je ne trouvais rien à dire.
I hope this article has helped clear things up.	J'espère que cet article a aidé à clarifier les choses.
Please comment below!.	Veuillez commenter ci-dessous!.
Yet it is hard to imagine.	C'est pourtant difficile à imaginer.
Maybe she did.	Peut-être qu'elle l'a fait.
The rest is easy.	Le reste est facile.
But they have the tone.	Mais ils ont le ton.
A deeper role in human life.	Un rôle plus profond dans la vie humaine.
She stared at the impossible and her mind refused to accept it.	Elle fixait l'impossible et son esprit refusait de l'accepter.
We know that crying is a good and natural thing.	Nous savons que pleurer est une chose bonne et naturelle.
I asked him to leave.	Je lui ai demandé de partir.
But this time he wasn't sad.	Mais cette fois, il n'était pas triste.
I went out early to see for myself.	Je suis sorti plus tôt pour voir par moi-même.
We have provided a useful overview.	Nous en avons donné un aperçu utile.
And he couldn't seem to stay out of trouble.	Et il ne semblait pas pouvoir éviter les ennuis.
Nothing at home, ever.	Plus rien chez lui, jamais.
I worked hard all summer to improve my game.	J'ai travaillé dur tout l'été pour améliorer mon jeu.
I haven't made a film about the past.	Je n'ai pas fait de film sur le passé.
This is probably due to two main factors.	Cela est probablement dû à deux facteurs principaux.
Kind of like a bad dream you're trying to forget.	Un peu comme un mauvais rêve qu'on essaie d'oublier.
The first effective start of such a program has just been made.	Le premier démarrage effectif d'un tel programme vient d'être fait.
He tells the town exactly what happened.	Il raconte à la ville exactement ce qui s'est passé.
All in the name of research.	Tout cela au nom de la recherche.
Some are good with numbers.	Certains sont bons avec les chiffres.
The media bought a lot of it.	Les médias en ont beaucoup acheté.
The house is a short walk from the old town center.	La maison est à quelques pas du vieux centre-ville.
We are well.	Nous allons bien.
Both facts had to be established.	Il fallait que les deux faits soient constatés.
We are glad you have joined the group.	Nous sommes ravis que vous ayez rejoint le groupe.
I wanted these things.	Je voulais ces choses.
We have things to put in order.	Nous avons des choses à mettre en ordre.
And then you can add a new volume.	Et puis vous pouvez ajouter un nouveau volume.
Everything else comes second.	Tout le reste vient en second.
Those days were over.	Ces jours étaient révolus.
And guess what, he's right.	Et devinez quoi, il a raison.
He had green now.	Il avait le vert maintenant.
All with a different style and level of success.	Tous avec un style et un niveau de succès différents.
He had won.	Il avait gagné.
And so their only move right now is to wait until morning.	Et donc leur seul mouvement, en ce moment, est d'attendre jusqu'au matin.
I just have no idea how or even what the mechanics were.	Je n'ai juste aucune idée de comment ni même quels étaient les mécanismes.
A wonderful, wonderful film.	Un film merveilleux, merveilleux.
However, we both need to be patient.	Cependant, nous devons tous les deux être patients.
However, some limitations are associated with this study.	Cependant, certaines limites sont associées à cette étude.
This is what most are doing that attack the modern world.	C'est ce que la plupart font qui attaquent le monde moderne.
I was then removed.	J'ai été retiré ensuite.
He didn't provide any solution because it's complicated as hell.	Il n'a fourni aucune solution car c'est compliqué comme l'enfer.
It was a pleasure to work with.	C'était un plaisir de travailler avec.
There is something we can try.	Il y a quelque chose qu'on peut essayer.
She didn't tell me either.	Elle ne m'a rien dit non plus.
He turned to her now and hugged her.	Il se tourna vers elle maintenant et la serra contre lui.
And you can be together again.	Et vous pouvez être à nouveau ensemble.
It makes things easier to explain, easier to measure.	Cela rend les choses plus faciles à expliquer, plus faciles à mesurer.
I think you tried to write too much code at once.	Je pense que vous avez essayé d'écrire trop de code à la fois.
Let me be your guide.	Permettez-moi d'être votre guide.
That doesn't seem to work though.	Cela ne semble pas fonctionner cependant.
You can fully trust us with your data.	Vous pouvez nous faire entièrement confiance avec vos données.
Data from representative sets of experiments are presented.	Les données d'ensembles représentatifs d'expériences sont présentées.
Very good, really good.	Très bien, vraiment bien.
They are super soft.	Ils sont super doux.
She felt much better for going there.	Elle se sentait beaucoup mieux d'y être allée.
I said of course.	J'ai dit bien sûr.
Suddenly his eyes rolled back.	Tout à coup, ses yeux se sont révulsés.
But there is a danger.	Mais il y a un danger.
Perform experiments and analyze data.	Réaliser les expériences et analyser les données.
He had wanted to remember every detail.	Il avait voulu se souvenir de chaque détail.
And he knows people who worry me.	Et il connaît des gens qui m'inquiètent.
Our two mothers are here.	Nos deux mères sont ici.
Keep that in mind.	Garde cela à l'esprit.
Football basically tells them, sorry, you didn't make it.	Le football leur dit essentiellement, désolé, vous n'avez pas réussi.
We had nothing to say.	Nous n'avions rien à dire.
The only me is me.	Le seul moi c'est moi.
But then it wouldn't be this book, it would be another one.	Mais alors ce ne serait pas ce livre, ce serait un autre.
He knows the people here and they will trust him.	Il connaît les gens ici et ils lui feront confiance.
They said it would only piss me off.	Ils ont dit que ça ne ferait que m'énerver.
After two years, the words barely left his lips.	Au bout de deux ans, les mots franchirent à peine ses lèvres.
But in your case, a question has arisen.	Mais dans votre cas, une question a été soulevée.
I meet him maybe once every two or three years.	Je le rencontre peut-être une fois tous les deux ou trois ans.
I knew his first name.	Je connaissais son prénom.
And that includes food and water.	Et cela inclut la nourriture et l'eau.
Accordingly, we divided our work.	En conséquence, nous avons divisé notre travail.
But now summer must come.	Mais maintenant l'été doit venir.
All three dropped out of school within weeks.	Tous les trois ont abandonné l'école en quelques semaines.
My son was between my fingers.	Mon fils était entre mes doigts.
This kind of pain does not go away easily.	Ce genre de douleur ne disparaît pas facilement.
Indeed, it would be an act of war.	En effet, ce serait un acte de guerre.
I would use digital communication tools.	J'utiliserais des outils de communication numérique.
So if you are if you are over seven years old.	Donc, si vous êtes si vous avez plus de sept ans.
I can't find it, however.	Je ne peux pas le trouver, cependant.
It was stupid.	C'était stupide.
If there is no response, keep trying.	S'il n'y a pas de réponse, continuez d'essayer.
He couldn't think of anything but her.	Il ne pouvait penser à rien d'autre qu'à elle.
This limit seems absolute.	Cette limite semble absolue.
The children played hard.	Les enfants ont joué dur.
The review is still ongoing as of this writing.	L'examen est toujours en cours au moment d'écrire ces lignes.
Day and night, and day again, I persevered.	Jour et nuit, et jour encore, j'ai persévéré.
There is an appeal process that has been more than fair.	Il y a un processus d'appel qui a été plus qu'équitable.
Only, believe me.	Seulement, croyez-moi.
In this article, we will prove this bound by yet another way.	Dans cet article, nous prouverons cette borne par encore une autre manière.
You are someone who has things.	Vous êtes quelqu'un qui a des choses.
However, this study was subject to certain limitations.	Cependant, cette étude était sujette à certaines limites.
She continues to make excellent progress.	Elle continue à faire d'excellents progrès.
Friends of my parents often stay there.	Des amis de mes parents y séjournent souvent.
With both on the ground, have one destroyed.	Avec les deux sur le terrain, faites-en détruire un.
They happen.	Ils se produisent.
You are not a good man.	Vous n'êtes pas un homme bon.
Put the past behind you.	Mettez le passé derrière vous.
Three lines formed.	Trois lignes se sont formées.
I'm surprised it's here.	Je suis surpris que ce soit ici.
In a stable tree or other trees.	Dans un arbre stable ou d'autres arbres.
The house was dark.	La maison était sombre.
Nothing can change.	Rien ne peut changer.
Or maybe it was a hundred thousand.	Ou peut-être que c'était cent mille.
Go for a walk and talk to him.	Allez vous promener et parlez-lui.
This is what is recommended.	C'est ce qui est recommandé.
There was nothing out of place.	Il n'y avait rien qui n'était pas à sa place.
I tried to make love with a woman, and I failed.	J'ai essayé de faire l'amour avec une femme, et j'ai échoué.
I wasn't supposed to say that.	Je n'étais pas censé dire ça.
You can talk to him later.	Vous pourrez lui parler plus tard.
Cases and controls may not represent the entire general population.	Les cas et les témoins peuvent ne pas représenter l'ensemble de la population générale.
It was cold and bright, but at least it worked.	Il faisait froid et lumineux, mais au moins ça marchait.
It's my dream job.	C'est mon travail de rêve.
It made me angry.	Cela me mettait en colère.
I will be here for the next few days for treatment.	Je serai ici pour les prochains jours pour me faire soigner.
I could have made it.	J'aurais pu y arriver.
If you come back with us, they still can.	Si vous revenez avec nous, ils le peuvent encore.
Anyway, I was in no condition to drive.	De toute façon, je n'étais pas en état de conduire.
She will take you there.	Elle vous y conduira.
But they make sense.	Mais ils ont du sens.
Others take care of young people.	D'autres s'occupent des jeunes.
There is something wrong with this system.	Il y a quelque chose qui ne va pas avec ce système.
And when he gets mad, everyone gets out of his way.	Et quand il s'énerve, tout le monde s'écarte de son chemin.
Their families were also killed.	Leurs familles ont également été tuées.
Another reason they're out of luck, he thought.	Une autre raison pour laquelle ils n'ont pas de chance, pensa-t-il.
Watch the horses and the terrain in front of you.	Surveillez les chevaux et le terrain devant vous.
Others looked at her dress.	D'autres regardaient sa robe.
I was wrong, of course.	J'ai eu tort, bien sûr.
For a few days we received nothing.	Pendant quelques jours, nous n'avons rien reçu.
To know oneself is to forget oneself.	Se connaître soi-même, c'est s'oublier soi-même.
His skin was cool, which made it moist.	Sa peau était fraîche, ce qui la rendait humide.
There are, however, a few things to note about this book.	Il y a cependant quelques points à noter à propos de ce livre.
They must go home.	Ils doivent rentrer chez eux.
She was darkness.	Elle était l'obscurité.
We saw them queuing to get in.	Nous les avons vus faire la queue pour entrer.
Just differently this time.	Juste différemment cette fois.
It was a difficult jump.	C'était un saut difficile.
Thank you very much my friend.	Merci beaucoup mon ami.
The snow would cover them in minutes.	La neige les couvrirait en quelques minutes.
Both parties seem to be in agreement on this issue.	Les deux parties semblent être d'accord sur cette question.
The relationship you create with yourself.	La relation que vous créez avec vous-même.
You are his wife.	Vous êtes sa femme.
There was quite a journey.	Il y avait tout un voyage.
Ten times more characters have also been added.	Dix fois plus de personnages ont également été ajoutés.
People are fine, never forget that.	Les gens vont bien, ne l'oubliez jamais.
So they can use it now.	Ils peuvent donc l'utiliser, maintenant.
They had nine grandchildren.	Ils eurent neuf petits enfants.
But we are not told about the law.	Mais on ne nous parle pas de la loi.
It could have been life changing.	Cela aurait pu changer la vie.
They then end their relationship.	Ils mettent alors fin à leur relation.
Raised with various animals.	Élevé avec divers animaux.
The street closed.	La rue fermée.
Then ask what recent contact brought this into your area of ​​experience.	Ensuite, demandez quel contact récent a amené cela dans votre domaine d'expérience.
The eight teams were divided into two groups of four.	Les huit équipes ont été réparties en deux groupes de quatre.
We had to go back.	Nous avons dû revenir en arrière.
I hate this situation.	Je déteste cette situation.
Get changed, do anything, but we're leaving tonight.	Change-toi, fais n'importe quoi, mais on part ce soir.
Or, you can accept the truth.	Ou, vous pouvez accepter la vérité.
And, months later, he continued to do so.	Et, des mois plus tard, il a continué à le faire.
Don't just make a living.	Ne vous contentez pas de gagner votre vie.
And it went on and on.	Et ça a duré encore et encore.
His father would see him and question him.	Son père le verrait et l'interrogerait.
We have to decide how we will deal with this.	Nous devons décider comment nous ferons face à cela.
There were no legs in the throw.	Il n'y avait pas de jambes dans le lancer.
Once you know what it is, you start seeing it everywhere.	Une fois que vous savez ce que c'est, vous commencez à le voir partout.
It's funny, he never told me that.	C'est marrant, il ne m'avait jamais dit ça.
Period from birth to death.	Période de la naissance à la mort.
Each experiment was done at least three times.	Chaque expérience a été faite au moins trois fois.
It was actually their idea to do it live again.	C'était en fait leur idée de le refaire en direct.
One person begins to tell a story to the rest of the group.	Une personne commence à raconter une histoire au reste du groupe.
You tend to do this when you're upset about something.	Vous avez tendance à le faire lorsque vous êtes contrarié par quelque chose.
This is not the general average.	Ce n'est pas la moyenne générale.
But we will not deal with it here.	Mais nous ne nous en occuperons pas ici.
They were complex.	Ils étaient complexes.
Six thousand dollars.	Six mille dollars.
After that, my mother took over driving.	Après cela, ma mère a repris la conduite.
I didn't expect such a good response from you.	Je ne m'attendais pas à une si bonne réponse de votre part.
Deep down, sorry means everything to me.	Au fond de moi, désolé signifie tout pour moi.
She got very angry at the policemen and got angry.	Elle s'est mise très en colère contre les policiers et s'est fâchée.
Speaking of smoke, there was a lot of it.	En parlant de fumée, il y en avait beaucoup.
The minor must now be proven.	Le mineur doit maintenant être prouvé.
We are going to work.	Nous allons travailler.
None were lost sight of.	Aucun n'a été perdu de vue.
It was a success.	C'était un succès.
We are definitely human.	Nous sommes définitivement humains.
I'm not here to mess around.	Je ne suis pas là pour déconner.
Then another murder takes place.	Puis un autre meurtre a lieu.
What a joy it was to work with these two!	Quelle joie ce fut de travailler avec ces deux-là !.
I went down after him.	Je suis descendu après lui.
You might start to see why the technique is expensive though.	Vous pourriez commencer à voir pourquoi la technique est chère cependant.
Let your friends and family help you.	Laissez vos amis et votre famille vous aider.
This will contribute to joy.	Cela contribuera à la joie.
They had come to seek his advice and discuss their views.	Ils étaient venus lui demander conseil et discuter de leurs vues.
At the end of the day, you really never know.	À la fin de la journée, on ne sait vraiment jamais.
But it's not just an advantage for you.	Mais ce n'est pas seulement un avantage pour vous.
I had it with me from time to time.	Je l'avais avec moi de temps en temps.
Everything was perfectly settled.	Tout était parfaitement réglé.
This can be done for thousands of points at the same time.	Ceci peut être effectué pour des milliers de points en même temps.
Not by anything.	Pas par n'importe quoi.
Not your best friend.	Pas de votre meilleur ami.
Little is known about this period.	On sait peu de choses sur cette période.
A good memory of good times.	Un bon souvenir de bons moments.
Two men passed me walking their dogs.	Deux hommes m'ont dépassé en promenant leurs chiens.
He died in the middle of our journey.	Il est mort en plein milieu de notre parcours.
Finding one is our next task.	En trouver un est notre prochaine tâche.
It's time to change course.	Il est temps de changer de cap.
This is your chance to get very creative with design.	C'est votre chance d'être très créatif avec le design.
His confidence grew with each block.	Sa confiance grandissait à chaque bloc.
What a wonderful day it has been.	Quelle merveilleuse journée cela a été.
And this is how it comes to life before us.	Et c'est ainsi qu'il prend vie devant nous.
He really, really wanted to have his own children.	Il voulait vraiment, vraiment avoir ses propres enfants.
Just your advice.	Juste vos conseils.
The television was not on.	La télévision n'était pas allumée.
To protect its interests.	Pour protéger ses intérêts.
The power of the husband, of the father, no longer exists.	Le pouvoir du mari, du père, n'existe plus.
Louder than the loudest human voice, but completely "inside".	Plus puissante que la voix humaine la plus puissante, mais complètement "à l'intérieur".
Roll well with it.	Roulez bien avec ça.
Things like that.	Des choses comme ça.
Comments about myself.	Commentaires sur moi-même.
Guys like me come and go, job to job.	Les gars comme moi vont et viennent, d'un travail à l'autre.
Yes, it's going too slowly.	Oui, ça va trop lentement.
He doesn't even move.	Il ne bouge même pas.
She could take that.	Elle pouvait supporter ça.
I was supposed to look out for your best interests.	J'étais censé veiller à vos meilleurs intérêts.
Laugh at me.	Rire de moi.
They hardly knew what to say about him.	Ils savaient à peine quoi dire de lui.
These are not the only options.	Ce ne sont pas les seules options.
Never a good idea.	Jamais une bonne idée.
I haven't run for days.	Je n'ai pas couru pendant des jours.
He can't do this to us, he thought.	Il ne peut pas nous faire ça, pensa-t-il.
This is the reason why this method is so fast.	C'est la raison pour laquelle cette méthode est si rapide.
You just accept it.	Vous l'acceptez simplement.
It's like breathing.	C'est comme respirer.
They are often applied hot.	Ils sont souvent appliqués à chaud.
This is a dream.	C'est un rêve.
One of them included his friend.	L'un d'eux comprenait son amie.
It's an interesting thing.	C'est une chose intéressante.
In these you also once walked, when you lived there.	Dans ceux-ci vous aussi avez marché autrefois, lorsque vous y viviez.
We show that the first case does not hold.	Nous montrons que le premier cas ne tient pas.
He had wanted to leave those sounds behind forever.	Il avait voulu laisser ces sons derrière lui pour toujours.
He had never seen anyone drink like that.	Il n'avait jamais vu personne boire comme ça.
I don't understand why you won't.	Je ne comprends pas pourquoi vous ne le ferez pas.
Just for a few weeks.	Juste pour quelques semaines.
All of these images are straight out of the camera.	Toutes ces images sont directement sorties de l'appareil photo.
Pain shot through her.	La douleur la traversa.
He is now in a positive position.	Il est maintenant en position positive.
There's nothing in his town for you.	Il n'y a rien dans sa ville pour vous.
He was at the next table.	Il était à la table voisine.
I never know what to say.	Je ne sais jamais quoi dire.
She was a very patient teacher.	C'était une enseignante très patiente.
He made no eye contact with any of us.	Il n'établissait aucun contact visuel avec aucun d'entre nous.
It comes naturally to some people but not to most.	Cela vient naturellement à certaines personnes mais pas à la plupart.
Yes, it was only by accident that they met.	Oui, ce n'était que par accident qu'ils se sont rencontrés.
Everything revolves around the woman.	Tout tourne autour de la femme.
We sat in his office, not in the interview room this time.	Nous nous sommes assis dans son bureau, pas dans la salle d'entretien cette fois.
About a year and a half ago we started walking together.	Il y a environ un an et demi, nous avons commencé à marcher ensemble.
For hours.	Pendant des heures.
Your job is to drive traffic to it.	Votre travail consiste à générer du trafic vers elle.
But it was fair.	Mais c'était juste.
A single entry and exit.	Une seule entrée et sortie.
To this day, nothing had ever been stuck between his teeth.	À ce jour, rien n'avait jamais été coincé entre ses dents.
What are your thoughts?.	Quelles sont vos pensées?.
He faces the bed with his empty hands.	Il fait face au lit avec ses mains vides.
I love this series and this book, and I recommend it to everyone.	J'adore cette série et ce livre, et je le recommande à tout le monde.
For a minute or two no one came.	Pendant une minute ou deux, personne n'est venu.
Wait, maybe that's too much for her.	Attendez, c'est peut-être trop pour elle.
You must have a product.	Vous devez avoir un produit.
She refused to go.	Elle a refusé d'y aller.
It's my handwriting.	C'est mon écriture.
This is the birth of responsibility.	C'est la naissance de la responsabilité.
I wanted to watch it over and over again.	Je voulais le regarder encore et encore.
Once you forget them, it's very easy to go wrong.	Une fois que vous les oubliez, il est très facile de déraper.
Good job and I really hope you have a great future.	Bon travail et j'espère vraiment que vous avez un bel avenir.
So many problems are the result of a lack of communication.	Tant de problèmes sont le résultat d'un manque de communication.
By far our most interesting.	De loin notre plus intéressant.
Get down a cross and hit it.	Descendez une croix et frappez-la.
Something is going to happen as a result.	Il y a quelque chose qui va arriver en conséquence.
I approached a little closer and looked at him better.	Je m'approchai un peu plus et le regardai mieux.
And my hands went up.	Et mes mains se sont levées.
Thank you for this email.	Merci pour cet email.
Not doing so was a mistake.	Ne pas le faire était une erreur.
You will find out too late what that means.	Vous découvrirez trop tard ce que cela signifie.
But not without pleasure.	Mais pas sans plaisir.
He would kill.	Il tuerait.
Little is known about the very act of cooking.	On sait peu de choses sur l'acte même de cuisiner.
He wouldn't mind a bit.	Il ne s'en soucierait pas un peu.
It would be interesting to talk to the kid.	Ce serait intéressant de parler au gamin.
I hope you too !.	J'espère que vous aussi !.
Beat well for five minutes.	Battez bien pendant cinq minutes.
The truth was more complex.	La vérité était plus complexe.
This is one of the reasons to use it.	C'est une des raisons de l'utiliser.
It is so small that you can handle it by hand.	Il est si petit qu'on peut s'en occuper à la main.
Put it behind you.	Mettez-le derrière vous.
It didn't matter to him whether it was on or off.	Peu lui importait qu'il soit allumé ou éteint.
I hope they come back stronger than ever!.	J'espère qu'ils reviendront plus forts que jamais !.
Children do best in a home with a mother and father.	Les enfants réussissent mieux dans une maison avec une mère et un père.
He looked worried.	Il avait l'air inquiet.
I was one of them.	J'étais l'un des leurs.
Just like my meds.	Tout comme mes médicaments.
The men they treated might have been patients, but they were still men.	Les hommes qu'ils traitaient étaient peut-être des patients, mais c'étaient toujours des hommes.
More pleasure.	Plus de plaisir.
I don't do those things anymore and I have a new life.	Je ne fais plus ces choses et j'ai une nouvelle vie.
If you are real.	Si vous êtes réel.
The snow is expected to continue tonight.	La neige devrait continuer ce soir.
At least that's how it happened for me.	Du moins c'est comme ça que ça s'est passé pour moi.
She is the only one who has not been killed.	Elle est la seule à ne pas avoir été tuée.
We're not so sure.	Nous n'en sommes pas si sûrs.
There are no more problems of the mind.	Il n'y a plus de problèmes d'esprit.
Notice what you are doing instead of writing and stop doing it.	Remarquez ce que vous faites au lieu d'écrire et arrêtez de le faire.
Both of these tools are for advanced users.	Ces deux outils sont destinés aux utilisateurs avancés.
You can feel sorry for yourself.	Vous pouvez vous apitoyer sur votre sort.
She just couldn't bear to be back here.	Elle ne supportait tout simplement pas d'être de retour ici.
Price checked his notes.	Price vérifia ses notes.
The community is wonderful and the information is life changing.	La communauté est merveilleuse et l'information change la vie.
Even if no one is ever going to pick it up.	Même si personne ne va jamais le ramasser.
There you were, years later, sound asleep and breathing.	Vous étiez là, des années plus tard, profondément endormi et respirant.
They suggest a middle way.	Ils suggèrent une voie médiane.
She seemed excited.	Elle semblait excitée.
This is a listing of another offer to solve the same problem.	C'est une liste d'une autre offre pour résoudre le même problème.
It's not like you.	Ce n'est pas comme toi.
The road was mostly straight and fairly smooth through the government trees.	La route était principalement droite et assez lisse à travers les arbres du gouvernement.
I miss my husband and I'm sad and angry.	Mon mari me manque et je suis triste et en colère.
We have never been able to live their story and appreciate their power.	Nous n'avons jamais pu vivre leur histoire et apprécier leur puissance.
The third called with bad news about a former student.	Le troisième a appelé avec de mauvaises nouvelles au sujet d'un ancien élève.
This is repeated until she can finally stand and walk.	Ceci est répété jusqu'à ce qu'elle puisse enfin se tenir debout et marcher.
Really liked.	Vraiment aimé.
A new city, a new home.	Une nouvelle ville, une nouvelle maison.
He cannot see and hear properly.	Il ne peut pas voir et entendre correctement.
He was perfectly fine when you first met him.	Il allait parfaitement bien quand vous l'avez rencontré pour la première fois.
I walked over to the sign to take a photo.	Je me suis dirigé vers le panneau pour prendre une photo.
Call today to discuss your case and learn about your legal rights!.	Appelez dès aujourd'hui pour discuter de votre cas et connaître vos droits légaux !.
How you get there is a little different for each of us.	La façon dont vous y arrivez est un peu différente pour chacun de nous.
Did it all together.	A tout fait ensemble.
He didn't show up.	Il ne s'est pas présenté.
Really, it could be nothing.	Vraiment, ça pourrait être rien.
Also changed the code to a class component.	Également changé le code en un composant de classe.
Also, there is no obvious advantage to using deeper models.	De plus, il n'y a pas d'avantage évident à utiliser des modèles plus profonds.
But it's wrong if you pass a function.	Mais c'est faux si vous passez une fonction.
Think, for once in your life.	Réfléchissez, pour une fois dans votre vie.
He made a killing.	Il a fait une tuerie.
Look how much they spend.	Regardez combien ils dépensent.
I know that from him.	Je sais ça de lui.
Seen a few too.	Vu quelques-uns aussi.
But to each his own.	Mais à chacun le sien.
He spoke to the police.	Il a parlé aux policiers.
The two people are new to each other.	Les deux personnes sont nouvelles l'une pour l'autre.
You are important.	Tu es quelqu'un d'important.
Call me every time you stop.	Téléphone-moi chaque fois que tu t'arrêtes.
He looked at his hands, his arms.	Il regarda ses mains, ses bras.
Time was short.	Le temps était court.
She was brunette with blue eyes.	Elle était brune aux yeux bleus.
He wanted to kill me.	Il voulait me tuer.
And we still plan to come back just for that.	Et nous prévoyons toujours de revenir juste pour ça.
What you believe, you experience.	Ce que vous croyez, vous l'expérimentez.
Some people like this program.	Certaines personnes aiment ce programme.
We were unable to contact the authors of this trial.	Nous n'avons pas pu contacter les auteurs de cet essai.
He kept stocks.	Il gardait des stocks.
You are introduced to a new activity.	Vous êtes initié à une nouvelle activité.
I don't think you had anything to do with it.	Je ne pense pas que vous ayez quoi que ce soit à voir avec ça.
We don't know more about the Internet than they do.	Nous n'en savons pas plus sur Internet qu'eux.
The experience was great.	L'expérience était super.
He pales.	Il pâlit.
I've never been there.	Je n'y suis jamais allé.
But you're not worth my time.	Mais vous ne valez pas mon temps.
Or, have a drink.	Ou, boire un verre.
There was to kill.	Il y avait à tuer.
It would break and it would fall.	Il se briserait et il tomberait.
They sit across from me and wait for me to speak.	Ils s'assoient en face de moi et attendent que je parle.
These results are consistent with the findings of our study.	Ces résultats sont cohérents avec les conclusions de notre étude.
These are just for your understanding.	Ce sont juste pour votre compréhension.
She was too.	Elle l'était aussi.
We have never.	Nous n'avons jamais.
He could go.	Il pourrait y aller.
He joins her before them.	Il la rejoint avant eux.
Research and assistance in the preparation of the manuscript.	Recherche et aide à la préparation du manuscrit.
King should write about this problem.	King devrait écrire sur ce problème.
I think you are right.	Je pense que tu as raison.
A lost land.	Une terre perdue.
And then he didn't.	Et puis il ne l'a pas fait.
We have seen her.	Nous l'avons vue.
I care, he thought.	Ça m'importe, pensa-t-il.
And we will.	Et nous le ferons.
Add the chicken.	Ajouter le poulet.
I would like to do things like that.	J'aimerais faire des choses comme ça.
And if the opportunity presented itself, they would leave.	Et si l'occasion se présentait, ils repartiraient.
There is no working product yet.	Il n'y a pas encore de produit fonctionnel.
But it didn't last.	Mais ça n'a pas duré.
So get up early.	Alors, levez-vous tôt.
Look at you.	Regardez-vous.
We have problems.	Nous avons des problèmes.
Slowly return to the up position.	Revenez lentement en position haute.
He showed no fear of any man.	Il n'a montré aucune crainte d'aucun homme.
Unfortunately, none of this could save the production from its terrible history.	Malheureusement, rien de tout cela n'a pu sauver la production de sa terrible histoire.
I tried all the places in my garden.	J'ai essayé tous les endroits de mon jardin.
Only then can you truly let go.	Ce n'est qu'alors que vous pourrez vraiment lâcher prise.
And he pointed the finger at me too.	Et il m'a pointé du doigt aussi.
In the majority of studies, the sample size was small.	Dans la majorité des études, la taille de l'échantillon était petite.
She was not what you expected.	Elle n'était pas ce à quoi vous vous attendiez.
Five out of four.	Cinq sur quatre.
With many if not most people, this is the case.	Chez beaucoup sinon la plupart des gens, c'est le cas.
Manage your property.	Gérer sa propriété.
And some of us have been slow to change.	Et certains d'entre nous ont tardé à changer.
The fish that were caught were of good color and in good health.	Les poissons qui ont été pêchés étaient de bonne couleur et en bonne santé.
Take it until the day we win the final battle.	Prenez-le jusqu'au jour où nous avons gagné la bataille finale.
The most important thing is that we won.	Le plus important, c'est que nous avons gagné.
They were having a good time.	Ils passaient un bon moment.
He never makes music again.	Il ne fait plus jamais de musique.
You fall in love with something.	Vous tombez amoureux de quelque chose.
That was years ago now.	C'était il y a des années maintenant.
Disturb what is hidden.	Troublez ce qui est caché.
Well no.	Eh bien, non.
It was something more.	C'était quelque chose de plus.
My mother left the crowd, but did not go to him.	Ma mère a quitté la foule, mais n'est pas allée vers lui.
I told myself the reasons.	Je me suis dit les raisons.
Expected absolute path.	Chemin absolu attendu.
I spoke to some of them.	J'ai parlé à certains d'entre eux.
Usually there is no upper track.	Habituellement, il n'y a pas de piste supérieure.
People still love him.	Les gens l'aiment encore.
I must eat.	Je dois manger.
She's lying here with me in her bed.	Elle est allongée ici avec moi dans son lit.
Where you could be affected depending on the amount is quite complicated.	Où vous pourriez être touché en fonction du montant, c'est assez compliqué.
Don't say no, she said.	Ne dites pas non, dit-elle.
Because baby has a big day tomorrow and needs a rest.	Parce que bébé a une grosse journée demain et a besoin de repos.
The first four of the eight characters are available immediately.	Les quatre premiers des huit personnages sont disponibles immédiatement.
But he couldn't lose her.	Mais il ne pouvait pas la perdre.
Take the whole concept of free will.	Prenez tout le concept de libre arbitre.
These data supported the conclusion.	Ces données étayaient la conclusion.
I love children.	J'aime les enfants.
It's normal that you don't understand me.	C'est normal que tu ne me comprennes pas.
Sign your name and tell me how you feel.	Signez votre nom et dites-moi ce que vous ressentez.
They would have liked to break something.	Ils auraient aimé casser quelque chose.
It doesn't stop.	Cela ne s'arrête pas.
It's my mother with us children.	C'est ma mère avec nous les enfants.
It didn't help.	Cela n'a pas aidé.
Or the travel agency must have gone bankrupt.	Ou l'agence de voyage doit avoir fait faillite.
I don't know what to do with it.	Je ne sais pas quoi en faire.
They turn to their own, these people.	Ils se tournent vers les leurs, ces gens.
Never came off.	Ne s'est jamais détaché.
A result that is of course well known.	Un résultat qui est bien sûr bien connu.
A rule that looks for data.	Une règle qui recherche des données.
The murder had serious political consequences.	Le meurtre a eu de graves conséquences politiques.
First, they played as a team.	Tout d'abord, ils ont joué en équipe.
I had never put so much pressure on myself before.	Je ne m'étais jamais mis autant de pression auparavant.
The day was bright and blue and green, and a little gold.	Le jour était lumineux et bleu et vert, et un peu d'or.
Too strong to die.	Trop fort pour mourir.
We describe it here only briefly.	Nous ne le décrivons ici que brièvement.
Kill all the males you see.	Tuez tous les mâles que vous voyez.
But the world does not know it.	Mais le monde ne le sait pas.
There is no difference.	Il n'y a aucune différence.
Well, a waste of time.	Eh bien, une perte de temps.
That must be what people mean when you have to accept death.	Cela doit être ce que les gens veulent dire quand vous devez accepter la mort.
What you do and don't see.	Ce que vous faites et ne voyez pas.
Or die, if it was a life or death situation.	Ou mourir, si c'était une situation de vie ou de mort.
Give it.	Donnez-le.
And they add up.	Et ils s'additionnent.
This last approach is very time consuming compared to the others.	Cette dernière approche nécessite beaucoup de temps par rapport aux autres.
There are no samples.	Il n'y a pas d'échantillons.
It depends on the action people take.	Cela dépend de l'action que les gens entreprennent.
I looked in the water.	J'ai regardé dans l'eau.
Somehow he tries to rise.	D'une manière ou d'une autre, il essaie de s'élever.
Sounds pretty good, of course.	Ça sonne plutôt bien, bien sûr.
I don't think it has changed much.	Je ne pense pas que ça ait beaucoup changé.
Or at least a few years of experience.	Ou au moins quelques années d'expérience.
When they are out of breath, they stop.	Quand ils sont à bout de souffle, ils s'arrêtent.
One man does not make the team.	Un homme ne fait pas l'équipe.
Same for the story.	Idem pour l'histoire.
He couldn't stay here.	Il ne pouvait pas rester ici.
I guess I'm just being sweet.	Je suppose que je suis juste doux.
With three other people.	Avec trois autres personnes.
But of course later they can come to other points.	Mais bien sûr plus tard, ils peuvent arriver à d'autres points.
My father's face had the look.	Le visage de mon père avait le regard.
Well, no, but sometimes it seemed to be.	Eh bien, non, mais cela semblait parfois être le cas.
Nobody wanted it.	Personne n'en voulait.
Without getting old”.	Sans vieillir ».
I don't like taking orders.	Je n'aime pas prendre de commandes.
She saw him wearing it when he came home that night.	Elle l'a vu le porter quand il est rentré ce soir-là.
They just find it funny.	Ils trouvent juste ça drôle.
You seem to know some things.	Vous semblez savoir certaines choses.
I'm getting old and you have my younger self here with you.	Je vieillis et tu as mon jeune moi ici avec toi.
His voice was still calm, but his eyes were dark.	Sa voix était toujours calme, mais ses yeux étaient sombres.
These are the easy cases.	Ce sont les cas faciles.
It sounds simple.	Cela semble simple.
It takes a tremendous amount of energy to be that other person.	Il faut une énorme quantité d'énergie pour être cette autre personne.
I'd appreciate a coffee, though.	J'apprécierais un café, cependant.
Dad told him when he gave it to him.	Papa le lui a dit quand il le lui a donné.
Your thick shell.	Votre coquille épaisse.
I will forward this site.	Je transmettrai ce site.
I moved forward, taking advantage of my little advantage.	J'avançai, profitant de mon petit avantage.
Or that it was none of his business.	Ou que ce n'était pas ses affaires.
Without her sister, she was nothing and she was nobody.	Sans sa sœur, elle n'était rien et elle n'était personne.
He prepared to collapse again.	Il s'est préparé à s'effondrer à nouveau.
And there was more bad news.	Et il y avait plus de mauvaises nouvelles.
I was here now.	J'étais ici maintenant.
They don't know what's really going on.	Ils ne savent pas ce qui se passe vraiment.
When she returned, however, the truck was gone.	Quand elle est revenue, cependant, le camion avait disparu.
I wonder what I did wrong.	Je me demande ce que j'ai fait de mal.
Please call now.	S'il vous plaît appelez maintenant.
But do not notice its appearance.	Mais ne remarquez pas son apparence.
About the games we've played.	À propos des jeux auxquels nous avons joué.
He brandishes a second bag of evidence.	Il brandit un deuxième sac de preuves.
It did not have the shape of a town or a village.	Il n'avait pas la forme d'une ville ou d'un village.
And the others for that matter since they chose to follow me.	Et les autres d'ailleurs puisqu'ils ont choisi de me suivre.
Thus, they are not correctly in front of us.	Ainsi, ils ne sont pas correctement devant nous.
But it was very successful.	Mais c'était très réussi.
Here, in a nutshell, is what we know.	Voici, en bref, ce que nous savons.
Both are simply beautiful, high quality and very well made.	Les deux sont tout simplement magnifiques, de haute qualité et très bien faits.
It wasn't my problem.	Ce n'était pas mon problème.
They opened until nine o'clock at night.	Ils ont ouvert jusqu'à neuf heures du soir.
I really liked him.	Je l'aimais vraiment.
I did my own action.	J'ai fait ma propre action.
The heat the heat the heat.	La chaleur la chaleur la chaleur.
It looks like we have bigger issues to deal with now.	Il semble que nous ayons des problèmes plus importants à régler maintenant.
For the coming years.	Pour les années à venir.
See examples of practice changes from learning systems.	Voir des exemples de changements de pratiques issus des systèmes d'apprentissage.
The specific causes of the difference were unknown.	Les causes spécifiques de la différence étaient inconnues.
As often as possible, he joined the others for coffee, listening.	Aussi souvent que possible, il rejoignait les autres pour le café, écoutant.
It has been done.	Cela a été fait.
Me or my.	Moi ou mon.
She enters.	Elle entre.
Or thought it was in the family.	Ou pensé que c'était dans la famille.
Data are the means of three independent experiments.	Les données sont les moyennes de trois expériences indépendantes.
The species doesn't just change.	L'espèce ne fait pas que changer.
They wanted to know from him if there were any questions.	Ils voulaient savoir de lui s'il y avait des questions.
She said she was fine.	Elle a dit qu'elle allait bien.
The results of the present study were found to be very significant.	Les résultats de la présente étude se sont révélés très significatifs.
He agreed to make the purchase.	Il a accepté de faire l'achat.
He never looked down.	Il n'a jamais baissé les yeux.
Both must be considered.	Les deux doivent être considérés.
I had never thought of wrong notes that way.	Je n'avais jamais pensé aux fausses notes de cette façon.
He went into the house for two more and came back.	Il est entré dans la maison pour deux autres et est revenu.
I only add that the stone would be right.	J'ajoute seulement que la pierre aurait raison.
It was dark inside the house.	Il faisait noir à l'intérieur de la maison.
We live in a new world.	Nous vivons dans un nouveau monde.
I had to run after her and give it to her.	J'ai dû courir après elle et le lui donner.
Add the rest of the water and mix.	Ajouter le reste de l'eau et mélanger.
We want to win these games.	Nous voulons gagner ces matchs.
This is only a minor issue compared to the others.	Ce n'est qu'un problème mineur par rapport aux autres.
The third vision is relatively recent.	La troisième vision est relativement récente.
Killing them now would be pointless.	Les tuer maintenant ne servirait à rien.
Which does not depend on the time variable.	Ce qui ne dépend pas de la variable de temps.
I like to be prepared.	J'aime être préparé.
He was making a huge statement.	Il faisait une énorme déclaration.
And please don't get me wrong.	Et s'il vous plaît ne vous méprenez pas.
The board just couldn't see it.	Le conseil d'administration ne pouvait tout simplement pas le voir.
This time will be upon us.	Cette fois sera sur nous.
I needed it as a test of myself and others.	J'en avais besoin comme un test de moi-même et des autres.
This seems to be the pattern.	Cela semble être le modèle.
Keep the big picture in mind.	Gardez la vue d'ensemble à l'esprit.
His children were also lucky.	Ses enfants ont aussi eu de la chance.
I head to the big bath to warm up.	Je me dirige vers le grand bain pour me réchauffer.
Don't wait for her to come to you.	N'attendez pas qu'elle vienne à vous.
We are happy to help you!.	Nous sommes heureux de vous aider!.
Now the quality is generally better.	Maintenant, la qualité est généralement meilleure.
Great customer service.	Excellent service client.
People need to buy food even in difficult times.	Les gens ont besoin d'acheter de la nourriture même dans les moments difficiles.
But there is some hope.	Mais il y a un peu d'espoir.
It's so neat.	C'est tellement ordonné.
A star game.	Un jeu d'étoiles.
It is an event present during the dry season.	C'est un événement présent pendant la saison sèche.
He was informed that there was no more chicken.	Il a été informé qu'il n'y avait plus de poulet.
We know what it is over there.	Nous savons ce que c'est là-bas.
Until now, however, she had not seen the young man.	Jusqu'à présent, cependant, elle n'avait pas vu le jeune homme.
This site is a constant work in progress.	Ce site est un travail constant en cours.
He was running a very tight ship.	Il dirigeait un navire très serré.
What she wanted from him was much more difficult.	Ce qu'elle voulait de lui était beaucoup plus difficile.
Knowledge, at the very least.	La connaissance, à tout le moins.
He represents the people and must therefore identify with their human nature.	Il représente le peuple et doit donc s'identifier à sa nature humaine.
So many tears.	Tant de pleurs.
If so, you need to address these issues with proper training.	Si tel est le cas, vous devez résoudre ces problèmes avec une formation appropriée.
We were only six there.	Nous n'étions que six là-bas.
I wanted time to talk to you.	Je voulais du temps pour te parler.
They were each talking about their dreams.	Ils parlaient chacun de leurs rêves.
Only love.	Seulement d'amour.
Be sure to read them carefully.	Assurez-vous de les lire attentivement.
He loved being with this woman.	Il aimait être avec cette femme.
Can someone help me please.	Est-ce que quelqu'un peut m'aider s'il vous plaît.
We can only create with reference to what we experience in nature.	Nous ne pouvons créer qu'en référence à ce que nous vivons dans la nature.
I ask why.	Je demande pourquoi.
I never forget how he made me feel that night.	Je n'oublie jamais ce qu'il m'a fait ressentir cette nuit-là.
They were going too far.	Ils allaient trop loin.
Your three houses have separated.	Vos trois maisons se sont séparées.
Its location is unknown.	Son emplacement est inconnu.
They would have killed five hundred people in the first seconds.	Ils auraient tué cinq cents personnes dans les premières secondes.
He is the beginning.	Il est le début.
She's good at it.	Elle est bonne à ça.
He has a huge heart.	Il a un coeur énorme.
It's bad outside.	Il fait mauvais dehors.
Call your mother.	Appelle ta mère.
It could be anything.	Cela pourrait être n'importe quoi.
But make the effort.	Mais faites l'effort.
Lots of rules, not much thought.	Beaucoup de règles, pas beaucoup de réflexion.
But he wasn't thinking of pleasure for himself.	Mais il ne pensait pas au plaisir pour lui-même.
And it is quite possible.	Et c'est tout à fait possible.
There are a few solutions.	Il existe quelques solutions.
This message is easy to understand and the images represent a clear relationship.	Ce message est facile à comprendre et les images représentent une relation claire.
However, it was quite comfortable in both normal mode and bed mode.	Cependant, il était assez confortable à la fois en mode normal et en mode lit.
I don't think it would influence me, no.	Je ne pense pas que ça m'influencerait, non.
His arms closed.	Ses bras se sont fermés.
He said something to my husband in private once.	Il a dit quelque chose à mon mari en privé une fois.
There was nothing sweet about him.	Il n'y avait rien de doux chez lui.
He wants to talk to you.	Il veut te parler.
This is basically your first approach.	C'est essentiellement votre première approche.
She's giving me her full attention now.	Elle me donne toute son attention maintenant.
I see what you mean.	Je vois ce que tu veux dire.
She taught me that.	C'est elle qui m'a appris ça.
Their lives had grown together.	Leurs vies avaient grandi ensemble.
Don't let the days pass without doing something great.	Ne laissez pas les jours passer sans faire quelque chose de grand.
The common law, which is totally different from.	La common law, qui est totalement différente de.
It's a thing of beauty.	C'est une chose de beauté.
Not this season.	Pas cette saison.
I'm glad to see you here.	Je suis content de vous voir ici.
On the contrary, he saw no need to make them.	Au contraire, il ne voyait pas la nécessité de les fabriquer.
Help was probably a good idea.	L'aide était probablement une bonne idée.
They can't take that away.	Ils ne peuvent pas enlever ça.
This week we can discuss individuals.	Cette semaine, nous pouvons discuter des individus.
She was the reason we lived.	Elle était la raison pour laquelle on vivait.
He looked around the house.	Il regarda autour de la maison.
It is for life and will never come out.	Elle est à vie et ne sortira jamais.
They know it's wrong.	Ils savent que c'est mal.
So be protected.	Alors sois protégé.
I don't know what the confusion is.	Je ne sais pas quelle est la confusion.
Here's what we're doing now.	Voici ce que nous faisons maintenant.
And produced by various methods.	Et produit par diverses méthodes.
And that may be true.	Et c'est peut-être vrai.
The girl just didn't want to play the game.	La fille ne voulait tout simplement pas jouer au jeu.
It's a number two.	C'est un numéro deux.
All participants provided their written informed consent.	Tous les participants ont fourni leur consentement éclairé écrit.
Drinking coffee may not be appropriate if you have other medical conditions.	Boire du café peut ne pas être approprié si vous avez d'autres conditions médicales.
A negative control was also included.	Un contrôle négatif a également été inclus.
But we were a little late.	Mais nous étions un peu en retard.
It was family law and the law of the world.	C'était le droit de la famille et la loi du monde.
I want to be as far away as possible.	Je veux être le plus loin possible.
Some rooms have a view of the street.	Certaines chambres ont vue sur la rue.
Find music that you know for sure will get you off the ground.	Trouvez de la musique dont vous savez à coup sûr qu'elle vous fera décoller.
Fear for the environment was generally low.	La crainte pour l'environnement était généralement faible.
We agree that this is an important issue.	Nous convenons qu'il s'agit d'une question importante.
You don't have to worry too much about your children.	Vous n'avez pas trop à vous soucier de vos enfants.
No one is denied health care.	Personne ne se voit refuser des soins de santé.
His photos speak for themselves.	Ses photos parlent d'elles-mêmes.
But his arms and legs felt bad.	Mais ses bras et ses jambes se sentaient mal.
The place where she had lived before was the same as here.	L'endroit où elle avait vécu auparavant était le même qu'ici.
Give me one more chance.	Laisse-moi encore une chance.
It became a huge success.	C'est devenu un énorme succès.
She was there to save him.	Elle était là pour le sauver.
And dreams play an important role in it.	Et les rêves y jouent un rôle important.
With each step, the water became more and more solid.	A chaque pas, l'eau devenait de plus en plus solide.
Then you will understand what song it is.	Alors vous comprendrez de quelle chanson il s'agit.
Still, there is some useful information here.	Pourtant, il y a quelques informations utiles ici.
We end with a conclusion.	Nous terminons par une conclusion.
Mix well.	Bien mélanger.
I guess everything happens to me here.	Je suppose que tout m'arrive ici.
It's all about action.	Il s'agit d'action.
If they had something to hide, he could usually find out.	S'ils avaient quelque chose à cacher, il pouvait généralement le découvrir.
This is observed only in men.	Ceci est observé uniquement chez les hommes.
It is the feeling of simply being.	C'est le sentiment d'être simplement.
Representative images are shown.	Les images représentatives sont présentées.
She felt better than she had in days.	Elle se sentait mieux qu'elle ne l'avait été depuis des jours.
It's in this briefcase, this metal briefcase.	C'est dans cette mallette, cette mallette en métal.
Just say they're related, period.	Dites simplement qu'ils sont parents, point final.
This creates two problems.	Cela crée deux problèmes.
Again, this is an unusual command.	Encore une fois, il s'agit d'une commande inhabituelle.
The benefit of their use is small.	Le bénéfice de leur utilisation est faible.
It was a very big event for me.	Ce fut un très grand événement pour moi.
Two quick points before moving on.	Deux points rapides avant de passer à autre chose.
You can choose the package that suits you.	Vous pouvez choisir le forfait qui vous convient.
I had tried to keep my feelings.	J'avais essayé de garder mes sentiments.
You do more of what works.	Vous faites plus de ce qui fonctionne.
The news went around the bar.	La nouvelle a fait le tour du bar.
I don't know why they didn't find me.	Je ne sais pas pourquoi ils ne m'ont pas trouvé.
So it was difficult for him.	C'était donc difficile pour lui.
Button your shirt.	Boutonnez votre chemise.
A guard stood guard just outside.	Un garde montait la garde juste à l'extérieur.
The living conditions were also a shock.	Les conditions de vie ont également été un choc.
I lose my balance.	Je perds l'équilibre.
None of this will work anymore.	Rien de tout cela ne fonctionnera plus.
Including this one.	Y compris celui-ci.
Everything has been discussed.	Tout a été discuté.
I ordered online and it was quick and easy.	J'ai commandé en ligne et c'était facile et rapide.
Armed, you walked through the apartment.	Armée, vous avez traversé l'appartement.
It's good, he thought.	C'est bon, pensa-t-il.
I feel good.	Je me sens bien.
He appeared, looked at her.	Il apparut, la regarda.
God did good with it.	Dieu a fait du bien avec cela.
However, the working class will fight back.	Cependant, la classe ouvrière ripostera.
Later in the morning.	Plus tard dans la matinée.
She should work her way through herself.	Elle devrait se frayer un chemin à travers elle-même.
He proved it today.	Il l'a prouvé aujourd'hui.
And home address.	Et l'adresse du domicile.
Remember what happened there.	Rappelez-vous ce qui s'est passé là-bas.
The news spread throughout the city.	La nouvelle se répandit dans toute la ville.
This website does not offer financial advice.	Ce site Web ne propose pas de conseils financiers.
I believe it is.	Je crois que c'est le cas.
High-expression patients had better survival than low-expression patients.	Les patients à haute expression avaient une meilleure survie que les patients à faible expression.
He gave no sign.	Il n'a donné aucun signe.
Normal patients were identified.	Des patients normaux ont été identifiés.
It's unofficial.	C'est officieux.
Also came early and called before coming.	Également venu tôt et appelé avant de venir.
He didn't ask any questions though.	Il ne posa cependant aucune question.
A name had a meaning.	Un nom avait un sens.
Liked to hit.	Aimait frapper.
It's about finding that balance.	Il s'agit de trouver cet équilibre.
It really depends on what you are looking for.	Cela dépend vraiment de ce que vous recherchez.
If you are unsure of anything, see above.	Si vous n'êtes sûr de rien, voir ci-dessus.
This is expected for two reasons.	Ceci est attendu pour deux raisons.
Since then, a number of important actions have been taken.	Depuis lors, un certain nombre d'actions importantes ont été entreprises.
No, we let the local boys run the show.	Non, nous laissons les garçons du coin diriger le spectacle.
There is just one problem with this theory.	Il y a juste un problème avec cette théorie.
He had killed her.	Il l'avait tuée.
All water will be free.	Toute l'eau sera gratuite.
Look who it is.	Regardez qui c'est.
Books should be kept as much as possible.	Les livres doivent être conservés, autant que possible.
We compared early and late outcomes between the groups.	Nous avons comparé les résultats précoces et tardifs entre les groupes.
And mom gets her baby back in perfect condition.	Et maman récupère son bébé en parfait état.
Turns out neither was my dad.	Il s'avère que mon père non plus.
It worked very well.	Cela a très bien fonctionné.
Basically more of the same.	Fondamentalement plus de la même chose.
Many just seemed lost.	Beaucoup semblaient juste perdus.
But look at most people.	Mais regardez la plupart des gens.
So they remain silent.	Alors ils restent silencieux.
Let's keep them till the end.	Gardons-les jusqu'à la fin.
The cursed voice had called.	La maudite voix avait appelé.
This must stop.	Cela doit cesser.
Your father's plane landed a few minutes ago.	L'avion de ton père s'est posé il y a quelques minutes.
We left her and started to take off.	Nous l'avons quittée et avons commencé à décoller.
All doubt was removed.	Tout doute était levé.
However, we can do better.	Cependant, nous pouvons faire mieux.
So each person is looking for a treatment that they think will help them.	Ainsi, chaque personne recherche un traitement qui, selon elle, l'aidera.
But only with tea.	Mais seulement au thé.
A number of these things can be obtained online.	Un certain nombre de ces choses peuvent être obtenues en ligne.
We give the details.	Nous donnons les détails.
Please reply if you have had similar issues.	Merci de répondre si vous avez eu des problèmes similaires.
Shouldn't have been involved in this sort of thing.	N'aurait pas dû être impliqué dans ce genre de chose.
It's fucking weird without him.	C'est putain de bizarre sans lui.
It was much longer than she had run before.	C'était beaucoup plus long qu'elle n'avait couru auparavant.
Not health care.	Pas les soins de santé.
Just go get it now and enjoy.	Allez simplement le chercher maintenant et profitez-en.
After reading this article.	A la lecture de cet article.
The impact continues to build throughout the event.	L'impact continue de se renforcer tout au long de l'événement.
Everyone wants to please them.	Tout le monde veut leur plaire.
You don't want to give up your whole life for your job.	Vous ne voulez pas abandonner toute votre vie pour votre travail.
I just wanted to try.	Je voulais juste essayer.
That's not how life is.	Ce n'est pas ainsi que la vie est.
One original board member remains.	Un membre du conseil d'administration d'origine reste.
This is an appropriate mission for women.	C'est une mission appropriée pour les femmes.
A good start.	Un bon départ.
But he worked too hard to give up.	Mais il a travaillé trop dur pour abandonner.
I found this site.	J'ai trouvé ce site.
He took pictures of everything, but especially of his family.	Il a pris des photos de tout, mais surtout de sa famille.
The accused was then arrested.	L'accusé a alors été arrêté.
To be placed with the woman.	Être placé avec la femme.
Lower your voice.	Parle moins fort.
So this is it.	Alors voilà.
I was sick and you took care of me.	J'étais malade et tu as pris soin de moi.
I have no reason to be tired.	Je n'ai aucune raison d'être fatigué.
Understand that this is the goal.	Comprenez que c'est le but.
This concept is not new.	Ce concept n'est pas nouveau.
This happens for the following reason.	Cela se produit pour la raison qui suit.
They had come and gone two hours earlier.	Ils étaient venus et repartis deux heures plus tôt.
Taught him.	Lui a appris.
It feels so natural and normal now.	Cela semble si naturel et normal maintenant.
If that is the will of the stars.	Si telle est la volonté des stars.
We thought we had done well.	Nous pensions que nous avions bien fait.
We need your support.	Nous avons besoin de votre soutien.
For that, she would need money.	Pour cela, elle aurait besoin d'argent.
He didn't fit the family values ​​crowd.	Il ne correspondait pas à la foule des valeurs familiales.
He could have asked many things for himself or for his people.	Il aurait pu demander beaucoup de choses pour lui-même ou pour son peuple.
So if she can't explain it.	Donc, si elle ne peut pas l'expliquer.
I didn't want him to tell me it was almost over.	Je ne voulais pas qu'il me dise que c'était presque fini.
Maybe he's busy.	Peut-être qu'il est occupé.
Took it all away.	A tout enlevé.
Present your main idea at the beginning and end of your copy.	Présentez votre idée principale au début et à la fin de votre copie.
Just ask for money.	Demandez simplement de l'argent.
Some answers will not be used.	Certaines réponses ne seront pas utilisées.
What was expected.	Ce qui était prévu.
And it wasn't war.	Et ce n'était pas la guerre.
None of them held it against me.	Aucun d'eux ne m'en a tenu rigueur.
We'll have time later.	Nous aurons le temps plus tard.
I didn't look up.	Je n'ai pas levé les yeux.
She didn't quite push him away, and he saw her lips part.	Elle ne le repoussa pas tout à fait, et il vit ses lèvres s'entrouvrir.
I rest my weight on the back of my legs.	Je repose mon poids sur l'arrière de mes jambes.
I often think that.	Je pense souvent ça.
I never even heard her come in.	Je ne l'ai même jamais entendue entrer.
She didn't like it either.	Elle n'a pas aimé non plus.
If you want to have this part.	Si vous voulez avoir cette partie.
We are like them.	Nous sommes comme eux.
Brown skin, red lips.	Peau brune, lèvres rouges.
She wasn't interested.	Elle n'était pas intéressée.
But then something else happened.	Mais ensuite, quelque chose d'autre s'est produit.
The water was like ice, apparently.	L'eau était comme de la glace, apparemment.
Or commit suicide.	Ou se suicider.
Remember, he is my fight.	Rappelez-vous, il est mon combat.
Hope you enjoy it here.	J'espère que vous l'apprécierez ici.
Especially men who waste my time.	Surtout les hommes qui me font perdre mon temps.
You should give it up.	Vous devriez y renoncer.
I just wrote a review on it.	Je viens d'écrire une critique dessus.
My hands have turned blue.	Mes mains sont devenues bleues.
This is indeed the case.	C'est effectivement le cas.
I felt so proud of him.	Je me sentais si fier de lui.
More soon.	Plus à venir.
One of them is moral.	L'un d'eux est moral.
He gave me two hundred dollars.	Il m'a donné deux cents dollars.
The score had been increased to six when they were both out.	Le score avait été porté à six lorsqu'ils étaient tous les deux sortis.
Some classes are more educational oriented while others are more training oriented.	Certaines classes sont davantage axées sur l'éducation tandis que d'autres sont davantage axées sur la formation.
Would take years.	Prendrait des années.
I would say about five.	Je dirais environ cinq.
My parents loved me.	Mes parents m'aimaient.
Too little, too late.	Trop peu, trop tard.
Samples were taken at the end of this period.	Des échantillons ont été prélevés à la fin de cette période.
However, there are several limitations of the method.	Cependant, il existe plusieurs limitations de la méthode.
I am satisfied with the signal processing.	Je suis satisfait du traitement du signal.
Choose whoever you want.	Choisissez qui vous voulez.
The conversation was going so well.	La conversation allait si bien.
As good as my experience was, it was not the reality.	Aussi bonne que fût mon expérience, ce n'était pas la réalité.
But even better, stay away.	Mais encore mieux, restez à l'écart.
As expected, he had no idea.	Comme prévu, il n'en avait aucune idée.
In the end, it turned out to be impossible.	Au final, cela s'est avéré impossible.
Not even if she had been good.	Pas même si elle avait été bonne.
It's common sense.	C'est du bon sens.
He didn't want to stay and help anyone.	Il ne voulait pas rester et aider qui que ce soit.
The air outside is cool.	L'air extérieur est frais.
I was so excited to open it.	J'étais tellement excitée de l'ouvrir.
Her hair is long and straight.	Ses cheveux sont longs et raides.
He had a better idea.	Il avait une meilleure idée.
They were told to do the exercise, and they did.	On leur a dit de faire l'exercice, et ils l'ont fait.
Cut this thing and enjoy.	Coupez cette chose et profitez-en.
You are becoming one hell of a team.	Vous êtes en train de devenir une sacrée équipe.
Try things.	Essayez des choses.
Maybe shot, too.	Peut-être abattu, aussi.
The force trying to bring them together is incredible.	La force qui essaie de les rassembler est incroyable.
But faith is valid only by its object.	Mais la foi ne vaut que par son objet.
Thus the visible tells more than the visible.	Ainsi le visible raconte plus que le visible.
He was just amazing.	Il était tout simplement incroyable.
She still couldn't reach him.	Elle n'arrivait toujours pas à le joindre.
I just want something different.	Je veux juste quelque chose de différent.
The same lighting system is still used.	Le même système d'éclairage est toujours utilisé.
It's because of you.	C'est à cause de toi.
But all your life, you and your parents managed to feel normal.	Mais toute ta vie, tes parents et toi avez réussi à vous sentir normal.
I think a small would have been perfect for me.	Je pense qu'un petit aurait été parfait pour moi.
The fit and finish are high quality.	L'ajustement et la finition sont de haute qualité.
So he gave me a year.	Alors il m'a donné un an.
So maybe the problem isn't just you.	Alors peut-être que le problème n'est pas que toi.
I was standing there, it was right down there.	Je me tenais là, c'était juste en bas.
So many people would.	Tant de gens le feraient.
Both sides are a tiny bit to the right.	Les deux côtés sont un tout petit peu à droite.
I refused, for several reasons.	J'ai refusé, pour plusieurs raisons.
When she opened the door, she saw that there was no one there.	En ouvrant la porte, elle constata qu'il n'y avait personne.
I want to get out of here soon.	Je veux sortir d'ici bientôt.
This one will be easy.	Celui-ci sera facile.
Unfortunately, my parents were still worried about their car.	Malheureusement, mes parents s'inquiétaient encore pour leur voiture.
However, that is not the point.	Cependant, ce n'est pas le point.
After du du.	Après du du.
And nothing is wrong.	Et rien ne va pas.
I gave up writing after a while to be rich.	J'ai renoncé à écrire après un certain temps pour être riche.
I just told him to drop the conversation.	Je lui ai juste dit de laisser tomber la conversation.
And it was really difficult for me to come.	Et ça a été vraiment difficile pour moi de venir.
Last but not least number seven.	Dernier point mais non le moindre numéro sept.
Not the front one.	Pas celui de devant.
But time was not on their side.	Mais le temps n'était pas de leur côté.
Because he wants to see your code.	Parce qu'il veut voir votre code.
I didn't see him too much after that.	Je ne l'ai pas trop revu après ça.
I am new to security.	Je suis novice en sécurité.
Often very specific skills related to a particular technology, a particular job.	Des compétences souvent très spécifiques liées à une technologie particulière, à un travail particulier.
Things are hard enough for her as it is.	Les choses sont assez dures pour elle comme ça.
Read the letters.	Lisez les lettres.
He wasn't even wearing his own clothes anymore.	Il ne portait même plus ses propres vêtements.
He did an excellent job.	Il a fait un excellent travail.
I would never use it again.	Je ne l'utiliserais plus jamais.
We are both hot.	Nous sommes chauds tous les deux.
Only you can write yourself.	Vous seul pouvez vous écrire.
I was really sorry to hear about it.	J'étais vraiment désolé d'en entendre parler.
The first is that it is altogether too short.	La première est qu'il est tout à fait trop court.
Clear as possible.	Clair au possible.
She would handle just about anything.	Elle supporterait à peu près n'importe quoi.
Never heard of him.	Jamais entendu parler de lui.
He wasn't there for her husband.	Il n'était pas là pour son mari.
She soon realized that there were limits to their resources.	Elle s'est vite rendu compte qu'il y avait des limites à leurs ressources.
This happens for two reasons.	Ceci arrive pour deux raisons.
The numbers made no sense.	Les chiffres n'avaient aucun sens.
They are open every day of the week.	Ils sont ouverts tous les jours de la semaine.
The government did not have to order this to happen.	Le gouvernement n'a pas eu à ordonner que cela se produise.
I know these people exist, because some of them follow me.	Je sais que ces gens existent, parce que certains d'entre eux me suivent.
The bear wanted something and you wouldn't give it to him.	L'ours voulait quelque chose et vous ne lui donneriez pas.
Each group has a copy of the task.	Chaque groupe a une copie de la tâche.
He felt killed.	Il se sentit tué.
Her hair is fine and black and straight.	Ses cheveux sont fins et noirs et raides.
I suggest you read it.	Je vous suggère de le lire.
I won't take 'no' for an answer.	Je ne prendrai pas 'non' comme réponse.
A wall rises.	Un mur s'élève.
I would really like to see him come here.	J'aimerais vraiment le voir venir ici.
This is what it does by default.	C'est ce qu'il fait par défaut.
The total energy is obtained as a function of the contact surface.	L'énergie totale est obtenue en fonction de la surface de contact.
It does not show errors.	Cela ne montre pas les erreurs.
Do not understand him, if he asks.	Ne le comprends pas, s'il demande.
Two of the patients were female, one male.	Deux des patients étaient des femmes, un homme.
I understand that some people are sad.	Je comprends que certaines personnes sont tristes.
We only have one boy.	Nous n'avons qu'un seul garçon.
I can't tell you for sure.	Je ne peux pas vous dire avec certitude.
Actions, reasons and causes.	Actions, raisons et causes.
Seems fair to me in theory.	Cela me semble juste en théorie.
No need for a second computer.	Pas besoin d'un deuxième ordinateur.
But it's complex.	Mais c'est complexe.
But she was badly broken.	Mais elle était gravement brisée.
She could save him if she could reach the well.	Elle pourrait le sauver si elle pouvait atteindre le puits.
I have something to tell him.	J'ai quelque chose à lui dire.
I'm leaving NOW.	Je pars maintenant.
I must not leave you.	Je ne dois pas te quitter.
He doesn't take a day off.	Il ne prend pas un jour de repos.
Many significant practice effects were found in the control group.	De nombreux effets significatifs de la pratique ont été trouvés au sein du groupe témoin.
For example, we no longer call things by their proper names.	Par exemple, nous n'appelons plus les choses par leurs noms propres.
He wrote that he liked being in love.	Il a écrit qu'il aimait être amoureux.
Start your blog now.	Commencez votre blog maintenant.
I was fine with that.	J'étais bien avec ça.
You can imagine a mass on a spring.	Vous pouvez imaginer une masse sur un ressort.
Children need dreams.	Les enfants ont besoin de rêves.
The back holds.	Le dos tient.
No problems yet.	Pas encore de problèmes.
She knows that, believe me, she feels so bad for doing it.	Elle sait que, croyez-moi, elle se sent si mal de l'avoir fait.
But you must have missed something.	Mais tu as dû louper quelque chose.
My parents are going through a difficult time.	Mes parents traversent une période difficile.
Ready for service.	Prêt pour le service.
He will come back to me.	Il reviendra vers moi.
Years, not months, and it happened when she was an adult.	Des années, pas des mois, et c'est arrivé quand elle était adulte.
But not with family.	Mais pas en famille.
My main interest is in the education of these children.	Mon intérêt principal est dans l'éducation de dits enfants.
You can read it here.	Vous pouvez le lire ici.
His sister was crazy to give them a baby.	Sa sœur était folle de leur donner un bébé.
He told us that we had to save our fights for the game.	Il nous a dit que nous devions garder nos combats pour le jeu.
Some people can find pleasure and amusement in it.	Certaines personnes peuvent y trouver du plaisir et de l'amusement.
I'm not at all surprised.	Je ne suis pas du tout surpris.
You should never have done this in the first place.	Vous n'auriez jamais dû faire cela en premier lieu.
I am easily confused.	Je suis facilement confus.
It's fitted out.	C'est aménagé.
We just line up.	Nous nous alignons juste.
Just what you need for this hot weather.	Juste ce dont vous avez besoin pour ce temps chaud.
I haven't changed direction.	Je n'ai pas changé de direction.
He had to find out who she was.	Il devait découvrir qui elle était.
The summer before college.	L'été avant le collège.
You have no right to go there this time.	Tu n'as pas le droit d'y aller cette fois.
None of that matters when the morning comes.	Rien de tout cela n'a d'importance quand vient le matin.
You can say.	Tu peux dire.
We will protect your identity.	Nous protégerons votre identité.
He remained silent.	Il est resté silencieux.
I sat near the screen.	Je me suis assis près de l'écran.
Thanks for the input guys.	Merci pour les gars d'entrée.
Writing, his father said, demanded it.	L'écriture, disait son père, l'exigeait.
Again, the issue is completely different in this case.	Encore une fois, la question est complètement différente dans le cas présent.
You know how he does it.	Vous savez comment il fait.
A condition that goes to good conditions everywhere.	Une condition qui va à la bonne conditionne partout.
A number of such studies have been conducted.	Un certain nombre d'études de ce type ont été menées.
Nor is there any reason for this to be the case.	Il n'y a pas non plus de raison pour que ce soit le cas.
Pour into a glass and enjoy!	Versez dans un verre et dégustez !.
You could have sought to reduce waste.	Vous auriez pu chercher à réduire les déchets.
She didn't want to move.	Elle ne voulait pas bouger.
He said sorry too.	Il a dit désolé aussi.
Fresh content every day.	Contenu frais tous les jours.
Before you seek treatment or don't go back to discuss your options.	Avant de vous faire soigner ou ne revenez pas en arrière pour discuter de vos options.
It was like we were driving over something.	C'était comme si nous roulions sur quelque chose.
We can, however, run this program if there is sufficient demand.	Nous pouvons cependant exécuter ce programme s'il y a une demande suffisante.
When he took it out, she never heard back.	Quand il l'a sorti, elle n'en a jamais eu de retour.
You look at it again.	Vous le regardez à nouveau.
It doesn't stop there.	Cela ne s'arrête pas là.
I'm talking to you.	Je te parle.
He needed to talk to someone.	Il avait besoin de parler à quelqu'un.
But that was not the case.	Mais ce n'était pas le cas.
And that certainly put me in danger.	Et cela m'a certainement mis en danger.
Of course, at that time, nobody had cars.	Bien sûr, à cette époque, personne n'avait de voitures.
Of course, he had to take her when he could.	Bien sûr, il devait l'emmener quand il le pouvait.
No fatalities occurred.	Aucun cas de décès n'est survenu.
But if we keep going long enough, we might get lucky.	Mais si nous continuons assez longtemps, nous pourrions avoir de la chance.
You don't have to wait for anything to happen.	Vous n'avez pas à attendre que quelque chose se produise.
Those who run away from their bad choices must pay.	Ceux qui fuient leurs mauvais choix doivent payer.
No one will talk to us.	Personne ne nous parlera.
All resumed in recent months.	Tous repris ces derniers mois.
Thank you for your article.	Merci pour votre article.
When they are young.	Quand ils sont jeunes.
The film was successful at the box office.	Le film a connu un succès au box-office.
These are indicated by changes in the dog's behavior.	Ceux-ci sont indiqués par des changements dans le comportement du chien.
Be really happy.	Soyez vraiment heureux.
They make an excellent ground cover.	Ils font un excellent couvre-sol.
They don't.	Ils ne le font pas.
I'm not asking you for your health.	Je ne te demande pas ta santé.
Even still, injuries can occur.	Même encore, des blessures peuvent survenir.
More speeches were not necessary.	Plus de discours n'était pas nécessaire.
The car was still there and still driving.	La voiture était toujours là et elle roulait toujours.
They had made love several times.	Ils avaient fait l'amour plusieurs fois.
It's just not the same without them.	Ce n'est tout simplement pas la même chose sans eux.
I like to eat it.	J'aime le manger.
He had no understanding of money, and it clearly upset him.	Il n'avait aucune compréhension de l'argent, et cela l'a clairement contrarié.
Don't leave your room.	Ne quittez pas votre chambre.
An application reads the file.	Une application lit le fichier.
This latter group was obtained from a surgical database.	Ce dernier groupe a été obtenu à partir d'une base de données chirurgicale.
The gate held, but the enemy still found a way.	La porte a tenu, mais l'ennemi a quand même trouvé un chemin.
No one could touch me.	Personne ne pouvait me toucher.
I am the second girl said.	Je suis la deuxième fille a dit.
None of this worried him.	Rien de tout cela ne l'inquiétait.
I read that in the newspapers.	J'ai lu ça dans les journaux.
There's way too much going on.	Il se passe beaucoup trop de choses.
He decided to buy a certain amount of each.	Il a décidé d'acheter une certaine quantité de chacun.
Another possible natural growth medium would be waste from wine production.	Un autre milieu de croissance naturel possible serait les déchets de la production de vin.
Sometimes board members watch and listen.	Parfois, les membres du conseil regardent et écoutent.
Sometimes times are agreed upon by the participants before the battle.	Parfois, les délais sont convenus par les participants avant la bataille.
I had the same situation before.	J'avais déjà eu la même situation.
Get the facts out.	Sortez les faits.
Except for the fact that he did.	Sauf pour le fait qu'il l'a fait.
At one point, she would have thought it impossible.	A un moment, elle aurait cru cela impossible.
It made no difference.	Cela n'a fait aucune différence.
However, this does not happen.	Cependant, cela ne se produit pas.
The judge was looking down.	Le juge regardait en bas.
At four o'clock in the morning they were in place.	A quatre heures du matin, ils étaient en place.
They had no money.	Ils n'avaient pas d'argent.
Get it directly.	Obtenez-le directement.
I didn't know how long he would stay.	Je ne savais pas combien de temps il resterait.
Well, you made a huge mistake.	Eh bien, vous avez fait une énorme erreur.
The experiments in this article are divided into two groups.	Les expériences de cet article sont divisées en deux groupes.
And so on.	Et ainsi de suite.
It's yours.	C'est le vôtre.
But here are some things you can do.	Mais voici certaines choses que vous pouvez faire.
It can only be experienced, it cannot be explained.	Cela ne peut être que vécu, cela ne peut pas être expliqué.
Some much more than others, and spoke to them directly.	Certains beaucoup plus que d'autres, et leur ont parlé directement.
This significantly increased the cost of the project.	Cela a considérablement augmenté le coût du projet.
Provided the best services in the industry.	Ont apporté les meilleurs services de l'industrie.
And there is absolutely nothing you can do about it.	Et vous ne pouvez absolument rien y faire.
I invented it, just now.	Je l'ai inventé, tout à l'heure.
There is no difference between the parties.	Il n'y a pas de différence entre les partis.
There's no way that could have happened.	Il n'y a aucun moyen que cela ait pu arriver.
And similar too.	Et similaire aussi.
At least it's gone.	Au moins c'est parti.
It could be a photo that included his mother.	Ça pourrait être une photo qui incluait sa mère.
There are none here.	Il n'y en a pas ici.
We have to learn.	Nous devons apprendre.
She loved you when she married me and still loves you.	Elle t'aimait quand elle m'a épousé et t'aime toujours.
He had to kill her before another moment was wasted.	Il devait la tuer avant qu'un autre moment ne soit perdu.
It's like a small society there.	C'est comme une petite société là-bas.
She wants to take this national.	Elle veut prendre cette nationale.
I was well paid in my previous job.	J'étais bien payé dans mon emploi précédent.
He needed to feel the soft earth between his fingers.	Il avait besoin de sentir la terre douce entre ses doigts.
She actually does her best to change the outcome of events.	Elle fait en fait de son mieux pour changer le résultat des événements.
Get a bigger man.	Obtenez un homme plus grand.
Any day in the next week is fine.	N'importe quel jour de la semaine prochaine est bon.
This comes back.	Cela revient.
He wasn't trying to prove a point.	Il n'essayait pas de prouver un point.
They are therefore wild fish.	Ce sont donc des poissons sauvages.
There is no bad room in the house.	Il n'y a pas de mauvaise pièce dans la maison.
The trial court agreed with the defendant.	Le tribunal de première instance a donné raison au défendeur.
She was way too fast for him.	Elle était beaucoup trop rapide pour lui.
But let's not talk about that.	Mais ne parlons pas de ça.
Some of you have anger issues.	Certains d'entre vous ont des problèmes de colère.
A mother should take care of her own home first.	Une mère devrait d'abord s'occuper de sa propre maison.
Change is the only constant.	Le changement est la seule constante.
I want you to be able to find instructions quickly.	Je veux que vous puissiez trouver des instructions rapidement.
That's what they're here for.	C'est pour ça qu'ils sont là.
Within days he started to smell bad.	En quelques jours, il a commencé à sentir mauvais.
But for me, not anymore.	Mais pour moi, plus maintenant.
I am not.	Je ne le suis pas.
It was time to act.	Il était temps d'agir.
Alright, think about it, think about it.	Bien, réfléchis, réfléchis.
I really appreciate the natural beauty that surrounds me.	J'apprécie vraiment la beauté naturelle qui m'entoure.
All are still on fire.	Tous sont encore en feu.
But he seemed to be done with me.	Mais il semblait en avoir fini avec moi.
If you can't cope with it, work harder.	Si vous ne pouvez pas y faire face, travaillez plus dur.
But that makes me wonder.	Mais cela me fait me demander.
It also doesn't match recent history here.	Cela ne correspond pas non plus à l'histoire récente ici.
But this time, they are two.	Mais cette fois, ils sont deux.
Now the threat came from within.	Maintenant, la menace venait de l'intérieur.
Below the.	En deçà du.
It's very individual.	C'est très individuel.
Instead, religion was growing in power and political influence.	Au lieu de cela, la religion gagnait en puissance et en influence politique.
Drew can't carry the team alone.	Drew ne peut pas porter l'équipe tout seul.
But it was something different.	Mais c'était quelque chose de différent.
I receive comments regularly.	Je reçois des commentaires régulièrement.
One more word.	Un mot de plus.
A thousand words.	Un millier de mots.
Articles can appear at any time, even years from now.	Les articles peuvent apparaître à tout moment, même dans des années.
Nothing happened, so she tried again.	Rien ne s'est passé, alors elle a essayé à nouveau.
It was me.	C'était moi.
She stopped and thought for a moment.	Elle s'arrêta et réfléchit un instant.
It is the nature of the material.	C'est la nature du matériau.
With your eyes closed, watch your hands as they continue to play.	Les yeux fermés, regardez vos mains pendant qu'elles continuent à jouer.
I missed them the first time.	Je les avais ratés la première fois.
That's not how the world works.	Ce n'est pas ainsi que le monde fonctionne.
He must be hurt.	Il doit être blessé.
He's been there before.	Il y est déjà allé.
Rain and rain.	Pluie et pluie.
A friend of mine brought a car.	Un de mes amis a apporté une voiture.
I didn't even look like myself.	Je ne me ressemblais même pas.
This variable has no meaning in this method.	Cette variable n'a aucune signification dans cette méthode.
This is one of the commonplaces of the law.	C'est un des lieux communs de la loi.
And they like me.	Et ils m'apprécient.
Many people ask me about this.	Beaucoup de gens me demandent à ce sujet.
All done to a professional standard.	Le tout réalisé selon une norme professionnelle.
The family members were unable to understand.	Les membres de la famille étaient incapables de comprendre.
I thought someone else gave it.	Je pensais que quelqu'un d'autre l'avait donné.
My fathers did that.	Mes pères faisaient ça.
Here is a method that does that.	Voici une méthode qui fait cela.
You didn't just draw characters.	Vous n'avez pas dessiné que des personnages.
And that makes me sad.	Et ça me rend triste.
Work on my hands.	Travailler sur mes mains.
One inside and one outside.	Une de l'intérieur et une de l'extérieur.
This is the spirit of giving as we know it.	C'est l'esprit du don tel que nous le connaissons.
Read it again and see if it still makes sense.	Relisez-le et voyez s'il a encore du sens.
I can only hope they are right.	Je ne peux qu'espérer qu'ils ont raison.
It was like the most evil thought in the world.	C'était comme la pensée la plus maléfique du monde.
No human bodies, at least.	Pas de corps humains, du moins.
It is therefore much easier to vote for major government programs.	Il est donc beaucoup plus facile de voter pour les grands programmes gouvernementaux.
But he was glad to be home.	Mais il était content de rentrer à la maison.
I am one and I work with many others.	J'en suis un et je travaille avec beaucoup d'autres.
However, the proof is much more technical.	Cependant la preuve est beaucoup plus technique.
My big problem was that they thought, oh, he's in a band.	Mon gros problème était qu'ils pensaient, oh, il est dans un groupe.
No windows to the front.	Pas de fenêtres à l'avant.
God made us free.	Dieu nous a rendus libres.
Was in the construction business.	Était dans le secteur de la construction.
Everything else can live in a shared filesystem.	Tout le reste peut vivre dans un système de fichiers partagé.
All we need is a good man.	Tout ce dont nous avons besoin, c'est d'un homme bon.
He has no speed.	Il n'a pas de vitesse.
This image is how much to live.	Cette image est combien vivre.
He was there up to his eyeballs.	Il y était jusqu'aux yeux.
They just didn't want any trouble.	Ils ne voulaient tout simplement pas de problème.
A few simple examples follow.	Quelques exemples simples suivent.
She had no idea they were so dangerous.	Elle n'avait aucune idée qu'ils étaient si dangereux.
Then others.	Puis d'autres.
The field of food law did not yet exist.	Le domaine du droit alimentaire n'existait pas encore.
It doesn't matter if you need anything or not.	Peu importe que vous ayez besoin de quoi que ce soit ou non.
He had succeeded.	Il avait réussi.
He did not commit suicide.	Il ne s'est pas suicidé.
There was absolute silence.	Il y avait un silence absolu.
Whether that was true or not didn't even really matter anymore.	Que ce soit vrai ou non n'avait même plus vraiment d'importance.
And he was just the way he was.	Et il était juste comme il était.
I held the door for him.	Je lui ai tenu la porte.
Previously, it was shot off the road.	Auparavant, il était tourné en dehors de la route.
These data are easier to find.	Ces données sont plus faciles à trouver.
He sat.	Il s'assit.
We know little.	Nous en savons peu.
Each case is different.	Chaque cas est différent.
If the sales are going well, they will.	Si les ventes se passent bien, elles le feront.
The event has limited space.	L'événement a un espace limité.
Today, the truth is quite different.	Aujourd'hui, la vérité est bien différente.
It really is still standing.	C'est vraiment encore debout.
I had a wife and a family to protect.	J'avais une femme et une famille à protéger.
She read, here a word or two.	Elle a lu, ici un mot ou deux.
Our football team is crap.	Notre équipe de foot c'est de la merde.
You see them cry all the time.	Vous les voyez pleurer tout le temps.
The story gripped me.	L'histoire m'a saisi.
Big tools go in the middle.	Les gros outils vont au milieu.
That's love.	C'est ça l'amour.
This has not been done.	Cela n'a pas été fait.
It seemed to go well with this track.	Cela semblait bien aller avec cette piste.
The country is well placed to do so.	Le pays est bien placé pour le faire.
But in my experience, it's usually the first.	Mais d'après mon expérience, c'est généralement le premier.
A death has occurred in the city.	Un décès est survenu dans la ville.
He turned away from her.	Il se détourna d'elle.
We don't really know who we are anymore.	On ne sait plus vraiment qui on est.
It meant there was no end to it.	Cela signifiait qu'il n'y avait pas de fin à cela.
I didn't want to know.	Je ne voulais pas savoir.
We have locked down the outside world.	Nous avons verrouillé le monde extérieur.
Find out what they do and what they talk about.	Découvrez ce qu'ils font et de quoi ils parlent.
For one thing, most features worked well.	D'une part, la plupart des fonctionnalités ont bien fonctionné.
But this theory would not work.	Mais cette théorie ne fonctionnerait pas.
We ran it all.	Nous avons tout couru.
With its solution to.	Avec sa solution à.
We have no choice to believe or not to believe.	Nous n'avons pas le choix de croire ou de ne pas croire.
You're going to have to do something about it.	Vous allez devoir en faire quelque chose.
They will be happy to see you.	Ils seront ravis de vous voir.
That's why we're late.	C'est pourquoi nous sommes en retard.
The related art may or may not be prior art.	L'art connexe peut ou non être l'art antérieur.
You know your own child.	Vous connaissez votre propre enfant.
No differences in quality of life or sexual function were reported.	Aucune différence de qualité de vie ou de fonction sexuelle n'a été signalée.
These are the two key questions.	Ce sont les deux questions clés.
I was first officer.	J'étais premier officier.
Alright, he thought.	D'accord, pensa-t-il.
Only one phone can be repaired per customer.	Un seul téléphone peut être réparé par client.
They are great, they were great.	Ils sont super, ils étaient super.
And she seems the real deal.	Et elle semble la vraie affaire.
More often than not, violence does not lead to death.	Le plus souvent, la violence n'entraîne pas la mort.
She told him she was tired of being a mom.	Elle lui a dit qu'elle en avait marre d'être maman.
But, this is nothing new.	Mais, ce n'est pas nouveau.
It will stop soon.	Cela cessera bientôt.
Adults are confused.	Les adultes sont confus.
Open your gift.	Ouvrez votre cadeau.
I could cry but don't.	Je pourrais pleurer mais ne le fais pas.
Eventually they might, but he's here for now.	Finalement, ils le pourraient, mais il est là pour le moment.
Or at least none of it turned out to be true.	Ou du moins rien de tout cela ne s'est avéré être vrai.
I had to go there from time to time myself.	Je devais y aller de temps en temps moi-même.
He needs solutions.	Il a besoin de solutions.
This plan meant slow and expensive work.	Ce plan signifiait un travail lent et coûteux.
She called him.	Elle l'appela.
She wanted help.	Elle voulait de l'aide.
Only the first case is of interest to us in this discussion.	Seul le premier cas nous intéresse dans la présente discussion.
However, our study has several limitations.	Cependant, notre étude comporte plusieurs limites.
Theory and application.	Théorie et application.
Getting anywhere fast is really, really hard.	Aller n'importe où rapidement est vraiment, vraiment difficile.
We just do.	Nous faisons juste.
We think not.	Nous ne le croyons pas.
Map.	Carte.
The method was used to find possible errors in the object.	La méthode a été utilisée pour trouver d'éventuelles erreurs dans l'objet.
It made me smile.	Cela m'a fait sourire.
If you have any questions, please call us.	Si vous avez des questions, veuillez nous appeler.
Here she stood out.	Ici, elle s'est démarquée.
But she was too tired to think about it anymore.	Mais elle était trop fatiguée pour y penser davantage.
Pour into prepared pan.	Verser dans le moule préparé.
We go out into the world.	Nous partons sur le monde.
A representative of three independent experiments is shown.	Un représentant de trois expériences indépendantes est montré.
Are being done.	Sont en train de se faire.
They say that.	Ils disent ça.
Both followed the common pattern.	Les deux ont suivi le modèle commun.
Unless I say so.	A moins que je ne le dise.
Now my son takes care of me.	Maintenant, mon fils s'occupe de moi.
It's pretty dark here tonight.	Il fait assez sombre ici ce soir.
I will add it to the post.	Je vais l'ajouter au post.
Not when she was so close to a better life.	Pas quand elle était si près d'une vie meilleure.
They must have had sweet dreams somewhere down the line.	Ils ont dû faire de beaux rêves quelque part sur la ligne.
We really needed it.	Nous en avions vraiment besoin.
Many things have changed over the years, but my feelings have not changed.	Beaucoup de choses ont changé au fil des ans, mais mes sentiments n'ont pas changé.
So everything is under control.	Donc tout est sous contrôle.
Most people were constantly taken by the features and details.	La plupart des gens étaient constamment pris par les caractéristiques et les détails.
He wasn't going anywhere.	Il n'allait nulle part.
His mouth is open.	Sa bouche est ouverte.
I will be late.	Je vais être en retard.
We know that these two teams have a pretty good story.	On sait que ces deux équipes ont une assez belle histoire.
Everything is bigger than me.	Tout est plus grand que moi.
There are parts that don't work to be sure.	Il y a des pièces qui ne fonctionnent pas pour être sûr.
He's right next to me now.	Il est juste à côté de moi maintenant.
A cold month in a row.	Un mois froid d'affilée.
Not everyone is there to get you.	Tout le monde n'est pas là pour vous avoir.
So you have nothing.	Donc tu n'as rien.
He was called in to participate in the discussion.	Il a été appelé pour participer à la discussion.
Drive right, pass left.	Conduire à droite, passer à gauche.
On his own, therefore.	A lui tout seul, donc.
The second opened a file.	Le second a ouvert un dossier.
Light does for us what we cannot do for ourselves.	La lumière fait pour nous ce que nous ne pouvons pas faire nous-mêmes.
He said it's the little things that make the big difference.	Il a dit que ce sont les petites choses qui font la grande différence.
Nevertheless, he did.	Néanmoins, il l'a fait.
There are many choices.	Il y a beaucoup de choix.
And his feet.	Et ses pieds.
I stopped that.	J'ai arrêté ça.
We could do whatever we wanted once that door was closed.	Nous pouvions faire tout ce que nous voulions une fois cette porte fermée.
Keeps emotions in balance by keeping them real.	Maintient les émotions en équilibre en les gardant réelles.
They get the usual tour.	Ils obtiennent la tournée habituelle.
They are designed to help people create things, complete challenges, and solve problems.	Ils sont conçus pour aider les gens à créer des choses, à relever des défis et à résoudre des problèmes.
It's a little hard to say to be perfectly honest.	C'est un peu difficile à dire pour être parfaitement honnête.
Horses on the road again.	Chevaux sur la route à nouveau.
Others discussed below.	D'autres discutés ci-dessous.
I had a dream too.	J'ai fait un rêve aussi.
Your life is not.	Votre vie ne l'est pas.
I missed a big one.	J'en ai raté un gros.
Transfer to a small bowl and stir in the salt.	Transférer dans un petit bol et incorporer le sel.
They'll catch us if they can.	Ils nous rattraperont s'ils le peuvent.
The first men in the world were to resemble him.	Les premiers hommes du monde devaient lui ressembler.
It was a moral effort.	C'était un effort moral.
She had it for a long time.	Elle l'avait depuis longtemps.
She feels really good about herself.	Elle se sent vraiment bien dans sa peau.
Variables are called by their full name.	Les variables sont appelées par leur nom complet.
However, they can help you in the long run.	Cependant, ils peuvent vous aider à long terme.
But it's worse than that.	Mais c'est pire que ça.
Damn, such beauty passes us by in nature and human form.	Bon sang, une telle beauté nous passe dans la nature et la forme humaine.
He died on the way to the hospital.	Il est mort sur le chemin de l'hôpital.
I was shot.	J'ai été abattu.
He had no reason to think otherwise.	Il n'avait aucune raison de penser autrement.
In the first bar, everyone gets comfortable with each other.	Dans le premier bar, tout le monde se met à l'aise les uns avec les autres.
Does not dry out like a white color.	Ne sèche pas comme une couleur blanche.
Most of his work was done on the bridge.	La plupart de ses travaux ont été effectués sur le pont.
No connection with the events in question.	Aucun lien avec les événements en cause.
We miss the real reason for the season.	Nous manquons la vraie raison de la saison.
The further you have to go, the longer the operation will take.	Plus il faudra aller loin, plus l'opération prendra du temps.
Being perfect just got easier.	Être parfait est devenu plus facile.
Most of the work people do doesn't need to be done.	La plupart du travail que les gens font n'a pas besoin d'être fait.
But he's fine.	Mais il va bien.
I use the library computer for email and research.	J'utilise l'ordinateur de la bibliothèque pour le courrier électronique et la recherche.
It's a fact as simple as the sky being blue.	C'est un fait aussi simple que le ciel étant bleu.
And those things changed me.	Et ces choses m'ont changé.
I can't explain it since he didn't give me any.	Je ne peux pas l'expliquer puisqu'il ne m'en a pas donné.
Finally, he decided to divide his investigation into two parts.	Finalement, il a décidé de diviser son enquête en deux parties.
It is important for him, therefore.	C'est important pour lui, donc.
The two boys had ball games.	Les deux garçons avaient des jeux de balle.
I had to put the government at ease.	J'ai dû mettre le gouvernement en confiance.
Our goal is to play well.	Notre objectif est de bien jouer.
Want to know a little more?.	Envie d'en savoir un peu plus ?.
They stopped, looked.	Ils s'arrêtèrent, regardèrent.
At a loss, as usual.	A perte, comme d'habitude.
Win some, lose some.	Gagnez-en, perdez-en.
She turns her back on him.	Elle lui tourne le dos.
It looked quite nice.	Ça avait l'air plutôt sympa.
He had access.	Il a eu accès.
Feel free to discuss this idea.	N'hésitez pas à discuter de cette idée.
I don't think he told me the whole truth.	Je ne pense pas qu'il m'ait dit toute la vérité.
Simply contact us and provide us with your business details.	Contactez-nous simplement et fournissez-nous vos coordonnées professionnelles.
The night has passed.	La nuit est passée.
And talk radio was working against him.	Et la radio parlée travaillait contre lui.
Or even exited.	Ou même sorti.
I wouldn't approach this as a hard science.	Je n'aborderais pas cela comme une science dure.
Either way, it worked for me.	En tout cas, ça m'a fait du bien.
When he arrived, a police car appeared.	À son arrivée, une voiture de police est apparue.
You can't do anything about it.	Vous ne pouvez rien y faire.
Come see where the magic happens and where dreams come true.	Venez voir où la magie opère et où les rêves deviennent réalité.
It's all good then.	C'est bon alors.
Anyway, it was big and fast.	Quoi qu'il en soit, c'était grand et rapide.
We assume full-state measurements.	Nous supposons des mesures à l'état complet.
And there would probably be a food web based on them.	Et il y aurait probablement un réseau alimentaire basé sur eux.
With you, it's calm.	Avec toi, c'est le calme.
Discuss until you can come up with a common list.	Discutez jusqu'à ce que vous puissiez arriver à une liste commune.
And the end of the line.	Et la fin de la ligne.
It had the exact opposite effect.	Cela a eu exactement l'effet inverse.
I am Yes.	Je suis Oui.
The soldiers find themselves without access to weapons.	Les soldats se retrouvent sans accès aux armes.
It's in his book.	C'est dans son livre.
They put me on a boat.	Ils m'ont mis sur un bateau.
Let's go.	Allons-y.
I know he will want to help.	Je sais qu'il voudra aider.
I've played it a thousand times.	J'y ai joué un millier de fois.
We're going to put this on the ground.	Nous allons mettre cela au sol.
The person who will make them feel special.	La personne qui les fera se sentir spéciaux.
Must be good.	Doit être bon.
Instead, they had control over her.	Au lieu de cela, ils avaient le contrôle sur elle.
There is nothing more to say.	Il n'y a rien de plus à dire.
If a mistake is made, fine.	Si une erreur est commise, c'est bien.
It didn't go so well.	Cela ne s'est pas aussi bien passé.
That's where my statement came from.	C'est de là que venait ma déclaration.
I want to go back home.	Je veux rentrer à la maison.
Being scared.	D'avoir peur.
And did not smile.	Et n'a pas souri.
Now look at them.	Maintenant, regardez-les.
I didn't know many people.	Je ne connaissais pas grand monde.
My game was not good.	Mon jeu n'était pas bon.
A crying child.	Un enfant qui pleure.
She is no longer with her husband.	Elle n'est plus avec son mari.
At that time, the applicant was one year and ten months old.	A cette époque, le demandeur était âgé d'un an et dix mois.
Money is tight again.	L'argent est à nouveau serré.
The garden is just a garden.	Le jardin n'est qu'un jardin.
We will end the story.	Nous terminerons l'histoire.
And now you can help decide if it's a good idea.	Et maintenant, vous pouvez aider à décider si c'est une bonne idée.
He has been searching for years.	Il cherche depuis des années.
It was trust.	C'était la confiance.
Now, listen a minute.	Maintenant, écoutez une minute.
More blood.	Encore le sang.
It's pure gold.	C'est de l'or pur.
They beat them.	Ils les ont battus.
He stood up for me when no one else would.	Il m'a défendu alors que personne d'autre ne le ferait.
And write down what you spend.	Et notez ce que vous dépensez.
An open bag will quickly become an empty bag.	Un sac ouvert deviendra rapidement un sac vide.
I tried to score.	J'ai essayé de marquer.
I think the same.	Je pense la même chose.
Moreover, they came out to my yard and saw it themselves.	De plus, ils sont sortis sur ma cour et l'ont vu eux-mêmes.
No one will believe he's really back until he's really back.	Personne ne croira qu'il est réellement de retour tant qu'il n'est pas vraiment de retour.
She was driving.	Elle conduisait.
Well, pretty much anything.	Eh bien, à peu près n'importe quoi.
For me it was special.	Pour moi, c'était spécial.
Make your message stand out from the crowd.	Faites en sorte que votre message se démarque de la foule.
There was nothing wrong with the book she had seen in her dreams.	Il n'y avait rien de mal dans le livre qu'elle avait vu dans ses rêves.
I am not sure.	Je ne suis pas sûr.
He was a cheap, very old-fashioned player.	C'était un joueur bon marché, très démodé.
For more audience.	Pour plus d'audience.
Over the past two months.	Au cours des deux derniers mois.
I reached out and touched something soft.	Je tendis la main et touchai quelque chose de doux.
Don't feel bad.	Ne vous sentez pas mal.
That's not the problem.	Ce n'est pas là le problème.
We will definitely be back one day.	Nous reviendrons certainement un jour.
And get a better doctor!.	Et obtenir un meilleur médecin!.
Let him go.	Qu'il s'en aille.
We must prevail.	Nous devons l'emporter.
Quality of service may have different requirements for different customers.	La qualité de service peut avoir des exigences différentes pour différents clients.
Without the money, they couldn't have done it.	Sans l'argent, ils n'auraient pas pu le faire.
Some want to watch.	Certains veulent regarder.
I've known that almost all my life.	J'ai connu ça presque toute ma vie.
I don't erase them or take them for granted.	Je ne les efface pas et ne les prends pas pour acquis.
Or small moments that build the main characters.	Ou de petits moments qui construisent les personnages principaux.
Comfortable bed and quiet room.	Literie confortable et chambre au calme.
One more minute before they concentrate.	Encore une minute avant qu'ils ne se concentrent.
It should be criminal.	Cela devrait être criminel.
Therefore, proper diagnosis and treatment are important.	Par conséquent, un diagnostic et un traitement appropriés sont importants.
There were things and more things.	Il y avait des trucs et encore des trucs.
Used to create the table's primary key.	Utilisé pour créer la clé primaire de la table.
It was nice.	C'était agréable.
Most of the people we tried just didn't sound right.	La plupart des gens que nous avons essayés ne sonnaient tout simplement pas bien.
This is the land of the lost.	C'est le pays des perdus.
It's a matter of when and how.	C'est une question de quand et comment.
Everything goes green.	Tout passe au vert.
This plan is to stop the feeling of being lost.	Ce plan est d'arrêter le sentiment d'être perdu.
Some loves are like that.	Certains amours sont comme ça.
He took me home and we started the trip again.	Il m'a ramené à la maison et nous avons recommencé le voyage.
My brother couldn't believe my husband was dead.	Mon frère ne pouvait pas croire que mon mari était mort.
In most cases, observations include it.	Dans la plupart des cas, les observations l'incluent.
All the stories of his past had been told.	Toutes les histoires de son passé avaient été racontées.
I may be completely wrong.	Je me trompe peut-être complètement.
It wasn't right either.	Ce n'était pas droit non plus.
I do not know if that's true.	Je ne sais pas si c'est vrai.
I'm going to bed now without any fear of sleeping.	Je vais me coucher maintenant sans aucune crainte de dormir.
They call themselves the "original humans".	Ils s'appellent eux-mêmes les "humains originels".
No sound effects.	Aucun effet sonore.
So we end up with much smaller fish.	Nous nous retrouvons donc avec des poissons beaucoup plus petits.
She looked so tired.	Elle avait l'air si fatiguée.
He didn't want to explain anything to the local community.	Il ne voulait rien expliquer à la communauté locale.
I have not yet made any investigation on this point.	Je n'ai pour l'instant fait aucune enquête sur ce point.
Application development teams bring new features and functions to market faster.	Les équipes de développement d'applications commercialisent plus rapidement de nouvelles fonctionnalités et fonctions.
They did not lose that money.	Ils n'ont pas perdu cet argent.
It was really the only thing stopping me from going out completely.	C'était vraiment la seule chose qui m'empêchait de sortir complètement.
She fell to her knees and groped along a body.	Elle tomba à genoux et tâtonna le long d'un corps.
Nothing tells you what it is, no video.	Rien ne vous dit de quoi il s'agit, pas de vidéo.
Therefore, this effect does not change our main result that much.	Par conséquent, cet effet ne change pas tellement notre résultat principal.
But its price will drop.	Mais son prix va baisser.
For most of us, however, it's hard to find.	Pour la plupart d'entre nous, cependant, c'est difficile à trouver.
He gave her options.	Il lui a donné des options.
It gives the user a great distance advantage, which is very useful.	Il donne à l'utilisateur un grand avantage de distance, ce qui est très utile.
I tried to fall asleep, and I couldn't.	J'ai essayé de m'endormir, et je n'ai pas pu.
You take care of her.	Vous vous occupez d'elle.
As long as once it's done, it's done.	Tant qu'une fois que c'est fait, c'est fini d'être fait.
The young are completely separated.	Les jeunes sont entièrement séparés.
She keeps talking, so he leaves her.	Elle continue de parler, alors il la quitte.
They could be paid to do it.	Ils pourraient être payés pour le faire.
But first, she must find one.	Mais d'abord, elle doit en trouver un.
Please watch and spread around.	Merci de regarder et de diffuser autour de vous.
It was tall and headed towards the road.	C'était grand et se dirigeait vers la route.
I doubt she'll do much to one of them at this distance.	Je doute qu'elle fasse grand-chose à l'un d'entre eux à cette distance.
We have to help him.	Nous devons l'aider.
Sorry to be so stupid.	Désolé d'être si stupide.
Read daily until you are comfortable with your knowledge.	Lisez quotidiennement jusqu'à ce que vous soyez à l'aise avec vos connaissances.
The dream was not for me but it was for him.	Le rêve n'était pas pour moi mais c'était pour lui.
You have done very well in a short time.	Vous avez très bien réussi en peu de temps.
However, the expression includes errors.	Cependant, l'expression inclut des erreurs.
I understand the argument though.	Je comprends l'argument cependant.
All know what is used.	Tous savent ce qui est utilisé.
We just don't know what is real.	Nous ne savons tout simplement pas ce qui est réel.
Thank you for your understanding and listening.	Merci pour votre compréhension et votre écoute.
This is the second operation.	C'est la deuxième opération.
We can add them one by one.	Nous pouvons les ajouter un par un.
Let it rest there.	Laissez-le reposer là.
This is the stake of the case.	C'est l'enjeu de l'affaire.
But we are doing something wrong.	Mais nous faisons quelque chose qui ne va pas.
An idea and a product, that's what we have.	Une idée et un produit, c'est ce que nous avons.
The group suffered heavy damage.	Le groupe a subi de lourds dégâts.
It must be a growth stock.	Il doit s'agir d'une valeur de croissance.
And he left me at home.	Et il m'a laissé à la maison.
But for those few seconds, before.	Mais pour ces quelques secondes, avant.
I succeeded.	J'y suis parvenu.
Or use that love to make a positive difference in the world.	Ou utilisez cet amour pour faire une différence positive dans le monde.
She had worried about what he would think of her.	Elle s'était inquiétée de ce qu'il penserait d'elle.
You can save us, maybe.	Vous pouvez nous sauver, peut-être.
You have every right to be.	Vous avez parfaitement le droit de l'être.
There was no fear in him.	Il n'y avait aucune peur en lui.
It's better than that.	Il vaut mieux que ça.
Sometimes we do it too, when we are free.	Parfois nous le faisons aussi, quand nous sommes libres.
For a while, he was sure he would eventually come.	Pendant un certain temps, il était certain qu'il finirait par venir.
We had done this photo shoot much earlier.	Nous avions fait cette séance photo bien plus tôt.
Nothing is forgotten.	Rien n'est oublié.
In each case, one out of three representative experiments is shown.	Dans chaque cas, une expérience représentative sur trois est représentée.
Useful for intended end use.	Utile pour l'utilisation finale prévue.
In fact, he sported a friendly smile on his face.	En fait, il arborait un sourire amical sur son visage.
You are beautiful inside and out.	Tu es magnifique de l'intérieur et de l'extérieur.
I will take care of him.	Je vais m'occuper de lui.
I am very excited.	Je suis très excité.
Except this one, which is extremely good.	Sauf celui-ci, qui est extrêmement bon.
The stock market is not the whole economy.	La bourse n'est pas toute l'économie.
I somehow managed to see them.	J'ai en quelque sorte réussi à les voir.
I know she did.	Je sais qu'elle l'a fait.
Don't think too big or too small.	Ne pensez pas trop grand ou trop petit.
It's not for lack of trying.	Ce n'est pas faute d'avoir essayé.
Thank you for this article.	Merci pour cet article.
No, these people are trying to do a job.	Non, ces gens essaient de faire un travail.
But the result was unmistakable.	Mais le résultat ne faisait aucun doute.
Each section can contain exactly as many cards as needed.	Chaque section peut contenir exactement autant de cartes que nécessaire.
You speak the truth with such passion.	Tu dis la vérité avec une telle passion.
This keeps you focused on sitting upright.	Cela vous permet de rester concentré sur la position assise droite.
Please do not share the files with others.	Veuillez ne pas partager les fichiers avec d'autres.
It's rare to see a phone not released every year.	Il est rare de voir un téléphone ne pas sortir chaque année.
Taste for salt and dilute with water if needed.	Goûtez pour le sel et diluer avec de l'eau si nécessaire.
It was rather fun.	C'était plutôt amusant.
Everything was better when we were young.	Tout allait mieux quand on était jeune.
I also felt your anger.	J'ai aussi ressenti ta colère.
There was no real answer to that.	Il n'y avait pas de vraie réponse à cela.
They don't have a word to answer.	Ils n'ont pas un mot à répondre.
However, no exception was found to apply.	Cependant, aucune exception ne s'est avérée applicable.
She holds them in front of my face.	Elle les tient devant mon visage.
Maybe it was, she thought.	Peut-être que ça l'était, pensa-t-elle.
The means of the three values ​​were then calculated.	Les moyennes des trois valeurs ont ensuite été calculées.
This, however, shouldn't be too much to ask.	Ceci, cependant, ne devrait pas être trop demander.
That there will be resistance is certain.	Qu'il y aura de la résistance est certain.
It's just me, though.	C'est juste moi, cependant.
Just then, a police car pulled up.	Juste à ce moment-là, une voiture de police s'est arrêtée.
The characters don't have to say what they think.	Les personnages ne doivent pas dire ce qu'ils pensent.
It is a strategy born of political reality.	C'est une stratégie née de la réalité politique.
Update on folks here.	Mise à jour sur les gens ici.
I think that's why he got married so young.	Je pense que c'est pour ça qu'il s'est marié si jeune.
This approach doesn't work so well for me.	Cette approche ne fonctionne pas si bien pour moi.
The Internet was born open but is becoming closed everywhere.	L'Internet est né ouvert mais devient fermé partout.
Somehow he managed to pull himself up onto the bank.	D'une manière ou d'une autre, il a réussi à se hisser sur la berge.
This white sun didn't give up.	Ce soleil blanc n'a rien lâché.
This goal was achieved in less than five days.	Cet objectif a été atteint en moins de cinq jours.
It's been a few years.	Cela fait quelques années.
He is hit by a car.	Il est renversé par une voiture.
Perhaps his own fear had run its course.	Peut-être que sa propre peur avait suivi son cours.
As soon as she heard who it was, her voice went cold.	Dès qu'elle a entendu qui c'était, sa voix est devenue froide.
We, on the other hand, no.	Nous, par contre, non.
They stayed married because they are in love.	Ils sont restés mariés parce qu'ils sont amoureux.
I had to stick to my new course.	Je devais m'en tenir à mon nouveau cours.
He was busy taking notes.	Il était occupé à prendre des notes.
But it can create problems years later in adult relationships.	Mais cela peut créer des problèmes des années plus tard dans les relations entre adultes.
They have a lot more energy.	Ils ont beaucoup plus d'énergie.
I appreciate how it can make me look.	J'apprécie la façon dont cela peut me faire paraître.
She had survived.	Elle avait survécu.
Your attention, your precious time.	Votre attention, votre temps précieux.
She will be just as out of place in the city as we are.	Elle sera tout aussi déplacée dans la ville que nous.
The old man was working in his garden.	Le vieil homme travaillait dans son jardin.
Steps now down the hall.	Étapes maintenant dans le hall.
He had won, and we both knew it.	Il avait gagné, et nous le savions tous les deux.
Shown is a representative experiment of three separate experiments.	Montré est une expérience représentative de trois expériences distinctes.
And he stopped the car.	Et il arrêtait la voiture.
However, the big challenge here is figuring out where to start.	Cependant, le grand défi ici est de comprendre par où commencer.
Anyone can get lucky in a fight.	Tout le monde peut avoir de la chance dans un combat.
I wonder if she saw it.	Je me demande si elle l'a vu.
My boy lived longer, but he died anyway.	Mon garçon a vécu plus longtemps, mais il est mort quand même.
I am a sister.	Je suis une soeur.
Tell us where the files are.	Dites-nous où sont les fichiers.
My last goal is to fight less with my sister.	Mon dernier objectif est de moins me disputer avec ma sœur.
There was this strange night.	Il y a eu cette nuit étrange.
It's great to see that.	C'est super de voir ça.
Pretty cool name.	Nom assez sympa.
A sad smile played on his lips.	Un sourire triste jouait sur ses lèvres.
There can be no more.	Il ne peut plus y en avoir.
He loved his parents deeply.	Il aimait profondément ses parents.
I didn't catch anything high.	Je n'ai rien attrapé de haut.
An analysis of information.	Une analyse des informations.
The police, with nothing to work on, lost interest.	La police, sans rien sur quoi travailler, s'est désintéressée.
To a cell phone.	Vers un téléphone portable.
I don't need another person to get me through life.	Je n'ai pas besoin d'une autre personne pour me faire traverser la vie.
I really want to talk to you.	Je veux vraiment te parler.
I had a few technical questions about what she told me.	J'avais quelques questions techniques sur ce qu'elle m'avait dit.
He was excellent.	Il était excellent.
People are different in their emotional needs.	Les gens sont différents dans leurs besoins émotionnels.
The first two sounds were easy to identify for him.	Les deux premiers sons étaient faciles à identifier pour lui.
They work to get you out.	Ils travaillent pour vous faire sortir.
She might want to buy it.	Elle pourrait vouloir l'acheter.
This is so that you get the answer sooner.	C'est pour que vous obteniez la réponse plus tôt.
No one ever caught me with stuff.	Personne ne m'a jamais attrapé avec des trucs.
You are having fun.	Vous vous amusez.
That's when you have a religion.	C'est quand vous avez une religion.
Eight soccer fields.	Huit terrains de football.
This time maybe not.	Cette fois peut-être pas.
Usually they would leave and that was it.	Habituellement, ils partaient et c'était tout.
My question is below.	Ma question se trouve en bas.
One patient died before the start of treatment.	Un patient est décédé avant le début du traitement.
Please be patient with us.	S'il vous plait, soyez patient avec nous.
She could manage.	Elle pouvait se débrouiller.
A house, a marriage, a job.	Une maison, un mariage, un travail.
Is here to help you.	Est là pour vous aider.
I don't think anyone lived there.	Je ne pense pas que quelqu'un y ait vécu.
However, this study tells us the next steps for research.	Cependant, cette étude nous indique les prochaines étapes de la recherche.
Then the look changed.	Puis le look a changé.
And even then, no words would flow.	Et même alors, aucun mot ne coulerait.
I ended up doing neither.	J'ai fini par ne faire ni l'un ni l'autre.
I looked at his skin.	J'ai regardé sa peau.
So close, yet so far, he thought.	Si proche, et pourtant si loin, pensa-t-il.
It was time to change things.	Il était temps de changer les choses.
Bring them back.	Faites-les revenir.
And it seems likely and natural.	Et cela semble probable et naturel.
And he still didn't know what to say.	Et il ne savait toujours pas quoi dire.
Find out how to love what you do.	Découvrez comment aimer ce que vous faites.
Too many for one man to watch.	Trop nombreux pour un seul homme à regarder.
Here are a few things you should definitely do.	Voici quelques choses que vous devriez absolument faire.
They look happy.	Ils ont l'air heureux.
Many have tried to turn back.	Beaucoup ont essayé de rebrousser chemin.
Another summer meant another tour.	Un autre été signifiait une autre tournée.
I never had any luck.	Je n'ai jamais eu de chance.
Neither contains the properties that produce a high.	Ni l'un ni l'autre ne contient les propriétés qui produisent un high.
But the press got hold of it.	Mais la presse s'en est emparée.
He had no family.	Il n'avait pas de famille.
This song was an additional song.	Cette chanson était une chanson supplémentaire.
I can't understand this.	Je ne peux pas comprendre cela.
You will turn your back every time.	Vous tournerez le dos à chaque fois.
I made these choices.	J'ai fait ces choix.
Everyone had the chance to express themselves and express their concerns.	Chacun a eu la chance de s'exprimer et d'exprimer ses préoccupations.
You let him sell you a dream you knew was impossible.	Vous l'avez laissé vous vendre un rêve que vous saviez impossible.
Second degree murder.	Meurtre au second degré.
For some reason, she didn't like staying in one place.	Pour une raison quelconque, elle n'aimait pas rester au même endroit.
His action followed.	Son action a suivi.
We've taken our share of the money, and there's plenty left.	Nous avons pris notre part de l'argent, et il en reste beaucoup.
It was personal.	C'était personnel.
It works fine and creates a product record in the database.	Cela fonctionne bien et crée un enregistrement de produit dans la base de données.
I started it.	C'est moi qui l'ai commencé.
The expression on his face made her laugh.	L'expression de son visage la fit rire.
Night after night, more than a hundred thousand fish.	Nuit après nuit, plus de cent mille poissons.
Some weeks a little more, others a little less.	Certaines semaines un peu plus, d'autres un peu moins.
Maybe someone can help me with the problem?.	Peut-être que quelqu'un peut m'aider avec le problème?.
There was no difference in the mode of birth.	Il n'y avait pas de différence dans le mode de naissance.
And he was certainly a good friend.	Et il était certainement un bon ami.
The strong me.	Le moi fort.
I feel pressed for time.	Je me sens pressé par le temps.
And then the question.	Et puis la question.
We must get lost.	Nous devons nous perdre.
She had heard worse from the boys at school.	Elle avait entendu pire de la part des garçons à l'école.
The children would save him.	Les enfants le sauveraient.
I hadn't had time to process the events.	Je n'avais pas eu le temps de traiter les événements.
Connect in minutes.	Connectez-vous en quelques minutes.
Season with salt and pepper, if desired.	Assaisonnez avec du sel et du poivre, si vous le désirez.
I didn't feel any weight.	Je n'ai senti aucun poids.
They talked for about an hour and a half.	Ils ont parlé pendant environ une heure et demie.
He will tell you where to stand.	Il vous dira où vous tenir.
He didn't have to ask, of course.	Il n'avait pas à demander, bien sûr.
One card on another, or cards on the table.	Une carte sur une autre, ou cartes sur table.
It left her as if it had never existed.	Cela la laissait comme si cela n'avait jamais existé.
This one was far from being close to the others.	Celui-ci était loin d'être proche des autres.
They will accept any mission.	Ils accepteront n'importe quelle mission.
Right now, it wasn't what he had hoped to find.	Tout de suite, ce n'était pas ce qu'il avait espéré trouver.
But she did her own research.	Mais elle a fait ses propres recherches.
Finally, the connection was established.	Finalement, la connexion a été établie.
In the following we explain why this can happen.	Dans ce qui suit, nous expliquons pourquoi cela peut arriver.
Again the same thing.	Encore la même chose.
One by one, the others followed.	Un à un, les autres suivirent.
No one else has to understand them.	Personne d'autre n'a à les comprendre.
He took the reports and looked through them.	Il prit les rapports et les parcourut.
I have to tell him what happened.	Je dois lui dire ce qui s'est passé.
I'm a teacher.	Je suis enseignant.
She was okay with that.	Elle était d'accord avec ça.
It seemed the right thing to do.	Cela semblait la chose à faire.
Look at your father.	Regarde ton père.
Additional importance is given to the object that has a higher weight.	Une importance supplémentaire est accordée à l'objet qui a un poids plus élevé.
But what about it.	Mais qu'en est-il.
This shows two important things.	Cela montre deux choses importantes.
I burned it after she died or something.	Je l'ai brûlée après sa mort ou quelque chose comme ça.
I am not a perfect mother.	Je ne suis pas une mère parfaite.
But he never reached the land of gold.	Mais il n'a jamais atteint le pays de l'or.
There are no small teams here.	Il n'y a pas de petites équipes ici.
This implied a certain responsibility.	Cela impliquait une certaine responsabilité.
I went to get it once.	Je suis allé le chercher une fois.
A period of every two years is a good starting position.	Une période de tous les deux ans est une bonne position de départ.
I can't wait for him to see mine.	J'ai hâte qu'il voie le mien.
No, not for the first time.	Non, pas pour la première fois.
However, it is unclear what time this text conversation took place.	Cependant, l'heure à laquelle cette conversation textuelle a eu lieu n'est pas claire.
I want change for my people.	Je veux du changement pour mon peuple.
If there is evidence of this, it must be presented.	S'il y a des preuves de cela, elles doivent être présentées.
They will be hard to beat.	Ils seront difficiles à battre.
You could see teeth.	On pouvait voir des dents.
This is my father.	C'est mon père.
I had no voice.	Je n'avais pas de voix.
She says no more.	Elle n'en dit pas plus.
Any help and ideas would help.	Toute aide et idées aideraient.
Just held.	Juste tenu.
Still, there was a smell of smoke.	Pourtant, il y avait une odeur de fumée.
The man fled.	L'homme s'est enfui.
And children are no different.	Et les enfants ne sont pas différents.
I'll smoke it later.	Je le fumerai plus tard.
I didn't understand what was happening.	Je ne comprenais pas ce qui se passait.
Neither is good or bad, just different.	Ni l'un ni l'autre n'est bon ou mauvais, juste différent.
Your blood pressure is high, so take this.	Votre tension artérielle est élevée, alors prenez ça.
He wanted a life with her.	Il voulait une vie avec elle.
There is hardly any other place where we can meet.	Il n'y a pratiquement aucun autre endroit où nous pouvons nous rencontrer.
The tea, the tea.	Le thé, le thé.
A movie they have seen recently or previously.	Un film qu'ils ont vu récemment ou précédemment.
Each game has a score and a location.	Chaque jeu a un score et un lieu.
It was a physical sensation and she paid no attention to it.	C'était une sensation physique et elle n'y prêtait aucune attention.
You have the bridge.	Vous avez le pont.
Men who could have you.	Des hommes qui pourraient vous avoir.
But that's what you used at our wedding.	Mais c'est ce que tu as utilisé à notre mariage.
Who would have thought.	Qui aurait pensé.
He forced himself not to think of anything.	Il s'obligeait à ne penser à rien.
I do their job, again.	Je fais leur travail, encore une fois.
It had become very quiet in the bar.	C'était devenu très calme dans le bar.
She didn't turn to see if he was looking at her.	Elle ne se retourna pas pour voir s'il la regardait.
It would be one o'clock, six o'clock in the evening.	Ce serait une heure, six heures du soir.
For the moment it is not explained.	Pour l'instant ce n'est pas expliqué.
You have trouble coming.	Vous avez du mal à venir.
I also heard about your cancer.	J'ai aussi entendu parler de votre cancer.
Surely yes, he said.	Sûrement oui, dit-il.
You receive this letter.	Vous recevez cette lettre.
But there could be.	Mais il pourrait y en avoir.
It only had two windows.	Il n'avait que deux fenêtres.
Especially when played live.	Surtout quand on les joue en live.
It is true that other people are rushing to help.	Il est vrai que d'autres personnes se précipitent pour aider.
I like to fuck men.	J'aime baiser les hommes.
It really makes a difference in this world.	Cela fait vraiment une différence dans ce monde.
You have the ring.	Vous avez la bague.
So they just gave us what was left.	Alors ils nous ont juste donné ce qui restait.
Father still in the same state.	Père toujours dans le même état.
Feed the birds.	Nourrir les oiseaux.
His best friend was shot in the throat and killed.	Son meilleur ami a reçu une balle dans la gorge et a été tué.
She took advantage of this event to change her life.	Elle a profité de cet événement pour changer sa vie.
She said it scared her very much.	Elle a dit que ça lui faisait très peur.
But the two areas couldn't be more different.	Mais les deux domaines ne pourraient pas être plus différents.
The government has not changed much either.	Le gouvernement n'a pas beaucoup changé non plus.
Bad, bad trouble.	Mauvais, mauvais ennuis.
Bad luck, it seemed.	Pas de chance, semblait-il.
In the bed.	Dans le lit.
From the start, the story moved quickly.	Dès le début, l'histoire est allée vite.
Do yourself what you must.	Faites-vous ce que vous devez.
All a store could need is a really nice floor.	Tout ce dont un magasin pourrait avoir besoin serait un très beau sol.
I believe it's because they've seen more use.	Je crois que c'est parce qu'ils ont vu plus d'utilisation.
Some of the stories were quite real.	Certaines des histoires étaient assez réelles.
They were everywhere all of a sudden.	Ils étaient partout d'un coup.
Maybe something could be fixed.	Peut-être que quelque chose pourrait être corrigé.
I think that's definitely a truth.	Je pense que c'est définitivement une vérité.
It does not emphasize any particular direction.	Il ne met pas l'accent sur une direction particulière.
What were they thinking?.	A quoi pensaient-ils?.
Nor anyone else.	Ni personne d'autre.
I just think ahead.	Je pense juste à l'avance.
It might even turn away potential customers.	Cela pourrait même détourner des clients potentiels.
They have that confidence.	Ils ont cette confiance.
I happen to know someone in the city government.	Il se trouve que je connais quelqu'un au gouvernement de la ville.
It does strange things to you.	Cela vous fait des choses étranges.
And his mother, and a sister with yellow hair.	Et sa mère, et une sœur aux cheveux jaunes.
I thought that for years.	J'ai pensé cela pendant des années.
Their discussion was quiet, but he could hear their words clearly.	Leur discussion était basse, mais il pouvait entendre clairement leurs paroles.
You can use more or less salt, depending on your taste.	Vous pouvez utiliser plus ou moins de sel, selon votre goût.
She knows the story of the escape well.	Elle connaît bien l'histoire de l'évasion.
The heart completely stopped.	Le cœur s'est complètement arrêté.
Quoted in the article.	Cité dans l'article.
Do not come himself.	Ne pas venir lui-même.
He wasn't going to let it show.	Il n'allait pas le laisser paraître.
I think it's both.	Je pense que c'est les deux.
I sometimes forget that people don't know our history.	J'oublie parfois que les gens ne connaissent pas notre histoire.
He moved quickly to block the passage.	Il se déplaça rapidement pour bloquer le passage.
But he needed someone inside.	Mais il lui fallait quelqu'un à l'intérieur.
I waited for the water.	J'ai attendu l'eau.
I will not go back to them.	Je ne reviendrai pas vers eux.
Patients were limited to those who agreed to surgical treatment.	Les patients étaient limités à ceux qui étaient d'accord sur le traitement chirurgical.
You look awful, a familiar voice said.	Tu as l'air horrible, dit une voix familière.
Technology is supposed to make everything simple, easy.	La technologie est censée rendre tout simple, facile.
Knock me down, but not too hard.	Abattez-moi, mais pas trop fort.
But you are missing the last element on the right side.	Mais il vous manque le dernier élément du côté droit.
He doesn't say anything, you see, about his mother.	Il ne dit rien, voyez-vous, que sur sa mère.
The design should be simple and clean.	Le design doit être simple et propre.
We have devalued ourselves.	Nous nous sommes dévalorisés.
You will look in the mirror.	Vous allez regarder dans le miroir.
She had the opportunity to see me get married.	Elle a eu l'occasion de me voir me marier.
I regard it as an experiment that has reached its conclusion.	Je le considère comme une expérience qui a atteint sa conclusion.
He had five points to make.	Il avait cinq points à faire valoir.
The season is far away.	La saison est loin.
When you lose a loved one, nothing seems normal.	Quand on perd un proche, rien ne semble normal.
It's very easy to see.	C'est très facile à voir.
It is unique in the whole country.	Il est unique dans tout le pays.
Season with salt and pepper and stir well.	Assaisonnez de sel et de poivre et remuez bien.
But if you party every day, it's soon not a party anymore.	Mais si vous faites la fête tous les jours, ce ne sont bientôt plus des fêtes.
Some are fun, some are not.	Certains sont amusants, d'autres non.
But there is a catch.	Mais il ya un hic.
If so then fine.	Si c'est le cas alors très bien.
He wasn't wrong.	Il n'avait pas tort.
Light called me about your play.	Light m'a appelé à propos de votre pièce.
Go out for an expensive dinner.	Sortez pour un dîner cher.
And then there are all the others.	Et puis il y a tous les autres.
I would like to know if this helps.	J'aimerais savoir si cela aide.
You can do that if you wish.	Vous pouvez le faire si vous le souhaitez.
And rest with it.	Et reposez-vous avec.
My old relationship left me broken and scared.	Mon ancienne relation m'a laissé brisé et effrayé.
Hope it was worth the wait.	J'espère que cela a valu l'attente.
I will do it for me.	J'agirai pour moi.
Alright, it's off to a good start.	Bon, ça commence bien.
Nothing is set in stone at this point, however.	Rien n'est gravé dans le marbre à ce stade, cependant.
The story of the night was told to him.	L'histoire de la nuit lui fut racontée.
And when the sex took place, it was fine.	Et quand le sexe a eu lieu, c'était bien.
Maybe several times.	Peut-être plusieurs fois.
It will be communicated to you by the end of this week.	Il vous sera communiqué d'ici la fin de cette semaine.
It didn't surprise him.	Cela ne l'a pas surpris.
It was fun tonight.	C'était amusant ce soir.
To my mouth and my throat.	À ma bouche et à ma gorge.
So to work around this problem.	Donc pour contourner ce problème.
The main source of information remains free text.	La principale source d'information reste le texte libre.
We had come a long way over the summer.	Nous avions parcouru un long chemin pendant l'été.
I want to be a little more prepared.	Je veux être un peu plus préparé.
I could have answered him, but I never had the chance.	J'aurais pu lui répondre, mais je n'en ai jamais eu l'occasion.
We can get there without any problem.	On peut y arriver sans problème.
Not an option.	Pas une option.
There were good days.	Il y avait de bons jours.
Too many people forget that.	Trop de gens l'oublient.
So it should work.	Donc ça devrait marcher.
He returned home after two years.	Il est rentré chez lui après deux ans.
We were certainly proud to have published his works.	Nous étions certainement fiers d'avoir publié ses œuvres.
Make sure you have selected the correct view display.	Assurez-vous d'avoir sélectionné le bon affichage des vues.
You won't really make the necessary change that way.	Vous n'effectuerez pas vraiment le changement nécessaire de cette façon.
Great men do great things.	Les grands hommes font de grandes choses.
I have so many memories of her running through my mind.	J'ai tellement de souvenirs d'elle qui me traversent l'esprit.
And it also wouldn't be safe to ask someone for a ride.	Et il ne serait pas sûr non plus de demander à quelqu'un de faire un tour.
Things have changed a lot since that time.	Les choses ont bien changé depuis cette époque.
Pay attention to him in the future.	Faites attention à lui à l'avenir.
Well, that didn't back him down at all.	Eh bien, cela ne l'a pas fait reculer du tout.
I am part of the experiences.	Je fais partie des expériences.
The man was slightly injured.	L'homme a été légèrement blessé.
In fact, she's on top.	En fait, elle est au top.
That's the problem with having value.	C'est le problème d'avoir de la valeur.
We are a couple and we understand each other.	Nous sommes un couple et nous nous comprenons.
I've waited long enough.	J'ai attendu assez longtemps.
It is better not to look.	Il vaut mieux ne pas regarder.
To keep him away from people so he can't do evil.	Pour l'éloigner des gens afin qu'il ne puisse pas faire le mal.
I was too nervous to speak.	J'étais trop nerveux pour parler.
He looked at me again.	Il m'a regardé à nouveau.
An argument is called for.	Une argumentation s'impose.
I've had mine for several years and it has never failed me.	J'ai le mien depuis plusieurs années et il ne m'a jamais fait défaut.
The days are very hot.	Les journées sont très chaudes.
Someone had then taken control.	Quelqu'un avait alors pris les commandes.
But maybe that's not fair.	Mais ce n'est peut-être pas juste.
I really like the whole cast.	J'aime beaucoup l'ensemble du casting.
I should have done this a few days ago.	J'aurais dû le faire il y a quelques jours.
In fact, more often than not, they don't go well.	En fait, le plus souvent, ils ne vont pas bien.
He wanted something else.	Il voulait autre chose.
We never thought about what is behind them.	Nous n'avons jamais pensé à ce qui se cache derrière eux.
Even more so if the song is, well, beautiful.	Encore plus si la chanson est, eh bien, belle.
It was on my instructions.	C'était sur mes instructions.
Let's take a look!.	Nous allons jeter un coup d'oeil!.
So really, from the bottom of my heart, thank you.	Alors vraiment, du fond du cœur, merci.
It was right.	C'était juste.
The scene made him nervous, he said.	La scène l'a rendu nerveux, dit-il.
Blood will be shed and people will die.	Le sang sera versé et les gens vont mourir.
Give him a break.	Donnez-lui une pause.
Yet they did not feel well.	Pourtant, ils ne se sentaient pas bien.
I was right.	J'avais raison.
He probably didn't have much to fear.	Il n'avait probablement pas grand-chose à craindre.
It kills her.	Ça la tue.
Students are drawn to it.	Les étudiants sont attirés par cela.
Third, there are many other potential factors that affect academic performance.	Troisièmement, il existe de nombreux autres facteurs potentiels qui affectent le rendement scolaire.
It can be difficult to choose just one.	Il peut être difficile de n'en choisir qu'un.
But you can't go back in time, son.	Mais tu ne peux pas remonter le temps, fiston.
Thanks for the offer, but no thanks.	Merci pour l'offre, mais non merci.
At some point, you have to show them.	À un moment donné, il faut leur montrer.
These often take place on different days.	Celles-ci ont souvent lieu à des jours différents.
We still have a month, he said.	Nous avons encore un mois, dit-il.
Obviously, he didn't know.	De toute évidence, il n'en savait rien.
It may indicate that they really don't want to do it.	Cela peut indiquer qu'ils ne veulent vraiment pas le faire.
Once upon a time there was a reason.	Il était une fois une raison.
Which is difficult.	Ce qui est difficile.
These girls just want their papers.	Ces filles veulent juste leurs papiers.
This was the case with him.	Ce fut le cas avec lui.
A single word broke the silence.	Un seul mot brisa le silence.
The ground was less secure here.	Le terrain était moins sûr ici.
He did for a while.	Il l'a fait pendant un moment.
A solid doesn't have to be hard, however.	Un solide ne doit pas nécessairement être dur, cependant.
This will help you land your job.	Cela vous aidera à décrocher votre emploi.
In addition, its value will drop due to the operation.	De plus, sa valeur va baisser à cause de l'opération.
Okay, so there are two different ways to look at it correctly.	D'accord, il y a donc deux façons différentes de voir les choses correctement.
They control everything.	Ils contrôlent tout.
He couldn't do it, though.	Il ne pouvait pas le faire, cependant.
, was shown.	, a été montré.
All the boys in the village went to school every morning.	Tous les garçons du village allaient à l'école chaque matin.
For financial support.	Pour un soutien financier.
He would babysit the girl for a weekend.	Il garderait la fille un week-end.
I'm not mad at him.	Je ne suis pas en colère contre lui.
But here is my other question.	Mais voici mon autre question.
We know one of these workers.	Nous connaissons l'un de ces travailleurs.
Green says she's working on it.	Green dit qu'elle y travaille.
She won't need her cell phone right now.	Elle n'aura pas besoin de son portable pour le moment.
He felt tired and slowly shook his head.	Il se sentit fatigué et secoua lentement la tête.
Scramble the eggs.	Battre les œufs.
All information was collected in a database.	Toutes les informations ont été collectées dans une base de données.
For the following items.	Pour les éléments suivants.
Two options come to mind.	Deux options me viennent à l'esprit.
I can not do it.	Je ne peux pas le faire.
Four horses from each group were sacrificed at the end of the treatment.	Quatre chevaux de chaque groupe ont été sacrifiés à la fin du traitement.
The impact of these three parameters on the distribution is very complex.	L'impact de ces trois paramètres sur la distribution est très complexe.
This is only the first.	Ce n'est que le premier.
Also note the final challenge.	A noter également le défi final.
They can win this game.	Ils peuvent gagner ce match.
Bright lights were kept on.	Les lumières vives étaient maintenues allumées.
And if we reach it.	Et si nous l'atteignons.
We now identify this last group.	Nous identifions maintenant ce dernier groupe.
Thanks in advance for any response.	Merci d'avance pour n'importe quelle réponse.
It was his idea.	C'était son idée.
Welcome to my photo travel blog.	Bienvenue sur mon blog de voyage photo.
But not necessarily in that order.	Mais pas nécessairement dans cet ordre.
Hours pass like minutes.	Les heures passent comme des minutes.
I need to know if he's there.	Je dois savoir s'il est là.
Come to them quickly.	Venir à eux rapidement.
Be a while.	Soyez un moment.
We briefly describe it as follows.	Nous le décrivons brièvement comme suit.
I sold my product at a very cheap and reasonable rate.	J'ai vendu mon produit à un tarif très bon marché et raisonnable.
This is not the case with him.	Ce n'est pas le cas avec lui.
It's supposed to be for the good.	C'est censé être pour le bien.
The boy was so beside himself.	Le garçon était tellement hors de lui.
I'm not talking about you, of course.	Je ne parle pas de vous, bien sûr.
But you wouldn't understand that.	Mais vous ne comprendriez pas cela.
I asked her and she quickly agreed.	Je lui ai demandé et elle a rapidement accepté.
This money cannot be collected legally.	Cet argent ne peut pas être collecté de manière légale.
Or, at least, you can't recall a memory that you can cope with.	Ou, du moins, vous ne pouvez pas rappeler un souvenir auquel vous pouvez faire face.
Thanks for the gift.	Merci pour le cadeau de.
You don't need to be too concerned with the details.	Vous n'avez pas besoin d'être trop préoccupé par les détails.
Towards a better life.	Vers une meilleure existence.
A few sat together and talked for a while in the night.	Quelques-uns se sont assis ensemble et ont parlé un moment dans la nuit.
Let's leave it as it is.	Laissons-le tel quel.
It would not be an easy task.	Ce ne serait pas une tâche facile.
I promise this won't happen again.	Je promets que cela ne se reproduira plus.
It's like nothing else.	C'est comme rien d'autre.
The cat was out of the bag.	Le chat était sorti du sac.
I knew the guy from school, but I had never spoken to him.	Je connaissais le gars de l'école, mais je ne lui avais jamais parlé.
As you saw, they drove it into the ground.	Comme vous l'avez vu, ils l'ont enfoncé dans le sol.
Also, make sure this company has the type of coverage you want.	Assurez-vous également que cette société a le type de couverture que vous souhaitez.
There was no time to think.	Il n'y avait pas le temps de réfléchir.
So we think of another back.	Alors on pense à un autre dos.
And it's good.	Et c'est bien.
The unique perspective of the external board member.	Le point de vue unique du membre externe du conseil d'administration.
The majority accepted.	La majorité a accepté.
We have suffered, we have lived.	Nous avons souffert, nous avons vécu.
He looked down at the ground.	Il baissa les yeux vers le sol.
It was then.	C'était l'époque.
He did some really terrible things, which are covered in this series.	Il a fait des choses vraiment terribles, qui sont couvertes dans cette série.
Sad things.	Des choses tristes.
And he did that for about ten minutes.	Et il a fait ça pendant une dizaine de minutes.
I knew what he meant.	Je savais ce qu'il voulait dire.
None of us can get away with it.	Aucun de nous ne peut s'en sortir.
But there was something wrong here.	Mais il y avait quelque chose qui n'allait pas ici.
I'm too old for that.	Je suis trop vieux pour ça.
Each of us has family, friends and home.	Chacun de nous a sa famille, ses amis et sa maison.
Fear is easier to sell than facts.	La peur est plus facile à vendre que les faits.
There didn't seem to be anything here.	Il ne semblait rien y avoir ici.
This book is no exception.	Ce livre n'est pas une exception.
I looked at his hands and saw two fingers appear.	J'ai regardé ses mains et j'ai vu deux doigts apparaître.
Realized he didn't want to say his name.	Réalisé qu'il ne voulait pas dire son nom.
I was going to tell you about it, actually.	J'allais t'en parler, en fait.
I told her she needed an early night.	Je lui ai dit qu'elle avait besoin d'une nuit tôt.
In this limited sense, the expression of the will is significant.	Dans ce sens limité, l'expression de la volonté est significative.
Cars were passing, full of men.	Des voitures passaient, pleines d'hommes.
To date at number three.	À ce jour au numéro trois.
Little kids need big people.	Les petits enfants ont besoin de grandes personnes.
You are strong enough.	Vous êtes assez fort.
You will need to use your own key.	Vous devrez utiliser votre propre clé.
Participant flow was not reported in any of the studies.	Le flux de participants n'a été rapporté dans aucune des études.
Bring the mixture to a boil slowly over medium heat.	Porter le mélange à ébullition lentement à feu moyen.
Wanted was actually better than I expected.	Wanted était en fait meilleur que ce à quoi je m'attendais.
They can homeschool their children.	Ils peuvent scolariser leurs enfants à domicile.
He turned and looked.	Il se tourna et regarda.
The marketing team was ready for something more.	L'équipe marketing était prête pour quelque chose de plus.
They lack a true understanding of life.	Ils manquent d'une véritable compréhension de la vie.
Maybe in the near future, but certainly not yet.	Peut-être dans un futur proche, mais certainement pas encore.
This makes it very difficult to learn.	Cela rend son apprentissage très difficile.
You can rely on them.	Vous pouvez compter sur eux.
Look, you two don't look so good.	Écoutez, vous deux n'avez pas l'air si bien.
I did not leave you when you were a child.	Je ne t'ai pas quitté quand tu étais enfant.
I had to make small changes.	J'ai dû faire de petits changements.
She walked very slowly.	Elle marchait très lentement.
The components are obtained.	Les composants sont obtenus.
It might have been better for her if she had.	Cela aurait peut-être été mieux pour elle si elle l'avait fait.
I serve it whole because it literally falls off the bone.	Je le sers entier car il tombe littéralement de l'os.
I have a lot of respect for the child.	J'ai beaucoup de respect pour l'enfant.
By the time we crossed, things were burning.	Au moment où nous avons traversé, les choses brûlaient.
I was in pain and my heart had a very, very big pain.	Je souffrais et mon cœur avait une très, très grande douleur.
Take your physical appearance, for example.	Prenez votre apparence physique, par exemple.
But you are welcome.	Mais vous êtes les bienvenus.
I never understand them.	Je ne les comprends jamais.
It is the same today.	Il en va de même aujourd'hui.
Immediately, she associated them with her name.	Immédiatement, elle les associa à son nom.
It was like an after school special coming to life.	C'était comme un spécial après l'école qui prenait vie.
I don't think that's it.	Je ne pense pas que ce soit ça.
He knew now that he wouldn't try to stop her.	Il savait maintenant qu'il n'essaierait pas de l'arrêter.
It's a table because that's what your mother taught you.	C'est une table parce que c'est ce que ta mère t'a appris.
There were some good examples to look at.	Il y avait quelques bons exemples à regarder.
Since then, repeated efforts have been made to further improve patient comfort.	Depuis lors, des efforts répétés ont été déployés pour améliorer encore le confort des patients.
Representative images are displayed at indicated times.	Des images représentatives sont affichées à des moments indiqués.
Change the color of your hair, you change the face.	Changez la couleur de vos cheveux, vous changez le visage.
This process is relatively slow.	Ce processus est relativement lent.
Anyway, it doesn't matter now.	De toute façon, ça n'a plus d'importance maintenant.
It's just too early in the game plan.	Il est tout simplement trop tôt dans le plan de match.
I gave it up for world peace.	Je l'ai abandonné pour la paix mondiale.
She has never seen your sister.	Elle n'a jamais vu ta sœur.
However, a clear majority of our customers do.	Cependant, une nette majorité de nos clients le font.
Even if it is two rights.	Même s'il s'agit de deux droits.
I loved doing this show.	J'ai adoré faire ce spectacle.
Create a data model that will represent the database.	Créez un modèle de données qui représentera la base de données.
And then the warm pattern resumes.	Et puis le motif chaud reprend.
It appears to be made of hard magical material.	Il semble être fait d'un matériau magique dur.
Unfortunately, we do not yet have such a theory.	Malheureusement, nous n'avons pas encore une telle théorie.
We accept it.	Nous l'acceptons.
They knew it was not their job.	Ils savaient que ce n'était pas leur travail.
I touch his shoulder to draw his attention to me.	Je touche son épaule pour attirer son attention sur moi.
A gun is no protection if you can't control what it does.	Une arme à feu n'est pas une protection si vous ne pouvez pas contrôler ce qu'elle fait.
Under no circumstances should he turn back.	Il ne devait en aucun cas rebrousser chemin.
But she refused to be pushed around by it.	Mais elle a refusé de se laisser bousculer par cela.
But no society exists like that, as you must know.	Mais aucune société n'existe comme ça, comme vous devez le savoir.
I order you to tell me.	Je t'ordonne de me le dire.
Then she slowly started playing again.	Puis elle a lentement recommencé à jouer.
It could have been months or even a year.	Cela aurait pu être des mois ou même un an.
The configuration is really simple and often free.	La configuration est vraiment simple et souvent gratuite.
My life, in a sense, has been an arms race.	Ma vie, en un sens, a été une course aux armements.
Animal experimentation was performed with this technique prior to application in patients.	L'expérimentation animale a été réalisée avec cette technique avant l'application chez les patients.
The mother suffered minor injuries.	La mère a subi des blessures mineures.
It works pretty well so far.	Cela fonctionne plutôt bien jusqu'à présent.
He feels good and the car is fast.	Il se sent bien et la voiture est rapide.
You are worried that your chest will burn.	Vous craignez que votre poitrine ne brûle.
Lines, like a memory device.	Lignes, comme un périphérique de mémoire.
Of course, most did.	Bien sûr, la plupart l'ont fait.
Maybe it was his age.	C'était peut-être son âge.
Slowly they were expelled.	Lentement, ils ont été expulsés.
Your voice is.	Ta voix l'est.
You know, keep trying.	Tu sais, continue d'essayer.
You know these guys.	Vous connaissez ces gars.
Again, this was denied.	Encore une fois, cela a été refusé.
Sometimes you feel like giving up on the movie.	Parfois, vous avez envie d'abandonner le film.
I had no idea they wanted to kill me.	Je n'avais aucune idée qu'ils voulaient me tuer.
He won't kill me.	Il ne me tuera pas.
You do shit with shit.	Tu fais de la merde avec de la merde.
He was never found.	Il n'a jamais été retrouvé.
Each test was performed using a separate skin sample.	Chaque test a été exécuté en utilisant un échantillon de peau distinct.
We can talk about it.	Nous pouvons en parler.
Controlled random physical functions.	Fonctions physiques aléatoires contrôlées.
Access to this power, however, came at a price.	L'accès à ce pouvoir avait cependant un prix.
There are no good or bad people.	Il n'y a pas de bonnes ou de mauvaises personnes.
God has the plan.	Dieu a le plan.
I still remember how amazing it was.	Je me souviens encore à quel point c'était incroyable.
As if we need more members.	Comme si nous avions besoin de plus de membres.
It's time to focus.	Il est temps de se concentrer.
Not after everything they've done to you and this company.	Pas après tout ce qu'ils t'ont fait à toi et à cette compagnie.
It starts to affect the way you see the world.	Cela commence à affecter la façon dont vous voyez le monde.
It is not about freedom of religion.	Il ne s'agit pas de liberté de religion.
This gives us another day with sunshine.	Cela nous donne une autre journée avec du soleil.
There were no main effects of race and no interactions.	Il n'y avait aucun effet principal de la race et aucune interaction.
This must change.	Cela doit changer.
It sounded far.	Cela sonnait loin.
She could very well have missed it on the way back.	Elle aurait très bien pu le manquer sur le chemin du retour.
We could only see it from the outside.	Nous ne pouvions le voir que de l'extérieur.
We didn't even look for water when we bought the place.	Nous n'avons même pas cherché l'eau quand nous avons acheté l'endroit.
Food is random.	La nourriture est aléatoire.
In this difficult situation, we will help these users.	Dans cette situation difficile, nous aiderons ces utilisateurs.
People will notice.	Les gens remarqueront.
I would like you to come down and pick it up now.	J'aimerais que tu descendes et que tu le récupères maintenant.
It's turning into a fucking war, man.	Ça se transforme en une putain de guerre, mec.
These circumstances made it a bit difficult for us.	Ces circonstances nous ont rendu la tâche un peu difficile.
There's no place where they don't have some greenery.	Il n'y a pas d'endroit où ils n'ont pas un peu de verdure.
You act through others.	Vous agissez à travers les autres.
We prepared for five.	Nous nous sommes préparés pour cinq.
I think we should take a similar approach here.	Je pense que nous devrions adopter une approche similaire ici.
There have been many other works in this area.	Il y a eu beaucoup d'autres travaux dans ce domaine.
They can.	Ils peuvent.
It was then that a couple emerged from the darkness.	C'est alors qu'un couple sortit de l'obscurité.
One less thing to worry about.	Une chose de moins à s'inquiéter.
For others, cooking is therapy.	Pour d'autres, la cuisine est une thérapie.
The reason for the smaller size is unknown.	La raison de la taille plus petite est inconnue.
Besides, mouth the word mouth.	D'ailleurs, bouche le mot bouche.
I know there is family here.	Je sais qu'il y a de la famille ici.
The movie industry, as usual, helped.	L'industrie du cinéma, comme d'habitude, a aidé.
She was the same way.	Elle était de la même manière.
I had never felt so free in my life.	Je ne m'étais jamais senti aussi libre de ma vie.
He has the authority.	Il a l'autorité.
We know for sure whether something will happen or not.	Nous savons avec certitude si quelque chose va arriver ou non.
Some things you'll just have to learn on your own.	Certaines choses que vous n'aurez qu'à apprendre par vous-même.
We were pretty good.	Nous étions assez bons.
But yours will look like something.	Mais le vôtre ressemblera à quelque chose.
We spoke every two or three days.	On se parlait tous les deux ou trois jours.
The only thing that was taken away from me was walking.	La seule chose qui m'a été enlevée était de marcher.
We are in a new era.	Nous sommes dans une nouvelle ère.
A broken people.	Un peuple brisé.
The hours passed quickly.	Les heures sont vite passées.
His feet moved closer.	Ses pieds se rapprochèrent.
Superior quality hardwood flooring.	Plancher de bois franc de qualité supérieure.
I should have taken it with me.	J'aurais dû l'emporter avec moi.
She loves me so, so much.	Elle m'aime tellement, tellement.
Very very nice.	Très très gentil.
On a national level.	Au niveau national.
Your time is money, so don't waste it.	Votre temps c'est de l'argent, alors ne le gaspillez pas.
The best video ever.	La meilleure vidéo de tous les temps.
I needed both.	J'avais besoin des deux.
This same woman.	Cette même femme.
Still, but that was high school was.	Pourtant, mais c'était le lycée était.
It was hard to write.	C'était dur à écrire.
Maybe they will eventually let go.	Peut-être finiront-ils par lâcher prise.
They clearly don't listen to their customers.	Ils n'écoutent clairement pas leurs clients.
No decision has been made on this one way or another.	Aucune décision n'a été prise à ce sujet d'une manière ou d'une autre.
I didn't want to leave him alone.	Je ne voulais pas le laisser seul.
On either day of data collection.	À l'un ou l'autre des jours de collecte des données.
For example, a simple object has no such function.	Par exemple, un objet simple n'a pas une telle fonction.
The list could go on and on.	La liste pourrait s'allonger encore et encore.
They had taken one now.	Ils en avaient pris un, maintenant.
You are beautiful too.	Tu es beau aussi.
Turning around, she is on her knees in front of me.	Se retournant, elle est à genoux devant moi.
Could use black pepper, but other than that.	Pourrait utiliser du poivre noir, mais à part ça.
No further instruction was necessary.	Aucune autre instruction n'était nécessaire.
We were lying side by side, looking up.	Nous étions allongés côte à côte, levant les yeux.
Lower your limits next time.	Abaissez vos limites la prochaine fois.
Please.	Oh, s'il vous plaît.
There are not any.	Il n'y en a pas.
And run the code again.	Et exécutez à nouveau le code.
And it happened once.	Et c'est arrivé, une fois.
It would be murder.	Ce serait un meurtre.
None of the patients had any complications after the surgery.	Aucun des patients n'a eu de complications après la chirurgie.
Much later, after the initial shock wore off, he said.	Beaucoup plus tard, après que le choc initial se soit dissipé, a-t-il déclaré.
There was a smart guy sitting next to me.	Il y avait un type intelligent assis à côté de moi.
Weird, but it works.	Bizarre, mais ça marche.
However, they can occur and affect quality of life.	Cependant, ils peuvent survenir et affecter la qualité de vie.
The players were in place to stop this.	Les joueurs étaient en place pour arrêter cela.
I head to my window to close it before the rain starts.	Je me dirige vers ma fenêtre pour la fermer avant que la pluie ne commence.
But no one really knows for sure.	Mais personne ne le sait vraiment avec certitude.
Three main points are discussed.	Trois points principaux sont discutés.
This leads to the storage of free energy.	Cela conduit au stockage de l'énergie gratuite.
We want to talk to young people.	Nous voulons parler aux jeunes.
They could be small.	Ils pourraient être petits.
Our children matter.	Nos enfants comptent.
We are there when they need us.	Nous sommes là quand ils ont besoin de nous.
Some of us give money.	Certains d'entre nous donnent de l'argent.
The store does its best.	Le magasin fait de son mieux.
I didn't know exactly what they were talking about.	Je ne savais pas exactement de quoi ils parlaient.
The children returned to school with their families and their dogs.	Les enfants sont retournés à l'école avec leurs familles et leurs chiens.
They do their best.	Ils font de leur mieux.
She was a human being.	Elle était un être humain.
More police will be arriving soon.	D'autres policiers arriveront bientôt.
If anyone wants to join, they will.	Si quelqu'un veut se joindre, il le fera.
We stayed eight hours in the snow.	Nous sommes restés huit heures dans la neige.
This will most certainly never happen.	Cela n'arrivera très certainement jamais.
Return only once.	Ne retournez qu'une seule fois.
This cannot be the solution.	Cela ne peut pas être la solution.
I know you have a lot to do.	Je sais que tu as beaucoup à faire.
Everyone knows you're there.	Tout le monde sait que tu es là.
What needed to be done was very clear to her.	Ce qu'il fallait faire était très clair pour elle.
I will actually be more critical of the players.	Je serai en fait plus critique envers les joueurs.
I feel what you feel.	Je ressens ce que tu ressens.
These results were published, where significant differences were found.	Ces résultats ont été publiés, où des différences significatives ont été trouvées.
We know how to use it.	Nous savons comment l'utiliser.
Now the box.	Maintenant, la boîte.
They use normal cancer drugs, but for different purposes.	Ils utilisent des médicaments anticancéreux normaux, mais à des fins différentes.
First of all, they are accessible to the general public and easy to access.	Tout d'abord, ils sont accessibles au grand public et faciles d'accès.
He's crazy about you.	Il est fou de toi.
In our own house.	Dans notre propre maison.
I really wish it were otherwise.	J'aimerais vraiment qu'il en soit autrement.
Things couldn't have gone better.	Les choses n'auraient pas pu mieux se passer.
The thing wouldn't have it.	La chose ne l'aurait pas.
We have included some images from this encounter!.	Nous avons inclus quelques images de cette rencontre !.
And they are wrong.	Et ils ont tort.
Came in a good second.	Entré dans une bonne seconde.
Design you chose this day as possible to next.	Concevoir vous avez choisi ce jour comme possible à l'autre.
It only gets better from there.	Cela ne fait que s'améliorer à partir de là.
But no one wants to be that girl.	Mais personne ne veut être cette fille.
I left them behind.	Je les ai laissés derrière.
More change was bound to come.	Plus de changement était lié à venir.
Some people look cool when they smoke.	Certaines personnes ont l'air cool quand elles fument.
How can I do it.	Comment puis-je le faire.
Wild type vs.	Le type sauvage vs.
I want a lot of very good company.	Je veux beaucoup de très bonne société.
Other writing groups are available.	D'autres groupes d'écriture sont disponibles.
I have never seen anyone like that.	Je n'ai jamais vu quelqu'un comme ça.
Location fields are suppressed by the application of an additional current.	Les champs de lieu sont supprimés par l'application d'un courant supplémentaire.
It was clear to us.	C'était clair pour nous.
He was what he was and that was it.	Il était ce qu'il était et c'était tout.
And then take off.	Et puis décoller.
It was gone, we got it.	C'était parti, on l'a eu.
Good service provided by the staff.	Bon service fourni par le personnel.
This magic only appears on mobile devices.	Cette magie n'apparaît que sur les appareils mobiles.
I know you are a very busy man.	Je sais que vous êtes un homme très occupé.
It's to save your mother's life.	C'est pour sauver la vie de ta mère.
Pleasant and sweet.	Agréable et doux.
What a stupid question to ask.	Quelle question stupide à poser.
Today, it welcomes only boys.	Aujourd'hui, il n'accueille que des garçons.
The bay windows caused terrible injuries.	Les baies vitrées provoquaient de terribles blessures.
She had come to him, and she had stayed with him.	Elle était venue vers lui, et elle était restée avec lui.
They will find it.	Ils le trouveront.
If everyone succeeded, then, by definition, no one did.	Si tout le monde a réussi, alors, par définition, personne ne l'a fait.
It was to be the last time.	Ce devait être la dernière fois.
What he wants is clear, what you want is less so.	Ce qu'il veut est clair, ce que vous voulez l'est moins.
After a moment, she nodded.	Après un moment, elle hocha la tête.
This of course meant that the item history was wrong.	Cela signifiait bien sûr que l'historique des éléments était erroné.
These are the first steps in a character's journey out of darkness.	Ce sont les premières étapes du voyage d'un personnage hors des ténèbres.
At the end of the week, it's hell.	A la fin de la semaine, c'est l'enfer.
Of course you are right.	Bien sûr, vous avez raison.
I buy food.	J'achète de la nourriture.
Where they were, what they thought, what they found important.	Où ils étaient, ce qu'ils pensaient, ce qu'ils trouvaient important.
They headed for the panel.	Ils se dirigèrent vers le panneau.
His eyes read the other's eyes.	Ses yeux lisent les yeux de l'autre.
It doesn't matter what it is.	Peu importe ce que c'est.
We can do it? 	Nous pouvons le faire?
We can do it.	nous pouvons le faire.
It's something, anyway.	C'est quelque chose, de toute façon.
It depends a lot on the culture.	Cela dépend beaucoup de la culture.
They didn't work.	Ils n'ont pas fonctionné.
The little boy near the front of the crowd looks particularly young.	Le petit garçon près du devant de la foule a l'air particulièrement jeune.
We feel for you.	Nous ressentons pour vous.
Good breakfast and simple but good evening meal options.	Bon petit déjeuner et options de repas du soir simples mais bonnes.
The men are wonderful.	Les hommes sont merveilleux.
And what's inside? 	Et qu'y a-t-il à l'intérieur ?
she asked.	elle a demandé.
Therefore, the issue cannot be raised on appeal.	Par conséquent, la question ne peut être soulevée en appel.
We will not give such an instruction.	Nous ne donnerons pas une telle instruction.
Repeat and repeat.	Répétez et répétez.
We have to go there and find them ourselves.	Nous devons y aller et les trouver nous-mêmes.
Information subject to change without notice.	Informations sujettes à changement sans préavis.
A hundred times.	Une centaine de fois.
He didn't interfere.	Il ne s'en mêlait pas.
Not that it was necessary, notice.	Pas qu'il en fallait, remarquez.
Put that in your mind.	Mettez cela dans votre esprit.
He struggles to convince his men to do what needs to be done.	Il a du mal à convaincre ses hommes de faire ce qui doit être fait.
But you're not really like him.	Mais tu n'es pas vraiment comme lui.
She hasn't sat down yet.	Elle ne s'est pas encore assise.
Nobody had any money.	Personne n'avait d'argent.
My mind told me to get up and move to warm up.	Mon esprit m'a dit de me lever et de bouger pour m'échauffer.
She didn't know when it was finished.	Elle ne savait pas quand elle était finie.
It's the latter.	C'est ce dernier.
Good name for them.	Bon nom pour eux.
I advise you to do the same.	Je vous conseille de faire de même.
The night in this country, he thought, is different.	La nuit dans ce pays, pensa-t-il, est différente.
This has caused quite a bit of confusion among users over the years.	Cela a causé pas mal de confusion chez les utilisateurs au fil des ans.
Anyone can say anything.	N'importe qui peut dire n'importe quoi.
They had a lovely view and a warm, comfortable home.	Ils avaient une jolie vue et une maison chaleureuse et confortable.
My brother taught me.	Mon frère m'a appris.
Well, that's what they say there.	Eh bien, c'est ce qu'ils disent là-bas.
And motionless.	Et immobile.
There are much better ways.	Il existe de bien meilleures façons.
I decided we had to do something.	J'ai décidé que nous devions faire quelque chose.
A single moment changed his life forever.	Un seul instant a changé sa vie pour toujours.
And it's on the way.	Et c'est en route.
I can't stand waiting for the phone to ring.	Je ne supporte pas d'attendre que le téléphone sonne.
Never let go of your dreams.	Ne lâchez jamais vos rêves.
It was at the end of a long dry fall.	C'était à la fin d'une longue chute sèche.
The questions are constant.	Les questions sont constantes.
We are getting closer to them.	Nous nous rapprochons d'eux.
Women too.	Les femmes aussi.
His body needed fresh air, sky and natural light.	Son corps avait besoin d'air frais, de ciel et de lumière naturelle.
It seems that the work there is never done.	Il semble que le travail n'y soit jamais fait.
It's the only way to get anywhere in this business.	C'est le seul moyen d'aller n'importe où dans ce business.
She didn't like it.	Elle n'aimait pas ça.
She's great on the phone.	Elle est super au téléphone.
Anyone with the right price can have it.	N'importe qui avec le bon prix peut en avoir.
And now you can also play this wonderful game with more players.	Et maintenant, vous pouvez également jouer à ce jeu merveilleux avec plus de joueurs.
I just wish.	J'aimerais juste.
It was dangerous ground.	C'était un terrain dangereux.
Everyone knows where we are, it's about looking to the future.	Tout le monde sait où nous en sommes, il s'agit de regarder vers l'avenir.
Many species do.	De nombreuses espèces le font.
We can only remember them.	Nous ne pouvons que nous souvenir d'eux.
Again, the weather played a significant role.	Là encore, la météo a joué un rôle non négligeable.
A distance between the cell phone and the vehicle is determined.	Une distance entre le téléphone portable et le véhicule est déterminée.
It was just amazing.	C'était tout simplement incroyable.
We found them.	Nous les avons trouvés.
It is part of our job to do so.	Cela fait partie de notre travail de le faire.
These situations require you to make difficult judgments.	Ces situations vous obligent à porter un jugement difficile.
Avoid trouble.	Évitez les ennuis.
He told me to be careful.	Il m'a dit de faire attention.
I opened the window to be sure.	J'ai ouvert la fenêtre pour être sûr.
My app is working fine.	Mon application fonctionne bien.
This kind of power is not easy to obtain.	Ce genre de pouvoir n'est pas facile à obtenir.
So now it's shot on sight.	Alors maintenant, c'est tiré à vue.
This is certainly true in many cases.	Cela est certainement vrai dans de nombreux cas.
Friendly and helpful staff.	Personnel amical et serviable.
Visit his website.	Visitez son site Web.
Not a man went there.	Pas un homme n'y est allé.
I don't remember who it was.	Je ne me souviens pas qui c'était.
You should get your website address and email address.	Vous devriez obtenir l'adresse de votre site Web et votre adresse e-mail.
So it would be better to close my account.	Il serait donc préférable de fermer mon compte.
He wanted a piece of it.	Il en voulait une part.
Some private, some less so.	Certains privés, d'autres moins.
He must have been afraid of being killed.	Il a dû avoir peur d'être tué.
And some useful devices that we control.	Et quelques appareils utiles que nous contrôlons.
Over time, however, this situation has changed.	Au fil du temps, cependant, cette situation a changé.
You have already changed your name.	Vous avez déjà changé de nom.
We don't know why they happen when they happen.	Nous ne savons pas pourquoi ils se produisent lorsqu'ils se produisent.
Everytime.	A chaque fois.
And neither does society.	Et la société non plus.
We work here, we live here and we play here.	Nous travaillons ici, nous vivons ici et nous jouons ici.
Start simple, that's what matters.	Commencez simplement, c'est ce qui compte.
He could come back at any time.	Il pourrait revenir à tout moment.
We are unable to do so.	Nous ne sommes pas en mesure de le faire.
Tell them when they are doing a good job.	Dites-leur quand ils font du bon travail.
One is to become a doctor.	L'une est de devenir médecin.
They are just worried.	Ils sont juste inquiets.
And we barely had to work in either.	Et nous avons à peine eu à travailler dans l'un ou l'autre.
You understand now.	Tu comprends maintenant.
And that got them through.	Et cela les a menés à bien.
While everyone you've met.	Alors que tous ceux que vous avez rencontrés.
I think we have succeeded.	Je pense que nous y sommes parvenus.
You have a strong mind and a strong soul.	Vous avez un esprit fort et une âme forte.
Ideal for laughing.	Idéal pour rire.
Some were afraid.	Certains avaient peur.
But the war also caught up with her.	Mais la guerre l'a aussi rattrapée.
The idea pleased him.	L'idée lui plaisait.
Many of us weren't sure why he held back.	Beaucoup d'entre nous ne savaient pas vraiment pourquoi il s'était retenu.
They are simple and easy to learn.	Ils sont simples et faciles à apprendre.
He stayed against the wall for what seemed like an age.	Il est resté contre le mur pendant ce qui a semblé un âge.
Drive with your eyes closed.	Conduisez les yeux fermés.
None, however, is very early.	Aucun n'est cependant très précoce.
Then my finish time would have been better, for sure, for sure.	Ensuite, mon temps d'arrivée aurait été meilleur, c'est sûr, c'est sûr.
Through its four vs.	A travers ses quatre vs.
Before running, around the corner from the house.	Avant de courir, au coin de la maison.
I learned that it is important to be on time at work.	J'ai appris qu'il est important d'être à l'heure au travail.
He'll just look at me.	Il va juste me regarder.
In a week or two.	Dans une semaine ou deux.
It's like that.	C'est comme ça.
Neither provided clear answers.	Aucun des deux n'a fourni de réponses claires.
Anyway, don't worry.	Quoi qu'il en soit, ne vous inquiétez pas.
It's a huge challenge for me.	C'est un énorme défi pour moi.
Pour the wine into a small bowl.	Verser le vin dans un petit bol.
He feels great relief.	Il ressent un grand soulagement.
It worked, as far as possible.	Cela a fonctionné, dans la mesure du possible.
But I can't find any resources on them.	Mais je ne trouve aucune ressource sur eux.
He glanced at the names on the paper.	Il jeta un coup d'œil aux noms sur le papier.
They are nothing like that.	Ils ne sont rien comme ça.
The future looks interesting to say the least.	L'avenir s'annonce pour le moins intéressant.
Each frame has been reviewed and analyzed.	Chaque cadre a été revu et analysé.
We want it that way.	Nous le voulons ainsi.
He was smart.	Il était intelligent.
The round was over.	Le tour était terminé.
Then you would be on to something and we could also benefit from it.	Ensuite, vous seriez sur quelque chose et nous pourrions également en bénéficier.
It was out of the question for him to leave.	Il était hors de question qu'il parte.
I don't drink beer.	Je ne bois pas de bière.
That she had to live again.	Qu'elle devait revivre.
And then goes by itself.	Et passe ensuite par lui-même.
He no smoke.	Lui pas de fumée.
Three are still at large.	Trois sont toujours en fuite.
They neither feel nor think.	Ils ne ressentent ni ne pensent.
Start the hard while it's easy.	Commencez le difficile pendant qu'il est facile.
The teachers are not sure.	Les professeurs ne sont pas sûrs.
Maybe you do too.	Peut-être que vous aussi.
It's best to keep what you have and wait.	Il est préférable de garder ce que vous avez et d'attendre.
It was a bit like that.	C'était un peu ça.
Life is now very different.	La vie est maintenant très différente.
Go check them out.	Allez les vérifier.
Everyone knows she was slow.	Tout le monde sait qu'elle était lente.
He wouldn't go up to them.	Il ne monterait pas vers eux.
I fell asleep happy.	Je me suis endormi heureux.
Of course, no one could provide a reasonable answer.	Bien sûr, personne ne pouvait fournir une réponse raisonnable.
However, a lack of knowledge often means a lack of vision.	Cependant, un manque de connaissances signifie souvent un manque de vision.
Accept my situation.	Accepter ma situation.
There was no request too big or too small.	Il n'y avait pas de demande trop grande ou trop petite.
But that might just be one of their highest test prices.	Mais cela pourrait n'être que l'un de leurs prix de test les plus élevés.
These companies are the problem.	Ces entreprises sont le problème.
Even the fish were scared.	Même les poissons ont eu peur.
You have given hope to the world.	Vous avez redonné espoir au monde.
It was weak.	C'était faible.
I say easily.	dis-je facilement.
I wanted to save her from this.	Je voulais la sauver de ça.
They were coming down fighting.	Ils descendaient en se battant.
I can move to a less expensive place.	Je peux déménager dans un endroit moins cher.
For example, your daughter can play with the dog one afternoon.	Par exemple, votre fille peut jouer avec le chien un après-midi.
We are where we are for a reason and a choice.	Nous sommes là où nous sommes pour une raison et un choix.
That's what he did for me.	C'est ce qu'il a fait pour moi.
Anyone else and she would have done it.	N'importe qui d'autre et elle l'aurait fait.
I'll take reality for granted.	Je vais prendre la réalité pour acquise.
People will do what they want.	Les gens vont faire ce qu'ils veulent.
He can neither speak nor think like a human.	Il ne peut ni parler ni penser comme un humain.
The answer is not hard to find.	La réponse n'est pas difficile à trouver.
But there was no plane in sight.	Mais il n'y avait pas d'avion en vue.
She was something.	Elle était quelque chose.
I shook his shoulder.	Je lui ai secoué l'épaule.
The apartment was nice, clean and comfortable.	L'appartement était agréable, propre et confortable.
This is a very popular question between all teams in all countries.	C'est une question très populaire entre toutes les équipes de tous les pays.
Culture of war at home.	Culture de guerre à la maison.
Each can convey a very different body language message.	Chacun peut véhiculer un message de langage corporel très différent.
Could use a little salt.	Pourrait utiliser un peu de sel.
He likes it too, and he chose this role.	Il aime ça aussi, et il a choisi ce rôle.
I mean, they failed.	Je veux dire, ils ont échoué.
In other respects, they are not close.	À d'autres égards, ils ne sont pas proches.
Then he wondered why he even noticed that.	Puis il se demanda pourquoi il avait même remarqué cela.
I just knew it was a really good part.	Je savais juste que c'était une très bonne partie.
This lane had once been home.	Cette voie avait autrefois été la maison.
Turning pale, the president left the church without a word.	Pâlissant, le président quitta l'église sans un mot.
Tight, damn, she's tight.	Serré, putain, elle est serrée.
Also buy a book for a friend.	Achetez également un livre pour un ami.
As if he were somewhere else.	Comme s'il était ailleurs.
No one knows what is best for others.	Personne ne sait ce qui est le mieux pour les autres.
Food comes out of the blue when we're stuck.	La nourriture vient à l'improviste lorsque nous sommes coincés.
It is used, not exhausted.	Il est utilisé, pas épuisé.
He couldn't hear anything.	Il ne pouvait rien entendre.
They are not real.	Ils ne sont pas réels.
It's a really nasty house rule, though.	C'est une règle de la maison vraiment méchante, cependant.
We cannot be safe with him.	Nous ne pouvons pas être en sécurité avec lui.
Very nice kitchen with bar open to the living room.	Très belle cuisine avec bar ouvert sur le salon.
You start now.	Vous commencez maintenant.
This will fix this problem.	Cela réglera ce problème.
But this is not the end.	Mais ce n'est pas la fin.
I learned to love the church.	J'ai appris à aimer l'église.
There they will stop.	Là, ils s'arrêteront.
I found the lights.	J'ai trouvé les lumières.
It's really difficult.	C'est vraiment dur.
If he is in need, he must be helped.	S'il est dans le besoin, il faut l'aider.
But it's great in another sense.	Mais c'est grand dans un autre sens.
It's your story.	C'est votre histoire.
You are now in a new state of being.	Vous êtes maintenant dans un nouvel état d'être.
It is good.	Il est bon.
Even if he died, it wouldn't change anything.	Même s'il mourait, cela ne changerait rien.
We don't want to hurt anyone.	Nous ne voulons blesser personne.
I like that he watches over the children.	J'aime bien qu'il veille sur les enfants.
However, we have something more interesting to tell you.	Nous avons cependant quelque chose de plus intéressant à vous dire.
On the track par five.	Sur la piste par cinq.
The effect of your leaving was a song.	L'effet de ton départ était une chanson.
There was no sense talking to someone like that.	Il n'y avait aucun sens à parler à quelqu'un comme ça.
I have no reason to take it out on you.	Je n'ai aucune raison de m'en prendre à toi.
Well, they "won" because he was on the team.	Eh bien, ils avaient « gagné » parce qu'il avait fait partie de l'équipe.
We will fix them and cover them with unit tests.	Nous les corrigerons et les couvrirons de tests unitaires.
It's an old topic.	C'est un vieux sujet.
Sometimes meeting someone was worse.	Parfois, rencontrer quelqu'un était pire.
They won a lot.	Ils ont gagné beaucoup de choses.
But such men have been few and far between.	Mais de tels hommes ont été rares et espacés.
She was the same.	Elle était la même.
The touch is warm.	Le toucher est chaleureux.
He could run, but that was about all.	Il pouvait courir, mais c'était à peu près tout.
It has a great story and is worth watching.	Il a une belle histoire et vaut la peine d'être regardé.
The lawsuit was transferred to this court.	La poursuite a été renvoyée devant ce tribunal.
It will only come from his actions.	Cela ne viendra que de ses actions.
But fair is fair.	Mais juste est juste.
It then springs back into place when you close your mouth.	Il se remet ensuite en place lorsque vous fermez la bouche.
Be different if you had a desk job.	Soyez différent si vous aviez un travail de bureau.
Fairly true when you write.	Assez vrai quand vous écrivez.
A black cook lived.	Un cuisinier noir habitait.
Come home my love.	Rentre à la maison mon amour.
These are examined in turn below.	Ceux-ci sont examinés tour à tour ci-dessous.
Now state it carefully.	Maintenant, énoncez-le soigneusement.
Overall, I would say these are my favorites.	Dans l'ensemble, je dirais que ce sont mes préférés.
So, once the problem is identified, the fix can be applied accordingly.	Ainsi, une fois le problème identifié, le correctif peut être appliqué en conséquence.
Then her hands fell to her sides.	Puis ses mains tombèrent sur ses côtés.
You want to save the world.	Vous voulez sauver le monde.
She wanted him to look at her.	Elle voulait qu'il la regarde.
Returns true if the data is still valid.	Renvoie true si les données sont toujours valides.
Later, we can find him a place to live.	Plus tard, nous pourrons lui trouver un logement.
It took a little time and a lot of thought.	Cela a pris un peu de temps et beaucoup de réflexion.
I've never known a good one that wasn't.	Je n'ai jamais connu un bon qui ne l'était pas.
Suddenly he leaned closer.	Soudain, il se pencha plus près.
I don't need to tell him what's wrong.	Je n'ai pas besoin de lui dire ce qui ne va pas.
Look how beautiful they are.	Regardez comme ils sont beaux.
I look forward to that day.	J'attends ce jour avec impatience.
The resulting economic suffering seems to have been much worse.	Les souffrances économiques qui en ont résulté semblent avoir été bien pires.
I have never seen such a thing.	Je n'ai jamais vu une chose pareil.
He never had any health problem.	Il n'a jamais eu de problème de santé.
In the language of the former, confusion means failure.	Dans le langage des premiers, confusion signifie échec.
Each country is isolated from the other.	Chaque pays est isolé de l'autre.
Feel free to ask me questions in the comments section.	N'hésitez pas à me poser des questions dans la section commentaires.
I know she is.	Je sais qu'elle l'est.
This is simply not the case.	Ce n'est tout simplement pas le cas.
I met him very briefly after he came off stage.	Je l'ai rencontré très brièvement après qu'il soit descendu de scène.
These included schools for girls.	Il s'agissait notamment d'écoles pour filles.
Hope to see you soon in our team!.	J'espère vous voir bientôt dans notre équipe!.
We only have you and our important question.	Nous n'avons que vous et notre importante question.
The last two weeks have gone by so quickly.	Les deux dernières semaines sont passées si vite.
And he does.	Et il le fait.
She was only there for a few hours.	Elle n'était là que pour quelques heures.
Their years of experience mean they often get just about what it takes.	Leurs années d'expérience signifient qu'ils obtiennent souvent à peu près ce qu'il faut.
If necessary, open the box and show them what you are carrying.	Si nécessaire, ouvrez la boîte et montrez-leur ce que vous transportez.
I have friends who have a common interest.	J'ai des amis qui ont un intérêt commun.
I had.	J'avais.
She found a letter on the small kitchen table.	Elle trouva une lettre sur la petite table de la cuisine.
These are reason factors.	Ce sont des facteurs de raison.
Nothing strange about that either.	Rien d'étrange à cela non plus.
Think and act clearly.	Pensez et agissez clairement.
Far and near.	Loin et proche.
He only asked me a personal question once.	Il ne m'a posé qu'une seule fois une question personnelle.
As you get older, it becomes easier and usually even unnecessary.	En vieillissant, cela devient plus facile et généralement même inutile.
To be honest, there's not much to see.	Pour être honnête, il n'y a pas grand chose à voir.
Highly recommended for keeping fit and meeting new people.	Fortement recommandé pour garder la forme et rencontrer de nouvelles personnes.
But that was how it was.	Mais c'était comme ça.
So this is going to be a better version.	Donc, cela va être une meilleure version.
One night she had a dream.	Une nuit, elle fit un rêve.
It's you.	C'est toi.
And then his wife and children leave him.	Et puis sa femme et ses enfants le quittent.
Besides, anything can happen.	D'ailleurs, quelque chose peut arriver.
He noticed movement beyond some trees.	Il a remarqué un mouvement au-delà de certains arbres.
They had hope.	Ils avaient de l'espoir.
This last request of the organization.	Cette dernière demande de l'organisation.
They are very steady and calm.	Ils sont très constants et calmes.
Look where it is now.	Regardez où c'est maintenant.
Shake his head.	Secoua la tête.
With public access.	Avec accès public.
He's not good enough for you.	Il n'est pas assez bien pour toi.
A bathroom door wouldn't stay open.	Une porte de la salle de bain ne restait pas ouverte.
They were his best friends.	Ils étaient ses meilleurs amis.
The selection process simply creates a box around the selected text.	Le processus de sélection crée simplement une boîte autour du texte sélectionné.
In order to recharge well.	Afin de bien recharger.
But he thinks so too.	Mais il le pense aussi.
They go up from there.	Ils montent à partir de là.
It doesn't get much better than that.	Ça ne va pas beaucoup mieux que ça.
And then she smiled.	Et puis elle a souri.
See you soon then.	A bientôt donc.
Like the river.	Comme la rivière.
If you modify the code like this it should work.	Si vous modifiez le code comme celui-ci, cela devrait fonctionner.
You get sick.	Vous tombez malade.
Many people have one and not the other.	Beaucoup de gens ont l'un et pas l'autre.
She just felt that something was wrong.	Elle sentait juste que quelque chose n'allait pas.
Answer very carefully.	Répondez, très attentivement.
This is my subject.	C'est mon sujet.
I believe he wanted it.	Je crois qu'il le voulait.
And they have men who know how to work them.	Et ils ont des hommes qui savent comment les travailler.
It doesn't matter though.	Peu importe cependant.
We take the time to study each request.	Nous prenons le temps d'étudier chaque demande.
Don't use your phone.	N'utilisez pas votre téléphone.
One of the subjects of his research is the design process.	L'un des sujets de ses recherches est le processus de conception.
I have no sense of direction.	Je n'ai aucun sens de l'orientation.
I heard it then too.	Je l'ai entendu alors aussi.
Later in the day he would visit his master.	Plus tard dans la journée, il rendrait visite à son maître.
Do nothing for a week.	Ne rien faire pendant une semaine.
They made their music here.	Ils ont fait leur musique ici.
The goal was to reach the right people in the right context.	Le but était de toucher les bonnes personnes dans le bon contexte.
Things are going a little better, but not by much.	Les choses vont un peu mieux mais pas de beaucoup.
We don't think any of these apply to our patient.	Nous ne pensons pas qu'aucun de ceux-ci s'applique à notre patient.
Or even a second photo.	Ou même une deuxième photo.
They were divided into three groups.	Ils étaient divisés en trois groupes.
And he was lying across the bed.	Et il était allongé en travers du lit.
On the other, he's a terrible human being.	De l'autre, c'est un être humain terrible.
He is considered a very powerful god.	Il est considéré comme un dieu très puissant.
But he can't say yes.	Mais il ne peut pas dire oui.
The original culture can come from the interested party.	La culture originale peut provenir de l'intéressé.
Display is mandatory.	L'affichage est obligatoire.
Was not.	N'était pas.
She had loved him.	Elle l'avait aimé.
We defined complications requiring surgical management as major complications.	Nous avons défini les complications nécessitant une prise en charge chirurgicale comme des complications majeures.
An interesting question is what exactly is observed in the experiments.	Une question intéressante est de savoir ce qui est exactement observé dans les expériences.
He had an excellent football education.	Il a eu une excellente éducation footballistique.
I don't know but what you'd rather do well.	Je ne sais pas mais ce que vous feriez plutôt bien.
He makes good quick moves in the open field.	Il fait de bons mouvements rapides en plein champ.
I have no opinion.	Je n'ai pas d'opinion.
I haven't really looked at it.	Je ne l'ai pas vraiment regardé.
Not much, at least.	Pas beaucoup, du moins.
But it doesn't work.	Mais cela ne fonctionne pas.
He's been there for so long.	Il est là depuis si longtemps.
Her confidence and smile returned.	Sa confiance et son sourire sont revenus.
These can be great field trip activities.	Celles-ci peuvent être d'excellentes activités de sortie sur le terrain.
The morning brought no news.	Le matin n'apportait aucune nouvelle.
And it probably won't be great, so make another one.	Et ce ne sera probablement pas génial, alors faites-en un autre.
But she is still sick.	Mais elle est toujours malade.
They did not move.	Ils n'ont pas bougé.
For four years he wrote books.	Pendant quatre ans, il a écrit des livres.
Others may or may not.	Les autres peuvent ou non.
I walk everywhere.	Je marche partout.
Sweet.	Sucré.
But these shoes are not one of them.	Mais ces chaussures n'en font pas partie.
While looking for the big runs, he missed too many short ones.	Alors qu'il cherchait les gros runs, il a raté trop de courts.
Just that you're not as bad as people say.	Juste que tu n'es pas aussi mauvais que les gens le disent.
I was just taken in the moment.	J'ai juste été pris dans l'instant.
I can't say that's a good thing.	Je ne peux pas dire que ce soit une bonne chose.
Before them stood three men.	Devant eux se tenaient trois hommes.
There was no discussion and everyone agreed.	Il n'y a pas eu de discussion et tout le monde était d'accord.
Only one thing could be done.	Une seule chose pouvait être faite.
We fed him.	Nous lui avons donné à manger.
My site has been running for a few months without problems.	Mon site fonctionne depuis quelques mois sans problème.
I found something even better.	J'ai trouvé quelque chose d'encore mieux.
Here there was no peace, no rest, no moment of security.	Ici, il n'y avait ni paix, ni repos, ni un instant de sécurité.
This is my weak subject.	C'est mon sujet faible.
I wonder how many times she does that.	Je me demande combien de fois elle fait ça.
One that could have killed you, me or our families.	Un qui aurait pu vous tuer, moi ou nos familles.
Tidy.	Ranger.
But the less we talk about it, the better.	Mais moins on en parle, mieux c'est.
You sit and watch.	Vous êtes assis et vous regardez.
Whatever it was, he didn't like it.	Quoi que ce soit, il n'aimait pas ça.
You will then be asked to save the project somewhere.	Il vous sera ensuite demandé de sauvegarder le projet quelque part.
No one had the faintest idea what he had just said.	Personne n'avait la moindre idée de ce qu'il venait de dire.
We love camping there.	Nous aimons camper là-bas.
I gave them my negative.	Je leur ai donné mon négatif.
He is who he claims to be.	Il est celui qu'il prétend être.
He worked hard in school, he continued.	Il travaillait dur à l'école, continua-t-il.
Thanks for a great stay!.	Merci pour un excellent séjour!.
They are warm and soft in my hands.	Ils sont chauds et doux dans mes mains.
She tried again with the same result.	Elle a réessayé avec le même résultat.
See what's behind.	Voyez ce qu'il y a derrière.
The moment we started fucking it felt so natural.	Au moment où nous avons commencé à baiser, c'était tellement naturel.
I am loud and proud.	Je suis bruyant et fier.
Before we even meet.	Avant même qu'on se rencontre.
Sometimes, however, a series of rules naturally go together.	Parfois, cependant, une série de règles vont naturellement de pair.
Every day was a war.	Chaque jour était une guerre.
These people talk a lot, but not really about anything important.	Ces gens parlent beaucoup, mais pas vraiment de quoi que ce soit d'important.
He wouldn't have been who he was now.	Il n'aurait pas été qui il était maintenant.
Specific data forms were completed for each interview.	Des formulaires de données spécifiques ont été remplis pour chaque entretien.
She must continue.	Elle doit continuer.
We didn't talk much.	Nous n'avons pas beaucoup parlé.
We would have to wait another day.	Il faudrait attendre un autre jour.
If he disconnects you, you know your business.	S'il vous déconnecte, vous connaissez votre affaire.
He ate well and slept through the night.	Il mangeait bien et dormait toute la nuit.
Make no mistake about it.	Ne vous méprenez pas à ce sujet.
If you work here, you must be one of us.	Si vous travaillez ici, vous devez être l'un d'entre nous.
It is not natural to man.	Ce n'est pas naturel à l'homme.
You made me feel like an important woman with a future.	Tu m'as fait sentir comme une femme importante qui avait un avenir.
You just need to know what your body needs and what it doesn't.	Vous devez juste savoir ce dont votre corps a besoin et ce dont il n'a pas besoin.
The third section offers a comparison with our previous work.	La troisième section propose une comparaison avec nos travaux antérieurs.
He knew perfectly well.	Il savait parfaitement.
You have seen what it shows.	Vous avez vu ce que cela montre.
Reaching the right person is key.	Atteindre la bonne personne est la clé.
I thought it was so beautiful.	Je pensais que c'était si beau.
The color is unknown.	La couleur est inconnue.
Stand up and be heard.	Levez-vous et faites-vous entendre.
A different process may be using the file.	Un processus différent utilise peut-être le fichier.
It was very bad news.	C'était une très mauvaise nouvelle.
We can then identify four situations.	On peut alors identifier quatre situations.
There was nothing to lose.	Il n'y avait rien à perdre.
Transfer to a small bowl and set aside.	Transférer dans un petit bol et réserver.
Stir from time to time so that it does not form a block.	Remuez de temps en temps pour qu'il ne forme pas de bloc.
It's a safe.	C'est un coffre-fort.
No, not exactly that either.	Non, pas exactement ça non plus.
I can't wait to read the next volume.	J'ai très hâte de lire le prochain tome.
Your day is over.	Votre journée est passée.
It was answered by another.	Il a été répondu par un autre.
However, this study offers several interesting results.	Cependant, cette étude offre plusieurs résultats intéressants.
A clear day.	Un jour clair.
But we didn't know why or how they were connected.	Mais nous ne savions pas pourquoi ni comment ils étaient connectés.
So put your most serious conditions at the top of the list.	Mettez donc vos conditions les plus graves en haut de la liste.
First, here is the standard development.	Tout d'abord, voici le développement standard.
Trying to run over guys to get out.	Essayer d'écraser les gars pour sortir.
Yes, it was as if she had become her own father.	Oui, c'était comme si elle était devenue son propre père.
This ability is the only one you should ever use.	Cette capacité est la seule que vous devriez jamais utiliser.
Thanks for those.	Merci pour ceux-là.
I'm sure today.	Je suis sûr qu'aujourd'hui.
I will respond to these accusations in due course.	Je répondrai à ces accusations en temps voulu.
The study has since been completed.	L'étude est depuis terminée.
He may say something to upset them.	Il peut dire quelque chose pour les contrarier.
This may be due to the different cell types we used.	Cela est peut-être dû aux différents types de cellules que nous avons utilisés.
Now we know the truth.	Maintenant, nous connaissons la vérité.
But that cannot be the only work being done.	Mais cela ne peut pas être le seul travail qui soit fait.
He had never wanted it.	Il n'en avait jamais voulu.
This is the building by the side of the road.	C'est le bâtiment au bord de la route.
And it works very well.	Et ça marche très bien.
That way you believe they are different.	De cette façon, vous croyez qu'ils sont différents.
But it's a completely different technology.	Mais c'est une technologie complètement différente.
There are thousands of records to update.	Il y a des milliers d'enregistrements à mettre à jour.
If only she could send him a message.	Si seulement elle pouvait lui faire passer un message.
Act as you want.	Agis comme tu veux.
This is a debate we have never had and will never have.	C'est un débat que nous n'avons jamais eu et que nous n'aurons jamais.
But they just didn't get it.	Mais ils ne l'ont tout simplement pas compris.
No question.	Pas de question.
I wouldn't give up.	Je n'abandonnerais pas.
Questions about my social life had answers for once.	Les questions sur ma vie sociale avaient pour une fois des réponses.
It added so much, and that was my secret.	Ça ajoutait tellement, et c'était mon secret.
I've never seen so much blood at a crime scene.	Je n'ai jamais vu autant de sang sur une scène de crime.
She just.	Elle a juste.
You only need this step once.	Vous n'avez besoin de cette étape qu'une seule fois.
And people like to know how we are doing.	Et les gens aiment savoir comment nous allons.
She wondered what they would think.	Elle se demandait ce qu'ils penseraient.
I could have listened to it.	J'avais pu l'écouter.
I don't really like him.	Je ne l'aime pas vraiment.
However, there is still no clear evidence of this.	Cependant, il n'y a toujours pas de preuves claires de cela.
I think we should be able to vote against them.	Je pense que nous devrions pouvoir voter contre eux.
I'm afraid you feel the cold.	Je crains que vous ne sentiez le froid.
Everything we were taught in class, we continued at home.	Tout ce qu'on nous a enseigné en classe, nous l'avons continué à la maison.
They refused to rule on the case.	Ils ont refusé de statuer sur l'affaire.
We never both go down.	Nous ne descendons jamais tous les deux.
He liked the way she pronounced his name.	Il aimait la façon dont elle prononçait son nom.
In other words, the doors should open into the equipment space.	En d'autres termes, les portes doivent s'ouvrir sur l'espace d'équipement.
This matter was not before the court.	Cette question n'était pas devant le tribunal.
It must be his back and his neck.	Ça doit être son dos et son cou.
He doesn't need it.	Il n'en a pas besoin.
The argument could be made that these are a code smell, however.	L'argument pourrait être avancé que ce sont une odeur de code, cependant.
Green leaves on both sides.	Feuilles vertes des deux côtés.
Many children did not like school.	Beaucoup d'enfants n'aimaient pas l'école.
Let me know if that helps.	Faites-moi savoir si cela aide.
She enjoys working with children and their families.	Elle aime travailler avec les enfants et leurs familles.
Too hot for her normal.	Trop chaud pour elle normale.
He wanted to show off his reading skills.	Il voulait montrer ses compétences en lecture.
No natural cause of death could be determined.	Aucune cause naturelle de décès n'a pu être déterminée.
There was a back wall.	Il y avait un mur du fond.
But now it's like that.	Mais maintenant c'est comme ça.
So I serve my country more than you do.	Alors je sers mon pays plus que vous ne le faites.
A couple of friends do it.	Un couple d'amis le fait.
A person is chosen at random.	Une personne est choisie au hasard.
It was exactly time for a drink.	C'était exactement l'heure de boire un verre.
The image was falling into place for me.	L'image se mettait en place pour moi.
The day went well.	La journée s'est bien passée.
Doing it once is easier.	Le faire une fois est plus facile.
What a danger for our young friend.	Quel danger pour notre jeune ami.
They had come to talk about the death of his daughter.	Ils étaient venus parler de la mort de sa fille.
Thank you for your question.	Merci pour votre question.
There is no such obligation.	Il n'y a pas une telle obligation.
All the others will come around seven o'clock.	Tous les autres viendront vers sept heures.
And we will try again.	Et nous réessayerons.
Many are healthy children, but some may have serious underlying disease.	Beaucoup sont des enfants en bonne santé, mais certains peuvent avoir une maladie sous-jacente grave.
I found it empty.	Je l'ai trouvé vide.
They are very comfortable and last a long time.	Ils sont très confortables et durent longtemps.
She will talk to anyone.	Elle parlera à n'importe qui.
Every year they seem to try someone new recently.	Chaque année, ils semblent essayer quelqu'un de nouveau récemment.
Eventually things will change.	Finalement, les choses vont changer.
There are several ways to find out more about the problem.	Il existe plusieurs façons d'en savoir plus sur le problème.
Usually each of us has a unique taste and choice.	Habituellement, chacun de nous a un goût et un choix uniques.
But following our nose, the solution becomes immediate.	Mais suivant notre nez, la solution devient immédiate.
But then he put them on.	Mais ensuite, il les a mis.
But she was not ready to leave the house.	Mais elle n'était pas prête à quitter la maison.
You had to have someone, though.	Vous deviez avoir quelqu'un, cependant.
You notice anything that bothers you.	Vous remarquez tout ce qui gêne.
It is important to know where you are going.	Il est important de savoir où vous allez.
She saw her friends die.	Elle a vu ses amis mourir.
Thus, that is to say, judge calling him who was not a judge.	Ainsi, c'est-à-dire, juge appelant celui qui n'était pas juge.
I am finally walking normally again.	Je marche enfin normalement à nouveau.
This is the technical reason why there is no app for it.	C'est la raison technique pour laquelle il n'y a pas d'application pour cela.
It's bad for his blood pressure.	C'est mauvais pour sa tension artérielle.
I am free again.	Je suis de nouveau libre.
The players they bought were very good.	Les joueurs qu'ils ont achetés étaient très bons.
Not such a good idea.	Pas une si bonne idée.
The opening in the back was a deep, dead black.	L'ouverture à l'arrière était d'un noir profond et mort.
Very nice course.	Très beau cours.
At the end.	À la fin.
Life is cheap.	La vie est bon marché.
Put them on a plate.	Mettez-les dans une assiette.
I can smell its oil.	Je peux sentir son huile.
Finally turned off.	Éteint enfin.
I could tell he was waiting for me.	Je pouvais dire qu'il m'attendait.
We're waiting impatiently.	Nous attendons avec impatience.
I have an action in hours.	J'ai une action en heures.
He may not be anymore.	Il ne l'est peut-être plus.
Everyone in the media.	Tout le monde dans les médias.
First, we could keep the list ordered.	Tout d'abord, nous pourrions garder la liste ordonnée.
It is the will to do things well.	C'est la volonté de bien faire les choses.
And not only be careful but go fast.	Et non seulement faites attention mais allez vite.
This makes it easier to start over.	Cela permet de recommencer plus facilement.
Once you have done this, the meat is ready to dry.	Une fois que vous avez fait cela, la viande est prête à sécher.
You slept three days in a row.	Vous avez dormi trois jours d'affilée.
But not impossible.	Mais pas impossible.
Despite this, his legs were moving.	Malgré cela, ses jambes bougeaient.
I went through the process with no problem.	J'ai parcouru le processus sans problème.
Schools will play eight teams twice and two teams once.	Les écoles affronteront huit équipes deux fois et deux équipes une fois.
No defense mechanisms.	Pas de mécanismes de défense.
Many people use it.	Beaucoup de gens l'utilisent.
With an open mind and an open heart.	Avec un esprit ouvert et un cœur ouvert.
If they knew, they didn't care.	S'ils le savaient, ils s'en fichaient.
Make the link.	Faites le lien.
He hurt a lot of people.	Il a fait du mal à beaucoup de gens.
It's the same for me.	C'est la même chose pour moi.
She wondered what it was about.	Elle se demandait de quoi il s'agissait.
If you find a movie that shouldn't be here, please report it.	Si vous trouvez un film qui ne devrait pas être ici, veuillez le signaler.
She says no.	Elle dit non.
When she is in school, it is as if she leads a double life.	Quand elle est à l'école, c'est comme si elle menait une double vie.
They can also be made at home using natural techniques.	Ils peuvent également être fabriqués à la maison en utilisant des techniques naturelles.
I'm trying to figure out what the problem is.	J'essaie de comprendre quel est le problème.
That someone treated you very badly.	Que quelqu'un vous a très mal traité.
Birds can join or leave at will.	Les oiseaux peuvent rejoindre ou sortir à volonté.
It will look something like this.	Cela ressemblera à quelque chose comme ça.
Type is the expected type of the argument.	Type est le type attendu de l'argument.
She said it was wonderful.	Elle a dit que c'était merveilleux.
I wouldn't put you through that.	Je ne te ferais pas subir ça.
We have nothing to fear from them.	Nous n'avons rien à craindre d'eux.
I could handle my shit too.	Je pouvais gérer ma merde aussi.
He understands so much.	Il comprend tellement.
The normal choice is somewhere between these two.	Le choix normal se situe quelque part entre ces deux.
It takes a few hours on the road but we will get there.	Cela nécessite quelques heures de route mais nous y parviendrons.
And, you know, it's all connected.	Et, vous savez, tout est lié.
You would have a lot to take care of.	Vous auriez beaucoup à soigner.
Right now he was struggling with words.	En ce moment, il se battait avec les mots.
It's not too sweet.	Ce n'est pas trop sucré.
I have enough to live on.	J'ai de quoi vivre.
We knew each other from before.	Nous nous connaissions d'avant.
They are now back in the car.	Ils sont maintenant de retour dans la voiture.
That's how powerful that engine was.	C'est à quel point ce moteur était puissant.
It would take a little over a year, she said.	Cela prendrait un peu plus d'un an, dit-elle.
It was none of their business.	Ce n'était pas leurs affaires.
He is strong, determined and a natural leader.	Il est fort, déterminé et un leader naturel.
I had no other protection.	Je n'avais aucune autre protection.
We will come back to this point later.	Nous reviendrons sur ce point plus tard.
Some people think they know how to fix this problem.	Certaines personnes pensent savoir comment résoudre ce problème.
And it was therapy for me.	Et ça a été une thérapie pour moi.
She's moving with a good reason.	Elle déménage avec une bonne raison.
It was quite simple.	C'était assez simple.
He never told the police that he had been with a woman that night.	Il n'a jamais dit à la police qu'il avait été avec une femme cette nuit-là.
I liked that he looked at me there.	J'ai aimé qu'il me regarde là-bas.
This group, although relatively new, is growing.	Ce groupe, bien que relativement nouveau, est en pleine croissance.
That's how it should be.	C'est ainsi que cela devrait être.
It is for their good.	C'est pour leur bien.
Mine was the only one she believed.	Le mien était le seul qu'elle croyait.
Gradually, the world on the other side disappeared.	Peu à peu, le monde de l'autre côté a disparu.
I'm so glad you brought them to me.	Je suis tellement content que tu me les aies apportés.
She tried for a while.	Elle a essayé pendant un moment.
Its solid block.	Son bloc solide.
In this situation, the family is often available to intervene and help.	Dans cette situation, la famille est souvent disponible pour intervenir et aider.
What will be after him.	Que sera-t-il après lui.
His shoulder was like a rock.	Son épaule était comme un rocher.
So many things don't add up.	Tant de choses ne s'additionnent pas.
We don't think he can do it right either.	Nous ne pensons pas non plus qu'il puisse le faire correctement.
I kept telling everyone.	Je n'arrêtais pas de le dire à tout le monde.
This deal failed.	Cet accord a échoué.
How your life would be different.	Comment votre vie serait différente.
Everything has become a dream.	Tout est devenu un rêve.
I open my eyes and look around me.	J'ouvre les yeux et regarde autour de moi.
Water can quickly cause thousands of dollars in damage.	L'eau peut rapidement causer des milliers de dollars de dégâts.
And in return, he had received something far more valuable.	Et en retour, il avait reçu quelque chose de beaucoup plus précieux.
Maybe it was the gunshot.	C'était peut-être le coup de feu.
She wants a man who brings her good.	Elle veut un homme qui lui apporte du bien.
I know where they are now.	Je sais où ils sont maintenant.
The day itself went as smoothly as we could have hoped.	La journée elle-même s'est déroulée aussi bien que nous aurions pu l'espérer.
You are not thinking deeply enough.	Vous ne réfléchissez pas assez profondément.
That's how it's done.	C'est comme ça que c'est fait.
She looked rather proud of herself.	Elle avait l'air plutôt fière d'elle.
We had six.	Nous en avions six.
He started laughing.	Il a commencé à rire.
They can't own anything.	Ils ne peuvent rien posséder.
This will give me time to find out.	Cela me laissera le temps de me renseigner.
This tuning process is extremely complicated.	Ce processus de réglage est extrêmement compliqué.
Was she there.	Était-elle là.
They know they are not destined.	Ils savent qu'ils ne sont pas destinés.
It does, but it's not important.	C'est le cas, mais ce n'est pas important.
But, of course, no one thought of that.	Mais, bien sûr, personne n'y a pensé.
It's all in black and white.	Tout cela est en noir et blanc.
It was very helpful.	C'était très utile.
In his appeal, he raised several issues.	Dans son appel, il a soulevé plusieurs questions.
It was too soon, far too soon.	C'était trop tôt, bien trop tôt.
I didn't want an argument.	Je ne voulais pas de dispute.
You just got me out of bed.	Tu viens de me sortir du lit.
I totally understand.	Je comprends tout à fait.
But this is not the case.	Mais ce n'est pas le cas.
She must go.	Elle doit partir.
You should go if you're not busy.	Tu devrais y aller si tu n'es pas occupé.
He got up immediately.	Il s'est levé tout de suite.
Finally, he came to me and discussed the matter.	Enfin, il est venu vers moi et a discuté de la question.
The light was green.	Le feu était au vert.
Then he wanted to go home.	Puis, il a voulu rentrer chez lui.
I will definitely try this.	Je vais certainement essayer ça.
These groups tend to be similar in age or gender.	Ces groupes ont tendance à être similaires en âge ou en sexe.
My garden looks amazing.	Mon jardin a l'air incroyable.
You have to complete it and complete the construction.	Vous devez le terminer et terminer la construction.
There is at least one long night.	Il y a au moins une longue nuit.
Both offer far too little.	Les deux offrent beaucoup trop peu.
Also with an opening at the top.	Également avec une ouverture dans le haut.
There is a weak version and a strong version of this argument.	Il existe une version faible et une version forte de cet argument.
Comfort, comfort, comfort.	Confort, confort, confort.
I miss you man.	Tu me manques mec.
All say the same thing.	Tous disent la même chose.
A few additional photos are shown.	Quelques photos supplémentaires sont présentées.
I'm sure others will join in, however, at some point.	Je suis sûr que d'autres se joindront à eux, cependant, à un moment donné.
They've gotten a little wild, but they're there.	Ils sont devenus un peu sauvages, mais ils sont là.
But it was what she couldn't see that worried her.	Mais c'était ce qu'elle ne voyait pas qui l'inquiétait.
This has two important consequences.	Cela a deux conséquences importantes.
An absolute must.	Un must absolu.
You have to go get it.	Vous devez aller le chercher.
Unfortunately for me, our team lost.	Malheureusement pour moi, notre équipe a perdu.
Certainly, in a few days.	Certainement, dans quelques jours.
I try to produce at least five a day.	J'essaie d'en produire au moins cinq par jour.
Wait a minute.	Attendez un peu.
I did this while my wife was lying in bed trying to sleep.	Je l'ai fait pendant que ma femme était allongée dans son lit en essayant de dormir.
I took the opportunity.	J'en ai profité.
We are here with you every step of the way.	Nous sommes ici avec vous à chaque étape du chemin.
It is in its natural state, in this case at rest.	Il est dans son état naturel, dans ce cas au repos.
Some situations were better than others.	Certaines situations étaient meilleures que d'autres.
The bathroom was the only set to be built.	La salle de bain était le seul ensemble à construire.
People had to move.	Les gens ont dû déménager.
The money wasn't bad.	L'argent n'était pas mauvais.
We can't say no.	Nous ne pouvons pas dire non.
Keep your hands clean.	Gardez vos mains propres.
They listen to you.	Ils vous écoutent.
Then he opens the door wide.	Puis il ouvre grand la porte.
If you miss it, you're in luck.	Si vous le manquez, vous avez de la chance.
The sound stopped.	Le son s'est arrêté.
Even if tomorrow we both left politics, that would not change.	Même si demain nous quittions tous les deux la politique, cela ne changerait pas.
He will be waiting for you.	Il vous attendra.
Other songs are heard multiple times throughout the series.	D'autres chansons sont entendues plusieurs fois tout au long de la série.
I was really tired after work.	J'étais vraiment fatigué après le travail.
It was, as he had said, a reservation.	C'était, comme il l'avait dit, une réserve.
Alright, come on your way.	D'accord, venez sur votre chemin.
It's gonna be a big one.	Ça va être un gros.
I am not a boy, although you call me that.	Je ne suis pas un garçon, bien que tu m'appelles ainsi.
I just wanna do it.	Je veux juste le faire.
The radio didn't want my music.	La radio ne voulait pas de ma musique.
It reached number five a few weeks later.	Il a atteint le numéro cinq quelques semaines plus tard.
However, only one is software related.	Cependant, un seul est lié au logiciel.
Ten men were injured.	Dix hommes ont été blessés.
Walk in the light.	Marcher dans la lumière.
I felt the wind stop.	J'ai senti le vent s'arrêter.
I notice he let you through the door.	Je remarque qu'il t'a laissé passer la porte.
She probably didn't know what else to say.	Elle ne savait probablement pas quoi dire d'autre.
It was enough to touch a little.	Il suffisait d'en toucher un peu.
Nothing that would have caused much damage.	Rien qui aurait causé beaucoup de dégâts.
Everyone knows it.	Tout le monde le sait.
I was so excited about it.	J'étais tellement excité à ce sujet.
A few guys and two girls.	Quelques gars et deux filles.
There was no help for that.	Il n'y avait aucune aide pour cela.
Not one.	Pas un.
have been brought to light.	Ont été mis en lumière.
Some you are standing, others he is standing.	Certains vous êtes debout, d'autres il est debout.
They can take over.	Ils peuvent reprendre le pouvoir.
On mobile, this could reduce the time spent setting things up.	Sur mobile, cela pourrait réduire le temps passé à configurer les choses.
The best players produce when it matters most.	Les meilleurs joueurs produisent quand cela compte le plus.
I was here too long.	J'étais ici depuis trop longtemps.
Either will work.	L'un ou l'autre fonctionnera.
Maybe the next.	Peut-être le prochain.
Collection of stories.	Recueil de nouvelles.
Something outside the room.	Quelque chose à l'extérieur de la pièce.
He liked it.	Cela lui plaisait.
There was no why.	Il n'y avait pas de pourquoi.
I know it must not have been easy.	Je sais que ça n'a pas dû être facile.
Open only in the evening.	Ouvert uniquement le soir.
He had to be at least six and a half feet tall.	Il devait mesurer au moins six pieds et demi.
He didn't care about much else at the time.	Il ne se souciait pas de grand-chose d'autre à ce moment-là.
I stay in bed.	Je reste au lit.
Looks like they've been fighting for five years.	On dirait qu'ils se battent depuis cinq ans.
We have the time.	Nous avons le temps.
To take care of me.	Pour qu'elle s'occupe de moi.
Nothing of the sort.	Rien de tout cela.
They make me very, very happy.	Ils me rendent très, très heureux.
Sitting here was worse than stupid.	Être assis ici était pire que stupide.
Notice your breathing.	Notez votre respiration.
But he remained seated.	Mais il resta assis.
Just put them together and give them to us.	Il suffit de les assembler et de nous les donner.
Sometimes less is better.	Parfois moins, mieux c'est.
It is what it is.	C'est ce que c'est.
It's a huge social problem.	C'est un énorme problème social.
This product does it well.	Ce produit le fait bien.
I will follow.	Je vais suivre.
Somehow it didn't seem like a birth.	D'une certaine manière, cela ne semblait pas être une naissance.
She seemed to be sleeping.	Elle semblait dormir.
In some cases, it just happens by accident.	Dans certains cas, cela se produit simplement par accident.
Does the president know?	Est-ce que le président le sait ?.
Yes others had hurt me.	Oui d'autres m'avaient fait du mal.
I finished the first one a few days ago.	J'ai terminé le premier il y a quelques jours.
This little one is very useful.	Ce petit est très utile.
But, instead, the opposite happened.	Mais, au lieu de cela, c'est le contraire qui s'est produit.
We do it daily now, seriously.	Nous le faisons quotidiennement maintenant, sérieusement.
She lay down where her back could be against a large rock.	Elle s'allongea là où son dos pouvait être contre un gros rocher.
But only for the ball tonight.	Mais seulement pour le bal de ce soir.
We haven't seen them since.	Nous ne les avons pas revus depuis.
Half of them were men.	La moitié d'entre eux étaient des hommes.
Make the blood strong.	Rendre le sang fort.
For more information, click here to visit their website.	Pour plus d'informations, cliquez ici pour visiter leur site web.
I can't take it anymore.	Je n'en peux plus maintenant.
I have to go back home.	Je dois rentrer à la maison.
This kid is tight.	Ce gamin est serré.
Share your experiences.	Partagez vos expériences.
The third day is where it gets a bit interesting.	Le troisième jour, c'est là que ça s'intéresse un peu.
I can only imagine what it will cost me.	Je ne peux qu'imaginer ce que cela va me coûter.
He is welcome after a hearty winter meal.	Il est le bienvenu après un copieux repas d'hiver.
I like the challenge.	J'aime le défi.
Next week, new cards with different shapes are released.	La semaine prochaine, de nouvelles cartes de formes différentes sont publiées.
He later came to consider this his big break.	Il en est venu plus tard à considérer cela comme sa grande pause.
This patient was excluded from further analyses.	Ce patient a été exclu des analyses ultérieures.
His company took some getting used to.	Sa compagnie a mis du temps à s'y habituer.
Get medical attention at the first sign of trouble.	Obtenez des soins médicaux au premier signe de problème.
But the baby wasn't coming yet.	Mais le bébé n'arrivait pas encore.
He wouldn't even come out of his house.	Il ne sortirait même pas de chez lui.
With the idea and make me they could not go beyond.	Avec l'idée et me faire qu'ils ne pouvaient pas aller au-delà.
The question is below.	La question est ci-dessous.
Let's get to that hair.	Venons-en à ces cheveux.
I've been around long enough to know when it's not good.	J'ai été assez longtemps pour savoir quand ce n'est pas bon.
I'm tired of them.	Je suis fatigué d'eux.
I'll take that.	Je vais prendre cela.
It just seems right.	Cela semble juste.
It's not really about making you do anything new.	Il ne s'agit pas vraiment de vous faire faire quelque chose de nouveau.
We wanted to make it a party.	Nous voulions en faire une fête.
And she was broke.	Et elle était fauchée.
He came in like a tight end.	Il est entré comme un bout serré.
I drew my picture.	J'ai dessiné mon image.
I can't sleep or eat without the help of medical science.	Je ne peux ni dormir ni manger sans l'aide de la science médicale.
Again, wild stuff.	Encore une fois, des trucs sauvages.
It was his brother.	C'était son frère.
So we want to know what people like about it.	Nous voulons donc savoir ce que les gens apprécient à ce sujet.
The problem was that some files were missing.	Le problème était qu'il manquait des fichiers.
Only to bump into him, literally a bit later.	Seulement pour tomber sur lui, littéralement un peu plus tard.
They are not a team.	Ils ne sont pas une équipe.
It was an excellent visit.	Ce fut une excellente visite.
Then you do your fourth.	Ensuite, vous faites votre quatrième.
They haven't come back, but they might come back.	Ils ne sont pas revenus, mais ils pourraient revenir.
No such demonstration is made here.	Aucune telle démonstration n'est faite ici.
But she won't let me move in.	Mais elle ne me laisse pas emménager.
But you are so kind to offer.	Mais tu es si gentil à offrir.
It's better they lose here.	C'est mieux qu'ils perdent ici.
Only the walls were solid.	Seuls les murs étaient pleins.
Took a heavy hit.	A pris un coup dur.
For example, you can choose not to have any at all.	Par exemple, vous pouvez choisir de ne pas en avoir tout simplement.
But he doesn't think.	Mais il ne réfléchit pas.
Soon pictures of the living room.	Bientôt des photos du salon.
I never asked.	Je n'ai jamais demandé.
Pay attention to your body.	Faites attention à votre corps.
It should be interesting to watch what happens.	Il devrait être intéressant de regarder ce qui se passe.
The fact is that there are several points of view.	Le fait est qu'il y a plusieurs points de vue.
It's hard to pinpoint exactly why.	Il est difficile de mettre le doigt sur exactement pourquoi.
I think in some parts they like that challenge.	Je pense que dans certaines parties, ils aiment ce défi.
She didn't love him then.	Elle ne l'aimait pas alors.
And, and that may or may not be true.	Et, et cela peut être vrai ou non.
She checked them briefly. 	Elle les vérifia brièvement. 
they failed but they ran.	ils ont échoué mais ils ont couru.
Food and beverages have various costs.	La nourriture et les boissons ont des coûts divers.
Many people are looking for easy money.	Beaucoup de gens recherchent de l'argent facile.
I'll take that for a yes.	Je vais le prendre pour un oui.
The source declined to divulge any further information at this time.	La source a refusé de divulguer toute autre information pour le moment.
He walked away from you.	Il s'est éloigné de vous.
And that's the problem.	Et c'est le problème.
To take care of them.	Pour s'occuper d'eux.
Exercise every day.	Faites de l'exercice tous les jours.
I don't think many in the church are very honest.	Je ne pense pas que beaucoup dans l'église soient très honnêtes.
There can be no new future, just more of the same past.	Il ne peut y avoir de nouvel avenir, juste plus du même passé.
We agree with this definition.	Nous sommes d'accord avec cette définition.
Not a sound reached him.	Pas un son ne lui parvint.
They were glad they couldn't talk about their feelings.	Ils étaient contents de ne pas pouvoir parler de leurs sentiments.
I know too many things.	Je sais trop de choses.
A nice blue color.	Une jolie couleur bleue.
He dropped off his son.	Il a déposé son fils.
I too was on the run.	Moi aussi j'étais en fuite.
I mean what a perfect series that would be.	Je veux dire quelle série parfaite ce serait.
It's so much more important than that.	C'est tellement plus important que ça.
I hope everyone can solve their problems.	J'espère que chacun pourra résoudre ses problèmes.
You want to attack her.	Vous voulez vous attaquer à elle.
They are so wrong.	Ils ont tellement tort.
They will notice a broken face.	Ils remarqueront un visage brisé.
Maybe it will be like something out of a movie.	Peut-être que ce sera comme quelque chose d'un film.
They are very nice people and were helpful in every way.	Ce sont des gens très gentils et ont été utiles à tous points de vue.
It depends on the particular test.	Cela dépend du test particulier.
We are indeed happy to hear your story.	Nous sommes heureux, en effet, d'entendre votre histoire.
These people have no laws, no rules.	Ces gens n'ont pas de lois, pas de règles.
I kept my eyes closed.	J'ai gardé les yeux fermés.
There are so many things they can handle at once.	Il y a tellement de choses qu'ils peuvent gérer à la fois.
He and his date are in the front seat.	Lui et sa cavalière sont sur le siège avant.
Participants could take as long as they wanted to make their decision.	Les participants pouvaient prendre le temps qu'ils voulaient pour prendre leur décision.
Not what to learn but how to learn.	Pas quoi apprendre mais comment apprendre.
Or the contrary.	Ou le contraire.
I realized this very early on.	J'en ai pris très tôt conscience.
I did, by writing it.	Je l'ai fait, en l'écrivant.
I have to click on it to get the actual size.	Je dois cliquer dessus pour obtenir la taille réelle.
I see.	je vois bien.
Some people find that listening to music while working is very helpful.	Certaines personnes trouvent qu'écouter de la musique pendant le travail est très utile.
Most mothers stayed at home.	La plupart des mères sont restées à la maison.
Like it should be.	Comme il se doit.
I started this comment badly.	J'ai mal commencé ce commentaire.
The definition of the white paper version.	La définition de la version du livre blanc.
I heard your voice screaming in the night.	J'ai entendu ta voix crier dans la nuit.
After that, we are a regular business.	Après cela, nous sommes une entreprise régulière.
You can also use your camera for something like this.	Vous pouvez également utiliser votre appareil photo pour quelque chose comme ça.
Whatever you do, please do not create a new account.	Quoi que vous fassiez, veuillez ne pas créer de nouveau compte.
Therefore, positive results may be easier to publish.	Par conséquent, les résultats positifs peuvent être plus faciles à publier.
I know that before he puts the check in the bank.	Je le sais avant qu'il ne mette le chèque à la banque.
Bank name.	Nom de banque.
A quick push and he would be gone.	Une poussée rapide et il aurait disparu.
I didn't know you when we started.	Je ne te connaissais pas quand nous avons commencé.
I knew what was in there.	Je savais ce qu'il y avait dedans.
You see you did something stupid.	Vous voyez que vous avez fait une bêtise.
People want that.	Les gens veulent ça.
He rarely smiled for any of the photos.	Il souriait rarement pour l'une des photos.
A human with a human name.	Un humain avec un nom humain.
You will be.	Vous serez.
He's not the only one like him.	Il n'est pas le seul comme lui.
She needs to be kicked out of my life.	Elle doit être chassée de ma vie.
He had told her how much he loved her.	Il lui avait dit combien il l'aimait.
Get ideas for your.	Obtenez des idées pour votre.
But we went there.	Mais nous y sommes allés.
All the evidence from the scene.	Toutes les preuves de la scène.
Or here, another.	Ou ici, un autre.
Well, that was something you didn't see every day.	Eh bien, c'était quelque chose que vous ne voyiez pas tous les jours.
I feel like there is more story to tell.	J'ai l'impression qu'il y a plus d'histoire à raconter.
We were just in time.	Nous étions juste à temps.
Second, to go back to one of our original questions.	Deuxièmement, pour revenir à l'une de nos questions initiales.
The website has been designed to provide customers with the best possible experience.	Le site Web a été conçu pour offrir aux clients la meilleure expérience possible.
For excited states, there are additional effects.	Pour les états excités, il existe des effets supplémentaires.
She is sick.	Elle est malade.
Cases in your classrooms.	Des cas dans vos classes.
He was so close now.	Il était si proche maintenant.
She rolled her eyes.	Elle roula des yeux.
That's how close we are to the edge.	C'est à quel point nous sommes proches du bord.
Oh, my, they were good.	Oh, la la, ils étaient bons.
I crossed to join him.	J'ai traversé pour le rejoindre.
They are more difficult to treat and usually require professional help.	Ils sont plus difficiles à traiter et nécessitent généralement une aide professionnelle.
Like ordinary people.	Comme les gens ordinaires.
This is your chance for life.	C'est votre chance pour la vie.
We were determined not to have real jobs.	Nous étions déterminés à ne pas avoir de vrais emplois.
Things seemed to be falling into place.	Les choses semblaient se mettre en place.
Problems can be hidden deep in your code.	Les problèmes peuvent être cachés profondément dans votre code.
The last word.	Le dernier mot.
It put too much pressure on that part of my body.	Cela mettait trop de pression sur cette partie de mon corps.
There is rarely a lot of money in it.	Il y a rarement beaucoup d'argent dedans.
The school was closed.	L'école était fermée.
There, the workers would stay at home.	Là-bas, les travailleurs resteraient à la maison.
But she couldn't do any of that.	Mais elle ne pouvait rien faire de tout cela.
Don't let a question trip you up.	Ne laissez pas une question vous faire trébucher.
After that it's a question of practice practice practice.	Après c'est une question de pratique pratique pratique.
The materials.	Les matériaux.
And she received it.	Et elle l'a reçu.
We have no idea what he looked like.	Nous n'avons aucune idée de ce à quoi il ressemblait.
You will hear more and more.	Vous en entendrez de plus en plus.
The trust factor is inside and out, period.	Le facteur de confiance est à l'intérieur et à l'extérieur, point final.
I will do that and nothing more.	Je ferai ça et rien de plus.
Brought more business.	A apporté plus d'affaires.
On the one hand, she would like to see the old man again.	D'une part, elle aimerait revoir le vieil homme.
Security was close, so close.	La sécurité était proche, si proche.
The medical care here is really very good.	Les soins médicaux ici sont vraiment très bons.
Points are awarded based on the quality of the shot.	Les points sont attribués en fonction de la qualité du tir.
Nice place you have here.	Bel endroit que vous avez ici.
How she learned to simply enjoy and be appreciated.	Comme elle a appris à simplement profiter et être appréciée.
I met your mother right after he left her.	J'ai rencontré ta mère juste après qu'il l'ait quittée.
All things she would rather not see face to face.	Toutes choses qu'elle préférerait ne pas voir nez à nez.
And we will get it back.	Et nous allons le récupérer.
We promise to keep you happy.	Nous promettons de vous garder heureux.
This is exactly the kind of thing we want.	C'est exactement le genre de chose que nous voulons.
The first on, no problem.	Le premier allumé, pas de problème.
These would come later.	Ceux-ci viendraient plus tard.
Good luck with your new job!.	Bonne chance avec votre nouveau travail!.
Normally it is called.	Normalement, il est appelé.
In this way, learning is the journey to understanding.	De cette façon, l'apprentissage est le voyage vers la compréhension.
We feel it as a species.	Nous le ressentons comme une espèce.
The snow was a little deeper on the ground.	La neige était un peu plus profonde sur le sol.
Not his father, however.	Pas son père, cependant.
We need more space.	Il nous faut plus de place.
I think there can be great moments tonight.	Je pense qu'il peut y avoir de grands moments ce soir.
Sometimes you can figure it out, though.	Parfois, vous pouvez le comprendre, cependant.
In my own kitchen.	Dans ma propre cuisine.
My gold makes me one with them.	Mon or me fait un avec eux.
My mother looked a lot like this woman.	Ma mère ressemblait beaucoup à cette femme.
We both love reading his books, and that makes everything better.	Nous aimons tous les deux lire ses livres, et cela rend tout meilleur.
We have to look within.	Nous devons regarder à l'intérieur.
I have no more time.	Je n'ai plus de temps.
It's like a fire.	C'est comme un feu.
So you better act fast if you see something you like.	Alors tu ferais mieux d'agir vite si tu vois quelque chose que tu aimes.
Let's start at the beginning.	Commençons par le début.
I ordered the yellow for me.	J'ai commandé le jaune pour moi.
Let's hope for the best of what makes us human.	Espérons le meilleur de ce qui fait de nous des êtres humains.
She was the wrong color.	Elle n'était pas de la bonne couleur.
Many of them hurt your children and mine.	Beaucoup d'entre eux blessent vos enfants et les miens.
This would then defeat the argument above.	Cela irait alors à l'encontre de l'argument ci-dessus.
She also wants to see you.	Elle veut aussi te voir.
And now this movie.	Et maintenant ce film.
Just old books.	Tout simplement de vieux livres.
This is what we are taught.	C'est ce qu'on nous apprend.
And that was today.	Et c'était aujourd'hui.
This balance must exist.	Cet équilibre doit exister.
His team had been beaten.	Son équipe avait été battue.
He is a perfect student.	C'est un élève parfait.
It's the season half girls half boys.	C'est la saison moitié filles moitié garçons.
None of the leaders came here.	Aucun des dirigeants n'est venu ici.
And I'm like.	Et je suis comme.
I might have died in this war.	Je serais peut-être mort dans cette guerre.
I had to do this.	Je devais faire ça.
It's a fail.	C'est un échec.
The running game was on point.	Le jeu de course à pied était au rendez-vous.
They rise when their names are called.	Ils se lèvent quand leurs noms sont appelés.
It's a strange thing to say.	C'est une chose étrange à dire.
This, she knew, might be her last mistake.	Cela, elle le savait, pourrait être sa dernière erreur.
Anxiety wasn't necessarily bad.	L'anxiété n'était pas nécessairement mauvaise.
Look for firm, bright red meat with tough, shiny white fat.	Recherchez une viande ferme et rouge vif avec de la graisse blanche dure et brillante.
They will continue like this until their next big chance.	Ils continueront ainsi jusqu'à leur prochaine grande chance.
I knew the river would eventually get somewhere.	Je savais que la rivière finirait par arriver quelque part.
We support them and support their good work in training.	Nous les soutenons et soutenons leur bon travail dans la formation.
The track is really fast.	La piste est vraiment rapide.
The top door was open.	La porte du haut était ouverte.
Some of them nodded at him.	Certains d'entre eux lui ont fait signe de la tête.
But let's put things in perspective.	Mais remettons les choses en perspective.
What the hell.	Que diable.
It's a fun job, and you should give it a chance.	C'est un travail amusant, et vous devriez lui donner une chance.
His hands closed around the man's throat, his fingers knowing what to do.	Ses mains se refermèrent autour de la gorge de l'homme, ses doigts sachant quoi faire.
It's just part of their culture and doing business.	C'est juste une partie de leur culture et faire des affaires.
She didn't call any of us.	Elle n'a appelé aucun de nous.
Nothing seemed to fit.	Rien ne semblait convenir.
He didn't understand who she was, what she was doing even there.	Il ne comprenait pas qui elle était, ce qu'elle faisait même là.
And then they fall in love with me.	Et puis ils tombent amoureux de moi.
But that was only for a short time.	Mais ce n'était que pour une courte période.
If it contains none, it should return false.	S'il n'en contient aucun, il doit renvoyer false.
It was a tall person thing.	C'était un truc de personne de grande taille.
He was still there.	Il était toujours là.
And fish, when we grew up.	Et du poisson, quand on a grandi.
It was quite difficult.	C'était assez difficile.
The time has come to act.	Le moment est venu d'agir.
You write around each other.	Vous écrivez les uns autour des autres.
The truck doors were opened.	Les portes du camion ont été ouvertes.
And we're just having fun.	Et on s'amuse juste.
At first, there was no difficulty with this.	Au début, il n'y avait aucune difficulté à cela.
My breathing was quick and rapid and my hands were shaking.	Ma respiration était rapide et rapide et mes mains tremblaient.
Or so we are told.	C'est du moins ce qu'on nous dit.
Natural factors cannot account for it.	Les facteurs naturels ne peuvent en rendre compte.
She knew he loved her.	Elle savait qu'il l'aimait.
Performance management is an example of this approach.	La gestion du rendement est un exemple de cette approche.
You will never do that.	Vous ne ferez jamais cela.
I could see that he liked it.	Je voyais que ça lui plaisait.
This hole has not appeared yet.	Ce trou n'est pas encore apparu.
She just about manages to keep going.	Elle réussit à peu près à continuer.
Seems such a waste.	Semble un tel gaspillage.
It only took a few minutes to install.	Il n'a fallu que quelques minutes pour s'installer.
He nodded.	Il hocha la tête.
There would be no safe houses now.	Il n'y aurait plus de maisons sûres maintenant.
It's a good system.	C'est un bon système.
I follow your work with interest.	Je suis votre travail avec intérêt.
He was patient.	Il était patient.
It was good, but suddenly everyone wanted the books.	C'était bien, mais tout à coup tout le monde voulait les livres.
So different from her.	Tellement différent d'elle.
Not correctly, anyway.	Pas correctement, en tout cas.
He turned to the woman.	Il se tourna vers la femme.
This has two purposes.	Cela a deux objectifs.
She enjoys spending time with her friends and loved ones.	Elle aime passer du temps avec ses amis et ses proches.
This has been done by other groups.	Cela a été fait par d'autres groupes.
It made a person stand out in a bad way.	Cela a fait qu'une personne se démarque d'une mauvaise manière.
Your template file is wrong.	Votre fichier de modèle est erroné.
There was something strange about him.	Il y avait quelque chose d'étrange chez lui.
I did not move towards her.	Je ne m'avançai pas vers elle.
She needed food.	Elle avait besoin de nourriture.
Not only that, he would do many other things in our city.	Non seulement cela, il ferait beaucoup d'autres choses dans notre ville.
She had a hundred.	Elle en avait une centaine.
They had good lives.	Ils avaient de belles vies.
I study her for evidence that she is lying.	Je l'étudie à la recherche de preuves qu'elle ment.
This is where the game breaks down.	C'est là que le jeu s'effondre.
This wall cannot be cut.	Ce mur ne peut pas être coupé.
I would really appreciate it very much.	J'apprécierais vraiment beaucoup.
The data presented here provide some support for this idea.	Les données présentées ici appuient quelque peu cette idée.
The government has provided no evidence.	Le gouvernement n'a fourni aucune preuve.
It was a terrible situation.	C'était une situation terrible.
Well, marry now.	Eh bien, épouse maintenant.
Nobody loves her.	Personne ne l'aime.
Some studies show that this material is safe.	Certaines études montrent que ce matériau est sûr.
Your example is correct.	Votre exemple est correct.
It's a bit like building a house of cards.	C'est un peu comme construire un château de cartes.
After the title screen, the game started.	Après l'écran titre, le jeu a commencé.
This lower bound is almost tight.	Cette borne inférieure est presque serrée.
King sold books.	King a vendu des livres.
Well, look at the world around us.	Eh bien, regardez le monde qui nous entoure.
Well, he could.	Eh bien, il pourrait le faire.
I was no good.	Je n'étais pas bon.
It can achieve this in several ways.	Il peut y parvenir de plusieurs manières.
Today was supposed to be a good day.	Aujourd'hui devait être une bonne journée.
There is a cash bar.	Il y a un bar payant.
He saw more than that.	Il a vu plus que cela.
I had a feeling that was why he saw me.	J'avais le sentiment que c'était la raison pour laquelle il me voyait.
She acknowledged that was a problem.	Elle a reconnu que c'était un problème.
And she had been.	Et elle l'avait été.
Maybe you are right.	Vous avez peut-être raison.
It doesn't matter what language your parents grew up in.	Peu importe la langue dans laquelle vos parents ont grandi.
These clinical results are described below.	Ces résultats cliniques sont décrits ci-dessous.
Serious shit, that's what it is.	Une merde sérieuse, voilà ce que c'est.
I would never do that, though.	Je ne ferais jamais ça, cependant.
So many years ago.	Il y a tant d'années.
I guess they would do the same.	Je suppose qu'ils feraient la même chose.
We waited.	Nous avons attendu.
You have integrated well into your new training environment.	Vous vous êtes bien intégré dans votre nouvel environnement de formation.
The remaining seven patients showed no significant vision loss.	Les sept patients restants n'ont pas montré de perte de vision significative.
Those two there.	Ces deux là.
It's starting to become a thing.	Ça commence à devenir une chose.
Hard choices are easy when you have no other choice.	Les choix difficiles sont faciles lorsque vous n'avez pas d'autre choix.
My right hand should push through any resistance.	Ma main droite devrait se frayer un chemin à travers toute résistance.
It was quite easy.	C'était assez facile.
Is there room in his head for.	Y a-t-il de la place dans sa tête pour.
Then she focused on the man and laughed.	Puis elle se concentra sur l'homme et se mit à rire.
Of course, you don't trust me either.	Bien sûr, vous ne me faites pas confiance non plus.
You are wonderful.	Vous êtes merveilleux.
I could have spared you the trip.	J'aurais pu t'épargner le voyage.
Fifteen lost years.	Une quinzaine d'années perdues.
On other terms.	Aux autres conditions.
The results shown are representative of three independent experiments.	Les résultats présentés sont représentatifs de trois expériences indépendantes.
It was a failure.	Ce fut un échec.
These results are confirmed in our test.	Ces résultats sont confirmés dans notre essai.
Never back down, never give up.	Ne recule jamais, n'abandonne jamais.
Exit left.	Sortez à gauche.
Then you will love this job.	Alors vous allez adorer ce travail.
I thought the store was closed, maybe.	Je pensais que le magasin était fermé, peut-être.
It is clearly visible as the white square in the middle.	Il est clairement visible comme le carré blanc au milieu.
She got what she wanted.	Elle a obtenu ce qu'elle voulait.
You can hide behind this fact.	Vous pouvez vous cacher derrière ce fait.
So a lot of things happened on this record.	Donc, beaucoup de choses se sont produites dans ce disque.
I felt old.	Je me sentais vieux.
The young teams are running and holding up well.	Les jeunes équipes courent et tiennent bien.
We were so lost on earth, no peace, no worth.	Nous étions tellement perdus sur terre, pas de paix, pas de valeur.
We might just want to do one night.	Nous pourrions juste vouloir faire une nuit.
She had been so weak for so long.	Elle avait été si faible pendant si longtemps.
People who are nothing like you.	Des gens qui ne vous ressemblent en rien.
The fact that they hurt someone makes them human, not evil.	Le fait qu'ils aient blessé quelqu'un les rend humains, pas mauvais.
Long and hard.	Long et dur.
We have seen it in recent months.	On l'a vu ces derniers mois.
Just another woman.	Juste une autre femme.
Your action bars fill up.	Vos barres d'action se remplissent.
To emphasize these things.	Pour souligner ces choses.
Locked away deep inside was a good man.	Enfermé au plus profond de lui était un homme bon.
Brown later learned that her son had been arrested.	Brown a appris plus tard que son fils avait été arrêté.
You had a perfectly good son and you threw him away.	Tu avais un fils parfaitement bon et tu l'as jeté.
Any other year, one vote.	Toute autre année, un vote.
Practice a little more.	Pratiquez un peu plus.
A perfect example is today.	Un exemple parfait est aujourd'hui.
They add to the knowledge and community we have here.	Ils ajoutent aux connaissances et à la communauté que nous avons ici.
He wants to return to the land of the living.	Il veut revenir au pays des vivants.
But the global conflict will continue again and again.	Mais le conflit mondial continuera encore et encore.
Race against time.	Course contre la montre.
I will explain in this post what this means.	Je vais expliquer dans ce post ce que cela signifie.
And that's exactly what we wanted to do.	Et c'est exactement ce que nous voulions faire.
Wait a minute.	Attendez une minute.
A home and away match for each team.	Un match aller et retour pour chaque équipe.
I did not have the opportunity to visit the local store.	Je n'ai pas eu l'occasion de visiter le magasin local.
So a lie.	Un mensonge donc.
Older than all records.	Plus ancien que tous les enregistrements.
It's so much more dangerous.	C'est tellement plus dangereux.
They just couldn't catch him fast enough.	Ils ne pouvaient tout simplement pas l'attraper assez vite.
But when she looked down at the child, she smiled.	Mais quand elle baissa les yeux sur l'enfant, elle sourit.
I tell the story of what my father did.	Je raconte l'histoire de ce que mon père a fait.
She knew these guys.	Elle connaissait ces gars.
Yet it would not come.	Pourtant, cela ne viendrait pas.
It never really left her.	Cela ne l'a jamais vraiment quittée.
He couldn't make out anything, it was so dark there.	Il ne pouvait rien distinguer, tellement il faisait noir là-bas.
You are ready to go home.	Vous êtes prêt à rentrer chez vous.
This year he was the best he has been.	Cette année, il était le meilleur qu'il ait été.
Ten people were killed, he said.	Dix personnes ont été tuées, dit-il.
We'll have to go to my house.	Il va falloir qu'on aille chez moi.
With my eyes closed.	Avec mes yeux fermés.
It was actually very funny.	C'était en fait très drôle.
I didn't pay much attention to his game anymore.	Je ne prêtais plus beaucoup d'attention à son jeu.
She looked calm.	Elle avait l'air calme.
On some level, that made sense.	À un certain niveau, cela avait du sens.
Now this should be understood.	Maintenant, cela doit être bien compris.
An error has occurred.	Une erreur est survenue.
You have come this far.	Vous êtes arrivé jusqu'ici.
Everything was exactly as he expected.	Tout était exactement comme il s'y attendait.
Then everything went black.	Puis tout est devenu noir.
We couldn't see anything but snow.	On ne voyait rien d'autre que de la neige.
But anyway, it uses the content.	Mais de toute façon, il utilise le contenu.
It gives them stories to tell.	Cela leur donne des histoires à raconter.
She has everything.	Elle a tout.
Leave room.	Laissez de la place.
Someone like them.	Quelqu'un comme eux.
Don't worry guys, you're on the right track.	Ne vous inquiétez pas les gars, vous êtes sur la bonne voie.
And that's something you can't show.	Et c'est quelque chose qu'on ne peut pas montrer.
Sex, sex, sex.	Sexe, sexe, sexe.
I sign your name.	Je signe ton nom.
His name was not on the list.	Son nom ne figurait pas sur la liste.
Nobody wanted to talk about it.	Personne ne voulait en parler.
But we checked.	Mais nous avons vérifié.
Oh, and it took me a few minutes to find this information.	Oh, et il m'a fallu quelques minutes pour trouver cette information.
People pay their money to see me lose.	Les gens paient leur argent pour me voir perdre.
They didn't do any of this correctly.	Ils n'ont rien fait de tout cela correctement.
Do what you must.	Faites ce que vous devez.
That doesn't seem like much, does it.	Cela ne semble pas beaucoup, n'est-ce pas.
I haven't even seen that.	Je n'ai même pas vu ça.
I looked at her confused.	Je la regardai confus.
This takes shown in a key bracket.	Cela prend montré dans un support clé.
They do not create jobs.	Ils ne créent pas d'emplois.
But at least it is.	Mais au moins ça l'est.
Not in my town.	Pas dans ma ville.
I mean, there haven't been many.	Je veux dire, il n'y en a pas eu beaucoup.
Smart had no signal the day we arrived.	Smart n'avait aucun signal le jour de notre arrivée.
Neither too big nor too short.	Ni trop grand ni trop court.
They gave up everything for their country, and for us.	Ils ont tout abandonné pour leur pays, et pour nous.
Friends and someone to love.	Des amis et quelqu'un à aimer.
That's what happened.	C'est ce qui s'est passé.
The show should hit newsstands soon.	L'émission devrait bientôt être dans les kiosques.
Get a book to learn more about personal development.	Procurez-vous un livre pour en savoir plus sur le développement personnel.
If you really want to know, he was a gift for you.	Si vous voulez vraiment savoir, il était un cadeau pour vous.
They have the most to lose.	Ils ont le plus à perdre.
You may look and feel different after the process.	Vous pouvez avoir l'air et vous sentir différent après le processus.
What is happening to us is real.	Ce qui nous arrive est réel.
His eyes were wild.	Ses yeux étaient sauvages.
She led me to the window seat.	Elle m'a conduit au siège de la fenêtre.
It is not easy to explain our results.	Il n'est pas facile d'expliquer nos résultats.
Being focused is so important to seeing things through.	Être concentré est si important pour voir les choses à travers.
You can just watch.	Vous pouvez juste regarder.
I can't come to dinner.	Je ne peux pas venir dîner.
Add a copy to your collection.	Ajoutez une copie à votre collection.
Some people might like the lack of structure, but that gets old.	Certaines personnes pourraient aimer le manque de structure, mais cela vieillit.
But these are old stories.	Mais ce sont de vieilles histoires.
No sense of identity or knowledge.	Aucun sentiment d'identité ou de connaissance.
No food, no water, no heart.	Pas de nourriture, pas d'eau, pas de cœur.
Much of the fruit has been killed.	Une grande partie des fruits a été tuée.
This site is my last hope.	Ce site est mon dernier espoir.
Subjects were required to perform all three tests, one per week.	Les sujets devaient effectuer les trois tests, un par semaine.
Life is long.	La vie est longue.
You and her.	Toi et elle.
He is having his blood sugar tested.	Il fait tester sa glycémie.
He just has the feeling that he wants the big shot.	Il a juste le sentiment qu'il veut le grand coup.
We want people to own things.	Nous voulons que les gens possèdent des choses.
But that still didn't make me happy.	Mais cela ne me rendait toujours pas heureux.
I loved the more personal interaction with patients.	J'ai adoré l'interaction plus personnelle avec les patients.
Its first flowers.	Ses premières fleurs.
But the feeling didn't last long.	Mais la sensation n'a pas duré longtemps.
If you are interested please me.	Si vous êtes intéressé, faites-moi plaisir.
He looked up at hers.	Il leva les yeux vers les siens.
It's funny, but he ordered the same thing you just ordered.	C'est drôle, mais il a commandé la même chose que vous venez de commander.
You would be completely wrong to believe that it is a dead device.	Vous auriez complètement tort de croire que c'est un appareil mort.
Finally he took it out.	Enfin il l'a sorti.
I had my days.	J'ai eu mes journées.
I don't know if this is a press event.	Je ne sais pas s'il s'agit d'un événement de presse.
He would leave that very night, at this very hour.	Il partirait cette nuit même, à cette heure même.
To do this, you need one of the above products.	Pour ce faire, vous avez besoin de l'un des produits ci-dessus.
No, seriously, she is.	Non, sérieusement, elle l'est.
She only took food and clothes.	Elle ne prenait que de la nourriture et des vêtements.
No more than two, so we weren't that far from town.	Pas plus de deux, donc nous n'étions pas si loin de la ville.
They know the truth.	Ils connaissent la vérité.
Feel proud and strong.	Sentez-vous fier et fort.
It's best to stay out of their way.	Il est préférable de rester à l'écart de leur chemin.
There was something wrong.	Il y avait quelque chose qui n'allait pas.
And we were laughed at.	Et on s'est moqué de nous.
Our approach involves two main steps.	Notre approche comporte deux étapes principales.
Skin and hair type depends on the results and they vary.	Le type de peau et de cheveux dépend des résultats et ils varient.
Make it simple and give customers good value.	Rendez-le simple et donnez aux clients une bonne valeur.
Learn the characteristics of the image of the person.	Apprendre les caractéristiques de l'image de la personne.
They are meant to, of course.	Ils sont destinés à, bien sûr.
This is standard procedure.	C'est la procédure standard.
At this point he agreed to surgical treatment.	Il accepta à ce stade le traitement chirurgical.
It meant so much to her.	Cela signifiait tellement pour elle.
I want to jump right on it.	Je veux sauter directement dessus.
I like to think only of myself at my best.	J'aime ne penser qu'à moi à mon meilleur.
Well, it's a bank.	Eh bien, c'est une banque.
Waiting for someone to ask him something.	En attendant qu'on lui demande quelque chose.
Also ask about space.	Renseignez-vous également sur l'espace.
So you have to pay part of it.	Vous devez donc en payer une partie.
Instead, he looked out the front window.	Au lieu de cela, il regarda par la fenêtre de devant.
And they wouldn't.	Et ils ne le feraient pas.
For many reasons, we have chosen a new approach.	Pour de nombreuses raisons, nous avons choisi une nouvelle approche.
You have to go after what you want.	Vous devez aller après ce que vous voulez.
Not knowing which direction to go in life.	Ne pas savoir dans quelle direction aller dans la vie.
Yet there is more to come.	Pourtant, il y a plus à venir.
This is done in the following way.	Cela se fait de la manière suivante.
Do something different.	Faire quelque chose de différent.
She knows the art of burning off animal sexual desire in men.	Elle connaît l'art de brûler chez les hommes le désir sexuel animal.
I will have it.	Je l'aurai.
Again, go through the examples.	Encore une fois, parcourez les exemples.
I have nothing.	Je n'ai rien.
If you can add more information that will help.	Si vous pouvez ajouter plus d'informations, cela vous aidera.
She didn't know it was possible to be so beautiful.	Elle ne savait pas qu'il était possible d'être aussi belle.
Great, good for them.	Génial, tant mieux pour eux.
But they are not the only two.	Mais ils ne sont pas les deux seuls.
He led most of the way to the top.	Il a mené la majeure partie du chemin jusqu'au sommet.
So far from home and your poor injured wife too.	Si loin de chez toi et ta pauvre femme blessée aussi.
It will give you the center of each cell.	Il vous donnera le centre de chaque cellule.
Which brings us to the third part.	Ce qui nous amène à la troisième partie.
We are not this land mass.	Nous ne sommes pas cette masse terrestre.
Later, my father had been in the meat distribution business.	Plus tard, mon père avait été dans le commerce de la distribution de viande.
He is a very good player who must be kept.	C'est un très bon joueur qu'il faut garder.
I'm not that old.	Je ne suis pas si vieux.
Nothing will ever come out.	Rien ne sortira jamais.
The approach has proven effective.	L'approche s'est avérée efficace.
Decidedly, he began to get attached to her.	Décidément, il a commencé à s'attacher à elle.
What you choose is entirely a matter of personal opinion.	Ce que vous choisissez est entièrement une question d'opinion personnelle.
If you don't know him, he can hurt you.	Si vous ne le connaissez pas, il peut vous faire du mal.
We can understand that, no problem.	Nous pouvons comprendre cela, pas de problème.
The correct word trials were selected.	Les essais de mots corrects ont été sélectionnés.
If it was not exactly closed, certainly it opened with difficulty.	S'il n'était pas exactement fermé, certainement il s'ouvrait difficilement.
I really like this question.	J'aime vraiment cette question.
But this has a price.	Mais cela a un prix.
Moreover, the total volume of the system may even be unknown.	De plus, le volume total du système peut même être inconnu.
So take care of each other and be patient.	Alors prenez soin les uns des autres et soyez patients.
It is first come, first served.	Ce sont les premiers arrivés, premiers servis.
And so on with the rest.	Et ainsi de suite avec le reste.
You learned a new word today.	Vous avez appris un nouveau mot aujourd'hui.
I think they won't let you in.	Je pense qu'ils ne te laisseront pas entrer.
We have to go.	Nous devons y aller.
Mostly men, especially during the day.	Surtout des hommes, surtout pendant la journée.
Control and vs.	Contrôle et vs.
They also have common properties.	Ils ont également des propriétés communes.
We dont do.	Nous ne faisons pas.
I hope younger people will read your article and take it to heart.	J'espère que les plus jeunes liront votre article et le prendront à cœur.
We call it "enter".	Nous l'appelons « entrer ».
There should be more light.	Il faudrait qu'il y ait plus de lumière.
Second having only selected.	Deuxième ayant seulement sélectionné.
I own the software.	Je possède le logiciel.
I need you to listen to me, really listen.	J'ai besoin que tu m'écoutes, écoute vraiment.
This should help the overall situation.	Cela devrait aider la situation globale.
Please add access and your app will start working.	Veuillez ajouter l'accès et votre application commencera à fonctionner.
Every time you think you're free, you better think again.	Chaque fois que vous pensez que vous êtes libre, vous feriez mieux de réfléchir à nouveau.
Tomorrow we will be with him.	Demain, nous serons avec lui.
I'll see him tonight at our place, then.	Je le verrai ce soir chez nous, alors.
Very happy with this purchase.	Très content de cet achat.
No more pain to put with the rest.	Plus de douleur à mettre avec le reste.
No one has ever come to us at this time of day.	Personne n'est jamais venu vers nous à cette heure de la journée.
So join us.	Alors rejoignez-nous.
I feel so much better now.	Je me sens tellement mieux maintenant.
I found that there were parts that were overstretched.	J'ai trouvé qu'il y avait des parties qui étaient trop étirées.
However, you can cut costs.	Cependant, vous pouvez réduire les coûts.
It is a game that has a magical effect on its players.	C'est un jeu qui a un effet magique sur ses joueurs.
However, they take a picture of your face at each location.	Cependant, ils prennent une photo de votre visage à chaque endroit.
The additional argument needed is the following.	L'argument supplémentaire nécessaire est le suivant.
I'm pushing it really, really hard.	Je pousse ça vraiment, vraiment fort.
She was out of business.	Elle était sortie de l'entreprise.
My power would be absolute.	Mon pouvoir serait absolu.
His head burst to the surface a few meters from the boat.	Sa tête a éclaté à la surface à quelques mètres du bateau.
Check this deal.	Vérifiez cette affaire.
Do not worry.	Ne vous inquiétez pas.
Each point begins with a serve.	Chaque point commence par un service.
They hide behind what they know, what they have been taught.	Ils se cachent derrière ce qu'ils savent, ce qu'on leur a appris.
He held the staff back as far as he could.	Il retint le bâton aussi loin que possible.
He has more than thirty years in music.	Il a plus de trente ans dans la musique.
I love the stories here.	J'adore les histoires ici.
Now walk to the top of it.	Marchez maintenant jusqu'au sommet de celui-ci.
She didn't tell the truth either.	Elle non plus n'a pas dit la vérité.
She would give him another chance.	Elle lui donnerait une autre chance.
New car cover.	Housse de voiture neuve.
It may take four days.	Cela prendra peut-être quatre jours.
I do not know what.	Je ne sais pas quoi.
Focus on the sound.	Concentrez-vous sur le son.
Proof that our concept actually works.	Une preuve que notre concept fonctionne réellement.
He showed it today.	Il l'a montré aujourd'hui.
In very general terms.	En termes très généraux.
They have fulfilled their mission.	Ils ont rempli leur mission.
While still taking business classes at community college.	Alors qu'elle suivait encore des cours de commerce au collège communautaire.
I can not wait to be there.	J'ai hâte d'y être.
For an example, look here.	Pour un exemple, regardez ici.
I missed talking to people.	Ça me manquait de parler aux gens.
If not, take our word for it.	Si ce n'est pas le cas, croyez-nous sur parole.
But it's not good.	Mais ce n'est pas bon.
I'll put my friends in a safe place and I'll be back.	Je vais mettre mes amis en lieu sûr et je reviens.
Don't try to make me see anything again.	N'essayez pas de me faire revoir quoi que ce soit.
To console him.	Pour le consoler.
I would trust them with my life.	Je leur confierais ma vie.
He tells what happens there.	Il raconte ce qui s'y passe.
But they wouldn't look anymore.	Mais ils ne regarderaient plus.
To determine the cost of a wedding in each state.	Pour déterminer le coût d'un mariage dans chaque état.
He had so little hope left.	Il lui restait si peu d'espoir.
Experiment a bit.	Expérimentez un peu.
Please see our full terms and conditions.	Veuillez consulter nos conditions générales complètes.
I just stumbled upon it by accident.	Je viens de tomber dessus par hasard.
I let you live the first time.	Je t'ai laissé vivre la première fois.
Our higher values ​​are due to the same effects as before.	Nos valeurs plus élevées sont dues aux mêmes effets que précédemment.
I would love for you to bring it with you.	J'aimerais beaucoup que vous l'ameniez avec vous.
If you want it, let's take it.	Si vous le voulez, prenons-le.
So it was a great gift.	C'était donc un super cadeau.
He knew he was in trouble, but he didn't care.	Il savait qu'il avait des ennuis, mais il s'en fichait.
Or you could pity me.	Ou tu pourrais avoir pitié de moi.
A boat race.	Une course de bateaux.
Obviously, we're both crazy as hell.	De toute évidence, nous sommes tous les deux fous comme l'enfer.
You must go home.	Tu dois rentrer à la maison.
It was a night he would never forget.	C'était une nuit qu'il n'oublierait pas.
His face fell.	Son visage tomba.
That may well be the case.	Cela pourrait bien être le cas.
It is extremely important that we come to a conclusion on this.	Il est extrêmement important que nous parvenions à une conclusion à ce sujet.
She certainly had.	Elle l'avait certainement fait.
He never told you about it.	Il ne vous en a jamais parlé.
Then the men disappeared.	Puis les hommes ont disparu.
Can do in a day.	Peut faire en une journée.
I put my name there.	J'y ai mis mon nom.
He was caught and arrested.	Il a été attrapé et arrêté.
But at that time he had a lot of problems.	Mais à ce moment-là, il avait beaucoup de problèmes.
Wait a few seconds.	Attendez quelques secondes.
The applicant is bound by this measure of value.	Le demandeur est lié par cette mesure de valeur.
He pulled the boy closer.	Il attira le garçon plus près.
I know this from my own experience.	Je le sais par ma propre expérience.
Especially those two.	Surtout ces deux-là.
First, we detail our analysis.	Dans un premier temps, nous détaillons notre analyse.
Take me, for example.	Prenez-moi, par exemple.
He couldn't be dead.	Il ne pouvait pas être mort.
If we cut that much.	Si nous coupons autant.
These are empty elements.	Ce sont des éléments vides.
And you'll be so glad we did.	Et vous serez si heureux que nous l'ayons fait.
Still, it was impossible to think of eating here.	Pourtant, il était impossible de penser à manger ici.
It was too soon.	C'était trop tôt.
Do not be dumb.	Ne soyez pas stupide.
There is a market for anything.	Il y a un marché pour n'importe quoi.
I know a lot of people do.	Je sais que beaucoup de gens le font.
Children see people as people and love as love.	Les enfants voient les gens comme des personnes et l'amour comme l'amour.
He was barely able to speak.	Il était à peine capable de parler.
He has to remember to catch up somehow.	Il doit se rappeler de se rattraper d'une manière ou d'une autre.
Nor are they necessarily the most important subjects for students to master.	Ce ne sont pas non plus nécessairement les matières les plus importantes à maîtriser pour les étudiants.
There are two differences.	Il y a deux différences.
It's a true story.	C'est une histoire vraie.
This was another reason to do so.	C'était une autre raison de procéder ainsi.
Get them in early and let them do their magic.	Faites-les entrer tôt et laissez-les faire leur magie.
Nor, it seems, could he.	Ni, semble-t-il, pourrait-il.
The left-backs are four of the first, with the arms fixed.	Les arrières gauches sont quatre des premiers, avec les bras fixes.
But one evening, my eyes opened.	Mais un soir, mes yeux se sont ouverts.
We also had lights and a radio there.	Nous avions aussi des lumières et une radio là-bas.
No light now and only silence.	Pas de lumière maintenant et seulement du silence.
Friends are welcome.	Les amis sont les bienvenus.
The line had stopped.	La ligne s'était arrêtée.
Obviously, they don't want our stuff.	Évidemment, ils ne veulent pas de nos affaires.
Then add salt and pepper.	Ajoutez ensuite du sel et du poivre.
Look, shit, none of this matters.	Écoute, merde, rien de tout cela n'a d'importance.
You see a lot of them above.	Vous en voyez beaucoup ci-dessus.
It was so much fun.	C'était tellement amusant.
This is the main side effect.	C'est le principal effet secondaire.
I couldn't stop there, of course.	Je ne pouvais pas m'arrêter là, bien sûr.
Please don't do this.	Ne faites pas cela s'il vous plait.
Different ideas will improve a business that has been started.	Différentes idées amélioreront une entreprise qui a été lancée.
I haven't looked at it for a while.	Je ne l'ai pas regardé depuis un moment.
It was just the way things were.	C'était juste la façon dont les choses étaient.
Police did not lay charges and social workers quickly backed down.	La police n'a porté aucune accusation et les travailleurs sociaux ont rapidement reculé.
During this period.	Pendant cette période.
We don't have those emotions.	Nous n'avons pas ces émotions.
I played the front nine today and I played pretty well.	J'ai joué les neuf premiers aujourd'hui et j'ai plutôt bien joué.
The public would go crazy.	Le public deviendrait fou.
Sure, it was hard work, but you met some great people.	Bien sûr, c'était un travail acharné, mais vous avez rencontré des gens formidables.
Outside, it must have been dark, because there was no one there.	Dehors, il devait faire nuit, car il n'y avait personne.
I just made him look.	Je viens de lui faire regarder.
But before long, he pointed out seven points of difference.	Mais avant longtemps, il a souligné sept points de différence.
Feel at home in your bathroom.	Sentez-vous chez vous dans votre salle de bain.
No serious damage was reported in the city.	Aucun dégât grave n'a été signalé dans la ville.
I tried both.	J'ai essayé les deux.
Six died.	Six sont morts.
In this case no longer holds.	Dans ce cas ne tient plus.
And then you would die anyway.	Et puis tu mourrais de toute façon.
You can see how difficult it really is.	Vous pouvez voir à quel point c'est vraiment difficile.
My father raised five daughters with my mother.	Mon père a élevé cinq filles avec ma mère.
Good food and coffee at very reasonable prices.	Bonne nourriture et café à des prix très raisonnables.
You have to practice often to get good.	Il faut s'entraîner souvent pour devenir bon.
The coffee is hot but not as hot as past.	Le café est chaud mais pas aussi chaud que celui passé.
She doesn't move, her dark eyes fixed on his.	Elle ne bouge pas, ses yeux sombres fixés sur les siens.
Some of them had been good leaders, some less so.	Certains d'entre eux avaient été de bons dirigeants, d'autres moins.
But it's time to start thinking beyond this debate.	Mais il est temps de commencer à penser au-delà de ce débat.
It didn't seem strange anymore.	Cela ne semblait plus étrange.
I loved seeing these people here telling their stories.	J'ai adoré voir ici ces gens raconter leurs histoires.
No surnames.	Pas de noms de famille.
I think they understood my need.	Je pense qu'ils ont compris mon besoin.
It's your option.	C'est votre option.
He will look at the place.	Il va regarder l'endroit.
The living in search of the lost.	Les vivants à la recherche des perdus.
I published my first book.	J'ai publié mon premier livre.
Worth reading any day.	Vaut la peine d'être lu n'importe quel jour.
Years ago, he would have been involved differently.	Il y a des années, il aurait été impliqué différemment.
To the right of where the object actually is.	À droite de l'endroit où se trouve réellement l'objet.
Mix it up.	Mélangez-le.
No of course not.	Non bien sûr que non.
All three approaches have met with some success.	Les trois approches ont rencontré un certain succès.
Once everyone has entered, the door is locked.	Une fois que tout le monde est entré, la porte est verrouillée.
He hated the stupid thing.	Il détestait la chose stupide.
Now he knew what it was.	Maintenant, il savait ce que c'était.
There are bigger issues to worry about than a movie.	Il y a des problèmes plus graves à s'inquiéter qu'un film.
She took the arm the man offered her and left.	Elle prit le bras que lui offrait l'homme et partit.
If you have any special knowledge, let us know.	Si vous avez des connaissances particulières, faites-nous en part.
Not that it did us much good.	Non pas que cela nous ait fait beaucoup de bien.
I wanted to come back last night.	Je voulais revenir hier soir.
A magnificent collection.	Une magnifique collection.
There is room for interpretation.	Il y a de la place pour l'interprétation.
In many ways, fear has affected me.	De nombreuses façons, la peur m'a affecté.
I can't just go out there and "meet" people.	Je ne peux pas simplement aller là-bas et « rencontrer » des gens.
The second one doesn't look bad at all, it's just me.	Le second n'a pas l'air mal du tout, c'est juste moi.
No matter how much his price rose, his supply could not increase.	Peu importe à quel point son prix augmentait, son offre ne pouvait pas augmenter.
People will lose their homes, their jobs.	Les gens vont perdre leur maison, leur emploi.
He had a good job and lots of friends.	Il avait un bon travail et beaucoup d'amis.
I know his name and his land.	Je connais son nom et sa terre.
Some limitations should be highlighted in this study.	Certaines limites doivent être soulignées dans cette étude.
If it's good, then protect your connection.	Si c'est bon, alors protégez votre connexion.
There has never been a science book like this.	Il n'y a jamais eu de livre scientifique comme celui-ci.
I know your behavior.	Je connais votre comportement.
The tests were carried out with subjects in a seated position.	Les tests ont été réalisés avec des sujets en position assise.
Then he has to educate her.	Ensuite, il doit la faire instruire.
Then she stopped, suddenly calm and worried.	Puis elle s'arrêta, soudain calme et inquiète.
It will do you a lot of good.	Cela vous fera beaucoup de bien.
You never fall.	Vous ne tombez jamais.
I gave him so much.	Je lui ai tellement donné.
Today, we need him because we will never go back there again.	Aujourd'hui, nous avons besoin de lui car nous n'y retournerons plus jamais.
Fighting him made it worse for me.	Le combattre a aggravé la situation pour moi.
We never see the connection between these events.	Nous ne voyons jamais le lien entre ces événements.
Groups of them knew each other from their previous schools.	Des groupes d'entre eux se connaissaient depuis leurs écoles précédentes.
New feelings and emotions are experienced.	De nouveaux sentiments et émotions sont ressentis.
It just doesn't exist.	Cela n'existe tout simplement pas.
Coded.	Code.
Four images were evaluated from each cross section.	Quatre images ont été évaluées à partir de chaque coupe transversale.
Eggs are one and the list goes on.	Les œufs en sont un et la liste continue.
The rest of the unit stayed with the horses.	Le reste de l'unité est resté avec les chevaux.
None of the rules apply.	Aucune des règles ne s'applique.
We will use throughout this article.	Nous utiliserons au cours de cet article.
This solution could relatively act live.	Cette solution pourrait relativement agir en direct.
It made sense to continue like this.	Il était logique de continuer ainsi.
I've just.	J'ai juste.
I can't say anything more.	Je ne peux plus rien dire.
So you can't call it living, what we have.	Alors tu ne peux pas appeler ça vivre, ce qu'on a.
You do not understand.	Tu ne comprends pas.
It will end today.	Cela se terminera aujourd'hui.
There is nothing you miss so far.	Il n'y a rien que vous manquez jusqu'à présent.
It is a trust.	C'est une fiducie.
Read your case for you.	Lisez votre dossier pour vous.
I would have more than thought.	Je l'aurais plus que pensé.
Add water when they seem dry.	Ajouter de l'eau lorsqu'ils semblent secs.
I have several good ideas, but nothing worked.	J'ai plusieurs bonnes idées, mais rien n'a fonctionné.
One of two experiments with similar results.	L'une des deux expériences avec des résultats similaires.
No half measures.	Pas de demi-mesure.
I wish she would eat more.	J'aimerais qu'elle mange plus.
At this point, we would be happy to answer questions.	À ce stade, nous serions heureux de répondre aux questions.
Evil is like that.	Le mal est comme ça.
I asked him when that decision was made.	Je lui ai demandé à quel moment cette décision avait été prise.
It wasn't something most people would notice.	Ce n'était pas quelque chose que la plupart des gens remarqueraient.
Some rooms can be small.	Certaines chambres peuvent être petites.
He never knew what to expect from her.	Il ne savait jamais à quoi s'attendre d'elle.
In a way that helped me.	D'une manière qui m'a aidé.
I love the cover of the book, definitely.	J'aime la couverture du livre, définitivement.
Every stone under her feet could be where she stood.	Chaque pierre sous ses pieds pouvait être là où elle se tenait.
We have been closed for years.	Nous sommes fermés depuis des années.
Something is bothering you.	Quelque chose vous préoccupe.
They are defined as follows.	Ils sont définis comme suit.
So the kid more than held on.	Donc, le gamin a plus que tenu le coup.
I want to be less soft.	Je veux être moins mou.
The data was analyzed by content analysis.	Les données ont été analysées par analyse de contenu.
Why this girl ended up moving in with this couple.	Pourquoi cette fille a fini par emménager avec ce couple.
But we will think of you.	Mais nous penserons à vous.
Go right at the base.	Allez à droite à la base.
I can't cover everything, unfortunately.	Je ne peux pas tout couvrir, malheureusement.
I thought it was up to them to decide their future.	Je pensais que c'était à eux de décider de leur avenir.
He has some on hand for this purpose.	Il en a sous la main à cet effet.
That was how they spoke.	C'était ainsi qu'ils parlaient.
You must stay here.	Tu dois rester ici.
She closed it.	Elle l'a fermé.
So get it out of your mind.	Alors sortez-le de votre esprit.
There were no people outside.	Il n'y avait pas de monde à l'extérieur.
I am sorry for your loss.	Je suis désolé pour ta perte.
It's super helpful.	C'est super utile.
Closer to the building sometimes there are even flowers.	Plus près du bâtiment, il y a parfois même des fleurs.
What a way to end his career.	Quelle façon de terminer sa carrière.
He couldn't think of anything.	Il ne pouvait penser à rien.
She could remember things that happened before she was born.	Elle pouvait se souvenir de choses qui se sont passées avant sa naissance.
They dropped the calls.	Ils ont abandonné les appels.
But the race is long.	Mais la course est longue.
It wasn't perfect but it was much better.	Ce n'était pas parfait mais c'était beaucoup mieux.
I don't see how doing more will help me.	Je ne vois pas en quoi faire plus m'aidera.
We did what you ordered.	Nous avons fait ce que vous avez commandé.
She cut it halfway.	Elle l'a coupé à mi-chemin.
I think that's what he was doing.	Je pense que c'est ce qu'il faisait.
Now is his chance to get some answers.	C'est maintenant sa chance d'obtenir des réponses.
He was a very difficult man.	C'était un homme très difficile.
Extremely hard but incredibly fair.	Extrêmement dur mais incroyablement juste.
He was in great need of money.	Il avait grand besoin d'argent.
You love children so much.	Tu aimes tellement les enfants.
Their parents apparently weren't there to stop them.	Leurs parents n'étaient apparemment pas là pour les arrêter.
But it only works if the app is always in the background.	Mais cela ne fonctionne que si l'application est toujours en arrière-plan.
Ultimately, that means a lot is expected of you.	En fin de compte, cela signifie qu'on attend beaucoup de vous.
I was happy to do it.	J'étais content de le faire.
The position is empty.	Le poste est vide.
But it's still huge.	Mais cela reste énorme.
I laughed and laughed.	J'ai ri et ri.
From a distance, he showed me the woman who had been recommended to him.	De loin, il m'a montré la femme qu'on lui avait recommandée.
I can now look forward to my future.	Je peux maintenant envisager mon avenir avec impatience.
I wanted my own case, this case.	Je voulais mon propre cas, ce cas.
None of us can drive in it.	Aucun de nous ne peut conduire dedans.
If it works, you'll be out.	Si ça marche, tu seras dehors.
But money can open doors for you, for this family, forever.	Mais l'argent peut vous ouvrir des portes, à vous, à cette famille, pour toujours.
If not, there is no solution.	Si ce n'est pas le cas, il n'y a pas de solution.
I guess he doesn't quite get the point.	Je suppose qu'il ne comprend pas tout à fait le point.
And it had been.	Et ça l'avait été.
It made me feel close to him.	Cela m'a fait me sentir proche de lui.
It was the city, the center of the action.	C'était la ville, le centre de l'action.
The children laughed.	Les enfants ont ri.
Keep it as is.	Gardez-le tel quel.
And it works well.	Et ça marche bien.
Before, you were fun.	Avant, tu étais amusant.
As we do not want.	Tel que nous ne voulons pas.
I hurt her.	Je l'ai blessée.
Everyone wants the truth to be told.	Tout le monde veut qu'on dise la vérité.
Nothing happened to us.	Rien ne nous est arrivé.
I went back to the male half of the situation and reported.	Je suis retourné à la moitié masculine de la situation et j'ai signalé.
Not that it would have been useful anyway.	Non pas qu'il aurait été utile de toute façon.
No, it wasn't for what he thought.	Non, ce n'était pas pour ce qu'il pensait.
Besides, we'll feel better about it.	D'ailleurs, on s'en sentira mieux.
Then again.	Puis de nouveau.
I was so happy with the results.	J'étais tellement content des résultats.
A few seconds later, the magic stopped and she stood up.	Quelques secondes après, la magie s'arrêta et elle se leva.
It's quite a title.	C'est tout un titre.
My car will pass.	Ma voiture passera.
The decision was made.	La décision était prise.
You will not be poor.	Vous ne serez pas pauvre.
No one in my time did.	Personne de mon temps ne l'a fait.
Because of the mass.	A cause de la masse.
He was, however, seriously injured and would have been dead anyway.	Il était cependant grièvement blessé et aurait été mort de toute façon.
I tried.	J'ai essayé.
Her hair isn't real too.	Ses cheveux ne sont pas réels aussi.
There were a number of important differences.	Il y avait un certain nombre de différences importantes.
For her, it was not politics as usual.	Pour elle, ce n'était pas de la politique comme d'habitude.
I love places like this.	J'adore les endroits comme celui-ci.
This is certainly what happened to us.	C'est certainement ce qui nous est arrivé.
They were free to do whatever they wanted.	Ils étaient libres de faire ce qu'ils voulaient.
You want to control the list of people.	Vous voulez contrôler la liste des personnes.
He had watched and recorded and waited and never been wrong.	Il avait regardé et enregistré et attendu et ne s'était jamais trompé.
He couldn't die.	Il ne pouvait pas mourir.
You have bad credit.	Vous avez un mauvais crédit.
Maybe blue.	Peut-être bleu.
What a huge difference that makes.	Quelle énorme différence cela fait.
It was supposed to be a game.	C'était censé être un jeu.
I drove that car into the ground, literally.	J'ai enfoncé cette voiture dans le sol, littéralement.
It would be like having it in my mouth.	Ce serait comme l'avoir dans ma bouche.
No other injuries were reported.	Aucun autre blessé n'a été signalé.
That is not exactly correct.	Ce n'est pas tout à fait exact.
Just another black boy.	Juste un autre garçon noir.
We know the deal.	Nous connaissons l'affaire.
If someone could show me how.	Si quelqu'un pouvait me montrer comment.
I was still young.	J'étais encore jeune.
He won't be home.	Il ne sera pas à la maison.
The recovery operation lasted a week.	L'opération de récupération a duré une semaine.
Many of these tools are free.	Beaucoup de ces outils sont gratuits.
He needs to step it up.	Il doit l'intensifier.
I will wait for you.	Je t'attendrai.
The source of infection was unknown.	La source de l'infection était inconnue.
The music is always wonderful.	La musique est toujours merveilleuse.
There was a small room at the top, going either way.	Il y avait une petite salle au sommet, allant dans les deux sens.
I thought, 'what an amazing way to fight this disease.	J'ai pensé, 'quelle manière incroyable de combattre cette maladie'.
Kudos to the team!.	Bravo à l'équipe !.
She said no thank you.	Elle a dit non merci.
She would never tell me why she wouldn't let me in.	Elle ne me dirait jamais pourquoi elle ne me laisserait pas entrer.
There was a moment of resistance, then nothing.	Il y a eu un moment de résistance, puis plus rien.
They are easy to write and they are easy to read.	Ils sont faciles à écrire et ils sont faciles à lire.
Talking about it is more like the truth.	En parler ressemble plus à la vérité.
There was no way to fight back.	Il n'y avait aucun moyen de riposter.
Dead for more than ten years.	Mort depuis plus de dix ans.
Many factors contributed to his decision.	De nombreux facteurs ont contribué à sa décision.
This is the function of the media.	C'est la fonction des médias.
Without science, history wouldn't even exist.	Sans la science, l'histoire n'existerait même pas.
If it wasn't military history, he simply hadn't been interested.	Si ce n'était pas de l'histoire militaire, il n'avait tout simplement pas été intéressé.
They better do it.	Ils feraient mieux de le faire.
No one needs a break from them more than we do.	Personne n'a besoin d'une pause d'eux plus que nous.
There were weeks when it seemed possible.	Il y a eu des semaines pendant lesquelles cela semblait possible.
The pain occurred about six times a month.	La douleur survenait environ six fois par mois.
It is present in every cell of the human body.	Il est présent dans chaque cellule du corps humain.
And flowers.	Et des fleurs.
In order to respond.	Afin de répondre.
I could even experiment with words.	Je pourrais même expérimenter avec des mots.
It shouldn't have been so serious.	Ça n'aurait pas dû être si grave.
She may be there.	Elle est peut-être là.
Nothing in the customer experience is taken for granted.	Rien dans l'expérience client n'est pris pour acquis.
So learn another one.	Alors apprenez-en une autre.
She was so nice.	Elle était si gentille.
I love this statement.	J'adore cette déclaration.
Sometimes he thought she was in a lot of pain.	Parfois, il pensait qu'elle souffrait beaucoup.
My significant other feels the same.	Mon autre significatif ressent la même chose.
At least something resembling science.	Au moins quelque chose qui ressemble à de la science.
Don't give up, and hold on.	N'abandonnez pas, et tenez bon.
I do not think so.	Je crois que non.
It does not work like that.	Ça ne marche pas comme ça.
Accept that and work as hard as you can that day.	Acceptez cela et travaillez aussi dur que possible ce jour-là.
It's a girl.	C'est une fille.
Every year it got bigger.	Chaque année, il grossissait.
Sell ​​what you have.	Vendez ce que vous avez.
He was solid when called upon and did whatever was asked of him.	Il était solide lorsqu'il était sollicité et faisait tout ce qu'on lui demandait.
I just saw him.	Je viens de le voir.
The problem is general.	Le problème est général.
Half the staff have to leave.	La moitié du personnel doit partir.
Well, she says marriage just isn't for her.	Eh bien, elle dit que le mariage n'est tout simplement pas pour elle.
I saw you.	Je t'ai vu.
He died giving a message to his team members.	Il est mort en donnant un message aux membres de son équipe.
But now they don't care.	Mais maintenant, ils s'en fichent.
Video of that same performance here.	Vidéo de cette même performance ici.
We end with two questions.	Nous terminons par deux questions.
I couldn't have been clearer on this.	Je n'aurais pas pu être plus clair à ce sujet.
And that we need it here.	Et que nous en avons besoin ici.
This is a good thing.	C'est une bonne chose.
Behind him were other men.	Derrière lui, il y avait d'autres hommes.
Even though she also read a lot.	Même si elle lisait aussi beaucoup.
Data represents the average among individuals.	Les données représentent la moyenne parmi les individus.
Read a big book.	Lire un gros livre.
They say it's never been so great.	Ils disent que ça n'a jamais été aussi génial.
They couldn't have so many hidden in the city.	Ils ne pouvaient pas en avoir autant cachés dans la ville.
When you look at my children.	Quand tu regardes mes enfants.
It looks nice.	C'est très joli.
Maybe very soon.	Peut-être très bientôt.
This is where things get complicated.	C'est là que les choses se compliquent.
Glad the family that saw it decided to quit.	Heureux que la famille qui l'a vu ait décidé d'arrêter.
Tell me something that is always constant, that never changes.	Indiquez-moi quelque chose qui est toujours constant, qui ne change jamais.
A little about us.	Un peu de nous.
Both groups received similar medical and routine care.	Les deux groupes ont reçu des soins médicaux et de routine similaires.
Not a single word.	Pas un seul mot.
In reality, she is testing to see if you still want her.	En réalité, elle teste pour voir si vous la voulez toujours.
That just seems to be the way things work.	Cela semble juste être la façon dont les choses fonctionnent.
These differences turned out to be significant.	Ces différences se sont révélées importantes.
It just won't happen.	Cela n'arrivera tout simplement pas.
Try to think of it as an energy field.	Essayez de le considérer comme un champ d'énergie.
We are beautiful.	Nous sommes beaux.
It hurt, but some people, he knew, felt pain in their dreams.	Ça faisait mal, mais certaines personnes, il le savait, ressentaient de la douleur dans leurs rêves.
I went inside and pulled the door open.	J'entrai à l'intérieur et tirai la porte.
It was a bit difficult to get us out of the place.	C'était un peu difficile de nous faire sortir de l'endroit.
But we left free that day.	Mais nous sommes repartis libres ce jour-là.
I think that goes without saying.	Je pense que cela va sans dire.
Never knew because it was better for only a few to know.	N'avait jamais su parce qu'il valait mieux que seuls quelques-uns le sachent.
That's what he couldn't face.	C'est ce qu'il ne pouvait pas affronter.
Nobody can do anything.	Personne ne peut rien faire.
I explained my position to them.	Je leur ai expliqué ma position.
They know exactly what they are doing.	Ils savent exactement ce qu'ils font.
I wouldn't trade it.	Je ne l'échangerais pas.
Turned the organization against me.	A retourné l'organisation contre moi.
He brought another animal.	Il a amené un autre animal.
Both are necessary.	Les deux sont nécessaires.
Why this was so is difficult to explain.	Pourquoi il en était ainsi est difficile à expliquer.
He knows your name.	Il connaît votre nom.
I know only too well how good you are.	Je ne sais que trop bien à quel point tu es bon.
These characteristics make the samples rather special.	Ces caractéristiques rendent les échantillons plutôt spéciaux.
The war taught this art.	La guerre a enseigné cet art.
They love email.	Ils aiment le courrier électronique.
I will test your memory here.	Je vais tester votre mémoire ici.
However, they recently broke up.	Cependant, ils ont récemment rompu.
But it could be just me.	Mais ça pourrait être juste moi.
Decide what is most important to you.	Décidez ce qui est le plus important pour vous.
But she was wonderful with dogs.	Mais elle était merveilleuse avec les chiens.
They can't help it.	Ils ne peuvent pas s'en empêcher.
Never try to settle down anywhere.	N'essayez jamais de vous installer n'importe où.
But often without material evidence.	Mais souvent sans preuves matérielles.
On the one hand, types improve understanding of programs.	D'une part, les types améliorent la compréhension des programmes.
He turned and walked back to the families.	Il se retourna et retourna vers les familles.
He, of course, did just that.	Il a, bien sûr, fait exactement cela.
We could go somewhere very public.	On pourrait aller dans un endroit très public.
Of course, no one would catch you at that time.	Bien sûr, personne ne vous attraperait à cette époque.
It all happened in the dark and in a fraction of a second.	Tout cela s'est déroulé dans le noir et en une fraction de seconde.
Hold me tight, don't let me go.	Serre-moi fort, ne me laisse pas partir.
Just focus on the letters and let them speak for themselves.	Concentrez-vous simplement sur les lettres et laissez-les parler d'elles-mêmes.
He looked at me and laughed.	Il m'a regardé et a ri.
The culture of the system can play a role.	La culture du système peut jouer un rôle.
Two fingers now.	Deux doigts maintenant.
He was very still and silent.	Il était très immobile et silencieux.
I was calm, my fear was gone.	J'étais calme, ma peur était partie.
I want to beat him.	Je veux le battre.
Maybe not so much a plan as a guide.	Peut-être pas tant un plan qu'un guide.
It's not really an "all-purpose" design.	Ce n'est pas vraiment une conception "tout usage".
I will walk until someone kills me.	Je marcherais jusqu'à ce que quelqu'un me tue.
We lost a few men and a few others were injured.	Nous avons perdu quelques hommes et quelques autres ont été blessés.
It's too soon, he decided.	C'est trop tôt, décida-t-il.
Let's make it harder.	Rendons-le plus difficile.
Killed dead as hell.	Tué mort comme l'enfer.
Rates vary.	Les tarifs varient.
It's too late to worry about it.	Il est trop tard pour s'en soucier.
This is a very valid question to ask.	C'est une question tout à fait valable à poser.
We got scared and we said to hell with the move.	Nous avons eu peur et nous avons dit au diable le mouvement.
It's just measured differently.	Il est juste mesuré différemment.
Then she was a little older.	Ensuite, elle était un peu plus âgée.
The front doors are wide open.	Les portes d'entrée sont grandes ouvertes.
Her mother drove her to school.	Sa mère l'a conduite à l'école.
It can't happen here.	Cela ne peut pas arriver ici.
She had seen him before.	Elle l'avait déjà vu.
I then turned to watch the two boys descend.	Je me retournai alors pour regarder les deux garçons descendre.
They proved themselves in the first half.	Ils ont fait leurs preuves en première mi-temps.
It never lets go.	Ça ne lâche jamais.
Correct.	Correct.
It's been since day one.	C'est depuis le premier jour.
Those were his decisions, not mine.	C'étaient ses décisions, pas les miennes.
However, the following season was very successful.	Cependant, la saison suivante a été très réussie.
We had walked from one end of the street to the other.	Nous avions marché d'un bout à l'autre de la rue.
And he didn't want to move.	Et il ne voulait pas bouger.
He was younger.	Il était plus jeune.
He said he loved us.	Il a dit qu'il nous aimait.
I have a healthy family with healthy children.	J'ai une famille en bonne santé avec des enfants en bonne santé.
I can hear it now.	Je peux l'entendre maintenant.
Words, never his strength, failed him entirely.	Les mots, jamais sa force, lui manquaient entièrement.
I loved every moment.	J'ai adoré chaque instant.
And sometimes that change is difficult.	Et parfois, ce changement est difficile.
Another aspect of this strategy was a stronger social media presence.	Un autre aspect de cette stratégie était une présence plus forte sur les réseaux sociaux.
As you can see in the photo.	Comme vous pouvez le voir sur la photo.
The cost of the structure is unclear.	Le coût de la structure n'est pas clair.
I have so little time.	J'ai si peu de temps.
Now there are only the two.	Maintenant, il n'y a plus que les deux.
In such circumstances.	Dans de telles circonstances.
Religion was taught because it was believed to be true.	La religion était enseignée parce qu'elle était considérée comme vraie.
Once outside, he makes another call.	Une fois dehors, il passe un autre appel.
But it's also crap.	Mais c'est une merde aussi.
So it's easy for me to talk about it.	Il m'est donc facile d'en parler.
Enter below to win, contact for details.	Entrez ci-dessous pour gagner, contactez pour plus de détails.
The most important thing anyone can do is be a teacher.	La chose la plus importante que n'importe qui puisse faire est d'être enseignant.
There were never enough.	Il n'y en avait jamais assez.
She came into my room.	Elle est entrée dans ma chambre.
The notice must contain a copy of the proposed agreement.	L'avis doit contenir une copie de l'accord proposé.
I wondered if it would hurt.	Je me demandais si ça ferait mal.
He really stepped in this time.	Il est vraiment intervenu cette fois.
I didn't want anything to do with it anymore.	Je ne voulais plus rien avoir à faire avec ça.
He's on to good things.	Il est sur de bonnes choses.
No, that's not true, my sister said as she came home that night.	Non, ce n'est pas vrai, a dit ma sœur en rentrant ce soir-là.
They attack us from the outside.	Ils nous attaquent de l'extérieur.
We have proven that we can do it.	Nous avons prouvé que nous pouvions le faire.
But some of the older people in the office knew her.	Mais certaines des personnes âgées du bureau la connaissaient.
It was awesome in every way.	C'était génial à tous points de vue.
This advantage is lost at the end of your next turn.	Cet avantage est perdu à la fin de votre prochain tour.
I know you wouldn't have.	Je sais que tu n'aurais pas.
And there are different ways that can look.	Et il existe différentes façons qui peuvent regarder.
I expected him to be happy.	Je m'attendais à ce qu'il soit heureux.
I hope others will too.	J'espère que d'autres le feront aussi.
I locked the door.	J'ai verrouillé la porte.
It's not your role.	Ce n'est pas votre rôle.
It was too much, he thought, that kind of responsibility.	C'était trop, pensait-il, ce genre de responsabilité.
Welcome home, guys.	Bienvenue à la maison, les gars.
It's not about making money.	Il ne s'agit pas de gagner de l'argent.
A few minutes after this photo was taken, the scene changed completely.	Quelques minutes après la prise de cette photo, la scène a complètement changé.
He got on his side and left.	Il est monté de son côté et est parti.
This is not the case, and it still works.	Ce n'est pas le cas, et il fonctionne toujours.
On anyone, but especially on his daughter.	Sur n'importe qui, mais surtout sur sa fille.
Probably right about that too.	Probablement raison à ce sujet également.
He saw that many people could not understand why.	Il a vu que beaucoup de gens ne pouvaient pas comprendre pourquoi.
The sound finally brought him back.	Le son le ramena enfin.
In this study, we ask whether this is so.	Dans la présente étude, nous nous demandons s'il en est ainsi.
What a "voucher" is varies from year to year.	Ce qu'est un « bon » varie d'une année à l'autre.
This is where we stop, the present.	C'est là que nous nous arrêtons, le présent.
See here for example.	Voir ici par exemple.
I'm talking about.	Je parle du.
It was close, too close.	C'était proche, trop proche.
God never lies.	Dieu ne ment jamais.
You are from here or elsewhere, and it doesn't matter.	Vous êtes d'ici ou d'ailleurs, et peu importe.
He freed his right arm and reached for the edge.	Il libéra son bras droit et chercha le bord.
You look at the soul from a physical point of view.	Vous regardez l'âme d'un point de vue physique.
It exists to this day.	Il existe à ce jour.
The two look basically the same to me.	Les deux me semblent fondamentalement identiques.
We have very few resources.	Nous avons très peu de ressources.
You can use this direct if you wish.	Vous pouvez utiliser ce direct si vous le souhaitez.
Forget the sides now.	Oubliez les côtés maintenant.
So you either have to wait to change selection.	Donc, vous devez soit attendre pour changer de sélection.
You can be proud of yourself and your country.	Vous pouvez être fier de vous et de votre pays.
Continue like that.	Continuez comme ça.
Then you have a thought about that particular past event.	Ensuite, vous avez une pensée sur cet événement passé particulier.
But, you know, there is a difference.	Mais, vous savez, il y a une différence.
There's no way.	Il n'y a pas moyen.
He talked about many things.	Il a parlé de beaucoup de choses.
It must be done correctly.	Cela doit être fait correctement.
They are not the authors of their own lives, so to speak.	Ils ne sont pas les auteurs de leur propre vie, pour ainsi dire.
There are really only two parties to the contract.	Il n'y a en réalité que deux parties au contrat.
It's the least I can do tonight.	C'est le moins que je puisse faire ce soir.
At first it wasn't so bad.	Au début ce n'était pas si mal.
This is the big point.	C'est le grand point.
Only minor damage was caused.	Seuls des dégâts mineurs ont été causés.
So that's what it's all about.	C'est donc de cela qu'il s'agit.
I would die too, if that ever happened.	Je mourrais aussi, si jamais cela arrivait.
He hadn't changed for days.	Il n'avait pas changé depuis des jours.
I don't know what kind yet.	Je ne sais pas encore quel genre.
And still sometimes today.	Et encore parfois de nos jours.
There was no form to follow.	Il n'y avait pas de formulaire à suivre.
Not a pretty thought.	Pas une jolie pensée.
Yet, that did not happen.	Pourtant, cela ne s'est pas produit.
With a great effort, he turned his head.	Avec un grand effort, il tourna la tête.
Every fucking time.	À chaque putain de fois.
Our love for each other was special.	Notre amour l'un pour l'autre était spécial.
He had stopped before anyone was injured.	Il s'était arrêté avant qu'il n'y ait de blessé.
Think about success.	Pensez au succès.
This is the most important part of any faith.	C'est la partie la plus importante de toute foi.
She was so concerned about the material that she took it to the police.	Elle était tellement préoccupée par le matériel qu'elle l'a apporté à la police.
I didn't have to go there.	Je n'avais pas à y aller.
I could cut you.	Je pourrais te couper.
At the forefront of the subject is the skin.	En première ligne du sujet se trouve la peau.
They were going out together.	Ils sortaient ensemble.
No one will enter it.	Personne ne va y entrer.
To me, if they can't handle that, that's their problem.	Pour moi, s'ils ne peuvent pas gérer cela, c'est leur problème.
Do not worry about me.	Ne vous inquiétez pas pour moi.
At least a hundred.	Une centaine au moins.
Tell the truth.	Dire la vérité.
The plans have been in the works for months.	Les plans sont en préparation depuis des mois.
You've never heard of me.	Vous n'avez jamais entendu parler de moi.
This project will take time to complete.	Ce projet prendra du temps à se terminer.
I can try to trust you then.	Je peux essayer de te faire confiance alors.
He has the right to name them.	Il a le droit de les nommer.
Sleep as much as you can.	Dormez autant que vous le pouvez.
The pain should be ignored.	La douleur doit être ignorée.
I know how hard it is to let go.	Je sais à quel point c'est dur de lâcher prise.
What the fuck is that smell now.	C'est quoi cette putain d'odeur maintenant.
This, however, only applied to pain with movement.	Ceci, cependant, ne s'appliquait qu'à la douleur avec le mouvement.
We have many of the same interests.	Nous avons beaucoup des mêmes intérêts.
My other advice would be to learn how to sell.	Mon autre conseil serait d'apprendre à vendre.
Not the opposite.	Pas l'inverse.
Day and three other children.	Day et trois autres enfants.
But we lost them one by one.	Mais nous les avons perdus un par un.
You're mine.	Tu es à moi.
He doesn't know exactly how long.	Il ne sait pas exactement depuis combien de temps.
It really worked.	Cela a vraiment fonctionné.
The development of the person.	Le développement de la personne.
He will never see her either.	Il ne la verra jamais non plus.
I really like games like this.	J'aime vraiment les jeux comme celui-ci.
It's a pretty sweet app in its current form.	C'est une application assez douce dans sa forme actuelle.
It's six or seven.	Il est six ou sept.
It was a tough time for us.	Ce fut un moment difficile pour nous.
Now they just burn my books.	Maintenant, ils se contentent de brûler mes livres.
The rest goes to the staff.	Le reste va au personnel.
Then came the seven trials.	Puis vinrent les sept épreuves.
They laugh and take it back.	Ils rient et le reprennent.
The point is to drink more.	Le fait est de boire plus.
A human being may not even last a hundred years.	Un être humain peut même ne pas durer cent ans.
The judge explained the procedure.	Le juge a expliqué la procédure.
They barely work.	Ils travaillent à peine.
But here, none.	Mais ici, aucun.
There were no cars in the driveway either.	Il n'y avait pas non plus de voitures dans l'allée.
Well, and indeed then.	Eh bien, et en effet alors.
Then they came back.	Puis ils sont revenus.
In any way.	De quelque manière que ce soit.
We want to hear their stories and build relationships with them.	Nous voulons entendre leurs histoires et établir des relations avec eux.
Don't let him take me back.	Ne le laisse pas me reprendre.
And the fact is that it is part of a critical mass.	Et le fait est qu'elle fait partie d'une masse critique.
Yes, there was no doubt.	Oui, il n'y avait aucun doute.
If she has a choice, she wants to stay home and read.	Si elle a le choix, elle veut rester à la maison et lire.
To our knowledge, there is no study in our particular context.	À notre connaissance, il n'y a pas d'étude dans notre contexte particulier.
I could see her soft brown eyes watching me.	Je pouvais voir ses doux yeux bruns me regarder.
She says yes.	Elle dit oui.
But that won't stop a spaceship.	Mais cela n'arrêtera pas un vaisseau spatial.
I shoot, happy with myself.	Je tire, content de moi.
He arrived after the police.	Il est arrivé après la police.
They can't keep everyone.	Ils ne pourront pas garder tout le monde.
I encountered this problem myself.	J'ai moi-même rencontré ce problème.
And today 'just in case' happened.	Et aujourd'hui 'juste au cas où' était arrivé.
Carry out the measurements.	Réaliser les mesures.
There is only one past and it cannot be changed.	Il n'y a qu'un seul passé et il ne peut pas être changé.
All prices are per person.	Tous les prix sont par personne.
She had no plans.	Elle n'avait aucun projet.
Some items may take longer.	Certains articles peuvent prendre plus de temps.
I looked out the window.	J'ai regardé par la fenêtre.
Everyone is looking for power.	Tout le monde recherche le pouvoir.
See you at the games!.	Rendez-vous aux jeux!.
And there are plenty of both.	Et il y a plein des deux.
But everything written here comes from the heart.	Mais tout ce qui est écrit ici vient du cœur.
What happened last night shouldn't come as a shock.	Ce qui s'est passé la nuit dernière ne devrait pas être un choc.
It is totally false.	C'est totalement faux.
Basically, a tough old boy.	Au fond, un vieux garçon dur.
If I find the answers to the questions below.	Si je trouve les réponses aux questions ci-dessous.
And here we are again.	Et nous voilà à nouveau.
Essentially, it's about doing the right thing.	Essentiellement, il s'agit de faire ce qu'il faut.
They called me evil.	Ils m'ont appelé le mal.
You know everyone.	Vous connaissez tout le monde.
It was outside.	C'était dehors.
There are no other gift items.	Il n'y a pas d'autres articles cadeaux.
Or time, she wasn't sure.	Ou du temps, elle n'en était pas sûre.
Add the essential oil and mix well.	Ajouter l'huile essentielle et bien mélanger.
I didn't know where to start.	Je ne savais pas par où commencer.
She felt so responsible at first.	Elle se sentait si responsable au début.
He returned to the research room.	Il est retourné dans la salle de recherche.
This being associated with an ascending order in the system.	Ceci étant associé à un ordre croissant dans le système.
Practice two or three times.	Pratiquez deux ou trois fois.
He could even say he was happy.	Il pourrait même dire qu'il était content.
Finally, we must attack.	Enfin, nous devons attaquer.
Different subject to do what they look like.	Sujet différent pour faire à quoi ils ressemblent.
This is largely due to the lack of food.	Cela est dû en grande partie au manque de nourriture.
One is fixed, the other unknown.	L'un est fixe, l'autre inconnu.
They can forget their fear for a moment or change their behavior.	Ils peuvent oublier leur peur un instant ou changer leur comportement.
Nice to meet you looking forward to your message.	Ravi de vous rencontrer dans l'attente de votre message.
I did the same and it seemed to help.	J'ai fait la même chose et cela a semblé aider.
It came so suddenly.	C'est venu si soudainement.
You asked for it, and you got it.	Vous l'avez demandé, et vous l'avez.
No one will feel bad for you for trying so hard.	Personne ne se sentira mal pour vous parce que vous faites de gros efforts.
This one is more of a race against time.	Celui-ci est plus une course contre la montre.
The view changes much faster now.	La vue change beaucoup plus rapidement maintenant.
I certainly did not include privates.	Je n'incluais certainement pas les simples soldats.
The sound was rising slowly.	Le son montait lentement.
Or whatever you want to call it.	Ou peu importe comment vous voulez l'appeler.
It wasn't his kind of weapon, especially held in his left hand.	Ce n'était pas son genre d'arme, surtout tenue dans la main gauche.
Once again, she wondered what he was doing there.	Une fois de plus, elle se demanda ce qu'il faisait là.
Well, man, it's up to you.	Eh bien, mec, c'est à toi de décider.
You discuss it and let me know.	Vous en discutez et tenez-moi au courant.
I trust my husband.	Je fais confiance à mon mari.
And it was just a business.	Et ce n'était qu'un business.
From there, it would be either push or pull.	À partir de là, ce serait soit pousser, soit tirer.
So that was his problem.	C'était donc son problème.
The wife knows that her husband knows something.	La femme sait que son mari sait quelque chose.
And this is essential for you to understand.	Et c'est essentiel pour que vous compreniez.
I had it.	Je l'avais.
It was something we were looking at.	C'était quelque chose que nous examinions.
In fact, the opposite is happening.	En fait, c'est le contraire qui se produit.
But we will do our best.	Mais nous ferons de notre mieux.
Go with him.	A partir avec lui.
We defend jobs and opportunity.	Nous défendons les emplois et les opportunités.
It's a terrible practice and you should avoid it.	C'est une pratique terrible et vous devriez l'éviter.
He was afraid of the two adults.	Il avait peur des deux adultes.
To be able to do things like that.	Pouvoir faire des choses comme ça.
We are doing work that needs to be done here.	Nous faisons un travail qui doit être fait ici.
I really need to do this.	J'ai vraiment besoin de m'y prendre.
Products are not fully defined and new features are constantly being added.	Les produits ne sont pas entièrement définis et de nouvelles fonctionnalités ne cessent d'être ajoutées.
They belonged to the real upper class.	Ils appartenaient à la vraie classe supérieure.
He remained silent and the other two once again followed his lead.	Il garda le silence et les deux autres suivirent une fois de plus son exemple.
If that's how you feel, you don't have to stay.	Si c'est ce que vous ressentez, vous n'êtes pas obligé de rester.
He also knew my father.	Il connaissait aussi mon père.
Take a slow, deep breath.	Prenez une respiration lente et profonde.
How wonderful to be part of it.	Quelle merveille d'en faire partie.
But some things you need to know.	Mais certaines choses que vous devez savoir.
He wondered why our sex life wasn't great.	Il se demandait pourquoi notre vie sexuelle n'était pas géniale.
Sleep would wait.	Le sommeil attendrait.
But that's not his goal.	Mais ce n'est pas son but.
I will love someone because I love him.	J'aimerai quelqu'un parce que je l'aime.
It only took a few seconds to hear their release.	Il ne fallut que quelques secondes pour entendre leur libération.
But even that didn't last long.	Mais même cela n'a pas duré longtemps.
I don't know how many.	Je ne sais pas combien.
I love you for that.	Je t'aime pour ça.
He was twenty years old.	Il avait vingt ans.
All action has stopped.	Toute action s'est arrêtée.
It was just an amazing thing.	C'était juste une chose incroyable.
I will sign a paper.	Je signerai un papier.
They drop three at a time quite frequently.	Ils en laissent tomber trois à la fois assez fréquemment.
We are here to grow.	Nous sommes ici pour grandir.
Make sure anyway.	Assurez-vous quand même.
And work them together in a meeting.	Et travaillez-les ensemble lors d'une réunion.
We do not have much time.	Nous n'avons pas beaucoup de temps.
I chose not to support them for my software.	J'ai choisi de ne pas les prendre en charge pour mon logiciel.
Details are a view model with complex properties.	Les détails sont un modèle de vue avec des propriétés complexes.
Nice way to make me feel stupid.	Belle façon de me faire sentir stupide.
It's kind of a sad smile.	C'est une sorte de sourire triste.
So many changes.	Tant de changements.
I would like you to leave.	J'aimerais que tu partes.
Then something pressed him.	Puis quelque chose le pressa.
Sweet and sad.	Doux et triste.
But we have to work on it together, including through the media.	Mais nous devons y travailler ensemble, y compris par le biais des médias.
It was deeper than just a relationship.	C'était plus profond qu'une simple relation.
It was out of time, out of the world.	C'était hors du temps, hors du monde.
At some point we came to a river.	À un moment donné, nous sommes arrivés à une rivière.
She was not wearing shoes.	Elle ne portait pas de chaussures.
I really developed a lot of understanding.	J'ai vraiment développé beaucoup de compréhension.
He even brought ideas.	Il a même apporté des idées.
The only problem, the story makes no fucking sense.	Le seul problème, l'histoire n'a aucun putain de sens.
Run it on all the files you have.	Exécutez-le sur tous les fichiers que vous avez.
I want to share it with everyone.	Je veux le partager avec tout le monde.
There was water under the whole city.	Il y avait de l'eau sous toute la ville.
Yes, definitely time for a change.	Oui, certainement temps pour un changement.
It was really great.	C'était vraiment génial.
There was no one watching.	Il n'y avait personne qui regardait.
My wife liked it.	Ma femme a bien aimé.
I was very nervous for the panel.	J'étais très nerveux pour le panel.
The one above was the most recent.	Celui du dessus était le plus récent.
What matters is that you have chosen to represent your team.	Ce qui importe, c'est que vous ayez choisi de représenter votre équipe.
The way you pour wine.	La façon dont vous versez le vin.
We want more blood.	Nous voulons plus de sang.
Too many patients do not defend themselves.	Trop de patients ne se défendent pas.
What matters are the details.	Ce qui compte, ce sont les détails.
Their world is where land and water meet.	Leur monde est l'endroit où la terre et l'eau se rencontrent.
We have to think of a name for him.	Nous devons penser à un nom pour lui.
For now, this may help you get started.	Pour l'instant, cela vous aidera peut-être à démarrer.
Now listen to me carefully.	Maintenant, écoutez-moi attentivement.
Or for herself.	Ou pour elle-même.
It is meant to be.	Il est destiné à être.
In front of the opportunity.	Devant l'opportunité.
The throat of adult males is black.	La gorge des mâles adultes est noire.
She knew the time had come.	Elle savait que le moment était venu.
Look for new people.	Cherchez de nouvelles personnes.
That's what's left.	C'est ce qui reste.
He looked at the information he had.	Il regarda les informations dont il disposait.
More of this please.	Plus de cela s'il vous plaît.
Later, the other left.	Plus tard, l'autre est parti.
It is not a surprise.	Ce n'est pas une surprise.
I didn't see this as a big problem.	Je n'ai pas vu cela comme un gros problème.
I'm hidden, she thought.	Je suis cachée, pensa-t-elle.
I come from a very poor background.	Je viens d'un milieu très pauvre.
It's as if someone had died.	C'est comme si quelqu'un était mort.
It was just such a surprise.	C'était juste une telle surprise.
We are not those people.	Nous ne sommes pas ces personnes.
This number is expected to double next year.	Ce nombre devrait doubler l'année prochaine.
And to be fair, it kinda works.	Et pour être juste, ça marche un peu.
An improvement on mine.	Une amélioration de la mienne.
It is far from the line of the sun.	C'est loin de la ligne du soleil.
Otherwise, bad things will happen.	Sinon, de mauvaises choses arriveront.
Just give me one of these guys.	Donnez-moi juste l'un de ces gars.
Their message stopped coming out.	Leur message a cessé de sortir.
Three causes are responsible for this.	Trois causes en sont responsables.
Each role is different.	Chaque rôle est différent.
For whatever reason.	Pour quelque raison que ce soit.
I no longer use a spotlight because the stage is so big.	Je n'utilise plus de spot car la scène est tellement grande.
There is power within.	Il y a du pouvoir à l'intérieur.
I had heard a voice.	J'avais entendu une voix.
It really is an amazing thing.	C'est vraiment une chose incroyable.
We didn't mind, but some people might.	Cela ne nous dérangeait pas, mais certaines personnes pourraient.
When the baby saw us, he held out his hand.	Quand le bébé nous a vus, il nous a tendu la main.
Further details can be found in the experimental section.	De plus amples détails peuvent être trouvés dans la section expérimentale.
Many species of birds can be observed throughout the year.	De nombreuses espèces d'oiseaux peuvent être observées tout au long de l'année.
I've seen high school kids do it.	J'ai vu des lycéens le faire.
They knew it, because they were following this guy.	Ils le savaient, parce qu'ils suivaient ce type.
So they have to ask the parents for money.	Ils doivent donc demander de l'argent aux parents.
It was only a dream.	Ce n'était qu'un rêve.
I'm supposed to notice thoughts.	Je suis censé remarquer les pensées.
A living example.	Un exemple vivant.
He was suddenly cut off.	Il a été soudainement coupé.
It was perfect in every way, but very small.	Il était parfait à tous points de vue, mais très petit.
Using high quality material.	Utilisation de matériel de haute qualité.
The objects used had the same characteristics described in the previous experiments.	Les objets utilisés avaient les mêmes caractéristiques décrites dans les expériences précédentes.
The audience is not broken.	Le public n'est pas brisé.
His word was law.	Sa parole était loi.
It's going so fast.	Ça va si vite.
So so pretty.	Donc, si jolie.
Not yet.	Pas encore.
And then, nothing.	Et puis, rien.
Will you help them get there?.	Allez-vous les aider à y arriver?.
Read that first.	Lisez ça d'abord.
A means to a different end.	Un moyen pour une fin différente.
You have a better chance of surviving if you give me the baby.	Tu as plus de chance de survivre si tu me donnes le bébé.
She lets me walk with her in her garden.	Elle me laisse marcher avec elle dans son jardin.
I took my sister and we left the house.	J'ai emmené ma sœur et nous avons quitté la maison.
He should have killed him.	Il aurait dû le tuer.
She lost the baby.	Elle a perdu le bébé.
But they are far from perfect.	Mais ils sont loin d'être parfaits.
No difference was found between the treatments.	Aucune différence n'a été trouvée entre les traitements.
Of course, as you say, nothing can beat this taste.	Bien sûr, comme vous le dites, rien ne peut battre ce goût.
They hold us by the throat.	Ils nous tiennent à la gorge.
In addition, only a few observations were present.	De plus, seules quelques observations étaient présentes.
I was rather cold.	J'avais plutôt froid.
I will definitely be ordering this one again.	Je vais certainement commander celui-ci à nouveau.
Life is not really an individual journey.	La vie n'est pas vraiment un voyage individuel.
Of course you feel like you do.	Bien sûr, vous vous sentez comme vous le faites.
Of course, the record is bad.	Bien sûr, le dossier est mauvais.
And any day of the year.	Et n'importe quel jour de l'année.
We have everyone except the odd specific situation.	Nous avons tout le monde sauf de la situation spécifique impaire.
At other times, we stand out.	À d'autres moments, nous nous démarquons.
I never want to forget those times either.	Je ne veux jamais oublier ces moments non plus.
He was on her side.	Il était de son côté.
An interesting night.	Une nuit intéressante.
I don't really see that happening.	Je ne vois pas vraiment cela se produire.
Then he wouldn't leave where his head once was.	Ensuite, il ne quitterait pas l'endroit où sa tête était autrefois.
Only then did the sound make sense to me.	Ce n'est qu'alors que le son a eu un sens pour moi.
There were several reasons for this.	Il y avait plusieurs raisons à cela.
We love you and thank you for every hard work you have given.	Nous vous aimons et merci pour chaque travail acharné que vous avez donné.
Wants me right now.	Me veut tout de suite.
The new models might have been a problem, but they didn't have new ones.	Les nouveaux modèles auraient pu être un problème, mais ils n'en avaient pas de nouveaux.
We consider both cases.	Nous considérons les deux cas.
It was weird looking at it from the outside.	C'était bizarre de le regarder de l'extérieur.
Probably years.	Probablement des années.
Pepper in their life.	Poivre dans leur vie.
Really, it was a mistake.	Vraiment, c'était une erreur.
Not Windows apps, but Windows itself.	Pas les applications Windows, mais Windows lui-même.
There is no doubt about it and do not forget it.	Cela ne fait aucun doute et ne l'oubliez pas.
So she stopped, and was very serious.	Alors elle s'est arrêtée, et était très sérieuse.
If you do twenty a day, it takes a few weeks.	Si vous en faites vingt par jour, cela prend quelques semaines.
To the mother.	A la mère.
Sorry for him.	Désolé pour lui.
It was rather fun.	C'était plutôt amusant.
And this is the blog that is honest as fuck.	Et c'est le blog qui est honnête comme de la merde.
I ran for food, get ready for the second race.	J'ai couru chercher de la nourriture, préparez-vous pour la deuxième course.
Your table is waiting for you.	Votre table vous attend.
There's really nothing more to say.	Il n'y a vraiment rien de plus à dire.
School was the key to life.	L'école était la clé de la vie.
I won't let that happen, though.	Je ne laisserai pas cela arriver, cependant.
He orders me to help him myself.	Il m'ordonne de l'aider moi-même.
Their goal was to be a mother and available for the children.	Leur objectif était d'être une mère et disponible pour les enfants.
Discussed the amount of data used to train their models.	Discuté de la quantité de données utilisées pour former leurs modèles.
The order shouldn't matter.	L'ordre ne devrait pas avoir d'importance.
The program had to solve several particular problems.	Le programme a dû résoudre plusieurs problèmes particuliers.
We can't talk about tomorrow.	Nous ne pouvons pas parler de demain.
He took it everywhere he went.	Il l'emportait partout où il allait.
Here you will want to be careful.	Ici, vous voudrez être prudent.
Talking about things helps.	Parler des choses aide.
He read others.	Il en a lu d'autres.
We cannot continue without improvement.	Nous ne pouvons pas continuer sans amélioration.
I was there to eat.	J'étais là pour manger.
No one was into anything.	Personne n'était dans quoi que ce soit.
The single was an instant hit with major aerial play.	Le single a été un succès instantané avec un jeu aérien majeur.
She said she wasn't coming in.	Elle a dit qu'elle n'entrait pas.
This is relatively low compared to other studies.	C'est relativement faible par rapport à d'autres études.
No one was anywhere.	Personne n'était nulle part.
If she is there, she is so close.	Si elle est là, elle est si proche.
The mobile phase can be.	La phase mobile peut être.
I threw away.	J'ai jeté.
We are just here to protect you.	Nous sommes juste là pour vous protéger.
They entered the family room at the back of the house.	Ils entrèrent dans la salle familiale à l'arrière de la maison.
Instead, the group survived and carried on eating their own dead.	Au lieu de cela, le groupe a survécu et a continué en mangeant ses propres morts.
You don't need to kill me.	Vous n'avez pas besoin de me tuer.
She looked pretty smart not taking the start.	Elle avait l'air plutôt intelligente en ne prenant pas le départ.
The only rule is that version numbers must increase.	La seule règle est que les numéros de version doivent augmenter.
And perhaps other countries in the region as well.	Et peut-être aussi d'autres pays de la région.
I was racing against the other guys, I was racing to win.	Je courais contre les autres gars, je courais pour gagner.
There was one death in the country and nine injuries.	Il y a eu un mort dans le pays et neuf blessés.
She's too scared.	Elle a trop peur.
Nothing to do with politics.	Rien à voir avec la politique.
The data obtained were analyzed by the method of content analysis.	Les données obtenues ont été analysées par la méthode d'analyse de contenu.
He certainly becomes quite the young man.	Il devient certainement tout à fait le jeune homme.
Due to my poor physical condition, this will be my last statement.	En raison de ma mauvaise condition physique, ce sera ma dernière déclaration.
No other political leader is even close.	Aucun autre dirigeant politique n'est même proche.
You may have found your new favorite food to prepare and eat.	Vous avez peut-être trouvé votre nouvel aliment préféré à préparer et à manger.
This with gives proof of.	Ceci avec donne la preuve de.
I tell you the truth.	Je te dis la vérité.
However, his conversation with the judge is not in the record.	Cependant, sa conversation avec le juge ne figure pas dans le dossier.
You know, about what you said last night.	Tu sais, à propos de ce que tu as dit hier soir.
But this is clearly not the case.	Mais ce n'est clairement pas le cas.
Everything they need for the river has to go in a dry bag.	Tout ce dont ils ont besoin pour la rivière doit aller dans un sac sec.
As she grows, she'll do some cool stuff.	Au fur et à mesure qu'elle grandit, elle va faire des trucs sympas.
I just know there were.	Je sais simplement qu'il y en a eu.
Many will see hope.	Beaucoup verront l'espoir.
The sun had not yet risen.	Le soleil n'était pas encore levé.
It's much more familiar.	C'est beaucoup plus familier.
He continued the pretend game.	Il a continué le jeu de faire semblant.
Excellent research guys and photos too.	Excellents gars de recherche et photos aussi.
One of them put his hands over my mouth.	L'un d'eux a mis ses mains sur ma bouche.
And ended up here.	Et s'est retrouvé ici.
I don't have the strength.	Je n'ai pas la force.
She grew up there, you know.	Elle a grandi là-bas, tu sais.
You must have it.	Vous devez l'avoir.
And sometimes we talk about things that happen on social media.	Et parfois, nous parlons de choses qui se passent sur les réseaux sociaux.
A simple and consistent definition is needed.	Il faudrait une définition simple et cohérente.
It seemed natural.	Cela semblait naturel.
We need the oil press.	Nous avons besoin de la presse à huile.
I wonder who will be next?.	Je me demande qui sera le prochain?.
It will happen.	Cela va arriver.
Relief, which could be associated with an act.	Soulagement, qui pourrait être associé à un acte.
The things they did could not be taught.	Les choses qu'ils faisaient ne pouvaient pas être enseignées.
I don't wish this experience on anyone.	Je ne souhaite cette expérience à personne.
I have never felt closer.	Je ne me suis jamais senti plus proche.
And you want to be comfortable when you're not on set.	Et vous voulez être à l'aise lorsque vous n'êtes pas sur le plateau.
You don't need to discuss and agree on everything.	Vous n'avez pas besoin de discuter et de vous mettre d'accord sur tout.
What we stand for.	Ce que nous défendons.
Try stepping one foot off the ground, then two feet, then three.	Essayez de marcher un pied du sol, puis deux pieds, puis trois.
Well, there's something wrong.	Eh bien, il y a quelque chose qui ne va pas.
It was a large brown horse with only one eye.	C'était un grand cheval brun qui n'avait qu'un œil.
But it looks like a program.	Mais cela ressemble à un programme.
I took him to lunch.	Je l'ai emmené déjeuner.
I give you this example.	Je vous donne cet exemple.
But there are also other things.	Mais il y a aussi d'autres choses.
I'm trying something harder than ever.	J'essaie quelque chose de plus difficile que jamais.
Fighting, he said, hadn't entered their minds.	Se battre, dit-il, n'était pas entré dans leur tête.
I'm coming very soon.	J'arrive tout de suite.
And denied, again.	Et nié, encore une fois.
But this is not the only environment.	Mais ce n'est pas le seul environnement.
I want to share it with you.	Je veux le partager avec vous.
We have to get you in and out before they find out.	Nous devons vous faire entrer et sortir avant qu'ils ne s'en aperçoivent.
My mother did.	Ma mère l'a fait.
Unfortunately, today turned out to be the day of a board meeting.	Malheureusement, aujourd'hui s'est avéré être le jour d'une réunion du conseil d'administration.
What you want to do for you is there.	Ce que vous voulez faire pour vous est là.
I'm so glad you took me at my word.	Je suis si heureux que vous m'ayez pris au mot.
They were thick, defined.	Ils étaient épais, définis.
Either way, tell them what you think.	Dans tous les cas, dites-leur ce que vous pensez.
One third of the original length.	D'un tiers de la longueur originale.
No one came to the door.	Personne n'est venu à la porte.
I thank you so much for doing this.	Je te remercie tellement d'avoir fait cela.
Thought can influence matter.	La pensée peut influencer la matière.
As it is the place where things seem good or bad.	Comme c'est l'endroit où les choses semblent bonnes ou mauvaises.
Please say yes.	S'il te plaît dis oui.
Values ​​are sometimes mixed with objectives.	Les valeurs sont parfois mélangées aux objectifs.
Not at my age.	Pas à mon âge.
Add steps if necessary.	Ajoutez des étapes si nécessaire.
It is a challenge for these children.	C'est un défi pour ces enfants.
Some have gone through this year, many have gone through last year.	Certains ont traversé cette année, beaucoup ont traversé l'année dernière.
All heads fit in the same sleeve.	Toutes les têtes tiennent dans le même manche.
We are constantly learning, like others on the project.	Nous apprenons constamment, comme d'autres sur le projet.
We stayed there for a while.	Nous sommes restés là un moment.
That had to be it.	Ce devait être ça.
I told you, he's crazy about you.	Je te l'ai dit, il est fou de toi.
You don't work tomorrow.	Vous ne travaillez pas demain.
This is a judgment image.	Ceci est une image de jugement.
They have been with me for a long time.	Ils sont avec moi depuis longtemps.
It cannot be reduced to logic and reason.	Elle ne peut être réduite à la logique et à la raison.
I keep myself informed, of course.	Je me tiens au courant, bien sûr.
But it can be difficult to think of exactly what to write.	Mais il peut être difficile de penser exactement à ce qu'il faut écrire.
He wanted to understand her.	Il voulait la comprendre.
They follow each other in a clean way.	Ils se suivent de manière propre.
I hope they will.	J'espère qu'ils le feront.
They are welcome here.	Ils sont les bienvenus ici.
I hear myself take a deep breath.	Je m'entends prendre une profonde inspiration.
The case does not call today.	L'affaire n'appelle pas aujourd'hui.
For her, it had to hit her in the face.	Pour elle, cela devait la frapper au visage.
Such a speech comes out very rarely.	Un tel discours ne sort que très rarement.
Outside the display area.	En dehors de la zone d'affichage.
I didn't pay attention to the time.	Je n'ai pas fait attention au temps.
She would be the most dangerous person in the system.	Elle serait la personne la plus dangereuse du système.
I did it.	Je l'ai fait.
She is a list picture.	Elle est une image de liste.
This trip changed my life.	Ce voyage a changé ma vie.
Both agreed that if they met again, one would die.	Tous deux ont convenu que s'ils se rencontraient à nouveau, l'un mourrait.
It seems highly likely.	Cela semble hautement probable.
Try anyway.	Essayez quand même.
This method was chosen for two reasons.	Cette méthode a été choisie pour deux raisons.
It was a release she needed for a long time.	C'était une libération dont elle avait besoin depuis longtemps.
She walked quickly.	Elle marchait vite.
With a little sex.	Avec un peu de sexe.
He is wonderful and we try.	Il est merveilleux et nous essayons.
Fifteen for lunch.	Quinze pour le déjeuner.
We need him by our side.	Nous avons besoin de lui à nos côtés.
I thought now would be a good time for that.	Je pensais que ce serait le bon moment pour ça.
What is, is.	Ce qui est, est.
Buy it used.	Achetez-le d'occasion.
You've been on this range before.	Vous avez été sur cette gamme avant.
He now had the perfect temperature.	Il avait maintenant la température idéale.
It was just after breakfast.	C'était juste après le petit déjeuner.
They weren't even that powerful.	Ils n'étaient même pas si puissants.
He could become anything he needed to be.	Il pouvait devenir tout ce dont il avait besoin d'être.
You repeat this for as long as you want.	Vous répétez cela aussi longtemps que vous en avez envie.
Set goals and achieve them.	Fixez-vous des objectifs et atteignez-les.
Then you have a decision to make.	Vous avez alors une décision à prendre.
Including the government.	Y compris le gouvernement.
I've been on hold for hours straight.	J'ai été en attente pendant des heures d'affilée.
He's an incredible person.	C'est une personne incroyable.
This idea was also in the air.	Cette idée aussi était dans l'air.
I am not a young woman.	Je ne suis pas une jeune femme.
And remember, on this point, you have the real responsibility.	Et rappelez-vous, sur ce point, que vous avez la vraie responsabilité.
So take my advice for what you want.	Alors prenez mon avis pour ce que vous voulez.
My world hadn't changed, but the world around me had changed.	Mon monde n'avait pas changé, mais le monde autour de moi avait changé.
Yet she wants to leave.	Pourtant, elle veut partir.
This is what we were meant to live.	C'est ce que nous étions censés vivre.
It was super funny.	C'était super drôle.
That's why my picture never appeared here.	C'est pourquoi mon image n'est jamais apparue ici.
When meeting someone for the first time, ask basic questions.	Lorsque vous rencontrez une personne pour la première fois, posez des questions de base.
We had almost nothing.	Nous n'avions presque rien.
I will save it to my files.	Je vais l'enregistrer dans mes fichiers.
Instead, he pushed her, too fast, too hard.	Au lieu de cela, il la poussa, trop vite, trop fort.
For ten years, they needed both.	Depuis dix ans, ils avaient besoin des deux.
He was a very strange guy.	C'était un type très étrange.
If you're having fun, they'll want to join in the fun.	Si vous vous amusez, ils voudront se joindre à la fête.
You are my legs.	Vous êtes mes jambes.
I don't know if you're a risk.	Je ne sais pas si tu es un risque.
They not only help workers complete their projects but.	Ils aident non seulement les travailleurs à terminer leurs projets mais.
If it looked beautiful places.	Si cela avait l'air de beaux endroits.
It was late afternoon.	C'était en fin d'après-midi.
There are so many things involved around it.	Il y a tellement de choses impliquées autour de ça.
I hadn't seen them for a while.	Je ne les avais pas vus depuis un moment.
Let's go in and make a movie.	Entrons et faisons un film.
This place was his.	Cet endroit était le sien.
I don't know how they track the damage done.	Je ne sais pas comment ils suivent le mal fait.
It would have been ideal for you, ideal.	Cela aurait été idéal pour vous, idéal.
You see it everywhere.	Vous le voyez partout.
This does not mean that they themselves are advanced.	Cela ne veut pas dire qu'ils sont eux-mêmes avancés.
Please let me know.	S'il vous plaît, faites-moi savoir.
I like this drink.	J'aime cette boisson.
Involve children in the moving process.	Faites participer les enfants au processus de déménagement.
A comparison with controls was made.	Une comparaison avec des témoins a été effectuée.
Three independent experiments were performed.	Trois expériences indépendantes ont été réalisées.
Anyone could say that.	Tout le monde pourrait dire ça.
Too many fucking people.	Trop de putain de monde.
More information on what the update contains as information arrives.	Plus d'informations sur ce que contient la mise à jour au fur et à mesure que les informations arrivent.
Fear filled his throat.	La peur remplissait sa gorge.
All other settings were default.	Tous les autres paramètres étaient par défaut.
Here the situation is a little different.	Ici, la situation est un peu différente.
Shaken for a long time.	Secoué longtemps.
My life is so over.	Ma vie est tellement finie.
You are natural.	Vous êtes naturel.
No music video was made for the song.	Aucun clip vidéo n'a été réalisé pour la chanson.
I would so love for you two to meet.	J'aimerais tellement que vous vous rencontriez tous les deux.
Ready to keep a secret.	Prêt à garder un secret.
Everyone should live their life as they normally would.	Tout le monde doit vivre sa vie comme il le ferait normalement.
The trial court agreed and made findings of fact to that effect.	Le tribunal de première instance a accepté et a conclu des conclusions de fait à cet effet.
This track comes out of it.	Cette piste en sort.
He could grow old in the meantime.	Il pourrait vieillir en attendant.
And, the past.	Et, le passé.
We hardly believe that to be the case.	Nous ne pensons guère que ce soit le cas.
Big big big.	Gros gros gros.
You are sure to find exactly what your customers want and need.	Vous êtes sûr de trouver exactement ce que vos clients veulent et ont besoin.
They were killing us.	Ils nous tuaient.
But that same academic study found no such thing.	Mais cette même étude universitaire n'a rien trouvé de tel.
You could hurt yourself.	Vous pourriez vous blesser.
I offered myself to you.	Je me suis offert à vous.
I don't know why your wife and kids aren't enough.	Je ne sais pas pourquoi ta femme et tes enfants ne suffisent pas.
I followed.	J'ai suivi.
They won't have to walk.	Ils n'auront pas à marcher.
Besides, it hurt.	En plus ça faisait mal.
I hadn't planned to say anything about any of this.	Je n'avais pas prévu de dire quoi que ce soit de tout cela.
I would really recommend anyone who wants to write just write.	Je recommanderais vraiment à tous ceux qui veulent écrire d'écrire simplement.
This man stands against this man.	Cet homme se dresse contre cet homme.
His eyes didn't follow him.	Ses yeux ne le suivirent pas.
He seems a little too self-aware, if you ask me.	Il semble un peu trop conscient, si vous voulez mon avis.
Practice with real interview questions.	Entraînez-vous avec des questions d'entrevue réelles.
You absolutely are.	Vous l'êtes absolument.
But it's wide open.	Mais c'est grand ouvert.
Be responsible for a change.	Être responsable d'un changement.
I wouldn't mention it anywhere more publicly.	Je ne l'évoquerais nulle part plus publiquement.
These are the material things it really has to do with.	Ce sont les éléments matériels avec lesquels il a vraiment à voir.
Look at the beautiful open space in the center.	Regardez le bel espace ouvert au centre.
He must stay and he must fight.	Il doit rester et il doit se battre.
It is up to you to train your teachers on these new programs.	C'est à vous de former vos enseignants sur ces nouveaux programmes.
They are looking for a good fuck though.	Ils sont à la recherche d'une bonne baise cependant.
But it had to come from somewhere.	Mais ça devait venir de quelque part.
I can tell what you think.	Je peux dire ce que vous pensez.
No sound, no movement.	Aucun son, aucun mouvement.
The game was a real battle.	Le match était une vraie bataille.
We can't wait for this to be over.	Nous ne pouvons pas attendre que ce soit fini.
I like food.	J'aime la nourriture.
Go back to the technique you like once you've done the trick.	Revenez à la technique que vous aimez une fois que vous avez fait le tour.
I have worked with them for several years now.	Je travaille avec eux depuis plusieurs années maintenant.
Things are changing, but the sun is rising.	Les choses changent, mais le soleil se lève.
If he had stayed at home, no damage would have occurred.	S'il était resté chez lui, aucun dommage ne se serait produit.
The last term is treated as follows.	Le dernier terme est traité comme suit.
Deep down, she knew what was going to happen.	Au fond d'elle, elle savait ce qui allait se passer.
We have lost people.	Nous avons perdu des gens.
But he didn't think twice.	Mais il n'y a pas réfléchi à deux fois.
It was their property.	C'était leur propriété.
Our points are pretty much the same.	Nos points sont à peu près les mêmes.
He looked at her face.	Il regarda son visage.
No water changes were made during the experiment.	Aucun changement d'eau n'a été effectué au cours de l'expérience.
You say you don't want that.	Tu dis que tu ne veux pas ça.
The biggest change was with the men themselves.	Le plus grand changement était avec les hommes eux-mêmes.
People don't talk about it.	Les gens n'en parlent pas.
Yet it was even more dangerous to do it to animals.	Pourtant, il était encore plus dangereux de le faire aux animaux.
An unusual problem.	Un problème inhabituel.
This is my dad.	C'est mon papa.
Not a word.	Pas un mot.
These things can stay with us for years.	Ces choses peuvent rester avec nous pendant des années.
Part of me couldn't believe it.	Une partie de moi n'y croyait pas.
And we stay in touch.	Et nous restons en contact.
Hours are changed.	Les horaires sont modifiés.
He sometimes remembered the house, but too bad.	Il se souvenait parfois de la maison, mais tant pis.
To be this teacher who shows himself.	Être ce professeur qui se montre.
No doubt they were the best.	Pas de doute, ils étaient les meilleurs.
It's actually not too bad.	C'est en fait pas trop mal.
Like a little girl.	Comme une petite fille.
This was especially true over a weekend period.	Cela était particulièrement vrai sur une période de week-end.
Our actions towards others.	Nos actions envers les autres.
The user can consult or download it.	L'utilisateur peut le consulter ou le télécharger.
Give him a good car next year.	Offrez-lui une bonne voiture l'année prochaine.
And then the magic happens.	Et puis la magie opère.
So it was easy.	C'était donc facile.
The second was much better.	La deuxième était bien meilleure.
A woman would finally lead this country.	Une femme dirigerait enfin ce pays.
Then the president intervened.	Puis le président est intervenu.
I assume you two will want some personal time.	Je suppose que vous deux voudrez un peu de temps personnel.
He never lost faith.	Il n'a jamais perdu la foi.
After this one, be careful.	Après celui-ci, faites attention.
And like the others, this storm is not going to fail.	Et comme les autres, cette tempête ne va pas manquer.
It was a fun little stop.	C'était une petite halte amusante.
We are no longer the same person we were a second ago.	Nous ne sommes plus la même personne que nous étions il y a une seconde.
They have been since the start of the season.	Ils le sont depuis le début de la saison.
I can put the money myself.	Je peux mettre l'argent moi-même.
I do not know exactly.	Je ne sais pas exactement.
It didn't last.	Cela n'a pas duré.
You know, spring training was a little different.	Vous savez, l'entraînement de printemps était un peu différent.
Let us show you how we work.	Laissez-nous vous montrer comment nous travaillons.
If you want to upload your photos, no problem.	Si vous voulez télécharger vos photos, pas de problème.
It was not easy.	Ce n'était pas facile.
Not a chance for that.	Pas une chance pour ça.
He reached behind him and took her by the neck.	Il tendit la main derrière lui et la prit par le cou.
Start with a clean desktop.	Commencez avec un bureau propre.
He treated them as his friends.	Il les traitait comme ses amis.
I ordered the books.	J'ai commandé les livres.
Details to follow.	Détails à suivre.
But wait until tomorrow.	Mais attendez jusqu'à demain.
I strongly recommend that you check them out.	Je vous recommande fortement de les consulter.
It started a few months after he arrived at school.	Cela a commencé quelques mois après son arrivée à l'école.
They played better defense.	Ils ont joué une meilleure défense.
Everything she wanted him to know.	Tout ce qu'elle voulait qu'il sache.
This initial drop was thought to be associated with the procedure itself.	On pensait que cette baisse initiale était associée à la procédure elle-même.
But her mother has an idea on how to test her.	Mais sa mère a une idée sur la façon de la tester.
If the product is good, it will be here.	Si le produit est bon, il sera ici.
Lying there with her next to him felt like home.	Allongé là avec elle à côté de lui, c'était comme à la maison.
You continue the conversation.	Vous continuez la conversation.
He didn't ask any questions.	Il n'a posé aucune question.
His big eyes.	Ses grands yeux.
If you need more information, please ask.	Si vous avez besoin de plus d'informations, veuillez demander.
This is how he became his own master, the master of his dreams.	C'est ainsi qu'il est devenu son propre maître, le maître de ses rêves.
Are not there.	Ne sont pas là.
Suddenly someone picked up the phone.	Soudain, quelqu'un décrocha le téléphone.
The other players are good.	Les autres joueurs sont bons.
I put it in a warm place.	Je l'ai placé dans un endroit chaud.
You can't lift your head.	Vous ne pouvez pas lever la tête.
He wasn't going to get shot now.	Il n'allait pas se faire tirer dessus maintenant.
That is not here.	Ce n'est pas là.
Release some of the pressure.	Relâchez une partie de la pression.
We've been waiting for the take for a while now.	Cela fait un moment maintenant qu'on attend la prise.
Wine had higher levels than beer.	Le vin avait des niveaux plus élevés que la bière.
They will definitely sound much better!.	Ils sonneront certainement beaucoup mieux !.
These are coming.	Ceux-ci arrivent.
He wanted to drink right now.	Il voulait boire sur le moment.
No more no less.	Ni plus ni moins.
Maybe something a little funny can help.	Peut-être que quelque chose d'un peu drôle peut aider.
The core is there.	Le noyau est là.
Like us, of course.	Comme nous, bien sûr.
Some of them turned to her.	Certains d'entre eux se sont tournés vers elle.
We are otherwise equal.	Nous sommes autrement égaux.
I immediately do the smallest task.	Je fais immédiatement la plus petite tâche.
A whole project.	Tout un projet.
Serve chicken and fish as soon as possible.	Servir le poulet et le poisson dès que possible.
All of this can be done in two weeks.	Tout cela peut être fait en deux semaines.
But they know there are people here.	Mais ils savent qu'il y a des gens ici.
It has done so in a number of cases.	C'est ce qu'il a fait dans un certain nombre de cas.
I created a function that will do this for you.	J'ai créé une fonction qui le fera pour vous.
She seemed unable to speak.	Elle semblait incapable de parler.
Each person has been given the power of life and death.	Chaque personne a reçu le pouvoir de vie et de mort.
That's how she did it.	C'est comme ça qu'elle a fait.
I can hear it in his breathing.	Je peux l'entendre dans sa respiration.
It was a large sum of money at the time.	C'était une grosse somme d'argent à l'époque.
I'm ready for something.	Je suis prêt pour quelque chose.
A light rain fell.	Une légère pluie est tombée.
It was nice of him to feel that way, though.	C'était gentil de sa part de ressentir cela, néanmoins.
Share this post.	Partager cette publication.
The house is perfectly equipped for a family with young children.	La maison est parfaitement aménagée pour une famille avec de jeunes enfants.
My body had changed, and it was weird.	Mon corps avait changé, et c'était bizarre.
It is not a small study.	Ce n'est pas une petite étude.
I'm sure he is.	Je suis certain qu'il l'est.
They were, in his eyes, the enemy.	Ils étaient, à ses yeux, l'ennemi.
I had believed in nothing.	Je n'avais cru à rien.
I am a man, with man's thoughts.	Je suis un homme, avec des pensées d'homme.
And behind us the darkness.	Et derrière nous les ténèbres.
We are discussing it now.	Nous en discutons maintenant.
I am a very, very good boy.	Je suis un très, très bon garçon.
But it's also for her.	Mais c'est aussi pour elle.
He sat down again, ran both hands through his hair.	Il se rassit, passa ses deux mains dans ses cheveux.
I would ask for more details on this.	Je demanderais plus de détails à ce sujet.
And nothing else matters when we do that.	Et rien d'autre n'a d'importance quand nous faisons cela.
One at a time.	Un à la fois.
I have nothing to say to any of you.	Je n'ai rien à dire à aucun de vous.
I was again struck by the absolute darkness of the night.	Je fus de nouveau frappé par la noirceur absolue de la nuit.
He had never had a real friend before.	Il n'avait jamais eu de véritable ami auparavant.
I have tried and failed to do so before.	J'ai essayé et échoué à le faire avant.
Her children were dead.	Ses enfants étaient morts.
The night has only just begun.	La nuit ne fait que commencer.
He affirms that life is suffering.	Il affirme que la vie est souffrance.
Otherwise nice idea.	Sinon belle idée.
These analyzes generally take at least thirty minutes per sample.	Ces analyses prennent généralement au moins trente minutes par échantillon.
It's really weird.	C'est vraiment bizarre.
Everyone takes her on the train.	Tout le monde l'emmène dans le train.
I saw them walking in that direction.	Je les ai vus marcher dans cette direction.
They were very poor.	Ils étaient très pauvres.
I have now experienced the evil first hand.	J'ai maintenant expérimenté le mal de première main.
I don't know if he receives them.	Je ne sais pas s'il les reçoit.
Come on, we have work to do.	Allez, on a du boulot.
It's not good.	Ce n'est pas bien.
This could be my chance.	Cela pourrait être ma chance.
It's a nice growth.	C'est une belle croissance.
But your hand would be fine.	Mais ta main passerait bien.
We chose this measure for several reasons.	Nous avons choisi cette mesure pour plusieurs raisons.
It's not like you don't talk to other men.	Ce n'est pas comme si vous ne parliez pas à d'autres hommes.
Looking for a fight.	À la recherche d'un combat.
Combat.	Combattre.
It doesn't seem that bad.	Cela ne semble pas si grave.
Maybe life is trial and error.	Peut-être que la vie est un essai et une erreur.
He just wasn't in it.	Il n'était tout simplement pas dedans.
She had two choices, as she saw it.	Elle avait deux choix, comme elle le voyait.
Or maybe they just want to forget what it is.	Ou peut-être voudront-ils simplement oublier ce que c'est.
Impossible to see each other the next day.	Impossible de se voir l'un l'autre le lendemain.
Then we will be ready for other eyes if needed.	Ensuite, nous serons prêts pour d'autres yeux si nécessaire.
We won't judge, we promise!	On ne jugera pas, promis !.
It's not for everyone.	Ce n'est pas pour tout le monde.
There's no need for military power if you only have friends.	Il n'y a pas besoin de puissance militaire si vous n'avez que des amis.
She orders here.	Elle commande ici.
She had enough strength for both.	Elle avait assez de force pour les deux.
I press it and start rocking.	J'appuie dessus et commence à basculer.
I called, but no one answered.	J'ai appelé, mais personne n'a répondu.
Keep away! 	Tenir à l'écart!
In effect.	En effet.
As usual, she does it anyway.	Comme d'habitude, elle le fait quand même.
It's time to close.	Il est temps de fermer.
Some people survive it.	Certaines personnes y survivent.
Which leads us to believe that this is what we think we are.	Ce qui nous amène à croire que c'est ce que nous pensons être.
I think there is a word for it.	Je pense qu'il y a un mot pour ça.
I want you to trust me.	Je souhaite que vous me fassiez confiance.
You're just trying to break me.	Tu essaies juste de me briser.
This review is funny on so many levels.	Cette critique est drôle à bien des niveaux.
This season, it really happened.	Cette saison, il est vraiment arrivé.
You see, it does not open.	Tu vois, ça ne s'ouvre pas.
To block the company.	Pour bloquer l'entreprise.
I can't wait to get there.	J'ai hâte d'y arriver.
I'm afraid they hurt her.	J'ai peur qu'ils l'aient blessée.
Take tools, for example.	Prenez les outils, par exemple.
As soon as it exits the first page, the views stop.	Dès qu'il est sorti de la première page, les vues s'arrêtent.
I wanted to provide this for your use.	Je voulais vous fournir ceci pour votre usage.
His eyes go hard.	Ses yeux deviennent durs.
The processes are easy to understand.	Les processus sont faciles à comprendre.
There is something in my house waiting for me to film it.	Il y a quelque chose dans ma maison qui m'attend pour le filmer.
Everyone in that area knows what happened there.	Tout le monde dans cette région sait ce qui s'est passé là-bas.
Something about the place set him back.	Quelque chose à propos de l'endroit l'a fait reculer.
The problem is, that's not true.	Le problème, c'est que ce n'est pas vrai.
There was not.	Il n'y avait pas.
Of course there are.	Bien sûr, il y en a.
I'm really surprised to hear you say such a thing.	Je suis vraiment surpris de t'entendre dire une chose pareille.
Do you think you have what it takes?.	Pensez-vous que vous avez ce qu'il faut?.
And turn left into the parking lot.	Et tournez à gauche dans le parking.
Yes, he said.	Oui, dit-il.
It's not what you say, but how to say it.	Ce n'est pas ce que vous dites, mais comment le dire.
I don't need credit for that.	Je n'ai pas besoin d'être reconnu pour ça.
This makes them slow down at the beginning and end.	Cela les fait ralentir au début et à la fin.
Well, we better start thinking about it.	Eh bien, nous ferions mieux de commencer à y penser.
It is hard and of high strength.	Il est dur et de haute résistance.
After a while, no one spoke to him.	Au bout d'un moment, plus personne ne lui adressait la parole.
The day after dinner.	Le lendemain du dîner.
So it's good.	Donc c'est bien.
But she seems to understand.	Mais elle semble comprendre.
Not as she wanted.	Pas comme elle le voulait.
It's more than weird.	C'est plus que bizarre.
They should be treated with respect.	Ils doivent être traités avec respect.
He wanted everything.	Il voulait tout.
What you do with this file is just open it.	Ce que vous faites avec ce fichier, c'est simplement l'ouvrir.
The appointment was fixed.	Le rendez-vous était fixé.
Worse are the consequences that last for several years in women.	Pire sont les conséquences qui perdurent pendant plusieurs années chez les femmes.
The two should stay away from each other for now.	Les deux doivent rester éloignés l'un de l'autre pour le moment.
Such a process seems somewhat strange.	Un tel processus semble quelque peu étrange.
Rather, it is something quite different.	C'est plutôt quelque chose de tout à fait différent.
At my age.	À mon âge.
It was flat and firm.	C'était plat et ferme.
I try to order but it always says out of stock.	J'essaie de commander mais il est toujours indiqué qu'il n'y a plus de stock.
Now he was somewhere in the middle.	Maintenant, il était quelque part au milieu.
A bottle maybe.	Une bouteille peut-être.
Very friendly staff.	Personnel très sympathique.
When people say we tried, no, we didn't try everything.	Quand les gens disent qu'on a essayé, non, on n'a pas tout essayé.
The public went wild.	Le public s'est déchaîné.
It only has one number.	Il n'a qu'un seul numéro.
I was angry, angry at both of them.	J'étais en colère, en colère contre eux deux.
Whatever makes everyone happy, make it the rule.	Tout ce qui rend tout le monde heureux, faites-en la règle.
I recognized the three boys who came out.	J'ai reconnu les trois garçons qui sont sortis.
It was a great experience in a great city.	C'était une super expérience dans une super ville.
Types cannot be mixed.	Les types ne peuvent pas être mélangés.
Good thinking though.	Bonne réflexion cependant.
The others laughed with her.	Les autres riaient avec elle.
We can never make them happy.	Nous ne pourrons jamais les rendre heureux.
So far, so good.	Jusqu'ici, tout va bien.
Want to check our work?.	Vous voulez vérifier notre travail?.
Times change but the lives of workers never improve.	Les temps changent mais la vie des travailleurs ne s'améliore jamais.
I don't really think you meant bad by that.	Je ne pense pas vraiment que tu voulais dire mal par là.
Until you know something for sure, you can always hope.	Jusqu'à ce que vous sachiez quelque chose avec certitude, vous pouvez toujours espérer.
Most of us have known for years that something is wrong.	La plupart d'entre nous savent depuis des années que quelque chose ne va pas.
As if to save his life.	Comme pour lui sauver la vie.
Even run one or two.	Même exécuter un ou deux.
We fell in love and had a baby.	Nous sommes tombés amoureux et nous avons eu un bébé.
I just heard that your father is now worried about where you live.	Je viens d'apprendre que votre père s'inquiète maintenant de l'endroit où vous habitez.
Please thank your brothers for me.	S'il vous plaît, remerciez vos frères pour moi.
He loves fighting.	Il aime la bagarre.
Questions are closed, users are deleted.	Les questions sont fermées, les utilisateurs sont supprimés.
This challenge was correctly rejected.	Ce défi a été correctement rejeté.
The offer was not enough.	L'offre n'était pas suffisante.
I feel like it was based on my race.	J'ai l'impression que c'était basé sur ma race.
We found common ground with him very quickly.	Nous avons trouvé un terrain d'entente avec lui très rapidement.
This brought him back to his senses for a time.	Cela le ramena à la raison pour un temps.
Buy in religion and meaning is free.	Achetez dans la religion et le sens est gratuit.
I think she takes pity on me.	Je pense qu'elle a pitié de moi.
Killed by his own.	Tué par les siens.
The guys work hard.	Les gars travaillent dur.
Well, there is the definition of the square.	Bon, il y a la définition du carré.
The problem is when the back button is pressed.	Le problème est lorsque le bouton de retour est enfoncé.
The man was running away.	L'homme s'enfuyait.
And there was plenty to keep everyone busy.	Et il y avait de quoi occuper tout le monde.
He will soon begin another journey to meet them.	Il entamera bientôt un autre voyage pour les rencontrer.
It works both for and against her.	Cela fonctionne à la fois pour et contre elle.
Since that time, she has lived a lifetime.	Depuis ce temps, elle a vécu toute une vie.
His voice is cold.	Sa voix est froide.
There would be no Windows project created.	Il n'y aurait pas de projet Windows créé.
The child goes to another family within the community.	L'enfant va dans une autre famille au sein de la communauté.
Started again at point vs.	Recommencé au point vs.
One of the best in town.	L'un des meilleurs de la ville.
I'm not going to show you the answer.	Je ne vais pas vous montrer la réponse.
Different problems had significantly different response characteristics.	Différents problèmes avaient des caractéristiques de réponse significativement différentes.
A similar behavior is found for the other three samples.	Un comportement similaire est trouvé pour les trois autres échantillons.
Feel the world around you.	Ressentez le monde qui vous entoure.
This is the first time I've used this technique.	C'est la première fois que j'utilise cette technique.
You can't help but smile when you spend time with them.	Vous ne pouvez pas vous empêcher de sourire lorsque vous passez du temps avec eux.
You notice that a certain action needs to be split into two.	Vous remarquez qu'une certaine action doit être scindée en deux.
That said, the fish is good too.	Cela dit, le poisson est bon aussi.
In fact, the defendant made no request for a new trial.	En fait, le défendeur n'a fait aucune demande de nouveau procès.
The interior is nice, though.	L'intérieur est agréable, cependant.
Which may come in handy.	Ce qui peut s'avérer utile.
His thought patterns were nothing new.	Ses schémas de pensée n'avaient rien de nouveau.
Thanks for this song.	Merci pour cette chanson.
I started seeing more and understanding more just by being calm.	J'ai commencé à voir plus et à comprendre plus simplement en étant calme.
This match is very important for us.	Ce match est très important pour nous.
They were in a large empty room.	Ils se trouvaient dans une grande salle vide.
It's easy not to notice them.	Il est facile de ne pas les remarquer.
The battle is there to be won.	La bataille est là pour être gagnée.
No one came out.	Personne n'est sorti.
Fairly light body.	Corps plutôt léger.
It's time to slow down a bit.	Il est temps de ralentir un peu.
And can help you.	Et peut vous aider.
But it was too late to change now.	Mais il était trop tard pour changer maintenant.
A girl sits at her window.	Une fille prend place à sa fenêtre.
This is what happened to me.	Voilà ce qui m'est arrivé.
I was determined to finish the race.	J'étais déterminé à finir la course.
She had seen many, said the eyes.	Elle en avait vu beaucoup, disaient les yeux.
So take your time.	Alors, prenez votre temps.
I didn't want to go there.	Je ne voulais pas y aller.
He knew it wasn't going to end well.	Il savait que ça n'allait pas bien finir.
Every time we win, well, maybe one of us can go.	Chaque fois que nous gagnons, eh bien, peut-être que l'un de nous peut partir.
The second stage begins with its first push.	La deuxième étape commence avec sa première poussée.
The world, we felt, was like that.	Le monde, nous le sentions, était comme ça.
But it was none of those things.	Mais ce n'était aucune de ces choses.
She comes towards me, her arms hug me against her.	Elle vient vers moi, ses bras me serrent contre elle.
They have to decide and come back to us.	Ils doivent décider et revenir vers nous.
He doesn't want to listen to her talk about her office.	Il ne veut pas l'écouter parler de son bureau.
And he found them new children.	Et il leur a trouvé de nouveaux enfants.
My wife.	Ma femme.
Data is available on request.	Les données sont disponibles sur demande.
That's why you came here.	C'est pour ça que tu es venu ici.
I don't even know where to start.	Je ne vois même pas par où commencer.
She wasn't his type and that was fine.	Elle n'était pas son genre et c'était bien.
While problem no.	Alors que le problème n °.
There were so many people walking in the streets.	Il y avait tellement de monde qui marchait dans les rues.
Don't talk to anyone.	Ne parlez à personne.
The reason it costs so much is that we are so sick.	La raison pour laquelle cela coûte si cher, c'est que nous sommes si malades.
A third proposed attack in the afternoon was eventually called off.	Une troisième attaque proposée dans l'après-midi a finalement été annulée.
It forces us to act.	Cela nous oblige à agir.
They got you straight.	Ils vous ont mis au clair.
It's a strange position to hold.	C'est une position étrange à tenir.
Soon they fall in love with each other.	Bientôt, ils tombent amoureux l'un de l'autre.
She had barely understood or believed it herself, at first.	Elle l'avait à peine compris ou cru elle-même, au début.
Some of them are really beautiful.	Certaines d'entre elles sont vraiment belles.
If one shape is set aside, another will be needed.	Si une forme en est mise de côté, il en faudra une autre.
It helps your heart.	Cela aide votre cœur.
Two of his three children born there survived.	Deux de ses trois enfants nés là-bas ont survécu.
A special player, a great player.	Un joueur spécial, un grand joueur.
He quickly ignored this call.	Il a rapidement ignoré cet appel.
I think you met him two years ago when he was gone.	Je pense que vous l'avez rencontré il y a deux ans quand il était parti.
We're not going to look too far ahead.	Nous n'allons pas regarder trop loin devant.
A on those who are.	A sur ceux qui le sont.
In turn, the paper turns black and a bar code is formed.	À son tour, le papier devient noir et un code à barres se forme.
It's also safe to say they saw someone.	Il est aussi sûr de dire qu'ils ont vu quelqu'un.
I will build the bridge in my mind.	Je vais construire le pont dans mon esprit.
She knew how hard it was to do.	Elle savait à quel point c'était difficile à faire.
And then we heard another one the other way.	Et puis on en a entendu un autre dans l'autre sens.
It was gone with him.	C'était parti avec lui.
I loved being raised here.	J'ai adoré être élevé ici.
You have the right to make this choice.	Vous avez le droit de faire ce choix.
The stress was literally killing her.	Le stress la tuait littéralement.
He pointed out to the young man the wickedness of his ways.	Il fit remarquer au jeune homme la méchanceté de ses voies.
It was almost certain.	C'était à peu près certain.
The proof has five steps.	La preuve comporte cinq étapes.
Take him to the square and shoot him.	Emmenez-le sur la place et tirez-lui dessus.
We can't do any harm.	On ne peut pas faire de mal.
, told him to hang up.	, lui a dit de raccrocher.
Which means you have a decision to make.	Ce qui signifie que vous avez une décision à prendre.
They can never take their lives for granted.	Ils ne peuvent jamais tenir leur vie pour acquise.
In addition, the cook must constantly maintain the cooking fire.	De plus, le cuisinier doit constamment entretenir le feu de cuisson.
More information online.	Plus d'informations en ligne.
Please guide me what is wrong with the code.	S'il vous plaît, guidez-moi ce qui ne va pas avec le code.
He is there to comfort and command us.	Il est là pour nous réconforter et nous commander.
It's nice.	C'est beau.
Do not come back.	Ne reviens pas.
Fair is fair.	Juste est juste.
I believe we do things that no one else does.	Je crois que nous faisons des choses que personne d'autre ne fait.
He never received a response.	Il n'a jamais reçu de réponse.
Show me my purchase options.	Montrez-moi mes options d'achat.
Both are unique in their own way and match the piece.	Les deux sont uniques à leur manière et correspondent à la pièce.
I was just afraid it would be weird.	J'avais juste peur que ce soit étrange.
Indeed, it is.	En effet, ça l'est.
Much younger.	Beaucoup plus jeune.
May not check this place very often.	Peut ne pas vérifier cet endroit très souvent.
I sat down in a comfortable armchair to wait.	Je m'assis dans un fauteuil confortable pour attendre.
I didn't want them to expect the worst.	Je ne voulais pas qu'ils s'attendent au pire.
She is now in a cat-free home.	Elle est maintenant dans une maison sans chat.
Wanna pick a fight, pick that fight with me.	Veut choisir un combat, choisissez ce combat avec moi.
However, two of the lights were red.	Cependant, deux des feux étaient rouges.
She should say something.	Elle devrait dire quelque chose.
But that was his domain.	Mais c'était son domaine.
I took the first box.	J'ai pris la première boîte.
The house was empty.	La maison était vide.
Think about what we can do together.	Pensez à ce que nous pouvons faire ensemble.
But they don't talk much about the fights themselves.	Mais ils ne parlent pas beaucoup des combats eux-mêmes.
It was kind of a perfect match.	C'était une sorte de match parfait.
You just did.	Vous venez de le faire.
It's the best band in the rooms.	C'est le meilleur groupe dans les chambres.
And he knew it for a fact.	Et il le savait pour un fait.
But it was possible.	Mais c'était possible.
His face was pale and wild.	Son visage était pâle et sauvage.
She didn't know what that meant.	Elle ne savait pas ce que cela signifiait.
We are used to it, in the business.	Nous y sommes habitués, dans le métier.
More details here.	Plus de détails ici.
In fact, you might even hate it.	En fait, vous pourriez même le détester.
This question has been raised previously.	Cette question a été soulevée précédemment.
I'm really excited to work on this project.	Je suis vraiment excité de travailler sur ce projet.
You feel free to believe as you wish.	Vous vous sentez libre de croire comme vous le souhaitez.
Anyway, we hadn't seen her for years.	De toute façon, nous ne l'avions pas vue depuis des années.
We don't want you.	Nous ne vous voulons pas.
We took it for granted that it would be like nothing had happened.	Nous avons pris pour acquis que ce serait comme si de rien n'était.
I thought she better answer.	J'ai pensé qu'elle ferait mieux de répondre.
I can no longer leave my body.	Je ne peux plus quitter mon corps.
We pay them.	Nous les payons.
None within walking distance.	Aucun à distance de marche.
Living properly dries up the soul.	Vivre correctement assèche l'âme.
I am sure of that.	Je suis sûr de cela.
It's just to make my program one file.	C'est juste pour faire de mon programme un seul fichier.
Nobody took note.	Personne n'a pris note.
Periods of darkness are our usual lot.	Les périodes de ténèbres sont notre lot habituel.
You don't have the chance to vote for or against this deal.	Vous n'avez pas la chance de voter pour ou contre cet accord.
Some will be on them for years.	Certains seront sur eux depuis des années.
Prices are in line with what you expect to pay.	Les prix sont conformes à ce que vous vous attendez à payer.
Kind of like his, but different somehow.	Un peu comme le sien, mais différent en quelque sorte.
Round, so it may have had a very short existence.	Rond, et il peut donc avoir eu une existence très courte.
Energy is necessary for them whether they are at work or at rest.	L'énergie leur est nécessaire qu'ils soient au travail ou au repos.
Things come to me.	Les choses me viennent.
I heard them.	Je les ai entendus.
And it could change the rest of your life.	Et cela pourrait changer le reste de votre vie.
I should have been more careful.	J'aurais dû être plus prudent.
I felt like it was there.	J'avais l'impression que c'était là.
It may be less than that.	C'est peut-être moins que ça.
But you just need to start.	Mais vous avez juste besoin de commencer.
You tell yourself lies, my daughter.	Tu te dis des mensonges, ma fille.
I really enjoyed that.	J'ai vraiment apprécié ça.
He wasn't, because he wasn't the driver.	Il ne l'était pas, parce qu'il n'était pas le chauffeur.
Oh, if only they knew what was planned.	Oh, si seulement ils savaient ce qui était prévu.
Then the air itself caught fire.	Puis l'air lui-même a pris feu.
Of course they were.	Bien sûr, ils l'étaient.
She did not turn.	Elle ne s'est pas tournée.
I wanted to go to college.	Je voulais aller au collège.
But it's damn close.	Mais c'est sacrément proche.
He realized that she was aware of his eyes on her.	Il prit conscience qu'elle était consciente de ses yeux sur elle.
It was a big shock for me too.	Cela a été un grand choc pour moi aussi.
She was perfectly cast.	Elle était parfaitement castée.
Today it houses a physiotherapy office.	Aujourd'hui, il abrite un bureau de physiothérapie.
And boy it was such a day.	Et mon garçon c'était un tel jour.
That's not how it happens to anyone these days.	Ce n'est pas comme ça qui arrive à n'importe qui ces jours-ci.
He had the same dream several times a year.	Il faisait le même rêve plusieurs fois par an.
This operation goes back a long way.	Cette opération remonte à loin.
The first failed.	Le premier a échoué.
He didn't know what to say about talking like that.	Il ne savait pas quoi dire à propos de parler comme ça.
She couldn't really say that.	Elle ne pouvait pas vraiment dire ça.
Very pale.	Très pâle.
I can't see the face now and.	Je ne peux pas voir le visage maintenant et.
You can indeed do it.	Vous pouvez en effet le faire.
The young man remained standing.	Le jeune homme resta debout.
Easy to store and transfer to jobsites.	Facile à stocker et à transférer sur les chantiers.
It would take him hours to do fifteen minutes of work.	Il lui faudrait des heures pour faire quinze minutes de travail.
She didn't want to do it, in my opinion.	Elle ne voulait pas le faire, à mon avis.
I can feel you now.	Je peux te sentir maintenant.
These changes clean up the main method a bit.	Ces changements nettoient un peu la méthode principale.
We can't do anything else at this time of night.	Nous ne pouvons rien faire d'autre à cette heure de la nuit.
His parents were dead.	Ses parents étaient morts.
We focus on three models.	Nous nous concentrons sur trois modèles.
It's just a matter of time.	C'est juste une question de temps.
For now, the fields are empty.	Pour l'instant, les champs sont vides.
Unless it's not uncommon.	A moins que ce ne soit pas rare.
Nowadays, people forget the old ways.	De nos jours, les gens oublient les anciennes méthodes.
The important thing is to try.	L'important est d'essayer.
Look how long, wide and thin this baby is.	Regardez comme ce bébé est long, large et mince.
Maybe someone gives him a new arm.	Peut-être que quelqu'un lui donne un nouveau bras.
The computer turned on with a single press of its power button.	L'ordinateur s'est allumé d'une simple pression sur son bouton d'alimentation.
He didn't want to be drawn in.	Il ne voulait pas être attiré.
It doesn't work like that if they come from the front.	Ça ne marche pas comme ça s'ils arrivent de face.
However, as with any new device, it's far from perfect.	Cependant, comme pour tout nouvel appareil, il est loin d'être parfait.
This office is the best.	Ce bureau est le meilleur.
Thank you very much for that.	Merci beaucoup pour ça.
And the spirit of man was carried by the wind.	Et l'esprit de l'homme fut porté par le vent.
She lowered her head and worked harder.	Elle a baissé la tête et a travaillé plus fort.
He took it back.	Il l'a repris.
Her body grew, but the hair covering her body did not grow.	Son corps a grandi, mais les poils qui recouvraient son corps n'ont pas poussé.
The weather was, on the whole, very nice.	Le temps a été, dans l'ensemble, très beau.
They went way beyond the call of duty.	Ils sont allés bien au-delà de l'appel du devoir.
Everyone in his area seemed to be doing well.	Tout le monde dans sa région semblait aller bien.
We had a lot of fun.	Nous nous sommes beaucoup amusés.
Layer upon layer of green.	Couche sur couche de vert.
It is certainly part of the story.	Cela fait certainement partie de l'histoire.
He's the best guy that was available.	C'est le meilleur gars qui était disponible.
We need to find out who she is.	Nous devons découvrir qui elle est.
It's the best chance we'll ever have.	C'est la meilleure chance que nous aurons jamais.
To live a human moment, you have to be fully present.	Pour vivre un moment humain, il faut être pleinement présent.
Now he has.	Maintenant, il l'a fait.
We cannot think beyond that.	Nous ne pouvons pas penser au-delà de cela.
But this house was so cold.	Mais cette maison était si froide.
My son takes what's left.	Mon fils prend ce qui reste.
She gave in.	Elle y a cédé.
We try to stop it.	Nous essayons de l'arrêter.
He won't let me help him with the still.	Il ne me laisse pas l'aider à l'alambic.
The longer you have lived, the worse you are likely to die.	Mieux vous avez vécu, pire vous risquez de mourir.
Many of us love you.	Nous sommes nombreux à t'aimer.
Sometimes they tell a story that is too long for everyone to follow.	Parfois, ils racontent une histoire trop longue pour que tout le monde puisse la suivre.
No, he didn't.	Non, il ne l'a pas fait.
From there, they had to follow the road.	A partir de là, ils ont dû suivre la route.
Catch and shoot the ball in one smooth motion.	Attrapez et tirez le ballon en un seul mouvement fluide.
She found she couldn't move her neck or body anymore.	Elle s'est rendu compte qu'elle ne pouvait plus bouger son cou ou son corps.
I know you wouldn't.	Je sais que vous ne le feriez pas.
A woman in love.	Une femme amoureuse.
Please come that you usually build an engine.	S'il vous plaît venez que vous construisez généralement un moteur.
When people come back, they will be alone.	Quand les gens reviendront, ils seront seuls.
We work.	Nous travaillons.
Like sex without sex.	Comme le sexe sans sexe.
I was never able to pass this last part.	Je n'ai jamais pu réussir cette dernière partie.
Then she left my room.	Puis elle a quitté ma chambre.
You can experiment.	Vous pouvez expérimenter.
Simply because they don't go their own way.	Tout simplement parce qu'ils ne suivent pas leur propre voie.
He may well bring about the end of my people again.	Il pourrait bien provoquer la fin de mon peuple encore.
Things like that stay with you, on the whole.	Des choses comme ça restent avec vous, dans l'ensemble.
I settled down with my tea.	Je me suis installé avec mon thé.
We are delighted with him.	Nous sommes ravis de lui.
A run came home on a mistake.	Une course est arrivée à la maison sur une erreur.
Pretty much you are rich or poor.	Quasiment vous êtes riche ou pauvre.
It should work well for you too.	Cela devrait bien fonctionner pour vous aussi.
He worked hard and was good at it.	Il travaillait dur et était bon dans ce domaine.
Their love was unreasonable.	Leur amour n'était pas raisonnable.
The patients were randomly selected.	Les patients ont été sélectionnés au hasard.
Make a friend.	Se faire un ami.
They don't care about their product.	Ils ne se soucient pas de leur produit.
Knew it and stayed away from it as much as she could.	Le savait et en restait aussi loin qu'elle le pouvait.
Save the heights for the winter.	Gardez les hauteurs pour l'hiver.
We could still get something out of her.	On pourrait encore tirer quelque chose d'elle.
I wish her every success in her marriage.	Je lui souhaite plein succès dans son mariage.
She made sure that each of us received a college education.	Elle s'est assurée que chacun de nous recevait une éducation collégiale.
I think too often.	Je pense trop souvent.
I even paid a month in advance. 	J'ai même payé un mois à l'avance. 
the desired result.	le résultat recherché.
If you don't like that shit, then back off.	Si vous n'aimez pas cette merde, alors dégagez.
We looked into each other's eyes for a long moment.	Nous nous regardâmes dans les yeux pendant un long moment.
I was so tired and confused.	J'étais tellement fatiguée et confuse.
Then it gets easier.	Ensuite, cela devient plus facile.
They had to clean my ears to check.	Ils ont dû nettoyer mes oreilles pour vérifier.
She said that the municipal assembly is the people who vote.	Elle a dit que l'assemblée municipale, ce sont les gens qui votent.
I think that would be more likely.	Je pense que ce serait plus probable.
They just need this look.	Ils ont juste besoin de ce look.
I first met him three days ago.	Je l'ai rencontré pour la première fois trois jours auparavant.
There was no expression in his eyes.	Il n'y avait aucune expression dans ses yeux.
The same goes for four other teams.	Il en va de même pour quatre autres équipes.
To me, it looks pretty much the same.	Pour moi, cela ressemble à peu près à la même chose.
So so pretty.	Tellement tellement jolie.
He didn't know what that feeling could mean.	Il ne savait pas ce que ce sentiment pouvait signifier.
It's a familiar story.	C'est une histoire qui leur est familière.
But love, we want it to work both ways.	Mais l'amour, nous voulons que cela fonctionne dans les deux sens.
Alright, we have three options.	D'accord, nous avons trois options.
That's the obvious thing you can say.	C'est la chose évidente que vous pouvez dire.
We're fine, she said.	Nous allons bien, dit-elle.
Like what's wrong with me man.	Comme ce qui ne va pas avec moi mec.
It is the way of the world.	C'est la voie du monde.
I spent a few days preparing for this event.	J'ai passé quelques jours à me préparer pour cet événement.
And anyway, she would like to see him.	Et de toute façon, elle aimerait le voir.
I've watched it.	Je l'ai regardé.
The numbers didn't matter.	Les chiffres n'avaient pas d'importance.
Twenty minutes later he would be ready to return.	Vingt minutes plus tard, il serait prêt à revenir.
It is not uncommon for both hands to be burned.	Il n'est pas rare que les deux mains soient brûlées.
You don't want to get involved with him.	Tu ne veux pas t'impliquer avec lui.
I can't say any of them were friends of mine.	Je ne peux pas dire que l'un d'entre eux était des amis à moi.
For a whole week.	Par une semaine entière.
It just didn't happen.	Cela ne s'est tout simplement pas produit.
A material fact.	Un fait matériel.
I have to get up and take a brisk walk now.	Je dois me lever et faire une marche rapide maintenant.
Enjoy any tissue of memories you have about it.	Profitez de tout tissu de souvenirs que vous avez à ce sujet.
This could have strong consequences on the sell out.	Cela pourrait avoir de fortes conséquences sur le sell out.
There are two main reasons for this.	Il ya deux raisons principales pour cela.
We see a lot of games.	Nous voyons beaucoup de jeux.
You decide what to do.	Vous décidez quoi faire.
They can see it.	Ils peuvent le voir.
You actually hope.	Vous espérez en fait.
The other things are more or less easy to see.	Les autres choses sont plus ou moins faciles à voir.
I would probably start with the call again.	Je commencerais probablement par l'appel à nouveau.
The members really liked each other.	Les membres s'appréciaient vraiment.
However, sometimes two pages of text are together, which is not normal.	Cependant, il arrive parfois que deux pages de texte soient ensemble, ce qui n'est pas normal.
No decision was made to turn away from anything.	Aucune décision n'a été prise de se détourner de quoi que ce soit.
They are discussed in a moment.	Ils sont discutés dans un instant.
Then it's gone.	Puis c'est parti.
Two of her friends accompanied her.	Deux de ses amis l'ont accompagnée.
She was nothing.	Elle n'était rien.
Good men get people killed.	Les bons hommes font tuer des gens.
I thought you were someone else.	Je pensais que tu étais quelqu'un d'autre.
The girl in the picture stopped talking to me.	La fille sur la photo a cessé de me parler.
This is the best way to avoid this situation.	C'est le meilleur moyen d'éviter cette situation.
The ground floor was quite a sight.	Le rez-de-chaussée était tout un spectacle.
Everyone knows how the business works.	Tout le monde sait comment fonctionne l'entreprise.
I just hope they keep it for a few more years.	J'espère juste qu'ils le garderont encore quelques années.
Hours of service.	Heures de service.
It would have taken maybe a minute, maybe thirty seconds or less.	Cela aurait pris peut-être une minute, peut-être trente secondes ou moins.
It contains only men.	Il ne contient que des hommes.
What? 	Quoi?
he said.	il a dit.
Low volume on up days vs.	Faible volume les jours up vs.
Thank you for this information.	Merci pour cette information.
Place your hand on the back of your head.	Placez votre main sur l'arrière de votre tête.
For a moment, it seemed like too big a task.	Pendant un moment, cela semblait être une tâche trop grande.
The errors shown are statistical errors only.	Les erreurs indiquées sont uniquement des erreurs statistiques.
I watched it too.	Je l'ai regardé aussi.
If you want nothing to happen to your car.	Si vous voulez que rien n'arrive à votre voiture.
But it shouldn't have been him.	Mais ça n'aurait pas dû être lui.
In this case, it is not.	Dans ce cas, ce n'est pas le cas.
You remember the times when you had nothing.	Tu te souviens des fois où tu n'avais rien.
I'm going to invite him to dinner.	Je vais l'inviter à dîner.
Yes, yes you are.	Oui, oui tu l'es.
The only way to delete them is to write on them.	La seule façon de les supprimer est d'écrire dessus.
Only he died suddenly.	Seulement, il est mort subitement.
I have no idea what they could be.	Je n'ai aucune idée de ce qu'ils pourraient être.
Still, it should help support the low pressure in that area.	Pourtant, cela devrait aider à supporter la basse pression dans cette zone.
She simply took one last breath, then didn't take another.	Elle a simplement pris une dernière respiration, puis n'en a pas pris une autre.
I didn't take a moment.	Je n'ai pas pris un instant.
Nobody could see anything.	Personne ne pouvait rien voir.
You have three tests and two major documents due next week.	Vous avez trois tests et deux documents majeurs à rendre la semaine prochaine.
That's really nice.	C'est vraiment sympa.
We have seen this happen again and again over the past year.	Nous avons vu cela se produire encore et encore l'année dernière.
We have a lot more in common than people think.	Nous avons beaucoup plus en commun que les gens ne le pensent.
I left many friends behind me.	J'ai laissé beaucoup d'amis derrière moi.
The man just got up and left.	L'homme s'est juste levé et est parti.
And then he started playing with a friend.	Et puis il a commencé à jouer avec un ami.
I would recommend this hotel to everyone I meet the best for sure.	Je recommanderais cet hôtel à tout le monde que je rencontre le meilleur à coup sûr.
We therefore included this group in our research.	Nous avons donc inclus ce groupe dans notre recherche.
As if he was afraid.	Comme s'il avait peur.
He just laughed at me.	Il s'est juste moqué de moi.
I never stopped writing.	Je n'ai jamais cessé d'écrire.
The default value is true.	La valeur par défaut est true.
Most of them grow best with support.	La plupart d'entre eux poussent mieux s'ils sont soutenus.
And a good thing too.	Et une bonne chose aussi.
He is very intelligent.	Il est très intelligent.
They should be treated the same.	Ils doivent être traités de la même manière.
He said you would tell me.	Il a dit que tu me le dirais.
This is not life.	Ce n'est pas la vie.
We can help anyone in the community achieve their personal health goals.	Nous pouvons aider n'importe qui dans la communauté à atteindre ses objectifs de santé personnels.
I am one thing and nothing else.	Je suis une chose et rien d'autre.
She and my dad wanted me to come home.	Elle et mon père voulaient que je rentre à la maison.
The cut is perfect.	La coupe est parfaite.
We lead by example.	Nous prêchons par l'exemple.
Except the things he does are different.	Sauf que les choses qu'il fait sont différentes.
What makes this so important is this test.	Ce qui rend cela si important, c'est ce test.
For the most part, this will never become a problem.	Pour la plupart, cela ne deviendra jamais un problème.
A law student.	Un étudiant en droit.
He had made his bed and lay down on it.	Il avait fait son lit et il s'y était allongé.
We only have a few minutes to talk.	Nous n'avons que quelques minutes pour parler.
God does not try to test us with evil.	Dieu n'essaie pas de nous tester avec le mal.
To please.	Faire plaisir.
You can't do anything else.	Vous ne pouvez rien faire d'autre.
Therefore, you should not treat them as such.	Par conséquent, vous ne devez pas les traiter comme tels.
The film is now probably lost.	Le film est maintenant probablement perdu.
Observations were obtained once or twice a week.	Les observations ont été obtenues une à deux fois par semaine.
I have a full life.	J'ai une vie bien remplie.
Impossible to do it from the train.	Impossible de le faire depuis le train.
He was going to tell her now.	Il allait lui dire maintenant.
And it was true.	Et c'était vrai.
Here is just another example.	Voici juste un autre exemple.
Everything is specific.	Tout est spécifique.
Close point on board.	Point proche à bord.
In our life, we have not seen it.	Dans notre vie, nous ne l'avons pas vu.
I finally did it last year.	Je l'ai finalement fait l'année dernière.
Good shape and smooth.	Bonne forme et lisse.
I will try to be.	je vais essayer d'être.
These areas of the brain are involved in stress and the fear response.	Ces zones du cerveau sont impliquées dans le stress et la réaction de peur.
It's not very technical, just elevated.	Ce n'est pas très technique, juste élevé.
However, there was a course.	Cependant, il y avait un cours.
It was soft and sweet.	C'était doux et sucré.
He has to do things that little boys want to do.	Il doit faire des choses que les petits garçons veulent faire.
Every day we would have liked to be better informed.	Chaque jour, nous aurions aimé être mieux informés.
Some of the others would say that this problem was because of her.	Certains des autres diraient que ce problème était à cause d'elle.
The dog found it and probably saved our lives.	Le chien l'a trouvé et nous a probablement sauvé la vie.
They would give him strength for the day's work ahead.	Ils lui donneraient de la force pour le travail de la journée à venir.
The damage there is unknown.	Les dégâts y sont inconnus.
So very, very tired.	Donc très, très fatigué.
No more than a few seconds.	Pas plus de quelques secondes.
We can watch a movie if you want.	On peut regarder un film si tu veux.
Your wife, of course, had to help you.	Votre femme, bien sûr, a dû vous aider.
I was not very happy.	Je n'étais pas très content.
I have no idea what's in there.	Je n'ai aucune idée de ce qu'il y a dedans.
My feet were light.	Mes pieds étaient légers.
I appreciate it very much.	Je l'apprécie beaucoup.
There would be more and more events that she would notice.	Il y aurait de plus en plus d'événements qu'elle remarquerait.
This will increase the amount of quality content on your blog.	Cela augmentera la quantité de contenu de qualité sur votre blog.
No injuries were reported and no damage was done to the vessel.	Aucun blessé n'a été signalé et aucun dommage n'a été causé au navire.
It is a major purchase.	C'est un achat important.
I watched his face.	J'ai observé son visage.
Good idea, man.	Bonne idée, mec.
It is much more than found.	C'est beaucoup plus que trouvé.
It could just as well be you.	Cela pourrait tout autant être toi.
So there was plenty to type for each day of the year.	Il y avait donc beaucoup à taper pour chaque jour de l'année.
The measurements were compared to the statistical theory of phase space.	Les mesures ont été comparées à la théorie statistique de l'espace des phases.
No, it's too far.	Non, c'est trop loin.
The way they act in these situations.	La façon dont ils agissent dans ces situations.
Thank you so much for the professional and amazing guide.	Merci beaucoup pour le guide professionnel et incroyable.
There was no police investigation.	Il n'y a pas eu d'enquête policière.
He didn't even look at her.	Il ne la regardait même pas.
But it was in the book.	Mais c'était dans le livre.
It takes a lot of time and energy.	Cela prend beaucoup de temps et d'énergie.
When people want to see your movie, they'll see it.	Quand les gens veulent voir votre film, ils vont le voir.
I ask you to let us work.	Je vous demande de nous laisser travailler.
If he couldn't do good, he wouldn't do anything.	S'il ne pouvait pas faire le bien, il ne ferait rien.
It's about feeling anger.	Il s'agit de ressentir de la colère.
If that's true, it didn't work.	Si c'est vrai, ça n'a pas marché.
It's amazing the change.	C'est incroyable le changement.
You're right, the love is gone.	Tu as raison, l'amour est parti.
I offered him water, coffee and tea.	Je lui ai offert de l'eau, du café et du thé.
Well, he's five years old now.	Eh bien, il a cinq ans maintenant.
But if you're just walking, you don't need anything.	Mais si vous ne faites que marcher, vous n'avez besoin de rien.
I can stop.	Je peux m'arrêter.
I cannot and do not want to consent to this.	Je ne peux pas et je ne veux pas consentir à cela.
She didn't seem to care.	Elle ne semblait pas s'en soucier.
It feels good to be moving again.	Ça fait du bien de bouger à nouveau.
I should be able to.	Je devrais être capable de.
Imagine I miss that.	Imaginez que je manque ça.
Hours passed before we knew it.	Des heures ont passé avant que nous le sachions.
Take every step as if you expect others to fear you.	Faites chaque pas comme si vous vous attendiez à ce que les autres vous craignent.
He smiled and accepted without thinking too much.	Il sourit et accepta sans trop réfléchir.
In turn, the players move forward one square.	A tour de rôle, les joueurs avancent d'une case.
And then he fell in love with a girl.	Et puis il est tombé amoureux d'une fille.
This world is different from that one.	Ce monde est différent de celui-là.
There are no windows so it's totally dark.	Il n'y a pas de fenêtres donc c'est totalement noir.
I want to take some time off.	Je veux prendre un peu de temps libre.
You are a walking number and you must survive.	Vous êtes un numéro ambulant et vous devez survivre.
It will not last.	Ça ne va pas durer.
Some error bars are smaller than the data points.	Certaines barres d'erreur sont plus petites que les points de données.
We laugh there.	On y rigole.
Her mother took her for a while.	Sa mère l'a emmenée un moment.
Wherever he wants.	Partout où il veut.
Your training has prepared you.	Votre formation vous a préparé.
Two issues were raised as important.	Deux questions ont été soulevées comme étant importantes.
Don't worry about it for now.	Ne vous en faites pas pour le moment.
I don't remember anything.	Je ne me rappelle de rien.
He wanted to be with her spirit again.	Il voulait être à nouveau avec son esprit.
I have all the tools you could want or need.	J'ai tous les outils dont vous pouvez avoir envie ou besoin.
We need solutions everywhere.	Nous avons besoin de solutions partout.
It's a little.	C'est un peu.
Your brother is waiting outside.	Ton frère attend dehors.
I was then thirty years old.	J'avais alors trente ans.
But this objective is far from being achieved.	Mais cet objectif est loin d'être atteint.
I bent down to get up a little.	Je me suis penché pour me relever un peu.
I wish that weren't the case.	J'aimerais que ce ne soit pas le cas.
However, I have to bring my camera.	Je dois cependant apporter mon appareil photo.
But this year is different.	Mais cette année est différente.
She has two brothers and a sister.	Elle a deux frères et une soeur.
You should know, you were there.	Tu devrais le savoir, tu étais là.
The guy is a machine.	Le mec est une machine.
This means that you don't care about their safety.	Cela signifie que vous ne vous souciez pas de leur sécurité.
Then just use that in your function instead of yourself.	Ensuite, utilisez simplement cela dans votre fonction au lieu de vous-même.
You know it's weird watching you two this year.	Tu sais que c'est bizarre de vous regarder tous les deux cette année.
He took her to visit the other day.	Il l'a amenée en visite l'autre jour.
It was better than usual.	C'était meilleur que d'habitude.
She dropped hers.	Elle a laissé tomber le sien.
And share knowledge.	Et partager les connaissances.
Back to reality.	Retour à la réalité.
The two did not go out with nine points apiece.	Les deux ne sont pas sortis avec neuf points chacun.
The straight lines of her body, the pale walls of her hair.	Les lignes droites de son corps, la paroi pâle de ses cheveux.
Often there is no face-to-face communication.	Souvent, il n'y a pas de communication face à face.
That's the whole idea.	C'est toute l'idée.
He should understand.	Il devrait comprendre.
I literally thought he was playing.	J'ai littéralement pensé qu'il jouait.
Several important parameters are identified from the analysis.	Plusieurs paramètres importants sont identifiés à partir de l'analyse.
No more, but no less.	Pas plus, mais pas moins.
It will be done.	Ça sera fait.
Don't let them color.	Ne les laissez pas colorer.
Call these men.	Appelez ces hommes.
I'm cold.	J'ai froid.
Yes when it comes to players coming and going.	Oui en ce qui concerne les joueurs qui vont et viennent.
I work at a.	Je travaille chez un.
And that includes all the fields inside.	Et cela inclut tous les champs à l'intérieur.
There are lots of characters and stories to draw from.	Il y a beaucoup de personnages et d'histoires à tirer.
Violence is his religion.	La violence est sa religion.
It was another time in my life.	C'était une autre époque de ma vie.
She added so much to my life.	Elle a tellement ajouté à ma vie.
All the women in my family are like that.	Toutes les femmes de ma famille sont comme ça.
It's a quiet night.	C'est une nuit calme.
The other is hidden.	L'autre est caché.
They happen every year.	Ils se produisent chaque année.
The wait is over.	L'attente est terminée.
After a few minutes, another.	Après quelques minutes, un autre.
And that counts as an accident.	Et cela compte comme un accident.
Until she gets home and gets out of her car.	Jusqu'à ce qu'elle rentre chez elle et sorte de sa voiture.
But we can stop being white.	Mais on peut arrêter d'être blanc.
But at this point, it's more than me.	Mais à ce stade, c'est plus que moi.
Because, you know, that's basically what he did to me.	Parce que, tu sais, c'est essentiellement ce qu'il m'a fait.
This had to be the place.	Ce devait être l'endroit.
They are needed and must be there.	Ils sont nécessaires et doivent être là.
So very good.	Donc très bon.
He never came back until the job was done, no matter what.	Il n'est jamais revenu tant que le travail n'était pas terminé, quoi qu'il en coûte.
Some kind of sign or signal.	Une sorte de signe ou de signal.
To lose weight.	Pour perdre du poids.
I often wonder what he is doing now.	Je me demande souvent ce qu'il fait maintenant.
Thanks and take care.	Merci et prenez soin de vous.
That's not the smart thing to say to my audience.	Ce n'est pas la chose intelligente à dire à mon auditoire.
Other people seemed to think so too.	D'autres personnes semblaient le penser aussi.
I did one of the others.	J'ai fait l'un des autres.
He only passed through them, of course.	Il n'a fait que passer par eux, bien sûr.
If he had been locked, he would have given up.	S'il avait été verrouillé, il aurait abandonné.
Their behavior is determined by their code.	Leur comportement est déterminé par leur code.
It's impossible to know, of course.	C'est impossible à savoir, bien sûr.
There, pure and simple.	Là, pur et simple.
He had his own group of children.	Il avait son propre groupe d'enfants.
But the training doesn't stop there.	Mais la formation ne s'arrête pas là.
And by high, they clearly mean low.	Et par haut, ils veulent clairement dire bas.
They are reasonable to move and move in.	Ils sont raisonnables pour déménager et emménager.
They expected it, no doubt.	Ils s'y attendaient, sans aucun doute.
Go in this direction.	Va dans cette direction.
There was nothing there, and they wouldn't find anything.	Il n'y avait rien là-bas, et ils ne trouveraient rien.
Using her child against her.	Utiliser son enfant contre elle.
I went looking for more.	Je suis allé chercher plus.
This is the only explanation we have now for this kind of behavior.	C'est la seule explication que nous ayons maintenant pour ce genre de comportement.
It is quite well established about his birth, life and death.	Il est assez bien établi sur sa naissance, sa vie et sa mort.
They know how to work the crowd.	Ils savent comment travailler la foule.
Similar results were found for most tumor studies.	Des résultats similaires ont été trouvés pour la plupart des études sur les tumeurs.
The picture shows the original version.	L'image montre la version originale.
There are several ways to do this.	Il existe plusieurs façons de procéder.
It is important that you understand this.	Il est important que vous compreniez cela.
I will have done my best.	J'aurai fait de mon mieux.
I had had protection, and look what happened.	J'avais eu une protection, et regardez ce qui s'est passé.
I really need to catch up on my reading here.	Je dois vraiment rattraper ma lecture ici.
Talk on the radio or television.	Parlez à la radio ou à la télévision.
Many might put it differently.	Beaucoup pourraient le dire différemment.
No real idea of ​​how he felt.	Aucune idée réelle de ce qu'il ressentait.
I have a passion and love for reading and books.	J'ai une passion et un amour pour la lecture et les livres.
They took our computer.	Ils ont pris notre ordinateur.
He never found a perfect combination of quality and service.	Il n'a jamais trouvé une combinaison parfaite de qualité et de service.
To treat them.	Pour les traiter.
Overall the damage was minor.	Dans l'ensemble, les dégâts étaient mineurs.
We'll need you near the building at the right time.	Nous aurons besoin de vous près du bâtiment au bon moment.
It was easier for him.	C'était plus facile pour lui.
The code below is the result, and unfortunately it doesn't work.	Le code ci-dessous est le résultat, et malheureusement, cela ne fonctionne pas.
Huge for me.	Énorme pour moi.
I give the orders and you follow them.	Je donne les ordres et vous les suivez.
Daughter of my daughter.	Fille de ma fille.
I nodded.	J'ai hoché la tête.
Line one up on each side.	Alignez-en un de chaque côté.
He may have found someone else.	Il a peut-être trouvé quelqu'un d'autre.
Not only the biggest, but the best.	Non seulement le plus grand, mais le meilleur.
I can't find a way to fix it.	Je n'arrive pas à trouver un moyen de le réparer.
But what you offer here is just amazing.	Mais ce que vous proposez ici est tout simplement incroyable.
But that, too, was about right.	Mais, cela aussi était à peu près juste.
A zero phase difference means that the examined time series are moving together.	Une différence de phase nulle signifie que les séries chronologiques examinées se déplacent ensemble.
The end of its offer something like this can be it's you.	La fin de son offre quelque chose comme ça peut être que c'est vous.
Beauty and, more importantly, an understanding of that beauty.	Beauté et, plus important encore, une compréhension de cette beauté.
Looks awesome and I love it every time out.	Ça a l'air génial et j'adore ça à chaque sortie.
They tend to say no.	Ils ont tendance à dire non.
That's all.	C'est tout.
They tried to make themselves as comfortable as possible.	Ils ont essayé de se mettre le plus à l'aise possible.
However, there are several limitations to this work.	Cependant, il existe plusieurs limites à ce travail.
Both methods work when the application runs and terminates successfully.	Les deux méthodes fonctionnent lorsque l'application s'exécute et se termine correctement.
Too many people involved in too many places.	Trop de personnes impliquées dans trop d'endroits.
The analysis was performed on the available data.	L'analyse a été effectuée sur les données disponibles.
I use both.	J'utilise les deux.
It all works well.	Tout cela fonctionne bien.
We don't want to hurt anyone.	Nous ne voulons blesser personne.
We can look for the causes of suffering in different places.	On peut chercher les causes de la souffrance à différents endroits.
Find the volume of the solid.	Trouver le volume du solide.
On the other hand.	D'autre part.
I love her so much.	Je l'aime beaucoup.
He is breathing normally.	Il respire normalement.
See if he waits.	Voyez s'il attend.
That's what they're here for.	C'est pour ça qu'ils sont là.
Some rooms looked familiar.	Certaines pièces semblaient familières.
Study your subject.	Étudiez votre sujet.
They didn't make any changes to any other files.	Ils n'ont apporté aucune modification à aucun autre fichier.
In the end, they are only nine people like you and me.	Au final, ils ne sont que neuf personnes comme vous et moi.
We have a very good relationship.	Nous avons une très bonne relation.
Then she would bring picture books and point and name things.	Ensuite, elle apportait des livres d'images et pointait et nommait des choses.
I would need to watch him too.	J'aurais besoin de le surveiller aussi.
Let it ring, he said.	Laissez sonner, dit-il.
Everyone had a story.	Tout le monde avait une histoire.
Men were coming down.	Des hommes descendaient.
The baby is fine.	Le bébé va bien.
It is now my children's turn to grow up here.	C'est maintenant au tour de mes enfants de grandir ici.
Then it got physical.	Puis c'est devenu physique.
Some said they had lost family members.	Certains ont dit avoir perdu des membres de leur famille.
These lines were removed from the final version.	Ces lignes ont été supprimées de la version finale.
I was option number one.	J'étais l'option numéro un.
You hate him.	Vous le détestez.
They did just that.	Ils ont fait exactement cela.
But the game itself is really great.	Mais le jeu lui-même est vraiment génial.
All kinds of evil.	Toutes sortes de mal.
I try to stay normal.	J'essaie de rester normal.
But at any moment he would.	Mais à tout moment il le ferait.
Make yourselves at home.	Faites comme chez vous.
Again, it's not just one person.	Encore une fois, il ne s'agit pas d'une seule personne.
It could have been after.	Ça aurait pu être après.
Maybe you like walking in nature.	Peut-être que vous aimez marcher dans la nature.
I just couldn't believe how fast this happened.	Je ne pouvais tout simplement pas croire à quelle vitesse cela s'est produit.
According to their choice, only certain fruit products will be presented.	Selon leur choix, seuls certains produits fruitiers seront présentés.
If someone refused to remove the page.	Si quelqu'un a refusé de retirer la page.
Now more than ever, you need to be there for each other.	Maintenant plus que jamais, vous devez être là l'un pour l'autre.
Don't think of her.	Ne pense pas à elle.
It was a very tough summer.	Ça a été un été très dur.
The original and, according to some, the best application for mobile phones.	L'application originale et, selon certains, la meilleure pour téléphone mobile.
Then strange things started to happen.	Puis des choses étranges ont commencé à se produire.
We would like to meet you in person.	Nous aimerions vous rencontrer en personne.
There are many different options.	Il existe de nombreuses options différentes.
For this and this only.	Pour ça et ça seulement.
And the movement has continued to grow.	Et le mouvement n'a cessé de grandir.
But it was because of my bond with her.	Mais c'était à cause de mon lien avec elle.
But he didn't ask for that.	Mais il n'a pas demandé cela.
Just by following the commands.	Juste en suivant les commandes.
I wish it were that simple.	J'aimerais que ce soit aussi simple.
The problem is important.	Le problème est important.
It was certainly a unique experience.	Ce fut certainement une expérience unique.
Really, there would only be one person.	Vraiment, il n'y aurait qu'une seule personne.
They preferred where the action was.	Ils préféraient l'endroit où se déroulait l'action.
It's too late for me now.	Il est trop tard pour moi, maintenant.
The user can enter values ​​in any order in the fields.	L'utilisateur peut entrer des valeurs dans n'importe quel ordre dans les champs.
You should learn and resolve your failure.	Vous devriez apprendre et résoudre votre échec.
And they were friends.	Et ils étaient amis.
He had to think clearly.	Il devait penser clairement.
It will surely come.	Cela viendra sûrement.
You went out early this morning.	Tu es sorti tôt ce matin.
You over there are no different from that chair.	Vous là-bas n'êtes pas différent de cette chaise.
And what it looks like today.	Et à quoi ça ressemble aujourd'hui.
Make everything, no matter how sad, a kind of game.	Faire de tout, aussi triste soit-il, une sorte de jeu.
I won't get caught.	Je ne me ferai pas prendre.
Which can make it even more valuable.	Ce qui peut le rendre encore plus précieux.
Our office hours are from eight to five.	Nos heures de bureau sont de huit à cinq.
If he didn't.	S'il ne l'a pas fait.
This one, however, is different.	Celui-ci est cependant différent.
Bring it myself, actually.	Apportez-le moi-même, en fait.
They weren't separated.	Ils n'étaient pas séparés.
Not a big secret though.	Pas un grand secret cependant.
And go treat yourself for a few hours.	Et allez vous faire plaisir quelques heures.
Oh wait everyone wants to be unique.	Oh attendez tout le monde veut être unique.
The idea was eventually scrapped.	L'idée a finalement été abandonnée.
In other words, "being" is not something someone or something does.	Autrement dit, « être » n'est pas quelque chose que quelqu'un ou quelque chose fait.
There was a smell.	Il y avait une odeur.
They put it in my drink, at first.	Ils l'ont mis dans mon verre, au début.
I really appreciate that.	J'apprécie vraiment ça.
I feel bad.	Je me sens mal.
Finding these plants was not easy.	Trouver ces plantes n'a pas été facile.
Tonight might be too late.	Ce soir pourrait être trop tard.
They are extremely, quite awesome.	Ils sont extrêmement, assez géniaux.
There were a lot of problems with that.	Il y avait beaucoup de problèmes avec ça.
His magic changed my life.	Sa magie a changé ma vie.
Likewise, men from all cities in this range.	De même, les hommes de toutes les villes de cette gamme.
You and me both.	Toi et moi tous les deux.
Of course, you can't change the size.	Évidemment, vous ne pouvez pas en changer la taille.
It sounded familiar.	Cela semblait familier.
There's something on your face.	Il y a quelque chose sur ton visage.
That's the secret.	C'est le secret.
But now he has changed his mind.	Mais maintenant, il a changé d'avis.
I can barely put it in my mouth.	Je peux à peine le mettre dans ma bouche.
Live your culture!.	Vivez votre culture!.
And whatever the solution, it can only work if it is based on truth.	Et quelle que soit la solution, elle ne peut fonctionner que si elle est basée sur la vérité.
I couldn't figure out what we were doing wrong.	Je ne pouvais pas comprendre ce que nous faisions de mal.
More of everything.	Plus de tout.
However, a choice must be made.	Cependant, un choix doit être fait.
It will cost money.	Cela coûtera de l'argent.
You will be happy.	Tu seras heureux.
Now we can discuss business.	Maintenant, nous pouvons discuter affaires.
She wasn't crying.	Elle ne pleurait pas.
In fact, very few people simply step into passion and success.	En fait, très peu de gens entrent simplement dans la passion et le succès.
We cannot live in the past.	Nous ne pouvons pas vivre dans le passé.
But they don't.	Mais ils ne le font pas.
That was the reason.	C'était la raison.
For an hour or two.	Pendant une heure ou deux.
And touch it.	Et le toucher.
Keep fighting, stay free, stay strong.	Continuez à vous battre, restez libre, restez fort.
While he made the call, she used the bathroom.	Pendant qu'il passait l'appel, elle a utilisé la salle de bain.
The law provides for these three essential elements.	La loi prévoit ces trois éléments essentiels.
I want you to feel safe with me.	Je veux que tu te sentes en sécurité avec moi.
I miss it a little.	Ça me manque un peu.
But it can be even bigger.	Mais cela peut être encore plus grand.
We were only married six months.	Nous n'avons été mariés que six mois.
It was over a few minutes later.	C'était fini quelques minutes plus tard.
It is very difficult to score.	Il est très difficile de marquer.
She thought she loved him and remarried.	Elle pensait qu'elle l'aimait et s'est remariée.
Neither the next nor the next.	Ni le suivant ni le suivant.
I also agreed to try my luck.	J'ai aussi accepté de tenter ma chance.
As she did.	Comme elle l'a fait.
Well, it's been almost three years since.	Eh bien, cela fait près de trois ans depuis.
After a while it started to pull me out of my body.	Au bout d'un moment, ça a commencé à me sortir de mon corps.
Maybe with an option, she would take comfort.	Peut-être qu'avec une option, elle prendrait le confort.
Three related projects are proposed.	Trois projets connexes sont proposés.
I held them all morning.	Je les ai retenus toute la matinée.
Their major advantage is high speed.	Leur avantage majeur est la grande vitesse.
I had plans.	J'avais des projets.
They can and have grown in any direction.	Ils peuvent et se sont développés dans n'importe quelle direction.
Oh, there's a movie, of course.	Oh, il y a un film, bien sûr.
Yes, it's supposed to apply to any of them.	Oui, il est censé s'appliquer à n'importe lequel d'entre eux.
However, some years had smaller fields.	Cependant, certaines années ont eu des champs plus petits.
I didn't like these people.	Je n'aimais pas ces gens.
She saw the window open.	Elle a vu la fenêtre ouverte.
A few of the girls really liked this idea.	Quelques-unes des filles ont vraiment aimé cette idée.
Don't make a big production when you get home.	Ne faites pas une grosse production en rentrant à la maison.
The authors list a number of potential advantages of their system.	Les auteurs énumèrent un certain nombre d'avantages potentiels de leur système.
It's like a law or something like that.	C'est comme une loi ou quelque chose comme ça.
She should stop.	Elle devrait arrêter.
I don't know how people can sit like that.	Je ne sais pas comment les gens peuvent s'asseoir comme ça.
And that was the whole truth about them.	Et c'était toute la vérité à leur sujet.
I don't remember seeing a link there.	Je ne me souviens pas y avoir vu de lien.
It's not as simple as you think.	Ce n'est pas aussi simple que vous le pensez.
We just need to figure out which approaches work best for you.	Nous avons juste besoin de déterminer quelles approches fonctionnent le mieux pour vous.
You must be proud.	Vous devez être fier.
But she smiles anyway.	Mais elle sourit quand même.
It had worked, to be fair.	Cela avait fonctionné, pour être juste.
Sometimes it is better to do nothing.	Parfois, il vaut mieux ne rien faire.
It brought him some money.	Cela lui rapportait un peu d'argent.
Something unusual was happening.	Quelque chose d'inhabituel se produisait.
He gives me a ring.	Il me donne une bague.
We don't have any details or pictures.	Nous n'avons aucun des détails ou des images.
I had said too much.	J'en avais trop dit.
No no.	Non non.
It might even be fun.	Cela pourrait même être amusant.
I would say it was a great way to spend Mother's Day.	Je dirais que c'était une excellente façon de passer la fête des mères.
She wanted it, and he wanted to give it to her.	Elle le voulait, et il voulait le lui donner.
His legs are long and slender and his feet touch the ground.	Ses jambes sont longues et fines et ses pieds touchent le sol.
The church did absolutely nothing for me.	L'église n'a absolument rien fait pour moi.
It is written in gold.	Il est écrit en or.
Who knew what was going on.	Qui savait ce qui se passait.
None of us did.	Aucun de nous ne l'a fait.
This will happen every ten minutes until the book is closed.	Cela se produira toutes les dix minutes jusqu'à ce que le livre soit fermé.
Never heard of this before.	Jamais entendu parler de ça avant.
Well, that's it.	Eh bien, c'est tout.
Like super excited.	Comme super excité.
Well, it was rather behind a building.	Eh bien, c'était plutôt derrière un immeuble.
It's my choice to expose myself to the world.	C'est mon choix de m'exposer au monde.
I haven't touched it for a few days.	Je n'y ai pas touché depuis quelques jours.
You will receive no further notice of such changes.	Vous ne recevrez aucun autre avis de tels changements.
Everything was perfect.	Tout était parfait.
The whole movie is about me.	Tout le film parle de moi.
There is no way around this.	Il n'y a pas moyen de contourner cela.
However, let's hope it doesn't come to that.	Espérons cependant qu'il n'en vienne pas là.
He realized that, for him, the party was over.	Il s'est rendu compte que, pour lui, la fête était finie.
Could someone please help me.	Quelqu'un pourrait-il m'aider s'il vous plaît.
I have one to give, and you have ears to receive it.	J'en ai un à donner, et tu as des oreilles pour le recevoir.
He disappeared.	Il avait disparu.
So it's a risk and it's a lot of work.	Donc, c'est un risque et c'est beaucoup de travail.
I didn't have any.	Je n'en avais pas.
I hope you can.	J'espère que vous le pouvez.
No injuries and noise.	Pas de blessés et de bruit.
We'll keep an eye on that.	Nous garderons un œil là-dessus.
I've been in this game for years.	Je suis dans ce jeu depuis des années.
But that is not the case today.	Mais ce n'est pas le cas aujourd'hui.
He couldn't understand why it hadn't killed him yet.	Il ne pouvait pas comprendre pourquoi cela ne l'avait pas encore tué.
I have done terrible things.	J'ai fait des choses terribles.
They are country people.	Ce sont des gens de la campagne.
They raised me.	Ils m'ont élevé.
Change the way you think about meat.	Changez votre façon de penser à la viande.
And I believe I would do the same.	Et je crois que je ferais la même chose.
But only for a moment.	Mais seulement pour un moment.
Like many of us, they didn't.	Comme beaucoup d'entre nous, ils ne l'ont pas fait.
Tonight was no different for me.	Ce soir n'était pas différent pour moi.
The offer message is transmitted via a network to the second device.	Le message d'offre est transmis via un réseau au second dispositif.
And then he was angry to be angry.	Et puis il était en colère d'être en colère.
Yet he wanted to be different.	Pourtant, il voulait être différent.
From an early age, he only studied.	Dès son plus jeune âge, il n'a fait que des études.
Something had hit my legs.	Quelque chose avait frappé mes jambes.
But the tests don't work.	Mais les tests ne fonctionnent pas.
They didn't know.	Ils n'étaient pas au courant.
Now, your mother's mother's face.	Maintenant, le visage de la mère de ta mère.
We have to take care of ourselves there.	Nous devons prendre soin de nous là-bas.
She couldn't go on like this.	Elle ne pouvait pas continuer ainsi.
On the day of the wedding, things couldn't have gone better.	Le jour du mariage, les choses n'auraient pas pu mieux se passer.
I open one.	J'en ouvre un.
There were five men and five women.	Il y avait cinq hommes et cinq femmes.
Try to decide whether to return it immediately.	Essayer de décider s'il faut le retourner immédiatement.
Or it could have been because of something else.	Ou cela aurait pu être à cause d'autre chose.
Maybe he was in pain.	Peut-être souffrait-il.
It doesn't matter what your name is, you have to do the work.	Peu importe votre nom, vous devez faire le travail.
The weight of nothing to bear.	Le poids de rien à porter.
She would never see her beautiful children again.	Elle ne reverrait plus jamais ses beaux enfants.
I turn on my back again.	Je me tourne à nouveau sur le dos.
Love each other.	Aimer l'un l'autre.
The efforts are no different in this sense.	Les efforts ne sont pas différents en ce sens.
So talk fast.	Alors parlez vite.
We were never going to see this properly.	Nous n'allions jamais voir cela correctement.
But it is difficult to love out of a sense of duty.	Mais il est difficile d'aimer par sens du devoir.
This point is burned exactly as he described it.	Ce point est brûlé exactement comme il l'a décrit.
He closed his mouth and seemed to struggle to form words.	Il ferma la bouche et sembla lutter pour former des mots.
The heat made his skin tight and his throat dry.	La chaleur rendait sa peau tendue et sa gorge sèche.
And lots of sunshine.	Et beaucoup de soleil.
He had a plan.	Il avait un plan.
But the reality of the system is different.	Mais la réalité du système est différente.
They could turn around at any time.	Ils pouvaient se retourner à tout moment.
I couldn't bear his constant pressure.	Je ne pouvais pas supporter sa pression constante.
I was a much smaller baby.	J'étais un bébé beaucoup plus petit.
Which is completely logical.	Ce qui est tout à fait logique.
We can but do not need to consider these questions.	Nous pouvons mais n'avons pas besoin d'examiner ces questions.
The useful is injured.	L'utile est blessé.
You have come across the still.	Vous êtes tombé sur l'alambic.
This brings me to the main point of this post.	Cela m'amène au point principal de ce post.
I'm not just making it up.	Je ne fais pas que l'inventer.
Make sure you continue to breathe easily.	Assurez-vous de continuer à respirer facilement.
It lasted three months.	Cela a duré trois mois.
My form is divided into groups.	Mon formulaire est divisé en groupes.
I came here to meet people.	Je suis venu ici pour rencontrer des gens.
They still basically work the same jobs.	Ils travaillent toujours essentiellement les mêmes emplois.
Contribution to figures, data collection, data analysis and data interpretation.	Contribution aux chiffres, à la collecte de données, à l'analyse des données et à l'interprétation des données.
He didn't even jump and gave me a high five.	Il n'a même pas sauté et m'a donné un high five.
I respect your point of view very much.	Je respecte beaucoup votre point de vue.
The battle was lost at that point.	La bataille était perdue à ce moment-là.
But that's all.	Mais c'est tout.
So they buy less.	Ils achètent donc moins.
All of these elements were considered highly significant.	Tous ces éléments ont été jugés hautement significatifs.
That's what he did.	C'est ce qu'il a fait.
I think you should.	Je pense que tu devrais.
She will cry until she is tired.	Elle pleurera jusqu'à ce qu'elle soit fatiguée.
This place opened my eyes to that.	Cet endroit m'a ouvert les yeux là-dessus.
So we have to prove the first part of the statement.	Nous devons donc prouver la première partie de l'énoncé.
A simple gesture can be to ask questions.	Un geste simple peut être de poser des questions.
Please listen to our songs a lot.	S'il vous plaît, écoutez beaucoup nos chansons.
It was a special offer.	C'était une offre spéciale.
The cat rolled over me.	Le chat a roulé sur moi.
His future was pretty much decided on this game.	Son avenir a été à peu près décidé sur ce match.
There must be change.	Il doit y avoir du changement.
Don't hold back, be as honest and open as possible.	Ne vous retenez pas, soyez aussi honnête et ouvert que possible.
Everything was pretty much still an experiment at this point.	Tout était à peu près encore une expérience à ce stade.
I don't see any technical advantage to his design approach.	Je ne vois aucun avantage technique à son approche de conception.
Planned to sleep on the plane.	Prévu de dormir dans l'avion.
These are great countries, great places.	Ce sont de grands pays, de grands endroits.
It is cold in winter and hot in summer.	Il fait froid en hiver et chaud en été.
Maybe he doesn't either.	Peut-être que lui non plus.
It is excellent value for money and amazing.	C'est un excellent rapport qualité/prix et incroyable.
You are in and out.	Vous êtes dedans et dehors.
He turned off the car engine.	Il a éteint le moteur de la voiture.
When he is able to do that, it makes a huge difference.	Quand il est capable de le faire, cela fait une énorme différence.
Members of the government felt the same way.	Les membres du gouvernement avaient le même sentiment.
Thanks for dropping by.	Merci d'être passé.
If so where.	Si oui où.
Only one of the energy sources is active at any time.	Une seule des sources d'énergie est active à tout moment.
Stick to what is decided.	S'en tenir à ce qui est décidé.
This way, they can design the production environment themselves.	De cette façon, ils peuvent concevoir eux-mêmes l'environnement de production.
We don't touch each other anymore.	On ne se touche plus.
They were poor and the city was far away.	Ils étaient pauvres et la ville était loin.
It didn't last.	Cela n'a pas duré.
They are not the same things.	Il ne s'agit pas des mêmes choses.
It's good to share information like that with them.	C'est bien de partager des informations comme ça avec eux.
The operation can be performed in various ways.	L'opération peut être réalisée de diverses manières.
Indeed, they seemed to feed off each other.	En effet, ils semblaient se nourrir l'un de l'autre.
We know the new plan very well.	Nous connaissons très bien le nouveau plan.
We may not be able to avoid one here.	Nous ne pourrons peut-être pas en éviter un ici.
Sometimes the hair was too big, sometimes too flat.	Parfois les cheveux étaient trop gros, parfois trop plats.
Without looking, she pulled into traffic and started walking.	Sans regarder, elle entra dans la circulation et commença à marcher.
There doesn't seem to be an error.	Il ne semble pas y avoir d'erreur.
He would never let her be at peace anywhere.	Il ne la laisserait jamais être en paix nulle part.
I'm really fed up, to be honest.	J'en ai vraiment marre, pour être honnête.
We have taken them to be the same for the present purpose.	Nous les avons pris pour être les mêmes dans le but présent.
He gets a call and says he's in a meeting.	Il reçoit un appel et dit qu'il est en réunion.
I could put things in order.	Je pourrais mettre les choses en ordre.
But he clearly didn't.	Mais il ne l'a clairement pas fait.
I survive it.	J'y survis.
There are no bad children, just bad situations.	Il n'y a pas de mauvais enfants, juste de mauvaises situations.
Try this, if you need help comment below.	Essayez ceci, si vous avez besoin d'aide, commentez ci-dessous.
It was a personal call.	C'était un appel personnel.
There will be nine.	Il y en aura neuf.
I turn around and face him.	Je me retourne et lui fais face.
You must be broken by it.	Vous devez en être brisé.
I had a beer waiting and people to visit.	J'avais une bière en attente et des gens à visiter.
It makes me smile to think about it.	Ça me fait sourire d'y penser.
It was a surprise for us.	C'était une surprise pour nous.
Whatever he planned to do to her, she would be fine.	Quoi qu'il ait prévu de lui faire, elle irait bien.
So everything else must be correct.	Donc tout le reste doit être correct.
Education and formation.	Éducation et formation.
And I will make it necessary.	Et je le rendrai nécessaire.
He was well born and he married well.	Il est bien né et il s'est bien marié.
She knew what kind of effort it took to win.	Elle savait quel genre d'effort il lui fallait pour l'emporter.
It's a delight.	C'est un régal.
I never followed.	Je n'ai jamais suivi.
But there was more.	Mais il y avait plus.
His color was wrong, for one thing.	Sa couleur était mauvaise, pour une chose.
My father.	Mon père.
I can do it, he told himself.	Je peux le faire, se dit-il.
Find joy in something during this bad day.	Trouvez la joie de quelque chose pendant cette mauvaise journée.
This will close the circle.	Cela fermera le cercle.
People wanted to know why, couldn't figure out how.	Les gens voulaient savoir pourquoi, ne pouvaient pas comprendre comment.
Only match after match.	Seulement match après match.
He looked at her looking at his phone.	Il la regarda en regardant son téléphone.
I think he has found a second home here.	Je pense qu'il a trouvé une deuxième maison ici.
Now you're talking about an entirely different method.	Maintenant, vous parlez d'une méthode entièrement différente.
He suffers because of it.	Il souffre à cause de cela.
I would lose my job no matter how much we talked.	Je perdrais mon travail, peu importe à quel point nous parlions.
It is therefore relatively large.	Elle est donc relativement grande.
Then came email.	Puis vint le courrier électronique.
We will meet him there.	Nous le rencontrerons là-bas.
In addition, the personal experience of the authors is briefly discussed.	En outre, l'expérience personnelle des auteurs est brièvement discutée.
It worked for humans, at least.	Cela a fonctionné pour les humains, au moins.
Consider the history of your own race.	Considérez l'histoire de votre propre race.
All my other weird symptoms disappeared.	Tous mes autres symptômes étranges ont disparu.
Once upon a time, you could have died.	Autrefois, vous auriez pu mourir.
None of this makes sense.	Rien de tout cela n'a de sens.
He tried to turn away but hit the wall.	Il a essayé de se détourner mais a heurté le mur.
What were their names.	Comment s'appelaient-ils.
We took some great photos.	Nous avons pris de superbes photos.
It looks like there could be many more, including many of yours.	Il semble qu'il pourrait y en avoir beaucoup plus, y compris beaucoup des vôtres.
They ran into the cold, dark morning.	Ils coururent dans le matin froid et sombre.
Must be zero.	Doit être nul.
The subject once occupied a central place in national life.	Le sujet occupait autrefois une place centrale dans la vie nationale.
I will watch over you.	Je veillerai sur vous.
Here are some pictures of the result of their work!.	Voici quelques photos du résultat de leur travail !.
We do what we believe in.	Nous faisons ce en quoi nous croyons.
At night, they can save your life.	La nuit, ils peuvent vous sauver la vie.
There will be times and that's just a fact.	Il y aura des moments et c'est juste un fait.
He had to struggle with that every day.	Il a dû lutter avec ça tous les jours.
I don't want help.	Je ne veux pas d'aide.
My daughter would drive this way to work.	Ma fille conduirait de cette façon pour aller travailler.
After an hour, they returned to the car and left.	Au bout d'une heure, ils retournèrent à la voiture et partirent.
They can go from.	Ils peuvent aller de.
Time eventually proves him right.	Le temps finit par lui donner raison.
I hope this will come true.	J'espère que cela se réalisera.
Two, three others died.	Deux, trois autres sont morts.
The husband cannot change that.	Le mari ne peut pas changer cela.
I hope this answers your questions.	J'espère que cela répond à vos questions.
He saw the dead man's face and stared at it for a moment.	Il vit le visage du mort et le fixa un instant.
You are not a name on a list.	Vous n'êtes pas un nom sur une liste.
It is high time to think about it.	Il est grand temps d'y penser.
I double-checked all four digits.	J'ai revérifié les quatre chiffres.
The staff was very friendly.	Le personnel était très sympathique.
He no longer knows how to write as before.	Il ne sait plus écrire comme avant.
There is group training.	Il y a un entraînement de groupe.
The players mend their ways.	Les joueurs s'amendent.
It was wet and it was wild.	C'était humide et c'était sauvage.
I hope they can feel what this song is about.	J'espère qu'ils peuvent sentir de quoi parle cette chanson.
Do this exercise at least once a day for a few minutes.	Faites cet exercice au moins une fois par jour pendant quelques minutes.
Once inside, it's very easy to move around.	Une fois qu'il est à l'intérieur, il est très facile à déplacer.
It's a good metal.	C'est un bon métal.
That's who needed it.	C'est qui en avait besoin.
Some differences may therefore appear.	Certaines différences peuvent donc apparaître.
You can get the leads from another company maybe not needed.	Vous pouvez obtenir les pistes d'une autre entreprise peut-être pas besoin.
And a great friend.	Et un grand ami.
Speed ​​and price.	Rapidité et prix.
It was perfect.	C'était parfait.
Don't waste your money.	Ne gaspillez pas votre argent.
A fairly routine operation.	Une opération assez routinière.
He didn't ask any questions.	Il n'a posé aucune question.
Meeting and training rooms are available.	Des salles de réunion et de formation sont disponibles.
This is a really well written article.	C'est un article vraiment bien écrit.
You gain confidence by doing things.	Vous gagnez en confiance en faisant des choses.
The same is true for dogs.	Il en est de même pour les chiens.
She uses them a lot in her secret life.	Elle les utilise beaucoup dans sa vie secrète.
It's probably not the best way.	Ce n'est probablement pas la meilleure façon.
But it is difficult.	Mais c'est difficile.
I thought they were nice.	Je pensais qu'ils étaient gentils.
It was a mistake.	C'était une erreur.
Then he changed his mind a second time.	Puis il a changé d'avis une seconde fois.
They have been busy.	Ils ont été occupés.
But again, vary according to your own requirements.	Mais encore une fois, variez selon vos propres exigences.
Without it, it is impossible to function.	Sans cela, il est impossible de fonctionner.
It was a very long time ago.	C'était il y a très longtemps.
He developed countries in many countries.	Il a développé des pays dans de nombreux pays.
Tonight they will surely come.	Ce soir, ils viendront sûrement.
I am none of those.	Je ne suis aucun de ceux-là.
Thank you for coming today.	Merci d'être venu le jour même.
You should know that.	Tu devrais le savoir.
We tighten around them.	Nous nous resserrons autour d'eux.
He just told me he wants to see us immediately.	Il vient de me dire qu'il veut nous voir immédiatement.
God knows them both.	Dieu les connaît tous les deux.
Obviously, we do this in the background.	Évidemment, nous le faisons en arrière-plan.
We're on our way up there.	Nous sommes en route là-haut.
It helps you enter the world of advanced technology.	Il vous aide à entrer dans le monde de la technologie de pointe.
It's supposed to be a good thing.	C'est censé être une bonne chose.
It has the opposite effect.	Il a l'effet inverse.
Something was calling her.	Quelque chose l'appelait.
Maybe even in the morning.	Peut-être même le matin.
The answer you want is somewhere in this space.	La réponse que vous voulez est quelque part dans cet espace.
But the record was not to be.	Mais le record ne devait pas être.
For users to find the application simple to use.	Pour que les utilisateurs trouvent l'application simple à utiliser.
Study design and implementation.	Conception et réalisation de l'étude.
Sit with your emotions and don't run away.	Asseyez-vous avec vos émotions et ne vous fuyez pas.
She even managed to take a few more steps before falling.	Elle a même réussi à faire quelques pas de plus avant de tomber.
Is still very limited.	Est encore très limité.
It's not for an hour anyway and people don't live far away.	Ce n'est pas pour une heure de toute façon et les gens n'habitent pas loin.
I was not dead.	Je n'étais pas mort.
The crowd separates just enough for him to land.	La foule se sépare juste assez pour qu'il atterrisse.
Too bad she's not here to see the results.	Dommage qu'elle ne soit pas là pour voir les résultats.
Otherwise, the use of the mobile device was well accepted.	Sinon, l'utilisation de l'appareil mobile a été bien acceptée.
Her daughter was right.	Sa fille avait raison.
That's why she didn't ask any questions, she just did what he asked.	C'est pourquoi elle n'a posé aucune question, elle a juste fait ce qu'il avait demandé.
No ladder where they were up.	Aucune échelle où ils étaient en haut.
Nothing ever showed.	Rien n'a jamais montré.
Actions count, not thoughts.	Les actions comptent, pas les pensées.
It was him first, but then everyone else too.	C'était lui en premier, mais ensuite tous les autres aussi.
No, it was because he was quite the opposite.	Non, c'était parce qu'il était tout le contraire.
Let the other guy go first.	Laissez l'autre gars passer en premier.
We are supposed to stick together.	Nous sommes censés nous serrer les coudes.
The world is getting better every day.	Le monde s'améliore chaque jour.
The city is now completely cut off from the outside world.	La ville est désormais complètement coupée du monde extérieur.
A man who needs help.	Un homme qui a besoin d'aide.
Just stop saying them.	Arrêtez simplement de les dire.
For example every hour.	Par exemple toutes les heures.
So many big questions as to why this isn't working.	Donc, beaucoup de grandes questions quant à savoir pourquoi cela ne fonctionne pas.
Private parties at home.	Fêtes privées à la maison.
And as the thought crossed my mind, an image dawned.	Et alors que la pensée me traversait l'esprit, une image s'est levée.
Even the morning she died.	Même le matin où elle est décédée.
It's a very nice phone.	C'est un très beau téléphone.
The future of this connected car is far from certain.	L'avenir de cette voiture connectée est loin d'être certain.
But they're not the real thing.	Mais ils ne sont pas la vraie chose.
You were a child.	Tu étais un enfant.
We cannot exist without water.	Nous ne pouvons pas exister sans eau.
He served as the team's closest.	Il a servi de plus proche de l'équipe.
I'm even clearer on that today.	Je suis encore plus clair là-dessus aujourd'hui.
But thank God, today I am happy with him again.	Mais Dieu merci, aujourd'hui, je suis de nouveau heureux avec lui.
I know you had a great wedding and loved it so much.	Je sais que tu as eu un super mariage et que tu l'aimais tellement.
It would really make it more valuable.	Cela le rendrait vraiment plus précieux.
With .	Avec .
Nobody is confused by his work.	Personne n'est confus par son travail.
In particular, certain sound effects are associated with such a structure.	En particulier, certains effets sonores sont associés à une telle structure.
The shock had passed.	Le choc était passé.
This is not the case.	Ce n'est pas le cas.
I had no plans for this season beyond this year.	Je n'avais aucun plan pour cette saison au-delà de cette année.
They didn't open.	Ils n'ont pas ouvert.
It's funny how long ago.	C'est drôle comme il y a longtemps.
I had to do something.	J'ai dû faire quelque chose.
You just beat a few people once in a while.	Vous venez de battre quelques personnes de temps en temps.
I see it as a victory.	Je vois ça comme une victoire.
She left.	Elle est partie.
He met the young man's eyes.	Il croisa les yeux du jeune homme.
If you ever want to talk, stop by or email me.	Si jamais vous voulez parler, arrêtez-vous ou envoyez-moi un e-mail.
Not great, not bad.	Pas génial, pas mal.
I tried many ways but nothing works for me.	J'ai essayé de plusieurs façons mais rien ne fonctionne pour moi.
The heart loves the learning process.	Le cœur aime le processus d'apprentissage.
You know how it is, they're just tough.	Vous savez comment c'est, ils sont juste durs.
The boy showed it to his teacher.	Le garçon l'a montré à son professeur.
The measurements were made from at least three images.	Les mesures ont été faites à partir d'au moins trois images.
Do this.	Faire cela.
This has to change in this country.	Cela doit changer dans ce pays.
He knew that voice.	Il connaissait cette voix.
You keep your book, but send them a copy of it.	Vous gardez votre livre, mais envoyez-leur une copie de celui-ci.
I don't know what, exactly.	Je ne sais pas quoi, exactement.
Right.	Droit.
Repeat on the opposite side.	Répétez du côté opposé.
That's what's written on the door.	C'est ce qui est écrit sur la porte.
Very busy.	Très occupé.
There were three main findings from this study.	Il y avait trois principaux résultats de cette étude.
Some people who were supposed to come didn't show up.	Certaines personnes qui devaient venir ne se sont pas présentées.
No different from a human voice.	Pas différent d'une voix humaine.
Baby came back, as well as in front.	Bébé est revenu, ainsi que devant.
Exactly as he had left it.	Exactement comme il l'avait laissé.
Too big for either.	Trop grand pour l'un ou l'autre.
I would be happy if the basic things worked.	Je serais heureux si les choses de base fonctionnaient.
I'm good at not crying.	Je suis doué pour ne pas pleurer.
Long walk back home.	Longue marche de retour à la maison.
Never get in the car.	Ne montez jamais dans la voiture.
His feet touched the ground.	Ses pieds touchaient le sol.
Sometimes these conditions are performance-based.	Parfois, ces conditions sont basées sur la performance.
You didn't make it with more people.	Vous ne l'avez pas fait avec plus de monde.
Two possible causes could explain this difference.	Deux causes possibles pourraient expliquer cette différence.
I am very strong.	Je suis très forte.
You can read our story about him, which includes a video.	Vous pouvez lire notre histoire à son sujet, qui comprend une vidéo.
He had never seen him before.	Il ne l'avait jamais vu auparavant.
Take a look and you might find the perfect item.	Jetez un coup d'œil et vous pourriez trouver l'article parfait.
Products manufactured by the processes in question.	Des produits fabriqués par les procédés en cause.
This is a brief article on network effects.	Ceci est un bref article sur les effets de réseau.
It works every time.	Cela fonctionne à chaque fois.
If you have any concerns or questions, please speak with your doctor.	Si vous avez des inquiétudes ou des questions, veuillez en parler à votre médecin.
Freedom was too sweet to give up.	La liberté était trop douce pour être abandonnée.
I don't know what you are.	Je ne sais pas ce que tu es.
I don't mean that literally.	Je ne veux pas dire cela littéralement.
You can check the speed of your own site for free here.	Vous pouvez vérifier gratuitement la vitesse de votre propre site ici.
Everyone can see it there.	Tout le monde peut le voir là-bas.
He asked me if it was okay to run away.	Il m'a demandé si c'était bien de s'enfuir.
If it's locked, just click on it.	S'il est verrouillé, cliquez simplement dessus.
I must leave.	Je dois sortir.
Off-street parking on the drive.	Stationnement hors rue sur le lecteur.
Apart from this place.	En dehors de cet endroit.
And that's our goal.	Et c'est notre objectif.
We just spent a day by the river.	Nous venons de passer une journée au bord de la rivière.
In fact, very far from it.	En fait, très loin de là.
Just to watch.	Juste à regarder.
He opened the car door.	Il ouvrit la portière de la voiture.
We will come back to this point in the next section.	Nous reviendrons sur ce point dans la section suivante.
There was order here, but no reason.	Il y avait de l'ordre ici, mais pas de raison.
He gave her a rose.	Il lui a offert une rose.
He enjoyed the game.	Il a apprécié le jeu.
I recognized him.	Je l'ai reconnu.
I have never been so happy to come home before.	Je n'ai jamais été aussi heureux de rentrer à la maison auparavant.
He could see it on her face when she suddenly understood.	Il pouvait le voir sur son visage lorsqu'elle comprit soudain.
Those little moments of peace when things just made sense to me.	Ces petits moments de paix où les choses avaient juste un sens pour moi.
I can't be.	Je ne peux pas l'être.
I played really well.	J'ai vraiment bien joué.
But they are not the only ones doing it.	Mais ils ne sont pas les seuls à le faire.
However, my current position is much more complicated than it seems.	Cependant, ma position actuelle est beaucoup plus compliquée qu'il n'y paraît.
I still remember it.	Je m'en souviens encore.
In fact, it's the opposite.	En fait, c'est le contraire.
Just in this case really.	Juste dans ce cas vraiment.
She likes her coffee black.	Elle aime son café noir.
I release five or six books a year, maybe more.	Je sors cinq ou six livres par an, voire plus.
You wonder what number you are for her.	Vous vous demandez quel numéro vous êtes pour elle.
You will only have to do this once.	Vous n'aurez à le faire qu'une seule fois.
Turn it into a game.	Transformez-le en jeu.
Eventually, however, they became too expensive.	Finalement, cependant, ils sont devenus trop chers.
Some of them have been very successful.	Certains d'entre eux ont eu beaucoup de succès.
After that, their relationship becomes meaningful but negative.	Après cela, leur relation devient significative mais négative.
The logic involved can get quite complex.	La logique impliquée peut devenir assez complexe.
Got in his car.	Monté dans sa voiture.
Think about going home.	Pensez à rentrer chez vous.
As for the girl, she is your responsibility now.	Quant à la fille, elle est sous ta responsabilité maintenant.
A first finger.	Un premier doigt.
A large tongue should be over the fire for about four hours.	Une grande langue devrait être au-dessus du feu environ quatre heures.
His nose and lips are a little big.	Son nez et ses lèvres sont un peu gros.
The children felt that there was more money available to meet their needs.	Les enfants avaient le sentiment qu'il y avait plus d'argent disponible pour répondre à leurs besoins.
So it had to be his life.	Ce devait donc être sa vie.
I checked the symptoms on the way.	J'ai vérifié les symptômes sur le chemin.
We're just going to have dinner.	Nous allons juste dîner.
We often made love with our clothes on.	Nous faisions souvent l'amour avec nos vêtements.
They want space.	Ils veulent de l'espace.
I passed it the third time.	Je l'ai passé la troisième fois.
But as usual, my mother is right.	Mais comme d'habitude, ma mère a raison.
It's another layer of security.	C'est une autre couche de sécurité.
Is not like a man.	N'est-ce pas comme un homme.
But you're talking to the wrong person.	Mais tu parles à la mauvaise personne.
She had made one at school.	Elle en avait fait un à l'école.
It was just over.	C'était juste fini.
The freedom not to be responsible.	La liberté de ne pas être responsable.
Feelings that aren't so good.	Des sentiments qui ne sont pas si bons.
Clinical diagnostic and treatment data were reviewed and analyzed.	Les données cliniques de diagnostic et de traitement ont été revues et analysées.
I think there are only a few hours left.	Je pense qu'il ne reste plus que quelques heures.
I started to see the bigger picture, to understand his vision.	J'ai commencé à voir la situation dans son ensemble, à comprendre sa vision.
There's really no reason to press.	Il n'y a vraiment aucune raison d'appuyer.
I just don't see how to get around that simple fact.	Je ne vois tout simplement pas comment contourner ce simple fait.
Try to work from this point.	Essayez de travailler à partir de ce point.
It was impossible for her.	C'était impossible pour elle.
It shows incredible numbers.	Il affiche des chiffres incroyables.
We knew he was there, but we would forget.	Nous savions qu'il était là, mais nous oublierions.
A week at least, two weeks at most.	Une semaine au moins, deux semaines au plus.
I don't think that's fair.	Je ne pense pas que ce soit juste.
We really love each other.	Nous nous aimons vraiment.
She is afraid of what this could mean.	Elle a peur de ce que cela pourrait signifier.
They weren't that bad.	Ils n'étaient pas si mal.
It was getting hard to imagine that this could ever be fixed.	Il devenait difficile d'imaginer que cela puisse jamais être réparé.
You don't know how it's going to come out in a song.	Vous ne savez pas comment cela va sortir dans une chanson.
We sat down and started eating.	Nous nous sommes assis et avons commencé à manger.
In fact, he came to hate it.	En fait, il en est venu à le détester.
Her legs were shaking.	Ses jambes tremblaient.
They will tell us.	Ils nous diront.
The time to do it with him had not yet come.	Le moment de le faire avec lui n'était pas encore venu.
These rules must be clearly defined.	Ces règles doivent être clairement définies.
One went to college.	L'un est allé à l'université.
It was the first time.	C'était la première fois.
All the way.	Tout le chemin.
Of course, you are going to do things.	Bien sûr, vous allez faire des choses.
He clearly wasn't fooled.	Il n'a clairement pas été dupe.
I can never tell you how much.	Je ne peux jamais vous dire combien.
The plaintiff did not.	Le demandeur ne l'a pas fait.
This rule remains true even if the previous charges are removed.	Cette règle reste vraie même si les frais antérieurs sont supprimés.
That must have been it.	Ça devait être ça.
It's a big step in life.	C'est une grande étape dans la vie.
I don't want him to know we saw him.	Je ne veux pas qu'il sache qu'on l'a vu.
We don't want to cause you any trouble.	Nous ne voulons pas vous causer de problèmes.
I didn't expect him to hit so hard.	Je ne m'attendais pas à ce qu'il puisse frapper si fort.
Pretty interesting stuff.	Des trucs assez intéressants.
And each time it was worse.	Et à chaque fois c'était pire.
At one time, the main character was a policeman.	À un moment donné, le personnage principal était un policier.
It's time to find a way to save them both.	Il est temps de trouver un moyen de sauver les deux.
This diagnosis must be made one person at a time.	Ce diagnostic doit être fait une personne à la fois.
It is still well below.	Elle est encore bien en dessous.
She herself asked for help.	Elle a elle-même demandé de l'aide.
I want to help others.	Je veux aider les autres.
He saw me and came down to my room.	Il m'a vu et est descendu dans ma chambre.
Take advantage of this gift.	Profitez de ce cadeau.
We prove the last assertion.	Nous démontrons la dernière affirmation.
It looked like they could.	Il semblait qu'ils le pouvaient.
His voice is high.	Sa voix est haute.
I could see him getting on the train.	Je pourrais le voir monter dans le train.
But it was good to finally see him after two years.	Mais c'était bien de le voir enfin après deux ans.
This could take two forms.	Cela pourrait prendre deux formes.
Finally, we believe that the mother loves her children.	Enfin, nous croyons que la mère aime ses enfants.
We got it.	Nous l'avons eu.
The two go together.	Les deux vont ensemble.
Others couldn't.	D'autres ne le pouvaient pas.
Spirit-filled women.	Des femmes remplies d'esprit.
He was lucky not to have his legs cut off.	Il a eu de la chance de ne pas avoir les jambes coupées.
Is a great leader.	Est un grand leader.
Nothing you can count on.	Rien sur quoi vous pouvez compter.
He was getting angry.	Il s'énervait.
This is the image I dream of.	C'est l'image dont je rêve.
The man's eyes moved up and down the page.	Les yeux de l'homme se déplaçaient de haut en bas sur la page.
As usual, there never seemed to be enough hours in the day.	Comme d'habitude, il ne semblait jamais y avoir assez d'heures dans la journée.
I had participated in this photo shoot.	J'avais participé à cette séance photo.
We will take action.	Nous prendrons des mesures.
You have to go, he said.	Tu dois y aller, dit-il.
He really achieved something great.	Il a vraiment réalisé quelque chose de grand.
Others will begin to do so.	D'autres commenceront à le faire.
Look, he can't tell me.	Écoute, il ne peut pas me le dire.
Tests have been done to prove it.	Des tests ont été faits pour le prouver.
It was a personal affair within the group.	C'était une affaire personnelle au sein du groupe.
I may forget to check for a returned error value.	Je peux oublier de vérifier une valeur d'erreur renvoyée.
So strange.	Si étrange.
Watch this video for example.	Regardez cette vidéo par exemple.
I didn't know that was your real name.	Je ne savais pas que c'était ton vrai nom.
I'm here for you.	Je suis là pour toi.
It's normal.	C'est normal.
I had to work very hard to go crazy.	J'ai dû travailler très dur pour devenir fou.
We needed to know.	Nous avions besoin de savoir.
It's like a pain in my heart.	C'est comme une douleur dans mon cœur.
I like to travel to stop elsewhere.	J'aime voyager pour m'arrêter ailleurs.
Yet they have one.	Pourtant, ils en ont un.
They have tears in their eyes.	Ils ont les larmes aux yeux.
He had two others arrested.	Il en a fait arrêter deux autres.
None of them were breathing.	Aucun d'eux ne respirait.
Not me against another guy.	Pas moi contre un autre gars.
I haven't done anything good here.	Je n'ai rien fait de bon ici.
Management and employees consider themselves to be in the same boat.	La direction et les employés se considèrent comme étant dans le même bateau.
It doesn't even mean "to look pretty".	Cela ne veut même pas dire "faire joli".
I think it's important to take advantage of it.	Je pense qu'il est important d'en profiter.
I feed someone who has none.	Je donne à manger à quelqu'un qui n'en a pas.
I want you to take her out.	Je veux que tu la fasses sortir.
Not everything went perfectly.	Tout ne s'est pas parfaitement déroulé.
It was nice to have my sister around.	C'était agréable d'avoir ma sœur autour.
You like white people, now you hate black people.	Vous aimez les blancs, maintenant vous détestez les noirs.
We are leaders.	Nous sommes des leaders.
Fighting for it is a waste of time.	Se battre pour cela est une perte de temps.
They have nothing to do with it.	Ils n'ont rien à voir avec cela.
That's it.	Ça y est.
His lips were still warm.	Ses lèvres étaient encore chaudes.
And this game is over.	Et ce jeu est terminé.
His mind was limited.	Son esprit était limité.
This is clearly not the case.	Ce n'est clairement pas le cas.
Also, a huge factor is the amount of training one has.	En outre, un facteur énorme est la quantité de formation que l'on a.
Everything else was secondary.	Tout le reste était secondaire.
You are a project.	Vous êtes un projet.
And just because something is difficult doesn't mean there's no reason not to try.	Et ce n'est pas parce que quelque chose est difficile qu'il n'y a pas de raison de ne pas essayer.
It was finally here.	C'était enfin ici.
But this time, the snow was the soldier's friend.	Mais cette fois, la neige était l'amie du soldat.
I can't get it to work properly.	Je n'arrive pas à le faire fonctionner correctement.
His main concern was our career.	Sa principale préoccupation était notre carrière.
Take your letter.	Prenez votre lettre.
With regard to the latter, i.	En ce qui concerne ce dernier, i.
The perfect solution.	La solution parfaite.
The streets were empty.	Les rues étaient vides.
As if it were too difficult to say more.	Comme si c'était trop difficile d'en dire plus.
But it still doesn't work.	Mais ça ne marche toujours pas.
First, about myself.	Tout d'abord, sur moi-même.
Some have understood.	Certains ont bien compris.
How long have we been here.	Depuis combien de temps nous sommes là.
The database connection has been tested.	La connexion à la base de données a été testée.
And go now.	Et allez maintenant.
We know what the road will look like.	Nous savons à quoi ressemblera la route.
It was getting there that turned out to be the problem.	C'était d'y arriver qui s'est avéré être le problème.
The weak me.	Le faible moi.
There is a daily structure at camp that they must follow.	Il y a une structure quotidienne au camp qu'ils doivent suivre.
He's too busy moving.	Il est trop occupé à déménager.
But it was never finished.	Mais il n'a jamais été terminé.
I wanted a military husband.	Je voulais un mari militaire.
She would be one of them, of course.	Elle serait l'une d'entre elles, bien sûr.
There was nothing written on the outside.	Il n'y avait rien d'écrit à l'extérieur.
I was up well after bedtime reading.	J'étais debout bien après l'heure du coucher en train de lire.
To our knowledge, no one is making an effort to find them.	A notre connaissance, personne ne fait d'effort pour les retrouver.
In whole or in part specific people.	En tout ou en partie des personnes spécifiques.
In modern times, this mode has changed.	Dans les temps modernes, ce mode a changé.
It is only a question of political decisions in the schools.	Ce n'est qu'une question de décisions politiques dans les écoles.
You played me before.	Tu me jouais avant.
Well, it is.	Eh bien, c'est le cas.
It's not very hard.	Ce n'est pas très difficile.
That's how they make money.	C'est comme ça qu'ils gagnent de l'argent.
It will certainly be one of the first of a long series.	Ce sera certainement l'un des premiers d'une longue série.
You're not doing this to get attention.	Vous ne faites pas cela pour attirer l'attention.
Take on more responsibility.	Assumez plus de responsabilités.
Because he said he would.	Parce qu'il a dit qu'il le ferait.
He was holding on.	Il tenait le coup.
It will give you instant results and save you a lot of time.	Il vous donnera des résultats instantanés et vous fera gagner beaucoup de temps.
And that surprised him.	Et ça l'a surpris.
I certainly enjoyed discovering them myself.	J'ai certainement aimé les découvrir moi-même.
Couldn't hurt.	Ça ne pouvait pas faire de mal.
But you can get even more detailed information about a step.	Mais vous pouvez obtenir des informations encore plus détaillées sur une étape.
The day of purchase has arrived.	Le jour de l'achat est arrivé.
Store a variable once.	Stockez une variable une fois.
Sorry but no.	Désolé mais non.
He held her gaze.	Il soutint son regard.
I pay myself for that too.	Je me paie aussi pour ça.
You are at the end.	Vous êtes à la fin.
It was nice to have company.	C'était agréable d'avoir de la compagnie.
However, you must be very careful.	Cependant, vous devez être très prudent.
Women are not like they are in real life.	Les femmes ne sont pas comme elles sont dans la vraie vie.
I'll be back.	Je reviendrai.
I don't know where the error is.	Je ne sais pas où est l'erreur.
Just look at the story.	Regardez simplement l'histoire.
We have three children.	Nous avons trois enfants.
This will be the subject of further research.	Cela fera l'objet de recherches ultérieures.
Clinical data were obtained from the patients' medical records.	Les données cliniques ont été obtenues à partir du dossier médical des patients.
Probably not great.	Probablement pas génial.
The results are obtained from three independent experiments.	Les résultats sont obtenus à partir de trois expériences indépendantes.
His reality was work, not education.	Sa réalité était le travail, pas l'éducation.
You don't talk to meat.	Vous ne parlez pas à la viande.
Your husband got dressed and asked you to do the same.	Votre mari s'est habillé et vous a demandé de faire de même.
The reasons for this finding are unclear.	Les raisons de ce constat ne sont pas claires.
I understood it.	J'ai compris ça.
There is no information on when this claim was made.	Il n'y a aucune information sur le moment où cette réclamation a été faite.
People never know how to take you.	Les gens ne savent jamais comment vous prendre.
Not that he would let me.	Pas qu'il me laisserait faire.
Business leaders.	Les chefs d'entreprise.
It could have been really bad.	Ça aurait pu être vraiment mauvais.
These are all lies.	Tout cela sont des mensonges.
He knew it was cold.	Il savait qu'il faisait froid.
He loved that look.	Il adorait ce regard.
His eyes search the room.	Ses yeux fouillent la pièce.
We only had a few deaths.	Nous n'avons eu que quelques morts.
Your service is second to none.	Votre service est incomparable.
Table for three instead of two.	Table pour trois au lieu de deux.
I don't see why it gives me this error.	Je ne vois pas pourquoi il me donne cette erreur.
I can save you.	Je peux te sauver.
He seemed made to run forever.	Il semblait fait pour courir éternellement.
Let's say they don't even know it exists.	Disons qu'ils ne savent même pas qu'il existe.
It sounded right.	Cela sonnait juste.
Oh how quickly a game can change.	Oh à quelle vitesse un jeu peut changer.
I want it to go slowly.	Je veux que ça aille lentement.
Only one problem.	Un seul problème.
Hard work is part of the deal.	Le travail acharné fait partie de l'accord.
The sound of breathing continued.	Le bruit de la respiration a continué.
Finally, he looked at her.	Enfin, il la regarda.
I'm not that stupid.	Je ne suis pas si stupide.
If they are told no, they must accept that answer.	Si on leur dit non, ils doivent accepter cette réponse.
He will probably come back tomorrow.	Il reviendra sans doute demain.
Human, but more.	Humain, mais plus.
He made it clear that she was not his choice.	Il a précisé qu'elle n'était pas son choix.
The fans were still running.	Les ventilateurs fonctionnaient toujours.
He stared at her as he did.	Il la regarda fixement pendant qu'il le faisait.
I would explain that there was evidence.	J'expliquerais qu'il y avait des preuves.
I will change that.	Je vais changer ça.
You have a wife and children.	Tu as une femme et des enfants.
Maybe we were very human.	Peut-être étions-nous très humains.
So far no success.	Pour l'instant pas de succès.
Let's look then.	Regardons alors.
I am even more sure than today.	Je suis encore plus sûr qu'aujourd'hui.
His life changed that day.	Sa vie a changé ce jour-là.
Let there be no more walking.	Qu'il n'y ait plus de marche.
But it's the same thing.	Mais c'est la même chose.
It's so good and you'll be in the crowd.	C'est tellement bon et vous serez dans la foule.
Wear what is comfortable.	Portez ce qui est confortable.
But the demand for food is not decreasing.	Mais la demande de nourriture ne diminue pas.
But there is a way to make the test easier to pass.	Mais il existe un moyen de rendre le test plus facile à réussir.
And I'm so tired.	Et je suis si fatigué.
I am told that the building is about to close.	On me dit que le bâtiment est sur le point de fermer.
Too many options will leave people confused.	Trop d'options laisseront les gens confus.
I suggest you give it a try and see what happens.	Je vous suggère d'essayer et de voir ce qui se passe.
For the thoughts, words and actions that are chosen.	Pour les pensées, les mots et les actions qui sont choisis.
He knew he was in trouble that day.	Il savait qu'il avait des ennuis ce jour-là.
I've been planning it for some time.	Je le planifie depuis un certain temps.
She saw him in the street, constantly.	Elle le voyait dans la rue, constamment.
Make the best choices possible under the circumstances.	Faites les meilleurs choix possibles selon les circonstances.
Maybe they know a word for it.	Peut-être qu'ils connaissent un mot pour ça.
Let me give you the number so you can call him.	Laisse-moi te donner le numéro pour que tu puisses l'appeler.
She was a nice dog.	C'était une gentille chienne.
The world follows him.	Le monde le suit.
We'll see more next time.	Nous verrons plus la prochaine fois.
These systems can also be difficult to remove from a patient.	Ces systèmes peuvent également être difficiles à retirer d'un patient.
Please check this proof.	Veuillez vérifier cette preuve.
I let mine sit for a few hours.	J'ai laissé le mien reposer quelques heures.
Do either or.	Faites soit ou.
You can do the same.	Il vous est possible de faire de même.
I wanted a guard dog.	Je voulais un chien de garde.
Product prices and availability are subject to change.	Les prix des produits et disponibles sont sujets à changement.
There was no chance.	Il n'y avait aucune chance.
He was really starting to get excited.	Il commençait vraiment à s'exciter.
Towards the end of his stay, he talks about marriage.	Vers la fin de son séjour, il évoque le mariage.
She pointed to photos of her father.	Elle pointait des photos de son père.
If it's no use other than a relationship.	Si cela ne sert à rien d'autre qu'une relation.
Actually, no, that wouldn't have happened.	En fait, non, cela ne serait pas arrivé.
Nature knows what she is talking about.	La nature sait de quoi elle parle.
So easy to move, because it feels incredibly mobile.	Si facile à déplacer, car il se sent incroyablement mobile.
And believe it or not, it worked consistently.	Et croyez-le ou non, cela a fonctionné constamment.
No national working group.	Pas de groupe de travail national.
For long moments he stood motionless.	Pendant de longs instants, il resta debout sans bouger.
Contact me first.	Contactez-moi d'abord.
Fill yourself with hope and possibility.	Remplissez-vous d'espoir et de possibilité.
If she had any.	Si elle en avait.
You, on the other hand, seem to be doing no good.	Vous, d'un autre côté, semblez ne rien faire de bon.
I will watch this game.	Je vais surveiller ce jeu.
As simple as that.	Aussi simple que cela.
I could smell the sea.	Je pouvais sentir la mer.
Except once or twice a year.	Sauf une ou deux fois par an.
They can go and stay in a hotel somewhere.	Ils peuvent aller et rester dans un hôtel quelque part.
People were looking at me.	Les gens me regardaient.
The first night we hit a storm.	La première nuit, nous avons frappé une tempête.
Let's do it again.	Recommençons.
He turned to me.	Il s'est tourné vers moi.
They never see them.	Ils ne les voient jamais.
Don't let them transfer you.	Ne les laissez pas vous transférer.
Everything that comes after is also a number.	Tout ce qui vient après est aussi un nombre.
My house is a severe place.	Ma maison est un endroit sévère.
Now is the only creative moment we have.	C'est maintenant le seul moment créatif que nous ayons.
The storage site was their last hope.	Le site de stockage était leur dernier espoir.
I didn't want that.	Je ne voulais pas ça.
They sit me down, say they need to ask some questions.	Ils me font asseoir, disent qu'ils ont besoin de poser quelques questions.
I looked down the path and saw another, then another.	J'ai regardé le chemin et j'en ai vu un autre, puis un autre.
Consider it an advantage.	Considérez cela comme un avantage.
Each man shot once.	Chaque homme a tiré une fois.
You must accept that you made a mistake.	Vous devez accepter que vous avez fait une erreur.
He enters orders into the computer.	Il saisit les commandes dans l'ordinateur.
We weren't even surprised.	Nous n'avons même pas été surpris.
We would be better off without him.	Nous serions bien mieux sans lui.
It didn't stop there.	Cela ne s'est pas arrêté là.
But things keep changing.	Mais les choses continuent de changer.
Front and back of the problem.	Avant et arrière du problème.
Both are smart and love to learn.	Les deux sont intelligents et aiment apprendre.
I'm tired of seeing him.	Je suis fatigué de le voir.
There wasn't even any money in the account at the time.	Il n'y avait même pas d'argent sur le compte à ce moment-là.
These two knew each other.	Ces deux-là se connaissaient.
Write in it.	Écrivez dedans.
After that, things evolved slowly.	Après cela, les choses ont évolué lentement.
Don't take it.	Ne le prenez pas.
There was another brief moment of silence.	Il y eut encore un bref moment de silence.
However, it was not necessary.	Cependant, ce n'était pas nécessaire.
Must separate issues.	Doit séparer les problèmes.
Nothing seems to move.	Rien ne semble bouger.
I thought about where they come from.	J'ai pensé à d'où ils viennent.
We will return to these issues in our conclusion.	Nous reviendrons sur ces questions dans notre conclusion.
See the video.	Voir la vidéo.
Then they ordered you to change the character of the online game.	Ensuite, ils vous ordonnaient de changer le personnage du jeu en ligne.
I loved the fruit and quickly grabbed another.	J'ai adoré le fruit et j'en ai rapidement pris un autre.
I never dreamed of being that kind of person.	Je n'aurais jamais rêvé d'être ce genre de personne.
I will not give up.	Je n'abandonnerai pas.
Now you get.	Maintenant vous obtenez.
You could see through them.	Vous pouviez voir à travers eux.
I got a few items from this range.	Je me suis procuré quelques objets de cette gamme.
But they never help.	Mais ils n'aident jamais.
She had it on every table.	Elle en avait sur toutes les tables.
I'm just trying to regain confidence.	J'essaie juste de retrouver la confiance.
Everyone wants to know the source of the latest price hike.	Tout le monde veut connaître la source de la dernière hausse de prix.
Yes, they can and will be improved over time.	Oui, ils peuvent et seront améliorés au fil du temps.
Only the statistical errors of the parameters are indicated.	Seules les erreurs statistiques des paramètres sont indiquées.
There were no significant differences between the treatment groups.	Il n'y avait pas de différences significatives entre les groupes de traitement.
Let me comfort you.	Laissez-moi vous consoler.
So start your year now.	Alors commencez votre année maintenant.
No, he was tough.	Non, il était dur.
He helped me.	Il m'a aidé.
And like that.	Et comme ça.
Your value is right.	Votre valeur est juste.
To date, it has taken ten days.	À ce jour, il a fallu dix jours.
She thought she must be crazy.	Elle pensait qu'elle devait être folle.
It's not serious.	Ce n'est pas grave.
Measure and mark the center of this line.	Mesurez et marquez le centre de cette ligne.
His broken neck.	Son cou cassé.
Unfortunately, that would never happen.	Malheureusement, cela n'arriverait jamais.
He was in the hospital without clothes.	Il était à l'hôpital sans vêtements.
I want real money.	Je veux de l'argent réel.
In the past, these were print, video and web media.	Dans le passé, il s'agissait des médias imprimés, vidéo et Web.
You should never use it.	Vous ne devriez jamais l'utiliser.
You shouldn't be able to drink in a bar like this.	On ne devrait pas pouvoir boire dans un bar comme ça.
But maybe you are not familiar with the show.	Mais peut-être n'êtes-vous pas familier avec l'émission.
That, however, was about as far as it went.	Cela, cependant, était à peu près aussi loin que cela allait.
The crew begins to die one by one.	L'équipage commence à mourir un par un.
It's too old, it's too big, it takes so many resources.	C'est trop vieux, c'est trop gros, ça prend tellement de ressources.
It's a natural reaction.	C'est une réaction naturelle.
I could see she didn't want to get involved.	Je pouvais voir qu'elle ne voulait pas s'impliquer.
So patient and understanding.	Tellement patient et compréhensif.
I don't trust this girl anymore.	Je ne fais plus confiance à cette fille.
He wants to make me his again.	Il veut me refaire sienne.
They had no fish near them so they started moving.	Ils n'avaient pas de poisson près d'eux alors ils ont commencé à bouger.
It became a popular song played at parties at the time.	C'est devenu une chanson populaire jouée lors de fêtes à l'époque.
I speak like my father.	Je parle comme mon père.
Instead, we can release it outside.	Au lieu de cela, nous pouvons le libérer à l'extérieur.
But you are not.	Mais vous ne l'êtes pas.
It looks good, but it's getting old a lot.	Il a l'air bien, mais il vieillit beaucoup.
You have enough time to get there.	Vous avez suffisamment de temps pour vous y rendre.
You can also bring your own music.	Vous pouvez également apporter votre propre musique.
Sometimes, as we get older, we miss our bodies.	Parfois, en vieillissant, notre corps nous manque.
We didn't have to.	Nous n'avions pas à le faire.
And that's something else.	Et c'est autre chose.
They did not do it.	Ils ne l'ont pas fait.
It's easy.	C'est facile.
It's expensive.	C'est cher.
It gives the guy life, energy.	Ça donne au mec de la vie, de l'énergie.
Remove from heat, transfer to a bowl.	Retirer du feu, transférer dans un bol.
They weren't the kind of people who talked about sex.	Ce n'étaient pas le genre de personnes qui parlaient de sexe.
He was no longer afraid.	Il n'avait plus peur.
I'm sorry to have given you a hard time.	Je suis désolé de vous avoir donné du fil à retordre.
Know your value.	Connaître votre valeur.
It's just not as good as they would have us believe.	Il n'est tout simplement pas aussi bon qu'ils voudraient nous le faire croire.
A line had to be drawn somewhere.	Une ligne devait être tracée quelque part.
I back up about six meters, then charge at the door.	Je recule d'environ six mètres, puis charge à la porte.
It was true.	C'était vrai.
Or control of.	Ou le contrôle de.
I mean, if you're not ready yet.	Je veux dire, si vous n'êtes pas encore prêt.
The rules are clear and simple.	Les règles sont claires et simples.
That's not necessarily a bad thing.	Ce n'est pas nécessairement une mauvaise chose.
It's funny.	C'est amusant.
He had grown a lot since he had brought him home.	Il avait beaucoup grandi depuis qu'il l'avait ramené à la maison.
The local children give up and fall asleep.	Les enfants du coin abandonnent et s'endorment.
Tell me about the process now.	Parlez-moi du processus maintenant.
Nobody said that.	Personne n'a dit cela.
You never know, something could go wrong up there.	On ne sait jamais, quelque chose pourrait mal tourner là-haut.
They want to work.	Ils veulent travailler.
I need to hear about it.	J'ai besoin d'en entendre parler.
Not to mention the success they enjoyed during their short existence.	Sans parler du succès qu'ils ont connu durant leur courte existence.
The main problem now is this.	Le principal problème maintenant, est le suivant.
Everything was free.	Tout était livre.
The young girls covered their faces.	Les jeunes filles se couvraient le visage.
I think women do it more often than men.	Je pense que les femmes le font plus souvent que les hommes.
Then select the best solution and create a work plan.	Sélectionnez ensuite la meilleure solution et créez un plan de travail.
I worked with him once.	J'ai travaillé avec lui une fois.
What this can affect is the ability to feel things normally.	Ce que cela peut affecter, c'est la capacité de ressentir les choses normalement.
But then they didn't want to.	Mais ensuite, ils n'ont pas voulu.
And listen to me.	Et écoutez-moi.
There was too much at stake.	Il y avait trop de choses en jeu.
It spilled into his arms and ran down to his fingers.	Elle se répandit dans ses bras et coula jusqu'à ses doigts.
There are at least three open jobs there, if not more.	Il y a au moins trois emplois ouverts là-bas, sinon plus.
And most won't care.	Et la plupart ne s'en soucieront pas.
You are the press.	Vous êtes la presse.
It does what other countries have done.	Il fait ce que d'autres pays ont fait.
Either way there was no problem.	De toute façon il n'y avait pas de problème.
Give me three seconds to say something.	Donnez-moi trois secondes pour dire quelque chose.
She only knows how to give everything.	Elle ne sait que tout donner.
You have food, water, and a place to lay your head.	Vous avez de la nourriture, de l'eau et un endroit où reposer votre tête.
It's not something you do once and forget.	Ce n'est pas quelque chose que vous faites une fois et oubliez.
He is looking for a way.	Il cherche un chemin.
No instance variables.	Aucune variable d'instance.
It's my job.	C'est mon travail.
No, let's not talk like that.	Non, ne parlons pas comme ça.
I am surprised at the speed of this diagnosis.	Je suis surpris de la rapidité de ce diagnostic.
In fact, we are not waiting.	En fait, nous n'attendons pas.
This issue will be addressed later in this review.	Cette question sera abordée plus loin dans cet avis.
That doesn't mean you shouldn't do anything.	Cela ne veut pas dire que vous ne devez rien faire.
He would solve his problems on his own.	Il résoudrait ses problèmes tout seul.
I look aside.	Je regarde de côté.
You will earn a lot of money.	Vous gagnerez beaucoup d'argent.
Before, she was crying too hard to understand.	Avant, elle pleurait trop fort pour comprendre.
Her problem was that she was too strong.	Son problème était qu'elle était trop forte.
No significant relationship was observed in men.	Aucune relation significative n'a été observée chez les hommes.
I know better than to do that.	Je sais mieux que faire ça.
The summer promises to be relatively calm.	L'été s'annonce relativement calme.
And it's not easy for her.	Et ce n'est pas facile pour elle.
I went up to his office.	Je montai à son bureau.
It didn't go so well.	Cela ne s'est pas si bien passé.
Everyone watches and takes notes.	Tout le monde regarde et prend des notes.
True was right.	Vrai avait raison.
The subject of school breakfast is close to my heart.	Le sujet du petit-déjeuner scolaire me tient à cœur.
He studied her carefully, a proud smile on his face.	Il l'étudia attentivement, un sourire fier sur le visage.
This is done to save memory.	Ceci est fait pour économiser de la mémoire.
Yes, that was probably it.	Oui, c'était sûrement ça.
Wonderful husband and father.	Merveilleux mari et père.
Here are some of the properties that solutions should have.	Voici quelques-unes des propriétés que les solutions devraient avoir.
Need to read something careful about it.	Besoin de lire quelque chose de prudent à ce sujet.
However, the associated mechanisms are not yet fully understood.	Cependant, les mécanismes associés ne sont pas encore entièrement compris.
I will come soon.	Je viendrai bientôt.
We would give him another reason to live.	On lui donnerait une autre raison de vivre.
You are alone and you know what you know.	Vous êtes seul et vous savez ce que vous savez.
The use of love makes me feel good.	L'utilisation de l'amour me fait du bien.
Not that it gave him pleasure.	Non pas que cela lui procurait du plaisir.
It's your mother.	C'est ta mère.
But it's not a deal.	Mais ce n'est pas un accord.
Also, taking more will only slow them down.	De plus, en prendre plus ne fera que les ralentir.
Ready to talk to you if you wish.	Prêt à vous parler si vous le souhaitez.
How they understand the world.	Comment ils comprennent le monde.
Simply houses, apartment buildings, etc.	Tout simplement des maisons, des immeubles d'appartements, etc.
His eyes were hard with anger.	Ses yeux étaient durs de colère.
She died a few years after giving birth to me.	Elle est décédée quelques années après m'avoir donné naissance.
There was one expression she could never forget.	Il y avait une expression qu'elle ne pourrait jamais oublier.
Nothing you expected.	Rien de ce que vous attendiez.
We were too many children.	Nous étions trop d'enfants.
There are reports and no action.	Il y a des rapports et aucune action.
There is a separate list for each army.	Il existe une liste distincte pour chaque armée.
There was no conversation.	Il n'y avait pas de conversation.
We really are not.	Nous ne le sommes vraiment pas.
Please call me.	S'il te plait appelle moi.
Not a good day for me.	Pas une bonne journée pour moi.
I guess she's fine.	Je suppose qu'elle va bien.
I will try to write a proper review of the book soon.	Je vais essayer d'écrire une critique appropriée du livre bientôt.
She closed her eyes to block him.	Elle ferma les yeux pour le bloquer.
I should know these things.	Je devrais savoir ces choses.
Oh, but they're not finished yet.	Oh, mais ils ne sont pas encore terminés.
This is the rock on which we stand.	C'est le rocher sur lequel nous nous tenons.
It was not a success.	Ce n'était pas un succès.
And she only liked those things.	Et elle n'aimait que ces choses.
You assume responsibility for all comments you post.	Vous assumez la responsabilité de tous les commentaires que vous publiez.
I never thought my path would have brought me here.	Je n'aurais jamais pensé que mon chemin m'aurait amené ici.
Here too, most students and teachers have previous experience.	Ici aussi, la plupart des étudiants et des enseignants ont une expérience antérieure.
Your mother and father must be proud.	Votre mère et votre père doivent être fiers.
I have never seen that.	Je n'ai jamais vu ça.
They played better than us today.	Ils ont mieux joué que nous aujourd'hui.
No, not sweet.	Non, pas doux.
In reality.	En réalité.
Like it should be.	Comme il se doit.
And here you will find it.	Et ici vous le trouverez.
It was good to be warm in the morning.	C'était bon d'avoir chaud le matin.
And they did it too hard.	Et ils l'ont fait trop fort.
You can actually see the whole city in a few hours.	Vous pouvez réellement voir toute la ville en quelques heures.
I didn't want my dad to fight.	Je ne voulais pas que mon père se batte.
These can be prepared up to two days in advance.	Ceux-ci peuvent être préparés jusqu'à deux jours à l'avance.
Alright, that's it.	D'accord, c'est ça.
But it's true.	Mais c'est vrai.
Go down to the parking lot.	Descendez dans le parking.
What goes up can quickly come down.	Ce qui monte peut vite redescendre.
Not because he had hurt her, but because he hadn't.	Pas parce qu'il l'avait blessée, mais parce qu'il ne l'avait pas fait.
I got my orders.	J'ai eu mes commandes.
He doesn't say anything unless he really has something to say.	Il ne dit rien à moins qu'il n'ait vraiment quelque chose à dire.
It was the way of life.	C'était le mode de vie.
This name is familiar to me.	Ce nom m'est connu.
I do the work.	Je fais le travail.
How wrong we are.	Comme nous nous trompons.
I have finished the second half of the tree.	J'ai terminé la deuxième moitié de l'arbre.
The cost would be determined by the duration of the visit.	Le coût serait déterminé par la durée de la visite.
Some limitations arise from the study sample chosen.	Certaines limites résultent de l'échantillon d'étude choisi.
They never met any of his needs.	Ils n'ont jamais répondu à aucun de ses besoins.
Say what needs to be said.	Dites ce qui doit être dit.
I could do anything to her.	Je pourrais lui faire n'importe quoi.
I don't mean it that way.	Je ne veux pas dire ça de cette façon.
We describe them below.	Nous les décrivons ci-dessous.
But you do.	Mais toi si.
Probably stronger than me.	Probablement plus fort que moi.
Let me tell you why it's good to talk.	Laissez-moi vous dire pourquoi il est bon de parler.
Of course she had.	Bien sûr qu'elle l'avait fait.
I tried to speak, but nothing happened.	J'ai essayé de parler, mais rien ne s'est passé.
And that can be a problem.	Et cela peut poser problème.
There's no one here but me.	Il n'y a personne ici sauf moi.
This is quite a popular technique.	C'est une technique assez populaire.
Not one version of the good life, but several.	Pas une version de la belle vie, mais plusieurs.
Also born wilder.	Aussi plus sauvage né.
I thought he loved me.	Je pensais qu'il m'aimait.
Report negative results.	Signaler les résultats négatifs.
I will be gone before tomorrow.	Je serai parti avant demain.
He will be your strength.	Il sera votre force.
This land is worth next to nothing.	Cette terre ne vaut presque rien.
This is human nature.	Il s'agit de la nature humaine.
Heat the oil in a large skillet over high heat.	Faire chauffer l'huile dans une large poêle à feu vif.
Either way, come in if you're going.	Quoi qu'il en soit, entrez si vous y allez.
Which suited me.	Ce qui me convenait.
A review of other systems was negative.	Un examen des autres systèmes a été négatif.
I am different now.	Je suis différent maintenant.
Its important to me.	C'est important pour moi.
And the early afternoon was nine minutes.	Et le début d'après-midi était de neuf minutes.
About half said yes, the other half said no.	Environ la moitié a dit oui, l'autre moitié a dit non.
Big walls everywhere.	De grands murs partout.
Or the one after.	Ou celui d'après.
We were close.	Nous étions proches.
When you think of old great men, these guys had class.	Quand on pense aux anciens grands hommes, ces gars-là avaient de la classe.
It's better then.	C'est mieux alors.
He got up very early.	Il s'est levé très tôt.
As if it were your chair.	Comme si c'était votre chaise.
So don't think too long, but think.	Alors ne réfléchissez pas trop longtemps, mais réfléchissez.
Yet they did not know what they had done.	Pourtant, ils ne savaient pas ce qu'ils avaient fait.
They become longer.	Ils deviennent plus longs.
These additional methods are called secondary recovery methods.	Ces méthodes supplémentaires sont appelées méthodes de récupération secondaires.
I was really sad that it was over so quickly.	J'étais vraiment triste que ce soit fini si vite.
Suggest a plan.	Suggérez un plan.
Would you like one of these and improve your score?.	Aimeriez-vous l'un d'eux et améliorer votre score ?.
It didn't work that way.	Cela n'a pas fonctionné de cette façon.
But he had to work on it.	Mais il devait y travailler.
You keep the briefcase here.	Vous gardez la mallette ici.
It happens sometimes.	Cela arrive parfois.
Image request failed.	La demande d'image a échoué.
I can't recommend it either.	Je ne peux pas non plus la recommander.
It was his voice and yet not quite his voice.	C'était sa voix et pourtant pas tout à fait sa voix.
There is nature.	Il y a la nature.
We just play what we want.	On joue juste ce qu'on veut.
You watched her.	Vous l'avez observée.
But he had heard the tone of the voice.	Mais il avait entendu le ton de la voix.
He then asked me to take a room at the hotel.	Il m'a alors demandé de prendre une chambre à l'hôtel.
I was just surprised.	J'étais juste surpris.
I pulled away from the others and held her.	Je me suis dégagé des autres et je l'ai tenue.
I could go on and on about this.	Je pourrais continuer encore et encore à ce sujet.
Images are representative of at least three independent experiments.	Les images sont représentatives d'au moins trois expériences indépendantes.
Don't have to go together.	Ne pas avoir à aller ensemble.
Although the statement and the proof are similar, there are some key differences.	Bien que l'énoncé et la preuve soient similaires, il existe quelques différences essentielles.
I can store the value in the property and access it again.	Je peux stocker la valeur dans la propriété et y accéder à nouveau.
It was called a tough routine.	Cela s'appelait une routine difficile.
To go anywhere, they had to travel in groups.	Pour aller n'importe où, ils devaient se déplacer en groupe.
It should stop.	Cela devrait s'arrêter.
He said very little about you.	Il a très peu parlé de vous.
He was chosen as leader, refused the offer, was chosen again.	Il a été choisi comme chef, a refusé l'offre, a été choisi à nouveau.
I ordered it the same day.	Je l'ai commandé le jour même.
Do things with your group members.	Faites des choses avec les membres de votre groupe.
It's such a breath of fresh air here at home.	Il est une telle bouffée d'air frais ici à la maison.
Most of the children raised their hands.	La plupart des enfants ont levé la main.
This helps you avoid injuries and damage to the house.	Cela vous aide à éviter les blessures et les dommages à la maison.
For my part, I don't care.	Pour ma part, je m'en fous.
A minute passed, then two.	Une minute passa, puis deux.
Come on, my daughter.	Allez, ma fille.
What it is not.	Ce qu'il n'est pas.
I'll have to find out for myself.	Je vais devoir le découvrir par moi-même.
This fact would eventually become his faith.	Ce fait deviendrait finalement sa foi.
I knew he had nothing, no family.	Je savais qu'il n'avait rien, pas de famille.
Most people have bad breath at one time or another.	La plupart des gens ont mauvaise haleine à un moment ou à un autre.
The area from which blood is usually drawn.	La zone d'où le sang est généralement prélevé.
That was and is the sole purpose.	C'était et c'est le seul but.
It was perfectly natural.	C'était parfaitement naturel.
My favorite, actually.	Mon préféré, en fait.
I believe that at some point you will change the policy.	Je crois qu'à un moment donné, vous changerez la politique.
In good weather it is a pleasure to be here.	Par beau temps, c'est un plaisir d'être ici.
You will never forget, in fact.	Vous n'oublierez jamais, en fait.
I barely noticed it at the time.	Je l'ai à peine remarqué à l'époque.
Yes, they do.	Oui, ils le font.
First as property.	D'abord comme propriété.
That's why no one has seen the guy lately.	C'est pourquoi personne n'a vu le gars récemment.
Except that the word would be too heavy.	Sauf que le mot serait trop lourd.
This period can be very difficult to go through.	Cette période peut être très difficile à traverser.
Some schools spend a lot of money and get poor results.	Certaines écoles dépensent beaucoup d'argent et obtiennent de mauvais résultats.
I just wanted to rest for a few minutes.	Je voulais juste me reposer quelques minutes.
But so far, nothing has changed.	Mais jusqu'à présent, rien n'a changé.
She thinks about those words.	Elle réfléchit à ces mots.
Two other men enter behind him.	Deux autres hommes entrent derrière lui.
Perform data collection and analysis.	Réaliser la collecte et l'analyse des données.
Our results were consistent with those of the previous report.	Nos résultats étaient cohérents avec ceux du rapport précédent.
Meet a member of the opposite sex.	Rencontrez un membre du sexe opposé.
Please talk to me because I'm trying to tell this story.	S'il vous plaît parlez-moi parce que j'essaie de raconter cette histoire.
When he said come on, it was like.	Quand il a dit allez, c'était comme.
I wanted something harder and stronger.	Je voulais quelque chose de plus dur et de plus fort.
Sometimes you can't avoid stress.	Parfois, vous ne pouvez pas éviter le stress.
He wrote.	Il a écrit.
Then the bottom fell.	Puis le fond est tombé.
Not a world he understood.	Pas un monde qu'il comprenait.
If you've been asking yourself this question, get out there and do something new.	Si vous vous êtes posé cette question, sortez et faites quelque chose de nouveau.
Neither his father nor his mother survived him.	Ni son père ni sa mère ne lui ont survécu.
Without forgetting the news.	Sans oublier l'actualité.
It is considered easy and safe, but many complications have been described.	Elle est considérée comme facile et sûre, mais de nombreuses complications ont été décrites.
I have a mixed marriage.	J'ai un mariage mixte.
You know she has a weak heart.	Tu sais qu'elle a un cœur faible.
She doesn't tell women how to become like this or anything.	Elle ne dit pas aux femmes comment devenir ainsi ou quoi que ce soit.
Not even that hard.	Même pas si dur.
Different parts of the brain are responsible for different functions.	Différentes parties du cerveau sont chargées de différentes fonctions.
Then he takes care of you.	Ensuite, il s'occupe de vous.
You have my brother.	Tu as mon frère.
Most are not.	La plupart ne le sont pas.
But their relationship was better than it had ever been.	Mais leur relation était meilleure qu'elle ne l'avait jamais été.
Just be lucky.	Il suffit d'avoir la chance.
But we have to do our best with who we are.	Mais nous devons faire de notre mieux avec ce que nous sommes.
He can't come back.	Il ne peut pas revenir.
A great product.	Un excellent produit.
I was so happy to see them both.	J'étais si heureux de les voir tous les deux.
I was scared in the house.	J'avais peur dans la maison.
Each new reading is based on more complete information.	Chaque nouvelle lecture est basée sur des informations plus complètes.
I said everything.	J'ai tout dit.
There is no water.	Il n'y a pas d'eau.
That's as far as support goes.	C'est aussi loin que le soutien va.
Maybe it's a test of the strength of our love.	C'est peut-être un test de la force de notre amour.
That would do.	Cela ferait l'affaire.
I think we need to look into it.	Je pense que nous devons l'examiner.
The most important steps were the following.	Les étapes les plus importantes étaient les suivantes.
It would get stronger if repeated frequently.	Il deviendrait plus fort s'il était répété fréquemment.
We have had a very happy marriage so far.	Nous avons eu un mariage très heureux jusque-là.
And then look at the whole map.	Et puis regardez toute la carte.
Their stories moved me to tears.	Leurs histoires m'ont ému aux larmes.
I program with passion.	Je programme avec passion.
She invents hers.	Elle invente la sienne.
She's not sure yet.	Elle n'est pas encore sûre.
We never thought to ask about it.	Nous n'avons jamais pensé à poser de questions à ce sujet.
Humans are no exception to these relationships.	Les humains ne font pas exception à ces relations.
This is an opportunity you don't want to miss.	C'est une opportunité que vous ne voulez pas manquer.
We need light for joy.	Nous avons besoin de lumière pour la joie.
No one knows much about them.	Personne ne sait grand-chose à leur sujet.
And send me the photo.	Et envoyez-moi la photo.
Which is a lot.	Ce qui en fait beaucoup.
If someone does, pick up the phone and call me.	Si quelqu'un le fait, décrochez le téléphone et appelez-moi.
This is a super difficult question.	C'est une question super difficile.
A heavy silence.	Un silence pesant.
The situation is really very complex.	La situation est vraiment très complexe.
I still have no power.	Je n'ai toujours pas de pouvoir.
From five independent experiments.	À partir de cinq expériences indépendantes.
It was there, right there.	C'était là, juste là.
He was ready to go.	Il était prêt à partir.
She walked in and put it down.	Elle y est entrée et l'a posée.
They locked the door, left the key in the.	Ils ont verrouillé la porte, laissé la clé dans le.
And made the team.	Et fait l'équipe.
I know it will happen.	Je sais que cela arrivera.
You see the evidence.	Vous voyez les preuves.
If it looks strange, change it until it looks better.	Si cela semble étrange, changez-le jusqu'à ce qu'il soit meilleur.
However, further studies are needed.	Cependant, d'autres études sont nécessaires.
It was a settled thing that you were never to come here.	C'était une chose réglée que vous ne deviez jamais venir ici.
Other people exist.	D'autres personnes existent.
Or it can do the exact opposite.	Ou cela peut faire exactement le contraire.
The original image is above.	L'image originale est ci-dessus.
How things will change.	Comment les choses vont changer.
He was the most valuable player.	Il était le joueur le plus précieux.
Here is the story.	Voici l'histoire.
We will work on it.	Nous allons y travailler.
She couldn't lose him.	Elle ne pouvait pas le perdre.
It was not bad.	Ce n'était pas mal.
I don't think it will bother him.	Je pense que ça ne le dérangera pas.
And that was perhaps the secret of his career.	Et c'était peut-être le secret de sa carrière.
Now that he studied them, he realized that they formed a pattern.	Maintenant qu'il les a étudiés, il s'est rendu compte qu'ils formaient un motif.
I don't know his name or his exact location.	Je ne connais ni son nom ni son emplacement exact.
There had been obvious differences, of course.	Il y avait eu des différences évidentes, bien sûr.
I'll remember it.	Je m'en souviendrai.
We had not met him.	Nous ne l'avions pas rencontré.
Remove it and set it aside.	Retirez-le et mettez-le de côté.
When you see it coming, stay low.	Quand vous le voyez venir, restez bas.
After a few moments, he opened his eyes.	Après quelques instants, il ouvrit les yeux.
So let the music do its job.	Alors laissez la musique faire son travail.
I love it.	Je l'aime.
Their kind, our kind of person.	Leur genre, notre genre de personne.
You can see a personal issue about this.	Vous pouvez voir un problème personnel à ce sujet.
We will be the ones who choose how to deal with our suffering.	Nous serons ceux qui choisiront comment gérer notre souffrance.
This led to some of the issues before the game.	Cela a conduit à certains des problèmes avant le match.
But that's part of the deal with him.	Mais cela fait partie de l'accord avec lui.
With men, it's fine.	Avec les hommes, ça va.
It is a waste of resources.	C'est un gaspillage de ressources.
I found myself trying to remember what time it was.	Je me suis retrouvé à essayer de me souvenir de l'heure qu'il était.
They're not far away, he thought.	Ils ne sont pas loin, pensa-t-il.
My family history is proof.	Mon histoire familiale est une preuve.
I got in their way and they got in mine.	Je me suis mis sur leur chemin et ils se sont mis sur le mien.
And then it's a hit.	Et puis c'est un hit.
It is such a business.	C'est une telle entreprise.
The wind was strong tonight.	Le vent était fort ce soir.
He went out.	Il est sorti.
Or, sometimes they both sleep together.	Ou, parfois, ils se couchent tous les deux ensemble.
We step back a bit and take a better look.	Nous reculons un peu et regardons mieux.
She grabbed it and was caught with it.	Elle l'a attrapé et a été attrapée avec.
My dress is too tight.	Ma robe est trop serrée.
There were birds on the cover.	Il y avait des oiseaux sur la couverture.
He made her nervous.	Il la rendait nerveuse.
Making peace with your parents is making peace with yourself.	Faire la paix avec ses parents, c'est faire la paix avec soi-même.
And you know it's true.	Et vous savez que c'est vrai.
You need certain skills for this.	Vous avez besoin de certaines compétences pour cela.
I really couldn't help it because her hair was so beautiful.	Je ne pouvais vraiment pas m'en empêcher parce que ses cheveux étaient si beaux.
Two or three or four.	Deux ou trois ou quatre.
Your dog will catch up quickly because he has learned to learn.	Votre chien rattrapera rapidement son retard car il a appris à apprendre.
It is far from true.	C'est loin d'être vrai.
We grow like this.	Nous grandissons ainsi.
Try your luck with hope.	Tentez votre chance avec l'espoir.
To you and your family.	À vous et à votre famille.
He was nine years old the first time.	Il avait neuf ans la première fois.
An important step is to talk about your challenge with others.	Une étape importante consiste à parler de votre défi avec les autres.
My little brother.	Mon petit frere.
It's like an eternity.	C'est comme une éternité.
There would be another scene.	Il y aurait une autre scène.
His mouth opened.	Sa bouche s'ouvrit.
It's two minutes to eight.	Il est huit heures moins deux.
A real kind.	Un vrai genre.
It was just a game within a game that doesn't count.	C'était juste un jeu dans un match qui ne compte pas.
It would be easier.	Ça serait plus facile.
And so also for us.	Et donc aussi pour nous.
A lack of success does not build confidence.	Un manque de succès ne renforce pas la confiance.
These are separate issues.	Ce sont des questions distinctes.
These are your data.	Ce sont vos données.
This he understood.	Cela, il l'a compris.
Let me buy you a candy.	Laisse-moi t'acheter une friandise.
He wasn't going to hurt anyone.	Il n'allait faire de mal à personne.
They were on their way back.	Ils étaient à leur retour.
I put on some music.	J'ai mis de la musique.
If these analyzes are available, authors should include them.	Si ces analyses sont disponibles, les auteurs doivent les inclure.
His body had better learn to listen.	Son corps ferait mieux d'apprendre à écouter.
A company just started putting them out.	Une entreprise vient de commencer à les sortir.
And so the day passed.	Et ainsi la journée passa.
Take the good with the bad.	Prenez le bon avec le mauvais.
For all those looking for a coming soon.	Pour tous ceux qui recherchent un coming soon.
Seriously, we've got half the stuff on this list for free.	Sérieusement, nous avons la moitié des choses sur cette liste gratuitement.
Delete resource images and add them again.	Supprimez les images des ressources et ajoutez-les à nouveau.
Enter a name and state to get started.	Entrez un nom et un état pour commencer.
When it arrived, it was missing.	Quand il est arrivé, il manquait.
I found him capable of making informed decisions on issues.	Je l'ai trouvé capable de prendre des décisions éclairées sur les problèmes.
Some of the changes are minor, others could be major.	Certains des changements sont mineurs, d'autres pourraient être majeurs.
I'm fucking happy.	Je suis content, putain.
I guess his hands are something special.	Je suppose que ses mains sont quelque chose de spécial.
I saw what she did to you.	J'ai vu ce qu'elle t'a fait.
And maybe other people.	Et peut-être d'autres personnes.
I have absolutely no idea where this fucking song came from.	Je n'ai absolument aucune idée d'où vient cette putain de chanson.
I could make people happy, make them like me.	Je pouvais rendre les gens heureux, les rendre comme moi.
His performance divided opinion.	Sa performance a divisé l'opinion.
It took him by surprise.	Cela l'a pris par surprise.
Alright, a lot.	D'accord, beaucoup.
Oh, come here quickly and leave me.	Oh, viens ici vite et laisse-moi.
So go figure.	Alors allez comprendre.
We won't tell him anything, only what we want to learn.	Nous ne lui dirons rien, mais seulement ce que nous voulons apprendre.
That meant more weeks, but that couldn't be helped.	Cela signifiait plus de semaines, mais cela ne pouvait pas être aidé.
There were a lot of people like that.	Il y avait beaucoup de gens comme ça.
He was running out of time.	Il manquait de temps.
She is better now.	Elle va mieux maintenant.
However, these two examples are limited in their use.	Cependant, ces deux exemples sont limités dans leur utilisation.
And he tells you why.	Et il vous dit pourquoi.
Whatever your method, take this moment seriously.	Quelle que soit votre méthode, prenez ce moment au sérieux.
It has also grown over the years.	Il a également grandi au fil des ans.
He thought that.	Il pensait cela.
I wasn't going to cry.	Je n'allais pas pleurer.
It felt so good to finally meet in person.	C'était si bon de se rencontrer enfin en personne.
I was not afraid to ask questions.	Je n'avais pas peur de poser des questions.
He stayed there for a few months and died.	Il y resta quelques mois et mourut.
Many of them are coming.	Beaucoup d'entre eux arrivent.
I write because stories flow from me.	J'écris parce que les histoires coulent de moi.
No second job.	Pas de deuxième emploi.
Could this be your team?.	Serait-ce votre équipe?.
I certainly agree with your point of view.	Je suis certainement d'accord avec votre point de vue.
Neither would give in.	Aucun des deux ne céderait.
The behavior of the factors across the fixed factor levels was consistent with current knowledge.	Le comportement des facteurs à travers les niveaux de facteurs fixes était conforme aux connaissances actuelles.
It will be very soon.	Ce sera très bientôt.
For more information, read the full document.	Pour plus d'informations, lisez le document complet.
Do what feels right to you.	Faites ce qui vous semble juste.
And it was another man.	Et c'était un autre homme.
I tried to solve the problem.	J'ai essayé de résoudre le problème.
I told myself to stay calm.	Je me suis dit de rester calme.
I think it would have been a record.	Je pense qu'il aurait été un record.
No one said he had a child with this woman.	Personne n'a dit qu'il avait eu un enfant avec cette femme.
I recommend this book and this series to everyone.	Je recommande ce livre et cette série à tout le monde.
But, it's not over yet.	Mais, ce n'est pas encore fini.
Let me hear you.	Laissez-moi vous entendre.
Sleeping time.	L'heure de dormir.
No one had seen any of this.	Personne n'avait rien vu de tout cela.
He still has the same little round face.	Il a toujours le même petit visage rond.
I feel like I'm standing on my head.	J'ai l'impression de me tenir sur la tête.
Was about to prepare a small meal.	Était sur le point de préparer un petit repas.
I wanted the train to come.	Je voulais que le train vienne.
Good service too.	Bon service aussi.
Well actually that's about all.	Bon en fait c'est à peu près tout.
One or more of these factors may be critical to machine performance.	Un ou plusieurs de ces facteurs peuvent être critiques pour les performances de la machine.
All patients agreed that they found the service useful.	Tous les patients ont convenu qu'ils trouvaient le service utile.
Here is my action class.	Voici ma classe d'action.
It had never become second nature to him.	Cela n'était jamais devenu une seconde nature pour lui.
They are good plants.	Ce sont de bonnes plantes.
How well do you remember music from that special time?.	Dans quelle mesure vous souvenez-vous de la musique de cette époque spéciale ?.
No wonder she turned it off to cool off.	Pas étonnant qu'elle l'ait éteint pour se rafraîchir.
God knows how.	Dieu sait comment.
You just don't know where to start.	Vous ne savez tout simplement pas par où commencer.
So, let's run through that.	Alors, parcourons cela.
I didn't mind, because sometimes he was very useful to me.	Cela ne me dérangeait pas, car parfois il m'était très utile.
But does not work.	Mais ne fonctionne pas.
But your brother said there might be trouble.	Mais ton frère a dit qu'il pourrait y avoir des problèmes.
Let us know if you did and what you liked.	Faites-nous savoir si vous l'avez fait et ce que vous avez aimé.
I don't go to the doctor more than once a year.	Je ne vais pas chez le médecin plus d'une fois par an.
This section is divided into three parts.	Cette section est divisée en trois parties.
It is unlikely to be suitable for any useful military purpose.	Il est peu probable qu'il soit adapté à une quelconque fin militaire utile.
Free education was established and a free health service.	L'éducation gratuite a été établie et un service de santé gratuit.
But things are never too late to change.	Mais les choses ne sont jamais trop tard pour changer.
You will have to take it back.	Vous allez devoir le reprendre.
Walking is a start.	La marche est un début.
Maybe we could make love.	On pourrait peut-être faire l'amour.
Her tears were the last moment of her story.	Ses larmes ont été le dernier moment de son histoire.
Called police from another phone she was carrying.	A appelé la police à partir d'un autre téléphone qu'elle portait.
You can tell a lot but not everything from these photos.	Vous pouvez dire beaucoup mais pas tout à partir de ces photos.
And a little about them.	Et un peu sur eux.
He wanted her to have fun today.	Il voulait qu'elle s'amuse aujourd'hui.
She could never do that, though.	Elle ne pourrait jamais faire cela, cependant.
And more are still coming.	Et d'autres arrivent encore.
He wore it earlier.	Il le portait plus tôt.
Stand.	Se porter.
Yes, the information will be like the person's number.	Oui, l'information sera comme le numéro de la personne.
There was no comparison.	Il n'y avait pas de comparaison.
No one was killed in the action.	Personne n'a été tué dans l'action.
I was here.	J'ai été là.
You don't take files.	Vous ne prenez pas de dossiers.
I just know they keep asking.	Je sais juste qu'ils n'arrêtent pas de demander.
Or even think of him to other us.	Ou même penser à lui à d'autres nous.
If you help me, maybe we can find him.	Si vous m'aidez, nous pourrons peut-être le retrouver.
It would have been much cheaper.	Cela aurait été beaucoup moins cher.
How close we are to each other.	Comme nous sommes proches l'un de l'autre.
This time he is outside a house, talking to another young woman.	Cette fois, il est à l'extérieur d'une maison, en train de parler à une autre jeune femme.
He said, she's right, you know.	Il a dit, elle a raison, tu sais.
Small round white fat.	Petit gras blanc rond.
They make me smile.	Ils me font sourire.
It was the only answer that made sense.	C'était la seule réponse qui avait du sens.
I like to dress up.	J'aime m'habiller.
No people or cars.	Pas de personnes ni de voitures.
Thus, the working classes had the opportunity to rise and quickly.	Ainsi, les classes ouvrières ont eu l'occasion de s'élever et rapidement.
I thought of the road in front of her.	J'ai pensé à la route qui se trouvait devant elle.
In general, you want to answer questions.	En général, vous voulez répondre aux questions.
A man came out.	Un homme est sorti.
It can't be both ways.	Cela ne peut pas être dans les deux sens.
There are two ways to do this.	Il y a deux façons de le faire.
I gave him the option not to go.	Je lui ai donné la possibilité de ne pas y aller.
From a purely technical point of view, only the code counts.	D'un point de vue purement technique, seul le code compte.
Clinical information was collected.	Des informations cliniques ont été recueillies.
Goals, those are possible.	Des objectifs, ceux-là sont possibles.
Probably the kitchen.	Probablement la cuisine.
It's the gain you want.	C'est le gain que vous voulez.
A point of decision.	Un point de décision.
It's one or the other.	C'est l'un ou l'autre.
Still, the rain was falling harder now.	Pourtant, la pluie tombait plus fort maintenant.
It's quite incredible.	C'est assez incroyable.
Everything is taken care of.	Tout est pris en charge.
An honest and private conversation.	Une conversation honnête et privée.
The weather has been clear for two days.	Le temps est clair depuis deux jours.
You know what you want.	Vous savez ce que vous voulez.
She looked up and realized she knew.	Elle leva les yeux et réalisa qu'elle savait.
Many are in storage.	Beaucoup sont entreposés.
He's been very patient so far, but that's it.	Il a été très patient jusqu'à présent, mais c'est tout.
It's better to be the right person.	Il vaut mieux être la bonne personne.
But he did no more.	Mais il n'en a pas fait plus.
I ignored them.	Je les ai ignorés.
This second option might be easier on your shoulders.	Cette deuxième option pourrait être plus facile sur vos épaules.
You know, you could spend your evening.	Tu sais, tu pourrais passer ta soirée.
Police protection officers had tried to prevent them from leaving.	Les agents de protection de la police avaient tenté de les empêcher de partir.
The patient left the hospital the following day.	Le patient a quitté l'hôpital le lendemain.
I order room service and go online.	Je commande le service de chambre et vais en ligne.
He could tell her about his mother and her past.	Il pourrait lui parler de sa mère et de son passé.
Whether they were in the spring or where they are right now.	Qu'ils étaient au printemps ou où ils sont en ce moment.
And now the man who was going to raise him was dead.	Et maintenant, l'homme qui allait le ressusciter était mort.
Make no mistake, it's the president.	Détrompez-vous, c'est le président.
The media held their breath.	Les médias ont retenu leur souffle.
The result of each attempt is either a success or a failure.	Le résultat de chaque essai est soit un succès, soit un échec.
All reasonable offers will be considered.	Toutes les offres raisonnables seront considérées.
It only becomes important if you do.	Cela ne devient important que si vous le faites.
You need more training.	Vous avez besoin de plus de formation.
She was glad for the brief pause in the conversation.	Elle était contente de la brève pause dans la conversation.
No one would understand.	Personne ne comprendrait.
Although now his two brothers are indeed.	Bien que maintenant ses deux frères le soient bel et bien.
The season is therefore no longer closed, but open.	La saison n'est donc plus fermée, mais ouverte.
I simply saw an interesting title and picked it up.	J'ai simplement vu un titre intéressant et je l'ai ramassé.
We would talk in the garden.	On parlerait dans le jardin.
I've heard stories about this one.	J'ai entendu des histoires à propos de celui-ci.
Most of which are sound.	Dont la plupart sont sonores.
He was whispering in her ear, however.	Il parlait tout bas à son oreille, néanmoins.
He wanted her to take his arm but she didn't.	Il aurait voulu qu'elle prenne son bras mais elle ne l'a pas fait.
Our office wants to hear from you.	Notre bureau veut vous écouter.
You control your comfort.	Vous contrôlez votre confort.
Everyone felt bigger and more important at this hour.	Tout le monde se sentait plus grand et plus important à cette heure.
You did it without my knowledge.	Vous l'avez fait à mon insu.
We both know that's not right.	Nous savons tous les deux que ce n'est pas bien.
It was truly a night that changed my life.	C'est vraiment une nuit qui a changé ma vie.
He was unable to move.	Il était incapable de bouger.
Bill to further their education.	Bill pour poursuivre leurs études.
The others decided not to follow.	Les autres ont décidé de ne pas suivre.
We need rules to help us make good decisions.	Nous avons besoin de règles pour nous aider à prendre de bonnes décisions.
I go up to get a clear picture.	Je monte pour avoir une photo claire.
It was not built to be sold.	Il n'a pas été construit pour être vendu.
This time, however, the circumstances are different.	Cette fois-ci, cependant, les circonstances sont différentes.
They should be very clear and simple.	Ils doivent être très clairs et simples.
Well, that's not quite fair.	Eh bien, ce n'est pas tout à fait juste.
That's what he gave me.	C'est ce qu'il m'a donné.
She was going to try.	Elle allait essayer.
This is not the end of the story.	Ce n'est pas la fin de l'histoire.
No one needed to tell me.	Personne n'avait besoin de me le dire.
Just like a real relationship from the very beginning.	Tout comme une vraie relation depuis le tout début.
The pressure came from everywhere.	La pression venait de partout.
At the bottom of the river.	Au fond de la rivière.
People are individual.	Les gens sont individuels.
She had planned to be here.	Elle avait prévu d'être ici.
One of the members even took care of me one summer.	Un des membres s'est même occupé de moi un été.
So it has to be said.	Il faut donc le dire.
That's why it's a guess, not a fact.	C'est pourquoi c'est une supposition, pas un fait.
I mean accept his feelings, his state.	Je veux dire accepter ses sentiments, son état.
It wasn't on my little boat.	Ce n'était pas sur mon petit bateau.
As if the whole world was something special.	Comme si le monde entier était quelque chose de spécial.
It depends on who you trust.	Cela dépend de qui vous avez confiance.
However, she was more prepared for this.	Cependant, elle était plus préparée pour cela.
I totally agree with you on this point.	Je suis totalement d'accord avec vous sur ce point.
A man's body lay among the plants.	Le corps d'un homme gisait parmi les plantes.
When you change your mind, you change your actions.	Lorsque vous changez d'avis, vous changez vos actions.
My heart is starting to race.	Mon cœur commence à s'emballer.
On the other hand, they want to see what happens.	D'autre part, ils veulent voir ce qui se passe.
It offers a sense of greater purpose.	Il offre un sens d'un plus grand but.
I was a free man.	J'étais un homme libre.
He is as hard as a stone.	Il est aussi dur qu'une pierre.
If you're good and if you're still lucky, you'll know it.	Si vous êtes bon et si vous avez encore de la chance, vous le saurez.
She didn't like the song.	Elle n'a pas aimé la chanson.
Teachers did not report improvement based on treatment of social skills.	Les enseignants n'ont pas signalé d'amélioration en fonction du traitement des compétences sociales.
I spoke with her.	J'ai parlé avec elle.
The process is not as complicated as it seems.	Le processus n'est pas aussi compliqué qu'il n'y paraît.
It might not take long, or it might be worse.	Cela pourrait ne pas prendre longtemps, ou cela pourrait être pire.
Opened with surprise.	Ouvert avec surprise.
It's hard but we don't want it to be easy.	C'est dur mais nous n'aimerions pas que ce soit facile.
It should have been done in a different way.	Cela aurait dû être fait d'une manière différente.
I am very happy here.	Je suis très heureux ici.
Helps provide smooth and quiet operation.	Aide à fournir un fonctionnement fluide et silencieux.
He had to be carried to bed.	Il a dû être porté au lit.
The court dismissed the request.	Le tribunal a rejeté la demande.
I will be a good boy.	Je serai un bon garçon.
In some cases, entire families died.	Dans certains cas, des familles entières sont mortes.
It's a test to see if video technology benefits football.	C'est un essai pour voir si la technologie vidéo profite au football.
You see the picture.	Vous voyez l'image.
This gave a total of eight classes.	Cela donnait un total de huit classes.
By nightfall, the building was clean.	À la tombée de la nuit, le bâtiment était propre.
At least for the first book in the series.	Du moins pour le premier tome de la série.
It will not happen because of the war.	Cela n'arrivera pas à cause de la guerre.
It will take at least two months.	Cela prendra au moins deux mois.
You just gotta be better than a guy.	Tu dois juste être meilleur qu'un gars.
I finally made my decision.	J'ai enfin pris ma décision.
Oh yes it is.	Oh oui ça l'est.
The fact that he was crazy was enough for me.	Le fait qu'il soit fou me suffisait.
Eventually, we both come up with some ideas and leave it at that.	Finalement, nous arrivons tous les deux à quelques idées et en restons là.
Things haven't changed.	Les choses n'ont pas changé.
Nobody tells me why.	Personne ne me dit pourquoi.
And in a way, you paid for it, we both know that.	Et dans un sens, vous avez payé pour cela, nous le savons tous les deux.
But if they hadn't changed, those around them had changed.	Mais s'ils n'avaient pas changé, ceux qui étaient à leurs côtés avaient changé.
I wanted to get it back, but I didn't.	Je voulais le récupérer, mais je n'ai pas donné suite.
It took time.	Cela a pris du temps.
It was really great.	C'était vraiment génial.
This means that it is necessarily small.	Cela signifie qu'il est nécessairement petit.
Glad you got better results.	Content que tu obtiennes de meilleurs résultats.
Everything he does is amazing.	Tout ce qu'il fait est incroyable.
Thanks in advance.	Merci d'avance.
This eventually became common practice.	Cela est finalement devenu une pratique courante.
She accepted the offer.	Elle a accepté l'offre.
You laugh and smile more.	Vous riez et souriez davantage.
Older workers, in particular, often have difficulty finding a new job.	Les travailleurs âgés, en particulier, ont souvent du mal à trouver un nouvel emploi.
I was simply told what to say and who to meet.	On m'a simplement dit quoi dire et qui rencontrer.
However, real options exist.	Pourtant, de vraies options existent.
Win a great team fight.	Gagnez un grand combat d'équipe.
She touched one gently.	Elle en toucha un doucement.
We work together.	On travaille ensemble.
He pulled away from me and looked down between us.	Il s'écarta de moi et baissa les yeux entre nous.
You have to tell the difference.	Vous devez faire la différence.
Please come here and be with me.	S'il te plaît, viens ici et sois avec moi.
I think everyone in the team is extremely good, except me.	Je pense que tout le monde dans l'équipe est extrêmement bon, sauf moi.
If there are, well, be patient.	S'il y en a, eh bien, soyez patient.
Rooms were amazing, room service was also excellent.	Les chambres étaient incroyables, le service de chambre était également excellent.
There wasn't a single word for it.	Il n'y avait pas un seul mot pour cela.
There were no lights.	Il n'y avait pas de lumières.
Apply in minutes, get paid in days!.	Postulez en quelques minutes, obtenez de l'argent en quelques jours !.
We sat there for a while.	Nous nous sommes assis là pendant un moment.
Trust only those who have nothing to gain.	Ne faites confiance qu'à ceux qui n'ont rien à gagner.
Black eyes, not blue.	Yeux noirs, pas bleus.
I accept that as enough to understand right now.	J'accepte cela comme suffisant pour comprendre en ce moment.
Regardless, it was a problem he didn't need.	Peu importe, c'était un problème dont il n'avait pas besoin.
The final values ​​are slightly higher than the initial values.	Les valeurs finales sont légèrement supérieures aux valeurs initiales.
Members are involved in a variety of aspects of food study.	Les membres sont impliqués dans une variété d'aspects de l'étude des aliments.
It's a crap job too.	C'est un boulot de merde aussi.
It means so much to me.	Cela signifie tellement pour moi.
I thought that was it.	Je pensais que c'était tout.
I have done my time.	J'ai fait mon temps.
You are the first.	Tu es le premier.
The action made him step back to look her in the eyes.	L'action le fit reculer pour la regarder dans les yeux.
He placed his father's hands in his.	Il plaça les mains de son père dans les siennes.
Of course, this is pretty basic and common advice.	Bien sûr, ce sont des conseils assez basiques et courants.
Everything depends on you.	Tout dépend de toi.
It is very powerful but still extremely easy to use.	Il est très puissant mais toujours extrêmement facile à utiliser.
Field notes were recorded by hand.	Les notes de terrain ont été enregistrées à la main.
Our results are similar to those of previous studies.	Nos résultats sont similaires à ceux des études précédentes.
Other properties will be hidden.	Les autres propriétés seront masquées.
He was not yet thirty.	Il n'avait pas encore trente ans.
Most viewers don't care.	La plupart des spectateurs s'en foutent.
He was hard to see.	Il était difficile à voir.
But the fire had not started.	Mais le feu n'était pas parti.
He just doesn't seem to know exactly where he's going.	Il ne semble tout simplement pas savoir exactement où il va.
He should be careful, though.	Il devrait être prudent, cependant.
It wouldn't start.	Il ne démarrerait pas.
I have to go.	Je dois y aller.
But it will come, in its time.	Mais elle viendra, en son temps.
Ask them what their areas of practice are and what they do.	Demandez-leur quels sont leurs domaines de pratique et ce qu'ils font.
Do not hesitate to call us.	N'hésitez pas à nous appeler.
The panel is long.	Le panneau est long.
He kept the important things.	Il a gardé les choses importantes.
Solid, strong, very well built.	Solide, fort, très bien construit.
But society opposes it.	Mais la société s'y oppose.
She makes the most of everything she has.	Elle tire le meilleur parti de tout ce qu'elle a.
She wasn't exactly his type.	Elle n'était pas exactement son genre.
This was not how families were supposed to talk to each other.	Ce n'était pas comme ça que les familles étaient censées se parler.
They had said it.	Ils l'avaient dit.
She's the one who talked to your wife.	C'est elle qui a parlé avec votre femme.
We must work together.	Nous devons travailler ensemble.
The two boys were watching very carefully.	Les deux garçons regardaient très attentivement.
After that we will look for a cheap place to live.	Après cela, nous chercherons un endroit bon marché pour vivre.
These were projects.	Il s'agissait de projets.
A brief scream, and it was over.	Un bref cri, et c'était fini.
They are his family.	Ils sont sa famille.
And he has a lot of political experience.	Et il a beaucoup d'expérience politique.
People loved him or hated him.	Les gens l'aimaient ou le détestaient.
No money, no better life.	Pas d'argent, pas de vie meilleure.
Come on guys, keep those pics coming.	Allez les gars, gardez ces photos à venir.
Only that it is.	Seulement que c'en est un.
The front window next to the door is completely shattered.	La vitre avant à côté de la porte est complètement éclatée.
It will not be a short study.	Ce ne sera pas une courte étude.
My teeth frightened me to my very soul.	Mes dents me faisaient peur jusque dans mon âme.
I didn't need to know that.	Je n'avais pas besoin de savoir ça.
This is an online press release distribution site.	Il s'agit d'un site de distribution de communiqués de presse en ligne.
I recommended it.	Je l'ai recommandé.
Fast forward to the current day.	Avance rapide jusqu'au jour actuel.
She was walking as far as the eye could see.	Elle se promenait à perte de vue.
It sounded pretty good.	Ça sonnait plutôt bien.
Tell us in your own words what happened.	Dites-nous dans vos propres mots ce qui s'est passé.
Every part of it, and how bad it was.	Chaque partie de celui-ci, et à quel point c'était mauvais.
Control patients will continue to receive usual care.	Les patients témoins continueront de recevoir les soins habituels.
This is considered the third step.	Ceci est considéré comme la troisième étape.
There will be live music throughout the day.	Il y aura de la musique live tout au long de la journée.
Music has had a big influence in my life.	La musique a eu une grande influence dans ma vie.
I think it can happen.	Je pense que ça peut arriver.
His back was fully turned to the world.	Son dos était entièrement tourné vers le monde.
Keep writing.	Continuez à écrire.
Not with this number though.	Pas avec ce chiffre cependant.
It works, these characters can be a lot of fun.	Ça marche, ces personnages peuvent être très amusants.
I have to defend myself.	Je dois me défendre.
He threw it away.	Il l'a jeté.
This review is getting really long.	Cette critique devient vraiment longue.
There were no interests of minor children to protect.	Il n'y avait aucun intérêt d'enfants mineurs à protéger.
Three different people.	Trois personnes différentes.
I didn't have the emotional energy to worry about her.	Je n'avais pas l'énergie émotionnelle de m'inquiéter pour elle.
It was my mother.	C'était ma mère.
God, he loved this show.	Dieu, il adorait cette série.
State criminal law.	Droit pénal de l'État.
They made no noise.	Ils ne faisaient pas de bruit.
It's not super loud, you can't hear it.	Ce n'est pas super fort, vous ne pouvez pas l'entendre.
These shoes have been everywhere.	Ces chaussures ont été partout.
They don't have to be.	Ils n'ont pas à l'être.
You must like it.	Vous devez l'aimer.
Send it elsewhere.	Envoyez-le ailleurs.
I'm sure that must be the explanation.	Je suis sûr que ça doit être l'explication.
Liked to write them too.	Aimait les écrire aussi.
Yes, we have to.	Oui, nous devons le faire.
I just couldn't find it.	Je ne l'ai tout simplement pas trouvé.
I live in the world.	Je vis dans le monde.
I know better than anyone the difficult training you have imposed on yourself.	Je connais mieux que quiconque l'entraînement difficile que vous vous êtes imposé.
We will do everything we can.	Nous ferons tout notre possible.
Again, that's what you would expect to hear.	Encore une fois, c'est ce que vous vous attendriez à entendre.
For each and every one of you.	Pour chacune et chacun d'entre vous.
Expect nothing and you could win it all.	N'attendez rien et vous pourriez tout gagner.
She closed the door.	Elle a fermé la porte.
I don't want to be stuck.	Je ne veux pas être coincé.
I think someone told me something.	Je pense que quelqu'un m'a dit quelque chose.
Students are divided into four houses.	Les étudiants sont répartis dans quatre maisons.
He did not ask to speak to his family.	Il n'a pas demandé à parler à sa famille.
Not even behind the man's back.	Pas même dans le dos de l'homme.
I could fall asleep.	Je pourrais m'endormir.
They left to carry on a conversation.	Ils sont partis pour poursuivre une conversation.
It took me a year to do this one.	J'ai mis un an à le faire celui-là.
She didn't want to tell me, but she wanted you to read it.	Elle ne voulait pas me le dire, mais elle voulait que tu le lises.
Avoid taking medication.	Évitez de prendre des médicaments.
We approach the security office.	Nous nous approchons du bureau de la sécurité.
That's what he often did when they were about to settle down.	C'est ce qu'il faisait souvent quand ils étaient sur le point de s'installer.
This book was the perfect gift to get her started.	Ce livre était le cadeau parfait pour la faire démarrer.
I had killed so that they would not be killed.	J'avais tué pour qu'ils ne soient pas tués.
We prepared and it happened.	Nous nous étions préparés et c'était arrivé.
We both learned.	Nous avons tous les deux appris.
Click it once and a user goes up one level.	Cliquez dessus une fois et un utilisateur remonte d'un niveau.
I need help with this.	J'ai besoin d'aide pour cela.
His bag too.	Son sac aussi.
They seemed.	Ils semblaient.
Yes, she might even do that.	Oui, elle pourrait même le faire.
I can't even explain it to you.	Je ne peux même pas vous l'expliquer.
She wouldn't miss.	Elle ne manquerait pas.
Blue lights were everywhere.	Les lumières bleues étaient partout.
For their trouble, they were shot.	Pour leur peine, ils ont été fusillés.
I know it's very long but that's how it happened.	Je sais que c'est très long mais c'est comme ça que ça s'est passé.
We were so different, at least on the surface.	Nous étions si différents, du moins en surface.
The further we go, the less we know.	Plus on avance, moins on en sait.
You keep trying.	Vous continuez à essayer.
Leave it with me.	Laisse le avec moi.
I wrote a letter to his wife.	J'ai écrit une lettre à sa femme.
His mother left.	Sa mère, partie.
Why he didn't want detailed information was beyond her.	Pourquoi il ne voulait pas d'informations détaillées la dépassait.
His role is perhaps the most difficult to understand.	Son rôle est peut-être le plus difficile à comprendre.
There was no time for school.	Il n'y avait pas de temps pour l'école.
She focused her gaze somewhere above her left shoulder.	Elle concentra son regard quelque part au-dessus de son épaule gauche.
The magic attack is more dangerous.	L'attaque magique est plus dangereuse.
It's really not difficult.	Ce n'est vraiment pas difficile.
And so, of course, he's back in the news.	Et donc, bien sûr, il est de retour dans l'actualité.
She left something.	Elle a laissé quelque chose.
But you know their species.	Mais vous connaissez leur espèce.
So far this has been possible.	Jusqu'à présent, cela a été possible.
Hit enter and that's it.	Appuyez sur Entrée et voilà.
The father's body was discovered the following day.	Le corps du père a été découvert le lendemain.
I was standing in front.	J'étais debout devant.
Someone is planning a war.	Quelqu'un prépare une guerre.
And depending on the size of your project, that might be too much.	Et selon la taille de votre projet, cela pourrait être trop.
It was easy for me.	C'était facile pour moi.
I'm not talking about a little blood but a lot.	Je ne parle pas un peu de sang mais beaucoup.
One day when the season is right.	Un jour, quand la saison est propice.
Maybe twenty of them.	Peut-être vingt d'entre eux.
That's what we did.	C'est d'ailleurs ce que nous avons fait.
This is best understood by example.	Ceci est mieux compris par l'exemple.
She took a deep breath and closed her eyes.	Elle prit une profonde inspiration et referma les yeux.
Work by us and others has challenged this simple definition.	Des travaux de notre part et d'autres ont remis en question cette simple définition.
The data would be.	Les données seraient.
Through it all, you have to prove it.	À travers tout, vous devez le prouver.
They help solve problems.	Ils aident à résoudre les problèmes.
For some reason this works for me.	Pour une raison quelconque, cela fonctionne pour moi.
No one can tell me anything anymore.	Plus personne ne peut rien me dire.
Your brothers would never talk to me like that.	Tes frères ne me parleraient jamais comme ça.
He has something left.	Il lui reste quelque chose.
Slow at first, then maybe a bit faster.	Lent au début, puis peut-être un peu plus vite.
It is very important for me.	C'est très important pour moi.
Now the teachers would come.	Maintenant, les professeurs viendraient.
At this stage, they are only controlled by me.	A ce stade, ils ne sont contrôlés que par moi.
Now she had lost it.	Maintenant, elle l'avait perdue.
For those who want information on party politics, it is available online.	Pour ceux qui veulent des informations sur la politique des partis, il est disponible en ligne.
Many people said that very few people could stand it.	Beaucoup de gens ont dit que très peu de gens pouvaient le supporter.
Oh well, at least my dog ​​doesn't care.	Oh bien, au moins mon chien ne s'en soucie pas.
His mind encountered only confusion, no specific identity.	Son esprit ne rencontra que confusion, aucune identité spécifique.
Everyone was going in the same direction.	Tout le monde allait dans le même sens.
Below its normal set temperature.	En dessous de sa température de réglage normale.
It was a really happy experience.	Ce fut une expérience vraiment heureuse.
This is described.	Ceci est décrit.
Moreover, everything depends on the money.	De plus, tout dépend de l'argent.
And that's why it's a test, not everyone will pass.	Et c'est pourquoi c'est un test, tout le monde ne passera pas.
They haven't been entirely straight with a sibling.	Ils n'ont pas été entièrement hétéros avec un frère.
And suddenly she did.	Et soudain, elle l'a fait.
We were three.	Nous étions trois.
She would surely have read such comments.	Elle aurait sûrement lu de tels commentaires.
Serve and enjoy!.	Servez et dégustez !.
But not so fast.	Mais pas si vite.
She couldn't help falling in love with him.	Elle ne put s'empêcher de tomber amoureuse de lui.
We presented our plans to him.	Nous lui avons présenté nos plans.
God has a purpose for my life.	Dieu a un but pour ma vie.
One was a boy.	L'un était un garçon.
Or rather, when he saw me.	Ou plutôt, au moment où il m'a vu.
They should turn green.	Ils doivent virer au vert.
You want to live in this house.	Vous voulez vivre dans cette maison.
You still know nothing, but you know you know nothing.	Vous ne savez toujours rien, mais vous savez que vous ne savez rien.
It's not out of the question.	Ce n'est pas hors de question.
In fact, his sign made me a little sad.	En fait, son signe m'a rendu un peu triste.
It was a bit crazy.	C'était un peu fou.
He's just not going to be taken by them.	Il ne va tout simplement pas être pris par eux.
Today, much of it is available for free.	Aujourd'hui, une grande partie de celui-ci est disponible gratuitement.
He didn't know if it was true.	Il ne savait pas si c'était vrai.
I will find him and ask him for an explanation to his face.	Je vais le trouver et lui demander une explication en face.
All of this costs money.	Tout ça coûte de l'argent.
Phone a friend.	Téléphonez à un ami.
The security challenges it faces are very real.	Les défis sécuritaires auxquels elle est confrontée sont bien réels.
I think she wanted people to think it was her.	Je pense qu'elle voulait que les gens pensent que c'était elle.
It got stuck in his throat and kept moving.	Il est resté coincé dans sa gorge et a continué à bouger.
It cannot simply be fixed.	Il ne peut pas simplement être réparé.
He gave too many reasons.	Il donnait trop de raisons.
The kind of love forever.	Le genre d'amour pour toujours.
Now focus on your breathing.	Concentrez-vous maintenant sur votre respiration.
She had told him a hundred times that it didn't bother her.	Elle lui avait dit cent fois que cela ne la dérangeait pas.
That's how she is.	C'est comme ça qu'elle est.
I wonder if these are some of the stories she sent.	Je me demande si ce sont certaines des histoires qu'elle a envoyées.
This money, however, has run out.	Cet argent s'est cependant épuisé.
No emotion for him.	Aucune émotion pour lui.
It's like the code.	C'est comme le code.
They can be used in combination as desired.	Ils peuvent être utilisés en combinaison comme on le souhaite.
Someone who is not afraid to be different and have fun.	Quelqu'un qui n'a pas peur d'être différent et de s'amuser.
But now was not the time to thank him.	Mais ce n'était pas le moment de le remercier.
They were far too precious to be out of his sight.	Ils étaient bien trop précieux pour être hors de sa vue.
For a good ten seconds, no one moved.	Pendant une bonne dizaine de secondes, personne ne bougea.
He slowly got off the bed.	Il descendit lentement du lit.
It's got it all, everything these guys do with girls.	Il y a tout dedans, tout ce que ces gars font avec des filles.
Maybe in time he might like her too.	Peut-être qu'avec le temps, il pourrait l'aimer aussi.
From the ground, he easily appeared to be ten feet tall.	Du sol, il semblait facilement mesurer dix pieds.
And then someone asks for it.	Et puis quelqu'un la demande.
I've done it many times.	Je l'ai fait beaucoup de fois.
Then they realized he had something even more valuable.	Puis ils ont réalisé qu'il avait quelque chose d'encore plus précieux.
Then she wondered where the thought came from.	Puis elle se demanda d'où venait cette pensée.
Students live in comfortable single and double rooms.	Les étudiants vivent dans des chambres simples et doubles confortables.
Of course, usually it's just me two.	Bien sûr, généralement il n'y a que moi deux.
The patient had a clinical benefit.	Le patient a eu un bénéfice clinique.
Some of them were obvious.	Certains d'entre eux étaient évidents.
They are happy with whatever people give them in return.	Ils sont heureux avec tout ce que les gens leur donnent en retour.
This is our land of opportunity.	C'est notre terre d'opportunités.
This news will pass well.	Cette nouvelle passera bien.
It works well, but it's really slow.	Cela fonctionne bien, mais c'est vraiment lent.
For me right now, this year has been a huge learning process.	Pour moi en ce moment, cette année a été un énorme processus d'apprentissage.
Next time, be specific about your own experiences.	La prochaine fois, soyez précis sur vos propres expériences.
It was a quiet time spent with family.	Ce fut un moment tranquille passé en famille.
Don't believe in yourself.	Ne crois pas en toi.
Hence the claim.	D'où la revendication.
effort in this country.	Effort dans ce pays.
You have a wonderful family, which includes beautiful children.	Vous avez une famille merveilleuse, qui comprend de beaux enfants.
But then something interesting happened.	Mais alors quelque chose d'intéressant s'est produit.
These guys never sleep.	Ces gars-là ne dorment jamais.
But be careful where you get your money.	Mais faites attention où vous obtenez votre argent.
Now they are.	Maintenant, ils le sont.
What's the last thing you saw.	Quelle est la dernière chose que vous avez vue.
God, but he looked good.	Dieu, mais il avait l'air bien.
Everything was settled.	Tout était réglé.
Soon they began to develop new types as needed.	Bientôt, ils ont commencé à développer de nouveaux types en fonction des besoins.
The taste in my mouth, and it's still there.	Le goût dans ma bouche, et il est toujours là.
He even left his shoes by the door.	Il a même laissé ses chaussures près de la porte.
I don't think it exists anywhere.	Je ne pense pas qu'il existe quelque part.
So there were two.	Il y en avait donc deux.
I don't think they ever suffered.	Je ne pense pas qu'ils aient jamais souffert.
There had to be a particular method and time.	Il devait y avoir une méthode et un moment particulier.
You gotta like the guy.	Tu dois aimer le gars.
The apartment is above their house.	L'appartement est au-dessus de leur maison.
In the end it will pass.	A la fin ça passera.
I was just about able to reach and.	J'étais à peu près capable d'atteindre et.
So we had to promise to take them for therapy.	Nous avons donc dû promettre de les emmener pour une thérapie.
Go eat one.	Allez en manger un.
It's one of those differences where communication can solve everything.	C'est une de ces différences où la communication peut tout résoudre.
The old models are starting to change.	Les anciens modèles commencent à changer.
We had a lot of fun together.	Nous nous sommes beaucoup amusés ensemble.
Oh, that's bad.	Oh, c'est mauvais.
The site has been closed to the public for security reasons.	Le site a été fermé au public pour des raisons de sécurité.
I have to wear a suit and stay at the hotel.	Je dois porter un costume et rester à l'hôtel.
She was worried about how the attention might affect school.	Elle s'inquiétait de la façon dont l'attention pourrait affecter l'école.
There are so many things involved in it.	Il y a tellement de choses qui y sont impliquées.
Be patient, watch it, try to understand it.	Soyez patient, regardez-le, essayez de le comprendre.
It's good too.	C'est du bon aussi.
However, this gain would be limited.	Cependant, ce gain serait limité.
No one could hold me back.	Personne ne pouvait me retenir.
He stopped when his mouth opened.	Il s'arrêta lorsque sa bouche s'ouvrit.
No no no.	Non, non, non.
It was news.	C'était une nouvelle.
A stone cannot help being a stone.	Une pierre ne peut s'empêcher d'être une pierre.
Now he has none.	Maintenant, il n'en a plus.
She shared our story and learned from the stories of others.	Elle a partagé notre histoire et a appris des histoires des autres.
His soul became evil while learning magic.	Son âme est devenue mauvaise en apprenant la magie.
His place was good.	Sa place était bonne.
You need to think about your baby and what's best for him.	Vous devez penser à votre bébé et à ce qui est le mieux pour lui.
I should have said fresh.	J'aurais dû dire frais.
The door opened.	La porte s'ouvrit.
It was as if.	C'était comme si.
You wouldn't be human if you didn't.	Vous ne seriez pas humain si vous ne le faisiez pas.
There was an open door behind him.	Il y avait une porte ouverte derrière lui.
She should just work for herself and her baby.	Elle devrait simplement travailler pour elle-même et son bébé.
I have to tell him not to do this.	Je dois lui dire de ne pas faire ça.
This effect becomes stronger with increasing temperature.	Cet effet devient plus fort avec l'augmentation de la température.
My hand is on his arm, turning his back to face me.	Ma main est sur son bras, lui tournant le dos pour me faire face.
They are easier to access.	Ils sont plus faciles d'accès.
There is no one to guide you back in case something goes wrong.	Il n'y a personne pour guider votre retour en cas de problème.
Boys are more likely to gamble than girls.	Les garçons sont plus susceptibles de jouer que les filles.
My belly fell into my buttocks.	Mon ventre est tombé dans mes fesses.
It will come out in about six hours without any pain.	Il sortira dans environ six heures sans aucune douleur.
The defendant did not file a direct appeal.	Le défendeur n'a pas interjeté appel direct.
I never should have.	Je n'aurais jamais dû le faire.
But these are three different things.	Mais ce sont trois choses différentes.
You have to take life as it comes.	Il faut prendre la vie comme elle vient.
On land, things would be even worse.	Sur terre, les choses seraient encore pires.
The relevant facts presented at this hearing are as follows.	Les faits pertinents présentés lors de cette audience sont les suivants.
If everything goes well.	Si tout va bien.
More advanced examples are mixed with basic examples.	Des exemples plus avancés sont mélangés avec des exemples de base.
This is the working knowledge base.	C'est la base de connaissances de travail.
Of his future.	De son avenir.
Patients were defined as "cases" or "controls" based on cancer status.	Les patients ont été définis comme des « cas » ou des « témoins » en fonction de l'état du cancer.
They talk about a situation over the years that suits them best.	Ils parlent d'une situation au fil des ans qui leur convient le mieux.
It's a bit complicated, so bear with me.	C'est un peu compliqué, alors soyez indulgent avec moi.
, although he has no previous experience in running a business.	, bien qu'il n'ait aucune expérience préalable dans la gestion d'une entreprise.
It was a game.	C'était un jeu.
If he couldn't sell this war, maybe they could.	S'il ne pouvait pas vendre cette guerre, peut-être qu'ils le pourraient.
However, of course, you can do whatever you want.	Cependant, bien sûr, vous pouvez faire ce que vous voulez.
However, there are a few cards that have their own meaning.	Cependant, il y a quelques cartes qui ont leur propre signification.
Not even funny pictures or stories.	Pas même des images ou des histoires drôles.
They don't want to know the results.	Ils ne veulent pas connaître les résultats.
He would like to say a few words to the children.	Il aimerait dire quelques mots aux enfants.
If he's cold, maybe we could.	S'il a froid, on pourrait peut-être.
Destruction of target cells occurs by one of two mechanisms.	La destruction des cellules cibles se produit par l'un des deux mécanismes.
They hate limited government.	Ils détestent le gouvernement limité.
Maybe she won't kill herself.	Peut-être qu'elle ne se tuera pas.
Speed ​​is not a problem.	La vitesse n'est pas un problème.
Include him in the group.	Incluez-le dans le groupe.
Plan it.	Planifiez-le.
The sun went down and they went out.	Le soleil s'est couché et ils sont sortis.
He had never felt so sick like this, ever.	Il ne s'était jamais senti aussi malade que ça, jamais.
They want to know how to make money.	Ils veulent savoir comment gagner de l'argent.
The first five elements are indicated.	Les cinq premiers éléments sont indiqués.
She had been planning this for months.	Elle avait prévu cela depuis des mois.
Everything will be alright.	Tout ira bien.
One that could take you through many different emotional states.	Celui qui pourrait vous faire traverser de nombreux états émotionnels différents.
It had cost so much to install in their first home.	Cela avait coûté si cher à installer dans leur première maison.
Get some food.	Procurez-vous de la nourriture.
It never gave a single false positive in our tests.	Il n'a jamais donné un seul faux positif dans nos tests.
While both types of businesses for there are other additional options.	Alors que les deux types d'entreprises car il existe d'autres options supplémentaires.
Easy and safe.	Facile et sûr.
The right conditions.	Les bonnes conditions.
I appreciate your help.	J'apprécie votre aide.
I'm better.	Je vais mieux.
This type of behavior causes significant personal and social damage.	Ce type de comportement cause des dommages personnels et sociaux importants.
Better not to risk it.	Mieux vaut ne pas s'y risquer.
And we created a finished product.	Et nous avons créé un produit fini.
More people, more food, coming for her.	Plus de gens, plus de nourriture, venant pour elle.
In his own darkness.	Dans sa propre obscurité.
Will pay multiple times.	Payera plusieurs fois.
Just something about it.	Juste quelque chose à ce sujet.
History of the beer market.	Histoire du marché de la bière.
So remove it and the tests will pass.	Alors retirez-le et les tests passeront.
No one knows more or does it better than him.	Personne n'en sait plus ni ne fait mieux que lui.
Showing their support.	Affichage de leur soutien.
But murder is perhaps the worst thing a man can do.	Mais le meurtre est peut-être la pire chose qu'un homme puisse faire.
Let her come to them.	Qu'elle vienne à eux.
You get the picture, very simple.	Vous obtenez l'image, très simple.
I imagine he is in full operation now.	J'imagine qu'il est en pleine opération maintenant.
More people want this job than they can get it.	Plus de gens veulent ce travail qu'ils ne peuvent l'obtenir.
You have been down.	Vous avez été en bas.
A light was on.	Une lumière était allumée.
It's a pleasure to see you again.	Au plaisir de vous revoir.
Please share your information if you are looking for help.	Veuillez partager vos informations si vous cherchez de l'aide.
She slept on her back.	Elle dormait sur le dos.
In fact, that wasn't the only word.	En fait, ce n'était pas le seul mot.
I'm used to the question.	J'ai l'habitude de la question.
Not us though, oh no.	Pas nous cependant, oh non.
He never used to sit.	Il n'avait jamais l'habitude de s'asseoir.
Well next week.	Eh bien la semaine prochaine.
But a defined core is essential to his high jump.	Mais un noyau défini est essentiel à son saut en hauteur.
I always wanted to be part of the war effort.	Je voulais toujours faire partie de l'effort de guerre.
Number two is defense.	Le numéro deux est la défense.
He didn't quite know how to say it.	Il ne savait pas trop comment le dire.
Some people believed in the old system.	Certaines personnes croyaient à l'ancien système.
He probably hadn't.	Il ne l'avait probablement pas fait.
After that, she was alone for the day.	Après cela, elle était seule pour la journée.
I wanted to make sure.	Je voulais m'assurer.
For me, it was worth it.	Pour moi, ça valait le coup.
It could take years of work.	Cela pourrait prendre des années de travail.
The woman said she couldn't.	La femme a dit qu'elle ne pouvait pas.
They never lived.	Ils n'ont jamais vécu.
Which leads me to believe that the meaning is actually somewhat different.	Ce qui me porte à croire que le sens est en fait quelque peu différent.
She used their house for her business.	Elle utilisait leur maison pour son entreprise.
You do not need me.	Vous n'avez pas besoin de moi.
Nothing was said.	Rien n'a été dit.
No side effects have been reported.	Aucun effet secondaire n'a été signalé.
She knows you could use that power.	Elle sait que vous pourriez utiliser ce pouvoir.
I hope you like.	J'espère que vous aimez.
But nothing came.	Mais rien n'est venu.
Then there is my family.	Ensuite, il y a ma famille.
But it can happen at any age and in both sexes.	Mais cela peut survenir à tout âge et dans les deux sexes.
None of the three policemen said that either.	Aucun des trois policiers n'a dit cela non plus.
But they cost a little more.	Mais ils coûtent un peu plus cher.
You knew she was in danger of dying.	Vous saviez qu'elle risquait de mourir.
Not that he's had any practice being a father.	Non pas qu'il ait eu la moindre pratique d'être père.
Over time, their number will increase.	Avec le temps, leur nombre augmentera.
It could have been anything.	Ça aurait pu être n'importe quoi.
Every day, seven days a week.	Tous les jours, sept jours sur sept.
He presented the two works to their model.	Il a présenté les deux œuvres à leur modèle.
The trial was not a success.	Le procès n'a pas été un succès.
Yes, it's sort of a blog to book an experience.	Oui, c'est en quelque sorte un blog pour réserver une expérience.
His putting, however, needs a little work.	Son putting a cependant besoin d'un peu de travail.
Time is a major factor at this level of existence.	Le temps est un facteur majeur à ce niveau d'existence.
They obviously haven't changed.	Ils n'ont évidemment pas changé.
He applied his brain power to whatever was needed at the time.	Il a appliqué sa puissance cérébrale à tout ce qui était nécessaire à l'époque.
I hope that you are in good health.	J'espère que tu es en bonne santé.
It happened this very morning.	C'est arrivé ce matin même.
I guess you can just look at the positive in that.	Je suppose que vous pouvez juste regarder le positif là-dedans.
It is time that cannot be wasted.	C'est du temps qu'on ne peut pas perdre.
It's us.	C'est nous.
He took one.	Il en a pris un.
He had a reason to tell her.	Il avait une raison de lui dire.
Here are some observations that may be of interest.	Voici quelques observations qui peuvent être intéressantes.
He lives for the always present today and the always to come tomorrow.	Il vit pour le toujours présent aujourd'hui et le toujours à venir demain.
And then the last thing is action.	Et puis la dernière chose est l'action.
This file can be very large.	Ce fichier peut être très volumineux.
She came out with fire.	Elle est sortie avec le feu.
It really made me travel.	Cela m'a vraiment fait voyager.
We are that.	Nous sommes cela.
We go with them.	Nous partons avec eux.
They may be right.	Ils ont peut-être raison.
They did not release his name.	Ils n'ont pas dévoilé son nom.
I just sort of set up a structure for her to play.	J'ai juste en quelque sorte mis en place une structure pour qu'elle puisse jouer.
For others, it's that sense of danger.	Pour d'autres, c'est ce sentiment de danger.
Two key factors determine this direction of growth.	Deux facteurs clés déterminent cette direction de croissance.
He seemed to feel it too.	Lui aussi semblait le sentir.
I saw you sick.	Je t'ai vu malade.
It was a reaction.	C'était une réaction.
Data are representative of one of two independent experiments performed.	Les données sont représentatives d'une expérience indépendante sur deux réalisées.
It is only a difference in order.	C'est seulement une différence dans l'ordre.
She continued to work because she wanted to, not because she had to.	Elle a continué à travailler parce qu'elle le voulait, pas parce qu'elle y était obligée.
Apparently few others have, my bad.	Apparemment, peu d'autres l'ont fait, mon mauvais.
They tell me it will pass with time.	On me dit que ça passera avec le temps.
She looks at me again.	Elle me lance à nouveau le regard.
I have to keep him locked up.	Je dois le garder enfermé.
Design and realization of experiments, analysis of results and writing of the manuscript.	Conception et réalisation d'expériences, analyse des résultats et rédaction du manuscrit.
The top five enter.	Les cinq meilleurs entrent.
It was just half past five.	Il était tout juste cinq heures et demie.
I was so scared.	J'avais tellement peur.
The battle was crazy.	La bataille était folle.
He knew they were coming.	Il savait qu'ils arrivaient.
And he's been on TV.	Et il est passé à la télévision.
He has brown hair and blue eyes.	Il a les cheveux bruns et les yeux bleus.
There is even a cold spring or two for the summer heat.	Il y a même un printemps froid ou deux pour la chaleur estivale.
Go away.	Va-t-en.
These are two simple apps.	Ce sont deux applications simples.
They weren't then and they aren't now.	Ils ne l'étaient pas alors et ils ne le sont pas maintenant.
The future of every man therefore depends on the wind.	L'avenir de chaque homme dépend donc du vent.
People charge them like animals.	Les gens les facturent comme des animaux.
I did not care.	Je m'en foutais.
It is therefore quite naturally that they were interested in the operation.	C'est donc tout naturellement qu'ils se sont intéressés au fonctionnement.
Some guys haven't changed.	Certains gars n'ont pas changé.
He felt better getting up and moving.	Il se sentait mieux en se levant et en bougeant.
But that's not how we do it.	Mais ce n'est pas comme ça qu'on fait.
Too fast.	Trop vite.
It was very calm now after this big wind.	C'était très calme maintenant après ce grand vent.
No money changes hands.	Aucun argent ne change de mains.
You can open them anywhere.	Vous pouvez les ouvrir n'importe où.
She didn't like the name and didn't know why.	Elle n'aimait pas le nom et ne savait pas pourquoi.
I would just ride them.	Je les monterais juste.
Not even you.	Pas même toi.
He was a second father to me.	Il était un deuxième père pour moi.
I believe I am there.	Je crois être là.
There was nothing they could control or do to stop the movement.	Il n'y avait rien qu'ils pouvaient contrôler ou faire pour arrêter le mouvement.
I got it.	Je l'ai reçu.
Surely someone must have realized that he was missing.	Quelqu'un a sûrement dû se rendre compte qu'il avait disparu.
It was easy to see.	C'était facile à voir.
The magic that created it will be lost.	La magie qui l'a créé sera perdue.
However, this may not be the only explanation.	Cependant, ce n'est peut-être pas la seule explication.
I find myself in a new place.	Je me retrouve, dans un nouvel endroit.
Only you have these answers.	Vous seul avez ces réponses.
Each user has an account that saves certain information about him.	Chaque utilisateur possède un compte qui enregistre certaines informations le concernant.
Enough to grow.	Assez pour grandir.
He said something but made no sound.	Il disait quelque chose mais n'émettait aucun son.
This new being worked to live.	Ce nouvel être travaillait à vivre.
What he was looking for.	Ce qu'il cherchait.
In fact, we can't.	En fait, nous ne pouvons pas.
That's probably why they're constantly worried about hurting your feelings.	C'est probablement pourquoi ils sont constamment inquiets d'avoir blessé vos sentiments.
It's one of the most important things you'll ever do.	C'est l'une des choses les plus importantes que vous ferez jamais.
When he finally looks at me, his expression is hard.	Quand il me regarde enfin, son expression est dure.
I live next door.	J'habite à côté.
Injuries occur during practices and games.	Les blessures surviennent pendant les entraînements et les matchs.
Care is needed with total loss systems to avoid this.	Des précautions sont nécessaires avec les systèmes de perte totale pour éviter cela.
I told you.	Je vous l'ai dit.
Pepper strip.	Bande de poivre.
He will take care of it.	Il s'en occupera.
I guess you're growing up, in a way.	Je suppose que tu grandis, d'une certaine manière.
I love the color combination.	J'adore la combinaison de couleurs.
So tomorrow you're out.	Donc, demain, tu es dehors.
If you follow the steps, it will never go wrong.	Si vous suivez les étapes, cela ne vous trompera jamais.
I'm not too sure myself.	Je n'en suis pas trop sûr moi-même.
So she falls ill.	Elle tombe donc malade.
God is simply.	Dieu est tout simplement.
There are no two ways to do it.	Il n'y a pas deux façons de faire.
That's more than reason enough to try, if you ask me.	C'est plus qu'une raison suffisante pour essayer, si vous me demandez.
Gone to work.	Parti travailler.
So start at the beginning.	Alors commencez par le début.
You don't get the hit of joy from your usual sources.	Vous n'obtenez pas le coup de joie de vos sources habituelles.
We feel a duty to give to others and make them happy.	Nous nous sentons le devoir de donner aux autres et de les rendre heureux.
Next, determine if the situation is still safe for you.	Ensuite, déterminez si la situation est toujours sans danger pour vous.
Just the type to play this kind of game.	Juste le genre à jouer à ce genre de jeu.
She wants more.	Elle en veut plus.
Man, what a terrible price to pay.	Mec, quel prix terrible à payer.
I love art and the pleasure others get from my work.	J'aime l'art et le plaisir que les autres tirent de mon travail.
She never goes out.	Elle ne sort jamais.
Everything is now seen from a new angle.	Tout est maintenant vu sous un nouvel angle.
She saw it in his face, his resistance.	Elle le vit sur son visage, sa résistance.
The driver's side yes.	Le côté conducteur oui.
But he looked good.	Mais il avait l'air bien parti.
This article is right on target!.	Cet article est juste sur la cible !.
I needed to run.	J'avais besoin de courir.
And they exist.	Et ils existent.
She wasn't sure about the men.	Elle n'était pas sûre des hommes.
It also has drawbacks.	Il a aussi des inconvénients.
Or nearby.	Ou à proximité.
He glanced behind him.	Il jeta un coup d'œil derrière lui.
Well, that was pretty obvious.	Eh bien, c'était assez évident.
Your people loved me.	Vos gens m'aimaient.
It's so current.	C'est tellement actuel.
It's just not good enough.	Ce n'est tout simplement pas assez bon.
He has been missing since that date.	Il est porté disparu depuis cette date.
I'm glad she's dead.	Je suis content qu'elle soit morte.
I am so much more than that.	Je suis tellement plus que ça.
We start with the first question.	Nous commençons par la première question.
Create the conditions for real concentration.	Créez les conditions d'une réelle concentration.
Then the new page appears.	Ensuite, la nouvelle page apparaît.
Others sound loud and clear.	D'autres sonnent haut et fort.
I think it was a big challenge for us.	Je pense que c'était un grand défi pour nous.
He didn't have any more for that.	Il n'en avait plus pour cela.
They should have nothing to fear.	Ils ne devraient rien avoir à craindre.
I was sure you were there because you found me.	J'étais sûr que tu étais là parce que tu m'avais trouvé.
It's pretty normal here now.	C'est plutôt normal ici maintenant.
I am really looking forward to this phone.	J'attends vraiment ce téléphone avec impatience.
And now we know.	Et maintenant, nous savons.
It was the first time on a real target.	C'était la première fois sur une cible réelle.
It was green.	C'était vert.
He wasn't dead if that was what they wanted.	Il n'était pas mort si c'était ce qu'ils voulaient.
It made sense in its own way.	Cela avait du sens à sa manière.
He looks at me.	Il me regarde.
But maybe they had another purpose.	Mais peut-être avaient-ils un autre but.
Well, at least how to sit and stay.	Eh bien, au moins comment s'asseoir et rester.
He was arrested a few minutes later.	Il a été arrêté quelques minutes plus tard.
Eventually, she came to a house.	Finalement, elle arriva dans une maison.
However, these processes tend to be quite slow.	Cependant, ces processus ont tendance à être assez lents.
I turned around, you beat me.	Je me suis retourné, tu m'as battu.
Indeed, some have told me that.	En effet, certains m'ont dit cela.
To say nobody knows how it works, not really.	Dire que personne ne sait comment ça marche, pas vraiment.
Treatment.	Traitement.
There was a lot to do.	Il y avait beaucoup à faire.
Movies.	Films.
There was hardly anyone inside but it's just open.	Il n'y avait presque personne à l'intérieur mais c'est juste ouvert.
It's the people who are the problem.	Ce sont les gens qui posent problème.
I love your body.	J'aime ton corps.
He must help his friends.	Il doit aider ses amis.
I didn't listen to her.	Je ne l'ai pas écoutée.
The evidence in this case does not support the charge.	La preuve dans ce cas ne supporte pas l'accusation.
Maybe that's what they both need.	C'est peut-être ce dont ils ont besoin tous les deux.
The only support they need from us is our money.	Le seul soutien dont ils ont besoin de notre part est notre argent.
They are on very good sales right now too.	Ils sont sur de très bonnes ventes en ce moment aussi.
She thinks about what to do.	Elle réfléchit à quoi faire.
It was the worst experience of my life.	Ce fut la pire expérience de ma vie.
If there is no better way, it will be fine.	S'il n'y a pas de meilleur moyen, ça ira.
Advantages and limitations.	Avantages et limites.
I could never be landlocked.	Je ne pourrais jamais être enclavé.
He hurt you.	Il t'a fait mal.
Drop off and pick up and drop off and pick up at school.	Déposer et ramasser et déposer et ramasser à l'école.
Find drinking water in nature.	Trouver de l'eau potable dans la nature.
You probably don't remember me.	Vous ne vous souvenez probablement pas de moi.
There is a world of difference in the results.	Il y a un monde de différence dans les résultats.
I don't care who you are.	Je me fiche de qui vous êtes.
He is here now and here he will stay.	Il est ici maintenant et ici il restera.
It's not serious.	Ce n'est pas grave.
He shook him hard.	Il l'a secoué fort.
She works so hard.	Elle travaille si dur.
Over his shoulder.	Par-dessus son épaule.
Have your family later.	Avoir votre famille plus tard.
It's just natural selection.	C'est juste de la sélection naturelle.
Bring to a boil again and lower the heat to low.	Porter à nouveau à ébullition et baisser le feu à doux.
Unfortunately, there really is no technique that works in general.	Malheureusement, il n'y a vraiment aucune technique qui fonctionne en général.
She is extremely beautiful.	Elle est extrêmement belle.
I wanted to learn a new style of football.	Je voulais apprendre un nouveau style de football.
I just want to thank you once.	Je veux juste te remercier une fois.
The plan was simple.	Le plan était simple.
They wouldn't have been there.	Ils ne seraient pas passés par là.
Just local for me.	Juste local pour moi.
I so want to have you here.	Je veux tellement t'avoir ici.
Strong male, will protect.	Mâle fort, protégera.
And he is serious.	Et il est sérieux.
But that's not your problem.	Mais ce n'est pas ton problème.
However, to substantiate the latter, further studies are needed.	Cependant, pour étayer cette dernière, des études complémentaires sont nécessaires.
You don't have to live with the pain.	Vous n'avez pas à vivre avec la douleur.
You are money, hot money.	Vous êtes de l'argent, de l'argent chaud.
The impact does not come.	L'impact ne vient pas.
It is a complete failure.	C'est un échec complet.
We grow and try to understand where our path is.	Nous grandissons et essayons de comprendre où se trouve notre chemin.
There is no escape for any of you.	Il n'y a pas d'échappatoire pour l'un de vous.
When we were with them, the rest of the world fell apart.	Quand nous étions avec eux, le reste du monde s'est effondré.
Blue bars indicate control cells.	Les barres bleues indiquent les cellules témoins.
None of them joined her.	Aucun d'eux ne l'a rejointe.
I wonder where they found that line.	Je me demande où ils ont trouvé cette ligne.
They have changed.	Ils ont changé.
I have nothing to wear.	Je n'ai rien à me mettre.
She had been used to dealing with notes early in her life.	Elle avait été habituée à traiter des notes au début de sa vie.
People do this too often.	Les gens font ça trop souvent.
But now she couldn't.	Mais maintenant, elle ne pouvait plus.
It doesn't seem real.	Cela ne semble pas réel.
But how is unclear.	Mais comment n'est pas clair.
He hated it.	Il détestait ça.
Let them know what you think here.	Faites-leur savoir ce que vous pensez ici.
I said it again very well.	Je l'ai encore très bien dit.
It was worth the wait.	Cela valait la peine d'attendre.
Nobody knew the first man.	Personne ne connaissait le premier homme.
I ran my hands over my legs and arms.	Je passai mes mains sur mes jambes et mes bras.
That's why we do this.	C'est pourquoi nous faisons cela.
Last single case.	Dernier seul cas.
Anyway, here's the list.	Quoi qu'il en soit, voici la liste.
He asked us directly.	Il nous a demandé directement.
He looked at his feet.	Il regarda ses pieds.
Sometimes you can pick one method and stick with it easily.	Parfois, vous pouvez choisir une méthode et vous y tenir facilement.
Then finally she came back on the line.	Puis finalement elle est revenue sur la ligne.
She knew it, but neither of them mentioned it.	Elle le savait, mais aucun d'eux n'en a parlé.
But they lost weeks of work and valuable materials.	Mais ils ont perdu des semaines de travail et des matériaux de valeur.
It may be the only way.	C'est peut-être le seul moyen.
He was a lovely horse.	C'était un cheval adorable.
It's not a good situation.	Ce n'est pas une bonne situation.
I don't know why this should happen.	Je ne sais pas pourquoi cela devrait arriver.
A good model for your little ones.	Un bon modèle pour vos petits.
These continue to be a major focus of this research program.	Celles-ci continuent d'être un axe majeur de ce programme de recherche.
Get in trouble and get out of it fast.	Avoir des ennuis et s'en sortir rapidement.
Let your customers tell your story.	Laissez vos clients raconter votre histoire.
Every day we see it proven that money makes the man.	Chaque jour, nous le voyons prouvé que l'argent fait l'homme.
The family would continue and perhaps be stronger.	La famille continuerait et serait peut-être plus forte.
He did something.	Il a fait quelque chose.
They took a picture.	Ils ont fait une photo.
Stop me if you've ever heard this story.	Arrêtez-moi si vous avez déjà entendu cette histoire.
Anyone can register.	Tout le monde peut s'inscrire.
Body to body, she rubbed against him.	Corps à corps, elle se frotta contre lui.
You can't tell.	Vous ne pouvez pas dire.
It would look like the city itself.	Cela ressemblerait à la ville elle-même.
Once spoken, everything was simple.	Une fois parlé, tout était simple.
I had to ask others.	J'ai dû demander à d'autres.
Natural products have long been an important source of cancer treatment.	Les produits naturels sont depuis longtemps une source importante de traitement du cancer.
You quickly cut from shot to shot.	Vous coupez rapidement d'un plan à l'autre.
There was no expression in his dark eyes.	Il n'y avait aucune expression dans ses yeux sombres.
So the conclusion is as before.	Alors la conclusion est comme avant.
There was a lot of media attention.	Il y avait beaucoup d'attention des médias.
He's really a guy who completely loses himself in a role.	C'est vraiment un gars qui se perd complètement dans un rôle.
The leaves fall soon after.	Les feuilles tombent peu de temps après.
I'm not saying it's impossible.	Je ne dis pas que c'est impossible.
He called his son to see him.	Il a appelé son fils pour le voir.
Social media takes time and resources.	Les réseaux sociaux demandent du temps et des ressources.
And we were a good team.	Et nous étions une bonne équipe.
There was nothing more to say.	Il n'y avait rien de plus à dire.
Thank you for making our clothes.	Merci d'avoir confectionné nos vêtements.
Most of us feel lucky to have a job, any job.	La plupart d'entre nous se sentent chanceux d'avoir un travail, n'importe quel travail.
Since the day of his birth.	Depuis le jour de sa naissance.
It started him.	Cela l'a lancé.
Put in a saucepan with milk so as not to cover everything.	Mettre dans une casserole avec du lait pour ne pas tout couvrir.
knew very little about him other than his name.	savait très peu de choses sur lui à part son nom.
Maybe a lot, maybe a little.	Peut-être beaucoup, peut-être un peu.
Someone out there must know where that poor girl is.	Quelqu'un là-bas doit savoir où est cette pauvre fille.
The weather is nice, here.	Il fait beau ici.
He was a different individual now.	Il était un individu différent maintenant.
Some may say they are not, but we believe they are.	Certains peuvent dire qu'ils ne le sont pas, mais nous croyons qu'ils le sont.
If you are interested.	Si vous êtes intéressés.
Also fill in the center, whatever design you choose.	Remplissez également le centre, quel que soit le motif que vous choisissez.
Today is the smell.	Aujourd'hui c'est l'odeur.
You told us bluntly that we were wrong.	Vous nous avez carrément dit que nous avions tort.
Proud to be too.	Fier de l'être aussi.
For a few moments he remained silent.	Pendant quelques instants, il resta silencieux.
It's not fair to him.	Ce n'est pas juste pour lui.
Believe it or not.	Croyez-le ou non.
Which wasn't very long.	Ce qui n'était pas très long.
When she leaves, we will follow her.	Quand elle partira, nous la suivrons.
I spoke to his father.	J'ai parlé à son père.
Which leads to the wrong answer.	Ce qui conduit à la mauvaise réponse.
I think he has a bright future for us.	Je pense qu'il a un bel avenir pour nous.
They increased their lead five minutes into the second period.	Ils ont augmenté leur avance cinq minutes après le début de la deuxième période.
I thought you would.	Je pensais que tu le ferais.
They ask the right questions.	Ils posent les bonnes questions.
We talked for an hour.	Nous avons parlé pendant une heure.
Certainly, we get along very well.	Certes, nous nous convenons très bien.
But people don't.	Mais les gens ne le font pas.
It was one of the things he loved most about her.	C'était l'une des choses qu'il aimait le plus chez elle.
So that's not it.	Donc, ce n'est pas ça.
So there is a body.	Il y a donc un corps.
For five to eight years.	Pendant cinq à huit ans.
He never helps clean the bathroom.	Il n'aide jamais à nettoyer la salle de bain.
Be aware of your resources.	Soyez conscient de vos ressources.
Remove your hand and repeat.	Retirez votre main et répétez.
Bring to a boil, then cover and lower the heat.	Porter à ébullition, puis couvrir et baisser le feu.
I do my best to play the part.	Je fais de mon mieux pour jouer le rôle.
Not yet part of the territory.	Ne fait pas encore partie du territoire.
Winter weather means different things in our region.	Le temps hivernal signifie différentes choses dans notre région.
Let's hope not.	Espérons que non.
I hope you enjoy reading my books.	J'espère que vous apprécierez la lecture de mes livres.
I can't find any information about this use case.	Je ne trouve aucune information sur ce cas d'utilisation.
There was nothing to eat here.	Il n'y avait rien à manger ici.
We are in position.	Nous sommes en position.
Too late to change.	Trop tard pour changer.
Breathe and let it out.	Respirez et laissez-le sortir.
Sometimes it's just about getting things done.	Parfois, il s'agit simplement de faire avancer les choses.
Here are some examples.	Voici quelques exemples.
In fact.	En fait.
No business is perfect.	Aucune entreprise n'est parfaite.
Of a cause then.	D'une cause alors.
I love him and he seems to love me back.	Je l'aime et il semble m'aimer en retour.
Another construction site.	Un autre chantier.
I get no response.	Je n'obtiens aucune réponse.
In fact, we know almost nothing about them.	En fait, nous ne savons presque rien d'eux.
You are not perfect.	Vous n'êtes pas parfait.
Plus the six he relies on now.	Plus les six sur lesquels il s'appuie maintenant.
You see a lot of great week.	Vous voyez beaucoup de grande semaine.
User experience is, ultimately, a means to achieving business goals.	L'expérience utilisateur est, en fin de compte, un moyen d'atteindre les objectifs commerciaux.
We start as follows.	Nous commençons comme suit.
She placed third that season.	Elle s'est classée troisième cette saison-là.
Love is hard.	L'amour est dur.
He was taken by someone who knew he was there.	Il a été pris par quelqu'un qui savait qu'il était là.
I'm sure most of us understand that.	Je suis sûr que la plupart d'entre nous comprennent cela.
But if you can't find them, that's okay.	Mais si vous ne les trouvez pas, ce n'est pas grave.
No idea what career development means.	Aucune idée de ce que signifie le développement de carrière.
But it's for the best.	Mais c'est pour le mieux.
I need help please help me.	J'ai besoin d'aide s'il vous plaît aidez-moi.
We ride with it.	Nous roulons avec.
You say you are losing faith because of it.	Vous dites que vous perdez la foi à cause de cela.
I put his arms around my neck.	Je plaçai ses bras autour de mon cou.
Each point represents a single published study.	Chaque point représente une seule étude publiée.
Soon the rhythm begins to make a presence.	Bientôt, le rythme commence à faire une présence.
No one under the sun could ever do that.	Personne sous le soleil ne pourra jamais faire ça.
The whole service is free.	L'ensemble du service est gratuit.
They are within your reach.	Ils sont à votre portée.
Added at the end.	Ajouté à la fin.
I thought of a specific memory.	J'ai pensé à un souvenir précis.
I helped him into my car.	Je l'ai aidé à monter dans ma voiture.
I can't sleep either.	Je ne peux pas dormir non plus.
From this day on, no one will speak ill of you.	A partir de ce jour, personne ne dira du mal de toi.
However, we have shown in this article that this is not enough.	Cependant, nous avons montré dans cet article que cela ne suffit pas.
I was very afraid.	J'ai eu très peur.
I gave it to him to take a bill.	Je le lui ai donné pour prendre une facture.
She would take the child there.	Elle y emmènerait l'enfant.
It has been answered.	Il a été répondu.
He had a feeling he was going to need it.	Il avait le sentiment qu'il allait en avoir besoin.
He was very excited and said he would like to be.	Il était très excité et a dit qu'il aimerait l'être.
They are the enemy.	Ils sont l'ennemi.
They are of no particular interest here.	Ils ne présentent ici aucun intérêt particulier.
Contain and control.	Contenir et contrôler.
And that's certainly true.	Et c'est certainement vrai.
When you feed your dogs, they love you.	Lorsque vous nourrissez vos chiens, ils vous aiment.
He knew she had.	Il savait qu'elle l'avait fait.
I ordered exactly what the guys said he liked.	J'ai commandé exactement ce que les gars ont dit qu'il aimait.
The method consisted of two steps.	La méthode comprenait deux étapes.
Yes, that could be it.	Oui, ça pourrait être ça.
Never had, never will.	Jamais eu, ne le sera jamais.
For a child, a library should be around the corner.	Pour un enfant, une bibliothèque doit être au coin de la rue.
It's time to move on after a bad experience.	Il est temps de passer à autre chose après une mauvaise expérience.
They no longer have any power over me.	Ils n'ont plus aucun pouvoir sur moi.
That seemed to be the real passion between them.	Cela semblait être la vraie passion entre eux.
We know so little about him.	Nous savons si peu de choses sur lui.
The best part is the experience.	La meilleure partie est l'expérience.
I would have liked to see him run when he was well.	J'aurais aimé le voir courir quand il allait bien.
This immediately caught my attention.	Cela a immédiatement attiré mon attention.
It wasn't exactly pain.	Ce n'était pas exactement la douleur.
She turns to me.	Elle se tourne vers moi.
Maybe you know something about the man and his friends yourself.	Peut-être que vous savez vous-même quelque chose de l'homme et de ses amis.
The characters speak for us.	Les personnages parlent pour nous.
At least that's my hope.	C'est du moins mon espoir.
They finally got to me.	Ils ont fini par m'atteindre.
I won't go into details.	Je n'entrerai pas dans les détails.
It's something to hear, no doubt.	Il est quelque chose à entendre, sans aucun doute.
Dad knew my brother needed to spend time with him.	Papa savait que mon frère avait besoin de passer du temps avec lui.
He liked the money he made.	Il aimait l'argent qu'il gagnait.
Every night was the seating.	Chaque soir, c'était la place assise.
He liked talking with her.	Il aimait parler avec elle.
Finally, finally we had a big storm.	Enfin, enfin nous avons eu une grosse tempête.
I think it's so pretty.	Je pense que c'est si joli.
Due process requires nothing more.	La procédure régulière n'exige rien de plus.
To prevent this from happening multiple times at this point is pretty crazy.	Pour éviter que cela se produise plusieurs fois à ce stade, c'est assez fou.
Other things may help but they won't solve it.	D'autres choses peuvent aider mais elles ne le résoudront pas.
But he needed proof.	Mais il avait besoin de preuves.
People came to visit.	Les gens sont venus visiter.
Bring him here.	Amenez-le ici.
That's the plan.	C'est le plan.
It upset my balance.	Cela a bouleversé mon équilibre.
The front door wide open.	La porte d'entrée grande ouverte.
He had left the country.	Il avait quitté le pays.
You don't care what you drink.	Vous vous foutez de ce que vous buvez.
And a window opened in my brain.	Et une fenêtre s'est ouverte dans mon cerveau.
Stir and taste.	Remuer et goûter.
Had been friends with no previous issues.	Avait été amis sans problèmes antérieurs.
He has got everything.	Il a tout.
Lots of beautiful colors to choose from.	Beaucoup de belles couleurs à choisir.
We didn't know much else about her.	On ne savait pas grand-chose d'autre sur elle.
Yet the scene had given him the answer.	Pourtant, la scène lui avait donné la réponse.
We have means.	Nous avons des moyens.
These books are simply complete stories told in five issues.	Ces livres sont simplement des histoires complètes racontées en cinq numéros.
It will happen again.	Cela se reproduira.
They are completely different.	Ils sont complètement différents.
No matter who.	Peu importe qui.
All interested friends began to train accordingly.	Tous les amis intéressés ont commencé à s'entraîner en conséquence.
He made me smile.	Il m'a fait sourire.
I'm trying to find her before the bad guys do.	J'essaie de la trouver avant que les méchants ne le fassent.
But any structure will do, as long as it is a structure.	Mais n'importe quelle structure fera l'affaire, tant qu'elle est une structure.
You women have made your bed.	Vous les femmes avez fait votre lit.
It still requires a little more organization.	Cela demande quand même un peu plus d'organisation.
It was covered up.	Cela a été dissimulé.
They are even worse in the light.	Ils sont encore pires à la lumière.
Wait, it'll get better.	Attendez, ça va aller mieux.
I felt like home and part of the family.	Je me sentais comme à la maison et faisait partie de la famille.
Not until she sees him again and can ask.	Pas jusqu'à ce qu'elle le revoie et puisse demander.
So we leave that question for another day.	Nous laissons donc cette question pour un autre jour.
They are very careful.	Ils font très attention.
This trip is for that purpose.	Ce voyage est destiné à cet objectif.
The state of the environment is not the only factor.	L'état de l'environnement n'est pas le seul facteur.
Start college or go to work.	Commencez l'université ou allez travailler.
My other horses were running very well.	Mes autres chevaux couraient très bien.
The sooner the better.	Le plus tôt le mieux.
Nice large size.	Belle grande taille.
He examined it, first from one side, then from the other.	Il l'examina, d'abord d'un côté puis de l'autre.
Not many, but maybe one or two a day.	Pas beaucoup, mais peut-être un ou deux par jour.
Especially not today, not now.	Surtout pas aujourd'hui, pas maintenant.
And for the most part, it was accepted.	Et pour la plupart, il a été accepté.
But she knew it before he said it.	Mais elle le savait avant qu'il ne le dise.
Free from fear.	Libéré de la peur.
The original line in blue.	La ligne d'origine en bleu.
That was the challenge.	C'était le défi.
My husband picked the place pretty much at random.	Mon mari a choisi l'endroit à peu près au hasard.
Think they want it, anyway.	Pense qu'ils le veulent, de toute façon.
It may not come from our team.	Cela ne vient peut-être pas de notre équipe.
I liked people.	J'aimais les gens.
Yes, it will definitely look good as my plus one.	Oui, il aura certainement l'air bien comme mon plus un.
It is reached.	C'est atteint.
There are good reasons why they might be right.	Il y a de bonnes raisons pour lesquelles ils pourraient avoir raison.
Nobody saw a soul come out.	Personne n'a vu une âme sortir.
There are different ways to solve this problem.	Il existe différentes façons de résoudre ce problème.
You were amazing together.	Vous étiez incroyable ensemble.
It's funny, but you know it's not gonna fit.	C'est drôle, mais tu sais que ça ne va pas entrer.
Stand back he came.	Reculez il est venu.
She would find him.	Elle le trouverait.
I shook her hard.	Je l'ai secouée fort.
He'll show you, at a cost, obviously.	Il vous montrera, à un coût, évidemment.
Sometimes we even meet difficult people.	Parfois, nous rencontrons même des personnes difficiles.
She remained seated.	Elle resta assise.
Had a large supply.	Avait un grand approvisionnement.
In the short term, that would mean one failure after another.	À court terme, cela signifierait un échec après l'autre.
I was going guys.	J'allais les gars.
Her children were safe.	Ses enfants étaient en sécurité.
Broke my heart.	A brisé mon coeur.
These were eight patients.	Il s'agissait de huit patients.
This is related to confusion.	Cela est lié à la confusion.
I couldn't see her being part of our family.	Je ne pouvais pas la voir faire partie de notre famille.
He played man to man.	Il a joué d'homme à homme.
We felt like we could still lose that.	Nous avions le sentiment que nous pouvions encore perdre cela.
They cannot be reviewed by this court.	Ils ne peuvent faire l'objet d'un examen par cette cour.
I know they will be fine.	Je sais qu'ils iront bien.
No, really, read both.	Non, vraiment, lisez les deux.
This later turned out to be wrong.	Cela s'est avéré plus tard faux.
But doing the game part was difficult.	Mais faire la partie jeu était difficile.
I love animals and she knew it.	J'adore les animaux et elle le savait.
Otherwise, there could be problems.	Sinon, il pourrait y avoir des problèmes.
There was another silence.	Il y eut un autre silence.
I completely cut that.	J'ai complètement coupé ça.
It wasn't like that with me.	Ce n'était pas comme ça avec moi.
As soon as it was over, we would manage.	Dès que ce serait fini, on s'arrangerait.
All of these areas.	Tous ces domaines.
I am very creative and I love creating things with paper.	Je suis très créatif et j'adore créer des choses avec du papier.
In recent years, however, this model has been put to the test.	Ces dernières années, ce modèle a cependant été mis à rude épreuve.
They are.	Elles sont.
With little experience or training.	Avec peu d'expérience ou de formation.
The soldiers search the house.	Les soldats fouillent la maison.
I will leave now.	Je vais partir maintenant.
He walked angry.	Il marchait en colère.
He has stuck to this improvement so far.	Il s'est tenu à cette amélioration jusqu'à présent.
All because of you.	Tout ça à cause de toi.
Difficult to tax.	Difficile à taxer.
I like people who are tough on me.	J'aime les gens qui sont durs avec moi.
He pulled a corpse on him.	Il a tiré un cadavre sur lui.
All schools were quickly placed under state management.	Toutes les écoles ont rapidement été placées sous la gestion de l'État.
I have a print and blood.	J'ai une empreinte et du sang.
They married two years later.	Ils se sont mariés deux ans plus tard.
But it seems that the question is more complex.	Mais il semble que la question soit plus complexe.
If you smoke, you are more likely to get cancer.	Si vous fumez, vous êtes plus susceptible d'avoir un cancer.
Most likely his father.	Très probablement son père.
The father could have shot him against his will.	Le père aurait pu le tirer contre son gré.
But the truth is always true.	Mais la vérité est toujours vraie.
Take a little extra work, too.	Prendre un peu de travail supplémentaire, aussi.
Many could not wait and returned home.	Beaucoup n'ont pas pu attendre et sont rentrés chez eux.
You made me decide.	Tu m'as fait décider.
The proof is therefore established.	La preuve est donc acquise.
And sorry don't even begin to say it.	Et désolé ne commence même pas à le dire.
It was pretty quiet.	C'était assez calme.
You must believe me.	Tu dois me croire.
Reserve the third bowl.	Réserver le troisième bol.
She sat down next to me and continued talking.	Elle s'est assise à côté de moi et a continué à parler.
I was hoping this would help me now.	J'espérais que cela m'aiderait maintenant.
And me.	Et moi.
He told me he would help me.	Il m'a dit qu'il m'aiderait.
It was my goal.	C'était mon objectif.
My arms hurt too much to type any longer.	Mes bras me faisaient trop mal pour taper plus longtemps.
But there is no time to waste.	Mais il n'y a pas de temps à perdre.
It's not today.	Ce n'est pas aujourd'hui.
In my car.	Dans ma voiture.
I agree.	Je suis d'accord.
It was like a street party.	C'était comme une fête de rue.
I had missed a beat.	J'avais raté un battement.
He had been fighting ever since.	Il se battait depuis.
Very sleepy.	Très endormi.
Returned to camp.	Retourné au camp.
I don't even remember the name.	Je ne me souviens même pas du nom.
The family part.	La partie familiale.
They gave you.	Ils vous ont donné.
But he was living in his dreams.	Mais il vivait dans ses rêves.
General, over to you, for the purpose of doing so.	Général, à vous, dans le but de le faire.
It won't be easy for you.	Ce ne sera pas facile pour vous.
She was expecting something.	Elle attendait quelque chose.
It actually happened.	C'est réellement arrivé.
It was huge, easily five feet wide.	C'était énorme, facilement cinq pieds de large.
I highly recommend giving this movie a chance.	Je recommande fortement de donner une chance à ce film.
I hope she can be found and caught.	J'espère qu'elle pourra être retrouvée et attrapée.
She closed her eyes and tried to calm her mind.	Elle ferma les yeux et essaya de calmer son esprit.
I had a community.	J'avais une communauté.
This, of course, is common sense.	Ceci, bien sûr, est de bon sens.
Face to face, skin to skin.	Face à face, peau à peau.
That will take time.	Cela va prendre du temps.
You can trust me on that, though.	Vous pouvez me faire confiance là-dessus, cependant.
They know the law.	Ils connaissent la loi.
Our rooms are no longer secret.	Nos chambres ne sont plus secrètes.
I can see out the front window.	Je peux voir par la fenêtre avant.
Be comfortable with yourself.	Soyez à l'aise avec vous-même.
Look this way.	Regardez de cette façon.
Your picture was in the paper today.	Ta photo était dans le journal aujourd'hui.
What it means as proof of his true nature.	Ce que cela signifie comme preuve de sa vraie nature.
It was a fire.	C'était un incendie.
You vote for whoever you want.	Vous votez pour qui vous voulez.
In addition they talk secretly during the night.	En plus ils parlent en cachette pendant la nuit.
My family had known him for many years.	Ma famille le connaissait depuis de nombreuses années.
And you wouldn't lose it either, which is more.	Et vous ne le perdriez pas non plus, ce qui est plus.
That's why you do what you do without studying.	C'est pourquoi vous faites ce que vous faites sans étudier.
The other driver did the same.	L'autre conducteur a fait de même.
Yet he had.	Pourtant, il l'avait fait.
I haven't seen anything like it.	Je n'ai rien vu de tel.
He was just a great guy to have as a friend.	C'était juste un gars formidable à avoir comme ami.
Nothing else is needed.	Rien d'autre n'est nécessaire.
They started laughing at each other now.	Ils ont commencé à rire l'un de l'autre maintenant.
You arrived late, at ten-thirty.	Vous étiez arrivé en retard, à dix heures et demie.
And it has a positive and a negative.	Et il a un positif et un négatif.
Also at the time.	A l'époque aussi.
I'm used to a quiet life, you know.	Je suis habitué à une vie tranquille, tu sais.
And we haven't even mentioned the weight loss benefits.	Et nous n'avons même pas mentionné les avantages de la perte de poids.
Something must be done.	Quelque chose doit etre fait.
To one another.	L'un à l'autre.
I take it myself.	Je le prends moi-même.
To determine if she was home.	Pour déterminer si elle était à la maison.
There will be consequences, she knows that.	Il y aura des conséquences, elle le sait.
And the rest, as they say, is history!.	Et le reste, comme on dit, c'est de l'histoire!.
The house was dark.	La maison était noire.
I knew it before, I was going to tell you that night.	Je le savais avant, j'allais te le dire ce soir-là.
I was there when his life failed.	J'étais là quand sa vie a lâché.
It was what they wanted to be.	C'était ce qu'ils voulaient être.
An interesting thing happened today.	Une chose intéressante s'est produite aujourd'hui.
In fact, we're not even sure anyone is leaving town.	En fait, nous ne sommes même pas sûrs que quelqu'un quitte la ville.
The day started badly.	La journée commençait mal.
She tossed and turned the situation in her head.	Elle tournait et retournait la situation dans sa tête.
Life is not a school.	La vie n'est pas une école.
His return is not yet known.	Son retour n'est pas encore connu.
His old stuff was country.	Ses vieilles affaires étaient country.
They cannot be the reason you believe or do anything.	Ils ne peuvent pas être la raison pour laquelle vous croyez ou faites quoi que ce soit.
But they didn't let me go because he couldn't find a house.	Mais ils ne m'ont pas laissé partir parce qu'il ne trouvait pas de maison.
You are not worth it.	Vous n'en valez pas la peine.
A big operation was planned.	Une grande opération était prévue.
as well as common law.	Ainsi que le droit commun.
The biggest problem is of course its damage to the planet.	Le plus gros problème est bien sûr ses dommages à la planète.
But they are here somewhere.	Mais ils sont ici quelque part.
The world will find a way to go on.	Le monde trouvera un moyen de continuer.
I will never go back there because it is too dangerous.	Je n'y retournerai jamais car c'est trop dangereux.
Fear is not part of who and what you are.	La peur ne fait pas partie de qui et de quoi vous êtes.
I didn't know anything about being a father.	Je ne savais rien d'être père.
And see you tonight for dinner.	Et à ce soir pour le dîner.
Maybe your lies had stopped.	Peut-être que vos mensonges avaient cessé.
However, the needs have changed.	Cependant, les besoins ont changé.
I'm not going to try this out of consent.	Je ne vais pas essayer cela par consentement.
The number one activity here is queuing.	L'activité numéro un à cet endroit est de faire la queue.
Before the war, before the peace.	Avant la guerre, avant la paix.
It brought me back.	Cela m'a ramené.
We are bound by this decision.	Nous sommes liés par cette décision.
The blood will come out.	Le sang sortira.
But not able to get these values.	Mais pas en mesure d'obtenir ces valeurs.
They did not accept the world around them.	Ils n'acceptaient pas le monde qui les entourait.
He felt rather calm.	Il se sentait plutôt calme.
The components of this system are sex-linked.	Les composants de ce système sont liés au sexe.
She only wants to add a screen door, so to speak.	Elle veut seulement ajouter une porte moustiquaire, pour ainsi dire.
The green eyes say nothing and neither does he.	Les yeux verts ne disent rien et lui non plus.
Other studies also show similar results.	D'autres études montrent aussi des résultats similaires.
I didn't call you.	Je ne t'ai pas appelé.
Their real name can be selected by the player.	Leur vrai nom peut être sélectionné par le joueur.
But she finally got there.	Mais elle y est finalement arrivée.
I may be crazy.	Je suis peut-être fou.
I read the books.	J'ai lu les livres.
They can't avoid talking to each other.	Ils ne peuvent pas éviter de se parler.
But do not get me wrong.	Mais ne vous méprenez pas.
The applicant was not present in person at the trial.	Le demandeur n'était pas présent en personne au procès.
You are afraid to forget, but you never will.	Vous avez peur d'oublier, mais vous ne le ferez jamais.
I will not continue to run.	Je ne vais pas continuer à courir.
Obviously, we are talking about different activities.	Évidemment, nous parlons d'activités différentes.
You could tell she had been very pretty once.	On pouvait dire qu'elle avait été très jolie autrefois.
That afternoon, he had asked the parents to come and bring their children.	Cet après-midi-là, il avait demandé aux parents de venir amener leurs enfants.
But these are the best examples.	Mais ce sont les meilleurs exemples.
They like facts, data and answers.	Ils aiment les faits, les données et les réponses.
We are afraid and we should be afraid.	Nous avons peur et nous devrions avoir peur.
He was a criminal.	C'était un criminel.
They don't want that.	Ils ne veulent pas ça.
Nobody hurt you.	Personne ne t'a fait de mal.
Others also left.	D'autres sont également partis.
This is now the case.	C'est désormais le cas.
Now everyone has done so many other things.	Maintenant, tout le monde a fait tant d'autres choses.
She knew she had been stupid.	Elle savait qu'elle avait été stupide.
Of course.	Bien sur lui.
Change can be difficult.	Le changement peut être difficile.
He said my name.	Il a dit mon nom.
To be explored day and night.	A parcourir de jour comme de nuit.
It just has to happen.	Cela doit juste arriver.
The interview was successful and the conditions reasonable.	L'entretien a été un succès et les conditions raisonnables.
Dreaming of rain or fire is good.	Rêver de pluie ou de feu, c'est bien.
Not just for me, but for her.	Pas seulement pour moi, mais pour elle.
I love its speed.	J'adore sa rapidité.
He was getting too old for the hard stuff.	Il devenait trop vieux pour les choses difficiles.
I want to be there for you.	Je veux être là pour toi.
It keeps the spirit young.	Cela garde l'esprit jeune.
I was not lucky.	Je n'ai pas eu de chance.
Too much pain.	Trop de douleur.
They proved he could get in.	Ils ont prouvé qu'il pouvait entrer.
Many, many books.	Beaucoup, beaucoup de livres.
Everything else is just detail.	Tout le reste n'est que détail.
I kept seeing movement in the black water.	Je continuais à voir du mouvement dans l'eau noire.
So each section can have any number of people.	Ainsi, chaque section peut avoir n'importe quel nombre de personnes.
She is ready to take.	Elle est prête à prendre.
It works for you, and it works against you.	Cela fonctionne pour vous, et cela fonctionne contre vous.
Take any of these points.	Prenez n'importe lequel de ces points.
But there is none of that now.	Mais il n'y a rien de tout cela maintenant.
But the problem turns out to be more serious than we thought.	Mais le problème s'avère plus grave que nous ne le pensions.
But someone was in the room with me.	Mais quelqu'un était dans la pièce avec moi.
She called for help.	Elle a appelé à l'aide.
They will never be hot or cold again.	Ils n'auront plus jamais chaud ni froid.
It wasn't so much.	Ce n'était pas tellement.
It may be serious enough to stop the game.	C'est peut-être assez grave pour arrêter le jeu.
There are some weird moments.	Il y a quelques moments étranges.
Did not appear.	N'est pas apparu.
It's your right, she said.	C'est votre droit, dit-elle.
It starts early, ends late.	Cela commence tôt, finit tard.
So much more.	Donc beaucoup plus.
Man against man.	Homme contre homme.
On the three independent experiments of each test.	Sur les trois expériences indépendantes de chaque test.
Of course, I watched her constantly.	Bien sûr, je la regardais constamment.
In this case, it was our meeting.	Dans ce cas, c'était notre rencontre.
Yet when the light was full, something was wrong.	Pourtant, quand la lumière était pleine, quelque chose n'allait pas.
If you still have them, he couldn't help but think.	Si vous les avez encore, il ne pouvait s'empêcher de penser.
No matter what humans came up with now, they were too late.	Peu importe ce que les humains inventaient maintenant, ils étaient trop tard.
His heart began to beat.	Son cœur se mit à battre.
I'm not here to make you look bad.	Je ne suis pas là pour te faire mal paraître.
He struck out eight and walked one.	Il en a retiré huit et en a marché un.
I often wish that night was a dream.	Je souhaite souvent que cette nuit soit un rêve.
He then remains in the hospital.	Il reste alors à l'hôpital.
He was the only group leader who was a man.	Il était le seul chef de groupe qui était un homme.
It certainly wasn't as if he had any claim on her.	Ce n'était certainement pas comme s'il avait un droit sur elle.
I do not think so.	Je ne pense pas.
No effects from this storm were reported.	Aucun effet de cette tempête n'a été signalé.
Yes, there is one more argument than you expected.	Oui, il y a un argument de plus que ce à quoi vous vous attendiez.
Poor of the people.	Pauvre du peuple.
You really feel like you know these characters.	Vous avez vraiment l'impression de connaître ces personnages.
I was making a terrible mistake.	Je faisais une terrible erreur.
I am a boy.	Je suis un garçon.
You are my universe.	Tu est mon univers.
He seems to be improving every week.	Il semble s'améliorer chaque semaine.
And you have something interesting to say.	Et vous avez quelque chose d'intéressant à dire.
I needed to get closer to him, to watch him.	J'avais besoin de me rapprocher de lui, de le surveiller.
He wanted to cry.	Il avait envie de pleurer.
Solution process tomorrow.	Processus de solution demain.
You can be completely calm.	Vous pouvez être complètement calme.
Except, of course, for the husband part.	Sauf, bien sûr, pour la partie mari.
You absolutely do.	Vous le faites absolument.
Impossible to get there by car now, not in time.	Impossible d'y aller en voiture maintenant, pas à temps.
They didn't answer.	Ils n'ont pas répondu.
Look into his eyes.	Regardez dans ses yeux.
In fact, she was right that I was coming home dead inside.	En fait, elle avait raison de dire que je rentrais à la maison mort à l'intérieur.
Unfortunately, these systems suffered from a number of problems.	Malheureusement, ces systèmes souffraient d'un certain nombre de problèmes.
Night and day.	Nuit et jour.
Contact him now and get your solution.	Contactez-le maintenant et obtenez votre solution.
Just enough to keep everyone happy, not enough to wear us out.	Juste assez pour contenter tout le monde, pas assez pour s'épuiser.
How you progress may vary.	La façon dont vous progressez peut varier.
I feel like we are too.	J'ai l'impression que nous aussi.
It's a bit complicated by the works.	C'est un peu compliqué par les travaux.
Cut out everything in sight.	Découpez tout ce qui est en vue.
All the time.	Tout le temps.
All you have to do is start over.	Tout ce que vous avez à faire est de recommencer à zéro.
You haven't done anything.	Vous n'avez rien fait.
If you want.	Si tu veux.
Please think carefully before making a final decision.	Veuillez réfléchir attentivement avant de prendre une décision finale.
She was so good.	Elle était si bonne.
Reduce social media.	Réduisez les réseaux sociaux.
It's not really a comparison.	Ce n'est pas vraiment une comparaison.
Others arrived and did the same.	D'autres sont arrivés et ont fait de même.
Hours of operation vary.	Les heures d'ouverture varient.
Don't touch it, though.	Ne le touchez pas, cependant.
He died a few minutes later.	Il est mort quelques minutes plus tard.
I'm not.	Je ne suis pas.
Don't talk like that.	Ne parle pas ainsi.
It wasn't clean when we went.	Ce n'était pas propre quand nous y sommes allés.
We are still breathing.	Nous respirons encore.
You would think you were my student.	Vous penseriez que vous étiez mon élève.
He wants his ideas to be heard.	Il veut que ses idées soient entendues.
As such, it is widely used in paper applications.	En tant que tel, il est largement utilisé dans les applications papier.
I knew he loved me.	Je savais qu'il m'aimait.
So here are some photos.	Voici donc quelques photos.
Global health is no exception.	La santé mondiale ne fait pas exception.
Therefore, the proposed method still works in this extreme case.	Par conséquent, la méthode proposée fonctionne toujours dans ce cas extrême.
It wouldn't have the tone.	Ça n'aurait pas le ton.
It changes quickly.	Il change rapidement.
At most, they are a threat just to be there.	Tout au plus, ils sont une menace juste pour être là.
She had no hope.	Elle n'avait aucun espoir.
It may have an element of risk.	Il peut avoir un élément de risque.
I love watching you.	J'aime te regarder.
I'll be waiting for you with more of the same.	Je t'attendrai avec plus de la même chose.
I'm not waiting for the end of the year to take stock.	Je n'attends pas la fin de l'année pour faire un bilan.
These days, it seems like a lot of women are doing the exact opposite.	De nos jours, il semble que beaucoup de femmes fassent exactement le contraire.
It seems rather interesting to me.	Cela me semble plutôt intéressant.
That's one way of saying it.	C'est une façon de le dire.
Some could be dangerous.	Certains pourraient être dangereux.
But the war.	Mais la guerre.
This is where my concern comes from.	C'est de là que vient mon souci.
They started to get harder to believe.	Ils ont commencé à devenir plus difficiles à croire.
Or maybe it wasn't him.	Ou peut-être que ce n'était pas lui.
It is a learned behavior that only exists in the behavior.	C'est un comportement appris qui n'existe que dans le comportement.
But it's something they have to show.	Mais c'est quelque chose qu'ils doivent montrer.
They like things to stay the way they are.	Ils aiment que les choses restent comme elles sont.
Both had a love for the law of the land.	Tous deux avaient un amour pour la loi du pays.
But it seems his family has other plans.	Mais il semble que sa famille ait d'autres plans.
For the success of our marriage, communication is the key.	Pour la réussite de notre mariage, la communication est la clé.
Maybe a phone call, but she might not even make it.	Peut-être un appel téléphonique, mais elle pourrait même ne pas le faire.
They wouldn't let me go up there.	Ils ne m'ont pas laissé monter là-haut.
A lot has changed though.	Beaucoup de choses ont changé cependant.
After the search, you will see the search results.	Après la recherche, vous verrez les résultats de la recherche.
I'm sorry guys.	Je suis désolé les gars.
The results speak for themselves.	Les résultats parlent d'eux-mêmes.
They don't sound like music at all.	Ils ne ressemblent en rien à de la musique.
He shook hands and repeated it.	Il serra la main et le répéta.
They really understood that.	Ils ont vraiment compris ça.
Added lots of sugar.	Ajouté beaucoup de sucre.
May.	Peut.
No one asked them.	Personne ne leur a demandé.
So they tried.	Alors ils ont essayé.
Because he wanted to be in that picture.	Parce qu'il voulait être sur cette photo.
I step back for a moment.	Je recule un instant.
Have a vision.	Avoir une vision.
It will be fun to play against your friends.	Ce sera amusant de jouer contre vos amis.
First, schedule a visit.	Tout d'abord, planifiez une visite.
He stretched out one of his long arms.	Il tendit l'un de ses longs bras.
It was the best thing that ever happened to me.	C'était la meilleure chose qui me soit arrivée.
Older dogs need an age-appropriate diet.	Les chiens plus âgés ont besoin d'une alimentation adaptée à leur âge.
It was as if it had done him good.	C'était comme si cela lui avait fait du bien.
His father as chief.	Son père comme chef.
If they paid us to play, we would play.	S'ils nous payaient pour jouer, nous jouerions.
There has not been a single death recorded.	Il n'y a pas eu un seul décès enregistré.
Sometimes it can get much more complicated.	Parfois, cela peut devenir beaucoup plus compliqué.
I guess you are right.	Je suppose que tu as raison.
It was the phase that broke me last time.	C'était la phase qui m'a brisé la dernière fois.
But that wasn't his problem.	Mais ce n'était pas son problème.
Meet my friends.	Rencontrer mes amis.
You were just one of the girls.	Tu n'étais qu'une des filles.
Images appear as expected.	Les images s'affichent comme prévu.
I agree with that.	Je suis d'accord avec ça.
The skin was taken from the chest wall.	La peau a été prélevée sur la paroi thoracique.
In this way, the user can enjoy better service.	De cette manière, l'utilisateur peut bénéficier d'un meilleur service.
I was going back to my gold.	Je retournais à mon or.
I will wait outside.	J'attendrai dehors.
Let's see how he fares this year.	Voyons donc comment il s'en sort cette année.
Well, that's about our half hour.	Eh bien, c'est à peu près notre demi-heure.
The situation has caused national concern.	La situation a suscité une inquiétude nationale.
He liked to smile.	Il aimait sourire.
You will be taken care of.	Vous serez pris en charge.
There was the sound of movement.	Il y avait le bruit du mouvement.
It was covered every time they finished, neatly.	Il était recouvert chaque fois qu'ils terminaient, soigneusement.
Both were perfectly collected.	Les deux étaient parfaitement collectionnés.
They did a lot of that.	Ils ont fait beaucoup de cela.
For the best or for the worst.	Pour le meilleur, ou pour le pire.
I lost track of time.	J'ai perdu la notion du temps.
In the case before us, the case is even stronger.	Dans le cas qui nous occupe, le cas est encore plus fort.
They really were.	Ils l'étaient vraiment.
I am really happy.	Je suis vraiment content.
I will continue to do this everyday forever.	Je continuerai à le faire tous les jours pour toujours.
It's simple and so comfortable.	C'est simple et tellement confortable.
I really don't want to know.	Je ne veux vraiment pas savoir.
For this reason, the choice remains.	Pour cette raison, il reste le choix.
There was not enough time.	Il n'y avait pas assez de temps.
And it's not just me.	Et ce n'est pas seulement moi.
Two doors in the left wall.	Deux portes dans le mur à gauche.
Nothing out there today does that.	Rien là-bas aujourd'hui ne fait cela.
Finally, we come to the how.	Enfin, nous arrivons au comment.
Made me tired.	M'a fatigué.
I don't know if that's the problem or not.	Je ne sais pas si c'est le problème ou non.
And it looks like he took that money.	Et il semble qu'il ait pris cet argent.
There is nothing to hear.	Il n'y a rien à entendre.
A space for each individual.	Un espace pour chaque individu.
He was in the city directly above me.	Il était dans la ville juste au-dessus de moi.
Now they are running for cover again.	Maintenant, ils courent à nouveau pour se mettre à l'abri.
Besides, it wouldn't last long.	En plus, ça ne durerait pas longtemps.
Like nothing different.	Comme rien de différent.
Overall we can say the following.	Dans l'ensemble, nous pouvons dire ce qui suit.
The card does not show its place either because it is new.	La carte ne montre pas sa place non plus car elle est nouvelle.
Even when you're angry.	Même quand tu es en colère.
The results are sad to watch for several reasons.	Les résultats sont tristes à regarder pour plusieurs raisons.
Poor little guy.	Pauvre petit gars.
She smiles around the table.	Elle sourit autour de la table.
People come in and out.	Les gens entrent et sortent.
Watching others was amazing.	Regarder les autres était incroyable.
Just like we did.	Tout comme nous l'avons fait.
But, his face.	Mais, son visage.
The conversation was over for her at that point.	La conversation était terminée pour elle, à ce moment-là.
I want to sleep in the sun and walk under the stars.	Je veux dormir au soleil et marcher sous les étoiles.
In his shoulder.	Dans son épaule.
I'm super happy with how it went.	Je suis super content de la façon dont ça s'est passé.
He never let her sleep, they both knew that.	Il ne la laissait jamais dormir, ils le savaient tous les deux.
It has everything a person could wish for.	Il a tout ce qu'une personne peut souhaiter.
I will keep the blog online.	Je garderai le blog en ligne.
The more economic development we have, the more we change in nature.	Plus nous avons de développement économique, plus nous changeons de nature.
Clearly the church there was asleep.	Il est clair que l'église là-bas était endormie.
Of the indicated experiments was calculated.	Parmi les expériences indiquées a été calculée.
Obviously, this showed with the result.	Évidemment, cela s'est vu avec le résultat.
So far no one has agreed to do so.	Jusqu'à présent, personne n'a accepté de le faire.
It was still a long time, but it was time to leave.	C'était encore beaucoup de temps, mais il était temps de partir.
The fifth step in this process is at issue here.	La cinquième étape de ce processus est en cause en l'espèce.
There was nothing else to say or do.	Il n'y avait rien d'autre à dire ou à faire.
It was behind.	C'était derrière.
After two trials, the average value was calculated.	Après deux essais, la valeur moyenne a été calculée.
Lot of energy.	Beaucoup d'énergie.
And he was there.	Et il était là.
They had lost both a mother and a father.	Ils avaient perdu à la fois une mère et un père.
The deal, at least in part, is uncomplicated.	L'accord, au moins en partie, n'est pas compliqué.
Take a good look at his face.	Regardez bien son visage.
You will be rich and you will be hated.	Tu vas être riche et tu vas être détesté.
At least it was working.	Au moins ça fonctionnait.
Anything, rather than war.	N'importe quoi, plutôt que la guerre.
She wanted me to come and have a good time.	Elle voulait que je vienne et que je passe un bon moment.
Sometimes a few months.	Parfois quelques mois.
So now we started running to get out in time.	Alors maintenant, nous avons commencé à courir pour sortir à temps.
Let this be your guide.	Que cela soit votre guide.
Each of these was given half a weight.	Chacun de ces derniers a reçu un demi-poids.
But there aren't many left.	Mais il n'en reste plus beaucoup.
I couldn't understand her.	Je ne pouvais pas la comprendre.
I have to be true to myself.	Je dois être fidèle à moi-même.
As if that would make things easier.	Comme si ça allait faciliter les choses.
To decide what we're going to do.	Pour décider ce que nous allons faire.
We will do everything we can to help you.	Nous ferons tout notre possible pour vous aider.
Go out with my family.	Sortir avec ma famille.
He knew exactly how the boy felt.	Il savait exactement ce que ressentait le garçon.
For the money spent, it is worth it.	Pour l'argent dépensé, cela en vaut la peine.
About what it cost me.	A propos de ce que ça m'a coûté.
But there are ways to fix it.	Mais il existe des moyens d'y remédier.
I was given a time and place.	On m'a donné une heure et un lieu.
You briefly mentioned the music career.	Vous avez brièvement mentionné la carrière musicale.
They say he's not good enough for her.	Ils disent qu'il n'est pas assez bien pour elle.
Focus on the numbers five, three and one.	Concentrez-vous sur les chiffres cinq, trois et un.
I don't know if that's a bad thing.	Je ne sais pas si c'est une mauvaise chose.
There is no time for that.	Il n'y a pas de temps pour ça.
This result is easy to understand.	Ce résultat est facile à comprendre.
After thinking for a moment, he agreed.	Après avoir réfléchi un instant, il accepta.
Listen to my song.	Écoute ma chanson.
And that night the sign come.	Et cette nuit-là, le signe est venu.
He would try to sleep.	Il essaierait de dormir.
Beat them and kill them.	Battez-les et tuez-les.
Each layer matters.	Chaque couche a une importance.
He would be there tomorrow morning.	Il serait là demain matin.
Fair enough, up to a point.	Assez juste, jusqu'à un certain point.
It didn't work.	Cela ne fonctionnait pas.
The information should therefore be presented in this spirit.	Les informations doivent donc être présentées dans cet esprit.
I spent my life in a small business.	J'ai passé ma vie dans une petite entreprise.
I shouldn't care.	Je ne devrais pas m'en soucier.
Analyze mobile phone data.	Analyser les données du téléphone mobile.
It's the best thing you can do.	C'est la meilleure chose que vous puissiez faire.
Age them a bit.	Faites-les vieillir un peu.
No matter what she did, she couldn't get comfortable.	Peu importe ce qu'elle faisait, elle ne pouvait pas se mettre à l'aise.
Come on, you can help me make this bed.	Allez, tu peux m'aider à faire ce lit.
They have undergone various experiments.	Ils ont fait l'objet de diverses expériences.
God doesn't see it that way.	Dieu ne le voit pas ainsi.
But it happened.	Mais c'est arrivé.
I want to make it overnight.	J'ai envie d'en faire une nuit.
I told you, someone caught me.	Je te l'ai dit, quelqu'un m'a attrapé.
You also raise some good points in your argument.	Vous avez également soulevé de bons points dans votre argumentation.
Now certainly, it's not meant to be some kind of show.	Maintenant certainement, ce n'est pas censé être une sorte de spectacle.
It would be wrong.	Ce serait faux.
Two people can play this game.	Deux personnes peuvent jouer à ce jeu.
One night and you're a rich woman.	Une nuit et tu es une femme riche.
Not because he says so, but because we're not ready.	Pas parce qu'il le dit, mais parce que nous ne sommes pas prêts.
I have to find another place.	Je dois trouver un autre endroit.
He quickly turned his head away.	Il détourna rapidement la tête.
I might not get many responses, but it was worth a try.	Je n'obtiendrai peut-être pas beaucoup de réponses, mais cela valait la peine d'essayer.
Everyone carried weapons, of course.	Tout le monde portait des armes, bien sûr.
He had the will to do it, yes.	Il avait la volonté de le faire, oui.
She often comments on family, friends, news and life in general.	Elle commente souvent la famille, les amis, les nouvelles et la vie en général.
He was too young to learn, to properly understand what he wanted.	Il était trop jeune pour apprendre, pour comprendre correctement ce qu'il voulait.
I will always be there to answer your questions.	Je serai toujours là pour répondre à vos questions.
I had to go stand outside.	J'ai dû aller me tenir dehors.
I learn a lot by reading.	J'apprends beaucoup en lisant.
They were probably beyond the scope of his reading and understanding.	Ils étaient probablement au-delà de la portée de sa lecture et de sa compréhension.
Again, by email.	Encore une fois, par e-mail.
He can do it inside.	Il peut le faire à l'intérieur.
Now they are looking for the last shot.	Maintenant, ils recherchent le dernier coup.
Not much to do.	Pas grand chose à faire.
I'm very happy with it.	J'en suis très content.
They are too nice.	Ils sont trop gentils.
A mother who has done this usually feels much better.	Une mère qui a fait cela se sent généralement beaucoup mieux.
The material is rich everywhere.	La matière est riche partout.
I would like you to live with me.	J'aimerais que tu vives avec moi.
You are at a good point in your recovery.	Vous êtes à un bon moment de votre rétablissement.
I have not asked.	Je n'ai pas demandé.
Oh yes, it was a summer to never forget.	Oh oui, c'était un été à ne jamais oublier.
The vehicle doors can thus be opened.	Les portes du véhicule peuvent ainsi être ouvertes.
Cut into bars, serve.	Couper en barres, servir.
I could see it clearly, I was studying its structure.	Je pouvais le voir clairement, j'étudiais sa structure.
Construction began later that month.	La construction a commencé plus tard ce mois-là.
One more try.	Encore un essai.
Like the girl you met on the way to town.	Comme la fille que tu as rencontrée sur le chemin de la ville.
When he came out, he couldn't see her.	Quand il est sorti, il ne pouvait pas la voir.
Easier to savor than to peel.	Plus facile à savourer qu'à décortiquer.
Many have tried and failed.	Beaucoup ont essayé et échoué.
Take the case of knowledge.	Prenons le cas de la connaissance.
My new project.	Mon nouveau projet.
What a complicated day.	Quelle journée compliquée.
Unfortunately, the result proved too much for most people to handle.	Malheureusement, le résultat s'est avéré trop difficile à gérer pour la plupart des gens.
It will make sense to them that these three are here.	Il sera logique pour eux que ces trois-là soient ici.
His place is clean and pleasant.	Sa place est propre et agréable.
It was quite a shock.	Cela a été un sacré choc.
I think it's better.	Je pense que c'est mieux.
Unfortunately, that's how the system works.	Malheureusement, c'est comme ça que le système fonctionne.
He must believe.	Il doit croire.
They want me to take matters into their own hands.	Ils veulent que je prenne les choses en main.
They were good at the time, for my development.	Ils étaient bons à l'époque, pour mon développement.
Their results are different.	Leurs résultats sont différents.
Many people thought of it as on television.	Beaucoup de gens y pensaient comme à la télévision.
It was the center of activity in our home.	C'était le centre de l'activité de notre maison.
They can even produce the best results in the world.	Ils peuvent même produire les meilleurs résultats au monde.
I couldn't read.	Je ne savais pas lire.
It's not all over yet.	Tout n'est pas encore fini.
These people are just asking for basic human rights.	Ces gens ne font que réclamer les droits fondamentaux de la personne.
She must involve someone else.	Elle doit faire intervenir quelqu'un d'autre.
Maybe in a place like this they never would.	Peut-être que dans un endroit comme celui-ci, ils ne le feraient jamais.
Don't read this series again.	Ne lisez plus cette série.
I tried to lose weight.	J'ai essayé de perdre du poids.
Moreover, he had been injured.	De plus, il avait été blessé.
I hope there is none of that.	J'espère qu'il n'y a rien de cela.
He couldn't answer, even though he knew what she was thinking.	Il ne pouvait pas répondre, même s'il savait ce qu'elle pensait.
Stars of the night.	Etoiles de la nuit.
So the two continue to build new ones.	Donc, les deux continuent à en construire de nouveaux.
This is a close case.	C'est un cas proche.
The content here is excellent.	Le contenu ici est excellent.
This shouldn't be added to the kernel.	Cela ne devrait pas être ajouté au noyau.
There was a problem.	Il y avait un problème.
He felt he had made a mistake.	Il sentait qu'il avait fait une erreur.
He could have the damn chair.	Il pourrait avoir la fichue chaise.
Land matters, in the end.	La terre compte, à la fin.
Know that history is on your side.	Sachez que l'histoire est de votre côté.
I have described the court process in general terms.	J'ai décrit le processus judiciaire en termes généraux.
None returned to combat during the war.	Aucun n'est retourné au combat pendant la guerre.
You must respect the rights of others.	Vous devez respecter les droits des autres.
The whole unit has left us.	Toute l'unité nous a quittés.
Close your eyes and listen.	Fermez les yeux et écoutez.
He's safe now anyway.	Il est en sécurité maintenant en tout cas.
It's good that you promise me so much.	C'est bien que tu me promettes tant.
There may be reasons why someone is unavailable.	Il peut y avoir des raisons pour lesquelles quelqu'un n'est pas disponible.
I didn't have a large collection of warm clothes.	Je ne possédais pas une large collection de vêtements chauds.
For this, you have two choices.	Pour cela, vous avez deux choix.
This court does not have to consider this question.	Cette cour n'a pas à se pencher sur cette question.
Several options are available during a series of three treatments.	Plusieurs options sont disponibles lors d'une série de trois traitements.
You need to make sure you get the services you need.	Vous devez vous assurer que vous obtenez les services dont vous avez besoin.
Then turns around.	Puis se retourne.
No way.	Pas du tout.
They headed home together.	Ils se dirigèrent ensemble vers la maison.
Of course, that doesn't mean it's not available.	Bien sûr, cela ne signifie pas qu'il n'est pas disponible.
Let me take you.	Laissez-moi vous emmener.
I really hated it.	Je l'ai vraiment détesté.
They weren't born that way.	Ils ne sont pas nés ainsi.
He got up and played a little.	Il s'est levé et a joué un peu.
Lovely, comfortable and clean place.	Endroit charmant, confortable et propre.
How to take care of my voice.	Comment prendre soin de ma voix.
His fingers found his arm and stayed there.	Ses doigts trouvèrent son bras et y restèrent.
Make sure it's real.	Assurez-vous que c'est réel.
Success depends on the quality and speed of your response.	Le succès dépend de la qualité et de la rapidité de votre réponse.
I think that would be a very good thing.	Je pense que ce serait une très bonne chose.
They won't listen to anyone younger than them.	Ils n'écouteront personne de plus jeune qu'eux.
There was some confusion about this.	Il y avait une certaine confusion à ce sujet.
And it didn't stop there.	Et ça ne s'est pas arrêté là.
The police told him to drop the knife.	La police lui a dit de laisser tomber le couteau.
A year or two or more.	Un an ou deux, voire plus.
If someone makes a mistake, they are probably aware of it.	Si quelqu'un fait une erreur, il en est probablement conscient.
These are fun.	Ce sont amusants.
However, we decided to give it a try on the last day for lunch.	Cependant, nous avons décidé d'essayer le dernier jour pour le déjeuner.
It was their last time together.	C'était leur dernière fois ensemble.
I definitely love beer.	J'aime définitivement la bière.
Read your papers aloud.	Lisez vos papiers à haute voix.
They had had a fire, but it was almost out.	Ils avaient eu un incendie, mais il était presque éteint.
So it's very easy for me to get away with it.	Il est donc très facile pour moi de m'en tirer.
They don't care about television.	Ils ne se soucient pas de la télévision.
Food no longer governs me.	La nourriture ne me gouverne plus.
Just come with me and let the doctor examine you.	Viens juste avec moi et laisse le docteur t'examiner.
I was really happy with how we saw the game.	J'étais vraiment content de la façon dont nous avons vu le match.
We knew absolutely nothing.	Nous ne savions absolument rien.
Even more, we loved the modern smart models.	Encore plus, nous avons adoré les modèles intelligents modernes.
The answer is money.	La réponse est l'argent.
We are two people.	Nous sommes deux personnes.
The value of these items has not been recorded outside of these reports.	La valeur de ces articles n'a pas été enregistrée en dehors de ces rapports.
I was working on a problem when you called.	Je travaillais sur un problème quand tu as appelé.
And our database is created by our members.	Et notre base de données est créée par nos membres.
He pulled him down.	Il l'a tiré vers le bas.
We get to be there.	Nous arrivons à être là.
Yet such is the case.	Pourtant tel est le cas.
It stayed in my head.	C'est resté dans ma tête.
He didn't need it.	Il n'en avait pas besoin.
Each system is entirely different from the others.	Chaque système est entièrement différent des autres.
There are differences.	Il y a des différences.
The red line indicates perfect agreement between the model and the data.	La ligne rouge indique un accord parfait entre le modèle et les données.
That if she had a choice, she would be with him.	Que si elle avait le choix, elle serait avec lui.
No tools are required.	Aucun outil n'est requis.
It was also fun to play around with.	C'était aussi amusant de jouer avec ça.
It was very hot.	C'était très chaud.
Humans only fall several thousand times before balancing and walking.	Les humains ne tombent que plusieurs milliers de fois avant de se tenir en équilibre et de marcher.
Everyone is crying out for a shot in the heat of the moment.	Tout le monde réclame un coup dans le feu de l'action.
Lots of love for you.	Beaucoup d'amour pour vous.
He would then have been part of the crime scene.	Il aurait alors fait partie de la scène du crime.
That wouldn't be a problem.	Ce ne serait pas un problème.
Thanks to everyone who helped.	Merci à tous ceux qui ont aidé.
Get down and leave.	Descendez et partez.
One floor below the top.	Un étage en dessous du haut.
Against two women.	Contre deux femmes.
Our job is to help our children function in the world.	Notre travail consiste à aider nos enfants à fonctionner dans le monde.
They want to sell it.	Ils veulent le vendre.
That's what happens.	C'est ce qui arrive.
When parking became free.	Quand le stationnement est devenu gratuit.
But there was a magic in that time just before it happened.	Mais il y avait une magie à cette époque juste avant que cela n'arrive.
He never gives anything.	Il ne donne rien, jamais.
Yet these actions generally cannot be described as a "movement".	Pourtant, ces actions ne peuvent généralement pas être décrites comme un « mouvement ».
It broke my heart to see her like this.	Ça m'a brisé le cœur de la voir ainsi.
Contact them, ask for advice.	Contactez-les, demandez conseil.
People do pretty well once they move.	Les gens s'en sortent plutôt bien une fois qu'ils déménagent.
I can do it twice then.	Je peux le faire deux fois alors.
Please share what works for you.	Veuillez partager ce qui fonctionne pour vous.
Fight fire with fire.	Combattre le feu par le feu.
The soldiers let out the breath they had been holding.	Les soldats laissèrent échapper le souffle qu'ils avaient retenu.
I need all of them.	J'ai besoin de chacun d'eux.
You're too close to that.	Tu es trop près de ça.
It was nice to spend time with the whole family.	C'était agréable de passer du temps avec toute la famille.
If he really loved me, he never would have done this.	S'il m'avait vraiment aimé, il n'aurait jamais fait ça.
A few words were exchanged between them.	Quelques mots s'échangeaient entre eux.
He just watches.	Il regarde seulement.
That's why she wanted to talk to me.	C'est pourquoi elle voulait me parler.
Nothing is as it seems.	Rien n'est comme il paraît.
More than a second.	Plus d'une seconde.
I happen to know someone who might know.	Il se trouve que je connais quelqu'un qui pourrait savoir.
Think before acting.	Pense avant d'agir.
You look too much like your mother.	Tu ressembles trop à ta mère.
It took almost two years to complete the construction of the tracks.	Il a fallu près de deux ans pour achever la construction des pistes.
Give him fair feedback on his performance.	Donnez-lui un feedback juste sur sa performance.
I have shown only one of the many systems.	Je n'ai montré qu'un seul des nombreux systèmes.
They are both dead.	Ils sont tous les deux morts.
What you want or not.	Ce que vous voulez ou non.
Nothing super amazing.	Rien de super incroyable.
She wondered where they came from and who they were fighting for.	Elle se demandait d'où ils venaient et pour qui ils se battaient.
Self-image is basically how you see yourself.	L'image de soi est essentiellement la façon dont vous vous voyez.
It was in his nature to attack.	C'était dans sa nature d'attaquer.
I would like to.	J'aimerais le faire.
At least that has been true for me over the years.	Au moins, cela a été vrai pour moi au fil des ans.
I have changed so much too.	J'ai tellement changé aussi.
Ask for what you need.	Demandez ce dont vous avez besoin.
You should go too.	Tu devrais y aller aussi.
It is not known whether this was done by chance or not.	On ne sait pas si cela a été fait par hasard ou non.
Not if it continues.	Pas si ça continue.
She neither read nor watched television.	Elle ne lisait pas et ne regardait pas la télévision.
They don't think he'll make it through the night tonight.	Ils ne pensent pas qu'il passera la nuit ce soir.
They even now have separate search results for phone users.	Ils ont même maintenant des résultats de recherche distincts pour les utilisateurs de téléphone.
Maybe something new every week.	Peut-être une nouveauté chaque semaine.
They won't last very long.	Ils ne dureront pas très longtemps.
And experience.	Et l'expérience.
Make me think.	Fais-moi réfléchir.
And they just don't know what to focus on.	Et ils ne savent tout simplement pas sur quoi se concentrer.
The effect also works for animals.	L'effet fonctionne aussi pour les animaux.
It's like they don't want us to have health care.	C'est comme s'ils ne voulaient pas que nous ayons des soins de santé.
Emotions affect memory and memories affect emotions.	Les émotions affectent la mémoire et les souvenirs affectent les émotions.
I hold out my hand.	Je tends la main.
I needed to change my mind.	J'avais besoin de changer d'avis.
I hope you mean it, dad.	J'espère que tu le penses, papa.
This working day.	Ce jour ouvrable.
It was not difficult to read their thoughts.	Il n'était pas difficile de lire leurs pensées.
Sounds like a fun idea, though.	Cela semble être une idée amusante, cependant.
We no longer have single rooms.	Nous n'avons plus de chambres individuelles.
No doubt about it.	Aucun doute à ce sujet.
All patients completed treatment.	Tous les patients ont terminé le traitement.
Come give us a try.	Venez nous faire un essai.
I think we won't see it for a while.	Je pense que nous ne le verrons pas avant un moment.
If we love each other, then we spend more time together.	Si nous nous aimons, alors nous passons plus de temps ensemble.
Then he was away.	Puis il était absent.
Unfortunately, this is not possible.	Malheureusement, ce n'est pas possible.
Write to me as soon as you have these lines.	Écrivez-moi dès que vous aurez ces lignes.
I can guess.	Je peux deviner.
Look straight ahead again.	Regardez à nouveau droit devant vous.
If you like parties, stay there.	Si vous aimez les fêtes, restez-y.
Still, she needed to know more for her own survival.	Pourtant, elle avait besoin d'en savoir plus pour sa propre survie.
It has never been so easy.	Cela n'a jamais été aussi facile.
We don't have a good window on that.	Nous n'avons pas une bonne fenêtre là-dessus.
Then taught others to see what he had seen.	Puis appris aux autres à voir ce qu'il avait vu.
You always kill us.	Tu nous tues toujours.
He probably needs the money.	Il a probablement besoin d'argent.
We can't do that.	Nous ne pouvons pas faire cela.
It is a free country.	C'est un pays libre.
We give thanks today for our homes.	Nous rendons grâce aujourd'hui pour nos maisons.
But we do not address this issue.	Mais nous n'abordons pas cette question.
Your number is completely secure.	Votre numéro est totalement sécurisé.
They are on a field of yellow, the color of hope.	Ils sont sur un champ de jaune, la couleur de l'espoir.
I don't know what exactly.	Je ne sais pas quoi exactement.
Because it matters which process takes which value.	Parce qu'il importe quel processus prend quelle valeur.
However, knowing is not enough.	Cependant, savoir ne suffit pas.
The question is how to do it.	La question est de savoir comment le faire.
It seems the two have fallen in love with each other.	Il semble que les deux soient tombés amoureux l'un de l'autre.
Most of his music was published during this period.	La plupart de sa musique a été publiée au cours de cette période.
I want them to be as comfortable as possible.	Je veux qu'ils soient aussi confortables que possible.
I seemed to leave myself open and he took the opportunity.	J'ai semblé me ​​laisser ouvert et il a saisi l'occasion.
Really, we didn't know what we were doing.	Vraiment, nous ne savions pas ce que nous faisions.
Yes, that actually happened.	Oui, cela s'est réellement produit.
I don't wear anything else.	Je ne porte rien d'autre.
I never expect to hear you say that again.	Je ne m'attends plus jamais à t'entendre dire ça.
So maybe it's better to deal with the here and now.	Alors, peut-être vaut-il mieux s'occuper de l'ici et maintenant.
They are not lines drawn on a map.	Il ne s'agit pas de lignes tracées sur une carte.
He learned everything by listening.	Il a tout appris en écoutant.
So until that happens.	Donc jusqu'à ce que cela arrive.
I listen to the radio talk most of the night.	J'écoute parler la radio une grande partie de la nuit.
His heart weighed down with worry.	Son cœur s'alourdit d'inquiétude.
Her husband, her brothers.	Son mari, ses frères.
For you it was just a day, then business as usual.	Pour vous, ce n'était qu'une journée, puis les affaires comme d'habitude.
Waste of effort too.	Gaspillage d'efforts aussi.
In terms of difficulty, the game was relatively easy.	En termes de difficulté, le jeu était relativement facile.
There is a reason for this.	Il y a une raison pour cela.
I just want to point this out very quickly to everyone.	Je veux juste le signaler très rapidement à tout le monde.
It really is the best therapy.	C'est vraiment la meilleure thérapie.
I knew that over time it was getting harder and harder to do.	Je savais qu'avec le temps, cela devenait de plus en plus difficile à faire.
She was dead.	Elle était morte.
An afternoon or a morning to discuss.	Un après-midi ou une matinée pour échanger.
The back door of my house was wide open.	La porte arrière de ma maison était grande ouverte.
Therefore, they do not provide a better solution.	Par conséquent, ils ne fournissent pas une meilleure solution.
The woman backed up and was obviously injured.	La femme a reculé et était manifestement blessée.
I really need a pair of shoes.	J'ai vraiment besoin d'une paire de chaussures.
This industry is about people.	Cette industrie concerne les gens.
Your business will fail.	Votre entreprise échouera.
Whether in himself or in others.	Que ce soit en lui-même ou chez les autres.
Tell me about your experiences in the comments!.	Parlez-moi de vos expériences dans les commentaires!.
I got in trouble because of you.	J'ai eu des ennuis à cause de toi.
They are characters.	Ce sont des personnages.
These are items that you can actually touch or hold.	Ce sont des éléments que vous pouvez réellement toucher ou tenir.
It's not his job to know.	Ce n'est pas son boulot de savoir.
All of this is a positive sign.	Tout cela est un signe positif.
In context, we believe the same today.	Dans le contexte, nous croyons la même chose aujourd'hui.
But it didn't stick.	Mais ça n'a pas collé.
He didn't sit next to anyone.	Il ne s'est assis à côté de personne.
The days have passed.	Les jours ont passé.
He's probably a better player than anyone you've met.	Il est probablement un meilleur joueur que tous ceux que vous avez rencontrés.
What are you doing here any longer? 	Que faites-vous ici plus longtemps?
you must come to me.	tu dois venir à moi.
Or she believed him.	Ou elle le croyait.
The decision flow is the interesting point for me at least.	Le flux de décision est le point intéressant pour moi au moins.
It hadn't worked.	Cela n'avait pas fonctionné.
We want to know how or why.	Nous voulons savoir comment ou pourquoi.
We do not need to address this issue in this case.	Nous n'avons pas besoin d'aborder cette question dans ce cas.
I would make him understand.	Je lui ferais comprendre.
As far as court cases go, it's actually quite funny.	En ce qui concerne les affaires judiciaires, c'est en fait assez drôle.
You give up control over your food resources.	Vous abandonnez le contrôle sur vos ressources alimentaires.
So many women.	Tant de femmes.
No sense of what is right.	Aucun sens de ce qui est juste.
How did you say.	Comment as-tu dit.
Others cannot.	D'autres ne le peuvent pas.
In short, we were lucky.	Bref, nous avons eu de la chance.
No one seemed smart enough to be scared.	Personne ne semblait assez intelligent pour avoir peur.
I don't want to say any of that.	Je ne veux rien dire de tout cela.
She tried to think of what she should do, how to find him.	Elle essaya de réfléchir à ce qu'elle devait faire, comment le retrouver.
Wait for the bag to come out.	Attendez que le sac sorte.
Although he did.	Bien qu'il l'ait fait.
Let the boy go.	Laisse partir le garçon.
They should look inside soon, she supposed.	Ils devraient bientôt regarder à l'intérieur, supposa-t-elle.
Period.	Période.
Additionally, we did not include a healthy control group.	De plus, nous n'avons pas inclus de groupe témoin sain.
It can change your business, speed things up, and open doors.	Cela peut changer votre entreprise, accélérer les choses et ouvrir des portes.
Young was firm.	Young était ferme.
His face was as pale as death.	Son visage était aussi pâle que la mort.
I spend a day or two there, sometimes even a week.	J'y passe un jour ou deux, parfois même une semaine.
Something I would like to avoid.	Quelque chose que j'aimerais éviter.
A bad place.	Un mauvais endroit.
It's a clear structure that holds me.	C'est une structure claire qui me tient.
This is a more complex and difficult question.	C'est une question plus complexe et difficile.
He was a big guy.	C'était un grand gars.
It was locked, but in name only.	Il était verrouillé, mais de nom seulement.
And we have only said good things about them and their work.	Et nous n'avons dit que du bien d'eux et de leur travail.
This difference is due to differences in growth rates.	Cette différence est due à des différences de taux de croissance.
It lasted a while.	Cela a duré un moment.
This is not a field.	Ceci n'est pas un champ.
The building was empty.	Le bâtiment était vide.
A very small path.	Un tout petit chemin.
People only grow when they have no choice but to grow.	Les gens ne grandissent que lorsqu'ils n'ont d'autre choix que de grandir.
But since then, a whole new life has opened up to him.	Mais depuis, une toute nouvelle vie s'est ouverte à lui.
Just to update.	Juste pour mettre à jour.
Light is life.	La lumière c'est la vie.
Let's take the case study.	Prenons l'étude de cas.
She was solid.	Elle était solide.
It really helps support the show.	Cela aide vraiment à soutenir le spectacle.
Had a good time!!!!!!.	Passe un bon moment!!!!!!.
Well, keep calm, friends.	Eh bien, restez calme, les amis.
I know they are a scattered team.	Je sais qu'ils sont une équipe dispersée.
Just like culture in general.	Tout comme la culture en général.
This way we can bring the text frame over the body text.	De cette façon, nous pouvons amener le cadre de texte sur le corps du texte.
That says a lot.	Cela en dit long.
You will go together.	Vous irez ensemble.
Once captured, these species are added to the player's personal collection.	Une fois capturées, ces espèces sont ajoutées à la collection personnelle des joueurs.
Look at yourself as a whole person.	Regardez-vous comme une personne à part entière.
On another device like mobile vs.	Sur un autre appareil comme mobile vs.
One possibility is that the process received a signal.	Une possibilité est que le processus ait reçu un signal.
Maybe it should.	Peut-être que ça devrait.
If a button is selected, the second form will appear.	Si un bouton est sélectionné, le deuxième formulaire apparaîtra.
I lay there crying for a long time.	Je suis restée longtemps allongée à pleurer.
We can't agree on how to spend our time.	Nous ne pouvons pas nous mettre d'accord sur la façon de passer notre temps.
The feel of her.	La sensation d'elle.
There are no valid questions about it, nor valid answers.	Il n'y a pas de questions valables à ce sujet, ni de réponses valables.
Give me a fucking break.	Donnez-moi une putain de pause.
I then asked him to describe the place to me.	Je lui ai alors demandé de me décrire l'endroit.
He didn't want to talk to anyone right now.	Il ne voulait parler à personne pour le moment.
Performance is much improved.	Les performances sont bien améliorées.
I feel so lucky to be included.	Je me sens tellement chanceux d'être inclus.
It's quite the opposite.	C'est tout le contraire.
But like the rest of her, they were dead.	Mais comme le reste d'elle, ils étaient morts.
Respond to a bad first light.	Répondre à une mauvaise première lumière.
Everyone nodded, no one said a word.	Tout le monde hocha la tête, personne ne dit un mot.
Try to take out as many as you can while you're here.	Essayez d'en retirer autant que vous le pouvez pendant que vous êtes ici.
He asked if he could have some.	Il a demandé s'il pouvait en avoir.
I didn't need any book to tell me that.	Je n'avais besoin d'aucun livre pour me le dire.
You have to take it yourself, he explained.	Vous devez le prendre vous-même, avait-il expliqué.
He had done this to others, for many years.	Il avait fait cela à d'autres, pendant de nombreuses années.
Each week got worse and worse.	Chaque semaine devenait de pire en pire.
I don't remember either.	Je ne m'en souviens pas non plus.
You know not.	Vous savez que non.
Some areas were without power for nine days.	Certaines zones ont été privées d'électricité pendant neuf jours.
Such a book, however, does not exist.	Un tel livre, cependant, n'existe pas.
We do not agree that there was an error.	Nous ne sommes pas d'accord qu'il y a eu erreur.
We certainly don't think so.	Nous ne le pensons certainement pas.
Controls were included in each trial.	Des témoins ont été inclus dans chaque essai.
But the signs are positive.	Mais les signes sont positifs.
There is a way, but we need willpower.	Il y a un moyen, mais nous avons besoin de volonté.
One question leads to another.	Une question en amène une autre.
At least I play with him.	Je joue avec lui, au moins.
I smiled at the thought and started laughing.	Je souris à cette pensée et commençai à rire.
To beat one system, another will be needed.	Pour battre un système, il en faudra un autre.
For even longer, it seems, she had wanted to be discovered.	Depuis plus longtemps encore, semble-t-il, elle voulait être découverte.
Yes, it's true, he had a wife.	Oui, c'est vrai, il avait une femme.
One way or another, everything is going wrong.	D'une manière ou d'une autre, tout va mal.
We used two datasets in this analysis.	Nous avons utilisé deux ensembles de données dans cette analyse.
The goal here is to stop it altogether.	Le but ici est de l'arrêter complètement.
Three or four days, over a weekend.	Trois ou quatre jours, sur un week-end.
You see it in every interview he does.	Vous le voyez dans chaque interview qu'il fait.
Otherwise, you can lose your life.	Sinon, vous pouvez perdre la vie.
That's what he had done.	C'est ce qu'il avait fait.
But there was more, some of which we had seen ourselves.	Mais il y avait plus, dont certains que nous avions vus nous-mêmes.
But yes, we have to consider ourselves as a people.	Mais oui, nous devons nous considérer comme un peuple.
It was worth the time and money.	Cela valait le temps et l'argent.
Maybe he had.	Peut-être qu'il l'avait fait.
On some devices it works fine.	Sur certains appareils, cela fonctionne bien.
Don't get involved in politics.	Ne pas se mêler de politique.
And all the other sexes would be killed on the spot.	Et tous les autres sexes seraient tués sur place.
There is something on his head.	Il y a quelque chose sur sa tête.
Step by step.	Petit à petit.
Do your best, be evaluated on your performance.	Faites de votre mieux, soyez évalué sur vos performances.
She didn't seem to care.	Elle ne semblait pas s'en soucier.
I'm not that tall either.	Je ne suis pas si grand non plus.
Never forget the policy at the controls.	N'oubliez jamais la politique aux commandes.
But the case was far from closed.	Mais l'affaire était loin d'être close.
Speak with the staff.	Parlez avec le personnel.
He held out his hand.	Il a tendu la main.
Jobs, jobs, jobs.	Emplois, emplois, emplois.
Members will subscribe to it.	Les membres y souscriront.
Our way home.	Notre chemin vers la maison.
He said he was sorry again.	Il a encore dit qu'il était désolé.
He shot himself.	Il s'est tiré une balle.
I know you will reach your goal.	Je sais que tu atteindras ton objectif.
It went from left to right.	Il s'est déroulé de gauche à droite.
She never held him back long enough.	Elle ne l'a jamais retenu assez longtemps.
And she knows what you're planning.	Et elle sait ce que vous prévoyez.
However, early feedback seems to suggest his post-game has improved.	Cependant, les premiers retours semblent suggérer que son après-match s'est amélioré.
He had a soft spot for this place.	Il avait un faible pour cet endroit.
The most senior man had usually been appointed because of his political influence.	L'homme le plus haut placé avait généralement été nommé en raison de son influence politique.
Great potential host sites.	Grands sites d'accueil potentiels.
She doesn't hate you.	Elle ne vous déteste pas.
I felt like this could be my new home, for a while.	J'avais l'impression que cela pourrait être ma nouvelle maison, pendant un certain temps.
I take him home.	Je le ramène à la maison.
It was quite cold outside.	Il faisait assez froid dehors.
And he rose to the challenge.	Et il a relevé le défi.
I could barely see him in the dark.	Je pouvais à peine le voir dans le noir.
You tried today because you wanted to protect me.	Tu as essayé aujourd'hui parce que tu voulais me protéger.
And only the children speak.	Et il n'y a que les enfants qui parlent.
Doesn't work like that but she wanted to.	Ne travaille pas comme ça mais elle le voulait.
Even her father did not consider it his duty to help her.	Même son père ne considérait pas qu'il était de son devoir de l'aider.
The trip was a challenge.	Le voyage a été un défi.
She no longer had any weapons.	Elle n'avait plus d'armes.
There are a lot of good deeds being done there.	Il y a beaucoup de bonnes actions qui se font là-bas.
Not just in the state, but in the country.	Pas seulement dans l'État, mais dans le pays.
No demonstration of this kind is made here.	Aucune démonstration de ce genre n'est faite ici.
They couldn't do enough for us.	Ils ne pouvaient pas en faire assez pour nous.
No words came.	Aucun mot n'est venu.
They love their personal space and their own private things.	Ils aiment leur espace personnel et leurs propres choses privées.
Maybe they should.	Peut-être qu'ils devraient.
Instead of multiple fields.	Au lieu de plusieurs champs.
Not the wedding, of course, but their move.	Pas le mariage, bien sûr, mais leur déménagement.
She likes you, my boy.	Elle t'aime bien, mon garçon.
Or maybe he just liked the way it sounded.	Ou peut-être qu'il aimait simplement la façon dont ça sonnait.
I made coffee.	J'ai fait du café.
A great mix.	Un grand mélange.
I am very happy that my image of this week pleases you.	Je suis très content que mon image de cette semaine vous plaise.
A must.	Un incontournable.
But what happens after that is rarely shown.	Mais ce qui se passe après cela est rarement montré.
There are now four daughters in the family.	Il y a maintenant quatre filles dans la famille.
They say that when the student is ready, the teacher appears.	Ils disent que lorsque l'élève est prêt, le professeur apparaît.
Some are young, others older.	Certains sont jeunes, d'autres plus âgés.
Body weight was measured daily.	Le poids corporel a été mesuré chaque jour.
For two hours.	Pour deux heures.
Or stopped them.	Ou les a arrêtés.
At least not in my area.	Du moins, pas dans ma région.
But no man can know everything.	Mais aucun homme ne peut tout savoir.
We like to get things done.	Nous aimons faire avancer les choses.
I was too old now to hold the old man's hand.	J'étais trop vieux maintenant pour tenir la main du vieil homme.
She was sure he was trying to tell her something.	Elle était sûre qu'il essayait de lui dire quelque chose.
The type of a for expression is unit.	Le type d'une expression for est unit.
We're just old friends.	Nous ne sommes que de vieux amis.
This stuff probably works very well without a doubt.	Ce truc fonctionne probablement très bien sans aucun doute.
These people have consumed everything.	Ces gens ont tout consommé.
You are far from him.	Vous êtes bien loin de lui.
I can't imagine why they did it.	Je ne peux pas imaginer pourquoi ils l'ont fait.
You are the kind of company that has made great use of technology.	Vous êtes le genre d'entreprise qui a fait un grand usage de la technologie.
It should be easy.	Cela devrait être simple.
However, the woman fell again.	Cependant, la femme tomba à nouveau.
Its specificity is up for debate.	Sa particularité est à débattre.
We report the results of two patients.	Nous rapportons les résultats de deux patients.
For the city.	Pour la ville.
This was denied by the family of the deceased.	Cela a été démenti par la famille du défunt.
I don't like silence.	Je n'aime pas le silence.
It seemed funny to me.	Cela m'a paru drôle.
Except she never asked him to fall in love with her.	Sauf qu'elle ne lui a jamais demandé de tomber amoureux d'elle.
I decided to start eating better and working out.	J'ai décidé de commencer à mieux manger et à m'entraîner.
I couldn't hide things from him.	Je ne pouvais pas lui cacher des choses.
At least this time she could prove it.	Au moins cette fois, elle pourrait le prouver.
I could be quick too.	Je pourrais être vif aussi.
Have a duplicate.	Avoir un double.
She could be that real person for them but not for herself.	Elle pourrait être cette vraie personne pour eux mais pas pour elle-même.
We will contact you by email.	Nous vous contacterons par e-mail.
Football is a tough environment, and you have to be there for everyone.	Le football est un environnement difficile, et vous devez être là pour tout le monde.
It makes me feel small.	Cela me fait me sentir petit.
Everyone would have found a place to go, she said.	Tous auraient trouvé un endroit où aller, dit-elle.
But maybe they.	Mais peut-être qu'ils.
No job offers in the industry.	Aucune offre de poste dans l'industrie.
Or don't eat, whatever you can find.	Ou ne mangez pas, tout ce que vous pouvez trouver.
The mixture looked strange in the crates.	Le mélange avait l'air étrange dans les caisses.
This is no longer a discussion.	Ce n'est plus une discussion.
I could not sleep.	Je ne pouvais pas dormir.
The attempt will be made but he will survive it.	La tentative sera faite mais il y survivra.
She couldn't ask for that.	Elle ne pouvait pas demander ça.
Of course, you can go to the building where you were raised.	Bien sûr, vous pouvez aller dans le bâtiment où vous avez été élevé.
He tells stories.	Il raconte des histoires.
The three men sat down.	Les trois hommes s'assirent.
The wind was calm.	Le vent était posé.
Only so far and no further, he said.	Seulement jusque-là et pas plus loin, a-t-il dit.
There were pictures everywhere but there.	Il y avait des photos partout sauf là.
The paper should be completely dry and smooth.	Le papier doit être entièrement sec et bien lisse.
He had no heart.	Il n'avait pas de cœur.
I started having trouble with some forms.	J'ai commencé à avoir des difficultés avec certains formulaires.
They might kill me.	Ils allaient peut-être me tuer.
Weapons are good models that are a baby of interested people.	Les armes sont de bons modèles qui sont un bébé de personnes intéressées.
Hence the name.	D'où le nom.
They certainly didn't.	Ils ne l'ont certainement pas fait.
No, better not.	Non, mieux vaut pas.
These do not measure the same thing.	Ceux-ci ne mesurent pas la même chose.
But there will be many ways of talking about the world.	Mais il y aura bien des manières de parler du monde.
Introduced in a patient.	Introduit chez un patient.
It will help you lose weight and keep it off.	Cela vous aidera à perdre du poids et à le maintenir.
In my case, it never even got that far.	Dans mon cas, ça n'a même jamais été aussi loin.
Of course, you can't use it every game.	Bien sûr, vous ne pouvez pas l'utiliser à chaque jeu.
Do it now and change as much as you can.	Faites-le maintenant et changez-en autant que vous le pouvez.
There are not any.	Il n'y en a pas.
He stood next to me and let me know he was there.	Il s'est tenu à côté de moi et m'a fait savoir qu'il était là.
The rate of return on everything.	Le taux de rendement sur tout.
In the second form, there is a button.	Dans le deuxième formulaire, il y a un bouton.
I arrive at the car.	J'arrive à la voiture.
This was not the case.	Ce n'était pas le cas.
Several closed doors were waiting, a little further down the street.	Plusieurs portes fermées attendaient, un peu plus loin dans la rue.
She refused, but he forced her to have sex with him.	Elle a refusé, mais il l'a forcée à avoir des relations sexuelles avec lui.
Those we wish would simply go away.	Ceux que nous souhaitons s'en iraient tout simplement.
She couldn't ask for anything after that.	Elle ne pouvait rien demander après cela.
In general, the document is well written and of good quality.	En général, le document est bien écrit et de bonne qualité.
It was on.	C'était allumé.
Nothing had changed outside.	Rien n'avait changé dehors.
The film is now considered lost.	Le film est désormais considéré comme perdu.
Some are poor, some are rich, the money exists.	Certains sont pauvres, certains sont riches, l'argent existe.
You will have plenty of time to explain yourself.	Vous aurez tout le temps de vous expliquer.
I need to.	J'ai besoin de faire.
It must be so.	Il doit en être ainsi.
He was a great man, everywhere.	C'était un grand homme, partout.
Minimal damage, but plenty of thrust.	Dégâts minimes, mais beaucoup de poussée.
Because when you're young, it just happens to you, just by accident.	Parce que quand tu es jeune, ça t'arrive, tout simplement par accident.
Why deal with pain when you don't have to.	Pourquoi faire face à la douleur quand vous n'avez pas à le faire.
Tell me again how lucky it is.	Redis-moi à quel point c'est de la chance.
We were happy for them.	Nous étions heureux pour eux.
I have no interest in trying to do that.	Je n'ai aucun intérêt à essayer de faire ça.
He didn't know in which direction he was going.	Il ne savait pas dans quelle direction il allait.
It's a wonderful thing.	C'est une chose merveilleuse.
We hope you had great times and good memories with your family and friends.	Nous espérons que vous avez passé de bons moments et de bons souvenirs avec votre famille et vos amis.
He turned around twice, but couldn't spot the others following him.	Il se retourna deux fois, mais ne put repérer les autres qui le suivaient.
It's very technical.	C'est très technique.
It can be a combination of things.	Il peut s'agir d'une combinaison de choses.
In social studies.	Aux études sociales.
He really feels out of himself.	Il se sent vraiment hors de lui-même.
Nothing he does in the regular season will matter.	Rien de ce qu'il fera en saison régulière n'aura d'importance.
It makes no difference.	Ça ne fait pas de différance.
But he found nothing, nobody.	Mais il n'a rien trouvé, personne.
The core of building a culture in your organization are your values.	Le cœur de la construction d'une culture dans votre organisation, ce sont vos valeurs.
But now they are blue.	Mais maintenant, ils sont bleus.
Then it's up to you to make those choices.	Ensuite, c'est à vous de faire ces choix.
I cut a whole section of this post about it.	J'ai coupé toute une section de ce post à ce sujet.
It's not just a rich learning environment.	Ce n'est pas seulement un environnement d'apprentissage riche.
I eventually stopped going and did it less.	J'ai finalement arrêté d'y aller et je l'ai fait moins.
The others followed.	Les autres ont suivi.
However, it doesn't stop there.	Cependant, cela ne s'arrête pas là.
Stay a while and browse my collection.	Restez un moment et parcourez ma collection.
Object of the contract.	Objet du contrat.
Write it immediately above or below the statement.	Écrivez-le immédiatement au-dessus ou au-dessous de l'énoncé.
We'll make sure you understand what you can expect.	Nous veillerons à ce que vous compreniez ce à quoi vous pouvez vous attendre.
Would get too cold.	Deviendrait trop froid.
That's exactly what we did.	C'est exactement ce que nous avons fait.
I pushed.	J'ai poussé.
I think it's very promising.	Je pense qu'il est très prometteur.
I'm not too far off from my goal of having a flat stomach.	Je ne suis pas trop loin de mon objectif d'avoir un ventre plat.
She was something, a real beauty.	Elle était quelque chose, une vraie beauté.
I studied it, looking for an answer.	Je l'ai étudiée, cherchant une réponse.
I did not see the knife.	Je n'ai pas vu le couteau.
Otherwise, is true because both sides are zero.	Sinon, est vrai car les deux côtés sont nuls.
You get a smaller and smaller sample.	Vous obtenez un échantillon de plus en plus petit.
Doesn't do any work by itself.	Ne fait aucun travail par lui-même.
Everyone on the move.	Tout le monde en mouvement.
For me, she was the source of my life.	Pour moi, elle était la source de ma vie.
Error bars indicate the standard error of the mean.	Les barres d'erreur indiquent l'erreur standard de la moyenne.
I understood your point of view to see the whole story.	J'ai compris votre point de vue pour voir toute l'histoire.
Individual data was used whenever possible.	Les données individuelles ont été utilisées dans la mesure du possible.
Below we discuss each step in detail.	Ci-dessous, nous discutons de chaque étape en détail.
They are described in the table below.	Ils sont décrits dans le tableau ci-dessous.
I would doubt it though.	J'en douterais pourtant.
It is also quite fast for its size.	Il est assez rapide aussi pour sa taille.
You have to talk to them.	Tu dois leur parler.
The very cells of our body are formed of energy and light.	Les cellules mêmes de notre corps sont formées d'énergie et de lumière.
And our eyes met.	Et nos regards se sont croisés.
But she refused to come down.	Mais elle a refusé de descendre.
But events moved faster than that.	Mais les événements sont allés plus vite que cela.
This creates a single test class and test method.	Cela crée une classe de test et une méthode de test unique.
Oh, it must be very hard for them.	Oh, ça doit être très dur pour eux.
I have kids, man, and they were only young once.	J'ai des enfants, mec, et ils n'ont été jeunes qu'une fois.
To mix together.	Mélanger.
They give me information.	Ils me donnent des informations.
The season is fast approaching.	La saison approche à grands pas.
He will die tomorrow, most likely in the morning.	Il mourra demain, dans la matinée très probablement.
Once or twice, maybe more.	Une ou deux fois, peut-être plus.
It is certainly interesting.	C'est certainement intéressant.
But they still went ahead with it.	Mais ils sont quand même allés de l'avant avec ça.
As if she really didn't care.	Comme si elle s'en fichait vraiment.
When she tried to speak, the words wouldn't come.	Quand elle a essayé de parler, les mots ne venaient pas.
They tricked us.	Ils nous ont piégés.
He knew more.	Il en savait plus.
His mother would know when she read the note.	Sa mère le saurait quand elle lirait la note.
To know what to do.	Pour savoir ce qu'il doit faire.
I don't know why, but they do.	Je ne sais pas pourquoi, mais ils le font.
He raised his hand.	Il leva la main.
Most patients showed improvement within three to four days of treatment.	La plupart des patients ont montré une amélioration dans les trois à quatre jours suivant le traitement.
Things were off screen.	Les choses étaient hors de l'écran.
Too hard to work.	Trop difficile à travailler.
Generally, it works best in life and in business.	Généralement, cela fonctionne mieux dans la vie et dans les affaires.
But things seemed more difficult now.	Mais les choses semblaient plus difficiles maintenant.
But every time he tried, it went wrong.	Mais chaque fois qu'il a essayé, ça s'est mal passé.
Just turn and run.	Il suffit de tourner et de courir.
As five represents one hand, ten represents two hands coming together.	Comme cinq représente une main, dix représente deux mains qui se rejoignent.
If it doesn't click, check something else.	S'il ne clique pas, vérifiez autre chose.
So it's taken so long now.	Donc ça a pris tellement de temps maintenant.
He can use it.	Il peut l'utiliser.
This is also my concern.	C'est aussi mon souci.
We intended to fight this thing and win.	Nous avions l'intention de combattre cette chose et de gagner.
Their case is fast.	Leur cas est rapide.
But no one will believe.	Mais personne ne croira.
I go to women like them.	Je vais chez des femmes comme elles.
So you listen to both.	Donc tu écoutes les deux.
I have occupied this chair several times.	J'ai occupé ce fauteuil plusieurs fois.
There was everything we needed.	Il y avait tout ce dont nous avions besoin.
He wouldn't let her leave the room.	Il ne la laisserait pas quitter la pièce.
You should leave their words unheeded.	Vous devriez laisser leurs paroles sans attention.
Many others pay more.	Beaucoup d'autres paient plus.
I wanted to be part of a community.	Je voulais faire partie d'une communauté.
Everything worked as you said.	Tout a fonctionné comme vous l'avez dit.
He did not answer.	Il n'a pas répondu.
Well, it's not.	Eh bien, ce n'est pas le cas.
He knew he was going to die one way or another.	Il savait qu'il allait mourir d'une manière ou d'une autre.
Let the mixture bring to a boil.	Laissez le mélange porter à ébullition.
The soldiers saw the gold and they wanted more.	Les soldats ont vu l'or et ils en voulaient plus.
You only live once.	On ne vit qu'une fois.
Him on the rise.	Lui à la hausse.
She is kind to fire.	Elle est gentille avec le feu.
The weapon was where we left it.	L'arme était là où nous l'avions laissée.
The city is a huge image machine.	La ville est une immense machine à images.
They don't invent anything.	Ils n'inventent rien.
They grew too.	Ils ont grandi aussi.
We stay connected by phone.	Nous restons connectés par téléphone.
He killed them.	Il les a tués.
You let us know it's there.	Vous nous faites savoir qu'il est là.
It was no life for a dog.	Ce n'était pas une vie pour un chien.
Be helpful and ready to answer questions.	Soyez utile et prêt à répondre aux questions.
In this case, we used other methods of analysis.	Dans ce cas, nous avons utilisé d'autres méthodes d'analyse.
I'm offline.	Je suis hors ligne.
At least he does that.	Au moins il fait ça.
All sites were used in the analysis.	Tous les sites ont été utilisés dans l'analyse.
Everything is dry.	Tout est sec.
He thought it was funny.	Il pensait que c'était drôle.
I don't understand why this shouldn't work though.	Je ne comprends pas pourquoi cela ne devrait pas fonctionner cependant.
In a few months, things will be very different.	Dans quelques mois, les choses seront très différentes.
They stood on the road and talked to each other.	Ils se tenaient sur la route et se parlaient.
It was the best decision we could have made.	C'était la meilleure décision que nous aurions pu prendre.
I will accept one.	J'en accepterai un.
It was a real thing.	C'était une vraie chose.
It's kind of a love story.	C'est une sorte d'histoire d'amour.
Except for one project.	Sauf pour un projet.
One year students.	Étudiants d'un an.
It takes us out of the movie.	Cela nous sort du film.
He's more of a head man.	C'est plutôt un homme de tête.
It was a pleasure.	Ce fut un plaisir.
And saw him there.	Et l'a vu là-bas.
Some observations are missing in each series.	Certaines observations manquent dans chaque série.
I often watch the show.	Je regarde souvent l'émission.
They had been hit hard.	Ils avaient été durement touchés.
I did some work to make this more useful.	J'ai fait quelques travaux pour rendre cela plus utile.
He missed his return home.	Il a raté son retour à la maison.
It's a simple fact.	C'est un fait simple.
These things take time.	Ces choses prennent du temps.
I can't let anyone deprive me of this day.	Je ne peux laisser personne me priver de cette journée.
She cannot take care of more than one child.	Elle ne peut pas s'occuper de plus d'un enfant.
Both had grown up fast.	Les deux avaient grandi vite.
These are the real tools of the media business.	Ce sont les véritables outils du commerce des médias.
None of the three men actually believed it was true.	Aucun des trois hommes ne croyait réellement que c'était vrai.
And that eventually, he would like it.	Et qu'éventuellement, il le voudrait.
Tell me it's possible.	Dis-moi que c'est possible.
Lift one shoulder.	Soulevez une épaule.
The driver returns to the parking lot.	Le conducteur retourne au parking.
These are just a few.	Ce ne sont que quelques-uns.
I had no idea that the material they use is like paper.	Je n'avais aucune idée que le matériel qu'ils utilisent est comme du papier.
It does not depend on me.	Cela ne dépend pas de moi.
You wanted to do public policy, or maybe do politics.	Vous vouliez faire de la politique publique, ou peut-être faire de la politique.
It was such a strange noise.	C'était un bruit si étrange.
Never back down from it.	Ne jamais reculer devant elle.
It is certainly you who told me.	C'est certainement toi qui me l'as dit.
Some were men, others women.	Certains étaient des hommes, d'autres des femmes.
She was forced to look up to see his face.	Elle a été forcée de lever les yeux pour voir son visage.
Only their own memories are there.	Seuls leurs propres souvenirs sont là.
But the facts, of course, are quite different.	Mais les faits, bien sûr, sont tout autres.
I took a drink and tried to explain.	J'ai pris un verre et j'ai essayé d'expliquer.
It's more my brother's scene.	C'est plus la scène de mon frère.
He didn't have much interest in girls.	Il n'avait pas beaucoup d'intérêt pour les filles.
Even her husband may not have known about her past.	Même son mari n'était peut-être pas au courant de son passé.
He asked me about his son-in-law.	Il m'a demandé ce qu'il en était de son beau-fils.
This little girl is not who or what she seems to be.	Cette petite fille n'est pas qui, ou quoi, elle semble être.
I really believe it.	Je le crois vraiment.
I had to catch him, hold him back.	Je devais le rattraper, le retenir.
If you need more, let us know.	Si vous avez besoin de plus, dites-le nous.
On block.	Sur bloc.
Let's say they choose to draw a single card.	Disons qu'ils choisissent de piocher une seule carte.
It is a very important element.	C'est un élément très important.
The results of five experiments supported these claims.	Les résultats de cinq expériences ont soutenu ces affirmations.
She knows what will happen next.	Elle sait ce qui va se passer ensuite.
The bathroom was not very clean.	La salle de bain n'était pas très propre.
It was a tough call.	C'était un appel difficile.
I was trying to take his measure.	J'essayais de prendre sa mesure.
He was actually going to send us home.	Il allait en fait nous renvoyer chez nous.
It might do us good.	Cela nous ferait peut-être du bien.
He's good at it.	Il est doué pour ça.
On the boat.	Sur le bâteau.
Well, keep up the good work.	Eh bien, continuez votre bon travail.
The better you get, the harder the journey becomes.	Plus vous vous améliorez, plus le voyage devient difficile.
He wanted to drive him away.	Il voulait le chasser.
She sent me a message.	Elle m'a envoyé un message.
He hadn't lived there for over two hundred years.	Il n'y avait pas vécu depuis plus de deux cents ans.
There is no political place.	Il n'y a pas de place politique.
I don't want to work in two separate files.	Je ne veux pas travailler dans deux fichiers séparés.
Not an easy group.	Pas un groupe facile.
Everything that goes with them.	Tout ce qui va avec eux.
And the people did not answer him a word.	Et le peuple ne lui répondit pas un mot.
He speaks but there is no sound.	Il parle mais il n'y a pas de son.
She has the floor.	Elle a la parole.
I don't fight.	Je ne me bats pas.
He turned around and looked at me.	Il s'est retourné et m'a regardé.
Everyone makes it a big deal.	Tout le monde en fait un gros problème.
Everyone is slim, handsome and white.	Tout le monde est mince, beau et blanc.
Then a month later, they come back with new material.	Puis un mois plus tard, ils reviennent avec du nouveau matériel.
If you don't give them much, they want more.	Si vous ne leur donnez pas grand-chose, ils en redemandent.
He made no effort to withdraw.	Il n'a fait aucun effort pour se retirer.
That was as far as his plan went.	C'était aussi loin que son plan allait.
For some reason the music stayed with me.	Pour une raison quelconque, la musique est restée avec moi.
You have to have fun.	Tu dois t'éclater.
But not enough.	Mais pas assez.
She waited for her brothers to fall into a deep sleep.	Elle attendit que ses frères s'endorment profondément.
He raises his hand.	Il lève la main.
To be me.	Pour être moi.
I will have to watch it.	Je vais devoir le regarder.
He thinks about it carefully.	Il y réfléchit attentivement.
We know where women and children are dying and how.	Nous savons où les femmes et les enfants meurent et comment.
I thought there was another way to do it.	J'ai pensé qu'il y avait une autre façon de le faire.
We know how to do our duty.	Nous savons faire notre devoir.
Friends who fight.	Amis qui se battent.
I changed my mind a long time ago.	J'ai changé d'avis il y a longtemps.
Several devices have been designed for this purpose.	Plusieurs appareils ont été conçus dans ce but.
I hope you will follow us there.	J'espère que vous nous suivrez là-bas.
Very good condition.	Très bonne condition.
I told you, the effect you have is totally unique.	Je vous l'ai dit, l'effet que vous avez est totalement unique.
Not two.	Pas deux.
It was an easy hit with his right hand.	C'était un coup facile avec sa main droite.
Strong language is used in some of the cases about this.	Un langage fort est utilisé dans certaines des affaires à ce sujet.
He led them into the house.	Il les conduisit dans la maison.
Otherwise, she was tight and ready.	Sinon, elle était serrée et prête.
Most parents naturally do this for their children.	La plupart des parents le font naturellement pour leurs enfants.
I was very nervous.	J'étais très nerveux.
We should return to our ship now.	Nous devrions retourner à notre vaisseau maintenant.
Her life for him is rapidly collapsing before her eyes.	Sa vie pour lui s'effondre rapidement sous ses yeux.
Not if it can wait.	Pas si ça peut attendre.
I think it comes too late.	Je pense que ça vient trop tard.
There was so little time and so much to say.	Il y avait si peu de temps et tant de choses à dire.
It was expensive.	C'était cher.
Hope you both have a good time.	J'espère que vous passerez tous les deux un bon moment.
I call this performance in context.	J'appelle cette performance en contexte.
These boys were broken.	Ces garçons étaient brisés.
You see the result.	Vous voyez le résultat.
He had done everything possible.	Il avait fait tout son possible.
He then turned his attention to his military power.	Il tourna alors son attention vers sa puissance militaire.
Your baby is gone.	Votre bébé est parti.
You just don't know.	Vous ne le savez tout simplement pas.
Which create and populate a list in different ways.	Qui créent et remplissent une liste de différentes manières.
At least three forces are at work.	Au moins trois forces sont à l'œuvre.
We each create our own community.	Nous créons chacun notre propre communauté.
None were familiar.	Aucun n'était familier.
They are having a good time.	Ils passent un bon moment.
Under similar circumstances, we would fight again.	Dans des circonstances similaires, nous nous battrions à nouveau.
The idea is to include everyone.	L'idée est d'inclure tout le monde.
It would be, here, in fact a window.	Ce serait, ici, en fait une fenêtre.
I rarely drink and never use any type of drug.	Je bois rarement et ne consomme jamais aucun type de drogue.
He wanted.	Il voulait.
I too want to do it.	Moi aussi j'ai envie d'en faire.
They were very normal with me.	Ils étaient très normaux avec moi.
Here are some additional details.	Voici quelques détails supplémentaires.
I think that's probably the case.	Je pense que c'est probablement le cas.
Now that's a tall order.	Maintenant, c'est un défi de taille.
The whole basis of life is to be happy.	Toute la base de la vie est d'être heureux.
Like, no shit.	Comme, pas de merde.
Rather, this case is about the meaning of a contract.	Cette affaire porte plutôt sur la signification d'un contrat.
He took care of everything.	Il s'est occupé de tout.
It wasn't long before he proposed to her.	Il ne fallut pas longtemps avant qu'il lui propose.
I can't believe no one heard that gunshot.	Je n'arrive pas à croire que personne n'ait entendu ce coup de feu.
Especially in the name.	Surtout dans le nom.
Time never done.	Temps jamais fait.
Fourth time, you certainly know that.	Quatrième fois, vous le savez certainement.
It should have been the best moment of my career.	Cela aurait dû être le meilleur moment de ma carrière.
I myself have never felt this for anyone.	Moi-même, je n'ai jamais ressenti cela pour qui que ce soit.
She wanted to know who this man was.	Elle voulait savoir qui était cet homme.
This trial took place before that date.	Le présent procès a eu lieu avant cette date.
We shot for two days.	Nous avons tourné pendant deux jours.
His face looked familiar.	Son visage semblait familier.
As strong as he was, he couldn't free himself.	Aussi fort qu'il était, il ne pouvait pas se libérer.
It can't be true.	CA ne peut pas être vrai.
We only get paid if we win your case.	Nous ne sommes payés que si nous gagnons votre cause.
She can mother all of existence.	Elle peut materner toute l'existence.
This team is different.	Cette équipe est différente.
We were absolutely certain that somewhere or other it was “working” again.	Nous étions absolument certains que quelque part ou autre il « travaillait » à nouveau.
During a window, the same action is performed.	Pendant une fenêtre, la même action est effectuée.
One death is enough.	Un seul mort suffit.
Art is the first thing that comes to mind.	L'art est la première chose qui me vient à l'esprit.
He will be out of people's eyes for a while.	Il sera loin des yeux des gens pendant un certain temps.
Several thousand dollars, in fact.	Plusieurs milliers de dollars, en fait.
We want to see him score a lot of goals for us.	Nous voulons le voir marquer beaucoup de buts pour nous.
I don't think it had any effect on any of the guys.	Je ne pense pas que cela ait eu d'effet sur aucun des gars.
This is such proof.	C'est une telle preuve.
People walk in darkness.	Les gens marchent dans les ténèbres.
But they could not form the government.	Mais ils ne pouvaient pas former le gouvernement.
No one on the ground was injured.	Personne sur le terrain n'a ete blesse.
It's one of my big secrets.	C'est un de mes grands secrets.
Then the camera quickly returns to her in her bed.	Puis la caméra revient rapidement sur elle dans son lit.
I fell to my knees.	Je suis tombé à genoux.
And work in town for.	Et travailler en ville pour.
I won't ask what you could use them for.	Je ne demanderai pas à quoi vous pourriez les utiliser.
Call the office.	Appelez le bureau.
However, this may not be the only mechanism.	Cependant, ce n'est peut-être pas le seul mécanisme.
It means something.	Cela veut dire quelque chose.
If the numbers don't match, you have a problem.	Si les chiffres ne correspondent pas, vous avez un problème.
He hadn't thought about what he would do once here.	Il n'avait pas pensé à ce qu'il ferait une fois ici.
We stayed here for a wedding.	Nous avons séjourné ici pour un mariage.
She couldn't remember the last time she had seen her father.	Elle ne se souvenait pas de la dernière fois qu'elle avait vu son père.
It was what it was.	C'était ce que c'était.
They were denied basic medical care.	Ils se sont vu refuser les soins médicaux de base.
Not about sex.	Pas sur le sexe.
He released a new crisis.	Il a sorti une nouvelle crise.
And, look where that got her.	Et, regardez où cela l'avait menée.
This hole offers three of the four design features.	Ce trou offre trois des quatre caractéristiques de conception.
The idea is to identify how you can help them.	L'idée est d'identifier comment vous pouvez les aider.
We have never seen her since.	Nous ne l'avons jamais revue depuis.
You've seen several examples of these types of errors throughout this book.	Vous avez vu plusieurs exemples de ces types d'erreurs tout au long de ce livre.
Second, he was not ready for war.	En second lieu, il n'était pas prêt pour la guerre.
It is an image that they will print.	C'est une image qu'ils imprimeront.
We live in the real world.	Nous vivons dans le monde réel.
This must change.	Cela doit changer.
This is a simple project that requires few materials.	C'est un projet simple qui nécessite peu de matériel.
And how it works.	Et son fonctionnement.
Hard as a young man.	Dur comme un jeune homme.
What a grandfather he is.	Quel grand père il est.
Maybe she could help me.	Elle pourrait peut-être m'aider.
He sent for the children and had them brought into his presence.	Il envoya chercher les enfants et les fit amener en sa présence.
None of these are able to look very deep into a surface.	Aucun de ceux-ci n'est capable de regarder très profondément dans une surface.
My husband was very happy to have the children.	Mon mari était très heureux d'avoir les enfants.
Humans can do the same.	Les humains peuvent faire la même chose.
Perform data analysis.	Réaliser l'analyse des données.
He is doing very well, he is very positive.	Il va très bien, il est très positif.
Remove from heat and season to taste with salt and pepper.	Retirer du feu et assaisonner au goût avec du sel et du poivre.
Better than nothing.	Mieux que rien.
The additional colors may carry or represent the information signal.	Les couleurs supplémentaires peuvent porter ou représenter le signal d'information.
He informed the police.	Il a informé la police.
Everyone had laughed, but it was true.	Tout le monde avait ri, mais c'était vrai.
I will not offer the full amount at first.	Je ne vais pas offrir le montant total au début.
I think you can only push things so far.	Je pense que vous ne pouvez pousser les choses que si loin.
It was supposed to be like this.	C'était censé être comme ça.
I don't think your feelings are really that different.	Je ne pense pas que vos sentiments soient vraiment si différents.
The rules are very complex.	Les règles sont très complexes.
You have given excellent advice.	Vous avez donné d'excellents conseils.
I force myself to continue.	Je me force à continuer.
He is planning his escape.	Il prépare son évasion.
Called over my shoulder.	Appelé par-dessus mon épaule.
You killed the one who gave you life.	Tu as fait mourir celui qui t'a donné la vie.
She knew her rest was over, so she stood up.	Elle savait que son repos était terminé, alors elle se leva.
Especially in good light.	Surtout avec une belle lumière.
Nor did they try, she said, to hide their activities.	Ils n'ont pas non plus essayé, a-t-elle dit, de cacher leurs activités.
It hadn't been happy.	Cela n'avait pas été heureux.
I only found real friends in my family.	Je n'ai trouvé de vrais amis que dans ma famille.
If you are one of them, then think again.	Si vous êtes l'un d'entre eux, alors détrompez-vous.
Most of my friends are women.	La plupart de mes amis sont des femmes.
Not in the field.	Pas sur le terrain.
I called him to ask him to file a motion under s.	Je l'ai appelé pour lui demander de déposer une requête en vertu de l'art.
Feel them start to stick together.	Sentez-les commencer à se serrer les coudes.
I did, but he couldn't prove it.	Je l'ai fait, mais il n'a pas pu le prouver.
It does the job.	Il fait le travail.
He can die.	Il peut mourir.
We are human.	Nous sommes humains.
The beer was served to him for free.	La bière lui était servie gratuitement.
Despite all efforts, no one lives forever.	Malgré tous les efforts, personne ne vit éternellement.
I am no longer in love with her.	Je ne suis plus amoureux d'elle.
I didn't mean to upset you.	Je ne voulais pas te contrarier.
It's rather long.	C'est plutôt long.
It has a small color plate section.	Il a une petite section de plaque de couleur.
He tried to imagine what had happened.	Il essaya d'imaginer ce qui s'était passé.
I have to call at six o'clock.	Je dois appeler à six heures.
However, this is obviously not the case.	Cependant, ce n'est évidemment pas le cas.
It will be interesting to see how this plays out.	Ce sera intéressant de voir comment cela se déroulera.
She kept him under control most of the time.	Elle l'a gardé sous contrôle, la plupart du temps.
She placed three that week.	Elle en a placé trois cette semaine-là.
And while you're doing that, focus on your breathing.	Et pendant que vous faites cela, concentrez-vous sur votre respiration.
That time was long gone.	Ce temps était révolu depuis longtemps.
The app is free.	L'application est gratuite.
A heavy weight rested on his chest.	Un poids lourd reposait sur sa poitrine.
I'm sure my face was an open book.	Je suis sûr que mon visage était un livre ouvert.
The others, come with me.	Les autres, venez avec moi.
User must have 3-way calling service and tones.	L'utilisateur doit disposer d'un service d'appel à trois et de tonalités.
I left the lights on.	J'ai laissé les lumières allumées.
This is not provided by default.	Ce n'est pas fourni par défaut.
He knew it, but he didn't want to point it out.	Il le savait, mais il ne voulait pas le signaler.
Things seemed to be falling apart for her.	Les choses semblaient s'effondrer pour elle.
The arms were upside down.	Les bras étaient à l'envers.
To be fair, she had died somewhere there.	Pour être juste, elle était morte quelque part là-bas.
How to code.	Comment coder.
Without my knowledge or consent.	À mon insu ou sans mon consentement.
I saw it in his eye.	Je l'ai vu dans son œil.
We created it.	C'est nous qui l'avons créé.
My part in the experiment is over.	Ma part dans l'expérience est terminée.
It was a shame it was so thick, she thought.	C'était dommage qu'il soit si épais, pensa-t-elle.
It is also a serious condition.	C'est aussi une condition grave.
Maybe I'll post it again.	Peut-être que je vais le poster à nouveau.
Don't even think that.	Ne pense même pas ça.
I was able to meet him and get to know him.	J'ai pu le rencontrer et le connaître.
Waste of time and money.	Perte de temps et d'argent.
To her credit, she refused.	À son crédit, elle a refusé.
And you really, really find yourself.	Et vous vous trouvez vraiment, vraiment.
Mix them together in a bowl.	Mélangez-les ensemble dans un bol.
Then it turns into work.	Ensuite, cela se transforme en travail.
Now lower the heat to medium.	Maintenant, baissez le feu à moyen.
Maybe it didn't matter.	Peut-être que cela n'avait pas d'importance.
But let's leave that for a moment.	Mais laissons cela un instant.
It is more complex.	Il est plus complexe.
I haven't found a solution yet.	Je n'ai pas encore trouvé de solution.
The result should look like this.	Le résultat devrait ressembler à ceci.
I see them very different.	Je les vois très différents.
Soon the long wait would be over.	Bientôt, la longue attente serait terminée.
We have done all our duty there.	Nous y avons fait tout notre devoir.
There was no sound.	Il n'y avait pas de son.
We want to put our best foot forward.	Nous voulons mettre notre meilleur pied en avant.
Everything is flat.	Tout est plat.
See here for some details.	Voir ici pour quelques détails.
It was not yet three o'clock.	Il n'était pas encore trois heures.
Top with a second layer of fruit.	Garnir d'une deuxième couche de fruits.
However, they must have had some experience before that.	Cependant, ils doivent avoir eu une certaine expérience avant cela.
The process should also be quick and easy.	Le processus doit également être rapide et facile.
Each time, you will start with nothing.	A chaque fois, vous commencerez par rien.
For the critical review of the manuscript.	Pour l'examen critique du manuscrit.
So you might want to buy one.	Donc, vous voudrez peut-être en acheter un.
Listen to his instructions on sex.	Écoutez ses instructions sur le sexe.
Any of them.	N'importe lequel.
No software is required.	Aucun logiciel n'est requis.
This position is expected to be played in a certain way.	On s'attend à ce que cette position soit jouée d'une certaine manière.
It is a very nice space.	C'est un très bel espace.
And the match was also bad.	Et le match était aussi mauvais.
We find ourselves among others from the beginning.	Nous nous retrouvons parmi d'autres dès le début.
It doesn't take long to learn them, seriously.	Il ne faut pas de temps pour les apprendre, sérieusement.
Otherwise, they die.	Sinon, ils meurent.
I'm sorry that little girl had to see that.	Je suis désolé que cette petite fille ait dû voir ça.
Once only.	Une fois seulement.
No participant dropped out.	Aucun participant n'a abandonné.
Not at this time.	Pas à cette heure.
So no credit for me.	Donc aucun crédit pour moi.
So few children have a father.	Si peu d'enfants ont un père.
I'm too sorry.	Je suis trop désolé.
I lost my joy.	J'ai perdu ma joie.
Hold on.	Attends.
There were two, then three.	Il y en avait deux, puis trois.
The few reviews it received were positive.	Les quelques critiques qu'il a reçues étaient positives.
Maybe that's part of their appeal.	Cela fait peut-être partie de leur attrait.
Here is my solution for you.	Voici ma solution pour vous.
It was still dark.	Il faisait toujours noir.
Interest, as the saying goes, is the best teacher.	L'intérêt, comme le dit le proverbe, est le meilleur professeur.
Now divide the students into two groups.	Maintenant, répartissez les élèves en deux groupes.
We gave him the means to communicate with them.	Nous lui avons donné les moyens de communiquer avec eux.
Long and can score in the post.	Long et peut marquer dans le poteau.
But take your time.	Mais prenez votre temps.
Turning at the sound of her laughter.	Se retournant au son de son rire.
Then came the day when his heart broke.	Puis vint le jour où son cœur se brisa.
She didn't look tired.	Elle n'avait pas l'air fatiguée.
They were so nice.	Ils étaient si gentils.
Those times are gone forever.	Ces temps sont révolus pour toujours.
For more details, see the text.	Pour plus de détails, voir le texte.
Then we waited for his decision.	Puis nous avons attendu sa décision.
He said there was a possibility that the original cast was involved.	Il a dit qu'il y avait une possibilité que la distribution originale soit impliquée.
I haven't seen the materials.	Je n'ai pas vu les matériaux.
But this class had been anything but normal.	Mais ce cours avait été tout sauf normal.
Nor was it a quiet passion.	Ce n'était pas non plus une passion tranquille.
He thought of nothing.	Il ne pensait à rien.
It was the key to the job.	C'était la clé du poste.
The results presented are representative of at least three independent experiments.	Les résultats présentés sont représentatifs d'au moins trois expériences indépendantes.
Comfortable to wear and goes well with everything.	Agréable à porter et va bien avec tout.
They are specific to my use case.	Ils sont spécifiques à mon cas d'utilisation.
Your dead player is there.	Votre joueur mort est à cet endroit.
Don't forget to season with salt and pepper.	N'oubliez pas d'assaisonner de sel et de poivre.
Their number varies.	Leur nombre varie.
And in the word you will find its care.	Et dans le mot, vous y trouverez son soin.
I had someone with me.	J'avais quelqu'un avec moi.
Make me happy that you are with me tonight.	Rends-moi heureux que tu sois avec moi ce soir.
Our parents made us play together.	Nos parents nous faisaient jouer ensemble.
, private communication.	, communication privée.
They are small and blue.	Ils sont petits et bleus.
But we survived.	Mais nous avons survécu.
He keeps in shape.	Il garde la forme.
The enemy has opened his mouth.	L'ennemi a ouvert la bouche.
Take charge of them.	Prenez-les en charge.
It will be so, agreement or not agreement.	Ce sera ainsi, accord ou pas accord.
People are talking.	Les gens parlent.
Learn to feel it.	Apprenez à le ressentir.
Even in his dreams, a man remained a man.	Même dans ses rêves, un homme restait un homme.
I think you can see what he is capable of.	Je pense que vous pouvez voir ce qu'il est capable de faire.
And maintained.	Et maintenu.
You choose the hard work.	Vous choisissez les travaux difficiles.
I've had it up to here.	J'en ai marre.
She was famous because of the war.	Elle était connue à cause de la guerre.
By individuals in this region.	Par des particuliers de cette région.
However, highly significant differences were found between individuals.	Cependant, des différences hautement significatives ont été trouvées entre les individus.
It's high.	C'est élevé.
It could hardly be otherwise.	Il ne pouvait guère en être autrement.
That's the whole story for me.	C'est toute l'histoire pour moi.
But they are too late.	Mais ils sont trop tard.
Just like my mother was.	Tout comme ma mère l'était.
There are animal games.	Il existe des jeux d'animaux.
The results obtained are of little difference.	Les résultats obtenus sont de peu de différence.
In theory, that's how it is.	En théorie, c'est ainsi.
I couldn't afford to be honest with her.	Je ne pouvais pas me permettre d'être honnête avec elle.
About everyone in the movie.	Sur tout le monde dans le film.
I know the team will be fine without me.	Je sais que l'équipe s'en sortira bien sans moi.
And you're right that relationships are what matters.	Et vous avez raison de dire que les relations sont ce qui compte.
A white button down shirt is something you really must have.	Une chemise boutonnée blanche est quelque chose que vous devez vraiment avoir.
This way, the papers won't move.	De cette façon, les papiers ne bougeront pas.
Girls would learn music.	Les filles apprendraient la musique.
I couldn't read his expression.	Je ne pouvais pas lire son expression.
I was completely stopped.	J'étais complètement arrêté.
And you can see why.	Et vous pouvez voir pourquoi.
New games added daily!.	Nouveaux jeux ajoutés quotidiennement !.
He didn't look at the car.	Il n'a pas regardé la voiture.
I don't know if I'm on the right track or not.	Je ne sais pas si je suis sur la bonne voie ou non.
Oh, and money isn't a problem.	Oh, et l'argent n'est pas un problème.
Not for everybody.	Pas pour tout le monde.
I didn't tell them what to wear.	Je ne leur ai pas dit quoi porter.
I want to see all good in a person.	Je veux voir tout bon chez une personne.
It's a good read.	C'est une bonne lecture.
He was the first to take it off.	Il a été le premier à l'enlever.
Mean error vs.	Erreur moyenne vs.
And keep my father proud.	Et garder mon père fier.
Did it really happen?, he said.	Est-ce vraiment arrivé?, dit-il.
Where is the text.	Où est le texte.
This is called the state space.	C'est ce qu'on appelle l'espace d'état.
I couldn't tell you.	Je ne pourrais pas vous le dire.
But you're the only one who could have.	Mais tu es le seul qui aurait pu.
They are carried out every five years.	Ils sont réalisés tous les cinq ans.
That was an important part of it.	C'était une partie importante de celui-ci.
The money is paid.	L'argent est payé.
We finished in a good position this year.	Nous avons terminé en bonne position cette année.
Both my parents are dead.	Mes deux parents sont morts.
And it wasn't over.	Et ce n'était pas fini.
I use it.	Je l'utilise.
I made the bed.	J'ai fait le lit.
Most of his friends were boys.	La plupart de ses amis étaient des garçons.
We both laughed.	Nous avons tous les deux ri.
Of course, your core functionality may look much the same.	Bien sûr, vos fonctionnalités de base peuvent sembler sensiblement les mêmes.
No one should know he's around.	Personne ne doit savoir qu'il est dans les parages.
You want your business to go as fast as possible.	Vous voulez que votre entreprise aille le plus vite possible.
You eat the wrong food.	Vous mangez la mauvaise nourriture.
We had a great time with it.	Nous avons passé un très bon moment avec.
My blood pressure remained stable.	Ma tension artérielle est restée stable.
I have no choice in the matter.	Je n'ai pas le choix en la matière.
Come on guys.	Allez les gars.
I couldn't choose who should fight.	Je n'ai pas pu choisir celui qui devait se battre.
Drink his glass.	Boire son verre.
They were right to worry.	Ils avaient raison de s'inquiéter.
I stopped just before his lips.	Je m'arrêtai juste avant ses lèvres.
It's not cheap either.	Ce n'est pas bon marché non plus.
This was in agreement with some previous reports.	Ceci était en accord avec certains rapports précédents.
He got the feeling from her appearance that something was changing inside her.	Il eut le sentiment de son apparence que quelque chose changeait en elle.
He should be ready for training camp in the fall.	Il devrait être prêt pour le camp d'entraînement à l'automne.
Repeat as needed.	Répétez au besoin.
I love playing with mine, it's a lifelong thing.	J'aime jouer avec les miens, c'est une chose qui dure toute la vie.
Every day we remove it, every day it is reformed.	Chaque jour nous l'enlevons, chaque jour il se reforme.
Two new types have been identified.	Deux nouveaux types ont été identifiés.
Just sitting without adding anything else.	Juste assis sans rien ajouter d'autre.
Pull the shoulders down.	Tirez les épaules vers le bas.
Maybe that was what he should do.	C'était peut-être ce qu'il devait faire.
This woman here.	Cette femme ici.
If notes are helpful, take them.	Si des notes sont utiles, prenez-les.
There was no time to worry now.	Il n'y avait plus le temps de s'inquiéter maintenant.
Now go through it again.	Maintenant, parcourez-le à nouveau.
I train every day.	Je m'entraîne tous les jours.
But of course he would think that.	Mais bien sûr, il penserait cela.
I'm happy if it was.	Je suis content si c'était le cas.
The special place for his special business, he told me.	L'endroit spécial pour ses affaires spéciales, m'avait-il dit.
Let's talk about it later.	Parlons-en plus tard.
If you're out of town, earn money while you're away.	Si vous êtes hors de la ville, gagnez de l'argent pendant votre absence.
He sent me detailed feedback on every page.	Il m'a envoyé des commentaires détaillés sur chaque page.
In fact, he's as angry as anyone at the news.	En fait, il est aussi en colère que n'importe qui d'autre face à la nouvelle.
Overall, the quality of the body of evidence we identified was variable.	Dans l'ensemble, la qualité de l'ensemble des preuves que nous avons identifiées était variable.
Drugs make people bad family and friends.	Les drogues font des gens de mauvais membres de la famille et des amis.
The same exact data can appear in different ways.	Les mêmes données exactes peuvent apparaître de différentes manières.
That, however, is not the question.	Là n'est pourtant pas la question.
This room may be relatively far from the patient's room.	Cette pièce peut être relativement éloignée de la chambre du patient.
It was there but she just couldn't see it.	C'était là mais elle ne pouvait tout simplement pas le voir.
If you don't understand them, ask questions.	Si vous ne les comprenez pas, posez des questions.
I was placed here.	J'ai été placé ici.
Even then, some survived.	Même alors, certains ont survécu.
We talk at school.	On parle à l'école.
I read.	Je lis.
Her other concern was that she seemed so independent.	Son autre préoccupation était qu'elle semblait si indépendante.
In size, they vary from to in length.	En taille, ils varient de à en longueur.
Not yet thirty years old.	Pas encore trente ans.
For the church.	Pour l'église.
Often guys pull on his legs.	Souvent, les gars tirent sur ses jambes.
I didn't know they would be so loud.	Je ne savais pas qu'ils seraient si bruyants.
Not here, anyway.	Pas ici, en tout cas.
This is what to watch out for.	C'est ce qu'il faut surveiller.
It's a weird place.	C'est un endroit bizarre.
But there is an important difference.	Mais il y a une différence importante.
I still wouldn't budge from his door.	Je ne bougerais toujours pas de sa porte.
Dude, you would never see that in the office.	Mec, tu ne verrais jamais ça au bureau.
I needed care.	J'ai eu besoin de soins.
You can be shot anywhere.	On peut être abattu n'importe où.
What was seen was absolutely not what people got.	Ce qui a été vu n'était absolument pas ce que les gens ont obtenu.
She remained silent.	Elle est restée silencieuse.
Now sit down.	Maintenant asseyez-vous.
Depending on where you live, the more you can see.	Selon l'endroit où vous vivez, plus vous pouvez le voir.
But that's what happened.	Mais c'est ce qui s'est passé.
Think before you eat.	Réfléchissez avant de manger.
I may be wrong.	J'ai peut-être tort.
Let them get close before shooting.	Laissez-les se rapprocher avant de tirer.
The view should have been impossible.	La vue aurait dû être impossible.
Shit, he didn't know what he was thinking.	Merde, il ne savait pas ce qu'il pensait.
I received a fair amount of work.	J'ai reçu une bonne quantité de travail.
I didn't know what was too much or what was too little.	Je ne savais ni ce qui était trop, ni ce qui était trop peu.
He left us to die.	Il nous a laissé mourir.
Nobody ever taught me.	Personne ne m'a jamais appris.
This is also the case for a restricted group of other properties.	C'est également le cas pour un groupe restreint d'autres propriétés.
A target has been hit.	Une cible a été touchée.
And if the feeling is gone, that's it.	Et si le sentiment est parti, c'est tout.
But there is good news.	Mais il y a de bonnes nouvelles.
It's not us.	Ce n'est pas nous.
She informed me that he was dead.	Elle m'a informé qu'il était mort.
House after house fell.	Maison après maison est tombée.
Three in the back wall.	Trois dans le mur du fond.
I had to stop at the first fire station I arrived at.	J'ai dû m'arrêter à la première caserne de pompiers où je suis arrivé.
Now go wait outside the office.	Allez maintenant attendre devant le bureau.
He lived next door to us.	Il habitait à côté de chez nous.
They do not eat plant matter.	Ils ne mangent pas de matière végétale.
The environment is no different.	L'environnement n'est pas différent.
The subsequent remaining time can be used for production activities.	Le temps restant ultérieur peut être utilisé pour les activités de production.
All of this.	Tout cela.
It really started something.	Cela a vraiment commencé quelque chose.
Your faces are close.	Vos visages sont proches.
He says he wants the job.	Il dit qu'il veut le travail.
It's been so long now, and we haven't seen them touch each other.	Depuis si longtemps maintenant, et on ne les a pas vus se toucher.
And so he had looked.	Et donc il avait regardé.
My mom would hate to hear that, but not everyone likes me.	Ma mère détesterait entendre ça, mais tout le monde ne m'aime pas.
He talks about them.	Il parle d'eux.
And this place.	Et cet endroit.
The children are dead.	Les enfants sont morts.
Learning a language takes work.	Apprendre une langue demande du travail.
I wanted to leave.	Je voulais partir.
It must come from within.	Cela doit venir de l'intérieur.
I could take the whole thing off them.	Je pourrais leur enlever toute l'affaire.
So avoid using them.	Alors, évitez de les utiliser.
So that was our secret and that's special.	C'était donc notre secret et c'est spécial.
Brown did not cross the river.	Brown n'a pas traversé la rivière.
It was the best position for his situation.	C'était la meilleure position pour sa situation.
Cross to the other side and continue in the same direction.	Traversez de l'autre côté et continuez dans la même direction.
Now that he had.	Maintenant qu'il l'avait fait.
You were never meant to look quite this way.	Vous n'étiez jamais censé avoir l'air tout à fait de cette façon.
And you and your wife were husband and wife.	Et toi et ta femme étiez mari et femme.
He moved to the center.	Il a déménagé au centre.
Nobody's answering.	Personne ne répond.
Remember.	Rappelles toi.
Soon it is unclear how you got there.	Bientôt, on ne sait pas comment vous y êtes arrivé.
Personally, I think it's worth the risk.	Pour ma part, je pense que cela vaut le risque.
No idea what to do to fix this problem so far.	Aucune idée de ce qu'il faut faire pour résoudre ce problème jusqu'à présent.
It's not easy at first, but you'll get over it soon.	Ce n'est pas facile au début, mais vous vous en remettrez bientôt.
He had no rest.	Il n'a pas eu de repos.
He had been nice to her.	Il avait été gentil avec elle.
Yet very few of them made it into actual games.	Pourtant, très peu d'entre eux se sont transformés en jeux réels.
Well, that was wrong, to begin with.	Eh bien, c'était faux, pour commencer.
I'm not going to tell you.	Je ne vais rien vous dire.
Just something I was trying to figure out.	Juste quelque chose que j'essayais de comprendre.
Wouldn't that really be the best?!.	Ne serait-ce pas vraiment le meilleur ?!.
He also didn't want men to have a free look.	Il ne voulait pas non plus que les hommes aient un regard gratuit.
I really want to know if his laugh is real.	J'ai très envie de savoir si son rire est réel.
They can't make a big play when it's needed most.	Ils ne peuvent pas faire un gros jeu quand c'est le plus nécessaire.
And she would think she won.	Et elle penserait qu'elle a gagné.
Maybe he was finally ready to accept her help.	Peut-être était-il enfin prêt à accepter son aide.
Someone who is interested in culture.	Quelqu'un qui s'intéresse à la culture.
Make them stronger than they are.	Rendez-les plus forts qu'ils ne le sont.
I believe the most important thing is a safe delivery outcome.	Je crois que la chose la plus importante est un résultat d'accouchement sans danger.
Because one thought and so little can land you in trouble.	Parce qu'une seule pensée et si peu de choses peuvent vous attirer des ennuis.
Mix well and equalize.	Bien mélanger et égaliser.
For years and years.	Pendant des années et des années.
They are symptoms of a larger process problem.	Ils sont les symptômes d'un problème de processus plus important.
Try building the scene from work, over the phone.	Essayez de construire la scène depuis le travail, par téléphone.
I am called to the lives and stories of others.	Je suis appelé à la vie et aux histoires des autres.
Oh that's so much.	Oh c'est tellement.
Now tell me what happened.	Maintenant, dis-moi ce qui s'est passé.
It means to lie down, be quiet and sleep.	Cela signifie se coucher, se taire et dormir.
They had to change their plans and come right back.	Ils ont dû changer leurs plans et revenir directement.
Every man thought his own name was in that song.	Chaque homme pensait que son propre nom était dans cette chanson.
Your planet is one of the places.	Votre planète est l'un des endroits.
Quality also means high costs.	La qualité signifie aussi des coûts élevés.
Perform research and statistical analysis.	Réaliser les recherches et les analyses statistiques.
I believe this difference is quite simple.	Je crois que cette différence est assez simple.
I have to tell someone, just once.	Je dois le dire à quelqu'un, juste une fois.
They work best as a good front two.	Ils fonctionnent mieux comme un bon front deux.
I don't feel it anywhere.	Je ne le sens nulle part.
It was probably a bad move on his part.	C'était probablement un mauvais coup de sa part.
She had only been there a few hours.	Elle n'était là que depuis quelques heures.
Focus on the field.	Concentrez-vous sur le terrain.
Most of the officers looked completely confused.	La plupart des officiers semblaient complètement confus.
People have to lead it.	Il faut que les gens le dirigent.
They like the fact that they have nothing to do.	Ils aiment le fait qu'ils n'ont rien à faire.
I am not that guy.	Je ne suis pas ce gars.
The man is not in the center.	L'homme n'est pas au centre.
They go back many years.	Ils remontent à de nombreuses années.
We were in shock.	Nous étions sous le choc.
Everyone said to ask you.	Tout le monde a dit de vous demander.
His mind was as big as life.	Son esprit était aussi grand que la vie.
The reviews were good.	Les critiques étaient bonnes.
If others speak badly of you, ignore them.	Si les autres parlent mal de vous, ne leur prêtez pas attention.
All new medicine.	Tout nouveau médicament.
Being part of a normal family.	Faire partie d'une famille normale.
Because no one else can.	Parce que personne d'autre ne le peut.
Indeed, it is real and known for more than two years.	En effet, il est réel et connu depuis plus de deux ans.
He had just abandoned her.	Il venait de l'abandonner.
A look that has developed in recent years.	Un look qui s'est développé ces dernières années.
He called five times.	Il a appelé cinq fois.
But we can help each other and we can help each other.	Mais nous pouvons nous aider et nous pouvons nous entraider.
I'll see you both tomorrow morning at breakfast there.	Je vous verrai tous les deux demain matin, au petit déjeuner là-bas.
Keep it open for friends.	Le garder ouvert pour ses amis.
But let me see.	Mais laissez-moi voir.
Come, don't be afraid.	Venez, n'ayez pas peur.
People will even say that "it helped".	Les gens diront même que "ça a aidé".
I thought that was stupid.	Je pensais que c'était stupide.
They made no sense.	Ils n'avaient aucun sens.
He had seen worse, of course.	Il avait vu pire, bien sûr.
However, significant differences were detected.	Cependant, des différences significatives ont été détectées.
A year or two.	Un an ou deux.
The rescue group had no choice but to leave without them.	Le groupe de secours n'a eu d'autre choix que de partir sans eux.
All you need to make money is luck.	Tout ce dont vous avez besoin pour gagner de l'argent, c'est de la chance.
In fact, much deeper.	En fait, beaucoup plus profond.
The code for the hidden field is as below.	Le code pour le champ caché est comme ci-dessous.
You can make money in this business.	On peut gagner de l'argent dans ce business.
They will not raise rates.	Ils n'augmenteront pas les taux.
It's over.	C'est terminé.
To add value, you can increase the information or reduce the mass.	Pour ajouter de la valeur, vous pouvez augmenter l'information ou réduire la masse.
But keep things in perspective.	Mais gardez les choses en perspective.
Wind in the trees.	Vent dans les arbres.
We will stick to our plan.	Nous nous en tiendrons à notre plan.
However, this is not a general statement.	Cependant, ce n'est pas une déclaration générale.
She is part of you, somewhere.	Elle fait partie de vous, quelque part.
I am no one special.	Je ne suis personne de spécial.
It was not bad.	C'était pas mal.
Our technique works quite quickly.	Notre technique fonctionne assez rapidement.
It made my job easier.	Cela m'a facilité la tâche.
The world will return to what it was at the beginning.	Le monde redeviendra ce qu'il était au commencement.
Under the barrel.	Sous le canon.
I liked reading it.	J'ai aimé le lire.
But that would be missing the point.	Mais ce serait passer à côté de l'essentiel.
But he was wrong.	Mais il avait tort.
I took his hand.	J'ai pris sa main.
Talk about negative energy.	Parlez de l'énergie négative.
Just continue the conversation.	Continuez simplement la conversation.
More on the subject in a few weeks.	Plus sur le sujet dans quelques semaines.
It's not like anything was removed or made easier.	Ce n'est pas comme si quelque chose était supprimé ou rendu plus facile.
All were black.	Tous étaient noirs.
I don't want you to die.	Je ne souhaite pas que tu meures.
Same thing here.	Même chose ici.
When they show the way, there is no other that is safe.	Quand ils montrent le chemin, il n'y en a pas d'autre qui soit sûr.
Think about my position.	Pensez à ma position.
I am used to.	Je suis habitué.
He didn't have to wait long.	Il n'a pas eu à attendre longtemps.
You have just arrived.	Vous venez juste d'arriver.
I would like to know if they stayed in the same apartment.	J'aimerais savoir s'ils sont restés dans le même appartement.
Well, last night it bottomed out.	Eh bien, hier soir, il a atteint un creux.
I am excited to begin.	J'ai hâte de commencer.
We do not offer ourselves, by ourselves.	Nous ne nous offrons pas, par nous-mêmes.
There it had been brilliant white and blue.	Là, il avait été d'un blanc et d'un bleu éclatants.
He wanted to call the police.	Il voulait appeler la police.
Sleep would not come.	Le sommeil ne viendrait pas.
More than once too.	Plus d'une fois aussi.
My dream was in place.	Mon rêve était en place.
Knowing is the truth that has been experienced in your life.	Savoir est la vérité qui a été expérimentée dans votre vie.
He's not cool.	Il n'est pas cool.
So they were looking for an agreement.	Ils cherchaient donc un accord.
We talked about it for hours.	Nous en avons parlé pendant des heures.
I am into the general practice of law.	Je suis dans la pratique générale du droit.
He just wasn't what we were looking for at the time.	Il n'était tout simplement pas ce que nous recherchions à l'époque.
Most of them had missing fingers and teeth.	La plupart d'entre eux avaient des doigts et des dents manquants.
Maybe the magic of the movie just felt real.	Peut-être que la magie du film semblait juste réelle.
Right there, in a box.	Juste là, dans une boîte.
There is nothing wrong with her.	Il n'y a rien de mal chez elle.
He had gone out with two of the horses.	Il était sorti avec deux des chevaux.
This code works perfectly the first time.	Ce code fonctionne parfaitement du premier coup.
But we can't do it without you.	Mais nous ne pouvons pas le faire sans vous.
They had dinner together and sat together during the game.	Ils ont dîné ensemble et se sont assis ensemble pendant le match.
He makes those decisions and respects them.	Il prend ces décisions et les respecte.
Please don't feel sorry for me.	S'il vous plaît ne vous sentez pas désolé pour moi.
You need to be sure to keep this under control.	Vous devez être sûr de garder cela sous contrôle.
But it's not just that.	Mais il n'y a pas que ça.
The text doesn't even appear.	Le texte n'apparaît même pas.
No significant difference between the groups was observed before the treatments.	Aucune différence significative entre les groupes n'a été observée avant les traitements.
What a way to go.	Quel chemin à parcourir.
Things had to be as they were, to stay safe.	Les choses devaient être comme elles étaient, pour rester en sécurité.
I have created a discussion space for each of these four options.	J'ai créé un espace de discussion pour chacune de ces quatre options.
Anything else from a name she couldn't say.	N'importe quoi d'autre d'un nom qu'elle ne pouvait pas dire.
You won't go to a place like this again without me.	Tu n'iras plus dans un endroit comme ça sans moi.
Keep driving, she told me.	Continuez à conduire, m'a-t-elle dit.
Well, it's not.	Eh bien, ce n'est pas le cas.
I don't think my experiences are due to chance or bad luck.	Je ne pense pas que mes expériences soient dues au hasard ou à la malchance.
Do not throw away.	Ne jette pas.
Your email is never published or shared.	Votre email n'est jamais publié ni partagé.
Three other people were injured, one of them very seriously.	Trois autres personnes ont été blessées, dont une très grièvement.
I didn't think about football the first two days.	Je n'ai pas pensé au football les deux premiers jours.
We feel it too.	On le sent aussi.
He should talk to her about it.	Il faudrait qu'il lui en parle.
There were two people inside.	Il y avait deux personnes à l'intérieur.
But everyone knew what he was and who he was.	Mais tout le monde savait ce qu'il était et qui il était.
He didn't know what to do with them.	Il ne savait pas quoi faire avec eux.
Take the sign of the cross.	Prenez le signe de la croix.
He is like a father to me.	Il est comme un père pour moi.
Especially welcome those who come without a name.	Accueillez surtout ceux qui viennent sans nom.
If you felt comfortable during the test, consider yourself lucky.	Si vous vous êtes senti à l'aise pendant le test, considérez-vous comme chanceux.
I had another idea.	J'en avais une autre conception.
Cheap oil means the good life.	Le pétrole bon marché signifie la belle vie.
Let the wind touch your face.	Laissez le vent toucher votre visage.
The causes of the physical symptoms must be identified and treated.	Les causes des symptômes physiques doivent être identifiées et traitées.
She was a few years behind me in high school.	Elle avait quelques années de retard sur moi au lycée.
People do a lot of things for free.	Les gens font beaucoup de choses gratuitement.
I looked thin.	J'avais l'air mince.
You can definitely play with lower heat and longer if you want.	Vous pouvez certainement jouer avec une chaleur plus faible et plus longtemps si vous le souhaitez.
We were happy.	Nous étions heureux.
Maybe they should.	Peut-être qu'ils devraient.
When it came to the baby, people like that just weren't there.	Quand il s'agissait du bébé, les gens comme ça n'étaient tout simplement pas là.
Another was the nature of warfare.	Un autre était la nature de la guerre.
It was as if she was walking on air.	C'était comme si elle marchait dans les airs.
It has to be assessed.	Il faut l'évaluer.
I don't mind having a cold.	Ça ne me dérange pas d'avoir un rhume.
A nice smile.	Un joli sourire.
Obviously the quality of food and service needs to be looked at.	De toute évidence, la qualité de la nourriture et du service doit être examinée.
Symptoms may come on suddenly or develop slowly.	Les symptômes peuvent apparaître soudainement ou se développer lentement.
Don't make this mistake.	Ne faites pas cette erreur.
She hadn't turned her head.	Elle n'avait pas tourné la tête.
She liked to do things for the shock they created.	Elle aimait faire les choses pour le choc qu'elles créaient.
I make too many people suffer too much.	Je fais trop souffrir trop de gens.
He had no way of knowing if it was morning or evening.	Il n'avait aucun moyen de savoir si c'était le matin ou le soir.
I think everyone was just tired.	Je pense que tout le monde était juste fatigué.
They talked for a good quarter of an hour.	Ils parlèrent pendant un bon quart d'heure.
This is something we would look into.	C'est quelque chose que nous examinerions.
It's good to be here.	C'est bon d'être ici.
There is no common sense.	Il n'y a pas de bon sens.
And even if you were, you wouldn't want to be called one.	Et même si vous l'étiez, vous ne voudriez pas en être appelé un.
The guy's dark brown eyes were on fire.	Les yeux brun foncé du gars étaient en feu.
It is my hope that.	C'est mon espoir que.
Two types of controls can be chosen to fight.	Deux types de contrôles peuvent être choisis pour combattre.
It was not a normal breakup.	Ce n'était pas une rupture normale.
We found plenty of evidence that.	Nous avons trouvé beaucoup de preuves que.
It is thus possible, for example, to use another mobile radio network.	Il est ainsi possible, par exemple, d'utiliser un autre réseau radio mobile.
Or his tone.	Ou son ton.
She had no control when he touched her.	Elle n'avait aucun contrôle quand il la touchait.
Everyone around him had to accept his orders.	Tous ceux qui l'entouraient devaient accepter ses ordres.
But survival was never really an option in this fight.	Mais la survie n'a jamais vraiment été une option dans ce combat.
For others, it may be a particular cause or relationship.	Pour d'autres, il peut s'agir d'une cause ou d'une relation particulière.
It was true that magic was wonderful.	C'était vrai que la magie était merveilleuse.
We can therefore try to solve the following problem.	On peut donc essayer de résoudre le problème suivant.
It was just the worst luck.	C'était juste la pire chance.
It was the first time she had heard of it.	C'était la première fois qu'elle en entendait parler.
What caught our attention was the writing.	Ce qui a retenu notre attention, c'est l'écriture.
The mobile phone is a good example.	Le téléphone mobile en est un bon exemple.
I currently have no response to this.	Je n'ai actuellement aucune réponse à ce sujet.
Women are so different.	Les femmes sont si différentes.
Now he had nothing to protect.	Maintenant, il n'avait rien à protéger.
They had just changed testing companies and so many things were wrong.	Ils venaient de changer de société de test et tant de choses n'allaient pas.
You have to die and you have to live.	Il faut mourir et il faut vivre.
It was important to keep in touch.	C'était important de garder le contact.
We do our best to make this blog the best.	Nous faisons de notre mieux pour que ce blog soit le meilleur.
No two people on the planet are the same.	Il n'y a pas deux personnes sur la planète identiques.
Of course, times have changed.	Bien sûr, les temps ont changé.
As much as you want to try.	Autant qu'on a envie d'essayer.
Believe it or not, it is very cool in the summer.	Croyez-le ou non, il fait très frais en été.
Both tests were negative.	Les deux tests étaient négatifs.
I could only feel cold, heat and pain.	Je ne pouvais sentir que le froid, la chaleur et la douleur.
Your home life would be perfect.	Votre vie à la maison serait parfaite.
He couldn't do anything but bear it.	Il ne pouvait rien faire d'autre que le supporter.
Or chicken thighs.	Ou des cuisses de poulet.
Some were married, many were not.	Certains étaient mariés, beaucoup ne l'étaient pas.
His wife, now and for the rest of his life.	Sa femme, maintenant et pour le reste de sa vie.
This time, that of a man.	Cette fois, celle d'un homme.
I found out where.	J'ai découvert où.
They are as light as they say on the site.	Ils sont aussi légers qu'ils le disent sur le site.
I happened to find this in a rather strange place.	Il m'est arrivé de trouver cela dans un endroit plutôt étrange.
I was obviously in a different situation.	J'étais évidemment dans une situation différente.
It was a waste of money.	C'était un gaspillage d'argent.
And listen as well as talk.	Et écouter aussi bien que parler.
Looking at the survey to show if.	En regardant l'enquête pour montrer si.
No new children at home.	Pas de nouveaux enfants à la maison.
Nevertheless, it had to be done.	Néanmoins, il fallait le faire.
After leaving school, he worked in a bank.	Après avoir quitté l'école, il a travaillé dans une banque.
His children and his friends seemed so far away.	Ses enfants et ses amis semblaient si loin.
Not wife over husband.	Pas femme sur mari.
Women and children are shot in the streets.	Des femmes et des enfants sont abattus dans les rues.
And if everything has an end cause, consider this.	Et si tout a une cause finale, considérez ceci.
He couldn't do that.	Il ne pouvait pas faire ça.
I hated everything.	Je détestais tout.
I knew why she was asking.	Je savais pourquoi elle demandait.
Long V.	Longue V.
I want to explain to people what the company does.	Je veux expliquer aux gens ce que fait l'entreprise.
Our biggest problem comes from the free throw line.	Notre plus gros problème vient de la ligne des lancers francs.
I would love to use you for future legal work.	J'adorerais vous utiliser pour de futurs travaux juridiques.
So be it.	Ainsi soit-il.
Both books did very well.	Les deux livres ont très bien fonctionné.
In general, the older the father, the greater the risk.	De manière générale, plus l'âge du père est élevé, plus le risque est grand.
Her lips were blue.	Ses lèvres étaient bleues.
But we are also people.	Mais nous sommes aussi des personnes.
The data will not be used in any other way.	Les données ne seront pas utilisées d'une autre manière.
Simply put.	En termes simples.
The authors were not part of this agreement.	Les auteurs ne faisaient pas partie de cet accord.
It must be comforting to know that his blood is flowing through you.	Ça doit être réconfortant de savoir que son sang coule en toi.
She could manage to become his.	Elle pourrait arriver à devenir la sienne.
He spoke simply and clearly.	Il parlait simplement et clairement.
Please tell us your problem in time.	S'il vous plaît dites-nous votre problème à temps.
Most chose not to.	La plupart ont choisi de ne pas le faire.
They continue their studies longer.	Ils poursuivent leurs études plus longtemps.
Eventually, there were too many to count.	Finalement, ils étaient trop nombreux pour être comptés.
Difficult cases went to him.	Les cas difficiles lui sont allés.
I had a lot of those days.	J'ai eu beaucoup de ces jours.
Maybe that will be a good thing, though.	Peut-être que ce sera une bonne chose, cependant.
Still work to do here.	Travail à faire encore ici.
A representative experiment is shown.	Une expérience représentative est présentée.
Return to the phone when finished.	Revenez au téléphone lorsque vous avez terminé.
This is true, for many reasons.	C'est vrai, pour de nombreuses raisons.
I hope this will help you.	J'espère que cela vous aidera.
In this dream, he saw a very large tree.	Dans ce rêve, il a vu un très grand arbre.
Wrapped his arms around her waist.	Passa ses bras autour de sa taille.
Talking is my favorite activity.	Parler est mon activité préférée.
It's going to be much worse.	Il va être bien pire.
Much more interested in horses.	Beaucoup plus intéressé par les chevaux.
This is a good chance to get one last game.	C'est une bonne occasion d'obtenir un dernier match.
It does not fit as full as the picture indicates.	Il ne rentre pas aussi plein que l'image l'indique.
Thanks to him, she herself became an adult.	Grâce à lui, elle est elle-même devenue adulte.
I spent last night in hell.	J'ai passé la nuit dernière en enfer.
His body no longer exists.	Son corps n'existe plus.
He has a daughter from a previous marriage.	Il a une fille d'un précédent mariage.
I have no idea if that's true.	Je n'ai aucune idée si c'est vrai.
One was flat.	L'un était plat.
If you are there, they will watch us.	Si vous êtes là, ils nous regarderont.
Some of them loved me back.	Certains d'entre eux m'aimaient en retour.
He thought he could stop me from suffering.	Il pensait qu'il pouvait m'empêcher de souffrir.
Just keep making money.	Continuez simplement à gagner de l'argent.
I was a good guy.	J'étais un bon gars.
Something else was at work here.	Quelque chose d'autre était à l'œuvre ici.
One could take this for granted and immediately think of the consequences.	On pourrait prendre cela pour acquis et penser immédiatement aux conséquences.
Free street parking was also easy.	Le stationnement gratuit dans la rue était également facile.
She could hear them calling for help, but she couldn't save them.	Elle pouvait les entendre appeler à l'aide, mais elle ne pouvait pas les sauver.
A perfect example occurs at the end of the play.	Un exemple parfait se produit à la fin de la pièce.
We are now ready to prove the claim.	Nous sommes maintenant prêts à prouver l'affirmation.
And he didn't have a good show.	Et il n'a pas eu un bon spectacle.
And other effects.	Et d'autres effets.
I will know.	Je saurai.
Do not go.	N'y allez pas.
A glass of milk.	Un verre de lait.
The same model described previously was used.	Le même modèle décrit précédemment a été utilisé.
I would never force an animal to smoke if it didn't want to.	Je ne forcerais jamais un animal à fumer s'il ne le voulait pas.
We will never know if we were right or not.	Nous ne saurons jamais si nous avions raison ou non.
I have not tried yet.	Je n'ai pas encore essayé.
He looked like a little boy himself.	Il ressemblait lui-même à un petit garçon.
They were very helpful in planning our day.	Ils ont été très utiles pour planifier notre journée.
You miss the story.	L'histoire vous manque.
But the performance hit we are going to take is high.	Mais le coup de performance que nous allons subir est élevé.
I do it because it's fun.	Je le fais parce que c'est amusant.
You save it.	Vous l'enregistrez.
Such behavior is actually seen.	Un tel comportement est en fait vu.
I started talking.	J'ai commencé à parler.
If you have a dog, take it with you.	Si vous avez un chien, emmenez-le avec vous.
It is about the freedom to choose.	Il s'agit de la liberté de choisir.
There was no sign that anyone was following me.	Il n'y avait aucun signe que quelqu'un me suivait.
Two years later, still nothing.	Deux ans plus tard, toujours rien.
She's just living her life.	Elle vit juste sa vie.
We are not at war.	Nous ne sommes pas en guerre.
My kids really liked it.	Mes enfants ont vraiment aimé.
They would kiss.	Ils s'embrasseraient.
We could make enough money to be fixed for life.	Nous pourrions gagner assez d'argent pour être fixés à vie.
Interest rates have fallen for two reasons.	Les taux d'intérêt ont baissé pour deux raisons.
Do my business.	Faites mes affaires.
Take a look at the answer above for more information.	Jetez un œil à la réponse ci-dessus pour plus d'informations.
Everything that is happening is getting worse every minute.	Tout ce qui se passe s'aggrave de minute en minute.
Yes, we stayed in touch.	Oui, nous sommes restés en contact.
It's okay if you don't want to tell me why.	Ce n'est pas grave si tu ne veux pas me dire pourquoi.
This path is certain.	Ce chemin est certain.
I gave part of the money to my mother.	J'ai donné une partie de l'argent à ma mère.
Social media was one of them.	Les médias sociaux en faisaient partie.
This leads to very slow error growth.	Cela conduit à une croissance très lente de l'erreur.
It was amazing.	C'était incroyable.
We trained inside the house, had dinner and went to bed.	Nous nous entraînions à l'intérieur de la maison, avons dîné et sommes allés nous coucher.
It looked like a good day.	Cela ressemblait à une bonne journée.
She's a bit old school that way.	Elle est un peu de la vieille école de cette façon.
She tried to force him to face things.	Elle a essayé de le forcer à faire face aux choses.
This population is building.	Cette population se construit.
See if anyone saw it.	Voyez si quelqu'un l'a vu.
For us, this was not the path we wanted to follow.	Pour nous, ce n'était pas la voie que nous voulions suivre.
It makes you feel like you can't say anything positive about yourself.	Cela vous donne l'impression que vous ne pouvez rien dire de positif sur vous-même.
A wonderful husband.	Un mari merveilleux.
A few minutes later, another boat stopped.	Quelques minutes plus tard, un autre bateau s'est arrêté.
And without money.	Et sans argent.
Quick service and response is part of who we are.	Un service et une réponse rapides font partie de qui nous sommes.
It was an absolute pleasure to test the software.	Ce fut un plaisir absolu de tester le logiciel.
He does just about everything right.	Il fait à peu près tout correctement.
I heard the shot.	J'ai entendu le coup de feu.
Humans can know each other.	Les humains peuvent se connaître.
If that was true, they would have been in a lot of trouble.	Si c'était vrai, ils auraient eu beaucoup de problèmes.
Another would be gambling.	Un autre serait le jeu.
I have to go where the real danger is.	Je dois aller là où est le vrai danger.
They want to reach out to something.	Ils veulent tendre la main à quelque chose.
These are dangerous times.	Ce sont des temps dangereux.
The description of the problem and its applications are presented in the following section.	La description du problème et ses applications sont présentées dans la section suivante.
Special forces are on the ground.	Les forces spéciales sont sur le terrain.
But physical play plays an important role in growing strong bones.	Mais le jeu physique joue un rôle important dans la croissance d'os solides.
I do not even know anymore.	Je ne sais même plus.
Must be added to the year.	Doit être ajouté à l'année.
You want to be there.	Vous voulez être là.
It shouldn't take that long, but we'll see.	Cela ne devrait pas prendre autant de temps, mais nous verrons.
Some said they might be able to support some functions.	Certains ont dit qu'ils pourraient être en mesure de prendre en charge certaines fonctions.
History for its figures.	Histoire pour ses chiffres.
I am a bad boss.	Je suis un mauvais chef.
She immediately asked who made them.	Elle a immédiatement demandé qui les avait faites.
The question is why.	La question est pourquoi.
He won't risk his own life to kill us.	Il ne risquera pas sa propre vie pour nous tuer.
The fit and feel are excellent.	L'ajustement et la sensation sont excellents.
In the old days.	Autrefois.
But his face was drawn, his eyes full of anxiety.	Mais son visage était tiré, ses yeux pleins d'anxiété.
Next week will be a little more difficult.	La semaine prochaine sera un peu plus difficile.
Nothing can stop them.	Rien ne peut les arrêter.
I don't care, though.	Je m'en fous, cependant.
They will be really solid things.	Ce seront des choses réellement solides.
I want a life of my own.	Je veux une vie à moi.
I remember my father was supposed to come find me.	Je me souviens que mon père devait venir me trouver.
My view is somewhere in between.	Mon point de vue est quelque part entre les deux.
I catch my breath.	Je reprends mon souffle.
And the police and the other humans you work with.	Et la police et les autres humains avec qui vous travaillez.
So you can't completely avoid talking about your medical issues.	Vous ne pouvez donc pas complètement éviter de parler de vos problèmes médicaux.
It's morning on the other side of the planet.	C'est le matin de l'autre côté de la planète.
Representative data from four independent experiments are shown.	Des données représentatives de quatre expériences indépendantes sont présentées.
I knew two things about this young team.	Je savais deux choses sur cette jeune équipe.
I don't know anything else about the case.	Je ne sais rien d'autre sur l'affaire.
He came alone.	Il est venu tout seul.
The weather was going to change this afternoon.	Le temps allait changer cet après-midi.
I stopped in front and we rolled down the windows.	Je me suis arrêté devant et nous avons baissé les vitres.
But don't limit yourself to these areas.	Mais ne vous limitez pas à ces domaines.
It could have been made for you.	Il aurait pu être fait pour vous.
I went back to the doctor.	Je suis retourné chez le médecin.
Men and Horses.	Hommes et chevaux.
So it was a matter of learning.	C'était donc une question d'apprentissage.
It's not just a matter of thinking and numbers.	Ce n'est pas seulement une question de réflexion et de chiffres.
But more often than not, it takes time.	Mais le plus souvent, cela prend du temps.
We don't know what else it is.	Nous ne savons pas ce que c'est d'autre.
Just have fun with people who just wanted to have fun too.	Amusez-vous simplement avec des gens qui voulaient juste s'amuser aussi.
I want to stick my fingers down my throat.	Je veux mettre mes doigts dans ma gorge.
Nothing else happened.	Rien d'autre ne s'est passé.
I turned on the radio, like everyone else.	J'ai allumé la radio, comme tout le monde.
The wind noise was too loud to sleep.	Le bruit du vent était trop fort pour dormir.
She shook her head and continued.	Elle secoua la tête et continua.
He had been shot several times.	Il avait été abattu à plusieurs reprises.
Just to try.	Juste pour essayer.
These cards are divided into several groups.	Ces cartes sont divisées en plusieurs groupes.
She looked up at the two women.	Elle leva les yeux vers les deux femmes.
There are many.	Il y en a beaucoup.
I can hardly believe what he says.	Je peux à peine croire ce qu'il dit.
No one had expected him this morning.	Personne ne l'avait attendu ce matin.
I had my share.	J'ai eu ma part.
The only way to survive is to keep them happy.	La seule façon de survivre est de les garder heureux.
We never doubt it because we see it.	Nous n'en doutons jamais parce que nous le voyons.
We barely saw him.	Nous l'avons à peine vu.
Law is not a profession.	Le droit n'est pas un métier.
It was three days before the fire.	C'était trois jours avant l'incendie.
Realization of the experimental study.	Réalisation de l'étude expérimentale.
This stems from three facts.	Cela découle de trois faits.
He was cold, a little too cold in fact.	Il avait froid, un peu trop froid en fait.
More information on this will be provided later in the year.	Plus d'informations à ce sujet seront fournies plus tard dans l'année.
These men were at their limit.	Ces hommes étaient à leur limite.
And we know who came back or arrived before everyone else.	Et nous savons qui est revenu ou est arrivé avant tout le monde.
It's late and my people aren't available.	Il est tard et mes gens ne sont pas disponibles.
In my opinion, it would be quite the opposite.	A mon avis, ce serait tout le contraire.
The sad reality is that it often works.	La triste réalité est que cela fonctionne souvent.
The results of these measurements are presented.	Les résultats de ces mesures sont présentés.
Without a missed beat.	Sans un battement raté.
Had to do it.	Fallait le faire.
I can't let you see it.	Je ne peux pas te laisser le voir.
Experimental data support an early surgical approach.	Les données expérimentales soutiennent une approche chirurgicale précoce.
The wind burst through the windows.	Le vent a fait irruption par les fenêtres.
Everyone was nervous.	Tout le monde était nerveux.
I don't think that's the case, but not everyone would agree.	Je ne crois pas que ce soit le cas, mais tout le monde ne serait pas d'accord.
He should wait.	Il devrait attendre.
I look forward to working together.	J'ai hâte de travailler ensemble.
Everything that was available.	Tout ce qui était disponible.
Also, be brief.	Aussi, soyez bref.
If a guy can get up and down, that's even better.	Si un gars peut se lever et tomber, c'est encore mieux.
She seems happy to see me.	Elle semble heureuse de me voir.
And processing functions.	Et les fonctions de traitement.
And new things become possible.	Et de nouvelles choses deviennent possibles.
They said the same thing, only their colors changed.	Ils disaient la même chose, seules leurs couleurs changeaient.
The meeting is about ten days earlier than the.	La réunion est une dizaine de jours plus tôt que le.
Drive a day.	Conduisez une journée.
The government can apply through different legal procedures.	Le gouvernement peut demander par le biais de différentes procédures juridiques.
Conflict, and that means something.	Conflit, et cela veut dire quelque chose.
If you want to be fair, start with those who serve you.	Si tu veux être juste, commence par ceux qui te servent.
I think she has experience.	Je pense qu'elle a de l'expérience.
A space designed and built to spend time with a team.	Un espace conçu et construit pour passer du temps avec une équipe.
There are different ways to do this.	Il ya différentes manière de faire ceci.
And he looked like he was in pain, poor thing.	Et il avait l'air de souffrir, le pauvre.
But he didn't just look the part.	Mais il n'a pas seulement regardé le rôle.
Thank you my friends.	Merci mes amis.
She asked about you.	Elle a demandé de tes nouvelles.
But it is very variable.	Mais c'est très variable.
Obviously, technology is a terrible thing.	De toute évidence, la technologie est une chose terrible.
Nothing could have.	Rien n'aurait pu.
Thus treated, the request is rejected.	Ainsi traitée, la requête est rejetée.
The harder she tried, the harder it got.	Plus elle essayait, plus c'était difficile.
In a week, my record won't matter either.	Dans une semaine, mon record n'aura plus d'importance non plus.
Keep up the good work!.	Continuez votre bon travail!.
More or less, anyway.	Plus ou moins, en tout cas.
It was not necessary.	Il n'était pas nécessaire.
The experimental game provided some interesting data.	Le jeu expérimental a fourni des données intéressantes.
I want to be somewhere else, somewhere other than here.	Je veux être ailleurs, ailleurs qu'ici.
It's a huge production.	C'est une énorme production.
Thank you very much for coming.	Merci beaucoup d'être venu.
He wants to accompany you.	Il veut vous accompagner.
It has two halls, and each hall plays a variety of music.	Il a deux salles, et chaque salle joue une variété de musique.
That's not what happened.	Ce n'est pas ce qui s'est passé.
As long as you didn't drink, they didn't care.	Tant que vous ne buviez pas, ils s'en fichaient.
He is in no condition to fight.	Il n'est pas en état de se battre.
But we had fun.	Mais nous nous sommes amusés.
I'm sure she's dead.	Je suis sûr qu'elle est morte.
You cannot be happy if you are not healthy.	Vous ne pouvez pas être heureux si vous n'êtes pas en bonne santé.
She doesn't look too bad.	Elle n'a pas l'air trop mal.
Well, everyone has a story.	Eh bien, tout le monde a une histoire.
Without the player characters, their goals would reach their natural end.	Sans les personnages joueurs, leurs objectifs atteindraient leur fin naturelle.
But it's impossible.	Mais c'est impossible.
At the same time, it is the most basic.	En même temps, c'est le plus basique.
And we rise and fall together.	Et nous montons et tombons ensemble.
You had to be tough to be in this group.	Il fallait être dur pour être dans ce groupe.
People tell stories differently.	Les gens racontent les histoires différemment.
There was something.	Il y avait quelque chose.
Some move their hands like the other two women.	Certaines bougent leurs mains comme les deux autres femmes.
Oh, you'll be happy again, never fear.	Oh, vous serez heureux à nouveau, n'ayez crainte.
At least she's older than me.	Au moins, elle est plus âgée que moi.
You will find new pan friends for free on our website.	Vous trouverez gratuitement de nouveaux amis pan sur notre site Web.
This whole process is the thought, the mind.	Tout ce processus est la pensée, l'esprit.
You are the only one left.	Tu es le seul qui reste.
But unfortunately, this will rarely, if ever, lead to action.	Mais malheureusement, cela mènera rarement, voire jamais, à l'action.
We haven't met, of course.	Nous ne nous sommes pas rencontrés, bien sûr.
I need advice.	J'ai besoin de conseils.
It was just awesome.	C'était tout simplement génial.
Even a short experiment should work.	Même une courte expérience devrait fonctionner.
It is our nature.	C'est notre nature.
My eyes are still so dry, it's hard to see.	Mes yeux sont toujours aussi secs, j'ai du mal à voir.
Nothing is said to the soldiers.	On ne dit rien aux soldats.
She learned to give up some control.	Elle a appris à renoncer à un certain contrôle.
Fat also plays a huge role.	La graisse joue également un rôle énorme.
It was his only hit of the game.	C'était son seul coup sûr du match.
Waiting so long was a mistake.	Attendre si longtemps était une erreur.
Play a game.	Jouer à un jeu.
They are out of control.	Ils sont hors de contrôle.
A day that starts badly doesn't usually end much better.	Une journée qui commence mal, ne se termine généralement pas beaucoup mieux.
Or they can be made at home.	Ou ils peuvent être faits à la maison.
They will be killed simply because he tells them to die.	Ils seront tués simplement parce qu'il leur dit de mourir.
She would think of them behind bars, not dead.	Elle penserait à eux derrière les barreaux, pas morts.
I feel solid.	Je me sens solide.
She had no enemy in the world.	Elle n'avait pas d'ennemi au monde.
First started the practice.	D'abord commencé la pratique.
I doubt we can.	Je doute que nous le puissions.
Can be very useful.	Peut être très utile.
We can say “yes” now and suddenly decide “no” tomorrow.	Nous pouvons dire « oui » maintenant et décider soudainement « non » demain.
Each class contains several different families.	Chaque classe contient plusieurs familles différentes.
Are you sure you want to continue?.	Es-tu sur de vouloir continuer?.
Has given notice that he will marry next year.	A donné avis qu'il se mariera l'année prochaine.
He wanted attention and he found a way to get it.	Il voulait attirer l'attention et il a trouvé un moyen de l'obtenir.
The rain was falling, but it burned the skin.	La pluie tombait, mais elle brûlait la peau.
The storm was upon us.	La tempête était sur nous.
Load your save and make a new save.	Chargez votre sauvegarde et faites une nouvelle sauvegarde.
I don't know what's going on with people these days.	Je ne sais pas ce qui se passe dans les gens ces jours-ci.
And more about themselves and each other than they ever thought possible.	Et plus sur eux-mêmes et les uns sur les autres qu'ils n'auraient jamais cru possible.
I wanted money to start a new life.	Je voulais de l'argent pour commencer une nouvelle vie.
He had the desire to create.	Il avait le désir de créer.
It will soon be day.	Il fera bientôt jour.
You need this advice.	Vous avez besoin de ce conseil.
I think he should understand how hard we work.	Je pense qu'il devrait comprendre à quel point nous travaillons dur.
You have children in your life, think of them.	Vous avez des enfants dans votre vie, pensez à eux.
From the understanding of hate, love will be born to you.	De la compréhension de la haine, l'amour vous naîtra.
Many games work the same way.	De nombreux jeux fonctionnent de la même manière.
Give me something.	Donne moi quelque chose.
A thought is a tiny unit of information.	Une pensée est une minuscule unité d'information.
We spoke little.	Nous avons peu parlé.
Certain things can help with this.	Certaines choses peuvent aider à cela.
However, he loved this job.	Pourtant, il adorait ce métier.
We are not kidding you.	Nous ne vous plaisantons pas.
I have to watch a lot.	Je dois en regarder beaucoup.
This was new.	Celui-ci était neuf.
It was nearly destroyed in a deal gone wrong.	Il a été presque détruit dans un accord qui a mal tourné.
Don't come back.	Ne pas revenir.
The street would fill up at the end of the day, he knew that.	La rue se remplirait à la fin de la journée, il le savait.
Better news than expected.	Meilleures nouvelles que prévu.
But it was really difficult.	Mais c'était vraiment difficile.
Probably made things worse.	Probablement aggravé les choses.
I love their return to fact policy.	J'adore leur politique de retour au fait.
It was one of two on the second floor of the building.	C'était l'un des deux au deuxième étage de l'immeuble.
Which is forever.	Ce qui est pour toujours.
Yet, he said, everyone had stood by his side.	Pourtant, a-t-il dit, tout le monde s'était tenu à ses côtés.
You need it.	Vous en avez besoin.
Select the details below that best describe this video.	Sélectionnez les détails ci-dessous qui décrivent le mieux cette vidéo.
Everyone is unique.	Tout le monde est unique.
Lots of things we had seen before, even more that we didn't.	Beaucoup de choses que nous avions vues auparavant, encore plus que nous n'avions pas.
They were settling in when he came to work.	Ils étaient en train de s'installer quand il est venu travailler.
We believe that this image is part of the history of this war.	Nous croyons que cette image fait partie de l'histoire de cette guerre.
Up to me.	Jusqu'à moi.
I remember it very well.	Je m'en souviens très bien.
I know of other companies that do similar things.	Je connais d'autres entreprises qui font des choses similaires.
No bed table.	Pas de table de lit.
Death or flight were not my only options.	La mort ou la fuite n'étaient pas mes seules options.
From one of them he learned the law.	De l'un d'eux, il a appris la loi.
Now answer me a question.	Maintenant, répondez-moi à une question.
However, their reduced products were also small in size.	Cependant, leurs produits réduits étaient également de petite taille.
I can not wait !!.	Je ne peux pas attendre !!.
You were out of public view for a while.	Vous étiez hors de vue du public depuis un moment.
Put the purpose of the link in the link text itself.	Mettez le but du lien dans le texte du lien lui-même.
However, it will be up to you to take the first step.	Pourtant, ce sera à vous de faire le premier pas.
I am yours to command.	Je suis à vous de commander.
Really really sorry.	Vraiment vraiment désolé.
They gave up music for a full year after death.	Ils ont abandonné la musique pendant une année complète après la mort.
Man must help man.	L'homme doit aider l'homme.
The idea is different.	L'idée est différente.
Everyone comes.	Tout le monde vient.
Several minutes passed and he finally finished.	Plusieurs minutes s'écoulèrent et il finit enfin.
Little man and dog.	Petit homme et chien.
I fell in love with being on television.	Je suis tombé amoureux d'être à la télévision.
In his medical file.	Dans son dossier médical.
Deep space is out there.	L'espace profond est là-bas.
Slowly she pushed again and again, old ground, new ground.	Doucement, elle poussa encore et encore, ancien terrain, nouveau terrain.
And look.	Et regarde.
He therefore had less to market.	Il avait donc moins à commercialiser.
They both fall in love.	Ils tombent tous les deux amoureux.
Parents have been transformed into children.	Les parents ont été transformés en enfants.
They obviously want it to work.	Ils veulent évidemment que ça marche.
Make a difference list. 	Fait une liste de différence. 
you don't know how to do that.	vous ne savez pas comment faire cela.
Especially for a girl.	Surtout pour une fille.
You don't have to bring work home.	Vous n'êtes pas obligé de rapporter du travail à la maison.
It's new, but clean.	C'est neuf, mais propre.
He's an average guy.	C'est un gars moyen.
I can't take credit for it.	Je ne peux pas m'en attribuer le mérite.
Then watch his journey.	Observez ensuite son parcours.
He then reported the incident.	Il a ensuite signalé l'incident.
He nodded in her direction and otherwise ignored her.	Il hocha la tête dans sa direction et l'ignora autrement.
She met someone.	Elle a rencontré quelqu'un.
Not everyone does what they love every day.	Ce n'est pas tout le monde qui fait ce qu'il aime tous les jours.
He saw that look in your eyes.	Il a vu ce regard dans tes yeux.
You have followed, and will continue to follow, a path of truth.	Vous avez suivi, et continuerez de suivre, un chemin de vérité.
The company's factory remains on this site.	L'usine de l'entreprise demeure sur ce site.
It's past ten o'clock.	Il est dix heures passées.
I was not made for this.	Je n'étais pas fait pour ça.
Meet me in the if.	Rencontrez-moi dans le si.
Meet his children, if possible.	Rencontrez ses enfants, si possible.
And how do you talk.	Et comment voulez-vous parler.
The sky looked completely normal and clear again.	Le ciel avait l'air tout à fait normal et clair à nouveau.
And that's how.	Et c'est comme ça.
One in the living room and one in the bedroom.	Une dans le salon et une dans la chambre.
Six years and not even a damn picture.	Six ans et même pas une fichue photo.
A minute ago, that hadn't happened.	Il y a une minute, ce n'était pas arrivé.
She didn't want to look scared.	Elle ne voulait pas avoir l'air effrayée.
They know what it is.	Ils savent ce que c'est.
Come was everywhere.	Venez était partout.
I didn't see this in the discussion section either.	Je n'ai pas vu cela dans la section de discussion non plus.
For a moment, she seemed not to breathe.	Pendant un instant, elle sembla ne plus respirer.
Either you like it.	Soit vous l'aimez.
You need to go to number four.	Vous devez passer au numéro quatre.
The light variety can be used for cooking.	La variété légère peut être utilisée pour la cuisine.
Feel free to use this post to discuss other options.	N'hésitez pas à utiliser ce post pour discuter d'autres options.
That would indeed be appropriate.	Ce serait en effet approprié.
In this way, the three drugs shared many common characteristics.	De cette façon, les trois médicaments partageaient de nombreuses caractéristiques communes.
He didn't care what people did.	Il se fichait de ce que les gens faisaient.
It was nine years after the wedding.	C'était neuf ans après le mariage.
It was designed to make a statement.	Il a été conçu pour faire une déclaration.
You calculate the force between the bodies.	Vous calculez la force entre les corps.
They haven't given us any reason to think that will change either.	Ils ne nous ont donné aucune raison de penser que cela changera non plus.
Then someone answered the phone.	Puis quelqu'un a répondu au téléphone.
Be the comfort people need right now.	Soyez le réconfort dont les gens ont besoin en ce moment.
Or me, anyway.	Ou moi, en tout cas.
We can't do anything but wait and be ready.	Nous ne pouvons rien faire d'autre qu'attendre et être prêts.
No other information about him was immediately available.	Aucune autre information sur lui n'était disponible dans l'immédiat.
I learned so, so so fast.	J'ai appris tellement, tellement tellement vite.
The first argument is a function handle.	Le premier argument est un handle de fonction.
I have fun!.	Je m'amuse!.
She can do it on her own.	Elle peut s'en sortir toute seule.
Almost all members of the group suffered heavy damage.	Presque tous les membres du groupe ont subi de lourds dégâts.
I started the operation.	J'ai commencé l'opération.
But we couldn't stop.	Mais nous ne pouvions pas nous arrêter.
But it seemed strange that he had not participated in any mission.	Mais il semblait étrange qu'il n'ait participé à aucune mission.
It's a good idea, so they felt involved too.	C'est une bonne idée, donc ils se sont sentis impliqués aussi.
In this dark and cold room.	Dans cette pièce sombre et froide.
No mouth, no nose, just big black eyes.	Pas de bouche, pas de nez, juste de grands yeux noirs.
It was a big challenge.	C'était un grand défi.
The order was given to fire.	L'ordre fut donné de tirer.
So either way, one party makes a mistake.	Donc, de toute façon, une partie fait une erreur.
They can't be.	Ils ne peuvent pas l'être.
This is how it should work.	C'est ainsi que cela devrait fonctionner.
She was sweet.	Elle était douce.
Then his trace is lost.	Puis sa trace est perdue.
He is afraid to take the next step.	Il a peur de passer à l'étape suivante.
He could only commit a crime if he knew it was safe.	Il ne pouvait commettre un crime que s'il savait qu'il était sans danger.
I had the maps and was busy trying to sort them out.	J'avais les cartes et j'étais occupé à essayer de les mettre au clair.
It's the sign of a good story.	C'est le signe d'une bonne histoire.
Mom was determined.	Maman était déterminée.
They are the future leaders of the church.	Ils sont les futurs dirigeants de l'église.
Please help me understand this.	S'il vous plaît aidez-moi à comprendre cela.
But maybe not too much connection.	Mais peut-être pas trop de connexion.
At least now she knew where he was running to.	Au moins, maintenant, elle savait où il s'enfuyait.
I had the best, naturally.	J'ai eu le meilleur, naturellement.
Two types of reader are available.	Deux types de lecteur sont disponibles.
I like their way of working.	J'aime leur façon de travailler.
Your voice is important.	Votre voix est importante.
People just didn't have time to take care of children like they used to.	Les gens n'avaient tout simplement plus le temps de s'occuper des enfants comme ils en avaient l'habitude.
Please don't stay too long.	S'il vous plait, ne restez pas trop longtemps.
His was from number seven to number nine.	Le sien était du numéro sept au numéro neuf.
Then silence again.	Puis silence à nouveau.
I loved the time jump.	J'ai adoré le saut dans le temps.
We had a warm and wonderful time.	Nous avons passé un moment chaleureux et merveilleux.
Compared to the rest of your face and body, of course.	Par rapport au reste de votre visage et de votre corps, bien sûr.
It started in the best way.	Cela a commencé de la meilleure des manières.
Men pay five to ten dollars to have sex with them.	Les hommes paient cinq à dix dollars pour avoir des relations sexuelles avec elles.
I was pretty sure of his answer.	J'étais assez sûr de sa réponse.
I'm leaving this cursed planet.	Je quitte cette maudite planète.
My hands were going cold with sweat.	Mes mains devenaient froides de sueur.
We could guess.	On pourrait deviner.
The back was also empty.	Le dos était également vide.
A third of the population died.	Un tiers de la population en est mort.
You might even call them extreme.	Vous pourriez même les appeler extrêmes.
In movies, you're no good once you're old.	Au cinéma, vous n'êtes pas bon une fois que vous êtes vieux.
You can read the details here.	Vous pouvez lire les détails ici.
I was going to cook a chicken.	J'allais faire cuire un poulet.
Not much yet.	Pas encore grand-chose.
Both parties argue their case.	Les deux parties font valoir leur cause.
They are ready, but the guys are holding them back.	Ils sont prêts, mais les gars les retiennent.
At that time, we talked every day.	A cette époque, nous parlions tous les jours.
Look here, here it is in black and white.	Regardez ici, le voici en noir et blanc.
She was used to it.	Elle y était habituée.
A mistake, some thought.	Une erreur, certains ont pensé.
Surely they know now that it's still on.	Ils savent sûrement maintenant qu'il est toujours allumé.
So is the reason.	Ainsi est la raison.
Tell him, but not in front of his friends initially.	Dites-lui, mais pas devant ses amis au départ.
It sounded too good to be true.	Cela semblait trop beau pour être vrai.
Need money, get it by crime.	Besoin d'argent, obtenez-le par le crime.
And how there was only one bad thing in it.	Et comment il n'y avait qu'une seule mauvaise chose dedans.
We don't target anyone, we don't target anyone.	Nous ne ciblons personne, nous ne ciblons personne.
Your father.	Ton père.
You can't help yourself.	Vous ne pouvez pas vous aider.
I understand these subjects much better than you.	Je comprends ces sujets bien mieux que vous.
Nor did he see himself.	Pas plus qu'il ne se voyait.
Basically, you get what you pay for.	En gros, vous en avez pour votre argent.
The lead time is several weeks.	Le délai est de plusieurs semaines.
He had been sent home.	Il avait été renvoyé chez lui.
It was not required reading.	Ce n'était pas une lecture obligatoire.
He never gives it back.	Il ne le rend jamais.
Event of death and that we are alive and well.	Événement de décès et que nous vivons et en bonne santé.
It's perfectly normal.	C'est parfaitement normal.
Yes, there are other ways to get the files.	Oui, il existe d'autres moyens d'obtenir les fichiers.
He didn't want that for himself, or for them.	Il ne voulait pas ça pour lui, ni pour eux.
I don't know how long you'll be in this room.	Je ne sais pas combien de temps tu vas rester dans cette pièce.
The game lasted an hour and the trip was about three.	Le match durait une heure et le trajet en faisait environ trois.
My life was not in danger.	Ma vie n'était pas en danger.
He couldn't be far from the end.	Il ne pouvait pas être loin de la fin.
Are very different.	Sont très différents.
It must be taken away from him.	Elle doit lui être retirée.
He is no longer with us.	Il n'est plus avec nous.
But it was still damp, so it had to be his.	Mais c'était encore humide, donc ça devait être la sienne.
In my experience, people just don't change.	D'après mon expérience, les gens ne changent tout simplement pas.
It is not impossible.	Ce n'est pas impossible.
I have a piece of code below, and it kinda works.	J'ai un morceau de code ci-dessous, et cela fonctionne un peu.
He barely moved.	Il a à peine bougé.
They would never believe it.	Ils ne le croiraient jamais.
It's the normal routine.	C'est la routine normale.
But film it.	Mais filmez-le.
I read a little.	Je lis un peu.
I never was.	Je ne l'ai jamais été.
Finally, she put the bottle under her arm.	Enfin, elle mit la bouteille sous son bras.
It was nearly three hundred feet high.	Il faisait près de trois cents pieds de haut.
We should talk about it.	Nous devrions en parler.
You've had a long week.	Vous avez eu une longue semaine.
This is the strength of his political style.	C'est la force de son style politique.
He had taken care of it a few years ago.	Il l'avait soigné il y a quelques années.
I have more fun.	Je m'amuse plus.
Prepare your clothes.	Préparez vos vêtements.
You get the picture.	Vous obtenez l'image.
If you are lost, you must be saved.	Si vous êtes perdu, vous devez être sauvé.
Both were about five years older than my friends and I.	Tous deux avaient environ cinq ans de plus que mes amis et moi.
He answered on the third ring of the fourth round.	Il a répondu à la troisième sonnerie du quatrième tour.
I consider him and his wife good friends.	Je le considère lui et sa femme comme de bons amis.
The image is secondary.	L'image est secondaire.
Fall on him, that is.	Tomber sur lui, c'est-à-dire.
The god gives the mark.	Le dieu donne la marque.
It does not offer legal advice.	Il n'offre pas de conseils juridiques.
It was my first order.	C'était ma première commande.
This makes me so angry.	Cela me met tellement en colère.
I want to buy your law firm.	Je veux acheter votre cabinet d'avocats.
We feel.	Nous ressentons.
At first glance, this seems difficult to achieve.	A première vue, cela semble difficile à réaliser.
But you do no such thing.	Mais vous ne faites rien de tel.
There are two problems with this.	Il y a deux problèmes avec cela.
No, that's not possible.	Non, ce n'est pas possible.
They have five living children.	Ils ont cinq enfants vivants.
Please bring the kids next time.	Veuillez amener les enfants la prochaine fois.
Let me know what they are and don't change in the middle.	Faites-moi savoir ce qu'ils sont et ne changez pas au milieu.
Books are much more.	Les livres sont beaucoup plus.
Thanks for being there for her.	Merci d'être là pour elle.
For his safety.	Pour sa sécurité.
But they weren't counting on a fight.	Mais ils ne comptaient pas sur un combat.
Truth in Religion.	Vérité dans la religion.
You pushed me away.	Tu m'as repoussé.
They should ask people to log in.	Ils devraient demander aux gens de se connecter.
Her crying stopped and she became perfectly still and completely silent.	Ses pleurs ont cessé et elle est devenue parfaitement immobile et complètement silencieuse.
It just doesn't happen here.	Cela n'arrive tout simplement pas ici.
They finished in fourth place.	Ils ont terminé à la quatrième place.
So be prepared, it may take a few hours.	Soyez donc prêt, cela peut prendre quelques heures.
I went to bed early that night.	Je me suis couché tôt ce soir-là.
However, the relationship between these elements is not a constant.	Cependant, la relation entre ces éléments n'est pas une constante.
This can be done in the following ways.	Cela peut être fait des manières suivantes.
In the end, it didn't work.	Au final, ça n'a pas marché.
They just want to make money and nothing more.	Ils veulent simplement faire de l'argent et rien de plus.
The demand is there.	La demande est bien là.
Worry, on the other hand, is more in your head.	L'inquiétude, en revanche, est plus dans votre tête.
I never sent it, though.	Je ne l'ai jamais envoyé, cependant.
While waiting for him to come back, they watched a movie.	En attendant qu'il revienne, ils regardèrent un film.
We have more tools.	Nous avons plus d'outils.
A very good deal.	Une très bonne affaire.
When the leader bypasses it, several problems can arise.	Lorsque le leader la contourne, plusieurs problèmes peuvent survenir.
I still can't find a solution to my problem.	Je ne trouve toujours pas de solution à mon problème.
Anything less would be a failure in our eyes.	Rien de moins serait un échec à nos yeux.
Some you think about and wonder what happened to them.	Certains auxquels vous pensez et vous demandez ce qui leur est arrivé.
I would still like to see it.	J'aimerais quand même le voir.
She was going to say no.	Elle allait dire non.
She should wear it.	Elle devrait le porter.
There was good footing between them as they walked.	Il y avait un bon pied entre eux pendant qu'ils marchaient.
She saw me and her smile widened.	Elle m'a vu et son sourire s'est agrandi.
Car to sit in its frame.	Voiture pour s'asseoir dans son cadre.
I have been looking for answers for hours.	Cela fait des heures que je suis à la recherche de réponses.
Since that time, man has become god, but only in power.	Depuis ce temps, l'homme est devenu dieu, mais seulement en puissance.
I have seen it many times.	Je l'ai vu beaucoup de fois.
They think they can do anything.	Ils pensent qu'ils peuvent tout faire.
They thought you were something special.	Ils pensaient que tu étais quelque chose de spécial.
We are still very active.	Nous sommes toujours très actifs.
You are therefore responsible for what he does.	Vous êtes donc responsable de ce qu'il fait.
But that's not really proper evidence.	Mais ce n'est pas vraiment une preuve appropriée.
The question is how much.	La question est de savoir à quel point.
I think we have to draw a line.	Je pense qu'il faut tracer une ligne.
The handle turned easily and she entered.	La poignée tourna facilement et elle entra.
But this word, this word.	Mais ce mot, ce mot.
It sounded like a deal.	Cela ressemblait à un accord.
Things that are in the public domain.	Des choses qui sont du domaine public.
So read it.	Alors, lisez-le.
I lost control.	J'ai perdu le contrôle.
She started to get up.	Elle a commencé à se lever.
And a lot of people passed.	Et beaucoup de gens sont passés.
In any case, much remains to be done.	Il reste, en tout cas, beaucoup à faire.
A third option, so to speak.	Une troisième option, pour ainsi dire.
None of us can change.	Aucun de nous ne peut changer.
You can collect the money here.	Vous pouvez récupérer l'argent ici.
The other wanted us to drive them.	L'autre voulait qu'on les conduise.
I do not really know.	Je ne sais pas, vraiment.
There was no snow, so the team was running.	Il n'y avait pas de neige, donc l'équipe courait.
However, two choices survive this simple test.	Cependant, deux choix survivent à ce test simple.
Really proud of them.	Vraiment fier d'eux.
It's a man.	C'est un homme.
It is very easy to work with him.	Il est très facile de travailler avec lui.
Still a little worried, my head goes up to find it.	Encore un peu inquiète, ma tête remonte pour le trouver.
The man finally got out and she closed the door behind him.	L'homme finit par sortir et elle ferma la porte derrière lui.
It is.	Celui-ci est.
I couldn't imagine spending my life without her by my side.	Je ne pouvais pas imaginer passer ma vie sans elle à mes côtés.
Nor anyone else for that matter.	Ni personne d'autre d'ailleurs.
I had no problem with the service.	Je n'ai eu aucun problème avec le service.
Not a single one has ever succeeded.	Pas un seul n'y est jamais parvenu.
Both men were tall and thin.	Les deux hommes étaient grands et minces.
People say a lot of things that are not true.	Les gens disent beaucoup de choses qui ne sont pas vraies.
You have to take action to see the changes.	Vous devez prendre des mesures pour voir les changements.
And then again and again.	Et puis encore et encore.
I held out my hand.	J'ai tendu la main.
They lost.	Ils ont perdu.
They don't provide the details we need.	Ils ne fournissent pas les détails dont nous avons besoin.
But you are absolutely going to have a great time this weekend.	Mais vous allez absolument passer un bon moment ce week-end.
If you can master that.	Si vous pouvez maîtriser cela.
She had planned five weeks.	Elle avait prévu cinq semaines.
She was with friends.	Elle était avec des amis.
The man and the woman looked so normal.	L'homme et la femme semblaient si normaux.
Should be.	Devait être.
They just arrived.	Ils viennent d'arriver.
None of them are man enough for a central figure.	Aucun d'entre eux n'est assez homme pour une figure centrale.
I will do it again.	Je vais le refaire.
No side effects related to the study treatment were recorded.	Aucun effet secondaire lié au traitement à l'étude n'a été enregistré.
They didn't even need it for show cars.	Ils n'en avaient même pas besoin pour les voitures d'exposition.
The characters are tough.	Les personnages sont durs.
All the things you need.	Toutes les choses dont vous avez besoin.
A sound, he thought, a scream.	Un son, pensa-t-il, un cri.
She examined the crime scene.	Elle a examiné la scène du crime.
Not really interested in that.	Pas vraiment intéressé par ça.
Learn as much as you can.	Apprenez autant que vous le pouvez.
His communication is second to none.	Sa communication est incomparable.
A tiny bit.	Un tout petit peu.
Get to know yourself again.	Apprenez à vous connaître à nouveau.
I have only walked this path once in my life.	Je n'ai parcouru ce chemin qu'une seule fois dans ma vie.
He grabbed it and began to drink.	Il s'en saisit et se mit à boire.
She's been here before, damn it, she was here all along.	Elle est déjà venue ici, bon sang, elle était là depuis le début.
Everyone knew he had great potential.	Tout le monde savait qu'il avait un grand potentiel.
Then we will sleep.	Ensuite, nous dormirons.
Could learn from.	Pourrait apprendre de.
We will do it for you.	Nous le ferons pour vous.
I want a response.	Je veux une réponse.
You are not close.	Vous n'êtes pas proche.
But he wouldn't play.	Mais il ne jouerait pas.
But it was just one of those things.	Mais ce n'était qu'une de ces choses.
It is your task.	C'est votre tâche.
Even so, it should end soon.	Même ainsi, cela devrait bientôt se terminer.
I looked at the board.	J'ai regardé le tableau.
You reunite with old friends and reminisce about the good times and the bad.	Vous retrouvez de vieux amis et vous souvenez des bons et des mauvais moments.
The accused said he would, but instead drove for hours.	L'accusé a dit qu'il le ferait, mais au lieu de cela, il a conduit pendant des heures.
You have to see the photos to appreciate.	Il faut voir les photos pour apprécier.
Like okay, it happens.	Comme d'accord, ça arrive.
The breakfast was very good.	Le petit-déjeuner était très bon.
We didn't say anything.	Nous n'avons rien dit.
Don't look ahead.	Ne regarde pas devant.
They could wait for him.	Ils pourraient l'attendre.
Unfortunately, these data are not available at the moment.	Malheureusement, ces données ne sont pas disponibles pour le moment.
I called this manuscript a dream book.	J'ai appelé ce manuscrit un livre de rêves.
Sort them according to the method that suits you best.	Triez-les selon la méthode qui vous convient le mieux.
I think he can have a great story.	Je pense qu'il peut avoir une belle histoire.
Some social media pages are public in nature, but others are not.	Certaines pages de médias sociaux sont publiques par nature, mais d'autres ne le sont pas.
It is our duty to accept the fact.	Il est de notre devoir d'accepter le fait.
In the summer, they sleep a lot.	L'été, ils dorment beaucoup.
I'm not enough.	je ne suis pas assez.
It could save you a lot of time.	Cela pourrait vous faire gagner beaucoup de temps.
My relations with these people are excellent.	Mes relations avec ces gens sont excellentes.
Practice, reflect on your work, and open up to your experiences.	Entraînez-vous, réfléchissez à votre travail et ouvrez-vous à vos expériences.
So who you play matters.	Donc, qui vous jouez compte.
I can see where this was going.	Je peux voir où cela allait.
It seemed hard to believe.	Cela semblait difficile à croire.
Contribution to the collection and interpretation of data.	Contribution à la collecte et à l'interprétation des données.
Seriously, think about it.	Sérieusement, réfléchissez.
Otherwise, it is obtained from memory.	Sinon, il est obtenu à partir de la mémoire.
Please find below my code.	Veuillez trouver ci-dessous mon code.
Some very good ideas.	Quelques très bonnes idées.
Just go forward and follow the little boy.	Avancez simplement et suivez le petit garçon.
I'm sure they did very well.	Je suis sûr qu'ils s'en sont très bien tirés.
You could call him nice, but he wasn't nice.	Vous pourriez l'appeler gentil, mais il n'était pas gentil.
All the boys come to school.	Tous les garçons arrivent à l'école.
If that's right, then our time is running out.	Si c'est exact, alors notre temps est compté.
He was given an explanation.	On lui a donné une explication.
That was how things were done.	C'était ainsi que les choses se faisaient.
I wish you a good night.	Je te souhaite une bonne nuit.
Then it got really weird.	Ensuite, c'est vraiment devenu bizarre.
Three women were dead.	Trois femmes étaient mortes.
But there was no sign of him.	Mais il n'y avait aucun signe de lui.
What she might still have to go through.	Ce qu'elle pourrait encore devoir traverser.
Therefore, prepare a brief statement to provide context.	Par conséquent, préparez une brève déclaration pour fournir le contexte.
She is seven years old, like me.	Elle a sept ans, comme moi.
What we can do.	Ce que nous pouvons faire.
Data provided for method training.	Données fournies pour la formation de la méthode.
I really didn't like going back to that hair.	Je n'ai vraiment pas aimé revenir sur ces cheveux.
She had concentrated before.	Elle s'était concentrée avant.
He came back, then again.	Il est revenu, puis encore.
Some known devices have issues.	Certains appareils connus ont des problèmes.
Instead, everything is exposed.	Au lieu de cela, tout est exposé.
But now it's quiet.	Mais maintenant c'est calme.
They just want to forget.	Ils veulent juste oublier.
Sometimes you would go days without eating.	Parfois, vous passeriez des jours sans manger.
It was his father.	C'était son père.
Run tests and examples, let's get it ready.	Exécutez des tests et des exemples, préparons-le.
You try, but you can't.	Vous essayez, mais vous ne pouvez pas.
In addition, the subjects reported that they no longer had problems when reading.	De plus, les sujets ont rapporté qu'ils n'avaient plus de problèmes lors de la lecture.
This took the heat off for a short time.	Cela a enlevé la chaleur pendant une courte période.
I have gone too far.	Je suis allé trop loin.
A very lucky man.	Un homme très chanceux.
The day my life changed forever.	Le jour où ma vie a changé pour toujours.
The staff was friendly, but the customers few.	Le personnel était sympathique, mais les clients peu nombreux.
It really was a perfect team.	C'était vraiment une équipe parfaite.
He might not say a word.	Il pourrait ne pas dire un mot.
They will get it.	Ils l'obtiendront.
It was a big improvement over the previous situation.	C'était une grande amélioration par rapport à la situation précédente.
And whether or not it's changed remains to be seen.	Et s'il est modifié ou non, cela reste à voir.
And yet it was not enough.	Et pourtant ce n'était pas assez.
However, lower prices often come with other costs.	Cependant, des prix plus bas s'accompagnent souvent d'autres coûts.
His unity anyway.	Son unité en tout cas.
I never run games for evil characters.	Je ne lance jamais de jeux pour des personnages maléfiques.
We find new friends, sometimes close ones.	Nous retrouvons de nouveaux amis, parfois proches.
Two doors to open.	Deux portes à ouvrir.
I don't know what paper they took.	Je ne sais pas quel papier ils ont pris.
Enough about me, though.	Assez parlé de moi, cependant.
So it's here.	C'est donc ici.
I give him a quick tour of the house.	Je lui fais faire un tour rapide de la maison.
A fact until we find them and bring them home.	Un fait jusqu'à ce que nous les retrouvions et les ramenions à la maison.
And that's part of my plan.	Et cela fait partie de mon plan.
I had arrived too late.	J'étais arrivé trop tard.
Until they knock.	Jusqu'à ce qu'ils frappent.
I would like to get it.	Je voudrais l'obtenir.
However, they are by no means the only way.	Cependant, ils ne sont en aucun cas le seul moyen.
These lines we make to give it meaning.	Ces lignes que nous faisons pour lui donner un sens.
At least that's my understanding.	Du moins c'est ma compréhension.
Tea and coffee offered.	Thé et café offerts.
But he kept silent.	Mais il garda le silence.
Difficult times, we survived.	Des moments difficiles, nous avons survécu.
I lost five years of my life to drugs.	J'ai perdu cinq ans de ma vie à cause de la drogue.
The other.	L'autre.
It's important to us.	C'est important pour nous.
If he's smart, he won't try anything.	S'il est intelligent, il ne tentera rien.
It just doesn't come naturally to them.	C'est juste que ça ne leur vient pas naturellement.
And even decided to go to church.	Et même décidé d'aller à l'église.
If he wasn't my son.	S'il n'était pas mon fils.
This is our red line.	C'est notre ligne rouge.
He didn't have much.	Il n'a pas eu grand-chose.
I just needed the structure and the support to get started.	J'avais juste besoin de la structure et du soutien pour me lancer.
Many had classes together.	Beaucoup avaient des cours ensemble.
The church can be an important vehicle for drug education.	L'église peut être un véhicule important pour l'éducation sur la drogue.
Scale, however, is not enough.	L'échelle, cependant, ne suffit pas.
He couldn't say for sure.	Il ne pouvait pas le dire avec certitude.
We had covered more than one hundred countries.	Nous avions couvert plus d'une centaine de pays.
We had no choice.	Nous n'avions pas le choix.
She was young, he thought.	Elle était jeune, pensa-t-il.
From that moment they just took off.	À partir de ce moment, ils ont juste décollé.
And so there are basically two parts of our product today.	Et donc il y a essentiellement deux parties de notre produit aujourd'hui.
They were obviously ready for war.	Ils étaient manifestement prêts à faire la guerre.
Both girls attempted suicide.	Les deux filles ont tenté de se suicider.
Thanks for taking me there.	Merci de m'y avoir emmené.
In truth, you don't.	En vérité, vous ne le faites pas.
But this is not the end.	Mais ce n'est pas la fin.
There were other products.	Il y avait d'autres produits.
Many of his works can still be seen today.	Plusieurs de ses œuvres sont encore visibles aujourd'hui.
Can someone bring me some food?.	Quelqu'un peut-il m'apporter de la nourriture?.
I can do more in other ways.	Je peux faire plus d'autres façons.
We've been there.	Nous sommes passés par là.
You have worked very hard and come a long way.	Vous avez travaillé très dur et parcouru un long chemin.
I have to think.	Je dois réfléchir.
If that is the case.	Si tel est le cas.
Take a moment and imagine what these women were going through.	Prenez un moment et imaginez ce que ces femmes traversaient.
Or so we believe.	Ou alors nous croyons.
It was terrible to work like that.	C'était terrible de travailler comme ça.
I turn to others.	Je me tourne vers les autres.
You can't cut it.	Vous ne pouvez pas le couper.
That he needed help.	Qu'il avait besoin d'aide.
By thousands.	Par milliers.
Its excellent technical performance offers the possibility of applying enhanced data processing.	Ses excellentes performances techniques offrent la possibilité d'appliquer un traitement de données amélioré.
He stopped and looked around.	Il s'arrêta et regarda autour de lui.
This car sent being just above.	Cette voiture a envoyé être juste au-dessus.
I could hear my own heart beating.	Je pouvais entendre battre mon propre cœur.
He can then do something about it.	Il peut alors faire quelque chose à ce sujet.
Most often it is the result of cash flow.	Le plus souvent, c'est le résultat des flux de trésorerie.
Sometimes customers don't have a clear understanding of their needs.	Parfois, les clients n'ont pas une compréhension claire de leurs besoins.
However, I could not rest for long.	Cependant, je n'ai pas pu me reposer longtemps.
She was surprised.	Elle était surprise.
I want to dream big.	Je veux rêver grand.
And display this information on the page.	Et affichez ces informations sur la page.
On the contrary, they were repeated over a period of more than fifteen minutes.	Au contraire, ils ont été répétés sur une période de plus de quinze minutes.
This is consistent with previous findings from eg.	Ceci est cohérent avec les conclusions précédentes de par exemple.
So it looks pretty much like any other trade show.	Il ressemble donc à peu près à n'importe quel autre salon professionnel.
He had simply wanted to hear her story.	Il avait simplement voulu entendre son histoire.
For the price, you get two books in one.	Pour le prix, vous obtenez deux livres en un.
I'm interested in their interest in each other.	Je suis intéressé par leur intérêt l'un pour l'autre.
That's probably not what you want.	Ce n'est probablement pas ce que vous voulez.
Studies have found mixed results.	Des études ont trouvé des résultats mitigés.
No evidence of violence was visible anywhere.	Aucune preuve de violence n'était visible nulle part.
You have always dreamed of doing better.	Vous avez toujours rêvé de faire mieux.
I want to ask what this means.	Je veux demander ce que cela signifie.
In the control condition, the feedback was a random number.	Dans la condition de contrôle, la rétroaction était un nombre aléatoire.
Scared, sort of.	Effrayé, en quelque sorte.
They would be awesome.	Ils seraient géniaux.
I bear no responsibility for what happened to me.	Je ne porte aucune responsabilité dans ce qui m'est arrivé.
This is perhaps the best explanation for the anger that led me here.	C'est peut-être la meilleure explication de la colère qui m'a conduit ici.
He then walked around the room.	Il fit ensuite le tour de la pièce.
They stop after a while.	Ils s'arrêtent au bout d'un moment.
His throat was burning.	Sa gorge brûlait.
These two facts then separated, now four.	Ces deux faits se sont ensuite séparés, maintenant quatre.
I could be in trouble for missing this meeting.	Je pourrais avoir des ennuis pour avoir manqué cette réunion.
I saw his family.	J'ai vu sa famille.
I like it anyway, it sounds like a song.	J'aime bien quand même, ça sonne comme une chanson.
One shot.	Un seul coup.
The program has improved quality systems.	Le programme a permis d'améliorer les systèmes de qualité.
The bottom two.	Les deux du bas.
This is consistent with several previous results.	Ceci est cohérent avec plusieurs résultats antérieurs.
I couldn't bear it.	Je ne pouvais pas le supporter.
In my opinion, it was done for a reason.	À mon avis, cela a été fait pour une raison.
Top and center are not.	Le haut et le centre ne le sont pas.
I mean each star at a time.	Je veux dire chacune des étoiles à la fois.
I was shot.	J'ai été abattu.
She answered no questions about the events.	Elle ne répondait à aucune question sur les événements.
Weeks later, the relationship gets better and better.	Des semaines plus tard, la relation s'améliore de plus en plus.
They sometimes break.	Ils cassent parfois.
This is only a problem on Windows.	Ce n'est un problème que sur Windows.
I feel it.	Je le sens.
I read some really solid advice on design and project management.	J'ai lu des conseils vraiment solides sur la conception et la gestion de projet.
I keep walking.	Je continue à marcher.
However, the data is made available upon request.	Cependant, les données sont mises à disposition sur demande.
There are limits to discuss.	Il y a des limites à discuter.
Nothing seems to last there.	Rien ne semble durer là-bas.
The process has no beginning or end.	Le processus n'a ni début ni fin.
Just to say you did.	Juste pour dire que tu l'as fait.
Have a problem though.	Avoir un problème cependant.
So you don't get the results as they become available.	Vous n'obtenez donc pas les résultats au fur et à mesure qu'ils sont disponibles.
It's soft, sweet and wonderful.	C'est doux, doux et merveilleux.
Or its loss.	Ou sa perte.
Staff who work in a place of business.	Le personnel qui travaille dans un lieu d'affaires.
A careful clinical history is important to find any of the risk factors.	Une histoire clinique minutieuse est importante pour trouver l'un des facteurs de risque.
You absorb every element of the environment, everything.	Vous absorbez chaque élément de l'environnement, tout.
This is both good and bad.	Ceci est à la fois bon et mauvais.
The whole world suddenly seemed so sad.	Le monde entier semblait soudainement si triste.
Very high lead content.	Teneur en plomb très élevée.
Plus, you know it doesn't matter what you're wearing.	De plus, vous savez que peu importe ce que vous portez.
They turned off the gas.	Ils ont coupé le gaz.
It ends with my disappearance.	Ça se termine par ma disparition.
The world becomes more open and real.	Le monde devient plus ouvert et réel.
They can cross water and bring death.	Ils peuvent traverser l'eau et apporter la mort.
Life can sometimes push people too hard.	La vie peut parfois pousser les gens trop fort.
It's my arm.	C'est mon bras.
I was part of the group.	Je faisais partie du groupe.
The men talk for a moment.	Les hommes parlent un instant.
She left her car there to take a drive with a friend.	Elle y a laissé sa voiture pour faire un tour avec un ami.
They heard them in the distance.	Ils les entendirent au loin.
However, our results suggest that this is not the case.	Cependant, nos résultats suggèrent que ce n'est pas le cas.
Your friends will be too scared to say your name.	Vos amis auront trop peur de prononcer votre nom.
I just wanted to lead a normal life.	Je voulais juste mener une vie normale.
They were good.	Ils étaient bons.
I still checked in at work.	Je me suis quand même enregistré au travail.
I will be with you again in a few days.	Je serai de nouveau avec vous dans quelques jours.
It must be the structure of something.	Ce doit être la structure de quelque chose.
They are two very bad things, but they are very different things.	Ce sont deux très mauvaises choses, mais ce sont des choses très différentes.
Either way, it's not me or us.	Quoi qu'il en soit, ce n'est pas moi ou nous.
They will hunt him down instead.	Ils le traqueront à la place.
Throw it away.	Jetez-le.
It's easy for you.	C'est facile pour vous.
It kinda gave me a ride.	Ça m'a plutôt donné un tour.
Everyone, when they open up, is interesting.	Tout le monde, quand ils s'ouvrent, est intéressant.
Don't refuse it.	Ne pas le refuser.
You are incapable of saving our way of life.	Vous êtes incapable de sauver notre mode de vie.
Our result is quite different from the others.	Notre résultat est relativement différent des autres.
I thought you were different.	Je pensais que tu étais différent.
A little weird, but good.	Un peu bizarre, mais bon.
We were seated, ready to get up.	Nous étions assis, prêts à nous lever.
We are your story.	Nous sommes votre histoire.
We plan to meet once a month.	Nous prévoyons de nous rencontrer une fois par mois.
Let me explain how we got here.	Laissez-moi vous expliquer comment nous sommes arrivés ici.
I will get your phone number.	J'obtiendrai votre numéro de téléphone.
No goals, nothing.	Pas d'objectifs, rien.
He felt he needed to be alone.	Il sentait qu'il avait besoin d'être seul.
You should have respect.	Vous devriez avoir du respect.
I have only a short time to live.	Je n'ai que peu de temps à vivre.
The fix, as they say, was there.	Le correctif, comme on dit, était là.
But as a team, we made the most of it.	Mais en tant qu'équipe, nous en avons tiré le meilleur parti.
This energy is then returned to the load.	Cette énergie est ensuite renvoyée à la charge.
A job inside.	Un travail à l'intérieur.
It was strange too.	C'était étrange aussi.
This is a form of negative feedback.	Il s'agit d'une forme de rétroaction négative.
Participated in data analysis and manuscript writing.	A participé à l'analyse des données et à la rédaction du manuscrit.
It would be common sense.	Ce serait du bon sens.
It was repeated once more.	Cela a été répété une fois de plus.
This will make testing easier.	Cela facilitera les tests.
He was smart, creative.	Il était intelligent, créatif.
I look at it that way.	Je le regarde de cette façon.
I know where it will hit and where it will land.	Je sais où il va frapper et où il va atterrir.
You don't even have a real job.	Vous n'avez même pas de vrai travail.
I use my hands to do it.	J'utilise mes mains pour le faire.
My card is very similar to his.	Ma carte ressemble beaucoup à la sienne.
I called my insurance company.	J'ai appelé ma compagnie d'assurance.
First, there was the dress.	Tout d'abord, il y avait la robe.
But on one condition.	Mais à une condition.
The government denied such a promise.	Le gouvernement a nié une telle promesse.
Many refused it.	Beaucoup l'ont refusé.
So many things falling.	Tant de choses qui tombent.
Every day brings a new challenge.	Chaque jour apporte un nouveau défi.
Her clothes had changed.	Ses vêtements avaient changé.
I don't really know why it was so important to him.	Je ne sais pas vraiment pourquoi c'était si important pour lui.
It was dark, it was where you were, on the floor.	C'était noir, c'était là où tu étais, par terre.
She had never seen herself like this.	Jamais elle ne s'était vue ainsi.
It's exactly the same problem with a different phase factor.	C'est exactement le même problème avec un facteur de phase différent.
They can smell the magic, but that's it.	Ils peuvent sentir la magie, mais c'est tout.
Yes, yes it's a shirt.	Oui, oui c'est une chemise.
He followed in his own car.	Il a suivi dans sa propre voiture.
But for what it does overall.	Mais pour ce qu'il fait globalement.
I catch it.	Je l'attrape.
In this case, two of them.	Dans ce cas, deux d'entre eux.
Her fingers trembled as she accepted the note.	Ses doigts tremblèrent alors qu'elle acceptait la note.
Everyone is talking about us, she thought.	Tout le monde parle de nous, pensa-t-elle.
Sometimes the sky doesn't change for days.	Parfois, le ciel ne change pas pendant des jours.
We will go all the way.	Nous irons jusqu'au bout.
It was the first real smile he gave me.	C'était le premier vrai sourire qu'il m'adressa.
Only one decision could be made.	Une seule décision pouvait être prise.
Then she was forced to quit.	Puis elle a été forcée d'arrêter.
Had primary responsibility for final content.	Avait la responsabilité principale du contenu final.
I am only human.	Je ne suis qu'un humain.
They are the same age.	Ils ont le même âge.
It was as if she was looking straight in the eye.	C'était comme si elle regardait droit dans les yeux.
And there was more.	Et il y avait plus.
His back started failing him.	Son dos a commencé à lui faire défaut.
They couldn't keep telling the world they weren't involved.	Ils ne pouvaient pas continuer à dire au monde qu'ils n'étaient pas impliqués.
Not so bad.	Pas si mal.
This is similar to the human clinical condition.	Ceci est similaire à la condition clinique humaine.
This time he had come to think.	Cette fois, il en était venu à réfléchir.
I'll take this one up front.	Je vais prendre celui-ci à l'avant.
They are doing their part.	Ils font leur part.
It can be described as follows.	Il peut être décrit comme suit.
Most people who talk have nothing to say anyway.	La plupart des gens qui parlent n'ont rien à dire de toute façon.
The birds were better too.	Les oiseaux étaient mieux aussi.
But there is still this huge hole in my life.	Mais il y a toujours cet énorme trou dans ma vie.
Especially the non-funny stuff.	Surtout les trucs qui n'ont rien de drôle.
He must have been outside the car when it happened.	Il devait être à l'extérieur de la voiture quand c'est arrivé.
for its original purpose.	Pour son objectif initial.
It's the perfect word for it.	C'est le mot parfait pour cela.
We couldn't have one without the other.	Nous n'avons pas pu avoir l'un sans l'autre.
She called him and left a message.	Elle l'a appelé et a laissé un message.
He is getting bigger and bigger.	Il devient de plus en plus gros.
He couldn't really play.	Il ne pouvait pas vraiment jouer.
The next day it was the same.	Le lendemain, c'était la même chose.
I didn't know what he was talking about at the time.	Je ne savais pas de quoi il parlait à l'époque.
High risk was in the air.	Un risque élevé était dans l'air.
What he did was kill a dozen people.	Ce qu'il a fait, c'est tuer une dizaine de personnes.
I don't even know what it was.	Je ne sais même pas ce que c'était.
We find.	Nous trouvons.
At that time, let's search for the city again.	À ce moment-là, recherchons la ville à nouveau.
Your writings, your photos, your energy and your life bring me such joy.	Vos écrits, vos photos, votre énergie et votre vie m'apportent une telle joie.
Teams score a point each time one of their players “goes home”.	Les équipes marquent un point chaque fois qu'un de leurs joueurs « rentre à la maison ».
You know you wanted to be as free as he was.	Tu sais que tu voulais être aussi libre que lui.
They let me go.	Ils m'ont lâché.
Only the first three factors will be described here.	Seuls les trois premiers facteurs seront décrits ici.
Most members are.	La plupart des membres le sont.
You smile, they are happy.	Vous souriez, ils sont heureux.
I liked his mouth.	J'aimais sa bouche.
It was my only hope and it was my joy.	C'était mon seul espoir et c'était ma joie.
You would have a hard time playing the fool card.	Vous auriez du mal à jouer la carte du fou.
Everything else should be added as part of the development effort.	Tout le reste doit être ajouté dans le cadre de l'effort de développement.
Respect does not come with the title.	Le respect ne vient pas avec le titre.
It is almost impossible to visit.	C'est presque impossible à visiter.
It's normal to cry.	C'est normal de pleurer.
Design speed was.	La vitesse de conception était.
There are differences, some obvious, some less obvious.	Il y a des différences, certaines évidentes, d'autres moins évidentes.
She had to do it too.	Elle devait le faire aussi.
And a lot of time.	Et beaucoup de temps.
We had to take the bad with the good.	Il fallait prendre le mal avec le bien.
You kind of got what you got.	Vous avez en quelque sorte ce que vous avez.
It made me nervous.	Cela m'a rendu nerveux.
You get off the ship and go through a door.	Vous descendez du vaisseau et franchissez une porte.
I guess the problem is in this class.	Je suppose que le problème est dans cette classe.
The treatment should take place several days a week.	Le traitement doit avoir lieu plusieurs jours par semaine.
This is what distinguishes those who finish from those who do not.	C'est ce qui distingue ceux qui finissent de ceux qui ne le font pas.
It is divided into two levels.	Il est divisé en deux niveaux.
You will get where you are going.	Vous arriverez là où vous allez.
It's still OK.	Ça va encore.
I did not succeed.	Je n'ai pas réussi.
You should have seen how determined you were.	Vous auriez dû voir à quel point vous étiez déterminé.
Nobody needs it.	Personne n'en a besoin.
I myself learned this the hard way.	J'ai moi-même appris cela à la dure.
He wants to be seen as the guy who gets things done.	Il veut être vu comme le gars qui fait avancer les choses.
They are emotional.	Ils sont émotifs.
No matter the reason.	Peu importe la raison.
It's our job.	C'est notre travail.
I have a fish in there.	J'ai un poisson là-dedans.
The comfort of care.	Le confort des soins.
The report wants children to be "ready for school".	Le rapport veut que les enfants soient "prêts pour l'école".
It is his study.	C'est son étude.
Obviously, my mother was not in her right mind.	De toute évidence, ma mère n'était pas dans son bon sens.
You were so beautiful, with your poor leg.	Tu étais si belle, avec ta pauvre jambe.
Not the words on the paper, but the paper itself.	Pas les mots sur le papier, mais le papier lui-même.
I can do everything she does, but not as well.	Je peux faire tout ce qu'elle fait, mais pas aussi bien.
He shot us in the finger.	Il nous a tiré dans le doigt.
He was talking too much.	Il parlait trop.
I wouldn't be there to see them.	Je ne serais pas là pour les voir.
Take your best people.	Prenez vos meilleures personnes.
Subjects were unable to do this.	Les sujets étaient incapables de le faire.
They kill you.	Ils vous tuent.
Standing right behind me.	Debout juste derrière moi.
Write cards to those who are sick.	Écrivez des cartes à ceux qui sont malades.
He knew he was afraid.	Il savait qu'il avait peur.
Please any help will be very helpful.	S'il vous plaît, toute aide sera très utile.
She seems never to have seen him again.	Elle semble ne jamais l'avoir revu.
It's been a long time now.	Il y a beaucoup de temps maintenant.
I know what it is.	Je sais ce que c'est.
This record did not really surprise anyone.	Ce record n'a vraiment surpris personne.
They have gone too far.	Ils sont allés trop loin.
To enhance your stay, a breakfast is offered.	Pour agrémenter votre séjour, un petit-déjeuner vous est proposé.
I can't say exactly when it started.	Je ne peux pas dire exactement quand ça a commencé.
Surely you don't want music.	Certes, vous ne voulez pas de musique.
I want them to be okay.	Je veux qu'ils aillent bien.
But you have to put it in there.	Mais vous devez le mettre là-dedans.
I open my eyes and I see the sky.	J'ouvre les yeux et je vois le ciel.
I never had a crossword with him until today.	Je n'ai jamais eu de mots croisés avec lui jusqu'à aujourd'hui.
I thought he was a tough kid.	Je pensais que c'était un enfant dur.
She was definitely crazy.	Elle était définitivement folle.
She was silent for a moment.	Elle se tut un instant.
I have to take this call.	Je dois prendre cet appel.
She had heard him.	Elle l'avait entendu.
It was nearly one o'clock in the morning.	Il était près d'une heure du matin.
However, organizing the meeting or the party is not so easy.	Cependant, organiser la réunion ou la fête n'est pas si facile.
He continued.	Il continua.
The girls are not interested in these technical details.	Les filles ne sont pas intéressées par ces détails techniques.
And now we seem to be able to.	Et maintenant, nous semblons en être capables.
Your file is unique and treated as such.	Votre dossier est unique et traité comme tel.
Six animals in each treatment group.	De six animaux dans chaque groupe de traitement.
Concentration is what works here.	La concentration est ce qui fonctionne ici.
Crying would have been a lie.	Pleurer aurait été un mensonge.
He hoped that would turn out to be the answer.	Il espérait que cela s'avérerait être la réponse.
Up to the point.	Jusqu'au point.
No practice required.	Aucune pratique requise.
Nothing is certain.	Rien n'est sûr.
Let's show our support.	Montrons notre soutien.
Stay the weekend.	Reste le week-end.
I can draw and write communication materials.	Je peux dessiner et écrire des supports de communication.
There is simply no other way.	Il n'y a tout simplement pas d'autre moyen.
I tried to make it a work of art.	J'ai essayé d'en faire une œuvre d'art.
Leave if you wish.	Partez si vous le souhaitez.
I want them to be more powerful than you.	Je veux qu'ils soient plus puissants que toi.
Maybe more than you need to know.	Peut-être plus que vous n'avez besoin de savoir.
This one seems very well done.	Celui-ci semble très bien fait.
And he had to respect it with her.	Et il devait le respecter avec elle.
Student's t test was used for the analysis.	Le test t de Student a été utilisé pour l'analyse.
There is no need to be afraid.	Il n'y a pas lieu d'avoir peur.
Each step was another step towards an end.	Chaque pas faisait un autre pas vers une fin.
We know we are going to be hit hard.	Nous savons que nous allons être durement touchés.
But no one really knows.	Mais personne ne le sait vraiment.
She is in politics.	Elle est en politique.
I really fell for the job here.	Je suis vraiment tombé sur le boulot ici.
And everything, of course, depends on the same underlying reality.	Et tout, bien sûr, dépend de la même réalité sous-jacente.
Response to appropriate treatment was generally good.	La réponse au traitement approprié était généralement bonne.
Watch this place!.	Surveillez cet endroit!.
I studied and studied for the test.	J'ai étudié et étudié pour le test.
The world was cold, it was summer, but it was winter.	Le monde était froid, c'était l'été, mais c'était l'hiver.
Meant to him only one thing.	Signifiait pour lui une seule chose.
Well, it is and it isn't.	Eh bien, c'est et ce n'est pas.
Which is a good thing, because it wasn't.	Ce qui est une bonne chose, car ce n'était pas le cas.
You are quite right.	Vous avez tout à fait raison.
When you're done, start again at the top.	Lorsque vous avez terminé, recommencez en haut.
You didn't just do that.	Vous n'avez pas seulement fait cela.
I mean, even before all of that.	Je veux dire, même avant tout ça.
The day before the show.	La veille du spectacle.
Only he cannot have done.	Seulement, il ne peut pas avoir fait.
We'll see you in a week.	On se verra dans une semaine.
It just didn't seem like it.	Cela ne semblait tout simplement pas.
The analysis was not necessary.	L'analyse n'était pas nécessaire.
We have to stay there for a while.	Nous devons y rester quelque temps.
This has yet to happen in the long term.	Cela doit encore arriver à long terme.
Slowly he sat down next to him.	Lentement, il s'assit à côté de lui.
It is high for several reasons.	C'est élevé pour plusieurs raisons.
Spend about 30 seconds doing this.	Passez une trentaine de secondes à le faire.
However, with the growing demand, the supply had to increase.	Cependant, avec la demande croissante, l'offre devait augmenter.
Trust is shattered again.	La confiance est à nouveau brisée.
She tells herself she can handle it.	Elle se dit qu'elle peut le supporter.
We would like to help do that.	Nous aimerions aider à le faire.
You don't ask questions.	Vous ne posez pas de questions.
A few actually.	Quelques-uns en fait.
No way to go back to work.	Pas question de retourner travailler.
I am prepared to wait, if necessary.	Je suis prêt à attendre, si nécessaire.
Even if the rain continues to fall for a while.	Même si la pluie continue de tomber pendant un moment.
Growth takes time.	La croissance prend du temps.
And it looks like they were in bad shape somehow.	Et il semble qu'ils étaient en mauvais état d'une manière ou d'une autre.
I gave him too much credit.	Je lui ai donné trop de crédit.
I'll be back.	Je reviendrai.
I tried to hold my breath but it was hard.	J'ai essayé de retenir mon souffle mais c'était difficile.
It's a rather strange story.	C'est une histoire assez étrange.
The subjects were divided into six equal groups.	Les sujets ont été divisés en six groupes égaux.
They own and control everything.	Ils possèdent et contrôlent tout.
It doesn't make money.	Il ne rapporte pas d'argent.
I took his picture.	J'ai pris sa photo.
There are no limits on map size or players per game.	Il n'y a pas de limites sur la taille de la carte ou les joueurs par partie.
House has a better diagnosis.	House a un meilleur diagnostic.
This often happens in these cases.	Cela arrive souvent dans ces cas.
Any help is welcome.	Toute aide est la bienvenue.
Two men had entered her home.	Deux hommes s'étaient introduits chez elle.
If they're not there, it's a failed test.	S'ils ne sont pas là, c'est un test manqué.
Just my luck.	Juste ma chance.
It's been like that from the start.	C'est comme ça depuis le début.
You will be filled with joy.	Vous serez rempli de joie.
But she couldn't move.	Mais elle ne pouvait pas bouger.
They said “no” in a loud voice and they didn't listen.	Ils ont dit « non » d'une voix forte et ils n'ont pas écouté.
This is important information.	C'est une information importante.
Because it's not complicated.	Parce que ce n'est pas compliqué.
And their dreams were big.	Et leurs rêves étaient grands.
Say no to smoking.	Dites non à fumer.
Is a dear.	Est-ce un cher.
They know that.	Ils le savent.
She is not a leader.	Elle n'est pas une dirigeante.
You don't need to know anything about the object's source code.	Vous n'avez pas besoin de savoir quoi que ce soit sur le code source de l'objet.
When she wasn't, he knew it too.	Quand elle ne l'était pas, il le savait aussi.
I think we have to wait a few years.	Je pense qu'il faut attendre quelques années.
Add just a little salt.	Ajouter juste un peu de sel.
I'm beginning to be fed up with it.	Je commence à en avoir marre.
So many lost and so much of his life gone.	Tant de perdus et tant de sa vie disparue.
Simple to use, too.	Simple à utiliser, aussi.
Maybe your mother is really strong.	Peut-être que ta mère est vraiment forte.
This is where you would normally steer clear of.	C'est là que vous devriez normalement vous éloigner.
But he didn't look like it.	Mais il n'en avait pas l'air.
If he wanted her, he would have to work for it.	S'il la voulait, il devrait travailler pour cela.
But she began, instead, to listen.	Mais elle a commencé, à la place, à écouter.
Other changes are also in the air.	D'autres changements sont également dans l'air.
So it's progressing right now.	Donc ça avance en ce moment.
The second batch arrived today.	Le deuxième lot est arrivé aujourd'hui.
In fact, we should order a second one.	En fait, nous devrions en commander un deuxième.
Definitely the same basic plan.	Certainement le même plan de base.
It's funny now.	C'est drôle maintenant.
Both studies eventually became published articles.	Les deux études ont finalement été des articles publiés.
And how she feels.	Et comme elle se sent.
Again, and after so many years.	Encore une fois, et après tant d'années.
She told me her father was dead.	Elle m'a dit que son père était mort.
And they stood around me even after the meeting was over.	Et ils se sont tenus autour de moi même après la fin de la réunion.
Enter and leave.	Entrer et sortir.
It was not worth discussing.	Ce n'était pas la peine de discuter.
Sit back and watch.	Asseyez-vous et regardez.
Click here to download the leaflets.	Cliquez ici pour télécharger les notices.
He was pretty sure that was what he had.	Il était à peu près sûr que c'était ce qu'il avait.
We need love more than ever.	Nous avons plus que jamais besoin d'amour.
But the point was clear.	Mais le propos était clair.
Go check your email.	Allez vérifier votre messagerie.
She was fighting for her life at the time.	Elle se battait pour sa vie à ce moment-là.
The guys get excited.	Les gars s'excitent.
These are new times and new circumstances, let them act well now.	Ce sont des temps nouveaux et des circonstances nouvelles, qu'ils agissent bien maintenant.
I used to think it was so funny.	J'avais l'habitude de penser que c'était tellement drôle.
There was a shape there.	Il y avait une forme là.
I want to apologize to my staff and my children.	Je tiens à m'excuser auprès de mon personnel et de mes enfants.
I chose not to.	J'ai choisi de ne pas le faire.
I'll give you a full review when we're done.	Je vous donnerai un avis complet lorsque nous aurons terminé.
Again, no one was killed.	Encore une fois, personne n'a été tué.
I felt its light from the first page.	J'ai senti sa lumière dès la première page.
By using this site, you agree to this.	En utilisant ce site, vous acceptez cela.
In the past, we simply sent a postcard.	Autrefois, nous envoyions simplement une carte postale.
There is still a long way to go.	Il reste encore un long chemin à parcourir.
We said to ourselves, this is space.	On se disait, c'est l'espace.
She was sure her mother was just talking out of her head.	Elle était certaine que sa mère parlait simplement hors de sa tête.
I wanted to see someone die.	Je voulais voir quelqu'un mourir.
Your turn now.	Ton tour maintenant.
His dreams are my dreams.	Ses rêves sont mes rêves.
Wait a minute.	Attendez une minute.
In some cases, the figure is stable and at rest.	Dans certains cas, la figure est stable et au repos.
This woman is driving me crazy.	Cette femme me rend fou.
He is who he is.	Il est qui il est.
He was absolutely sure of it.	Il en était absolument sûr.
But me and my friend want to work on a website project.	Mais moi et mon ami voulons travailler sur un projet de site Web.
Our family has a new addition.	Notre famille a un nouvel ajout.
His mother even took advantage of his faith.	Sa mère a même profité de sa foi.
However, you should want a player who is good every time.	Cependant, vous devriez vouloir un joueur qui est bon à chaque fois.
See what happens.	Voyez ce qui se passe.
More customers come on board and that means more questions.	Plus de clients viennent à bord et cela signifie plus de questions.
And life went on.	Et la vie a continué.
It's hard to believe they would actually think that.	Il est difficile de croire qu'ils penseraient réellement cela.
Everything has its starting point.	Tout en a son point de départ.
There had been no will as such.	Il n'y avait pas eu de testament proprement dit.
I plan to do something about it in a few years.	Je prévois de faire quelque chose à ce sujet dans quelques années.
There is only an up or a down.	Il n'y a qu'un haut ou un bas.
I looked through.	J'ai regardé à travers.
Probably some time ago too.	Probablement il y a quelque temps aussi.
Note some limitations of this simple version.	Notez quelques limitations de cette version simple.
They continue to make good music.	Ils continuent à faire de la bonne musique.
I hope to spend a lot of time playing in events.	J'espère passer beaucoup de temps à jouer dans des événements.
I hope she is healthy and happy.	J'espère qu'elle est en bonne santé et heureuse.
Others seem to agree.	Il semble que d'autres soient d'accord.
Her two children were not there.	Ses deux enfants n'étaient pas là.
I would like to take you out.	J'aimerais vous sortir.
Double God damn man.	Dieu double putain de putain d'homme.
Reserve until you need it.	Réserver jusqu'à ce que vous en ayez besoin.
Our driver was too funny.	Notre chauffeur était trop drôle.
Then repeat quickly or very slowly.	Répétez ensuite rapidement ou très lentement.
This conclusion follows immediately from the two facts.	Cette conclusion découle immédiatement des deux faits.
I would love to hear your thoughts on this subject.	J'aimerais entendre vos réflexions sur ce sujet.
Sorry, we couldn't find the page you were looking for.	Désolé, nous n'avons pas trouvé la page que vous cherchiez.
I don't feel anything for her.	Je ne ressens rien pour elle.
By far easier.	De loin plus facile.
Pressure, whether economic or military.	La pression, qu'elle soit économique ou militaire.
Would have had any idea you were talking about beer.	Aurait eu la moindre idée que vous parliez de bière.
I will do mine.	je ferai le mien.
Participants must remember and indicate the location of the images.	Les participants doivent se rappeler et indiquer l'emplacement des images.
I'm serious.	Je suis sérieux.
It changes as everything changes.	Cela change comme tout change.
An experience still fresh in my memory.	Une expérience encore fraîche dans ma mémoire.
He was the no.	Il était le non.
All participants signed an informed consent.	Tous les participants ont signé un consentement éclairé.
Believe me, the best.	Croyez-moi, le meilleur.
That was what black women did.	C'était ce que faisaient les femmes noires.
Primary medical care is provided, but no mental health services.	Des soins médicaux primaires sont fournis, mais pas de services de santé mentale.
Not writing or reading yet.	N'écrit ni ne lit encore.
I have no recollection of seeing either of these at that time.	Je n'ai aucun souvenir d'avoir vu ni l'un ni l'autre à cette époque.
And such a living being does not exist.	Et un tel être vivant n'existe pas.
I also remember feeling that when I was a kid.	Je me souviens aussi d'avoir ressenti ça quand j'étais enfant.
In my opinion.	À mon avis.
It was the rule.	C'était la règle.
I was happy with them overall.	J'étais content d'eux dans l'ensemble.
But the old man could follow him.	Mais le vieil homme pourrait le suivre.
That's right, he worked with it.	C'est vrai, il a travaillé avec.
But we had a game to play and a plane to catch.	Mais nous avions un jeu à jouer et un avion à prendre.
Now let me ask you something.	Maintenant, laissez-moi vous demander quelque chose.
Some women are like that.	Certaines femmes sont comme ça.
Whatever the procedure, you must do it correctly.	Quelle que soit la procédure, vous devez la faire correctement.
He would have the opportunity to speak.	Il aurait la possibilité de parler.
History in general.	Histoire en général.
Think of your own children.	Pensez à vos propres enfants.
At your house.	À ta maison.
There is no way around this reality.	Il n'y a pas moyen de contourner cette réalité.
At six o'clock there was a line at the door.	A six heures, il y avait une ligne à la porte.
It will look fake to others.	Cela paraîtra faux aux yeux des autres.
I saw my mother sleeping.	J'ai vu ma mère endormie.
Going back to a normal life for me was not an option.	Revenir à une vie normale pour moi n'était pas une option.
When she spoke, her voice was tiny.	Quand elle parlait, sa voix était minuscule.
We need to get those books back.	Nous devons récupérer ces livres.
He was married and had children, but there was more to it.	Il était marié et avait des enfants, mais il y avait plus que cela.
You want me to be safe and happy.	Tu veux que je sois en sécurité et heureux.
One moment.	Un moment.
She looked over the wall.	Elle regarda par-dessus le mur.
You would do things you shouldn't do, you would go places you shouldn't go.	Vous feriez des choses que vous ne devriez pas faire, vous iriez dans des endroits où vous ne devriez pas aller.
Find something else to call it.	Trouvez autre chose pour l'appeler.
They hurt us, but they couldn't kill us.	Ils nous ont blessés, mais ils ne pouvaient pas nous tuer.
Freedom of thought and expression.	Liberté de pensée et d'expression.
He was generally in his element at work.	Il était généralement dans son élément au travail.
This is our third date.	C'est notre troisième rendez-vous.
Watch this video and learn more about this topic.	Regardez cette vidéo et apprenez-en plus sur ce sujet.
Thank you for caring about women in the workplace.	Merci de vous intéresser aux femmes au travail.
Money is probably the most important.	L'argent est probablement le plus important.
This happens often.	Cela arrive souvent.
And then you still have to go much further.	Et puis il faut encore aller bien au-delà.
The teachers did not shop.	Les enseignants n'ont pas magasiné.
That's the difference with these papers.	C'est la différence avec ces papiers.
The patterns shown were obtained as follows.	Les motifs représentés ont été obtenus de la manière suivante.
But we are not in a position to dispute them.	Mais nous ne sommes pas en mesure de les contester.
He held this position twice for a total of five years.	Il a occupé ce poste deux fois pour un total de cinq ans.
That you can't help but wind especially.	Que tu ne peux pas t'empêcher de vent surtout.
I'm sure people do it in different ways.	Je suis sûr que les gens le font de différentes manières.
But there are countries that do e-learning.	Mais il y a des pays qui font de l'apprentissage en ligne.
This is the address.	C'est l'adresse.
With hands and bodies in motion.	Avec les mains et les corps en mouvement.
I'm good at that too.	Je suis bon à ça aussi.
His eyes opened.	Ses yeux s'ouvrirent.
Data analyzed by gender could remove influence.	Les données analysées selon le sexe pourraient supprimer l'influence.
So my reaction was to stop running and start walking.	Ma réaction a donc été d'arrêter de courir et de commencer à marcher.
It's all about money.	Tout cela à propos d'argent.
He said no.	Il a dit non.
Something very special for you in some way.	Quelque chose de très spécial pour vous d'une certaine manière.
His reading had gotten a little easier now, but not much.	Sa lecture était devenue un peu plus facile maintenant, mais pas beaucoup.
Once, a student asked his opinion on this subject.	Une fois, un étudiant lui a demandé son avis sur ce sujet.
The door only opened from the outside.	La porte ne s'ouvrait que de l'extérieur.
Sometimes we run away from it.	Parfois, nous le fuyons.
The work was heavy and the workers drank tea.	Le travail était lourd et les ouvriers buvaient du thé.
I wonder if it was more for me than for him.	Je me demande si c'était plus pour moi que pour lui.
It just didn't do it for me.	Cela ne l'a tout simplement pas fait pour moi.
There were no old men, women or children in the camp.	Il n'y avait pas de vieillards, de femmes ou d'enfants dans le camp.
A hot young couple!.	Un jeune couple chaud!.
And it was wrong.	Et c'était faux.
She no longer completely left his mind.	Elle ne quittait plus complètement son esprit.
He didn't have a job, he didn't work.	Il n'avait pas de travail, il ne travaillait pas.
There was not much wind.	Il n'y avait pas beaucoup de vent.
Plus, they're a lot of fun.	De plus, ils sont très amusants.
The organization used different marketing methods to reach them.	L'organisation a utilisé les différentes méthodes de marketing pour les atteindre.
And he didn't have many friends to begin with.	Et il n'avait pas beaucoup d'amis pour commencer.
The world needs more people like you.	Le monde a besoin de plus de gens comme vous.
Five years later, his father was dead.	Cinq ans plus tard, son père était mort.
But the damage was done.	Mais le mal était fait.
There is no major acceleration.	Il n'y a pas d'accélération majeure.
It was simply.	C'était tout simplement.
Starting from the left.	À partir de la gauche.
He wanted to drink them.	Il voulait les boire.
Use type only.	Utilisez le type uniquement.
I don't know then.	Je ne sais pas alors.
Do not point them at each other.	Ne les pointez pas l'un vers l'autre.
Like the cold, the darkness was more inside me than outside of me.	Comme le froid, l'obscurité était plus en moi qu'à l'extérieur de moi.
He surendered.	Il s'est rendu.
It's the end of the road.	C'est la fin de la route.
It was the hit of the office party, everyone wanted pictures with me.	C'était le hit de la fête de bureau, tout le monde voulait des photos avec moi.
Learn about the different storage options.	Découvrez les différentes options de stockage.
Or for a whole week.	Ou pour une semaine entière.
The two men spent some time in their search.	Les deux hommes ont passé un certain temps dans leur recherche.
We will use them to prove our main result.	Nous les utiliserons pour prouver notre résultat principal.
Everyone but you knows she feels the same way about you.	Tout le monde sauf vous sait qu'elle ressent la même chose pour vous.
Again, just active.	Encore une fois, juste actif.
To the greatest number.	Au plus grand nombre.
I enjoyed every scene she was in.	J'ai apprécié chaque scène dans laquelle elle était.
Each task or event can be associated with a date.	Chaque tâche ou événement peut être associé à une date.
So that makes it harder for me.	Donc ça me complique la tâche.
As one man put it, it gave “a bad image of the family”.	Comme l'a dit un homme, cela donnait « une mauvaise image de la famille ».
So he took someone else.	Alors, il a pris quelqu'un d'autre.
I try to scream, my back against the wall.	J'essaie de crier, le dos contre le mur.
So it would kind of just be stuck there.	Donc, ce serait en quelque sorte juste coincé là.
He knew very little about himself.	Il savait très peu de choses sur lui-même.
These are tough times for the city.	Ce sont des moments difficiles pour la ville.
It's time to name names.	Il est temps de citer des noms.
I had no doubts.	Je n'avais aucun doute.
He had a smile on his face.	Il avait un sourire aux lèvres.
I guess it was about the gun.	Je suppose que c'était à propos de l'arme.
That is, in fact, almost all that concerns me.	C'est, en fait, presque tout ce qui me concerne.
How much would the insurance cost.	Combien coûterait l'assurance.
And worse, no computer.	Et pire, pas d'ordinateur.
Or my life.	Ou ma vie.
And be aware.	Et soyez conscient.
I'm sorry if you took it that way.	Je suis désolé si vous l'avez pris comme ça.
Let's be honest here.	Soyons honnêtes ici.
They end up joining him.	Ils finissent par le rejoindre.
They could build together or kill each other.	Ils pourraient construire ensemble ou s'entre-tuer.
And really even later than that.	Et vraiment même plus tard que ça.
She tells him she's glad he's happy.	Elle lui dit qu'elle est contente qu'il soit content.
We have no interest in taking your share of the salary.	Nous n'avons aucun intérêt à prendre votre part du salaire.
But something made them completely forget about the injured human.	Mais quelque chose leur fit complètement oublier l'humain blessé.
She had made a pretty good guess, though.	Elle avait fait une assez bonne supposition, cependant.
We started our journey back to the mainland.	Nous avons commencé notre voyage de retour vers la terre ferme.
This scene absolutely exists.	Cette scène existe absolument.
We see ourselves as an object separate from other objects.	Nous nous considérons comme un objet séparé des autres objets.
The leader creates situations and events that lead to an emotional response.	Le leader crée des situations et des événements qui conduisent à une réponse émotionnelle.
Your email address will not be used for other purposes.	Votre adresse e-mail ne sera pas utilisée à d'autres fins.
It still had an impact.	Cela a quand même eu un impact.
But they didn't last.	Mais ils n'ont pas duré.
This too is a hopeful truth.	Cela aussi est une vérité remplie d'espoir.
It's a first series.	C'est une première série.
We are now in another hollow period, this one very serious.	Nous sommes maintenant dans une autre période creuse, celle-ci très grave.
The night does not seem to darken on time.	La nuit ne semble pas s'assombrir à l'heure.
And the pattern has been repeated over and over again.	Et le schéma a été répété maintes et maintes fois.
We cannot tell.	Nous ne pouvons pas le dire.
But things were looking up.	Mais les choses s'amélioraient.
But I probably don't need it.	Mais je n'en ai probablement pas besoin.
Each offers something different.	Chacun offre quelque chose de différent.
And so she gave in.	Et donc elle a cédé.
You also have magic fingers.	Vous avez aussi des doigts magiques.
Twenty bucks for twenty minutes, neck and shoulders.	Vingt dollars pour vingt minutes, cou et épaules.
I name only one.	Je n'en nomme qu'un.
Things get better or worse.	Les choses s'améliorent ou empirent.
Safety analyzes were performed on the safety population.	Des analyses de sécurité ont été réalisées sur la population de sécurité.
It was soon gone.	C'était bientôt parti.
The enemy of my enemy is my friend.	L'ennemi de mon ennemi est mon ami.
This, of course, has obvious uses.	Ceci, bien sûr, a des utilisations évidentes.
I took her by the hand and helped her down.	Je l'ai prise par la main et l'ai aidée à se mettre à terre.
Many people write or speak to tell us what we should think.	Beaucoup de gens écrivent ou parlent pour nous dire ce que nous devrions penser.
It won't work.	Cela ne fonctionnera pas.
He turned around and went back the way he had come.	Il fit demi-tour et repartit par où il était venu.
Make sure your friends tell you what happened.	Assurez-vous que vos amis vous racontent ce qui s'est passé.
I haven't thought about it for a long time.	Je n'y ai pas pensé depuis longtemps.
Today is your day.	Aujourd'hui est votre jour.
But maybe not that old.	Mais peut-être pas si vieux.
This, of course, was wrong.	Cela, bien sûr, était faux.
This is another central question.	C'est une autre question centrale.
He nodded, then sat down carefully.	Il hocha la tête, puis s'assit prudemment.
The same with code.	La même chose avec le code.
I just need the stock.	J'ai juste besoin du stock.
It's over now.	C'est fini maintenant.
The man.	L'homme.
I can't move to watch.	Je ne peux pas bouger pour regarder.
It has nothing to do with security.	Cela n'a rien à voir avec la sécurité.
Bad things are happening everywhere you look.	De mauvaises choses se produisent partout où vous regardez.
Suddenly they were everywhere.	Soudain, ils étaient partout.
Others at home.	D'autres chez eux.
Maybe he was running down the street looking for me.	Peut-être courait-il dans la rue à ma recherche.
And maybe that's so.	Et peut-être que c'est ainsi.
But it's not as simple as that.	Mais ce n'est pas aussi simple que cela.
My feelings have nothing to do with race, please believe it.	Mes sentiments n'ont rien à voir avec la race, s'il vous plaît, croyez-le.
It changes us in a way.	Cela nous change en quelque sorte.
They have their hands up.	Ils ont les mains levées.
I'm sure of this one.	Je suis sûr de celui-là.
Very few people get sober on the first or second attempt.	Très peu de gens deviennent abstinents à la première ou à la deuxième tentative.
To his surprise, she accepted.	A sa grande surprise, elle accepta.
Crying would be weak and she had to be strong.	Pleurer serait faible et elle devait être forte.
No notes were to be removed from the room.	Aucune note ne devait être retirée de la salle.
He could have at least given it to her in person.	Il aurait au moins pu le lui donner en personne.
The good is truly the enemy of the great.	Le bien est vraiment l'ennemi du grand.
He said the data was a lie.	Il a dit que les données étaient un mensonge.
He returned to work after a few weeks off.	Il a repris le travail après quelques semaines de repos.
We were young and in love.	Nous étions jeunes et amoureux.
I have to go.	Je dois partir.
My advice is not to make bad ones.	Mon conseil est de ne pas en faire de mauvais.
I step on a glass.	Je marche sur un verre.
All authors contributed to the analysis and interpretation of the results.	Tous les auteurs ont contribué à l'analyse et à l'interprétation des résultats.
What really matters.	Ce qui compte vraiment.
It will come in a week.	Cela viendra d'ici une semaine.
One in particular.	Un en particulier.
A normal person couldn't even walk with the injury.	Une personne normale ne pourrait même pas marcher avec la blessure.
Not important.	Sans importance.
We can't be done.	Nous ne pouvons pas être fait.
However, these solutions do not solve the problem.	Ces solutions ne résolvent cependant pas le problème.
And we can work to try to figure out what really happened.	Et nous pouvons travailler pour essayer de comprendre ce qui s'est réellement passé.
You heard it here the first time.	Vous l'avez entendu ici la première fois.
Now, she says, she's just weak.	Maintenant, dit-elle, elle est juste faible.
You want to die.	Tu veux mourir.
Surely they have people there ready to move.	Ils ont sûrement des gens là-bas, prêts à bouger.
There certainly are.	Il y en a certainement.
I thought he wouldn't, that he was done with me.	Je pensais qu'il ne le ferait pas, qu'il en avait fini avec moi.
Indeed it is personal, because you are doing it for yourself.	En effet c'est personnel, car vous le faites pour vous-même.
She walked more slowly than before.	Elle marchait plus lentement qu'avant.
Come down with me.	Descends avec moi.
The fire is expected to spread today.	Le feu devrait s'étendre aujourd'hui.
It was not an easy life that you led.	Ce n'était pas une vie facile que tu menais.
Especially with wine.	Surtout avec du vin.
She would continue to represent me.	Elle continuerait à me représenter.
You don't get what you want.	Vous n'obtenez pas ce que vous voulez.
It stays with you long after you leave the building.	Il reste avec vous longtemps après que vous ayez quitté le bâtiment.
There is no other choice.	Il n'y a pas d'autre choix.
About health care failure.	À propos de l'échec des soins de santé.
You have no reason to feel bad.	Vous n'avez aucune raison de vous sentir mal.
None of us should.	Aucun de nous ne devrait.
The city below was dark.	La ville en contrebas était sombre.
He said there were no safety issues with the cars.	Il a dit qu'il n'y avait aucun problème de sécurité avec les voitures.
That's what we're supposed to do.	C'est ce que nous sommes censés faire.
That you can live with then you will be happy.	Que vous pouvez vivre avec alors vous serez heureux.
Whatever she wants to say.	Quoi qu'elle veuille dire.
He loves it.	Il adore ça.
These values ​​were generally similar to those reported in the literature.	Ces valeurs étaient généralement similaires à celles rapportées dans la littérature.
People are still coming.	Les gens arrivent encore.
But it's my family.	Mais c'est ma famille.
Then, if they don't work, throw them away.	Ensuite, s'ils ne fonctionnent pas, jetez-les.
The higher the score, the more negative the emotions.	Plus le score est élevé, plus les émotions sont négatives.
But it's different now.	Mais c'est différent maintenant.
He didn't wait long.	Il n'a pas attendu longtemps.
The door had remained open.	La porte était restée ouverte.
We have more than that.	Nous avons plus que cela.
You work for us.	Vous travaillez pour nous.
It's a better word.	C'est un meilleur mot.
I can't do anything good here.	Je ne peux rien faire de bien ici.
The rest of the month.	Le reste du mois.
The night is good.	La nuit est bonne.
House types also vary from community to community.	Les types de maisons varient également d'une communauté à l'autre.
I want you to remember.	Je veux que tu te souviennes.
proof of their existence.	Preuve de leur existence.
Everyone must give their opinion.	Chacun doit donner son avis.
He took to drinking and ended his life in middle age.	Il s'est mis à boire et a mis fin à ses jours à l'âge mûr.
It's new there.	Là-bas, c'est nouveau.
And they are indispensable when it is hot.	Et ils sont indispensables quand il fait chaud.
It was beginning.	Ça commençait.
This has often been our conversation.	Cela a souvent été notre conversation.
And they could become a market leader in the process.	Et ils pourraient devenir un leader du marché dans le processus.
It was a very, very difficult time.	C'était une période très, très difficile.
That's exactly what he wants to do.	C'est exactement ce qu'il veut faire.
Too often this is not the case.	Trop souvent, ce n'est pas le cas.
In truth, they had never really been friends.	En vérité, ils n'avaient jamais vraiment été amis.
It was a fucking escape.	C'était une putain d'évasion.
I put them side by side.	Je les mets côte à côte.
I can see it.	je peux le voir.
I'm lucky she didn't.	J'ai de la chance qu'elle ne l'ait pas fait.
It seems a bit simple though.	Cela semble un peu simple cependant.
But thanked us for taking it out.	Mais nous a remercié de l'avoir sorti.
But he wouldn't thank me.	Mais il ne me remercierait pas.
We do not need to address this issue.	Nous n'avons pas besoin d'aborder cette question.
It's hard to be a man.	C'est dur d'être un homme.
And above all quite critical of the girls they were with.	Et surtout assez critique envers les filles avec qui ils étaient.
It was his first case.	C'était son premier cas.
That answers your question.	Cela répond à votre question.
But he is a weak man.	Mais c'est un homme faible.
That's what prompted me to go see him.	C'est ce qui m'a poussé à aller le voir.
What remains is mostly your work, your effect on the place.	Ce qui reste est surtout votre travail, votre effet sur le lieu.
You turn around.	Vous vous retournez.
I believe we have made you very proud.	Je crois que nous vous avons rendu très fiers.
It must therefore rather be defined by an additional condition.	Elle doit donc plutôt être définie par une condition supplémentaire.
It seemed like the perfect solution.	Cela semblait être la solution idéale.
It was taken from me.	Il m'a été enlevé.
My conditions or nothing.	Mes conditions ou rien.
I guess we're friends, in a way.	Je suppose que nous sommes amis, d'une certaine manière.
I'll work on that in a moment.	Je vais travailler là-dessus dans un instant.
I wouldn't expect them.	Je ne les attendrais pas.
This is another team against which we have a bad record.	C'est une autre équipe contre laquelle nous avons un mauvais bilan.
Thanks for listening and tell your friends!.	Merci d'avoir écouté et dites à vos amis!.
I did not go by car.	Je ne suis pas parti en voiture.
He still won't cook your breakfast.	Il ne va toujours pas cuisiner votre petit-déjeuner.
They are a little.	Ils sont un peu.
You are very handsome.	Tu es super beau.
In this world, everyone is alone.	Dans ce monde, chacun est seul.
I think he knew it was that day.	Je pense qu'il savait que c'était ce jour-là.
I will start creating a web application.	Je vais commencer à créer une application Web.
But he was there, and shortly before.	Mais il était là, et peu de temps avant.
I have mine.	J'ai le mien.
Another probably couldn't make me worse.	Un autre ne pourrait probablement pas me rendre pire.
Me too.	Moi aussi.
Writing of the article with the contribution of other authors.	Rédaction de l'article avec la contribution d'autres auteurs.
I was hospitalized for five weeks.	J'ai été hospitalisé pendant cinq semaines.
He reported what he had seen and what he had been told.	Il rapporta ce qu'il avait vu et ce qu'on lui avait dit.
I wonder how you feel.	Je me demande comment tu te sens.
I'm high up.	Je suis haut placé.
She liked the city more.	Elle aimait davantage la ville.
I didn't really want to process anything.	Je n'avais pas vraiment envie de traiter quoi que ce soit.
But don't eat him, he was sick.	Mais ne le mangez pas, il a été malade.
Okay, lots of parts.	Bon, beaucoup de pièces.
I wasn't looking.	Je ne cherchais pas.
Perhaps we are not far from it now.	Peut-être n'en sommes-nous pas loin maintenant.
He would help anyone.	Il aiderait n'importe qui.
And today was the big day.	Et aujourd'hui était le grand jour.
Pain shot through her body and for a moment she lay still.	La douleur traversa son corps et pendant un moment, elle resta immobile.
It was pure coincidence.	C'était un pur hasard.
Alright, alright, now put the chicken back in there.	Bien, bien, maintenant remets le poulet là-dedans.
It may take some practice.	Cela peut prendre un peu de pratique.
Data processing completed.	Traitement des données terminé.
And tell the truth.	Et dis la vérité.
No, my child.	Non, mon enfant.
It's just following the market.	C'est simplement suivre le marché.
I think these companies could do it.	Je pense que ces entreprises pourraient le faire.
Then he came up with ideas.	Puis il a apporté des idées.
It's not a question of success.	Ce n'est pas une question de succès.
Make him some coffee.	Faites-lui du café.
Our leaders must make a decision.	Nos dirigeants doivent prendre une décision.
It was a clear, cold night.	C'était une nuit claire et froide.
They probably met in the photos or somewhere.	Ils se sont probablement rencontrés sur les photos ou quelque part.
It doesn't matter how well we did.	Peu importe à quel point nous l'avons fait.
I smile to myself.	Je souris à moi-même.
I had done my part.	J'avais fait ma part.
She then explained the real reason for her actions.	Elle a ensuite expliqué la véritable raison de ses actions.
I don't know if it will be tonight.	Je ne sais pas si ce sera ce soir.
I wouldn't have time to think.	Je n'aurais pas le temps de réfléchir.
He had just fallen asleep.	Il venait de s'endormir.
Even though he died in the first.	Même s'il est mort dans le premier.
However, the signs are mixed.	Cependant, les signes sont mitigés.
Give the world your best and that may not be enough.	Donnez au monde le meilleur de vous-même et cela ne suffira peut-être pas.
Time is money.	Le temps, c'est de l'argent.
Right in the eye of the storm.	En plein dans l'oeil du cyclone.
In this particular case.	Dans ce cas particulier.
In such a situation, we can only defend our values.	Dans une telle situation, nous ne pouvons que défendre nos valeurs.
So it was seven years later.	C'était donc sept ans après.
It became his only completed volume in the series.	C'est devenu son seul volume achevé de la série.
I could feel someone was looking for me.	Je pouvais sentir que quelqu'un me cherchait.
Contact us for more details.	Contactez-nous pour plus de détails.
They could perhaps come every two months.	Ils pourraient peut-être venir tous les deux mois.
The school closed shortly after his death.	L'école ferma peu après sa mort.
He just doesn't have that kind of ability.	Il n'a tout simplement pas ce genre de capacité.
People like to see us play.	Les gens aiment nous voir jouer.
And then that fucking laugh.	Et puis ce putain de rire.
It sounds a lot easier than you've heard.	Cela semble beaucoup plus facile que vous ne l'avez entendu.
We knew it was going to be tough.	On savait que ça allait être dur.
Not what was.	Pas ce qui a été.
They can be anything to feel loved.	Ils peuvent être n'importe quoi pour se sentir aimés.
But games aren't meant to be real life, games are art.	Mais les jeux ne sont pas censés être la vraie vie, les jeux sont de l'art.
Suddenly he made a decision.	Soudain, il prit une décision.
I could have two unique fields on the same object.	Je pourrais avoir deux champs uniques sur le même objet.
You could say it was a real passion.	On pouvait dire que c'était une véritable passion.
No difference was recorded between the latter two groups.	Aucune différence n'a été enregistrée entre ces deux derniers groupes.
If he was carrying it, he could be sure it had disappeared.	S'il le transportait, il pouvait être sûr qu'il avait disparu.
She asked what their activities were.	Elle a demandé quelles étaient leurs activités.
That he hadn't played fair.	Qu'il n'avait pas joué franc-jeu.
The results presented are representative of those obtained from three independent experiments.	Les résultats présentés sont représentatifs de ceux obtenus à partir de trois expériences indépendantes.
They are part of us as we are part of them.	Ils font partie de nous comme nous faisons partie d'eux.
It had been months since he had felt this strong.	Cela faisait des mois qu'il ne s'était pas senti aussi fort.
Tiny bits.	De tout petits morceaux.
Only once had he wanted to give in to her.	Une seule fois, il avait voulu lui céder.
I don't know why we hadn't thought of that before.	Je ne sais pas pourquoi on n'y avait pas pensé avant.
Just be proud of your performance and the result.	Soyez simplement fier de votre performance et du résultat.
I haven't seen him since.	Je ne l'ai pas revu depuis.
Then he rose from his chair.	Puis il se leva de sa chaise.
It depends on your own need.	Cela dépend de votre propre besoin.
My father generally enjoyed excellent health.	Mon père jouissait généralement d'une excellente santé.
Do them before you eat breakfast.	Faites-les avant de prendre votre petit-déjeuner.
He knows the soul much more likely.	Il connaît l'âme beaucoup plus probablement.
I like to take my time.	J'aime prendre mon temps.
Even when others think it's wrong.	Même quand les autres pensent que c'est mal.
All these soldiers want to eat but produce nothing.	Tous ces soldats veulent manger mais ne produisent rien.
I wondered if she wanted something to drink.	Je me demandais si elle voulait quelque chose à boire.
It is a more constant world in a wood.	C'est un monde plus constant dans un bois.
Then I returned home.	Puis je suis rentré chez moi.
What makes us happy, however, is as unique as each of us.	Ce qui nous rend heureux, cependant, est aussi unique que chacun de nous.
It was a great plan.	C'était un super plan.
I'm not afraid to say it.	Je n'ai pas peur de le dire.
Then make the first small increase from there.	Faites ensuite la première petite augmentation à partir de là.
Although it may be very minimal.	Bien que cela puisse être très minime.
We get neither.	Nous n'obtenons ni l'un ni l'autre.
That's just how things are.	C'est juste comment les choses sont.
I told him to meet with you this week.	Je lui ai dit de se réunir avec vous cette semaine.
Repelled by this feeling.	Repoussé par ce sentiment.
We have less than two hours.	Nous avons moins de deux heures.
I could probably do better somewhere.	Je pourrais probablement faire mieux quelque part.
Production was stopped, sometimes on this machine, sometimes on another.	La production a été arrêtée, tantôt sur cette machine, tantôt sur une autre.
And the sequel is worse.	Et la suite est pire.
That he's able to back it up is the important part.	Qu'il soit capable de le sauvegarder est la partie importante.
The same goes for my brother.	Il en va de même pour mon frère.
I thought there were.	Je pensais qu'il y en avait.
It was the worst.	C'était le pire.
I thought you might want a night's rest.	Je pensais que vous voudriez une nuit de repos.
It has social, economic and political consequences.	Elle a des conséquences sociales, économiques et politiques.
Even for the environment.	Même pour l'environnement.
Or a truck.	Ou un camion.
These stories are not told.	Ces histoires ne sont pas racontées.
Nothing about her had ever seemed simple, but so was she.	Rien en elle n'avait jamais semblé simple, mais elle l'était donc.
These issues go well beyond tax policy.	Ces questions vont bien au-delà de la politique fiscale.
I may never be able to eat again.	Je ne pourrai peut-être plus jamais manger.
That sort of thing.	Ce genre de chose.
Lucky you told me while there's still time.	Heureusement que tu me l'as dit pendant qu'il est encore temps.
I feel like it was a turning point.	J'ai l'impression que c'était un tournant.
Then came the split.	Puis vint la scission.
You might not believe it at first, but it's true.	Vous ne le croirez peut-être pas au début, mais c'est vrai.
Even on the train, you fought me.	Même dans le train, tu me combattais.
Click here to see it.	Cliquez ici pour le voir.
I was afraid you were gone now.	J'avais peur que tu sois parti maintenant.
Simple changes can make a big difference.	De simples changements peuvent faire une grande différence.
Because he's not trying to tell us the truth.	Parce qu'il n'essaie pas de nous dire la vérité.
But all the space is still there in front of you.	Mais tout l'espace est encore là devant vous.
Scale bars are indicated by white lines.	Les barres d'échelle sont indiquées par des lignes blanches.
We haven't experienced that.	Nous n'avons pas vécu cela.
Decision making is very very important.	La prise de décision est très très importante.
I was trying to figure out how to do this.	J'essayais de comprendre comment faire ça.
Thus, the latter succeeded in his escape.	Ainsi, ce dernier a réussi son évasion.
At this point you may want to heat the metal.	À ce stade, vous voudrez peut-être chauffer le métal.
Well, that's politics.	Eh bien, c'est la politique.
He looks like he's trying to understand, but his eyes are hard.	Il a l'air d'essayer de comprendre, mais ses yeux sont durs.
They have no other skills.	Ils n'ont pas d'autres compétences.
Then she lay down.	Puis elle s'allongea.
The results of these two studies could therefore not be compared.	Les résultats de ces deux études n'ont donc pas pu être comparés.
I take care of myself seriously.	Je prends soin de moi au sérieux.
Whatever you do, don't upset the cook.	Quoi que vous fassiez, ne fâchez pas le cuisinier.
Primary is over.	La primaire est terminée.
I was introduced to him.	Je lui ai été présenté.
For example, you should consider your sleep style.	Par exemple, vous devriez considérer votre style de sommeil.
He had already done that.	Il avait déjà fait ça.
I sold him my practice.	Je lui ai vendu mon cabinet.
She put her hand on her face.	Elle posa sa main sur son visage.
I like that too.	J'aime ça aussi.
Win the day against the enemy first.	Gagnez la journée contre l'ennemi en premier.
I'll see you tonight for dinner.	Je te verrai ce soir pour le dîner.
He has big ideas.	Il a de grandes idées.
I knew our little town would never be the same again.	Je savais que notre petite ville ne serait plus jamais la même.
What would their life be like without me.	À quoi ressemblerait leur vie sans moi.
You can't think of yourself like that.	Tu ne peux pas penser à toi comme ça.
I'm so excited.	Je suis vraiment enthousiaste.
You only have one father and you shouldn't take him for granted.	Vous n'avez qu'un seul père et vous ne devriez pas le prendre pour acquis.
So you know they can't do anything for you.	Vous savez donc qu'ils ne peuvent rien faire pour vous.
They have to be taught to be honest.	Il faut leur apprendre à être honnêtes.
Keep the show running for months.	Maintenir le spectacle en cours d'exécution pendant des mois.
I will never forget that.	Je n'oublierai jamais cela.
I would like to know how this can be achieved.	J'aimerais savoir comment cela peut être réalisé.
Opening in places.	Ouverture par endroits.
I'm about to travel somewhere.	Je suis sur le point de voyager quelque part.
Under everything they said and everything they played.	Sous tout ce qu'ils ont dit et tout ce qu'ils ont joué.
I guess that's obvious.	Je suppose que c'est évident.
But your project probably doesn't use it.	Mais votre projet ne l'utilise probablement pas.
Once there had been trees here, life.	Autrefois, il y avait eu des arbres ici, la vie.
I know that's how a lot of guys get their way.	Je sais que c'est comme ça que beaucoup de gars font leur chemin.
Race, language, culture.	Race, langue, culture.
Be well.	Être bien.
On any test day, injured or ill participants were excluded.	À n'importe quel jour de test, les participants blessés ou malades ont été exclus.
They don't have to pay us shit.	Ils n'ont pas à nous payer la merde.
What's left is pretty easy to fix.	Ce qui reste est assez facile à résoudre.
And leave the content you don't want to hide out of it.	Et laissez le contenu que vous ne voulez pas cacher en dehors de cela.
It is a science that must be studied.	C'est une science qu'il faut étudier.
I just needed a little time.	J'avais juste besoin d'un peu de temps.
So that's ok for now.	Donc ça s'en va pour l'instant.
I use it as direct feed.	Je l'utilise en alimentation directe.
The question of cost will eventually arise.	La question du coût finira par se poser.
That's not how she died.	Ce n'est pas comme ça qu'elle est morte.
Although more so in salt water, like these cases, than in fresh water.	Bien que plus dans l'eau salée, comme ces cas, que dans l'eau douce.
It must have been useful.	Cela a dû être utile.
This is so for several reasons.	Il en est ainsi pour plusieurs raisons.
Just take what is offered and don't worry.	Prenez simplement ce qui est offert et ne vous inquiétez pas.
So, we have the first part of the request.	Ainsi, nous avons la première partie de la demande.
It was like nothing.	Cela ne ressemblait à rien.
They also had to fire people.	Ils ont également dû licencier des gens.
The question is what to do after you finish listening.	La question est de savoir quoi faire après avoir fini d'écouter.
This too was expected.	Cela aussi était attendu.
There should be no doubt that these laws are political.	Il ne devrait y avoir aucun doute que ces lois sont politiques.
Here is the method we have developed for this.	Voici la méthode que nous avons développée pour cela.
So we stay here.	Alors on reste ici.
And there was nothing wrong with that.	Et il n'y avait rien de mal à cela.
Wait, forget it.	Attends, oublie ça.
And even when you're in the weight room, he's just a leader.	Et même quand on est dans la salle de musculation, c'est juste un leader.
I will provide it.	Je vais le fournir.
I stopped running away.	J'ai arrêté de fuir.
Some may be faster than others.	Certains peuvent être plus rapides que d'autres.
So two things are true.	Donc deux choses sont vraies.
I had to leave him in the middle of a fight.	J'ai dû le quitter au milieu d'un combat.
You cannot be other than yourself.	Vous ne pouvez pas être autre que vous-même.
This may be the last time.	C'est peut-être la dernière fois.
She has no husband and she is doing very well.	Elle n'a pas de mari et elle se porte très bien.
The second bedroom was smaller.	La deuxième chambre était plus petite.
It is surely true.	C'est sûrement vrai.
But it was settled.	Mais c'était réglé.
I love him less and less.	Je l'aime de moins en moins.
Come for me.	Viens pour moi.
Rose didn't like how upset she got.	Rose n'aimait pas à quel point elle s'énervait.
This is all natural and normal.	Tout cela est naturel et normal.
As if it were real.	Comme si c'était réel.
I was no longer his son.	Je n'étais plus son fils.
There is no point in trying to do anything with this animal.	Il ne sert à rien d'essayer de faire quoi que ce soit avec cet animal.
She didn't remember at first, but her mother did.	Elle ne s'en souvenait pas au début, mais sa mère oui.
They just looked like little children.	Ils ressemblaient juste à des petits enfants.
None of this is new.	Rien de tout cela n'est nouveau.
And his army is coming with him.	Et son armée vient avec lui.
I do not know for the moment.	Je ne sais pas pour l'instant.
Turned away and started walking.	Se détourna et commença à marcher.
I don't need to talk a lot.	Je n'ai pas besoin de beaucoup parler.
I threw away a book.	J'ai jeté un livre.
Images after the jump.	Images après le saut.
It was also first on my list.	C'était aussi le premier sur ma liste.
Let's eat something.	Mangeons quelque chose.
They could have done that.	Ils auraient pu faire ça.
Health will be the main factor here.	La santé sera le facteur principal ici.
I test several times, it works for.	Je teste plusieurs fois, cela fonctionne pour.
She didn't need him.	Elle n'avait pas besoin de lui.
Very few were.	Très peu l'étaient.
I would not like to prepare a food that only I will eat.	Je n'aimerais pas préparer un aliment que moi seul mangerai.
In this sense, everything is going normally.	En ce sens, tout se passe normalement.
I think it was a very good buy for me.	Je pense que c'était un très bon achat pour moi.
Go out of my way.	Vas t'en de mon chemin.
He needed a plan, he thought, a plan.	Il avait besoin d'un plan, pensa-t-il, un plan.
Name it and it will be chosen for you.	Nommez-le et il sera choisi pour vous.
My dad wouldn't.	Mon père ne le ferait pas.
So much for hope.	Tant pis pour l'espoir.
But time is running out as you say.	Mais le temps presse comme tu dis.
Generally.	En règle générale.
Do not go out.	Ne sors pas.
We cannot let this continue.	Nous ne pouvons pas laisser cela continuer.
This version is excellent and not to be missed.	Cette version est excellente et à ne pas manquer.
There was blood on the ground.	Il y avait du sang sur le sol.
Otherwise, we have choices.	Sinon, nous avons des choix.
I did it for fun.	Je l'ai fait pour le plaisir.
Warm and clear and bright.	Chaud et clair et lumineux.
But it didn't happen like that, neither there nor here.	Mais ça ne s'est pas passé comme ça, ni là-bas ni ici.
Two of them did not complete the experiment.	Deux d'entre eux n'ont pas terminé l'expérience.
I can't prove it either.	Je ne peux pas le prouver non plus.
She didn't imagine that either of the men would pay any attention to it.	Elle n'imaginait pas que l'un ou l'autre des hommes y prêterait la moindre attention.
When a guy gets fat, it's okay.	Quand un gars grossit, ça va.
Sometimes up, sometimes down, usually flat.	Parfois vers le haut, parfois vers le bas, généralement à plat.
In such a case, you should not read it.	Dans un tel cas, vous ne devriez pas le lire.
I look around me now and see this world differently.	Je regarde autour de moi maintenant et je vois ce monde différemment.
The one in my car that lets me out.	Celui dans ma voiture qui me permet de sortir.
I was part of this model.	Je faisais partie de ce modèle.
She runs to him and says she will wait for him.	Elle court le voir et dit qu'elle l'attendra.
There are several reasons for this.	Il y a plusieurs raisons à cela.
Also, values.	Aussi, les valeurs.
Remember, this is a relationship business.	N'oubliez pas qu'il s'agit d'une affaire de relations.
But make your future count.	Mais faites en sorte que votre avenir compte.
I think these may change their minds.	Je pense que ceux-ci peuvent changer d'avis.
It's funny to think about that.	C'est drôle de penser à ça.
He was crazy, crazy.	Il était fou, fou.
He didn't need to think about them.	Il n'avait pas besoin de penser à eux.
Primary health care and community.	Soins de santé primaires et communauté.
It was not so early for him.	Ce n'était pas si tôt pour lui.
I like the way they stick out of the ground.	J'aime la façon dont ils sortent du sol.
He moves the food around his plate.	Il déplace la nourriture autour de son assiette.
Just keep your weight.	Gardez juste votre poids.
But they are in a very different business from ours.	Mais ils sont dans une entreprise très différente de la nôtre.
The group turned to the right.	Le groupe s'est tourné vers la droite.
But this is not true.	Mais ce n'est pas vrai.
The defendant.	Le défendeur.
Yes, everything was perfect.	Oui, tout était parfait.
Do the same with exercise.	Faites de même avec l'exercice.
This shouldn't be difficult, even if you haven't had any recent contacts.	Cela ne devrait pas être difficile, même si vous n'avez eu aucun contact récent.
The deal has been done.	L'accord a été conclu.
But no words came out of his mouth.	Mais aucun mot ne sortit de sa bouche.
It was nice to start the week off right.	C'était agréable de bien commencer la semaine.
The memory made him smile.	Le souvenir le fit sourire.
This season was different.	Cette saison était différente.
This is where things went from bad to worse.	C'est là que les choses sont allées de mal en pis.
And of course, they were made in house.	Et bien sûr, ils ont été fabriqués à la maison.
What was needed was a personal call from him.	Ce qu'il fallait, c'était un appel personnel de sa part.
Feel free to leave a comment and share your opinion.	N'hésitez pas à laisser un commentaire et à partager votre avis.
There had been problems.	Il y avait eu des problèmes.
It is certainly an interesting step towards the opening of research.	Il s'agit certainement d'un pas intéressant vers l'ouverture de la recherche.
I didn't care what you looked like.	Peu m'importait à quoi tu ressemblais.
But even that was a risk.	Mais même cela était un risque.
It's just the truth of the moment.	C'est juste la vérité du moment.
In this direction, the application of machine learning techniques has contributed significantly.	Dans cette direction, l'application de techniques d'apprentissage automatique a contribué de manière significative.
I had asked her, in so many words, how she was doing.	Je lui avais demandé, en tant de mots, comment elle allait.
Yes, we know.	Oui, nous savons.
So he couldn't lose, surely.	Donc il ne pouvait pas perdre, sûrement.
He should have stayed.	Il aurait dû rester.
All participants were given a series of questions about the true self.	Tous les participants ont reçu une série de questions sur le vrai soi.
He couldn't think on his feet, but he followed orders well.	Il ne pouvait pas penser sur ses pieds, mais il suivait bien les ordres.
Her tears wet my shirt.	Ses larmes mouillent ma chemise.
Unfortunately, it is not the case.	Malheureusement, ce n'est pas le cas.
A story, a sense of my face.	Une histoire, un sens de mon visage.
You have done your job.	Vous avez fait votre travail.
In fact, they can't lead at any point in this game.	En fait, ils ne peuvent mener à aucun moment de ce match.
There are some very nice pieces.	Il y a quelques très belles pièces.
From a few meters away, the movement seems friendly.	À quelques mètres de distance, le mouvement semble amical.
Were there others?	Y en avait-il d'autres ?.
It was the wrong answer.	C'était la mauvaise réponse.
Superior to technology.	Supérieur à la technologie.
I think they'll like to have someone their own age involved.	Je pense qu'ils aimeront avoir quelqu'un de leur âge impliqué.
Not in a year.	Pas dans un an.
Usually a few hours.	Généralement quelques heures.
You did this to me, she told her mother.	Tu m'as fait ça, dit-elle à sa mère.
I have to be ready for tonight.	Je dois être prêt pour ce soir.
Now, however, she looked up.	Maintenant, cependant, elle leva les yeux.
It's not who you know.	Ce n'est pas qui tu connais.
You were there.	Tu étais là-bas.
It's time to put the device back on.	Il est temps de remettre l'appareil.
She is currently involved in a long-term relationship.	Elle est actuellement impliquée dans une relation à long terme.
She remained alone, seated at a distance.	Elle restait seule, assise à distance.
We want our children to grow step by step, target by target.	Nous voulons que nos enfants grandissent pas à pas, cible par cible.
He happens to live here.	Il se trouve qu'il vit ici.
She had too many questions to ask.	Elle avait trop de questions à poser.
This makes the film an event.	Cela fait du film un événement.
I brought everything to my room and closed the door.	J'ai tout apporté dans ma chambre et j'ai fermé la porte.
I saw how people really are.	J'ai vu comment les gens sont vraiment.
She was, you know.	Elle l'était, vous savez.
It was perfectly true, to begin with.	C'était parfaitement vrai, pour commencer.
You would think that our professional soldiers would be more professional.	On pourrait penser que nos soldats professionnels seraient plus professionnels.
See what he did.	Voyez ce qu'il a fait.
I have never worked so hard as now.	Je n'ai jamais travaillé aussi dur que maintenant.
We had a great weekend and are looking forward to next time.	Nous avons passé un excellent week-end et nous attendons avec impatience la prochaine fois.
Sometimes just for fun.	Parfois juste pour le plaisir.
Runs his hands through his hair.	Passe ses mains dans ses cheveux.
She doesn't get out of the house enough.	Elle ne sort pas assez de la maison.
There are also no half-terms.	Il n'y a pas non plus de demi-mandats.
Better to repeat the obvious.	Mieux vaut répéter l'évidence.
They think it's weird, but don't ask for more.	Ils pensent que c'est bizarre, mais n'en demandent pas plus.
I made you take it back.	Je t'ai fait le reprendre.
And no wood, he realized now, to make a fire.	Et pas de bois, réalisa-t-il maintenant, pour faire un feu.
And now he needs your help.	Et maintenant, il a besoin de votre aide.
I was asked the question.	On m'a posé la question.
The same card cannot be played twice in a series.	La même carte ne peut pas être jouée deux fois dans une série.
This is due to the longer travel length of the upper arm.	Cela est dû à la longueur de trajet plus longue du bras supérieur.
You are so lucky.	Tu es si chanceux.
Four of them, in fact.	Quatre d'entre eux, en fait.
You walk away about five minutes.	Vous vous éloignez d'environ cinq minutes.
It has become more and more variable than in the past.	Il est devenu de plus en plus variable que par le passé.
She never held it against me.	Elle ne m'en a jamais tenu rigueur.
They could still do it, but he didn't think they would.	Ils pourraient encore le faire, mais il ne pensait pas qu'ils le feraient.
This knowledge does not belong to me.	Ce savoir ne m'appartient pas.
You have to show him another way.	Vous devez lui montrer une autre voie.
Web access functions.	Fonctions d'accès au Web.
Those women over there beat her.	Ces femmes là-bas l'ont battue.
Above the power lines.	Au-dessus des lignes électriques.
I needed to get in there.	J'avais besoin d'y entrer.
The experiment was repeated twice.	L'expérience a été répétée deux fois.
But that's another question.	Mais c'est une autre question.
You would think, especially after last year, that they would try new ideas.	On pourrait penser, surtout après l'année dernière, qu'ils essaieraient de nouvelles idées.
This is all cool.	Tout cela est cool.
My writing is essentially my own development.	Mon écriture est essentiellement mon propre développement.
A few days later, we did this interview.	Quelques jours plus tard, nous avons fait cette interview.
She was trying to tell them.	Elle essayait de leur dire.
That day has come.	Ce jour est venu.
I am the one who is supposed to die.	Je suis celui qui est censé mourir.
After an hour and a half, a ship was sighted.	Au bout d'une heure et demie, un navire a été aperçu.
It's just me now.	Il n'y a que moi maintenant.
They feel like my family.	Ils se sentent comme ma famille.
I miss you my friend, rest.	Tu me manques mon ami, repose-toi.
What a sad story.	Quelle triste histoire.
They had saved me in so many ways, so many times.	Ils m'avaient sauvé de tant de façons, tant de fois.
In such an event.	Dans un tel événement.
Don't forget to give credit if you use a beat.	N'oubliez pas de donner du crédit si vous utilisez un battement.
He stood watching, waiting, until the train started moving again.	Il resta à regarder, attendant, jusqu'à ce que le train se remette à avancer.
He won't use two words if one will suffice.	Il n'utilisera pas deux mots si un suffira.
Only one of them.	Un seul d'entre eux.
That's one of the reasons for this email.	C'est une des raisons de cet e-mail.
History has proven it.	L'histoire l'a prouvé.
Just correct our own ways.	Corrigez simplement nos propres voies.
She doesn't have many friends and doesn't want any more.	Elle n'a pas beaucoup d'amis et n'en veut plus.
We are more interested in long term relationships.	Nous sommes plus intéressés par les relations à long terme.
But that's only the beginning.	Mais c'est seulement le début.
See if you can find it.	Regarde si tu peux le trouver.
Hence your mistake.	D'où ton erreur.
We can't do anything at the moment.	Nous ne pouvons rien faire pour l'instant.
And so you will.	Et ainsi vous le ferez.
I think it's similar.	Je pense que c'est similaire.
I just wanted it not to be real.	Je voulais juste que ce ne soit pas réel.
Well, they'll be seeing people shortly.	Eh bien, ils iront voir des gens d'ici peu.
Can't sleep, so go write.	Impossible de dormir, donc va écrire.
The court has no reason to come to such a conclusion.	Le tribunal n'a aucune raison d'arriver à une telle conclusion.
All came out injured.	Tous sortis blessés.
This is used as a reference model.	Ce dernier est utilisé comme modèle de référence.
We are of the opinion not.	Nous sommes d'avis que non.
It was an evil without comparison.	C'était un mal sans comparaison.
But there were other things that worked on me.	Mais il y avait d'autres choses qui travaillaient sur moi.
Your problems should also be their problems.	Vos problèmes devraient aussi être leurs problèmes.
Let's leave after the first lesson.	Partons après le premier cours.
She didn't know what was wrong with her.	Elle ne savait pas ce qui n'allait pas chez elle.
True, his father was never mentioned in the family.	Certes, son père n'a jamais été mentionné dans la famille.
He turned to look behind him.	Il se tourna pour regarder derrière lui.
We had heard of it before.	Nous en avions déjà entendu parler.
That's how we did it.	C'est comme ça qu'on a fait.
This tells you where you are.	Celui-ci vous indique où vous êtes.
But he wants more.	Mais il veut plus.
I hope you got back safely.	J'espère que tu es bien rentré.
You were lying.	Vous mentiez.
She stared for a few more seconds.	Elle regarda encore quelques secondes.
But he returns to work late and is fired.	Mais il retourne au travail tard et est licencié.
They should, of course.	Ils devraient, bien sûr.
It becomes a real question of trust.	Cela devient une vraie question de confiance.
I don't smile.	Je ne souris pas.
Customer service is excellent.	Le service client est excellent.
Trust yourself and carry on.	Faites-vous confiance et continuez.
Pay attention to what you eat and when you eat.	Faites attention à ce que vous mangez et quand vous mangez.
We were to get married in the spring.	Nous devions nous marier au printemps.
The results were quite amazing.	Les résultats étaient assez étonnants.
So write in one form forever.	Alors écrivez sous une forme unique pour toujours.
You will have to work as a team.	Vous devrez travailler en équipe.
She must be ready to kill me.	Elle doit être prête à me tuer.
May you know peace.	Puissiez-vous connaître la paix.
It wasn't an entirely new thought.	Ce n'était pas une pensée entièrement nouvelle.
It's clearly something we're working on.	C'est clairement quelque chose sur lequel nous travaillons.
Keep your mind on the job.	Gardez votre esprit sur le travail.
My car is in the parking lot.	Ma voiture est dans le parking.
This is clear just by looking at you.	Cela est clair rien qu'en vous regardant.
He's perfect for the role.	Il est parfait pour le rôle.
Nevertheless, for some it still seems like too much.	Néanmoins, pour certains, cela semble encore trop.
There are more questions than we want.	Il y a plus de questions que nous voulons.
Only they couldn't see her like that.	Seulement, ils ne pouvaient pas la voir ainsi.
But that will not be enough.	Mais cela ne suffira pas.
Just nothing to that.	Juste rien à cela.
Never.	En aucun cas.
Or maybe they started off as sexual but quickly became something else.	Ou peut-être qu'ils ont commencé comme sexuels mais sont rapidement devenus autre chose.
He is friendly with the driver.	Il est amical avec le chauffeur.
The stocking covered her feet since she was not wearing shoes.	Le bas couvrait ses pieds puisqu'elle ne portait pas de chaussures.
It allowed me to move.	Cela m'a permis de bouger.
Because, you see, they couldn't take what he had from him.	Parce que, voyez-vous, ils ne pouvaient pas lui enlever ce qu'il avait.
Tell them you're here to see me.	Dis-leur que tu es là pour me voir.
We will do it again.	Nous allons le refaire.
The woman was a doctor.	La femme était médecin.
We're definitely in some kind of game.	Nous sommes définitivement dans une sorte de jeu.
I think we got off on the wrong foot here.	Je pense que nous sommes partis du mauvais pied ici.
I mean, look at me.	Je veux dire, regarde-moi.
I may not see her again for a very long time.	Je ne la reverrai peut-être pas avant très longtemps.
Then take him to a class.	Emmenez-le ensuite dans un cours.
Not days and certainly not weeks.	Pas des jours et certainement pas des semaines.
These can be divided into three groups.	Ceux-ci peuvent être divisés en trois groupes.
Your old friends.	Vos vieux amis.
It's done, it's over.	C'est fait, c'est fini.
The code does not lie.	Le code ne ment pas.
And those who receive it know it, or should.	Et ceux qui le reçoivent le savent, ou devraient le faire.
The rooms are nice and clean.	Les chambres sont belles et propres.
About four years ago.	Il y a environ quatre ans.
So many great maps to see.	Tant de belles cartes à voir.
And it will be natural.	Et ce sera naturel.
I'm still so angry about this.	Je suis toujours aussi en colère à ce sujet.
No one will fire these people.	Personne ne licenciera ces gens.
I do not care.	Je m'en fous.
His parents had been dead for so long he couldn't even remember.	Ses parents étaient morts depuis si longtemps qu'il ne pouvait même pas s'en souvenir.
But it was he himself who had done it.	Mais c'était lui-même qui l'avait fait.
It would be nice to put them in touch to discuss in person.	Ce serait bien de les mettre en contact pour discuter en personne.
Statement of fact.	Déclaration de fait.
And so good.	Et si bon.
And you can do it at home.	Et vous pouvez le faire à la maison.
They say no.	Ils disent non.
However, you have to be aware that this is a work of interpretation.	Cependant il faut être conscient qu'il s'agit d'un travail d'interprétation.
But the word gets out.	Mais le mot sort.
We expected this.	Nous nous attendions à cela.
The enemy is within range.	L'ennemi est à portée.
They should have shot it.	Ils auraient dû tirer dessus.
Or determined to keep it at bay.	Ou déterminé à le tenir à distance.
He was strong enough to fight.	Il était assez fort pour se battre.
His training will be different, his mental content different.	Son entraînement sera différent, son contenu mental différent.
You order.	Vous commandez.
I don't need her either.	Je n'ai pas besoin d'elle non plus.
I just don't see that same passion in my daily work.	Je ne vois tout simplement pas cette même passion dans mon travail quotidien.
The man's reaction, however, was to get his gun.	La réaction de l'homme, cependant, a été d'aller chercher son arme.
I didn't just ask him to call me back.	Je ne lui ai pas simplement demandé de me rappeler.
All he wants is to help people.	Tout ce qu'il veut, c'est aider les gens.
It's really quite amazing.	C'est vraiment assez incroyable.
And yes, text.	Et oui, texte.
We didn't even particularly plan for them to be just black.	Nous n'avions même pas particulièrement prévu qu'ils soient simplement noirs.
He hadn't been to work this week and wasn't at his apartment.	Il n'était pas allé travailler cette semaine et n'était pas à son appartement.
You cut off his food.	Vous avez coupé sa nourriture.
Don't forget that we are right next to them.	N'oubliez pas que nous sommes juste à côté d'eux.
I have no idea where it is.	Je n'ai aucune idée d'où il se trouve.
I don't really know what happens to the dollars after that.	Je ne sais pas vraiment ce qu'il advient des dollars après cela.
Shut up.	Tais toi.
This can change over time, of course.	Cela peut changer dans le temps, bien sûr.
Then beat the eggs.	Battre ensuite les œufs.
Now it's up to him to decide.	Maintenant, c'est à lui de décider.
You have been amazing.	Vous avez été incroyable.
A kind of social experiment.	Une sorte d'expérience sociale.
Check this box if you are coming, check this box if you are not coming.	Cochez cette case si vous venez, cochez cette case si vous ne venez pas.
You never talked about money with me.	Tu n'as jamais parlé d'argent avec moi.
The child was brought.	L'enfant a été amené.
This seems to be a common use case.	Cela semble être un cas d'utilisation courant.
A decision tree analysis was performed.	Une analyse par arbre de décision a été réalisée.
I think you may have helped.	Je pense que vous avez peut-être aidé.
It happened that way.	C'est arrivé de cette façon.
You have fans.	Vous avez des fans.
It's diabolical, but it's incredible.	C'est diabolique, mais c'est incroyable.
I need help with this.	J'ai besoin d'aide avec ça.
We just need more data to be sure.	Nous avons juste besoin de plus de données pour être sûr.
Sometimes the direct approach is best.	Parfois, l'approche directe est la meilleure.
Everything was wrong, he told himself.	Tout allait mal, se dit-il.
They had made their decision and that was it.	Ils avaient pris leur décision et c'était comme ça.
It was a little more complex than that.	C'était un peu plus complexe que ça.
I hope the movie can help change that.	J'espère que le film pourra aider à changer cela.
Then he shows the red card.	Puis il montre le carton rouge.
It's powerful too.	C'est puissant aussi.
Let's take a football game.	Prenons un match de football.
And two months have passed.	Et deux mois se sont écoulés.
Both low speed slowly increasing to high.	À la fois à faible vitesse augmentant lentement à élevée.
Suddenly he couldn't stand up anymore.	Tout à coup, il ne put plus tenir debout.
Progress requires action.	Le progrès exige de l'action.
It's the kind of stuff my mom would and did.	C'est le genre de choses que ma mère ferait et faisait.
The strong own the world.	Les forts possèdent le monde.
Any failure to do what the reasons require is wrong.	Tout défaut de faire ce que les raisons exigent est un tort.
But that doesn't help.	Mais cela n'aide pas.
To find out as much as possible.	Pour en savoir le plus possible.
It had been a while.	Cela faisait un moment.
It's the truth.	C'est la vérité.
She looked at the girl, then back to the papers.	Elle regarda la fille, puis de nouveau les papiers.
It's not there yet.	Il n'y est pas encore.
And it was a turning point for many reasons.	Et ce fut un tournant pour de nombreuses raisons.
Is someone who.	Est quelqu'un qui.
And yet, it seems that the two approaches are not quite equal.	Et pourtant, il semble que les deux approches ne soient pas tout à fait égales.
It's his now.	C'est la sienne maintenant.
For me, it's no different.	Pour moi, ce n'est pas différent.
The system can maintain an internal state.	Le système peut conserver un état interne.
Why thank you very much.	Pourquoi merci beaucoup.
It was our life together.	C'était notre vie ensemble.
I felt it was very important that everyone be here.	Je sentais qu'il était très important que tout le monde soit ici.
I had a feeling that everything was going to be okay.	J'avais le sentiment que tout allait s'arranger.
I don't believe it myself.	Je n'y crois pas moi-même.
Do this month.	Faites ce mois.
Completing the form and reporting takes between six and eight hours.	Remplir le formulaire et la déclaration prend entre six et huit heures.
No, actually a woman bought it for herself.	Non, en fait, une femme l'a acheté pour elle-même.
Anyone old enough to have lived through those days will understand.	Toute personne assez âgée pour avoir vécu ces jours comprendra.
If he had used a weapon, he couldn't have done it.	S'il avait utilisé une arme, il n'aurait pas pu le faire.
And it couldn't hurt to have his brother by his side.	Et ça ne pouvait pas faire de mal d'avoir son frère à ses côtés.
In fact, somehow she barely noticed.	En fait, d'une certaine manière, elle le remarqua à peine.
Hope this works.	J'espère que cela fonctionne.
But the rest is up to you.	Mais le reste dépend de vous.
Students feel safe, connected and supported.	Les élèves se sentent en sécurité, connectés et soutenus.
We know it's dirty, but we don't know how deep.	Nous savons qu'il est sale, mais nous ne savons pas à quelle profondeur.
The question was not only political.	La question n'était pas seulement politique.
The task is not so easy for short writing.	La tâche n'est pas aussi facile pour l'écriture courte.
You spoke better.	Vous parliez mieux.
I'm glad you stayed.	Je suis content que tu sois resté.
As can be seen in the image below.	Comme on peut le voir sur l'image ci-dessous.
There are three reasons for this.	Il y a trois raisons à cela.
I also knew.	Je savais aussi.
Thus, only questions of law are presented in this appeal.	Ainsi, seules des questions de droit sont présentées dans le présent pourvoi.
But she had wanted to give the system one more chance.	Mais elle avait voulu donner au système une chance de plus.
She was very pale.	Elle était très pâle.
It's quite simple.	C'est assez simple.
On time.	A l'heure.
They are considered “at risk”.	Ils sont considérés comme « à risque ».
Then he became the weirdest.	Puis il est devenu le plus étrange.
Go check it out.	Allez vérifier.
Not that it matters now, of course.	Pas que cela importe maintenant, bien sûr.
It's just common sense that we should sell the card.	C'est juste du bon sens que nous devrions vendre la carte.
I enjoyed them.	Je les ai appréciés.
Those who feel put off by it will never go there.	Ceux qui s'en sentent rebutés n'y iront jamais.
Nor to explain it.	Ni pour l'expliquer.
Being big doesn't mean they won't work hard for your business.	Être grand ne signifie pas qu'ils ne travailleront pas dur pour votre entreprise.
Have nothing in common.	Ont rien en commun.
You can't take it for granted.	Vous ne pouvez pas le prendre pour acquis.
I'm not interested in the measurements that happen after that.	Je ne suis pas intéressé par les mesures qui se produisent après cela.
I live it.	Je le vis.
I'll check the other one tomorrow.	Je vérifierai l'autre demain.
We probably didn't expect them to have any.	On ne s'attendait probablement pas à ce qu'ils en aient.
I was acting and writing better than ever.	Je jouais et écrivais mieux que jamais.
And you can't really tell the past.	Et vous ne pouvez pas vraiment raconter le passé.
My long, beautiful red hair.	Mes longs et beaux cheveux roux.
I'm afraid he won't get my vote.	J'ai peur qu'il n'obtienne pas mon vote.
Maybe you better stay behind just in case.	Peut-être que vous feriez mieux de rester derrière au cas où.
I gave her two, and she left without another word.	Je lui en ai donné deux, et elle est partie sans un mot de plus.
She was also sorry for what she had said.	Elle était aussi désolée pour ce qu'elle avait dit.
Breakfast, giving a whole new meaning to breakfast for dinner.	Petit-déjeuner, donner un tout nouveau sens au petit-déjeuner pour le dîner.
For me, it was too much.	Pour moi, c'était trop.
The walls were wooden.	Les murs étaient en bois.
He took her arm and led her to her room.	Il lui prit le bras et la conduisit dans sa chambre.
Each website can have one or more web pages.	Chaque site Web peut avoir une ou plusieurs pages Web.
However, this would lead to negative results.	Cependant, cela conduirait à des résultats négatifs.
He never asked for that.	Il n'a jamais demandé cela.
Display by day, week or month.	Affichage par jour, semaine ou mois.
All this before we meet.	Tout ça avant qu'on se rencontre.
No, he did things.	Non, il a fait des choses.
To win it again.	Pour la gagner à nouveau.
This result needs to be verified on a larger patient population.	Ce résultat doit être vérifié sur une population de patients plus large.
That there is bad news.	Qu'il y a de mauvaises nouvelles.
This is the second highest value.	C'est la deuxième plus grande valeur.
How to keep it windproof and waterproof.	Comment la garder étanche au vent et à l'eau.
I try to challenge myself a little more.	J'essaie de me challenger un peu plus.
He would go to her later, when darkness came.	Il irait vers elle plus tard, quand l'obscurité serait venue.
It's not good.	Ce n'est pas bon.
We have presented a sample letter that you can sign or copy.	Nous avons présenté un modèle de lettre que vous pouvez signer ou copier.
He wondered why they called this tea.	Il se demanda pourquoi ils appelaient ce thé.
It's supposed to be.	C'est supposé être.
Less is more.	Moins est plus.
We were both so close to sleep.	Nous étions tous les deux si proches du sommeil.
Below we list some of them with a brief explanation.	Ci-dessous, nous en énumérons quelques-uns avec une brève explication.
You don't need to read music to register.	Vous n'avez pas besoin de lire la musique pour vous inscrire.
I don't read it.	Je ne le lis pas.
First, he would sit down.	D'abord, il prendrait assis.
All with hard, cold eyes.	Le tout avec des yeux durs et froids.
Women wanted the right to vote and got it.	Les femmes voulaient le droit de vote et l'ont obtenu.
That was why he had wanted to go there the last time.	C'était la raison pour laquelle il avait voulu y aller la dernière fois.
Our business will grow like never before.	Notre métier va se développer comme jamais auparavant.
She had no reason, there was no case.	Elle n'avait aucune raison, il n'y avait pas de cas.
This has been true for some time.	C'est vrai depuis un certain temps.
Everyone you've met.	Tous ceux que vous avez rencontrés.
I can't really do better than that.	Je ne peux pas vraiment faire mieux que ça.
Or if you don't.	Ou si vous ne le faites pas.
But none of these measures were taken.	Mais aucune de ces mesures n'a été prise.
Problems with the pace of learning.	Problèmes avec le rythme d'apprentissage.
His training, perhaps.	Sa formation, peut-être.
This first is the last example code provided.	Ce premier est le dernier exemple de code fourni.
But they can write loved and shown for each other.	Mais ils peuvent écrire aimés et montrés l'un pour l'autre.
There were only two of us in the world.	Il n'y avait que nous deux au monde.
We can make decisions and they make a difference.	Nous pouvons prendre des décisions et elles font une différence.
I especially know my children.	Je connais surtout mes enfants.
This affected his work for some time.	Cela a affecté son travail pendant un certain temps.
Just a child, a son.	Simplement un enfant, un fils.
I lost.	J'ai perdu.
We looked around us, the lives we were living.	Nous avons regardé autour de nous, les vies que nous vivions.
First you have to create the value.	Vous devez d'abord créer la valeur.
However, there may be more.	Cependant, il peut y avoir plus.
There's the machine, you know.	Il y a la machine, vous savez.
He was very clear about this.	Il a été très clair à ce sujet.
He doesn't believe they have enough food left.	Il ne croit pas qu'il leur reste assez de nourriture.
Whatever.	Quel qu'il soit.
Nothing is produced from them.	Rien n'est produit à partir d'eux.
Your life is in danger here.	Votre vie est en danger ici.
Dad surprised me on his way home from work.	Papa m'a surpris en rentrant du travail.
I take it for granted.	Je le prends pour acquis.
I wanted it.	Je le voulais.
I don't care about the things they care about.	Je me fiche des choses qui leur tiennent à cœur.
The first is my family, of course.	Le premier est ma famille, bien sûr.
From a target temperature.	D'une température cible.
And it's hard to get here.	Et il est difficile d'arriver ici.
All of this is important.	Tout cela est important.
Nothing he said seemed to help.	Rien de ce qu'il dit ne semblait aider.
I don't know how they ignite.	Je ne sais pas comment ils s'enflamment.
Start planning your next run.	Commencez à planifier votre prochaine course.
It was impossible, but it was real.	C'était impossible, mais c'était réel.
And once he started, he couldn't stop.	Et une fois qu'il avait commencé, il ne pouvait plus s'arrêter.
I'm going to visit them to start.	Je vais leur rendre visite pour commencer.
You can just keep going around the world.	Vous pouvez simplement continuer à faire le tour du monde.
No, not that.	Non pas ça.
You have a lot to live for.	Vous avez beaucoup à vivre.
If there were any problems, he had to call immediately.	S'il y avait des problèmes, il devait appeler immédiatement.
To rule the school with you.	Pour gouverner l'école avec toi.
All of these stories are unique.	Toutes ces histoires sont uniques.
This study became the basis of the original mortality table.	Cette étude est devenue la base de la table de mortalité originale.
And a judge agreed.	Et un juge a accepté.
I want this shit to end when we get out of here.	Je veux que cette merde se termine quand nous sortirons d'ici.
And this one.	Et celui-là.
It is their soldiers who are fighting.	Ce sont leurs soldats qui se battent.
Maybe a toilet break.	Peut-être une pause toilette.
Then it continued.	Puis ça a continué.
For an instant.	Pour un instant.
It takes strength to speak up and ask for help.	Il faut de la force pour parler et demander de l'aide.
I like the language.	J'aime la langue.
He wasn't really scared.	Il n'avait pas vraiment peur.
I will reimburse you.	Je te rembourserai.
I stop feeling my feet or my legs.	J'arrête de sentir mes pieds ou mes jambes.
One day you will know it too.	Un jour tu le sauras toi aussi.
It's nice to hear.	Ça fait plaisir à entendre.
And it turns out most people never walked away.	Et il s'avère que la plupart des gens ne se sont jamais éloignés.
Pick the one that works for you.	Choisissez celui qui fonctionne pour vous.
He dressed like he was broke.	Il s'habillait comme s'il était fauché.
I sleep almost all day.	Je dors presque toute la journée.
I love this man so much.	J'aime tellement cet homme.
I'll get to it tonight.	Je m'y mettrai ce soir.
The son is dead.	Le fils est mort.
I had no idea.	Je n'en avais aucune idée.
I felt good about myself.	Je me sentais bien dans ma peau.
Often for cases that are long overdue.	Souvent pour des cas qui sont en retard depuis longtemps.
Did he do something.	A-t-il fait quelque chose.
And he kept my secret.	Et il a gardé mon secret.
Except, of course, it wasn't.	Sauf que, bien sûr, ce n'était pas le cas.
I grew up poor.	J'ai grandi pauvre.
It was a text.	C'était un SMS.
Like tomorrow for example.	Comme demain par exemple.
I have lost so much.	J'ai tellement perdu.
Someone is insulting me.	Quelqu'un m'insulte.
I have to get it.	Je dois l'obtenir.
I could see it coming.	Je pouvais le voir venir.
I think he was looking at the big picture.	Je pense qu'il regardait la situation dans son ensemble.
I have to find him.	Je dois le trouver.
The sounds are amazing.	Les sons sont incroyables.
Steps down the hallway.	Des marches descendant le couloir.
All this waste has to go somewhere.	Tous ces déchets doivent aller quelque part.
Many of these laws are dangerous to patient health and safety.	Bon nombre de ces lois sont dangereuses pour la santé et la sécurité des patients.
He should have made his move before now.	Il aurait dû faire son geste avant maintenant.
His voice is always cool.	Sa voix est toujours cool.
I'd rather see you eat and have fun.	Je préfère te voir manger et t'amuser.
Immediately before a treatment.	Immédiatement avant un traitement.
She knew she couldn't go any further than that.	Elle savait qu'elle ne pouvait pas aller plus loin que cela.
She had her answer.	Elle avait sa réponse.
A picture appeared on the wall.	Une image apparut sur le mur.
It helps us time travel.	Cela nous aide à voyager dans le temps.
But that was before.	Mais ça c'était avant.
The message was brief.	Le message était bref.
Throughout their history, the team has found mixed results.	Tout au long de leur histoire, l'équipe a trouvé des résultats mitigés.
The bright side.	Le bon côté.
Why not let the dead rest.	Pourquoi ne pas laisser les morts reposer.
The rest of the head is dark brown or black.	Le reste de la tête est brun foncé ou noir.
Being nice to nice people is easy.	Être gentil avec les gentils est facile.
Need something just to hold you over for a few hours.	Besoin de quelque chose juste pour vous tenir pendant quelques heures.
And there was a lot to do.	Et il y avait beaucoup à faire.
It looked like that too.	Ça y ressemblait aussi.
I'm going back, though.	J'y retourne, cependant.
I guess she was trying to get an interview.	Je suppose qu'elle essayait d'obtenir une entrevue.
We lose a lot of money on the show.	Nous perdons beaucoup d'argent sur le spectacle.
Until the matter is reduced.	Jusqu'à ce que la matière soit réduite.
The rest should try first.	Le reste devrait d'abord essayer.
I went out to walk and eat.	Je suis sorti pour me promener et me nourrir.
Few people went in this direction.	Peu de gens allaient dans cette direction.
It spins well.	Il tourne bien.
They will probably get it.	Ils l'obtiendront probablement.
The clean catch didn't seem to matter.	La prise nette ne semblait pas avoir d'importance.
We will have to trust and trust each other.	Nous devrons nous faire confiance et nous faire confiance.
She was long dead, her spirit was gone.	Elle était morte depuis longtemps, son esprit était parti.
He had no idea it would take off like this.	Il n'avait aucune idée que ça décollerait comme ça.
I don't worry about the law.	Je ne m'inquiète pas pour la loi.
He went to his room and lay down on the bed.	Il alla dans sa chambre et s'allongea sur le lit.
However, the operation of it was quite simple.	Pourtant, le fonctionnement de celui-ci était assez simple.
It was her, and yet it wasn't.	C'était elle, et pourtant ce n'était pas le cas.
He was that.	Il était cela.
However, this question is by no means free of doubt.	Cependant, cette question n'est nullement exempte de doute.
An impossible project.	Un projet impossible.
Many people didn't even believe he was actually a judge.	Beaucoup de gens ne croyaient même pas qu'il était en fait un juge.
You don't in this country.	Vous n'avez pas dans ce pays.
I thought something had happened.	Je pensais que quelque chose s'était passé.
I can't wait to cut them up and bring them inside to enjoy.	J'ai hâte de les couper et de les apporter à l'intérieur pour en profiter.
It has no value.	Il n'a aucune valeur.
She said, yes, exactly.	Elle a dit, oui, exactement.
The decisions they need to make regarding the changes.	Les décisions qu'ils doivent prendre concernant les changements.
Thank you to come back to me.	Merci de revenir vers moi.
Otherwise, you will no longer exist.	Sinon, vous n'existerez plus.
A lot of people have made a lot of money with that one.	Beaucoup de gens ont fait beaucoup d'argent avec celui-là.
But he should absolutely not think about this thought.	Mais il ne devrait absolument pas penser à cette pensée.
If you don't ask anyone out, no one will ever turn you down.	Si vous ne demandez à personne de sortir, personne ne vous refusera jamais.
Thanks in advance for your support.	Merci d'avance pour ton soutien.
If people really want something, they do it.	Si les gens veulent vraiment quelque chose, ils le font.
It really is.	C'est vraiment.
Please accept it.	S'il te plait accepte-le.
Somebody come back.	Que quelqu'un revienne.
He then came to the surface.	Il est alors venu à la surface.
The other effects faded.	Les autres effets se sont estompés.
Sometimes it will take years for success to come.	Parfois, il faudra des années pour que le succès vienne.
And a hand.	Et une main.
But, and this is important, you have to ask.	Mais, et c'est important, vous devez demander.
When you cook them yourself, you can check when they are ready.	Lorsque vous les cuisinez vous-même, vous pouvez vérifier quand ils sont prêts.
And that's how my research began.	Et c'est ainsi que mes recherches ont commencé.
Notice that.	Remarquerez que.
Yes, you can do that.	Oui, tu peux faire ça.
She was thirty years old.	Elle avait trente ans.
Oh, with your brother, yes.	Oh, avec ton frère, oui.
Just say we will.	Dites simplement que nous allons.
Prior to this time, the card was working fine.	Avant ce moment, la carte fonctionnait bien.
Really loved me.	M'aimait vraiment.
They were part of the artillery team.	Ils faisaient partie de l'équipe d'artillerie.
I miss mine so much.	Le mien me manque tellement.
If you find it works, stick with it.	Si vous trouvez que cela fonctionne, tenez-vous-en.
I'm going out now to join the rest of the party.	Je sors maintenant pour rejoindre le reste de la fête.
They hate freedom, they hate good over evil.	Ils détestent la liberté, ils détestent le bien par rapport au mal.
The following parameters are used.	Les paramètres suivants sont utilisés.
I did not expect the pain.	Je ne m'attendais pas à la souffrance.
Moreover, he is injured.	De plus, il est blessé.
Only they hadn't said that.	Seulement ils n'avaient pas dit ça.
But had never been heard.	Mais n'avait jamais été entendu.
But it wasn't ice cream.	Mais ce n'était pas de la glace.
We stop at difficult things.	Nous nous arrêtons devant les choses difficiles.
The full impact of that thought takes a moment to hit me.	Le plein impact de cette pensée prend un moment pour me frapper.
Fall into the hole.	Tomber dans le trou.
I had to find a way to end my own life.	Je devais trouver un moyen de mettre fin à ma propre vie.
First, there is the difficulty of being heard.	Il y a d'abord la difficulté de se faire entendre.
You can only contain so much information in a single panel.	Vous ne pouvez contenir qu'un certain nombre d'informations dans un seul panneau.
I want my body back.	Je veux récupérer mon corps.
And where he can, he is not with.	Et là où il peut, il n'est pas avec.
It was rather, what.	C'était plutôt, quoi.
The answer is simple.	La réponse est simple.
We have goals.	Nous avons des objectifs.
Fill a bowl with ice and water.	Remplissez un bol avec de la glace et de l'eau.
It's just education.	C'est juste de l'éducation.
The hell you did.	L'enfer que vous avez fait.
However, I was just getting started.	Cependant, je ne faisais que commencer.
Works well at low speed.	Fonctionne bien à basse vitesse.
He could fire me tomorrow.	Il pourrait me virer demain.
It's a tight, lean movement.	C'est un mouvement serré et mince.
Hard to do that.	Difficile de faire ça.
Then, very slowly and carefully, he let out his breath.	Puis, très lentement et prudemment, il laissa échapper son souffle.
Maybe good, maybe bad.	Peut-être bon, peut-être mauvais.
You are literally talking about dollars.	Vous parlez littéralement de dollars.
It gives them focus.	Cela leur donne de la concentration.
All information will be on our website.	Toutes les informations seront sur notre site internet.
They decided they didn't want his help anymore.	Ils ont décidé qu'ils ne voulaient plus de son aide.
Our service standard is so first class.	Notre norme de service est tellement de première classe.
The world is a wonderful place.	Le monde est un endroit merveilleux.
So say no more.	Alors, n'en dis pas plus.
But there will be others.	Mais il y en aura d'autres.
What they didn't do.	Ce qu'ils n'ont pas fait.
But it was never an individual thing.	Mais ça n'a jamais été une chose individuelle.
He tried a long list of things without success.	Il a essayé une longue liste de choses sans succès.
Boy, who really picked up the speed.	Boy, qui a vraiment accéléré la vitesse.
That's the word she used.	C'est le mot qu'elle a utilisé.
So the music comes and goes, in addition to being badly played.	Donc la musique va et vient, en plus d'être mal jouée.
But they better leave soon.	Mais ils feraient mieux de partir bientôt.
In fact, they wanted the exact opposite.	En fait, ils souhaitaient exactement le contraire.
So he stayed away from her.	Alors il s'est tenu à l'écart d'elle.
Minutes you don't want long and nothing in it.	Minutes vous ne voulez rien de long et dedans.
The knowledge you have just read must be useful.	Les connaissances que vous venez de lire doivent être utiles.
Then just try to get it over with.	Ensuite, essayez simplement d'en finir.
Practical questions stood in the way.	Des questions pratiques s'y opposaient.
The court will try to explain it.	Le tribunal tentera de l'expliquer.
I immediately felt welcome.	Je me suis tout de suite senti le bienvenu.
Social learning of fear.	Apprentissage social de la peur.
Glad to meet you.	Ravie de faire ta connaissance.
Military to enter the city in peace.	Militaires pour entrer dans la ville en paix.
After that, they start working.	Après cela, ils commencent à travailler.
Later, maybe, but not yet.	Plus tard, peut-être, mais pas encore.
I didn't expect them to fall asleep.	Je ne m'attendais pas à ce qu'ils s'endorment.
Therefore, they do not have the force of truth.	Par conséquent, ils n'ont pas la force de la vérité.
It is our duty to protect it.	Il est de notre devoir de le protéger.
I'm sure we can go somewhere with that.	Je suis sûr que nous pouvons aller quelque part avec ça.
It gave him a strange feeling.	Cela lui a donné un sentiment étrange.
I have real black friends.	J'ai de vrais amis noirs.
Open books on your desk.	Des livres ouverts sur votre bureau.
The lights never killed anyone.	Les lumières n'ont jamais tué personne.
However, there is something missing in this.	Il y a cependant quelque chose qui manque à cela.
I am having problems when trying to view the news.	J'ai des problèmes lorsque j'essaie d'afficher les nouvelles.
The gap year is not going to help me.	L'année sabbatique ne va pas m'aider.
Water was my element.	L'eau était mon élément.
You see me here.	Vous me voyez ici.
And that's all.	Et c'est tout.
This is a question that means a lot to him.	C'est une question qui compte beaucoup pour lui.
Fall to the ground in front of them.	Tomber au sol devant eux.
Everything came back clean.	Tout est revenu propre.
Because they are safe.	Parce qu'ils sont en sécurité.
Enjoy the food, it's good.	Profitez de la nourriture, c'est bon.
Me too, some days.	Moi aussi, certains jours.
So that's really what it was about.	Donc c'est vraiment de cela qu'il s'agissait.
We think with words.	Nous pensons avec des mots.
Or, at least, that's what most of them would say.	Ou, du moins, c'est ce que la plupart d'entre eux diraient.
It's not completely over.	Ce n'est pas complètement terminé.
No need to start another war here on his turf.	Inutile de commencer une autre guerre ici sur son terrain.
He is doing very well.	Il s'en sort très bien.
I know why he comes.	Je sais pourquoi il vient.
Today, the parties should consider the following.	Aujourd'hui, les parties devraient considérer ce qui suit.
All data represent more than three independent experiments.	Toutes les données représentent plus de trois expériences indépendantes.
We are also not from the same part of the country.	Nous ne venons pas non plus de la même partie du pays.
Say the word and we'll be back in town.	Dites le mot et nous rentrerons en ville.
You want to change the world, no matter the cost.	Vous voulez changer le monde, peu importe le prix.
In fact, there are more.	En fait, il en a plus.
The list of states is below.	La liste des états est ci-dessous.
Second, users must select a condition that interests them.	Deuxièmement, les utilisateurs doivent sélectionner une condition qui les intéresse.
Generally low because services are paid for immediately.	Généralement faibles car les services sont payés immédiatement.
A fully functional project link is attached.	Un lien de projet entièrement fonctionnel est joint.
And we can't help it.	Et on ne peut pas s'en empêcher.
You are in total control.	Vous êtes en contrôle total.
The main struggle was for land.	La lutte principale était pour la terre.
Play with fire, you know what's going on.	Jouez avec le feu, vous savez ce qui se passe.
I asked him if something was wrong.	Je lui ai demandé si quelque chose n'allait pas.
Leave this place.	Quitte cet endroit.
I'm working.	Je suis en train de travailler.
I learned myself.	J'ai appris moi-même.
These are of a different kind.	Celles-ci sont d'un genre différent.
The energy was good.	L'énergie était bonne.
In the office or at the table.	Au bureau ou à table.
And state law.	Et la loi de l'État.
For hours we had been.	Pendant des heures, nous avions été.
This news surprised me.	Cette nouvelle m'a surpris.
My background is in digital media.	Ma formation est dans les médias numériques.
She walked over to her bed.	Elle se dirigea vers son lit.
But, whether the plaintiff has such an interest depends on state law.	Mais, si le demandeur a un tel intérêt dépend de la loi de l'État.
Then we'll send him on his way.	Ensuite, nous l'enverrons sur son chemin.
You have to become someone else.	Tu dois devenir quelqu'un d'autre.
Many defensive situations require good judgment.	De nombreuses situations en défense demandent un bon jugement.
He couldn't help it, though.	Il ne pouvait pas s'en empêcher, cependant.
A date, she thought.	Un rendez-vous, pensa-t-elle.
Just say it with me.	Dites-le simplement avec moi.
Don't forget to comment in the comment box below.	N'oubliez pas de commenter dans la boîte de commentaires ci-dessous.
I kept looking out the windows.	Je n'arrêtais pas de regarder par les fenêtres.
Can I have some help please??.	Puis-je avoir une aide s'il vous plait??.
Everything looks great.	Tout a l'air super.
Another voice answered him, then another.	Une autre voix lui répondit, puis une autre.
We focus on the response for very weak fields.	Nous nous concentrons sur la réponse pour les champs très faibles.
Then she realized she really had no choice in the matter.	Puis elle réalisa qu'elle n'avait vraiment pas le choix en la matière.
Glad you're feeling good today.	Content que tu te sentes bien aujourd'hui.
You read correctly.	Vous avez bien lu.
I have the same problem.	J'ai le même problème.
And do you know.	Et savez-vous.
I like this approach.	J'aime cette approche.
It won't cause any damage.	Cela ne causera pas de dégâts.
The message itself becomes the object.	Le message lui-même devient l'objet.
A condition will cause it to exit.	Une condition va la faire sortir.
One is that you write whatever you want.	L'un est que vous écriviez ce que vous voulez.
It's not a lot of money, but it really helps a lot.	Ce n'est pas beaucoup d'argent, mais ça aide vraiment beaucoup.
She hated school more too.	Elle détestait plus l'école aussi.
But there could be.	Mais il pourrait y en avoir.
I dream too high.	Je rêve trop haut.
Useful for us.	Utile pour nous.
It seemed okay.	Cela semblait correct.
Everyone in this room.	Tout le monde dans cette salle.
The rain doesn't bother me.	La pluie ne me dérange pas.
It's not ready yet.	Ce n'est pas encore prêt.
It was, in its own way, a question.	C'était, à sa manière, une question.
I read at lunch.	Je lis au déjeuner.
They were kind of weird.	Ils étaient étranges en quelque sorte.
He kept quiet about it in the office, however.	Il a gardé le silence à ce sujet dans le bureau, cependant.
Thank you for raising this issue.	Merci de soulever cette question.
Don't think you can do it.	Ne croyez pas que vous pouvez le faire.
In the months following this incident, something wonderful happened.	Dans les mois qui ont suivi cet incident, quelque chose de merveilleux s'est produit.
This course helped me achieve that goal.	Ce cours m'a aidé à atteindre cet objectif.
This is how my mother raised our family.	C'est ainsi que ma mère a élevé notre famille.
Each object has a role.	Chaque objet a un rôle.
The individuals, they were far from many.	Les individus, ils étaient loin de beaucoup.
Now time was running out.	Maintenant, le temps était compté.
You must use one or the other, they cannot be mixed.	Vous devez utiliser l'un ou l'autre, ils ne peuvent pas être mélangés.
When asked, he seemed to suggest it was a long way off.	Lorsqu'on lui a demandé, il a semblé suggérer que c'était loin.
You two better get back to the hotel immediately.	Vous feriez mieux de rentrer tous les deux à l'hôtel immédiatement.
At best we end up with a few objects, beautiful but silent.	Au mieux on se retrouve avec quelques objets, beaux mais silencieux.
We had this new group of people kind of running things.	Nous avions ce nouveau groupe de personnes qui dirigeait en quelque sorte les choses.
He had stomach and chest pains.	Il avait des douleurs au ventre et à la poitrine.
He had been in contact with military leaders in the region.	Il avait été en contact avec des chefs militaires de la région.
What is the unit.	Quelle est l'unité.
It gives no error.	Il ne donne aucune erreur.
It is therefore a very rare car.	C'est donc une voiture vraiment très rare.
They must be ordered.	Ils doivent être commandés.
The engine has just been brought to full power.	Le moteur vient d'être porté à pleine puissance.
He just ignored us.	Il nous a simplement ignorés.
But it was so awesome.	Mais c'était tellement génial.
The next one is at two o'clock.	Le prochain est à deux heures.
The second page would only appear if there was something on it.	La deuxième page n'apparaîtrait que s'il y avait quelque chose dessus.
I thought of him as being.	Je pensais à lui comme étant.
It's time to get him out of this topic.	Il est temps de le sortir de ce sujet.
And it wasn't me.	Et ce n'était pas moi.
But it's normal that you didn't.	Mais c'est normal que tu ne l'aies pas fait.
Nothing seems appropriate.	Rien ne semble approprié.
That would have been super cool.	Ça aurait été super cool.
Put your men in their place.	Mettez vos hommes à leur place.
He struggled to get out of the car.	Il a eu du mal à sortir de la voiture.
It sounds like a challenge, and it is.	Cela ressemble à un défi, et c'est le cas.
And repeat the third year.	Et répéter la troisième année.
Which tool to choose depends only on a particular task.	L'outil à choisir ne dépend que d'une tâche particulière.
Where you normally would.	Où vous le feriez normalement.
Time and again.	Maintes et maintes fois.
There were no significant changes in heart rate or blood pressure.	Il n'y avait pas de changements significatifs dans la fréquence cardiaque ou la pression artérielle.
At a time.	À la fois.
Or my shoes are getting too small.	Ou mes chaussures deviennent trop petites.
He and she had just taken the same short trip.	Lui et elle venaient de faire le même court voyage.
Everyone, male or female, did their best.	Chacun, homme ou femme, a fait de son mieux.
He was too moral to do it.	Il était trop moral pour le faire.
She may only be there for a second.	Elle ne sera peut-être là qu'une seconde.
I want to know what you did.	Je veux savoir ce que tu as fait.
You might be happier with what you got for your money.	Vous pourriez être plus satisfait de ce que vous avez obtenu pour votre argent.
Appear being the key word.	Apparaître étant le maître mot.
For many, this may be the time to experiment with a goal.	Pour beaucoup, c'est peut-être le moment d'expérimenter un objectif.
He even says it as if he knows me.	Il le dit même comme s'il me connaissait.
It was supposed to be about families, about our identity.	C'était censé parler des familles, de notre identité.
For a boy or a girl.	Pour un garçon ou une fille.
What you need is direct action.	Ce dont vous avez besoin, c'est d'une action directe.
When we picked her up, she didn't really want to leave.	Quand nous l'avons récupérée, elle n'avait pas vraiment envie de repartir.
It just didn't match what he knew about her.	Cela ne correspondait tout simplement pas à ce qu'il savait d'elle.
The others needed to see this place.	Les autres avaient besoin de voir cet endroit.
He went on and on.	Il continuait encore et encore.
I go up first.	Je monte le premier.
Impossible to have a job or a marriage.	Impossible d'avoir un emploi ou un mariage.
And they couldn't fire her.	Et ils ne pouvaient pas la virer.
But this is another story.	Mais c'est une autre histoire.
It couldn't fail.	Cela ne pouvait pas échouer.
He had no idea which one.	Il n'avait aucune idée de laquelle.
But it will take time to get there.	Mais il faudra du temps pour y arriver.
He could see quite clearly.	Il pouvait voir assez clairement.
It brings nothing to an end.	Cela n'amène rien à sa fin.
Like to choose.	Aime choisir.
He was also the last.	Il était aussi le dernier.
It will just stay there.	Il restera juste là.
Every time he killed a man, she smiled.	Chaque fois qu'il tuait un homme, elle souriait.
And the face is good.	Et le visage est bon.
In reality, they still have this going.	En réalité, ils ont toujours cela en cours.
That would surely come out in conversation.	Cela ressortirait sûrement dans la conversation.
It came naturally to me.	Cela m'est venu naturellement.
Sales data did not include mobile and online games.	Les données sur les ventes n'incluaient pas les jeux mobiles et en ligne.
Worth has nothing to do with change.	Worth n'a rien à voir avec le changement.
It may be difficult to come to an agreement on this.	Il peut s'avérer difficile de parvenir à un accord à ce sujet.
But didn't work.	Mais n'a pas fonctionné.
Imagine that was not the case.	Imaginez que ce n'était pas le cas.
At the moment.	À ce moment.
But don't expect anything.	Mais ne vous attendez à rien.
But hope is within reach.	Mais l'espoir est à portée de main.
Or at least that's what they would have you believe.	Ou du moins c'est ce qu'ils voudraient vous faire croire.
He will offer us a deal.	Il nous proposera un marché.
He didn't cry in pain.	Il n'a pas pleuré de douleur.
The same thing happens to your cells.	La même chose arrive à vos cellules.
I tried so hard and no one helps me.	J'ai essayé si fort et personne ne m'aide.
I wanted you to know, just in case something happened to me.	Je voulais que tu le saches, juste au cas où quelque chose m'arriverait.
Someone will take it.	Quelqu'un le prendra.
He couldn't say their names anymore.	Il ne pouvait plus dire leurs noms.
More information here.	Plus d'informations ici.
His head spun again.	Sa tête tourna à nouveau.
We have to find her.	Nous devons la trouver.
He tried so hard to make him love you.	Il a essayé si fort de vous faire aimer de lui.
This man was changing.	Cet homme changeait.
She held the candy by the door.	Elle tenait la friandise près de la porte.
Please take it.	Prenez le s'il vous plait.
The people in this room have felt it, heard this story.	Les gens dans cette salle l'ont ressenti, ont entendu cette histoire.
Some run away from it.	Certains le fuient.
Where possible, results will be directly compared to experiments.	Dans la mesure du possible, les résultats seront directement comparés aux expériences.
It is still an open problem.	C'est encore un problème ouvert.
I worried about him the rest of the game.	Je me suis inquiété pour lui le reste du match.
I was a little hurt.	J'étais un peu blessé.
I repeated the process near the ground.	J'ai répété le processus près du sol.
I could run into him.	Je pourrais lui rentrer dedans.
Your little shop puts food on the table.	Votre petite boutique met de la nourriture sur la table.
It's still not enough.	Ce n'est toujours pas assez.
It would be much stronger that way.	Ce serait beaucoup plus fort ainsi.
And yet, he is the one they prefer.	Et pourtant, c'est lui qu'ils préfèrent.
You enter the games and we have to win.	Vous entrez dans les jeux et nous devons gagner.
I'm in my natural state of being broke.	Je suis dans mon état naturel d'être fauché.
Still, I don't like this shot either.	Pourtant, je n'aime pas non plus ce coup.
We use it in the following way.	Nous l'utilisons de la manière suivante.
Everyone saw that, but the band kept playing.	Tout le monde a vu ça, mais le groupe a continué à jouer.
Soon, however, he would have his own chance.	Bientôt, cependant, il aurait sa propre chance.
I wish we hadn't come.	J'aurais aimé que nous ne soyons pas venus.
This fact will be explained below in detail.	Ce fait sera expliqué ci-dessous en détail.
Not overdone with anything.	Pas exagéré avec quoi que ce soit.
That's why we're having this little chat.	C'est pourquoi nous avons cette petite conversation.
On start-up, the visible engine was shaking quite well.	Au démarrage, le moteur visible tremblait assez bien.
In fact, usually the latter will end up falling out of bed.	En fait, généralement ce dernier finira par tomber du lit.
I would like to be sure.	J'aimerais en être sûr.
Stir occasionally.	Remuez de temps en temps.
Your child, what do they call him.	Votre enfant, comment l'appellent-ils.
I tend to go with them.	J'ai tendance à aller avec eux.
When he looked at her, his expression was flat.	Quand il l'avait regardée, son expression était plate.
It's just something that happens.	C'est juste quelque chose qui arrive.
But it wasn't worth it.	Mais ce n'était pas la peine.
When meaning is asleep, words fall asleep.	Quand le sens est endormi, les mots s'endorment.
So go, and go with the light.	Allez donc, et allez avec la lumière.
It took nine days.	Cela a pris neuf jours.
Talk to him as if he can understand everything you say.	Parlez-lui comme s'il pouvait comprendre tout ce que vous dites.
He was closer than he thought.	Il était plus proche qu'il ne le pensait.
He just sleeps there.	Il dort juste là.
He looks nothing like him.	Il ne lui ressemble en rien.
He is still my baby.	Il est toujours mon bébé.
It's like giving up.	C'est comme abandonner.
You are now ready to prepare the tea for drinking.	Vous êtes maintenant prêt à préparer le thé pour le boire.
Give him a break.	Donnez-lui une pause.
He never once told me how he really felt.	Il ne m'a jamais dit une seule fois ce qu'il ressentait vraiment.
This is a correct statement of the law.	C'est un énoncé correct de la loi.
Built to survive.	Construit pour survivre.
They look at the body.	Ils regardent le corps.
Look, you had to be there.	Écoute, tu devais être là.
I got carried away.	Je m'étais laissé emporter.
The website had not changed and the functionality was the same.	Le site Web n'avait pas changé et les fonctionnalités étaient les mêmes.
A name they had discussed at home.	Un nom dont ils avaient discuté chez eux.
Let us remember how much we loved her and how she loved us.	Rappelons-nous combien nous l'aimions et comment elle nous aimait.
And it's so simple.	Et c'est si simple.
Hard for him, but great for us.	Dur pour lui, mais super pour nous.
The emotions of people born under this sign run deep.	Les émotions des personnes nées sous ce signe sont profondes.
Maybe they were never real in the first place.	Peut-être qu'ils n'ont jamais été réels en premier lieu.
The hours were long and the pay was low.	Les heures étaient longues et le salaire était bas.
Three other people were beaten.	Trois autres personnes ont été frappées.
But we can still look at what has happened so far.	Mais nous pouvons encore regarder ce qui s'est passé jusqu'à présent.
They are the solution.	Ils sont la solution.
They were just ordered to hit him.	Ils ont juste reçu l'ordre de le frapper.
The meat is developing.	La viande est en développement.
If it ended here today, it would be important.	Si cela se terminait ici aujourd'hui, ce serait important.
Obviously, she said yes.	Évidemment, elle a dit oui.
I do not have it.	Je ne l'ai pas.
She had been many things to him.	Elle avait été beaucoup de choses pour lui.
I thought this might be a good place.	J'ai pensé que cela pourrait être un bon endroit.
But how strange.	Mais comme c'est étrange.
to answer your question, yes.	pour répondre à ta question, oui.
This poses several problems.	Cela pose plusieurs problèmes.
Maybe we should talk in private.	On devrait peut-être parler en privé.
The other, a male, was still standing a little behind the female.	L'autre, un mâle, se tenait encore un peu derrière la femelle.
See my doctor.	Voir mon médecin.
I didn't go any further.	Je n'ai pas été plus loin.
My dad wouldn't let me bring him.	Mon père ne m'a pas laissé l'amener.
What is the method to find them.	Quelle est la méthode pour les trouver.
I understand why this may be.	Je comprends pourquoi cela peut être.
But the time had never come.	Mais le moment n'était jamais venu.
She will pay you five dollars.	Elle vous paiera cinq dollars.
Their doctor is like a god to them.	Leur médecin est comme un dieu pour eux.
Except for the noise.	Sauf pour le bruit.
Pepper '.	Poivre '.
Some policies of this search may be without it.	Certaines politiques de cette recherche peuvent être sans elle.
Heads will roll.	Des têtes vont tomber.
However, you raise a good point.	Cependant, vous soulevez un bon point.
It's on my study guide.	C'est sur mon guide d'étude.
The group would have a field day with this guy.	Le groupe aurait une journée sur le terrain avec ce gars.
Same as yours.	Identique au vôtre.
Wedding ring.	La bague de mariage.
His voice echoed in the large room.	Sa voix résonnait dans la grande pièce.
Many measures can be taken.	De nombreuses mesures peuvent être prises.
He finally took the lead after the rest day.	Il a finalement pris la tête après la journée de repos.
Sleeping up there was like sleeping in the air.	Dormir là-haut, c'était comme dormir dans les airs.
We are pleased.	Nous sommes ravis.
Once it was over, nothing had taken its place.	Une fois que c'était fini, rien n'avait pris sa place.
This the court cannot do.	Cela, le tribunal ne peut le faire.
Hope you enjoy and don't hold back on the comments!.	J'espère que vous apprécierez et ne vous retenez pas sur les commentaires !.
You really need more data to come to a reasonable conclusion.	Vous avez vraiment besoin de plus de données pour arriver à une conclusion raisonnable.
Depending on the season.	Selon la saison.
We should go.	On devrait y aller.
They told her she was crazy.	Ils lui ont dit qu'elle était folle.
The left front door was open.	La porte avant gauche était ouverte.
I'm sure he will be happy to meet you.	Je suis sûr qu'il sera heureux de vous rencontrer.
I think they are there, we just haven't heard of them.	Je pense qu'ils sont là-bas, nous n'en avons tout simplement pas entendu parler.
It is and covered.	Il est et couvert.
With a strong personal motivation, they are leaders.	Avec une forte motivation personnelle, ce sont des leaders.
Limits are not displayed.	Les limites ne sont pas affichées.
Call the soldiers.	Appelez les soldats.
I will not enter.	Je n'entrerai pas.
The bar was fixed.	La barre était fixée.
But good ideas spread quickly.	Mais les bonnes idées se répandent rapidement.
What a mess.	Quel bordel.
We have succeeded.	Nous y sommes parvenus.
Both children and adults are affected by this disease.	Les enfants et les adultes sont tous deux touchés par cette maladie.
And you were with this movie.	Et tu étais avec ce film.
I dream of ideas.	Je rêve d'idées.
The problem was getting worse, not better.	Le problème empirait, pas mieux.
Maybe other eyes can look at it and see the problem.	Peut-être que d'autres yeux peuvent le regarder et voir le problème.
He fell, the pain was so intense that he thought he was going to die.	Il est tombé, la douleur était si intense qu'il a cru qu'il allait mourir.
Well, they made me shoot my poor father.	Eh bien, on m'a fait descendre mon pauvre père.
Once complete, the file can be sent to a development machine.	Une fois terminé, le fichier peut être envoyé à une machine de développement.
Now it has become a reality and growing rapidly.	Maintenant, c'est devenu une réalité et une croissance rapide.
We thought everyone had.	Nous pensions que tout le monde l'avait fait.
He didn't like talking about it.	Il n'aimait pas en parler.
She had chosen her apartment because of its size and location.	Elle avait choisi son appartement en raison de sa taille et de son emplacement.
I'm not here right now.	Je ne suis pas là en ce moment.
He had destroyed his career.	Il avait détruit sa carrière.
I know you do too.	Je sais que vous aussi.
Their answer made the question for the trial.	Leur réponse a fait la question pour le procès.
They must see the vision.	Ils doivent voir la vision.
She didn't want this to be her home.	Elle ne voulait pas que ce soit sa maison.
I can't do what you're asking me to do.	Je ne peux pas faire ce que vous me demandez de faire.
The things you said.	Les choses que vous avez dites.
And then you will die.	Et puis tu mourras.
Improve work.	Améliore le travail.
Her mouth was open, she saw.	Sa bouche était ouverte, elle vit.
Worse, there is the video.	Pire, il y a la vidéo.
Maybe we should start there.	On devrait peut-être commencer par là.
I opened my mouth to respond but said nothing.	J'ouvris la bouche pour répondre mais ne dis rien.
Let me know what you think.	Faites-moi savoir ce que vous en pensez.
To be known.	Être connu.
Otherwise, his idea will be just an idea.	Sinon, son idée ne sera qu'une idée.
He had the unique ability to multi-task.	Il avait la capacité unique de faire plusieurs choses à la fois.
I haven't seen any.	Je n'en ai pas vu.
It's not unusual.	Ce n'est pas inhabituel.
There's nothing they can't do.	Il n'y a rien qu'ils ne puissent pas faire.
It is not possible.	Ce n'est pas possible.
He had to get help first.	Il devait d'abord se faire aider.
Forget us and go.	Oubliez-nous et partez.
She needs to feel connected to you outside of the bedroom.	Elle a besoin de se sentir connectée à vous en dehors de la chambre.
My name was not drawn from the bag.	Mon nom n'a pas été tiré du sac.
I feel like I've lost everything.	J'ai l'impression d'avoir tout perdu.
Everyone is special in their own way.	Chacun est spécial à sa manière.
It's as clear as real life.	C'est aussi clair que la vraie vie.
This can be done in different ways.	Cela peut être fait de différentes manières.
Don't tell anyone where you are.	Ne dites à personne où vous êtes.
Thirty years later, everyone you knew and loved is dead.	Trente ans plus tard, tous ceux que vous connaissiez et aimiez sont morts.
I can't stand the loud noise they make.	Je ne peux pas supporter le grand bruit qu'ils font.
They threw him to the ground.	Ils l'ont jeté au sol.
This proof is given as follows.	Cette preuve est donnée comme suit.
You wouldn't believe it.	Vous ne le croiriez pas.
She never said so much.	Elle n'en a jamais dit autant.
Not so my son.	Pas tellement mon fils.
That was the reason they had brought us back.	C'était la raison pour laquelle ils nous avaient ramenés.
It had burned.	Il avait brûlé.
As you progress through the game, it becomes more difficult.	Au fur et à mesure que vous progressez dans le jeu, cela devient plus difficile.
All authors analyzed the data and wrote the manuscript.	Tous les auteurs ont analysé les données et rédigé le manuscrit.
He had a structure.	Il avait une structure.
Yet it was a noiseless movement.	Pourtant c'était un mouvement sans bruit.
We have not seen this kind of effect reported in the literature.	Nous n'avons pas vu ce genre d'effet rapporté dans la littérature.
He had provided inside information.	Il avait fourni des informations de l'intérieur.
A case study will be presented.	Une étude de cas sera présentée.
Looking forward to seeing you again and hearing from you again.	Au plaisir de vous revoir et de vous entendre à nouveau.
I know it was wrong now.	Je sais que c'était mal maintenant.
You can jump.	Vous pouvez sauter.
Just money at stake.	Juste de l'argent en jeu.
Next to a black and white photo of my mother.	À côté d'une photo en noir et blanc de ma mère.
Future increases will require further technological advancement.	Les augmentations futures nécessiteront une nouvelle avancée technologique.
He works there with the first unit.	Il travaille là-bas avec la première unité.
Fill your lips with color.	Remplissez vos lèvres de couleur.
I don't know how strong he was.	Je ne sais pas à quel point il était un joueur fort.
Contribution to other analyses.	Contribution à d'autres analyses.
She needed company.	Elle avait besoin de compagnie.
I saw your name in the paper some time ago.	J'ai vu votre nom dans le journal il y a quelque temps.
I've never seen her cry before.	Je ne l'ai jamais vue pleurer avant.
But not everyone can draw incredibly well.	Mais pas n'importe qui peut dessiner incroyablement bien.
Please see the description of how we work here.	S'il vous plaît voir la description de la façon dont nous travaillons ici.
Remove the order by section and the data reappears.	Supprimez l'ordre par section et les données réapparaissent.
So actually it turned out to be easier than we thought.	Donc, en fait, cela s'est avéré plus facile que nous ne le pensions.
It was correct.	C'était exact.
We have chosen me to come and talk to you.	Nous m'avons choisi pour venir vous parler.
No, no, a thousand times no.	Non, non, mille fois non.
It is simply.	C'est tout simplement.
I am ready to serve you.	Je suis prêt à vous servir.
A field bed.	Un lit de champ.
And so life goes on day after day.	Et ainsi la vie continue jour après jour.
My face must have been red like a fire truck.	Mon visage devait être rouge comme un camion de pompiers.
Maybe he didn't mean we weren't working.	Peut-être qu'il ne voulait pas dire que nous ne travaillions pas.
I'm not sure what's wrong.	Je ne suis pas sûr de ce qui ne va pas.
If you look very closely, one foot is bigger than the other.	Si vous regardez de très près, un pied est plus grand que l'autre.
He is growing so quickly.	Il grandit si rapidement.
That's how we met.	C'est ainsi que nous nous sommes rencontrés.
They should.	Ils devaient.
We feel that our life, this life, is the only one that exists.	Nous sentons que notre vie, cette vie, est la seule qui existe.
It would be too obvious.	Ce serait trop évident.
Actual prices may be higher or lower.	Les prix réels peuvent être supérieurs ou inférieurs.
Nice to meet you both.	Ravi de vous rencontrer tous les deux.
In your daily life, you should do the same.	Dans votre vie quotidienne, vous devriez faire la même chose.
Great place to live.	Super endroit pour vivre.
It does not mean anything.	Cela n'a aucun sens.
It's us.	C'est nous.
The pleasure of saying that we had met him.	Le plaisir de dire qu'on l'avait rencontré.
Because you know, you take a picture.	Parce que vous savez, vous prenez une photo.
In spring.	Au printemps.
The woman could have been any age.	La femme aurait pu avoir n'importe quel âge.
Let my mother wonder about that.	Laisse ma mère s'interroger là-dessus.
They rejected her.	Ils l'ont rejetée.
I have feelings.	J'ai des sentiments.
You can organize a private event, just for your friends and family.	Vous pouvez organiser un événement privé, juste pour vos amis et votre famille.
He didn't make the level change.	Il n'a pas fait le changement de niveau.
I didn't look over my shoulder or pay too much attention.	Je n'ai pas regardé par-dessus mon épaule ni fait trop attention.
There is rarely anything wrong.	Il y a rarement quelque chose qui ne va pas.
It would have been cool to see.	Cela aurait été cool à voir.
It is also a lie.	C'est aussi un mensonge.
She leaned a little closer.	Elle se pencha un peu plus près.
I run across the street and hide behind a tree.	Je traverse la rue en courant et me cache derrière un arbre.
Show that there is a natural number such that.	Montrer qu'il existe un nombre naturel tel que.
This difficult step led to a strange feeling of pleasure.	Cette étape difficile a conduit à un étrange sentiment de plaisir.
We shouldn't change it.	Nous ne devrions pas le changer.
No valid basis for doing so.	Sans base valable pour le faire.
The whole procedure only takes a few minutes.	L'ensemble de la procédure ne prend que quelques minutes.
But it was impossible.	Mais c'était impossible.
I wanted to see how it ended.	Je voulais voir comment ça se terminait.
We are by your side.	Nous sommes à vos côtés.
But nothing excites me more than a map.	Mais rien ne m'excite plus qu'une carte.
This is where it gets more difficult.	C'est là que ça devient plus difficile.
Additionally, we should look at what happens when the law is broken.	De plus, nous devrions examiner ce qui se passe lorsque la loi est enfreinte.
We have here a book on the public trial.	Nous avons ici un livre sur le procès public.
It was when things were going well.	C'était quand les choses allaient bien.
The successful use of this approach is valuable to the field.	L'utilisation réussie de cette approche est précieuse pour le terrain.
Neither do having an office cat.	Avoir un chat de bureau non plus.
It was empty.	Il était vide.
He wants to have me.	Il veut m'avoir.
But her career ended before she could begin.	Mais sa carrière s'est terminée avant qu'elle n'ait pu commencer.
What else is there to say?.	Que faut-il dire d'autre?.
It is to give love to someone.	C'est donner de l'amour à quelqu'un.
You plan what you eat.	Vous planifiez ce que vous mangez.
I'm quite happy to be a mother.	Je suis assez heureuse d'être mère.
It was a good read.	C'était une bonne lecture.
Other results of this approach will follow in another article.	D'autres résultats de cette approche suivront dans un autre article.
Something was obviously wrong with her.	Quelque chose n'allait manifestement pas chez elle.
But words rarely work.	Mais les mots fonctionnent rarement.
On the contrary, they held on.	Au contraire, ils ont tenu.
He had seen that before.	Il avait déjà vu ça.
It wasn't very big and the equipment took up space.	Ce n'était pas très grand et l'équipement prenait de la place.
Their parents wouldn't like it.	Leurs parents n'aimeraient pas ça.
I cut off the other back leg and it fell to the ground.	J'ai coupé l'autre jambe arrière et elle est tombée par terre.
Instead, she decided to change the subject.	Au lieu de cela, elle a décidé de changer de sujet.
The streets are now full of people.	Les rues sont maintenant pleines de monde.
It was a post.	C'était un poste.
Like the genre.	Comme le genre.
It's just a part of you.	C'est juste une partie de vous.
In the case of the girl, she was really there.	Dans le cas de la fille, elle était vraiment là.
We know it.	Nous le savons.
It makes them easy.	Cela les rend faciles.
Present a list of recommended actions that will improve each result.	Présentez une liste d'actions recommandées qui permettront d'améliorer chaque résultat.
If you want respect, give it.	Si vous voulez du respect, donnez-le.
He got stronger.	Il est devenu plus fort.
Today is a lot of good music.	Aujourd'hui, c'est beaucoup de bonne musique.
I think you can see this in two ways.	Je pense que vous pouvez voir cela de deux manières.
Of course, they were still the same people.	Bien sûr, ils étaient toujours les mêmes personnes.
Or in this case a truck.	Ou dans ce cas un camion.
Not knowing your place.	De ne pas connaître ta place.
She needed me to tell her that everything would be fine.	Elle avait besoin que je lui dise que tout irait bien.
We spoke on the phone a while ago.	On s'est parlé au téléphone il y a peu de temps.
The words are displayed on a computer screen for one second.	Les mots sont affichés sur un écran d'ordinateur pendant une seconde.
It was a soft fire, barely visible.	C'était un feu doux, à peine visible.
Such comments are rare.	De tels commentaires sont rares.
He played good defense.	Il a joué une bonne défense.
It is very much in their ears.	Il est beaucoup dans leurs oreilles.
Make him look.	Faites-le regarder.
I pay attention.	Je fais attention.
This would help in two ways.	Cela aiderait de deux manières.
They tend to be very expensive as they age.	Ils ont tendance à être très chers à mesure qu'ils vieillissent.
I'll be fine.	Je vais bien sortir.
Pull gently to close the hole.	Tirez doucement pour fermer le trou.
The problem was not just how much snow was falling, but how fast.	Le problème n'était pas seulement la quantité de neige qui tombait, mais à quelle vitesse.
Of course, that ended up being what she was paid full.	Bien sûr, cela a fini par être ce qu'elle était payée complète.
They live as if they were brothers.	Ils vivent comme s'ils étaient frères.
I don't fit the description of either.	Je ne correspond à la description ni de l'un ni de l'autre.
The words stayed with him, through it all.	Les mots sont restés avec lui, à travers tout.
The one like me.	Celui comme moi.
You will need food and a way to prepare it.	Vous aurez besoin de nourriture et d'un moyen de la préparer.
I know you loved that car.	Je sais que tu aimais cette voiture.
It's real.	C'est réel.
Others are people who think their rights have been taken away from them.	D'autres sont des gens qui pensent qu'on leur a enlevé leurs droits.
It was a big day when they came out.	C'était un grand jour quand ils sont sortis.
They just feed on you.	Ils se nourrissent juste de vous.
There is a line.	Il y a une ligne.
Be prepared to drive to see things.	Soyez prêt à conduire pour voir les choses.
We had gone to the same college.	Nous étions allés au même collège.
I touched his shoulder.	J'ai touché son épaule.
I had no reason to be.	Je n'avais aucune raison d'être.
I couldn't move from the bed.	Je ne pouvais pas bouger du lit.
She had a little child about a year old.	Elle avait un petit enfant d'environ un an.
The opening was about six feet above the ground.	L'ouverture était à environ six pieds au-dessus du sol.
They were very white and soft hands.	C'étaient des mains très blanches et douces.
Despite this, the data passed from one network to another.	Malgré cela, les données passaient d'un réseau à l'autre.
Some things do.	Certaines choses le font.
But he didn't hear her breathing.	Mais il n'entendit pas son souffle.
Speed ​​will come with practice.	La vitesse viendra avec la pratique.
But no response.	Mais pas de réponse.
I care about doing the right thing and following the rules.	Je suis soucieux de faire ce qu'il faut et de respecter les règles.
Enjoy your trip.	Profitez de votre séjour.
I work here.	Je travaille ici.
She was upset.	Elle a été bouleversée.
Instead, the young man stepped forward.	Au lieu de cela, le jeune homme s'avança.
In the dark, he moved.	Dans l'obscurité, il s'est déplacé.
She knew who she was.	Elle savait qui elle était.
I have nothing else to say.	Je n'ai rien d'autre à dire.
Pictures of a man.	Photos d'un homme.
Add more or less according to your taste.	Ajoutez plus ou moins selon votre goût.
Many were empty.	Beaucoup étaient vides.
That there is no absolute truth or black and white.	Qu'il n'y a pas de vérité absolue ou de noir et blanc.
You are on a network and it goes to sleep while working.	Vous êtes sur un réseau et il se met en veille au travail.
It was his summer mission.	C'était sa mission d'été.
As if there was any answer to his question.	Comme s'il y avait une quelconque réponse à sa question.
There were only two people who fit each part of the description.	Il n'y avait que deux personnes qui correspondaient à chaque partie de la description.
It is the law of the spirit forever.	C'est la loi de l'esprit pour toujours.
It was a success too.	C'était un succès aussi.
This would explain why some people can remember past lives.	Cela expliquerait pourquoi certaines personnes peuvent se souvenir de vies antérieures.
But, he still has plenty of time to fix things.	Mais, il lui reste beaucoup de temps pour arranger les choses.
They did not break camp.	Ils n'ont pas levé le camp.
I sat down and looked down the path.	Je m'assis et regardai le chemin.
Even he would never have his equal again.	Même lui n'aurait plus jamais son pareil.
They had no dog.	Ils n'avaient pas de chien.
I stayed and finished the day.	Je suis resté et j'ai fini la journée.
What he wanted didn't even need a face or a brain.	Ce qu'il voulait n'avait même pas besoin d'un visage ou d'un cerveau.
Everything we knew and didn't want to know.	Tout ce que nous savions et ne voulions pas savoir.
And you can't do anything about it.	Et vous ne pouvez rien y faire.
During their marriage, the couple had one child.	Pendant leur mariage, le couple a eu un enfant.
With so many dead, he was probably important now.	Avec tant de morts, il était probablement important maintenant.
But here they are again.	Mais les revoilà.
Feel the weight, respect it, respect it.	Ressentez le poids, respectez-le, respectez-le.
But we had to write the programs for that.	Mais nous avons dû écrire les programmes pour cela.
You don't fight fear with fear.	Vous ne combattez pas la peur par la peur.
A new identity.	Une nouvelle identité.
She was silent at that.	Elle était silencieuse à cela.
The way he felt.	La façon dont il se sentait.
Yet he answered with the truth.	Pourtant, il a répondu par la vérité.
Please let me know where I am wrong.	S'il vous plaît laissez-moi savoir où je me trompe.
I have a plan for that, though.	J'ai un plan pour ça, cependant.
Well, now you know.	Eh bien, maintenant vous le savez.
I mean the whole night sky added up.	Je veux dire que tout le ciel nocturne s'est additionné.
They think it's dirty, broken.	Ils pensent que c'est sale, cassé.
It was.	C'était.
Are own design any old get should.	Sont propre conception tout ancien get devrait.
See here for our terms of service.	Voir ici pour nos conditions de service.
She meant there was nothing else there.	Elle voulait dire qu'il n'y avait rien d'autre là-bas.
It helps me to see.	Cela m'aide à voir.
I think the school should have made a bigger response.	Je pense que l'école aurait dû faire une réponse plus importante.
We were having such a good time.	Nous passions un si bon moment.
Only the second is still known.	Seul le second est encore connu.
But he doesn't understand that yet.	Mais il ne comprend pas encore cela.
For reasons other than taste.	Pour des raisons autres que de goût.
They were both crying.	Ils pleuraient tous les deux.
You don't know they will attack if they show up.	Vous ne savez pas qu'ils attaqueront s'ils se présentent.
His whole leg was covered in blood.	Toute sa jambe était couverte de sang.
Some of them are our friends.	Certains d'entre eux sont nos amis.
I met three women here.	J'ai rencontré trois femmes ici.
And it could be an hour or maybe two hours.	Et cela pourrait durer une heure ou peut-être deux heures.
The measurements were repeated.	Les mesures ont été répétées.
This distance in turn gives a new energy value.	Cette distance donne à son tour une nouvelle valeur énergétique.
You will say.	Vous direz.
Excuse me for not being clear.	Excusez-moi de ne pas avoir été clair.
Whatever your reason, fear not.	Quelle que soit votre raison, n'ayez pas peur.
You don't have time for this shit.	Tu n'as pas le temps pour cette merde.
However, they will ultimately never think like a gamer.	Cependant, ils ne penseront finalement jamais comme un joueur.
She was what he needed.	Elle était ce dont il avait besoin.
It's probably better to be too low vs.	Il vaut probablement mieux être trop bas vs.
I grew up with politics.	J'ai grandi avec la politique.
But it seems not to work.	Mais cela semble ne pas fonctionner.
I wouldn't pass that on to him.	Je ne lui ferais pas passer ça.
But back to language.	Mais revenons au langage.
There are, however, ways around this.	Il existe cependant des moyens de contourner cela.
The board turned against him and he was fired.	Le conseil s'est retourné contre lui et il a été viré.
He asked her why.	Il lui a demandé pourquoi.
At that time, tax records will be available online here.	À ce moment-là, les dossiers fiscaux seront disponibles en ligne ici.
You can color online or print the coloring page on paper.	Vous pouvez colorier en ligne ou imprimer la page à colorier sur papier.
For me, the local is really important.	Pour moi, le local est vraiment important.
She hadn't realized how cold she'd been.	Elle n'avait pas réalisé à quel point elle avait eu froid.
You don't have to show anyone anything.	Vous n'êtes pas obligé de montrer quelque chose à quelqu'un.
Indeed, we do.	En effet, nous le faisons.
I didn't like the smell of the sheets.	Je n'ai pas aimé l'odeur des draps.
Mine won't be like that.	Le mien ne sera pas comme ça.
We are so proud of you.	Nous sommes si fiers de vous.
But nature is very kind.	Mais la nature est très gentille.
But the best way to get into it is not to try.	Mais la meilleure façon d'y entrer est de ne pas essayer.
The changes take effect.	Les changements prennent effet.
There's music in my head and it won't go away.	Il y a de la musique dans ma tête et elle ne partira pas.
What has changed is our thought process.	Ce qui a changé, c'est notre processus de pensée.
But even now it's a joy to remember.	Mais même maintenant, c'est une joie de se souvenir.
I don't want to live in this state of mind anymore.	Je ne veux plus vivre dans cet état d'esprit.
However, both of these models have specific limitations.	Cependant, ces deux modèles présentent des limites spécifiques.
I locked the door just in case someone wanted to open it.	J'ai verrouillé la porte juste au cas où quelqu'un voudrait l'ouvrir.
Motor traffic is an ever-present danger.	La circulation automobile est un danger toujours présent.
First, they were informed about the nature of the experiment.	Tout d'abord, ils ont été informés de la nature de l'expérience.
I'm not ready to take it to the big water yet.	Je ne suis pas encore prêt à l'amener à la grande eau.
Another followed suit.	Un autre a emboîté le pas.
They want to be relevant, not just survive.	Ils veulent être pertinents, pas seulement survivre.
Yes, you really need it.	Oui, vous en avez vraiment besoin.
At all levels.	À tous les niveaux.
The newspaper published the same photo as last night's news.	Le journal a publié la même photo que les informations d'hier soir.
They just stopped.	Ils ont juste arrêté.
They want more.	Ils en veulent plus.
I wonder what would happen in real life, if something similar happened.	Je me demande ce qui se passerait dans la vraie vie, si quelque chose de similaire se produisait.
A difficult environment.	Un environnement difficile.
I'll make sure and tell him you asked after him.	Je m'en assurerai et lui dirai que vous avez demandé après lui.
A car, however, is a must for the immediate area.	Une voiture, cependant, est un must pour la région immédiate.
It was to be expected.	C'était à prévoir.
When he's in them, he's a fun guy.	Quand il est en eux, c'est un gars amusant.
I'll take a room and we'll see what happens.	Je vais prendre une chambre et nous verrons ce qui arrivera.
It's just really good.	C'est juste vraiment bon.
He waited two minutes, even though it felt like ten.	Il a attendu deux minutes, même si cela semblait être dix.
Develop an understanding of your own shooting.	Développer une compréhension de votre propre tir.
Last summer, he was a student like the others.	L'été dernier, il était un étudiant comme les autres.
He didn't look at her.	Il ne la regarda pas.
I have taught many professional teachers and students over the years.	J'ai enseigné à de nombreux enseignants et étudiants professionnels au fil des ans.
My heart pounded like crazy.	Mon cœur a battu comme un fou.
She was sure no one would object.	Elle était sûre que personne ne s'y opposerait.
Make the right choices.	Faire les bons choix.
Aware without trying to understand what you are aware of.	Conscient sans essayer de comprendre ce dont vous êtes conscient.
I can only agree.	Je ne peux qu'être d'accord.
He's not seriously interested in me.	Il ne s'intéresse pas sérieusement à moi.
If you do something every day, it's a system.	Si vous faites quelque chose tous les jours, c'est un système.
You have seven days to work.	Vous avez sept jours pour travailler.
Oh, you fill in the rest.	Oh, vous remplissez le reste.
Just because it exists doesn't mean it isn't good.	Ce n'est pas parce qu'il existe qu'il n'est pas bon.
I can do this every morning to save you time.	Je peux le faire tous les matins pour vous faire gagner du temps.
That doesn't mean he's right.	Cela ne veut pas dire qu'il a raison.
He offered to look after them for her.	Il a proposé de s'occuper d'eux pour elle.
Error bars indicate the standard error of the mean.	Les barres d'erreur indiquent l'erreur standard de la moyenne.
He told them to do their job and kill him.	Il leur a dit de faire leur travail et de le tuer.
Thank you for your nice comments.	Merci pour vos gentils commentaires.
Other than that, it really depends on your use case.	En dehors de cela, cela dépend vraiment de votre cas d'utilisation.
Anyway, you don't really need me.	De toute façon, tu n'as pas vraiment besoin de moi.
Hope this helps someone down the line.	J'espère que cela aide quelqu'un sur toute la ligne.
I'm off work and have to go home.	Je suis en arrêt de travail et je dois rentrer.
Movement never makes a better world in stages.	Le mouvement ne fait jamais un monde meilleur par étapes.
He wondered again what that meant.	Il se demanda à nouveau ce que cela signifiait.
Data was compared to controls.	Les données ont été comparées aux témoins.
A very emotional part of the wedding.	Une partie très émouvante du mariage.
Mom was in the kitchen.	Maman était dans la cuisine.
Within the football team, this is not going to change.	Au sein de l'équipe de football, cela ne va pas changer.
It is impossible to stop them.	Il est impossible de les arrêter.
By drinking my blood, you are bound to me.	En buvant mon sang, tu es lié à moi.
Some of them were women, or half men and half women.	Certains d'entre eux étaient des femmes, ou moitié hommes et moitié femmes.
It happens the rest of the time.	Cela arrive le reste du temps.
Her "friends" may or may not want to kill her.	Ses «amis» peuvent ou non vouloir la tuer.
That's what spring break has meant to me in the past.	C'est ce que les vacances de printemps ont signifié pour moi dans le passé.
During the evening hours, several men return.	Pendant les heures du soir, plusieurs hommes reviennent.
We grow, learn and age.	Nous grandissons, apprenons et vieillissons.
Currently both are working at the same time.	Actuellement, les deux fonctionnent en même temps.
One with gold.	Un avec de l'or.
But we can't put into words everything that makes a performance great.	Mais nous ne pouvons pas mettre en mots tout ce qui fait qu'une performance est excellente.
He would worry about that after he finished his job here.	Il s'inquiéterait de ça après avoir fini son travail ici.
I barely had time for one.	J'ai à peine eu le temps pour un seul.
You put me on a positive path.	Tu m'as mis sur une voie positive.
Will be as if nothing had happened.	Sera comme si de rien n'était.
He couldn't even get the safety off his gun.	Il n'a même pas pu enlever la sûreté de son arme.
Exactly how to do this is the question.	Exactement comment faire cela est la question.
I didn't know what advice to give.	Je ne savais pas quel conseil donner.
I am very happy to hear from you.	Je suis très heureux de vous entendre.
I could see how angry he left.	Je pouvais voir à quel point il était parti en colère.
One of my needs is coffee.	Un de mes besoins est le café.
He did everything to calm me down.	Il a tout fait pour me calmer.
Special requirements should be determined by local conditions.	Les exigences particulières doivent être déterminées par les conditions locales.
But come on, nobody hated her.	Mais allez, personne ne la détestait.
She knew if she did, she wouldn't stop.	Elle savait que si elle le faisait, elle ne s'arrêterait pas.
They are ready to retire.	Ils sont prêts à se retirer.
I would appreciate your comments.	J'apprécierais vos commentaires.
You were born into the business.	Vous êtes né dans l'entreprise.
Certainly.	Assurément.
She had found this house.	Elle avait trouvé cette maison.
Not enough money.	Pas assez d'argent.
The argument is quickly presented.	L'argument est rapidement présenté.
But they didn't know it.	Mais ils ne le savaient pas.
It's not because we're special.	Ce n'est pas parce que nous sommes spéciaux.
But this year, it may look different.	Mais cette année, cela peut sembler différent.
He would apparently stop the first, but not the second.	Il arrêterait apparemment le premier, mais pas le second.
You will need to make changes.	Vous devrez apporter des modifications.
Good news for them.	Bonne nouvelle pour eux.
They were high quality, well made expensive shoes.	C'étaient des chaussures chères de haute qualité et bien faites.
The power play didn't go well that night.	Le jeu de puissance ne s'était pas bien passé ce soir-là.
If there really is no one else.	S'il n'y a vraiment personne d'autre.
Where dreams come true.	Où les rêves deviennent réalité.
Therefore, surgery emerged as the next treatment.	Par conséquent, la chirurgie est apparue comme le traitement suivant.
You know, stories.	Vous savez, des histoires.
You know it's not sex.	Tu sais que ce n'est pas le sexe.
That's the biggest problem with that.	C'est le plus gros problème avec ça.
Time no longer seemed relevant.	Le temps ne semblait plus pertinent.
You killed my friend, woman.	Tu as tué mon amie, femme.
That's the best thing about it.	C'est la meilleure chose à ce sujet.
You eat when they have nothing to eat.	Vous mangez quand ils n'ont rien à manger.
It's just simple and powerful.	C'est juste simple et puissant.
Military actions are not easy to sustain.	Les actions militaires ne sont pas faciles à soutenir.
I raised my hand.	J'ai levé la main.
As in not wet.	Comme dans pas mouillé.
The same tree can be used for many years.	Le même arbre peut être utilisé pendant de nombreuses années.
It's not real.	Ce n'est pas réel.
Heavy names.	Les noms lourds.
Cross the hallway.	Traversez le couloir.
I can use it later.	Je peux l'utiliser plus tard.
Because we are right.	Parce que nous avons raison.
Every day, he was frequently seen reading while walking.	Chaque jour, il était fréquemment vu en train de lire en marchant.
Do something.	Faire quelque chose.
I was not paid.	Je n'étais pas payé.
Just drop when.	Déposez simplement quand.
It is a learning experience.	C'est une expérience d'apprentissage.
She knew this shirt.	Elle connaissait cette chemise.
I just saw your message.	Je viens tout juste d'apercevoir ton message.
Then they were gone.	Puis ils étaient partis.
And when you grow up, you will have choices.	Et quand tu seras grand, tu auras des choix.
Everyone is going crazy.	Tout le monde devient fou.
Some are high pressure, some are low pressure.	Certains sont à haute pression, d'autres à basse pression.
He approached.	Il s'approcha.
She was one of five children.	Elle était l'un des cinq enfants.
I'm giving up.	J'abandonne.
Are we.	Sommes nous.
But it is useless and the couple separates.	Mais cela ne sert à rien et le couple se sépare.
The data represent the mean values ​​of three independent biological experimental series.	Les données représentent les valeurs moyennes de trois séries expérimentales biologiques indépendantes.
I know this win has been a long time coming for them.	Je sais que cette victoire a été longue à venir pour eux.
People die like this.	Les gens meurent ainsi.
Soon they would dry her.	Bientôt, ils la sécheraient.
If you need to put them there.	Si vous avez besoin de les mettre là.
We take turns talking.	Nous parlons à tour de rôle.
These two made a good team.	Ces deux là formaient une bonne équipe.
I was mean.	J'étais méchant.
Stay another day.	Restez un autre jour.
I heard him trying to get up.	Je l'ai entendu alors qu'il essayait de se lever.
You had a family.	Vous aviez une famille.
I was ready to be done.	J'étais prêt à être fait.
I don't know how I did it but I did it.	Je ne sais pas comment j'ai fait mais je l'ai fait.
Eat your meat.	Mangez votre viande.
I like to think the outdoors is healthy.	J'aime penser que le plein air est sain.
They are numerous.	Ils sont nombreux.
Second, having an amazing team to work with.	Deuxièmement, avoir une équipe incroyable avec qui travailler.
You may be my audience.	Vous êtes peut-être mon public.
Blog about it.	Bloguer à ce sujet.
He expected to stay with me.	Il s'attendait à rester avec moi.
Especially when you're young.	Surtout quand on est jeune.
Yet he could have mentioned it.	Pourtant, il aurait pu le mentionner.
That was when she had to be patient.	C'était à ce moment-là qu'elle devait être patiente.
It must be said.	Il faut le dire.
The code is for a simple blog post.	Le code est pour un simple article de blog.
Now they tried to overtake me.	Maintenant, ils ont essayé de me doubler.
Him too.	Lui aussi.
Maybe you do.	Peut-être que tu fais.
It's not a good idea.	Ce n'est pas une bonne idée.
I like this one.	J'aime celui la.
You eat both again.	Vous mangez à nouveau les deux.
Then, if they were smart, they moved on.	Puis, s'ils étaient intelligents, ils passaient à autre chose.
I would love to go there soon.	J'adorerais y aller bientôt.
I want people to forget.	Je veux que les gens oublient.
It was most of the time.	C'était la plupart du temps.
Everyone speaks badly of him.	Tous parlent mal de lui.
It's not about finding an answer.	Il ne s'agit pas de trouver une réponse.
I am trying to make this code work.	J'essaie de faire fonctionner ce code.
She said she wanted to meet me.	Elle a dit qu'elle avait voulu me rencontrer.
You do what needs to be done.	Vous faites ce qui doit être fait.
She was close.	Elle était proche.
I expected to have a lot of people for this match.	Je m'attendais à avoir beaucoup de monde pour ce match.
And the list goes on and on.	Et la liste continue encore et encore.
I really appreciate you taking care of us at the last minute.	J'apprécie vraiment que tu t'occupes de nous à la dernière minute.
A lot of things were negative.	Beaucoup de choses étaient négatives.
I hate the country.	Je déteste le pays.
He opened it and handed it to her.	Il l'ouvrit et le lui tendit.
I had gone for a run that morning.	J'étais allé courir ce matin-là.
I come from this region.	Je viens de cette région.
So one of them is above the other.	Alors l'un d'eux est au-dessus de l'autre.
Font than usual.	Police que d'habitude.
No side effects were observed.	Aucun effet secondaire n'a été observé.
They are brothers.	Ils sont frères.
I'm the only one who knows.	Je suis le seul à le savoir.
They take place in a lived future.	Ils se déroulent dans un futur vécu.
Months later, it was daily.	Des mois plus tard, c'était quotidien.
To interview, maybe.	Pour interviewer, peut-être.
Attract customers by giving away free games every week.	Attirez les clients en offrant des jeux gratuits chaque semaine.
It's not necessary.	Ce n'est pas nécessaire.
And yet it had become a model.	Et pourtant c'était devenu un modèle.
This meant that the old ways of making cars had to change.	Cela signifiait que les anciennes méthodes de fabrication des voitures devaient changer.
We really believe in him.	Nous croyons vraiment en lui.
For me, music is about playing with people.	Pour moi, la musique consiste à jouer avec les gens.
The crew did not survive.	L'équipage n'a pas survécu.
They think and speak in us.	Ils pensent et parlent en nous.
But his actions show how afraid he is of the people.	Mais ses actions montrent à quel point il a peur du peuple.
It passed the taste test as usual in these cold days.	Il a réussi le test de goût comme d'habitude en ces jours froids.
Oh, you are a nice boy.	Oh, tu es un gentil garçon.
This is a security measure.	Ceci est une mesure de sécurité.
So maybe it has something to do with it.	Alors, peut-être que ça a quelque chose à voir avec ça.
It was like what you told me about.	C'était comme ce dont tu m'as parlé.
This must stop.	Cela doit cesser.
You have the power, the strength to take ownership of this world.	Vous avez le pouvoir, la force de vous approprier ce monde.
These moments are important for getting to know each other.	Ces moments sont importants pour apprendre à se connaître.
I do that quite often in my own life.	Je le fais assez souvent dans ma propre vie.
I see them at the stop we make for a bathroom break.	Je les vois à l'arrêt que nous faisons pour une pause toilette.
I do not need it.	Je n'en ai pas besoin.
It's natural that you want to see it more often.	Il est naturel que vous vouliez le voir plus souvent.
He wanted bodies to move, and he got some.	Il voulait que les corps bougent, et il en a eu.
Suddenly they both stopped and looked at me.	Soudain, ils s'arrêtèrent tous les deux et me regardèrent.
Of course, good luck finding one these days.	Bien sûr, bonne chance pour en trouver un de nos jours.
Every human being on the planet can benefit from it.	Chaque être humain sur la planète peut en bénéficier.
Then we did a whole press tour.	Ensuite, nous avons fait toute une tournée de presse.
Come with your own tools and techniques.	Venez avec vos propres outils et techniques.
There is nothing else to it.	Il n'y a rien d'autre à cela.
It is very pleasant to feel.	C'est très agréable à sentir.
His feet were moving again.	Ses pieds bougeaient à nouveau.
Everything for her is true or false.	Tout pour elle est vrai ou faux.
He is a fair man and he does his job well.	C'est un homme juste et il fait bien son travail.
We will stay here for a while.	Nous allons rester ici un moment.
Everyone is on their own journey.	Chacun est sur son propre parcours.
I like to do it this way.	J'aime le faire de cette façon.
This made him want to beat them back.	Cela lui a donné envie de les battre en retour.
I know that is wrong.	Je sais que c'est faux.
I want to be able to listen to my music.	Je veux pouvoir écouter ma musique.
And a year.	Et un an.
Representative images were chosen from two independent analyses.	Des images représentatives ont été choisies à partir de deux analyses indépendantes.
No one can really understand what you are going through.	Personne ne peut vraiment comprendre ce que vous traversez.
I was looking for anything that might answer some questions.	Je cherchais tout ce qui pourrait répondre à certaines questions.
Don't believe anyone who tells you otherwise.	Ne croyez personne qui vous dit le contraire.
Then he offered me career advice.	Puis il m'a offert des conseils de carrière.
He tells her that he came back for her too.	Il lui dit qu'il est revenu pour elle aussi.
We continued to talk.	Nous avons continué à parler.
Again, a woman with no last name.	Encore une fois, une femme sans nom de famille.
The doors do not open.	Les portes ne s'ouvrent pas.
The woman rolled down the window.	La femme a baissé la vitre.
You made a mistake then.	Vous avez fait une erreur alors.
Was not there.	N'était pas là.
He speaks like a man who is leaving.	Il parle comme un homme qui s'en va.
It was new for her, this freedom to have fun, to play.	C'était nouveau pour elle, cette liberté de s'amuser, de jouer.
Maybe up to ten.	Peut-être jusqu'à dix.
We don't have any.	Nous n'en possédons aucun.
This has allowed my family to go through difficult times in recent months.	Cela a permis à ma famille de traverser des moments difficiles ces derniers mois.
I am beautiful.	Je suis beau.
Look at you, man.	Regarde-toi, mec.
He was not selected for production.	Il n'a pas été sélectionné pour la production.
He would be calm.	Il serait calme.
More of them, she thought.	Plus d'entre eux, pensa-t-elle.
If people bring their own, that's even better.	Si les gens apportent le leur, c'est encore mieux.
It is difficult for him to give time to everything.	Il lui est difficile de donner du temps à tout.
I didn't know how to reach her.	Je ne savais pas comment la joindre.
Error bars are standard errors.	Les barres d'erreurs sont des erreurs standard.
Remember the government has no money.	Rappelez-vous que le gouvernement n'a pas d'argent.
It's worse than this pain.	C'est pire que cette douleur.
They are absolutely critical.	Ils sont absolument critiques.
I thank you in the most special way.	Je vous remercie de la manière la plus particulière.
Stop where you want.	Arrêtez-vous où vous voulez.
Or trash.	Ou des déchets.
They will be hard to find.	Ils seront difficiles à trouver.
Language is a means of communication.	La langue est un moyen de communication.
It looks awesome and feels like magic.	Cela semble génial et ressemble à de la magie.
I think it went very well.	Je pense que ça s'est très bien passé.
She loved being so close to death.	Elle aimait être si proche de la mort.
Everything seems too much to handle at the same time.	Tout semble trop difficile à gérer en même temps.
So is his mouth.	Ainsi est sa bouche.
Watch them carefully.	Observez-les avec soin.
It's time to go in another direction.	Il est temps d'aller dans une autre direction.
So don't wait any longer.	Alors, n'attendez plus.
She had suffered like him but she had not turned to crime.	Elle avait souffert comme lui mais elle ne s'était pas tournée vers le crime.
His mother had supported the family from three jobs.	Sa mère avait soutenu la famille à partir de trois emplois.
Our main responsibility is to empower people.	Notre principale responsabilité est de responsabiliser les gens.
We'll never really know if it makes a difference.	Nous ne saurons jamais vraiment si cela fait une différence.
However, this is not the case.	Cependant, ce n'est pas le cas.
Its very important.	C'est très important.
There can only be one final judgment in a case.	Il ne peut y avoir qu'un seul jugement définitif dans une affaire.
He can take an audience wherever he wants.	Il peut emmener un public où il veut.
The past is gone.	Le passé est parti.
Show up as best you can and cross your fingers.	Présentez-vous du mieux que vous pouvez et croisez les doigts.
You seem really happy and healthy and we don't.	Vous semblez vraiment heureux et en bonne santé et nous non.
All steps were performed on ice and the samples kept in the dark.	Toutes les étapes ont été effectuées sur de la glace et les échantillons conservés dans l'obscurité.
This is a newsletter application for use by teachers.	Il s'agit d'une application de bulletin à l'usage des enseignants.
I guess that woman scared him so much.	Je suppose que cette femme lui faisait tellement peur.
His shirt covered in blood.	Sa chemise couverte de sang.
In fact, just the opposite.	En fait, juste le contraire.
Looking at each other, we read the heart of the other.	En se regardant, on lit dans le cœur de l'autre.
Thanks.	Merci.
And there was a release of power.	Et il y a eu une libération de puissance.
But these methods are limited in their applications.	Mais ces méthodes sont limitées dans leurs applications.
The bottoms of her feet were very hot.	Le dessous de ses pieds était très chaud.
Stuff like that happens.	Des trucs comme ça arrivent.
Look at the map.	Regarde la carte.
Model analysis.	Analyse du modèle.
He just froze to death, right there in our room.	Il vient de mourir de froid, juste là dans notre chambre.
Now you are sitting in your own office.	Maintenant, vous êtes assis dans votre propre bureau.
Let me stop you there.	Laissez-moi vous arrêter là.
It should clearly show the consequences of actions.	Il doit montrer clairement les conséquences des actions.
Especially this one.	Surtout celui-ci.
I have one too.	J'en ai un aussi.
The day is now over.	La journée est maintenant finie.
You have to be caught off guard.	Il faut être pris au dépourvu.
I have a few ideas, but none seem to make sense.	J'ai quelques idées, mais aucune ne semble avoir de sens.
The setting was complete.	Le réglage était complet.
I want him to succeed.	Je veux qu'il réussisse.
Although they think they understand.	Bien qu'ils pensent qu'ils comprennent.
Impossible to get comfortable.	Impossible de se mettre à l'aise.
I wanted to try to do something else.	Je voulais essayer de faire autre chose.
She lies in a hospital bed day after day.	Elle est allongée dans un lit d'hôpital jour après jour.
We were either on the good side or the bad side.	On était soit du bon côté, soit du mauvais côté.
It was a feeling of emptiness.	C'était un sentiment de vide.
Then work towards that goal with your shot.	Travaillez ensuite vers cet objectif avec votre tir.
You have already read it.	Vous l'avez déjà lu.
My comment is about my experience rather than the specific situation.	Mon commentaire concerne mon expérience plutôt que la situation spécifique.
I had never seen this before.	Je n'avais jamais vu ça auparavant.
She is married and has three children.	Elle est mariée et a trois enfants.
The end was pretty quick when it came.	La fin a été assez rapide, quand elle est venue.
Instead, he took the words at face value.	Au lieu de cela, il a pris les mots au pied de la lettre.
They know they are hot.	Ils savent qu'ils sont chauds.
He lost his memory during the war.	Il a perdu la mémoire pendant la guerre.
It sounded like he was trying to do something else.	On aurait dit qu'il essayait de faire autre chose.
They are too noisy and the spring pressure is way too high.	Ils sont trop bruyants et la pression du ressort est bien trop élevée.
They can be near or far.	Ils peuvent être proches ou éloignés.
Everyone had left.	Tout le monde était parti.
Live for today.	Vivre pour aujourd'hui.
This woman is deceased.	Cette femme est décédée.
Unfortunately, they don't know anything about cooking.	Malheureusement, ils ne connaissent rien à la cuisine.
It just took you this long to notice.	Il vous a juste fallu tout ce temps pour le remarquer.
This picture is wrong.	Cette image est fausse.
Fall was right.	Fall avait raison.
I wanted to be prepared.	Je voulais être préparé.
Nobody was going to get that range without a fight.	Personne n'allait obtenir cette gamme sans se battre.
Or a material part of it.	Ou une partie matérielle de celui-ci.
There is a moment to stay put and a moment to move.	Il y a un moment pour rester sur place et un moment pour bouger.
Now the hard work begins.	Maintenant, le travail acharné commence.
Then, you people, follow us.	Ensuite, vous autres, suivez-nous.
I will have my phone.	J'aurai mon téléphone.
I try to help you.	J'essaie de vous aider.
Otherwise, they have to go home.	Sinon, ils doivent rentrer chez eux.
It is something that must be learned.	C'est quelque chose qui doit être appris.
I'll stick to my routine.	Je vais m'en tenir à ma routine.
These points are discussed below.	Ces points sont discutés ci-dessous.
Take it or leave it, that's how it is.	A prendre ou à laisser, c'est comme ça.
A leg breaks.	Une jambe se casse.
They couldn't understand what we were doing.	Ils ne pouvaient pas comprendre ce que nous faisions.
We focus here on product ideas.	Nous nous concentrons ici sur les idées de produits.
I don't have an answer for this service.	Je n'ai pas de réponse pour ce service.
Stay ready, instructions will be sent later.”	Restez prêt, les instructions seront envoyées plus tard ».
For most of the year, the weather here was ideal.	Pendant la majeure partie de l'année, le temps ici était idéal.
Food goes up in price.	La nourriture monte en prix.
There are a few things you can do to fix this problem.	Vous pouvez faire quelques choses pour résoudre ce problème.
The stories are linked.	Les histoires sont liées.
They want to have power.	Ils veulent avoir le pouvoir.
Not who made it.	Pas qui l'a fait.
There were no major complications.	Il n'y a pas eu de complications majeures.
They just had to watch.	Ils n'avaient qu'à regarder.
Nature doesn't work that way.	La nature ne fonctionne pas comme ça.
But for the opposite reason.	Mais pour la raison inverse.
I was told it would only take three days.	On m'avait dit que cela ne prendrait que trois jours.
I didn't know enough.	Je n'en savais pas assez.
But it was short-lived.	Mais ce fut de courte durée.
We can feel that we have become a different person.	Nous pouvons sentir que nous sommes devenus une personne différente.
Its windows are closed.	Ses fenêtres sont fermées.
I have to be careful with my step.	Je dois faire attention à ma démarche.
The rest have disappeared.	Le reste a disparu.
The crowd thought it was the end.	La foule pensait que c'était la fin.
Apparently we both have something in common.	Apparemment, nous avons tous les deux quelque chose en commun.
It is the most difficult jump for women and it is special.	C'est le saut le plus difficile pour les femmes et c'est spécial.
It is our professional duty.	C'est notre devoir professionnel.
Look for negative thoughts.	Recherchez les pensées négatives.
I really don't want to hurt anyone.	Je ne veux vraiment blesser personne.
And the products and services of related companies.	Et les produits et services des entreprises liées.
And you didn't even know them when you met them.	Et vous ne les connaissiez même pas lorsque vous les avez rencontrés.
Better that than tears.	Plutôt ça que des larmes.
I'm going to tell everyone the truth now.	Je vais dire la vérité à tout le monde, maintenant.
I knew the new contract was coming.	Je savais que le nouveau contrat arriverait.
You know what's going on and what parts of her are hurt.	Vous savez ce qui se passe et quelles parties d'elle sont blessées.
I don't understand why it doesn't work.	Je ne comprends pas pourquoi ça ne marche pas.
She will ask you a few questions and then you can join the others.	Elle vous posera quelques questions et ensuite vous pourrez rejoindre les autres.
His brother finally looked up.	Son frère finit par lever la tête.
Education shouldn't stop after high school or community college.	L'éducation ne devrait pas s'arrêter après le lycée ou le collège communautaire.
It was a different place.	C'était un endroit différent.
Just a great guy who would do anything for you.	Juste un gars formidable qui ferait n'importe quoi pour vous.
I hope other members of the group will come.	J'espère que d'autres membres du groupe viendront.
It was his first battle.	C'était sa première bataille.
And the ones he had often broke down.	Et ceux qu'il avait souvent tombaient en panne.
She wants to break free.	Elle veut se libérer.
This morning, his mother came to see him.	Ce matin, sa mère est passée le voir.
Pretty powerful stuff for a kids show.	Des trucs assez puissants pour une émission pour enfants.
As if somehow that would make this completely true.	Comme si d'une manière ou d'une autre cela rendrait cela complètement vrai.
This kind of concern is not a surprise.	Ce genre de souci n'est pas une surprise.
I think you will like it.	Je pense que vous l'aimerez.
I recommend using a computer.	Je recommande d'utiliser un ordinateur.
But we never really tried to fix anything.	Mais nous n'avons jamais vraiment essayé de réparer quoi que ce soit.
The thing is, you shouldn't even try, even with ten people.	Le fait est que vous ne devriez même pas essayer, même avec dix personnes.
What you see is what you get.	Ce que vous voyez est ce que vous obtenez.
Be glad it worked.	Soyez heureux que cela ait fonctionné.
They would still be one of the best stories in college football.	Ils seraient toujours l'une des meilleures histoires du football universitaire.
They have no soul.	Ils n'ont pas d'âme.
Any other solution to solve this problem.	Toute autre solution pour résoudre ce problème.
Or any reason.	Ou n'importe quelle raison.
As long as the case remained unique, no answer could be given.	Tant que le cas restait unique, aucune réponse ne pouvait être donnée.
She loved it.	Elle a adoré.
She's definitely not going to fall into that.	Elle ne va certainement pas tomber là-dedans.
And a selection box to select a number.	Et une case de sélection pour sélectionner un numéro.
I stared for a few seconds through the glass in the door.	J'ai regardé pendant quelques secondes à travers la vitre de la porte.
From particular to particular.	De particulier à particulier.
She realized this very quickly.	Elle s'en est rendu compte très rapidement.
I tried several different ways.	J'ai essayé plusieurs façons différentes.
I am a very lucky girl.	Je suis une fille très chanceuse.
It seemed to contain a whole history of the country.	Il semblait contenir toute une histoire du pays.
We talked for hours.	Nous avons parlé pendant des heures.
Still, he told me he was excited to try something new.	Pourtant, il m'a dit qu'il était ravi d'essayer quelque chose de nouveau.
No reports have confirmed their discovery.	Aucun rapport n'a confirmé leur découverte.
It looks fine to me.	Cela me va.
As he walks towards the door, he turns around.	Alors qu'il se dirige vers la porte, il se retourne.
No reference is made to it.	Aucune référence n'y est faite.
Other sites read the words.	D'autres sites lisent les mots.
Within days, every copy had been sold.	En quelques jours seulement, chaque exemplaire avait été vendu.
Get people moving together.	Faire bouger les gens ensemble.
The recent turn of events has aggravated the situation.	La récente tournure des événements a aggravé la situation.
Word for word.	Mot pour mot.
Fuck her good.	La baiser bien.
There is no default value.	Il n'y a pas de valeur par défaut.
You have a function within a function.	Vous avez une fonction dans une fonction.
A good memory and a beautiful and happy day.	Un bon souvenir et une belle et heureuse journée.
It was also very professional.	C'était aussi très professionnel.
This is the only way to quickly reconnect with growth.	C'est le seul moyen de renouer rapidement avec la croissance.
You might want to try for yourself.	Vous voudrez peut-être essayer par vous-même.
It was a complex time in my life.	Ce fut une période complexe de ma vie.
They know his face and his name now.	Ils connaissent son visage et son nom maintenant.
Oh oh oh oh oh.	Oh oh oh oh oh.
Don't worry, she'll be fine.	Ne vous inquiétez pas, elle s'en sortira.
They kind of kept to themselves and they'll tell you that.	Ils sont en quelque sorte restés entre eux et ils vous le diront.
It's like he's done it a thousand times before.	C'est comme s'il l'avait fait des milliers de fois auparavant.
This study has certain limitations.	Cette étude présente certaines limites.
It was the man in him, he thought.	C'était l'homme en lui, pensa-t-il.
The man was on the ground with blood.	L'homme était sur le sol avec du sang.
Only struggle and duty.	Seulement lutte et devoir.
There's a different smell on your skin.	Il y a une odeur différente sur ta peau.
But she didn't scream.	Mais elle ne cria pas.
There are never any signs outside.	Il n'y a jamais aucun signe à l'extérieur.
I will not play this game.	Je ne jouerai pas à ce jeu.
Be part of their school experience.	Faites-vous partie de leur expérience scolaire.
In fact, even more.	En fait, encore plus.
It's something you have to learn by doing.	C'est quelque chose que vous devez apprendre en faisant.
He did it even though he didn't like it.	Il l'a fait même s'il n'aimait pas ça.
I fear conflict.	Je crains le conflit.
The full truth.	La pleine vérité.
I'm at home.	Je suis à la maison.
His door was moving, it seems.	Sa porte bougeait, paraît-il.
However, the study had two major limitations.	Cependant, l'étude présentait deux limites majeures.
Here's what happens.	Voici ce qui se passe.
The same could really be said of the car itself.	On pourrait vraiment dire la même chose de la voiture elle-même.
I hadn't been sure before.	Je n'avais pas été certain avant.
When she saw this, she spoke to him.	Quand elle a vu cela, elle lui a parlé.
The study is over.	L'étude est terminée.
He didn't go crazy and he didn't do anything stupid.	Il n'est pas devenu fou et il n'a rien fait de stupide.
You are afraid of me now.	Tu as peur de moi maintenant.
You don't want to be made to do it.	Vous ne voulez doit être fait pour le faire.
But she's gonna make your life hell.	Mais elle va faire de ta vie un enfer.
They don't sit next to her.	Ils ne s'assoient pas à côté d'elle.
That at least, finally, he can give her.	Cela au moins, enfin, il peut lui donner.
It was quite funny.	C'était assez drôle.
He used the same weapons.	Il a utilisé les mêmes armes.
But he liked to say it.	Mais cela lui plaisait de le dire.
Nothing else should change in your application.	Rien d'autre ne doit changer dans votre application.
But the answers did not come and the questions refused to go away.	Mais les réponses ne sont pas venues et les questions ont refusé de disparaître.
He turned to the others.	Il se tourna vers les autres.
He was kept pure.	Il a été gardé pur.
This whole place is gonna crumble around our ears.	Cet endroit entier va s'effondrer autour de nos oreilles.
It's more about body image.	C'est plus une question d'image corporelle.
Days, weeks maybe.	Des jours, des semaines peut-être.
It starts with feeling really good about myself.	Cela commence par me sentir vraiment bien dans ma peau.
Then the girl spoke again.	Puis la fille reprit la parole.
They are both in training and working hard.	Ils sont tous les deux à l'entraînement et travaillent dur.
In comparison, a project is a small part of a program.	En comparaison, un projet est une petite partie d'un programme.
It was pure and simple disinterest.	C'était un manque d'intérêt pur et simple.
None of this was true.	Rien de tout cela n'était vrai.
So report many officers.	Signalez donc de nombreux officiers.
On his body.	Sur son corps.
You had to pay the price even for a chance of failure.	Vous avez dû payer le prix même pour une chance d'échec.
Anyone would do, he thought.	N'importe qui ferait l'affaire, pensa-t-il.
I was tired.	J'étais fatigué.
She wants her man to take her side, especially in public.	Elle veut que son homme prenne son parti, surtout en public.
The lines don't work.	Les lignes ne fonctionnent pas.
He wants me there for my skin.	Il me veut là-bas pour ma peau.
We just write.	Nous écrivons juste.
That said, there's no reason other materials can't be used.	Cela dit, il n'y a aucune raison pour que d'autres matériaux ne puissent pas être utilisés.
Of course, they thought they still knew, but they were wrong.	Bien sûr, ils pensaient qu'ils savaient encore, mais ils avaient tort.
I suddenly had a routine.	J'ai soudainement eu une routine.
It still can.	Cela peut encore.
I can't for the life of me pass this.	Je ne peux pas pour la vie de moi passer cela.
The larger plate is twice the length of the smaller.	La plus grande plaque mesure deux fois la longueur de la plus petite.
This could change over time.	Cela pourrait changer avec le temps.
You may be lacking meaning and purpose in your life.	Il se peut que vous manquiez de sens et de but dans votre vie.
For services to the construction industry.	Pour les services à l'industrie de la construction.
You know, seriously.	Vous savez, sérieux.
But what they did was just not pleasant.	Mais ce qu'ils ont fait n'était tout simplement pas agréable.
He found nothing.	Il n'a rien trouvé.
But it really looked like him.	Mais ça lui ressemblait vraiment.
Of course, we got into a war we really didn't need.	Bien sûr, nous sommes entrés dans une guerre dont nous n'avions vraiment pas besoin.
We forget how we felt the last time.	Nous oublions ce que nous avons ressenti la dernière fois.
He has improved but not to his full potential.	Il s'est amélioré mais pas à son plein potentiel.
It's the show.	C'est le spectacle.
The wish might not even work.	Le souhait pourrait même ne pas fonctionner.
Little was known about the country.	On savait peu de choses sur le pays.
Much better now.	Bien mieux maintenant.
The saw runs, but it moves slowly.	La scie fonctionne, mais elle avance lentement.
I'm back.	Je suis de retour.
We took him back to the kitchen.	Nous l'avons ramené dans la cuisine.
By doing it.	En le faisant.
Because the film is different from a play.	Parce que le film est différent d'une pièce de théâtre.
We have lunch in a house in the village.	Nous déjeunons dans une maison du village.
I do not want to go.	Je ne veux pas y aller.
Bring to a boil and cook until very tender.	Porter à ébullition et cuire jusqu'à ce qu'ils soient très tendres.
I have other sources.	J'ai d'autres sources.
I did it myself once.	Je l'ai fait moi-même une fois.
It was a big one.	C'était un grand.
Not everyone in this industry is rich.	Tout le monde dans cette industrie n'est pas riche.
We'll see how it works over time.	Nous verrons comment cela fonctionne avec le temps.
In the present moment, there is no space.	Dans le moment présent, il n'y a pas d'espace.
Not in the way you might think.	Pas dans le sens que vous pourriez penser.
She liked this plan.	Elle aimait ce plan.
It has both helped and hurt us.	Cela nous a à la fois aidés et blessés.
I hear the police.	J'entends la police.
Carefully, so carefully, taking small steps in her mind.	Soigneusement, si soigneusement, en faisant de petits pas dans son esprit.
It is now done.	C'est désormais chose faite.
I think people don't work hard anymore.	Je pense que les gens ne travaillent plus dur.
He is therefore comfortable in this position.	Il est donc à l'aise à ce poste.
Some of my students showed up.	Certains de mes étudiants se sont présentés.
I did now.	Je l'ai fait maintenant.
Watch this video.	Regarde cette video.
Such a new structure has not yet been observed.	Une telle nouvelle structure n'a pas encore été observée.
Then, on the same day, two things happen.	Puis, le même jour, deux choses se produisent.
The exercise was performed twice.	L'exercice a été réalisé deux fois.
Maybe someone like you could really work on that post.	Peut-être que quelqu'un comme vous pourrait vraiment travailler sur ce message là.
I haven't had a single problem since.	Je n'ai pas eu le moindre problème depuis.
The patients were followed without treatment.	Les patients ont été suivis sans traitement.
These things happen sometimes, you can't really help it.	Ces choses arrivent parfois, on ne peut pas vraiment s'en empêcher.
It will be two more games, no time served.	Ce sera deux matchs supplémentaires, pas de temps purgé.
That's why you're having the behavior.	C'est pourquoi vous rencontrez le comportement.
But that smile was different.	Mais ce sourire était différent.
I also know what he wants.	Je sais aussi ce qu'il veut.
He walked over and answered.	Il s'y dirigea et répondit.
He was lying to himself and he knew it.	Il se mentait à lui-même et il le savait.
We are not ready for this.	Nous ne sommes pas prêts pour cela.
But I can understand why they are the least liked.	Mais je peux comprendre pourquoi ils sont le moins aimés.
They were burning bright and blue.	Ils brûlaient brillants et bleus.
Because there must be someone who would see you and know you.	Parce qu'il doit y avoir quelqu'un qui vous verrait et vous connaîtrait.
He continued to explain.	Il a continué à expliquer.
After that, he will come right back.	Après cela, il reviendra tout de suite.
What we need.	Ce dont on a besoin.
Examination standard.	Norme d'examen.
In other words, both parties have to get something out of the contract.	En d'autres termes, les deux parties doivent retirer quelque chose du contrat.
We offer much more than an awesome ride.	Nous offrons bien plus qu'une balade géniale.
I want the same effect as it works on Windows.	Je veux le même effet car il fonctionne sur Windows.
I am on my way.	Je suis en route.
At the base of the cup is a line of music.	À la base de la coupe se trouve une ligne de musique.
No worries, there is another solution for you.	Pas de souci, il existe une autre solution pour vous.
So we read.	Alors on lit.
This has the biggest impact on my symptoms.	Cela a le plus grand impact sur mes symptômes.
It's worse than that.	C'est pire que ça.
Such a prior art method has been considered ideal.	Un tel procédé de l'art antérieur a été considéré comme idéal.
Beat him.	Battez-le.
You may even feel like you are going to die.	Vous pouvez même avoir l'impression que vous allez mourir.
I saw them.	Je les ai vu.
We will probably have to close a school in each zone.	Nous devrons probablement fermer une école dans chaque zone.
It was busy.	C'était occupé.
Everyone except her.	Tout le monde sauf elle.
Maybe he had been drinking.	Peut-être avait-il bu.
This has never been truer than today.	Cela n'a jamais été aussi vrai qu'aujourd'hui.
I go into the kitchen and pick up the phone.	Je vais dans la cuisine et décroche le téléphone.
They told him he had rights.	Ils lui disaient qu'il avait des droits.
But you told me to hit him.	Mais tu m'as dit de le frapper.
No, not just cooking for you.	Non, pas seulement cuisiner pour vous.
He had children of his own, he said.	Il avait des enfants à lui, dit-il.
I don't want to talk with you.	Je ne veux pas parler avec toi.
I think he had a good point.	Je pense qu'il avait un bon point.
It was here, now.	C'était ici, maintenant.
I really better have someone get there first.	Je ferais vraiment mieux que quelqu'un arrive d'abord.
They were the first two of the seven he would eventually play.	Ils étaient les deux premiers des sept qu'il jouerait finalement.
Once you do that, you are on your way to failure.	Une fois que vous faites cela, vous êtes sur la voie de l'échec.
And thanks for the ride.	Et merci pour la balade.
Not without the help of surgery.	Pas sans l'aide de la chirurgie.
Cancer is a major health problem worldwide.	Le cancer est un problème de santé important dans le monde entier.
I did not care.	Je m'en foutais.
I just arrived here two days ago.	Je viens d'arriver ici il y a deux jours.
That's how it should be.	C'est comme ça que ça devrait être.
The king had moved during the night.	Le roi s'était déplacé pendant la nuit.
I handled it badly.	Je l'ai mal géré.
We do not support it.	Nous ne l'appuyons pas.
They taught us to control the boat.	Ils nous ont appris à contrôler le bateau.
They act like they do.	Ils agissent comme s'ils le faisaient.
And a small window that barely lets light in.	Et une petite fenêtre qui laisse à peine entrer la lumière.
But he prepared us perfectly.	Mais il nous a parfaitement préparés.
The means and the end are no different from the approach.	Les moyens et la fin ne sont pas différents de l'approche.
I have back pain, yes.	J'ai mal au dos, oui.
We have created a new design for the course.	Nous avons créé un nouveau design pour le cours.
Sleep is not just for a tired body.	Le sommeil n'est pas seulement pour un corps fatigué.
What they have doesn't work.	Ce qu'ils ont ne fonctionne pas.
It's so difficult because of the emotions involved.	C'est tellement difficile à cause des émotions impliquées.
A woman was not hit.	Une femme n'a pas été touchée.
So this study has two important factors.	Donc, cette étude a deux facteurs importants.
Tell me it's on purpose.	Dis-moi que c'est voulu.
He doesn't need that now.	Il n'a pas besoin de ça maintenant.
I think about it night and day.	J'y pense nuit et jour.
They taste like ten-day-old eggs.	Ils ont le goût d'œufs de dix jours.
I'm talking about my best friends.	Je parle de mes meilleurs amis.
It's not a problem.	Il n'est pas un problème.
They were going to die anyway.	Ils allaient mourir de toute façon.
Our results offer yet another possibility.	Nos résultats offrent encore une autre possibilité.
Or a city.	Ou une ville.
I've seen that before.	J'ai déjà vu ça.
I was sitting there with our family.	J'étais assis là avec notre famille.
So the best would be to add the answer collection yourself.	Donc, le mieux serait d'ajouter vous-même la collection de réponses.
He is crazy about us.	Il est fou de nous.
I couldn't get far enough fast enough.	Je ne pouvais pas aller assez loin assez vite.
It's not some kind of relationship or anything like that.	Ce n'est pas une sorte de relation ou rien du genre.
She had questions to ask.	Elle avait des questions à poser.
It was a shame.	C'était dommage.
Every man for himself.	Chacun pour soi.
Samples at different mass levels were taken.	Des échantillons à différents niveaux de la masse ont été prélevés.
I will work on it tonight.	Je vais travailler dessus ce soir.
I think you need to write your own code for this.	Je pense que vous devez écrire votre propre code pour cela.
Because nothing else matters.	Parce que plus rien n'a d'importance.
For this reason, they can be difficult people.	Pour cette raison, ils peuvent être des gens difficiles.
In fact, you need two or three.	En fait, il vous en faut deux ou trois.
This could be due to natural resistance.	Cela pourrait être dû à une résistance naturelle.
I will miss you, my friend.	Tu vas me manquer, mon ami.
This is his first fight.	C'est son premier combat.
It seemed there was no fight against it.	Il semblait qu'il n'y avait pas de combat contre cela.
Something we are born into.	Une chose dans laquelle nous sommes nés.
Or leave them aside.	Ou les laisser de côté.
He would make sure.	Il s'en assurerait.
It's new for me.	C'est nouveau pour moi.
Turn the volume down so you can barely hear it.	Baissez le volume pour que vous puissiez à peine l'entendre.
Doesn't mean there wasn't one, though.	Ne signifie pas qu'il n'y en avait pas un, cependant.
Don't let your anger rule you.	Ne laissez pas votre colère vous gouverner.
Maybe they'll start listening to you now.	Peut-être qu'ils commenceront à vous écouter maintenant.
Many thousands of white men would not survive.	Plusieurs milliers d'hommes blancs ne survivraient pas.
I feel like this team is.	J'ai l'impression que cette équipe l'est.
I wrote about eight letters a week.	J'écrivais environ huit lettres par semaine.
If your mom doesn't want to come with us, that's her choice.	Si ta mère ne veut pas venir avec nous, c'est son choix.
He pushed forward, toward the center of the line.	Il a poussé en avant, vers le centre de la ligne.
As can.	Comme peut.
It seemed to take.	Cela semblait prendre.
It was a long journey to health.	Ce fut un long voyage vers la santé.
The best option was to play it safe.	La meilleure option était de jouer la sécurité.
I feel really lucky that way.	Je me sens vraiment chanceux de cette façon.
It's gonna be dangerous.	Ça va être dangereux.
Her face is so calm.	Son visage est si calme.
I hear it takes a bit of energy.	J'entends que cela prend un peu d'énergie.
They will give you a solution.	Ils vous donneront une solution.
And my statement stands.	Et ma déclaration tient.
But my biggest fear is public speaking.	Mais ma plus grande peur est de parler en public.
The hardest is yet to come.	Le plus dur reste à venir.
He explained to me that the device in my heart should not move.	Il m'a expliqué que l'appareil dans mon cœur ne devait pas bouger.
We believe this higher level of service is good for the student.	Nous pensons que ce meilleur niveau de service est bon pour l'étudiant.
He would know there were options.	Il saurait qu'il y avait des options.
But see below.	Mais voir ci-dessous.
With nothing else to do.	Avec rien d'autre à faire.
A city that is also struggling to take responsibility for itself.	Une ville aussi qui a du mal à s'assumer.
But there was a difference now.	Mais il y avait une différence maintenant.
So please share your own interpretation with me.	Alors s'il vous plaît partagez votre propre interprétation avec moi.
She stood in front of the whiteboard with the students behind her.	Elle se tenait devant le tableau blanc avec les étudiants derrière elle.
And you will actually see him do it.	Et vous le verrez réellement le faire.
In my mind, they have the same rights.	Dans mon esprit, ils ont les mêmes droits.
We will never start a war.	Nous ne déclencherons jamais une guerre.
Basically everything was covered.	En gros, tout était couvert.
He had a large, square face and eyes seeking the lie.	Il avait un grand visage carré et des yeux cherchant le mensonge.
Flowers such as grow only here.	Des fleurs telles que ne poussent qu'ici.
He could still come back.	Il pourrait encore revenir.
What is the t.	Quel est le t.
It should be easy.	Cela devrait être facile.
I will never order from this company.	Je ne commanderai jamais auprès de cette société.
You think the truth takes care of it.	Vous pensez que la vérité s'en charge.
Who knows.	Qui sait.
Son, wife, mother.	Fils, épouse, mère.
However, it is important that it is done in many small steps.	Cependant, il est important que cela se fasse par de nombreuses petites étapes.
So that's my mistake.	C'est donc mon erreur.
A better.	Un meilleur.
When we're done talking.	Quand on a fini de parler.
Nothing like it here.	Rien de tel ici.
I should do my part first.	Je devrais d'abord faire ma part.
My eyes were hard.	Mes yeux étaient durs.
This plan provides access to up to six members.	Ce plan donne accès à jusqu'à six membres.
I was walking on hair and hair was stuck to my shoes.	Je marchais sur les cheveux et les cheveux étaient collés à mes chaussures.
I fall on the bed and pass out immediately.	Je tombe sur le lit et m'évanouis aussitôt.
I'm not like other girls.	Je ne suis pas comme les autres filles.
We were there.	Nous étions sur place.
You will see that there are two cases to the problem.	Vous verrez qu'il y a deux cas au problème.
I landed on all fours.	Je suis retombé sur quatre pattes.
They end up becoming a couple.	Ils finissent par devenir un couple.
I recognized the religion.	J'ai reconnu la religion.
A slow smile crept onto his face.	Un lent sourire se dessina sur son visage.
Hold the other foot.	Tenez l'autre pied.
Note that this is the same as.	Notez que c'est la même chose que.
Sometimes the wrong images appear.	Parfois, les mauvaises images apparaissent.
I don't think they understand.	Je ne pense pas qu'ils comprennent.
The game was full.	Le match était rempli.
And there are no consequences.	Et il n'y a pas de conséquences.
Many people have nothing.	Beaucoup de gens n'ont rien.
Cool as you please.	Cool à votre guise.
They were together until his death a year later.	Ils étaient ensemble jusqu'à sa mort un an plus tard.
The idea was quickly accepted.	L'idée a été rapidement acceptée.
It's full of life.	C'est plein de vie.
I saw him working late at night.	Je l'ai vu travailler tard dans la nuit.
She was trying to give in.	Elle essayait de céder.
This will give you over an hour for dinner.	Cela vous donnera plus d'une heure pour le dîner.
He knew she would keep an eye on every passing car.	Il savait qu'elle garderait un œil sur chaque voiture qui passerait.
See you soon.	A très bientôt.
Bad design.	La mauvaise conception.
Maybe something would come out of it.	Peut-être que quelque chose en sortirait.
Everything she needs to know.	Tout ce qu'elle a besoin de savoir.
I was supposed to do the trick.	J'étais censé faire le tour.
Everything seems perfectly normal to him now.	Tout lui semble parfaitement normal maintenant.
We monitor what we say and are careful about what we post.	Nous surveillons nos propos et faisons attention à ce que nous publions.
National security policy around the issue of human rights.	Politique de sécurité nationale autour de la question des droits de l'homme.
Everything is fine.	Tout va bien.
It's just about sleeping with you.	Il s'agit juste de coucher avec toi.
Otherwise, nothing bad.	Sinon, rien de mal.
But appearance is only half the battle plan for marketing a boat.	Mais l'apparence n'est que la moitié du plan de bataille pour commercialiser un bateau.
The middle class.	La classe moyenne.
They learned to balance the ground.	Ils ont appris à équilibrer le sol.
I told you.	Je te l'ai dit.
He still wants to sleep.	Il veut encore dormir.
It's time to get down to business, now that the fresh produce season is over.	Il est temps de passer aux choses sérieuses, maintenant que la saison des produits frais est terminée.
Works will be sold first come, first served.	Les œuvres seront vendues premier arrivé, premier servi.
We really liked them.	Nous les avons vraiment aimés.
Oh, that's too short.	Oh, c'est trop court.
Now his body has been found on his property.	Maintenant, son corps a été retrouvé sur sa propriété.
If it had been that simple, anyone could have done it.	Si cela avait été aussi simple, tout le monde aurait pu le faire.
It's part of a culture of escapism.	Cela fait partie d'une culture d'évasion.
However, the following problems result from this construction.	Cependant, les problèmes suivants résultent de cette construction.
It just means it was a very long time ago.	Cela veut juste dire que c'était il y a très longtemps.
You should take advantage of the free time you have.	Vous devez profiter du temps libre dont vous disposez.
My first visit was naturally here.	Ma première visite était naturellement ici.
First, they are very concerned about potential rate hikes.	Premièrement, ils sont très préoccupés par les hausses de taux potentielles.
A story she had never used.	Une histoire qu'elle n'avait jamais utilisée.
He didn't know how.	Il ne savait pas comment.
Never expect differently.	Ne vous attendez jamais différemment.
We shot them.	Nous leur avons tiré dessus.
Both men were shot at very close range.	Les deux hommes ont été abattus de très près.
Good food and cooking.	De la bonne nourriture et de la cuisine.
I'm done with this error.	J'en ai fini avec cette erreur.
You seem to be doing well.	Vous avez l'air de bien vous en sortir.
He doesn't know how to work well with people.	Il ne sait pas bien travailler avec les gens.
Very very funny.	Très très drôle.
I think of you day and night.	Je pense à toi jour et nuit.
On the way back, he talked a lot.	Sur le chemin du retour, il a beaucoup parlé.
But we never recorded them.	Mais nous ne les avons jamais enregistrés.
He left the group this year.	Il a quitté le groupe cette année.
And relationships must grow to live.	Et les relations doivent grandir pour vivre.
Her eyes closed and she waited to die.	Ses yeux se fermèrent et elle attendit de mourir.
She killed him.	Elle l'a tué.
A was a special person for many people.	A était une personne spéciale pour beaucoup de gens.
I think she was worried.	Je pense qu'elle était inquiète.
I doubt there are any hard and fast rules here.	Je doute qu'il y ait des règles strictes et rapides ici.
It was quite powerful.	C'était assez puissant.
I didn't want it to get as bad as it once did.	Je ne voulais pas que ça devienne aussi mauvais qu'une fois.
The crime dated back more than three months.	Le crime datait de plus de trois mois.
Perhaps the worst moment.	Le pire moment peut-être.
The proof goes like this.	La preuve va comme ça.
A coin is often more important than anything else.	Une pièce est souvent plus importante qu'autre chose.
By itself, a species name will not help you identify a particular plant.	En soi, un nom d'espèce ne vous aidera pas à identifier une plante en particulier.
My evening alone.	Ma soirée toute seule.
None of this is the point.	Rien de tout cela n'est le point.
They have control over their ideas.	Ils ont le contrôle sur leurs idées.
There was no bridge behind us.	Il n'y avait pas de pont derrière nous.
They showed me the way here.	Ils m'ont montré le chemin jusqu'ici.
If a user is selected, select their countries from the list of countries.	Si un utilisateur est sélectionné, sélectionnez ses pays dans la liste des pays.
He must see her one more time.	Il doit la voir une fois de plus.
It's your life, live it.	C'est ta vie, vis-la.
We speak the same language, see the world with similar colors.	Nous parlons la même langue, voyons le monde avec des couleurs similaires.
This is a hotel in a small town.	C'est un hôtel dans une petite ville.
I wondered who wanted to buy it.	Je me demandais qui voulait l'acheter.
No one stopped her.	Personne ne l'a arrêtée.
You can watch.	Vous pourrez regarder.
Now it was over.	Maintenant, il était plus.
We have three dogs.	Nous avons trois chiens.
Let our story begin.	Que notre histoire commence.
Be prepared for the risk of rain the day before your wedding.	Préparez-vous au risque de pluie la veille de votre mariage.
It turned out to be a mistake.	Il s'est avéré être une erreur.
His mind doesn't work that way.	Son esprit ne fonctionne pas ainsi.
It's not true.	Ce n'est pas vrai.
But it was very basic in comparison.	Mais c'était très basique en comparaison.
You know you can't.	Vous savez que vous ne pouvez pas.
All you see are beautiful things.	Tout ce que vous voyez, ce sont de belles choses.
Stay calm.	Reste calme.
As happy to see us as we were him.	Aussi heureux de nous voir que nous l'étions lui.
Look at this picture.	Regardez cette image.
As we walked these streets, we heard stories.	En parcourant ces rues, nous avons entendu des histoires.
I knew he heard me.	Je savais qu'il m'avait entendu.
You didn't do that.	Vous n'avez pas fait ça.
A train leaves the station.	Un train quitte la gare.
You have shown the promise to begin.	Vous avez montré la promesse de commencer.
So if there is nothing else.	Donc, s'il n'y a rien d'autre.
Too fair, he had changed, what else could she expect.	Trop juste, il avait changé, à quoi d'autre pouvait-elle s'attendre.
I keep hitting him.	Je continue à le frapper.
The article described the house and the purpose of the house.	L'article décrivait la maison et le but de la maison.
I've never been that.	Je n'ai jamais été ça.
Most were body fat.	La plupart étaient de la graisse corporelle.
I know what he means.	Je sais ce qu'il veut dire.
Nobody said anything.	Personne n'a rien dit.
I think they can take care of themselves.	Je pense qu'ils peuvent s'occuper d'eux-mêmes.
He said he was dead.	Il a dit qu'il était mort.
No, that is absolutely false.	Non, c'est absolument faux.
Wounded, he fled and was killed.	Blessé, il prend la fuite et se fait tuer.
We were constantly in one problem or another with the management or someone.	Nous étions constamment dans un problème ou un autre avec la direction ou quelqu'un.
And he couldn't do anything for her.	Et il ne pouvait rien faire pour elle.
Some children may be at particular risk.	Certains enfants peuvent présenter un risque particulier.
You can tell once in a while it's on his mind.	Vous pouvez dire de temps en temps, c'est dans son esprit.
He pointed to the broken bones.	Il désigna les os brisés.
Here we give another definition.	Nous donnons ici une autre définition.
It happens almost every day.	Cela arrive presque tous les jours.
Said of his son.	Dit de son fils.
Sit down, think.	S'asseoir, réfléchir.
The tall man moved with barely a sound.	Le grand homme se déplaçait avec à peine un bruit.
We went a little further this time.	Nous sommes allés un peu plus loin cette fois-là.
When he came out.	Quand il est sorti.
Now check again.	Maintenant, vérifiez à nouveau.
And nothing was over.	Et rien n'était fini.
Log in to voice your opinion.	Connectez-vous pour faire valoir votre opinion.
They are wild animals, and wild animals can be dangerous.	Ce sont des animaux sauvages, et les animaux sauvages peuvent être dangereux.
I try to shoot it.	J'essaie de tirer dessus.
At this point, she really didn't care.	À ce stade, elle s'en fichait vraiment.
Success in making that happen, in my book.	Un succès à faire en sorte que cela se produise, dans mon livre.
Facts of the matter.	Faits de la matière.
Now you can find templates that have your favorite feature.	Vous pouvez maintenant trouver des modèles qui ont votre fonctionnalité préférée.
Both major and significant changes are discussed.	Les deux changements majeurs et significatifs sont discutés.
And it wasn't funny.	Et ce n'était pas drôle.
Hell with you.	L'enfer avec vous.
I haven't decided what to do next.	Je n'ai pas décidé quoi faire ensuite.
It is supported by avec.	C'est pris en charge par avec.
Study design, data interpretation and manuscript writing.	Conception de l'étude, interprétation des données et rédaction du manuscrit.
I can no longer be killed.	Je ne peux plus être tué.
There is a bad upheaval and a good upheaval.	Il y a un mauvais bouleversement et un bon bouleversement.
Of course, he was told.	Bien sûr, lui a-t-on dit.
I love your two books so much.	J'aime tellement vos deux livres.
Click here for a list of things to include.	Cliquez ici pour une liste des choses à inclure.
We just do it.	Nous le faisons simplement.
I don't necessarily know what they are doing.	Je ne sais pas forcément ce qu'ils font.
There is nothing we can do to help you.	Il n'y a rien que nous puissions faire pour vous aider.
The treatment was repeated for one week.	Le traitement a été répété pendant une semaine.
Thank you so much for doing this!.	Merci beaucoup d'avoir fait ça !.
I was still married to his father.	J'étais encore mariée à son père.
It makes me a little sad to write this.	Cela me rend un peu triste d'écrire cela.
There is, however, something you can do about it.	Il y a cependant quelque chose que vous pouvez faire à ce sujet.
Let the new bottom have it.	Laissez le nouveau fond l'avoir.
Suppose we are in the second case.	Supposons donc que nous soyons dans le second cas.
The president did not immediately answer the question.	Le président ne répondit pas immédiatement à la question.
Just think of the money.	Pensez juste à l'argent.
There were crowds now, men and women.	Il y avait foule maintenant, hommes et femmes.
I think we decided on eight and ended up doing ten.	Je pense que nous avons décidé de huit et avons fini par en faire dix.
I don't know if that makes sense.	Je ne sais pas si cela a du sens.
Maybe there was something for them.	Peut-être y avait-il quelque chose pour eux.
Nobody is there.	Personne n'est là.
But that can't be helped anymore.	Mais cela ne peut plus être aidé.
That same year, we had a new president.	Cette même année, nous avons eu un nouveau président.
This provides a solution to the problem.	Cela apporte une solution au problème.
He raised a hand.	Il leva une main.
His contract with my daughter is over.	Son contrat avec ma fille est terminé.
Although nothing can be said.	Bien que rien ne puisse être dit.
Too stuck.	Trop coincé.
There is nothing personal.	Il n'y a rien de personnel.
The plaintiff was informed of the error before filing his claims.	Le demandeur a été informé de l'erreur avant de déposer ses réclamations.
His gaze is fixed at mid-distance.	Son regard est fixé à mi-distance.
Now this is going to have an impact.	Maintenant, cela va avoir un impact.
Learn to manage your emotions.	Apprendre à gérer ses émotions.
In fact, you weren't thinking any of that.	En fait, vous ne pensiez à rien de tout cela.
Maybe something else too.	Peut-être autre chose aussi.
This code came too late.	Ce code est venu trop tard.
She keeps one hell of a house.	Elle tient une sacrée maison.
This need comes directly from audience research.	Ce besoin vient directement de la recherche d'audience.
I'm a tall, strong guy.	Je suis un gars grand et solide.
Each data series has multiple data points.	Chaque série de données a plusieurs points de données.
Again, you get what you pay for here.	Encore une fois, vous obtenez ce que vous payez ici.
Someone starts, some participate, some don't.	Quelqu'un commence, certains participent, d'autres non.
This country has no choice.	Ce pays n'a pas le choix.
Are clear and understood.	Sont clairs et compris.
Come back and start fresh and they are capable of it.	Revenez et recommencez à neuf et ils en sont capables.
Nothing in the air either, at least nothing natural.	Rien dans l'air non plus, du moins rien de naturel.
He had been framed.	Il avait été piégé.
It just arrived and seems a bit light on content and details.	Cela vient d'arriver et semble un peu léger sur le contenu et les détails.
We have to let that pass.	Il faut laisser passer ça.
Because of such an injury.	A cause d'une telle blessure.
Something must be happening in the spirit.	Quelque chose doit se passer dans l'esprit.
They couldn't find the child.	Ils n'ont pas pu trouver l'enfant.
But he was afraid to enter.	Mais il avait peur d'entrer.
Only in part of town.	Seulement dans une partie de la ville.
We're just getting out of here.	On sort juste d'ici.
Quite the opposite in fact.	Tout le contraire en fait.
I approach and check the mark.	Je m'approche et vérifie la marque.
Nothing given for free.	Rien donné gratuitement.
Now it's his defense.	Maintenant, c'est sa défense.
Add salt for good measure.	Ajouter le sel pour faire bonne mesure.
We went up to the room and it was very clean.	Nous sommes montés dans la chambre et c'était très propre.
But listen to me, my boy.	Mais écoute-moi, mon garçon.
This is the exception to the general rule.	C'est l'exception à la règle générale.
Unfortunately, he had never tried to share his interest with his daughter.	Malheureusement, il n'avait jamais essayé de partager son intérêt avec sa fille.
It's hard to play against him, makes things happen on the ice.	Il est difficile de jouer contre lui, fait bouger les choses sur la glace.
However, it is a decision that certainly has many advantages.	Cependant, c'est une décision qui comporte certainement de nombreux avantages.
I have become good.	Je suis devenu bon.
A third volume has just been published.	Un troisième tome vient de paraître.
I told them to land on the other side of the wall.	Je leur ai dit d'atterrir de l'autre côté du mur.
You made the mistake.	Vous avez fait l'erreur.
I can totally understand that.	Je peux parfaitement le comprendre.
It's not for lack of effort.	Ce n'est pas par manque d'effort.
Somewhere deep inside him there was a terrible sense of failure.	Quelque part au fond de lui, il y avait un terrible sentiment d'échec.
Then they lay their eggs, one in each cell.	Ensuite, ils pondent leurs œufs, un dans chaque cellule.
I can't hear what he's saying.	Je n'entends pas ce qu'il dit.
Many students are simply not interested in history.	Beaucoup d'étudiants ne s'intéressent tout simplement pas à l'histoire.
You and your wife will be glad you did.	Vous et votre femme serez ravis de l'avoir fait.
I can't hate her.	Je ne peux pas la détester.
I was thinking of something else.	Je pensais à autre chose.
And then again.	Et puis encore une fois.
But the question of why still worried me.	Mais la question du pourquoi m'inquiétait encore.
For some it is not so easy.	Pour certains, ce n'est pas si facile.
I asked myself the question and found answers.	Je me suis posé la question moi-même et j'ai trouvé des réponses.
He recognized the type.	Il reconnut le type.
They are generally quite calm.	Ils sont généralement assez calmes.
She put her book down and smiled and held out her arms to him.	Elle posa son livre et sourit et lui tendit les bras.
I don't know why though.	Je ne sais pas pourquoi cependant.
We have no record of past performance.	Nous n'avons aucune trace de performances antérieures.
This process was repeated for each of the four test sets.	Ce processus a été répété pour chacun des quatre ensembles de test.
The “survival time” was taken as the reference variable.	Le « temps de survie » a été pris comme variable de référence.
Because at the rate we're going, it could.	Parce qu'au rythme où nous allons, ça pourrait.
I don't have enough people to handle a large crowd.	Je n'ai pas assez de monde pour gérer une grande foule.
Moreover, we don't need any mental effort to do it.	De plus, nous n'avons besoin d'aucun effort mental pour le faire.
Now the steps described in the previous section are executed.	Maintenant, les étapes décrites dans la section précédente sont exécutées.
Someone who can fully understand me.	Quelqu'un qui peut parfaitement me comprendre.
You look familiar.	Tu me sembles familier.
This will configure the application on your computer.	Cela configurera l'application sur votre ordinateur.
Then we can take them back one at a time.	Ensuite, nous pouvons les reprendre un à la fois.
It was recorded.	Il a été enregistré.
Her parents were away.	Ses parents étaient absents.
Try that.	Essayez ça.
Not here, however.	Pas ici, cependant.
From second to third, another six years.	Du deuxième au troisième, encore six ans.
You wouldn't have heard of it.	Vous n'en auriez pas entendu parler.
I have to be honest with you.	Je dois être honnête avec toi.
For a moment we were silent.	Pendant un moment, nous restâmes silencieux.
Which, in fact, sometimes happens.	Ce qui, en fait, arrive parfois.
Not a lot of work either.	Pas beaucoup de boulot non plus.
More was yet to come.	Plus était encore à venir.
I know he seems nice to you, and he can be.	Je sais qu'il a l'air gentil avec toi, et il peut l'être.
We had no problems.	Nous n'avons eu aucun problème.
None met with significant success.	Aucun n'a rencontré un succès significatif.
And that's why it was so hard to do.	Et c'est pourquoi c'était si difficile à faire.
There's a lot of music there.	Il a beaucoup de musique là-bas.
They worked for me.	Ils ont travaillé pour moi.
This has indeed been applied.	Cela a effectivement été appliqué.
All those types in which data is never lost.	Tous ces types dans lesquels les données ne sont jamais perdues.
I want to thank everyone who wrote in with questions.	Je tiens à remercier tous ceux qui ont écrit avec des questions.
All characters were stable.	Tous les personnages étaient stables.
Looked at his house rather than him.	Regardé sa maison plutôt que lui.
Music cut though.	Musique coupée cependant.
People want many things.	Les gens veulent beaucoup de choses.
I asked a man in a library.	J'ai demandé à un homme dans une bibliothèque.
When she is only one.	Quand elle n'est qu'une.
They do several different things so they are complex.	Ils font plusieurs choses différentes donc ils sont complexes.
My conclusion, in short, is no.	Ma conclusion, en bref, est non.
It doesn't matter what they say of course.	Peu importe ce qu'ils disent bien sûr.
He's not your son and you're out of his life now.	Ce n'est pas ton fils et tu es hors de sa vie maintenant.
And shape well before wearing'.	Et façonner bien avant de porter'.
It was a planned attack.	C'était une attaque planifiée.
You will take me home.	Tu vas me ramener chez moi.
She is his.	Elle est à lui.
This offer has no cash value.	Cette offre n'a aucune valeur marchande.
Nobody but a person.	Personne mais une personne.
Data analysis was performed by an appropriate statistical method.	L'analyse des données a été effectuée par une méthode statistique appropriée.
One expected death is too much.	Un décès attendu, c'est trop.
We wait for them to come here, then we fight.	On attend qu'ils viennent ici, puis on se bat.
And he didn't know him well.	Et il ne le connaissait pas bien.
Money is therefore important to them.	L'argent est donc important pour eux.
And their hearts will stop.	Et leur cœur s'arrêtera.
It takes hard work.	Cela demande un travail acharné.
Here, one cannot avoid making a judgment of truth.	Ici, on ne peut éviter de porter un jugement de vérité.
But that's not how people see themselves.	Mais ce n'est pas ainsi que les gens se voient.
I turned around and ran.	Je me suis retourné et j'ai couru.
Try something new.	Essayer quelque chose de nouveau.
His father had not lost his life in a car accident.	Son père n'avait pas perdu la vie dans un accident de voiture.
It's part of her.	Cela fait partie d'elle.
There are at least two choices he must make.	Il y a au moins deux choix qu'il doit faire.
Then she said that the patients' families also needed care.	Ensuite, elle a dit que la famille des patients avait aussi besoin de soins.
Most of them had.	La plupart d'entre eux avaient.
But he made it clear that we were his first choice.	Mais il a précisé que nous étions son premier choix.
Maybe it didn't have to be that way.	Peut-être qu'il ne fallait pas qu'il en soit ainsi.
In addition, travel times will be reduced.	De plus, les temps de parcours seront réduits.
I no longer get lost in the house.	Je ne me perds plus dans la maison.
Sleep we go.	Dormir nous allons.
My stomach was sick.	Mon estomac était malade.
Two guys outside this building.	Deux gars à l'extérieur de ce bâtiment.
It is of course complete.	Il est bien sûr complet.
Someone is waiting.	Quelqu'un attend.
We cannot play with health problems, especially when they concern children.	On ne peut pas jouer avec les problèmes de santé, surtout quand ils concernent les enfants.
A biological one.	Un biologique.
I am extremely happy to have chosen this class.	Je suis extrêmement heureux d'avoir choisi cette classe.
Click, and we're done.	Cliquez, et nous avons terminé.
Thanks for the great books!.	Merci pour les grands livres!.
What works for some people will not work for others.	Ce qui fonctionne pour certaines personnes ne fonctionnera pas pour d'autres.
You can do whatever you want to do.	Vous pouvez faire ce que vous voulez faire.
And he was broke, because.	Et il était fauché, parce que.
Enough for now.	Assez pour le présent.
All the pain and no gain.	Toute la douleur et aucun gain.
I tried to push her away.	J'ai essayé de la repousser.
Mom and son fuck so well together.	Maman et son fils baisent si bien ensemble.
Each party got what it came for.	Chaque partie a eu ce pour quoi elle était venue.
We heard that in every place.	Nous avons entendu cela dans chaque endroit.
The procedure is repeated.	La procédure est répétée.
I just didn't have a nice desk to sleep on.	Je n'avais tout simplement pas un beau bureau pour dormir.
I will definitely keep this one in mind.	Je vais certainement garder celui-ci à l'esprit.
Just talk and talk.	Juste parler et parler.
That if you could protect me, you would.	Que si tu pouvais me protéger, tu le ferais.
We'll pass that.	Nous passerons cela.
It never came.	Cela n'est jamais venu.
I wonder if that's what death feels like.	Je me demande si c'est ce que ressent la mort.
I'm glad to hear it.	Je suis heureux de l'entendre.
And suddenly that night became terrible.	Et soudain cette nuit devint terrible.
That's seven.	Cela fait sept.
So he came to train with us.	Il est donc venu s'entraîner avec nous.
She just wasn't much.	Elle n'était tout simplement pas grand-chose.
But you better still have some girls there when we walk in.	Mais tu ferais mieux d'avoir encore des filles là-bas quand nous entrons.
I found that if you look you can actually see everything.	J'ai découvert que, si vous regardez, vous pouvez réellement tout voir.
I will check them.	Je vais les vérifier.
His door was open.	Sa porte était ouverte.
Move closer or move away.	Rapprochez-vous ou éloignez-vous.
They came back with a negative report.	Ils sont revenus faire un rapport négatif.
We would like to work with you.	Nous aimerions travailler avec vous.
He loved the day.	Il a adoré la journée.
Doing two projects keeps things fresh.	Faire deux projets garde les choses fraîches.
Too bad for the other fans.	Dommage pour les autres fans.
It hasn't touched us yet.	Cela ne nous a pas encore touchés.
Government and our country.	Gouvernement et notre pays.
I feel like I'm the other way around.	J'ai l'impression d'être dans l'autre sens.
Design, realization and analysis of experiments.	Conception, réalisation et analyse d'expériences.
He has already done it.	Il l'a déjà fait.
Evil is the biggest character anyway.	Le mal est le plus grand personnage de toute façon.
But we still don't know who was driving for him.	Mais nous ne savons toujours pas qui conduisait pour lui.
We have never been so close to each other.	Jamais nous n'avons été aussi proches l'un de l'autre.
It's so you have something to show.	C'est pour que vous ayez quelque chose à montrer.
Not even a bedside table.	Pas même une table de nuit.
Now in my own house.	Maintenant, dans ma propre maison.
He was a wonderful man.	Il était un homme merveilleux.
Give me my gun.	Donnez-moi mon arme.
She held out her hand, but it wasn't mine.	Elle a tendu la main, mais ce n'était pas à moi.
I have a time machine.	J'ai une machine à remonter le temps.
He gave her this gift.	Il lui a fait ce cadeau.
He had a very focused look in his eyes.	Il avait un regard très concentré dans les yeux.
They get no respect.	Ils n'obtiennent aucun respect.
I prefer to relax here and wait for them to leave.	Je préfère me détendre ici et attendre qu'ils partent.
Individuals gave their informed consent in writing.	Les personnes ont donné leur consentement éclairé par écrit.
We observed a similar trend in our study.	Nous avons observé une tendance similaire dans notre étude.
The beer came in.	La bière est entrée.
Watch how they hold their body.	Regardez comment ils tiennent leur corps.
And you have to answer it like a man.	Et vous devez y répondre comme un homme.
In my experience, she was right.	D'après mon expérience, elle avait raison.
Save your family.	Sauvez votre famille.
He was not that kind of man.	Il n'était pas ce genre d'homme.
We know its structure and function.	Nous connaissons sa structure et sa fonction.
Of course, there is still time for that.	Certes, il est encore temps pour cela.
It's true for everyone.	C'est vrai pour tout le monde.
The contract needs attention.	Le contrat doit retenir l'attention.
Nothing is locked in the app or hidden in a database.	Rien n'est verrouillé dans l'application ou caché dans une base de données.
We are at sea.	Nous sommes en mer.
We enjoyed having you with us.	Nous avons bien aimé vous avoir avec nous.
I remember there were a hundred people there when I first interviewed.	Je me souviens qu'il y avait une centaine de personnes lors de ma première entrevue.
I watched her until she disappeared behind her front door.	Je l'ai regardée jusqu'à ce qu'elle disparaisse derrière sa porte d'entrée.
We got the machine running again.	Nous avons de nouveau fait tourner la machine.
Unfortunately, that was simply not the case.	Malheureusement, ce n'était tout simplement pas le cas.
I am not the first to suggest this.	Je ne suis pas le premier à suggérer cela.
From my expression, they could tell something was wrong.	D'après mon expression, ils pouvaient voir que quelque chose n'allait pas.
In this way, they were the same.	De cette façon, ils étaient les mêmes.
Only then do we notice how far we have come.	Ce n'est qu'alors que nous remarquons la distance que nous avons parcourue.
There were nine men inside.	Il y avait neuf hommes à l'intérieur.
Others not so much.	D'autres pas tellement.
When this happens, two things can happen.	Lorsque cela se produit, deux choses peuvent se produire.
Well, everyone in the family knows that, so it's no secret.	Eh bien, tout le monde dans la famille le sait, donc ce n'est pas un secret.
You stop and help find it.	Vous vous arrêtez et aidez à le trouver.
We were born here and we live here.	Nous sommes nés ici et nous vivons ici.
Most of you, anyway.	La plupart d'entre vous, en tout cas.
End of reflection.	Fin de la réflexion.
I also don't know how long the lights will stay on.	Je ne sais pas non plus combien de temps les lumières resteront allumées.
Love your name.	Aimez votre nom.
Obviously that won't work.	Cela ne fonctionnera évidemment pas.
The rules may change from place to place or from website to website.	Les règles peuvent changer d'un endroit à l'autre ou d'un site Web à l'autre.
Not bad, just okay.	Pas mal, juste d'accord.
It never could.	Cela n'a jamais pu.
They are supposed to be there this week.	Ils sont censés être là cette semaine.
Under the circumstances, it seemed like a strange order to them.	Dans les circonstances, cela leur sembla être un ordre étrange.
It is very beautiful.	C'est très beau.
It's funny, when it's supposed to be such a beautiful place.	C'est drôle, alors que c'est censé être un si bel endroit.
At other times, they just stayed in bed.	À d'autres moments, ils restaient simplement au lit.
Yes, religion should remain a private matter.	Oui, la religion doit rester une affaire privée.
Use a name.	Utilisez un nom.
It means certain things.	Cela veut dire certaines choses.
The summer has been busy.	L'été a été chargé.
His fingers were long.	Ses doigts étaient longs.
I will call them shortly.	Je vais les appeler dans peu de temps.
But change can also happen from within.	Mais le changement peut aussi se produire de l'intérieur.
He seemed changed.	Il semblait changé.
Well, we were.	Eh bien, nous l'étions.
It was never run by anyone but me.	Il n'a jamais été dirigé par personne d'autre que moi.
I would say it happens about every other day.	Je dirais que cela se produit environ tous les deux jours.
They are so easy and quick to make.	Ils sont tellement simples et rapides à réaliser.
Others appear on the other side of the door.	D'autres apparaissent de l'autre côté de la porte.
It was quiet, then she started crying and then everyone started crying.	C'était silencieux, puis elle a commencé à pleurer et puis tout le monde a commencé à pleurer.
Only time will tell how "ok" it is.	Seul le temps nous dira à quel point c'est "ok".
She seemed to sense that something was wrong.	Elle semblait sentir que quelque chose n'allait pas.
The value expression can be written in terms of other parameters.	L'expression de la valeur peut être écrite en termes d'autres paramètres.
We are in reality.	Nous sommes dans la réalité.
Peace is the best option.	La paix est la meilleure option.
I proved that the earth is a flat surface.	J'ai prouvé que la terre est une surface plane.
Think this way vs.	Pensez de cette façon vs.
Be yourself and say what you think.	Soyez vous-même et dites ce que vous pensez.
It's going to be great for the fans.	Ça va être génial pour les fans.
I can help with that.	Je peux aider avec ça.
Some have been in service for years.	Certains sont en service depuis des années.
Those who left.	Ceux qui sont partis.
Your new one may be better or worse.	Votre nouveau peut être meilleur ou pire.
I would recommend trying an easier one.	Je recommanderais d'essayer un plus facile.
I let myself go a little.	Je me suis un peu laissé aller.
I'm not sure though.	Je ne suis pas sûr cependant.
But then he would have to talk.	Mais alors il faudrait qu'il parle.
The fire seemed to come in his direction.	Le feu semblait venir dans sa direction.
But with the gun debate, there are two sides.	Mais avec le débat sur les armes à feu, il y a deux côtés.
However, various applications of this effect have been proposed.	Pourtant, diverses applications de cet effet ont été proposées.
Keep the line open.	Gardez la ligne ouverte.
He hadn't had this much fun in a long time.	Il ne s'était pas autant amusé depuis longtemps.
Then we will come back here.	Ensuite, nous reviendrons ici.
I walked in and there was blood everywhere.	Je suis entré et il y avait du sang partout.
And now to the last report.	Et maintenant au dernier rapport.
Try it.	Essayez-le.
It's actually six.	C'est en fait six.
You know you can do the job.	Vous savez que vous pouvez faire le travail.
There is no need to move.	Il n'y a pas besoin de se déplacer.
He had come to the side of the house.	Il était venu sur le côté de la maison.
I wanted him dead.	Je voulais sa mort.
They're not in town.	Ils ne sont pas en ville.
The set up was so simple.	La mise en place était si simple.
He stood out in the sun.	Il s'est démarqué sous le soleil.
I waited in his room for maybe half an hour.	J'ai attendu dans sa chambre pendant peut-être une demi-heure.
On such a day, there is no need to talk about it.	Un tel jour, il n'est pas nécessaire d'en parler.
If you want to quit, you can.	Si vous souhaitez arrêter, vous pouvez le faire.
They were ready in many ways.	Ils étaient prêts à bien des égards.
It is this point.	C'est ce point.
But she couldn't wait to get us out of there.	Mais elle était impatiente de nous sortir de là.
The whole game takes five seconds.	L'ensemble du jeu prend cinq secondes.
This the plaintiff clearly cannot do.	Cela, le demandeur ne peut clairement pas le faire.
This statement was too strong.	Cette affirmation était trop forte.
It was very interesting, and would have spoken to him about this language.	C'était très intéressant, et lui aurait parlé de cette langue.
Now he took everything she told him and threw it away.	Maintenant, il a pris tout ce qu'elle lui avait dit et l'a jeté.
All you have to worry about are errors.	Tout ce dont vous avez à vous soucier, ce sont les erreurs.
It should be used immediately after preparation.	Il doit être utilisé immédiatement après sa préparation.
Try to be responsible.	Essayer d'être responsable.
Everyone will know that's not true.	Tout le monde saura que ce n'est pas vrai.
The system provides temperature control based on a selected pattern.	Le système fournit un contrôle de la température basé sur un modèle sélectionné.
I am just one person.	Je ne suis qu'une personne.
He asked me how my eye was doing.	Il m'a demandé comment allait mon œil.
Nor many others.	Ni beaucoup d'autres.
He knew she was expecting him to come back tonight.	Il savait qu'elle s'attendait à ce qu'il revienne cette nuit.
He didn't know if it spoke to his feelings or not.	Il ne savait pas si cela parlait à ses sentiments ou non.
They were young, they loved each other, they weren't married yet.	Ils étaient jeunes, ils s'aimaient, ils n'étaient pas encore mariés.
They will “see” it in their head.	Ils le « verront » dans leur tête.
They looked at each other and realized they were in agreement.	Ils se regardèrent et se rendirent compte qu'ils étaient d'accord.
We will pursue them.	Nous allons les poursuivre.
It's not worth it.	Ce n'est pas la peine.
He didn't go very far.	Il n'est pas allé très loin.
It is here.	Il est ici.
I took a few steps back.	J'ai reculé de quelques pas.
You will not get the file to open.	Vous n'obtiendrez pas le fichier à ouvrir.
Well, it goes both ways.	Bon, ça va dans les deux sens.
Let someone love you, and not just from a distance.	Laissez quelqu'un vous aimer, et pas seulement à distance.
After a certain point, it starts to go very quickly with us.	Passé un certain point, ça commence à aller très vite chez nous.
If you want to know what we talked about, ask him.	Si vous voulez savoir de quoi nous avons parlé, demandez-lui.
It was funny having him like that.	C'était drôle de l'avoir ainsi.
All of them have a higher relief than the usual problems.	Tous ont un relief plus élevé que les problèmes habituels.
He can come into your life.	Il peut entrer dans votre vie.
This way of working will kill you.	Cette façon de travailler vous tuera.
It turned out quite interesting.	Cela s'est avéré assez intéressant.
It was just an experiment, as you say.	Ce n'était qu'une expérience, comme vous dites.
If you have the link let me know if things work.	Si vous avez le lien, faites-moi savoir si les choses fonctionnent.
It was quiet here.	C'était calme ici.
You are not worried.	Vous n'êtes pas inquiet.
Oh what a wonderful season fall is.	Oh quelle merveilleuse saison d'automne est.
Such is the rule of the military classes.	Telle est la règle des classes militaires.
Yes, it does.	Oui, il le fait.
I now have my camera fixed and ready to roll.	J'ai maintenant mon appareil photo fixe et je suis prêt à rouler.
But she got used to it.	Mais elle s'y est habituée.
We live because of the sun.	Nous vivons à cause du soleil.
Let me walk you through each of these elements.	Laissez-moi vous guider à travers chacun de ces éléments.
My son loves the taste.	Mon fils adore le goût.
No idea came to me, as expected.	Aucune idée ne m'est venue, comme prévu.
Can you give us an idea of ​​how your clients are doing.	Pouvez-vous nous donner une idée de la façon dont vos clients s'en sortent.
He made it clear.	Il en a fait la lumière.
So that's pretty good.	Donc c'est plutôt bien.
Right behind you.	Juste derrière toi.
He just couldn't accept someone having an advantage over him.	Il ne pouvait tout simplement pas accepter que quelqu'un ait un avantage sur lui.
Service only available in certain countries.	Service disponible uniquement dans certains pays.
When he looked at her in shock, she burst out laughing.	Quand il la regarda en état de choc, elle éclata de rire.
Put your credit card away, you won't need it here.	Rangez votre carte de crédit, vous n'en aurez pas besoin ici.
He continued, paying no attention to his expression.	Il continua, ne donnant aucune attention à son expression.
It's new.	C'est nouveau.
I'm doing it now.	Je le fais maintenant.
He hadn't said a word.	Il n'avait pas dit un mot.
Some not so nice.	Certains pas si gentils.
Trade credit cards.	Commerce des cartes de crédit.
From the outside.	De l'extérieur.
Few have heard of it, few have used it and accepted it.	Peu en ont entendu parler, peu l'ont utilisé et l'ont accepté.
I want a familiar place and mine.	Je veux un endroit familier et le mien.
It was smooth.	C'était lisse.
Now please lose your last game.	Maintenant, s'il vous plaît, perdez votre dernier match.
It is his country of origin.	C'est son pays d'origine.
We bring a lot of traffic.	Nous apportons beaucoup de trafic.
Some of them absolutely kill it.	Certains d'entre eux le tuent absolument.
I had no words for it.	Je n'avais pas de mots pour ça.
Think before you act.	Réfléchissez avant d'agir.
He is the love of my life.	Il est l'amour de ma vie.
The problem is that he discovered that he liked it.	Le problème, c'est qu'il a découvert qu'il aimait ça.
Now is not the time for this conversation.	Ce n'est pas le moment de cette conversation.
It was strange in itself.	C'était étrange en soi.
They are trying to kill my son.	Ils essaient de tuer mon fils.
She will be fine.	Elle ira bien.
I've tried several things that don't work.	J'ai essayé plusieurs choses qui ne fonctionnent pas.
It's the only thing you care about.	C'est la seule chose qui vous intéresse.
Talk to him, that is.	Parlez-lui, c'est-à-dire.
It was great fun with good friends.	C'était très amusant avec de bons amis.
It's not as random as it seems.	Il n'est pas aussi aléatoire qu'il y paraît.
A simple but real app.	Une application simple mais réelle.
Do not lie to me.	Ne me ment pas.
This business is risk free.	Cette entreprise est sans risque.
That doesn't seem right to me.	Cela ne me semble pas juste.
It is the concept that is important, not the specific technique.	C'est le concept qui est important, pas la technique spécifique.
Not afraid to say anything.	Pas peur de dire quoi que ce soit.
He couldn't control this moment.	Il ne pouvait pas contrôler ce moment.
We went out for a walk.	Nous nous sommes promenés.
It limits itself to researching the conditions of life.	Elle se limite à rechercher les conditions de la vie.
Too late in fact.	Trop tard en fait.
I still don't believe she is.	Je ne crois toujours pas qu'elle le soit.
One look and that's it for me.	Un regard et c'est tout pour moi.
Everyone asks me if it's true.	Tout le monde me demande si c'est vrai.
I don't have the bone structure.	Je n'ai pas la structure osseuse.
Particular examination of the different parts of the government.	Examen particulier des différentes parties du gouvernement.
We give them a full lunch during the break.	Nous leur donnons un déjeuner complet pendant la pause.
To be honest, it was a bit early for that.	Pour être honnête, c'était un peu tôt pour ça.
She needs medical attention.	Elle a besoin de soins médicaux.
Your credit is gone.	Votre crédit est parti.
Let's get back to your position.	Revenons à votre position.
I wanted to ask the question.	Je voulais poser la question.
Events are only one reason to come.	Les événements ne sont qu'une des raisons de venir.
My other message was cut off.	Mon autre message a été coupé.
Nothing like before.	Rien de tel qu'avant.
In my case, the effects are inside and outside.	Dans mon cas, les effets sont à l'intérieur et à l'extérieur.
A road would remain forever.	Une route resterait pour toujours.
Thus, no animals were killed for the purposes of this study.	Ainsi, aucun animal n'a été tué pour les besoins de cette étude.
My father controls them.	Mon père les contrôle.
He has endured too much to enter.	Il a trop enduré pour entrer.
The second night, that fear was gone.	La deuxième nuit, cette peur avait disparu.
Here is the interview if you want to watch it.	Voici l'interview si vous voulez la regarder.
It is clear that it is elsewhere.	C'est clair que c'est ailleurs.
However, the combination of several of these methods is recommended in complex cases.	Cependant, la combinaison de plusieurs de ces méthodes est recommandée dans les cas complexes.
I met him.	Je l'ai rencontré.
You should know that by now.	Vous devriez le savoir maintenant.
In other words, perfect for me.	En d'autres termes, parfait pour moi.
I knew exactly how she felt.	Je savais exactement ce qu'elle ressentait.
Not that he was ever a friend of mine.	Non pas qu'il ait jamais été un de mes amis.
I did nothing for twenty years.	Je n'ai rien fait pendant une vingtaine d'années.
We can try to execute it.	On peut essayer de l'exécuter.
They are still there with their weapons.	Ils sont toujours là avec leurs armes.
We will therefore not deal with this case here.	Nous ne traiterons donc pas ce cas ici.
Remember that it is normal to cry.	N'oubliez pas qu'il est normal de pleurer.
It's an awesome data store.	C'est un magasin de données génial.
You will fail in five.	Vous échouerez dans cinq.
Not here on earth.	Pas ici sur terre.
I had really lost perspective.	J'avais vraiment perdu la perspective.
The bar, you know this one.	Le bar, tu connais celui-là.
A different feeling than before.	Une sensation différente qu'avant.
Where they live.	Où ils habitent.
He opened his eyes and saw only red.	Il rouvrit les yeux et ne vit que du rouge.
It would be really natural.	Ce serait vraiment naturel.
Nothing surprised me about this dog.	Rien ne m'a surpris chez ce chien.
Remove half of this mixture from the pan and set aside.	Retirer la moitié de ce mélange de la poêle et réserver.
More than one time.	Plus d'une fois.
One last thing about our friends here.	Une dernière chose à propos de nos amis ici.
They look cool.	Ils ont l'air cool.
A single chair and a table sit in the corner.	Une seule chaise et une table sont assises dans le coin.
In life, there is often a roll call.	Dans la vie, il y a souvent un appel nominal.
Or rather, it did not happen.	Ou plutôt, cela ne s'est pas produit.
Position, can be associated with measurements.	Position, peut être associée aux mesures.
I have to send it today.	Je dois l'envoyer aujourd'hui.
And no one will take your joy away from you.	Et personne ne t'enlèvera ta joie.
You're still calling that boy a name.	Tu appelles encore ce garçon un nom.
Of course, I'm sure.	Bien sûr, je suis sûr.
He had walked this street before.	Il avait déjà marché dans cette rue.
The workers continued to advance.	Les ouvriers continuaient d'avancer.
I put everything on the bed, next to each other.	Je mets chaque chose sur le lit, l'une à côté de l'autre.
We state it with some of its basic properties.	Nous l'énonçons avec quelques-unes de ses propriétés de base.
He walked into the kitchen and took a deep breath.	Il entra dans la cuisine et prit une profonde inspiration.
It would have been hot.	Cela aurait été chaud.
One, that the object was a weapon.	Un, que l'objet était une arme.
He closed his eyes for a moment.	Il ferma les yeux un instant.
They had no reason to.	Ils n'avaient aucune raison de le faire.
Hope you enjoy staying here.	J'espère que vous aimez rester ici.
It's impossible.	C'est impossible.
Just two men, actually.	Juste deux hommes, en fait.
The government gave no leads.	Le gouvernement n'a donné aucune piste.
On functions of two variables.	Sur les fonctions de deux variables.
The court cannot decide the matter itself.	Le tribunal ne peut pas statuer lui-même sur la question.
There is no reason for that.	Il n'y a aucune raison à cela.
Detail.	Détail.
It's over, and we can continue our tour.	C'est fini, et nous pouvons continuer notre tournée.
Maybe it had been a beauty once, but no more.	Peut-être que cela avait été une beauté autrefois, mais pas plus.
Like thousands of other users, you have to trust the staff team.	Comme des milliers d'autres utilisateurs, vous devez faire confiance à l'équipe du personnel.
And the church was the church.	Et l'église était l'église.
It had to be at least six feet tall.	Il devait mesurer au moins six pieds de haut.
Shows every summer.	Spectacles tous les étés.
He knew we were carrying a lot of wood.	Il savait que nous transportions beaucoup de bois.
This bill could not have been passed without you.	Ce projet de loi n'aurait pas pu être adopté sans vous.
Thoughts about time no longer feel like pressure.	Les pensées sur le temps ne se sentent plus comme une pression.
You can help.	Tu peux aider.
I more than liked it.	Je l'ai plus que aimé.
Not that she has anything to fear.	Non qu'elle ait quoi que ce soit à craindre.
Even to me, it didn't look normal.	Même à mes yeux, ça n'avait pas l'air normal.
Not this way.	Pas de cette façon.
Come summer, come winter.	Venez l'été, venez l'hiver.
We get more information.	Nous obtenons plus d'informations.
They can't make sense of it.	Ils n'arrivent pas à lui donner un sens.
But we didn't take many pictures.	Mais nous n'avons pas pris beaucoup de photos.
It was not enough.	Ce n'était pas suffisant.
We are followed.	Nous sommes suivis.
Why would anyone want to go anywhere else.	Pourquoi quelqu'un voudrait-il aller ailleurs.
Maybe he didn't know what he was doing.	Peut-être qu'il ne savait pas ce qu'il faisait.
Plus she's still my best friend.	En plus c'est toujours ma meilleure amie.
I guess his mom says he doesn't need it anymore.	Je suppose que sa mère dit qu'il n'en a plus besoin.
We leave the village again.	Nous quittons à nouveau le village.
Interesting thing about that.	Chose intéressante à ce sujet.
She married a guy from there.	Elle a épousé un gars de là-bas.
We are never disconnected for so long.	Nous ne sommes jamais déconnectés aussi longtemps.
He wasn't an angry person.	Ce n'était pas quelqu'un de colérique.
Digital.	Numérique.
We will definitely consider this option as well.	Nous considérerons certainement cette option aussi.
I had been there, in fact, for two months.	J'y étais, en fait, depuis deux mois.
He would know she was doing this for a reason.	Il saurait qu'elle faisait ça pour une raison.
Men were more likely to feel like no one could help them.	Les hommes étaient plus susceptibles de se sentir comme si personne ne pouvait les aider.
Does not affect related items.	N'affecte pas les éléments associés.
Such a handsome man.	Un si bel homme.
Ask me something important.	Demandez-moi quelque chose d'important.
And the media.	Et les médias.
Kids will love participating.	Les enfants vont adorer y participer.
But she doesn't hear me.	Mais elle ne m'entend pas.
It turned out he was in his element.	Il s'est avéré qu'il était dans son élément.
But on the side of the poor, the struggle will be tough.	Mais du côté des pauvres, la lutte sera rude.
It looks complete, but it's far from it.	Il a l'air complet, mais c'est loin de l'être.
Sorry to hear about your car, been there.	Désolé d'entendre parler de votre voiture, été là.
I have to be honest.	Je dois être honnête.
Create a new relationship with your stuff.	Créez une nouvelle relation avec vos affaires.
They were there, right there.	Ils étaient là, juste là.
No one should have to live like this.	Personne ne devrait avoir à vivre comme ça.
Better to say that he lived doing what he loved.	Mieux vaut dire qu'il vivait en faisant ce qu'il aimait.
The match was affected by rain and ended in a draw.	Le match a été affecté par la pluie et s'est terminé par un match nul.
It's not like it's his first night.	Ce n'est pas comme si c'était sa première nuit.
My very first day in the education block was life changing.	Mon tout premier jour dans le bloc d'éducation a changé ma vie.
I hope to see you again.	J'espère te revoir.
He could well believe it.	Il pouvait bien le croire.
User search.	Recherche utilisateur.
Nature.	La nature.
I think there's a bit of that there.	Je pense qu'il y a un peu de ça là.
She had only been in the area a few months.	Elle n'était dans la région que depuis quelques mois.
He had come to ask me to make a film.	Il était venu me demander de faire un film.
Appeared on his hands.	Apparu sur ses mains.
But there are so many things he can't do.	Mais il y a tellement de choses qu'il ne peut pas faire.
This maintained the structure.	Cela a maintenu la structure.
As if they were something special because of that.	Comme s'ils étaient quelque chose de spécial à cause de cela.
Many people have no symptoms when first infected.	De nombreuses personnes ne présentent aucun symptôme lors de l'infection initiale.
So far.	Jusqu'ici.
He could feel himself.	Il pouvait se sentir.
The windows remain open.	Les fenêtres restent ouvertes.
That's a long time for someone who has everything to lose.	C'est long pour quelqu'un qui a tout à perdre.
It was too dangerous.	C'était trop dangereux.
But this man was not having a heart attack.	Mais cet homme n'était pas une crise cardiaque.
I will definitely go back.	J'y retournerai à coup sûr.
It seemed fun.	Cela semblait amusant.
But sign or not, it never escaped him.	Mais signe ou pas, cela ne lui a jamais échappé.
He wouldn't.	Il ne le ferait pas.
I don't see how they could be bad.	Je ne vois pas en quoi ils pourraient être mauvais.
Only matters what she has in mind.	Seul compte ce qu'elle a en tête.
It never made sense to me.	Cela n'a jamais eu de sens pour moi.
The feeling of him was bad.	La sensation de lui était mauvaise.
It was my mistake.	C'etait mon erreur.
But not only by them.	Mais pas seulement par eux.
I have a business.	J'ai une entreprise.
They have to see how to move forward.	Ils doivent voir comment aller de l'avant.
And they don't work for free.	Et ils ne travaillent pas gratuitement.
Yet the line holds.	Pourtant la ligne tient.
But soon they made a game out of it.	Mais bientôt ils en ont fait un jeu.
Everything is in place in the city and in the state.	Tout est en place dans la ville et dans l'État.
Enough to last all day.	De quoi tenir toute la journée.
But look closely.	Mais regarde de près.
It's ready.	C'est prêt.
I like your company.	J'aime votre compagnie.
God placed it there.	Dieu l'a placée là.
And these cars need to be able to corner quickly and frequently.	Et ces voitures doivent pouvoir prendre des virages rapidement et fréquemment.
We have come to an agreement.	Nous sommes parvenus à un accord.
When they stop, they listen to you.	Quand ils s'arrêtent, ils vous écoutent.
I could check that too.	Je pourrais vérifier ça aussi.
You know the library.	Vous connaissez la bibliothèque.
I could rarely explain my actions to anyone, including myself.	Je pouvais rarement expliquer mes actions à qui que ce soit, y compris moi-même.
Then he looked up at the others.	Puis il leva les yeux vers les autres.
I assume you will meet him.	Je suppose que vous le rencontrerez.
Few people are.	Peu de gens le sont.
The means of four independent experiments are shown.	Les moyennes de quatre expériences indépendantes sont présentées.
Last night was the best yet.	La nuit dernière a été la meilleure à ce jour.
There is no danger.	Il n'y a aucun danger.
It looks quite different actually.	Cela semble assez différent en fait.
They surprised a bear and started running away.	Ils ont surpris un ours et ont commencé à s'enfuir.
Let people see it.	Que les gens le voient.
This material was never published due to poor production.	Ce matériel n'a jamais été publié en raison de sa mauvaise production.
However, we do not claim such status.	Cependant, nous ne revendiquons pas un tel statut.
Silence would be preferable.	Le silence serait préférable.
It's a big.	C'est un grand.
What was she thinking, he wondered.	À quoi pensait-elle, se demanda-t-il.
That you went to school and quit drinking.	Que tu étais allé à l'école et que tu avais arrêté de boire.
When he returned to his office.	Quand il est retourné à son bureau.
Public trust is very, very important.	La confiance de la population est très, très importante.
I wrote down my dreams.	J'ai écrit mes rêves.
See things in dreams.	Voir les choses dans les rêves.
I tried below but it doesn't seem to work.	J'ai essayé ci-dessous mais cela ne semble pas fonctionner.
Well, quite well, actually.	Eh bien, plutôt bien, en fait.
The reason for this result is not entirely clear.	La raison de ce résultat n'est pas entièrement claire.
You haven't been a nice little girl.	Tu n'as pas été une gentille petite fille.
Open arms, empty hands.	Bras ouverts, mains vides.
Weight in the middle of the feet.	Poids au milieu des pieds.
On the one hand, she hated him.	D'une part, elle le détestait.
The week before last, he called me.	L'avant-dernière semaine, il m'a téléphoné.
Two of us now.	Deux d'entre nous, maintenant.
He said he couldn't lose me.	Il a dit qu'il ne pouvait pas me perdre.
She will learn over time.	Elle apprendra avec le temps.
She couldn't promise that.	Elle ne pouvait pas promettre cela.
His mother didn't often speak of someone that way.	Sa mère ne parlait pas souvent de quelqu'un de cette façon.
And they tried to continue and they couldn't.	Et ils ont essayé de continuer et ils n'ont pas pu le faire.
However, it is a train journey that is worth it.	Cependant, c'est un voyage en train qui en vaut la peine.
Speak well of them.	Parlez en bien d'eux.
Hot like coffee.	Chaud comme le café.
Silent water and darkness lay to their left.	L'eau silencieuse et les ténèbres s'étendaient sur leur gauche.
We applied for the second attempt.	Nous avons postulé pour la deuxième tentative.
There were few side effects, none of which were serious.	Il y avait peu d'effets secondaires, dont aucun n'était grave.
Deep and dirty, but looks like he'll be fine.	Profond et sale, mais on dirait qu'il ira bien.
They don't make it run slower.	Ils ne le font pas fonctionner plus lentement.
She continues as if talking only to herself.	Elle continue comme si elle ne parlait qu'à elle-même.
But they hadn't thought of it.	Mais ils ne l'avaient pas pensé.
Just a little contract once in a while.	Juste un petit contrat de temps en temps.
Take a few minutes to calm your body.	Prenez quelques minutes pour calmer votre corps.
Maybe it's art or drugs.	C'est peut-être de l'art ou de la drogue.
To be truly different.	Être vraiment différent.
I loved every minute and the food.	J'ai adoré chaque minute et la nourriture.
Differences in response can lead to differences in the quality of care.	Les différences de réponse peuvent entraîner des différences dans la qualité des soins.
So there are two separate issues.	Il y a donc deux problèmes distincts.
They are ideal for high volume use.	Ils sont parfaits pour une utilisation à volume élevé.
Everyone knows it.	Tout le monde le sait.
He did really well.	Il a vraiment bien fait.
Even if we lose, we will not fall.	Même si nous perdons, nous ne tomberons pas.
Come on, guys, answer.	Allez, les gars, répondez.
Actually no.	En fait, non.
What more could I do?	Que pouvais-je faire de plus ?
It's so close.	C'est si proche.
Who is like.	Qui est comme.
He did not qualify for the final round.	Il ne s'est pas qualifié pour le tour final.
But not this time.	Mais pas cette fois.
It therefore cannot be reviewed on appeal.	Elle ne peut donc pas être examinée en appel.
Normally, none of us should care.	Normalement, aucun de nous ne devrait s'en soucier.
Our model depends on very few parameters.	Notre modèle dépend de très peu de paramètres.
Good luck next year.	Bonne chance l'année prochaine.
Ask everyone for their favorite part.	Demandez à chacun sa partie préférée.
There is no other way around this.	Il n'y a pas d'autre moyen de contourner cela.
I will never forget that.	Je n'oublierai jamais cela.
And that makes room.	Et cela fait de la place.
Fair enough, so are we.	Assez juste, nous aussi.
It was strange to think that she was growing up.	C'était étrange de penser qu'elle grandissait.
I mean, of course not.	Je veux dire, bien sûr que non.
They stick together, although no one knows what to do.	Ils se serrent les coudes, bien que personne ne sache quoi faire.
The first few times, she ignored him.	Les premières fois, elle l'a ignoré.
Yes, the test counts.	Oui, le test compte.
But for the selection you should consider some aspects.	Mais pour la sélection, vous devriez considérer certains aspects.
It was the key.	C'était la clé.
I believe this is the highest place.	Je crois que c'est l'endroit le plus élevé.
Failure to do so can lead to many major problems.	Ne pas le faire peut entraîner de nombreux problèmes majeurs.
He doesn't quite know where she is.	Il ne sait pas trop où elle est.
You are fine, you are fine.	Tu vas, tu vas bien.
They can offer advice.	Ils peuvent offrir des conseils.
I bring them the fight.	Je leur apporte le combat.
You will never be sick or scared by the car again.	Vous ne serez plus jamais malade ou effrayé par la voiture.
Add salt to taste.	Ajouter le sel au goût.
He does, but barely.	Il le fait, mais à peine.
When.	Lorsque.
It sounded like he was leading a staff meeting.	On aurait dit qu'il dirigeait une réunion du personnel.
It was a simple accident.	C'était un simple accident.
She had touched him.	Elle l'avait touché.
She can hate him if she wants to.	Elle peut le détester si elle le veut.
Data are representative of one of two independent experiments.	Les données sont représentatives de l'une des deux expériences indépendantes.
So you can go relatively fast.	Vous pouvez donc aller relativement vite.
I understand where they come from.	Je comprends d'où ils viennent.
How events had taken such a turn.	Comment les événements avaient pris une telle tournure.
It was under a tree.	C'était sous un arbre.
The night was young, but we were tired.	La nuit était jeune, mais nous étions fatigués.
However, they are often upset by thin hair.	Cependant, ils sont souvent contrariés par les cheveux fins.
One patient remains in the study.	Un patient reste à l'étude.
A small shop.	Une petite boutique.
It moves very very very fast.	Ça bouge très très très vite.
He got her back.	Il a obtenu son dos.
Something is wrong with that one.	Quelque chose ne va pas avec celui-là.
Suppose not.	Supposons que non.
I don't understand how people can live with stuff like that.	Je ne comprends pas comment les gens peuvent vivre avec des trucs comme ça.
I wanted to see him try.	Je voulais le voir essayer.
I don't understand your point.	Je ne comprends pas votre point.
You have to design around that.	Vous devez concevoir autour de cela.
The stress and money worries were finally over for me.	Le stress et les soucis d'argent étaient enfin terminés pour moi.
And that was really it.	Et c'était vraiment ça.
Then there was a fourth group.	Puis il y avait un quatrième groupe.
To be better.	Pour être meilleur.
One of them had a gun.	L'un d'eux avait une arme à feu.
Close the definition.	Fermez la définition.
Besides, nobody wants old people.	De plus, personne ne veut de personnes âgées.
Both the film and the performance received excellent reviews.	Le film et la performance ont reçu d'excellentes critiques.
Just pick up the phone and do it.	Décrochez simplement le téléphone et faites-le.
Killing an idea is easy, but it's not something to be credited with.	Tuer une idée est facile, mais ce n'est pas quelque chose pour lequel il faut être reconnu.
I love the characters and their development.	J'adore les personnages et leur évolution.
After a while you will know.	Après un certain temps, vous saurez.
Not one of them.	Pas un seul d'entre eux.
It met many of our requirements.	Il a répondu à plusieurs de nos exigences.
But this is clearly an act of war.	Mais c'est clairement un acte de guerre.
It was his career choice.	C'était son choix de carrière.
This waste can take different forms.	Ces déchets peuvent prendre différentes formes.
It has been over eight months since we first met.	Cela fait plus de huit mois que nous nous sommes rencontrés pour la première fois.
You have your whole life ahead of you.	Vous avez toute votre vie devant vous.
Existence of solutions.	Existence de solutions.
But because we do something, many things will follow.	Mais parce que nous faisons quelque chose, beaucoup de choses suivront.
Nobody wanted bad news anymore.	Personne ne voulait plus de mauvaises nouvelles.
He knew what was coming next.	Il savait ce qui allait suivre.
He would also give them their answers.	Il leur donnerait aussi leurs réponses.
Very few games offer something like this.	Très peu de jeux proposent quelque chose comme ça.
Another question remains.	Une autre question demeure.
You need to understand what really motivates you.	Vous devez comprendre ce qui vous motive vraiment.
All the while, he had kept his word.	Pendant tout ce temps, il avait tenu parole.
He still continued to fight.	Il a quand même continué à se battre.
I should run, far, very far.	Je devrais courir, loin, très loin.
The effort was successful.	L'effort a été couronné de succès.
I think the whole trip looks wonderful.	Je pense que tout le voyage semble merveilleux.
Our users loved it.	Nos utilisateurs ont adoré.
To control it, you have to control your emotions.	Pour le contrôler, vous devez contrôler vos émotions.
She fell on her hands.	Elle est tombée sur ses mains.
I'm not quite sure what to say in this kind of situation.	Je ne suis pas tout à fait sûr de ce que l'on dit dans ce genre de situation.
He only nodded.	Il hocha seulement la tête.
I was trying to figure out why.	J'essayais de comprendre pourquoi.
Know the value of your work to the end user.	Connaissez la valeur de votre travail pour l'utilisateur final.
Few people knew that.	Peu de gens le savaient.
However, they fight cancer.	Cependant, ils combattent le cancer.
But it's still a lovely place.	Mais c'est quand même un endroit charmant.
There is another storm approaching.	Il y a une autre tempête qui approche.
The good life is whatever works for you.	La belle vie est tout ce qui fonctionne pour vous.
Six minutes late now.	Six minutes de retard maintenant.
Like the good old times.	Comme au bon vieux temps.
It's not as easy as setting up a small private business.	Ce n'est pas aussi facile que de créer une petite entreprise privée.
We finally arrive at my floor.	Nous arrivons enfin à mon étage.
They have to get everyone moving or we're dead.	Ils doivent faire bouger tout le monde ou nous sommes morts.
You know, how do you do that? 	Vous savez, comment faites-vous cela?
that's quite a number.	c'est un assez grand nombre.
It doesn't give me the impression that there was a man present.	Cela ne me donne pas l'impression qu'il y avait un homme présent.
I like to write because it's like therapy for me.	J'aime écrire parce que c'est comme une thérapie pour moi.
He has to explain that.	Il doit expliquer cela.
But this week, their resistance is growing less and less.	Mais cette semaine, leur résistance grandit de moins en moins.
I knew where his mind was.	Je savais où était son esprit.
Fresh eyes are extremely important.	Les yeux frais sont extrêmement importants.
I don't know why though.	Je ne sais pas pourquoi cependant.
He got married and had a son.	Il s'est marié et a eu un fils.
But it's so much more complicated than that.	Mais c'est tellement plus compliqué que ça.
The conflict between him and society is the conflict itself.	Le conflit entre lui et la société est le conflit en lui-même.
My parents loved this idea, of course.	Mes parents ont adoré cette idée, bien sûr.
It didn't work because she had so many, including a cell phone.	Cela n'a pas fonctionné parce qu'elle en avait tellement, y compris un téléphone portable.
All very recently.	Le tout très récemment.
They didn't even tell us.	Ils ne nous ont même pas dit.
Sorry again it's so late, and sorry it's so long.	Désolé encore c'est si tard, et désolé c'est si long.
My mother was in the hospital, he told me.	Ma mère était à l'hôpital, m'a-t-il dit.
Taste and season.	Goûter et assaisonner.
Once she knew the truth, she would know what to do with it.	Une fois qu'elle connaîtrait la vérité, elle saurait quoi en faire.
They were both strong together and they would have found a solution.	Ils étaient tous les deux forts ensemble et ils auraient trouvé une solution.
This feature is currently not available.	Cette fonction n'est pas disponible pour l'instant.
And the date it was taken or prepared.	Et la date à laquelle il a été pris ou préparé.
Have a high school and a primary school.	Avoir un lycée et une école primaire.
In fact, the newsfeed there is very valuable to you.	En fait, le fil d'actualité y est très précieux pour vous.
This version just smiled.	Cette version a juste souri.
And it costs our children even more.	Et cela coûte encore plus cher à nos enfants.
Here, the court made such a finding.	Ici, le tribunal a rendu une telle conclusion.
They will not be in danger.	Ils ne seront pas en danger.
What was left of her.	Ce qu'il restait d'elle.
Its working well.	Son bon fonctionnement.
Nothing stopped them.	Rien ne les a arrêtés.
The house was open.	La maison était ouverte.
Illness is what they care about.	La maladie est ce dont ils se soucient.
But we have seen enough.	Mais nous en avons assez vu.
And he might be right.	Et il a peut-être raison.
They don't matter here.	Ils n'ont pas d'importance ici.
Not all judges will agree on which dog or dogs are the best.	Tous les juges ne seront pas d'accord sur le ou les chiens qui sont les meilleurs.
She wasn't going to let him rest.	Elle n'allait pas le laisser reposer.
Pour the water over it and stir.	Versez l'eau dessus et remuez.
In each patient, a pair of measurements was taken.	Chez chaque patient, une paire de mesures a été prise.
They were won by blood, sweat and tears.	Ils ont été gagnés par le sang, la sueur et les larmes.
It will pass soon.	Cela passera bientôt.
Don't take out a lot of personal things.	Ne sortez pas beaucoup de choses personnelles.
It says a lot more about them than about the community.	Cela en dit bien plus sur eux que sur la communauté.
Which is normal anyway.	Ce qui est normal, de toute façon.
A moment later, it was dark again.	Un instant plus tard, il faisait de nouveau noir.
This is where she should be.	C'est là qu'elle devrait être.
Everyone liked it.	Tout le monde l'a aimé.
Oh my word.	Oh ma parole.
This was confirmed by our study.	Ceci a été confirmé par notre étude.
But now the world was at war.	Mais maintenant, le monde était en guerre.
Make them envy.	Faites-leur envie.
It is not known if there are any injuries at this time.	On ne sait pas s'il y a des blessés pour le moment.
Next.	Au suivant.
We need to talk about it.	Nous devons en parler.
Then she got up, her hands moved to the cross, held it.	Puis elle s'est relevée, ses mains se sont déplacées vers la croix, l'ont tenue.
The results showed significant group and age differences.	Les résultats ont montré des différences significatives de groupe et d'âge.
He was glad to have them even second-hand.	Il était content de les avoir même d'occasion.
Everywhere you looked, things were getting crazy.	Partout où vous regardiez, les choses devenaient folles.
We didn't know where we were going.	Nous ne savions pas où nous allions.
The others joined her.	Les autres la rejoignirent.
Not a person.	Pas une personne.
I have to see you this morning.	Je dois te voir ce matin.
Work more or less on your use cases.	Travaillez plus ou moins sur vos cas d'utilisation.
Enjoy the game in comfort and style.	Profitez du jeu dans le confort et le style.
I wouldn't mind that kind of work.	Ce genre de travail ne me dérangerait pas.
Everyone was like him to me.	Tout le monde était comme lui pour moi.
She had barely seen her most of the afternoon.	Elle l'avait à peine vue la majeure partie de l'après-midi.
This is the most important element for success.	C'est l'élément le plus important pour réussir.
It's good to go.	C'est bon d'y aller.
Some people started playing it, not knowing what it was.	Certaines personnes ont commencé à y jouer, sans savoir ce que c'était.
Therefore, neither side has lost anything for each other.	Par conséquent, aucune des deux parties n'a rien perdu l'une pour l'autre.
So let's focus on that for a moment.	Alors concentrons-nous un instant dessus.
They took his life.	Ils lui ont enlevé la vie.
We'll sleep by the side of the road tonight.	Nous dormirons au bord de la route ce soir.
Such relationships are not unique.	De telles relations ne sont pas uniques.
I probably would have done it just for a free product.	Je l'aurais probablement fait juste pour un produit gratuit.
She had ordered the test on others more times than she could count.	Elle avait commandé le test sur d'autres plus de fois qu'elle ne pouvait compter.
I will never be strong enough.	Je ne serai jamais assez fort.
I'm glad you enjoyed it and that you liked the photos.	Je suis ravie que vous ayez apprécié et que les photos vous aient plu.
That was what he had meant.	C'était ce qu'il avait voulu dire.
No services included.	Aucun service inclus.
It was in at least two parts.	C'était en au moins deux parties.
I think the new might fade after a few years.	Je pense que le nouveau pourrait s'estomper après quelques années.
He took the note and opened it.	Il prit la note et l'ouvrit.
The last was my position when I worked in the area.	Le dernier était mon poste lorsque je travaillais dans la région.
Safety and security were then put in place at the site.	La sûreté et la sécurité ont alors été mises en place sur le site.
The hair seemed to fall out even faster.	Les cheveux semblaient tomber encore plus vite.
Mine was still around my neck.	Le mien était toujours autour de mon cou.
Go for areas that are public and as open as possible.	Optez pour des zones qui sont publiques et aussi ouvertes que possible.
I had to know you could do it right.	Je devais savoir que tu pouvais le faire correctement.
They just kicked us out.	Ils nous ont simplement chassés.
I hit another one.	J'en ai frappé un autre.
He must show the mistake that hurt him.	Il doit montrer l'erreur qui l'a blessé.
How we respond is very important.	La façon dont nous répondons est très importante.
I knew the place.	Je connaissais l'endroit.
So we took a little break.	Nous avons donc fait une petite pause.
The circumstances are quite different.	Les circonstances sont bien différentes.
Before cleaning the device, be sure to turn off the power.	Avant de nettoyer l'appareil, assurez-vous de couper l'alimentation.
Of course you can play or you wouldn't be here.	Vous pouvez évidemment jouer ou vous ne seriez pas ici.
He created no animal, no human figure.	Il n'a créé aucun animal, aucune figure humaine.
The marriage does not last.	Le mariage ne dure pas.
I thought they were random.	Je pensais qu'ils étaient aléatoires.
Here are the results.	Voici les résultats.
He took the bag in his own car and drove off.	Il a pris le sac dans sa propre voiture et est parti.
When he got out of the officer's car, the officer left.	Lorsqu'il est descendu de la voiture de l'agent, l'agent est parti.
Get yourself to the word.	Obtenez-vous au mot.
She will email you about it later.	Elle vous enverra un e-mail à ce sujet plus tard.
Coming from anyone, that would be something he should take seriously.	Venant de n'importe qui, ce serait quelque chose qu'il devrait prendre au sérieux.
It was very comfortable.	C'était très confortable.
I talked to him.	Je lui ai parlé.
You may have written something.	Il est possible que vous ayez écrit quelque chose.
The call is a show of force.	L'appel est une démonstration de force.
Ask someone to follow him.	Demandez à quelqu'un de le suivre.
I can work in development and product mode.	Je peux fonctionner en mode développement et produit.
This stuff isn't cheap either.	Ce truc n'est pas bon marché non plus.
There is simply no more common ground.	Il n'y a tout simplement plus de terrain d'entente.
And not to mention that they come out so naturally in the photos.	Et sans oublier qu'ils ressortent si naturellement sur les photos.
This is even more clearly the case today.	C'est encore plus clairement le cas aujourd'hui.
Everyone joined.	Tout le monde s'est joint.
I want you to come with us.	Je veux que tu viennes avec nous.
Just a little green here and there.	Juste un peu de vert ici et là.
And there's the thing about the hand.	Et il y a la chose à propos de la main.
The men of the hotel.	Les hommes de l'hôtel.
They improve your life and that of the people around you.	Ils améliorent votre vie et celle des personnes qui vous entourent.
I would say she was my age.	Je dirais qu'elle avait mon âge.
He cut very deeply.	Il a coupé très profondément.
They ordered him to kill him.	Ils lui ont donné l'ordre de le tuer.
Give your answer in your own form.	Donnez votre réponse sous votre propre forme.
The patient was followed for the first year.	Le patient a été suivi pendant la première année.
Work for peace.	Travaillez pour la paix.
This simple thing was clear.	Cette chose simple était claire.
He just came to me.	Il est juste venu vers moi.
This place is great fun.	Cet endroit est très amusant.
So he would lie.	Alors il mentirait.
It looks really good.	Ça a l'air vraiment bien.
It was a hot day but a little too busy.	C'était une journée chaude mais un peu trop chargée.
It was late at night when he left the house.	Il était tard dans la nuit lorsqu'il quitta la maison.
Someone might not have one.	Quelqu'un pourrait ne pas en avoir.
If you could kill them, what they brought was yours.	Si vous pouviez les tuer, ce qu'ils ont apporté était à vous.
He was planning his life.	Il planifiait sa vie.
Both women disappeared and have not been seen since.	Les deux femmes ont disparu et n'ont pas été revues depuis.
There was one more room.	Il y avait une pièce de plus.
I was trying to get away from you.	J'essayais de m'éloigner de toi.
It was such a source of anxiety for about a week.	Cela a été une telle source d'anxiété pendant une semaine environ.
Eyes sometimes very dark, black or dark brown.	Yeux parfois très foncés, noirs ou marron foncé.
I hadn't seen him for three years, he said.	Je ne l'avais pas vu depuis trois ans, dit-il.
Which was stupid.	Ce qui était stupide.
It will kill the cat.	Cela tuera le chat.
Obviously, these are what he considered to be a list of essential equipment.	Évidemment, ce sont ce qu'il considérait comme une liste d'équipements essentiels.
It was prepared by education.	Il a été préparé par l'éducation.
But he had never disappointed the god before.	Mais il n'avait jamais déçu le dieu auparavant.
Watch how black men treat women and children in general.	Regardez comment les hommes noirs traitent les femmes et les enfants en général.
This can be done in several ways.	Cela peut se faire de plusieurs manières.
He was going to run.	Il allait courir.
I hope mine does too.	J'espère que le mien aussi.
You can't find it anymore.	Vous ne pouvez plus le retrouver.
He is the only one who can do it today.	Il est le seul à pouvoir le faire aujourd'hui.
We ran for it.	Nous avons couru pour cela.
This is the really hard part of research outside of work.	C'est la partie de la recherche vraiment difficile en dehors du travail.
And we will be very happy.	Et nous allons être très heureux.
You shouldn't get the same.	Vous ne devriez pas obtenir la même chose.
Still, she wants to prove that she's more than her last name.	Pourtant, elle veut prouver qu'elle est plus que son nom de famille.
So I hope I don't understand.	Donc j'espère que je ne comprends pas.
We had a good week.	Nous avons passé une bonne semaine.
He hadn't kept in touch much this time.	Il n'avait pas beaucoup gardé contact cette fois.
In some ways it was the best kind of drug, he considered.	À certains égards, c'était le meilleur type de drogue, considérait-il.
He's not strong, not as strong as me.	Il n'est pas fort, pas aussi fort que moi.
The statement is part of the record.	La déclaration fait partie du dossier.
And therefore not to get there in a minute.	Et donc de ne pas y arriver en une minute.
This section could be very relevant for you.	Cette section pourrait être très pertinente pour vous.
Well, you'll never guess what.	Eh bien, vous ne devinerez jamais quoi.
You can find your location here.	Vous pouvez trouver votre local ici.
A second later, the crowd closed and he was gone.	Une seconde plus tard, la foule se referma et il disparut.
I went to his church.	Je suis allé à son église.
The money was taken out of the country.	L'argent a été retiré du pays.
I wish the story was true.	J'aimerais que l'histoire soit vraie.
Totally.	Totalement.
And thank you for doing this.	Et merci d'avoir fait ça.
It was no surprise.	Ce n'était pas une surprise.
It doesn't matter what she's doing at the time.	Peu importe ce qu'elle fait à ce moment-là.
Here he is somewhat right, but only in the short term.	Ici, il a un peu raison, mais seulement à court terme.
She's a nice person and kind hearted.	C'est une belle personne et bon de cœur.
Worth a few years of life.	Vaut quelques années de vie.
There are other, seemingly easier ways.	Il existe d'autres moyens, apparemment plus faciles.
I don't know who you know or what you have on them.	Je ne sais pas qui tu connais ou ce que tu as sur eux.
I know him somewhere, but I don't remember where.	Je le connais quelque part, mais je ne me souviens pas d'où.
It's up to us to make the decisions.	C'est à nous de prendre les décisions.
So you will have to change a little bit.	Vous devrez donc changer un tout petit peu.
I'm proud of him.	Je suis fier de lui.
It was fair enough.	C'était assez juste.
I do not know why.	Je ne sais pas pourquoi.
Both parties could be controlled.	Les deux parties pourraient être contrôlées.
It scared him a little, but excited him even more.	Cela lui faisait un peu peur, mais l'excitait encore plus.
None of the parties to a legal case can base a claim on it.	Aucune des parties à une affaire judiciaire ne peut fonder une réclamation là-dessus.
But nothing like it.	Mais rien de tel.
It would be too hard for them.	Ce serait trop dur pour eux.
Always gone.	Toujours parti.
He will try to make a deal.	Il essaiera de conclure un marché.
She felt it.	Elle l'a senti.
I lay on the floor, he lay on the floor.	Je m'allongeais sur le sol, il s'allongeait sur le sol.
People seemed very happy for some reason.	Les gens semblaient très heureux pour une raison quelconque.
They said it was about health care costs.	Ils ont dit que c'était au sujet des coûts des soins de santé.
He wanted to look for the camera but was afraid to do so.	Il voulait chercher la caméra mais avait peur de le faire.
The show must go on, however.	Le spectacle doit cependant continuer.
What a girl you have there.	Quelle fille tu as là.
I will go back there.	J'y retournerai.
He had never tried.	Il n'avait jamais essayé.
But you know.	Mais vous savez.
I knew it then, as clear as anything.	Je le savais alors, aussi clair que tout.
They had shown it to him.	Ils le lui avaient montré.
In case you need it.	Au cas où vous en auriez besoin.
It's time to find out some things.	Il est temps de découvrir certaines choses.
It was a smart game.	C'était un jeu intelligent.
Everything is exactly as described and we felt super comfortable.	Tout est exactement comme décrit et nous nous sommes sentis super à l'aise.
Neither in ourselves nor in anyone else.	Ni en nous-mêmes, ni en personne d'autre.
Everything she had told me for years.	Tout ce qu'elle m'avait dit pendant des années.
There is no being, only becoming.	Il n'y a pas d'être seulement devenir.
She will be so surprised.	Elle sera tellement surprise.
Everything works fine.	Tout fonctionne très bien.
He killed the device and put it down.	Il tua l'appareil et le posa.
And it looks pretty cool too.	Et ça a l'air plutôt sympa aussi.
She was having a good time.	Elle passait un bon moment.
And she's a great leader.	Et c'est une grande dirigeante.
I found one.	J'en ai trouvé un.
They can change up to four times a day.	Ils peuvent changer jusqu'à quatre fois par jour.
I would wear it.	Je la porterais.
I thought someone was sick.	Je pensais que quelqu'un était malade.
This happened frequently in combat.	Cela arrivait fréquemment au combat.
Click the cover above to learn more!.	Cliquez sur la couverture ci-dessus pour en savoir plus !.
Surely you would like to check it out, see for yourself.	Vous voudriez sûrement le vérifier, voir par vous-même.
He had been here before.	Il était déjà venu ici.
The trees were dark, their leaves wet.	Les arbres étaient sombres, leurs feuilles mouillées.
It's more a me thing.	C'est plus un truc de moi.
It hasn't happened for months.	Cela fait des mois que cela n'a pas eu lieu.
There is no clear answer to this question so far.	Il n'existe pas de réponse claire à cette question à ce jour.
It was dark in the first room.	Il faisait noir dans la première pièce.
To his father.	A son père.
At first, his gift failed him.	Au début, son don lui a fait défaut.
Now he loves the attention.	Maintenant, il aime l'attention.
I am a man of ideas.	Je suis un homme d'idées.
Maybe the money.	Peut-être que l'argent.
We get some old issues from time to time.	Nous recevons quelques vieux problèmes de temps en temps.
She would start her own family with him.	Elle fonderait sa propre famille avec lui.
These comments still apply.	Ces commentaires s'appliquent toujours.
No one to explain how this could have happened.	Personne pour expliquer comment cela a pu arriver.
I was the only one involved.	J'étais le seul impliqué.
Others need a bit of both.	D'autres ont besoin d'un peu des deux.
Everyone fell over it.	Tout le monde est tombé dessus.
I know you would like that.	Je sais que tu aimerais ça.
We told him we wouldn't deport you.	Nous lui avons dit que nous ne vous expulserions pas.
But we don't want to take that risk.	Mais nous ne voulons pas prendre ce risque.
I'm good with that.	Je suis bon avec ça.
In a way, he had told the truth.	En un sens, il avait dit la vérité.
It scared him.	Cela lui faisait peur.
Do your work.	Fais ton travail.
And the effort paid off right away.	Et l'effort a tout de suite payé.
Fuck grow up.	Putain grandir.
Full details are available in the article article.	Tous les détails sont disponibles dans l'article de l'article.
A shot was then fired in the air.	Un coup de feu a alors été tiré en l'air.
There is a theory that some people like, but others don't.	Il y a une théorie que certaines personnes aiment, mais d'autres non.
His team is growing.	Son équipe monte en puissance.
He moved in with them about a year later.	Il a emménagé avec eux environ un an plus tard.
You know, the kind we had growing up.	Vous savez, le genre que nous avions en grandissant.
She hit me.	Elle m'a frappé.
times and many more.	fois et bien d'autres.
Both parents had a duty to care for their children.	Les deux parents avaient le devoir de s'occuper de leurs enfants.
I heard about it right away, when you went to live there.	J'en ai entendu parler tout de suite, quand tu es allé y habiter.
Practice faith in the process.	Pratiquer la foi dans le processus.
You know it was good to be young then.	Tu sais que c'était bien d'être jeune à cette époque.
They were far away, but they filled the whole view.	Ils étaient loin, mais ils remplissaient toute la vue.
We've done that pretty well.	Nous y sommes plutôt bien parvenus.
I stopped and turned my head away.	Je m'arrêtai et détournai la tête.
It keeps the head young.	Cela garde la tête jeune.
I see that in your file.	Je vois ça dans votre dossier.
In fact, let me help you.	En fait, laissez-moi vous aider.
Various new treatment options are being developed.	Diverses nouvelles options de traitement sont en cours de développement.
The third key is knowing when to act.	La troisième clé est de savoir quand agir.
The relevant systems review was negative.	L'examen pertinent des systèmes était négatif.
The son becomes the father and the father the son.	Le fils devient le père et le père le fils.
before this hearing.	Avant cette audience.
Didn't last long.	N'a pas duré longtemps.
He also had water at his disposal.	Il avait aussi de l'eau à sa disposition.
His mouth is dry.	Sa bouche est sèche.
Of course, it didn't end well.	Bien sûr, cela ne s'était pas bien terminé.
We won't go into that now.	Nous n'entrerons pas là-dedans, maintenant.
There was no sound of movement, none.	Il n'y avait aucun bruit de mouvement, aucun.
You tried it.	Vous l'avez essayé.
Somehow he had lost her the moment he found her.	D'une manière ou d'une autre, il l'avait perdue au moment où il l'avait retrouvée.
I can't really tell you.	Je ne peux pas vous dire vraiment.
We'll let them know where it is.	Nous leur ferons dire où elle se trouve.
Easy to play right out of the box.	Facile à jouer dès la sortie de la boîte.
Two comparison groups were used.	Deux groupes de comparaison ont été utilisés.
To get it, we have to make noise.	Pour l'obtenir, nous devons faire du bruit.
He can't explain.	Il ne peut pas expliquer.
I want my life back.	Je veux retrouver ma vie.
The discussion is divided into several parts.	La discussion est divisée en plusieurs parties.
I turned around in my seat and looked out the back window.	Je me suis retourné sur mon siège et j'ai regardé par la fenêtre arrière.
Some people said it would be bigger.	Certaines personnes ont dit que ce serait plus grand.
But it may take a short time, a few hundred years.	Mais cela peut prendre peu de temps, quelques centaines d'années.
Long before you start doing anything.	Bien avant de commencer à faire quoi que ce soit.
You couldn't do that now.	Vous ne pourriez pas faire cela maintenant.
But there was only this one.	Mais il n'y avait que celui-là.
It was metal.	Il était en métal.
I didn't put it there.	Je ne l'ai pas mis là.
Oh boy, here's the weather report.	Oh boy, voici le bulletin météo.
He couldn't do that.	Il ne pouvait pas faire ça.
The function is not found.	La fonction est introuvable.
If you don't, you don't.	Si vous ne le faites pas, vous ne le faites pas.
In short, the character is rather lost.	Bref, le personnage s'est plutôt égaré.
This is the difficult part.	C'est la partie difficile.
I bought a phone and got myself a new phone number.	J'ai acheté un téléphone et je me suis procuré un nouveau numéro de téléphone.
Expect more to come as the fall season approaches.	Attendez-vous à plus à venir à l'approche de la saison d'automne.
He was free, but not.	Il était libre, mais pas.
Be my right hand.	Soyez ma main droite.
He was, one might say, larger than life.	Il était, pourrait-on dire, plus grand que nature.
I won't care.	Je ne m'en soucierai pas.
The cost of adult living is an obstacle.	Le coût de la vie d'adulte est un obstacle.
To do this, you must have knowledge of regular expressions.	Pour cela, vous devez avoir des connaissances en expression régulière.
And nothing to ask.	Et rien à demander.
We read a story and then identify the moral of that story.	Nous lisons une histoire et identifions ensuite la morale de cette histoire.
I read it all last night.	J'ai tout lu hier soir.
Too big to hold any wine with it.	Trop gros pour contenir n'importe quel vin avec lui.
She should be here any minute.	Elle devrait être là d'une minute à l'autre.
He was too quiet, in fact.	Il était trop calme, en fait.
We know that was not the case.	Nous savons que ce n'était pas le cas.
I love this gun.	J'adore ce pistolet.
I want to hear the end of your story.	Je veux entendre la fin de votre récit.
Keep these points in mind when considering your next car.	Gardez ces points à l'esprit lorsque vous examinez votre prochaine voiture.
Players must follow suit.	Les joueurs doivent emboîter le pas.
These thoughts can happen anywhere.	Ces pensées peuvent arriver n'importe où.
We know each other too well for that.	On se connaît trop bien pour ça.
It's commerce, between us and the natural world.	C'est du commerce, entre nous et le monde naturel.
Not really a threat, but you never knew.	Pas vraiment une menace, mais on ne savait jamais.
I joined these young men.	J'ai rejoint ces jeunes hommes.
She had never carried such a weight in her life.	Elle n'avait jamais porté un tel poids de sa vie.
There was a time when.	Il fut un temps où.
Now it's so clear.	Maintenant c'est si clair.
They made me cry.	Ils m'ont fait pleurer.
But that's not the only reason to come here.	Mais ce n'est pas la seule raison de venir ici.
I hear your need.	J'entends votre besoin.
Every once in a while, though, you end up with something awesome.	De temps en temps, cependant, vous vous retrouvez avec quelque chose de génial.
The early start.	Le début précoce.
But that means it could go either way.	Mais cela signifie que cela pourrait aller dans les deux sens.
I felt like I was walking on death.	J'avais l'impression de marcher sur la mort.
The sound of rain.	Le bruit de la pluie.
He had a knife and told me to shut up.	Il avait un couteau et m'a dit de me taire.
He had also killed a man.	Il avait aussi tué un homme.
Part of my plan to take over the world.	Une partie de mon plan pour conquérir le monde.
No difference was found in their health status.	Aucune différence n'a été trouvée dans leur état de santé.
There must be two hundred people here.	Il doit y avoir deux cents personnes ici.
Her appearance received mixed to negative reviews.	Son apparence a reçu des critiques mitigées à négatives.
I'm sorry he missed it.	Je suis désolé qu'il l'ait raté.
It would be easy.	Ce serait facile.
Because they never wet the bed.	Parce qu'ils ne mouillent jamais le lit.
It was also a good way to keep them busy.	C'était aussi un bon moyen de les occuper.
The children were young.	Les enfants étaient jeunes.
Well yes.	Eh bien, oui.
Yes, that's his real name.	Oui, c'est son vrai nom.
The most that was going to be lost was the building.	Le plus qui allait être perdu était le bâtiment.
Feels very weird.	Se sent très bizarre.
Use both hands if you need to.	Utilisez les deux mains si vous en avez besoin.
You actually spoke to one of my female officers.	Vous avez en fait parlé à l'une de mes femmes officiers.
There was no air movement.	Il n'y avait aucun mouvement d'air.
The problem was how to ask the question.	Le problème était de savoir comment poser la question.
You do what these people say.	Vous faites ce que ces gens disent.
Neither does the story.	L'histoire non plus.
They are smart.	Ils sont intelligents.
Of course, there are many ways to do this.	Bien sûr, il existe de nombreuses façons de le faire.
They know it's wrong, but they really don't care.	Ils savent que c'est mal, mais ils s'en fichent vraiment.
This driver A.	Ce chauffeur A.
All right, enough of that.	Très bien, assez de cela.
It reached zero and absolutely nothing happened.	Il a atteint zéro et absolument rien ne s'est passé.
I was looking forward to it.	Je étais impatient d'y être.
Military service had changed his view of the world.	Le service militaire avait changé sa vision du monde.
However, three of the six studies reported a positive relationship.	Cependant, trois des six études ont rapporté une relation positive.
Yet they speak.	Pourtant, ils parlent.
But let's not forget why we are here.	Mais n'oublions pas pourquoi nous sommes ici.
I know him better.	Je le connais mieux.
But it seems important.	Mais cela semble important.
Spend a few more minutes with this experience.	Passez quelques minutes de plus avec cette expérience.
Easy to understand.	Facile à comprendre.
Data are representative of three individual experiments.	Les données sont représentatives de trois expériences individuelles.
We examine the papers.	Nous examinons les papiers.
It was hard to leave.	C'était dur de partir.
Not for himself.	Pas pour lui-même.
It was a party.	C'était une fête.
Again, his eyes were of no help.	Encore une fois, ses yeux n'étaient d'aucune aide.
I think of her that way.	Je pense à elle de cette façon.
It is very nice and clean.	C'est très beau et propre.
Its good.	C'est bon.
The news will spread.	La nouvelle se répandra.
These discoveries explain why dreams are often so difficult to remember.	Ces découvertes expliquent pourquoi les rêves sont souvent si difficiles à retenir.
For more information, visit its website.	Pour plus d'informations, visitez son site Web.
There are many other examples.	Il y a beaucoup d'autres exemples.
And even the style of play was interesting.	Et même le style de jeu était intéressant.
She hadn't realized it yet.	Elle ne s'en était pas encore rendu compte.
This system uses several individual components.	Ce système utilise plusieurs composants individuels.
And boy, is it fucking awesome to watch.	Et mon garçon, c'est putain de génial à regarder.
It can hurt people.	Cela peut blesser les gens.
My wife has disappeared.	Ma femme a disparu.
I will treat my man very well.	Je traiterai mon homme très bien.
He was a weak figure.	C'était une figure faible.
He held her firmly.	Il la tenait fermement.
But they said they wouldn't cover it.	Mais ils ont dit qu'ils ne le couvriraient pas.
I take the night train.	Je prends le train de nuit.
But it couldn't be obvious from the start.	Mais cela ne pouvait pas être évident dès le début.
These are our people.	Ce sont nos gens.
I feel it too.	Je le sens aussi.
I guess everyone wants to go there if they get the chance.	Je suppose que tout le monde veut y aller s'il en a l'occasion.
For this reason, the overall process is complex.	Pour cette raison, le processus global est complexe.
This does not solve the problem.	Cela ne résout pas le problème.
It's nice.	C'est sympa.
We won't know for at least a week.	Nous ne saurons rien avant au moins une semaine.
It was one thing on my list.	C'était une chose sur ma liste.
And we are still in communication on a fairly regular basis.	Et nous sommes toujours en communication de façon assez régulière.
I have to use my own event.	Je dois utiliser mon propre événement.
The other conditions were the same as before.	Les autres conditions étaient les mêmes qu'avant.
I have to earn my living.	Je dois gagner ma vie.
They know we need to protect denominational schools.	Ils savent que nous devons protéger les écoles confessionnelles.
You probably know more than you think.	Vous en savez probablement plus que vous ne le pensez.
He had a solid business education from his father.	Il a eu une solide formation commerciale auprès de son père.
The law is very specific.	La loi est très précise.
Well, I did some initial testing on it.	Eh bien, j'ai fait quelques tests initiaux dessus.
Life is not about finding yourself.	La vie ne consiste pas à se trouver.
But maybe she wasn't interested in sex.	Mais peut-être qu'elle n'était pas intéressée par le sexe.
He was not hot.	Il n'avait pas chaud.
The power is yours.	Le pouvoir est à vous.
These are the waiting males.	Ce sont les mâles en attente.
Two hours later.	Deux heures plus tard.
We go from being a soul to being a spirit.	Nous passons d'être une âme à être un esprit.
But if we die here, everything is left to chance.	Mais si nous mourons ici, tout est laissé au hasard.
You said you wanted to come in.	Tu as dit que tu voulais entrer.
But in my class, their art comes out.	Mais dans ma classe, leur art sort.
Not his mother.	Pas sa mère.
More of that stuff.	Plus de ce genre de choses.
They could see everything from that position.	Ils pouvaient tout voir depuis cette position.
It was one of those times.	C'était une de ces fois.
Especially those like you who don't care.	Surtout ceux comme toi qui s'en foutent.
The biggest.	Les plus grands.
It was at v.	C'était à v.
The moment has come.	Le moment s'est choisi.
I have felt this before.	J'ai déjà ressenti cela auparavant.
That's how it goes with him.	C'est comme ça que ça se passe avec lui.
None of that matters now.	Rien de tout cela n'a d'importance maintenant.
Don't be dead.	Ne pas être mort.
I don't look like that.	Je ne ressemble pas à ça.
Two of them narrowly missed.	Deux d'entre eux ont manqué de peu.
To have is to a are women, with.	Avoir est à une sont des femmes, avec.
Some of them were great.	Certains d'entre eux étaient super.
He knows it was hard for you.	Il sait que c'était difficile pour toi.
To find this name, you might need your time.	Pour trouver ce nom, vous pourriez avoir besoin de votre temps.
All utilities broke down.	Tous les services publics sont tombés en panne.
Individual education challenges have been identified.	Les défis liés à l'éducation de chacun ont été identifiés.
You have a chance to win something, you win it.	Vous avez une chance de gagner quelque chose, vous le gagnez.
I want a chance to find my wife.	Je veux avoir une chance de retrouver ma femme.
It's as if it has become their home.	C'est comme si c'était devenu leur maison.
What we need is something like a component, but just for logic.	Ce dont nous avons besoin, c'est de quelque chose comme un composant, mais uniquement pour la logique.
Sometimes change is good.	Parfois, le changement est bon.
It took real work.	Cela a demandé un vrai travail.
You can't lose this because you're mine.	Tu ne peux pas perdre ça parce que tu es à moi.
Here are the files that had major differences.	Voici les fichiers qui présentaient des différences majeures.
However, this is not necessarily valid.	Cependant, ce n'est pas nécessairement valable.
You can expect a new story every day.	Vous pouvez vous attendre à une nouvelle histoire chaque jour.
in their experiences.	Dans leurs expériences.
Other facts are far from clear.	D'autres faits sont loin d'être clairs.
We put the girl in the boy's clothes.	On a mis la fille dans les vêtements du garçon.
She is the ideal female.	Elle est la femelle idéale.
Things have changed.	Les choses ont changé.
Four people were arrested.	Quatre personnes ont été arrêtées.
It's part of the meaning.	Cela fait partie du sens.
It will only add a few minutes to the journey.	Cela n'ajoutera que quelques minutes au trajet.
The main parties no longer represent my views.	Les principaux partis ne représentent plus mes vues.
The most popular point of view now is multiple third person.	Le point de vue le plus populaire est désormais celui de la troisième personne multiple.
Generally, it will not be very dangerous for your health.	Généralement, il ne sera pas très dangereux pour votre santé.
Signs represent them.	Des signes les représentent.
Rain knew that very well.	Rain le savait très bien.
It was just his family party, the friend event will come later.	C'était juste sa fête de famille, l'événement ami viendra plus tard.
If he ever found out what it was.	S'il découvrait jamais ce que c'était.
It was right in front of his face.	C'était juste devant son visage.
He fell off his horse and broke his neck.	Il est tombé de cheval et s'est cassé le cou.
You come look for me.	Tu viens me chercher.
It was pay or nothing.	C'était payant ou rien.
There was no hair, no marks on his person.	Il n'y avait aucun poil, aucune marque sur sa personne.
So it should definitely work.	Donc, cela devrait certainement fonctionner.
Of course, you write what you want to write.	Bien sûr, vous écrivez ce que vous voulez écrire.
Like a dog.	Comme un chien.
Try one, seriously.	Essayez-en un, sérieusement.
Stir in the sugar and salt and bring back to a full boil.	Incorporer le sucre et le sel et ramener à pleine ébullition.
I don't use credit cards.	Je n'utilise pas de cartes de crédit.
Someone wanted us to believe she was crazy.	Quelqu'un voulait nous faire croire qu'elle était folle.
I just think we have to keep our speech.	Je pense juste que nous devons garder notre discours.
We beat them earlier in the year.	Nous les avons battus plus tôt dans l'année.
He was hard to block.	Il était difficile à bloquer.
He knows he is successful.	Il sait qu'il a du succès.
Let's find a way in.	Trouvons un moyen d'entrer.
I want to know if it works.	Je veux savoir si ça marche.
Mistake number two.	Erreur numéro deux.
My life, spent in this struggle.	Ma vie, passée dans cette lutte.
It's not like the good old days.	Ce n'est pas comme au bon vieux temps.
She was quite right.	Elle avait bien raison.
She held the whole line for me.	Elle a tenu toute la ligne pour moi.
It is very important that people understand.	C'est très important que les gens comprennent.
However, there is another lie to correct.	Cependant, il y a un autre mensonge à corriger.
If so, proceed to the next step.	Si c'est le cas, passez à l'étape suivante.
We consider each group as our sister group.	Nous considérons chaque groupe comme notre groupe frère.
These tears were different, tears for them instead of tears for me.	Ces larmes étaient différentes, des larmes pour eux au lieu de larmes pour moi.
Very white and level teeth.	Dents bien blanches et à niveau.
In this case, the system may slow down.	Dans ce cas, le système peut ralentir.
What if it was a small child.	Et si c'était un petit enfant.
Now some of that has gotten better.	Maintenant, une partie de cela s'est améliorée.
She was very nice to him.	Elle était très gentille avec lui.
We now come to the first.	Nous abordons maintenant le premier.
One step forward.	Un pas en avant.
This is a code.	Ceci est un code.
Others should be alert to any double meaning words.	Les autres doivent être attentifs à tout mot à double sens.
Very clean and friendly people.	Des gens très propres et sympathiques.
But his own boys finished him off.	Mais ses propres garçons l'ont achevé.
We understood.	Nous avons compris.
All patients improved after surgery.	Tous les patients se sont améliorés après la chirurgie.
No one will notice.	Personne ne le remarquera.
Perhaps by putting them in separate files.	Peut-être en les mettant dans des fichiers séparés.
This is because they create comfort.	C'est parce qu'ils créent du confort.
And we are two more now.	Et nous sommes deux de plus maintenant.
Each car had three doors on each side.	Chaque voiture avait trois portes de chaque côté.
At least not yet.	Au moins pas encore.
Mostly because they will hear things no one should have to hear.	Surtout parce qu'ils entendront des choses que personne ne devrait avoir à entendre.
I told you about it.	Je t'en ai parlé.
They came to the gates.	Ils sont venus aux portes.
Your father was active in the case and was killed.	Votre père était actif dans l'affaire et a été tué.
This does not have to be the case with adults.	Cela ne doit pas être le cas avec les adultes.
The inside hands are in excellent condition.	Les mains intérieures sont en excellent état.
But government programs don't make good parents.	Mais les programmes gouvernementaux ne font pas de bons parents.
A woman like no one is looking at you.	Une femme comme personne ne vous regarde.
I went back to the apartment and called her.	Je suis retourné à l'appartement et je l'ai appelée.
And to save my family.	Et pour sauver ma famille.
I saw her turn the handle.	Je l'ai vue tourner la poignée.
There is of course some truth in this.	Il y a bien sûr une part de vérité là-dedans.
There is his energy.	Il y a son énergie.
He will probably show up.	Il se montrera probablement.
She is a great addition.	Elle est un excellent ajout.
It was a lot of money.	C'était beaucoup d'argent.
He must learn to trust.	Il doit apprendre à faire confiance.
Someone else will take it.	Quelqu'un d'autre le prendra.
You can imagine what it looked like to me.	Vous pouvez imaginer ce qu'il m'a semblé.
This is wonderful news.	C'est une merveilleuse nouvelle.
If they are fighting, they are not planning this battle.	S'ils se battent, ils ne prévoient pas cette bataille.
And especially you.	Et surtout toi.
Time proved him wrong.	Le temps lui a donné tort.
The main purpose of the application is off.	L'objectif principal de l'application est éteint.
It's time to drop you off.	Il est temps de vous déposer.
Move the station to the original building.	Déplacez la station vers le bâtiment d'origine.
Other states have started to follow suit.	D'autres États ont commencé à le suivre.
If that's not too bad.	Si ce n'est pas trop mal.
He's just one of those guys that's impossible not to like.	Il est juste l'un de ces gars qu'il est impossible de ne pas aimer.
I'll add it below for you.	Je vais l'ajouter en bas pour vous.
If only mobile, then 'mobile'.	Si seulement mobile, alors 'mobile'.
Our data support this conclusion.	Nos données appuient cette conclusion.
Anger can lead to action.	La colère peut mener à l'action.
Not much to write.	Pas grand chose à écrire.
And there was no clear answer.	Et il n'y avait pas de réponse claire.
However, the test does not work as expected.	Cependant, le test ne fonctionne pas comme prévu.
Since then he has been missing.	Depuis lors, il est porté disparu.
But there are some problems with the practical application of these processes.	Mais il y a quelques problèmes avec l'application pratique de ces processus.
Suddenly, in front of me, a light appeared in the sky.	Soudain, devant moi, une lumière est apparue dans le ciel.
I suggest you stick to yours.	Je vous suggère de vous en tenir au vôtre.
Having done this shows that she was upset.	Avoir fait cela montre qu'elle était bouleversée.
Sweet dreams are not that long.	Les beaux rêves ne sont pas si longs.
Everything goes out the door.	Tout sort par la porte.
That was our original goal.	C'était notre objectif initial.
Go ahead and be yourself.	Allez-y et soyez vous-même.
But it wasn't true.	Mais ce n'était pas vrai.
It was the mental game that made a player great.	C'est le jeu mental qui a rendu un joueur formidable.
I mean, people would love me.	Je veux dire, les gens m'aimeraient.
This means that their values ​​cannot be changed if they are set.	Cela signifie que leurs valeurs ne peuvent pas être modifiées si elles sont définies.
It wasn't like him.	Ce n'était pas comme lui.
Well, sometimes we do, but.	Eh bien, parfois nous le faisons, mais.
They had to be tough.	Ils devaient être durs.
More rich and poor.	Plus de riches et de pauvres.
In terms of job growth.	En termes de croissance de l'emploi.
And I want to see it.	Et je veux le voir.
We want to guide our members only to the best.	Nous voulons orienter nos membres uniquement vers les meilleurs.
OK, maybe every week.	D'accord, peut-être chaque semaine.
What country at war you know does that.	Quel pays en guerre tu connais fait ça.
It sounds good.	Ça sonne bien.
As he saw it, he had two options.	Comme il l'a vu, il avait deux options.
But he hadn't.	Mais il n'en avait pas fait.
There are things you don't ask for.	Il y a des choses qu'on ne demande pas.
You killed your husband.	Vous avez tué votre mari.
The day must come soon.	Le jour doit venir bientôt.
Others add to this perspective.	D'autres ajoutent à cette perspective.
Business and became an officer.	Business et en devint officier.
These things must be kept secret, and they will be.	Ces choses doivent rester secrètes, et elles le resteront.
Day by day.	Au jour le jour.
This is the most obvious method.	C'est la méthode la plus évidente.
May God speed up this journey.	Que Dieu accélère ce voyage.
It wasn't something in the vision my magic was giving me.	Ce n'était pas quelque chose dans la vision que ma magie me donnait.
It was the only explanation.	C'était la seule explication.
I made this panel myself.	J'ai fait ce panneau moi-même.
Let yourself understand this.	Laissez-vous comprendre cela.
I was something beyond matter and beyond myself.	J'étais quelque chose au-delà de la matière et au-delà de moi-même.
The article can be in several places.	L'article peut se trouver à plusieurs endroits.
I would tend to agree with them on that.	J'aurais tendance à être d'accord avec eux là-dessus.
Nobody wanted it.	Personne n'en voulait.
It's good for you both.	C'est bon pour vous deux.
Blood pressure was taken five times while standing.	La tension artérielle a été prise cinq fois en position debout.
She becomes the center of the world of all the other characters.	Elle devient le centre du monde de tous les autres personnages.
At least not so often.	Du moins pas si souvent.
He removed his hand.	Il a enlevé sa main.
You just went out with her.	Tu viens de sortir avec elle.
This reading of events is not entirely correct in my view.	Cette lecture des événements n'est pas tout à fait juste à mon sens.
If you want to write to someone, write.	Si vous voulez écrire à quelqu'un, écrivez.
I found it a while ago and finished it.	Je l'ai trouvé il y a peu de temps et je l'ai terminé.
To their surprise, the mechanism turned out to be simple.	À leur grande surprise, le mécanisme s'est avéré simple.
One final touch remains.	Reste une touche finale.
And don't judge.	Et ne jugez pas.
It was only half past nine.	Il n'était que neuf heures et demie.
Worry about it.	S'en préoccuper.
I will address this point later.	J'aborderai ce point plus loin.
He had a choice to make.	Il avait un choix à faire.
But he still has no friends.	Mais il n'a toujours pas d'amis.
She ran to the door and stopped.	Elle courut vers la porte et s'arrêta.
Nothing could make him lose focus when he had a plan.	Rien ne pouvait lui faire perdre la concentration quand il avait un plan.
The women are asking for their pain to be acknowledged.	Les femmes réclament que leur douleur soit reconnue.
We are very happy with the result!.	Nous sommes très heureux du résultat!.
This boat can take it.	Ce bateau peut le prendre.
But that may not be enough.	Mais ce n'est peut-être pas suffisant.
We walk to the bottom of the road and wait.	Nous marchons jusqu'au bas de la route et attendons.
Maybe a little bit.	Peut-être un peu.
We want reports on the measures taken.	Nous voulons des rapports sur les mesures prises.
To make a deep physical path, we walk again and again.	Pour faire un chemin physique profond, nous marchons encore et encore.
That wouldn't do, you know.	Ça ne ferait pas l'affaire, tu sais.
But she was breathing.	Mais elle respirait.
There was no gender difference.	Il n'y avait pas de différence de sexe.
That's not what we do.	Ce n'est pas ce que nous faisons.
He's dressed just like they were that night.	Il est habillé exactement comme ils l'étaient ce soir-là.
Don't forget us here.	Ne nous oubliez pas ici.
But we know it's true.	Mais nous savons que c'est vrai.
Slowly he rose to his feet.	Lentement, il se leva sur ses pieds.
And she still wasn't moving.	Et elle ne bougeait toujours pas.
In this image, you might not notice it that much.	Sur cette image, vous ne le remarquerez peut-être pas tant que ça.
It was true enough.	C'était assez vrai.
They don't know what to charge.	Ils ne savent pas quoi facturer.
We generally like them very much.	Nous les aimons généralement beaucoup.
Hold.	Tenir.
They say he got angry when he didn't succeed.	On dit qu'il s'est fâché quand il n'a pas réussi.
It's irrelevant.	C'est hors de propos.
I use my hands a lot.	J'utilise beaucoup mes mains.
I will never touch another woman.	Je ne toucherai jamais une autre femme.
We were so proud of them both.	Nous étions si fiers d'eux deux.
Nothing seems attached.	Rien ne semble attaché.
Life is generally, these days.	La vie est généralement, ces jours-ci.
More in store for you than cooking in my kitchen.	Plus en magasin pour vous que de cuisiner dans ma cuisine.
Check out this blog post to learn more about these projects.	Consultez cet article de blog pour en savoir plus sur ces projets.
The whole project is self-produced.	L'ensemble du projet est autoproduit.
It may even be over.	Que c'est peut-être même fini.
I've had worse than you, believe me.	J'ai eu pire que toi, crois-moi.
Really, that's it.	Vraiment, c'est ça.
There was no significant interaction effect.	Il n'y avait pas d'effet d'interaction significatif.
Thus, this indicates that case no.	Ainsi, cela indique que le cas no.
Close enough, but not too close.	Assez près, mais pas trop près.
The doors will open and close.	Les portes s'ouvriront et se fermeront.
She did not move, did not advance, did not retreat.	Elle n'a pas bougé, n'a pas avancé, n'a pas reculé.
There is nothing like it here.	Il n'y a rien de tel ici.
Every year.	Chaque année.
Men did not touch each other in their culture.	Les hommes ne se touchaient pas dans leur culture.
The other two were closer than she expected.	Les deux autres étaient plus proches qu'elle ne s'y attendait.
I knew there were families.	Je savais qu'il y avait des familles.
Know your true worth.	Connaissez votre vraie valeur.
This morning seemed like another day of the same.	Ce matin semblait être un autre jour de la même chose.
For many, it's the first car their family buys.	Pour beaucoup, c'est la première voiture que leur famille achète.
It's just not real.	Ce n'est tout simplement pas réel.
I didn't tell anyone in my family about it.	Je n'en ai parlé à personne dans ma famille.
Whatever, it makes me laugh!	Qu'importe, ça me fait rire !.
Six months was nothing.	Six mois, ce n'était rien.
Until he uses us.	Jusqu'à ce qu'il nous utilise.
Someone else should finish it, someone who got paid.	Quelqu'un d'autre devrait le finir, quelqu'un qui aurait été payé.
I hate when that happens.	Je déteste quand cela arrive.
I will make a friend of him.	Je vais m'en faire un ami.
I will only speak for myself on this subject.	Je ne parlerai que pour moi sur ce sujet.
Obviously, the whole process is very complex, to say the least.	De toute évidence, l'ensemble du processus est très complexe, c'est le moins qu'on puisse dire.
We have seen it.	Nous l'avons vu.
The only problem is that once you start listening, you can't stop.	Le seul problème est que lorsque vous commencez à écouter, vous ne pouvez pas vous arrêter.
But it's not a business.	Mais ce n'est pas une entreprise.
I had to agree with her.	Je devais être d'accord avec elle.
The youngest spoke first.	Le plus jeune parla le premier.
He had his own mind.	Il avait son propre esprit.
The evil had control over me.	La perversité avait le contrôle sur moi.
I do not feel good.	Je ne me sens pas bien.
Seven of each field had not been found.	Sept de chaque champ n'avaient pas été trouvés.
You should probably join the party.	Vous devriez probablement participer à la fête.
He died five days later.	Il est mort cinq jours plus tard.
I thought he was the most honest man in the world.	Je pensais qu'il était l'homme le plus honnête du monde.
As we closed they started moving.	Alors que nous fermions, ils ont commencé à bouger.
You did yourself good.	Vous vous êtes fait du bien.
And it was in all areas.	Et c'était dans tous les domaines.
Their new relationships take many forms.	Leurs nouvelles relations prennent de nombreuses formes.
But at the time, it was his only option.	Mais à l'époque, c'était sa seule option.
We could discuss it over dinner.	On pourrait en discuter pendant le dîner.
He would never know.	Il ne saurait jamais.
Examples of both situations exist in the literature.	Des exemples de ces deux situations existent dans la littérature.
She seemed at least ready to talk.	Elle semblait au moins prête à parler.
However, running in cold weather is definitely worth it.	Cependant, courir par temps froid en vaut vraiment la peine.
No one will ask you for anything.	Personne ne vous demandera quoi que ce soit.
Not close enough.	Pas assez proche.
You can do it anywhere.	Vous pouvez le faire n'importe où.
These are just a few of those moments that stay with you forever.	Ce ne sont là que quelques-uns de ces moments qui restent avec vous pour toujours.
She changed her hair to black.	Elle a changé ses cheveux en noir.
If he could stop by the bar just for a shot.	S'il pouvait passer au bar juste pour un shot.
The girl just broke.	La fille vient de se casser.
Make another track.	Faites une autre piste.
The simple act of asking someone for coffee is the first step.	Le simple fait de demander à quelqu'un de prendre un café est la première étape.
I never saw the check.	Je n'ai jamais vu le chèque.
The first two terms are treated as follows.	Les deux premiers termes sont traités comme suit.
It didn't matter what had happened before.	Peu importait ce qui s'était passé avant.
Of course, she was a good woman.	Bien sûr, c'était une bonne femme.
And then he feels that seeing is in his head.	Et puis il sent que ce voir est dans la tête.
It was down there, at least.	C'était en bas, au moins.
Every vote counts.	Chaque vote compte.
Neither does the camera.	La caméra non plus.
First you need to find out its weak points.	Vous devez d'abord découvrir ses points faibles.
It's the same every night.	C'est le même tous les soirs.
You can't throw away ideas.	Vous ne pouvez pas jeter des idées.
I crushed it and set it aside.	Je l'ai broyé et mis de côté.
He only showed themselves.	Il n'a montré qu'eux-mêmes.
It happens with some children.	Cela arrive avec certains enfants.
You are so disappointed.	Vous êtes tellement déçu.
I wish it was longer.	J'aimerais que ce soit plus long.
Faith is basically hope and everyone is born with it.	La foi est fondamentalement l'espoir et tout le monde est né avec.
They would like to know why.	Ils voudraient savoir pourquoi.
She was at my wedding.	Elle était à mon mariage.
He said my name.	Il a dit mon nom.
So many great and fun times we had working together.	Tant de moments formidables et amusants que nous avons passés à travailler ensemble.
After practice, everyone has work to do.	Après l'entraînement, tout le monde a du travail à faire.
So it's a big problem.	C'est donc un gros problème.
We hope you can join us.	Nous espérons que tu pourras te joindre à nous.
This increase may be partly due to a change in weight.	Cette augmentation peut être due en partie à un changement de poids.
It is my responsibility as much as yours.	C'est ma responsabilité autant que la vôtre.
You want his vision to come true.	Vous voulez que sa vision se réalise.
Your voice calms down.	Votre voix se calme.
For the most part, it's been successful.	Pour la plupart, c'est réussi.
It was a little weird for me.	C'était un peu bizarre pour moi.
It's the advance, silly.	C'est l'avance, idiot.
I guess they are.	Je suppose qu'ils le sont.
Some schools, probably.	Certaines écoles, probablement.
That black hair.	Ces cheveux noirs.
It had not been published.	Il n'avait pas été publié.
This is not helpful.	Ce n'est pas utile.
It's too much.	C'est trop.
It was nice meeting you.	C'était sympa de te rencontrer.
I could choose how to use the program.	Je pouvais choisir comment utiliser le programme.
They had just returned from her father's house about an hour ago.	Ils venaient de rentrer de la maison de son père il y a environ une heure.
They took a long time to get back together.	Ils ont mis du temps à se remettre ensemble.
They need to help more.	Ils doivent aider davantage.
She chose the bright red dress.	Elle a choisi la robe rouge vif.
I want to be happy for them.	Je veux être heureux pour eux.
Make television a reality.	Faire de la télévision une réalité.
The boy turned around.	Le garçon se retourna.
None of these issues could be discussed.	Aucune de ces questions n'a pu être discutée.
My heart and my mind are getting stronger.	Mon cœur et mon esprit deviennent plus forts.
Everything can change or stay the same.	Tout peut changer ou rester le même.
Stay a moment longer, and he'll kill me.	Restez encore un instant, et il me tuerait.
And when we do, our army will be bigger than ever.	Et quand nous le ferons, notre armée sera plus grande que jamais.
That's not how the system works.	Ce n'est pas ainsi que fonctionne le système.
Change your game plan.	Changez votre plan de jeu.
You vote or we fall.	Vous votez ou nous tombons.
He threw his whole body into the game.	Il a jeté tout son corps dans le jeu.
Not a single tree.	Pas un seul arbre.
Not that there's anything wrong with what we did, you know.	Non pas qu'il y ait quoi que ce soit de mal dans ce que nous avons fait, vous comprenez.
I want to remember how it was.	Je veux me rappeler comment c'était.
Sometimes it works sometimes it doesn't.	Parfois ça marche parfois non.
We have to look at the big picture.	Nous devons regarder la situation dans son ensemble.
What is.	Qu'est-ce que.
They stopped short when they saw me.	Ils se sont arrêtés net quand ils m'ont vu.
Yet you do.	Pourtant, vous le faites.
Not since they were kids.	Pas depuis qu'ils étaient enfants.
You have a chance to be different.	Vous avez une chance d'être différent.
There is no other way it can affect us.	Il n'y a pas d'autre moyen qu'il puisse nous affecter.
There is no set method.	Il n'y a pas de méthode établie.
I just outright told people who were asking for the truth.	J'ai juste carrément dit aux gens qui demandaient la vérité.
She had her very efficient manners.	Elle avait ses manières très efficaces.
Not in a fight.	Pas dans un combat.
They had an audience.	Ils avaient un public.
Think about the job you want.	Pensez au travail que vous voulez.
In this case, it's not much.	En l'occurrence, ce n'est pas beaucoup.
Same routine every day.	Même routine tous les jours.
In fact, they had come to see him.	En fait, ils étaient venus le voir.
But we need to take a closer look.	Mais nous devons regarder de plus près.
Falls outcomes for men are higher than for women.	Les résultats des chutes chez les hommes sont supérieurs à ceux des femmes.
I spent a lot of time thinking about some things.	J'ai passé beaucoup de temps à réfléchir à certaines choses.
No agreement has been signed.	Aucun accord n'a été signé.
He didn't have many friends, especially in high school.	Il n'avait pas beaucoup d'amis, surtout au lycée.
We have no choice.	Nous avons pas le choix.
It is certainly not a solution to your problems.	Ce n'est certainement pas une solution à vos problèmes.
It's a name that people know.	C'est un nom que les gens connaissent.
His two older brothers both played college football.	Ses deux frères aînés ont tous deux joué au football universitaire.
I was under the influence.	J'étais sous influence.
I appreciate it, but it is sometimes very difficult.	J'apprécie, mais c'est parfois très difficile.
I saw my own son killed.	J'ai vu mon propre fils tué.
This is especially true before and during an event.	Cela est particulièrement vrai avant et pendant un événement.
I then noticed the sky.	J'ai alors remarqué le ciel.
I looked at him and couldn't help but smile.	Je le regardai et ne pus m'empêcher de sourire.
This would fix the system after a few years.	Cela réparerait le système après quelques années.
Take them out and shoot him.	Sortez-les et tirez-lui dessus.
There are many things that go into this position.	Il y a beaucoup de choses qui entrent dans cette position.
Just fix this thing.	Répare juste ce truc.
That's how it would work.	C'est ainsi que cela fonctionnerait.
That's why he didn't want anyone to hear him.	C'est pourquoi il voulait que personne ne l'entende.
I'll call him and talk to him.	Je vais l'appeler et lui parler.
It was refused.	Il a été refusé.
All it could make me do was stay one more night.	Tout ce que cela pouvait me faire faire était de rester une nuit de plus.
I mean, look at you.	Je veux dire, regarde toi.
So no case.	Donc pas de cas.
In fact, you are useful.	En fait, vous êtes utile.
This is exactly what you dream of.	C'est exactement ce dont vous rêvez.
And she doesn't mind listening, anyway.	Et ça ne la dérange pas d'écouter, de toute façon.
They don't have the equipment for that kind of research.	Ils n'ont pas l'équipement pour ce genre de recherche.
He was lost.	Il était perdu.
We cannot stop them.	Nous ne pouvons pas les arrêter.
It keeps it fresh for me.	Cela le garde frais pour moi.
I can't beat that.	Je ne peux pas battre ça.
It meant we had time ahead of us.	Cela signifiait que nous avions du temps devant nous.
However, he doesn't seem to understand it.	Cependant, il ne semble pas le comprendre.
The second was about two or three years later.	La seconde, c'était environ deux ou trois ans plus tard.
I hope it is still in print.	J'espère qu'il est toujours imprimé.
The figure is not to scale.	La figure n'est pas à l'échelle.
A rich woman can never see a poor man as a man.	Une femme riche ne peut jamais voir un homme pauvre comme un homme.
You take the words out of my mouth.	Tu m'enlèves les mots de la bouche.
Now the pressure was off.	Maintenant, la pression était retombée.
I am pleased to meet you.	Je suis ravi de te rencontrer.
It could take several days.	Cela pourrait prendre plusieurs jours.
Shit, man.	Merde, mec.
And it's going to make a better movie.	Et ça va faire un meilleur film.
For about nine hours.	Pendant environ neuf heures.
I look down, and that's it.	Je baisse les yeux, et ça y est.
And we are not on hiatus.	Et nous ne sommes pas en pause.
I went deep.	Je suis allé en profondeur.
I appreciate if you could help me.	Je vous suis reconnaissant si vous pouviez m'aider.
With this, the proof can be completed as follows.	Avec cela, la preuve peut être complétée comme suit.
It was two years ago.	C'était il y a deux ans.
It wasn't hard to spot the men.	Il n'était pas difficile de repérer les hommes.
Then we wait.	Ensuite, nous attendons.
I think everyone knows how terrible that looks.	Je crois que tout le monde sait à quel point cela a l'air terrible.
People love the train as much as the book.	Les gens aiment autant le train que le livre.
The music continues to play.	La musique continue de jouer.
Not valid during happy hour.	Non valable pendant l'happy hour.
Looks like half a character fell off somehow.	On dirait qu'une moitié de personnage est tombée d'une manière ou d'une autre.
And now his control is complete.	Et maintenant, son contrôle est complet.
But they must be careful.	Mais ils doivent être prudents.
They're throwing some kind of party.	Ils organisent une sorte de fête.
No one can make an exception unless it is decided otherwise.	Personne ne peut faire exception à moins qu'il n'en soit décidé autrement.
I loved books.	J'adorais les livres.
It may be different for different people.	Il se peut que ce soit différent pour différentes personnes.
You can't leave me open.	Tu ne peux pas me laisser ouvert.
We still live in the same world as before.	Nous vivons toujours dans le même monde qu'avant.
Come or go to everything.	Venez ou allez à tout.
He holds up a small square of paper.	Il brandit un petit carré de papier.
He was the first to do so.	Il a été le premier à le faire.
I just wish I could order one now.	J'aimerais juste pouvoir en commander un maintenant.
It would be something to talk about at work, she knew.	Ce serait quelque chose dont il faudrait parler au travail, elle le savait.
A gift for what he had done.	Un cadeau pour ce qu'il avait fait.
No, he certainly wasn't at a loss for words.	Non, il n'était certainement pas à court de mots.
That or the voice.	Ça ou la voix.
Leave the past behind and move on.	Laissez le passé derrière vous et avancez.
Then they told us that they would interrogate us in the morning.	Ensuite, ils nous ont dit qu'ils nous interrogeraient le matin.
My strange behavior could have had the opposite effect.	Mon comportement étrange aurait pu avoir l'effet inverse.
I never wrote to you.	Je ne t'ai jamais écrit.
It takes a huge weight off of us.	Cela nous enlève un poids énorme.
The sun went down and she was still there.	Le soleil s'est couché et elle était toujours là.
We can't see the river though.	Nous ne pouvons pas voir la rivière cependant.
Instead, they guide customers to find the solutions themselves.	Au lieu de cela, ils guident les clients pour qu'ils trouvent eux-mêmes les solutions.
She was nice.	Elle était gentille.
Sex and more sex.	Du sexe et encore du sexe.
The weapon is made of wood and is typically seven feet long.	L'arme est en bois et mesure généralement sept pieds de long.
Participants continued to receive feedback during this phase.	Les participants ont continué à recevoir des commentaires au cours de cette phase.
It was half a block from our front door.	Il était à un demi pâté de maisons de notre porte d'entrée.
He dropped his hand from his face.	Il laissa tomber sa main de son visage.
It was the biggest in such a small town.	C'était la plus grande d'une si petite ville.
Money lost as usual.	Argent perdu comme d'habitude.
Please step aside and let him pass.	Veuillez vous écarter et le laisser passer.
He drove himself as tough as ever.	Il s'est conduit aussi dur que jamais.
I was pretty much a kid.	J'étais à peu près un enfant.
Does it work ?.	Est-ce que ça marche ?.
But there is a better way.	Mais il existe un meilleur moyen.
Without their support, the study would not have been possible.	Sans leur soutien, l'étude n'aurait pas été possible.
It's not too late to stop where you are.	Il n'est pas trop tard pour vous arrêter là où vous êtes.
His eyes were closed.	Ses yeux étaient fermés.
So let her go with her new husband.	Laissez-la donc partir avec son nouveau mari.
They are available on request.	Ils sont disponibles sur demande.
Listen to everything she says.	Écoutez tout ce qu'elle dit.
It looks much better.	Cela a l'air bien mieux.
Social skills can be developed in different ways.	Les compétences sociales peuvent être développées de différentes manières.
And you are never wrong.	Et vous ne vous trompez jamais.
It was enough to stop him.	C'était suffisant pour l'arrêter.
Not yet for me.	Pas encore pour moi.
Give thanks for your life and your strength.	Rendez grâce pour votre vie et votre force.
I wanted to find her.	Je voulais la retrouver.
I want to be the one who walks in the sun.	Je veux être celui qui marche au soleil.
She decided to use one as close to the truth as possible.	Elle a décidé d'en utiliser un aussi proche de la vérité que possible.
And the complaint follows.	Et la réclamation suit.
I grew up without a father.	J'ai grandi sans père.
You could start a conversation at.	Vous pourriez commencer une conversation à.
You can't just give up.	Vous ne pouvez pas simplement abandonner.
That you should never do anything twice.	Qu'il ne faut jamais rien faire deux fois.
I had the top half of one.	J'ai eu la moitié supérieure d'un.
This is where my children live.	C'est celui où habitent mes enfants.
We have been nice.	Nous avons été gentils.
She knew you were an equal.	Elle savait que vous étiez un égal.
Will definitely get my vote.	Obtiendra très certainement mon vote.
Take length.	Prenez de la longueur.
Don't think so badly of me.	Ne pense pas si mal à moi.
This last point is important.	Ce dernier point est important.
Now let's get it over with.	Maintenant, finissons-en.
He just didn't care what the customers mattered.	Il ne se souciait tout simplement pas de ce qui importait aux clients.
Please kindly contact me.	Merci de bien vouloir me contacter.
It would contact you as soon as it was installed.	Il vous contacterait dès qu'il serait installé.
This is government policy, not central bank policy.	C'est la politique du gouvernement, pas la politique de la banque centrale.
So thank you again.	Alors merci encore.
What is a good solution here.	Quelle est une bonne solution ici.
Just so you know.	Juste pour que vous sachiez.
He just arrived.	Il vient d'arriver.
Had to draw.	Fallait dessiner.
He didn't force me.	Il ne m'a pas forcé.
Like them, he questions this result.	Comme eux, il remet en question ce résultat.
In fact, neither was able to exercise much command control during the mission.	En fait, ni l'un ni l'autre n'a pu exercer beaucoup de contrôle de commandement pendant la mission.
No signals.	Pas de signal.
Then he grabbed her under the arms and helped her up.	Puis il l'attrapa sous les bras et l'aida à se lever.
You remember, but you don't control exactly what you remember.	Vous vous souvenez, mais vous ne contrôlez pas exactement ce dont vous vous souvenez.
I learned this because one of his patients told me.	J'ai appris cela parce qu'un de ses patients me l'a dit.
I closed the case and tried to return it, again.	J'ai fermé l'étui et j'ai essayé de le rendre, encore une fois.
His education was not yet complete.	Son éducation n'était pas encore terminée.
It was more like that.	C'était plutôt ça.
And most of them are grown men.	Et la plupart d'entre eux sont des hommes adultes.
A description of the procedure is included.	Une description de la procédure est incluse.
That really sad face.	Ce visage vraiment triste.
Then come up with a plan, no matter how simple.	Élaborez ensuite un plan, aussi simple soit-il.
We had to stay positive.	Il fallait rester positif.
These are taken very seriously and even broadcast on television during the day.	Ceux-ci sont pris très au sérieux et même diffusés à la télévision pendant la journée.
This weekend, we finally had the chance to use them.	Ce week-end, nous avons enfin eu la chance de les utiliser.
We did not love freedom enough.	Nous n'aimions pas assez la liberté.
Once you are calm, help your child calm down.	Une fois que vous êtes calme, aidez votre enfant à se calmer.
He would be the first in the family to go to university.	Il serait le premier de la famille à aller à l'université.
You must constantly try to do better.	Vous devez constamment essayer de faire mieux.
I catch on pretty quickly.	Je m'accroche assez rapidement.
For the most part, the work is not that difficult.	Pour la plupart, le travail n'est pas si difficile.
Within minutes he fell asleep.	En quelques minutes, il s'endormit.
No, they weren't worried about his sleep.	Non, ils n'étaient pas inquiets pour son sommeil.
Null values ​​can be observed.	Des valeurs nulles peuvent être observées.
We are like that.	Nous sommes comme ça.
We both came to the show with an open mind.	Nous sommes tous les deux venus à la série avec un esprit ouvert.
She had never even thought of it.	Elle n'y avait même jamais pensé.
But, everyone always wants to have a choice in the meal.	Mais, tout le monde veut toujours avoir le choix dans le repas.
Of course, he prefers to stay here.	Bien sûr, il préfère rester ici.
She might fall on him.	Elle pourrait peut-être lui tomber dessus.
To get started, click the start button above.	Pour commencer, cliquez sur le bouton de démarrage ci-dessus.
It was death that took him away.	C'est la mort qui l'a emporté.
Bring them here.	Amenez-les ici.
Many fish play in these games.	Beaucoup de poissons jouent dans ces jeux.
I had no direction, no plan.	Je n'avais aucune direction, aucun plan.
I will start tonight.	Je vais commencer ce soir.
Your sleep environment is critical to the quality of your sleep.	Votre environnement de sommeil est essentiel à la qualité de votre sommeil.
Or at least that's what it seemed to me at the time.	Ou du moins c'est ce qu'il m'a semblé à l'époque.
Earn money when you get the chance.	Gagnez de l'argent quand vous en avez l'occasion.
I don't even want to be her friend anymore.	Je ne veux même plus être son amie.
Complications have been reported.	Des complications ont été rapportées.
I can't do this rock and roll, sorry.	Je ne peux pas faire ce rock and roll, désolé.
They want local businesses.	Ils veulent des entreprises locales.
It was just a matter of when.	C'était juste une question de quand.
Not in great shape, she is nevertheless the mother of two children.	Pas très en forme, elle est pourtant mère de deux enfants.
I'm supposed to talk more about it.	Je suis censé en parler davantage.
But it wasn't the same song.	Mais ce n'était pas la même chanson.
Listen, there's a lot more.	Écoutez, il y a bien plus.
I even held it until the early morning light.	Je l'ai même tenu jusqu'à la lumière du petit matin.
Anyway, she started.	Quoi qu'il en soit, elle a commencé.
I wanted it to stop.	Je voulais que ça s'arrête.
They wouldn't be happy.	Ils ne seraient pas contents.
She has to live with the decision.	Elle doit vivre avec la décision.
It's a terrible thought.	C'est une pensée terrible.
At first we thought it was a mistake.	Au début, nous pensions que c'était une erreur.
He said something happened.	Il a dit que quelque chose était arrivé.
I think the dark wood helps anchor the piece.	Je pense que le bois sombre aide à ancrer la pièce.
The other was leading.	L'autre menait.
You are definitely nervous and you feel the pressure.	Vous êtes définitivement nerveux et vous ressentez la pression.
It was a strange country.	C'était un pays étrange.
I do not give up.	Je n'abandonne pas.
I can't wait to read it again.	J'ai hâte de le lire à nouveau.
What he wanted now was to be honest with her.	Ce qu'il voulait maintenant, c'était être honnête avec elle.
He's heard so much about it.	Il en a tellement entendu parler.
They never believe me.	Ils ne me croient jamais.
She stayed for an hour.	Elle est restée une heure.
It is not possible to make a direct comparison between these series.	Il n'est pas possible d'établir une comparaison directe entre ces séries.
I will contact them.	Je vais entrer en contact avec eux.
I mean here.	Je veux dire ici.
A minor update really.	Une mise à jour mineure vraiment.
But it wasn't so bad.	Mais ce n'était pas si mal.
Strong wind, black wind.	Vent violent, vent noir.
I move things over and over again.	Je déplace les choses encore et encore.
She's gone back home.	Elle est rentrée chez elle.
They have a connection with something that happened.	Ils ont un lien avec quelque chose qui s'est passé.
He stands near the table, in front of me.	Il se tient près de la table, en face de moi.
And we failed.	Et nous avons échoué.
This is the problem of making a copy of a copy.	C'est le problème de faire une copie d'une copie.
She must have liked it.	Elle a dû aimer ça.
No big feelings, just this simple truth.	Pas de grands sentiments, juste cette simple vérité.
They want to come back to the streets.	Ils veulent revenir dans la rue.
All major oil companies were members.	Toutes les grandes compagnies pétrolières en étaient membres.
In fact, you can't shut me up.	En fait, tu ne peux pas me faire taire.
It is a crime in itself.	C'est un crime en soi.
I would say it's the "it" factor that you say she doesn't have.	Je dirais que c'est le facteur "ça" que vous dites qu'elle n'a pas.
It was more than the hope she had brought.	C'était plus que l'espoir qu'elle avait apporté.
Stock market performance of the space industry.	Performance boursière de l'industrie spatiale.
He is keen on doing the crime numbers.	Il a à cœur de faire les chiffres du crime.
I approach the door and I approach my ear.	Je m'approche de la porte et j'approche mon oreille.
She wasn't as small as she thought.	Elle n'était pas aussi petite qu'elle le pensait.
I will never care about anyone else.	Je ne me soucierai jamais de personne d'autre.
I go back to the hotel.	Je retourne à l'hôtel.
Obviously, that's a problem.	Évidemment, c'est un problème.
A hole in a wall is quite another matter.	Un trou dans un mur est une toute autre affaire.
She couldn't believe her mother looked so different.	Elle ne pouvait pas croire que sa mère avait l'air si différente.
These emotions weaken us.	Ces émotions nous affaiblissent.
It always turns bright red.	Il devient toujours rouge vif.
He felt the band needed to move away from their success.	Il a estimé que le groupe devait s'éloigner de son succès.
In the case of pressure, high values ​​are considered a failure.	Dans le cas de la pression, les valeurs élevées sont considérées comme un échec.
Most women have decided to have only two or three children.	La plupart des femmes ont décidé d'avoir seulement deux ou trois enfants.
I was more looking for information about the city.	Je cherchais plutôt des informations sur la ville.
Today, you have more choices than ever.	Aujourd'hui, vous avez plus de choix que jamais.
And look at this.	Et regardez ça.
It was my way of making myself heard.	C'était ma façon de me faire entendre.
He stood up and held out his hand to her.	Il se leva et lui tendit la main.
I will support you in this decision.	Je vous soutiendrai dans cette décision.
In this industry, you are only good for so long.	Dans cette industrie, vous n'êtes bon que si longtemps.
But not like you tried to do.	Mais pas comme vous avez essayé de le faire.
I leave that to you.	Je vous laisse cela.
But that was water under the bridge.	Mais c'était de l'eau sous le pont.
I had to read it.	Je devais le lire.
This has been my goal.	Cela a été mon objectif.
Somehow, the three men remained on excellent terms.	D'une manière ou d'une autre, les trois hommes sont restés en excellents termes.
But it turns out that's not the solution.	Mais il s'avère que ce n'est pas la solution.
It worked for her.	Cela a fonctionné pour elle.
She is too independent.	Elle est trop indépendante.
He didn't get the money, but she got the deal anyway.	Il n'a pas reçu l'argent, mais elle a tout de même obtenu le marché.
I ran out of ideas to solve this problem.	J'ai manqué d'idées pour résoudre ce problème.
Wait until they are gone.	Attendez qu'ils soient partis.
So please comment me.	Alors, commentez-moi s'il vous plaît.
Difficult but mostly fair.	Difficile mais pour la plupart juste.
And that's what we need in this body text.	Et c'est ce dont nous avons besoin dans ce corps de texte.
An unknown number has been calling him for weeks.	Un numéro inconnu l'appelle depuis des semaines.
In addition, no significant changes in body weight and behavior were observed.	De plus, aucun changement significatif du poids corporel et du comportement n'a été observé.
From year to year.	D'année en année.
It's close and nothing taken.	C'est proche et rien pris.
This balance works for me.	Cet équilibre fonctionne pour moi.
I don't know who was more scared, me or her.	Je ne sais pas qui avait le plus peur, moi ou elle.
The confusion did not last in the warmth of his presence.	La confusion n'a pas duré dans la chaleur de sa présence.
The answer that there was was the expression of a personal experience.	La réponse qu'il y a eu était l'expression d'une expérience personnelle.
Today you have something more important to do.	Aujourd'hui, vous avez quelque chose de plus important à faire.
Just the same materials we've seen before.	Juste les mêmes matériaux que nous avons vus auparavant.
I didn't know what to expect next.	Je ne savais pas à quoi m'attendre ensuite.
It's an action movie.	C'est un film sur l'action.
Movie stars pounced on him.	Les stars de cinéma se sont jetées sur lui.
She inhaled quickly, but said nothing.	Elle inspira rapidement, mais ne dit rien.
I expected more people and more business.	Je m'attendais à plus de monde et plus d'affaires.
The other patients did not develop resistance during the treatment period.	Les autres patients n'ont pas développé de résistance pendant la période de traitement.
He needed help figuring out what to do with it.	Il avait besoin d'aide pour savoir quoi en faire.
The other characters hated them.	Les autres personnages les détestaient.
Let's jump on the bandwagon and get back to what's important.	Sautons du train et revenons à ce qui est important.
To see what we have created together.	Pour voir ce que nous avons créé ensemble.
She had been so scared.	Elle avait eu tellement peur.
We went to the middle one.	Nous sommes allés dans celui du milieu.
It is a luminous glass block with our photo.	C'est un bloc de verre lumineux avec notre photo.
It's not necessary.	Ce n'est pas nécessaire.
It's never easy.	Ce n'est jamais facile.
They can come after someone else and someone else and someone else.	Ils peuvent venir après quelqu'un d'autre et quelqu'un d'autre et quelqu'un d'autre.
His request for a new trial was denied.	Sa demande de nouveau procès a été rejetée.
Mostly on the sexual side.	Pour la plupart au côté sexuel.
Whether or not we know what treatment we are following.	Que l'on sache ou non quel traitement on suit.
If he liked it.	S'il a apprécié.
I need the man.	J'ai besoin de l'homme.
That's my opinion, anyway.	C'est mon avis, en tout cas.
She was two years younger but looked older.	Elle avait deux ans de moins mais paraissait plus âgée.
We flowers have more meaning.	Nous, les fleurs, avons plus de sens.
I can not reach him.	Je n'arrive pas à le joindre.
Time was now short.	Le temps était maintenant court.
Up to his ears.	Jusqu'à ses oreilles.
He says everyone is dead.	Il dit que tout le monde est mort.
Even under the sea, they said, she was gone.	Même sous la mer, disaient-ils, elle était partie.
From an unknown cast.	D'une distribution inconnue.
With nothing but themselves and their passion.	Sans rien d'autre qu'eux-mêmes et leur passion.
A boy, really.	Un garçon, vraiment.
They kill her.	Ils la tuent.
Not until you've proven yourself.	Pas tant que vous n'aurez pas fait vos preuves.
But the company was not.	Mais l'entreprise ne l'était pas.
I just have no interest.	Je n'ai juste aucun intérêt.
I won't ask why.	Je ne demanderai pas pourquoi.
Finally, something gave way.	Finalement, quelque chose a cédé.
I need the room for a few minutes.	J'ai besoin de la chambre pour quelques minutes.
It wasn't about science.	Il ne s'agissait pas de science.
This is the right time to get involved.	C'est le bon moment pour s'impliquer.
I'm a high school social studies teacher.	Je suis professeur d'études sociales au lycée.
Keeps writing out of memory error.	Continue d'écrire une erreur de mémoire insuffisante.
Thanks to it, we know the objects of our experience.	Grâce à elle, nous connaissons les objets de notre expérience.
I like its appearance.	J'aime son apparence.
You can see both images below.	Vous pouvez voir les deux images ci-dessous.
I guess it's amazing what trust and respect will do.	Je suppose que c'est incroyable ce que la confiance et le respect feront.
He was as surprised as anyone.	Il était aussi surpris que n'importe qui.
Increase the heat, cover and bring to a boil.	Augmentez le feu, couvrez et portez à ébullition.
He will do the right thing for you.	Il fera la bonne chose pour vous.
This article helps keep that reality in focus.	Cet article aide à garder cette réalité au point.
I just have a message.	J'ai juste un message.
We therefore consider two different cases.	Nous considérons donc deux cas différents.
I never wanted it to be part of me.	Je n'ai jamais voulu que ça fasse partie de moi.
He fights me less and he's happy to be here.	Il me combat moins et il est content d'être ici.
It was quite simple.	C'était assez simple.
Being able to do that meant a lot to me.	Être capable de faire ça, ça signifiait beaucoup pour moi.
However, in the real world, every pro team is smart enough.	Cependant, dans le monde réel, chaque équipe professionnelle est suffisamment intelligente.
I never believed the day would come.	Je n'ai jamais cru que le jour viendrait.
As she should be.	Comme elle devrait l'être.
He's in a split.	Il est dans une scission.
This thing makes it so easy.	Cette chose le rend si facile.
She couldn't stay still.	Elle ne pouvait pas rester immobile.
It's up to you to find it.	A vous de l'avoir trouvé.
I don't know if that's the case or not.	Je ne sais pas si c'est le cas ou non.
The treatment was not cheap.	Le traitement n'était pas bon marché.
Thanks in advance.	Merci d'avance.
Near the established tumor.	Près de la tumeur établie.
And if you pass by.	Et si vous passez par là.
I don't remember where she lived.	Je ne me souviens pas où elle vivait.
It is dark and cold.	Il fait sombre et froid.
We are wrong.	Nous avons tort.
It has now been two weeks since we started the trial.	Cela fait maintenant deux semaines que nous avons commencé le procès.
Not our absolute favorite.	Pas notre préféré absolu.
The others had better beware.	Les autres feraient mieux de se méfier.
Maybe that's why the phone calls stopped.	C'est peut-être pour ça que les appels téléphoniques ont cessé.
Sorry to hear you feel the same.	Désolé d'entendre que vous ressentez la même chose.
Then stop again.	Puis arrêtez-vous à nouveau.
They showed up on time.	Ils se sont présentés à l'heure.
I like the army.	J'aime l'armée.
It doesn't matter whether the lights are on or not.	Peu importe que les lumières soient allumées ou non.
She had this.	Elle avait ça.
Keep what you like and give back what you don't.	Gardez ce que vous aimez et rendez ce que vous n'aimez pas.
I'm sure.	J'en suis sûr.
You are too precious.	Vous êtes trop précieux.
Let's enter the city.	Entrons dans la ville.
You can either kill him or run away.	Vous pouvez soit le tuer, soit vous enfuir.
I ignored it for a long time.	Je l'ai longtemps ignoré.
What a pleasure.	Quel plaisir.
The difference is that before it was a one-company situation.	La différence, c'est qu'avant c'était une situation avec une seule entreprise.
You don't seem.	Vous ne semblez pas.
The longer, the better.	Plus c'est long, mieux c'est.
Some have understood it.	Certains l'ont compris.
Then a week.	Puis une semaine.
But it seems to work that way.	Mais cela semble fonctionner de cette façon.
We know very well what they can do.	Nous savons très bien ce qu'ils peuvent faire.
You can see the source here.	Vous pouvez en voir la source ici.
We know the way.	Nous connaissons le chemin.
Observe the client's eyes and skin color.	Observez les yeux et la couleur de la peau du client.
The birth of a new age.	La naissance d'un nouvel âge.
He is aware of it.	Il en est conscient.
It wasn't exactly an art form for me.	Ce n'était pas exactement une forme d'art pour moi.
Let's list the possible terms.	Énumérons les termes possibles.
First, we have to play a clean game.	Premièrement, nous devons jouer un jeu propre.
He lived there the rest of his life.	Il y vécut le reste de sa vie.
It's not just the money.	Ce n'est pas seulement l'argent.
It's in my father's name.	C'est au nom de mon père.
Some people left high school behind.	Certaines personnes ont laissé le lycée derrière eux.
When he spoke to you, his concentration was total.	Quand il vous a parlé, sa concentration était totale.
You know they would.	Vous savez qu'ils le feraient.
Nobody checked my address.	Personne n'a vérifié mon adresse.
And this is a good thing.	Et c'est une bonne chose.
In the medical field, there are so many uses for them.	Dans le domaine médical, il y a tellement d'utilisations pour eux.
He took a breath, feeling the weight of her answer.	Il prit une inspiration, sentant le poids de sa réponse.
But you have to eat to keep your strength up.	Mais vous devez manger pour garder vos forces.
Design of experiments and writing of the article.	Conception des expériences et rédaction de l'article.
with their language.	Avec leur langue.
She even loved him.	Elle l'aimait même.
I should probably train a lot for this.	Je devrais probablement beaucoup m'entraîner pour cela.
Not in front of others.	Pas devant les autres.
I see no reason to worry them.	Je ne vois aucune raison de les inquiéter.
Identify your fear factor and deal with it.	Identifiez votre facteur de peur et traitez-le.
Sign up today and try it free for two weeks.	Inscrivez-vous aujourd'hui et essayez-le gratuitement pendant deux semaines.
We heard it and continued to be children.	Nous l'avons entendu et avons continué à être des enfants.
Or maybe when we were still in college.	Ou peut-être quand nous étions encore au collège.
I want to double down on that.	Je veux doubler là-dessus.
I pointed the hot air at my body.	J'ai pointé l'air chaud sur mon corps.
We had to fix that.	Nous devions corriger cela.
Yes, you should have free health care.	Oui, vous devriez avoir des soins de santé gratuits.
He looked outside.	Il a regardé dehors.
He still loved her so much.	Il l'aimait toujours autant.
This should include experience in managing financial and human resources.	Cela devrait inclure une expérience dans la gestion des ressources financières et humaines.
My father, but not my father.	Mon père, mais pas mon père.
People are waiting to come in and help.	Les gens attendent d'entrer et d'aider.
I'm tired.	Je suis fatigué.
He gave me money to send to him.	Il m'a donné de l'argent à lui envoyer.
He had come this far and would go no further.	Il était venu jusqu'ici et n'irait pas plus loin.
We were so focused on work.	Nous étions tellement concentrés sur le travail.
He looks at me, confused, then turns to the audience.	Il me regarde, confus, puis se tourne vers le public.
Your military record is excellent.	Votre dossier militaire est excellent.
They know their bag will fit.	Ils savent que leur sac conviendra.
Nobody knew what to expect.	Personne ne savait à quoi s'attendre.
It doesn't matter what happens to me.	Peu importe ce qui m'arrive.
So, if you like my blog, share it with me.	Donc, si vous aimez mon blog, partagez-le avec moi.
No one has ever made a problem out of it.	Personne n'en a jamais fait un problème.
We are no longer waiting.	Nous n'attendons plus.
I can use it to catch him.	Je peux l'utiliser pour l'attraper.
I have three now.	J'en ai trois maintenant.
Not many but some.	Pas beaucoup mais certains.
They invent crazy things.	Ils inventent des choses folles.
I focus on not feeling.	Je me concentre sur le fait de ne pas ressentir.
They are not healthy.	Ils ne sont pas en bonne santé.
Three patients did not respond.	Trois patients n'ont pas répondu.
Even if you hadn't lost anyone close to you, you would still have lost something.	Même si vous n'aviez perdu personne proche de vous, vous auriez quand même perdu quelque chose.
This dress was different.	Cette robe était différente.
The knife has been removed.	Le couteau a été retiré.
The load was full and capable.	La charge était pleine et capable.
She was just too heavy for that.	Elle était juste trop lourde pour ça.
She looked at me briefly.	Elle me regarda, brièvement.
But for women, it's another matter.	Mais pour la femme, c'est une autre affaire.
He looked around the table.	Il regarda autour de la table.
Some things are the same.	Certaines choses sont les mêmes.
You had some in there.	Vous en aviez quelques-uns là-dedans.
It would take ten days to get there.	Il faudrait dix jours pour y arriver.
Initially, great stories attracted him to history.	Au départ, les grandes histoires l'ont attiré vers l'histoire.
I have a feeling they will agree.	J'ai l'impression qu'ils seront d'accord.
Women don't like that.	Les femmes n'aiment pas ça.
I wouldn't suggest that.	Je ne suggérerais pas cela.
I think that would be a challenge.	Je pense que ce serait un défi.
He might not even have a name the first time he appears.	Il pourrait même ne pas avoir de nom la première fois qu'il apparaît.
The result was the same.	Le résultat était le même.
The questions, the tests, the pressure.	Les questions, les tests, la pression.
Things continue.	Les choses continuent.
There must be harsh words.	Il doit y avoir des mots durs.
In summer.	En été.
The facts of this case are very different from those in issue.	Les faits de cette affaire sont très différents de ceux en cause.
A power that few others have.	Un pouvoir que peu d'autres ont.
You can read more about it online.	Vous pouvez en savoir plus à ce sujet en ligne.
It does not show when he was arrested.	Il ne montre pas quand il a été arrêté.
My skin is wonderful after using it.	Ma peau est merveilleuse après l'avoir utilisé.
All the news about it is very good.	Toutes les nouvelles à ce sujet sont très bonnes.
Have a good week.	Passe une bonne semaine.
That is what matters.	C'est ce qui compte.
The test signal is then analyzed to determine the voice quality.	Le signal de test est ensuite analysé pour déterminer la qualité de la voix.
It went to two thousand, to three.	Il est passé à deux mille, à trois.
And that goes back to last year.	Et cela remonte à l'année dernière.
But it's not just that.	Mais ce n'est pas seulement cela.
The spike entered without resistance until it hit something hard.	La pointe entra sans résistance jusqu'à ce qu'elle heurte quelque chose de dur.
And there was evening and there was morning, day.	Et il y eut un soir et il y eut un matin, un jour.
When it exists.	Quand ça existe.
He turned to leave, but just then the door opened.	Il se tourna pour partir, mais juste à ce moment la porte s'ouvrit.
He would never get there.	Il n'y arriverait jamais.
I've only done it a few times.	Je ne l'ai fait que quelques fois.
Classes take place.	Les cours ont lieu.
Within six to eight weeks, we had a real break.	En l'espace de six à huit semaines, nous avons eu une véritable coupure.
That sort of thing.	Ce genre de chose.
He needs to be.	Il a besoin d'être.
Businesses and other companies.	Entreprises et autres sociétés.
I had started quite a bit.	J'en avais commencé pas mal.
The world is angry water.	Le monde est de l'eau en colère.
Ten items were measured for this analysis.	Dix items ont été mesurés pour cette analyse.
I took your money.	J'ai pris votre argent.
The team's first color was white, then changed to green.	La première couleur de l'équipe était le blanc, puis est devenu le vert.
I liked music.	J'aimais la musique.
You have strong self-esteem.	Vous avez une forte estime de soi.
Unless you don't want kids.	Sauf si vous ne voulez pas d'enfants.
Of course, he said.	Bien sûr, dit-il.
He is neither young nor human.	Il n'est ni jeune ni humain.
A movement in the far corner caught his attention.	Un mouvement dans le coin le plus éloigné attira son attention.
Even the brewery had closed.	Même la brasserie avait fermé.
There is good general agreement between the three data sets.	Il existe un bon accord général entre les trois ensembles de données.
We were so broke without that money.	Nous étions tellement fauchés sans cet argent.
It is behind them that they hide.	C'est derrière eux qu'ils se cachent.
There are now some who are afraid to sleep.	Il y en a maintenant qui ont peur de dormir.
It looks awesome.	Cela a l'air génial.
He knows he will have it.	Il sait qu'il l'aura.
Design is so critical.	Le design est tellement critique.
It drives me a little crazy sometimes.	Ça me rend un peu fou parfois.
I like the idea but I don't believe it.	J'aime l'idée mais je n'y crois pas.
He said they had and they do.	Il a dit qu'ils avaient et ils le font.
They had to be blue.	Ils devaient être bleus.
Depending on the number of people wishing to participate.	En fonction du nombre de personnes souhaitant participer.
So we didn't say anything.	Alors nous n'avons rien dit.
He's just a child.	Ce n'est qu'un enfant.
It was his mother.	C'était sa mère.
I received most of my education from them.	J'ai reçu la majeure partie de mon éducation d'eux.
She picked it up.	Elle l'a ramassé.
But she was my friend.	Mais c'était mon amie.
It is a beautiful church.	C'est une belle église.
So should we be.	Alors devrions-nous être.
During class discussions, be sure to record responses.	Pendant les discussions en classe, assurez-vous d'enregistrer les réponses.
A hot day.	Une chaude journée.
Distant ideas.	Des idées lointaines.
She had learned to stop asking questions.	Elle avait appris à arrêter de poser des questions.
We tell the truth.	Nous disons la vérité.
Maybe the video was a better idea than the text.	Peut-être que la vidéo était une meilleure idée que le texte.
Twice more.	Deux fois plus.
This winter has brought quite a lot of snow.	Cet hiver a apporté pas mal de neige.
Understand the message behind the message.	Comprendre le message derrière le message.
Some people find this a rather strange thing to do.	Certaines personnes trouvent que c'est une chose plutôt étrange à faire.
The only problem is that he refused to work all year.	Le seul problème, c'est qu'il a refusé de travailler toute l'année.
We should set an example for others to follow.	Nous devrions donner l'exemple aux autres à suivre.
I just want to hide here until he gives up.	J'aimerais juste me cacher ici jusqu'à ce qu'il abandonne.
Focusing is faster and low-light photos look better to me.	La mise au point est plus rapide et les photos en basse lumière me paraissent meilleures.
Bring to a simmer and add the reduced broth.	Faites chauffer à feu doux et ajoutez le bouillon réduit.
Over the past two weeks, we have had meeting after meeting.	Au cours de ces deux dernières semaines, nous avons eu réunion sur réunion.
She was afraid of what was about to happen.	Elle avait peur de ce qui allait arriver.
We take it one at a time.	Nous le prenons un à la fois.
And then it worked.	Et puis ça a marché.
To say the least.	Pour dire le moins.
This region you just drew is a smaller version of the map.	Cette région que vous venez de dessiner est une version réduite de la carte.
I got lucky, never do that again.	J'ai eu de la chance, ne refaisons plus jamais ça.
I can't figure out why this isn't working for me.	Je n'arrive pas à savoir pourquoi cela ne fonctionne pas pour moi.
Sometimes it is like that.	Parfois, c'est comme ça.
Don't leave anything behind.	Ne laissez rien derrière vous.
It was good work for a day like this.	C'était du bon travail pour une journée comme celle-ci.
Miss in her focus on.	Mlle dans son accent sur.
There is no truth except that.	Il n'y a pas de vrai sauf ça.
There must be a balance.	Il doit y avoir un équilibre.
Become one with the sea.	Ne faites qu'un avec la mer.
She made no move towards me.	Elle ne fit aucun mouvement vers moi.
As such, so should you.	En tant que tel, vous devez en faire autant.
Send them back.	Renvoyez-les.
They told me they loved her and hated her.	Ils m'ont dit qu'ils l'aimaient et la détestaient.
If only it could be like this again.	Si seulement ça pouvait être comme ça à nouveau.
It works perfectly.	Cela fonctionne parfaitement.
The couple have a common goal to advance the man's career.	Le couple a un objectif commun pour faire avancer la carrière de l'homme.
It seems very strange, however.	Cela semble très étrange, cependant.
Something else must be happening.	Quelque chose d'autre doit se passer.
The general idea of ​​this mechanism is simple.	L'idée générale de ce mécanisme est simple.
He was more in control.	Il était plus en contrôle.
Turn your head to the left.	Tournez la tête vers la gauche.
They didn't know what to do.	Ils ne savaient pas quoi faire.
I'm a little worried myself.	Je suis moi-même un peu inquiet.
It was real and solid.	C'était réel et solide.
This may be due to several factors.	Cela peut être dû à plusieurs facteurs.
A new version has been released.	Une nouvelle version est sortie.
I'm so happy to have you.	Je suis si heureux de vous avoir.
Remove from heat and let cool completely.	Retirer du feu et laisser refroidir complètement.
She didn't understand anything.	Elle n'a rien compris.
I will not fight them.	Je ne les combattrai pas.
You are one of the other two of this other security.	Vous êtes l'un des deux autres de cette autre sécurité.
He couldn't see anything.	Il ne pouvait rien voir.
This technique therefore remains experimental.	Cette technique reste donc expérimentale.
A much larger family.	Une famille beaucoup plus nombreuse.
In short, forget it.	Bref, oublie ça.
Please continue.	Veuillez continuer.
I'm going somewhere.	Je m'en vais quelque part.
She was finished.	Elle était finie.
And even if they don't, you can't keep it.	Et même s'ils ne le font pas, vous ne pouvez pas la garder.
We like it.	Nous l'aimons.
Consider the problem described in the last section.	Considérez le problème décrit dans la dernière section.
And there was something.	Et il y avait quelque chose.
Things happen that you can't explain to anyone else.	Il se passe des choses que vous ne pouvez expliquer à personne d'autre.
I'm perfectly fine.	Je vais parfaitement bien.
A project space.	Un espace projet.
And certainly a reason.	Et certainement une raison.
The physical condition of the men was significantly lower than that of the women.	La condition physique des hommes était nettement inférieure à celle des femmes.
The car that was supposed to take us to work.	La voiture qui devait nous amener au travail.
Even if she doesn't tell him, it won't end well.	Même si elle ne le lui dit pas, ça ne finira pas bien.
He was in his last state, but he was a big one.	Il était dans son dernier état, mais c'était un gros.
It was nothing unusual.	Ce n'était rien d'inhabituel.
People had noticed that she wasn't working.	Les gens avaient remarqué qu'elle ne travaillait pas.
Well he still had some time.	Bon il avait encore un peu de temps.
I am a woman of her word.	Je suis une femme de parole.
It's not just me.	Ce n'est pas seulement moi.
People remember different things.	Les gens se souviennent de choses différentes.
It was certainly a very powerful personal experience.	Ce fut certainement une expérience personnelle très puissante.
But no one is perfect, especially in this role.	Mais personne n'est parfait, surtout dans ce rôle.
There was no hair protection.	Il n'y avait pas de protection capillaire.
A man noticed a dog inside a car.	Un homme a remarqué un chien à l'intérieur d'une voiture.
Let us go.	Laissez-nous partir.
There wasn't enough to do.	Il n'y avait pas assez à faire.
That's the point.	C'est le but.
I couldn't tell if it was a man or a woman.	Je ne pouvais pas dire si c'était un homme ou une femme.
Ask them why they do things the way they do.	Demandez-leur pourquoi ils font les choses comme ils le font.
He's dangerous and he's supposed to be on our side.	Il est dangereux et il est censé être de notre côté.
I ran to my left and looked down.	J'ai couru à ma gauche et j'ai baissé les yeux.
I was trying to grow and structure my future and myself.	J'essayais de grandir et de structurer mon avenir et moi-même.
I continued anyway.	J'ai continué quand même.
However, the context is essential.	Le contexte est cependant essentiel.
She couldn't let herself be found like this.	Elle ne pouvait pas se laisser trouver ainsi.
I put those thoughts aside and came back to the present.	J'ai mis ces pensées de côté et je suis revenu au présent.
There are two ways to do this.	Il y a deux façons de le faire.
And his mom.	Et sa maman.
It is a possible view.	C'est une vue possible.
I didn't care to run then.	Je ne me souciais pas de courir alors.
I no longer had the conversation.	Je n'avais plus la conversation.
It was even better than the good old days, he decided.	C'était encore mieux qu'au bon vieux temps, décida-t-il.
He's just too good.	Il est juste trop bon.
The second line is more important.	La deuxième ligne est plus importante.
In fact, we have become very good.	En fait, nous sommes devenus très bons.
He didn't go too far.	Il n'est pas allé trop loin.
They finished what he couldn't finish.	Ils ont fini ce qu'il n'a pas pu finir.
Many people found themselves out of work, even for a short time.	De nombreuses personnes se sont retrouvées sans travail, même pour une courte période.
They will have to save it for another time.	Ils devront le garder pour une autre fois.
Made some changes in their defense.	A fait quelques changements dans leur défense.
You feel if you played.	Vous vous sentez si vous avez joué.
Change was coming.	Le changement arrivait.
I wanted to study further.	Je voulais étudier plus loin.
He looked at the time.	Il regarda l'heure.
It just didn't happen.	Cela ne s'est tout simplement pas produit.
What they sell.	Ce qu'ils vendent.
Be the first to set foot in another world.	Être le premier à poser le pied dans un autre monde.
But if you find it useful, go for it.	Mais si vous le trouvez utile, allez-y.
But that didn't make the situation any easier to bear.	Mais cela ne rendait pas la situation plus facile à supporter.
I'm too afraid.	J'ai trop peur.
I went with him to each floor in turn.	Je suis allé avec lui à chaque étage à tour de rôle.
It's a good question.	C'est une bonne question.
This is not a matter of debate.	Ce n'est pas matière à débat.
And there was this kid over there.	Et il y avait ce gamin là-bas.
I took it home and read it in a day.	Je l'ai ramené à la maison et je l'ai lu en une journée.
We are barely free, barely home.	Nous sommes à peine libres, à peine à la maison.
His mouth is closed.	Sa bouche est fermée.
And now you're so good to me.	Et maintenant tu es si bon avec moi.
I was standing.	J'étais debout.
That explains a lot.	Cela explique beaucoup de choses.
You tell the other half that the market is going to fall.	Vous dites à l'autre moitié que le marché va chuter.
And that's exactly what happened.	Et c'est exactement ce qui est arrivé.
Finally make your judgment.	Portez enfin votre jugement.
He worries me.	Il m'inquiète.
But it was so bad.	Mais c'était si mauvais.
But it was hard to make it real, here on this street.	Mais c'était difficile de le rendre réel, ici dans cette rue.
If the children loved and trusted him.	Si les enfants l'aimaient et lui faisaient confiance.
I have so much respect for him.	J'ai tellement de respect pour lui.
Stone construction.	Construction en pierre.
It is not necessary to boil sugar and water together.	Il n'est pas nécessaire de faire bouillir le sucre et l'eau ensemble.
Build a link and move on.	Construisez un lien et passez à autre chose.
In some cases, however, the data may not apply to any model.	Dans certains cas, cependant, les données ne peuvent s'appliquer à aucun modèle.
She has beautiful red hair and a nice frame.	Elle a de beaux cheveux roux et une belle charpente.
Completing the task is their duty.	Accomplir la tâche est leur devoir.
I was thinking, if you knew.	Je pensais, si tu savais.
He did not answer.	Il n'a pas répondu.
This is where your main problem lies.	C'est là que se situe votre principal problème.
We had nothing left.	Nous n'avions plus rien.
It is a closed system.	Il s'agit d'un système fermé.
Until the next post!.	Jusqu'au prochain post!.
And there should be a rule to create it if needed.	Et il devrait y avoir une règle pour le créer si nécessaire.
I couldn't lose him.	Je ne pouvais pas le perdre.
More than anything.	Plus que tout au monde.
That's what brought me here.	C'est ce qui m'a amené ici.
Then shook his head slightly and spoke.	Puis secoua légèrement la tête et parla.
There was no one looking for him.	Il n'y avait personne qui le cherchait.
School choice is great when there are choices.	Le choix de l'école est grand quand il y a des choix.
But no policeman.	Mais pas de policier.
They make websites look great.	Ils donnent aux sites Web une belle apparence.
She took it for granted that he would stop.	Elle tenait pour acquis qu'il arrêterait.
I wanted this baby.	Je voulais ce bébé.
The situation in the low pressure area could be reversed.	La situation dans la zone de basse pression pourrait être inverse.
Instead, make it work for you and your group.	Au lieu de cela, faites en sorte que cela fonctionne pour vous et votre groupe.
For nearly an hour, they had done nothing but listen.	Pendant près d'une heure, ils n'avaient rien fait d'autre qu'écouter.
They dress well.	Ils s'habillent bien.
Tell me about him.	Parle moi de lui.
I didn't give a fuck.	J'en avais rien à foutre.
You can try the train station.	Vous pouvez essayer la gare.
This effort had cost.	Cet effort avait coûté.
A green screen is different.	Un écran vert est différent.
Of course, you never know when something like this is going to happen.	Bien sûr, vous ne savez jamais quand quelque chose comme ça va arriver.
I have to stop to get dressed for my party.	Je dois m'arrêter pour m'habiller pour ma fête.
We will not send it out into the world in this condition.	Nous ne l'enverrons pas dans le monde dans cet état.
Highly recommend, there was absolutely nothing negative.	Je le recommande vivement, il n'y avait absolument rien de négatif.
After a while, things got better.	Au bout d'un moment, les choses s'amélioraient.
Something was going on between them.	Il se passait quelque chose entre eux.
, as the fighting was almost over for the day.	, alors que les combats étaient presque terminés pour la journée.
This is where players want to end up.	C'est là que les joueurs veulent finir.
We should listen to them.	Nous devrions les écouter.
We would like to give you the services we provide.	Nous aimerions vous donner les services que nous fournissons.
These are to the highest degree original.	Ces derniers sont au plus haut degré originaux.
He didn't feel comfortable either.	Il ne se sentait pas non plus à l'aise.
The table does not support this feature.	La table ne prend pas en charge cette fonctionnalité.
Cells were then collected at the times indicated for various analyses.	Les cellules ont ensuite été collectées aux moments indiqués pour diverses analyses.
It's like you can't have anything.	C'est comme si tu ne pouvais rien avoir.
We got married late and had the child late.	Nous nous sommes mariés tard et avons eu l'enfant tard.
They weren't supposed to know.	Ils n'étaient pas censés le savoir.
Short walk though, we were almost home.	Pas loin à pied cependant, nous étions presque à la maison.
You cannot reduce it to its component parts.	Vous ne pouvez pas réduire cela à ses composants.
It was a failure.	C'était un échec.
Failure to do so would have serious consequences.	Ne pas le faire aurait de graves conséquences.
This will be our second physical model.	Ce sera notre deuxième modèle physique.
Therefore, it was not considered for further analysis.	Par conséquent, il n'a pas été pris en compte pour une analyse plus approfondie.
That's half the battle here.	C'est la moitié de la bataille ici.
Actual functionality may vary.	Les fonctionnalités réelles peuvent varier.
All the emotions you experienced during your stay.	Toutes les émotions que vous avez vécues pendant votre séjour.
None of you imagine the evil against your brother in your heart.	Aucun de vous n'imagine le mal contre son frère dans son cœur.
One was born.	Un est né.
All you have to do is take the first step.	Tout ce que vous avez à faire est de faire le premier pas.
Take a day off for this.	Prenez un jour de congé pour cela.
He should have stopped her.	Il aurait dû l'arrêter.
We started at half past five.	Nous avons commencé à cinq heures et demie.
, domain for more than twenty years.	, domaine depuis plus de vingt ans.
With my only love.	Avec mon seul amour.
If this is how you feel, please bear with me.	Si c'est ce que tu ressens, s'il te plaît, sois indulgent avec moi.
It could get you killed.	Cela pourrait vous faire tuer.
They look good on paper, but are difficult to achieve in practice.	Ils semblent bons sur le papier, mais sont difficiles à réaliser en pratique.
I have to go get them.	Je dois aller les chercher.
However, more and more customers are starting to choose the natural wood finish look.	Cependant, de plus en plus de clients commencent à choisir le look de finition en bois naturel.
I didn't think it was of any use to me.	Je ne pensais pas que ça servait à rien pour moi.
The whole variety of human appearance is the result.	Toute la variété d'apparence des humains en est le résultat.
In fact, my whole family was.	En fait, toute ma famille l'était.
They went up there.	Ils sont allés là-haut.
She would smile then.	Elle sourirait alors.
Cut it in half and roll up.	Coupez-le en deux et roulez.
I knew who this man was.	Je savais qui était cet homme.
Problems and case studies.	Problèmes et études de cas.
Not that she can do it for long.	Non pas qu'elle en soit capable longtemps.
I will have no trouble working with you this way.	Je n'aurai aucun mal à travailler avec vous de cette façon.
Cover and bring back to a boil.	Couvrir et ramener à ébullition.
Two months ago, there was still no mention.	Deux mois auparavant, il n'y avait toujours aucune mention.
This code will only work once.	Ce code ne fonctionnera qu'une seule fois.
You are or you are not.	Vous l'êtes ou vous ne l'êtes pas.
Thanks to everyone who came.	Merci à tous ceux qui sont venus.
When he opened them again, his words were his own.	Quand il les rouvrit, ses mots étaient les siens.
You can have very long hours so you have to have fun.	On peut avoir de très longues heures donc il faut s'amuser.
There is a work done within us.	Il y a un travail fait en nous.
First, he did what very few authors do.	Premièrement, il a fait ce que très peu d'auteurs font.
There were three things that revealed his position.	Il y avait trois choses qui ont révélé sa position.
What he did for three years.	Ce qu'il a fait pendant trois ans.
We have no communication with anyone.	Nous n'avons aucune communication avec qui que ce soit.
Bring your ideas and make this home yours for years to come.	Apportez vos idées et faites de cette maison la vôtre pour les années à venir.
Many had not had any kind of technical experience.	Beaucoup n'avaient eu aucune sorte d'expérience technique.
The less we talk about it, the better.	Moins on en parle, mieux c'est.
He was very, very small.	Il était très, très petit.
It's weird.	C'est bizarre.
We go to the places we think the kids will like.	Nous allons dans les endroits que nous pensons que les enfants aimeront.
Use it, they did.	Utilisez-le, ils l'ont fait.
We tell the truth, and they will hear it elsewhere.	Nous disons la vérité, et ils l'entendront ailleurs.
I have no past and no possibility of a future.	Je n'ai pas de passé et aucune possibilité d'avenir.
Now you do.	Maintenant tu fais.
It wasn't but this game was awesome.	Ce n'était pas le cas mais ce match était génial.
Whatever you want to call it.	Peu importe comment vous voulez l'appeler.
The stomach seems to fall.	L'estomac semble tomber.
It was his private line.	C'était sa ligne privée.
You could get lost, easy.	Vous pourriez vous perdre, facile.
And that was what his whole message was about.	Et c'était de cela que parlait tout son message.
Which is a fact.	Ce qui est un fait.
This is the type of information you need to know about someone.	C'est le type d'information que vous devez savoir sur quelqu'un.
They never were.	Ils ne l'ont jamais été.
Another man down.	Un autre homme à terre.
Just speak your heart.	Parlez simplement votre cœur.
We focused on two main questions.	Nous nous sommes concentrés sur deux questions principales.
He couldn't force himself to continue.	Il ne pouvait pas se forcer à continuer.
So maybe you should have thought of that sooner.	Alors peut-être aurais-tu dû y penser plus tôt.
I can smell your fear.	Je peux sentir ta peur.
It was there, near the telephone.	C'était là, près du téléphone.
None of them influence each other in any way.	Aucun d'entre eux ne s'influence de quelque manière que ce soit.
Hold on to that.	Tiens bon ça.
We had been together for about a year and two months.	Nous étions ensemble depuis environ un an et deux mois.
He saw that there was an opportunity to beat some people.	Il a vu qu'il y avait une opportunité de battre certaines personnes.
We rarely can.	Nous le pouvons rarement.
And also research your background.	Et faites aussi des recherches sur votre parcours.
You know, one of those.	Vous savez, un de ceux-là.
Just before half past ten, in other words.	Juste avant dix heures et demie, en d'autres termes.
The environment is not friendly.	L'environnement n'est pas aimable.
He was here to see the man himself.	Il était ici pour voir l'homme lui-même.
I was certain that the work was mine.	J'étais certain que le travail était le mien.
I should not have.	Je n'aurais pas dû.
Regardless, there is little difference between the two.	Peu importe, il y a peu de différence entre les deux.
In fact, we met quite a few on this trip.	En fait, nous en avons rencontré quelques-uns au cours de ce voyage.
This is a good thing.	C'est une bonne chose.
Then you have a chance.	Alors vous avez une chance.
Just like him.	Juste comme lui.
Eight out of five.	Huit, sur cinq.
Stay away from big business.	Éloignez-vous des grandes entreprises.
We are closer than ever.	Nous sommes plus proches que jamais.
Like it was a race.	Comme si c'était une course.
See the function below, which uses the two functions explained above.	Voir la fonction ci-dessous, qui utilise les deux fonctions expliquées ci-dessus.
We are happy about that.	Nous en sommes heureux.
And some of them were afraid of him.	Et certains d'entre eux avaient peur de lui.
This is exactly what women do to get what they want.	C'est exactement ce que font les femmes pour obtenir ce qu'elles veulent.
There is pleasure for me in this murder.	Il y a du plaisir pour moi dans ce meurtre.
They, in turn, can help us become better teachers.	Ils peuvent à leur tour nous aider à devenir de meilleurs enseignants.
I can't feel it really happened.	Je ne peux pas sentir que c'est vraiment arrivé.
The methods are clear and well explained.	Les méthodes sont claires et bien expliquées.
It's not your house.	Ce n'est pas ta maison.
Try using a map with point features.	Essayez d'utiliser une carte avec des entités ponctuelles.
Construction and application details are discussed.	Les détails de construction et d'application sont discutés.
That's the term the guy used.	C'est le terme que le gars a utilisé.
For thousands of years.	Pour des milliers d'années.
The player, however, had the last word.	Le joueur a cependant eu le dernier mot.
Three women died on that boat.	Trois femmes sont mortes sur ce bateau.
You are on the good road.	Vous êtes sur la bonne voie.
She didn't want to take it.	Elle ne voulait pas le prendre.
Maybe you will.	Peut-être que vous le ferez.
Even the wind has stopped.	Même le vent s'est arrêté.
Most of these people will leave.	La plupart de ces personnes s'en iront.
The loved ones who live inside me relived last night.	Les êtres chers qui vivent en moi ont revécu la nuit dernière.
Seeing her hurt would kill me.	La voir blessée me tuerait.
The rain is finally gone, its job done.	La pluie est enfin partie, son travail accompli.
He had a more immediate concern.	Il avait un souci plus immédiat.
They never left his face.	Ils n'ont jamais quitté son visage.
She was a female who did not give in easily.	C'était une femelle qui ne cédait pas facilement.
I was having fun.	Je m'amusais.
More than you.	Plus que toi.
He would have recognized that voice anywhere.	Il aurait reconnu cette voix n'importe où.
You determine that.	Vous déterminez cela.
I'm totally here to read more questions.	Je suis totalement là pour lire plus de questions.
Don't go back.	N'y retournez pas.
They don't understand military men and women and how they think.	Ils ne comprennent pas les hommes et les femmes militaires et comment ils pensent.
Surely you don't want to waste your precious time.	Vous ne voulez sûrement pas perdre votre temps précieux.
Of course, the children had better things to do.	Bien sûr, les enfants avaient mieux à faire.
Nobody would have seen anything.	Personne n'aurait rien vu.
No one would want to kill me.	Personne ne voudrait me tuer.
Everything she got into was metal.	Tout ce dans quoi elle était entrée était en métal.
Once upon a time mine.	Il était une fois le mien.
I don't trust these guys.	Je ne fais pas confiance à ces gars.
This is part of the following property.	Cela fait partie de la propriété suivante.
But first you have to sleep.	Mais d'abord tu dois dormir.
He broke it down into the most essential elements.	Il l'a décomposé en éléments les plus essentiels.
Their songs were incredibly powerful, emotionally and politically moving.	Leurs chansons étaient incroyablement puissantes, émouvantes de manière émotionnelle et politique.
I tried them on right away and found the fit to be amazing.	Je les ai essayés tout de suite et j'ai trouvé que l'ajustement était incroyable.
These are the ones.	Ce sont ceux-là.
When you walk in it's still the same old faces.	Quand vous entrez, ce sont toujours les mêmes vieux visages.
We will be going out this week.	Nous sortirons cette semaine.
The sun is gone.	Le soleil s'en est allé.
Maybe you could take a train.	Tu pourrais peut-être prendre un train.
Security.	Sécurité.
He looked down at the weapon he held in his hand.	Il baissa les yeux sur l'arme qu'il tenait à la main.
Eventually the pain got too much.	Finalement, la douleur est devenue trop forte.
It's a lot.	C'est beaucoup.
He wondered what would happen to him now.	Il se demandait ce qui allait lui arriver maintenant.
And that's what you have to decide.	Et c'est ce que vous devez décider.
A huge struggle.	Une énorme lutte.
We test you with good and evil as a trial.	Nous vous testons avec le bien et le mal comme une épreuve.
But no, he had agreed to meet her.	Mais non, il avait accepté de la rencontrer.
It seems strange.	Cela semble étrange.
You will pass.	Vous passerez.
This is not the right way to do it.	Ce n'est pas la bonne façon de procéder.
But she didn't know.	Mais elle ne savait pas.
Men have it harder.	Les hommes ont plus de mal.
It's just the right thing to do.	C'est juste la bonne chose à faire.
But it's not like that.	Mais ce n'est pas comme ça.
But that was just a film about his fire.	Mais ce n'était qu'un film sur son feu.
I have a boy.	J'ai un garçon.
No one even nodded.	Personne n'a même hoché la tête.
You cannot take a break.	Vous ne pouvez pas faire de pause.
I gave my life to reach this moment.	J'ai donné ma vie pour atteindre cet instant.
I didn't quite know what to say.	Je ne savais pas trop quoi dire.
We are the audience.	Nous sommes le public.
Again there was silence.	Il y eut de nouveau le silence.
He's coming, you'll get there.	Il vient, vous y arriverez.
It's easier for the teacher.	C'est plus facile pour le professeur.
You have to choose.	Tu dois choisir.
We have more truth to share on this.	Nous avons plus de vérité à partager à ce sujet.
The truck had stopped rolling.	Le camion avait cessé de rouler.
It had been cold during the night.	Il avait fait froid pendant la nuit.
The other thing touched him in the opposite way.	L'autre chose le touchait de la manière opposée.
He makes me laugh at things, but especially at myself.	Il me fait rire des choses, mais surtout de moi-même.
I heard it over and over again.	Je l'ai entendu encore et encore.
Not exactly what she was looking for but in good condition.	Pas exactement ce qu'elle cherchait mais en bon état.
Affected me somehow.	M'a affecté d'une certaine manière.
The car is very fun to drive.	La voiture est très amusante à conduire.
I don't think he can find anything the police can't.	Je ne pense pas qu'il puisse trouver quoi que ce soit que la police ne puisse pas.
You are dead and yet you live.	Tu es mort et pourtant tu vis.
This motion was defeated.	Cette motion a été rejetée.
We can't wait for you to meet him.	Nous avons hâte que vous le rencontriez.
I tried to put the team on my back.	J'ai essayé de mettre l'équipe sur mon dos.
Or at least as fun.	Ou du moins aussi amusant.
And they were way too close.	Et ils étaient bien trop proches.
And one with a different teacher.	Et une avec un professeur différent.
Let them correct and complete if they wish.	Laissez-les corriger et compléter s'ils le souhaitent.
You've just reached that point where you hit a wall.	Vous venez d'atteindre ce point où vous frappez un mur.
We wouldn't do it from home systems.	Nous ne le ferions pas à partir des systèmes domestiques.
We met them on their home turf and won them over.	Nous les avons rencontrés sur leur propre terrain et les avons conquis.
I haven't tested this, the default length may be limited.	Je n'ai pas testé cela, la longueur par défaut peut être limitée.
None were needed.	Aucun n'était nécessaire.
They hadn't heard the noise outside, but they had heard of him.	Ils n'avaient pas entendu le bruit dehors, mais ils avaient entendu parler de lui.
I want to be a teacher.	Je veux être un enseignant.
The best thing is that he can pull it himself.	La meilleure chose est qu'il peut le tirer lui-même.
I have to get them from the doctor.	Je dois les obtenir du médecin.
His gaze was very bright.	Son regard était très brillant.
The only place to work is right now.	Le seul endroit où travailler est en ce moment.
It is quite logical.	C'est tout à fait logique.
The guy knew he was being shot and ran away.	Le gars savait qu'on lui tirait dessus et s'enfuyait.
Some don't know what to tell you.	Certains ne savent pas quoi vous dire.
We may not have more than one chance.	Nous n'aurons peut-être pas plus d'une chance.
Enjoy them hot or take some home.	Dégustez-les chauds ou ramenez-en quelques-uns chez vous.
I could go on and on about what happened here.	Je pourrais continuer encore et encore sur ce qui s'est passé ici.
Step back a bit.	Reculez un peu.
This practice was repeated six times.	Cette pratique a été répétée six fois.
Everything went as planned.	Tout s'est passé comme prévu.
Then it occurred to him.	Puis cela lui vint à l'esprit.
He was just more critical.	Il était juste plus critique.
They were soldiers, they wanted to be separated.	C'étaient des soldats, ils voulaient être séparés.
So now you know.	Alors maintenant vous savez.
If you press it, the man will die.	Si vous appuyez dessus, l'homme mourra.
Do not pay attention.	Ne faites pas attention.
I have to see for myself.	Je dois voir par moi-même.
Death is a teacher.	La mort est un professeur.
His green eyes found hers.	Ses yeux verts trouvèrent les siens.
I ask what the help is actually trying to say.	Je demande ce que l'aide essaie réellement de dire.
They seemed to know the right words to say.	Ils semblaient connaître les bons mots à dire.
But it was funny.	Mais c'était drôle.
I just didn't want to be the one talking about it.	Je ne voulais simplement pas être celui qui en parlait.
She excels at making decisions and carrying them out.	Elle excelle à prendre des décisions et à les concrétiser.
My thoughts go out to his family and loved ones.	Mes pensées vont à sa famille et ses proches.
They asked me to write an article for them.	Ils m'ont demandé d'écrire un article pour eux.
As a result, the driver has a wide and heavy build.	En conséquence, le conducteur a une construction large et lourde.
It's as if he were dead.	C'est comme s'il était mort.
There was no one on the road.	Il n'y avait personne sur la route.
After that, it took him some time to find his own voice.	Après cela, il lui a fallu du temps pour trouver sa propre voix.
I moved in when he moved.	J'ai emménagé quand il a déménagé.
But something else was happening, something far more important to the party.	Mais quelque chose d'autre se passait, quelque chose de beaucoup plus important pour le parti.
Be strong and keep his best interest in mind.	Soyez fort et gardez son intérêt à l'esprit.
It will be a fact.	Ce sera un fait.
And that was actually something important for the character.	Et c'était en fait quelque chose d'important pour le personnage.
From there, they can make themselves at home.	A partir de là, ils peuvent se faire chez eux.
He begins to doubt himself.	Il commence à douter de lui.
Imagine that your child has a serious heart condition.	Imaginez que votre enfant souffre d'une maladie cardiaque grave.
She was crying now.	Elle pleurait maintenant.
This factor was the size of the use of the technology.	Ce facteur était la taille de l'utilisation de la technologie.
What we call the world.	Ce que nous appelons le monde.
It's just bones now and it won't affect the taste.	Ce ne sont que des os maintenant et cela n'affectera pas le goût.
The face turned as he expected.	Le visage se retourna comme il s'y attendait.
It is well made and of good quality.	C'est bien fait et de bonne qualité.
The same uniform light.	La même lumière uniforme.
It will change you.	Cela vous changera.
The man looked at her for a long time.	L'homme la regarda longuement.
This time, however, they hadn't been fired upon.	Cette fois, cependant, ils n'avaient pas été tirés sur lui.
My parents are great.	Mes parents sont super.
His signal was returned and he stood up.	Son signal a été renvoyé et il s'est levé.
No, she definitely understood what had happened.	Non, elle a définitivement compris ce qui s'était passé.
He said he was struck by the lack of security.	Il s'est dit frappé par le manque de sécurité.
Our answer is negative.	Notre réponse est négative.
So it is suitable for children.	Il convient donc aux enfants.
I found it here.	Je l'ai trouvé ici.
The first seems a bit technical.	Le premier semble un peu technique.
Think about it again.	Pensez-y à nouveau.
Others lose one or two.	D'autres en perdent un ou deux.
I have no idea what it is.	Je n'ai aucune idée de quoi il s'agit.
Perhaps you have had the experience yourself.	Peut-être avez-vous vous-même vécu l'expérience.
That's what he does.	C'est ce qu'il fait.
His second marriage produced a son.	Son deuxième mariage a produit un fils.
But if he is not, it is because of his own actions.	Mais s'il ne l'est pas, c'est à cause de ses propres actions.
What no one really knew was why he did it.	Ce que personne ne savait vraiment, c'était pourquoi il l'avait fait.
He said we hadn't seen half of it.	Il a dit que nous n'en avions pas vu la moitié.
What a strange question.	Quelle question étrange.
Not built.	Non construit.
They want to be quite independent.	Ils veulent être assez indépendants.
I mean, check them out!!!!.	Je veux dire, vérifiez-les !!!!.
So it takes more time for the operation to happen.	Il faut donc plus de temps pour que l'opération se produise.
I would need to talk to him about it.	J'aurais besoin de lui en parler.
Use everything in the kitchen.	Servez-vous de tout dans la cuisine.
And you know remember.	Et vous savez rappelez-vous.
The worst dream.	Le pire rêve.
He likes that with art you never stop learning.	Il aime qu'avec l'art on n'arrête jamais d'apprendre.
I can't believe your mom made you feel that way.	Je ne peux pas croire que ta mère t'ait fait ressentir ça.
She watched him stuff his things into his bag.	Elle le regarda fourrer ses affaires dans son sac.
It's dangerous outside.	C'est dangereux dehors.
Too many bad dreams.	Trop de mauvais rêves.
I can not understand.	Je ne peux pas comprendre.
I am sure because of everything that has been written.	Je suis sûr à cause de tout ce qui a été écrit.
The most critical concern is statistics.	La préoccupation la plus critique est statistique.
He hadn't mentioned having a daughter.	Il n'avait pas mentionné avoir une fille.
It was a decision not to tell us.	C'était une décision de ne rien nous dire.
Ability to return to a previous state of a table.	Possibilité de revenir à un état précédent d'une table.
I don't look like myself.	Je ne me ressemble pas.
I felt sorry for him.	J'étais désolé pour lui.
In truth, without possibility of being mistaken.	En vérité, sans possibilité de se tromper.
This is important because a clean house is a healthy house.	Ceci est important car une maison propre est une maison saine.
So we had the chance to train together every day.	Nous avons donc eu la chance de nous entraîner ensemble tous les jours.
I'm not trying to back down or anything stupid like that.	Je n'essaie pas de reculer ou quoi que ce soit de stupide comme ça.
It's our problem.	C'est notre problème.
This time, one of them was going to die.	Cette fois, l'un d'eux allait mourir.
I have no more.	Je n'en ai plus.
And when they do, you can't shoot them.	Et quand ils le feront, vous ne pourrez pas leur tirer dessus.
The most upscale.	Le plus haut de gamme.
I doubt you'll print it, whatever.	Je doute que vous l'imprimiez, peu importe.
Blood and blood products.	Sang et produits sanguins.
Not a loud cry, just a little cry.	Pas un gros cri, juste un petit cri.
She was big and tough.	Elle était grande et dure.
The difference between the actual setting and the desired setting is called an error.	La différence entre le réglage réel et le réglage souhaité est appelée une erreur.
Everything will be fine.	Tout va s'arranger.
If you talk about a thing like that, it becomes real.	Si vous parlez d'une chose comme ça, cela devient réel.
And two children.	Et deux enfants.
We know he's been around too long.	Nous savons qu'il est là depuis trop longtemps.
So people who know how to read get up and read.	Alors, les gens qui savent lire se lèvent et lisent.
If your cat brings you a dead animal, it's not a gift.	Si votre chat vous apporte un animal mort, ce n'est pas un cadeau.
He is a minor.	Il est mineur.
She tried to get up, to go to him.	Elle essaya de se lever, d'aller vers lui.
And even then, you could easily walk past it.	Et même alors, vous pourriez facilement passer devant.
She wouldn't have been the first.	Elle n'aurait pas été la première.
I repeated this pattern for many years.	J'ai répété ce schéma pendant de nombreuses années.
Slowly she came back to herself.	Lentement, elle est revenue à elle-même.
But come here.	Mais viens ici.
You should have seen the woman.	Vous auriez dû voir la femme.
He was testing me.	Il me testait.
You know, the war hit me pretty hard.	Vous savez, la guerre m'a frappé assez durement.
The two studies share a number of characteristics.	Les deux études partagent un certain nombre de caractéristiques.
Please follow me.	Suis-moi s'il te plait.
I have a question for you.	J'ai une question pour toi.
But she still didn't answer.	Mais elle ne répondit toujours pas.
We were born out of it, and had no turning back.	Nous sommes nés en dehors de cela, et n'avions pas de retour en arrière.
Here are some of the results.	Voici quelques-uns des résultats.
The evening was saved.	La soirée a été sauvée.
They are my enemy.	Ils sont mon ennemi.
This hotel only offers rooms.	Cet hôtel ne propose que des chambres.
She holds my hand.	Elle me tient la main.
At some point, he comes out.	À un moment donné, il sort.
So we see the story going in circles, but not in loops.	Nous voyons donc l'histoire tourner en rond, mais pas en boucle.
Not now.	Pas maintenant.
If only there weren't so many trees.	Si seulement il n'y avait pas autant d'arbres.
It's just a rich language and that's what this ability is.	C'est juste un langage riche et c'est ainsi que cette capacité.
I knew he would like that.	Je savais qu'il aimerait ça.
Until a solution to the problem is found.	Jusqu'à ce qu'une solution au problème soit trouvée.
Not a moment went by that he didn't want her.	Pas un instant ne s'est écoulé sans qu'il ne veuille d'elle.
Some people think there are rules for this.	Certaines personnes pensent qu'il existe des règles pour cela.
I have an idea.	J'ai une idée.
I hate driving.	Je déteste conduire.
Neither were children now.	Ni l'un ni l'autre n'étaient des enfants maintenant.
I think if you asked someone they would say that.	Je pense que si vous demandiez à quelqu'un, il dirait cela.
They can't get us out.	Ils ne peuvent pas nous faire sortir.
Great dream image.	Grande image de rêve.
Maybe that's why she gets away with everything.	C'est peut-être pour ça qu'elle s'en sort avec tout.
Write your ideas below.	Écrivez vos idées ci-dessous.
Half of something.	La moitié de quelque chose.
I just have it for certain reasons.	Je l'ai juste pour certaines raisons.
Some people say she could impersonate you anytime.	Certaines personnes disent qu'elle pourrait se faire passer pour vous n'importe quand.
I became his friend.	Je suis devenu son ami.
This may be partly true.	Cela peut être vrai en partie.
Enter the data in the yellow box.	Entrez les données dans la zone jaune.
I love watching every team.	J'aime regarder chaque équipe.
It must be thirty years.	Ça doit faire trente ans.
This is something that may require further investigation.	C'est quelque chose qui peut nécessiter une enquête plus approfondie.
Our goal is to grow.	Notre objectif est de nous développer.
You will not free him.	Vous ne le libérerez pas.
Instead, he looked at his shoes.	Au lieu de cela, il regarda ses chaussures.
Lying down, sitting down, he was the equal of any man.	Couché, assis, il était l'égal de n'importe quel homme.
They never see it coming.	Ils ne le voient jamais venir.
You have already used it as a source.	Vous l'avez déjà utilisé comme source.
But his mind would not remain still.	Mais son esprit ne resterait pas immobile.
All authors have read the final version of the manuscript.	Tous les auteurs ont lu la version finale du manuscrit.
You don't need the other one anyway, he's covered in sweat.	Vous n'avez pas besoin de l'autre de toute façon, il est couvert de sueur.
So find a good policy, and enjoy the trip!.	Alors trouvez une bonne politique, et profitez du voyage !.
He knew what a tough life his father had.	Il savait quelle vie dure son père a eue.
They can do a few.	Ils peuvent en faire quelques-uns.
You have to carry it everywhere.	Il faut le transporter partout.
You think you shouldn't arm yourself.	Vous pensez qu'il ne faut pas s'armer.
No answer necessary.	Aucune réponse nécessaire.
If you have any.	Si tu as quelque.
But he kind of called him.	Mais il l'a en quelque sorte appelé.
I loved this book.	J'ai adoré ce livre.
If so, it would return true.	Si c'est le cas, il retournerait vrai.
Today is a kill.	Aujourd'hui, c'est un kill.
We got out and carried them to the building.	Nous sommes sortis et les avons portés jusqu'au bâtiment.
He knows it.	Il le sait.
Except for the patient of course.	Sauf pour le patient bien sûr.
You don't outdo yourself.	Vous ne vous surpassez pas.
Men like you have played their part.	Des hommes comme vous ont joué leur rôle.
A total score is calculated.	Un score total est calculé.
Oh wait, that worked out pretty well.	Oh, attendez, ça a plutôt bien marché.
The world could have been a very different place.	Le monde aurait pu être un endroit très différent.
The spread of equal marriage.	La propagation du mariage égal.
I love seeing this.	J'adore voir ça.
He moved away from the window.	Il s'éloigna de la fenêtre.
Two stood out.	Deux se sont démarqués.
Contact you later.	Vous contacter plus tard.
It was a great career.	C'était une belle carrière.
That asks too much of you.	Cela vous demande trop.
I know him a little.	Je le connais un peu.
It's in my name.	C'est à mon nom.
I finish it.	Je le termine.
It's something like double vision.	C'est quelque chose comme une vision double.
You should do the same.	Vous devriez faire la même chose.
They want to improve their life.	Ils veulent améliorer leur vie.
And the event is open to the public.	Et l'événement est ouvert au public.
I'm not surprised.	Je ne suis pas surpris.
Still had changes to make.	Avait encore des changements à faire.
There was a big public meeting.	Il y a eu une grande réunion publique.
Continue again and again.	Continuer encore et encore.
He had to stop going to bars.	Il a dû arrêter d'aller dans les bars.
She should have seen the signs.	Elle aurait dû voir les signes.
So it's more of a population shift than anything else.	Il s'agit donc plus d'un changement de population que d'autre chose.
It was a tough challenge.	C'était un défi difficile.
I know how to mention the user who sent the message.	Je sais comment mentionner l'utilisateur qui a envoyé le message.
Similar results were obtained from three independent experiments.	Des résultats similaires ont été obtenus suite à trois expériences indépendantes.
They are made to do something and they do it.	Ils sont faits pour faire quelque chose et ils le font.
Point of view is the key to character.	Le point de vue est la clé du caractère.
It's not weird.	Ce n'est pas bizarre.
Sometimes it was because they were on different teams.	Parfois, c'était parce qu'ils faisaient partie d'équipes différentes.
There can be several reasons why they react this way.	Il peut y avoir plusieurs raisons pour lesquelles ils réagissent de cette façon.
This is your goal.	C'est votre but.
Besides, his health wasn't too good now.	De plus, sa santé n'était pas trop bonne maintenant.
They were all there, clear as day.	Tous étaient là, clairs comme le jour.
A short silence fell.	Un court silence tomba.
What that means depends on the circumstances involved.	Ce que cela signifie dépend des circonstances en cause.
Used as a weapon of i.	Utilisé comme arme de i.
I couldn't eat my heart, because it wasn't in my nature.	Je ne pouvais pas manger mon cœur, parce que ce n'était pas dans ma nature.
The book was thick and heavy.	Le livre était épais et lourd.
We're going to take a short break.	Nous allons faire une courte pause.
She hadn't touched the tea set on the table.	Elle n'avait pas touché au service à thé sur la table.
The marketing process is simple.	Le processus de commercialisation est simple.
And here are some new questions for you.	Et voici quelques nouvelles questions pour vous.
She took notes of what we saw and where.	Elle a pris des notes sur ce que nous avons vu et où.
It was she who had been right.	C'était elle qui avait eu raison.
Magic takes what it wants from you, my father used to say.	La magie vous prend ce qu'elle veut, disait mon père.
You missed the point.	Vous avez raté le point.
However, it should be limited.	En revanche, elle doit être limitée.
You can choose another course.	Vous pouvez choisir un autre cours.
I climb into my seat.	Je monte dans mon siège.
It took me a while to figure out this place.	J'ai mis du temps à comprendre cet endroit.
The science game has no end.	Le jeu de la science n'a pas de fin.
Many families came to church this morning.	De nombreuses familles sont venues à l'église ce matin.
It just wasn't difficult.	Ce n'était tout simplement pas difficile.
I don't want the answer, but I need to know the truth.	Je ne veux pas la réponse, mais je dois connaître la vérité.
If you can look cool doing it, great.	Si vous pouvez avoir l'air cool en le faisant, tant mieux.
Yet feelings come and go.	Pourtant, les sentiments vont et viennent.
Those who would have gone there only you never tried.	Ceux qui y seraient allés seulement vous n'avez jamais essayé.
He wanted a place where he could start immediately.	Il voulait un endroit où il pourrait commencer immédiatement.
A huge mass of energy meets another huge mass of energy.	Une énorme masse d'énergie rencontre une autre énorme masse d'énergie.
These elements are as follows.	Ces éléments sont les suivants.
For most people, listening helps their performance.	Pour la plupart des gens, l'écoute aide leur performance.
What did he do.	Qu'est ce qu'il a fait.
Hands pass money from one to another.	Les mains passent de l'argent de l'une à l'autre.
I mean, this guy had some power over women.	Je veux dire, ce type avait un certain pouvoir sur les femmes.
They arrived last.	Ils sont arrivés les derniers.
And it wasn't him.	Et ce n'était pas un lui.
Was that what she.	Était-ce ce qu'elle.
I say possible because the book is not out yet.	Je dis possible car le livre n'est pas encore sorti.
He says everyone has something about them that they don't like.	Il dit que tout le monde a quelque chose en lui qu'il n'aime pas.
Not a game.	Pas un jeu.
Stop trying to do better.	Arrêtez d'essayer de faire mieux.
Go to bed, but not rest.	Se coucher, mais pas se reposer.
She had wanted to show him exactly what she thought of him.	Elle avait voulu lui montrer exactement ce qu'elle pensait de lui.
It wasn't like a choice.	Ce n'était pas comme un choix.
I came back to take care of her.	Je suis rentré pour m'occuper d'elle.
I loved the water.	J'ai adoré l'eau.
They said.	Ils ont dit.
This guy was up to something.	Ce type préparait quelque chose.
The process of use is simple.	Le processus d'utilisation est simple.
We are no different from other companies.	Nous ne sommes pas différents des autres entreprises.
I hated those classes with a passion.	Je détestais ces cours avec passion.
They are just made to be together.	Ils sont juste faits pour être ensemble.
I have already said it.	Je l'ai déjà dit.
In many cases, this simple expression is enough.	Dans de nombreux cas, cette simple expression suffit.
I tried to talk to her, but she shut me up.	J'ai essayé de lui parler, mais elle m'a fait taire.
They were going for that really hard sound.	Ils allaient chercher ce son vraiment dur.
That doesn't make good officers.	Cela ne fait pas de bons officiers.
She said this, he said that.	Elle a dit ceci, il a dit cela.
They love it.	Ils adorent ça.
There's no time to lose.	Il n'y a pas de temps à perdre.
I also like to see what others are able to show.	J'aime aussi voir ce que les autres sont capables de montrer.
It looked much worse.	Ça parait bien pire.
Things happen.	Les choses arrivent.
That's probably why you were told it wasn't necessary.	C'est probablement pourquoi on vous a dit que ce n'était pas nécessaire.
I have to stand guard.	Je dois monter la garde.
We were waiting for the right moment to tell him.	Nous attendions le bon moment pour le lui dire.
She reached out and felt the damage.	Elle tendit la main et sentit les dégâts.
His gaze returned to his plate.	Son regard revint à son assiette.
I'll wait, until you're ready.	J'attendrai, jusqu'à ce que tu sois prêt.
There was more than a little anger in his eyes.	Il y avait plus qu'un peu de colère dans son regard.
We are good at what we do.	Nous sommes bons dans ce que nous faisons.
Nothing is nothing.	Rien n'est rien.
Everyone is pretty calm.	Tout le monde est plutôt calme.
I'll give him five minutes, she thought.	Je lui donne cinq minutes, pensa-t-elle.
My day off.	Mon jour de congé.
But, as it was, we understood.	Mais, comme c'était le cas, nous avons compris.
First, the sample size was small.	Premièrement, la taille de l'échantillon était petite.
I had never even been to the countryside.	Je n'étais même jamais allé à la campagne.
All three are home games.	Tous les trois sont des matchs à domicile.
And it was not his action.	Et ce n'était pas son action.
This kid looked like he was about ten years old.	Ce gamin avait l'air d'avoir une dizaine d'années.
Yet he had heard the question.	Pourtant, il avait entendu la question.
Finally she spoke.	Enfin elle a parlé.
But this is not a show.	Mais il ne s'agit pas d'un spectacle.
Our lives would be destroyed forever.	Nos vies seraient détruites à jamais.
You are one of my best friends on the team.	Tu es l'un de mes meilleurs amis dans l'équipe.
In other words, a template should only include what is necessary.	En d'autres termes, un modèle ne doit inclure que ce qui est nécessaire.
You are in bad shape here.	Vous êtes dans la mauvaise forme ici.
They had done nothing to him.	Ils ne lui avaient rien fait.
It was like something out of a movie.	C'était comme quelque chose d'un film.
However, she was forcibly rejected.	Elle a cependant été rejetée par la force.
She spoke over her shoulder.	Elle a parlé par-dessus son épaule.
They do not turn from side to side.	Ils ne tournent pas d'un côté à l'autre.
It's just that it's so hard.	C'est juste que c'est si dur.
I hate even having to write about it.	Je déteste même avoir à écrire à ce sujet.
We are global employees.	Nous sommes des employés mondiaux.
This library is one of the most effective.	Cette bibliothèque est l'une des plus efficaces.
They are still doing well.	Ils vont toujours bien.
I will never be married.	Je ne serai jamais marié.
Moreover, people have nothing to do with reports.	De plus, les gens n'ont rien à voir avec les rapports.
She should cross at the first traffic light.	Elle devrait traverser au premier feu.
We've done that a lot.	Nous l'avons fait beaucoup.
I knew there had been changes.	Je savais qu'il y avait eu des changements.
The closer she got, the less human they seemed.	Plus elle se rapprochait, moins ils apparaissaient humains.
So they wrote a list.	Alors ils ont écrit une liste.
It was an experiment, a test.	C'était une expérience, un test.
He heard her voice rise.	Il entendit sa voix s'élever.
It is an experience you will never forget.	C'est une expérience que vous n'oublierez jamais.
I'm going to make us a drink.	Je vais nous préparer un verre.
I couldn't remember looking forward to anything less in my life.	Je ne me souvenais pas avoir hâte de rien de moins dans ma vie.
In fact, it was the second he got caught doing.	En fait, c'était la deuxième pour laquelle il se faisait prendre.
They really don't explain anything.	Ils n'expliquent vraiment rien.
On a clear night.	Par une nuit claire.
Follow by rule and apply to cannot be used together.	Suivre par règle et appliquer à ne peuvent pas être utilisés ensemble.
Below are some of the tax changes that may affect you.	Vous trouverez ci-dessous certaines des modifications fiscales qui pourraient vous concerner.
And it's not about adult rights.	Et ce n'est pas une question de droits des adultes.
The other part of him broke out in a cold sweat.	L'autre partie de lui éclata en sueurs froides.
You can do it too, since many have done it.	Vous pouvez le faire aussi, puisque beaucoup l'ont fait.
Again, the agreement is very good.	Là encore, l'accord est très bon.
Seems right, no problem to find.	Semble droit, aucun problème à trouver.
She grabbed my shoulders and said something that made me very confused.	Elle attrapa mes épaules et dit quelque chose qui me rendit très confus.
I took a few more steps towards her.	Je fis encore quelques pas vers elle.
Which one do you prefer?.	Lequel préférez-vous?.
The same things are possible, the same things impossible.	Les mêmes choses sont possibles, les mêmes choses impossibles.
Few details have been released on this event.	Peu de détails ont été dévoilés sur cet événement.
The primary crime scene is where a crime actually happened.	La scène de crime principale est l'endroit où un crime s'est réellement produit.
Started the first time.	Commencé la première fois.
This big brother.	Ce grand frère.
Social media marketing goes hand in hand with content marketing.	Le marketing des médias sociaux va de pair avec le marketing de contenu.
She enters.	Elle entre.
Not very consistent.	Pas très cohérent.
We will contact you when we have phone numbers online.	Nous vous contacterons lorsque nous aurons des numéros de téléphone en ligne.
This motion was dismissed by the trial judge.	Cette requête a été rejetée par le juge de première instance.
People have stable needs, especially those who really need their money.	Les gens ont des besoins stables, surtout ceux qui ont réellement besoin de leur argent.
Some were crying.	Certains pleuraient.
Otherwise they did not treat me.	Sinon, ils ne m'ont pas traité.
She killed at least one man, maybe several.	Elle a tué au moins un homme, peut-être plusieurs.
Could be known to enter a song.	Pourrait être connu pour entrer dans une chanson.
We found many such examples.	Nous avons trouvé de nombreux exemples de ce type.
They ran away when they were eight years old.	Ils se sont sauvés quand ils avaient huit ans.
It's a good game but not so great.	C'est un bon jeu mais pas si génial.
The event is always full.	L'événement est toujours complet.
You won't need to write any additional code.	Vous n'aurez pas besoin d'écrire de code supplémentaire.
So much pain and so much hope.	Tant de douleur et tant d'espoir.
These patients had a therapeutic failure and should have been analyzed as such.	Ces patients avaient un échec thérapeutique et auraient dû être analysés comme tels.
This little girl was me.	Cette petite fille, c'était moi.
I trust you on that.	Je te fais confiance là-dessus.
Things weren't bad enough yet.	Les choses n'allaient pas encore assez mal.
I will never see that again.	Je ne reverrai plus jamais ça.
He was starting to look tired.	Il commençait à avoir l'air fatigué.
Now you can split the proof into two parts.	Maintenant, vous pouvez diviser la preuve en deux parties.
Issues that might otherwise not have been noticed are addressed early on.	Les problèmes qui n'auraient peut-être pas été remarqués autrement sont résolus dès le début.
But he's a good horse most of the time.	Mais c'est un bon cheval la plupart du temps.
Five.	Cinq.
It was the first time she had asked his opinion.	C'était la première fois qu'elle lui demandait son avis.
It was a great outing.	C'était une super sortie.
He died where he fell.	Il est mort là où il est tombé.
A friendly relationship is established between them.	Une relation amicale s'établit entre eux.
We can't have it.	Nous ne pouvons pas l'avoir.
I walked to the door.	J'ai marché jusqu'à la porte.
What is certain is that you will enter.	Ce qui est certain, c'est que vous entrerez.
And now she's telling me about it.	Et maintenant, elle m'en parle.
We talked about how we were going to tell others when the time came.	Nous avons parlé de la façon dont nous allions le dire aux autres le moment venu.
I looked deep into his eyes.	J'ai regardé profondément dans ses yeux.
What can be done to force them?	Que peut-on faire pour les forcer ?.
Simple worked for her.	Simple travaillé pour elle.
We present such a case.	Nous présentons un tel cas.
You don't have half the resources my company has.	Vous n'avez pas la moitié des ressources dont dispose mon entreprise.
The question is not open and we will not discuss it further.	La question n'est pas ouverte et nous n'en discuterons plus.
Just avoid being negative.	Évitez simplement d'être négatif.
I don't know how it happens.	Je ne sais pas comment cela se passe.
It was not part of the plan.	Cela ne faisait pas partie du plan.
Participants may be excluded for one or more reasons.	Les participants peuvent être exclus pour une ou plusieurs raisons.
I think price is a big issue for them.	Je pense que le prix est un gros problème pour eux.
I don't think they feel sorry for me anymore, though.	Je ne pense pas qu'ils se sentent plus désolés pour moi, cependant.
I know it, however.	Je le sais, cependant.
But it still took one last swipe of a second to beat us.	Mais il a quand même fallu un dernier coup de seconde pour nous battre.
You can't do anything about it.	Vous ne pouvez rien y faire.
She sat there so still for the first three.	Elle resta assise là si immobile pendant les trois premiers.
Part of him, anyway.	Une partie de lui, en tout cas.
In most cases, the cause of death was multiple injuries.	Dans la plupart des cas, la cause du décès était des blessures multiples.
I can't read and you can't cook.	Je ne sais pas lire et tu ne sais pas cuisiner.
But that shouldn't surprise anyone.	Mais cela ne devrait surprendre personne.
They slow it down.	Ils le ralentissent.
Either way, their story is that you're the one who started things.	Quoi qu'il en soit, leur histoire est que vous êtes celui qui a commencé les choses.
She couldn't answer.	Elle ne pouvait pas répondre.
In a nutshell, they need diagnosis rather than accountability.	En un mot, ils ont besoin de diagnostic plutôt que de responsabilité.
We are fed up.	Nous en avons marre.
Now everyone can do it a little better.	Maintenant, tout le monde peut le faire un peu mieux.
Deadlock.	Une impasse.
Rules that could apply to any game.	Des règles qui pourraient s'appliquer à n'importe quel jeu.
In the sense that the needs will change over time.	En ce sens que les besoins changeront avec le temps.
He had to stop thinking about her.	Il devait arrêter de penser à elle.
I have a letter for you.	J'ai une lettre pour toi.
It was going to hurt, but something had to be done.	Ça allait faire mal, mais il fallait faire quelque chose.
All authors discussed and analyzed the results.	Tous les auteurs ont discuté et analysé les résultats.
But it was too much.	Mais c'était trop.
It was a mistake.	C'était une erreur.
He knew the phone number.	Il connaissait le numéro de téléphone.
I enjoy the community aspect.	J'apprécie l'aspect de la communauté.
He was the only one who did.	Il était le seul à l'avoir fait.
You need to check out their reviews online.	Vous devez consulter leurs avis en ligne.
Come on guys.	Venez les gars.
If anyone needs a day off or something.	Si quelqu'un a besoin d'un jour de congé ou autre.
He was there when an accident happened.	Il était là quand un accident s'est produit.
He and his staff treat you like you matter.	Lui et son personnel vous traitent comme si vous étiez important.
Then, surprised, he ironed it.	Puis, surpris, il la repassa.
I wanted to do it sooner, but I didn't know how.	Je voulais le faire plus tôt, mais je ne savais pas comment.
I definitely disagreed.	Je n'étais définitivement pas d'accord.
It became, in a word, more practical.	Cela devenait, en un mot, plus pratique.
She works with me.	Elle travaille avec moi.
It was a great learning experience for me.	Ce fut une grande expérience d'apprentissage pour moi.
We spoke twice.	Nous avons parlé deux fois.
I release you.	je te libère.
I went very deep inside myself.	Je suis allé très au fond de moi-même.
It is something they will remember later in life.	C'est quelque chose dont ils se souviendront plus tard dans leur vie.
If you want to rule by fear, rule by fear.	Si vous voulez gouverner par la peur, gouvernez par la peur.
Anything can make you angry.	Tout peut vous mettre en colère.
Well, you are wrong.	Eh bien, vous vous trompez.
It's so big.	C'est tellement grand.
You pass a red car.	Vous dépassez une voiture rouge.
The error bar represents a standard error of the mean.	La barre d'erreur représente une erreur standard de la moyenne.
On the food side, we do much better than at camp.	Côté bouffe, on fait beaucoup mieux qu'au camp.
You just have to stop looking back.	Il faut juste arrêter de regarder en arrière.
She could not become active again.	Elle ne pouvait pas redevenir active.
Your brain and your body are out of balance.	Votre cerveau et votre corps sont déséquilibrés.
She ignored him.	Elle l'a ignoré.
But that's not the way to get it.	Mais ce n'est pas le moyen de l'obtenir.
I chose you, he said.	Je t'ai choisi, dit-il.
He hated more than seeing him now.	Il détestait plus que le voir maintenant.
The killing continued.	La tuerie a continué.
See you at the show!.	On se voit au spectacle!.
I immediately kept.	J'ai tout de suite gardé.
We watched everything.	Nous avons tout regardé.
Adults emit a range of calls.	Les adultes émettent une gamme d'appels.
But you do it because you love it.	Mais vous le faites parce que vous l'aimez.
I own one and use it often.	J'en possède un et je m'en sers souvent.
Certainly, elements of both were at play.	Certes, des éléments des deux étaient en jeu.
And you seem like a weird girl.	Et tu as l'air d'être une fille bizarre.
If you're in the area, check it out.	Si vous êtes dans le coin, jetez-y un coup d'œil.
They still gave me money.	Ils me donnaient encore de l'argent.
This is what has been done.	C'est ce qui a été fait.
I was sure it was my girlfriend.	J'étais certain que c'était ma copine.
One or the other will fall.	L'un ou l'autre va tomber.
Wait for it to fully charge, then close it.	Attendez qu'il soit complètement chargé, puis fermez-le.
Look around her as if she were lost.	Regarder autour d'elle comme si elle était perdue.
I still struggle.	Je lutte toujours.
You do so much for me here.	Tu fais tellement pour moi ici.
The explanation for the difference may be the use of different models.	L'explication de la différence peut être l'utilisation de différents modèles.
No one asked her what she wanted.	Personne ne lui demandait ce qu'elle voulait.
Men and women.	Hommes et femmes.
It's in my genes.	C'est dans mes gènes.
He glanced over.	Il a jeté un coup d'œil.
They continued.	Ils ont continué.
I don't want them to know who you are.	Je ne veux pas qu'ils sachent qui tu es.
Is inside.	Est dedans.
I thought she could do it.	Je pensais qu'elle pouvait le faire.
We will comment on it later.	Nous le commenterons plus tard.
We drive with our windows down.	Nous roulons avec nos vitres baissées.
See if it's hot.	Regarde s'il est chaud.
For a moment, she remained motionless.	Pendant un moment, elle resta immobile.
He was having trouble breathing.	Il avait du mal à respirer.
My daughters will be delighted with this.	Mes filles vont être ravies de ça.
No immediate method to test the solution.	Pas de méthode immédiate pour tester la solution.
I raised my arms in defense.	J'ai levé les bras en défense.
They lost a cat.	Ils ont perdu un chat.
They said they understood me.	Ils ont dit qu'ils m'avaient compris.
For what he did to you.	Pour ce qu'il t'a fait.
I never saw my father.	Je n'ai jamais vu mon père.
Those on the left were generally not.	Ceux de gauche ne l'étaient généralement pas.
It was right.	C'était juste.
Coming in the future.	À venir dans le futur.
Return to your village.	Retournez dans votre village.
They are still valid today.	Ils sont toujours valables de nos jours.
History could do many things.	L'histoire pourrait faire beaucoup de choses.
I think my son is there.	Je pense que mon fils est là.
This is the place to have it.	C'est l'endroit pour l'avoir.
I want to take care of my family.	Je veux m'occuper de ma famille.
There were a lot of children there.	Il y avait beaucoup d'enfants là-bas.
You are in good company.	Vous êtes en bonne compagnie.
He pointed to my school.	Il a pointé mon école.
They were the only modern books in the room.	C'étaient les seuls livres modernes de la pièce.
They should marry and conquer the world.	Ils devraient se marier et conquérir le monde.
I have lost good soldiers under my command.	J'ai perdu de bons soldats sous mon commandement.
By the way, you better take care of yourself.	Au fait, tu ferais mieux de prendre soin de toi.
I don't even know him.	Je ne le connais même pas.
Basically, we were sick of this reunion stuff.	Fondamentalement, nous en avions marre de ces trucs de réunion.
If you find this. 	Si vous trouvez ça. 
and therefore it is expensive.	et donc c'est cher.
The world you know is gone.	Le monde que vous connaissez a disparu.
He had to make the call.	Il devait passer l'appel.
That's probably how it should be.	C'est probablement comme ça que ça devrait être.
It was like my personal hell.	C'était comme mon enfer personnel.
My mom believed in healthy living and she shared that with me.	Ma mère croyait en une vie saine et elle l'a partagé avec moi.
Instead of making her smile, she felt nothing.	Au lieu de la faire sourire, elle ne sentit rien.
He only kept one set of books.	Il ne gardait qu'un seul ensemble de livres.
There is nothing to remind me of there.	Il n'y a rien pour me rappeler là-bas.
I don't think you've been entirely honest with us.	Je ne pense pas que vous ayez été entièrement honnête avec nous.
It works well for me.	Ça marche bien pour moi.
There are four words for different emotions.	Il y a quatre mots pour différentes émotions.
You enter a room.	Vous entrez dans une pièce.
Different sources can do this in different ways.	Différentes sources peuvent le faire de différentes manières.
She stayed by his side, however, did not move away.	Elle resta à ses côtés, cependant, ne s'éloigna pas.
I just noticed this a few days ago.	Je viens de m'en apercevoir il y a quelques jours.
A representative experiment out of three carried out is presented.	Une expérience représentative sur trois réalisées est présentée.
Let come to room temperature.	Laisser revenir à température ambiante.
But that wasn't really it.	Mais ce n'était pas vraiment ça.
This has two negative effects on the community.	Cela a deux effets négatifs sur la communauté.
She won't cook anything.	Elle ne cuisinera rien.
That's how my night was awesome.	C'est comme ça que ma nuit a été géniale.
She was much bigger in her mind.	Elle était beaucoup plus grande dans son esprit.
This book makes paper models that actually move.	Ce livre fabrique des modèles en papier qui bougent réellement.
Better to understand right away that it wasn't going to get any easier.	Mieux vaut comprendre tout de suite que cela n'allait pas devenir plus facile.
The movement has spread around the world.	Le mouvement s'est répandu dans le monde entier.
The data frame in question looks like this.	La trame de données en question ressemble à ceci.
The sun had changed in the sky above.	Le soleil avait changé dans le ciel au-dessus.
We observed several important findings.	Nous avons observé plusieurs découvertes importantes.
Sometimes she didn't.	Parfois, elle ne le faisait pas.
Had the same rate.	Avait le même tarif.
She's not on everyone's mind.	Elle n'est pas dans toutes les pensées.
There must be something else going on there.	Il doit y avoir quelque chose d'autre qui se passe là-bas.
There were so many of them that he had trouble distinguishing the individual bodies.	Ils étaient si nombreux qu'il avait du mal à distinguer les corps individuels.
His ride had dropped him near the used-car parking lot.	Son trajet l'avait laissé tomber près du parking de voitures d'occasion.
He did not want.	Il ne voulait pas.
This is not what the public wants to see.	Ce n'est pas ce que le public veut voir.
Hold on to that.	Tiens bon ça.
Coming home from work.	En rentrant du travail.
It would be difficult to hold this charge.	Il serait difficile de faire tenir cette charge.
So there is a small problem.	Il y a donc un petit souci.
I saw him in a dream.	Je l'ai vu dans un rêve.
When you're young, you just play.	Quand tu es jeune, tu ne fais que jouer.
Her run as market girls would be nice.	Sa course en tant que filles du marché serait agréable.
I turn away.	Je m'en détourne.
We're still going the dress, in a good way.	On va encore la robe, dans le bon sens.
But you can't hit the home run.	Mais vous ne pouvez pas frapper le coup de circuit.
They had done things on purpose that they knew would cause anger.	Ils avaient fait exprès des choses dont ils savaient qu'elles causeraient de la colère.
I push her out of my head.	Je la pousse hors de ma tête.
It's not original.	Ce n'est pas d'origine.
It never occurred to us that it could be otherwise.	Il ne nous est jamais venu à l'esprit qu'il pourrait en être autrement.
He had a list of benefits and potential consequences.	Il avait une liste des avantages et des conséquences potentielles.
She doesn't seem to care, so we keep doing it.	Elle ne semble pas s'en soucier, alors nous continuons à le faire.
She got me.	Elle m'a eu.
The page who gave the information was taken to the king.	Le page qui avait donné l'information fut conduit au roi.
We got back before the rain turned to snow.	Nous sommes rentrés avant que la pluie ne se transforme en neige.
The horse that doesn't look so good won't sell again.	Le cheval qui n'a pas l'air si beau ne se revendra plus.
I want to do something else for a while.	Je veux faire autre chose pendant un moment.
Make noise without saying anything.	Faire du bruit sans rien dire.
But you love her no matter what.	Mais tu l'aimes quoi qu'il arrive.
You are as bad as them, in every way.	Vous êtes aussi mauvais qu'eux, en tout point.
I was stopped for a few seconds.	J'ai été arrêté pendant quelques secondes.
The public key is public, which means anyone can learn it.	La clé publique est publique, ce qui signifie que tout le monde peut l'apprendre.
You are so much more than that.	Tu es tellement plus que ça.
It's what he does best.	C'est ce qu'il fait de mieux.
You take care of me.	Tu prends soin de moi.
But he was anything but a beauty.	Mais il était tout sauf une beauté.
Time and pain volume were recorded.	Le temps et le volume de la douleur ont été enregistrés.
For an independent result that works.	Pour un résultat indépendant qui fonctionne.
It's all happening too fast for us to process.	Tout se passe trop vite pour que nous puissions traiter.
No action taken.	Pas d'action prise.
You never miss a chance.	Tu ne laisses jamais passer une chance.
And there was you.	Et il y avait toi.
She went to the kitchen.	Elle est allée à la cuisine.
We let the title get in the way.	Nous avons laissé le titre nous gêner.
At the last moment, he released her.	Au dernier moment, il la relâcha.
He had hoped to be told what to do.	Il avait espéré qu'on lui dise quoi faire.
She didn't want to steer the ship.	Elle ne voulait pas diriger le navire.
Best in class.	Le meilleur de sa catégorie.
Either way, it's close.	En tout cas c'est proche.
Your taste is sweet.	Votre goût est doux.
Not so much anymore.	Pas tellement plus.
Then do the same with the negative areas.	Ensuite, faites de même avec les zones négatives.
The vehicle can carry up to eight crew members.	Le véhicule peut transporter jusqu'à huit membres d'équipage.
A person impossible to hold back.	Une personne impossible à retenir.
I just got things done.	Je viens de faire avancer les choses.
He didn't want them to see how different he was.	Il ne voulait pas qu'ils voient à quel point il était différent.
No fire was opened on our side.	Aucun feu n'a été ouvert de notre côté.
This gives a particular air to the whole.	Cela donne un air particulier à l'ensemble.
That pleased me.	Cela m'a fait plaisir.
It had to count for something.	Cela devait compter pour quelque chose.
I give you work.	Je te donne du travail.
She had only seen him once and smiled at him.	Elle ne l'avait vu qu'une seule fois et lui avait souri.
His mouth was like glass.	Sa bouche était comme du verre.
And the web really started to take off.	Et le web a vraiment commencé à décoller.
The young woman was offered pain relief, but declined.	La jeune femme s'est vu offrir un soulagement de la douleur, mais a refusé.
Do you want to believe.	Voulez-vous croire.
I was locked in a cell.	J'étais enfermé dans une cellule.
How they see themselves and their world.	Comment ils se voient et voient leur monde.
I thought you were dead too.	Je pensais que tu étais mort aussi.
It didn't start that hard.	Ça n'a pas commencé si dur.
What she wants is to know that he loves her.	Ce qu'elle veut, c'est savoir qu'il l'aime.
Seems to work for them.	Semble fonctionner pour eux.
It doesn't seem natural.	Cela ne paraît pas naturel.
But then they left as if they had never been there.	Mais ensuite ils sont partis comme s'ils n'avaient jamais été là.
I think someone did something to him.	Je pense que quelqu'un lui a fait quelque chose.
I've wanted to post this dress for a while.	Je voulais poster cette robe depuis un moment.
You have come to the right place my friend.	Tu es venu au bon endroit mon ami.
When you find yourself in a position like this.	Quand tu te retrouves dans une position comme celle-ci.
It is now night.	Il fait maintenant nuit.
He had been with her for more than a few months apart.	Il avait été avec elle pendant bien plus que quelques mois d'intervalle.
And so we head into overtime.	Et donc nous nous dirigeons vers les prolongations.
The call is made.	L'appel est émis.
Hall effects play an important role in these systems.	Les effets Hall jouent un rôle important dans ces systèmes.
Whether or not you decide to tell them is up to you.	Que vous décidiez ou non de leur dire, c'est à vous de décider.
Reception through many employees, we have known for years.	Réception à travers de nombreux employés, nous le savons depuis des années.
I remember the first season.	Je me souviens de la première saison.
Drive straight.	Conduisez tout droit.
It could be blood.	Ça pourrait être du sang.
But just thinking about it is not enough.	Mais il ne suffit pas d'y penser.
She loved her daughter from the very beginning.	Elle aimait sa fille depuis le tout début.
I have two available.	J'en ai deux de disponible.
It is the quality of the final product.	C'est la qualité du produit final.
I gave two.	J'en ai donné deux.
He wants the best for them.	Il veut le meilleur pour eux.
She was also very special.	Elle était aussi très particulière.
Same color as this one.	Même couleur que celui-ci.
She couldn't believe such things could exist.	Elle ne pouvait pas croire que de telles choses pouvaient exister.
I needed to see what the screen was doing with it.	J'avais besoin de voir ce que l'écran en faisait.
Now the crowd wanted blood.	Maintenant, la foule voulait du sang.
Now we are convinced that we can win.	Maintenant, nous sommes convaincus que nous pouvons gagner.
Indeed, she can be very interested.	En effet, elle peut être très intéressée.
Then suddenly something funny happened.	Puis soudain, quelque chose de drôle s'est produit.
It's not fair and it's not the sound.	Ce n'est pas juste et ce n'est pas le son.
Tall thin old man.	Grand vieil homme mince.
I'm going to ask you the critical question.	Je vais vous poser la question critique.
So move on.	Alors avancez.
So we decided.	Nous avons donc décidé.
I hated him a lot.	Je l'ai beaucoup détesté.
The first match is used.	La première correspondance est utilisée.
He came to grips with every situation and did the right thing.	Il est venu à bout de chaque situation et a fait ce qu'il fallait.
These problems can cost a company a lot of time and money.	Ces problèmes peuvent coûter beaucoup de temps et d'argent à l'entreprise.
You will never notice the man.	Vous ne remarquerez jamais l'homme.
Now, that must be a fact.	Maintenant, cela doit être un fait.
I was so emotional today.	J'étais tellement émotif aujourd'hui.
And she stayed where she was.	Et elle est restée là où elle était.
My reaction was kind of shock.	Ma réaction a été une sorte de choc.
Often they seem to feed on each other.	Souvent, ils semblent se nourrir les uns des autres.
It makes them sick.	Cela les rend malades.
He can do whatever he wants, however he wants, now.	Il peut faire ce qu'il veut, comme il veut, maintenant.
I went elsewhere and got the same car.	Je suis allé ailleurs et j'ai eu la même voiture.
I was able to send the bridge back.	J'ai pu renvoyer le pont.
I glanced behind me to see what might follow.	J'ai jeté un coup d'œil derrière moi pour voir ce qui pourrait suivre.
It takes time and a lot of practice.	Cela prend du temps et beaucoup de pratique.
That doesn't mean it was a good thing.	Cela ne veut pas dire que c'était une bonne chose.
They win games.	Ils gagnent des matchs.
He could just make out the man's features.	Il pouvait juste distinguer les traits de l'homme.
He does not give further details.	Il ne donne pas plus de détails.
On our first date, she was gorgeous.	Lors de notre premier rendez-vous, elle était magnifique.
He smiled more often.	Il souriait plus souvent.
They will probably change their code too in the future.	Ils vont probablement changer leur code aussi à l'avenir.
We have heard your request.	Nous avons entendu votre demande.
She was really on tonight.	Elle était vraiment sur ce soir.
It's amazing work.	C'est un travail incroyable.
You will tell her that she has done well.	Vous lui direz qu'elle a bien fait.
She knew perfectly well that we were talking about her.	Elle savait parfaitement que nous parlions d'elle.
Our goals also came from this area.	Nos objectifs venaient également de ce domaine.
That's what should happen.	C'est ce qui devrait arriver.
Now it's gone.	Maintenant c'est parti.
He explained every step of the procedure to me.	Il m'a expliqué chaque étape de la procédure.
I knew he was missing.	Je savais qu'il manquait.
The girl was right.	La fille avait raison.
His methods were not those of violence.	Ses méthodes n'étaient pas celles de la violence.
But not so much because these are small projects.	Mais pas autant parce qu'il s'agit de petits projets.
Weird in his choices.	Bizarre dans ses choix.
But these were only the most obvious.	Mais ce n'étaient que les plus évidents.
The last time you left, you took this picture with you.	La dernière fois que tu es parti, tu as pris cette photo avec toi.
But things have changed.	Mais les choses ont changé.
He is a single player.	C'est un joueur unique.
You will play by the rules.	Vous allez jouer selon les règles.
All the doors were starting to open.	Toutes les portes commençaient à s'ouvrir.
I don't want you to come back.	Je ne veux pas que tu reviennes.
It's exactly the right time for her to leave.	C'est exactement le bon moment pour elle de partir.
To find people.	Pour trouver des gens.
Try to create a frame with a line in it.	Essayer de créer un cadre avec une ligne dedans.
It was my mother.	C'était ma mère.
It would take a lot of space to explain it.	Il faudrait beaucoup d'espace pour l'expliquer.
They cause at least as many problems as they solve.	Ils causent au moins autant de problèmes qu'ils n'en résolvent.
You can help us continue our mission.	Vous pouvez nous aider à poursuivre notre mission.
Seven normal subjects served as controls.	Sept sujets normaux ont servi de témoins.
The family was less active this week.	La famille était moins active cette semaine.
For those things you want to keep a surprise.	Pour ces choses que vous voulez garder une surprise.
They weren't going to let him run away again.	Ils n'allaient pas le laisser s'enfuir à nouveau.
There's the one you can get from sex.	Il y a celui que vous pouvez obtenir du sexe.
What they needed was magic.	Ce qu'il leur fallait, c'était de la magie.
It's hard to say.	C'est dur à dire.
We now prove that this is not the case.	Nous prouvons maintenant que ce n'est pas le cas.
Today, we are taking appropriate action to address some of these concerns.	Aujourd'hui, nous prenons les mesures appropriées pour répondre à certaines de ces préoccupations.
Change the fucking gears.	Changez les putains de rapports.
But covered by the terms and conditions of this policy.	Mais couvert par les termes et conditions de cette politique.
There is work to do.	Il y a du travail à faire.
If there is a problem, use it.	En cas de problème, utilisez-le.
I want to kill you.	Je veux te tuer.
It's a long story.	C'est une longue histoire.
I've made my decision.	Ma décision est prise.
He's a criminal.	C'est un criminel.
They came there.	Ils sont venus là.
Very far below.	Très loin en dessous.
The advice is to let their emotions flow on edge.	Le conseil est de laisser couler leurs émotions à fleur de peau.
It was quite a shock to the system.	Ce fut tout un choc pour le système.
This can lead to critical security situations.	Cela peut conduire à des situations de sécurité critiques.
A few minutes later, the boy left the house.	Quelques minutes plus tard, le garçon a quitté la maison.
The police found him the next day.	La police l'a retrouvé le lendemain.
That's a lot of things.	Ça fait beaucoup de choses.
This is my cell.	C'est ma cellule.
Just look around you.	Regardez simplement autour de vous.
This is true for both the hot component and the extra soft component.	Cela est vrai à la fois pour le composant chaud et le composant extra doux.
Come on, that's pretty solid, two.	Allez, c'est plutôt solide, deux.
This request was rejected by the court of first instance.	Cette requête a été rejetée par le tribunal de première instance.
It's about using words to understand each other.	Il s'agit d'utiliser des mots pour se comprendre.
They are sick.	Ils sont malades.
You can do this in several ways.	Vous pouvez le faire de plusieurs façons.
The church is not just another building.	L'église n'est pas juste un autre bâtiment.
Help us understand these games better.	Aidez-nous à mieux comprendre ces jeux.
I thought it was fair to bring you the gun.	J'ai pensé qu'il était juste de vous apporter l'arme.
So they hadn't gone very far.	Ils n'étaient donc pas allés bien loin.
He glanced back at her.	Il lui jeta un regard en arrière.
What she wanted to do with her life, seriously.	Ce qu'elle voulait faire de sa vie, sérieusement.
I had this on her.	J'avais ça sur elle.
But that's the joy of this plan.	Mais c'est la joie de ce plan.
He would have access to that kind of information.	Il aurait accès à ce genre d'information.
The answer is zero.	La réponse est zéro.
It gives them what they want.	Cela leur donne ce qu'ils veulent.
Also the bathroom was great.	Aussi la salle de bain était super.
So it means.	Donc ça signifie.
She smiled and shook her head gently.	Elle sourit et secoua doucement la tête.
They just need to work with us.	Ils ont juste besoin de travailler avec nous.
But apparently it was.	Mais apparemment ça l'était.
Nine people were injured.	Neuf personnes ont été blessées.
These results are in agreement with previous studies.	Ces résultats sont en accord avec les études précédentes.
However, drugs can act directly on tumor cells.	Cependant, les médicaments peuvent agir directement sur les cellules tumorales.
We have to fix it.	Nous devons y remédier.
He hadn't seen him there.	Il ne l'avait pas vu là-bas.
But sometimes you could.	Mais parfois vous pourriez.
It didn't go very well.	Ça ne s'est pas très bien passé.
I want my content there.	Je veux mon contenu là-bas.
But the men never came.	Mais les hommes ne sont jamais venus.
For now anyway.	Pour l'instant en tout cas.
I learned so much about myself and about other men.	J'ai tellement appris sur moi-même et sur les autres hommes.
Other techniques therefore become necessary.	D'autres techniques deviennent donc nécessaires.
Their prices were high, but the quality was excellent.	Leurs prix étaient élevés, mais la qualité était excellente.
The short and safe pass.	La passe courte et sûre.
And leave a mark so quickly.	Et laisser une marque si vite.
No children, no students, no phone signal.	Pas d'enfants, pas d'étudiants, pas de signal téléphonique.
The king must be loved.	Le roi doit être aimé.
Both of these things were possible, but neither of them was true.	Ces deux choses étaient possibles, mais aucune d'elles n'était vraie.
Very good point.	Très bon point.
The problem was more personal.	Le problème était plus personnel.
Reach out and you might touch them.	Tendez la main et vous pourriez les toucher.
I should probably stop and take a look.	Je devrais probablement m'arrêter et jeter un œil.
So the first term is zero.	Donc le premier terme est nul.
I mean, students are important.	Je veux dire, les étudiants sont importants.
Try to reason a little.	Essayez de raisonner un peu.
You descend.	Vous descendez.
That's what he wants from them.	C'est ce qu'il veut d'eux.
Leave your name and number.	Laissez votre nom et votre numéro.
His spirit is very strong.	Son esprit est très fort.
It's just amazing.	C'est tout simplement incroyable.
I tried it.	Je l'ai essayé.
Still more than an hour before his return.	Encore plus d'une heure avant son retour.
Everything you want is.	Tout ce que vous voulez est.
My anxiety started a little over three years ago.	Mon anxiété a commencé il y a un peu plus de trois ans.
They needed rain there and didn't know if it was falling.	Ils avaient besoin de pluie là-bas et ne savaient pas si elle tombait.
Some studies have shown a benefit, but other studies have not.	Certaines études ont montré un avantage, mais d'autres études n'ont pas.
To our knowledge, this has not been reported before.	A notre connaissance, cela n'a pas été signalé auparavant.
His eyes fell on the stick again.	Ses yeux se posèrent à nouveau sur le bâton.
Looks like she didn't.	On dirait qu'elle ne l'a pas fait.
She pressed her hand against his chest and tried to calm him down.	Elle pressa sa main contre sa poitrine et essaya de le calmer.
There is another idea.	Il y a une autre idée.
A present for me.	Un cadeau pour moi.
I hope you find them interesting.	J'espère que vous les trouverez intéressants.
So they pay other people to do it for them.	Alors, ils paient d'autres personnes pour le faire à leur place.
She is not my daughter.	Elle n'est pas ma fille.
So get started.	Alors lancez-vous.
There are three types of such points which we now describe.	Il existe trois types de tels points que nous décrivons maintenant.
I think maybe we should keep it.	Je pense qu'on devrait peut-être le garder.
These are the facts before us today.	Ce sont les faits qui nous sont présentés aujourd'hui.
A film is a work of art.	Un film est une œuvre d'art.
We cannot accept such a result.	Nous ne pouvons pas accepter un tel résultat.
He lost weight, but at a very high price.	Il a perdu du poids, mais à un prix très élevé.
The woman has a heart of gold.	La femme a un coeur d'or.
There are levels of reality.	Il y a des niveaux de réalité.
Immediately, the cold air hit me in the face.	Immédiatement, l'air froid m'a frappé au visage.
I can still read.	Je peux encore lire.
The impact on your life could be significant.	L'impact sur votre vie pourrait être important.
You have now established a connection.	Vous avez alors établi une connexion.
Choose a drug, any drug.	Choisissez une drogue, n'importe quelle drogue.
It's a happy story.	C'est une histoire heureuse.
Any guy wants one.	N'importe quel gars en veut un.
Here you find entirely new ways of working on the same problems.	Vous trouvez ici des façons entièrement nouvelles de travailler sur les mêmes problèmes.
There was no proof.	Il n'y avait aucune preuve.
Other times, she's like a little mother to me.	D'autres fois, elle est comme une petite mère pour moi.
The art exhibition will also be there.	L'exposition d'art y sera également.
He and his mother ran the show.	Lui et sa mère dirigeaient le spectacle.
But that cannot be true.	Mais cela ne peut pas être vrai.
The world knows it by heart.	Le monde le connaît par cœur.
Eventually, the infection set in.	Finalement, l'infection s'est installée.
It had only been fifteen or twenty minutes since his injury.	Cela ne faisait que quinze ou vingt minutes depuis sa blessure.
The crowd is now unleashed.	La foule est désormais déchaînée.
Houses will be built.	Des maisons seront construites.
That he should be treated somehow differently in the process.	Qu'il devrait être traité d'une manière ou d'une autre différemment dans le processus.
This is a doubt based on reason and common sense.	C'est un doute fondé sur la raison et le bon sens.
He could never again.	Il ne pourrait plus jamais.
I do not know what to say.	Je ne sais pas quoi dire.
But the others didn't seem to care.	Mais les autres ne semblaient pas s'en soucier.
In other words, they needed to understand their enemy.	En d'autres termes, ils avaient besoin de comprendre leur ennemi.
I will come back as soon as possible.	Je reviendrai dès que possible.
He opened the door and looked through.	Il ouvrit la porte et regarda à travers.
And and and indicate why in fact.	Et et et indiquent pourquoi en fait.
I only met him twice but that was barely enough.	Je ne l'ai rencontré que deux fois mais c'était à peine suffisant.
Three pairs, please.	Trois paires, s'il vous plaît.
These are experimental values ​​but work for now.	Ce sont des valeurs expérimentales mais qui fonctionnent pour l'instant.
Tell them to find the money.	Dites-leur de trouver l'argent.
I don't like your plan.	Je n'aime pas ton plan.
I knew the movie would do that.	Je savais que le film ferait ça.
When this summer ends.	Quand cet été se termine.
Every day you practice, you move slightly to the right.	Chaque jour où vous pratiquez, vous vous déplacez légèrement vers la droite.
I want them to stay happy together.	Je souhaite qu'ils restent heureux ensemble.
You'll be glad you did.	Vous serez content de l'avoir fait.
We'll talk about that tomorrow morning.	Nous en reparlerons demain matin.
He hadn't even dressed well.	Il ne s'était même pas bien habillé.
Not something you find everyday.	Pas quelque chose que vous trouvez tous les jours.
She knew men didn't look at her that way.	Elle savait que les hommes ne la regardaient pas de cette façon.
Do not call me.	Ne m'appelle pas.
Every voice matters to us.	Chaque voix compte pour nous.
It's more complicated of course.	C'est plus compliqué bien sûr.
She did not respond to the letter.	Elle n'a pas répondu à la lettre.
A me with more mother.	Un moi avec plus de mère.
It's going to be long.	Cela va être long.
There's a lot of help out there.	Il y a beaucoup d'aide là-bas.
Because the fire burned mostly children.	Parce que le feu a brûlé surtout des enfants.
I was rather taken.	J'en ai été plutôt pris.
Better than good.	Mieux que bien.
These people are easy to find.	Ces personnes sont faciles à trouver.
My first win in months.	Ma première victoire depuis des mois.
For at least a few days.	Pendant au moins quelques jours.
Before that, we didn't have the chance to do that.	Avant cela, nous n'avions pas la chance de le faire.
Except it didn't make any sense.	Sauf que ça n'avait aucun sens.
She saw it as a waste.	Elle a vu ça comme un gâchis.
To be treated with respect.	A traiter avec respect.
I'm better.	Je vais mieux.
We weren't the only ones on the way.	Nous n'étions pas les seuls à prendre le chemin.
One patient from each group died.	Un patient de chaque groupe est décédé.
So that leaves us with the name.	Cela nous laisse donc avec le nom.
At a more detailed scale, however, the picture is more complex.	À une échelle plus détaillée, cependant, le tableau est plus complexe.
They could never be as they were.	Ils ne pourraient jamais être comme ils étaient.
You are here because you know something.	Vous êtes ici parce que vous savez quelque chose.
Second, it can be difficult to know how to improve.	Deuxièmement, il peut être difficile de savoir comment s'améliorer.
It's not that bad.	Ce n'est pas si mal que ça.
You tell people about me.	Tu parles de moi aux gens.
The statistical challenge is to extract the overall signal.	Le défi statistique consiste à extraire le signal global.
He didn't move and seemed sound asleep.	Il ne bougea pas et semblait profondément endormi.
There will be many more there who have missed school.	Il y en aura beaucoup d'autres là-bas qui ont manqué l'école.
He could tell the truth.	Il pourrait dire la vérité.
But that didn't matter.	Mais cela n'avait pas d'importance.
She would eventually calm down.	Elle finirait par se calmer.
Carefully consider the impact on performance.	Examinez attentivement l'impact sur les performances.
But this time, it is quite developed like other smart cities.	Mais cette fois, elle est assez développée comme les autres smart city.
Everyone knew it was and accepted it.	Tout le monde savait que c'était le cas et l'acceptait.
I was a little sad at this thought.	J'étais un peu triste à cette pensée.
The other parameters are chosen as before.	Les autres paramètres sont choisis comme précédemment.
Someone else is involved.	Quelqu'un d'autre est impliqué.
Hate it, hate it, hate it.	Déteste-le, déteste-le, déteste-le.
And for no particular reason either.	Et sans raison particulière non plus.
Give it time.	Donnez-lui du temps.
The year of his death is unknown.	L'année de sa mort est inconnue.
You are up late.	Tu es debout tard.
I thought you died coming in.	Je pensais que tu étais mort en entrant.
Nothing else matters.	Rien d'autre ne compte.
I keep my head up.	Je garde la tête haute.
Other than that good run.	A part ça bonne course.
We have come first every year.	Nous sommes arrivés premiers chaque année.
Really sad to hear this news.	Vraiment triste d'apprendre cette nouvelle.
He has some improvement, but he is still unable to speak.	Il a une certaine amélioration, mais il est toujours incapable de parler.
There are no significant differences at this level.	Il n'y a pas de différences importantes à ce niveau.
I don't see any real change from my previous reviews.	Je ne vois aucun changement réel par rapport à mes commentaires précédents.
This is probably the main reason.	C'est probablement la principale raison.
There is no way out.	Il n'y a pas moyen de sortir.
She wouldn't measure up to a mighty animal three times her size.	Elle ne serait pas à la hauteur d'un animal puissant trois fois sa taille.
He changed my life, he saved my life.	Il a changé ma vie, il m'a sauvé la vie.
This was not the purpose of the newspaper.	Ce n'était pas le but du journal.
I wanted to help practice.	Je voulais aider à la pratique.
They had a child together.	Ils ont eu un enfant ensemble.
Absolutely in my heart.	Tout à fait dans mon cœur.
I had no choice but to trust my horse.	Je n'avais d'autre choix que de faire confiance à mon cheval.
This is just to give you an idea of ​​what to expect.	C'est juste pour vous donner une idée de ce à quoi vous pouvez vous attendre.
I had similar experiences.	J'ai eu des expériences similaires.
But she's not stupid.	Mais elle n'est pas stupide.
There are.	Il y a.
But don't tell me where you are.	Mais ne me dis pas où tu es.
Use any strain you are comfortable with.	Utilisez n'importe quelle variété avec laquelle vous êtes à l'aise.
We wanted to be taken seriously.	Nous voulions être pris au sérieux.
He didn't care so much at first.	Il ne s'en souciait pas tellement au début.
It is so important.	C'est si important.
In doing so, he was killed.	Ce faisant, il a été tué.
Maybe you would like to write what you have to say.	Peut-être que vous aimeriez écrire ce que vous avez à dire.
Something they didn't write.	Quelque chose qu'ils n'ont pas écrit.
He did, however.	Il l'a fait, cependant.
His heart was bigger than the world.	Son cœur était plus grand que le monde.
It really wasn't much.	Ce n'était vraiment pas grand-chose.
Immediately, customers stop talking.	Immédiatement, les clients arrêtent de parler.
I've never been so scared in my life.	Je n'ai jamais eu aussi peur de ma vie.
Check it out sometime, it's fun.	Jetez-y un coup d'œil un jour, c'est amusant.
Obviously, we need to indicate the final location.	De toute évidence, nous devons indiquer l'emplacement final.
Would appreciate any help on how to perform this.	Apprécierait toute aide sur la façon d'effectuer cela.
But he felt good.	Mais il se sentait bien.
I think you are a different person with your clothes.	Je pense que l'on est une personne différente avec ses vêtements.
Therefore, the issue of the appropriate standard was never before the court.	Par conséquent, la question de la norme appropriée n'a jamais été soumise au tribunal.
Take the energy from that.	Prenez l'énergie de cela.
Sometimes it's an adjustment.	Parfois, c'est un ajustement.
I thought you would come to my house.	Je pensais que tu viendrais chez moi.
Once he was there and settled down.	Une fois, il était là-bas et s'est installé.
So there is a lot of effort that goes into security.	Il y a donc beaucoup d'efforts qui vont dans la sécurité.
No one paid attention to it.	Personne n'y a prêté attention.
But she refused me and gave me no reason.	Mais elle m'a refusé et ne m'a donné aucune raison.
You can make it work.	Vous pouvez faire en sorte que ça marche.
Well, that's not a good sign.	Eh bien, ce n'est pas bon signe.
I can't find the solution.	Je n'arrive pas à trouver la solution.
No it is not.	Non ce n'est pas.
And this is where we start to get into the real story.	Et c'est là que nous commençons à entrer dans la vraie histoire.
It is not a question of regaining control but of giving it up.	Il ne s'agit pas de reprendre le contrôle mais de l'abandonner.
I like it like that.	Je l'aime comme ça.
It means it's her.	Ça veut dire que c'est elle.
The duration of the agreement was five years.	La durée de l'accord était de cinq ans.
The number is read from left to right.	Le nombre se lit de gauche à droite.
If we work, he also works.	Si nous travaillons, il travaille aussi.
What a nice surprise.	Quelle belle surprise.
Once you have self-confidence, it goes well.	Une fois qu'on a confiance en soi, ça se passe bien.
We need to use more strength in our arms.	Nous devons utiliser plus de force de nos bras.
I ask him.	Je lui demande.
He does it in a totally different way.	Il le fait d'une manière totalement différente.
All of this is normal.	Tout cela est normal.
He can be powerful.	Il peut être puissant.
We had a good discussion about this.	Nous avons eu une bonne discussion à ce sujet.
I thought about that.	J'ai pensé à ça.
In the end, we will exhaust the enemy.	À la fin, nous épuiserons l'ennemi.
I think he knows where this leads.	Je pense qu'il sait où cela mène.
If they want more, they have to do more.	S'ils veulent plus, ils doivent faire plus.
There was no call for it.	Il n'y avait pas d'appel pour cela.
You know little about me.	Vous savez peu de choses sur moi.
It looks different.	Cela semble différent.
Recovery is possible.	La récupération est possible.
No one will drink their water.	Personne ne boira leur eau.
We can imagine it.	Nous pouvons l'imaginer.
These are presented as natural forces.	Ceux-ci sont présentés comme des forces naturelles.
He looked up at the night sky.	Il leva les yeux vers le ciel nocturne.
They are looking.	Ils regardent.
First they were good, then they were bad, now they are good again.	D'abord ils étaient bons, puis ils étaient mauvais, maintenant ils sont à nouveau bons.
They worked until dinner.	Ils travaillèrent jusqu'au dîner.
Is not it.	N'est-ce pas.
I am in a group.	Je suis dans un groupe.
However, we will make an exception in your case.	Cependant, nous ferons une exception dans votre cas.
Please think about it.	S'il te plait penses-y.
He makes no effort to push me away.	Il ne fait aucun effort pour me repousser.
He wanted everything to be perfect.	Il voulait que tout soit parfait.
Brown was not released until three days later.	Brown n'a été libéré que trois jours plus tard.
Makes a different but special gift.	Fait un cadeau différent mais spécial.
I haven't made my decision yet, but it's possible.	Je n'ai pas encore pris ma décision, mais c'est possible.
Or, maybe even a week.	Ou, peut-être même une semaine.
Let and.	Laissez et.
But it takes faith every moment.	Mais il faut de la foi à chaque instant.
This was what they had experienced very recently.	C'était ce qu'ils avaient vécu très récemment.
She understood his need to do so.	Elle comprenait son besoin de le faire.
The message is repeated twice.	Le message est répété deux fois.
Share it with me, friends.	Partagez-le avec moi, les amis.
She thinks about her choices.	Elle réfléchit à ses choix.
I have to write both.	Je dois écrire les deux.
In fact, the opposite may be true.	En fait, le contraire peut être vrai.
Me and another old boy at the time.	Moi et un autre vieux garçon à l'époque.
I liked them both.	Je les ai aimés tous les deux.
I'm trying to think of where we can meet.	J'essaie de penser à l'endroit où nous pouvons nous rencontrer.
I stopped and looked back, and he was on fire.	Je me suis arrêté et j'ai regardé en arrière, et il était en feu.
For now, he would neither kill nor be killed.	Pour l'instant, il ne tuerait ni ne serait tué.
You think you can control everything.	Vous pensez pouvoir tout contrôler.
It's a wedding.	C'est un mariage.
If they were the right people.	S'ils étaient les bonnes personnes.
Understand the situation though.	Comprendre la situation cependant.
He knows how.	Il sait comment.
It doesn't matter what someone likes or dislikes.	Peu importe ce que quelqu'un aime ou n'aime pas.
She didn't ask me any questions.	Elle ne m'a posé aucune question.
OK now, take this.	OK maintenant, prends ça.
We'd do better around here.	On ferait mieux dans le coin.
Data are representative of three independent experiments.	Les données sont représentatives de trois expériences indépendantes.
Final comments are available for your review.	Les commentaires finaux sont disponibles pour votre examen.
Everything seemed normal.	Tout semblait normal.
I would say it was him.	Je dirai que c'était lui.
Some on the right don't like it too.	Certains à droite n'aiment pas ça aussi.
Long time no see.	Cela fait longtemps qu'on ne s'est pas vu.
For people with a small bedroom, this product is the right choice.	Pour les personnes ayant une petite chambre, ce produit est le bon choix.
This beer is damn good.	Cette bière est sacrément bonne.
I love the structure and design of this bag.	J'adore la structure et le design de ce sac.
No one can enter.	Personne ne peut entrer.
I wanted to have a clear head.	Je voulais avoir la tête claire.
There was his face.	Il y avait son visage.
Equipment could wait a while.	L'équipement pourrait attendre un moment.
We truly represent the people.	Nous représentons vraiment le peuple.
Out of sight, out of mind, she hoped.	Loin des yeux, loin du cœur, espérait-elle.
Listen to it here.	Écoutez-le à cet endroit.
Keep it simple.	Rester simple.
There's a difference between the live set and what's on the record.	Il y a une différence entre le set live et ce qui est sur le disque.
They are a people entirely separate from other humans.	Ils sont un peuple entièrement séparé des autres humains.
She was standing five or six feet away, her back to them.	Elle se tenait à cinq ou six pieds de distance, leur tournant le dos.
He would throw everything he had at them.	Il jetterait tout ce qu'il avait sur eux.
His eyes opened.	Ses yeux s'ouvrirent.
Living things don't do that.	Les choses vivantes ne font pas ça.
But she couldn't speak.	Mais elle ne pouvait pas parler.
Come take a trip one day.	Venez faire un voyage un jour.
I want to buy a room in this hotel.	Je veux acheter une chambre dans cet hôtel.
Or at least people say so.	Ou du moins, les gens le disent.
More than a third of adults in the community report sleep problems.	Plus d'un tiers des adultes de la communauté signalent des problèmes de sommeil.
Crazy out of his mind, she made sense.	Fou hors de son esprit, elle avait du sens.
I wonder if we are happy.	Je me demande si nous sommes heureux.
We picked it up immediately.	Nous l'avons ramassé immédiatement.
Hope you had a good time here.	J'espère que vous avez passé un bon moment ici.
More recently, she had to make a very difficult decision.	Plus récemment, elle a dû prendre une décision très difficile.
Take a step back from the problem.	Prenez du recul par rapport au problème.
I was really happy and excited about it.	J'étais vraiment heureux et excité à ce sujet.
Just because we can doesn't mean we have to.	Ce n'est pas parce que nous le pouvons que nous devons le faire.
Of course it is.	Bien sûr, c'est le cas.
Don't think of me.	Ne pense pas à moi.
She and his wife had gone to high school together.	Elle et sa femme étaient allées au lycée ensemble.
The king is back.	Le roi est de retour.
I'm going home.	Je rentre à la maison.
I was not surprised.	Je n'ai pas été surpris.
Talk to your doctor if you have any concerns.	Parlez à votre médecin si vous avez des inquiétudes.
Never cry for a milk.	Ne pleure jamais pour un lait.
We will need this file later.	Nous aurons besoin de ce fichier plus tard.
Then he issued a challenge.	Puis, il a lancé un défi.
Lighting is an essential element.	L'éclairage est un élément essentiel.
He made no effort to determine the person's identity.	Il n'a fait aucun effort pour déterminer l'identité de la personne.
My studies and others.	Mes études et autres.
Yet the stock just isn't moving very fast.	Pourtant, le stock n'évolue tout simplement pas très vite.
I don't know what we did wrong.	Je ne sais pas ce que nous avons fait de mal.
Definitely under the influence.	Certainement sous influence.
You matter to us.	Vous comptez pour nous.
I immediately changed the top to black.	J'ai tout de suite changé le haut en noir.
It doesn't matter what community you live in.	Peu importe la communauté dans laquelle vous vivez.
It's a great relationship and we're lucky to have each other.	C'est une belle relation et nous avons de la chance de nous avoir.
In the door of his hospital room was a small window.	Dans la porte de sa chambre d'hôpital se trouvait une petite fenêtre.
There can be magic.	Il peut y avoir de la magie.
It is their thought-form.	C'est leur forme-pensée.
We have it in place now.	Nous l'avons mis en place maintenant.
Someone calls a starting concept.	Quelqu'un appelle un concept de départ.
Of these, the latter seemed to be less important.	Parmi ceux-ci, ce dernier semblait être moins important.
Of course, we want people to take drugs.	Bien sûr, nous voulons que les gens se droguent.
All the tests come back negative.	Tous les tests reviennent négatifs.
Good basic material is necessary for further training, gives common ground.	Un bon matériel de base est nécessaire pour la formation continue, donne un terrain d'entente.
Finding peace is the goal.	Trouver la paix est le but.
Security could be another.	La sécurité pourrait en être une autre.
I made him laugh, you know.	Je l'ai fait rire, tu sais.
This button is shown in the image below.	Ce bouton est indiqué sur l'image ci-dessous.
Their private life is there for business and they make a great couple.	Leur vie privée est là pour les affaires et ils forment un couple formidable.
These samples are normally taken if the cause of death is unknown.	Ces échantillons sont normalement prélevés si la cause du décès est inconnue.
They didn't say much.	Ils n'ont pas dit grand-chose.
That should probably be your role.	Cela devrait probablement être votre rôle.
We loved him.	Nous l'aimions.
Keep reading to learn more.	Continuez à lire pour en savoir plus.
I'm sorry there isn't much news on the radio these days.	Je suis désolé qu'il n'y ait pas beaucoup de nouvelles à la radio ces jours-ci.
But we didn't start together.	Mais nous n'avons pas commencé ensemble.
I haven't seen anything.	Moi je n'ai rien vu.
They were young men.	C'étaient de jeunes hommes.
I feel limited sometimes.	Je me sens limité parfois.
We can see that was the case in the past.	Nous pouvons voir que c'était le cas dans le passé.
I felt really bad about it.	Je me sentais vraiment mal à ce sujet.
This is not a legal reason but a very practical reason.	Ce n'est pas une raison légale mais une raison très pratique.
Another key goal is a higher salary.	Un autre objectif clé est un salaire plus élevé.
Let me go.	Laisse-moi partir.
But she still doesn't know what was wrong.	Mais elle ne sait toujours pas ce qui n'allait pas.
But the facts were by no means clear.	Mais les faits n'étaient nullement clairs.
If you see one, grab one, then drink one.	Si vous en voyez un, prenez-en un, puis buvez-en un.
I created the first death.	J'ai créé la première mort.
Enter and close the door.	Entrez et fermez la porte.
But my base is here.	Mais ma base est ici.
All were shot on the spot.	Tous ont été fusillés sur place.
Next, we find the fixed point solutions.	Ensuite, nous trouvons les solutions de point fixe.
I'll let you go, he said.	Je te laisse partir, dit-il.
But she has no idea what happened either.	Mais elle n'a aucune idée de ce qui s'est passé non plus.
However, the detail of the mechanism is not yet fully understood.	Cependant, le détail du mécanisme n'est pas encore entièrement compris.
The people's horse.	Le cheval du peuple.
This is not the first time he has seen these particular images.	Ce n'est pas la première fois qu'il voit ces images particulières.
Like late at night.	Comme tard le soir.
One was very well dressed in a nice suit.	L'un était très bien habillé dans un beau costume.
It was a battle.	C'était une bataille.
I ask questions and people answer them.	Je pose des questions et les gens y répondent.
You also.	Toi aussi.
Yes, he looked like someone with a lot of power.	Oui, il ressemblait à quelqu'un avec beaucoup de pouvoir.
He looked confused.	Il avait l'air confus.
People were moved.	Les gens étaient émus.
There was no room to think here.	Il n'y avait pas de place pour réfléchir ici.
At this game, he played the media as a useful tool.	A ce jeu, il a joué les médias comme un outil utile.
Otherwise, you are an hour late.	Sinon, vous avez une heure de retard.
But then he disappeared from view.	Mais ensuite, il a disparu de la vue.
This is the true heart and soul of service management.	C'est le véritable cœur et l'âme de la gestion des services.
The distance between you and me.	La distance entre toi et moi.
None of them nodded.	Aucun d'eux ne hocha la tête.
Hell, maybe there are, maybe there have been more over the years.	Enfer, peut-être qu'il y en a, peut-être qu'il y en a eu plus au fil des ans.
First, there are the remaining terms in.	Premièrement, il y a les termes restants dans.
Use the phone.	Utilisez le téléphone.
Before we knew what hit us, hands were everywhere.	Avant que nous sachions ce qui nous avait frappés, les mains étaient partout.
We judge by action.	Nous jugeons par l'action.
Has three teams on call.	A trois équipes sur appel.
Surely it wasn't important.	Ce n'était sûrement pas important.
He just stopped by his place for some stuff.	Il s'est juste arrêté chez lui pour quelques trucs.
I tried to open his eyes.	J'ai essayé de lui ouvrir les yeux.
It's easy when everything is going well.	C'est facile quand tout va bien.
Even if it wasn't, it might as well have been.	Même si ce n'était pas le cas, cela aurait tout aussi bien pu l'être.
Analyze data and prepare figures.	Analyser les données et préparer les chiffres.
Probably doing what he was told to do.	Probablement en train de faire ce qu'on lui a dit de faire.
And the year before.	Et l'année d'avant.
Finally, he had made himself understood.	Enfin, il s'était fait comprendre.
It has no beginning or end.	Il n'a ni début ni fin.
Good men had to do what they could, year after year.	Les bons hommes devaient faire ce qu'ils pouvaient, année après année.
With you everything was beautiful.	Avec toi tout était beau.
It seems there is no escape.	Il semble qu'il n'y ait pas d'échappatoire.
In a split second, the children had disappeared in the same direction.	En une fraction de seconde, les enfants avaient disparu dans la même direction.
I didn't even notice it was empty.	Je n'ai même pas remarqué qu'il était vide.
Do some research.	Faites des recherches.
He needed to have a little chat with my parents.	Il avait besoin d'avoir une petite conversation avec mes parents.
I won't say more.	Je n'en dirai pas plus.
I don't even know what to say about that one.	Je ne sais même pas quoi dire à propos de celui-là.
Apparently a room had been completed on its lower level.	Apparemment, une pièce avait été achevée à son niveau inférieur.
When you were older.	Quand tu étais plus vieux.
I can only imagine.	Je ne peux qu'imaginer.
Quite the deal!.	Tout à fait l'affaire!.
There was no law, no order, no peace.	Il n'y avait ni loi, ni ordre, ni paix.
It goes back more than twenty years now.	Cela remonte à plus de vingt ans maintenant.
It is not made in the brain or by the brain.	Il n'est pas fabriqué dans le cerveau ou par le cerveau.
You don't even understand them.	Vous ne les comprenez même pas.
I really want to know what happened in the end.	Je veux vraiment savoir ce qui s'est passé à la fin.
The defense can stop that.	La défense peut arrêter ça.
Nobody ever will since the key players are dead.	Personne ne le fera jamais puisque les joueurs clés sont morts.
Than when we come back.	Que lorsque nous reviendrons.
Despite this trust, the work took another two years to complete.	Malgré cette confiance, le travail a pris encore deux ans pour se terminer.
It should be simple but it isn't.	Ça devrait être simple mais ça ne l'est pas.
I can smell them in the photos.	Je peux les sentir sur les photos.
We are in a good position.	Nous sommes en bonne position.
You won't need anything else.	Vous n'aurez besoin de rien d'autre.
I would really find that hard to believe.	Je trouverais vraiment cela difficile à croire.
I know it now.	Je le sais maintenant.
Because you moved.	Parce que tu as déménagé.
Ended in murder.	Terminé par un meurtre.
He shook her for good measure.	Il la secoua pour faire bonne mesure.
If she had, he was sure she would have burned him more.	Si elle l'avait fait, il était sûr qu'elle l'aurait brûlé davantage.
Early in the morning.	Tôt le matin.
I understand.	Je comprends.
It's still early, just after half past seven.	Il est encore tôt, juste après sept heures et demie.
This can be checked directly.	On peut vérifier directement cela.
Put it down.	Posez-le.
A similar idea can be evoked.	Une idée similaire peut être évoquée.
I make it easy for him.	Je lui facilite la tâche.
Moral responsibility is not implied here.	La responsabilité morale n'est pas impliquée ici.
She holds out her hand.	Elle tend la main.
They will be better.	Ils iront mieux.
I would like to put it to the test and prove it.	J'aimerais le mettre à l'épreuve et le prouver.
They felt good.	Ils se sentaient bien.
But that matters more to us.	Mais cela compte plus pour nous.
He has backpain.	Il a mal au dos.
From now on, it's up to you and your family.	À partir de maintenant, c'est à vous et à votre famille.
All we can do is try to understand.	Tout ce que nous pouvons faire, c'est essayer de comprendre.
I wish you good luck.	Je te souhaite bonne chance.
It took a long time for someone to respond.	Il a fallu longtemps avant que quelqu'un ne réponde.
People were crying.	Les gens pleuraient.
We end the program this way.	Nous terminons le programme de cette façon.
I guess that's weird.	Je suppose que c'est bizarre.
That evening we had dinner and watched a movie.	Ce soir-là, nous avons dîné et regardé un film.
Which is important since there is no time limit.	Ce qui est important puisqu'il n'y a pas de limite de temps.
Watch the video to learn more.	Regardez la vidéo pour en savoir plus.
Fair enough, and no more.	Assez juste, et pas plus.
Tired of my own company.	Fatigué de ma propre compagnie.
They gave in.	Ils ont cédé.
Within this space lies our power to choose our response.	Dans cet espace se trouve notre pouvoir de choisir notre réponse.
It was the money that made the difference.	C'est l'argent qui a fait la différence.
That would be crazy for some people.	Ce serait fou pour certaines personnes.
I don't know if that makes a difference.	Je ne sais pas si cela fait une différence.
There are difficult aspects of the major.	Il y a des aspects difficiles de la majeure.
It's a powerful word, it's beautiful to say.	C'est un mot puissant, c'est beau à dire.
So we continue to distribute them.	Nous continuons donc à les diffuser.
The hour hand, remember, also moves.	L'aiguille des heures, rappelez-vous, bouge également.
It's really awesome.	C'est vraiment génial.
People are going to try it, and people are trying it.	Les gens vont l'essayer, et les gens l'essaient.
You don't want to try different things in a game, not now.	Vous ne voulez pas essayer différentes choses dans un jeu, pas maintenant.
As long as she moved.	Tant qu'elle bougeait.
He finally has everything he wants.	Il a enfin tout ce qu'il veut.
It's not that they're not proud of him, they're very proud.	Ce n'est pas qu'ils ne sont pas fiers de lui, ils sont très fiers.
The power required depends on the heat loss.	La puissance nécessaire dépend de la perte de chaleur.
When you don't pay the army, it usually results in trouble.	Lorsque vous ne payez pas l'armée, il en résulte généralement des problèmes.
A woman, her face turned up and away.	Une femme, son visage tourné vers le haut et loin.
You want them now.	Vous les voulez maintenant.
That's not how nature works.	Ce n'est pas ainsi que la nature fonctionne.
A hard life, when people do certain things to you.	Une vie dure, quand les gens te font certaines choses.
I didn't even want to try to be happy here.	Je ne voulais même pas essayer d'être heureux ici.
And a hospital.	Et un hôpital.
You weren't using it.	Vous ne l'utilisiez pas.
This place is really charming.	Cet endroit est vraiment charmant.
She continued on her way.	Elle a poursuivi son chemin.
I'll find out how she does it.	Je vais découvrir comment elle s'y prend.
I just knew it.	Je le savais juste.
The starting point is one.	Le point de départ est un.
You may have nothing to say.	Vous n'aurez peut-être rien à dire.
Whether this is a fair explanation or not, we don't know.	Que ce soit une explication juste ou non, nous ne le savons pas.
But it's good pressure.	Mais c'est une bonne pression.
We weren't expecting to deal with something like this.	Nous ne nous attendions pas à avoir affaire à quelque chose comme ça.
Use of this research is at your own risk.	L'utilisation de cette recherche est à vos risques et périls.
Let be minimal in and let.	Let be minimal in and let.
But you can do this with any reading plan.	Mais vous pouvez le faire avec n'importe quel plan de lecture.
Accept it as part of you.	Acceptez-le comme faisant partie de vous.
He hadn't really thought that far ahead.	Il n'avait pas vraiment pensé aussi loin.
Now there was a house, and a not so good one.	Il y avait maintenant une maison, et une pas très bonne.
He knows he will see them again soon.	Il sait qu'il les reverra bientôt.
Many had been lost.	Beaucoup avaient été perdus.
That's not how things are done around your body.	Ce n'est pas comme ça qu'on fait les choses autour de votre corps.
I will write every week.	J'écrirai chaque semaine.
I don't care who saw.	Peu m'importe qui a vu.
I think it helps society.	Je pense que cela aide la société.
I may not be able to find another job.	Je ne pourrai peut-être pas trouver un autre emploi.
They live far from here.	Ils vivent loin d'ici.
It's time to get back to work.	Il est temps de se remettre au travail.
It was two years ago.	C'était il y a deux ans.
He would get up every day for a new challenge.	Il se relèverait chaque jour pour relever un nouveau défi.
I missed you.	Tu m'as manqué.
Any stone will do.	N'importe quelle pierre fera l'affaire.
In real life, they were both gone.	Dans la vraie vie, ils étaient tous les deux partis.
Mark holds his head down.	Mark tient sa tête baissée.
They shook hands and entered.	Ils se serrèrent la main et entrèrent.
It even worked once.	Cela a même fonctionné une fois.
The idea, however, is the same.	L'idée, cependant, est la même.
However, this may be easier said than done.	Cependant, cela peut être plus facile à dire qu'à faire.
The movie did a good job.	Le film a fait du bon travail.
And many of us have bought it.	Et nous sommes nombreux à l'avoir acheté.
For an example.	Pour un exemple.
That doesn't make him moral in our eyes, it just is.	Cela ne le rend pas moral à nos yeux, ça l'est tout simplement.
Once you ask questions, you'll find that's less true.	Une fois que vous poserez des questions, vous constaterez que c'est moins vrai.
She showed him pictures of her children.	Elle lui a montré des photos de ses enfants.
Select a topic that you find interesting.	Sélectionnez un sujet que vous trouvez intéressant.
You better be back here first.	Tu ferais mieux d'être de retour ici avant.
A part will be lost.	Une partie sera perdue.
Maybe the vision came from my dream last night.	Peut-être que la vision est venue de mon rêve la nuit dernière.
I think that sounds just right.	Je pense que ça sonne juste comme il le faut.
They remained silent for a few moments.	Ils restèrent silencieux quelques instants.
Then we just looked at the post office.	Ensuite, nous avons juste regardé le bureau de poste.
We examine what created this situation.	Nous examinons ce qui a créé cette situation.
The option.	L'option.
She knew that smell.	Elle connaissait cette odeur.
Data obtained from nine independent experiments are presented.	Les données obtenues à partir de neuf expériences indépendantes sont présentées.
There is a cover to keep them dry.	Il y a une housse pour les garder au sec.
Class time is spent on a few relatively difficult problems.	Le temps de classe est consacré à quelques problèmes relativement difficiles.
Formerly, it was also beyond any individual man.	Autrefois, c'était aussi au-delà de tout homme individuel.
It's not serious.	Ce n'est pas grave.
In dress.	En robe.
She can manage.	Elle peut se débrouiller.
But it would have been different.	Mais cela aurait été différent.
The last days.	Ces derniers jours.
It's a constant battle with reality.	C'est une bataille constante avec la réalité.
We are here for a job, remember.	Nous sommes ici pour un travail, rappelez-vous.
The truth is that it doesn't matter.	La vérité est que cela n'a pas d'importance.
This leads me to write this stuff.	Cela m'amène à écrire ce genre de choses.
Within minutes, brain cells begin to die.	En quelques minutes, les cellules cérébrales commencent à mourir.
Heavy for a summer film, perhaps.	Lourd pour un film d'été, peut-être.
This is in fair agreement with.	Ceci est en juste accord avec.
It's almost time.	C'est bientôt l'heure.
It's for the best, really.	C'est pour le mieux, vraiment.
Not one close enough to eat there as often as you do.	Pas un assez proche pour y manger aussi souvent que vous.
Zero does not exist.	Zéro n'existe pas.
I too am a mother.	Moi aussi je suis maman.
He couldn't keep his eyes open.	Il ne pouvait pas garder les yeux ouverts.
Everything was there.	Tout était là.
It wouldn't have been fair.	Cela n'aurait pas été juste.
Maybe because of the stress of everything going wrong.	Peut-être à cause du stress de tout ce qui va mal.
So he had used a little too much.	Donc, il en avait un peu trop utilisé.
I need to ask you a few questions about what happened.	Je dois vous poser quelques questions sur ce qui s'est passé.
Previous studies collected the data many years ago.	Les études précédentes ont recueilli les données il y a de nombreuses années.
Think about it kids, a teacher told you.	Pensez-y les enfants, un prof vous l'a dit.
The next morning.	Le lendemain matin.
He would never speak unless it was necessary.	Jamais il ne parlerait à moins que cela ne soit nécessaire.
I would like us to play a top 10 on the road every year.	J'aimerais que nous jouions un top 10 sur la route chaque année.
It's not perfect but it's something.	Ce n'est pas parfait mais c'est quelque chose.
He called it a city after my heart.	Il l'appelait une ville selon mon cœur.
I can finally tell you now.	Je peux enfin te le dire maintenant.
To better understand how they are used.	Pour mieux comprendre comment ils sont utilisés.
They didn't break up because of that, but because he stopped trying.	Ils n'ont pas rompu à cause de cela, mais parce qu'il a cessé d'essayer.
We don't sleep.	Nous ne dormons pas.
I want this to continue.	Je veux que cela continue.
I force myself out.	Je me force à sortir.
They couldn't function without them.	Ils ne pourraient pas fonctionner sans eux.
I told myself not to remember.	Je m'étais dit de ne pas m'en souvenir.
When blood sugar is low, you eat anything.	Lorsque la glycémie est basse, vous mangez n'importe quoi.
I quickly checked myself.	Je me suis rapidement vérifié.
He wanted to run, run as fast as he could.	Il voulait courir, courir aussi vite qu'il le pouvait.
I was mean, you see.	J'étais méchant, tu vois.
This has a number of consequences.	Cela a un certain nombre de conséquences.
It was going to be something special.	Cela allait être quelque chose de spécial.
I'm happy just to see him.	Je suis heureux rien que de le voir.
I could give you lots of advice.	Je pourrais vous donner beaucoup de conseils.
So that's what's important.	C'est donc ce qui est important.
Now, if you have a minute.	Maintenant, si vous avez une minute.
The same goes for the benefits.	Il en va de même pour les avantages.
So after lots of trial and error, it works.	Donc, après de nombreux essais et erreurs, cela fonctionne.
Or he was.	Ou il l'était.
So let's assume that's not the case.	Supposons donc que ce n'est pas le cas.
Now it's back.	Maintenant c'est revenu.
Different patterns of effects were observed in the study.	Différents schémas d'effets ont été observés dans l'étude.
They give you hope that you can make a difference.	Ils vous donnent l'espoir que vous pouvez faire une différence.
So good things happened.	Il s'est donc passé de bonnes choses.
Like, hate it.	Comme, déteste ça.
The fourth car is great fun.	La quatrième voiture est très amusante.
The same applies to the present case.	Il en va de même pour la présente affaire.
I want to put someone else in place.	Je veux mettre quelqu'un d'autre en place.
Here, take it, but be ready for another shock.	Tiens, prends-le, mais sois prêt pour un autre choc.
I didn't believe her for a second.	Je ne l'ai pas crue une seconde.
It is broken the following year.	Elle est rompue l'année suivante.
I should have been more careful, I should have watched you more carefully.	J'aurais dû faire plus attention, j'aurais dû te surveiller plus attentivement.
Good luck in your career.	Bonne chance dans votre carrière.
And make a line here, and make a line there.	Et fait une ligne ici, et fait une ligne là.
The first is religion.	La première est la religion.
I'm supposed to greet everyone warmly.	Je suis censé accueillir tout le monde chaleureusement.
But it may have become a lot of work.	Mais c'est peut-être devenu beaucoup de travail.
Soon it's time to leave.	Bientôt, il est temps de partir.
So much money to play.	Tant d'argent pour jouer.
He shook it in their faces.	Il l'a secoué dans leurs visages.
My position is too serious.	Ma position est trop sérieuse.
The therapy technique may not matter much.	La technique de thérapie peut ne pas avoir beaucoup d'importance.
We hope this will help you.	Nous espérons que cela vous aidera.
Many people had to be turned away.	De nombreuses personnes ont dû être refoulées.
He moved on to a better group, for himself and in general.	Il est passé à un meilleur groupe, pour lui et en général.
I missed her all this time.	Elle m'a manqué pendant tout ce temps.
That's who we are, essentially.	C'est ce que l'on est, essentiellement.
It is, again, huge.	C'est, encore une fois, énorme.
He wasn't thinking of himself, poor thing.	Il ne pensait pas à lui-même, le pauvre petit.
The girl's eyes were closed.	Les yeux de la fille étaient fermés.
Again, people don't want to watch something complicated.	Encore une fois, les gens ne veulent pas regarder quelque chose de compliqué.
Projects currently underway or planned include.	Les projets actuellement en cours ou prévus comprennent.
No human way.	Pas de voie humaine.
If so, fix it.	Si c'est le cas, corrigez-le.
I tried to create a new mode with the command line but it doesn't work.	J'ai essayé de créer un nouveau mode avec la ligne de commande mais cela ne fonctionne pas.
Still, it never felt right.	Pourtant, cela ne s'est jamais senti bien.
She said no, she only said one, and that was it.	Elle a dit non, elle n'en avait dit qu'une, et c'était tout.
I was not angry.	Je n'étais pas en colère.
However, I have never played this game.	Par contre, je n'ai jamais joué à ce jeu.
You were right.	Vous avez eu raison.
It's actually quite funny when you think about it.	C'est en fait assez drôle quand on y pense.
I remember it even better.	Je m'en souviens encore mieux.
But she doesn't, of course.	Mais elle ne le fait pas, bien sûr.
This incident and yet his heart ached a little.	Cet incident et pourtant son cœur lui faisait un peu mal.
And it's not just you.	Et il n'y a pas que toi.
It had happened to him once in training.	Cela lui était arrivé une fois à l'entraînement.
The path actually tells you how to move around the table.	Le chemin vous indique en fait comment vous déplacer sur la table.
Or enemy action.	Ou action ennemie.
There is no danger in that.	Il n'y a aucun danger à cela.
For me sometimes, when she's excited.	Pour moi parfois, quand elle est excitée.
Here are the details!.	Voici les détails!.
He must work.	Il doit travailler.
He never tried to contact me again.	Il n'a plus jamais essayé de me recontacter.
The numbers speak for themselves.	Les chiffres parlent d'eux-mêmes.
And to me that says a lot.	Et pour moi cela en dit long.
Know what your particular situation requires.	Sachez ce que votre situation particulière exige.
But there was a war to be won and soldiers to be comforted.	Mais il y avait une guerre à gagner et des soldats à consoler.
I was glad he had faith.	J'étais content qu'il ait la foi.
They only exist in your mind.	Ils n'existent que dans votre esprit.
I could barely see out now.	Je pouvais à peine voir dehors maintenant.
This could be bad news.	Cela pourrait être une mauvaise nouvelle.
But no button is displayed under the product.	Mais aucun bouton ne s'affiche sous le produit.
I'm going to have to ask you to stop doing this.	Je vais devoir vous demander d'arrêter de faire ça.
She didn't, however.	Elle ne l'a pas fait, cependant.
This was how a father was supposed to love his children.	C'était ainsi qu'un père était censé aimer ses enfants.
It was good.	C'était bien.
Oh no! 	Oh non!
you think.	tu penses.
We can't do anything for him.	Nous ne pouvons rien faire pour lui.
You are too light on your feet.	Vous êtes trop léger sur vos pieds.
He wanted to bring them horses.	Il voulait leur amener des chevaux.
It cost him his place.	Cela lui a coûté sa place.
They needed to move.	Ils avaient besoin de bouger.
I called him at home.	Je l'ai appelé à la maison.
They didn't even stay for the last act of the play.	Ils ne sont même pas restés pour le dernier acte de la pièce.
He was standing.	Il était debout.
There is nothing, only a cold reality.	Il n'y a rien, seulement une froide réalité.
There are many emotions that can be experienced in preparation for the big event.	On peut vivre de nombreuses émotions qui se préparent au grand événement.
But you won't get it.	Mais vous ne l'obtiendrez pas.
It's not even up to her to do that.	Ce n'est même pas à elle de faire ça.
Not the cheapest option around.	Pas l'option la moins chère autour.
Or the rights of others.	Ou les droits des autres.
I don't even know where to start.	Je ne sais même pas par où commencer.
The key is to say it directly.	La clé est de le dire directement.
You can not.	Vous ne pouvez pas.
We were then able to find its resistance.	Nous avons alors pu trouver sa résistance.
Hope to see you guys there!.	J'espère vous y voir les gars!.
And find the love of your life.	Et retrouvez l'amour de votre vie.
We stayed on the second floor of this hotel.	Nous avons séjourné au deuxième étage de cet hôtel.
She raised her hand and told him to back off.	Elle leva la main et lui dit de reculer.
However, the associated mechanism has not been fully understood.	Cependant, le mécanisme associé n'a pas été complètement compris.
We do not accept this point of view.	Nous n'acceptons pas ce point de vue.
Not really.	Non, pas vraiment.
He received no treatment except rest at home.	Il n'a reçu aucun traitement sauf du repos à la maison.
I guess about six months.	Je suppose environ six mois.
She has an older brother and a younger brother.	Elle a un frère aîné et un frère cadet.
This is due to better open systems design.	Cela est dû à une conception de meilleure qualité des systèmes ouverts.
Note that this interpretation is the subject of ongoing discussions.	Notez que cette interprétation fait l'objet de discussions en cours.
We have the person who took these photos.	Nous avons la personne qui a pris ces photos.
He had no speed, he was old, but he won.	Il n'avait pas de vitesse, il était vieux, mais il a gagné.
It was fucking terrible, being just a kid.	C'était putain de terrible, n'être qu'un enfant.
The bear didn't care.	L'ours s'en fichait.
Live by faith and die in it.	Vivez par la foi et mourez en elle.
But he was there the next evening.	Mais il était là le lendemain soir.
This is true for everyone, even you.	C'est vrai pour tout le monde, même vous.
His secret is still safe.	Son secret est toujours en sécurité.
We need friends and we must be friends.	Nous avons besoin d'amis et nous devons être amis.
She let out a small cry and ran out of the room.	Elle poussa un petit cri et sortit en courant de la pièce.
This requires separate treatment.	Cela nécessite un traitement séparé.
You have a beautiful house.	Vous avez une belle maison.
The baby barely survived the blood loss.	Le bébé a à peine survécu à la perte de sang.
Directly on the lips.	Directement sur les lèvres.
But believe us, that is not the case.	Mais croyez-nous, ce n'est pas le cas.
I wondered what had happened to him.	Je me demandais ce qui lui était arrivé.
There is no handle or opening mechanism inside.	Il n'y a pas de poignée ou de mécanisme d'ouverture à l'intérieur.
I loved his horses.	J'ai adoré ses chevaux.
It won't be quick or easy, but it will be worth it!.	Ce ne sera ni rapide ni facile, mais cela en vaudra la peine !.
I didn't know and I didn't care.	Je ne le savais pas et cela m'était égal.
I can't reach on this phone.	Je n'arrive pas à joindre sur ce téléphone.
Despite the care, the dog died.	Malgré les soins, le chien est mort.
Then you really want to hear from real people.	Ensuite, vous voulez vraiment entendre de vraies personnes.
Apparently my dad bought another digital camera.	Apparemment, mon père a acheté un autre appareil photo numérique.
I knew it would happen.	Je savais que ça arriverait.
We can never thank them enough.	Nous ne les remercierons jamais assez.
We have to go out and be the change.	Nous devons sortir et être le changement.
It is possible to work too hard and miss life.	Il est possible de travailler trop dur et de rater la vie.
This is surely an interesting method.	C'est sûrement une méthode intéressante.
But he found the short side.	Mais il a trouvé le côté court.
I'm so glad you're here!.	Je suis tellement content que tu sois là !.
The sun had set and it was starting to get cold.	Le soleil s'était couché et il commençait à faire froid.
The accused was told to get up, but he did not.	On a dit à l'accusé de se relever, mais il ne l'a pas fait.
Thanks for reading this post.	Merci d'avoir lu ce post.
Both expected more.	Les deux attendaient plus.
From start to finish everything was amazing.	Du début à la fin, tout était incroyable.
I started this site to share on my collection of hard.	J'ai commencé ce site pour partager sur ma collection de hard.
So slowly he turns around and looks.	Alors lentement il se retourne et regarde.
It was a problem she couldn't run away from.	C'était un problème qu'elle ne pouvait pas fuir.
Somehow they knew they could do it.	D'une certaine manière, ils savaient qu'ils pouvaient le faire.
I tried to do both.	J'ai essayé de faire les deux.
At least it gives us a chance.	Au moins ça nous donne une chance.
Their parents didn't name things.	Leurs parents ne nommaient pas les choses.
I mean, just put that video back on.	Je veux dire, il suffit de remettre cette vidéo.
It turned out to be true.	Cela s'est avéré vrai.
Of course, they would know about each other.	Bien sûr, ils le sauraient l'un sur l'autre.
So hold that.	Alors, retiens ça.
I don't believe you've told anyone about it.	Je ne crois pas que tu en aies parlé à personne.
Its value is only second to that of our lives.	Sa valeur n'est que la seconde à celle de nos vies.
Focus on him.	Concentrez-vous sur lui.
Didn't say anything that first time.	N'a rien dit cette première fois.
As much as he could.	Autant qu'il le pouvait.
Don't design for them, ever.	Ne concevez pas pour eux, jamais.
I think he can really throw this stuff.	Je pense qu'il peut vraiment jeter ce truc.
Resistance seemed impossible.	La résistance semblait impossible.
I don't need to meet her.	Je n'ai pas besoin de la rencontrer.
And they are no better for it.	Et ils ne sont pas meilleurs pour cela.
Like we were patients or something.	Comme si nous étions des patients ou quelque chose comme ça.
She could really hear him.	Elle pouvait vraiment l'entendre.
Give them each the freedom of the other.	Donnez-leur chacun la liberté de l'autre.
And be open to trying something new.	Et soyez ouvert pour essayer quelque chose de nouveau.
Theory is the practice of the masses.	La théorie est la pratique de la masse.
I am a perfect example.	Je suis un exemple parfait.
I want to use a good current system.	Je veux utiliser un bon système actuel.
Yours, if she wishes.	La vôtre, si elle le souhaite.
If the patient is better, you claim the credit.	Si le patient va mieux, vous réclamez le crédit.
Let's not waste a moment.	Ne perdons pas un instant.
Security didn't like the signs we knew they were watching.	La sécurité n'aimait pas les signes que l'on savait qu'ils surveillaient.
No one can have complete control over him.	Personne ne peut avoir un contrôle total sur lui.
He's been an adult for quite a while now.	Il est adulte depuis un bon moment maintenant.
Neither did this interview.	Cet entretien non plus.
No note was attached.	Aucune note n'était jointe.
In .	Dans .
It was amazing to see so many people doing the same thing.	C'était incroyable de voir autant de gens faire la même chose.
Since we do, we cannot be true, nor can we be real.	Puisque nous le faisons, nous ne pouvons pas être vrais, nous ne pouvons pas non plus être réels.
However, these mechanisms can fail.	Ces mécanismes peuvent cependant échouer.
Taste and, if necessary, add salt.	Goûtez et, si nécessaire, ajoutez du sel.
And then the response was amazing.	Et puis, la réponse a été incroyable.
Learned another language.	Appris une autre langue.
I think that's why it was so hard to bear.	Je pense que c'est pour ça que c'était si dur à supporter.
I wanted to know exactly what she meant.	Je voulais savoir exactement ce qu'elle voulait dire.
I did and they loved it so much.	Je l'ai fait et ils l'ont tellement aimé.
Instead, he took the following steps.	Au lieu de cela, il a suivi les étapes suivantes.
I have so much to blog but so little time.	J'ai tellement de choses à bloguer mais si peu de temps.
I even started running.	J'ai même commencé à courir.
I think there is a point where you can go too far.	Je pense qu'il y a un point où vous pouvez aller trop loin.
I wanted to say.	Je voulais dire.
It wouldn't be long now.	Ce ne serait plus long maintenant.
Limit knowledge.	Limitez les connaissances.
Which must be like my real job.	Ce qui doit être comme mon vrai travail.
Someone is called among others.	Quelqu'un est appelé parmi d'autres.
Cash is like paper.	L'argent liquide est comme le papier.
To sit with someone who had loved her.	S'asseoir avec quelqu'un qui l'avait aimée.
A car is only original once.	Une voiture n'est originale qu'une seule fois.
He needed a horse.	Il avait besoin d'un cheval.
I have kept in touch with him from time to time since then.	Je suis resté en contact avec lui de temps en temps depuis lors.
We don't need to sort ourselves out first.	Nous n'avons pas besoin de nous trier d'abord.
However, this is generally not true.	Cependant, ce n'est généralement pas vrai.
It's a gift, not a challenge with goals to achieve.	C'est un cadeau, pas un défi avec des objectifs à atteindre.
Learning to control stress takes effort.	Apprendre à contrôler le stress demande des efforts.
They are there right now.	Ils sont là en ce moment.
The heart was in good condition.	Le cœur était en bon état.
The numbers these guys have put together speak for themselves.	Les chiffres que ces gars ont mis en place parlent d'eux-mêmes.
I really don't understand the problem.	Je ne comprends vraiment pas le problème.
He's never read you before.	Il ne t'a jamais lu avant.
Order today from the website or stop by our store.	Commandez dès aujourd'hui sur le site Web ou arrêtez-vous dans notre magasin.
I will call them right away.	Je vais les appeler tout de suite.
Sometimes I just really like to watch.	Parfois, je n'aime vraiment que regarder.
I will have less to worry about now.	J'aurai moins de soucis à me faire maintenant.
Everything else in the figure, on the other hand, is top-notch.	Tout le reste de la figure, en revanche, est de premier ordre.
I mean, she's just like that.	Je veux dire, elle est juste comme ça.
My review will be published tomorrow.	Ma critique sera publiée demain.
I can drop off or you can sit in my house.	Je peux déposer ou vous pouvez vous asseoir dans ma maison.
So you were right.	Donc tu avais raison.
They only cause cell death.	Ils ne font que provoquer la mort cellulaire.
Again and again.	Encore et encore.
I have no idea why that is.	Je n'ai aucune idée pourquoi c'est.
Oh my God, do we know.	Oh mon Dieu, savons-nous.
May be too much.	Peut-être trop.
I had no idea where the answers might be.	Je n'avais aucune idée d'où pourraient se trouver les réponses.
At least he had been, because now he was gone.	Du moins, il l'avait été, car maintenant il avait disparu.
I found a reference to a disease.	J'ai trouvé une référence à une maladie.
Show us that first.	Montrez-nous cela d'abord.
Memories of him suffering.	Souvenirs de lui souffrant.
They could grow together.	Ils pourraient grandir ensemble.
It comes down to feeling comfortable.	Cela revient à se sentir à l'aise.
It's pretty basic.	C'est assez basique.
I sit in the empty chair next to her.	Je m'assieds sur la chaise vide à côté d'elle.
Of course, she eventually succeeded.	Bien sûr, elle a finalement réussi.
And they will not succeed now.	Et ils ne réussiront pas maintenant.
But this kind of shit will affect all of us.	Mais ce genre de merde affectera chacun d'entre nous.
That any of them could win. 	Que n'importe lequel d'entre eux pouvait gagner. 
Thank you for your help.	Merci de votre aide.
Or less risk, at least.	Ou moins de risques, du moins.
As usual, the two old friends have reconciled.	Comme d'habitude, les deux vieux amis se sont réconciliés.
Winter is a great season for your wedding.	L'hiver est une excellente saison pour votre mariage.
I'll make sure he knows you never loved him.	Je ferai en sorte qu'il sache que tu ne l'as jamais aimé.
More directly connected.	Plus directement connecté.
In many ways, this is more important than anything else.	À bien des égards, c'est plus important que toute autre chose.
He is a good man.	C'est un homme bon.
Then write a description if you want.	Ensuite, écrivez une description si vous le souhaitez.
There are many ways to achieve financial goals.	Il existe de nombreuses façons d'atteindre des objectifs financiers.
The last layer is the fully connected layer.	La dernière couche est la couche entièrement connectée.
I'm happy when the job is done.	Je suis content quand le travail est terminé.
You get in life what you need, not what you want.	Vous obtenez dans la vie ce dont vous avez besoin, pas ce que vous voulez.
So there were items we needed and were missing.	Il y avait donc des articles dont nous avions besoin et dont nous manquions.
The flowers are yellow.	Les fleurs sont jaunes.
You have the gift of quality time.	Vous avez le don du temps de qualité.
I'm better at not taking things personally.	Je suis meilleur pour ne pas prendre les choses personnellement.
He's so used to not having a body.	Il est tellement habitué à ne pas avoir de corps.
I bought this house.	J'ai acheté cette maison.
The driver is sleeping.	Le conducteur dort.
A note was attached.	Une notice y était jointe.
She was no longer afraid.	Elle n'avait plus peur.
It's about delivering food the way it's meant to be.	Il s'agit d'offrir de la nourriture telle qu'elle est censée être.
We were on duty.	Nous étions en service.
I believe in the power that music has to bring people together.	Je crois au pouvoir que la musique a de rassembler les gens.
Suffering here is usually not a big deal.	La souffrance ici n'est généralement pas un gros problème.
It was a very sweet scene.	C'était une scène très douce.
Therapy, church or home.	Thérapie, église ou maison.
Then that thought made me sad.	Puis cette pensée m'a rendu triste.
No one else has drawn that conclusion either.	Personne d'autre n'a tiré cette conclusion non plus.
The soldiers caught up with them.	Les soldats les ont rattrapés.
I had never had that.	Je n'avais jamais eu ça.
I found his address.	J'ai trouvé son adresse.
I didn't see anything at first.	Je n'ai rien vu au début.
I don't know what the outcome will be.	Je ne sais pas quel sera le résultat.
My hair was falling out.	Mes cheveux tombaient.
And in the past, it had worked.	Et dans le passé, cela avait fonctionné.
If it hits big, others copy it fast.	Si ça marche gros, d'autres le copient rapidement.
Their failure rate was too high.	Leur taux d'échec était trop élevé.
Get them wet, no problem.	Mouillez-les, pas de problème.
It's not the number of pages.	Ce n'est pas le nombre de pages.
Guess which one is more common.	Devinez lequel est le plus courant.
The world ends and starts again.	Le monde se termine et recommence.
We will do something else.	Nous ferons autre chose.
But we may be waiting a long time for that.	Mais on risque d'attendre longtemps pour ça.
There she was briefly laid down.	Là, elle a été brièvement allongée.
Strong and proud.	Fort et fier.
We play like a different band.	Nous jouons comme un groupe différent.
On other great shows and friends.	Sur d'autres grands spectacles et amis.
It's simple enough that even a child can understand it.	C'est assez simple pour que même un enfant puisse le comprendre.
She wouldn't go to college.	Elle n'entrerait pas à l'université.
Not to say I have anything to do with it.	Pour ne pas dire que j'ai quoi que ce soit à voir avec ça.
She walked towards her father's house.	Elle se dirigea vers la maison de son père.
The name and address of the person who took or prepared it.	Le nom et l'adresse de la personne qui l'a pris ou préparé.
Now you do.	Maintenant tu fais.
They were no more.	Ils n'étaient plus.
Your ears were my ears.	Vos oreilles étaient mes oreilles.
It could be that too.	Ça pourrait être ça aussi.
The recovery is in you, not in the center.	La reprise est en vous et non au centre.
We thought we could make it clean.	Nous pensions que nous pouvions le rendre propre.
I wanted to be safe.	Je voulais être en sécurité.
Again man, it was such a time.	Encore une fois mec, c'était une telle époque.
I was not one of them.	Je n'étais pas l'un d'entre eux.
The media believe it.	Les médias y croient.
Not many people do that.	Pas beaucoup de gens font ça.
Last time we talked about seeing things by touch.	La dernière fois, nous avons parlé de voir les choses par le toucher.
I'm all alone.	Je suis tout seul.
But it's not just oil anymore.	Mais il ne s'agit plus seulement de pétrole.
What a special kid.	Quel enfant spécial.
Happy new year.	Bonne année.
I wish that hadn't happened.	J'aurais aimé que ça ne soit pas arrivé.
As for the smell, it never goes away.	Quant à l'odeur, elle ne s'en va jamais.
It's not that the world we see, the physical world, doesn't exist.	Ce n'est pas que le monde que nous voyons, le monde physique, n'existe pas.
And there was no time to think about it too much.	Et il n'y avait pas le temps de trop y penser.
Because no one wants to walk into an empty room.	Parce que personne ne veut entrer dans une pièce vide.
Long life and health to you.	Longue vie et santé à vous.
And in an instant, there it was.	Et en un instant, ça y était.
We have.	Nous avons.
In fact, now may not be the time to explain further.	En fait, ce n'est peut-être pas le moment d'expliquer davantage.
There will never be a black man who will do that again.	Il n'y aura plus jamais un Noir qui fera ça.
She looked down at her papers.	Elle baissa les yeux sur ses papiers.
Was responsible for the overall design and structure of the manuscript.	A été responsable de la conception globale et de la structure du manuscrit.
I had never dressed this way.	Je ne m'étais jamais habillé de cette façon.
Our task may be impossible.	Il se peut que notre tâche soit impossible.
I don't think she ever really understood.	Je ne pense pas qu'elle ait jamais vraiment compris.
He tugged on it a little then turned around.	Il tira un peu dessus puis se retourna.
This time he will have to live with my decision.	Cette fois, il devra vivre avec ma décision.
He didn't want us to leave.	Il ne voulait pas que nous partions.
I don't know if that's a real possibility or not.	Je ne sais pas si c'est une possibilité réelle ou non.
I couldn't believe how beautiful my hair looked when she was done.	Je ne pouvais pas croire à quel point mes cheveux étaient beaux quand elle avait fini.
The body is made up of several types of cells.	Le corps est composé de plusieurs types de cellules.
It gets interesting if the military can't be paid.	Cela devient intéressant si les militaires ne peuvent pas être payés.
I have to pay attention.	Je dois faire attention.
Their systems just shut down.	Leurs systèmes viennent de s'arrêter.
You will receive the complete program for each copy ordered.	Vous recevrez le programme complet pour chaque exemplaire commandé.
He had to take a few steps to get there.	Il a dû faire quelques pas pour y arriver.
Maybe you will find one that you like.	Peut-être en trouverez-vous un qui vous plaira.
I'm not sure that's a good idea.	Je ne suis pas sûr que ce soit une bonne idée.
It's the only way to get there.	C'est le seul moyen d'y arriver.
You just need to know that you are entering.	Vous avez juste besoin de savoir que vous entrez.
You just rely on your taste and experience of what works.	Vous vous fiez simplement à votre goût et à votre expérience de ce qui fonctionne.
One on the ground and one inside.	Un sur le terrain et un dedans.
He wasn't really very talkative.	Il n'était pas vraiment très bavard.
It's so confusing and takes things from different parts.	C'est tellement confus et prend des choses de différentes parties.
It is the surface of the body opposite the chest.	C'est la surface du corps opposée à la poitrine.
To those of us on the other side.	À ceux d'entre nous de l'autre côté.
She was determined to prove him wrong.	Elle était déterminée à lui prouver le contraire.
They will miss you.	Vous leur manquerez.
It was my first attempt.	C'était ma première tentative.
Not this time saying, were given.	Pas cette fois en disant, ont été donnés.
But, she put it on the bottom.	Mais, elle l'a mis sur le fond.
Let me back up a bit.	Permettez-moi de revenir un peu en arrière.
What they did.	Ce qu'ils ont fait.
He walked a short distance and sat down.	Il marcha sur une courte distance et s'assit.
They held me open.	Ils m'ont tenu ouvert.
Where you want.	Où tu veux.
So they went in the direction of that sound.	Ils partirent donc dans la direction de ce son.
I am withdrawing her medication, with immediate effect.	Je lui retire les médicaments, avec effet immédiat.
He said everything he could.	Il a dit tout ce qu'il pouvait.
I intended to rest only for a short time.	J'avais l'intention de ne me reposer que peu de temps.
I hope both will survive.	J'espère que les deux survivront.
I didn't go to the bathroom.	Je ne suis pas allé à la salle de bain.
Just tell me one thing.	Dis-moi juste une chose.
There was a sense of understanding, of identity, of purpose.	Il y avait un sentiment de compréhension, d'identité, de but.
The energy is incredible.	L'énergie est incroyable.
We are scared.	Nous avons peur.
I can watch it and enjoy the good stuff.	Je peux le regarder et profiter des bonnes choses.
Walk with her.	Marchez avec elle.
Thanks a lot.	Merci beaucoup.
No one could stand still.	Personne ne pouvait rester immobile.
It starts with the rest day.	Cela commence par le jour de repos.
People were crazy for a while there.	Les gens étaient fous pendant un moment là-bas.
Sometimes what you really need is someone to listen to you, not talk.	Parfois, ce dont vous avez vraiment besoin, c'est que quelqu'un vous écoute, pas qu'il parle.
Each time, he refused the test.	A chaque fois, il a refusé le test.
Try to see it from my point of view.	Essayez de le voir de mon point de vue.
I will miss him forever.	Il me manquera pour toujours.
Give me your mouth.	Donnez-moi la bouche.
In the presence of the children.	En présence des enfants.
The experiments were carried out three times.	Les expériences ont été réalisées trois fois.
But it does not work with paid services.	Mais cela ne fonctionne pas avec les services payants.
Third, the sample size in this experiment is small.	Troisièmement, la taille de l'échantillon dans cette expérience est petite.
Not cheap anyway.	Pas à bon prix en tout cas.
This is not the desired behavior.	Ce n'est pas le comportement souhaité.
She was just doing her job.	Elle ne faisait que son travail.
He knew when to give and when not to give.	Il savait quand donner et quand ne pas donner.
The fire followed him.	Le feu l'a suivi.
I will never do anything like that again.	Je ne ferai plus jamais rien comme ça.
A night of fun.	Une nuit de plaisir.
I'll run right away and fix one for you.	Je cours tout de suite et je t'en répare un.
There was no pleasure in man.	Il n'y avait pas de plaisir chez l'homme.
Several models and ideas are offered from time to time.	Plusieurs modèles et idées sont proposés de temps à autre.
My daughter would have loved you.	Ma fille t'aurait aimé.
Stand tall and face his death.	Tenez-vous debout et faites face à sa mort.
But that did not escape everyone.	Mais cela n'a pas échappé à tout le monde.
For me it was so special.	Pour moi, c'était si spécial.
There are so many hands holding so much coffee.	Il y a tellement de mains tenant tellement de café.
The act of asking is in itself its first step.	L'acte de demander est en soi sa première étape.
That's how you fill it.	C'est comme ça que vous remplissez ça.
I can be useful.	Je peux être utile.
I have to watch the evidence.	Je dois surveiller la preuve.
She agreed with him.	Elle était d'accord avec lui.
I knew you would eventually.	Je savais que tu finirais par le faire.
The kitchen does what it wants a lot of the time.	La cuisine fait ce qu'elle veut beaucoup de temps.
When my trip was over.	Quand mon voyage était terminé.
I found that we couldn't enjoy it in the same way.	J'ai trouvé que nous ne pouvions pas en profiter de la même manière.
But the river is better.	Mais la rivière c'est mieux.
It does not grow and add value.	Il ne grandit pas et n'ajoute pas de valeur.
This creates relationship problems.	Cela crée des problèmes relationnels.
I felt very strange.	Je me sentais très étrange.
The company continued to report on it, he said.	La société a continué à y faire rapport, a-t-il déclaré.
He wanted to be sure of position and contact.	Il voulait être sûr de la position et du contact.
And these are not my words.	Et ce ne sont pas mes mots.
These are areas usually associated with emotions, in this case positive emotions.	Ce sont des zones généralement associées à des émotions, dans ce cas des émotions positives.
It had cost him an effort.	Cela lui avait coûté un effort.
This may be the real object.	C'est peut-être le vrai objet.
The same goes for the upper part of the left rear panel.	Il en va de même pour la partie supérieure du panneau arrière gauche.
And we'll find out soon.	Et nous le saurons bientôt.
It's in size.	C'est en taille.
Develop a plan.	Élaborez un plan.
I couldn't turn around either.	Je ne pouvais pas non plus me retourner.
Possibly the best he has ever served with.	Peut-être le meilleur avec lequel il ait jamais servi.
It caused a sensation.	Cela a fait sensation.
Concretely, this means that we have to trust each other.	Concrètement, cela signifie que nous devons nous faire confiance.
It had been a plus, when they broke in.	Cela avait été un plus, quand ils sont entrés par effraction.
You'll just get a quick common sense response.	Vous obtiendrez juste une réponse rapide de bon sens.
They should score at will vs.	Ils devraient marquer à volonté vs.
I believe.	Je crois.
She hurt for her dream boyfriend.	Elle avait mal pour son mec de rêve.
He couldn't go back.	Il ne pouvait pas revenir en arrière.
Silence is what has kept us in our place for too long.	Le silence est ce qui nous a maintenus trop longtemps à notre place.
With few changes.	Avec peu de changements.
It was like one of his dreams.	C'était comme un de ses rêves.
My business was up and running in just a few weeks.	Mon entreprise était opérationnelle en quelques semaines seulement.
So there have been recent studies on this as well.	Il y a donc eu des études récentes à ce sujet également.
This is the best reason to come with us.	C'est la meilleure raison de venir avec nous.
But everyone does.	Mais tout le monde le fait.
I don't know, however.	Je ne sais pas, cependant.
He knows he has to find it.	Il sait qu'il doit le trouver.
Then to my mother and my sister.	Puis chez ma mère et ma sœur.
Other parts go.	D'autres pièces vont.
But is escape the same as freedom?	Mais est-ce que l'évasion est la même chose que la liberté ?.
And it worked well.	Et ça a bien marché.
And it's so true.	Et c'est tellement vrai.
The door is open.	La porte est ouverte.
I have never met them.	Je ne les ai jamais rencontrés.
Be careful.	Sois prudent.
The measurements were first made with black and white images.	Les mesures ont d'abord été faites avec des images en noir et blanc.
I want to feel something solid myself.	Je veux moi-même sentir quelque chose de solide.
I don't know which solution is the best.	Je ne sais pas quelle solution est la meilleure.
Had a baby, he said, only six months old.	Avait un bébé, dit-il, seulement six mois.
Maybe they think they have nothing important to say.	Peut-être qu'ils croient qu'ils n'ont rien d'important à dire.
If he had been, life might have been quite different.	S'il l'avait été, la vie aurait pu être assez différente.
Full of hard workers.	Plein de travailleurs acharnés.
He was compelled by circumstances.	Il a été contraint par les circonstances.
Nobody has to say it.	Personne n'a à le dire.
About me this time.	A propos de moi, cette fois.
He could let you know.	Il pourrait vous tenir au courant.
The night was not born.	La nuit n'est pas née.
No negative results were identified.	Aucun résultat négatif n'a été identifié.
The house was just off a main street in a town.	La maison était juste à côté d'une rue principale, dans une ville.
This may require changes to the data model.	Cela peut nécessiter des modifications du modèle de données.
It's not just account data.	Ce ne sont pas seulement les données du compte.
The weather has been absolutely wonderful.	Le temps a été absolument magnifique.
In truth, it makes sense to her.	En vérité, cela a du sens pour elle.
Now is not the time for security.	L'heure n'est pas à la sécurité.
Choose the location to store the data.	Choisissez l'emplacement pour stocker les données.
He must be really angry.	Il doit être vraiment en colère.
It was a way of life for me.	C'était un mode de vie pour moi.
You are not walking alone.	Vous ne vous promenez pas tout seul.
I must have held this knife for a long time.	Je dois tenir ce couteau depuis longtemps.
These issues have a significant impact on material costs.	Ces problèmes ont un impact important sur les coûts des matériaux.
He was beginning to wonder if his guard would ever fall.	Il commençait à se demander si sa garde tomberait un jour.
Two patients required surgery.	Deux patients ont dû être opérés.
I know you live next door.	Je sais que tu habites à côté.
You just knew he wanted you.	Vous saviez seulement qu'il vous voulait.
Look what he says there.	Regardez ce qu'il dit là-bas.
I think someone just got into it.	Je pense que quelqu'un vient de s'y mettre.
They don't care about them.	Ils ne se soucient pas d'eux.
He was just a child.	Il n'était qu'un enfant.
It won't be that difficult.	Ce ne sera pas si difficile.
This group needs special protection.	Ce groupe a besoin d'une protection spéciale.
That's not really what they're for.	Ce n'est pas vraiment à ça qu'ils servent.
It takes a long time for something interesting to happen.	Il faut beaucoup de temps pour que quelque chose d'intéressant se produise.
He can't have gone to the right place.	Il ne peut pas être allé au bon endroit.
Maybe they didn't figure it out themselves.	Peut-être qu'ils ne l'ont pas compris eux-mêmes.
Now it is a very difficult situation.	Maintenant, c'est une situation très difficile.
He was a brilliant student and loved his studies.	Il était un étudiant brillant et aimait ses études.
We used these data to determine the sample size for our study.	Nous avons utilisé ces données pour déterminer la taille de l'échantillon pour notre étude.
Reduce by half.	Réduire de moitié.
Think how complicated it would be to put this together.	Pensez à quel point il serait compliqué de mettre cela ensemble.
That's what he thought of us.	C'est ce qu'il pensait de nous.
Satisfied with my purchase so far.	Satisfait de mon achat jusqu'à présent.
Season two, he was driving the action.	Saison deux, il conduisait l'action.
Part of speed is constant motion.	Une partie de la vitesse est un mouvement constant.
Action steps require more than just thinking about taking them.	Les étapes d'action nécessitent plus que de simplement penser à les prendre.
They didn't file a missing person's report.	Ils n'ont pas déposé de rapport de personne disparue.
that we live with every day.	Que nous vivons au quotidien.
When one of us said something funny, we laughed.	Quand l'un de nous a dit quelque chose de drôle, nous avons ri.
You will be stronger because of it.	Vous serez plus fort grâce à cela.
And never really understood.	Et jamais vraiment compris.
A little girl without a father.	Une petite fille sans père.
It made them stupid.	Cela les a rendus stupides.
Keep going up.	Continue à monter.
Everything will be alright.	Tout ira bien.
I no longer have to ask to enter.	Je ne dois plus demander à entrer.
It was the first tour.	C'était la première tournée.
I should go.	Je devrais y aller.
Not that anyone knows it's from us, of course.	Pas que quelqu'un sache que ça vient de nous, bien sûr.
He was a child.	C'était un enfant.
We have a number of guys playing good football right now.	Nous avons un certain nombre de gars qui jouent du bon football en ce moment.
Of course, there will be danger.	Bien sûr, il y aura danger.
I am very proud to have won that day.	Je suis très fier d'avoir gagné ce jour-là.
But then we could hear them.	Mais ensuite, nous pouvions les entendre.
On the inside.	À l'intérieur.
And yet, driving in the other direction, this is not the case.	Et pourtant, en roulant dans l'autre sens, ce n'est pas le cas.
Traffic is something else.	Le trafic c'est autre chose.
This is especially true now with so many data services.	Cela est particulièrement vrai maintenant avec tant de services de données.
I spent years.	J'ai passé des années.
With the gift of its history.	Avec le don de son histoire.
Yet none work.	Pourtant aucun ne fonctionne.
Maybe it was time for a longer trial period.	Peut-être était-il temps pour une période d'essai plus longue.
Its diagnosis is difficult.	Son diagnostic est difficile.
I was the last of the line.	J'étais le dernier de la lignée.
Ahead, he saw security and opportunity.	Devant, il a vu la sécurité et l'opportunité.
I like the smell of wood smoke.	J'aime l'odeur de la fumée de bois.
I see no reason for this not to continue.	Je ne vois aucune raison pour que cela ne continue pas.
It's everywhere here now.	C'est partout ici maintenant.
I mean, we like to play those games too.	Je veux dire, nous aimons jouer à ces jeux aussi.
He wasn't looking for anything like that.	Il ne cherchait rien de tel.
Maybe you're an exception, you're not going to die.	Peut-être que vous êtes une exception, vous n'allez pas mourir.
It didn't change anything.	Cela n'a rien changé.
In some cases, it is more than ten elements.	Dans certains cas, il s'agit de plus de dix éléments.
They want to get there.	Ils veulent y arriver.
Imagine this situation.	Imaginez cette situation.
We live with.	Nous vivons avec.
If that's your actual work experience, that's the best.	Si c'est votre expérience professionnelle réelle, c'est la meilleure.
Just shut up.	Juste ferme-là.
Most have a single large drop of oil.	La plupart ont une seule grosse goutte d'huile.
You think you know everything about them.	Vous pensez tout savoir sur eux.
He comes back to her.	Il revient vers elle.
There was a positive family history.	Il y avait une histoire familiale positive.
He was getting tired of the rain.	Il commençait à se lasser de la pluie.
The worst kind of woman.	La pire espèce de femme.
The only things he put in place were very short-term, short-range.	Les seules choses qu'il a mises en place étaient à très court terme, à courte portée.
Don't be just anyone.	Ne pas être n'importe qui.
People have lost their jobs.	Des gens ont perdu leur emploi.
Some have been corrected, some have not.	Certains ont été corrigés, d'autres non.
If nothing else, sleep.	Si rien d'autre, dormez.
They use big words when small ones will do just as well.	Ils utilisent de grands mots quand les petits feront tout aussi bien l'affaire.
Can anyone help me on this.	Quelqu'un peut-il m'aider à ce sujet.
As seen from the above, the prior art system has a problem.	Comme on le voit d'après ce qui précède, le système de l'art antérieur présente un problème.
Size isn't everything, however.	La taille n'est pas tout, cependant.
He was worried about her.	Il était inquiet pour elle.
Other tools are like insurance.	D'autres outils sont comme l'assurance.
But it's not just knowledge he wants to get away from.	Mais ce n'est pas seulement la connaissance dont il veut s'éloigner.
The season was turning.	La saison tournait.
But, this song is at the top of the list.	Mais, cette chanson est en haut de la liste.
Like a photo negative.	Comme un négatif photo.
And there was now plenty of work for everyone.	Et il y avait maintenant beaucoup de travail pour tout le monde.
Not in his mind.	Pas dans son esprit.
You talk about social responsibility.	Vous parlez de responsabilité sociale.
Some only had a small coffee, others had a glass of wine.	Certains n'avaient qu'un petit café, d'autres avaient un verre de vin.
He filled his glass again and looked out the window.	Il remplit à nouveau son verre et regarda vers la fenêtre.
There is a possibility.	Il y a une possibilité.
It had happened so long ago.	C'était arrivé il y a si longtemps.
She was a very good old woman.	C'était une très bonne vieille femme.
And that was how it ended.	Et c'était comme ça que ça s'était terminé.
The second and third questions are of course related, but different.	Les deuxième et troisième questions sont bien sûr liées, mais différentes.
Unfortunately, he failed in this effort.	Malheureusement, il a échoué dans cet effort.
The game has changed and it is played by new rules.	Le jeu a changé et il est joué par de nouvelles règles.
It was a clear day.	C'était une journée claire.
Or just a made up theory.	Ou juste une théorie inventée.
Two popular site communication methods.	Deux méthodes de communication de site populaires.
But not sure enough to try something stupid.	Mais pas assez sûr pour essayer quelque chose de stupide.
These are at a reasonable price.	Ceux-ci se situent à un prix raisonnable.
You must come.	Tu dois venir.
She hadn't wanted to kill him.	Elle n'avait pas voulu le tuer.
We never speak.	Nous ne parlons jamais.
However, current research efforts have called this into question.	Cependant, les efforts de recherche actuels ont remis cela en question.
The feeling comes.	Le sentiment vient.
I think it is clear that they are not.	Je pense qu'il est clair qu'ils ne le sont pas.
I think that's why people like it.	Je pense que c'est pour ça que les gens aiment ça.
But that night before my wedding, it happened.	Mais cette nuit-là avant mon mariage, c'est arrivé.
That's a great man.	C'est un grand homme.
Doctor says she never knew what hit her.	Le docteur dit qu'elle n'a jamais su ce qui l'avait frappée.
And his breathing.	Et sa respiration.
I wouldn't do otherwise now.	Je ne ferai pas autrement maintenant.
Pushed him away.	Le repoussa.
That does not bother me.	Cela ne me dérange pas.
The guys will fall in the boat.	Les gars vont tomber dans le bateau.
That's not what's happening here.	Ce n'est pas ce qui se passe ici.
Weeks passed without any progress being made.	Des semaines passèrent sans qu'aucun progrès ne soit réalisé.
They can probably give you a time frame.	Ils peuvent probablement vous donner un délai.
You are the same with everyone.	Tu es pareil avec tout le monde.
It's the army.	C'est l'armée.
But few question the idea of ​​society itself.	Mais peu remettent en question l'idée de société elle-même.
A face that betrayed nothing.	Un visage qui ne trahissait rien.
It is very easy to make and store.	Il est très facile à fabriquer et à conserver.
No, that wasn't it.	Non, ce n'était pas ça.
I took care of him too.	J'ai pris soin de lui aussi.
It means being serious when contacting us.	Cela signifie être sérieux lorsque vous nous contactez.
King, if you will.	Roi, si tu veux.
And our class teacher was eating it.	Et notre professeur de classe le mangeait.
I just know it.	Je le sais juste.
Listen and watch.	Écoutez et regardez.
We would have done well together.	Nous nous serions bien débrouillés ensemble.
I say we don't just forget it.	Je dis que nous ne l'oublions pas simplement.
Now we also need to add gender.	Maintenant, nous devons également ajouter le sexe.
His parents lived on the other side of town.	Ses parents vivaient de l'autre côté de la ville.
I do not know how to do.	je ne sais pas faire.
Give yourself a moment.	Accordez-vous un instant.
His mouth water.	Sa bouche l'eau.
Some people have everything.	Certaines personnes ont tout.
So maybe it works.	Alors peut-être que ça marche.
A light would go out from the world.	Une lumière s'éteindrait du monde.
I looked at the night sky.	J'ai regardé le ciel nocturne.
What was wrong, he couldn't guess, but there was something.	Ce qui n'allait pas, il ne pouvait pas le deviner, mais il y avait quelque chose.
Not that she was doing that, really.	Pas que ce soit ce qu'elle faisait, vraiment.
Oh, that was crap.	Oh, c'était de la merde.
You cannot change the biological configuration of male and human bodies.	Vous ne pouvez pas changer la configuration biologique des corps masculins et humains.
I followed the answer mentioned in this post.	J'ai suivi la réponse mentionnée dans ce post.
I want him to learn.	Je veux qu'il apprenne.
But then, they were rare.	Mais alors, ils étaient rares.
It was my second mistake in as many shots.	C'était ma deuxième erreur en autant de coups.
It's not your business.	Ce n'est pas ton affaire.
If you do that, you're just playing hard, he'll like you.	Si vous faites cela, vous jouez juste dur, il vous aimera.
If you get sick, they'll know exactly what you're taking.	Si vous tombez malade, ils sauront exactement ce que vous prenez.
I tried them.	Je les ai essayés.
I can babysit.	Je peux garder des enfants.
I would like to record right away.	J'aimerais enregistrer tout de suite.
And I'm glad to read your article.	Et je suis ravie de lire votre article.
Men and power tools.	Hommes et outils électriques.
And today she had helped a nice young woman give birth.	Et aujourd'hui, elle avait aidé une gentille jeune femme à accoucher.
I read it carefully myself from cover to cover.	Je l'ai lu attentivement moi-même d'un bout à l'autre.
Choose your own actions, choose your own moments.	Choisissez vos propres actions, choisissez vos propres moments.
The price is per boat and per hour, not per person.	Le tarif est par bateau et par heure, et non par personne.
And we're not going to sit and wait and see.	Et nous n'allons pas nous asseoir et attendre et voir.
And it pretty much remained that way throughout the operation.	Et c'est à peu près resté ainsi tout au long de l'opération.
I think you could have done something.	Je pense que tu aurais pu faire quelque chose.
But they knew they wanted to be together.	Mais ils savaient qu'ils voulaient être ensemble.
Their record is good against us.	Leur bilan est bon contre nous.
It may seem strange.	Cela peut sembler étrange.
Now he was looking at her.	Maintenant, il la regardait.
My husband doesn't count accounts.	Mon mari ne compte pas les comptes.
I have to tell someone.	Je dois le dire à quelqu'un.
The higher the frequency, the better the performance.	Plus la fréquence est élevée, meilleures sont les performances.
For his daughter.	Pour sa fille.
He grabbed a gun and ran to the door.	Il attrapa une arme à feu et courut à la porte.
And fifteen more before they were in position around the house.	Et quinze autres avant qu'ils ne soient en position autour de la maison.
He didn't like it here.	Il n'aimait pas ça ici.
Try to get them to talk to you.	Essayez de les amener à vous parler.
I wasn't going to take it.	Je n'allais pas le prendre.
Layer after layer.	Couche après couche.
Parents know their children best.	Les parents connaissent mieux leurs enfants.
They looked more like people.	Ils ressemblaient plus à des gens.
And the hundred times since.	Et les cent fois depuis.
We do not have.	Nous n'avons pas.
I would be afraid to try it myself.	J'aurais peur de le tenter moi-même.
He was'nt here.	Il n'était pas là.
I could see the problem.	Je pouvais voir le problème.
It's just a weird day.	C'est juste une journée bizarre.
None of them were in stock.	Aucun d'entre eux n'était en stock.
You might want to check with them over the next few days.	Vous voudrez peut-être vérifier avec eux au cours des prochains jours.
At least they were black, but they wouldn't hold much.	Au moins, ils étaient noirs, mais ils ne tiendraient pas grand-chose.
Well that's good.	Donc c'est bon.
I only have a problem with a large base.	Je n'ai de problème qu'avec une grande base.
Unfortunately, the picture given by these experiments is not entirely consistent.	Malheureusement, l'image donnée par ces expériences n'est pas tout à fait cohérente.
He was neither happy nor sorry.	Il n'était ni content ni désolé.
Our culture and upbringing have taught us these things.	Notre culture et notre éducation nous ont appris ces choses.
In my house.	Dans ma maison.
It requires more testing.	Cela demande plus de tests.
We didn't have a name for it.	Nous n'avions pas de nom pour cela.
It was just plain wrong, on so many levels.	C'était tout simplement faux, à tant de niveaux.
But apparently others haven't read them.	Mais apparemment, d'autres ne les ont pas lus.
I like the look of the chicken.	J'aime le look du poulet.
have been deleted.	Ont été supprimés.
We hope your wife will accompany you.	Nous espérons que votre femme vous accompagnera.
He could do anything.	Il pouvait tout faire.
But his argument did not hold water.	Mais son argumentation n'a pas tenu la route.
We made an exchange with them.	Nous avons fait un échange avec eux.
This is clearly not the case.	Ce n'est clairement pas le cas.
I have neither the authority nor the power.	Je n'ai ni l'autorité ni le pouvoir.
They looked at each other and the doors closed.	Ils se regardèrent et les portes se fermèrent.
In every room.	Dans chaque pièce.
She wanted, needed this never to end.	Elle voulait, avait besoin que ça ne finisse jamais.
We offer low prices for the products available on our site.	Nous offrons des prix bas pour les produits disponibles sur notre site.
But don't get it in the end.	Mais ne l'obtenez pas à la fin.
He didn't know the man.	Il ne connaissait pas l'homme.
Thinking he was leaving, fans held on out of respect for the office.	Pensant qu'il partait, les fans se sont tenus par respect pour le bureau.
This goes back to your previous questions.	Cela revient à vos questions précédentes.
Things will change from this day forward.	Les choses vont changer à partir de ce jour.
Game in the series.	Jeu dans la série.
I always have it under my bed.	Je l'ai toujours sous mon lit.
I would like to get better and better and better and better.	J'aimerais aller de mieux en mieux et de mieux en mieux.
I thought maybe the three of you should visit him.	Je pensais que vous devriez peut-être lui rendre visite tous les trois.
Works quite well.	Fonctionne plutôt bien.
Everyone will be sad.	Tout le monde sera triste.
I know my job is to create perspective.	Je sais que mon travail consiste à créer une perspective.
God is god whether we know it or not.	Dieu est dieu que nous le sachions ou non.
The group decided not to enter the school together.	Le groupe a décidé de ne pas entrer ensemble dans l'école.
Mix well and serve.	Bien mélanger et servir.
And you find out that this girl is your best friend.	Et tu découvres que cette fille est ta meilleure amie.
I had never been so seated in one before.	Je n'avais jamais autant été assis dans un avant.
But kids love it.	Mais les enfants aiment ça.
It is now a recognized area of ​​research.	C'est maintenant un domaine de recherche reconnu.
The funny thing is that one does not know the other.	Le plus drôle, c'est que l'un ne connaît pas l'autre.
But they are both good men.	Mais ce sont tous les deux des hommes bons.
It didn't go well.	Ça ne s'est pas bien passé.
Unless they went with a brother or their mother”.	Sauf s'ils sont allés avec un frère ou leur mère ».
Of his state of mind, we still have no proof.	De son état d'esprit, nous n'avons encore aucune preuve.
So we take the most common.	Donc on prend le plus commun.
I provide the link as a case study.	Je fournis le lien comme une étude de cas.
A diploma will put your foot in the door.	Un diplôme vous mettra le pied dans la porte.
Yes, times have changed.	Oui, les temps ont changé.
To our knowledge, this is the first study of its kind.	A notre connaissance, il s'agit de la première étude de ce genre.
Make me love.	Fais moi l'amour.
They will say yes.	Ils diront oui.
Memory devices are widely used in many applications.	Les dispositifs de mémoire sont largement utilisés dans de nombreuses applications.
A thought struck him then.	Une pensée le frappa alors.
Well, no, not for several years.	Eh bien, non, pas avant plusieurs années.
They asked him to stay.	Ils lui ont demandé de rester.
We can finally see it.	On peut enfin la voir.
There are a lot of other boys in there too.	Il y a beaucoup d'autres garçons là-dedans aussi.
And a number of them came away rich.	Et un certain nombre d'entre eux sont repartis riches.
He had received a letter.	Il avait reçu une lettre.
Now think for a minute.	Maintenant, réfléchissez une minute.
Your father will probably have heard of him.	Votre père aura probablement entendu parler de lui.
All four players have missed a lot of time due to injury.	Les quatre joueurs ont manqué beaucoup de temps en raison d'une blessure.
He knew it was wrong.	Il savait que c'était mal.
Here for more details.	Ici pour plus de détails.
His needs determine the problem.	Ses besoins déterminent le problème.
What we don't know is what happens after that.	Ce que nous ne savons pas, c'est ce qui se passe après cela.
All she knew was that he was gone.	Tout ce qu'elle savait, c'était qu'il était parti.
Nor will it save a single life.	Cela ne sauvera pas non plus une seule vie.
I am young but they are even younger.	Je suis jeune mais ils sont encore plus jeunes.
A crowd had formed.	Une foule s'était formée.
Okay, now let me ask you this.	Bon, maintenant laissez-moi vous demander ceci.
Now you need to enter a name for the share.	Vous devez maintenant entrer un nom pour le partage.
Reported results were often positive.	Les résultats rapportés étaient souvent positifs.
The information is there, people just don't choose to access it.	L'information est là, les gens ne choisissent tout simplement pas d'y accéder.
We have to start with this hair now.	Nous devons commencer avec ces cheveux maintenant.
It was just a little before my time.	C'était juste un peu avant mon temps.
Do it ourselves.	Faites-le nous-mêmes.
There was something to it.	Il y avait quelque chose à cela.
The plant world is no different.	Le monde végétal n'est pas différent.
Add color if desired.	Ajoutez de la couleur si vous le souhaitez.
It means something different to everyone.	Il signifie quelque chose de différent pour chacun.
These children who are adults now.	Ces enfants qui sont adultes maintenant.
It's an incredibly moving story and journey for this girl.	C'est une histoire et un voyage incroyablement émouvants pour cette fille.
However, one thing you never do is deal with negative issues.	Cependant, une chose que vous ne faites jamais est de traiter les problèmes négatifs.
Join me on my journey.	Rejoignez-moi dans mon voyage.
I wondered if he had children.	Je me demandais s'il avait des enfants.
All sitting very close to the surface.	Tous assis très près de la surface.
Life is made to be lived.	La vie est faite pour être vécue.
There are people who are going to kill me there.	Il y a des gens qui vont me tuer là-bas.
Take the moral component, for example.	Prenez la composante morale, par exemple.
One small, two large.	Un petit, deux grands.
It's the same as a normal safety car.	C'est la même chose qu'une voiture de sécurité normale.
But at least she will find this particular mission difficult to complete.	Mais au moins, elle trouvera cette mission particulière difficile à accomplir.
You probably know most of this.	Vous savez probablement la plupart de cela.
In a few weeks you will have worked to death.	En quelques semaines, vous aurez travaillé jusqu'à la mort.
If only she had told him sooner.	Si seulement elle lui avait dit plus tôt.
Instead of using the money for the original purpose.	Au lieu d'utiliser l'argent pour le but initial.
Its moral function sometimes comes naturally.	Sa fonction morale vient parfois naturellement.
That was how my mother liked to sit.	C'était comme ça que ma mère aimait s'asseoir.
In other words, the patients did not improve with practice.	En d'autres termes, les patients ne se sont pas améliorés avec la pratique.
Maybe it's better.	C'est peut-être mieux.
Fear of failure.	Peur de l'échec.
They must act immediately if the letter received is new.	Ils doivent agir immédiatement si la lettre reçue est nouvelle.
Reduce costs where possible.	Réduisez les coûts là où c'est possible.
Some objects will be easier than others.	Certains objets seront plus faciles que d'autres.
It is a service of speech, light and sound.	C'est un service de parole, de lumière et de son.
While reading.	En lisant.
I need time to put my plan in place.	J'ai besoin de temps pour mettre en place mon plan.
And this guy doesn't even have a picture showing his face.	Et ce type n'a même pas de photo montrant son visage.
You can call them dead now.	Vous pouvez les appeler morts maintenant.
My family was one of the first there.	Ma famille a été l'une des premières là-bas.
We stopped talking and continued into the night.	Nous avons cessé de parler et avons continué la nuit.
Except this time, he got caught.	Sauf que cette fois, il s'est fait prendre.
Both authors contributed to the design of the study and to the drafting of the manuscript.	Les deux auteurs ont contribué à la conception de l'étude et à la rédaction du manuscrit.
I remember that day, of course.	Je me souviens de ce jour, bien sûr.
He lifted his head.	Il leva la tête.
You may know how you fit this description.	Vous savez peut-être comment vous correspondez à cette description.
Each day can be different from the previous one.	Chaque jour peut être différent du précédent.
He had made the letters.	Il avait fait les lettres.
Twenty feet or two thousand, he doesn't know.	Vingt pieds ou deux mille, il ne sait pas.
It's OK.	C'est d'accord.
Think of your parents.	Pensez à vos parents.
We lack information on the quality of care.	Nous manquons d'informations sur la qualité des soins.
A beautiful movie.	Un beau film.
Thank you so much for making this life possible.	Merci beaucoup de rendre cette vie possible.
But that night, the magic failed.	Mais cette nuit-là, la magie a échoué.
It was a possibility, she supposed.	C'était une possibilité, supposa-t-elle.
But that night he had been very happy.	Mais cette nuit-là, il avait été très heureux.
Somehow they held together.	D'une manière ou d'une autre, ils ont tenu ensemble.
Errors are statistical only.	Les erreurs sont uniquement statistiques.
I can't have children.	Je ne peux pas avoir d'enfants.
He entered a "controlled fall".	Il est entré dans une "chute contrôlée".
He couldn't read their minds.	Il ne lisait pas dans leurs têtes.
Something in the way they moved made the fear disappear.	Quelque chose dans leur façon de bouger a fait disparaître la peur.
Don't be afraid to read it with an open mind.	N'ayez pas peur de le lire avec un esprit ouvert.
That would please you.	Ça te plairait.
For once, he looks as serious as things.	Pour une fois, il a l'air aussi sérieux que les choses.
I know there will be a lot of pressure on him.	Je sais qu'il va y avoir beaucoup de pression sur lui.
Seemed to go out of their way to make people happy.	Semblaient faire tout leur possible pour rendre les gens heureux.
A comparison of the treatment strategy between the early group and the late group was made.	Une comparaison de la stratégie de traitement entre le groupe précoce et le dernier groupe a été faite.
And if they walk away from you first, let it go.	Et s'ils s'éloignent de vous en premier, laissez tomber.
If it looks cool, go for it.	Si ça a l'air cool, allez-y.
It seemed like a long time ago.	Cela semblait il y a longtemps.
One step, two steps, deep breath.	Un pas, deux pas, respiration profonde.
But weight loss is all about effort.	Mais la perte de poids est tout ce qui demande des efforts.
I try to support you.	J'essaie de te soutenir.
I will enter from behind.	Je vais entrer par derrière.
I remember part of it.	Je m'en souviens en partie.
They happen to have the same properties.	Il se trouve qu'ils ont les mêmes propriétés.
His eyes don't focus.	Ses yeux ne se concentrent pas.
But we weren't.	Mais nous ne l'étions pas.
I liked both for different reasons.	J'ai aimé les deux pour des raisons différentes.
So we need to put a solid plan in place.	Nous devons donc mettre en place un plan solide.
Everyone said he should be king.	Tout le monde disait qu'il devait devenir roi.
He's inside talking to the parents.	Il est à l'intérieur en train de parler aux parents.
They look at much smaller things.	Ils regardent les choses beaucoup plus petites.
Then things start to click.	Ensuite, les choses commencent à cliquer.
I knew how he felt.	Je savais ce qu'il ressentait.
Please select the one that best suits your business.	Veuillez sélectionner celui qui convient le mieux à votre entreprise.
It was dangerous and wonderful just to have it.	C'était dangereux et merveilleux rien que de l'avoir.
He ordered them out of the house.	Il leur a ordonné de sortir de la maison.
I did not know.	Je ne savais pas.
She would like proof.	Elle voudrait une preuve.
I haven't tried that.	Je n'ai pas essayé ça.
This is not a real military operation.	Ce n'est pas une véritable opération militaire.
It doesn't matter if they are big or small.	Peu importe qu'ils soient grands ou petits.
People could have access to know who you are.	Les gens pourraient avoir accès à savoir qui vous êtes.
In this case, a plain gold surface was used as a reference.	Dans ce cas, une surface en or uni a servi de référence.
Clearly, this will take time.	Clairement, cela prendra du temps.
So she loved him.	Elle l'aimait donc.
After the attack, my father was sent to fight them.	Après l'attaque, mon père a été envoyé pour les combattre.
And you can order whatever you want.	Et vous pouvez commander ce que vous voulez.
We've done a lot of that.	Nous avons fait beaucoup de cela.
Don't even show me one of those pictures.	Ne me montre même pas une de ces images.
Say nothing, but come in and stand at attention.	Ne dites rien, mais entrez et mettez-vous au garde-à-vous.
Don't even let her into our room.	Ne la laisse même pas entrer dans notre chambre.
Both men fell to the ground.	Les deux hommes sont tombés au sol.
But none of the above is correct.	Mais rien de ce qui précède n'est correct.
It's the man.	C'est l'homme.
The cause of the jump is not known.	La cause du saut n'est pas connue.
He was very calm and collected.	Il était très calme et recueilli.
That would show me how fast it is right away.	Cela me montrerait à quel point c'est rapide tout de suite.
There is no other reason to vote for these parties.	Il n'y a aucune autre raison de voter pour ces partis.
He ended the relationship.	Il a mis fin à la relation.
So you have to apply through them.	Il faut donc postuler par leur intermédiaire.
Tell them we can do better.	Dites-leur que nous pouvons faire mieux.
You deal every day.	Vous traitez tous les jours.
This is our mission.	C'est notre mission.
No women and children in sight.	Pas de femmes et d'enfants en vue.
It's a big and beautiful place.	C'est un grand et bel endroit.
But look at us.	Mais regarde-nous.
We care so much.	Nous tenons tellement.
I ordered one, but never attached it.	J'en ai commandé un, mais je ne l'ai jamais attaché.
A young animal is not found.	Un jeune animal est introuvable.
Whether for good or for bad.	Que ce soit en bien ou en mal.
Again, I don't know if this information is relevant, but who knows.	Encore une fois, je ne sais pas si cette information est pertinente, mais qui sait.
They have names.	Ils ont des noms.
The government knew what was going on.	Le gouvernement savait ce qui se passait.
Thanks people.	Merci les gens.
It was rich, busy and powerful.	C'était riche, occupé et puissant.
Something he can control.	Quelque chose qu'il peut contrôler.
He's going back for two more.	Il y retourne pour deux autres.
He says he only saw him once.	Il dit ne l'avoir vu qu'une seule fois.
But many did not.	Mais beaucoup ne l'ont pas fait.
I found a problem in my code.	J'ai trouvé un problème dans mon code.
This man ran on nervous energy.	Cet homme a couru sur l'énergie nerveuse.
I decided to limit his pleasure and my own pain.	J'ai décidé de limiter son plaisir et ma propre souffrance.
He was just good at everything.	Il était tout simplement bon en tout.
He got better with every game.	Il s'est amélioré à chaque match.
And sometimes, just sometimes, more beautiful.	Et parfois, juste parfois, plus beau.
He asked if he could pass.	Il a demandé s'il pouvait passer.
But it's a big problem.	Mais c'est un gros problème.
I'm going to prove them wrong.	Je vais leur prouver qu'ils ont tort.
I just want us to be together.	Je veux juste qu'on soit ensemble.
I'm a bit confused on the last part.	Je suis un peu confus sur la dernière partie.
And finally, a better quality of rest and sleep.	Et enfin, une meilleure qualité de repos et de sommeil.
And my brothers won't let me in the house.	Et mes frères ne me laissent pas entrer dans la maison.
It is done through two independent observations.	Elle se fait à travers deux observations indépendantes.
I feel like my head is going to split in two.	J'ai l'impression que ma tête va se diviser en deux.
Whatever his name.	Quel que soit son nom.
It's very different.	C'est très différent.
I called the office and they said they hadn't heard anything.	J'ai appelé le bureau et ils ont dit qu'ils n'avaient rien entendu.
I think people sleep on it.	Je pense que les gens dorment dessus.
The mother let him have a good breakfast.	La mère le laissa prendre un bon petit déjeuner.
Then he asked her the purpose of her visit.	Puis il lui demanda l'objet de sa venue.
Me and my wife.	Moi et ma femme.
I don't know how you feel about him.	Je ne sais pas ce que tu ressens pour lui.
He seemed to be listening.	Il semblait écouter.
But he did much more than that.	Mais il a fait bien plus que cela.
These events happened seven days ago.	Ces événements se sont produits il y a sept jours.
I want to help him.	Je veux l'aider.
This fight is far from over.	Cette lutte est loin d'être terminée.
The food had been carefully prepared.	La nourriture avait été soigneusement préparée.
No photo on the cover.	Sans photo sur la couverture.
The build style has never changed.	Le style de construction n'a jamais changé.
I have a system that looks a bit like this.	J'ai un système qui ressemble un peu à ça.
Now is the time for your test.	Il est maintenant temps pour votre test.
Find a job you love.	Trouvez un travail que vous aimez.
This technique is extremely useful for finding exact solutions.	Cette technique est extrêmement utile pour trouver des solutions exactes.
Maybe nothing.	Peut être rien.
I turned her to face me, cupping her shoulders in my hands.	Je la tournai pour qu'elle me fasse face, prenant ses épaules dans mes mains.
This causes a team to lose games they should be winning.	Cela fait perdre à une équipe des matchs qu'elle devrait gagner.
The other three children were healthy.	Les trois autres enfants étaient en bonne santé.
Still, the record is mixed, at best.	Pourtant, le bilan est mitigé, au mieux.
You do the work.	Vous faites le travail.
Not before time.	Pas avant l'heure.
The specific issue before us was not in issue in that case.	La question précise dont nous sommes saisis n'était pas en cause dans cette affaire.
So he has a lot to prove.	Il a donc beaucoup à prouver.
But new challenges don't make old ones go away.	Mais les nouveaux défis ne font pas disparaître les anciens.
Control animals received vehicle only.	Les animaux témoins n'ont reçu que le véhicule.
And that lying is successful.	Et que mentir a du succès.
She went to look at them.	Elle est allée les regarder.
It does happen, but the scale is very minor.	Cela se produit, mais l'échelle est très mineure.
He felt a hand on his shoulder.	Il sentit une main sur son épaule.
Not for me.	Pas à moi.
This was not how it should have happened.	Ce n'était pas comme ça que ça aurait dû se passer.
Now let's go out.	Maintenant sortons.
And they showed up anyway.	Et ils se sont quand même présentés.
Yet it was him.	Pourtant c'était lui.
I dream of the voice.	Je rêve de la voix.
With his mind.	Avec son esprit.
Make sure your message is received and understood.	Assurez-vous que votre message est reçu et compris.
Just for herself.	Juste pour elle-même.
It didn't land on the players.	Il n'a pas atterri sur les joueurs.
They just do a job.	Ils font juste un travail.
So just something he pointed out there.	Donc, juste quelque chose qu'il a souligné là-bas.
All five crew members were killed.	Les cinq membres d'équipage ont été tués.
Well, thanks again.	Eh bien, merci encore.
However, the answer in general is wrong.	Cependant, la réponse en général est fausse.
But this blog is not about my personal experience.	Mais ce blog ne parle pas de mon expérience personnelle.
Literally the last car of the lot.	Littéralement, la dernière voiture du lot.
He was looking to push the corner.	Il cherchait à pousser le coin.
Now, however, he has decided that she should go home.	Maintenant, cependant, il a décidé qu'elle devait rentrer chez elle.
There were so many reasons, and yet so few.	Il y avait tant de raisons, et pourtant si peu.
This procedure can be repeated as often as desired.	Cette procédure peut être répétée aussi souvent que souhaité.
We are, as you soon discovered, extremely limited in our knowledge.	Nous sommes, comme vous l'avez vite découvert, extrêmement limités dans nos connaissances.
We are real.	Nous sommes réels.
And so thin.	Et si mince.
It starts with blood.	Cela commence par le sang.
Not in front of these kids, but he couldn't help it.	Pas devant ces enfants, mais il ne pouvait pas s'en empêcher.
I would like you to enjoy going deeper and deeper.	J'aimerais que vous preniez plaisir à aller de plus en plus profondément.
He passed by there every day.	Il passait par là tous les jours.
It was not the right time to go back.	Ce n'était pas le bon moment pour y retourner.
While we were there two days, we met two girls.	Pendant que nous y étions deux jours, nous avons rencontré deux filles.
A bunch of us played him to death trying to beat him.	Un groupe d'entre nous l'a joué à mort en essayant de le battre.
You know, that's my opinion.	Tu sais, c'est mon avis.
They just don't exist.	Ils n'existent tout simplement pas.
Oh, don't talk.	Oh, ne parle pas.
I take your word for it.	Je vous crois sur parole.
Death will not let them rest.	La mort ne les laissera pas se reposer.
We come in at this point.	Nous intervenons à ce stade.
I have to give it to him.	Je dois le lui donner.
I guess he likes it.	Je suppose qu'il aime ça.
To protect people.	Pour protéger les gens.
To some extent, yes, it is.	Dans une certaine mesure, oui, c'est le cas.
Of these three, people are the most important.	De ces trois, les gens sont les plus importants.
It was evening but there was still enough light to see.	C'était le soir mais il y avait encore assez de lumière pour voir.
If it was easy, everyone would do it.	Si c'était facile, tout le monde le ferait.
Lots of red and even more green.	Beaucoup de rouge et encore plus de vert.
I'll try to look into it.	Je vais essayer de me pencher dessus.
Our relationship suffered and so did we.	Notre relation a souffert et nous aussi.
I don't feel like there's this body of work that needs to exist.	Je n'ai pas l'impression qu'il y ait ce corps de travail qui doit exister.
Make it real.	Rend réel.
You can see their point.	Vous pouvez voir leur point.
And that's why we exist.	Et c'est pourquoi nous existons.
They mostly say the same thing.	Ils disent la plupart du temps la même chose.
The accused denied this.	L'accusé a nié cela.
The game was now accepted.	Le jeu était maintenant accepté.
So he has to get this job.	Il doit donc obtenir ce travail.
She might never get another chance like this again.	Elle pourrait ne plus jamais avoir une autre chance comme celle-ci.
Leaving here meant going through him.	Partir d'ici signifiait passer par lui.
It's for the future.	C'est pour l'avenir.
He could just feel it deep in his bones.	Il pouvait juste le sentir au plus profond de ses os.
And that both parties understand that a blood hazard is present.	Et que les deux parties comprennent qu'un risque de sang est présent.
It can never be right.	Cela ne peut jamais être juste.
His lips were soft and warm.	Ses lèvres étaient douces et chaudes.
You have to boil it.	Vous devez le faire bouillir.
We are trying to clean that up.	Nous essayons de nettoyer cela.
It has been well used.	Il a été bien utilisé.
How strange is that? 	Comment est-ce étrange?
he was thinking.	il pensait.
It happens to us too.	Cela nous arrive aussi.
But it's my dad's expression that's most interesting.	Mais c'est l'expression de mon père qui est la plus intéressante.
In addition, being single at an advanced age has social and health consequences.	De plus, être célibataire à un âge avancé a des conséquences sociales et sanitaires.
If they escape the first round, anything is possible.	S'ils échappent au premier tour, tout est possible.
Use the right stop loss.	Utilisez le bon stop loss.
But not everything went as planned.	Mais tout ne s'est pas déroulé comme prévu.
She had never been there.	Elle n'y était jamais arrivée.
There's no time, and the truth is they're not safe with me.	Il n'y a pas de temps, et la vérité est qu'ils ne sont pas en sécurité avec moi.
I did not watch.	Je n'ai pas regardé.
My friends are getting rich.	Mes amis deviennent riches.
I can get them.	Je peux les obtenir.
Breakfast was a great event.	Le petit déjeuner était un super événement.
I can't figure out what it is.	Je n'arrive pas à comprendre ce que c'est.
The couple became friends while working at a local store.	Le couple est devenu ami alors qu'il travaillait dans un magasin de la région.
Nobody can do much about it.	Personne ne peut faire grand-chose à ce sujet.
As they walked through the door, they identified themselves as police officers.	En franchissant la porte, ils se sont identifiés comme étant des policiers.
Your comments are food for my soul.	Vos commentaires sont de la nourriture pour mon âme.
It's a tax bill.	C'est une facture fiscale.
The court tells you to sit down.	Le tribunal vous dit de vous asseoir.
People won't believe how good he's going to get again.	Les gens ne croiront pas à quel point il va redevenir bon.
Keep your hand on one end at the start.	Gardez votre main sur une extrémité au début.
There has been no public claim of responsibility for the attack.	Il n'y a eu aucune revendication publique de la responsabilité de l'attaque.
This is best done through exercise.	Ceci est mieux fait par l'exercice.
I've had enough of this.	J'en ai assez de ça.
Don't trust them.	Ne leur faites pas confiance.
Like at home.	Comme à la maison.
She brings me comfort.	Elle m'apporte du réconfort.
That didn't stop him.	Cela ne l'a pas arrêté.
It could be another.	Cela pourrait être un autre.
It is known as both free and open source software.	Il est connu à la fois comme logiciel libre et open source.
Products and services.	Produits et services.
There had to be more than just therapy.	Il devait y avoir plus qu'une simple thérapie.
If you have enough points, it is possible.	Si vous avez assez de points, c'est possible.
Well, do well most of the time.	Eh bien, faites bien la plupart du temps.
Literally, from the first exercise, my body was moving without instructions.	Littéralement, dès le premier exercice, mon corps bougeait sans instructions.
We could really use your help.	Nous pourrions vraiment utiliser votre aide.
I'm sure you are aware of that.	Je suis sûr que vous en êtes conscient.
Maybe they sent the wrong body.	Peut-être qu'ils avaient envoyé le mauvais corps.
But it was more than that for me.	Mais c'était plus que ça pour moi.
The best students are distinguished by their strategy.	Les meilleurs étudiants se distinguent par leur stratégie.
I'm not going to start insulting you.	Je ne vais pas commencer à vous insulter.
He wanted to give them to me as a present.	Il voulait me les offrir en cadeau.
They are tools.	Ce sont des outils.
I could never find stuff like that.	Je ne pourrais jamais trouver des trucs comme ça.
Sometimes those little things did, and sometimes they didn't.	Parfois, ces petites choses l'ont fait, et parfois non.
I feel the same.	Je ressens la même chose.
The film received positive reviews.	Le film a reçu des critiques positives.
You have to play hard.	Tu dois jouer dur.
This was not the case here.	Ce n'était pas le cas ici.
See a free seat, come in.	Voyez un siège libre, entrez.
His eyes burned with anger and not a bit of fear.	Ses yeux brûlaient de colère et pas un peu de peur.
But it can change people.	Mais ça peut changer les gens.
Conducted field experiments.	Dirigé les expériences de terrain.
And found nothing.	Et n'a rien trouvé.
The art with them was their own art.	L'art avec eux était leur propre art.
Downstairs, she was considered an adult.	En bas, elle était considérée comme une adulte.
In the meantime, the pain persists.	En attendant, la douleur persiste.
It uses a different set.	Il utilise un ensemble différent.
This is indeed a danger that we must avoid.	C'est en effet un danger que nous devons éviter.
I have never seen the city from the water.	Je n'ai jamais vu la ville depuis l'eau.
He reached across the table and took her arm.	Il tendit la main par-dessus la table et lui prit le bras.
So that hurt us a bit.	Donc ça nous a un peu fait mal.
He said his wife had died.	Il a dit que sa femme était décédée.
They were just ahead of their time.	Ils étaient juste en avance sur leur temps.
Or someone close to him did.	Ou quelqu'un proche de lui l'a fait.
I didn't have children, you see.	Je n'ai pas eu d'enfants, voyez-vous.
It will be their hell.	Ce sera leur enfer.
Finally, representative measurements are presented.	Enfin, des mesures représentatives sont présentées.
Well it is.	Et bien ça l'est.
Their efforts are essential to the success of an event.	Leurs efforts sont essentiels à la réussite d'un événement.
He spoke with enough calm for the whole table.	Il a parlé avec assez de calme pour toute la table.
So they withdraw.	Alors ils se retirent.
They actually started playing together.	Ils ont en fait commencé à jouer ensemble.
You name it and it's here.	Vous le nommez et c'est ici.
There was a chair here and an old table.	Il y avait une chaise ici et une vieille table.
It seems that the request never ended.	Il semble que la demande n'ait jamais pris fin.
It was not a human language.	Ce n'était pas un langage humain.
I like this photo.	J'aime cette photo.
You saw his picture.	Vous avez vu sa photo.
I expected to feel a connection with my new horse right away.	Je m'attendais à ressentir une connexion tout de suite avec mon nouveau cheval.
And they do.	Et ils le font.
She told him not to come back.	Elle lui a dit de ne pas revenir.
We don't have the law on our side.	Nous n'avons pas la loi de notre côté.
I just need to work on it, and so do you.	J'ai juste besoin d'y travailler, et vous aussi.
What's going on.	Que se passe-t-il.
He was closer.	Il était plus près.
I like the colors, the natural elements.	J'aime les couleurs, les éléments naturels.
Here the picture was very different.	Ici, l'image était très différente.
They will want to die, but they cannot.	Ils voudront mourir, mais ils ne le pourront pas.
I made five.	J'en ai fait cinq.
The police called my parents.	La police a appelé mes parents.
I will definitely use them again.	Je les utiliserai certainement à nouveau.
Holds his weapon ready.	Tient son arme prête.
I just want you to understand me.	Je veux seulement que tu me comprennes.
Giving is not clinging.	Donner, ce n'est pas s'accrocher.
Their hands met as their knees touched the ground.	Leurs mains se rencontrèrent alors que leurs genoux touchaient le sol.
Finally, he signed and spoke.	Enfin, il signa et parla.
Not even his name.	Pas même son nom.
So we try our best to control it.	Donc, nous faisons de notre mieux pour le contrôler.
Another thing that every business is easy.	Une autre chose que chaque entreprise est facile.
Including a dog unit.	Y compris une unité de chien.
She loves You.	Elle vous aime.
God knows the country needed both.	Dieu sait que le pays avait besoin des deux.
Each night.	Chaque nuit.
When she died, she had no problem living.	Quand elle est morte, elle n'avait aucun problème à vivre.
But it also has another advantage.	Mais cela a aussi un autre avantage.
They were close to the street but totally hidden.	Ils étaient proches de la rue mais totalement cachés.
Women had wanted it before, but not like she had.	Les femmes l'avaient voulu avant, mais pas comme elle l'avait fait.
We don't have to tell men about it.	Nous n'avons pas à en parler aux hommes.
Our lives rise to the level that we accept.	Nos vies s'élèvent au niveau que nous acceptons.
It's a warm big brother smile.	C'est un sourire chaleureux de grand frère.
We don't even know they're still there.	Nous ne savons même pas qu'ils sont encore là-bas.
An internet connection is required if you are playing online against other players.	Une connexion Internet est nécessaire si vous jouez en ligne contre d'autres joueurs.
It's even more difficult for a man.	C'est encore plus difficile pour un homme.
We supported him.	Nous l'avons soutenu.
These patients were therefore not included in the study.	Ces patients n'ont donc pas été inclus dans l'étude.
And the rest of the left too.	Et le reste de la gauche aussi.
They are too far away.	Ils sont trop éloignés.
For each function, there is a plan created by the beauty.	Pour chaque fonction, il y a un plan créé par la belle.
And the pressure.	Et la pression.
Just like cheap shoes vs.	Tout comme les chaussures bon marché vs.
This event is a perfect example.	Cet événement en est un parfait exemple.
You caught me a little off guard.	Tu m'as un peu pris au dépourvu.
I beat him.	Je l'ai battu.
He brought the man in to make a statement.	Il a amené l'homme pour faire une déclaration.
He was just as likely to fail.	Il était tout aussi susceptible d'échouer.
The connection couldn't have been clearer.	La connexion n'aurait pas pu être plus claire.
They are in progress.	Ils sont en cours de réalisation.
Finally, he sat down next to me.	Enfin, il s'assit à côté de moi.
She was a woman without pleasure.	C'était une femme sans plaisir.
Falling in love, getting married, it's easy.	Tomber amoureux, se marier, c'est facile.
Even though they were stuck in traffic, they were for the cause.	Même s'ils étaient coincés dans la circulation, ils étaient pour la cause.
Yes, something has to be done.	Oui, il faut faire quelque chose.
It doesn't matter if they get paid.	Peu importe qu'ils soient payés.
He would never believe her.	Il ne la croirait jamais.
Feedback from the community is very positive.	Les retours de la communauté sont très positifs.
You see that is clearly not the case.	Vous voyez que ce n'est clairement pas le cas.
And thank you again.	Et merci encore.
We still have plenty here.	Nous en avons encore beaucoup ici.
Everything is set up.	Tout est mis en place.
This is the nature of such a perfect religion.	C'est la nature d'une telle religion parfaite.
It really is like a friend.	C'est vraiment comme un ami.
If you were in trouble or anything, someone would come to help you.	Si vous aviez des ennuis ou quoi que ce soit, quelqu'un viendrait vous aider.
When one job ended, he moved on to another.	Lorsqu'un emploi se terminait, il passait à un autre.
I should never let you into my house.	Je ne devrais jamais te laisser entrer chez moi.
She felt it in her bones.	Elle le sentait dans ses os.
I'm sure they will have the same kind of difficulty as you.	Je suis sûr qu'ils auront le même genre de difficulté que vous.
People had to stand around a fire to have a conversation.	Les gens devaient se tenir autour d'un feu pour avoir une conversation.
He fell to the stone floor and died.	Il tomba sur le sol en pierre et mourut.
I did not understand how the building disappeared.	Je n'ai pas compris comment le bâtiment a disparu.
We give the proof a little later.	Nous en donnons la preuve un peu plus loin.
It was just a great feeling.	C'était tout simplement une sensation géniale.
I would be all alone.	Je serais tout seul.
He was not shot.	Il n'a pas été abattu.
However, these are not just games.	Cependant, ce ne sont pas que des jeux.
There is no conflict there.	Il n'y a pas de conflit là-dedans.
They know when the right clothes are coming.	Ils savent quand les bons vêtements arrivent.
Angry at myself for not doing anything to stop it.	En colère contre moi-même pour n'avoir rien fait pour l'arrêter.
But my code will not work.	Mais mon code ne fonctionnera pas.
That would be correct.	Ce serait exact.
Then he looked straight ahead.	Puis il regarda droit devant.
It was so dark.	C'était tellement noir.
Go online and search for the models you liked.	Allez en ligne et recherchez les modèles que vous avez aimés.
It didn't matter anyway.	Peu importait de toute façon.
I'm going to get on the plate.	Je vais monter dans l'assiette.
Often they want to share an emotional experience.	Souvent, ils veulent partager une expérience émotionnelle.
They don't expect anything to come of it.	Ils ne s'attendent pas à ce qu'il en résulte quoi que ce soit.
Brown had a good idea of ​​what he was going to do.	Brown avait une bonne idée de ce qu'il allait faire.
She was one of my best friends.	C'était une de mes meilleures amies.
Or rather, on board.	Ou plutôt, à son bord.
He knew the code that opened the front door.	Il connaissait le code qui ouvrait la porte d'entrée.
He knew they had gone but didn't know where.	Il savait qu'ils étaient partis mais ne savait pas où.
I wouldn't think of quitting college.	Je ne penserais pas à quitter l'université.
Did not sign the agreement.	N'a pas signé l'accord.
She smiled when she saw women she knew.	Elle a souri quand elle a vu des femmes qu'elle connaissait.
I get up and walk around the table, testing my balance.	Je me lève et fais le tour de la table, teste mon équilibre.
She will find out later.	Elle le découvrira plus tard.
They would also have lunch there.	Ils y déjeuneraient aussi.
And then, just as suddenly, they weren't even there anymore.	Et puis, tout aussi soudainement, ils n'étaient même plus là.
Often the government is wrong.	Souvent, le gouvernement se trompe.
In a hotel.	Dans un hotel.
We realized the situation.	On s'est rendu compte de la situation.
Drink every day.	Boire chaque jour.
I will clarify.	Je vais éclaircir.
Still, it made sense.	Pourtant, cela avait du sens.
You didn't tell them.	Vous ne leur en avez pas parlé.
We talk for hours.	Nous parlons pendant des heures.
One evening, my father was very calm.	Un soir, mon père était très calme.
The other parameters measured did not change significantly.	Les autres paramètres mesurés n'ont pas changé de manière significative.
She thought they were sleeping.	Elle pensait qu'ils dormaient.
All three criticized the president.	Tous trois ont critiqué le président.
His expression and voice are difficult to read.	Son expression et sa voix sont difficiles à lire.
We prove it in two steps.	Nous le prouvons en deux étapes.
It was so simple.	C'était si simple.
It was really fun.	C'était vraiment amusant.
And the report says that's part of the problem.	Et le rapport dit que cela fait partie du problème.
So step up and step into that personal power.	Alors intensifiez-vous et entrez dans ce pouvoir personnel.
It wasn't that much to ask.	Ce n'était pas tant demander.
It's awful.	C'est terrible.
His father had given himself to the service of his students.	Son père s'était donné au service de ses élèves.
The rules change every day.	Les règles changent tous les jours.
You just made it happen.	Vous venez de faire en sorte que cela se produise.
The latter is the main one.	Ce dernier est le principal.
He is on the verge of death.	Il est au bord de la mort.
Trying not to think of her younger brother, she turned away.	Essayant de ne pas penser à son jeune frère, elle se détourna.
Still, watch your steps.	Pourtant, surveillez vos pas.
She didn't want to have to do this.	Elle ne voulait pas avoir à faire ça.
I have to make my decision.	Je dois prendre ma décision.
The second time, at least, made sense.	La deuxième fois, au moins, avait du sens.
It was creative.	C'était créatif.
He freed her.	Il l'a libérée.
He glanced into his.	Il jeta un coup d'œil dans la sienne.
During the entire test, the animal was recorded.	Pendant tout le test, l'animal a été enregistré.
That's the whole process.	C'est tout le processus.
Components no.	Composants non.
The test can be run.	Le test peut être exécuté.
I tried to figure out what he meant by that.	J'ai essayé de comprendre ce qu'il voulait dire par là.
Some people came four or five times a week.	Certaines personnes venaient quatre ou cinq fois par semaine.
And they are not problems.	Et ils ne sont pas des problèmes.
He looked at me.	Il me regarda.
He has no respect for her.	Il n'a aucun respect pour elle.
He took it when it was dangerous to stay longer.	Il l'a pris quand il était dangereux de rester plus longtemps.
For a second, he lies flat on the ground with his back.	Pendant une seconde, il est allongé le dos à plat sur la terre.
The error was exactly the same.	L'erreur était exactement la même.
There's a good reason for that.	Il y a une bonne raison à cela.
This is an area where you want strength and lightness.	C'est un domaine où vous voulez de la force et de la légèreté.
The goal is to understand the economy.	Le but est de comprendre l'économie.
However, this term has dropped.	Cependant, ce terme a chuté.
And more of us than ever feel that way.	Et nous sommes plus nombreux que jamais à ressentir cela.
It must be something organic.	Ça doit être quelque chose de biologique.
I just like to see the wood start to come together.	J'aime juste voir le bois commencer à se rassembler.
We come to a different conclusion.	Nous arrivons à une conclusion différente.
Or we do.	Ou on le fait.
However, neither is new.	Cependant, ni l'un ni l'autre n'est nouveau.
Let me know if you can keep me company.	Faites-moi savoir si vous pouvez me tenir compagnie.
Having to do a closure is not necessary in my opinion.	Avoir à faire une fermeture n'est pas nécessaire à mon avis.
Eternity did not exist.	L'éternité n'existait pas.
You are still there.	Vous y êtes encore.
There too.	Là aussi.
The original article was in spring scale.	L'article original était à l'échelle du printemps.
I didn't want to question my desire.	Je ne voulais pas remettre en question mon désir.
People seem to take that as a vote of no confidence.	Les gens semblent prendre cela comme un vote de défiance.
We loved this woman.	Nous aimions cette femme.
It just wasn't in him.	Ce n'était tout simplement pas en lui.
It worked, it stayed.	Cela a fonctionné, cela est resté.
If they want to improve their life, they have to find different jobs.	S'ils veulent améliorer leur vie, ils doivent trouver des emplois différents.
It's simple yet perfect for any room in your home.	C'est simple mais parfait pour n'importe quelle pièce de votre maison.
He seemed determined to make something of himself.	Il semblait déterminé à faire quelque chose de lui-même.
Say it came.	Dire que c'est venu.
Creative men could relate to that, he said.	Les hommes créatifs pourraient comprendre cela, a-t-il dit.
Cool card games.	Jeux de cartes sympas.
If everything you thought you knew suddenly collapsed, would you survive?.	Si tout ce que vous pensiez savoir s'effondrait soudainement, survivriez-vous ?.
I see this as a good opportunity to get noticed.	Je considère cela comme une bonne occasion de se faire remarquer.
A glass of wine.	Un verre de vin.
The whole camp had heard it, no doubt.	Tout le camp l'avait entendu, sans doute.
And some of them are interesting.	Et certains d'entre eux sont intéressants.
That is, listen to them while you talk.	C'est-à-dire les écouter pendant que vous parlez.
The game still means a lot to him.	Le jeu compte toujours beaucoup pour lui.
This ideal, however, is not the reality.	Cet idéal, cependant, n'est pas la réalité.
The second factor is not itself without problems.	Le deuxième facteur n'est pas lui-même sans problèmes.
She read about it online.	Elle a lu à ce sujet en ligne.
I just wish it wasn't so cool.	Je souhaite juste que ce ne soit pas si cool.
Not the case it seems.	Pas le cas semble-t-il.
A chair fell.	Une chaise est tombée.
Sexual behavior.	Comportement sexuel.
I still have the box.	J'ai encore la boite.
We barely got by in a new place.	Nous nous sommes à peine débrouillés dans un nouvel endroit.
They themselves become clairvoyant.	Ils deviennent eux-mêmes voyants.
But that's not the whole story.	Mais ce n'est pas toute l'histoire.
I didn't eat, I didn't sleep, and I had very dark thoughts.	Je ne mangeais pas, je ne dormais pas et j'avais des pensées très sombres.
The game is there for them.	Le jeu est là pour eux.
He had size.	Il avait de la taille.
They each want the other to win.	Ils veulent chacun que l'autre gagne.
They are fresh and perfect in every way.	Ils sont frais et parfaits à tous points de vue.
I can go from one thing to another.	Je peux passer d'une chose à l'autre.
Why he hoped his children would never be boys.	Pourquoi il espérait que ses enfants ne seraient jamais des garçons.
This will be useful later.	Cela sera utile plus tard.
Which he did successfully.	Ce qu'il a fait avec succès.
Blood was coming out of his left ear, nose and mouth.	Du sang sortait de son oreille gauche, de son nez et de sa bouche.
Normally they appear in the form of a horse.	Normalement, ils apparaissent sous la forme d'un cheval.
It was the purpose of waiting for the signal.	C'était le but d'attendre le signal.
I want to know more about her too.	Je veux en savoir plus sur elle aussi.
For four weeks.	Pendant quatre semaines.
If you are liked, you become a member of this new group.	Si on vous aime, vous devenez membre de ce nouveau groupe.
I could never have gotten away with this story.	Je n'aurais jamais pu m'en sortir avec cette histoire.
Instead, just use simple tools and get on with the job.	Au lieu de cela, utilisez simplement des outils simples et continuez le travail.
I respect this world.	Je respecte ce monde.
The love towards them is the same.	L'amour envers eux est le même.
It was pretty awesome.	C'était plutôt génial.
The story is important.	L'histoire est importante.
This will keep your oil treatment warm and effective.	Cela gardera votre traitement à l'huile chaud et efficace.
It was so much more.	C'était tellement plus.
Someone, somewhere can find the answer.	Quelqu'un, quelque part, peut trouver la réponse.
Know how they affect others.	Sachez comment ils affectent les autres.
The proof of this is not complete.	La preuve de cela n'est pas complète.
The police had a good laugh.	La police a bien rigolé.
They had been gone for two days.	Ils étaient partis depuis deux jours.
So exactly.	Donc, exactement.
It's not over, you know.	Ce n'est pas fini, tu sais.
There was nothing else to do but go home.	Il n'y avait rien d'autre à faire que de rentrer chez moi.
I especially liked the mother.	J'ai particulièrement aimé la mère.
She will stop at nothing to make the day about her.	Elle ne reculera devant rien pour faire la journée à son sujet.
Complete the form that appears.	Remplissez le formulaire qui s'affiche.
The birds were still there.	Les oiseaux étaient toujours là.
The path of the heart is very direct, very simple.	Le chemin du cœur est très direct, très simple.
I paid a visit there.	J'ai fait une visite là-bas.
Understanding their statistical properties is therefore essential.	La compréhension de leurs propriétés statistiques est donc primordiale.
I couldn't leave.	Je ne pouvais pas partir.
Nobody notices.	Personne ne s'en aperçoit.
To get used to.	S'habituer à.
Quite a lot.	Plutôt beaucoup.
I took each step slowly and carefully.	J'ai fait chaque pas lentement et prudemment.
The result does not go the other way.	Le résultat ne va pas dans l'autre sens.
I know you better.	Je te connais mieux.
The results of each of these second tests were negative.	Les résultats de chacun de ces seconds tests étaient négatifs.
It gives me a lot more control.	Cela me donne beaucoup plus de contrôle.
He didn't know which way to go home.	Il ne savait pas dans quelle direction rentrer chez lui.
He didn't try.	Il n'a pas essayé.
I never asked why.	Je n'ai jamais demandé pourquoi.
Identify your goal.	Identifiez votre objectif.
A few weeks ago, she couldn't have freed herself.	Il y a quelques semaines, elle n'aurait pas pu se libérer.
The emphasis on education.	L'accent mis sur l'éducation.
It's amazing what a simple change can do.	C'est incroyable ce qu'un simple changement peut faire.
There is a doubt in your mind.	Il y a un doute dans votre esprit.
If you want, you can go with them.	Si vous le souhaitez, vous pouvez partir avec eux.
There was no longer any means of escape.	Il n'y avait plus aucun moyen d'évasion.
This is called opportunity risk.	C'est ce qu'on appelle un risque d'opportunité.
But, he wrote me a letter.	Mais, il m'a écrit une lettre.
But the door was not there.	Mais la porte n'était pas là.
There has been no news for over a month.	Il n'y a pas eu de nouvelles depuis plus d'un mois.
Jump behind the ball and catch it in position to shoot.	Sautez derrière le ballon et attrapez-le en position pour tirer.
It's so bad.	C'est tellement mauvais.
And that's what makes this book so interesting.	Et c'est ce qui rend ce livre si intéressant.
It hasn't happened yet.	Cela ne s'est pas encore produit.
It's a standard move.	C'est un mouvement standard.
Lots of space in there.	Beaucoup d'espace là-dedans.
The team that was here did their best.	L'équipe qui était ici a fait de son mieux.
He studied her for a moment.	Il l'étudia un instant.
Not.	Pas.
Women are the strongest characters.	Les femmes sont les personnages les plus forts.
We talk a little more.	On parle un peu plus.
He heard a metal door open.	Il entendit une porte métallique s'ouvrir.
But that was not the main cause.	Mais ce n'était pas la cause principale.
The more control, the better.	Plus il y a de contrôle, mieux c'est.
He immediately sat down to look at her.	Il s'assit immédiatement pour la regarder.
He had a mission to fulfill.	Il avait une mission à remplir.
You need to start the application first.	Vous devez démarrer l'application au préalable.
I think you would like it.	Je pense que ça te plairait.
Took about five seconds.	A pris environ cinq secondes.
The workstation contains at least one tool.	Le poste de travail contient au moins un outil.
He was his strength.	Il était sa force.
I did not mean it.	Je ne le pensais pas.
There is no past.	Il n'y a pas de passé.
Noted in the mouth.	A noté en bouche.
There is water in this place, and food.	Il y a de l'eau dans cet endroit, et de la nourriture.
See you guys later.	On se voit plus tard les gars.
She hadn't left.	Elle n'était pas partie.
I'm quite happy for them.	Je suis assez content pour eux.
It should be fixed in a day or two.	Ça devrait être réparé dans un jour ou deux.
He has a drinking problem.	Il a un problème d'alcool.
I wouldn't describe this as a mistake.	Je ne décrirais pas cela comme une erreur.
It still works.	Il fonctionne toujours.
He held on and waited for the opportunity.	Il a tenu bon et a attendu l'occasion.
I know what you did tonight.	Je sais ce que tu as fait ce soir.
It's a problem with the whole system.	C'est un problème avec tout le système.
It was his goal.	C'était son but.
Thanks to you, we also know most of the others.	Grâce à vous, nous connaissons aussi la plupart des autres.
I hope that will happen.	J'espère que cela arrivera.
However, the report will never be discussed.	Cependant, le rapport ne sera jamais discuté.
I'm not there yet.	Je ne suis pas encore là.
I have learned so much in the few months I have been here.	J'ai tellement appris depuis les quelques mois passés ici.
The book had been published the previous year.	Le livre avait été publié l'année précédente.
I think they just wanted to stay close.	Je pense qu'ils voulaient juste rester proches.
He started running again.	Il a recommencé à courir.
He seemed to her different from the others she had met.	Il lui parut différente des autres qu'elle avait rencontrées.
If you're serious, prove it.	Si vous êtes sérieux, prouvez-le.
I train the legs, the head and the heart.	J'entraîne les jambes, la tête et le cœur.
You will see them again, if you wish.	Vous les reverrez, si vous le souhaitez.
He watched her fall.	Il la regarda tomber.
I added them in red.	Je les ai ajoutés en rouge.
And that will have to do.	Et cela devra faire.
We are barely involved in their planning board.	Nous sommes à peine impliqués dans leur conseil de planification.
The fire has not yet been seen through the smoke.	Le feu n'a pas encore été vu à travers la fumée.
They were easy to read.	Ils étaient faciles à lire.
And yet, she couldn't trust him.	Et pourtant, elle ne pouvait pas lui faire confiance.
Just the name makes me want to die.	Rien que le nom me donne envie de mourir.
They are happy to have a job.	Ils sont contents d'avoir un emploi.
It was something she hadn't thought of before.	C'était quelque chose qu'elle n'avait pas pensé avant.
These activities reduce our cost of living by more than five times.	Ces activités réduisent notre coût de la vie de plus de cinq fois.
That time was not like today.	Cette époque n'était pas comme aujourd'hui.
And it wasn't so much the woman as the man.	Et ce n'était pas tant la femme que l'homme.
This is where culture comes in.	C'est là qu'intervient la culture.
Look, you just met him a day or two ago.	Écoute, tu viens de le rencontrer il y a un jour ou deux.
Any damage done will remove the effect.	Tout dommage causé supprimera l'effet.
How does it look?.	De quoi ça a l'air?.
With this, everything else will become much easier!.	Avec cela, tout le reste deviendra beaucoup plus facile !.
Just shook us up a bit.	Nous a juste secoué un peu.
The breath will stop.	Le souffle s'arrêtera.
No one was inside the building at the time of the fire.	Personne ne se trouvait à l'intérieur du bâtiment au moment de l'incendie.
I want him to have the best.	Je veux qu'il ait le meilleur.
My friend asked me to do it.	Mon ami m'a demandé de le faire.
Several other officers arrived at the scene.	Plusieurs autres agents sont arrivés sur les lieux.
Or unless you have a really dead piece.	Ou à moins que vous ayez une pièce vraiment morte.
I tried to be nice to her.	J'ai essayé d'être gentil avec elle.
Individual treatments were carried out as indicated.	Des traitements individuels ont été effectués, comme indiqué.
His father had no desire to dispute the fact.	Son père n'avait aucune envie de contester le fait.
I was the first person to finish.	J'étais la première personne à avoir terminé.
I am not the woman you chose.	Je ne suis pas la femme que tu as choisie.
He still keeps the loud footsteps.	Il garde toujours les pas bruyants.
Violence is what they learned and violence is what they use.	La violence est ce qu'ils ont appris et la violence est ce qu'ils utilisent.
We have to get out.	Nous devons sortir.
You told them what we had done.	Vous leur avez dit ce que nous avions fait.
At that time, we had been together for seven years.	À ce moment-là, nous étions ensemble depuis sept ans.
Don't worry, things will get better.	Ne vous inquiétez pas, les choses iront mieux.
It turned out to be a good move.	Cela s'est avéré un bon coup.
That's a lot of water.	C'est beaucoup d'eau.
You know better.	Tu sais mieux.
But I have my limits.	Mais j'ai mes limites.
It was a smart decision on his part.	C'était une décision intelligente de sa part.
However, research can help.	Cependant, la recherche peut aider.
That's just not who she is.	Ce n'est tout simplement pas qui elle est.
They can have fun making a little heart-shaped love note out of paper.	Ils peuvent s'amuser à faire une petite note d'amour en forme de cœur en papier.
It is very necessary for me to write a bar above the figures.	Il m'est bien nécessaire d'écrire barre au-dessus des chiffres.
If that means taking the enemy's life, so be it.	Si cela signifie prendre la vie de l'ennemi, qu'il en soit ainsi.
We made it possible.	Nous avons rendu cela possible.
I really don't understand why they do it.	Je ne comprends vraiment pas pourquoi ils le font.
You don't go that far.	Vous n'allez pas si loin.
There are so many things to enjoy.	Il y a tellement de choses à apprécier.
He moved this week.	Il a déménagé cette semaine.
For example the ground, a tree or certain buildings.	Par exemple le sol, un arbre ou certains bâtiments.
Everything is in motion.	Tout est en mouvement.
Review the plant again in a few days.	Passez à nouveau en revue la plante dans quelques jours.
When, she didn't know.	Quand, elle ne savait pas.
We had completed the move.	Nous avions terminé le déménagement.
Not different from them.	Différent pas eux de.
He was the one who brought my file.	C'est lui qui a apporté mon dossier.
Something more than.	Quelque chose de plus que.
He was young and wild.	Il était jeune et sauvage.
I love reviews, good and bad.	J'aime les commentaires, bons et mauvais.
I wasn't that worried about him.	Je n'étais pas si inquiet pour lui.
Of course, she wanted to tell us.	Bien sûr, elle voulait nous le dire.
The total resources identified have increased, but so have the production costs.	Les ressources totales identifiées ont augmenté, mais les coûts de production aussi.
But there is one area where this is not the case.	Mais il y a un domaine où ce n'est pas le cas.
The best solution would be surgery.	La meilleure solution serait la chirurgie.
Video is the same.	La vidéo c'est pareil.
I moved my lips and he leaned closer.	J'ai bougé mes lèvres et il s'est penché plus près.
Direct analysis means that it takes place over the telephone.	L'analyse directe signifie qu'elle a lieu par téléphone.
Apparently you say yes, she's just as bad.	Apparemment, vous dites oui, elle est tout aussi mauvaise.
They arrived when the lights were off.	Ils sont arrivés quand les lumières étaient éteintes.
The following year, that number was eight or nine out of ten.	L'année suivante, ce nombre était de huit ou neuf sur dix.
Of course, we did the latter.	Bien sûr, nous avons fait ce dernier.
I should go home.	Je devrais rentrer.
No report of his speech available.	Aucun rapport de son discours disponible.
Your brain has less to keep up with.	Votre cerveau a moins à suivre.
He saw how awesome it was.	Il a vu à quel point c'était génial.
I have since learned that it was a gift.	Depuis, j'ai appris que c'était un cadeau.
But that's only true if you're paying face value.	Mais ce n'est vrai que si vous payez la valeur nominale.
I received some information.	J'ai reçu quelques informations.
But you may need to go secretly.	Mais vous devrez peut-être y aller en secret.
I know there are.	Je sais qu'il y en a.
But they were wrong about that.	Mais ils se trompaient là-dessus.
I stared at him for a long moment before he looked away.	Je le regardai un long moment avant qu'il ne détourne le regard.
The science is real.	La science est réelle.
When you die, it's part of the game.	Lorsque vous mourez, cela fait partie du jeu.
She's lived longer than most people my age.	Elle a vécu plus que la plupart des gens de mon âge.
The file is closed when the data transfer is complete.	Le fichier est fermé lorsque le transfert de données est terminé.
You would think that women run them sometimes.	On pourrait penser que les femmes les dirigent parfois.
Things needed his attention.	Les choses avaient besoin de son attention.
I will not mention his name.	Je ne mentionnerai pas son nom.
And the truth is that nothing is clearly negative.	Et la vérité est que rien n'est clairement négatif.
It took him a long time to feel comfortable around people.	Il lui a fallu du temps pour se sentir à l'aise avec les gens.
I took my time with them to get it right.	J'ai pris mon temps avec eux pour bien faire les choses.
I have to hit the road.	Je dois prendre la route.
Then he stepped back.	Puis il recula.
Maybe more.	Peut-être plus.
People have taken drugs for thousands of years.	Les gens ont pris des drogues pendant des milliers d'années.
This kind of thing happens to other people.	Ce genre de chose arrive aux autres.
You can see the difference between some teams.	Vous pouvez voir la différence entre certaines équipes.
It was going to be awesome.	Ça allait être génial.
It doesn't matter how hard you try.	Peu importe à quel point vous essayez.
And it happened.	Et il est arrivé.
Need now.	Besoin maintenant.
She's lost on this one.	Elle est perdue sur celui-ci.
He had his daughter with him.	Il avait sa fille avec lui.
The game continues.	Le jeu continue.
You are very right.	Vous avez très raison.
They had just spoken.	Ils venaient de parler.
I have now decided.	J'ai maintenant décidé.
Past.	Passé.
It had to be.	Cela devait être.
It's a dream come true.	C'est un rêve devenu réalité.
It's huge for you.	C'est énorme pour toi.
Maybe work a little today, rest a little tomorrow.	Travaillez peut-être un peu aujourd'hui, reposez-vous un peu demain.
The computer doesn't worry me so much.	L'ordinateur ne m'inquiète pas autant.
Apart from making a limited point.	En dehors de faire un point limité.
But at least they try.	Mais au moins ils essaient.
I have no doubt that she will.	Je ne doute pas qu'elle le fera.
Surely this also has a cost.	Cela a sûrement aussi un coût.
Change is not necessarily good.	Le changement n'est pas forcément bon.
As soon as he could speak, he tried again.	Dès qu'il put parler, il réessaya.
Thanks for being part of it.	Merci d'en faire partie.
He looked around the room.	Il regarda autour de lui dans la pièce.
I suggest you follow the pattern used here.	Je vous suggère de suivre le modèle utilisé ici.
I feel sorry for her.	Je suis désolé pour elle.
I love the pattern.	J'adore le motif.
I appreciate it.	Je l'apprécie.
And her own child was involved.	Et son propre enfant était impliqué.
Something was happening.	Il se passait quelque chose.
It can be a bit difficult to understand in places.	Cela peut être un peu difficile à comprendre par endroits.
The other is for my mother.	L'autre est pour ma mère.
Here is the source code for reference.	Voici le code source pour référence.
A need to live, not to kill.	Un besoin de vivre, pas de tuer.
This solution will meet strong resistance from customers.	Cette solution rencontrera une forte résistance de la part des clients.
It was the last time.	C'était la dernière fois.
Someone else brought them.	Quelqu'un d'autre les a amenés.
Use it as you see fit, it's a great attack.	Utilisez-le comme bon vous semble, c'est une excellente attaque.
Survival rates were observed at the time points indicated.	Les taux de survie ont été observés aux moments indiqués.
I give him a look.	Je lui lance un regard.
Measurements were taken at the beginning and end of this period.	Des mesures ont été prises au début et à la fin de cette période.
It gave us a clear picture.	Cela nous a donné une image claire.
I followed his example.	J'ai suivi son exemple.
Wait a second.	Attends une seconde.
But that was to be expected in a much larger field.	Mais il fallait s'y attendre dans un domaine beaucoup plus vaste.
I loved every minute.	J'ai adoré chaque minute.
Not your situation now.	Pas votre situation maintenant.
The report does not indicate whether or not it includes such cases.	Le rapport n'indique pas s'il inclut ou non de tels cas.
Maybe there are a lot of games.	Peut-être y a-t-il beaucoup de jeux.
Choose a topic that you know people will be interested in.	Choisissez un sujet qui, vous le savez, intéressera les gens.
They could take their time.	Ils pouvaient prendre leur temps.
This happens for two reasons.	Cela se produit pour deux raisons.
Don't try to separate us.	N'essayez pas de nous séparer.
I never want anyone to experience what she did.	Je ne veux jamais que quelqu'un expérimente ce qu'elle a fait.
Are not used enough to improve the overall customer experience.	Ne sont pas suffisamment utilisés pour améliorer l'expérience client dans son ensemble.
She was very excited about starting school.	Elle était très excitée à l'idée de commencer l'école.
It was difficult to reduce.	C'était difficile à réduire.
That he would leave me.	Qu'il me quitterait.
Think about what that really means.	Pensez à ce que cela signifie vraiment.
Every idea is welcomed !.	Toutes les idées sont les bienvenues !.
It will eventually end up in the ground state.	Il finira par se retrouver dans l'état fondamental.
And yet, they are quite common.	Et pourtant, ils sont assez courants.
His mind was a frozen bowl of blood.	Son esprit n'était qu'un bol de sang glacé.
I don't think that's a very good way to put it.	Je ne pense pas que ce soit une très bonne façon de le dire.
Apparently it's not obvious.	Apparemment ce n'est pas évident.
Not for this reason.	Pas pour cette raison.
This last option was chosen.	Cette dernière option a été retenue.
Taste and season, if necessary, with salt.	Goûter et assaisonner, si nécessaire, avec du sel.
She didn't seem to know how to go about it, nor did I.	Elle ne semblait pas savoir comment s'y prendre, ni moi.
There are increasing uses of cards for many purposes in modern society.	Il y a de plus en plus d'utilisations des cartes à de nombreuses fins dans la société moderne.
He was educated.	Il a été instruit.
I still have it today.	Je l'ai encore aujourd'hui.
Five additional studies were identified from the search of the reference list.	Cinq études supplémentaires ont été identifiées à partir de la recherche dans la liste de références.
Boys spend more time in front of screens than girls.	Les garçons passent plus de temps devant les écrans que les filles.
He runs a hand through his hair.	Il passe une main dans ses cheveux.
Yet we need truth.	Pourtant, nous avons besoin de vérité.
Or in front of me, it was hard to say.	Ou devant moi, c'était difficile à dire.
We walked and talked about the garden.	Nous avons marché et parlé du jardin.
I asked him how many he had.	Je lui ai demandé combien il en avait.
He thought he was going to end up in charge.	Il pensait qu'il allait finir en charge.
But she still hadn't answered the question.	Mais elle n'avait toujours pas répondu à la question.
She wanted to see what was going to happen.	Elle voulait voir ce qui allait se passer.
It was a pretty simple problem actually.	C'était un problème assez simple en fait.
Someone will pay.	Quelqu'un va payer.
I will definitely look into this book though.	Je vais certainement me pencher sur ce livre cependant.
It had been dark outside for hours.	Il faisait noir dehors, depuis des heures.
No appeal has been lodged against this judgment.	Aucun appel n'a été interjeté contre ce jugement.
Not my head.	Pas ma tête.
However, there is one big difference that will be important to you.	Cependant, il y a une grande différence qui sera importante pour vous.
Something or the other had to be taken.	Quelque chose ou l'autre devait être pris.
He will fix it.	Il va le réparer.
He looked more serious than usual.	Il avait l'air plus sérieux que d'habitude.
Then he shot them.	Puis il leur a tiré dessus.
The answer is no by the following example.	La réponse est non par l'exemple suivant.
But she was worried.	Mais elle s'inquiétait.
In fact, it does the opposite.	En fait, il fait le contraire.
The first connected.	Les premiers connectés.
Imagine if you had to perform these songs night after night.	Imaginez si vous deviez interpréter ces chansons nuit après nuit.
Then there should be a just religion.	Alors il devrait y avoir une religion juste.
Press and hold your finger on the screen above the image below.	Appuyez et maintenez votre doigt sur l'écran au-dessus de l'image ci-dessous.
I will always be so quiet.	Je serai toujours aussi silencieux.
They were mean with it.	Ils étaient méchants avec ça.
Thanks for asking.	Merci d'avoir posé la question.
It was really bad at first for over a month.	C'était vraiment mauvais au début pendant plus d'un mois.
You have been sleeping for days.	Vous dormez depuis des jours.
But in each case, it is not so.	Mais dans chaque cas, il n'en est rien.
For some of us, the winter is very long.	Pour certains d'entre nous, l'hiver est très long.
Software development can be a slow, difficult and expensive process.	Le développement de logiciels peut être un processus lent, difficile et coûteux.
Maybe you will be able to do it.	Peut-être serez-vous capable de le faire.
It seemed twenty or thirty feet away.	Il semblait vingt ou trente pieds de distance.
We focus on the first.	Nous nous concentrons sur le premier.
It's not even a choice for most people.	Ce n'est même pas un choix pour la plupart des gens.
The top does not work.	Le haut ne fonctionne pas.
Maybe cancer runs in the family.	Peut-être que le cancer est dans la famille.
Because there were.	Parce qu'il y en avait.
We don't do a move that she doesn't know we did.	Nous ne faisons pas un geste qu'elle ne sait pas que nous avons fait.
It would be the last such moment between the two men.	Ce serait le dernier moment de ce genre entre les deux hommes.
Maybe he could at least find a meal in the kitchen.	Peut-être qu'il pourrait au moins trouver un repas dans la cuisine.
It was half past four.	Il était quatre heures et demie.
And we didn't even know.	Et nous ne savions même pas.
In the empty space of the door stood a man.	Dans l'espace vide de la porte se tenait un homme.
Of course you know how to cook.	Bien sûr, vous savez cuisiner.
But damn it, not strong enough.	Mais bon sang, pas assez fort.
I know everyone here, and their dogs too.	Je connais tout le monde ici, et leurs chiens aussi.
I'm sure you remember me.	Je suis sûr que vous vous souvenez de moi.
Her husband was at the front.	Son mari était au front.
I had missed her.	Elle m'avait manqué.
And this time their clothes too.	Et cette fois leurs vêtements aussi.
It seems to work very well.	Cela semble fonctionner très bien.
They took off under fire.	Ils ont décollé sous le feu.
It is not that.	Ce n'est pas que.
I couldn't help it.	Je ne pouvais pas m'en empêcher.
It seemed like something someone in the medical field would cover.	Cela semblait être quelque chose qu'une personne du domaine médical couvrirait.
So that's what he would do.	C'est donc ce qu'il ferait.
When they offer war, we must offer peace.	Quand ils offrent la guerre, nous devons offrir la paix.
It would be a pleasure to take his money.	Ce serait un plaisir de lui prendre son argent.
Or it might just not let it out.	Ou il se pourrait que cela ne le laisse pas sortir.
Where was he.	Où était-il.
We need to move quickly.	Nous devons avancer rapidement.
We will prove, by way of example, the third assertion.	Nous démontrerons, à titre d'exemple, la troisième affirmation.
There is too much to do.	Il y a trop à faire.
Free.	Gratuit.
If you want to take it slow, we'll take it slow.	Si vous voulez y aller lentement, nous irons lentement.
Entrance and exit, two.	Entrée et sortie, deux.
Because let's be honest, being an adult is hard.	Car soyons honnêtes, être adulte c'est dur.
And that's fine.	Et c'est très bien.
To save time, you don't even have to leave a comment.	Pour gagner du temps, vous n'avez même pas besoin de laisser de commentaire.
It will change, it will change, it will change.	Ça va changer, va changer, va changer.
Now here it is, at your fingertips.	Maintenant, le voici, à portée de main.
It was such a beautiful sound.	C'était un si beau bruit.
Display the mean as a double.	Affichez la moyenne sous la forme d'un double.
As they work they watch the snow line.	Pendant qu'ils travaillent, ils regardent la ligne de neige.
Everything to escape.	Tout pour s'évader.
They don't understand what it is.	Ils ne comprennent pas ce qu'elle est.
These results are consistent with each other.	Ces résultats sont cohérents les uns avec les autres.
He offers no solution.	Il ne propose aucune solution.
When you support other women, you find that they support you.	Lorsque vous soutenez d'autres femmes, vous constatez qu'elles vous soutiennent.
Actually, it's not a bad idea.	En fait, ce n'est pas une mauvaise idée.
He spent the whole year catching up.	Il a passé toute l'année à rattraper son retard.
And then the ground.	Et puis le sol.
And come back to see it again.	Et revenez le voir à nouveau.
She's just on the next level, she's super cool.	Elle est juste au niveau supérieur, elle est super cool.
Neither is better than the other.	Ni l'un ni l'autre n'est meilleur que l'autre.
I don't consider him to be nervous or anything like that.	Je ne le considère pas comme étant nerveux ou quelque chose comme ça.
Maybe that's just as well.	C'est peut-être aussi bien.
I tried hard.	J'ai essayé dur.
I didn't know beauty, he had thought.	Je ne connaissais pas la beauté, avait-il pensé.
And must be saved.	Et doit être sauvé.
The quality of fit has been significantly improved.	La qualité de l'ajustement a été considérablement améliorée.
Give me ten minutes.	Donnez-moi dix minutes.
Overall, they had no serious complications.	Dans l'ensemble, ils n'ont pas eu de complications graves.
And sometimes it feels like nothing is working.	Et parfois, on a l'impression que rien ne fonctionne.
This would be a great place to eat on a nice day.	Ce serait un bon endroit pour manger par une belle journée.
However, in time.	Cependant, dans le temps.
I asked him what he wanted to do in life.	Je lui ai demandé ce qu'il voulait faire dans la vie.
Everything else fell.	Tout le reste est tombé.
And what brought you back to your father for the second time.	Et qu'est-ce qui t'a ramené chez ton père pour la seconde fois.
There was absolutely no other way.	Il n'y avait absolument aucun autre moyen.
He didn't look back.	Il ne retourna pas le regard.
They are part of it.	Ils en font partie.
Eight more heads.	Huit têtes de plus.
It's part of what makes your style unique.	Cela fait partie de ce qui rend votre style unique.
People knew not to say it around me.	Les gens savaient qu'il ne fallait pas le dire autour de moi.
I'm doing a dream job, a kind of social work.	Je fais un travail de rêve, une sorte de travail social.
We knew not to trust the guy.	Nous savions qu'il ne fallait pas faire confiance au gars.
I wait for the bottom to appear.	J'attends que le bas apparaisse.
But that doesn't matter.	Mais cela n'a pas d'importance.
I told you there were others.	Je t'ai dit qu'il y en avait d'autres.
They were sold to us.	Ils nous ont été vendus.
There weren't even any leads back then.	Il n'y avait même pas de pistes à l'époque.
This is my first post.	Ceci est mon premier message posté.
It makes sense, when you think about it.	C'est logique, quand on y pense.
He didn't want to be here.	Il ne voulait pas être ici.
The daily and the less daily.	Le quotidien et le moins quotidien.
Science is our way of finding out what those rules are.	La science est notre façon de découvrir quelles sont ces règles.
Place it here among the papers.	Placez-le ici parmi les papiers.
And all over the world.	Et dans le monde entier.
I would expect nothing less.	Je n'attendrais rien de moins.
It seems to be easier to play as a single person.	Il semble être plus facile de jouer en tant que célibataire.
I can't get myself comfortable.	Je n'arrive pas à me mettre à l'aise.
Nobody knows everything.	Personne ne sait tout.
It was not enough.	Ce n'était pas suffisant.
You know out of supply.	Vous savez à court d'approvisionnement.
You can believe your own eyes and ears on this one.	Vous pouvez croire vos propres yeux et oreilles sur celui-ci.
And otherwise.	Et sinon.
What she would look like now.	De ce à quoi elle ressemblerait maintenant.
He hadn't even seen her.	Il ne l'avait même pas vue.
He needed to save her, to protect her, but he couldn't.	Il avait besoin de la sauver, de la protéger, mais il ne pouvait pas.
They will lie in court.	Ils mentiront au tribunal.
Just seeing it is probably enough.	Il suffit probablement de le voir.
Then he kept walking.	Puis il a continué à marcher.
We are now aware of the eyes on us.	Nous sommes maintenant conscients des yeux sur nous.
Stir until the mixture is almost smooth.	Remuer jusqu'à ce que le mélange soit presque lisse.
I can sleep without my parents down the hall.	Je peux dormir sans mes parents au bout du couloir.
She helped us with everything.	Elle nous a aidés pour tout.
I couldn't imagine it.	Je ne pouvais pas l'imaginer.
Let me in.	Faites-moi entrer.
However, no one seemed angry.	Cependant, personne ne semblait en colère.
The dead man was dead.	Le mort était mort.
I have a lot to learn.	J'ai beaucoup à apprendre.
It was one of their goals.	C'était l'un de leurs objectifs.
But again, they decide to bring some strategy to it.	Mais encore une fois, ils décident d'y apporter de la stratégie.
She had never seen him bring one of them home.	Elle ne l'avait jamais vu ramener l'un d'eux à la maison.
We definitely get a lot here.	Nous obtenons certainement beaucoup ici.
At that time, stop and physical mind.	À ce moment-là, arrêtez-vous et esprit physique.
They took their places in silence.	Ils prirent place en silence.
He stopped and looked at me.	Il s'est arrêté et m'a regardé.
It is this part that will pay the price.	C'est cette partie qui en paiera le prix.
They lived there with their two young children.	Ils y vivaient avec leurs deux jeunes enfants.
They had to get him out of there.	Ils devaient le sortir de là.
It is a powerful reality here.	C'est une réalité puissante ici.
This is where we grew up.	C'est là que nous avons grandi.
You must love directly.	Vous devez aimer directement.
And she wanted to be a mom.	Et elle voulait être maman.
You've been through so much together.	Vous avez tant vécu ensemble.
My mother told me about her favorite gift she ever received.	Ma mère m'a parlé de son cadeau préféré qu'elle ait jamais reçu.
The results showed the following.	Les résultats ont montré ce qui suit.
That's not what a free society is.	Ce n'est pas ce qu'est une société libre.
They're both tough guys though.	Ce sont quand même des durs à cuire tous les deux.
What a sad day for this community.	Quelle triste journée pour cette communauté.
We both know how it ends.	Nous savons tous les deux comment cela se termine.
It's a bit like preparing food for young children.	C'est un peu comme préparer de la nourriture pour de jeunes enfants.
The show continues to tour across the country.	Le spectacle continue de tourner à travers le pays.
Their path is clear.	Leur chemin est clair.
We will come back to this later.	Nous y reviendrons plus tard.
He's a different man now.	C'est un homme différent maintenant.
It's hard for me.	C'est dur pour moi.
We could move there.	On pourrait y déménager.
Maybe play like a little sister in the real world?.	Peut-être jouer comme une petite sœur dans le monde réel ?.
The guy never stopped and nothing stopped him.	Le gars ne s'est jamais arrêté et rien ne l'a arrêté.
He had a giggle.	Il en a eu un fou rire.
It's much easier to get married.	C'est beaucoup plus facile de se marier.
I will learn soon so please don't comment.	J'apprendrai bientôt alors s'il vous plaît ne faites pas ce commentaire.
Now the fire was under control.	A présent, le feu était maîtrisé.
I needed something to change, something to help me feel normal again.	J'avais besoin de quelque chose pour changer, quelque chose pour m'aider à me sentir à nouveau normale.
And your friends.	Et tes amis.
Once they're done, we'll attack.	Une fois qu'ils auront terminé, nous attaquerons.
And they didn't look half as crazy as her.	Et ils n'avaient pas l'air à moitié aussi fous qu'elle.
The highest frequency was in subjects working on a contract.	La fréquence la plus élevée était chez les sujets travaillant sur un contrat.
She didn't know anything.	Elle ne savait rien.
They feel the same.	Ils ressentent la même chose.
Similar results were noted in two other experiments.	Des résultats similaires ont été notés dans deux autres expériences.
I mean, when people are scared, they pay less.	Je veux dire, quand les gens ont peur, ils paient moins cher.
At least respect me and do something small for me.	Au moins, respecte-moi et fais quelque chose de petit pour moi.
He had already had this experience.	Il avait déjà vécu cette expérience.
The things you can do.	Les choses que vous pouvez faire.
It is not something to respect.	Ce n'est pas quelque chose à respecter.
He will be with you in less than fifteen minutes.	Il sera avec vous dans moins de quinze minutes.
It's a devilish place up there, boy.	C'est un endroit diabolique là-haut, mon garçon.
The chair on the other side was empty.	La chaise de l'autre côté était vide.
It was a terrible time for them.	Ce fut une période terrible pour eux.
It doesn't matter if you have or don't have money.	Peu importe si vous avez ou n'avez pas d'argent.
And not everyone will fit into every organization.	Et tout le monde ne trouvera pas sa place dans toutes les organisations.
There was a very good rhythm in this song.	Il y avait un très bon rythme dans cette chanson.
I know where that hand was.	Je sais où était cette main.
It's in my contract.	C'est dans mon contrat.
Now that we have a starting point.	Maintenant que nous avons un point de départ.
Does a lot of work for the army.	Fait beaucoup de travail pour l'armée.
It didn't have to be that either.	Ça n'avait pas besoin d'être ça non plus.
But on our own terms.	Mais à nos propres conditions.
I am not the stock market.	Je ne suis pas la bourse.
Thank you very much for everything and I hope to return.	Merci beaucoup pour tout et j'espère revenir.
These conditions were met.	Ces conditions étaient remplies.
This brings me to my second answer.	Cela m'amène à ma deuxième réponse.
She felt she had to do something.	Elle sentait qu'elle devait faire quelque chose.
There's no way to do it.	Il n'y a aucun moyen de le faire.
It will be so ordained.	Il en sera ainsi ordonné.
I strongly suggest the latter.	Je suggère fortement ce dernier.
Find a topic, personalize it, and blog about it.	Trouvez un sujet, personnalisez-le et bloguez à ce sujet.
His reasons were carefully drafted.	Ses raisons ont été soigneusement rédigées.
But history is not on their side.	Mais l'histoire n'est pas de leur côté.
As long as you did your best.	Tant que vous avez fait de votre mieux.
I don't even think about it anymore.	Je n'y pense même plus.
Our lives were perfect.	Nos vies étaient parfaites.
It was strange meat, unlike any she had ever brought before.	C'était une viande étrange, différente de toutes celles qu'elle avait jamais apportées auparavant.
It's no different.	Ce n'est pas différent.
Values ​​represent three independent experiments.	Les valeurs représentent trois expériences indépendantes.
You taught me to hold the bar high for women.	Tu m'as appris à tenir la barre haute pour les femmes.
I believe we are ready.	Je crois que nous sommes prêts.
She had no water or food with her.	Elle n'avait ni eau ni nourriture avec elle.
See the full story.	Voir l'histoire complète.
Something must have held him back for a minute.	Quelque chose a dû le retenir pendant une minute.
And he had others with him.	Et il en avait d'autres avec lui.
This is their message.	C'est leur message.
Not now, against this man.	Pas maintenant, contre cet homme.
The main building still exists today.	Le bâtiment principal existe encore aujourd'hui.
He directs the men.	Il dirige les hommes.
Mom introduced me to books from an early age.	Maman m'a fait découvrir les livres dès mon plus jeune âge.
And then play.	Et puis jouer.
He would kill two birds with one stone.	Il ferait d'une pierre deux coups.
This is the truth about these people.	C'est la vérité sur ces gens.
I don't want to leave my friends.	Je ne veux pas quitter mes amis.
She should have thought of something like that.	Elle aurait dû penser à quelque chose comme ça.
But you never got there.	Mais vous n'y êtes jamais parvenu.
And he had been.	Et il l'avait été.
And the sales never stopped.	Et les ventes n'ont jamais cessé.
But he felt a difference.	Mais il a senti une différence.
He told them he wanted to start over.	Il leur a dit qu'il voulait recommencer.
I don't understand how that would be the case though.	Je ne comprends pas comment ce serait le cas cependant.
You only partially did it.	Vous ne l'avez fait qu'en partie.
Or maybe it is for some people, but definitely not for me.	Ou peut-être que c'est le cas pour certaines personnes, mais certainement pas pour moi.
But that was completely wrong.	Mais c'était complètement faux.
She looked around the table.	Elle regarda autour de la table.
His work went far beyond the call of duty.	Son travail est allé bien au-delà de l'appel du devoir.
And that's the whole point.	Et c'est tout l'objectif.
We have problems.	Nous avons des problèmes.
Which should be pretty quick.	Ce qui devrait être assez rapide.
I felt pretty good about myself.	Je me sentais plutôt bien dans ma peau.
Worth it, however.	Ça vaut le coup, cependant.
And then the dreams came back.	Et puis les rêves sont revenus.
He understood it from the first second.	Il l'a compris dès la première seconde.
You read the newspapers.	Vous lisez les journaux.
It must hurt.	Ça doit faire mal.
You cannot bring these emotions home.	Vous ne pouvez pas ramener ces émotions chez vous.
I think we could have agreed on that.	Je crois que nous aurions pu nous entendre là-dessus.
We can research that and help you find the answer.	Nous pouvons rechercher cela et vous aider à trouver la réponse.
You must use it.	Vous devez l'utiliser.
It's far too dangerous.	C'est beaucoup trop dangereux.
He will have to back off before you can learn to enjoy sex.	Il devra reculer avant que vous puissiez apprendre à apprécier le sexe.
He felt completely wrong, one way or another, and therefore angry.	Il se sentait tout à fait dans l'erreur, d'une manière ou d'une autre, et donc en colère.
Making it difficult makes it special.	Le rendre difficile le rend spécial.
It was doing things to him that he didn't like.	Cela lui faisait des choses qu'il n'appréciait pas.
And it should work.	Et ça devrait marcher.
See yourself in this situation.	Voyez-vous dans cette situation.
Girls who could take care of themselves.	Des filles qui pouvaient prendre soin d'elles-mêmes.
I started feeling sorry for myself.	J'ai commencé à m'apitoyer sur mon sort.
It's a reality.	C'est une réalité.
You line up and play.	Vous vous alignez et jouez.
I am aware of these things.	Je suis au courant de ces choses.
We also knew your world.	Nous connaissions aussi votre monde.
There is a problem with the leg.	Il y a un problème avec la jambe.
He shook his head, smiled.	Il secoua la tête, sourit.
People often ask me if now is a good time to buy.	Les gens me demandent souvent si c'est le bon moment pour acheter.
It was fun to invent stuff like that.	C'était amusant d'inventer des trucs comme ça.
They alone can save the country.	Eux seuls peuvent sauver le pays.
But we definitely need a new bed.	Mais nous avons définitivement besoin d'un nouveau lit.
And she's been waiting for a year.	Et elle attend depuis un an.
I don't think there is one.	Je ne pense pas qu'il y en ait un.
I feel like we've known each other for weeks.	J'ai l'impression qu'on se connaît depuis des semaines.
Miss the mark.	Manquer la marque.
You don't get that in a drug deal.	Vous n'avez pas cela dans une affaire de drogue.
You'll never have such a screen-perfect model again.	Vous n'aurez plus jamais un modèle aussi parfait pour l'écran.
As she spoke, every word and every breath she took was recorded.	Lorsqu'elle parlait, chaque mot et chaque respiration qu'elle prenait étaient enregistrés.
We discovered it after a few years of trying.	Nous l'avons découvert après quelques années d'essais.
Get a better job.	Obtenez un meilleur emploi.
Wait until it's almost dark, if you can.	Attendez qu'il fasse presque noir, si vous le pouvez.
Faith did not come easily to him.	La foi ne lui est pas venue facilement.
Everywhere he looked it was the same.	Partout où il regardait, c'était pareil.
The worst, in fact.	Le pire, en fait.
You get out of the way and stay out of the way.	Vous sortez du chemin et restez à l'écart.
It's way too hard for them.	C'est beaucoup trop dur pour eux.
This house was definitely not cheap.	Cette maison n'était certainement pas bon marché.
You write down how much things cost.	Vous notez combien les choses coûtent.
No, he wasn't dead.	Non, il n'était pas mort.
You could too.	Vous pourriez aussi.
Life there is difficult and often dangerous.	La vie y est difficile et souvent dangereuse.
At the very least, the man's face should have been familiar. 	À tout le moins, le visage de l'homme aurait dû être familier. 
if not let me know.	sinon faites le moi savoir.
No data were excluded from the studies.	Aucune donnée n'a été exclue des études.
Second, we focused only on events reported in the database.	Deuxièmement, nous nous sommes concentrés uniquement sur les événements signalés dans la base de données.
He will also miss the next game.	Il ratera également le prochain match.
But that just seemed too harsh.	Mais cela semblait juste trop sévère.
I just mentioned it.	Je viens de le mentionner.
Which is pretty awesome.	Ce qui est plutôt génial.
Green.	Vert.
The positive response is red, the negative is blue.	La réponse positive est rouge, la négative est bleue.
We argue yes.	Nous soutenons que oui.
I could have told him it would never save him.	J'aurais pu lui dire que ça ne le sauverait jamais.
What we get used to.	A laquelle on s'habitue.
They actually represent something.	Ils représentent en fait quelque chose.
The entrance doors are at the end.	Les portes d'entrée sont au bout.
This will increase the treatment procedure and possibly its cost.	Cela augmentera la procédure de traitement et éventuellement son coût.
Much has been written about the characteristics of design thinking problems.	Beaucoup a été écrit sur les caractéristiques des problèmes de design thinking.
I wonder.	Je me demande.
But he was no longer that man.	Mais il n'était plus cet homme.
So we do too.	Alors nous le faisons aussi.
I think he likes me.	Je pense qu'il m'aime bien.
I would like to know who to turn to in the future.	J'aimerais savoir vers qui me tourner, à l'avenir.
Each frame was examined with brown and white eggs.	Chaque cadre a été examiné avec des œufs bruns et blancs.
The two issues are price and range.	Les deux problèmes sont le prix et la gamme.
He really wanted to go back to sleep.	Il avait très envie de se rendormir.
Add the eggs and beat until the mixture is light in color.	Ajouter les œufs et battre jusqu'à ce que le mélange soit de couleur claire.
Maybe if it's in another form.	Peut-être si c'est sous une autre forme.
I didn't like that feeling.	Je n'aimais pas cette sensation.
They just have to find the staff.	Ils n'ont qu'à chercher le personnel.
Took hours and hours.	A pris des heures et des heures.
Asleep in an armchair in the living room.	Endormi dans un fauteuil du salon.
Maybe she can find where it came from.	Peut-être qu'elle peut trouver d'où ça vient.
If you have caused to the next model.	Si vous avez causé au prochain modèle.
No one will come to help you.	Personne ne viendra vous aider.
Like, exactly the same thing.	Genre, exactement la même chose.
It works for now.	Cela fonctionne pour l'instant.
I try to manage the pain.	J'essaie de gérer la douleur.
I see it clearly now.	Je le vois clairement maintenant.
The lights are really hot.	Les lumières sont vraiment chaudes.
Go to your state's website.	Allez sur le site Web de votre état.
We caught fire.	Nous avons pris feu.
White and cold.	Blanc et froid.
It's too late for me, but maybe not for you.	C'est trop tard pour moi mais ce ne l'est peut-être pas pour toi.
He still hugs me tight.	Il me serre toujours fort.
But it probably wouldn't be obvious anyway.	Mais ce ne serait probablement pas évident de toute façon.
I'm on board, man.	Je suis à bord, mec.
They are the ones who changed everything.	Ce sont eux qui ont tout changé.
Fill it.	Remplis-le.
He's been there since day one.	Il est là depuis le premier jour.
He looked at me with wide eyes.	Il me regarda avec de grands yeux.
He must know where we are going.	Il doit savoir où nous allons.
I even read it in my religion class at university.	Je l'ai même lu dans mes cours de religion à l'université.
So that way they make everyone less safe.	Donc, de cette façon, ils rendent tout le monde moins en sécurité.
They knocked.	Ils ont frappé.
Unable to see visible progress.	Impossible de voir des progrès visibles.
Complete basic needs now.	Remplissez les besoins de base maintenant.
Three independent experiments were performed and representative data presented.	Trois expériences indépendantes ont été réalisées et les données représentatives ont été présentées.
But that may not be enough, even so.	Mais ce n'est peut-être pas suffisant, même ainsi.
They had a son.	Ils ont eu un fils.
They had to leave their name and number.	Ils devaient laisser leur nom et leur numéro.
To stop is to die.	S'arrêter, c'est mourir.
Kind and sweet.	Gentil et doux.
His head is starting to clear now.	Sa tête commence à s'éclaircir maintenant.
Different people will examine it.	Différentes personnes vont l'examiner.
He didn't care.	Il s'en foutait.
It was as expected.	C'était comme prévu.
Then it goes one of three places.	Ensuite, il va l'un des trois endroits.
To his death.	Jusqu'à sa mort.
But there is a time and a place.	Mais il y a un temps et un lieu.
Absolutely and entirely so.	Absolument et entièrement ainsi.
This is often not the case.	Ce n'est souvent pas le cas.
We have company.	Nous avons de la compagnie.
He's a guy who's responsible for both sides of the rink.	C'est un gars qui est responsable des deux côtés de la patinoire.
That couldn't be done either.	Cela non plus ne pouvait pas être fait.
This book does that.	Ce livre fait ça.
I wrote to everyone.	J'ai écrit à tout le monde.
We asked what it was.	Nous avons demandé ce que c'était.
If you know, then you know.	Si vous savez, alors vous savez.
So here everyone can choose the best just for themselves.	Ainsi, ici, chacun peut choisir le meilleur juste pour lui-même.
I love what I'm able to do with my job.	J'aime ce que je suis capable de faire avec mon travail.
I want to go back to my life.	Je veux retourner à ma vie.
He drove us.	Il nous a conduits.
Someone can just make it up.	Quelqu'un peut juste l'inventer.
He was suddenly filled with the feeling of his own little condition.	Il fut soudain rempli du sentiment de sa propre petite condition.
Here is a picture.	Voici une image.
But he tried too hard.	Mais il a trop essayé.
This is a perfect keeper for you.	C'est un gardien parfait pour vous.
He stood in front of them.	Il se tenait devant eux.
We know this because we have seen it happen again and again.	Nous le savons parce que nous l'avons vu se produire encore et encore.
It's a pleasure to see you again.	Au plaisir de vous revoir.
Do you.	Est-ce que vous.
I tend to agree with both.	J'ai tendance à être d'accord avec les deux.
Keep it clean with quality control.	Gardez-le propre avec un contrôle de qualité.
The proof ends.	La preuve se termine.
We will separate him and his men, keep them under close surveillance.	Nous allons le séparer lui et ses hommes, les garder sous haute surveillance.
This difference disappeared when only upper body fat was taken into account.	Cette différence a disparu lorsque seule la graisse du haut du corps est prise en compte.
That warm feeling spread through my chest again.	Cette sensation de chaleur se répandit à nouveau dans ma poitrine.
You have earned your money.	Vous avez gagné votre argent.
The other group is the control group.	L'autre groupe est le groupe témoin.
I feel good for a bit then the negative thoughts come.	Je me sens bien un peu puis les pensées négatives viennent.
Each point represents an individual element.	Chaque point représente un élément individuel.
They were very close.	Ils étaient très proches.
They laughed outside my door.	Ils ont ri devant ma porte.
But he had no purpose here.	Mais il n'avait aucun but ici.
You are not happy.	Vous n'êtes pas heureux.
Now he couldn't.	Maintenant, il ne pouvait plus.
He was involved in a serious accident the following day.	Il a été impliqué dans un grave accident le lendemain.
I was a scared street kid.	J'étais un enfant de la rue effrayé.
These memories would be with her for the rest of her life.	Ces souvenirs seraient avec elle pour le reste de sa vie.
Once they're gone, the door closes behind them, the boy steps forward.	Une fois qu'ils sont partis, la porte se referme derrière eux, le garçon s'avance.
I wonder what it was about.	Je me demande de quoi il s'agissait.
And after that.	Et après ça.
Hence the fall.	D'où la chute.
We judge and we judge and we judge.	Nous jugeons et nous jugeons et nous jugeons.
She had seen him here for the last time.	Elle l'avait vu ici pour la dernière fois.
It makes them worse.	Cela les aggrave.
I shouldn't have it.	Je ne devrais pas l'avoir.
Was that what she loved but she never has.	Était-ce ce qu'elle aimait mais elle n'a jamais.
She didn't hear it, she said, she thought it was the wind.	Elle ne l'a pas entendu, dit-elle, elle a cru que c'était le vent.
You don't turn your back on an enemy.	Vous ne tournez pas le dos à un ennemi.
Treat critical trials exactly as if they were regular trials.	Traitement des essais critiques exactement comme s'il s'agissait d'essais réguliers.
But the food has been very good recently.	Mais la nourriture a été très bonne récemment.
That's what we believe.	C'est ce que nous croyons.
The father had died prematurely.	Le père était mort prématurément.
Your little beauty.	Ta petite beauté.
Balance.	De l'équilibre.
It was the first day we met.	C'était le premier jour où nous nous sommes rencontrés.
It might not even be useful to you.	Cela pourrait même ne pas vous être utile.
He holds my hand.	Il me tient la main.
He looked down the street for the girl.	Il regarda dans la rue à la recherche de la fille.
Once you've learned to think, it's hard to stop.	Une fois que vous avez appris à penser, il est difficile de s'arrêter.
He was still there, however.	Il était toujours là, cependant.
I'm not too worried.	Je ne suis pas trop inquiet.
It was his reason for everything, the reason for his death.	C'était sa raison de tout, la raison de sa mort.
All men except one.	Tous les hommes sauf un.
It's not perfect.	Ce n'est pas parfait.
It's their eyes.	Il s'agit de leurs yeux.
Consider only the role of time.	Ne considérez que le rôle du temps.
I thought it was just an awesome place.	Je pensais que c'était juste un endroit génial.
Everything can be bought.	Tout peut être acheté.
She was able to do well enough to buy property.	Elle a pu faire assez bien pour acheter une propriété.
It is bad practice.	C'est une mauvaise pratique.
He had surprised the old man.	Il avait surpris le vieil homme.
Otherwise, you can fall back on the ideas above.	Sinon, vous pouvez vous rabattre sur les idées ci-dessus.
I was observed by the rep on the phone in the process.	J'ai été observé par le représentant au téléphone dans le processus.
Not suitable for a.	Ne conviennent pas pour a.
No one could escape.	Personne ne pouvait s'échapper.
But he was everything else with people he didn't like.	Mais il était tout le reste avec des gens qu'il n'aimait pas.
Get out of my office.	Sortez de mon bureau.
He has a sister.	Il a une sœur.
These two need help, fast.	Ces deux-là ont besoin d'aide, vite.
There is a trick.	Il y a un truc.
She let it go.	Elle a laissé faire.
The underlying challenges remain the same.	Les défis sous-jacents restent les mêmes.
But it happens every time.	Mais ça arrive à chaque fois.
The key is to find something that has personal meaning to you.	La clé est de trouver quelque chose qui a une signification personnelle pour vous.
I love the talking guide.	J'adore le guide parlant.
Tomorrow will be a full day.	Demain sera une journée complète.
At least they didn't accuse her.	Au moins, ils ne l'ont pas accusée.
It was a threat to his identity.	C'était une menace pour son identité.
I could not have opened up this possibility.	Je n'aurais pas pu ouvrir cette possibilité.
We would be to meet you.	Nous serions de vous rencontrer.
I was brought before their new king.	J'ai été amené devant leur nouveau roi.
He will, however, expect you to work for it.	Il s'attendra cependant à ce que vous travailliez pour cela.
She helped me.	Elle m'a aidé.
He read the message later in his room.	Il a lu le message plus tard dans sa chambre.
Otherwise, shut up and don't throw the first stone.	Sinon, tais-toi et ne jette pas la première pierre.
This particular individual is just following orders.	Cet individu en particulier ne fait que suivre les ordres.
Many of them are friends of mine.	Beaucoup d'entre eux sont des amis à moi.
A summer game.	Un jeu d'été.
The expected characters.	Les personnages attendus.
Forget that patients like this exist.	Oubliez que des patients comme celui-ci existent.
They were still getting their phone calls.	Ils recevaient toujours leurs appels téléphoniques.
He looked down at his costume.	Il baissa les yeux sur son costume.
Most people will decide based on a mix of these things.	La plupart des gens décideront en fonction d'un mélange de ces choses.
For the student, it is much more than that.	Pour l'étudiant, c'est bien plus que cela.
She didn't speak much sense.	Elle ne parlait pas beaucoup de sens.
At two weeks old, they were in trouble.	À l'âge de deux semaines, ils étaient en difficulté.
Then he went further.	Puis il est allé plus loin.
This is a very bad result.	C'est un très mauvais résultat.
You would choose two at random.	Vous en choisiriez deux au hasard.
In order to find the best option for those who have young people.	Afin de trouver la meilleure option pour ceux qui ont des jeunes.
I told you this at the end of last year.	Je vous l'ai dit à la fin de l'année dernière.
I mean even the two year old the other day.	Je veux dire même l'enfant de deux ans l'autre jour.
None of us had ever seen anything like it before.	Aucun de nous n'avait jamais rien vu de tel auparavant.
And they don't grow well in cold weather.	Et ils ne poussent pas bien par temps froid.
We did things they didn't expect.	Nous avons fait des choses auxquelles ils ne s'attendaient pas.
That's it, she said.	C'est ça, dit-elle.
If your goal is to be healthy, this is key.	Si votre objectif est d'être en bonne santé, c'est la clé.
This meeting turned out to be very important.	Cette réunion s'est avérée très importante.
I can't stop thinking about it.	Je ne peux pas m'empêcher d'y penser.
This could be due to the difference in sample size.	Cela pourrait être dû à la différence dans la taille de l'échantillon.
Damn, I can't stand this fucking song.	Putain, je ne supporte pas cette putain de chanson.
He's here before the guys, the others, some days.	Il est ici avant les gars, les autres, certains jours.
I had two very strong feelings about this story.	J'ai eu deux sentiments très forts à propos de cette histoire.
The set list is small, so easy to move around.	La set list est petite, donc facile à déplacer.
The food is not.	La nourriture n'est pas.
It was a long night for everyone.	Ce fut une longue nuit pour tout le monde.
Something could happen.	Quelque chose pourrait arriver.
They had shared just about everything else.	Ils avaient partagé à peu près tout le reste.
He stood up, stared at me for a moment, and smiled.	Il se leva, me dévisagea un instant et sourit.
It would be helpful.	Ce serait utile.
But she wanted to know her court date.	Mais elle voulait connaître sa date d'audience.
Much of the middle of his back was missing.	Une grande partie du milieu de son dos manquait.
She needed to get out of town.	Elle avait besoin de sortir de la ville.
Therefore, plan ahead and start thinking well ahead of time.	Par conséquent, planifiez à l'avance et commencez à réfléchir bien avant l'heure.
You read me correctly.	Vous m'avez bien lu.
They wouldn't give me the man's name.	Ils ne voulaient pas me donner le nom de l'homme.
See video and comments above.	Voir la vidéo et les commentaires ci-dessus.
Such is not the case here.	Tel n'est pas le cas ici.
You can and you must.	Vous pouvez et vous devez.
You lost your turn, sort of.	Vous avez perdu votre tour, en quelque sorte.
We were supposed to follow.	Nous étions censés suivre.
I would really appreciate an explanation for this difference in behavior.	J'apprécierais vraiment une explication à cette différence de comportement.
Others await in wonder what the upcoming season will present.	D'autres attendent avec émerveillement ce que la saison à venir présentera.
It is given out of love.	Il est donné par amour.
Brothers beat brothers.	Les frères battent les frères.
Two specific points are critical.	Deux points spécifiques sont critiques.
We will never sell your information to third parties.	Nous ne vendrons jamais vos informations à des tiers.
This may or may not be true.	Cela peut être vrai ou non.
Will be a story for another year.	Sera une histoire pour une autre année.
They only tell the truth.	Ils ne disent que la vérité.
But they were in their element.	Mais ils étaient dans leur élément.
No, he wasn't dead.	Non, il n'était pas mort.
Anyone in the crowd can see how the game is going.	N'importe qui dans la foule peut voir comment le jeu se déroule.
Therefore, you can choose the best one for your treatment as well.	Par conséquent, vous pouvez également choisir le meilleur pour votre traitement.
It contains everything you need to get your application running elsewhere.	Il contient tout ce dont vous avez besoin pour que votre application s'exécute ailleurs.
He wanted to hear that laugh often.	Il voulait entendre ce rire souvent.
And none of this served him in life.	Et rien de tout cela ne lui a servi dans la vie.
He had sold his land at his price.	Il avait vendu sa terre à son prix.
Once in a while, I spend time with friends.	De temps en temps, je passe du temps avec des amis.
There is no way out now.	Il n'y a plus moyen d'en sortir maintenant.
Each school played its own variety of football.	Chaque école a joué sa propre variété de football.
At least not for me.	Du moins pas pour moi.
I think the answer is yes you can.	Je pense que la réponse est oui, vous pouvez.
This is actually only a small part of our work.	Ce n'est en fait qu'une petite partie de notre travail.
So that would be good.	Alors ce serait bien.
This time however, things turned out differently.	Cette fois cependant, les choses se sont passées différemment.
To learn more about him, click here!.	Pour en savoir plus sur lui, cliquez ici !.
This is the case for me.	C'est le cas pour moi.
A team member needed his help.	Un membre de l'équipe avait besoin de son aide.
It was so hard so hard so hard.	C'était tellement dur tellement dur tellement dur.
Another stupid statement.	Encore une affirmation stupide.
I don't have to wait much longer to find out, though.	Je n'ai pas à attendre beaucoup plus longtemps pour le savoir, cependant.
In excellent companies.	Dans d'excellentes entreprises.
We feel like at home.	On se sent comme à la maison.
Finding more people at this time of night will be difficult.	Trouver plus de monde à cette heure de la nuit sera difficile.
We are really interested in access.	Nous sommes vraiment intéressés par l'accès.
Start right here.	Commencez juste ici.
Stay home, no need to go out.	Restez chez vous, pas besoin de sortir.
It seemed to come from that hospital bed.	Il semblait provenir de ce lit d'hôpital.
She had the command, but not enough.	Elle avait le commandement, mais pas assez.
She understood that she had to be careful.	Elle a compris qu'il fallait être prudent.
Only then can they be active and happy.	Alors seulement ils peuvent être actifs et heureux.
This is a message from our family.	Ceci est un message de notre famille.
Their mothers are only those who gave birth to them.	Leurs mères ne sont que celles qui leur ont donné naissance.
A girl dropped a bag full of books.	Une fille a laissé tomber un sac plein de livres.
And then there are games like that.	Et puis il y a des jeux comme ça.
But the pause time was quite long.	Mais le temps de pause était assez long.
Let's start at the end.	Commençons par la fin.
It was a nice weekend weather here.	Il faisait un beau temps de week-end ici.
He fell asleep within seconds.	Il s'endormit en quelques secondes.
It won't be my last.	Ce ne sera pas mon dernier.
We thought we understood the task.	Nous pensions avoir compris la tâche.
If we are not careful, it will become a religion.	Si nous ne faisons pas attention, cela deviendra une religion.
Or maybe as a series of open letters.	Ou peut-être comme une série de lettres ouvertes.
Many of my friends worked for her.	Beaucoup de mes amis travaillaient pour elle.
And now she's not so attracted to him anymore.	Et maintenant, elle n'est plus tellement attirée par lui.
Or if none is served or if the request is dismissed.	Ou si aucune n'est signifiée ou si la requête est rejetée.
It was probably professional rather than personal.	C'était probablement professionnel plutôt que personnel.
Could stop this.	Pourrait arrêter ça.
Then add other people later to help you with the views.	Ajoutez ensuite d'autres personnes plus tard pour vous aider avec les vues.
Here are a few.	En voici quelques uns.
His hands are still tied against his chest.	Ses mains sont toujours liées contre sa poitrine.
I spend a lot of time understanding.	Je passe énormément de temps à comprendre.
A contract is either in writing or it is not.	Un contrat est soit écrit, soit il ne l'est pas.
Also, movement helps me.	De plus, le mouvement m'aide.
If our eyes are right, our game is right.	Si nos yeux ont raison, notre jeu a raison.
A broken bone.	Un os brisé.
I have to put all the details in order.	Je dois mettre tous les détails dans l'ordre.
Informed consent was obtained before the test.	Un consentement éclairé a été recueilli avant le test.
It is very important not to boil the solution.	Il est très important de ne pas faire bouillir la solution.
Nevertheless, he seemed to at least know what was going on.	Néanmoins, il semblait au moins savoir ce qui se passait.
Yet they never gave up.	Pourtant, ils n'ont jamais abandonné.
It is quite difficult to put words to such experiences.	Il est assez difficile de mettre des mots sur de telles expériences.
He can't make any decisions.	Il ne peut prendre aucune décision.
It wasn't by fighting with me.	Ce n'était pas en me battant avec moi.
My life couldn't be better.	Ma vie ne pouvait pas être meilleure.
For me, it was awesome.	Pour moi, c'était génial.
The page has started to load.	La page a commencé à se charger.
Nevertheless, there may be physical reasons for the difference.	Néanmoins, il peut y avoir des raisons physiques à la différence.
But for some reason, that's not the case.	Mais pour une raison quelconque, ce n'est pas le cas.
Well, free for you.	Eh bien, gratuit pour vous.
A fine paper cut.	Un papier fin découpé.
See this and that.	Voir ceci et cela.
He must have done something right.	Il a dû faire quelque chose de bien.
You have a message coming.	Vous avez un message qui arrive.
I can't tell you how happy we are that you are well.	Je ne peux pas vous dire à quel point nous sommes heureux que vous alliez bien.
I am the one you want.	Je suis celui que tu veux.
We can only find the Enter button which doesn't make any focus changes.	Nous ne pouvons trouver que le bouton Entrée qui ne fait aucun changement de focus.
It is more or less that.	C'est à peu près ça.
Both parents feed the young.	Les deux parents nourrissent les petits.
And yes, they are worse than you can imagine.	Et oui, ils sont pires que vous ne pouvez l'imaginer.
The scientific literature is very mixed on this point.	La littérature scientifique est très mitigée sur ce point.
Not so different everyday.	Pas si différent au quotidien.
For many, it was more money than they had seen in months.	Pour beaucoup, c'était plus d'argent qu'ils n'en avaient vu depuis des mois.
The sight of them makes me sick.	Leur vue me rend malade.
No one has even seen him for days.	Personne ne l'a même vu depuis des jours.
Somewhere his family is there.	Quelque part sa famille est là-bas.
Where there was one, the other was right next to her.	Là où il y en avait un, l'autre était juste à côté d'elle.
Was formed.	Était formé.
I am now comfortable in school.	Je suis maintenant à l'aise à l'école.
His nose seems to last forever.	Son nez semble durer éternellement.
But the old man had no answer to this very simple question.	Mais le vieil homme n'avait pas de réponse à cette question très simple.
They have no idea what it's like to be in business.	Ils n'ont aucune idée de ce que c'est que d'être en affaires.
This is real people travel, not dry politics.	Il s'agit d'un voyage de vraies personnes et non d'une politique sèche.
The same is true in the design of buildings on land.	Il en va de même dans la conception des bâtiments sur terre.
The new national government would be based on popular choice.	Le nouveau gouvernement national reposerait sur le choix populaire.
Communication was difficult for me initially.	La communication était difficile pour moi au départ.
A series of characters from the same group is called a family.	Une série de personnages d'un même groupe s'appelle une famille.
The answers seemed simple enough, but brought more questions.	Les réponses semblaient assez simples, mais apportaient plus de questions.
They take that risk.	Ils prennent ce risque.
I hope that makes sense.	J'espère que cela à du sens.
His fans did not know what to answer.	Ses fans n'ont pas su quoi répondre.
Not the opposite.	Pas l'inverse.
There was no soul.	Il n'y avait pas d'âme.
Provision of materials and advice.	Fourniture de matériel et de conseils.
We just have to trust him.	Nous devons juste lui faire confiance.
I don't come in.	Je ne rentre pas.
I really miss having a mom today.	Ça me manque vraiment d'avoir une maman aujourd'hui.
The room was empty.	La salle était vide.
I would really appreciate if someone could help me.	J'apprécierais vraiment si quelqu'un pouvait m'aider.
So we came, we saw, we bought.	Alors nous sommes venus, nous avons vu, nous avons acheté.
Nothing after death.	Rien après la mort.
He was not her brother.	Il n'était pas son frère.
She saw how the next ten minutes would unfold.	Elle vit comment se dérouleraient les dix prochaines minutes.
It wouldn't surprise him.	Cela ne l'étonnerait pas.
It was perfect.	C'était parfait.
You have done a very good job.	Vous avez fait un très bon travail.
He needed it.	Il en avait besoin.
I'll just have to be very careful.	Je devrai simplement être très prudent.
But nothing you can call serious, he said.	Mais rien que vous puissiez appeler sérieux, dit-il.
But with everything.	Mais avec tout.
than there is now.	Qu'il n'y en a maintenant.
It could have been much worse.	Cela aurait pu être bien pire.
And that's a very big but.	Et c'est un très gros mais.
I love to write books.	J'adore écrire des livres.
To succeed.	Se succéder.
Like the rest.	Comme le reste.
It is therefore necessary to reduce the values ​​of the model species.	Il est donc nécessaire de réduire les valeurs des espèces modèles.
So call your parents and let them know that plans have changed.	Appelez donc vos parents et faites-leur savoir que les plans ont changé.
I hope you can find this woman and get her out.	J'espère que vous pourrez trouver cette femme et la faire sortir.
He had no name.	Il n'avait pas de nom.
It was a pretty look for her.	C'était un joli look pour elle.
After that, they were silent.	Après cela, ils se turent.
It takes time to get into position.	Il faut du temps pour se positionner.
She had had enough of him and his feelings.	Elle en avait assez de lui et de ses sentiments.
But he couldn't find the words.	Mais il ne trouvait pas les mots.
Don't tell me you didn't.	Ne me dis pas que tu ne l'as pas fait.
The question.	La question.
Good kind of.	Bon type de.
I believe he placed them fairly.	Je crois qu'il les a placés équitablement.
The song absolutely cannot be interpreted better.	La chanson ne peut absolument pas être mieux interprétée.
I still believe it today.	Je le crois encore aujourd'hui.
It is a strong moment in history.	C'est un moment fort de l'histoire.
She had work to do.	Elle avait de quoi travailler.
Here, there is no question of doing that.	Ici, pas question de faire ça.
The same was true for treatments with reference drugs.	Il en a été de même pour les traitements avec les médicaments de référence.
They will find out that we are telling the truth.	Ils découvriront que nous disons la vérité.
He was absent for several years and his family believed him to be dead.	Il a été absent pendant plusieurs années et sa famille le croyait mort.
They need a treat after a week of hard work.	Ils ont besoin de se régaler après une semaine de dur labeur.
I would rather kill myself than fall into their hands.	Je me tuerai plutôt que de tomber entre leurs mains.
I have enough to eat.	J'ai assez à manger.
I can't move much without rest.	Je ne peux pas bouger beaucoup sans repos.
I said it.	Je l'ai dit.
You have to face reality, which is.	Vous devez affronter la réalité, celle qui est.
It's just part of the cost of living.	C'est juste une partie du coût de la vie.
Maybe she didn't want him to worry.	Peut-être qu'elle ne voulait pas qu'il s'inquiète.
Some before too.	Certains avant aussi.
Looks like your dad might be one of them.	On dirait que ton père pourrait être l'un d'entre eux.
I could only imagine the voice in his head.	Je ne pouvais qu'imaginer la voix dans sa tête.
Decisions had to be agreed.	Les décisions devaient être convenues.
Think carefully about this aspect of system design.	Réfléchissez bien à cet aspect de la conception du système.
Every video production is unique and each has different requirements.	Chaque production vidéo est unique et chacune a des exigences différentes.
Damn it's too easy.	Merde c'est trop facile.
It was round in his hand.	Il était rond dans sa main.
I'll think about it.	Je vais y réfléchir.
I didn't really want to go to sleep after that.	Je n'avais pas trop envie d'aller dormir après ça.
She didn't want that.	Elle ne voulait pas ça.
See example below.	Voir l'exemple ci-dessous.
I'm starting to think we're trying to do things too quickly.	Je commence à penser que nous essayons de faire les choses trop rapidement.
Four in total.	Quatre au total.
There is no safe mission.	Il n'y a pas de mission sûre.
Having good success in the garden is what interests us.	Avoir un bon succès dans le jardin est ce qui nous intéresse.
A nice and interesting twist in light of his death.	Une touche agréable et intéressante à la lumière de sa mort.
It will do him good.	Cela lui fera du bien.
If the first holds, we're done.	Si le premier tient, nous avons terminé.
This component contains information about the sample at the surface.	Ce composant contient des informations sur l'échantillon à la surface.
I had nothing in common with the other children in the group.	Je n'avais rien en commun avec les autres enfants du groupe.
And he won't.	Et il ne le fera pas.
It was still a really rare sight.	C'était encore un spectacle vraiment rare.
In other words, a grown man.	En d'autres termes, un homme adulte.
But clearly something was going on, because we know that from history.	Mais il se passait clairement quelque chose, parce que nous le savons par l'histoire.
Another possible explanation is that there are genuine gender differences in risk.	Une autre explication possible est qu'il existe de véritables différences de risque entre les sexes.
I hope some parts of this book will make you smile.	J'espère que certaines parties de ce livre vous feront sourire.
They give you what you think you want.	Ils vous donnent ce que vous pensez vouloir.
There was a request.	Il y avait une demande.
She came back and she was fine.	Elle est revenue et elle allait bien.
They have excellent communication and good follow-up.	Ils ont une excellente communication et un bon suivi.
Yes, it should have the source code.	Oui, il devrait avoir le code source.
A very close escape.	Une évasion très proche.
What a smart kid.	Quel enfant intelligent.
We also learn from bad memories.	Nous apprenons aussi des mauvais souvenirs.
These are just a few examples.	Ce ne sont que quelques exemples.
It seemed appropriate to the situation.	Cela semblait approprié à la situation.
And school hadn't even started yet.	Et l'école n'avait même pas encore commencé.
We reviewed and compared our experiences with both approaches.	Nous avons examiné et comparé nos expériences avec les deux approches.
This allows you to create a stronger relationship with your prospects.	Cela vous permet de créer une relation plus forte avec vos prospects.
Very easy to update afterwards.	Très facile à mettre à jour ensuite.
And if they're late, cut them off.	Et s'ils sont en retard, coupez-leur la parole.
I'm really not attached to it.	Je n'y suis vraiment pas attaché.
It was just a word.	Ce n'était qu'un mot.
that we have set up.	Que nous avons mis en place.
I wanted a perfect half round to work with.	Je voulais un demi-rond parfait pour travailler avec.
I have to be up at six, you know.	Je dois être debout à six heures, tu sais.
He was dead.	Il était mort.
A gift is coming, she tells him.	Un cadeau arrive, lui dit-elle.
Come here, my boy.	Viens ici, mon garçon.
And they find this guy.	Et ils trouvent ce gars.
I wondered if that made me a bad person.	Je me demandais si cela faisait de moi une mauvaise personne.
I took the plant.	J'ai pris la plante.
I think you have to be a team.	Je pense qu'il faut être une équipe.
Action after action.	Action après action.
She is right, of course.	Elle a raison, bien sûr.
They each live in their own house.	Ils vivent chacun dans leur propre maison.
He didn't even notice he was in danger.	Il n'a même pas remarqué qu'il était en danger.
Better yet, on a first date.	Mieux encore, lors d'un premier rendez-vous.
I never thought this day would come.	Je n'avais jamais pensé que ce jour arriverait.
The list is lengthened increasingly.	La liste se rallonge de plus en plus.
Maybe he didn't really want to.	Peut-être n'en avait-il pas vraiment envie.
Departure from the hotel in the early evening.	Départ de l'hôtel en début de soirée.
She beat and pounded the ground.	Elle a battu et battu le sol.
See how far you can go.	Voyez jusqu'où vous pouvez aller.
With all the benefits.	Avec tous les avantages.
She listens inside again.	Elle écoute à nouveau à l'intérieur.
But at rest.	Mais au repos.
Instead, sit back and listen.	Au lieu de cela, asseyez-vous et écoutez.
He had come back to work with a purpose.	Il était revenu au travail avec un but.
The doors opened.	Les portes se sont ouvertes.
Here are the average results of three independent experiments.	Voici les résultats moyens de trois expériences indépendantes.
My heavy head, barely stable enough to form thoughts.	Ma tête lourde, à peine assez stable pour former des pensées.
It was worth the risk.	Cela valait le risque.
I nodded for show.	J'ai hoché la tête pour le spectacle.
Arrived at the top.	Arrivé au sommet.
The children called me that.	Les enfants m'appelaient ainsi.
It's very hard.	C'est très dur.
That's not what she says.	Ce n'est pas ce qu'elle dit.
Here we describe the forward operation.	Ici, nous décrivons l'opération vers l'avant.
I have to read the first ones to understand the more difficult ones.	Je dois lire les premiers pour comprendre les plus difficiles.
Some will surprise you.	Certains vous surprendront.
Plans that will lead to new jobs.	Des plans qui déboucheront sur de nouveaux emplois.
I have no idea how to prove it.	Je n'ai aucune idée de comment le prouver.
Finally, the last section contains options specific to your application.	Enfin, la dernière section contient des options spécifiques à votre application.
It will only be good in my stomach.	Elle ne sera bien que dans mon estomac.
A hundred thousand times.	Cent mille fois.
It is best to leave this task to the software.	Il est préférable de laisser cette tâche au logiciel.
Only one problem.	Un seul problème.
There is no quick fix for bad credit.	Il n'y a pas de solution miracle pour une mauvaise cote de crédit.
My father has been mad for years.	Mon père est fou depuis des années.
You know my work.	Vous connaissez mon travail.
She didn't look in their direction.	Elle ne regarda pas dans leur direction.
It was getting dark when she arrived home.	Il commençait à faire nuit quand elle arriva à la maison.
And he could soon die himself.	Et il pourrait bientôt mourir lui-même.
Here, you are not trying to fit into the other's world.	Ici, vous n'essayez pas de vous intégrer dans le monde de l'autre.
No one paid attention to us.	Personne n'a fait attention à nous.
Because in the end, no one liked her.	Parce qu'à la fin, personne ne l'avait aimée.
But it made no difference now.	Mais cela ne faisait plus aucune différence maintenant.
Something we both know will never happen.	Quelque chose que nous savons tous les deux n'arrivera jamais.
What speed is the right speed for each wine?.	Quelle vitesse est la bonne vitesse pour chaque vin ?.
There's something about writing down your goals.	Il y a quelque chose à propos de l'écriture de vos objectifs.
The duration and quality of the experience will be evaluated.	La durée et la qualité de l'expérience seront évaluées.
I would like to accept the idea of ​​a love without passion.	J'aimerais accepter l'idée d'un amour sans passion.
What clothes you will wear.	Quels vêtements vous porterez.
We could promise them more.	On pourrait leur promettre plus.
For the next real thing.	Pour la prochaine vraie chose.
The lines were long.	Les lignes étaient longues.
How they find them is not known.	Comment ils les trouvent n'est pas connu.
He was quite young.	Il était assez jeune.
I was going to beat him.	J'allais le battre.
This is what you know best how to use.	C'est ce que vous savez le mieux utiliser.
I'm not sure what the upper groups will mean.	Je ne suis pas sûr de ce que signifieront les groupes supérieurs.
It's my lunch break.	C'est ma pause déjeuner.
Not a soul around at this hour.	Pas une âme aux alentours à cette heure.
That's the proof.	C'est la preuve.
It's fucking amazing and unbelievable.	C'est foutrement incroyable et incroyable.
Once a poor woman came in to buy something.	Une fois, une pauvre femme est entrée pour acheter quelque chose.
But again, they hadn't decided on any policy.	Mais encore une fois, ils n'avaient décidé d'aucune politique.
All capital letters.	Toutes les lettres majuscules.
You both agree.	Vous êtes tous les deux d'accord.
Open data levels the playing field for everyone.	L'ouverture des données nivelle le terrain de jeu pour tout le monde.
This review will be long.	Cet avis sera long.
This part would be new.	Cette partie serait nouvelle.
I need to move.	J'ai besoin de bouger.
Look at the man.	Regardez l'homme.
I knew the signs.	Je connaissais les signes.
I love everything that makes up a kitchen.	J'aime tout ce qui compose une cuisine.
We just have to be ready.	Nous devons juste être prêts.
Crying is dangerous.	Pleurer est dangereux.
I knew something had happened because he wasn't wearing his suit.	Je savais que quelque chose s'était passé parce qu'il ne portait pas son tailleur.
You should receive a full hearing test.	Vous devriez recevoir un test auditif complet.
Not knowing it, he would not be aware of the risk involved.	Ne le sachant pas, il ne serait pas conscient du risque encouru.
You need to save money and know how to select the perfect part.	Vous devez économiser de l'argent et savoir sélectionner la pièce idéale.
Some cases had not changed for two, three years or even more.	Certains cas n'avaient pas bougé depuis deux, trois ans ou même plus.
He built it.	Il l'a construit.
And there was no one there for a very long time.	Et il n'y avait personne pendant très longtemps.
Then she fired again and again.	Puis elle a tiré encore et encore.
It was a beautiful day.	Ce fut une belle journée.
Seriously avoid.	A éviter sérieusement.
Great guy, great price, great service.	Super gars, bon prix, excellent service.
Had waited for this moment.	Avait attendu ce moment.
The trees quickly closed around them and the night sky disappeared.	Les arbres se refermèrent rapidement autour d'eux et le ciel nocturne disparut.
Never look back.	Ne jamais regarder en arrière.
We have no idea where it came from.	Nous n'avons aucune idée d'où elle est arrivée.
They can be created in the database as functions.	Ils peuvent être créés dans la base de données en tant que fonctions.
I have been a judge.	J'ai été juge.
There are so many things to look forward to!.	Il y a tellement de choses à attendre!.
All but one of these goals came from outside the box.	Tous ces buts sauf un provenaient de l'extérieur de la surface.
The story was thin.	L'histoire était mince.
Once an order is completed, it is considered fulfilled.	Une fois qu'une commande est terminée, elle est considérée comme remplie.
I don't know who she is.	Je ne sais pas qui elle est.
What movements are developed from him.	Quels mouvements sont développés de lui.
Focus on comfort.	Concentrez-vous sur le confort.
You might as well be dead.	Vous pourriez aussi bien être mort.
There is nothing wrong with the system.	Il n'y a rien de mal avec le système.
If only she could have refused her mother's offer.	Si seulement elle avait pu refuser l'offre de sa mère.
You know, pick up the phone.	Tu sais, décroche le téléphone.
Everyone needs to focus on what's coming.	Tout le monde doit se concentrer sur ce qui s'en vient.
I tried to find her.	J'ai essayé de la retrouver.
We easily forget.	On oublie facilement.
I think we have a solution for this.	Je pense que nous avons une solution pour cela.
I want to keep listening.	Je veux continuer à écouter.
But mixed is the new.	Mais mélangé est le nouveau.
Data analysis was as described.	L'analyse des données était telle que décrite.
So she decided to change.	Elle a donc décidé de changer.
I saw that too.	J'ai vu ça aussi.
To get along.	Pour s'entendre.
Some players don't develop.	Certains joueurs ne se développent pas.
It wouldn't be good.	Ce ne serait pas bien.
In other words, it gives them free will.	En d'autres termes, cela leur donne le libre arbitre.
He's a street guy.	C'est un gars de la rue.
A good model is never wrong.	Un bon modèle n'est jamais faux.
He finishes the bottle that was in front of him.	Il finit la bouteille qui était devant lui.
As you can guess, our area was quite busy.	Comme vous pouvez le deviner, notre région était assez occupée.
I am watching him.	Je le regarde.
His books had been burned in public.	Ses livres avaient été brûlés en public.
They will reach us soon.	Ils nous parviendront bientôt.
You are so lucky, and free.	Vous êtes si chanceux, et libre.
More is different.	Plus c'est différent.
The younger ones are better.	Les plus jeunes sont meilleurs.
You may find things you need to change.	Vous pouvez trouver des choses que vous devez changer.
In fact, they occur frequently.	En fait, ils se produisent fréquemment.
The same goes for the actual product.	Il en va de même pour le produit réel.
You don't feel anything.	Vous ne sentez rien.
And he sees himself as the world.	Et il se considère comme le monde.
You must return to base.	Vous devez revenir à la base.
I will watch it carefully at home.	Je vais le regarder attentivement à la maison.
You have a husband, two beautiful children, a business.	Vous avez un mari, deux beaux enfants, une entreprise.
The latter can be represented as follows.	Ce dernier peut être représenté comme suit.
So that's what you are to your men now.	C'est donc ce que vous êtes pour vos hommes maintenant.
And get this.	Et obtenez ceci.
He did that sometimes.	Il faisait ça parfois.
People want to see how it works and play with it.	Les gens veulent voir comment cela fonctionne et jouer avec.
If they come outside opening hours, you will have to pay extra.	S'ils viennent en dehors des heures d'ouverture, vous devrez payer un supplément.
Make sure you choose the right one.	Assurez-vous de choisir le bon.
She looked around but there was no sign of her.	Elle regarda autour d'elle mais il n'y avait aucun signe d'elle.
With me, comfort and strength were one.	Avec moi, le confort et la force ne faisaient qu'un.
He smiled, happy to have brought them together, moved by their emotions.	Il sourit, content de les avoir réunis, ému par leurs émotions.
Do not do that.	Ne fait pas ça.
It was recorded by the band four days later.	Il a été enregistré par le groupe quatre jours plus tard.
He read about the potential side effects.	Il a lu sur les effets secondaires potentiels.
These include image processing, image analysis and computer vision applications.	Il s'agit notamment des applications de traitement d'images, d'analyse d'images et de vision par ordinateur.
The silent film now had sound effects.	Le film muet avait maintenant des effets sonores.
Nobody really gave a shit to help me find it.	Personne n'a vraiment donné une merde pour m'aider à le trouver.
I have met many wonderful children.	J'ai rencontré beaucoup d'enfants formidables.
She had to act.	Elle devait agir.
We just saw it happen, twice.	Nous venons de le voir se produire, deux fois.
I lost a friend.	J'ai perdu un ami.
I promise, it gets easier.	Promis, ça devient plus facile.
It got to the point that he could barely eat.	Il est arrivé au point qu'il pouvait à peine manger.
You've been through the tough stuff.	Vous avez été dans les choses difficiles.
Oil prices fell by a third.	Les prix du pétrole ont chuté d'un tiers.
And detailed in the materials and methods section.	Et détaillé dans la section matériel et méthodes.
But I don't particularly care about age.	Mais je ne me soucie pas particulièrement de l'âge.
Without saying anything against the group itself.	Sans rien dire contre le groupe lui-même.
All right, come in.	Très bien, entrez.
Maybe completely gone.	Peut-être complètement disparu.
He wants to find a place, a place to stay.	Il veut trouver un endroit, un endroit où rester.
With our stone.	Avec notre pierre.
Insurance companies is not unusual.	Les compagnies d'assurance n'est pas inhabituel.
Probably not, but you might get lucky.	Probablement pas, mais vous pourriez avoir de la chance.
This is true even at the college and professional level.	Cela est vrai même au niveau collégial et professionnel.
This guy doesn't give a fuck.	Ce mec n'a rien à foutre.
I think whatever happens happens.	Je pense que tout ce qui arrive arrive.
Make a story emotional and connect us to the main character.	Rendre une histoire émotionnelle et nous connecter au personnage principal.
You didn't want.	Vous ne vouliez pas.
Better data collection is needed to answer these remaining questions.	Une meilleure collecte de données est nécessaire pour répondre à ces questions restantes.
There was no one in sight.	Il n'y avait personne en vue.
The poor little one.	Le pauvre petit.
The heartbeat is strong.	Le rythme cardiaque est fort.
I gave him my heart.	Je lui ai donné mon cœur.
Get it over with when the time comes.	En finir avec ça le moment venu.
You're going to have to do things that might turn your stomach.	Vous allez devoir faire des choses qui pourraient vous retourner l'estomac.
We did this seven days a week.	Nous avons fait cela sept jours sur sept.
They had their.	Ils ont eu leur.
I don't remember being taken to the hospital by the man.	Je ne me souviens pas avoir été amené à l'hôpital par l'homme.
Returned with product.	Renvoyé avec le produit.
Validated, in particular, would never hear anything.	Validé, en particulier, n'entendrait jamais rien.
It's such a fun color.	C'est une couleur tellement amusante.
And that's what you are.	Et c'est ce que vous êtes.
All three moved forward together.	Tous trois avancèrent ensemble.
There are some things you can't say.	Il y a certaines choses que vous ne pouvez pas dire.
Just be good.	Sois juste bon.
And, you can do it.	Et, vous pouvez le faire.
My panel was great fun.	Mon panel était très amusant.
Played his music.	A joué sa musique.
Anyway, most things had remained calm with the onset of winter.	Quoi qu'il en soit, la plupart des choses étaient restées calmes avec le début de l'hiver.
He knew the emotional facts.	Il connaissait les faits émotionnels.
Extremely rare note.	Billet extrêmement rare.
The argument is based on what's available, though.	L'argument est basé sur ce qui est disponible, cependant.
But not with me.	Mais pas avec moi.
She will be dead.	Elle sera morte.
No music video has been released for the song.	Aucun clip vidéo n'a été publié pour la chanson.
I haven't heard a word from them in months.	Je n'ai pas entendu un mot d'eux depuis des mois.
I might as well save my breath.	Je pourrais aussi bien économiser mon souffle.
The second is, neither do you.	La seconde est, vous non plus.
And there are girls, and love.	Et il y a les filles, et l'amour.
Take one last look around because those days are suddenly over.	Jetez un dernier coup d'œil autour de vous car ces jours sont soudainement révolus.
We hardly meet anymore.	On ne se rencontre presque plus.
Even just to watch them.	Même juste pour les regarder.
He didn't see it.	Il ne l'a pas vu.
You go home and you sleep a little.	Tu rentres et tu dors un peu.
It's all wonderful and each one has helped me a lot to grow.	Tout cela est merveilleux et chacun m'a beaucoup aidé à grandir.
However, what he said was definitely worth listening to.	Cependant, ce qu'il disait valait vraiment la peine d'être écouté.
Come on, you have to come straight back to school with me.	Allez, tu dois revenir directement à l'école avec moi.
If anyone said anything, they told us to shut up.	Si quelqu'un disait quoi que ce soit, il nous disait de nous taire.
I don't know your name.	Je ne connais pas votre nom.
Perhaps some of their actions will have good results.	Peut-être que certaines de leurs actions auront de bons résultats.
She stood in front of the mirror.	Elle se tenait devant le miroir.
Then the higher levels may have to step in.	Ensuite, les niveaux supérieurs devront peut-être intervenir.
But they come to stay for a few days every summer.	Mais ils viennent séjourner quelques jours chaque été.
I was young and.	J'étais jeune et.
They are crazy to make this link.	Ils sont fous de faire ce lien.
I feel bad for her.	Je me sens mal pour elle.
Use the object variable to set properties and call methods.	Utilisez la variable objet pour définir les propriétés et appeler les méthodes.
She still knows him.	Elle le connaît encore.
It is a fact, not an opinion.	C'est un fait, pas une opinion.
I would have enjoyed it.	J'y aurais pris plaisir.
We are not safe.	Nous ne sommes pas en sécurité.
He didn't even notice his daughter's appearance.	Il n'a même pas remarqué l'apparition de sa fille.
They know cars inside and out.	Ils connaissent les voitures de fond en comble.
Nobody is building a case here.	Personne ne monte un dossier ici.
I needed to read.	J'avais besoin de lire.
I had heard it a thousand times.	Je l'avais entendu mille fois.
His mother died when he was three years old.	Sa mère est morte quand il avait trois ans.
I don't understand what that means.	Je ne comprends pas ce que cela signifie.
My soul rose in my eyes.	Mon âme s'est levée dans mes yeux.
You can have anything you want.	Vous pouvez avoir tout ce que vous voulez.
It shouldn't be a question of whether you like them or not.	Il ne devrait pas être question de savoir si vous les aimez ou non.
It wouldn't be so easy.	Ce ne serait pas si facile.
I can collect the money in the next few days.	Je peux rassembler l'argent dans les prochains jours.
I placed them more or less as they would naturally.	Je les ai placés plus ou moins comme ils seraient naturellement.
I remember doing this at the end of the afternoon.	Je me souviens d'avoir fait ça en fin d'après-midi.
I can't give in to my mother's magic.	Je ne peux pas céder à la magie de ma mère.
Watching the big screen hurt my neck.	Regarder le grand écran me faisait mal au cou.
That's why you're sad.	C'est pourquoi tu es triste.
I didn't help there.	Je n'ai pas aidé là-bas.
Employees are the people who make a business successful.	Les employés sont les personnes qui font le succès d'une entreprise.
This cozy place is damn nice.	Cet endroit confortable est sacrément agréable.
It was not within walking distance.	Ce n'était pas à distance de marche.
This post was contributed by a third party.	Ce message a été contribué par un tiers.
What is important, however, is that they left soon after.	Ce qui est important, cependant, c'est qu'ils sont partis peu de temps après.
Eating more doesn't change that.	Manger plus ne change rien à cela.
This will be the first meeting between these teams this season.	Ce sera la première rencontre entre ces équipes cette saison.
Another fact should be mentioned.	Un autre fait doit être mentionné.
A week passed.	Une semaine passa.
He had been half mad for months.	Il était à moitié fou depuis des mois.
Their word would carry weight with others.	Leur parole aurait du poids avec les autres.
I read to get to and from work.	Je lis pour aller au travail et en revenir.
I couldn't think of any other way to do it.	Je ne pouvais pas penser à une autre façon de le faire.
They never knew who it was.	Ils n'ont jamais su de qui il s'agissait.
Apparently it was his father who did that stuff.	Apparemment, c'était son père qui faisait ce genre de choses.
All the business that kid is.	Toutes les affaires que gamin est.
Usually because it's something that just happened.	Généralement parce que c'est quelque chose qui vient d'arriver.
I am nothing and everything.	Je ne suis rien et tout.
I don't know any very successful people who have never been fired.	Je ne connais pas de personnes très réussies qui n'ont jamais été licenciées.
Link and old base.	Lien et ancienne base.
By his ability to see the truth.	Par sa capacité à voir la vérité.
So .	Alors .
We had such a wonderful experience.	Nous avons eu une expérience tellement merveilleuse.
It won't be the same.	Ce ne sera pas pareil.
We build streets and buildings.	Nous construisons des rues et des bâtiments.
He had never been so close to another human being.	Jamais il n'avait été aussi proche d'un autre être humain.
It's too human a feeling.	C'est un sentiment trop humain.
He would love her just for herself.	Il l'aimerait juste pour elle-même.
But the code below gives no error.	Mais le code ci-dessous ne donne aucune erreur.
This is the right course.	C'est le bon cours.
I'm supposed to get protection, too.	Je suis censé obtenir une protection, aussi.
Now he is not here, and we remember him perfectly.	Maintenant, il n'est pas là, et nous nous souvenons parfaitement de lui.
Every function of the human body requires water.	Chaque fonction du corps humain nécessite de l'eau.
I don't want to save it.	Je ne veux pas le sauvegarder.
He should want to never see her again.	Il devrait vouloir ne plus jamais la revoir.
Like he was trying to show her something.	Comme s'il essayait de lui montrer quelque chose.
We can do it quickly, if you want.	Nous pouvons le faire rapidement, si vous le souhaitez.
And it wasn't just the poor.	Et il n'y avait pas que les pauvres.
After doing this, he left.	Après avoir fait cela, il est parti.
They make a dog noise.	Ils font un bruit de chien.
I touched his hand, which was warm and soft.	J'ai touché sa main, qui était chaude et douce.
No question of leaving at night.	Pas question de partir dans la nuit.
She ended up giving up.	Elle a fini par abandonner.
I just hope we can.	J'espère juste que nous le pouvons.
Are usually measured.	Sont généralement mesurés.
This is one of the big changes from my playing days.	C'est l'un des grands changements par rapport à mes jours de jeu.
I respect that.	Je respecte ça.
She has been taking care of me for over a year.	Elle s'occupe de moi depuis plus d'un an.
There was a small line of people waiting to pass.	Il y avait une petite file de personnes qui attendaient de passer.
He wants us to.	Il veut que nous le fassions.
Finding the children had been a good thing.	Retrouver les enfants avait été une bonne chose.
So there are a lot of things they need to know.	Il y a donc beaucoup de choses qu'ils doivent savoir.
His father was so proud of his ability to lead.	Son père était si fier de sa capacité à diriger.
I had one years ago.	J'en ai eu un il y a des années.
She didn't look at them.	Elle ne les a pas regardés.
Reserve until use.	Réserver jusqu'à utilisation.
But find out.	Mais renseignez-vous.
But this meal was important.	Mais ce repas était important.
Certainly not for breakfast.	Certainement pas pour le petit-déjeuner.
It is our research that we do.	C'est notre recherche que nous faisons.
Hatred and love, however, have different relations to true nature.	La haine et l'amour, cependant, ont des relations différentes avec la vraie nature.
Go out.	Sortir.
You are a great example and you have such a beautiful family.	Tu es un bel exemple et tu as une si belle famille.
Not even for a single second.	Pas même une seule seconde.
Which they never wanted to let happen.	Ce qu'ils ne voulaient en aucun cas laisser se produire.
This is the source of this answer.	C'est la source de cette réponse.
Here and there some details could be improved.	Ici et là, certains détails pourraient être améliorés.
Let me say this right away.	Permettez-moi de dire ceci tout de suite.
With interesting comments, of course.	Avec des commentaires intéressants, bien sûr.
She loved her family.	Elle aimait sa famille.
He stopped and took a deep breath.	Il s'arrêta et prit une profonde inspiration.
We only spoke on the phone.	Nous n'avons parlé qu'au téléphone.
You just caught me the wrong way.	Tu viens de m'attraper dans le mauvais sens.
Season with salt, black pepper and white pepper.	Assaisonner de sel, poivre noir et poivre blanc.
Doesn't even apply.	Ne s'applique même pas.
The three main areas are exactly what you've covered.	Les trois domaines principaux sont exactement ce que vous avez couvert.
It is the voice of the people.	C'est la voix du peuple.
Stay home or someone else might die too.	Restez à la maison ou quelqu'un d'autre pourrait mourir aussi.
It's not an argument.	Ce n'est pas un argument.
I'm stuck at this point and can't go any further.	Je suis bloqué à ce stade et je ne peux pas aller plus loin.
Oh, by the way, there's another little shock coming.	Oh, au fait, il y a un autre petit choc qui arrive.
The others, yes.	Les autres, oui.
But it's empty.	Mais c'est vide.
As they drove off, he released her hand.	Alors qu'ils démarraient, il lui relâcha la main.
If they cross him, they will be eliminated.	S'ils le croisent, ils seront éliminés.
Just worked together.	Juste travaillé ensemble.
This would not have been possible a month or two ago.	Cela n'aurait pas été possible il y a un mois ou deux.
Sometimes even stuff.	Parfois même des trucs.
Similar to the last, but not the same wall.	Semblable au dernier, mais pas le même mur.
The way they walk, the way they look, talk.	La façon dont ils marchent, la façon dont ils regardent, parlent.
Death was everywhere.	La mort était partout.
He realized how powerful the voice was.	Il réalisa à quel point la voix était puissante.
Focus on one big idea.	Concentrez-vous sur une grande idée.
I don't want him.	Je ne veux pas de lui.
Half thinking of going back to her.	Pensant à moitié à retourner vers elle.
The man was serious, it seemed pretty clear.	L'homme était sérieux, cela semblait assez clair.
She never stopped.	Elle n'a jamais arrêté.
However, do not transfer them to a new bottle.	Cependant, ne les transférez pas dans une nouvelle bouteille.
Of course, you don't have enough data.	Bien sûr, vous n'avez pas assez de données.
Thirty minutes later, the guard called the family.	Trente minutes plus tard, le gardien a appelé la famille.
Fill in your details.	Remplissez vos coordonnées.
So there was no law.	Il n'y avait donc pas de loi.
Of course, he wanted to kill me himself.	Bien sûr, il voulait me tuer lui-même.
Serve this purpose.	Servir ce but.
Yes, he had gotten to know her.	Oui, il avait appris à la connaître.
It has a location in physical space.	Il a un emplacement dans l'espace physique.
There were so many things she had never seen.	Il y avait tellement de choses qu'elle n'avait jamais vues.
Like before, it felt like it was real.	Comme avant, il avait l'impression que c'était réel.
He must not have held this post too long.	Il ne doit pas avoir eu ce poste trop longtemps.
I do not know what to say.	Je ne sais pas quoi dire.
This includes me.	Cela m'inclut.
Well, he said.	Eh bien, dit-il.
We won't be out late.	Nous ne sortirons pas tard.
All are quality conscious.	Tous sont soucieux de la qualité.
This hole is caused by the fusion of the leg and the body.	Ce trou est causé par la fusion de la jambe et du corps.
He wanted to hurt someone.	Il voulait blesser quelqu'un.
It's just to jump in and start writing right away.	C'est juste pour se lancer et commencer à écrire immédiatement.
I'll even show you.	Je vais même vous montrer.
Just another face in the crowd.	Juste un autre visage dans la foule.
These are chosen based on the performance of the development set.	Ceux-ci sont choisis en fonction des performances de l'ensemble de développement.
Perhaps some of the most valuable equipment.	Peut-être certains des équipements les plus précieux.
He wouldn't go.	Il n'irait pas.
I bought a gun.	J'ai acheté une arme.
My financial situation is therefore correct.	Ma situation financière est donc correcte.
We expect a lot from him.	On attend beaucoup de lui.
This is, however, completely false.	C'est pourtant tout à fait faux.
I worked my way through college.	J'ai travaillé mon chemin à l'université.
It won't help.	Cela ne servira à rien.
Things are really so dark.	Les choses sont vraiment si sombres.
Tired of games.	Fatigué des jeux.
Maybe not even that.	Peut-être même pas ça.
There seems to be no limit to what they will give us.	Il semble n'y avoir aucune limite à ce qu'ils nous donneront.
Both said yes.	Les deux ont dit oui.
Still.	Toujours.
I pulled a chair next to me behind my desk.	J'ai tiré une chaise à côté de moi derrière mon bureau.
When the driver returned to his vehicle, the engine was not running.	Lorsque le conducteur est revenu à son véhicule, le moteur ne tournait pas.
Click to select any topic from the list.	Cliquez pour sélectionner n'importe quel sujet dans la liste.
You've heard this story before, but it's a great question, you know.	Vous avez déjà entendu cette histoire, mais c'est une excellente question, vous savez.
All data were representative of three independent experiments.	Toutes les données étaient représentatives de trois expériences indépendantes.
A light was on inside.	Une lumière était allumée à l'intérieur.
He is absolutely at the top of his game.	Il est absolument au sommet de son art.
She found none.	Elle n'en a trouvé aucun.
Thank you for your visit and your nice comment.	Merci pour votre visite et votre gentil commentaire.
But that was not the only reason for his return.	Mais ce n'était pas la seule raison de son retour.
She wanted to tell the truth.	Elle voulait dire la vérité.
It was beautiful and it scared them both.	C'était beau et ça les effrayait tous les deux.
This team really showed character.	Cette équipe a vraiment montré du caractère.
He doesn't have a lot of experience.	Il n'a pas beaucoup d'expérience.
I had never seen them before.	Je ne les avais jamais vus auparavant.
And it was full of his stuff.	Et il était rempli de ses affaires.
But really, I never got there.	Mais vraiment, je n'y suis jamais arrivé.
I just want the truth.	Je veux juste la vérité.
Five studies were included.	Cinq études ont été incluses.
Written consent was obtained from each individual.	Un consentement écrit a été obtenu de chaque individu.
Police said the officers simply made a mistake.	La police a déclaré que les policiers avaient simplement commis une erreur.
It's kind of like your first day of high school.	C'est un peu comme ton premier jour de lycée.
You may have noticed the change.	Vous avez peut-être remarqué le changement.
It's not just going to rain.	Il ne va pas simplement pleuvoir.
None of them have played for weeks.	Aucun d'entre eux n'a joué depuis des semaines.
She was good.	Elle était bonne.
But after her video, many girls agreed with her.	Mais après sa vidéo, de nombreuses filles étaient d'accord avec elle.
Once she was outside though.	Une fois, elle était dehors cependant.
I stayed in the hospital for months.	Je suis resté à l'hôpital pendant des mois.
We now have five.	Nous en avons maintenant cinq.
They gave him no treatment.	Ils ne lui ont donné aucun traitement.
She made no noise.	Elle ne faisait aucun bruit.
He laughed when he said it.	Il a ri quand il l'a dit.
I'm fine, he said.	Je vais bien, dit-il.
It makes taking pictures so much better.	Cela rend la prise de photos bien meilleure.
These emotions are usually confused with each other.	Ces émotions sont généralement confondues entre elles.
From there he would stop by the office to check things out.	De là, il s'arrêtait au bureau pour vérifier les choses.
He often came back to her between his other relationships.	Il revenait souvent vers elle entre ses autres relations.
Any missing values ​​would be excluded from the analysis.	Toute valeur manquante serait exclue de l'analyse.
I give to everyone.	Je donne à tout le monde.
There was something wrong.	Il y avait quelque chose qui n'allait pas.
Eventually you get what you ask for.	Finalement, vous obtenez ce que vous demandez.
She couldn't do anything.	Elle ne pouvait rien faire.
It can be both physical strength and moral strength.	Il peut s'agir à la fois d'une force physique et d'une force morale.
Before, you could buy clothes for children.	Avant, on pouvait acheter des vêtements pour les enfants.
But testing is different from talking.	Mais tester est différent de parler.
It was a pleasure to serve you as best as we could.	Ce fut un plaisir de vous servir du mieux que nous pouvions.
He died later.	Il est mort plus tard.
Beyond finishing, really.	Au-delà de la finition, vraiment.
And here is the proof.	Et voici la preuve.
It is no different from many other signs.	Ce n'est pas différent de beaucoup d'autres signes.
He was supposed to surprise you.	Il était censé te faire une surprise.
And, he was very patient with me when the magic didn't work.	Et, il était très patient avec moi quand la magie ne fonctionnait pas.
They are very comfortable.	Ils sont très confortables.
I did not care.	Je m'en foutais.
It may never have been finished.	Il n'a peut-être jamais été terminé.
Representative results from three individual experiments are shown.	Les résultats représentatifs de trois expériences individuelles sont présentés.
Well, that never happened.	Eh bien, cela n'est jamais arrivé.
It is relatively speaking.	C'est relativement parlant.
To achieve this objective, solid economic reasons are necessary.	Pour atteindre cet objectif, des raisons économiques solides sont nécessaires.
It is a city for old people.	C'est une ville pour les vieillards.
It is sometimes well after the event!.	C'est parfois bien après l'événement !.
I speak and you listen.	Je parle et tu écoutes.
Again, this has never been done before.	Encore une fois, cela n'a jamais été fait auparavant.
Somehow he managed to get the words out.	D'une manière ou d'une autre, il a réussi à faire sortir les mots.
I was still dressed for the interview.	J'étais encore habillé pour l'entretien.
He never let me forget that he no longer trusted me.	Il ne m'a jamais laissé oublier qu'il ne me faisait plus confiance.
They are two different products with two different names.	Ce sont deux produits différents avec deux noms différents.
Really obvious that would happen.	Vraiment évident que cela arriverait.
But I don't understand why this is happening.	Mais je ne comprends pas pourquoi cela se produit.
He kept asking if there was anyone else.	Il n'arrêtait pas de demander s'il y avait quelqu'un d'autre.
He did it on purpose.	Il l'a fait exprès.
No seriously, it's that bad.	Non sérieusement, c'est si mauvais que ça.
These three have agreed to be the final three.	Ces trois-là se sont mis d'accord pour être les trois derniers.
Think about your real goals.	Réfléchissez à vos objectifs réels.
He had no more questions.	Il n'avait plus de questions.
It was a nice tour.	C'était une belle tournée.
So angry otherwise.	Tellement en colère sinon.
We knew her.	Nous la connaissions.
It remained in this state for ten years.	Il resta dans cet état pendant une dizaine d'années.
I talked to him.	Je lui ai parlé.
She told herself that everything would be fine.	Elle se dit que tout irait bien.
To bring you home.	Pour te ramener à la maison.
It is the first public school.	C'est la première école publique.
Coming from the projects it was my only opportunity.	Venant des projets c'était ma seule opportunité.
The results shown are representative of six independent experiments.	Les résultats présentés sont représentatifs de six expériences indépendantes.
Plan as much as you can.	Planifiez autant que vous le pouvez.
I think that probably helped.	Je pense que cela a probablement aidé.
I thought it would be very different.	Je pensais que ce serait très différent.
Now it's super simple.	Maintenant c'est super simple.
I watch her from a distance just behind the door.	Je la regarde de loin juste derrière la porte.
And that was the problem.	Et c'était le problème.
They weren't talking to each other.	Ils ne se parlaient pas.
Something terrible but important.	Quelque chose de terrible mais important.
They are not clean.	Ils ne sont pas propres.
For many people this is a good place to stop.	Pour beaucoup de gens, c'est un bon endroit pour s'arrêter.
He knew the game and he refused to be part of it.	Il connaissait le jeu et il a refusé d'en faire partie.
Over a hundred people were injured.	Plus d'une centaine de personnes ont été blessées.
I can not do it.	Je ne peux pas le faire.
Make a well in the center and set aside.	Faire un puits au centre et réserver.
But at least try the last step.	Mais essayez au moins la dernière étape.
It was true that she was not eating well.	C'était vrai qu'elle ne mangeait pas bien.
We can make this more complicated than necessary.	Nous pouvons rendre cela plus compliqué que nécessaire.
And you won't find your way in the darkness.	Et vous ne trouverez pas votre chemin dans les ténèbres.
Usually there are more.	Généralement il y en a plus.
But it does no such thing.	Mais ça ne fait rien de tel.
It's only a game.	Ce n'est qu'un jeu.
Follow common business practices.	Suivez les pratiques commerciales courantes.
It's an image of the button on his app.	C'est une image du bouton sur son application.
He was more conscious of activity than of purpose.	Il était plus conscient de l'activité que du but.
There were no differences in patient characteristics between the groups.	Il n'y avait aucune différence dans les caractéristiques des patients entre les groupes.
And that's another story for another day.	Et c'est une autre histoire pour un autre jour.
The earth harbors only one water.	La terre abrite une seule eau.
I'm just looking for friends to help me understand myself.	Je cherche juste des amis pour m'aider à me comprendre.
I didn't ask you that.	Je ne t'ai pas demandé ça.
In the wrong way.	Dans le mauvais sens.
I promise you will find it amazing.	Je vous promets que vous le trouverez incroyable.
It looked like the heavy front door.	Cela ressemblait à la lourde porte d'entrée.
Just take a trip to this place.	Il suffit de faire un voyage à cet endroit.
Their hatred.	Leur haine.
At this time, we will turn off.	A ce moment, nous allons nous éteindre.
She didn't lie.	Elle n'a pas menti.
No pressure though.	Pas de pression cependant.
Therefore, it is important for you to have good players.	Par conséquent, il est important pour vous d'avoir de bons joueurs.
Information about them can be found in the table below.	Les informations les concernant se trouvent dans le tableau ci-dessous.
He is not part of me.	Il ne fait pas partie de moi.
It certainly is.	C'est certainement le cas.
This gift from your heart is beautiful.	Ce cadeau de ton coeur est magnifique.
I tried, I said to hell.	J'ai essayé, j'ai dit au diable.
He has too much power for them to worry about his age.	Il a trop de pouvoir pour qu'ils s'inquiètent de son âge.
This shows up again and again in studies.	Cela apparaît encore et encore dans les études.
It would have been so easy.	Cela aurait été si facile.
You know, that's another thing you and my dad have in common.	Tu sais, c'est une autre chose que toi et mon père avez en commun.
I understand that there may still be a wait.	Je comprends qu'il peut encore y avoir de l'attente.
And there is no easy solution.	Et il n'y a pas de solution facile.
He returns to this safe space.	Il retourne dans cet espace sûr.
You did it.	Vous l'avez fait.
Not on purpose, beware.	Pas exprès, attention.
Very good site, and advice.	Très bon site, et conseils avisés.
Remove the pan from the heat and set aside.	Retirer la casserole du feu et réserver.
I have nothing to do here.	Je n'ai rien à faire ici.
Then she would seem to lose interest.	Alors elle semblerait perdre tout intérêt.
Most of your courses are there too.	La plupart de vos cours sont là aussi.
I don't know how else to describe the feeling.	Je ne sais pas comment décrire autrement le sentiment.
My children had to change schools.	Mes enfants ont dû changer d'école.
My relationship has never been better than it is right now.	Ma relation n'a jamais été meilleure qu'elle ne l'est en ce moment.
I tend not to do that in my life.	J'ai tendance à ne pas faire ça dans ma vie.
A shootout then begins.	Commence alors une fusillade.
I did everything your company asked me to do.	J'ai fait tout ce que votre entreprise m'a demandé de faire.
I gave a safe and clean place to live.	J'ai donné un endroit sûr et propre où vivre.
The guard didn't know the truth.	Le garde ne savait pas la vérité.
She is actually perfect.	Elle est en fait parfaite.
Be careful with him.	Soyez prudent avec lui.
Wild animals and strange plants.	Animaux sauvages et plantes étranges.
He never appeared.	Il n'est jamais apparu.
He didn't change his expression.	Il n'a pas changé d'expression.
No one wants to take the risk of getting lost anymore.	Plus personne ne veut prendre le risque de se perdre.
It was supposed to be this fall.	Ce devait être cet automne.
I was looking to see what we could do.	Je regardais pour voir ce qu'on pouvait faire.
She leaned close to the boy's ear.	Elle se pencha près de l'oreille du garçon.
We are in the same boat.	Nous sommes dans le même bateau.
It would be nice if a small safe was provided.	Ce serait bien si un petit coffre-fort était fourni.
You keep looking for it and looking for it.	Vous continuez à le chercher et à le chercher.
It's more likely.	C'est plus probable.
Don't let anything move you.	Ne laissez rien vous émouvoir.
I write to them.	Je leur écris.
Your past should not be your future.	Votre passé ne doit pas être votre avenir.
Mix with the salt.	Mélanger avec le sel.
This can cause hair loss as well as infection.	Cela peut provoquer une perte de cheveux ainsi qu’une infection.
We are friends.	Nous sommes amis.
It happened shortly after the two.	Il est arrivé peu de temps après les deux.
Stop us once we're safe.	Arrêtez-nous une fois que nous sommes en sécurité.
An immediate physical cause.	Une cause physique immédiate.
She is just a child, full of wonder.	Elle n'est qu'une enfant, pleine d'émerveillement.
I'm sorry, but it has to be said.	Je suis désolé, mais il faut le dire.
But the strongest players, them.	Mais les joueurs les plus forts, eux.
There is no problem here.	Il n'y a pas de problème ici.
I didn't ask him.	Je ne lui ai pas demandé.
I still don't know how to describe the feeling.	Je ne sais toujours pas comment décrire le sentiment.
It's just cool.	C'est juste cool.
But again, we didn't get that far.	Mais encore une fois, nous ne sommes pas allés aussi loin.
You can't either.	Vous ne pouvez pas non plus.
She rolled me onto my back.	Elle m'a fait rouler sur le dos.
But he didn't know enough about these things.	Mais il n'en savait pas assez sur ces choses.
I don't think that will be a problem, but you never know.	Je ne pense pas que ce sera un problème, mais on ne sait jamais.
She drove everything.	Elle conduisait tout.
She felt it but couldn't speak except.	Elle le sentait mais ne pouvait pas parler, sauf.
I wanted it so badly.	Je le voulais tellement.
You will understand better what the cost will be this way.	Vous comprendrez mieux quel sera le coût de cette façon.
An accident.	Un accident.
Critical random walk in a random environment on trees.	Marche aléatoire critique dans un environnement aléatoire sur les arbres.
So find out.	Alors découvrez.
I removed the bar and the door opened.	J'ai enlevé la barre et la porte s'est ouverte.
He wrote me several long letters.	Il m'a écrit plusieurs longues lettres.
You will have to learn them the hard way.	Vous devrez les apprendre à la dure.
I will discuss this possibility below.	Je parlerai de cette possibilité ci-dessous.
They share the same database, as before.	Ils partagent la même base de données, comme avant.
Give me this thing.	Donnez-moi cette chose.
And now you are going to help me and answer my questions.	Et maintenant, vous allez m'aider et répondre à mes questions.
His record probably meant nothing.	Son record ne signifiait probablement rien.
However, the study has limitations.	L'étude a cependant des limites.
Yes, that's where she chose to move.	Oui, c'est là qu'elle a choisi de déménager.
I wanted to like this place but I couldn't.	Je voulais aimer cet endroit mais je n'ai pas pu.
I thought he was awesome.	Je pensais qu'il était génial.
I didn't get any credit.	Je n'ai obtenu aucun crédit.
Then follow the instructions at the bottom of each page.	Suivez ensuite les instructions au bas de chaque page.
Did not change heart rate.	N'a pas changé la fréquence cardiaque.
Hold this image for as long as possible.	Tenez cette image aussi longtemps que possible.
And cold as shit.	Et froid comme de la merde.
This part is obvious.	Cette partie est évidente.
Please help me, people in my place are going to die.	S'il vous plaît, aidez-moi, les gens à ma place vont mourir.
Basically anything you can offer would help.	Fondamentalement, tout ce que vous pouvez proposer aiderait.
I will write my next letter to you in this language.	Je t'écrirai ma prochaine lettre dans cette langue.
One is to lie.	L'une est de mentir.
The desk was on stage during the play.	Le pupitre était sur scène pendant la pièce.
None of that had changed.	Rien de tout cela n'avait changé.
This is bad news.	C'est une mauvaise nouvelle.
I will post more photos later today.	Je posterai plus de photos plus tard dans la journée.
No one, without exception, can escape it.	Personne, sans exception, ne peut y échapper.
As for his condition, he has definitely improved.	Quant à son état, il s'est définitivement amélioré.
Some stop coming.	Certains arrêtent de venir.
Every party member had one.	Chaque membre du parti en avait un.
I was wrong about you, though.	Je me suis trompé sur toi, cependant.
After two weeks, however, he returned ready to fight.	Après deux semaines, cependant, il est revenu prêt à se battre.
There isn't a shot he has that you don't.	Il n'y a pas un coup qu'il a que vous n'avez pas.
Give them a little something about who you really are.	Donnez-leur un petit quelque chose sur qui vous êtes vraiment.
I was fine.	J'allais bien.
Full of hope.	Plein d'espoir.
Just hold me if that's what you want.	Tiens-moi juste si c'est ce que tu veux.
I don't care about anything right now.	Je ne m'occupe de rien en ce moment.
Not much so far.	Pas grand chose jusqu'à présent.
Limit their influence.	Limiter leur influence.
He barely spoke.	Il a à peine parlé.
Something like a phone number.	Quelque chose comme un numéro de téléphone.
I can't understand anything.	Je ne peux rien comprendre.
I see it a lot.	Je le vois beaucoup.
There were no side effects.	Il n'y avait pas d'effets secondaires.
It was for others, not for them.	C'était pour les autres, pas pour eux.
With her baby.	Avec son bébé.
I was ready to fight.	J'étais prêt à me battre.
Of course, there were no questions.	Bien sûr, il n'y avait pas de questions.
I didn't know you could cry while sleeping.	Je ne savais pas qu'on pouvait pleurer en dormant.
So he did the only thing he knew how to do.	Alors il fit la seule chose qu'il savait faire.
He dropped his head between my knees.	Il laissa tomber sa tête entre mes genoux.
My story is proof of that.	Mon histoire en est la preuve.
Once a program is written, it does not require power for storage.	Une fois qu'un programme est écrit, il ne nécessite pas d'alimentation pour le stockage.
I love its black metal case, which is cool to the touch.	J'adore son boîtier en métal noir, frais au toucher.
I brought them back and waited and waited and waited.	Je les ai ramenés et j'ai attendu et attendu et attendu.
It helps hair grow.	Cela aide les cheveux à pousser.
It's very powerful.	C'est très puissant.
He stands very close to his chest.	Il se tient très près de sa poitrine.
In addition, a good team is absolutely essential.	De plus, une bonne équipe est absolument essentielle.
But there are definitely some good plays here.	Mais il y a certainement de bonnes pièces ici.
The structure of the paper is as follows.	La structure du papier est la suivante.
I didn't tell you.	Je ne te l'ai pas dit.
I have no idea yet.	Je n'ai pas encore d'idée.
Behind the window, he saw nothing.	Derrière la fenêtre, il ne voyait rien.
It was a crime.	C'était un crime.
Thanks to me.	Grâce à moi.
We hear through our skin and our feet.	Nous entendons à travers notre peau et nos pieds.
I was here today.	J'étais ici aujourd'hui.
I have been poor.	J'ai été pauvre.
I already had that.	J'ai déjà eu ça.
He had done it several times but once had a strange experience.	Il l'avait fait plusieurs fois mais avait une fois eu une expérience étrange.
You can't hide it from him forever.	Vous ne pouvez pas le lui cacher éternellement.
But I feel like it would.	Mais j'ai l'impression que ça le ferait.
I just don't see the point of it.	Je n'en vois juste pas l'utilité.
He looked at us one after the other.	Il nous regarda l'un après l'autre.
She considered their current location.	Elle considéra leur emplacement actuel.
The name has changed several times throughout its history.	Le nom a changé plusieurs fois au cours de son histoire.
What an incredible life he had had.	Quelle vie incroyable il avait eue.
He had caught up and was finished.	Il s'était rattrapé et était fini.
It's simpler and more honest.	C'est simple et plus honnête.
By this they know.	Par cela, ils savent.
He didn't lose his breath.	Il n'a pas perdu son souffle.
It may or may not be good, but it's a thought.	C'est peut-être bon ou pas, mais c'est une pensée.
But he knew what was going on.	Mais il savait ce qui se passait.
He needs to be locked up.	Il a besoin d'être enfermé.
I don't like this question and I wouldn't answer it.	Je n'aime pas cette question et je n'y répondrais pas.
The law does not protect you.	La loi ne vous protège pas.
She said it was "necessary" for me to learn it.	Elle a dit qu'il était "nécessaire" que je l'apprenne.
I want you to understand me clearly.	Je veux que vous me compreniez clairement.
It was pure bliss.	C'était du pur bonheur.
New means of copy protection will probably be found soon.	De nouveaux moyens de protection contre la copie seront probablement trouvés bientôt.
She had to be sure.	Elle devait être sûre.
I hit her instead.	Je l'ai frappée à la place.
Because it's true.	Parce que c'est vrai.
She wondered what he could actually do.	Elle s'est demandé ce qu'il pourrait réellement faire.
It would not be the first time.	Ce ne serait pas la première fois.
The only thing is football.	La seule chose est le football.
The need for blood continues.	Le besoin de sang continue.
He had planned to shoot the film there.	Il avait prévu de tourner le film là-bas.
And if he could, then she could.	Et s'il le pouvait, alors elle le pourrait.
It's the fear we go into every game with.	C'est la peur avec laquelle nous entrons dans chaque match.
So it is with evil.	Ainsi en est-il du mal.
Nothing exists in itself.	Rien n'existe en soi.
Their lives seemed happy and connected.	Leurs vies semblaient heureuses et liées.
They know about sex and having children.	Ils connaissent le sexe et avoir des enfants.
Someone looked at them.	Quelqu'un les regarda.
The father started.	Le père a commencé.
It stuck with me for days.	Ça m'est resté pendant des jours.
If he did now, it could really be over before it started.	S'il le faisait maintenant, cela pourrait vraiment être fini avant que cela n'ait commencé.
Father is used to me, you know.	Père est habitué à moi, tu sais.
I don't want a male.	Je ne veux pas de mâle.
Staff were briefed in a meeting a few moments ago.	Le personnel a été informé lors d'une réunion il y a quelques instants.
We really miss her.	Elle nous manque vraiment.
You knew it was like the others.	Tu savais que c'était comme les autres.
Information they didn't want us to know they wanted.	Des informations qu'ils ne voulaient pas que nous sachions qu'ils voulaient.
I remember him.	Je me souviens de lui.
But the war continued.	Mais la guerre a continué.
It was nice.	C'était agréable.
The market is just not that deep.	Le marché n'est tout simplement pas si profond.
I would never go there again.	Je n'y retournerais jamais.
Many were moved to tears.	Plusieurs ont été émus aux larmes.
She just doesn't know what to do with your love.	Elle ne sait tout simplement pas quoi faire de votre amour.
It was cold to the touch.	C'était froid au toucher.
His face was white.	Son visage était blanc.
Even if his back was turned for a minute.	Même s'il avait le dos tourné pendant une minute.
She broke it.	Elle l'a cassé.
They had to record in which room they found the body.	Ils devaient enregistrer dans quelle pièce ils avaient trouvé le corps.
It can be quite expensive.	Cela peut être assez coûteux.
Your friend has been involved in what could be considered a murder.	Votre ami a été impliqué dans ce qui pourrait être considéré comme un meurtre.
Watch your mother and father.	Surveillez votre mère et votre père.
The old ways are the best.	Les anciennes méthodes sont les meilleures.
Manage data.	Gérer les données.
I could do less and less.	Je pouvais faire de moins en moins.
I usually am.	Je le suis habituellement.
And then you introduced yourself.	Et puis tu t'es présenté.
None are open to the public.	Aucun n'est ouvert au public.
I felt like not enough had happened.	J'avais l'impression qu'il ne s'était pas passé assez de choses.
I miss you so much.	Tu me manques tellement.
They will like it better.	Ils l'aimeront mieux.
I have.	J'ai.
For small businesses, the situation is even worse.	Pour les petites entreprises, la situation est encore pire.
So to hell with the industry.	Alors au diable l'industrie.
Some people think we should only focus on the living.	Certaines personnes pensent que nous ne devrions nous concentrer que sur les vivants.
We know we'll have to kill him in the end.	Nous savons que nous devrons le tuer à la fin.
Time will show us.	Le temps nous montrera.
I knew it was you.	Je savais que c'était toi.
And the struggle still continued.	Et la lutte continuait toujours.
It's not mine anymore.	Ce n'est plus le mien.
A life that goes and another that arrives.	Une vie qui s'en va et une autre qui arrive.
Your condition is a little better.	Votre état va un peu mieux.
I have no doubt that is true.	Je n'ai aucun doute que c'est vrai.
Had a powerful effect on me.	A eu un puissant effet sur moi.
I can't be two people at the same time.	Je ne peux pas être deux personnes à la fois.
But she couldn't break.	Mais elle ne pouvait pas casser.
And take it down.	Et descendez-le.
Some in battle.	Certains au combat.
They must be stopped.	Il faut les arrêter.
You can't go wrong with this.	Vous ne pouvez pas vous tromper avec cela.
It works well.	Il fonctionne bien.
But that's just too high.	Mais c'est tout simplement trop élevé.
In fact, I like going to practice.	En fait, j'aime aller m'entraîner.
A bit of context here.	Un peu de contexte ici.
A defect is possible but certainly not necessary.	Un défaut est possible mais certainement pas nécessaire.
Clearly visible.	Clairement visible.
I think he liked children, though.	Je pense qu'il aimait les enfants, cependant.
Close the door in our face.	Fermez la porte à notre nez.
Use your time now while it is yours.	Utilisez votre temps maintenant pendant qu'il vous appartient.
The baby is at home.	Le bébé est à la maison.
Actually the problem was with the list view.	En fait, le problème était avec la vue de liste.
He didn't need to know the reason or the meaning.	Il n'avait pas besoin d'en connaître la raison ou la signification.
I am strong now.	Je suis fort maintenant.
But they need your help.	Mais ils ont besoin de votre aide.
He taught them well.	Il leur a bien enseigné.
So there is common ground.	Il y a donc un terrain d'entente.
Values ​​in science.	Valeurs en sciences.
They are just humans like men.	Ce ne sont que des humains comme les hommes.
Again, remember to buy quality.	Encore une fois, n'oubliez pas d'acheter de la qualité.
However, until recently, no success has been achieved.	Cependant, jusqu'à récemment, aucun succès n'a été obtenu.
Now, better have one too.	Maintenant, mieux vaut en avoir un aussi.
It's pretty safe.	C'est assez sûr.
A hand and part of an arm were attached to it.	Une main et une partie de bras y étaient attachées.
Maybe because you don't have to.	Peut-être parce que vous n'êtes pas obligé.
But he won.	Mais il a gagné.
Everything you hoped for them.	Tout ce que vous espériez pour eux.
It will happen one day.	Cela arrivera un jour.
More likely several weeks.	Plus probablement plusieurs semaines.
It probably stopped others from writing music.	Cela a probablement empêché les autres d'écrire de la musique.
Sounds like a good opportunity.	Cela semble être une bonne opportunité.
Men who would know why the story was funny.	Des hommes qui sauraient pourquoi l'histoire était drôle.
I would like to tell you about what you know.	J'aimerais vous parler de ce que vous savez.
I can go out at night.	Je peux sortir la nuit.
Or so the story goes.	Ou alors l'histoire va.
Day spoke to me, it made me respect him.	Day m'a parlé, ça m'a fait le respecter.
He did the only thing he could.	Il a fait la seule chose qu'il pouvait.
This road is over for many of you.	Cette route est terminée pour beaucoup d'entre vous.
This is how they can work.	C'est ainsi qu'ils peuvent fonctionner.
You must prepare yourself before others prepare.	Vous devez vous préparer avant que les autres ne se préparent.
Previously, he developed deep learning models to solve various challenges.	Auparavant, il a développé des modèles d'apprentissage en profondeur pour résoudre divers défis.
It was an impossible case to prove.	C'était un cas impossible à prouver.
It's my first time.	C'est ma première fois.
Very little good can come of it.	Très peu de bien peut en sortir.
I saw him later in his room.	Je l'ai vu plus tard dans sa chambre.
Here is an example of such a comparison.	Voici un exemple d'une telle comparaison.
Keep your head up.	Gardez la tête haute.
This is actually not the case.	Ce n'est en fait pas le cas.
My mother, she doesn't like it.	Ma mère, elle n'aime pas ça.
This amount is supported by evidence.	Ce montant est étayé par des preuves.
I'm with the police too.	Je suis avec la police aussi.
Carry on with that.	Continuez avec ça.
Nothing new or original.	Rien de nouveau ni d'original.
We make bad decisions.	Nous prenons de mauvaises décisions.
It's been several days.	Elle fait plusieurs jours.
Whatever was there, it wasn't human.	Quoi qu'il y ait là-bas, ce n'était pas humain.
This one is crazy.	Celui-là est fou.
I needed to redo this connection.	J'avais besoin de refaire cette connexion.
More difficult to do.	Plus difficile à faire.
They wanted to stay close to their teacher.	Ils voulaient rester près de leur professeur.
But sometimes being silent is the only way to tell the truth.	Mais parfois, se taire est le seul moyen de dire la vérité.
Quality products will cost more.	Les produits de qualité coûteront plus cher.
Support a lot.	Supportez beaucoup.
Research but don't plan.	Faites des recherches mais ne planifiez pas.
See our discussion above.	Voir notre discussion ci-dessus.
I would say more travel.	Je dirais plus de voyages.
She may have been built like you when she was young.	Elle a peut-être été bâtie comme vous quand elle était jeune.
Because he knows better.	Car il sait mieux.
We can only experiment by trial and error.	Nous ne pouvons expérimenter que par essais et erreurs.
No political speech.	Pas de discours politique.
What was it for, she wondered.	À quoi ça servait, se demanda-t-elle.
And men would see.	Et les hommes verraient.
He must not discover anything in private.	Il ne doit pas découvrir quelque chose en privé.
This may be desired for one or two reasons.	Cela peut être souhaité pour une ou deux raisons.
The lines are cut, so to speak.	Les lignes sont coupées, pour ainsi dire.
Everyone around me is so busy this time of year.	Tout le monde autour de moi est tellement occupé à cette période de l'année.
Black on light brown.	Noir sur marron clair.
And they know it.	Et ils le savent.
But it sure doesn't keep me awake.	Mais c'est sûr que ça ne m'empêche pas de dormir.
I will monitor.	Je vais surveiller.
Once they did it the other way around.	Une fois, ils l'ont fait dans l'autre sens.
This is what you are looking for.	C'est ce que vous recherchez.
There is no problem here.	Il n'y a pas de problème ici.
If it can save us money, we can definitely use it.	Si cela peut nous faire économiser de l'argent, nous pouvons certainement l'utiliser.
It seemed strange to me.	Cela me parait étrange.
Thanks anyway.	Merci quand même.
Now she wants to change who he is.	Maintenant, elle veut changer qui il est.
I haven't had any books for a few days.	Je n'ai plus de livres depuis quelques jours.
And it turned out to be true.	Et cela s'est avéré être vrai.
No one knew where he lived.	Personne ne savait où il habitait.
And, besides, today is the big day.	Et, en plus, c'est aujourd'hui le grand jour.
Have a drink or two, probably, if he's like my husband.	Boire un verre ou deux, probablement, s'il ressemble à mon mari.
It is totally true.	C'est tout à fait vrai.
She was taking him to see his brother.	Elle l'emmenait voir son frère.
I couldn't make out a word of it.	Je n'ai pas pu en distinguer un mot.
They no longer saw her when winter set in.	Ils ne la voyaient plus à l'arrivée de l'hiver.
There are ways to make it work.	Il existe des moyens de le faire fonctionner.
But saying that, there are ways around it.	Mais en disant cela, il y a des moyens de contourner cela.
I got mine first and made a face.	J'ai reçu le mien en premier et j'ai fait une grimace.
Everything went well in the end.	Tout s'est bien passé au final.
Over the next four years, he held various jobs.	Au cours des quatre années suivantes, il a occupé divers emplois.
Well, except maybe play badly.	Eh bien, sauf peut-être mal jouer.
You can't shock me.	Vous ne pouvez pas me choquer.
So it feels good.	Alors ça fait du bien.
Another reason is the significant drop in real estate prices.	Une autre raison est la baisse significative des prix de l'immobilier.
She was my worst enemy.	Elle était ma pire ennemie.
At this point, it may even work the other way around.	À ce stade, cela peut même fonctionner dans l'autre sens.
Maybe he would have a chance to save her life again.	Peut-être qu'il aurait une chance de lui sauver la vie à nouveau.
Both of these ideas were dropped in the second series.	Ces deux idées ont été abandonnées dans la deuxième série.
We must help them to be happy again!.	Nous devons les aider à être heureux à nouveau !.
Inside, the place was quiet.	A l'intérieur, l'endroit était calme.
I could see from afar that nothing was coming.	Je pouvais voir de loin que rien ne venait.
Those who refused to answer were excluded from the analysis.	Ceux qui ont refusé de répondre ont été exclus de l'analyse.
It should not be displayed.	Il ne devrait pas être affiché.
I didn't even understand why he said that.	Je ne comprenais même pas pourquoi il disait ça.
It looked cool though.	Ça avait l'air cool cependant.
Ask those you trust for feedback.	Demandez à ceux en qui vous avez confiance des commentaires.
Travel and other expenses.	Frais de déplacement et autres.
I can laugh with him and share stuff with him.	Je peux rire avec lui et partager des trucs avec lui.
And let him out and took another one.	Et l'a laissé sortir et en a pris un autre.
He was no longer afraid of anything.	Il n'avait plus peur de rien.
For the rest of his life.	Pour le reste de sa vie.
I love women.	J'aime les femmes.
What chest.	Quelle poitrine.
It was healthy, said the doctor.	C'était sain, dit le médecin.
You will need it.	Vous en aurez besoin.
The police response was slow.	La réponse de la police a été lente.
None of these images had much impact.	Aucune de ces images n'a eu beaucoup d'impact.
Both tried to answer in their own way.	Tous deux ont essayé de répondre à leur manière.
There may also be other means.	Il peut aussi y avoir d'autres moyens.
Not another day.	Pas un jour de plus.
Our friends are still there somewhere.	Nos amis sont encore là quelque part.
They return no value.	Ils ne renvoient aucune valeur.
It's just relief.	Ce n'est que du soulagement.
You know, the games moved quickly.	Vous savez, les jeux avançaient rapidement.
I know he understands too.	Je sais qu'il comprend aussi.
We are very, very cold here, but there is no snow yet.	Nous avons très, très froid ici, mais il n'y a pas encore de neige.
But keep it simple.	Mais restez simple.
We intervene.	Nous intervenons.
But he had bad news when he returned to the bridge.	Mais il a eu de mauvaises nouvelles à son retour sur le pont.
Or his version, anyway.	Ou sa version, en tout cas.
The man has one, but he's not breathing.	L'homme en a un, mais il ne respire pas.
Both were touched by the training.	Tous deux ont été touchés par la formation.
I said it wrong.	Je l'ai mal dit.
Some would say that is fair and appropriate.	Certains diront que c'est juste et approprié.
I can't believe people don't stop.	Je n'arrive pas à croire que les gens ne s'arrêtent pas.
It is possible thanks to.	C'est possible grâce à.
At the end of the afternoon, the rain starts to fall again.	En fin d'après-midi, la pluie recommence à tomber.
But it was better than not.	Mais c'était plus bon que pas.
Maybe the guide played a part in that.	Peut-être que le guide a joué un rôle là-dedans.
He was in shock and couldn't remember his own name.	Il était sous le choc et ne se souvenait pas de son propre nom.
Here, however, his influence ended.	Ici, cependant, son influence a pris fin.
Shit all right, man.	Merde tout droit, mec.
It was a bit like that for me.	C'était un peu comme ça pour moi.
Energy is what we are and it is beautiful and pure.	L'énergie est ce que nous sommes et elle est belle et pure.
He won't do anything about it.	Il ne fera rien à ce sujet.
Some of my wives worked there as social workers.	Certaines de mes femmes y travaillaient comme assistantes sociales.
She left school and was never seen or heard from again.	Elle a quitté l'école et n'a plus jamais été revue ni entendue.
Men do this even though it might be a bad idea.	Les hommes font cela même si cela peut être une mauvaise idée.
He started walking towards me.	Il a commencé à marcher vers moi.
More suffering.	Plus de souffrance.
The third week was back to normal.	La troisième semaine revenait à la normale.
Our whole show was in that car.	Tout notre spectacle était dans cette voiture.
We know your real name and we know what you did.	Nous connaissons votre vrai nom et nous savons ce que vous avez fait.
There is importance to every case.	Il y a de l'importance pour chaque affaire.
You have to know.	Tu dois savoir.
Success doesn't come from being good at just one thing.	Le succès ne vient pas d'être bon dans une seule chose.
Be healthy and enjoy the moment to live your life.	Soyez en bonne santé et profitez du moment de vivre votre vie.
I brought it to the office.	Je l'ai apporté au bureau.
Thus, any minimum measurement does not rely on fixed points.	Ainsi, toute mesure minimale ne s'appuie pas sur des points fixes.
He lay perfectly still, as if dead, frightened.	Il gisait parfaitement immobile, comme mort, effrayé.
The indicates whether the object is currently active on the screen.	Le indique si l'objet est actuellement actif à l'écran.
Clean and comfortable.	Propre et confortable.
This does two things.	Cela fait deux choses.
Otherwise, it looks something like this.	Sinon, ça donne quelque chose comme ça.
You can also send us a message using the form below.	Vous pouvez également nous envoyer un message en utilisant le formulaire ci-dessous.
I burst out laughing several times.	J'ai éclaté de rire plusieurs fois.
Would we run out of air.	Serions-nous à court d'air.
Less than ideal.	Moins qu'idéal.
However, progress has often been slow.	Cependant, les progrès ont souvent été lents.
We are somehow connected.	Nous sommes connectés en quelque sorte.
Too quiet for their parents up front to hear.	Trop silencieux pour que leurs parents, à l'avant, entendent.
But we have important things to discuss.	Mais nous avons des choses importantes à discuter.
These are the only ones valid without any support.	Ces derniers sont les seuls valables sans aucun support.
Stop me if you've heard this before.	Arrêtez-moi si vous avez déjà entendu ça.
Sick in my stomach.	Malade dans mon estomac.
Neither this afternoon nor tonight.	Ni cet après-midi ni cette nuit.
We are ready for it.	Nous sommes prêts pour cela.
Limited interest though.	Intérêt limité cependant.
It was me speaking and I was being honest.	C'était moi qui parlais et j'étais honnête.
In the latter case, he remained free for an hour.	Dans ce dernier cas, il restait libre pendant une heure.
It's good for the soul.	C'est bon pour l'âme.
I'm not meant to be here.	Je ne suis pas fait pour être ici.
I'm just trying to be honest.	J'essaie juste d'être honnête.
I took the book with me.	J'ai pris le livre avec moi.
Otherwise, it returns false.	Sinon, il renvoie faux.
You will be at the heart of it.	Vous serez au cœur de celui-ci.
Initial comfort seems to be key here.	Le confort initial semble être la clé ici.
Finish the old, make way for the new.	Fini l'ancien, place au nouveau.
They take a woman from the back corner.	Ils prennent une femme du coin arrière.
He had no idea she had moved from her original place.	Il n'avait aucune idée qu'elle avait déménagé de sa place d'origine.
I want you so much.	J'ai tellement envie de toi.
I would like you to meet him.	J'aimerais que vous le rencontriez.
Or, you can import data from additional business processes.	Ou, vous pouvez importer des données à partir de processus métier supplémentaires.
I'll give you one to use.	Je vais vous en donner un à utiliser.
When done right, of course.	Quand ils sont bien faits, bien sûr.
Beautiful eyes.	Beaux yeux.
Her first daughter was born.	Sa première fille est née.
This reading of the file will not be enough.	Cette lecture du dossier ne suffira pas.
I do not want to know.	Je ne veux pas savoir.
Man oh man.	Homme oh homme.
I hate her.	Je la déteste.
But somehow, nothing happened.	Mais d'une manière ou d'une autre, il ne s'est rien passé.
No, no one had brought back a missing child.	Non, personne n'avait ramené un enfant disparu.
So yes, a man has to keep a woman in place.	Donc, oui, un homme doit garder une femme en place.
She was just in the right place at the right time.	Elle était juste au bon endroit au bon moment.
If you do nothing, nothing will happen.	Si vous ne faites rien, rien ne se passera.
You won't have a fucking right to left.	Vous n'aurez pas une putain de droite à gauche.
There are also a number of threads on this forum.	Il y a aussi un certain nombre de discussions sur ce forum.
I had never had a role model for this feminine thing.	Je n'avais jamais eu de modèle pour ce truc féminin.
A dream of a two-faced man.	Un rêve d'un homme à deux visages.
He has experience.	Il a de l'expérience.
The journey takes brothers not a brother without me.	Le voyage prend des frères pas un frère sans moi.
Their children are afraid.	Leurs enfants ont peur.
We never expected them to have a motive.	Nous n'avons jamais prévu qu'ils aient un motif.
At first, he couldn't even find the name on his lips.	Au début, il ne pouvait même pas trouver le nom sur ses lèvres.
At the same time, the colors of the images should not be affected.	Dans le même temps, les couleurs des images ne doivent pas être affectées.
They said maybe he left some files or notes or something.	Ils ont dit qu'il avait peut-être laissé des fichiers ou des notes ou quelque chose comme ça.
Following a single horse is impossible.	Suivre un seul cheval est impossible.
Make the list long.	Rendre la liste longue.
During the day we never had any problems.	Pendant la journée, nous n'avons jamais eu de problèmes.
I don't know if they passed or not.	Je ne sais pas s'ils sont passés ou non.
She looked at him and smiled.	Elle le regarda et sourit.
Coming home.	En rentrant à la maison.
Neither does science.	La science non plus.
I thought it was love and it was a lie.	Je pensais que c'était de l'amour et que c'était un mensonge.
Something is decided.	Quelque chose se décide.
It's art.	C'est l'art.
Winter was on its way.	L'hiver était en route.
One becomes free by a "passion" to be free.	On devient libre par une « passion » d'être libre.
I haven't noticed it until now.	Je ne l'ai pas remarqué jusqu'à maintenant.
No one could resist them.	Personne ne pouvait leur résister.
I can't change group access.	Je ne peux pas modifier l'accès au groupe.
The lack of a plan.	L'absence de plan.
Everyone was asleep except me.	Tout le monde dormait sauf moi.
This will not be our last interview.	Ce ne sera pas notre dernier entretien.
My face was really nice and smooth right after.	Mon visage était vraiment agréable et lisse juste après.
So that was fine.	Alors c'était bien.
He stayed on the ground behind the car.	Il est resté au sol derrière la voiture.
This has not been observed with pure salt.	Cela n'a pas été observé avec du sel pur.
Understand that some children stay out of control no matter what.	Comprenez que certains enfants restent hors de contrôle quoi qu'il arrive.
That was what he made his dogs do.	C'était ce qu'il avait fait faire à ses chiens.
I have no idea what that means.	Je n'ai aucune idée de ce que cela signifie.
It's not necessarily the same thing every day.	Ce n'est pas forcément la même chose tous les jours.
Either way, it's sure to be a favorite in your kitchen.	Quoi qu'il en soit, c'est sûr d'être un favori de votre cuisine.
That being said, it may be sufficient for many applications.	Cela étant dit, il peut être suffisant pour de nombreuses applications.
They were very worried about him.	Ils étaient très inquiets à cause de lui.
My mother was no better.	Ma mère n'allait pas mieux.
Maybe he thought he was you.	Peut-être qu'il pensait qu'il était toi.
I'm damn excited for this.	Je suis sacrément excité pour ça.
He had no right to discuss me.	Il n'avait pas le droit de discuter de moi.
She did not have a smart phone.	Elle ne possédait pas de téléphone intelligent.
I throw my arms around him.	Je jette mes bras autour de lui.
Thanks for being open and honest.	Merci d'être ouvert et honnête.
She believed in him.	Elle croyait en lui.
We have much more interesting things to do with our lives.	Nous avons des choses bien plus intéressantes à faire de nos vies.
You have seen many of my kind.	Vous avez vu beaucoup de mon espèce.
She had met him once.	Elle l'avait rencontré une fois.
You will have to wait here.	Vous allez devoir attendre ici.
Let me watch.	Laisse-moi regarder.
Okay, not just one, but this one is major.	D'accord, pas seulement un, mais celui-ci est majeur.
Take something if you wish, they were told.	Prenez quelque chose si vous le souhaitez, leur a-t-on dit.
Beside him day and night.	A côté de lui jour et nuit.
Subjects in the control group did not receive this information.	Les sujets du groupe témoin n'ont pas reçu cette information.
I wonder what happened to stop them.	Je me demande ce qui s'est passé pour les arrêter.
It struck me in the heart.	Cela m'a frappé au cœur.
Four independent experiments are shown, each in a separate panel.	Quatre expériences indépendantes sont présentées, chacune dans un panneau séparé.
She's a wonderful girl, really.	C'est une fille merveilleuse, vraiment.
It didn't take them long to get here.	Il ne leur a pas fallu longtemps pour arriver ici.
Makes history and is history.	Fait l'histoire et est l'histoire.
No human movement.	Aucun mouvement humain.
They won huge matches.	Ils ont remporté des matchs énormes.
A movie is different.	Un film c'est différent.
It really has bite.	Il a vraiment du mordant.
Hard to say.	Dur à dire.
In fact, she has that stuff.	En fait, elle a ce genre de choses.
Very, very well done.	Très, très bien fait.
You hardly see any.	Vous n'en voyez presque pas.
Or pick me up, anyway.	Ou me chercher, de toute façon.
Try to have a real conversation with them.	Essayez d'avoir une vraie conversation avec eux.
I know, that's life.	Je sais, c'est la vie.
Refuel in minutes.	Faites le plein en quelques minutes.
But it was rare.	Mais c'était rare.
Download to update.	Télécharger pour mettre à jour.
Her parents are so proud of her.	Ses parents sont si fiers d'elle.
Thanks for being patient.	Merci d'avoir été patient.
His hand continues to move.	Sa main continue de bouger.
It looks like him.	Cela lui ressemble.
Not everyone is like me.	Tout le monde n'est pas comme moi.
Yes, and that means we are in some danger.	Oui, et cela signifie que nous courons un certain danger.
Also, in the future, some things will definitely change.	De plus, à l'avenir, certaines choses vont certainement changer.
The nature of work and workers has changed.	La nature du travail et des travailleurs a changé.
I don't remember taking the money.	Je ne me souviens pas avoir pris l'argent.
The money comes in pretty much as they need it.	L'argent arrive à peu près comme ils en ont besoin.
However, the type of treatment turned out to be important.	Cependant, le type de traitement s'est avéré important.
It may be the worst thing we can actually do.	C'est peut-être la pire chose que nous puissions faire en réalité.
I couldn't let it go.	Je ne pouvais pas laisser faire.
Consequently, the amount of the survivor's allowance was not paid to him.	Par conséquent, le montant de l'indemnité de survie ne lui a pas été versé.
This is just one function of a spacesuit.	Ce n'est qu'une des fonctions d'une combinaison spatiale.
She nodded and laughed too when he finished his.	Elle hocha la tête et rit aussi quand il termina le sien.
You know what we are doing here and its value.	Vous savez ce que nous faisons ici et sa valeur.
Liberation is therefore not the problem.	La libération n'est donc pas le problème.
They had by no means settled things.	Ils n'avaient en aucun cas réglé les choses.
Now he works with confidence.	Maintenant, il travaille avec confiance.
The lights weren't on.	Les lumières ne s'allumaient pas.
He moves the ball forward.	Il fait avancer le ballon.
I will be there for you on any path you take.	Je serai là pour vous sur n'importe quel chemin que vous emprunterez.
It does not work well if this limit is too large.	Il ne fonctionne pas bien si cette limite est trop grande.
I will be happy to see your pretty face.	Je serai heureux de voir votre joli visage.
If anyone has anything to add to this, please feel free.	Si quelqu'un a quelque chose à ajouter à cela, n'hésitez pas.
All ten patients were included in the final study sample.	Les dix patients ont été inclus dans l'échantillon final de l'étude.
I think it's the same here.	Je pense que c'est la même chose ici.
Many men have been there.	Beaucoup d'hommes y sont allés.
He knew how to give orders by hearing them given.	Il savait donner des ordres en les entendant donner.
And things not heard.	Et des choses non entendues.
I went to the soul.	Je suis allé à l'âme.
It's a river of words.	C'est une rivière de mots.
The former government knew it.	L'ancien gouvernement le savait.
The result is cold and clinical.	Le résultat est froid et clinique.
They found many examples where patient safety was at risk.	Ils ont trouvé de nombreux exemples où la sécurité des patients était menacée.
It should really stand out and tell a bit about me.	Il devrait vraiment se démarquer et parler un peu de moi.
That would change.	Cela changerait.
But they have bigger problems than that.	Mais ils ont de plus gros problèmes que ça.
They would have liked that.	Ils auraient aimé ça.
He was moving from place to place.	Il se déplaçait d'un endroit à l'autre.
They had not succeeded in exerting their influence without struggle and without expense.	Ils n'étaient pas parvenus à exercer leur influence sans lutte et sans frais.
It makes a difference in performance.	Cela fait une différence au niveau des performances.
Things are finally moving in our direction.	Les choses avancent enfin dans notre sens.
To other works.	A d'autres travaux.
It can be useful.	Cela peut être utile.
Treat others as you would like to be treated.	Traitez les autres comme vous aimeriez être traité.
He had no more strength.	Il n'avait plus de force.
He would make such a good father.	Il ferait un si bon père.
This seems to be the danger zone.	Cela semble être la zone de danger.
Walk-in patients are welcome.	Les patients sans rendez-vous sont les bienvenus.
This still leaves you with dead meat.	Cela vous laisse toujours avec de la viande morte.
She had nothing left.	Elle n'avait plus rien.
Just as important, we stay in touch.	Tout aussi important, nous restons en contact.
This one is quite interesting.	Celui-ci est assez intéressant.
She's probably right.	Elle a probablement raison.
I lived a year that week.	J'ai vécu un an cette semaine-là.
Here, each sample would contain data on a different meal.	Ici, chaque échantillon contiendrait des données sur un repas différent.
We are unable to take time, even for yourself.	Nous ne sommes pas en mesure de prendre du temps, même pour vous-même.
They would rather spend money on social programs.	Ils préféreraient dépenser de l'argent dans des programmes sociaux.
No one was looking at him.	Personne ne le regardait.
The general got up and left the table.	Le général se leva et quitta la table.
They can do easy things.	Ils peuvent faire des choses faciles.
This one is different.	Celui-là est différent.
You work late.	Vous travaillez tard.
Tiredness.	Fatigué.
But there may be a use for it.	Mais il peut y avoir une utilisation pour cela.
It's just that they both live together, with their cat.	C'est juste qu'ils vivent ensemble tous les deux, avec leur chat.
She was not without perspective.	Elle n'était pas sans perspective.
All subjects were informed of the purpose of this study.	Tous les sujets ont été informés du but de cette étude.
Maintain this position.	Maintenez cette position.
It said.	Ça disait.
Everything is about to change.	Tout est sur le point de changer.
Body mass was recorded once a week.	La masse corporelle a été enregistrée une fois par semaine.
My fish love it.	Mes poissons adorent.
But he still had to be stopped before he got there.	Mais il a quand même dû être arrêté avant d'y arriver.
Then go back down the series.	Puis redescendez la série.
It's true, and it gives him a sense of power and freedom.	C'est vrai, et cela lui donne un sentiment de pouvoir et de liberté.
A year later, knowledge had improved.	Un an plus tard, les connaissances s'étaient améliorées.
Both players had an impact in the second half.	Les deux joueurs ont eu un impact en seconde période.
As a woman for the first time.	En tant que femme pour la première fois.
Some choose not to act on these feelings.	Certains choisissent de ne pas agir sur ces sentiments.
It was sad, very hard for everyone really, something you don't expect.	C'était triste, très dur pour tout le monde vraiment, quelque chose auquel on ne s'attend pas.
I use the free version.	J'utilise la version gratuite.
I mean, they came to me, they sent letters.	Je veux dire, ils sont venus vers moi, ils ont envoyé des lettres.
Here it's more about getting to know the playing field out of fear.	Ici, il s'agit plutôt d'apprendre à connaître le terrain de jeu par peur.
No further details were provided about his injury.	Aucun autre détail n'a été fourni sur sa blessure.
It cannot be set.	Il ne peut pas être défini.
Data quality is high.	La qualité des données est élevée.
Until then, they will be placed in a store in the city.	Jusque-là, ils seront placés dans un magasin de la ville.
It was a nice place back then.	C'était un bel endroit à l'époque.
I drink coffee for breakfast.	Je bois du café au petit-déjeuner.
I could see the movement of his tongue behind his teeth.	Je pouvais voir le mouvement de sa langue derrière ses dents.
Obviously, it wasn't his first time.	De toute évidence, ce n'était pas sa première fois.
I look at where it is safe to land.	Je regarde l'endroit où il est sûr d'atterrir.
The object was warming in his hand.	L'objet se réchauffait dans sa main.
The state government supports the project.	Le gouvernement de l'État soutient le projet.
The accused opened the door and had a conversation with the woman.	L'accusé a ouvert la porte et a eu une conversation avec la femme.
When it gets slow.	Quand ça devient lent.
By five years.	Par cinq ans.
Instead, a limited set of samples should be selected for storage.	Au lieu de cela, un ensemble limité d'échantillons doit être sélectionné pour le stockage.
He walked over and picked it up.	Il s'avança et le ramassa.
We stood there like that for a while.	Nous sommes restés là comme ça pendant un moment.
But after that, we have no more options.	Mais après cela, nous n'avons plus d'options.
There was no difference between master and dog.	Il n'y avait aucune différence entre le maître et le chien.
They have now changed that.	Ils ont maintenant changé cela.
All that was left was pain and play.	Il ne restait plus que la douleur et le jeu.
This causes speed issues.	Ce qui cause des problèmes de vitesse.
It's not for me, but.	Ce n'est pas pour moi, mais.
I was finally free.	J'étais enfin libre.
And not too soon.	Et pas trop tôt.
No one held them back.	Personne ne les a retenus.
And something else.	Et quelque chose d'autre.
Please look inside.	Veuillez regarder à l'intérieur.
It is of course summer.	C'est bien sûr l'été.
But he didn't speak.	Mais il n'a pas parlé.
They will have to follow them.	Ils devront les suivre.
Working with them is a dream come true.	Travailler avec eux est un rêve devenu réalité.
And yes, it is one of the best for many years.	Et oui, c'est l'un des meilleurs depuis de nombreuses années.
Therefore, more and better information is needed.	Par conséquent, des informations plus nombreuses et de meilleure qualité sont nécessaires.
Prepare your card and ask.	Préparez votre carte et demandez.
It was a fun challenge.	C'était un défi amusant.
Life was in song.	La vie était en chanson.
How the average person must feel.	Comment la personne moyenne doit-elle se sentir.
Here is a particularly interesting case.	Voici un cas particulièrement intéressant.
Yet, whatever the form, the stories carry deep meaning and human perspective.	Pourtant, quelle que soit la forme, les histoires sont porteuses d'un sens profond et d'une perspective humaine.
I love this woman.	J'aime cette femme.
He stared for a long moment.	Il fixa un long moment.
It's all and nothing.	C'est tout et rien.
But does not get good result.	Mais n'obtient pas de bon résultat.
Maybe try something like this.	Essayez peut-être quelque chose comme ça.
I'll listen another time, if you want.	J'écouterai une autre fois, si tu veux.
I can only imagine what these parents are going through.	Je ne peux qu'imaginer ce que vivent ces parents.
This hasn't happened for some time.	Cela ne s'est pas produit depuis un certain temps.
That he has done.	Qu'il a fait.
No one in particular.	Personne en particulier.
He is really hurt.	Il est vraiment blessé.
However, it would be a bit more difficult in the dark.	Cependant, ce serait un peu plus difficile dans le noir.
Inside the house they found a body.	À l'intérieur de la maison, ils ont trouvé un corps.
She had gone to the sea.	Elle était allée à la mer.
She looked in front of me at the body of the cook.	Elle regarda devant moi le corps du cuisinier.
She has never met a man who made her feel so special.	Elle n'a jamais rencontré un homme qui la faisait se sentir si spéciale.
The hands go down.	Les mains descendent.
Walls keep more than evil out.	Les murs empêchent plus que le mal d'entrer.
It is unclear how practical this finding might be.	Il n'est pas clair dans quelle mesure cette constatation pourrait être pratique.
I'm sure that it's not the case.	Je suis sûr que non.
Perhaps his attention was divided.	Peut-être son attention était-elle partagée.
I returned my library books.	J'ai rendu mes livres de bibliothèque.
Don't think you are safe.	Ne pensez pas que vous êtes en sécurité.
Scale on the other hand is everything.	L'échelle d'autre part est tout.
Five years of travel.	Cinq ans de voyage.
We had bought a house.	Nous avions acheté une maison.
As soon as they knew you had escaped, those who were looking for you gave up.	Dès qu'ils ont su que vous vous étiez enfui, ceux qui vous cherchaient ont abandonné.
These results are significant in at least two respects.	Ces résultats sont significatifs à au moins deux égards.
He showed her the text.	Il lui montra le texte.
His whole family, it seemed, had turned against him.	Toute sa famille, semblait-il, s'était retournée contre lui.
In the end, there is a problem and it must be fixed.	En fin de compte, il y a un problème et il faut le régler.
You can't make the connection.	Vous n'arrivez pas à faire le lien.
She told me you had potential.	Elle m'a dit que tu avais du potentiel.
But they never did.	Mais ils ne l'ont jamais fait.
In this apartment there was a coffee table.	Dans cet appartement, il y avait une table basse.
It actually happened.	Cela s'est effectivement produit.
From there, it was very simple.	A partir de là, c'était très simple.
But it is not necessary to stop them.	Mais il n'est pas nécessaire de les arrêter.
I love these stories.	J'adore ces histoires.
I am raising funds for an amazing organization.	Je collecte des fonds pour une organisation incroyable.
I fired three times.	J'ai tiré trois fois.
Everything nature has to offer.	Tout ce que la nature a à offrir.
A hundred years ago.	Il y a cent ans.
He was from Homeland Security.	Il était de la sécurité intérieure.
Nothing bad.	Rien de bien méchant.
My data is too big even though I'm taking samples.	Mes données sont trop volumineuses même si je prélève des échantillons.
It helps me concentrate in class.	Cela m'aide à me concentrer en classe.
If you don't like it, well, it's simple.	Si vous ne l'aimez pas, eh bien, c'est simple.
The next day it was worse.	Le lendemain, il était pire.
It's just amazing.	C'est juste incroyable.
No problem, it turns out.	Pas de problème, il s'avère.
We went home.	Nous sommes allés a la maison.
Yes, the old ones will have to work longer.	Oui, les anciens devront travailler plus longtemps.
It crossed my heart.	Cela m'a traversé le cœur.
They do not provide an overall comparison of the different systems.	Ils ne fournissent pas une comparaison globale des différents systèmes.
My feeling is, it is.	Mon sentiment est, il est.
The situation is similar to other states.	La situation est similaire à d'autres États.
It may have been a long time since your last healthy meal.	Cela fait peut-être longtemps depuis votre dernier repas sain.
It is an interpretation of the world.	C'est une interprétation du monde.
Do not leave me.	Ne me quitte pas.
Everyone in his house is sleeping.	Tout le monde dans sa maison dort.
Most sat back down to sit on the floor.	La plupart se rassirent pour s'asseoir par terre.
It was as if he had just noticed me for the first time.	C'était comme s'il venait de me remarquer pour la première fois.
He wasn't sure what had prompted him to ask her for help.	Il n'était pas sûr de ce qui l'avait poussé à lui demander de l'aide.
They both did.	Ils l'ont tous les deux fait.
The problem is that we don't have the staff to take care of him.	Le problème, c'est qu'on n'a pas le personnel pour s'occuper de lui.
But he has to work on changing himself.	Mais il doit travailler à se changer.
And he must find them quickly.	Et il doit les trouver rapidement.
Member by member.	Membre par membre.
Everything was going as it should.	Tout se passait comme il se doit.
Stay calm and keep your breathing steady.	Restez calme et gardez votre respiration constante.
She had long ceased to be her own person.	Elle avait cessé d'être sa propre personne depuis longtemps.
At first, the store was only open three hours a day.	Au début, le magasin n'était ouvert que trois heures par jour.
Twenty weeks with her, twenty weeks without her.	Vingt semaines avec elle, vingt semaines sans elle.
It is indeed a possibility, but it is not the only one.	C'est effectivement une possibilité, mais ce n'est pas la seule.
Notice I used the word real.	Remarquez que j'ai utilisé le mot réel.
How I like to talk.	Comme j'aime parler.
Stay deep.	Restez profond.
You must constantly eat and drink.	Vous devez constamment manger et boire.
He was waiting near the doors.	Il attendait près des portes.
Go ahead and do it.	Allez-y et faites-le.
For many people, they are.	Pour beaucoup de gens, ils le sont.
Technical assistance during various experiments.	Assistance technique lors de diverses expériences.
Unfortunately, much of this advice is wrong.	Malheureusement, une grande partie de ces conseils est erronée.
The ones he was looking forward to.	Ceux qu'il attendait avec impatience.
Those who do are judged and suffer the consequences.	Ceux qui le font sont jugés et en subissent les conséquences.
I felt it in my heart.	Je l'ai ressenti dans mon cœur.
That doesn't mean they did it though.	Cela ne signifie pas qu'ils l'ont fait mais.
When exactly.	Quand exactement.
Afraid to run.	Peur de courir.
It's easier than looking him in the eye.	C'est plus facile que de le regarder dans les yeux.
I never thought of that!.	Je n'ai jamais pensé à ça!.
But, the truth is, it happens to the best of us.	Mais, la vérité est que cela arrive aux meilleurs d'entre nous.
In both cases, the waiting time is relatively low.	Dans les deux cas, le temps d'attente est relativement faible.
You taught me so much about life and faith.	Tu m'as tellement appris sur la vie et la foi.
I started making records again.	Je me suis remis à faire des disques.
I want people who have some life experience.	Je veux des gens qui ont une certaine expérience de la vie.
How much does this mean to me.	Combien cela signifie pour moi.
I earn money every day.	Je gagne de l'argent tous les jours.
Not their thoughts and feelings, anyway.	Pas leurs pensées et leurs sentiments, en tout cas.
All this brings understanding.	Tout cela apporte la compréhension.
This war will make it necessary.	Cette guerre le rendra nécessaire.
My house is your forever home.	Ma maison est votre maison pour toujours.
In fact, no one even asked their opinion.	En fait, personne ne leur a même demandé leur avis.
My God, it was the best summer of my life.	Mon Dieu, c'était le meilleur été de ma vie.
I will try to be a good boy.	Je vais essayer d'être un bon garçon.
But that day was coming.	Mais ce jour arrivait.
It will appear to be in slow motion.	Il semblera qu'il est au ralenti.
We had to finish the tour.	Nous avons dû terminer la tournée.
But this can be done.	Mais cela peut être fait.
If he did, we never saw him.	S'il l'a fait, nous ne l'avons jamais vu.
Most of the others went very well.	La plupart des autres se sont très bien passés.
The women were separated from the men.	Les femmes étaient séparées des hommes.
Control the game.	Contrôle le jeu.
We talked about it earlier.	Nous en avons parlé plus tôt.
In this case too.	Dans ce cas aussi.
They drive together to.	Ils conduisent ensemble à.
In history and government.	Dans l'histoire et le gouvernement.
The professor didn't care.	Le professeur ne s'en souciait pas.
I knew what was coming before he said it.	Je savais ce qui allait arriver avant qu'il ne le dise.
We do things the right way.	Nous faisons les choses de la bonne manière.
She had children, so she was not called.	Elle avait des enfants, elle n'a donc pas été appelée.
Only my part.	Seulement ma part.
I think what really sold me was the customer service.	Je pense que ce qui m'a vraiment vendu, c'est le service client.
It is a very expensive process.	C'est un processus très coûteux.
You have finished.	Vous avez terminé.
There is no default value for this field.	Il n'y a pas de valeur par défaut pour ce champ.
Of course, that didn't make this app unique.	Bien sûr, cela n'a pas rendu cette application unique.
This also seems true in society in general.	Cela semble également vrai dans la société en général.
Make sure you are healthy enough for your chosen activity.	Assurez-vous d'être en assez bonne santé pour l'activité que vous avez choisie.
It's a work of art.	C'est une œuvre d'art.
He didn't seem to have changed at all since she left.	Il ne semblait en rien changé depuis qu'elle était sortie.
The danger grew more and more terrible.	Le danger devenait de plus en plus terrible.
I love when I find one.	J'aime quand j'en trouve un.
Each experiment was repeated three times.	Chaque expérience a été répétée trois fois.
We must act.	Il faut agir.
Now it's about getting him here.	Maintenant, il s'agit de le faire venir ici.
An example is the 'long long' type.	Un exemple est le type 'long long'.
Now if only it was easy and cheap to try this solution.	Maintenant, si seulement c'était facile et bon marché d'essayer cette solution.
Now she has paid the price.	Maintenant, elle en a payé le prix.
And that's something we should let go of anyway.	Et c'est quelque chose que nous devrions abandonner de toute façon.
Enjoy this debate.	Profitez de ce débat.
It was a relief that no one had.	C'était un soulagement que personne n'avait.
They are only interested in gold.	Ils ne s'intéressent qu'à l'or.
Just stop taking your bullshit seriously.	Arrête juste de prendre tes conneries au sérieux.
I wasn't sure what he meant.	Je n'étais pas sûr de ce qu'il voulait dire.
Get your job there.	Obtenez votre travail là-bas.
A man who was there told me.	Un homme qui était là me l'a dit.
There is no reason not to believe the story.	Il n'y a aucune raison de ne pas croire l'histoire.
I had to make sure she was dead.	Je devais m'assurer qu'elle était morte.
We were doing some pretty cool stuff that hadn't been seen before.	Nous faisions des trucs plutôt cool qui n'avaient jamais été vus.
Thanks for that.	Merci pour ça.
Email for questions and work samples.	Email pour des questions et des échantillons de travail.
Walls have ears.	Les murs ont des oreilles.
It is certainly worth looking into.	Cela vaut certainement la peine d'être examiné.
Below is a random sample of how my data looks.	Vous trouverez ci-dessous un échantillon aléatoire de l'apparence de mes données.
And many women said no.	Et beaucoup de femmes ont dit non.
Very friendly, very clean.	Très sympathique, très propre.
Knows his stuff.	Connaît ses affaires.
So if you want to leave, fine.	Alors, si vous voulez partir, très bien.
We are not one country.	Nous ne sommes pas un seul pays.
It was published two years before his death.	Il a été publié deux ans avant son décès.
Everyone in the group does too.	Tout le monde dans le groupe le fait aussi.
Or we are unable to have more children.	Ou nous sommes incapables d'avoir plus d'enfants.
You did really well.	Tu as vraiment bien fait.
It's so old now.	C'est tellement vieux maintenant.
How are you.	Ça va.
Half of his face was black.	La moitié de son visage était noire.
Even the dead do not rise so quickly.	Même les morts ne se lèvent pas si vite.
The man stood up as he entered.	L'homme se leva en entrant.
Most of them are way too expensive these days.	La plupart d'entre eux sont beaucoup trop chers de nos jours.
Used to call it.	Utilisé pour l'appeler.
But this is actually not the case.	Mais ce n'est effectivement pas le cas.
Or at least the beginning of the end.	Ou du moins le début de la fin.
So far it seems to be doing the right thing.	Jusqu'à présent, il semble faire la bonne chose.
I needed to know that.	J'avais besoin de le savoir.
Even if not, it was a beautiful dream.	Même si ce n'est pas le cas, c'était un beau rêve.
But the wait was terrible.	Mais l'attente était terrible.
She was in the back bedroom like a dirty secret.	Elle était dans la chambre du fond comme un sale secret.
It's neither too big nor too small.	Ce n'est ni trop grand ni trop petit.
They call me the new kid.	Ils m'appellent le petit nouveau.
I won't even tell you what her name was.	Je ne vais même pas vous dire comment elle s'appelait.
We were finally back on track.	Nous étions enfin de retour sur la bonne voie.
Much more.	Beaucoup plus.
The computer is too slow, we make it faster faster.	L'ordinateur est trop lent, nous le rendons plus rapide plus rapidement.
It is a central component product.	C'est un produit central des composants.
I like to lie.	J'aime mentir.
And here's to balance!.	Et voici pour équilibrer!.
You can go home now.	Vous pouvez rentrer chez vous maintenant.
The whole village knew she wouldn't come back.	Tout le village savait qu'elle ne reviendrait pas.
I pressed my feet together, trying to warm them.	Je pressai mes pieds l'un contre l'autre, essayant de les réchauffer.
It's a different society.	C'est une société différente.
So there will be no chance of having a child.	Il n'y aura donc aucune chance d'avoir un enfant.
Will tell the truth.	Dira la vérité.
The initial condition of the test case is different from the training data.	La condition initiale du cas de test est différente des données d'apprentissage.
I was also the weird kid.	J'étais aussi le gamin bizarre.
Beat the eggs in a bowl with a little salt and pepper.	Battre les œufs dans un bol avec un peu de sel et de poivre.
We couldn't make phone calls and apparently we couldn't drive out.	Nous ne pouvions pas téléphoner et apparemment nous ne pouvions pas sortir en voiture.
There's no one to talk to right now.	Il n'y a personne à qui parler en ce moment.
She looked at the room in front of me, then back at me.	Elle regarda la pièce devant moi, puis de nouveau vers moi.
So become a leader right now.	Alors devenez un leader en ce moment.
He had only done his job.	Il n'avait fait que son travail.
And if you see anyone strange, call me.	Et si vous voyez quelqu'un d'étrange, appelez-moi.
The question then is to know why these differences are observed.	La question est alors de savoir pourquoi ces différences sont observées.
We don't tell the truth to these boys.	On ne dit pas la vérité à ces garçons.
We still have four months of this stuff to do.	Nous avons encore quatre mois de ce truc à faire.
I'm going to have her fired from here.	Je vais la faire renvoyer d'ici.
Too late to fix it.	Trop tard pour le corriger.
Familiar, but not too much.	Familier, mais pas trop.
We have already killed.	Nous avons déjà tué.
Be prepared to give a short lecture on the disease.	Soyez prêt à donner un court cours sur la maladie.
Between us, we found a solution.	Entre nous, nous avons trouvé une solution.
We couldn't fight so many people either.	Nous ne pouvions pas non plus nous battre contre tant de personnes.
It's your call, baby.	C'est ton appel, bébé.
However, we really liked the location.	Cependant, nous avons vraiment aimé l'emplacement.
I saw it happen.	Je l'ai vu arriver.
In fact, everything else was fine.	En fait, tout le reste allait bien.
They have no children.	Ils n'ont pas d'enfants.
We had to make sure of things.	Il fallait s'assurer des choses.
It helps the economy.	Cela aide l'économie.
It never changes.	Cela ne change jamais.
Thinking hard, he walked around the car once more.	Pensant fort, il fit une fois de plus le tour de la voiture.
He treated me very well.	Il m'a traité très bien.
The boy took the lead of the horse.	Le garçon prit la tête du cheval.
It's not hard to understand.	Ce n'est pas difficile à comprendre.
But then he was a different kind of man.	Mais ensuite, il était un autre genre d'homme.
I think that fixed the problem.	Je pense que cela a réglé le problème.
customers all over the world.	Clients dans le monde entier.
Impossible to hold the lead.	Impossible de faire tenir le plomb.
He tries to speak.	Il essaie de parler.
Because maybe she knows.	Parce que peut-être qu'elle sait.
Open image for names.	Ouvrir l'image pour les noms.
He talked about it for years.	Il en a parlé pendant des années.
It works now.	Ça fonctionne maintenant.
You should definitely stop.	Vous devriez certainement vous arrêter.
Shed your tears for those who have suffered.	Versez vos larmes pour ceux qui ont souffert.
Avoid being noticed.	Évitez de vous faire remarquer.
She is calm.	Elle est calme.
Pass me the bag.	Passe-moi le sac.
You cannot touch them.	Vous ne pouvez pas les toucher.
You can be part of it again.	Vous pouvez en faire partie à nouveau.
I was his match.	J'étais son match.
I am part of the process.	Je fais partie du processus.
The list of arguments in this statement is different from the previous one.	La liste d'arguments dans cette instruction est différente de la précédente.
But make sure you move on.	Mais veille à ce que tu avances.
I heard about it on the radio as I walked in.	J'en ai entendu parler à la radio en entrant.
It does not progress in startup.	Il ne progresse pas dans le démarrage.
This would not be normal practice.	Ce ne serait pas une pratique normale.
We leave these questions for future work.	Nous laissons ces questions comme sujet de travaux futurs.
I waited a week, then I came back.	J'ai attendu une semaine, puis je suis revenu.
Take my device.	Prenez mon appareil.
I was too busy playing to notice.	J'étais trop occupé à jouer pour le remarquer.
Having a different political opinion is completely acceptable.	Avoir une opinion politique différente est tout à fait acceptable.
It could change everything.	Cela pourrait tout changer.
Those with low levels.	Ceux qui ont de faibles niveaux.
But the plan remains the same.	Mais le plan reste le même.
People shared stories and concerns.	Les gens ont partagé des histoires et des préoccupations.
I can call him for you and bill the company.	Je peux l'appeler pour vous et le facturer à l'entreprise.
He would be married to someone else.	Il serait marié à quelqu'un d'autre.
The damage required for each cause of action should be the same.	Le préjudice requis pour chaque cause d'action devrait être le même.
He didn't really do stuff just to do stuff.	Il n'a pas vraiment fait des trucs juste pour faire des trucs.
It wouldn't.	Ça n'irait pas.
Then she got in the car and drove off.	Puis elle est montée dans la voiture et s'est mise en route.
I wouldn't tell the family.	Je ne le dirais pas à la famille.
Everyone was at home with their families.	Chacun était chez lui avec sa famille.
And learn to give them where they are needed.	Et apprenez à les donner là où ils sont nécessaires.
I think they just work by numbers.	Je pense qu'ils fonctionnent simplement par chiffres.
Taste and season with salt and pepper.	Goûtez et assaisonnez avec du sel et du poivre.
You don't need to be afraid, my love.	Tu n'as pas besoin d'avoir peur, mon amour.
I had removed it to have more light in the video.	Je l'avais enlevé pour avoir plus de lumière dans la vidéo.
I don't really need you.	Je n'ai pas vraiment besoin de toi.
He looks pretty cool.	Il a l'air plutôt cool.
Code change required.	Changement de code requis.
In fact, they're just trying to be cool with them.	En fait, ils essaient juste d'être cool avec eux.
This can happen over a long period of time.	Cela peut se produire sur une longue période.
He would like to pay for her.	Il voudrait payer pour elle.
These birds have many different names.	Ces oiseaux ont de nombreux noms différents.
And the bed.	Et le lit.
Big law firm here.	Grand cabinet d'avocats ici.
All these people are involved in the management of the study.	Toutes ces personnes sont impliquées dans la gestion de l'étude.
I thought about.	Je pensais à.
Price was a big concern.	Le prix était une grande préoccupation.
Can't see what's behind.	Impossible de voir ce qu'il y a derrière.
She was a quiet child and didn't have many friends.	Elle était une enfant calme et n'avait pas beaucoup d'amis.
The new technology had an effect here too.	La nouvelle technologie avait un effet ici aussi.
I returned to the fight.	Je suis retourné au combat.
I felt comfortable with it.	Je me sentais à l'aise avec ça.
The man had no prior criminal charges.	L'homme n'avait aucune accusation criminelle antérieure.
I would just like to share our photos taken there.	Je voudrais juste partager nos photos prises là-bas.
He returns it.	Il le retourne.
No children were born of the marriage.	Aucun enfant n'est né du mariage.
I loved writing about them turning into animals.	J'ai adoré écrire sur eux se transformant en animaux.
Directly on him.	Directement sur lui.
I think it was two or three people.	Je pense que c'était deux ou trois personnes.
Another important brain function is to lie to you.	Une autre fonction cérébrale importante est de vous mentir.
Of course there were problems.	Il y avait bien sûr des problèmes.
I want to ask if he was adopted.	Je veux demander s'il a été adopté.
It drives me up the wall.	Cela me fait monter dans le mur.
The food was out of this world.	La nourriture était hors de ce monde.
Instead of transforming the human, he created a completely separate copy.	Au lieu de transformer l'humain, il avait créé une copie complètement séparée.
The company will appeal the decision.	L'entreprise fera appel de la décision.
But that only made things worse.	Mais cela n'a fait qu'empirer les choses.
They may think you're working for the enemy.	Ils pensent peut-être que vous travaillez pour l'ennemi.
Drew is not crazy.	Drew n'est pas fou.
I'm pretty sure it has to do with my point of view.	Je suis presque sûr que cela a à voir avec mon point de vue.
His stomach makes summer salt.	Son estomac fait un sel d'été.
You have to show what has been tried.	Il faut montrer ce qui a été essayé.
I think she's just tired.	Je pense qu'elle est juste fatiguée.
If they were just put together a little more interesting.	S'ils étaient juste mis en place un peu plus intéressant.
I couldn't wait to be alone.	J'étais impatient d'être seul.
It was my only free night of the week.	C'était ma seule nuit libre de la semaine.
Really considered that one.	Vraiment considéré celui-là.
He was waiting for her impatiently.	Il l'attendait avec impatience.
Well, he has no money.	Eh bien, il n'a pas d'argent.
Medical options were less effective.	Les options médicales ont été moins efficaces.
The point of no return had passed.	Le point de non-retour était passé.
Everyone went inside.	Tous sont entrés à l'intérieur.
It's not a line or two here or there.	Ce n'est pas une ligne ou deux ici ou là.
As for the stupid people's comment, see the argument above.	Quant au commentaire des gens stupides, voir l'argument ci-dessus.
We had a lot of fun playing games.	Nous nous sommes beaucoup amusés à jouer à des jeux.
They come from the other part of our being.	Ils viennent de l'autre partie de notre être.
She didn't know what was wrong.	Elle ne savait pas ce qui n'allait pas.
When yellow is mixed with blue, the result is green.	Lorsque le jaune est mélangé au bleu, le résultat est vert.
Now her symptoms were back, only much worse than before.	Maintenant, ses symptômes étaient de retour, seulement beaucoup plus graves qu'avant.
They carried on easily.	Ils ont continué facilement.
I can now envision my future.	Je peux maintenant envisager mon avenir.
As long as he doesn't tell me to rest.	Tant qu'il ne me dit pas de me reposer.
If you need to.	Si vous avez besoin de le faire.
Here is my solution.	Voici ma solution.
You are the right person for me.	Tu es la bonne personne pour moi.
So let her talk.	Alors laissez-la parler.
We want to imagine this change when children learn.	Nous voulons imaginer ce changement lorsque les enfants apprennent.
As if they knew something.	Comme s'ils savaient quelque chose.
It takes work.	Cela demande du travail.
I fell to my knees next to the bed.	Je suis tombé à genoux à côté du lit.
Thus, a fixed-effects model was created.	Ainsi, un modèle à effets fixes a été réalisé.
The next morning he gave us a full breakfast.	Le lendemain matin, il nous a donné un petit déjeuner complet.
Shoot me a text.	Tirez-moi un texte.
They now share a piece of each other.	Ils partagent maintenant un morceau l'un de l'autre.
It goes by several names.	Cela porte plusieurs noms.
The time taken to reach a decision in each case was recorded.	Le temps nécessaire pour parvenir à une décision dans chaque cas a été enregistré.
So now they are on point.	Alors maintenant, ils sont au rendez-vous.
You can't talk to him that way.	Tu ne peux pas lui parler de cette façon.
They are part of this state.	Ils font partie de cet état.
It was impossible.	C'était impossible.
Around the same time the band actually started.	À peu près au même moment, le groupe a commencé en fait.
Again, no one seemed to be nearby.	Encore une fois, personne ne semblait être à proximité.
We returned the ball.	Nous avons retourné la balle.
She didn't speak for a good minute.	Elle ne parla pas pendant une bonne minute.
He thought the world would soon end.	Il pensait que le monde allait bientôt finir.
I thought she was going to the bathroom.	Je pensais qu'elle allait aux toilettes.
I knew the soldiers would attack at any time.	Je savais que les soldats attaqueraient à tout moment.
But modern society demands much more than that.	Mais la société moderne exige bien plus que cela.
Not a human voice.	Pas une voix humaine.
Consider the following case.	Considérez le cas suivant.
The wine has a nice mouthfeel and a nice balance.	Le vin a une belle sensation en bouche et un bel équilibre.
Yet, given the time scale, this is simply not possible.	Pourtant, compte tenu de l'échelle de temps, ce n'est tout simplement pas possible.
I am their only hope.	Je suis leur seul espoir.
She was dead too, he had determined in the fight.	Elle était morte aussi, avait-il déterminé au cours du combat.
What you decide to create or do is your choice.	Ce que vous décidez de créer ou de faire est votre choix.
It's the bank.	C'est la banque.
She said she was gone.	Elle a dit qu'elle était partie.
Please don't get excited.	S'il vous plaît ne vous excitez pas.
She really needed help.	Elle aurait vraiment besoin d'aide.
It was an interesting place.	C'était un endroit intéressant.
I thought that was what he wanted.	Je pensais que c'était ce qu'il voulait.
Conduct experiments and analyze data.	Mener les expériences et analyser les données.
She had been completely in control for those few minutes.	Elle avait été totalement en contrôle pendant ces quelques minutes.
I don't know what she lives on.	Je ne sais pas de quoi elle vit.
Give me a second.	Donne-moi une seconde.
In other words, as we simply live.	En d'autres termes, comme nous vivons simplement.
The green weapon stopped half-raised.	L'arme verte s'arrêta à moitié levée.
Someone in his class was hurt.	Quelqu'un de sa classe a été blessé.
He had never killed anyone.	Il n'avait jamais tué personne.
But he had his moments.	Mais il a eu ses moments.
It's different in every way.	C'est différent à tous points de vue.
And don't look back.	Et ne te retourne pas.
And no doubt, she would live with me too.	Et sans aucun doute, elle vivrait avec moi aussi.
There was definitely something wrong with them.	Il y avait définitivement quelque chose qui n'allait pas chez eux.
There is probably some confusion there.	Il y a probablement une certaine confusion là-dedans.
The next day we had our second child.	Le lendemain, nous avons eu notre deuxième enfant.
I was surprised how quickly my desire grew.	J'ai été surpris de la rapidité avec laquelle mon désir a grandi.
Rather an explanation of society.	Plutôt une explication de la société.
We did well.	Nous avons bien fait.
He loves animals.	Il aime les animaux.
I don't want to use any paid libraries.	Je ne veux utiliser aucune bibliothèque payante.
This girl became popular when you both started high school.	Cette fille est devenue populaire quand vous avez tous les deux commencé le lycée.
That's just as well since no one knows much either.	C'est tout aussi bien puisque personne ne sait grand-chose non plus.
I saw the anxiety in his eyes.	J'ai vu l'anxiété dans ses yeux.
But much worse can also happen.	Mais bien pire peut aussi arriver.
They leave the gas station.	Ils quittent la station-service.
People tend to consider the needs of the team rather than the value.	Les gens ont tendance à considérer les besoins de l'équipe plutôt que la valeur.
It was you, you see.	C'était toi, tu vois.
She didn't know how much strength she had left.	Elle ne savait pas combien de force il lui restait.
God knows what you will be.	Dieu sait ce que vous serez.
This statement may seem rather extreme.	Cette affirmation peut sembler plutôt extrême.
My mother did strange things at the end of her life.	Ma mère a fait des choses étranges à la fin de sa vie.
It works perfectly.	Cela fonctionne parfaitement.
The more land you have, the more money you receive from others.	Plus vous avez de terres, plus vous recevez d'argent des autres.
Some may be more expensive.	Certains peuvent être plus chers.
He thought that was what she needed.	Il pensait que c'était ce dont elle avait besoin.
I have absolutely no communication with them.	Je ne suis absolument pas en communication avec eux.
And there's not much about the patients.	Et il n'y a pas grand-chose sur les patients.
But she had denied him.	Mais elle l'avait renié.
And the men who followed him.	Et les hommes qui l'ont suivi.
But he doesn't believe me.	Mais il ne me croit pas.
She didn't understand where the time had gone.	Elle ne comprenait pas où le temps était passé.
Then came his big moment.	Puis vint son grand moment.
None of us paid attention to it.	Aucun de nous n'y a prêté attention.
Hope you like this one.	J'espère que vous aimez celui-ci.
She seemed like a really nice person.	Elle avait l'air d'être une personne vraiment sympa.
Maybe his clothes.	Peut-être ses vêtements.
The leaves have settled.	Les feuilles se sont déposées.
I'm going to go find out.	Je vais aller le renseigner.
Listen to this.	Écoute ça.
The rest of the group waits.	Le reste du groupe attend.
They directed everything.	Ils ont tout dirigé.
And for her, being locked up was a problem.	Et pour elle, être enfermée était un problème.
And therefore, it can happen at any time.	Et par conséquent, cela peut arriver à tout moment.
He doesn't want anything from humans.	Il ne veut rien des humains.
A crazy idea that is far.	Une idée folle qui est loin.
Strength is good for everything.	La force est bonne pour tout.
She wanted me not to get involved in between.	Elle voulait que je ne m'implique pas entre les deux.
Football was no fun.	Le football n'était pas amusant.
But where can you buy real tea today.	Mais où pouvez-vous acheter du vrai thé aujourd'hui.
She was interested in others.	Elle s'intéressait aux autres.
Well, you know, it's wonderful.	Eh bien, vous savez, c'est merveilleux.
How we loved each other.	Comment nous nous sommes aimés.
We want to keep our bathroom in good condition.	Nous voulons garder notre salle de bain en bon état.
She had great social skills and could endear herself to anyone.	Elle avait de grandes compétences sociales et pouvait se faire aimer de n'importe qui.
It's perfect.	C'est parfait.
My name was another story.	Mon nom était une autre histoire.
His mother made me read the report cards.	Sa mère m'a fait lire les bulletins scolaires.
The order in which you add them doesn't matter.	L'ordre dans lequel vous les ajoutez n'a pas d'importance.
It seems likely that more will follow.	Il semble probable que d'autres en découleront.
I still care now.	Je m'en soucie toujours maintenant.
There was something strange about it.	Il y avait quelque chose d'étrange à ce sujet.
You have to know when to jump.	Vous devez savoir quand sauter.
We only meet her in the last moments of the film.	On ne la rencontre qu'aux derniers instants du film.
The life of our life.	La vie de notre vie.
Yet, that was set aside.	Pourtant, cela a été mis de côté.
They want to be free to completely control their future.	Ils veulent être libres de contrôler complètement leur avenir.
Sex is really linked to violence.	Le sexe est vraiment lié à la violence.
Then the long silence began.	Puis le long silence commençait.
Just like my forehead for that matter.	Tout comme mon front d'ailleurs.
This is why education becomes so important.	C'est pourquoi l'éducation devient si importante.
It's okay with me.	Ça me va.
Sometimes little things, sometimes bigger things.	Parfois des petites choses, parfois des choses plus grosses.
Options and Setup.	Options et configuration.
The place is exactly as described.	L'endroit est exactement comme décrit.
Conducted the experiments.	Mené les expériences.
Why are you so good.	Pourquoi es-tu si bon.
Tell me what it looks like.	Dis-moi à quoi ça ressemble.
The extra action on the ball then gives you more control.	L'action supplémentaire sur le ballon vous donne alors plus de contrôle.
It has been said.	Il a été dit.
There is definitely something to play for.	Il y a certainement quelque chose à jouer.
Their second interaction, however, had been quite different.	Leur deuxième interaction, cependant, avait été bien différente.
I'm not going to respond to this point.	Je ne vais pas répondre à ce point.
She suddenly felt nervous.	Elle se sentit soudain nerveuse.
I heard, but not the names.	J'ai entendu, mais pas les noms.
They don't go with anything.	Ils ne vont avec rien.
But it is not, and never has been.	Mais ce n'est pas le cas, et cela ne l'a jamais été.
I'm trying to help, but you have to tell me everything.	J'essaie d'aider, mais tu dois tout me dire.
Now they only have three.	Maintenant, ils n'en ont plus que trois.
And some of them were good.	Et certains d'entre eux étaient bons.
But he showed no interest in the call.	Mais il n'affecta aucun intérêt à l'appel.
It's inside the factory.	C'est à l'intérieur de l'usine.
Impossible to leave my place.	Impossible de quitter ma place.
I agree again.	Je suis à nouveau d'accord.
It's a command.	C'est une commande.
Her husband loved her.	Son mari l'aimait.
Thanks for the analysis.	Merci pour l'analyse.
Now was not the time to ask.	Ce n'était pas le moment de demander.
He did not turn around, but remained motionless.	Il ne se retourna pas, mais resta immobile.
Do not kill me.	Ne me tuez pas.
I'm lying on the bathroom floor.	Je suis allongé sur le sol de la salle de bain.
He seemed to find the situation amusing.	Il semblait trouver la situation amusante.
In these cases, their options are few.	Dans ces cas, leurs options sont peu nombreuses.
The choice is bigger than that.	Le choix est plus grand que cela.
I wasn't going to buy them in there.	Je n'allais pas les acheter là-dedans.
I didn't want to leave this little world of two people.	Je ne voulais pas quitter ce petit monde de deux personnes.
I just can't play anymore.	Je ne peux tout simplement plus jouer.
At least that was his plan.	C'était du moins son plan.
It makes him human.	Cela le rend humain.
They share real-life examples to bring the theory to life.	Ils partagent des exemples concrets pour donner vie à la théorie.
I didn't think you wanted that.	Je ne pensais pas que tu voulais ça.
Lots of people come to pick up your stuff.	Beaucoup de gens viennent chercher vos affaires.
That was a while ago though.	C'était il y a un moment pourtant.
The results of previous studies could not be confirmed.	Les résultats des études précédentes n'ont pas pu être confirmés.
It's definitely weird, though.	C'est définitivement bizarre, cependant.
Indeed, this is not the case.	En effet, ce n'est pas le cas.
And the key to great schools, great teachers.	Et la clé de grandes écoles, de grands professeurs.
But our guess is that relatively few know what that means.	Mais notre hypothèse est que relativement peu savent ce que cela signifie.
I had already seen it several times.	Je l'avais déjà vu plusieurs fois.
Help him move forward.	Aidez-le à avancer.
As you can imagine.	Comme vous pouvez l'imaginer.
You are nothing.	Tu n'es rien.
I looked at him and couldn't read his expression anymore.	Je l'ai regardé et je ne pouvais plus lire son expression.
I will continue to order regularly from your site.	Je continuerai à commander régulièrement sur votre site.
Anyone know why and please help.	Quelqu'un sait pourquoi et s'il vous plaît aider.
I have a full set of relatives.	J'ai un ensemble complet de parents.
We all have.	Nous avons tous.
The exact taste of her.	Le goût exact d'elle.
We are very proud of it.	Nous en sommes très fiers.
None of us do.	Aucun de nous ne le fait.
Like inventing new words.	Comme inventer de nouveaux mots.
Experience is a representative of two.	L'expérience est un représentant de deux.
With two children.	Avec deux enfants.
Perform statistical analysis.	Réaliser l'analyse statistique.
There was no work for him to do.	Il n'y avait pas de travail à faire pour lui.
The only link is the name.	Le seul lien est le nom.
And there are other things that need to be done.	Et il y a d'autres choses qui doivent être faites.
And it's not the same way.	Et ce n'est pas la même manière.
Prices of course vary considerably.	Les prix varient bien sûr considérablement.
It's early to go to bed.	Il est tôt pour se coucher.
But once those two weeks were over, she didn't want to leave.	Mais une fois ces deux semaines passées, elle ne voulait plus partir.
He handed it to me.	Il me l'a tendu.
You have to use his shoulders.	Vous devez utiliser ses épaules.
There are two main approaches to this problem in the literature.	Il existe deux principales approches de ce problème dans la littérature.
He may or may not.	Il peut ou non le faire.
Just the same old characters year after year.	Juste les mêmes vieux personnages année après année.
So we looked for ways to do that.	Nous avons donc cherché des moyens de le faire.
Our first main result is the following.	Notre premier résultat principal est le suivant.
Thoughts about life, things no one else would ever know.	Des pensées sur la vie, des choses que personne d'autre ne saurait jamais.
States therefore have a choice.	Les États ont donc le choix.
Add the white button things.	Ajoutez les choses du bouton blanc.
I have to finally let go.	Je dois finir par lâcher prise.
Maybe you will be successful, maybe not.	Peut-être que vous aurez du succès, peut-être pas.
How many, he cannot say.	Combien, il ne peut pas le dire.
He was still in bed, lying on his back.	Il était toujours au lit, allongé sur le dos.
I was too young to understand.	J'étais trop jeune pour comprendre.
I only rest against my will.	Je ne me repose que contre ma volonté.
It shouldn't take long.	Cela ne devrait pas prendre longtemps.
They must start with a letter.	Ils doivent commencer par une lettre.
I think he wants attention.	Je pense qu'il veut de l'attention.
Words speak straight to our hearts.	Les mots parlent droit à notre cœur.
It made me feel like anything was possible.	Cela m'a fait sentir que tout était possible.
Every app has one.	Chaque application en a un.
You can't be serious.	Vous ne pouvez pas être sérieux.
He was wrong.	Il s'est trompé.
This is a true statement but one that is rarely understood.	C'est une affirmation vraie mais qui est rarement comprise.
Anyone should be able to find it.	N'importe qui devrait pouvoir s'y retrouver.
They weren't prepared.	Ils n'étaient pas préparés.
I needed to taste more of it.	J'avais besoin de goûter plus de lui.
Anyway can you give me some information about it?.	Quoi qu'il en soit que vous pouvez me donner quelques informations à ce sujet?.
This number will only increase.	Ce nombre ne fera qu'augmenter.
Whether anyone returned his car is unknown.	Si quelqu'un a ramené sa voiture est inconnu.
And we are the cause. 	Et nous en sommes la cause. 
sorry, it took me so long.	désolé, ça m'a pris si longtemps.
Dude, you don't know what you're saying.	Mec, tu ne sais pas ce que tu dis.
I am writing the book to change the world.	J'écris le livre pour changer le monde.
Started the project.	A commencé le projet.
It's hard to know what to do.	Il est difficile de savoir quoi faire.
I know exactly what he can do.	Je sais exactement ce qu'il peut faire.
I trust them.	Je leur fais confiance.
You know you're going down.	Vous savez que vous descendez.
Off comes the dress.	Off vient la robe.
I would like to know where they are going.	J'aimerais savoir où ils vont.
I watch him now from the back seat.	Je le regarde maintenant sur le siège arrière.
List them.	Lister les.
Discussions continued over lunch and at each coffee break.	Les discussions se sont poursuivies pendant le déjeuner et à chaque pause-café.
And of course there was no credit card activity.	Et bien sûr, il n'y a eu aucune activité de carte de crédit.
Yes, it's a lot of extra work and a pain.	Oui, c'est beaucoup de travail supplémentaire et une douleur.
Those were good times.	C'était de bons moments.
I could see the city in front of me.	Je pouvais voir la ville devant moi.
She was so still.	Elle était si immobile.
The image view is the same size as the cell.	La vue de l'image est de la même taille que la cellule.
He has it.	Il l'a.
The first and second could not be the basis in this case.	Le premier et le second ne pouvaient pas être la base dans ce cas.
Certainly in terms of army management.	Certainement en termes de gestion de l'armée.
Few are as good.	Peu sont aussi bons.
In fact, next time it might have been.	En fait, la prochaine fois, ça aurait pu être le cas.
The number of apps for it is huge.	Le nombre d'applications pour cela est énorme.
For a long time neither of them said anything.	Pendant longtemps, aucun d'eux n'a rien dit.
Which is not an easy decision.	Ce qui n'est pas une décision facile.
For weeks after her mother died, she couldn't think of anything else.	Pendant des semaines après la mort de sa mère, elle ne pouvait penser à rien d'autre.
I don't know how humans got here.	Je ne sais pas comment les humains sont arrivés ici.
Explain what these things are for you.	Expliquez ce que ces choses sont pour vous.
Everything else lasts forever.	Tout le reste dure éternellement.
It's hard to explain a song.	C'est difficile d'expliquer une chanson.
Save this heart.	Sauvons ce coeur.
We believe this is based, at least in part, on facts.	Nous pensons que c'est basé, au moins en partie, sur des faits.
Objects in space are very dangerous to each other.	Les objets dans l'espace sont très dangereux les uns pour les autres.
Everyone was excited by that.	Tout le monde a été excité par ça.
For us, this is still only the beginning.	Pour nous, ce n'est encore que le début.
Seriously, you can't see the floor.	Sérieusement, vous ne pouvez pas voir le sol.
Some point and laugh, others take pictures.	Certains pointent du doigt et rient, d'autres prennent des photos.
The job was never done, which forced him to complete his task.	Le travail n'a jamais été fait, ce qui l'a forcé à terminer sa tâche.
Life was meant to change.	La vie était censée changer.
Bring it to a boil, then turn off the heat.	Portez-le à ébullition, puis éteignez le feu.
What happens is you get guys.	Ce qui se passe, c'est que vous obtenez des gars.
I guess it comes from his mother.	Je suppose que ça vient de sa mère.
All of them were created by the perfect and the most beautiful.	Tous ont été créés par le parfait et le plus beau.
He had died the day before.	Il était décédé la veille.
Designed the experience.	Conçu l'expérience.
It's a matter of upbringing and personal choice.	C'est une question d'éducation et de choix personnel.
Review the most recent literature.	Passez en revue la littérature la plus récente.
I was determined to keep my distance from her.	J'étais déterminé à garder mes distances avec elle.
They were again in darkness.	Ils étaient de nouveau dans l'obscurité.
I love this product!.	J'adore ce produit !.
We are not that staff.	Nous ne sommes pas ce personnel.
All other colors are very small and of little importance.	Toutes les autres couleurs sont très petites et de peu d'importance.
Her brother killed her.	Son frère l'a tuée.
We had daughters who literally lived outside of our homes.	Nous avions des filles qui vivaient littéralement à l'extérieur de nos maisons.
We have more questions than answers at this point.	Nous avons plus de questions que de réponses à ce stade.
They covered little ground.	Ils couvraient peu de terrain.
The if statement is used to test a specific condition.	L'instruction if est utilisée pour tester une condition spécifique.
I needed to turn around.	J'avais besoin de faire demi-tour.
Come quickly and bring someone with you.	Arrive vite et amène quelqu'un avec toi.
He was natural.	Il était naturel.
When a function you want to use requires it.	Lorsqu'une fonction que vous souhaitez utiliser l'exige.
He took it back to the kitchen.	Il l'a ramené dans la cuisine.
In five minutes the hotel has a bar.	En cinq minutes, l'hôtel dispose d'un bar.
He had abandoned her.	Il l'avait abandonnée.
But these examples were rare.	Mais, ces exemples étaient rares.
In fact, they are quite the opposite.	En fait, ils sont tout le contraire.
His chest rose, fell.	Sa poitrine se souleva, s'abaissa.
Neither team is.	Aucune équipe ne l'est.
I was not sure.	Je n'étais pas sûr.
But maybe it's just me.	Mais c'est peut-être juste moi.
Instead, he looked up.	Au lieu de cela, il leva les yeux.
Indeed, they occur every week, on your television.	En effet, ils se produisent chaque semaine, sur votre télévision.
There are also advantages.	Il y a aussi des avantages.
She came in and sat down on a chair.	Elle entra et s'assit sur une chaise.
I heard what's on yours.	J'ai entendu ce qu'il y a sur le vôtre.
Luckily we caught him before he killed someone else.	Heureusement qu'on l'a arrêté avant qu'il ne tue quelqu'un d'autre.
See you soon, she saved both of our lives.	À bientôt, elle nous a sauvé la vie à tous les deux.
The source of his action was something else.	La source de son action était autre chose.
Serious money.	Argent sérieux.
Then we would apply the theory to two large masses of information.	Ensuite, nous appliquerions la théorie à deux grandes masses d'informations.
And it would be gone.	Et ce serait parti.
They also had his blood on them.	Ils avaient aussi son sang dessus.
I was thinking.	J'étais en train de penser.
You still have a problem.	Vous avez toujours un problème.
It will be the best planned world we have ever known.	Ce sera le monde le mieux planifié que nous ayons jamais connu.
The house is very modern, clean and pleasant.	La maison est très moderne, propre et agréable.
But something had changed.	Mais quelque chose avait changé.
As a society, we continue to postpone this discussion for another day.	En tant que société, nous continuons à reporter cette discussion à un autre jour.
For the store.	Pour la boutique.
He gives me a smile.	Il me fait un sourire.
We no longer need to know the specific object.	Nous n'avons plus besoin de connaître l'objet spécifique.
I just want company.	Je veux juste de la compagnie.
Something very big and very strong and very.	Quelque chose de très grand et de très fort et de très.
It seemed to do the job.	Il semblait faire le travail.
I have read and really appreciate each one of them.	J'ai lu et j'apprécie vraiment chacun d'entre eux.
It was enough to look at a map to understand why.	Il suffisait de regarder une carte pour comprendre pourquoi.
Her husband died.	Son mari est décédé.
Your child is sick.	Votre enfant est malade.
And from there we went everywhere and everywhere.	Et à partir de là, nous sommes allés partout et n'importe où.
To my surprise, however, it didn't work.	À ma grande surprise, cependant, cela n'a pas fonctionné.
He didn't know how he saw it.	Il ne savait pas comment il le voyait.
And she was very serious.	Et elle était très sérieuse.
I don't think it's enough to make a difference yet.	Je pense que ce n'est pas encore suffisant pour faire la différence.
But they are still very useful for just holding things.	Mais ils sont toujours très utiles pour simplement tenir des choses.
But that was part of the plan.	Mais cela faisait partie du plan.
We will have to join forces.	Il va falloir unir nos forces.
We must not forget this fact or be misled.	Nous ne devons pas oublier ce fait ou être induits en erreur.
I had no idea what she was talking about.	Je n'avais aucune idée de ce dont elle parlait.
He was something else, man.	Il était autre chose, mec.
The most serious threat to our rights is not the government.	La menace la plus sérieuse à nos droits n'est pas le gouvernement.
We were at the table.	Nous étions à table.
The light was on again.	La lumière était de nouveau allumée.
Interest rates could rise again before the end of the year.	Les taux d'intérêt pourraient remonter avant la fin de l'année.
I will give some examples of these people.	Je vais donner quelques exemples de ces personnes.
What happened to this "promise"?.	Qu'est-il arrivé à cette « promesse » ?.
We have done quality things.	Nous avons fait des choses de qualité.
It wasn't the first time either.	Ce n'était pas non plus la première fois.
Let's forget about this incident, let's talk about your problem.	Oublions cet incident, parlons de votre problème.
Which they did, to my surprise.	Ce qu'ils ont fait, à ma grande surprise.
It's breakfast time.	C'est l'heure du petit-déjeuner.
You told him to shut up.	Tu lui as dit de se taire.
And we want to hear that.	Et nous voulons entendre cela.
And that's kind of how this technology works.	Et c'est un peu comme ça que cette technologie fonctionne.
He returned to work.	Il est retourné travailler.
At first.	Au début.
Win some, lose some, life goes on.	Gagnez-en, perdez-en, la vie continue.
Tomorrow we have a chance to advance to the state.	Demain, nous avons une chance d'avancer à l'état.
There are no stars, no light in his eyes.	Il n'y a pas d'étoiles, pas de lumière dans ses yeux.
Dad wasn't listening.	Papa n'écoutait pas.
She had made her choice, and that was it.	Elle avait fait son choix, et c'était tout.
Give your husband a hand.	Donnez un coup de main à votre mari.
You better trust me, it wasn't easy.	Tu ferais mieux de me faire confiance, ce n'était pas facile.
They work hard, but they know how to have fun.	Ils travaillent dur, mais ils savent s'amuser.
Well, there it is.	Eh bien voilà.
Human knowledge is increasing rapidly and continues to increase.	La connaissance humaine augmente rapidement et continue d'augmenter.
And it looks like they're doing it well.	Et on dirait qu'ils le font bien.
I had no interest in them.	Je n'avais aucun intérêt pour eux.
Thus, new methods are needed to deal with similar problems.	Ainsi, de nouvelles méthodes sont nécessaires pour traiter des problèmes similaires.
Nothing could be further from the truth, however.	Rien ne pourrait être plus éloigné de la vérité, cependant.
To be effective, any order or judgment must be recorded in the file.	Pour être efficace, toute ordonnance ou tout jugement doit être consigné au dossier.
I'm safe though.	Je suis en sécurité cependant.
Those who got it, got it.	Ceux qui l'ont eu, l'ont eu.
He does whatever he wants.	Il fait tout ce qu'il veut.
Had questioned his mental state.	Avait mis son état mental en cause.
I just wanted to ask him about it.	Je voulais juste lui demander à ce sujet.
You can walk there.	Vous pouvez vous y promener.
People were really nice.	Les gens étaient vraiment gentils.
The heatmap changes from blue to red with increasing expression values.	La carte thermique passe du bleu au rouge avec des valeurs d'expression croissantes.
And the side effects often appear long before the benefits.	Et les effets secondaires apparaissent souvent bien avant les bienfaits.
This gives us another advantage.	Cela nous donne un autre avantage.
I struggled with the diagnosis.	J'ai eu du mal avec le diagnostic.
Of the man who was gone, no sign.	De l'homme qui était parti, aucun signe.
Everyone is so nice and helpful.	Tout le monde est si gentil et serviable.
It creates these huge errors.	Cela crée ces énormes erreurs.
Everyone felt the need to sleep.	Tous ressentaient le besoin de dormir.
It is to be.	C'est être.
Tell me how you want it.	Dites-moi comment vous le voulez.
All that country air.	Tout cet air de campagne.
Perform experiments and data analysis.	Réaliser les expériences et l'analyse des données.
We verify.	Nous vérifions.
At each ascent, she stopped and studied the country.	A chaque ascension, elle s'arrêtait et étudiait le pays.
It's really quite sad.	C'est vraiment assez triste.
Especially when it comes to their faces, and even more so their eyes.	Surtout quand il s'agit de leurs visages, et plus encore de leurs yeux.
I don't think death can happen to someone like me.	Je ne pense pas que la mort puisse arriver à quelqu'un comme moi.
She denied other symptoms.	Elle a nié d'autres symptômes.
It's possible he did this by accident.	Il est possible qu'il ait fait ça par accident.
But that didn't suit him.	Mais cela ne lui convenait pas.
I wanted to find all the secret structures there.	Je voulais trouver toutes les structures secrètes là-bas.
Within minutes he was gone.	En quelques minutes, il était parti.
But what they need is something different.	Mais ce dont ils ont besoin, c'est de quelque chose de différent.
Developed the concept.	Développé le concept.
I don't even remember my own daughter.	Je ne me souviens même pas de ma propre fille.
Find your people.	Trouvez votre peuple.
We can do it too.	Nous pouvons le faire aussi.
In this case, local or national legal requirements must be observed.	Dans ce cas, les exigences légales locales ou nationales doivent être respectées.
It's a good win.	C'est une bonne victoire.
When the app finished, she pressed the last button.	Une fois l'application terminée, elle a appuyé sur le dernier bouton.
Everyone did.	Tout le monde l'a fait.
Now it's over.	Maintenant, c'est fini.
Render as on paper, in person.	Rendre comme sur papier, en personne.
Stupid and silly animal.	Animal stupide et stupide.
Except they can.	Sauf qu'ils le peuvent.
She found her marriage difficult.	Elle a trouvé son mariage difficile.
We provide the most advanced equipment at the best possible prices.	Nous fournissons les équipements les plus avancés aux meilleurs prix possibles.
He was pushed.	Il a été poussé.
I sell it through my website.	Je le vends via mon site internet.
Wait, there's more.	Attendez, il y a plus.
Suddenly she felt very tired.	Soudain, elle se sentit très fatiguée.
You will, you will.	Vous le ferez, vous le ferez.
Their leads were not followed up.	Leurs pistes n'ont pas été suivies.
Just be free.	Être juste libre.
Good dog, good dog.	Bon chien, bon chien.
I guess it's further than we think.	Je suppose que c'est plus loin que nous ne le pensons.
I knew they knew something.	Je savais qu'ils savaient quelque chose.
Words completely failed us.	Les mots nous manquaient complètement.
But it may not be good for you.	Mais ce n'est peut-être pas bon pour vous.
He missed it.	Il l'a raté.
He was stuck.	Il était coincé.
Teachers should keep their own opinions to themselves.	Les enseignants doivent garder leurs propres opinions pour eux.
The photos were taken last summer.	Les photos ont été prises l'été dernier.
I watched her smile again.	Je l'ai regardée retrouver son sourire.
Home was the road.	La maison était la route.
It was useful to his cause.	C'était utile à sa cause.
This highlights several interesting points.	Cela met en lumière plusieurs points intéressants.
She had kept all the cards.	Elle avait gardé toutes les cartes.
After they leave, it's too late.	Après leur départ, il est trop tard.
I stand by this statement.	Je maintiens cette déclaration.
When will this ever end.	Quand cela finira-t-il jamais.
If it's hot, we have a great time.	S'il fait chaud, on passe un très bon moment.
You've taught me so much over the past ten years.	Tu m'as tellement appris ces dix dernières années.
But they did.	Mais ils l'ont fait.
He was exactly her age.	Il avait exactement son âge.
To hell with our orders.	Au diable nos commandes.
It will take a few minutes.	Cela prendra quelques minutes.
Now let me give you the opinion.	Maintenant, laissez-moi vous donner l'avis.
But they weren't the kind of people he knew.	Mais ce n'était pas le genre de personnes qu'il connaissait.
However, the statistical difference was not significant.	Cependant, la différence statistique n'était pas significative.
You don't tell stories about the activity or anything else.	Vous ne racontez pas d'histoires sur l'activité ou quoi que ce soit d'autre.
Besides, it wasn't your friends who fought back.	De plus, ce ne sont pas vos amis qui ont riposté.
Lack of attention to detail could cause problems in your relationship.	Le manque d'attention aux détails pourrait causer des problèmes dans votre relation.
Men want to lead so let them.	Les hommes veulent diriger alors laissez-les.
But no one knows.	Mais personne ne le sait.
She has you where she wants you.	Elle vous a là où elle vous veut.
It is healthy for us to examine each of these things.	Il est sain pour nous d'examiner chacune de ces choses.
No clear word.	Pas de mot clair.
I give you advice.	Je te donne des conseils.
Or any combination of the three.	Ou n'importe quelle combinaison des trois.
Many animals are about a year old.	Beaucoup d'animaux ont environ un an.
I did not enter the reference.	Je n'ai pas saisi la référence.
But feeling sorry for yourself won't save you.	Mais vous apitoyer sur votre sort ne vous sauvera pas.
It should be made of natural materials.	Il doit être fait de matériaux naturels.
They are forced into this role.	Ils sont contraints à ce rôle.
Agreed terms.	Conditions convenues.
However, their performance is an open question for future work.	Cependant, leur performance est une question ouverte pour les travaux futurs.
Almost every community had a project to work on.	Presque chaque communauté avait un projet sur lequel travailler.
In my dream, you said you loved me.	Dans mon rêve, tu disais que tu m'aimais.
I hate when they change a character like this.	Je déteste quand ils changent un personnage comme celui-ci.
But it had to work.	Mais il fallait que ça marche.
Nothing new, not really.	Rien de nouveau, pas vraiment.
The truth is different.	La vérité est différente.
You would have stopped me.	Vous m'auriez arrêté.
Both of these factors result in poor vision of the game action.	Ces deux facteurs se traduisent par une mauvaise vision de l'action de jeu.
Go home for a bit.	Rentre un peu à la maison.
He can get a court order instead.	Il peut obtenir une ordonnance du tribunal à la place.
You met him.	Vous l'avez rencontré.
We have failed our army.	Nous avons laissé tomber notre armée.
Be sure to ask for something specific when you close.	Assurez-vous de demander quelque chose de spécifique lorsque vous fermez.
This would give us a picture of the whole.	Cela nous donnerait une image de l'ensemble.
It will not vary from performance to performance.	Cela ne variera pas d'une performance à l'autre.
It would be harder to do.	Ce serait plus difficile à faire.
He remains in danger.	Il reste en danger.
We both know what we're going to do.	Nous savons tous les deux ce que nous allons faire.
Higher up were the remains of houses.	Plus haut se trouvaient des restes de maisons.
The apartment itself was wonderful.	L'appartement en lui-même était magnifique.
You may be able to find them on the secondary market.	Vous pourrez peut-être les trouver sur le marché secondaire.
There is no possibility of having a conversation with a woman.	Il n'y a aucune possibilité d'avoir une conversation avec une femme.
Second, the challenges we face cannot stop us.	Deuxièmement, les défis auxquels nous sommes confrontés ne peuvent pas nous arrêter.
It's not just you.	Ce n'est pas seulement vous.
You will need to modify the variable section of your environment.	Vous devrez modifier la section variable de votre environnement.
He had put an old table next to it.	Il avait mis une vieille table à côté.
He only got angry because he loves you. 	Il s'est mis en colère uniquement parce qu'il t'aime. 
a a .	un un .
We can't take the risk.	Nous ne pouvons pas prendre le risque.
It worked well.	Il a bien fonctionné.
It's not for everyone.	Ce n'est pas pour tout le monde.
There was simply no concept.	Il n'y avait tout simplement pas de concept.
She's looking at me.	Elle me regarde.
Exactly the kind of thing you wrote about.	Exactement le genre de chose sur laquelle vous avez écrit.
I mean, you can't take that away from him.	Je veux dire, tu ne peux pas lui enlever ça.
This is what your career will look like.	Voici à quoi ressemblera votre carrière.
It helps to put things into perspective.	Cela aide à mettre les choses en perspective.
He didn't use a pickaxe.	Il n'a pas utilisé de pioche.
Writing projects keep getting pushed back for training.	Les projets d'écriture ne cessent d'être repoussés pour la formation.
Of course, the economy still needs work.	Bien sûr, l'économie a encore besoin de travail.
I was happy with this dress every step of the way.	J'étais contente de cette robe à chaque étape du chemin.
I need my money.	J'ai besoin de mon argent.
If we met.	Si nous nous rencontrions.
I'm never sure what they think they'll see.	Je ne suis jamais sûr de ce qu'ils pensent qu'ils verront.
Our feelings had not changed.	Nos sentiments n'avaient pas changé.
Carry out the main experiments of this study.	Réaliser les principales expériences de cette étude.
I can't waste food.	Je ne peux pas gaspiller de nourriture.
I want to know how she feels.	Je veux savoir ce qu'elle ressent.
I can provide more details on data and design.	Je peux fournir plus de détails sur les données et la conception.
I knew he was going to do everything he could.	Je savais qu'il allait faire tout ce qu'il pouvait.
Another ten out of ten.	Encore dix sur dix.
It is a necessary step.	C'est une étape nécessaire.
The next few moments will tell.	Les prochains instants le diront.
It is not so easy.	Ce n'est pas si facile.
Who is with me?.	Qui est avec moi?.
He lost his balance on his feet and leaned on them.	Il a perdu l'équilibre de ses pieds et s'est appuyé dessus.
You're just saying it's a bad deal.	Tu dis juste que c'est une mauvaise affaire.
I like you, little boy.	Je t'aime bien, petit garçon.
It's like it's our training ground.	C'est comme si c'était notre terrain d'entraînement.
I never tried, not once.	Je n'ai jamais essayé, pas une seule fois.
The meeting failed to agree on such a text.	La réunion n'a pas réussi à se mettre d'accord sur un tel texte.
He didn't say a word either.	Il n'a pas non plus dit un mot.
There are so many problems.	Il y a tellement de problèmes.
I feel the crowd rising.	Je sens la foule monter.
I actually got an extra hour in bed, which was good.	En fait, j'ai eu une heure supplémentaire au lit, ce qui était bien.
Except it wasn't.	Sauf que ce n'était pas le cas.
She no longer had to wait for him to come home.	Elle n'avait plus à attendre qu'il rentre à la maison.
Things that are just a bit exaggerated.	Des choses qui sont juste un peu exagérées.
See if they still appear.	Voyez s'ils apparaissent toujours.
There are many more sets on the site now.	Il y a beaucoup plus d'ensembles sur le site maintenant.
Selecting and managing sound banks will be much easier than before.	La sélection et la gestion des banques saines seront beaucoup plus faciles qu'auparavant.
He should have been removed from the game earlier.	Il aurait dû être retiré du jeu plus tôt.
To hold through the dark night until the light of day.	À tenir à travers la nuit noire jusqu'à la lumière du jour.
I had exactly this one in mind.	J'avais exactement celui-ci en tête.
It's a good feeling.	C'est un bon sentiment.
I didn't know either, how it happened.	Je ne savais pas non plus, comme c'est arrivé.
I didn't know where to go, to tell you the truth.	Je ne savais pas où aller, pour vous dire la vérité.
We should check food and water.	Nous devrions vérifier la nourriture et l'eau.
She is really excited.	Elle est vraiment excitée.
In this article, however, he also offers other reasons.	Dans cet article, cependant, il propose également d'autres raisons.
The same is true if there is very little food.	Il en va de même s'il y a très peu de nourriture.
I didn't like him from the start.	Je ne l'aimais pas depuis le début.
This is clearly not the case.	Ce n'est clairement pas le cas.
A family with lots of love, but little money.	Une famille avec beaucoup d'amour, mais peu d'argent.
My mouth went dry.	Ma bouche est devenue sèche.
Had a fit.	A fait une crise.
One will win the battle, the other the war.	L'un gagnera la bataille, l'autre la guerre.
We know it but we stay here anyway.	Nous le savons mais nous restons ici quand même.
One, completely personal.	Un, complètement personnel.
We continued watching only after he left the room.	Nous avons continué à regarder seulement après qu'il ait quitté la pièce.
He had tried this once before, he told us.	Il avait essayé cela une fois auparavant, nous a-t-il dit.
Neither issue should be of concern.	Aucune des deux questions ne devrait être préoccupante.
I have money.	J'ai l'argent.
Which can be effective.	Ce qui peut être efficace.
Now is the time for you to be the same with me.	Il est maintenant temps pour vous d'être pareil avec moi.
Again, you have been so at once.	Encore une fois, vous avez été tellement à la fois.
Voice, you have worked well with us so far.	Voix, vous avez bien travaillé avec nous jusqu'à présent.
Smoke comes out of his nose.	De la fumée sort de son nez.
There is no doubt in his mind that he can still play.	Il ne fait aucun doute dans son esprit qu'il peut encore jouer.
I say that with respect.	Je le dis avec respect.
It is not the law.	Ce n'est pas la loi.
Before it was fine.	Avant c'était bien.
Unfortunately, the bottom was falling out of the industry at the time.	Malheureusement, le fond tombait de l'industrie à l'époque.
You can save your.	Vous pouvez enregistrer votre.
But for now, do your thing.	Mais pour l'instant, fais ton truc.
And a few other letters.	Et quelques autres lettres.
They pass right in front of us.	Ils passent juste devant nous.
My will to win was too tough.	Ma volonté de gagner était trop dure.
Life should be lived one day at a time.	La vie doit être vécue un jour à la fois.
Wait a day, then refill it with water.	Attendez un jour, puis remplissez-le à nouveau d'eau.
Bring her to you.	Faites-la venir à vous.
It was a kind of test.	C'était une sorte de test.
Sometimes it looked like that too.	Parfois, ça ressemblait aussi à ça.
Of his life, for example.	De sa vie, par exemple.
To improve the aircraft after purchase.	Pour améliorer l'avion après l'achat.
Early morning talk shows will air it.	Des talk-shows tôt le matin le diffuseront.
He brought a lot to society.	Il a beaucoup apporté à la société.
We are the best because people need us to be the best.	Nous sommes les meilleurs parce que les gens ont besoin de nous pour être les meilleurs.
You need my power.	Vous avez besoin de mon pouvoir.
He felt small.	Il se sentait petit.
It was definitely not a good idea to choose.	Ce n'était certainement pas une bonne idée de choisir.
It is happening.	C'est en train de se faire.
Then we know the truth of it.	Alors nous savons la vérité de celui-ci.
They haven't met mine either.	Ils n'ont pas rencontré le mien non plus.
In the world.	Dans le monde.
People react to what you want to say, not necessarily what you say.	Les gens réagissent à ce que vous voulez dire, pas nécessairement à ce que vous dites.
Well really what.	Ben vraiment quoi.
They said it was fine.	Ils ont dit que c'était bien.
I can tell you the truth.	Je peux vous dire la vérité.
This seems like the right solution for me.	Cela semble être la bonne solution pour moi.
He died a week later.	Il est décédé une semaine plus tard.
You should ask them if you know who they are.	Il faudrait leur demander, si vous savez qui ils sont.
He leaves.	Il s'en va.
A hundred people showed up and we had lunch with them.	Une centaine de personnes se sont présentées et nous avons déjeuné avec elles.
We are a very powerful, but very small, digital news service.	Nous sommes un service d'information numérique très performant, mais très petit.
We have a few of these aside in the bottom room of the vault.	Nous en avons quelques-uns de côté dans la salle du bas du coffre.
It was a very, very fast race.	C'était une course très, très rapide.
This is not public information.	Ce n'est pas une information publique.
Any command should work.	Toute commande devrait fonctionner.
Drug prices are among the highest in the world.	Les prix des médicaments sont parmi les plus élevés au monde.
I found that was not the case with me.	J'ai trouvé que ce n'était pas le cas chez moi.
They are bad.	Ils sont mauvais.
Not even a houseplant.	Pas même une plante d'intérieur.
No staff was present at the time.	Aucun membre du personnel n'était présent à ce moment-là.
This led to an interesting reflection.	Cela a conduit à une réflexion intéressante.
I should have read the whole article.	J'aurais dû lire tout l'article.
But better sure, the day they cost.	Mais mieux sûr, le jour où ils coûtent.
There are still problems today.	Il y a encore des problèmes aujourd'hui.
I did this trip daily by myself for the first three days.	J'ai fait ce voyage quotidiennement par moi-même pendant les trois premiers jours.
She says she is hurt.	Elle dit qu'elle est blessée.
Houses and countries too.	Les maisons et les pays aussi.
Leave it all behind.	Laissez tout derrière vous.
Short term.	À court terme.
This book is basic, but that is its strength.	Ce livre est basique, mais c'est sa force.
Thus, over time, we become an open book.	Ainsi, au fil du temps, nous devenons un livre ouvert.
But the problem would not go away.	Mais le problème ne disparaîtrait pas.
I am on an important mission here.	Je suis en mission importante ici.
He didn't see it.	Il ne l'a pas vu.
We don't have horses.	Nous n'avons pas de chevaux.
Go out that day.	Sortir ce jour-là.
My classes are no different.	Mes cours ne sont pas différents.
I loved coming home.	J'adorais rentrer à la maison.
Straight to business.	Directement aux affaires.
Like a voice out of a game.	Comme une voix hors d'un jeu.
It was a noisy place.	C'était un endroit bruyant.
You haven't heard his name yet.	Vous n'avez pas encore entendu son nom.
Give me some wine.	Donnez-moi du vin.
You have a valid point here.	Vous avez un point valable ici.
Then, this afternoon, he withdrew.	Puis, cet après-midi, il s'est replié.
I understand this is a complex question.	Je comprends que c'est une question complexe.
Provided data and discussion.	Fourni les données et la discussion.
Plus, they look pretty cool too.	De plus, ils ont l'air plutôt cool aussi.
Great value is placed on information relating to national security.	Une grande valeur est accordée aux informations relatives à la sécurité nationale.
He didn't want this day to come.	Il ne voulait pas que ce jour vienne.
It was impossible.	C'était impossible.
He tried to think like a horse.	Il a essayé de penser comme un cheval.
We have to look at this in perspective.	Nous devons regarder cela en perspective.
An awesome song.	Une chanson géniale.
She's a good, good woman.	C'est une femme bien, bien.
A product that people living on the streets can sell.	Un produit que les gens vivant dans la rue peuvent vendre.
He came back last week.	Il est revenu la semaine dernière.
These two levels are there to keep the peace.	Ces deux niveaux sont là pour maintenir la paix.
Now you must do everything in your power to escape.	Maintenant, vous devez faire tout ce qui est en votre pouvoir pour vous échapper.
It is a sad development.	C'est une triste évolution.
No need to ask if they had found the girl.	Inutile de demander s'ils avaient retrouvé la fille.
It had to end.	Il fallait que ça finisse.
Others in the class did the same and even more.	D'autres dans la classe en ont fait autant et même plus.
We hadn't spoken for a while.	Nous n'avions pas parlé depuis un moment.
The operation is a success.	L'opération a réussi.
It is imposed on us.	Cela nous est imposé.
Stone was on the run from his wife.	Stone était en fuite de sa femme.
She found herself turning slightly to look at him.	Elle se retrouva à se tourner légèrement pour le regarder.
But for how long ?.	Mais pour combien de temps ?.
They have a lot of resources.	Ils ont beaucoup de ressources.
I'd rather be shot first.	Je préférerais être abattu en premier.
Direction the music room where the computer and the telephone are.	Direction la salle de musique où se trouvent l'ordinateur et le téléphone.
Football was like my life.	Le football était comme ma vie.
You know some of these people.	Vous connaissez certaines de ces personnes.
God, it was so impossible to think he wasn't there.	Dieu, c'était tellement impossible de penser qu'il n'était pas là.
And next time.	Et la prochaine fois.
It was night.	C'était la nuit.
Please check system requirements below!.	Veuillez vérifier la configuration système requise ci-dessous !.
He only missed one game.	Il n'a raté qu'un seul match.
Two terrible teams enter.	Deux terribles équipes entrent.
Effective control for one species may not work for another.	Un contrôle efficace pour une espèce peut ne pas fonctionner pour une autre.
Where should definitely.	Où devrait certainement.
This church will see a service every month or so.	Cette église verra un service tous les mois environ.
I'm used to people talking about me.	J'ai l'habitude que les gens parlent de moi.
The top control panel appears.	Le panneau de contrôle supérieur s'affiche.
It sounds complicated on paper, but it really isn't in practice.	Cela semble compliqué sur le papier, mais ce n'est vraiment pas le cas dans la pratique.
And we are ready to start again.	Et nous sommes prêts à recommencer.
I live there now.	J'y vis maintenant.
Let's go to work.	Allons au travail.
Let's check this.	Vérifions cela.
I try to keep my chest very flat.	J'essaie de garder ma poitrine très plate.
I see that some customers are behind on their support.	Je constate que certains clients sont en retard sur leur support.
They were hit very hard.	Ils ont été très durement touchés.
I can not believe it.	Je ne peux pas le croire.
That must change this year.	Cela doit changer cette année.
But we hadn't told them anything.	Mais on ne leur avait rien dit.
This point of view is too simple.	Ce point de vue est trop simple.
Not what to think but how to think.	Pas quoi penser mais comment penser.
The new is created by its own process.	Le nouveau est créé par son propre processus.
I can't say exactly what it is.	Je ne peux pas dire exactement ce que c'est.
That's the role.	C'est le rôle.
What he went through.	Ce qu'il a traversé.
Be process data as global issues.	Soyez les données des processus comme des enjeux globaux.
It was a huge success!.	C'était un grand succes!.
Single men have it easier than women.	Les hommes célibataires ont plus de facilité que les femmes.
He knew very little.	Il ne savait que tres peu.
Many hours.	Beaucoup d'heures.
He will live if you are careful.	Il vivra si vous faites attention.
And she wasn't playing with me either.	Et elle ne jouait pas avec moi non plus.
The media doesn't just want to report the story.	Les médias ne veulent pas seulement rapporter l'histoire.
Accept the cool starlight.	Acceptez la lumière froide des étoiles.
I fall to my knees.	Je tombe à genoux.
Yet, for others, the relationship is unclear.	Pourtant, pour d'autres, la relation n'est pas claire.
Others quickly followed their example.	D'autres ont rapidement suivi leur exemple.
So glad to have found this company.	Tellement content d'avoir trouvé cette entreprise.
You have three.	Vous en avez trois.
So you think it's the best.	Donc tu penses que c'est le meilleur.
It's not that easy.	Ce n'est pas si facile que ça.
She said she went for a walk, because she was so sad.	Elle a dit qu'elle était allée se promener, parce qu'elle était si triste.
I don't go to political events.	Je ne vais pas aux événements politiques.
We can lose the children before we can even begin.	Nous pouvons perdre les enfants avant même de pouvoir commencer.
This he knew.	Cela, il le savait.
So we have to find a way to make it visible.	Nous devons donc trouver un moyen de le rendre visible.
Is there a way to do this.	Y a-t-il un moyen de le faire.
She told him so much.	Elle lui en a tellement dit.
Back to square one.	Retour à la case départ.
How very sweet.	Comment très doux.
Might seem a bit strange, since it's experimental.	Peut sembler un peu étrange, puisque c'est expérimental.
There must be a message in there.	Il doit y avoir un message là-dedans.
I think it is important.	Je pense que c'est important.
To a target at five football pitches.	À une cible à cinq terrains de football.
We are both needed here.	On a besoin de nous tous les deux ici.
From these results, four main findings are noteworthy.	À partir de ces résultats, quatre constatations principales sont à noter.
The food was definitely worth it, though.	La nourriture en valait vraiment la peine, cependant.
Children love to play in it.	Les enfants adorent jouer dedans.
Alright, we're out of time.	D'accord, nous n'avons plus le temps.
Remove from fire.	Retirer du feu.
And she was never going to escape.	Et elle n'allait jamais s'échapper.
Our true mission comes once we are at the base.	Notre vraie mission vient une fois que nous sommes à la base.
Twenty others died before they could be sold.	Vingt autres sont morts avant d'avoir pu être vendus.
What was she supposed to say?	Qu'est-ce qu'elle était censée dire ?
I like to give money.	J'aime donner de l'argent.
And he could smell her hair.	Et il pouvait sentir ses cheveux.
She didn't want to think, she wanted to be told.	Elle ne voulait pas penser, elle voulait qu'on lui dise.
Tell me you accept me.	Dis-moi que tu m'acceptes.
It's already arrived.	C'est déjà arrivé.
She was fine.	Elle allait bien.
I try to go there as little and as little as possible.	J'essaie d'y aller le moins et le moins possible.
But without success so far.	Mais sans succès jusqu'à présent.
But she was gone.	Mais elle était partie.
Trade is a matter of trust.	Le commerce est une question de confiance.
I have dark hair and pale skin.	J'ai les cheveux foncés et la peau pâle.
And comment below.	Et commentez ci-dessous.
Gradually he came back.	Petit à petit, il est revenu.
There is no need to say much more than that.	Il n'y a pas besoin d'en dire beaucoup plus que cela.
The light was a welcome sight.	La lumière était un spectacle bienvenu.
Just the drop dice.	Juste le dé de goutte.
Everything she needed.	Tout ce dont elle avait besoin.
I don't want to need her too much.	Je ne veux pas trop avoir besoin d'elle.
I examined myself.	Je me suis examiné.
But it brings more.	Mais il apporte plus.
When is clear from the context, we write .	Quand est clair du contexte, nous écrivons .
He saw no movement now.	Il ne voyait plus aucun mouvement maintenant.
Use common sense and make the best of your situation.	Faites preuve de bon sens et tirez le meilleur parti de votre situation.
This seems to be missing in some of these discussions.	Cela semble manquer dans certaines de ces discussions.
It makes you work harder.	Cela vous fait travailler plus dur.
Six steps lead up to this level from ground level.	Six marches mènent à ce niveau à partir du niveau du sol.
Anyone, male or female, can suffer from this problem.	N'importe qui, homme ou femme, peut souffrir de ce problème.
Other men were coming down the path, their work done.	D'autres hommes descendaient le chemin, leur travail accompli.
Determine what is wrong.	Déterminez ce qui ne va pas.
It was a political coup.	Ce fut un coup politique.
I was too tired to sleep.	J'étais trop fatigué pour dormir.
We are no exception to this.	Nous ne faisons pas exception à cela.
They get access.	Ils obtiennent l'accès.
Will we see them in your favorite college town?.	Les verrons-nous dans votre ville universitaire préférée ?.
I promise you.	Je te le promets.
Her hair is so much better.	Ses cheveux sont tellement mieux.
It was just me every year.	C'était juste moi chaque année.
A doctor was of no help.	Un médecin n'était d'aucune aide.
You wait until after that to leave.	Tu attends après ça pour partir.
I have read the project description.	J'ai lu la description du projet.
The first is open and the cell empty.	Le premier est ouvert et la cellule vide.
I would count to ten.	Je compterais jusqu'à dix.
You don't choose the easy jobs, that's why.	Vous ne choisissez pas les emplois faciles, c'est pourquoi.
The team needed it for a while.	L'équipe en avait besoin depuis un moment.
It's real love.	C'est le véritable amour.
It's put in his head to be made useful.	C'est mis dans sa tête pour être rendu utile.
It cannot be done.	Cela ne peut pas être fait.
Some people thought we were crazy.	Certaines personnes pensaient que nous étions fous.
Someone even laughed.	Quelqu'un a même ri.
That's exactly how it works now.	C'est exactement la façon dont cela fonctionne maintenant.
Yet there is still hope.	Pourtant, il y a encore de l'espoir.
When things were bad, they were probably going to get worse.	Lorsque les choses allaient mal, elles devaient probablement empirer.
Give me a lower left frame for this.	Donnez-moi un cadre en bas à gauche pour cela.
No one really comes here anymore.	Plus personne ne vient vraiment ici.
Then she picked up his shirt and helped him put it on.	Puis elle ramassa sa chemise et l'aida à l'enfiler.
To report the attack.	Pour signaler l'attaque.
One of his arms broke.	Un de ses bras s'est cassé.
The type or degree of failure is normally not known.	Le type ou le degré de défaillance n'est normalement pas connu.
His sister is my friend.	Sa sœur est mon amie.
We help them.	Nous les aidons.
But thanks for the laugh.	Mais merci pour le rire.
He wanted to have matches to prepare for again.	Il voulait avoir des matchs à préparer à nouveau.
I guess that's where you start to get a little nervous.	Je suppose que c'est là que tu commences à devenir un peu nerveux.
The difference comes towards the end of the career.	La différence vient vers la fin de la carrière.
She could get sick or even die.	Elle pourrait tomber malade, voire mourir.
It is visible, but we cannot see.	Il est visible, mais nous ne pouvons pas voir.
And in a way, of course, it is.	Et dans un sens, bien sûr, ça l'est.
That was just how she was made.	C'était juste comme ça qu'elle était faite.
The old church then closed.	L'ancienne église ferma alors.
Maybe there was another way.	Peut-être qu'il y avait un autre moyen.
You must feel useful.	Vous devez vous sentir utile.
I even like to shoot a few myself.	J'aime même en tirer quelques-uns moi-même.
From a domain.	D'un domaine.
That's what my dad did.	C'est ce que mon père a fait.
She knows a date with my brother doesn't make a relationship.	Elle sait qu'un rendez-vous avec mon frère ne fait pas une relation.
He is even angry.	Il est même en colère.
Bring back trade schools.	Faire revenir les écoles de métiers.
It's too cold there.	Il fait trop froid là-bas.
They love us.	Ils nous aiment.
Some states have been particularly hard hit.	Certains États ont été particulièrement touchés.
A number of teams around the world use this approach.	Un certain nombre d'équipes à travers le monde utilisent cette approche.
It was just a child you killed.	C'était juste un enfant que tu as tué.
But we have to take a step forward and do something good.	Mais nous devons faire un pas en avant et faire quelque chose de bien.
We didn't play well.	Nous n'avons pas bien joué.
Big or small, failure or success.	Grand ou petit, échec ou succès.
You are less than three minutes away.	Vous êtes à moins de trois minutes.
Green wide open.	Vert grand ouvert.
I saw it here.	Je l'ai vu ici.
That's what a risk is.	C'est ce qu'est un risque.
I wanted someone else to talk.	Je voulais que quelqu'un d'autre parle.
Some years, he says, he barely survives the winter.	Certaines années, précise-t-il, il survit à peine à l'hiver.
None of this was supposed to happen.	Rien de tout cela n'était censé arriver.
It's our number for now, but we want an answer.	C'est notre numéro pour l'instant, mais nous voulons avoir une réponse.
First, if they stay here.	Premièrement, s'ils restent ici.
And maybe yours is too.	Et peut-être que le vôtre l'est aussi.
Of course, this wind was against us.	Bien sûr, ce vent était contre nous.
It was too early for me.	C'était trop tôt pour moi.
She told them that she hoped they would fail.	Elle leur a dit qu'elle espérait qu'ils échoueraient.
Maybe the treatments used for older models would work.	Peut-être que les traitements utilisés pour les anciens modèles fonctionneraient.
Housing a thousand impossible things.	Abritant mille choses impossibles.
They usually win and get two or three books.	Ils gagnent généralement et obtiennent deux ou trois livres.
Because it's been a long time coming.	Parce que ça a été long à venir.
They just weren't good enough.	Ils n'étaient tout simplement pas assez bons.
It was really funny to see their legs move.	C'était vraiment drôle de voir leurs jambes bouger.
He stood still and took a deep breath.	Il resta immobile et prit une longue inspiration.
There were a few issues with this solution.	Quelques problèmes sont survenus avec cette solution.
Now that's my favorite part.	Maintenant, c'est ma partie préférée.
I've had enough of him.	J'en ai assez de lui.
But the desire was dead in him, even for food and drink.	Mais le désir était mort en lui, même pour la nourriture et la boisson.
We have to be here three days.	On doit être ici trois jours.
They will try again tomorrow morning.	Ils réessayeront demain matin.
Design of the study and writing of the article.	Conception de l'étude et rédaction de l'article.
Take a look at this example.	Jetez un oeil à cet exemple.
I try to have a couple that lasts over the years.	J'essaie d'en avoir un couple qui tienne sur les années.
They didn't care if they got the right one.	Peu leur importait qu'ils aient le bon.
He could just imagine it.	Il pouvait juste l'imaginer.
It happened often.	Cela arrivait souvent.
It doesn't exist anywhere else.	Cela n'existe nulle part ailleurs.
Look at the season.	Regardez-moi la saison.
I did not challenge.	Je n'ai pas défié.
We'll keep the answers a bit short.	Nous allons garder les réponses un peu courtes.
I had mixed feelings about going back.	J'avais des sentiments mitigés à l'idée d'y retourner.
You would know if she was.	Vous le sauriez si elle l'était.
Second, there is an important exception to this conclusion.	Deuxièmement, il existe une exception importante à cette conclusion.
I will not bear this.	Je ne supporterai pas cela.
They weren't listening and they wouldn't act either.	Ils n'écoutaient pas et ils n'agiraient pas non plus.
Dead music.	La musique morte.
The officers identified themselves.	Les officiers se sont identifiés.
A great way to spend the evening.	Une belle façon de passer la soirée.
He came to my house before he moved here.	Il est venu chez moi avant de déménager ici.
He seemed to understand that it had nothing to do with him.	Il semblait comprendre que cela n'avait rien à voir avec lui.
Walk the path and see where it leads.	Parcourez le chemin et voyez où il mène.
She was great, actually.	Elle était super, en fait.
By design, it's what you think it is.	De par sa conception, c'est ce que vous pensez que c'est.
This is why this conversation is particularly.	C'est pourquoi cette conversation est particulièrement.
He felt too weak to stand there too.	Il se sentait trop faible pour se tenir là aussi.
I'm just a guy who loves money.	Je suis juste un gars qui aime l'argent.
Indeed, she has become the king.	En effet, elle est devenue le roi.
There is a large playground.	Il y a un grand terrain de jeux.
He's a good guy.	C'est un bon gars.
Their interaction is really fun throughout the song.	Leur interaction est vraiment amusante tout au long de la chanson.
She is an extremely tough mother.	C'est une mère extrêmement dure.
It then suffices to prove that it is the only solution.	Il suffit alors de prouver qu'il s'agit de l'unique solution.
God is good.	Dieu est bon.
It is one of their physical characteristics.	C'est une de leurs caractéristiques physiques.
He never changes it.	Il ne le change jamais.
The only effective way to deal with either is in advance and immediately.	Le seul moyen efficace de gérer l'un ou l'autre est à l'avance et immédiatement.
I would love to see him break out this season.	J'adorerais le voir éclater cette saison.
There is neither inside nor outside of the world.	Il n'y a ni dedans ni dehors du monde.
It looks quite interesting.	Cela semble assez intéressant.
I had things to do last night.	J'avais des choses à faire hier soir.
But not right now.	Mais pas maintenant.
My children were younger.	Mes enfants étaient plus jeunes.
I had spent months thinking about it.	J'avais passé des mois à y penser.
It didn't matter who it was, what it was.	Peu importait qui c'était, ce que c'était.
Each card you play must be carefully considered.	Chaque carte que vous jouez doit être soigneusement considérée.
This is my last chance to have time with her.	C'est ma dernière chance d'avoir du temps avec elle.
The same is true for the second solution.	Il en est de même pour la seconde solution.
It's great to have this variety.	C'est super d'avoir cette variété.
At first he thought they couldn't have sex.	Au début, il s'est dit qu'ils ne pouvaient pas avoir de relations sexuelles.
You can barely see it.	Vous pouvez à peine le voir.
Forced himself to start talking again.	Se força à recommencer à parler.
Possible causes range from lead problems to complete system failure.	Les causes possibles vont des problèmes de plomb à la défaillance complète du système.
There really is no other choice.	Il n'y a vraiment pas d'autre choix.
It gives them too much credit.	Cela leur donne trop de crédit.
You can just add the field.	Vous pouvez simplement ajouter le champ.
The four boys were with him.	Les quatre garçons étaient avec lui.
Several possible sources of errors can be considered.	Plusieurs sources possibles d'erreurs peuvent être envisagées.
The previous message was sent by mistake.	Le message précédent a été envoyé par erreur.
You can choose not to define them.	Vous pouvez choisir de ne pas les définir.
He just couldn't help himself in that regard.	Il ne pouvait tout simplement pas s'en empêcher à cet égard.
Weekend service was still initially limited to match days.	Le service de week-end était encore initialement limité aux jours de match.
Please see the text for more details.	Veuillez consulter le texte pour plus de détails.
Naturally, you want the car to look good.	Naturellement, vous voulez que la voiture soit belle.
Everything is quiet again.	Tout est à nouveau calme.
I had felt no pain.	Je n'avais ressenti aucune douleur.
The value of the property does not matter.	Peu importe la valeur du bien.
I still have everything that is given to me to enjoy it.	Il me reste tout ce qui m'est donné pour en profiter.
I am one of those people.	Je suis l'une de ces personnes.
Go enjoy the only good thing there is.	Allez profiter de la seule bonne chose qui soit.
This is followed by the results of the experimental analysis.	Ceci est suivi par les résultats de l'analyse expérimentale.
Sex is more than your body shape.	Le sexe est plus que la forme de votre corps.
We left with great joy, with a lot of tears.	Nous sommes sortis avec une grande joie, avec beaucoup de pleurs.
One foot up again.	Un pied encore levé.
I certainly could do it.	Je pourrais très bien le faire.
First, it's because it actually happened.	Premièrement, c'est parce que cela s'est réellement produit.
Some people like it.	Certaines personnes l'aiment.
Not like the ones that are forming in me now.	Pas comme ceux qui se forment maintenant en moi.
Why not do it like you use the letters.	Pourquoi ne pas le faire comme vous utilisez les lettres.
Reality is a living presence.	La réalité est une présence vivante.
He cut its heart out.	Il en a coupé le cœur.
So we wanted to give it to him.	Nous avons donc voulu lui offrir.
He is passionate.	Il se passionne.
They have a daughter.	Ils ont une fille.
Certainly not.	Certainement pas.
This is obvious for the upper bound.	Ceci est évident pour la borne supérieure.
And for good reason too.	Et pour cause aussi.
You control yourself, in a way.	Vous vous contrôlez, en quelque sorte.
If it feels too heavy, decrease the weight slightly.	S'il vous semble trop lourd, diminuez légèrement le poids.
Everyone has a healthy garden, you know.	Tout le monde a un jardin sain, vous savez.
My bottle of wine.	Ma bouteille de vin.
It was a night and day difference.	C'était une différence de jour et de nuit.
Like, two years later.	Comme, deux ans plus tard.
She turned in place.	Elle tourna sur place.
It was no longer an act.	Ce n'était plus un acte.
I'll ask him for an account myself.	Je lui demanderai moi-même un compte.
Something is better than nothing.	Quelque chose c'est mieux que rien.
There was money somewhere.	Il y avait de l'argent quelque part.
Then he shows me.	Puis il me montre.
Be careful not to cook.	Attention à ne pas cuisiner.
Other guys too.	D'autres gars aussi.
This is not the end.	Ce n'est pas la fin.
Looking again.	En regardant à nouveau.
I think it will take a few more months.	Je pense que ça va encore prendre quelques mois.
I guess we mean the same thing, but don't get us.	Je suppose que nous voulons dire la même chose, mais ne nous comprenez pas.
She gave me one some time ago.	Elle m'en a donné un il y a quelques temps.
The acquired experience can give us the proof that certain events are impossible.	L'expérience acquise peut nous donner la preuve que certains événements sont impossibles.
Yes, my people, it is time to fight!!!!!!!.	Oui, mon peuple, il est temps de se battre !!!!!!!.
The rich anyway.	Les riches en tout cas.
It was not what he had hoped for.	Ce n'était pas ce qu'il avait espéré.
But anyway, the point was that they took it seriously.	Mais de toute façon, le fait était qu'ils prenaient cela au sérieux.
I felt incredibly powerful.	Je me sentais incroyablement puissant.
You are sure to get the best value for money.	Vous êtes sûr d'obtenir le meilleur rapport qualité-prix.
This is the source of violence.	C'est la source de la violence.
There were no complications after the procedure.	Il n'y a pas eu de complications après la procédure.
Once this happens, it is possible to create an action plan.	Une fois que cela se produit, il est possible de créer un plan d'action.
Pay no attention to him.	Ne faites pas attention à lui.
Even if they had no good reason to do so.	Même s'ils n'avaient aucune bonne raison de le faire.
And be weird.	Et être bizarre.
I don't think it's high quality right now anyway.	Je ne pense pas qu'il soit de grande qualité en ce moment de toute façon.
He's up to something.	Il prépare quelque chose.
Others were sorry to see him go.	D'autres étaient désolés de le voir partir.
It obviously hadn't occurred to him either.	Cela ne lui était visiblement pas venu à l'esprit non plus.
There had to be a way around it.	Il devait y avoir un moyen de contourner cela.
I locked you up for your own protection.	Je t'ai enfermé pour ta propre protection.
Of course, that was the goal.	Bien sûr, c'était le but.
We worked together once.	Nous avons travaillé ensemble une fois.
Click here for more details.	Cliquez ici pour plus de détails.
I didn't think it was funny.	Je ne pensais pas que c'était drôle.
It made me cry.	Cela m'a fait pleurer.
But what happened now is nothing.	Mais ce qui s'est passé maintenant n'est rien.
And occasionally, violence.	Et de temps en temps, de la violence.
I had no representative.	Je n'avais pas de représentant.
I don't take life as seriously as you do.	Je ne prends pas la vie aussi au sérieux que toi.
Flat panel display devices can be applied to various fields.	Les dispositifs d'affichage à écran plat peuvent être appliqués à divers domaines.
The wedding could have waited for our return.	Le mariage aurait pu attendre notre retour.
I took this one today.	J'ai pris celui-ci aujourd'hui.
It was the ideal situation.	C'était la situation idéale.
I can not help myself.	Je ne peux pas m'en empêcher.
This is the key.	C'est la clé.
You wouldn't have done it if you didn't have to.	Vous ne l'auriez pas fait si vous n'y étiez pas obligé.
I'm not making any major changes in my life.	Je ne fais aucun changement majeur dans ma vie.
These memories made her so proud.	Ces souvenirs la rendaient si fière.
I have seen many children grow up.	J'ai vu beaucoup d'enfants grandir.
Maybe he was just having fun.	Peut-être qu'il s'amusait juste.
Production of pain indicates a positive test.	La production de douleur indique un test positif.
I really feel like something is going on.	J'ai vraiment l'impression qu'il se passe quelque chose.
I can not stand it anymore.	Je n'en peux plus.
It was pure work.	C'était du pur travail.
My goal was to figure out what was going on with her.	Mon but était de comprendre ce qui se passait avec elle.
The day started very well.	La journée commençait très bien.
There are only so many things you can take with you.	Il n'y a qu'un nombre limité de choses que vous pouvez emporter avec vous.
It can be negative or positive.	Cela peut être négatif ou positif.
Calls will not be among them.	Les appels ne seront pas parmi eux.
It's really simple and powerful.	C'est vraiment simple et puissant.
I can't see my knife.	Je ne vois pas mon couteau.
New game, new rules.	Nouveau jeu, nouvelles règles.
He has never seen her since.	Il ne l'a jamais revue depuis.
It is part of our essential nature.	Cela fait partie de notre nature essentielle.
His little news was going nowhere.	Sa petite nouvelle n'allait nulle part.
Avoid subjects in low light.	Evitez les sujets en basse lumière,.
Could barely bear to think about it.	Pouvait à peine supporter d'y penser.
She was really in no condition to take the picture.	Elle n'était vraiment pas en état de faire la photo.
She knew exactly what she was getting by marrying me.	Elle savait exactement ce qu'elle obtenait en m'épousant.
I saw what was happening.	J'ai vu ce qui se passait.
I have never been so happy.	Je n'ai jamais été aussi heureux.
Glad to have you with us.	Content de vous avoir parmi nous.
You remember her, unfortunately.	Tu te souviens d'elle, malheureusement.
I hope at least one match this year.	J'espère au moins un match cette année.
They want something.	Ils veulent quelque chose.
I have nothing left in this world.	Il ne me reste plus rien dans ce monde.
And it was true.	Et c'était vrai.
He really wants to be even closer.	Il veut vraiment être encore plus proche.
But this is only the beginning.	Mais ce n'est que le début.
Anyway, that's not even true.	De toute façon, ce n'est même pas vrai.
But it's worth it.	Mais cela en vaut la peine.
I must continue to fight for my children.	Je dois continuer à me battre pour mes enfants.
I probably told them about it.	Je leur en ai probablement parlé.
If the button is unchecked, it will not make any changes.	Si le bouton n'est pas coché, il n'apportera aucune modification.
I have no problem.	Je n'ai aucun problème.
Anger is angry.	La colère est en colère.
Maybe if he kept working hard enough, he could make it.	Peut-être que s'il continuait à travailler assez dur, il pourrait y arriver.
You can now log out.	Vous pouvez maintenant vous déconnecter.
Of course, any discussion will have to wait until this summer.	Bien sûr, toute discussion devra attendre cet été.
All are great fun.	Tous sont très amusants.
The mechanisms underlying this daily pattern are unknown.	Les mécanismes sous-jacents à ce schéma quotidien sont inconnus.
Please if anyone know the reason help me.	S'il vous plaît, si quelqu'un connaît la raison, aidez-moi.
But wrote about it.	Mais a écrit à ce sujet.
It was our first family home.	C'était notre première maison familiale.
Thus, each of these words requires an update to find the next word.	Ainsi, chacun de ces mots nécessite une mise à jour pour trouver le mot suivant.
It took exactly three years to get my job changed.	Il a fallu exactement trois ans pour faire changer mon poste de travail.
They do not care.	Ils s'en fichent.
The two families saw each other a lot.	Les deux familles se voyaient beaucoup.
Reaction to the work itself remains mixed.	La réaction à l'œuvre elle-même reste mitigée.
I finished the story in my head.	J'ai fini l'histoire dans ma tête.
It might as well be him.	Ça pourrait aussi bien être lui.
So it was.	C'était donc ainsi.
Go beyond yourself and be an example.	Dépassez-vous et soyez un exemple.
I doubt very much that you can give me one.	Je doute fort que vous puissiez m'en donner un.
If you ever want to leave a comment, go ahead.	Si jamais vous voulez laisser un commentaire, allez-y.
This means that we have understood correctly.	Cela signifie que nous avons bien compris.
Nothing terrible, really.	Rien de bien terrible, vraiment.
Cell-free medium was used as background.	Le milieu sans cellules a été utilisé comme arrière-plan.
They just don't work the way they're supposed to.	Ils ne fonctionnent tout simplement pas comme ils sont censés le faire.
The regular expression will cause a performance issue here.	L'expression régulière causera un problème de performances ici.
The children could not study at night because there was no light.	Les enfants ne pouvaient pas étudier la nuit car ils n'avaient pas de lumière.
Big surprise for everyone.	Grosse surprise pour tout le monde.
But very little.	Mais très peu.
I only had a few seconds left.	Il ne me restait que quelques secondes.
On the one hand, because the features haven't changed much over the past few years.	D'une part, parce que les fonctionnalités n'ont pas beaucoup changé au cours des dernières années.
He looked tired.	Il avait l'air fatigué.
You never called back.	Vous n'avez jamais rappelé.
I'm doing pretty well and I'm busy here.	Je vais assez bien et je suis occupé ici.
I was even given different forms.	On m'a même donné différents formulaires.
He knew very well what to do, how much to do.	Il savait très bien quoi faire, combien faire.
There are seven different components of patient growth.	Il existe sept composantes différentes de la croissance du nombre de patients.
I didn't need to put my family through that.	Je n'avais pas besoin de faire subir ça à ma famille.
I wouldn't want to do that.	Je ne voudrais pas faire ça.
Two years ago, we did the same at this time.	Il y a deux ans, nous avons fait la même chose à cette époque.
Then you will thank him and you will take him.	Alors vous le remercierez et vous le prendrez.
I don't know what to do with it.	Je ne sais pas quoi en faire.
She wasn't the last time.	Elle ne l'était pas la dernière fois.
It must be one of you.	Ce doit être l'un d'entre vous.
I have to create my own rule.	Je dois créer ma propre règle.
Beauty is truth.	La beauté est la vérité.
He would go to his family and get it.	Il irait voir sa famille et l'obtiendrait.
Maybe try to find the front door to get inside.	Peut-être essayer de trouver la porte d'entrée pour rentrer à l'intérieur.
It was a word he wished he had known.	C'était un mot qu'il aurait aimé connaître.
She was more of a social animal.	Elle était plutôt un animal social.
It had been built too well.	Il avait été trop bien construit.
He said it.	Il l'a dit.
I don't want to hard code a value.	Je ne veux pas coder en dur une valeur.
You cannot experiment without a test subject.	Vous ne pouvez pas faire l'expérience sans un sujet de test.
Water and possibly food.	De l'eau et éventuellement de la nourriture.
I see two ways to explain this.	Je vois deux façons d'expliquer cela.
I'm not part of it.	Je n'en fais pas partie.
A few got run over but managed to stand.	Quelques-uns se sont fait écraser mais ont réussi à se tenir debout.
She's angry, she told me.	Elle est en colère, me dit-elle.
To be honest, he was right.	Pour être honnête, il avait raison.
What happened was wrong but can be fixed.	Ce qui s'est passé était mauvais mais peut être corrigé.
I don't want them to know about this development.	Je ne veux pas qu'ils soient au courant de cette évolution.
I even told him.	Je le lui ai même dit.
Don't waste your time.	Ne perdez pas votre temps.
However, the standard treatment is still unclear.	Cependant, le traitement standard n'est pas encore clair.
There wasn't much to see.	Il n'y avait pas grand chose à voir.
We finally go home.	Nous rentrons enfin à la maison.
And you never want to forget a good idea.	Et vous ne voulez jamais oublier une bonne idée.
The truth is definitely my game.	La vérité est définitivement mon jeu.
I had spoken to the father just once before.	J'avais parlé au père juste une fois auparavant.
Burning cars on every street corner.	Des voitures en feu à chaque coin de rue.
Shortly after, she remarried.	Peu de temps après, elle s'est remariée.
I saw the old boy myself earlier.	J'ai vu le vieux garçon moi-même plus tôt.
We will definitely come back here!.	Nous reviendrons certainement ici!.
And eventually, she found her way back into the group.	Et finalement, elle a retrouvé son chemin dans le groupe.
The set of places here is where.	L'ensemble des lieux ici est où.
Just not from me.	Juste pas de moi.
You might have on your system.	Vous pourriez avoir sur votre système.
It's clear in the first one.	C'est clair dans le premier.
Two methods have been identified to achieve this objective.	Deux méthodes ont été identifiées pour atteindre cet objectif.
Anyone with an idea.	Quiconque a une idée.
Names are therefore important.	Les noms sont donc importants.
Think about the look you want to achieve and wear it.	Pensez à l'apparence que vous souhaitez obtenir et portez-la.
Let's keep this fun.	Gardons ce plaisir.
Finally, the third term is related to changes in surface stress.	Enfin, le troisième terme est lié aux changements de la contrainte de surface.
You are into something.	Vous êtes dans quelque chose.
The motive has no why.	Le motif n'a pas de pourquoi.
It can help you distance yourself from reality.	Cela peut vous aider à vous éloigner de la réalité.
It felt like magic.	Cela ressemblait à de la magie.
But don't eat while watching.	Mais ne mangez pas en regardant.
He was out of shape.	Il n'était pas en forme.
But she was unable to speak.	Mais elle était incapable de parler.
Had two children.	A eu deux enfants.
I am no longer a lost cause.	Je ne suis plus une cause perdue.
Sometimes you lose.	Parfois, vous perdez.
But there was one odd picture frame that stood out.	Mais il y avait un cadre photo étrange qui se démarquait.
The next room was one with lighting controls.	La pièce suivante en était une avec des commandes d'éclairage.
I don't want your voice to disappear.	Je ne veux pas que ta voix disparaisse.
I had no program failures.	Je n'ai eu aucun échec de programme.
She had already written, and they didn't miss any of those letters.	Elle avait déjà écrit, et ils n'ont laissé passer aucune de ces lettres.
The one from which there was no return.	Celui dont il n'y avait pas de retour.
I'm better than fine actually.	Je suis mieux que bien en fait.
You will go to the office.	Vous irez au bureau.
He hadn't come for several days.	Il n'était pas venu depuis plusieurs jours.
Again, the number is not important.	Encore une fois, le nombre n'est pas important.
It happened suddenly.	C'est arrivé soudainement.
More to clean up.	Plus à nettoyer.
Own your world.	Possédez votre monde.
It turned out very well though.	Il s'est avéré très bien cependant.
Anyone can hold an open book.	N'importe qui peut tenir un livre ouvert.
We met the other night.	Nous nous sommes rencontrés l'autre soir.
And we do it even when we don't have to.	Et nous le faisons même lorsque nous n'y sommes pas obligés.
He has his own mind.	Il a son propre esprit.
I laughed like crazy.	J'ai ri comme un fou.
She is so tired that she can barely walk.	Elle est si fatiguée qu'elle peut à peine marcher.
A danger to public safety and our police officers.	Un danger pour la sécurité publique et nos policiers.
She helped me so many times.	Elle m'a aidé tellement de fois.
I knew him better now too.	Je le connaissais mieux maintenant aussi.
They pass gas.	Ils passent du gaz.
What is your business.	Quelle est votre entreprise.
I know the plan.	Je connais le plan.
I understand if.	Je comprends si.
It was something the kids did too.	C'était quelque chose que les enfants faisaient aussi.
She's probably still there.	Elle est probablement encore là.
She chooses a chair and sits down.	Elle choisit une chaise et s'assit.
If their house.	Si leur maison.
They are quite straight.	Ils sont plutôt droits.
I think they will surprise you.	Je pense qu'ils vont te surprendre.
He did more tests.	Il a fait plus de tests.
She never thought she was scared for a moment.	Elle n'a jamais pensé avoir peur un seul instant.
The approach has started to pay off for them.	L'approche a commencé à porter ses fruits pour eux.
He didn't have time for all that.	Il n'avait pas le temps pour tout ça.
It makes me very happy.	Cela me rend très heureux.
I enjoyed that.	J'ai apprécié ça.
The company has eight employees.	L'entreprise compte huit employés.
It actually helped my skin when it was dry.	En fait, cela a aidé ma peau quand elle était sèche.
I can not eat.	Je ne peux pas manger.
Nothing can happen.	Rien ne peut arriver.
Check out their career pages.	Consultez leurs pages carrières.
Which was often.	Ce qui était souvent.
We were in the same class at school.	Nous étions dans la même classe à l'école.
Do not hesitate to report them.	N'hésitez pas à les signaler.
If you ever had any to start with.	Si jamais vous en aviez pour commencer.
Have no history.	Ne pas avoir d'histoire.
His mouth started to open.	Sa bouche commença à s'ouvrir.
We keep coming regardless of the score.	Nous continuons à venir quel que soit le score.
It occurred to me that this was his office.	Il m'est venu à l'esprit que c'était son bureau.
Suddenly everything had changed.	Soudain, tout avait changé.
That's what we want to see.	C'est ce que nous voulons voir.
The staff are wonderful.	Le personnel est merveilleux.
I don't watch the show.	Je ne regarde pas l'émission.
The pale color did not stand out.	La couleur pâle ne ressortait pas.
I know he ran out of money.	Je sais qu'il a manqué d'argent.
He had other ideas, however.	Il avait cependant d'autres idées.
Stay where she was.	Reste où elle était.
But that is exactly the purpose of this book.	Mais c'est exactement le but de ce livre.
Simply looking at what is good for me cannot explain this.	Regarder simplement ce qui est bon pour moi ne peut pas expliquer cela.
Four hundred eyes, firmly fixed on me.	Quatre cents yeux, fermement fixés sur moi.
My body took over and moved when needed.	Mon corps a pris le dessus et a bougé quand il le fallait.
That's where we met.	C'est là que nous nous sommes connus.
Remove from the heat and allow the water to cool briefly.	Retirer du feu et laisser refroidir brièvement l'eau.
You are not crazy.	Vous n'êtes pas fou.
This is when many people see weight loss.	C'est à ce moment que beaucoup de gens voient une perte de poids.
More modern style.	Style plus moderne.
But he had been driven out by fire.	Mais il avait été chassé par le feu.
He told me he wanted to talk to me.	Il m'a dit qu'il voulait me parler.
I can recover.	Je peux m'en remettre.
Just like eating, people are not born knowing how to cook.	Tout comme manger, les gens ne naissent pas en sachant cuisiner.
We also had an advantage over those guys.	Nous avions aussi un avantage sur ces gars-là.
Totally ignored.	Totalement ignoré.
Take, for example, different sites working on different product lines.	Prenez, par exemple, différents sites travaillant sur différentes gammes de produits.
It was expected.	C'était prévu.
I wanted it.	Je le voulais.
I just didn't want to turn around and find him gone.	Je ne voulais juste pas me retourner et le trouver parti.
You should have said it before.	Tu aurais dû le dire avant.
It was the last signal.	C'était le dernier signal.
Something seemed different.	Quelque chose semblait différent.
Except to say that.	Sauf pour dire ça.
He had a few things to do.	Il avait quelques trucs à faire.
He now had to decide where to go.	Il devait maintenant décider où aller.
I sat there and he looked at me.	Je me suis assis là et il m'a regardé.
The record was there.	Le record était là.
And no one knew the time or the reason for their departure.	Et personne ne savait l'heure ni la raison de leur départ.
Because of how they were chosen.	A cause de la façon dont ils ont été choisis.
He just held his head up for a minute.	Il a juste eu la tête haute pendant une minute.
This screen is really a challenge.	Cet écran est vraiment un défi.
We were terrible children.	Nous étions des enfants terribles.
I was sleeping.	Je dormais.
However, this study had a number of limitations.	Cependant, la présente étude présentait un certain nombre de limites.
Diploma work.	Travail de diplôme.
They will help you a lot in most cases.	Ils vous aideront beaucoup dans la plupart des cas.
There are complications to this surgery that need to be understood, however.	Il y a des complications à cette chirurgie qui doivent être comprises, cependant.
Our conclusion was no.	Notre conclusion était non.
It was a simple question.	C'était une simple question.
Can you do this for me.	Peux-tu faire ça pour moi.
Maybe it's time to find a new career.	C'est peut-être le moment de se trouver une nouvelle carrière.
Incredibly fast read, but an incredibly good book.	Lecture incroyablement rapide, mais un livre incroyablement bon.
They just did.	Ils l'ont juste fait.
This command is essential to make your life easier.	Cette commande est essentielle pour vous faciliter la vie.
He wasn't dead.	Il n'était pas mort.
Even you say it shouldn't be hard to do.	Même vous dites que cela ne devrait pas être difficile à faire.
I'm really tired, I need a place to sit.	Je suis vraiment fatigué, j'aurais besoin d'un endroit pour m'asseoir.
The request is therefore granted.	La requête est donc accordée.
Is it a good choice.	Est ce un bon choix.
It's huge, but popular.	C'est énorme, mais populaire.
Some people will get better.	Certaines personnes iront mieux.
We will cross the city in search of them.	Nous traverserons la ville à leur recherche.
He refused both.	Il a refusé les deux.
I have to go to a meeting.	Je dois aller à une réunion.
I think so.	Je pense que oui.
I had a lot of practice.	J'ai eu beaucoup de pratique.
But you don't need to tell the running couple.	Mais vous n'avez pas besoin de le dire au couple qui court.
Too many things to deal with.	Trop de choses à traiter.
We must eat to live.	Il faut manger pour vivre.
She thinks for a moment.	Elle réfléchit un moment.
Then he started to eat.	Puis il a commencé à manger.
But it's not empty.	Mais ce n'est pas vide.
Many new features are available.	De nombreuses nouvelles fonctionnalités sont disponibles.
They decided to look for him.	Ils décidèrent de le rechercher.
You can go shopping.	Vous pouvez aller magasiner.
I get sad just thinking about it.	Je deviens triste rien que d'y penser.
But he refused, without explanation.	Mais il a refusé, sans explication.
But but.	Mais mais.
It seems he didn't notice when his number popped up.	Il semble qu'il n'ait pas remarqué quand son numéro est apparu.
She wondered about a will.	Elle s'interrogeait sur un testament.
This time she would make sure it happened, no matter the cost.	Cette fois, elle s'assurerait que cela se produise, peu importe le prix.
But it's not the murder itself.	Mais ce n'est pas le meurtre lui-même.
Still, they had taken it rather well.	Pourtant, ils l'avaient plutôt bien pris.
You have to know what they like.	Il faut savoir ce qu'ils aiment.
He could see why.	Il pouvait voir pourquoi.
His parents died in a car accident.	Ses parents sont morts dans un accident de voiture.
S was nice about it, anyway.	S était gentil à ce sujet, de toute façon.
We had it at my house.	Nous l'avions chez moi.
The terms are reasonable.	Les conditions sont raisonnables.
We are talking about a new newspaper.	On parle d'un nouveau journal.
She loved literature.	Elle aimait la littérature.
As you can imagine, this only happens a few times a year.	Comme vous pouvez l'imaginer, cela n'arrive que quelques fois par an.
So they can do it.	Ils peuvent donc le faire.
I was not in.	Je n'étais pas partant.
It's a biological thing as he sees it.	C'est une chose biologique comme il le voit.
And nothing else.	Et rien d'autre.
There is no simple explanation for this fact.	Il n'y a pas d'explication simple à ce fait.
She let you take control of her daughter.	Elle vous a laissé prendre le contrôle de sa fille.
All will be.	Tout sera.
There are parking lots on both sides of the station.	Des parkings se trouvent des deux côtés de la gare.
Numbers are time in hours.	Les nombres sont le temps en heures.
Everyone loved him.	Tout le monde l'aimait.
She wanted to pick up her sweet daughter and go home.	Elle voulait aller chercher sa douce fille et rentrer à la maison.
Yet the woman, she learned what is not.	Pourtant la femme, elle a appris ce qui n'est pas.
The screen went black.	L'écran est devenu noir.
The name of this variable is v.	Le nom de cette variable est v.
I remind.	Je rappelle.
I just wanted to enjoy the present moment.	Je voulais juste profiter du moment présent.
I want success.	Je veux le succès.
They have an excellent chance of being the no.	Ils ont une excellente chance d'être le non.
But it lasted.	Mais ça a duré.
She absolutely loved it.	Elle a absolument adoré.
They put the dogs in the back.	Ils ont mis les chiens à l'arrière.
He had done well.	Il avait bien fait.
I felt a sense of relief.	J'ai ressenti un sentiment de soulagement.
One is in the past, the other in the present.	L'un est dans le passé, l'autre dans le présent.
During the job interview, they were given only one task.	Lors de l'entretien d'embauche, une seule tâche leur avait été confiée.
Quality issues are only detected during random quality control samples.	Les problèmes de qualité ne sont détectés que lors d'échantillons aléatoires de contrôle de la qualité.
There was something strange about the baby.	Il y avait quelque chose d'étrange chez le bébé.
Thank you if you take your time to answer.	Merci si vous prenez un peu de votre temps pour répondre.
The accused said he did.	L'accusé a dit qu'il l'avait fait.
But really, really good to be here.	Mais vraiment, vraiment bien d'être ici.
It had been extremely difficult.	Cela avait été extrêmement difficile.
Truly a place to be proud of.	Vraiment un endroit dont on peut être fier.
It means they just don't care about their job and their business.	Cela signifie qu'ils ne se soucient tout simplement pas de leur travail et de leur entreprise.
However, the change that actually happened happened slowly.	Cependant, le changement qui s'est réellement produit s'est produit lentement.
Make sure it doesn't go away.	Assurez-vous qu'il ne parte pas.
I need a number.	J'ai besoin d'un numéro.
No, it was a lie.	Non, c'était un mensonge.
Suddenly you have to change your focus.	Soudainement, vous devez changer votre concentration.
It is the possibility of not reading.	C'est la possibilité de ne pas lire.
She lets him get away with murder, and the kid knows it.	Elle le laisse s'en tirer avec un meurtre, et le gamin le sait.
They looked at us very badly.	Ils nous regardaient très mal.
It was inconvenient.	Ce n'était pas pratique.
Shut up and take my money.	Tais-toi et prends mon argent.
Nevertheless, there were problems.	Néanmoins, il y avait des problèmes.
They can't be as big or as far as they say.	Ils ne peuvent pas être aussi gros ou aussi loin qu'on le dit.
Shit, she's right.	Merde, elle a raison.
But it didn't work like that.	Mais ça n'a pas marché comme ça.
Sort of like where everyone knows your name.	Un peu comme où tout le monde connaît votre nom.
Sorry, but that's how it is these days.	Désolé, mais c'est comme ça de nos jours.
Amazing and well worth more than we paid.	Incroyable et vaut bien plus que ce que nous avons payé.
He couldn't risk this.	Il ne pouvait pas risquer ça.
One by one, they each had their turn.	Un par un, ils ont chacun eu leur tour.
We drink, we take drugs.	On boit, on se drogue.
For the moment, there was no fear in her.	Pour le moment, il n'y avait aucune peur en elle.
The real test is this.	Le vrai test est le suivant.
One vote.	À un vote.
Nothing to get upset about.	Pas de quoi s'énerver.
You feel well.	Vous vous sentez bien.
The quality of teaching was mixed.	La qualité de l'enseignement était mitigée.
The last few days have been hell for us.	Ces derniers jours ont été un enfer pour nous.
are the most common causes.	Sont les causes les plus fréquentes.
With an established policy.	Avec une politique établie.
But these are only first steps.	Mais ce ne sont que des premières étapes.
Use your own images for the items.	Utilisez vos propres images pour les éléments.
Oh, it will make a wonderful copy.	Oh, il fera une merveilleuse copie.
But the potential is there.	Mais le potentiel est là.
It wasn't presented as a theory, it was presented as fact.	Il n'a pas été présenté comme une théorie, il a été présenté comme un fait.
I have never seen such a stone before.	Je n'ai jamais vu une telle pierre auparavant.
They are like the others.	Ils sont comme les autres.
He couldn't read.	Il ne savait pas lire.
Maybe he could.	Peut-être pourrait-il.
I have not tried yet.	Je n'ai pas encore essayé.
One with.	Un avec.
It was my future.	C'était mon avenir.
I think you may have talked too much again.	Je pense que vous avez peut-être encore trop parlé.
We still talk and everything, but it's not the same thing.	On parle encore et tout, mais ce n'est pas la même chose.
She tried the door and found it locked.	Elle essaya la porte et la trouva verrouillée.
I have the other part.	J'ai l'autre partie.
I would like to write in a language that is not mine.	Je voudrais écrire dans une langue qui n'est pas la mienne.
White seems to be very close to her heart.	White semble être très proche de son cœur.
The future does not exist.	Le futur n'existe pas.
Either they will be too light or too dark.	Soit ils seront trop clairs, soit trop sombres.
Let it pass.	Laisse-le passer.
I need time to think.	J'ai besoin de temps pour réfléchir.
I'll put you to work.	Je vais te mettre au travail.
And that's where he ran into trouble.	Et c'est là qu'il a rencontré des problèmes.
Because she realized he was right.	Parce qu'elle a réalisé qu'il avait raison.
He knew exactly how to play that.	Il savait exactement comment jouer ça.
It's been going on for months.	Cela dure depuis des mois.
I just hadn't expected someone like this.	Je n'avais tout simplement pas attendu quelqu'un ainsi.
My daughters could never understand it.	Mes filles ne pourraient jamais le comprendre.
It can't hurt.	Ça ne peut pas faire de mal.
Just be still.	Soyez simplement tranquille.
They are not plants.	Ce ne sont pas des plantes.
Too much work this week.	Trop de travail cette semaine.
A closed door led to a space that was still used as storage.	Une porte fermée menait à un espace qui servait encore de rangement.
It might save you.	Cela pourrait peut-être vous sauver.
Course Course course.	Cours Cours cours.
This is if the cell has a value.	C'est si la cellule a une valeur.
But they served a secondary purpose.	Mais ils servaient un but secondaire.
You neither.	Toi non plus.
But for a child, it's not fair.	Mais pour un enfant, ce n'est pas juste.
Be patient, it will happen eventually.	Soyez patients, ça finira par arriver.
If you want to help, change your mission.	Si vous souhaitez aider, changez votre mission.
Neither will work without the other.	Aucun des deux ne fonctionnera sans l'autre.
That's what we know about how things happened.	C'est ce que nous savons de la façon dont les choses se sont passées.
Few people know about them, or the emotions behind them.	Peu de gens les connaissent, ou les émotions qui les sous-tendent.
Of course, they can't.	Bien sûr, ils ne le peuvent pas.
There is hope on his face.	Il y a de l'espoir sur son visage.
I wanted answers.	Je voulais des réponses.
You can feel it.	Vous pouvez sentir le.
Up felt down.	Up ressenti vers le bas.
On the green.	Sur le vert.
I am sick of this subject.	Je suis malade de ce sujet.
You are there.	Vous êtes là.
You need to know what they are and what situations they apply to.	Vous devez savoir de quoi il s'agit et à quelles situations elles s'appliquent.
They shot at the doors.	Ils ont tiré sur les portes.
I ended up here.	J'ai fini ici.
We are in the following situation.	Nous sommes dans la situation suivante.
See through, right?.	Voir à travers, non?.
She's fought enough.	Elle s'est assez battue.
His eyes had become very dark.	Ses yeux étaient devenus très sombres.
report.	rapport.
I grab another on the shoulder.	J'en attrape un autre à l'épaule.
I thought.	Je pensais.
For now, sit down.	Pour l'instant, asseyez-vous.
On the road, you only have what you can carry.	Sur la route, vous n'avez que ce que vous pouvez transporter.
There was just something.	Il y avait juste quelque chose.
I have different sides.	J'ai des côtés différents.
Have a green background and white letters.	Avoir un fond vert et des lettres blanches.
But we weren't so lucky here.	Mais nous n'avons pas eu cette chance ici.
So the true original meaning is still there.	Ainsi, le vrai sens originel est toujours là.
I haven't lost hope yet.	Je n'ai pas encore perdu espoir.
They play in the.	Ils jouent dans le.
I watched him every time he went into his darkroom.	Je le regardais chaque fois qu'il allait dans sa chambre noire.
I would suggest using this version.	Je suggérerais d'utiliser cette version.
Now I will use them to treat dogs.	Maintenant, je vais les utiliser pour traiter les chiens.
We cover all types of music.	Nous couvrons tous les types de musique.
Go to therapy, start drinking.	Allez en thérapie, commencez à boire.
With the past.	Avec le passé.
Began to move towards the living room.	A commencé à se déplacer vers le salon.
Exactly the same procedure was repeated on the other arm.	Exactement la même procédure a été répétée sur l'autre bras.
It's just me though.	C'est juste moi cependant.
But that should be for everyone.	Mais que cela devrait être pour tout le monde.
Who we will serve.	Qui nous servirons.
I do not recommend the experience.	Je ne recommande pas l'expérience.
He would call them tomorrow during his lunch break.	Il les appellerait demain pendant sa pause déjeuner.
It is his first book.	C'est son premier livre.
Thanks for the recordings.	Merci pour les enregistrements.
I again created a war file for the whole application.	J'ai à nouveau créé un fichier war pour l'ensemble de l'application.
The girls were there like everywhere else.	Les filles y étaient comme partout ailleurs.
It's all about you, he said.	Tout cela vient de vous, dit-il.
And he had a high-pitched voice.	Et il avait une voix aiguë.
It was an extremely difficult time for both of them.	Ce fut une période extrêmement difficile pour eux deux.
It's the norm.	C'est la norme.
You know how straight he was.	Tu sais à quel point il était hétéro.
Here, the situation is serious.	Ici, la situation est grave.
Plan your word of mouth.	Prévoyez votre bouche à oreille.
Only then will we be ready to sign a contract with him.	Ce n'est qu'alors que nous serons prêts à signer un contrat avec lui.
His own eyes.	Ses propres yeux.
Everything will have to start from the beginning.	Tout devra recommencer depuis le début.
But you are much less likely to respond.	Mais vous êtes beaucoup moins susceptible de répondre.
She loves you and your little ones to death.	Elle vous aime vous et vos petits à la mort.
A question remains, however.	Une question demeure cependant.
I could see only having this knife.	Je pouvais voir n'avoir que ce couteau.
I would like to show them on two lines.	Je voudrais les montrer sur deux lignes.
Was it.	Était-ce le cas.
They have friends and relationships with other humans.	Ils ont des amis et des relations avec d'autres humains.
She was surprised to find the woman so young and so small.	Elle fut surprise de trouver la femme si jeune et si petite.
They wanted the story but not the truth.	Ils voulaient l'histoire mais pas la vérité.
You bring them back.	C'est vous qui les ramenez.
But short calls only, just in case.	Mais appels courts seulement, juste au cas où.
To see them.	De les voir.
He spoke for four hours.	Il a parlé pendant quatre heures.
We have to see how it goes.	Nous devons voir comment cela se passe.
Here is a simple technique that anyone can practice.	Voici une technique simple que tout le monde peut pratiquer.
I was surprised they were even able to catch it.	J'ai été surpris qu'ils aient même pu l'attraper.
product page vs.	Page produit vs.
Another reason why we do it now, not later.	Une autre raison pour laquelle nous le faisons maintenant, pas plus tard.
All original parts.	Toutes les pièces d'origine.
The same thing happened.	La même chose s'est produite.
I sure hope it works for them.	J'espère bien que ça marche pour eux.
He was breaking like glass with every step.	Il se brisait comme du verre à chaque pas.
For the free version, there is none.	Pour la version gratuite, il n'y en a pas.
Calm and cool.	Calme et cool.
Go with what makes sense and seems to have the most support.	Allez avec ce qui a du sens et semble avoir le plus de soutien.
I have training that you don't.	J'ai une formation que vous n'avez pas.
And the kid is good.	Et le gamin est bon.
They must have realized how serious it was.	Ils ont dû réaliser à quel point c'était grave.
Then he regained control.	Puis il a repris le contrôle.
My feet were killing me, but fact was fact.	Mes pieds me tuaient, mais un fait était un fait.
Maybe a good long conversation can begin.	Peut-être qu'une bonne longue conversation peut commencer.
Either way, it's over now.	De toute façon, c'est parti maintenant.
I became very nervous.	Je suis devenu très nerveux.
More of her.	Plus d'elle.
I won't get in your way.	Je ne me mettrai pas en travers de ton chemin.
Neither succeeded.	Ni l'un ni l'autre n'a réussi.
I was surprised at the stability of the car.	J'ai été surpris de la stabilité de la voiture.
Be the first to comment!.	Soyez le premier à commenter!.
She was never slow to act.	Elle n'a jamais tardé à agir.
Sometimes she still wanted to kill them both.	Parfois, elle avait encore envie de les tuer tous les deux.
I must have done it myself.	Je dois l'avoir fait moi-même.
I haven't left this place.	Je n'ai pas quitté cet endroit.
In addition to showing our taxes at work.	En plus de montrer nos impôts au travail.
No relevant family history was present.	Aucun antécédent familial pertinent n'était présent.
Our review is limited to questions of law.	Notre examen se limite aux questions de droit.
It's a different animal.	C'est un animal différent.
Meanwhile, my wife started taking notice.	Pendant ce temps, ma femme a commencé à prendre note.
Yet, that was not the case.	Pourtant, ce n'était pas le cas.
Light brown hair and blue eyes.	Cheveux châtain clair et yeux bleus.
And he was absolutely right.	Et il avait parfaitement raison.
They couldn't move on their own.	Ils ne pouvaient pas se déplacer de leur propre gré.
A little thin.	Un peu mince.
I'm not as young as them.	Je ne suis pas si jeune qu'eux.
Such software is suggested on this page, in the guide below.	Un tel logiciel est suggéré sur cette page, dans le guide ci-dessous.
Running in the heat.	Courir dans la chaleur.
It's way too dangerous for that.	C'est beaucoup trop dangereux pour ça.
It creates a feeling of control.	Cela crée un sentiment de contrôle.
He taught all of us boys how to work with wood.	Il a appris à chacun de nous, les garçons, à travailler le bois.
But the length and quality of their stay would vary.	Mais la durée et la qualité de leur séjour varieraient.
You will also get a fair price.	Vous obtiendrez également un prix équitable.
With people like him, you either love him or hate him.	Avec des gens comme lui, on l'aime ou on le déteste.
However, two patients required surgery and one patient died.	Cependant, deux patients ont dû être opérés et un patient est décédé.
Without them, he was lost to the subjects of his experiments.	Sans eux, il était perdu pour les sujets de ses expériences.
This building was once a school, he could tell.	Ce bâtiment était autrefois une école, il pouvait le dire.
He would never see him again.	Il ne le reverrait jamais.
However, the treatment remained effective.	Cependant, le traitement est resté efficace.
But something has changed.	Mais quelque chose a changé.
I don't know anything about her.	Je ne sais rien d'elle.
He wouldn't accept that.	Il n'accepterait pas cela.
You lost your mom.	Tu as perdu ta maman.
His house would not be his house.	Sa maison ne serait pas sa maison.
She knows how to read people.	Elle sait lire les gens.
Do not expect bad or good and accept things as they come.	Ne vous attendez ni au mal ni au bien et acceptez les choses comme elles viennent.
The government never has enough.	Le gouvernement n'en a jamais assez.
Took fifteen seconds.	A pris quinze secondes.
You must understand our anxiety.	Vous devez comprendre notre anxiété.
I hope one day to hear it.	J'espère un jour l'entendre.
Other models can be obtained as particular cases of the perspective model.	D'autres modèles peuvent être obtenus comme cas particuliers du modèle perspective.
Quite a challenge.	Tout un défi.
It's a very small number.	C'est un très petit nombre.
But that would never work.	Mais cela n'irait jamais.
I will never forget the visit.	Je n'oublierai jamais la visite.
Hope I helped you.	J'espère que je vous ai aidé.
I choose the first.	Je choisis le premier.
Both living at home.	Tous deux vivant à la maison.
Then he looked behind him.	Puis il regarda derrière lui.
Well, there is definitely room for improvement.	Eh bien, il y a certainement place à l'amélioration.
The reason for the confusion is unclear.	La raison de la confusion n'est pas claire.
Anything that works for this child is great.	Tout ce qui fonctionne pour cet enfant est génial.
Before reaching out.	Avant de tendre la main.
We will win and lose close matches, that's how it is.	On va gagner et perdre des matchs serrés, c'est comme ça.
The result can be any valid data type.	Le résultat peut être n'importe quel type de données valide.
Many people lead busy lives.	Beaucoup de gens ont une vie bien remplie.
I recommend you check out this website and see for yourself.	Je vous recommande de consulter ce site Web et de voir par vous-même.
These security issues are even greater today.	Ces problèmes de sécurité sont encore plus grands aujourd'hui.
He knows what is best.	Il sait ce qui est le mieux.
I'm going to get my camera.	Je vais chercher mon appareil photo.
I watched them both.	Je les ai observés tous les deux.
His former staff officers told me about this man.	Ses anciens officiers d'état-major m'ont parlé de cet homme.
It changes everything.	Cela change tout.
You don't let me stand out.	Tu ne me laisses pas me démarquer.
It would be touch and go, he knew that.	Ce serait touch and go, il le savait.
I guess it's a form of that.	Je suppose que c'est une forme de cela.
He and she are both deceased.	Lui et elle sont tous les deux décédés.
I learn from it.	J'en apprends.
They're not going to look at anything that we control.	Ils ne vont pas regarder quoi que ce soit que nous contrôlons.
It was her husband.	C'était son mari.
Send lots of letters and see what comes back.	Envoyez beaucoup de lettres et voyez ce qui revient.
It's been a slow rollout, but it's coming.	Cela a été un déploiement lent, mais cela vient.
We miss having that opportunity to play them.	Nous manquons d'avoir cette opportunité de les jouer.
And it was hard.	Et c'était dur.
Far too complicated.	Bien trop compliqué.
Our testing method was far from perfect.	Notre méthode de test était loin d'être parfaite.
But how do I know which one was pressed.	Mais comment puis-je savoir lequel a été pressé.
Again, bigger has become better.	Encore une fois, plus grand est devenu meilleur.
One of them happened last year.	L'un d'eux s'est produit l'année dernière.
Most others seem born knowing the stages.	La plupart des autres semblent nés en connaissant les étapes.
No explanation is necessary.	Aucune explication n'est nécessaire.
Assistance with data analysis and manuscript writing.	Aide à l'analyse des données et à la rédaction du manuscrit.
And you don't have to go broke to do it.	Et vous n'avez pas besoin de vous ruiner pour le faire.
In fact, this is just the reality.	En fait, ce n'est que la réalité.
The first two characteristics are consistent with our observations.	Les deux premières caractéristiques sont cohérentes avec nos observations.
Secondly, it started for him long before.	Deuxièmement, cela a commencé pour lui bien avant.
On a human level, it had to be.	Sur le plan humain, il devait l'être.
I might even change my mind because of your opinion.	Je pourrais même changer d'avis à cause de votre opinion.
Then, if possible, try to identify the species without getting too close.	Ensuite, si possible, essayez d'identifier l'espèce sans trop vous en approcher.
Before going to live with them.	Avant d'aller vivre avec eux.
Obviously far ahead.	Évidemment loin devant.
The conversation is over.	La conversation est terminée.
Believe me, it's real.	Croyez-moi, c'est réel.
I knew it was no accident.	Je savais que ce n'était pas un accident.
He knew exactly what he was doing to me.	Il savait exactement ce qu'il me faisait.
I just didn't have the skills or the confidence to handle it.	Je n'avais tout simplement pas les compétences ou la confiance nécessaires pour y faire face.
But that's not what he wanted now.	Mais ce n'est pas ce qu'il voulait maintenant.
It is the day of his first death.	C'est le jour de sa première mort.
One more thing.	Encore une chose.
I completely missed that earlier.	J'ai complètement raté ça plus tôt.
I worry a lot about safety, health and money.	Je m'inquiète beaucoup pour la sécurité, la santé et l'argent.
Hope everyone is having a great week!!.	J'espère que tout le monde passe une bonne semaine !!.
Obviously, that would be impossible.	Ce serait évidemment impossible.
But life there was difficult for us because we were different.	Mais la vie là-bas était difficile pour nous parce que nous étions différents.
The cold had not stopped them.	Le froid ne les avait pas arrêtés.
Everyone survived, so that was good.	Tout le monde a survécu, donc c'était bien.
She didn't want people to get too close.	Elle ne voulait pas que les gens se rapprochent trop.
Being on email makes us feel like we're working.	Être sur le courrier électronique nous donne l'impression de travailler.
If the input is clean images, it would work even worse.	Si l'entrée est constituée d'images propres, cela fonctionnerait encore pire.
It's no longer new, fresher.	Ce n'est plus nouveau, plus frais.
We start again next weekend.	On recommence ce week-end prochain.
It's not really part of his "job description" anyway.	Cela ne fait pas vraiment partie de sa "description de poste" de toute façon.
The four main characteristics of each case are presented.	Les quatre principales caractéristiques de chaque cas sont présentées.
We stop doing that.	On arrête de faire ça.
My approach had to change.	Mon approche devait changer.
It is our only hope for the future.	C'est notre seul espoir pour l'avenir.
It's easy to see why.	Il est facile de voir pourquoi.
You are just taking a moment to learn its language.	Vous prenez juste un moment pour apprendre sa langue.
I will try to briefly explain what is happening.	Je vais essayer d'expliquer brièvement ce qui se passe.
To fight their criminal, we need our own criminal.	Pour combattre leur criminel, nous avons besoin de notre propre criminel.
And you will learn more about this weapon.	Et vous allez en savoir plus sur cette arme.
I could see the stress in their eyes.	Je pouvais voir le stress dans leurs yeux.
That decided him.	Cela l'a décidé.
A door beyond opened and closed.	Une porte au-delà s'est ouverte et fermée.
I liked being dead, it was lovely.	J'ai aimé être mort, c'était charmant.
There have been several.	Il y en a eu plusieurs.
It made me so happy.	Cela m'a rendu si heureux.
I really hate this kid.	Je déteste vraiment ce gamin.
Not the slightest step in this direction has been taken.	Pas le moindre pas en ce sens n'a été fait.
They had three children before his death.	Ils ont eu trois enfants avant sa mort.
She begins to consider trying her luck with him.	Elle commence à envisager de tenter sa chance avec lui.
Then we're going to run out of stuff.	Ensuite, nous allons manquer de choses.
Money seemed like a good thing at the time.	L'argent semblait une bonne chose à l'époque.
The truck fills up slowly.	Le camion se remplit lentement.
But she is not.	Mais elle ne l'est pas.
I couldn't be angry anymore.	Je ne pouvais plus être en colère.
Luckily me, seated forward.	Heureusement moi, assis vers l'avant.
Stay there and don't move,” he said.	Restez là et ne bougez pas », a-t-il dit.
But then, there are three possible cases.	Mais alors, il y a trois cas possibles.
But it is drawn below.	Mais il est dessiné en dessous.
You should try it anyway.	Vous devriez l'essayer quand même.
They have everything to do with politics.	Ils ont tout à voir avec la politique.
This can not go on.	Cela ne peut plus durer.
Such a person is not saved.	Une telle personne n'est pas sauvée.
I never saw myself as that little girl.	Je ne me suis jamais vue comme cette petite fille.
Let them show us what they are.	Qu'ils nous montrent ce qu'ils sont.
It's about doing that job.	Il s'agit de faire ce travail.
My stomach dropped.	Mon estomac est tombé.
Very few are neither.	Très peu ne sont ni l'un ni l'autre.
Let's examine this.	Examinons cela.
I didn't ask why.	Je n'ai pas demandé pourquoi.
Combat gear prepared.	Équipement de combat préparé.
Really a lot to take in.	Vraiment beaucoup à encaisser.
He was very excited about it.	Il était très excité à ce sujet.
Barely the start.	A peine le début.
And this one.	Et celui-là.
Play with them and let me know how you do!.	Jouez avec eux et faites-moi savoir comment vous vous en sortez !.
There was something hard about him.	Il y avait quelque chose de dur chez lui.
Spoken and dressed like a man.	Parlé et habillé comme un homme.
They were very nice.	Ils étaient très gentils.
It's pretty much the same thing.	C'est à peu près la même chose.
I don't know how to do this.	Je ne sais pas comment faire ça.
People are looking for quality.	Les gens recherchent la qualité.
Try it yourself!.	Essayez-le vous-même !.
Instead of being a family of six, we will be a family of seven.	Au lieu d'être une famille de six, nous serons une famille de sept.
The weight, construction and shape are just perfect.	Le poids, la construction et la forme sont tout simplement parfaits.
Several shows a day.	Plusieurs spectacles par jour.
He goes through the options available to him.	Il parcourt les options qui s'offrent à lui.
He leads me on the path.	Il me conduit sur le chemin.
I hope this one is just as good!.	J'espère que celui-ci est tout aussi bon!.
I think it helps when you want to make that decision.	Je pense que cela aide quand vous voulez prendre cette décision.
Then comes summer.	Puis vient l'été.
But that no longer matters.	Mais cela n'a plus d'importance.
Your appearance is quite correct.	Votre apparence est tout à fait correcte.
Everything is well done.	Tout est bien fait.
Many of them fell ill and died on the job.	Beaucoup d'entre eux sont tombés malades et sont morts au travail.
That was another matter.	C'était une autre affaire.
His biological parents had left him for a good reason.	Ses parents biologiques l'avaient quitté pour une bonne raison.
I should have gone straight to my room.	J'aurais dû aller directement dans ma chambre.
Or if any of them do.	Ou si l'un d'eux le fait.
They are the ones who own things.	Ce sont eux qui possèdent les choses.
A powerful feeling rose in him.	Un sentiment puissant montait en lui.
Much better than her.	Bien mieux qu'elle.
They seemed to grow from the ground itself.	Ils semblaient pousser à partir du sol lui-même.
Eventually, she would tell him more about her father.	Finalement, elle lui en dirait plus sur son père.
The defendant was apparently able to pay child support.	Le défendeur était apparemment en mesure de payer une pension alimentaire.
Either way, no points.	Dans tous les cas, aucun point.
The control group did not train.	Le groupe témoin ne s'est pas entraîné.
The underlying reason will become clear later.	La raison sous-jacente deviendra claire plus tard.
There is one question and a multiple choice of four answers.	Il y a une question et un choix multiple de quatre réponses.
Two experiments examined this idea.	Deux expériences ont examiné cette idée.
You can find the link here.	Vous pouvez trouver le lien ici.
Stone raised his arms.	Stone leva les bras.
She understood more.	Elle comprenait plus.
And that's really the heart of the problem.	Et c'est vraiment le cœur du problème.
You've saved your business money.	Vous avez fait économiser de l'argent à votre entreprise.
Love bought with money.	L'amour acheté avec de l'argent.
So we stopped listening.	Alors on a arrêté d'écouter.
Food started to appear.	La nourriture a commencé à apparaître.
It's part of the strategy.	Cela fait partie de la stratégie.
And that was the turning point.	Et ce fut le tournant.
So where are we at.	Alors, où en sommes-nous.
Plan your escape.	Planifier son évasion.
This may be in reference to the story above.	C'est peut-être en référence à l'histoire ci-dessus.
More music.	Plus de musique.
She couldn't contain him or control him anymore.	Elle ne pouvait plus le contenir ni le contrôler.
But then, he had reason to rejoice.	Mais alors, il avait de quoi se réjouir.
One thing was true.	Une chose était vraie.
And that's what she does.	Et c'est ce qu'elle fait.
Find this guy.	Trouvez ce gars.
You have often heard me say the same things.	Vous m'avez souvent entendu dire les mêmes choses.
Let's start with a bit of history.	Commençons par un peu d'histoire.
Pretty far there.	Assez loin là-bas.
She couldn't say how many there had been.	Elle ne pouvait pas dire combien il y en avait eu.
We have reality TV.	Nous avons la télé-réalité.
They talked about their homes and past times.	Ils ont parlé de leurs maisons et des temps passés.
Out of control.	Hors de contrôle.
Especially if you grew up in a place like this.	Surtout si vous avez grandi dans un endroit comme celui-ci.
He laid him down and he took a lot of heat.	Il l'a couché et il a pris beaucoup de chaleur.
But times and leaders would change.	Mais les temps et les dirigeants allaient changer.
It's just an expression.	C'est juste une expression.
Anyone can call them, like we did.	N'importe qui peut les appeler, comme nous l'avons fait.
We'll try again later.	Nous réessayerons plus tard.
At least three independent experiments were performed.	Au moins trois expériences indépendantes ont été réalisées.
They are responsible for the lives of thousands of people every day.	Ils sont responsables de la vie de milliers de personnes chaque jour.
But we can't bring it down here.	Mais nous ne pouvons pas le faire descendre ici.
Economy and way of life.	Economie et mode de vie.
Try to establish a personal connection.	Essayer d'établir une connexion personnelle.
The man ignored all the doors and kept walking.	L'homme a ignoré toutes les portes et a continué à marcher.
It might be a good idea if you talk to him.	Ce serait peut-être une bonne idée si vous lui parliez.
There was physical pain there.	Il y avait là une douleur physique.
In the past few days, you have taken me to a new position.	Ces derniers jours, vous m'avez amené à un nouveau poste.
His options were running out.	Ses options s'épuisaient.
It's time to go home.	Il est l'heure de rentrer à la maison.
Why, there is real country nearby.	Pourquoi, il y a du vrai country tout près.
And my actions too.	Et mes actes aussi.
But that's not the reason you can't come with me.	Mais ce n'est pas la raison pour laquelle tu ne peux pas venir avec moi.
I try to make records.	J'essaie de faire des disques.
She was too.	Elle l'était aussi.
It's not fair to them.	Ce n'est pas juste pour eux.
Their lives are really at stake.	Leur vie est vraiment en jeu.
In fact, he liked the idea of ​​a child.	En fait, il aimait l'idée d'un enfant.
Lines will be written from right to left.	Les lignes seront écrites de droite à gauche.
I am absolutely certain that his surprise pleased him.	Je suis absolument certain que sa surprise lui a plu.
In fact, you saved my life tonight.	En fait, tu m'as sauvé la vie ce soir.
A warm spring morning, just after seven o'clock.	Une chaude matinée de printemps, juste après sept heures.
I started the same way you seem to start.	J'ai commencé de la même manière que vous semblez commencer.
Many were not.	Beaucoup ne l'étaient pas.
I can't say enough about this book.	Je ne peux pas en dire assez sur ce livre.
If so, read on.	Si c'est le cas, lisez la suite.
It was not necessary to use it.	Il n'était pas nécessaire de l'utiliser.
I would have taken more photos of them.	J'aurais pris plus de photos d'eux.
He won't want his father to think he let me get away.	Il ne voudra pas que son père pense qu'il m'a laissé m'échapper.
That doesn't mean you need a music degree, though.	Cela ne signifie pas pour autant que vous avez besoin d'un diplôme en musique.
Others don't.	D'autres non.
They got their player back.	Ils ont récupéré leur joueur.
I felt my family and friends were in danger.	Je sentais que ma famille et mes amis étaient en danger.
I wish they would shoot us and be done with this.	J'aimerais qu'ils nous tirent dessus et qu'ils en aient fini avec ça.
Everyone wanted order.	Tout le monde voulait de l'ordre.
It was a nice change to see.	C'était un bon changement à voir.
Software development projects.	Projets de développement logiciel.
But as stated above, these are not independent parameters.	Mais comme indiqué ci-dessus, ce ne sont pas des paramètres indépendants.
In fact, I can no longer imagine life being the opposite of that.	En fait, je ne peux plus imaginer que la vie soit le contraire de cela.
Just see if anyone else feels the same.	Juste voir si quelqu'un d'autre ressent la même chose.
The man waited one more race just to be sure.	L'homme a attendu une course de plus juste pour être sûr.
These are my children.	Ce sont mes enfants.
Later the term was applied to the black center of a target.	Plus tard, le terme a été appliqué au centre noir d'une cible.
You focus on the spot.	Vous vous concentrez sur place.
There will never be enough.	Il n'y en aura jamais assez.
It's different now.	C'est différent maintenant.
We are too different.	Nous sommes trop différents.
It was quite an impressive trip.	Ce fut un voyage assez impressionnant.
They mean nothing.	Ils ne veulent rien dire.
It would have looked very different then.	Cela aurait alors semblé très différent.
This could happen in several ways.	Cela pourrait se produire de plusieurs façons.
I had a few.	J'en ai eu quelques-uns.
The ground station needed a computer.	La station au sol avait besoin d'un ordinateur.
She didn't stop to read anything.	Elle ne s'est pas arrêtée pour lire quoi que ce soit.
It takes the line out when they do something to your family.	Cela enlève la ligne quand ils font quelque chose à votre famille.
However, this should not be the condition for doing business.	Cependant, cela ne devrait pas être la condition pour faire des affaires.
And that's when it happened.	Et c'est alors que c'est arrivé.
Those first days were extremely hard.	Ces premiers jours ont été extrêmement durs.
I don't have a book on his work yet.	Je n'ai pas encore de livre sur son travail.
It was not good.	Ce n'était pas bon.
I want them to not matter.	Je veux qu'ils n'aient pas d'importance.
She lived on the fourth floor.	Elle habitait au quatrième étage.
New to you and you are new to me.	Nouveau pour toi et tu es nouveau pour moi.
He believed it then.	Il le croyait alors.
I hope you can understand, now it's driving me crazy.	J'espère que tu pourras comprendre, maintenant ça me rend fou.
It took over a minute before he spoke again.	Il fallut plus d'une minute avant qu'il ne reprenne la parole.
The battle continues.	La bataille continue.
Beyond that, the issue was just one of evidence.	Au-delà de cela, la question n'était qu'une question de preuve.
All is well here except.	Tout va bien ici sauf.
They have had dinner and they are sleeping at the moment.	Ils ont dîné et ils dorment en ce moment.
You must continue.	Vous devez continuer.
But that is not the question before us.	Mais telle n'est pas la question qui nous est posée.
I want to go home.	Je veux aller a la maison.
The loss to the economy, if any, would therefore be small.	La perte pour l'économie, le cas échéant, serait donc faible.
He still hasn't answered the question.	Il n'a toujours pas répondu à la question.
I have dogs for you.	J'ai des chiens pour toi.
The thing is, he wasn't entirely wrong.	Le fait est qu'il n'avait pas tout à fait tort.
You don't have to come every day.	Vous n'êtes pas obligé de venir tous les jours.
There is a problem however.	Il y a un problème cependant.
I keep falling.	Je continue de tomber.
Hit the break for one more shot!.	Frappez la pause pour un coup de plus !.
The other seven men turned to him.	Les sept autres hommes se tournèrent vers lui.
They never take time to rest.	Ils ne prennent jamais le temps de se reposer.
I had not finished with the characters and their story.	Je n'en avais pas fini avec les personnages et leur histoire.
This one was weird.	Celui-ci était bizarre.
It had been brought into the kitchen especially for me.	Il avait été apporté dans la cuisine spécialement pour moi.
Or so they say.	Ou alors ils disent.
No agreement was reached on the best surgical management.	Aucun accord n'a été trouvé sur la meilleure prise en charge chirurgicale.
But once dead, he left.	Mais une fois mort, il est parti.
I took care of everyone in my team.	J'ai pris soin de tout le monde dans mon équipe.
No control group is present in the study.	Aucun groupe témoin n'est présent dans l'étude.
Despite this, your felt meaning of your journey has now changed.	Malgré cela, votre sens ressenti de votre voyage a maintenant changé.
There's no end to drinking, that's for sure.	Il n'y a pas de fin à boire, c'est sûr.
They lasted a few months.	Ils ont duré quelques mois.
There were and still are many good people.	Il y avait et il y a encore beaucoup de bonnes personnes.
Just a small amount.	Juste une petite quantité.
It was clean.	C'était propre.
This is a very well written article.	C'est un article très bien écrit.
She felt dirty, but everyone was dirty.	Elle se sentait sale, mais tout le monde était sale.
At this point, they don't need to know.	À ce stade, ils n'ont pas besoin de savoir.
Neither is right, and neither is wrong.	Ni l'un ni l'autre n'a raison, et aucun n'a tort.
Lucky to still be working.	Heureusement de travailler encore.
Now we can, of course.	Maintenant, nous pouvons, évidemment.
It was not a good situation here on this dark street.	Ce n'était pas une bonne situation, ici dans cette rue sombre.
It was time to try his luck.	Il était temps de tenter sa chance.
And was great to everyone.	Et a été formidable à chacun.
I can't read minds.	Je ne peux pas lire les pensées.
She liked to know why he had given that name to the dog.	Elle aimait savoir pourquoi il avait donné ce nom au chien.
They did their job as if it were, indeed, a simple job.	Ils ont fait leur travail comme s'il s'agissait, en effet, d'un simple travail.
It does not mean anything.	Cela n'a aucun sens.
She said it wasn't really a surprise.	Elle a dit que ce n'était pas vraiment une surprise.
I don't know how the kids do it.	Je ne sais pas comment les enfants font.
I tried touching it again, but it still didn't work.	J'ai essayé de le toucher à nouveau, mais ça n'a toujours pas marché.
I see them every day.	Je les vois tous les jours.
Well, he scores a point.	Eh bien, il marque un point.
There was something different about her this past summer.	Il y avait quelque chose de différent chez elle cet été dernier.
She approached while we were talking.	Elle s'était approchée pendant que nous parlions.
Who would protect her?	Qui la protégerait ?.
Wait for me here.	Attendez-moi ici.
I hate him too.	Je le déteste aussi.
You tell me what you need.	Tu me dis ce dont tu as besoin.
Let it happen.	Laissez le voir arriver.
The service was awful.	Le service était horrible.
He got sick.	Il est tombé malade.
It was really, really the best thing.	C'était vraiment, vraiment la meilleure chose.
This girl had it all figured out.	Cette fille avait tout calculé.
On the plus side, it taught me what not to do.	Du côté positif, cela m'a appris ce qu'il ne faut pas faire.
I can't wait for the world to see it.	J'ai hâte que le monde le voie.
Let me tell you something, kid.	Laisse-moi te dire quelque chose, gamin.
I found a computer.	J'ai trouvé un ordinateur.
It was very powerful.	C'était très puissant.
Everything is important, and therefore nothing is important.	Tout est important, et donc rien n'est important.
I remember my lack of faith during that first month.	Je me souviens de mon manque de foi au cours de ce premier mois.
However, the image shows a different behavior.	Cependant, l'image montre un comportement différent.
She wanted it for her collection.	Elle le voulait pour sa collection.
Most likely, the magic is gone.	Très probablement, la magie a disparu.
It is clear that no other bag has the same property.	Il est clair qu'aucun autre sac n'a la même propriété.
It was time again for the water feature.	Il était temps encore une fois pour le dispositif d'eau.
Everyone in our world knows him.	Tout le monde dans notre monde le connaît.
I know he's over there, just out of sight, watching us.	Je sais qu'il est là-bas, juste hors de vue, nous observant.
Everything was positive.	Tout a été positif.
But they did not say what action they would take.	Mais ils n'ont pas dit quelles mesures ils prendraient.
It wasn't even cold outside.	Il ne faisait même pas froid dehors.
S can even be negative.	S peut même être négatif.
So let's eat without him.	Alors mangeons sans lui.
We are not responsible for the content of the third party website.	Nous ne sommes pas responsables du contenu du site Web tiers.
They decided to sit down.	Ils décidèrent de s'asseoir.
I wish people would stop doing it.	J'aimerais que les gens arrêtent d'en faire.
I never replied to the letters he sent me.	Je n'ai jamais répondu aux lettres qu'il m'a envoyées.
We think it worked very well.	Nous pensons que cela a très bien fonctionné.
She is my age.	Elle a mon âge.
It was just a guess.	C'était simplement une supposition.
I looked on the other side.	J'ai regardé de l'autre côté.
This is another view that you must see for yourself.	C'est une autre vue que vous devez voir par vous-même.
Same video file.	Même fichier vidéo.
However, one of the limitations of the study is the sample size.	Cependant, une des limites de l'étude est la taille de l'échantillon.
Time will tell if it works.	Le temps nous dira si cela fonctionne.
They both knew what to do.	Ils savaient tous les deux quoi faire.
It was very big.	C'était très grand.
But here, here it is different.	Mais ici, ici c'est différent.
You are using my Internet account.	Vous utilisez mon compte Internet.
At least not her.	Du moins, pas elle.
This can take weeks and several months.	Cela peut prendre des semaines et plusieurs mois.
I saw the understanding return to his eyes.	J'ai vu la compréhension revenir dans ses yeux.
But he says something about this one got him thinking.	Mais il dit que quelque chose à propos de celui-ci l'a fait réfléchir.
No peace with that.	Pas de paix avec ça.
The data presented are representative of three independent experiments with similar results.	Les données présentées sont le représentant de trois expériences indépendantes avec des résultats similaires.
But they did.	Mais ils l'ont fait.
It must be so nice to see strange countries.	Ce doit être tellement agréable de voir des pays étranges.
Someone hit me from behind.	Quelqu'un m'a frappé par derrière.
The problem is that only the first image will load.	Le problème est que seule la première image se chargera.
We use the past to determine who we are.	Nous utilisons le passé pour déterminer ce que nous sommes.
We do not have the choice.	Nous n'avons pas le choix.
My turn has come and silence has fallen.	Mon tour est venu et le silence est tombé.
She went to the next room and it was exactly the same.	Elle est allée dans la pièce voisine et c'était exactement la même chose.
Oh, something else.	Oh, autre chose.
Thus, our results are consistent with these animal results.	Ainsi, nos résultats sont cohérents avec ces résultats animaux.
She didn't look upset or worried.	Elle n'avait pas l'air bouleversée ou inquiète.
And, we better be ready.	Et, nous ferions mieux d'être prêts.
It's not the center of the story, but it's in there.	Ce n'est pas le centre de l'histoire, mais c'est là-dedans.
A level selection screen will appear at the start of the game.	Un écran de sélection de niveau apparaîtra au début du jeu.
Maybe it's just the feel of the frame.	Peut-être que c'est juste la sensation du cadre.
I found a piece of paper.	J'ai trouvé un morceau de papier.
Many boys then had long hair.	Beaucoup de garçons avaient alors les cheveux longs.
She does not have.	Elle n'a pas.
There was no need for words.	Il n'y avait pas besoin de mots.
As much as you can own anything.	Autant que vous pouvez posséder quoi que ce soit.
I wish they had continued to tell the whole truth.	J'aurais aimé qu'ils continuent à dire toute la vérité.
After that, the top notes completely disappeared.	Après cela, les notes de tête ont complètement disparu.
Connection selection in sat mode window has been fixed.	La sélection de connexion dans la fenêtre du mode sat a été corrigée.
This is a task for future studies.	C'est une tâche pour de futures études.
Therefore, this noise never comes out as it is.	Par conséquent, ce bruit ne sort jamais tel quel.
You must be strong and do what is right.	Vous devez être fort et faire ce qui est juste.
The edge is therefore not in a plane.	Le bord ne se trouve donc pas dans un plan.
This rule was not broken.	Cette règle n'a pas été enfreinte.
The opportunity is clear.	L'opportunité est claire.
His expression changed.	Son expression a changé.
It only happened once or twice.	Ce n'est arrivé qu'une ou deux fois.
All that matters now is the past.	Tout ce qui compte maintenant, c'est le passé.
There were no injuries to report during the game.	Il n'y a eu aucune blessure à signaler lors du match.
Not enough money in play.	Pas assez d'argent en jeu.
It's very technical.	C'est très technique.
Here, a number of effects could work together.	Ici, un certain nombre d'effets pourraient fonctionner ensemble.
I guess that's really important.	Je suppose que c'est vraiment important.
Only now did she tell me the real story.	Ce n'est que maintenant qu'elle m'a raconté la véritable histoire.
She was determined to make this story happen.	Elle était déterminée à ce que cette histoire voie le jour.
Of course, she knew he had raised a valid point.	Bien sûr, elle savait qu'il avait soulevé un point valable.
We will never know.	Nous ne saurons jamais.
She saw her father.	Elle a vu son père.
It is rare for a single sound to last very long.	Il est rare qu'un seul son dure très longtemps.
Sorry, I'm coming.	Désolé, j'arrive.
His voice turned to ice.	Sa voix s'est transformée en glace.
I think it's useful.	Je pense que c'est utile.
You describe his appearance.	Vous décrivez son apparence.
There is no broader sense of public good.	Il n'y a pas de sens plus large du bien public.
Guide your users.	Guidez vos utilisateurs.
The pleasure is the journey to get there.	Le plaisir est le voyage pour y arriver.
Prior art systems were specific to certain types of data.	Les systèmes de l'art antérieur étaient spécifiques à certains types de données.
I have to say something.	Je dois dire quelque chose.
Far from her, she is constantly on my mind.	Loin d'elle, elle est constamment dans mon esprit.
I needed to know where the money went.	J'avais besoin de savoir où était passé l'argent.
Everything went well the first day.	Tout s'est bien passé le premier jour.
This was especially true in previous years.	Cela était particulièrement vrai les années précédentes.
We are at a moment.	Nous sommes à un moment.
I took it, no.	Je l'ai pris, non.
Don't worry about asking them out.	Ne vous inquiétez pas de leur demander de sortir.
It's in their blood.	C'est dans leur sang.
No car journey is necessary.	Aucun trajet en voiture n'est nécessaire.
Time has worked against you.	Le temps a travaillé contre vous.
Too many stars.	Trop d'étoiles.
This is due to the following reasons.	Cela est dû aux raisons suivantes.
We started forward and the horse followed.	Nous avons commencé en avant et le cheval a suivi.
This makes them easier to read.	Cela les rend plus faciles à lire.
You know our real names.	Vous connaissez nos vrais noms.
He knows exactly how you feel.	Il sait exactement ce que vous ressentez.
He can't go back now.	Il ne peut plus reculer maintenant.
We do what we have to.	Nous faisons ce que nous devons.
The style of these shows changes daily.	Le style de ces spectacles change quotidiennement.
And after he died, it was too late to tell anyone.	Et après sa mort, il était trop tard pour le dire à qui que ce soit.
If something is different, you probably want to know.	Si quelque chose est différent, vous voulez probablement le savoir.
It became him.	C'est devenu lui.
This point is easily brought home.	Ce point est facilement ramené à la maison.
There were several other people there.	Il y avait plusieurs autres personnes là-bas.
But for your arms.	Mais pour vos bras.
Don't do this, man.	Ne fais pas ça, mec.
She was kind of just out of reach.	Elle était en quelque sorte juste hors de portée.
This thing is so amazing that we don't even know where to start.	Cette chose est tellement incroyable que nous ne savons même pas par où commencer.
At the time, it didn't feel right.	À l'époque, ça ne se sentait pas bien.
You are just a boy.	Tu n'es qu'un garçon.
It made me laugh so much.	Ça m'a fait tellement rire.
It is possible to be fairly certain.	Il est possible d'être assez certain.
She could never run away in her condition.	Elle ne pourrait jamais s'enfuir dans son état.
You cannot press it.	Vous ne pouvez pas appuyer dessus.
Instead, we built from within.	Au lieu de cela, nous avons construit de l'intérieur.
I was able to fix most of these issues for my purposes.	J'ai pu résoudre la plupart de ces problèmes pour mes besoins.
Until the incident, he had a clean criminal record.	Jusqu'à l'incident, il avait un casier judiciaire vierge.
And anything could happen.	Et tout pouvait arriver.
It's my son.	C'est mon fils.
But be gentle with it.	Mais sois gentil avec ça.
This gives me a nice idea.	Cela me donne une belle idée.
I think it's dark blue or black.	Je pense que c'est bleu foncé ou noir.
All she wants is for her parents to get back together.	Tout ce qu'elle veut, c'est que ses parents se remettent ensemble.
There is, however, another way to approach the problem.	Il existe cependant une autre manière d'aborder le problème.
It is a huge mass of energy.	C'est une énorme masse d'énergie.
They really make my job easier.	Ils me facilitent vraiment la tâche.
But something else should.	Mais quelque chose d'autre devrait.
When he looked, reality looked up.	Quand il regarda, la réalité leva la tête.
She didn't know what it was, but she would.	Elle ne savait pas ce que c'était, mais elle le ferait.
A very different path.	Un chemin très différent.
We have to win in an upset.	Nous devons gagner dans un bouleversement.
And his eyes.	Et ses yeux.
And now let's ask a question.	Et maintenant posons une question.
This fact could have been clearer.	Ce fait aurait pu être plus clair.
The more a child can understand it, the better.	Plus un enfant peut le comprendre, mieux c'est.
They tried to escape but failed.	Ils ont essayé de s'enfuir mais n'y sont pas parvenus.
In its place was a hole the size of his head.	A sa place, il y avait un trou de la taille de sa tête.
The truth is more complex.	La vérité est plus complexe.
All evidence papers destroyed.	Tous les papiers de preuve détruits.
It's about technology.	Il s'agit de la technologie.
He is dead.	Il est mort.
When you drop those walls you've built, the magic happens.	Lorsque vous laissez tomber ces murs que vous avez construits, la magie opère.
I still love them, I still read them.	Je les aime toujours, je les lis toujours.
Just a cat, you tell yourself.	Juste un chat, vous vous dites.
It wasn't his style.	Ce n'était pas son genre.
I grabbed my jersey and put it on.	J'ai attrapé mon maillot et je l'ai enfilé.
What we should do.	Ce que nous devrions faire.
We cannot escape them.	Nous ne pouvons pas leur échapper.
At the time, commentary was of little use.	À l'époque, le commentaire n'était guère utile.
The trip was quick.	Le trajet a été rapide.
Please let this be the end.	S'il vous plaît, que ce soit la fin.
These should never, ever happen in a healthy relationship.	Ceux-ci ne devraient jamais, jamais se produire dans une relation saine.
What a personal question.	Quelle question personnelle.
It's a big part of what we do.	C'est une grande partie de ce que nous faisons.
I found this site by chance.	J'ai trouvé ce site par hasard.
I had heard that phrase for so many years now.	J'avais entendu cette phrase depuis tant d'années maintenant.
It's very strange, as you say.	C'est très étrange, comme vous dites.
No clothes.	Pas de vêtements.
Complications usually represent local damage.	Les complications représentent généralement des dommages locaux.
He got up and walked around the table.	Il se leva et fit le tour de la table.
He didn't want to feel her pain.	Il ne voulait pas ressentir sa douleur.
Now you know everything there is to know about me.	Maintenant, vous savez tout ce qu'il y a à savoir sur moi.
No one can read their faces.	Personne ne peut lire leurs visages.
Part of that solution comes from what we can do now.	Une partie de cette solution vient de ce que nous pouvons faire maintenant.
You went out of your normal feelings.	Vous êtes sorti de vos sentiments normaux.
I didn't want more power.	Je ne voulais pas plus de puissance.
I think both issues need to be put into perspective.	Je pense qu'il faut mettre les deux questions en perspective.
Despite our results, our data have several limitations.	Malgré nos résultats, nos données présentent plusieurs limites.
It took four hours to bring it to reception.	Il a fallu quatre heures pour l'amener à la réception.
But it's still too high.	Mais c'est encore trop élevé.
I must free my people.	Je dois libérer mon peuple.
But you are right.	Mais tu as raison.
Like now.	Comme maintenant.
I had to pull myself together.	J'ai dû me ressaisir.
That's my problem.	C'est mon problème.
The experiment was repeated once with similar results.	L'expérience a été répétée une fois avec des résultats similaires.
We hope to see you soon.	Nous espérons vous revoir bientôt.
Still fear.	Encore la peur.
For us, there was no other way.	Pour nous, il n'y avait pas d'autre moyen.
On some level, in some way.	À un certain niveau, d'une certaine manière.
But actually, it's something you have to work with.	Mais en fait, c'est quelque chose avec lequel vous devez travailler.
He hadn't come back for a few days.	Il n'était pas revenu depuis quelques jours.
It was a big mistake.	C'était une grave erreur.
Here is me and me again in the form of my son.	Voici moi et moi encore sous la forme de mon fils.
Sex is not a common topic.	Le sexe n'est pas un sujet commun.
I can not wait.	Je ne peux pas attendre.
Sometimes they resurface, sometimes not.	Parfois, ils refont surface, parfois non.
She didn't need it.	Elle n'en avait pas besoin.
I have other goals.	J'ai d'autres objectifs.
He did not notice what had become of his guide.	Il ne s'aperçut pas de ce qu'était devenu son guide.
No, it doesn't hurt.	Non, ça ne fait pas mal.
Then record the measured value in the box.	Ensuite, enregistrez la valeur mesurée dans la case.
This request was rejected by the court.	Cette requête a été rejetée par le tribunal.
Anyone can do whatever they have in mind.	N'importe qui peut faire tout ce qu'il a en tête.
I worry about my mother's head.	Je m'inquiète pour la tête de ma mère.
I signed us this year, but when the time came.	Je nous ai signé cette année, mais quand le moment est arrivé.
Poor at keeping time.	Pauvre à garder le temps.
One was brown and the other pale.	L'un était brun et l'autre pâle.
But none of the link files are modified.	Mais aucun des fichiers de liens n'est modifié.
I bought them.	Je les ai achetés.
They just didn't know it yet.	Ils ne le savaient tout simplement pas encore.
Whatever the price is.	Quel que soit le prix.
There are two problems.	Il y a deux problèmes.
At other times, she just watched and thought.	À d'autres moments, elle se contentait de regarder et de réfléchir.
Gently, he shook her.	Doucement, il la secoua.
My husband bought a new car.	Mon mari a acheté une nouvelle voiture.
I never could guess when it came to clothes.	Je n'ai jamais pu deviner quand il s'agissait de vêtements.
You have to take care of them.	Vous devez prendre soin d'eux.
She had no medical or surgical history.	Elle n'avait aucun antécédent médical ou chirurgical.
I will drop them here.	Je vais les déposer ici.
I was excited without being nervous.	J'étais excité sans être nerveux.
Your story together.	Votre histoire ensemble.
To love my enemy is to take away his power over me.	Aimer mon ennemi, c'est lui enlever son pouvoir sur moi.
But you are no longer the same.	Mais tu n'es plus le même.
So they did.	Alors ils l'ont fait.
She didn't seem like a threat to anyone.	Elle ne semblait être une menace pour personne.
Thus, required files may themselves contain calls to require.	Ainsi, les fichiers requis peuvent eux-mêmes contenir des appels à require.
I would like to get my hands on it.	J'aimerais mettre la main dessus.
It's just to make noise for each other.	C'est juste pour faire du bruit les uns les autres.
But he never did politics, he was just looking for work.	Mais il n'a jamais fait de politique, il cherchait juste du travail.
The design achieved the desired effect.	La conception a obtenu l'effet désiré.
Even if you survive an attack, your time is limited.	Même si vous survivez à une attaque, votre temps est limité.
It's the wrong thing to do.	C'est la mauvaise chose à faire.
No hotel for him tonight.	Pas d'hôtel pour lui ce soir.
Go around the houses.	Faire le tour des maisons.
Maybe you have a good reason.	Peut-être avez-vous une bonne raison.
But it's the same thing.	Mais c'est la même chose.
This is the place to do that stuff.	C'est l'endroit pour faire ce genre de choses.
They just need new ideas.	Ils ont juste besoin de nouvelles idées.
If someone is sick or in difficulty, they should get professional help.	Si quelqu'un est malade ou en difficulté, il devrait obtenir de l'aide professionnelle.
The order is for each color and each size.	La commande est pour chaque couleur et chaque taille.
We had a wonderful stay.	Nous avons passé un merveilleux séjour.
Unless maybe you're just talking about the lack of letters here.	À moins que vous ne parliez peut-être simplement du manque de lettres ici.
If he wants to stay healthy.	S'il veut rester en bonne santé.
But the wish was not granted.	Mais le vœu n'a pas été exaucé.
This was not the case.	Ce n'était pas le cas.
Not being able to concentrate on one point.	Ne pas pouvoir se concentrer sur un point.
He was around a lot.	Il était beaucoup dans le coin.
We will now show that this is the only possibility.	Nous allons maintenant montrer que c'est la seule possibilité.
Different numbers now meant different things.	Des nombres différents signifiaient désormais des choses différentes.
A comment text box will open.	Une zone de texte de commentaire s'ouvrira.
That's how they do things.	C'est ainsi qu'ils font les choses.
From a website.	À partir d'un site Web.
I looked outside.	Je regardais dehors.
He was asked to do a few things on television.	On lui a demandé de faire quelques trucs à la télévision.
Reach out to friends and family for feedback on your idea.	Contactez vos amis et votre famille pour obtenir des commentaires sur votre idée.
I could tell something was wrong.	Je pouvais dire que quelque chose n'allait pas.
Well sort of.	Eh bien en quelque sorte.
It's much more complicated than that.	C'est bien plus compliqué que cela.
But that only complicated his task.	Mais cela ne faisait que compliquer sa tâche.
I feel weak.	Je me sens faible.
He becomes a very strong player.	Il devient un joueur très fort.
It doesn't seem appropriate.	Cela ne semble pas approprié.
I understand his point.	Je comprends son point.
I want to love it.	Je veux l'aimer.
I went with a young friend.	Je suis allé avec un jeune ami.
You have too much on your plate.	Vous en avez trop dans votre assiette.
I will make it big.	Je vais le rendre grand.
Apparently they haven't found anything yet.	Apparemment ils n'ont encore rien trouvé.
I will probably see him again in a few years.	Je le reverrai probablement dans quelques années.
I'll describe the error, but first, some context.	Je vais décrire l'erreur, mais d'abord, un peu de contexte.
Also a good place for a drink.	Aussi un bon endroit pour boire un verre.
I'm on the floor next to my bed.	Je suis par terre à côté de mon lit.
It scared me.	Ça m'a fait peur.
You know, nothing else to do on those days.	Vous savez, rien d'autre à faire ces jours-là.
He didn't listen to rock.	Il n'écoutait pas de rock.
But it's part of our culture.	Mais cela fait partie de notre culture.
In fact, the opposite happened.	En fait, c'est le contraire qui s'est produit.
Ultimately, the responsible.	En fin de compte, le responsable.
If not, post the details of the issue you are having.	Si ce n'est pas le cas, publiez les détails du problème que vous rencontrez.
I'll just watch.	Je vais juste regarder.
The trip was not over.	Le voyage n'était pas terminé.
I had to take command.	Je devais prendre le commandement.
Or so he thought.	Ou alors il pensait.
The key was a management difference.	La clé était une différence de gestion.
I think overall the quality of our game has improved.	Je pense que dans l'ensemble, la qualité de notre jeu s'est améliorée.
If you hated it, you were cool.	Si vous détestiez ça, vous étiez cool.
The experiment is therefore set up as follows.	L'expérience est donc mise en place comme suit.
He found the old car.	Il a trouvé la vieille voiture.
This problem started happening very recently.	Ce problème a commencé à se produire très récemment.
Later, it made sense to me.	Plus tard, cela a eu un sens pour moi.
But then a funny thing happens.	Mais alors une chose amusante se produit.
Other devices do not have an underlying map database for reference.	D'autres appareils n'ont pas de base de données cartographiques sous-jacente pour référence.
Sometimes they did, sometimes they didn't.	Parfois ils l'ont fait, parfois ils ne l'ont pas fait.
All of mine were needs today.	Tous les miens étaient des besoins aujourd'hui.
Fix it in the mix.	Fixez-le dans le mélange.
Or ask crazy money to do it.	Ou demande de l'argent fou pour le faire.
Going out for a job interview.	Sort pour un entretien d'embauche.
As you might expect.	Comme vous vous en doutez.
For a moment, just before they disappeared, one of them had turned around.	Pendant un instant, juste avant qu'ils ne disparaissent, l'un d'eux s'était retourné.
Sometimes they laugh with her.	Parfois, ils rient avec elle.
From now on.	À partir de maintenant.
You just have to keep going with that.	Vous n'avez qu'à continuer avec ça.
I dropped it.	Je l'ai laissé tomber.
The choice, of course, is yours.	Le choix, bien sûr, vous appartient.
If this is not the case anywhere, please let me know.	Si ce n'est pas le cas nulle part, merci de me le faire savoir.
I give you my word.	Je vous donne ma parole.
But no one did.	Mais personne ne l'a fait.
It is definitely a sign of our times.	C'est définitivement un signe de notre temps.
It is a risk.	C'est un risque.
There is no path.	Il n'y a pas de chemin.
They will respect you for it.	Ils vous respecteront pour cela.
They don't like it, and they don't like me.	Ils n'aiment pas ça, et ils ne m'aiment pas.
You left the city and went out into the world.	Vous avez quitté la ville et vous êtes allé là-bas dans le monde.
You are certainly right.	Vous avez certainement raison.
Spend thirty seconds doing this.	Passez trente secondes à le faire.
I studied them late at night.	Je les ai étudiés tard dans la nuit.
But we succeeded.	Mais nous avons réussi.
He is doing very well.	Il va très bien.
During this act, he placed the knife right next to them.	Au cours de cet acte, il a placé le couteau juste à côté d'eux.
My community is wherever my phone is.	Ma communauté est partout où se trouve mon téléphone.
And now that's just not the case.	Et maintenant, ce n'est tout simplement pas le cas.
He went there, but soon returned.	Il y est allé, mais est vite revenu.
No one has ever understood you.	Personne ne t'a jamais compris.
But to be fair, he did.	Mais pour être juste, il l'a fait.
She completed us.	Elle nous a complétés.
I just want to add one more.	Je veux juste en ajouter un de plus.
He died then.	Il est mort, alors.
She seemed to have enough strength for two women, or three.	Elle semblait avoir assez de force pour deux femmes, ou trois.
I hope there's more than that, brother.	J'espère qu'il y a plus que cela, frère.
And for us kids, it was really fun.	Et pour nous, les enfants, c'était vraiment amusant.
If so, there are two cases to consider.	Si c'est le cas, il y a deux cas à considérer.
I am silent.	Je me tais.
Save yourself for tomorrow.	Gardez-vous pour demain.
To share the word with his brother.	Pour partager la parole avec son frère.
You must show up at your own party.	Vous devez vous présenter à votre propre fête.
That's why you're here to ask questions.	C'est pourquoi vous êtes ici pour poser des questions.
For nothing, for fun.	Pour rien, pour le plaisir.
Maybe we could make him listen to reason.	Peut-être pourrait-on lui faire entendre raison.
He is not scared.	Il n'a pas peur.
Guys just aren't in the right place right now.	Les gars ne sont tout simplement pas au bon endroit en ce moment.
He didn't know where to start the conversation.	Il ne savait pas par où commencer la conversation.
You can give as much or as little detail as you want.	Vous pouvez donner autant ou aussi peu de détails que vous le souhaitez.
When women sleep, they dream of him.	Quand les femmes dorment, elles rêvent de lui.
Ask them for a box and give it to the fans.	Demandez-leur une boîte et offrez-la aux fans.
It's a process.	C'est un processus.
I understand there will be thousands of people there.	Je comprends qu'il y aura des milliers de personnes là-bas.
I went crazy, that's how it is.	Je suis devenu fou, c'est comme ça.
Still, he supposed there might be trouble ahead.	Pourtant, il supposait qu'il pourrait y avoir des problèmes à venir.
She had beautiful sad eyes.	Elle avait de beaux yeux tristes.
It would be quite easy.	Ce serait assez facile.
But whether it is or not doesn't really matter.	Mais, qu'il soit ou non n'a pas vraiment d'importance.
There were some limitations to our study.	Il y avait quelques limites à notre étude.
For example, it just doesn't make sense to change a date.	Par exemple, cela n'a tout simplement aucun sens de changer une date.
This would be an interesting future development of the current model.	Ce serait un développement futur intéressant du modèle actuel.
There is no way to do anything at this point.	Il n'y a aucun moyen de faire quoi que ce soit à ce stade.
We are patient.	Nous sommes patients.
The world turns.	Le monde tourne.
But there is a catch here too.	Mais il y a un hic ici aussi.
I recognized her right away.	Je l'ai reconnue tout de suite.
He had caught the first letters.	Il avait attrapé les premières lettres.
You can only get them in medium and fine tips.	Vous ne pouvez les obtenir qu'en pointes moyennes et fines.
Nothing funny about it.	Rien de drôle à ce sujet.
He still didn't look like a bad guy to me.	Il n'avait toujours pas l'air d'un méchant pour moi.
They wouldn't let her go.	Ils ne la laisseraient pas partir.
But how was he.	Mais comment était-il.
I will pay you well.	Je te paierai bien.
Too bad you didn't make it.	Dommage que tu n'aies pas réussi.
She paused just long enough to catch her breath.	Elle s'arrêta juste le temps de reprendre son souffle.
It is a city where whites are not in the majority.	C'est une ville où les Blancs ne sont pas majoritaires.
These are other options.	Ce sont d'autres options.
I took a picture and kept my camera between me and her.	J'ai pris une photo et j'ai gardé mon appareil photo entre moi et elle.
Many of them have many other options.	Beaucoup d'entre eux ont beaucoup d'autres options.
I thought it was quite effective.	Je pensais que c'était assez efficace.
The power had been reduced.	La puissance avait été réduite.
The whole story is here.	Toute l'histoire est ici.
And was on stage a few minutes later.	Et était sur scène quelques minutes plus tard.
This will be my last post.	Ceci sera ma dernière publication.
Unfortunately, that is what we believe happened in this incident.	Malheureusement, c'est ce que nous pensons être arrivé dans cet incident.
She would like to see his white hands on his dark skin.	Elle voudrait voir ses mains blanches sur sa peau foncée.
It's time to feel what's going on with work.	Il est temps de sentir ce qui se passe avec le travail.
I may not have the strength.	Je n'ai peut-être pas la force.
The rest of the instructions remain the same.	Le reste des instructions reste le même.
The worst being you.	Le pire étant toi.
It doesn't seem fair.	Cela ne semble pas juste.
War brings nothing but pain.	La guerre n'apporte rien d'autre que de la douleur.
What is needed is.	Ce qu'il faut, c'est.
Your weight is good.	Votre poids est bon.
I couldn't see clearly what it was.	Je ne pouvais pas voir clairement ce que c'était.
It was something no guy should ever be, especially with a girl.	C'était quelque chose qu'aucun mec ne devrait jamais être, surtout avec une fille.
It is our duty to win.	C'est notre devoir de gagner.
You could definitely do these things.	Vous pourriez certainement faire ces choses.
It was before the war.	C'était avant la guerre.
But the people are really very nice.	Mais les gens sont vraiment très gentils.
But there is a big problem.	Mais il y a un gros problème.
This created anxiety.	Cela a créé l'anxiété.
Each of them.	Chacun d'eux.
But this does not give a necessary condition either.	Mais cela ne donne pas non plus une condition nécessaire.
I will prove to you that there is something more, something else.	Je vais vous prouver qu'il y a quelque chose de plus, quelque chose d'autre.
Nothing will grow your business like an internet marketing program.	Rien ne fera croître votre entreprise qu'un programme de marketing Internet.
Indeed, this is not new.	En effet, ce n'est pas nouveau.
It helps others.	Cela aide les autres.
Unless the man is just playing with him.	À moins que l'homme ne fasse que jouer avec lui.
I could talk about it forever, it's so good.	Je pourrais en parler indéfiniment, c'est tellement bon.
He was ready for a fight.	Il était prêt pour un combat.
Our country was built on a culture of violence.	Notre pays a été bâti sur une culture de la violence.
Or that of the next day, at worst.	Ou celle du lendemain, au pire.
We even broke in.	Nous sommes même entrés par effraction.
It can be done in a day.	Cela peut se faire en une journée.
I command this station.	Je commande cette station.
I will do whatever you want.	Je ferai tout ce que tu voudras.
Finally, we are told to get dressed.	Finalement, on nous dit de nous habiller.
The enemy knew where he was.	L'ennemi savait où il se trouvait.
The court dismissed the request.	Le tribunal a rejeté la demande.
He has a wife and his own children.	Il a une femme et ses propres enfants.
I understand a fair amount of damage there.	Je comprends une bonne quantité de dégâts là-bas.
But we cannot continue to do this without you.	Mais nous ne pouvons pas continuer à faire cela sans vous.
His options were limited, in that there were none.	Ses options étaient limitées, en ce sens qu'il n'y en avait pas.
And they know she means what she says and is serious.	Et ils savent qu'elle pense ce qu'elle dit et qu'elle est sérieuse.
It has been a constant learning journey.	Cela a été un parcours d'apprentissage constant.
The driver drives the vehicle.	Le conducteur conduit le véhicule.
It's because the door handle is broken.	C'est parce que la poignée de la porte est cassée.
It was very fun.	C'était très amusant.
It was a crazy plan.	C'était un plan fou.
People with lives, with families.	Des gens avec des vies, avec des familles.
In my mind, it would be easy to learn.	Dans mon esprit, ce serait facile à apprendre.
They both seemed to really enjoy it.	Ils semblaient vraiment apprécier, tous les deux.
The more the change is appreciated, the easier it is to accept.	Plus le changement est apprécié, plus il est facile à accepter.
You were an experience in another way.	Vous étiez une expérience d'une autre manière.
The explanation for this is here.	L'explication à cela est ici.
Hope the guy takes the time to call back.	J'espère que le gars prendra le temps de rappeler.
She turned her head from side to side.	Elle tourna la tête d'un côté à l'autre.
He has slender fingers.	Il a des doigts fins.
I just want to be happy for a while.	Je veux juste être heureux pendant un moment.
There was no reason to talk.	Il n'y avait aucune raison de parler.
The walk to the river took no more than seven minutes.	La marche jusqu'à la rivière ne durait pas plus de sept minutes.
The end of doing good.	La fin du bien faire.
And that makes me very happy.	Et cela me rend très heureux.
I'm not crying though.	Je ne pleure pourtant pas.
There were also women and children who had left their country.	Il y avait aussi des femmes et des enfants qui avaient quitté leur pays.
It's time to switch lines.	Il est temps de changer de ligne.
Take the time and research this topic.	Prenez le temps et faites des recherches sur ce sujet.
I wonder what the other hand is doing.	Je me demande ce que fait l'autre main.
It may mean the criminal gets away with it.	Cela peut signifier que le criminel s'en tire.
You can have two.	Vous pouvez en avoir deux.
Select the material according to your personal interests and needs.	Sélectionnez le matériel en fonction de vos intérêts personnels et de vos besoins.
She was a real girl.	C'était une vraie fille.
It's the best.	C'est le meilleur.
Their services can then lead to a higher recovery rate.	Leurs services peuvent alors conduire à un taux de récupération plus élevé.
Of his kind.	De son genre.
Reach hospital for clients and project.	Atteindre l'hôpital pour les clients et le projet.
Someone will pick you up.	Quelqu'un viendra vous chercher.
He thought she would die that day.	Il pensait qu'elle mourrait ce jour-là.
My mother never wore them.	Ma mère ne les a jamais portées.
I can tell you it's definitely not my thing.	Je peux vous dire que ce n'est définitivement pas mon truc.
People usually come back.	Les gens reviennent généralement.
We are talking about a few years later.	Nous parlons de quelques années plus tard.
And determined, don't forget determined.	Et déterminé, n'oubliez pas déterminé.
She has her own mind.	Elle a son propre esprit.
In a way, he was still alive.	D'une certaine manière, il vivait encore.
They never came back.	Ils ne sont jamais rentrés.
Don't ask me what's going on in this photo.	Ne me demandez pas ce qui se passe sur cette photo.
Right now, probably.	En ce moment, probablement.
He could write a book on it.	Il pourrait écrire un livre dessus.
Two, if you're counted.	Deux, si on vous compte.
Blood and music, sweat and dreams.	Du sang et de la musique, de la sueur et des rêves.
I have to go to court.	Je dois aller au tribunal.
However, this only applied to the growth period.	Cependant, cela ne s'appliquait qu'à la période de croissance.
Take his clothes and bring him back here.	Prends ses vêtements et ramène-le ici.
Each ring corresponds to a year of life of the tree.	Chaque anneau correspond à une année de vie de l'arbre.
I go up to them and ask them if they have any questions.	Je vais vers eux et leur demande s'ils ont des questions.
I came to see for myself.	Je suis venu voir par moi-même.
I remember everything about her, good and bad.	Je me souviens de tout d'elle, bon et mauvais.
Think about your family and what would happen if they lost you.	Pensez à votre famille et à ce qui se passerait si elle vous perdait.
In many cases this has happened.	Dans de nombreux cas, cela s'est produit.
Both times he was released.	Les deux fois, il a été libéré.
This is the middle ground.	C'est le terrain d'entente.
No, he couldn't think of it.	Non, il ne pouvait pas y penser.
And he knew it.	Et il le savait.
However, this is in theory.	Cependant, c'est en théorie.
It wasn't his job.	Ce n'était pas son travail.
They can spot and see energy like no one else can.	Ils peuvent repérer et voir l'énergie comme personne d'autre ne le peut.
They don't know you went out to lunch with a potential client.	Ils ne savent pas que vous êtes sorti déjeuner avec un client potentiel.
That was just under ten years ago.	C'était il y a un peu moins de dix ans.
They look great on paper.	Ils ont l'air très bien sur le papier.
Don't force it.	Ne le forcez pas.
Enter this room.	Entrez dans cette pièce.
I know it from my drink.	Je le sais grâce à mon verre.
There is nothing unique about this.	Il n'y a rien d'unique à cela.
She didn't name herself.	Elle ne s'est pas nommée.
Something had changed in me for some time.	Quelque chose avait changé en moi depuis un certain temps.
You can add more water while boiling, if needed.	Vous pouvez ajouter plus d'eau pendant l'ébullition, si nécessaire.
There's nothing up there, well, except the second floor.	Il n'y a rien là-haut, eh bien, sauf le deuxième étage.
Yes, she was different from us.	Oui, elle était différente de nous.
Players have come forward to find out why.	Les joueurs se sont présentés pour savoir pourquoi.
Additionally, such systems can be difficult to scale.	De plus, de tels systèmes peuvent être difficiles à mettre à l'échelle.
A shooting.	Une fusillade.
I won't hold anything back.	Je ne retiendrai rien.
They had seen his gaze.	Ils avaient vu son regard.
Infection rate in dogs.	Taux d'infection chez le chien.
And she leaves in the night.	Et elle s'en va dans la nuit.
I don't remember being with him.	Je ne me souviens pas avoir été en sa compagnie.
Things we had tried not to see.	Des choses que nous avions essayé de ne pas voir.
Spend more time with the boys.	Passez plus de temps avec les garçons.
You can learn to appreciate the experience of doing less than good.	Vous pouvez apprendre à apprécier l'expérience de faire moins que bien.
My best love to you both.	Mon meilleur amour à vous deux.
People used to make mistakes.	Les gens avaient l'habitude de se tromper.
For some people, it doesn't matter.	Pour certaines personnes, ce n'est pas grave.
It was part of the show, like everything else.	Cela faisait partie du spectacle, comme tout le reste.
Big special effects.	De gros effets spéciaux.
This was the era before word processing.	C'était l'époque d'avant le traitement de texte.
A voice answered on the mobile.	Une voix répondit sur le mobile.
But he was nice to everyone.	Mais il était gentil avec tout le monde.
I am very proud of them both.	Je suis très fier d'eux deux.
He makes games that turn heads.	Il fait des jeux qui font tourner les têtes.
I smell something funny.	Je sens quelque chose de drôle.
And he likes the taste of blood.	Et il aime le goût du sang.
We need something better.	Nous avons besoin de quelque chose de mieux.
If things aren't "so bad", then tell me how things are.	Si les choses ne vont pas « si mal », alors dites-moi comment les choses vont.
Then they play the first part slowly, once through.	Ensuite, ils jouent la première partie lentement, une fois à travers.
Some are more likely to stop you than others.	Certains sont plus susceptibles de vous arrêter que d'autres.
It was part of my life.	Cela faisait partie de ma vie.
She had to live here.	Elle devait vivre ici.
It's amazing to me.	C'est incroyable pour moi.
She was no longer in a library.	Elle n'était plus dans une bibliothèque.
Cover with the last layer.	Recouvrez de la dernière couche.
The participants' informed consent form included the purpose of the study.	Le formulaire de consentement éclairé des participants incluait le but de l'étude.
Church said something, but it got lost in the noise.	Church a dit quelque chose, mais cela s'est perdu dans le bruit.
He had his freedom.	Il avait sa liberté.
It's your sister.	C'est ta soeur.
A very good value in my book.	Une très bonne valeur dans mon livre.
The woman who had abandoned her family.	La femme qui avait abandonné sa famille.
He walked around the house.	Il fit le tour de la maison.
In reality, no living thing can ever kill another life form.	En réalité, aucun être vivant ne peut jamais tuer une autre forme de vie.
It's weird.	C'est bizarre.
Note that none of the phase factors appear in the result above.	Notez qu'aucun des facteurs de phase n'apparaît dans le résultat ci-dessus.
But it doesn't have to be that way.	Mais cela n'a pas besoin d'être ainsi.
They try to stay still but it's not easy.	Ils essaient de rester immobiles mais ce n'est pas facile.
She's your little sister.	C'est ta petite soeur.
I did, of course.	Je l'ai fait, bien sûr.
I'm fine, really.	Je vais bien, vraiment.
They require a challenge.	Ils nécessitent un défi.
There is no need.	Il n'y a pas besoin.
This is a big problem for women at the start of their careers.	C'est un gros problème pour les femmes en début de carrière.
My last attempt can be seen here.	Ma dernière tentative est visible ici.
But she doesn't listen.	Mais elle n'écoute pas.
Like a guy who doesn't love you back.	Comme un gars qui ne t'aime pas en retour.
And he doesn't speak.	Et il ne parle pas.
It's not just luck.	Ce n'est pas que de la chance.
Somehow you know it when you see this.	D'une certaine manière, vous le savez quand vous voyez cela.
Sides indicated direction.	Côtés indiqués direction.
I left him.	Je l'ai laissé.
Let's drop everything and go on a journey.	Laissons tout tomber et partons en voyage.
But what he really felt was something else.	Mais ce qu'il ressentait vraiment, c'était autre chose.
Out of danger.	Hors de danger.
It's because they can't.	C'est parce qu'ils ne le peuvent pas.
His office was wide open, there were no doors.	Son bureau était grand ouvert, il n'y avait pas de portes.
Or bring it down.	Ou le faire descendre.
It's business with him.	C'est affaire avec lui.
Or even call for hatred.	Ou même appeler à la haine.
He had struggled and suffered internal injuries.	Il s'était battu et avait subi des blessures internes.
This phone booth.	Cette cabine téléphonique.
I was drinking.	Je buvais.
I want a woman like that other woman.	Je veux une femme comme cette autre femme.
And found nothing.	Et n'a rien trouvé.
I agree that it seems a little solid.	Je suis d'accord qu'il semble un peu solide.
That someone will pay.	Que quelqu'un va payer.
Now we are only a year apart for the next few weeks.	Maintenant, nous ne sommes plus qu'à un an d'écart pour les prochaines semaines.
I looked him in the eye as he entered.	Je l'ai regardé dans les yeux pendant qu'il entrait.
A man was walking towards the car.	Un homme se dirigeait vers la voiture.
It made it real.	Cela l'a rendu réel.
It's really sad to see.	C'est vraiment triste à voir.
The little boy was not injured.	Le petit garçon n'a pas été blessé.
The women were strong, stronger than they looked.	Les femmes étaient fortes, plus fortes qu'elles n'en avaient l'air.
It made our life much easier.	Cela nous a rendu la vie beaucoup plus facile.
But he just looked like a guy.	Mais il ressemblait juste à un mec.
Reasonable doubt is a doubt based on reason and common sense.	Le doute raisonnable est un doute fondé sur la raison et le bon sens.
End and he was sold by the laws.	Fin et il a été vendu par les lois.
Is a woman.	Est une femme.
He's not used to hearing no.	Il n'a pas l'habitude d'entendre non.
There were no missing data.	Il n'y avait pas de données manquantes.
Behind the bar.	Derrière le bar.
There was blood in the water.	Il y avait du sang dans l'eau.
The style of your home can influence the feel of the design.	Le style de votre maison peut influencer la sensation de la conception.
And it would be big enough for her to fit in.	Et ce serait assez grand pour qu'elle puisse y entrer.
But hardly anyone uses them.	Mais presque personne ne les utilise.
This happens for two main reasons.	Cela se produit pour deux raisons principales.
I really notice you.	Je te remarque vraiment.
But they wanted me to say it wasn't him.	Mais ils voulaient que je dise que ce n'était pas lui.
Yes, because this enemy is not personal.	Oui, car cet ennemi n'est pas personnel.
You don't go there.	Vous n'y allez pas.
Better than most, in fact.	Mieux que la plupart, en fait.
It just happened to me.	C'est juste arrivé à moi.
She would never go anywhere without the dog.	Elle n'irait jamais nulle part sans le chien.
You can guess why.	Vous pouvez deviner pourquoi.
An elderly person listening.	Une personne âgée à l'écoute.
The other concern was his heart.	L'autre souci était son cœur.
He got another one today.	Il en a reçu un autre aujourd'hui.
It wouldn't sell in our town.	Cela ne se vendrait pas dans notre ville.
His eyes were years older than when he left.	Ses yeux avaient des années de plus que lorsqu'il était parti.
I learned from him that when it's over, it's over.	J'ai appris de lui que quand c'est fini, c'est fini.
Everyone is super nice.	Tout le monde est super sympa.
We must not let them down.	Nous ne devons pas les laisser tomber.
I try to work on something else.	J'essaie de travailler sur autre chose.
I have a memory for each image.	J'ai une mémoire pour chaque image.
They are one.	Ils sont un.
And not just a part.	Et pas seulement une partie.
On any contract.	Sur n'importe quel contrat.
It has been done.	Cela a été fait.
And so he got straight to the point.	Et donc il est allé droit au but.
Unable to see anything, the animal went wild.	Ne pouvant plus rien voir, l'animal s'est déchaîné.
Don't do anything about it.	N'y faites rien.
He was happy.	Il était heureux.
But these are on the surface.	Mais ceux-ci sont en surface.
To provide trust and related services.	Offrir des services de confiance et des services connexes.
They were a just cause for war.	Ils étaient une juste cause de guerre.
We have settled in.	Nous nous sommes installés.
While the husband took work and rested him.	Pendant que le mari prenait du travail et le reposait.
The house was absolutely silent.	La maison était absolument silencieuse.
I threw it.	Je l'ai jeté.
They seemed like something.	Ils semblaient quelque chose.
You and your box full of cash.	Toi, et ta boîte pleine d'argent.
Series another shot.	Série un autre coup.
Be careful and use at your own risk.	Soyez prudent et utilisez à vos risques et périls.
You see, there is another girl.	Vous voyez, il y a une autre fille.
There was nothing to see.	Il n'y avait rien à voir.
It had to stop and it was going to stop with me.	Il fallait que ça s'arrête et ça allait s'arrêter avec moi.
We hadn't played a show yet.	Nous n'avions pas encore joué de spectacle.
You get everywhere.	Vous obtenez partout.
I don't want to go through that again.	Je ne veux plus revivre ça.
It can be told in other ways, magical, for example.	Il peut être raconté d'autres manières, magiques, par exemple.
In conclusion, this system is unique, you have to adopt positive thinking.	En conclusion, ce système est unique, il faut adopter la pensée positive.
I can't believe my luck.	Je ne peux pas croire ma chance.
They just decided to get married.	Ils viennent de décider de se marier.
So that brings me to my next step in this project.	Cela m'amène donc à ma prochaine étape dans ce projet.
I love the way you make me laugh and protect me.	J'aime la façon dont tu me fais rire et me protège.
She is eating this morning.	Elle mange ce matin.
He could still feel it calling him in the back of his mind.	Il pouvait encore le sentir l'appeler au fond de son esprit.
Keep doing what you are doing.	Continuez à faire ce que vous faites.
Since he did, he had to fix it.	Étant donné qu'il l'a fait, il a dû le réparer.
For some, the reason was personal.	Pour certains, la raison était personnelle.
Sometimes these good things can be done by the government.	Parfois, ces bonnes choses peuvent être faites par le gouvernement.
Keep your hands on top of your head.	Gardez vos mains sur le dessus de votre tête.
Do what you think best.	Faites-en ce que vous pensez le mieux.
I come to the end.	J'arrive au bout.
It was his second goal of the match.	C'était son deuxième but du match.
Inside was a single piece of paper.	A l'intérieur se trouvait un seul morceau de papier.
I'm on a roll too.	Je suis sur une lancée aussi.
It gets heavy.	Ça devient lourd.
We'll see if he's right.	On verra s'il a raison.
I can think of other examples.	Je peux penser à d'autres exemples.
They can both improve.	Ils peuvent tous les deux s'améliorer.
Without the consent of the parties.	Sans le consentement des parties.
Don't let your soul be sad.	Ne laissez pas votre âme être triste.
Less money spent, more money in the bank account.	Moins d'argent dépensé, plus d'argent sur le compte bancaire.
And it basically worked.	Et cela a essentiellement fonctionné.
Well, my life.	Eh bien, ma vie.
He grew much faster than we thought.	Il a grandi beaucoup plus vite que nous ne le pensions.
You can fall to your knees.	Vous pouvez tomber à genoux.
She had lived.	Elle avait vécu.
In a sense.	Dans un sens.
This fact is essential to move forward.	Ce fait est essentiel pour aller de l'avant.
And there is plenty of time.	Et il y a beaucoup de temps.
Now the reason is obvious.	À présent, la raison en est évidente.
Feel its strength around us.	Ressentez sa force autour de nous.
Looking deeper is essential.	Regarder plus en profondeur est essentiel.
So we had a good dose of history.	Nous avions donc une bonne dose d'histoire.
Second, choose a pattern, any pattern you like.	Deuxièmement, choisissez un motif, n'importe quel motif que vous aimez.
Try it on, look at your shoes and answer the question.	Essayez-le, regardez vos chaussures et répondez à la question.
We missed something, somewhere.	Nous avons raté quelque chose, quelque part.
Add the chicken pieces.	Ajouter les morceaux de poulet.
Do not hesitate to contact us !.	N'hésitez pas à nous contacter !.
Otherwise, set specific home screen rules.	Sinon, définissez des règles d'écran spécifiques pour la maison.
I walked past the store and saw a sign in the window.	Je suis passé devant le magasin et j'ai vu une pancarte dans la vitrine.
They don't know how.	Ils ne savent pas comment.
I kept it at this setting for several songs.	Je l'ai gardé à ce réglage pendant plusieurs chansons.
I mean really young people, and not so young people.	Je veux dire des vraiment jeunes, et des moins jeunes.
And something else.	Et autre chose.
Everytime.	A chaque fois.
Also, we understand that you have important questions.	De plus, nous comprenons que vous avez des questions importantes.
This will be the first step.	Ce sera la première étape.
I don't have time to look for a new job.	Je n'ai pas le temps d'aller chercher un nouvel emploi.
I think it might be my dad.	Je pense que c'est peut-être mon père.
You should rest.	Tu devrais te reposer.
And of course, a lot can happen on top of that.	Et bien sûr, beaucoup de choses peuvent se passer au-dessus de cela.
So it would have been the right time.	Alors, ça aurait été le bon moment.
But you are real.	Mais tu es réel.
She falls in love with him.	Elle tombe amoureuse de lui.
I have to go now.	Je dois y aller maintenant.
That's what we were looking for.	C'est ce que nous recherchions.
But no more about that.	Mais pas plus à ce sujet.
I knew why.	Je savais pourquoi.
There is nothing more to say.	Il n'y a rien de plus à dire.
The most important thing for the left is to give people money.	La chose la plus importante pour la gauche est de donner de l'argent aux gens.
She got up and walked away but the woman pulled her hair.	Elle se leva et s'éloigna mais la femme lui tira les cheveux.
I don't really have any.	Je n'en ai pas vraiment.
If they delay, it'll probably be a bullet anyway.	S'ils tardent, ce sera probablement une balle de toute façon.
But it wasn't a social call.	Mais ce n'était pas un appel social.
We need to protect this investigation.	Nous devons protéger cette enquête.
We'll get through this.	Nous allons nous en sortir.
On our side, we have another idea.	De notre côté, nous avons une autre idée.
He hadn't seen either of them since the battle began.	Il n'avait vu ni l'un ni l'autre depuis le début de la bataille.
It was as good a direction as any.	C'était une aussi bonne direction que n'importe quelle autre.
The black man shook his head.	L'homme noir secoua la tête.
If the answer is no, move on.	Si la réponse est non, passez à autre chose.
What is the interest rate.	Quel est le taux d'intérêt.
I don't even think so.	Je ne pense même pas.
You've been driving for almost thirty years now.	Vous conduisez depuis près de trente ans maintenant.
He had encountered systems that had tested his limits.	Il avait rencontré des systèmes qui avaient testé ses limites.
And that's what matters to me.	Et c'est ce qui compte pour moi.
I went to his room.	Je suis allé dans sa chambre.
You will probably have fun in life.	Vous vous amuserez probablement dans la vie.
Not everyone is in danger for their life every moment.	Tout le monde n'est pas en danger pour sa vie à chaque instant.
Its evolution has been in the direction of power.	Son évolution s'est faite dans le sens du pouvoir.
There was no point in getting upset now.	Il ne servait à rien de s'énerver maintenant.
Words are not necessary.	Les mots ne sont pas nécessaires.
It is a love for life.	C'est un amour pour la vie.
They are not just filled with words.	Ils ne sont pas seulement remplis de mots.
And at the end of the day, it's a movie.	Et à la fin de la journée, c'est un film.
It's us against the government.	C'est nous contre le gouvernement.
I'm just going somewhere to sit.	Je vais juste quelque part pour m'asseoir.
Even the project members are nervous.	Même les membres du projet sont nerveux.
It's about finding the best stock in this industry.	Il s'agit de trouver le meilleur stock dans cette industrie.
And sometimes we too.	Et parfois nous aussi.
It's a little different for us.	C'est un peu différent pour nous.
Everyone has a goal.	Tout le monde a un but.
I really wish we had someone who could do that.	J'aimerais vraiment que nous ayons quelqu'un qui puisse le faire.
Everything was in the open.	Tout a été à ciel ouvert.
At least that's a good starting point.	C'est au moins un bon point de départ.
He didn't know if he had passed out again or not.	Il ne savait pas s'il s'était encore évanoui ou non.
For more information, please feel free to contact us.	Pour plus d'informations, n'hésitez pas à nous contacter.
They said the computer was in our office.	Ils ont dit que l'ordinateur était dans notre bureau.
Today, a girl does not marry without.	Aujourd'hui, une fille ne se marie pas sans.
We need to ask new questions.	Nous devons poser de nouvelles questions.
And, you see it every game day.	Et, vous le voyez chaque jour de match.
But it wasn't his idea of ​​a good time.	Mais ce n'était pas son idée d'un bon moment.
Children are born from time to time.	Des enfants naissent, de temps en temps.
See the next section on connection properties for more details.	Voir la section suivante sur les propriétés de connexion pour plus de détails.
She knew in an instant what he was doing.	Elle sut en un instant ce qu'il faisait.
We can do science, and with it we can improve our lives.	Nous pouvons faire de la science, et avec elle, nous pouvons améliorer nos vies.
But there is still a way to return.	Mais il reste encore un chemin pour son retour.
Go somewhere else and get another diagnosis.	Allez ailleurs et obtenez un autre diagnostic.
However, she felt like something was missing.	Cependant, elle avait l'impression qu'il manquait quelque chose.
He told me to go pick that man up a bit.	Il m'a dit d'aller relever un peu cet homme.
You can do it yourself on your fire escape.	Vous pouvez le faire vous-même sur votre escalier de secours.
These two little words are powerful.	Ces deux petits mots sont puissants.
There just isn't enough time for her to do that.	Il n'y a tout simplement pas assez de temps pour qu'elle le fasse.
It was something none of us would want.	C'était quelque chose qu'aucun de nous ne voudrait.
I still haven't moved.	Je n'ai toujours pas bougé.
The boys also decided to have beer.	Les garçons ont également décidé de prendre de la bière.
So was pretty much everything else.	Ainsi était à peu près tout le reste.
They are your friends and family.	Ce sont vos amis et votre famille.
Someone pulled me by the arm.	Quelqu'un m'a tiré par le bras.
He didn't say anything more.	Il n'a rien dit de plus.
She had been right about that.	Elle avait eu raison à ce sujet.
They may or may not be here.	Ils peuvent être ici ou pas.
There was a time when there had been lights.	Il fut un temps où il y avait eu des lumières.
Policy.	Politique.
You can never be sure.	Vous ne pouvez jamais être sûr.
There was this period when people were going completely crazy.	Il y a eu cette période où les gens devenaient complètement fous.
You just don't hear that anymore.	C'est juste que tu n'entends plus ça.
They're not on their way yet.	Ils ne sont pas encore en route.
And in us.	Et en nous.
He closed me in a circle.	Il m'a fermé dans un cercle.
Sorry you got caught in the middle.	Désolé que vous ayez été pris au milieu.
Then tap add again.	Ensuite, appuyez à nouveau sur ajouter.
It is certain that nothing came out of the door.	Il est certain que rien n'est sorti de la porte.
This computer was never able to access the Internet again.	Cet ordinateur n'a plus jamais pu accéder à Internet.
Would have liked.	Aurait aimé.
I don't care if he's good.	Je me fiche qu'il soit bon.
But progress is being made.	Mais des progrès sont en cours.
I couldn't bear to lose them.	Je ne pouvais pas supporter de les perdre.
You did not register for this.	Vous ne vous êtes pas inscrit pour cela.
Anyway, great collection.	En tout cas superbe collection.
And then there is the temperature.	Et puis il y a la température.
Although true, it has nothing to do with chance.	Bien que vrai, cela n'a rien à voir avec le hasard.
Plus, it's two people.	De plus, il est deux personnes.
Briefly, they are defined as follows.	Brièvement, ils sont définis comme suit.
It took me three hours to do it.	J'ai mis trois heures à le faire.
Because think of it that way.	Parce que pensez-y de cette façon.
It was yet another example of a road not taken.	C'était encore un autre exemple d'une route non empruntée.
But such is life.	Mais telle est la vie.
We still have a lot to do.	Il nous reste beaucoup à faire.
They did it very quickly.	Ils l'ont fait très rapidement.
However, there are many key differences between the two software.	Cependant, il existe de nombreuses différences clés entre les deux logiciels.
Three or more positive items indicate a high risk of falls.	Trois items positifs ou plus indiquent un risque élevé de chutes.
Suddenly there were tears in his eyes.	Soudain, il y eut des larmes dans ses yeux.
As my brother mentioned, that is not the case here.	Comme mon frère l'a mentionné, ce n'est pas le cas ici.
I did my own work while she made her calls.	J'ai fait mon propre travail pendant qu'elle passait ses appels.
The numbers indicate the number of actions you can perform.	Les nombres indiquent le nombre d'actions que vous pouvez effectuer.
We called it luck, but it was more than that.	Nous appelions cela de la chance, mais c'était plus que cela.
This list has become a common reference and definition.	Cette liste est devenue une référence et une définition communes.
The government takes this very seriously.	Le gouvernement prend cela très au sérieux.
It's part of our game.	Cela fait partie de notre jeu.
Another black boy smiled when he saw me.	Un autre garçon noir a souri en me voyant.
Sun for statistical support.	Sun pour le support statistique.
I couldn't do any wrong.	Je ne pouvais pas faire de mal.
No patient was excluded due to poor image quality.	Aucun patient n'a été exclu en raison d'une mauvaise qualité d'image.
I am the law.	Je suis la loi.
Some days better than others.	Certains jours mieux que d'autres.
They had never seen medical records like mine.	Ils n'avaient jamais vu de dossiers médicaux comme le mien.
And the approach is never actually used.	Et l'approche n'est jamais réellement utilisée.
I do not care.	Je m'en fous.
That would do as an experiment.	Cela ferait l'affaire comme expérience.
Here's a tome you're sure to enjoy.	Voici un tome qui ne manquera pas de vous plaire.
I can't stop yet.	Je ne peux pas encore m'arrêter.
She is with us tonight.	Elle est avec nous ce soir.
Death.	Décès.
She clearly understood why people were upset.	Elle comprenait clairement pourquoi les gens étaient contrariés.
We are yours, and yours alone.	Nous sommes à vous, et seulement à vous.
He couldn't see what, but it looked like they were happy.	Il ne pouvait pas voir quoi, mais il semblait qu'ils étaient heureux.
I just want something done.	Je veux juste que quelque chose soit fait.
Look over your shoulder.	Regarder par-dessus votre épaule.
Please include this information at the end of your article.	Veuillez inclure ces informations à la fin de votre article.
The rest of the team focused on weight and performance data.	Le reste de l'équipe s'est concentré sur les données de poids et de performance.
If you agree, make your voice heard.	Si vous êtes d'accord, faites entendre votre voix.
They turned their horses to wait.	Ils tournèrent leurs chevaux pour attendre.
Which was for the best.	Ce qui était pour le mieux.
He stood up and looked at her for a moment.	Il se leva et la regarda un instant.
They also didn't like working the lead line.	Ils n'aimaient pas non plus travailler la ligne de plomb.
What they did then is what they do now.	Ce qu'ils ont fait alors est ce qu'ils font maintenant.
My colors are quickly chosen and not the best.	Mes couleurs sont vite choisies et pas les meilleures.
I kept looking ahead.	J'ai continué à regarder devant.
It was easy to understand why.	Il était facile de comprendre pourquoi.
My fingers burned.	Mes doigts ont brûlé.
He had gone to see her for the baby.	Il était allé la voir pour le bébé.
And so.	Et donc.
And you can tell me too.	Et tu peux me le dire aussi.
It has become a major focus of my life.	C'est devenu un grand centre d'intérêt de ma vie.
It wouldn't go away.	Cela ne partirait pas.
The others are just numbers.	Les autres ne sont que des chiffres.
I really don't know anything.	Je ne sais vraiment rien de rien.
Well, he had done that quite often before.	Eh bien, il l'avait fait assez souvent auparavant.
The hand turns.	La main tourne.
He looked happy.	Il avait l'air heureux.
All patients were women.	Tous les patients étaient des femmes.
Although your actual project files are not even visible in this image.	Bien que vos fichiers de projet réels ne soient même pas visibles sur cette image.
Starting a blog can be quite simple.	Démarrer un blog peut être assez simple.
You will act like her husband.	Vous agirez comme son mari.
Enjoy a higher level of definition.	Profitez d'un niveau de définition plus élevé.
But that pleasure would never be his.	Mais ce plaisir ne serait jamais le sien.
They must be attracted to something.	Ils doivent être attirés par quelque chose.
We were happy.	Nous étions heureux.
I threw the stick through the bars.	J'ai jeté le bâton à travers les barreaux.
I buy televisions.	J'achète des téléviseurs.
However, it is worth noting the differences between these two approaches.	Cependant, il convient de noter les différences entre ces deux approches.
And related works.	Et les travaux connexes.
There hasn't been much summer here so far.	Il n'y a pas eu beaucoup d'été ici jusqu'à présent.
And it's good.	Et c'est bien.
Take the weekend to settle in.	Prenez le week-end pour vous installer.
There must be a way to prevent this from happening.	Il doit y avoir un moyen d'empêcher que cela se produise.
That's the simple beauty of it.	C'est la beauté simple de celui-ci.
There are many active members in all parts of the world.	Il y a de nombreux membres actifs dans toutes les régions du monde.
Not just when you were little.	Pas seulement quand tu étais petit.
Crazy but true.	Fou mais vrai.
Forced to go to the hospital.	Obligé d'aller à l'hôpital.
It was unusual.	C'était inhabituel.
That's less than an hour.	Voilà pour moins d'une heure.
Held her with his voice.	La tenait avec sa voix.
He continued to talk.	Il a continué à parler.
While we were waiting for the train.	Pendant que nous attendions le train.
I didn't ask for this to happen last night.	Je n'ai pas demandé que cela se produise hier soir.
They want security.	Ils veulent la sécurité.
She's wild and ready for some real action.	Elle est sauvage et prête pour une action réelle.
If we get them, great.	Si nous les obtenons, tant mieux.
We're not even sure she's dead.	Nous ne sommes même pas sûrs qu'elle soit morte.
I couldn't even think of doing that.	Je ne pouvais même pas penser à faire ça.
I think it will work.	Je pense que cela fonctionnera.
It's just a part of you.	C'est juste une partie de vous.
Suddenly he looked old.	Soudain, il avait l'air vieux.
At half past five, she came straight to my chair.	A cinq heures et demie, elle est venue directement à ma chaise.
It is an event.	C'est un événement.
But you are in public now.	Mais vous êtes en public maintenant.
Or no one is in it.	Ou personne n'est dedans.
Oh the confusion.	Ah la confusion.
No one could take my thoughts away from that.	Personne ne pouvait détourner mes pensées de cela.
First, separate your systems.	Tout d'abord, séparez vos systèmes.
Both sides were hit or miss.	Les deux côtés ont été touchés ou manqués.
The statement is also not supported by the evidence.	La déclaration n'est pas non plus étayée par la preuve.
It's only ten days.	Ce n'est que dix jours.
An old movie theater that has gone through all the phases.	Une vieille salle de cinéma qui a traversé toutes les phases.
Simply click on a field and edit it.	Cliquez simplement sur un champ et modifiez-le.
I did and coming back down was a pain in itself.	Je l'ai fait et redescendre était une douleur en soi.
You are not going.	Tu ne vas pas.
I wouldn't believe it.	Je ne le croirais pas.
I pick it up.	Je le ramasse.
She is expected to release that amount today, according to court records.	Elle devrait publier ce montant aujourd'hui, selon les archives judiciaires.
There were parties.	Il y avait des fêtes.
Two children were born of the marriage.	Deux enfants sont nés du mariage.
You must leave.	Tu dois partir.
Not before reaching the age of marriage.	Pas avant d'avoir atteint l'âge du mariage.
Let us prove our first assertion.	Prouvons notre première affirmation.
He will do it today.	Il le fera aujourd'hui.
I had no idea what was going to happen next.	Je n'avais aucune idée de ce qui allait se passer ensuite.
If he even feels pain.	S'il ressent même de la douleur.
I love playing here.	J'adore jouer ici.
Over a period of several years.	Sur une période de plusieurs années.
That's the age we're living in.	C'est l'âge dans lequel nous vivons.
Windows are limited.	Les fenêtres sont limitées.
In many ways they were our best.	À bien des égards, ils étaient nos meilleurs.
Sometimes you take it upon yourself.	Parfois, vous prenez les choses sur vous.
I looked at him, and he smiled.	Je l'ai regardé, et il a souri.
He then has a better idea.	Il a alors une meilleure idée.
And the money is there to be made.	Et l'argent est là pour être fait.
But to feel sorry for others.	Mais à se sentir désolé pour les autres.
That is to say, simply follow whatever interests you in particular.	C'est-à-dire simplement suivre tout ce qui vous intéresse particulièrement.
And just as the police arrive, they throw him to the ground.	Et juste au moment où la police arrive, ils le jettent au sol.
As for his eyes.	Quant à ses yeux.
And more fun.	Et plus amusant.
It was a big event.	C'était un grand événement.
With minimal effort, customers can get what they need.	Avec un minimum d'efforts, les clients peuvent obtenir ce dont ils ont besoin.
Yet he felt free.	Pourtant, il se sentait libre.
It could be opened and closed and walked in both directions.	Il pouvait être ouvert et fermé et parcouru dans les deux sens.
Easier for everyone that way.	Plus facile pour tout le monde ainsi.
And then he had one, which made him so awesome.	Et puis il en avait un, ce qui le rendait si génial.
It was my story from start to finish.	C'était mon histoire du début à la fin.
This process will take some time.	Ce processus prendra un certain temps.
It is that no action can be other than reaction.	C'est qu'aucune action ne peut être autre que réaction.
I still love her, but we're not meant for each other.	Je l'aime toujours, mais nous ne sommes pas faits l'un pour l'autre.
But in this room, you serve yourself and sit wherever you like.	Mais dans cette salle, vous vous serviez vous-même et vous asseyez où bon vous semble.
He was very excited.	Il était très excité.
Return the model.	Retournez le modèle.
We thought so anyway.	Nous le pensions en tout cas.
I could be okay with that.	Je pourrais être d'accord avec ça.
It will not be like my dream, the world to come.	Ce ne sera pas comme mon rêve, le monde qui vient.
But he was a smart man, she told herself.	Mais c'était un homme intelligent, se dit-elle.
But people forget how she was.	Mais les gens oublient comment elle était.
I need to find out why this is happening.	Je dois découvrir pourquoi cela se produit.
It's time to talk.	C'est l'heure de parler.
A solid white fill will not work with a group.	Un remplissage blanc uni ne fonctionnera pas avec un groupe.
If anything, it can be applied the other way around.	Si quoi que ce soit, il peut être appliqué dans l'autre sens.
Everyone has a point of view.	Tout le monde a un point de vue.
Hold it just a moment.	Tenez cela juste un instant.
He starts following her after the shows.	Il commence à la suivre après les spectacles.
In every way except blood.	Dans tous les sens sauf le sang.
He had felt their presence long before he heard them.	Il avait senti leur présence bien avant de les entendre.
I went to the high court there.	Je suis allé au tribunal de grande instance là-bas.
They are raised at home.	Ils sont élevés à la maison.
You can play it later for details.	Vous pouvez y jouer plus tard pour les détails.
The secondary is deep and experienced.	Le secondaire est profond et expérimenté.
The space itself is large enough to accommodate large parties.	L'espace lui-même est assez grand pour accueillir de grandes fêtes.
He was on his way back.	Il était sur le chemin du retour.
The boy was determined to follow his heart, come what may.	Le garçon avait la volonté de suivre son cœur, advienne que pourra.
We made them a few months ago.	Nous les avons fabriqués il y a quelques mois.
I pay attention.	Je fais attention.
Maybe both parties are responsible.	Peut-être que les deux parties sont responsables.
You know, because of my religion.	Vous savez, à cause de ma religion.
You can come then.	Vous pouvez venir alors.
The above process was repeated twice.	Le processus ci-dessus a été répété deux fois.
But only one spirit walked through them.	Mais un seul esprit les a parcourus.
He reached out with his mind, but not to touch hers.	Il tendit la main avec son esprit, mais pas pour toucher le sien.
And you were there.	Et vous étiez là.
Nine months later, they take a test.	Neuf mois plus tard, ils passent un test.
You can see right there.	Vous pouvez voir juste là.
They are in trouble.	Ils sont en difficulté.
Pretty awesome.	Assez génial.
Circumstances and cause unknown.	Circonstances et cause inconnues.
For breakfast, lunch and dinner until they die.	Pour le petit déjeuner, le déjeuner et le dîner jusqu'à leur mort.
He had it in his head now, what he could have said.	Il l'avait en tête maintenant, ce qu'il aurait pu dire.
We cannot see the full message.	Nous ne pouvons pas voir le message complet.
He didn't have the support he needed.	Il n'avait pas le soutien dont il avait besoin.
Amazing, she thought, how he was able to do that.	Incroyable, pensa-t-elle, la façon dont il était capable de faire ça.
Tumor growth was measured at the time points indicated.	La croissance tumorale a été mesurée aux moments indiqués.
And relatively low pressure.	Et une pression relativement faible.
All persons gave their informed consent in writing.	Toutes les personnes ont donné leur consentement éclairé par écrit.
Not a soul in sight as far as the eye can see.	Pas une âme en vue à perte de vue.
To be fair, there are other factors at work here.	Pour être juste, il y a d'autres facteurs à l'œuvre ici.
Greater than or equal to five years ago.	Supérieur ou égal à il y a cinq ans.
In the second bedroom three girls.	Dans la deuxième chambre trois filles.
He arrives too late.	Il arrive trop tard.
Since then, everything has returned to normal.	Depuis, tout est revenu à la normale.
It seems to be true.	Cela semble être vrai.
His eyes returned straight to hers.	Ses yeux revinrent droit dans les siens.
They are in bad shape.	Ils sont mal en point.
But something strange had definitely happened.	Mais quelque chose d'étrange s'était définitivement produit.
I gave in.	J'ai cédé.
She's out of the country.	Elle est hors du pays.
And maybe soon we will.	Et peut-être d'ici peu, nous le ferons.
They wanted to make sure.	Ils voulaient s'assurer.
For this reason, the wrong product is caused.	Pour cette raison, le mauvais produit est causé.
They know me too well.	Ils me connaissent trop bien.
The first two reasons are not appropriate.	Les deux premières raisons ne sont pas appropriées.
They claim they are for employees only.	Ils prétendent qu'ils sont réservés aux employés.
They had set to work.	Ils s'étaient mis au travail.
You would have decent clothes, food and stuff there, you know.	Vous auriez des vêtements convenables, de la nourriture et des trucs là-bas, vous savez.
It is clearly the latter case.	C'est clairement ce dernier cas.
The female is no better than the male.	La femelle n'est pas meilleure que le mâle.
I loved the country.	J'ai adoré le pays.
The colors represent the types of cancer.	Les couleurs représentent les types de cancer.
We had no sense of loss.	Nous n'avions aucun sentiment de perte.
I finally gave in just for him to leave.	J'ai finalement cédé juste pour qu'il parte.
I like to hide behind characters.	J'aime me cacher derrière des personnages.
And it's easy to hide and be hidden in the noise.	Et il est facile de se cacher et d'être caché dans le bruit.
We were going to fight to get out.	Nous allions nous battre pour sortir.
You must believe, or our world and our hope will be lost.	Vous devez croire, ou notre monde et notre espoir seront perdus.
No, of course.	Non, ça va de soi.
I won't get close enough to touch you.	Je ne m'approcherai pas assez pour te toucher.
But they had two sex workers who died recently.	Mais ils ont eu deux travailleuses du sexe décédées récemment.
The company must understand our language.	L'entreprise doit comprendre notre langue.
It would make things very difficult.	Cela rendrait les choses très difficiles.
How long will this last? 	Combien de temps cela va-t-il durer ?
he wondered.	se demanda-t-il.
Until then, we have to make smart choices.	D'ici là, nous devons faire des choix intelligents.
Put water in the pan.	Mettre de l'eau dans la casserole.
Everyone being nice to everyone.	Tout le monde étant gentil avec tout le monde.
And they will learn.	Et ils apprendront.
My own method usually works quite well.	Ma propre méthode fonctionne généralement assez bien.
It keeps us weak.	Cela nous maintient faibles.
Desire to learn.	Envie d'apprendre.
He stopped first at the team office.	Il s'arrêta d'abord au bureau de l'équipe.
And yet there is still hope.	Et pourtant il y a encore de l'espoir.
The children laughed on the way to school.	Les enfants riaient sur le chemin de l'école.
I order it by case.	Je le commande par caisse.
The key factors were training and experience.	Les facteurs clés étaient la formation et l'expérience.
But you know what, he's a great guy.	Mais tu sais quoi, c'est un gars formidable.
He was tough.	Il était dur.
This is something the state must prove.	C'est quelque chose que l'État doit prouver.
It's a nice touch.	C'est une belle touche.
An art that makes people proud of their fight.	Un art qui rend les gens fiers de leur combat.
There are only a limited number of brain cells.	Il n'y a qu'un nombre limité de cellules cérébrales.
They still had jobs.	Ils avaient encore des emplois.
It was probably for the best.	C'était probablement pour le mieux.
He didn't have time to come up with a plan either.	Il n'avait pas non plus le temps d'élaborer un plan.
However, several risk factors have been identified.	Cependant, plusieurs facteurs de risque ont été identifiés.
He is there.	Il est sur place.
What we want, we take.	Ce que nous voulons, nous le prenons.
It's all in the air.	Tout est dans l'air.
She didn't want him to know how nervous she was.	Elle ne voulait pas qu'il sache à quel point elle était nerveuse.
Good honest work.	Bon travail honnête.
Morning and evening.	Le matin et le soir.
The reason why art.	La raison pour laquelle l'art.
It is the right of MPs.	C'est le droit des députés.
Again, she received no response.	Encore une fois, elle n'a reçu aucune réponse.
Judge for yourself by looking at them.	Jugez par vous-même en les regardant.
Back then.	À l'époque.
He wasn't going anywhere until he had answers.	Il n'irait nulle part tant qu'il n'aurait pas de réponses.
In fact, we couldn't live without these tools.	En fait, nous ne pourrions pas vivre sans ces outils.
You never talk about her.	Tu ne parles jamais d'elle.
The lead car was flat out.	La voiture de tête était à fond.
That's how good this thing is!.	C'est à quel point cette chose est bonne!.
No staff was there.	Aucun membre du personnel n'était là.
Still, that would cause more problems.	Pourtant, cela causerait plus de problèmes.
It's quite strange.	C'est assez étrange.
For a person in front of you.	Pour une personne devant vous.
In case you want to change your mind.	Au cas où vous voudriez changer d'avis.
The old white master was still in power.	Le vieux maître blanc était toujours au pouvoir.
Memory changes the scene.	La mémoire change la scène.
A few seconds later, something interesting happened.	Quelques secondes plus tard, quelque chose d'intéressant s'est produit.
We know this is something we can win.	Nous savons que c'est quelque chose que nous pouvons gagner.
However, besides the cost, there are many factors to consider.	Cependant, outre le coût, de nombreux facteurs doivent être pris en compte.
More than a few had been injured in these falls.	Plus que quelques-uns avaient été blessés dans ces chutes.
I mean, it's just a matter of history.	Je veux dire, c'est juste une question d'histoire.
You are a good child.	Tu es un bon enfant.
I have to change my mindset.	Je dois changer mon état d'esprit.
He had made up his mind and intended to stick to it.	Il avait pris sa décision et avait l'intention de s'y tenir.
I had his full attention.	J'avais toute son attention.
Otherwise, leave them attached for now.	Sinon, laissez-les attachés pour le moment.
No one could help seeing her.	Personne ne pouvait s'empêcher de la voir.
Designed to work.	Conçu pour fonctionner.
Those times are over.	Ces temps sont révolus.
Or any job.	Ou n'importe quel travail.
And now, that day, he really believed in himself.	Et maintenant, ce jour-là, il croyait vraiment en lui-même.
And it kind of worked.	Et ça a en quelque sorte fonctionné.
You can't function, you can't even think clearly.	Vous ne pouvez pas fonctionner, vous ne pouvez même pas penser clairement.
You have more control than you think.	Vous avez plus de contrôle que vous ne le pensez.
They don't have to do that yet.	Ils n'ont pas encore à le faire.
Maybe that's the goal.	C'est peut-être le but.
The opposite of talking is waiting.	Le contraire de parler est d'attendre.
Only this time we can't lower the rates any further.	Seulement cette fois, nous ne pouvons plus baisser les taux.
He came one night and examined her and said she was fine.	Il est venu une nuit et l'a examinée et a dit qu'elle était en bonne santé.
It's an open box.	C'est une boîte ouverte.
My work is my business.	Mon travail est mon affaire.
Don't get me wrong, it's a beautiful piece.	Ne vous méprenez pas, c'est une belle pièce.
Nobody can do that.	Personne ne peut faire ça.
It's to stop.	C'est pour arrêter.
I know that will never be the case.	Je sais que ce ne sera jamais le cas.
There was a feeling of dryness and cleanliness in the day.	Il y avait une sensation de sécheresse et de propreté dans la journée.
He has been married twice and has one son.	Il a été marié deux fois et a un fils.
Then he said, take your clothes off.	Puis il a dit, déshabille-toi.
And apparently they only used it in Game 8.	Et apparemment, ils ne l'ont utilisé que dans le huitième match.
Do you have love and a new forever home to offer?.	Avez-vous l'amour et une nouvelle maison pour toujours à offrir?.
I am not one.	Je n'en suis pas un.
We played together as a team and went from there.	Nous avons joué ensemble en équipe et nous sommes partis de là.
I knew he could never buy one.	Je savais qu'il ne pourrait jamais en acheter un.
You are what makes this site.	Vous êtes ce qui fait ce site.
If the Internet is not working, the phone will not work.	Si Internet ne fonctionne pas, le téléphone ne fonctionnera pas.
No one could say a word.	Personne ne pouvait dire un mot.
It would certainly make life in this apartment easier.	Cela faciliterait certainement la vie dans cet appartement.
The father was arrested and removed from the house.	Le père a été arrêté et retiré de la maison.
I mean, he's nobody.	Je veux dire, il n'est personne.
And not just now.	Et pas seulement maintenant.
It was a sense of community.	C'était un sentiment de communauté.
In fact, putting together a new issue took them about two seconds.	En fait, assembler un nouveau numéro leur a pris environ deux secondes.
You cannot die.	Vous ne pouvez pas mourir.
It is the most used room in the house.	C'est la pièce la plus utilisée de la maison.
Must stay strong.	Doit rester fort.
Initially, the experiments will focus on two specific issues.	Dans un premier temps, les expérimentations porteront sur deux problématiques spécifiques.
He couldn't say it back.	Il ne pouvait pas le dire en retour.
Yes, he knew the place.	Oui, il connaissait l'endroit.
These experiments were done with a similar sample of six species.	Ces expériences ont été faites avec un échantillon similaire de six espèces.
He had no way to use the car.	Il n'avait aucun moyen d'utiliser la voiture.
It's funny to think that we couldn't wear them now.	C'est drôle de penser qu'on ne pourrait plus les porter maintenant.
They broke into his show.	Ils se sont introduits dans son émission.
An email has been sent to the email address you entered.	Un e-mail a été envoyé à l'adresse e-mail que vous avez saisie.
They mean so much to me.	Ils signifient tellement pour moi.
From time to time, he looked at me over his shoulder.	De temps en temps, il me regardait par-dessus son épaule.
This side.	De ce côté.
He treated those around him with respect.	Il traitait ceux qui l'entouraient avec respect.
He described it as his "work in progress", whatever that means.	Il l'a décrite comme son "travail en cours", quoi que cela signifie.
I think you did well under the circumstances.	Je pense que tu as bien fait dans les circonstances.
He didn't even feel the same when he walked past me.	Il ne sentait même pas la même chose lorsqu'il est passé près de moi.
He was in training.	Il était en formation.
I actually believe it was joy.	Je crois en fait que c'était la joie.
The place is taken.	La place est prise.
He made things worse.	Il a aggravé les choses.
It has become a routine.	C'est devenu une routine.
I would be interested if you get the same results.	Je serais intéressé si vous obteniez les mêmes résultats.
Let go now.	Lâchez prise maintenant.
Don't come with anyone else.	Ne venez avec personne d'autre.
I had never seen a hundred thousand dollars in cash before.	Je n'avais jamais vu cent mille dollars en espèces auparavant.
It's so easy and awesome.	C'est tellement facile et génial.
It was so.	C'était ainsi.
I had not yet become the man who could do such a thing.	Je n'étais pas encore devenu l'homme qui pouvait faire une telle chose.
Open another door.	Ouvrez une autre porte.
Do what you must.	Faites ce que vous devez.
I guess the simple answer is that it's not possible.	Je suppose que la réponse simple est que ce n'est pas possible.
The energy is heavy around them.	L'énergie est lourde autour d'eux.
Several serious injuries were reported.	Plusieurs blessés graves ont été signalés.
We examine this case in detail in the next section.	Nous examinons ce cas en détail dans la section suivante.
So we moved.	Alors nous avons déménagé.
Don't be afraid to get dirty along the way and have fun!.	N'ayez pas peur de vous salir en chemin et amusez-vous !.
A minute later, the rest of the school turned to follow.	Une minute plus tard, le reste de l'école se tourna pour suivre.
You are no good to us if you are not well.	Vous n'êtes pas bon pour nous si vous n'êtes pas bien.
I was just able to follow her by asking her many questions.	J'ai juste pu la suivre en lui posant de nombreuses questions.
But it was something she wanted more than me.	Mais c'était quelque chose qu'elle voulait plus que moi.
The sky was very dark.	Le ciel était très sombre.
Everything has a cost.	Tout a un coût.
Season with additional salt and pepper, if desired.	Assaisonner avec du sel et du poivre supplémentaires, au choix.
Suddenly, something huge moves in front of his field of vision.	Soudain, quelque chose d'énorme bouge devant son champ de vision.
I can see it so clearly.	Je peux le voir si clairement.
You can respond to a specific fear.	Vous pouvez répondre à une peur spécifique.
He turned around and saw me looking at him.	Il se retourna et vit que je le regardais.
Existence must be greater than me.	L'existence doit être plus grande que moi.
He didn't tell me not to follow.	Il ne m'a pas dit de ne pas suivre.
The face side is down.	Le côté face est vers le bas.
My life is nothing in this world.	Ma vie n'est rien dans ce monde.
Summer night.	Nuit d'été.
He didn't care what he looked like.	Il se fichait de ce à quoi il ressemblait.
At least not at first.	Au moins pas au début.
Here there is a law.	Ici, il y a une loi.
I can pay a lot of money for it.	Je peux payer beaucoup d'argent pour cela.
And that's the point.	Et c'est le point.
The selection is random.	La sélection est aléatoire.
As if he had the weight of the world on his shoulders.	Comme s'il avait eu le poids du monde sur ses épaules.
He can't choose either.	Il ne peut pas choisir non plus.
I'm quick to listen.	Je suis rapide à l'écoute.
Store in a cool, dark and dry place.	Conserver dans un endroit frais, sombre et sec.
My life, my.	Ma vie, ma.
One foot advanced, then the other.	Un pied s'avança, puis l'autre.
Sex work is not work.	Le travail du sexe n'est pas un travail.
Check out our experiences and thoughts on what you should download next.	Découvrez nos expériences et réflexions sur ce que vous devriez télécharger ensuite.
that stimulate population growth.	Qui stimulent la croissance démographique.
Now he has killed.	Maintenant, il a tué.
Please download this article again to view the correct version.	Veuillez télécharger à nouveau cet article pour afficher la version correcte.
You see this in personal life and at work.	Vous voyez cela dans la vie personnelle et au travail.
It is not respect for life or true love.	Ce n'est pas le respect de la vie ou du véritable amour.
The groups were similar in age and sex distribution.	Les groupes étaient similaires dans la répartition par âge et par sexe.
He wasn't cold, but he just didn't break character.	Il n'était pas froid, mais il n'a tout simplement pas brisé le caractère.
I was no longer family.	Je n'étais plus de la famille.
The processes are cheap.	Les processus sont bon marché.
I went to them to see what they wanted.	Je suis allé vers eux pour voir ce qu'ils voulaient.
Almost anything that doesn't fit in any other area.	Presque tout ce qui ne rentre dans aucun autre domaine.
After a few words, they left.	Après quelques mots, ils s'en allèrent.
My husband really liked it.	Mon mari a vraiment aimé.
I kept my nose clean, I went to college.	J'ai gardé mon nez propre, je suis allé à l'université.
Carried away by the wind.	Emporté par le vent.
I don't know what to call it.	Je ne sais pas comment l'appeler.
This subframe must contain an image.	Ce cadre secondaire doit contenir une image.
I just love everything about it.	J'aime juste tout à ce sujet.
Also, books are important.	De plus, les livres sont importants.
Appreciate any input you may have.	Appréciez toute contribution que vous pourriez avoir.
For a moment she was caught up in the conversation.	Un instant, elle fut prise par la conversation.
They were obviously preparing to leave.	Ils se préparaient visiblement à partir.
But now it was over.	Mais maintenant c'était fini.
It was that there were no separate bedrooms, for example.	C'était qu'il n'y avait pas de chambres à coucher séparées, par exemple.
We don't have that proof yet.	Nous n'avons pas encore cette preuve.
Our mothers certainly were not.	Nos mères ne l'étaient certainement pas.
We believe in making our team the best in the industry.	Nous croyons qu'il faut faire de notre équipe la meilleure de l'industrie.
Even if it's good shit.	Même si c'est de la bonne merde.
She glanced at her watch.	Elle jeta un coup d'œil à sa montre.
There is no other way.	Il n'y a pas d'autre moyen.
Just to be sure.	Juste pour être sûr.
But, it could be even worse than that now.	Mais, cela pourrait être encore pire que cela maintenant.
I'm kind of in a dream world.	Je suis en quelque sorte dans un monde de rêve.
There's not much you can do to a house.	Il n'y a pas grand-chose que vous puissiez faire à une maison.
He would leave the apartment behind.	Il laisserait l'appartement derrière lui.
Click on the image to access the pattern link.	Cliquez sur l'image pour accéder au lien du patron.
The proof will be in two parts.	La preuve sera en deux parties.
Eat your fill, share excellent wines.	Mangez à votre faim, partagez d'excellents vins.
Instead, buy a used car at a reasonable price.	Au lieu de cela, achetez une voiture d'occasion à un prix raisonnable.
For a moment, he wondered how she was doing.	Pendant un instant, il se demanda comment elle allait.
This is the most honest part.	C'est la partie la plus honnête.
Maybe he would come back to clean it up.	Peut-être qu'il reviendrait pour le nettoyer.
Thus, the movement seems natural and fluid.	Ainsi, le mouvement semble naturel et fluide.
Keep it tight.	Garde-le serré.
Another method is to use a mixed learning and planning model.	Une autre méthode consiste à utiliser un modèle mixte d'apprentissage et de planification.
They should not be taken seriously.	Ils ne doivent pas être pris au sérieux.
They were therefore under enormous pressure to keep the operation going.	Ils étaient donc sous une pression énorme pour maintenir l'opération en cours.
Let me know what you think about writing it.	Faites-moi savoir ce que vous pensez de l'écrire.
Don't buy a special pair of shoes for travel, though.	N'achetez cependant pas une paire de chaussures spéciale pour le voyage.
The controls do not change the direction of the airflow.	Les commandes ne modifient pas la direction du flux d'air.
See what you've done.	Voyez ce que vous avez fait.
He was an adult.	C'était un adulte.
The reading continues, the pages turn.	La lecture continue, les pages se tournent.
The death of your mother.	La mort de ta mère.
This does not mean that the work is without challenges.	Cela ne veut pas dire que le travail est sans défis.
We still have work to do, the guys and me.	On a encore du travail à faire, les gars et moi.
They are just people.	Ce ne sont que des gens.
He would never move that fast for a hot guy.	Il ne bougerait jamais aussi vite pour un mec sexy.
They are used in wide fields.	Ils sont utilisés dans de larges champs.
The legal team told him to shut up.	L'équipe juridique lui a dit de se taire.
No one here needs to know.	Personne ici n'a besoin de savoir.
She didn't believe it either.	Elle non plus n'y croyait pas.
You have to be a little careful.	Il faut être un peu prudent.
It made me a lot.	Cela m'a fait beaucoup.
But that tells you a lot about how some people do business.	Mais cela vous en dit long sur la façon dont certaines personnes font des affaires.
Wrote the article.	A écrit l'article.
Now the games are getting a bit more serious.	Maintenant, les jeux deviennent un peu plus sérieux.
It will be you.	Ce sera vous.
Such effects were not observed in this study.	De tels effets n'ont pas été observés dans cette étude.
I came into the hands.	Je suis venu entre les mains.
From then on, you can use it wherever you want.	À partir de ce moment, vous pouvez l'utiliser où vous voulez.
Hell, a lot of schools don't even offer the option.	Enfer, beaucoup d'écoles n'offrent même pas l'option.
But it's not just about one job.	Mais il ne s'agit pas seulement d'un seul emploi.
Except, that is, when it comes to money.	Sauf, c'est, quand il s'agit d'argent.
Try not to call home eight times an hour.	Essayez de ne pas appeler à la maison huit fois par heure.
It was no different.	Ce n'était pas différent.
He started beating her and forcing her to miss class.	Il a commencé à la battre et à la forcer à manquer les cours.
I'm having trouble finding good advice.	J'ai du mal à trouver un bon conseil.
Too bad it's not relevant to me.	Dommage que ce ne soit pas pertinent pour moi.
But he wasn't sure.	Mais il n'était pas sûr.
Her face is frozen, tears flow from her open eyes.	Son visage est figé, des larmes coulent de ses yeux ouverts.
The other variables tested were not significant.	Les autres variables testées n'étaient pas significatives.
Research is not cheap.	La recherche n'est pas bon marché.
Every year it gets harder and harder.	Chaque année, cela devient de plus en plus difficile.
They had some coverage, but not much.	Ils avaient une certaine couverture, mais pas beaucoup.
Not from her.	Pas d'elle.
I'll give you that, then.	Je vais vous donner ça, alors.
There may be tears.	Il peut y avoir des larmes.
Items may be new or lightly used.	Les articles peuvent être neufs ou légèrement usagés.
You have to imagine it was you.	Vous devez imaginer que c'était vous.
But it's been so long.	Mais cela fait si longtemps.
They can't ask for more.	Ils ne peuvent pas demander plus.
Either way, you find yourself in a terrible situation.	Quoi qu'il en soit, vous vous retrouvez dans une situation terrible.
Create any saying or random words in any size.	Créez n'importe quel dicton ou mots aléatoires dans n'importe quelle taille.
Maybe she wanted him too.	Peut-être qu'elle le voulait aussi.
They want to be loved.	Ils veulent être aimés.
We try a little more now.	Nous essayons un peu plus maintenant.
It's not an accident.	Ce n'est pas un accident.
The guides are also heavy.	Les guides sont également lourds.
Some things.	Quelques choses.
Once created, the details are saved in the database.	Une fois créés, les détails sont enregistrés dans la base de données.
He can see it now that it's too late.	Il peut le voir maintenant qu'il est trop tard.
It's too much.	C'est trop.
Then go.	Alors vas-y.
Let it play and show you what could be.	Laissez-le jouer et montrez-vous ce qui pourrait être.
If indeed the story had ever happened.	Si en effet l'histoire s'était jamais produite.
It is knowing.	C'est savoir.
I might have thought.	J'aurais pu penser.
We test the limits.	Nous testons les limites.
Men are the same.	Les hommes sont pareils.
They wouldn't be wrong to think that.	Ils n'auraient pas tort de penser cela.
I appreciate the photos, however.	J'apprécie les photos, cependant.
I even get it several times on my project itself.	Je l'obtiens même plusieurs fois sur mon projet lui-même.
There is blood on their faces and hands.	Il y a du sang sur leurs visages et leurs mains.
The number and variety of available projects is significantly higher.	Le nombre et la variété des projets disponibles sont nettement plus élevés.
And then his face, changed and not changed, this morning.	Et puis son visage, changé et pas changé, ce matin.
Freedom is another matter.	La liberté est une autre affaire.
There are several reasons.	Il y a plusieurs raisons.
I will say the same for him.	Je vais en dire autant pour lui.
There is no stone to build.	Il n'y a pas de pierre pour construire.
I was cold.	J'avais froid.
It's only for a few days.	C'est seulement pour quelques jours.
These people are, without a doubt, beautiful.	Ces gens sont, sans aucun doute, beaux.
No additional clinical data was available.	Aucune donnée clinique supplémentaire n'était disponible.
The impossible has happened.	L'impossible s'est produit.
There is a man here for you.	Il y a un homme ici pour vous.
The total information flow is given by.	Le flux d'information total est donné par.
And before you know it, college will be too.	Et avant que vous ne vous en rendiez compte, l'université le sera aussi.
Input samples were used as controls.	Les échantillons d'entrée ont été utilisés comme témoins.
The following years were not easy.	Les années suivantes n'ont pas été faciles.
This provides a strong selection of possible states.	Cela fournit une forte sélection des états possibles.
She gave the boys a good look.	Elle donna un bon coup d'œil aux garçons.
I try to avoid the bed as much as possible.	J'essaie d'éviter le lit autant que possible.
We can't count him though, he's not in our section.	On ne peut pas le compter cependant, il n'est pas dans notre section.
Each country has its own culture and its own laws.	Chaque pays a sa propre culture et ses propres lois.
It would make you happy, dad.	Ça te rendrait heureux, papa.
You set this up so carefully, and yet it won't help you.	Vous configurez cela avec tant de soin, et pourtant cela ne vous aidera pas.
You must understand that we are not those people.	Vous devez comprendre que nous ne sommes pas ces gens.
It worked better in concept than in reality.	Cela fonctionnait mieux dans le concept que dans la réalité.
You are going to tell me anything.	Tu vas me dire n'importe quoi.
I claim it for mine.	Je le revendique pour le mien.
I looked good on paper.	J'avais l'air bien sur le papier.
It was a challenge not to fall behind.	C'était un défi de ne pas prendre de retard.
Much of this growth was military.	Une grande partie de cette croissance était militaire.
I have just read the first five books.	Je viens de lire les cinq premiers livres.
There is nothing essential in the changes.	Il n'y a rien d'essentiel dans les changements.
Others do not have access to it for economic reasons.	D'autres n'y ont pas accès pour des raisons économiques.
Then he heard the hospital story from another source.	Puis il a entendu l'histoire de l'hôpital d'une autre source.
While he was on the ground.	Alors qu'il était au sol.
Bring to a boil over high heat.	Porter à ébullition à feu vif.
I see that, yes.	Je vois ça, oui.
There was no leader.	Il n'y avait pas de chef.
He wasn't the same, he knew that.	Il n'était plus le même, il le savait.
Or let someone else grow for a while.	Ou laissez quelqu'un d'autre grandir pendant un certain temps.
Which was a problem for us.	Ce qui était un problème pour nous.
With his eyes, he indicated a direction.	De ses yeux, il indiqua une direction.
You should come with me now to my room.	Tu devrais venir avec moi, maintenant, dans ma chambre.
Enjoy the show!.	Profite du spectacle!.
Beer is beer, you might say.	La bière est la bière, pourrait-on dire.
We have the same concern.	Nous avons le même souci.
Number is number.	Le nombre est le nombre.
His statement was quite simple.	Sa déclaration était assez simple.
Go smoke a cigarette.	Aller fumer une cigarette.
You forget what was happening at the time.	Vous oubliez ce qui se passait à l'époque.
He couldn't do it, not this way.	Il ne pouvait pas y arriver, pas de cette façon.
I didn't want to be wanted for anything.	Je ne voulais pas être recherché pour quoi que ce soit.
How did they let this happen.	Comment ont-ils laissé cela arriver.
The processes that could cause this response are still unknown.	Les processus qui pourraient provoquer cette réponse sont encore inconnus.
All reviews will acknowledge the source.	Tous les avis indiqueront la source.
Unleash its magic.	Libérez sa magie.
Not bad really.	Pas mal vraiment.
After a while, the sky was clear again.	Au bout d'un moment, le ciel était à nouveau clair.
We are not the result of what has necessarily been placed around us.	Nous ne sommes pas le résultat de ce qui a été nécessairement placé autour de nous.
They took turns and he played a few sets with us.	Ils se sont relayés et il a joué quelques sets avec nous.
I would have a hard time catching up.	J'aurais du mal à me rattraper.
This room will be largely reserved for pedestrians.	Cette pièce sera en grande partie réservée aux piétons.
They make me so happy.	Ils me rendent si heureux.
However, in reality, it has been over five years.	Cependant, en réalité, cela fait plus de cinq ans.
Human lives meant nothing to them.	Les vies humaines ne signifiaient rien pour eux.
That's what they do.	C'est ce qu'ils font.
He grabbed the back.	Il a attrapé le dos.
There is no weight resistance at the other end.	Il n'y a pas de résistance au poids à l'autre extrémité.
There are so many options and there is something for everyone.	Il y a tellement d'options et il y en a pour tous les goûts.
But it has never been the subject of a national debate.	Mais elle n'a jamais fait l'objet d'un débat national.
Closed her eyes.	Ferma les yeux.
I wish I had hot news to report.	J'aimerais avoir des nouvelles chaudes à rapporter.
And he shows it to the people.	Et il le montre au peuple.
Companies involved in arms sales.	Entreprises impliquées dans les ventes d'armes.
He does not know.	Il ne sait pas.
When you first create your character, the options will be simple.	Lorsque vous créez votre personnage pour la première fois, les options seront simples.
This is exactly what happened to us.	C'est exactement ce qui nous est arrivé.
You were gone.	Tu étais parti.
I speak to and for them.	Je parle à et pour eux.
But for a general surface, this is not true.	Mais pour une surface générale, ce n'est pas vrai.
But death is new to me.	Mais la mort est nouvelle pour moi.
Of course, she started to explain.	Bien sûr, elle a commencé à expliquer.
I feel empty.	Je me sens vide.
He wondered again how old she was, then shook his head.	Il se demanda à nouveau quel âge elle avait, puis secoua la tête.
A really late night for us.	Une nuit vraiment tardive pour nous.
Something to eat was offered.	Quelque chose à manger, a été proposé.
Either from this direction or from this direction.	Soit de cette direction, soit de cette direction.
It wouldn't turn.	Ça ne tournerait pas.
It wasn't like it was unusual.	Ce n'était pas comme si c'était inhabituel.
It was more like they were losing us.	C'était plutôt comme s'ils nous perdaient.
A value of one indicates no effect.	Une valeur de un indique aucun effet.
He didn't kill anyone.	Il n'a tué personne.
The police investigation was dropped.	L'enquête policière a été abandonnée.
Take me out.	Sortez-moi.
I was no longer young.	Je n'étais plus jeune.
She understood it, but she knew she would never feel it.	Elle le comprenait, mais elle savait qu'elle ne le sentirait jamais.
I look at many sites but do not see the prices.	Je regarde beaucoup de sites mais ne vois pas les prix.
Design and perform experiments and analyze data.	Concevoir et réaliser des expériences et analyser des données.
They realized they were a product to make them money.	Ils ont réalisé qu'ils étaient un produit pour leur faire de l'argent.
Being scared and excited does something to your body.	Être effrayé et excité fait quelque chose à votre corps.
They are fine in both situations.	Ils sont bien dans les deux situations.
We have an address.	Nous avons une adresse.
Enjoy my blog.	Profitez de mon blog.
They won't have it if they advance further.	Ils ne l'auront plus s'ils avancent plus loin.
This is a lie.	C'est un mensonge.
See my answer above.	Voir ma réponse ci-dessus.
Or a heart attack.	Ou une crise cardiaque.
From may if year.	De peut si an.
You can go there soon if you want.	Vous pouvez y aller bientôt si vous le souhaitez.
Seems about right.	Parait à peu près juste.
In short, balance.	Bref, équilibre.
He was sick at that time.	Il était malade à ce moment-là.
You are afraid of life because you are afraid of death.	Vous avez peur de la vie parce que vous avez peur de la mort.
I used it in a few projects.	Je l'ai utilisé dans quelques projets.
Breakfast is average for a free hotel breakfast.	Le petit déjeuner est moyen pour un petit déjeuner d'hôtel gratuit.
Was a woman, with beautiful skin.	Était une femme, avec une belle peau.
I've never been behind before.	Je n'ai jamais été derrière avant.
Earth years, not standard.	Années terrestres, pas standard.
Significant changes vs.	Changements significatifs vs.
They are able to sell the property.	Ils sont capables de vendre la propriété.
The same stitches were used on each baby.	Les mêmes points ont été utilisés sur chaque bébé.
I wondered where it came from, 'no skin on my back'.	Je me demandais d'où ça venait, 'pas de peau sur mon dos'.
I just knew it wasn't normal.	Je savais juste que ce n'était pas normal.
Get the shit online if you have to.	Obtenez la merde en ligne si vous le devez.
Maybe it's for the best.	C'est peut-être pour le mieux.
No one would stop.	Personne ne s'arrêterait.
She didn't respect men.	Elle ne respectait pas les hommes.
The teachers were the same as before, of course.	Les professeurs étaient les mêmes qu'avant, bien sûr.
The complication rate was very low.	Le taux de complications était très faible.
Return to your office.	Retournez à votre bureau.
It was not possible without this information.	Ce n'était pas possible sans ces informations.
Contribution to the interpretation of data.	Contribution à l'interprétation des données.
So try your luck.	Alors tentez votre chance.
We will never sell your information.	Nous ne vendrons jamais vos informations.
Normal, up to a point.	Normal, jusqu'à un certain point.
Felt his head.	Sentit sa tête.
My hand pulled up.	Ma main a tiré vers le haut.
I'll finish it, and you do yours.	Je vais le finir, et tu fais le tien.
And keep coming.	Et continuez à venir.
You have to play ball.	Tu dois jouer au ballon.
It's great to have fun like that.	C'est super de s'amuser comme ça.
I'm still too heavy.	Je suis encore trop lourd.
This has happened to me several times.	Cela m'est arrivé plusieurs fois.
He won't listen.	Il n'écoutera pas.
It's not just here.	Ce n'est pas seulement ici.
I guess the answer has two parts.	Je suppose que la réponse comporte deux parties.
Look at the men.	Regardez les hommes.
The little there was at the start.	Le peu qu'il y avait au départ.
She said.	Elle m'a dit.
They were afraid of being taken from their camp.	Ils avaient peur d'être enlevés de leur camp.
They could determine what type of object it was.	Ils pouvaient déterminer de quel type d'objet il s'agissait.
Women are supposed to make this family.	Les femmes sont censées faire cette famille.
My husband met her around this time a year ago.	Mon mari l'a rencontrée à peu près à cette époque il y a un an.
And we must continue to find ways to provide housing.	Et nous devons continuer à trouver des moyens de fournir des logements.
I can't wait to see him when he has time.	J'ai vraiment hâte de le voir quand il aura le temps.
His wife survived him only a few months.	Sa femme ne lui survécut que quelques mois.
It fell heads.	Il est tombé des têtes.
It's a lifestyle.	C'est un style de vie.
It started to fall.	Cela a commencé à tomber.
He felt like he was finally getting somewhere.	Il avait le sentiment qu'il arrivait enfin quelque part.
Race is not important.	La race n'est pas importante.
He saw a lot of action, most of it at third base.	Il a vu beaucoup d'action, la plupart au troisième but.
It will be a difficult journey at best.	Ce sera au mieux un voyage difficile.
I like to travel, read, write and meet new people.	J'aime voyager, lire, écrire et rencontrer de nouvelles personnes.
These experiments confirmed the results of our previous experiments.	Ces expériences ont confirmé les résultats de nos expériences précédentes.
Great selection of products on this website.	Grands choix de produits sur ce site Web.
By then, the operation will be fully operational.	D'ici là, l'opération sera complètement opérationnelle.
Their energy is now elsewhere.	Leur énergie est maintenant ailleurs.
Take advantage of the time we have.	Profitez du temps que nous avons.
However, many of them are only useful in specific applications.	Cependant, beaucoup d'entre eux ne sont utiles que dans des applications spécifiques.
It is not known if it can work in nature.	On ne sait pas si cela peut fonctionner dans la nature.
It is totally false.	C'est totalement faux.
The word must include the central letter.	Le mot doit inclure la lettre centrale.
Each case must stand on its own facts.	Chaque cas doit reposer sur ses propres faits.
And she had just broken up with another man.	Et elle venait de rompre avec un autre homme.
There weren't many lights on.	Il n'y avait pas beaucoup de lumières allumées.
More is better.	Plus c'est mieux.
These are the four images above.	Ce sont les quatre images ci-dessus.
I don't remember how it looked like.	Je ne me souviens pas comment il ressemblait.
Nobody really knows.	Personne ne sait vraiment.
And they would really say anything.	Et ils diraient vraiment n'importe quoi.
The contact was still on his arm.	Le contact était toujours sur son bras.
It was not kept secret.	Cela n'a pas été gardé secret.
Property rights were strong.	Les droits de propriété étaient forts.
Maybe it was for the best.	C'était peut-être pour le mieux.
It's the same with red wine.	C'est la même chose avec le vin rouge.
I like it because it's different.	J'aime ça parce que c'est différent.
Then, no questions asked.	Ensuite, sans poser de questions.
But she's so close now.	Mais elle est si proche maintenant.
Don't miss a single one.	N'en manquez pas un seul.
And this is very important.	Et c'est très important.
Burned house.	Maison incendiée.
But we don't want to move the frame itself.	Mais nous ne voulons pas déplacer le cadre lui-même.
The film is divided into two parts.	Le film est divisé en deux parties.
I have the bottom.	J'ai le fond.
The meat version is served hot, as a main course.	La version viande est servie chaude, en plat principal.
She wasn't scared either, but she was nervous.	Elle n'avait pas peur non plus, mais elle était nerveuse.
I will do this again.	Je vais refaire ça.
You cannot change that.	Vous ne pouvez pas changer cela.
Many of them do not go to school.	Beaucoup d'entre eux ne vont pas à l'école.
It is this being who calls you.	C'est cet être qui vous appelle.
The request was denied.	La demande a été refusée.
This fire is history, so it will be in the record books.	Cet incendie appartient à l'histoire, il sera donc dans le livre des records.
She needed to see.	Elle avait besoin de voir.
He uses other bodies.	Il utilise d'autres corps.
Let's try another.	Essayons un autre.
I hope it's not, but if it is, there's no cure.	J'espère que ce n'est pas le cas, mais si c'est le cas, il n'y a pas de traitement.
So if we want more understanding, then we should want more feedback.	Donc, si nous voulons plus de compréhension, alors nous devrions vouloir plus de commentaires.
This region has previously been shown to be of variable length.	Il a été précédemment démontré que cette région était de longueur variable.
I want you to use both types of research.	Je veux que vous utilisiez les deux types de recherche.
I don't smoke either.	Je ne fume pas non plus.
So let me tell you.	Alors, laissez-moi vous dire.
I was honest with them.	J'ai été honnête avec eux.
You can rest easy.	Vous pouvez être tranquille.
So there is cause for concern.	Il y a donc lieu de s'inquiéter.
It is however obvious.	C'est pourtant évident.
But we can't stay here any longer.	Mais nous ne pouvons plus rester ici.
He turned toward the center of town.	Il se tourna vers le centre de la ville.
It was somewhere else, another plane.	C'était ailleurs, un autre avion.
There was the obvious question of why.	Il y avait la question évidente de savoir pourquoi.
The following search parameters have been applied.	Les paramètres de recherche suivants ont été appliqués.
I had never seen him before.	Je ne l'avais jamais vu auparavant.
They must be well and truly hidden.	Ils doivent être bel et bien cachés.
I enjoyed the visit very much.	J'ai beaucoup apprécié la visite.
A lot of people aren't comfortable with that.	Beaucoup de gens ne sont pas à l'aise avec ça.
In some cases, choosing the appropriate features may require investigation.	Dans certains cas, le choix des caractéristiques appropriées peut nécessiter une enquête.
This usually leads to a long time needed for interpretation.	Cela conduit généralement à un long temps nécessaire à l'interprétation.
It was hard to wait and not know what to do.	C'était dur d'attendre et de ne pas savoir quoi faire.
I like some aspects of this one, but it's too broad.	J'aime certains aspects de celui-ci, mais il est trop large.
All our work.	Tout notre travail.
I was on a weekend with a leader this weekend.	J'étais en week-end avec un leader ce week-end.
But before she could comment, the phone went dead.	Mais avant qu'elle ne puisse commenter, le téléphone s'est éteint.
She was never direct with people.	Elle n'a jamais été directe avec les gens.
The reason is easy to explain.	La raison en est facile à expliquer.
Things we can fix.	Les choses que nous pouvons corriger.
He spoke again.	Il parla de nouveau.
Not as long as you live.	Pas tant que tu vivras.
Give it six months and you'll know.	Donnez-lui six mois et vous saurez.
A green sprout.	Une pousse verte.
Your child seems interesting and unique.	Votre enfant semble intéressant et unique.
I knew him so well.	Je le connaissais si bien.
They needed peace.	Ils avaient besoin de paix.
And he was right.	Et il avait raison.
His characters have complex emotional lives.	Ses personnages ont des vies émotionnelles complexes.
There was no way to get in and out of town.	Il n'y avait aucun moyen d'entrer et de sortir de la ville.
A process model is proposed.	Un modèle de processus est proposé.
I'm the only one there.	Je suis le seul sur place.
He wanted.	Il voulait.
She talks to me.	Elle me parle.
As everyone knows, it was very, very well done.	Comme tout le monde le sait, cela a été très, très bien fait.
I will greatly appreciate your help.	J'apprécierai beaucoup votre aide.
They expect me to come and have a major impact.	Ils s'attendent à ce que je vienne et que j'aie un impact majeur.
And the fear of not knowing what comes beyond closed eyes.	Et la peur de ne pas savoir ce qui vient au-delà des yeux fermés.
Of course, you are no threat to me.	Bien sûr, vous n'êtes pas une menace pour moi.
Weird, he thought.	Bizarre, pensa-t-il.
I'm glad you like it.	Je suis content que tu aimes.
I was surprised there was parking near the front door.	J'ai été surpris qu'il y ait un parking près de la porte d'entrée.
As he drove he thought about what had just happened.	Pendant qu'il conduisait, il pensait à ce qui venait de se passer.
Which has never been for me.	Ce qui n'a jamais été pour moi.
I will not be afraid.	Je n'aurai pas peur.
They do the opposite.	Ils font le contraire.
Didn't pay him any attention.	Ne lui a prêté aucune attention.
But, we stay in the room.	Mais, nous restons dans la chambre.
Of course, friends can walk back and forth as needed.	Bien sûr, les amis peuvent marcher dans les deux sens selon les besoins.
Note that this is not necessary.	Notez que ce n'est pas nécessaire.
More assertion than question.	Plus d'affirmation que de question.
They gave her their opinion on how she should be.	Ils lui ont donné leur avis sur la façon dont elle devrait être.
But they were just too big.	Mais ils étaient tout simplement trop gros.
People can learn any language.	Les gens peuvent apprendre n'importe quelle langue.
His condition was described as critical for the first few days.	Son état a été décrit comme critique pendant les premiers jours.
I think we should get some air this morning.	Je pense qu'on devrait prendre l'air ce matin.
We the people have to be careful what we desire.	Nous, le peuple, devons faire attention à ce que nous désirons.
No one can really create anything.	Personne ne peut vraiment créer quoi que ce soit.
I didn't think it would be like this.	Je ne pensais pas que ce serait comme ça.
You may want someone more than you want to know them.	Vous pouvez vouloir quelqu'un plus que vouloir le connaître.
There was hardly anyone.	Il n'y avait presque personne.
But when they stopped working, they destroyed my peace of mind.	Mais quand ils ont cessé de travailler, ils ont détruit ma tranquillité d'esprit.
In our opinion, yes.	À notre avis, oui.
He appears to have committed suicide.	Il semble s'être suicidé.
He wanted to know if he could help.	Il voulait savoir s'il pouvait aider.
So we have a long history.	Nous avons donc une longue histoire.
What we have here is a book that is both.	Ce que nous avons ici est un livre qui est à la fois.
In your case, you are the product.	Dans votre cas, vous êtes le produit.
It takes a lot.	Il en faut beaucoup.
We think you should bring the kids to our place for now.	Nous pensons que vous devriez amener les enfants chez nous pour l'instant.
At first, she was just watching over me in my career.	Au début, elle veillait juste sur moi dans ma carrière.
Unfortunately, this is far from clinical reality.	Malheureusement, cela est loin de la réalité clinique.
I wanted to master it.	Je voulais le maîtriser.
They approached the center of the great hall.	Ils se rapprochèrent du centre de la grande salle.
I lived that.	J'ai vécu ça.
In the end, it will not be the reason that will save us.	Au final, ce ne sera pas la raison qui nous sauvera.
I hope it suits you.	J'espère que cela vous convient.
The city is broke.	La ville est fauchée.
He looked at his hands.	Il regarda ses mains.
The mind is the past.	L'esprit est le passé.
We don't need it explained to us.	Nous n'avons pas besoin qu'on nous l'explique.
There are not enough people at work.	Il n'y a pas assez de monde au travail.
To see my father.	Pour voir mon père.
Error bars indicate standard error.	Les barres d'erreur indiquent l'erreur standard.
What a crazy life.	Quelle vie de fou.
Rate available for this upcoming weekend only.	Tarif disponible pour ce week-end à venir uniquement.
This information is for general knowledge only.	Cette information est pour la connaissance générale seulement.
He had tried his best, but it seemed that it hadn't worked.	Il avait fait de son mieux, mais il semblait que cela n'avait pas fonctionné.
But on that front, the numbers tell a very different story.	Mais sur ce front, les chiffres racontent une histoire très différente.
You are not real.	Vous n'êtes pas réel.
She had never even met the woman.	Elle n'avait même jamais rencontré la femme.
I should never have accepted this.	Je n'aurais jamais dû accepter cela.
I have not received it yet.	Je ne l'ai pas encore reçu.
He had never seen him so upset.	Il ne l'avait jamais vu aussi bouleversé.
He went out of his way to do the opposite.	Il s'est mis en quatre pour faire le contraire.
I have my own moral rules to consider.	J'ai mes propres règles morales à considérer.
We can try anything.	On peut tout essayer.
Incredibly, the boy did not change course.	Incroyablement, le garçon n'a pas changé de cap.
I don't want a relationship.	Je ne veux pas de relation.
I can't wait to get my hands on it.	J'ai hâte de mettre la main dessus.
I look closer.	Je regarde de plus près.
Face your fear and pursue what you want.	Affrontez votre peur et poursuivez ce que vous voulez.
A deep yellow color developed during this time.	Une couleur jaune foncé s'est développée pendant cette période.
I picked them up and walked towards the light.	Je les ai ramassés et me suis dirigé vers la lumière.
Nothing ever goes the way you plan.	Rien ne se passe jamais comme vous le planifiez.
There's no way to know.	Il n'y a aucun moyen de savoir.
With an effort, he pulled away from the edge.	Avec un effort, il s'écarta du bord.
She looked fine.	Elle avait l'air bien.
This is sometimes available in large chunks.	Ceci est parfois disponible en gros morceaux.
I love my life.	J'aime ma vie.
I'll accept that for now.	Je vais accepter ça pour l'instant.
I see nothing.	Je ne vois rien.
Now what could be more complete than that.	Maintenant quoi de plus complet que cela.
She still finds it hard to discuss it without getting emotional.	Elle a encore du mal à en discuter sans devenir émotive.
It was his room but not his room.	C'était sa chambre mais pas sa chambre.
Well, that's up to you.	Eh bien, mais c'est à vous de décider.
And then his eyes open slightly.	Et puis ses yeux s'entrouvrent légèrement.
Sometimes she felt she was waiting for this.	Parfois, elle sentait qu'elle attendait cela.
It's hard to balance being in the living world.	Difficile d'équilibrer le fait d'être dans le monde vivant.
We were sitting in his living room.	Nous étions assis dans son salon.
Right in the middle.	En plein milieu.
It turned out really great.	Il s'est avéré vraiment génial.
I like working with young people.	J'aime travailler avec les jeunes.
We love novelty.	Nous aimons la nouveauté.
No difference was noted between the two groups.	Aucune différence n'a été notée entre les deux groupes.
And here it is in front of our store.	Et le voilà devant notre magasin.
It's important to have fun.	C'est important de s'amuser.
I am still processing it.	Je suis toujours en train de le traiter.
They sold the track.	Ils ont vendu la piste.
Although they let go.	Bien qu'ils aient lâché prise.
I have to go back home.	Je dois rentrer.
Like for me.	Comme pour moi.
He knows you inside and out.	Il vous connaît de fond en comble.
Maybe as soon as the eldest got married.	Peut-être dès que l'aîné s'est marié.
There are two ways to reach his head.	Il y a deux façons d'atteindre sa tête.
He was dead when my mother saw him.	Il était mort quand ma mère l'a vu.
We can be responsible.	Nous pouvons être responsables.
Mass.	Masse.
As well as the series as a whole.	Ainsi que la série dans son ensemble.
His father, the king, told him that such things did not exist.	Son père, le roi, lui a dit que de telles choses n'existaient pas.
I asked if she could stay a few more days.	J'ai demandé si elle pouvait rester quelques jours de plus.
Quality can vary greatly.	La qualité peut varier considérablement.
The days were short now.	Les jours étaient courts maintenant.
And that's what he liked about them.	Et c'est ce qu'il aimait chez eux.
Few have returned.	Peu sont revenus.
Find all the details and purchase options.	Trouvez tous les détails et les options d'achat.
They don't look special though.	Ils ne semblent pourtant pas spéciaux.
They have never been ordered.	Ils n'ont jamais été commandés.
She did not speak in public.	Elle ne parlait pas en public.
You have probably experienced a similar feeling.	Vous avez probablement ressenti un sentiment similaire.
None of us were sure.	Aucun de nous n'en était sûr.
Repeat the process twice.	Répétez le processus deux fois.
I'm going to come out from behind.	Je vais sortir par derrière.
Nothing was right.	Rien n'allait.
I had time to think this evening.	J'ai eu le temps de réfléchir ce soir.
The breakfast was delicious and the bed was comfortable.	Le petit déjeuner était délicieux et le lit était confortable.
It's not that bad.	Ce n'est pas si mauvais.
Family members too.	Les membres de la famille aussi.
We eat healthy.	Nous mangeons sainement.
His death had probably been very quick.	Sa mort avait probablement été très rapide.
The power of social media.	Le pouvoir des médias sociaux.
We never chose names for the other children before they were born.	Nous n'avons jamais choisi de noms pour les autres enfants avant leur naissance.
So it must be something else.	Cela doit donc être autre chose.
Everyone in the office was listening.	Tout le monde dans le bureau écoutait.
I highly recommend this book if you want to learn more.	Je recommande vivement ce livre si vous souhaitez en savoir plus.
I was fed up with this whole thing.	J'en avais marre de toute cette affaire.
They attack something they care about.	Ils attaquent quelque chose qui leur tient à cœur.
If you are going to lose, at least lose on your own terms.	Si vous allez perdre, perdez au moins selon vos propres conditions.
There are some even now who are still trying to get their lives back.	Il y en a certains, même maintenant, qui essaient encore de retrouver leur vie.
It should be a customer.	Cela devrait être un client.
But someone killed him.	Mais quelqu'un l'a tué.
Just a day and an hour.	Juste un jour et une heure.
This will give you practice and confidence.	Cela vous donnera de la pratique et de la confiance.
But longer-term challenges require a different kind of treatment.	Mais les défis à plus long terme nécessitent un autre type de traitement.
This presented a unique problem.	Cela présentait un problème unique.
You have no problem with that.	Vous n'avez aucun problème avec cela.
The following fact shows that it makes no difference.	Le fait suivant montre que cela ne fait aucune différence.
There is definitely a time element.	Il y a certainement un élément temporel.
But the difficulty is that we cannot prove their existence.	Mais la difficulté est que nous ne pouvons pas prouver leur existence.
And it does not seem easy to me to describe this ball.	Et il ne me semble pas facile de décrire ce bal.
You can use it as a mass gain program.	Vous pouvez l'utiliser comme programme de prise de masse.
Leads to a better place.	Mène à un meilleur endroit.
He sent me here.	Il m'a envoyé ici.
Thanks for your blog.	Merci pour votre blog.
Or even once.	Ou même une fois.
I was strong again.	J'étais de nouveau fort.
He bent over it.	Il s'y est penché.
May will guess the truth of course.	May devinera la vérité bien sûr.
But being happy helps us work better.	Mais être heureux nous aide à mieux travailler.
I barely notice.	Je remarque à peine.
So we are loved.	Alors on est aimé.
He never saw it coming.	Il ne l'a jamais vu venir.
But the insurance companies did not.	Mais les compagnies d'assurance ne l'ont pas fait.
We could never have given them such a good time.	Nous n'aurions jamais pu leur faire passer un si bon moment.
That's how it should be.	C'est comme ça que ça devrait être.
Faith in truth is your friend.	La foi en la vérité est votre amie.
His smile widened.	Son sourire s'étendit.
We only took our day pack and a sleeping bag.	Nous n'avons pris que notre sac de jour et un sac de couchage.
All authors discussed results and interpretation.	Tous les auteurs ont discuté des résultats et de l'interprétation.
I don't keep in touch with a lot of people.	Je ne reste pas en contact avec beaucoup de monde.
That's how he was.	C'est ainsi qu'il était.
The idea may be simple, but the reality is quite different.	L'idée est peut-être simple, mais la réalité est bien différente.
We started by learning as much as possible.	Nous avons commencé par apprendre le plus possible.
I only think of how to solve the problem.	Je ne pense qu'à la façon de résoudre le problème.
The recorded death could therefore have occurred for this reason.	Le décès enregistré pourrait donc être survenu pour cette raison.
Don't let it rule your life.	Ne le laissez pas gouverner votre vie.
Love his mom.	Aime sa maman.
He looked at his fingers.	Il regarda ses doigts.
There were no false positive results.	Il n'y a pas eu de résultats faussement positifs.
I also like to smooth it into my neck.	J'aime aussi le lisser dans mon cou.
They get a pass.	Ils obtiennent un laissez-passer.
I like to keep my first officers happy.	J'aime garder mes premiers officiers heureux.
This approach did not work.	Cette approche n'a pas fonctionné.
Every time you do it will be a fun night.	Chaque fois que vous le ferez, ce sera une soirée amusante.
I was like in tears the whole time.	J'étais comme en larmes tout le temps.
Other areas are less successful.	D'autres domaines connaissent moins de succès.
If you ever get stuck, give us a call.	Si jamais vous êtes coincé, appelez-nous.
We'll have about a thousand of them ourselves.	Nous en aurons environ un millier, nous-mêmes.
At the door of his room, he was getting stronger.	A la porte de sa chambre, il se renforçait.
I thought we could talk for a bit.	Je pensais qu'on pourrait parler un peu.
Maybe they should, though.	Peut-être qu'ils devraient, cependant.
It wasn't immediately clear to me.	Ce n'était pas immédiatement clair pour moi.
Too late to land.	Trop tard pour atterrir.
Radio is a medium.	La radio est un média.
It was very important that they listen carefully and follow his instructions.	Il était très important qu'ils écoutent attentivement et suivent ses instructions.
It was so cool that I got cold feet immediately.	C'était tellement cool que j'ai eu froid au dos immédiatement.
I was a work in progress.	J'étais un travail en cours.
She was playing with her phone.	Elle jouait avec son téléphone.
He called back a week later.	Il a rappelé une semaine plus tard.
Then they would kill us.	Ensuite, ils nous tueraient.
I understand the thought that yes another potential life is taken.	Je comprends la pensée que oui une autre vie potentielle est prise.
I haven't looked at it from your point of view, of course.	Je n'ai pas regardé les choses de votre point de vue, bien sûr.
You worked together eight months ago.	Vous avez travaillé ensemble il y a huit mois.
But that's not what it's about.	Mais ce n'est pas de cela qu'il s'agit.
I fell in love with her.	Je suis tombé amoureux d'elle.
He was a great man.	C'était un grand homme.
It was never anything special.	Ce n'était jamais quelque chose de spécial.
It's part of this project.	Cela fait partie de ce projet.
And now it was over.	Et maintenant c'était fini.
I never told anyone about it.	Je n'en ai jamais parlé à personne.
Leave his wife then.	Laissez sa femme alors.
At the same time, everyone uses them.	En même temps, tout le monde les utilise.
It was right.	C'était juste.
I want you to stay with me forever.	Je veux que tu restes avec moi pour toujours.
His face was flat and motionless.	Son visage était plat et immobile.
It was a new white building.	C'était un nouveau bâtiment blanc.
There is no love without risk.	Il n'y a pas d'amour sans risque.
You barely survived.	Vous avez à peine survécu.
Do yourself what you feel.	Faites-vous ce que vous ressentez.
The easier the problem is to solve.	Plus le problème est facile à résoudre.
We are not saved by anything we are or anything we do.	Nous ne sommes pas sauvés par quoi que ce soit que nous soyons ou quoi que ce soit que nous fassions.
This will be done in the next section.	Cela sera fait dans la section suivante.
Take yourself, for example.	Prends toi, par exemple.
However, Guy had made him a good deal.	Cependant, Guy lui avait fait une bonne affaire.
But she was taken.	Mais elle a été prise.
It's the nature of business.	C'est la nature de l'entreprise.
We are here for a reason.	Nous sommes ici pour une raison.
I rarely do.	Je le fais rarement.
You can do better and you should.	Vous pouvez faire mieux et vous devriez.
But an early winter date seems as reasonable a guess as any.	Mais une date au début de l'hiver semble une supposition aussi raisonnable que n'importe quelle autre.
He had become something different.	Il était devenu quelque chose de différent.
So many big numbers.	Tant de grands nombres.
They are looking where the results are.	Ils cherchent où sont les résultats.
See a link on the project here.	Voir un lien sur le projet ici.
Several males may court a female.	Plusieurs mâles peuvent courtiser une femelle.
Tell him.	Dit lui.
And had a great experience.	Et ont eu une belle expérience.
Apparently it wasn't covered.	Apparemment, ce n'était pas couvert.
If you love someone you love someone, you can't help it.	Si vous aimez quelqu'un que vous aimez quelqu'un, vous ne pouvez pas vous en empêcher.
No response either.	Pas de réponse non plus.
Just by his voice on the other end of the line.	Juste par sa voix à l'autre bout du fil.
We would like to go there.	Nous aimerions y aller.
I have tried many things from your kitchen.	J'ai essayé beaucoup de choses de votre cuisine.
Choices test us.	Les choix nous testent.
I nodded towards the bar.	J'ai fait un signe de tête vers le bar.
I feel for him, but knock him out in straight sets.	Je ressens pour lui, mais éliminez-le en deux sets.
The money came from you.	L'argent venait de vous.
This will interest you if you want to follow me.	Cela vous intéressera si vous voulez me suivre.
There would be no point in angering him now.	Cela ne servirait à rien de le mettre en colère maintenant.
In some cases, the surcharge may be lower.	Dans certains cas, le supplément peut être inférieur.
Worse, he was in bad shape.	Pire, il était en mauvais état.
We did it last year.	Nous l'avons fait l'année dernière.
Who is he.	Qui est-il.
No it's fine.	Non ça va.
The speed of change is faster than ever.	La vitesse de changement est plus rapide que jamais.
You had to see it coming.	Il fallait voir ça venir.
You're asking too much of me if you ask for my help again.	Tu m'en demandes trop si tu redemandes mon aide.
I can not support it.	Je ne peux pas le supporter.
I had no right to be mad at him.	Je n'avais pas le droit d'être en colère contre lui.
They were ignored.	Ils ont été ignorés.
I have had very good role models in my life.	J'ai eu de très bons modèles dans ma vie.
Here is that piece of code.	Voici ce bout de code.
And we are thinking of his family at this time.	Et nous pensons à sa famille en ce moment.
We were ready, we thought.	Nous étions prêts, pensions-nous.
Fairly cold day.	Journée plutôt froide.
You can do this in several ways.	Vous pouvez le faire de plusieurs façons.
But she will.	Mais elle le fera.
What called him could surely wait a little longer.	Ce qui l'appelait pouvait sûrement attendre un peu plus longtemps.
You saved his life.	Vous lui avez sauvé la vie.
I recommend it for everyone.	Je le recommande pour tout le monde.
This is the relevant number to look at.	C'est le nombre pertinent à regarder.
It's really not that hard as it sounds.	Ce n'est vraiment pas difficile qu'il y paraît.
He had been more than twice this season.	Il avait été plus de deux fois cette saison.
Maybe he never fully explained it in his mind.	Peut-être qu'il ne l'a jamais expliqué complètement dans son esprit.
But don't spread that around.	Mais ne répandez pas ça autour de vous.
Later, they drove home and drove home.	Plus tard, ils rentraient chez eux en voiture et rentraient chez eux.
The target group is free to choose.	Le groupe cible est libre de choisir.
But this is no longer the case.	Mais ce n'est plus le cas.
The theory of planned behavior.	La théorie du comportement planifié.
They are certainly not.	Ils ne le sont certainement pas.
When she found him, she got up.	Quand elle l'a trouvé, elle s'est relevée.
He was not.	Il ne l'était pas.
Release your finger from the button to go down!.	Relâchez votre doigt du bouton pour descendre !.
It's a different world.	C'est un monde différent.
They looked at the two a little from time to time.	Ils regardaient un peu les deux de temps en temps.
But that only gives me noise.	Mais cela ne me donne que du bruit.
He was too tired to worry about it.	Il était trop fatigué pour s'en inquiéter.
It's all about it.	C'est tout son propos.
I don't want to talk about them.	Je ne veux pas parler d'eux.
Garnish with half and half.	Garnir de moitié-moitié.
So we built the only mission based on that.	Nous avons donc construit la seule mission basée sur cela.
Try to eat like they did.	Essayez de manger comme ils l'ont fait.
For many in the room, the answer is no.	Pour beaucoup dans la salle, la réponse est non.
She had the gun pointed at her face.	Elle avait l'arme pointée sur son visage.
They like it, you don't.	Ils aiment ça, pas vous.
I want a car.	Je veux une voiture.
No one took the call.	Personne n'a pris l'appel.
Instead, he found trouble.	Au lieu de cela, il a trouvé des ennuis.
She had to do what she was told.	Elle devait faire ce qu'on lui disait.
The connection held.	La connexion a tenu.
A finger against my lips.	Un doigt contre mes lèvres.
Still, he needed to save his mother's property.	Pourtant, il avait besoin de sauver la propriété de sa mère.
Neither approach works very well on my experience.	Aucune approche ne fonctionne très bien sur mon expérience.
She barely noticed him.	Elle le remarqua à peine.
It's a real concern.	C'est un vrai souci.
But that shouldn't be a surprise.	Mais cela ne devrait pas être une surprise.
It takes many hours.	Cela prend beaucoup d'heures.
There are more important things.	Il y a des choses plus importantes.
Ten in total.	Dix au total.
Some parts are very old, but other parts are new.	Certaines parties sont très anciennes, mais d'autres parties sont nouvelles.
In my case the frame.	Dans mon cas le cadre.
No need to turn on my card first.	Pas besoin d'allumer ma carte au préalable.
That's not to say that pay and benefits aren't important.	Cela ne veut pas dire que le salaire et les avantages ne sont pas importants.
I had no problems of any kind.	Je n'ai eu aucun problème d'aucune sorte.
We also hadn't seen a car entering the parking lot.	Nous n'avions pas non plus vu de voiture entrer dans le parking.
From the moment a child is born, parents begin to think about the future.	Dès la naissance d'un enfant, les parents commencent à penser à l'avenir.
Average per day.	Moyenne par jour.
I'll be back.	Je reviendrai.
Nobody else saw.	Personne d'autre n'a vu.
If you have a new issue, please create a new topic.	Si vous avez un nouveau problème, veuillez créer un nouveau sujet.
Several of these methods are given below as examples.	Plusieurs de ces méthodes sont données ci-dessous à titre d'exemples.
As always, he was at the head of the table.	Comme à chaque fois, il était en tête de table.
Nice people, they are.	Des gens sympas, ils le sont.
I wasn't very good at it.	Je n'étais pas très doué pour ça.
That would change.	Cela changerait.
Without them, you are absolutely nothing.	Sans eux, vous n'êtes absolument rien.
But video games can do more than that.	Mais les jeux vidéo peuvent faire plus que cela.
Bring it with you.	Apportez-le avec vous.
Waiting for him to come back creates another problem.	Attendre qu'il revienne crée un autre problème.
I can see one or the other being awarded first place.	Je peux voir l'un ou l'autre se voir attribuer la première place.
It came naturally to him.	Cela s'est fait naturellement pour lui.
Then he would walk in and out, cross-legged.	Ensuite, il entrerait et sortirait, en tailleur.
Like you, it doesn't seem natural.	Comme toi, ça ne semble pas naturel.
It comes off the ground is tall overall.	Il se détache du sol est grand au total.
He drove her down one road, then down another.	Il l'a conduite sur une route, puis sur une autre.
This time.	Cette fois.
You sleep? 	Tu dors?
He asked.	Il a demandé.
So don't leave anything on the table.	Alors ne laissez rien sur la table.
I can not walk.	Je ne peux pas marcher.
If there were no books, she wouldn't be reading.	S'il n'y avait pas de livre, elle ne lirait pas.
It sounds good.	Ça sonne bien.
I remember looking down and not seeing my feet.	Je me souviens avoir baissé les yeux et ne pas voir mes pieds.
But my mind didn't stop.	Mais mon esprit ne s'est pas arrêté.
The clinical signs and symptoms vary between the three cases.	Les signes cliniques et les symptômes varient entre les trois cas.
The trials will be different, he said.	Les épreuves seront différentes, a-t-il dit.
It's all your focus.	C'est toute votre concentration.
It will affect his education, his future, everything.	Cela affectera son éducation, son avenir, tout.
This is the task ahead of us.	C'est la tâche qui nous attend.
He is no longer fighting for life.	Il ne se bat plus pour la vie.
Both children were very excited.	Les deux enfants étaient très excités.
The woman you describe looks nothing like my wife.	La femme que vous décrivez ne ressemble en rien à ma femme.
He brings it every day.	Il l'apporte chaque jour.
You are an incredibly strong woman.	Tu es une femme incroyablement forte.
Group members can then let that person make the final decision.	Les membres du groupe peuvent alors laisser cette personne prendre la décision finale.
Something is wrong with this guy.	Quelque chose ne va pas avec ce gars.
We had the radio on while we waited.	Nous avions la radio allumée pendant que nous attendions.
I'm glad it's the last.	Je suis content que ce soit le dernier.
That made at least four.	Cela en faisait au moins quatre.
I love a woman.	J'aime une femme.
This makes her feel like she can't leave the hospital.	Cela lui donne l'impression qu'elle ne peut pas quitter l'hôpital.
You don't touch her hair.	Vous ne touchez pas ses cheveux.
This, he said.	Ceci, dit-il.
Here we go again.	On y va encore une fois.
Well, he doesn't know exactly what he wants.	Eh bien, il ne sait pas exactement ce qu'il veut.
No movement in the room, but the sea.	Pas de mouvement dans la chambre, mais la mer.
If they are big and heavy, there are only a few.	S'ils sont gros et lourds, il n'y en a que quelques-uns.
Your children change every day.	Vos enfants changent chaque jour.
I will take four to five days and then I will decide.	Je prendrai quatre à cinq jours et ensuite je déciderai.
This is the most common mistake.	C'est l'erreur la plus courante.
It didn't bother me at all.	Cela ne me dérangeait pas du tout.
First the list of features that are not returning.	D'abord la liste des fonctionnalités qui ne font pas de retour.
You are so dead.	Tu es tellement mort.
I offer myself to you as an example.	Je m'offre à vous en exemple.
They say weird things.	Ils disent des choses bizarres.
Of course, street women have a lot more men in a week.	Bien sûr, les femmes de la rue ont beaucoup plus d'hommes en une semaine.
The collection we offer is unique and really worth it.	La collection que nous proposons est unique et vaut vraiment le coup.
Went back shortly after, and this time found the place closed.	J'y suis retourné peu de temps après, et cette fois j'ai trouvé l'endroit fermé.
Maybe not this one.	Peut-être pas celui-là.
One thing that certainly hadn't changed.	Une chose qui n'avait certainement pas changé.
Now somewhere totally different.	Maintenant, quelque part totalement différent.
We can actually run the program now.	Nous pouvons réellement exécuter le programme maintenant.
You have done a lot.	Vous en avez fait beaucoup.
It appeared that no one was safe.	Il est apparu que personne n'était en sécurité.
But then only one element stands out.	Mais alors un seul élément ressort.
, the ability to make one's own decisions and choices.	, la capacité de prendre ses propres décisions et choix.
Choice is king.	Le choix est roi.
Anyone can learn a new tool.	Tout le monde peut apprendre un nouvel outil.
I hope they will arrive early.	J'espère qu'ils arriveront tôt.
You will have to do something else.	Vous devrez faire autre chose.
These steps are briefly described below.	Ces étapes sont brièvement décrites ci-après.
I wanted it to be eight.	Je voulais que ce soit huit.
Now we want to limit the values ​​of this field to a particular list.	Maintenant, nous voulons limiter les valeurs de ce champ à une liste particulière.
He put what he had on the table, just in case.	Il a mis sur la table ce qu'il avait, juste au cas où.
We will win because we are the best.	Nous allons gagner parce que nous sommes les meilleurs.
We have provided a simple test to achieve this goal.	Nous avons fourni un test simple pour atteindre cet objectif.
Remove from heat and set aside until needed.	Retirer du feu et réserver jusqu'à ce que vous en ayez besoin.
My body as evidence, as a crime scene.	Mon corps comme preuve, comme scène de crime.
So it's a domain.	Donc, c'est un domaine.
Too little time.	Trop peu de temps.
So they dropped him.	Alors ils l'ont laissé tomber.
My sister can talk to them.	Ma sœur peut leur parler.
It may be nothing.	Ce n'est peut-être rien.
This means that the property requires exactly that type.	Cela signifie que la propriété requiert exactement ce type.
No surprise questions.	Pas de question surprise.
It was my first unusual image of war in a long time.	C'était ma première image inhabituelle de la guerre depuis longtemps.
Here, they are making efforts to separate us.	Ici, ils font des efforts pour nous séparer.
Make the most of your time here together.	Profitez pleinement de votre temps ici ensemble.
There appears to be no difference between the treatment groups.	Il semble n'y avoir aucune différence entre les groupes de traitement.
Everything was empty, silent and damp.	Tout était vide, silencieux et humide.
We had a problem.	Nous avons eu un problème.
I had a wonderful time.	J'ai passé un moment merveilleux.
She points to the wall.	Elle pointe le mur.
I will try for sure and play hard.	Je vais essayer à coup sûr et jouer dur.
Blood tests are standard practice.	Les tests sanguins sont une pratique courante.
He married twice and had eight children from each wife.	Il s'est marié deux fois et a eu huit enfants de chaque femme.
They cannot escape.	Ils ne peuvent pas s'échapper.
The same is true for the square.	Il en est de même pour le carré.
We usually make two orders of spirit clothing throughout the season.	Nous effectuons généralement deux commandes de vêtements spiritueux tout au long de la saison.
Their customer service is generally excellent.	Leur service client est généralement excellent.
The region you have in mind is larger than you think.	La région que vous avez en tête est plus grande que vous ne le pensez.
You just want to hang in there as much as possible.	Vous voulez juste vous accrocher le plus possible.
It was a bit hot.	C'était un peu chaud.
The river becomes a deeper blue.	La rivière devient d'un bleu plus profond.
He really can't.	Il ne peut pas, vraiment.
I have to go.	Je dois partir.
They were mostly women dressed as boys.	Il s'agissait principalement de femmes déguisées en garçons.
I'll give you a call, then.	Je vais te donner un coup de fil, alors.
We hadn't done much in a while.	Nous n'avions pas fait grand-chose depuis un moment.
They close around me.	Ils se referment autour de moi.
You have to say the words.	Vous devez dire les mots.
Or you check your email.	Ou vous vérifiez votre e-mail.
He has been known for quite some time.	Il est connu depuis pas mal de temps.
We were lucky.	Nous avons eu de la chance.
We can say what we want.	On peut dire ce qu'on veut.
Oh sure, that name.	Oh, bien sûr, ce nom.
Long before the boy ever thought to call.	Bien avant que le garçon n'ait jamais pensé à appeler.
Free private parking is available on site.	Un parking privé gratuit est disponible sur place.
The whole world has gone mobile.	Le monde entier est devenu mobile.
Either way, she would never believe him.	De toute façon, elle ne le croirait jamais.
Over the years, more and more evidence has confirmed this view.	Au fil des ans, de plus en plus de preuves ont confirmé cette vision.
Your name contains information.	Votre nom contient des informations.
Sometimes that's not the case.	Parfois, ce n'est pas le cas.
Think about it now.	Pensez-y maintenant.
I knew the test was a battle of distance, not time.	Je savais que le test était une bataille de distance, pas de temps.
Anyone who wants to stay here is welcome.	Quiconque veut rester ici est le bienvenu.
They are the women of tomorrow.	Ce sont les femmes de demain.
This stuff is spent.	Ce truc est dépensé.
They become more independent.	Ils deviennent plus indépendants.
It is he who knows the true value of our soul.	C'est lui qui connaît la vraie valeur de notre âme.
It's really difficult.	C'est vraiment difficile.
I had to go through this part, to get to the other one.	Je devais passer par cette partie, pour arriver à l'autre.
They don't do as well.	Ils ne font pas aussi bien.
But of course, let's do that instead.	Mais bien sûr, faisons cela à la place.
They were going to stay.	Ils allaient rester.
You know how it was.	Vous savez comment c'était.
However, each individual may experience the symptoms differently.	Cependant, chaque individu peut ressentir les symptômes différemment.
He knows us and what we do well.	Il nous connaît et ce que nous faisons bien.
It was just another company building.	C'était juste un autre bâtiment de l'entreprise.
The location was great.	L'emplacement était super.
We have so much more planned.	Nous avons tellement plus prévu.
You did really well too.	Vous avez vraiment bien fait aussi.
She had said the same thing about herself.	Elle avait dit la même chose d'elle-même.
All the other women in the church were at work.	Toutes les autres femmes de l'église étaient au travail.
The hard core knows that there are not only lives.	Le noyau dur sait qu'il n'y a pas que des vies.
We understand our differences and accept them.	Nous comprenons nos différences et les acceptons.
They are easy to understand and follow.	Ils sont faciles à comprendre et à suivre.
No weak points.	Aucun point faible.
Three types of buildings have been identified.	Trois types de bâtiments ont été identifiés.
There are many reasons why a black woman has straight hair.	Il existe de nombreuses raisons pour lesquelles une femme noire a les cheveux raides.
She didn't want details.	Elle ne voulait pas de détails.
She almost died.	Elle a failli mourir.
No one is looking for him.	Personne ne le cherche.
For now, we focus on the form of communication.	Pour l'instant, nous nous concentrons sur la forme de la communication.
The third completed the turn.	Le troisième a terminé le virage.
But if you are a man, you get a free pass.	Mais si vous êtes un homme, vous obtenez un laissez-passer gratuit.
Neither violence in the region, but increase both.	Ni la violence dans la région, mais augmenter les deux.
But you saved him.	Mais tu l'as sauvé.
And that was not the end.	Et ce n'était pas la fin.
There is no other way to say it.	Il n'y a pas d'autre moyen de le dire.
She only lived three days.	Elle n'a vécu que trois jours.
Our house was our office.	Notre maison était notre bureau.
It scared me and excited me.	Cela m'a fait peur et m'a excité.
I could barely stop myself, barely stare back.	Je pouvais à peine me retenir, à peine lui rendre son regard.
However, the effects on quality of life remain unclear.	Cependant, les effets sur la qualité de vie restent flous.
Music and language have a lot in common.	La musique et la langue ont beaucoup en commun.
I will from now on.	Je le ferai à partir de maintenant.
It was a success.	Ce fut un succès.
You made a good point.	Vous avez fait un bon point.
We have no choice but to use it.	Nous n'avons pas d'autre choix que de l'utiliser.
But I like shooting now.	Mais j'aime tirer maintenant.
He continued to think, as deeply as possible.	Il continua à réfléchir, aussi profondément que possible.
The same two.	Les deux mêmes.
Believe it or not, something drove me off the road.	Croyez-le ou non, quelque chose m'a chassé de la route.
Being locked up by them wouldn't be so bad.	Être enfermé par eux ne serait pas si mal.
We have time for coffee.	Nous avons le temps de prendre un café.
Each of them.	Chacun d'entre eux.
His happy little family.	Sa petite famille heureuse.
I had wondered what his opening comment would be.	Je m'étais demandé quel serait son commentaire d'ouverture.
For now, you can check for ongoing issues.	Pour l'instant, vous pouvez vérifier les problèmes en cours.
I could tell something was.	Je pouvais dire que quelque chose était.
He sent me to take his place.	Il m'a envoyé pour prendre sa place.
Tell me if it works.	Dites moi si ca marche.
My knees hurt.	Mes genoux me font mal.
It is without a doubt.	C'est sans aucun doute.
Because everyone is moving on.	Parce que tout le monde passe à autre chose.
You write about it.	Vous écrivez à ce sujet.
He wanted what she had.	Il voulait ce qu'elle avait.
Enter the art of wood burning.	Entrez dans l'art de la combustion du bois.
So he stopped.	Alors il a arrêté.
I would like some help.	J'aimerais de l'aide.
One foot on the ground and it was gone.	Un pied sur terre et c'était parti.
Every life has a story.	Chaque vie a une histoire.
It was maybe three or five.	C'était peut-être trois ou cinq.
Now was not the time to run away.	Ce n'était pas le moment de s'enfuir.
Lot fled.	Lot s'est enfui.
However, she got out of bed and walked a bit.	Cependant, elle sortit du lit et marcha un peu.
I made the decision to leave immediately.	J'ai pris la décision de partir sur-le-champ.
I might want it.	Je pourrais le vouloir.
She has a very serious authority problem.	Elle a un très sérieux problème d'autorité.
I decided to start eating healthy.	J'ai décidé de commencer à manger sainement.
She looked lovely.	Elle avait l'air ravissante.
There was no one else to do it.	Il n'y avait personne d'autre pour le faire.
Despite what popular culture tells you.	Malgré ce que la culture populaire vous dit.
I think they will kill him.	Je pense qu'ils vont le tuer.
This is the sign you have to face.	C'est le signe auquel vous devez faire face.
There are only four mobile telephone companies, soon to be three.	Il n'y a que quatre compagnies de téléphonie mobile, bientôt trois.
The ball reached its highest point and began to descend.	La balle a atteint son point le plus haut et a commencé à descendre.
Very few have that.	Très peu ont ça.
Or maybe he got caught in the storm.	Ou peut-être qu'il a été pris dans la tempête.
Then tell him exactly what to do.	Ensuite, dites-lui exactement quoi faire.
In the region.	Dans la région.
So he takes matters into his own hands.	Alors, il prend les choses en main.
I will definitely do this often.	Je vais certainement le faire souvent.
Very good conditions.	Très bonnes conditions.
How it will help them.	Comme ça les aidera.
For her parents, she is living proof of that.	Pour ses parents, elle en est la preuve vivante.
I keep my distance.	Je garde mes distances.
Science needs a religion to balance it.	La science a besoin d'une religion pour l'équilibrer.
My mother is very close to the end.	Ma mère est très proche de la fin.
The words come out on their own.	Les mots sortent tout seuls.
I felt tired tired.	Je me sentais fatigué fatigué.
You shouldn't read these letters anymore.	Vous ne devriez plus lire ces lettres.
There was something else, something very strange.	Il y avait autre chose, quelque chose de très étrange.
For a certain time.	Pendant un certain temps.
Under his arm.	Sous son bras.
He is normally very calm around me.	Il est normalement très calme autour de moi.
It was really nice to see.	C'était vraiment agréable à voir.
That we don't really care about him.	Que nous ne nous intéressions pas vraiment à lui.
I don't care who heard.	Peu m'importe qui a entendu.
The rules were different if you were a black man.	Les règles étaient différentes si vous étiez un homme noir.
But there were many ways to bring him back.	Mais il y avait bien des façons de le faire revenir.
Laws vary from state to state.	Les lois varient d'un État à l'autre.
Alright, now hit a side chest kick.	Bon, maintenant frappez un coup de poitrine latéral.
I run to get away from them.	Je cours pour m'éloigner d'eux.
He looked at her, but did not see her.	Il la regarda, mais ne la vit pas.
Within thirty days from the date of this notice.	Dans les trente jours à compter de la date de cet avis.
There is a weak effect of information on risk.	Il y a un faible effet de l'information sur le risque.
They looked so normal.	Ils avaient l'air si normaux.
This one will never repeat itself.	Celui-là ne se répétera jamais.
They are legal in this state.	Ils sont légaux dans cet état.
But most did not.	Mais la plupart ne l'ont pas fait.
Strange, isn't it.	Étrange, n'est-ce pas.
Public health education should begin at an early age.	L'éducation à la santé publique devrait commencer dès le plus jeune âge.
I was only four years old.	Je n'avais que quatre ans.
He had come back for her and she had had him killed.	Il était revenu la chercher et elle l'avait fait tuer.
It takes absolute motion as a parameter.	Il prend en paramètre le mouvement absolu.
Tears were streaming down her face.	Des larmes coulaient sur son visage.
There have been signs that he may have done just that.	Il y a eu des signes qu'il a peut-être fait exactement cela.
Yet she couldn't.	Pourtant, elle ne le pouvait pas.
No Sens.	Pas de sens.
They didn't even try.	Ils n'ont même pas tenté.
It's a huge problem.	C'est un énorme problème.
A wonderful truth, full of hope.	Une merveilleuse vérité, riche d'espoir.
We were pretty full.	Nous étions assez complets.
There would be no place to hide.	Il n'y aurait pas d'endroit où se cacher.
Today's children trust what they see.	Les enfants d'aujourd'hui se fient à ce qu'ils voient.
I wouldn't trust him behind my back.	Je ne lui ferais pas confiance dans mon dos.
You will lose and then you will find it again.	Vous perdrez et ensuite vous le retrouverez.
But nothing helped.	Mais rien n'a aidé.
Enough to kill a man, though.	Assez pour tuer un homme, cependant.
They make changes.	Ils font des changements.
The cause of the development of the lump is usually not known.	La cause du développement de la masse n'est généralement pas connue.
It's interesting, we're not supposed to follow our own will.	C'est intéressant, nous ne sommes pas censés suivre notre propre volonté.
Great job, once again.	Super boulot, encore une fois.
Maybe she won't die.	Qu'elle ne mourra peut-être pas.
Even though she believed it.	Même qu'elle y croyait.
Yes that is correct.	Oui c'est correct.
There is no feeling in my hands or feet.	Il n'y a aucune sensation dans mes mains ou mes pieds.
It's going too fast for me.	Cela va trop vite pour moi.
I hope that's how they met.	J'espère que c'est comme ça qu'ils se sont rencontrés.
Then follow the same with volume down button.	Ensuite, suivez la même chose avec le bouton de réduction du volume.
You can't not love him.	Tu ne peux pas ne pas l'aimer.
Then it was gone.	Puis c'était parti.
I had to see that again.	J'ai dû revoir ça.
As many children do.	Comme le font beaucoup d'enfants.
Or maybe over time.	Ou avec le temps peut-être.
Oh, what the hell.	Oh, que diable.
She ran, nearly fell.	Elle courut, faillit tomber.
Anyone can be average.	Tout le monde peut être moyen.
Contribution to the discussion and interpretation of the results.	Contribution à la discussion et à l'interprétation des résultats.
I have my family.	J'ai ma famille.
We now have very active and powerful forces.	Nous avons maintenant des forces très actives et puissantes.
It's at the White House.	C'est à la maison blanche.
I appreciate that this story is meaningful.	J'apprécie que cette histoire soit significative.
Then she fell ill.	Puis elle est tombée malade.
For me, the decision is a bit difficult.	Pour moi, la décision est un peu difficile.
If you were his friend, he would break his back to help you.	Si vous étiez son ami, il se briserait le dos pour vous aider.
Share information on common factors.	Partager des informations sur des facteurs communs.
Therefore, you can learn to do what they did.	Par conséquent, vous pouvez apprendre à faire ce qu'ils ont fait.
There was a pattern.	Il y avait un modèle.
I want to get to know them.	Je veux apprendre à les connaître.
I knew how they think.	Je savais comment ils pensent.
It's something to do with my gift.	C'est quelque chose à voir avec mon cadeau.
Something to remember me by.	Quelque chose pour se souvenir de moi.
She couldn't get away in time.	Elle n'a pas pu s'écarter à temps.
The solutions, however, remain.	Les solutions, en revanche, demeurent.
We find ourselves in this kind of situation.	Nous nous retrouvons dans ce genre de situation.
It can't be true.	Ça ne peut pas être vrai.
It was a well-acted movie.	C'était un film bien joué.
Then stranger images and it was done.	Puis des images plus étranges et c'était fait.
I don't know how to bypass it.	Je ne sais pas comment passer outre.
He had taken them away.	Il les avait enlevés.
To understand why we still don't know what's going to happen.	Pour comprendre pourquoi nous ne savons toujours pas ce qui va se passer.
I know the old house will soon become a memory.	Je sais que la vieille maison deviendra bientôt un souvenir.
I will definitely be back for more in the future.	Je reviendrai certainement pour plus à l'avenir.
What we liked to live and with.	Ce qu'on aimait vivre et avec.
They ask you a lot of questions about you and your family.	Ils vous posent beaucoup de questions sur vous et votre famille.
He is not bound.	Il n'est pas lié.
I completely miss your point.	Je passe complètement à côté de votre point.
It was a popular event and we loved organizing it.	C'était un événement populaire et nous avons adoré l'organiser.
Is used as a load resistor.	Est utilisé comme résistance de charge.
It is difficult to say what is necessary and what is not.	Il est difficile de dire ce qui est nécessaire et ce qui ne l'est pas.
I can give you more context that way.	Je peux vous donner plus de contexte de cette façon.
We will answer your questions at no cost to you.	Nous répondrons à vos questions sans frais pour vous.
The bed was empty.	Le lit était vide.
For the time we believed it.	Pour l'époque on le croyait.
Our results show that this is not the case.	Nos résultats montrent que ce n'est pas le cas.
As an example, the reverse reaction effect could be taken into account.	A titre d'exemple, l'effet de réaction inverse pourrait être pris en compte.
It makes sense now.	C'est logique maintenant.
They are not our problem.	Ils ne sont pas notre problème.
She stayed a few days in the hospital.	Elle est restée quelques jours à l'hôpital.
He felt like he wanted, himself.	Il se sentait comme s'il voulait, lui-même.
All my life it's been there.	Toute ma vie, ça a été là.
There is a new class of existence being created in this land.	Il y a une nouvelle classe d'existence en cours de création dans ce pays.
There was one thing to say.	Il y avait une chose à dire.
The kids loved it and everyone loved it.	Les enfants ont adoré et tout le monde a adoré.
No, not this way.	Non, pas de cette façon.
Try biological control techniques.	Essayez les techniques de lutte biologique.
No data is presented in the study to support this claim.	Aucune donnée n'est présentée dans l'étude pour étayer cette affirmation.
I hope they will add in the future.	J'espère qu'ils ajouteront à l'avenir.
An activity report.	Un rapport d'activité.
Spread in an even layer.	Étaler en une couche uniforme.
A young man opened the door.	Un jeune homme a ouvert la porte.
Strange, he thought.	Étrange, pensa-t-il.
We will show that this is indeed the case.	Nous allons montrer que c'est bien le cas.
I was so happy for her.	J'étais si heureux pour elle.
Even if it had never happened.	Même si cela n'était jamais arrivé.
The girl couldn't have been more than twenty.	La fille ne devait pas avoir plus de vingt ans.
It was a good thing for me.	C'était une bonne chose pour moi.
They are naturally taller people.	Ce sont naturellement des personnes plus grandes.
The memory access is then performed.	L'accès à la mémoire est alors effectué.
It's clear that.	Il est clair que.
I tried to get out.	J'ai essayé de sortir.
She was just there, in the dark, with the body.	Elle était juste là, dans le noir, avec le corps.
There is no one who does good, no, not one.	Il n'y a personne qui fait le bien, non, pas un seul.
Not even lost, abandoned.	Même pas perdu, abandonné.
It's up to you where we take things today.	C'est à vous de décider où nous prenons les choses aujourd'hui.
I'll tell you which one to push.	Je vous dirai lequel pousser.
Think of any other criminal.	Pensez à n'importe quel autre criminel.
But they agreed on one thing.	Mais ils étaient d'accord sur une chose.
I compared it in size to the other books and everything was checked.	Je l'ai comparé en taille aux autres livres et tout a été vérifié.
Make sure she's ready.	Assurez-vous qu'elle est prête.
It wasn't just homework.	Ce n'était pas juste un devoir.
But like most prizes, sometimes they are worth it.	Mais comme pour la plupart des prix, ils en valent parfois la peine.
No they are not.	Non ils ne sont pas.
He never sent his mother money now.	Il n'a jamais envoyé d'argent à sa mère maintenant.
I follow the news.	Je suis l'actualité.
Contact him at.	Contactez-le au.
You are a man with hands, feet and a brain.	Vous êtes un homme avec des mains, des pieds et un cerveau.
This is however not critical for the fit.	Ce n'est cependant pas critique pour l'ajustement.
Except for one important thing.	Sauf pour une chose importante.
They could spend the day at her place.	Ils pourraient passer la journée chez elle.
That's what they have now.	C'est ce qu'ils ont maintenant.
Some you will have to see through your own eyes.	Certains vous devrez voir à travers vos propres yeux.
I love it though.	J'adore ça pourtant.
It was hard for them but really they had no choice.	C'était dur pour eux mais vraiment ils n'avaient pas le choix.
It hurt his heart, this number.	Ça lui faisait mal au coeur, ce numéro.
I will return with a doctor.	Je reviendrai avec un médecin.
Everyone feels like a failure when they lose their job.	Tout le monde se sent raté quand il a perdu son emploi.
No one can see inside this message.	Personne ne peut voir à l'intérieur de ce message.
This is one of those games.	C'est l'un de ces jeux.
I felt bad.	Je me sentais mal.
You can survive this.	Tu peux survivre à ça.
For a second, she had nothing.	Une seconde, elle n'avait rien.
A man brings meat, which he or a woman can cook.	Un homme apporte de la viande, que lui ou une femme peut cuisiner.
Eight were black.	Huit étaient noirs.
Download the one that matches the game mode you want to play.	Téléchargez celui qui correspond au mode de jeu auquel vous souhaitez jouer.
Constant negative impact.	Impact négatif constant.
Find an interest.	Trouvez un intérêt.
Schools are under consideration.	Les écoles sont à l'étude.
My fear was crisp and clear.	Ma peur était nette et claire.
So please check.	Alors s'il vous plaît vérifier.
Make peace with your son.	Faites la paix avec votre fils.
That's to say.	C'est-à-dire.
It was not a success.	Ce ne fut pas un succès.
She seems to understand.	Elle semble comprendre.
They were both right.	Ils avaient tous les deux raison.
She should also face the other man.	Elle devrait aussi faire face à l'autre homme.
In the best possible way.	De la meilleure façon possible.
She tried to avoid eye contact with them.	Elle a essayé d'éviter tout contact visuel avec eux.
She has no sister.	Elle n'a pas de soeur.
I was only able to get one bar.	Je n'ai pu obtenir qu'une seule barre.
He was a very smart guy and very successful after football too.	C'était un gars très intelligent et qui avait beaucoup de succès après le football aussi.
That she caused him stress and pain.	Qu'elle lui a causé du stress et de la douleur.
We will deal with him.	Nous traiterons avec lui.
A simple way to measure the spread is to find the range.	Un moyen simple de mesurer la propagation consiste à trouver la plage.
But once out, it no longer belongs to me.	Mais une fois sorti, il ne m'appartient plus.
It could easily happen.	Cela pourrait facilement arriver.
In total, they were twenty men.	Au total, ils étaient vingt hommes.
There were technical reasons for this.	Il y avait des raisons techniques à cela.
It doesn't even make sense.	Cela n'a même pas de sens.
What will you do? 	Que vas-tu faire?
we asked.	nous avons demandé.
You two wait here.	Vous deux attendez ici.
He knew she would.	Il savait qu'elle le ferait.
And it was worth it!.	Et ça valait le coup!.
Both were very good.	Les deux étaient très bons.
He started looking for it.	Il a commencé à le chercher.
He turned it over in his hand.	Il le tourna dans sa main.
I am not going.	Je n'y vais pas.
The black hair fell down his back like water.	Les cheveux noirs tombaient dans son dos comme de l'eau.
Of these, none described a negative experience.	Parmi ceux-ci, aucun n'a décrit une expérience négative.
A phonecall.	Un appel téléphonique.
The part is defined by the part itself.	La pièce est définie par la pièce elle-même.
But they will see what we have accomplished.	Mais ils verront ce que nous avons accompli.
Let me ask you this question.	Permettez-moi de vous poser cette question.
However, it is often difficult to identify and understand.	Cependant, il est souvent difficile à identifier et à comprendre.
There may still be some.	Il y en a peut-être encore.
But it is something different.	Mais c'est quelque chose de différent.
In response, he called the police.	En réponse, il a appelé la police.
It was easier than taking responsibility for yourself now.	C'était plus facile que de prendre la responsabilité de vous-même maintenant.
The construction, on the other hand, was perfect.	La construction en revanche était parfaite.
He felt his feet getting wet from his tears.	Il sentit ses pieds se mouiller à cause de ses larmes.
It never occurred to him to call.	Il ne lui est jamais venu à l'esprit d'appeler.
They were at least ten.	Ils étaient au moins dix.
Everyone will go to fight.	Tout le monde ira se battre.
But it didn't make sense, and it wasn't right.	Mais ça n'avait aucun sens, et ça n'allait pas.
Help in designing experiments.	Aide à la conception des expériences.
Today he held a meeting with the company.	Aujourd'hui, il a tenu une réunion avec l'entreprise.
The left is fine.	La gauche c'est bien.
The members area has much larger images.	La zone des membres a des images beaucoup plus grandes.
So be the exception rather than the rule.	Soyez donc l'exception plutôt que la règle.
But there is a link.	Mais il y a un lien.
I believe we can use it.	Je crois que nous pouvons l'utiliser.
Bring the water to a boil.	Porter l'eau à ébullition.
I just want her to smile again.	Je veux juste qu'elle sourie à nouveau.
We would appreciate it.	Nous l'apprécierions.
Whether at home or away.	Que ce soit à la maison ou à l'extérieur.
I really don't know, I don't know where to start.	Je ne sais pas vraiment, je ne sais pas par où commencer.
All that pressure is on your shoulders.	Toute cette pression est sur vos épaules.
The good story.	La bonne histoire.
He doesn't pressure people.	Il ne met pas de pression sur les gens.
He was my favorite.	Il était mon préféré.
I loved finding games that had special features hidden in them.	J'ai adoré trouver des jeux qui avaient des fonctionnalités spéciales cachées en eux.
The girl seemed happy as hell, too.	La fille semblait heureuse comme l'enfer, aussi.
A big deal a few weeks ago, less so now.	Un gros problème il y a quelques semaines, moins maintenant.
It was really obvious.	C'était vraiment évident.
And without pain.	Et sans douleur.
Our approach in this work was completely different.	Notre approche dans ce travail a été complètement différente.
After my body turned into smoke, everything went black.	Après que mon corps se soit transformé en fumée, tout est devenu noir.
Here they are again.	Les voici à nouveau.
They don't even ask us.	Ils ne nous demandent même pas.
I don't remember any box.	Je ne me souviens d'aucune boîte.
The wind had gone.	Le vent était parti.
It was sent directly to us.	Il nous a été envoyé directement.
Or at least you can try to.	Ou du moins, vous pouvez essayer de le faire.
She hadn't told him about the baby.	Elle ne lui avait pas parlé du bébé.
However, the approach this year is a little different.	Cependant, l'approche cette année est un peu différente.
A bit of luck, that.	Un peu de chance, ça.
The first time in five years.	La première fois en cinq ans.
Maybe she could find some sort of solution.	Elle pourrait peut-être trouver une sorte de solution.
But today is even better.	Mais aujourd'hui, c'est encore mieux.
Anyway, stranger things.	Quoi qu'il en soit, des choses plus étranges.
And it had to be pictures.	Et ça devait être des photos.
I would much rather see it turned into a useful product.	Je préférerais de loin le voir transformé en un produit utile.
It is a third-rate military power.	C'est une puissance militaire de troisième ordre.
The teacher is satisfied with his ability to learn.	L'enseignant est satisfait de sa capacité d'apprentissage.
It's a black and white photo.	C'est une photo en noir et blanc.
That should fix the problem.	Cela devrait régler le problème.
I looked at their strange faces.	Je regardai leurs visages étranges.
But they can't do it.	Mais ils ne pourront pas le faire.
I can fit in.	Je peux m'y intégrer.
But he does not defend himself.	Mais il ne se défend pas.
He did not ask any further questions.	Il n'a pas posé d'autres questions.
Put the card in a safe place and do it quickly.	Mettez la carte dans un endroit sûr et faites-le vite.
Then, outcome variables were compared between groups.	Ensuite, les variables de résultats ont été comparées entre les groupes.
I don't know how she made me get up.	Je ne sais pas comment elle m'a fait me lever.
So a walk around the outside.	Donc une promenade autour de l'extérieur.
You can never know how much that made me happy.	Vous ne pouvez jamais savoir à quel point cela m'a fait plaisir.
Their private concerns may often necessitate their presence at home.	Leurs préoccupations privées peuvent souvent nécessiter leur présence à la maison.
Not everyone knew about it.	Tout le monde n'était pas au courant.
It works very well.	Cela fonctionne très bien.
Second, take good care of your family, your father.	Deuxièmement, prends bien soin de ta famille, de ton père.
I started checking myself.	J'ai commencé le contrôle moi-même.
This is obviously no longer the case.	Ce n'est évidemment plus le cas.
It was easier to do than they had expected.	C'était plus facile à faire qu'ils ne l'avaient prévu.
He knew everyone.	Il connaissait tout le monde.
And it looked like it was attached to the wall.	Et il semblait avoir été fixé au mur.
On someone after two hours.	Sur quelqu'un après deux heures.
Our patient is lying down.	Notre patient est allongé.
She held out a hand, shook his.	Elle tendit une main, serra la sienne.
Thus, a lot of time is required to search for a desired scene.	Ainsi, beaucoup de temps est nécessaire pour rechercher une scène souhaitée.
The power to do has left us.	Le pouvoir de faire nous a quittés.
We are committed to this standard in everything we build.	Nous nous engageons à respecter cette norme dans tout ce que nous construisons.
We are with them.	Nous sommes avec eux.
I have complex requirements.	J'ai des exigences complexes.
Once he has finished thinking, he begins to write.	Une fois qu'il a fini de réfléchir, il commence à écrire.
It was quite warm.	Il faisait assez chaud.
The important thing is that the state be saved.	L'important est que l'État soit sauvé.
Nothing else seemed too important.	Rien d'autre ne semblait trop important.
There is no past, no future.	Il n'y a pas de passé, pas d'avenir.
Many systems do not have this.	De nombreux systèmes n'ont pas cela.
I didn't even want to drink.	Je n'avais même pas envie de boire.
At first they refused to tell him.	Au début, ils ont refusé de lui dire.
The police never filed a criminal complaint.	La police n'a jamais porté plainte au pénal.
He turned blue.	Il est devenu bleu.
At least one of them must match perfectly.	Au moins l'un d'entre eux doit correspondre parfaitement.
They will want their share.	Ils voudront leur part.
Believe what you want.	Croyez ce que vous voulez.
Spring was coming.	Le printemps arrivait.
It's rather good.	C'est plutôt bien.
Forget.	Oublie.
And don't let the police in either.	Et de ne pas laisser entrer la police non plus.
You are in danger.	Vous êtes en danger.
I am very happy to find you so well.	Je suis très heureux de vous trouver si bien.
And so we will have more time.	Et donc nous aurons plus de temps.
However, spring break would soon be here.	Cependant, les vacances de printemps seraient bientôt là.
It was funny, he just didn't.	C'était drôle, il ne l'a tout simplement pas fait.
Fresh air doesn't interest me.	L'air frais ne m'intéresse pas.
Your law firm will meet with the complete success you demand.	Votre cabinet d'avocats rencontrera le succès complet que vous exigez.
It's short and direct.	C'est bref et direct.
He could be lost like his father had been.	Il pourrait être perdu comme son père l'avait été.
Moreover, they were stable during storage under the experimental conditions used.	De plus, ils étaient stables pendant le stockage dans les conditions expérimentales utilisées.
Click for a larger image.	Cliquez pour une image plus grande.
She thought it was over.	Elle pensait que c'était fini.
Although a short but seemed long.	Bien qu'un court mais semblait long.
She would get there.	Elle y arriverait.
He was, of course, immediately sorry for what he had lost.	Il était, bien sûr, immédiatement désolé pour ce qu'il avait perdu.
So it looks like it should work fine, but it doesn't.	Il semble donc que cela devrait bien fonctionner, mais ce n'est pas le cas.
I just wanted it to stop.	Je voulais juste que ça s'arrête.
Most don't.	La plupart ne le font pas.
No one else knew the word.	Personne d'autre ne connaissait le mot.
In fact, you become more aware of it.	En fait, vous en devenez plus conscient.
We were bringing him home from the hospital.	Nous le ramenions de l'hôpital.
He set the challenges and she was meant to meet them.	Il a fixé les défis et elle était censée les relever.
It was early, before seven o'clock.	Il était tôt, avant sept heures.
Animal studies were excluded.	Les études animales ont été exclues.
There might be a bear or something sleeping inside.	Il pourrait y avoir un ours ou quelque chose qui dort à l'intérieur.
She questions every detail.	Elle questionne chaque détail.
I never knew what they were exactly.	Je n'ai jamais su ce qu'ils étaient exactement.
It has to be him, and it has to be in person.	Ça doit être lui, et ça doit être en personne.
You won't even know it's there.	Vous ne saurez même pas qu'il est là.
He knew she would be there.	Il savait qu'elle serait là.
His explanation of the reasons for this request was brief.	Son explication des raisons de cette demande était brève.
He knows the game perfectly.	Il connaît parfaitement le jeu.
This was not how magic was supposed to be used.	Ce n'était pas ainsi que la magie était censée être utilisée.
Your life has changed and it could change again.	Votre vie a changé et elle pourrait encore changer.
I'm just listing the actions they took.	Je me contente d'énumérer les actions qu'ils ont entreprises.
The writing was pushed back for a while.	L'écriture a été repoussée pendant un certain temps.
Various experimental approaches are described.	Diverses approches expérimentales sont décrites.
Right in front of his employees.	Juste devant ses employés.
Find your true love for free.	Trouvez votre véritable amour gratuitement.
I tell you there was nothing in it.	Je vous dis qu'il n'y avait rien dedans.
Music can also be powerful.	La musique peut aussi être puissante.
And as soon as he gets a big result, everyone knows it.	Et dès qu'il obtient un gros résultat, tout le monde le sait.
The good years were over.	Les belles années étaient finies.
Nothing seems to change.	Rien ne semble changer.
We are ready to pay any price.	Nous sommes prêts à payer n'importe quel prix.
I had.	Je l'avais fait.
But look at the market.	Mais regardez le marché.
Not just because he joined the company.	Pas seulement parce qu'il a rejoint l'entreprise.
But giving in to that kind of need would be foolish.	Mais céder à ce genre de besoin serait stupide.
Then, as abruptly as she had sat down, she stood up.	Puis, aussi brusquement qu'elle s'était assise, elle se leva.
Add season to taste.	Ajouter la saison au goût.
Despite this, appearance was important to them.	Malgré cela, l'apparence était importante pour eux.
She had told herself over and over again that she had no choice.	Elle s'était dit et répété qu'elle n'avait pas le choix.
And that is what is happening.	Et c'est ce qui se passe.
She had taken a part of him.	Elle avait pris une part de lui.
He's a very good player.	C'est un très bon joueur.
I told him not to worry about the extra money.	Je lui ai dit de ne pas s'inquiéter de l'argent supplémentaire.
There is no such thing, especially in matters of public interest.	Il n'y a rien de tel, surtout dans les affaires d'intérêt public.
Turn eight is always a nice challenge here.	Le virage huit est toujours un beau défi ici.
Some of them walked away.	Certains d'entre eux se sont éloignés.
We may contact you for additional information if needed.	Nous pouvons vous contacter pour des informations supplémentaires si nécessaire.
I always like to keep in shape.	J'aime toujours garder la forme.
Well, of course, if a man really liked to fish.	Eh bien, bien sûr, si un homme aimait vraiment pêcher.
I went to my friend the next day.	Je suis allé chez mon ami le lendemain.
I still can't see, and for a moment she doesn't say anything.	Je ne peux toujours pas voir, et pendant un moment, elle ne dit rien.
I will have to pay with it.	Je vais devoir payer avec.
This is my code so far.	Ceci est mon code jusqu'à présent.
Maybe it was something his father had said he would like to see.	Peut-être que c'était quelque chose que son père avait dit qu'il aimerait voir.
It's not a pretty situation.	Ce n'est pas une jolie situation.
He had learned a lot.	Il avait beaucoup appris.
As always in history.	Comme à chaque fois dans l'histoire.
I read the whole case.	J'ai lu toute l'affaire.
You must have heard of them.	Tu as dû entendre parler d'eux.
It lifted him up.	Ça l'a soulevé.
But that was so long ago.	Mais c'était il y a si longtemps.
But if it could make a difference.	Mais si cela pouvait faire une différence.
The best way we can think of, anyway.	La meilleure façon à laquelle nous puissions penser, en tout cas.
It's up to me now.	C'est à moi maintenant.
It kind of happened for us.	C'est en quelque sorte arrivé pour nous.
She asked them to take her to school.	Elle leur a demandé de l'emmener à l'école.
He was lying there, holding her, thinking about things.	Il était allongé là, la tenant, pensant à des choses.
And this machine changed everything for me.	Et cette machine a tout changé pour moi.
Scared the crap out of some people.	Effrayé la merde de certaines personnes.
They didn't have them there at the wedding.	Ils ne les avaient pas là au mariage.
He doesn't know what he's doing.	Il ne sait pas ce qu'il fait.
And just sit with it for a while.	Et asseyez-vous simplement avec cela pendant un moment.
Services begin at two o'clock.	Les services commencent à deux heures.
It is therefore used in both ways.	Il est donc utilisé de ces deux manières.
I was not his kind of woman.	Je n'étais pas son genre de femme.
Did not share a table at lunch.	N'a pas partagé une table au déjeuner.
If the point system is open, anyone can apply.	Si le système de points est ouvert, tout le monde peut postuler.
Other than that, it was a job well done.	A part ça, c'était un travail bien fait.
It has been good for our family.	Il a été bon pour notre famille.
He was absolutely sure he wasn't going crazy.	Il était absolument certain qu'il ne devenait pas fou.
I would like more information about this problem.	Je voudrais plus d'informations sur ce problème.
The room suddenly went quiet, like the calm before the storm.	La pièce devint soudainement silencieuse, comme le calme avant la tempête.
I don't see how this is done.	Je ne vois pas comment cela se fait.
The complete code is a bit longer than the other solutions.	Le code complet est un peu plus long que les autres solutions.
I play football and I run on the track.	Je joue au football et je cours sur piste.
She told me the news and then ran away.	Elle m'a annoncé la nouvelle puis s'est enfuie.
There were no differences in the sex and age distribution between the groups.	Il n'y avait pas de différences dans la répartition par sexe et par âge entre les groupes.
This happened over a two week period.	Cela s'est passé sur une période de deux semaines.
Then things start to break, including your brain.	Ensuite, les choses commencent à se casser, y compris votre cerveau.
The media tell us.	Les médias nous le disent.
But we see it as material.	Mais nous le voyons comme étant matériel.
Mode, the game is over when a vehicle is destroyed.	Mode, le jeu est terminé lorsqu'un véhicule est détruit.
It didn't look normal.	Cela n'avait pas l'air normal.
But inside my head, other thoughts continued to bother me.	Mais à l'intérieur de ma tête, d'autres pensées continuaient à me gêner.
We paid him a lot of money to keep them out.	Nous lui avons payé beaucoup d'argent pour les empêcher d'entrer.
The first two years, it was an early morning class.	Les deux premières années, c'était un cours tôt le matin.
I get interesting results.	J'obtiens des résultats intéressants.
It is far too little and far too late.	C'est beaucoup trop peu et beaucoup trop tard.
It is written.	C'est écrit.
We must have some faith.	Nous devons avoir une certaine foi.
Then things started to develop.	Puis les choses ont commencé à se développer.
I was fine at work, but nothing special had happened recently.	J'allais bien au travail, mais rien de spécial ne s'était produit récemment.
I love that kind of thing.	J'adore ce genre de chose.
This book is unlike any other book.	Ce livre ne ressemble à aucun autre livre.
Each title has a unique number.	Chaque titre a un nombre unique.
I'm done with them now.	J'en ai fini avec eux maintenant.
Children at one year and completely at two years.	Les enfants à un an et complètement à deux ans.
We won't play again for two months.	Nous ne jouons plus avant deux mois.
She left a year ago.	Elle est partie il y a un an.
Everyone is on a mission.	Tout le monde est en mission.
None of us wanted to go, but we had to.	Aucun de nous ne voulait y aller, mais nous devions le faire.
I will not write his name.	Je ne vais pas écrire son nom.
I didn't really know what he was saying.	Je ne savais pas vraiment ce qu'il disait.
And she's more to your liking than mine.	Et elle est plus à ton goût qu'au mien.
I don't know what happened to him.	Je ne sais pas ce qui lui arrivait.
If only it were that simple.	Si seulement c'était aussi simple.
A world within a world, he thought.	Un monde dans un monde, pensa-t-il.
I found the studies very interesting.	J'ai trouvé les études très intéressantes.
It's his job, it's your job.	C'est son travail, c'est votre travail.
You should think about what that means.	Vous devriez réfléchir à ce que cela signifie.
Do it at this time.	Faites-le à ce moment.
Current best practices.	Meilleures pratiques actuelles.
They can write it down.	Ils peuvent l'écrire.
I want this.	Je veux ceci.
It's time to move on.	Il est temps d'aller de l'avant.
You have discovered the real magic.	Vous avez découvert la vraie magie.
It was a waste of time.	C'était une perte de temps.
Either that or, in some cases, it was drugs.	Soit ça, soit, dans certains cas, c'était de la drogue.
But such is not the law.	Mais telle n'est pas la loi.
If you had told me anything else, you would be there now.	Si tu m'avais dit autre chose, tu serais là-bas maintenant.
Some people think we're not looking for that.	Certaines personnes pensent que nous ne cherchons pas cela.
Tell us the truth.	Dites-nous la vérité.
I can neither eat nor sleep.	Je ne peux ni manger ni dormir.
What he did.	Ce qu'il a fait.
I don't know where this will lead.	Je ne sais pas où cela mènera.
I didn't know.	Je n'en savais rien.
Life after life after life.	Vie après vie après vie.
I don't know if anyone loved me.	Je ne sais pas si quelqu'un m'aimait.
Find out more and how you can.	Pour en savoir plus et comment vous pouvez.
The mother had previously given birth to two children.	La mère avait auparavant donné naissance à deux enfants.
It's gone forever.	C'est parti pour toujours.
Nothing looked the same.	Rien n'avait l'air pareil.
But it matters to us.	Mais cela nous importe.
Take an interest in their life.	Intéressez-vous à leur vie.
This piece works the best.	Cette pièce fonctionne le mieux.
And they should do it in person.	Et ils devraient le faire en personne.
He waved a finger at the desk.	Il agita un doigt sur le bureau.
But neither could agree on that number.	Mais ni l'un ni l'autre ne pouvaient s'entendre sur ce chiffre.
Two, however, require further discussion.	Deux, cependant, nécessitent une discussion plus approfondie.
It doesn't matter, because that's what their fans want.	Cela n'a pas d'importance, parce que c'est ce que veulent leurs fans.
This larger screen goes from here to here.	Cet écran plus grand va d'ici à ici.
This set evolves over time.	Cet ensemble évolue dans le temps.
I hope someone can use it.	J'espère que quelqu'un pourra s'en servir.
When it's over.	Quand c'est fini.
I should have realized this some time ago.	J'aurais dû m'en rendre compte il y a quelque temps.
He would get lost.	Il se perdrait.
Maybe not human bones.	Peut-être des os pas humains.
It was good to see him there.	C'était bon de le voir là-bas.
I found this shape quite comfortable and snug.	J'ai trouvé cette forme assez confortable et bien ajustée.
I will continue to love you.	Je continuerai à t'aimer.
Encountering a black bear in your kind of bathroom.	La rencontre d'un ours noir dans votre genre de salle de bain.
If less was more, she had plenty.	Si moins était plus, elle avait beaucoup.
Nobody needs to know.	Personne n'a besoin de savoir.
They probably locked it down to make sure they didn't try anything.	Ils l'ont probablement verrouillé pour s'assurer qu'ils n'ont rien essayé.
It's not even a question of money.	Ce n'est même pas une question d'argent.
It is decided that the stories will be one volume.	Il est décidé que les histoires seront d'un seul volume.
On black, you can barely see it.	Sur le noir, on le voit à peine.
She fears not to see them again.	Elle craint de ne plus les revoir.
Our story here.	Notre histoire ici.
She couldn't do anything about it.	Elle ne pouvait rien y faire.
You just won't say.	Vous ne direz tout simplement pas.
I think the conversation is changing.	Je pense que la conversation est en train de changer.
They wrote that stuff.	Ils ont écrit ce genre de choses.
Here too, he did not know what awaited him.	Ici aussi, il ne savait pas ce qui l'attendait.
Just part of the creative process for me.	Juste une partie du processus créatif pour moi.
Leave it, and never come back to it.	Laissez-le, et n'y revenez jamais.
I don't really remember the reasons now.	Je ne me souviens plus vraiment des raisons maintenant.
Water of life.	Eau de vie.
As he did, his expression changed.	Ce faisant, son expression a changé.
If you use one, update your code.	Si vous en utilisez un, mettez à jour votre code.
She had started crying and couldn't stop.	Elle avait commencé à pleurer et ne pouvait plus s'arrêter.
We don't require one or the other.	Nous n'exigeons ni l'un ni l'autre.
They have great resources.	Ils ont de grandes ressources.
The air was cool and dry.	L'air était frais et sec.
Look each other in the eye for a minute.	Regardez-vous dans les yeux pendant une minute.
If this business failed.	Si cette entreprise a échoué.
But that's the problem with the things that are lost.	Mais c'est le problème avec les choses qui sont perdues.
Everyone in class thought it was funny.	Tout le monde en classe trouvait ça drôle.
It was in their eyes.	C'était dans leurs yeux.
It may not slow down for years, if ever.	Il peut ne pas ralentir pendant des années, voire jamais.
Age groups in years.	Groupes d'âge en années.
This aspect could be explained by two facts.	Cet aspect pourrait être expliqué par deux faits.
Apparently, the same goes for reading.	Apparemment, il en va de même pour la lecture.
However, this is not recommended.	Cependant, ce n'est pas recommandé.
This is exactly what happened here.	C'est exactement ce qui s'est passé ici.
His eyes seemed to be dark brown, with little life in them.	Ses yeux semblaient être brun foncé, avec peu de vie en eux.
Read more via this link.	Lisez la suite via ce lien.
Then the development can begin.	Ensuite, le développement peut commencer.
Red blood cells live for up to four months.	Les globules rouges vivent jusqu'à quatre mois.
They might be right, he thought.	Ils ont peut-être raison, pensa-t-il.
It takes forever.	Cela prend une éternité.
And many others.	Et bien d'autres encore.
There are six houses, two men per house.	Il y a six maisons, deux hommes par maison.
From there, there is no point of return.	A partir de là, il n'y a pas de point de retour.
And the sound is amazing.	Et le son est incroyable.
The name should be changed and we can run the code.	Le nom doit être changé et nous pouvons exécuter le code.
This routine was performed five times as quickly as possible.	Cette routine a été effectuée cinq fois aussi rapidement que possible.
After a few minutes we started to go out.	Après quelques minutes, nous avons commencé à sortir.
I don't even think it was a complete work history.	Je ne pense même pas que c'était une histoire de travail complète.
We found everything we needed for our stay.	Nous avons trouvé tout ce dont nous avions besoin pour notre séjour.
Some are more comfortable than others.	Certains sont plus confortables que d'autres.
Each tells a story of its own.	Chacun raconte une histoire qui lui est propre.
It's pretty cool.	C'est plutôt cool.
He asked for his bill and paid it.	Il réclama sa note et la paya.
He knew he had lost me.	Il savait qu'il m'avait perdu.
My gift for you.	Mon cadeau pour toi.
And I can't fix it.	Et je n'arrive pas à le réparer.
I do not eat.	Je ne mange pas.
But they'll never get that from me.	Mais ils n'obtiendront jamais ça de moi.
It turned out to be more difficult than expected.	Cela s'est avéré plus difficile que prévu.
Or at least not the whole plan.	Ou du moins pas tout le plan.
If there was ever anyone else, though, you better tell me now.	S'il y a jamais eu quelqu'un d'autre, cependant, tu ferais mieux de me le dire maintenant.
He usually was.	Il l'était habituellement.
We were behind.	Nous étions derrière.
The class struggle is a political struggle.	La lutte des classes est une lutte politique.
They were getting better and better.	Ils allaient de mieux en mieux.
The form of the argument is as follows.	La forme de l'argumentation est la suivante.
Each player has a unique role.	Chaque joueur a un rôle unique.
It might be true that he could barely remember himself but never mind.	C'était peut-être vrai qu'il pouvait à peine se souvenir de lui-même mais tant pis.
I just got the two of them working together.	Je viens d'être tous les deux à travailler ensemble.
But the contract does not read that way.	Mais le contrat ne se lit pas ainsi.
Darkness is an unknown zone.	L'obscurité est une zone inconnue.
I'm lucky to still have some.	J'ai de la chance d'en avoir encore.
Aware of each of its characteristics.	Consciente de chacune de ses caractéristiques.
Or a computer.	Ou un ordinateur.
It was as simple as that.	C'était aussi simple que ça.
It was part of his therapy.	Il faisait partie de sa thérapie.
Kids love going to your house.	Les enfants adorent aller chez vous.
One of them even looks familiar.	L'un d'eux lui semble même familier.
Who does nothing.	Qui ne fait rien.
I was supposed to be me.	J'étais censé être moi.
He wanted me to free his brother and help him escape.	Il voulait que je libère son frère et que je l'aide à s'échapper.
I get a connection error.	J'obtiens une erreur de connexion.
So far, so good.	Jusqu'ici tout va bien.
However, there are some limitations.	Cependant, il existe certaines limitations.
But there was no need to think about that.	Mais il était inutile de penser à cela.
She has difficulty walking, is hard of hearing and cannot speak.	Elle a des difficultés à marcher, est malentendante et ne peut pas parler.
It would never happen again.	Cela ne se reproduirait plus jamais.
And was it good.	Et c'était bien.
We really had a clear head and a cool head.	Nous avions vraiment la tête claire et la tête fraîche.
On the one hand, there is its length.	D'une part, il y a sa longueur.
I am fish.	je suis poisson.
I have also read this from other people online.	J'ai également lu cela d'autres personnes en ligne.
These things were important to them.	Ces choses étaient importantes pour eux.
She was still, listening.	Elle était immobile, écoutant.
Love has the same meaning as air and water.	L'amour a la même signification que l'air et l'eau.
The clientele of the parties is the same.	La clientèle des parties est la même.
As you wouldn't believe.	Comme vous ne le croiriez pas.
Read our review here.	Lisez notre critique ici.
One year of service only.	Un an de service seulement.
One type of service currently offered are location-based services.	Un type de service actuellement offert sont les services basés sur la localisation.
And the hospital one.	Et celui de l'hôpital.
So make her stop.	Alors faites-la arrêter.
They didn't know what.	Ils ne savaient pas quoi.
Maybe you will give up.	Peut-être que vous abandonnerez.
But she surprised him with her reaction.	Mais elle le surprit par sa réaction.
I guess that's okay too.	Je suppose que ça va aussi.
She would do anything.	Elle ferait n'importe quoi.
The woman expected him to leave something for the girl in his will.	La femme s'attendait à ce qu'il laisse quelque chose à la jeune fille dans son testament.
Or maybe it was too much.	Ou peut-être que c'était trop.
It was unbelievable, but the proof was in front of him.	C'était incroyable, mais la preuve était devant lui.
It really was a dream.	C'était vraiment un rêve.
Finally, she noticed him and gave him a smile.	Finalement, elle le remarqua et lui adressa un sourire.
But it was the first time she had known the deceased.	Mais c'était la première fois qu'elle connaissait la personne décédée.
If they die, you win the fight.	S'ils meurent, vous gagnez le combat.
Just share your experience with us.	Partagez simplement votre expérience avec nous.
The patient was scheduled for the operation.	Le patient était prévu pour l'opération.
I'm here just in case something happens.	Je suis là juste au cas où quelque chose arriverait.
The remains of some of these houses have since been discovered.	Les vestiges de certaines de ces maisons ont depuis été découverts.
Him too.	Lui aussi.
There is life after death.	Il y a une vie après la mort.
Of course, she can't tell you anything.	Bien sûr, elle ne peut rien vous dire.
The exercise is presented in two parts.	L'exercice est présenté en deux parties.
On the plus side, there are no metal parts.	Du côté positif, il n'y a pas de pièces métalliques.
Totally your data.	Totalement vos données.
Given the power of this music, he was looking for something special.	Vu la puissance de cette musique, il cherchait quelque chose de spécial.
It gave me a good life.	Cela m'a donné une belle vie.
I hold one of his hands and my father holds the other.	Je tiens une de ses mains et mon père tient l'autre.
But these people.	Mais ces gens.
If you could help, like you did in the storm.	Si vous pouviez aider, comme vous l'avez fait dans la tempête.
They must be fast.	Ils doivent être rapides.
I'm good enough.	Je suis assez bon.
King told each of them after they introduced themselves.	King a dit à chacun d'eux après qu'ils se soient présentés.
Change doesn't have to be bad.	Le changement ne doit pas être mauvais.
The meeting of the three is contact.	La rencontre des trois est contact.
Nothing to see, nothing to hear.	Rien à voir, rien à entendre.
Now their image is big.	Maintenant, leur image est grande.
There aren't two.	Il n'y en a pas deux.
I heard the voice speaking to him.	J'ai entendu la voix lui parler.
Your mom will love her various skills.	Votre maman va adorer ses diverses compétences.
Our country has a bright future.	Notre pays a un bel avenir.
This usually means putting it in the other person's mouth.	Cela signifie généralement le mettre dans la bouche de l'autre.
Don't hesitate to come back.	N'hésitez pas à revenir.
These are his personal opinions.	Ce sont ses opinions personnelles.
He shouldn't like it, hearing such words on her lips.	Il ne devrait pas aimer ça, entendre de tels mots sur ses lèvres.
A police dog, yes, but it was still unusual.	Un chien policier, d'accord, mais c'était quand même inhabituel.
One particular case particularly stands out in my mind.	Un cas particulier se démarque particulièrement dans mon esprit.
There was racing.	Il y avait de la course.
In fact, I was taking the high road here.	En fait, je prenais la grande route ici.
The problem in our case was the following.	Le problème dans notre cas était le suivant.
Questioning.	Remise en question.
Your stages in life follow your views.	Vos étapes dans la vie suivent vos points de vue.
You'll be back for more!.	Vous serez de retour pour plus!.
Factory, has been reached.	Usine, a été atteint.
I had a personal investigation made into each of these cases.	J'ai fait faire une enquête personnelle sur chacun de ces cas.
I can help you get the medical care you need.	Je peux vous aider à obtenir les soins médicaux dont vous avez besoin.
They are afraid.	Ils ont peur.
I know we've talked about this before, but it's great here.	Je sais que nous en avons déjà parlé, mais c'est génial ici.
You keep us thinking.	Vous nous faites continuer à réfléchir.
The statistical analysis is presented in the lower panel.	L'analyse statistique est présentée dans le panneau inférieur.
They last for many years.	Ils durent de nombreuses années.
People were starting to know who he was.	Les gens commençaient à savoir qui il était.
We come from the same place, want the same things.	Nous venons du même endroit, voulons les mêmes choses.
They usually require treatment by different methods.	Ils nécessitent généralement un traitement par différentes méthodes.
He worked so hard.	Il a travaillé si dur.
She didn't mind entering his space either.	Cela ne la dérangeait pas non plus d'entrer dans son espace.
People, especially children, who are stuck in bad relationships are not happy.	Les gens, en particulier les enfants, qui sont coincés dans de mauvaises relations ne sont pas heureux.
Now look up.	Maintenant, levez les yeux.
Write that down.	Écrivez cela.
The people there were none of that.	Les gens là-bas n'étaient rien de tout cela.
So let's try the mind.	Alors essayons le mental.
Or the fact that the two had apparently known each other forever.	Ou le fait que les deux se connaissaient apparemment depuis toujours.
Of course she would have.	Bien sûr qu'elle l'aurait fait.
Or maybe it's not in progress yet.	Ou si cela n'est peut-être pas encore en cours.
I could see where this was leading.	Je pouvais voir où cela menait.
Here's a little taste of what you missed.	Voici un petit avant-goût de ce que vous avez manqué.
At first he didn't pay attention.	Au début, il n'a pas fait attention.
Two weeks is about all.	Deux semaines, c'est à peu près tout.
They are perfect when people stop by in the late afternoon.	Ils sont parfaits lorsque les gens s'arrêtent en fin d'après-midi.
We cannot accept this as the new normal.	Nous ne pouvons pas accepter cela comme la nouvelle normalité.
Remove from heat and let cool to room temperature.	Retirer du feu et laisser refroidir à température ambiante.
He saw her sitting on his bed.	Il la vit assise sur son lit.
He hit the ball.	Il a atteint le ballon.
He had his boyfriend to protect.	Il avait son petit ami à protéger.
One day my voicemail stopped.	Un jour, ma messagerie s'est arrêtée.
I think that helped buy him a little more time.	Je pense que cela l'a aidé à gagner un peu plus de temps.
They will throw the ball straight at us.	Ils vont lancer le ballon droit sur nous.
She took a picture and stared at them for a minute or two.	Elle a pris une photo et les a regardés pendant une minute ou deux.
She's been sleeping for two days.	Elle dort depuis deux jours.
You want care for everyone.	Toi, tu veux des soins pour tout le monde.
Soon, music became his one true passion.	Bientôt, la musique est devenue sa seule véritable passion.
I couldn't find a particular model.	Je n'ai pas trouvé de modèle particulier.
Thank you for taking the time to read it.	Je vous remercie d'avoir pris le temps de le lire.
He became very busy and barely took time off.	Il est devenu très occupé et prenait à peine du temps libre.
I just made the decision to get one.	Je viens juste de prendre la décision d'en prendre un.
If that happens, that's exactly what should happen.	Si cela se produit, c'est exactement ce qui devrait se produire.
Stupid of me.	Stupide de ma part.
I kept my answers brief.	J'ai gardé mes réponses brèves.
She was an ordinary woman.	C'était une femme ordinaire.
Teams get one point for each code they break.	Les équipes obtiennent un point pour chaque code qu'elles enfreignent.
Not on this road.	Pas sur cette route.
We stay with him in the car throughout the film.	Nous restons avec lui dans la voiture pendant tout le film.
The desired result is shown below.	Le résultat souhaité est indiqué ci-dessous.
The air became clear.	L'air est devenu clair.
That might not work though.	Cela pourrait ne pas fonctionner cependant.
Don't force her to share if she doesn't feel up to it.	Ne la forcez pas à partager si elle ne se sent pas à la hauteur.
It could still be my heart.	Ça pourrait encore être mon cœur.
This is of course not a problem.	Ce n'est bien sûr pas un problème.
Something made her stare into the dark.	Quelque chose la poussa à regarder dans le noir.
Start training early.	Commencez à vous entraîner tôt.
I hate running.	Je déteste la course.
And then you are no longer master of yourself.	Et puis vous n'êtes plus maître de vous-même.
They had.	Il savait.
But there was usually someone else present.	Mais il y avait généralement quelqu'un d'autre présent.
There is clearly a lot to think about here.	Il y a clairement beaucoup à penser à ce sujet.
Just when he disappeared.	Juste au moment où il a disparu.
That's not a bad thing.	Ce n'est pas une mauvaise chose.
It was nothing his father had done or said.	Ce n'était rien que son père avait fait ou dit.
Maybe in an hour, maybe in a day, but soon.	Peut-être dans une heure, peut-être dans un jour, mais bientôt.
My business here suddenly arose.	Mes affaires ici ont surgi soudainement.
I too am trying to imagine how he got there.	Moi aussi, j'essaie d'imaginer comment il est arrivé là.
Her husband is dead.	Son mari est mort.
I would steer a tight ship for thirty years.	Je dirigerais un navire étanche pendant trente ans.
She was outside, free in the streets.	Elle était dehors, libre dans les rues.
There is no turning back.	Il n'y a pas de retour en arrière.
I will not answer.	Je ne répondrai pas.
Today he was king.	Aujourd'hui, il était roi.
Start writing your next book.	Commencez à écrire votre prochain livre.
Really, we don't know why either, just one of those things.	Vraiment, nous ne savons pas non plus pourquoi, juste une de ces choses.
Like, this case for example.	Comme, ce cas par exemple.
Then close the doors and proceed to the next station.	Fermez ensuite les portes et passez à la station suivante.
She tears her hair under the gaze of the village.	Elle s'arrache les cheveux sous le regard du village.
We can see this as follows.	On peut voir cela comme suit.
He has his own radio show.	Il a sa propre émission de radio.
Of course there are.	Bien sûr qu'il y en a.
He has black or dark brown hair and black eyes.	Il a les cheveux noirs ou châtain foncé et les yeux noirs.
The only power point is outdoors.	Le seul point d'alimentation est à l'extérieur.
We didn't know anyone like that.	Nous ne connaissions personne comme ça.
She deals with things by talking about them.	Elle traite les choses en en parlant.
She was apparently telling them a story.	Elle leur racontait apparemment une histoire.
She doesn't know why.	Elle ne sait pas pourquoi.
I don't think it should be done by one man.	Je ne pense pas que cela doive être fait par un seul homme.
But that was never in the cards.	Mais cela n'a jamais été dans les cartes.
The code is useful.	Le code est utile.
Keep an open mind.	Gardez l'esprit ouvert.
They are there for a short time or they are there to die.	Ils sont là pour une courte période ou ils sont là pour mourir.
He raised both hands to his face.	Il leva les deux mains vers son visage.
New techniques to improve the success rate are still needed.	De nouvelles techniques pour améliorer le taux de réussite sont encore nécessaires.
The feel of the sound of it.	La sensation du son de celui-ci.
There is common ground, of course.	Il y a un terrain d'entente, évidemment.
We made the trip.	Nous avons fait le voyage.
Unfortunately, it was too good to be true.	Malheureusement, c'était trop beau pour être vrai.
Current experiments provide two sets of data.	Les expériences actuelles fournissent deux ensembles de données.
Would be common in these individuals.	Serait commun chez ces individus.
This group is sent to earth without her.	Ce groupe est envoyé sur terre sans elle.
Day after day of nothing and nobody gives a fuck.	Jour après jour de rien et personne n'en a rien à foutre.
They don't look like the others.	Ils ne ressemblent pas aux autres.
Well worth the cost.	Ça vaut bien le coût.
If you like it, follow the blog.	Si vous l'aimez, suivez le blog.
Very different from the one we have today.	Très différent de celui que nous avons aujourd'hui.
The music was quite good at times.	La musique était assez bonne parfois.
Is one of the few that can be used.	Est l'un des rares qui peut être utilisé.
That's expensive.	Cela coûte cher.
Everyone had their attention fixed on her.	Tout le monde avait son attention fixée sur elle.
Another, two feet to my left.	Un autre, deux pieds à ma gauche.
I'm ready.	Je suis prêt.
I love this one, especially the costume.	J'aime celui-ci, surtout le costume.
They weren't talking to each other.	Ils ne se parlaient pas.
They will only make your drug look bad.	Ils ne feront que donner une mauvaise image de votre drogue.
I believe you went there for a reason.	Je crois que tu y es allé pour une raison.
They want to understand it now.	Ils veulent le comprendre maintenant.
At that time, there was no title for it.	À ce moment-là, il n'y avait pas de titre pour cela.
Your presence is therefore not a feeling of being present.	Votre présence n'est donc pas un sentiment d'être présent.
It's an interesting relationship.	C'est une relation intéressante.
I wrote to these friends.	J'ai écrit à ces amis.
For some reason.	Pour une raison quelconque.
I felt it happening while we were together.	Je l'ai senti se produire pendant que nous étions ensemble.
Running was my passion.	Courir était ma passion.
He loves making new friends and traveling to new places.	Il aime se faire de nouveaux amis et voyager dans de nouveaux endroits.
The same language, of course.	La même langue, bien sûr.
It feels quite heavy.	Il se sent assez lourd.
She has very regular teeth.	Elle a des dents très régulières.
I can't find anything about it on the internet.	Je ne trouve rien à ce sujet sur Internet.
It can be better.	Ça peut être mieux.
What is that.	Qu'est-ce que ça.
In one respect, however, the situation was fundamentally different.	À un égard, cependant, la situation était fondamentalement différente.
I could just go and do and be.	Je pourrais juste aller et faire et être.
It means if you want to be better.	Cela signifie que si vous voulez être meilleur.
The two are currently working together on his music.	Les deux travaillent actuellement ensemble sur sa musique.
He had the gift of simple and moving expression.	Il avait le don de l'expression simple et émouvante.
New clinical diagnostic methods.	Nouvelles méthodes cliniques de diagnostic.
They have the right training now.	Ils ont la bonne formation maintenant.
We are certainly not there yet.	Nous n'en sommes certainement pas encore là.
Another possibility is that he gets angry.	Une autre possibilité est qu'il se fâche.
He was very clear during the interview.	Il a été très clair lors de l'entretien.
Eight thousand people died.	Huit mille personnes sont mortes.
She caught it.	Elle l'a attrapé.
However, other forms of tissue collection devices are also useful.	Cependant, d'autres formes de dispositifs de collecte de tissus sont également utiles.
Which is huge.	Ce qui est énorme.
The food had to be there.	La nourriture devait être là.
Use less energy.	Utilisez moins d'énergie.
She will be angry with her.	Elle sera fâchée avec elle.
The male has a powerful voice.	Le mâle a une voix puissante.
Never said a single word.	Jamais dit un seul mot.
Eat your dinner.	Mange ton dîner.
It is therefore possible that their opinions are more positive than those of the other participants.	Il est donc possible que leurs opinions soient plus positives que celles des autres participants.
I think overall this will represent progress.	Je pense que dans l'ensemble, cela représentera un progrès.
Every time, without fail.	A chaque fois, sans faute.
We don't read the case the same way.	On ne lit pas l'affaire de la même manière.
We can do much, much better.	Nous pouvons faire beaucoup, beaucoup mieux.
You won't have to choose anything.	Vous n'aurez rien à choisir.
It made him twice as good.	Cela l'a rendu deux fois meilleur.
This guy lives a very complicated life.	Ce type vit une vie très compliquée.
She does not care.	Elle s'en fiche.
You have to love yourself whether you like it or not.	Vous devez vous aimer, que vous le vouliez ou non.
Stupid to lose it.	Stupide de le perdre.
The school, even technical, becomes an end in itself.	L'école, même technique, devient une fin en soi.
I mean, what she did is a criminal situation.	Je veux dire, ce qu'elle a fait est une situation criminelle.
People may believe it or not.	Les gens peuvent le croire ou non.
This is a welcome time for such ideas.	C'est un moment bienvenu pour de telles idées.
Trust me, he's a nice guy.	Croyez-moi, c'est un gars sympa.
It still has a price.	Cela a encore un prix.
However, this is done at his own expense.	Cependant, cela se fait à ses propres frais.
Well, she did.	Eh bien, elle l'a fait.
Most of the time they make sense.	La plupart du temps, ils ont du sens.
Because it was there.	Car c'était là.
Another example is a movie.	Un autre exemple est un film.
Too hard most of the time.	Trop dur la plupart du temps.
When they finally broke up, she looked around.	Quand enfin ils ont rompu, elle a regardé autour d'elle.
But that's not the point.	Mais ce n'est pas le sujet.
But we couldn't know.	Mais nous ne pouvions pas savoir.
It will only take a minute or two.	Cela ne prendra qu'une minute ou deux.
Only one adult collected.	Un seul adulte collecté.
It has been around for years.	Il existe depuis des années.
There are several reasons why this happened.	Il y a plusieurs raisons pour lesquelles cela s'est produit.
All patients were divided into three groups according to the final diagnosis.	Tous les patients ont été divisés en trois groupes selon le diagnostic final.
They weren't that good.	Ils n'étaient pas si bons.
Your job is done.	Votre travail est terminé.
Sometimes it works.	Parfois ça marche.
The code is provided below.	Le code est fourni ci-dessous.
He told us it would be a unique deal.	Il nous a dit que ce serait une affaire unique.
Your kids have no idea this team was good.	Vos enfants n'ont aucune idée que cette équipe a été bonne.
Except that's not the case.	Sauf que ce n'est pas le cas.
He really is my father.	C'est vraiment mon père.
But who knows.	Mais qui sait.
I can't find that.	Je n'arrive pas à trouver ça.
He couldn't see any more.	Il n'en voyait pas plus.
It was a young man's game to play now.	C'était un jeu de jeune homme à jouer maintenant.
Best of all, the whole operation was out of sight.	Mieux encore, toute l'opération était à l'abri des regards.
If it doesn't, it won't.	Si ce n'est pas le cas, ce ne sera pas le cas.
They were obviously human, but something had changed them.	Ils étaient évidemment humains, mais quelque chose les avait changés.
Trust that you are doing a great service to people.	Ayez confiance que vous rendez un grand service aux gens.
We call it life.	Nous l'appelons la vie.
You will learn to know and take care of these people.	Vous apprendrez à connaître et à prendre soin de ces personnes.
's his for the first time.	' s son pour la première fois.
The following image shows when the process stopped.	L'image suivante montre quand le processus s'est arrêté.
If you wanted something from them, you had to be like them.	Si vous vouliez quelque chose d'eux, vous deviez être comme eux.
Nobody cares about your life.	Personne ne se soucie de ta vie.
It's never too late to make your voice heard.	Il n'est jamais trop tard pour faire entendre votre voix.
My current solution uses an additional method on student.	Ma solution actuelle utilise une méthode supplémentaire sur student.
I'm going.	Je vais.
Here is a basic example.	Voici un exemple de base.
She asked what the problem was.	Elle a demandé quel était le problème.
He liked the job.	Il aimait le travail.
Right behind her will come the men.	Juste derrière elle viendront les hommes.
Love the people you hate.	Aimez les gens que vous détestez.
She had to go on, and she held out her hand again.	Elle devait continuer, et elle tendit à nouveau la main.
She had to stay and listen.	Elle devait rester et écouter.
You know, sometimes we believe different things.	Vous savez, nous croyons parfois des choses différentes.
When she gets no response, she enters.	Lorsqu'elle n'obtient aucune réponse, elle entre.
But this determines the properties.	Mais cela détermine les propriétés.
Review the manuscript.	Passez en revue le manuscrit.
If he lost her.	S'il la perdait.
However, that's not the end of the matter.	Cependant, ce n'est pas la fin de l'affaire.
The process is set in motion as soon as you believe in it.	Le processus est mis en branle dès que vous y croyez.
However, no matter how fast you ride, you need to be focused.	Cependant, quelle que soit la vitesse à laquelle vous roulez, vous devez être concentré.
We don't need his money.	Nous n'avons pas besoin de son argent.
But the signs are not limited to bars.	Mais les enseignes ne se limitent pas aux bars.
I think there should be a way to deal with this.	Je pense qu'il devrait y avoir un moyen de traiter cela.
The exact age to start is still unclear.	L'âge exact pour commencer n'est pas encore clair.
However, two problems still appear.	Cependant, deux problèmes apparaissent toujours.
Random walk on the random walk range.	Marche aléatoire sur la plage de marche aléatoire.
You are in serious trouble.	Vous avez de sérieux ennuis.
The day when we didn't have to worry about anything.	Le jour où nous n'avions pas à nous soucier de rien.
You save time and space.	Vous gagnez du temps et de l'espace.
And then now this.	Et puis maintenant ça.
It was probably the first bad shot.	C'était probablement le premier mauvais coup.
For half an hour they stood looking at him.	Pendant une demi-heure, ils restèrent à le regarder.
If they didn't open, she would have to break the glass.	S'ils ne s'ouvraient pas, elle devrait briser le verre.
It is a given.	C'est une donnée.
Oh yes, we see things.	Oh oui, on voit des choses.
Thirty fish in about fifteen minutes.	Trente poissons en une quinzaine de minutes.
He thought that was the only reasonable explanation.	Il pensait que c'était la seule explication raisonnable.
But families take care of themselves at all levels.	Mais les familles prennent soin d'elles-mêmes à tous les niveaux.
The sounds were different here.	Les sons étaient différents ici.
It seems obvious that there may be reasons for this.	Il semble évident qu'il peut y avoir des raisons à cela.
Walk the path of life with me every day.	Descendez le chemin de la vie avec moi chaque jour.
I couldn't fail this class anymore.	Je ne pouvais plus échouer à ce cours.
If only there were trees.	Si seulement il y avait des arbres.
It is an effective and controlled approach.	Il s'agit d'une approche efficace et contrôlée.
The number is there.	Le numéro est là.
There, the use no longer exists.	Là, l'usage n'existe plus.
The game starts.	Le jeu commence.
It was his job.	C'était son travail.
I needed the truth.	J'avais besoin de la vérité.
More time has passed.	Plus de temps a passé.
People watch and wait.	Les gens regardent et attendent.
We took the game on the rise.	Nous avons pris le jeu à la hausse.
We were in business together.	Nous étions en affaires ensemble.
I loved the things the boys did.	J'adorais les choses que faisaient les garçons.
It was warm but not too hot.	Il faisait chaud mais pas trop chaud.
We have to help them.	Il faut les aider.
A word on the nature of the stock.	Un mot sur la nature du stock.
We said we just weren't going to play.	Nous avons dit que nous n'allions tout simplement pas jouer.
He was pretty sure now that she would never hurt him.	Il était à peu près certain maintenant qu'elle ne lui ferait jamais de mal.
I was determined not to let her win.	J'étais déterminé à ne pas la laisser gagner.
This teacher never quite understood my name.	Ce professeur n'a jamais bien compris mon nom.
I liked it a lot.	Je l'ai beaucoup aimé.
The sources were the bedrock.	Les sources étaient le lit rocheux.
And then they called.	Et puis ils ont appelé.
I wanted to come back here.	Je voulais revenir ici.
I had nothing to do with it.	Je n'avais rien à voir avec ça.
Bad Boys.	Mauvais garçons.
All comments will become a public record.	Tous les commentaires deviendront un dossier public.
He removed his hands.	Il a enlevé ses mains.
It's really great to meet you.	C'est vraiment super de vous rencontrer.
He has the size and the experience.	Il a la taille et l'expérience.
I didn't realize it was this week.	Je n'avais pas réalisé que c'était cette semaine.
But, it won't be perfect, ever.	Mais, ce ne sera pas parfait, jamais.
It's just a matter of degree.	C'est juste une question de degré.
She was trying to escape the reality that her father was gone.	Elle essayait d'échapper à la réalité que son père était parti.
And they don't have to know that.	Et il n'est pas nécessaire qu'ils le sachent.
I'm just saying it's coming.	Je dis juste que ça vient.
They came to school on the city train.	Ils sont venus à l'école dans le train de la ville.
He was for the people, she was against them.	Il était pour le peuple, elle était contre eux.
We walk a bit and talk to him.	Nous marchons un peu et lui parlons.
After walking through this place, no one would think it was funny.	Après avoir traversé cet endroit, personne ne penserait que c'était drôle.
And that's about it.	Et c'est à peu près tout.
She felt safe with her.	Elle se sentait en sécurité avec elle.
He launched wild.	Il a lancé sauvage.
Indeed, it can result from a combination of any one of these elements.	En effet, il peut résulter d'une combinaison de l'un quelconque de ces éléments.
And then others repeated it.	Et puis d'autres l'ont répété.
These conditions are equal.	Ces conditions sont égales.
For his people, history was not thought but being.	Pour son peuple, l'histoire n'était pas pensée mais être.
You have been released.	Vous avez été libéré.
He must be there.	Il doit être là.
See what you can find.	Regarde ce que tu peux trouver.
It was the only vehicle in sight.	C'était le seul véhicule en vue.
However, they seemed well made.	Ils semblaient cependant bien faits.
I will be there with that money.	Je serai là avec cet argent.
It's not more choice we need, it's less.	Ce n'est pas plus de choix dont nous avons besoin, c'est moins.
But that's still not enough.	Mais ce n'est toujours pas suffisant.
Something to come.	Quelque chose à venir.
When you start focusing, don't be inside any of those things.	Lorsque vous commencez à vous concentrer, ne soyez pas à l'intérieur de l'une de ces choses.
These two points were decisive in my thinking.	Ces deux points ont été déterminants dans ma réflexion.
Maybe it was time to take a new direction.	Il était peut-être temps de prendre une nouvelle direction.
They don't say it's a lot.	Ils ne disent pas que c'est beaucoup.
This is happening now.	C'est ce qui se passe maintenant.
Explain in simple terms how water helps the brain work better.	Expliquez en termes simples comment l'eau aide le cerveau à mieux fonctionner.
I want to be excited as we move forward.	Je veux être excité que nous avancions.
Maybe it was a test.	C'était peut-être un test.
But we are holding on.	Mais nous tenons bon.
You ran well.	Tu as bien couru.
Either way, it wouldn't matter to him.	De toute façon, ce ne serait pas grave pour lui.
Dinner was served.	Le dîner était servi.
You can make it any size or shape you want.	Vous pouvez en faire n'importe quelle taille ou forme que vous voulez.
No one was there anymore.	Plus personne n'était là.
Follow the simple instructions.	Suivez les instructions simples.
It's as if he became someone else.	C'est comme s'il devenait quelqu'un d'autre.
They just like to kill.	Ils aiment juste tuer.
The physical reason is as follows.	La raison physique est la suivante.
The authors showed that the value was important for the training of surgical skills.	Les auteurs ont montré que la valeur était importante pour la formation des compétences chirurgicales.
It was just routine.	C'était juste la routine.
I'm sure he's more tired since he met me.	Je suis sûr qu'il est plus fatigué depuis qu'il m'a rencontré.
One is a meaning or a purpose.	L'un est un sens ou un but.
He checked it and found that it was empty.	Il l'a vérifié et a constaté qu'il était vide.
This will not happen with the code in the question.	Cela n'arrivera pas avec le code dans la question.
I didn't want any money.	Je ne voulais pas d'argent.
You may consider replacing your request code with an appropriate value.	Vous pouvez envisager de remplacer votre code de requête par une valeur appropriée.
Now they are more used to it.	Maintenant, ils sont plus habitués.
You can do it with just a smile.	Vous pouvez le faire avec un simple sourire.
But remember, those relatives probably think they're right too.	Mais rappelez-vous, ces proches pensent probablement qu'ils ont raison aussi.
I have to find them.	Je dois les trouver.
Everything failed in a year.	Tout a échoué en un an.
But we're not done yet.	Mais nous n'avons pas encore fini.
The appeal is from this order.	L'appel est de cette ordonnance.
At that time, he was still collecting action figures.	À ce moment-là, il collectionnait encore des figurines articulées.
No one had ever seen anything like it.	Personne n'avait jamais rien vu de tel.
They were calm, they were never angry.	Ils étaient calmes, ils n'étaient jamais en colère.
Like a girl, even.	Comme une fille, même.
I wasn't sure of the time.	Je n'étais pas sûr de l'heure.
He knew when they were laughing he could keep talking.	Il savait quand ils riaient qu'il pouvait continuer à parler.
I finally came back to this problem.	Je suis finalement revenu sur ce problème.
They loved you.	Ils t'aimaient.
You test yours.	Vous testez le vôtre.
You feel fully heard.	Vous vous sentez pleinement entendu.
The level of pressure is up to you.	Le niveau de pression dépend de vous.
Such a good boy.	Un si bon garçon.
However, this is an important direction for future research.	Cependant, il s'agit d'une direction importante pour les recherches futures.
It's funny the things they miss.	C'est drôle les choses qui leur manquent.
She was dead before she could fire a bullet.	Elle était morte avant d'avoir pu tirer une balle.
Maybe he couldn't love her.	Peut-être ne pouvait-il pas l'aimer.
Strange ideas came to mind.	Des idées étranges me venaient à l'esprit.
There's nothing like hearing people laugh at your words.	Il n'y a rien de tel que d'entendre les gens rire de vos paroles.
Doesn't seem to have taken though.	Ne semble pas avoir pris cependant.
But to get there, you still have to make choices.	Mais pour en arriver là, encore faut-il faire des choix.
You have to know people.	Il faut connaître les gens.
I had become his strength.	J'étais devenu sa force.
You have no good history of doing this very well.	Vous n'avez aucune bonne histoire de faire cela très bien.
Nobody wanted to do it.	Personne n'a voulu s'en charger.
It was the most wonderful experience he had ever had.	Ce fut l'expérience la plus merveilleuse qu'il ait jamais eue.
I would laugh if it weren't so terrible.	Je rirais si ce n'était pas si terrible.
Glad the job is going well.	Content que le boulot se passe bien.
This book gave me a whole new perspective on faith.	Ce livre m'a donné une toute nouvelle perspective sur la foi.
See below.	Voir ci-dessous.
But then he needed new things.	Mais ensuite, il avait besoin de nouvelles choses.
It's a performance hit.	C'est un coup de performance.
You will quickly see the relationship.	Vous verrez rapidement la relation.
This one is me.	Celui-là, c'est moi.
I wouldn't doubt it.	Je n'en douterais pas.
Just be prepared, my friends.	Soyez juste préparés, mes amis.
I think several people on this list run it.	Je pense que plusieurs personnes sur cette liste l'exécutent.
The best prices on the site.	Les meilleurs prix du site.
Bring someone to take notes for you.	Amenez quelqu'un pour prendre des notes pour vous.
A man entered his house.	Un homme est entré dans sa maison.
Command distance.	La distance de commandement.
So their team has to be careful.	Donc, leur équipe doit être prudente.
I have been released.	J'ai été libéré.
And of course, she said no to dinner at your apartment.	Et bien sûr, elle a dit non au dîner dans votre appartement.
But she didn't ask about the past.	Mais elle n'a pas posé de questions sur le passé.
Is my proof correct.	Est-ce que ma preuve est correcte.
As it is very expensive.	Comme c'est très cher.
The rate in monetary terms.	Le taux en termes monétaires.
One year after therapy.	Un an après la thérapie.
She knows she needs to think.	Elle sait qu'elle a besoin de réfléchir.
Darkness is enough.	L'obscurité suffit.
Yes, that makes some kind of sense.	Oui, cela a une sorte de sens.
No one knows how, or even really who they were.	Personne ne sait comment, ou même vraiment qui ils étaient.
There's nothing wrong with that, shit, it happens a lot here.	Il n'y a rien de mal à ça, merde, ça arrive pas mal ici.
There was a purpose here.	Il y avait un but ici.
I remember feeling like the show didn't know what that was.	Je me souviens avoir eu l'impression que la série ne savait pas ce que c'était.
But that doesn't do the community any good in the long run.	Mais cela ne fait aucun bien à la communauté à long terme.
I went to get his gun.	Je suis allé chercher son arme.
The video is out.	La vidéo est sortie.
I think they are actually both right.	Je pense qu'en fait ils ont tous les deux raison.
But we may never know.	Mais nous ne le saurons peut-être jamais.
It too is subject to more than one reasonable interpretation.	Elle aussi est sujette à plus d'une interprétation raisonnable.
I put one on the chair just in case.	J'en pose un sur la chaise au cas où.
I got on all fours.	Je me suis mis à quatre pattes.
They could be anything.	Ils pourraient être quelque chose.
And other parts of the world.	Et d'autres régions du monde.
Not very long.	Pas très long.
Please let me know if any further information is needed.	Veuillez me faire savoir si d'autres informations sont nécessaires.
The proof of is standard.	La preuve de est standard.
I finally had enough strength to leave.	J'ai finalement eu assez de force pour partir.
Our back is straight.	Notre dos est droit.
Schools began to close due to the extreme cold.	Les écoles ont commencé à fermer à cause du froid extrême.
There were few options left.	Il restait peu d'options.
These happy people.	Ces gens heureux.
She had to do it today, after the movie.	Elle a dû le faire aujourd'hui, après le film.
Only one patient was female.	Un seul patient était de sexe féminin.
They started with, disconnected.	Ils ont commencé avec, se sont déconnectés.
Cook this mixture until it turns yellow.	Cuire ce mélange jusqu'à ce qu'il vire au jaune.
It's already arrived.	C'est déjà arrivé.
Keep the focus on you.	Gardez le focus sur vous.
As usual it was too too soon.	Comme d'habitude c'était trop trop tôt.
For me that's a good thing.	Pour moi c'est une bonne chose.
Both teams came out and gave it their all.	Les deux équipes sont sorties et ont donné tout ce qu'elles avaient.
It's very nice.	C'est très gentil.
You have to choose among them which ones you want to keep.	Vous devez choisir parmi eux ceux que vous souhaitez conserver.
And it seems he was right.	Et il semble qu'il avait raison.
His house and possessions were destroyed.	Sa maison et ses biens ont été détruits.
The king is still the head of state.	Le roi est toujours le chef de l'État.
Smile and be happy.	Souriez et soyez heureux.
Oil and gas production.	Production de pétrole et de gaz.
Not tested in other applications.	Non testé dans d'autres applications.
Run around the front garden.	Courez autour du jardin de devant.
No notable economic data was released today.	Aucune donnée économique notable n'a été publiée aujourd'hui.
I could continue to work for a few more years.	Je pourrais continuer à travailler pendant quelques années supplémentaires.
It would stay off for an entire hour.	Il resterait éteint pendant une heure entière.
Everything else is secondary.	Tout le reste est secondaire.
Different people like different games.	Différentes personnes aiment différents jeux.
Something on the outside that turned out to be bigger than he thought.	Quelque chose à l'extérieur qui s'est avéré être plus grand qu'il ne l'avait pensé.
He loved dogs.	Il aimait les chiens.
She's in the break room with another teacher.	Elle est dans la salle de repos avec un autre professeur.
She wanted him to know it was the same with wood.	Elle voulait qu'il sache qu'il en était de même avec le bois.
We knew what was happening.	Nous savions ce qui se passait.
I will really miss you.	Tu vas vraiment me manquer.
He says he is so busy that he can't go out.	Il dit qu'il est tellement occupé qu'il ne peut pas sortir.
First comes mass practice, everything else follows.	D'abord vient la pratique de masse, tout le reste suit.
It was as he said.	C'était comme il l'avait dit.
Mark was awful.	Marc était horrible.
I try below but it doesn't work.	J'essaie ci-dessous mais cela ne fonctionne pas.
The real test is whether or not it's fun to play.	Le vrai test est de savoir si oui ou non c'est amusant à jouer.
I think this is a great advantage for you.	Je pense que c'est un grand avantage pour vous.
We got beaten up.	On s'est fait tabasser.
We are used to changes.	Nous sommes habitués aux changements.
It is deep and works on many levels.	Il est profond et fonctionne à plusieurs niveaux.
Its financial details.	Ses détails financiers.
But the scene is quite busy.	Mais la scène est assez chargée.
Too hot right now.	Trop chaud en ce moment.
Freedom of expression, freedom of religion.	Liberté d'expression, liberté de religion.
He asked for help.	Il a demandé de l'aide.
Phone calls first.	Les appels téléphoniques d'abord.
I thought the program should be over.	Je pensais que le programme devait être terminé.
But, in reality, these patients were not treated as they should be.	Mais, en réalité, ces patients n'ont pas été traités comme ils le devraient.
His voice still hadn't improved.	Sa voix ne s'était toujours pas améliorée.
Maybe the critics were right.	Peut-être que les critiques avaient raison.
We'll watch what the president does next.	Nous allons regarder ce que le président fera ensuite.
Same old shit, but really heavy shit.	La même vieille merde, mais de la merde vraiment lourde.
Be nice to go back and play it again and again.	Soyez agréable de revenir en arrière et de le jouer encore et encore.
Everyone knew how expensive a body could be.	Tous savaient à quel point un corps pouvait coûter cher.
Ask someone who knows me.	Demandez à quelqu'un qui me connaît.
We have found that to be so.	Nous avons constaté qu'il en était ainsi.
He said he had to meet someone.	Il a dit qu'il devait rencontrer quelqu'un.
There's too much to go through.	Il y a trop de choses à parcourir.
They make bad decisions like all of us.	Ils prennent de mauvaises décisions comme nous tous.
And why she can't wait.	Et pourquoi elle ne peut pas attendre.
We were offered tea.	On nous a offert du thé.
Unfortunately, his advice did not help.	Malheureusement, ses conseils n'ont pas aidé.
The man who answered wouldn't tell me who it was.	L'homme qui a répondu n'a pas voulu me dire qui c'était.
Project production times vary.	Les délais de production des projets varient.
Life and dreams are pages of one and the same book.	La vie et les rêves sont les pages d'un seul et même livre.
His ending completed the first half of the program.	Sa fin a complété la première moitié du programme.
For example, take your dog out at night.	Par exemple, sortez votre chien la nuit.
I want him to draw the line in my opinion.	Je veux qu'il trace la ligne à mon avis.
I like that about her.	J'aime ça chez elle.
They just called him.	Ils viennent de l'appeler.
Then every two weeks again.	Puis toutes les deux semaines à nouveau.
The whole process, from start to finish, took about nine months.	L'ensemble du processus, du début à la fin, a duré environ neuf mois.
Animals are not animals and land is not land.	Les animaux ne sont pas des animaux et la terre n'est pas la terre.
Consider the table below.	Considérez le tableau ci-dessous.
Faith is not a feeling.	La foi n'est pas un sentiment.
Everyone kept saying how much they loved the band.	Tout le monde n'arrêtait pas de dire à quel point ils aimaient le groupe.
Soon after, people started asking me for information.	Peu de temps après, les gens ont commencé à me demander des informations.
I couldn't believe my luck.	Je ne pouvais pas croire ma chance.
No need to watch.	Pas besoin de regarder.
Nothing was missing.	Il ne manquait de rien.
He had cooked almost everyone.	Il avait cuisiné à peu près tout le monde.
It's time to get back on track.	Il est temps de se remettre sur les rails.
If they don't, they won't.	S'ils ne le font pas, ils ne le feront pas.
How round am I.	Qu'est-ce que je suis rond.
Not much change, but change nonetheless.	Pas beaucoup de changement, mais changement quand même.
It's an exact science.	C'est une science exacte.
It would be a great way to end the book.	Ce serait une belle façon de terminer le livre.
Blend on medium speed until smooth.	Mélanger à vitesse moyenne jusqu'à consistance lisse.
Other methods are also very popular.	D'autres méthodes sont également très populaires.
But the series has no story or characters.	Mais la série n'a ni histoire ni personnages.
And so we thought, well, you have a career.	Et donc on a pensé, eh bien, vous avez une carrière.
They backed off.	Ils ont reculé.
Then she noticed his expression.	Puis elle remarqua son expression.
The interpretation is opposite for the subjects with and without result.	L'interprétation est opposée pour les sujets avec et sans résultat.
Behind him, the large flowers leaned over as if calling.	Derrière lui, les grandes fleurs se penchaient comme si elles appelaient.
Forces in the region.	Forces dans la région.
It looked like he had been drinking.	On aurait dit qu'il avait bu.
Maybe not even a credit card.	Peut-être même pas une carte de crédit.
No wonder she's upset.	Pas étonnant qu'elle soit bouleversée.
Look at the photo that accompanies this post.	Regardez la photo qui accompagne ce post.
I never lost hope.	Je n'ai jamais perdu espoir.
I have to enter it.	Je dois y entrer.
He said he would take it with him.	Il a dit qu'il l'emmènerait avec lui.
To do anything about them.	Pour faire n'importe quoi à leur sujet.
She was my wife, not his wife.	C'était ma femme, pas sa femme.
I wrote it in the report.	Je l'ai écrit dans le rapport.
It was the major influence.	C'était l'influence majeure.
The normal course of studies lasted three years.	Le cours normal des études durait trois ans.
But that until love gets in the way.	Mais cela jusqu'à ce que l'amour fasse obstacle.
There will be many more soon.	Il y en aura bien d'autres bientôt.
I'll wait for you to get here.	Je t'attendrai pour arriver ici.
People say things to each other.	Les gens se disent des choses.
The whole point of Third Eye is to try crazy things.	Tout l'intérêt du troisième œil est d'essayer des choses folles.
I still don't know what to do.	Je ne sais toujours pas quoi faire.
He was shot.	Il a été abattu.
He still felt no burn.	Il ne ressentait toujours aucune brûlure.
I will pay later.	Je paierai plus tard.
Too late, he thought.	Trop tard, pensait-il.
The work had been carried out well before the war.	Le chantier avait été réalisé bien avant la guerre.
I'll go up front.	Je monterai devant.
His interview game will take shape soon enough.	Son jeu d'interview prendra forme bien assez tôt.
Thanks for your list.	Merci pour votre liste.
I will be more than happy to know.	Je serai plus qu'heureux de le savoir.
How do we mean they face.	Comment voulons-nous dire qu'ils font face.
I hated the thought of being away from home for six weeks.	Je détestais l'idée d'être loin de chez moi pendant six semaines.
But she no longer wants to be the first female president.	Mais elle veut plus être la première femme présidente.
Ten days of total silence.	Dix jours de silence total.
Other prior choices are of course possible.	D'autres choix préalables sont bien entendu possibles.
He turned towards the light.	Il s'est détourné vers la lumière.
Now, if you looked at it carefully, you might have noticed something interesting.	Maintenant, si vous l'avez regardé attentivement, vous avez peut-être remarqué quelque chose d'intéressant.
It actually corresponds to the costs.	Cela correspond en fait aux coûts.
I'am aware.	J'en suis conscient.
My mother started crying.	Ma mère s'est mise à pleurer.
It really depends on who the bad boy is.	Cela dépend vraiment de qui est le mauvais garçon.
We are still learning, one thing at a time.	Nous apprenons encore, une chose à la fois.
I wish you would walk like that for me.	J'aimerais que tu marches comme ça pour moi.
These stay with us for a very long time.	Ceux-ci restent avec nous très longtemps.
Today there is a problem.	Aujourd'hui, il y a un problème.
She really wanted to be present at this time, for some reason.	Elle voulait vraiment être présente à ce moment-là, pour une raison quelconque.
However, this is still under investigation.	Cependant, cela fait toujours l'objet d'une enquête.
Nice flow and design and some effects.	Joli flux et design et quelques effets.
I have been here so long.	Je suis ici depuis si longtemps.
We are created for a special purpose and design.	Nous sommes créés pour un but et une conception spéciale.
It will continue.	Cela va continuer.
But it didn't last long.	Mais cela n'a pas duré longtemps.
I'm going by train.	Je vais en train.
Or the one you're using, but a feature is missing.	Ou celui que vous utilisez, mais il manque une fonctionnalité.
She wasn't going to back down.	Elle n'allait pas reculer.
Everyone was involved.	Tout le monde était impliqué.
He moved back, towards the bed.	Il recula, vers le lit.
To let them.	Pour les laisser faire.
The data follow the normal distribution.	Les données respectent la distribution normale.
The service is almost perfect.	Le service est presque parfait.
The one we don't accept.	Celui que nous n'acceptons pas.
To participate in the discussion.	Pour participer à la discussion.
It wasn't something that happened often.	Ce n'était pas quelque chose qui arrivait souvent.
Now it was the same.	Maintenant, c'était la même chose.
She took a deep breath and lifted one foot in the air.	Elle prit une profonde inspiration et leva un pied en l'air.
He has real teachers.	Il a de vrais professeurs.
He did well.	Il s'est bien débrouillé.
I really needed to be there.	J'avais vraiment besoin d'être là.
Once upon a time like them.	Il était une fois comme eux.
I know that sounded bad.	Je sais que ça sonnait mal.
I don't know where we go from here.	Je ne sais pas où nous allons d'ici.
But he still has to fall.	Mais il doit encore tomber.
But they seemed very satisfied and happy.	Mais ils semblaient très satisfaits et heureux.
It was not my college.	Ce n'était pas mon collège.
I wish to speak with you without the influence of others.	Je souhaite parler avec vous sans l'influence des autres.
I can't find the solution in the book.	Je ne trouve pas la solution dans le livre.
But if you kept getting up, it would kill you.	Mais si tu continuais à te lever, ça te tuerait.
Nothing came out of the case.	Rien n'est sorti de l'affaire.
It is said that a person dreams more than a hundred in a single sleep.	On dit qu'une personne en rêve plus d'une centaine en un seul sommeil.
In fact, make ten.	En fait, faites-en dix.
It's a reality.	C'est une réalité.
We played for half an hour at the end.	Nous avons joué une demi-heure à la fin.
Television and children.	Télévision et enfants.
We never talked about the show.	Nous n'avons jamais parlé du spectacle.
Love never ends.	L'amour ne se termine jamais.
And it's a big one.	Et c'est un grand.
The harsh winter days are prolonged.	Les dures journées d'hiver se prolongent.
We don't know what's going on.	Nous ne savons pas ce qui se passe.
Here is what worked for me.	Voici ce qui a fonctionné pour moi.
We will discuss this point in the next section.	Nous allons discuter de ce point dans la section suivante.
It's normal to have problems.	C'est normal d'avoir des problèmes.
Let go of this need for control.	Abandonnez ce besoin de contrôle.
It seems clear.	Cela semble clair.
They were against the bill, so we continued to work on it.	Ils étaient contre le projet de loi, alors nous avons continué à y travailler.
Make room for the marriage of new and old money.	Faire place au mariage de l'argent neuf et de l'ancien.
We have made good use of it ever since.	Nous en avons fait bon usage depuis.
It is something more.	C'est quelque chose de plus.
Maybe less than a minute.	Peut-être moins d'une minute.
Next time, leave them when you go for coffee.	La prochaine fois, laissez-les lorsque vous irez prendre un café.
We are small.	Nous sommes petits.
No, it's not a good one.	Non, ce n'est pas un bon.
Big things have changed.	De grandes choses ont changé.
I said it and she ignored me.	Je l'ai dit et elle m'a ignoré.
At one point, a bear helps a wounded human in battle.	À un moment donné, un ours aide un humain blessé au combat.
The people say.	Les gens disent.
He noticed them.	Il les a remarqués.
Or ask for half.	Ou demander la moitié.
I told him that hiding me was a matter of national security.	Je lui ai dit que me cacher était une question de sécurité nationale.
I respect your opinions.	Je respecte vos opinions.
This is usually easy to test.	Celui-ci est généralement facile à tester.
I will be so upset if this happens.	Je serai tellement contrarié si cela se produit.
The other customers couldn't believe what she was doing.	Les autres clients ne pouvaient pas croire ce qu'elle faisait.
It turned out to be quite easy.	Il s'est avéré que c'était assez facile.
The first three decide to return to camp.	Les trois premiers décident de retourner au camp.
We are totally happy!!.	Nous sommes totalement heureux !!.
She writes most of her writing in her home office.	Elle écrit la plupart de ses écrits dans son bureau à la maison.
Humans are complicated but simple.	Les humains sont compliqués mais simples.
I was more than ready to move on.	J'étais plus que prêt à passer à autre chose.
I could still write it, maybe even tonight.	Je pourrais encore l'écrire, peut-être même ce soir.
I hope we will have time.	J'espère que nous aurons le temps.
I can't give it up, but help me give it up.	Je ne peux pas y renoncer, mais aidez-moi à y renoncer.
He accepted my offer.	Il a accepté mon offre.
Close your eyes.	Ferme tes yeux.
Right there, right now.	Juste là, tout de suite.
I didn't like that.	Je n'aimais pas ça.
We really need to go beyond zero.	Nous devons vraiment aller au-delà de zéro.
I would like to know more.	J'aimerais en savoir plus.
Drink now and for the next three years.	A boire maintenant et pendant les trois prochaines années.
Don't worry about her position if she needs it.	Ne vous souciez pas de sa position si elle en a besoin.
Otherwise, we go to a double cover.	Sinon, on passe à une double couverture.
They talk about the feelings of these places.	Ils parlent des sentiments de ces lieux.
I touched her a little.	Je l'ai un peu touchée.
Another factor was at work.	Un autre facteur était à l'œuvre.
And then he would forget everything.	Et puis il oublierait tout.
However, the detailed mechanism remains unknown.	Cependant, le mécanisme détaillé reste inconnu.
Not for a day.	Pas pour un jour.
She learned to avoid them as much as possible.	Elle a appris à les éviter autant que possible.
He had chosen a nice shirt to wear tonight.	Il avait choisi une belle chemise à porter ce soir.
I was eight or nine years old at the time.	J'avais huit ou neuf ans à l'époque.
It saved him from having to hit her.	Cela lui a évité d'avoir à la frapper.
It's the process.	C'est le processus.
Now move.	Maintenant bougez.
It was a seven hour ride with just me and the kids.	C'était un trajet de sept heures avec juste moi et les enfants.
It was routine for a few weeks.	C'était la routine pendant quelques semaines.
Four of them would enter.	Quatre d'entre eux entreraient.
All these months she had been waiting for this to happen again.	Tous ces mois, elle avait attendu que cela se reproduise.
That is, an end point of the reaction is reached.	C'est-à-dire qu'un point final de la réaction est atteint.
It had to end at some point.	Cela devait se terminer à un moment donné.
Sad sad sad.	Triste triste triste.
It works like this.	Cela fonctionne comme ça.
Then you have to start thinking about other things.	Ensuite, vous devez commencer à penser à d'autres choses.
He had lost track of time.	Il avait perdu la notion du temps.
It worked well.	Ça a bien marché.
Again, it was fine in the box.	Encore une fois, c'était bien dans la boîte.
Sometimes it's a weird feeling.	C'est parfois une sensation étrange.
It was exactly the same.	C'était exactement pareil.
It's really difficult.	C'est vraiment difficile.
He worked in the field.	Il a travaillé sur le terrain.
There is great strength there.	Il y a là une grande force.
So my husband signs the contract.	Alors mon mari signe le contrat.
They probably won't have the same type of key.	Ils n'auront probablement pas le même type de clé.
If those days weren't cut short, no one would survive.	Si ces jours n'étaient pas écourtés, personne ne survivrait.
The bad news is absolutely everything else.	La mauvaise nouvelle est absolument tout le reste.
You can write an error book and recommend your tools.	Vous pouvez écrire un livre d'erreurs et recommander vos outils.
If they're telling the truth, it's by accident.	S'ils disent la vérité, c'est par accident.
Both are at camp but will not be traveling with the team.	Les deux sont au camp mais ne voyageront pas avec l'équipe.
If you are weak, you are dead.	Si vous êtes faible, vous êtes mort.
You value time spent with family and friends.	Vous appréciez le temps passé avec votre famille et vos amis.
Night was just night.	La nuit n'était que la nuit.
And it's not a pure product to begin with.	Et ce n'est pas un produit pur pour commencer.
However, it can be shown quite easily that this is not possible.	Cependant, on peut montrer assez facilement que ce n'est pas possible.
We believe in great customer service and our amazing products.	Nous croyons en un excellent service client et en nos produits incroyables.
Why don't we just go with what you have.	Pourquoi n'irions-nous pas simplement avec ce que vous avez.
It was not before time.	Ce n'était pas avant l'heure.
One or both could be responsible for this step.	L'un ou les deux pourraient être responsables de cette étape.
Were offered a chance to stream the special.	Ont été offerts une chance de diffuser le spécial.
How strange it was to have someone else taking care of him.	Comme c'était étrange d'avoir quelqu'un d'autre qui s'occupait de lui.
He wants the article published immediately.	Il veut que l'article soit publié immédiatement.
She would never think of them again.	Elle ne penserait plus jamais à eux.
People got there in different ways.	Les gens s'y sont rendus de différentes manières.
I thought you might be.	Je pensais que tu pourrais l'être.
We are born, we give birth.	Nous naissons, nous donnons naissance.
Or, no, where he keeps.	Ou, non, où il se garde.
God will give it to you.	Dieu vous le donnera.
There is no solution.	Il n'y a pas de solution.
Everyone was happy to leave.	Tout le monde était content de partir.
Place where we can hide.	Endroit où nous pouvons nous cacher.
This is what space art should be.	C'est ce que devrait être l'art spatial.
No matter what it takes.	Peu importe ce qu'il faut.
Bad things happen in the world.	De mauvaises choses arrivent dans le monde.
We look forward to working with you.	Nous avons hâte de travailler avec vous.
I always loved my children.	J'aimais toujours mes enfants.
However, these effects are relatively small.	Ces effets sont cependant relativement faibles.
This man had been his friend.	Cet homme avait été son ami.
You want your performance to be appreciated.	Vous voulez que votre performance soit appréciée.
I turned the panel back on and let her sleep.	J'ai remis le panneau en marche et je l'ai laissée dormir.
Usually it was me.	D'habitude c'était moi.
They walked again.	Ils marchèrent à nouveau.
As soon as we started having clients, that changed a bit.	Dès que nous avons commencé à avoir des clients, cela a un peu changé.
Focus on these.	Concentrez-vous sur ceux-ci.
I finally did.	Je l'ai finalement fait.
I had never seen anything like it before.	Je n'avais jamais rien vu de tel auparavant.
He was involved in the first goal of overtime.	Il a été impliqué dans le premier but de la prolongation.
Receive it as such.	Recevez-le comme tel.
Of course, she shouldn't have been surprised.	Bien sûr, elle n'aurait pas dû être surprise.
The explanation for the difference in result is unclear.	L'explication de la différence de résultat n'est pas claire.
He also lived on the top floor.	Il habitait aussi au dernier étage.
Need to work harder.	Besoin de travailler plus fort.
We read the book and discuss what we have read.	Nous lisons le livre et discutons de ce que nous avons lu.
What is it against	Qu'est-ce que c'est contre
Three questions of inquiry are before us.	Trois questions d'enquête sont devant nous.
He was quick to help us and discuss things.	Il n'a pas tardé à nous aider et à discuter des choses.
We are very happy to post anywhere.	Nous sommes très heureux de publier n'importe où.
In a dream.	Dans un rêve.
I saw no reason to rush him with questions tonight.	Je ne voyais aucune raison de le presser sur des questions ce soir.
For the first year of life, this was our baseline experience.	Pour la première année de vie, c'était notre expérience de base.
Now is not the time to discuss what is wrong with me.	Ce n'est pas le moment de discuter de ce qui ne va pas chez moi.
I lived with it, you see.	J'ai vécu avec, tu vois.
There was something familiar about this moment.	Il y avait quelque chose de familier dans ce moment.
You couldn't be more loved.	Tu ne pourrais pas être plus aimé.
Bill got me through college in style.	Bill m'a fait traverser l'université avec style.
So he didn't say anything.	Alors il n'a rien dit.
And you could see them.	Et vous pouviez les voir.
However, both are wrong.	Cependant, les deux sont dans les erreurs.
The problem is not your body.	Le problème n'est pas votre corps.
But he didn't say anything.	Mais il n'a rien dit.
To write a love song, you had to be heartbroken.	Pour écrire une chanson d'amour, il fallait avoir le cœur brisé.
He knew better.	Il savait mieux.
I can probably even continue with my own program from here.	Je peux probablement même continuer avec mon propre programme à partir d'ici.
I beat him in the first game.	Je l'ai battu au premier match.
Too many people would have known.	Trop de gens l'auraient su.
But that's not the whole story.	Mais ce n'est pas toute l'histoire.
Look for the yellow fall color.	Recherchez la couleur d'automne jaune.
They had little to no support and we had so much.	Ils avaient peu ou pas de soutien et nous en avions tellement.
He can't look at her.	Il ne peut pas la regarder.
The following necessary facts.	Les faits nécessaires suivants.
There's a lot to like about it.	Il y a beaucoup à aimer à ce sujet.
No evidence was presented.	Aucune preuve n'a été présentée.
Maybe he said it a few times first.	Peut-être qu'il l'a dit quelques fois en premier.
Once we find him, we can ask him.	Une fois que nous l'avons trouvé, nous pouvons lui demander.
None were initially available, and when they were, their supply was limited.	Aucun n'était initialement disponible, et lorsqu'ils l'étaient, leur offre était limitée.
Otherwise, we don't have much information.	Sinon, nous n'avons pas beaucoup d'informations.
Yet it is important to me.	C'est pourtant important pour moi.
You don't want your user to be confused.	Vous ne voulez pas que votre utilisateur soit confus.
They literally killed me.	Ils m'ont carrément tué.
He will give the full five thousand.	Il donnera la totalité des cinq mille.
Make me feel safe.	Fais-moi sentir en sécurité.
But none of us can learn without failure.	Mais aucun d'entre nous ne peut apprendre sans échec.
I learn that the war has gone wrong.	J'apprends que la guerre a mal tourné.
We believe the following reasons may have led to this.	Nous pensons que les raisons suivantes peuvent avoir conduit à cela.
Not for me.	Pas pour moi.
He opened the cell door.	Il a ouvert la porte de la cellule.
Family affair.	Affaire de famille.
They have to learn a lot on the job.	Ils doivent beaucoup apprendre sur le tas.
Fresh and original content is king.	Le contenu frais et original est roi.
In other words, it's hot enough to smash some shit.	En d'autres termes, il fait assez chaud pour casser de la merde.
We offer the perfect solution.	Nous offrons la solution parfaite.
Please try using the member name property.	Veuillez essayer d'utiliser la propriété de nom de membre.
No influential person would want my work.	Aucune personne influente ne voudrait de mon travail.
It now falls to me to call something far more terrible.	Il m'incombe maintenant d'appeler quelque chose de bien plus terrible.
I think he's going to be quite a special player.	Je pense qu'il va être un joueur assez spécial.
It was great to see everyone playing games.	C'était génial de voir tout le monde jouer à des jeux.
Gently lower the unit to the floor and remove the finish.	Abaissez doucement l'unité sur le sol et retirez la finition.
Not just in body and mind, but in spirit.	Pas seulement dans le corps et l'esprit, mais dans l'esprit.
I don't have this problem.	Je n'ai pas ce problème.
And then there will be heat death.	Et puis il y aura la mort par la chaleur.
Because they are concerned about security.	Parce qu'ils sont préoccupés par la sécurité.
It started with a girl.	Ça a commencé avec une fille.
We haven't won once.	Nous n'avons pas gagné une seule fois.
The overall procedure took place at room temperature.	La procédure globale s'est déroulée à température ambiante.
His name popped up in the computer.	Son nom est apparu dans l'ordinateur.
And it's not cheap.	Et ce n'est pas bon marché.
We are the product.	Nous sommes le produit.
I did not see a bridge.	Je n'ai pas vu de pont.
What works for one woman may not work for another.	Ce qui fonctionne pour une femme peut ne pas l'être pour une autre.
I was no longer dry.	Je n'étais plus au sec.
One is death and the other is life.	L'un est la mort et l'autre est la vie.
With an effort, he kept his voice level.	Avec un effort, il garda le niveau de sa voix.
This one should be close again.	Celui-ci devrait être à nouveau proche.
This would form a recommended database used in most analyses.	Cela formerait une base de données recommandée utilisée dans la plupart des analyses.
Then the test plate is removed from the solution.	Ensuite, la plaque de test est retirée de la solution.
He caught it.	Il l'a attrapé.
That's if you're going to get a lot of traffic.	C'est si vous allez avoir beaucoup de trafic.
These were indeed only tiny steps towards development, but they were there.	Ce n'étaient en effet que de minuscules pas vers le développement, mais ils étaient là.
Things are different.	Les choses sont différentes.
She doesn't even ask me.	Elle ne me demande même pas.
I didn't want her to go away again.	Je ne voulais pas qu'elle s'en aille à nouveau.
It would only make things worse.	Cela ne ferait qu'empirer les choses.
Each component represents a file.	Chaque composant représente un fichier.
He became a regular centre-back.	Il est devenu défenseur central régulier.
It's nothing really new.	Ce n'est rien de vraiment nouveau.
I have no idea when this will end.	Je n'ai aucune idée de quand cela se terminera.
It is an inside job.	C'est un travail intérieur.
Should have.	Devrait avoir.
Raise it in their ways.	Élevez-le dans leurs voies.
The note was in his room.	La note était dans sa chambre.
It is a wonderful reality.	C'est une merveilleuse réalité.
He has the opportunity to play left and right.	Il a l'opportunité de jouer à gauche et à droite.
I said nothing.	Je n'ai rien dit.
This research question would require a different study design.	Cette question de recherche nécessiterait un plan d'étude différent.
You can leave now.	Tu peux partir maintenant.
In most cases, you don't notice it.	Dans la plupart des cas, vous ne le remarquez pas.
It is part of a set, these are place cards.	Il fait partie d'un ensemble, ce sont des marque-places.
Then we came back this fall, just like you guys.	Puis nous sommes revenus cet automne, tout comme vous les gars.
Now the one down the road.	Maintenant celui en bas de la route.
There are several ways to show it.	Il existe plusieurs façons de le montrer.
He was my best friend, so people said anyway.	C'était mon meilleur ami, alors les gens disaient en tout cas.
She looked at his eyes.	Elle regarda ses yeux.
It takes up very little space.	Il prend très peu de place.
They want to know more.	Ils veulent en savoir plus.
Age limits imposed by law shall apply.	Les limites d'âge imposées par la loi doivent s'appliquer.
If we don't, we're finished right here.	Si nous ne le faisons pas, nous sommes finis, ici même.
And then they come to you with something new, something different.	Et puis ils viennent vers vous avec quelque chose de nouveau, quelque chose de différent.
You miss him and you're afraid he's gone for good.	Il vous manque et vous avez peur qu'il soit parti pour de bon.
Written informed consent was obtained from the patient's family.	Un consentement éclairé écrit a été obtenu de la famille du patient.
It's a dream or a vision, it's not real, she told herself.	C'est un rêve ou une vision, ce n'est pas réel, se dit-elle.
Moreover, we can easily prove that their orders are invalid.	De plus, nous pouvons facilement prouver que leurs ordres sont nuls.
This creates a new query context.	Cela crée un nouveau contexte de requête.
I'm in the wrong area.	Je suis dans le mauvais domaine.
They tend not to spread, but someone can have more than one.	Ils ont tendance à ne pas se propager, mais quelqu'un peut en avoir plusieurs.
But let's look at the past with a clear eye.	Mais regardons le passé avec un œil clair.
But no, it was still there.	Mais non, c'était toujours là.
They were happy to do so.	Ils étaient heureux de le faire.
This technique has several advantages.	Cette technique présente plusieurs avantages.
Due to the sample size, this may seem unusual.	En raison de la taille de l'échantillon, cela peut sembler inhabituel.
I was broke before.	J'étais en panne avant.
I just asked him what he meant by that.	Je lui ai juste demandé ce qu'il entendait par là.
Every human being.	Chaque être humain.
Course Course course.	Cours Cours cours.
Apparently a three year old could do it.	Apparemment, un enfant de trois ans pourrait le faire.
But you need to be careful.	Mais il faut faire attention.
What's happening in their industry, what's working and what's not.	Ce qui se passe dans leur industrie, ce qui fonctionne et ce qui ne fonctionne pas.
No major injuries were reported.	Aucun cas de blessure majeure n'a été signalé.
To see if you're really getting a good deal.	Pour voir si vous faites vraiment une bonne affaire.
They want to stay at work now.	Ils veulent rester au travail maintenant.
If you allow it.	Si vous le permettez.
This means that you might get less money overall than what you received.	Cela signifie que vous pourriez obtenir moins d'argent dans l'ensemble que ce que vous receviez.
Thanks for the blog page.	Merci pour la page du blog.
We ran the whole way.	Nous avons couru tout le trajet.
Seven of the remaining eight on your list are dead.	Sept des huit restants sur votre liste sont morts.
A bad thought led to bad actions.	Une mauvaise pensée a conduit à de mauvaises actions.
Of course he did.	Bien sûr qu'il l'a fait.
She continued.	Elle a continué.
The following years only got worse.	Les années suivantes n'ont cessé de s'aggraver.
That doesn't mean this strategy can't work.	Cela ne signifie pas que cette stratégie ne peut pas fonctionner.
How you must have suffered.	Comment tu as dû souffrir.
Just thoughts that come and go.	Juste des pensées qui vont et viennent.
We have to talk tomorrow.	Nous devons reparler demain.
When she stood nearby, she saw lines.	Lorsqu'elle se tenait à proximité, elle a vu des lignes.
Not to mention pretty, he says.	Sans parler de jolie, dit-il.
When we knocked on the door, the smell hit us in the face.	Lorsque nous avons frappé à la porte, l'odeur nous a frappé au visage.
Please find her.	Veuillez la trouver.
My concern is my wife.	Mon souci, c'est ma femme.
I've never been anywhere up there.	Je n'ai jamais été nulle part là-haut.
And stay strong!.	Et reste fort !.
And a good time they decided to have.	Et un bon moment qu'ils ont décidé d'avoir.
Lots of people work there.	Beaucoup de gens y travaillent.
It doesn't work the same way for everyone.	Cela ne fonctionne pas de la même manière pour tout le monde.
I thought you would like to know.	J'ai pensé que vous voudriez savoir.
Listen to the silence.	Écoutez le silence.
They say we're screwed.	Ils disent que nous sommes foutus.
We have a copy of the plans.	Nous avons une copie des plans.
All in all, it was a tough situation, but it was a good tough one.	Dans l'ensemble, c'était une situation difficile, mais c'était un bon dur.
This one, however, is a bit unusual.	Celui-ci, cependant, est un peu inhabituel.
The internet can certainly take you in the opposite direction.	Internet peut certainement vous amener dans la direction opposée.
I don't think it's worth it.	Je ne pense pas que ça en vaille la peine.
Even if it would surely be to their own detriment.	Même si ce serait sûrement à leur propre détriment.
She turned her head away.	Elle détourna la tête.
I made another life for myself.	Je me suis fait une autre vie.
It was difficult for them to find a quiet place for themselves.	Il leur était difficile de trouver un endroit tranquille pour eux-mêmes.
Think, fast and slow.	Penser, vite et lentement.
They weren't buildings.	Ce n'étaient pas des bâtiments.
He immediately gives the signal to resume work.	Il donne immédiatement le signal de reprendre le travail.
Be a student of your industry.	Soyez un étudiant de votre industrie.
, were in financial difficulty.	, étaient en difficulté financière.
I was not informed.	Je n'étais pas informé.
Now there are a few things you can't order from them.	Maintenant, il y a quelques choses que vous ne pouvez pas commander chez eux.
So, that's where the day will take me now.	Donc, c'est là que la journée va me mener maintenant.
She was trying very hard not to look at me.	Elle essayait très fort de ne pas me regarder.
Whatever you can imagine, it happens.	Quoi que vous puissiez imaginer, ça se passe.
He just didn't like it.	Il n'a tout simplement pas apprécié.
Apart from that, it is important to sleep well.	En dehors de cela, il est important de bien dormir.
He wanted to help protect her.	Il voulait aider à la protéger.
A new dress.	Une nouvelle robe.
They respond best to someone they know.	Ils répondent mieux à quelqu'un qu'ils connaissent.
And it continues.	Et cela continue.
But it wasn't just the power of the gun.	Mais ce n'était pas seulement la puissance du pistolet.
All the blue has burned.	Tout le bleu a brûlé.
Not a lot of time but enough to do something.	Pas beaucoup de temps mais assez pour faire quelque chose.
For both of you, education is more than a status issue.	Pour vous deux, l'éducation est plus qu'une question de statut.
I had done this trip twice before.	J'avais fait ce voyage deux fois auparavant.
They are the ones who suffer the most.	Ce sont eux qui souffrent le plus.
Just a danger to himself and others.	Juste un danger pour lui-même et pour les autres.
As usual, her mother answered before the end of the first ring.	Comme d'habitude, sa mère a répondu avant la fin de la première sonnerie.
My country is not safe.	Mon pays n'est pas sûr.
I will definitely see him when we get home.	Je le verrai certainement quand nous rentrerons à la maison.
The ten coins.	Les dix pièces de monnaie.
That was it, the end of the line.	C'était ça, la fin de la ligne.
Can't move anything.	Impossible de déplacer quoi que ce soit.
They made me laugh and cry, alternately feeling angry and happy.	Ils m'ont fait rire et pleurer, me sentir tour à tour en colère et heureux.
Oh no, he wasn't happy.	Oh non, il n'était pas content.
Watch from the street.	Regarde de la rue.
I'll call him on it.	Je vais l'appeler dessus.
At least she had an idea of ​​how she felt.	Au moins, elle avait une idée de ce qu'elle ressentait.
You can take it.	Tu peux le prendre.
It would mean the end of the world if anything happened.	Cela signifierait la fin du monde si quelque chose se produisait.
Most cars don't.	La plupart des voitures ne le font pas.
You have until tomorrow at this time.	Vous avez jusqu'à demain à cette heure.
She stopped and looked at them.	Elle s'arrêta et les regarda.
Search the title of the book.	Rechercher le titre du livre.
They will be moving soon.	Ils déménageront bientôt.
We knew what it would be like for other kids.	Nous savions ce que ce serait comme d'autres enfants.
And he must do it, right away.	Et il doit le faire, tout de suite.
He had never seen her before.	Il ne l'avait jamais vue auparavant.
Comfortable walking shoes are essential.	Des chaussures de marche confortables sont indispensables.
It took some time because she was nervous and scared.	Cela a pris un certain temps parce qu'elle était nerveuse et effrayée.
However, it shows strong performance.	Cependant, il affiche de solides performances.
However, you'd better have someone else do it.	Cependant, vous auriez intérêt à ce que quelqu'un d'autre le fasse.
The trial court denied the petition.	Le tribunal de première instance a rejeté la requête.
We do not charge for these trial lessons.	Nous ne facturons pas ces cours d'essai.
Two on the right, yes, yes.	Deux à droite, oui, oui.
The blood comes from the blood bank.	Le sang provient de la banque de sang.
Stir for about a minute until the chicken begins to cook.	Remuer pendant environ une minute jusqu'à ce que le poulet commence à cuire.
We don't kill them. 	Nous ne les tuons pas. 
I don't know if you can do that.	Je ne sais pas si tu peux faire ça.
Then we'll see.	Ensuite, nous verrons.
Not only that, but what they will be doing in twenty minutes.	Non seulement cela, mais ce qu'ils feront dans vingt minutes.
Till the end of the world.	Jusqu'au bout du monde.
It is a creative process.	Il s'agit d'un processus créatif.
But here too there is a problem.	Mais là aussi il y a un problème.
Additional materials may be required.	Des matériaux supplémentaires pourraient être nécessaires.
We gave them several thousand, but it was only money.	Nous leur avons donné plusieurs milliers, mais ce n'était que de l'argent.
Naturally, she was presented as a model.	Naturellement, elle a été présentée comme un modèle.
Even though we never talked about it.	Même si nous n'en avons jamais parlé.
I had problems too, it takes a few days sometimes.	J'ai eu des problèmes aussi, cela prend quelques jours parfois.
He says he wants to talk with you.	Il dit qu'il veut parler avec vous.
People needed to know what he had seen.	Les gens avaient besoin de savoir ce qu'il avait vu.
He never did.	Il ne l'a jamais fait.
I do not participate in politics.	Je ne participe pas à la politique.
I really started to like it.	J'ai vraiment commencé à l'aimer.
Hold her, comfort her.	Tenez-la, réconfortez-la.
He's pretty happy, you won't be surprised to learn that.	Il est plutôt content, vous ne serez pas surpris de l'apprendre.
Money was a big problem in my life.	L'argent était un gros problème dans ma vie.
Words, not so much.	Les mots, pas tellement.
When you had to lower your head.	Alors qu'il fallait baisser la tête.
This is, of course, a matter of debate.	C'est, bien sûr, un sujet de débat.
That doesn't mean we should stop looking.	Cela ne signifie pas que nous devrions arrêter de chercher.
Awaiting responses.	Dans l'attente de réponses.
I have seen examples where this did not happen in the past.	J'ai vu des exemples où cela ne se produisait pas dans le passé.
I haven't done anything wrong yet.	Je n'ai encore rien fait de mal.
This process took about three years.	Ce processus a duré environ trois ans.
I couldn't make out the words.	Je n'arrivais pas à distinguer les mots.
That's another thing you learn from having a best friend.	C'est une autre chose que vous apprenez d'avoir une meilleure amie.
Please ask if anything is unclear or if you have any further questions.	Veuillez demander si quelque chose n'est pas clair ou si vous avez d'autres questions.
The defendant does not object.	Le défendeur ne s'y oppose pas.
It's not a word.	Ce n'est pas un mot.
I want you to feel better.	Je tiens à ce que tu te sentes mieux.
Maybe he's right.	Peut-être qu'il a raison.
You will each have a cell phone.	Vous aurez chacun un téléphone portable.
It was their last chance to win one for their school.	C'était leur dernière chance d'en gagner un pour leur école.
He couldn't even wait for nightfall, it seemed.	Il ne pouvait même pas attendre la nuit, semblait-il.
But you and others haven't.	Mais vous et d'autres ne l'avez pas fait.
I got into it.	Je m'y suis mis.
I will continue to write daily.	Je continuerai à écrire au quotidien.
No one was controlling.	Personne ne contrôlait.
And that is the purpose of this section.	Et c'est le but de cette section.
They could win.	Ils pourraient gagner.
But you're apparently not for me.	Mais tu n'es apparemment pas pour moi.
He doesn't know that it wasn't us who hurt him.	Il ne sait pas que ce n'est pas nous qui lui avons fait du mal.
I don't know what all the consequences would have been at that time.	Je ne sais pas quelles auraient été toutes les conséquences à ce moment-là.
Women come and go.	Les femmes vont et viennent.
I want to see how they would be now.	Je veux voir comment ils seraient, maintenant.
It's easy.	C'est facile.
You remember I was talking about him.	Vous vous souvenez que je parlais de lui.
These were decided at the highest level.	Celles-ci ont été décidées au plus haut niveau.
Also, it's just logic.	Aussi, ce n'est que de la logique.
But not the media.	Mais pas les médias.
I promise you she was never wrong.	Je te promets qu'elle ne s'est jamais trompée.
It is often enough to send it to power.	Il suffit, souvent, de l'envoyer au pouvoir.
The night has become much more interesting.	La nuit est devenue beaucoup plus intéressante.
I didn't know if the outside world had anything for me.	Je ne savais pas si le monde extérieur avait quelque chose pour moi.
He could function in this world.	Il pouvait fonctionner dans ce monde.
Everyone knew his mother had a drinking problem.	Tout le monde savait que sa mère avait un problème d'alcool.
But these also present their problems.	Mais ceux-ci présentent aussi leurs problèmes.
It does not work.	Cela ne fonctionne pas.
I looked at him and smiled.	Je l'ai regardé et j'ai souri.
Now here are our horses.	Maintenant, voici nos chevaux.
His teeth were black and missing.	Ses dents étaient noires et manquantes.
I like its appeal to thought, because, indeed, it is.	J'aime son appel à la pensée, car, en effet, il l'est.
Any image with a blue check mark will be added.	Toute image avec une coche bleue sera ajoutée.
Next, who knows.	La suite, qui sait.
He was such a strong player.	C'était un joueur tellement fort.
It didn't go far.	C'est pas passé loin.
This included her own husband.	Cela comprenait son propre mari.
Focus on the core business.	Concentrez-vous sur le cœur de métier.
However, these figures are still much lower than those of developed countries.	Cependant, ces chiffres sont encore bien inférieurs à ceux des pays développés.
He is a species unto himself.	Il est une espèce à lui-même.
It wouldn't even last the return trip.	Cela ne durerait même pas le voyage de retour.
She's been through a lot and seen a lot.	Elle a traversé beaucoup de choses et vu beaucoup de choses.
They will provide you with a basic one.	Ils vous en fourniront un de base.
As a result, two things happen.	En conséquence, deux choses se produisent.
There is an error on the back cover.	Il y a une erreur sur la couverture arrière.
The two hit it off immediately.	Les deux se sont immédiatement entendus.
The average time spent on the topic was three to five minutes.	Le temps moyen passé sur le sujet était de trois à cinq minutes.
The model has proven itself, quickly.	Le modèle a fait ses preuves, rapidement.
I couldn't put it any simpler!	Je ne pourrais pas le dire plus simplement !.
But the way we are going now is not a solution either.	Mais la façon dont nous allons maintenant n'est pas non plus une solution.
I did it.	Je l'ai fait.
Slow down your mind.	Ralentissez votre esprit.
Every type of business is going global.	Chaque type d'entreprise se mondialise.
It's really you.	C'est bien toi.
It's a different starting point.	C'est un point de départ différent.
He walked around the house.	Il a fait le tour de la maison.
However, it was a new experience for me.	Cependant, cela a été une nouvelle expérience pour moi.
It's in my bag.	C'est dans mon sac.
Do not ask me why.	Ne me demandez pas pourquoi.
We discussed the meeting you had with him last month.	Nous avons discuté de la rencontre que vous avez eue avec lui le mois dernier.
However, there is another way to do it.	Cependant, il existe une autre façon de procéder.
It's not true.	Ce n'est pas vrai.
I want to do it.	J'ai envie de le faire.
It doesn't even have to be a crime.	Il n'est même pas nécessaire que ce soit un crime.
We are different.	Nous sommes différents.
I do everything I can to help my clients make informed decisions.	Je mets tout en œuvre pour aider mes clients à prendre des décisions éclairées.
We can and must meet this challenge with something new.	Nous pouvons et nous devons relever ce défi avec quelque chose de nouveau.
A thing of beauty.	Une chose de beauté.
But that must change.	Mais cela doit changer.
We are happy to have you here.	Nous sommes heureux de vous avoir ici.
He liked gold instead.	Il aimait l'or à la place.
One of the injured, months later.	L'un des blessés, des mois plus tard.
And some of them are strong.	Et certains d'entre eux sont forts.
Everything went as well as expected.	Tout s'est déroulé aussi bien que prévu.
Not a single page was missing.	Pas une seule page ne manquait.
If only people could be really good.	Si seulement les gens pouvaient être vraiment bons.
In the accident, he lost both legs above the knees.	Dans l'accident, il a perdu les deux jambes au-dessus des genoux.
Maybe that was the reason.	C'était peut-être la raison.
Several factors are considered with the use of different research methods.	Plusieurs facteurs sont pris en compte avec l'utilisation de différentes méthodes de recherche.
He worried about them.	Il s'inquiétait pour eux.
Or that they are generally known.	Ou qu'ils sont généralement connus.
I am very interested to know.	Je suis très intéressé de savoir.
If things have changed here, of course.	Si les choses ont changé ici, bien sûr.
I was with her when she opened the book.	J'étais avec elle quand elle a ouvert le livre.
There was that.	Il y avait ça.
And we don't retaliate, we don't say anything back.	Et nous ne ripostons pas, nous ne disons rien en retour.
All the samples here today are very beautiful.	Tous les échantillons ici aujourd'hui sont très beaux.
Suddenly the rain begins to fall.	Soudain la pluie se met à tomber.
How to help the cause.	Manière d'aider la cause.
It had been so easy.	Cela avait été si facile.
Then we will have a musical evening.	Ensuite, nous aurons une soirée musicale.
It's great to see it change over the years.	C'est génial de le voir changer au fil des ans.
One of the dogs died three days after the operation.	Un des chiens est mort trois jours après l'opération.
On the one hand, we are interested in many things.	D'une part, nous nous intéressons à beaucoup de choses.
When we go, shoot straight and fast.	Quand nous y allons, tirez droit et vite.
These are it.	Ce sont ça.
It wasn't going to happen.	Cela n'allait pas arriver.
Time for off road.	Temps pour hors route.
One is my mother who is good to me.	L'une est ma mère qui est bonne avec moi.
It was decided to continue discussions.	Il a été décidé de poursuivre les discussions.
Smooth it in the direction of hair growth.	Lissez-le dans le sens de la pousse des poils.
I want to be there when you do.	Je veux être là quand tu le feras.
They have everything they need.	Ils ont tout ce dont ils ont besoin.
Or maybe a system has failed.	Ou peut-être qu'un système a échoué.
Possibility of loss or injury.	Possibilité de perte ou de blessure.
Walls are broken when stories are told.	Les murs sont brisés quand des histoires sont racontées.
From the start, it was a great experience.	Dès le début, ce fut une expérience formidable.
They knew the city would rise.	Ils savaient que la ville monterait.
He picked it up and carried it to his side.	Il le ramassa et le porta à ses côtés.
I don't know what's going on about that.	Je ne sais pas ce qui se passe à ce sujet.
However, this court does not have to decide this question.	Toutefois, ce tribunal n'a pas à trancher cette question.
You must include a valid email address in this field.	Vous devez inclure une adresse e-mail valide dans ce champ.
But everything this year was different.	Mais tout cette année était différent.
And you've never been anywhere.	Et tu n'as jamais été nulle part.
No way trying to escape the house.	Pas question d'essayer de s'échapper de la maison.
I saw her looking at them.	Je l'ai vue les regarder.
First and most important, we need a vision.	Premièrement et le plus important, nous avons besoin d'une vision.
Obviously, they can be useful in the scientific world.	De toute évidence, ils peuvent être utiles dans le monde scientifique.
The story was over and it was great.	L'histoire était finie et c'était super.
There was blood on his face and neck.	Il y avait du sang sur son visage et son cou.
The same goes for children who are late to start talking.	Il en va de même pour les enfants qui sont en retard pour commencer à parler.
My time here is limited, so listen carefully.	Mon temps ici est limité, alors écoutez attentivement.
The night passed, breath after breath.	La nuit s'écoulait, souffle après souffle.
One had no head.	L'un n'avait pas de tête.
I drew my gun.	J'ai dégainé mon arme.
Now that didn't look so good.	Maintenant, ça n'avait pas l'air si bon.
Leaders have teams that get things done.	Les dirigeants ont des équipes qui font avancer les choses.
It's complex.	C'est complexe.
He wants food.	Il veut de la nourriture.
And he learned none of this from a human being.	Et il n'a rien appris de tout cela d'un être humain.
And they liked it here.	Et ils ont aimé ça ici.
He put it in the safe.	Il l'a mis dans le coffre-fort.
Some are more effective than others.	Certains sont plus efficaces que d'autres.
It's not a light relationship.	Ce n'est pas une relation légère.
I hope these memories will never leave me.	J'espère que ces souvenirs ne me quitteront jamais.
We will begin to select ways to achieve this.	Nous allons commencer à sélectionner des moyens d'y parvenir.
Nothing would please me more.	Rien ne me ferait plus plaisir.
I was just a girl.	Je n'étais qu'une fille.
Perhaps more of an independent source to study.	Peut-être plus une source indépendante pour faire les études.
I look forward to reading them.	J'ai hâte de les lire.
There really wasn't anywhere else to go.	Il n'y avait pas vraiment d'autre endroit où aller.
It is absolutely not comparable.	Ce n'est absolument pas comparable.
They are also men.	Ce sont aussi des hommes.
Leave them alone.	Laissez-les tranquilles.
Entire fields sometimes find themselves in dead ends.	Des champs entiers se retrouvent parfois dans des impasses.
Look up the actual science behind what they did, it's quite interesting.	Cherchez la science réelle derrière ce qu'ils ont fait, c'est assez intéressant.
It was the first time he really spoke to me.	C'était la première fois qu'il me parlait vraiment.
Or where she ended up.	Ou où elle a fini.
Calm and silence.	Calme et silence.
I love this season we are in.	J'adore cette saison dans laquelle nous sommes.
No one has looked at me yet.	Personne ne m'a encore regardé.
Maybe we should.	Peut-être que nous devrions.
Well, that would explain one person absent from this meeting.	Eh bien, cela expliquerait une personne absente de cette réunion.
I want it to mean.	Je veux que ça signifie.
Anything that makes you happy.	Tout ce qui vous rend heureux.
No one in this room has met him.	Personne dans cette pièce ne l'a rencontré.
Diagnosis and management of the disease.	Diagnostic et gestion de la maladie.
Yours will eventually.	Le vôtre finira par le faire.
We must want it more.	Nous devons le vouloir davantage.
He was tired.	Il était fatigué.
It's going in the right direction, but not far enough.	Ça va dans la bonne direction, mais pas assez loin.
They give it to me for free.	Ils me le donnent gratuitement.
We were able to have fun during this process.	Nous avons pu nous amuser pendant ce processus.
Instead, create a new date based on the old one.	Créez plutôt une nouvelle date basée sur l'ancienne.
You know your body better than anyone.	Vous connaissez votre corps mieux que quiconque.
You are not an individual.	Vous n'êtes pas un particulier.
The group would meet six more times over the next few weeks.	Le groupe se réunirait six fois de plus au cours des prochaines semaines.
It's that simple.	C'est aussi simple que ça.
Let them know if you have a problem.	Faites-leur savoir si vous avez un problème.
He didn't leave the bathroom, he stayed and talked to me.	Il n'a pas quitté la salle de bain, il est resté et m'a parlé.
Literature can accept written entries.	La littérature peut accepter les entrées écrites.
The movie is about to start.	Le film est sur le point de commencer.
This place was a little too closed.	Cet endroit était un peu trop fermé.
I will do it soon.	Je vais le faire bientôt.
The exact mechanisms involved are unknown.	Les mécanismes exacts impliqués sont inconnus.
He knew things that no human being was supposed to know.	Il savait des choses qu'aucun être humain n'était censé savoir.
We needed to hide.	Nous avions besoin de nous cacher.
So either they lose their speed or their strength.	Alors soit ils perdent leur vitesse, soit leur force.
Her family needed their own space.	Sa famille avait besoin de son propre espace.
Maybe your machine is not turning on.	Peut-être que votre machine ne s'allume pas.
I could see them through the front window.	Je pouvais les voir par la fenêtre de devant.
He was one of those people who needs very little sleep.	Il faisait partie de ces personnes qui ont besoin de très peu de sommeil.
So clear skies tonight.	Donc ciel clair ce soir.
Not fucking her either.	Pas la baiser non plus.
Total media silence.	Silence médiatique total.
But my mother did.	Mais ma mère l'a fait.
You are a free man.	Vous êtes un homme libre.
If you didn't, this effect would be even more extreme.	Si vous ne le faisiez pas, cet effet serait encore plus extrême.
I was there maybe an hour.	J'étais là peut-être une heure.
You are now free.	Vous êtes maintenant libre.
Then he turned to me.	Puis il s'est tourné vers moi.
But inside, in many ways, he was still a scared little boy.	Mais à l'intérieur, à bien des égards, il était toujours un petit garçon effrayé.
She knew her questions were pointless.	Elle savait que ses questions ne servaient à rien.
They defend it.	Ils le défendent.
This will help staff to create their own training path.	Cela aidera le personnel à créer son propre parcours de formation.
These would not, in the first place, be the subject of the judgment.	Celles-ci ne seraient pas, en premier lieu, l'objet du jugement.
However, this method faces two practical challenges.	Cependant, cette méthode se heurte à deux défis pratiques.
We can no longer escape.	Nous ne pouvons plus nous échapper.
We must not speak ill of the dead, we are told.	Il ne faut pas dire du mal des morts, nous dit-on.
That's what we're looking for.	C'est ce que nous recherchons.
But these were not normal circumstances.	Mais ce n'étaient pas des circonstances normales.
Yet, in the end, they lost everything.	Pourtant, à la fin, ils ont tout perdu.
The proof of the above results proceeds as follows.	La preuve des résultats ci-dessus s'effectue comme suit.
The term dietary studies is still being defined.	Le terme études alimentaires est encore en cours de définition.
Let's see it in action.	Voyons-le en action.
The wood looked brand new.	Le bois avait l'air neuf.
And no one had ever done that before.	Et personne n'avait jamais fait ça avant.
If so, don't worry.	Si c'est le cas, ne vous inquiétez pas.
I told him about the film and asked for his help.	Je lui ai parlé du film et j'ai demandé son aide.
We now have three parties involved.	Nous avons maintenant trois parties impliquées.
To put it another way.	Pour le dire autrement.
Two of them.	Deux d'entre eux.
The boat was coming directly towards them.	Le bateau venait directement vers eux.
So we did it, we gave him time.	Alors on l'a fait, on lui a donné du temps.
His eyes were wide open, but glass.	Ses yeux étaient grands ouverts, mais de verre.
High frequency.	Haute fréquence.
You exist because you want to.	Vous existez parce que vous le voulez.
Conversation and responsibility.	Conversation et responsabilité.
She was there, far away.	Elle était là, au loin.
I can't wait to wear it on my wedding day.	J'ai hâte de le porter le jour de mon mariage.
It wasn't love, but he was kind.	Ce n'était pas de l'amour, mais il était gentil.
Nice big clean and friendly hotel.	Beau grand hôtel propre et sympathique.
The human disease network.	Le réseau des maladies humaines.
It's amazing how little is left of our lives.	C'est incroyable le peu qu'il reste de notre vie.
It will happen.	Cela se fera.
This is not the only example of its kind.	Ce n'est pas le seul exemple du genre.
I gained a little weight.	J'ai pris un peu de poids.
Don't give it to him.	Ne le lui donnez pas.
He knew not.	Il savait que non.
He leaves.	Il s'en va.
She is taking two courses this year.	Elle suit deux cours cette année.
Now, however, we must not lose.	Maintenant, cependant, nous ne devons pas perdre.
The decisions were no longer mine.	Les décisions ne m'appartenaient plus.
Here on a business trip.	Ici en voyage d'affaires.
The woman glanced at the two cars and nodded.	La femme jeta un coup d'œil aux deux voitures et hocha la tête.
I wanted you to know.	Je voulais que vous sachiez.
Does not exist.	N'existe pas.
We have time before the vote.	Il nous reste du temps avant le vote.
In the process, those who do so must create jobs.	Dans le processus, ceux qui le font doivent créer des emplois.
She looked sick.	Elle avait l'air malade.
We don't really talk about that.	On ne parle pas vraiment de ça.
Including security forces.	Y compris des forces de sécurité.
I think we can do better, though.	Je pense que nous pouvons faire mieux, cependant.
It was really, really cool.	C'était vraiment, vraiment cool.
Please come and see us as soon as possible.	Merci de venir nous voir au plus vite.
A happy customer is one who knows you have your back.	Un client heureux est celui qui sait que vous avez le dos.
However, it was not without a price.	Cependant, ce n'était pas sans prix.
You've been fighting cancer for years, you can't die.	Vous combattez le cancer depuis des années, vous ne pouvez pas mourir.
She's probably not my daughter.	Ce n'est probablement pas ma fille.
Ten years is ten years.	Dix ans, c'est dix ans.
Is this the most effective way, no.	Est-ce le moyen le plus efficace, non.
Just for me.	Juste pour moi.
In reality, this type of medical treatment is very important.	En réalité, ce type de traitement médical est très important.
But then he was gone.	Mais ensuite il était parti.
If you have trouble breathing, call your doctor right away.	Si vous avez du mal à respirer, appelez immédiatement votre médecin.
Don't slow down and don't look back.	Ne ralentissez pas et ne regardez pas en arrière.
I will bring the tea.	J'apporterai le thé.
More power to you!.	Plus de pouvoir pour vous !.
They put their bodies at risk.	Ils mettent leur corps en danger.
I got to know them better than some of them know themselves.	J'ai appris à les connaître mieux que certains d'entre eux ne se connaissent eux-mêmes.
She actually got there as fast as she could.	Elle y est effectivement arrivée aussi vite qu'elle a pu.
But there is always a small part of me.	Mais il y a toujours une petite partie de moi.
I never asked him a question.	Je ne lui ai jamais posé de question.
The worst was when she made him stop crying.	Le pire, c'est quand elle l'a fait arrêter de pleurer.
She was trying on a smile that didn't suit her.	Elle essayait un sourire qui ne lui convenait pas.
It is even more difficult to follow than the others.	Il est encore plus difficile à suivre que les autres.
You really should know that.	Vous devriez vraiment le savoir.
All freedom is denied to him.	Toute liberté lui est refusée.
This particular door was locked.	Cette porte particulière était verrouillée.
Everything in this article is true.	Tout dans cet article est vrai.
He thought he knew what it was about.	Il pensait savoir de quoi il s'agissait.
It's not about learning.	Il ne s'agit pas d'apprendre.
What is the greatest value? 	Quelle est la plus grande valeur ?
.	.
Go try your hand at this job.	Va s'essayer à ce travail.
And then someone else.	Et puis quelqu'un d'autre.
We need to work together rather than against each other.	Nous devons travailler ensemble plutôt que les uns contre les autres.
I want to get closer.	Je veux me rapprocher.
I didn't know she was coming.	Je ne savais pas qu'elle venait.
There is no hole deep enough for even you to hide.	Il n'y a pas de trou assez profond pour que même vous puissiez vous cacher.
And so we keep looking.	Et donc nous continuons à chercher.
Our child would not come out.	Notre enfant ne sortirait pas.
I don't know if that's correct.	Je ne sais pas si c'est correct.
God knows what was going on.	Dieu sait ce qui se passait.
However, this is not his claim.	Ce n'est pourtant pas sa prétention.
How can you say.	Comment pouvez-vous dire.
As expected, a guard was standing there.	Comme prévu, un garde se tenait là.
But he wants his power.	Mais il veut son pouvoir.
He will turn to God with all his soul.	Il se tournera vers Dieu de toute son âme.
They would be well cared for.	Ils seraient bien soignés.
You should take a picture of her with her cast on.	Tu devrais la prendre en photo avec son plâtre.
We are listening, but progress like this takes time.	Nous écoutons, mais des progrès comme celui-ci prennent du temps.
It was a strange thing to dream.	C'était une chose étrange à rêver.
It's a game.	C'est un jeu.
In no particular order, of course, because that would be too easy.	Sans ordre particulier, bien sûr, car ce serait trop facile.
It was as if he had no brain.	C'était comme s'il n'avait pas de cerveau.
Much is not visible, unfortunately.	Beaucoup n'est pas visible, malheureusement.
Far too often, when we judge, we lack understanding for each other.	Bien trop souvent, lorsque nous jugeons, nous manquons de compréhension les uns envers les autres.
He was supposed to be responsible for these people.	Il était censé être responsable de ces personnes.
That funny expression on his face.	Cette drôle d'expression sur son visage.
A man and a woman and a boy.	Un homme et une femme et un garçon.
Happy place for love.	Lieu heureux par amour.
I never had anyone to catch me if I fell.	Je n'ai jamais eu personne pour me rattraper si je tombais.
His speed was incredible.	Sa vitesse était incroyable.
It can be a problem though.	Cela peut être un problème cependant.
Also a bit more discussion here on this.	Aussi un peu plus de discussion ici à ce sujet.
In fact, that does not mean that they are getting worse.	En fait, cela ne veut pas dire qu'ils s'aggravent.
He wants details.	Il veut des détails.
He was bigger than me, stronger.	Il était plus grand que moi, plus fort.
Now you can read their life story.	Vous pouvez maintenant lire l'histoire de leur vie.
I agree with you on this point.	Je suis d'accord avec vous sur ce point.
Should receive different treatment.	Devrait recevoir un traitement différent.
He is happy with me.	Il est content de moi.
She said they were awesome.	Elle a dit qu'ils étaient géniaux.
She would never repeat it to us on the spot.	Elle ne nous le répéterait jamais sur place.
My measurements are archived here.	Mes mensurations sont archivées ici.
I was really starting to look forward to the date.	Je commençais vraiment à attendre la date avec impatience.
The code can be entered by a human.	Le code peut être introduit par un humain.
We don't know what they are doing.	Nous ne savons pas ce qu'ils font.
Otherwise, you will be laughed at if you don't get a code.	Sinon, on se moquera de vous si vous n'obtenez pas de code.
For the meal.	Pour le repas.
Men who know how to fight.	Des hommes qui savent se battre.
There isn't much left of him, either.	Il ne reste plus grand-chose de lui, d'ailleurs.
Hold, then slowly return to the starting position.	Tenez, puis revenez lentement à la position de départ.
I mean exit.	Je veux dire sortie.
Therefore, it is a potential target in cancer therapy.	Par conséquent, il s'agit d'une cible potentielle dans le traitement du cancer.
This time he couldn't get up.	Cette fois, il ne pouvait pas se lever.
He had killed a cat to get the blood.	Il avait tué un chat pour obtenir le sang.
Sometimes you have to hit rock bottom to get to the top.	Parfois, il faut toucher le fond pour arriver au sommet.
Not even a message.	Pas même un message.
He took a deep nervous breath.	Il prit une profonde inspiration nerveuse.
You know what your mother looks like.	Tu sais à quoi ressemble ta mère.
Do the same for your arms, hands and fingers.	Faites de même pour vos bras, vos mains et vos doigts.
He doesn't know me.	Il ne me connaît pas.
We find that there were.	Nous constatons qu'il y en avait.
You must forget your husband.	Tu dois oublier ton mari.
They were extremely surprised to see me.	Ils ont été extrêmement surpris de me voir.
I also have great memories of these cars.	J'ai aussi d'excellents souvenirs de ces voitures.
God, it feels so good.	Dieu, il se sent si bien.
Finally, the rain is over.	Enfin, fin de la pluie.
Nevertheless, there are cases where one can easily be misled.	Néanmoins, il arrive des cas où l'on peut facilement être induit en erreur.
I look forward to the experience.	J'attends avec impatience l'expérience.
He needs you.	Il a besoin de vous.
It is part of the nature of man.	Cela fait partie de la nature de l'homme.
They soon became parents to a daughter.	Ils devinrent bientôt parents d'une fille.
Ask for help and you get a crazy bag.	Demandez de l'aide et vous obtenez un sac de fou.
They had to have a way to move from floor to floor.	Ils devaient avoir un moyen de se déplacer d'un étage à l'autre.
In fact, some changes are happening.	En fait, certains changements se produisent.
You must really want to do something.	Vous devez vraiment vouloir faire quelque chose.
Paste it through.	Collez-le à travers.
What they think you are.	Ce qu'ils pensent que vous êtes.
Yes, it is so.	Oui, c'est ainsi.
Indeed, it was before the world.	En effet, c'était avant le monde.
This should have happened a long time ago.	Cela aurait dû arriver il y a longtemps.
I have to be king one day.	Je dois être roi un jour.
We did it.	Nous l'avons fait.
Death occurred within minutes.	La mort est survenue en quelques minutes.
Choose the right storage option for your needs.	Choisissez la bonne option de stockage pour vos besoins.
And the way they supported him means so much to me.	Et la façon dont ils l'ont soutenu, cela signifie tellement pour moi.
Don't stress your plants too much at this stage.	Ne stressez pas trop vos plantes à ce stade.
The real hard work has been done by you.	Le vrai travail acharné a été fait par vous.
Your decision to do the job is not your decision.	Votre décision de faire le travail n'est pas votre décision.
These things often go hand in hand with science.	Ces choses vont souvent de pair avec la science.
Finally, she pushed her plate away.	Finalement, elle repoussa son assiette.
Without it, we would be completely lost with a minimum of communication.	Sans cela, nous serions complètement perdus avec un minimum de communication.
What the future held for us was far from certain.	Ce que l'avenir nous réservait était loin d'être certain.
Find another tool.	Trouvez un autre outil.
No, you don't have to tell me.	Non, tu n'as pas à me le dire.
She will have to.	Elle devra le faire.
Hole, come on, don't worry.	Hole, allez, ne t'en fais pas.
The world is watching.	Le monde regarde.
I really don't take money for granted.	Je ne prends vraiment pas l'argent pour acquis.
To do this, a background process is usually required.	Pour ce faire, un processus en arrière-plan est généralement requis.
Read it and read it again.	Lisez-le et relisez-le encore.
I felt a little sick.	Je me suis senti un peu malade.
I ask her if she has something special to tell me.	Je lui demande si elle a quelque chose de spécial à me dire.
His eyes land on a group of girls our age.	Ses yeux se posent sur un groupe de filles de notre âge.
The quality was very good.	La qualité était très bonne.
Yes, that was the right way to see it.	Oui, c'était la bonne façon de le voir.
That's probably not the right way to do it.	Ce n'est probablement pas la bonne façon de procéder.
But that was a cool and different way of saying it.	Mais c'était une façon cool et différente de dire ça.
It is still unclear in which direction the case will go.	On ne sait toujours pas dans quelle direction l'affaire ira.
He's so worried about her that he's beside himself.	Il est tellement inquiet pour elle qu'il est hors de lui.
Not good enough.	Pas assez bon.
He had already been there.	Il était déjà passé par là.
I have a small shop.	J'ai une petite boutique.
I had no one but them.	Je n'avais personne d'autre qu'eux.
There were few symptoms and a good response to treatment was obtained.	Il y avait peu de symptômes et une bonne réponse au traitement a été obtenue.
We drive in silence.	Nous roulons en silence.
Thanks for reading!.	Merci d'avoir lu!.
It is not necessary to go to the box office.	Il n'est pas nécessaire d'aller au box-office.
She would rest for a moment.	Elle se reposerait un instant.
In reality, it takes a year.	En réalité, cela prend un an.
Both have unique characteristics.	Les deux ont des caractéristiques uniques.
They are basically programs that write programs.	Ce sont essentiellement des programmes qui écrivent des programmes.
She doesn't know what it would be.	Elle ne sait pas ce que ce serait.
If the file does not exist.	Si le fichier n'existe pas.
Nobody can do that.	Personne ne peut faire ça.
Hope you enjoy!.	Espérons que vous apprécierez!.
People see better and work better.	Les gens voient mieux et travaillent mieux.
Then the power of life and death was in their hands.	Ensuite, le pouvoir de vie et de mort était entre leurs mains.
Today things are completely terrible.	Aujourd'hui, les choses sont complètement terribles.
You want to take your time with this one.	Vous voulez prendre votre temps avec celui-là.
I can't promise it won't happen again.	Je ne peux pas promettre que cela ne se reproduira plus.
These cases are quite different.	Ces cas sont assez différents.
These are the mission, vision and goals of the organization.	Il s'agit de la mission, de la vision et des objectifs de l'organisation.
The ancients didn't treat them that way.	Les anciens ne les traitaient pas de cette façon.
President for having exercised this function.	Président d'avoir exercé cette fonction.
Everything had to be mobile.	Tout devait être mobile.
They love me.	Ils m'aiment.
Then go to the other side and do the same.	Allez ensuite sur l'autre bord et faites de même.
The problem is that there is too much car traffic.	Le problème, c'est qu'il y a trop de circulation automobile.
Nothing about this company.	Rien sur cette société.
Thousands more have been donated.	Des milliers d'autres ont été donnés.
My dad paid for my one-way ticket.	Mon père a payé mon aller simple.
Lots of ways to do it.	De nombreuses façons de le faire.
Work towards the future.	Travailler vers l'avenir.
Changing the stories we tell can change the way people think.	Changer les histoires que nous racontons peut changer la façon dont les gens pensent.
It was not a war.	Ce n'était pas une guerre.
He thought it wasn't real.	Il pensait que ce n'était pas réel.
Her eyes locked on him and she took a breath.	Ses yeux se fixèrent sur lui et elle prit une inspiration.
It was almost impossible.	C'était presque impossible.
You can get each in boxed form here.	Vous pouvez obtenir chacun sous forme de coffret ici.
I don't even want to try to fix it.	Je ne veux même pas essayer de le réparer.
This test is performed one pair at a time.	Ce test est effectué une paire à la fois.
It was quick.	C'était rapide.
Most of them are small.	La plupart d'entre eux sont petits.
Instead, the courses offered have no value in the real world.	Au lieu de cela, les cours proposés n'ont aucune valeur dans le monde réel.
It comes from doing many other things well.	Cela vient du fait de bien faire beaucoup d'autres choses.
He had some tough times.	Il a eu des moments difficiles.
So it's something like a get method without a set method.	C'est donc quelque chose comme une méthode get sans méthode set.
But he was very familiar.	Mais il était très familier.
Stay in the moment.	Restez dans l'instant.
There had to be a reason.	Il devait y avoir une raison.
Make it a goal for the weekend.	En fera un objectif du week-end.
Here we follow a different approach.	Nous suivons ici une approche différente.
No one knows that better than you.	Personne ne le sait mieux que vous.
I found a lot the other day.	J'ai trouvé beaucoup l'autre jour.
More research is required in this region.	Plus de recherches sont requises dans cette région.
But there are many others who would have understood it right away.	Mais il y en a beaucoup d'autres qui l'auraient compris tout de suite.
The new company paid for its construction.	La nouvelle société a payé sa construction.
Good luck to everyone.	Bonne chance à tous.
I don't want to use any of them.	Je ne veux en utiliser aucun.
The night is different.	La nuit est différente.
The search could be advanced.	La recherche pourrait être avancée.
She doesn't call me home anymore.	Elle ne m'appelle plus à la maison.
The lovely guide let me use her phone to call home.	La jolie guide m'a laissé utiliser son téléphone pour appeler à la maison.
I did some research and the man doesn't come here.	J'ai fait des recherches et l'homme ne vient pas ici.
But that, if anything, was a plus.	Mais cela, si quoi que ce soit, était un plus.
Especially when they were fighting.	Surtout quand ils se battaient.
He was a boy.	C'était un garçon.
We have to learn it.	Nous devons l'apprendre.
This caught her eye and she applied for the degree.	Cela a attiré son attention et elle a postulé pour le diplôme.
Nothing else feels so good.	Rien d'autre ne se sent si bien.
She hadn't quite made it before closing time.	Elle n'avait pas tout à fait réussi avant la fermeture.
She turned to her doctor and grabbed his arm.	Elle se tourna vers son médecin et attrapa son bras.
We don't want infection.	Nous ne voulons pas d'infection.
I should have been clearer.	J'aurais dû être plus clair.
So we'll let you be the judge.	Nous vous laisserons donc juger.
We won't try to stop you.	Nous n'essaierons pas de vous arrêter.
Good weather, good food and family.	Beau temps, bonne nourriture et famille.
Is the name of the father and the minor child.	Est le nom du père et de l'enfant mineur.
Imagine that we are in a movie or a book.	Imaginez que nous sommes dans un film ou un livre.
You need role models.	Vous avez besoin de femmes modèles.
It's very difficult.	C'est très difficile.
There was no other way to describe it.	Il n'y avait pas d'autre moyen de le décrire.
Wait for a man to come home and love you.	Attendez qu'un homme rentre à la maison et vous aime.
She is very beautiful.	Elle est très jolie.
They live in their own world.	Ils vivent dans leur propre monde.
Most are black.	La plupart sont noirs.
He didn't look happy.	Il n'avait pas l'air content.
So they sat down and talked.	Alors ils se sont assis et ont parlé.
This has long worried us.	Cela nous a longtemps inquiétés.
We can't stay long tonight.	Nous ne pouvons pas rester longtemps ce soir.
But that plan quickly vanished.	Mais ce plan a rapidement disparu.
The case remained the same, he said.	L'affaire est restée la même, a-t-il dit.
Of course, they haven't done it yet.	Bien sûr, ils ne l'ont pas encore fait.
He is very good.	Il est très bon.
We didn't write it.	Ce n'est pas nous qui l'avons écrit.
The main technical differences are as follows.	Les principales différences techniques sont les suivantes.
I have no children of my own.	Je n'ai pas d'enfants à moi.
Order or not, there certainly seemed to be a bit of everything.	Commande ou pas, il semblait certainement y avoir un peu de tout.
He's up to something.	Il mijote quelque chose.
But she wasn't.	Mais elle ne l'était pas.
In other words, time passes at half its normal speed.	En d'autres termes, le temps passe à la moitié de sa vitesse normale.
It is clear why this should be the rule.	Il est clair pourquoi cela devrait être la règle.
It's your money, you can do what you want with it.	C'est ton argent, tu peux en faire ce que tu veux.
Without him, many things would not have happened.	Sans lui, beaucoup de choses ne seraient pas arrivées.
I called her and she turned around but then kept walking.	Je l'ai appelée et elle s'est retournée mais a ensuite continué à marcher.
Not a good one, but the only option left.	Pas une bonne, mais la seule option qui reste.
I love the full size handle.	J'adore la poignée pleine grandeur.
I shouldn't have worried.	Je n'aurais pas dû m'inquiéter.
I don't intend to ask about the details of my interview.	Je n'ai pas l'intention de poser de questions sur les détails de mon entretien.
We go to the kitchen.	Nous passons à la cuisine.
I will explain to him.	Je vais lui expliquer.
This action was effective for its intended use.	Cette action a été efficace pour l'usage auquel elle était destinée.
Specific and specific people.	Des personnes spécifiques et spécifiques.
I thought maybe he was going to go to the police.	J'ai pensé qu'il allait peut-être aller voir la police.
And one in the chest.	Et un dans la poitrine.
I just got really busy again and stuff.	Je suis juste devenu vraiment occupé à nouveau et tout ça.
I certainly have.	J'ai certainement.
He was a bit slow.	Il était un peu lent.
The performance was extremely slow.	La performance était extrêmement lente.
Or the plane.	Ou l'avion.
Maybe she should trust him less for that reason.	Peut-être qu'elle devrait moins lui faire confiance pour cette raison.
I just play my game.	Je joue juste mon jeu.
His voice was very deep.	Sa voix était très profonde.
This process continues until the goal is achieved.	Ce processus se poursuit jusqu'à ce que l'objectif soit atteint.
It's pretty easy, although it's a full block.	C'est assez facile, bien que ce soit un bloc complet.
Would lose him.	Le perdrait.
First, keep people together.	Premièrement, garder les gens ensemble.
I think that's something that hit us both pretty hard.	Je pense que c'est quelque chose qui nous a assez durement touchés tous les deux.
There's the trick that means it's true.	Il y a le tour qui signifie que c'est vrai.
He would never turn against her.	Il ne se retournerait jamais contre elle.
Maybe taking a walk would be good.	Peut-être que faire une promenade serait une bonne chose.
We can't hold her without it.	On ne peut pas la retenir sans ça.
They went there every weekend.	Ils y allaient tous les week-ends.
No one has a life like you.	Personne n'a une vie comme toi.
And then we can move forward together.	Et puis nous pourrons avancer ensemble.
To reach.	Pour atteindre.
By means of them, various figures are found.	Au moyen d'eux, diverses figures sont trouvées.
We never had the chance to meet him, you see.	Nous n'avons jamais eu la chance de le rencontrer, voyez-vous.
I stood up, reached out and took each of their hands.	Je me levai, tendis la main et pris chacune de leurs mains.
You have to put it into play.	Il faut le mettre en jeu.
If you die, that's exactly their future in two years.	Si vous mourez, c'est exactement leur avenir dans deux ans.
The first model was physical space.	Le premier modèle était l'espace physique.
Her head went back, and she turned a slow circle.	Sa tête est allée en arrière, et elle a tourné un cercle lent.
If you say it, people will debate it and talk about it.	Si vous le dites, les gens en débattront et en parleront.
Better enjoy slowly!.	Mieux profiter lentement!.
They were burned, broken and cut without understanding why.	Ils ont été brûlés, cassés et coupés sans comprendre pourquoi.
Enjoy what you love and don't let anyone tell you not to.	Profitez de ce que vous aimez et ne laissez personne vous dire de ne pas le faire.
I will tell you exactly as it was told to me.	Je vais vous dire exactement comme cela m'a été dit.
He just knew it.	Il le savait juste.
To find him sleeping normally in his bed next to her.	Pour le trouver dormant normalement dans son lit à côté d'elle.
Action research design.	Conception de la recherche-action.
My mother stood there and said the same things.	Ma mère se tenait là et disait les mêmes choses.
I have one like this.	J'en ai un comme ça.
But again, nothing to pull me away completely.	Mais encore une fois, rien pour m'éloigner complètement.
That's what he told me.	C'est ce qu'il m'a dit.
They are very easy.	Ils sont très faciles.
He just can't do it.	Il ne peut tout simplement pas le faire.
He was there.	Il était là.
Hard memories and loss.	Souvenirs durs et perte.
Something will soon be done about what happened to me.	Quelque chose sera bientôt fait à propos de ce qui m'est arrivé.
She had let him take her home.	Elle l'avait laissé la ramener chez elle.
A cold drink seemed like a wonderful idea.	Une boisson fraîche semblait être une idée merveilleuse.
The look of the place is more like a house.	Le look de l'endroit ressemble plus à une maison.
Or maybe even older.	Ou peut-être même plus vieux.
Not all companies require it, but some do.	Toutes les entreprises ne l'exigent pas, mais certaines le font.
People were drawn to her.	Les gens étaient attirés par elle.
I believe these are our children.	Je crois que ce sont nos enfants.
One answer is to call it something else.	Une réponse est de l'appeler autrement.
She was applying for a marketing position.	Elle était candidate à un poste en marketing.
I'm sure she'll be fine.	Je suis sûr qu'elle ira bien.
It was finally lunch time.	C'était enfin l'heure du déjeuner.
It was a stone he would never turn.	C'était une pierre qu'il ne tournerait jamais.
We choose to take sides.	Nous choisissons de prendre parti.
He must act quickly.	Il doit agir rapidement.
This part does not have to end.	Cette partie n'a pas à se terminer.
Then he turned to leave.	Puis il se tourna pour partir.
Then she looked down and disappeared into the crowd.	Puis, elle baissa les yeux et disparut dans la foule.
She had to train four or five hours a day.	Elle devait s'entraîner quatre ou cinq heures par jour.
But that was not the case here.	Mais ce n'était pas le cas ici.
Our situation is not unique.	Notre situation n'est pas unique.
It's not really something we want to do.	Ce n'est pas vraiment quelque chose que nous voulons faire.
Your father doesn't know.	Ton père ne le sait pas.
And it works well.	Et ça marche bien.
My friends will be dead by then.	Mes amis seront morts d'ici là.
But knowing is one thing.	Mais savoir est une chose.
Thank God that stopped my fall.	Dieu merci, cela a stoppé ma chute.
I found myself holding my breath.	Je me suis retrouvé à retenir mon souffle.
So it was really hard.	Donc c'était vraiment dur.
We had a terrible accident.	Nous avons eu un terrible accident.
He was inside me now.	Il était en moi maintenant.
Maybe you are.	Peut-être que tu l'es.
I've seen it before.	Je l'ai vu avant.
Within six months.	Dans les six mois.
Now you can more easily focus on plant material.	Vous pouvez maintenant vous concentrer plus facilement sur le matériel végétal.
We were both very nervous.	Nous étions tous les deux très nerveux.
Most people think it's impossible, but it's not.	La plupart des gens pensent que c'est impossible, mais ce n'est pas le cas.
That's one side of the deal.	C'est un côté de l'affaire.
Here is a selection of photos from the experience.	Voici une sélection de photos de l'expérience.
Take good care of this lens.	Prenez bien soin de cet objectif.
Please give some sort of advice.	S'il vous plaît, donnez une sorte de conseil.
It just shows the code.	Il montre juste le code.
Pay attention to what people say.	Faites attention à ce que les gens disent.
Either he will come back or he will leave.	Soit il reviendra, soit il partira.
He tells me he's not sure.	Il me dit qu'il n'est pas sûr.
Hard with desire.	Dur de désir.
I was a political science student at university.	J'étais étudiant en sciences politiques à l'université.
Of course, that's not true.	Bien sûr, ce n'est pas vrai.
Building a large customer base is not a one day job.	Construire une large clientèle n'est pas un travail d'un jour.
Never give up.	Ne jamais abandonner.
It was a bit of a shock for both men.	Ce fut un peu un choc pour les deux hommes.
We are done.	Nous avons fini.
I asked two students to stand up.	J'ai demandé à deux élèves de se lever.
To keep it as clean as possible.	Pour le garder aussi propre que possible.
A place where you are loved and safe.	Un endroit où vous êtes aimé et en sécurité.
It's really very good.	C'est vraiment très bon.
I didn't have any coffee.	Je n'ai pas pris de café.
It has a number of limitations.	Il a un certain nombre de limites.
Stay determined, but patient.	Restez déterminé, mais patient.
They are very complete.	Ils sont très complets.
The answer had been given to me.	La réponse m'avait été donnée.
This same ball is used today.	Cette même balle est utilisée aujourd'hui.
This probably follows naturally from the first three requirements.	Cela découle probablement naturellement des trois premières exigences.
He was a man of few words.	C'était un homme de peu de mots.
There was hair everywhere.	Il y avait des cheveux partout.
She is shown in her seat in evening dress.	Elle est montrée à son siège en tenue de soirée.
They walked at their own pace.	Ils marchaient à leur rythme.
What would they do.	Que feraient-ils.
I wonder why this happens.	Je me demande pourquoi cela arrive.
It will also help the police.	Cela aidera également la police.
But he didn't show it.	Mais il ne l'a pas montré.
This time he lost it.	Cette fois, il l'a perdu.
Blood covered my neck and shoulder.	Le sang couvrait mon cou et mon épaule.
How your new story begins is up to you.	C'est à vous de décider comment votre nouvelle histoire commence.
Let her do her best.	Laissez-la faire de son mieux.
He is real now for better or for worse.	Il est réel maintenant pour le meilleur ou pour le pire.
I am not a healthcare professional.	Je ne suis pas un professionnel de la santé.
Runs into walls, sometimes gets lost a block away from home.	Se heurte aux murs, se perd parfois à un pâté de maisons de chez lui.
She was the love of my life.	Elle était l'amour de ma vie.
We claim that this ideal is right.	Nous prétendons que cet idéal est juste.
He wanted it to be light.	Il voulait que ça reste léger.
Bring to a full boil over high heat.	Porter à pleine ébullition à feu vif.
The book is divided into two parts.	Le livre est divisé en deux parties.
You must have a history.	Vous devez avoir un historique.
I'm clearly missing something very basic here.	Il me manque clairement quelque chose de très basique ici.
Where we will go next.	Où nous irons ensuite.
You have accepted.	Vous avez accepté.
I could have reached out and touched their backs.	J'aurais pu tendre le pied et toucher leur dos.
I couldn't dump it until she was home.	Je ne pouvais pas le vider tant qu'elle n'était pas à la maison.
Then there was silence.	Puis il y eut un silence.
It works better that way.	Cela fonctionne mieux ainsi.
Cars must be able to move.	Les voitures doivent pouvoir se déplacer.
Deeper link.	Lien plus profond.
The staff was professional and very kind.	Le personnel était professionnel et très gentil.
When we're in, we want the pain to go away.	Quand nous sommes dedans, nous voulons que la douleur s'en aille.
All characteristics are consistent with direct application of force.	Toutes les caractéristiques s'accordent avec une application directe de la force.
It's in the plans for this room.	C'est dans les plans de cette pièce.
Let me continue.	Laissez-moi continuer.
It's a business.	Il est une entreprise.
I learned more than research.	J'ai appris plus que la recherche.
We did everything on time.	Nous avons tout fait à temps.
It's the best solution.	C'est la meilleure solution.
Totally disagree with him today.	Pas tout à fait d'accord avec lui aujourd'hui.
Me and the boys.	Moi et les garçons.
Know the property before buying it.	Connaître la propriété avant de l'acheter.
If the price is right, that can be one thing.	Si le prix est correct, cela peut être une chose.
That's how it ended in the trust.	C'est comme ça que ça s'est terminé dans la fiducie.
But overall it will remain the same.	Mais dans l'ensemble, cela restera le même.
It's as bad as watching my own daughter die.	C'est aussi mauvais que de voir ma propre fille mourir.
Do the right thing.	Faire la bonne chose.
But yes, there is so much truth in the words you said.	Mais oui, il y a tellement de vérité dans les mots que vous avez dit.
Getting search engine traffic is the key strategy.	Obtenir du trafic sur les moteurs de recherche est la stratégie clé.
She is fair.	Elle est juste.
That finished him.	Cela l'a terminé.
It's something very personal.	C'est quelque chose de très personnel.
Kill the enemy for as long as it takes, however difficult it may be.	Tuez l'ennemi aussi longtemps qu'il le faut, aussi difficile que cela puisse être.
She couldn't take it anymore, we needed an opening.	Elle n'en pouvait plus, nous avions besoin d'une ouverture.
He was fired the next morning.	Il a été licencié le lendemain matin.
If only he had one.	Si seulement il en avait un.
But over time, their feelings will change.	Mais avec le temps, leurs sentiments vont changer.
And for his.	Et pour la sienne.
The market works its magic.	Le marché fonctionne sa magie.
And state levels.	Et les niveaux de l'État.
Many places are reducing hours or closing completely for the winter.	De nombreux endroits réduisent les heures ou ferment complètement pour l'hiver.
Which was totally impossible in this situation.	Ce qui était totalement impossible dans cette situation.
Except he had no face.	Sauf qu'il n'avait pas de visage.
Sometimes the only option left is to ask.	Parfois, la seule option qui reste est de demander.
She was a beauty.	C'était une beauté.
We must take what he tells us very seriously.	Nous devons prendre très au sérieux ce qu'il nous dit.
I am perfectly normal.	Je suis parfaitement normal.
I'm starting to.	Je commence à.
Believe me, the crowd wants this guy.	Croyez-moi, la foule veut ce type.
Add the broth to the skillet.	Ajouter le bouillon dans la poêle.
Delay several of my projects.	Retarder plusieurs de mes projets.
Spring work was very heavy that year.	Les travaux de printemps ont été très lourds cette année-là.
To his death.	Jusqu'à sa mort.
But they continued.	Mais ils ont continué.
It's way too early for that kind of huge step.	Il est beaucoup trop tôt pour ce genre de pas énorme.
And that should definitely be tried too.	Et cela devrait certainement être tenté aussi.
I have to respect the choices others have made.	Je dois respecter les choix que les autres ont faits.
In fact, this is a key point.	En fait, c'est un point clé.
This speech was extremely effective.	Ce discours était extrêmement efficace.
But this is a controlled shared work environment.	Mais il s'agit d'un environnement de travail partagé contrôlé.
I am very open, honest and direct.	Je suis très ouvert, honnête et direct.
For them, a storm is the voice of their god.	Pour eux, une tempête est la voix de leur dieu.
But that was not his way.	Mais ce n'était pas sa voie.
But it was not the spirit that made them happen.	Mais ce n'était pas l'esprit qui les faisait avoir lieu.
Room to meet him.	Salle pour le rencontrer.
The subject will usually close their eyes and keep them closed.	Le sujet fermera généralement les yeux et les gardera fermés.
Current prices are adjusted.	Les tarifs actuels sont adaptés.
A kept woman.	Une femme entretenue.
All they have is money.	Tout ce qu'ils ont, c'est de l'argent.
It was quiet tonight.	C'était calme ce soir.
My mother was the same way.	Ma mère était de la même manière.
I was very like that.	J'étais très comme ça.
The only way to avoid death is to avoid them.	La seule façon d'éviter la mort est de les éviter.
The book was not ready.	Le livre n'était pas prêt.
We must do what we can to establish the facts.	Nous devons faire ce que nous pouvons pour établir les faits.
I can not make any promise.	Je ne promets rien.
He enjoyed it.	Il en a pris plaisir.
Now, that's not everyone, of course.	Maintenant, ce n'est pas tout le monde, évidemment.
A dream come true for most people.	Un rêve devenu réalité pour la plupart des gens.
They are easy to carry and quite comfortable.	Ils sont faciles à transporter et assez confortables.
We just met.	On vient de se rencontrer.
Then a strong force entered this place from beyond.	Ensuite, une force puissante est entrée dans cet endroit depuis l'au-delà.
Someone asked her if she was nervous.	Quelqu'un lui a demandé si elle était nerveuse.
Third step, specify a default action.	Troisième étape, indiquez une action par défaut.
She doesn't seem to care.	Elle ne semble pas s'en soucier.
Better than good, really.	Mieux que bien, vraiment.
I think we are good.	Je pense que nous sommes bons.
He can make sure the evidence is in the file.	Il peut s'assurer que la preuve est dans le dossier.
It was light enough for our needs though.	Il était cependant assez léger pour nos besoins.
I wanted her to face the music with me.	Je voulais qu'elle affronte la musique avec moi.
He looked at the birds that way, in our window.	Il regardait les oiseaux de cette façon, dans notre fenêtre.
The results of this study support these findings.	Les résultats de la présente étude appuient ces constatations.
It's not based on your religion.	Ce n'est pas basé sur votre religion.
Analysis has previously identified.	L'analyse a précédemment identifié.
It was the missing piece he had provided.	C'était la pièce manquante qu'il avait fournie.
She is in constant pain.	Elle souffre constamment.
But that wouldn't work.	Mais ça ne marcherait pas.
These things should be a must for any survival bag.	Ces choses devraient être un must pour tout sac de survie.
The same property is true in this case.	La même propriété est vraie dans ce cas.
The city is poor.	La ville est pauvre.
I never wanted to have my own shop, it just happened.	Je n'ai jamais voulu avoir ma propre boutique, c'est juste arrivé.
I must have put it there six months ago.	J'ai dû l'y mettre il y a six mois.
At least for me.	Au moins pour moi.
In recent years, it has gotten even worse.	Ces dernières années, elle s'est encore aggravée.
They get help.	Ils reçoivent de l'aide.
Maybe we should convert it.	On devrait peut-être le transformer.
I feel good about it.	Je me sens bien à ce sujet.
I wouldn't gain anything.	Je n'y gagnerais rien.
I wrote the following code.	J'ai écrit le code suivant.
We support some games.	Nous appuyons sur certains jeux.
More than once he gave the ball away without pressure.	Plus d'une fois, il a donné le ballon sans pression.
I think this is a very positive step forward.	Je pense que c'est un pas en avant très positif.
Well my part anyway.	Enfin ma part en tout cas.
The second defines your image.	Le second définit votre image.
I picked it up and examined it.	Je l'ai ramassé et l'ai examiné.
To me, it's just a pretty cover.	Pour moi, c'est juste une jolie couverture.
Our house was next.	Notre maison était la suivante.
Repeat this process with the opposite side.	Répétez ce processus avec le côté opposé.
Feel free to discuss the ideas it contains.	N'hésitez pas à discuter des idées qu'il contient.
This will be done when the filesystem does its job.	Cela sera fait lorsque le système de fichiers fera son travail.
He had gone out the front door.	Il était sorti par la porte d'entrée.
Let me know if you find any.	Faites-moi savoir si vous en trouvez.
The girls came last.	Les filles sont arrivées en dernier.
Here is the link.	Voici le lien.
It's as they say.	C'est comme on dit.
She is really good.	Elle est vraiment bonne.
Some are able to pay and their loved ones are released.	Certains sont en mesure de payer et leurs proches sont libérés.
It's to slow down.	C'est pour ralentir.
I finally made it to the top.	Je suis enfin arrivé au sommet.
It's pure hate.	C'est de la pure haine.
This still does not correspond to a war.	Cela ne correspond toujours pas à une guerre.
Leave everything to me.	Laissez-moi tout.
Well, they're drying up.	Eh bien, ils se dessèchent.
Lots of people have done that.	Beaucoup de gens ont fait ça.
Better to let them talk in private.	Mieux vaut les laisser parler en privé.
First, the question is not before us.	Premièrement, la question n'est pas devant nous.
They are not tied to the community.	Ils ne sont pas liés à la communauté.
For a moment she thought she had the wrong woman.	Pendant un instant, elle a pensé qu'elle avait la mauvaise femme.
No significant change was identified for the average speed under the conditions.	Aucun changement significatif n'a été identifié pour la vitesse moyenne dans les conditions.
I see you again though.	Je te revois pourtant.
He was just arrested again a few months ago.	Il vient d'être de nouveau arrêté il y a quelques mois.
I'm a businessman.	Je suis un homme d'affaires.
In recovery, it is quite limited.	En reprise, c'est assez limité.
When you are seated, let it be.	Lorsque vous êtes assis, laissez faire.
However, there are two major limitations to this.	Cependant, il y a deux limites majeures à cela.
Something must connect them.	Quelque chose doit les relier.
It was real life.	C'était la vraie vie.
She was finally free from them.	Elle était enfin libérée d'eux.
Making hair products is not difficult and will save you money.	Faire des produits capillaires n'est pas difficile et vous fera économiser de l'argent.
If you feel the need.	Si vous en ressentez le besoin.
It doesn't change the fact that they are still in use.	Cela ne change rien au fait qu'ils sont toujours utilisés.
No job was ever too big or too small.	Aucun travail n'a jamais été trop grand ou trop petit.
So they give me a lot of hope.	Donc, ils me donnent beaucoup d'espoir.
Of course, she loved her husband.	Bien sûr, elle aimait son mari.
Plenty of clean water.	Beaucoup d'eau propre.
They are everywhere in the medical community.	Ils sont partout dans la communauté médicale.
But we influence each other.	Mais on s'influence mutuellement.
We met and fell in love at first sight.	Nous nous sommes rencontrés et sommes tombés amoureux au premier regard.
He had no interest.	Il n'avait aucun intérêt.
Not a drop.	Pas une goutte.
His operation went well with no complications.	Son opération s'est bien déroulée sans complications.
But she still smiled if you asked her if you could help her.	Mais elle souriait quand même si vous lui demandiez si vous pouviez l'aider.
Age explained most of the differences observed between the two groups.	L'âge expliquait la plupart des différences constatées entre les deux groupes.
The two friends rarely see each other.	Les deux amis se voient rarement.
Basic human needs become less important than property rights.	Les besoins humains fondamentaux deviennent moins importants que les droits de propriété.
He shook his head slightly.	Il secoua légèrement la tête.
He returns to me.	Il me retourne.
I spent most of my time with my mother.	Je passais la plupart de mon temps avec ma mère.
He never asked me to change.	Il ne m'a jamais demandé de changer.
He kept his mouth shut, however.	Il a gardé sa bouche fermée, cependant.
And it is important not to lie down when the ground is wet.	Et il ne faut surtout pas s'allonger lorsque le sol est humide.
I waited for her to speak to me or ask me something.	J'ai attendu qu'elle s'adresse à moi ou qu'elle me demande quelque chose.
She does not notice where she is walking.	Elle ne remarque pas où elle marche.
It is currently empty.	Il est actuellement vide.
Please let it be construction.	S'il vous plaît, que ce soit la construction.
His mouth went dry.	Sa bouche est devenue sèche.
It's important work, and you don't need a medical degree.	C'est un travail important, et vous n'avez pas besoin d'un diplôme en médecine.
Maybe, maybe he still knew.	Peut-être, peut-être qu'il savait quand même.
It doesn't have to be complicated.	Cela ne doit pas être compliqué.
I'll have to look for her.	Je vais devoir la chercher.
But that might not be the best idea.	Mais ce n'est peut-être pas la meilleure idée.
Pain has become the world.	La douleur est devenue le monde.
More, perhaps.	Plus encore, peut-être.
She had been afraid of war and hated talking about it.	Elle avait eu peur de la guerre et détestait en parler.
They didn't look human.	Ils n'avaient pas l'air humains.
Published literature, clinical experience.	Littérature publiée, expérience clinique.
We haven't started that process yet.	Nous n'avons pas encore commencé ce processus.
People like to play music here.	Les gens aiment jouer de la musique ici.
But he shows absolutely no sign of nervousness.	Mais il ne montre absolument aucun signe de nervosité.
I ask why.	Je demande pourquoi.
Really, and it's terrible.	Vraiment, et c'est terrible.
Seeing these individuals form such powerful teams was incredible.	Voir ces individus former des équipes aussi puissantes était incroyable.
Who will know for sure.	Qui saura avec certitude.
We were able to get some original stuff.	Nous avons pu obtenir des choses originales.
And they understand, but they don't like it.	Et ils comprennent, mais ils n'aiment pas ça.
This has to end and killing him won't end it.	Cela doit finir et le tuer n'y mettra pas fin.
We buy stock in our team because we love our team.	Nous achetons des actions dans notre équipe parce que nous aimons notre équipe.
I believe him.	Je le crois.
If it works, great.	Si ça marche, tant mieux.
They noticed me and only smiled at me.	Ils m'ont remarqué et m'ont seulement souri.
Especially the loss of life.	Surtout la perte de la vie.
It's just our nature.	C'est juste notre nature.
By then, they hadn't had sex in weeks.	À ce moment-là, ils n'avaient pas fait l'amour depuis des semaines.
It costs so much more.	Cela coûte tellement plus cher.
Forget the chicken.	Oubliez le poulet.
This is hardly a stock image.	Ce n'est guère une image de stock.
See you soon.	À bientôt.
It works quite well.	Ça marche plutôt bien.
We lived there for eight years.	Nous y avons vécu huit ans.
He joined the army because it was his duty.	Il s'était engagé dans l'armée parce que c'était son devoir.
You will be very happy.	Vous serez très heureux.
The army claims to have killed more than a thousand.	L'armée affirme en avoir tué plus d'un millier.
If you didn't, you surely would.	Si vous ne le faisiez pas, ce serait sûrement le cas.
I needed to know the great darkness to know my light.	J'avais besoin de connaître les grandes ténèbres pour connaître ma lumière.
When he left, he only stayed for seven minutes.	Quand il est parti, il n'est resté que sept minutes.
He told her that there was no stone on stone.	Il lui dit qu'il ne restait pas pierre sur pierre.
Recently performed an interesting analysis of the cost of bad data.	Récemment effectué une analyse intéressante du coût des mauvaises données.
Representative images selected from each of the three rows.	Images représentatives sélectionnées dans chacune des trois lignes.
It really, really hit me, really hard.	Ça m'a vraiment, vraiment frappé, vraiment fort.
They kind of push him around.	Ils le bousculent en quelque sorte.
That's sort of what you're asking.	C'est en quelque sorte ce que vous demandez.
At least she wasn't crying anymore.	Au moins, elle ne pleurait plus maintenant.
I didn't know what to do about it.	Je ne savais pas quoi faire à ce sujet.
He shot her in the heart.	Il lui a tiré dans le coeur.
By using it stock.	En l'utilisant stock.
They got caught, of course.	Ils se sont fait prendre, bien sûr.
A ring he doesn't remember.	Une bague dont il ne se souvient pas.
It was his best chance.	C'était sa meilleure chance.
She knew them and loved them.	Elle les connaissait et les aimait.
They would face up, the two of them, like that anywhere.	Ils feraient front, tous les deux, comme ça n'importe où.
We usually experience something that we did years ago.	Nous vivons généralement quelque chose que nous avons fait des années auparavant.
If she is absent, you can take a walk inside.	Si elle est absente, vous pouvez faire un tour à l'intérieur.
Give them your full attention.	Accordez-leur toute votre attention.
It wouldn't move.	Ça ne bougerait pas.
He had no true measure of his own strength.	Il n'avait pas la vraie mesure de sa propre force.
I knew that from the start.	Je le savais depuis le début.
I am new here.	Je suis nouveau ici.
It was lunch and the only empty seat was across from me.	C'était le déjeuner et le seul siège libre était en face de moi.
It was going to be fine.	Ça allait aller.
Some of us have to put others first.	Certains d'entre nous doivent faire passer les autres en premier.
They both worked hard.	Ils travaillaient dur tous les deux.
The feel of his chest against his back.	La sensation de sa poitrine contre son dos.
You have to work to keep the passion.	Il faut travailler pour garder la passion.
You can demand to know why.	Vous pouvez exiger de savoir pourquoi.
A few days, a week at most.	Quelques jours, une semaine tout au plus.
Treat them well.	Traitez-les bien.
That's really nice.	C'est vraiment sympa.
I see you need time to process this, he said.	Je vois que vous avez besoin de temps pour traiter cela, dit-il.
But he's not afraid of a background check.	Mais il n'a pas peur d'une vérification des antécédents.
None of us want to deal with that stuff.	Aucun d'entre nous ne veut s'occuper de ce genre de choses.
Something happened and it got out of control.	Quelque chose s'est passé et c'est devenu incontrôlable.
The two hadn't been in contact for years.	Les deux n'avaient pas été en contact depuis des années.
To imagine.	Imaginer.
No one in recent years has come close to this record.	Personne ces dernières années ne s'est approché de ce record.
He must be a very good driver.	Ce doit être un très bon chauffeur.
All patients were informed about the study and signed a consent form.	Tous les patients ont été informés de l'étude et ont signé un formulaire de consentement.
I remember his acquaintances.	Je me souviens de ses connaissances.
Everywhere you turn is an incredible story.	Partout où vous tournez est une histoire incroyable.
Let's imagine someone did just that.	Imaginons que quelqu'un ait fait exactement cela.
At the top, he found one last door.	Au sommet, il trouva une dernière porte.
Again and again they went.	Encore et encore ils sont allés.
He had found a way to use magic for a simple thing.	Il avait trouvé un moyen d'utiliser la magie pour une chose simple.
We do a lot of reading.	Nous faisons beaucoup de lecture.
He took out his cell phone and put it on silent.	Il sortit son téléphone portable et le mit en mode silencieux.
Some of their corpses have been found.	Certains de leurs cadavres ont été retrouvés.
It would be nice if you read the file.	Ce serait bien si vous lisiez le fichier.
It became calm again.	C'est redevenu calme.
It will be special and certainly interesting.	Ce sera spécial et certainement intéressant.
Their clearly defined future goals determine and shape their present actions.	Leurs objectifs futurs, clairement définis, déterminent et façonnent leurs actions présentes.
She has to be on the right path in the right way.	Elle doit être sur le bon chemin de la bonne manière.
He didn't want the money for himself, he added.	Il ne voulait pas de l'argent pour lui-même, a-t-il ajouté.
You've seen something you'll probably never see again.	Vous avez vu quelque chose que vous ne reverrez probablement jamais.
Now everyone wants to kill me.	Maintenant, tout le monde veut me tuer.
But it's a horse.	Mais c'est un cheval.
His ears got hot.	Ses oreilles sont devenues chaudes.
We understand that we could have been what they are.	Nous comprenons que nous aurions pu être ce qu'ils sont.
We have different bodies.	Nous avons des corps différents.
Quality is everything.	La qualité est tout.
This was not the case.	Ce n'était pas le cas.
I'm fine and happy.	Je vais bien et heureux.
The sun has risen.	Le soleil s'est levé.
Sometimes that requires some really tough decisions.	Parfois, cela nécessite des décisions vraiment difficiles.
Maybe he thought she was lying.	Peut-être pensait-il qu'elle mentait.
He remained in this position for the rest of his career.	Il est resté à ce poste pour le reste de sa carrière.
Results may be different in these patients.	Les résultats pourraient être différents chez ces patients.
Other people have experienced similar things.	D'autres personnes ont vécu des choses similaires.
They are currently doing very well.	Ils vont actuellement très bien.
Be sure to check the separate listing of house details.	Assurez-vous de consulter la liste séparée des détails de la maison.
It might be worth a phone call or a letter.	Cela vaut peut-être un coup de téléphone ou une lettre.
Time needs space.	Le temps a besoin d'espace.
He's pretty good at it.	Il est plutôt doué pour ça.
You will agree that it is completely different.	Vous conviendrez que c'est complètement différent.
Your dog may have been shot.	On a peut-être tiré sur votre chien.
We'll talk more about that next month.	Nous en reparlerons plus longuement le mois prochain.
But if they did, she was ready for it.	Mais s'ils le faisaient, elle était prête pour cela.
You have the ability to let the future actually happen.	Vous avez la possibilité de laisser l'avenir se produire réellement.
I could list other problems.	Je pourrais énumérer d'autres problèmes.
If you have time to rest, you have time to work.	Si vous avez le temps de vous reposer, vous avez le temps de travailler.
He couldn't see or hear any other signs of life.	Il ne pouvait ni voir ni entendre aucun autre signe de vie.
Not just soldiers.	Pas seulement les soldats.
I thought it would be much bigger.	Je pensais que ce serait beaucoup plus grand.
He only used one and knew what he was doing.	Il n'en utilisait qu'un et savait ce qu'il faisait.
One concerns access to buildings and other aspects of the built environment.	L'un concerne l'accès aux bâtiments et d'autres aspects de l'environnement bâti.
But I can't figure out how to do it.	Mais je n'arrive pas à comprendre comment le faire.
If you watch the video, it's just a call for attention.	Si vous regardez la vidéo, ce n'est qu'un appel à l'attention.
He is with us today, not only among women but also among men.	Il est avec nous aujourd'hui, non seulement chez les femmes mais aussi chez les hommes.
I barely touched you.	Je t'ai à peine touché.
Maybe things were starting to turn around.	Peut-être que les choses commençaient à tourner.
An enemy within.	Un ennemi de l'intérieur.
We love to see you hate yourself.	Nous aimons vous voir vous détester.
The identity of his father is unknown.	L'identité de son père est inconnue.
I loved the legs.	J'adorais les jambes.
It's hard to listen to.	C'est difficile à écouter.
It's not that hard to go out and smoke.	Ce n'est pas si difficile de sortir et de fumer.
They ask and receive.	Ils demandent et reçoivent.
The man returned to his small truck.	L'homme retourna vers son petit camion.
You made this dream a reality.	Vous avez fait de ce rêve une réalité.
Because the fact that he happens to lose is not of his making.	Parce que le fait qu'il lui arrive de perdre n'est pas de son fait.
He hoped it was true.	Il espérait que c'était vrai.
I came home and asked my mom about it.	Je suis rentré à la maison et j'ai demandé à ma mère à ce sujet.
All that.	Tout ça.
Well, that's my experience anyway.	Eh bien, c'est mon expérience en tout cas.
You are no longer capable of it.	Vous n'en êtes plus capable.
It's only one.	Ce n'est qu'un.
Success does not tell us what is important.	Le succès ne nous dit pas ce qui est important.
At her office.	A son bureau.
It was evident from his clothes.	Cela ressortait clairement de ses vêtements.
How many women had contributed to this collection? 	Combien de femmes avaient contribué à cette collection ?
she wondered.	elle se demandait.
There is absolutely nothing new.	Il n'y a absolument rien de nouveau.
Nobody said it, but he was sure of it.	Personne ne l'a dit, mais il en était sûr.
All is lost.	Tout est perdu.
There is no effort in any of this.	Il n'y a aucun effort dans tout cela.
Call it what you want.	Appelle ça comme tu veux.
It was an immediate hit.	C'était un coup immédiat.
We need the full story.	Nous avons besoin de l'histoire complète.
His request is recommended.	Sa demande est recommandée.
Health discussion group.	Groupe de discussion sur la santé.
This is especially true when they live in large groups.	Cela est particulièrement vrai lorsqu'ils vivent en grands groupes.
I can't understand this.	Je n'arrive pas à comprendre cela.
Remember who got me interested in birds in the first place.	Rappelez-vous qui m'a intéressé aux oiseaux en premier lieu.
And he was surprised by this thought.	Et il fut surpris par cette pensée.
Yes, he had played his cards right.	Oui, il avait bien joué ses cartes.
It's fixed where everything else makes me sick.	C'est réparé là où tout le reste me rend malade.
This child is his, not yours.	Cet enfant est le sien, pas le vôtre.
None of the guys in my classes had tried to contact me.	Aucun des gars de mes cours n'avait essayé de me contacter.
She didn't want to participate in this.	Elle ne voulait pas participer à cela.
She came back within minutes.	Elle est revenue en quelques minutes.
All good things have been done.	Toutes les bonnes choses ont été faites.
A need to make it feel real.	Un besoin pour que cela se sente réel.
Only their weapons suggested they were something more.	Seules leurs armes suggéraient qu'ils étaient quelque chose de plus.
I know we haven't been close for many years.	Je sais que nous n'avons pas été proches depuis de nombreuses années.
A life that has worn out a person.	Une vie qui a usé une personne.
Those who see things differently.	Ceux qui voient les choses différemment.
When they came back, he never said a word.	Quand ils sont revenus, il n'a jamais dit un mot.
It can't be of any use.	Il ne peut en avoir aucune utilité.
We just wanted to read a book.	Nous voulions juste lire un livre.
They need a lot of care during the first months.	Ils ont besoin de beaucoup de soins pendant les premiers mois.
But as we get older, we become good friends.	Mais en vieillissant, nous devenons de bons amis.
I could see out the front window.	Je pouvais voir par la fenêtre de devant.
It had been incredibly personal, my reaction to it.	Cela avait été incroyablement personnel, ma réaction à cela.
But this is not the case.	Mais ce n'est pas le cas.
Looked at the situation.	Regardé sur la situation.
It can find things you never thought you could find.	Il peut trouver des choses que vous n'auriez jamais cru pouvoir découvrir.
Remember what it says.	Rappelez-vous ce que cela dit.
No, she couldn't go back to that status.	Non, elle ne pouvait pas revenir à ce statut.
Much of my experience with my mother was that way.	Une grande partie de mon expérience avec ma mère était de cette façon.
Thanks for this advice.	Merci pour ce conseil.
He even knows his neck.	Il connaît même son cou.
They chose to ship the game because they thought it was good enough.	Ils ont choisi d'expédier le jeu parce qu'ils pensaient que c'était assez bon.
But that this one was definitely an adult.	Mais que celui-ci était définitivement un adulte.
Simply move the models through their friends.	Déplacez simplement les modèles à travers leurs amis.
But why wait.	Mais pourquoi attendre.
They would come naturally to him.	Ils lui viendraient naturellement.
She couldn't pass, but she could see.	Elle ne pouvait pas passer, mais elle pouvait voir.
Do not make me laugh.	Ne me fais pas rire.
Both studies used a similar method.	Les deux études ont utilisé une méthode similaire.
Which isn't bad at all.	Ce qui n'est pas mal du tout.
God, she has to kill me.	Dieu, elle doit me tuer.
The majority of the changes will be outside the vehicle.	La majorité des changements seront à l'extérieur du véhicule.
They got out of here.	Ils sont sortis d'ici.
Most survived less than ten years.	La plupart ont survécu moins de dix ans.
Smart and quick on their mental feet.	Intelligent et rapide sur leurs pieds mentaux.
It was self-defense.	C'était de la légitime défense.
Below is my test.	Ci-dessous mon essai.
There is no other way.	Il n'y a pas d'autre chemin.
I became someone else for a reason, you know.	Je suis devenu quelqu'un d'autre pour une raison, tu sais.
Not just you.	Pas seulement toi.
Let your hair down.	Détache tes cheveux.
Such care bought no security.	De tels soins n'achetaient aucune sécurité.
I will prepare it.	Je vais le préparer.
In fact, I read quite a bit at the time.	En fait, je lisais pas mal à l'époque.
It gave very little light, barely enough to see.	Il donnait très peu de lumière, à peine assez pour voir.
She'll be back, he thought.	Elle reviendra, pensa-t-il.
Surely they had done enough.	Ils en avaient sûrement assez fait.
He doesn't need to interfere.	Il n'a pas besoin de s'en mêler.
I don't know where he is going.	Je ne sais pas où il va.
Do not add sugar to your coffee or tea.	N'ajoutez pas de sucre à votre café ou à votre thé.
Some authors have proposed a more technical definition of the term.	Certains auteurs ont proposé une définition plus technique du terme.
But they weren't interested.	Mais ils n'étaient pas intéressés.
So we disabled it.	Nous l'avons donc désactivé.
I know he was trying very hard to understand.	Je sais qu'il essayait beaucoup de comprendre.
I know you work crazy hours.	Je sais que tu fais des heures folles.
An interesting piece of social history.	Un morceau intéressant d'histoire sociale.
His lack of memory is familiar to him.	Son manque de mémoire lui est familier.
Let's continue like this.	Continuons ainsi.
His family didn't really understand.	Sa famille n'a pas vraiment compris.
We were little children.	Nous étions des petits enfants.
Like at work, when you're walking down the hall.	Comme au travail, quand tu marches dans le couloir.
And maybe that makes sense.	Et peut-être que cela a du sens.
Everything was like death.	Tout était comme la mort.
I couldn't imagine what was happening.	Je ne pouvais pas imaginer ce qui se passait.
I couldn't fight them.	Je ne pouvais pas les combattre.
Everyone was on the case.	Tout le monde était sur l'affaire.
I believe the decision is easy.	Je crois que la décision est facile.
You can definitely try it on your face.	Vous pouvez certainement l'essayer sur votre visage.
Just takes time.	Prend juste du temps.
The others are surely happy.	Les autres sont sûrement contents.
He loved having them in tears.	Il aimait les avoir en larmes.
The majority no longer rules the day.	La majorité ne gouverne plus la journée.
On paper no.	Sur papier non.
Yes, let's find another enemy.	Oui, trouvons un autre ennemi.
It was not his city.	Ce n'était pas sa ville.
Our faith has lost.	Notre foi a perdu.
Or even moved.	Ou même déplacé.
It's been too long, the ice has changed.	Ça fait trop longtemps, la glace a changé.
He hadn't wanted to get involved.	Il n'avait pas voulu s'impliquer.
Too much for me these days.	Trop pour moi ces temps-ci.
The total hull weight was.	Le poids total de la coque était.
Not another.	Pas un autre.
Well, for most people, that could be the end of their career.	Eh bien, pour la plupart des gens, cela pourrait être la fin de leur carrière.
Once you have the whole game it gets really interesting.	Une fois que vous avez tout le jeu, cela devient vraiment intéressant.
Somehow, there was nothing left on the table.	D'une manière ou d'une autre, il n'y avait plus rien sur la table.
Pour the milk into a saucepan.	Versez le lait dans une casserole.
Nobody took it away.	Personne ne l'a enlevé.
Everything was quiet, finally.	Tout se tut, enfin.
Your question is a bit vague.	C'est un peu flou dans ta question.
This video guide is clear and easy to watch.	Ce guide vidéo est clair et facile à regarder.
I didn't need to say that.	Je n'avais pas besoin de dire ça.
It wasn't good, anyway.	Ce n'était pas bon, de toute façon.
It's a matter of what the wine says.	C'est une question de ce que dit le vin.
I shut down my emotions.	J'ai fermé mes émotions.
He will hurt me again.	Il va encore me faire du mal.
So we can repeat this forever.	Nous pouvons donc répéter cela pour toujours.
I couldn't ask for anything more.	Je ne pouvais rien demander de plus.
Hours vary by season.	Les horaires varient selon la saison.
And we can understand why.	Et on peut comprendre pourquoi.
We never had that chance.	Nous n'avons jamais eu cette chance.
This shows that it is open again today.	Cela montre qu'il est de nouveau ouvert aujourd'hui.
I need you to do this.	J'ai besoin que tu fasses ça.
They succeeded.	Ils y sont parvenus.
She really knew how to get things done.	Elle savait vraiment comment faire avancer les choses.
The only question is when.	La seule question est quand.
He looked at the other guy.	Il regarda l'autre gars.
And you know what happens then.	Et vous savez ce qui se passe alors.
Don't worry about being better.	Ne vous souciez pas d'être meilleur.
I made you an offer and you said no.	Je t'ai fait une offre et tu as dit non.
In my world, you don't turn your back on that.	Dans mon monde, tu ne tournes pas le dos à ça.
Even at night.	Même la nuit.
First schools.	D'abord des écoles.
I was very moved by this story.	J'ai été très ému par cette histoire.
Here is their routine.	Voici leur routine.
And that makes me a little nervous.	Et ça me rend un peu nerveux.
It does not have time details.	Il n'a pas les détails de l'heure.
It is quite another thing.	C'est tout autre chose.
This work suggests two ideas that are quite important to us.	Ces travaux suggèrent deux idées qui sont assez importantes pour nous.
Several additional features have been added.	Plusieurs fonctionnalités supplémentaires ont été ajoutées.
Yes, good ideas are rare.	Oui, les bonnes idées sont rares.
Then try to play faster.	Ensuite, essayez de jouer plus vite.
The place was very quiet.	L'endroit était très silencieux.
Your design was a download this progress could read though.	Votre conception était un téléchargement que ce progrès pourrait cependant lire.
Two problems exist with this theory.	Deux problèmes existent avec cette théorie.
People want easy and fast.	Les gens veulent facile et rapide.
He told me himself.	Il me l'a dit lui-même.
It is my religion.	C'est ma religion.
No more waiting for it to become available.	Plus besoin d'attendre qu'il soit disponible.
The technique turned out to be easy and the child did very well.	La technique s'est avérée facile et l'enfant a très bien réussi.
And he did it well.	Et il l'a bien fait.
She must learn to control this reaction.	Elle doit apprendre à contrôler cette réaction.
That's right, authority vs.	C'est vrai, autorité vs.
Surely there would never be an end.	Il n'y aurait sûrement jamais de fin.
I've seen enough to know it's the truth.	J'en ai vu assez pour savoir que c'est la vérité.
Great sexual potential.	Grand potentiel sexuel.
However, that is not what we are trying to do.	Cependant, ce n'est pas ce que nous essayons de faire.
If this country falls, it will fall.	Si ce pays tombe, cela tombera.
You're very lucky it wasn't worse.	Tu as beaucoup de chance que ça n'ait pas été pire.
You can do it.	Tu peux le faire.
Looks old though.	Semble vieux cependant.
You did it.	Tu l'as fait.
I use my age now.	J'utilise mon âge maintenant.
It's later.	C'est plus tard.
We plan to get married in two months.	Nous prévoyons de nous marier dans deux mois.
This may be possible, but becomes more complicated.	Cela peut être possible, mais devient plus compliqué.
It does nothing against the rain.	Il ne fait rien contre la pluie.
Write the next thing.	Écrivez la prochaine chose.
It's your job.	C'est votre travail.
There are many schools of thought on this.	Il existe de nombreuses écoles de pensée à ce sujet.
That's to say.	C'est-à-dire.
The free market, in other words, is in charge.	Le marché libre, en d'autres termes, est aux commandes.
They said she looked healthier than ever in her life.	Ils ont dit qu'elle avait l'air plus en forme que jamais dans sa vie.
But it was a very cool thing.	Mais c'était une chose très cool.
Some things have changed since you arrived, and for the better.	Certaines choses ont changé depuis votre arrivée, et pour le mieux.
I would do that.	Je ferais ça.
Rest your head on your arms.	Reposez votre tête sur vos bras.
You will find it interesting.	Vous le trouverez intéressant.
And as notes.	Et comme notes.
It was all in his legs.	Tout était dans ses jambes.
Maybe that was just as well.	C'était peut-être aussi bien.
To me, it's just a natural part of the story.	Pour moi, c'est juste une partie naturelle de l'histoire.
Returns the family name.	Renvoie le nom de la famille.
However, it's not just them.	Cependant, il n'y a pas qu'eux.
The same goes for mobile content.	Il en va de même pour le contenu mobile.
The country is still the same.	Le pays est toujours le même.
He put me down.	Il m'a posé.
It's the only way she can bear to be around you.	C'est la seule façon qu'elle peut supporter d'être près de vous.
You know, he lives a life.	Vous savez, il vit une vie.
They are burned when they come out.	Ils sont brûlés à leur sortie.
She died the next day.	Elle est décédée le lendemain.
I didn't know what it was saying, but its meaning was clear.	Je ne savais pas ce qu'il disait, mais sa signification était claire.
Have a morning tea and come in an hour.	Prenez un thé le matin et venez dans une heure.
He certainly did a lot for it.	Il a certainement fait beaucoup pour cela.
She felt safe and accepted by this individual.	Elle se sentait en sécurité et acceptée par cet individu.
I'm glad to hear you're not otherwise involved.	Je suis heureux d'apprendre que vous n'êtes pas impliqué autrement.
Had been shot.	Avait été abattu.
Because of this, he understood that he had to be patient.	Pour cette raison, il a compris qu'il devait être patient.
This is not the place to go into more detail.	Ce n'est pas ici le lieu d'entrer dans plus de détails.
Or close enough, it doesn't matter.	Ou assez près, cela n'a pas d'importance.
My question is for anyone who wants to answer.	Ma question s'adresse à tous ceux qui veulent répondre.
It didn't come without a cost.	Cela n'est pas venu sans coût.
If they can't pay, it will generate an error.	S'ils ne peuvent pas payer, cela générera une erreur.
I was like a guy in shock.	J'étais comme un gars en état de choc.
And that can be fun.	Et ça peut être sympa.
It is now a house.	C'est maintenant une maison.
They want their love to be beautiful.	Ils veulent que leur amour soit beau.
Not trying to hide, but not trying to be seen yet either.	N'essayant pas de se cacher, mais n'essayant pas encore d'être vu non plus.
Must provide or pay for these services to the child.	Doit fournir ou payer ces services à l'enfant.
I got it.	Je l'ai eu.
He thought of the well.	Il pensa au puits.
They left on foot.	Ils sont partis à pied.
Realization of experimental measurements.	Réalisation de mesures expérimentales.
They show up very rarely.	Ils ne se présentent que très rarement.
She is absent.	Elle est absente.
I didn't put that either.	Je n'ai pas mis ça non plus.
But you meet a lot of your own family members here.	Mais vous rencontrez un grand nombre de membres de votre propre famille ici.
But it's not obvious to me from the definition.	Mais ce n'est pas évident pour moi d'après la définition.
These features are not provided by any other tool.	Ces fonctionnalités ne sont fournies par aucun autre outil.
Also helps in data analysis.	Aide également à l'analyse des données.
However, the standard is somewhat vague.	Cependant, la norme est quelque peu floue.
And it was getting late in the year.	Et il se faisait tard dans l'année.
I have trouble making big decisions.	J'ai du mal à prendre de grandes décisions.
It is for the following reason.	C'est pour la raison suivante.
We see this as a political education.	Nous voyons cela comme une éducation politique.
This is how religion works.	C'est ainsi que fonctionne la religion.
Good relationships were observed between the parameters over the two years.	De bonnes relations ont été observées entre les paramètres au cours des deux années.
There are a few cases to consider.	Il y a quelques cas à considérer.
We gave more context and therefore more confidence.	Nous avons donné plus de contexte et donc plus de confiance.
From this guy, he does what he says he's going to do.	De ce gars, il fait ce qu'il dit qu'il va faire.
The woman looked sick.	La femme avait l'air malade.
President.	Président.
He leaves in a few hours.	Il part dans quelques heures.
I will be happy to answer.	Je serai heureux de répondre.
When she looks at him, she feels pleasure.	Quand elle le regarde, elle ressent du plaisir.
Start with the door closed.	Commencez avec la porte fermée.
We were thinking more about how it would sound to play live.	Nous pensions plus à la façon dont ça sonnerait de jouer en live.
I found out what he wanted.	J'ai découvert ce qu'il voulait.
He had to get out quickly.	Il devait sortir rapidement.
Maybe it's this place.	C'est peut-être cet endroit.
That's life.	C'est la vie.
But time had changed her.	Mais le temps l'avait changée.
It would be noticed, that was the goal.	On le remarquerait, c'était le but.
I am one of those people.	Je suis une de ces personnes.
We better go now.	Nous ferions mieux d'y aller maintenant.
Put a good word for me.	Mettez un bon mot pour moi.
It was like looking through a broken window.	C'était comme regarder à travers une fenêtre brisée.
Next attempt the next day.	Prochaine tentative le lendemain.
In fact, she didn't leave, she never came back.	En fait, elle n'est pas partie, elle n'est jamais revenue.
He wasn't so sure of himself.	Il n'était pas si sûr de lui.
Her mother died when she was a child.	Sa mère est morte quand elle était enfant.
It was signed.	C'était signé.
One of them is getting married.	L'un d'eux est en train de se marier.
The status of this case is unclear.	Le statut de cette affaire n'est pas clair.
So experiment.	Alors expérimentez.
It's more for show than anything.	C'est plus pour le spectacle qu'autre chose.
I got the result that it is possible.	J'ai obtenu le résultat que c'est possible.
His knees got a little weak.	Ses genoux sont devenus un peu faibles.
It was not unusual.	Ce n'était pas inhabituel.
But she had taken notes.	Mais elle avait pris des notes.
You haven't lost something you never had.	Vous n'avez pas perdu quelque chose que vous n'avez jamais eu.
We love this hotel and will be back.	Nous adorons cet hôtel et nous reviendrons.
So he holds back.	Alors, il se retient.
She said they should mind their own business.	Elle a dit qu'ils devraient s'occuper de leurs propres affaires.
I didn't see why we couldn't just do it.	Je ne voyais pas pourquoi nous ne pouvions pas simplement le faire.
I know a lot of my friends loved the show.	Je sais que beaucoup de mes amis ont adoré la série.
Soon he found his bedroom door locked against him.	Bientôt, il trouva la porte de sa chambre verrouillée contre lui.
You don't even have to return it.	Vous n'avez même pas à le retourner.
But things are obviously more complex than that.	Mais les choses sont évidemment plus complexes que cela.
In fact, children have been injured in this way.	En fait, des enfants ont été blessés de cette manière.
It's not that.	Ce n'est pas ça.
I wanted to be myself.	Je voulais être moi-même.
Both engine crew members were injured.	Les deux membres de l'équipage du moteur ont été blessés.
This particular piece is produced quite often.	Cette pièce particulière est produite assez souvent.
But more on that later.	Mais plus là-dessus plus tard.
He doesn't want to go too fast.	Il ne veut pas aller trop vite.
He had played his part, he had done his duty.	Il avait joué son rôle, il avait fait son devoir.
This is possible when the environment is relatively stable.	Ceci est possible lorsque l'environnement est relativement stable.
The majority perhaps.	La majorité peut-être.
Not long now to go.	Pas longtemps maintenant pour y aller.
Stay out of their internal affairs.	Restez en dehors de leurs affaires internes.
It was a bad sign.	C'était mauvais signe.
She means well.	Elle veut bien dire.
The man nodded.	L'homme hocha la tête.
The quality is second to none.	La qualité est incomparable.
We have nothing to eat.	Nous n'avons rien à manger.
No new books.	Pas de nouveaux livres.
It's the one you want.	C'est celui que tu veux.
They posted it on the internet and left.	Ils l'ont publié sur Internet et sont partis.
You live one night with me.	Vous vivez une nuit avec moi.
Let's go inside.	Entrons dedans.
He knew what she was.	Il savait ce qu'elle était.
Where you confused me was in the details.	Là où tu m'as confondu, c'était dans les détails.
To make yourself happy with the world again.	Pour se rendre à nouveau heureux avec le monde.
I saw the look on your face that night.	J'ai vu l'expression de ton visage cette nuit-là.
Of course, you can earn points.	Bien sûr, vous pouvez gagner des points.
I like girls.	J'aime les filles.
And we do absolutely nothing to stop them.	Et nous ne faisons absolument rien pour les arrêter.
We should be talking about upcoming games, guys playing important tries.	Nous devrions parler de matchs à venir, de gars jouant des essais importants.
And we will in time.	Et nous le ferons avec le temps.
He turned around, seeing the movement.	Il se retourna, voyant le mouvement.
I'll tell you with my code.	Je vais vous le dire avec mon code.
But online, people say it every day.	Mais en ligne, les gens le disent tous les jours.
It's a question of money.	C'est une question d'argent.
It's a book.	C'est un livre.
There will be stress.	Il y aura du stress.
If your content is search friendly, you know that pretty quickly.	Si votre contenu est convivial pour la recherche, vous le savez assez rapidement.
No significant difference was found between the three study groups.	Aucune différence significative n'a été trouvée entre les trois groupes d'étude.
You are a normal human being like all of us.	Tu es un être humain normal comme nous tous.
Take it out and put it down.	Enlevez-le et déposez-le.
It was much harder than she thought.	C'était beaucoup plus difficile qu'elle ne le pensait.
There is no other possibility.	Il n'y a pas d'autre possibilité.
Very stupid, that.	Très stupide, ça.
I never played anything.	Je n'ai jamais joué à rien.
They are now gone and have been for weeks.	Ils sont maintenant partis et le sont depuis des semaines.
Everyone got what they wanted out of it.	Tout le monde en tirait ce qu'il voulait.
Don't waste the leaves.	Ne gaspillez pas les feuilles.
About half an hour later, she got up and got dressed.	Environ une demi-heure plus tard, elle se leva et s'habilla.
I didn't trap him.	Je ne l'ai pas piégé.
They are more comfortable with girls.	Ils sont plus à l'aise avec les filles.
The song was completed in one take.	La chanson a été achevée en une seule prise.
They lived in the time they were meant to live.	Ils vivaient à l'époque où ils étaient censés vivre.
But that didn't matter.	Mais cela n'avait pas d'importance.
If there is resistance, good.	S'il y a de la résistance, c'est bon.
A pair of values.	Un couple de valeurs.
Two hours later, she was dead.	Deux heures plus tard, elle était morte.
Who went through fear and pain.	Qui ont traversé la peur et la douleur.
Thinking has changed me.	Penser m'a changé.
All they want is to get you to the parking lot.	Tout ce qu'ils veulent, c'est vous amener au parking.
What had to be.	Ce qui devait être.
They must live in the neighboring house.	Ils doivent vivre dans la maison voisine.
I was still nervous as hell.	J'étais toujours nerveux comme l'enfer.
There is a problem, of course.	Il y a un problème, bien sûr.
Not angry either.	Pas en colère non plus.
Then he ran into a wall.	Puis il a couru dans un mur.
Report at seven o'clock.	Rapport à sept heures.
You can only separate people by their good or their bad.	Vous ne pouvez séparer les gens que par leur bien ou leur mal.
But what an important ending it is.	Mais quelle fin importante c'est.
His father was a teacher.	Son père était enseignant.
I went after him.	Je suis allé après lui.
Maybe he shook his head.	Peut-être a-t-il secoué la tête.
And I had never felt that against anyone before him.	Et je n'avais jamais ressenti cela contre quelqu'un avant lui.
However, there is an easier way.	Cependant, il existe un moyen plus simple.
The story had a familiar sound.	L'histoire avait un son familier.
There were other smaller birds, but they were quiet during the day.	Il y avait d'autres oiseaux plus petits, mais ils étaient silencieux pendant la journée.
I guess several weeks of practice are needed.	Je suppose que plusieurs semaines de pratique sont nécessaires.
It was going to be his big comeback.	Ça allait être son grand retour.
This feature can be understood as follows.	Cette caractéristique peut être comprise de la manière suivante.
But, with options, you don't have to be right about where the market is going.	Mais, avec les options, il n'est pas nécessaire d'avoir raison sur l'orientation du marché.
Beyond that, it was up to them to decide.	Au-delà, c'était à eux de décider.
White men too.	Les hommes blancs aussi.
Maybe ten seconds.	Peut-être dix secondes.
Thank you for your report.	Merci pour votre rapport.
They save for you.	Ils économisent pour vous.
On top of that, your confidence will drop.	En plus de cela, votre confiance sera en baisse.
I have to hide you.	Je dois te cacher.
Now there are two situations.	Maintenant, il y a deux situations.
It turns out that our children have similar goals for us.	Il s'avère que nos enfants ont des objectifs similaires pour nous.
And not for everything they've done.	Et pas pour tout ce qu'ils ont fait.
It is always our principal.	C'est toujours notre principal.
The second has account data.	Le second a des données de compte.
Looking at the labor market from a new angle.	Regard sur le marché du travail sous un nouvel angle.
It's wood.	C'est du bois.
I have neither.	Je n'ai ni l'un ni l'autre.
I want solutions.	Je veux des solutions.
As much as he can.	Autant qu'il peut.
An extremely effective technique.	Une technique extrêmement efficace.
The handle moves.	La poignée bouge.
But it didn't stop there.	Mais cela ne s'est pas arrêté là.
Alright, let's carry on a bit.	Bon, continuons un peu.
Who exactly spent that kind of money may surprise you.	Qui exactement a dépensé ce genre d'argent peut vous surprendre.
And he was there.	Et il était là.
He's not so small anymore.	Il n'est plus si petit.
Probably another app.	Probablement une autre application.
He governs.	Il gouverne.
Be happy, be kind.	Soyez heureux, soyez gentil.
But will stop here.	Mais s'arrêtera ici.
And still too hot.	Et encore trop chaud.
She walked towards them with a smile.	Elle s'avança vers eux avec un sourire.
Variables are passed by reference, not by value.	Les variables sont passées par référence, pas par valeur.
I agreed with her and said it.	J'étais d'accord avec elle et je l'ai dit.
They have their problems.	Ils ont leurs problèmes.
His ass keeps trying to get away.	Ses fesses continuent d'essayer de s'enfuir.
Either way, you'll have a great time getting in shape!.	Quoi qu'il en soit, vous passerez un bon moment à vous mettre en forme!.
Do not try to match color with one application.	N'essayez pas de faire correspondre la couleur avec une seule application.
I don't understand what they are doing.	Je ne comprends pas ce qu'ils font.
This example works.	Cet exemple fonctionne.
He caught two but missed the last one.	Il en attrapa deux mais rata le dernier.
Be of the moment.	Soyez du moment.
Their first attack is the most terrible.	Leur première attaque est la plus terrible.
He was tired of playing it safe.	Il était fatigué de jouer la sécurité.
But now everything has changed.	Mais maintenant tout a changé.
One way or another, we would sort things out ourselves, she said.	D'une manière ou d'une autre, nous réglerions les choses nous-mêmes, dit-elle.
I never heard any noise.	Je n'ai jamais entendu de bruit.
Then the boy from the file room came to see me.	Puis le garçon de la salle des dossiers est venu me voir.
He knows about your first case.	Il est au courant de votre premier cas.
Maybe that will help you too.	Peut-être que cela vous aidera aussi.
I worried for a good cause.	Je me suis inquiété pour une bonne cause.
Tell her she meant everything to me.	Lui dire qu'elle représentait tout pour moi.
You should have heard.	Vous auriez dû entendre.
I guess he could be arrested.	Je suppose qu'il pourrait être arrêté.
And it's not interesting.	Et ce n'est pas intéressant.
Yet another reason why they were so dangerous.	Encore une autre raison pour laquelle ils étaient si dangereux.
It is, in its basic form, control.	C'est, dans sa forme de base, le contrôle.
I sat down to wait.	Je me suis assis pour attendre.
Bad.	Mauvais.
Wait for them here.	Attendez-les ici.
I will do my best to work on it.	Je ferai de mon mieux pour y travailler.
He also kept a secret.	Il a aussi gardé un secret.
I want to see if this will actually work.	Je veux voir si cela fonctionnera réellement.
Be certain of your choice.	Soyez certain de votre choix.
This time you pay first.	Cette fois, vous payez en premier.
So, with his family present, his spirit lifted.	Donc, avec sa famille présente, son esprit s'est levé.
This will be the argument of the function.	Ce sera l'argument de la fonction.
But think about sex for a minute.	Mais pensez au sexe une minute.
You are what you do.	Vous êtes ce que vous faites.
Our study had several limitations.	Notre étude avait plusieurs contraintes.
He had to take care of me in training.	Il a dû s'occuper de moi à l'entraînement.
So it was really hard for them.	Donc c'était vraiment dur pour eux.
He didn't tell his mother.	Il n'a rien dit à sa mère.
None of this was real.	Rien de tout cela n'était réel.
I'm still going to take the dress.	Je vais quand même prendre la robe.
I believe in family first.	Je crois en la famille avant tout.
But you did it earlier.	Mais tu l'as fait plus tôt.
Yet those of us who still think for ourselves must fight them.	Pourtant, ceux d'entre nous qui pensent encore par eux-mêmes doivent les combattre.
All data points include error bars.	Tous les points de données incluent des barres d'erreur.
Almost everything in your country is.	Presque tout dans votre pays l'est.
Best on the market.	Meilleur sur le marché.
Just did it with a warm heart.	Cela vient de le faire avec un cœur chaleureux.
It will go in my must use file.	Il ira dans mon fichier must use.
Similar results are obtained with a flat prior.	Des résultats similaires sont obtenus avec un a priori plat.
I just played one on the internet.	Je viens d'en jouer un sur internet.
We hurt each other anyway.	Nous nous blessons de toute façon.
Nobody leaves in a small private plane.	Personne ne part dans un petit avion privé.
of the day in question.	Du jour en question.
This number is one.	Ce nombre est un.
There are such people.	Il y a de telles personnes.
Both needed him.	Tous deux avaient besoin de lui.
I believe that challenges have brought us together and made us stronger.	Je crois que les défis nous ont rapprochés et nous ont rendus plus forts.
It's not an option.	Ce n'est pas une option.
This is becoming an increasingly important problem.	Cela devient un problème de plus en plus important.
It takes me a week to play a day.	Il me faut une semaine pour jouer par jour.
And they don't know it.	Et ils ne le savent pas.
However, if you need more information.	Cependant, si vous avez besoin de plus d'informations.
We would agree.	Nous serions d'accord.
But whatever the reason, the result is always the same.	Mais quelle que soit la raison, le résultat est toujours le même.
Don't expect to sleep at night.	Ne comptez pas dormir la nuit.
And yet the doors are locked.	Et pourtant les portes sont verrouillées.
It's worth the wait.	Cela vaut la peine d'attendre.
I saw a little smoke coming out of the table.	J'ai vu un peu de fumée sortir de la table.
Each reported value was the average of three measurements.	Chaque valeur rapportée était la moyenne de trois mesures.
Otherwise, the default.	Sinon, la valeur par défaut.
It seemed to him too great a political risk.	Cela lui paraissait un risque politique beaucoup trop grand.
We will fight this and win this no matter what.	Nous combattrons cela et gagnerons cela quoi qu'il arrive.
Therefore, the security aspect must be seriously considered.	Par conséquent, l'aspect de la sécurité doit être sérieusement pris en compte.
However, the new research points to a much more complex relationship.	Cependant, la nouvelle recherche indique une relation beaucoup plus complexe.
I will watch it.	Je vais le regarder.
I do code reviews.	Je fais des revues de code.
This latter approach seemed to be our only option.	Cette dernière approche semblait être notre seule option.
She checked her hands.	Elle vérifia ses mains.
Granted, he didn't really know he had it.	Certes, il ne savait pas vraiment qu'il l'avait.
I'll settle for a drink.	Je me contenterai d'un verre.
It looked like we had just made love to her.	On aurait dit qu'on venait de lui faire l'amour.
Tell them how important it is for their voice to be heard.	Dites-leur à quel point il est important que leur voix soit entendue.
The company split up.	La société s'est scindée.
They fit well and are very comfortable.	Ils s'adaptent bien et sont très confortables.
It seems anyone can buy one at a gun show.	Il semble que n'importe qui peut en acheter un lors d'une exposition d'armes à feu.
We continued in this mode for some time.	Nous avons continué dans ce mode pendant un certain temps.
Giving meaning to freedom and responsibility.	Donner du sens à la liberté et à la responsabilité.
The best on the market.	Le meilleur sur le marché.
A man must know his limits, he thought.	Un homme doit connaître ses limites, pensa-t-il.
It made no sense.	Cela n'avait aucun sens.
Looking forward to the next book in the series.	Dans l'attente du prochain livre de la série.
We will never ask.	Nous ne demanderons jamais.
To uplift each other.	Pour s'élever l'un l'autre.
You have to be seen to do this.	Vous devez être vu pour le faire.
Said.	A dit.
He is the same age as me.	Il a le même âge que moi.
And no one can do without it.	Et personne ne peut s'en passer.
She was only nine or ten years old when her father died.	Elle n'avait que neuf ou dix ans quand son père est décédé.
Also pretty awesome.	Aussi assez génial.
I roll my eyes.	Je roule des yeux.
I try not to be friends with anyone.	J'essaie de ne pas être ami avec quelqu'un.
This is the model for the future.	C'est le modèle pour l'avenir.
They could even seat players who want to play more often.	Ils pourraient même asseoir les joueurs qui veulent jouer plus souvent.
But how long, how long.	Mais combien de temps, combien de temps.
She seemed to barely breathe for the next hour.	Il lui sembla qu'elle respira à peine pendant l'heure qui suivit.
Let go and learn to have fun with the movie.	Lâchez prise et apprenez à vous amuser avec le film.
Most of them held public office.	La plupart d'entre eux occupaient des fonctions publiques.
Definitely an argument for one more season as a deep striker.	Certainement un argument pour une saison de plus en tant qu'attaquant profond.
He couldn't help but feel nervous.	Il ne pouvait s'empêcher de se sentir nerveux.
They held me back.	Ils m'ont retenu.
It seems to be a lot harder than it looks.	Cela semble être beaucoup plus difficile qu'il n'y paraît.
He watched from afar.	Il regardait de loin.
He's about my age.	Il a à peu près mon âge.
Everyone takes the test in the second year of school.	Tout le monde passe le test en deuxième année d'école.
It's a.	C'est un.
I understand you don't work for them.	Je comprends que tu ne travailles pas pour eux.
Stay with her if you want.	Reste avec elle si tu veux.
I did not graduate.	Je n'ai pas obtenu de diplôme.
It was just hard work.	C'était juste un dur labeur.
Just enter.	Entrez simplement.
But the differences between now and then don't go far enough beyond that.	Mais les différences entre maintenant et alors ne vont pas assez au-delà de cela.
It's about the books.	C'est à propos des livres.
Helped me a lot.	M'a beaucoup aidé.
The movement continues, and we continue to move forward tomorrow.	Le mouvement continue, et nous continuons d'avancer demain.
I stayed there waiting for him.	Je suis resté là à l'attendre.
During the fourth week, no treatment was applied.	Au cours de la quatrième semaine, aucun traitement n'a été appliqué.
In general, the system worked quite well.	En général, le système fonctionnait assez bien.
We don't offer that here, however.	Nous ne proposons pas cela ici, cependant.
Let's not rush and comment on what little we know.	Ne nous précipitons pas et ne faisons pas de commentaires à partir du peu que nous savons.
He said he badly needed the money.	Il a dit qu'il avait grand besoin d'argent.
Voice data often falls into this definition.	Les données vocales entrent souvent dans cette définition.
I count nine hundred and change here.	Je compte neuf cents et change ici.
Kid you don't.	Kid vous pas.
The main part of the show looked too normal.	La partie principale du spectacle avait l'air trop normale.
But it's more than that.	Mais c'est plus que ça.
Share the secret.	Partagez le secret.
Get enough sleep and exercise three times a week.	Dormez suffisamment et faites de l'exercice trois fois par semaine.
This number has improved over the week.	Ce nombre s'est amélioré au cours de la semaine.
For half an hour.	Pendant une demi-heure.
You have to have a damn good car.	Il faut avoir une sacrée bonne voiture.
They are a bit new.	Ils sont un peu nouveaux.
We're just not that kind of species.	Nous ne sommes tout simplement pas ce genre d'espèce.
What were you waiting for.	Qu'est-ce que vous attendiez.
Well, it's half an hour.	Eh bien, c'est une demi-heure.
The people weren't far behind.	Les gens n'étaient pas loin derrière.
War is war.	La guerre est la guerre.
Of course, it was forever until she got home.	Bien sûr, c'était une éternité jusqu'à ce qu'elle rentre à la maison.
Because this data is pushed to the search engine.	Parce que ces données sont poussées vers le moteur de recherche.
For free, even.	Gratuitement, même.
Keep my ears open.	Gardez mes oreilles ouvertes.
You can totally do it.	Vous pouvez tout à fait le faire.
The arm is.	Le bras est.
I tried to walk away and I couldn't.	J'ai essayé de m'éloigner et je n'ai pas pu.
Power is dead on deck.	Le pouvoir est mort sur le pont.
At University.	À l'Université.
The apartment was super clean.	L'appartement était super propre.
But again, it's mostly a matter of feeling.	Mais encore une fois, c'est surtout une question de sensation.
He worried about you.	Il s'est inquiété pour vous.
However, this excellent library allows you to do so easily.	Cependant, cette excellente bibliothèque vous permet de le faire facilement.
There are only two things you can do.	Il n'y a que deux choses que vous pouvez faire.
He looked at my head.	Il a regardé ma tête.
Nobody came here.	Personne n'est venu ici.
Especially not for him.	Surtout pas pour lui.
It can be personal.	Cela peut être personnel.
You cannot transfer or sell access to your account.	Vous ne pouvez pas transférer ou vendre l'accès à votre compte.
Well, not exactly happy.	Eh bien, pas exactement heureux.
We haven't seen that in recent years.	Nous n'avons pas vu cela ces dernières années.
The problem might even resolve itself.	Le problème pourrait même se résoudre de lui-même.
I didn't exactly have much room to talk.	Je n'avais pas exactement beaucoup de place pour parler.
I had a good life once, like you.	J'ai eu une belle vie autrefois, comme toi.
She had brought a photo to the breakfast table with her.	Elle avait apporté une photo à la table du petit déjeuner avec elle.
Take it on time and with food.	Prenez-le à temps et avec de la nourriture.
It's do or die.	C'est faire ou mourir.
I can save him.	Je peux le sauver.
You were the proof by example.	Vous étiez la preuve par l'exemple.
I can't make myself be at peace.	Je ne peux pas me faire être en paix.
Behind the closed door of his office, dark activities were going on.	Derrière la porte fermée de son bureau, de sombres activités se déroulaient.
By the end of that day, everyone on the boat knew.	À la fin de cette journée, tout le monde sur le bateau était au courant.
Like now.	Comme maintenant.
Or maybe the world.	Ou peut-être le monde.
So expect that.	Attendez-vous donc à cela.
There are just too many weapons.	Il y a juste trop d'armes.
Quarter past three, he leaves the stage with his wife.	Trois heures et quart, il quitte la scène avec sa femme.
Instead, it's like no humans are even there.	Au lieu de cela, c'est comme si aucun humain n'était même là.
Now we wait and hope.	Maintenant, nous attendons et espérons.
We had.	Nous devions.
That would require a yes or a no.	Cela nécessiterait un oui ou un non.
But there is one thing we do know.	Mais il y a une chose que nous savons.
She was ready for this day to end.	Elle était prête pour que cette journée se termine.
The workers have no country.	Les ouvriers n'ont pas de patrie.
I say nothing about them.	Je ne dis rien d'eux.
But you can't really call it a failure.	Mais vous ne pouvez pas vraiment l'appeler un échec.
And some people liked it a lot.	Et certaines personnes ont beaucoup aimé.
It happens to gamers.	Cela arrive aux joueurs.
The soldiers didn't know that.	Les soldats ne le savaient pas.
He wondered where he was, but really didn't care.	Il se demandait où il était, mais s'en fichait vraiment.
Maybe there is a fire code reason or something.	Peut-être y a-t-il une raison de code de prévention des incendies ou quelque chose du genre.
So, you have to start thinking from there, from this “between” position.	Donc, il faut commencer à penser à partir de là, à partir de cette position « entre ».
It's more than just a game.	C'est plus qu'un simple jeu.
In my opinion, it was one of those times.	À mon avis, c'était une de ces fois.
You have no freedom.	Vous n'avez aucune liberté.
Not even close, really.	Même pas proche, vraiment.
I can hardly believe it, but that's what they say.	Je peux à peine le croire, mais c'est ce qu'ils disent.
Two weeks ago they were dead.	Il y a deux semaines, ils étaient morts.
In top quality.	En qualité supérieure.
Keep them!!!!!.	Gardez-les!!!!!.
I was surprised that about half of the cast belonged to season five.	J'ai été surpris qu'environ la moitié du casting appartienne à la saison cinq.
There was only one question left.	Il ne restait qu'une question.
He had many friends.	Il avait beaucoup d'amis.
But you hold back the decision until you have to make it.	Mais vous retenez la décision jusqu'à ce que vous deviez la prendre.
We wanted to have experiences but not be affected by the experiences.	Nous voulions avoir des expériences mais ne pas être affectés par les expériences.
What has changed in the past year.	Quel changement s'est produit au cours de la dernière année.
File and print.	Fichier et impression.
It's just a thought.	C'est juste une pensée.
He's so happy she's here.	Il est si heureux qu'elle soit là.
He has his work cut out for him now.	Il a du pain sur la planche maintenant.
I tried to sign him in the past.	J'ai essayé de le signer dans le passé.
Your original code had the test expression first.	Votre code d'origine avait l'expression de test en premier.
And they have done so far.	Et ils l'ont fait jusqu'à présent.
The old man looked at him.	Le vieil homme le regarda.
She did not explain why.	Elle n'a pas expliqué pourquoi.
See you strong for the next part.	Rendez-vous fort pour la prochaine partie.
And then it's six.	Et puis c'est six.
Turns out history lived just up the road.	Il s'avère que l'histoire vivait juste en haut de la route.
It was just below the school where we were going.	C'était juste en dessous de l'école où nous allions.
She refused to eat anything.	Elle a refusé de manger quoi que ce soit.
I had to be with her, join her.	Je devais être avec elle, me joindre à elle.
She is a very easy child.	C'est une enfant très facile.
This search was not particularly fruitful, for several reasons.	Cette recherche n'a pas été particulièrement fructueuse, pour plusieurs raisons.
He hadn't even noticed her, but she was there.	Il ne l'avait même pas remarquée, mais elle était là.
Such cases are not wrong.	De tels cas ne sont pas faux.
She had checked it from time to time.	Elle l'avait vérifié de temps en temps.
So they threw me in front of them.	Alors ils m'ont jeté devant eux.
There are reasons for this.	Il y a des raisons pour cela.
The first name was easier to read than the second.	Le premier nom était plus facile à lire que le second.
I was shot, but shot, no way.	On m'a tiré dessus, mais tiré, pas question.
It sounded good.	Ça sonnait bien.
The noise, however, can be quite significant.	Le bruit, cependant, peut être assez important.
I talked to him.	Je lui ai parlé.
This approach is better in the long run for several reasons.	Cette approche est meilleure à long terme pour plusieurs raisons.
I certainly would.	Je le ferais certainement.
His balance was off balance.	Son équilibre était déséquilibré.
He came into my room.	Il est entré dans ma chambre.
I couldn't do anything to change the situation.	Je ne pouvais rien faire pour changer la situation.
But a thought experiment might help.	Mais une expérience de pensée pourrait aider.
Apparently more than one.	Apparemment plus d'un.
She looked like she was running.	Elle avait l'air de courir.
More than you wanted to know.	Plus que vous vouliez savoir.
For a long minute, she stays there.	Pendant une longue minute, elle reste là.
Unfortunately, there is nothing to find.	Malheureusement, il n'y a rien à trouver.
There is no other choice.	Il n'y a pas d'autre choix.
It will last much longer.	Cela va durer beaucoup plus longtemps.
Really talk to society.	Parlez vraiment à la société.
The well is then returned to production.	Le puits est ensuite remis en production.
Sometimes it was higher or lower.	Parfois, il était supérieur ou inférieur.
They did it for themselves.	Ils l'ont fait pour eux-mêmes.
The sun was out.	Le soleil était bien au rendez-vous.
Or finish one, anyway.	Ou en finir un, de toute façon.
You worry about what might happen if they say no.	Vous vous inquiétez de ce qui pourrait arriver s'ils disent non.
He shook it and explained.	Il l'a secoué et a expliqué.
But she treated him like a little brother.	Mais elle le traitait comme un petit frère.
This panel in the wall here, you know, like this one here.	Ce panneau dans le mur ici, vous savez, comme celui-ci ici.
Turning to them, he looked different.	Se tournant vers eux, il avait l'air différent.
Behind this, high pressure will build.	Derrière cela, une haute pression s'installera.
Until they needed everything he could sell.	Jusqu'à ce qu'ils aient besoin de tout ce qu'il pouvait vendre.
When she wasn't with him.	Quand elle n'était pas avec lui.
But this touch was different.	Mais ce toucher était différent.
The difference is like night and day.	La différence est comme la nuit et le jour.
My feet hurt.	Mes pieds me font mal.
If we don't die of disease, they end up shooting at us.	Si nous ne mourons pas de maladie, ils finissent par nous tirer dessus.
Maybe you should follow him.	Tu devrais peut-être le suivre.
So there is no need for a law.	Il n'y a donc pas besoin de loi.
He felt safe.	Il se sentait en sécurité.
Cover to cover.	Couvrir pour couvrir.
They speak of peace and wage war.	Ils parlent de paix et font la guerre.
Therefore, take the time to research your available options.	Par conséquent, prenez le temps de rechercher vos options disponibles.
I will no longer receive it.	Je ne le recevrai plus.
The best is still to come.	Le meilleur est encore à venir.
He just goes for it.	Il s'y met tout simplement.
It is about future time and the management of future time.	Il s'agit du temps futur et de la gestion du temps futur.
But that's the direction the wind is blowing from.	Mais c'est la direction d'où vient le vent.
Let's consider each problem in turn.	Considérons tour à tour chaque problème.
His mind was somewhere else, at another time.	Son esprit était ailleurs, à un autre moment.
The second is another data.	La seconde est une autre donnée.
Everyone back home knew it and here it was confirmed.	Tout le monde à la maison le savait et ici, cela a été confirmé.
The underlying mechanisms will be discussed.	Les mécanismes sous-jacents seront discutés.
But it is a freedom that we have chosen to have.	Mais c'est une liberté que nous avons choisi d'avoir.
Dark and quiet and very, very cold.	Sombre et calme et très, très froid.
I have no one else to turn to.	Je n'ai personne d'autre vers qui me tourner.
A clear threat.	Une menace claire.
Or eat them by yourself.	Ou mangez-les par vous-même.
This last result is improved in this article.	Ce dernier résultat est amélioré dans cet article.
Much of it is in the open.	Une grande partie de celui-ci est à l'air libre.
He did not answer me.	Il ne m'a pas répondu.
Of course, details matter.	Bien sûr, les détails comptent.
Audience research in the field of cinema.	Recherche d'audience dans le domaine du cinéma.
But it wouldn't be difficult.	Mais ce ne serait pas difficile.
I don't know for the long term.	Je ne sais pas pour le long terme.
However, if you cannot repay it, it becomes a problem.	Cependant, si vous ne pouvez pas le rembourser, cela devient un problème.
It's time for you to check the numbers.	Il est temps pour vous de vérifier les chiffres.
A security camera.	Une caméra de sécurité.
Therefore, some sources appear in one panel but not in others.	Par conséquent, certaines sources apparaissent dans un panneau mais pas dans d'autres.
Right from the start, the feature has proven to be extremely popular with our audience.	Dès le début, la fonctionnalité s'est avérée extrêmement populaire auprès de notre public.
The same scheme also applies to leg samples.	Le même schéma s'applique également aux échantillons de jambe.
It is only by this way that we can and will survive.	Ce n'est que par cette voie que nous pourrons et que nous survivrons.
Except you it's ok it's dark court.	Sauf toi ça va c'est cour sombre.
The decision ended his season.	La décision a mis fin à sa saison.
How would I do this.	Comment ferais-je pour faire ça.
You created your own luck.	Vous avez créé votre propre chance.
Not just people who want money.	Pas seulement les gens qui veulent de l'argent.
They returned to the parking lot.	Ils retournèrent au parking.
Can't even touch it.	Impossible même de le toucher.
She didn't have much.	Elle n'avait pas grand-chose.
Clear them and use them for them.	Effacez-les et utilisez-les pour eux.
Proud and rich in purpose.	Fier et riche de but.
I went with two army men to see him once.	Je suis allé avec deux hommes de l'armée pour le voir une fois.
They are expensive.	Ils coûtent cher.
He takes the lost.	Il prend les perdus.
She is here now.	Elle est là maintenant.
But that didn't really matter.	Mais cela n'avait pas vraiment d'importance.
He looked at her, she returned his gaze.	Il la regarda, elle lui rendit son regard.
It can be hard to find here.	Cela peut être difficile à trouver ici.
This study has potential limitations.	Cette étude a des limites potentielles.
The first of many weapons you will craft in your lifetime.	La première des nombreuses armes que vous fabriquerez dans votre vie.
Unfortunately, this turned out to be wrong.	Malheureusement, cela s'est avéré faux.
Now it is denied them.	Maintenant, cela leur est refusé.
He studies it.	Il l'étudie.
I still do it here.	Je le fais encore ici.
She tried to calm her voice.	Elle essaya de calmer sa voix.
She held out her hand and introduced herself.	Elle tendit la main et se présenta.
This was done for two reasons.	Cela a été fait pour deux raisons.
It could be some test.	Il est possible qu'il s'agisse d'un test quelconque.
It was a place for everything and nothing.	C'était un endroit pour tout et pour rien.
At least for the most part.	Au moins pour la plupart.
Then the final side of the characters are introduced.	Ensuite, le côté final des personnages est introduit.
He cannot understand.	Il ne peut pas comprendre.
It is open top and bottom.	Il est ouvert en haut et en bas.
However, these two differences are minimal.	Cependant, ces deux différences sont minimes.
I can't talk to him about what's going on.	Je ne peux pas lui parler de ce qui se passe.
It was never completed.	Il n'a jamais été achevé.
I was able to start.	J'ai pu démarrer.
It caught my attention.	Cela a attiré mon attention.
Two questions please.	Deux questions s'il vous plait.
Face and hands clean, she returned to the fire.	Le visage et les mains propres, elle retourna au feu.
She wasn't like a normal sleeping person either.	Elle n'était pas non plus comme une personne normale qui dort.
We couldn't get there.	Nous n'avons pas pu y arriver.
Otherwise everything was better.	Sinon tout allait mieux.
You can explain that.	Vous pouvez expliquer cela.
Yes, she would.	Oui, elle le ferait.
Immediately reduce the heat to medium.	Réduire immédiatement le feu à moyen.
I should stop thinking of her as a child.	Je devrais m'empêcher de penser à elle comme à une enfant.
You talk to them.	Vous leur parlez.
It was a relief to feel better.	C'était un soulagement de se sentir mieux.
I saw someone in front of me.	J'ai vu quelqu'un devant moi.
I would be happy to answer one.	Je serais heureux de répondre à un.
And you would be so good at it.	Et tu serais si doué pour ça.
She even offered to invent new words.	Elle a même proposé d'inventer de nouveaux mots.
It was no longer possible.	Ce n'était plus possible.
I know a little too much about the law, that's the problem.	J'en sais un peu trop sur la loi, c'est le problème.
Otherwise, everything will have its own initial values.	Sinon, tout aura ses propres valeurs initiales.
Yet it was true.	C'était pourtant vrai.
You can come back here.	Vous pouvez revenir ici.
She will look.	Elle va regarder.
She looked around the table and gave a funny little laugh.	Elle regarda autour de la table et eut un drôle de petit rire.
This should be a starting point.	Cela doit être un point de départ.
Communication is how you deal with people issues.	La communication est la façon dont vous gérez les problèmes de personnes.
I felt him breathe.	Je l'ai senti respirer.
They did a good job, so let's congratulate them.	Ils ont fait du bon travail, alors félicitons-les.
It's not natural.	Ce n'est pas naturel.
Of course they ran.	Bien sûr, ils ont couru.
Things were slow.	Les choses étaient lentes.
I haven't seen her again.	Je ne l'ai plus revue.
He took a step, raised his arm.	Il fit un pas, leva le bras.
He didn't do anything, it seems.	Il n'a rien fait, semble-t-il.
I can barely speak or eat.	Je peux à peine parler ou manger.
Much more.	Beaucoup plus.
He knocked.	Il a frappé.
I think she is.	Je pense qu'elle l'est.
So.	Alors.
Then lower the bar again to repeat.	Abaissez ensuite à nouveau la barre pour répéter.
And that's just drinking water.	Et c'est juste de l'eau potable.
They study sex education.	Ils étudient l'éducation sexuelle.
We stopped caring about people.	Nous avons cessé de nous occuper des gens.
He must not stay here.	Il ne doit pas rester ici.
I realized on the fifth day that something had to change.	J'ai réalisé au cinquième jour que quelque chose devait changer.
But you need to have the facts to make those decisions.	Mais vous devez avoir les faits pour prendre ces décisions.
I was in good hands.	J'étais entre de bonnes mains.
It was only about nine thousand now.	Il n'en était plus qu'à environ neuf mille maintenant.
I'm still sad.	Je suis quand même triste.
Here is an argument to show why.	Voici un argument pour montrer pourquoi.
Everything has come full circle.	Tout a bouclé la boucle.
But we had one bad experience after another.	Mais nous avons eu une mauvaise expérience après l'autre.
I really enjoy your blog.	J'apprécie vraiment votre blog.
He never spoke to me about it again.	Il ne m'en a plus jamais parlé.
I had an older brother.	J'avais un grand frère.
I consider this very dangerous.	Je considère cela très dangereux.
Yes, he wanted to show it to her.	Oui, il voulait le lui montrer.
But they certainly leave a lot to be desired.	Mais ils laissent certainement beaucoup à désirer.
It was the door.	C'était la porte.
He hasn't started.	Il n'a pas commencé.
If only.	Si seulement.
So feel that very deeply.	Alors ressentez cela très profondément.
You could buy it in the store.	Vous pourriez l'acheter dans le magasin.
I don't know how to go about it.	Je ne sais pas comment s'y prendre.
I thought about it for a long time.	J'y ai pensé pendant longtemps.
But this time it might be different.	Mais cette fois, cela pourrait être différent.
The world was like writing.	Le monde était comme une écriture.
Now watch your stream.	Maintenant, regardez votre flux.
All aspects of human nature.	Tous les aspects de la nature humaine.
I have never felt this before.	Je n'ai jamais ressenti ça auparavant.
I have a new project to share with you.	J'ai un nouveau projet à partager avec vous.
If the number of items is large, that's a huge difference.	Si le nombre d'éléments est important, c'est une énorme différence.
Contribution to data analysis.	Contribution à l'analyse des données.
Everything can wait.	Tout peut attendre.
In this situation, there is nothing you can do.	Dans cette situation, vous ne pouvez rien faire.
In other words,.	Autrement dit,.
What happens in your room is up to you.	Ce qui se passe dans votre chambre vous regarde.
Who hates us.	Qui nous déteste.
She tried to imagine how he must have felt.	Elle essaya d'imaginer ce qu'il devait ressentir.
The battle is going on right now, and we're sitting here.	La bataille se déroule en ce moment, et nous sommes assis ici.
We cut them.	Nous les avons coupés.
He couldn't understand why he was doing this.	Il ne pouvait pas comprendre pourquoi il faisait cela.
It's our favorite night of the year.	C'est notre soirée préférée de l'année.
I was in pain, and that made the pain stop.	J'avais mal, et cela a fait cesser la douleur.
Typically, games are won by team effort.	En règle générale, les jeux sont gagnés par des efforts d'équipe.
That mouth, those teeth.	Cette bouche, ces dents.
Four mixed-effects models were thus constructed.	Quatre modèles à effets mixtes ont ainsi été construits.
And now we are back.	Et maintenant nous sommes de retour.
Please help me figure out the best way to tell them.	S'il vous plaît aidez-moi à trouver la meilleure façon de leur dire.
But not with these guys.	Mais pas avec ces gars-là.
Explanation see text.	Explication voir texte.
No differences were found between species.	Aucune différence n'a été trouvée entre les espèces.
I want to keep this job.	Je veux garder ce travail.
Things are pretty active right now.	Les choses sont assez actives en ce moment.
But then it wasn't.	Mais alors ce n'était pas le cas.
Everyone who really feels is similarly developed and.	Tout le monde qui se sent vraiment est similaire développé et.
First, turn off the computer.	Tout d'abord, éteignez l'ordinateur.
No one can say exactly how long a shot will last.	Personne ne peut dire exactement combien de temps durera un plan.
Sometimes it just doesn't work.	Parfois, cela ne fonctionne tout simplement pas.
Let's deal with facts.	Traitons des faits.
The man was not tall.	L'homme n'était pas grand.
A tough man.	Un homme dur.
And we haven't stopped.	Et nous n'avons pas arrêté.
He was very broken for her.	Il était très brisé pour elle.
I was quite happy.	J'étais plutôt content.
When that day comes, it won't be a sad day.	Quand ce jour viendra, ce ne sera pas un jour triste.
Let's get it over with.	Finissons-en.
And wait for the day of shooting.	Et attendez le jour du tournage.
I also like to write my own original content, make no mistake.	J'aime aussi écrire mon propre contenu original, ne vous y trompez pas.
It's a question of time.	C'est une question de temps.
It takes more than water for life to appear.	Il faut plus que de l'eau pour que la vie apparaisse.
Not as potential customers, but as a potential threat.	Pas en tant que clients potentiels, mais en tant que menace potentielle.
There seemed to be no other choice.	Il ne semblait pas y avoir d'autre choix.
It was so good to get it back.	C'était si bon de le récupérer.
It is a natural process and does not indicate poor quality.	C'est un processus naturel et n'indique pas une mauvaise qualité.
I wouldn't have said that.	Je ne l'aurais pas dit.
It got me excited.	Cela m'a excité.
He felt very, very sick.	Il se sentait très, très malade.
She grabbed his arm.	Elle attrapa son bras.
What you don't know, doesn't hurt you.	Ce que vous ne savez pas, ne vous fait pas de mal.
He does his best to talk to you.	Il fait tout son possible pour vous parler.
So he leaves.	Alors il repart.
In a second, the whole team was in tears.	En une seconde, toute l'équipe était en pleurs.
The bones were part of it.	Les os en faisaient partie.
She left nothing of herself to look at.	Elle n'a rien laissé d'elle-même pour regarder.
Moreover, you can go to your school.	De plus, vous pouvez aller à votre école.
He will be with us for the rest of our lives.	Il sera avec nous pour le reste de nos vies.
It's not a lot.	Ce n'est pas beaucoup.
I just want to go to sleep.	Je veux juste aller dormir.
The tea is fresh.	Le thé est frais.
And where there are only women, choose any woman.	Et là où il n'y a que des femmes, choisissez n'importe quelle femme.
Before using times it was working fine.	Avant d'utiliser fois il fonctionnait bien.
How proud you must feel.	Quelle fierté tu dois ressentir.
The sets were amazing.	Les décors étaient incroyables.
It's the face and soul of your business.	C'est le visage et l'âme de votre entreprise.
There was no time for a signal.	Il n'y avait pas de temps pour un signal.
He doesn't give himself the opportunity to hit the best shot possible.	Il ne se donne pas l'occasion de frapper le meilleur coup possible.
It should be no.	Cela devrait être non.
I will take very good care of you, I will give you every chance.	Je prendrai très bien soin de toi, je te donnerai toutes les chances.
The first will not.	Le premier ne le sera pas.
I would have taken you in my boat.	Je t'aurais emmené dans mon bateau.
He's a good father.	C'est un bon père.
Maybe he was trying to protect me.	Peut-être essayait-il de me protéger.
Everything is new.	Tout est nouveau.
As you age, you move forward from this line.	En vieillissant, vous vous déplacez vers l'avant de cette ligne.
His only lead, however, was a name.	Sa seule piste, cependant, était un nom.
So beautiful.	Tellement beau.
Six were girls.	Six étaient des filles.
And neither do you.	Et toi non plus.
I love this dog.	J'adore ce chien.
I didn't need it.	Je n'en ai pas eu besoin.
I will do whatever it takes.	Je ferai tout ce qu'il faut.
One of the patients has no weight records.	L'un des patients n'a aucun dossier de poids.
I don't know what's going to happen, but it's fun.	Je ne sais pas ce qui va se passer, mais c'est amusant.
Two others change in each repeated pattern.	Deux autres changent dans chaque modèle répété.
I had blood on my shirt.	J'avais du sang sur ma chemise.
Uncontrolled, unmanaged.	Non contrôlé, non géré.
The data obtained were analyzed using statistical software.	Les données obtenues ont été analysées à l'aide d'un logiciel statistique.
I thought we had a good balance.	Je pensais que nous avions un bon équilibre.
That we should review and are reviewing.	Que nous devrions examiner et examinons.
We called the raise, then we started shooting.	Nous avons payé la relance, puis nous avons commencé à tirer.
Or the chair you're sitting on.	Ou la chaise sur laquelle vous êtes assis.
They came from something very simple.	Ils venaient de quelque chose de très simple.
Stay in touch and let us know how we can help you.	Restez en contact et faites-nous savoir comment nous pouvons vous aider.
We did not talk.	Nous n'avons pas parlé.
I didn't care that there was another guy.	Je me fichais qu'il y ait un autre gars.
I spent my time reading and thinking about what to do next.	J'ai passé mon temps à lire et à réfléchir à ce qu'il fallait faire ensuite.
It could be difficult though.	Cela pourrait être difficile cependant.
But being effective is another story.	Mais être efficace est une autre histoire.
I didn't find any.	Je n'en ai pas trouvé.
And not just any four colors.	Et pas n'importe quelles quatre couleurs.
I will probably use it.	Je vais probablement l'utiliser.
I have no idea where he got it from.	Je n'ai aucune idée d'où il l'a obtenu.
To model this situation, we use a phase field approach.	Pour modéliser cette situation, nous utilisons une approche de champ de phase.
He has just been shot.	Il vient d'être abattu.
A shot in the dark.	Un tir dans le noir.
The company dinner was a great success.	Le dîner d'entreprise a été un grand succès.
Yes, you heard right.	Oui, vous avez bien entendu.
Similar results were obtained with both techniques.	Des résultats similaires ont été obtenus avec les deux techniques.
Some might say that's a reason not to go to church.	Certains pourraient dire que c'est une raison pour ne pas aller à l'église.
I hadn't seen it before I found it.	Je ne l'avais pas vu avant de le trouver.
You can download a change of address form and request a change of address.	Vous pouvez télécharger un formulaire de changement d'adresse et demander un changement d'adresse.
Things like that just don't happen there.	Des choses comme ça ne se produisent tout simplement pas là-bas.
No one could explain what was happening.	Personne ne pouvait expliquer ce qui se passait.
It's sad.	C'est triste.
For a long moment, he remained motionless.	Pendant un long moment, il resta immobile.
You were just a child.	Tu n'étais qu'un enfant.
There were no early complications secondary to the procedure.	Il n'y a pas eu de complications précoces secondaires à la procédure.
Go ahead, please.	Allez-y, s'il vous plaît.
Because that's where it started.	Parce que c'est là que ça a commencé.
This is an important step.	Ceci est une étape importante.
I'm about to build a set.	Je suis sur le point de construire un ensemble.
I arrived in front of the house.	Je suis arrivé devant la maison.
It's so nice to hear from you.	C'est tellement agréable de vous entendre.
I put a hand on his shoulder.	Je pose une main sur son épaule.
I will reread it.	Je vais le relire.
Major global and national issues are addressed.	Les grands enjeux mondiaux et nationaux sont abordés.
She had the people.	Elle avait le peuple.
But these things are never that simple.	Mais ces choses ne sont jamais aussi simples.
It is smooth and has a good flow.	Il est lisse et a un bon débit.
Hold nothing back.	Ne rien retenir.
Tuck in your arms and legs more.	Rentrez davantage vos bras et vos jambes.
I can't be involved.	Je ne peux pas être impliqué.
Neither were hard to find.	Ni l'un ni l'autre n'étaient difficiles à trouver.
You were all alone.	Tu étais tout seul.
His defense at that time was the same.	Sa défense, à cette époque, était la même.
I'll try to look for it, because the books sound good.	Je vais essayer de le chercher, car les livres sonnent bien.
Yes, she too had been real.	Oui, elle aussi avait été réelle.
One touch does it.	Une touche le fait.
He looked around them.	Il regarda autour d'eux.
A single bed is available.	Un lit simple est disponible.
I was lucky though and even got to see a baby.	J'ai eu de la chance cependant et j'ai même pu voir un bébé.
I have to check something.	Je dois vérifier quelque chose.
This model has interesting unusual properties.	Ce modèle a des propriétés inhabituelles intéressantes.
You have to be extremely careful if you lie to her.	Vous devez être extrêmement prudent si vous lui mentez.
It has been so ever since.	Il en est ainsi depuis.
But ultimately, that can't have made matters worse.	Mais finalement, cela ne peut pas avoir aggravé les choses.
A few months later we came here.	Quelques mois plus tard, nous sommes venus ici.
Which is quite long.	Ce qui est assez long.
I was me.	J'étais moi.
It would have been good for the kids.	Cela aurait été bien pour les enfants.
They were still young.	Ils étaient encore jeunes.
Top quality products.	Produits de qualité supérieure.
They have a wide range of applications, including medical uses.	Ils ont une large gamme d'applications, y compris des utilisations médicales.
Despite this, our results are similar to those of other studies.	Malgré cela, nos résultats sont similaires à ceux d'autres études.
It's hard on those hind legs.	C'est dur pour ces pattes arrière.
It helped us this year, to get through it and improve.	Cela nous a aidés cette année, à passer au travers et à nous améliorer.
I don't particularly like her future husband.	Je n'aime pas particulièrement son futur mari.
She was incredibly weak.	Elle était incroyablement faible.
First as to the order of ideas.	D'abord quant à l'ordre des idées.
Here is a link.	Voici un lien.
He reported what he saw.	Il a rapporté ce qu'il a vu.
But people go there and don't come back.	Mais les gens y vont et ne reviennent pas.
I want it tested every three months.	Je veux qu'on le teste tous les trois mois.
The worst.	Le pire.
I am not a political person.	Je ne suis pas une personne politique.
And yet it continues.	Et pourtant ça continue.
It was before, it is now.	C'était avant, c'est maintenant.
No day off in a month.	Pas de jour de repos en un mois.
But then he stopped.	Mais ensuite il s'est arrêté.
I couldn't bear to see him suffer.	Je ne pouvais pas supporter de le voir souffrir.
There's a lot more, but that would fill the page.	Il y a beaucoup plus, mais cela remplirait la page.
We can't stop crying.	Nous ne pouvons pas arrêter de pleurer.
I'm not sitting here looking at their faces.	Je ne suis pas assis ici à regarder leurs visages.
They had eight children together.	Ils ont eu huit enfants ensemble.
But not at the time.	Mais pas à l'époque.
Yet he continued without making the reference.	Pourtant, il a continué sans faire la référence.
Or maybe you need to slow down for a while.	Ou peut-être avez-vous besoin de ralentir pendant un certain temps.
Marriage is based on respect, not fear and force.	Le mariage est basé sur le respect, pas sur la peur et la force.
Some women use this color on their lips.	Certaines femmes utilisent cette couleur sur leurs lèvres.
It sounds like a big crowd, but the sound is small.	Cela ressemble à une grande foule, mais le son est petit.
A girl like that, dressed like she was.	Une fille comme ça, habillée comme elle était.
You can't do with methods.	Vous ne pouvez pas faire avec des méthodes.
We were again pushed back.	Nous étions à nouveau repoussés.
Don't worry about that.	Ne vous inquiétez pas pour ça.
And wild fish just tastes better.	Et le poisson sauvage a juste meilleur goût.
I don't want him representing me.	Je ne veux pas qu'il me représente.
Perform device measurements.	Effectuer les mesures de l'appareil.
I am a happy little girl today!.	Je suis une petite fille heureuse aujourd'hui !.
Patients with rare diseases have very limited options for their treatment.	Les patients atteints de maladies rares ont des options très limitées pour leur traitement.
He got real results.	Il a obtenu de vrais résultats.
But you have to make room.	Mais il faut faire de la place.
Which he was, of course.	Ce qu'il était, bien sûr.
You have to find everything you can to survive.	Vous devez trouver tout ce que vous pouvez pour survivre.
We're barely keeping up with demand right now.	Nous suivons à peine la demande en ce moment.
Some of them are very briefly described below.	Certains d'entre eux sont très brièvement décrits ci-dessous.
She closed her front door and locked it.	Elle ferma sa porte d'entrée et la verrouilla.
I'm just trying to put it together.	J'essaie juste de le rassembler.
Someone suggested that everyone say something about what this day meant.	Quelqu'un a suggéré que chacun dise quelque chose sur ce que signifiait cette journée.
She's weird, but she's not mean.	Elle est étrange, mais elle n'est pas méchante.
Just imagine this.	Imaginez juste ceci.
Today we learned that everything should be in good condition.	Aujourd'hui, nous avons appris que tout devrait être en bon état.
You can help her if you spot her.	Vous pouvez l'aider si vous la repérez.
She had believed then that neither did he.	Elle avait cru alors que lui non plus.
No one saw her.	Personne ne l'a vue.
You have done enough.	Vous en avez assez fait.
But with limits.	Mais avec des limites.
We have to come back to that.	Nous devons revenir à cela.
He steps aside for her.	Il s'écarte pour elle.
You missed it.	Vous l'avez manqué.
But there was another element.	Mais il y avait un autre élément.
Then it became silent.	Puis c'est devenu silencieux.
He said he was afraid for his life.	Il a dit qu'il avait peur pour sa vie.
Just think about it.	Il suffit d'y réfléchir.
I do not agree.	Je ne suis pas d'accord.
Thanks for the food for thought.	Merci pour la matière à réflexion.
The signal of a knock.	Le signal d'un coup.
As for his good questions, they no longer arise.	Quant à ses bonnes questions, elles ne se posent plus.
Our results are consistent with those of other analyses.	Nos résultats sont cohérents avec ceux d'autres analyses.
This can be explained as follows.	Cela peut être expliqué comme suit.
And you believe in us.	Et tu crois en nous.
It is important to put a face to the experience.	Il est important de mettre un visage sur l'expérience.
It was dry.	C'était sec.
They had done it before, and they would do it again.	Ils l'avaient déjà fait, et ils le feraient encore.
So he can be proud of what he himself has done.	Alors il peut être fier de ce qu'il a lui-même fait.
They are not goods.	Ce ne sont pas des biens.
There is usually no audience.	Il n'y a généralement pas de public.
It gave me a sense of family deep in my heart.	Cela m'a donné un sentiment de famille au plus profond de mon cœur.
I tried this very similar example first, but it keeps failing.	J'ai d'abord essayé cet exemple très similaire, mais il continue d'échouer.
But he will not fight for himself.	Mais il ne se battra pas pour lui-même.
If not, no.	Si non, non.
They will have asked the question.	Ils se seront posé la question.
He had such a headache.	Il avait tellement mal à la tête.
So at least you met him.	Donc au moins vous l'avez rencontré.
It was none of their business.	Ce n'était pas leur affaire.
It was sad to see him in such a state.	C'était triste de le voir dans un tel état.
Today it is a city of just over ten thousand inhabitants.	Aujourd'hui, c'est une ville d'un peu plus de dix mille habitants.
And due several times.	Et dû plusieurs fois.
I know what they will say about me.	Je sais ce qu'ils diront de moi.
Want to know more about them.	Vous voulez en savoir plus sur eux.
He was treated for seven years.	Il a été soigné pendant sept ans.
Could someone please help me with this.	Quelqu'un pourrait-il m'aider s'il vous plaît avec ça.
And there was a blue fire burning between them.	Et il y avait un feu bleu brûlant entre eux.
This time she simply grabbed it and threw it over her shoulder.	Cette fois, elle l'attrapa simplement et le jeta par-dessus son épaule.
You know how to do this.	Vous savez comment faire cela.
We die, she lives.	Nous mourons, elle vit.
They cannot be recommended at this stage for this purpose.	Ils ne peuvent pas être recommandés à ce stade à cette fin.
Have their own store.	Avoir leur propre magasin.
But, think about this.	Mais, pensez à cela.
Be as specific as possible.	Soyez aussi spécifique que possible.
So they stopped the treatment.	Ils ont donc arrêté le traitement.
The software is easy to use.	Le logiciel est facile à utiliser.
His government would not last more than a few months.	Son gouvernement ne durerait pas plus de quelques mois.
I haven't seen them since the confusion last night.	Je ne les ai pas vus depuis la confusion d'hier soir.
I was more than slow.	J'étais plus que lent.
Especially on high volume products.	Surtout sur les produits à grand volume.
Another man hit me.	Un autre homme m'a frappé.
Maybe killing people too fast or something.	Peut-être tuer des gens trop vite ou quelque chose comme ça.
Of course there are.	Bien sûr qu'il y en a.
Just a little touch, and it's lovely.	Juste une petite touche, et c'est charmant.
I take charge of my future.	Je prends en main mon avenir.
I never do.	Je ne fais jamais.
I should leave.	Je devrais partir.
We try to live in peace with each other, because we can.	Nous essayons de vivre en paix les uns avec les autres, parce que nous le pouvons.
They want to see something new.	Ils veulent voir quelque chose de nouveau.
He tried not to omit any detail.	Il s'efforça de n'omettre aucun détail.
The hair was probably real.	Les cheveux étaient probablement vrais.
It was beautiful.	C'était beau.
In the past or that patients.	Dans le passé ou que les patients.
So that was it.	C'était donc ça.
Before, I hated the way my body looked.	Avant, je détestais l'apparence de mon corps.
You probably don't even want to think about it.	Vous ne voulez probablement même pas y penser.
It wasn't a sad dream.	Ce n'était pas un rêve triste.
Standard doors can be used.	Des portes standard peuvent être utilisées.
The project idea is quite simple.	L'idée de projet est assez simple.
I needed this.	J'avais besoin de ça.
He often told this story to his family and friends.	Il racontait souvent cette histoire à sa famille et à ses amis.
Easy to shoot.	Facile à tirer.
Alright, leave it.	D'accord, laissez-le.
No side effects have yet appeared on either side of the treatment.	Aucun effet secondaire n'est encore apparu de part et d'autre du traitement.
It's an incredible situation.	C'est une situation incroyable.
A step on these sites takes some time.	Une étape sur ces sites demande un certain temps.
I have business with your mother that can't wait.	J'ai des affaires avec ta mère qui ne peuvent pas attendre.
You have to look at the circumstances.	Il faut regarder les circonstances.
Nothing was too much trouble for these guys.	Rien n'était trop demander pour ces gars.
Store employees can put items on hold.	Les employés du magasin peuvent mettre des articles en attente.
She especially dislikes this particular failure.	Elle n'aime surtout pas cet échec particulier.
Such a model does not bring any negative memories about the state.	Un tel modèle n'apporte aucun souvenir négatif sur l'état.
I am really happy to visit your blog.	Je suis vraiment très heureuse de visiter votre blog.
And you were kicked out of your apartment because of me.	Et tu as été chassée de ton appartement à cause de moi.
He died four hours later.	Il est décédé quatre heures plus tard.
It is to feel what the other feels.	C'est ressentir ce que l'autre ressent.
Something that grew on me without me knowing it grew.	Une chose qui a grandi sur moi sans que je sache qu'elle a grandi.
She just beat me to it, though.	Elle m'a juste devancé, cependant.
There was something wild in the air that day.	Il y avait quelque chose de sauvage dans l'air ce jour-là.
I thought he was.	Je pensais qu'il l'était.
It was not good.	Ce n'était pas bien.
They play hard.	Ils jouent dur.
I'll take care of it next year.	Je m'en occuperai l'année prochaine.
Anger leads to hate.	La colère mène à la haine.
Peace, black peace.	Paix, paix noire.
There are no symptoms or the symptoms are only mild.	Il n'y a aucun symptôme ou les symptômes sont seulement faibles.
When they discover us, they join us.	Quand ils nous découvrent, ils nous rejoignent.
They are with us.	Ils sont avec nous.
It was a bit like the war we didn't talk about.	C'était un peu la guerre dont on ne parlait pas.
Whether it's a free or paid service.	Qu'il s'agisse d'un service gratuit ou payant.
When the time comes, just ask.	Le moment venu, il suffit de demander.
Each point represents an individual sample.	Chaque point représente un échantillon individuel.
Mine too.	Le mien aussi.
It seemed to have no effect.	Cela semblait n'avoir aucun effet.
We all have our problems.	Nous avons tous nos problèmes.
These are so common now in the culture and for many reasons.	Celles-ci sont si courantes maintenant dans la culture et pour de nombreuses raisons.
The vehicle started to move forward.	Le véhicule a commencé à avancer.
He made the meal himself.	Il a fait le repas lui-même.
I think your last solution is the best.	Je pense que ta dernière solution est la meilleure.
So we'll start with you.	Nous allons donc commencer par vous.
Everyone will pay for parking whether they use it or not.	Tout le monde paiera pour le stationnement, qu'il l'utilise ou non.
And they tried to silence her.	Et ils ont essayé de la faire taire.
Just a side note.	Juste une note secondaire.
Look at me now.	Regarde moi maintenant.
I even started to prepare myself.	J'ai même commencé à me préparer.
But he fell on a rock.	Mais il est tombé sur un rocher.
And as they say, the rest is history.	Et comme ils disent, le reste fait partie de l'histoire.
People actually live in the bottle.	Les gens vivent réellement dans la bouteille.
He wanted to help.	Il voulait aider.
Black people need to come together and do things for themselves.	Les Noirs doivent se rassembler et faire des choses pour eux-mêmes.
You have to focus on your own game.	Vous devez vous concentrer sur votre propre jeu.
He said he didn't like it.	Il a dit qu'il n'aimait pas ça.
She was filled with more nervous energy now than she could bear.	Elle était remplie d'une énergie plus nerveuse maintenant qu'elle ne pouvait en supporter.
God was tired.	Dieu était fatigué.
However, the fire could easily spread.	Le feu pourrait cependant facilement se propager.
To purify the air.	Pour purifier l'air.
But just a simple program.	Mais juste un programme simple.
Things were different.	Les choses étaient différentes.
You may need to use your hands.	Vous devrez peut-être utiliser vos mains.
I thought that was a good idea.	Je pensais que c'était une bonne idée.
Here is a link to the page.	Voici un lien vers la page.
It was the worst possible approach he could have taken.	C'était la pire approche possible qu'il aurait pu adopter.
It is the reality of life.	C'est la réalité de la vie.
Books, of course, reach more people.	Les livres, bien sûr, touchent un plus grand nombre de personnes.
Wanting more for himself.	Vouloir plus pour lui-même.
In most places, security measures are out in the open.	Dans la plupart des endroits, les mesures de sécurité sont au grand jour.
Keep the face soft.	Gardez le visage doux.
I know you are happy now.	Je sais que vous êtes heureux maintenant.
In these examples, in particular, the term is particularly important.	Dans ces exemples, en particulier, le terme est particulièrement important.
In truth, he didn't know how he had missed.	En vérité, il ne savait pas comment il avait raté.
I don't say that without good reason.	Je ne le dis pas sans bonnes raisons.
And they do that.	Et ils font ça.
Glad to see him from behind.	Content de le voir de dos.
They might answer for something deep inside of them.	Ils pourraient répondre de quelque chose au plus profond d'eux.
It is what it is.	C'est ce que c'est.
It was something entirely different, a heavy gas perhaps.	C'était quelque chose d'entièrement différent, un gaz lourd peut-être.
This kind of.	Ce type de.
And she didn't need it.	Et qu'elle n'en avait pas besoin.
Two different groups have been clearly identified.	Deux groupes différents ont été clairement identifiés.
Here are the terms.	Voici les termes.
There are three main areas to work on in this position.	Il y a trois grands domaines à travailler dans ce poste.
Just look at the car models of the time.	Il suffit de regarder les modèles de voitures de l'époque.
Some people are born bad.	Certaines personnes naissent mauvaises.
That hadn't been enough, of course.	Cela n'avait pas suffi, bien sûr.
It had been done on purpose.	Cela avait été fait exprès.
It worked for us.	Cela a fonctionné pour nous.
You can create special conditions for extreme cases.	Vous pouvez créer des conditions spéciales pour les cas extrêmes.
For tax purposes only.	À des fins fiscales seulement.
The culture medium was changed every two days.	Le milieu de culture a été changé tous les deux jours.
My mother's ring.	La bague de ma mère.
I know it very well.	Je le sais très bien.
Remove the edge.	Enlevez le bord.
Race did the same.	Race a fait de même.
Sometimes she doesn't.	Parfois, elle ne le fait pas.
We prove the statement in two parts.	Nous prouvons l'affirmation en deux parties.
He is very in control of himself.	Il est très maître de lui-même.
But the man is much more.	Mais l'homme l'est bien plus.
When production finally began, the still was without doors or windows.	Lorsque la production a finalement commencé, l'alambic était sans portes ni fenêtres.
Here the photo is a bit complicated.	Ici la photo est un peu compliquée.
Just do what you can and build slowly.	Faites simplement ce que vous pouvez et construisez lentement.
Doctor, you too.	Docteur, vous aussi.
Some of the bones had been washed away.	Certains des os avaient été emportés.
It was a super fun ride.	C'était une conduite super amusante.
He turned and stared into the night, waiting.	Il se tourna et regarda dans la nuit, attendant.
She didn't seem to want any food.	Elle ne semblait pas vouloir de nourriture.
We looked at each other.	Nous nous sommes regardés.
They don't have much to say these days.	Ils n'ont pas grand-chose à dire, ces jours-ci.
No one was here who shouldn't have been.	Personne n'était ici qui n'aurait pas dû être.
Out of the river.	Hors de la rivière.
I also remember this number exactly.	Je me souviens aussi exactement de ce numéro.
At least in our hole.	Au moins dans notre trou.
You try something and see how it goes.	Vous essayez quelque chose et vous voyez comment ça se passe.
I don't put ice in mine.	Je ne mets pas de glace dans le mien.
To explain these activities, several mechanisms have been proposed.	Pour expliquer ces activités, plusieurs mécanismes ont été proposés.
But they seemed to come from another world.	Mais ils semblaient venir d'un autre monde.
He settled down.	Il s'est fixé.
It was a smart move.	C'était un mouvement intelligent.
There is a special death for women.	Il y a une mort spéciale pour les femmes.
None of us is the author of our own living conditions.	Aucun de nous n'est l'auteur de ses propres conditions de vie.
He didn't want to sit on their bed, so he got up.	Il ne voulait pas s'asseoir sur leur lit, alors il se leva.
His hand in hers was warm and dry.	Sa main dans la sienne était chaude et sèche.
It is his soul.	C'est son âme.
I hope you feel better.	J'éspère que tu te sens mieux.
Don't really need them.	Pas vraiment besoin d'eux.
It's so, so important.	C'est tellement, tellement important.
Some stories are happy, others sad.	Certaines histoires sont joyeuses, d'autres tristes.
We arrived at the door of the library.	Nous arrivâmes à la porte de la bibliothèque.
Now measure from this point to the original level mark you drew.	Maintenant, mesurez à partir de ce point jusqu'au repère de niveau d'origine que vous avez tracé.
They had been passed with little or no debate.	Ils avaient été adoptés avec peu ou pas de débat.
If we don't change others, we don't change anything.	Si nous ne changeons pas les autres, nous ne changeons rien.
And in an instant.	Et en un instant.
However, there are some things that are more common than others.	Cependant, il y a certaines choses qui sont plus courantes que d'autres.
It was a great truck.	C'était un super camion.
Part of this is true.	Une partie de cela est vrai.
Your arm has never moved so fast!.	Votre bras n'a jamais bougé aussi vite !.
They don't change.	Ils ne changent pas.
Summer was starting reasonably.	L'été commençait raisonnablement.
But that doesn't mean we can't find someone.	Mais cela ne signifie pas que nous ne pouvons pas trouver quelqu'un.
I support the women who have come forward.	Je soutiens les femmes qui se sont manifestées.
The code can be found here.	Le code peut être trouvé ici.
Or you can have several.	Ou vous pouvez en avoir plusieurs.
Men like them fulfilled the public services.	Des hommes comme eux remplissaient les services publics.
Only four patients had positive test results.	Seuls quatre patients ont eu des résultats de test positifs.
He should feel the pressure.	Il devrait sentir la pression.
There is no evidence for this.	Il n'y a aucune preuve pour cela.
Of course, they thought it was crazy.	Bien sûr, ils pensaient que c'était fou.
The parents of both helped the couple as much as possible.	Les parents des deux ont aidé le couple autant que possible.
The door didn't even move.	La porte n'a même pas bougé.
So throw it away.	Alors jetez-le.
Lay it flat and smooth it into shape.	Étalez-le à plat et lissez-le en forme.
But it worried him too.	Mais ça l'inquiétait aussi.
I can't comment on anything else.	Je ne peux pas commenter quoi que ce soit d'autre.
One of the hands reached out and grabbed his face.	L'une des mains se tendit et attrapa son visage.
No one will come out.	Personne ne sortira.
You came with her.	Tu es venu avec elle.
Give them a chance.	Donnez-leur une chance.
The game has only just begun.	Le jeu ne fait que commencer.
I was surprised at the efficiency of the master.	J'ai été surpris de l'efficacité du maître.
I've never been fat a single day in my life.	Je n'ai jamais été gros un seul jour de ma vie.
I knew he would end up disappointing me.	Je savais qu'il finirait par me décevoir.
However, this testing method is not perfect.	Cependant, cette méthode de test n'est pas parfaite.
Poor alcohol consumption outcomes are of concern.	Les mauvais résultats en matière de consommation d'alcool sont préoccupants.
This power must be positive.	Cette puissance doit être positive.
There was no getting out of hot water with this woman, apparently.	Il n'y avait pas moyen de sortir de l'eau chaude avec cette femme, apparemment.
We also asked them too much time.	Nous leur avons également demandé trop de temps.
You may have felt the same way and decided to cash out.	Vous avez peut-être ressenti la même chose et décidé de retirer de l'argent.
Everyone else was on the move.	Tous les autres étaient en mouvement.
But only a little.	Mais seulement un peu.
Accordingly, anyone can return an item for any reason.	En conséquence, n'importe qui peut retourner un article pour n'importe quelle raison.
He takes it badly.	Il le prend mal.
Sorry, but it's the truth.	Désolé, mais c'est la vérité.
Since then, they have never stopped working.	Depuis, ils n'ont jamais cessé de travailler.
If you don't, it doesn't matter.	Si vous ne le faites pas, peu importe.
It was another life.	C'était une autre vie.
I'll do everything for you.	Je ferai tout pour toi.
I have no problem with that kind of stuff.	Je n'ai aucun problème avec ce genre de choses.
If you are one of them, please let us know as well.	Si vous êtes l'un d'entre eux, veuillez nous en informer également.
She came to a door.	Elle est arrivée devant une porte.
So you wait.	Alors tu attends.
If you drive to another company could give you.	Si vous conduisez à une autre entreprise pourrait vous donner.
It was a big moment.	C'était un grand moment.
Few lines of code means small file size.	Peu de lignes de code signifient une petite taille de fichier.
Once the idea came to him, he couldn't live without it.	Une fois que l'idée lui est venue, il ne pouvait pas s'en passer.
I can't change it.	Je ne peux pas le changer.
This for me is very revealing.	Ceci pour moi est très révélateur.
There is no argument against a lack of interest.	Il n'y a aucun argument contre un manque d'intérêt.
We have to learn how to do business with them.	Nous devons apprendre à faire des affaires avec eux.
But the problem is us.	Mais le problème, c'est nous.
It is more difficult to love than to die.	Il est plus difficile d'aimer que de mourir.
I was crying and I still had to do the problem.	Je pleurais et j'étais encore obligé de faire le problème.
The interest in playing games to learn is not new in education.	L'intérêt de jouer à des jeux pour apprendre n'est pas nouveau dans l'éducation.
In other words, bring water.	En d'autres termes, apportez de l'eau.
There will never be another exactly the same.	Il n'y en aura jamais un autre exactement pareil.
Only the ten most important variables are presented.	Seules les dix variables les plus importantes sont présentées.
She would gain weight, by any means necessary.	Elle prendrait du poids, par tous les moyens nécessaires.
It was something that was easy to get angry about.	C'était quelque chose dont il était facile de se fâcher.
I quickly pick up the phone.	Je décroche rapidement du téléphone.
It's playing through the pain.	C'est jouer à travers la douleur.
A king cannot do this with his subjects.	Un roi ne peut pas faire cela avec ses sujets.
I was glad it was there.	J'étais content que ce soit là.
She didn't like it.	Elle n'aimait pas ça.
And so you will get a better result.	Et ainsi vous obtiendrez un meilleur résultat.
Some people are upset.	Certaines personnes sont bouleversées.
You will never grow old.	Vous ne vieillirez jamais.
We are the only ones who can.	Nous sommes les seuls à pouvoir.
The seat is incredibly comfortable.	Le siège est incroyablement confortable.
Is a strange place.	Est un endroit étrange.
Trials are not free, however.	Les essais ne sont cependant pas gratuits.
We couldn't make a damn pass.	Nous ne pouvions pas faire une foutue passe.
You will see a pair of faces.	Vous verrez une paire de visages.
It may seem to work for a while, but it won't last.	Cela peut sembler fonctionner pendant un certain temps, mais cela ne durera pas.
I found that to be quite interesting.	J'ai trouvé que c'était assez intéressant.
However, I heard the cat keep screaming for help.	Cependant, j'ai entendu le chat continuer à crier à l'aide.
Lots of money as long as you play smart.	Beaucoup d'argent tant que vous jouez intelligemment.
You were looking at him.	Vous le regardiez.
Take care of the house.	Prendre soin de la maison.
But no, he won't.	Mais non, il ne le fera pas.
Call me when you have the chance.	Appelez-moi quand vous en aurez l'occasion.
And, what must be abandoned.	Et, ce qui doit être abandonné.
We think it's a mistake, so we ignored the call.	Nous pensons que c'est une erreur, alors nous avons ignoré l'appel.
Over time you will have a great mix.	Au fil du temps, vous aurez un grand mélange.
He's a great player.	C'est un grand joueur.
Sometimes as they must have been at the time of death.	Parfois comme ils devaient l'être au moment de la mort.
We have an average.	Nous avons une moyenne.
This poor guy.	Ce pauvre gars.
That's why they lost in the end.	C'est pourquoi ils ont perdu à la fin.
It would be a great gift for my little sister.	Ce serait un super cadeau pour ma petite soeur.
A long, healthy, true laugh.	Un rire long, sain et vrai.
Single use.	Utilisation unique.
But especially her.	Mais surtout elle.
Nature had beckoned him.	La nature lui avait fait signe.
Each number has its own meaning.	Chaque numéro a sa propre signification.
She is very tired when she comes home.	Elle est très fatiguée quand elle rentre à la maison.
Now try building again.	Maintenant, essayez de construire à nouveau.
Everything had gone so well for my first try.	Tout s'était si bien déroulé pour mon premier essai.
Say it seemed like a good idea at the time.	Dites que cela semblait être une bonne idée à l'époque.
They had just left the church.	Ils venaient de sortir de l'église.
Do what is right.	Faites ce qui est juste.
She was just a girl.	Elle n'était qu'une fille.
Moreover, the book could be studied without the help of a teacher.	De plus, le livre pouvait être étudié sans l'aide d'un enseignant.
They still have six bodies to recover today.	Ils ont encore six corps à récupérer aujourd'hui.
I had no context.	Je n'avais aucun contexte.
It's like no one on the left can count.	C'est comme si personne à gauche ne pouvait compter.
She mentioned a watch she would like to collect.	Elle a mentionné une montre qu'elle aimerait récupérer.
But few know exactly what was said.	Mais peu savent exactement ce qui a été dit.
They were still good.	Ils étaient quand même bons.
After he did that, we lost that man.	Après qu'il ait fait ça, nous avons perdu cet homme.
That's why what you're trying to do can't work.	C'est pourquoi ce que vous essayez de faire ne peut pas fonctionner.
The argument itself goes in this direction.	L'argument lui-même va dans ce sens.
Times have changed, the series has not.	Les temps ont changé, pas la série.
Today there was some good news.	Aujourd'hui, il y a eu une petite bonne nouvelle.
He was breathing normally.	Il respirait normalement.
I have had an idea.	J'ai eu une idée.
We think in terms of building a mass party.	Nous pensons en termes de construction d'un parti de masse.
But they rarely last.	Mais ils durent rarement.
His mother, however, was not so easy to please.	Sa mère, cependant, n'était pas si facile à satisfaire.
There is usually a result now.	Il y a généralement un résultat maintenant.
Clever.	Intelligent.
Where she was going, she did not know.	Où elle allait, elle ne le savait pas.
Doubt is something each of us experiences.	Le doute est quelque chose que chacun de nous expérimente.
But maybe he's not that bad.	Mais peut-être qu'il n'est pas si mal.
I want to know what happened that made me like this.	Je veux savoir ce qui s'est passé qui m'a rendu ainsi.
It's a dirty word in this town.	C'est un gros mot dans cette ville.
And my stuff.	Et mes affaires.
I made this choice.	J'ai fait ce choix.
What's the new kid's name?	Comment s'appelle le petit nouveau.
Everything was clean.	Tout était net.
You know who you are.	Tu sais qui tu es.
Many students lack confidence for various reasons.	Beaucoup d'étudiants manquent de confiance pour diverses raisons.
You can do this for the rest of the images.	Vous pouvez le faire pour le reste des images.
How it is used does not concern us.	La manière dont il est utilisé ne nous concerne pas.
He wrote some very nice things about it.	Il a écrit des choses très gentilles à ce sujet.
But it was fine.	Mais c'était bien.
It does not grow.	Il ne s'agrandit pas.
Songs may appear out of the blue.	Les chansons peuvent apparaître à l'improviste.
We talked a lot about gender throughout the day.	Nous avons beaucoup parlé de la question du genre tout au long de la journée.
I am very well.	Je vais très bien.
And in fact, many of them are.	Et en fait, beaucoup d'entre eux le sont.
But you had to ask yourself the question.	Mais il fallait se poser la question.
A better way to say no, you shouldn't.	Une meilleure façon de dire que c'est non, vous ne devriez pas.
I just want to name a few.	Je veux juste en appeler quelques-uns.
Light versus dark.	Lumière contre obscurité.
I am leaving.	je m'en vais.
But whatever.	Mais peu importe.
He now knew why.	Il savait maintenant pourquoi.
I have this thing on time.	J'ai ce truc sur le temps.
It was working very recently.	Cela fonctionnait très récemment.
In theory, anyone can access information about any product.	En théorie, n'importe qui peut accéder aux informations sur n'importe quel produit.
And the display might not last long.	Et l'affichage pourrait ne pas durer longtemps.
And the date.	Et la date.
I hated myself for years and that hatred destroyed me.	Je me suis détesté pendant des années et cette haine m'a détruit.
She was what they called a free spirit.	Elle était ce qu'ils appelaient un esprit libre.
You did no such thing.	Vous n'avez rien fait de tel.
Complications were recorded.	Les complications ont été enregistrées.
But she wants more.	Mais elle en veut plus.
Now that the war is upon you, you feel very different.	Maintenant que la guerre vous revient, vous vous sentez très différent.
His father was in no position to judge, not anymore.	Son père n'était pas en position de juger, plus maintenant.
Yes, it is a fact.	Oui, c'est un fait.
That's not a good way to put it.	Ce n'est pas une bonne façon de le dire.
And don't give up this seat for the world.	Et n'abandonnez pas ce siège pour rien au monde.
It is very convenient to understand.	C'est très pratique à comprendre.
Choose and choose now.	Choisissez et choisissez maintenant.
It was that sort of thing.	C'était ce genre de chose.
And the function may or may not set it.	Et la fonction peut ou non le définir.
I wanted to talk to you about her, you see.	Je voulais te parler d'elle, tu vois.
There is nothing to hold for my eyes.	Il n'y a rien à retenir pour mes yeux.
Before long, you realized you were in over your head.	Avant longtemps, vous avez réalisé que vous étiez au-dessus de votre tête.
Slow cooking means planning ahead.	La cuisson lente signifie planifier à l'avance.
Facts don't matter.	Les faits n'ont pas d'importance.
Even though he had a friendly face.	Même s'il avait un visage amical.
He suddenly and completely fell.	Il a soudainement et complètement chuté.
I'll do my best, but.	Je ferai de mon mieux, mais.
It was about him doing something he shouldn't have done.	Il s'agissait de lui faisant quelque chose qu'il n'aurait pas dû faire.
She doesn't know him.	Elle ne le connaît pas.
And we were ready for the morning.	Et nous étions prêts pour la matinée.
Now, on to business.	Maintenant, place aux affaires.
We take our leave and go home.	Nous prenons congé et rentrons chez nous.
They are quite expensive though.	Ils sont assez chers cependant.
Before the accident.	Avant l'accident.
Changing anything in this file can break the skin.	Changer quelque chose dans ce fichier peut casser la peau.
It might or might not have made a difference.	Cela aurait peut-être ou non fait une différence.
Chance is good.	Le hasard c'est bien.
And it wouldn't.	Et ce ne serait pas le cas.
He clearly didn't like the place.	Il n'aimait clairement pas l'endroit.
I was there.	J'étais là.
I could have stopped things before a life was taken.	J'aurais pu arrêter les choses avant qu'une vie ne soit prise.
You could count on him for anything.	On pouvait compter sur lui pour n'importe quoi.
It was time to touch her and know she was real.	C'était le moment de la toucher et de savoir qu'elle était réelle.
There were a few he had agreed to let go.	Il y en avait quelques-uns qu'il avait accepté de laisser partir.
More than the three of them now.	Plus qu'eux trois maintenant.
Maybe someone knows this story better than me.	Quelqu'un connaît peut-être cette histoire mieux que moi.
No, that's not the starting point.	Non, ce n'est pas le point de départ.
Those who stayed behind.	Ceux qui sont restés sur place.
I didn't think of it, of course.	Je n'en ai rien pensé, bien sûr.
He married her anyway.	Il l'a quand même épousée.
It was the result of our very first meeting in his office.	C'était le résultat de notre toute première rencontre dans son bureau.
No choice was before them.	Aucun choix n'était devant eux.
I struggle with this for several reasons.	J'ai du mal avec ça pour plusieurs raisons.
You were wrong from the start.	Vous vous trompez depuis le début.
Hell, pick two or three.	Enfer, choisissez-en deux ou trois.
Now suddenly we can access it.	Maintenant, tout à coup, nous pouvons y accéder.
I was not sent by anyone.	Je n'ai été envoyé par personne.
With the new sight, you find it, target it, and shoot it.	Avec le nouveau viseur, vous le trouvez, le ciblez et tirez dessus.
Feed me to your god.	Nourris-moi à ton dieu.
We ran from this part of town now.	Nous avons couru de cette partie de la ville maintenant.
I think people are fed up with change.	Je pense que les gens en ont marre du changement.
And we are very happy that we did.	Et nous sommes très heureux de l'avoir fait.
I have no idea what was on his mind.	Je n'ai aucune idée de ce qu'il avait dans la tête.
Just too much.	Juste trop.
But that's exactly what happened.	Mais c'est exactement ce qui s'est passé.
His hands were weak, of course.	Ses mains étaient faibles, bien sûr.
We don't need it for that sort of thing.	Nous n'en avons pas besoin pour ce genre de choses.
The order remained thus the rest of the race.	L'ordre est resté ainsi le reste de la course.
And such were some of you.	Et tels étaient certains d'entre vous.
He didn't want to talk about it either.	Il ne voulait pas non plus en parler.
What a truly amazing man.	Quel homme vraiment incroyable.
If you put yourself on the wrong side, you should run away.	Si vous vous mettez du mauvais côté, vous devriez vous enfuir.
The app works well.	L'application fonctionne bien.
It didn't hurt.	Ça n'a pas fait mal.
But we can do much better.	Mais nous pouvons faire beaucoup mieux.
He had to work for himself.	Il devait travailler pour lui-même.
So that was the real deal.	Donc, c'était la vraie affaire.
Of course, there are other ways to help you.	Bien sûr, il existe d'autres moyens de vous aider.
I still can't believe these are going away too.	Je n'arrive toujours pas à croire que ceux-ci s'en vont aussi.
First time in the world.	Première fois au monde.
Whether this is still true is another matter.	Que cela soit toujours vrai est une autre affaire.
She was obviously on her way to this anyway.	Elle était manifestement en route pour ça de toute façon.
It was so familiar and so strange.	C'était si familier et si étrange.
The story was not new.	L'histoire n'était pas nouvelle.
They waited to be able to speak again.	Ils attendirent de pouvoir parler à nouveau.
I like to smile now.	J'aime sourire maintenant.
I couldn't tell them.	Je ne pouvais pas leur dire.
Of course they died.	Ils sont morts bien sûr.
If so, keep.	Si oui, gardez.
This does not mean that there are no houses.	Cela ne veut pas dire qu'il n'y a pas de maisons.
Especially in the areas of self and relationships.	Surtout dans les domaines de soi et des relations.
It was the thought.	C'était la pensée.
Overall we had an amazing experience and we just loved it.	Dans l'ensemble, nous avons eu une expérience incroyable et nous avons tout simplement adoré.
It looks like they are trying to do that.	Il semble qu'ils essaient de le faire.
Otherwise, the message is lost.	Sinon, le message est perdu.
I only met him once.	Je ne l'ai rencontré qu'une seule fois.
Among other places.	Entre autres lieux.
Everything was moving in every possible direction.	Tout bougeait dans toutes les directions possibles.
You know what that look means.	Vous savez ce que signifie ce regard.
My children both wanted to go home to learn.	Mes enfants voulaient tous les deux rentrer à la maison pour apprendre.
If you want to use it, feel free.	Si vous voulez l'utiliser, n'hésitez pas.
On this point, they may be lucky.	Sur ce point, ils ont peut-être de la chance.
You can do it online.	Vous pouvez le faire en ligne.
Somehow it worked.	D'une certaine manière, cela a fonctionné.
It is a new and modern bathroom.	C'est une salle de bain neuve et moderne.
People know it and they want to like it.	Les gens le savent et ils veulent l'aimer.
Highly recommend to everyone.	Je recommande vivement à tous.
And light is given a different name based on its frequency range.	Et la lumière reçoit un nom différent en fonction de sa gamme de fréquences.
It's here, actually.	C'est ici, en fait.
You are excited about your future.	Vous êtes enthousiasmé par votre avenir.
Or, at least, it was.	Ou, du moins, c'était le cas.
When sales drop, companies make changes.	Lorsque les ventes baissent, les entreprises font des changements.
It would never last.	Cela ne durerait jamais.
I tried several ways but it doesn't work.	J'ai essayé plusieurs façons mais ça ne marche pas.
You can touch the screen to tell it where to focus.	Vous pouvez toucher l'écran pour lui dire où faire la mise au point.
And up to said fine.	Et jusqu'à ladite amende.
There are a number of details they are sure to leave out.	Il y a un certain nombre de détails qu'ils ne manqueront pas de laisser de côté.
For him, it is a struggle for existence.	Pour lui, c'est une lutte pour l'existence.
What cannot be found may no longer exist.	Ce qui ne peut être trouvé peut ne plus exister.
Thoughts can never be complete.	Les pensées ne peuvent jamais être complètes.
In this order.	Dans cet ordre.
It was just a thought.	C'était juste une pensée.
It was absolutely the limit.	C'était absolument la limite.
They never answered.	Ils n'ont jamais répondu.
You might think so, but it's not.	On pourrait le penser, mais ce n'est pas le cas.
I will put it back.	Je vais le remettre.
Sometimes you need to have a project online within hours.	Parfois, vous devez avoir un projet en ligne en quelques heures.
I really miss him.	Il me manque trop.
Let's assume that's the case.	Supposons que ce soit le cas.
We have no idea.	Nous n'en avons aucune idée.
Since then, she had spent hours alone, lost in thought.	Depuis, elle avait passé des heures à rester seule, perdue dans ses pensées.
And everyone loves it here too.	Et tout le monde l'aime ici aussi.
Her mother supported her.	Sa mère la soutenait.
Don't take anything for granted.	Ne prenez rien pour acquis.
Each point represents the mean of six or more experiments.	Chaque point représente la moyenne de six expériences ou plus.
Please check this.	Veuillez vérifier ceci.
It is obviously well presented.	C'est évidemment bien présenté.
If you've never tried it before, give it a try.	Si vous ne l'avez jamais essayé auparavant, essayez-le.
It is driving me crazy.	Ça me rend fou.
It's a huge leap.	C'est un saut énorme.
Comparison is disabled.	La comparaison est désactivée.
There is no claim.	Il n'y a aucunement réclamé.
His death was considered a great loss for the music field.	Sa mort a été considérée comme une excellente perte pour le domaine de la musique.
I wouldn't hurt him.	Je ne lui ferais pas de mal.
I closed my eyes.	J'ai fermé les yeux.
They don't make it easy, but it can be done.	Ils ne facilitent pas les choses, mais cela peut être fait.
Their face may be red.	Leur visage peut être rouge.
She had actually hoped he would be out of town.	Elle avait en fait espéré qu'il serait hors de la ville.
Three or four who lay motionless seemed to have no heads.	Trois ou quatre qui gisaient sans bouger semblaient n'avoir aucune tête.
He never came back after that day he got married from here.	Il n'est jamais revenu après ce jour où il s'est marié d'ici.
Most humans would have let physical parameters limit their dreams.	La plupart des humains auraient laissé des paramètres physiques limiter leurs rêves.
The game was easy to learn and fun to play.	Le jeu était facile à apprendre et amusant à jouer.
Music must compose with silence.	La musique doit composer avec le silence.
He would be back later the next day.	Il rentrerait plus tard le lendemain.
These women were rare and could be important.	Ces femmes étaient rares et pouvaient être importantes.
We will get these people out.	Nous ferons partir ces gens.
She did not, however, continue to write.	Elle n'a cependant pas continué à écrire.
Now let's talk about the meat of the movie.	Parlons maintenant de la viande du film.
You have something to offer this world that no other can.	Vous avez quelque chose à offrir à ce monde qu'aucun autre ne peut offrir.
Bring it to us.	Amenez-le nous.
She even took it with her when she went to the bathroom.	Elle l'a même emporté avec elle lorsqu'elle est allée aux toilettes.
Right on the edge.	Juste au bord.
We will send a party.	Nous enverrons une fête.
Repeat this with the opposite leg.	Répétez cette opération avec la jambe opposée.
Not everyone likes that.	Tout le monde n'aime pas ça.
I asked her to play something for me like she usually did.	Je lui ai demandé de jouer quelque chose pour moi comme elle le faisait habituellement.
I hope this will help you.	J'espère que cela t'aidera.
For a few months.	Pour quelques mois.
You want your answers your way.	Vous voulez vos réponses à votre façon.
Calls range from simple to complex.	Les appels vont du simple au complexe.
A person, having dreams, a person who believed they were real.	Une personne, ayant des rêves, une personne qui croyait qu'ils étaient réels.
It won't be perfect.	Ce ne sera pas parfait.
Was happy to be here.	Était heureux d'être ici.
And he looked exactly like me.	Et il me ressemblait exactement.
I could never have experienced this as a human.	Je n'aurais jamais pu vivre cela en tant qu'humain.
I talked for a long time with other friends.	J'ai parlé longtemps avec d'autres amis.
My school has great staff who work hard and work together.	Mon école a un personnel formidable qui travaille dur et travaille ensemble.
There is no legal text on the matter.	Il n'y a pas de texte légal sur la question.
I think the third sold, and that was it.	Je pense que le troisième vendu, et c'était tout.
It's either cancer or.	C'est soit un cancer, soit.
She was such a beautiful woman inside and out.	C'était une si belle femme à l'intérieur comme à l'extérieur.
Military policy in the region.	Politique militaire dans la région.
Equally wrong.	Tout aussi faux.
I see the blue sky.	Je vois le ciel bleu.
His special vision had confirmed that they were fine and happy.	Sa vision spéciale avait confirmé qu'ils allaient bien et étaient heureux.
Twice a day.	Deux fois par jour.
I had enormous respect for him.	J'avais énormément de respect pour lui.
Besides, he knew it was not in my nature to lie down.	De plus, il savait que ce n'était pas dans ma nature de m'allonger.
This will be our main objective.	Ce sera notre objectif principal.
He would come out for sure.	Il sortirait à coup sûr.
I don't believe in you anymore.	Je ne crois plus en toi.
Progress of.	Progrès de.
You can write anything.	Vous pouvez écrire quelque chose.
I don't know why, but something just came over me.	Je ne sais pas pourquoi, mais quelque chose vient de m'envahir.
This time is no longer in the future.	Ce temps n'est plus dans le futur.
I know you know it.	Je sais que tu le sais.
It's really good if you have someone like that.	C'est vraiment bien si vous avez quelqu'un comme ça.
The same goes for animals.	Il en va de même pour les animaux.
I'm going to talk to you about it.	Je vais vous en parler.
Your time will feel less important in the moment.	Votre temps se sentira moins important sur le moment.
He has helped me throughout my life.	Il m'a aidé tout au long de ma vie.
And it had been a long time.	Et ça faisait longtemps.
Things are going well.	Ça va bien.
They love boys and girls, men and women.	Ils aiment les garçons et les filles, les hommes et les femmes.
The common people.	Les gens du commun.
Then things would really come to a head.	Alors les choses viendraient vraiment à un point critique.
He shows up at work and his presence is barely noticed.	Il se présente au travail et sa présence est à peine remarquée.
There are many options, but activity is key.	Il existe de nombreuses options, mais l'activité est essentielle.
Let's try again?.	Essayons encore?.
Don't go back to that kind of language again.	Ne revenez plus à ce genre de langage.
She was as tall as him.	Elle était aussi grande que lui.
He knew part of the crew.	Il connaissait une partie de l'équipage.
The building still bears the name of the school above the door.	Le bâtiment porte toujours le nom de l'école au-dessus de la porte.
This house is your house.	Cette maison est votre maison.
Come on guys, stop this shit.	Allez les gars, arrêtez cette merde.
They had to stop waiting.	Il fallait qu'ils arrêtent d'attendre.
Was removed from office.	A été démis de ses fonctions.
It's evening so it will be after these two other events.	C'est le soir donc ce sera après ces deux autres événements.
I haven't spoken to him for weeks.	Je ne lui ai pas parlé pendant des semaines.
Her hair was gone, as were her lips, ears and eyes.	Ses cheveux avaient disparu, tout comme ses lèvres, ses oreilles et ses yeux.
Once they're gone, the fun begins.	Une fois qu'ils sont partis, le plaisir commence.
Wasn't there five minutes ago.	N'était pas là il y a cinq minutes.
Game development is for everyone.	Le développement de jeux est pour tout le monde.
As defined above.	Tel que défini ci-dessus.
Neither better nor worse, just different.	Ni meilleur ni pire, juste différent.
I used less salt this time.	J'ai utilisé moins de sel cette fois.
We felt comfortable as soon as we arrived.	Nous nous sommes sentis à l'aise dès notre arrivée.
With his private part.	Avec sa partie intime.
You can find many references on the Internet.	Vous pouvez trouver de nombreuses références sur Internet.
It was also his responsibility.	C'était aussi sa responsabilité.
You are looking for me more than ever.	Tu me cherches plus que jamais.
Objects larger than this are ignored.	Les objets plus grands que cela sont ignorés.
I had already seen it.	Je l'avais déjà vu.
He doesn't seem to have much else either.	Il ne semble pas non plus avoir grand-chose d'autre.
It's not human.	Ce n'est pas humain.
It's not important to me.	Ce n'est pas important pour moi.
What is the second largest value.	Quelle est la deuxième plus grande valeur.
The cells are in good condition.	Les cellules sont en bon état.
He thought he understood that feeling better now.	Il pensait qu'il comprenait ce sentiment mieux maintenant.
The work is good.	Le travail est bon.
It looked like the place where children left their parents to die.	Cela ressemblait à l'endroit où les enfants laissaient leurs parents mourir.
I don't need this job.	Je n'ai pas besoin de ce travail.
If it has some value, leave it.	S'il a une certaine valeur, laissez-le.
Understand exactly what is going to.	Comprendre exactement ce qui se passe à.
Now something very strange is happening.	Maintenant, quelque chose de très étrange se produit.
They were together.	Ils étaient ensemble.
Read the full article.	Lire l'article complet.
It's not like that now, though.	Ce n'est pas comme ça maintenant, cependant.
It looks great and works even better.	Il a l'air génial et fonctionne encore mieux.
The feminine influence.	L'influence féminine.
Remove from heat and let cool completely.	Retirer du feu et laisser refroidir complètement.
The medium was changed twice a week.	Le milieu a été changé deux fois par semaine.
The bag broke.	Le sac s'est cassé.
What is happening? 	Ce qui se passe?
I didn't have your email.	Je n'avais pas votre email.
They never worked.	Ils n'ont jamais fonctionné.
Take a few steps back, and it's hard to miss.	Faites quelques pas en arrière, et il est difficile de le manquer.
No changes later as it may shock your plant.	Aucun changement plus tard car cela pourrait choquer votre plante.
They had no money.	Ils n'avaient pas d'argent.
He was ready.	Il était prêt.
I can send him a message, if you want.	Je peux lui envoyer un message, si tu veux.
It's a nice place but it can get a bit.	C'est un bel endroit mais ça peut devenir un peu.
He had been ill for months.	Il était malade depuis des mois.
Strange reaction to hearing people think you shot someone.	Réaction étrange d'entendre que les gens pensent que vous avez tiré sur quelqu'un.
She must have had a long day.	Elle a dû avoir une longue journée.
These are the things that give me the most joy.	Ce sont les choses qui me procurent le plus de joie.
Maybe they don't know how to do it.	Peut-être qu'ils ne savent pas comment le faire.
He is bound neither by physical laws nor by moral laws.	Il n'est lié ni par des lois physiques, ni par des lois morales.
You feel it starting to work.	Vous sentez que ça commence à fonctionner.
This is what one would expect to find.	C'est ce qu'on s'attendrait à trouver.
My will will not die.	Ma volonté ne mourra pas.
Obviously, this could be an entire book.	Évidemment, cela pourrait être un livre entier.
It's a team problem.	C'est un problème d'équipe.
This will make my decision final.	Cela rendra ma décision définitive.
Nearly half an hour passed before one or the other spoke again.	Près d'une demi-heure s'écoula avant que l'un ou l'autre ne reprenne la parole.
I try to repair and build just about everything myself.	J'essaie de réparer et de construire à peu près tout moi-même.
And it looks like our big day will be tomorrow.	Et il semble que notre grand jour sera demain.
They did nothing about it.	Ils n'ont rien fait à ce sujet.
Lunch would be nice.	Le déjeuner serait bien.
Came to a new place.	Entré dans un nouvel endroit.
Impossible to find her.	Impossible de la trouver.
Three long years, that's what it took me.	Trois longues années, c'est ce qu'il m'a fallu.
It's the same day.	C'est le même jour.
No adult is the same as when he was my age.	Aucun adulte n'est le même que lorsqu'il avait mon âge.
But it wasn't his choice.	Mais ce n'était pas son choix.
The front room on the second floor was completely empty.	La pièce de devant du deuxième étage était complètement vide.
The second phase is now complete.	La deuxième phase est maintenant terminée.
After class, she made me stay to talk to her.	Après les cours, elle m'a fait rester pour lui parler.
It was complicated.	Ça a été compliqué.
I am not made to write.	Je ne suis pas fait pour écrire.
A share has been created on this machine.	Un partage a été créé sur cette machine.
It was in the long, cold sleep of winter.	C'était dans le long et froid sommeil de l'hiver.
Those aren't bad either.	Celles-là pas mal non plus.
Age before.	Âge avant.
Here is my code below.	Voici mon code ci-dessous.
He played an absolute brilliant machine.	Il a joué une machine géniale et absolue.
Thus, the following technique has been proposed.	Ainsi, la technique suivante a été proposée.
As they can.	Comme ils peuvent.
However, the event did not entirely go as planned.	Cependant, l'événement ne s'est pas entièrement déroulé comme prévu.
He has everything he told me.	Il a tout ce qu'il m'a dit.
Think how much better things would be then.	Pensez à quel point les choses seraient meilleures alors.
I see it happen every day.	Je le vois arriver chaque jour.
Very rare for me.	Très rare pour moi.
I couldn't tell you.	Je ne pourrais pas te le dire.
Yes, your arms are fine.	Oui, tes bras vont bien.
These experiments were repeated at least three times.	Ces expériences ont été répétées au moins trois fois.
She wouldn't spend another night here.	Elle ne passerait pas une autre nuit ici.
You can go visit him now.	Vous pouvez aller lui rendre visite maintenant.
They are really hard to find now and are worth thousands of dollars.	Ils sont vraiment difficiles à trouver maintenant et valent des milliers de dollars.
At the last moment, he stopped.	Au dernier moment, il s'arrêta.
They were watching the show.	Ils regardaient le spectacle.
Note that there is no mixed phase present.	Notez qu'il n'y a pas de phase mixte présente.
He has a first-rate brain.	Il a un cerveau de premier ordre.
With the same books.	Avec les livres pareil.
For more details on the techniques used in this project, please click here.	Pour plus de détails sur les techniques utilisées dans ce projet, veuillez cliquer ici.
Now we have to go.	Maintenant, nous devons y aller.
Just start.	Commencez simplement.
Today will have changes in which tomorrow will be built.	Aujourd'hui aura des changements dans lesquels demain se construira.
You have to let go.	Vous devez lâcher prise.
This is the source of pain.	C'est la source de la douleur.
Don't go then.	Ne pars pas, alors.
I hope she will want to try to do something about it.	J'espère qu'elle voudra essayer de faire quelque chose à ce sujet.
While in office.	Pendant qu'il est en fonction.
I will just have to do it.	Je n'aurai plus qu'à le faire.
In this case, more than one.	Dans ce cas, plus d'un.
I want my bed at home.	Je veux mon lit à la maison.
Everyone does the work.	Tout le monde fait le travail.
It would take too much of his attention.	Cela accaparerait trop son attention.
Certainly that long.	Certainement aussi longtemps.
It's an easy entry at night, but you could probably get closer.	C'est une entrée facile la nuit, mais on pourrait probablement se rapprocher.
With something for everyone.	Avec quelque chose pour tout le monde.
The snow has stopped.	La neige a cessé.
The light had changed.	La lumière avait changé.
She lives to shock.	Elle vit pour choquer.
They are immediately handed over to the police as evidence.	Ils sont immédiatement remis à la police comme preuve.
He was right.	Il avait raison.
At least he thought he had.	Au moins, il pensait qu'il l'avait fait.
Analysis of the results and writing of the article.	Analyse des résultats et rédaction de l'article.
The default value is false.	La valeur par défaut est false.
A wild woman.	Une femme sauvage.
Then he closed his eyes.	Puis il ferma les yeux.
Just be ready to throw away everyday and go from there.	Soyez juste prêt à jeter tous les jours et à partir de là.
Products are more complex.	Les produits sont plus complexes.
Belly punch.	Coup au ventre.
Maybe it was so.	C'était peut-être ainsi.
And more!!.	Et bien plus!!.
I never let him down.	Je ne l'ai jamais laissé tomber.
And suddenly he had control of himself.	Et d'un coup il eut le contrôle de lui-même.
The latter is rare.	Ce dernier est rare.
It's too good.	C'est trop bien.
We met at school.	Nous nous sommes rencontrés à l'école.
However, this happens differently depending on the age of the players.	Cependant, cela se passe différemment selon l'âge des joueurs.
Back to center.	Retour au centre.
The attempt must go forward.	La tentative doit aller de l'avant.
Performed most of the experiments and analysis of results.	Effectué la plupart des expériences et des analyses de résultats.
The skin was covered with a cold and profuse sweat.	La peau se couvrit d'une sueur froide et abondante.
The streets were empty and he met no other men.	Les rues étaient vides et il ne rencontra aucun autre homme.
But a more serious incident five days later was politically behind.	Mais un incident plus grave cinq jours plus tard était politiquement derrière.
It wasn't a pretty thought, but it wasn't a pretty world.	Ce n'était pas une jolie pensée, mais ce n'était pas un joli monde.
It's sick.	C'est malade.
There was nothing wrong with her.	Il n'y avait rien de mal avec elle.
The wine is best drunk while young.	Le vin est meilleur à boire pendant qu'il est jeune.
It's nice to meet you face to face.	C'est agréable de vous rencontrer face à face.
This time, some also fear.	Cette fois, certains craignent aussi.
He knew he had to choose his next words carefully.	Il savait qu'il devait choisir ses prochains mots avec soin.
She gave him one last look before heading back to her car.	Elle lui jeta un dernier regard avant de retourner à sa voiture.
Stir in the beer.	Incorporer la bière.
Or rather, not speak.	Ou plutôt, ne pas parler.
Go do it to yourself.	Va te le faire.
If you knew what you were doing.	Si vous saviez ce que vous faisiez.
Were at war.	Étaient en guerre.
But tell me more.	Mais dis m'en plus.
In fact, you'll never hear me laugh again.	En fait, vous ne m'entendrez plus jamais rire.
And here again, significant progress is being made.	Et là encore, des progrès significatifs sont en cours.
But over time, something changed.	Mais avec le temps, quelque chose a changé.
They start telling you the truth.	Ils commencent à vous dire la vérité.
It took me less than thirty seconds to open it.	Il m'a fallu moins de trente secondes pour l'ouvrir.
I give you blood and the things you want to see.	Je vous donne du sang et les choses que vous voulez voir.
He thinks shut up, stay still.	Il pense tais-toi, reste immobile.
It made us known.	Cela nous a fait connaître.
Oh, how are still.	Oh, comment sont encore.
The more solutions you offer, the better.	Plus vous proposez de solutions, mieux c'est.
Only the else block works.	Seul le bloc else fonctionne.
Everyone will start helping each other.	Tout le monde va commencer à s'entraider.
Moreover, this bound is clear.	De plus, cette borne est nette.
You just repeated it in your last message.	Tu viens de le répéter dans ton dernier message.
The writing is so personal.	L'écriture est tellement personnelle.
His dark eyes sent a clear message.	Ses yeux sombres envoyaient un message clair.
His door was open.	Sa porte était ouverte.
Sometimes a meeting is entirely silent, sometimes many talk.	Parfois une réunion est entièrement silencieuse, parfois beaucoup parlent.
Help me put him on his back.	Aide-moi à le coucher sur le dos.
It was like being at home.	C'était comme être à la maison.
They had to break in.	Ils ont dû entrer par effraction.
It will be easy to write a book about free walking.	Il sera facile d'écrire un livre sur la marche libre.
I do not recommend it.	Je ne le recommande pas.
They're nice, most people.	Ils sont gentils, la plupart des gens.
So she sat down.	Alors elle s'est assise.
It will not be enough if you change the structure of the site.	Cela ne suffira pas si vous modifiez la structure du site.
Solve the system.	Résolvez le système.
God does not change.	Dieu ne change pas.
I don't doubt it for a moment.	Je n'en doute pas un instant.
Click here to find out more.	Cliquez ici pour en savoir plus.
These are special interests.	Il s'agit d'intérêts particuliers.
I believe in faith.	Je crois en la foi.
Let's sort it out.	Faisons le tri.
I didn't push him anywhere.	Je ne l'ai poussé nulle part.
These two never think about the future.	Ces deux-là ne pensent jamais à l'avenir.
Direction and leadership must come from within.	La direction et la conduite doivent venir de l'intérieur.
I love talking to people and writing about them so much.	J'aime tellement parler aux gens et écrire à leur sujet.
I had missed them both.	Je les avais ratés tous les deux.
It had been so long since he had seen her.	Cela faisait si longtemps qu'il ne l'avait pas vue.
It was not something that was going to go away.	Ce n'était pas quelque chose qui allait disparaître.
You know, and that's great.	Vous savez, et c'est super.
His teachers never told him he could write.	Ses professeurs ne lui ont jamais dit qu'il savait écrire.
Separate analyzes will be carried out on these two groups.	Des analyses séparées seront menées sur ces deux groupes.
I purposely keep it black.	Je le garde volontairement noir.
Now add your food.	Ajoutez maintenant votre nourriture.
A fucking bad sign.	Un putain de mauvais signe.
But, you won't be able to change it, very much.	Mais, vous ne pourrez pas le changer, beaucoup.
I loved the different turns over the years, good and bad.	J'ai adoré les différents virages au fil des ans, bons et mauvais.
We appreciate them only in their effects.	Nous ne les apprécions que dans leurs effets.
The reasons for these observations are not fully understood.	Les raisons de ces observations ne sont pas complètement comprises.
But a beer was waiting for me.	Mais une bière m'attendait.
She was the future.	Elle était l'avenir.
I received men at my house and organized dinners.	Je recevais des hommes chez moi et organisais des dîners.
Anyway, he sleeps in the common room.	Quoi qu'il en soit, il dort dans la salle commune.
I will continue to come here more and more.	Je continuerai à venir ici de plus en plus.
I just destroyed it.	Je viens de le détruire.
At that time, she was not well.	À ce moment-là, elle n'allait pas bien.
It was so hot, and they were both getting into it too.	Il faisait si chaud, et ils s'y mettaient tous les deux aussi.
Dangerous too.	Dangereux aussi.
This was immediately a great advantage for the community.	Ce fut tout de suite un grand avantage pour la communauté.
The focus is on information management.	L'accent est mis sur la gestion de l'information.
It might work in some cases.	Cela pourrait fonctionner dans certains cas.
The streets will look very different now than when you came here.	Les rues seront très différentes maintenant que lorsque vous êtes venu ici.
She played with the sugar.	Elle a joué avec le sucre.
Secondary education lasts five years.	L'enseignement secondaire dure cinq ans.
We don't like to think that our lives can be immediately ended.	Nous n'aimons pas penser que nos vies peuvent être immédiatement terminées.
And the stories would keep coming.	Et les histoires continueraient à venir.
I have to agree.	Je dois être d'accord.
I still feel like he's not ready yet.	J'ai toujours l'impression qu'il n'est pas encore prêt.
It is difficult to explain.	C'est difficile à expliquer.
He performed with his rock band at the event.	Il a joué avec son groupe de rock lors de l'événement.
So is my music.	Ainsi est ma musique.
I found his body.	J'ai trouvé son corps.
You're with me.	Tu es avec moi.
Different days, different questions.	Jours différents, questions différentes.
I told him you were working.	Je lui ai dit que tu travaillais.
I enjoyed the conversation.	J'ai apprécié la conversation.
You might get more time with a higher interest rate.	Vous pourriez obtenir plus de temps avec un taux d'intérêt plus élevé.
But it wasn't the end of the world.	Mais ce n'était pas la fin du monde.
And you can be!.	Et vous pouvez être!.
I stand by my rights.	Je tiens à mes droits.
There is no still rest.	Il n'y a pas de repos immobile.
It's useful.	C'est utile.
I keep running anyway.	Je continue à courir quand même.
There are no responsible adults.	Il n'y a pas d'adultes responsables.
That was how it should be, he told himself.	C'était comme ça que ça devait être, se dit-il.
It's over for me.	C'est fini pour moi.
Your contribution is also needed in this area.	Votre contribution est également nécessaire dans ce domaine.
For me, they still gave it away.	Pour moi, ils l'ont encore donné.
Well, it has to stop now.	Eh bien, cela doit s'arrêter maintenant.
Defined and changed me.	M'a défini et changé.
I'm talking about serious pressure.	Je parle de pression sérieuse.
I don't really know how to go about it.	Je ne sais pas vraiment comment m'y prendre.
They knew that if caught, they would be fired.	Ils savaient que s'ils étaient pris, ils seraient renvoyés.
The work that was done then was great for its time.	Le travail qui a été fait alors était grand pour son temps.
Look through the photos.	Regardez à travers les photos.
You have to stop this.	Tu dois arrêter ça.
People they never realized were gone.	Des gens dont ils n'avaient jamais réalisé qu'ils étaient partis.
I believe in hard work.	Je crois qu'il faut travailler dur.
I didn't think you would ever come back.	Je ne pensais pas que tu reviendrais un jour.
Some have said that deep water is still water.	Certains ont dit que l'eau profonde est encore de l'eau.
It could have changed my life.	Cela aurait pu changer ma vie.
Turns out there might be a big difference.	Il s'avère qu'il y a peut-être une grande différence.
They both listen.	Ils écoutent tous les deux.
You can't risk putting anything before your program.	Vous ne pouvez pas risquer de mettre quoi que ce soit avant votre programme.
It really is that simple, and it makes sense.	C'est vraiment aussi simple que ça, et ça a du sens.
To be an object.	Être un objet.
We stopped and started looking for a starting point.	Nous nous sommes arrêtés et avons commencé à chercher un point de départ.
There he even had time for his own research.	Là, il a même eu le temps pour ses propres recherches.
Select images that you are comfortable and familiar with.	Sélectionnez des images avec lesquelles vous êtes à l'aise et familier.
Anyone who has been his role model knows that to be true.	Quiconque a été son modèle sait que c'est vrai.
Private collection.	Collection privée.
He is survived by his wife and one child.	Il laisse dans le deuil sa femme et un enfant.
Tomorrow will be our last day.	Demain sera notre dernier jour.
But of course, that wasn't even close to important.	Mais bien sûr, ce n'était même pas près d'important.
I put it aside.	Je l'ai mis de côté.
Can't wait to see the product.	Hâte de voir le produit.
She really didn't know.	Elle ne savait vraiment pas.
Then the same little man came up into the room.	Puis le même petit homme est monté dans la pièce.
But, my friend, this is war.	Mais, mon ami, c'est la guerre.
He needs to get it right.	Il doit rectifier le tir.
No other therapy was administered to the patient.	Aucune autre thérapie n'a été administrée au patient.
However, his options are far from easy.	Cependant, ses options sont loin d'être faciles.
Pay attention to how you respond.	Faites attention à la façon dont vous répondez.
These figures are similar to those found in the literature.	Ces chiffres sont similaires à ceux trouvés dans la littérature.
Click here to support us.	Cliquez ici pour nous soutenir.
Stories are told about them.	Des histoires sont racontées à leur sujet.
Then come back and show us how it's done.	Revenez ensuite et montrez-nous comment c'est fait.
This animal never lives in water.	Cet animal ne vit jamais dans l'eau.
Stir in the water and bring to a boil.	Incorporer l'eau et porter à ébullition.
It would look cool on it.	Ça aurait l'air cool dessus.
And her hair is really great too.	Et ses cheveux sont vraiment super aussi.
High school, anyway.	Lycée, en tout cas.
We want to help solve this problem for you.	Nous voulons aider à résoudre ce problème pour vous.
One problem, the price.	Un problème, le prix.
I wanted to learn how to make sex good for her.	Je voulais apprendre à rendre le sexe bon pour elle.
And yet we find men who do.	Et pourtant, nous trouvons des hommes qui le font.
It was in plain sight.	C'était bien en vue.
Your mother seems calm.	Ta mère semble calme.
We can change the direction of our health.	Nous pouvons changer la direction de notre santé.
For me it was convenient.	Pour moi c'était pratique.
You called me.	Tu m'as appelé.
I am very proud of her.	Je suis très fier d'elle.
Four hours to go.	Quatre heures à faire.
He became the engine of the company.	Il est devenu le moteur de l'entreprise.
We'll just call it.	Nous allons simplement l'appeler.
Only we don't care.	Seulement nous ne nous inquiétons pas.
Or hear it.	Ou l'entendre.
It is a simple and effective method of treatment.	C'est une méthode de traitement simple et efficace.
I still have to go back.	Je dois encore y retourner.
But tell me why you ask.	Mais dis-moi pourquoi tu demandes.
I was thinking this morning.	Je réfléchissais ce matin.
I can't seem to find where they are for some strange reason.	Je n'arrive pas à trouver où ils sont pour une raison étrange.
I needed to taste it.	J'avais besoin de le goûter.
These multiple results are connected by lines.	Ces multiples résultats sont reliés par des lignes.
That's not how it should be.	Ce n'est pas comme ça que ça doit être.
It all depends on your definition of "normal" of course.	Tout dépend de votre définition de « normal » bien sûr.
This, however, was just a cover.	Ceci, cependant, n'était qu'une couverture.
You see, this place is home.	Vous voyez, cet endroit est à la maison.
I don't want her near anything that could be dangerous.	Je ne veux pas qu'elle s'approche de quelque chose qui pourrait s'avérer dangereux.
Sometimes they get enough to sell, sometimes not.	Parfois, ils obtiennent assez pour vendre, parfois non.
It's just an example.	C'est juste un exemple.
The words told him so, in small black and white print.	Les mots le lui disaient, en petits caractères en noir et blanc.
Would you please stop it.	Voudriez-vous s'il vous plaît l'arrêter.
Seven items relate to activities of daily living.	Sept items portent sur les activités de la vie quotidienne.
I know he does.	Je sais qu'il le fait.
But it is clear that he will be smart.	Mais il est clair qu'il sera intelligent.
But take a good look.	Mais regarde bien.
His work is hard.	Son travail est dur.
We used a mixed effects model for the analysis.	Nous avons utilisé un modèle à effets mixtes pour l'analyse.
Well, let's ask the direct question.	Eh bien, posons la question directe.
Buy well-made, but not necessarily expensive, clothes that fit you well.	Achetez des vêtements bien faits, mais pas nécessairement chers, qui vous vont bien.
This is a particularly high risk towards the end.	C'est un risque particulièrement élevé vers la fin.
Subjects with a positive test result were excluded from the study.	Les sujets avec un résultat de test positif ont été exclus de l'étude.
It's number one.	C'est le numéro un.
Either way, blood.	En tout cas, du sang.
We must win this war.	Nous devons gagner cette guerre.
It is his order.	C'est son ordre.
I want to achieve this goal by the end of the year.	Je veux atteindre cet objectif d'ici la fin de l'année.
Then he looked up and passed us.	Puis il a levé les yeux et nous a dépassés.
They have seen many sad things.	Ils ont vu bien des choses tristes.
With a second left, it's a great decision.	Avec une seconde à gauche, c'est une excellente décision.
The space program is unclear.	Le programme spatial n'est pas clair.
I know how busy you are.	Je sais à quel point tu es occupé.
You take your own photos, however.	Vous prenez vos propres photos, cependant.
No one could find him.	Personne ne pourrait le retrouver.
Five years passed before he was cast in the role.	Cinq ans se sont écoulés avant qu'il ne soit choisi pour le rôle.
It is very pretty though.	C'est très joli pourtant.
I had been looking for a big case for a while.	Je cherchais un gros boîtier depuis un moment.
She told my daughter about it.	Elle en a parlé à ma fille.
They do terrible things to these animals.	Ils font des choses terribles à ces animaux.
Let's put it right in front.	Mettons-le tout de suite devant.
She told him to stay healthy.	Elle lui a dit de rester en bonne santé.
However, in the present case, it is the reverse.	Or, dans le cas présent, c'est l'inverse.
He looked determined, focused.	Il avait l'air déterminé, concentré.
People and place don't have to be the same thing.	Les gens et le lieu ne doivent pas nécessairement être la même chose.
Fifteen minutes passed, half an hour.	Quinze minutes passèrent, une demi-heure.
Been on the news and everything.	Été sur les nouvelles et tout.
The first dry fit.	Le premier ajustement à sec.
More, and many will die.	Plus, et beaucoup mourront.
Well, that could be dangerous.	Eh bien, cela pourrait être dangereux.
This is not the case.	Ce n'est pas le cas.
One hundred and three patients were included.	Cent trois patients ont été inclus.
Very in love.	Très amoureux.
The white man makes them do the things they do.	L'homme blanc leur fait faire les choses qu'ils font.
As such, no one said a word.	En tant que tel, personne n'a dit un mot.
Start at the beginning.	Commencez au début.
He continued to read, but she did not hear.	Il continua à lire, mais elle n'entendit pas.
Worsening of the stomach.	Aggravation de l'estomac.
They never sleep.	Ils ne dorment jamais.
Leave the good stuff to me.	Laissez-moi les bonnes choses.
Complete the cast.	Complétez le casting.
You can report to him.	Vous pouvez lui faire un rapport.
I don't know exactly what happened, but she left or was fired.	Je ne sais pas exactement ce qui s'est passé, mais elle est partie ou a été renvoyée.
In this current world.	Dans ce monde actuel.
And that you like finding things with the name on it.	Et que vous aimez trouver des choses avec le nom dessus.
It's a side effect.	C'est un effet secondaire.
The other didn't come back.	L'autre n'est pas rentré.
We will choose.	Nous choisirons.
You read the message.	Vous lisez le message.
Can increase by a win or decrease by a loss.	Peut augmenter par une victoire ou baisser par une défaite.
I wouldn't give this to my child.	Je ne donnerais pas ça à mon enfant.
Of course not.	Bien sûr que non.
If you don't believe him, just ask him.	Si vous ne le croyez pas, demandez-lui simplement.
His numbers at the moment are very small, but that may change.	Ses chiffres pour le moment sont très petits, mais cela peut changer.
I'm the one who found the body.	Je suis celui qui a trouvé le corps.
A country of laws.	Un pays de lois.
In addition, they sometimes need to go to bed earlier.	De plus, ils ont parfois besoin de se coucher plus tôt.
For males.	Pour les mâles.
They moved here, and my sister lives here.	Ils ont déménagé ici, et ma soeur vit ici.
I mean, it makes you think.	Je veux dire, ça fait réfléchir.
Let reality be reality.	Que la réalité soit la réalité.
Two days ago.	Il y a deux jours.
Maybe it will help someone else.	Peut-être que cela aidera quelqu'un d'autre.
I had reason to freak out.	J'avais des raisons de me dégonfler.
Moreover, the growth is global.	De plus, la croissance est mondiale.
It opened my eyes.	Cela m'a ouvert les yeux.
Words and evidence are linked.	Les mots et les preuves sont liés.
But it was definitely a team effort.	Mais c'était définitivement un travail d'équipe.
This is the source of yours.	C'est la source de la vôtre.
I wouldn't have wanted to be in his class.	Je n'aurais pas voulu être dans sa classe.
Shut up and stop being such a mark.	Tais-toi et arrête d'être une telle marque.
This is true especially for people who want to lose fat.	Cela est vrai, en particulier pour les personnes qui souhaitent perdre de la graisse.
As long as we start copying properly.	Tant que nous commençons à copier correctement.
I could.	Je pourrais.
Here is another example.	Voici un autre exemple.
Let me know what he says.	Faites-moi savoir ce qu'il dit.
Forget it for now.	Oubliez-le pour le moment.
That we would make that connection.	Que nous établirions cette connexion.
Some good fish.	Quelques bons poissons.
She immediately changed the subject.	Elle a immédiatement changé de sujet.
This is our main concern.	C'est notre principale préoccupation.
We do things we want to do.	Nous faisons des choses que nous voulons faire.
This model has been evaluated.	Ce modèle a été évalué.
And going from here to there is what we do.	Et aller d'ici à là, c'est ce que nous faisons.
It was nothing wrong.	Ce n'était rien de mal.
Apparently none of them have heard my music yet.	Apparemment, aucun d'eux n'a encore entendu ma musique.
We'll start there.	Nous allons commencer par là.
She couldn't stay outside.	Elle ne pouvait pas rester dehors.
I was on the set.	J'étais dans le plateau.
He is injured now.	Il est blessé maintenant.
He looked like me.	Il me ressemblait.
Made this application popular.	Ont rendu cette application populaire.
Maybe that's what it takes sometimes.	C'est peut-être ce qu'il faut parfois.
Never think of your loved ones.	Ne pensez jamais à vos proches.
Again, she had meaning with people.	Là encore, elle avait un sens avec les gens.
I use one.	J'en utilise un.
You should leave now.	Tu devrais partir maintenant.
Come back down.	Redescends.
He was dead before he hit the ground.	Il était mort avant de toucher le sol.
Yet he was getting used to change.	Il s'habituait pourtant au changement.
He didn't like life as it was either.	Lui non plus n'aimait pas la vie telle qu'elle était.
But this time it won't work.	Mais cette fois, ça ne marchera pas.
I have no desire to play this game.	Je n'ai aucune envie de jouer à ce jeu.
But he stopped.	Mais il s'est arrêté.
It was always the same.	C'était toujours pareil.
He was determined to find another way.	Il était déterminé à trouver une autre voie.
These conditions require both functions to be increasing at .	Ces conditions exigent que les deux fonctions soient croissantes à.
It was a summer afternoon.	C'était un après-midi d'été.
But they make money.	Mais ils gagnent de l'argent.
He didn't know he lived in such a wild area.	Il ne savait pas qu'il vivait dans une région si sauvage.
I don't know what the problem is here.	Je ne sais pas quel est le problème, ici.
He knew this day would come.	Il savait que ce jour viendrait.
But let's not get into that possibility.	Mais n'entrons pas dans cette possibilité.
Then you recover and the day goes on.	Ensuite, vous vous rétablissez et la journée continue.
We had to spend our own money.	Nous avons dû dépenser notre propre argent.
These guys are in great shape.	Ces gars-là sont en très bonne forme.
This body.	Ce corps.
Enter the first house on the left and open the safe.	Entrez dans la première maison à gauche et ouvrez le coffre-fort.
My wish is that life continues normally.	Mon souhait est que la vie continue normalement.
They were of no help.	Ils n'étaient d'aucune aide.
Alright, let's finish for now.	Bon, terminons pour l'instant.
You cannot produce art without money.	On ne peut pas produire d'art sans argent.
Living so close to each other, they just ignored each other when it was appropriate.	Vivant si près l'un de l'autre, ils s'ignoraient simplement quand c'était approprié.
Apparently he liked it here.	Apparemment, il aimait ça ici.
You haven't done stuff like that.	Tu n'as pas fait des trucs comme ça.
Send them to us.	Envoyez-les nous.
This does not mean that they necessarily apply to you.	Cela ne signifie pas qu'ils s'appliquent nécessairement dans votre cas.
Please help me on this.	S'il vous plaît, aidez-moi sur ce point.
But I want it at the application level.	Mais je le veux au niveau de l'application.
Instance names are lowercase.	Les noms d'instance sont en minuscules.
He is a rare child who will say no to his mother and father.	C'est un enfant rare qui dira non à sa mère et à son père.
Then he taught in evening schools.	Puis il a enseigné dans les écoles du soir.
In the second stage.	Dans la deuxième étape.
We have to earn our living.	Nous devons gagner notre vie.
Again, this is part of the human experience.	Encore une fois, cela fait partie de l'expérience humaine.
I put my plate on the coffee table without thinking.	Je posai mon assiette sur la table basse sans réfléchir.
This expression is negative when the mean is positive.	Cette expression est négative lorsque la moyenne est positive.
His power must be of another kind.	Son pouvoir doit être d'un autre genre.
It doesn't sound very.	Ça ne sonne pas très.
You will have to play second.	Vous allez devoir jouer en second.
Others take longer.	D'autres prennent plus de temps.
Everyone is connected.	Tout le monde est connecté.
To get closer.	Se rapprocher.
However, the biggest problem with this strategy was its cost.	Cependant, le plus gros problème de cette stratégie était son coût.
I had three children.	J'ai eu trois enfants.
It was by far the biggest fight of his career.	Ce fut de loin le plus gros combat de sa carrière.
Unable to move.	Impossible de bouger.
He seemed to be thinking about what he had just read.	Il semblait réfléchir à ce qu'il venait de lire.
He had a great reception.	Il a eu un super accueil.
It was a range of different things.	C'était une gamme de choses différentes.
But maybe they can be even more valuable than that.	Mais peut-être qu'ils peuvent être encore plus précieux que cela.
Each touched the central mass.	Chacun a touché la masse centrale.
Thousands of people are there.	Des milliers de personnes sont là.
Word quickly spread to the other crew members of the ship about her.	La nouvelle s'est rapidement propagée aux autres membres d'équipage du navire à son sujet.
I know you remember the line.	Je sais que tu te souviens de la ligne.
And many other houses in the area are the same.	Et de nombreuses autres maisons de la région sont les mêmes.
Too little is being done in this area.	Trop peu est fait dans ce domaine.
And why.	Et pourquoi.
She will have more details.	Elle aura plus de détails.
The service was good enough for me.	Le service était assez bon pour moi.
They just weren't happening soon enough.	Ils ne se produisaient tout simplement pas assez tôt.
This is the fight.	C'est le combat.
The hair on top had been cut to finger length.	Les cheveux du dessus avaient été coupés jusqu'à la longueur des doigts.
That's what made the difference.	C'est ce qui a fait la différence.
You have no idea of ​​the forces that drive you.	Vous n'avez aucune idée des forces qui vous animent.
Once done, everything else becomes easier.	Une fois cela fait, tout le reste devient plus facile.
He sat at his desk thinking of her.	Il s'assit à son bureau en pensant à elle.
Will the road works.	Est-ce que les travaux de voirie.
But it won't last long, click now for more details.	Mais cela ne durera pas longtemps, cliquez maintenant pour plus de détails.
Play with colors to get the desired results.	Jouez avec les couleurs pour obtenir les résultats souhaités.
They really wanted me.	Ils me voulaient vraiment.
She could see it now, of course.	Elle pouvait le voir maintenant, bien sûr.
Place the second layer on top.	Placez la deuxième couche sur le dessus.
It took a good minute or more.	Cela a pris une bonne minute ou plus.
We want to see.	Nous voulons voir.
Not a bad choice though.	Pas un mauvais choix cependant.
I know many have returned to do it again.	Je sais que plusieurs sont retournés pour le refaire.
But it quickly became very popular.	Mais il est vite devenu très populaire.
Where do you want to go first?.	Où voulez-vous aller en premier ?.
She had been so scared to ask me.	Elle avait eu tellement peur de me demander.
It wasn't nice, but they did.	Ce n'était pas gentil, mais ils l'ont fait.
She was sometimes quite amazing.	Elle était parfois assez incroyable.
It was coming from behind him.	Cela venait de derrière lui.
Never gave the man a real chance.	N'a jamais donné à l'homme une vraie chance.
We still didn't know.	Nous ne savions toujours pas.
I need some rest.	J'ai besoin de repos.
It can be quite difficult.	Cela peut être assez difficile.
The car stops.	La voiture s'arrête.
He had to know what was going on.	Il devait savoir ce qui se passait.
He won't like it at all.	Il ne l'aimera pas du tout.
You run, you jump, you try not to die.	Vous courez, vous sautez, vous essayez de ne pas mourir.
They are wrong about this.	Ils ont tort à ce sujet.
Many people were women and were under thirty.	Beaucoup de gens étaient des femmes et avaient moins de trente ans.
He accepted anyway.	Il accepta quand même.
Let's talk another time.	Parlons une autre fois.
She followed him, angry.	Elle le suivit, en colère.
There are weapons to run into.	Il y a des armes dans lesquelles se heurter.
It must be something.	Ça doit être quelque chose.
The results indicated whether there was a significant difference between them.	Les résultats ont indiqué s'il y avait une différence significative entre eux.
In a few minutes, she will really have to call his wife.	Dans quelques minutes, elle devra vraiment appeler sa femme.
She had experienced them.	Elle les avait expérimentés.
The thing is, there are black kids in the same boat.	Le truc, c'est qu'il y a des enfants noirs dans le même bateau.
They started kissing, then went further.	Ils ont commencé à s'embrasser, puis sont allés plus loin.
Green here, deep blue there.	Vert ici, bleu profond là.
You go do your thing and get back to work.	Tu vas faire ton truc et tu te remets au travail.
The rest of you, to your horses.	Vous autres, à vos chevaux.
Save the day.	Sauve la journée.
It must take into account the questions raised by then.	Elle doit tenir compte des questions soulevées d'ici là.
She's not human enough.	Elle n'est pas assez humaine.
This organization would like to buy the parking lots.	Cette organisation aimerait acheter les stationnements.
It wasn't the time to die either.	Ce n'était pas non plus le moment de mourir.
But we thought the quality was excellent.	Mais nous avons pensé que la qualité était excellente.
He was safe.	Il était en sécurité.
Read writing books.	Lire des livres d'écriture.
I want to be more like you, my friend.	Je veux être plus comme toi, mon ami.
New ideas will slow us down.	Les nouvelles idées nous ralentiront.
I couldn't do anything, see anyone.	Je n'ai rien pu faire, voir personne.
The article is divided into three parts.	L'article est divisé en trois parties.
But he would have another difficulty.	Mais il aurait une autre difficulté.
I tried many things but failed.	J'ai essayé beaucoup de choses mais j'ai échoué.
Manuscript writing and preparation.	Rédaction et préparation du manuscrit.
All factors were included in the model.	Tous les facteurs ont été inclus dans le modèle.
Many of them stopped several times.	Beaucoup d'entre eux se sont arrêtés plusieurs fois.
Well, probably both, but he can choose one.	Eh bien, probablement les deux, mais il peut en choisir un.
We are going to be who we are.	Nous allons être qui nous sommes.
The code below does not work.	Le code ci-dessous ne fonctionne pas.
It was a way of life.	C'était un mode de vie.
Experiment with different ones to see what you like best.	Expérimentez avec différents pour voir ce que vous aimez le plus.
Nothing should go wrong.	Rien ne devrait aller mal.
It's good to be there again.	Ça fait du bien d'y être à nouveau.
You must see this.	Vous devez voir ça.
They are grown men.	Ce sont des hommes faits.
And give you some hope.	Et te donner un peu d'espoir.
Economic confidence never appeared.	La confiance économique n'est jamais apparue.
We give some examples.	Nous donnons quelques exemples.
When this happens, there will usually be new rules.	Lorsque cela se produit, il y aura généralement de nouvelles règles.
I found that most people take it far too seriously.	J'ai trouvé que la plupart des gens le prennent beaucoup trop au sérieux.
His days were pretty routine.	Ses journées étaient assez routinières.
Murder, certainly murder.	Meurtre, certainement meurtre.
The important difference is in how they affect your blood sugar.	La différence importante réside dans la façon dont ils affectent votre glycémie.
When she opened them again, he was gone.	Quand elle les rouvrit, il avait disparu.
They have to provide a bit more.	Ils doivent fournir un peu plus.
It seemed a little mean.	Cela semblait un peu méchant.
He shook her, placing both hands on mine.	Il la secoua, posant ses deux mains sur les miennes.
Population and food.	Population et nourriture.
But then again, that would never be the case.	Mais encore une fois, ce ne serait jamais le cas.
I don't know what it was either.  	Je ne sais pas non plus ce que c'était.  
a.	un.
It took us a long time each time.	Cela nous a pris du temps à chaque fois.
He was a man among boys.	C'était un homme parmi les garçons.
And don't go back to sleep.	Et ne vous rendormez pas.
They use the bathroom they deem appropriate.	Ils utilisent la salle de bain qu'ils jugent appropriée.
We need to understand what these terms mean.	Nous devons comprendre ce que signifient ces termes.
More is needed.	Il en faut plus.
I decided to try it.	J'ai décidé de l'essayer.
The sounds have changed.	Les sons ont changé.
I see no reason why you can't start now.	Je ne vois aucune raison pour laquelle vous ne pouvez pas commencer maintenant.
He put that in the same boat.	Il a mis ça dans le même bateau.
Clinical and biological parameters were evaluated.	Les paramètres cliniques et biologiques ont été évalués.
Long story short, we were there to hang out and look pretty.	Pour faire court, nous étions là pour rester là et être jolies.
Let no one doubt the consequences.	Que personne ne doute des conséquences.
On this table he placed the mechanism.	Sur cette table, il plaça le mécanisme.
But she's a child.	Mais c'est une enfant.
He holds on.	Il tient le coup.
Somehow it seemed too.	D'une certaine manière, cela semblait aussi.
I don't like the way he looks at some girls.	Je n'aime pas la façon dont il regarde certaines filles.
Not really practical for a fight.	Pas vraiment pratique pour un combat.
But that was how it was back then.	Mais c'était comme ça à l'époque.
Cut it back in the fall to keep it under control.	Coupez-le à l'automne pour le garder sous contrôle.
which must be treated immediately.	Qui doit être traité immédiatement.
Even so, the boy's death came as no surprise.	Même ainsi, la mort du garçon n'a pas été une surprise.
I've never really been in the city.	Je n'ai jamais vraiment été dans la ville.
I had to climb or give up.	J'ai dû monter ou abandonner.
I can not support it.	Je ne peux pas le supporter.
He looked, turned quickly, opened the front door and entered.	Il regarda, se retourna rapidement, ouvrit la porte d'entrée et entra.
We couldn't win this game.	Nous ne pouvions pas gagner ce match.
I don't know if it's better, though.	Je ne sais pas si c'est mieux, cependant.
I really feel better this morning.	Je me sens vraiment mieux ce matin.
I didn't say a word and the others didn't seem to notice.	Je n'ai pas dit un mot et les autres n'ont pas semblé s'en apercevoir.
He knew the code for the fourth floor.	Il connaissait le code du quatrième étage.
No response relationship to gender and age was found.	Aucune relation de réponse au sexe et à l'âge n'a été trouvée.
Talk a little more.	Parlez un peu plus.
It tells the computer what type of file it is.	Il indique à l'ordinateur de quel type de fichier il s'agit.
And they are my good friends.	Et ce sont mes bons amis.
I do not really know why.	Je ne sais pas trop pourquoi.
I think as a result you've seen some people walk away.	Je pense qu'en conséquence vous avez vu certaines personnes s'éloigner.
Race day arrived and he seemed to throw everything at me.	Le jour de la course est arrivé et il a semblé tout jeter sur moi.
If so, what would be the use cases.	Si oui, quels en seraient les cas d'utilisation.
And we had been on earth to experience it.	Et nous avions été sur la terre pour en faire l'expérience.
I just used what popped into my head at the moment.	J'ai juste utilisé ce qui me passait par la tête pour le moment.
This is really not the case.	Ce n'est vraiment pas le cas.
Basically, that's wrong.	Fondamentalement, c'est faux.
I want to vote more, not less.	Je veux voter plus, pas moins.
He didn't ask her now.	Il ne lui a pas demandé maintenant.
When he got the message.	Quand il a reçu le message.
And nothing stands in his way.	Et rien ne lui barre la route.
I think it was a good decision.	Je pense que c'était une bonne décision.
If you can, meet them first.	Si vous le pouvez, rencontrez-les d'abord.
First, it wasn't my fear.	D'abord, ce n'était pas ma peur.
Who is the best man.	Qui est le meilleur homme.
If they have weapons, tell them to bring them.	S'ils ont des armes, dites-leur de les apporter.
Looked!.	Regarde!.
So he couldn't help it.	Alors il ne put s'en empêcher.
After a few days off, force yourself to get back to work.	Après quelques jours de congé, forcez-vous à vous remettre à la tâche.
He didn't ask much about it.	Il n'a pas demandé grand-chose à ce sujet.
I think it's a learning process.	Je pense que c'est un processus d'apprentissage.
He also didn't mention other things.	Il n'a pas non plus mentionné d'autres choses.
A family matter.	Une affaire de famille.
Two patients developed fairly good speech.	Deux patients ont développé une assez bonne élocution.
He doesn't like to talk about it.	Il n'aime pas en parler.
Currently, no such line exists.	À l'heure actuelle, aucune ligne de ce type n'existe.
He may not live very far from you.	Il n'habite peut-être pas très loin de chez vous.
They usually have large families.	Ils ont généralement de grandes familles.
I know, because they did.	Je le sais, parce qu'ils l'ont fait.
Life is short and full of experiences.	La vie est courte et pleine d'expériences.
But still not working.	Mais ne fonctionne toujours pas.
He couldn't face her.	Il ne pouvait pas lui faire face.
I did my research when planning this town.	J'ai fait mes recherches lors de la planification de cette ville.
Again, a moment there, then gone.	Encore une fois, un moment là, puis disparu.
It was strange to know his father's name.	C'était étrange de connaître le nom de son père.
I have known him for a few years.	Je le connais depuis quelques années.
I hope so, anyway.	Je l'espère en tout cas.
It was a useful little thing.	C'était une petite chose utile.
There is no suffering.	Il n'y a pas de souffrance.
They give and give, then give some more.	Ils donnent et donnent, puis donnent un peu plus.
I'm talking about later, when she was out of the house.	Je parle de plus tard, quand elle était sortie de la maison.
He is therefore likely to stay where he is.	Il est donc susceptible de rester là où il est.
In the hall.	Dans le hall.
I am number one.	Je suis numéro un.
You can never be too early.	Vous ne pouvez jamais être trop tôt.
There may be multiple records per case in this table.	Il y a peut-être plusieurs enregistrements par cas dans cette table.
Nevertheless, our study has some potential limitations.	Néanmoins, notre étude présente certaines limites potentielles.
Sometimes there is pain, sometimes not.	Parfois il y a de la douleur, parfois non.
She talked to herself once she thought we were asleep.	Elle s'est parlée une fois qu'elle a cru que nous étions endormis.
He didn't know why, but they were in there.	Il ne savait pas pourquoi, mais ils étaient là-dedans.
I saw them standing and looking at me twice.	Je les ai vus debout et me regardant deux fois.
Happy for the break.	Content pour la pause.
Each of his images is perfect.	Chacune de ses images est parfaite.
These are still important features of our political system.	Ce sont toujours des caractéristiques importantes de notre système politique.
Nothing for that.	Rien pour ça.
This guide will show you how to work around this problem.	Ce guide vous montrera comment contourner ce problème.
I stick with that.	Je m'en tiens à cela.
A small one only costs a few hundred dollars.	Un petit ne coûte que quelques centaines de dollars.
If they weren't careful, he might not make it.	S'ils ne faisaient pas attention, il pourrait ne pas s'en sortir.
His request is granted.	Sa requête est accordée.
Or maybe just save yourself.	Ou peut-être simplement vous sauver.
As a result, some chose to leave and others were expelled.	En conséquence, certains ont choisi de partir et d'autres ont été expulsés.
Life is yours to create.	La vie est à vous de créer.
Nothing more is required.	Rien de plus n'est requis.
A king in the master.	Un roi dans le maître.
Well, of course it was.	Eh bien, bien sûr que ça l'était.
Nothing is known of its ancient history.	On ne sait rien de son histoire ancienne.
The solution time of each run is recorded and saved.	Le temps de solution de chaque exécution est enregistré et sauvegardé.
And that money could be much better spent in other areas.	Et cet argent pourrait être bien mieux dépensé dans d'autres domaines.
You shouldn't see it there.	Vous ne devriez pas le voir là.
Balance is the means and the end.	L'équilibre est le moyen et la fin.
I thought about that.	J'ai réfléchi à cela.
These things were real.	Ces choses étaient réelles.
It is this balance that is difficult to achieve.	C'est cet équilibre qui est difficile à faire.
Glad to hear from you.	Ravi de vous entendre.
And finally the child would walk normally.	Et finalement l'enfant marcherait normalement.
I don't understand this internal logic.	Je ne comprends rien à cette logique interne.
Teams don't do that with a player they don't like.	Les équipes ne font pas ça avec un joueur qu'elles n'aiment pas.
You can order.	Vous pouvez commander.
For this, heavy and expensive mechanisms are necessary.	Pour cela, des mécanismes lourds et coûteux sont nécessaires.
Oh, you're walking away.	Oh, tu t'éloignes.
But it could happen.	Mais cela pourrait arriver.
Sorry, but it's true.	Désolé, mais c'est vrai.
He didn't want to be the key.	Il ne voulait pas en être la clé.
This program is not attacked.	Ce programme n'est pas attaqué.
And find new evidence that never made it to court.	Et trouver de nouvelles preuves qui ne sont jamais parvenues au tribunal.
Government documents in history.	Documents gouvernementaux dans l'histoire.
I was always in control.	J'étais toujours en contrôle.
Too bad there aren't more like him.	Dommage qu'il n'y en ait pas d'autres comme lui.
And believe me, some of these girls have never served anyone before.	Et croyez-moi, certaines de ces filles n'ont jamais servi personne auparavant.
I think he was wrong.	Je pense qu'il avait tort.
I come to ask you to help me win this fight.	Je viens vous demander de m'aider à gagner ce combat.
You chose it.	Vous l'avez choisi.
I have no way of getting there now.	Je n'ai aucun moyen d'y arriver maintenant.
Looks like the design has changed.	On dirait que le design a changé.
No luck online either.	Pas de chance en ligne non plus.
We have nothing against him.	Nous n'avons rien contre lui.
No one can move that fast.	Personne ne peut bouger aussi vite.
It represents a new beginning.	Il représente un nouveau départ.
Pretty close anyway.	Assez proche de toute façon.
I include some photos.	J'inclus quelques photos.
They have no monetary value.	Ils n'ont aucune valeur monétaire.
He didn't need to taste it to know that.	Il n'avait pas besoin de la goûter pour le savoir.
It seems to me that he was an unbalanced guy.	Il me semble que c'était un gars déséquilibré.
I picked it up and left.	Je l'ai ramassé et je suis parti.
It's been the worst for a long time.	C'est le pire depuis longtemps.
I should tell him we should leave.	Je devrais lui dire que nous devrions partir.
They were his favourites.	Ils étaient ses préférés.
We have each experienced something different.	Nous avons chacun vécu quelque chose de différent.
The man remains the man.	L'homme reste l'homme.
Indeed, they were, in fact, probably half an hour late.	En effet, ils avaient, en fait, probablement une demi-heure de retard.
We must return to higher ground.	Nous devons retourner sur un terrain plus élevé.
I was empty.	J'étais vide.
Start near the top and work your way down.	Commencez près du sommet et descendez.
What is the real story.	Quelle est la véritable histoire.
Most of us have worked for one.	La plupart d'entre nous ont travaillé pour un.
But you have to stop somewhere.	Mais il faut s'arrêter quelque part.
I waited until it was time to continue.	J'ai attendu jusqu'à ce qu'il soit temps de continuer.
They shed some light on how it was done.	Ils ont jeté quelques lumières sur la façon dont cela se faisait.
Take yourself, for example.	Prenez-vous, par exemple.
Do your best to use products that are as natural as possible.	Faites de votre mieux pour utiliser des produits aussi naturels que possible.
Regarding the others, we can do a lot.	Concernant les autres, nous pouvons faire beaucoup.
They don't go away.	Ils ne s'en vont pas.
There is no clean save.	Il n'y a pas de sauvegarde propre.
It just helps them die in comfort.	Cela les aide simplement à mourir dans le confort.
We don't know his real name yet.	On ne connaît pas encore son vrai nom.
They will never forget it.	Ils ne l'oublieront jamais.
Books mean different things to different people.	Les livres signifient différentes choses pour différentes personnes.
Well, we better get going.	Eh bien, nous ferions mieux d'y aller.
The moment seemed propitious.	Le moment semblait propice.
Also, the language is just beautiful.	De plus, la langue est tout simplement magnifique.
You need to fix this problem.	Vous devez résoudre ce problème.
Actions are presented in an easy-to-understand manner.	Les actions sont présentées de manière simple à comprendre.
She seemed to know her best friend was in trouble.	Elle semblait savoir que sa meilleure amie avait des ennuis.
I can't agree more.	Je ne peux pas être plus d'accord.
Leave them skin side up.	Laissez-les côté peau vers le haut.
For the first time in a long time, without leaving any details.	Pour la première fois depuis longtemps, sans laisser de détails.
No kind of good.	Aucune sorte de bien.
Don't try to shape it all at once.	N'essayez pas de le façonner d'un seul coup.
This product is sold to its customers.	Ce produit est vendu à ses clients.
One of these men may have killed her.	L'un de ces hommes l'a peut-être tuée.
Family is really important.	La famille est vraiment importante.
There are several interesting aspects to this structure.	Il y a plusieurs aspects intéressants à cette structure.
You know the guy is extremely strong.	Tu sais que le gars est extrêmement fort.
The people around him know it.	Les gens autour de lui le savent.
We have never heard of anything like it.	Nous n'avons jamais entendu parler de quelque chose comme ça.
Cut each circle in half.	Couper chaque rond en deux.
But that's all for now.	Mais c'est tout pour le moment.
In a way, it was very difficult for them.	D'une certaine manière, c'était très difficile pour eux.
This is sometimes a necessary response.	C'est parfois une réponse nécessaire.
She did not know where she had learned the language.	Elle ne savait pas où elle avait appris la langue.
So many things the officers knew about.	De tant de choses, les officiers étaient au courant.
I loved a lot of things he said.	J'ai adoré beaucoup de choses qu'il a dites.
He closed the door behind them.	Il ferma la porte derrière eux.
I want to see what he can do.	Je veux voir ce qu'il peut faire.
I have this friend with a beautiful voice.	J'ai cet ami avec une belle voix.
However, this is never the case in the models considered here.	Cependant, ce n'est jamais le cas dans les modèles considérés ici.
It's not weird to want your child to be safe around water.	Ce n'est pas bizarre de vouloir que votre enfant soit en sécurité autour de l'eau.
It was finally peace.	C'était enfin la paix.
We have to take it slow.	Nous devons y aller doucement.
Government and never has been.	Gouvernement et ne l'a jamais été.
Remove from heat and cover.	Retirer du feu et recouvrir.
He looked good in a suit.	Il avait l'air bien en costume.
It's the kind of "interesting" a man can't help but notice.	C'est le genre d'"intéressant" qu'un homme ne peut s'empêcher de remarquer.
I learn when I see the example.	J'apprends quand je vois l'exemple.
You can't improve unless you train with immediate feedback.	Vous ne pouvez pas vous améliorer à moins de vous entraîner avec un retour immédiat.
Yet he worries about it.	Pourtant il s'en fait la tête.
It is easy to spot.	Il est facile à repérer.
That makes three more.	Cela en fait trois de plus.
Or even worse.	Ou pire encore.
However, it would be quite easy to break.	Cependant, il serait assez facile de casser.
This is probably the way to go.	C'est probablement la voie à suivre.
Well, that's a surprise.	Eh bien, c'est une surprise.
And the other girls were watching.	Et les autres filles regardaient.
No court order is required.	Aucune ordonnance du tribunal n'est requise.
But we don't want this lack of agreement within the same company.	Mais nous ne voulons pas de ce manque d'accord au sein d'une même entreprise.
The small square was full of great figures.	La petite place était pleine de grands personnages.
They are made for each other, they fit together.	Ils sont faits l'un pour l'autre, ils s'emboîtent.
Your client must trust you and have confidence in you.	Votre client doit vous faire confiance et avoir confiance en vous.
I hate dressed dogs.	Je déteste les chiens habillés.
Because he was afraid.	Parce qu'il avait peur.
Most of the song was developed as it was recorded.	La majeure partie de la chanson a été développée au fur et à mesure de son enregistrement.
A new girl.	Une nouvelle fille.
Some of you know what got me into this.	Certains d'entre vous savent ce qui m'a poussé là-dedans.
The rest of his unit followed.	Le reste de son unité a suivi.
I do that from time to time.	Je fais ça de temps en temps.
All day you are fair.	Toute la journée, tu es juste.
This is not important for our current approach.	Ce n'est pas important pour notre approche actuelle.
I know them.	Je les connais.
It drove them crazy.	Cela les rendait fous.
I didn't have one on hand once, and he noticed.	Je n'en avais pas sous la main une fois, et il l'a remarqué.
But we don't face this problem.	Mais nous ne sommes pas confrontés à ce problème.
Few people have heard of it.	Peu de gens en ont entendu parler.
Or these notes did.	Ou ces notes l'ont fait.
Sometimes it takes a while.	Parfois, cela prend un certain temps.
But the world has changed.	Mais le monde a changé.
If he doesn't start talking in fifteen minutes, call me.	S'il ne commence pas à parler dans quinze minutes, appelle-moi.
But that was also what he meant.	Mais c'était aussi ce qu'il voulait dire.
I'm last in line.	Je suis le dernier de la file.
He needed a drink.	Il avait besoin d'un verre.
Hope you can see what we see.	J'espère que vous pouvez voir ce que nous voyons.
He should have been stronger than that.	Il aurait dû être plus fort que ça.
I don't know how to show this.	Je ne sais pas comment montrer ça.
Only statistical errors are shown.	Seules les erreurs statistiques sont montrées.
The calm ones keep their distance.	Les plus calmes gardent la distance.
It cost big.	Ça a coûté gros.
I make him finish the courses we paid for.	Je lui fais terminer les cours que nous avons payés.
It's just a fact of life.	C'est juste un fait de la vie.
A rare event.	Un événement rare.
Let me start over.	Laissez-moi recommencer.
He is very technical and has a good sense of the game.	Il est très technique et a un bon sens du jeu.
Discuss teams that make sense.	Discutez des équipes qui ont du sens.
Besides, as you know, people who read books don't play politics.	D'ailleurs, comme vous le savez, les gens qui lisent des livres ne font pas de politique.
All that free milk had been for that.	Tout ce lait gratuit avait été pour cela.
The father of her three children.	Le père de ses trois enfants.
Rich and poor.	Riche et pauvre.
I was a kid still fresh out of high school.	J'étais un gamin encore fraîchement sorti du lycée.
The results were not good.	Les résultats n'étaient pas bons.
If true, do the second action and set it to false.	Si c'est vrai, faites la deuxième action et réglez-la sur false.
Welcome so what are you guys talking about.	Bienvenue alors de quoi parlez-vous les gars.
This interaction aroused positive emotions.	Cette interaction a suscité des émotions positives.
It seems like a character change did her some good.	Il semble qu'un changement de personnage lui ait fait du bien.
Happy people are fun to be around.	Les gens heureux sont amusants à côtoyer.
I can get away with anything.	Je peux m'en tirer avec n'importe quoi.
I will go hard for that.	J'irai fort pour ça.
I am only the image of myself.	Je ne suis plus que l'image de moi-même.
Everyone just has to play with more energy on the ball.	Tout le monde doit juste jouer avec plus d'énergie sur le ballon.
Everyone knows what's going on.	Tout le monde sait ce qui se passe.
How to do things people love.	Comment faire des choses que les gens aiment.
Opposite his bedroom is his personal bathroom.	En face de sa chambre se trouve sa salle de bain personnelle.
Why would they block the front view.	Pourquoi bloqueraient-ils la vue de face.
Your wife is not here yet.	Votre femme n'est pas encore là.
If you see us drinking, you can kick us out forever.	Si vous nous voyez boire, vous pouvez nous jeter dehors pour toujours.
We would go ahead.	Nous irions de l'avant.
But your day has also been long.	Mais ta journée aussi a été longue.
For more than six years.	Depuis plus de six ans.
The food was amazing.	La nourriture était incroyable.
I was not that tall.	Je n'étais pas si grand.
It makes perfect sense, of course.	C'est parfaitement logique, bien sûr.
You have a gift.	Vous avez un cadeau.
This son refused, but later changed his mind.	Ce fils a refusé, mais plus tard, il a changé d'avis.
Maybe you should check.	Peut-être devriez-vous vérifier.
I think we worked very well together.	Je pense que nous avons très bien travaillé ensemble.
He looked at the paper in his hand.	Il regarda le papier dans sa main.
Give me a paper.	Donnez-moi un papier.
I am by nature a practical person.	Je suis par nature une personne pratique.
It was a big challenge.	C'était un grand défi.
Mom goes with him.	Maman va avec lui.
None of this was planned.	Rien de cela n'était prévu.
I did not specify as the facts of each project.	Je n'ai pas précisé comme les faits de chaque projet.
Everything works well.	Tout fonctionne bien.
The idea worked.	L'idée a fonctionné.
And its standard is the word.	Et sa norme est le mot.
You're smart, you could get a job anywhere on this station.	Tu es intelligent, tu pourrais trouver un travail n'importe où sur cette station.
If you walk in, you hear the audience.	Si vous entrez, vous entendez le public.
It made me forget we were running.	Ça m'a fait oublier qu'on courait.
The court decided not.	Le tribunal a estimé que non.
When your name is called, you have three minutes.	À l'appel de votre nom, vous disposez de trois minutes.
That's what happened that night.	C'est ce qui s'est passé cette nuit-là.
He does the opposite.	Il fait le contraire.
This is something that requires a lot of analysis afterwards.	C'est quelque chose qui nécessite beaucoup d'analyses par la suite.
Nothing makes sense to him either.	Rien n'a de sens pour lui non plus.
She is now old enough to drive and has been for a few years.	Elle est maintenant en âge de conduire et ce depuis quelques années.
He must kill on command.	Il doit tuer sur ordre.
She has a lot of problems with her family and her teachers.	Elle a beaucoup de problèmes avec sa famille et ses professeurs.
They are not that interested.	Ils ne sont pas si intéressés.
She had felt it before, so many times, for so many years.	Elle l'avait ressenti auparavant, tant de fois, pendant tant d'années.
This process was more complicated than our process.	Ce processus était plus compliqué que notre processus.
Nor my mother's strained smile.	Ni le sourire crispé de ma mère.
It's dirty work.	C'est du sale boulot.
Nothing happens by itself.	Rien ne se fait tout seul.
She had to hit rock bottom before that happened.	Elle devait atteindre le fond avant que cela n'arrive.
I'm out of thoughts at this point.	Je suis hors de pensées à ce stade.
This file does not present this situation.	Ce dossier ne présente pas cette situation.
For this reason, this technique is not practical.	Pour cette raison, cette technique n'est pas pratique.
It was good for me.	C'était bien pour moi.
You know some of its rules.	Vous connaissez certaines de ses règles.
I have tried different solutions so far.	J'ai essayé différentes solutions jusqu'à présent.
Thanks in advance for the help.	Merci d'avance pour l'aide.
A group can move.	Un groupe peut déménager.
What would happen then, he had no idea.	Ce qui se passerait alors, il n'en avait aucune idée.
It was a strategy that could only work once.	C'était une stratégie qui ne pouvait fonctionner qu'une seule fois.
The species was learning to speak and use language.	L'espèce apprenait à parler et à utiliser le langage.
She should have told him at the time.	Elle aurait dû le lui dire à l'époque.
These guys are really good.	Ces gars sont vraiment bons.
I can't tell you how long.	Je ne peux pas vous dire combien de temps.
You must not have gone without sleep for days.	Vous n'avez pas dû rester sans dormir pendant des jours.
The fish themselves have huge problems.	Les poissons ont eux-mêmes d'énormes problèmes.
They no longer formed a national party.	Ils ne formaient plus un parti national.
He gave very precise notes.	Il a donné des notes très précises.
His duty is more important than anything.	Son devoir est plus important que tout.
Hope they keep getting it.	J'espère qu'ils continueront à l'obtenir.
Well designed and well made.	Bien conçu et bien fait.
I spent my time in violence.	J'ai mis mon temps dans la violence.
I will prove myself.	Je vais faire mes preuves.
That was how he was.	C'était ainsi qu'il était.
It's very different.	C'est très différent.
We wanted them to be insecure.	Nous voulions qu'ils ne soient pas sûrs.
Simple enough.	Assez simple.
We are about fresh new ideas.	Nous sommes à propos de nouvelles idées fraîches.
I would love to find someone like that.	J'adorerais trouver quelqu'un de pareil.
Yet that was about the only thing they were sure of.	C'était pourtant à peu près la seule chose dont ils étaient sûrs.
And the guy.	Et le gars.
He only served one term.	Il n'a servi qu'un seul mandat.
Damn is it you? 	Putain c'est toi ?
he will say.	il dira.
It all depends on you, of course.	Tout dépend de vous, bien sûr.
I started to explain everything to her, but she raised her hand.	J'ai commencé à tout lui expliquer, mais elle a levé la main.
I can't stop thinking about her.	Je ne peux pas m'empêcher de penser à elle.
I knew it.	Je le savais.
He sticks to the limit.	Il tient à la limite.
Let's make sure to clean everything.	Assurons-nous de tout nettoyer.
It was just a soft touch.	C'était un simple toucher doux.
They never passed a bill saying you can have that money.	Ils n'ont jamais adopté de projet de loi disant que vous pouvez avoir cet argent.
A good half was with us, and the others knew it.	Une bonne moitié était avec nous, et les autres le savaient.
Long time doing this.	Longtemps à faire ça.
Everything there is really far away.	Tout là-bas est vraiment très éloigné.
But there may be more than that.	Mais il peut y avoir plus que cela.
It sounds like something everyone would want.	Cela ressemble à quelque chose que tout le monde voudrait.
In fact, the truth is quite the opposite.	En fait, la vérité est tout le contraire.
You are smaller than the government and they will win.	Vous êtes plus petit que le gouvernement et ils gagneront.
The green light has been given.	Le feu vert a été donné.
Our result is consistent with these studies.	Notre résultat est cohérent avec ces études.
I thought it was luck.	Je pensais que c'était de la chance.
He needed to get everything back on track, back to normal.	Il avait besoin de tout remettre en marche, de revenir à la normale.
Back to business.	De retour aux affaires.
My first two tests work as expected.	Mes deux premiers tests fonctionnent comme prévu.
They looked familiar.	Ils avaient l'air familier.
Reached out to his son the only way he knew how.	A tendu la main à son fils de la seule façon qu'il connaissait.
He knew nothing about trees.	Il ne connaissait rien aux arbres.
This is where she entered.	C'est là qu'elle est entrée.
There are so many terrible things that happen to good people.	Il y a tellement de choses terribles qui arrivent aux bonnes personnes.
Then he had called.	Puis il avait appelé.
These are as comprehensive as possible given the limitations of particular situations.	Celles-ci sont aussi complètes que possible compte tenu des limites des situations particulières.
Certainly not love.	Certainement pas d'amour.
To win, you must play as a team.	Pour gagner, vous devez jouer en équipe.
Good will come.	Le bien viendra.
No, it's something much bigger.	Non, c'est quelque chose de beaucoup plus grand.
You know, mistakes, we hit one today.	Vous savez, les erreurs, nous en avons frappé une aujourd'hui.
Design and contribution to the final manuscript.	Conception et contribution au manuscrit final.
We have to do the real stories now.	Nous devons faire les vraies histoires maintenant.
Few people get to this stage.	Peu de gens arrivent à ce stade.
It's very, very sad.	C'est très, très triste.
We move the ball.	On déplace le ballon.
She didn't like being the center of attention.	Elle n'aimait pas être le centre de l'attention.
I love my child, period.	J'aime mon enfant, point final.
She should go back to school.	Elle devrait retourner à l'école.
It was more than we expected from anyone else.	C'était plus que nous espérions quelqu'un d'autre.
A bit too much.	Un peu trop.
The interview was divided into two main parts.	L'entretien était divisé en deux grandes parties.
People were involved in so many other things.	Les gens étaient impliqués dans tant d'autres choses.
Command importance throughout the office.	Commandez l'importance dans tout le bureau.
The page contains a video and nothing else.	La page contient une vidéo et rien d'autre.
You are going to be my big stick.	Vous allez être mon gros bâton.
His answer was miscalculated.	Sa réponse était mal calculée.
And he is wrong.	Et il a tort.
His tone was calm.	Son ton était calme.
But we need three.	Il nous en faut pourtant trois.
Initially, he thought of embarking on a career as a director.	Au départ, il pensait se lancer dans une carrière de réalisateur.
It was likely that they would never see him again.	Il était probable qu'ils ne le reverraient jamais.
What a terrible combination.	Quelle terrible combinaison.
I was wearing my suit.	Je portais mon costume.
Here, the order does not matter.	Ici, l'ordre n'a pas d'importance.
They work here.	Ils travaillent ici.
And their influence is growing.	Et leur influence grandit.
I got it.	Je l'ai.
What we have.	Ce que nous avons.
Thanks in advance.	Merci d'avance.
People, process and technology.	Personnes, processus et technologie.
He soon gave up the attempt.	Il a vite abandonné la tentative.
Be there for her.	Être là pour elle.
Between success and failure.	Entre succès et échec.
And the city number.	Et le numéro de la ville.
The guy had gone hard.	Le gars était passé dur.
Go to the double doors, look through the windows.	Allez à la double porte, regardez par les fenêtres.
He is too preoccupied with his own pleasure.	Il est trop préoccupé par son propre plaisir.
I wanted her to see me.	Je voulais qu'elle me voie.
You can not know.	Tu ne peux pas savoir.
It's too weak.	C'est trop faible.
Find something else to fix while you have it open.	Trouvez autre chose à réparer pendant que vous l'avez ouvert.
So three of them, he thought.	Donc, trois d'entre eux, pensa-t-il.
He never told anyone about it.	Il n'en a jamais parlé à personne.
It's cool.	C'est cool.
We are important.	Nous sommes importants.
For having encountered an accident.	Pour avoir rencontré un accident.
We were real friends that day.	Nous étions de vrais amis ce jour-là.
But there is a price.	Mais il y a un prix.
To make a pair of shoes.	Pour confectionner une paire de chaussures.
I chose him.	Je l'ai choisi.
I will go through them in order.	Je vais les parcourir dans l'ordre.
Think of it this way.	Pense-y de cette façon.
I'm not sure about that.	Je ne suis pas sûre de ça.
Your basic idea sounds good.	Votre idée de base semble bonne.
They were so old.	Ils étaient si vieux.
The night was better.	La nuit était meilleure.
It no longer works.	Cela ne fonctionne plus.
He was determined to live and love.	Il était déterminé à vivre et à aimer.
This is one of the best rates available on the market.	C'est l'un des meilleurs taux disponibles sur le marché.
Be determined to give it your best.	Soyez déterminé à lui donner le meilleur de vous-même.
That other stuff with people wanting to stir shit up, though.	Cet autre truc avec des gens qui veulent remuer la merde, cependant.
I will soon be on my way back.	Je serai bientôt sur le chemin du retour.
They like to write to share their thoughts.	Ils aiment écrire pour partager leurs pensées.
I needed money.	J'avais besoin d'argent.
It's her shirt she's holding, you know.	C'est sa chemise qu'elle tient, vous savez.
That's why we've been friends for so long.	C'est pourquoi nous sommes amis depuis si longtemps.
This can be done using the method below.	Cela peut être fait en utilisant la méthode ci-dessous.
Item worked perfectly when taken out of service.	L'article a parfaitement fonctionné lorsqu'il a été mis hors service.
Just close enough to hit me.	Juste assez près pour me frapper.
He shook his head, as if to clear his thoughts.	Il secoua la tête, comme pour chasser ses pensées.
This helps them gain confidence and lead an independent life.	Cela les aide à gagner en confiance et à mener une vie indépendante.
It's not okay.	Ça va pas.
One at a time, or both together.	Un à la fois, ou les deux ensemble.
She did it on purpose.	Elle l'a fait exprès.
He tried twice.	Il a essayé deux fois.
As he said that, they had reached the door.	Comme il disait cela, ils avaient atteint la porte.
There is political leeway.	Il y a de la marge politique.
She is building an army.	Elle construit une armée.
An easy read that is hard to put down.	Une lecture facile qu'il est difficile de lâcher.
Drugs are bad.	Les drogues sont mauvaises.
It seemed right.	Cela semblait juste.
There is fire in his eyes.	Il y a du feu dans ses yeux.
Enjoy the game!.	Apprécier le jeu!.
I ordered him to sit down.	Je lui ai ordonné de s'asseoir.
I understood perfectly.	J'ai parfaitement compris.
I love what you did with my eyes.	J'adore ce que tu as fait de mes yeux.
You know, kids love the movie.	Vous savez, les enfants adorent le film.
Here are some more interesting ones.	En voici quelques-uns de plus intéressants.
She looked up at me with big blue eyes.	Elle a posé les grands yeux bleus sur moi.
Then she threw herself forward on his face.	Puis elle se jeta en avant sur son visage.
Still, the weapons that are in the game are fun to use.	Pourtant, les armes qui sont dans le jeu sont amusantes à utiliser.
The lower bound can be obtained as follows.	La borne inférieure peut être obtenue comme suit.
This article is obsolete.	Cet article est obsolète.
He sat down at a table with a view of the square.	Il s'assit à une table avec vue sur la place.
Their goal is to make their client look good and feel good.	Leur objectif est de faire en sorte que leur client soit beau et se sente bien.
Even then, it had become too late.	Même alors, il était devenu trop tard.
Bring to full boil.	Porter à pleine ébullition.
See how it goes.	Voir comment ça se passe.
You have to be together to fight the problems.	Vous devez être ensemble pour combattre les problèmes.
He is the health of the mother.	Il est la santé de la mère.
Nobody knows at the moment.	Personne ne le sait pour le moment.
Almost everyone gets away with it.	Tout le monde s'en tire à peu près.
The basic factors remain unknown.	Les facteurs de base restent inconnus.
I was given more than enough room.	On m'a donné plus qu'assez de place.
More people.	Plus personne.
This week they face a tough team.	Cette semaine, ils affrontent une équipe difficile.
Maybe she even wanted to say it.	Peut-être même voulait-elle le dire.
Keep it here for more very soon!.	Gardez-le ici pour plus très bientôt!.
They fell dead in the middle of the tea.	Ils tombèrent morts au milieu du thé.
I hoped it would be easier for him to let go.	J'espérais qu'il lui serait plus facile de lâcher prise.
But this guy couldn't throw hard.	Mais ce gars ne pouvait pas lancer fort.
Everything is going as planned here.	Tout se passe comme prévu ici.
We weren't happy to be happy.	Nous n'étions pas contents d'être contents.
Some men ignored their children.	Certains hommes ont ignoré leurs enfants.
I will find out about the law in this area.	Je vais me renseigner sur la législation en la matière.
This is not necessarily the case.	Ce n'est pas forcément le cas.
All deaths associated with money.	Tous les décès associés à l'argent.
Something that belongs only to him.	Quelque chose qui n'appartient qu'à lui.
I was between him and the exit from here.	J'étais entre lui et la sortie d'ici.
I accept this about me.	J'accepte cela à propos de moi.
A good agreement was obtained between the results of the two methods.	Un bon accord a été obtenu entre les résultats des deux méthodes.
He hated coming home with nothing.	Il détestait rentrer à la maison sans rien.
He also didn't eat properly and ran out of his room.	Il n'a pas non plus mangé correctement et est sorti de sa chambre.
It took time.	Il a mis du temps.
I sat down and looked around me.	Je me suis installé et j'ai regardé autour de moi.
These conditions are not something to be taken for granted.	Ces conditions ne sont pas quelque chose à prendre pour acquis.
No no no, no fish.	Non non non, pas de poisson.
He wasn't rich either.	Il n'était pas riche non plus.
Good value for money.	Bon rapport qualité prix.
I ask the boys, but they haven't seen her either.	Je demande aux garçons, mais ils ne l'ont pas vue non plus.
He is waiting to speak to you.	Il attend pour vous parler.
He had made a decision.	Il avait pris une décision.
It happened then it will happen now.	C'est arrivé alors ça arrivera maintenant.
You are not one of them.	Vous n'êtes pas l'un d'entre eux.
But don't get.	Mais ne pas obtenir.
This is a standard result.	C'est un résultat standard.
Is on the phone.	Est au téléphone.
I don't know where she is now, though.	Je ne sais pas où elle est maintenant, cependant.
You have no proof that they won't be good.	Vous n'avez aucune preuve qu'ils ne seront pas bons.
But he has little help around him.	Mais il a peu d'aide autour de lui.
Never with us.	Jamais chez nous.
This can be understood by the following.	Ceci peut être compris par ce qui suit.
I manage to be on top.	J'arrive à être au top.
But it's nice.	Mais c'est sympa.
You could have a place like this yourself, he thought.	Tu pourrais avoir un endroit comme celui-ci toi-même, pensa-t-il.
From this point of view, the evening was a success.	De ce point de vue, la soirée a été une réussite.
We are talking about you.	Nous parlons de vous.
This show is not for you.	Ce spectacle n'est pas pour vous.
It's like you've known each other for years.	C'est comme si vous vous connaissiez depuis des années.
He had questions to ask.	Il avait des questions à poser.
You better prove it.	Tu ferais mieux de le prouver.
For now, rest.	Pour l'instant, reposez-vous.
At least no one else was hurt.	Au moins, personne d'autre n'a été blessé.
I need to talk to you.	J'ai besoin de te parler.
I didn't expect ready-made solutions, only a few ideas.	Je ne m'attendais pas à des solutions toutes faites, seulement quelques idées.
Through this article, you can get good advice.	Grâce à cet article, vous pouvez obtenir de bons conseils.
At that time, there was nothing.	A cette époque, il n'y avait rien.
I really like your blog post.	J'aime vraiment beaucoup votre article de blog.
If you don't like it, go to another site.	Si vous ne l'aimez pas, allez sur un autre site.
I might as well tell you now.	Je peux aussi bien vous le dire maintenant.
However, this definition is relevant.	Pourtant, cette définition est pertinente.
But we're not going to give up unknowingly.	Mais nous n'allons pas abandonner sans le savoir.
Together they tell parts of the same story.	Ensemble, ils racontent des parties de la même histoire.
But again, research results can be put into practice.	Mais encore une fois, les résultats de la recherche peuvent être mis en pratique.
I was thinking of a way to split my front end components.	Je pensais à un moyen de diviser mes composants frontaux.
It's just his head.	Ce n'est que sa tête.
It will hurt.	Ça va faire mal.
Early research focused on the causes of cancer.	Les premières recherches se sont concentrées sur les causes du cancer.
Oh wait, that's exactly what his school says.	Oh, attendez, c'est exactement ce que dit son école.
I waited for him to answer.	J'ai attendu qu'il réponde.
I simply.	Je, simplement.
As the days passed and no word came, the president grew angry.	Alors que les jours passaient et qu'aucun mot n'arrivait, le président se fâcha.
What do you think will happen?.	Que penses-tu qu'il va se passer?.
We address these questions using two different methods.	Nous abordons ces questions en utilisant deux méthodes différentes.
I don't want anyone guessing my other purpose by doing this.	Je ne veux pas que quiconque devine mon autre objectif en faisant cela.
His mind had to slow down.	Son esprit devait ralentir.
No stars either.	Pas d'étoiles non plus.
She had even told him one evening, and everyone was laughing.	Elle le lui avait même dit un soir, et tout le monde riait.
This is a serious problem for me.	C'est un problème sérieux pour moi.
They remain motionless for a moment without saying anything.	Ils restent immobiles un instant sans rien dire.
They made us feel very welcome.	Ils nous ont très bien accueillis.
Except one.	Sauf un.
They are in no particular order.	Ils ne sont pas dans un ordre particulier.
He looked too tired to speak.	Il avait l'air trop fatigué pour parler.
She won the legal battle.	Elle a gagné la bataille juridique.
But sexual health is important to everyone.	Mais la santé sexuelle est importante pour tout le monde.
They create context.	Ils créent du contexte.
At least that's how she saw it.	C'est du moins ainsi qu'elle le voyait.
I tried them.	Je les ai essayés.
It is a beautiful thing to do and see.	C'est une belle chose à faire et à voir.
They meant war.	Ils voulaient dire la guerre.
It may be true.	C'est peut-être vrai.
He didn't attack again, but his chest was still moving with the breath.	Il n'a pas attaqué à nouveau, mais sa poitrine bougeait toujours avec le souffle.
Everyone had to be somewhere.	Tout le monde devait être quelque part.
And no human being will see us again.	Et aucun être humain ne nous reverra.
She thought about it for a moment.	Elle y réfléchit un instant.
All but two.	Tous sauf deux.
It's that they get it.	C'est qu'ils l'obtiennent.
The office was new.	Le bureau était neuf.
Trust us, we have other ideas.	Faites-nous confiance, nous avons d'autres idées.
He needs our continued support.	Il a besoin de notre soutien continu.
Have a point of view.	Ayez un point de vue.
I had been there once.	J'y étais allé une fois.
For better or for worse, they were different now.	Pour le meilleur ou pour le pire, ils étaient différents maintenant.
Hurry.	Presse.
Besides, you fixed it.	En plus, vous l'avez réparé.
One from each girl.	Un de chaque fille.
I'm sitting here in my car.	Je suis assis ici dans ma voiture.
I have no recollection of this.	Je n'ai aucun souvenir de cela.
She told me things.	Elle m'a dit des choses.
They made money.	Ils ont gagné de l'argent.
His eyes quickly rolled back to the back of his head.	Ses yeux roulèrent rapidement à l'arrière de sa tête.
I'm sorry you had to be part of it.	Je suis désolé que vous ayez dû en faire partie.
People would go out of their way to use it.	Les gens feraient tout leur possible pour l'utiliser.
Not a phone call or a letter or anything.	Pas un appel téléphonique ou une lettre ou quoi que ce soit.
He closed his eyes and tilted his head back.	Il ferma les yeux et pencha la tête en arrière.
Which brings up the thing I hate the most about myself.	Ce qui amène la chose que je déteste le plus chez moi.
They lost their minds when they lost you.	Ils ont perdu la tête quand ils t'ont perdu.
Do not hesitate to fill it out.	N'hésitez pas à le remplir.
Understanding will come to an end.	La compréhension touchera à sa fin.
It was obvious to me that he hadn't.	Il était évident pour moi qu'il ne l'avait pas fait.
In both cases, there is more than one result.	Dans les deux cas, il y a plus d'un résultat.
It took a while, but at least they got their money.	Cela a pris du temps, mais au moins ils ont eu leur argent.
They are actually one and the same thing.	Ils sont en fait une seule et même chose.
He hit a home run.	Il a frappé un coup de circuit.
Season with salt and pepper and remove from heat.	Assaisonner de sel et de poivre et retirer du feu.
Recently, several more general situations have been discussed.	Récemment, plusieurs situations plus générales ont été discutées.
Months or more.	Mois ou plus.
They didn't have much else to study.	Ils n'avaient pas grand-chose d'autre à étudier.
Her fingers on him.	Ses doigts sur lui.
My little guy.	Mon petit gars.
But even in these cases, call your doctor first.	Mais même dans ces cas, appelez d'abord votre médecin.
I couldn't really tell.	Je ne pouvais pas vraiment dire.
All rooms have a private bathroom and the breakfast is a nice production.	Toutes les chambres ont une salle de bain privée et le petit-déjeuner est une belle production.
For the most part, that's true.	Pour la majeure partie, c'est vrai.
The charge is started.	La charge est lancée.
The construction is as follows.	La construction est la suivante.
Go see your doctor.	Allez voir votre médecin.
It wasn't a bad feeling.	Ce n'était pas un mauvais sentiment.
I've seen a few now.	J'en ai vu quelques-uns maintenant.
I don't need to hear that.	Je n'ai pas besoin d'entendre ça.
You can buy every position, every judge, you buy every court decision.	Vous pouvez acheter chaque poste, chaque juge, vous achetez chaque décision de justice.
It's not correct.	Ce n'est pas correct.
That's what leaders do.	C'est ce que font les dirigeants.
We picked it up a few days ago.	Nous l'avons récupérée il y a quelques jours.
Imagine everything you could possibly need, then double it.	Imaginez tout ce dont vous pourriez avoir besoin, puis doublez-le.
The kid wasn't set up like that.	Le gamin n'a pas été mis en place comme ça.
Throw style rules out the window.	Jetez les règles de style par la fenêtre.
The company refused.	L'entreprise a refusé.
They missed the point.	Ils ont raté le point.
There were no significant positive physical results.	Il n'y avait pas de résultats physiques positifs significatifs.
There are some of our favorite sources!.	Il y a certaines de nos sources préférées !.
Take that money and go to those bars and spend it.	Prenez cet argent et allez dans ces bars et dépensez-le.
Look at the world between my feet.	Regarder le monde entre mes pieds.
I didn't look away.	Je n'ai pas détourné le regard.
The main character is a human woman.	Le personnage principal est une femme humaine.
So we find out where we come from and why.	Nous découvrons donc d'où nous venons et pourquoi.
And how proud that would have made his father.	Et à quel point cela aurait rendu son père fier.
She had never been there before.	Elle n'y était jamais allée auparavant.
I know you have to go.	Je sais que tu dois y aller.
A place to talk.	Un endroit pour parler.
They got little credit for preventing bad things from happening.	Ils ont obtenu peu de crédit pour empêcher les mauvaises choses de se produire.
She's got it right now.	Elle le tient en ce moment.
I will do it now, right away.	Je vais le faire maintenant, tout de suite.
Use your face to appear more.	Utilisez votre visage pour apparaître davantage.
I pity him a bit.	J'ai un peu pitié de lui.
I kept the book aside and told the story.	J'ai gardé le livre de côté et j'ai raconté l'histoire.
I was pretty much going to wait and see what happened.	J'allais à peu près attendre et voir ce qui se passait.
But in the end she did it because it was her responsibility.	Mais finalement elle l'a fait parce que c'était sa responsabilité.
They seemed to be doing quite well.	Ils semblaient s'en sortir plutôt bien.
The two work together to make this country.	Les deux travaillent ensemble pour faire de ce pays.
His control.	Son contrôle.
I didn't mean to take it out on you.	Je ne voulais pas m'en prendre à toi.
The condition of the figurine is really nice.	L'état de la figurine est vraiment sympa.
Because of the memory that accompanied it, impossible to forget.	A cause du souvenir qui l'accompagnait, impossible d'oublier.
What's going to happen?.	Qu'est-ce qui va se passer?.
But its advantage is enormous.	Mais son avantage est énorme.
Your house is on fire.	Votre maison est en feu.
And video games.	Et les jeux vidéo.
Nothing had changed in the last two minutes.	Rien n'avait changé dans les deux dernières minutes.
But at the end.	Mais à la fin.
Therefore, previous studies have generally remained small-scale.	Par conséquent, les études précédentes restaient généralement à petite échelle.
Let t.	Laissez t.
All this pain.	Toute cette douleur.
The limits of his honest efforts.	Les limites de ses efforts honnêtes.
What is your job.	Quel est votre travail.
Normally don't play with music, but other sounds would be fine.	Normalement, ne jouez pas avec de la musique, mais d'autres sons seraient bien.
I remember thinking, don't do this to people.	Je me souviens avoir pensé, ne fais pas ça aux gens.
His position is not easy.	Sa position n'est pas facile.
Maybe they had taken a break and things were under control.	Peut-être qu'ils avaient pris une pause et que les choses étaient sous contrôle.
From afar, my driver told me it might have been an accident.	De loin, mon chauffeur m'a dit que c'était peut-être un accident.
Not like before, but.	Pas comme avant, mais.
A broken leg is simply a broken leg.	Une jambe cassée est simplement une jambe cassée.
She was determined he wouldn't.	Elle était déterminée qu'il ne le serait pas.
It really works.	Cela fonctionne vraiment.
He picked it up next to him and stood up.	Il le ramassa à côté de lui et se leva.
I was trying too hard.	J'essayais trop fort.
They need information.	Ils ont besoin d'informations.
Something appeared on the floor.	Quelque chose est apparu sur le sol.
It had the biggest impact on me.	Cela a eu le plus d'impact sur moi.
It is light, not too sweet and very creamy.	Il est léger, pas trop sucré et très onctueux.
But anyway, they make me pay attention.	Mais de toute façon, ils me font faire attention.
He finally felt free.	Il se sentait enfin libre.
Check back throughout the week as more are added.	Revenez tout au long de la semaine à mesure que d'autres sont ajoutés.
I lack interpersonal skills, it seems.	Je manque d'entregent, semble-t-il.
I have learned.	J'ai appris.
But don't feel too rushed.	Mais ne vous sentez pas trop pressé.
This team was last in pass defense last year.	Cette équipe était la dernière en défense contre les passes l'année dernière.
In many cases.	Dans de nombreux cas.
You won't lose anything if the deal fails.	Vous ne perdrez rien si l'affaire échoue.
I mean he's strong when needed.	Je veux dire qu'il est fort quand il le faut.
The first method does not require special experience.	La première méthode ne nécessite pas d'expérience particulière.
Many people use it.	Beaucoup de gens l'utilisent.
It's a lovely place.	C'est un endroit charmant.
The end is coming.	La fin arrive.
Then came the blog.	Puis vint le blog.
I tried but ended up coming down.	J'ai essayé mais j'ai fini par redescendre.
I say nothing against that.	Je ne dis rien contre ça.
That is, a path component is connected.	C'est-à-dire qu'un composant de chemin est connecté.
Decide which card idea you want to pay attention to.	Décidez à quelle idée de la carte vous voulez prêter attention.
This is especially true when it comes to research and business development.	Cela est particulièrement vrai en matière de recherche et de développement commercial.
They had never left the dungeon before.	Ils n'avaient jamais quitté le donjon auparavant.
You just like to fight.	Vous aimez tout simplement vous battre.
There, no one could reach him.	Là, personne ne pouvait l'atteindre.
My ears were tired.	Mes oreilles étaient fatiguées.
We didn't force you to come here.	Nous ne vous avons pas forcé à venir ici.
But you didn't want to go far from home.	Mais vous ne vouliez pas partir loin de chez vous.
Other people heard me and stuck their heads out.	D'autres personnes m'ont entendu et ont sorti la tête.
Instead, she let him down.	Au lieu de cela, elle l'a laissé tomber.
This request was granted.	Cette demande a été accordée.
We accepted this, because we were shown the final results.	Nous avons accepté cela, car on nous a montré les résultats finaux.
But this is only an opening and closing action.	Mais ce n'est qu'une action d'ouverture et de fermeture.
The birth of the baby boy would be a great joy.	La naissance du petit garçon serait une grande joie.
She goes way beyond her job.	Elle va bien au-delà de son travail.
None had any serious problems.	Aucun n'a eu de problèmes sérieux.
I have nothing more to say.	Je n'ai rien à dire de plus.
However, there is a faster way.	Cependant, il existe un moyen plus rapide.
Then once every six months.	Puis une fois tous les six mois.
If everyone in the room has a huge nose, so be it.	Si tout le monde dans la pièce a un nez énorme, qu'il en soit ainsi.
You can hold it for a few seconds.	Vous pouvez le tenir pendant quelques secondes.
You don't have to understand.	Vous n'avez pas à comprendre.
And I believe we have a responsibility to use that power with care.	Et je crois que nous avons la responsabilité d'utiliser ce pouvoir avec prudence.
Now you will really see the city.	Maintenant, vous le verrez vraiment la ville.
He got used to your presence.	Il s'est habitué à votre présence.
But at the last moment it falls back into minor.	Mais au dernier moment il retombe en mineur.
Data are representative of three independent experiments.	Les données sont représentatives de trois expériences indépendantes.
A number of factors brought the group to its end.	Un certain nombre de facteurs ont amené le groupe à sa fin.
More of everything and everyone.	Plus de tout et de tous.
He advanced in front of her.	Il s'avança devant elle.
Looks like years ago.	On dirait qu'il y a des années.
It was actually the third such attempt.	C'était en fait la troisième tentative de ce genre.
However, the trial court made no finding on this issue.	Toutefois, le tribunal de première instance n'a rendu aucune conclusion sur cette question.
From what he saw, apparently not.	D'après ce qu'il a vu, apparemment non.
God, it's good to see you again.	Dieu, mais c'est bon de te revoir.
I love reading them and putting things into context.	J'adore les lire et mettre les choses en contexte.
It was easy for him to pull them out again.	Il lui était facile de les retirer à nouveau.
This mission failed to kill him but two others died.	Cette mission n'a pas réussi à le tuer mais deux autres sont morts.
There was more construction in the past compared to today.	Il y avait plus de construction dans le passé par rapport à aujourd'hui.
Two were women.	Deux étaient des femmes.
All three authors participated in the process of writing the article.	Les trois auteurs ont participé au processus de rédaction de l'article.
That was the magic of economic growth.	C'était la magie de la croissance économique.
Whenever possible, link to things you've actually seen on the site.	Dans la mesure du possible, créez des liens vers des éléments que vous avez réellement vus sur le site.
He tells as much by saying as by not saying.	Il raconte autant en disant qu'en ne disant pas.
Add one to your order today!.	Ajoutez-en un à votre commande dès aujourd'hui !.
They were not made to be pleasing to our ears.	Ils n'ont pas été faits pour être agréables à nos oreilles.
Click here to watch the short film.	Cliquez ici pour regarder le court métrage.
I still haven't.	Je ne l'ai toujours pas fait.
Help them do their job a little better.	Aidez-les à faire un peu mieux leur travail.
They often show a connection between two ideas to clarify something.	Ils montrent souvent un lien entre deux idées pour clarifier quelque chose.
He had killed for her.	Il avait tué pour elle.
I love this tool.	J'adore cet outil.
You are not going to tell me that there is no central power here.	Vous n'allez pas me dire qu'il n'y a pas de pouvoir central ici.
I told you, baby, you gotta lay down.	Je te l'ai dit, bébé, tu dois t'allonger.
No wonder he rejected her.	Pas étonnant qu'il l'ait rejetée.
I had books up there, my music up there, my record player.	J'avais des livres là-haut, ma musique là-haut, mon tourne-disque.
She lay on top of me very, very gently.	Elle s'est allongée sur moi très, très doucement.
Insurance companies have their stomachs.	Les compagnies d'assurance ont le ventre.
Take it as it comes.	Prends-le comme ça vient.
As well as bad behavior.	Ainsi que les mauvais comportements.
Try it for the next few days.	Essayez-le pendant les prochains jours.
Really, if you know anything, you should let me know.	Vraiment, si vous savez quelque chose, vous devriez me le faire savoir.
They can do it while we are at work.	Ils peuvent le faire pendant que nous sommes au travail.
We try to give them a good breakfast.	Nous essayons de leur faire prendre un bon petit-déjeuner.
We haven't talked about what we did if that's what you mean.	Nous n'avons pas parlé de ce que nous avons fait si c'est ce que vous voulez dire.
I use the city, everything now.	J'utilise la ville, tout maintenant.
And could he ever catch a soccer ball.	Et pourrait-il jamais attraper un ballon de football.
It was a new experience for us.	C'était une nouvelle expérience pour nous.
The size depends on the place of the body to be placed.	La taille dépend de l'endroit du corps à placer.
All authors discussed and contributed to the manuscript.	Tous les auteurs ont discuté et contribué au manuscrit.
Well, it didn't matter to us.	Eh bien, ce n'était pas grave pour nous.
See he does.	Voir qu'il le fait.
It's gonna be fun.	Ça va être amusant.
Conditions are never perfect.	Les conditions ne sont jamais parfaites.
A pretty face helps.	Un joli visage aide.
Then indicate that you want the company to be involved.	Indiquez ensuite que vous souhaitez que l'entreprise soit impliquée.
Find out what they had to say!.	Découvrez ce qu'ils avaient à dire!.
And that sounds like common sense.	Et cela ressemble à du bon sens.
And yet you continued.	Et pourtant tu as continué.
No exact time yet!.	Pas encore d'heure précise !.
I easily thank people.	Je remercie facilement les gens.
Explain to me in more detail each state of the device.	Expliquez-moi plus en détail chaque état de l'appareil.
To give them a way in.	Pour leur donner un moyen d'entrer.
It could be removed at any time.	Il pouvait être enlevé à tout moment.
My mother did not understand.	Ma mère ne comprenait pas.
She is really plump and plump.	Elle est vraiment ronde et grasse.
The man has a fire.	L'homme a un feu.
I knew they were close.	Je savais qu'ils étaient proches.
Sorry, we can't give you more.	Désolé, nous ne pouvons pas vous en donner plus.
Something about what had happened that night on the pitch.	Quelque chose à propos de ce qui s'était passé ce soir-là sur le terrain.
Everything went wrong.	Tout s'est mal passé.
They would be free at home.	Ils seraient libres chez eux.
Thus, a higher resistance is required.	Ainsi, une résistance plus élevée est requise.
Probably not, however.	Probablement pas, cependant.
Disconnected for years.	Déconnecté depuis des années.
This same growth continues constantly.	Cette même croissance se poursuit constamment.
I am as strong as a man.	Je suis aussi fort qu'un homme.
The bigger things are, the more important they are as a rule.	Plus les choses sont grandes, plus elles sont importantes en règle générale.
The problem remained.	Le problème est resté.
And we had.	Et nous avons eu.
Except they're not.	Sauf qu'ils ne le sont pas.
His eyes scan the room.	Ses yeux parcourent la pièce.
A meeting or meeting place that has been agreed upon.	Une réunion ou un lieu de réunion qui a été convenu.
Days passed, with no response.	Les jours passèrent, sans réponse.
We could have done better this season.	On aurait pu faire mieux cette saison.
Is that what you had in mind?	Est-ce ce que vous aviez en tête ?.
Points are awarded for exercise, movement and standing.	Des points sont attribués pour l'exercice, le mouvement et la position debout.
It was just something to see what we could do.	C'était juste quelque chose pour voir ce que nous pouvions faire.
We'll take you home.	Nous allons vous ramener à la maison.
No one ever saw him again.	Personne ne l'a jamais revu.
He's not prepared for it yet.	Il n'y est pas encore préparé.
Usually it works.	Habituellement, cela fonctionne.
We just want to know why.	Nous voulons juste savoir pourquoi.
There is good news and bad news.	Il y a de bonnes et de moins bonnes nouvelles.
It's not my favorite chest type.	Ce n'est pas mon type de poitrine préféré.
And better in his skin too.	Et mieux dans sa peau aussi.
We took a short tea break and then headed back.	Nous avons fait une petite pause thé puis nous y sommes retournés.
It was just sex.	C'était juste du sexe.
I loved the writing.	J'ai adoré l'écriture.
The experiments were carried out three times.	Les expériences ont été réalisées trois fois.
My frequency however dropped significantly.	Ma fréquence a cependant chuté de manière significative.
That's why they have to stop it first.	C'est pourquoi ils doivent l'arrêter avant.
Again he tried to speak, but again his voice failed him.	Encore une fois, il essaya de parler, mais encore une fois sa voix lui manqua.
If they ever did.	Si jamais ils l'ont fait.
I pushed that part down.	J'ai poussé cette partie vers le bas.
If you are real.	Si vous êtes réel.
Don't expect to get answers from anyone.	Ne vous attendez pas à obtenir des réponses de quelqu'un.
Here's the deal.	Voici l'affaire.
Her week suddenly got better.	Sa semaine s'est soudainement améliorée.
Those eyes looked at him, then through him.	Ces yeux le regardaient, puis à travers lui.
I couldn't be prouder of these kids.	Je ne pourrais pas être plus fier de ces enfants.
It is a difficult task, of course.	C'est une tâche difficile, évidemment.
I called him, explained the situation to him and here we are.	Je l'ai appelé, lui ai expliqué la situation et nous voilà.
And it's too cold.	Et il fait trop froid.
You don't feel like you have it.	Vous n'avez pas l'impression de l'avoir.
You can't believe it.	Vous ne pouvez pas le croire.
No hearing on this subject is necessary.	Aucune audience à ce sujet n'est nécessaire.
Knowledge cannot do without beauty.	La connaissance ne peut se passer de la beauté.
Those old men tried to kill her.	Ces vieillards ont essayé de la tuer.
It's so nice to start in the morning.	C'est tellement agréable de commencer le matin.
I hoped he had a good visit with his father.	J'espérais qu'il avait eu une bonne visite avec son père.
This service is provided free of charge and it is easy to register.	Ce service est fourni gratuitement et il est facile de s'inscrire.
I say there is more method.	Je dis qu'il y a plus de méthode.
I had to stay in control.	Je devais garder le contrôle.
The other half wanted to stay in their natural state.	L'autre moitié voulait rester dans son état naturel.
The final hearing took place over a period of six days.	L'audience finale s'est déroulée sur une période de six jours.
Because they didn't.	Parce qu'ils ne l'ont pas fait.
We also had this problem for a while.	Nous avons aussi eu ce problème pendant un moment.
Both can be, and one has to be wrong.	Les deux peuvent être, et l'un doit avoir tort.
I went up to see him.	Je suis monté le voir.
He was upset to have so much success.	Il était contrarié d'avoir autant de succès.
He has the speed.	Il a la vitesse.
Don't look at them.	Ne les regardez pas.
I wouldn't have given you an answer.	Je ne t'aurais pas donné de réponse.
Even if he doubted his strength.	Même s'il doutait de sa force.
He's in a hospital-style room with no TV.	Il est dans une chambre de style hôpital sans télévision.
He put you on your bed.	Il t'a mis sur ton lit.
And then turned against you.	Et puis se sont retournés contre vous.
I need my music on the go.	J'ai besoin de ma musique en déplacement.
I would never make it in the world.	Je n'y arriverais jamais dans le monde.
And every day it becomes relevant.	Et chaque jour, cela devient pertinent.
For starters, it makes them much easier to write.	Pour commencer, cela les rend beaucoup plus faciles à écrire.
He doesn't know what he's doing.	Il ne sait pas ce qu'il fait.
It took me a while to get to know her myself.	J'ai mis du temps à la connaître moi-même.
And very few of them did.	Et très peu d'entre eux l'ont fait.
I even went to the police station last night.	Je suis même allé au poste de police hier soir.
I don't know if that has anything to do with it.	Je ne sais pas si cela a quelque chose à voir avec ça.
He didn't say he was expecting someone.	Il n'a pas dit qu'il attendait quelqu'un.
But we are not at war.	Mais nous ne sommes pas en guerre.
Designing and performing data analysis.	Conception et réalisation de l'analyse des données.
She just mentioned it.	Elle vient de le mentionner.
Then he noticed me looking at him.	Puis il remarqua que je le regardais.
Contribution to the design of the study.	Contribution à la conception de l'étude.
It was surely a risk.	C'était sûrement un risque.
It doesn't matter what the experience has brought you.	Peu importe ce que l'expérience vous a apporté.
I would say probably ten.	Je dirais probablement une dizaine.
She should leave this place immediately and never look back.	Elle devrait quitter cet endroit immédiatement et ne jamais regarder en arrière.
Not for that.	Pas pour ça.
He followed them.	Il les a suivis.
More than okay.	Plus que d'accord.
It wasn't wide enough.	Ce n'était pas assez large.
The constant components are considered to be the last.	On considère que les composantes constantes sont les dernières.
And they are very, very particular about it.	Et ils sont très, très particuliers à ce sujet.
I finally saw it myself.	Je l'ai finalement vu moi-même.
The same thing happens at work.	La même chose se produit au travail.
How many people he hurt.	Combien de personnes il a blessé.
Seven children were excluded because they were too young.	Sept enfants ont été exclus parce qu'ils étaient trop jeunes.
I'm so glad you decided to quit.	Je suis tellement content que tu aies décidé de t'arrêter.
This is a brand new floor so nothing has been set up yet.	Il s'agit d'un tout nouvel étage, donc rien n'a encore été mis en place.
Me and then.	Moi et alors.
I still want to see what will happen.	Je veux encore voir ce qui va se passer.
I do not know why.	Je ne sais pas pourquoi.
But before you do that, try to visit the place beforehand.	Mais avant de faire cela, essayez de visiter l'endroit à l'avance.
It's only been weeks, but a lot has happened since then.	Cela ne fait que des semaines, mais beaucoup de choses se sont passées depuis.
She will be greatly missed.	Elle va beaucoup nous manquer.
She said no at first.	Elle a dit non au début.
None of the officers saw a third person in or around the vehicle.	Aucun des agents n'a vu une troisième personne dans ou autour du véhicule.
The first game will be particularly important to set the tone.	Le premier match sera particulièrement important pour donner le ton.
How long have they been in the game.	Depuis combien de temps ils sont sur le jeu.
Which means they don't know where.	Ce qui signifie qu'ils ne savent pas ou.
No other human being in sight.	Aucun autre être humain en vue.
Anxiety is not a stop signal.	L'anxiété n'est pas un signal d'arrêt.
I send them.	Je les envoie.
You won't trust anyone.	Vous ne ferez confiance à personne.
Seem to have left something of themselves behind.	Semblent avoir laissé quelque chose d'eux-mêmes derrière eux.
That she will take me, and.	Qu'elle va me prendre, et.
It is even difficult to keep track of everything that has happened.	Il est même difficile de garder une trace de tout ce qui s'est passé.
I changed the bag but the smell did not come from the bag.	J'ai changé le sac mais l'odeur ne venait pas du sac.
However, if nothing was ever planned, it could happen.	Cependant, si rien n'a jamais été prévu, cela pourrait arriver.
Now we too.	Maintenant, nous aussi.
Besides, there were deeper reasons to worry about his influence.	En outre, il y avait des raisons plus profondes de s'inquiéter de son influence.
Now that's something to get excited about.	Maintenant, c'est quelque chose à exciter.
You frequently show comprehension and expression problems.	Vous montrez fréquemment des problèmes de compréhension et d'expression.
The soldiers must eat.	Les soldats doivent manger.
In fact, I caught one when I was a little boy many years ago.	En fait, j'en ai attrapé un quand j'étais petit garçon il y a de nombreuses années.
Look what they are doing.	Regardez ce qu'ils font.
She looked worried, but stayed.	Elle parut inquiète, mais resta.
We will do it ourselves.	Nous le ferons nous-mêmes.
He wanted to leave the place better than when he had found it.	Il voulait mieux quitter l'endroit que lorsqu'il l'avait trouvé.
It's so simple.	C'est si simple.
Next comes their internal testing, then production times.	Viennent ensuite leurs tests internes, puis les temps de production.
My friend showed me the article.	Mon ami m'a montré l'article.
There was literally a house missing.	Il manquait littéralement une maison.
It sounds right.	Ça sonne juste.
Seriously, you're going to die.	Sérieusement, tu vas mourir.
What they value most in life.	Ce qu'ils apprécient le plus dans la vie.
My code only works after the second click.	Mon code ne fonctionne qu'après le deuxième clic.
The big one who took me away.	Le grand qui m'a emporté.
It was a pleasure working with your professional company.	Ce fut un plaisir de travailler avec votre entreprise de professionnels.
It is the great human brain.	C'est le grand cerveau humain.
I was lucky not to have turned around.	J'ai eu de la chance de ne pas avoir fait demi-tour.
Nobody else knows.	Personne d'autre ne le sait.
Continue for five to eight minutes.	Continuez pendant cinq à huit minutes.
Only the factors having a significant influence on the results are indicated.	Seuls les facteurs ayant une influence significative sur les résultats sont indiqués.
You shouldn't have done it, whatever you did.	Vous n'auriez pas dû le faire, quoi que vous ayez fait.
To the men on the ground.	Aux hommes au sol.
It was hard to watch.	C'était difficile à regarder.
Told me it wasn't an accident.	M'a dit que ce n'était pas un accident.
And now it gets interesting.	Et maintenant ça devient intéressant.
Here we present another exact solution.	Nous présentons ici une autre solution exacte.
God is waiting for you.	Dieu vous attend.
You will return to the same store as last time.	Vous retournerez au même magasin que la dernière fois.
Leave to cool for a few minutes.	Laisser refroidir quelques minutes.
We have tried in every way.	Nous avons essayé dans tous les sens.
And you are interesting.	Et tu es intéressant.
You don't fight.	Vous ne vous battez pas.
But there is no place to hide.	Mais il n'y a pas d'endroit où se cacher.
If we have to see someone, we're not going to talk to them.	Si nous devons voir quelqu'un, nous n'allons pas lui parler.
We just cut them to length.	Nous les avons juste coupés à longueur.
I was happy with it.	J'en étais content.
I had hoped for something like this.	J'avais espéré quelque chose comme ça.
I should just go home.	Je devrais juste rentrer à la maison.
Maybe someone can help me find the problem.	Peut-être que quelqu'un pourra m'aider à trouver le problème.
And you can guess what happened next.	Et vous pouvez deviner ce qui s'est passé ensuite.
But there will probably be a lot of options for me later.	Mais il y aura probablement beaucoup d'options pour moi plus tard.
Probably the boy too.	Probablement le garçon aussi.
She couldn't do it.	Elle n'a pas pu le faire.
It's just the process.	C'est juste le processus.
Enjoy the creative process of making your bowl a work of art.	Profitez du processus créatif de faire de votre bol une œuvre d'art.
In truth, he completely ignored him and his interests.	En vérité, il l'a complètement ignoré lui et ses intérêts.
Each time you click save, you get a new version.	Chaque fois que vous cliquez sur Enregistrer, vous obtenez une nouvelle version.
I'm glad you're here.	Je suis content que tu sois là.
He still spent time with friends, but not as much as before.	Il passait encore du temps avec des amis, mais pas autant qu'avant.
He was taken to hospital in critical condition.	Il a été transporté à l'hôpital dans un état critique.
Not there either.	Pas là non plus.
Well yes, I had to try.	Et bien oui, il fallait que j'essaye.
Nothing has ever hurt me so much.	Rien ne m'a jamais autant fait souffrir.
Wild is not available to new players.	Wild n'est pas disponible pour les nouveaux joueurs.
She had left it under the bed.	Elle l'avait laissé sous le lit.
We will consider two cases in this article.	Nous allons considérer deux cas dans cet article.
There are several possible reasons.	Il y a plusieurs raisons possibles.
I am not at home, this is not at home.	Je ne suis pas chez moi, ce n'est pas chez moi.
It's quite simple.	C'est assez simple.
So for them, follow the step below.	Donc, pour eux, suivez l'étape ci-dessous.
I need to get my dogs back and go get a claim.	Je dois récupérer mes chiens et aller chercher une réclamation.
She must be strong now.	Elle devait être forte maintenant.
This is their time to learn.	C'est leur moment d'apprendre.
He put ice on it.	Il y a mis de la glace.
Try it, she said.	Essayez, dit-elle.
A meal without salt.	Un repas sans sel.
I remember you now.	Je me souviens de toi maintenant.
To start, try something like this.	Pour commencer, essayez quelque chose comme ça.
It was like we had a disease or something.	C'était comme si nous avions une maladie ou quelque chose comme ça.
I usually did.	Je le faisais habituellement.
We don't know if he will be healthy and safe.	Nous ne savons pas s'il sera en bonne santé en toute sécurité.
I don't have a free moment.	Je n'ai pas un instant de libre.
You also do great work on your blog.	Tu as aussi du très beau travail sur ton blog.
All his money was gone.	Tout son argent avait disparu.
He called me a few days later.	Il m'a appelé quelques jours plus tard.
Life has to happen, sometimes, to create positive change.	Il faut que la vie se passe, parfois, pour créer des changements positifs.
We can not do without.	On ne peut pas s'en passer.
All these things.	Toutes ces choses.
Stupid to bring it here.	Stupide de l'amener ici.
Save others.	Sauvez les autres.
She loves her horse.	Elle aime son cheval.
Let me be clear about this.	Permettez-moi d'être clair à ce sujet.
She sat there, thinking, until it was absolutely dark.	Elle resta assise là, réfléchissante, jusqu'à ce qu'il fasse tout à fait noir.
It can start services after other services have started.	Il peut démarrer des services après le démarrage d'autres services.
For a little more light.	Pour un peu plus de lumière.
Surely it wasn't the data itself, but me.	Ce n'était sûrement pas les données elles-mêmes, mais moi.
I needed them to get used to that and what he meant.	J'avais besoin qu'ils s'habituent à cela et à ce qu'il voulait dire.
He said this place was beautiful, she said.	Il a dit que cet endroit était magnifique, a-t-elle dit.
Not that he knows.	Pas qu'il le sache.
If you spoke to him in his youth, he spoke softly.	Si vous lui avez parlé dans sa jeunesse, il parlait doucement.
I'm not entirely happy with the ending.	Je ne suis pas tout à fait satisfait de la fin.
But we won.	Mais nous avons gagné.
Our voice can make a difference in the world.	Notre voix peut faire une différence dans le monde.
Finally, you should not run after the girls of your choice.	Enfin, vous ne devez pas courir après les filles de votre choix.
Damn, she cried, and not just a little cried.	Putain, elle a pleuré, et pas juste un peu pleuré.
There are some things we need to fix and we will.	Il y a certaines choses que nous devons corriger et nous le ferons.
If she had given him a sign.	Si elle lui avait fait signe.
A good performance here.	Une bonne prestation ici.
That could be it.	Cela pourrait être ça.
I can't appreciate anything.	Je ne peux rien apprécier.
In case you haven't noticed, there aren't many of us left.	Au cas où vous ne l'auriez pas remarqué, nous ne sommes plus nombreux.
In terms of entering the house.	En termes d'entrée dans la maison.
This product is out of stock.	Ce produit est en rupture de stock.
She will know that fine words are for her.	Elle saura que les belles paroles sont pour elle.
Somehow, such things have to be done.	D'une manière ou d'une autre, de telles choses doivent être faites.
There is no plan, we create right before your eyes.	Il n'y a pas de plan, nous créons juste sous vos yeux.
Just negative feelings, without any content.	Juste des sentiments négatifs, sans aucun contenu.
It doesn't seem normal when we talk about it now.	Cela ne semble pas normal quand on en parle maintenant.
Would spend hours there.	Y passerait des heures.
He let it fall gently.	Il le laissa retomber doucement.
I know what it is.	Je sais ce que c'est.
Remember you called me today.	Souviens-toi que tu m'as appelé aujourd'hui.
He took a breath and changed back to his human form.	Il prit une inspiration et reprit sa forme humaine.
So it's a lot more responsibility.	C'est donc beaucoup plus de responsabilité.
Three people in the area died and several others were injured.	Trois personnes dans la région sont mortes et plusieurs autres ont été blessées.
I should lose this.	Je devrais perdre ça.
I didn't know it had been hard for him.	Je ne savais pas que cela avait été dur pour lui.
The key tool is the following result.	L'outil clé est le résultat suivant.
Television will not stay away.	La télévision ne restera pas à l'écart.
I can't do this with so much pain.	Je ne peux pas faire ça avec autant de douleur.
I pushed back my chair and tried to get up.	J'ai repoussé ma chaise et j'ai essayé de me lever.
Now they look at each other.	Maintenant, ils se regardent.
It is a serious problem.	C'est un problème sérieux.
You were saying.	Tu disais.
The storage site is our last hope.	Le site de stockage est notre dernier espoir.
I wouldn't change anything.	Je ne changerais rien.
Push the others aside.	Poussez les autres de côté.
Certainly more today.	Certainement plus aujourd'hui.
I hope so.	J'espère bien.
I think it's her.	Je pense que c'est elle.
You did very well on these.	Vous avez très bien réussi sur ces derniers.
Just to be sure.	Juste pour être sûr.
We shouldn't be here.	Nous ne devrions pas être ici.
Further studies are needed to fully understand the observed differences.	D'autres études sont nécessaires afin de bien comprendre les différences observées.
Fight on your behalf as well as on their own behalf.	Combattez en votre nom ainsi qu'en leur propre nom.
We started to believe.	Nous avons commencé à croire.
My dad doesn't like either of them.	Mon père n'aime ni l'un ni l'autre.
But then why continue to use it?.	Mais alors pourquoi continuer à l'utiliser ?.
You can never tell.	On ne peut jamais dire.
So off we went.	Donc, nous sommes repartis.
This is a huge market opportunity waiting to happen.	C'est une énorme opportunité de marché qui attend de se produire.
They were in no real danger.	Ils n'étaient pas en danger réel.
A good friend of mine wrote the text.	Un bon ami à moi a écrit le texte.
Beat after each addition.	Battre après chaque ajout.
I'll see her in her own apartment.	Je la verrai dans son propre appartement.
It was much better to let the baby cry.	Il valait bien mieux laisser le bébé pleurer.
This is best explained by way of example.	Ceci est mieux expliqué à titre d'exemple.
I'll feel much better then.	Je me sentirai beaucoup mieux alors.
I wouldn't mind a bit.	Cela ne me dérangerait pas un peu.
He starts to sweat.	Il commence à transpirer.
You can find them in an interesting way.	Vous pouvez les trouver d'une manière intéressante.
He will help you, my sister.	Il t'aidera, ma soeur.
Happy with the company.	Heureux de l'entreprise.
And you're not a case number.	Et vous n'êtes pas un numéro de dossier.
They may not know how loud they are.	Ils ne savent peut-être pas à quel point ils sont bruyants.
We were going to get there.	Nous allions y arriver.
I have already said it.	Je l'ai déjà dit.
At first, everyone says his body is heavy.	Au début, tout le monde dit que son corps est lourd.
In this work, we focus on local methods.	Dans ce travail, nous nous concentrons sur les méthodes locales.
It was hell.	C'était l'enfer.
I'm going to start slowing down.	Je vais commencer à ralentir ma marche.
This house is me.	Cette maison, c'est moi.
It didn't even seem possible.	Cela ne semblait même pas possible.
Women, same thing.	Les femmes, même chose.
It makes my blood run cold to think about it.	Ça me glace le sang d'y penser.
I couldn't feel that part of my face.	Je ne pouvais pas sentir cette partie de mon visage.
Stay your hand.	Reste ta main.
Exactly eight minutes later, it's over.	Exactement huit minutes plus tard, c'est fini.
You never did that, son.	Tu n'as jamais fait ça, fiston.
He's not a bad man.	Ce n'est pas un mauvais homme.
Let's do it in the morning.	Faisons-le le matin.
We are constantly moving from one big house to another.	Nous passons constamment d'une grande maison à une autre.
She generally does a better job.	Elle fait généralement un meilleur travail.
Not soon, but eventually.	Pas bientôt, mais finalement.
It is unclear how successful these tests have been.	On ne sait pas dans quelle mesure ces tests ont réussi.
Mine wasn't the only one.	Le mien n'était pas le seul.
They would take care of it.	Qu'ils allaient s'en occuper.
It should be like that, but most of us know it's not.	Cela devrait être comme ça, mais la plupart d'entre nous savent que ce n'est pas le cas.
Prices include breakfast and afternoon tea.	Les prix comprennent le petit-déjeuner et le goûter.
There had to be a way to make it work.	Il devait y avoir un moyen pour que ça marche.
But it's a bit of comfort for those directly hurt by the project.	Mais c'est un peu de réconfort pour ceux qui sont directement blessés par le projet.
The problem is that none of this is useful.	Le problème est que rien de tout cela n'est utile.
I took him for a walk.	Je l'ai emmené faire une promenade.
It wasn't us, of course.	Ce n'était pas nous, bien sûr.
It is used to indicate that what follows is a request.	Il est utilisé pour indiquer que ce qui suit est une demande.
This is an effect that others have noted.	C'est un effet que d'autres ont noté.
Therefore, the same has been applied here.	Par conséquent, la même chose a été appliquée ici.
It was quite an addition.	C'était tout un ajout.
This is very sad news.	Ce sont de très tristes nouvelles.
People are as friendly as can be.	Les gens sont aussi sympathiques que possible.
Nine weeks later, nothing had changed.	Neuf semaines plus tard, rien n'avait changé.
But then she suddenly had to use the bathroom.	Mais ensuite, elle a soudainement dû utiliser la salle de bain.
A website costs a few thousand dollars.	Un site Web coûte quelques milliers de dollars.
It is no longer available in either location.	Il n'est plus disponible dans aucun des deux endroits.
Usually we went with him because that's what the family did.	Habituellement, nous allions avec lui parce que c'est ce que la famille faisait.
He felt me ​​ten feet tall.	Il me sentait dix pieds de haut.
Air noise also changed again, lower than before.	Le bruit de l'air a également changé à nouveau, plus bas qu'avant.
You must have loved this kid.	Tu devais aimer ce gamin.
He glanced over his shoulder to see if they were following him.	Il jeta un coup d'œil par-dessus son épaule pour voir s'ils le suivaient.
Five fucking years.	Cinq putains d'années.
You know the enemy.	Vous connaissez l'ennemi.
It is a policy that is repeated throughout the period.	C'est une politique qui se répète tout au long de la période.
Music can appear anywhere.	La musique peut apparaître n'importe où.
He could go home.	Il pourrait rentrer chez lui.
He is ready for anything.	Il est prêt à tout.
If you ask for help, you usually get it.	Si vous demandez de l'aide, vous l'obtenez généralement.
I opened your door and looked inside.	J'ai ouvert ta porte et j'ai regardé à l'intérieur.
It seemed to come out of nowhere.	Il semblait sortir de nulle part.
But he won't be long now that he's seen you.	Mais il ne va pas tarder, maintenant qu'il vous a vu.
We told them to hide and be quiet.	Nous leur avons dit de se cacher et de se taire.
His version is very light and modern.	Sa version est très légère et moderne.
Accordingly, these two methods have a problem of increased production cost.	En conséquence, ces deux procédés présentent un problème de coût de production accru.
So she can feel.	Pour qu'elle puisse sentir.
And that takes critical power.	Et cela prend une puissance critique.
The question is what to do about it.	La question est de savoir quoi faire à ce sujet.
Both were new to her.	Les deux étaient nouveaux pour elle.
He knows when is the right time.	Il sait quand est le bon moment.
He saw the letter in my hand.	Il a vu la lettre dans ma main.
Take care of your health.	Prends soin de ta santé.
This volume is the result.	Ce volume est le résultat.
But it's a tough thing.	Mais c'est un truc dur.
Will we come back.	Allons-nous revenir.
She turned to the end of the table.	Elle se tourna vers le bout de table.
I remember being so excited to play it.	Je me souviens d'avoir été tellement excité d'y jouer.
We are always together.	Nous sommes toujours ensemble.
I actually loved it.	J'ai adoré, en fait.
Some are against this form of creative expression.	Certains sont contre cette forme d'expression créative.
More talk.	Plus de discussion.
I'll call ahead.	Je vais appeler à l'avance.
This site can see the companies featured below.	Ce site peut voir les entreprises présentées ci-dessous.
But look at the past, even written.	Mais regardez le passé, même écrit.
I take advantage of the fall.	Je profite de l'automne.
Schools will not receive any feedback on field testing.	Les écoles ne recevront aucun retour d'information sur les tests sur le terrain.
She can't fix me.	Elle ne peut pas me réparer.
I thank you.	Je te remercie.
This is the top level.	C'est le niveau supérieur.
But it won't be easy to make changes.	Mais ce ne sera pas facile d'apporter des changements.
But we are not that stupid.	Mais nous ne sommes pas si bêtes.
And she feels it.	Et elle le sent.
I'm happy with it, and so are you, with good reason.	J'en suis content, et vous aussi, avec raison.
Well, we totally agree.	Eh bien, nous sommes tout à fait d'accord.
Let me tell you.	Laisse moi te dire.
Children are the future.	Les enfants sont l'avenir.
Just the two of them.	Juste eux deux.
I still want us to be friends.	Je veux toujours que nous soyons amis.
If that sounds crazy, it kind of is.	Si cela semble fou, c'est en quelque sorte.
You may want to read the report again.	Vous voudrez peut-être relire le rapport.
I'm sure they're worried sick now.	Je suis sûr qu'ils sont malades d'inquiétude maintenant.
I had agreed to play for them in our contract.	J'avais accepté de jouer pour eux dans notre contrat.
To take a test.	Passer l'examen.
I run for half an hour every day.	Je cours une demi-heure tous les jours.
But something even worse happened.	Mais quelque chose d'encore pire est apparu.
Using default settings.	Utilisation des paramètres par défaut.
The news did not surprise him.	La nouvelle ne l'a pas surpris.
The ball must be held in or between the hands.	Le ballon doit être tenu dans ou entre les mains.
They will tell us when it is time.	Ils nous diront quand il sera temps.
He must therefore make room in the house.	Il doit donc se faire de la place dans la maison.
That's how we play.	C'est comme ça qu'on joue.
Addressing the officers, she pointed in their general direction.	S'adressant aux officiers, elle a pointé dans leur direction générale.
Have a calm, measured response, but be sure to respond.	Ayez une réponse calme et mesurée, mais assurez-vous de répondre.
I felt light.	Je me sentais léger.
Thing to death.	Chose à mort.
And just be warm.	Et tout simplement être au chaud.
I also have a name.	J'ai aussi un nom.
Be any character you like.	Soyez n'importe quel personnage que vous aimez.
This will impact your sales.	Cela impactera vos ventes.
You're cool but, you know.	Tu es cool mais, tu sais.
If they are bright and clear, that's good.	S'ils sont brillants et clairs, c'est bien.
I don't think you are.	Je pense que ce n'est pas ton cas.
Often we don't.	Souvent, nous ne le faisons pas.
We need it for some.	Nous en avons besoin pour certains.
Some stories were about those who emerged victorious.	Certaines histoires concernaient ceux qui étaient sortis vainqueurs.
No, of course there wasn't.	Non, bien sûr, il n'y en avait pas.
At least not in open court.	Du moins pas en audience publique.
Seeing him like that was very hard.	Le voir comme ça était très dur.
Here we study their characteristics in more detail.	Ici, nous étudions plus en détail leurs caractéristiques.
People listen to every word.	Les gens écoutent chaque mot.
From this we get.	De cela, nous obtenons.
Tell it like it is.	Dites-le comme c'est.
And close your practice.	Et fermez votre pratique.
The night is their time.	La nuit est leur temps.
If she is there.	Si elle est là.
Now for the final test.	Maintenant pour le test final.
The explanation is unclear.	L'explication n'est pas claire.
They couldn't do it.	Ils ne pouvaient pas le faire.
They want to be with their friends.	Ils veulent être avec leurs amis.
It was obvious.	C'était une évidence.
I certainly like it.	Je l'aime certainement.
We just ask the driver and he will tell you.	Nous demandons juste au chauffeur et il vous le dira.
However, they were extremely slow.	Cependant, ils étaient extrêmement lents.
Best quality and creative design.	Meilleure qualité et design créatif.
For the first time in a very, very, very long time.	Pour la première fois depuis très, très, très longtemps.
In his appartment.	Dans son appartement.
If you do, let us know what you think.	Si vous le faites, dites-nous ce que vous en pensez.
It gives you a false sense of security.	Cela vous donne un faux sentiment de sécurité.
Probably not before this afternoon.	Probablement pas avant cet après-midi.
I went home and he wasn't there.	Je suis allé à la maison et il n'était pas là.
No, she couldn't think of that now.	Non, elle ne pouvait pas penser à ça maintenant.
So why, you brought me around.	Ainsi pourquoi, vous m'avez amené autour.
The music player was asking him to vote.	Le lecteur de musique lui demandait de voter.
It is preferable.	Il est préférable.
He wanted to know how to break into a computer network.	Il voulait savoir comment s'introduire dans un réseau informatique.
I don't understand it myself.	Je ne le comprends pas moi-même.
On individuals.	Sur les particuliers.
Looks like you walked in, and we're out in the cold.	On dirait que tu es entré, et nous sommes dehors dans le froid.
We are not deciding them at the moment.	Nous ne les décidons pas pour le moment.
Everything else came second.	Tout le reste venait en second.
It looked good.	Ça avait l'air bien.
He had three boys and a girl by his sister.	Il a eu trois garçons et une fille de sa sœur.
Not just barely doing it.	Pas seulement à peine à le faire.
Has been used.	A été utilisé.
They were too tired to eat.	Ils étaient trop fatigués pour manger.
Not just me, my whole family.	Pas seulement moi, toute ma famille.
A great day.	Un grand jour.
You can like more or less.	Vous pouvez aimer plus ou moins.
Do not place your direct address on the website.	Ne placez pas votre adresse directe sur le site Web.
I'm not at that level.	Je ne suis pas à ce niveau.
Before he knew it, it was gone.	Avant qu'il ne s'en rende compte, c'était parti.
You were at the door.	Vous étiez à la porte.
It works, but it's never the front window.	Cela fonctionne, mais ce n'est jamais la fenêtre avant.
And they were also smart.	Et ils étaient aussi intelligents.
Because if he did, you would believe him.	Parce que s'il le faisait, vous croiriez en lui.
All this weekend to kill.	Tout ce week-end à tuer.
I was going to keep the volume where it needed to be.	J'allais garder le volume là où il le fallait.
Leave to stand for ten minutes.	Laisser reposer dix minutes.
This is not entirely true.	Ceci n'est pas tout à fait vrai.
It will take a lot of money for that.	Il faudra beaucoup d'argent pour cela.
It will start after me.	Il commencera après moi.
If they react and become excited, take them outside.	S'ils réagissent et deviennent excités, emmenez-les dehors.
Consider travel money.	Considérez l'argent du voyage.
Many people lack professional skills.	Beaucoup de gens manquent de compétences professionnelles.
The evidence is gone.	Les preuves ont disparu.
As dreams do, it got worse over time.	Comme le font les rêves, cela a empiré au fur et à mesure.
I haven't actually seen your wife.	Je n'ai pas vraiment vu votre femme.
I will die.	Je vais mourir.
She only appeared in the opening match.	Elle n'est apparue que dans le match d'ouverture.
I just arrived.	Je viens d'arriver.
You found your way and you stayed there.	Vous avez trouvé votre chemin et vous y êtes resté.
This helps keep the blog running.	Cela aide à maintenir le blog opérationnel.
Or try.	Ou essayez.
She has a beautiful voice.	Elle a une belle voix.
They had to wait.	Ils ont dû attendre.
And not only that.	Et pas seulement ça.
They needed someone like me to help them escape.	Ils avaient besoin de quelqu'un comme moi pour les aider à s'échapper.
It was the right thing to do, especially in the winter.	C'était la bonne chose à faire, surtout en hiver.
She read day and night, making up for lost time.	Elle lisait nuit et jour, rattrapant le temps perdu.
I'm doing very well.	Je vais tres bien.
He will keep.	Il gardera.
These two measurements gave similar results.	Ces deux mesures ont donné des résultats similaires.
All will shoot.	Tous tireront.
But he never left me there.	Mais il ne m'a jamais quitté là-bas.
This was not the case.	Ce n'était pas le cas.
You have to think like a man.	Vous devez penser comme un homme.
To do.	Pour faire.
Be open to new ideas and study them.	Soyez ouvert aux nouvelles idées et étudiez-les.
He stopped fighting.	Il a cessé de se battre.
People have been killed.	Des gens ont été tués.
They should have sent something.	Ils auraient dû envoyer quelque chose.
Those numbers hold up statewide.	Ces chiffres se maintiennent dans tout l'État.
Overall, this is a very nice study.	Dans l'ensemble, c'est une très belle étude.
He raised his hand and pointed down.	Il leva la main et pointa vers le bas.
He was wild.	Il était sauvage.
And other people to him.	Et d'autres personnes à lui.
I am ready to listen to you now.	Je suis prêt à vous écouter maintenant.
The other is crazy stuff.	L'autre est un truc de fou.
I certainly see it now.	Je le vois certainement maintenant.
I couldn't think like that.	Je ne pouvais pas penser comme ça.
He started hating everything and everyone, even himself.	Il a commencé à détester tout et tout le monde, même lui-même.
But he had little interest in getting involved.	Mais il avait peu d'intérêt à s'impliquer.
He couldn't take it anymore.	Il ne pouvait plus le supporter.
She looked up.	Elle leva les yeux.
He is much better now.	Il va beaucoup mieux maintenant.
It feels good to be in a natural place.	Ça fait du bien de se retrouver dans un endroit naturel.
Both now knew why it had to be.	Tous deux savaient maintenant pourquoi cela devait être.
They were never produced.	Ils n'ont jamais été produits.
I let him take it.	Je l'ai laissé prendre.
It's really bad for the money.	C'est vraiment un mauvais coup pour l'argent.
He will have to make a short choice again.	Il devra refaire un choix court.
So everything was really very clear.	Donc tout était vraiment très clair.
I think I changed mine.	Je pense que j'ai changé le mien.
And it didn't take very long for that to happen.	Et il n'a pas fallu très longtemps pour que cela se produise.
We can fall at any time, into any species of life.	Nous pouvons tomber à tout moment, dans n'importe quelle espèce de vie.
For a moment it seemed like they were in the clear.	Pendant un instant, il sembla qu'ils étaient en clair.
Because there is no way out.	Parce qu'il n'y a pas d'issue.
It happened to me and my friend.	C'est arrivé à moi et à mon ami.
Study of experimental materials.	Étude des matériaux expérimentaux.
All things are good.	Toutes les choses sont bonnes.
But that was no cause for relief.	Mais ce n'était pas une cause de soulagement.
There is a very real economic impact.	Il y a un impact économique très réel.
We tend to sleep a lot, watch television.	Nous avons tendance à beaucoup dormir, à regarder la télévision.
He liked it here.	Il aimait ça ici.
based on their findings.	Sur la base de leurs découvertes.
She smiles at her friend.	Elle sourit à son amie.
When buying it.	Lors de son achat.
We really want to know how to avoid them.	Nous voulons vraiment savoir comment les éviter.
We were just sitting there waiting for mass.	Nous étions juste assis là à attendre la messe.
There were others.	Il y en avait d'autres.
He was not recognized.	Il n'a pas été reconnu.
In a few hours, he would be released from this place.	Dans quelques heures, il serait libéré de cet endroit.
You thought every little thing was great.	Vous pensiez que chaque petite chose était géniale.
Please let me explain.	S'il vous plaît laissez-moi vous expliquer.
Now she couldn't go.	Maintenant, elle ne pouvait pas y aller.
But she doesn't have to love me.	Mais elle n'a pas à m'aimer.
I just finished.	J'ai juste fini.
Three men walked away from the vehicle.	Trois hommes s'éloignaient du véhicule.
Tell him.	Lui dire.
It can be seen, but not achieved.	Il peut être vu, mais pas atteint.
I do not know what to think.	Je ne sais que penser.
Think about what you write.	Réfléchissez à ce que vous écrivez.
From the nervous point of view what would do.	Du point de vue nerveux ce qui ferait.
But he returns, determined to complete his task, the work of the bridge.	Mais il revient, déterminé à achever sa tâche, le travail du pont.
The weather is bad.	Le temps est mauvais.
Part of the site.	Une partie du site.
I tend to agree.	J'aurais tendance à être d'accord.
Here, you don't see either.	Ici, on ne voit ni l'un ni l'autre.
I'm just like you.	Je suis juste comme toi.
Such a terrible experience, overall.	Une telle expérience terrible, dans l'ensemble.
It's for my brother.	C'est pour mon frère.
The only problems came from the outside.	Les seuls problèmes venaient de l'extérieur.
Roll towards the rock and out of sight.	Roulez vers le rocher et hors de vue.
I was stuck with you.	J'étais coincé avec toi.
Football fans were treated like animals with no respect.	Les supporters de football étaient traités comme des animaux et sans aucun respect.
No further information is available at this time.	Aucune autre information n'est disponible pour le moment.
They had enough problems.	Ils avaient suffisamment de problèmes.
My goal is to get a lot of products.	Mon objectif est d'obtenir beaucoup de produits.
However, he seemed quite comfortable.	Il semblait cependant assez à l'aise.
You have gained weight.	Vous avez pris du poids.
For my work.	Pour mon travail.
There would be no need to leave a guard.	Il n'y aurait pas besoin de laisser un garde.
Free appropriate public education.	Une éducation publique appropriée gratuite.
Should be there.	Devrait être là.
I only have one daughter who is grown now.	Je n'ai qu'une fille qui a grandi maintenant.
Always does the same thing.	Fait toujours la même chose.
Can he continue to win?.	Peut-il continuer à gagner ?.
He explained that they had to become a team.	Il a expliqué qu'ils devaient devenir une équipe.
I did the same to him.	Je lui ai fait la même chose.
I will treat my beloved.	Je vais traiter mon bien-aimé.
In short, it's business.	Bref, c'est du business.
We describe this procedure with examples in the next section.	Nous décrivons cette procédure avec des exemples dans la section suivante.
It doesn't hurt anyone, and that's fine, so you should.	Cela ne fait de mal à personne, et c'est bien, alors vous devriez le faire.
I left for medical reasons and I am better.	Je suis parti pour des raisons médicales et je vais mieux.
And now we have a contract to do it, paid for in gold.	Et maintenant nous avons un contrat pour le faire, payé en or.
You can't imagine what that means to me.	Vous ne pouvez pas imaginer ce que cela signifie pour moi.
She did better.	Elle a fait mieux.
There was no sound that shouldn't be there.	Il n'y avait aucun son qui ne devrait pas être là.
Once again once again.	Encore une fois encore une fois.
So we can open it up to others and listen.	Ainsi, nous pouvons l'ouvrir aux autres et écouter.
You know it's going too fast.	Vous savez que cela va trop vite.
The result should see as follows.	Le résultat devrait voir comme suit.
No one was expecting him anywhere.	Personne ne l'attendait nulle part.
The stuff is just awesome.	Le truc est tout simplement génial.
They should have ground rules.	Ils devraient avoir des règles de base.
Of course, that would be impossible.	Ce serait bien sûr impossible.
We had a very good life together.	Nous avons eu une très belle vie ensemble.
They released a lot of stuff that made it fun.	Ils ont sorti beaucoup de choses qui l'ont rendu amusant.
Or at least it shouldn't be.	Ou du moins ça ne devrait pas l'être.
You try not to cook the body, you know.	Vous essayez de ne pas cuire le corps, vous savez.
I have only just discovered it.	Je viens seulement de le découvrir.
I think this is the first time we talk about the game.	Je pense que c'est la première fois que nous parlons du jeu.
The memories are good.	Les souvenirs sont bons.
This book is a good way to keep up to date.	Ce livre est un bon moyen de se tenir au courant.
A young man held her.	Un jeune homme la tenait.
I can see the front page and everything written on it.	Je peux voir la première page et tout ce qui est écrit dessus.
It was much harder to do than to say.	C'était beaucoup moins facile à faire qu'à dire.
Just be you and forget the rest.	Sois juste toi et oublie le reste.
There was no one around.	Il n'y avait personne autour.
I couldn't live without this song.	Je ne pourrais pas vivre sans cette chanson.
I speak daily with many of them.	Je parle quotidiennement avec beaucoup d'entre eux.
They are not quite sure yet.	Ils ne sont pas encore tout à fait sûrs.
But the demand is growing.	Mais la demande augmente.
More and more as the first season continued.	De plus en plus au fur et à mesure que la première saison se poursuivait.
His brothers too.	Ses frères aussi.
It looks very good.	Ça a l'air très bien.
Everything went well in the end.	Tout s'est bien passé à la fin.
Absolutely.	Absolument.
Even so, she can't imagine how she could protect him.	Même ainsi, elle ne peut pas imaginer comment elle pourrait le protéger.
Just testing the idea.	Juste tester l'idée.
Feel free to review my review.	N'hésitez pas à revoir mon avis.
This decision gave more meaning to my art.	Cette décision a donné plus de sens à mon art.
It had been his own job.	Cela avait été son propre travail.
You will have to get it.	Vous devrez l'obtenir.
I pick them up and put them on my face.	Je les ramasse et les mets sur mon visage.
Here are some things to look for.	Voici quelques éléments à rechercher.
Expect to be asked for money if you take photos.	Attendez-vous à ce qu'on vous demande de l'argent si vous prenez des photos.
But what do we know of the future?	Mais que savons-nous de l'avenir ?.
That put us far behind.	Cela nous a mis loin derrière.
Still, he shook his head.	Pourtant, il secoua la tête.
He wants to take a knife.	Il veut prendre un couteau.
Shit, he thought, it's off.	Merde, pensa-t-il, c'est éteint.
It didn't matter who he was.	Peu importait qui il était.
I forget every worry.	J'oublie chaque souci.
The mission simply cannot be accomplished.	La mission ne peut donc tout simplement pas être accomplie.
Definitely too many to fight.	Certainement trop nombreux pour se battre.
Multiple lines are often used.	Plusieurs lignes sont souvent utilisées.
You know it takes nothing away from your beauty.	Vous savez que cela n'enlève rien à votre beauté.
There are many small points to consider.	Il y a beaucoup de petits points à considérer.
She understood why it was possible.	Elle comprenait pourquoi c'était possible.
Angry and scared, some soldiers opened fire.	En colère et effrayés, quelques soldats ont ouvert le feu.
You can choose your ideal customers.	Vous pouvez choisir vos clients idéaux.
I am happy, well and full of strength and hope.	Je suis heureux, bien et plein de force et d'espoir.
You get the business.	Vous obtenez l'entreprise.
If she was safe and healthy.	Si elle était en sécurité et en bonne santé.
Then later, another path.	Puis plus tard, un autre chemin.
They want us down.	Ils veulent que nous soyons à terre.
This statement of law is correct.	Cette déclaration de droit est correcte.
God is not limited by time and space.	Dieu n'est pas limité par le temps et l'espace.
The building itself wants you to stay.	Le bâtiment lui-même veut que vous restiez.
The results were similar for the two materials studied.	Les résultats étaient similaires pour les deux matériaux étudiés.
He then pressed a button on the communication device on his shoulder.	Il a ensuite appuyé sur un bouton du dispositif de communication sur son épaule.
We truly live in strange times.	Nous vivons vraiment une époque étrange.
Unfortunately, there is no standard by which we can determine this matter.	Il n'y a malheureusement aucune norme selon laquelle nous pouvons déterminer cette question.
Do better and they'll keep you.	Faites mieux et ils vous garderaient.
And most of my family still lives there.	Et la plupart de ma famille y vit encore.
You have agreed to respect my rights.	Vous avez accepté de respecter mes droits.
A bit of a broken heart case and so on.	Un peu un cas de cœur brisé et ainsi de suite.
So he started experimenting with small ways.	Il a donc commencé à expérimenter de petites manières.
Not ideal, but seems to do the job.	Pas idéal, mais semble faire le travail.
She had been delighted to accept.	Elle avait été ravie d'accepter.
Now we come to the heart of the matter.	Nous arrivons maintenant au cœur du sujet.
I don't think she does.	Je ne pense pas qu'elle le fasse.
He can see everyone clearly in his head.	Il peut voir chacun clairement dans sa tête.
On the other hand, some studies suggest the opposite.	D'un autre côté, certaines études suggèrent le contraire.
No charges have been laid.	Aucune accusation n'a été portée.
Everything was good.	Tout était bon.
Finally she got it.	Enfin elle l'a eu.
I used to work for a big company.	J'avais l'habitude de travailler pour une grande entreprise.
I found one, but it was used.	J'en ai trouvé un, mais il était utilisé.
But it is exactly the opposite.	Mais c'est exactement le contraire.
It ends near the church.	Il se termine près de l'église.
There didn't seem to be anyone at home.	Il ne semblait y avoir personne à la maison.
I wondered what language they spoke.	Je me demandais quelle langue ils parlaient.
Classmates are often surprised by where we live.	Les camarades de classe sont souvent surpris par l'endroit où nous habitons.
Let's leave that for now and look towards the middle right.	Laissons cela pour l'instant et regardons vers le milieu à droite.
I knew what he was thinking.	Je savais ce qu'il pensait.
We have been together for ten years now.	Nous sommes ensemble depuis dix ans maintenant.
Others, maybe, but not him.	D'autres, peut-être, mais pas lui.
I saw this light.	J'ai vu cette lumière.
For them, it's just about having sex.	Pour eux, il s'agit simplement d'avoir des relations sexuelles.
He knew it.	Il le savait.
Also, most customers lack support for this.	De plus, la plupart des clients manquent de support pour cela.
To do this, follow their instructions for creating an account.	Pour ce faire, suivez leurs instructions pour créer un compte.
It didn't matter if she had easy times or hard times.	Peu importait qu'elle ait des moments faciles ou des moments difficiles.
You are only afraid because you see it from inside.	Vous avez seulement peur parce que vous le voyez de l'intérieur.
You can move things around as you see fit.	Vous pouvez déplacer les choses comme bon vous semble.
You must tell me how you know.	Vous devez me dire comment vous savez.
And the dogs were getting old.	Et les chiens vieillissaient.
I will not take my family there.	Je n'y emmènerai pas ma famille.
She nodded in understanding.	Elle hocha la tête en signe de compréhension.
Go well.	Va bien.
His finger quivered when he pointed it.	Son doigt trembla quand il le pointa.
She has to be very, very careful about her health.	Elle doit faire très, très attention à sa santé.
Accordingly, one of three outcomes is possible.	En conséquence, l'un des trois résultats est possible.
You were right, it was the right thing to do.	Tu avais raison, c'était la bonne chose à faire.
Freedom is not so much a right as a duty.	La liberté n'est pas tant un droit qu'un devoir.
She did it again, and.	Elle l'a fait à nouveau, et.
Even tonight, if you wish.	Même ce soir, si vous le souhaitez.
Average reaction times.	Temps de réaction moyens.
It has become my enemy.	C'est devenu mon ennemi.
I never felt like this before.	Je ne me suis jamais senti comme ça auparavant.
Again, just another ten minutes.	Encore une fois, juste encore dix minutes.
They don't want to abandon them.	Ils ne veulent pas les abandonner.
I will explain our particular situation a little later.	J'expliquerai notre situation particulière un peu plus tard.
One morning, he couldn't leave his apartment.	Un matin, il ne pouvait pas quitter son appartement.
He agreed to give us some time.	Il a accepté de nous accorder un peu de temps.
It was a good time.	C'était un bon moment.
I will decide what will happen.	Je déciderai de ce qui se passera.
Suddenly they now have commercial value.	Soudain, ils ont maintenant une valeur commerciale.
You can run.	Tu peux courir.
Then suddenly he found her unable to speak.	Puis soudain, il la trouva incapable de parler.
We're really excited about it.	Nous sommes vraiment excités à ce sujet.
Further studies on this issue are needed.	Il est nécessaire de poursuivre les études sur cette question.
He seemed to be inaudible.	Il avait l'air d'être inaudible.
They won't say anything with other people in the room.	Ils ne diront rien avec d'autres personnes dans la pièce.
Her too.	Elle aussi.
It was starting to go wrong.	Ça commençait à mal tourner.
It's difficult.	C'est difficile.
And so on.	Et ainsi de suite.
It changes every week.	Il change chaque semaine.
Otherwise, they can create big problems.	Sinon, ils peuvent créer de gros problèmes.
The rest will go to hell.	Le reste ira en enfer.
His family was no exception.	Sa famille n'a pas fait exception.
You are the perfect match.	Vous êtes le match parfait.
But that was a long time ago.	Mais c'était il y a longtemps.
It will make everyone happy.	Cela rendra tout le monde heureux.
But that part didn't work.	Mais cette partie n'a pas fonctionné.
We started late.	Nous avons commencé tard.
If you lose, too bad.	Si vous perdez, tant pis.
The authors suggest the obvious.	Les auteurs suggèrent l'évidence.
He needed surgery.	Il avait besoin d'une intervention chirurgicale.
You live with.	Vous vivez avec.
What you lose are the ideas in your head.	Ce que vous perdez, ce sont les idées dans votre tête.
This man's blood.	Le sang de cet homme.
On the other hand, we have.	D'autre part, nous avons.
Over here, then over there.	Par ici, puis par là.
The rest of the family was back home waiting.	Le reste de la famille était de retour à la maison en attente.
It could be next.	Cela pourrait être la prochaine.
It cannot be purchased with gold.	Il ne peut pas être acheté avec de l'or.
And that means power.	Et cela signifie pouvoir.
There is no difference.	Il n'y a pas de différence.
But it was so perfect for that.	Mais c'était tellement parfait pour ça.
First, the response rate was very high.	Premièrement, le taux de réponse a été très élevé.
I repeat our story.	Je répète notre histoire.
So he had a "the second" after his name.	Il avait donc un "le deuxième" après son nom.
It was easy for us to give him advice.	Il nous a été facile de lui donner des conseils.
And then you forget that moment too and focus on the next one.	Et puis vous oubliez ce moment aussi et vous vous concentrez sur le suivant.
We are too easily brought down.	Nous sommes trop facilement abattus.
Certainly there are.	Il y en a, assurément.
The man was turning blue from lack of air.	L'homme devenait bleu par manque d'air.
I couldn't get it out.	Je n'ai pas pu le sortir.
There must be a better way.	Il doit y avoir un meilleur moyen.
They really are super close brothers.	Ce sont vraiment des frères super proches.
They don't listen to the radio.	Ils n'écoutent pas la radio.
There were so many signs over the years.	Il y avait tellement de signes au fil des ans.
I loved riding it.	J'adorais la monter.
You have the rest of the week off.	Vous avez le reste de la semaine de congé.
This can be changed if desired.	Cela peut être changé si vous le désirez.
Or at least that's how he felt.	Ou du moins c'est ce qu'il ressentait.
Physical resistance is not necessary.	La résistance physique n'est pas nécessaire.
If you find this situation, the season will probably end successfully.	Si vous trouvez cette situation, la saison se terminera probablement avec succès.
I think people have seen what's going on there.	Je pense que les gens ont vu ce qui s'y passe.
That's what animals do.	C'est ce que font les animaux.
There was little to see, much to feel.	Il y avait peu à voir, beaucoup à ressentir.
Have fun, but take them seriously.	Amusez-vous, mais prenez-les au sérieux.
I have never worked less and had a better time.	Je n'ai jamais travaillé moins et passé un meilleur moment.
He was married.	Il était marié.
She had seen up close what her boys had done.	Elle avait vu de près ce que ses garçons avaient fait.
He is only four years old.	Il n'a que quatre ans.
They haven't shared a hole yet.	Ils n'ont pas encore partagé de trou.
It's a very small price to pay.	C'est un tout petit prix à payer.
Or maybe there would be an order to just go home.	Ou peut-être qu'il y aurait un ordre de simplement rentrer à la maison.
If you can feel your hands, the rest doesn't matter.	Si vous pouvez sentir vos mains, le reste n'a pas d'importance.
Plus, he's burnt out.	En plus, il est en burn-out.
I think they have to draw the line.	Je pense qu'ils doivent tracer la ligne.
An empty or half-empty bed.	Un lit vide ou à moitié vide.
It sounded like something he had done before.	Cela ressemblait à quelque chose qu'il avait fait auparavant.
The user input for these three fixed elements is the sample rate.	L'entrée de l'utilisateur pour ces trois éléments fixes est la fréquence d'échantillonnage.
We talked for a long time.	Nous avons longuement parlé.
She dropped the paper.	Elle a laissé tomber le papier.
His peace was gone.	Sa paix avait disparu.
Week after week.	Semaine après semaine.
It happens sometimes, don't worry.	Ça arrive parfois, rassurez-vous.
The wind is the wind.	Le vent est le vent.
I want to be careful.	Je veux être prudent.
This is not my business.	Ce n'est pas mon affaire.
I had never heard that.	Je n'avais jamais entendu ça.
It might be a bad idea.	Cela pourrait être une mauvaise idée.
He was angry because someone hadn't explained.	Il était en colère parce que quelqu'un ne s'était pas expliqué.
Otherwise, she did not move.	Sinon, elle n'a pas bougé.
That's just where my range is.	C'est simplement là où se trouve ma gamme.
Some thought it was a perfect match.	Certains pensaient que c'était un match parfait.
I would appreciate it so much.	Je l'apprécierais tellement.
If he knew.	S'il savait.
The boys meet.	Les garçons se rencontrent.
Lucky has lost track of the path.	Lucky a perdu la trace du chemin.
She can never get out.	Elle ne pourra jamais sortir.
It was suddenly done, and over.	C'était soudain fait, et fini.
It only took about four hours.	Cela n'a pris qu'environ quatre heures.
A second cost-benefit analysis is needed.	Une deuxième analyse coûts-avantages est nécessaire.
And no one should know that better than you.	Et personne ne devrait le savoir mieux que vous.
I have a lot of experience.	J'ai beaucoup d'expérience.
Such a waste.	Quel gâchis.
And they have lost many children and mothers because of this practice.	Et ils ont perdu beaucoup d'enfants et de mères à cause de cette pratique.
He does not know.	Il ne sait pas.
Players can code their own in-game features.	Les joueurs peuvent coder leurs propres fonctionnalités dans le jeu.
My eyes were brown again.	Mes yeux étaient à nouveau marrons.
Carefully, he turned the doorknob and slowly opened the door.	Prudemment, il tourna la poignée de la porte et ouvrit doucement la porte.
The situation has hardly improved.	La situation ne s'est guère améliorée.
His friends, if they could see one now.	Ses amis, s'ils pouvaient en voir un maintenant.
Sometimes we cannot see how our actions affect others.	Parfois, nous ne pouvons pas voir comment nos actions affectent les autres.
I get it back in half an hour.	Je le récupère dans une demi-heure.
But let's look at our position opposite.	Mais regardons notre position en face.
She missed me.	Elle m'a manqué.
Home shopping is fun, of course.	Les courses à la maison sont agréables, bien sûr.
I lose the first set.	Je perds le premier set.
Do not describe what you are doing there.	Ne décrivez pas ce que vous y faites.
Then, slowly, everyone comes towards me.	Puis, lentement, tout le monde vient vers moi.
It's a different place.	C'est un endroit différent.
This then forces the green lines to the top right.	Cela force alors les lignes vertes en haut à droite.
We have a lot of work ahead of us.	Nous avons beaucoup de travail devant nous.
The friend is the one who actually discovered the body.	L'ami est celui qui a réellement découvert le corps.
The fourth case recorded to date is reported.	Le quatrième cas enregistré à ce jour est signalé.
I only like boys.	Je n'aime que les garçons.
I will be honest with you.	Je vais être honnête avec vous.
And besides everyone is too.	Et d'ailleurs tout le monde l'est aussi.
And it's quite natural.	Et c'est assez naturel.
People can't wait for the weekend.	Les gens ne peuvent pas attendre le week-end.
Mom said she would tell her the first thing the next morning.	Maman a dit qu'elle lui dirait la première chose le lendemain matin.
With his hands, his mouth and his body, he took her.	Avec ses mains, sa bouche et son corps, il la prit.
Instead, it seemed like part of being a father.	Au lieu de cela, cela semblait faire partie d'être un père.
I believe performance reviews should never be a surprise.	Je crois que les évaluations de performance ne devraient jamais être une surprise.
The most important factor is undoubtedly concentration.	Le facteur le plus important étant sans aucun doute la concentration.
Nor did the court find any in its research on the subject.	Le tribunal n'en a pas non plus trouvé dans ses recherches sur le sujet.
It's usually a few thousand dollars, but forget it.	C'est généralement quelques milliers de dollars, mais oubliez.
One day, mother and daughter disappeared.	Un jour, la mère et la fille ont disparu.
Check it out before you do anything.	Vérifiez-le avant de faire quoi que ce soit.
The base of it had to be at least four feet wide.	La base de celui-ci devait avoir au moins quatre pieds de large.
I couldn't let anything happen to him.	Je ne pouvais pas laisser quoi que ce soit lui arriver.
I kept going back to the door.	Je n'arrêtais pas de retourner à la porte.
I will never see that again.	Je ne reverrai plus jamais ça.
Only two yellow cards given though.	Seulement deux cartons jaunes donnés cependant.
We will make one.	Nous allons en faire un.
How can I achieve this.	Comment puis-je y parvenir.
Double reference and meaning.	Double référence et sens.
He had so much.	Il avait tellement.
Take action and apply them.	Passez à l'action et appliquez-les.
She's your task, after that.	Elle est ta tâche, après ça.
I caught them before she could.	Je les ai attrapés avant qu'elle ne le puisse.
I think people are going to be really happy.	Je pense que les gens vont être vraiment contents.
Not even once they got them.	Pas même une fois qu'ils les avaient eus.
Yes, we are still here.	Oui, nous sommes toujours là.
His wife took care of him.	Sa femme a pris soin de lui.
I'm cold half the time.	J'ai froid la moitié du temps.
This can make diagnosis of the disease difficult.	Cela peut rendre le diagnostic de la maladie difficile.
But there is a less complex reason for this.	Mais il y a une raison moins complexe à cela.
It took two weeks.	Cela a pris deux semaines.
Waste of my time.	Perte de mon temps.
It came at a time when they needed that kind of energy.	C'est arrivé à un moment où ils avaient besoin de ce type d'énergie.
It means you care.	Cela signifie que vous vous souciez.
She saw him.	Elle l'a vu.
Now don't get me wrong.	Maintenant, ne vous méprenez pas.
I hope you had a good day.	J'espère que tu as passé une bonne journée.
I leave that to you to decide.	Je vous laisse décider de cette question.
I drove her to the hospital.	Je l'ai conduite à l'hôpital.
All the time in the world.	Tout le temps dans le monde.
They agree that the football team is treated differently.	Ils conviennent que l'équipe de football est traitée différemment.
Let it work and be useful.	Laissez-le travailler et être utile.
In my mind, he would never look at it.	Dans mon esprit, il ne le regarderait jamais.
This is not serious.	Ce n'est pas sérieux.
Our water table was too high for that.	Notre nappe phréatique était trop haute pour cela.
And once you get there, you keep going.	Et une fois que vous y êtes arrivé, vous continuez.
But that was all they could bear.	Mais c'était tout ce qu'ils pouvaient supporter.
You lack common sense.	Vous manquez de bon sens.
A big miss.	Un gros raté.
I took my life back, piece by piece.	J'ai repris ma vie, morceau par morceau.
That was how we were.	C'était comme ça que nous étions.
I can't establish a connection either.	Je n'arrive pas non plus à établir une connexion.
Worth a listen!.	Ça vaut le coup d'écouter!.
A thick layer covered everything.	Une épaisse couche recouvrait tout.
We would see him the next day, when the training got serious.	On le verrait le lendemain, quand l'entraînement devenait sérieux.
But extreme weather.	Mais météo extrême.
She was trying to help us.	Elle essayait de nous aider.
You forget what is normal.	Vous oubliez ce qui est normal.
And there is a difference.	Et il y a une différence.
In a moment, they can throw stars at him.	Dans un instant, ils peuvent lui lancer des étoiles.
Then things came to me slowly.	Puis les choses me sont venues lentement.
This will vary from industry to industry.	Cela variera d'une industrie à l'autre.
He stayed six months with her.	Il est resté six mois avec elle.
Player for player, there is no comparison.	Joueur pour joueur, il n'y a pas de comparaison.
You are not wrong.	Vous n'avez pas tort.
He fired a shot in the air and the crowd backed away.	Il a tiré un coup de feu en l'air et la foule a reculé.
I am a bit worried.	Je suis un peu inquiet.
Other people like it too.	D'autres personnes l'aiment aussi.
I was a failure.	J'étais un raté.
I'm sorry guys, but work is work and study is study.	Je suis désolé les gars, mais le travail est le travail et l'étude est l'étude.
However, most of the time it is generally known.	Cependant, la plupart du temps, il est généralement connu.
It is possible means how can I make this work.	C'est possible signifie comment puis-je faire ce travail.
The dream started at the same time.	Le rêve a commencé au même instant.
The door was closed but not completely.	La porte était fermée mais pas complètement.
He wanted life.	Il voulait la vie.
Finally the doors open.	Enfin les portes s'ouvrent.
God is the life in the birds.	Dieu est la vie dans les oiseaux.
But in the morning, you have a train to catch.	Mais le matin, vous avez un train à prendre.
He went to a school for his early education.	Il est allé dans une école pour sa première éducation.
I still wrote him a letter to this address.	Je lui ai quand même écrit une lettre à cette adresse.
I hold my breath, waiting for his decision.	Je retiens mon souffle, attendant sa décision.
And a small key.	Et une petite clé.
Now it's up to you which one to choose.	Maintenant, c'est à vous de choisir lequel.
So she said.	Ainsi a-t-elle dit.
Because it's so safe.	Parce que c'est si sûr.
In fact, I didn't know what to say.	En fait, je ne savais pas quoi dire.
In his anger was the pain of his own history.	Dans sa colère il y avait la douleur de sa propre histoire.
Review, in press.	Contrôle, sous presse.
But, how we respond to it matters most.	Mais, comment nous y répondons importe le plus.
I stopped, and the boy stopped with me.	Je me suis arrêté, et le garçon s'est arrêté avec moi.
I'm only trying to help.	J'essaie seulement d'aider.
What he had done once, almost got hit by a car.	Ce qu'il avait fait une fois, faillit se faire renverser par une voiture.
Some even stay in his small apartment.	Certains restent même dans son petit appartement.
He was hard to beat.	Il était difficile à battre.
We had nothing else.	Nous ne possédions rien d'autre.
government and society.	Gouvernement et société.
I had fun with race in the movie.	Je me suis amusé avec la race dans le film.
She never has to worry about legal matters again.	Elle n'a plus jamais à se soucier des questions juridiques.
There was nothing they couldn't do for us.	Il n'y avait rien qu'ils ne pouvaient pas faire pour nous.
They stood up holding hands.	Ils se levèrent en se tenant par la main.
His management was here.	Sa gestion était ici.
On the contrary, we must live as we are supposed to live.	Au contraire, nous devons vivre comme nous sommes censés vivre.
A list of examples was provided in the question.	Une liste d'exemples était fournie dans la question.
And maybe that's right.	Et c'est peut-être juste.
But it works, somehow.	Mais ça marche, en quelque sorte.
Immediately she began to hear and speak.	Immédiatement, elle a commencé à entendre et à parler.
He looks over.	Il regarde par-dessus.
In the circle.	Dans le cercle.
Maybe two or three got together and got busy.	Peut-être que deux ou trois se sont réunis et se sont occupés.
I have never met them.	Je ne les ai jamais rencontrés.
It's if you think your country is worth a damn.	C'est si vous pensez que votre pays vaut un putain.
I received a trust.	J'ai reçu une fiducie.
He was starting to talk to himself.	Il commençait à parler tout seul.
He didn't like to listen to himself.	Il n'aimait pas s'écouter.
Smile at them.	Souriez-leur.
Please avoid using a background similar to the web page.	Veuillez éviter d'utiliser un arrière-plan similaire à celui de la page Web.
However, studies with large sample sizes have obtained different results.	Cependant, les études avec des échantillons de grande taille ont obtenu des résultats différents.
All trials involved a defined duration and frequency of exercise.	Tous les essais impliquaient une durée et une fréquence d'exercice définies.
Distribute on the base.	Répartir sur la base.
Or with the truck.	Ou avec le camion.
And no one killed.	Et personne n'a tué.
No, there is no possibility.	Non, il n'y a aucune possibilité.
All my hard work had led to this.	Tout mon travail acharné avait mené à cela.
It's not like we have any other options.	Ce n'est pas comme si nous avions d'autres options.
When they realized they were playing the wrong game.	Quand ils ont réalisé qu'ils jouaient au mauvais jeu.
Neither of them said anything for almost a minute.	Aucun d'eux ne dit quoi que ce soit pendant près d'une minute.
That would be one ship too many.	Ce serait un navire de trop.
And keep the volume down.	Et gardez le volume bas.
In fact, their fear seemed to have increased.	En fait, leur peur semblait avoir augmenté.
Now he has caught the attention of the press.	Maintenant, il a attiré l'attention de la presse.
This may need more explanation.	Cela peut nécessiter plus d'explications.
People are waiting for someone else to give them their big hit.	Les gens attendent que quelqu'un d'autre leur donne leur gros coup.
Please don't block me for saying this.	S'il vous plaît, ne me bloquez pas pour avoir dit cela.
I desired your presence, and here you are.	J'ai désiré votre présence, et vous voilà.
I know people who do.	Je connais des gens qui le font.
This time, however, it was too late.	Cette fois, cependant, il était trop tard.
You have nothing to sell in my opinion.	Vous n'avez rien à vendre à mon avis.
Not because it changes, but because we change.	Pas parce qu'il change, mais parce que nous changeons.
You will need to provide a copy of your proof of purchase.	Vous devrez fournir une copie de votre preuve d'achat.
In fact, it had the opposite effect.	En fait, cela a eu l'effet inverse.
This model was therefore the best.	Ce modèle était donc le meilleur.
It's definitely not for that.	Ce n'est certainement pas pour ça.
However, more work is needed.	Cependant, plus de travail est nécessaire.
The news no longer has the effects it had in the past.	Les nouvelles n'ont plus les effets qu'elles avaient dans le passé.
The child is not yours to give.	L'enfant n'est pas à vous de le donner.
Your wedding is really the exception, not the rule.	Votre mariage est vraiment l'exception et non la règle.
What are the.	Quels sont les.
Besides, it was free.	En plus, c'était gratuit.
Freedom is being able to be whatever you want.	La liberté consiste à pouvoir être ce que vous voulez.
It's a big city.	C'est une grande ville.
And he was strong.	Et il était fort.
He was trying to smile, but it was obviously forced.	Il essayait de sourire, mais c'était évidemment forcé.
It is as much an art as a science.	C'est autant un art qu'une science.
Go under the bar.	Passez sous le bar.
From there, you can help people.	À partir de là, vous pouvez aider les gens.
Proposal of the concept and design of the experience.	Proposition du concept et conception de l'expérience.
And people know that, and they don't do nothing about it.	Et les gens le savent, et ils ne font rien à ce sujet.
I pushed him away.	Je l'ai repoussé.
Everyone knew his story.	Tout le monde connaissait son histoire.
I let myself be felt.	Je me suis laissé sentir.
I had a job.	J'avais un travail.
I had a beer there and came back.	J'ai bu une bière là-bas et je suis revenu.
Trust that he will not disappoint you.	Ayez confiance qu'il ne vous décevra pas.
Got to get to the bottom of it.	Faut aller au fond de ça.
They weren't there tonight.	Ils n'étaient pas là ce soir.
My face was in him.	Mon visage était en lui.
I kept trying to sleep throughout my stay.	J'ai continué à essayer de dormir tout au long de mon séjour.
Anything can affect it.	Tout peut l'affecter.
And without the individual, neither time nor history are possible.	Et sans l'individu, ni le temps ni l'histoire ne sont possibles.
The girls are different, however.	Les filles sont différentes, cependant.
She was patient.	Elle a été patiente.
You can just see it as a change.	Vous pouvez simplement le voir comme un changement.
The proof is over.	La preuve est terminée.
You must obtain consent to do so.	Vous devez obtenir le consentement pour le faire.
It must hurt.	Cela doit faire mal.
The mother is plus our size.	La mère est plus notre taille.
In fact, we found a lot to like about the play.	En fait, nous avons trouvé beaucoup de choses à aimer dans la pièce.
You even look like me.	Tu me ressembles même.
This time it's different.	Cette fois c'est différent.
I liked reading it.	J'ai aimé le lire.
Design and conduct of the analysis.	Conception et réalisation de l'analyse.
But the results surprised him.	Mais les résultats l'ont surpris.
But we will be in about a month.	Mais nous le serons dans environ un mois.
School was over.	L'école était finie.
It's just their way.	C'est juste leur façon de faire.
His mother had told him that once.	Sa mère lui avait dit cela une fois.
Are you looking for a good wife?.	Vous cherchez une bonne épouse?.
And when it works, it goes well.	Et quand ça marche, ça se passe bien.
Don't let it brown.	Ne le laissez pas brunir.
This is where my theory begins.	C'est là que commence ma théorie.
But he wouldn't have a doctor.	Mais il n'aurait pas de médecin.
That's one hell of a fall.	C'est une sacrée chute.
And then we waited.	Et puis nous avons attendu.
How it felt to have guns.	Ce que ça faisait d'avoir des armes.
That's the talk, anyway.	C'est le discours, de toute façon.
There seem to be a lot of them, no one wants them.	Il semble y en avoir beaucoup, personne n'en veut.
They scared too many people.	Ils ont fait peur à trop de gens.
It works.	Cela fonctionne.
Great to see you've tried it.	Super de voir que vous l'avez essayé.
It means never taking anything for granted.	Cela signifie ne jamais rien prendre pour acquis.
Blue indicates remaining patients.	Le bleu indique les patients restants.
And it can still happen.	Et cela peut encore arriver.
I wouldn't wish that on my worst enemy.	Je ne le souhaiterais pas à mon pire ennemi.
I really don't like instant coffee.	Je n'aime vraiment pas le café instantané.
But that's not really a problem.	Mais ce n'est pas vraiment un problème.
I didn't want to cause any trouble.	Je ne voulais pas créer d'ennuis.
But nobody knew how to use them.	Sauf que personne ne savait comment les utiliser.
Basically, we want to do what works.	Fondamentalement, nous voulons faire ce qui fonctionne.
Let's start with the head.	Commençons par la tête.
And we moved the family across the country.	Et nous avons déplacé la famille à travers le pays.
The kid was shot.	Le gamin a été abattu.
Maybe hadn't heard of it.	N'en avait peut-être pas entendu parler.
I say it from this point of view.	Je le dis de ce point de vue.
And their children were there.	Et leurs enfants étaient là.
Their biological children who were white got a lot of attention.	Leurs enfants biologiques qui étaient blancs ont attiré beaucoup d'attention.
No one wants to go through the ordeal that water damage can do.	Personne ne veut passer par les épreuves que peuvent faire les dégâts des eaux.
For years.	Pendant des années.
Take out your weapon.	Sortez votre arme.
He could see her doing it.	Il pouvait la voir faire.
I just wanted to see how you were doing.	Je voulais juste voir comment tu allais.
I take a step forward, then I step back, then I step forward again.	Je fais un pas en avant, puis je recule, puis j'avance à nouveau.
Try it for yourself.	Essayez-le par vous-même.
Identify possible factors associated with this characteristic.	Identifier les facteurs possibles associés à cette caractéristique.
So listen to me.	Alors écoutez-moi.
As a child, she loved it.	Petite, elle adorait ça.
You are the ones.	Vous êtes ceux.
They will represent important tests for both countries.	Ils représenteront des tests importants pour les deux pays.
I knew it would come out of him at some point.	Je savais que cela sortirait de lui à un moment donné.
Look how they have grown.	Regardez comme ils ont grossi.
As it was for me.	Comme c'était le cas pour moi.
As far as he is concerned, she let him down.	En ce qui le concerne, elle l'a laissé tomber.
We want action.	Nous voulons des actions.
He could see what was happening to them on the road.	Il pouvait voir ce qui leur arrivait sur la route.
Most customers have limited information.	La plupart des clients ont des informations limitées.
We stayed with him for a while.	Nous sommes restés quelque temps avec lui.
It was an interesting race for both of us.	Ce fut une course intéressante pour nous deux.
If not, it is not your responsibility.	Si ce n'est pas le cas, ce n'est pas votre responsabilité.
But you were real.	Mais tu étais réel.
Make good choices on your shoes.	Faites de bons choix sur vos chaussures.
The option has been available to customers for over three years.	L'option est offerte aux clients depuis plus de trois ans.
And your skin is so thin.	Et ta peau est si fine.
Or maybe not.	Ou peut être pas.
Let it sweat.	Laissez-le suer.
But nothing can be said about them.	Mais rien ne peut être dit à leur sujet.
Sometimes there are house rules related to dress and other things.	Parfois, il existe des règles de la maison liées à la tenue vestimentaire et à d'autres choses.
We were better off the way we were.	Nous étions mieux comme nous étions.
So it's not new.	Ce n'est donc pas nouveau.
These are used for research.	Ceux-ci sont utilisés pour la recherche.
Thanks for thinking about safety.	Merci d'avoir pensé à la sécurité.
A second later it became hell on earth.	Une seconde plus tard, c'est devenu l'enfer sur terre.
Businesses still need to make money.	Les entreprises doivent encore gagner de l'argent.
Someone relatively unknown.	Quelqu'un de relativement inconnu.
They kept not selling and no one was coming to my website.	Ils ont continué à ne pas vendre et personne ne venait sur mon site Web.
They are individuals.	Ce sont des particuliers.
It was previously the site of a hotel.	C'était auparavant le site d'un hôtel.
In this office.	Dans ce bureau.
It rang once before he pressed the power button.	Il a sonné une fois avant qu'il n'appuie sur le bouton d'alimentation.
The results come from one of three experiments showing similar results.	Les résultats proviennent de l'une des trois expériences montrant des résultats similaires.
One day, you get tired of holding him back.	Un jour, tu en as marre de le retenir.
That's a pretty good explanation of what's going on.	C'est une assez bonne explication de ce qui se passe.
That must be the sex.	Ça doit être ça le sexe.
It's okey for me.	Ça marche pour moi.
I go to pain management.	Je vais à la gestion de la douleur.
He needed rest.	Il avait besoin de repos.
For your fans, love them very much.	Pour vos fans, aimez-les beaucoup.
Maybe it worked.	Peut-être que cela a fonctionné.
Please don't do this, miss.	S'il vous plait, ne faites pas ça, mademoiselle.
No one had ever completely taken me apart.	Personne ne m'avait jamais complètement démonté.
I'm interested in him.	Il m'intéresse.
It was the first.	C'était le premier.
Read the full report.	Lire le rapport complet.
We were bigger and stronger.	Nous étions plus grands et plus forts.
But he was not afraid.	Mais il n'avait pas peur.
He asks about my dad's game.	Il pose des questions sur le jeu de mon père.
I know there are people who just want a better life.	Je sais qu'il y a des gens qui veulent juste une vie meilleure.
He opened another door and disappeared out of sight.	Il ouvrait une autre porte et disparut hors de vue.
It wasn't serious at first.	Ce n'était pas sérieux au début.
Of course, we can't report anything she said.	Évidemment, nous ne pouvons rien rapporter de ce qu'elle a dit.
But looking deep into the horse's eyes, he saw the truth.	Mais regardant profondément dans les yeux du cheval, il vit la vérité.
It would take too long.	Cela prendrait trop de temps.
Your observations seem to be based on facts.	Vos observations semblent fondées sur des faits.
Many studies report only one of these results.	De nombreuses études rapportent un seul de ces résultats.
You can make them make a sound when they go off.	Vous pouvez faire en sorte qu'ils émettent un son lorsqu'ils se déclenchent.
And of course, we look forward to meeting the future with you too.	Et bien sûr, nous avons hâte de rencontrer le futur vous aussi.
The plaintiff refused to be taken to hospital.	Le demandeur a refusé d'être transporté à l'hôpital.
I know the truth.	Je connais la vérité.
This risk factor is not mentioned in related studies.	Ce facteur de risque n'est pas mentionné dans les études apparentées.
I did nothing but watch the children play.	Je n'ai rien fait d'autre que regarder les enfants jouer.
Performed some experiments.	Effectué quelques expériences.
You talked about it earlier.	Vous en avez parlé plus tôt.
It is a point of no return.	C'est un point de non-retour.
I think it's good, just wait.	Je pense que c'est bon, il suffit d'attendre.
We won't be that far,” he said.	Nous ne serons pas si loin », dit-il.
This will help you grow your account.	Cela vous aidera à développer votre compte.
I have more experience than you.	J'ai plus d'expérience que toi.
He wants everyone to buy this record.	Il veut que tout le monde achète ce disque.
See what you went to do?.	Voyez ce que vous êtes allé faire?.
However, we continue to improve.	Cependant, nous continuons à nous améliorer.
I would have learned that soon enough.	Je l'aurais appris bien assez tôt.
This is not a struggle for freedom.	Ce n'est pas une lutte pour la liberté.
Everything seems fine to me.	Tout me semble bien.
An adult to lead each station keeps the party on track.	Un adulte pour diriger chaque station maintient la fête sur la bonne voie.
They said it was the hot new show.	Ils disaient que c'était la nouvelle émission en vogue.
The best teachers.	Les meilleurs professeurs.
It was their problem.	C'était leur problème.
He hadn't been to their house for weeks.	Il n'était pas venu chez eux depuis des semaines.
He advances a little and his memory is not very good.	Il avance un peu et sa mémoire n'est pas très bonne.
You have to see case by case.	Il faut voir au cas par cas.
This had never happened.	Cela n'était jamais arrivé.
Using your faulty system to repair itself.	Utiliser votre système défectueux pour se réparer.
It is dark here.	Il fait sombre ici.
Sometimes you have to tell me more than once.	Parfois, il faut me le dire plus d'une fois.
The technology is much more developed.	La technologie est beaucoup plus développée.
I do not know how to thank you.	Je ne sais pas comment te remercier.
What is art.	Quel est l'art.
The reasons come to fight for you.	Les raisons viennent se battre pour vous.
It's what makes me feel safe.	C'est ce qui me fait me sentir en sécurité.
I know what they are.	Je sais ce qu'ils sont.
Small machine for great coffee moments.	Petite machine pour de grands moments de café.
I miss my brother.	Mon frère me manque.
She forced them to reopen.	Elle les força à rouvrir.
Each argument has a name and a data type.	Chaque argument a un nom et un type de données.
And we had never seen it before.	Et nous ne l'avions jamais vu auparavant.
Find new ways.	Trouvez de nouvelles façons.
He must have had the most amazing sense of direction.	Il devait avoir le sens de l'orientation le plus étonnant.
There is now a tree between us and the fat man.	Il y a maintenant un arbre entre nous et le gros homme.
It's the day.	C'est le jour.
Death is therefore not the worst of evils.	La mort n'est donc pas le pire des maux.
It was one of the funny stories.	C'était l'une des histoires drôles.
Especially towards the middle and last part of the writing.	Surtout vers le milieu et la dernière partie de l'écriture.
She read a lot when she was alone.	Elle lisait beaucoup quand elle était seule.
He couldn't see what they were doing.	Il ne pouvait pas voir ce qu'ils faisaient.
The post office.	La poste.
He's gone now.	Il est parti maintenant.
Which brought her back.	Ce qui l'a ramenée.
I did everything that needed to be done.	J'ai fait tout ce qui devait être fait.
Maybe even more.	Peut-être même plus.
He was lying on his back.	Il était allongé sur le dos.
Data thanks him and leaves.	Data le remercie et s'en va.
Style or whatever, is no longer a challenge.	Style ou quoi que ce soit, n'est plus un défi.
People come to listen to music.	Les gens viennent écouter de la musique.
You probably won't need to use it.	Vous n'aurez probablement pas besoin de l'utiliser.
I shot him in the body while he was shooting.	Je lui ai tiré dans le corps pendant qu'il tirait.
She could find the boy.	Elle pourrait trouver le garçon.
They watch the room.	Ils surveillent la salle.
People will ask too many questions.	Les gens poseront trop de questions.
This stuff is huge.	Ce truc est énorme.
I didn't want her to be scared.	Je ne voulais pas qu'elle ait peur.
She couldn't be caught.	Elle ne pouvait pas être attrapée.
I can't read it any other way.	Je ne peux pas le lire autrement.
In fact, I like those, even if it's only at the beginning.	En fait, j'aime ceux-là, même si ce n'est qu'au début.
He focused on issues related to support and information.	Il s'est concentré sur les questions liées au soutien et à l'information.
A large network is much more stable.	Un grand réseau est beaucoup plus stable.
You are really growing and learning about yourself.	Vous grandissez vraiment et apprenez sur vous-même.
It must continue.	Il faut que ça continue.
A nice sound.	Un joli son.
Think about what you want to accomplish in the coming year.	Pensez à ce que vous voulez accomplir au cours de l'année à venir.
I couldn't sit there.	Je ne pouvais pas rester assis là.
She decided not to talk about it.	Elle a décidé de ne pas en parler.
And a road trip, if you will.	Et un road trip, si vous voulez.
It must have been his father.	Ce devait être son père.
It's not just that.	Ce n'est pas seulement cela.
It was his favorite.	C'était son préféré.
No help came.	Aucune aide n'est venue.
So we have to fight against each other.	Nous devons donc nous battre les uns contre les autres.
And he knew.	Et il savait.
The others are just meat.	Les autres ne sont que de la viande.
For every person killed, two more are injured.	Pour chaque personne tuée, deux autres sont blessées.
She felt a strong need to return to this planet.	Elle ressentait un fort besoin de retourner sur cette planète.
But she did the best she could.	Mais elle a fait du mieux qu'elle a pu.
The answers will vary.	Les réponses varieront.
His decision was made before he caught his breath.	Sa décision était prise avant qu'il n'ait repris son souffle.
I really wasn't sure at first who it was.	Je n'étais vraiment pas sûr au début de qui il s'agissait.
They are not eggs.	Ce ne sont pas des œufs.
The processing is carried out frame by frame.	Le traitement est effectué image par image.
Maybe that's exactly it.	C'est peut-être exactement ça.
Stress can cause violence in young birds.	Le stress peut causer de la violence chez les jeunes oiseaux.
Records will be updated on the website after hours.	Les dossiers seront mis à jour sur le site Web après les heures ouvrables.
There was only one window, in the front.	Il n'y avait qu'une seule fenêtre, à l'avant.
Maybe he can.	Peut-être qu'il le peut.
He held the door open for them.	Il leur a tenu la porte ouverte.
I was gone one day, but it felt like weeks.	J'étais parti un jour, mais ça m'a semblé durer des semaines.
That may have changed lately.	Cela a peut-être changé dernièrement.
I want you to come with me.	Je veux que tu viennes avec moi.
I think you misunderstood my point.	Je pense que vous n'avez pas saisi mon argument.
Then he came, and they fired forward.	Puis il est venu, et ils ont tiré en avant.
Resources are limited.	Les ressources sont limitées.
I do not understand very well.	Je ne comprends pas très bien.
They cannot continue their business as usual.	Ils ne peuvent pas continuer leurs affaires comme d'habitude.
This strategy may have reached its limits.	Cette stratégie a peut-être atteint ses limites.
He has no idea what he's saying.	Il n'a aucune idée de ce qu'il dit.
It should never affect you.	Cela ne doit jamais vous affecter.
But whatever.	Mais peu importe.
It was another ordeal.	C'était une autre épreuve.
There were two reasons for this.	Il y avait deux raisons à cela.
I can't find it now.	Je ne peux pas le trouver maintenant.
She looks sad.	Elle a l'air triste.
When she looked up, the expression wasn't there.	Quand elle leva les yeux, l'expression n'était pas là.
They watched over each other.	Ils veillaient l'un sur l'autre.
Here too we want to create interesting areas.	Là aussi nous voulons créer des zones intéressantes.
Stop feeling sorry for yourself.	Arrêtez de vous apitoyer sur votre sort.
He heard a familiar voice.	Il entendit une voix familière.
He was going to be inside her today.	Il allait être en elle aujourd'hui.
He liked the way she spoke.	Il aimait la façon dont elle parlait.
I could read their thoughts.	Je pouvais lire leurs pensées.
One side against the other.	Un côté contre l'autre.
Please don't touch me.	S'il vous plaît ne me touchez pas.
I don't understand this link.	Je ne comprends pas ce lien.
It should be in the middle of the file.	Il doit se trouver au milieu du fichier.
I know someone.	Je connais quelqu'un.
She would be totally lost on her own.	Elle serait totalement perdue toute seule.
But it didn't work this time.	Mais ça n'a pas marché cette fois.
It was just normal in their world.	C'était tout simplement normal dans leur monde.
Now his feet were inside his nose.	Maintenant, ses pieds étaient à l'intérieur de son nez.
You don't know what to say or where to look.	Vous ne savez pas quoi dire ni où chercher.
There is a story behind every design.	Il y a une histoire derrière chaque design.
No one here likes it.	Cela ne plaît à personne ici.
He would need a break.	Il aurait besoin d'une pause.
If it was five years ago, it would be worth more.	Si c'était il y a cinq ans, ça vaudrait plus.
We just missed, man.	Nous venons de manquer, mec.
Read on for photos and more information.	Lisez la suite pour des photos et plus d'informations.
Obviously, he lost a step.	De toute évidence, il a perdu une étape.
Otherwise, we can only access it in a locked section.	Sinon, nous ne pouvons y accéder que dans une section verrouillée.
Pinpointing the problem, however, is very difficult.	Mettre le doigt sur le problème est cependant très difficile.
No, not a car.	Non, pas une voiture.
Younger patients have worse results than older ones.	Les patients plus jeunes ont de moins bons résultats que les plus âgés.
Each of these men had his own personal style.	Chacun de ces hommes avait son style personnel.
It was twice now in the space of a few minutes.	C'était deux fois maintenant en l'espace de quelques minutes.
We need them.	Nous avons besoin d'eux.
A much smaller place will suit me much better.	Un endroit beaucoup plus petit me conviendra beaucoup mieux.
I know it's not good for him.	Je sais que ce n'est pas bon pour lui.
They were soft to the touch and very warm.	Ils étaient doux au toucher et très chauds.
Don't be mad at me.	Ne sois pas en colère contre moi.
You can never see others in real life.	Vous ne pouvez jamais voir les autres dans la vraie vie.
You probably don't remember.	Vous ne vous en souvenez probablement pas.
The difference between life and death.	La différence entre la vie et la mort.
But it's the properties that matter.	Mais ce sont les propriétés qui comptent.
You're just the type, just the type that does.	Tu es juste le type, juste le genre qui le fait.
Good friends are definitely tougher.	Les bons amis sont définitivement plus durs.
Of course, the door must open towards the room.	Bien sûr, la porte doit s'ouvrir vers la pièce.
You have to leave this hospital tonight, with your son.	Vous devez quitter cet hôpital ce soir, avec votre fils.
A closed panel wouldn't stop it anyway.	Un panneau fermé ne l'arrêterait pas de toute façon.
Your problem is the week.	Votre problème est la semaine.
I added it to the running total for the day.	Je l'ai ajouté au total cumulé de la journée.
Finally, war must be a means to the higher goal of peace.	Enfin, la guerre doit être un moyen d'atteindre le but supérieur de la paix.
Now enter some text to accompany this image.	Entrez maintenant du texte pour accompagner cette image.
Feel the air against your face, the sun against your neck.	Sentir l'air contre ton visage, le soleil contre ton cou.
She glanced at the crowd.	Elle jeta un coup d'œil à la foule.
I would be a changed man.	Je serais un homme changé.
Our culture is very important to me.	Notre culture est très importante pour moi.
I wore it twice and it had a hole in the back.	Je l'ai porté deux fois et il a eu un trou dans le dos.
I mean, it was our life, this business.	Je veux dire, c'était notre vie, ce business.
I know you are not lost.	Je sais que tu ne t'es pas perdu.
He just wanted to talk.	Il voulait juste parler.
When he arrived, he could only stay an hour.	A son arrivée, il ne pouvait rester qu'une heure.
The number of cells should be increased for these experiments.	Le nombre de cellules doit être augmenté pour ces expériences.
Throughout this winter, we will be very busy, both of us.	Tout au long de cet hiver, nous serons très occupés, tous les deux.
Say what you want.	Dites ce que vous voulez.
Fair market value.	Juste valeur marchande.
Because they were children.	Parce qu'ils étaient enfants.
She heard nothing.	Elle n'entendait rien.
He can do with it what he wants.	Il peut en faire ce qu'il veut.
There is evidence that this is the case.	Il y a des preuves que c'est le cas.
He had to act fast.	Il devait agir vite.
It's just the beginning.	C'est juste le début.
You have been a great example and a help to me.	Vous avez été un excellent exemple et une aide pour moi.
He had such a clearly defined identity and a sense of purpose.	Il avait une identité si clairement définie et un sens du but.
She would never know their child.	Elle ne connaîtrait jamais leur enfant.
The sound was much worse than the pain.	Le son était bien pire que la douleur.
Left.	La gauche.
I like to do things twice but the third time makes me sad.	J'aime faire les choses deux fois mais la troisième fois me rend triste.
Of course, performance matters a lot.	Bien sûr, la performance compte beaucoup.
He started writing at an early age.	Il a commencé à écrire dès son plus jeune âge.
He rolled onto his back.	Il roula sur le dos.
Reading a book can help you not think about things.	Lire un livre peut vous aider à ne pas penser aux choses.
Figures in the film.	Figures dans le film.
No guy is at home everywhere.	Aucun type n'est chez lui partout.
He's just a man.	Il n'est qu'un homme.
If we had known, if everyone had known, we would have done something.	Si nous avions su, si tout le monde avait su, nous aurions fait quelque chose.
As if his keeping of such company wasn't bad enough.	Comme si sa tenue d'une telle compagnie n'était pas assez mauvaise.
But it has grown across the country.	Mais il s'est développé dans tout le pays.
I thought it was a rule.	Je pensais que c'était une règle.
This finding seems clearly correct.	Cette constatation semble clairement exacte.
We thought it wasn't working.	Nous pensions que cela ne fonctionnait pas.
The conditions were set.	Les conditions étaient fixées.
I still do not understand.	Je ne comprends toujours pas.
The bag is available in pretty colors.	Le sac est disponible dans de jolies couleurs.
I wore it, but it was not part of me.	Je le portais, mais cela ne faisait pas partie de moi.
She had been afraid.	Elle avait eu peur.
You look.	Tu regarde.
I am very patient an understanding.	Je suis très patient une compréhension.
Many were not there.	Beaucoup n'était pas là.
He has the best skills, the best brain.	Il a les meilleures compétences, le meilleur cerveau.
You saved me.	Tu m'as sauvé.
At least it was real.	Au moins c'était réel.
Tell them not to put their feet on your coffee table.	Dites-leur de ne pas poser leurs pieds sur votre table basse.
However, higher education in the region is much older.	Cependant, l'enseignement supérieur dans la région est beaucoup plus ancien.
None of us created them or contributed to their existence.	Aucun de nous ne les a créés ou n'a contribué à leur existence.
Four letters per page.	Quatre lettres par page.
I found phone numbers.	J'ai trouvé des numéros de téléphone.
But in a very real sense, they lived with each other.	Mais dans un sens très réel, ils vivaient les uns avec les autres.
I can't take a whole library with me.	Je ne peux pas emporter toute une bibliothèque avec moi.
In fact, peace is bad for business.	En fait, la paix est mauvaise pour les affaires.
You will lose the case, but you will keep your reputation.	Vous perdrez l'affaire, mais vous garderez votre réputation.
You would forget if he did.	Vous oublieriez s'il l'a fait.
They see no particular reason to stop after their marriage.	Ils ne voient aucune raison particulière d'arrêter après leur mariage.
It won't work for anyone else.	Cela ne fonctionnera pour personne d'autre.
Yes it was true, you felt safe and knew what to expect.	Oui, c'était vrai, vous vous sentiez sûr et saviez à quoi vous attendre.
I don't think he'd like it very much actually, but that's another matter.	Je ne pense pas qu'il aimerait beaucoup ça en fait, mais c'est une autre affaire.
They're just for research after we're done.	Ils sont juste pour la recherche une fois qu'on a fini.
I'm going to talk to him.	Je vais lui parler.
He opened the program, and was a bit confused.	Il a ouvert le programme, et était un peu confus.
You are right to be afraid.	Tu as raison d'avoir peur.
Just ask his mother.	Demandez simplement à sa mère.
I like new members.	J'aime les nouveaux membres.
For his country.	Pour son pays.
I don't understand why this is happening.	Je ne comprends pas pourquoi cela se produit.
It all passes.	Tout ça passe.
Steps in this direction have been taken.	Des pas dans cette direction ont été faits.
Several looked at each other, confused.	Plusieurs se regardèrent, confus.
You don't kill your own food.	Vous ne tuez pas votre propre nourriture.
Especially when there's no one to talk to.	Surtout quand il n'y a personne à qui parler.
I enjoyed listening to it so much.	J'ai tellement aimé l'écouter.
But now she's not so sure.	Mais maintenant, elle n'en est plus si sûre.
This is especially true for consumer devices.	Cela est particulièrement vrai pour les appareils grand public.
I wouldn't ask for his help, ever again.	Je ne demanderais pas son aide, plus jamais.
Research shows otherwise.	La recherche montre le contraire.
I had a glass in my hand.	J'avais un verre à la main.
And you shouldn't be surprised.	Et vous ne devez pas être surpris.
It means his faith is weak.	Cela signifie que sa foi est faible.
Really, we can go in my car.	Vraiment, on peut aller dans ma voiture.
Either way, it must be done.	Quoi qu'il en soit, cela doit être fait.
But only slightly.	Mais seulement légèrement.
They push us to fight, to hate each other.	Ils nous poussent à nous battre, à nous haïr.
Looking forward to talking to you.	Au plaisir de vous parler.
It was great dealing with this group.	C'était super de traiter avec ce groupe.
He had to be forced to do it.	Il a dû être forcé de le faire.
These things were happening so fast that he didn't know where to start.	Ces choses étaient si rapides qu'il ne savait pas par où commencer.
I loved it every time.	J'ai adoré à chaque fois.
For this reason, a pneumatic spring using air was developed.	Pour cette raison, un ressort pneumatique utilisant de l'air a été développé.
I had nothing to tell them.	Je n'avais rien à leur dire.
But there are things in you.	Mais il y a des choses en toi.
Don't waste money.	Ne perdez pas d'argent.
It was so helpful.	C'était tellement utile.
However, calling functions of this class in code still works.	Cependant, l'appel de fonctions de cette classe dans le code fonctionne toujours.
It was a secret to her successful marriage, she said.	C'était un secret de son mariage réussi, dit-elle.
Let's go into the house.	Allons dans la maison.
He looked again, but it was someone else.	Il regarda à nouveau, mais c'était quelqu'un d'autre.
However, we had no idea what really awaited us.	Cependant, nous n'avions aucune idée de ce qui nous attendait vraiment.
But he will know.	Mais il le saura.
I listened to the radio most of the time.	J'écoutais la radio la plupart du temps.
They are open about their thoughts.	Ils sont ouverts sur leurs pensées.
He was still arrested.	Il a quand même été arrêté.
I wouldn't even know what to do there.	Je ne saurais même pas quoi faire là-bas.
Books bound by human skin.	Livres liés par la peau humaine.
It's a matter of learning a trade.	C'est une question d'apprentissage d'un métier.
But they wrote anyway, because they could.	Mais ils ont écrit quand même, parce qu'ils le pouvaient.
It doesn't happen as quickly and easily as instant coffee.	Cela ne se produit pas aussi rapidement et facilement que le café instantané.
However, the expected had not happened.	Pourtant, l'attendu ne s'était pas produit.
Can do good, in the long run.	Peut faire du bien, à long terme.
It lasted more than three hours.	Cela a duré plus de trois heures.
I can't do anything for you.	Je ne peux rien faire pour toi.
Remove and transfer to a plate.	Retirer et transférer dans une assiette.
A silence that we know now.	Un silence que nous connaissons maintenant.
And you can count on us to address your concerns.	Et vous pouvez compter sur nous pour répondre à vos préoccupations.
She passed her right hand over her face.	Elle passa sa main droite sur son visage.
She didn't look up.	Elle n'a pas levé les yeux.
It is a true fact.	C'est un fait vrai.
Maybe he has before.	Peut-être qu'il a avant.
I didn't often make new friends.	Je ne me faisais pas souvent de nouveaux amis.
Was, because he is dead now.	Était, parce qu'il est mort maintenant.
But in there they are on different sides.	Mais là-dedans, ils sont sur des côtés différents.
It does not include materials.	Il n'inclut pas les matériaux.
There may even be a political pattern.	Il peut même y avoir un schéma politique.
We don't seem to win the argument.	Nous ne semblons pas gagner l'argument.
But this can be done.	Mais cela peut être fait.
A dear.	Un cher.
It's really interesting.	C'est vraiment intéressant.
I had been away a lot during this period with my son.	J'étais beaucoup partie pendant cette période avec mon fils.
We can buy things.	Nous pouvons acheter des choses,.
Without it, we are lost.	Sans cela, nous sommes perdus.
We should have come to this conclusion years ago.	Nous aurions dû arriver à cette conclusion il y a des années.
I turned around and lay down on his body.	Je me retournai et m'allongeai sur son corps.
Stories about him are very popular with younger people.	Les histoires à son sujet sont très populaires auprès des plus jeunes.
She looked at me through our fingers, then closed her eyes.	Elle m'a regardé à travers nos doigts, puis a fermé les yeux.
Me just out of my head.	Moi juste hors de ma tête.
And he kept following me, and the driver rolled down the window.	Et il a continué à me suivre, et le chauffeur a baissé la vitre.
You will have your daughter and she will be in love with you.	Vous aurez votre fille et elle sera amoureuse de vous.
In fact, our style is the exact opposite, most of the time.	En fait, notre style est exactement le contraire, la plupart du temps.
He's back, with no changes.	Il est de retour, sans aucun changement.
But the matter does not end there.	Mais l'affaire ne s'arrête pas là.
The day was beautiful.	La journée était belle.
You seem nice.	Tu as l'air gentil.
Only completed trials were included in the analyses.	Seuls les essais terminés ont été inclus dans les analyses.
This rule change is politics at its worst.	Ce changement de règle est la politique à son pire.
But it looks like it's not working.	Mais on dirait que ça ne marche pas.
He falls.	Il tombe.
So it took me longer.	Donc ça m'a pris plus de temps.
My father is as healthy as a horse.	Mon père est en bonne santé comme un cheval.
The only way to meet this man was on his land.	La seule façon de rencontrer cet homme était sur son terrain.
The older sister has many friends.	La sœur aînée a beaucoup d'amis.
He needed sleep.	Il avait besoin de sommeil.
My whole body was black.	Tout mon corps était noir.
It dated back to an incident he had observed in the music room.	Cela remontait à un incident qu'il avait observé dans la salle de musique.
It was hard for him.	C'était dur pour lui.
I turned slowly to look at her.	Je me tournai lentement pour la regarder.
of each moving element.	De chaque élément mobile.
Let's just do this.	Faisons juste ceci.
This is the current situation.	C'est la situation actuelle.
For me, it is very clear.	Pour moi, c'est très clair.
I can prove it.	Je peux le prouver.
So far, there is no clear evidence on any of them.	Jusqu'à présent, il n'y a aucune preuve claire sur l'un d'eux.
This is the key for me.	C'est la clé pour moi.
There had been no break in the hot, dry weather.	Il n'y avait pas eu de pause dans le temps chaud et sec.
His was one.	La sienne en était une.
It's because it's not natural.	C'est parce que ce n'est pas naturel.
Women have children they must feed.	Les femmes ont des enfants qu'elles doivent nourrir.
In her dream state, she has sex with the heavy metal guy.	Dans son état de rêve, elle a des relations sexuelles avec le gars du heavy metal.
It's hard because she's going through.	C'est dur parce qu'elle traverse.
What, she had no idea, but she definitely recognized the signs.	De quoi, elle n'en avait aucune idée, mais elle reconnaissait définitivement les signes.
The give-and-take of power.	Le donnant-donnant du pouvoir.
But you should know.	Mais vous devriez savoir.
The scale was wrong.	L'échelle était fausse.
He got in there.	Il est entré là-dedans.
Small changes are indeed made.	De petits changements sont effectivement apportés.
Maybe his breathing will change, but he never says a word.	Peut-être que sa respiration va changer, mais il ne dit jamais un mot.
He was trying to figure out what to put in his report.	Il essayait de comprendre quoi mettre dans son rapport.
There was no noise from the streets outside.	Il n'y avait aucun bruit des rues à l'extérieur.
However, I hope that will change in the future.	J'espère cependant que cela changera à l'avenir.
We brought oil to the world.	Nous avons apporté du pétrole au monde.
But that's my problem.	Mais c'est mon problème.
I have one of my own.	J'en ai un à moi.
I understand that now.	Je comprends cela maintenant.
You want it.	Vous le voulez.
I was much more concerned with the operation itself.	J'étais beaucoup plus préoccupé par l'opération elle-même.
If you have a problem with that, it's your problem not mine.	Si vous avez un problème avec ça, c'est votre problème pas le mien.
You do not enter it.	Vous n'y entrez pas.
Maybe you have heard of it.	Peut-être en avez-vous entendu parler.
Many of us are concerned about education.	Beaucoup d'entre nous sont préoccupés par l'éducation.
No damage was reported.	Aucun dommage n'a été signalé.
Please continue to leave comments.	Merci de continuer à laisser des commentaires.
They had no money, but they were determined to be their best.	Ils n'avaient pas d'argent, mais ils étaient déterminés à être à leur meilleur.
He will think of me here, now, tonight.	Il pensera à moi ici, maintenant, ce soir.
I was scared, you know.	J'avais peur, tu sais.
They believe with the second goal that it could be possible.	Ils croient avec le deuxième but que cela pourrait être possible.
While she was lying down, she looked like a girl.	Pendant qu'elle était allongée, elle ressemblait à une fille.
You better go without us.	Tu ferais mieux de partir sans nous.
Go slow and ask for feedback.	Allez-y lentement et demandez des commentaires.
There are two main views of the nature of pleasure.	Il existe deux visions principales de la nature du plaisir.
His.	Le sien.
The rain increased production costs.	La pluie a augmenté les coûts de production.
These relationships must be discovered and analyzed in the experience itself.	Ces relations doivent être découvertes et analysées dans l'expérience elle-même.
There was a little more money.	Il y avait un peu plus d'argent.
And current things.	Et les choses actuelles.
Not a single thing.	Pas une seule chose.
They finally found the broken path.	Ils trouvèrent enfin le chemin brisé.
Something slow and calm.	Quelque chose de lent et de calme.
He took a breath, let it escape.	Il prit une inspiration, la laissa échapper.
We can even say that our music has saved a few lives.	On peut même dire que notre musique a sauvé quelques vies.
Outside, relatively speaking.	Dehors, relativement parlant.
He still didn't know enough about her.	Il n'en savait toujours pas assez sur elle.
But now you know it's there, and everywhere.	Mais maintenant vous savez qu'il est là, et partout.
But his friends did.	Mais ses amis l'ont fait.
Talk about tough.	Parlez de dur.
And that's also what she saw the second time.	Et c'est aussi ce qu'elle a vu la deuxième fois.
If the train continued, his father would be killed.	Si le train continuait, son père serait tué.
We never would have found her without you.	Nous ne l'aurions jamais retrouvée sans vous.
And we are here to fuck.	Et nous sommes ici pour baiser.
Please don't take anything serious here.	S'il vous plaît ne prenez rien de sérieux ici.
There is so much peace in caring for people.	Il y a tellement de paix à prendre soin des gens.
The year before, he was fine.	L'année d'avant, il allait bien.
Known for killing my species.	Connu pour avoir tué mon espèce.
And it was a good thing he did.	Et c'était une bonne chose qu'il a fait.
They asked him for the photos.	Ils lui ont demandé les photos.
Provide a means to this end.	Fournir un moyen à cette fin.
It will happen when you least expect it.	Cela arrivera quand vous vous y attendrez le moins.
Or maybe a lot.	Ou peut-être beaucoup.
So come back soon.	Alors revenez bientôt.
I'm looking at every answer here and finally getting what I want.	Je regarde chaque réponse ici et j'obtiens enfin ce que je veux.
To print.	Imprimer.
I mean, on this side of the river.	Je veux dire, de ce côté de la rivière.
The results are different.	Les résultats sont différents.
No one had to play, but most women did.	Personne n'avait à jouer, mais la plupart des femmes l'ont fait.
Instead, tonight they came to me.	Au lieu de cela, ce soir, ils sont venus vers moi.
In short, forget it.	Bref, oublie ça.
I am here to share my life with the world.	Je suis ici pour partager ma vie avec le monde.
It was dark and strong, how he loved his women.	C'était noir et fort, comme il aimait ses femmes.
Listen and decide nothing.	Écoutez et ne décidez rien.
I haven't found any staff to work for me.	Je n'ai pas trouvé de personnel pour travailler pour moi.
My heart was opening.	Mon cœur s'ouvrait.
Then he did something to a command he held in his hand.	Puis il a fait quelque chose à une commande qu'il tenait dans sa main.
We can make the best of it or the worst.	Nous pouvons en tirer le meilleur ou le pire.
Its own case, but.	Son propre cas, mais.
I'm just working right now.	Je travaille juste en ce moment.
Protect him with your life.	Protégez-le de votre vie.
My sister and her husband arrive.	Ma sœur et son mari arrivent.
Not yet, anyway, he wanted to tell her.	Pas encore, en tout cas, voulait-il lui dire.
I looked at this panel and the code.	J'ai regardé ce panneau et le code.
That's how it's gonna work.	C'est comme ça que ça va marcher.
The ride is both comfortable and quiet.	Le trajet est à la fois confortable et silencieux.
Don't go there.	N'allez pas là-bas.
A school of magic.	Une école de magie.
He only pushed the wall, set it in motion instead.	Il a seulement poussé le mur, l'a mis en mouvement à la place.
He held her in place so he could keep his control.	Il la maintint en place pour qu'il puisse garder son contrôle.
The two seem to go hand in hand.	Les deux semblent aller de pair.
It's actually good.	C'est bon en fait.
The three.	Les trois.
This is a great performance video.	C'est une grande vidéo de performance.
I see a problem of self-defense.	Je vois un problème de légitime défense.
This is where they hide their memories of a long working life.	C'est là qu'ils cachent leurs souvenirs d'une longue vie professionnelle.
They really needed me.	Ils avaient vraiment besoin de moi.
Brother against brother.	Frère contre frère.
It's not a crime of passion.	Ce n'est pas un crime passionnel.
Anyway, it made me start to question myself.	Quoi qu'il en soit, cela m'a fait commencer à me remettre en question.
In front of him is a model of the college.	Devant lui se trouve une maquette du collège.
I hope to see you soon.	J'espère vous voir bientôt.
They didn't say a word.	Ils n'ont pas dit un mot.
Both of her parents are teachers.	Ses deux parents sont enseignants.
This can be found in a simple single view app.	Cela peut être trouvé dans une simple application à vue unique.
Got seriously ill.	Est tombé gravement malade.
No noise, no one in sight.	Pas de bruit, personne en vue.
They won't stand the heat for too long.	Ils ne supporteront pas la chaleur trop longtemps.
Know your options.	Connaître vos options.
And many more after.	Et bien d'autres après.
The rule of many is not a good thing.	La règle de plusieurs n'est pas une bonne chose.
You would have to ask for one.	Il faudrait en demander une.
Describe what is wrong and justify your answer.	Décrivez ce qui ne va pas et justifiez votre réponse.
So, game over.	Alors, game over.
I never tried though.	Je n'ai jamais essayé cependant.
So sick of him.	Tellement malade de lui.
What sometimes seems impossible has been made possible.	Ce qui semble parfois impossible a été rendu possible.
This is not a correct conclusion.	Ce n'est pas une conclusion correcte.
I saw a few.	J'en ai vu un peu.
To be tall.	Être grand.
I'll save the rest for next time.	Je garderai le reste pour la prochaine fois.
And achieved gold status sales.	Et réalisé des ventes de statut d'or.
I missed the energy.	J'en ai manqué l'énergie.
We don't know it's him.	Nous ne savons pas que c'est lui.
Progress is about things happening.	Le progrès concerne les choses qui se passent.
No, they are very healthy.	Non, ils sont en très bonne santé.
A sharp mind.	Un esprit vif.
Let me tell you, though.	Laissez-moi vous dire, cependant.
Most of us don't talk about it.	La plupart d'entre nous n'en parlons pas.
He was on his way to getting better.	Il était en passe de devenir meilleur.
I will do it next time.	Je le ferai la prochaine fois.
You are asking for long term trouble.	Vous demandez des ennuis à long terme.
So the key is, you go there.	Donc la clé est, vous allez là-bas.
In the middle of the night.	Au milieu de la nuit.
But that has changed a lot, that's for sure.	Mais cela a beaucoup changé, c'est sûr.
It is not so easy.	Ce n'est pas si facile.
It's the starting point.	C'est le point de départ.
My new address.	Ma nouvelle adresse.
Data was entered daily and missing data was identified.	Les données ont été saisies quotidiennement et les données manquantes ont été identifiées.
From the second, text, value and identifier.	De la seconde, texte, valeur et identifiant.
We are silent, as if we were in church.	Nous sommes silencieux, comme si nous étions à l'église.
Not if she wanted peace in her life.	Pas si elle voulait la paix dans sa vie.
You are in my care.	Vous êtes sous ma garde.
You can't feel the wind in the photos.	On ne sent pas le vent sur les photos.
I think we need money.	Je pense que nous avons besoin d'argent.
Of course, there are bad people in the world.	Bien sûr, il y a de mauvaises personnes dans le monde.
Thank you for taking the time to answer our questions.	Merci d'avoir pris le temps de répondre à nos questions.
It's more than weird.	C'est plus que bizarre.
They know it by faith.	Ils le savent par la foi.
It was a very serious order.	C'était une commande très sérieuse.
Huge brown cat eyes.	D'énormes yeux de chat marron.
But we are there now.	Mais nous y sommes maintenant.
A man is only worth his word.	Un homme ne vaut que par sa parole.
The police showed up.	La police s'est manifestée.
He left when he decided.	Il est parti quand il l'a décidé.
The effect it has on the market is immediate.	L'effet qu'il a sur le marché est immédiat.
Or we missed them this time.	Ou nous les avons manqués cette fois-ci.
Both have become common.	Les deux sont devenus communs.
We'll talk tomorrow.	Nous parlerons demain.
He did not come.	Il n'est pas venu.
Well, that's still the case unfortunately.	Eh bien, c'est toujours le cas malheureusement.
Here, you had to be in top form.	Ici, vous deviez être au top de votre forme.
His gaze is fixed on something behind me.	Son regard est fixé sur quelque chose derrière moi.
She put her hand on the glass.	Elle posa sa main sur le verre.
The ground is flat, but my legs keep moving.	Le sol est plat, mais mes jambes continuent de bouger.
This can be done as follows.	Ceci peut être réalisé comme suit.
I'm afraid she's having a heart attack.	J'ai peur qu'elle fasse une crise cardiaque.
It was hard to tell where it came from.	C'était difficile de dire d'où ça venait.
If it were the opposite, she would come back.	Si c'était le contraire, elle reviendrait.
Maybe it looks like something new.	Peut-être que ça ressemble à quelque chose de nouveau.
You make statements about what they think on a specific issue.	Vous faites des déclarations sur ce qu'ils pensent sur une question spécifique.
Because he took a lot.	Parce qu'il en a pris beaucoup.
It was clear that his mother loved him.	Il était clair que sa mère l'aimait.
I feel like things are out of control.	J'ai l'impression que les choses sont hors de contrôle.
It's quite an interesting experience.	C'est une expérience assez intéressante.
As a reference and a location.	Comme une référence et un emplacement.
Download it now.	Téléchargez-le maintenant.
Man.	Homme.
She wouldn't have hurt those people.	Elle n'aurait pas fait de mal à ces gens.
It's a big shot now.	C'est un gros bonnet maintenant.
It was the whole company.	C'était toute la société.
Thanks for the drink.	Merci pour la boisson.
Long black hair, blue eyes.	Longs cheveux noirs, yeux bleus.
She ran the rest of the way to her room.	Elle a couru le reste du chemin jusqu'à sa chambre.
Tell him to write your story.	Dites-lui d'écrire votre histoire.
They obviously feel accepted.	Ils se sentent évidemment acceptés.
Based on this data, we can improve our site in the future.	Sur la base de ces données, nous pouvons améliorer notre site à l'avenir.
I know that's not true for everyone.	Je sais que ce n'est pas vrai pour tout le monde.
You know them both.	Vous les connaissez tous les deux.
That for his part he.	Que pour sa part il.
She would use her real name.	Elle utiliserait son vrai nom.
He refused to believe my words.	Il a refusé de croire mes paroles.
Four different experimental conditions were examined.	Quatre conditions expérimentales différentes ont été examinées.
Reduced hours of sleep.	Heures de sommeil réduites.
It will probably happen again next week.	Cela se reproduira probablement la semaine prochaine.
He stopped and regained consciousness of his body.	Il s'arrêta et reprit conscience de son corps.
I didn't mind being the one providing everything.	Cela ne me dérangeait pas d'être celui qui fournissait tout.
Put your hands behind your head.	Mettez vos mains derrière votre tête.
It's very difficult.	C'est très difficile.
It's really awesome.	C'est vraiment génial.
Get straight to the point and say it with a sense of importance.	Allez droit au but et dites-le avec un sentiment d'importance.
This is related to the point on limits made just above.	Ceci est lié au point sur les limites fait juste au-dessus.
Save his family.	Sauvez sa famille.
She hoped she would reach some type of village soon.	Elle espérait qu'elle atteindrait bientôt un type de village.
This is true of any system.	Ceci est vrai de n'importe quel système.
I hope this helps you.	J'espère que ceci vous aide.
There was no sign of her.	Il n'y avait aucun signe d'elle.
The dream can come true.	Le rêve peut devenir réalité.
Spring was her favorite time of year.	Le printemps était sa période préférée de l'année.
Anyway, we made it.	Quoi qu'il en soit, nous l'avons fait.
He was the third of ten children in his family.	Il était le troisième des dix enfants de sa famille.
He has work here.	Il a du travail ici.
Too late for us.	Trop tard pour nous.
His health continues to improve day by day.	Sa santé continue de s'améliorer de jour en jour.
This may seem right to you, but it is not.	Cela peut vous sembler juste, mais ce n'est pas le cas.
It's just someone you're trying to help.	C'est juste quelqu'un que tu essaies d'aider.
I learned that.	J'ai appris ça.
However, that doesn't work.	Cependant, cela ne fonctionne pas.
Yes, it has an odor.	Oui, il a une odeur.
We learn early to make friends who support us in different ways.	Nous apprenons tôt à nous faire des amis qui nous soutiennent de différentes manières.
But it comes with an additional cost.	Mais cela vient avec un coût supplémentaire.
The experiment was repeated three times with the same results.	L'expérience a été répétée trois fois avec les mêmes résultats.
I don't need anything to make me happy.	Je n'ai besoin de rien pour me rendre heureux.
We write about games, art, culture and everything in between.	Nous écrivons sur les jeux, l'art, la culture et tout le reste.
The questions at the end are not your chance to research.	Les questions à la fin ne sont pas votre chance de faire des recherches.
She has my number.	Elle a mon numéro.
This is difficult to control.	Ceci est difficile à contrôler.
And it's not wrong.	Et ce n'est pas faux.
Others say the exact opposite.	D'autres disent exactement le contraire.
Deals.	Les affaires.
Perform only one patch per message.	N'effectuez qu'un seul correctif par message.
But it is not certain.	Mais ce n'est pas certain.
He was gone in seconds.	Il est parti en quelques secondes.
We are made to be together.	Nous sommes fait pour être ensemble.
He seemed happy to talk about it.	Il semblait content d'en parler.
You will get full feedback.	Vous obtiendrez un retour complet.
It was his.	C'était le sien.
I love situations.	J'adore les mises en situation.
The air had become silent.	L'air était devenu silencieux.
I helped her do valuable things.	Je l'ai aidée à faire des choses précieuses.
And that meant day after day after day of ideal conditions.	Et cela a signifié jour après jour après jour des conditions idéales.
I won't listen to anything you have to say anymore.	Je n'écouterai plus rien de ce que tu as à dire.
Six more months doing what you do.	Six mois de plus à faire ce que vous faites.
No evidence means no trial.	Aucune preuve ne signifie aucun procès.
You will see it later.	Vous le verrez plus tard.
That kind of thing is gone.	Ce genre de chose a disparu.
For this court.	Pour ce tribunal.
But the immediate impact will be very limited at best.	Mais l'impact immédiat sera au mieux très limité.
Then she heard something else.	Puis elle entendit autre chose.
To get to this point.	Pour arriver à ce point.
His mother was crazy.	Sa mère était folle.
But you know, it never takes.	Mais tu sais, ça ne prend jamais.
Why do you think this article is the best.	Pourquoi pensez-vous que cet article est le meilleur.
Therefore, we simply chose a representative.	Par conséquent, nous avons simplement choisi un représentant.
It's barely there.	C'est à peine là.
The city remained empty for most of the year.	La ville est restée vide pendant la majeure partie de l'année.
Save me.	Sauve-moi.
Here it failed, but maybe it wasn't necessary.	Ici, ça a échoué, mais peut-être que ce n'était pas nécessaire.
It can happen sometimes.	Cela peut arriver parfois.
The meaning of the above construction is as follows.	La signification de la construction ci-dessus est la suivante.
I covered my eyes.	J'ai couvert mes yeux.
It can take down a healthy young adult.	Il peut abattre un jeune adulte en bonne santé.
It's the reading part that's the problem.	C'est la partie lecture qui pose problème.
People younger than me.	Des gens plus jeunes que moi.
And they look so tough and strong.	Et ils ont l'air si durs et forts.
They return the photos this morning.	Ils rendent les photos ce matin.
The police investigation should now be well advanced.	L'enquête policière devrait maintenant être bien avancée.
None of the analyzes were bad, they just made different judgments.	Aucune des analyses n'était mauvaise, elles ont juste porté des jugements différents.
Children are the very heart of parents.	Les enfants sont le cœur même des parents.
You can barely make it out.	Vous pouvez à peine le distinguer.
No one knows which is closer to the truth.	Personne ne sait lequel est le plus proche de la vérité.
At least three samples will form the series.	Au moins trois échantillons formeront la série.
In the end, you have to consider the most important decision.	En fin de compte, vous devez considérer la décision la plus importante.
I could have left.	J'aurais pu partir.
She should rest, eat and sleep.	Elle devrait se reposer, manger et dormir.
He looked normal.	Il avait l'air normal.
Everyone goes through them.	Tout le monde les traverse.
It was maybe a five or six foot jump.	C'était peut-être un saut de cinq ou six pieds.
Opening it, he took out a letter.	L'ouvrant, il en sortit une lettre.
I knew she would.	Je savais qu'elle le ferait.
She never shared the facts.	Elle n'a jamais partagé les faits.
Such people are meaningless.	De telles personnes n'ont aucun sens.
Things also moved quickly.	Les choses ont également évolué rapidement.
He could be anywhere.	Il pourrait être n'importe où.
Several, several minutes.	Plusieurs, plusieurs minutes.
We added some smoke from behind and fired.	Nous avons ajouté un peu de fumée par derrière et nous avons tiré.
Thus, the original appearance of the image can be changed.	Ainsi, l'aspect original de l'image peut être modifié.
These may or may not be played.	Ceux-ci peuvent ou non être joués.
Our results are consistent with these data.	Nos résultats sont cohérents avec ces données.
This behavior can be explained as follows.	Ce comportement peut être expliqué de la manière suivante.
You must learn to love and respect yourself.	Vous devez apprendre à vous aimer et à vous respecter.
This role has really changed over the years.	Ce rôle a vraiment changé au fil des années.
No other questions seemed to come to him.	Aucune autre question ne semblait lui parvenir.
It really depends on what you are looking for.	Cela dépend vraiment de ce que vous recherchez.
I started crying when I saw her.	J'ai commencé à pleurer en la voyant.
New life has entered the work.	Une nouvelle vie est entrée dans l'œuvre.
But you'll do just fine.	Mais vous vous en sortirez très bien.
In fact, his situation is a bit more complicated.	En fait, sa situation est un peu plus compliquée.
Things are good.	Les choses sont bonnes.
Otherwise, she was a pleasure.	Sinon, elle était un plaisir.
She knows very powerful people who will do anything for these women.	Elle connaît des gens très puissants qui feront n'importe quoi pour ces femmes.
However, we must first remove these errors.	Cependant, nous devons d'abord supprimer ces erreurs.
Much closer to me.	Beaucoup plus proche de moi.
Will too.	Will aussi.
I am not your father.	Je ne suis pas ton père.
I can't stress how bad it is.	Je ne peux pas souligner à quel point c'est mauvais.
But you have faith.	Mais vous avez la foi.
Well, he can't stand it either.	Eh bien, il ne le supporte pas non plus.
I did this.	J'ai fait ça.
And it must go.	Et ça doit aller.
There was no leak, not from that.	Il n'y avait pas de fuite, pas à partir de ça.
They said they loved us.	Ils ont dit qu'ils nous aimaient.
Start at the beginning with each exercise at each new location.	Commencez par le début avec chaque exercice à chaque nouvel endroit.
There is, however, an exception to this rule.	Il existe cependant une exception à cette règle.
She was still at her desk, making more note cards.	Elle était toujours à son bureau, faisant plus de cartes de correspondance.
Nothing new there, except perhaps the quality of the feeling.	Rien de nouveau là-dedans, sauf peut-être la qualité du ressenti.
I know a way.	Je connais un moyen.
I could see the bone structure and the beauty of each face.	Je pouvais voir la structure osseuse et la beauté de chaque visage.
This process took at least a day to prepare.	Ce processus a pris au moins une journée pour se préparer.
They should have been back in three or four days.	Ils auraient dû être de retour dans trois ou quatre jours.
Starting with yours.	A commencer par le vôtre.
But the details, the details.	Mais les détails, les détails.
No, the situation had scared him.	Non, la situation lui avait fait peur.
They asked which websites sales teams liked.	Ils ont demandé quels sites Web les équipes de vente aimaient.
To make good use of it.	Pour en faire bon usage.
They had not returned.	Ils n'étaient pas revenus.
And that's the story here.	Et c'est l'histoire ici.
The key is to feel some pressure on these points.	La clé est de ressentir une certaine pression sur ces points.
The judge was seated behind another table.	Le juge était assis derrière une autre table.
He was something.	Il était quelque chose.
I only notice it after burning for a while.	Je ne le remarque qu'après avoir brûlé pendant un certain temps.
Don't be afraid of me.	N'ayez pas peur de moi.
But he can still see her.	Mais il peut toujours la voir.
They were the leaders on this ship, on this job.	Ils étaient les leaders sur ce navire, sur ce travail.
She's a very lucky girl.	C'est une fille très chanceuse.
There were several women in the living room of his tiny apartment.	Il y avait plusieurs femmes dans le salon de son minuscule appartement.
He doesn't kill for fun.	Il ne tue pas pour le plaisir.
I have so much pain.	J'ai tellement de mal.
The three stop to listen.	Les trois s'arrêtent pour écouter.
I remember, you see.	Je me souviens, tu vois.
He said to open up, it was cold there.	Il a dit d'ouvrir, il faisait froid là-bas.
I had to learn to take care of my daughter.	J'ai dû apprendre à m'occuper de ma fille.
Let the states decide.	Laissons les États décider.
They put on a great show.	Ils ont fait une belle démonstration.
I'm well enough now to read again.	Je vais assez bien maintenant pour relire.
High quality products are available here.	Des produits de haute qualité sont disponibles ici.
And deep inside of me, it was like someone was laughing.	Et au plus profond de moi, c'était comme si quelqu'un riait.
I close my eyes and wait for it to pass.	Je ferme les yeux et j'attends que ça passe.
They are bright and beautiful.	Ils sont lumineux et beaux.
Indeed, my friend, it was not well done.	En effet, mon ami, ce n'était pas bien fait.
If you like that kind of stuff, it's a good read.	Si vous aimez ce genre de choses, c'est une bonne lecture.
In most cases, they didn't even see it as sexual.	Dans la plupart des cas, ils ne voyaient même pas cela comme sexuel.
They called my mother and my brother.	Ils ont appelé ma mère et mon frère.
I leaned over him.	Je me suis penché sur lui.
Would never work.	Ne fonctionnerait jamais.
They trust each other to do what is necessary.	Ils se font confiance pour faire ce qui est nécessaire.
That's what she'll take care of.	C'est de cela qu'elle s'occupera.
Having healthy teeth is important for living a healthy life.	Avoir des dents saines est important pour vivre une vie saine.
My body is and will be food.	Mon corps est et sera de la nourriture.
Even today, at the station, he hadn't noticed her much.	Aujourd'hui encore, à la gare, il ne l'avait pas beaucoup remarquée.
That's the difference.	C'est la différence.
I love being able to squeeze my dad.	J'adore pouvoir presser mon père.
He had just noticed something.	Il venait de remarquer quelque chose.
The words wouldn't hold together.	Les mots ne tiendraient pas ensemble.
The techniques are repeated several times.	Les techniques sont répétées plusieurs fois.
In comparison, think about what might be more worth paying attention to.	En comparaison, réfléchissez à ce à quoi il pourrait être plus utile de prêter attention.
He's been there ever since.	Il est là depuis.
Good place to go for a drink.	Bon endroit pour aller boire.
They were fun to write.	Ils étaient amusants à écrire.
None too soon.	Aucun trop tôt.
It put a lot of businesses out of business.	Il a mis beaucoup d'entreprises en faillite.
There are five products described in the post.	Il y a cinq produits décrits dans le post.
In some ways it doesn't seem long, but in others forever.	À certains égards, cela ne semble pas long, mais à d'autres, pour toujours.
Still, there is no need to worry.	Pourtant, il n'y a pas lieu de s'inquiéter.
Below me, the city seemed sound asleep.	Au-dessous de moi, la ville semblait profondément endormie.
I didn't ask myself the question.	Je ne me suis pas posé la question.
Be his own person.	Soyez sa propre personne.
So don't ask for the impossible.	Ne demandez donc pas l'impossible.
But he wasn't going to say it.	Mais il n'allait pas le dire.
But, even so, there is still a very strange thing about it.	Mais, même ainsi, il y a toujours une chose très étrange à ce sujet.
This goes for just about any medium.	Cela vaut pour à peu près n'importe quel support.
We won't stay here that long.	Nous ne resterons pas ici si longtemps.
This is what gives meaning to their lives.	C'est ce qui donne un sens à leur vie.
You know, something fans would love to watch.	Vous savez, quelque chose que les fans aimeraient regarder.
Maybe one day we will go back.	Peut-être qu'un jour nous y retournerons.
He is survived by his wife and son.	Il laisse dans le deuil sa femme et son fils.
You know blood and pain like he could never know.	Vous connaissez le sang et la douleur comme il ne pourrait jamais le savoir.
She was crazy about the guy.	Elle était folle du gars.
But not everyone has it easy.	Mais tout le monde n'a pas la tâche facile.
This is the easy part.	C'est la partie facile.
The status of this process should be visible to customers.	L'état de ce processus doit être visible pour les clients.
He didn't learn anything.	Il n'a rien appris.
So said, people are not perfect life forms.	Ainsi dit, les gens ne sont pas des formes de vie parfaites.
The couple got married and had two children, a daughter and a son.	Le couple s'est marié et a eu deux enfants, une fille et un fils.
They no longer have any human advantage.	Ils n'ont plus aucun avantage humain.
She wondered if he had found a good horse.	Elle se demanda s'il avait trouvé un bon cheval.
This is not enough to interest him.	Cela ne suffit pas à l'intéresser.
We also have some ideas.	Nous avons aussi quelques idées.
Her pain became his.	Sa douleur est devenue la sienne.
She looked back at him, trying to understand.	Elle le regarda en arrière, essayant de comprendre.
He told me to get out.	Il me disait de dégager.
She knows they are afraid.	Elle sait qu'ils ont peur.
Shit.	Merde.
Funny and sad.	Drôle et triste.
Each man has seen this in the other.	Chaque homme a vu cela chez l'autre.
He wants to know it's real.	Il veut savoir que c'est réel.
Many bodies were found at this distance.	De nombreux corps ont été retrouvés à cette distance.
He was a big man, and very strong.	C'était un grand homme, et très fort.
A lot can happen in twenty years.	Beaucoup de choses peuvent se passer en vingt ans.
As such, there are no characters, only types.	En tant que tel, il n'y a pas de caractères, seulement des types.
She saw the operation.	Elle a vu l'opération.
In summer it can get very hot.	En été, il peut faire très chaud.
Work with your community behind and beside you.	Travaillez avec votre communauté derrière et à côté de vous.
I couldn't control myself.	Je ne pouvais pas me contrôler.
But they say it's freezing cold there.	Mais ils disent qu'il y fait un froid de canard.
A sad smile appeared on her face as she shook her head.	Un sourire triste apparut sur son visage alors qu'elle secouait la tête.
I choose you.	Je te choisi.
They were probably right.	Ils avaient probablement raison.
He was on a mission.	Il était en mission.
I hope the students will read you too.	J'espère que les élèves vous liront aussi.
The people there were really open and understanding.	Les gens là-bas étaient vraiment ouverts et compréhensifs.
Always very good.	Toujours très bon.
The girls left, then we left.	Les filles sont parties, puis nous sommes parties.
And sex is not the end.	Et le sexe n'est pas la fin.
Both will be discussed in detail below.	Les deux seront discutés en détail ci-dessous.
Otherwise, she would kill me.	Sinon, elle me tuerait.
He knew he had a hand in what was going on here.	Il savait qu'il avait une main dans ce qui se passait ici.
If he didn't answer her questions, she certainly wouldn't answer hers.	S'il ne répondait pas à ses questions, elle ne répondrait certainement pas aux siennes.
It was really a bit of luck.	C'était vraiment un peu de chance.
But there are things you do in your life.	Mais il y a des choses que vous faites dans votre vie.
This is done as instructed.	Cela se fait comme indiqué.
But of course they hadn't.	Mais bien sûr, ils ne l'avaient pas fait.
He thought he heard his mother's voice.	Il crut entendre la voix de sa mère.
The girl was very beautiful.	La fille était très belle.
There is often no clear objective.	Il n'y a souvent pas d'objectif clair.
It's free, it's easy to get in and out.	C'est gratuit, c'est facile d'entrer et de sortir.
However, they can reduce the rate of bone loss.	Cependant, ils peuvent réduire le taux de perte osseuse.
You can spread the stages over several days.	Vous pouvez répartir les étapes sur plusieurs jours.
Bring your notes and update them as you go.	Apportez vos notes et mettez-les à jour au fur et à mesure.
See more see less.	Voir plus voir moins.
Even more in the dark.	Encore plus dans le noir.
There are no unit tests.	Il n'y a pas de tests unitaires.
Do your own research.	Faites vos propres recherches.
I'll get to it.	Je vais m'y mettre.
Finally my husband arrived.	Enfin mon mari est arrivé.
They were always there training.	Ils étaient toujours là à s'entraîner.
Look for it now.	Cherchez-le maintenant.
He got it wrong.	Il l'a eu mal.
But a city cannot overstep its authority.	Mais une ville ne peut pas outrepasser son autorité.
The need is so great.	Le besoin est si grand.
My plan worked.	Mon plan a fonctionné.
He needs to survive.	Il a besoin de survivre.
Wait and watch.	Attend et regarde.
The overall taste was good, but there is plenty of room for improvement.	Le goût général était bon, mais il y a beaucoup de place pour l'amélioration.
Actually a lot of content.	En fait beaucoup de contenu.
And move in with you.	Et emménager avec toi.
And she will stop when she is dead.	Et elle s'arrêtera quand elle sera morte.
Yet there are still signs to watch out for.	Pourtant, il y a encore des signes à surveiller.
Couldn't have been better.	Ça n'aurait pas pu être mieux.
The man fled as quickly as he had come.	L'homme s'enfuit aussi vite qu'il était venu.
Three by three.	Trois par trois.
I had no doubt they would be in touch.	Je ne doutais pas qu'ils seraient en contact.
Did the job.	A effectué le travail.
I was different.	J'étais différent.
They weren't well.	Ils n'allaient pas bien.
My code is below.	Mon code est ci-dessous.
Know that few people have your best interests at heart.	Sachez que peu de gens ont votre intérêt à cœur.
He looked like he was having a good time.	Il avait l'air de passer un bon moment.
We think it takes the magic out of the magic.	Nous pensons que cela enlève la magie de la magie.
But because it was.	Mais parce que c'était le cas.
Whether you know it or not.	Que vous le sachiez ou non.
Instead, the pain only got worse.	Au lieu de cela, la douleur n'a fait qu'empirer.
And you were right to think about those things.	Et tu avais raison de penser à ces choses.
You and your men are welcome to come with us.	Vous et vos hommes êtes les bienvenus pour venir avec nous.
However, his strategy never really evolved.	Cependant, sa stratégie n'a jamais vraiment évolué.
Just a young girl.	Juste une jeune fille.
Think about the physical education questions that interest you.	Réfléchissez aux questions d'éducation physique qui vous intéressent.
I can't say exactly when.	Je ne peux pas dire exactement quand.
Please help me find this error.	Merci de m'aider à trouver cette erreur.
New or used.	Neuf ou d'occasion.
The only thing that stopped me was the kids.	La seule chose qui m'a arrêté, ce sont les enfants.
Because of the traffic.	À cause du trafic.
They did not offer him any treatment.	Ils ne lui ont offert aucun soin.
It doesn't work now.	Cela ne fonctionne plus maintenant.
Even the way my body supplied milk was pretty amazing.	Même la façon dont mon corps fournissait du lait était assez incroyable.
History website.	Site d'histoire.
More on that here.	Plus à ce sujet ici.
The second crew six weeks later was not so lucky.	Le deuxième équipage six semaines plus tard n'a pas eu cette chance.
She won't be gone for a long time.	Elle ne sera plus partie depuis longtemps.
It makes everyone happy.	Cela rend tout le monde heureux.
Not a single doubt, a strategy began to form.	Pas un seul doute, une stratégie a commencé à se former.
I was given a learning task.	On m'a confié une tâche d'apprentissage.
No evidence of shared interests.	Aucune preuve d'intérêts partagés.
More often, however, he did not.	Le plus souvent, cependant, il ne l'a pas fait.
But you chose to walk on it.	Mais vous avez choisi de marcher dessus.
And then we start again.	Et puis on recommence.
He specifically asked me to bring you to him.	Il m'a spécialement demandé de vous amener à lui.
The pictures tell the story for children who cannot read.	Les images racontent l'histoire pour les enfants qui ne savent pas lire.
But that goes too far.	Mais cela va trop loin.
You will never be the same again.	Vous ne serez plus jamais le même.
Brown, and the good parts are not present.	Brown, et les bonnes parties ne sont pas présentes.
I look outside.	Je regarde dehors.
The wind had picked up but the rain had stopped.	Le vent s'était levé mais la pluie avait cessé.
All responsibility is yours.	Toute la responsabilité est à vous.
But music is not my language.	Mais la musique n'est pas mon langage.
I am weak.	Je suis faible.
I was his first student, as well as his last.	J'étais son premier élève, ainsi que son dernier.
They must be sick.	Ils doivent être malades.
But there is always the question of too much money, perhaps.	Mais il y a toujours la question de trop d'argent, peut-être.
I read the details of your project.	J'ai lu le détail de votre projet.
I felt capable.	Je me sentais capable.
Both were well received.	Les deux ont été bien accueillis.
Such control.	Un tel contrôle.
I asked for three.	J'en ai demandé trois.
The two men looked at the source of the noise.	Les deux hommes regardèrent la source du bruit.
Thoughts on my child.	Réflexions sur mon enfant.
I didn't develop my code with such a thing in mind.	Je n'ai pas développé mon code avec une telle chose à l'esprit.
It's good not to know.	C'est bien de ne pas savoir.
They turned back to the green of rose leaves.	Ils redevinrent le vert des feuilles de rose.
This can help in the type of sources you choose.	Cela peut aider dans le type de sources que vous choisissez.
Stuff that might tell them where he went.	Des trucs qui pourraient leur dire où il est allé.
How old we are.	Que nous sommes vieux.
Not that it's a big secret or anything.	Non pas que ce soit un grand secret ou quoi que ce soit.
You might also find a job.	Vous pourriez aussi trouver un emploi.
The images had changed.	Les images avaient changé.
Something she couldn't do at the moment.	Chose qu'elle ne pouvait pas faire pour le moment.
Not one of us.	Pas un seul d'entre nous.
Plus, it saves you time and money.	De plus, cela vous fait gagner du temps et de l'argent.
They are angry.	Ils sont fâchés.
I will be happy to talk!.	Je serai heureux de parler!.
Being the mother of our four children brings me great joy.	Être la mère de nos quatre enfants m'apporte beaucoup de joie.
Deal with it.	Débrouille toi avec.
I will follow a bit.	Je vais suivre un peu.
The walk was really difficult.	La marche était vraiment difficile.
We have no clear explanation for this result.	Nous n'avons pas d'explication claire à ce résultat.
And it comes quickly.	Et ça vient vite.
Think about it.	Penses y.
He had the key to the house.	Il avait la clé de la maison.
Some of you will create user groups.	Certains d'entre vous créeront des groupes d'utilisateurs.
I feel that too.	Je ressens ça aussi.
None of the pain he had expected.	Aucune de la douleur à laquelle il s'était attendu.
He wanted me to kill him.	Il voulait que je le tue.
I can feel it, even when nothing is said out loud.	Je peux le sentir, même quand rien n'est dit à haute voix.
Maybe this evening.	Peut-être ce soir.
Both look at her.	Tous les deux la regardent.
Early diagnosis is therefore essential.	Un diagnostic précoce est donc essentiel.
And there is no such evidence.	Et il n'y a pas de telles preuves.
The soldiers shot anyone who tried to flee.	Les soldats abattaient tous ceux qui tentaient de s'enfuir.
He hadn't really planned to go.	Il n'avait pas vraiment prévu d'y aller.
I will participate in anything.	Je participerai à n'importe quoi.
My husband thought they were growing too fast.	Mon mari pensait qu'ils grandissaient trop vite.
You will never hear any of this from me again.	Vous n'entendrez plus jamais rien de tout cela de ma part.
No food, we had no food.	Pas de nourriture, nous n'avons pas eu de nourriture.
It's not perfect, but we often succeed.	Ce n'est pas parfait, mais nous réussissons souvent.
You can't have too many.	Vous ne pouvez pas en avoir trop.
He was a very bad president.	C'était un très mauvais président.
I wish people would do it more often.	J'aimerais que les gens le fassent plus souvent.
I just hit him.	Je viens de le frapper.
Failure to do so may damage the engine.	Ne pas le faire peut endommager le moteur.
There were no more.	Il n'y en avait plus.
If so, wonderful.	Si oui, merveilleux.
These guys are amazing.	Ces gars sont incroyables.
He had seemed sweet.	Il avait semblé doux.
We take the time to listen to your needs.	Nous prenons le temps d'écouter vos besoins.
All the best.	Tout le meilleur.
If they thought.	S'ils ont pensé.
But behind that thins out quickly.	Mais derrière ça s'amincit vite.
During the summer, they like it as hot as possible.	Pendant l'été, ils l'aiment le plus chaud possible.
We remain exactly as we are.	Nous restons exactement comme nous sommes.
When it blooms, it's time for marriage.	Quand il fleurit, c'est le moment du mariage.
Our core is a family workplace.	Notre noyau est un lieu de travail familial.
The service will perform the network operation.	Le service effectuera l'opération réseau.
I didn't want them chasing me.	Je ne voulais pas qu'ils me poursuivent.
I thought that was a good way to go.	Je pensais que c'était une bonne façon de faire.
It's just her.	C'est juste elle.
You invent reasons.	Vous inventez des raisons.
But the defense is limited.	Mais la défense est limitée.
So we go to the store.	Nous allons donc au magasin.
I wouldn't necessarily call them similar though.	Je ne les appellerais pas nécessairement similaires cependant.
Who knows where the price will go next.	Qui sait où le prix ira ensuite.
Maybe not.	Peut-être que non.
The parties had no choice in the matter.	Les parties n'avaient pas le choix en la matière.
In business on my own.	En affaires à mon compte.
It was worse.	C'était pire.
He fell without a sound.	Il est tombé sans un bruit.
It was fun to watch him.	C'était amusant de le regarder.
If they did the job, he would definitely remember it.	S'ils faisaient le travail, il s'en souviendrait certainement.
Not on a daily basis.	Pas au quotidien.
Just four of her.	Juste quatre d'elle.
It just wouldn't happen these days.	Cela n'arriverait tout simplement pas de nos jours.
She gets it better than most of them on an average day.	Elle l'obtient mieux que la plupart d'entre eux au cours d'une journée moyenne.
The impact of this network must be measured and evaluated.	L'impact de ce réseau doit être mesuré et évalué.
For work, no less.	Pour le travail, pas moins.
I simply love it.	Je l'aime tout simplement.
The strange hour of the night.	L'heure étrange de la nuit.
They arrested their family members.	Ils ont arrêté des membres de leurs familles.
We are not safe here.	Nous ne sommes pas en sécurité ici.
They end up with the same problem of evil faced by religion.	Ils se retrouvent avec le même problème de mal auquel fait face la religion.
They have so much to offer.	Ils ont tellement à offrir.
They were right, we did.	Ils avaient raison, nous l'avons fait.
But he was judged, you know.	Mais il a été jugé, vous savez.
Finally, we can focus on football.	Enfin, on peut se concentrer sur le football.
I decided to give us another chance and take action.	J'ai décidé de nous donner une autre chance et d'agir.
The same is true for private and professional property.	Il en est de même pour les biens privés et professionnels.
He shook his hands.	Il secoua les mains.
But no one seems to understand.	Mais personne ne semble comprendre.
Seven years later.	Sept ans plus tard.
It was the price to pay for doing business.	C'était le prix à payer pour faire des affaires.
He told me he sent it from somewhere else.	Il m'a dit qu'il l'avait envoyé d'ailleurs.
It will cost something extra.	Cela coûtera quelque chose de plus.
It's none of those things.	Ce n'est aucune de ces choses.
He left me no choice.	Il ne m'a pas laissé le choix.
Lots of analytics.	Beaucoup d'analyses.
Then do some more.	Ensuite, faites-en d'autres.
This made room for the new trees.	Cela a fait de la place pour les nouveaux arbres.
You might be surprised at what you find.	Vous pourriez être surpris de ce que vous trouverez.
No need to look there either.	Inutile de regarder là-bas non plus.
There was no effort in his game.	Il n'y avait pas d'effort dans son jeu.
Adults should do it for them.	Les adultes devraient le faire pour eux.
When he bought the company.	Quand il a racheté l'entreprise.
Error bars indicate standard error.	Les barres d'erreur indiquent l'erreur standard.
If you hear something once, you don't pay attention.	Si vous entendez quelque chose une fois, vous ne faites pas attention.
But it was pretty well received.	Mais il a été plutôt bien reçu.
You succeeded as you said.	Vous avez réussi comme vous l'avez dit.
Don't move your hand.	Ne bougez pas votre main.
Not the areas we fight for.	Pas les domaines pour lesquels nous nous battons.
She took on funny colors, just like you.	Elle a pris de drôles de couleurs, tout comme vous.
Well, let me explain.	Eh bien, laissez-moi vous expliquer.
Violence is rarely a problem.	La violence est rarement un problème.
Once again, great work!.	Encore une fois, super travail !.
God doesn't have those things.	Dieu n'a pas ces choses.
We found him dead in his home office.	Nous l'avons trouvé mort dans son bureau à domicile.
There was blood in the old man's nose and mouth.	Il y avait du sang dans le nez et la bouche du vieil homme.
Neither are longer than the other.	Ni l'un ni l'autre ne sont plus longs l'un que l'autre.
Finally, he took him to where he would play with other children.	Enfin, il l'a amené là où il jouerait avec d'autres enfants.
Give him a time out for making a bad choice.	Donnez-lui un temps mort pour avoir fait un mauvais choix.
You don't look happy.	Vous n'avez pas l'air content.
We must now examine what this theory really was.	Nous devons maintenant examiner ce qu'était réellement cette théorie.
I didn't have to ask if he was dead.	Je n'ai pas eu à demander s'il était mort.
But there is no such situation here.	Mais il n'y a pas de situation semblable ici.
That's quite a big difference.	C'est une assez grande différence.
We would go together.	On irait ensemble.
She had heard the ringing in his voice.	Elle avait entendu la sonnerie dans sa voix.
He started doing something interesting.	Il a commencé à faire quelque chose d'intéressant.
My reaction is to pity you.	Ma réaction est d'avoir pitié de toi.
Come to the table with clean hands and hearts.	Venez à table avec des mains et un cœur propres.
And then go see the movie when it comes out.	Et puis allez voir le film quand il sortira.
Great game so far.	Super jeu jusqu'à présent.
Not even a wind.	Pas même un vent.
For a few moments, nothing happened.	Pendant quelques instants, rien ne se passa.
However, such results were not found in the present study.	Cependant, de tels résultats n'ont pas été trouvés dans la présente étude.
That would be the practical approach.	Ce serait l'approche pratique.
Please appreciate the photos inside because we enjoyed taking them.	S'il vous plaît apprécier les photos à l'intérieur parce que nous avons bien aimé les prendre.
Let's walk together.	Promenons-nous ensemble.
Yes.	Oui.
It is set up for solutions.	Il est mis en place pour les solutions.
Let's see if we can find where it fell from.	Voyons si nous pouvons trouver d'où elle est tombée.
Next time for sure.	La prochaine fois assurément.
Which is one of my tests for your.	Qui est l'un de mes tests pour votre.
She put her hand on her heart.	Elle a mis sa main sur son cœur.
Do not worry about anything.	Ne vous inquiétez de rien.
Neither were very difficult.	Ni l'un ni l'autre n'étaient très difficiles.
The oil should never smoke.	L'huile ne doit jamais fumer.
Throughout the book.	Tout au long du livre.
Make some people happy anyway.	Rendre certaines personnes heureuses de toute façon.
Above all, he waited.	Surtout, il a attendu.
It could be another bad day for air travel.	Cela pourrait être une autre mauvaise journée pour les voyages en avion.
He had felt something he had never felt before.	Il avait ressenti quelque chose qu'il n'avait jamais ressenti auparavant.
This made them laugh again.	Cela les fit rire à nouveau.
Music and brain.	Musique et cerveau.
This is certainly not the case.	Ce n'est certainement pas le cas.
Very little research exists on this movement.	Très peu de recherches existent sur ce mouvement.
You are all part of the story of my discovery.	Vous faites tous partie de l'histoire de ma découverte.
Which means the models performed better with fewer parameters.	Ce qui signifie que les modèles ont mieux fonctionné avec moins de paramètres.
Three books in preparation.	Trois livres en préparation.
This is a description of how to do it.	Ceci est une description de la façon de le faire.
He had seemed so upset, yet he had never asked.	Il avait semblé tellement bouleversé, et pourtant il n'avait jamais demandé.
And if you could ask me just one question about myself.	Et si vous pouviez me poser une seule question sur moi-même.
's parents.	's parents.
They looked comfortable.	Ils avaient l'air à l'aise.
She had news for him.	Elle avait des nouvelles pour lui.
All authors contributed to the final version of the manuscript.	Tous les auteurs ont contribué à la version finale du manuscrit.
Some people recognized me.	Certaines personnes m'ont reconnu.
I really trust his opinion because he makes great records.	Je fais vraiment confiance à son opinion parce qu'il fait d'excellents disques.
And don't be afraid of them.	Et n'ayez pas peur d'eux.
This group in there is awesome.	Ce groupe là-dedans est génial.
I'm going to go to sleep.	Je vais dormir.
She was stuck all alone.	Elle était coincée toute seule.
Something that takes a single argument and returns something.	Quelque chose qui prend un seul argument et renvoie quelque chose.
Five trials were excluded for different reasons.	Cinq essais ont été exclus pour différentes raisons.
It had served him well over the years.	Cela lui avait bien servi au fil des ans.
I love the screen.	J'adore l'écran.
It is not the law.	Ce n'est pas la loi.
How nice of him.	Comme c'est gentil de sa part.
I only got here a month ago.	Je ne suis arrivé ici qu'il y a un mois.
He does not close the door behind him.	Il ne ferme pas la porte derrière lui.
There was even a girl.	Il y avait même une fille.
If you are having such anxiety issues, the college will understand.	Si vous rencontrez de tels problèmes d'anxiété, le collège comprendra.
By that I mean those that I have never seen before.	J'entends par là ceux que je n'ai jamais vus auparavant.
I thought this behavior was very kind and gentle.	Je pensais que ce comportement était très gentil et doux.
It could have been your church.	Cela aurait pu être votre église.
We stopped playing video games and watching football for you.	Nous avons arrêté de jouer aux jeux vidéo et de regarder le football pour vous.
A best friend is not supposed to travel across the country.	Un meilleur ami n'est pas censé se déplacer à travers le pays.
This makes the white dot redder than it should be.	Cela rend le point blanc plus rouge qu'il ne devrait l'être.
You are not broken and you are not wrong.	Vous n'êtes pas brisé et vous n'avez pas tort.
Where you expect it to be.	Où vous vous attendez à ce qu'il soit.
There was silence for a second.	Il y eut un silence pendant une seconde.
Go ahead, we've got you covered.	Allez-y, nous vous couvrirons.
Indeed, it seems that he cannot.	En effet, il semble qu'il ne le puisse pas.
But over time, you will find yourself attracted.	Mais avec le temps, vous vous retrouverez attiré.
They have no real power.	Ils n'ont aucun pouvoir réel.
My mind told me to run but my feet couldn't.	Mon esprit m'a dit de courir mais mes pieds ne pouvaient pas le faire.
It either.	Lui non plus.
But she knows that if she does, she will be an animal.	Mais elle sait que si elle le fait, elle sera un animal.
The people are very kind.	Les gens sont très gentils.
You tick each rule in order for each of the products.	Vous cochez chaque règle dans l'ordre pour chacun des produits.
But there are a lot of common things that we usually forget to do.	Mais il y a beaucoup de choses courantes que nous oublions généralement de faire.
She wanted to be on a boat.	Elle voulait être sur un bateau.
She made us breakfast.	Elle nous a préparé le petit déjeuner.
You have to know how far it goes.	Il faut savoir jusqu'où ça va.
Like ending one life and starting another.	Comme éteindre une vie et en commencer une autre.
Three data of repeated experiments were put in a box.	Trois données d'expériences répétées ont été mises dans une boîte.
I arrived at my new house and put my daughter to sleep.	Je suis arrivé dans ma nouvelle maison et j'ai endormi ma fille.
Instead, they have their own set of tools.	Au lieu de cela, ils ont leur propre ensemble d'outils.
He is brought here.	Il est amené ici.
Your job is to build that bridge that brings you together.	Votre travail consiste à construire ce pont qui vous rassemble.
As an individual, everyone is different.	En tant qu'individu, chacun est différent.
His feet are gone.	Ses pieds ont disparu.
They would make excellent parents.	Ils feraient d'excellents parents.
We can have such a good time at home.	Nous pouvons passer un aussi bon moment à la maison.
Be sure to respond to questions and comments as they arise.	Assurez-vous de répondre aux questions et commentaires au fur et à mesure.
He must have a change in his way of thinking.	Il doit avoir un changement dans sa façon de penser.
They were, of course, very different from those of today.	Ils étaient, bien sûr, très différents de ceux d'aujourd'hui.
Sometimes it wasn't easy.	Parfois, ce n'était pas facile.
I just need your support.	J'ai juste besoin de votre soutien.
It was a short thing about running.	C'était une chose courte sur la course à pied.
I only ask them to stay away from the property.	Je leur demande seulement de rester à l'écart de la propriété.
We would not want this review published.	Nous ne voudrions pas que cet avis soit publié.
He was never nervous.	Il n'a jamais été nerveux.
Me, however, is another story.	Moi, cependant, c'est une autre histoire.
You don't know when he lost track.	Vous ne savez pas quand il a perdu sa trace.
Begin what must begin.	Commencez ce qui doit commencer.
There was no getting around it, however.	Il n'y avait pas moyen de contourner cela, cependant.
You will see why.	Vous verrez pourquoi.
However, you are right.	Pourtant, vous avez raison.
It's nice to be pale like that.	C'est joli d'être pâle comme ça.
I stopped breathing.	J'ai arrêté de respirer.
Let her find out for herself.	Laissez-la le découvrir par elle-même.
He's a football player.	C'est un joueur de football.
The results of this study are available here.	Les résultats de cette étude sont disponibles ici.
Really well done.	Vraiment bien fait.
She had work to do, and now.	Elle avait du travail à faire, et tout de suite.
Or what once were women.	Ou ce qui étaient autrefois des femmes.
I take them too.	Je les prends aussi.
He comes from afar.	Il vient de loin.
The paper is well written and clear.	Le papier est bien écrit et clair.
There is nothing on either side.	Il n'y a rien de chaque côté.
These are in ideal conditions, however.	Ce sont dans des conditions idéales, cependant.
I have had it for several years.	Je l'ai depuis plusieurs années.
The best there is.	Le meilleur qui soit.
All day he ran.	Toute la journée, il a couru.
It was a particularly beautiful street in a city full of them.	C'était une rue particulièrement belle dans une ville pleine d'eux.
Could it be that he did something we don't know about.	Se pourrait-il qu'il ait fait quelque chose dont nous ne savons rien.
A few minutes to three.	Quelques minutes moins trois.
But they are a small guy.	Mais ce sont un petit type.
These two things are not necessarily related.	Ces deux choses ne sont pas nécessairement liées.
It's hard to change what isn't there.	Difficile de changer ce qui n'y est pas.
From time to time she looked around, found me and smiled.	De temps en temps, elle regardait autour d'elle, me trouvait et souriait.
Glad to know my old foot will fix things.	Heureux de savoir que mon vieux pied arrangera les choses.
He could never get his hands on it properly.	Il ne pourrait jamais mettre la main dessus correctement.
The same volume.	Le même volume.
I would come for information.	Je viendrais pour des informations.
We remain in a state of constant communication, day and night.	Nous restons dans un état de communication constante, nuit et jour.
It happened more than once.	C'est arrivé plus d'une fois.
Natural selection is what has made this condition rare.	La sélection naturelle est ce qui a rendu cette condition rare.
Anything.	Quoique ce soit.
Cut off their heads.	Coupez-leur la tête.
You observe what is happening around you.	Vous observez ce qui se passe autour de vous.
There is a lot to be had.	Il y a beaucoup à avoir.
After that, the game is over.	Après cela, le jeu est terminé.
It could be caused by stress.	Cela pourrait être provoqué par le stress.
One of the independent sets is shown.	L'un des ensembles indépendants est représenté.
There are different choices to achieve the goal.	Il existe différents choix pour atteindre l'objectif.
A woman was on the train with her baby when it happened.	Une femme était dans le train avec son bébé lorsque cela s'est produit.
He does not sell insurance.	Il ne vend pas d'assurance.
You may be down, but you haven't come out.	Vous pouvez être à terre, mais vous n'êtes pas sorti.
I just knew he was.	Je savais juste qu'il l'était.
But we will defeat her.	Mais nous la battrons.
There is no age requirement.	Il n'y a pas de condition d'âge.
And they happen in real life.	Et ils se produisent dans la vraie vie.
The day before the murder.	La veille du meurtre.
And we will help each other.	Et nous nous entraiderons.
There were no problems, everything looked fine.	Il n'y a eu aucun problème, tout avait l'air bien.
Many issues were raised on appeal.	De nombreuses questions ont été soulevées en appel.
No significant differences were observed among other clinical characteristics.	Aucune différence significative n'a été observée parmi les autres caractéristiques cliniques.
Roll each into a ball.	Rouler chacun en boule.
I worry about that.	Je m'inquiète pour ça.
Besides, he's my prey.	En plus, il est ma proie.
There is nothing wrong with that.	Il n'y a rien de mal à cela.
I don't know what new events had taken place that day.	Je ne sais quels événements nouveaux s'étaient produits ce jour-là.
I begin this journey with your support.	Je commence ce voyage avec votre soutien.
For real, they do.	Pour de vrai, ils le font.
When she closed her eyes, he stopped the movement.	Quand elle ferma les yeux, il arrêta le mouvement.
Bad things happen when my father is upset.	De mauvaises choses arrivent quand mon père est contrarié.
They had their differences.	Ils avaient leurs différences.
They talked and talked.	Ils ont parlé et parlé.
I'm good with that.	Je suis bon avec ça.
This is the claim.	C'est la revendication.
It was as if he had brought his own piece of laughter with him.	C'était comme s'il avait apporté son propre morceau de rire avec lui.
It is, however, my music player of choice.	C'est, cependant, mon lecteur de musique de choix.
The color left her face.	La couleur a quitté son visage.
I come to the facts of the case.	J'en arrive aux faits de l'affaire.
I'm not saying you shouldn't help pay for education.	Je ne dis pas que vous ne devriez pas aider à payer pour l'éducation.
We really liked it.	Nous avons vraiment aimé.
Spread it around.	Répandez-le autour.
We have tried to solve these problems in our technique.	Nous avons essayé de résoudre ces problèmes dans notre technique.
He has his place.	Il a sa place.
This month.	Ce mois-là.
That's what it was about.	C'est de cela qu'il s'agissait.
Beyond the light of your night fire there is darkness.	Au-delà de la lumière de votre feu nocturne, il y a les ténèbres.
Hell of a beautiful ship, though.	Enfer d'un beau navire, cependant.
I had no intention of upsetting him by running away.	Je n'avais pas l'intention de le contrarier en m'enfuyant.
I really would have preferred to watch someone else.	J'aurais vraiment préféré regarder quelqu'un d'autre.
Also in the medical field, such an analysis is widely used.	Dans le domaine médical également, une telle analyse est largement utilisée.
I was going to hit him with the flat side.	J'allais le frapper avec le côté plat.
They do not add up.	Ils ne s'additionnent pas.
In the afternoon, people arrive.	L'après-midi, les gens arrivent.
As usual it was empty.	Comme d'habitude c'était vide.
And then he fell.	Et puis il est tombé.
I don't know what the situation is.	Je ne sais pas quelle est la situation.
For this money we are now appealing.	Pour cet argent, nous faisons maintenant appel.
So fresh and young.	Si frais et jeune.
And production of the research article.	Et production de l'article de recherche.
He didn't even leave her that record.	Il ne lui a même pas laissé ce disque.
All found items have been returned.	Tous les objets trouvés ont été ramenés.
It was certainly not what he had expected me to say.	Ce n'était certainement pas ce qu'il s'était attendu à ce que je dise.
Average levels may vary but presence of activity is confirmed.	Les niveaux moyens peuvent varier mais la présence d'activité est confirmée.
This is to be expected.	C'est à prévoir.
I went there too.	J'y suis allé aussi.
In front of the right crowd, she goes down a treat.	Devant la bonne foule, elle descend un régal.
Use at your own risk!.	À utiliser à vos risques et périls!.
His eyes were drawn to the man sitting next to him.	Ses yeux étaient attirés par l'homme assis à côté de lui.
Contribution to survey and software.	Contribution à l'enquête et au logiciel.
She really takes it seriously, like she takes everything very seriously.	Elle prend vraiment ça au sérieux, comme elle prend tout très au sérieux.
I have a job to help support my family.	J'ai un travail pour aider à subvenir aux besoins de ma famille.
I'd like to take this company to claims court.	J'aimerais emmener cette société au tribunal des réclamations.
It's a costly mistake, let's put it that way.	C'est une erreur coûteuse, disons-le ainsi.
You get tired of hearing the same thing after a while.	Vous en avez marre d'entendre la même chose au bout d'un moment.
And talking to people is a usual problem.	Et parler aux gens, c'est un problème habituel.
Just to be sure.	Juste pour être sûr.
I break them.	je les casse.
So he moved.	Alors il a déménagé.
You should be able to see it.	Vous devriez pouvoir le voir.
But why buy when you can prepare one at home.	Mais pourquoi acheter quand on peut en préparer un chez soi.
They're just, they're just people.	Ce sont juste, ce ne sont que des gens.
Men loved to run their hands through it.	Les hommes adoraient y passer la main.
I seem to use the word "never" a lot today.	Il me semble que j'utilise beaucoup le mot "jamais" aujourd'hui.
In fact, I had never seen it before.	En fait, je ne l'avais jamais vu auparavant.
Second, was a love letter.	Deuxièmement, était une lettre d'amour.
From the moment you start creating a story, that's the goal.	A partir du moment où vous commencez à créer une histoire, c'est le but.
I expect no less.	Je n'en attends pas moins.
I am a bad friend.	Je suis un mauvais ami.
It wasn't really the word she meant.	Ce n'était pas vraiment le mot qu'elle voulait dire.
Help us build.	Aidez-nous à construire.
In an experimental analysis, there are two options.	Dans une analyse expérimentale, on a deux options.
He is a wonderful baby, so calm, sweet and happy.	C'est un bébé merveilleux, si calme, doux et heureux.
Suppose it is the first.	Supposons que ce soit le premier.
He would be sure.	Il en serait sûr.
It's good, but different.	C'est bien, mais différent.
During the same season, however, the males are more active.	Au cours de la même saison, cependant, les mâles sont plus actifs.
They had had enough.	Ils en avaient assez.
What a weird day.	Quelle journée bizarre.
She obviously had her answer.	Elle avait évidemment sa réponse.
He says he got the message, but time will tell.	Il dit qu'il a reçu le message, mais le temps nous le dira.
There didn't seem to be a middle ground.	Il ne semblait pas y avoir de juste milieu.
I'm in a hell of a mess.	Je suis dans une sacrée galère.
It's free and easy to do.	C'est gratuit et facile à faire.
And behind.	Et derrière.
The full source code is available at the end of this article.	L'intégralité du code source est disponible à la fin de cet article.
However, this argument is not well developed.	Cependant, cet argument n'est pas bien développé.
I had a whole professional career.	J'ai eu toute une carrière professionnelle.
Often the same person was involved.	Souvent, la même personne était impliquée.
It's more important than ever.	C'est plus important que jamais.
The film needed the love story to be everything.	Le film avait besoin que l'histoire d'amour soit tout.
We have a problem.	Nous avons un problème.
I had no other plan than to run.	Je n'avais pas d'autre plan que de courir.
But you don't have to come home with me.	Mais tu n'as pas besoin de venir à la maison avec moi.
Someone called his voice softly.	Quelqu'un appela doucement sa voix.
He wants the truth.	Il veut la vérité.
It's not that different.	Ce n'est pas si différent.
You know, just for the record, you can't really have sex.	Tu sais, juste pour info, on ne peut pas vraiment faire l'amour.
These are the two main reasons.	Ce sont les deux principales raisons.
First, prove background properties that will be useful for future work.	Tout d'abord, prouver les propriétés d'arrière-plan qui seront utiles pour les travaux futurs.
My father was born here.	Mon père est né ici.
One in a hundred succeeded.	Un sur cent a réussi.
Develop a natural voice.	Développer une voix naturelle.
And the cat.	Et le chat.
Here it is different.	Ici, c'est différent.
As a gift, he gave her another rose.	En cadeau, il lui offrit une autre rose.
We lost your signal for several minutes.	Nous avons perdu votre signal pendant plusieurs minutes.
Last year was no different.	L'année dernière n'était pas différente.
If you have plans for this place, forget it.	Si vous avez des plans pour cet endroit, oubliez-le.
You hate me.	Tu me détestes.
They introduced themselves to me.	Ils se sont présentés à moi.
Get out into nature as often as possible.	Sortez dans la nature aussi souvent que possible.
But, it couldn't last.	Mais, cela ne pouvait pas durer.
Maybe she couldn't yet.	Peut-être qu'elle ne le pouvait pas encore.
This is probably one of the best parts.	C'est probablement l'une des meilleures parties.
Now he has to figure out what to do with it.	Maintenant, il doit trouver quoi en faire.
Take the tried and true path.	Optez pour le chemin éprouvé et vrai.
She forced them to come back.	Elle les a forcés à revenir.
I cannot describe in words the beauty of this one.	Je ne peux pas décrire avec des mots la beauté de celui-ci.
And she had been right.	Et elle avait dit juste.
Two weeks seemed like a long time to wait.	Deux semaines semblaient être très longues à attendre.
The important thing that you will end up getting the best result.	La chose importante que vous finirez par obtenir le meilleur résultat.
A world of peace and rest.	Un monde de paix et de repos.
He was very bad on that side.	Il a été très mauvais de ce côté-là.
You just populate it.	Vous venez de le peupler.
She wanted to listen, but she couldn't.	Elle aurait voulu écouter, mais elle ne le pouvait pas.
It will be another new beginning, another spring.	Ce sera un autre nouveau départ, un autre printemps.
And far too many of you are on the wrong side.	Et beaucoup trop d'entre vous sont du mauvais côté.
It can be applied again and again for better relief.	Il peut être appliqué encore et encore pour un meilleur soulagement.
This is what ends up getting the lot of them.	C'est ce qui finit par obtenir le lot d'entre eux.
So the audience stood up.	Alors le public s'est levé.
You only provide the settings you want to change.	Vous ne fournissez que les paramètres que vous souhaitez modifier.
For example, in my opinion.	Par exemple, à mon avis.
And yes, they see it as a very pretty cross.	Et oui, ils le voient comme une très jolie croix.
Unfortunately, the site has the potential to do the opposite.	Malheureusement, le site a le potentiel de faire le contraire.
I wanted to know.	Je voulais savoir.
Not much for her there.	Pas grand-chose pour elle là-bas.
Each element has its own story and purpose in battle.	Chaque élément a sa propre histoire et son propre but au combat.
We fight because we have to.	Nous nous battons parce que nous le devons.
Everyone who thought it was wrong.	Tous ceux qui pensaient que c'était faux.
He didn't look back either.	Il n'a pas regardé en arrière non plus.
They only know what to do in theory.	Ils ne savent quoi faire qu'en théorie.
The group returned home.	Le groupe est rentré chez lui.
It was essential that they understood each other.	Il était essentiel qu'ils se comprennent.
It contains a number of small fish.	Il contient un certain nombre de petits poissons.
He smiled though and nodded.	Il sourit cependant et hocha la tête.
I fell to the ground.	Je suis tombé sur le sol.
So can you.	Donc, peux tu.
People don't have to like each other all the time at work.	Les gens n'ont pas à s'aimer à tout moment au travail.
Impossible to move it.	Impossible de le déplacer.
Join now.	Adhérer maintenant.
They are the key to it all.	Ils sont la clé de tout cela.
I tried to explain exactly where they were.	J'ai essayé d'expliquer exactement où ils se situaient.
But it gets stuck.	Mais ça coince.
You can smile now.	Vous pouvez sourire maintenant.
But, there is nothing you should worry about.	Mais, il n'y a rien dont vous devriez vous inquiéter.
They never did it again.	Ils ne l'ont plus jamais fait.
Be honest with yourself.	Sois honnête avec toi-même.
It did wonderful research.	Cela a fait de merveilleuses recherches.
I didn't want that to happen to my book.	Je ne voulais pas que cela arrive à mon livre.
And once, she loved it.	Et une fois, elle a adoré.
It devours the whole planet.	Il dévore toute la planète.
It was living, even if he didn't know it.	C'était vivre, même s'il ne le savait pas.
Don't try to open these doors.	N'essayez pas d'ouvrir ces portes.
People could get lost.	Les gens pourraient se perdre.
I wondered if four years earlier he could have.	Je me demandais si quatre ans plus tôt il aurait pu.
What did these people expect of him?	Qu'est-ce que ces gens attendaient de lui ?
They tend not to hide their feelings.	Ils ont tendance à ne pas cacher leurs sentiments.
I don't think she will be able to keep it.	Je ne pense pas qu'elle pourra le garder.
I didn't feel bad for him either.	Je ne me sentais pas mal non plus pour lui.
This process was repeated for each of the patient samples.	Ce processus a été répété pour chacun des échantillons de patients.
She seems deeply nervous about the hearing.	Elle semble profondément nerveuse à propos de l'audience.
I decided it was best to wait until he left.	J'ai décidé qu'il valait mieux attendre qu'il parte.
What do you want from me?.	Que voulez-vous de moi?.
I look a lot like him.	Je lui ressemble beaucoup.
Knowing when people are lying will help you lie better.	Savoir quand les gens mentent vous aidera à mieux mentir.
He didn't know what to tell her.	Il ne savait pas quoi lui dire.
She had other things to do.	Elle avait d'autres choses à faire.
But they can't play this game forever.	Mais ils ne peuvent pas jouer à ce jeu éternellement.
I like to take tests.	J'aime passer des tests.
Very little, but the reaction was there.	De très peu, mais la réaction était là.
I couldn't hear his heart beating.	Je ne pouvais pas entendre son cœur battre.
Whoever uses it, they can make their life good.	Celui qui l'utilise, ils peuvent rendre leur vie bonne.
All moves have brought wonderful new friends and experiences.	Tous les déménagements ont apporté de merveilleux nouveaux amis et expériences.
It would be a good opportunity to study it further.	Ce serait une bonne occasion de l'étudier davantage.
They inquired about their respective family members.	Ils ont demandé des nouvelles des membres de leurs familles respectives.
Let's hope so.	Esperons-le.
You will hear about it.	Vous en entendrez parler.
She couldn't love this man.	Elle ne pouvait pas aimer cet homme.
He knew he could claim it.	Il savait bien qu'il pouvait la revendiquer.
We went to bed and fell asleep again.	Nous sommes allés nous coucher et nous nous sommes rendormis à nouveau.
President, you mean me.	Président, tu veux dire moi.
They are powerful tools for.	Ce sont des outils puissants pour.
It's a bit out of my hands.	C'est un peu hors de mes mains.
Either he let you through or he didn't.	Soit il vous a laissé passer, soit il ne l'a pas fait.
We must act now.	Nous devons agir maintenant.
There were no injuries at the school.	Il n'y a pas eu de blessé à l'école.
And a man offered to let me live with him.	Et un homme a proposé de me laisser vivre avec lui.
I don't have any other details.	Je n'ai pas d'autres détails.
You left because of what happened between you and me.	Tu es parti à cause de ce qui s'est passé entre toi et moi.
We know we should vote.	Nous savons que nous devrions voter.
Her eyes were bright, her body warm.	Ses yeux étaient brillants, son corps chaud.
It won't be easy.	Ce ne sera pas facile.
They saved many lives.	Ils ont sauvé beaucoup de vies.
He hated this car.	Il détestait cette voiture.
Bigger, smaller and everything in between.	Plus grand, plus petit et tout le reste.
I should sit down.	Je devrais m'asseoir.
All of these things meant a lot to me.	Toutes ces choses ont beaucoup compté pour moi.
You were not there.	Vous n'étiez pas là.
They knew he had been discovered.	Ils savaient qu'il avait été découvert.
Personal and family history were irrelevant.	Les antécédents personnels et familiaux n'étaient pas pertinents.
She makes me lie on my back and she stands over me.	Elle me fait allonger sur le dos et elle se tient au-dessus de moi.
There's a lot more data out there.	Il y a beaucoup plus de données là-bas.
I feel your feelings.	Je ressens tes sentiments.
I'm still not clear about my mission.	Je ne suis toujours pas clair quant à ma mission.
It is a dangerous situation for them.	C'est une situation dangereuse pour eux.
But no significant difference was seen in complications and mental health.	Mais aucune différence significative n'a été observée dans les complications et la santé mentale.
I went through them as if they were my own.	Je les ai parcourus comme si c'étaient les miens.
This is how he tells people that they might understand him.	C'est ainsi qu'il dit aux gens qu'ils pourraient le comprendre.
They feel a new confidence.	Ils ressentent une nouvelle confiance.
Maintain this cooking until the meat is well cooked.	Maintenez cette cuisson jusqu'à ce que la viande soit bien cuite.
Sought.	Recherché.
She should have understood.	Elle aurait dû comprendre.
He was dead tired and soon sleep took over.	Il était mort de fatigue et bientôt, le sommeil prit le dessus.
Military action included.	Action militaire incluse.
Of course she did.	Bien sûr qu'elle l'a fait.
Not from his heart.	Pas de son cœur.
No one entered and no one left.	Personne n'est entré et personne n'est sorti.
We will never know why.	Nous ne saurons jamais pourquoi.
The bridge is long.	Le pont est long.
Soon it was very cold.	Bientôt il fit très froid.
God gave us life.	Dieu nous a donné la vie.
You've never had a problem getting hard in your entire life.	Vous n'avez jamais eu de problème à devenir dur de toute votre vie.
She was so happy when he came back.	Elle était si heureuse quand il est revenu.
But in his early years, he had to be in great shape.	Mais dans ses premières années, il devait être en pleine forme.
By definition, half the people are above average.	Par définition, la moitié des gens sont au-dessus de la moyenne.
He wants to ask his wife what she meant.	Il veut demander à sa femme ce qu'elle voulait dire.
I entered too.	Je suis entré aussi.
So you can literally pay money for nothing in the game.	Vous pouvez donc littéralement payer de l'argent pour rien dans le jeu.
We went through it all together.	Nous avons tout traversé ensemble.
I don't want any text in my button.	Je ne veux pas de texte dans mon bouton.
We don't know anything for sure.	Nous ne savons rien de sûr.
We will wait for you when we see you.	Nous vous attendrons quand nous vous verrons.
But the children did not pay attention to it.	Mais les enfants n'y ont pas prêté attention.
Pour the hot coffee over the mixture.	Verser le café chaud sur le mélange.
But we still won here today, and the world knows it.	Mais nous avons quand même gagné ici aujourd'hui, et le monde le sait.
The people we know.	Les gens que nous connaissons.
He no longer needed to stand there and listen to them.	Il n'avait plus besoin de rester là et de les écouter.
Even white customers.	Même les clients blancs.
You have to do something, not something big, just small.	Vous devez faire quelque chose, pas quelque chose de grand, juste de petit.
The terms were never made public.	Les termes n'ont jamais été rendus publics.
Maybe they are related and can help you more.	Peut-être qu'ils sont liés et peuvent vous aider davantage.
So let's see you start playing.	Alors voyons vous commencer à jouer.
I have my hair up.	J'ai les cheveux relevés.
I guess we'll see how it goes.	Je suppose que nous verrons comment ça se passe.
Things were just easy and comfortable with him.	Les choses étaient simplement faciles et confortables avec lui.
I was kept out of the industry when I was young.	J'ai été tenu à l'écart de l'industrie pendant ma jeunesse.
But she put her head back between her knees.	Mais elle remit sa tête entre ses genoux.
You have some ideas and written code.	Vous avez quelques idées et le code écrit.
For us, it is a pleasure to play with him.	Pour nous, c'est un plaisir de jouer avec lui.
His magic bought my silence.	Sa magie a acheté mon silence.
But they had met.	Mais ils s'étaient rencontrés.
She doesn't say a word.	Elle ne dit pas un mot.
For our purposes, any of these states can be chosen.	Pour notre propos, n'importe lequel de ces états peut être choisi.
Nothing for you there.	Rien pour vous là-bas.
I'll check them out anyway.	Je vais les examiner, de toute façon.
This course was definitely worth it.	Ce cours en valait vraiment la peine.
We never discussed the facts of life.	Nous n'avons jamais discuté des faits de la vie.
All the time, you are with this pressure.	Tout le temps, vous êtes avec cette pression.
I lay on the floor and it hurts for a moment.	Je m'allonge sur le sol et j'ai mal pendant un moment.
I believe we can succeed together.	Je pense que nous pouvons réussir ensemble.
Well, it was someone we knew.	Eh bien, c'était quelqu'un que nous connaissions.
Just be kind, do good works.	Soyez juste gentil, faites de bonnes œuvres.
The study day is chargeable.	La journée d'étude est payante.
And some of them have less information.	Et certains d'entre eux ont moins d'informations.
Whatever you have to do.	Quoi que vous ayez à faire.
She stayed a few years, longer than most.	Elle est restée quelques années, plus longtemps que la plupart.
He might as well have been nine years old.	Il aurait aussi bien pu avoir neuf ans.
What is the problem ?.	Quel est le problème ?.
It's just fine.	Ça va juste.
He only spoke once or twice while she was talking.	Il n'a parlé qu'une ou deux fois pendant qu'elle parlait.
They ask for more, but we have nothing else to give them.	Ils demandent plus, mais nous n'avons rien d'autre à leur donner.
However, in the current study, whole body samples were used.	Cependant, dans l'étude actuelle, des échantillons de corps entiers ont été utilisés.
Remember and learn.	Se souvenir et apprendre.
Now everyone, including me, had their own identity.	Maintenant, tout le monde, y compris moi, avait sa propre identité.
Bad things happen to good people.	De mauvaises choses arrivent aux bonnes personnes.
Something isn't right.	Quelque chose n'est pas juste.
We still have to live every day and every detail.	Nous devons encore vivre chaque jour et chaque détail.
But heavy breathing is part of the process.	Mais une respiration lourde fait partie du processus.
It takes a second longer for students to give you their attention.	Il faut une seconde de plus aux élèves pour vous accorder leur attention.
Their music was magical.	Leur musique était magique.
I love the production design of things.	J'aime la conception de la production des choses.
Being grown up means not having fun.	Être adulte signifie ne pas s'amuser.
Not exactly easy.	Pas exactement facile.
Despite this, she was never taken to the hospital for treatment.	Malgré cela, elle n'a jamais été emmenée à l'hôpital pour y être soignée.
You can't get it back by force.	Vous ne pouvez pas le récupérer par la force.
I am not dead.	Je ne suis pas mort.
He left and we took a break for lunch.	Il est parti et nous avons fait une pause pour le déjeuner.
As a result, cell operation in a fine region becomes possible.	Il en résulte qu'une opération de cellule dans une région fine devient possible.
What did she do.	Elle a fait quoi.
There may be hidden things ahead.	Il peut y avoir des choses cachées à venir.
Do your best.	Faites de votre mieux.
The control group received the vehicle.	Le groupe témoin a reçu le véhicule.
Today, we are ready to stop these activities.	Aujourd'hui, nous sommes prêts à arrêter ces activités.
How quickly we forget.	Comme on oublie vite.
My drinking had taken over my life.	Ma consommation d'alcool avait pris le contrôle de ma vie.
I remember this.	Je me rappelle de ça.
We have who we came for.	Nous avons pour qui nous sommes venus.
There may also be social pressure.	Il peut aussi y avoir une pression sociale.
This promise, too, has been broken.	Cette promesse, elle aussi, a été rompue.
You can continue to upload and view your content.	Vous pouvez continuer à télécharger et à afficher votre contenu.
I'm offline most of the time.	Je ne suis pas en ligne la plupart du temps.
No secret code needed.	Pas besoin de code secret.
He lives at home.	Il vit à la maison.
We have to accept that.	Nous devons accepter cela.
Each link has its specific properties.	Chaque lien a ses propriétés spécifiques.
Then, looking around, she nodded.	Puis, regardant autour d'elle, elle hocha la tête.
But he never showed up.	Mais il ne s'est jamais présenté.
Listen to the thoughts that come from your soul.	Écoutez les pensées qui viennent de votre âme.
He would never have gone that far.	Il ne serait jamais allé aussi loin que ça.
That's my point.	C'est mon point.
In this world you will have problems.	Dans ce monde, vous aurez des problèmes.
In doing so, you risk missing the point.	Ce faisant, vous risquez de passer à côté de l'essentiel.
But there must be a difference.	Mais il doit y avoir une différence.
No response from subject.	Pas de réponse du sujet.
It was so obvious all the time.	C'était tellement évident tout le temps.
In the hall, he said something to the guard, who nodded.	Dans le hall, il a dit quelque chose au garde, qui a hoché la tête.
Not for a few days, at least.	Pas avant quelques jours, du moins.
As he had hoped, she wasn't there yet.	Comme il l'avait espéré, elle n'était pas encore là.
With any luck, she may never come back.	Avec un peu de chance, elle ne reviendra peut-être jamais.
Please tell me if this is normal.	Merci de me dire si c'est normal.
This lifestyle or the other.	Ce style de vie ou l'autre.
It makes a lot of sense.	Cela a beaucoup de sens.
Unless that happens, natural selection can't do anything.	À moins que cela ne se produise, la sélection naturelle ne peut rien faire.
I introduce myself after the initial interaction.	Je me présente après l'interaction initiale.
It looks fresh and good.	Il a l'air frais et bien.
The boys do such a good job of telling these stories.	Les garçons font un si bon travail en racontant ces histoires.
Some find it by giving back.	Certains le trouvent en redonnant.
Or especially real.	Ou surtout réel.
This is especially true when you are stationary.	Cela est particulièrement vrai lorsque vous êtes immobile.
It's my memories.	C'est mes souvenirs.
Clothing was more difficult.	Les vêtements étaient plus difficiles.
Eat, work and sleep.	Manger, travailler et dormir.
I will eat you alone.	Je vais te manger tout seul.
Most came last year.	La plupart sont venus l'année dernière.
Basically I'm only interested in the year part of the data.	Fondamentalement, je ne suis intéressé que par la partie année des données.
However, she looks much older now.	Cependant, elle a l'air beaucoup plus âgée maintenant.
He was going to find a way to improve his situation.	Il allait trouver un moyen d'améliorer sa situation.
I have a very good opening.	J'ai une très bonne ouverture.
We can worry about that later.	On pourra s'en préoccuper plus tard.
Not on the same plane.	Pas dans le même avion.
I needed something to happen.	J'avais besoin que quelque chose se passe.
Well, that's a point.	Eh bien, c'est un point.
Its support options, however, are very attractive.	Ses options de soutien, cependant, sont très intéressantes.
And he loved so deeply.	Et il aimait si profondément.
I believe anything is possible with hard work.	Je crois que tout est possible avec un travail acharné.
I like his character.	J'aime son personnage.
He never had a case against me, and he knew it.	Il n'a jamais eu de procès contre moi, et il le savait.
I don't know if this is an option for you.	Je ne sais pas si c'est une option pour vous.
They want to control the world.	Ils veulent contrôler le monde.
This court wouldn't even think about it.	Ce tribunal n'y penserait même pas.
We look forward to bringing them to you.	Nous avons hâte de vous les apporter.
It has been impossible for the past hundreds of years.	Il a été impossible au cours des dernières centaines d'années.
But we seemed to believe his story.	Mais nous avions semblé croire à son histoire.
Or maybe he's not thinking.	Ou peut-être qu'il ne pense pas.
She had more energy.	Elle avait plus d'énergie.
Something had changed.	Quelque chose avait changé.
I heard the call.	J'ai entendu l'appel.
But by then it was too late.	Mais à ce moment-là, il était trop tard.
His character was well established.	Son caractère était bien établi.
He did not write to please an audience.	Il n'écrivait pas pour plaire à un public.
It's as familiar as breathing, but you can't place it.	C'est aussi familier que respirer, mais vous ne pouvez pas le situer.
Shit, he thought, that's exactly how we'd do it.	Merde, pensa-t-il, c'est exactement comme ça qu'on ferait.
The majority of patients in both groups were male.	La majorité des patients des deux groupes étaient des hommes.
Your eyes may be open or closed.	Vos yeux peuvent être ouverts ou fermés.
We both stopped walking.	Nous avons tous les deux arrêté de marcher.
She had done nothing then.	Elle n'avait alors rien fait.
And live in a better world.	Et vivre dans un monde meilleur.
You show both.	Vous affichez les deux.
I couldn't learn much.	Je n'ai pas pu apprendre grand-chose.
That's what they have now.	C'est ce qu'ils ont maintenant.
Someone is going to roll.	Quelqu'un va rouler.
Right behind that door.	Juste derrière cette porte.
But these are separate stages.	Mais ce sont des étapes distinctes.
Most of us learn very early to fear our own.	La plupart d'entre nous apprennent très tôt à craindre les nôtres.
But that's the future.	Mais c'est l'avenir.
We have saved lives.	Nous avons sauvé des vies.
This type of gain control has an important function.	Ce type de contrôle de gain a une fonction importante.
I want a smooth mission.	Je veux une mission fluide.
I know why people believe.	Je sais pourquoi les gens croient.
In neither case did the judge report on the material facts.	Dans aucun des deux cas, le juge n'a fait de rapport sur les faits matériels.
We can't wait.	Nous ne pouvons pas attendre.
The more we know about nature, the less evil appears.	Plus nous en savons sur la nature, moins le mal apparaît.
Now, as you can see, everything is working properly again.	Maintenant, comme vous pouvez le constater, tout fonctionne à nouveau correctement.
Buy one.	Achetez-en un.
It's not and you know it's not there.	Ce n'est pas le cas et vous savez que ce n'est pas là.
Maybe even better.	Peut-être même mieux.
He should have been on the list.	Il aurait dû être sur la liste.
There are, however, two problems with this approach.	Il y a cependant deux problèmes avec cette approche.
It may have an independent interest.	Cela a peut-être un intérêt indépendant.
Walk on it.	Marchez dessus.
Everything is based on the feeling no matter what.	Tout est basé sur le ressenti quoi qu'il arrive.
That's when she told me he wasn't doing very well.	C'est alors qu'elle m'a dit qu'il n'allait pas très bien.
But there is nothing to fear.	Mais il n'y a rien à craindre.
I sat in the waiting room while the blood was drawn.	Je me suis assis dans la salle d'attente pendant que le sang était prélevé.
These first came out of confusion.	Ces premiers sont sortis de la confusion.
She said we would drive back.	Elle a dit que nous ferions le chemin du retour.
The money he had been paid would quickly run out.	L'argent qu'il avait été payé s'épuiserait rapidement.
It worked for a while.	Cela a fonctionné pendant un certain temps.
She told him to sleep on it.	Elle lui a dit de dormir dessus.
It's time to push yourself.	Il est temps de vous pousser.
I think you should give notice.	Je pense que vous devriez donner votre préavis.
There are several techniques that can help you.	Il existe plusieurs techniques qui peuvent vous aider.
Those things weren't what we would end up doing.	Ces choses n'étaient pas ce que nous finirions par faire.
For a little while, at least.	Pour un petit moment, au moins.
I can feel it sitting there in my stomach.	Je peux le sentir assis là dans mon estomac.
Yes.	Oui.
She leaned back in her chair, her eyes closed.	Elle s'appuya contre le dossier de sa chaise, les yeux fermés.
I had not seen them since those young and happy days.	Je ne les avais pas revus depuis ces jours jeunes et heureux.
Of course, he is entitled to the jersey.	Bien sûr, il a droit au maillot.
However, that's not quite it.	Cependant, ce n'est pas tout à fait cela.
Exercise is going to have to be the key.	L'exercice va devoir être la clé.
She joined our effort at an early age.	Elle a rejoint notre effort à un âge précoce.
It pushed back the bad day.	Cela a repoussé le mauvais jour.
In fact, it is never about success.	En fait, il ne s'agit jamais de succès.
It's not good enough.	Ce n'est pas assez bon.
He said it wasn't even his idea.	Il a dit que ce n'était même pas son idée.
Let stand and brown again, then stir.	Laisser reposer et dorer à nouveau, puis remuer.
That together we could do it and win.	Qu'ensemble, nous pourrions le faire et gagner.
She meant not to come back up.	Elle voulait dire ne pas remonter.
A little further in fact.	Un peu plus loin en fait.
When you do the casting like you did.	Lorsque vous faites le casting comme vous l'avez fait.
Not that she would believe him.	Non pas qu'elle le croirait.
It won't be easy and it won't be quick.	Ce ne sera pas facile et ce ne sera pas rapide.
Third for me.	Troisième pour moi.
A good thing too.	Une bonne chose aussi.
I may be finished.	J'aurai peut-être fini.
Like someone she had never met before or would never meet again.	Comme personne qu'elle n'avait jamais rencontré auparavant ou qu'elle ne rencontrerait plus.
I could still hear his voice.	Je pouvais encore entendre sa voix.
A quick double take.	Une double prise rapide.
The third treatment was a control.	Le troisième traitement était un contrôle.
The next day.	Le jour suivant.
This idea had never occurred to him before.	Cette idée ne lui était jamais venue auparavant.
Power was immediately released.	Le pouvoir a été immédiatement libéré.
First, there is the safety factor.	Premièrement, il y a le facteur de sécurité.
I'm not asking you to help me for nothing.	Je ne te demande pas de m'aider pour rien.
She needed my heart to beat for her.	Elle avait besoin que mon cœur batte pour elle.
Now come, let's go home.	Maintenant viens, allons à la maison.
They call her back.	Ils la rappellent.
Nothing internal will.	Rien d'interne ne le fera.
He was just mean.	Il était juste méchant.
No one was injured in the accident.	Personne n'a été blessé lors de l'accident.
And if it was bad, forget it and move on.	Et si c'était mauvais, oubliez-le et avancez.
I'm not like you, though.	Je ne suis pas comme toi, cependant.
Sometime after the trip started, we started looking at each other.	Quelque temps après le début du voyage, nous avons commencé à nous regarder.
She sent two family photos.	Elle a envoyé deux photos de famille.
Then sit down with your legs apart.	Asseyez-vous ensuite avec les jambes écartées.
We stared at each other for a moment.	Nous nous fixâmes un instant.
It would be the normal thing to do.	Ce serait la chose normale à faire.
I was totally out of control.	J'étais totalement hors de contrôle.
If you're starting to feel it, practice.	Si vous commencez à le ressentir, entraînez-vous.
He turned around and started backing up.	Il se retourna et commença à reculer.
Only she didn't say it that way.	Seulement elle ne l'a pas dit ainsi.
You look at him carefully, especially so as not to take your eyes off him.	Vous le regardez attentivement, en particulier pour ne pas le quitter des yeux.
I've scared my share of nice boys.	J'ai effrayé ma part de gentils garçons.
The choice is yours.	Le choix t'appartient.
Seeing what happened to everyone after they broke up was great.	Voir ce qui est arrivé à tout le monde après leur séparation était super.
It's nothing serious, of course, but.	Ce n'est rien de grave, bien sûr, mais.
They don't face a man.	Ils ne font pas face à un homme.
I looked in the direction of the house and saw no light.	J'ai regardé dans la direction de la maison et je n'ai vu aucune lumière.
It wasn't your fight.	Ce n'était pas ton combat à mener.
I checked the records.	J'ai vérifié les dossiers.
Store food and water.	Stockez de la nourriture et de l'eau.
Walk down the damn street crying.	Marcher dans la foutue rue en pleurant.
She might even consider making sure of it.	Elle pourrait même envisager de s'en assurer.
The first level is the task level.	Le premier niveau est le niveau de la tâche.
She doesn't know what she's going to say.	Elle ne sait pas ce qu'elle va dire.
Thank you very much for your speech.	Merci beaucoup pour votre discours.
It depends a lot on that.	Cela dépend beaucoup de cela.
No means no.	Non veut dire non.
She was, according to him, strange for her time and position.	Elle était, selon lui, étrange pour son temps et sa position.
Death is everywhere.	La mort est partout.
This is where sleep comes in.	C'est là qu'intervient le sommeil.
We have succeeded so far.	Nous avons réussi jusqu'ici.
We loved your movie.	Nous avons adoré votre film.
It's as bad as anything can get.	C'est aussi grave qu'une chose peut l'être.
It's just better that way.	C'est juste mieux ainsi.
And men too.	Et les hommes aussi.
We walked towards them.	Nous nous sommes dirigés vers eux.
About a week before the party, we got to work.	Environ une semaine avant la fête, nous nous sommes mis au travail.
I could see he wasn't good enough to play.	Je pouvais voir qu'il n'était pas assez bien pour jouer.
They had grown a lot this year.	Ils avaient beaucoup grandi cette année.
These are choices we make as people.	Ce sont des choix que nous faisons en tant que personnes.
It really helped.	Cela a vraiment aidé.
Great progress has been made.	De grands progrès ont été réalisés.
Your whole body was yellow'.	Tout ton corps était jaune'.
It took over our entire computer.	Il a pris en charge tout notre ordinateur.
They couldn't help me with the cost this time.	Ils ne pouvaient pas m'aider avec le coût cette fois.
Most people love art that has life.	La plupart des gens aiment l'art qui a de la vie.
The evidence simply does not support this.	Les preuves ne vont tout simplement pas dans ce sens.
The current, however, was much stronger than he expected.	Le courant, cependant, était beaucoup plus fort qu'il ne s'y attendait.
I don't think he realized how strong our case is.	Je ne pense pas qu'il ait réalisé à quel point notre dossier est solide.
The villain is dead.	Le méchant est mort.
I should be good now.	Je devrais être bon maintenant.
It's definitely big.	C'est certainement grand.
You expect to hear the part above and below you.	Vous vous attendez à entendre la partie au-dessus et au-dessous de vous.
Then one day she stopped.	Puis un jour elle a arrêté.
She hadn't even opened the bag since.	Elle n'avait même pas ouvert le sac depuis.
His face was white, his eyes dark.	Son visage était blanc, ses yeux sombres.
There is nothing to discuss.	Il n'y a rien à discuter.
But not because of performance, exactly.	Mais pas à cause des performances, exactement.
She was definitely better.	Elle était définitivement meilleure.
I'm afraid he's really hurting someone, or himself.	J'ai peur qu'il blesse vraiment quelqu'un, ou lui-même.
Numbers change by country, state and city.	Les chiffres changent selon le pays, l'état et la ville.
But he never followed up on any.	Mais il n'a jamais donné suite à aucun.
Find ways to win close matches.	Trouvez des façons de gagner des matchs serrés.
And neither do you.	Et vous non plus.
I'll take your things.	Je vais prendre vos affaires.
You must move quickly.	Vous devez vous déplacer rapidement.
But this question gives general guidance on this exception.	Mais cette question donne des conseils généraux sur cette exception.
Two variables can point to the same object.	Deux variables peuvent pointer vers le même objet.
Everything he does for me is perfect.	Tout ce qu'il fait pour moi est parfait.
His contract ends after next season.	Son contrat prend fin après la saison prochaine.
Other newspapers were less friendly.	D'autres journaux étaient moins aimables.
I don't know what all this means.	Je ne sais pas ce que tout cela signifie.
It is your problem.	C'est ton problème.
A beautiful summer night.	Une belle nuit d'été.
I have a wife and two children.	J'ai une femme et deux enfants.
There are very good products.	Il existe de très bons produits.
He called for help.	Il a appelé à l'aide.
The eyes and nose are well defined, but the mouth is missing.	Les yeux et le nez sont bien définis, mais la bouche manque.
Even when available, it may not be your best option.	Même lorsqu'il est disponible, ce n'est peut-être pas votre meilleure option.
It was a very nice day.	C'était une très belle journée.
The exact reason is unclear.	La raison exacte n'est pas claire.
Because we believe he has the ability.	Parce que nous croyons qu'il a la capacité.
They give us the chance to save many lives.	Ils nous donnent la chance de sauver de nombreuses vies.
We only have three.	Nous n'en avons que trois.
There is great power in there.	Il y a une grande puissance là-dedans.
The man had no idea.	L'homme n'en avait aucune idée.
This makes something like food production a total game of chance.	Cela fait de quelque chose comme la production alimentaire un jeu de hasard total.
The man, not the woman.	L'homme, pas la femme.
No video games, no books, nothing.	Pas de jeux vidéo, pas de livres, rien.
Being president is not an easy thing to do.	Être président n'est pas une chose facile à faire.
Celebrate for the other two.	Faites la fête pour les deux autres.
It was his second and last color film.	C'était son deuxième et dernier film en couleur.
Their eyes.	Ses yeux.
She was not fired.	Elle n'a pas été licenciée.
Because the primary key of my table is of type long.	Parce que la clé primaire de ma table est de type long.
No bad feelings.	Pas de mauvais sentiments.
She is just perfect.	Elle est juste parfaite.
They protect them, and often they protect them from themselves.	Ils les protègent, et souvent, ils les protègent d'eux-mêmes.
I'm not saying that.	Je ne dis pas ça.
Even the war did not necessarily change the rules of this game.	Même la guerre n'a pas nécessairement changé les règles de ce jeu.
Not a single car passes.	Pas une seule voiture ne passe.
We saw two, a baby and a big one.	Nous en avons vu deux, un bébé et un gros.
They would be fine.	Ils iraient bien.
See where they are now, what they're doing.	Voyez où ils sont maintenant, ce qu'ils font.
Can anyone help me.	Quelqu'un peut-il m'aider.
Send the check to the address at the top of the page.	Envoyer le chèque à l'adresse en haut de page.
He was still stuck.	Il était toujours coincé.
Not this day.	Pas ce jour.
No one could have been made more welcome.	Personne n'aurait pu être mieux accueilli.
Then there is the gas.	Ensuite, il y a le gaz.
That would be the bathroom.	Ce serait la salle de bain.
And no better either.	Et pas plus bon non plus.
Tell him when enough is enough.	Dites-lui quand trop c'est trop.
The management asked them to leave.	La direction leur a demandé de partir.
He laughed so much.	Il a tellement ri.
I succeeded through education.	J'ai réussi grâce à l'éducation.
Two main methods are used.	Deux méthodes principales sont utilisées.
It didn't work for everyone, however.	Cela n'a pas fonctionné pour tout le monde, cependant.
As the season changes, so does everything else.	Au fur et à mesure que la saison change, tout le reste change également.
You see, we couldn't get on set today.	Vous voyez, nous n'avons pas pu monter sur le plateau aujourd'hui.
These are concrete examples from my own life.	Ce sont des exemples concrets tirés de ma propre vie.
She got up.	Elle s'est relevée.
Try new things.	Essayer de nouvelles choses.
Everyone loved it and asked for it often.	Tout le monde l'a adoré et l'a souvent demandé.
My back is pierced.	Mon dos est transpercé.
He said his piece.	Il a dit son morceau.
Of course, that comes with its problems.	Bien sûr, cela vient avec ses problèmes.
Sometimes we love with nothing more than hope.	Parfois, nous aimons avec rien de plus que l'espoir.
It will take the effort of a lot of people working together.	Cela demandera l'effort d'un grand nombre de personnes travaillant ensemble.
And the one after.	Et celui d'après.
Yet she had lost none of her strength.	Elle n'avait pourtant rien perdu de sa force.
I'm too tired and I have to get things ready for work.	Je suis trop fatigué et je dois préparer les choses pour le travail.
So goes the story.	Ainsi va l'histoire.
And time is running out.	Et le temps presse.
It certainly lived up to its call sign.	Il a certainement été à la hauteur de son indicatif d'appel.
This made it easier to fix the issues described above.	Cela a facilité la résolution des problèmes décrits ci-dessus.
They are his friends.	Ce sont ses amis.
We have by.	Nous avons par.
If the knife is excluded from the evidence, the man will be free.	Si le couteau est exclu des preuves, l'homme sera libre.
I must have been about six months old.	Je devais avoir environ six mois.
We know that to achieve this vision, we must work together.	Nous savons que pour réaliser cette vision, nous devons travailler ensemble.
And it was late, half past one at night.	Et il était tard, une heure et demie du soir.
He made his choice.	Il a fait son choix.
It was so hot.	Il faisait si chaud.
But remember, we're not asking the big man to do it.	Mais rappelez-vous, nous ne demandons pas au grand homme de le faire.
Now go to bed.	Maintenant, va te coucher.
He looks over his shoulder.	Il regarde par-dessus son épaule.
But it depends where you want to go.	Mais ça dépend où tu veux aller.
I look at my daughter.	Je regarde ma fille.
It's quick.	C'est rapide.
I want to break it for him.	Je veux le casser pour lui.
His brother had written about it.	Son frère avait écrit à ce sujet.
However, the above is the most general form.	Cependant, ce qui précède est la forme la plus générale.
So try this and print them.	Alors essayez ceci et imprimez-les.
The police found him about an hour later.	La police l'a retrouvé environ une heure plus tard.
Our government has no power except that granted to it by the people.	Notre gouvernement n'a de pouvoir que celui qui lui est accordé par le peuple.
However, these models have obvious limitations.	Cependant, ces modèles présentent des limites évidentes.
My body fell.	Mon corps est tombé.
Earn your living.	Gagnez votre vie.
The new client, he supposed.	Le nouveau client, supposa-t-il.
He would see through me anyway.	Il verrait à travers moi, de toute façon.
Which can be difficult.	Ce qui peut être difficile.
As much as she loved him, in fact.	Autant qu'elle l'aimait, en fait.
Not just any gift, but the right gift.	Pas n'importe quel cadeau, mais le bon cadeau.
Who took this.	Qui a pris ça.
Trust me, my dad needs space.	Croyez-moi, mon père a besoin d'espace.
It looks too good.	Ça a l'air trop bien.
It's their finger in the air, and that's it.	C'est leur doigt en l'air, et c'est tout.
More complicated for me.	Pour moi plus compliqué.
Still, it's the best chance you have.	Pourtant, c'est la meilleure chance que vous ayez.
We should be together as a family.	Nous devrions être ensemble comme une famille.
I was told how to get there.	On m'a dit comment y aller.
It's a number that says something important.	C'est un chiffre qui dit quelque chose d'important.
The outer layer is soft, which is quite nice.	La couche extérieure est douce, ce qui est plutôt agréable.
I started to be hard again.	J'ai recommencé à être dur.
Because they have this world.	Car ils ont ce monde.
Now my name is on that list too.	Maintenant, mon nom est sur cette liste aussi.
He was wearing a suit.	Il portait un costume.
We follow this organization here.	Nous suivons cette organisation ici.
He scared me so much it wasn't funny.	Il m'avait fait tellement peur que ce n'était pas drôle.
Storm or no storm, he was determined to get something to eat.	Orage ou pas orage, il était déterminé à se procurer quelque chose à manger.
I didn't think much during those times.	Je n'ai pas beaucoup réfléchi pendant ces moments.
You would like a stable green light.	Vous voudriez un feu vert stable.
I walked in and out of the bathroom every half hour.	J'entrais et sortais de la salle de bain toutes les demi-heures.
You can not do this.	Vous ne pouvez pas faire ça.
We don't think that's the case.	Nous ne pensons pas que ce soit le cas.
Fresh soft meat is found only in the hard shell.	La viande molle fraîche se trouve uniquement dans la carapace dure.
You should have a limited amount of money when you go to play.	Vous devriez avoir une somme d'argent limitée lorsque vous allez jouer.
I dropped it once.	Je l'ai laissé tomber une fois.
Anyway, that's what happened.	Quoi qu'il en soit, c'est ce qui s'est passé.
The missing part is the money.	La partie manquante est l'argent.
He sat on the edge of the bed until she fell asleep.	Il s'assit sur le bord du lit jusqu'à ce qu'elle s'endorme.
He had a key.	Il avait une clé.
But no, actually it wasn't mine.	Mais non, en fait ce n'était pas le mien.
A music video was made for the single.	Un clip vidéo a été réalisé pour le single.
Your house.	Chez toi.
Nine months at home.	Neuf mois à la maison.
They had known each other for over twenty years.	Ils se connaissaient depuis plus de vingt ans.
Plan studies.	Planifié les études.
And look at the policy of this one.	Et regardez la politique de celui-ci.
The president eventually passed away.	Le président est finalement décédé.
Too many people in his camp.	Trop de monde dans son camp.
This report should not be considered a negative event.	Ce rapport ne doit pas être considéré comme un événement négatif.
What happened to them is not recorded.	Ce qu'ils sont devenus n'est pas enregistré.
They had no children.	Ils n'avaient pas d'enfants.
We had to build trust with each other.	Nous avons dû construire la confiance les uns avec les autres.
He feels he was supposed to save my life.	Il sent qu'il était censé me sauver la vie.
And then a few others.	Et puis quelques autres.
But what really got to me was the fear of driving.	Mais ce qui m'a vraiment pris, c'est la peur de conduire.
There was a small crowd of men and women standing outside.	Il y avait une petite foule d'hommes et de femmes debout à l'extérieur.
He received a formal notice.	Il a reçu une mise en demeure.
He suggested they have a drink after work.	Il leur a suggéré de prendre un verre après le travail.
They seem to happen randomly.	Ils semblent arriver au hasard.
All for a few dollars saved.	Le tout pour quelques dollars économisés.
If you found this video help.	Si vous avez trouvé cette aide vidéo.
This time tomorrow, none of that would matter.	Cette fois demain, rien de tout cela n'aurait d'importance.
I just watched.	J'ai juste regardé.
The explanation of these results is provided below.	L'explication de ces résultats est fournie ci-dessous.
I have no doubt on this point.	Je n'ai aucun doute sur ce point.
Once inside, his phone was fine.	Une fois dedans, son téléphone allait bien.
But he will get used to it.	Mais il va s'y habituer.
Someone had been there.	Quelqu'un était passé par là.
It was not a reality.	Ce n'était pas une réalité.
It started about twenty minutes ago.	Il a commencé il y a une vingtaine de minutes.
Stop at this point.	Arrêtez-vous à ce point.
These shape energy classes are explained below with examples from the literature.	Ces classes d'énergie de forme sont expliquées ci-dessous avec des exemples tirés de la littérature.
It works very well.	Il fonctionne très bien.
And maybe he is.	Et peut-être qu'il l'est.
They saw me but they didn't hear me.	Ils m'ont vu mais ils ne m'ont pas entendu.
The better the recovery, the higher the score.	Plus la récupération est bonne, plus le score est élevé.
Maybe the reverse approach would work this time.	Peut-être que l'approche inverse fonctionnerait cette fois.
I point to the photo of the girl.	Je pointe la photo de la fille.
Law.	Loi.
I failed these guys.	J'ai échoué ces gars.
Maybe it was the family situation.	C'était peut-être la situation familiale.
They can believe now that they will.	Ils peuvent croire maintenant qu'ils vont le faire.
It was built over the next few years.	Il a été construit au cours des prochaines années.
As towards the last day.	Comme vers le dernier jour.
And you know what he found.	Et vous savez ce qu'il a trouvé.
But of course he can't go on.	Mais bien sûr, il ne peut pas continuer.
I went to the doctor this morning because of the danger.	Je suis allé chez le médecin ce matin à cause du danger.
The same procedure and process must be followed.	La même procédure et le même processus doivent être suivis.
You can repeat the positive turn more than once if you wish.	Vous pouvez répéter le tour positif plus d'une fois si vous le souhaitez.
You take care of the children.	Vous vous occupez des enfants.
This is something very familiar to me.	C'est quelque chose qui m'est très familier.
Again, each time, the correct answer had to be said out loud.	Encore une fois, à chaque fois, la bonne réponse devait être dite à haute voix.
It was happy.	C'était heureux.
If it comes up, we will definitely have a conversation.	Si cela se présente, nous aurons certainement une conversation.
But that doesn't mean you have to get stuck.	Mais cela ne signifie pas que vous devez rester coincé.
There is no choice but to wait for him to be released.	Il n'y a pas d'autre choix que d'attendre qu'il soit libéré.
His face had turned pale.	Son visage était devenu pâle.
He couldn't carry his shoulder for support.	Il ne pouvait pas porter son épaule à l'appui.
At least that's what the history books tell us.	C'est en tout cas ce que nous disent les livres d'histoire.
No major complications were noted.	Aucune complication majeure n'a été notée.
He is talking to someone.	Il parle à quelqu'un.
That's where the key would be.	C'est là que se trouverait la clé.
It shouldn't mean anything.	Cela ne devait pas signifier quoi que ce soit.
We never stop.	Nous ne nous arrêtons jamais.
My sister killed them.	Ma sœur les a tués.
Here, we review the available data on the management of these patients.	Ici, nous passons en revue les données disponibles sur la prise en charge de ces patients.
The road can be busy even all night.	La route peut être occupée même toute la nuit.
So thank you for that.	Alors merci pour ça.
The values ​​obtained by each method were compared.	Les valeurs obtenues par chaque méthode ont été comparées.
However, people often wonder why this is the case.	Cependant, les gens se demandent souvent pourquoi c'est le cas.
If he did, we can prove it.	S'il l'a fait, nous pouvons le prouver.
It was too much for him tonight.	C'en était trop pour lui ce soir.
We must look to the future.	Nous devons regarder vers l'avenir.
He was in her bed, even though she wasn't.	Il était dans son lit, même si elle n'y était pas.
Based on this relationship, groups of elements are identified.	Sur la base de cette relation, des groupes d'éléments sont identifiés.
There was something in his face.	Il y avait quelque chose dans son visage.
I remember being so scared.	Je me souviens avoir eu si peur.
It is extremely dangerous for the future.	C'est extrêmement dangereux pour l'avenir.
Just cross.	Il suffit de traverser.
A few weeks later, his father also died.	Quelques semaines plus tard, son père mourut également.
However, the underlying mechanism remains unclear.	Cependant, le mécanisme sous-jacent reste incertain.
But she seemed safe enough.	Mais elle semblait suffisamment en sécurité.
At that moment, she understood what it was.	À ce moment-là, elle comprit ce que c'était.
I would definitely stay here again.	Je voudrais définitivement encore rester ici.
It became popular through television cooking shows.	Il est devenu populaire grâce aux émissions de cuisine télévisées.
I reach out my hand to open the front door.	Je tends la main pour ouvrir la porte d'entrée.
No blood on his clothes.	Pas de sang sur ses vêtements.
It starts in one of my favorite places.	Cela commence dans l'un de mes endroits préférés.
But not just one.	Mais pas qu'un seul.
He sounded like he was going to cry.	Il sonnait comme s'il allait pleurer.
I am trying to figure out what is the reason for this problem.	J'essaie de comprendre quelle est la raison de ce problème.
And reviews about them may or may not be good.	Et les commentaires à leur sujet peuvent être bons ou non.
You can see here that it is sent directly from the doctor.	Vous pouvez voir ici qu'il est envoyé directement par le médecin.
Obviously, it will come to you.	De toute évidence, il va venir à vous.
She loved the room in particular.	Elle a adoré la pièce en particulier.
The device had only arrived a few hours ago.	L'appareil n'était arrivé qu'il y a quelques heures.
It was a very comfortable home away from home.	C'était une maison très confortable loin de chez soi.
There may be work-related travel.	Il peut y avoir des déplacements liés au travail.
The left is never defined.	La gauche n'est jamais définie.
Just become visible.	Juste devenir visible.
The bad feeling was too deep.	Le mauvais sentiment était trop profond.
I get there.	Je me suis retrouvé ici.
Just change the place of transfer.	Juste changer le lieu de transfert.
This is the story that comes back to me.	Telle est l'histoire qui me revient.
You must complete a long rest before using this ability again.	Vous devez terminer un repos long avant d'utiliser à nouveau cette capacité.
But that quickly changed.	Mais cela a vite changé.
I was then stuck at home.	J'étais alors coincé à la maison.
Food came in and out.	La nourriture entrait et sortait.
The baby comes out there.	Le bébé sort là-bas.
The accused took their money.	L'accusé a pris leur argent.
Every aspect of your life.	Chaque aspect de votre vie.
I hoped they knew what they were doing.	J'espérais qu'ils savaient ce qu'ils faisaient.
But something was wrong.	Mais quelque chose n'allait pas.
The cold didn't help matters either.	Le froid n'a pas arrangé les choses non plus.
They should have made their own boat.	Ils auraient dû fabriquer leur propre bateau.
In a free society, we don't have to agree.	Dans une société libre, nous n'avons pas à être d'accord.
And we don't taste them.	Et on ne les goûte pas.
It filled my eyes with tears.	Cela m'a rempli les yeux de larmes.
Regional military officer.	Officier militaire de la région.
Teachers are teachers because they believe they can make a difference.	Les enseignants sont des enseignants parce qu'ils croient qu'ils peuvent faire une différence.
My children are the main thing that keeps me going through this ordeal right now.	Mes enfants sont la principale chose qui me permet de traverser cette épreuve en ce moment.
The high walls remained silent.	Les hauts murs sont restés silencieux.
I receive comments daily.	Je reçois quotidiennement des commentaires.
Especially with video.	Surtout avec la vidéo.
There is also something you need to know.	Il y a aussi quelque chose que vous devez savoir.
He rather liked the way they treated him.	Il aimait plutôt la façon dont ils le traitaient.
Together, we offer this document in eight parts.	Ensemble, nous proposons ce document en huit parties.
I should have fired him right away.	J'aurais dû le virer tout de suite.
Production, however, is another matter.	La production, cependant, est une autre affaire.
Drive two days.	Conduisez deux jours.
He himself has a wife.	Lui-même a une femme.
It was like.	C'était comme.
What is clear is that we did not.	Ce qui est clair, c'est que nous ne l'avons pas fait.
We control everything.	Nous contrôlons tout.
That's not really the point, however.	Ce n'est pas vraiment le point, cependant.
Will was there, beside her, and she would have him now.	Will était là, à côté d'elle, et elle l'aurait maintenant.
She hasn't been there since.	Elle n'y est pas allée depuis.
I see his potential in every game.	Je vois son potentiel à chaque match.
Both of these goals were in the second half of the season.	Ces deux buts étaient dans la seconde moitié de la saison.
There are no additional notes up to this point.	Il n'y a pas de notes supplémentaires jusqu'à ce point.
But we get an idea.	Mais on se fait une idée.
So there is a concern.	Il y a donc un souci.
In him his life was henceforth established.	En lui était désormais établie sa vie.
You know who they are.	Vous savez qui ils sont.
By then, they should surely get the idea.	D'ici là, ils devraient sûrement avoir l'idée.
It wasn't just war.	Ce n'était pas seulement la guerre.
No one would give me a chance.	Personne ne me donnerait une chance.
This means that the market should slowly return to equilibrium.	Cela signifie que le marché devrait lentement revenir à l'équilibre.
I do not believe it.	Je n'y crois pas.
A little more in summer, a little less in winter.	Un peu plus en été, un peu moins en hiver.
You are very very brilliant.	Vous êtes très très brillant.
What am I doing wrong? 	Qu'est-ce que je fais mal?
below you will find the corresponding code.	ci-dessous, vous trouverez le code correspondant.
An object that his father's hands had actually touched.	Un objet que les mains de son père avaient effectivement touché.
For me, it was a means to an end.	Pour moi, c'était un moyen de parvenir à une fin.
Things will not be given to you.	Les choses ne vous seront pas données.
This is rarely the case.	C'est rarement le cas.
Will cause you great pain.	Vous causera une grande douleur.
This includes your family and friends.	Cela inclut votre famille et vos amis.
The food was cold and had a hair in it.	La nourriture était froide et avait un cheveu dedans.
The same is true when you get out of your car.	Il en va de même lorsque vous sortez de votre voiture.
The first group will not work to get up.	Le premier groupe ne travaillera pas pour se relever.
It gave us a lot of comfort.	Cela nous a donné beaucoup de confort.
He had to be contacted immediately.	Il fallait le joindre tout de suite.
Speak with others using clear, professional language.	Parlez avec les autres en utilisant un langage clair et professionnel.
If you like movie food, watch this series.	Si vous aimez la nourriture au cinéma, regardez cette série.
Some basic knowledge of memory management can get you going.	Certaines connaissances de base de la gestion de la mémoire peuvent vous permettre de continuer.
He will have been hit.	Il aura été frappé.
But you can talk to him.	Mais tu peux lui parler.
I know she's a little weird, but my mom likes her.	Je sais qu'elle est un peu bizarre, mais ma mère l'aime bien.
It was never explained.	Cela n'a jamais été expliqué.
So it is with us boys.	Ainsi en est-il de nous, les garçons.
He dropped it on my face.	Il la laissa tomber sur mon visage.
Now he's about to live like a white man.	Maintenant, il est sur le point de vivre comme un homme blanc.
I really enjoyed training.	J'ai vraiment aimé m'entraîner.
She was actually going to leave the day she died.	Elle allait en fait partir le jour de son décès.
It also comes with a nice case.	Il est également livré avec un joli étui.
In the majority of cases, recovery is short-lived.	Dans la majorité des cas, la guérison est de courte durée.
It is, in my opinion, the best means of transport.	C'est, à mon avis, le meilleur moyen de transport.
It's a question of respect.	C'est une question de respect.
Beautiful women carry food or fruit on their heads.	Les belles femmes portent de la nourriture ou des fruits sur la tête.
However, these are currently rare.	Cependant, ceux-ci sont actuellement rares.
His expression didn't change.	Son expression n'a pas changé.
Often you aren't able to do anything about the email anyway.	Souvent, vous n'êtes pas en mesure de faire quoi que ce soit au sujet de l'e-mail de toute façon.
She is very sick.	Elle est très malade.
For them, there is more freedom just around the corner.	Pour eux, il y a plus de liberté juste au coin de la rue.
Fish is not his real name.	Poisson n'est pas son vrai nom.
It's part of our agreement.	Cela fait partie de notre accord.
They became like family to us, they kept us going.	Ils sont devenus comme une famille pour nous, ils nous ont permis de continuer.
She therefore has no cause of action on this basis.	Elle n'a donc aucune cause d'action sur cette base.
Ask yourself who you are.	Demandez-vous qui vous êtes.
We have the choice.	Nous avons le choix.
He is the god of these people.	C'est le dieu de ces gens.
We should be better than that.	Nous devrions être meilleurs que cela.
It's much more common.	C'est beaucoup plus commun.
For me, that hadn't been a problem.	Pour moi, cela n'avait pas été un problème.
I felt angry at first.	Je me suis senti en colère au début.
Everyone loves each other.	Tout le monde s'aime.
You can change.	Vous pouvez changer.
But she had a hard time seeing the movement.	Mais elle avait beaucoup de mal à voir le mouvement.
It doesn't matter what you've done elsewhere.	Peu importe ce que vous avez fait ailleurs.
On a daily basis.	Sur une base quotidienne.
But none is necessary.	Mais aucun n'est nécessaire.
Hope this is good enough for your needs.	J'espère que c'est assez bon pour vos besoins.
He gets it for free.	Il l'obtient gratuitement.
Sit.	S'asseoir.
Should respond to this attack.	Devrait répondre à cette attaque.
It's that kind of light.	C'est ce genre de lumière.
After my son was born, the anxiety disappeared.	Après la naissance de mon fils, l'anxiété a disparu.
He has a voice for each character.	Il a une voix pour chaque personnage.
So get it while you can.	Alors, obtenez-le pendant que vous le pouvez.
She started to fall but the hand held her back.	Elle a commencé à tomber mais la main l'a retenue.
A poor part too.	Une partie pauvre aussi.
This means they eat what is available to them.	Cela signifie qu'ils mangent ce qui est à leur disposition.
Judgment in this case.	Jugement dans cette affaire.
Never lose hope.	Ne jamais perdre espoir.
Just be aware of how the band sounds.	Soyez juste conscient de la façon dont le groupe sonne.
It's because we trust each other.	C'est parce que nous nous faisons confiance.
Provided general advice and comments.	Fourni des conseils généraux et des commentaires.
I got tired towards the end.	Je me suis fatigué vers la fin.
On the gold standard.	Sur l'étalon-or.
Then a fourth.	Puis, un quatrième.
To cover it from the back too.	Pour le couvrir par l'arrière aussi.
It does not exist in physical form.	Il n'existe pas sous forme physique.
So let's assume that's not the case.	Supposons donc que ce n'est pas le cas.
In dreams, what you see is what you get.	Dans les rêves, ce que vous voyez est ce que vous obtenez.
His mother and younger sister were also injured.	Sa mère et sa sœur cadette ont également été blessées.
The games are always getting better and better.	Les jeux sont toujours de mieux en mieux.
Never fight them.	Ne les combattez jamais.
There was a lot of activity at that time.	Il y avait beaucoup d'activité à cette époque.
Go faster harder deeper.	Allez plus vite plus fort plus profondément.
The central square.	La place centrale.
They had never touched.	Ils ne s'étaient jamais touchés.
I hate white people.	Je déteste les blancs.
The participants themselves had no control over the direction of the debate.	Les participants eux-mêmes n'avaient aucun contrôle sur l'orientation du débat.
In an instant, it spread to others.	En un instant, il s'est propagé aux autres.
Three or four at most.	Trois ou quatre maximum.
So that's the vision.	Voilà donc la vision.
I'll say that for her.	Je vais dire ça pour elle.
His eyes were closed and it made him look so young.	Ses yeux étaient fermés et cela le faisait paraître si jeune.
They have an easy smile and a way with people.	Ils ont un sourire facile et une manière avec les gens.
He was on his back again.	Il était de nouveau sur le dos.
He turned to their team leader.	Il se tourna vers leur chef d'équipe.
And the end had come very quickly.	Et la fin était venue très vite.
This case concerned a business trip.	Cette affaire concernait un voyage d'affaires.
We do not yet know for sure who did it.	Nous ne savons pas encore à ce jour avec certitude qui l'a fait.
The second night was the complete opposite of your experience in a way.	La deuxième nuit était complètement à l'opposé de votre expérience dans un sens.
The idea of ​​a family.	L'idée d'une famille.
My kids ended up having a day off from school.	Mes enfants ont fini par avoir un jour de congé scolaire.
I used to see her at company parties before they separated.	Je la voyais aux soirées d'entreprise avant leur séparation.
I wanted to be in one of those cars.	Je voulais être dans une de ces voitures.
He hated killing them.	Il détestait les tuer.
She was just a child.	Elle n'était qu'une enfant.
It seems pretty normal.	Cela semble assez normal.
I don't know much about him, he comes and goes.	Je ne sais pas grand chose sur lui, il va et vient.
Now the time has come, but it didn't hurt.	Maintenant, le moment est venu, mais cela n'a pas fait de mal.
Keep in mind, the following screen.	Gardez à l'esprit, l'écran suivant.
Oh, yes, we can.	Oh, oui, nous pouvons.
Fuck with them in every possible way.	Baise avec eux de toutes les manières possibles.
His mother too.	Sa mère aussi.
I doubt he'll try again because he doesn't fight girls.	Je doute qu'il réessaye car il ne combat pas les filles.
Bill couldn't let this go.	Bill ne pouvait pas laisser passer ça.
They could calm down and maybe go back to the table.	Ils pourraient se calmer et peut-être retourner à la table.
It's nice and big without being too big.	C'est beau et grand sans être trop grand.
It must be hard to resist.	Ça doit être dur de s'y opposer.
She was hit hard.	Elle a été durement touchée.
Before she could lead them there.	Avant qu'elle ne puisse les y conduire.
A well-brewed coffee is a good start to the day.	Un café bien fait permet de bien commencer la journée.
The music, the food.	La musique, la nourriture.
At first he saw nothing.	Au début, il ne voyait rien.
Then he would get it back quickly.	Ensuite, il le récupérerait rapidement.
I feel your pain.	Je ressens ta douleur.
You need to know whether he likes you or not at this point.	Vous devez savoir s'il vous aime ou non à ce stade.
They are known to be strong fighters.	Ils sont connus pour être de puissants combattants.
They will stay there for a short time and will flee again.	Ils y resteront peu de temps et s'enfuiront à nouveau.
Here is a small excerpt from his argument.	Voici un petit extrait de son argumentation.
There is a reason that events turned out the way they did.	Il y a une raison pour que les événements se soient déroulés ainsi.
Tonight, if you want.	Ce soir, si tu le veux.
A price on his head.	Une mise à prix sur sa tête.
You clean very well.	Vous nettoyez très bien.
She has nothing to prove.	Elle n'a rien à prouver.
What we're doing is really great.	Ce qu'on fait est vraiment génial.
They had obviously made a terrible mistake.	Ils avaient manifestement fait une terrible erreur.
I know them, but it won't last very long.	Je les connais, mais ça ne durera pas très longtemps.
These are the details from hell.	Ce sont les détails de l'enfer.
All experiments were repeated three times.	Toutes les expériences ont été répétées trois fois.
Songs of dreams and love.	Chansons de rêve et d'amour.
They will come whether we like it or not.	Ils viendront que nous le voulions ou non.
Some people like you, and others think you're dangerous.	Certaines personnes vous aiment, et d'autres pensent que vous êtes dangereux.
Hence its failure so far to conquer the world.	D'où son échec jusqu'à présent à conquérir le monde.
The rest may as well not exist.	Le reste peut tout aussi bien ne pas exister.
He was doing that.	Il faisait ça.
You're too old to do that, man.	Tu es trop vieux pour faire ça, mec.
He even gives her one.	Il lui en offre même un.
I'm not looking forward to becoming an adult.	Je n'ai pas hâte de devenir adulte.
The information did not make us more comfortable.	L'information ne nous a pas mis plus à l'aise.
I laughed at him.	Je me suis moqué de lui.
But once the general rules are established, let the people handle it.	Mais une fois que les règles générales sont établies, laissez les gens s'en occuper.
A long weekend.	Un long week-end.
This energy is movement and existence.	Cette énergie est mouvement et existence.
One of them is lively and ready to live.	L'un d'eux est vif et prêt à vivre.
Your journey will be difficult.	Votre voyage sera difficile.
It's money on account.	C'est de l'argent sur compte.
You can find great instructions here.	Vous pouvez trouver d'excellentes instructions ici.
I decided to take a holster home with me and practice targeting.	J'ai décidé de ramener un étui à la maison avec moi et de m'entraîner à cibler.
You won't, you know.	Vous ne le ferez pas, vous savez.
With your list in hand, you're ready to buy.	Avec votre liste en main, vous êtes prêt à acheter.
He was far from a stupid man.	Il était loin d'être un homme stupide.
They were well received across the country.	Ils ont été bien accueillis dans tout le pays.
Then came the moment of decision.	Puis vint le moment de la décision.
Talk to anyone.	Parlez à n'importe qui.
We are adults, but we are very young at heart.	Nous sommes des adultes, mais nous sommes très jeunes de cœur.
We've had enough for now.	Nous en avons assez pour l'instant.
It was clear that would never happen.	Il était clair que cela n'arriverait jamais.
We were locked up.	Nous étions enfermés.
It was hard to explain.	C'était difficile à expliquer.
Sister, daughter and friend.	Sœur, fille et amie.
We had a goal and we achieved it.	Nous avions un objectif et nous l'avons atteint.
In secondary school, critical analysis of a social problem.	Au secondaire, analyse critique d'un problème de société.
Who looks outside, dreams.	Qui regarde dehors, rêve.
We live in dangerous times.	Nous vivons une époque dangereuse.
More organizational issues.	Plutôt des questions d'organisation.
The door had remained open.	La porte était restée ouverte.
I knew better than to offer him money.	Je savais mieux que de lui offrir de l'argent.
The money went to the top.	L'argent est allé au sommet.
I turn it over a thousand times in my head.	Je le retourne mille fois dans ma tête.
When he thought of something, he did it.	Quand il pensait à une chose, il la faisait.
Animals also mean something.	Les animaux aussi signifient quelque chose.
Well, yes, we can agree.	Eh bien, oui, nous pouvons être d'accord.
Unfortunately, there are none in our area.	Malheureusement, il n'y en a pas dans notre région.
He was sure they had done it in a very meaningful way at least once.	Il était sûr qu'ils l'avaient fait de manière très significative au moins une fois.
To bring a little to each race.	A apporter un peu à chaque course.
His wounds were treated.	Ses blessures ont été soignées.
The style is not fixed.	Le style n'est pas figé.
We drink more.	On boit plus.
As if she were a horse.	Comme si elle était un cheval.
I never win this stuff.	Je ne gagne jamais ce truc.
Always going up.	Toujours en train de monter.
Distribution of the population in age groups.	Répartition de la population en classes d'âge.
But we are moving away from this place.	Mais nous nous éloignons de cet endroit.
This is granted for nine months to students in higher education.	Celui-ci est accordé pendant neuf mois aux étudiants de l'enseignement supérieur.
I couldn't speak.	Je ne pouvais pas parler.
I only used it once.	Je ne l'ai utilisé qu'une seule fois.
They can drink a lot, but they don't invent anything.	Ils peuvent boire beaucoup, mais ils n'inventent rien.
He had never seen a woman do that before.	Il n'avait jamais vu une femme faire ça auparavant.
Despite that, it was still very good.	Malgré cela, c'était quand même très bien.
It is no small measure of power, authority and responsibility.	Ce n'est pas une petite mesure de pouvoir, d'autorité et de responsabilité.
But be honest.	Mais soyez honnête.
You can try where instead.	Vous pouvez essayer où à la place.
Here is a perfect case where you do just that.	Voici un cas parfait où vous faites exactement cela.
Either way, they needed her.	De toute façon, ils avaient besoin d'elle.
Your spirit will live forever.	Votre esprit vivra pour toujours.
Before including, understand we arrived.	Avant d'inclure, comprenez nous arrivé.
I thought that meant you were coming soon.	Je pensais que ça signifiait que tu viendrais bientôt.
What she wasn't sure about was whether she was lying or not.	Ce dont elle n'était pas sûre, c'était si elle mentait ou non.
I learned a lot from them both.	J'ai beaucoup appris d'eux deux.
So watch carefully.	Alors regardez attentivement.
He was tall, at least six feet tall, maybe a little more.	Il était grand, au moins un mètre quatre-vingt, peut-être un peu plus.
I asked them questions, and they asked me questions too.	Je leur ai posé des questions, et ils m'ont posé des questions aussi.
Otherwise, everything was in place.	Sinon, tout était en place.
It is known for its pure and fresh air.	Il est connu pour son air pur et frais.
Reserve at room temperature.	Réserver à température ambiante.
They are not just dead.	Ils ne sont pas seulement morts.
Shot two weeks later.	Abattu deux semaines plus tard.
But pay attention to what that means.	Mais attention à ce que cela signifie.
I just needed to rest for a few minutes.	J'avais juste besoin de me reposer quelques minutes.
This, however, is not enough.	Cela, cependant, n'est pas suffisant.
Lots of students but lots of old people.	Beaucoup d'étudiants mais beaucoup de personnes âgées.
This changes depending on the situation.	Cela change en fonction de la situation.
So your father was injured.	Donc ton père a été blessé.
So it's important to us.	C'est donc important pour nous.
She was a super teacher.	Elle était une super enseignante.
I hope they stick to it and push further.	J'espère qu'ils s'y tiendront et qu'ils pousseront plus loin.
Everyone is friendly.	Tout le monde est sympathique.
That's just it.	C'est juste ça.
The frame should be slightly larger than your face.	Le cadre doit être légèrement plus grand que votre visage.
A little more than we expected.	Un peu plus que ce à quoi nous nous attendions.
We have to draw the right conclusion.	Nous devons tirer la bonne conclusion.
This is the nature of their continued existence.	C'est la nature de leur existence continue.
A child could have answered this question.	Un enfant aurait pu répondre à cette question.
No one will ask why.	Personne ne demandera pourquoi.
In fact, it's the exact opposite.	En fait, c'est exactement le contraire.
Enjoy a healthy life for sure.	Profitez d'une vie saine à coup sûr.
The numbers just don't match.	Les chiffres ne correspondent tout simplement pas.
He thought she was dead and the case was closed.	Il pensait qu'elle était morte et l'affaire était close.
I like it so much.	J'aime tellement ça.
So help me.	Alors aidez-moi.
Use the time well.	Utilisez bien le temps.
Second, the processing techniques are less expensive.	Deuxièmement, les techniques de traitement sont moins coûteuses.
The measurement is passed.	La mesure est passée.
By default, the position method is used instead of the name method.	Par défaut, la méthode de position est utilisée à la place de la méthode de nom.
I had no other choice.	Je n'avais pas d'autre choix.
Just like their father had done.	Tout comme leur père l'avait fait.
They are men who have divided the city.	Ce sont des hommes qui ont fait diviser la ville.
It's completely normal to have it.	C'est tout à fait normal d'en avoir.
I couldn't have said that then.	Je n'aurais pas pu dire ça alors.
That's what people on the outside thought.	C'est ce que les gens de l'extérieur pensaient.
She turns all the tables in her house.	Elle tourne toutes les tables de sa maison.
I did what we agreed to.	J'ai fait ce dont nous étions convenus.
He should even the score.	Il devrait égaliser le score.
There will be money involved.	Il y aura de l'argent en jeu.
I could see just below.	Je pouvais voir juste en dessous.
It's like a gift for them.	C'est comme un cadeau pour eux.
The light show was amazing.	Le spectacle de lumière était incroyable.
Waiting for her to come back.	En attendant qu'elle revienne.
Free here.	Libre, ici.
Or the gun.	Ou le pistolet.
There is a connection, however.	Il y a un lien, cependant.
He doesn't know where he is.	Il ne sait pas où il est.
That's what it's like to watch this movie.	C'est ce que c'est que de regarder ce film.
The paper did.	Le papier l'a fait.
Having an open library is usually also critical.	Avoir une bibliothèque ouverte est généralement aussi critique.
It's a way to play and tell stories.	C'est une façon de jouer et de raconter des histoires.
Normally she would ask him what he meant, but not this time.	Normalement, elle lui demanderait ce qu'il voulait dire, mais pas cette fois.
I just want to understand the problem, if there is one.	Je veux juste comprendre le problème, s'il y en a un.
That may be true, but it's probably not the whole truth.	C'est peut-être vrai, mais ce n'est probablement pas toute la vérité.
I told him about it.	Je lui en ai parlé.
You live in my house, and this is my car.	Tu vis dans ma maison, et c'est ma voiture.
He thought of it himself.	Il y a pensé lui-même.
Travel was becoming more and more dangerous.	Les voyages devenaient de plus en plus dangereux.
It was what they wanted for thousands of years.	C'était ce qu'ils voulaient depuis des milliers d'années.
We both started eating.	Nous avons commencé à manger tous les deux.
I have plenty of money to buy them.	J'ai beaucoup d'argent pour les acheter.
The hospital was never built.	L'hôpital n'a jamais été construit.
Three men were killed like this.	Trois hommes ont été tués comme ça.
Every idea you have will lead you to something new.	Chaque idée que vous aurez vous mènera à quelque chose de nouveau.
Come and have fun!.	Viens et amuse toi!.
Let me say this.	Permettez-moi de dire ceci.
And for those people, we want them there.	Et pour ces gens, nous les voulons là-bas.
This both keeps the material fairly safe and likely limits distribution.	Cela permet à la fois de garder le matériel assez sûr et de limiter probablement la distribution.
Obviously, it didn't matter to him.	Pour lui, ce n'était évidemment pas grave.
These are your own clothes.	Ce sont vos propres vêtements.
Here we have a solution for you.	Ici, nous avons une solution pour vous.
It's good to know.	C'est bon à savoir.
Well, they say.	Eh bien, disent-ils.
We'll just have to investigate this further.	Nous devrons simplement étudier cela plus en profondeur.
I did, but it wasn't enough.	Je l'ai fait, mais ce n'était pas suffisant.
Two things are useful to remember.	Deux choses sont utiles à retenir.
There was no reason to hide.	Il n'y avait aucune raison de se cacher.
There are so many good players.	Il y a tellement de bons joueurs.
Just as he was.	Tout comme il l'était.
Things would now unfold as they would.	Les choses allaient maintenant se dérouler comme elles le feraient.
I was worried about that.	Je m'inquiétais pour ça.
Their feet drop in one motion.	Leurs pieds tombent d'un seul mouvement.
Today, he is on night duty.	Aujourd'hui, il est de service de nuit.
Market at number two.	Marché au numéro deux.
Take the time to help them learn to pick up on themselves.	Prenez le temps de les aider à apprendre à reprendre après eux-mêmes.
All horses had returned to their intended level of use.	Tous les chevaux avaient retrouvé leur niveau d'utilisation prévu.
We'll do it your way.	Nous le ferons à votre façon.
Or maybe the message could be hidden in a few keywords.	Ou peut-être que le message pourrait être caché dans quelques mots clés.
He did the same in the press.	Il a fait de même dans la presse.
So we can't rule out one or the other or both for that.	Nous ne pouvons donc pas exclure l'un ou l'autre ou les deux pour cela.
Lower the heat to low.	Baisser le feu à doux.
I thought your dad came.	Je pensais que ton père était venu.
A special place.	Un endroit spécial.
They are part of the development activities.	Ils font partie des activités de développement.
Yet the truth makes them sick.	Pourtant, la vérité les rend malades.
We welcomed our second cat this summer.	Nous avons accueilli notre deuxième chat cet été.
It wouldn't be proper.	Ce ne serait pas convenable.
I hope you managed to learn something here today.	J'espère que vous avez réussi à apprendre quelque chose ici aujourd'hui.
Change is a form of death.	Le changement est une forme de mort.
It's just trying to get something done.	C'est juste essayer de faire avancer quelque chose.
Be sure to drop by and take a look.	Assurez-vous de passer et de jeter un coup d'œil.
However, I approached a woman and shook her hand.	Je m'approchai cependant d'une femme et lui serrai la main.
I wasn't thinking or planning anything.	Je ne pensais ni ne planifiais quoi que ce soit.
If so, come back early.	Si c'est le cas, revenez tôt.
Which is a movie to see, by the way.	Qui est un film à voir, soit dit en passant.
You got it.	Tu l'as eu.
This can be particularly helpful as they could give me one.	Cela peut être particulièrement utile car ils pourraient me donner un.
The cat hated it.	Le chat détestait ça.
They love to play football for each other.	Ils adorent jouer au football l'un pour l'autre.
Like it was really going to happen.	Comme si ça allait vraiment arriver.
In short, to make sense of what matters most.	Bref pour donner un sens à ce qui compte le plus.
It is happening, but too slowly.	Cela se fait, mais trop lentement.
I needed it this morning.	J'en avais besoin ce matin.
He was ready for this.	Il était prêt pour ça.
You will learn so much.	Vous allez tellement apprendre.
It just wasn't going to happen.	Cela n'allait tout simplement pas arriver.
Children come and go at will.	Les enfants vont et viennent à volonté.
No order placed.	Pas de commande passée.
The skin is discarded every few weeks.	La peau est jetée toutes les quelques semaines.
Thousands of people are said to have been killed during this period.	Des milliers de personnes auraient été tuées durant cette période.
It shows in every picture.	Cela se voit dans chaque image.
It wasn't locked from the inside.	Elle n'était pas verrouillée de l'intérieur.
They were small but strong.	Ils étaient petits mais costauds.
They wanted to learn more to become better leaders.	Ils voulaient en savoir plus pour devenir de meilleurs leaders.
Neither is in place yet.	Ni l'un ni l'autre n'est encore en place.
Dogs need families, just like us.	Les chiens ont besoin de familles, tout comme nous.
A moment later, he let go of her hands.	Un instant plus tard, il lâcha ses mains.
Remember that this is a global average.	N'oubliez pas qu'il s'agit d'une moyenne mondiale.
There is something in there for everyone.	Il y a quelque chose là-dedans pour tout le monde.
Not very interesting.	Pas très intéressant.
I just don't see this team getting there.	Je ne vois tout simplement pas cette équipe y arriver.
Even then, it wouldn't last long.	Même alors, cela ne durerait pas longtemps.
We have our private health insurance, which is more expensive.	Nous avons notre assurance maladie privée, qui est plus chère.
It definitely made my week.	Cela a définitivement fait ma semaine.
He believed in trying in this life.	Il croyait qu'il fallait essayer dans cette vie.
It received positive feedback.	Il a reçu des commentaires positifs.
Talk to an adult in each house.	Parlez à un adulte dans chaque maison.
As well they should be.	Aussi bien ils devraient l'être.
There is no message here.	Il n'y a pas de message ici.
A dark form with a gun.	Une forme sombre avec un pistolet.
Not in the same apartment.	Pas dans le même appartement.
You've never seen it, so you don't know.	Vous ne l'avez jamais vu, donc vous ne savez pas.
I told you that was stupid.	Je t'avais dit que c'était stupide.
Their answer is very short and simple.	Leur réponse est très courte et simple.
All these measurements were made before the start of surgery.	Toutes ces mesures ont été faites avant le début de la chirurgie.
These leaves are about long.	Ces feuilles sont à peu près longues.
I know he never spoke to her.	Je sais qu'il ne lui a jamais adressé la parole.
After the show.	Après le spectacle.
And the fight resumed.	Et le combat reprit.
It shouldn't be just men.	Cela ne devait pas être que des hommes.
However, there is currently no reference approach.	Cependant, il n'existe actuellement aucune approche de référence.
He missed it.	Il l'a raté.
And the books.	Et les livres.
But overall, great fight.	Mais dans l'ensemble, super combat.
I suggested to the driver that we stop for a moment.	J'ai proposé au chauffeur de nous arrêter un instant.
He stood up from his desk and held out his hand to me.	Il se leva de son bureau et me tendit la main.
But it most certainly is.	Mais c'est très certainement le cas.
But not really.	Mais pas vraiment.
I want them to eat you second.	Je veux qu'ils te mangent en second.
Recently, she avoided the media for this reason.	Récemment, elle a évité les médias pour cette raison.
Then it was dark and cold, and the wind picked up.	Puis il fit sombre et froid, et le vent se leva.
There's a lot of trash there.	Il y a beaucoup de déchets là-bas.
It won't end well.	Cela ne finira pas bien.
He was my little guy.	C'était mon petit gars.
Welcome to my pain blog.	Bienvenue sur mon blog sur la douleur.
However, the question never arose.	Cependant, la question ne s'est jamais posée.
If necessary add milk as needed.	Si besoin ajouter du lait au besoin.
So that meant landing here.	Donc ça voulait dire atterrir ici.
There were no children of the marriage.	Il n'y avait pas d'enfants du mariage.
Just stop eating.	Arrêtez simplement de manger.
You know that as well as anyone.	Tu le sais aussi bien que n'importe qui.
I paid it.	Je l'ai payé.
So there is nothing interesting.	Il n'y a donc rien d'intéressant.
This is not available at the start of the game.	Ce n'est pas disponible au début du jeu.
It is science and technology.	C'est la science et la technologie.
They had to be pretty thin.	Ils devaient être assez fins.
With a large family to experiment with, cooking became a passion.	Avec une famille nombreuse à expérimenter, la cuisine est devenue une passion.
Please tell me he's fine.	S'il te plaît, dis-moi qu'il va bien.
They sometimes talk to their plants.	Ils parlent parfois à leurs plantes.
But do not worry.	Mais ne vous en faites pas.
It was never intended to be that.	Il n'a jamais été prévu que ce soit cela.
The police came here.	La police est venue ici.
You check this way.	Vous vérifiez de cette façon.
The choice you are never offered is not to buy either.	Le choix qu'on ne vous offre jamais est de ne pas acheter non plus.
You will see this world through new eyes.	Vous verrez ce monde à travers de nouveaux yeux.
We welcome you to the team.	Nous vous souhaitons la bienvenue dans l'équipe.
Your voice has changed.	Votre voix a changé.
I was here in my house.	J'étais ici dans ma maison.
His breathing seemed deeper.	Sa respiration semblait plus profonde.
No one can do otherwise.	Personne ne peut le faire autrement.
First make friends and share emotions and the rest happens.	Faites-vous d'abord des amis et partagez des émotions et le reste arrive.
It feels good to get that off my chest.	Ça fait du bien de retirer ça de ma poitrine.
I fully understand the danger we face.	Je comprends très bien le danger auquel nous sommes confrontés.
Always interesting science, but not correct as published.	Science toujours intéressante, mais pas correcte telle que publiée.
Nobody seems to care.	Personne ne semble s'en soucier.
Sometime ago.	Il y a quelque temps.
He must step up.	Il doit monter au créneau.
He could move.	Il pouvait bouger.
We discuss these issues in this section below.	Nous discutons de ces questions dans cette section ci-dessous.
You might like to do this together.	Vous pourriez aimer faire ça ensemble.
We are the ones who are big boys by heavy.	Nous sommes ceux qui sont grands garçons par lourds.
And of course, a lot of it isn't interesting.	Et bien sûr, une grande partie n'est pas intéressante.
However, this is far from true.	Cependant, c'est loin d'être vrai.
He would explain that it was because of the hair.	Il expliquerait que c'était à cause des cheveux.
This is a problem we have seen elsewhere.	C'est un problème que nous avons vu ailleurs.
I have both.	J'ai les deux.
Some find lost animals.	Certains retrouvent des animaux perdus.
We may never face them.	Nous ne les affronterons peut-être jamais.
No land was in sight.	Aucune terre n'était en vue.
Just red and white.	Juste rouge et blanc.
When you see it, that magical blue light comes out.	Quand vous le voyez, cette lumière bleue magique sort.
If so, consider leaving a review.	Si oui, pensez à laisser un avis.
If you look deeply into it, you won't find it anywhere.	Si vous le regardez profondément, vous ne le trouverez nulle part.
None won anything.	Aucun n'a rien gagné.
They beat him.	Ils l'ont battu.
Maybe you have heard of this.	Peut-être avez-vous entendu parler de cela.
Type your note.	Tapez votre note.
In this case, a single-layer network is sufficient.	Dans ce cas, il suffit d'un réseau d'une seule couche.
I get paid by the hour.	Je suis payé à l'heure.
The man did.	L'homme l'a fait.
So we repeat it again and again.	Alors on le répète encore et encore.
Allow me to come back to this point a bit.	Permettez-moi de revenir un peu sur ce point.
This section is the center of this blog.	Cette section est au centre de ce blog.
He never refused me.	Il ne m'a jamais refusé.
She wanted to cry.	Elle avait envie de pleurer.
Everyone on this planet is weird in one way or another.	Tout le monde sur cette planète est bizarre d'une manière ou d'une autre.
It wasn't as if she had become cold towards him.	Ce n'était pas comme si elle était devenue froide envers lui.
Sorry about that.	Désolé pour ça.
This makes the device quite comfortable.	Cela rend l'appareil assez confortable.
I never saw the children.	Je n'ai jamais vu les enfants.
If you've finished your video, don't wait to send it.	Si vous avez terminé votre vidéo, n'attendez pas pour l'envoyer.
I had to make a choice.	J'ai été obligé de faire un choix.
I learned to kill.	J'ai appris à tuer.
She no longer looked angry.	Elle n'avait plus l'air en colère.
It made him feel a little better.	Cela l'a fait se sentir un peu mieux.
I suffered too.	J'ai souffert aussi.
But it certainly fit the pattern.	Mais cela correspondait certainement au modèle.
And go for it, no doubt about it.	Et allez-y, cela ne fait aucun doute.
I didn't want to think about it.	Je ne voulais pas y penser.
And the bed still needs to be moved.	Et le lit doit encore être déplacé.
This may be one of them.	C'est peut-être l'un d'entre eux.
Therefore, we present results with and without such an interaction.	Par conséquent, nous présentons des résultats avec et sans une telle interaction.
My life today is not perfect.	Ma vie aujourd'hui n'est pas parfaite.
But we won't know for a while.	Mais nous ne le saurons pas avant un moment.
Do it the best you can.	Faites-le du mieux que vous pouvez.
I nodded slowly, thoughts racing through my head as to what to say.	J'ai hoché lentement la tête, des pensées traversant ma tête pour savoir quoi dire.
My mother loves this city.	Ma mère adore cette ville.
Your thoughts become your words.	Vos pensées deviennent vos mots.
I have a plan and I'm working on it.	J'ai un plan et j'y travaille.
This is part of a note section in my app.	Cela fait partie d'une section de note dans mon application.
So the delay is neither here nor there.	Donc le délai n'est ni ici ni là.
There must be no such things.	Il ne doit pas y avoir de telles choses.
Not that you met me, just someone from the police.	Non pas que vous me rencontriez, juste quelqu'un de la police.
And then we did.	Et puis on l'a fait.
I will go first.	J'irai en premier.
I was so happy with it.	J'en étais tellement content.
He should never have gotten involved with her in the first place.	Il n'aurait jamais dû s'impliquer avec elle en premier lieu.
How does a woman remember that.	Comment une femme se souvient-elle de ça.
They are perfect for what they are supposed to be.	Ils sont parfaits pour ce qu'ils sont censés être.
He didn't know you were involved.	Il ne savait pas que vous étiez impliqué.
The moment we do this, the spirit is born.	Au moment où nous faisons cela, l'esprit est né.
It's the greatest gift to me, when you pass it on.	C'est le plus grand cadeau pour moi, quand tu le transmets.
Didn't look at anything.	Ne regardait rien.
I would like her to come to me with this.	J'aimerais qu'elle vienne me voir avec ça.
Maybe she did.	Peut-être qu'elle l'a fait.
It really seemed like she was here with me.	Il semblait vraiment qu'elle était ici avec moi.
Please contact our support team if you have any questions or concerns.	Veuillez contacter notre équipe d'assistance si vous avez des questions ou des préoccupations.
We had a nice place.	Nous avions un bel endroit.
I'm not afraid of the time it takes.	Je n'ai pas peur du temps que ça prend.
So far, nothing very good.	Pour l'instant, rien de très bien.
Once you have the eye of the animal, don't lose it.	Une fois que vous avez l'œil de l'animal, ne le perdez pas.
You saved my life.	Vous m'avez sauvé la vie.
Like she wasn't ready to face him.	Comme si elle n'était pas prête à lui faire face.
So far anyway.	Jusqu'ici en tout cas.
At the party.	À la fête.
Quickly five majors.	Rapidement cinq majeurs.
Maybe they would reconcile on their own.	Peut-être qu'ils se réconcilieraient tout seuls.
And we try for the girl.	Et nous essayons pour la fille.
I can't wait.	J'en suis impatiente.
It was more important.	C'était plus important.
The object is the man himself.	L'objet est l'homme lui-même.
Here it is. 	Le voilà. 
a.	un.
Mom put her arm over his shoulder and took his weight.	Maman a mis son bras sur son épaule et a pris son poids.
It's unique and in a class of its own.	C'est unique et dans une classe à part.
She had an atypical life.	Elle a eu une vie atypique.
Nobody really knew the answers, so they decided to experiment.	Personne ne connaissait vraiment les réponses, alors ils ont décidé d'expérimenter.
That's it.	C'est ça.
This state cannot therefore be stable.	Cet état ne peut donc pas être stable.
In the end, that's all that matters.	Finalement, il n'y a que ça qui compte.
Seriously, never do something like that again.	Sérieusement, ne refaites plus jamais quelque chose comme ça.
He looked like any other child.	Il ressemblait à n'importe quel autre enfant.
He was clearly on a mission to get somewhere.	Il était clairement en mission pour arriver quelque part.
We would work on it together.	On y travaillerait ensemble.
Everyone says it.	Tout le monde le dit.
Then she had an idea.	Puis elle a eu une idée.
It's difficult for her.	C'est difficile pour elle.
In fact, you'd be hard-pressed to do anything without them.	En fait, vous auriez du mal à faire quoi que ce soit sans eux.
They enjoy complete freedom of religion.	Ils jouissent d'une entière liberté de religion.
They feel a little wind behind them.	Ils sentent un peu de vent dans leur dos.
It's like being in a car.	C'est comme être dans une voiture.
I took it from his hand, but put it on the table.	Je l'ai pris de sa main, mais je l'ai posé sur la table.
Being single is good.	Être célibataire, c'est bien.
I made my costume as clean as possible.	J'ai rendu mon costume aussi propre que possible.
It's not like a human has died.	Ce n'est pas comme si un humain était mort.
You must leave.	Tu dois partir.
Come here and watch the hottest guys.	Viens ici et regarde les plus beaux mecs.
This is where your passion and purpose come together.	C'est là que votre passion et votre objectif se rejoignent.
No other web service call can modify a variable in another instance.	Aucun autre appel de service Web ne peut modifier une variable dans une autre instance.
I'm so glad someone noticed.	Je suis tellement content que quelqu'un l'ait remarqué.
With the boy.	Avec le garçon.
Who are just that.	Qui sont simplement cela.
They are in one.	Ils sont dans un.
All students are welcome.	Tous les étudiants sont les bienvenus.
And even then, they obviously didn't tell me everything.	Et même alors, ils ne m'ont évidemment pas tout dit.
He looks like someone who doesn't respect women.	Il ressemble à quelqu'un qui ne respecte pas les femmes.
The miner's father.	Le père du mineur.
You are here because of her.	Vous êtes ici à cause d'elle.
She thought it made her popular.	Elle pensait que cela la rendait populaire.
I have just returned to my shell.	Je viens de rentrer dans ma coquille.
It's really too much fun.	C'est vraiment trop amusant.
Maybe not today.	Peut-être pas aujourd'hui.
Maybe no one is there.	Peut-être que personne n'est là.
Stop, don't raise your blood pressure.	Arrêtez, n'augmentez pas votre tension artérielle.
We are only two to live together.	Nous ne sommes que deux à vivre ensemble.
I never heard him play.	Je ne l'ai jamais entendu jouer.
Everything in good order.	Tout en bon ordre.
We have a lot to discuss, and you need to change clothes.	Nous avons beaucoup à discuter, et tu dois changer de vêtements.
But it happens.	Mais ça se passe.
She would correct that.	Elle corrigerait cela.
But most men measure most things for themselves.	Mais la plupart des hommes mesurent la plupart des choses par eux-mêmes.
However, the energy gain depends on the path.	Cependant le gain d'énergie dépend du trajet.
I wanted this man dead.	Je voulais cet homme mort.
Someone is trying to control them, and his magic fights it off.	Quelqu'un essaie de les contrôler, et sa magie le combat.
Just be with each other.	Juste être les uns avec les autres.
We can make it work.	Nous pouvons le faire fonctionner.
It was a great event.	C'était un super événement.
The government received two thousand complaints.	Le gouvernement a reçu deux mille réclamations.
But this one would be really cool, she said.	Mais celui-ci serait vraiment cool, dit-elle.
I want you there, but it might be delayed.	Je te veux là-bas, mais ça pourrait prendre du retard.
And don't say please.	Et ne dites pas s'il vous plaît.
Hard to know how to go about it.	Difficile de savoir comment s'y prendre.
It's impossible because it's just a long bone.	C'est impossible parce que c'est juste un os long.
It was hot.	C'était chaud.
Finally, I have to meet these conditions this week.	Enfin, je dois respecter ces conditions cette semaine.
To only cite a few.	Pour n'en citer que quelques-uns.
Dead stream, dead site.	Flux mort, site mort.
Data represents the average of right and left eyes.	Les données représentent la moyenne des yeux droit et gauche.
He would keep her safe.	Il la garderait en sécurité.
Shed light on your hell.	Jetez la lumière sur votre enfer.
The church closed a few weeks ago.	L'église a fermé il y a quelques semaines.
But, for now, please don't count on me just yet.	Mais, pour l'instant, s'il vous plaît, ne comptez pas sur moi pour l'instant.
This is the kind of thing that could be important.	C'est le genre de chose qui pourrait être importante.
Everything can happen.	Tout peut arriver.
I looked at her, trying to read her expression.	Je la regardai, essayant de lire son expression.
It's the cover.	C'est la couverture.
He felt pain.	Il a ressenti de la douleur.
I heard it with my own ears.	Je l'ai entendu de mes propres oreilles.
He must have had it all the time.	Il a dû l'avoir tout le temps.
He had never noticed it in this area before, certainly.	Il ne l'avait jamais remarqué dans ce domaine auparavant, certainement.
It will show you the worst and the best of yourself.	Il vous montrera le pire et le meilleur de vous-même.
They were about the same age.	Ils avaient à peu près le même âge.
He felt that one of mine was dead.	Il sentait que l'un des miens était mort.
He just got his green card.	Il vient d'obtenir sa carte verte.
Looking at the music for example.	En regardant la musique par exemple.
That's when the trouble begins.	C'est alors que les ennuis commencent.
Everything else becomes simple.	Tout le reste devient simple.
You can, for example, use a moving average.	Vous pouvez, par exemple, utiliser une moyenne mobile.
Others stuck to it.	D'autres s'y sont tenus.
Ask a family member to look at your foot.	Demandez à un membre de votre famille de regarder votre pied.
The sample comments here are pretty bad.	Les exemples de commentaires ici sont assez mauvais.
You have to move it forward.	Vous devez le faire avancer.
Less wrestling would be nice.	Moins de lutte serait bien.
Use of our website and its content is at your own risk.	L'utilisation de notre site Web et de son contenu est à vos risques et périls.
You do not look well.	Tu n'as pas l'air bien.
He didn't get any, so he continued.	Il n'en a pas eu, alors il a continué.
The strength of the army in the region.	La force de l'armée dans la région.
What is important is that he took the right direction.	Ce qui est important, c'est qu'il a pris la bonne direction.
Please contact us soon!.	Contactez-nous rapidement s'il vous plaît!.
We couldn't even think of trying for another baby.	Nous ne pouvions même pas penser à essayer d'avoir un autre bébé.
The report did not identify the bank by name.	Le rapport n'a pas identifié la banque par son nom.
I like that about him.	J'aime ça chez lui.
Available for several systems.	Disponible pour plusieurs systèmes.
Well, it won't.	Eh bien, ce ne sera pas le cas.
And we knew they knew, and they knew we knew.	Et nous savions qu'ils savaient, et ils savaient que nous savions.
Not me, mind you.	Pas moi, attention.
I looked through the first open door.	J'ai regardé par la première porte ouverte.
But it was not good.	Mais ce n'était pas bon.
I don't like things that are too easy.	Je n'aime pas les choses trop faciles.
For most people, this will be at either end of their desk.	Pour la plupart des gens, ce sera à chaque extrémité de leur bureau.
They don't feed them.	Ils ne les nourrissent pas.
He knew perfectly well that there would be no such debate.	Il savait parfaitement qu'il n'y aurait pas un tel débat.
There was a nervous calm.	Il y eut un calme nerveux.
However, truth means what is, not what you believe.	Cependant, la vérité signifie ce qui est, pas ce que vous croyez.
On the other hand, he could see that it was working.	D'un autre côté, il pouvait voir que cela fonctionnait.
Then the worst fear struck.	Puis la pire peur a frappé.
Even at the start of the night, they had fled.	Même au début de la nuit, ils s'étaient enfuis.
It is a mistake.	C'est une erreur.
I see an open space there.	J'y vois un espace dégagé.
He needed to know this moment.	Il avait besoin de savoir cet instant.
He prepares us to leave.	Il nous prépare à partir.
I had her number, then she changed it.	J'avais son numéro, puis elle l'a changé.
He tested my relationships.	Il a testé mes relations.
I have done it several times.	Je l'ai fait plusieurs fois.
You won't be late.	Vous ne serez pas en retard.
It was somewhat successful.	C'était un peu réussi.
Tonight is one of them.	Ce soir c'est l'un d'entre eux.
We do not have time to lose.	Nous n'avons pas de temps à perdre.
It wasn't just clothes.	Ce n'était pas que des vêtements.
This guy is terrible.	Ce mec est terrible.
Maybe he didn't kill her.	Peut-être qu'il ne l'a pas tuée.
I want to know how to use these two in general.	Je veux savoir comment utiliser ces deux en général.
There was no need to upset his children.	Il n'était pas nécessaire de contrarier ses enfants.
Only they have an original shape and a little story.	Seulement ils ont une forme originale et une petite histoire.
In larger groups.	En plus grands groupes.
Fall for this pretty heart-shaped design.	Craquez pour ce joli design en forme de cœur.
But that will have to wait.	Mais cela devra attendre.
I will use it every day.	Je vais l'utiliser tous les jours.
He tired easily but didn't sleep much.	Il se fatiguait facilement mais ne dormait pas beaucoup.
Trust me, miss.	Faites-moi confiance, mademoiselle.
Skin temperature was noted.	La température de la peau a été notée.
Nothing is easy.	Rien n'est simple.
The images came out wonderful.	Les images sont sorties merveilleuses.
It was a closed room with a table in the center.	C'était une pièce fermée avec une table au centre.
It's just a bit of art.	C'est juste un peu d'art.
His laughter wasn't what he expected either.	Son rire n'était pas non plus ce à quoi il s'attendait.
Eventually she found a place to live.	Elle finit par trouver un logement.
We are men.	Nous sommes des hommes.
We shivered over it.	Nous avons tremblé dessus.
Is there another way.	Y a-t-il une autre manière.
And since he only has one option, he must choose that one.	Et puisqu'il n'a qu'une seule option, il doit choisir celle-là.
It didn't look like you.	Ça ne te ressemblait pas.
Should he appear vs.	Doit-il comparaître vs.
Notes on type systems.	Notes sur les systèmes de types.
Well, the time is.	Eh bien, le temps est.
No, this is not the case.	Non, ce n'est pas le cas.
But we manage to run a little.	Mais nous arrivons à courir un peu.
Then a smile appeared on his face.	Puis un sourire se dessina sur son visage.
That's really what we do.	C'est vraiment ce que nous faisons.
We now have personal pages on each of our members.	Nous avons maintenant des pages personnelles sur chacun de nos membres.
Please help me find my daughter.	S'il vous plaît, aidez-moi à retrouver ma fille.
It felt like a natural choice.	Il se sentait comme un choix naturel.
The properties of the line are consistent between the two observations.	Les propriétés de la ligne sont cohérentes entre les deux observations.
I needed work.	J'avais besoin de travail.
But those who have seen enough test results know the truth.	Mais ceux qui ont vu suffisamment de résultats de tests connaissent la vérité.
And they can't be happy.	Et ils ne peuvent pas être heureux.
So it basically killed that.	Donc, cela a essentiellement tué cela.
It was filled with something entirely different.	Il était rempli de quelque chose d'entièrement différent.
This is probably our last weekend for this.	C'est probablement notre dernier week-end pour ça.
He didn't want to move.	Il ne voulait pas bouger.
He put the car back on the road.	Il a remis la voiture sur la route.
So, to hell with the trees.	Alors, au diable les arbres.
When we come here, we live like animals, and worse.	Quand on vient ici, on vit comme des bêtes, et pire.
They can no longer make decisions.	Ils peuvent plus prendre des décisions.
This, my friends, is the stuff of which dreams are made.	Ceci, mes amis, est la substance dont les rêves sont faits.
But it's nice to ask.	Mais c'est gentil de demander.
Let me know what you can find.	Faites-moi savoir ce que vous pouvez trouver.
Love was in the air.	L'amour était dans l'air.
It was the first model here.	C'était le premier modèle ici.
A message of hope and opportunity.	Un message d'espoir et d'opportunité.
It was the first time he had noticed how small she was.	C'était la première fois qu'il remarquait à quel point elle était petite.
Not your best day.	Pas votre meilleur jour.
I thought the world was safe.	Je pensais que le monde était en sécurité.
First, the major problem is the security unknown.	Tout d'abord, le problème majeur est l'inconnu de la sécurité.
Everything the man said he was going to do, he did.	Tout ce que l'homme a dit qu'il allait faire, il l'a fait.
You haven't been in the service for a few years.	Vous n'avez pas été au service depuis quelques années.
A few more guys slowly started to take me away.	Quelques gars de plus ont lentement commencé à m'enlever.
I think it's true.	Je pense que c'est vrai.
There was no form here.	Il n'y avait pas de forme ici.
When you meet the problem.	Lorsque vous vous rencontrez au problème.
She's sleeping soundly, by the way.	Elle dort profondément, au fait.
I rolled my eyes and ignored him.	J'ai roulé des yeux et l'ai ignoré.
We can study about it, yes.	Nous pouvons étudier à ce sujet, oui.
The one who has the first place in everything.	Celui qui a la première place en tout.
We can see many details that tell us about the life of this individual.	Nous pouvons voir de nombreux détails qui nous renseignent sur la vie de cet individu.
Keep the lines open.	Garder les lignes ouvertes.
The doors open again.	Les portes s'ouvrent à nouveau.
I took the phone from him.	Je lui ai pris le téléphone.
She was more sure of it than ever.	Elle en était plus sûre que jamais.
They didn't really know what to expect from the visit.	Ils ne savaient pas vraiment à quoi s'attendre de la visite.
And how the police were looking for his father.	Et comment la police recherchait son père.
Think of it like this.	Pensez-y comme ça.
If you don't want it, just change the setting.	Si vous ne le souhaitez pas, modifiez simplement le paramètre.
You continue from here.	Vous continuez à partir d'ici.
He wasn't going to let them die.	Il n'allait pas les laisser mourir.
The quality of the selected studies was poor.	La qualité des études sélectionnées était médiocre.
No security in sight.	Aucune sécurité en vue.
But things could be much worse.	Mais les choses pourraient être bien pires.
Look deep and look closely.	Regardez en profondeur et regardez attentivement.
We see it again and again.	Nous le voyons encore et encore.
I don't have any answers that can help you.	Je n'ai pas de réponses qui puissent t'aider.
Two people died in the fire.	Deux personnes sont mortes dans l'incendie.
Nobody was going anywhere.	Personne n'allait nulle part.
School was tough.	L'école a été dure.
He didn't even smile.	Il n'a même pas souri.
It made a lot of sense.	Cela avait beaucoup de sens.
He thinks for a moment.	Il réfléchit un instant.
And I am happy to read your article.	Et je suis heureux de lire votre article.
You will be summoned.	Vous allez être convoqué.
We are still there.	Nous y sommes encore.
It will be requested.	Il sera sollicité.
Nothing moved in the house, nor in the city.	Rien ne bougeait dans la maison, ni dans la ville.
You know what he means.	Vous savez ce qu'il veut dire.
Then will come our time.	Alors viendra notre heure.
And she had served him well, she had done it.	Et elle l'avait bien servi, elle l'avait fait.
But there is no heart in his body.	Mais il n'y a pas de cœur dans son corps.
The fight does not last very long.	La lutte ne dure pas très longtemps.
Use warm and cool colors.	Utilisez des couleurs chaudes et froides.
But you don't see him in his true colors.	Mais vous ne le voyez pas sous ses vraies couleurs.
Just amazing enough to be true.	Juste assez incroyable pour être vrai.
Too hard to listen to.	Trop difficile à écouter.
Women, we must act.	Les femmes, il faut agir.
Or your cat.	Ou votre chat.
She took notes.	Elle a pris des notes.
He was hit hard, but he was still able to move.	Il a été durement touché, mais il était encore capable de bouger.
And above all, think.	Et surtout, réfléchissez.
I will show you a photo of my problem below.	Je vais vous présenter une photo de mon problème ci-dessous.
We have an extremely strong market.	Nous avons un marché extrêmement fort.
Write your name in unusual letters.	Écrivez votre nom en lettres inhabituelles.
The boys saw the girls and stopped the car.	Les garçons ont vu les filles et ont arrêté la voiture.
His voice was clear, but he didn't hear the words.	Sa voix était claire, mais il n'entendit pas les mots.
Therefore, this village was not included in the analysis.	Par conséquent, ce village n'a pas été inclus dans l'analyse.
For me, that means keeping score.	Pour moi, cela signifie compter les points.
She was in my class last year.	Elle était dans ma classe l'année dernière.
And not the right variety.	Et pas de la bonne variété.
Apparently there was an attempted fire.	Apparemment, il y a eu une tentative d'incendie.
The data is never modified.	Les données ne sont jamais modifiées.
However, this is not a serious problem.	Cependant, cela ne pose pas de problème grave.
He is in front of the window.	Il est devant la fenêtre.
I took it out.	Je l'ai sorti.
I had a bad experience with the wedding.	J'ai eu une mauvaise expérience avec le mariage.
I had to be sure it would work.	Je devais être sûr que ça marcherait.
Lie down for a few hours, then move on.	Allongez-vous pendant quelques heures, puis passez à autre chose.
A line of men finally formed.	Une file d'hommes se forma enfin.
They probably had other stuff going on.	Ils avaient probablement d'autres trucs en cours.
Look inside for your answers.	Regardez à l'intérieur pour vos réponses.
It wasn't too bad though.	Ce n'était pas trop mal cependant.
Work your way up and start working down.	Faites votre chemin et commencez à travailler vers le bas.
This is the part that kids love.	C'est la partie que les enfants adorent.
Sometimes he just pushed too far.	Parfois, il a juste poussé trop loin.
The green is finished.	Le vert est terminé.
I kept it for years.	Je l'ai gardé pendant des années.
We moved in and out over a period of several months.	Nous avons emménagé et déménagé sur une période de plusieurs mois.
This is the error theory.	C'est la théorie de l'erreur.
They seem very interested in the outcome of the game.	Ils semblent très intéressés par le résultat du match.
It's just not who I am.	Ce n'est tout simplement pas qui je suis.
Add cold water.	Ajouter l'eau froide.
Find out what he had to say after the jump.	Découvrez ce qu'il avait à dire après le saut.
You have more knowledge and experience than so many out there.	Vous avez plus de connaissances et d'expérience que tant d'autres là-bas.
There was less than a week left.	Il restait moins d'une semaine.
There is only one party and one property.	Il n'y a qu'une fête et une propriété.
The edge of the card.	Le bord de la carte.
It can even save specific jobs in specific cases.	Il peut même sauver des emplois spécifiques dans des cas spécifiques.
Which is so cool.	Ce qui est tellement cool.
It was quite normal at that time.	C'était tout à fait normal à cette époque.
You are so amazing to write something like this.	Vous êtes tellement incroyable d'écrire quelque chose comme ça.
She would certainly appreciate some good news.	Elle apprécierait certainement une bonne nouvelle.
Maybe in the world.	Peut-être dans le monde.
Hatred was easy.	La haine était facile.
I want to improve my speed.	Je veux améliorer ma vitesse.
I tried the first case a bit.	J'ai un peu essayé la première affaire.
They took a reasonable amount of time.	Ils prenaient un temps raisonnable.
It's not going to do that.	Ça ne va pas faire ça.
Above the top.	Au-dessus du sommet.
It is for this reason that they need the constant attention of others.	C'est pour cette raison qu'ils ont besoin de l'attention constante des autres.
The representative results presented are from at least three separate experiments.	Les résultats représentatifs présentés proviennent d'au moins trois expériences distinctes.
There are two schools of good in this.	Il y a deux écoles de bien à ce sujet.
The side door to the service area was still open.	La porte latérale de la zone de service était toujours ouverte.
He couldn't do anything.	Il ne pouvait rien faire.
He is a complex human being.	C'est un être humain complexe.
He didn't call back.	Il n'a pas rappelé.
I would love to see more bag content around the world.	J'aimerais voir plus de contenu de sac à travers le monde.
Don't leave education in the hands of the enemy.	Ne laissez pas l'éducation entre les mains de l'ennemi.
They are built to last.	Ils sont construits pour durer.
Her son is a doctor.	Son fils est médecin.
She could hear that.	Elle pouvait entendre ça.
I liked this church.	J'ai aimé cette église.
I just want to support her.	Je veux juste la soutenir.
I totally love it!.	Je l'aime totalement!.
With reference to.	En référence à.
And for the food.	Et pour la nourriture.
He didn't really feel like himself.	Il ne se sentait pas vraiment lui-même.
Please protect him and help me find him.	S'il vous plaît, protégez-le et aidez-moi à le retrouver.
The scene takes place in a house, you are filming in a house.	La scène se déroule dans une maison, vous filmez dans une maison.
His parents pay for his health insurance.	Ses parents paient pour son assurance maladie.
The upper arms are strong.	Le haut des bras est fort.
Sometimes it works, sometimes it doesn't.	Parfois ça marche, parfois non.
And that's what they do.	Et c'est ce qu'ils font.
Now the decision had been made for him.	Maintenant, la décision lui avait été prise.
He will be.	Il sera.
Provided critical feedback.	Fourni des commentaires critiques.
You won't delay any longer.	Vous n'allez plus tarder.
And that's just the beginning for me.	Et ce n'est que le début pour moi.
Financial system.	Système financier.
The male of this species is described for the first time.	Le mâle de cette espèce est décrit pour la première fois.
More to write.	Plus à écrire.
But no one knew until it was tried.	Mais personne ne le savait jusqu'à ce qu'il soit essayé.
Don't make this mistake.	Ne faites pas cette erreur.
They wanted something, but they didn't know what they wanted.	Ils voulaient quelque chose, mais ils ne savaient pas ce qu'ils voulaient.
Especially towards me.	Surtout envers moi.
He said it was for his own good.	Il a dit que c'était pour son bien.
I think it affected his performance.	Je pense que cela a affecté sa performance.
This is our interpretation.	C'est notre interprétation.
It wasn't too cold.	Il ne faisait pas trop froid.
There is no other good word for it.	Il n'y a pas d'autre bon mot pour cela.
There are no rules attached.	Il n'y a pas de règles attachées.
I couldn't believe they fell in love with my direct act.	Je ne pouvais pas croire qu'ils étaient tombés amoureux de mon acte direct.
After two weeks they said they were fine.	Après deux semaines, ils ont déclaré qu'ils allaient bien.
Hit the road.	Prenez la route.
The soldiers guard the most likely route of attack.	Les soldats gardent la voie d'attaque la plus probable.
She glanced in that direction and continued talking.	Elle a jeté un coup d'œil dans cette direction et a continué à parler.
I speak from personal experience.	Je parle d'expérience personnelle.
Has two shows.	A deux spectacles.
A stone hit a car and injured two people.	Une pierre a percuté une voiture et blessé deux personnes.
It needed a few details, but nothing comes cheap.	Il fallait quelques détails, mais rien n'est bon marché.
Everything is fine until the day it's not.	Tout va bien jusqu'au jour où ça ne va pas.
But in reality, we could have had the same tea for less.	Mais en réalité, nous aurions pu avoir le même thé pour moins cher.
He simply held out the security file in front of him.	Il a simplement tendu le dossier de sécurité devant lui.
If not, don't.	Si ce n'est pas le cas, ne le faites pas.
It's been about two years since we've done that.	Cela fait environ deux ans que nous ne l'avons pas fait.
He continued.	Il continua.
You fear for yourself, your family and your friends.	Vous avez peur pour vous, votre famille et vos amis.
It does not contain any saved data.	Il ne contient aucune donnée enregistrée.
What would she say when he told her.	Que dirait-elle quand il le lui dirait.
You will be strong.	Vous serez fort.
He got lucky and found an empty table.	Il a eu de la chance et a trouvé une table vide.
The door will not open.	La porte ne s'ouvrira pas.
This was also the common experience.	C'était aussi l'expérience commune.
And then you didn't matter to me.	Et puis tu n'avais pas d'importance pour moi.
You are in a big boy army now.	Vous êtes dans une armée de grands garçons maintenant.
Phone call after phone call.	Coup de téléphone après coup de téléphone.
And it was light.	Et c'était léger.
No other state either.	Aucun autre État non plus.
As the title suggests, that's what happened.	Comme le titre l'indique, c'est ce qui s'est passé.
I just want to see it.	Je veux juste le voir.
And let everyone know there's a staff meeting in half an hour.	Et que tout le monde sache qu'il y a une réunion du personnel dans une demi-heure.
Great violence.	De grandes violences.
My sister took wonderful photos.	Ma sœur a pris de magnifiques photos.
But, they have nothing to prove.	Mais, ils n'ont rien à prouver.
Every day without children was a day lived in danger.	Chaque jour sans enfant était un jour vécu en danger.
Some asked about their feelings.	Certains ont posé des questions sur leurs sentiments.
He recorded what we had seen.	Il a enregistré ce que nous avions vu.
Maybe they weren't.	Peut-être qu'ils ne l'étaient pas.
A few quick notes.	Quelques notes rapides.
It was the color of my skin.	C'était la couleur de ma peau.
I didn't think he could hear me from the back room.	Je ne pensais pas qu'il pouvait m'entendre depuis l'arrière-salle.
There are several good reasons.	Il y a plusieurs bonnes raisons.
Collected samples were kept on ice.	Les échantillons collectés ont été conservés sur de la glace.
I was just a small, minor part of it.	Je n'en étais qu'une petite partie mineure.
You give people credit for what they've done, and that's it.	Vous attribuez aux gens le mérite de ce qu'ils ont fait, et c'est tout.
Something moved on his shoulder.	Quelque chose bougea sur son épaule.
We get to live it.	On arrive à le vivre.
I should be fired for this.	Je devrais être viré pour ça.
He ran a few steps, stopped and looked back.	Il courut quelques pas, s'arrêta et regarda en arrière.
Everyone knows we're good friends.	Tout le monde sait que nous sommes de bons amis.
And here more than anywhere else, it was literally a war between brothers.	Et ici plus qu'ailleurs, c'était littéralement une guerre entre frères.
The accused initially denied responsibility for his actions.	L'accusé a d'abord nié la responsabilité de ses actes.
So it was a long process.	Ce fut donc un long processus.
If it doesn't exist, create it.	S'il n'existe pas, créez-le.
I call him back an hour later.	Je le rappelle une heure plus tard.
You must know that.	Vous devez le savoir.
He might like that.	Il pourrait aimer ça.
Some people like it and some don't.	Certaines personnes aiment ça et d'autres non.
We had a great time with it.	Nous avons passé un bon moment avec.
Please add to the list as number three.	Veuillez ajouter à la liste en tant que numéro trois.
Your show is supported.	Votre émission est soutenue.
I know you haven't slept much either.	Je sais que tu n'as pas beaucoup dormi non plus.
But the law is not important.	Mais la loi n'est pas importante.
This feeling of wonder tells me something.	Ce sentiment d'émerveillement me dit quelque chose.
We have come a long way in the past twenty years.	Nous avons parcouru un long chemin au cours des vingt dernières années.
A truly wonderful woman who had a great presence.	Une femme vraiment merveilleuse qui avait une grande présence.
In fact, some days he didn't show up for work.	En fait, certains jours, il ne se présentait pas au travail.
These stories are never reported, even at a high level.	Ces histoires ne sont jamais rapportées, même à un niveau élevé.
Within minutes he was back.	En quelques minutes, il était de retour.
I hope you get us out of this.	J'espère que vous nous en sortirez.
His rising anger.	Sa montée de colère.
Contact has been established.	Le contact a été établi.
There is no help.	Il n'y a pas d'aide.
People die of disease and accidents.	Les gens meurent de maladie et d'accident.
But he wouldn't.	Mais il ne le ferait pas.
However, it was probably the opposite.	Cependant, c'était probablement le contraire.
However, those days are over.	Cependant, ces jours sont révolus.
We had dinner together.	Nous avons dîné ensemble.
But they were too late.	Mais ils étaient trop tard.
He's not my teacher anymore.	Ce n'est plus mon professeur.
The form and content of training were discussed.	La forme et le contenu de la formation ont été discutés.
We are on the phone six times a day.	Nous sommes au téléphone six fois par jour.
She had never heard such a tone from her daughter.	Elle n'avait jamais entendu un tel ton de la part de sa fille.
It is difficult to know what really happened.	Il est difficile de savoir ce qui s'est réellement passé.
Being able to write about anything and enjoy it.	Pouvoir écrire sur n'importe quoi et en profiter.
But it was a good weirdo.	Mais c'était un bon bizarre.
In this location.	A cet endroit.
He couldn't imagine a world without her.	Il ne pouvait pas imaginer un monde sans elle.
The crowd goes crazy.	La foule devient folle.
Finally, the fluid gameplay of the early years was gone.	Enfin, le jeu fluide des premières années avait disparu.
The event was in three weeks.	L'événement était dans trois semaines.
She looks awesome and knows it.	Elle a l'air géniale et le sait.
This site was chosen for two reasons.	Ce site a été choisi pour deux raisons.
I felt incredibly happy.	Je me sentais incroyablement heureux.
The more you invest, the more you will get back.	Plus vous investissez, plus vous en retirerez.
The house is clean and absolutely beautiful.	La maison est propre et absolument magnifique.
In fact, he should hit to return the true line.	En fait, il devrait frapper pour retourner la vraie ligne.
No one should smoke.	Personne ne devrait fumer.
Or their version of religion.	Ou leur version de la religion.
Father didn't like to see me in a dress.	Père n'aimait pas me voir en robe.
Take a breather.	Prenez l'air.
Something about this woman made him nervous.	Quelque chose chez cette femme le rendait nerveux.
It happens and to more people than you think.	Cela arrive et à plus de gens que vous ne le pensez.
And that's where the fun begins.	Et c'est là que le plaisir commence.
He had wanted her to feel better, not worse.	Il avait voulu qu'elle se sente mieux, pas plus mal.
He had expected the worst, but somehow the worst hadn't included that.	Il s'était attendu au pire, mais d'une manière ou d'une autre, le pire n'avait pas inclus cela.
Maybe she would lose the baby.	Peut-être qu'elle perdrait le bébé.
I want to start in the middle of things.	Je veux commencer au milieu des choses.
As a small family business, we place great importance on our customers.	En tant que petite entreprise familiale, nous accordons une grande importance à nos clients.
He was another great man.	C'était un autre grand homme.
There could be many reasons behind this.	Il pourrait y avoir de nombreuses raisons derrière cela.
Ask the children to gently bring a hand to their neck.	Demandez aux enfants de porter doucement une main à leur cou.
For me it was a dream come true.	Pour moi, c'était un rêve devenu réalité.
Very good breakfast, people.	Très bon petit déjeuner, les gens.
But the man has more.	Mais l'homme a plus.
All the boys want her.	Tous les garçons la veulent.
Let others take themselves seriously.	Laissez les autres se prendre au sérieux.
But there is a truth.	Mais il y a une vérité.
These images were analyzed using the same procedure.	Ces images ont été analysées selon la même procédure.
We welcome families and groups.	Nous accueillons les familles, et les groupes.
You will also need to include the current file name.	Vous devrez également inclure le nom du fichier actuel.
But none have been made.	Mais aucune n'a été faite.
Nobody heard.	Personne n'a entendu.
Soon it's eight hours a day, and soon it's dark.	Bientôt c'est huit heures par jour, et bientôt il fait nuit.
It was my idea of ​​a creative person.	C'était mon idée d'une personne créative.
Night on earth.	Nuit sur terre.
I take it with me in the story.	Je l'emmène avec moi dans l'histoire.
Like, really broke about that.	Comme, vraiment brisé à ce sujet.
I will be there, waiting and listening.	Je serai là, attendant et écoutant.
I decide on the latter.	Je décide de ce dernier.
Discussed content.	Discuté du contenu.
It all started with this kind of word-of-mouth movement.	Tout a commencé avec ce genre de mouvement de bouche à oreille.
I will be even more careful.	Je serai encore plus prudent.
Sorry.	Désolé.
But I was born here.	Je suis pourtant né ici.
I knew you would find out.	Je savais que tu le découvrirais.
A better world is not only possible but essential.	Un monde meilleur est non seulement possible mais essentiel.
And so, you have to do something.	Et donc, vous devez faire quelque chose.
So we corrected them.	Nous les avons donc corrigés.
Now you were part of this world.	Maintenant, tu faisais partie de ce monde.
I can do whatever it takes.	Je peux faire ce qu'il faut.
The only thing that changes is the rock.	La seule chose qui change, c'est le rocher.
Suddenly he had a vision.	Soudain, il eut une vision.
He dropped his gaze and nodded.	Il laissa tomber son regard et hocha la tête.
So far, everyone likes the idea.	Jusqu'à présent, tout le monde aime l'idée.
We start with the average.	On commence par la moyenne.
My top too.	Mon haut aussi.
She added a hand to the mix, making it work twice.	Elle a ajouté une main au mélange, le faisant travailler deux fois.
We have to slow down.	Nous devons ralentir.
I think there will be damage, especially for second place.	Je pense qu'il y aura des dégâts, surtout pour la deuxième place.
For some reason this just struck me funny.	Pour une raison quelconque, cela m'a juste frappé drôle.
Just the three of us.	Juste nous trois.
That's it.	Ça y est.
It meant nothing to her when she first read the books.	Cela ne signifiait rien pour elle quand elle avait lu les livres pour la première fois.
Maybe you're holding something back.	Peut-être que vous retenez quelque chose.
Still, the two boys couldn't have been more different.	Pourtant, les deux garçons n'auraient pas pu être plus différents.
I had been the death of his protege.	J'avais été la mort de son protégé.
You can do what works for you.	Vous pouvez faire ce qui fonctionne pour vous.
She doesn't know why she was doing this but it seemed right.	Elle ne sait pas pourquoi elle faisait ça mais ça semblait juste.
I could have killed them.	J'aurais pu les tuer.
Education is at the heart of this effort.	L'éducation est au cœur de cet effort.
And they can be very cheap to buy.	Et ils peuvent être très bon marché à l'achat.
He couldn't do the other.	Il ne pouvait pas faire l'autre.
It is time to right this wrong.	Il est temps de réparer ce tort.
It takes time for anyone.	Cela prend du temps pour n'importe qui.
There is nothing more for you than that.	Il n'y a rien de plus pour vous que cela.
It was easy to see.	C'était facile à voir.
Look back just before going around the screen.	Regarde en arrière juste avant de faire le tour de l'écran.
Normally, even he needed help.	Normalement, même lui avait besoin d'aide.
And so with others.	Et ainsi avec les autres.
All white areas are bones and teeth.	Toutes les zones blanches sont des os et des dents.
To respond to bad logic, you have to use good logic.	Pour répondre à la mauvaise logique, il faut utiliser la bonne logique.
And he goes crazy.	Et il devient fou.
So is the rest.	Ainsi est le reste.
I don't want you talking to him anymore.	Je ne veux plus que tu lui parles.
You were poor, nothing, barely finished high school.	Tu étais pauvre, un rien, à peine fini le lycée.
It was just too new.	C'était tout simplement trop nouveau.
So whatever is below still stands.	Donc, tout ce qui est en dessous tient toujours.
Now he understood.	Maintenant, il comprenait.
We have to do the work.	Nous devons faire le travail.
Work hard and be smart to get things done.	Travaillez dur et soyez intelligent pour faire avancer les choses.
The team gave me a great opportunity to do well.	L'équipe m'a donné une belle opportunité de bien faire.
The water factory was one of them.	L'usine d'eau était l'une d'entre elles.
Trust us, this is just one example.	Faites-nous confiance, ce n'est qu'un exemple.
In cold weather, the engine does not heat up.	Par temps froid, le moteur ne chauffe pas.
Participation in the design phase of experiments.	Participation à la phase de conception des expériences.
The pain of that memory was worse than his injury.	La douleur de ce souvenir était pire que sa blessure.
You must make a lot of people really angry.	Vous devez mettre beaucoup de gens vraiment en colère.
He can run through people, he can run around people.	Il peut courir à travers les gens, il peut courir autour des gens.
They continued on their way, but she didn't move.	Ils continuèrent leur chemin, mais elle ne bougea pas.
The old house had been silent for too long.	La vieille maison était restée silencieuse trop longtemps.
It was a normal meeting.	C'était une réunion normale.
I need it in my room.	J'en ai besoin dans ma chambre.
It's going to be a busy month.	Ça va être un mois chargé.
Personal risk was not a factor.	Le risque personnel n'était pas un facteur.
I was lucky and I met the latter.	J'ai eu de la chance et j'ai rencontré ce dernier.
We can do as much or as little as you want.	Nous pouvons faire autant ou aussi peu que vous le souhaitez.
She followed our instructions as it was a total surprise party.	Elle a suivi nos instructions car c'était une fête surprise totale.
Be aware of what you are doing.	Soyez conscient de ce que vous faites.
And it's not a matter of degree.	Et ce n'est pas une question de degré.
Energy independent, however.	Indépendant de l'énergie, cependant.
I didn't want him to suffer.	Je ne voulais pas qu'il souffre.
Therefore, to break down larger task items into smaller ones.	Par conséquent, pour décomposer les éléments de tâche plus volumineux en éléments plus petits.
We know your sister was close to him.	Nous savons que votre sœur était proche de lui.
I gave you his address.	Je vous ai donné son adresse.
He hadn't felt this good in years.	Il ne s'était pas senti aussi bien depuis des années.
Follow your heart.	Suivez votre coeur.
We welcome this decision.	Nous saluons cette décision.
Right here, above us.	Juste ici, au-dessus de nous.
It's very nice of you.	C'est très gentil de votre part.
Might as well have access to it.	Autant y avoir accès.
If he knew more, he didn't say so.	S'il en savait plus, il ne le disait pas.
Both went out.	Tous deux sortirent.
That's not what we do.	Ce n'est pas ce que nous faisons.
So we're going on vacation.	Alors on part en congé.
He hadn't even drawn his gun.	Il n'avait même pas dégainé son arme.
This is the first time you've shot a man.	C'est la première fois que vous tirez sur un homme.
The pain is usually made worse by physical activity.	La douleur est généralement aggravée par l'activité physique.
Then it came to me.	Puis ça m'est venu.
Consider the code below.	Considérez le code ci-dessous.
And they are on their way.	Et ils sont en route.
There are a few.	Il y en a quelques-uns.
This task has applications in several fields.	Cette tâche a des applications dans plusieurs domaines.
No, he doesn't win.	Non, il ne gagne pas.
I say sure, sell it.	Je dis bien sûr, vendez-le.
Your decision to visit us is a choice we deeply appreciate.	Votre décision de nous rendre visite est un choix que nous apprécions profondément.
Like physical strength, it requires training.	Comme la force physique, elle passe par l'entraînement.
And, of course, the opposite.	Et, bien sûr, le contraire.
Data are from three independent experiments.	Les données proviennent de trois expériences indépendantes.
Be free, little ball.	Sois libre, petite boule.
This button is the only one on the whole machine.	Ce bouton est le seul sur toute la machine.
I probably should have watched those two first.	J'aurais probablement dû regarder ces deux-là en premier.
The reality, however, remains to be seen.	La réalité, cependant, reste à voir.
She felt much better.	Elle se sentait beaucoup mieux.
Always problems.	Toujours des problèmes.
This is the subject of the next section.	C'est l'objet de la section suivante.
And come back to tell.	Et reviens raconter.
He fired again to end the animal's suffering.	Il a tiré à nouveau pour mettre fin à la souffrance de l'animal.
The next time that might happen, they might kill him.	La prochaine fois que cela pourrait arriver, ils pourraient le tuer.
But it didn't help.	Mais ça n'a servi à rien.
Even his desire to tell stories died out for lack of food.	Même son désir de raconter s'est éteint faute de nourriture.
However, this needs to be confirmed in the debate.	Cependant, cela doit être confirmé dans le débat.
We won't go out anymore.	Nous ne sortirons plus.
Many of my friends enjoyed and loved the series.	Beaucoup de mes amis ont apprécié et adoré la série.
Page.	Page.
Let's try to take advantage of it.	Essayons d'en profiter.
The remaining five factors were found in an article.	Les cinq facteurs restants ont été trouvés dans un article.
But not too long.	Mais pas trop longtemps.
I told my story, asking for information about my family.	J'ai raconté mon histoire, demandant des informations sur ma famille.
A love of life, a love of freedom and letters”.	Un amour de la vie, un amour de la liberté et des lettres ».
That's no more true than with this thing.	Ce n'est pas plus vrai qu'avec cette chose.
He is not one of us.	Il n'est pas des nôtres.
They could separate at any time.	Ils pourraient se séparer à tout moment.
I mean, my range is not very big.	Je veux dire, ma gamme n'est pas très grande.
I will take each one in turn.	Je vais prendre chacun à son tour.
I haven't heard the evidence.	Je n'ai pas entendu la preuve.
It is good to have research to balance the debate.	Il est bon d'avoir des recherches pour équilibrer le débat.
That's how close they were last year.	C'est à quel point ils étaient proches l'an dernier.
Nothing like that happened in this case.	Rien de tel ne s'est produit dans ce cas.
And after he went outside to play, she called his office.	Et après qu'il soit allé jouer dehors, elle a appelé son bureau.
It was hard to say.	C'était difficile à dire.
These pieces have been loved and as such may not be perfect.	Ces pièces ont été aimées et, en tant que telles, peuvent ne pas être parfaites.
Wait a few seconds for the download to complete.	Attendez quelques secondes pour terminer le téléchargement.
We considered it.	Nous l'avons considéré.
But knowledge is power.	Mais savoir, c'est pouvoir.
I then spoke against it.	J'ai alors parlé contre cela.
They would die when he was ready.	Ils mourraient quand il serait prêt.
It was ten o'clock now.	Il était dix heures maintenant.
We had a perfect storm of events this year.	Nous avons eu une tempête parfaite d'événements cette année.
You weren't happy with me or anyone else.	Tu n'étais pas content de moi ou de quelqu'un d'autre.
What is the second.	Quel est le deuxième.
I've been sitting here for a while now.	Je suis assis ici depuis un moment maintenant.
I get a lot of foot traffic.	Je reçois beaucoup de trafic piétonnier.
I just have memories now.	J'ai juste des souvenirs maintenant.
They deal with corpses every day.	Ils s'occupent de cadavres tous les jours.
Nobody wants it closed.	Personne ne veut qu'il soit fermé.
Hard to say.	Dur à dire.
Anyone could have picked it up.	N'importe qui aurait pu la ramasser.
There is nothing to be gained from it.	Il n'y a rien à y gagner.
I thought for a moment.	J'ai réfléchi un instant.
I will drive.	je conduirai.
Your own ears.	Vos propres oreilles.
He picked up the phone.	Il a décroché le téléphone.
She looked at her hands.	Elle regarda ses mains.
This man has become rich.	Cet homme est devenu riche.
It was his place of power.	C'était son lieu de pouvoir.
Wait for someone to hear.	Attendre que quelqu'un entende.
Nobody really gives a fuck.	Personne n'en a vraiment rien à foutre.
But they should have.	Mais ils auraient dû.
I immediately understood what he meant.	J'ai tout de suite compris ce qu'il voulait dire.
So it must be some kind of person.	Donc, ça doit être une sorte de personne.
There is a change, that's for sure.	Il y a un changement, c'est sûr.
There is nothing for a long time.	Il n'y a rien pendant longtemps.
These efforts did not result in any change in the law.	Ces efforts n'ont abouti à aucun changement dans la loi.
I looked around the bar.	J'ai regardé autour du bar.
Either way, something is going to happen.	De toute façon, quelque chose va se passer.
You have already killed.	Vous avez déjà tué.
I'll make you a promise.	Je vais te faire une promesse.
I call him again and the client starts giving me hell.	Je l'appelle à nouveau et le client commence à me donner l'enfer.
I sold my body and soul for blue joy.	J'ai vendu mon corps et mon âme pour la joie bleue.
Nothing bad was happening in his immediate area.	Rien de mal ne se passait dans sa région immédiate.
We started eight or nine years ago.	Nous avons commencé il y a huit ou neuf ans.
I went from place to place working in different ways.	Je suis allé d'un endroit à un autre en travaillant de différentes manières.
They did and they succeeded.	Ils l'ont fait et ils ont réussi.
The man she cared for was now stable.	L'homme dont elle s'occupait était maintenant stable.
Indicate your reason.	Indiquez votre raison.
It will be even better for you.	Ce sera encore mieux pour vous.
The game received very positive reviews.	Le jeu a reçu des critiques très positives.
Concept development and study design.	Développement du concept et conception de l'étude.
Once there, you either make it or break it.	Une fois là-bas, soit vous le faites, soit vous le cassez.
This has been suggested as a useful drug target.	Cela a été suggéré comme cible médicamenteuse utile.
I can't imagine how fun this truck must be.	Je ne peux pas imaginer à quel point ce camion doit être amusant.
You wonder what to do.	Vous vous demandez quoi faire.
Like a kid.	Comme un gosse.
I'm ten years behind the shows.	J'ai dix ans de retard sur les émissions.
I ended up here.	J'ai fini ici.
And is in working order.	Et est en état de marche.
She now works in six homes to support her family.	Elle travaille maintenant dans six maisons pour subvenir aux besoins de sa famille.
There is no basis for the claim.	Il n'y a aucun fondement à la réclamation.
Go find a woman you love and be with her.	Allez trouver une femme que vous aimez et soyez avec elle.
In a few minutes.	En quelques minutes.
It took hours to complete.	Il a fallu des heures pour terminer.
It's as if the children were having fun while learning.	C'est comme si les enfants s'amusaient tout en apprenant.
Additionally, adults tend to gain weight as they age.	De plus, les adultes ont tendance à prendre du poids en vieillissant.
However, they must consider two things.	Cependant, ils doivent tenir compte de deux choses.
He refused to bear arms and was therefore killed.	Il a refusé de porter des armes et a donc été tué.
Just to see if anyone knew what meeting you were at.	Juste pour voir si quelqu'un savait à quelle réunion vous étiez.
He wasn't supposed to survive his fall as a boy.	Il n'était pas censé survivre à sa chute de garçon.
I need to correct this expression.	Je dois corriger cette expression.
Talking to the dead must go.	Parler aux morts doit disparaître.
Be sure to take a copy.	Assurez-vous d'en prendre une copie.
She may never change the world.	Elle ne changera peut-être jamais le monde.
Then the voice was heard.	Puis la voix s'est fait entendre.
I tried to find him a job.	J'ai essayé de lui trouver du travail.
Either can be used.	L'un ou l'autre peut être utilisé.
She would wait for hours.	Elle attendrait des heures.
We have a unique opportunity ahead of us.	Nous avons une opportunité unique devant nous.
These devices were cheap to make and easy to prepare.	Ces appareils étaient bon marché à fabriquer et faciles à préparer.
I drove one the other day and it was great.	J'en ai conduit un l'autre jour et c'était super.
It is said that his father was like that.	On dit que son père était comme ça.
I could not do it.	Je n'ai pas pu le faire.
I couldn't have been more wrong.	Je n'aurais pas pu me tromper davantage.
I think it's in the program.	Je pense que c'est dans le programme.
It didn't take long to find him.	Il ne lui a pas fallu longtemps pour le retrouver.
This one was so high that it disappeared in the dark.	Celui-ci était si haut qu'il a disparu dans l'obscurité.
I want to come in.	Je veux entrer.
All had normal hearing.	Tous avaient une audition normale.
I was there that night, the night you got shot.	J'étais là cette nuit-là, la nuit où tu t'es fait tirer dessus.
That's it, he said, and they could hear it.	C'est ça, dit-il, et ils pouvaient l'entendre.
It's part of running.	Cela fait partie de la course à pied.
We cannot thank or recommend them enough.	Nous ne pouvons pas les remercier ou les recommander assez.
But a few.	Mais quelques.
That together we can grow and be one.	Qu'ensemble nous puissions grandir et être un.
Just give it a new name.	Donnez-lui simplement un nouveau nom.
In good order.	Dans le bon ordre.
But he was as bad as everyone else.	Mais il était aussi mauvais que tout le monde.
Don't wait for a problem to occur.	N'attendez pas qu'un problème se produise.
You can say whatever you want.	Tu peux dire ce que tu veux.
I can't touch bottom.	Je ne peux pas toucher le fond.
I found many answers related to this question.	J'ai trouvé de nombreuses réponses liées à cette question.
A nice clean piece of wood.	Un beau morceau de bois propre.
Would do well to learn.	Ferait bien d'apprendre.
The numbers were there.	Les chiffres étaient là.
I kept it for him, it is still in perfect condition.	Je le lui ai gardé, il est toujours en parfait état.
Exhausted.	Épuisé.
Sometimes it goes the other way.	Parfois, ça va dans l'autre sens.
And there was your mother and mine.	Et il y avait ta mère et la mienne.
I really feel like something inside me is broken.	J'ai vraiment l'impression que quelque chose en moi est brisé.
It's like standing in front of a train.	C'est comme se tenir devant un train.
But she was never the same again.	Mais elle n'a plus jamais été la même.
A word here.	Un mot ici.
But further than she would go.	Mais plus loin qu'elle n'irait pas.
But she didn't want to grow up too much.	Mais elle ne voulait pas trop grandir.
There is no change of terrain.	Il n'y a pas de changement de terrain.
No matter what he says.	Peu importe ce qu'il dit.
And what she heard when the woman came in didn't sit well with her.	Et ce qu'elle a entendu quand la femme est entrée ne lui a pas plu.
But everything was so strange.	Mais tout était si étrange.
However, it is highly likely that other factors are involved.	Cependant, il est fort probable que d'autres facteurs soient impliqués.
This experiment was performed at least twice.	Cette expérience a été réalisée au moins deux fois.
Leaned against a tree and vomited.	S'appuya contre un arbre et vomit.
Yet he did not give up.	Pourtant, il n'a pas abandonné.
I think it could be the rest of the girls.	Je pense que ça pourrait être le reste des filles.
It is a table.	C'est une table.
You must come to our camp.	Vous devez venir à notre camp.
This approach cannot be performed in real time.	Cette approche ne peut pas être effectuée en temps réel.
Of course, you know what they are likely to do under certain circumstances.	Bien sûr, vous savez ce qu'ils sont susceptibles de faire dans certaines circonstances.
The study period was two years.	La période d'étude était de deux ans.
That's a good number, miss.	C'est un bon chiffre, mademoiselle.
My strong voice, above the water.	Ma voix forte, au-dessus de l'eau.
The next year.	L'année suivante.
I told him where he could reach me.	Je lui ai dit où il pouvait me joindre.
I think the guy's world.	Je pense que le monde du gars.
Not much happens.	Pas grand-chose ne passe.
All the breath, the energy and the light that the production brought.	Tout le souffle, l'énergie et la lumière que la production a apportés.
And even.	Et encore.
This does not affect the price you pay.	Cela n'affecte pas le prix que vous payez.
However, my medical experiences only made me move faster.	Cependant, mes expériences médicales n'ont fait que me faire avancer plus vite.
Great to be in his presence.	Génial d'être en sa présence.
And it's not good for my family.	Et ce n'est pas bon pour ma famille.
Again, knowing your numbers is important.	Encore une fois, connaître vos chiffres est important.
But it's time we knew for sure.	Mais il est temps que nous sachions avec certitude.
Some can't take it.	Certains ne peuvent pas le prendre.
We have many different species.	Nous avons de nombreuses espèces différentes.
Therefore, know that you are running.	Par conséquent, sachez que vous courez.
These men shouldn't be able to talk yet.	Ces hommes ne devraient pas encore pouvoir parler.
First, we look at claim language.	Tout d'abord, nous examinons le langage de revendication.
They are similar, but an improvement over previously used systems.	Ils sont similaires, mais une amélioration par rapport aux systèmes utilisés précédemment.
We have a team away and others on the way.	Nous avons une équipe à l'extérieur et d'autres en route.
Perfect to give or to receive.	Parfait à offrir ou à recevoir.
Unfortunately, here he is killing.	Par malchance, le voici en train de tuer.
Or maybe you don't drive much.	Ou peut-être que vous ne conduisez pas beaucoup.
Back then, there were a lot of rules.	À l'époque, il y avait beaucoup de règles.
You will feel like a child while eating it.	Vous vous sentirez comme un enfant en le mangeant.
She remained angry.	Elle est restée en colère.
No real name or situation will be used.	Aucun nom ou situation réel ne sera utilisé.
It does not reimburse the people who cover it.	Il ne rembourse pas les personnes qui le couvrent.
I will mention a few at the end of this article.	Je vais en mentionner quelques-uns à la fin de cet article.
Under the real word there will be a pair of numbers.	Sous le vrai mot, il y aura une paire de chiffres.
We show here that in fact this is not the case.	Nous montrons ici qu'en fait ce n'est pas le cas.
This game could have been much better.	Ce jeu aurait pu être bien meilleur.
It was a long summer.	Ce fut un long été.
Ideal for new constructions.	Idéal pour les nouvelles constructions.
Someone ran time series of increasing numbers of horses vs.	Quelqu'un a couru des séries chronologiques d'un nombre croissant de chevaux vs.
Remove from heat and transfer to a small bowl.	Retirer du feu et transférer dans un petit bol.
Apparently they liked a quiet room.	Apparemment, ils aimaient une pièce calme.
The only real difference is how.	La seule vraie différence est comment.
After the first shock, the vehicle she was in caught fire.	Après le premier choc, le véhicule dans lequel elle se trouvait a pris feu.
If he was being honest with himself, it wasn't just the outside that he wanted.	S'il était honnête avec lui-même, ce n'était pas simplement à l'extérieur qu'il voulait.
Eventually, his father brought in his mother and their four children.	Finalement, son père fit venir sa mère et leurs quatre enfants.
Right there in the corner, barely visible in the dark.	Juste là, dans le coin, à peine visible dans le noir.
He had a son just a year younger than his boy.	Il avait un fils juste un an plus jeune que son garçon.
Your head will now feel very heavy.	Votre tête va maintenant vous sembler très lourde.
I got them directly from the child's mother.	Je les ai eu directement de la mère de l'enfant.
In case.	Au cas où.
Oil production for several years.	Production pétrolière depuis plusieurs années.
It was their job, and it was like that.	C'était leur métier, et c'était comme ça.
I say to our guys, listen.	Je dis à nos gars, écoutez.
Easy to do.	Facile à faire.
Once the method is called, the context no longer exists.	Une fois la méthode appelée, le contexte n'existe plus.
A good sign.	Un bon signe.
It was too early for either of us to go home.	Il était trop tôt pour que l'un de nous rentre à la maison.
His mother was sitting on the edge of his bed.	Sa mère était assise au bord de son lit.
I'm proud to have played a role in that.	Je suis fier d'avoir joué un rôle là-dedans.
Possibly other actions are added to this simple jump.	Eventuellement d'autres actions viennent s'ajouter à ce simple saut.
They did not know in which direction to flee.	Ils ne savaient pas dans quelle direction s'enfuir.
If you play hard, good things will happen.	Si vous jouez dur, de bonnes choses arriveront.
There was no other country with the resources.	Il n'y avait aucun autre pays avec les ressources.
Which is not easy.	Ce qui n'est pas facile.
No other option but to move forward.	Pas d'autre option que d'avancer.
He checked both and they are not the problem.	Il a vérifié les deux et ils ne sont pas le problème.
The main reason for this is that water itself can store heat.	La principale raison en est que l'eau elle-même peut stocker de la chaleur.
There was a statistical difference between them.	Il y avait une différence statistique entre eux.
I want to try to take him in that direction.	Je veux essayer de l'emmener dans cette direction.
I want you to keep it.	Je veux que tu le gardes.
The appeal is otherwise dismissed.	L'appel est autrement rejeté.
States no longer needed to be large just to survive.	Les États n'avaient plus besoin d'être grands simplement pour survivre.
It didn't work for me.	Cela n'a pas fonctionné pour moi.
Not like us, hard crime.	Pas comme nous, crime dur.
Indeed, it is much worse than the stress of social life.	En effet, c'est bien pire que le stress de la vie sociale.
I haven't tried it.	Je ne l'ai pas essayé.
I never knew.	Je n'ai jamais su.
She never refused a story.	Elle n'a jamais refusé une histoire.
Sure of everything in this world.	Sûr de tout dans ce monde.
He just went out.	Il vient de sortir.
The men see a girl.	Les hommes voient une fille.
But that something isn't necessarily what you're looking for.	Mais ce quelque chose n'est pas nécessairement ce que vous recherchez.
Everyone knows perfectly well that things cannot go on like this.	Tout le monde sait parfaitement que les choses ne peuvent pas continuer ainsi.
Now to bed!!!.	Maintenant, au lit!!!.
Now even the hotel is free.	Maintenant, même l'hôtel est gratuit.
It's time to get outside and enjoy the return of summer.	Il est temps de sortir et de profiter du retour de l'été.
That's the funniest part, they aren't.	C'est le plus drôle, ils ne le sont pas.
I will treat you with respect if you do the same.	Je vous traiterai avec respect si vous faites de même.
No one has ever understood them better than he.	Personne ne les a jamais mieux comprises que lui.
I think they get a lot of water.	Je pense qu'ils reçoivent beaucoup d'eau.
I love him, she thought.	Je l'aime, pensa-t-elle.
None of this knowledge is new.	Aucune de ces connaissances n'est nouvelle.
I thought about that too.	J'y ai pensé aussi.
Black is white.	Le noir est blanc.
And the rule of law.	Et l'état de droit.
I will never do it again.	Je ne le ferai plus jamais.
And that could create a potential big bad guy.	Et cela pourrait créer un grand méchant potentiel.
She couldn't remember a previous spring.	Elle ne se souvenait pas d'un printemps antérieur.
God help me, this is not a dream.	Que Dieu m'aide, ce n'est pas un rêve.
So thank you for listening.	Alors merci pour votre écoute.
The army is a very important player.	L'armée est un acteur très important.
Has the option to purchase shares of the company.	A l'option d'achat d'actions de la société.
They say he lives on blood.	On dit qu'il vit de sang.
They had shared a long quiet dinner.	Ils avaient partagé un long dîner tranquille.
Lying there, looking up.	Allongé là, levant les yeux.
What they still don't have yet.	Ce qu'ils n'ont toujours pas encore.
They really want to win.	Ils veulent vraiment gagner.
You have no idea what's going on.	Vous n'avez aucune idée de ce qui se passe.
We use each other.	Nous nous utilisons les uns les autres.
So they won't notice.	Ils ne s'en apercevront donc pas.
So you have to build your own.	Vous devez donc construire le vôtre.
I couldn't remember where it was.	Je ne pouvais pas me rappeler où c'était.
I create to challenge myself and win against my own limits.	Je crée pour me challenger et gagner contre mes propres limites.
We live in a small college town.	Nous vivons dans une petite ville universitaire.
Don't risk it.	Ne le risquez pas.
And it was so good.	Et c'était si bon.
Ask him about me and you will see him.	Demandez-lui de moi et vous le verrez.
He used to come twice a year to see us children.	Il avait l'habitude de venir deux fois par an pour nous voir les enfants.
She seemed not to hear.	Elle semblait ne pas entendre.
I couldn't make sense of the connection that first morning.	Je n'arrivais pas à donner un sens à la connexion ce premier matin.
Just leave it in your bag.	Laissez-le simplement dans votre sac.
That's why you don't want to smoke things on it.	C'est pourquoi vous ne voulez pas fumer des choses dessus.
Apparently the metal guys never get tired of writing about it.	Apparemment, les gars du métal n'en ont jamais marre d'écrire à ce sujet.
I hear them talking.	Je les entends parler.
Finally, there are the young people.	Enfin, il y a les jeunes.
My parents lodged everyone at their house.	Mes parents logeaient tout le monde chez eux.
It is an individual choice.	C'est un choix individuel.
Or you're not dealing with anyone.	Ou vous n'avez affaire à personne.
This morning would be a good time.	Ce matin serait un bon moment.
I want to leave now.	Je veux partir maintenant.
See how they start to move towards each other, slowly.	Voyez comment ils commencent à se déplacer l'un vers l'autre, lentement.
There is no roadmap for recovery.	Il n'y a pas de feuille de route pour la reprise.
I try to start the week gently, you know.	J'essaie de commencer la semaine en douceur, vous savez.
This is clearly an advantage of this strategy.	C'est clairement un avantage de cette stratégie.
I am so happy now.	Je suis si heureux maintenant.
If his children go too far.	Si ses enfants vont trop loin.
Is on stage.	Est sur scène.
Men and women sleep differently, as do light and heavy people.	Les hommes et les femmes dorment différemment, tout comme les personnes légères et lourdes.
Many of them couldn't hit the high notes.	Beaucoup d'entre eux ne pouvaient pas atteindre les notes aiguës.
He will come.	Il viendra.
Is comfortable with weapons and the environment.	Est à l'aise avec les armes et l'environnement.
We've been there.	Nous sommes passés par là.
He felt himself advancing towards her, ready to feed.	Il se sentit avancer vers elle, prêt à se nourrir.
I asked him to come right away.	Je lui ai demandé de venir tout de suite.
I took it off and looked.	Je l'ai enlevé et j'ai regardé.
It's a thing.	C'est une chose.
Come see me when you get back.	Viens me voir à ton retour.
For some reason, everyone in the room turned to hear her answer.	Pour une raison quelconque, tout le monde dans la pièce se tourna pour entendre sa réponse.
What could go wrong?.	Qu'est ce qui pourrait aller mal?.
To take their relationship to a new level.	Pour faire passer leur relation à un nouveau niveau.
It was good for me.	C'était bien pour moi.
I feel like something terrible happened to him.	J'ai l'impression que quelque chose de terrible lui est arrivé.
So every day he found something.	Alors chaque jour, il trouvait quelque chose.
The video clip is broadcast.	Le clip vidéo est diffusé.
But one thing was certain.	Mais une chose était certaine.
We have to do something about it.	Nous devons faire quelque chose à ce sujet.
But you need it.	Mais vous en avez besoin.
I feel good when we land.	Je me sens bien quand nous atterrissons.
With what had been lost.	Avec ce qui avait été perdu.
And she saw it now.	Et elle l'a vu maintenant.
Hope had returned to human life.	L'espoir était revenu à la vie humaine.
Talk about the state of the art.	Parlez de l'état de l'art.
There need to be more people.	Il faut qu'il y ait plus de monde.
We talk too much shit sometimes.	Nous parlons trop de merde parfois.
Take the example of natural gas.	Prenons l'exemple du gaz naturel.
Still on track.	Toujours sur la bonne voie.
It can't be true.	Ça ne peut pas être vrai.
Everyone in the car was injured.	Tout le monde dans la voiture a été blessé.
Whatever you want to call it.	Peu importe comment vous voulez l'appeler.
None of them answered.	Aucun d'eux n'a répondu.
They had two healthy children.	Ils ont eu deux enfants en bonne santé.
But he is human.	Mais il est humain.
A man was shot and killed.	Un homme a été tué par balle.
All.	Tout.
The general public can see the results.	Le grand public peut voir les résultats.
Say them as quickly as possible.	Dites-les aussi vite que possible.
They love me and they love each other.	Ils m'aiment et ils s'aiment.
I mean, we were kids in many ways.	Je veux dire, nous étions des enfants à bien des égards.
Nobody knows why he is even in the country.	Personne ne sait pourquoi il est même dans le pays.
It's getting worse.	Ça s'empire.
Slowly, he noticed.	Doucement, il remarqua.
And we put them into the designed shape.	Et nous les mettons dans la forme conçue.
To try and can understand.	Pour essayer et peut comprendre.
Unfortunately, we were only able to come up with one idea.	Malheureusement, nous n'avons pu proposer qu'une seule idée.
It wasn't up to her to do that.	Ce n'était pas à elle de le faire.
I wish he'd quit.	J'aurais aimé qu'il laisse tomber.
The problem is that we are very limited in finding ways to test this.	Le problème est que nous sommes très limités pour trouver des moyens de tester cela.
But a boy moved much faster.	Mais un garçon se déplaçait beaucoup plus vite.
Since the programs are time-shared, each program must have independent access to memory.	Étant donné que les programmes sont en temps partagé, chaque programme doit avoir un accès indépendant à la mémoire.
This is how the world works now.	C'est ainsi que le monde fonctionne maintenant.
Something sharp and very sharp.	Quelque chose de pointu et de très pointu.
I hadn't seen him for years.	Je ne l'avais pas vu depuis des années.
It seems impossible.	Cela semble impossible.
After that, she worked in social services.	Après cela, elle a travaillé dans les services sociaux.
A week or two more won't hurt.	Une semaine ou deux de plus ne feront pas de mal.
It would be an interpretation of these facts, however.	Ce serait une interprétation de ces faits, cependant.
And in greater numbers.	Et en plus grand nombre.
Services for his death were held in his home.	Les services pour sa mort ont eu lieu dans sa maison.
We expect them to care for patients and families with minimal support.	Nous nous attendons à ce qu'ils s'occupent des patients et des familles avec un minimum de soutien.
Among others.	Entre autres.
This worried him a bit.	Cela l'inquiétait un peu.
I made her friend laugh.	J'ai fait rire son amie.
It's a reality.	C'est une réalité.
She had a round face, smooth, fair skin.	Elle avait un visage rond, une peau lisse et claire.
This process goes as follows.	Ce processus se déroule comme suit.
These questions are far from new.	Ces questions sont loin d'être nouvelles.
But that would be a first.	Mais ce serait une première.
I didn't mind.	Cela ne me dérangeait pas.
There was no face there.	Il n'y avait pas de visage là-bas.
Don't believe them.	Ne les croyez pas.
After his death.	Après la mort de ce dernier.
Make something of me, man.	Faire quelque chose de moi, mec.
You will take responsibility for it.	Vous en assumerez la responsabilité.
It may fail.	Cela peut échouer.
Available for free download now!.	Disponible en téléchargement gratuit dès maintenant !.
When his gaze came to me, he was filled with questions.	Quand son regard est venu vers moi, il était rempli de questions.
Thus, the customer cannot hold a longer or smoother conversation as desired.	Ainsi, le client ne peut pas tenir une conversation plus longue ou fluide comme il le souhaite.
And it's hard.	Et c'est dur.
The issue has been attached.	Le problème a été joint.
This section is limited to those written for the stage.	Cette section est limitée à celles écrites pour la scène.
You cannot continue.	Vous ne pouvez pas continuer.
I feel super lucky.	Je me sens super chanceux.
It's my fire.	C'est mon feu.
But be brave.	Mais courage.
Five minutes eventually became half an hour.	Cinq minutes sont finalement devenues une demi-heure.
By working together, we can make it happen again.	En travaillant ensemble, nous pouvons faire en sorte que cela se reproduise.
I stop thinking, I start feeling.	J'arrête de penser, je commence à ressentir.
We grow food.	Nous cultivons de la nourriture.
He saw the old cook leave, a bag under her arm.	Il vit la vieille cuisinière partir, un sac sous le bras.
He stopped on the way back to buy food.	Il s'est arrêté sur le chemin du retour pour acheter de la nourriture.
We don't have numbers here, normally.	Nous n'avons pas de chiffres ici, normalement.
This does not surprise me.	Cela ne me surprend pas.
But we will be in touch.	Mais nous serons en contact.
Not to mention the injuries.	Sans parler des blessures.
This, however, does not make the image bad.	Ceci, cependant, ne rend pas l'image mauvaise.
I put my child and my family life before her.	J'ai fait passer mon enfant et ma vie de famille avant elle.
He would stay in touch.	Il resterait en contact.
In my city.	Dans ma ville.
But not perfect.	Mais pas parfait.
Even death itself is gone.	Même la mort elle-même a disparu.
But to be safe, stay in the box.	Mais pour être sûr, restez dans la boîte.
It can drive you crazy, she says, but it's not forever.	Cela peut vous rendre fou, dit-elle, mais ce n'est pas pour toujours.
There was no significant difference in overall survival between the two groups.	Il n'y avait pas de différence significative dans la survie globale entre les deux groupes.
Where have my dreams gone? 	Où sont passés mes rêves ?
he was thinking.	il pensait.
You can make a lot of money up there.	Vous pouvez gagner beaucoup d'argent là-haut.
For the first time in your life.	Pour la première fois de votre vie.
I look forward to hearing from you.	Je suis dans l'attente de votre réponse.
They were ready and waiting inside.	Ils étaient prêts et attendaient à l'intérieur.
It's more dangerous than it looks.	Il est plus dangereux qu'il n'y paraît.
That's my problem.	C'est mon problème.
This method is usually quite effective.	Cette méthode est généralement assez efficace.
If you created something, it's up to you.	Si vous avez créé quelque chose, c'est à vous.
We're telling you now because we still don't.	Nous vous le disons maintenant car nous n'en faisons toujours rien.
She knew him very well.	Elle le connaissait très bien.
It's very personal.	C'est très personnel.
This is our main rule.	C'est notre règle principale.
A vision statement gives them that sense of direction.	Un énoncé de vision leur donne ce sens de l'orientation.
At least empty of people.	Au moins, vide de monde.
moral emotions.	Les émotions morales.
We hope this will change their life position.	Nous espérons que cela changera leur position de vie.
He forced a special meeting to vote again.	Il a forcé une réunion spéciale à voter à nouveau.
The weather will deteriorate before it improves.	Le temps va se détériorer avant de s'améliorer.
Remain divided on the solution.	Reste divisé sur la solution.
He had seen their kind in all parts of the world.	Il avait vu leurs semblables dans toutes les parties du monde.
I serve.	Je rends service.
Writing this blog is another.	Écrire ce blog en est une autre.
I had fun doing this.	Je me suis amusé à faire ça.
They have never been to a wedding.	Ils n'ont jamais été à un mariage.
But he couldn't think of anything to say.	Mais il ne trouvait rien à dire.
They are the ones who made the choice.	Ce sont eux qui ont fait le choix.
He chose that.	Il a choisi cela.
This is your first try.	C'est votre premier essai.
It's full of weird facts and personal stories.	C'est plein de faits étranges et d'histoires personnelles.
The blood was on his hands.	Le sang était sur ses mains.
He presented this as his economic balance sheet.	Il a présenté cela comme son bilan économique.
It goes both ways.	Cela va dans les deux sens.
This place is special to me.	Cet endroit est spécial pour moi.
It's not a bit of a deal.	Ce n'est pas un peu affaire.
But this guy was kind of a tool.	Mais ce type était une sorte d'outil.
Let me tell you how it happened.	Laissez-moi vous dire comment c'est arrivé.
She gave him a smile when he noticed her.	Elle lui adressa un sourire lorsqu'il la remarqua.
Fuck knows where my mother is.	Fuck sait où est ma mère.
The sight of his familiar figure even raised a smile.	La vue de sa silhouette familière souleva même un sourire.
Or all three.	Ou tous les trois.
But he couldn't do anything with them.	Mais il ne pouvait rien faire avec eux.
He got into the car and turned the key.	Il monta dans la voiture et tourna la clé.
Let my father know about this case.	Que mon père soit au courant de cette affaire.
It's fun to see officers working with horses.	C'est amusant de voir les officiers travailler avec des chevaux.
I slowly remember what it's like to live.	Je me souviens lentement de ce que c'est que de vivre.
After a long breath, she looked at me.	Après une longue inspiration, elle me regarda.
Thank you for everything you taught me.	Je te remercie pour tout ce que tu m'as appris.
It may be true.	C'est peut-être vrai.
I think it's very effective, but you can use anything.	Je pense que c'est très efficace, mais vous pouvez utiliser n'importe quoi.
It has a rich history.	Il a une histoire riche.
My husband is not one of those.	Mon mari n'est pas de ceux-là.
And there were these things.	Et il y avait ces choses.
This increases the overall strength of the system.	Cela augmente la force globale du système.
Otherwise, no one will play.	Sinon, personne ne jouera.
Not far enough.	Pas assez loin.
Blood pressure was within the normal range.	La tension artérielle était dans la plage normale.
He was playing with them that day.	Il jouait avec eux ce jour-là.
He was very happy to read the book.	Il était très content de lire le livre.
Set the chicken aside to rest.	Mettre le poulet de côté pour se reposer.
He was in bed, but heard the front door slam open.	Il était au lit, mais a entendu la porte d'entrée s'ouvrir de force.
Then repeat the above but a little faster.	Ensuite, répétez ce qui précède mais un peu plus vite.
But being wrong is not black on white.	Mais se tromper n'est pas noir sur blanc.
I was really hoping it was fish.	J'espérais vraiment que c'était du poisson.
We cannot kill.	On ne peut pas tuer.
They cause them.	Ils les causent.
I'm going the other way.	Je vais dans l'autre sens.
It is a serious problem.	C'est un problème sérieux.
Some aspects of this approach follow.	Certains aspects de cette approche suivent.
It needs a good cleaning, just after sitting there in time.	Il a besoin d'un bon nettoyage, juste après s'être assis là dans le temps.
His mouth began to salivate.	Sa bouche s'est mise à saliver.
Today he was found dead.	Aujourd'hui, il est retrouvé mort.
So you might have better luck.	Vous aurez donc peut-être plus de chance.
It doesn't seem real anymore.	Ça n'a plus l'air réel.
He smiled and took another long sip from the bottle.	Il sourit et but une autre longue gorgée de la bouteille.
Men too.	Les hommes aussi.
I made myself a drink.	Je me suis fait un verre.
He couldn't see me like me anymore.	Il ne pourrait plus me voir comme moi.
I will not stop.	Je ne m'arrêterai pas.
God had changed everything for him.	Dieu avait tout changé pour lui.
I can't put it into words.	Je ne peux pas le mettre en mots.
This case offers no guidance for our decision.	Cette affaire n'offre aucun guide pour notre décision.
She needed sleep.	Elle avait besoin de sommeil.
If there is something to see, people will see it.	S'il y a quelque chose à voir, les gens le verront.
You may or may not see something similar on your machine.	Vous pouvez ou non voir quelque chose de similaire sur votre machine.
Consequently, new therapeutic approaches are needed.	En conséquence, de nouvelles approches thérapeutiques sont nécessaires.
This will require a new plan.	Cela nécessitera un nouveau plan.
She looked around at the scene as it unfolded.	Elle regarda autour d'elle la scène telle qu'elle se déroulait.
Broke her heart, if you want to know the truth.	Brisé son cœur, si vous voulez connaître la vérité.
I am starting to be afraid.	Je commence à avoir peur.
Not so much with these cards.	Pas tellement avec ces cartes.
None of this sounds like features for power users.	Rien de tout cela ne ressemble à des fonctionnalités pour les utilisateurs expérimentés.
He had to pull himself together and act.	Il devait se ressaisir et agir.
And her hair.	Et ses cheveux.
Keep her safe.	Gardez-la en sécurité.
We felt at home.	Nous nous sommes sentis chez nous.
Then she let out a slow sigh.	Puis elle laissa échapper un soupir lent.
It was going to be close.	Cela allait être proche.
It is not difficult to understand why this happens.	Il n'est pas difficile de comprendre pourquoi cela se produit.
Now, however, new emotions were at work.	Maintenant, cependant, de nouvelles émotions étaient à l'œuvre.
I have no freedom.	Je n'ai aucune liberté.
But at the time, he barely noticed.	Mais sur le moment, il le remarqua à peine.
Do not hesitate to contact me so that we can discuss your health problems.	N'hésitez pas à me contacter afin que nous puissions discuter de vos problèmes de santé.
He had one son left.	Il lui restait un fils.
I understand this fear.	Je comprends cette peur.
Oh, and point to the correct article!.	Oh, et indiquez le bon article !.
Once they have users, you never know where it might go.	Une fois qu'ils ont des utilisateurs, vous ne savez jamais où cela pourrait aller.
All eyes were on me.	Tous les yeux étaient sur moi.
Sex is a thing of the past.	Le sexe appartient au passé.
It's not necessary, really.	Ce n'est pas nécessaire, vraiment.
I know, sad story.	Je sais, triste histoire.
If not, go home.	Si ce n'est pas le cas, rentrez chez vous.
Head work does not exist in the world where things happen.	Le travail de la tête n'existe pas dans le monde où les choses se passent.
Maybe he would never be found.	Peut-être ne serait-il jamais retrouvé.
Season with salt and pepper and pour in the wine.	Saler et poivrer et verser le vin.
Looks like there are tears in his eyes.	On dirait qu'il y a des larmes dans ses yeux.
Speed ​​is key when building basic functionality.	La vitesse est essentielle lorsque vous créez des fonctionnalités de base.
He wanted to get away from these men.	Il voulait s'éloigner de ces hommes.
The air is clear and cold.	L'air est clair et froid.
Here, a very strange thing happened.	Ici, une chose très étrange s'est produite.
Or zero frequency signal.	Ou signal de fréquence zéro.
His lips pressed together firmly.	Ses lèvres se pressèrent fermement.
All that fucking love and look at her.	Tout ce putain d'amour et regarde-la.
This may be a result of living on a ship in space.	Cela résulte peut-être du fait de vivre sur un vaisseau dans l'espace.
Relevant data is included in the document.	Les données pertinentes sont incluses dans le document.
It works every time for every device.	Cela fonctionne à chaque fois pour chaque appareil.
She lived off technology.	Elle vivait de la technologie.
It seems very.	Il semble très.
We are tired of being afraid.	Nous sommes fatigués d'avoir peur.
It is the most important game.	C'est le jeu le plus important.
You have given up a great deal on coming to do what you are asked to do.	Vous avez beaucoup renoncé à venir faire ce qu'on vous demande.
It is extremely visible.	C'est extrêmement visible.
They don't want you to default.	Ils ne veulent pas que vous fassiez défaut.
It was my starting position.	C'était ma position de départ.
It's great anyway.	C'est super quand même.
I think you are on to something.	Je pense que tu es sur quelque chose.
I only half listen.	Je n'écoute qu'à moitié.
When this happens, most people give up.	Lorsque cela se produit, la plupart des gens abandonnent.
You're going to ask me about food.	Vous allez me poser des questions sur la nourriture.
He can be wrong.	Il peut se tromper.
It is ideal for wood and paper projects.	Il est idéal pour les projets en bois et en papier.
She couldn't help smiling.	Elle ne put s'empêcher de sourire.
Others should follow.	D'autres devraient suivre.
But he was here.	Mais il était ici.
Of a new life.	D'une nouvelle vie.
It's so far from here.	C'est tellement loin d'ici.
The patients were treated with surgical or medical treatment.	Les patients ont été traités par un traitement chirurgical ou médical.
Unfortunately, two bad things happened during the season.	Malheureusement, deux mauvaises choses se sont produites au cours de la saison.
She hit the table instead.	Elle frappa la table à la place.
It is neither too heavy nor too thick.	Il n'est ni trop lourd ni trop épais.
We were immediately prepared for them.	Nous avons été immédiatement préparés pour eux.
Even just a solid color background won't work.	Même juste un arrière-plan de couleur unie ne fonctionnera pas.
However, for many of you it is more complicated.	Cependant, pour beaucoup d'entre vous, c'est plus compliqué.
See service center for details.	Voir le centre de service pour plus de détails.
She shouldn't have come here.	Elle n'aurait pas dû venir ici.
But the market is not free.	Mais le marché n'est pas libre.
So that's the problem.	C'est donc le problème.
Therefore, this may be a particularly important area for future study.	Par conséquent, cela peut être un domaine particulièrement important pour une étude future.
It was in their nature to do good.	C'était dans leur nature de faire le bien.
I wouldn't give it to my kids.	Je ne le donnerais pas à mes enfants.
We list them at the beginning of the meal plan.	Nous les énumérons au début du plan de repas.
Of course he didn't.	Bien sûr qu'il ne l'a pas fait.
Photos of traffic signs by the window.	Photos de panneaux de signalisation par la fenêtre.
The family should not be broken up.	La famille ne doit pas être brisée.
And a few hours later, it started again.	Et quelques heures plus tard, il a recommencé.
Life for her was full of promise.	La vie pour elle était riche de promesses.
People were just friendly.	Les gens n'étaient que sympathiques.
But back to the here and now.	Mais revenons à l'ici et maintenant.
I see everything in it.	Je vois tout dedans.
The road ah.	La route ah.
But that's what we do.	Mais c'est ce que nous faisons.
Or in this case, just walk away.	Ou dans ce cas, éloignez-vous simplement.
I got back on stage and played with them.	Je suis remonté sur scène et j'ai joué avec eux.
His arms and legs were immobile and the snow was warm.	Ses bras et ses jambes étaient immobiles et la neige était chaude.
It would be so much easier.	Ce serait tellement plus facile.
So it works.	Alors ça marche.
I can't even speak it.	Je ne peux même pas le parler.
Say we can do better.	Dire qu'on peut mieux faire.
It was more like that.	C'était plutôt comme ça.
The driver then opened the lower one.	Le chauffeur ouvrit alors celui du bas.
The whole country is watching to see how it goes.	Tout le pays regarde pour voir comment cela se passe.
It wasn't supposed to happen like this.	Ce n'était pas censé se passer comme ça.
It could be caused by drugs or drinks, anything.	Cela pourrait être causé par des drogues ou des boissons, n'importe quoi.
I would like to think they will.	J'aimerais penser qu'ils le feront.
These seem to be treated as separate issues.	Ceux-ci semblent être traités comme des questions distinctes.
Any guy could be the next man.	N'importe quel gars pourrait être le prochain homme.
Each plate is a work of art.	Chaque assiette est une œuvre d'art.
It wouldn't be proper.	Ce ne serait pas convenable.
I think it's a good idea for everyone to move into town.	Je pense que c'est une bonne idée que tout le monde emménage en ville.
She had reached the top.	Elle avait atteint le sommet.
They can be male or female but they are young.	Ils peuvent être mâles ou femelles mais ils sont jeunes.
Or there were.	Ou il y en avait.
But you can't trust them to play their part.	Mais vous ne pouvez pas leur faire confiance pour jouer leur rôle.
Just use it as a hotel.	Utilisez-le simplement comme un hôtel.
So you found my book.	Alors vous avez trouvé mon livre.
I have never taken a full weekend.	Je n'ai jamais pris un week-end complet.
The thousand.	Le mille.
Help will come.	L'aide viendra.
The only thing was that it was a size too big.	La seule chose était que c'était une taille trop grande.
Just too nice.	Juste trop sympa.
He looked at the sign.	Il regarda le signe.
I could see it in your eyes.	Je pouvais le voir dans tes yeux.
It takes a lot of in-depth work.	Cela demande beaucoup de travail en profondeur.
This will show you how much you are drinking and when.	Cela vous montrera combien vous buvez et quand.
I will never be able to play them exactly the same way.	Je ne pourrai jamais les jouer exactement de la même manière.
I can't respect that.	Je ne peux pas respecter ça.
Different people love different colors available in the market.	Différentes personnes aiment les différentes couleurs disponibles sur le marché.
There is so much attention to detail.	Il y a tellement d'attention portée aux détails.
Well, she wasn't.	Eh bien, elle ne l'était pas.
Maybe we do.	Peut-être que nous le faisons.
Maybe it was one of them.	Peut-être que c'était l'un d'entre eux.
However, he doesn't look so bad.	Cependant, il n'en a pas l'air plus mal.
I was in love.	J'étais amoureux.
It is this freedom.	C'est cette liberté.
It was a real trial by fire.	Ce fut une véritable épreuve du feu.
A good day at the office, for sure.	Une bonne journée au bureau, assurément.
She was giving up.	Elle abandonnait.
I should have known better than that.	J'aurais dû savoir mieux que ça.
They can be very powerful.	Ils peuvent être très puissants.
I do not want to lose you.	Je ne veux pas te perdre.
At least for a few minutes.	Au moins pendant quelques minutes.
It's hard where he stands to be sure.	Difficile d'où il se tient pour en être sûr.
Hard to forget.	Difficile à oublier.
Especially in large numbers.	Surtout en grand nombre.
Don't give them your money.	Ne leur donnez pas votre argent.
Only positive samples were chosen for further analysis.	Seuls les échantillons positifs ont été choisis pour une analyse plus approfondie.
His change of mind doesn't change that.	Son changement d'avis n'y change rien.
She didn't know what to tell them.	Elle ne savait pas quoi leur dire.
He put his hand between the bars.	Il a mis sa main entre les barreaux.
We strike up a conversation.	Nous entamons une conversation.
At the end of the day.	À la fin de la journée.
He didn't want to leave, and that was it.	Il ne voulait pas s'en aller, et c'était tout.
She was talking to her boy.	Elle parlait à son garçon.
Even our projects were destroyed.	Même nos projets ont été détruits.
It was mine now.	C'était le mien maintenant.
In fact, she must be loved.	En fait, elle doit être aimée.
Made a strange friend.	S'est fait un ami étrange.
But how the hell can we.	Mais comment diable pouvons-nous.
What she says is the truth and not a lie.	Ce qu'elle dit est la vérité et non un mensonge.
I didn't think of the rest.	Je n'ai pas pensé au reste.
They might even stay low for a while.	Ils pourraient même rester bas pendant un certain temps.
Suddenly the sun felt very hot and he started to sweat.	Soudain, le soleil s'est senti très chaud et il a commencé à transpirer.
She could die.	Elle pourrait mourir.
Not much, it turns out.	Pas grand-chose, il s'avère.
It's the only way to play.	C'est la seule façon de jouer.
Just mostly wrong.	Juste la plupart du temps faux.
We saw that we had to move on.	Nous avons vu que nous devions aller de l'avant.
We need you, son.	Nous avons besoin de toi, fils.
This is your training.	Ceci est votre formation.
For a quick and dirty search, this might suffice.	Pour une recherche rapide et sale, cela pourrait suffire.
His library has been sold.	Sa bibliothèque a été vendue.
It's certain.	C'est sûr.
Other things too.	D'autres choses aussi.
I sleep there.	J'y dors.
Hell, anything flat.	Enfer, n'importe quoi de plat.
I have such a strong team.	J'ai une équipe tellement forte.
Learning is much more than a simple transfer of information.	L'apprentissage est bien plus qu'un simple transfert d'informations.
He was going to save his love.	Il allait sauver son amour.
Market definition is not an end in itself.	La définition du marché n'est pas une fin en soi.
Talk about heavy.	Parlez de lourd.
You want it or you don't.	Vous le voulez ou vous ne le voulez pas.
I felt lost, in over my head.	Je me sentais perdu, au-dessus de ma tête.
I hate being in pictures.	Je déteste être sur les photos.
I have to think about my future and get myself arrested.	Je dois penser à mon avenir et me faire arrêter.
The service is quick and friendly.	Le service est rapide et sympathique.
This includes my work in progress.	Cela inclut mes travaux en cours.
They have much better equipment.	Ils ont un bien meilleur équipement.
But his staff pushed him to try.	Mais son staff l'a poussé à essayer.
Before too long, she'll have to answer the second.	Avant trop longtemps, elle devra répondre à la seconde.
This money could have been given to the poor, he said.	Cet argent aurait pu être donné aux pauvres, a-t-il dit.
You were taking me somewhere.	Tu m'emmenais quelque part.
They explained what this career was all about.	Ils ont expliqué en quoi consistait cette carrière.
I don't want to believe anything.	Je ne veux rien croire.
Finally he appeared.	Enfin il parut.
I take it in a friendly sense.	Je le prends dans un sens amical.
I look at him with different eyes.	Je le regarde avec d'autres yeux.
There was a moment of calm.	Il y eut un moment de calme.
I would find a balance.	Je trouverais un équilibre.
But it looks different.	Mais cela semble différent.
I have never seen her before.	Je ne l'ai jamais vue auparavant.
To set the stage for these local events.	Pour préparer le terrain pour ces événements locaux.
And I went back to live with my mother.	Et je suis retourné vivre avec ma mère.
We think it makes us look bad.	Nous pensons que cela nous fait mal paraître.
Get the data if you are going to get a smart phone.	Obtenez les données si vous allez obtenir un téléphone intelligent.
Go there and wait for your customers.	Allez là-bas et attendez vos clients.
For the first time in almost twenty years, she is playing again.	Pour la première fois depuis près de vingt ans, elle rejoue.
Anyone could be filmed.	N'importe qui pourrait être filmé.
Add colors and images to your page.	Ajoutez des couleurs et des images à votre page.
He put the glass down.	Il posa le verre.
It was never going to end.	Cela n'allait jamais finir.
He threw me on the ground.	Il m'a jeté par terre.
I met a nice girl.	J'ai rencontré une gentille fille.
I wanted an effect that suggested people playing in the street.	Je voulais un effet qui suggérait des gens jouant dans la rue.
To take her home.	Pour la ramener chez elle.
I finished it six hours later.	Je l'ai terminé six heures plus tard.
That's what you're here for.	C'est pour ça que tu es là.
Then you get married without even knowing it.	Ensuite, vous vous mariez sans même le savoir.
No way he was giving her what she wanted.	Pas moyen qu'il lui donne ce qu'elle voulait.
He didn't even have time to scream.	Il n'a même pas eu le temps de crier.
The bottom layer has a flat shape.	La couche inférieure a une forme plate.
I kept looking at his right hand.	Je n'arrêtais pas de regarder sa main droite.
But stay in your kitchen.	Mais restez dans votre cuisine.
I hear it in the distance.	Je l'entends au loin.
There's too much.	Il y en a trop.
The same.	Le même.
These are more expensive, of course.	Ceux-ci sont plus chers, bien sûr.
To protect their children.	Pour protéger leurs enfants.
However, this status can be improved over time.	Cependant, ce statut peut être amélioré au fil du temps.
Or near salt water, be careful.	Ou près de l'eau salée, attention.
We talked about it.	Nous en avons parlé.
They think they know everything at this age.	Ils pensent qu'ils savent tout à cet âge.
I will definitely take the room.	Je vais certainement prendre la chambre.
You will like it.	Vous l'aimerez.
I hope you find someone to help you.	J'espère que tu trouveras quelqu'un pour t'aider.
I didn't think that would be the case.	Je ne pensais pas que ce serait le cas.
The army then withdrew.	L'armée s'est ensuite retirée.
It was just a normal night at home for me.	C'était juste une nuit normale à la maison pour moi.
I don't know what it is for sure.	Je ne sais pas de quoi il s'agit à coup sûr.
Just stay in the center, watching.	Restez simplement au centre, à regarder.
This form of memory is also not unique to humans.	Cette forme de mémoire n'est pas non plus propre aux humains.
We talked about it on the show earlier this week.	Nous en avons parlé dans l'émission en début de semaine.
Surgery can do better than that.	La chirurgie peut faire mieux que cela.
It's common sense.	C'est du bon sens.
The struggle for material existence is over.	La lutte pour l'existence matérielle est terminée.
Significant differences were found between the three groups.	Des différences significatives ont été trouvées entre les trois groupes.
Not that he knows the real houses.	Non pas qu'il connaisse les vraies maisons.
If the blog is down, we are in trouble.	Si le blog est en panne, nous sommes en difficulté.
Not just with school, but with life in general.	Pas seulement avec l'école, mais avec la vie en général.
I'm supposed to show the following two things.	Je suis censé montrer les deux choses suivantes.
It will change even when you come into contact with it.	Il changera même lorsque vous entrerez en contact avec lui.
I do not know his name.	Je ne connais pas son nom.
It was wrong to feel that.	C'était mal de ressentir ça.
Well, not quite normal.	Eh bien, pas tout à fait normal.
It wasn't that bad.	Ce n'était pas si mal.
She didn't know deeply enough what that could mean.	Elle ne savait pas assez profondément ce que cela pouvait signifier.
States will choose their own system.	Les États choisiront leur propre système.
I can see him standing there holding things.	Je peux le voir debout là, tenant des choses.
Dollars at the end.	Dollars à la fin.
But it was really a dream project to work on that.	Mais c'était vraiment un projet de rêve de travailler là-dessus.
Supply has nothing to do with demand.	L'offre n'a rien à voir avec la demande.
I didn't want to leave you.	Je ne voulais pas te quitter.
You know my file.	Vous connaissez mon dossier.
He can talk to me about things.	Il peut me parler de choses.
Probably members of the company, he thought.	Probablement des membres de l'entreprise, pensa-t-il.
It can be created in various possible ways.	Il peut être créé de diverses manières possibles.
You are not involved.	Vous n'êtes pas impliqué.
This doesn't seem to work though.	Cela ne semble cependant pas fonctionner.
But for once, he didn't want to hide.	Mais pour une fois, il ne voulait pas se cacher.
The food was there.	La nourriture était là.
I decided not to look back and to continue forward and not backward.	J'ai décidé de ne pas regarder en arrière et de continuer en avant et non en arrière.
Cover up as best you can, go out and have fun.	Couvrez-vous du mieux que vous pouvez, sortez et amusez-vous.
You couldn't tell what it was.	Vous ne pourriez pas dire ce qu'il a été.
It will only be some that we even trust.	Ce ne seront que certains en qui nous avons même confiance.
It took a lot of heat for that.	Il a pris beaucoup de chaleur pour cela.
A few comments are in order before such a comparison is made.	Quelques commentaires s'imposent avant qu'une telle comparaison ne soit effectuée.
There were two officers there, one held me by the hair.	Il y avait là deux officiers, l'un m'a tenu par les cheveux.
So different from what she had asked for.	Si différent de ce qu'elle avait demandé.
I used to have another point of view.	J'avais l'habitude d'avoir un autre point de vue.
So comment if you want to have a chance.	Alors commentez si vous voulez avoir une chance.
Regular exercise can provide many benefits.	L'exercice régulier peut offrir de nombreux avantages.
He couldn't sit still.	Il ne pouvait pas rester assis.
It's my job.	C'est mon travail.
He was very focused.	Il était très concentré.
When something has been selected, it should be updated with the selected item.	Quand quelque chose a été sélectionné, il doit être mis à jour avec l'élément sélectionné.
That didn't seem quite valid to me.	Cela ne me semblait pas tout à fait valable.
At the time, no one received their pay directly into a bank account.	À l'époque, personne ne recevait sa paie directement sur un compte bancaire.
And maybe they can learn from each other.	Et peut-être qu'ils peuvent apprendre les uns des autres.
I have no family.	Je n'ai pas de famille.
And that, in this country, is not easy.	Et ça, dans ce pays, ce n'est pas facile.
Over the next month and a half, more information will be shared.	Au cours du prochain mois et demi, plus d'informations seront partagées.
Cash bar all evening.	Bar payant toute la soirée.
Single women are more likely to find themselves in this situation.	Les femmes célibataires sont plus susceptibles de se retrouver dans cette situation.
But finally peace.	Mais enfin la paix.
But the reality is that these guys get away with it.	Mais la réalité est que ces gars s'en tirent.
The greatest impact all media has had on my life.	Le plus grand impact que tous les médias aient eu sur ma vie.
Death is one.	La mort en est une.
She had no idea what he said, and less interest.	Elle n'avait aucune idée de ce qu'il avait dit, et moins d'intérêt.
She wasn't afraid.	Elle n'avait pas peur.
I do not care about you.	Je m'en fous de toi.
We no longer have to choose.	Nous ne sommes plus obligés de choisir.
It is difficult to balance these two.	Il est difficile d'équilibrer ces deux.
According to this approach, culture truly belongs to the people.	Selon cette approche, la culture appartient véritablement au peuple.
Now they had released him.	Maintenant, ils l'avaient relâché.
They didn't have the power.	Ils n'avaient pas le pouvoir.
So many top guys.	Tant de gars de haut niveau.
They put on one of the most unique shows of all time.	Ils ont organisé l'un des spectacles les plus uniques de tous les temps.
So they're here to catch me.	Alors ils sont là pour m'attraper.
Nothing could be further from the truth.	Rien ne pourrait être plus éloigné de la vérité.
Don't lose control, he told himself.	Ne perds pas le contrôle, se dit-il.
This victory was long overdue.	Cette victoire était attendue depuis longtemps.
Then you will be right.	Alors vous aurez raison.
We were going, but.	Nous allions, mais.
But even that took baby steps.	Mais même cela a pris des pas de bébé.
He had decided to be direct in his first letter.	Il avait décidé d'être direct dans sa première lettre.
A lot of people are really not happy with this one.	Beaucoup de gens ne sont vraiment pas contents de celui-ci.
It was a good direct hit.	C'était un bon coup direct.
He needed to think.	Il avait besoin de réfléchir.
Let's get into this thing.	Entrons dans cette chose.
There was hardly any blood on him.	Il n'y avait pratiquement pas de sang sur lui.
She said not to worry, they were just going a short way.	Elle a dit de ne pas s'inquiéter, ils allaient juste un court chemin.
We've been waiting for this for too long.	Nous attendions cela depuis trop longtemps.
I should form my own opinion.	Je devrais me faire ma propre opinion.
Just a little funny last weekend with my girlfriend.	Juste un peu drôle le week-end dernier avec ma copine.
Well, because.	Eh bien, parce que.
He had never felt the pain of a fall.	Il n'avait jamais ressenti la douleur d'une chute.
This group has been meeting for over ten years now.	Ce groupe se réunit depuis plus de dix ans maintenant.
And content as image.	Et le contenu comme image.
Go wait by the car.	Allez attendre près de la voiture.
But really, the story would just be completely different.	Mais vraiment, l'histoire serait juste complètement différente.
Compared to some loss figures, this may not seem significant.	Comparé à certains chiffres de perte, cela peut ne pas sembler significatif.
And this stuff really, really happened.	Et ce truc s'est vraiment, vraiment produit.
Change takes work.	Le changement demande du travail.
Lots of issues and review questions.	Beaucoup de problèmes et de questions de révision.
But it also has its good sides.	Mais elle a aussi ses bons côtés.
He had become the enemy.	Il était devenu l'ennemi.
He had no life insurance.	Il n'avait pas d'assurance-vie.
They would eventually raise five more children together.	Ils élèveraient finalement cinq enfants supplémentaires ensemble.
It is impossible for them to return.	Il leur est impossible de revenir.
Go home and sleep.	Rentre chez toi et dors.
She said she really needed the gold, well, that was obvious.	Elle a dit qu'elle avait vraiment besoin de l'or, eh bien, c'était évident.
I hope to see you next year.	J'espère vous voir l'année prochaine.
We had our own house, a car.	Nous avions notre propre maison, une voiture.
It executes the task when you call the run method.	Il exécute la tâche lorsque vous appelez la méthode run.
I catch him looking at me too.	Je le surprends à me regarder aussi.
But it was worth the try.	Mais ça valait le coup d'essayer.
And it's still pretty close.	Et il est encore assez proche.
She liked to lie right next to us.	Elle aimait s'allonger juste à côté de nous.
Yet there she was.	Pourtant, elle était là.
There is no intermediary between him and his control.	Il n'y a pas d'intermédiaire entre lui et son contrôle.
His family was sleeping soundly and now was the perfect time.	Sa famille dormait profondément et c'était maintenant le moment idéal.
And there were court cases against him.	Et il y avait des affaires judiciaires contre lui.
It works very well for me.	Cela fonctionne très bien pour moi.
With this specific range attached to it.	Avec cette gamme spécifique qui s'y rattache.
Well built so you can build well!.	Bien construit pour que vous puissiez bien construire !.
This is a unique example, but one of the most important.	C'est un exemple unique, mais l'un des plus importants.
With her came her daughter.	Avec elle est venue sa fille.
You just need to know which button to press.	Vous avez juste besoin de savoir sur quel bouton appuyer.
And we ask.	Et nous demandons.
Prices are going up again.	Les prix remontent à nouveau.
Here you are.	Vous voilà.
Clean lines are extremely important for modern art design.	Les lignes épurées sont extrêmement importantes pour la conception de l'art moderne.
All the hurt and pain.	Tout le mal et la douleur.
I didn't think it would be so much worse.	Je ne pensais pas que ce serait tellement pire.
I don't turn to look at him.	Je ne me retourne pas pour le regarder.
Thank you for being here.	Merci d'être là.
He's a big, kind man with a big heart.	C'est un homme grand et gentil avec un grand coeur.
Let these guys know you're okay.	Faites savoir à ces gars que vous allez bien.
I want to give back.	Je veux redonner.
His body was covered in blood.	Son corps était couvert de sang.
I am the worst friend ever.	Je suis le pire ami de tous les temps.
I find myself in a similar situation.	Je me retrouve dans une situation similaire.
They give the answer in ten words.	Ils donnent la réponse en dix mots.
The most beautiful design.	La plus belle conception.
She still bought me stuff.	Elle m'a encore acheté des trucs.
I am sitting opposite my father.	Je suis assis en face de mon père.
Or nearby.	Ou à proximité.
I will fight your family.	Je vais combattre ta famille.
Introduced the problem.	Introduit le problème.
Big and a little greasy.	Gros et un peu gras.
You said it happened before, and it didn't.	Vous avez dit que cela se produisait avant, et ce n'était pas le cas.
In one of them, the truck driver went off the road.	Dans l'un d'eux, le chauffeur du camion a fait une sortie de route.
I wrote a review here.	J'ai écrit une critique ici.
He was a reader, to say the least.	C'était un lecteur, pour dire le moins.
I felt really weird there.	Je me sentais vraiment bizarre là-bas.
Finally, they were there.	Enfin, ils étaient là.
The men begin to load the bodies.	Les hommes commencent à charger les corps.
She saved her body, that is.	Elle a sauvé son corps, c'est-à-dire.
They gather, but very carefully, without getting up.	Ils se rassemblent, mais très prudemment, sans se lever.
It is very different from what you are used to.	C'est très différent de ce à quoi vous êtes habitué.
They won't expect that.	Ils ne s'attendront pas à ça.
We are caught up now for the first three hours ahead.	Nous sommes rattrapés maintenant pour les trois premières heures d'avance.
When someone takes care of you, you take care of them.	Quand quelqu'un prend soin de vous, vous prenez soin de lui.
Play the game.	Jouer le jeu.
So it should be good.	Donc ça devrait être bon.
At recent gigs, new people have asked which record to buy.	Lors de concerts récents, de nouvelles personnes ont demandé quel disque acheter.
Just arrive at the property during the day.	Arrivez simplement à la propriété pendant la journée.
You are not a customer.	Vous n'êtes pas un client.
Before, it was kids stuff.	Avant, c'était des trucs pour enfants.
I needed.	J'ai eu besoin.
I think the cases are the same.	Je pense que les cas sont les mêmes.
We state familiar rules for our discussion.	Nous énonçons des règles familières pour notre discussion.
And women would see.	Et les femmes verraient.
He felt that there was still something to do.	Il sentait qu'il restait encore quelque chose à faire.
Learn to speak a language.	Apprendre à parler une langue.
The medium is on its way.	Le médium est en route.
These results were compared to those of everyone on this planet.	Ces résultats ont été comparés à ceux de tout le monde sur cette planète.
It can sometimes be difficult to work with them.	Il peut parfois être difficile de travailler avec eux.
There was no memory of pain or fear, however.	Il n'y avait aucun souvenir de douleur ou de peur, cependant.
I'll probably have something else in about an hour.	J'aurai sans doute quelque chose d'autre dans une heure environ.
Video is a great tool for getting your message across on the web.	La vidéo est un excellent outil pour faire passer votre message sur le Web.
I feel called too.	Je me sens appelé aussi.
It's one big hit after another.	C'est un gros succès après l'autre.
I took after my mother that way.	J'ai pris après ma mère de cette façon.
You must be ready at that time.	Vous devez être prêt à ce moment-là.
I want to give this world to someone else.	Je veux donner ce monde à quelqu'un d'autre.
I believed it too.	Je le croyais aussi.
I met him when.	Je l'ai rencontré quand.
Oh, he kills him.	Oh, il le tue.
Small sample.	Petit échantillon.
We know we have to be better and do better.	Nous savons que nous devons être meilleurs et faire mieux.
He had asked me a thousand times.	Il me l'avait demandé mille fois.
Apart from one thing.	A part une chose.
Especially if you're straight out of college.	Surtout si vous êtes tout droit sorti de l'université.
They appeared to have died of natural causes.	Ils semblaient être morts de causes naturelles.
Nothing is just what it is.	Rien n'est seulement ce qu'il est.
You have no time to waste.	Vous n'avez pas de temps à perdre.
However, the mechanism by which this occurs is unclear.	Cependant, le mécanisme par lequel cela se produit n'est pas clair.
They will show up if they feel that person is ready.	Ils se montreront s'ils sentent que cette personne est prête.
We know who to trust and who we can't.	Nous savons à qui faire confiance et à qui nous ne pouvons pas.
Well, that's one of the things that came to mind.	Eh bien, c'est une des choses qui m'est venue à l'esprit.
But no one ever asked me.	Mais personne ne m'a jamais demandé.
He is almost twice her age.	Il a presque deux fois son âge.
Both authors wrote the article.	Les deux auteurs ont rédigé l'article.
There was one last thing they could try.	Il y avait une dernière chose qu'ils pouvaient essayer.
He was happy with either position.	Il était satisfait de l'une ou l'autre position.
Maybe he just needs a fresh start in a new place.	Peut-être qu'il a juste besoin d'un nouveau départ dans un nouvel endroit.
So it will be good for that.	Donc ça fera du bien à ça.
Yet somehow that doesn't happen.	Pourtant, d'une manière ou d'une autre, cela ne se produit pas.
I don't see any other.	je n'en vois pas d'autre.
We observed the flow of customers.	Nous avons observé le flux de clients.
And that was definitely a factor.	Et c'était certainement un facteur.
There is no point testing them.	Il ne sert à rien de les tester.
Maybe not necessary.	Peut-être pas nécessaire.
My wife was very upset.	Ma femme était très contrariée.
In my sense.	Dans mon sens.
No other girl had ever made him feel the same way.	Aucune autre fille ne lui avait jamais fait ressentir la même chose.
I can make a hundred thousand.	Je peux faire cent mille.
It had become more difficult to be a policeman.	C'était devenu plus difficile d'être policier.
My thoughts are that for me, it might not scale well.	Mes pensées sont que pour moi, cela pourrait ne pas bien évoluer.
I helped with the research.	J'ai aidé à la recherche.
He loved us and people loved him.	Il nous aimait et les gens l'aimaient.
We know much less than we imagine.	Nous en savons beaucoup moins que nous ne l'imaginons.
So the same is confirmed.	La même chose est donc confirmée.
That's always the plan.	C'est toujours le plan.
I think they are seeing significant progress.	Je pense qu'ils voient des progrès significatifs.
It turned out that we knew some of the same people.	Il s'est avéré que nous connaissions certaines des mêmes personnes.
Army version.	Version de l'armée.
It's hard.	C'est dur.
I will stop this.	Je vais arrêter ça.
She would understand that in a minute.	Elle comprendrait ça dans une minute.
Our love for food and books brought us together.	Notre amour pour la nourriture et les livres nous a rapprochés.
The other has won his seat.	L'autre a gagné son siège.
Consider is greater than.	Considérer est plus grand que.
This is why our country is in the shape it is today.	C'est pourquoi notre pays est dans la forme qu'il est aujourd'hui.
I wouldn't have to run.	Je n'aurais pas à courir.
The other children looked at him.	Les autres enfants le regardèrent.
Never again.	Jamais plus.
But you helped me through it.	Mais vous m'avez aidé à traverser ça.
We keep asking the questions.	Nous continuons à poser les questions.
The most beautiful.	Le plus beau.
They will not be shown themselves.	Ils ne seront pas montrés eux-mêmes.
Buy local music.	Achetez de la musique locale.
This can happen during the scan or between scans.	Cela peut se produire pendant l'analyse ou entre les analyses.
This is why you are here today.	C'est la raison pour laquelle vous êtes ici aujourd'hui.
We caught it just in time.	Nous l'avons attrapé juste à temps.
Having a friend held him back.	Avoir un ami le retenait.
He will come.	Il viendra.
At least he should do the same.	Au moins, il doit en faire autant.
And she kind of rolled her eyes at me.	Et elle a en quelque sorte roulé des yeux vers moi.
It was probably never completed and has not survived into modern times.	Il n'a probablement jamais été achevé et n'a pas survécu aux temps modernes.
Everything about the room was great.	Tout dans la chambre était super.
It's rather fun.	C'est plutôt amusant.
She would say a lot of things.	Elle dirait beaucoup de choses.
They were fun and cheap.	Ils étaient amusants et bon marché.
You've had enough without me.	Tu en as assez sans moi.
For inside every body there is a body which is in spirit form.	Car à l'intérieur de chaque corps existe un corps qui est sous forme d'esprit.
The old cannot imagine a new or create it.	L'ancien ne peut pas imaginer un nouveau ou le créer.
Your success.	Ton succès.
However, this is not its most difficult aspect.	Cependant, ce n'est pas son aspect le plus difficile.
And it was cool.	Et c'était cool.
You can't get out of that damn building on some days!.	Vous ne pouvez pas sortir de ce satané bâtiment certains jours !.
I know you're not for that.	Je sais que tu n'es pas pour ça.
The process would be slow at first, then suddenly speed up.	Le processus serait lent au début, puis s'accélérerait soudainement.
I like to be surprised.	J'aime être surpris.
He had something in his hand.	Il avait quelque chose dans la main.
Our focus this week has been time.	Notre objectif cette semaine a été le temps.
His chance to take the first step.	Sa chance de faire le premier pas.
The lost value is much greater than the saved value.	La valeur perdue est bien supérieure à la valeur sauvegardée.
But it's far from perfect.	Mais c'est loin d'être parfait.
They will no longer take part in combat.	Ils ne prendront plus part aux combats.
I imagine you have.	J'imagine que vous avez.
Of course, no one believed her.	Bien sûr, personne ne la croyait.
We cannot discuss what he did.	Nous ne pouvons pas discuter de ce qu'il a fait.
You have to look at history.	Il faut regarder l'histoire.
They couldn't hold me back.	Ils ne pouvaient rien me retenir.
She called them her mental days.	Elle les appelait ses jours mentaux.
Slowly, slowly it had come to them.	Lentement, lentement, cela leur était venu.
First, place the subject exactly in the center of the frame.	Tout d'abord, placez le sujet exactement au centre du cadre.
Focus on one piece at a time.	Concentrez-vous sur une pièce à la fois.
I knew something was going on here.	Je savais qu'il se passait quelque chose ici.
It came to a boil.	Il est arrivé à ébullition.
But we are nothing.	Mais nous ne sommes rien.
I didn't think they would do that.	Je ne pensais pas qu'ils feraient ça.
That's the only reason.	C'est la seule raison.
When will someone listen to me?.	Quand est-ce que quelqu'un m'écoutera ?.
She had felt this herself, not so long ago.	Elle avait ressenti cela elle-même, il n'y a pas si longtemps.
You would never do that.	Vous ne feriez jamais ça.
That was the plan.	C'était le plan.
He was worried.	Il était inquiet.
They seated us at a long table outside.	Ils nous ont installés à une longue table à l'extérieur.
I'm proud of them.	Je suis fier d'eux.
They will tell you when it is safe.	Ils vous diront quand c'est sûr.
But we live in a changing world.	Mais nous vivons dans un monde en mutation.
Take it one day at a time.	Prenez-le un jour à la fois.
Then they went back down to this village.	Puis ils sont redescendus dans ce village.
I put sugar water on it.	J'ai mis de l'eau sucrée dessus.
Maybe if we.	Peut-être si nous.
This is clearly the situation here.	C'est clairement la situation ici.
This might have been reported to me later.	Cela m'aurait peut-être été rapporté plus tard.
I was unbalanced, confused.	J'étais déséquilibré, confus.
I don't know how to use it.	Je ne sais pas comment l'utiliser.
Today they did.	Aujourd'hui, ils l'ont fait.
A simple drink.	Une boisson toute simple.
It's basically a story that he gets involved in.	C'est essentiellement une histoire dans laquelle il s'implique.
They both say it's very old.	Ils disent tous les deux que c'est très vieux.
I think you have to make an effort.	Je pense que tu dois faire un effort.
She had lost everything.	Elle avait tout perdu.
I empty my memory.	Je vide ma mémoire.
I waited a long time for this.	J'ai attendu longtemps pour ça.
It took me seven times to be able to win.	Il m'a fallu sept fois pour pouvoir gagner.
We drive to the public courthouse down the street.	Nous roulons jusqu'au tribunal public en bas de la rue.
Your code works for me.	Votre code fonctionne pour moi.
Something was on his mind that required most of his attention.	Quelque chose était dans son esprit qui requérait la plus grande partie de son attention.
I got out of the car and started running.	Je suis sorti de la voiture et j'ai commencé à courir.
And then when the time was right, it would come back too.	Et puis quand le moment serait venu, ça reviendrait aussi.
I was moved to tears by the defense of the land.	J'ai été ému aux larmes par la défense de la terre.
He had no resistance.	Il n'a eu aucune résistance.
It takes time.	Ça prend du temps.
I respect them.	Je les respecte.
Experiment with both.	Expérimentez avec les deux.
Whether this should be used for negative selection is another matter altogether.	Que cela doive être utilisé pour la sélection négative est un tout autre point.
He could renounce, if not for these reasons, for these purposes.	Il pourrait renoncer, sinon pour ces raisons, à ces fins.
Gave me the plane.	M'a confié l'avion.
He didn't feel very well about it himself.	Lui-même ne s'en sentait pas très bien.
I stood in front of the window watching the display.	Je me tenais devant la fenêtre en regardant l'affichage.
Nobody caught me.	Personne ne m'a attrapé.
I almost fell.	J'ai failli tomber.
But that was before he had to make tough decisions.	Mais c'était avant qu'il ait à prendre des décisions difficiles.
I don't know myself.	Je ne me connais pas.
There is a lot to do.	Il y a beaucoup à faire.
They knew exactly what they were doing.	Ils savaient exactement ce qu'ils étaient entrain de faire.
This is very rarely the case.	C'est très rarement le cas.
Trust that you know when something is wrong.	Ayez confiance que vous savez quand quelque chose ne va pas.
He also didn't like large works of art like he was used to.	Il n'aimait pas non plus les grandes œuvres d'art comme il en avait l'habitude.
It pushed me to see the real stuff.	Cela m'a poussé à voir les vrais trucs.
At least a few times.	Au moins quelques fois.
If we see your comments being left, we will close them.	Si nous voyons que vos commentaires sont laissés, nous les fermerons.
She should have learned by now.	Elle devrait avoir appris maintenant.
Simple supply and demand.	Offre et demande simples.
He leaned his big, long head close to her.	Il pencha sa grande et longue tête près d'elle.
I focus on the small plane, but there is nothing to see.	Je me concentre sur le petit avion, mais il n'y a rien à voir.
Ask your friends about their experiences.	Demandez à vos amis leurs expériences.
He looked confused.	Il semblait confus.
The crowd and confusion increased.	La foule et la confusion augmentèrent.
Then it hit her.	Puis ça l'a frappée.
It wasn't very good either.	Ce n'était pas très bon non plus.
He looks at his friends who are now motionless.	Il regarde ses amis qui sont maintenant immobiles.
She needed me more than ever.	Elle avait plus que jamais besoin de moi.
Not him, however.	Pas lui, cependant.
With a single boat that had seen better days many years ago.	Avec un seul bateau qui avait connu des jours meilleurs il y a de nombreuses années.
Not just any magic, she realized, but one close to her heart.	Pas n'importe quelle magie, réalisa-t-elle, mais une qui lui tenait à cœur.
He was not going out.	Il ne sortait pas.
Here she had everything she wanted.	Ici, elle avait tout ce qu'elle voulait.
I'm talking about the state as a whole.	Je parle de l'État dans son ensemble.
When there is only one entry.	Lorsqu'il n'y a qu'une seule entrée.
There were too many unknown factors during this period.	Il y avait trop de facteurs inconnus au cours de cette période.
So hold it.	Alors, tiens-le.
I'm waiting for this.	J'attends cela.
And then there was the fall.	Et puis il y avait eu la chute.
Let the company create core values.	Laissez l'entreprise créer des valeurs fondamentales.
Many were shot as a result.	Beaucoup ont été abattus en conséquence.
He worked late, not turning off his computer until after dark.	Il travaillait tard, n'éteignant son ordinateur qu'après la tombée de la nuit.
That's what they do.	C'est ce qu'ils font.
It is a risk that we will have to take.	C'est un risque que nous devrons prendre.
It's a film.	C'est un film.
People love printed books.	Les gens aiment les livres imprimés.
You are still weird.	Vous êtes quand même bizarres.
Gender differences in different social classes were similar.	Les différences entre les sexes dans les différentes classes sociales étaient similaires.
I was not sure.	Je n'étais pas sûr.
Nine is my favorite.	Neuf est mon préféré.
Thousands of people, he knew, saw him.	Des milliers de personnes, il le savait, le voyaient.
This is the model we need in health care.	C'est le modèle dont nous avons besoin dans le domaine des soins de santé.
And now we know what that looks like.	Et nous savons maintenant à quoi cela ressemble.
We both knew better.	Nous savions tous les deux mieux.
They are too numerous to tell.	Ils sont trop nombreux pour être racontés.
But at the moment it is difficult.	Mais pour le moment, c'est difficile.
It helps to be in shape.	Cela aide à être en forme.
It's my rock.	C'est mon rocher.
You have three hours.	Vous avez trois heures.
Don't kill him though.	Ne le tue pas pour autant.
There are a few steps you could take before that.	Il y a quelques étapes que vous pourriez être prises avant cela.
She went out into the side garden.	Elle sortit dans le jardin latéral.
Now, as the men waited in the water, the sun came out.	Maintenant, alors que les hommes attendaient dans l'eau, le soleil est apparu.
This easy rendering has been prepared to meet the requirements of these.	Ce rendu facile a été préparé pour répondre aux exigences de ceux-ci.
Long day of walking even more.	Longue journée de marche encore plus.
These results are independent of the number of passes made.	Ces résultats sont indépendants du nombre de passages effectués.
I work on it myself and it works.	J'y travaille moi-même et ça marche.
His word held.	Sa parole a tenu.
A seat at the table.	Une place à table.
Private area,.	Zone privée,.
You can check the data written by you is correct or not.	Vous pouvez vérifier que les données écrites par vous sont correctes ou non.
She nodded to the man.	Elle fit un signe de tête à l'homme.
Front.	De face.
I don't recommend this book.	Je ne recommande pas ce livre.
The quality of the part is very good.	La qualité de la pièce est très bonne.
It can affect your hearing ability.	Cela peut affecter votre capacité auditive.
I taught love.	J'ai enseigné l'amour.
This woman can throw a fit.	Cette femme peut faire une crise.
She took a step forward, then another.	Elle fit un pas en avant, puis un autre.
He does not hear.	Il n'entend pas.
The word “definitive” is not enough.	Le mot « définitif » ne suffit pas.
But she didn't give up.	Mais elle n'a pas abandonné.
Being poor is a crime.	Être pauvre est un crime.
I see the green light is on.	Je vois que le feu vert est allumé.
He died too.	Il est mort aussi.
I liked that he lived with me.	J'aimais qu'il vive avec moi.
He reached out and his fingers closed around the line.	Il tendit la main et ses doigts se refermèrent autour de la ligne.
This is government as it should be.	C'est le gouvernement comme il se doit.
Consequently, the rate law could not be determined.	Par conséquent, la loi des taux n'a pas pu être déterminée.
Well, it could be several reasons.	Eh bien, cela pourrait être plusieurs raisons.
This kind of confidence is rare.	Ce genre de confiance est rare.
But they are nice.	Mais ils sont gentils.
I couldn't do this alone.	Je ne pourrais pas faire ça tout seul.
I read that story you wrote.	J'ai lu cette histoire que vous avez écrite.
Or at least not in the presence of his children.	Ou du moins pas en présence de ses enfants.
Only it hadn't been the bad ending.	Seulement ça n'avait pas été la mauvaise fin.
In the beginning, you never want to turn down a job.	Au début, vous ne voulez jamais refuser un travail.
Pretty soon again.	Assez bientôt encore.
So far, clinical results have been mixed.	Jusqu'à présent, les résultats cliniques ont été mitigés.
I tried to avoid it because it was driving me crazy.	J'ai essayé de l'éviter parce que ça me rendait fou.
For each book, we store user comments daily.	Pour chaque livre, nous stockons quotidiennement les commentaires des utilisateurs.
And that's exactly what he did.	Et c'est exactement ce qu'il a fait.
No one knows she came.	Personne ne sait qu'elle est venue.
It wouldn't last long, however.	Cela ne durerait pas longtemps, cependant.
It takes away from the show.	Cela enlève du spectacle.
They make you want to do certain things.	Ils donnent envie de faire certaines choses.
And again and again.	Et encore et encore.
He came back to town two years ago.	Il est revenu en ville il y a deux ans.
I don't know his number.	Je ne connais pas son numéro.
He was in the army.	Il était dans l'armée.
The pressure escaped me.	La pression m'a échappé.
Find additional books, courses, and training.	Recherchez des livres, des cours et des formations supplémentaires.
They can't touch her.	Ils ne peuvent pas la toucher.
But it didn't work out so well.	Mais cela n'a pas si bien fonctionné.
He never had the ball.	Il n'a jamais eu le ballon.
Option rights.	Option les droits.
I do way too much.	J'en fais beaucoup trop.
Group members for reading the manuscript, support and constant discussions.	Membres du groupe pour la lecture du manuscrit, le soutien et les discussions constantes.
You must leave immediately.	Vous devez partir tout de suite.
Neither of the two men looked at her.	Aucun des deux hommes ne la regarda.
Nothing else works.	Rien d'autre ne fonctionne.
It's about whether or not someone broke a law.	Il s'agit de savoir si oui ou non quelqu'un a enfreint une loi.
She had just broken another promise.	Elle venait de rompre une autre promesse.
We are going to visit it.	Nous allons la visiter.
I can ask them.	Je peux leur demander.
She doesn't look any different.	Elle n'a pas l'air différente.
However, the wind strength has dropped.	La force du vent a quand même baissé.
I was happy.	J'étais heureux.
Do not eat until you are completely satisfied.	Ne mangez pas avant d'être complètement rassasié.
Well dressed too.	Bien habillé aussi.
It's the rock.	C'est le rocher.
The aim of the group was to improve relational skills.	Le but du groupe était d'améliorer les compétences relationnelles.
It is worth knowing why.	Cela vaut la peine de savoir pourquoi.
His last project was shit, he told me.	Son dernier projet était de la merde, m'a-t-il dit.
Everyone needed clothes, and these women filled the need.	Tout le monde avait besoin de vêtements, et ces femmes ont répondu au besoin.
Plants in this series usually have larger leaves.	Les plantes de cette série ont généralement des feuilles plus grandes.
It was the only way.	C'était le seul moyen.
It's supposed to be like gold.	C'est censé être comme de l'or.
It's more like that.	C'est plus comme ça.
Thus, there are only two results to the experiment.	Ainsi, il n'y a que deux résultats à l'expérience.
I saw that on the news.	J'ai vu ça aux infos.
And his strategy worked.	Et sa stratégie a fonctionné.
Explain this case to me.	Expliquez-moi cette affaire.
All it did was print money, spend it, and then print more.	Tout ce qu'il faisait, c'était imprimer de l'argent, le dépenser, puis en imprimer davantage.
The question decided was therefore one of fact.	La question tranchée en était donc une de fait.
I developed it at a young age.	Je l'ai développé à un jeune âge.
No, he didn't.	Non, il ne l'a pas fait.
They are very comfortable and seem to be well made.	Ils sont très confortables et semblent de bonne facture.
Too many lives have been lost.	Trop de vies ont été perdues.
Nothing could be heard.	Rien ne pouvait être entendu.
We will check if it is possible.	Nous vérifierons si c'est possible.
And we also cut off our home phone number.	Et nous avons aussi coupé notre numéro de téléphone à la maison.
It will never be right, even after growing up.	Ce ne sera jamais bien, même après avoir grandi.
But the data actually goes back further.	Mais les données remontent en fait plus loin.
This is not a place that will take me home.	Ce n'est pas un endroit qui me conduira à la maison.
I just want this to end.	Je veux juste que ça se termine.
This is normal and expected.	Ceci est normal et attendu.
Just try it once a day.	Essayez-le juste une fois par jour.
Which meant he had gone the other way.	Ce qui signifiait qu'il était parti dans l'autre sens.
So maybe the question could be about that.	Donc, peut-être que la question pourrait être à ce sujet.
She had heard about it, in books, of course.	Elle en avait entendu parler, dans des livres, bien sûr.
Being a woman working on the streets, they worry.	Étant une femme travaillant dans la rue, ils s'inquiètent.
If only she had had more time to think.	Si seulement elle avait eu plus de temps pour réfléchir.
He never talked about a subject here.	Il n'a jamais parlé d'un sujet ici.
I have to listen to it.	Je dois l'écouter.
You breathe.	Vous respirez.
What time do you eat.	A quelle heure tu manges.
And it has been since my very first state visit here.	Et c'est le cas depuis ma toute première visite d'État ici.
Never said a word.	Jamais dit un mot.
We have to train our special sense.	Nous devons former notre sens spécial.
Find out where they are going.	Découvrez où ils vont.
She hoped that would be the end of the matter.	Elle espérait que ce serait la fin de l'affaire.
However, this could be associated with a significant number of complications.	Cependant, cela pourrait être associé à un nombre important de complications.
It's really quick, fast, free and in addition to watching.	C'est vraiment rapide, rapide, gratuit et en plus de regarder.
It took longer than expected.	Cela a pris plus de temps que prévu.
I've seen it much higher up so shop around before you buy.	Je l'ai vu beaucoup plus haut, alors faites le tour avant d'acheter.
He turned back to her.	Il se retourna vers elle.
Deep love and emotions.	Amour profond et émotions.
I bought a medium.	J'ai acheté un médium.
Which, of course, is not the case.	Ce qui, bien sûr, n'est pas le cas.
He sat forward in his seat.	Il s'assit en avant sur son siège.
He was starting to think he wanted more from her.	Il commençait à penser qu'il voulait plus d'elle.
Maybe they did, just see a person in me.	Peut-être qu'ils l'ont fait, il suffit de voir une personne en moi.
Then she was upset.	Puis elle a été bouleversée.
It seems that we are two.	Il semble que nous soyons deux.
We could see some action in a month or two.	Nous pourrions voir de l'action dans un mois ou deux.
At least, the skin of animals known today.	Du moins, la peau des animaux connus de nos jours.
Never forget that white space is your friend!.	N'oubliez jamais que l'espace blanc est votre ami !.
He got there the next day.	Il y est arrivé le lendemain.
We knocked him to the ground.	Nous l'avons envoyé au sol.
They stop talking.	Ils arrêtent de parler.
Yes, she said, it has to go.	Oui, dit-elle, il faut que ça parte.
It's a matter of understanding.	C'est une question de compréhension.
I'm not really ready.	Je ne suis pas vraiment prêt.
He spoke a word in a soft, easy voice.	Il prononça un mot d'une voix douce et facile.
He had to believe they were still doing it.	Il devait croire qu'ils continuaient à le faire.
So far, most of the data comes from the developed world.	Jusqu'à présent, la plupart des données proviennent du monde développé.
Not his stories.	Pas ses histoires.
Some will stay together, others will separate.	Certains resteront ensemble, d'autres se sépareront.
He fixed his eyes on me.	Il a fixé ses yeux sur moi.
This cannot go on.	Cela ne peut pas continuer.
Yet, something was missing.	Pourtant, il manquait quelque chose.
It was a difficult time for everyone.	Ce fut une période difficile pour tout le monde.
Then one day he is there.	Puis un jour, il est là.
It was so moving.	C'était tellement émouvant.
Say the wrong thing and they'll probably kill you.	Dites la mauvaise chose et ils vous tueront probablement.
I notice them the most in the master bedroom.	Je les remarque le plus dans la chambre principale.
And waste my life, to save this person.	Et gâcher ma vie, pour sauver cette personne.
Well, not in the game anyway.	Enfin, pas dans le jeu en tout cas.
Mean of control, compared to individual data of control vs.	Moyenne de contrôle, comparée aux données individuelles de contrôle vs.
Unfortunately, none of these three elements stood out.	Malheureusement, aucun de ces trois éléments ne s'est démarqué.
I like to be the center of attention.	J'aime être le centre d'attention.
No one has a problem with this feeling.	Personne n'a de problème avec ce sentiment.
Then she became a teacher.	Puis elle est devenue enseignante.
The world wants oil at a reasonable price.	Le monde veut du pétrole à un prix raisonnable.
The number of subjects in each group is indicated.	Le nombre de sujets dans chaque groupe est indiqué.
Three different end states are currently in use.	Trois états finaux différents sont actuellement utilisés.
Maybe we should talk face to face.	Peut-être devrions-nous parler face à face.
The value one represents a perfect match.	La valeur un représente une correspondance parfaite.
At their own risk of course.	À leurs risques et périls bien sûr.
All the stuff that doesn't breathe.	Tous les trucs qui ne respirent pas.
Something that could happen to anyone.	Quelque chose qui pourrait arriver à n'importe qui.
It is rather the will to continue asking questions.	C'est plutôt la volonté de continuer à se poser des questions.
I must continue, at least until tonight is behind me.	Je dois continuer, au moins jusqu'à ce que ce soir soit derrière moi.
The man kept looking at him.	L'homme ne cessait de le regarder.
I live here.	J'habite ici.
Family members should be aware of the data they share online.	Les membres de la famille doivent être conscients des données qu'ils partagent en ligne.
It could be a big project.	Cela pourrait être un projet important.
They move you forward.	Ils vous font avancer.
So you just had room to stand up or lay down.	Donc, vous aviez juste de la place pour vous lever ou vous allonger.
I can not wait !.	Je ne peux pas attendre !.
Make sure everything lines up.	S'assurer que tout s'aligne.
I have something for you too.	J'ai aussi quelque chose pour toi.
Its very important.	C'est très important.
The good thing.	La bonne chose.
He put a hand to his throat.	Il porta une main à sa gorge.
No, don't say you're not creative.	Non, ne dites pas que vous n'êtes ni créatif.
It lasted quite a while.	Cela a duré un bon moment.
And is it always difficult.	Et est-ce toujours difficile.
Well, the answer is no.	Eh bien, la réponse est non.
From three independent measurements.	À partir de trois mesures indépendantes.
A freshman, class number one.	Un étudiant de première année, classe numéro un.
Or she had been killed herself.	Ou elle avait été tuée elle-même.
I let you down at every turn.	Je t'ai laissé tomber à chaque tournant.
Nothing and no one can stop me except myself.	Rien ni personne ne peut m'arrêter à part moi-même.
He tried to stop.	Il a essayé de s'arrêter.
Prepared the paper.	Préparé le papier.
Success means different things here.	Le succès signifie différentes choses ici.
Each of them ran towards him.	Chacun d'eux courut vers lui.
But here we wonder.	Mais ici on s'interroge.
For what they were doing.	Pour ce qu'ils faisaient.
We cannot waste our water.	Nous ne pouvons pas gaspiller notre eau.
Every night, if you want.	Tous les soirs, si tu veux.
It should never be considered merely nice to have.	Il ne devrait jamais être considéré comme simplement agréable à avoir.
He soon gave it up.	Il y renonça bientôt.
Move my body.	Bouge mon corps.
But the situation has changed for now.	Mais la donne a changé pour l'instant.
But she couldn't understand that either.	Mais elle ne pouvait pas comprendre cela non plus.
You are definitely calling for help.	Vous appelez certainement à l'aide.
He was an interesting character to say the least.	C'était un personnage pour le moins intéressant.
I would have done anything for her.	J'aurais fait n'importe quoi pour elle.
None of us should be here today.	Aucun de nous ne devrait être ici aujourd'hui.
I was afraid for my life.	J'avais peur pour ma vie.
Against his better judgment, he agreed.	Contre son meilleur jugement, il a accepté.
As fast as possible.	Aussi vite que possible.
Not a personal attack.	Pas une attaque personnelle.
I had been a real patient mother with my children.	J'avais été une vraie mère patiente avec mes enfants.
I can tell you this.	Je peux vous dire ceci.
I didn't want to use my own guys.	Je ne voulais pas utiliser mes propres gars.
He didn't want things to get out of control.	Il ne voulait pas que les choses deviennent incontrôlables.
Pretty much showed everything it can do.	A peu près montré tout ce qu'il peut faire.
So you broke up.	Alors vous avez rompu.
Or any light machine oil you can find will work too.	Ou n'importe quelle huile de machine légère que vous pouvez trouver fonctionnera aussi.
I had no blanket and the sun was very hot.	Je n'avais pas de couverture et le soleil était très chaud.
A secret smile touched his mouth.	Un sourire secret effleura sa bouche.
A little weak.	Un peu faible.
He couldn't reach her.	Il ne pouvait pas l'atteindre.
Slowly he moved away from the door.	Lentement, il s'éloigna de la porte.
Who could place a very big order.	Qui pourrait passer une très grosse commande.
You have never seen a spirit.	Vous n'avez jamais vu d'esprit.
Let's call it a soul.	Appelons cela une âme.
They can take him out to sea if he's okay.	Ils peuvent le sortir en mer s'il va bien.
They cannot work.	Ils ne peuvent pas travailler.
We have to get to the bottom of things.	Nous devons aller au fond des choses.
His chest was still giving him a hard time.	Sa poitrine lui donnait encore du fil à retordre.
But the officers did not listen.	Mais les officiers n'ont pas écouté.
Of course, there are animals that seem to plan ahead.	Il y a bien sûr des animaux qui semblent planifier à l'avance.
But once in a while it can be a real treat.	Mais de temps en temps, cela peut être un vrai régal.
, .	, .
I decided to let her go.	J'ai décidé de la laisser partir.
This process was repeated in each sample six times.	Ce processus a été répété dans chaque échantillon six fois.
We have to be very creative in how we do it.	Nous devons être très créatifs dans la façon dont nous le faisons.
The visit started well.	La visite a bien commencé.
Three minutes passed.	Trois minutes passèrent.
But that's not what's happening.	Mais ce n'est pas ce qui se passe.
In particular, he mentioned in his reasons that he believed the applicant.	Il a notamment mentionné dans ses motifs qu'il croyait le demandeur.
This was denied by another judge.	Cela a été démenti par un autre juge.
Neither does human suffering.	La souffrance humaine non plus.
It took us over a month to record a song.	Il nous a fallu plus d'un mois pour enregistrer une chanson.
The font is.	La police est.
It would leave or be destroyed.	Il partirait ou serait détruit.
Of course, they can die very easily.	Bien sûr, ils peuvent mourir très facilement.
Or even stay together.	Ou même rester en couple.
I love this machine.	J'adore cette machine.
Three years of war were finally over.	Trois ans de guerre étaient enfin terminés.
She still hadn't understood what she could say to him.	Elle n'avait toujours pas compris ce qu'elle pourrait lui dire.
In his own head, he had gone both ways.	Dans sa propre tête, il était allé dans les deux sens.
He took it one step at a time.	Il l'a fait une étape à la fois.
I don't know what the problem is.	Je ne sais pas quel est le problème.
Both types of control provide the same results.	Les deux types de contrôle offrent les mêmes résultats.
And I saw it.	Et je l'ai vu.
And you could see what else might move.	Et vous pouviez voir ce qui pourrait bouger d'autre.
You can fight.	Vous pouvez vous battre.
If there were any problems, it would be in this regard.	S'il y avait des problèmes, ce serait à cet égard.
But they stayed strong until the end.	Mais ils sont restés forts jusqu'au bout.
But we forced him to do it.	Mais nous l'avons forcé à le faire.
This promise is kept today.	Cette promesse est tenue aujourd'hui.
She couldn't help it.	Elle ne pouvait pas s'en empêcher.
A member of my family entered my mind.	Un membre de ma famille est entré dans mon esprit.
All is well so far.	Tout va bien jusqu'ici.
We appreciate your feedback and understand your concern.	Nous apprécions vos commentaires et comprenons votre préoccupation.
I savor almost every moment of it.	J'en savoure presque chaque instant.
However, this strategy has its limits.	Néanmoins, cette stratégie a ses limites.
She looked at the stars.	Elle regarda les étoiles.
We saved him, but he could still die.	Nous l'avons sauvé, mais il pourrait encore mourir.
I can learn to fend for myself.	Je peux apprendre à me débrouiller.
But she wouldn't even set foot inside the house itself.	Mais elle ne mettrait même pas les pieds à l'intérieur de la maison elle-même.
And as they do, they may need to come to the surface.	Et comme ils le font, ils devront peut-être remonter à la surface.
Either way, they played a role in what followed.	Quoi qu'il en soit, ils ont joué un rôle dans ce qui a suivi.
Don't get upset and don't move.	Ne vous énervez pas et ne bougez pas.
It was a very short trial.	Ce fut un procès très court.
Not just love songs.	Pas seulement des chansons d'amour.
I got angry.	Je me suis énervé.
Not great, but not totally lost.	Pas génial, mais pas totalement perdu.
However, its mechanism of action has not been studied.	Cependant, son mécanisme d'action n'a pas été étudié.
But neither does number three.	Mais le numéro trois non plus.
We were very divided.	Nous étions très divisés.
But do not free yourself with him.	Mais ne vous libérez pas avec lui.
Analyzes were conducted in both men and women.	Des analyses ont été menées chez les hommes et chez les femmes.
The other children stayed with the mother.	Les autres enfants sont restés avec la mère.
But he saw no reason to change.	Mais il n'y voyait pas une raison de changer.
You know your way around a body.	Vous connaissez votre chemin autour d'un corps.
Many of us could say the same.	Beaucoup d'entre nous pourraient dire la même chose.
She wanted to go there.	Elle voulait y aller.
Performed the measurements presented in this manuscript and wrote the manuscript.	Effectué les mesures présentées dans ce manuscrit et rédigé le manuscrit.
However, there might be something else that would help him.	Cependant, il pourrait y avoir quelque chose d'autre qui l'aiderait.
They didn't have to.	Ils n'avaient pas à le faire.
Three of the six crew on board were killed.	Trois des six membres d'équipage à bord ont été tués.
They were neither.	Ils n'étaient ni l'un ni l'autre.
My previous blog used this name.	Mon blog précédent utilisait ce nom.
It wasn't clear.	Ce n'était pas clair.
I had missed him the first time.	Il m'avait manqué la première fois.
The equal protection of the laws.	L'égale protection des lois.
Everyone started running for the door.	Tout le monde a commencé à courir vers la porte.
It was, he thought, the happiest moment of the day.	C'était, pensait-il, le plus beau moment de la journée.
He thought that was pretty good.	Il pensait que c'était plutôt bien.
Try it out and use it as you see fit.	Essayez-le et utilisez-le comme bon vous semble.
These drugs are not cheap.	Ces médicaments ne sont pas bon marché.
I guess they don't trust us.	Je suppose qu'ils ne nous font pas confiance.
If anything changes, of course, we'll call.	Si quelque chose change, bien sûr, nous appellerons.
The rest of the week, we went on with our lives.	Le reste de la semaine, nous avons continué notre vie.
For the future and not the past.	Pour le futur et non le passé.
We will find something very soon.	Nous trouverons quelque chose très bientôt.
With great results.	Avec d'excellents résultats.
He said he didn't go to bed.	Il a dit qu'il n'était pas allé se coucher.
Everything but his mind moved in slow motion.	Tout sauf son esprit bougeait au ralenti.
It was an incredible sight.	C'était une vue incroyable.
But it was much more than that.	Mais c'était bien plus que cela.
One was younger, the other older.	L'un était plus jeune, l'autre plus âgé.
I'm really happy with the results.	Je suis vraiment content des résultats.
I did not expect that.	Je ne m'attendais pas à ça.
Now come get that phone.	Maintenant, viens chercher ce téléphone.
I thrive on seeing how others solve this problem.	Je me nourris de voir comment les autres résolvent ce problème.
She recognized the importance of planning and support.	Elle a reconnu l'importance de la planification et du soutien.
We always produce great players.	Nous produisons toujours de grands joueurs.
He had never seen it before, but he had heard of it.	Il n'en avait jamais vu auparavant, mais il en avait entendu parler.
Also, the kids were up at night.	De plus, les enfants étaient debout la nuit.
Within a day, the weapons had been withdrawn.	En une journée, les armes avaient été retirées.
I know I will see you again.	Je sais que je te reverrai.
This can happen several times during the night.	Cela peut se produire plusieurs fois pendant la nuit.
But at the end of the day, the reality is that it just can't be improved upon.	Mais en fin de compte, la réalité est qu'il ne peut tout simplement pas être amélioré.
They were just things.	Ce n'étaient que des choses.
It was working fine until this morning.	Cela fonctionnait bien jusqu'à ce matin.
She reported the incident to the police a few hours later.	Elle a signalé l'incident à la police quelques heures plus tard.
At least for a little while.	Au moins pour un petit moment.
A video never proves anything.	Une vidéo ne prouve jamais rien.
So when it's her who makes love to me.	Alors quand c'est elle qui me fait l'amour.
You don't know what people have or haven't done.	Vous ne savez pas ce que les gens ont ou n'ont pas fait.
There are three possible ways.	Il y a trois manières possibles.
And apparently never will be.	Et ne le sera apparemment jamais.
I have no idea how to fix the problem.	Je n'ai aucune idée de comment résoudre le problème.
We were just going to touch it.	Nous allions juste le toucher.
Your clothes are to my liking.	Vos vêtements sont à mon goût.
It will help.	Ça va aider.
No one has time to waste.	Personne n'a de temps à perdre.
It wasn't too hard.	Ce n'était pas trop dur.
She nodded, but said nothing.	Elle hocha la tête, mais ne dit rien.
Here you can create your second email address.	Ici, vous pouvez créer votre deuxième adresse e-mail.
I had to keep fighting.	Je devais continuer à me battre.
Not all random teams will succeed.	Toutes les équipes aléatoires ne réussiront pas.
Maybe sometimes we just have to click on it.	Peut-être que parfois nous devons simplement cliquer dessus.
He then returned home.	Il est ensuite reparti chez lui.
Average of two independent experiments.	Moyenne de deux expériences indépendantes.
Everything about this mission had been explained to him in detail.	Tout sur cette mission lui avait été expliqué en détail.
Not head down.	Pas la tête baissée.
I work in my garden.	Je travaille dans mon jardin.
The phase method can be used in any media.	La méthode de phase peut être utilisée dans n'importe quel média.
They could leave.	Ils pourraient partir.
I have a good knife.	J'ai un bon couteau.
In fact, she might not be back until tomorrow.	En fait, elle pourrait ne pas être de retour avant demain.
Except it was a woman she was in bed with.	Sauf que c'était une femme avec qui elle était au lit.
I told you before I left.	Je te l'ai dit avant de partir.
Never hurt the animal.	Ne jamais blesser l'animal.
Soon we couldn't imagine anything else.	Bientôt, nous ne pouvions plus imaginer autre chose.
Of course they are, but they are different in many ways.	Bien sûr qu'ils le sont, mais ils sont différents à bien des égards.
She couldn't have gone to the bathroom so quickly.	Elle n'aurait pas pu aller aux toilettes si vite.
Everything went well here.	Tout s'est bien enchaîné ici.
But three important values ​​have kept them in the public eye nonetheless.	Mais trois valeurs importantes les ont néanmoins maintenus dans l'œil du public.
So black and blue.	Donc noir et bleu.
But he never did anything useful.	Mais il n'a jamais rien fait d'utile.
One such space is outside the house.	Un tel espace est à l'extérieur de la maison.
I've looked at it in the past.	J'y ai jeté un œil dans le passé.
I saw dirty things.	J'ai vu des choses sales.
Sounds like a good plan, you think.	Sonne comme un bon plan, vous pensez.
He has, he really has.	Il a, il a vraiment.
But close enough.	Mais assez proche.
He quickly made his son disappear in the same way.	Il a rapidement fait disparaître son fils de la même manière.
I hit her back.	Je l'ai frappée en retour.
It's as if they were waiting for something.	C'est comme s'ils attendaient quelque chose.
It was later shown that this was not the case.	Il a été démontré plus tard que ce n'était pas le cas.
You don't need us.	Vous n'avez pas besoin de nous.
He doesn't really know me.	Il ne me connaît pas vraiment.
This is what people need to see when thinking about security.	C'est ce que les gens doivent voir lorsqu'ils pensent à la sécurité.
And the truth, she will surely speak for herself.	Et la vérité, elle parlera sûrement d'elle-même.
It wouldn't be possible if there was nothing in you.	Ce ne serait pas possible s'il n'y avait rien en vous.
He had then been gone for ten days.	Il était alors parti depuis dix jours.
There's a lot of appeal around that.	Il y a beaucoup d'attrait autour de ça.
Difficult to understand his gesture.	Difficile de comprendre son geste.
He's coming back for her, and so quickly.	Il revient pour elle, et cela si vite.
I wanted to see him.	Je voulais le voir.
As usual, they ignored the plane.	Comme d'habitude, ils ont ignoré l'avion.
It's his lucky night.	C'est sa nuit de chance.
You can play it online for free.	Vous pouvez y jouer en ligne gratuitement.
Before starting breakfast.	Avant de commencer le petit déjeuner.
I wanted to leave you free.	Je voulais te laisser libre.
The hands came.	Les mains sont venues.
That had been his hope.	Cela avait été son espoir.
Not that he had any use for either.	Non pas qu'il ait eu une quelconque utilité pour l'un ou l'autre.
I never wanted this body.	Je n'ai jamais voulu ce corps.
Nothing we've done has helped, and they're quickly winding down their efforts.	Rien de ce que nous avons fait n'a aidé, et ils ralentissent rapidement leurs efforts.
I had no faith in them.	Je n'avais aucune foi en eux.
I had finished high school at this marriage.	J'avais terminé mes études secondaires à ce mariage.
I may have been a bit helpful in my advice for others.	J'ai peut-être été un peu utile dans mes conseils pour les autres.
However, further studies are needed to determine this.	Cependant, d'autres études sont nécessaires pour le déterminer.
He didn't have time either.	Il n'avait pas non plus le temps.
But you need to be more careful in the future.	Mais vous devez faire plus attention à l'avenir.
And be on time.	Et soyez à l'heure.
She must have been seven years old.	Elle devait avoir sept ans.
It was a great advantage after her husband left.	C'était un grand avantage après le départ de son mari.
I hope you win because it only helps us.	J'espère que vous gagnerez car cela ne fait que nous aider.
Most of them have found their mark.	La plupart d'entre eux ont trouvé leur marque.
However, this is a common problem in communication skills research.	Cependant, il s'agit d'un problème courant dans la recherche sur les compétences en communication.
This cannot be said of any other wine.	On ne peut dire cela d'aucun autre vin.
We can no longer use it.	Nous ne pouvons plus l'utiliser.
I can't find how to fix it.	Je ne peux pas trouver comment le réparer.
He didn't know why.	Il ne savait pas pourquoi.
Better than too little.	Mieux que trop peu.
People have tried.	Les gens ont essayé.
They expect us to lead.	Ils attendent que nous menions.
I have other things for you to do.	J'ai d'autres choses à vous faire faire.
Go easy on him.	Allez-y doucement avec lui.
For more than two months, this date remained on the whiteboard.	Pendant plus de deux mois, cette date est restée sur le tableau blanc.
I love how they came out.	J'adore la façon dont ils sont sortis.
The exact frequency is difficult to measure.	La fréquence exacte est difficile à mesurer.
It's been in my head since middle school.	C'était dans ma tête depuis le collège.
He now has to guess the final answer from these terms.	Il a maintenant deviner la réponse finale de ces termes.
Way above his head.	Bien au-dessus de sa tête.
This is achieved by the following steps.	Ceci est obtenu par les étapes suivantes.
Time has stopped here.	Le temps s'est arrêté ici.
And the note.	Et la notice,.
But that didn't change the facts.	Mais cela n'a pas changé les faits.
It's not funny.	Ce n'est pas drôle.
I don't know how much being a woman played into that.	Je ne sais pas à quel point le fait d'être une femme a joué là-dedans.
This was indeed the case.	Ce fut effectivement le cas.
Male or female, they can sell their bodies to adult men.	Mâle ou femelle, ils peuvent vendre leur corps à des hommes adultes.
These examples are given in the following table.	Ces exemples sont donnés dans le tableau suivant.
One that had to be said.	Un qui devait être dit.
The sugar probably can't be reduced by much.	Le sucre ne peut probablement pas être réduit de beaucoup.
I had a lot of good news.	J'ai eu beaucoup de bonnes nouvelles.
I didn't know exactly which one.	Je ne savais pas exactement lequel.
If they do it wrong, they can learn to do it right.	S'ils le font mal, ils peuvent apprendre à le faire correctement.
Is mine.	Est le mien.
He knew he would only have one more chance.	Il savait qu'il n'aurait qu'une seule chance de plus.
It was the very last thing she would have expected.	C'était la toute dernière chose à laquelle elle se serait attendue.
The door is not locked.	La porte n'est pas verrouillée.
I have to start now.	Je dois commencer maintenant.
Now it will work fine.	Maintenant, cela fonctionnera bien.
Right now we are limiting the ways they can get that money.	À l'heure actuelle, nous limitons les façons dont ils peuvent obtenir cet argent.
It lasted for months.	Cela a duré des mois.
I started very young in this team.	J'ai commencé très jeune dans cette équipe.
Was a corporate computer.	Était un ordinateur d'entreprise.
I don't know what's wrong anymore.	Je ne sais plus ce qui ne va pas.
But the books were in excellent condition.	Mais les livres étaient en excellent état.
The camera was close.	La caméra était proche.
Healthy or treated tissue vs.	Tissu sain ou traité vs.
But that didn't happen.	Mais cela ne s'est pas produit.
Often people do not remember what happened during this time.	Souvent, les gens ne se souviennent pas de ce qui s'est passé pendant cette période.
But not just anything.	Mais pas n'importe quoi.
It is his calling in life.	C'est sa vocation dans la vie.
Here it is.	Le voilà.
So I feel very close to the story.	Je me sens donc très proche de l'histoire.
I know you and his son are close.	Je sais que toi et son fils êtes proches.
Take it and get out.	Prenez-le et sortez.
And we were just in time.	Et nous étions juste à temps.
Maybe you should divide your functions differently.	Peut-être devriez-vous diviser vos fonctions différemment.
It didn't mean at another point on the field.	Cela ne voulait pas dire à un autre point sur le terrain.
We have everything you want to call on the go.	Nous avons tout ce que vous voulez appeler sur la route.
I love this song.	J'adore cette chanson.
He did the bedroom first, because it was easy.	Il a d'abord fait la chambre, parce que c'était facile.
Take them home.	Ramenez-les à la maison.
It couldn't happen now.	Cela ne pouvait pas arriver maintenant.
Unfortunately, most would be too afraid to do so.	Malheureusement, la plupart auraient trop peur de le faire.
I miss you so much.	Tu me manques tellement.
He wanted to slow things down.	Il voulait ralentir les choses.
He fell to the ground, never to get up again.	Il est tombé au sol, pour ne plus jamais se relever.
At least, that's how it was noted in the notes.	Du moins, c'est ainsi que cela a été noté dans les notes.
I put it on my own shoulders.	Je l'ai mis sur mes propres épaules.
He got out of the vehicle.	Il est sorti du véhicule.
It is stable and solid.	Il est stable et solide.
I didn't expect her to stay in a car for long.	Je ne m'attendais pas à ce qu'elle soit restée longtemps dans une voiture.
No sight, no sound.	Pas de vue, pas de son.
I had no idea what she was saying.	Je n'avais aucune idée de ce qu'elle disait.
Stay a bit.	Reste un peu.
The old man had said little but the context was interesting.	Le vieil homme avait peu parlé mais le contexte était intéressant.
I was not crazy.	Je n'étais pas fou.
There was no danger at first.	Il n'y avait aucun danger au début.
It might look like a workout.	Cela pourrait ressembler à un entraînement.
I love this game, it has so much style.	J'adore ce jeu, il a tellement de style.
I chose this image because it is very busy and fun.	J'ai choisi cette image parce qu'elle est très occupée et amusante.
It was free and open to the public.	C'était gratuit et ouvert au public.
I don't believe it either.	Je ne le crois pas non plus.
He just goes for that.	Il va juste pour ça.
It makes sense.	Cela a du sens.
No one spoke for several minutes.	Personne ne parla pendant plusieurs minutes.
Now it is running.	Maintenant, il est en cours d'exécution.
But wait, that's not what we showed.	Mais attendez, ce n'est pas ce que nous avons montré.
Believe it or not, it's huge around these parts.	Croyez-le ou non, c'est énorme autour de ces pièces.
I know she was hospitalized for a long time.	Je sais qu'elle a été hospitalisée pendant longtemps.
But it's good.	Mais c'est bien.
The horses stopped and couldn't move.	Les chevaux s'arrêtaient et ne pouvaient plus bouger.
I think there are too many.	Je pense qu'il y en a trop.
They try to flee on foot.	Ils essaient de s'enfuir à pied.
Doesn't.	N'a pas.
The problem is that it still doesn't work properly.	Le problème est qu'il ne fonctionne toujours pas correctement.
I take full responsibility.	J'en assume l'entière responsabilité.
These are the weapons that the military uses.	Ce sont les armes que les militaires utilisent.
I needed to start having relationships with women.	J'avais besoin de commencer à avoir des relations avec des femmes.
Ask for feedback.	Demandez des commentaires.
He forces a smile.	Il force un sourire.
Another factor to consider is the type of device studied.	Un autre facteur à considérer est le type d'appareil étudié.
Each of the dead guys had walked around the block.	Chacun des gars morts avait fait le tour du pâté de maisons.
Don't try too hard, he says.	N'essayez pas trop fort, dit-il.
I wrote a procedure for her to experiment with.	J'ai écrit une procédure pour qu'elle l'expérimente.
Not much anyway.	Pas grand-chose quand même.
The first days of use.	Les premiers jours d'utilisation.
I hated him for being calm and being right.	Je le détestais pour être calme et avoir raison.
She can be happy or sad, depending on the conversation.	Elle peut être heureuse ou triste, selon la conversation.
A bit later.	Un peu plus tard.
It was a matter of duty.	C'était une question de devoir.
I have known several people who have lost their children.	J'ai connu plusieurs personnes qui ont perdu leurs enfants.
President, she disappeared from here.	Président, elle a disparu d'ici.
I found it that way.	Je l'ai trouvé ainsi.
I got it now.	Je l'ai maintenant.
The meeting was over.	La réunion était terminée.
The forces against	Les forces contre
He disappeared.	Il a disparu.
One last time, brother of my soul, he called him.	Une dernière fois, frère de mon âme, il l'a appelé.
We'll be done in twenty minutes.	Nous aurons terminé dans vingt minutes.
I made him a promise, and that's my job.	Je lui ai fait une promesse, et c'est mon travail.
This would give a path as needed.	Cela donnerait un chemin selon les besoins.
I won't, she told herself.	Je ne le ferai pas, se dit-elle.
It seems to be double.	Cela semble être le double.
But I think that's where it's worth it.	Mais je pense que c'est là que ça vaut le coup.
But it's pretty obvious from what they say.	Mais c'est assez évident d'après ce qu'ils disent.
He should be afraid.	Il devrait avoir peur.
This is the rule of law.	Il s'agit de l'État de droit.
Audiences will never miss it.	Le public ne le manquera jamais.
There are no requirements.	Il n'y a aucune exigence.
In your sample code, you have no objects.	Dans votre exemple de code, vous n'avez aucun objet.
I'm so fed up and fed up.	J'en ai tellement marre et marre.
That probably didn't help as those had been generally positive.	Cela n'avait probablement pas aidé car ceux-ci avaient été généralement positifs.
I am going in for a short visit.	J'y entre pour une courte visite.
He was super helpful and friendly.	Il était super serviable et sympathique.
They will have to try the sister.	Ils devront essayer la sœur.
Most people eventually leave, although a few stay forever.	La plupart des gens finissent par partir, bien que quelques-uns restent pour toujours.
So forget it.	Alors oubliez-le.
This is not the place for you.	Ce n'est pas un endroit pour vous.
And still do.	Et le font encore.
If they found one, great.	S'ils en ont trouvé un, tant mieux.
Everything should be up to date in there now.	Tout devrait être à jour là-dedans maintenant.
I didn't know how to get through these times.	Je ne savais pas comment traverser ces moments.
I didn't really understand what was going on.	Je ne comprenais pas vraiment ce qui se passait.
They are a difficult team to face.	C'est une équipe difficile à affronter.
And don't stop until they do.	Et ne vous arrêtez pas jusqu'à ce qu'ils le fassent.
He opened the door to one.	Il a ouvert la porte à un.
But that's not the point.	Mais là n'est pas le sujet.
I was in the field when it happened.	J'étais sur le terrain quand c'est arrivé.
We saw each other quite often.	Nous nous voyions assez souvent.
She's smart, you know that.	Elle est intelligente, tu le sais.
He looked worried.	Il avait l'air inquiet.
He said the only thing he could think of to say.	Il a dit la seule chose qu'il pouvait penser à dire.
This is how you can change your life.	C'est ainsi que vous pouvez changer votre vie.
There was no hot coffee.	Il manquait de café chaud.
I see.	Je vois.
Except now he was dressed.	Sauf que maintenant il était habillé.
I'm very excited about this.	Je suis très excité à ce sujet.
He was no longer sure of anything.	Il n'était plus sûr de rien.
There are no trees.	Il n'y a pas d'arbres.
They will not be heard today.	Ils ne seront pas entendus aujourd'hui.
The current work.	Les travaux en cours.
It doesn't matter where he is.	Peu importe où il se trouve.
We know her quite well.	Nous la connaissons assez bien.
I want you to be happy.	Je veux que tu sois heureux.
That's really good work on your part.	C'est vraiment du bon travail de votre part.
Everything in life is like a bank account.	Tout dans la vie est comme un compte bancaire.
It's correct.	C'est correct.
He started asking men what they wanted.	Il a commencé à demander aux hommes ce qu'ils voulaient.
Something had happened then.	Quelque chose s'était alors passé.
So be sure to stay away from everyone.	Assurez-vous donc de rester loin de tout le monde.
Hope you enjoy staying here.	J'espère que vous apprécierez de rester ici.
But the game brings it to life.	Mais le jeu lui donne vie.
You have a few options here.	Vous avez quelques options ici.
It was too much, too fast.	C'était trop, trop vite.
They are waiting for instructions.	Ils attendent des instructions.
Then it turned on itself and it was back to square one.	Puis il s'est retourné contre lui-même et il était de retour à la case départ.
And they can play much better on their side.	Et ils peuvent jouer beaucoup mieux de leur côté.
Other terms have been defined in the text.	Les autres termes ont été définis dans le texte.
It seems quite simple to me.	Cela me semble assez simple.
Of course, these are not the only countries affected.	Bien sûr, ce ne sont pas les seuls pays touchés.
Firm things in general aren't usually my favorite.	Les choses fermes en général ne sont généralement pas mes préférées.
It's well known.	C'est bien connu.
I expect to see you in the next few minutes.	Je compte vous voir dans les prochaines minutes.
I could take care of the rest.	Je pourrais m'occuper du reste.
Nobody called them about it.	Personne ne les a appelés à ce sujet.
I never wanted to use anything else.	Je n'ai jamais voulu utiliser autre chose.
We can get through this together.	Nous pouvons traverser cela ensemble.
It told him that he had at least gone home.	Cela lui disait qu'il était au moins rentré chez lui.
Alright, that's a lie.	D'accord, c'est un mensonge.
He said he was trying to stop them.	Il avait dit qu'il essayait de les arrêter.
I had a weird day.	J'ai passé une journée bizarre.
Soon it will be your turn.	Bientôt ce sera votre tour.
We are doing so well.	Nous nous débrouillons si bien.
Our support team ready to help.	Notre équipe d'assistance prête à vous aider.
It's not his style, she said.	Ce n'est pas son genre, dit-elle.
So this time we will have a lot of work.	Donc, cette fois, nous aurons beaucoup de travail.
My journey has been terrible.	Mon parcours a été terrible.
Let go of the past.	Lâchez le passé.
Definitely a recommendation!!!!.	Certainement une recommandation !!!!.
It was maybe two years ago.	C'était il y a peut-être deux ans.
In some cases, they will never succeed.	Dans certains cas, ils ne réussiront jamais.
He will be fine.	Il ira bien.
But if you can, put that aside.	Mais si vous le pouvez, mettez cela de côté.
I am going to buy it.	Je vais l'acheter.
He didn't know what was going on.	Il ne savait pas ce qui se passait.
She didn't expect it.	Elle ne s'y attendait pas.
It is a gift that our parents gave us.	C'est un cadeau que nos parents nous ont offert.
I just went too far.	Je suis juste allé trop loin.
It remains empty.	Il reste vide.
However, he called his mother.	Il a cependant appelé sa mère.
It does not run games.	Il ne lance pas de jeux.
She had never mingled with girls like one of them.	Elle ne s'était jamais mêlée aux filles comme l'une d'elles.
Still good though.	Toujours bon cependant.
Injuries in this country every year.	Blessures dans ce pays chaque année.
For months, years, they worked on a work.	Pendant des mois, des années, ils ont travaillé sur une œuvre.
This could be explained as follows.	Cela pourrait s'expliquer comme suit.
So many things had happened.	Il s'était passé tellement de choses.
The code will not work correctly.	Le code ne fonctionnera pas correctement.
He got carried away.	Il s'est laissé emporter.
We have to make do with what we have, and you're right.	Nous devons faire avec ce que nous avons, et vous avez raison.
It was so hard to know what to say to him.	C'était si difficile de savoir quoi lui dire.
So as we get wilder, we get freer.	Ainsi, à mesure que nous devenons plus sauvages, nous devenons plus libres.
But it was a smart decision.	Mais c'était une décision intelligente.
I know because the media tells me.	Je le sais parce que les médias me le disent.
It will be a new world.	Ce sera un nouveau monde.
She showed me lots of legs on the way out.	Elle m'a montré beaucoup de jambes en sortant.
You just called.	Vous venez d'appeler.
He had brought another woman.	Il avait amené une autre femme.
He took the biggest.	Il a pris le plus gros.
It was just a few numbers.	C'était juste quelques chiffres.
You take the train with them in the morning.	Vous prenez le train avec eux le matin.
I started talking to him, and it was nice from the start.	J'ai commencé à lui parler, et c'était sympa dès le début.
He doesn't say a word.	Il ne dit pas un mot.
They knew they could count on me.	Ils savaient qu'ils pouvaient compter sur moi.
If he was a woman, he would have no problem coming with me.	S'il était une femme, il n'aurait aucun problème à venir avec moi.
Just like the city does.	Tout comme le fait la ville.
Treat them like any other test.	Traitez-les comme n'importe quel autre test.
It's my own private faith.	C'est ma propre foi privée.
There were a few moments of silence.	Il y eut quelques instants de silence.
And it is the man who never ceases to think who emerges from it.	Et c'est l'homme qui ne cesse de penser qui s'en dégage.
However, the right is not absolute.	Cependant, le droit n'est pas absolu.
I fear for his health.	Je crains pour sa santé.
A letter about anything, really.	Une lettre sur n'importe quoi, vraiment.
Nobody ever told me that.	Personne ne m'a jamais dit ça.
Oh, and there's another ship over there.	Oh, et il y a un autre vaisseau là-bas.
You are on the right page.	Vous êtes sur la bonne page.
We were scared the whole time.	Nous étions morts de peur tout le temps.
I didn't know what to tell him.	Je ne savais pas quoi lui dire.
Or you might have none.	Ou vous pourriez n'en avoir aucun.
I can't tell myself that not everyone benefits from an increase in movement speed.	Je ne peux pas me dire que tout le monde ne bénéficie pas d'une augmentation de la vitesse de déplacement.
Looks like it would work.	On dirait que ça marcherait.
Click here the download must be provided in your language.	Cliquez ici le téléchargement doit être fourni dans votre langue.
We know your secret.	Nous connaissons votre secret.
For us, we were beautiful.	Pour nous, nous étions beaux.
These are the people who have the money.	Ce sont les gens qui ont de l'argent.
She will receive the best medical care available.	Elle bénéficiera des meilleurs soins médicaux disponibles.
There was no reason for that.	Il n'y avait aucune raison à cela.
That it could only be him.	Que ça ne pouvait être que lui.
I couldn't imagine what he would do.	Je ne pouvais pas imaginer ce qu'il ferait.
First, this is not a cash problem.	Premièrement, ce n'est pas un problème propre à l'argent comptant.
I have guys working on many more.	J'ai des gars qui travaillent sur beaucoup d'autres.
She ends up leaving.	Elle finit par partir.
He won't leave without me.	Il ne partira pas sans moi.
You are part of us.	Vous faites partie de nous.
She smiles a little.	Elle sourit un peu.
Nice and easy.	Agréable et facile.
They don't seem useful as a treatment.	Ils ne semblent pas utiles comme traitement.
It's more than a game.	C'est plus qu'un jeu.
A place to sleep sheltered from the rain.	Un endroit pour dormir à l'abri de la pluie.
They are given below.	Ils sont donnés ci-dessous.
I only saw my father move so fast once.	Je n'ai vu mon père bouger aussi vite qu'une seule fois.
And she understood why.	Et elle comprenait pourquoi.
Beautiful original detail.	Beau détail d'origine.
Repeat.	Répéter.
Finally, click the band button again to save the values.	Enfin, cliquez à nouveau sur le bouton de bande pour enregistrer les valeurs.
She was going to get there.	Elle allait y arriver.
Updating the library from the control panel will not fix it.	La mise à jour de la bibliothèque depuis le panneau de configuration ne le résoudra pas.
I wanted nothing to do with other people.	Je ne voulais rien avoir à faire avec les autres.
Meals and games.	Repas et jeu.
We will look for her.	Nous allons la chercher.
You read correctly.	Vous avez bien lu.
The weather was fine and the men were enjoying the late spring sun.	Il faisait beau et les hommes profitaient du soleil de la fin du printemps.
It didn't matter that the production was a waste of time.	Peu importait que la production soit une perte de temps.
Please send my best to the family.	S'il vous plaît envoyez mon meilleur à la famille.
I tell myself this all the time but it very rarely helps.	Je me le dis constamment mais ça aide très rarement.
I think there are many books that show this problem.	Je pense qu'il y a beaucoup de livres qui montrent ce problème.
This is after three cases too.	C'est après trois cas aussi.
I have seen both sides.	J'ai vu les deux côtés.
They would come back.	Ils reviendraient.
I wanted this peace.	Je voulais cette paix.
Not bad.	Pas mal.
Keep her safe while she takes care of things.	Assurez-lui la sécurité pendant qu'elle s'occupe des choses.
But we don't get much for them.	Mais nous ne recevons pas grand-chose pour eux.
The whole store.	Toute la boutique.
I kept the information to myself, locked it away in my stomach.	J'ai gardé l'information pour moi, je l'ai enfermée dans mon estomac.
But that was what she had said.	Mais c'était ce qu'elle avait dit.
The request was assessed in a single center.	La demande a été évaluée dans un seul centre.
His look is not respected.	Son look n'est pas respecté.
There is no public evidence that such an attack ever took place.	Il n'y a aucune preuve publique qu'une telle attaque ait jamais eu lieu.
Pay attention to this one, people.	Faites attention à celui-ci, les gens.
It's these, but it's those.	Ce sont ceux-ci, mais ce sont ceux-là.
It was great meeting your old friend.	C'était super de rencontrer ton vieil ami.
Master your mind.	Maîtrisez votre esprit.
It was a good experience to be back with the team.	Ce fut une bonne expérience d'être de retour avec l'équipe.
And look what we have.	Et regardez ce que nous avons.
That's right, the old coat was starting to dry out.	C'est vrai, l'ancienne couche commençait à sécher.
Things are often not black and white.	Les choses ne sont souvent pas en noir et blanc.
Full operating time unknown.	Temps de fonctionnement complet inconnu.
I just felt depressed.	Je me sentais juste déprimé.
It's just that something.	C'est juste ce quelque chose.
It can't be like that.	Ça ne peut pas être comme ça.
It was regular.	C'était régulier.
Something special had just happened.	Quelque chose de spécial venait de se produire.
I just sat down and tried to improve myself.	Je me suis juste assis et j'ai essayé de m'améliorer.
They make magic too easy.	Ils rendent la magie trop facile.
, the only goal of the match.	, le seul but du match.
We joined her too late.	Nous l'avons rejointe trop tard.
Nobody should have that much power.	Personne ne devrait avoir autant de pouvoir.
Just press up there.	Appuyez simplement là-haut.
Finally, we had to stop to water and rest the horses.	Enfin, il fallut s'arrêter pour abreuver et reposer les chevaux.
I'm so sorry to keep you.	Je suis tellement désolé de te garder.
He did not look at his wife and children.	Il n'a pas regardé sa femme et ses enfants.
That's why these people are here.	C'est pourquoi ces gens sont ici.
I wanted to scream, but I couldn't.	Je voulais crier, mais je ne pouvais pas.
Everyone has the right to choose what they want.	Chacun a le droit de choisir ce qu'il veut.
He saw the anxiety and fear on their faces.	Il a vu l'anxiété et la peur sur leurs visages.
It's weird that nothing is a feeling.	C'est bizarre que rien ne soit un sentiment.
A good speech also contains these elements.	Un bon discours contient également ces éléments.
But one day it will come.	Mais un jour ça viendra.
I spend a lot of my free time like this.	Je passe une grande partie de mon temps libre comme ça.
A perfect game.	Un jeu parfait.
However, such a procedure takes a long time.	Cependant, une telle procédure prend beaucoup de temps.
Take a right and take a left at the first street.	Prendre à droite et prendre à gauche à la première rue.
It's as basic as it gets.	C'est aussi basique que possible.
I decided to stick with it.	J'ai décidé de m'y tenir.
The line outside the truck begins to form.	La ligne à l'extérieur du camion commence à se former.
She had fled from what she had seen.	Elle avait fui ce qu'elle avait vu.
Dead.	Morte.
Will not work.	Ne fonctionnera pas.
Therefore, it is specific to a set.	Par conséquent, il est spécifique à un ensemble.
Back when adults ran this place.	À l'époque où les adultes dirigeaient cet endroit.
But it still shows up.	Mais ça s'affiche quand même.
It's the same for me.	C'est la même chose pour moi.
This is just one example among many others.	Ce n'est qu'un exemple parmi tant d'autres.
They download all the apps they can.	Ils téléchargent toutes les applications qu'ils peuvent.
They are going there.	Ils y vont.
All of this requires attention to detail.	Tout cela nécessite une attention aux détails.
Therefore, the random level increases slowly as training progresses.	Par conséquent, le niveau aléatoire augmente lentement au fur et à mesure de l'entraînement.
I'll show you around.	Je vais vous faire visiter.
The post then disappeared from the blog.	Le message a ensuite disparu du blog.
Yes, we said.	Oui, disions-nous.
He didn't want to become history.	Il ne voulait pas devenir l'histoire.
Sometimes even my hands hurt.	Parfois, même mes mains me font mal.
You have your friends to keep an eye on you.	Vous avez vos amis pour garder un œil sur vous.
I would love to hear from anyone and everyone.	J'aimerais entendre n'importe qui et tout le monde.
If a him is what you might call it.	Si un lui est ce que vous pourriez appeler cela.
I didn't know how good you would be.	Je ne savais pas à quel point tu serais bon.
That's absolutely correct.	C'est tout à fait exact.
I look at things.	Je regarde les choses.
Not even within a class, it turns out.	Pas même au sein d'une classe, il s'avère.
And that is absolutely your right.	Et c'est tout à fait votre droit.
All authors contributed to the final version of the report.	Tous les auteurs ont contribué à la version finale du rapport.
This is exactly what we need.	C'est exactement ce dont nous avons besoin.
No questions please.	Pas de questions s'il vous plait.
I had to fight for my name.	J'ai dû me battre pour mon nom.
To be a teacher.	Pour être un enseignant.
I pull her up.	Je la tire vers le haut.
Put them on the radio if you want.	Mets-les à la radio si tu veux.
Smoke filled the entire boat, but there was no damage.	La fumée a rempli tout le bateau, mais il n'y a eu aucun dommage.
Too much has happened.	Il s'est passé trop de choses.
You need bone surgery.	Vous avez besoin d'une chirurgie osseuse.
You need to check whether there is proper pressure or not.	Vous devez vérifier s'il y a une pression appropriée ou non.
And then it's over.	Et puis c'est fini.
Give them to him and let go.	Donnez-les-lui et lâchez prise.
Returns success for this case.	Renvoie le succès pour ce cas.
For some moments in life, there are no words.	Pour certains moments de la vie, il n'y a pas de mots.
The only problem with this is the class name for some reason.	Le seul problème avec cela est le nom de la classe pour une raison quelconque.
It's quite amazing, because the energy level changed because of it.	C'est assez étonnant, parce que le niveau d'énergie a changé à cause de cela.
The defendant did not appeal the order.	Le défendeur n'a pas fait appel de l'ordonnance.
Both approaches have proven successful.	Les deux approches se sont avérées fructueuses.
The reason should be obvious.	La raison devrait être évidente.
And that brings us to a bigger question.	Et cela nous amène à une question plus vaste.
He will tell you everything you need to know.	Il vous dira tout ce que vous devez savoir.
As a result, they are more difficult to manage.	En conséquence, ils sont plus difficiles à gérer.
The subjects were drug-free.	Les sujets étaient exempts de drogues.
I remain silent, looking her in the eyes.	Je reste silencieux, la regardant dans les yeux.
It will then ask me in which direction to move it.	Il me demandera alors dans quelle direction le déplacer.
I'll let you know when the call comes in.	Je vous ferai savoir quand l'appel arrivera.
She didn't want to wait.	Elle ne voulait pas attendre.
You saved.	Tu as sauvegardé.
It was so hard to move.	C'était si difficile de bouger.
There is a police station in the city.	Il y a un poste de police dans la ville.
This is related to the "soft" character of modern education.	Ceci est lié au caractère "doux" de l'éducation moderne.
Just open a can of cat food.	Il suffit d'ouvrir une boîte de nourriture pour chat.
I didn't do anything to my skin for that.	Je n'ai rien fait pour ma peau pour ça.
He knew she would be a great presence in his life.	Il savait qu'elle serait une grande présence dans sa vie.
Which takes money.	Ce qui prend de l'argent.
It was supposed to be a happy time for me.	C'était censé être un moment heureux pour moi.
Or his sister.	Ou sa sœur.
The news is elsewhere.	Les nouvelles sont ailleurs.
If you believe in something, keep trying.	Si vous croyez en quelque chose, continuez d'essayer.
Two are dangerous.	Deux sont dangereux.
This man will fall under his own weight.	Cet homme tombera sous son propre poids.
No one should be left behind.	Personne ne doit être laissé pour compte.
But it's beyond top secret.	Mais c'est au-delà du top secret.
This is the rate at which successful people lose weight.	C'est la vitesse à laquelle les personnes qui réussissent perdent du poids.
This is a lie.	C'est un mensonge.
If they can.	Si ils peuvent.
And you talk to most cancer patients, that's how they feel.	Et vous parlez à la plupart des patients atteints de cancer, c'est ce qu'ils ressentent.
Specific play and art therapy schools are being considered.	Des écoles spécifiques de jeu et d'art-thérapie sont envisagées.
But we could win here.	Mais nous pourrions gagner ici.
This week, I made songs with them.	Cette semaine, j'ai fait des chansons avec eux.
Not last night.	Pas la nuit dernière.
Let me lie in your arms.	Laisse-moi m'allonger dans tes bras.
Some make a few thousand dollars a year from their writing.	Certains gagnent quelques milliers de dollars par an grâce à leur écriture.
He had no chance.	Il n'avait aucune chance.
You lie to us and, worse, you lie to yourself.	Vous nous mentez et, pire, vous vous mentez à vous-même.
I noticed that we had the same ideas on a lot of things.	J'ai remarqué que nous avions les mêmes idées sur beaucoup de choses.
I really don't want to touch it anymore, even in pieces.	Je n'ai vraiment plus envie d'y toucher, même en morceaux.
No sweat there.	Pas de sueur là-bas.
I played soccer with him.	Je jouais au foot avec lui.
It's that simple and easy.	C'est aussi simple et facile.
This will keep him safe.	Cela le gardera en sécurité.
That would be good news.	Ce serait une bonne nouvelle.
They need to improve that.	Ils doivent améliorer cela.
It was even difficult to share life experiences.	C'était même difficile de partager des expériences de vie.
But the problem is what I have to achieve.	Mais le problème est ce que je dois atteindre.
Notice of this motion is given to the defendant.	Avis de cette requête est donné au défendeur.
She says love is like that.	Elle dit que l'amour c'est comme ça.
They follow no orders.	Ils ne suivent aucun ordre.
He agrees to see us.	Il est d'accord pour nous voir.
We now repeat the previous argument but on the left.	Nous répétons maintenant l'argument précédent mais sur la gauche.
Gone for weeks at a time.	Parti pendant des semaines à la fois.
I take a deep breath and tell them everything.	Je prends une profonde inspiration et je leur dis tout.
He never again played a significant role on the stage of history.	Il n'a plus jamais joué un rôle significatif sur la scène de l'histoire.
All that will be lost is their social structure.	Tout ce qui sera perdu est leur structure sociale.
He would welcome the opportunity to fight them.	Il serait heureux d'avoir l'opportunité de les combattre.
Suppose that.	Suppose que.
It has two attacks per hit for physical damage.	Il a deux attaques par coup pour les dégâts physiques.
Something was weird.	Quelque chose était bizarre.
But that's what makes it so important.	Mais c'est ce qui le rend si important.
I did it in the camera.	Je l'ai fait dans l'appareil photo.
The results are generally good.	Les résultats sont généralement bons.
I want to believe that's how he died.	Je veux croire que c'est ainsi qu'il est décédé.
It was weird though.	C'était bizarre quand même.
And it served them well.	Et ça leur a bien servi.
Cut out the family pieces.	Découpez les pièces de la famille.
We can take advantage of it.	Nous pouvons en profiter.
It's the picture.	C'est l'image.
I knew it was coming.	Je savais que ça allait arriver.
But progress would come.	Mais le progrès viendrait.
I got up, I walked to the window.	Je me suis levé, j'ai marché jusqu'à la fenêtre.
I have no plan in my life.	Je n'ai aucun projet dans ma vie.
And we don't own them either.	Et nous ne les possédons pas non plus.
I think that would have been a very interesting thing though.	Je pense que cela aurait été une chose très intéressante cependant.
They just work, or they don't.	Ils fonctionnent seulement, ou ils ne fonctionnent pas.
Indeed, the answer will even vary from year to year.	En effet, la réponse variera même d'une année sur l'autre.
She is looking out the window.	Elle regarde par la fenêtre.
You said so in your post.	Vous l'avez dit dans votre message.
It depends a lot on who you are.	Cela dépend beaucoup de qui vous êtes.
I had such a wonderful response.	J'ai eu une réponse tellement merveilleuse.
When she gets out of bed, no one.	Quand elle se lève du lit, personne.
It was placed in the wrong class in the latest version.	Il a été placé dans la mauvaise classe dans la dernière version.
I will not be moved.	Je ne serai pas déplacé.
I want to tell him something.	Je veux lui dire quelque chose.
I never knew my parents.	Je n'ai jamais connu mes parents.
Well that's a shame.	Et bien c'est dommage.
That's the problem.	C'est tout le problème.
If the kids want him dead here, that's what will happen.	Si les enfants veulent qu'il meure, ici, c'est ce qui arrivera.
I thank each of you who stands up for the water.	Je remercie chacun d'entre vous qui se tient debout pour l'eau.
She has loved writing for as long as she can remember.	Elle aime écrire depuis aussi longtemps qu'elle se souvienne.
It's time to die.	Il est temps de mourir.
It's less unusual than it sounds.	C'est moins inhabituel qu'il n'y paraît.
You're not supposed to do this.	Tu n'es pas censé faire ça.
I do not know yet.	Je ne sais pas encore.
But we must act quickly.	Mais nous devons agir rapidement.
Once again there was none.	Il n'y en avait pas une fois de plus.
These factors will be discussed in more detail in a future article.	Ces facteurs seront discutés plus en détail dans un prochain article.
Some go further.	Certains vont plus loin.
Whatever the situation.	Quelle que soit la situation.
You can click share in the top or bottom corner.	Vous pouvez cliquer sur partager dans le coin supérieur ou en bas.
It is something important.	C'est quelque chose d'important.
It offers a welcome escape from the digital existence of modern life.	Il offre une évasion bienvenue de l'existence numérique de la vie moderne.
I know it was.	Je sais que c'était.
Then he died again.	Puis il est mort à nouveau.
I could do it elsewhere.	Je pourrais le faire ailleurs.
It's been true for years, it's true now.	C'est vrai depuis des années, c'est vrai maintenant.
The beer had no taste.	La bière n'avait aucun goût.
I don't want anything from them here anymore.	Je ne veux plus rien d'eux ici.
From there, we will get what we can.	À partir de là, nous obtiendrons ce que nous pourrons.
It is used to describe the whole plant or just the flowers. 	Il est utilisé pour décrire la plante entière ou seulement les fleurs. 
body position management.	gestion de la position du corps.
It was one side of the building.	C'était l'un des côtés du bâtiment.
She gently turned my face towards the light.	Elle tourna doucement mon visage vers la lumière.
But not with this one.	Mais pas avec celui-ci.
Their lips met and his hands fell to her shoulders.	Leurs lèvres se rencontrèrent et ses mains tombèrent sur ses épaules.
They set the tone.	Ils ont donné le ton.
The doctor who treated me was an old man.	Le médecin qui m'a soigné était un vieil homme.
She is crazy and her husband too.	Elle est folle et son mari aussi.
He had medicine that none of us could get.	Il avait des médicaments qu'aucun de nous ne pouvait obtenir.
I stood by the window and watched.	Je suis resté à côté de la fenêtre et j'ai regardé.
People will appreciate it.	Les gens apprécieront.
It was another connection to the world as it had been.	C'était une autre connexion au monde tel qu'il avait été.
Most of them lived.	La plupart d'entre eux ont vécu.
I can offer you a lot.	Je peux t'offrir beaucoup.
They would eventually need the room, he hoped, for the children.	Ils auraient éventuellement besoin de la chambre, espérait-il, pour les enfants.
From its initial position.	De sa position initiale.
And we have won more than one.	Et nous en avons remporté plus d'un.
He came to our hospital for further examination.	Il est venu à notre hôpital pour un examen plus approfondi.
I know the idea behind the errors.	Je connais l'idée derrière les erreurs.
He has a kind of good voice.	Il a une sorte de bonne voix.
Do it now.	Fais le maintenant.
My people.	Mon peuple.
It doesn't matter anymore.	Cela n'a plus d'importance.
I remember one particular example myself.	Je me souviens moi-même d'un exemple particulier.
Some have done it but don't make it.	Certains l'ont fait mais ne s'en sortent pas.
I would go back.	J'y retournerais.
Just take a second and think about what you're doing.	Prenez juste une seconde et réfléchissez à ce que vous faites.
She wanted to get out of there.	Elle voulait sortir de là.
The sun was not.	Le soleil ne l'était pas.
I love watching him play.	J'adore le regarder jouer.
I will bring you back to a level that is safe for you.	Je vais vous ramener à un niveau qui est sans danger pour vous.
She worked with my husband.	Elle a travaillé avec mon mari.
Some of them were completely around the planet, hidden by it.	Certains d'entre eux étaient complètement autour de la planète, cachés par elle.
Room to spread out.	Chambre à étaler.
The youngest of them had arrived the day before by train.	Le plus jeune d'entre eux était arrivé la veille en train.
The people were silent.	Les gens étaient silencieux.
A bottle will do.	Une bouteille fera l'affaire.
Now we have to break in somewhere.	Maintenant, nous devons entrer par effraction quelque part.
I am at a friend's.	Je suis chez un ami.
Maybe now these words will.	Peut-être que maintenant ces mots le feront.
Its reach is measured by the strength of its user.	Sa portée se mesure à la force de son utilisateur.
Father received notice.	Père a reçu un préavis.
It's just a basic rule.	C'est juste une règle de base.
It is made from white wine.	Il est élaboré à base de vin blanc.
I take them out often.	Je les sors souvent.
But he was everything to me during those two months.	Mais il a été tout pour moi pendant ces deux mois.
We know they made a device.	Nous savons qu'ils ont fabriqué un appareil.
It really helped me.	Cela m'a vraiment aidé.
He would never find a better one.	Il n'en trouverait jamais de meilleur.
Which was so nice.	Ce qui était si agréable.
I was there too.	J'y étais aussi.
Be sure to book in advance.	Assurez-vous de réserver à l'avance.
What the mind cannot experience, it can project.	Ce que l'esprit ne peut pas expérimenter, il peut le projeter.
I may have a new project, but.	J'ai peut-être un nouveau projet, mais.
I could see what it was all about.	Je pouvais voir à quoi cela se résumait.
We are numerous.	Nous sommes nombreux.
She wanted to touch his hand.	Elle voulait toucher sa main.
Everyone loved it.	Tout le monde a adoré.
It was brought.	Il a été apporté.
But he continued, taking small steps to stay in the same direction.	Mais il continuait, à petits pas pour rester dans la même direction.
And her face is so beautiful.	Et son visage est si beau.
He didn't know why, why then.	Il ne savait pas pourquoi, pourquoi alors.
She was much less interested in this part of her new position.	Elle était beaucoup moins intéressée par cette partie de son nouveau poste.
Someone who can make decisions.	Quelqu'un qui peut prendre des décisions.
Then we tried to break it.	Ensuite, nous avons essayé de la briser.
This meeting was not my purpose in coming here.	Cette réunion n'était pas mon but en venant ici.
Their interests are in conflict.	Leurs intérêts sont en conflit.
I never walked properly again.	Je n'ai plus jamais marché correctement.
It's a wonderful relief to hear.	C'est un merveilleux soulagement à entendre.
I don't think they know what happened yet.	Je ne pense pas qu'ils sachent encore ce qui s'est passé.
She thought it, but she didn't feel it.	Elle le pensait, mais elle ne le sentait pas.
We need exactly two things to do this.	Nous avons besoin d'exactement deux choses pour le faire.
Flip and brown the other side.	Retourner et dorer l'autre face.
I'd love it.	J'adorerais ça.
It cost him his marriage.	Cela lui a coûté son mariage.
Beyond that, the past was never mentioned.	Au-delà de cela, le passé n'a jamais été mentionné.
Probably a good thing since he was now working for her.	Probablement une bonne chose puisqu'il travaillait maintenant pour elle.
Show them what the five steps really look like.	Montrez-leur à quoi ressemblent vraiment les cinq étapes.
Thank you for giving me the chance to talk about my piece.	Merci de me donner la chance de parler de mon morceau.
He got it.	Il l'a eu.
Some have compared me to animals.	Certains m'ont comparé à des animaux.
I can't think.	Je ne peux pas penser.
This is an important difference.	C'est une différence importante.
I would have the impression that something is going to happen.	J'aurais l'impression qu'il va se passer quelque chose.
It is personal to you when it comes to your own choices.	Il vous est personnel en ce qui concerne vos propres choix.
Watch this video to see how it works.	Regardez cette vidéo pour voir comment cela fonctionne.
The material is clean.	Le matériel est propre.
Nobody wants to talk about it.	Personne ne veut en parler.
Don't lose control.	Ne perdez pas le contrôle.
He knew it had been going on for a while.	Il savait que cela avait duré un certain temps.
I looked for patterns and couldn't find any.	J'ai cherché des modèles et je n'en ai pas trouvé.
We tried a different power cord but no joy.	Nous avons essayé un fil d'alimentation différent mais pas de joie.
So he continued.	Alors il a continué.
He made it obvious.	Il a rendu cela évident.
He had said it.	Il l'avait dit.
The problem is when you lose.	Le problème, c'est quand vous perdez.
Hard to be angry about that.	Difficile d'être en colère pour ça.
It's not just an economic force.	Ce n'est pas seulement une force économique.
You might understand something about why and how this happens.	Vous pourriez comprendre quelque chose sur pourquoi et comment cela se produit.
Our species is getting there.	Notre espèce y arrive.
I understand what that means, though.	Je comprends ce que cela signifie, cependant.
The public told the truth.	Le public a dit la vérité.
But it was not without a fair amount of resistance.	Mais ce ne fut pas sans une bonne dose de résistance.
However, his presence was felt throughout the trial.	Cependant, sa présence s'est fait sentir tout au long du procès.
I can try to make them listen to reason.	Je peux essayer de leur faire entendre raison.
I was excited to be there for a long time.	J'étais excité d'être là pendant longtemps.
I will not fail.	Je n'échouerai pas.
He went for me.	Il est allé pour moi.
The case is closed.	L'affaire est close.
Memory comes into play in at least two ways.	La mémoire entre en jeu d'au moins deux façons.
She found him and saved him.	Elle l'a trouvé et l'a sauvé.
But it looked good.	Mais ça parait bien.
It's not just about walking.	Il ne s'agit pas seulement de marcher.
That's what you hear.	C'est ce que vous entendez.
But when they were done, they seemed unable to stop.	Mais quand ils eurent fini, ils semblaient incapables de s'arrêter.
You tackle the problem, you move on.	Vous abordez le problème, vous passez à autre chose.
Simple things are the best.	Les choses simples sont les meilleures.
The young woman nodded seriously.	La jeune femme acquiesça sérieusement.
You.	Tu.
I could read his mouth.	Je pouvais lire dans sa bouche.
He had wanted to keep her forever.	Il avait voulu la garder pour toujours.
Or eat red meat.	Ou manger de la viande rouge.
You take it and listen.	Vous le prenez et écoutez.
This is real life.	Ceci est la vraie vie.
We stopped eating it and threw it away.	Nous avons arrêté d'en manger et l'avons jeté.
Too weak to continue.	Trop faible pour continuer.
So easy to understand.	Si facile à comprendre.
Others, a feature.	D'autres, une caractéristique.
I couldn't even guess the language.	Je ne pouvais même pas deviner la langue.
If you must.	Si tu dois.
My dad wasn't that interested.	Mon père n'était pas tellement intéressé.
Have lots of choices.	Avoir beaucoup de choix.
It only took a moment, and she knew she wasn't dead.	Cela ne prit qu'un instant, et elle sut qu'elle n'était pas morte.
If it becomes too thick, dilute with water.	S'il devient trop épais, diluer avec de l'eau.
In fact, they may not themselves understand what is going on.	En fait, ils peuvent ne pas comprendre eux-mêmes ce qui se passe.
And that is no longer possible now.	Et ce n'est plus possible maintenant.
It was early in the morning.	C'était tôt le matin.
She looked at him and that's what she saw again.	Elle le regarda et c'est ce qu'elle revit.
Slowly, with control, return to the starting position.	Lentement, avec contrôle, revenez à la position de départ.
Patients were included if the diagnosis was new.	Les patients étaient inclus si le diagnostic était nouveau.
That's why you do it when you make a mistake.	C'est pourquoi vous le faites quand vous faites une erreur.
Certainly not charming.	Certainement pas charmant.
It rang true, however.	Cela sonnait vrai, cependant.
I know bad things happen.	Je sais que de mauvaises choses arrivent.
But the story is otherwise familiar.	Mais l'histoire est par ailleurs familière.
All that you want.	Tout ce que tu veux.
I don't write that.	Je n'écris pas ça.
I couldn't tell.	Je ne pouvais pas le dire.
The weapon appears to be the small knife next to the body.	L'arme semble être le petit couteau à côté du corps.
Now you have gone ahead and given me the kind request.	Maintenant, vous êtes allé de l'avant et m'avez donné la gentille demande.
We brought the dogs with us and they were super good.	Nous avons amené les chiens avec nous et ils étaient super bons.
Keep following.	Continuez à suivre.
Only you will stand right next to him.	Seulement vous allez vous tenir juste à côté de lui.
Then we were told what had happened.	Après on nous a dit ce qui s'était passé.
He just didn't show up.	Il ne s'est tout simplement pas montré.
Most important are the points.	Le plus important, ce sont les points.
So you go with your eyes wide open to this past.	Alors vous allez les yeux grands ouverts sur ce passé.
It was like coming home.	C'était comme rentrer à la maison.
The hour is late.	L'heure est tardive.
He had gone to a party and had been drinking.	Il était allé à une fête et avait bu.
What could be the reason.	Quelle pourrait être la raison.
Circle these answers.	Encerclez ces réponses.
On one side, his mother and his father, their faces strained.	D'un côté, sa mère et son père, les visages tendus.
I love this garden.	J'adore ce jardin.
It only took a minute or two, but it made his day.	Cela n'a pris qu'une minute ou deux, mais cela a fait sa journée.
Let us know if you have any further questions.	Faites-nous savoir si vous avez d'autres questions.
It is the same.	C'est le même.
You will likely form your own ideas and questions for further investigation.	Vous formerez probablement vos propres idées et questions à approfondir.
They do good things.	Ils font de bonnes choses.
The fact is that these consequences are real, material and felt.	Le fait est que ces conséquences sont réelles, matérielles et ressenties.
But look at it this way.	Mais regardez-le de cette façon.
Really, you know.	Vraiment, tu sais.
We could have.	Nous pourrions avoir.
These include images of a cute young girl playing and having fun.	Celles-ci incluent des images d'une jolie jeune fille jouant et s'amusant.
The rules change as you cross them.	Les règles changent lorsque vous les traversez.
Faith had been doing this for days now.	Faith faisait cela depuis des jours maintenant.
Devices were used as received.	Les appareils ont été utilisés tels que reçus.
These are people who have died and are coming back.	Ce sont des gens qui sont morts et qui reviennent.
Project design and implementation.	Conception et réalisation du projet.
Don't ask anyone else.	Ne demandez pas à quelqu'un d'autre.
It is usually completed in three days.	Il est généralement réalisé en trois jours.
You will see.	Tu verras.
I won't buy it again.	Je ne l'achèterai plus.
We fight for the best possible change.	Nous nous battons pour le meilleur changement possible.
She said it made her feel good.	Elle a dit que ça lui faisait du bien.
It was the seat of power in the whole region.	C'était le siège du pouvoir dans toute la région.
Others try.	D'autres essaient.
I know it's hard for you.	Je sais que c'est dur pour toi.
Keep them out of our hair.	Gardez-les hors de nos cheveux.
And they were there with us the whole time.	Et ils étaient là avec nous tout le temps.
See what it does and why it does it.	Voyez ce qu'il fait et pourquoi il le fait.
He too was not without limits.	Lui aussi n'était pas sans limites.
Even still, it went too fast with these great people.	Même quand même, c'est passé trop vite avec ces gens formidables.
Impossible to build an image, see.	Impossible de construire une image, voyez.
It can't go on like this for them.	Cela ne peut pas continuer ainsi pour eux.
The best approach is to keep yourself healthy.	La meilleure approche est de vous maintenir en bonne santé.
I want a direction in which we can move forward.	Je veux une direction dans laquelle nous pouvons avancer.
Was afraid of the color yellow until about the age of nine.	A eu peur de la couleur jaune jusqu'à l'âge de neuf ans environ.
We were therefore unable to analyze it.	Nous n'avons donc pas pu l'analyser.
I feel much better now.	Je me sens beaucoup mieux maintenant.
That's why they.	C'est pourquoi ils.
No, this is not the case.	Non, ce n'est pas le cas.
It's crap for that.	C'est une merde pour ça.
Thus, most cases may not have been affected by the treatments.	Ainsi, la plupart des cas peuvent ne pas avoir été affectés par les traitements.
Thank you for this series of topics.	Merci pour cette série de sujets.
Most school days during the regular school year.	La plupart des jours d'école pendant l'année scolaire régulière.
It was therefore put on hold.	Il a donc été mis en attente.
There is little rain.	Il y tombe peu de pluie.
I still had a plan.	J'avais encore un plan.
I suppose so.	Je suppose que oui.
Just the word, nothing more.	Juste le mot, rien de plus.
All subjects gave their written informed consent before the start of the study.	Tous les sujets ont donné leur consentement éclairé écrit avant le début de l'étude.
He is nine years old.	Il a neuf ans.
He barely moves.	Il bouge à peine.
I started running.	J'ai commencé à courir.
It will help your site, in my personal experience.	Il aidera votre site, dans mon expérience personnelle.
I was starting to feel better.	Je commençais à me sentir mieux.
I will guide you to watch step by step.	Je vais vous guider pour regarder, étape par étape.
After a while, she continued.	Au bout d'un moment, elle continua.
He can only do one or the other.	Il ne peut faire que l'un ou l'autre.
Everything about him changed after that.	Tout en lui a changé après ça.
If you are, say so.	Si vous l'êtes, dites.
We must not completely exclude it from our thoughts.	Nous ne devons pas l'exclure complètement de nos pensées.
I will win in court in a few months.	Je gagnerai au tribunal dans quelques mois.
I use them for everything.	Je les utilise pour tout.
A friendly touch.	Une touche amicale.
I mean, other than it being blue, that is.	Je veux dire, à part qu'il soit bleu, c'est-à-dire.
So it's clear that you sat next to it.	Il est donc clair que vous vous êtes assis à côté.
Don't be such a nice girl.	Ne sois pas une si gentille fille.
Within weeks, the disease had spread to many countries.	En quelques semaines, la maladie s'est propagée dans de nombreux pays.
But we talked for a long time that day.	Mais nous avons longuement parlé ce jour-là.
None of these will be a problem.	Aucun de ceux-ci ne sera un problème.
First, understanding some basic clinical facts is a good place to start.	Tout d'abord, comprendre certains faits cliniques de base est un bon point de départ.
No more than four or five men in total maybe.	Pas plus de quatre ou cinq hommes au total peut-être.
Every night they shoot at the building.	Tous les soirs, ils tirent sur le bâtiment.
It seemed so perfect.	Cela semblait si parfait.
She was wearing a suit.	Elle portait un costume.
Maybe then he can have peace.	Peut-être qu'alors il pourra avoir la paix.
Is behind it all.	Est derrière tout ça.
In the scale bar, red represents the highest signal.	Dans la barre d'échelle, le rouge représente le signal le plus élevé.
I hope this will work.	J'espère que cela fonctionnera.
Look for patterns and issues.	Recherchez des modèles et des problèmes.
I have to live.	Je dois vivre.
It works well too.	Cela fonctionne bien aussi.
Just in time for the end of the season!.	Juste à temps pour la fin de la saison !.
I think it's amazing.	Je pense que c'est incroyable.
I hope they didn't succeed.	J'espère qu'ils n'ont pas réussi.
When you lose, say less.	Quand vous perdez, dites moins.
He told me when he was inside me.	Il m'a dit quand il était en moi.
His soul is empty.	Son âme est vide.
His eyes locked on mine.	Ses yeux se sont verrouillés sur les miens.
You cannot proceed to the next case section.	Vous ne pouvez pas passer à la section de cas suivante.
She goes totally beyond that.	Elle va totalement au-delà de ça.
People just tend to live where the jobs are.	Les gens ont simplement tendance à vivre là où se trouvent les emplois.
There's a new.	Il y a un nouveau.
However, there was no challenge for me.	Cependant, il n'y avait aucun défi pour moi.
However, there is no perfect treatment.	Cependant, il n'existe pas de traitement parfait.
Nature is a form of technology.	La nature est une forme de technologie.
The trees above lost their leaves in the wind.	Les arbres au-dessus ont perdu leurs feuilles avec le vent.
You can tell yourself that this is just a story.	Vous pouvez vous dire que ce n'est qu'une histoire.
It's the death of everything.	C'est la mort de tout.
In fact, they were.	En fait, ils l'étaient.
I had no knowledge of it.	Je n'en avais aucune connaissance.
There was a new book there, one he had never seen before.	Il y avait là un nouveau livre, un qu'il n'avait jamais vu auparavant.
You may begin to fear life more than you fear death.	Vous pouvez commencer à craindre la vie, plus que vous ne craignez la mort.
People are scared, it's just reality.	Les gens ont peur, c'est juste la réalité.
Not at all.	Non, pas du tout.
Those who hold high public office are above the law.	Ceux qui occupent de hautes fonctions publiques sont au-dessus des lois.
Also, it doesn't cover a lot of values.	De plus, cela ne couvre pas beaucoup de valeurs.
It's much too slow.	C'est beaucoup trop lent.
The constant movement of his bed.	Le mouvement constant de son lit.
Well, not on a daily basis.	Enfin pas au quotidien.
I see two main areas here.	Je vois ici deux domaines principaux.
The reason is not difficult to understand.	La raison n'est pas difficile à comprendre.
Ultimately, that's what we want to be.	En fin de compte, c'est ce que nous voulons être.
We will talk about it.	Nous en parlerons.
I look at him then stop.	Je le regarde puis m'arrête.
In addition, the group was relatively healthy.	De plus, le groupe était relativement en bonne santé.
He is married and the father of four children.	Il est marié et père de quatre enfants.
This has certainly been the case in nervous system research.	Cela a certainement été le cas dans la recherche sur le système nerveux.
He carried powerful magic.	Il portait une puissante magie.
No, that's not correct.	Non, ce n'est pas correct.
The living one is mom.	La vivante c'est maman.
And one day we'll call you home.	Et un jour, nous t'appellerons à la maison.
I was very happy to come back to do more.	J'étais très heureux de revenir pour en faire plus.
I had lost my knife.	J'avais perdu mon couteau.
He said, men want to look cool, that's all.	Il a dit, les hommes veulent avoir l'air cool, c'est tout.
I'm afraid it doesn't fit the model very well.	J'ai peur qu'il ne corresponde pas très bien au modèle.
Its construction is constant.	Sa construction est constante.
And thank you for respecting the environment.	Et merci de respecter l'environnement.
Here are seven that will do better.	En voici sept qui feront mieux.
I showed them a way to get it.	Je leur ai montré un moyen de l'obtenir.
One is death.	Un, c'est la mort.
Only once has this rule been broken.	Une seule fois cette règle a été enfreinte.
Drop it.	Faites-le tomber.
Feeling normal again, going back to normal, whatever.	Se sentir à nouveau normal, redevenir normal, quoi que ce soit.
Even if it's hard.	Même si c'est dur.
Provided samples and clinical data.	Fourni des échantillons et des données cliniques.
He saw nothing funny in it.	Il n'y voyait rien de drôle.
I don't see why you shouldn't keep calling me.	Je ne vois pas pourquoi tu ne devrais pas continuer à m'appeler.
We are aware of this aspect.	Nous sommes conscients de cet aspect.
I found the women very beautiful.	Je trouvais les femmes très belles.
I spent the whole weekend building it.	J'ai passé tout le week-end à le monter.
He doesn't even know this place exists.	Il ne sait même pas que cet endroit existe.
The economy is getting stronger.	L'économie se renforce.
I could only agree.	Je ne pouvais qu'être d'accord.
It will be due any moment now.	Elle sera due d'un moment à l'autre maintenant.
We told the truth.	Nous avons dit la vérité.
The answer to these questions is never no.	La réponse à ces questions n'est jamais non.
I no longer want to be anywhere but home.	Je n'ai plus envie d'être ailleurs que chez moi.
I assume he told you about our problems here.	Je suppose qu'il vous a parlé de nos problèmes ici.
He was still waiting.	Il attendait toujours.
Getting married was one.	Se marier en était une.
It happened so suddenly.	C'est arrivé si soudainement.
My mind is full of impossible thoughts in a second.	Mon esprit est plein de pensées impossibles en une seconde.
You are the one who must determine what is real.	Vous êtes celui qui doit déterminer ce qui est réel.
Then she said she wanted to have me inside her.	Puis elle a dit qu'elle voulait m'avoir en elle.
He didn't offer coffee.	Il n'a pas proposé de café.
Among others.	Entre autres.
Still, she does her best.	Pourtant, elle fait de son mieux.
I remove things.	J'enlève des choses.
Suddenly, everything and anyone was fair game.	Tout à coup, tout et n'importe qui était un jeu équitable.
His hands knew the way.	Ses mains connaissaient le chemin.
He likes video games.	Il aime les jeux vidéo.
All the staff are friendly and helpful.	Tout le personnel est sympathique et serviable.
He does not want to take any action in this regard.	Il ne souhaite prendre aucune mesure en la matière.
And it won't be cheap.	Et ce ne sera pas bon marché.
The look on her face when she grabbed his hand.	L'expression sur son visage quand elle attrapa sa main.
They found none.	Ils n'en ont trouvé aucun.
They followed us and did what we did.	Ils nous ont suivis et ont fait ce que nous avons fait.
Told me that.	M'a dit ça.
There were two important points in this report.	Il y avait deux points importants dans ce rapport.
Enter with the girl.	Entrez avec la fille.
So the new search does not improve.	Ainsi, la nouvelle recherche ne s'améliore pas.
After that, everything continues as before.	Après cela, tout continue comme avant.
It was a man's face.	C'était le visage d'un homme.
Yes, otherwise it's an empty thought.	Oui, sinon c'est une pensée vide.
He uses his hands.	Il utilise ses mains.
It cost me four months of hospitalization.	Cela m'a coûté quatre mois d'hospitalisation.
A running person cannot imagine sleeping.	Une personne qui court ne peut pas imaginer dormir.
I like everyone.	J'aime tout le monde.
There should be more than one way to reach this team.	Il devrait y avoir plus d'une façon d'atteindre cette équipe.
First, like what they are.	D'abord, comme ce qu'ils sont.
But it's pretty close.	Mais c'est assez proche.
As simple as that.	Aussi simple que cela.
They did what you wanted.	Ils ont fait ce que tu voulais.
I want to experience it.	Je veux en faire l'expérience.
No one spoke.	Personne n'a parlé.
I see you understand.	Je vois que tu comprends.
That's what they wanted.	C'est ce qu'ils voulaient.
It's like that.	C'est comme ça.
It had been a perfect evening.	Ça avait été une soirée parfaite.
I sat down at the table, he sat down on the steps.	Je me suis assis à table, il s'est assis sur les marches.
That may be enough.	Cela peut suffire.
Yes, they do.	Oui, ils le font.
Same speed, same quality, same access.	Même vitesse, même qualité, même accès.
I'm glad you found it.	Je suis content que vous l'ayez trouvé.
I'm drawn to it.	Je suis attiré par ça.
I got up and went to the kitchen.	Je me levai et allai à la cuisine.
The next morning he leaves.	Le lendemain matin, il part.
He got up and walked away.	Il se leva et s'éloigna.
It's a rare quality in a man.	C'est une qualité rare chez un homme.
Associated factors include gender and school.	Les facteurs associés incluent le sexe et l'école.
No other means were at hand.	Aucun autre moyen n'était à portée de main.
And you found both.	Et vous avez trouvé les deux.
I will come back to this later this week though.	J'y reviendrai plus tard cette semaine cependant.
Please help me on this with complete solution.	S'il vous plaît aidez-moi à ce sujet avec la solution complète.
If in doubt, pour water into the ear.	En cas de doute, verser de l'eau dans l'oreille.
And that changes from week to week.	Et ça change d'une semaine à l'autre.
Your contribution is essential to make it a success.	Votre contribution est essentielle pour en faire un succès.
Freedom of expression is free.	La liberté d'expression est libre.
We did it by will.	Nous l'avons fait par volonté.
They told us a thousand times.	Ils nous l'ont dit mille fois.
This seems to happen a few times a year in my experience.	Cela semble se produire quelques fois par an dans mon expérience.
They like them very young.	Ils les aiment très jeunes.
I joined him too late.	Je l'ai rejoint trop tard.
Like your father must be.	Comme ton père doit l'être.
It is long and wide.	Il est long et large.
There's a lot of money going into the space.	Il y a beaucoup d'argent qui entre dans l'espace.
In a way, that's good.	Dans un sens, c'est bien.
He wouldn't know where the story was going.	Il ne saurait pas où allait l'histoire.
Your care sent a name that this stream could actually write.	Vos soins ont envoyé un nom que ce flux pourrait réellement écrire.
This conclusion is consistent with previous results.	Cette conclusion est cohérente avec les résultats précédents.
You stay here.	Vous restez ici.
It is as true now as it was then.	C'est aussi vrai maintenant qu'il l'était alors.
It was pretty awesome.	C'était assez génial.
It will really help.	Cela aidera vraiment.
The news quickly spread in the online community.	La nouvelle s'est rapidement répandue dans la communauté en ligne.
The reviews were positive.	Les critiques étaient positives.
She asked the defendant to let her go.	Elle a demandé au prévenu de la laisser partir.
Maybe a new post.	Peut-être un nouveau poste.
He didn't think about their future.	Il ne pensait pas à leur avenir.
He too seemed happy.	Lui aussi avait l'air content.
Set new rules.	Établissez de nouvelles règles.
Nothing is what he is looking for.	Rien n'est ce qu'il recherche.
People wondered what she would wear the next day.	Les gens se demandaient ce qu'elle porterait le lendemain.
Build to scale.	Construire à l'échelle.
Creates a deep object copy.	Crée une copie d'objet approfondie.
Not a big world.	Pas un grand monde.
At least four of them.	Au moins quatre d'entre eux.
I think this.	Je pense que ce.
I decided not to blame him.	J'ai décidé de ne pas lui en vouloir.
I can't wait.	J'en suis impatiente.
You were fighting it.	Vous le combattiez.
What his words had done to him.	Ce que ses mots lui avaient fait.
You can have what you need.	Vous pouvez avoir ce dont vous avez besoin.
But she didn't need to see.	Mais elle n'avait pas besoin de voir.
It would have made the difference.	Cela aurait fait la différence.
Let's start by looking at employment growth.	Commençons par examiner la croissance de l'emploi.
Arrived before they were supposed to.	Arrivés avant qu'ils ne soient censés le faire.
There was no place to run.	Il n'y avait pas d'endroit où courir.
It'll be fine, he said.	Ça va aller, dit-il.
It was too much to hope for.	C'était trop espérer.
With his drinking and his pressure on my mother, things like that.	Avec sa consommation d'alcool et sa pression sur ma mère, des choses comme ça.
Try not to say anything for two days.	Essayez de ne rien dire pendant deux jours.
Maybe someone was there.	Peut-être que quelqu'un était là.
The main problem is memory.	Le principal problème est la mémoire.
I believe that's how it worked.	Je crois que c'est ainsi que cela fonctionnait.
It was too big, though, so he laid it flat.	Il était trop grand, cependant, alors il l'a posé à plat.
Your goal is to have a good mix.	Votre objectif est d'avoir un bon mélange.
It was not his place.	Ce n'était pas sa place.
He told me about you.	Il m'a parlé de toi.
I think that was very reasonable.	Je pense que c'était très raisonnable.
That's why you take notes, boys and girls.	C'est pourquoi vous prenez des notes, garçons et filles.
It could only have been written then.	Cela n'a pu être écrit qu'à ce moment-là.
He sat down next to her.	Il s'assit à côté d'elle.
I have a few close friends and I like making new ones.	J'ai quelques amis proches et j'aime faire de nouveaux.
I took a deep breath and pulled my head down.	J'ai pris une grande inspiration et j'ai tiré ma tête en dessous.
It's good news.	C'est une bonne nouvelle.
This might just be the start.	Ce ne sera peut-être qu'un début.
Join or create a new team, then attack.	Rejoignez ou créez une nouvelle équipe, puis attaquez.
And the guard looked serious.	Et le garde avait l'air sérieux.
That did not understand him.	Cela ne l'a pas compris.
Second, exercise.	Deuxièmement, faites de l'exercice physique.
Then he disappeared.	Puis il a disparu.
None involved national security.	Aucun n'a impliqué la sécurité nationale.
Not that he did or said anything inappropriate.	Non pas qu'il ait fait ou dit quoi que ce soit de déplacé.
As if they were waiting for him to come back and.	Comme s'ils attendaient qu'il revienne et.
He may be better than me in this area.	Il est peut-être meilleur que moi dans ce domaine.
What a fun word.	Quel mot amusant.
Dogs are good for that.	Les chiens sont bons pour ça.
To return to.	Pour revenir à.
It seems logical to me.	Ça me semble logique.
Like, a lot more.	Comme, beaucoup plus.
Do not try.	N'essaye pas.
My foot went right through it.	Mon pied l'a traversé de part en part.
I don't have insurance.	Je n'ai pas d'assurance.
Her crew had left her.	Son équipage l'avait quittée.
She had played this game before.	Elle avait déjà joué à ce jeu.
They end up in the water.	Ils se retrouvent dans l'eau.
Two people died and many were injured.	Deux personnes sont mortes et beaucoup ont été blessées.
But even if it's true, it's only one life.	Mais même si c'est vrai, ce n'est qu'une seule vie.
In fact, this surface cannot be reached by any material object.	En fait cette surface ne peut être atteinte par aucun objet matériel.
It was very fun.	C'était très amusant.
We have to maintain constant pressure.	Nous devons maintenir une pression constante.
And maybe it was true.	Et peut-être que c'était vrai.
Make sure you get your benefits.	Assurez-vous d'obtenir vos avantages.
You fuck me slowly.	Tu me baises lentement.
I can't stop it.	Je ne peux pas l'arrêter.
If it is a road course, you go right and left.	S'il s'agit d'un parcours routier, vous allez à droite et à gauche.
Cut the plants with a knife at ground level.	Coupez les plantes avec un couteau au niveau du sol.
Either way, we've got you covered.	Quoi qu'il en soit, nous avons ce qu'il vous faut.
And she loved going with them.	Et elle adorait aller avec eux.
Second, are based on the forward approach.	Deuxièmement, sont basés sur l'approche vers l'avant.
Way so soon.	Chemin si tôt.
And it would have been and it is.	Et ça l'aurait été et ça l'est.
This driver does not support it now.	Ce pilote ne le supporte pas maintenant.
In men in general.	Chez les hommes en général.
She wanted to die.	Elle voulait mourir.
He knew the man was not special.	Il savait que l'homme n'était pas spécial.
It was not an unusual request.	Ce n'était pas une demande inhabituelle.
After the update, this is no longer the case.	Après la mise à jour, ce n'est plus le cas.
View songs on mobile download.	Voir les chansons sur le téléchargement mobile.
But you only heard half of it.	Mais vous n'en avez entendu que la moitié.
On top of that, she said the place was just too small.	En plus de cela, elle a dit que l'endroit était tout simplement trop petit.
Sometimes it caught fire.	Parfois, il prenait feu.
For a practical reason, however, this is not the case.	Pour une raison pratique, cependant, ce n'est pas le cas.
He had things to do.	Il avait des choses à faire.
Maybe someone more experienced can help me.	Peut-être que quelqu'un de plus expérimenté pourra m'aider.
There are a lot of people there.	Il y a un grand monde là-bas.
All eyes in the room then turned to him.	Tous les yeux de la pièce se tournèrent alors vers lui.
I don't care, man.	Je m'en fous, mec.
Front view, side view.	Vue de face, vue de côté.
Smart not pretty, pretty not smart.	Intelligent pas joli, joli pas intelligent.
Also, record players.	Aussi, tourne-disques.
And now he didn't care that she waited for him.	Et maintenant, il s'en fichait qu'elle l'ait attendu.
I work in the kitchen here with him.	Je travaille dans la cuisine ici avec lui.
When he died, she couldn't get away fast enough.	Quand il est mort, elle n'a pas pu s'éloigner assez vite.
It was his way of keeping in touch.	C'était sa façon de garder le contact.
I took it once and it took me an hour.	Je l'ai pris une fois et ça m'a pris une heure.
A moment later, she was with him.	Un instant plus tard, elle était avec lui.
You're welcome.	De rien.
You must follow it to the end.	Vous devez le suivre jusqu'au bout.
You dress your own children, but you cannot dress yourself.	Vous habillez vos propres enfants, mais vous ne pouvez pas vous habiller vous-même.
I want to change this town.	Je veux changer cette ville.
I just want to say that people were talking like that back then.	Je veux juste dire que les gens parlaient comme ça à l'époque.
His eyes, his voice, his smile weren't that different either.	Ses yeux, sa voix, son sourire n'étaient pas si différents non plus.
I used it as a test.	Je l'ai utilisé comme un essai.
There is no release date at this time.	Il n'y a pas de date de sortie pour l'instant.
I'm really interested in this game.	Je suis vraiment intéressé par ce jeu.
It was not their mission.	Ce n'était pas leur mission.
They were never seen again.	Ils n'ont jamais été revus.
I look at the policeman who seems to be in charge.	Je regarde le policier qui semble être aux commandes.
No one else can make the sound you produce.	Personne d'autre ne peut faire le son que vous produisez.
Why not take a moment to enjoy it?.	Pourquoi ne pas prendre un moment pour en profiter?.
She never brought home any paper.	Elle n'a jamais ramené de papier à la maison.
I'm not even going to read them right away.	Je ne vais même pas les lire tout de suite.
Vote in both places.	Votez aux deux endroits.
No water, no plants, no life of any kind.	Pas d'eau, pas de plantes, pas de vie d'aucune sorte.
I have to say you did a great job with this.	Je dois dire que vous avez fait un excellent travail avec cela.
She tried to imagine what was going on in her house right now.	Elle essaya d'imaginer ce qui se passait chez elle en ce moment.
I hope you are well.	J'espère que tu vas bien.
He is right to take these steps.	Il a raison de prendre ces mesures.
Well, he had asked for it.	Eh bien, il l'avait demandé.
There are two ways to look at this.	Il y a deux façons de voir cela.
Someone, a friend of yours, called here asking for you.	Quelqu'un, un de vos amis, a appelé ici pour vous demander.
He was good at making money fast.	Il était doué pour gagner de l'argent rapidement.
The family believed.	La famille a cru.
Discuss at least two ways your life would be different.	Discutez d'au moins deux façons dont votre vie serait différente.
They go in a dry pan.	Ils vont dans une poêle sèche.
I haven't found any other way to do this without their software.	Je n'ai trouvé aucun autre moyen de le faire sans leur logiciel.
That means they're still here, he thought.	Ça veut dire qu'ils sont toujours là, pensa-t-il.
The kind that could have chosen any cat.	Le genre qui aurait pu choisir n'importe quel chat.
More of the same.	Plus de la même chose.
At that time, you didn't want to believe how happy you were.	À ce moment-là, vous ne vouliez pas croire à quel point vous étiez heureux.
A child could tell you that.	Un enfant pourrait vous le dire.
Or maybe they make them do something.	Ou peut-être qu'ils leur font faire quelque chose.
It's weird how dark it is here.	C'est bizarre comme il fait noir ici.
He will be long gone.	Il sera parti depuis longtemps.
Or else they wouldn't budge.	Ou bien ils ne bougeraient pas.
There is no choice.	Il n'y a pas de choix.
He had the heights now.	Il avait les hauteurs maintenant.
I had really grown since last year.	J'avais vraiment grandi depuis l'année dernière.
I had a funny smell.	J'avais une drôle d'odeur.
Animals are not food.	Les animaux ne sont pas de la nourriture.
It is important to understand what works for you.	Il est important de comprendre ce qui fonctionne pour vous.
He was a character.	C'était un personnage.
He ran to the end of the second room.	Il courut jusqu'au bout de la deuxième salle.
Just drop it outside on my car.	Il suffit de le déposer dehors sur ma voiture.
I will not support it.	Je ne le soutiendrai pas.
Not allowed to play.	N'a pas le droit de jouer.
To be in touch with the breath.	Être en contact avec le souffle.
We arrived later than expected, after a dinner in town.	Nous sommes arrivés plus tard que prévu, après un dîner en ville.
This will vary slightly from person to person.	Cela variera légèrement d'une personne à l'autre.
But again, there were no bodies to be seen.	Mais encore une fois, il n'y avait aucun corps à voir.
However, there are several reasons why this is not the case.	Cependant, il y a plusieurs raisons pour lesquelles ce n'est pas le cas.
These are primary.	Ceux-ci sont primaires.
Then select the black part of the image.	Sélectionnez ensuite la partie noire de l'image.
The internet version was expected the following year.	La version internet était attendue l'année suivante.
So there are a lot of guys who don't fit.	Donc il y a beaucoup de gars qui ne rentrent pas.
You stop this one and something else will happen to someone else.	Vous arrêtez celui-ci et quelque chose d'autre arrivera à quelqu'un d'autre.
You can't fix yourself.	Vous ne pouvez pas vous réparer.
Truth is alive and therefore changing.	La vérité est vivante et donc changeante.
Cultivate a garden.	Cultivez un jardin.
It's dark and silent.	C'est sombre et silencieux.
You no longer need to remove them.	Vous n'avez plus besoin de les retirer.
He needs me too much to give me a hard time.	Il a trop besoin de moi pour me donner du fil à retordre.
Identify a path or track.	Identifier un chemin ou une piste.
So far, he is still in relatively good health.	Jusqu'à présent, il est encore en relativement bonne santé.
He had to move too.	Il a dû déménager aussi.
He was the original.	Il était l'original.
Come on, hurt me.	Allez, fais-moi mal.
I wasn't wrong.	Je n'avais pas tort.
I won't look into it.	Je ne vais pas regarder dedans.
He looks strong and powerful.	Il a l'air fort et puissant.
To understand this.	Pour comprendre cela.
Well, that made me laugh anyway.	Bon, ça m'a fait rire quand même.
These patients usually do not require any additional tests.	Ces patients ne nécessitent généralement pas d'autres tests supplémentaires.
Don't bring me that.	Ne m'apporte pas ça.
Kudos to them.	Bravo à eux.
And now he knew exactly who to watch.	Et maintenant, il savait exactement qui surveiller.
I like to be strong.	J'aime être fort.
I must have put too much energy into it.	J'ai dû y mettre trop d'énergie.
The rest of the software changes, however, are quite minor.	Le reste des modifications logicielles, cependant, est assez mineur.
I looked up at his face.	Je levai les yeux vers son visage.
Unfortunately, other terms mean that the house is no longer available.	Malheureusement, d'autres termes signifient que la maison n'est plus disponible.
Blood pressure is where it should be.	La tension artérielle est là où elle doit être.
She had almost been.	Elle avait failli l'être.
I can't be part of it, I'm watching.	Je ne peux pas en faire partie, je regarde.
My secret weapon is ready.	Mon arme secrète est prête.
He didn't really have a clear idea at this point.	Il n'avait pas vraiment les idées claires à ce stade.
It causes heart disease.	Il provoque des maladies cardiaques.
The economy is experiencing a strong recovery.	L'économie connaît une forte reprise.
I sat for a long time.	Je me suis assis longtemps.
I mean, he just doesn't have the voice.	Je veux dire, il n'a tout simplement pas la voix.
This is not a movie.	Ceci n'est pas un film.
He should take the machine and leave.	Il devrait prendre la machine et partir.
However, this is not the collection we want to talk about.	Ce n'est pourtant pas de la collection dont nous voulons parler.
I deleted them.	Je les ai supprimés.
Works mostly on the corporate library computer.	Travaille la plupart du temps sur l'ordinateur de la bibliothèque de l'entreprise.
Then a long drive home.	Puis un long trajet jusqu'à la maison.
I think it's better to jump in.	Je pense qu'il vaut mieux sauter dedans.
Oh another another.	Oh un autre un autre.
For him, there was no point in using a glass.	Pour lui, il ne servait à rien d'utiliser un verre.
And nothing different was offered.	Et rien de différent n'a été proposé.
Which we are obviously not.	Ce que nous ne sommes évidemment pas.
The images vary almost weekly.	Les images varient presque chaque semaine.
How we did it was the most important thing.	La façon dont nous l'avons fait était la chose la plus importante.
In this type of study, participants are usually divided into two groups.	Dans ce type d'étude, les participants sont généralement divisés en deux groupes.
There is no plan.	Il n'y a pas de plan.
This may not happen in practice.	Cela peut ne pas se produire dans la pratique.
Men are different that way.	Les hommes sont différents de cette façon.
They shot themselves in the foot too many times.	Ils se sont tiré une balle dans le pied trop de fois.
But he couldn't accept her help.	Mais il ne pouvait pas accepter son aide.
We broke up after that.	Nous avons rompu après ça.
But it's the only one we have.	Mais c'est le seul que nous ayons.
Maybe a tax break, maybe everyone who has a house gets something.	Peut-être un allégement fiscal, peut-être que tous ceux qui ont une maison obtiennent quelque chose.
No society can bear it.	Aucune société ne peut le supporter.
Your bank kept it in a safe.	Votre banque l'a gardé dans un coffre-fort.
They married two months later.	Ils se sont mariés deux mois plus tard.
I hope our conversation was helpful.	J'espère que notre conversation a été utile.
They want love and more love and love you even more.	Ils veulent de l'amour et plus d'amour et vous aimer encore plus.
Come join our team.	Venez rejoindre notre équipe.
It scared me.	La m'a fait peur.
He had to wait for her.	Il devait l'attendre.
The lights went out within a minute.	Les lumières se sont éteintes en une minute.
He told me he understood, but it didn't matter.	Il m'a dit qu'il comprenait, mais que cela n'avait pas d'importance.
I don't necessarily consider that a good sign.	Je ne considère pas nécessairement cela comme un bon signe.
Just think ahead.	Penser juste à l'avance.
You would have to write long letters to people.	Il faudrait écrire de longues lettres aux gens.
She was so nice.	Elle était tellement gentille.
One night we did.	Une nuit, nous l'avons fait.
He had been very clear this afternoon.	Il avait été très clair cet après-midi.
He used the position as a learning experience.	Il a utilisé le poste comme une expérience d'apprentissage.
Probably a long time.	Probablement longtemps.
You didn't call.	Vous n'avez pas appelé.
No one was injured and no damage was caused.	Personne n'a été blessé et aucun dégât n'a été causé.
He left a day earlier.	Il est parti un jour plus tôt.
I have to take on a lot.	Je dois assumer beaucoup.
They lead the army.	Ils dirigent l'armée.
I try not to blame myself.	J'essaie de ne pas m'en vouloir.
I need more but can't find them anywhere.	J'en ai besoin de plus mais je ne les trouve nulle part.
They are good men, strong men.	Ce sont des hommes bons, des hommes forts.
They had been looking for him.	Ils l'avaient cherché.
The story ends well.	L'histoire se termine bien.
That's a very scholarly answer.	C'est une réponse très savante.
It doesn't happen.	Cela n'arrive pas.
One day, before the start of the season, she called and sounded so different.	Un jour, avant le début de la saison, elle a appelé et sonné si différemment.
Good group here.	Bon groupe ici.
You are my only love.	Tu es mon seul amour.
Nothing easy about it.	Rien de facile à ce sujet.
But yes, the time has come.	Mais oui, le moment est venu.
It must begin and end with love.	Cela doit commencer et finir par l'amour.
This argument contains a lot of truth.	Cet argument contient beaucoup de vérité.
They can't sue us for no reason.	Ils ne peuvent pas nous poursuivre sans raison.
She can't see, of course.	Elle ne peut pas voir, bien sûr.
The food would be good too.	La nourriture serait bonne aussi.
It was our chance.	C'était notre chance.
I really wanted to leave.	Je voulais vraiment partir.
I would just like to see what it looked like.	Je voudrais juste voir à quoi ça ressemblait.
We'll fix that later.	Nous réglerons cela plus tard.
He was talked about a lot.	Il faisait beaucoup parler de lui.
Now that will definitely be science.	Maintenant, ce sera certainement la science.
Sadly, only to feel resistance again when symptoms reappear.	Malheureusement, seulement pour ressentir à nouveau une résistance lorsque les symptômes se présentent à nouveau.
It should come first, not the other way around.	Cela devrait venir en premier, et non l'inverse.
I had no other option.	Je n'avais pas d'autre option.
I suggest you write down the important points you raised.	Je vous suggère d'écrire les points importants que vous avez soulevés.
It's nice to be able to do that.	C'est agréable de pouvoir faire ça.
You will need to check now where you need to add it.	Vous devrez vérifier maintenant où vous devez l'ajouter.
We know she sent him girls.	Nous savons qu'elle lui a envoyé des filles.
It's clean.	C'est sain.
They are frequently involved in cleanup efforts.	Ils sont fréquemment impliqués dans les efforts de nettoyage.
Completely legal.	Tout à fait légal.
You know how bad things are when you're young.	Tu sais comme on prend mal les choses quand on est jeune.
We work a lot on this site.	Nous travaillons beaucoup sur ce site.
Obviously you wouldn't want that on yourself, so you don't kill.	De toute évidence, vous ne voudriez pas cela sur vous-même, donc vous ne tuez pas.
For each question, press the next button to get your answer.	Pour chaque question, appuyez sur le bouton suivant pour obtenir votre réponse.
The sun had not yet set.	Le soleil n'était pas encore couché.
Men, women, children.	Hommes, femmes, enfants.
But the hours passed and no one came.	Mais les heures passaient et personne ne venait.
But now the secret is out.	Mais maintenant, le secret est dévoilé.
But later, the community went through many difficult times.	Mais plus tard, la communauté a traversé de nombreux moments difficiles.
It is best to keep the mixture slightly dry.	Il est préférable de garder le mélange légèrement sec.
Among them, the most popular are the following.	Parmi eux, les plus populaires sont les suivants.
Sleep time was over.	L'heure du sommeil était terminée.
Many interesting cases.	De nombreux cas intéressants.
The economy must grow much faster than it is today, he says.	L'économie doit croître beaucoup plus vite qu'elle ne l'est aujourd'hui, dit-il.
This is not helpful.	Ce n'est pas utile.
It's just hard, smooth ground in most places.	C'est juste un sol dur et lisse dans la plupart des endroits.
Back here.	De retour ici.
This second call followed.	Ce deuxième appel a suivi.
This is the first article in a three-part series.	Ceci est le premier article d'une série en trois parties.
Once they are, you are on your own.	Une fois qu'ils le sont, vous êtes seul.
You must be patient.	Tu dois être patient.
If she had, the hotel would have had to close.	Si elle l'avait fait, l'hôtel aurait dû fermer.
I'll give you a box to put everything in.	Je vais vous donner une boîte pour tout mettre dedans.
You are in an adult world.	Vous êtes dans un monde d'adultes.
I wonder what their numbers really look like.	Je me demande à quoi ressemblent vraiment leurs chiffres.
Please don't see me.	S'il vous plaît ne me voyez pas.
Both groups agreed on the need for change.	Les deux groupes ont convenu de la nécessité d'un changement.
His mother too.	Sa mère aussi.
You are high time.	Vous êtes grand temps.
Then the new element added.	Ensuite, le nouvel élément ajouté.
They were then asked to select an object from a group.	On leur a ensuite demandé de sélectionner un objet dans un groupe.
He never wanted to waste time.	Il n'a jamais voulu perdre de temps.
This will tell you where it is.	Cela vous dira où cela se passe.
We'll open this and see about your arm.	On va ouvrir ça et on verra pour ton bras.
Maybe something interesting is happening in the background.	Peut-être qu'il se passe quelque chose d'intéressant en arrière-plan.
Forget talking a lot about anything other than football with this man.	Oubliez beaucoup parler d'autre chose que de football avec cet homme.
Be fair to the press.	Soyez juste envers la presse.
It's too easy.	C'est trop facile.
He just wanted to go to college.	Il voulait juste aller à l'université.
The game itself is really good.	Le jeu en lui même est vraiment bien.
To break you.	Pour te casser.
Some of these systems are on private land.	Certains de ces systèmes se trouvent sur des terrains privés.
So it appears here.	Il apparaît donc ici.
Any other reading of life was not possible for him.	Toute autre lecture de la vie ne lui était pas possible.
Somewhere near the hall, not really in it.	Quelque part près du hall, pas vraiment dedans.
These men seemed reasonable to me at first.	Ces hommes me semblaient raisonnables au début.
However, he could barely play in the game.	Cependant, il pouvait à peine jouer dans le match.
It never happened.	Cela ne s'est jamais produit.
Unending.	Sans fin.
And they are there at least.	Et ils sont là au moins.
They are synonymous with business.	Ils sont synonymes d'affaires.
It's going somewhere, and you might not like where it ends up.	Il va quelque part, et vous n'aimerez peut-être pas où il finit.
This is and will remain a valid argument.	Ceci est et restera un argument valable.
Type the contact's name and press return.	Tapez le nom du contact et appuyez sur retour.
Well, so does she.	Eh bien, elle aussi.
This knowledge gives us perspective and direction.	Cette connaissance nous donne une perspective et une direction.
Even less stuff touched me.	Encore moins de trucs m'ont touché.
However, this was not observed.	Cela n'a cependant pas été observé.
If you have any doubt, you'd better test it by yourself.	Si vous avez un doute, vous feriez mieux de le tester par vous-même.
He needs time off from time to time.	Il a besoin de temps en temps de temps libre.
Much longer than you.	Bien plus longtemps que toi.
And they had problems in other areas.	Et ils avaient des problèmes dans d'autres domaines.
This is not the good news.	Ce n'est pas la bonne nouvelle.
It is a serious problem.	C'est un grave problème.
They both had good eyes.	Ils avaient tous les deux de bons yeux.
This is one of the causes of the noise mentioned above.	C'est une des causes du bruit mentionné ci-dessus.
Thus, the panel is a simple and simple shape.	Ainsi, le panneau est une forme simple et simple.
I can't help it, it's so bad.	Je ne peux pas m'en empêcher, il est si mauvais.
I put the phone down.	J'ai posé le téléphone.
She had never despised them.	Elle ne les avait jamais méprisés.
The car had stopped.	La voiture s'était arrêtée.
Until then, there was relief.	Jusque-là, il y avait du soulagement.
The application of force and the response to force.	L'application de la force et la réponse à la force.
I guess that makes sense because it's so difficult.	Je suppose que cela a du sens parce que c'est si difficile.
I think those were two words.	Je pense que c'étaient deux mots.
This application is simple and beautiful.	Cette application est simple et belle.
People should do what they want.	Les gens devraient faire ce qu'ils veulent.
She started talking to one of the male officers.	Elle a commencé à parler à l'un des agents de sexe masculin.
They don't work.	Ils ne fonctionnent pas.
Now it was right in front of me.	Maintenant, c'était juste devant moi.
Yes, we agree.	Oui, nous sommes d'accord.
When the injury no longer seems so important.	Quand la blessure ne semble plus si importante.
He and his wife became parents.	Lui et sa femme sont devenus parents.
This is none of your business.	Cela ne vous regarde pas.
We can't even imagine that.	Nous ne pouvons même pas imaginer cela.
I don't understand what she says half the time.	Je ne comprends pas ce qu'elle dit la moitié du temps.
This is often zero.	Celle-ci est souvent nulle.
It could use a little extra cash.	Il pourrait utiliser un peu d'argent supplémentaire.
We are all here.	Nous sommes tous ici.
But for us, it's too good.	Mais pour nous, c'est trop une bonne chose.
Suddenly they stopped.	Soudain, ils s'arrêtèrent.
Well, there really isn't much to add here.	Eh bien, il n'y a vraiment pas grand chose à ajouter ici.
Brightfield images show the shape of the cells.	Les images en fond clair montrent la forme des cellules.
I'll keep you up-to-date.	Je vous tiendrai au courant.
Both didn't say anything but they didn't really need to.	Tous les deux n'ont rien dit mais ils n'en avaient pas vraiment besoin.
So one became small and the other large.	Alors l'un est devenu petit et l'autre grand.
You pay for the course after your application has been accepted.	Vous payez le cours après acceptation de votre candidature.
Below are some good ones.	Vous trouverez ci-dessous quelques bons.
But there is a problem with that.	Mais il y a un problème avec ça.
Now this guy was her type.	Maintenant, ce type était son type.
This generally suits me.	Cela me convient généralement.
Don't fight it.	Ne le combattez pas.
In this world, words have meaning.	Dans ce monde, les mots ont un sens.
In fact, it's a lie.	En fait, c'est un mensonge.
She will expect it.	Elle s'y attendra.
And you need a good routine.	Et vous avez besoin d'une bonne routine.
This battle must take place outside these walls.	Cette bataille doit avoir lieu hors de ces murs.
I never believed that.	Je n'ai jamais cru cela.
I absolutely said yes.	J'ai absolument dit oui.
She had to get away.	Elle devait s'éloigner.
However, several problems are associated with these treatments.	Cependant, plusieurs problèmes sont associés à ces traitements.
The people agree to live together under a common government.	Le peuple consent à vivre ensemble sous un gouvernement commun.
She works for him.	Elle travaille pour lui.
Just because you were born here doesn't mean you have authority.	Ce n'est pas parce que vous êtes né ici que vous avez de l'autorité.
I was really, really stupid.	J'étais vraiment, vraiment stupide.
I turn off the radio and leave my room.	J'éteins la radio et quitte ma chambre.
Nothing less will do.	Rien de moins ne fera l'affaire.
Each word was displayed for two seconds.	Chaque mot a été affiché pendant deux secondes.
Yes.	Oui.
And be close.	Et être proche.
We saw you bring your boat back.	Nous vous avons vu ramener votre bateau.
His breath began to come quickly.	Son souffle commença à venir rapidement.
And search the link after.	Et recherchez le lien après.
At that time, it was really in your face.	À cette époque, c'était vraiment dans votre visage.
I did a lot of things wrong.	J'ai mal fait beaucoup de choses.
She glanced at the note again.	Elle jeta un nouveau coup d'œil à la note.
He is right.	Il a raison.
We didn't want to go home.	Nous ne voulions pas rentrer à la maison.
All four were arrested.	Tous les quatre ont été arrêtés.
This person is ourselves.	Cette personne, c'est nous-mêmes.
Longer than you can imagine, and now you think.	Plus longtemps que vous ne pouvez l'imaginer, et maintenant vous pensez.
All of this can be done in one or two lines of code.	Tout cela peut être fait en une ou deux lignes de code.
We are not just nameless faces.	Nous ne sommes pas que des visages sans nom.
How that made you feel.	Comment cela vous a fait vous sentir.
Oh please give me human legs.	Oh, s'il vous plaît, donnez-moi des jambes humaines.
We could join one.	Nous pourrions en rejoindre un.
There is no authority for such a cause of action.	Il n'existe aucune autorité pour une telle cause d'action.
Those who feel they have no one to trust.	Ceux qui sentent qu'ils n'ont personne à qui faire confiance.
They are in me.	Ils sont en moi.
She explained that each foot has past and present energy.	Elle a expliqué que chaque pied a une énergie passée et présente.
Visit our website today!.	Visitez notre site Web aujourd'hui!.
It was picked up for a third season.	Il a été repris pour une troisième saison.
Black on black.	Le noir sur le noir.
You can choose the type of food you want.	Vous pouvez choisir le type de nourriture que vous voulez.
I didn't have a great social life at that time.	Je n'avais pas de grande vie sociale à cette époque.
Knowing that you have been through a lot today.	Sachant que vous avez vécu beaucoup de choses aujourd'hui.
I don't think my body can survive another bullet.	Je ne pense pas que mon corps puisse survivre à une nouvelle balle.
You don't really need to hear the rest.	Vous n'avez pas vraiment besoin d'entendre le reste.
First, because of the weather.	En premier lieu, à cause de la météo.
Performing experiments and analyzing data.	Réalisation d'expériences et analyse de données.
You could do that, you know.	Tu pourrais faire ça, tu sais.
Let's find a good place, then eat it.	Trouvons un bon endroit, puis mangeons-en.
Such states come naturally to children.	De tels états viennent naturellement aux enfants.
He said it was a perfect drug.	Il a dit que c'était une drogue parfaite.
Thanks for putting me on the right track.	Merci de m'avoir mis sur la bonne voie.
Wants to be successful.	Veut réussir.
But he thought it might help.	Mais il pensait que cela pourrait aider.
Nobody ever touched her there.	Personne ne l'a jamais touchée là-bas.
And it has so many options.	Et il a tellement d'options.
She felt sad and empty.	Elle se sentait triste et vide.
He was about to give up when a woman answered.	Il était sur le point d'abandonner quand une femme répondit.
If the top does not want to listen.	Si le sommet ne veut pas écouter.
He has a focus.	Il a une concentration.
You hurt a woman.	Vous avez blessé une femme.
He couldn't see how the numbers added up.	Il ne pouvait pas voir comment les chiffres s'additionnaient.
Which is so interesting to me.	Ce qui est tellement intéressant pour moi.
Each line in the file must be a separate record.	Chaque ligne du fichier doit être un enregistrement séparé.
You know, because they go for the money.	Vous savez, parce qu'ils partent pour l'argent.
Avoid these products.	Évitez ces produits.
It's both.	C'est les deux.
This can take months of painstaking work.	Cela peut prendre des mois de travail minutieux.
I had no choice.	Je n'avais pas le choix.
And they are not afraid.	Et ils n'ont pas peur.
It's time to protect yourself and your family.	Il est temps de vous protéger, vous et votre famille.
He should be long gone.	Il devrait être parti depuis longtemps.
According to your logic, women are better than men.	Selon votre logique, les femmes sont meilleures que les hommes.
He's right about that.	Il a raison à ce sujet.
The media will follow them.	Les médias les suivront.
We will fight back.	Nous riposterons.
You are in my heart.	Tu es dans mon coeur.
Stay here tonight.	Reste ici ce soir.
We cannot accept this point of view.	Nous ne pouvons pas accepter ce point de vue.
I'm really sorry that this is so.	Je suis vraiment désolé qu'il en soit ainsi.
She should have been upset but she wasn't.	Elle aurait dû être bouleversée mais elle ne l'était pas.
Move things, change the order.	Déplacer les choses, changer l'ordre.
I had no reason to do so.	Je n'avais aucune raison de le faire.
Too many times it's overdone.	Il y a trop de fois où c'est trop exagéré.
The love between us had died years ago.	L'amour entre nous était mort il y a des années.
It helps answer so many of my questions.	Cela aide à répondre à tant de mes questions.
His head was huge.	Sa tête était énorme.
She says only children are afraid of death and sleep.	Elle dit que seuls les enfants ont peur de la mort et du sommeil.
All this time.	Tout ce temps.
All measurements were made with reference to air.	Toutes les mesures ont été effectuées en référence à l'air.
I didn't expect us to survive this far.	Je ne m'attendais pas à ce que nous survivions aussi loin.
No one knows what the market will do.	Personne ne sait ce que fera le marché.
There is work to do.	Il y a du travail à faire.
Why? 	Pourquoi?
the others asked him.	lui ont demandé les autres.
I also bought it the day it came out.	Je l'ai aussi acheté le jour de sa sortie.
Two men leave.	Deux hommes partent.
I don't do much here.	Je ne fais pas grand chose ici.
I will wait a few days.	Je vais attendre quelques jours.
Well, the team behind it did.	Eh bien, l'équipe derrière ça l'a fait.
I didn't give him time.	Je ne lui ai pas laissé le temps.
They had been given to him by his father.	Ils lui avaient été donnés par son père.
It means that she has accepted you as part of the family.	Cela signifie qu'elle vous a accepté comme faisant partie de la famille.
It started to eat away at my training time.	Cela a commencé à ronger mon temps d'entraînement.
Which would be great.	Ce qui serait génial.
You have no idea this is happening.	Vous n'avez aucune idée que ça se passe.
Now release the pressure.	Maintenant, relâchez la pression.
His mother being suddenly very, very tired.	Sa mère étant soudainement très, très fatiguée.
You will have knocked.	Vous aurez frappé.
Just a finger, even.	Juste un doigt, même.
It's much more honest.	C'est beaucoup plus honnête.
It's crazy down there.	C'est fou la bas.
Or should be.	Ou devrait l'être.
We never take anything for granted.	Nous ne tenons jamais rien pour acquis.
This showed in the final score against.	Cela a montré dans le score final contre.
I can see them again from time to time.	Je peux les revoir de temps en temps.
A dog will fight for you and may even die for you.	Un chien se battra pour vous et peut même mourir pour vous.
But something told him it was different.	Mais quelque chose lui disait que c'était différent.
However, the structure of the surface is not ordered.	Cependant, la structure de la surface n'est pas ordonnée.
It's basically equal now, so there's more joy.	C'est fondamentalement égal maintenant, donc il y a plus de joie.
There is no surprise in this case.	Il n'y a pas de surprise dans ce cas.
It is a constant power movement.	C'est un mouvement à puissance constante.
It should never have ended.	Cela n'aurait jamais dû finir.
It's not like someone is trying to catch you.	Ce n'est pas comme si quelqu'un cherchait à vous attraper.
I said two.	J'en ai dit deux.
I think it goes up.	Je pense que ça remonte vers le haut.
Under specific conditions.	Dans des conditions précises.
They will continue.	Ils continueront.
What they were happy about.	Ce dont ils étaient contents.
Still, there was one question he had to ask.	Pourtant, il y avait une question qu'il devait poser.
So think about it and choose your direction.	Alors réfléchissez-y et choisissez votre direction.
You feel really good about yourself.	Vous vous sentez vraiment bien dans votre peau.
I looked over my shoulder, but saw nothing.	J'ai regardé par-dessus mon épaule, mais je n'ai rien vu.
I see it for what it is a bit more now.	Je le vois pour ce qu'il est un peu plus maintenant.
He would make it practice and experience.	Il la ferait pratiquer et expérimenter.
I'm sitting in the kitchen, doors and windows closed despite the heat.	Je suis assis dans la cuisine, portes et fenêtres fermées malgré la chaleur.
Imagine the horses.	Imaginez les chevaux.
I had no idea what was going on or how to stop it.	Je n'avais aucune idée de ce qui se passait ou comment l'arrêter.
It extends twenty feet above the ground.	Il s'étend à vingt pieds au-dessus du sol.
Three to one, he's good at it.	Trois pour un, il est bon à ça.
We will need a base camp below the snow line.	Nous aurons besoin d'un camp de base sous la limite des neiges.
He wasn't sure whether to believe it or not.	Il n'était pas sûr de le croire ou non.
The description is very brief.	La description est très succincte.
She does not feel well.	Elle ne se sent pas bien.
I put my nose there too.	J'y ai mis le nez aussi.
They help you remember where and who you are.	Ils vous aident à vous rappeler où et qui vous êtes.
Next year the numbers could be similar.	L'année prochaine, les chiffres pourraient être similaires.
Same with the students.	Idem avec les étudiants.
But it's cool too.	Mais c'est cool aussi.
I really take all my time for granted.	Je prends vraiment tout mon temps pour acquis.
You learn to do things you never thought you could.	Vous apprenez à faire des choses que vous n'auriez jamais cru pouvoir.
In the model training phase, there are two key elements.	Dans la phase de formation du modèle, il y a deux éléments clés.
The results showed that three types of flowers developed under these conditions.	Les résultats ont montré que trois types de fleurs se développaient dans ces conditions.
Lots of character.	Beaucoup de caractère.
There would be no turning back.	Il n'y aurait pas de retour en arrière.
At first it was just my opinion.	Au début, ce n'était que mon avis.
I could hear the fear in his voice.	Je pouvais entendre la peur dans sa voix.
I hear you.	Je t'entends.
Later, they fled before taking the money.	Plus tard, ils se sont enfuis avant d'emporter de l'argent.
We have a job for you, and they understand it.	Nous avons un travail à faire pour vous, et ils le comprennent.
But they are free.	Mais ils sont gratuits.
He was taken to hospital, where he later died.	Il a été emmené à l'hôpital, où il est décédé plus tard.
But the others are not particularly interested.	Mais les autres ne sont pas particulièrement intéressés.
I looked carefully and recognized him.	J'ai regardé attentivement et je l'ai reconnu.
You can search in two ways.	Vous pouvez effectuer une recherche de deux manières.
I had the same reaction.	J'ai eu la même réaction.
In the background, it's always the same.	En arrière-plan, c'est toujours le même.
A gift on top of their normal salary is fine.	Un cadeau en plus de leur salaire normal, c'est bien.
It's just a storm.	Ce n'est qu'un orage.
Part of that, of course, is the hair.	Une partie de cela, bien sûr, est les cheveux.
We spent the day with this group.	Nous avons passé la journée avec ce groupe.
They backed off a bit.	Ils ont un peu reculé.
Yes, it left me and my life.	Oui, cela m'a quitté, moi et ma vie.
Not the real me, anyway.	Pas le vrai moi, en tout cas.
He considered himself weak.	Il se considérait comme faible.
They were as big as one of his main hands.	Elles étaient aussi grandes que l'une de ses mains principales.
His three points, were the second best on the team's defense.	Ses trois points, étaient le deuxième meilleur sur la défense de l'équipe.
I tried to stay calm.	J'ai essayé de rester calme.
It's common sense, actually.	C'est du bon sens, en fait.
Still, she loved playing with them.	Pourtant, elle adorait jouer avec eux.
But notice how it was built.	Mais remarquez comment il a été construit.
It's not going to be better here.	Ça ne va pas être mieux ici.
It just doesn't work.	Cela ne fonctionne tout simplement pas.
I am that male.	Je suis ce mâle.
But it is written.	Mais c'est écrit.
My dad found out and went crazy.	Mon père l'a découvert et est devenu fou.
He didn't have to turn around.	Il n'avait pas à se retourner.
However, be sure to choose the medium.	Cependant, assurez-vous de choisir le moyen.
Add sugar to taste.	Ajouter du sucre au goût.
It uses the common sense approach.	Il utilise l'approche du bon sens.
A much more detailed debate and discussion followed.	Un débat et une discussion beaucoup plus détaillés ont suivi.
He can do whatever he wants.	Il peut faire ce qu'il veut.
People generally like things fast.	Les gens aiment généralement les choses rapides.
The two never sat together and barely spoke.	Les deux ne se sont jamais assis ensemble et ont à peine parlé.
I'm starting to worry.	Je commence à m'inquiéter.
Absolutely stunning design.	Conception absolument magnifique.
His behavior was criminal.	Son comportement était criminel.
It was supposed to stay in my head.	C'était censé rester dans ma tête.
Really sick too.	Vraiment malade aussi.
I know they did their best for you.	Je sais qu'ils ont fait de leur mieux pour vous.
Therefore, you don't know what evidence it contains.	Par conséquent, vous ne savez pas quelles preuves il contient.
But it is, so it must be.	Mais ça l'est, donc ça doit être.
But some of the store signs were familiar.	Mais certaines des enseignes des magasins étaient familières.
We were tired.	Nous étions fatigués.
But they have no memory.	Mais ils n'ont aucun souvenir.
I never saw it coming.	Je ne l'ai jamais vu venir.
In short, she reads anything.	Bref, elle lit n'importe quoi.
So it was around that time that they came to my house.	C'est donc à peu près à cette époque qu'ils sont venus chez moi.
You can practice and learn many techniques on your own.	Vous pouvez pratiquer et apprendre de nombreuses techniques par vous-même.
Just none for us.	Juste aucun pour nous.
Thanks again, everyone.	Merci encore, tout le monde.
I have never used it before.	Je ne l'ai jamais utilisé auparavant.
And it's done.	Et c'est fait.
You are responsible for the use you make of the photos.	Vous êtes responsable de l'utilisation que vous faites des photos.
There is plenty of space to share.	Il y a beaucoup d'espace à partager.
Have him sign the no contact.	Faites-lui signer le pas de contact.
And I only want the first record of the second table.	Et je ne veux que le premier enregistrement de la deuxième table.
I already asked you.	Je t'ai déjà demandé.
And money in the mix of course.	Et l'argent dans le mélange bien sûr.
Thus, it is difficult to use the methods.	Ainsi, il est difficile d'utiliser les méthodes.
I know very little.	Je sais très peu.
Just this feeling taking over.	Juste ce sentiment qui prend le dessus.
The subject was insurance.	Le sujet était l'assurance.
Even at this time of day the road was busy.	Même à cette heure de la journée, la route était occupée.
This is the default.	Ceci est la valeur par défault.
But no one expected how fake it was.	Mais personne ne s'attendait à quel point c'était faux.
They haven't slept together in years.	Ils n'ont pas couché ensemble depuis des années.
He fitted in very, very well.	Il s'y est très, très bien intégré.
I want these boys to remain children.	Je veux que ces garçons restent des enfants.
He's just so good.	Il est juste si bon.
However, they rarely leave their town.	Cependant, ils quittent rarement leur ville.
I let him go.	Je l'ai laissé partir.
But it can be so much or more than that.	Mais cela peut être tellement autre chose ou plus que cela.
He never used their names.	Il n'a jamais utilisé leurs noms.
These two characteristics are consistent with experience.	Ces deux caractéristiques sont compatibles avec l'expérience.
Of course, there are two ways to do this research.	Bien sûr, il y a deux façons de faire cette recherche.
This is the definition of death.	C'est la définition de la mort.
Although it could not represent strength, it could indeed represent power.	Bien que cela ne puisse pas représenter la force, cela pourrait en effet représenter le pouvoir.
Now let me through.	Maintenant, laissez-moi passer.
I finally nodded.	J'ai finalement hoché la tête.
It's the sea.	C'est la mer.
He's not sorry.	Il n'est pas désolé.
I don't remember who won.	Je ne me souviens pas qui a gagné.
Neither man tried to avoid being hit.	Aucun des deux hommes n'a tenté d'éviter d'être touché.
This day is a gift.	Ce jour est un cadeau.
I've never been so scared in my life.	Je n'ai jamais eu aussi peur de ma vie.
Or maybe he just wanted me to release him.	Ou peut-être qu'il voulait juste que je le libère.
She knows how to get what she wants.	Elle sait comment obtenir ce qu'elle veut.
I added this.	J'ai ajouté cela.
Let me do this for you and relieve yourself.	Laisse-moi faire ça pour toi et soulage-toi.
It's not as fun as it sounds.	Ce n'est pas aussi amusant que ça en a l'air.
Beat the eggs, a little at a time.	Battre les œufs, un peu à la fois.
As well they should.	Aussi bien ils devraient.
The evidence was tough.	Les preuves étaient dures.
We will never talk about it again.	Nous n'en reparlerons plus jamais.
I only know at the end.	Je ne sais qu'à la fin.
We are lost if he does not remember.	Nous sommes perdus s'il ne se souvient pas.
These things go back a long way.	Ces choses remontent à loin.
They checked everything, they were on horseback.	Ils ont tout vérifié, ils étaient à cheval.
He may have written more, but we don't know.	Il a peut-être écrit plus, mais nous ne le savons pas.
I didn't call her.	Je n'ai pas fait appel à elle.
I want them to have an open space.	Je veux qu'ils aient un espace ouvert.
You just know to control it.	Vous savez juste qu'il faut le contrôler.
He thought he had determined something else as well.	Il pensait avoir déterminé autre chose également.
Were responsible for interpreting the data.	Étaient responsables de l'interprétation des données.
They were the ones that had caused him the most problems.	C'étaient ceux qui lui avaient causé le plus de problèmes.
There was no stress.	Il n'y avait pas de stress.
There were, however, few significant differences in birth outcomes.	Il y avait, cependant, peu de différences significatives en termes de résultats à la naissance.
Some of them contain many errors.	Certains d'entre eux contiennent de nombreuses erreurs.
I believe mine was the same first as last.	Je crois que le mien était le même premier que dernier.
He always had that, whatever it was.	Il avait toujours ça, quoi que ce soit.
You really can't win.	Vous ne pouvez vraiment pas gagner.
He served three years and came out to kill four more.	Il a purgé trois ans et est sorti pour en tuer quatre autres.
She is nothing to me.	Elle n'est rien pour moi.
To prepare, he spent a few months reading and reflecting on knowledge.	Pour se préparer, il passa quelques mois à lire et à réfléchir sur la connaissance.
She knew then, see, that we were meant to be.	Elle a su alors, voyez-vous, que nous étions censés être.
Use an appropriate variable name.	Utilisez un nom de variable approprié.
It's coming back now.	Ça revient maintenant.
Their being so poor, in school, in church.	Leur être si pauvre, à l'école, à l'église.
Use of this material is free for learning and educational purposes.	L'utilisation de ce matériel est gratuite à des fins d'apprentissage et d'éducation.
You can easily build your pages with their elements.	Vous pouvez facilement construire vos pages avec leurs éléments.
It is possible that trust changes occur earlier in development.	Il est possible que les changements de confiance se produisent plus tôt dans le développement.
I couldn't bear to crane my neck any longer.	Je ne pouvais plus supporter de tendre le cou.
I do my best to be fair.	Je fais de mon mieux pour être juste.
I don't know what it will be, but there must be something.	Je ne sais pas ce que ce sera, mais il doit y avoir quelque chose.
I don't remember anyone on foot.	Je ne me souviens de personne à pied.
I think it might help with organization later.	Je pense que cela pourrait aider à l'organisation plus tard.
Put yourself in his place.	Mettez-vous à sa place.
I wish my mother could see me now.	J'aimerais que ma mère puisse me voir maintenant.
With the state of the body, it's been last night.	Avec l'état du corps, cela fait hier soir.
Then they told their dreams.	Puis ils racontèrent leurs rêves.
I tested it and works fine.	Je l'ai testé et fonctionne bien.
I can feel it in the wind.	Je peux le sentir dans le vent.
I need help, so be nice to me.	J'ai besoin d'aide, alors sois gentil avec moi.
You missed her and your home so much.	Elle et votre maison vous ont tellement manqué.
In a few minutes, the conversation resumed, as before.	En quelques minutes, la conversation reprenait, comme auparavant.
My father was in politics, everyone knows that.	Mon père était en politique, tout le monde le sait.
When we started, we had our differences.	À nos débuts, nous avions nos différences.
The letters were obvious.	Les lettres étaient évidentes.
Otherwise, there are no bodily injuries.	Sinon, il n'y a pas de blessures corporelles.
In fact, there is an advantage.	En réalité, il y a un avantage.
That fucking thing again.	Encore cette putain de chose.
It was no wonder.	Ce n'était pas étonnant.
To our knowledge, this is the first reported case.	A notre connaissance, il s'agit du premier cas signalé.
Or had seen it.	Ou l'avait vu.
I did not remember being taken to my cell.	Je ne me souvenais pas avoir été emmené dans ma cellule.
Concrete example, this book.	Exemple concret, ce livre.
Maybe it was true.	C'était peut-être vrai.
There was hope.	Il y avait de l'espoir.
We can say anything that comes to mind without thinking about it.	Nous pouvons dire tout ce qui nous vient à l'esprit sans y penser.
We could use it now.	Nous pourrions l'utiliser maintenant.
I never played there.	Je n'y ai jamais joué.
By a man.	Par un homme.
He was working, but she was supposed to be sleeping.	Il travaillait, mais elle était censée dormir.
I was walking.	Je marchais.
It's a bit like that.	C'est un peu ça.
The evening meal passed without major incident.	Le repas du soir se passa sans grand incident.
At least some form of it.	Au moins une certaine forme de celui-ci.
It was my original idea.	C'était mon idée originale.
But that's about all.	Mais c'est à peu près tout.
I saw that it needed some control.	J'ai vu qu'il fallait un certain contrôle.
It's cancer of the mind.	C'est le cancer de l'esprit.
She looked sad and surprised.	Elle avait l'air triste et s'étonnait.
It was.	Ça l'était.
Target was right about one thing.	La cible avait raison sur une chose.
Or any other action of any party which.	Ou toute autre action de toute partie qui.
Take care of yourself.	Prenez soin de vous.
She forced herself to smile instead.	Elle se força à sourire à la place.
There are different types of currency.	Il existe différents types de monnaie.
However, he did not hide it.	Cependant, il ne se le cachait pas.
Looks like he's used to having people around.	On dirait qu'il a l'habitude d'avoir des gens autour.
She smiled at me as she walked past.	Elle m'a souri en passant devant.
General in attendance.	Général à la présence.
He was mad.	Il était fou.
Young children are obviously not in politics.	Les enfants en bas âge ne sont évidemment pas en politique.
Will the edge continue.	Est-ce que le bord continuera.
I earned my money.	J'ai gagné mon argent.
Probably too soon.	Probablement trop tôt.
It's pretty easy to pass it.	C'est assez simple de le passer.
Which is really good.	Ce qui est bien vraiment.
Every place has something beautiful to offer.	Chaque endroit a quelque chose de beau à offrir.
The same can be said of class society.	On peut en dire autant de la société de classe.
No question how.	Pas question de savoir comment.
They had completely changed.	Ils avaient complètement changé.
Absolute silence now.	Silence absolu maintenant.
But over time, the drug becomes less effective.	Mais avec le temps, le médicament devient moins efficace.
I don't know if it's possible.	Je ne sais pas si c'est possible.
Except my costume.	A part mon costume.
Next time it will just run this code.	La prochaine fois, il exécutera simplement ce code.
You can constantly make more money, it's not limited.	Vous pouvez constamment gagner plus d'argent, ce n'est pas limité.
Unfortunately, she lost that fight.	Malheureusement, elle a perdu ce combat.
It turned out to be a good idea.	Cela s'est avéré être une bonne idée.
You are incredible.	Vous êtes incroyable.
I still have that operation for his leg injury.	J'ai encore cette opération pour sa blessure à la jambe.
There's too much shit here.	Il y a trop de merde ici.
You should test the code you write.	Vous devriez tester le code que vous écrivez.
He took another look.	Il a jeté un autre coup d'œil.
She hadn't scared him, but he was dead anyway.	Elle ne lui avait pas fait peur, mais il était mort, de toute façon.
They too should be in the frame.	Eux aussi devraient être dans le cadre.
I do not see him anymore.	je ne le vois plus.
Thinking about stuff like that hits me right in the heart.	Penser à ce genre de choses me touche droit dans le cœur.
Assumes responsibility for the content of the manuscript.	Assume la responsabilité du contenu du manuscrit.
It was clear he had met his match.	Il était clair qu'il avait rencontré son match.
They can vote for either side at any time during the game.	Ils peuvent voter de chaque côté à tout moment du jeu.
Do not identify with this choice.	Ne pas s'identifier dans ce choix.
They sense them and follow them to places like this.	Ils les sentent et les suivent dans des endroits comme celui-ci.
After turning it back on, suddenly it works now.	Après l'avoir rallumé, tout à coup, il fonctionne maintenant.
They must be put to bed.	Ils doivent être mis au lit.
In the final version, he was seen with a completely different style.	Dans la version finale, il a été vu avec un style complètement différent.
No, it was a dream.	Non, c'était un rêve.
It's a nice addition, but it's too much money.	C'est un bon ajout, mais c'est trop d'argent.
I should be happy.	Je devrais être heureux.
And he didn't care.	Et il s'en fichait.
Her main interest beyond seeing her friends and family is reading.	Son principal intérêt au-delà de voir ses amis et sa famille est la lecture.
There had to be a reason not to call me.	Il devait y avoir une raison pour ne pas m'appeler.
And so on, with any combination of characteristics.	Et ainsi de suite, avec n'importe quelle combinaison de caractéristiques.
There was no challenge.	Il n'y avait pas de défi.
His mouth was big enough to hold his whole head.	Sa bouche était assez grande pour contenir toute sa tête.
The perfect place to start the evening.	L'endroit idéal pour commencer la soirée.
Yes, it was a bad night.	Oui, c'était une mauvaise nuit.
If you tap on things, they light up.	Si vous appuyez sur des choses, elles s'allument.
So every build included them.	Ainsi, chaque build les incluait.
It is more likely to stay in shape if you use it.	Il est plus susceptible de rester en forme si vous l'utilisez.
He would.	Il le ferait.
I turn on the car and head home.	Je rallume la voiture et me dirige vers la maison.
He falls at her feet.	Il tombe à ses pieds.
The truth is quite different.	La vérité est tout autre.
This is the perfect place to start.	C'est l'endroit idéal pour commencer.
I still know it.	Je le sais encore.
The difference can not make.	La différence ne peut pas faire.
It was my father.	C'était mon père.
They brought her food, flowers and pretty things for her house.	Ils lui ont apporté de la nourriture, des fleurs et de jolies choses pour sa maison.
It doesn't need to be hot.	Il n'a pas besoin d'être chaud.
This is the only draw that starts this weekend.	C'est le seul tirage qui commence ce week-end.
A few dark brown or black individuals have been recorded.	Quelques individus brun foncé ou noirs ont été enregistrés.
Any work around?.	Tout travail autour?.
The second volume was released the following year.	Le deuxième tome est sorti l'année suivante.
And if she didn't like it, there were other girls around.	Et si elle n'aimait pas ça, il y avait d'autres filles autour.
It's so beautiful.	C'est tellement beau.
Other children.	Des autres enfants.
My thinking was simple.	Ma réflexion était simple.
He wonders why the two sides are fighting.	Il se demande pourquoi les deux parties se battent.
It's my art.	C'est mon art.
It is important that the center of the square is empty.	Il est important que le centre du carré soit vide.
I was and still am faced with a tough fight.	J'étais et je suis toujours confronté à un dur combat.
I just had a stroke.	Je viens d'avoir un coup.
His voice was beyond cool.	Sa voix était plus que cool.
And there it was.	Et c'était là.
His left front leg was missing.	Sa jambe avant gauche avait disparu.
This is your end goal.	C'est votre objectif final.
The site is no longer suitable for use.	Le site n'est plus adapté à l'usage.
I couldn't find a comfortable position in bed.	Je n'arrivais pas à trouver une position confortable dans le lit.
There is an agreement.	Il y a un accord.
How you failed is far more important than whether you failed.	Comment vous avez échoué est beaucoup plus important que si vous avez échoué.
Your friends will have to understand.	Vos amis devront comprendre.
She called him.	Elle l'appelait.
We don't mind.	Cela ne nous dérange pas.
I read most of the night.	J'ai lu la majeure partie de la nuit.
Maybe an old library book.	Peut-être un ancien livre de bibliothèque.
Cold here.	Froid ici.
This measure is either positive, zero or negative.	Cette mesure est soit positive, nulle ou négative.
You must have a clear need for money.	Vous devez avoir un besoin clair d'argent.
Not the first time, at least.	Pas la première fois, du moins.
The questions will continue, carry on.	Les questions continueront, continuez.
It was a blue she had never seen as an eye color.	C'était un bleu qu'elle n'avait jamais vu comme couleur d'yeux.
No clear direction presented itself.	Aucune direction claire ne s'est présentée.
Perfect day for running, bright and warm.	Journée parfaite pour la course, lumineuse et chaleureuse.
But surely there could have been more direct methods.	Mais il aurait sûrement pu y avoir des méthodes plus directes.
It seems to me that children would find the book interesting.	Il me semble que les enfants trouveraient le livre intéressant.
Must be.	Il faut être.
And he must have.	Et il doit avoir.
I guess you're just very popular.	Je suppose que tu es juste très populaire.
Then they took turns watching.	Ensuite, ils regardaient à tour de rôle.
It's open-source.	C'est open source.
Because there's nothing else you can do.	Parce qu'il n'y a rien d'autre que tu puisses faire.
It opened when she reached out to turn the handle.	Elle s'ouvrit lorsqu'elle tendit la main pour tourner la poignée.
It just knocked the house down.	Ça vient de faire tomber la maison.
Some laughed through tears.	Certains ont ri à travers les larmes.
The nose is too high.	Le nez est trop haut.
First the dream.	D'abord le rêve.
The major would have struggled.	Le major aurait lutté.
It was dark so my options were limited.	Il faisait sombre donc mes options étaient limitées.
It forces you to think about what really needs to be done.	Cela vous oblige à réfléchir à ce qui doit vraiment être fait.
I would do anything to get her back.	Je ferais n'importe quoi pour la récupérer.
Joy is love.	La joie est l'amour.
We hit it off immediately.	Nous nous sommes immédiatement entendus.
This study represents overall solid work with minor concerns.	Cette étude représente un travail globalement solide avec des préoccupations mineures.
But one particular work experience really confirmed my passion for the subject.	Mais une expérience de travail particulière a vraiment confirmé ma passion pour le sujet.
She took me by surprise.	Elle m'a pris par surprise.
People want to figure out how to do it right.	Les gens veulent comprendre comment le faire correctement.
We just want your customer.	Nous voulons juste votre client.
I don't desire things that will only increase my desire.	Je ne désire pas les choses qui ne feront qu'augmenter mon désir.
Almost everyone in town has an account with me, big or small.	Presque tout le monde en ville a un compte chez moi, grand ou petit.
I worked all the stations.	J'ai travaillé toutes les stations.
Let's just have a flat tax.	Ayons juste un impôt forfaitaire.
He bought me lunch and we talked.	Il m'a offert le déjeuner et nous avons parlé.
Valuable information, he thought.	Des informations précieuses, pensait-il.
Not just in size.	Pas seulement en taille.
She loves the attention.	Elle aime l'attention.
It was just the order that was wrong.	C'était juste l'ordre qui n'allait pas.
The information you provided is better than another blog.	Les informations que vous avez fournies sont meilleures qu'un autre blog.
But that's not the point.	Mais ce n'est pas le sujet.
Note that this is freelance work.	Notez qu'il s'agit d'un travail indépendant.
When this happens, it creates a problem.	Lorsque cela se produit, cela crée un problème.
It is confusing at such times in the camp.	C'est la confusion à ces moments-là dans le camp.
Keeping body and food temperature low was essential for survival.	Maintenir la température du corps et des aliments à un niveau bas était essentiel à la survie.
They are going there.	Ils y vont.
She was fed up.	Elle en avait marre.
Too much work for too little money.	Trop de travail pour trop peu d'argent.
An agreement has been reached.	Un accord a été conclu.
Much more if he had given it to help her.	Bien plus s'il l'avait donné pour l'aider.
These services have become very popular.	Ces services sont devenus très populaires.
I touched my knees.	J'ai touché mes genoux.
A lot in fact.	Beaucoup en fait.
You've never been to the shooting range.	Tu n'es jamais allé au champ de tir.
It really wasn't fair.	Ce n'était vraiment pas juste.
I start over, complete the form and start over a third time.	Je recommence, termine le formulaire et recommence une troisième fois.
I lost contact with the people who knew him.	J'ai perdu le contact avec les gens qui le connaissaient.
Even when it wasn't so funny.	Même quand ce n'était pas si drôle.
She certainly knew them.	Elle les connaissait certainement.
A random effects model was used.	Un modèle à effets aléatoires a été utilisé.
And only one thing.	Et une seule chose.
On account of.	Sur le compte de.
But that is not what this story is about.	Mais là n'est pas le propos de cette histoire.
But leave this room, you will.	Mais quittez cette pièce, vous le ferez.
His mind wasn't as quick as before.	Son esprit n'était plus aussi rapide qu'avant.
More volume, more pay.	Plus de volume, plus de salaire.
Men who had nothing to lose could not be controlled.	Les hommes qui n'avaient rien à perdre ne pouvaient pas être contrôlés.
No real basis in fact.	Aucune base réelle en fait.
It also means fruit.	Cela signifie aussi des fruits.
Government policy faces various challenges.	La politique gouvernementale est confrontée à divers défis.
Sometimes the electricity company takes care of it.	Parfois, la compagnie d'électricité s'en charge.
The ground shook again.	Le sol a encore tremblé.
It means something to me.	Cela signifie quelque chose pour moi.
It was a pleasure to work with you.	C'était un plaisir de travailler avec toi.
I will tell him about you.	Je lui parlerai de toi.
It was reported that someone was still inside the house.	Il a été signalé que quelqu'un se trouvait encore à l'intérieur de la maison.
He started to move.	Il a commencé à bouger.
However, such control would take the work away from reality.	Cependant, un tel contrôle éloignerait le travail de la réalité.
Sit down, look scared.	Asseyez-vous, ayez l'air effrayé.
They have the gold right now.	Ils ont l'or en ce moment.
First, development plans are often too big.	Premièrement, les plans de développement sont souvent trop grands.
Too few seem to know.	Trop peu semblent le savoir.
Our players love it.	Nos joueurs adorent ça.
Under the right conditions, they want systems to fail.	Dans les bonnes conditions, ils veulent que les systèmes échouent.
But you always know that you are in training.	Mais vous savez toujours que vous êtes en formation.
So if you have one that absolutely works for you, use it.	Donc, si vous en avez un qui fonctionne absolument pour vous, utilisez-le.
He looked like he was about to cry.	Il avait l'air d'être sur le point de pleurer.
You must not fail.	Vous ne devez pas échouer.
It's a team thing.	C'est un truc d'équipe.
No one would show up to visit you.	Personne ne se présenterait pour vous rendre visite.
You just didn't put it in front of you.	Vous ne l'avez tout simplement pas mis devant vous.
These are almost finished.	Ceux-ci sont presque terminés.
He nodded at me, slowly.	Il me fit un signe de tête, lentement.
Not in his place.	Pas à sa place.
Still, the news is too good for him.	Pourtant, les nouvelles sont trop bonnes pour lui.
All included studies were published in full text.	Toutes les études incluses ont été publiées en texte intégral.
I slow down, stopping in front of this pretty young woman.	Je ralentis en m'arrêtant devant cette jolie jeune femme.
He knows there is nothing fun waiting for him at home.	Il sait qu'il n'y a rien d'amusant qui l'attend à la maison.
It couldn't be anything else.	Ce ne pouvait être autre chose.
Do not doubt it.	N'en doutez pas.
We were very surprised.	Nous avons été très surpris.
She backed away from me.	Elle recula, loin de moi.
She wasn't even going to take the time to change clothes.	Elle n'allait même pas prendre le temps de changer de vêtements.
And it was one of the cheapest shows of the season.	Et c'était l'un des spectacles les moins chers de la saison.
I knew they had a very strong growth story.	Je savais qu'ils avaient une très forte histoire de croissance.
I heard her move.	Je l'ai entendue bouger.
I stayed here for the night.	Je suis resté ici pour la nuit.
She would have completely missed the turn without him.	Elle aurait complètement raté le virage sans lui.
We'll settle this.	Nous allons régler ça.
And it's getting better and better.	Et ça va de mieux en mieux.
The next, again, straight to the hot spot.	Le suivant, encore une fois, directement au point chaud.
Nervous was right.	Nerveux avait raison.
He didn't want to look like a criminal.	Il ne voulait pas ressembler à un criminel.
You get nothing.	Vous n'obtenez rien.
It makes me feel special.	Cela me fait me sentir spécial.
I didn't turn to look.	Je ne me retournais pas pour regarder.
If they take.	S'ils prennent.
I have not seen this letter.	Je n'ai pas vu cette lettre.
He didn't report her missing right away.	Il n'a pas signalé sa disparition tout de suite.
I'm glad it worked.	Je suis content que ça ait marché.
But you can never be like us.	Mais vous ne pourrez jamais être comme nous.
Apparently he had been taken several years ago.	Apparemment, il avait été pris il y a plusieurs années.
Would you like me to send you a copy for your site.	Souhaitez-vous que je vous envoie une copie pour votre site.
But some authors are much better on the page.	Mais certains auteurs sont bien meilleurs sur la page.
I can't even imagine the pain you felt.	Je ne peux même pas imaginer la douleur que tu as ressentie.
People are at the heart of everything we do.	Les gens sont au cœur de tout ce que nous faisons.
All use these rooms.	Tous utilisent ces chambres.
Humans aren't meant to be perfect.	Les humains ne sont pas censés être parfaits.
Finally, the authors give reference values ​​for children and adults.	Enfin les auteurs donnent des valeurs de référence chez l'enfant et l'adulte.
The right thing to do.	La bonne chose à faire.
It was fun to drive and then eat at the restaurant.	C'était amusant de conduire puis de manger au restaurant.
Radio and TV than any other song that year.	Radio et télévision que n'importe quelle autre chanson cette année-là.
It must be at least seven feet tall.	Il doit mesurer au moins sept pieds.
These people are here for murder.	Ces gens sont ici pour meurtre.
Design and perform experiments.	Concevoir et réaliser des expériences.
He is the only true constant.	Il est la seule vraie constante.
It's quite simple.	C'est assez simple.
I don't want you to think.	Je ne veux pas que tu penses.
Like it was his business.	Comme si c'était ses affaires.
Also remember that culture is created by design, not by default.	Rappelez-vous également que la culture est créée par conception, pas par défaut.
She smiled at me.	Elle m'a souri.
You speak, you think.	Tu parles, tu penses.
Go to the end of the street then turn right.	Allez jusqu'au bout de la rue puis tournez à droite.
Some of the best in the world.	Certains des meilleurs au monde.
Thus, ask them to provide you with the best way forward.	Ainsi, demandez-leur de vous fournir la meilleure voie à suivre.
Otherwise, you call someone else.	Sinon, vous appelez quelqu'un d'autre.
I agree with that for the most part.	Je suis d'accord avec cela pour la plupart.
Write where you are from.	Écrivez d'où vous venez.
So you have a moving target.	Vous avez donc une cible mouvante.
These are actual test questions.	Ce sont des questions du test réel.
The rest was to be paid for by the state.	Le reste devait être pris en charge par l'État.
We pay them fairly.	Nous les payons équitablement.
I certainly can't change my life like that.	Je ne peux certainement pas changer ma vie comme ça.
Pretty nice girl it seemed.	Assez gentille fille semblait-il.
It is made visible.	Il est rendu visible.
There are others who can fight this battle.	Il y en a d'autres qui peuvent mener cette bataille.
This is serious shit.	C'est de la merde sérieuse.
Will grind your teeth.	Va grincer des dents.
It's not an option for everything, of course.	Ce n'est pas une option pour tout, bien sûr.
At the end.	À la fin.
She said she wasn't sure she could answer.	Elle a dit qu'elle n'était pas sûre d'être en mesure de répondre.
Several studies are detailed here.	Plusieurs études sont détaillées ici.
So this will be the most common question they ask.	Ce sera donc la question la plus courante qu'ils poseront.
The second time, it was definitely him.	La deuxième fois, c'était définitivement lui.
And it's human.	Et c'est humain.
It focused on the activities available to players in the game.	Il s'est concentré sur les activités disponibles pour les joueurs dans le jeu.
He liked to go out and drink a beer by himself.	Il aimait sortir et boire une bière tout seul.
I can't read that fast and probably never will.	Je ne peux pas lire aussi vite et je ne pourrai probablement jamais le faire.
Your periods seem normal.	Vos règles semblent normales.
The officer stopped him.	L'officier l'a arrêté.
You won't run out of things to do, that's for sure.	Vous ne manquerez pas de choses à faire, c'est sûr.
This guy is perfect.	Ce mec est parfait.
It can handle the most common severe services.	Il peut gérer les services sévères les plus courants.
It has no place in modern society.	Il n'a pas sa place dans une société moderne.
They were a party in name only.	Ils n'étaient un parti que de nom.
I barely knew what they meant.	Je savais à peine ce qu'ils voulaient dire.
I am nothing to watch.	Je ne suis rien à regarder.
Next time, same thing.	La prochaine fois, même chose.
I liked this job, but it fired me.	J'aimais ce travail, mais il m'a viré.
Never because it was terrible.	Jamais parce que c'était terrible.
Here are some of the initial areas where this could be applied.	Voici quelques-uns des domaines initiaux où cela pourrait être appliqué.
From the outside, it looked straight.	De l'extérieur, il avait l'air droit.
This project is currently underway.	Ce projet est actuellement en cours.
He needed help.	Il avait besoin d'aide.
That's the goal anyway.	C'est le but en tout cas.
I will do it, then it will do you.	Je la ferai, puis elle te fera.
That's a lot of words for my brother.	C'est beaucoup de mots pour mon frère.
But she had never been one to back down from a fight.	Mais elle n'avait jamais été du genre à reculer devant une bagarre.
Age, of course, is a factor.	L'âge, bien sûr, est un facteur.
State you are in.	État dans lequel vous vous trouvez.
I found them in this corpse.	Je les ai trouvés dans ce cadavre.
All cultures have known them.	Toutes les cultures les ont connus.
Maybe she was in the kitchen.	Peut-être était-elle dans la cuisine.
I never thought there was a lot of fun.	Je n'ai jamais pensé qu'il y avait beaucoup d'amusement.
It shouldn't have taken so long.	Cela n'aurait pas dû prendre autant de temps.
It took me so long to be okay with that.	Il m'a fallu si longtemps pour être d'accord avec ça.
He didn't know why, but he did.	Il ne savait pas pourquoi, mais il l'a fait.
That's pretty much the result of the current economy we think.	C'est à peu près le résultat de l'économie actuelle que nous pensons.
We will tell you what it is.	Nous vous dirons ce qu'il en est.
I wouldn't listen to him.	Je ne l'écouterais pas.
All that matters is the amount of data needed.	Tout ce qui compte, c'est la quantité de données nécessaires.
He even formed relationships here.	Il a même formé des relations ici.
He just went out.	Il vient de sortir.
But my last name is different now so he can't find me.	Mais mon nom de famille est différent maintenant donc il ne peut pas me trouver.
But that's exactly where many stories fail.	Mais c'est exactement là où de nombreuses histoires échouent.
Now we know better.	Maintenant, nous savons mieux.
I'm so not interested.	Je ne suis tellement pas intéressé.
They are not equal.	Eux n'étant pas égaux.
It's just a phone.	C'est juste un téléphone.
I had never heard of him at that time.	Je ne l'avais jamais entendu parler de cette époque.
It doesn't even necessarily claim to be good.	Il ne prétend même pas nécessairement être bon.
But there was still fire at their feet.	Mais il y avait toujours le feu à leurs pieds.
Still, we couldn't rule out this possibility.	Pourtant, nous ne pouvions pas exclure cette possibilité.
But there will be conditions.	Mais il y aura des conditions.
And it's the only religion that does it.	Et c'est la seule religion qui le fait.
And then there was kind of a middle ground.	Et puis il y avait une sorte de juste milieu.
The days passed and we saw no one.	Les jours passaient et nous ne voyions personne.
The rest of his social networks are easily accessible from there.	Le reste de ses réseaux sociaux est facilement accessible à partir de là.
But something really weird is going on in the kitchen.	Mais quelque chose de vraiment bizarre se passe dans la cuisine.
Unless you have a very good reason to do so.	A moins que vous n'ayez une très bonne raison de le faire.
I grab his free arm but miss.	J'attrape son bras libre mais le rate.
My little sister is ten years old.	Ma petite soeur a dix ans.
We cannot expect a change for the better.	Nous ne pouvons pas nous attendre à un changement pour le mieux.
It was a new feeling for her, and a feeling she didn't like.	C'était un nouveau sentiment pour elle, et un sentiment qu'elle n'aimait pas.
But no one seems to be talking about it.	Mais personne ne semble en parler.
Well then carry on.	Eh bien continuez alors.
I was overjoyed.	J'étais folle de joie.
You know, too hard.	Vous savez, trop dur.
His work here was done.	Son travail ici était terminé.
These findings were equally interesting.	Ces découvertes étaient tout aussi intéressantes.
Imagine there is a box under your bed.	Imaginez qu'il y ait une boîte sous votre lit.
This gives you huge negative value.	Cela vous donne une énorme valeur négative.
He's still a friend.	C'est toujours un ami.
So many things have happened.	Tant de choses se sont produites.
So again, it takes a long time.	Donc encore une fois, cela prend beaucoup de temps.
I could only assume he hadn't heard me.	Je ne pouvais que supposer qu'il ne m'avait pas entendu.
The deal was reasonable for both parties.	L'accord était raisonnable pour les deux parties.
So he is responsible for that.	Il est donc responsable de cela.
You can start changing the world today.	Vous pouvez commencer à changer le monde aujourd'hui.
That she kept saying she had found something big.	Qu'elle n'arrêtait pas de dire qu'elle avait trouvé quelque chose de grand.
We stood back and looked at him.	Nous nous sommes reculés et l'avons regardé.
It was times like this when sight came in handy.	C'était des moments comme celui-ci où la vue était utile.
The problem is the people.	Le problème, ce sont les gens.
I wondered what was going through his mind.	Je me demandais ce qui se passait dans son esprit.
And that gives you confidence.	Et cela vous donne confiance.
She couldn't remember the last time she had felt so happy.	Elle ne se souvenait pas de la dernière fois où elle s'était sentie aussi heureuse.
I do not like them.	Je ne les aime pas.
There was definitely no personal information.	Il n'y avait certainement aucune information personnelle.
You have professionals trying to attack stuff.	Vous avez des professionnels qui essaient d'attaquer des trucs.
Don't pass it around your code.	Ne le faites pas circuler autour de votre code.
But beyond them, there are questions.	Mais au-delà d'eux, il y a des questions.
His shoulders were shaking.	Ses épaules tremblaient.
Design and realization of experiments, and writing of the manuscript.	Conception et réalisation d'expériences, et rédaction du manuscrit.
It doesn't look good.	Ça n'a pas l'air bien.
Easy to join.	Facile à rejoindre.
Fear does not protect you.	La peur ne vous protège pas.
The first was the father of the second.	Le premier était le père du second.
He always felt like he was being watched.	Il avait toujours l'impression d'être observé.
Various species are identified with different levels of water quality.	Diverses espèces sont identifiées avec différents niveaux de qualité de l'eau.
Meet at the store.	Rendez-vous au magasin.
Pour into a bowl.	Verser dans un bol.
It was a difficult time to be president.	C'était une période difficile pour être président.
When I call the method.	Quand j'appelle la méthode.
Oh, well, one thing at a time.	Oh, eh bien, une chose à la fois.
He spoke to another chief.	Il a parlé à un autre chef.
I wasn't there yet.	Je n'étais pas encore là.
We told our team.	Nous l'avons dit à notre équipe.
You probably know him.	Vous le connaissez probablement.
They bring the students into the game.	Ils font entrer les élèves dans le jeu.
She took my own hand and placed it between her legs.	Elle a pris ma propre main et l'a placée entre ses jambes.
It would be helpful if the community had an answer.	Il serait utile que la communauté ait une réponse.
It is also part of the culture that you are now responsible for.	Cela fait également partie de la culture dont vous êtes maintenant responsable.
Please see their website for terms and conditions.	S'il vous plaît voir leur site Web pour les termes et conditions.
We are now.	Nous sommes maintenant.
We just have it.	Nous l'avons juste.
I drove straight here.	J'ai conduit directement ici.
But it wasn't difficult.	Mais ce n'était pas difficile.
He lifted everyone up.	Il a soulevé tout le monde.
That's perhaps the biggest part of it.	C'est peut-être la plus grande partie de celui-ci.
He was sad and wanted to touch him.	Il était triste et voulait le toucher.
It's a rather interesting game.	C'est un jeu plutôt intéressant.
I can't find the key.	Je ne trouve pas la clé.
It didn't make sense to me either.	Cela n'avait aucun sens pour moi non plus.
It went wrong.	Cela s'est mal passé.
Sometimes he did what he was supposed to do.	Parfois, il faisait ce qu'il était censé faire.
It's a show.	C'est un spectacle.
It wasn't proof, but it could point the way to light.	Ce n'était pas une preuve, mais cela pouvait ouvrir la voie à la lumière.
In your front bag.	Dans votre sac avant.
She had never seen anything like it.	Elle n'avait jamais rien vu de tel.
I guess that's where it's at.	Je suppose que c'est là que ça se passe.
She wanted to know his life from the beginning.	Elle voulait connaître sa vie depuis le début.
They never played the show.	Ils n'ont jamais joué le spectacle.
He pulled out something large and flat, handing it to her.	Il en sortit quelque chose de large et plat, le lui tendant.
I agree.	Je suis d'accord.
He didn't seem to know what to say.	Il ne semblait pas savoir quoi dire.
I'm creating a topic for this.	Je crée un sujet pour ça.
There must be more than that.	Il doit y avoir plus que cela.
Not a good feeling.	Pas un bon sentiment.
I have never seen a man run faster.	Je n'ai jamais vu un homme courir plus vite.
It took fifteen seconds to choose.	Il a fallu quinze secondes pour choisir.
Among them, six were women and six children.	Parmi eux, six étaient des femmes et six des enfants.
Nothing we can do will change that.	Rien de ce que nous pouvons faire ne le changera.
You are no longer a child, he said.	Tu n'es plus un enfant, dit-il.
The weather is changing.	Le temps change.
He married a third wife.	Il a épousé une troisième femme.
He could only hope.	Il ne pouvait qu'espérer.
You could feel the temperature on my skin.	Vous pouviez sentir la température sur ma peau.
His expression turned to long agony.	Son expression se tourna vers une longue souffrance.
Add milk if desired.	Ajouter du lait si désiré.
He couldn't believe what he was hearing.	Il ne pouvait pas croire ce qu'il entendait.
He made no move to reject her.	Il ne fit aucun geste pour la rejeter.
There was no one in the streets.	Il n'y avait personne dans les rues.
No, he was too cool for that.	Non, il était trop cool pour ça.
She needed him right away.	Elle avait besoin de lui tout de suite.
Don't just stand still.	Ne vous contentez pas de vous tenir immobile.
Nothing else really offers this with such a beautiful structure.	Rien d'autre n'offre vraiment cela avec une si belle structure.
In a minute.	Dans une minute.
These are essentially police laws.	Ce sont essentiellement des lois policières.
I can see everything from here.	Je peux tout voir d'ici.
We absolutely loved it.	Nous avons vraiment adoré.
They don't trust you.	Ils ne vous font pas confiance.
Early, however, took his time.	Early, cependant, prenait son temps.
They are done.	Elles sont faites.
, has been used.	, a été utilisé.
The weather was fine and clear.	Le temps était beau et clair.
This was not the case.	Ce n'était pas le cas.
It won't matter anymore.	Cela n'aura plus d'importance.
You were still alive.	Tu vivais encore.
It's never good.	Ce n'est jamais bon.
You know you live in a time of great change.	Vous savez que vous vivez à une époque de grands changements.
But it doesn't work as expected.	Mais cela ne fonctionne pas comme prévu.
The movie looks awesome.	Le film a l'air génial.
So you know these are basic things.	Donc, vous savez que ce sont des choses de base.
He doesn't look well.	Il n'a pas l'air bien.
His time had finally come, he thought.	Son heure était enfin venue, pensa-t-il.
All he asked was if he could stay a while.	Tout ce qu'il demandait, c'était s'il pouvait rester un moment.
Higher any car with in case, the around.	Plus haut n'importe quelle voiture avec au cas, l'autour.
I never wanted to do this.	Je n'ai jamais voulu faire ça.
For some, it's great.	Pour certains, c'est génial.
It tells you who is using such an item.	Il vous indique qui utilise un tel objet.
I know they were in that room together.	Je sais qu'ils étaient dans cette pièce ensemble.
Note that.	Notez que.
Alright, time to get to work.	Bon, il est temps de se mettre au travail.
I'm sorry for the confusion.	Je suis désolé pour la confusion.
We will briefly list these mechanisms and then discuss them below.	Nous énumérerons brièvement ces mécanismes, puis les discuterons ci-dessous.
He was not like the others who came.	Il n'était pas comme les autres qui sont venus.
I don't know how to say below.	Je ne sais pas comment dire ci-dessous.
Most people don't notice and don't care.	La plupart des gens ne le remarquent pas et ne s'en soucient pas.
I did not know.	Je ne savais pas.
Good, said another.	Bien, dit un autre.
Thanks for dropping by!.	Merci d'être passé!.
And it was.	Et c'était.
Those seem to be the choices.	Tels semblent être les choix.
My watch told me it was ten past nine.	Ma montre m'indiquait qu'il était neuf heures dix.
I haven't seen her for years and years.	Je ne l'ai pas vue depuis des années et des années.
We will come back to this in more detail below.	Nous y reviendrons plus en détail ci-dessous.
Thanks for the site.	Merci pour le site.
The left image shows the entire cell image.	L'image de gauche montre l'image entière de la cellule.
She couldn't throw it in his face that he had been wrong.	Elle ne pouvait pas lui jeter au nez le fait qu'il avait eu tort.
Everyone says, yes, you are really equal.	Tout le monde dit, oui, vous êtes vraiment égaux.
Not that you have too much to worry about.	Non pas que vous ayez trop de soucis à vous faire.
Most of us mothers don't.	La plupart d'entre nous, les mères, ne le font pas.
I would certainly take care of, and I do, my employees first.	Je m'occuperais certainement, et je le fais, de mes employés en premier.
And, as crazy as it sounds, this possibility has already presented itself.	Et, aussi fou que cela puisse paraître, cette possibilité s'est déjà présentée.
The meaning is that they are better off having lost their freedom.	Le sens est qu'ils sont mieux d'avoir perdu leur liberté.
It was a long day.	C'était une longue journée.
They win it on the nose, they are the same size.	Ils le gagnent au nez, ils ont la même taille.
You will leave for a few years.	Vous partirez quelques années.
Or your left hand.	Ou votre main gauche.
I know you wish it were otherwise.	Je sais que tu aimerais qu'il en soit autrement.
But it was very pretty.	Mais c'était très joli.
Friendly and quick service.	Service amical et rapide.
This patient had a passion for growing things.	Ce patient avait une passion pour les choses de plus en plus.
If not, there are things you can do instead.	Si ce n'est pas le cas, il y a des choses que vous pouvez faire à la place.
I didn't have much, but the suit wasn't worth much.	Je n'avais pas grand-chose, mais le costume ne valait pas grand-chose.
You couldn't do the job on my boy.	Vous ne pouviez pas faire le travail sur mon garçon.
Not from here.	Pas d'ici.
You don't have to try.	Vous n'avez pas à essayer.
No matter how old you are, you can make a change.	Peu importe votre âge, vous pouvez faire un changement.
But nothing can be done.	Mais rien ne peut être fait.
Keep writing, she told herself.	Continue d'écrire, se dit-elle.
You don't have much time.	Vous n'avez pas beaucoup de temps.
We do not kill for personal gain.	Nous ne tuons pas pour un gain personnel.
I never knew our father.	Je n'ai jamais connu notre père.
Can't find how to do it.	Impossible de trouver comment faire.
Let's breathe some fresh air into you.	Prenons un peu d'air frais en vous.
They had to do something to stop this fight.	Ils devaient faire quelque chose pour arrêter ce combat.
This is particularly important because the manuscript is very long.	Ceci est particulièrement important car le manuscrit est très long.
There is a clear correspondence between the two.	Il y a une correspondance claire entre les deux.
I don't know anything about your feet.	Je ne sais rien de tes pieds.
He wanted to know what was going on on that train.	Il voulait savoir ce qui se passait dans ce train.
He is above.	Il est au-dessus.
In itself, that was not unusual.	En soi, ce n'était pas inhabituel.
Every detail had been thought of.	Chaque détail avait été pensé.
Plus, you get used to not having to deal with snow.	De plus, on s'habitue à ne pas avoir à faire face à la neige.
That's why you should learn music theory.	C'est pourquoi vous devriez apprendre le solfège.
Now she is lost in thought.	Maintenant, elle est perdue dans ses pensées.
We can find another way in.	Nous pouvons trouver un autre moyen d'entrer.
The social life of information.	La vie sociale de l'information.
Yes, he did.	Oui, il l'a fait.
We really appreciate your coming.	Nous apprécions vraiment votre venue.
And it seems like nothing is working.	Et il semble que rien ne fonctionne.
I hope we will see each other.	J'espère qu'on se reverra.
This decision should be based on a variety of factors.	Cette décision doit être basée sur une variété de facteurs.
One way or another, you end up in a locked room.	D'une manière ou d'une autre, vous vous retrouvez dans une pièce fermée à clé.
I can not forget it.	Je ne peux pas l'oublier.
We hope you enjoyed reading it!.	Nous espérons que vous avez aimé le lire !.
Suppose they are too busy to deal with you.	Supposons qu'ils sont trop occupés pour traiter avec vous.
I loved when she did.	J'ai adoré quand elle l'a fait.
No one loved the game more than him.	Personne n'aimait le jeu plus que lui.
It was not used as a bedroom.	Il n'était pas utilisé comme chambre à coucher.
A minute later, this site was down.	Une minute plus tard, ce site était en panne.
She was a powerful woman.	C'était une femme puissante.
We monitor their activities.	Nous surveillons leurs activités.
Give your home your character.	Donnez à votre maison votre caractère.
I am very satisfied with the quality and the look.	Je suis très satisfait de la qualité et du look.
None of them spoke to each other.	Aucun d'eux ne se parlait.
He was getting his information from another source.	Il obtenait ses informations d'une autre source.
They just got up and left everything behind.	Ils se sont juste levés et ont tout laissé derrière eux.
Sometimes they even ask for credit card numbers.	Parfois, ils demandent même des numéros de carte de crédit.
And your health teacher.	Et votre professeur de santé.
This response has been subject to further investigation.	Cette réponse a fait l'objet d'un examen plus approfondi.
Let cool and store.	Laisser refroidir et conserver.
I mean we didn't do anything wrong.	Je veux dire que nous n'avons rien fait de mal.
It gives you information in easy-to-understand language and practical advice.	Il vous donne des informations dans un langage facile à comprendre et des conseils pratiques.
The worst was on his face, but there were others.	Le pire était sur son visage, mais il y en avait d'autres.
The metal has a yellow color.	Le métal a une couleur jaune.
It is about changing our country.	Il s'agit de changer notre pays.
We will have results very quickly.	Nous aurons des résultats très rapidement.
She knows it and she doesn't know it.	Elle le sait et elle ne le sait pas.
The lack of control.	Le manque de contrôle.
Whether they did or not.	Qu'ils l'aient fait ou non.
The question goes behind.	La question va derrière.
You will be silent.	Tu vas te taire.
The problem is that you only have two seconds once you cock it.	Le problème est que vous n'avez que deux secondes une fois que vous l'avez armé.
It does indeed work.	Cela fonctionne en effet.
He can shoot.	Il peut tirer.
It was, ultimately, more important than a single show.	C'était, finalement, plus important qu'un seul spectacle.
First, it must be proven that the couple is of legal age.	Premièrement, il faut prouver que le couple est majeur.
Well, sure wasn't exactly the right word, but you get the idea.	Eh bien, sûr n'était pas exactement le bon mot, mais vous avez compris.
They could play football in any way that was asked of them.	Ils pouvaient jouer au football de toutes les manières qui leur étaient demandées.
You must be careful when you go out to drink or eat.	Vous devez être prudent lorsque vous sortez boire ou manger.
You cannot control others.	Vous ne pouvez pas contrôler les autres.
We know it.	Nous les avons.
This is in an even deeper sense my difficulty.	C'est en un sens encore plus profond ma difficulté.
It takes two forms.	Cela prend deux formes.
We do this in.	Nous faisons cela dans.
It is therefore, by definition, evil.	Il est donc, par définition, mauvais.
Maybe a place she liked even better.	Peut-être un endroit qu'elle aimait encore mieux.
She thought something was missing.	Elle pensait qu'il manquait quelque chose.
She didn't need another person.	Elle n'avait pas besoin d'une autre personne.
The big ones too.	Les grands aussi.
Most crew members are killed.	La plupart des membres d'équipage sont tués.
And you are not.	Et vous n'êtes pas.
Besides, these weren't really interesting details.	De plus, ce n'étaient pas des détails vraiment intéressants.
Later, the mark disappeared.	Plus tard, la marque a disparu.
He lifted it above his head and held it high.	Il l'éleva au-dessus de sa tête et le tint haut.
Only a few were truly amazing.	Seuls quelques-uns étaient vraiment incroyables.
The results were compared before and after surgery.	Les résultats ont été comparés avant et après la chirurgie.
It's not because of you, really.	Ce n'est pas à cause de toi, vraiment.
Moreover, their expression levels are observed to be very low.	De plus, leurs niveaux d'expression sont observés comme étant très faibles.
If not, that's your problem.	Si ce n'est pas le cas, c'est votre problème.
She has that kind of effect on me.	Elle a ce genre d'effet sur moi.
Go do something.	Allez faire quelque chose.
She was smart.	Elle était intelligente.
Images were analyzed as described below.	Les images ont été analysées comme décrit ci-dessous.
Go for it.	Allez-y.
I thank her for that.	Je la remercie pour cela.
But then, within seconds, the police car appears.	Mais ensuite, en quelques secondes, la voiture de police apparaît.
Make two.	Faites-en deux.
Not that either of them wants it.	Pas que l'un d'eux le veuille.
There are a lot of fights.	Il y a beaucoup de combats.
It will be fine.	Ça ira.
He is working on a book based on this research.	Il travaille sur un livre basé sur cette recherche.
It was very empty.	C'était très vide.
She should have been.	Elle aurait dû l'être.
It was useless to fight with her on top of everything else.	Il était inutile de se battre avec elle en plus de tout le reste.
Children laugh in time with your feelings.	Les enfants rient en rythme avec vos sentiments.
Control what you can.	Contrôlez ce que vous pouvez.
We'll get you out of here.	Nous allons vous sortir d'ici.
And the women too.	Et les femmes aussi.
Either way, it didn't matter anymore.	Quoi qu'il en soit, cela n'avait plus d'importance.
Then you should leave.	Ensuite, vous devriez partir.
He had a title.	Il avait un titre.
Services are cut.	Les services sont coupés.
I don't live here either.	Je ne vis pas ici non plus.
Most of the image came out dark and noisy.	La plupart de l'image est sortie sombre et bruyante.
Maybe someone will find it one day and read it.	Peut-être que quelqu'un le trouvera un jour et le lira.
I never saw anyone else speak for the project.	Je n'ai jamais vu personne d'autre parler pour le projet.
Sign me up.	Enregistre-moi.
It shows them how you think and work.	Cela leur montre comment vous pensez et travaillez.
She let him throw her away.	Elle le laissa la jeter.
Just really cool.	Juste vraiment cool.
These children have nothing to lose.	Ces enfants n'ont rien à perdre.
Can I ask you.	Puis-je te demander.
It was a wonderful feeling.	C'était une sensation merveilleuse.
But now he just numbers them.	Mais maintenant, il les numérote simplement.
I just offer it as another way of looking at things.	Je l'offre simplement comme une autre façon de voir les choses.
It was my first year on the job.	C'était ma première année de travail.
And against reason, against science.	Et contre la raison, contre la science.
The heart was beating faster.	Le cœur battait plus vite.
At least one prepared hot meal must be provided per day.	Au moins un repas chaud préparé doit être fourni par jour.
They were unable to meet the demand, for some reason.	Ils ont été incapables de répondre à la demande, pour une raison quelconque.
The water was clear, flat and deep.	L'eau était claire, plate et profonde.
This money was also used for our education.	Cet argent a aussi servi à notre éducation.
If you score more goals, you win.	Si vous marquez plus de buts, vous gagnez.
They must be reported.	Ils doivent être signalés.
It's not easy, that's for sure.	Ce n'est pas facile, c'est certain.
And they have enough to deal with, as you have seen.	Et ils ont assez à gérer, comme vous l'avez vu.
Three hours we stayed here, waiting.	Trois heures que nous sommes restés ici, à attendre.
It uses a lot of animals, this road does.	Il utilise beaucoup d'animaux, cette route le fait.
It was a crazy but awesome weekend.	Ce fut un week-end fou mais génial.
If not for me, then at least for something you want.	Si ce n'est pas pour moi, alors au moins pour quelque chose que vous voulez.
It's only a matter of time though.	Ce n'est qu'une question de temps cependant.
I don't know how to rate this one.	Je ne sais pas comment évaluer celui-là.
Safety is an individual responsibility.	La sécurité est une responsabilité individuelle.
Ten days and fresh.	Dix jours et frais.
Then the radio went off.	Puis la radio s'est éteinte.
Nobody says anything.	Personne ne dit rien.
No way he's coming back.	Pas moyen qu'il revienne.
They make rules for a reason.	Ils créent des règles pour une raison.
He didn't want that face in his memory.	Il ne voulait pas de ce visage dans sa mémoire.
He brought them here.	Il les a amenés ici.
Bring it on!.	L'amener sur!.
Don't try to draw anything and everything.	N'essayez pas de dessiner tout et n'importe quoi.
I'm not into the extreme of getting ready for an event.	Je ne suis pas dans l'extrême de se préparer pour un événement.
But nothing happened.	Mais rien ne s'est passé.
Four people were killed in the area.	Quatre personnes ont été tuées dans la région.
The treatment of choice is essentially special education.	Le traitement de choix est essentiellement l'éducation spéciale.
I can't figure out how to code my idea above.	Je n'arrive pas à comprendre comment coder mon idée ci-dessus.
Looking for a bed to use every other day.	Vous cherchez un lit à utiliser tous les deux jours.
You can own some of them.	Vous pouvez en détenir certains.
The message has been sent.	Le message a été envoyé.
He didn't move.	Il n'a pas bougé.
No, you don't get this one.	Non, vous ne recevez pas celui-ci.
There was a fight.	Il y a eu une bagarre.
Nothing remains of any of his houses.	Il ne reste rien d'aucune de ses maisons.
Baby was fine.	Bébé allait bien.
Her step was light as she walked.	Son pas était léger pendant qu'elle marchait.
They are neither too big nor too small.	Ils ne sont ni trop grands ni trop petits.
You don't want to be with me.	Tu ne veux pas être avec moi.
The thought does not stir the joy in me.	La pensée ne remue pas la joie en moi.
We were separated by gender for different activities.	Nous étions séparés par sexe pour différentes activités.
Participants can walk individually or in teams.	Les participants peuvent marcher individuellement ou en équipe.
Hard to understand sometimes.	Difficile à comprendre parfois.
It is a good practice but not a must.	C'est une bonne pratique mais pas un must.
The end result was a very desolate image.	Le résultat final était une image très désolée.
There didn't seem to be much else to do but wait.	Il ne semblait pas y avoir grand-chose d'autre à faire qu'attendre.
I sat on the back steps to wait for their return.	Je me suis assis sur les marches arrière pour attendre leur retour.
We needed a real leader.	Il nous manquait un vrai leader.
Such an operation is performed in a selected memory block.	Une telle opération est effectuée dans un bloc mémoire sélectionné.
To be honest, it feels like coming home.	Pour être honnête, on a l'impression de rentrer à la maison.
I hate that.	Je déteste ça.
They know they need good projects with good results to get money.	Ils savent qu'ils ont besoin de bons projets avec de bons résultats pour obtenir de l'argent.
We have the best money possible.	Nous avons le meilleur argent possible.
These people were right.	Ces gens avaient raison.
How are they.	Comment ils sont.
He heard it now.	Il l'a entendu maintenant.
This unknown user is not present.	Cet utilisateur inconnu n'est pas présent.
But you can drink too much.	Mais tu peux trop boire.
But don't count on it.	Mais ne comptez pas dessus.
This conversation does not take place.	Cette conversation n'a pas lieu.
Things have gone pretty well for us this year.	Les choses se sont plutôt bien passées pour nous cette année.
Back to the body.	Retour au corps.
And probably for good reason.	Et probablement pour une bonne raison.
It's a numbers game.	C'est un jeu de nombres.
He had to help me.	Il devait m'aider.
I was very sick.	J'étais très malade.
I hope you can find peace and meaning in your life.	J'espère que vous pourrez trouver la paix et un sens à votre vie.
We try to send them to court first, for investigation.	Nous essayons d'abord de les envoyer devant un tribunal, pour enquête.
I looked at the teachers who helped me with the class.	J'ai regardé les professeurs qui m'ont aidé avec la classe.
The one here on the train.	Celui ici dans le train.
Nobody to defend themselves.	Personne pour se défendre.
Today it is hard not to find images of sex in our society.	Aujourd'hui, il est difficile de ne pas trouver d'images de sexe dans notre société.
But then they stop.	Mais ensuite ils s'arrêtent.
I couldn't let him get his hands on me.	Je ne pouvais pas le laisser mettre la main sur moi.
Surgery is a possibility.	La chirurgie est une possibilité.
I miss the trip to camp every day.	Le trajet jusqu'au camp me manque tous les jours.
It hurts my heart.	Ça me fait mal au cœur.
After.	Suite.
At a loss here.	A perte ici.
She was one of his patients.	Elle était l'une de ses patientes.
On his side.	De son côté.
He was just glad they were open.	Il était juste heureux qu'ils soient ouverts.
But damn it, even he hadn't expected this.	Mais bon sang, même lui ne s'était pas attendu à ça.
Price may vary.	Le prix peut varier.
I call it right now people.	Je l'appelle en ce moment les gens.
The solution immediately turned black.	La solution est immédiatement devenue noire.
It was right out of high school.	C'était juste à la sortie du lycée.
This is a very serious problem.	Il s'agit d'un problème très grave.
It's just practice.	C'est juste de la pratique.
You both did very well.	Vous avez très bien réussi tous les deux.
Things usually start to slow down in late fall.	Les choses commencent généralement à ralentir à la fin de l'automne.
The planet will do what it does with or without us.	La planète fera ce qu'elle fait avec ou sans nous.
The second side should cook much faster.	Le deuxième côté devrait cuire beaucoup plus rapidement.
They have a nice look.	Ils ont un beau look.
I know you had no choice.	Je sais que tu n'avais pas le choix.
Could you please clean up.	Pourriez-vous s'il vous plaît nettoyer.
She's pretty strong now.	Elle est assez forte maintenant.
She had to be strong.	Elle devait être forte.
However, there are not many books to read.	Cependant, il n'y a pas beaucoup de livres à lire.
The boat was very dry and clean.	Le bateau était très sec et propre.
But again, there is no evidence of any specific performance.	Mais là encore, il n'y a aucune preuve d'une quelconque performance spécifique.
The video is very funny.	La vidéo est très drôle.
Anyway, it doesn't work.	Quoi qu'il en soit, cela ne fonctionne pas.
It is not written once used everywhere.	Ce n'est pas écrit une fois utilisé partout.
I told them not to get any ideas.	Je leur ai dit de ne pas se faire d'idées.
Nothing more was needed.	Rien de plus n'était nécessaire.
The rest of the time we live in the little house.	Le reste du temps, nous vivons dans la petite maison.
It was heavy in his hand.	C'était lourd dans sa main.
By the end of our second year, however, three were gone.	À la fin de notre deuxième année, cependant, trois étaient partis.
This is very bad, my son.	C'est très mauvais, mon fils.
I go on for a long time.	Je continue longtemps.
And, in fact, they probably won't.	Et, en fait, ils ne le feront probablement pas.
I would greatly appreciate any help.	J'apprécierais beaucoup toute aide.
Then he seemed to remember why.	Puis il sembla se rappeler pourquoi.
These are the only two options.	Ce sont les deux seules options.
It wouldn't surprise her.	Cela ne la surprendrait pas.
As if the money was dirty.	Comme si l'argent était sale.
This was soon settled.	Cela fut bientôt réglé.
We can achieve the same results as described above.	Nous pouvons obtenir les mêmes résultats que ceux décrits ci-dessus.
He has options.	Il a des options.
We will get you one soon.	Nous vous en procurerons un bientôt.
It's a little weird you know.	C'est un peu bizarre tu sais.
This is where the problems and confusion started.	C'est là que les problèmes et la confusion ont commencé.
They are not here.	Ils ne sont pas ici.
It's an art that you can literally step into, walk through.	C'est un art dans lequel vous pouvez littéralement entrer, traverser.
But now we have to go further.	Mais maintenant, il faut aller plus loin.
Don't believe the past.	Ne croyez pas le passé.
Large comfortable bed.	Grand lit confortable.
The table is in the middle.	La table est au milieu.
She couldn't turn around and walk out of the room.	Elle ne pouvait pas se retourner et sortir de la pièce.
On the way to the hospital, he held her hand.	Pendant le trajet vers l'hôpital, il lui a tenu la main.
He wouldn't miss.	Il ne manquerait pas.
Please help keep this site online.	S'il vous plaît, aidez à garder ce site en ligne.
In the car, the drive home took forever.	Dans la voiture, le trajet vers la maison prenait une éternité.
Will produce great benefits for the individual.	Produira de grands avantages pour l'individu.
Better late than.	Mieux vaut tard que.
He looked them up and down, side by side.	Il les regarda de bas en haut, côte à côte.
He saved his breath.	Il a économisé son souffle.
I'm not sure why.	Je ne suis pas sûr pourquoi.
It's not just one day.	Ce n'est pas juste un jour.
He also agreed to do the same.	Lui aussi a accepté de faire de même.
I don't know about the rest.	Je ne sais pas pour le reste.
My mother and my sister did the same.	Ma mère et ma sœur ont fait de même.
Look and listen.	Regarder et écouter.
However, today there is hope.	Cependant, aujourd'hui, il y a de l'espoir.
The projects sound really, really good.	Les projets sonnent vraiment, vraiment bien.
However, the upper part was a problem.	Cependant, la partie supérieure était un problème.
He wanted to know more, but was afraid to ask.	Il désirait en savoir plus, mais avait peur de demander.
Everything we said.	Tout ce que nous avons dit.
I have described a few of them.	J'en ai décrit quelques-uns.
If you have a problem, come talk to me.	Si tu as un problème, viens me parler.
The smooth case is similar.	Le boîtier lisse est similaire.
I'm interested in the process you follow.	Je m'intéresse au processus que vous suivez.
In particular, three features stood out.	En particulier, trois caractéristiques se sont démarquées.
It's okay with me.	Ça me va.
Don't judge them.	Ne les jugez pas.
I drove wide, shot in the top corner.	J'ai conduit large, j'ai tiré dans le coin supérieur.
His wife and child were not.	Sa femme et son enfant ne l'étaient pas.
He can also take care of the camera.	Il peut aussi s'occuper de la caméra.
Finally, he remained motionless.	Enfin, il resta immobile.
The most common method is a purchase order.	La méthode la plus courante est un bon de commande.
He just looked like a happy guy.	Il avait juste l'air d'un gars heureux.
Often people don't know each other because they have no symptoms.	Souvent, les gens ne se connaissent pas, car ils ne présentent aucun symptôme.
The murder was still a murder.	Le meurtre restait un meurtre.
He has real value for a good team.	Il a une vraie valeur pour une bonne équipe.
I stood up and took a deep breath.	Je me levai et pris une profonde inspiration.
Look at you, you are there and you survived it.	Regarde-toi, tu es là et tu y as survécu.
If there is a reality where dreams exist.	S'il y a une réalité où les rêves existent.
You're supposed to hold me.	Tu es censé me tenir.
And the next day, many more followed suit.	Et le lendemain, beaucoup d'autres ont emboîté le pas.
It is not possible.	Ce n'est pas possible.
I'm going to buy a house, and start a garden.	Je vais m'acheter une maison, et commencer un jardin.
Right after him.	Juste après lui.
And not just financial, emotional.	Et pas seulement financier, émotionnel.
There is something very special about it.	Il y a quelque chose de très spécial à ce sujet.
Maybe she had just left.	Peut-être venait-elle de partir.
She was a little girl.	C'était une petite fille.
The human eye is designed to look into the distance.	L'œil humain est conçu pour regarder au loin.
Well, that's a tough call.	Eh bien, c'est un appel difficile.
He looked down at himself.	Il baissa les yeux sur lui-même.
I feel like there aren't enough examples.	J'ai l'impression qu'il n'y a pas assez d'exemples.
Besides, the car is black.	En plus, la voiture est noire.
The boat was full and we had bad weather.	Le bateau était plein et nous avons eu du mauvais temps.
It's more as a human being than as a judge.	C'est plus en tant qu'être humain qu'en tant que juge.
Go find a job.	Allez chercher un travail.
He gave the single four out of five stars.	Il a attribué au single quatre étoiles sur cinq.
Determine the emotional tone or feel.	Déterminez le ton ou la sensation émotionnelle.
I was pretty sure he was wrong.	J'étais à peu près sûr qu'il avait tort.
He then called the police.	Il a alors appelé la police.
It means one thing and one thing only.	Cela signifie une chose et une seule chose.
I have two children and one on the way.	J'ai deux enfants et un en route.
I shouldn't have to do this to her.	Je ne devrais pas avoir à lui faire ça.
It was really well played on both sides.	C'était vraiment bien joué des deux côtés.
They don't seem happy to see him.	Ils n'ont pas l'air contents de le voir.
Many people.	Beaucoup de gens.
There are, however, other measures that do this.	Il existe cependant d'autres mesures qui font cela.
Could be examples.	Peut être des exemples.
But there is a deeper question.	Mais il y a une question plus profonde.
Not a similar dog.	Pas un chien semblable.
We have to leave.	Nous devons partir.
Now everything works perfectly.	Maintenant tout fonctionne parfaitement.
I know sometimes it can just get too big, be too much.	Je sais que parfois ça peut juste devenir trop gros, être trop.
Do what you need to prepare.	Faites ce dont vous avez besoin pour vous préparer.
However, it is a truly remarkable piece.	Cependant, c'est une pièce vraiment remarquable.
Except not really.	Sauf pas vraiment.
This question we do not reach.	Cette question nous n'atteignons pas.
This has been discussed in great detail.	Cela a été discuté dans les moindres détails.
I did not understand.	Je n'ai rien compris.
She hands me her gun.	Elle me tend son arme.
Race day is not the day to try new things.	Le jour de la course n'est pas le jour pour essayer de nouvelles choses.
Without soul or spirit.	Sans âme ni esprit.
As you have done before.	Comme vous l'avez fait auparavant.
The table was set when she entered.	La table était mise quand elle entra.
I don't look at legal terms.	Je ne regarde pas les termes juridiques.
Remove any excess fat or skin, if desired.	Retirez tout excès de graisse ou de peau, si vous le souhaitez.
Let's do as much distance as possible while it's still daylight.	Faisons le plus de distance possible pendant qu'il fait encore jour.
This is, in fact, a perfectly fair point.	C'est, en fait, un point tout à fait juste.
He owned nothing.	Il ne possédait rien.
Cook until the pan is dry.	Cuire jusqu'à ce que la poêle soit sèche.
Looks great in any game room.	A fière allure dans n'importe quelle salle de jeux.
It had been a very long and trying day.	Cela avait été une très longue journée éprouvante.
I was happy for no particular reason.	J'étais heureux sans raison particulière.
I love the idea of ​​this service.	J'adore l'idée de ce service.
A smile appeared on his face.	Un sourire apparut sur son visage.
But shit happens.	Mais la merde arrive.
Ideas come from both sides.	Les idées viennent des deux côtés.
Young adults, however, marry frequently.	Les jeunes adultes, cependant, se marient fréquemment.
It's one of them.	C'est l'un d'eux.
He was the kind of man who did everything by the rules.	C'était le genre d'homme qui faisait tout selon les règles.
They never came down.	Ils ne sont jamais descendus.
It's the same with even meat.	C'est la même chose avec même de la viande.
Companies can offer many benefits to employees.	Les entreprises peuvent offrir de nombreux avantages aux employés.
This book takes that discussion and provides a possible solution.	Ce livre prend cette discussion et fournit une solution possible.
Cells treated with vehicle were used as controls.	Les cellules traitées avec le véhicule ont été utilisées comme témoins.
How beautiful, rich and powerful.	Comme c'est beau, riche et puissant.
They turned and walked in the direction he had indicated earlier.	Ils se retournèrent et marchèrent dans la direction qu'il avait indiquée plus tôt.
And they are six.	Et ils sont six.
What matters is that it happened.	Ce qui compte, c'est que c'est arrivé.
She barely glanced at me.	Elle m'a à peine jeté un coup d'œil.
Then there is the issue of distribution.	Ensuite, il y a le problème de la distribution.
But everything was about to change.	Mais tout était sur le point de changer.
However, the effects they describe are the same.	Cependant, les effets qu'ils décrivent sont les mêmes.
Same time, same place next year.	Même heure, même endroit l'année prochaine.
It was on the second floor.	C'était au deuxième étage.
They should wait until tomorrow.	Ils devraient attendre jusqu'à demain.
You would have to make the same decision over and over again.	Vous auriez à prendre la même décision encore et encore.
I often did it in the reports.	Je l'ai souvent fait dans les reportages.
This is clearly what we have done, and it should stop.	C'est clairement ce que nous avons fait, et cela devrait cesser.
If they ask a question, you give an honest answer.	S'ils posent une question, vous donnez une réponse honnête.
They are simple and effective.	Ils sont simples et efficaces.
She can resist things.	Elle peut résister aux choses.
But that's not my point of view.	Mais ce n'est pas mon point de vue.
There are two potential problems with this approach.	Il y a deux problèmes potentiels avec cette approche.
My daughter is holding my gun.	C'est ma fille qui tient mon arme.
This was not how things were supposed to end.	Ce n'était pas ainsi que les choses devaient se terminer.
But there were other ways to bring him pleasure.	Mais il y avait d'autres moyens de lui apporter du plaisir.
Nevertheless, they often beat and injured their target.	Néanmoins, ils ont souvent battu et blessé leur cible.
You will then tell me that you are only wind.	Vous me direz ensuite que vous n'êtes que du vent.
He just arrived.	Il vient d'arriver.
He has been married six times.	Il a été marié six fois.
No one even seemed to notice.	Personne ne semblait même s'en apercevoir.
There was a lot of waiting and waiting at first.	Il y avait beaucoup d'attente et d'attente au début.
I was linked a few minutes ago.	J'étais lié il y a quelques minutes.
But my father.	Mais mon père.
For white girls.	Pour les filles blanches.
But something wonderful was happening to mine.	Mais quelque chose de merveilleux arrivait au mien.
Our party wasn't fully booked yet, so that was fine.	Notre fête n'était pas encore complète, donc ça allait.
They were still there when we left.	Ils étaient encore là quand nous sommes partis.
Let's try to find a bigger game.	Essayons de trouver un plus gros gibier.
She got married without my knowledge.	Elle s'est mariée à mon insu.
Sometimes they win, sometimes they lose, sometimes they draw.	Parfois ils gagnent, parfois ils perdent, parfois ils font match nul.
We might even be able to organize round tables.	Nous pourrions même être en mesure d'organiser des tables rondes.
It looks like print.	Cela ressemble à de l'imprimé.
But to put them back to work.	Mais pour les remettre au travail.
Have an answer to one of the burning questions below.	Ayez une réponse à l'une des questions brûlantes ci-dessous.
Two hundred feet to go.	Deux cents pieds à parcourir.
She looked like she had turned to stone.	Elle avait l'air de s'être transformée en pierre.
Then one more for good luck.	Puis un de plus pour la bonne chance.
And my, what a week to watch, too.	Et mon, quelle semaine à regarder, aussi.
It's just common sense.	C'est juste du bon sens.
The one she was keeping secret.	Celui qu'elle gardait secret.
No chance of escaping here.	Aucune chance de s'échapper ici.
The comparison between before and after treatment can be evaluated.	La comparaison entre avant et après le traitement peut être évaluée.
But they also have to work with me.	Mais ils doivent aussi travailler avec moi.
And now, here is the horse alone.	Et maintenant, voici le cheval tout seul.
I can't explain exactly what it is.	Je ne peux pas expliquer exactement ce que c'est.
During this short time, your problems are put aside.	Pendant ce court laps de temps, vos problèmes sont mis de côté.
Close.	Proche.
Here something else comes to mind.	Ici, quelque chose d'autre me vient à l'esprit.
I probably did.	Je l'ai probablement fait.
I just crossed it.	Je viens de le traverser.
Weird that people are now so upset.	Bizarre que les gens soient maintenant si bouleversés.
Understand the different files, processes and laws.	Comprendre les différents dossiers, processus et lois.
We couldn't figure out what the problem was.	Nous ne pouvions pas comprendre quel était le problème.
It is indeed good.	C'est en effet bon.
It could be a really fun date.	Ça pourrait être un rendez-vous vraiment amusant.
I hear your breath.	J'entends ton souffle.
We carried our growing file from office to office.	Nous avons transporté notre dossier grandissant de bureau en bureau.
The mechanism of this process is still unknown.	Le mécanisme de ce processus est encore inconnu.
Familiarize yourself with him.	Familiarisez-vous avec lui.
That may still be the case.	C'est peut-être encore le cas.
Adults showed no significant difference between conditions.	Les adultes n'ont montré aucune différence significative entre les conditions.
He loved a map.	Il adorait une carte.
I'm still getting used to having friends.	Je m'habitue encore à avoir des amis.
I would give my life for you three.	Je donnerais ma vie pour vous trois.
It's his favorite part.	C'est sa partie préférée.
So far, they hadn't found any.	Jusqu'à présent, ils n'en avaient trouvé aucun.
I can even taste it now.	Je peux même le goûter maintenant.
I am the wife of my much better half.	Je suis l'épouse de ma bien meilleure moitié.
You can say what you want, it's freedom of expression.	Vous pouvez dire ce que vous voulez, c'est la liberté d'expression.
We had a nice conversation on the phone.	Nous avons eu une belle conversation au téléphone.
The look on his face.	Le regard sur son visage.
I am frank with you.	Je suis franc avec toi.
These two boys continued to talk.	Ces deux garçons ont continué à parler.
I really love you.	Je t'aime vraiment.
The track was then in poor condition.	La piste était alors en mauvais état.
I have never met him before.	Je ne l'ai jamais rencontré auparavant.
Then another, then another, then another.	Puis un autre, puis un autre, puis un autre.
If you look at it very carefully, it appears to be a double layer.	Si on y regarde très attentivement, cela semble être une double couche.
Be the first to post your thoughts.	Soyez le premier à poster vos pensées.
It makes me smile, just a little.	Cela me fait sourire, juste un peu.
She didn't like strangers using her first name.	Elle n'aimait pas que les inconnus utilisent son prénom.
Breakfast was another special word.	Le petit déjeuner était un autre mot spécial.
If it were that simple.	Si c'était aussi simple.
The girl is very young.	La fille est très jeune.
I just couldn't believe it.	Je ne pouvais tout simplement pas y croire.
We can't talk about it with our family.	Nous ne pouvons pas en parler avec notre famille.
This is just for you, so do it in your own style.	Ceci est juste pour vous, alors faites-le dans votre propre style.
Not only can you think, but you can actually feel.	Non seulement vous pouvez penser, mais vous pouvez réellement ressentir.
They looked sweet.	Ils avaient l'air doux.
It had to be a body.	Ce devait être un corps.
I never ran away.	Je n'ai jamais fui.
See our method section for more details.	Voir notre section méthode pour plus de détails.
Every little expression.	Chaque petite expression.
He didn't tell us anything different.	Il ne nous a rien dit de différent.
The last argument is obvious.	Le dernier argument est évident.
I don't care how crazy they are!.	Je m'en fous à quel point ils sont fous !.
It should only exist to serve a public interest.	Il ne devrait exister que pour servir un intérêt public.
Everything meant good.	Tout voulait dire bien.
My father barely wrote.	Mon père écrivait à peine.
Since this is your component, you know the class name of your component.	Puisqu'il s'agit de votre composant, vous connaissez le nom de classe de votre composant.
He recognized it right away.	Il l'a reconnu tout de suite.
Glad it's not.	Heureux ce n'est pas le cas.
But the deeper reality is different.	Mais la réalité profonde est différente.
I look surprised and a little scared.	J'ai l'air surpris et un peu effrayé.
I asked him if that would excite him.	Je lui ai demandé si ça l'exciterait.
Review of a database of previous studies.	Examen d'une base de données d'études antérieures.
You are really too young.	Tu es vraiment trop jeune.
Of course I paid for it.	Je l'ai payé bien sûr.
It was something else.	C'était autre chose.
The fundamental law is now established.	La loi fondamentale est désormais établie.
Stick to what works.	Tenez-vous en à ce qui fonctionne.
I want to see people in blue.	Je veux voir les gens en bleu.
So they threw her down.	Alors ils l'ont jetée à terre.
I know this, because my youngest daughter arrived seven weeks early.	Je le sais, parce que ma fille cadette est arrivée sept semaines plus tôt.
She picked up the stone.	Elle reprit la pierre.
She couldn't stand his touch right now.	Elle ne pouvait pas supporter son toucher en ce moment.
I want to know the rest too.	Je veux savoir le reste aussi.
There were a few others.	Il y en avait quelques autres.
You have to at least let me try.	Tu dois me laisser au moins essayer.
I had no idea what was going to happen next.	Je n'avais aucune idée de ce qui allait se passer ensuite.
I see art as something natural.	Je vois l'art comme quelque chose de naturel.
Law without law.	Loi sans loi.
Make sure you do.	Assurez-vous de le faire.
I love the concept.	J'adore le concept.
It is a good example.	C'est un bon exemple.
You should consider a round or a square instead.	Vous devriez plutôt envisager un rond ou un carré.
Nobody likes to be sold.	Personne n'aime être vendu.
We believe a beer should be both.	Nous pensons qu'une bière devrait être les deux.
It would be obvious.	Ce serait évident.
I asked him some time.	Je lui ai demandé un certain temps.
If you have kids, this is an amazing learning opportunity for them.	Si vous avez des enfants, c'est une opportunité d'apprentissage incroyable pour eux.
Both are worth reading for pleasure and study.	Les deux valent la peine d'être lus pour le plaisir et l'étude.
It had taken years to earn their trust.	Il avait fallu des années pour gagner leur confiance.
Something was burning.	Quelque chose brûlait.
Everyone supported each other.	Tout le monde s'est soutenu.
So we turn them off first.	Donc, nous les éteignons d'abord.
Or maybe both.	Ou peut-être les deux.
We want students to be ready to make a difference.	Nous voulons que les étudiants soient prêts à faire une différence.
Thus, you can benefit from a professional service.	Ainsi, vous pouvez bénéficier d'un service professionnel.
Maybe later when the emotions aren't as high.	Peut-être plus tard, lorsque les émotions ne sont pas aussi élevées.
I believe they are a tool of another power behind them.	Je crois qu'ils sont un outil d'un autre pouvoir derrière eux.
When he was done, she nodded.	Quand il eut fini, elle hocha la tête.
We really wanted to be true to that experience.	Nous voulions vraiment être fidèles à cette expérience.
Of course you have to leave.	Bien sûr, vous devez partir.
See if he did a good job or not.	Voyez s'il a fait du bon travail ou non.
She knew she must be happy, because they had survived.	Elle savait qu'elle devait être contente, car ils avaient survécu.
Which she then continued as they grew older.	Ce qu'elle a ensuite continué à mesure qu'ils grandissaient.
Consider it murder.	Considérez cela comme un meurtre.
She walked behind her chair.	Elle marchait derrière sa chaise.
I like wine.	J'aime le vin.
This slightly changes the strategy of the game.	Cela change légèrement la stratégie du jeu.
They will fight this.	Ils vont combattre ça.
Old people were generally not a problem.	Les vieillards n'étaient généralement pas un problème.
He said he had a day off.	Il a dit qu'il avait un jour de congé.
At least there he knew a few people who understood.	Au moins là-bas, il connaissait quelques personnes qui comprenaient.
She hadn't expected to be interrogated and hadn't prepared any lies.	Elle ne s'était pas attendue à être interrogée et n'avait préparé aucun mensonge.
Me too, I have to work with joy, it doesn't come naturally.	Moi aussi, je dois travailler dans la joie, ça ne vient pas naturellement.
Maybe she often gets this answer, because she doesn't comment.	Peut-être qu'elle reçoit souvent cette réponse, parce qu'elle ne commente pas.
What are the pain points.	Quels sont les points douloureux.
I don't even know the girl's name.	Je ne connais même pas le nom de la fille.
I just wasn't good at it then.	Je n'étais tout simplement pas bon à ça alors.
I have trouble getting the money.	J'ai du mal à obtenir l'argent.
From there he spoke to his men.	De là, il parla à ses hommes.
I'm not going to cry for that.	Je ne vais pas pleurer pour ça.
So it is.	Alors c'en est un.
We've come to "know" it from watching our favorite show over the years.	Nous en sommes venus à le «connaître» en regardant notre émission préférée au fil des ans.
Such a fun book.	Un tel livre amusant.
This is not medical advice.	Ceci n'est pas un avis médical.
The first is the cost.	Le premier est le coût.
In this study, we assume that the groups use a single strategy.	Dans cette étude, nous supposons que les groupes utilisent une stratégie unique.
Creating hope in a world that needs hope.	Créer de l'espoir dans un monde qui a besoin d'espoir.
Near my right shoulder.	Près de mon épaule droite.
No, no, really.	Non, non, vraiment.
And better.	Et mieux.
Back to touchpoints again.	Revenu à encore des points de contact.
I finally went to sleep.	Je suis finalement allé dormir.
As of this writing, the system is not frozen.	Au moment d'écrire ces lignes, le système n'est pas figé.
I said they were definitely not.	J'ai dit qu'ils ne l'étaient certainement pas.
Then again and again.	Puis encore et encore.
He didn't even have to close his eyes to see it.	Il n'avait même pas besoin de fermer les yeux pour le voir.
We are talking about this now.	Nous parlons de cela maintenant.
Get caught.	Se faire prendre.
Good value for money too.	Bon rapport qualité/prix également.
To hell with the media.	Au diable les médias.
It's a real question.	C'est une vraie question.
What good times those were.	Quels bons moments c'étaient.
No, you are not.	Non, tu ne l'es pas.
It cannot not be present this fall.	Il ne peut pas ne pas être présent cet automne.
This is what you call a crime scene.	C'est ce que vous appelez une scène de crime.
And not just any rock or tree.	Et pas n'importe quel rocher ou arbre.
We needed good legal advice.	Nous avions besoin de bons conseils juridiques.
I said it at the time.	Je l'ai dit à l'époque.
Growth of new shoots occurs in spring and summer.	La croissance des nouvelles pousses se fait au printemps et en été.
I waited for her to speak.	J'ai attendu qu'elle parle.
Their parents didn't just give them things.	Leurs parents ne se sont pas contentés de leur donner des choses.
I asked where it was.	J'ai demandé où c'était.
No one between us.	Personne entre nous.
Far from the city.	Loin de la ville.
A main memory database.	Une base de données de mémoire principale.
But no one believed it was over.	Mais personne ne croyait que c'était fini.
I didn't just pick it up and break it.	Je ne me suis pas contenté de la soulever et de la casser.
That was one of the issues.	C'était l'un des problèmes.
It's not exactly news, you know.	Ce n'est pas exactement une nouvelle, vous savez.
I didn't expect him to walk away.	Je ne m'attendais pas à ce qu'il s'éloigne.
He never touched the stuff himself, he said.	Il n'a jamais touché le truc lui-même, a-t-il dit.
It was an incredible turning point in my life.	Ce fut un tournant incroyable dans ma vie.
I feel like that.	Je me sens comme ça.
They won't release me.	Ils ne me relâcheront pas.
It's your risk, not mine.	C'est votre risque, pas le mien.
I said.	lui dis-je.
In the strength of.	Dans la force de.
That's what makes it so powerful.	C'est ce qui le rend si puissant.
From your previous post, the guy is clearly having trouble taking orders.	D'après votre message précédent, le gars a clairement des problèmes pour prendre les commandes.
To feel myself.	Se sentir moi-même.
I couldn't see her.	Je ne pouvais pas la voir.
It looks like the first one he calculated himself.	Il ressemble au premier qu'il a calculé lui-même.
The only possible world is here, at these levels.	Le seul monde possible est ici, à ces niveaux.
To allow them to see the forces around them.	Pour leur permettre de voir les forces qui les entourent.
It took his mind off it.	Ça lui a coupé l'esprit.
I dropped the board and ran away.	J'ai lâché la planche et je me suis enfui.
The reason has to do with temperature management.	La raison est liée à la gestion de la température.
We can't get anything else.	Nous ne pouvons rien obtenir d'autre.
I'm sure the money has changed hands.	Je suis sûr que l'argent a changé de mains.
Normally in each office network is one.	Normalement, dans chaque réseau de bureau est un.
I stood watching them approach.	Je restai debout à les regarder approcher.
Mental health problems are much more common in poor families.	Les problèmes de santé mentale sont beaucoup plus fréquents dans les familles pauvres.
It seems like a lot of people like the song.	Il semble que beaucoup de gens aiment la chanson.
But I can't do it.	Mais je ne peux pas le faire.
Shred everything.	Déchiqueter tout.
Alright, fair enough.	D'accord, assez juste.
You will hear soon.	Vous entendrez bientôt.
I've been through a lot but none are good enough.	J'en ai traversé beaucoup mais aucun n'est assez bon.
Chest, back, neck and arm length.	Poitrine, dos longueur nuque et bras.
I knew why he had killed them, how he had done it.	Je savais pourquoi il les avait tués, comment il avait fait.
Yes it's possible.	Oui c'est possible.
He's my child.	C'est mon enfant.
There could be several ways to achieve this.	Il pourrait y avoir plusieurs façons d'y parvenir.
My father was certainly the first.	Mon père était certainement le premier.
He managed a half-smile, even though time was no longer on his side.	Il parvint à esquisser un demi-sourire, même si le temps n'était plus de son côté.
We can't leave it up there.	On ne peut pas le laisser là-haut.
Let us know your choice in the comment section below.	Faites-nous part de votre choix dans la section commentaire ci-dessous.
He had thought.	Il avait réfléchi.
Choose any.	Choisissez n'importe lequel.
He won't have to wear a whole running game.	Il n'aura pas à porter tout un jeu de course.
Things should speed up now.	Il faudrait que les choses s'accélèrent maintenant.
Your eyes become heavy.	Vos yeux deviennent lourds.
She just needed to sleep.	Elle avait juste besoin de dormir.
Case flow management models are being developed.	Des modèles de gestion des flux de cas sont en cours d'élaboration.
But maybe sometimes the facts just aren't helpful.	Mais peut-être que parfois, les faits ne sont tout simplement pas utiles.
However, positive thinking will turn it into something better.	Cependant, la pensée positive le transformera en quelque chose de mieux.
I know his bodies.	Je connais ses corps.
Things have to change to move forward.	Les choses doivent changer pour avancer.
It wasn't even an argument, really.	Ce n'était même pas une dispute, vraiment.
They make good friends.	Ils se font de bons amis.
We were just going to get down to some serious work.	Nous allions juste nous atteler à un travail sérieux.
Maybe he hadn't heard her because of the wind.	Peut-être qu'il ne l'avait pas entendue à cause du vent.
I highly recommend this read to everyone.	Je recommande vivement cette lecture à tout le monde.
He feels a sensation of movement.	Il ressent une sensation de mouvement.
The result is incredible.	Le résultat est incroyable.
I approach her.	Je la rapproche.
I appreciate that.	J'apprécie cela.
Instead, he just kept talking.	Au lieu de cela, il a juste continué à parler.
But you need money to do it.	Mais vous avez besoin d'argent pour le faire.
After that, we'll go into the details of each approach.	Après cela, nous allons entrer dans les détails de chaque approche.
The role of a judge is to apply the law.	Le rôle d'un juge est d'appliquer la loi.
Some of these elements can, in some way, help others.	Certains de ces éléments peuvent, d'une certaine manière, aider les autres.
A total of three women were killed.	Au total, trois femmes ont été tuées.
Has clear goals and a strong drive to achieve them.	A des objectifs clairs et une forte volonté de les atteindre.
However, the influence of sex has not been studied.	Cependant, l'influence du sexe n'a pas été étudiée.
But that didn't mean she had to give up.	Mais cela ne signifiait pas qu'elle devait abandonner.
However, it is essential to consider a few things first.	Il est cependant essentiel de considérer d'abord quelques éléments.
This end was his.	Cette fin était la sienne.
No, she did.	Non, elle l'a fait.
Indispensable for the cool season.	Indispensable pour la saison fraîche.
And we're sorry you won't let us help you.	Et nous sommes désolés que vous ne nous laissiez pas vous aider.
When she was human, she was a mother.	Quand elle était humaine, elle était mère.
I know it has to.	Je sais qu'il le faut.
It brings people together with processes, data and things.	Il rassemble les gens avec des processus, des données et des choses.
I used the wrong choice of words.	J'ai utilisé un mauvais choix de mots.
Kind people give a hard time to the people around them.	Les gens gentils donnent du fil à retordre aux gens qui les entourent.
When we finally got in it was amazing.	Quand nous sommes finalement entrés, c'était incroyable.
She did not want to.	Elle ne voulait pas.
They both had red hair.	Ils avaient tous les deux les cheveux roux.
The room was perfect and they provided everything for us.	La chambre était parfaite et ils nous ont tout fourni.
Party policy is to come in and work alongside them.	La politique du parti est d'entrer et de travailler à leurs côtés.
Indeed, it was.	En effet, c'était le cas.
Separate the person from their job.	Séparez la personne de son travail.
We see that something really big has come to an end.	Nous voyons que quelque chose de vraiment grand s'est terminé.
We probably just wouldn't have bought the game.	Nous n'aurions probablement tout simplement pas acheté le jeu.
This was done as follows.	Cela a été effectué comme suit.
We need trees to survive.	Nous avons besoin d'arbres pour survivre.
the space station.	la station spatiale.
It doesn't happen.	Cela n'arrive pas.
I didn't think about how you might be affected.	Je n'ai pas pensé à la façon dont vous pourriez être affecté.
What a man.	Quel homme.
Light years, in fact.	Des années-lumière, en fait.
It was not so easy to put the pieces back together.	Ce n'était pas si facile de recoller les morceaux à l'époque.
It's a nice feature, in some ways.	C'est une fonctionnalité intéressante, à certains égards.
It is still early.	Il est encore tôt.
His real name and identity are unknown.	Son vrai nom et son identité sont inconnus.
Each web application will have its own database.	Chaque application Web aura sa propre base de données.
We were able to fend them off.	Nous avons pu les repousser.
Further research is needed to determine the mechanism involved.	Des recherches supplémentaires sont nécessaires pour déterminer le mécanisme impliqué.
Then suddenly he burst out laughing.	Puis, soudain, il éclata de rire.
But things are moving too fast.	Mais les choses vont trop vite.
All his life.	Toute sa vie.
I don't really want to hear about it.	Je ne veux pas vraiment en entendre parler.
I think of others.	Je pense aux autres.
And hit him again.	Et le frapper à nouveau.
She turned the corner and tried the door.	Elle tourna le coin et essaya la porte.
Lots of black.	Beaucoup de noir.
I don't remember you saying that.	Je ne me souviens pas que tu dises ça.
Now his face is tense, his eyes nervous.	Maintenant, son visage est crispé, ses yeux nerveux.
I think that's when he will develop to the highest level.	Je pense que c'est à ce moment-là qu'il se développera au plus haut niveau.
The color of her clothes is beautiful.	La couleur de ses vêtements est magnifique.
Blood, soul and magic gave them freedom.	Le sang, l'âme et la magie leur ont donné la liberté.
Our bodies are perfect and clean.	Nos corps sont parfaits et propres.
And they designed it badly.	Et ils l'ont mal conçu.
This time of night.	Cette heure de la nuit.
Give her my love and then give it to her again.	Donne-lui mon amour et ensuite donne-le-lui à nouveau.
How life lets itself go.	Comment la vie se laisse aller.
The main practical difference between the two is what happens next.	La principale différence pratique entre les deux réside dans ce qui se passe ensuite.
She dropped out of training and returned to work.	Elle a abandonné la formation et est retournée au travail.
You will be caught in the open.	Vous serez pris à découvert.
It was his third attempt.	C'était sa troisième tentative.
Random potential with the constant potential given by its mean.	Potentiel aléatoire avec le potentiel constant donné par sa moyenne.
There was no conflict in the evidence on this point.	Il n'y avait aucun conflit dans la preuve sur ce point.
It's as if we were at home.	C'est comme si nous étions chez nous.
And after that, there would be time for a break.	Et après cela, il y aurait du temps pour une pause.
This word or this thing, at the same time, is complicated.	Ce mot ou cette chose, en même temps, c'est compliqué.
We are just players.	Nous ne sommes que des joueurs.
And, people are attracted to it.	Et, les gens y sont attirés.
I can not find it.	Je ne peux pas le trouver.
Look where you are now.	Regardez où vous êtes maintenant.
As he did, a woman entered.	Comme il le faisait, une femme entra.
He was tired of waiting.	Il était fatigué d'attendre.
Everything is fine.	Tout va bien.
We want it right away.	Nous le voulons tout de suite.
Indicates a group team.	Indique une équipe de groupe.
Perhaps this factor is enough to explain the sex difference.	Peut-être que ce facteur est suffisant pour expliquer la différence de sexe.
It seems very strange.	Cela semble très étrange.
He had known him for years and recognized his voice.	Il le connaissait depuis des années et reconnaissait sa voix.
For me, the heart of public education is learning.	Pour moi, le cœur de l'éducation publique est l'apprentissage.
We will make sure you stay safe.	Nous veillerons à ce que vous restiez en sécurité.
By right, he should hate her.	Par droit, il devrait la détester.
She gave him no explanation.	Elle ne lui a donné aucune explication.
This is how it works.	C'est comme ça que ça marche.
We were young.	Nous étions jeunes.
Get in a car.	Montez dans une voiture.
I guess we were both going through something.	Je suppose que nous traversions tous les deux quelque chose.
It hurt so many soldiers.	Cela a blessé tant de soldats.
Maybe it's not something everyone has.	Peut-être que ce n'est pas quelque chose que tout le monde a.
Some are sweet.	Certains sont doux.
I am at my side and I look at him.	Je suis à mes côtés et je le regarde.
Some love it, some hate it.	Certains adorent, d'autres détestent.
We didn't seem so strange then.	Nous ne semblions pas si étranges alors.
It has to be so.	Il faut que ce soit si.
Take a walk every day.	Promenez-vous tous les jours.
Small town, beautiful environment.	Petite ville, bel environnement.
She knew, despite everything people said, that she had a wonderful voice.	Elle savait, malgré tout ce que les gens disaient, qu'elle avait une voix merveilleuse.
He managed it, even with his free hand in his.	Il y parvint, même avec sa main libre dans la sienne.
A young woman with them, and the other men.	Une jeune femme avec eux, et les autres hommes.
Often there are conflicting pieces of sales data.	Souvent, il y a des éléments de données de vente qui sont en conflit.
We tried to keep it in the middle of the road.	Nous avons essayé de le maintenir au milieu de la route.
The people in there.	Les gens là-dedans ça.
Everything seems possible.	Tout semble possible.
I have a bad feeling.	J'ai un mauvais pressentiment.
In fact, very good for the price.	En fait, très bon pour le prix.
After the war.	Après la guerre.
But the oil is running out.	Mais le pétrole s'épuise.
I have to click to find out.	Je dois cliquer pour le savoir.
The key opened the box.	La clé a ouvert la boîte.
So that was so weird.	Alors c'était tellement bizarre.
In other words, strong evidence for a home advantage effect has been identified.	En d'autres termes, des preuves solides d'un effet d'avantage du domicile ont été identifiées.
Some tests are well established.	Certains tests sont bien établis.
You said you would.	Vous avez dit que vous le feriez.
He is very special.	Il est très spécial.
Our little group had grown.	Notre petit groupe s'était agrandi.
If only people worked hard, good things would follow.	Si seulement les gens travaillaient dur, de bonnes choses suivraient.
Life no longer has much appeal.	La vie n'a plus beaucoup d'attrait.
They can't either.	Ils ne peuvent pas non plus.
It's the way to travel.	C'est la façon de voyager.
Well, you asked me my reasons.	Eh bien, vous m'avez demandé mes raisons.
But give him time.	Mais laissez-lui le temps.
It is a very important technology for my people.	C'est une technologie très importante pour mon peuple.
We haven't met.	Nous ne nous sommes pas rencontrés.
It all happened by word of mouth.	Tout s'est passé de bouche à oreille.
Participation in the collection of samples.	Participation à la collecte d'échantillons.
No wonder he has so many emotions.	Il n'est pas étonnant qu'il éprouve tant d'émotions.
Your baby has been on quite a journey on her own.	Votre bébé a fait tout un voyage lui-même.
I hope this will happen quickly.	J'espère que cela arrivera rapidement.
Take these three, for example.	Prenez ces trois, par exemple.
Going out to smoke helped her control her emotions.	Sortir pour fumer l'a aidée à maîtriser ses émotions.
It's no good if you have to explain it.	Ce n'est pas bon si vous devez l'expliquer.
I even brought one back.	J'en ai même fait revenir un.
There was a gust of wind.	Il y eut un souffle de vent.
I hadn't wanted to hope.	Je n'avais pas voulu espérer.
But his plan seemed to be working.	Mais son plan semblait fonctionner.
I have to go now.	Je dois partir maintenant.
We know it, we know what type of player he can be.	On le sait, on sait quel type de joueur il peut être.
It's not a pass.	Ce n'est pas un laissez-passer.
More research on this issue would be helpful.	Plus de recherche sur cette question serait utile.
They were just angry.	Ils étaient simplement en colère.
Or it could be more difficult.	Ou cela pourrait être plus difficile.
It is therefore possible that there are order effects.	Il est donc possible qu'il y ait des effets d'ordre.
We were at my dad's, like, two weeks ago.	On était chez mon père, genre, il y a deux semaines.
But they are neither wanted nor needed in their original form.	Mais ils ne sont ni voulus ni nécessaires dans leur forme originale.
After the tests, the subjects began the resistance training program.	Après les tests, les sujets ont commencé le programme d'entraînement en résistance.
It is best known for its flowers.	Il est surtout connu pour ses fleurs.
He couldn't believe it.	Il ne pouvait pas le croire.
I can't start where we'd like to be.	Je ne peux pas commencer là où nous aimerions être.
Fun for me.	Amusant pour moi.
They sleep through it.	Ils dorment à travers elle.
We are certainly not the first to try to solve this problem.	Nous ne sommes certainement pas les premiers à tenter de résoudre ce problème.
Pain in his eyes.	Douleur dans ses yeux.
But you will most certainly be able to see it again.	Mais vous pourrez très certainement la revoir.
This is a very common pattern of behavior.	Il s'agit d'un modèle de comportement très courant.
Six patients dropped out during the study period.	Six patients ont abandonné pendant la période d'étude.
Many were injured or killed.	Beaucoup ont été blessés ou tués.
It's our.	C'est notre.
In many ways, that's how these stories work, too.	À bien des égards, c'est ainsi que ces histoires fonctionnent également.
This, however, was the original version.	Ceci, cependant, était la version originale.
Turn right.	Tourner à droite.
And his office tried to clean it up even later.	Et son bureau a essayé de le nettoyer encore plus tard.
We are waiting for a process to send the report.	Nous attendons un processus pour envoyer le rapport.
He called the two women.	Il appela les deux femmes.
Because half of him was still at home.	Parce que la moitié de lui était encore à la maison.
It was, she thought, her last chance.	C'était, pensait-elle, sa dernière chance.
She didn't and she became extremely upset.	Elle ne l'a pas fait et elle est devenue extrêmement bouleversée.
She will never move from this place.	Elle ne bougera jamais de cet endroit.
I don't necessarily like it, but those are the facts.	Je n'aime pas forcément ça, mais ce sont les faits.
She didn't know the city, didn't care, didn't know us.	Elle ne connaissait pas la ville, s'en fichait, ne nous connaissait pas.
It took us a while to get this radio to work as well.	Il nous a fallu un certain temps pour que cette radio fonctionne également.
They wouldn't.	Ils n'y arriveraient pas.
So far everything has gone well so far.	Jusqu'ici tout s'est bien passé jusqu'à présent.
Operation.	Opération.
Not just a battle against evil.	Pas seulement une bataille contre le mal.
We didn't know they would come.	Nous ne savions pas qu'ils viendraient.
However, I would like to take the opportunity to get to know you better.	Je voudrais cependant en profiter pour mieux vous connaître.
The record stood for just over a year.	Le record a duré un peu plus d'un an.
The study of the current process is therefore very useful.	L'étude du procédé actuel est donc très utile.
The real attack would then take place.	La véritable attaque aurait alors lieu.
I can't think of a quick explanation for this immediately.	Je ne peux pas penser à une explication rapide pour cela immédiatement.
His clinical examination showed that his general condition was fair.	Son examen clinique a montré que son état général était passable.
It will be too late to do it later.	Il sera trop tard pour le faire plus tard.
But believe it or not, this effect is extremely easy to achieve.	Mais croyez-le ou non, cet effet est extrêmement facile à réaliser.
We were away from all friends and family.	Nous étions loin de tous amis et famille.
We will take two main approaches to answering these questions.	Nous adopterons deux approches principales pour répondre à ces questions.
This is an advantage for me.	C'est un avantage pour moi.
But you don't accept what we tell you.	Mais vous n'acceptez pas ce que nous vous disons.
It made me wonder.	Cela m'a fait me demander.
This is the opening of comments.	C'est l'ouverture des commentaires.
Hope is something everyone should have.	L'espoir est quelque chose que tout le monde devrait avoir.
All six crew members, the only people on board, were killed.	Les six membres d'équipage, les seules personnes à bord, ont été tués.
She shook herself and smiled at him.	Elle se secoua et lui sourit.
This lack of desire is not so bad.	Ce manque d'envie, ce n'est pas si mal.
The family was not planned.	La famille n'était pas prévue.
It was high enough that he could walk right under it.	C'était assez haut pour qu'il puisse marcher juste en dessous.
It was home.	C'était la maison.
I know you don't know.	Je sais que tu ne sais pas.
I mean, she was over.	Je veux dire, elle était finie.
I did not find this report.	Je n'ai pas trouvé ce rapport.
Multiple group analyzes were used to answer these questions.	Des analyses de groupes multiples ont été utilisées pour répondre à ces questions.
You did well.	Vous avez bien fait.
You're not interested, don't train me.	Tu n'es pas intéressé, ne m'entraîne pas.
But you better get there early or it could be worse.	Mais tu ferais mieux d'y aller tôt ou ça pourrait être pire.
There is no trust right now.	Il n'y a pas de confiance en ce moment.
However, these efforts were unsuccessful for several reasons.	Ces efforts n'ont toutefois pas abouti pour plusieurs raisons.
White c.	Blanc c.
I love my family.	J'adore ma famille.
It was much worse than he had thought.	C'était bien pire qu'il ne l'avait pensé.
It was fine for you.	Ça allait pour toi.
But that's just not true, especially in a tough economy.	Mais ce n'est tout simplement pas vrai, en particulier dans une économie difficile.
A plan taking shape, or something like that.	Un plan qui prend forme, ou quelque chose comme ça.
Only we never did.	Seulement nous ne l'avons jamais fait.
And it saved your life.	Et cela vous a sauvé la vie.
So don't give up just yet.	Alors n'abandonnez pas tout de suite.
So please leave a message.	Alors s'il vous plaît laissez un message.
Symptoms usually only last a few hours or days.	Les symptômes ne durent généralement que quelques heures ou quelques jours.
I get the same for three months every year.	Je reçois le même pendant trois mois chaque année.
But he does really well with this song.	Mais il s'en sort vraiment bien avec cette chanson.
Everything was possible.	Tout était possible.
I fell in love with him.	Je suis tombée amoureuse de lui.
The will is stronger than love.	La volonté est plus forte que l'amour.
Force yourself to watch everything.	Forcez-vous à tout regarder.
Everyone is equal before the law.	Tout le monde est égal devant la loi.
He suffered.	Il souffrait.
Now he was called upon to play a much more active role.	Maintenant, il était appelé à jouer un rôle beaucoup plus actif.
I need to do more research on this.	Je dois faire plus de recherches à ce sujet.
He needed to be out of the house, away from her.	Il avait besoin d'être hors de la maison, loin d'elle.
Very well built and does what it should.	Très bonne construction et fait ce qu'il doit faire.
Be careful, she told herself.	Fais attention, se dit-elle.
It took several hours.	Cela a pris plusieurs heures.
Trust your own judgement.	Faites confiance à votre propre jugement.
You have nothing to lose by writing more for it.	Vous n'avez rien à perdre en écrivant plus pour cela.
Seeing no one, he continued his search deeper into the city.	Ne voyant personne, il poursuivit ses recherches plus profondément dans la ville.
They can hate.	Ils peuvent détester.
He's paid more than any of us can even imagine.	Il est mieux payé qu'aucun de nous ne peut même l'imaginer.
I'm not sorry about that.	Je ne suis pas désolé pour ça.
But business people usually don't.	Mais les gens d'affaires ne le font généralement pas.
He glanced over his shoulder, then leaned closer.	Il jeta un coup d'œil par-dessus son épaule puis se pencha plus près.
We must fight them.	Nous devons les combattre.
You can take your life back.	Vous pouvez reprendre votre vie en main.
The second was political.	La seconde était politique.
He's had it for two years.	Il l'a depuis deux ans.
Crying wasn't done.	Pleurer n'était pas fait.
Whatever that may mean.	Quoi que cela puisse signifier.
Starting a business in this sector is not easy.	Créer une entreprise dans ce secteur n'est pas facile.
And women knew what it meant to be real women.	Et les femmes savaient ce que cela signifiait d'être de vraies femmes.
He was involved.	Il était impliqué.
Heart attack, nice.	Crise cardiaque, sympa.
I have no idea what they might try.	Je n'ai aucune idée de ce qu'ils pourraient essayer.
I saw the truth in his words.	J'ai vu la vérité dans ses paroles.
He didn't ask me after my day.	Il ne me demandait plus après ma journée.
She put her hand on her own heart.	Elle a mis la main sur son propre cœur.
Pain, if present, may be associated with changes in stress and anxiety.	La douleur, si elle est présente, peut être associée à des changements dans le stress et l'anxiété.
Stop talking to me.	Ne me parle plus.
He hadn't taken off his costume.	Il n'avait pas enlevé son costume.
There's only one way to take it, which is totally.	Il n'y a qu'une façon de le prendre, qui est totalement.
You cannot read such a book.	Vous ne pouvez pas lire un tel livre.
You wait for a man to save you.	Vous attendez qu'un homme vous sauve.
Seven minutes of joy.	Sept minutes de joie.
He never came from behind.	Il n'est jamais venu par derrière.
Cash died less than four months later.	Cash est mort moins de quatre mois après.
No proof of this visit has been produced.	Aucune preuve de cette visite n'a été produite.
I understand this aspect.	Je comprends cet aspect.
It's slow.	C'est lent.
He is a very smart and cute baby.	C'est un bébé très intelligent et joli.
Normal people are there.	Les gens normaux sont là.
Countries have been doing this since the beginning of time.	Les pays le font depuis le début des temps.
These relationships can be valuable.	Ces relations peuvent être précieuses.
It can represent the size of the set.	Il peut représenter la taille de l'ensemble.
He heard her burst out laughing.	Il l'entendit éclater de rire.
Young left the car.	Young a quitté la voiture.
Never be the man he was.	Ne soyez jamais l'homme qu'il était.
I don't know the day or the month today.	Je ne connais ni le jour ni le mois aujourd'hui.
Get down and hide.	Mettez-vous au sol et cachez-vous.
The more you invest, the more you will receive.	Plus vous investissez, plus vous recevrez.
The plane was dark and silent.	L'avion était sombre et silencieux.
Like a child, you function without time.	Comme un enfant, vous fonctionnez sans temps.
Especially in front of her.	Surtout devant elle.
I would though.	Je le ferais pourtant.
You were born to make a difference.	Vous êtes né pour faire la différence.
I assume you remember where they are.	Je suppose que vous vous rappelez où ils sont.
You might win, you might lose, but they don't care anyway.	Vous pourriez gagner, vous pourriez perdre, mais ils s'en fichent de toute façon.
They are young, really young.	Ce sont des jeunes, vraiment jeunes.
I would stop it.	Je l'arrêterais.
Such is the science.	Telle est la science.
You will really need to make some changes.	Vous aurez vraiment besoin de faire quelques changements.
I made it work today.	Je l'ai fait travailler aujourd'hui.
I don't understand.	Je ne comprends pas.
You play with feelings, emotions, lives.	Vous jouez avec les sentiments, les émotions, les vies.
We came out pretty strong in the second half.	Nous sommes sortis assez forts en deuxième mi-temps.
I'm afraid of doing worse by trying to do better.	J'ai peur de faire pire en essayant de faire mieux.
To be close again.	Être à nouveau proche.
I had worked it out in my head until we started talking.	Je l'avais travaillé dans ma tête jusqu'à ce que nous commencions à parler.
For me, a human being is defined as several things.	Pour moi, un être humain est défini comme plusieurs choses.
She had been beyond words for some time now.	Elle était au-delà des mots depuis un certain temps maintenant.
This is not college football.	Ce n'est pas du football au collège.
By this shock, just now, something seemed to have been released.	Par ce choc, tout à l'heure, quelque chose semblait avoir été libéré.
It's like she knows only the truth will save the team.	C'est comme si elle savait que seule la vérité sauverait l'équipe.
Totally out of control.	Totalement hors de contrôle.
I was afraid to give anyone a chance.	J'avais peur de donner une chance à qui que ce soit.
You mentioned mobile, for example.	Vous avez mentionné le mobile, par exemple.
You can meet life's challenges.	Vous pouvez relever les défis de la vie.
There was no fresh blood, but that was the only good news.	Il n'y avait pas de sang frais, mais c'était la seule bonne nouvelle.
You just have to.	Il faut juste.
But he felt like he had been run over by a truck.	Mais il avait l'impression d'avoir été renversé par un camion.
It was their house.	C'était leur maison.
She just gave up.	Elle vient d'abandonner.
Nothing at first.	Rien au début.
A good rest and food would put them back in order in no time.	Un bon repos et de la nourriture les remettraient en ordre en un rien de temps.
But it wasn't because she had been a perfect little boy.	Mais ce n'est pas parce qu'elle avait été un petit garçon parfait.
Another example is the crowd count.	Le décompte de la foule est un autre exemple.
I knew their families and their jobs.	Je connaissais leurs familles et leurs emplois.
Each step is for him an experience whose outcome is unknown.	Chaque étape est pour lui une expérience dont l'issue est inconnue.
Ask the person to raise both arms.	Demandez à la personne de lever les deux bras.
It also doesn't create a new object.	Cela ne crée pas non plus un nouvel objet.
In the end, she won and died.	À la fin, elle a gagné et est morte.
He pushed them away.	Il les a repoussés.
I even came back and did a test drive.	Je suis même revenu et j'ai fait un essai routier.
The world of collecting is the same.	Le monde de la collection est le même.
I wanted everything he could give me.	Je voulais tout ce qu'il pouvait me donner.
Who perfect and watched this.	Qui parfait et regardé cela.
You should never even look at another man.	Vous ne devez même jamais regarder un autre homme.
This, however, need not be the case.	Ceci, cependant, n'a pas besoin d'être le cas.
I'll be back in a few moments.	Je serai de retour dans quelques instants.
No, this message has nothing to do with my mother.	Non, ce message n'a rien à voir avec ma mère.
He went out.	Il est sorti.
Probably not giving me a lot of support.	Probablement pas en me donnant beaucoup de soutien.
Let's keep it simple.	Faisons simple.
It was a nice little place.	C'était un beau petit endroit.
I'm sorry you got hurt.	Je suis désolé que tu sois blessé.
He will show up.	Il se montrera.
It couldn't end like this.	Ça ne pouvait pas finir comme ça.
I'm surprised when someone loves me.	Je suis surpris quand quelqu'un m'aime.
His tired face.	Son visage fatigué.
I've been playing this game for a few years now.	Je joue à ce jeu depuis quelques années maintenant.
This is the wrong perspective to take.	C'est la mauvaise perspective à adopter.
Man, man against.	Homme, homme contre.
All experiments were repeated three times in total.	Toutes les expériences ont été répétées trois fois au total.
Please guide me through it.	Veuillez me guider à travers elle.
The public is welcome.	Le public est le bienvenu.
If we understood correctly.	Si nous avons bien compris.
You are not old.	Vous n'êtes pas vieux.
From that moment on, he never spoke to me again.	A partir de ce moment-là, il ne m'a plus jamais adressé la parole.
The other two were men.	Les deux autres étaient des hommes.
Which name to use is up to you.	Le nom à utiliser dépend de vous.
What are the things they want as a human being.	Quelles sont les choses qu'ils veulent en tant qu'être humain.
We're going to worry about him being in traffic.	On va s'inquiéter qu'il soit dans la circulation.
This story did not exist where young girls could see themselves.	Cette histoire n'existait pas là où les jeunes filles pouvaient se voir.
His days, from the start, had been ordered.	Ses journées, dès le début, avaient été ordonnées.
He was sold.	Il a été vendu.
He walked with his head down.	Il marchait la tête baissée.
We can still have families, those of us who want them.	Nous pouvons encore avoir des familles, ceux d'entre nous qui en veulent.
It was tough though.	C'était dur pourtant.
She turned to him, away from the water.	Elle se tourna vers lui, loin de l'eau.
I was very surprised that they actually let me do it.	J'ai été très surpris qu'ils me laissent vraiment le faire.
It may sound like a dream.	Cela peut ressembler à un rêve.
Well, no thank you.	Eh bien, non merci.
Someone else had come forward to stand near the king.	Quelqu'un d'autre s'était avancé pour se tenir près du roi.
I want to be her.	Je veux être elle.
Keep track of the right questions.	Gardez une trace des bonnes questions.
There were no customers at the moment.	Il n'y avait pas de clients pour le moment.
There was no way a human had made them.	Il n'y avait aucun moyen qu'un humain les ait fait.
It is our model.	C'est notre modèle.
A variety of body parts and animal names.	Une variété de parties du corps et de noms d'animaux.
His power comes from below.	Son pouvoir vient d'en bas.
It even gives you the option to add your own, if you wish.	Il vous donne même la possibilité d'ajouter le vôtre, si vous le souhaitez.
I got up early and ran to meet him.	Je me suis levé tôt et j'ai couru à sa rencontre.
About lights and men.	A propos des lumières et des hommes.
Then it turned into wanting to help people.	Ensuite, il s'est transformé en voulait aider les gens.
The light distribution was a bit different.	La répartition de la lumière était un peu différente.
I didn't like him very much even then.	Je ne l'aimais pas beaucoup même alors.
But it seems fair to carry on with that here.	Mais il semble juste de mener avec cela ici.
I love magic.	J'aime la magie.
The costs are reasonable.	Les coûts sont raisonnables.
Knowing that they would never look at you the same way again.	Sachant qu'ils ne vous regarderaient plus jamais de la même façon.
So that's it.	C'est donc ça.
Of course, it was a little more difficult on a boat.	Bien sûr, cela a été un peu plus difficile sur un bateau.
We joined the local library.	Nous avons rejoint la bibliothèque locale.
I keep thinking about those other kids.	Je ne cesse de penser à ces autres enfants.
But she didn't hit the dog.	Mais elle n'a pas frappé le chien.
We were just doing a great, fun TV series.	Nous faisions juste une série télévisée géniale et amusante.
There is nothing in it.	Il n'y a rien dedans.
Review previous images if you need to.	Revoyez les images précédentes si vous en avez besoin.
Come on, let's go.	Allez, allons-y.
She chose to be part of his project.	Elle a choisi de faire partie de son projet.
She doesn't want to talk about these things.	Elle ne veut pas parler de ces choses.
Anyway, we lead a healthy life here.	Quoi qu'il en soit, nous menons une vie saine ici.
They are not soldiers.	Ce ne sont pas des soldats.
Normally, she only saw dead people.	Normalement, elle ne voyait que des morts.
I would like to apply for this position.	J'aimerais postuler pour cette place.
You can stay there until you are fully fit.	Vous pouvez y rester jusqu'à ce que vous soyez complètement en forme.
There weren't many ships left.	Il ne restait plus beaucoup de navire.
Then the men were divided into four groups.	Ensuite, les hommes ont été divisés en quatre groupes.
We need to get you on the road now.	Nous devons vous mettre sur la route maintenant.
Smile when others try to put you down.	Souriez quand les autres essaient de vous rabaisser.
The different choices are discussed below.	Les différents choix sont discutés ci-dessous.
We've done a lot of work on your case.	Nous avons pas mal travaillé sur votre dossier.
I was in bed at ten o'clock.	J'étais au lit à dix heures.
National security interests.	Intérêts de sécurité nationale.
I really really tried to do that with my stuff.	J'ai vraiment vraiment essayé de faire ça avec mes affaires.
But because of the will to live, they changed their lives.	Mais à cause de la volonté de vivre, ils ont changé leur vie.
Everyone except you.	Tous sauf toi.
I wanted to leave.	Je voulais partir.
But it does not work.	Mais ça ne marche pas.
Go take him.	Allez l'emmener.
It couldn't have been all bad if someone was telling him stories.	Ça n'aurait pas pu être complètement mauvais si quelqu'un lui racontait des histoires.
This is its default state.	C'est son état par défaut.
A zero could mean black and a one could mean white.	Un zéro pourrait signifier noir et un un pourrait signifier blanc.
Just more stress.	Juste plus de stress.
And this guy too.	Et ce gars-là aussi.
You seem really unlucky.	Vous semblez vraiment malchanceux.
She couldn't expect it.	Elle ne pouvait pas s'y attendre.
I have decided not to include them here.	J'ai décidé de ne pas les inclure ici.
With a blog.	Avec un blog.
They are more responsible for what they do.	Ils sont plus responsables de ce qu'ils font.
I guess, anyway.	Je suppose, de toute façon.
Full stop, end of story.	Point final, fin de l'histoire.
But she didn't want to suggest that.	Mais elle ne voulait pas suggérer cela.
So it was not my fight.	Ce n'était donc pas mon combat.
He asked everyone to wait a few days.	Il a demandé à tout le monde d'attendre quelques jours.
Just a second.	Juste une seconde.
New things will happen.	De nouvelles choses vont arriver.
They covered it.	Ils l'ont couvert.
But that was three weeks ago.	Mais c'était il y a trois semaines.
We will listen to you.	Nous vous écouterons.
The service is awful.	Le service est horrible.
I just didn't tell you the whole truth.	Je ne vous ai tout simplement pas dit toute la vérité.
I wanted solid ground so badly now.	Je voulais tellement une terre ferme maintenant.
Good people to deal with.	De bonnes personnes avec qui traiter.
Besides, it's very expensive.	En plus c'est très cher.
There seemed to be little traffic this morning.	Il semblait y avoir peu de circulation ce matin.
Like you.	Comme vous.
Each process contains a set of actions.	Chaque processus contient un ensemble d'actions.
She followed the dog's progress with great interest.	Elle suivait les progrès du chien avec beaucoup d'intérêt.
The first part is available here.	La première partie est disponible ici.
I have been two in my life.	J'ai été à deux dans ma vie.
This result is clear for two reasons.	Ce résultat est net pour deux raisons.
Once released, they are often in good shape.	Une fois sortis, ils sont souvent en bonne forme.
Joined the government?.	Rejoint le gouvernement?.
She had to get some.	Elle devait en obtenir.
He doesn't like it.	Il n'aime pas ça.
But the story of the shoes came from a lower level.	Mais l'histoire des chaussures est venue d'un niveau inférieur.
We will be there and hope to meet you.	Nous y serons et espérons vous rencontrer.
Home he made a download.	Accueil, il a fait un téléchargement.
They start planning instead of playing.	Ils commencent à planifier au lieu de jouer.
In most cases, this is at the start of the jump.	Dans la plupart des cas, c'est au début du saut.
It's really awesome.	C'est vraiment génial.
Finally to see the whole team reunited.	Enfin de voir toute l'équipe réunie.
We walked into the light together.	Nous sommes entrés ensemble dans la lumière.
They have a lot of services that they sell for each client.	Ils ont beaucoup de services qu'ils vendent pour chaque client.
Try Again.	Veuillez réessayer.
Can not find what you are looking for ?.	Vous ne trouvez pas ce que vous cherchez ?.
But take a minute to talk with us.	Mais prenez une minute pour parler avec nous.
Free, open to the public.	Gratuit, ouvert au public.
Ride outside.	Roulez dehors.
I'm doing my homework.	Je fais mon devoir.
They said books should not be taxed.	Ils ont dit qu'il ne fallait pas taxer les livres.
I know that very rarely, if ever, happened.	Je sais que cela s'est très rarement produit, voire jamais.
What is the world.	Ce qu'est le monde.
Way too young for him, especially tonight.	Bien trop jeune pour lui, surtout ce soir.
I never needed it.	Je n'en ai jamais eu besoin.
The logic of the research plan is therefore quite simple.	La logique du plan de recherche est donc assez simple.
I am so slow.	Je suis si lent.
Of course, it starts with the weather.	Bien sûr, cela commence par la météo.
This does not seem to be the case in general.	Cela ne semble pas être le cas en général.
Every human being on earth has unique views and characteristics.	Chaque être humain sur la terre a une vue et des caractéristiques uniques.
I am responsible for the end of the world.	Je suis responsable de la fin du monde.
We had a great time there.	Nous avons passé un bon moment là-bas.
I knew she would find him there.	Je savais qu'elle le trouverait là-bas.
I had only seen part of it.	Je n'avais vu qu'une partie.
Everything would have gone bad.	Tout serait devenu mauvais.
Ask for what you need to start your career.	Demandez ce dont vous avez besoin pour démarrer votre carrière.
Of course, he knows all the answers.	Bien sûr, il connaît toutes les réponses.
That's what people know.	C'est ce que les gens savent.
So just do that.	Alors fais juste ça.
We do not share this reading.	Nous ne partageons pas cette lecture.
I lie for a living.	Je mens pour gagner ma vie.
It's slow.	C'est lent.
The house was burning.	La maison brûlait.
He brought him back where he came from.	Il l'a ramené d'où il était venu.
There was a lot of extra work involved.	Il y avait beaucoup de travail supplémentaire impliqué.
It was my decision.	C'était ma décision.
I fear for his life.	J'ai peur pour sa vie.
I had two concerns.	J'avais deux soucis.
Change the subject.	Changer de sujet.
We are happy to go home.	Nous sommes heureux de rentrer à la maison.
We're giving ourselves a second chance.	On se donne une seconde chance.
Finally he spoke.	Enfin il a parlé.
He learns on the job.	Il apprend sur le tas.
I was the first at the party.	J'étais le premier à la fête.
She completely changed her behavior.	Elle a complètement changé son comportement.
Child of man.	Enfant de l'homme.
It is a splendid place.	C'est un endroit splendide.
The race is not a race.	La course n'est pas une course.
Everyone wants to see dots.	Tout le monde veut voir des points.
She was playing the game so hard to get.	Elle jouait tellement le jeu difficile à obtenir.
There's something they don't want us to know.	Il y a quelque chose qu'ils ne veulent pas que nous sachions.
The reason she lived.	La raison pour laquelle elle vivait.
The picture is not yet well understood.	L'image n'est pas encore bien comprise.
One thing seems clear.	Une chose semble claire.
But it happens every day.	Mais cela arrive tous les jours.
The people are very kind.	Les gens sont très gentils.
Yes, male-only groups are wrong.	Oui, les groupes réservés aux hommes ont tort.
This link is likely due to a combination of factors.	Ce lien est probablement dû à une combinaison de facteurs.
Guys just looking to score don't need to apply here.	Les gars qui cherchent juste à marquer n'ont pas besoin de postuler ici.
However, such evidence is rare.	Cependant, les témoignages de ce genre sont rares.
No matter the air temperature.	Peu importe la température de l'air.
He placed the camera at the bottom of the toolbox.	Il a placé la caméra au fond de la boîte à outils.
Or, you can look at offers and accept one.	Ou, vous pouvez regarder les offres et en accepter une.
The data leaves room for debate.	Les données laissent place au débat.
And maybe not.	Et peut-être pas.
He put his photo case on the ground.	Il posa son étui photo sur le sol.
We can fix something.	On peut arranger quelque chose.
Give me Love.	Donnez-moi l'amour.
Maybe that was it.	C'était peut-être ça.
We have taken our responsibilities.	Nous avons pris nos responsabilités.
We feel deeply for her and her family.	Nous ressentons profondément pour elle et sa famille.
She has fine hair, blond hair.	Elle a une chevelure fine, des cheveux blonds.
This is the function of the systemic level of society.	C'est la fonction du niveau systémique de la société.
We just held our line.	Nous avons juste tenu notre ligne.
I sat up straight in bed.	Je me suis assis droit dans le lit.
But by no means is mine as good as his.	Mais en aucun cas le mien n'est aussi bon que le sien.
It's my turn to pay.	C'est à mon tour de payer.
Nobody except me.	Personne sauf moi.
I have a bad cold.	J'ai un mauvais rhume.
It changes our way of life.	Cela change notre façon de vivre.
So they take two steps back and try again.	Alors ils reculent de deux pas et réessayent.
There was no way they could wind it up.	Il n'y avait aucun moyen qu'ils puissent le remonter.
They were so surprised to see us walking up there.	Ils étaient tellement surpris de nous voir marcher là-haut.
I could see he was out of shape.	Je pouvais voir qu'il n'était pas en forme.
Others had to follow suit or fall behind.	D'autres ont dû emboîter le pas ou prendre du retard.
I just want to talk to you.	Je veux juste vous parler.
We were not living beyond our means.	Nous ne vivions pas au-dessus de nos moyens.
This guy should care.	Ce type doit s'en soucier.
I just want some information from you.	Je veux juste quelques informations de votre part.
We look tired.	Nous avons l'air fatigué.
I have seen everything.	J'ai tout vu.
I barely saw his face.	J'ai à peine vu son visage.
He knows, and therefore does not need to display his knowledge.	Il sait, et n'a donc pas besoin d'afficher ses connaissances.
He knows that at his age, he has no time to lose.	Il sait qu'à son âge, il n'a pas de temps à perdre.
She was angry as hell, too.	Elle était en colère comme l'enfer, aussi.
I'm very happy and my results aren't too bad either.	Je suis très content et mes résultats ne sont pas si mal non plus.
But the doubt is much more serious than that.	Mais le doute est bien plus grave que cela.
A second take was then made.	Une deuxième prise a ensuite été effectuée.
Together they will have seven children.	Ensemble, ils auront sept enfants.
And more powerful.	Et plus puissant.
No reason to check.	Aucune raison de vérifier.
I don't need to open those eyes.	Pas besoin que j'ouvre ces yeux.
In fact, you have already met her.	En fait, vous l'avez déjà rencontrée.
They are amazing animals.	Ce sont des animaux incroyables.
He tried to get up and he fell.	Il a essayé de se relever et il est tombé.
It was long.	C'était long.
You have a family, a good job, so many reasons to live.	Tu as une famille, un bon travail, tellement de raisons de vivre.
I know you know it though.	Je sais que tu le sais pourtant.
It was very quiet and clean.	C'était très calme et propre.
Listen to his last words.	Écoutez ses derniers mots.
They are so good together.	Ils sont tellement bien ensemble.
What they buy.	Ce qu'ils achètent.
So he's on it.	Alors il est dessus.
There was once when he made an exception.	Il y a eu une fois où il a fait une exception.
Do not consider a man's mother and sister as women.	Ne considère pas la mère et la sœur d'un homme comme des femmes.
I told him he was too smart for this shit.	Je lui ai dit qu'il était trop intelligent pour cette merde.
Have them follow you.	Faites-les vous suivre.
The man has gone limp.	L'homme est devenu mou.
Children love me.	Les enfants m'aiment.
I love your mouth.	J'aime ta bouche.
The answer is given below.	La réponse est donnée ci-dessous.
Then he got a real client.	Puis il a eu un vrai client.
And she was funny too.	Et elle était drôle aussi.
The first month of the year has passed.	Le premier mois de l'année est passé.
They look great with everything.	Ils ont fière allure avec tout.
You can be sure of that.	Vous pouvez en être sûr.
She looked at me.	Elle m'a regardé.
Your actions become his.	Vos actions deviennent les siennes.
They walk away, not quite running, but not quite walking either.	Ils s'éloignent, pas tout à fait en courant, mais pas tout à fait en marchant non plus.
They don't exist today.	Ils n'existent pas aujourd'hui.
No money was going to this community for a year.	Aucun argent n'allait dans cette communauté pendant un an.
Someone here knows how to cook.	Quelqu'un ici sait cuisiner.
No strategy is dumb enough.	Aucune stratégie n'est assez stupide.
Men can grow their hair just like women.	Les hommes peuvent faire pousser leurs cheveux comme les femmes.
These are things you are sure you can fix.	Ce sont des choses que vous êtes sûr de pouvoir réparer.
Everything is quite light and correct.	Tout est assez léger et correct.
Military action.	Action militaire.
He fulfilled another early dream.	Il a réalisé un autre rêve précoce.
But there was also something wrong with him.	Mais il y avait aussi quelque chose qui n'allait pas chez lui.
Although it is now.	Bien que ce soit maintenant.
With her family.	Avec sa famille.
There had been many.	Il y en avait eu beaucoup.
It must have been.	Ça à du être.
Have you seen them.	Vous les avez vus.
It will be the choice.	Ce sera le choix.
Go ahead.	Vas-y.
Or its management.	Ou sa gestion.
Give people a call to action here.	Donnez aux gens un appel à l'action ici.
The behavior never changed.	Le comportement n'a jamais changé.
And she will get free medical care.	Et elle bénéficiera de soins médicaux gratuits.
The release date is in three months.	La date de sortie est dans trois mois.
These are of the past.	Ceux-ci sont du passé.
Thanks for your help again.	Merci pour votre aide encore.
I had to wait about half an hour for the cars.	J'ai dû attendre environ une demi-heure pour les voitures.
I would like to see him try it that way.	J'aimerais le voir essayer de cette façon.
I needed a break.	J'avais besoin d'une pause.
Now she wanted to know what it felt like to another man.	Elle voulait maintenant savoir ce que ça faisait d'un autre homme.
Flip them twice a day for several days.	Retournez-les deux fois par jour pendant plusieurs jours.
I can promise it won't.	Je peux promettre que ce ne sera pas le cas.
None of us do, probably not even the gamers themselves.	Aucun d'entre nous ne le fait, probablement pas même les joueurs eux-mêmes.
He liked to be with people.	Il aimait être avec les gens.
They told you about my memory, of course, but that wasn't it.	Ils vous ont parlé de ma mémoire, bien sûr, mais ce n'était pas ça.
Because there was no past.	Car il n'y avait pas de passé.
Human mothers need help.	Les mères humaines ont besoin d'aide.
Even though they are small, they have a big job.	Même s'ils sont petits, ils ont un gros travail.
Still not to this day.	Toujours pas à ce jour.
Her son had problems with drugs.	Son fils avait des problèmes avec la drogue.
Your ideas, my time and my efforts.	Vos idées, mon temps et mes efforts.
The important thing is to be in the right place and to be creative.	L'important est d'être au bon endroit et d'être créatif.
You cannot cross it.	Vous ne pouvez pas le traverser.
I love you so much!.	Je t'aime tellement!.
He has done a great evil, under the influence of his bad wife.	Il a fait un grand mal, sous l'influence de sa mauvaise épouse.
It's really difficult.	C'est vraiment dur.
You haven't met him.	Vous ne l'avez pas croisé.
Too slow for my application.	Trop lent pour mon application.
He had been on that man's mind.	Il avait été dans l'esprit de cet homme.
I started to make the bed.	Je me mis à faire le lit.
However, to have a functional online store, several steps are necessary.	Cependant, pour avoir une boutique en ligne fonctionnelle, plusieurs étapes sont nécessaires.
Then came the familiar transference.	Puis vint le transfert familier.
Enemy.	Ennemi.
You are not there yet.	Vous n'êtes pas encore là.
Just his name on the board, nothing more.	Juste son nom au tableau, rien de plus.
After so many dead ends.	Après tant d'impasses.
She wasn't quite what she made the world believe.	Elle n'était pas tout à fait ce qu'elle faisait croire au monde.
I noticed little to no side play.	J'ai remarqué peu ou pas de jeu latéral.
You haven't told me for a long time.	Tu ne m'as rien dit depuis longtemps.
One of the soldiers caught my eye.	Un des soldats a attiré mon attention.
Therefore, energy prices will be much, much higher.	Par conséquent, les prix de l'énergie seront beaucoup, beaucoup plus élevés.
Good, you have it now.	Bien, tu l'as maintenant.
Yet there was also relief.	Pourtant, il y avait aussi un soulagement.
He was dead in less than a minute.	Il était mort en moins d'une minute.
I appreciate your interest.	J'apprécie votre intérêt.
But a fight was nothing.	Mais un combat n'était rien.
The conditions are very complicated.	Les conditions sont très compliquées.
And this method returns nothing.	Et cette méthode ne renvoie rien.
At least there was one less problem for him to deal with.	Au moins, il y avait un problème de moins à régler pour lui.
This girl, the nameless one.	Cette fille, celle sans nom.
He works fast came the day he said on time.	Il travaille vite est venu le jour où il a dit à l'heure.
However, it is so.	Cependant, il en est ainsi.
Let's talk about reality.	Parlons de la réalité.
And the government has the power to change things.	Et le gouvernement a le pouvoir de changer les choses.
That should suffice for now.	Cela devrait suffire pour le moment.
Where to go next.	Où aller ensuite.
To cover it.	Pour le couvrir.
For a long time, the drugs more or less worked.	Pendant longtemps, les médicaments ont plus ou moins fonctionné.
Parts of both still exist today.	Des parties des deux existent encore aujourd'hui.
They have published many books over the years.	Ils ont publié de nombreux livres au fil des ans.
Passed over my shoulder.	Passé par-dessus mon épaule.
Today, women make up the majority of the public.	De nos jours, les femmes constituent la majorité du public.
Then you never want to pay more than it's worth.	Ensuite, vous ne voulez jamais payer plus que ce qu'il vaut.
I started laughing again.	J'ai recommencé à rire.
Others said these were signs of the end of the world.	D'autres ont dit que c'était des signes de la fin du monde.
Each experience was new.	Chaque expérience était nouvelle.
It has two parts, the first is negative, the second is positive.	Il comporte deux parties, la première est négative, la seconde est positive.
No, that's not the topic here.	Non, ce n'est pas le sujet ici.
White, and that he hadn't seen her since.	White, et qu'il ne l'avait pas revue depuis.
The process is explained here.	Le processus est expliqué ici.
It is a ready to use weapon.	C'est une arme prête à l'emploi.
This is especially true if you ask a question.	Cela est particulièrement vrai si vous posez une question.
And my hand felt really nice.	Et ma main était vraiment très agréable.
They come for us.	Ils viennent nous chercher.
She had tried to be in places where they were comfortable together.	Elle avait essayé d'être dans des endroits où ils étaient à l'aise ensemble.
I don't know if the terrain is different there.	Je ne sais pas si le terrain est différent là-bas.
Red of course.	Rouge bien sûr.
Their natural response was resistance.	Leur réponse naturelle était la résistance.
Next to him, on the other side, sat the black one.	À côté de lui, de l'autre côté, était assis le noir.
I didn't see her do it.	Je ne l'ai pas vue faire.
Because you can't just rule this place.	Parce que vous ne pouvez pas simplement gouverner cet endroit.
And then the disc arrives.	Et puis le disque arrive.
Hard, hard loss.	Dur, dure perte.
I decided to have a party.	J'ai décidé de faire une fête.
I like the team here.	J'aime l'équipe ici.
there is no doubt.	Cela ne fait aucun doute.
It seemed to work well.	Cela semblait bien fonctionner.
God did it through him, and you know it.	Dieu a fait cela à travers lui, et vous le savez.
These are great.	Ce sont super.
He stood up when he saw me and smiled.	Il s'est levé quand il m'a vu et a souri.
That he wouldn't.	Qu'il ne le ferait pas.
This is due to the new levels we have observed.	Cela est dû aux nouveaux niveaux que nous avons observés.
Rule number two, never let a beautiful person pass you by.	Règle numéro deux, ne laissez jamais une belle personne passer à côté de vous.
I need each group to have an independent selection.	J'ai besoin que chaque groupe ait une sélection indépendante.
Whenever we made progress, we also shared it with them.	Chaque fois que nous avons fait des progrès, nous les avons également partagés avec eux.
No, more than a start, I did it.	Non, plus qu'un début, je l'ai fait.
I look forward to the day when he can join the army.	J'attends avec impatience le jour où il pourra rejoindre l'armée.
We just think it's the one and only time.	Nous pensons juste que c'est la seule et unique fois.
And you're going to see a lot more of us.	Et vous allez voir beaucoup plus de nous.
You are amazing, young man.	Tu es incroyable, jeune homme.
Ten past six in the evening.	Six heures dix du soir.
You are doing a good job.	Vous faites du bon travail.
He answered questions for me.	Il a répondu aux questions pour moi.
Of more than particular interest.	D'un intérêt plus que particulier.
Voice of the industry.	Voix de l'industrie.
He moved and took everything with him.	Il a déménagé et a tout emporté avec lui.
His tone was cautious.	Son ton était prudent.
Our hands aren't the only parts of our body that fit perfectly.	Nos mains ne sont pas les seules parties de notre corps qui s'adaptent parfaitement.
The girl was only a few meters away.	La fille n'était qu'à quelques mètres.
I feel much better about it all.	Je me sens beaucoup mieux à propos de tout ça.
But you don't have to worry about that.	Mais vous ne devez pas vous inquiéter à ce sujet.
The world has seen none of this.	Le monde n'a rien vu de tout cela.
This is the most significant improvement opportunity identified in this study.	Il s'agit de l'opportunité d'amélioration la plus importante identifiée dans cette étude.
We shook hands.	Nous nous sommes serré la main.
It's not that it stopped me from trying.	Ce n'est pas que ça m'a empêché d'essayer.
You have to change them somehow.	Vous devez les changer d'une manière ou d'une autre.
She passed away recently.	Elle est décédée récemment.
The phone behind the bar.	Le téléphone derrière le bar.
My husband was somewhere in deep space.	Mon mari était quelque part dans l'espace lointain.
So ask people what you need from them.	Alors demandez aux gens ce dont vous avez besoin d'eux.
Enjoy this rhythm.	Profitez de ce rythme.
She then prepared the food and started serving us.	Elle a ensuite préparé la nourriture et a commencé à nous servir.
It would be impossible.	Ce serait impossible.
After seeing him walk towards me.	Après l'avoir vu se diriger vers moi.
Just like she is at lunchtime.	Tout comme elle l'est à l'heure du déjeuner.
You have an idea of ​​what happened.	Vous avez une idée de ce qui s'est passé.
It is not necessary to print the rows with error.	Il n'est pas nécessaire d'imprimer les lignes avec erreur.
And just remember they didn't stop until they shot him.	Et rappelez-vous juste qu'ils n'ont pas arrêté jusqu'à ce qu'ils l'aient abattu.
Coffee.	Café.
At least he likes to think of himself that way.	Au moins, il aime se penser ainsi.
They were ready to fight for their relationship.	Ils étaient prêts à se battre pour leur relation.
And you would be right.	Et tu aurais raison.
He looked at me.	Il m'a regardé.
He introduced me to her.	Il m'a présenté à elle.
I saw him do it.	Je l'ai vu faire.
I didn't see a friend's body.	Je n'ai pas vu le cadavre d'un ami.
He didn't know me.	Il ne me connaissait pas.
If he needed anything, he could ask.	S'il avait besoin de quelque chose, il pouvait demander.
So there was no harm.	Il n'y avait donc pas de mal.
But she wasn't sure that was always the case.	Mais elle n'était pas sûre que ce soit toujours le cas.
I know what you are.	Je sais ce que vous êtes.
Dad only liked conversation.	Papa n'aimait plus que la conversation.
Check out the book for even more details.	Consultez le livre pour encore plus de détails.
I saw in his eyes that he knew he had lost.	J'ai vu dans ses yeux qu'il savait qu'il avait perdu.
All men and women and children.	Tous les hommes et les femmes et les enfants.
The subject would remain the same.	Le sujet resterait le même.
Many other factors may be important and should be considered.	De nombreux autres facteurs peuvent être importants et doivent être pris en compte.
The market economy depends on it.	L'économie de marché en dépend.
It took him far too long to finally break free.	Il lui a fallu beaucoup trop de temps pour enfin se libérer.
It takes a lot of work.	Cela demande beaucoup de travail.
That doesn't mean you haven't agreed to something else.	Cela ne veut pas dire que vous n'avez pas accepté autre chose.
History for a single building.	Histoire pour un seul bâtiment.
My name has been chosen.	Mon nom a été choisi.
He had not yet lost his birth weight.	Il n'avait pas encore perdu son poids de naissance.
It's time to give it up.	Il est temps d'y renoncer.
And not far ahead.	Et pas loin devant.
To his credit, he didn't scream this time.	À son crédit, il n'a pas crié cette fois.
It came out just before the movie.	Il est sorti juste avant le film.
And don't be afraid to do it.	Et n'ayez pas peur de le faire.
It was clearly an effective tool.	C'était clairement un outil efficace.
And imagine what they learn.	Et d'imaginer ce qu'ils apprennent.
For years.	Depuis des années.
I looked over my shoulder.	J'ai regardé par-dessus mon épaule.
Sometimes there is not enough money.	Parfois, il n'y a pas assez d'argent.
Worse, she could barely think about it.	Pire, elle pouvait à peine y penser.
Everything works well.	Tout fonctionne bien.
Our teachers can't do much with him.	Nos professeurs ne peuvent pas faire grand-chose avec lui.
Memory is the expression of what we have learned.	La mémoire est l'expression de ce que l'on a appris.
So we should try to apply the control procedure at this time.	Donc, nous devrions essayer d'appliquer la procédure de contrôle à cette époque.
In addition to art, we started cooking, but kind of stopped.	En plus de l'art, nous avons commencé à cuisiner, mais nous avons en quelque sorte arrêté.
They cannot make reasonable treatment decisions until they have this information.	Ils ne peuvent pas prendre de décisions thérapeutiques raisonnables tant qu'ils n'ont pas ces informations.
I mean, there was another guy who was ahead of me.	Je veux dire, il y avait un autre gars qui était devant moi.
It was then that something caught his attention.	C'est alors que quelque chose attira son attention.
The images are representative of the population examined.	Les images sont représentatives de la population examinée.
Yet our primary goal of creating an emotional response has not changed.	Pourtant, notre objectif principal de créer une réponse émotionnelle n'a pas changé.
If this case is not investigated now, it never will be.	Si cette affaire n'est pas examinée maintenant, elle ne le sera jamais.
I never throw anything away.	Je ne jette jamais rien.
And on everything else.	Et sur tout le reste.
Get together and let's go.	Rassemblez-vous et sortons.
They wouldn't be ready in time.	Ils ne seraient pas prêts à temps.
I wanted him to feel my pain.	Je voulais qu'il sente ma douleur.
It's the most normal thing in the world.	C'est la chose la plus normale au monde.
It was very close.	C'était très proche.
We understand you.	Nous vous comprenons.
You're feeling good.	Tu te sens bien.
It's hard to see any hope there.	Difficile d'y voir un espoir.
If you see a copy, get it and never let go.	Si vous en voyez une copie, procurez-vous-la et ne la lâchez jamais.
He would reveal their secret in seconds.	Il révélerait leur secret en quelques secondes.
Back at her apartment, she thought.	De retour à son appartement, pensa-t-elle.
Some years you can make peace with.	Certaines années, vous pouvez faire la paix avec.
It can make things better or worse.	Cela peut rendre les choses meilleures ou pires.
I hardly have good days, so this helps me a lot.	J'ai à peine de bons jours, donc cela m'aide beaucoup.
Things do, you know.	Les choses font, vous savez.
They look like us.	Ils nous ressemblent.
And keep that boy away from me.	Et gardez ce garçon loin de moi.
My son is friends with girls and boys.	Mon fils est ami avec les filles et les garçons.
He shook his head and leaned against the wall.	Il secoua la tête et s'appuya contre le mur.
We had been together for six months.	Nous étions ensemble depuis six mois.
This is one of our problems.	C'est un de nos problèmes.
He needs the world.	Il a besoin du monde.
No statistical difference was detected among the studied variables.	Aucune différence statistique n'a été détectée parmi les variables étudiées.
It could really save my neck.	Cela pourrait vraiment sauver ma peau.
Ask someone else to do it.	Demandez à quelqu'un d'autre de le faire.
Are provided for quick reference.	Sont fournis pour une référence rapide.
I like it, if anything happens.	J'aime ça, si quelque chose arrive.
He's close to the edge, she thought.	Il est proche du bord, pensa-t-elle.
I repeat, the information here does not leave this room.	Je le répète, les informations ici ne quittent pas cette salle.
It was about the worst beating you could take here.	C'était à peu près le pire coup que vous puissiez subir ici.
It's not so much the types but the power of the moves.	Ce ne sont pas tant les types mais la puissance des mouvements.
He liked being there.	Il aimait être là.
Should be done at this point.	Devrait être fait à ce stade.
There is no sound, of course.	Il n'y a pas de son, bien sûr.
They made their choices and learned to live with them.	Ils ont fait leurs choix et ont appris à vivre avec.
I have great respect for her.	J'ai un grand respect pour elle.
And we both know where he is, but no one else does.	Et nous savons tous les deux où il se trouve, mais personne d'autre ne le sait.
If you need help, don't be afraid to ask.	Si vous avez besoin d'aide, n'ayez pas peur de demander.
Otherwise, be nice.	Soyez gentil sinon.
I did not sleep much.	Je n'ai pas beaucoup dormi.
Perhaps we can use them against him.	Peut-être pouvons-nous les utiliser contre lui.
My doctor and his staff have been absolutely amazing.	Mon médecin et son personnel ont été absolument incroyables.
I can't hide it.	Je ne peux pas le cacher.
Its size is important to me.	Sa taille est importante pour moi.
Be kind to others.	Soyez gentil avec les autres.
And the pain in his eyes.	Et la douleur dans ses yeux.
However, to do such a thing, one must know that it exists.	Cependant, pour faire une telle chose, il faut savoir qu'elle existe.
He will be home tomorrow.	Il sera à la maison demain.
I didn't save mine, here it is.	Je n'ai pas sauvé le mien, le voici.
He never improves.	Il ne s'améliore jamais.
Violence from every angle.	La violence sous tous les angles.
And thanks for the quick feedback.	Et merci pour le retour rapide.
You have to believe in change.	Il faut croire au changement.
I haven't loved you for years.	Je ne t'ai pas aimé pendant des années.
Since then, the site has served several purposes.	Depuis lors, le site a servi à plusieurs fins.
There's a market for my daughter.	Il y a un marché pour ma fille.
He will listen to you.	Il t'écoutera.
Make your dreams come true.	Fait de tes rêves une réalité.
I demand to see her.	J'exige de la voir.
They were treated as individuals.	Ils étaient traités comme des particuliers.
It seemed to help, somehow.	Cela semblait aider, en quelque sorte.
You must have a clear direction.	Vous devez avoir une direction claire.
This is for basic style changes.	Ceci est destiné aux changements de style de base.
That doesn't mean he can't do it.	Cela ne veut pas dire qu'il ne peut pas y arriver.
And he didn't like it.	Et il n'aimait pas ça.
Her face was thin, just like the rest of her body.	Son visage était mince, tout comme le reste de son corps.
At the bottom of the pan.	Au fond de la casserole.
But we weren't going to let our guard down for a second.	Mais nous n'allions pas baisser la garde une seconde.
We hold each other tight.	Nous nous serrons fort.
You will see why, very soon.	Vous verrez pourquoi, très bientôt.
You should be safe here.	Vous devriez être en sécurité ici.
This usually happens during the first months of use.	Cela se produit généralement au cours des premiers mois d'utilisation.
There is no place to go even if we wanted to.	Il n'y a pas d'endroit où aller même si nous le voulions.
We love this single.	Nous aimons ce single.
He lifted her by the hair.	Il la souleva par les cheveux.
And it has nothing to do with city versus city.	Et cela n'a rien à voir avec ville contre ville.
Then he looked around him.	Puis il regarda autour de lui.
This is the moment you've been waiting for.	C'est le moment que vous attendiez.
I'm sure there are other examples.	Je suis sûr qu'il y a d'autres exemples.
I tried to be firm.	J'ai essayé d'être ferme.
I appreciate his opinion.	J'apprécie son opinion.
It may not be over for some, but it will get better.	Ce n'est peut-être pas fini pour certains, mais ça ira mieux.
We will work on that.	Nous allons travailler là-dessus.
It was in my car.	C'était dans ma voiture.
I would like to go back to square one.	J'aimerais revenir à la case départ.
There was no turning back now.	Il n'y avait plus de retour en arrière, maintenant.
But you won't shoot me.	Mais vous ne me tirerez pas dessus.
The patient died three months later.	Le patient est décédé trois mois plus tard.
When dogs fall asleep, they dream of life.	Quand les chiens s'endorment, ils rêvent de la vie.
Drew will support her in any way he can.	Drew la soutiendra de toutes les manières possibles.
He didn't keep them to himself either.	Il ne les gardait pas non plus pour lui.
Fundamental questions about the latter remain open.	Les questions fondamentales sur ce dernier restent ouvertes.
They were really good.	Ils étaient vraiment bons.
So it seemed.	Ce qu'il semblait.
Religion is his whole world.	La religion est tout son monde.
We usually stay not too far from where we were born.	Nous restons généralement pas trop loin de l'endroit où nous sommes nés.
When the user returns.	Lorsque l'utilisateur revient.
You must use one that you like.	Vous devez en utiliser un que vous aimez.
He looked her straight in the eye.	Il la regarda droit dans les yeux.
Just go for something profitable.	Optez simplement pour quelque chose de rentable.
And the rest was gone.	Et le reste était parti.
But get uses it as if it were part of the key.	Mais get l'utilise comme s'il faisait partie de la clé.
Consider, for example, the following line of thought.	Considérons, par exemple, la ligne de pensée suivante.
It was the same at the table.	C'était pareil à table.
I also have another question about this.	J'ai aussi une autre question à ce sujet.
It's the equipment.	C'est l'équipement.
But they will come.	Mais ils viendront.
And he's gone now anyway.	Et il est parti maintenant de toute façon.
He did not fight or even struggle.	Il ne s'est pas battu ni même lutté.
I'm just a brother now.	Je ne suis plus qu'un frère maintenant.
We will become one with nature instead of fighting against it.	Nous deviendrons un avec la nature au lieu de nous battre contre elle.
It speaks of the truth.	Cela se dit de la vérité.
He was basically her first love.	Il était essentiellement son premier amour.
I was worrying for nothing.	Je m'inquiétais pour rien.
You will go through this.	Vous traverserez cela.
Some wore nothing.	Certains ne portaient rien.
Cards on the table.	Cartes sur table.
She wasn't working.	Elle ne travaillait pas.
It's your choice.	C'est votre choix.
He received a fair, if not absolutely perfect, trial.	Il a reçu un procès juste, sinon absolument parfait.
I'll take you down pretty quickly.	Je vais vous descendre assez rapidement.
However, this will not be necessary when using this tool.	Cependant, cela ne sera pas nécessaire lors de l'utilisation de cet outil.
Her feet were resting on the chair next to her.	Ses pieds étaient posés sur la chaise à côté d'elle.
No one is entitled to it.	Personne n'y a droit.
We run a news site, and the date should appear first.	Nous gérons un site d'actualités, et la date devrait s'afficher en premier.
He had been hit directly on him.	Il avait été frappé directement sur lui.
The beginning of the week, tomorrow, looks good.	Le début de semaine, demain, s'annonce bien.
These changes will happen but will take time.	Ces changements se produiront mais prendront du temps.
He played it cool.	Il l'a joué cool.
Legal interests and rights are created by state law.	Les intérêts et droits légaux sont créés par la loi de l'État.
The actual rules are expected to be released later this year.	Les règles proprement dites devraient être publiées plus tard cette année.
I hope you can do something with this.	J'espère que vous pourrez faire quelque chose avec ça.
But he doesn't just get very angry.	Mais il ne se met pas seulement très en colère.
Their future as a couple depended only on him.	Leur avenir en tant que couple ne dépendait que de lui.
I ended up making a mistake.	J'ai fini par faire une erreur.
He was starting to show his true potential.	Il commençait à montrer son vrai potentiel.
It's fun to watch.	C'est amusant à regarder.
I guess that's a good thing and a bad thing.	Je suppose que c'est une bonne chose et une mauvaise chose.
Different options were discussed.	Différentes options ont été discutées.
Her blood pressure was extremely low.	Sa tension artérielle était extrêmement basse.
Mom says she doesn't know what she is talking about.	Maman dit qu'elle ne sait pas de quoi elle parle.
In the end, we will win.	Au final, nous allons gagner.
I guess they can do whatever they want.	Je suppose qu'ils peuvent faire ce qu'ils veulent.
It was sad in one way, lucky in another.	C'était triste dans un sens, chanceux dans un autre.
This is of course the case.	C'est bien sûr le cas.
It takes time to learn how to be a great teacher.	Il faut du temps pour apprendre à être un excellent professeur.
Not related to low back pain.	Aucun lien avec la lombalgie.
She looked at the glass on the floor under the broken window.	Elle regarda la vitre sur le sol sous la fenêtre brisée.
I smiled but didn't laugh.	J'ai souri mais je n'ai pas ri.
In your question you just ask about it in a different way.	Dans votre question, vous demandez simplement à ce sujet d'une manière différente.
But we made some good friends and had a lot of fun.	Mais nous nous sommes fait de bons amis et nous nous sommes beaucoup amusés.
Lie down and find a comfortable position.	Couchez-vous et trouvez une position confortable.
It happens to you.	Cela vous arrive.
They couldn't make that connection.	Ils ne pouvaient pas établir ce lien.
Well, my friend, that time has come.	Eh bien, mon ami, ce moment est venu.
And so they moved.	Et donc ils ont déménagé.
Real food, no beer.	Nourriture réelle, pas de bière.
It's like a man.	C'est comme un homme.
In the future, this will not be the case.	À l'avenir, ce ne sera pas le cas.
The tests were over.	Les tests étaient terminés.
I decided to do it too.	J'ai décidé de m'y mettre aussi.
I have a case on them.	J'ai une affaire sur eux.
Parking is available in four separate fields.	Le stationnement est disponible dans quatre champs distincts.
Not a great company.	Pas une super compagnie.
Some of them are sad.	Certains d'entre eux sont tristes.
With each step, some of that sonic power is lost.	À chaque étape, une partie de cette puissance sonore est perdue.
It means you have to work your mind to be happy.	Cela signifie que vous devez travailler votre esprit pour être heureux.
It's perfectly charming.	C'est parfaitement charmant.
I guess it's good that she doesn't come out.	Je suppose que c'est bien qu'elle ne sorte pas.
Wait until I come to you.	Attends que je vienne à toi.
Well, minus three thousand.	Eh bien, moins trois mille.
You see how it goes.	Vous voyez comment cela se passe.
He ignored her and sat down at the table.	Il l'ignora et s'assit à table.
The action is solid and fast.	L'action est solide et rapide.
His loss will be felt.	Sa perte se fera sentir.
So maybe we should wish him good luck.	Alors peut-être devrions-nous lui souhaiter bonne chance.
But that had happened twenty years before.	Mais cela s'était produit une vingtaine d'années auparavant.
However, this is not the case.	Cependant, ce n'est pas le cas.
Data or one or more individual programs.	Données ou un ou plusieurs programmes individuels.
They buy using a limit order as the price drops.	Ils achètent en utilisant un ordre à cours limité alors que le prix baisse.
Tonight, it had reached its climax during evening training.	Ce soir, ça avait atteint son paroxysme lors de l'entraînement du soir.
Add a description.	Ajouter une description.
We have no food.	Nous n'avons pas de nourriture.
It became a gold record.	C'est devenu un disque d'or.
I believe our only way forward is through resistance.	Je crois que notre seule voie à suivre est la résistance.
Don't worry about the dog, he will find his way back.	Ne vous inquiétez pas pour le chien, il retrouvera son chemin.
We are two smart people here.	Nous sommes deux personnes intelligentes ici.
I realized there was magic there.	J'ai réalisé qu'il y avait de la magie là-bas.
He gets no race in this party.	Il n'obtient aucune course dans ce parti.
This process may take some time for a high level.	Ce processus peut prendre un certain temps pour un niveau élevé.
And many times.	Et bien des fois.
Read and write.	Lire et écrire.
You would like to know.	Vous aimeriez savoir.
I have power.	J'ai du pouvoir.
She's close to the core with me.	Elle est proche du noyau avec moi.
It is the best.	C'est le top.
I happened to be available.	Il se trouve que j'étais disponible.
I do it every day.	Je le fais tous les jours.
We are looking for a man with the same name.	Nous recherchons un homme du même nom.
It still gives me the same error.	Il me donne toujours la même erreur.
I hope it will continue to come.	J'espère que ça continuera à venir.
I can only speak with him but nothing more.	Je ne peux que parler avec lui mais rien de plus.
They care about food.	Ils se soucient de la nourriture.
All authors contributed to the interpretation of the results.	Tous les auteurs ont contribué à l'interprétation des résultats.
Several interesting results were found.	Plusieurs résultats intéressants ont été trouvés.
The goal is to enter this ideal state.	Le but est d'entrer dans cet état idéal.
Ten minutes passed.	Dix minutes passèrent.
I have to write for myself and for no one else.	Je dois écrire pour moi et pour personne d'autre.
This danger at least had passed.	Ce danger au moins était passé.
Time has passed, and with it any link with my old life.	Le temps a passé, et avec lui tout lien avec mon ancienne vie.
These men had been in the country for a long time.	Ces hommes étaient depuis longtemps dans le pays.
Recovery of these parameters continued during the first week.	La récupération de ces paramètres s'est poursuivie au cours de la première semaine.
This is far from the subject.	C'est loin d'être le sujet.
From the concept to each contact point request.	Du concept à chaque demande de point de contact.
Give the other person the benefit of the doubt.	Donnez à l'autre personne le bénéfice du doute.
The parties raised this issue before the court of first instance.	Les parties ont soulevé cette question devant le tribunal de première instance.
Some needed more work than others.	Certains avaient besoin de plus de travail que d'autres.
All the children knew them.	Tous les enfants les connaissaient.
So perfect.	Tellement parfait.
We kissed for a long time.	Nous nous sommes embrassés longtemps.
He looked angry with himself.	Il avait l'air en colère contre lui-même.
I just need to know why he didn't like me.	J'ai juste besoin de savoir pourquoi il ne m'aimait pas.
And so it was now.	Et il en était ainsi maintenant.
Which suited me.	Ce qui me convenait.
Beauty of a type he did not yet know.	Beauté d'un type qu'il ne connaissait pas encore.
Usually a lot.	Généralement beaucoup.
I haven't tested anything like this though.	Je n'ai pas testé quelque chose comme ça cependant.
Although it helps to keep it under control.	Bien que cela aide à le garder sous contrôle.
Most of the summer.	La plupart de l'été.
It took us a while to figure things out.	Il nous a fallu du temps pour comprendre les choses.
She was shot in the chest but is doing well after the operation.	Elle a reçu une balle dans la poitrine mais se porte bien après l'opération.
Easier said than done when walking a dog.	Plus facile à dire qu'à faire lorsque vous promenez un chien.
There was no reason at this point to hide their position.	Il n'y avait aucune raison à ce stade de cacher leur position.
You don't.	Vous ne le faites pas.
The results of our study support these findings.	Les résultats de notre étude vont dans le sens de ces constatations.
But seeing you beat people up.	Mais te voir tabasser les gens.
Both files remain open.	Les deux dossiers restent ouverts.
I really liked him.	Je l'aimais vraiment.
Moreover, it is very easy to use.	De plus, il est très facile à utiliser.
And afterwards, we shared a cigarette before going to bed.	Et après, on a partagé une cigarette avant de se coucher.
Modern applications require a high level of security.	Les applications modernes nécessitent un haut niveau de sécurité.
Because if he had, he would have killed him.	Parce que s'il l'avait fait, il l'aurait tué.
And not too fast.	Et pas trop vite.
No evidence that any of them could see.	Pas de preuve que l'un d'entre eux pouvait voir.
It felt good to be wanted by someone so bad.	C'était bon d'être désiré par quelqu'un d'aussi mauvais.
The service is friendly and there is food too.	Le service est sympathique et il y a de la nourriture aussi.
There was no way back now.	Il n'y avait plus de chemin de retour maintenant.
I'm not too interested in the rest of the world.	Je ne m'intéresse pas trop au reste du monde.
But no other font.	Mais pas d'autre police.
It was a mistake, a complete mistake.	C'était une erreur, une erreur complète.
Now there you are.	Maintenant, vous voilà.
I'm so sorry for that.	Je suis tellement désolé pour ça.
Now the whole industry is on your head.	Maintenant, toute l'industrie est sur votre tête.
That her brother's safety was in her control.	Que la sécurité de son frère était sous son contrôle.
I just didn't want to know.	Je ne voulais tout simplement pas le savoir.
Subjects provided written informed consent prior to the experiment.	Les sujets ont fourni un consentement écrit éclairé avant l'expérience.
It's open-source.	C'est open source.
The proof is divided into three steps.	La preuve est divisée en trois étapes.
I felt it added nothing to the game.	Je sentais que cela n'ajoutait rien au jeu.
I think pale yellow might not be your best color.	Je pense que le jaune pâle n'est peut-être pas votre meilleure couleur.
Patients who died of surgical complications were excluded from the study.	Les patients décédés de complications chirurgicales ont été exclus de l'étude.
It's not important right now.	Ce n'est pas important pour le moment.
Then a guy in the bathroom is confused by his appearance.	Ensuite, un gars dans la salle de bain est confus par son apparence.
Given, sometimes things happen.	Étant donné, il se passe parfois des choses.
One will be for you.	L'un sera pour vous.
Be in the bedroom.	Soyez dans la chambre.
He did it several times.	Il l'a fait plusieurs fois.
She did the same thing two more times, then put the object away.	Elle a fait la même chose deux fois de plus, puis a rangé l'objet.
No negative pressure was applied.	Aucune pression négative n'a été appliquée.
The color is gorgeous, holds up well, and the items are beautiful.	La couleur est magnifique, tient bien et les articles sont magnifiques.
We are nine in total.	Nous sommes neuf au total.
It is not intended for production use.	Il n'est pas destiné à être utilisé en production.
Seeing someone might have come to mind.	Voir quelqu'un aurait pu lui venir à l'esprit.
I was looking for signs.	Je cherchais des signes.
But this project really caught on.	Mais ce projet a vraiment fait son chemin.
He removed the briefcase and put it on the ground.	Il enleva la mallette et la posa sur le sol.
It didn't work so well at first.	Cela n'a pas si bien fonctionné au début.
And these days, business is going very well.	Et ces jours-ci, les affaires vont très bien.
I like your face.	J'aime ton visage.
To do our part.	Pour faire notre part.
His knowledge of the river was important.	Sa connaissance du fleuve était importante.
But my biggest problem is this.	Mais mon plus gros problème est le suivant.
We asked him if he was surprised by the results.	Nous lui avons demandé s'il était surpris par les résultats.
I had a lot of doubts about the start.	J'ai eu beaucoup de doutes sur le départ.
Now the focus is on our health and safety.	Maintenant, l'accent est mis sur notre santé et notre sécurité.
Knew him very well.	Le connaissait très bien.
I hope.	J'espère.
I hope at least this one will reach you.	J'espère au moins que celui-ci vous parviendra.
No gun or knife will set him back.	Aucun pistolet ni couteau ne le fera reculer.
Three-thirty in the morning.	Trois heures et demie du matin.
He couldn't, however, store new memories.	Il ne pouvait cependant pas stocker de nouveaux souvenirs.
I settled for the obvious.	Je me suis contenté de l'évidence.
The show had been over for a while.	Le spectacle était terminé depuis un moment.
It's hard to lose them.	Il est difficile de les perdre.
If you need help, call us!.	Si vous avez besoin d'aide, appelez-nous!.
He must support you.	Il doit te soutenir.
Very strange indeed.	Très étrange en effet.
Maybe that's what happened.	C'est peut-être ce qui s'est passé.
We've known that for days.	Nous le savons depuis des jours.
Forget that people are sitting around you and you're on TV.	Oubliez que les gens sont assis autour de vous et que vous êtes à la télévision.
Growing a business is never easy.	Développer une entreprise n'est jamais simple.
And a hard place.	Et un endroit dur.
Maybe too long.	Peut-être trop longtemps.
In this case, none of these factors are present.	Dans ce cas, aucun de ces facteurs n'est présent.
That's what we're going to do here.	C'est ce que nous allons faire ici.
Just this weekend.	Juste ce week-end.
The house is one of my favorites.	La maison est une de mes préférées.
The manuscript is much improved.	Le manuscrit s'en trouve beaucoup amélioré.
He feels far from everything and everyone.	Il se sent loin de tout et de tous.
I saw him hit him.	Je l'ai vu le frapper.
He had seen many more images than her.	Il avait vu beaucoup plus d'images qu'elle.
He missed his friends there.	Ses amis là-bas lui manquaient.
It is much more likely that they.	Il est beaucoup plus probable qu'ils.
You should ask him.	Vous devriez lui demander.
No one else would team up with one of them.	Personne d'autre ne ferait équipe avec l'un d'eux.
The money was still there and the wife too.	L'argent était toujours là et la femme aussi.
The entire staff is awesome.	L'ensemble du personnel est génial.
This is where you will notice a big performance boost.	C'est là que vous remarquerez un gain de performances important.
In this situation, the camera will do one of two things.	Dans cette situation, la caméra fera l'une des deux choses.
Now you try.	Maintenant tu essaye.
The final running time of the film was approx.	La durée finale du film était d'environ.
We need to take their power away from them.	Nous devons leur retirer leur pouvoir.
It was the idea to start over at that time.	C'était l'idée de recommencer à ce moment-là.
A broken voice.	Une voix brisée.
I hope you are having fun.	J'espère que vous vous amusez.
So I think about it.	Alors j'y pense.
House at.	Mais on a.
But nothing happened.	Mais rien ne s'est produit.
She had to get away from here.	Elle devait partir loin d'ici.
Someone with power has to be behind this, so be careful.	Quelqu'un avec du pouvoir doit être derrière tout ça, alors soyez prudent.
I expected something like this.	Je m'attendais à quelque chose comme ça.
We barely saw each other.	Nous nous sommes à peine vus.
And then the eggs came in.	Et puis les œufs entraient.
After his only season there.	Après sa seule saison là-bas.
Fighting is the only option.	Se battre est la seule option.
You shouldn't have shown her.	Tu n'aurais pas dû lui montrer.
It would make sense and maybe be better for them.	Cela aurait du sens et serait peut-être meilleur pour eux.
But somehow we have to access this realm.	Mais nous devons d'une manière ou d'une autre accéder à ce domaine.
Give it to me.	Donne le moi.
Thank you for your help in finding my house.	Merci pour votre aide pour trouver ma maison.
It's just stating the facts.	C'est juste dire les faits.
I didn't know what was going to happen to him.	Je ne savais pas ce qui allait lui arriver.
Training images are collected after each step.	Les images d'entraînement sont collectées après chaque étape.
Work with those.	Travaillez avec ceux-là.
This includes herself.	Cela inclut elle-même.
God knows what he did behind closed doors.	Dieu sait ce qu'il a fait à huis clos.
Maybe like you.	Peut-être comme toi.
It is done in two steps.	C'est fait en deux étapes.
He told me he would call me as soon as possible.	Il m'a dit qu'il me téléphonerait dès que possible.
Third, the number of samples in this study was not large enough.	Troisièmement, le nombre d'échantillons dans cette étude n'était pas assez important.
Prior written and informed consent was obtained from each patient.	Un consentement préalable écrit et éclairé a été obtenu de chaque patient.
The other guys also had ideas.	Les autres gars ont aussi eu des idées.
There are two methods to take down the enemy.	Il existe deux méthodes pour abattre l'ennemi.
Which was the case at the time.	Ce qui était le cas à ce moment.
Would totally work in game.	Fonctionnerait totalement dans le jeu.
It is currently in a private collection.	Il est actuellement dans une collection privée.
The woman falls in love too.	La femme tombe amoureuse aussi.
It was an office building and kinda funny.	C'était un immeuble de bureaux et plutôt drôle.
He has ten employees.	Il a dix employés.
It's an incredibly long process.	C'est un processus incroyablement long.
I made it this weekend and it was a real hit.	Je l'ai fait ce week-end et c'était un vrai succès.
The children have good memories.	Les enfants ont de bons souvenirs.
He established the point system.	Il a établi le système de points.
The president leaves us no choice but to act.	Le président ne nous laisse d'autre choix que d'agir.
Perform data analysis.	Réaliser les analyses de données.
The system is that it is not an open design.	Le système est qu'il n'est pas une conception ouverte.
The information collected was recorded in the desired form.	Les informations collectées ont été enregistrées sous la forme souhaitée.
My whole apartment is red, white and blue.	Tout mon appartement est rouge, blanc et bleu.
You tell me you don't believe the police theory.	Vous me dites que vous ne croyez pas la théorie de la police.
My whole routine was about to change.	Toute ma routine était sur le point de changer.
We can sometimes do some pretty crazy things.	Nous pouvons parfois faire des choses assez folles.
You may want to layer accordingly.	Vous voudrez peut-être superposer en conséquence.
The expression of concern was also gone.	L'expression d'inquiétude avait également disparu.
Things are not bad.	Les choses ne vont pas mal.
Skin and bones.	Peau et os.
This method has just been published.	Cette méthode vient d'être publiée.
I think it's the same for me and him.	Je pense que c'est la même chose pour moi et lui.
We only had to be responsible for ourselves.	Nous n'avions à être responsables que de nous-mêmes.
Don't tell me what to do.	Ne me dis pas quoi faire.
Others realized he was making a dangerous mistake.	D'autres ont réalisé qu'il faisait une erreur dangereuse.
Gas is in love with her, but he hasn't returned.	Gas est amoureux d'elle, mais il n'est pas revenu.
I'll buy some at the store later.	J'en achèterai au magasin plus tard.
No study contributed more than one value to the overall mean impact.	Aucune étude n'a contribué plus d'une valeur à l'impact moyen global.
I mean, that line had at least thousands of people.	Je veux dire, cette ligne comptait au moins des milliers de personnes.
Yes, it's true.	Oui c'est vrai.
What you did to her and me.	Ce que tu nous as fait, elle et moi.
He made so many huge plays every week.	Il a fait tellement de jeux énormes chaque semaine.
She bent down to pick it up.	Elle se pencha pour le ramasser.
Get it and take care of it.	Obtenez-le et prenez-en soin.
It must be stopped now.	Il faut l'arrêter maintenant.
He doesn't complete me.	Il ne me complète pas.
You can survive up to three weeks without food.	Vous pouvez survivre jusqu'à trois semaines sans nourriture.
She was on duty.	Elle était de service.
I want to thank everyone who does.	Je tiens à remercier tous ceux qui le font.
Standard messaging and data rates may apply.	Des frais de messagerie et de données standard peuvent s'appliquer.
You wanted to tell me your story.	Tu voulais me raconter ton histoire.
She knows she has to go.	Elle sait qu'elle doit partir.
She brought her hands to her mouth.	Elle porta ses mains à sa bouche.
We can watch them, we can't.	Nous pouvons les regarder, nous ne pouvons pas.
If she can't see her audience, radio is a good second.	Si elle ne peut pas voir son public, la radio est une bonne seconde.
He laughed again, but it was a happy, public laugh.	Il rit encore, mais c'était un rire heureux et public.
This requires the implementation of different systems.	Cela nécessite la mise en place de différents systèmes.
My chair was empty near the chart table.	Ma chaise était vide près de la table à cartes.
Our reports are complex.	Nos rapports sont complexes.
She still wasn't going.	Elle n'y allait toujours pas.
But now it can't.	Mais maintenant ça ne peut plus.
I was one of those parents.	J'étais l'un de ces parents.
It seemed like a terrible idea.	Cela semblait être une idée terrible.
None of these worked.	Aucun de ceux-ci n'a fonctionné.
Here is an answer.	Voici une réponse.
They did rather better than that.	Ils ont fait plutôt mieux que ça.
It's sort of a turning point for him.	C'est en quelque sorte un tournant pour lui.
But he said it.	Mais il l'a dit.
I found something else you can use.	J'ai trouvé autre chose que vous pouvez utiliser.
A month is really a long time in this little place.	Un mois, c'est vraiment long dans ce petit endroit.
And he had an advantage.	Et il avait un avantage.
Roll your card and carry on, man.	Lancez votre carte et continuez, mec.
Of course, she thought.	Bien sûr, pensa-t-elle.
He could no longer face this terrible fire.	Il ne pouvait plus faire face à ce terrible incendie.
In it, you can quickly develop a new and strong relationship.	Dans ce document, vous pouvez rapidement développer une relation nouvelle et solide.
It makes sense.	Cela a du sens.
You will know it, of course.	Vous le connaîtrez, bien sûr.
If we get the average.	Si nous obtenons la moyenne.
It can bring a lot of emotions.	Cela peut apporter beaucoup d'émotions.
I play at their level.	Je joue à leur niveau.
He was quite the guy.	Il était tout à fait le gars.
Get as close to the building as possible.	Rapprochez-vous le plus possible du bâtiment.
He's my only friend.	C'est mon seul ami.
Whatever it was, it was gone.	Quoi que ce soit, c'était parti.
So there's a new rule at the hospital.	Il y a donc une nouvelle règle à l'hôpital.
It is not finished.	Ce n'est pas fini.
The first was found in a reserve.	Le premier a été retrouvé dans une réserve.
Now comes the hard part.	Vient maintenant la partie difficile.
This must be taken into account when interpreting the results.	Ceci doit être pris en compte dans l'interprétation des résultats.
Get him interested.	Intéressez-le.
He is our example and our model.	Il est notre exemple et notre modèle.
It was neither.	Ce n'était ni l'un ni l'autre.
Using the default is fine.	Utiliser la valeur par défaut est bien.
It's not the only element that you can't style.	Ce n'est pas le seul élément que vous ne pouvez pas styliser.
In a few minutes it was over.	En quelques minutes c'était fini.
She had no idea what it was, no way to tell.	Elle n'avait aucune idée de ce que c'était, aucun moyen de le dire.
I didn't look her in the eye.	Je ne l'ai pas regardée dans les yeux.
Some start with people, others with an idea.	Certains commencent par des personnes, d'autres par une idée.
He never really set foot on the ground.	Il n'a jamais vraiment mis le pied à terre.
I guess that was a mistake.	Je suppose que c'était une erreur.
You really don't like being who you are.	Vous n'aimez vraiment pas être qui vous êtes.
Something no one ever told you.	Quelque chose que personne ne t'a jamais dit.
These people would understand another loss.	Ces gens comprendraient une autre perte.
He is too good.	Il est trop bon.
Many people are afraid to speak in public.	Beaucoup de gens ont peur de parler en public.
He let me focus on the map.	Il m'a laissé me concentrer sur la carte.
The investigation could take six to eight weeks.	L'enquête pourrait prendre de six à huit semaines.
I can't say what it was.	Je ne peux pas dire ce que c'était.
He will work.	Il va travailler.
Six minutes passed.	Six minutes passèrent.
The reason and the rule must be equal for all.	La raison et la règle doivent être égales pour tous.
These aspects will be discussed in the next section.	Ces aspects seront discutés dans la section suivante.
But it goes further.	Mais cela va plus loin.
We really wanted to show you the pretty pictures.	Nous voulions vraiment vous montrer les jolies photos.
But today he had.	Mais aujourd'hui, il l'avait fait.
The fight was on, perhaps.	Le combat était lancé, peut-être.
These changes can be explained in two ways.	Ces changements peuvent s'expliquer sous deux aspects.
I have a body.	J'ai un corps.
He was lying near a heavy crate.	Il gisait près d'une lourde caisse.
She forced herself to focus on the screen.	Elle se força à se concentrer sur l'écran.
Thank you and enjoy!.	Merci et profitez-en!.
Especially in the context of the question.	Surtout dans le contexte de la question.
i was v.	j'étais v.
I just started over.	Je viens de recommencer.
There are recent advances in their analysis.	Il y a des progrès récents dans leur analyse.
Other colors may take longer.	D'autres couleurs peuvent prendre plus de temps.
The old man is here, however.	Le vieil homme est ici, cependant.
A new book.	Un nouveau livre.
It's focused.	C'est concentré.
He can't do that.	Il ne peut pas faire ça.
The special feeling came over her, stronger than ever.	Le sentiment spécial l'envahit, plus fort que jamais.
At the time, some heads of state were surprised.	À l'époque, certains chefs d'État ont été surpris.
And the book is so much better for his efforts.	Et le livre est tellement meilleur pour ses efforts.
She was good, though.	Elle était bonne, pourtant.
There are a thousand.	Il y en a un millier.
I had survived.	J'avais survécu.
This marriage, too, was short-lived.	Ce mariage, lui aussi, fut de courte durée.
And then she understood what he meant to her.	Et puis elle avait compris ce qu'il signifiait pour elle.
I told him how he could have done better.	Je lui ai dit comment il aurait pu faire mieux.
Let's wait a bit.	Attendons un peu.
And that's how we have to fight.	Et c'est comme ça qu'on doit se battre.
He put a hand on her shoulder.	Il posa une main sur son épaule.
It shouldn't faze us when it happens.	Cela ne devrait pas nous déconcerter quand cela arrive.
They don't own the character's ending.	Ils ne possèdent pas la fin du personnage.
Then there is no money.	Ensuite, il n'y a pas d'argent.
The cold will kill me.	Le froid va me tuer.
Then he turned his back on the others.	Puis il a tourné le dos aux autres.
He was burning.	Il brûlait.
Advice for statistical analyses.	Conseils pour les analyses statistiques.
I just gave up.	Je viens d'abandonner.
We give here a new strategy.	Nous donnons ici une nouvelle stratégie.
It doesn't take much to get away.	Il ne faut pas grand-chose pour s'en aller.
She is with us here every day.	Elle est avec nous ici tous les jours.
Tell it like it was.	Dites-le comme il était.
The impossible was possible.	L'impossible était possible.
And ends here.	Et se termine ici.
I run after her.	Je cours après elle.
I know these people.	Je connais ces gens.
If in doubt, issue a command.	En cas de doute, donnez une commande.
Last year we were poor in attack.	L'année dernière, nous étions pauvres en attaque.
You can stand firm against them.	Vous pouvez leur tenir ferme.
Well, this stuff can go on and on.	Eh bien, ce truc peut continuer encore et encore.
He faces no other charges.	Il ne fait face à aucune autre accusation.
She had come here.	Elle était venue ici.
He's really good.	Il est vraiment bon.
Need to listen again.	Besoin de réécouter.
They cannot be sold, shared or given away.	Ils ne peuvent être vendus, partagés ou donnés.
I just walked around the hotel and he's not there.	Je viens de faire le tour de l'hôtel et il n'est pas là.
It would be the same for anyone, we think.	Ce serait la même chose pour n'importe qui, pensons-nous.
The hot breakfast was really good.	Le petit déjeuner chaud était vraiment bon.
I said yes and we planned what we could do.	J'ai dit oui et nous avons planifié ce que nous pourrions faire.
It was a dark and dark time.	C'était une période sombre et sombre.
Thanks for the chance for a sweet treat.	Merci pour la chance d'une gâterie sucrée.
Generally speaking, our feet are the most honest part of our body.	D'une manière générale, nos pieds sont la partie la plus honnête de notre corps.
His eyes rolled in his head.	Ses yeux roulèrent dans sa tête.
I would walk ahead for a while, then he would.	Je marcherais devant pendant un moment, puis il le ferait.
I'm going to get away from here, very far away.	Je vais m'éloigner d'ici, très loin.
The number of patients is increasing very rapidly.	Le nombre de patients augmente très rapidement.
Maybe his luck was back.	Peut-être que sa chance était de retour.
She showed the bag.	Elle montra le sac.
You can ask someone else to take their place.	Vous pouvez demander à un autre de prendre sa place.
And there is some truth in that.	Et il y a du vrai là-dedans.
I wanted to keep my job.	Je voulais garder mon emploi.
I don't see anything to do.	Je ne vois rien à faire.
He makes a car do what he wants.	Il fait faire à une voiture ce qu'il veut.
A place to hide.	Un endroit pour se cacher.
Both don't work.	Les deux ne fonctionnent pas.
He sat up slowly.	Il s'assit lentement.
Eat a bad one, you will die quickly.	Mangez-en un mauvais, vous mourrez vite.
I couldn't see outside.	Je ne pouvais pas voir à l'extérieur.
I'm sorry my country did this to you.	Je suis désolé que mon pays vous ait fait cela.
You're in luck, by the way.	Vous avez de la chance, au fait.
Use as much or as little as you want.	Utilisez autant ou aussi peu que vous le souhaitez.
Alright, they were good.	D'accord, ils étaient bons.
They died within a week of each other.	Ils sont morts à une semaine d'intervalle.
No cases were reported in the other age groups.	Aucun cas n'a été signalé dans les autres tranches d'âge.
I hope you will be a good husband for my mother.	J'espère que tu seras un bon mari pour ma mère.
For example, there is a government.	Par exemple, il y a un gouvernement.
She had no way to call.	Elle n'avait aucun moyen d'appeler.
Each saw a different scene of the event.	Chacun a vu une scène différente de l'événement.
I asked some government people about it.	J'ai interrogé certaines personnes du gouvernement à ce sujet.
I know what it's like when you're in the thick of it.	Je sais ce que c'est quand tu es dans le vif du sujet.
It may not sound healthy, but it is.	Cela peut ne pas sembler sain, mais ça l'est.
If they knew who she was, they certainly didn't care.	S'ils savaient qui elle était, ils s'en fichaient certainement.
At least, not one that matters.	Du moins, pas un qui compte.
No other complications were observed.	Aucune autre complication n'a été observée.
This store is wonderful.	Ce magasin est magnifique.
You are the best thing that ever happened to you.	Tu es la meilleure chose qui te soit jamais arrivée.
We saw a well under construction.	Nous avons vu un puits en construction.
I'm not afraid of you.	Je n'ai pas peur de toi.
Good kid, once again, come back down to earth.	Bon gamin, encore une fois, reviens sur terre.
You go above and beyond to help when you need help.	Vous allez au-delà des attentes pour aider lorsque vous avez besoin d'aide.
This is a required field.	Ceci est un champ obligatoire.
And behind the fire station across the street.	Et derrière la caserne des pompiers de l'autre côté de la rue.
I'll try to link to them when they do.	J'essaierai de créer un lien vers eux quand ils le feront.
She wondered what stage they were at now.	Elle se demandait à quelle étape ils en étaient maintenant.
There are many examples.	Il y a beaucoup d'exemples.
Your shoulder is God.	Votre épaule est Dieu.
Indicate the date when each of these injuries occurred.	Indiquez la date à laquelle chacune de ces blessures s'est produite.
The sun had set.	Le soleil s'était couché.
They are quite easy to control when they are so small.	Ils sont assez faciles à contrôler quand ils sont si petits.
He plays games.	Il fait les jeux.
I win a close one.	J'en gagne un proche.
I feel such a good feeling.	Je ressens une si bonne sensation.
I should have known something was wrong then.	J'aurais dû savoir que quelque chose n'allait pas à ce moment-là.
Industry experience with their use is mixed.	L'expérience de l'industrie quant à leur utilisation est mitigée.
Or if they would.	Ou s'ils le feraient.
We know you can do much better.	Nous savons que vous pouvez faire beaucoup mieux.
And his hands.	Et ses mains.
I still wonder if she's in love.	Je me demande encore si elle est amoureuse.
Measures.	Les mesurés.
I like mine.	J'aime le mien.
I went to the window, I saw the smoke.	Je suis allé à la fenêtre, j'ai vu la fumée.
Will pay in the same bank.	Payera dans la même banque.
Please explain to me.	Explique-moi s'il-te-plaît.
Now shut up.	Maintenant taisez-vous.
She didn't know what to say or do.	Elle ne savait pas quoi dire ou faire.
The changes, in my opinion, are not good.	Les changements, à mon avis, ne sont pas bons.
The staff was very concerned.	Le personnel était très inquiet.
I am an important man in this town.	Je suis un homme important dans cette ville.
The world was definitely changing.	Le monde était définitivement en train de changer.
And we tried several different things.	Et nous avons essayé plusieurs choses différentes.
Don't forget to leave me a link.	N'oubliez pas de me laisser un lien.
There is no color.	Il n'y a pas de couleur.
They were expensive.	Ils étaient chers.
And at first he hadn't.	Et au début, il ne l'avait pas fait.
I wasn't looking forward to it, none of that.	Je n'avais pas hâte d'y être, rien de tout cela.
You need to know what you are doing and why.	Vous devez savoir ce que vous faites et pourquoi.
Otherwise, it is not.	Sinon, ce n'est pas le cas.
It would be such a nice machine if it was fixed.	Ce serait une si jolie machine si elle était réparée.
There are such places.	Il y a de tels endroits.
It's in the public record.	C'est dans le dossier public.
It left within the next half hour.	C'est parti dans la demi-heure suivante.
He had left at the time of the attack.	Il était parti au moment de l'attaque.
But no one just liked him.	Mais personne ne l'aimait tout simplement.
Soon you will be fixed and on the road to recovery.	Bientôt, vous serez réparé et sur la voie de la guérison.
It would have been a lot.	Cela aurait été beaucoup.
And it doesn't look like what most people expect.	Et cela ne ressemble pas à ce que la plupart des gens attendent.
This was my station for the next four and a half months.	Ce fut ma station pendant les quatre mois et demi suivants.
He had choices.	Il avait des choix.
But she didn't come back and she didn't come back.	Mais elle n'est pas revenue et elle n'est pas revenue.
I remember it well.	Je m'en souviens bien.
This next section would be the hardest.	Cette section suivante serait la plus difficile.
Or the name of the planet you live on.	Ou le nom de la planète sur laquelle vous vivez.
Anything sent after this date will not be considered.	Tout ce qui est envoyé après cette date ne sera pas pris en compte.
Knowing them would only upset him.	Les connaître ne ferait que le bouleverser.
Several of these types are covered below.	Plusieurs de ces types sont couverts ci-dessous.
I was looking around for something to use as a tool.	Je cherchais autour de moi quelque chose à utiliser comme outil.
No matter how long it took, she would show him.	Peu importe combien de temps cela prendrait, elle lui ferait voir.
I don't expect you to trust me.	Je ne m'attends pas à ce que tu me fasses confiance.
We then sent the request.	Nous avons ensuite envoyé la demande.
And we are not going.	Et nous n'allons pas.
Some are easy to prepare.	Certains sont simples à préparer.
The blood started to flow.	Le sang a commencé à couler.
there is nothing else to say.	Il n'y a rien d'autre à dire.
All this still exists next year.	Tout cela existe encore l'année prochaine.
I pass it on to you.	Je vous le transmets.
I don't know where to go from here.	Je ne sais pas où aller à partir d'ici.
It may even have a desired result or reaction.	Il peut même avoir un résultat ou une réaction voulue.
He had brought down his business.	Il avait fait tomber son entreprise.
I'm just mad about it.	Je suis juste en colère à ce sujet.
When we got home.	Quand nous sommes rentrés à la maison.
It's no longer your decision.	Ce n'est plus ta décision.
But he knew enough.	Mais il en savait assez.
I want to go to my son.	Je veux aller chez mon fils.
I didn't tell him anything.	Je ne lui disais rien.
I am a middle class white man.	Je suis un homme blanc issu de la classe moyenne.
She rolled onto her side.	Elle roula sur le côté.
He does not like it.	Il ne l'aime pas.
Cheap, but still too rich for my blood.	Bon marché, mais encore trop riche pour mon sang.
Many doors will open.	De nombreuses portes s'ouvriront.
There were a lot of special people here.	Il y avait beaucoup de gens spéciaux ici.
If you need another, download here.	Si vous en avez besoin d'un autre, téléchargez ici.
We hope that our article has helped you in many ways.	Nous espérons que notre article vous a aidé à bien des égards.
No access to your files.	Aucun accès à vos fichiers.
So you might want to take this idea.	Donc, vous voudrez peut-être prendre cette idée.
I'm so happy for you.	Je suis tellement content pour toi.
The sound was out of place in the room.	Le son n'était pas à sa place dans la pièce.
The primary endpoint was defined as the overall survival rate.	Le critère principal a été défini comme le taux de survie global.
We stay together on the road.	Nous restons ensemble sur la route.
I wanted them to know that we could play together.	Je voulais qu'ils sachent que nous pouvions jouer ensemble.
I thought we could both get away with it.	Je pensais qu'on pourrait s'en sortir tous les deux.
Very familiar.	Très famillier.
This is done in the following two results.	Ceci est fait dans les deux résultats suivants.
What a victory for us and the radio.	Quelle victoire pour nous et la radio.
In my opinion, it's just a waste of time to do so.	À mon avis, c'est juste une perte de temps de le faire.
We could spend months doing this, maybe even years.	Nous pourrions passer des mois à faire cela, peut-être même des années.
I made some plans though.	J'ai fait quelques plans cependant.
I can't tell you anything that you don't know.	Je ne peux rien vous dire que vous ne sachiez.
This is how we do it.	Voilà comment nous faisons.
You can only find performance issues doing this.	Vous ne pouvez trouver que des problèmes de performances en faisant cela.
When it looks like they should go right, send them left.	Quand il semble qu'ils devraient aller à droite, envoyez-les à gauche.
We constantly had to queue.	Nous devions constamment faire la queue.
But we love each other.	Mais nous nous aimons.
There is a story behind the name, and an important one.	Il y a une histoire derrière le nom, et une importante.
He told her with his eyes how sorry he was.	Il lui a dit avec ses yeux à quel point il était désolé.
So the request holds.	Donc, la demande tient.
They weren't out of the woods yet.	Ils n'étaient pas encore sortis d'affaire.
Wrote the manuscript.	A écrit le manuscrit.
His family would leave without him.	Sa famille partirait sans lui.
It's part of the growth process.	Cela fait partie du processus de croissance.
It was so much fun to drive.	C'était tellement amusant à conduire.
Such sweet words.	Des mots si doux.
It wasn't long before a doctor arrived on the scene.	Il ne fallut pas longtemps avant qu'un médecin n'arrive sur les lieux.
Say it and think it.	Dites-le et pensez-le.
Perhaps there was not a single moment of decision.	Peut-être n'y a-t-il pas eu un seul moment de décision.
But again, she didn't want them to know.	Mais encore une fois, elle ne voulait pas qu'ils sachent.
He wasn't even sure he could.	Il n'était même pas sûr d'en être capable.
It won't be anything worse than that.	Ce ne sera rien de pire que ça.
He didn't take a chance.	Il ne s'est donné aucune chance.
Maybe she's ready to face it.	Peut-être qu'elle est prête à y faire face.
This death was later ruled an accident.	Cette mort a ensuite été considérée comme un accident.
No matter the cost.	Peu importe le coût.
But there is no traffic at this time of night.	Mais il n'y a pas de circulation à cette heure de la nuit.
You don't think so.	Vous ne le pensez pas.
Eye contact is so powerful.	Le contact visuel est si puissant.
It took us a long time.	Cela nous a pris beaucoup de temps.
Thanks for listening.	Merci pour l'écoute.
A fact that you should keep in mind.	Un fait que vous devez garder à l'esprit.
In fact, they hated it.	En fait, ils détestaient ça.
You will meet him soon.	Vous le croiserez bientôt.
Yes, maybe it was red.	Oui, c'était peut-être rouge.
Which is sometimes true.	Ce qui est parfois vrai.
Oh, this is my hotel.	Oh, voilà mon hôtel.
Neither do their fans.	Leurs fans non plus.
He barely looks alike.	Il se ressemble à peine.
Because what was wrong was about who we were.	Parce que ce qui n'allait pas concernait qui nous étions.
From what they said, they think others too.	D'après ce qu'ils ont dit, ils en pensent d'autres aussi.
She stepped back, moved the chair between them.	Elle recula, déplaça la chaise entre eux.
Direct contact would cause the player to lose a life.	Un contact direct ferait perdre une vie au joueur.
And it will never come back.	Et ça ne reviendra jamais.
His gaze brushed my face.	Son regard effleura mon visage.
Normally this would work.	Normalement, cela fonctionnerait.
She wanted to tell him.	Elle voulait lui dire.
You shouldn't need mass murder to remember that.	Vous ne devriez pas avoir besoin d'un meurtre de masse pour vous en souvenir.
And then more and more.	Et puis de plus en plus.
Is it.	Est-ce.
I didn't want to raise my voice.	Je ne voulais pas élever la voix.
The explanation is here.	L'explication est ici.
Build the family.	Construisez la famille.
High, low vs.	Haut, bas vs.
Let's prove.	Prouvons.
Your ship.	Votre vaisseau.
He never stopped running.	Il n'a jamais cessé de courir.
Regular daily runs became effective two days later.	Les courses quotidiennes régulières sont devenues effectives deux jours plus tard.
She asked him to stop so she could bring him some water.	Elle a demandé qu'il s'arrête pour qu'elle puisse lui apporter de l'eau.
They know each other well.	Ils se connaissent bien.
Every other word was 'fuck'.	Un mot sur deux était 'fuck'.
Different models lead to quite different results.	Différents modèles conduisent à des résultats assez différents.
For writing general rules.	Pour la rédaction de règles générales.
You must because you are online.	Vous devez parce que vous êtes en ligne.
There is little smell.	Il y a peu d'odeur.
It is natural to lose some memory as you age.	Il est naturel de perdre un peu de mémoire en vieillissant.
Within a week.	Dans une semaine.
There was a smell of fish.	Il y avait une odeur de poisson.
You do your best with what you have.	Vous faites de votre mieux avec ce que vous avez.
I can't.	Je ne peux pas.
There could be many choices.	Il pourrait y avoir beaucoup de choix.
I switched to a third driver.	Je suis passé à un troisième pilote.
We couldn't trust anyone anymore.	Nous ne pouvions plus faire confiance à personne.
He's been here a hundred times and they're good boys.	Il est venu ici une centaine de fois et ce sont de bons garçons.
I am very happy with your product.	Je suis très content de votre produit.
Here are some steps that worked for me.	Voici quelques étapes qui ont fonctionné pour moi.
They were much needed.	Ils étaient bien nécessaires.
All she did was live her life.	Tout ce qu'elle faisait, c'était vivre sa vie.
I remember my dad doing something quite similar to my brother.	Je me souviens que mon père faisait quelque chose d'assez similaire à mon frère.
We can provide feedback and see the individual develop.	Nous pouvons fournir des commentaires et voir l'individu se développer.
However, it won't call my web service.	Cependant, il n'appellera pas mon service Web.
She wanted to show us some of her skills.	Elle voulait nous montrer certaines de ses compétences.
He returned after eight months.	Il est revenu au bout de huit mois.
Make sure you have followed the correct link.	Assurez-vous d'avoir suivi le bon lien.
At the same time, one can still lose any second.	En même temps, on peut encore perdre n'importe quelle seconde.
You know the law.	Vous connaissez la loi.
Season with additional salt and pepper to taste.	Assaisonner avec du sel et du poivre supplémentaires au goût.
So take that first.	Alors prenez ça en premier.
They were so surprised at how different the water can be.	Ils ont été tellement surpris de voir à quel point l'eau peut être différente.
This system is closer to the natural environment.	Ce système est plus proche du milieu naturel.
He started using hard drugs.	Il a commencé à consommer des drogues dures.
Two of them tried to stand above me.	Deux d'entre eux ont essayé de se tenir au-dessus de moi.
We had a job to do.	Nous avions un travail à faire.
A solid choice.	Un choix solide.
Developed the idea, conducted the research and wrote the manuscript.	A développé l'idée, mené les recherches et rédigé le manuscrit.
No need to go back to the scene.	Inutile de remonter sur les lieux.
We can hear of a terrible loss of life.	Nous pouvons entendre parler d'une terrible perte de vie.
One of the reasons he was single.	Une des raisons pour lesquelles il était célibataire.
The kind that can play games.	Le genre qui peut jouer à des jeux.
From right to left, from left to right.	De droite à gauche, de gauche à droite.
And therein lies my main problem with this book.	Et c'est là que réside mon principal problème avec ce livre.
And her old man was even worse.	Et son vieil homme était encore pire.
He was so good.	Il était si bon.
It was an experience repeated over and over again.	C'était une expérience qui s'est répétée maintes et maintes fois.
There are two forces at work here, love and fear.	Il y a deux forces qui travaillent ici, l'amour et la peur.
Finally, he looked up.	Finalement, il leva les yeux.
I don't believe we ever had a phone number for him.	Je ne crois pas que nous ayons jamais eu de numéro de téléphone pour lui.
As they wish.	Comme ils le souhaitent.
Price didn't believe her and he killed her.	Price ne l'a pas crue et il l'a tuée.
None of your children are.	Aucun de vos enfants ne l'est.
I won't hurt you.	Je ne vais pas te faire de mal.
Most of the time it's good enough.	La plupart du temps, c'est assez bon.
We come to rest.	Nous venons nous reposer.
Everyone is so beautiful.	Tout le monde est si beau.
I don't know anyone who does.	Je ne connais personne qui le fasse.
I barely got out of my car.	J'ai à peine dégagé ma voiture.
It's definitely his car.	C'est définitivement sa voiture.
Sometimes they will pay you a little visit.	Parfois, ils vous rendront une petite visite.
Someone please speak up against this tomorrow night.	Quelqu'un s'il vous plaît parler contre cela demain soir.
He hadn't really done it before, and it was a bit difficult.	Il ne l'avait pas vraiment fait auparavant, et c'était un peu difficile.
It triggered me.	Cela m'a déclenché.
He would then take over.	Il prendrait alors le relais.
I'm going to make him listen to reason.	Je vais lui faire entendre raison.
Now we know you know everything.	Maintenant, nous savons que vous savez tout.
I could easily ask for the same information too.	Je pourrais facilement demander la même information aussi.
He was up and moving again.	Il était debout et bougeait à nouveau.
Nobody knows for sure.	Personne ne sait avec certitude.
It was so hard to believe everything he said.	C'était si difficile de croire tout ce qu'il disait.
If someone doesn't understand, that's not my problem.	Si quelqu'un ne comprend pas, ce n'est pas mon problème.
With the exception of art, humans have few sources of pleasure.	À l'exception de l'art, les humains ont peu de sources de plaisir.
The old one went down so easily.	L'ancien est descendu si facilement.
I will find a way.	Je trouverai un moyen.
Talking and writing to each other, about each other, with each other.	Parler et écrire les uns aux autres, les uns des autres, les uns avec les autres.
Unable to stop the race.	Impossible d'arrêter la course.
Sitting in class becomes difficult.	Rester assis en classe devient difficile.
It was his big chance.	C'était sa grande chance.
I couldn't even speak the next day.	Je ne pouvais même pas parler le lendemain.
But you're not leaving this building.	Mais vous ne quittez pas ce bâtiment.
Or maybe the sides choose us.	Ou peut-être que les côtés nous choisissent.
I want to go back to my husband.	Je veux retourner chez mon mari.
It seemed that there could hardly be anyone left in the village.	Il semblait qu'il ne pouvait presque plus y avoir personne dans le village.
Good for me.	Bon pour moi.
Earn gold.	Gagnez de l'or.
And she had only just realized what this loss meant to her.	Et elle venait seulement de réaliser ce que cette perte signifiait pour elle.
But they had to let me try.	Mais ils ont dû me laisser essayer.
The common touch is what they said it had.	La touche commune, c'est ce qu'ils ont dit qu'il avait.
A game of hell, straight out of a textbook.	Un jeu d'enfer, tout droit sorti d'un manuel.
Everyone seems to understand.	Tout le monde semble comprendre.
All these images are free for personal use.	Toutes ces images sont gratuites pour un usage personnel.
So let me see.	Alors laissez-moi voir.
Strange appeared before him.	Strange apparut devant lui.
It's smart politics.	C'est de la politique intelligente.
She understood and walked towards another man.	Elle comprit et se dirigea vers un autre homme.
My success depends on his success, and he knows it well.	Mon succès dépend de son succès, et il le sait bien.
It seemed like days.	Cela semblait être des jours.
It happened then, but it's not so easy now.	C'est arrivé à l'époque, mais ça ne se fait plus aussi facilement maintenant.
He was in a class apart.	Il était dans une classe à part.
She said you were the gift she needed.	Elle a dit que tu étais le cadeau dont elle avait besoin.
The last month has been awesome.	Le mois dernier a été génial.
The quality of the finish is the reason.	La qualité de la finition en est la raison.
The girl looks away from him, moments after sleeping.	La fille regarde loin de lui, quelques instants après avoir dormi.
It will be over soon.	Ce sera bientôt fini.
I am like him.	Je suis comme lui.
It was up to him to decide what happened now.	C'était à lui de décider ce qui se passait maintenant.
Who knows why.	Qui sait pourquoi.
You want to work on me, you do it here.	Tu veux me travailler dessus tu le fais ici.
My wife started a new relationship while we were still married.	Ma femme a commencé une nouvelle relation alors que nous étions encore mariés.
They must have been locked up before we got here obviously.	Ils ont dû être enfermés avant notre arrivée ici évidemment.
He could do anything.	Il pouvait tout faire.
But she's more than strong enough to do it herself.	Mais elle est plus que suffisamment forte pour le faire elle-même.
For a long time, they seemed to need only that.	Pendant longtemps, ils semblaient n'avoir besoin que de cela.
We no longer knew who this person had become.	On ne savait plus qui était devenu cette personne.
It's still broken.	Il est toujours cassé.
It's an advantage when you're born weak.	C'est un avantage quand on est né faible.
Therefore, think carefully about how you listen.	Par conséquent, réfléchissez bien à la façon dont vous écoutez.
He told me last night.	Il me l'a dit hier soir.
Use the church office door.	Utilisez la porte du bureau de l'église.
These may not be included in interest.	Ceux-ci peuvent ne pas être inclus dans les intérêts.
Master the issues.	Maîtrisez les enjeux.
A great surprise.	Une belle surprise.
I'm not saying they were right to beat him.	Je ne dis pas qu'ils avaient raison de le battre.
For now, he was happy.	Pour l'instant, il était content.
We hear of women killed and children killed.	Nous entendons parler de femmes tuées et d'enfants tués.
It takes an hour.	Cela prend une heure.
He had another reason for this.	Il avait une autre raison à cela.
Nothing worked.	Rien n'a fonctionné.
And it makes us want to close the book.	Et ça nous donne envie de fermer le livre.
We are truly proud of our service to you.	Nous sommes vraiment fiers de notre service pour vous.
, nine months after its completion.	, neuf mois après son achèvement.
Tap one of them to join the game.	Appuyez sur l'un d'entre eux pour rejoindre le jeu.
I know you don't care.	Je sais que tu ne t'inquiètes pas.
Once the photos are taken, the real work begins.	Une fois les photos prises, le vrai travail commence.
It should be obvious why this happened.	Il devrait être évident pourquoi cela s'est produit.
I was helpful.	J'étais utile.
Well, at least there is from me.	Eh bien, au moins il y en a de ma part.
Quite strange, for someone who has worked for two teams.	Assez étrange, pour quelqu'un qui a travaillé pour deux équipes.
We only saw each other again after the war was over.	Nous ne nous sommes revus qu'après la fin de la guerre.
It was fucking beautiful.	C'était putain de beau.
She pointed at him and closed her eyes.	Elle le pointa et ferma les yeux.
The crime scene unit then arrived and began processing the scene.	L'unité de scène de crime est alors arrivée et a commencé à traiter la scène.
I can't even say his name.	Je ne peux même pas dire son nom.
I'm just very happy for him.	Je suis juste très heureux pour lui.
We can only hope it doesn't fail too soon.	Nous ne pouvons qu'espérer qu'il n'échouera pas trop tôt.
He stepped over the body and continued.	Il enjamba le corps et continua.
The best happened when she touched him to listen to his heart.	Le meilleur arriva quand elle le toucha pour écouter son cœur.
Two hundred and twenty more people than he saw.	Deux cent vingt personnes de plus qu'il n'a vu.
Calling his mother had been a mistake.	Appeler sa mère avait été une erreur.
However, because something stopped his growth, they stopped too.	Cependant, parce que quelque chose a arrêté sa croissance, ils se sont arrêtés aussi.
I will probably break an arm or a leg.	Je vais probablement me casser un bras ou une jambe.
Everything is ignored.	Le tout est ignoré.
Donations fell by a third.	Les dons ont diminué d'un tiers.
Model your cash flow carefully.	Modélisez soigneusement votre flux de trésorerie.
A deep breath, that's all.	Une grande respiration, c'est tout.
On the wedding day itself, everything was planned.	Le jour du mariage lui-même, tout était prévu.
Oil and gas industry.	Industrie du pétrole et du gaz.
No cover charge.	Pas de frais de couverture.
I could see we were talking, but I couldn't hear any sound.	Je pouvais voir que nous parlions, mais je n'entendais aucun son.
This new law had several important effects.	Cette nouvelle loi eut plusieurs effets importants.
But no flowers.	Mais pas de fleurs.
I don't want to let her go.	Je ne veux pas la laisser partir.
You hear someone enter the room behind you.	Vous entendez quelqu'un entrer dans la pièce derrière vous.
For some it is simply a lack of practice.	Pour certains, c'est simplement un manque de pratique.
She leaves after asking him for money.	Elle part après lui avoir demandé de l'argent.
When you are ahead, you will win.	Quand tu es devant, tu vas gagner.
Smell the rain, and feel the wind.	Sens l'odeur de la pluie, et ressens le vent.
I wasn't going to let this pass.	Je n'allais pas laisser passer ça.
All the children resumed the previous activity.	Tous les enfants ont repris l'activité précédente.
The pieces were starting to fit together.	Les pièces commençaient à s'assembler.
Everyone had such a year in their life, he believed.	Tout le monde avait une telle année dans sa vie, croyait-il.
I think we'll have a hard time getting there.	Je pense que nous aurons du mal à arriver à temps.
Determine exactly what worked and didn't work.	Déterminez exactement ce qui a fonctionné et n'a pas fonctionné.
He just didn't want to come down.	Il ne voulait tout simplement pas descendre.
That's life.	C'est la vie.
You can read the definition.	Vous pouvez lire la définition.
But often the real reason goes deeper than that.	Mais souvent, la vraie raison est plus profonde que cela.
There never was.	Il n'y en a jamais eu.
Think about what has happened in recent months.	Pensez à ce qui s'est passé ces derniers mois.
Between ten and twenty thousand a night.	Entre dix et vingt mille par nuit.
That's it for the round.	C'est tout pour le tour.
He was amazing in Game 8.	Il a été incroyable dans le huitième match.
For example, the code below works as expected.	Par exemple, le code ci-dessous fonctionne comme prévu.
You may be asking yourself these questions.	Vous vous posez peut-être ces questions vous-même.
I needed to sleep.	J'avais besoin de dormir.
It was a story.	C'était une histoire.
It could be much worse for some people.	Cela pourrait être bien pire pour certaines personnes.
Decide which one you want.	Décidez lequel vous voulez.
Full medical benefits.	Prestations médicales complètes.
Many were there for different reasons.	Beaucoup étaient là pour différentes raisons.
It brings this neighborhood to life.	Cela donne vie à ce quartier.
I'm like a different person now.	Je suis comme une personne différente maintenant.
He made her his offer.	Il lui a fait son offre.
I understand the situation in his family.	Je comprends la situation dans sa famille.
Eventually she started warming up with me.	Finalement, elle a commencé à s'échauffer avec moi.
So were his looks.	Ainsi étaient ses regards.
But he also loved men.	Mais il aimait aussi les hommes.
Your value comes from above.	Votre valeur vient d'en haut.
However, its structure is complex and mass production is difficult.	Cependant, sa structure est complexe et une production en série est difficile.
Oh, they loved it.	Oh, ils ont adoré.
Each time you save the code.	Chaque fois que vous enregistrez le code.
For my benefit, too.	Pour mon bénéfice, en plus.
We believe not.	Nous estimons que non.
It can completely change the game.	Cela peut complètement changer le jeu.
However, this overall growth has not been steady.	Cependant, cette croissance globale n'a pas été régulière.
My mother and my real father were married.	Ma mère et mon vrai père étaient mariés.
Instead, she continued.	Au lieu de cela, elle continua.
It was really very good.	C'était vraiment très bien.
No one knows we're leaving.	Personne ne sait que nous partons.
Everything just a click away.	Tout à portée de clic.
At least a little it was.	Au moins un peu ça l'était.
I hear it take off.	Je l'entends décoller.
Therefore, we are not accepting this challenge.	Par conséquent, nous ne relevons pas ce défi.
I am currently looking for a job.	Je suis actuellement à la recherche d'un emploi.
And that's easier said than done.	Et c'est plus facile à dire qu'à faire.
She gave him a dangerous smile.	Elle lui adressa un sourire dangereux.
It always looked like him.	Ça lui ressemblait toujours.
Please be clear on one thing.	Veuillez être clair sur une chose.
Can't be done.	Ne peut pas être fait.
The choice of method depends on several things.	Le choix de la méthode dépend de plusieurs choses.
He recognized a first fight when he saw it.	Il a reconnu un premier combat quand il l'a vu.
Players liked it.	Les joueurs ont aimé ça.
The page table is itself divided into pages.	La table des pages est elle-même divisée en pages.
In fact, the main problem is where to break the text.	En fait, le principal problème est de savoir où casser le texte.
Not as strong, admittedly, but even a little harm is too much.	Pas aussi fort, certes, mais même un peu de mal c'est trop.
But it is the way of the world.	Mais c'est la voie du monde.
Both have good points.	Les deux ont de bons points.
She and her "girls" like to have fun.	Elle et ses "filles" aiment s'amuser.
Would benefit from extra help at school.	Bénéficierait d'une aide supplémentaire à l'école.
You must have tea.	Tu dois prendre du thé.
Nobody is perfect in everything.	Personne n'est parfait en tout.
This question, however, is a question of fact.	Cette question, cependant, est une question de fait.
Which is nice, of course.	Ce qui est sympa, évidemment.
We need a plan.	Nous avons besoin d'un plan.
At this moment.	À ce moment-là.
The poor man was half mad.	Le pauvre homme était à moitié fou.
I will kill you.	Je vais vous tuer.
I loved watching him.	J'adorais le regarder.
Being a child never interested me.	Être un enfant ne m'a jamais intéressé.
Instead, do some work.	Au lieu de cela, faites un peu de travail.
All good food, probably.	Toute la bonne nourriture, probablement.
I immediately felt at home. 	Je me suis tout de suite senti chez moi. 
the.	la.
It helps to have a more complicated example to work with.	Il est utile d'avoir un exemple plus compliqué avec lequel travailler.
Some music should.	Certaines musiques devraient.
I doubt they exist.	Je doute qu'ils existent.
And left it there.	Et l'a laissé là.
This is clear from looking at a few details.	Cela ressort clairement de l'examen de quelques détails.
It worked very well for her.	Cela a très bien fonctionné pour elle.
It's not who we are, it's a film set.	Ce n'est pas qui nous sommes, c'est un plateau de tournage.
They weren't lying.	Ils ne mentaient pas.
And it wasn't just the cover.	Et ce n'était pas seulement la couverture.
A career is more than just a job.	Une carrière est plus qu'un simple travail.
If you don't have enough money coming in.	Si vous n'avez pas assez d'argent qui rentre.
Your lights are off.	Vos lumières sont éteintes.
We don't need this idea.	Nous n'avons pas besoin de cette idée.
The words are basically similar, although perhaps a bit more pointed.	Les mots sont fondamentalement similaires, bien que peut-être un peu plus pointus.
At least once a year.	Au moins une fois par an.
But it exists.	Mais ça existe.
Two test cases have been brought before the courts.	Deux affaires types ont été portées devant les tribunaux.
Freedom at its core is responsible freedom.	La liberté en son cœur est une liberté responsable.
And both are me.	Et les deux c'est moi.
But still, it was family.	Mais pourtant, c'était la famille.
Afterwards, he was no longer.	Après, il ne l'était plus.
You miss a plane, another arrives.	Vous ratez un avion, un autre arrive.
It is cheap.	C'est bon marché.
So minimal, in fact, that it's safe to run on it.	Si minime, en fait, qu'il est sûr de fonctionner dessus.
Not in this war.	Pas dans cette guerre.
Obviously, he was right.	De toute évidence, il avait raison.
I would just roll my eyes.	Je roulerais juste des yeux.
There are men who really love you too.	Il y a des hommes qui t'aiment vraiment aussi.
But this list is not set in stone either.	Mais cette liste non plus n'est pas figée.
He would have to get used to it.	Il allait devoir s'y habituer.
Purchased for my kitchen.	Acheté pour ma cuisine.
So thank you very much for coming on the show.	Alors merci beaucoup d'être venu dans l'émission.
Go get help, then come back and plead your case.	Allez chercher de l'aide, puis revenez et plaidez votre cause.
Then your kids will believe it's the right way.	Ensuite, vos enfants croiront que c'est la bonne façon.
Something like this should work.	Quelque chose comme ça devrait fonctionner,.
It was a reasonable point.	C'était un point raisonnable.
You need a way in.	Vous avez besoin d'un moyen d'entrer.
He had given up everything for another chance to live.	Il avait tout abandonné pour une autre chance de vivre.
You were eight years old.	Tu avais huit ans.
Its potential has not been recognized.	Son potentiel n'a pas été reconnu.
They were over.	Ils étaient plus.
And began his musical career.	Et a commencé sa carrière musicale.
So keep telling his story to those who haven't heard it.	Alors continuez à raconter son histoire à ceux qui ne l'ont pas entendue.
After a moment, he joined me on the chair.	Au bout d'un moment, il me rejoignit sur la chaise.
I'll probably never sell them anyway.	Je ne les vendrai probablement jamais de toute façon.
As you progress through each new level, the difficulty increases.	Au fur et à mesure que vous progressez dans chaque nouveau niveau, la difficulté augmente.
Feed and change the baby.	Nourrissez et changez le bébé.
His ears heard his voice.	Ses oreilles entendirent sa voix.
I wanted to make sure we understood.	Je voulais m'assurer que nous avions bien compris.
Similar tips use salt.	Des conseils similaires utilisent du sel.
Only rich teams can copy him for this season.	Seules les équipes riches peuvent le copier pour cette saison.
I think these make this site even better.	Je pense que ceux-ci rendent ce site encore meilleur.
You won't have to pay anything anymore.	Vous n'aurez plus rien à payer.
I went to college a little earlier than that.	Je suis allé à l'université un peu plus tôt que ça.
So everyone had something to do, which was very nice.	Donc tout le monde a eu quelque chose à faire, ce qui était très agréable.
I think that's a statement.	Je pense que c'est une déclaration.
I don't think it can be taught.	Je ne pense pas que cela puisse s'enseigner.
I was outside with the others, my son in bed.	J'étais dehors avec les autres, mon fils dans le lit.
Not sure then.	Pas sûr alors.
I don't want to name names because who was there was not important.	Je ne veux pas citer de noms parce que qui était là n'était pas important.
But simply asking is not enough.	Mais simplement demander ne suffit pas.
But understand that it is good.	Mais comprenez que c'est bien.
We worry about what people will say, what people will think.	Nous nous inquiétons de ce que les gens diront, de ce que les gens penseront.
There are a few questions about use cases.	Il y a quelques questions sur les cas d'utilisation.
This stuff works if you are willing to handle it.	Ce truc fonctionne si vous êtes prêt à le gérer.
I had two weeks notice before leaving.	J'ai eu un préavis de deux semaines avant de partir.
I have to speak out loud just to make it go away.	Je dois parler à haute voix juste pour que ça disparaisse.
Nevertheless, proper back skin care is important.	Néanmoins, des soins appropriés de la peau du dos sont importants.
Now the time has come for him.	Maintenant, le temps est venu pour lui.
Keep it simple, stupid.	Restez simple, stupide.
We noticed it just in time.	Nous l'avions remarqué juste à temps.
She looked good in it.	Elle avait l'air bien dedans.
He is now responsible for the city.	Il est maintenant responsable de la ville.
It will take six months.	Cela prendra six mois.
But he didn't even answer simple music-related questions.	Mais il n'a même pas répondu aux questions simples liées à la musique.
It's a tremendous power.	C'est un pouvoir formidable.
Same for my daughter.	Idem pour ma fille.
There is a lot of pressure.	Il y a beaucoup de pression.
I continued, day by day.	J'ai continué, au jour le jour.
The children have different fathers.	Les enfants ont des pères différents.
She just smiled and nodded at them.	Elle se contenta de sourire et de hocher la tête vers eux.
Eight hundred and seven combat-capable men remained.	Huit cent sept hommes aptes au combat sont restés.
Do what you want.	Fais ce que tu veux.
Yet my children definitely keep me here.	Pourtant mes enfants me retiennent ici sans aucun doute.
It was perfect.	C'était parfait.
Here, look at this.	Tiens, regarde ça.
I could go on and on, but you get the idea.	Je pourrais continuer encore et encore, mais vous voyez l'idée.
I don't see why it wouldn't work.	Je ne vois pas pourquoi ça ne marcherait pas.
The period can be an hour or even a day.	La période peut être d'une heure ou même d'une journée.
I will be happy to discover another class in the future.	Je serai heureux de découvrir une autre classe à l'avenir.
He's not a healthy man.	Ce n'est pas un homme bien portant.
He loved his nice cars, his nice clothes.	Il aimait ses belles voitures, ses beaux vêtements.
We were forced to find new ways of doing things.	Nous avons été obligés de trouver de nouvelles façons de faire les choses.
I made the purchase.	J'ai fait l'achat.
No matter how successful you are.	Peu importe votre succès.
I knew better than to ask for a private room.	Je savais mieux que de demander une chambre privée.
A really common species.	Une espèce vraiment commune.
Anyone who saw it would never think of turning the rock over.	Quiconque l'a vu ne penserait jamais à retourner le rocher.
The wind was picking up.	Le vent se levait.
Doubt your art.	Doutez de votre art.
Enjoy the movie!.	Appréciez le film!.
And he must love her as his own body.	Et il doit l'aimer comme son propre corps.
There's also a lot of anxiety around it.	Il y a aussi beaucoup d'anxiété autour de ça.
I don't need the bathroom.	Je n'ai pas besoin de la salle de bain.
Right on my arm.	Juste sur mon bras.
Positive and negative controls were included.	Des témoins positifs et négatifs ont été inclus.
Free to plan your own life.	Libre de planifier sa propre vie.
We sit for a while talking.	Nous sommes assis un moment à parler.
He handled it very well.	Il l'a très bien géré.
Now we know why.	Maintenant, nous savons pourquoi.
Let's see if he can hear that.	Voyons s'il peut entendre ça.
And he got me there.	Et il m'a eu là-bas.
But it just felt weird to me.	Mais ça m'a juste semblé bizarre.
Or whatever it's called.	Ou peu importe comment elle s'appelle.
It is about the experience of love.	Il s'agit de l'expérience de l'amour.
It would work to his advantage.	Cela jouerait à son avantage.
It was better for you and better for me.	C'était mieux pour vous et mieux pour moi.
I think you did well.	Je pense que tu as bien fait.
And look what happened.	Et regardez ce qui s'est passé.
I know that can't happen though.	Je sais que cela ne peut pas arriver cependant.
It can't last forever.	Cela ne peut pas durer éternellement.
Then she forced herself to smile.	Puis elle se força à sourire.
My dad still does it sometimes.	Mon père le fait encore, parfois.
Would be on topic.	Serait sur le sujet.
They were more numerous.	Ils étaient plus nombreux.
I told myself to be calm.	Je me suis dit d'être calme.
When it changed direction, so did the image.	Quand il a changé de direction, l'image a fait de même.
The man was wanted and apparently had a criminal past.	L'homme était recherché et avait apparemment un passé criminel.
And then even more.	Et puis encore plus.
It was the first time he was one.	C'était la première fois qu'il en était un.
But they had to say it in their own words.	Mais ils devaient le dire avec leurs propres mots.
Will be.	Sera.
No one has the right to bind themselves against age.	Personne n'a le droit de se lier contre l'âge.
That doesn't mean she'll never consider it, though.	Cela ne signifie pas pour autant qu'elle ne l'envisagera jamais.
She had just said something she should never have said.	Elle venait de dire une chose qu'elle n'aurait jamais dû dire.
The real church is not like that.	La vraie église n'est pas comme ça.
They didn't listen.	Ils n'ont pas écouté.
He asked me to keep it private, but it'll come out.	Il m'avait demandé de le garder privé, mais ça sortira.
It would upset her all day.	Cela la bouleverserait toute la journée.
They are a means of keeping score within a single system.	Ils sont un moyen de garder le score au sein d'un système unique.
In the story you find the rules.	Dans l'histoire, vous trouvez les règles.
You read it yourself.	Vous l'avez lu par vous-même.
I mean, imagine the scene.	Je veux dire, imaginez la scène.
It could have been awesome.	Ça aurait pu être génial.
The analysis was limited to the outcome at three months.	L'analyse a été limitée au résultat à trois mois.
How little we know about life.	Comme nous savons peu de choses sur la vie.
The summer kitchen looks like this.	La cuisine d'été ressemble à celle-ci.
Process names are sometimes clear, other times not so much.	Les noms de processus sont parfois clairs, d'autres fois, pas tellement.
But a phone call would have been nice.	Mais un coup de téléphone aurait été sympa.
That's why he fired me.	C'est pourquoi il m'a viré.
It's not really new.	Ce n'est pas vraiment nouveau.
So fuck this guy.	Alors baise ce mec.
Many boys and old people were turned away.	Beaucoup de garçons et de vieillards ont été refoulés.
It could have been done much better.	Cela aurait pu être fait beaucoup mieux.
I needed your help to ground me in this place and in this time.	J'avais besoin de votre aide pour m'ancrer dans cet endroit et à cette époque.
He was apparently in an easy situation.	Il était apparemment dans une situation facile.
Everything looked almost normal.	Tout avait l'air à peu près normal.
It had to happen soon enough.	Cela devait arriver bien assez tôt.
The metal was hot when my fingers finally found it.	Le métal était chaud quand mes doigts l'ont finalement trouvé.
I tried to use some of them but they don't work.	J'ai essayé d'en utiliser certains mais ils ne fonctionnent pas.
Woman walks in front of the pattern.	Femme marche devant le motif.
There is a staff bedroom and bathroom in the main house.	Il y a une chambre et une salle de bain pour le personnel dans la maison principale.
Please let us know your comments on this.	Veuillez nous faire part de vos commentaires à ce sujet.
A social order.	Une commande sociale.
Both fail for the same reason.	Les deux échouent pour la même raison.
Need your vehicle.	Besoin de votre véhicule.
I've been using it for a few years now.	Je l'utilise depuis quelques années maintenant.
They have to buy clothes.	Ils doivent acheter des vêtements.
It would have been a fun thing to take home.	Cela aurait été une chose amusante à ramener à la maison.
This is the most dangerous part of the whole process.	C'est la partie la plus dangereuse de tout le processus.
The horses started to take off.	Les chevaux ont commencé à décoller.
Most people could do this quite easily.	La plupart des gens pourraient le faire assez facilement.
I think you got the wrong guy.	Je pense que tu t'es trompé de gars.
It's bad for business.	C'est mauvais pour les affaires.
Think about your problem in terms of keywords and focus.	Pensez à votre problème en termes de mots clés et concentrez-vous.
Dark and dark vs.	Sombre et sombre vs.
Yet there have been related works.	Pourtant, il y a eu des travaux connexes.
Now stay put and please don't do anything stupid.	Maintenant, restez sur place et s'il vous plaît ne faites rien de stupide.
He knew it well.	Il le savait bien.
It seemed to take forever to reach the top floor.	Il semblait prendre une éternité pour atteindre le dernier étage.
I was once a child.	J'étais une fois un enfant.
This has three parts.	Celui-ci comporte trois parties.
It calls for a kind of respect.	Cela appelle une sorte de respect.
It happened like this.	C'est arrivé comme ça.
And our approach is the opposite.	Et notre approche est à l'opposé.
However, there are many people who fail to enjoy drinking.	Cependant, il y a beaucoup de gens qui n'arrivent pas à prendre plaisir à boire.
I still managed the first two.	J'ai quand même réussi les deux premiers.
Not on any card since then.	Plus sur aucune carte depuis lors.
So much the better.	Tant mieux.
Really, no one should move here.	Vraiment, personne ne devrait déménager ici.
Stay home and watch TV.	Restez chez vous et regardez la télévision.
Check out this example to get you started.	Consultez cet exemple pour vous aider à démarrer.
Count them and kill them to the last one.	Comptez-les et tuez-les jusqu'au dernier.
My feet sweat in my running shoes, though.	Mes pieds transpirent dans mes chaussures de course, cependant.
There are certain things that stick out like high school memories.	Il y a certaines choses qui ressortent comme des souvenirs de lycée.
Their plans fell through.	Leurs plans tombaient à l'eau.
They score or go out.	Ils marquent ou sortent.
Now he seemed pretty normal.	Maintenant, il semblait assez normal.
The completed hotel opened a few months later.	L'hôtel achevé a ouvert quelques mois plus tard.
You knew you were on the safe path of life.	Vous saviez que vous preniez le chemin de la vie en toute sécurité.
However, many questions remain about the underlying processes.	Cependant, de nombreuses questions subsistent sur les processus sous-jacents.
I can't change that.	Je ne peux pas changer ça.
Everything was new and different.	Tout était nouveau et différent.
Or probably your insurance company.	Ou probablement votre compagnie d'assurance.
So sell me.	Alors vendez-moi.
Lots of people have.	Beaucoup de gens l'ont fait.
They travel to the brain.	Ils voyagent jusqu'au cerveau.
She seemed to be looking me straight in the eye.	Elle semblait me regarder droit dans les yeux.
The solid line signifies a step.	La ligne pleine signifie une étape.
And it's like, well shit.	Et c'est comme, eh bien merde.
However, a limited set of solutions is generally used.	Cependant, un ensemble limité de solutions est généralement utilisé.
I am limited in time.	Je suis limité dans le temps.
Fill a medium sized bowl with leaves.	Remplissez un bol de taille moyenne avec des feuilles.
Everything was destroyed.	Tout a été détruit.
Just take it.	Juste prends-le.
The results are quite similar.	Les résultats sont assez similaires.
That doesn't mean it will happen tomorrow, although it might.	Cela ne signifie pas que cela arrivera demain, bien que cela puisse arriver.
There are many houses where no book is present.	Il y a beaucoup de maisons où aucun livre n'est présent.
There's practically nothing I can do about it.	Il n'y a pratiquement rien que je puisse faire à ce sujet.
But there are practical applications to this.	Mais il y a des applications pratiques à cela.
It had to come back.	Il fallait que ça revienne.
He wasn't at the head of the table either.	Il n'était pas en tête de table non plus.
We find a reasonable overall agreement.	Nous constatons un accord global raisonnable.
But, as you point out, the truth may be just the opposite.	Mais, comme vous le soulignez, la vérité est peut-être exactement le contraire.
He didn't say where he was going.	Il n'a pas dit où il allait.
It's me again.	C'est encore moi.
He surprised me running.	Il m'a surpris en courant.
It was your chance to stop things.	C'était ta chance d'arrêter les choses.
I think that would be the best way to go.	Je pense que ce serait la meilleure façon de procéder.
So let's give up on this thing.	Alors renonçons à cette chose.
To me, a black man is a black man.	Pour moi, un homme noir est un homme noir.
He missed the last four games because of it.	Il a raté les quatre derniers matchs à cause de cela.
In fact, it excites me.	En fait, ça m'excite.
The car must match the expensive house.	La voiture doit correspondre à la maison chère.
Surely he could have stayed with me.	Il aurait sûrement pu rester avec moi.
I would just incorporate that.	J'intégrerais juste ça.
I didn't want to say it.	Je ne voulais pas le dire.
I roll over on the bed, trying to go back to sleep.	Je me retourne sur le lit, essayant de me rendormir.
I don't have a long enough list.	Je n'ai pas une liste assez longue.
Let him out.	Laissez-le sortir.
But you don't.	Mais vous ne le faites pas.
She stopped in the street.	Elle s'arrêta dans la rue.
I just moved in here earlier today.	Je viens d'emménager ici plus tôt aujourd'hui.
I saw no other way to go.	Je n'ai pas vu d'autre chemin à parcourir.
We are having a good time.	Nous passons un bon moment.
We have just had an extremely serious incident.	Nous venons d'avoir un incident extrêmement grave.
The surface of the paper is generally smooth and uniform.	La surface du papier est généralement lisse et uniforme.
I really hate that.	Je déteste vraiment ça.
We tell ourselves that relationships are not so important.	On se dit que les relations ne sont pas si importantes.
It only comes with practice.	Cela ne vient qu'avec la pratique.
Lots to say, apparently.	Beaucoup de choses à dire, apparemment.
It's rare, but it happens from time to time.	C'est rare, mais cela arrive de temps en temps.
This is the bottom line.	C'est la ligne du bas.
That same day.	Ce même jour.
This will now change.	Cela va maintenant changer.
It happens quite often.	Cela arrive assez souvent.
No customer service number.	Pas de numéro de service client.
He was sure to see her.	Il était sûr de la voir.
As such, it has not completed its run.	En tant que telle, elle n'a pas terminé sa course.
Looks like you're on the right track.	On dirait que vous êtes sur la bonne voie.
I could have killed that girl.	J'aurais pu tuer cette fille.
And other things are happening.	Et il se passe d'autres choses.
The player with the highest score would win.	Le joueur avec le score le plus élevé gagnerait.
Nothing is further from something than its opposite.	Rien n'est plus éloigné de quelque chose que son contraire.
I would be in big trouble.	J'aurais de gros ennuis.
This is very high and may present security issues.	Ceci est très élevé et peut présenter des problèmes de sécurité.
The main thing was that she felt comfortable with him.	L'essentiel était qu'elle se sentait à l'aise avec lui.
That's wonderful.	C'est merveilleux.
Some of them may disagree.	Certains d'entre eux peuvent ne pas être d'accord.
I don't really mind.	Ça ne me dérange pas vraiment.
You will like to be a red head.	Vous aimerez être une tête rouge.
They are in an old school.	Ils sont dans une ancienne école.
And when you do, don't come crying to me.	Et quand tu le feras, ne viens pas pleurer vers moi.
They weren't going out.	Ils ne sortaient pas.
It is not difficult to understand why.	Il n'est pas difficile de comprendre pourquoi.
There are cool things.	Il y a des choses sympas.
I do not want to live.	Je ne veux pas vivre.
Then he does another one.	Puis il en fait un autre.
You want to make a difference.	Vous voulez faire une différence.
To be who you are.	Pour être qui vous êtes.
It was there but not there, the shape, the face.	C'était là mais pas là, la forme, le visage.
Among other things, of course.	Entre autres, bien sûr.
The cat immediately stopped crying.	Le chat a immédiatement cessé de pleurer.
And yet nothing, or very little, has changed.	Et pourtant rien, ou très peu, n'a changé.
Now there are two.	Maintenant il y en a deux.
So let it go and love yourself and your situation.	Alors laissez-le aller et aimez-vous et votre situation.
My parents too.	Mes parents aussi.
It's doing a lot with very little.	C'est faire beaucoup avec très peu.
I told you, it wasn't him.	Je te l'ai dit, ce n'était pas lui.
I even know his close friend.	Je connais même son ami proche.
I tried to find them.	J'ai essayé de les trouver.
A man is part of.	Un homme fait partie de.
It was my main role.	C'était mon rôle principal.
Children model behavior and do what we do, not what we say.	Les enfants modèlent le comportement et font ce que nous faisons, pas ce que nous disons.
Believe me, it won't work.	Croyez-moi, ça ne marchera pas.
I lost my mind.	J'ai perdu la tête.
He thought he was going to surprise me, which he certainly did.	Il pensait qu'il allait me surprendre, ce qu'il a certainement fait.
I worked in all positions in the field.	J'ai travaillé à tous les postes sur le terrain.
I have a concern however.	J'ai un souci cependant.
I had just been mobile after heart surgery.	Je venais à peine d'être mobile suite à une chirurgie cardiaque.
We couldn't do any of this without you!.	Nous ne pourrions rien faire de tout cela sans vous !.
It would be his father's blood, then.	Ce serait le sang de son père, alors.
What they are, we better let the little picture tell.	Ce qu'ils sont, nous ferions mieux de laisser la petite image le dire.
So much the better for the present.	Tant mieux pour le présent.
On the left images of the control group.	Sur les images de gauche du groupe de contrôle.
On average.	En moyenne.
We are not made to stand still.	Nous ne sommes pas faits pour rester immobiles.
I remember him now.	Je me souviens de lui maintenant.
Your conversation doesn't bother me.	Votre conversation ne me dérange pas.
Then yes,.	Donc oui,.
The first room on the right was now open.	La première salle à droite était maintenant ouverte.
And we have to talk about what we should do.	Et nous devons parler de ce que nous devrions faire.
Hide the evidence.	Cachez les preuves.
For the color of that fire was gold.	Car la couleur de ce feu était l'or.
He was there to do this job.	Il était là pour faire ce travail.
He didn't have the good sense to run.	Il n'avait pas le bon sens pour courir.
So we say it.	Alors on le dit.
Buildings to the left of the photo.	Bâtiments à gauche de la photo.
Here they are, by the way.	Les voilà, d'ailleurs.
Because, you often only have one shot with the possibility there.	Parce que, vous n'avez souvent qu'un seul coup avec la possibilité là-bas.
His writing group.	Son groupe d'écriture.
There was this woman who kept looking at me.	Il y avait cette femme qui n'arrêtait pas de me regarder.
I'm really sorry you got caught up in this.	Je suis vraiment désolé que tu sois pris là-dedans.
The differences between the subjects.	Les différences entre les sujets.
We are not able to be at our best.	Nous ne sommes pas capables d'être à notre meilleur.
You don't need to check again.	Vous n'avez pas besoin de vérifier à nouveau.
And we are in time.	Et nous sommes dans le temps.
I'm not someone you want to know.	Je ne suis pas quelqu'un que tu veux connaître.
Paying for this record, paying these guys, it's important.	Payer pour ce disque, payer ces gars, c'est important.
Sometimes there are several characters of the same design in a level.	Parfois, il y a plusieurs personnages d'un même design dans un niveau.
I've really been reading it for so long.	Je le lis vraiment depuis si longtemps.
They were also two-tone.	Ils étaient également bicolores.
During the day.	Durant la journée.
Come work with us.	Venez travailler avec nous.
Because we have one.	Parce que nous en avons un.
None of the variables was associated with age of first sexual experience.	Aucune des variables n'était associée à l'âge de la première expérience sexuelle.
So anyone who wants to comment, please do so.	Donc tous ceux qui veulent faire des commentaires, s'il vous plaît faites-le.
Instead, we chose the hard option.	Au lieu de cela, nous avons choisi l'option difficile.
You are too high.	Tu es trop haut.
He lies a lot.	Il ment beaucoup.
Unknown quality.	La qualité inconnue.
It's worth noting that my environment variables seem to be fine.	Il est à noter que mes variables d'environnement semblent aller bien.
My health is constantly up and down too.	Ma santé est constamment en haut et en bas aussi.
There are problems, however.	Il y a des problèmes, cependant.
You broke my heart.	Tu m'as brisé le coeur.
Also note that the film lasts almost three hours.	A noter également que le film dure près de trois heures.
And that's what they did.	Et c'est ce qu'ils ont fait.
I'm quite taken aback.	Je suis assez décontenancé.
Beyond the present.	Au-delà du présent.
This can lead to brain damage and death.	Cela peut entraîner des lésions cérébrales et la mort.
I immediately thought of you.	J'ai tout de suite pensé à toi.
But no success for me.	Mais pas de succès pour moi.
And yet, the film makes sense as it is.	Et pourtant, le film a du sens tel qu'il est.
Something has come between us, something huge.	Quelque chose s'est mis entre nous, quelque chose d'énorme.
Both pulled out their guns.	Tous deux ont sorti leurs armes.
She is as close to me as my skin.	Elle est aussi proche de moi que ma peau.
I'll tell you what we're gonna do.	Je vais vous dire ce qu'on va faire.
Ideas come and go, and they come back.	Les idées vont et viennent, et elles reviennent.
No one could really believe it.	Personne ne pouvait vraiment le croire.
But we only gave him one task.	Mais nous ne lui avons confié qu'une seule tâche.
This he could not do.	Cela, il ne pouvait pas le faire.
We have a plan, and that's a good thing.	Nous avons un plan, et c'est une bonne chose.
All it takes is twice.	Tout ce qu'il faut, c'est deux fois.
I'll give you his name.	Je vais vous donner son nom.
We have to hide.	Nous devons nous cacher.
I doubt she knows herself.	Je doute qu'elle se connaisse.
No one in the room.	Personne dans la salle.
I don't want your help.	Je ne veux pas de votre aide.
Wait for me there.	Attendez-moi là-bas.
I will never know.	Je ne saurai jamais.
Not just sex.	Pas seulement le sexe.
He completed the song in two days.	Il a terminé la chanson en deux jours.
It's a love story but much more.	C'est une histoire d'amour mais bien plus encore.
Do not boil.	Ne pas faire bouillir.
He's not at home.	Il n'est pas chez lui.
Use the right tools.	Utilisez les bons outils.
He never turned on a light.	Il n'a jamais allumé de lumière.
And those so used.	Et ceux ainsi utilisés.
I now realized how wrong that thought was.	J'ai maintenant compris à quel point cette pensée était erronée.
I don't understand what is wrong with the code.	Je ne comprends pas ce qui ne va pas avec le code.
As if you haven't had enough.	Comme si tu n'en avais pas assez.
I wanted something simple.	Je voulais quelque chose de simple.
I remember the last one, more than twenty years ago.	Je me souviens du dernier, il y a plus de vingt ans.
I can't wait to see them again!.	J'ai hâte de les revoir !.
This will give you the result, not the teacher.	Cela vous donnera le résultat, pas le professeur.
One of my favorite series to date.	Une de mes séries préférées à ce jour.
In smoke.	En fumée.
But it's too much for you.	Mais c'est trop pour toi.
Anyone can sell products.	N'importe qui peut vendre des produits.
She knew where to look.	Elle savait où chercher.
He had never liked that.	Il n'avait jamais aimé ça.
I hate them.	Je les déteste.
They should come to that.	Ils devraient en arriver là.
He sold his country and himself to us.	Il nous a vendu son pays et lui-même.
Store in a closed box.	Conserver dans une boîte fermée.
But trade shows are a two-way street.	Mais les salons professionnels sont à double sens.
I'm dead, but they don't know it.	Je suis mort, mais ils ne le savent pas.
It could be important.	Cela pourrait être important.
This does not mean that they love their other children any less.	Cela ne veut pas dire qu'ils aiment moins leurs autres enfants.
This is your insurance policy.	Ceci est votre police d'assurance.
Again, my dad had a problem.	Encore une fois, mon père avait un problème.
You should change those wet clothes.	Vous devriez changer ces vêtements mouillés.
Flowers generally perfect.	Fleurs généralement parfaites.
Most of the time, you feel that your work is bad.	La plupart du temps, vous avez l'impression que votre travail est mauvais.
The earthen walls captured the best of the late afternoon heat.	Les murs de terre ont capté le meilleur de la chaleur de fin d'après-midi.
I had a huge collection for many years.	J'ai eu une énorme collection pendant de nombreuses années.
You can trust me.	Tu peux me faire confiance.
I just have another list in the person object, it's called the state.	J'ai juste une autre liste dans l'objet personne, elle s'appelle l'état.
I wanted to hide.	Je voulais me cacher.
At any time, the character could have done otherwise.	À tout moment, le personnage aurait pu faire autrement.
He had said more than she had said.	Il en avait dit plus qu'elle n'en avait dit.
After an hour, we were ready to leave.	Au bout d'une heure, nous étions prêts à repartir.
It was the same with his school buildings.	Il en était de même avec ses bâtiments scolaires.
It's one of the fun parts of the business.	C'est l'une des parties amusantes de l'entreprise.
One of them started talking on the radio.	L'un d'eux a commencé à parler à la radio.
In this very house.	Dans cette maison même.
I didn't hold back a moment.	Je n'ai pas retenu un instant.
Still standing, he thought.	Toujours debout, pensa-t-il.
Yet it was a good one.	Pourtant c'était un bon.
It certainly looked like one.	Cela en ressemblait certainement à un.
The couple, however, separated during the production of the film.	Le couple s'est cependant séparé lors de la production du film.
That makes sense too.	Cela a du sens aussi.
He reached out and grabbed the man.	Il tendit la main et attrapa l'homme.
But we are more than up to the task.	Mais nous sommes plus qu'à la hauteur de la tâche.
I found this photo a few weeks ago.	J'ai trouvé cette photo il y a quelques semaines.
No, six hundred dollars.	Non, six cents dollars.
When he returned, he ordered tea and water.	À son retour, il commanda du thé et de l'eau.
You are a man of the future.	Vous êtes un homme d'avenir.
I finally went there.	J'y suis allé enfin.
He doesn't eat you, you eat him.	Il ne vous mange pas, vous le mangez.
But not happy to talk.	Mais pas heureux de parler.
I dream of things that never existed and I say why not.	Je rêve de choses qui n'ont jamais existé et je dis pourquoi pas.
Oh, that's perfect.	Oh, c'est parfait.
You can leave it there.	Vous pouvez en rester là.
Someone left a link on another post.	Quelqu'un a laissé un lien sur un autre message.
Their ship had never been found.	Leur navire n'avait jamais été retrouvé.
What you see is what you could easily become today.	Ce que vous voyez est ce que vous pourriez facilement devenir aujourd'hui.
But we collapsed in the second half.	Mais nous nous sommes effondrés en seconde période.
It fits perfectly.	Il s'adapte parfaitement.
He couldn't bring himself to believe what had happened.	Il ne pouvait pas se résoudre à croire ce qui s'était passé.
Just looked at him like she couldn't believe it.	Le regarda juste comme si elle ne pouvait pas y croire.
Then out the window.	Puis par la fenêtre.
They direct them too much.	Ils les dirigent trop.
Nothing came without complications.	Rien n'est venu sans complications.
But test cases show that this is not the case.	Mais les cas de test montrent que ce n'est pas le cas.
You are telling the whole truth now because you are.	Vous dites toute la vérité maintenant parce que vous l'êtes.
And it was difficult for him to get out of it.	Et il lui a été difficile de s'en sortir.
What exactly happened is unclear.	Ce qui s'est passé exactement n'est pas clair.
It's a big step forward.	C'est un grand pas en avant.
We both laughed, because she doesn't really care.	Nous avons tous les deux ri, parce qu'elle ne s'en soucie pas vraiment.
Add your name.	Ajoutez votre nom.
There will be a war.	Il va y avoir une guerre.
It was mentioned three weeks later by someone else.	Il a été mentionné trois semaines plus tard par quelqu'un d'autre.
To be tested.	Être testé.
Put it back.	Remettez-le.
It's the law of the land.	C'est la loi du pays.
I never looked back.	Je n'ai jamais regardé en arrière.
Please don't kill any more children.	S'il vous plait, ne tuez plus d'enfants.
I've seen that before.	J'ai déjà vu ça.
He was and is a positive influence in my life.	Il a été et est une influence positive dans ma vie.
On my marks.	A mes marques.
The same parameters are used in other figures.	Les mêmes paramètres sont utilisés dans d'autres figures.
They do this for several reasons.	Ils le font pour plusieurs raisons.
Running water as my mother begins to prepare dinner.	L'eau courante alors que ma mère commence à préparer le dîner.
She does not stop the conversation.	Elle n'arrête pas la conversation.
Nobody looked back.	Personne n'a regardé en arrière.
In addition, pain control was improved.	De plus, le contrôle de la douleur a été amélioré.
She told her story and that of the girls.	Elle a raconté son histoire et celle des filles.
He is a high level player.	C'est un joueur de haut niveau.
It was his condition for accepting the job.	C'était sa condition pour accepter le poste.
You're not really afraid.	Tu n'as pas vraiment peur.
The boy is an amazing support system and your best friend.	Le garçon est un système de soutien incroyable et votre meilleur ami.
In times of war.	En temps de guerre.
I dream of you every night.	Je rêve de toi chaque nuit.
It would be a perfect place for him.	Ce serait un endroit parfait pour lui.
We didn't find the bodies earlier because they weren't there.	Nous n'avons pas trouvé les corps plus tôt parce qu'ils n'étaient pas là.
They finished last night.	Ils ont fini hier soir.
Open those doors.	Ouvrez ces portes.
We are going to get out of this place, yes we are.	Nous allons sortir de cet endroit, oui nous le sommes.
It's just a point.	Ce n'est qu'un point.
But not like this.	Mais pas comme ça.
Whatever that means.	Quoi que cela veuille dire.
This is how they move from place to place.	C'est ainsi qu'ils se déplacent d'un endroit à l'autre.
Maybe nine years ago.	Il y a peut-être neuf ans.
You weren't supposed to have time away from me, except at school.	Tu ne devais pas avoir de temps loin de moi, sauf à l'école.
It is difficult to explain why.	Il est difficile d'expliquer pourquoi.
We should never hold back.	Nous ne devrions jamais nous retenir.
Of course, words are cheap.	Bien sûr, les mots ne coûtent pas cher.
There was nothing anyone didn't want.	Il n'y avait rien que quelqu'un ne voulait pas.
However, this does not occur in birds.	Cependant, cela ne se produit pas chez les oiseaux.
Four years ago.	Il y a quatre ans.
She was so nice to me.	Elle a été si gentille avec moi.
That's not such good advice.	Ce n'est pas un si bon conseil.
She didn't want anyone better.	Elle ne voulait personne de mieux.
Her little body is lost in the hospital bed.	Son petit corps est perdu dans le lit d'hôpital.
It touched me.	Cela m'a touché.
Those who signed informed consent were included in the study.	Ceux qui ont signé un consentement éclairé ont été inclus dans l'étude.
And your sister.	Et ta soeur.
The driver drove for life.	Le conducteur a conduit à vie.
On foot of course and, it seemed to me, in the rain.	A pied bien sûr et, me sembla-t-il, sous la pluie.
But now she was dead.	Mais maintenant, elle était morte.
I'm moving in with you.	J'emménage avec toi.
To say that of you is to say nothing new.	Dire cela de vous, c'est ne rien dire de nouveau.
Heavy snow, storm.	La neige épaisse, la tempête.
Hope this helped.	J'espère que cela a aidé.
Now she can move around, but it was difficult for her.	Maintenant, elle peut se déplacer, mais c'était difficile pour elle.
She has short legs and she often gets stuck.	Elle a de petites jambes et elle se coince souvent.
Now see yourself at work.	Maintenant, voyez-vous au travail.
If they hadn't been, the world would surely have destroyed itself.	S'ils ne l'avaient pas été, le monde se serait sûrement détruit.
You are so creative.	Vous êtes tellement créatif.
I thought it best never to say their names.	J'ai pensé qu'il valait mieux ne jamais dire leurs noms.
I needed to believe her.	J'avais besoin de la croire.
They want to look around.	Ils veulent regarder autour.
His eyes are the worst.	Ses yeux sont les pires.
But it returns nothing.	Mais ça ne retourne rien.
It's hard for her.	C'est dur pour elle.
Most of his white hair was black with blood.	La plupart de ses cheveux blancs étaient noirs de sang.
I tested without and with it.	J'ai testé sans et avec ça.
The conclusion is the same in all cases.	La conclusion est la même dans tous les cas.
And yes, absolutely not.	Et oui, absolument pas.
Do not worry.	Ne vous inquiétez pas.
Like maybe thirty years younger.	Comme peut-être trente ans de moins.
Books are wonderful.	Les livres sont merveilleux.
We don't need a teacher or an example.	Nous n'avons pas besoin d'un professeur ou d'un exemple.
That doesn't happen much anymore.	Cela ne se fait plus beaucoup.
I had been right to keep him focused.	J'avais eu raison de le garder concentré.
Their bodies filled up.	Leurs corps se sont remplis.
Glass of water.	Verre d'eau.
I mean, what had to be done, had to be done.	Je veux dire, ce qui devait être fait, devait être fait.
I succeeded, however.	Je l'ai réussi, cependant.
She never wanted him.	Elle n'a jamais voulu de lui.
I would love to hear what other people have to say.	J'aimerais entendre ce que d'autres personnes ont à dire.
I immediately think of the next creative solution.	Je pense immédiatement à la prochaine solution créative.
The safety of these is not known.	La sécurité de ceux-ci n'est pas connue.
A strange new thought began to form in his mind.	Une nouvelle pensée étrange commença à se former dans son esprit.
All he hoped now was that he might never see them again.	Tout ce qu'il espérait maintenant, c'était qu'il ne les reverrait peut-être plus.
I love this story.	J'adore cette histoire.
I need to figure out what he's doing.	J'ai besoin de comprendre ce qu'il fait.
We can't help it.	Nous n'y pouvons rien.
You still have a lot to learn.	Vous avez encore beaucoup à apprendre.
But for tonight.	Mais pour ce soir.
It's beautiful in real life.	C'est beau dans la vraie vie.
The music is good.	La musique est bonne.
But maybe you don't want to do a lot of new activities.	Mais peut-être que vous ne voulez pas faire beaucoup de nouvelles activités.
They must be honest with their customers.	Ils doivent être honnêtes avec leurs clients.
Three different approaches to voice therapy didn't work.	Trois approches différentes de la thérapie vocale n'ont pas fonctionné.
We played about six games, we couldn't win one.	Nous avons joué environ six matchs, nous n'avons pas pu en gagner un.
A start to finish for the show.	Un début à la fin pour le spectacle.
This whole thing tried my family.	Toute cette affaire a essayé ma famille.
This was the option he hadn't been able to cover.	C'était là l'option qu'il n'avait pas pu couvrir.
Things were going to be different now.	Les choses allaient être différentes maintenant.
It is not so.	Il n'en est rien.
Either way, there's just something cool about them.	Quoi qu'il en soit, il y a juste quelque chose de cool à leur sujet.
He saw no human face, spoke to no human thing.	Il n'a vu aucun visage humain, n'a parlé à aucune chose humaine.
We need to value and measure what really matters.	Nous devons valoriser et mesurer ce qui compte vraiment.
It wasn't the kind of match he wanted to have.	Ce n'était pas le genre de match qu'il voulait avoir.
I'm not saying it's easy.	Je ne dis pas que c'est facile.
I tried again and got my knees under me.	J'ai essayé à nouveau et j'ai mis mes genoux sous moi.
They need to know that stuff.	Ils doivent savoir ce genre de choses.
My expectation, a gift for her.	Mon attente, un cadeau pour elle.
She left without a word.	Elle est sortie sans un mot.
Life there is amazing.	La vie y est incroyable.
He had the gun under his arm.	Il avait le pistolet sous le bras.
All patients gave their informed consent before being included in the study.	Tous les patients ont donné leur consentement éclairé avant d'être inclus dans l'étude.
A quiet life.	Une vie tranquille.
Has been limited.	A été limité.
This is probably the case with the current story.	C'est probablement le cas avec l'histoire actuelle.
Finally, she thought.	Enfin, pensa-t-elle.
As in real life, they took their time.	Comme dans la vraie vie, ils ont pris leur temps.
Still, I found it to be a good game overall.	J'ai quand même trouvé que, dans l'ensemble, c'était un bon jeu.
You have to learn to search.	Il faut apprendre à chercher.
Every breath was easier.	Chaque respiration était plus facile.
He was never in the army.	Il n'a jamais été dans l'armée.
, including freedom of expression and freedom of the press.	, y compris la liberté d'expression et la liberté de la presse.
As.	Tout comme.
In the store.	Dans le magasin.
He said she was a good friend.	Il a dit qu'elle était une bonne amie.
I have other friends who have done the same.	J'ai d'autres amis qui ont fait pareil.
She had given me more questions than answers.	Elle m'avait fourni plus de questions que de réponses.
It looks fun!.	Cela a l'air amusant!.
It hadn't quite worked out the way she expected, though.	Cela n'avait pas fonctionné tout à fait comme elle l'avait prévu, cependant.
And from that first meeting, it worked well.	Et dès cette première rencontre, ça a bien fonctionné.
It was a pleasure to work with him.	C'était un plaisir de travailler avec lui.
It seemed normal at the time.	Cela semblait normal à l'époque.
It just took a long time.	Cela a juste pris beaucoup de temps.
The appearance of the person does not matter.	L'apparence de la personne n'a pas d'importance.
Your journey never ends.	Votre voyage ne se termine jamais.
He never remarried again.	Il ne s'est plus jamais remarié.
He won't let me or anyone else see him.	Il ne me laissera ni personne d'autre le voir.
To really see the big picture.	Pour vraiment voir la grande image.
The list is not complete.	La liste n'est pas complète.
You're not supposed to laugh at a person.	Vous n'êtes pas censé rire d'une personne.
I mean, nobody.	Je veux dire, personne.
I just tried not to think about him.	J'ai juste essayé de ne pas penser à lui.
Yes, a great success.	Oui, un grand succès.
Let the girls have fun with him too.	Laissez les filles s'amuser avec lui aussi.
Showed him the article.	Lui a montré l'article.
Mix well and remove from heat.	Bien mélanger et retirer du feu.
He grew up with the touch of his hands on her.	Il a grandi avec le contact de ses mains sur elle.
And that was the only thing they could ever do.	Et c'était la seule chose qu'ils ne pourraient jamais faire.
She says she was just told, not asked.	Elle dit qu'on lui a simplement dit, pas demandé.
But let's focus on who are they, who are they.	Mais concentrons-nous sur qui sont-ils, qui sont-ils.
Show a vision of a better future.	Montrer une vision d'un avenir meilleur.
It's a good start.	C'est un bon début.
But body to body, mind to mind.	Mais corps à corps, esprit à esprit.
I wasn't really his doctor if it comes down to that.	Je n'étais pas vraiment son médecin si ça se résume à ça.
You could say it's my best and my worst quality.	On pourrait dire que c'est ma meilleure et ma pire qualité.
But he was involved.	Mais il était impliqué.
Music and reading are my passion.	La musique et la lecture sont ma passion.
Either way, the world will never be the same again.	Dans tous les cas, le monde ne sera plus jamais le même.
The best life.	La meilleure vie.
But don't shoot him.	Mais ne lui tirez pas dessus.
We could pull a car behind.	On pourrait tirer une voiture derrière.
It doesn't exactly work that way.	Cela ne fonctionne pas exactement de cette façon.
An idea for a third project is still being developed.	Une idée pour un troisième projet est toujours en cours d'élaboration.
Maybe even more.	Peut-être même plus.
She showed no fear at any time.	Elle n'a montré aucune peur à aucun moment.
I'll take this with me.	Je vais prendre ça avec moi.
I could have quit, so, you know.	J'aurais pu arrêter, alors, tu sais.
There were no complications.	Il n'y a pas eu de complications.
Nice length, not too short.	Belle longueur, pas trop court.
The same is true for the evidence presented here.	Il en est de même pour la preuve présentée ici.
Now he was dead.	Maintenant, il était mort.
If they got ahead, they would die.	S'ils prenaient de l'avance, ils mourraient.
I should have let him walk on his own.	J'aurais dû le laisser marcher tout seul.
So there are.	Il y en a donc.
We will be delighted to meet you!.	Nous serons ravis de vous rencontrer!.
His wife had answered one.	Sa femme en avait répondu une.
I close my eyes, falling a little deeper.	Je ferme les yeux, tombant un peu plus profondément.
He asked me my name.	Il m'a demandé mon nom.
We need to know if you need access before the event.	Nous devons savoir si vous avez besoin d'un accès avant l'événement.
We operate in a very similar way.	Nous fonctionnons de manière très similaire.
As, indeed, it is.	Comme, en effet, il est.
Don't just build and run with the connected device.	Ne vous contentez pas de créer et d'exécuter avec l'appareil connecté.
It was dead in the water now too.	C'était mort dans l'eau maintenant aussi.
This sets the path for the computer, not the individual user.	Cela définit le chemin pour l'ordinateur, pas pour l'utilisateur individuel.
We both have good jobs that we love.	Nous avons tous les deux de bons emplois que nous aimons.
He is so fast.	Il est si rapide.
But it's even worse.	Mais c'est encore pire.
My question is whether this result is correct or not.	Ma question est de savoir si ce résultat est correct ou non.
I had no signs of previous recovery.	Je n'avais aucun signe de rétablissement antérieur.
The library has quite a few books.	La bibliothèque a pas mal de livres.
And what he had done.	Et ce qu'il avait fait.
Not for him.	Pas pour lui.
The opportunity is there, but we must experiment and act quickly.	L'opportunité est là, mais nous devons expérimenter et agir rapidement.
They are just a company doing business.	Ils ne sont qu'une entreprise qui fait des affaires.
He described it in detail.	Il l'a décrit en détail.
She had nothing to lose.	Elle n'avait rien à perdre.
She moved quickly and crossed rooms quickly.	Elle se déplaçait rapidement et traversait les pièces rapidement.
From his cell phone.	De son téléphone portable.
This is definitely not a relationship advice blog.	Ce n'est certainement pas un blog de conseils relationnels.
She found him dead.	Elle l'a trouvé mort.
He wanted them to be especially beautiful and stay healthy.	Il voulait qu'ils soient particulièrement beaux et qu'ils restent en bonne santé.
I had to come.	Je devais venir.
He's fast, big.	Il est rapide, grand.
And we are angry.	Et nous sommes en colère.
Not too sure what's so funny.	Pas trop sûr de ce qui est si drôle.
You can't do anything about it.	Vous ne pouvez rien y faire.
For example, it could only fuel a certain amount of work.	Par exemple, cela ne pouvait alimenter qu'une certaine quantité de travail.
I went to work.	Je suis allé travailler.
Which is usually worth one more.	Ce qui lui en vaut généralement un de plus.
That's something else wrong.	C'est autre chose qui ne va pas.
Could have gone further.	Aurait pu aller plus loin.
Hold for the set period of time.	Maintenez pendant la période de temps définie.
And it was very, very hard.	Et c'était très, très dur.
I didn't know anything.	Je ne savais rien.
The beak is quite short and straight.	Le bec est assez court et droit.
Maybe we are preparing for the worst.	Peut-être que nous nous préparons au pire.
Thank goodness we said.	Dieu merci, nous avons dit.
My heart is heavy.	Mon cœur est lourd.
But just because people say it doesn't mean it is.	Mais ce n'est pas parce que les gens le disent qu'il en est ainsi.
I came back into my life.	Je suis revenu dans ma vie.
In these situations, due process requires a hearing.	Dans ces situations, la procédure régulière nécessite une audience.
Fight fire with water.	Combattre le feu avec de l'eau.
I wonder how life is on the other side.	Je me demande comment est la vie de l'autre côté.
You have helped me so often.	Vous m'avez aidé si souvent.
Last year was difficult.	L'année dernière a été difficile.
Look over here.	Regardez par ici.
The idea is that you can track their progress.	L'idée est que vous pouvez suivre leurs progrès.
He stopped having them.	Il a cessé de les avoir.
They tried hard.	Ils ont essayé dur.
He himself could enter at any time.	Lui-même pourrait entrer à tout moment.
Accordingly, the trial judge refused to order an appeal.	En conséquence, le juge de première instance a refusé d'ordonner un appel.
I was happy when she changed the subject.	J'étais content quand elle a changé de sujet.
It didn't look like that kind of murder.	Cela ne ressemblait pas à ce genre de meurtre.
All people, if they are legal, are welcome here.	Toutes les personnes, si elles sont légales, sont les bienvenues ici.
I have done it several times.	Je l'ai fait plusieurs fois.
I didn't really think so.	Je ne pensais pas vraiment.
He was a normal man.	C'était un homme normal.
Current evidence is mixed.	Les preuves actuelles sont mitigées.
And she is right.	Et elle a raison.
This afternoon he was back.	Cet après-midi, il était de retour.
The rhythm is so constant and powerful.	Le rythme est tellement constant et puissant.
He suddenly didn't want to go to school anymore.	Il n'a soudainement plus voulu aller à l'école.
But with these, a single change can break many tests.	Mais avec ceux-ci, un seul changement peut casser de nombreux tests.
The medium was changed three times a week.	Le milieu a été changé trois fois par semaine.
It is carved in stone.	Il est gravé dans la pierre.
She was really as close to me as a sister.	Elle était vraiment aussi proche de moi qu'une sœur.
But they did it with regular.	Mais ils l'ont fait avec régulier.
There's nothing you can do about it, so it's a waste.	Vous ne pouvez rien y faire, donc c'est du gâchis.
Only one opinion counts.	Un seul avis compte.
He put his hand on her arm.	Il posa sa main sur son bras.
I know the procedure.	Je connais la procédure.
There were some limitations in our study.	Il y avait quelques limites dans notre étude.
Pay attention to this guy.	Faites attention à ce gars.
There's no one here, he told her.	Il n'y a personne ici, lui dit-il.
My friends have come to your house.	Mes amis sont entrés chez vous.
His face had turned pale, as if he saw the dead.	Son visage était devenu pâle, comme s'il voyait des morts.
He also wasn't able to hide the complex feelings behind his stance.	Il n'a pas non plus été capable de cacher les sentiments complexes derrière sa position.
Focus on what you have and work to improve it.	Concentrez-vous sur ce que vous avez et travaillez à l'améliorer.
They completely disappeared, as if they had never arrived.	Ils ont complètement disparu, comme s'ils n'étaient jamais arrivés.
She knew things.	Elle savait des choses.
It's great and really necessary.	C'est super et vraiment nécessaire.
He understood what she meant.	Il comprenait ce qu'elle voulait dire.
You add a part that is not regular.	Vous ajoutez une partie qui n'est pas régulière.
I will keep my head down and my mouth shut.	Je garderai la tête basse et ma bouche fermée.
They had no respect for authority.	Ils n'avaient aucun respect pour l'autorité.
This situation can be.	Cette situation peut être.
Data were obtained from three independent experiments.	Les données ont été obtenues à partir de trois expériences indépendantes.
And she is so different.	Et elle est si différente.
I never asked any of them about the red shoes.	Je n'ai jamais posé de questions à aucun d'entre eux sur les chaussures rouges.
It's something that holds you.	C'est quelque chose qui te tient.
Collect and analyze data.	Recueillir et analyser les données.
All she wants is her mother.	Tout ce qu'elle veut, c'est sa mère.
Trust me, we'll use it.	Croyez-moi, on l'utilisera.
What we think, we do.	Ce que nous pensons, nous le réalisons.
I myself am a father.	Je suis moi-même père.
I obviously chose the second option, hence this article.	J'ai évidemment choisi la deuxième option, d'où cet article.
His legs were still working.	Ses jambes fonctionnaient encore.
I didn't understand that.	Je n'ai pas compris ça.
First, you can do this ahead of time.	Tout d'abord, vous pouvez le faire à l'avance.
The work is stopped.	Les travaux sont arrêtés.
They would fail, of course.	Ils échoueraient, bien sûr.
My mother is worried sick because she is afraid that he will hurt himself.	Ma mère est malade d'inquiétude parce qu'elle a peur qu'il se blesse.
Not too often.	Pas trop souvent.
She had to go home.	Elle devait rentrer.
My teachers, everyone.	Mes professeurs, tout le monde.
They are usually very difficult to produce.	Ils sont généralement très difficiles à produire.
He had a right.	Il avait un droit.
Measurements were obtained from seven animals at each time point.	Les mesures ont été obtenues à partir de sept animaux à chaque instant.
They won't be here.	Ils ne seront pas ici.
It is our own responsibility.	C'est notre propre responsabilité.
Something happened, and that something is history.	Quelque chose s'est passé, et ce quelque chose est de l'histoire.
Lots of people come, but no one ever left.	Beaucoup de gens viennent, mais personne n'est jamais parti.
Your choice on how to do it.	Votre choix sur la façon de le faire.
It was a sign of things to come.	C'était un signe des choses à venir.
And it works well with all application objects.	Et cela fonctionne bien avec tous les objets d'application.
Then the others arrived.	Puis les autres sont arrivés.
We had to come back before that happened.	Nous devions revenir avant que cela n'arrive.
They had a reason.	Ils avaient une raison.
In fact, he brings it into the events.	En fait, il l'amène dans les événements.
To end the period.	Pour terminer la période.
He was coming from the other side.	Il venait de l'autre côté.
Not just for them, but for myself.	Pas seulement pour eux, mais pour moi-même.
Her three older children had stopped talking to her.	Ses trois enfants plus âgés avaient cessé de lui parler.
From then on, the world seems real to him.	Dès lors, le monde lui apparaît réel.
I thought it was less than smart.	Je pensais que c'était moins qu'intelligent.
Were brought in to design the first houses.	Ont été amenés à concevoir les premières maisons.
I came by to say a word to you but you weren't there.	Je suis passé te dire un mot mais tu n'étais pas là.
He walks on my heart.	Il marche sur mon cœur.
I had never heard anything like it before.	Je n'avais jamais rien entendu de tel auparavant.
Everyone knows it.	Tout le monde le sait.
His people were waiting.	Ses gens attendaient.
He said development should be built from the bottom up.	Il a déclaré que le développement devait être construit par le bas.
Data collection and manuscript writing.	Collecte de données et rédaction de manuscrits.
I specified that we had a contract.	J'ai précisé que nous avions un contrat.
Finally to do the whole process correctly this time.	Enfin pour faire tout le processus correctement cette fois.
A warm laugh.	Un rire chaleureux.
His answers were slow, but correct.	Ses réponses étaient lentes, mais correctes.
He will surpass her in his mind.	Il la surpassera dans son esprit.
And then another such moment had happened.	Et puis un autre moment de ce genre était arrivé.
But it's so hard here.	Mais c'est tellement dur ici.
Most of the differences were internal.	La plupart des différences étaient internes.
I was treated like an adult.	J'ai été traité comme un adulte.
First, write down the end goal of your process.	Tout d'abord, notez l'objectif final de votre processus.
Otherwise, the fixed effects model was used.	Sinon, le modèle à effets fixes a été utilisé.
Soon the streets filled up from wall to wall.	Bientôt les rues se remplirent de mur en mur.
But there were times.	Mais il y a eu des moments.
Soon you will be with him.	Bientôt, vous serez avec lui.
This is what the theory absolutely depends on.	C'est de cela que dépend absolument la théorie.
I don't want it to end, none of that.	Je ne veux pas que ça s'arrête, rien de tout ça.
Walk hard with your head held high.	Marchez fort avec la tête haute.
Of course, he didn't want to leave.	Certes, il ne voulait pas partir.
She was very tired.	Elle était très fatiguée.
The time was near and he knew it.	Le temps était proche et il le savait.
We need to welcome children into our lives.	Nous devons accueillir les enfants dans nos vies.
However, human judgment is rather helpful in performing these steps.	Cependant, le jugement humain est plutôt utile pour effectuer ces étapes.
Maybe he saw her differently.	Peut-être la voyait-il différemment.
Now stand on your head.	Tenez-vous maintenant sur la tête.
Everyone ignored him.	Tout le monde l'a ignoré.
The question is whether they still exist or not.	La question est de savoir s'ils existent encore ou non.
Like a friend.	Comme un ami.
However, that is not the case here.	Cependant, ce n'est pas le cas ici.
Not even that.	Même pas ça.
Yes, there is more.	Oui, il y a plus.
I worried about my parents.	Je m'inquiétais pour mes parents.
Now is the time to stick together.	Il est maintenant temps de se serrer les coudes.
The key is to start today.	La clé est de commencer aujourd'hui.
I knew the blood had to come from somewhere.	Je savais que le sang devait provenir de quelque part.
She had no reason to pick it up.	Elle n'avait aucune raison de le ramasser.
I mean joy, not pleasure.	Je veux dire joie, pas plaisir.
You were absolutely right after all.	Tu avais tout à fait raison, finalement.
It's like we keep saying, we've never been here before.	C'est comme si nous n'arrêtions pas de dire, nous n'étions jamais venus ici auparavant.
I do not have any.	Je n'en ai pas.
Pepper caught it.	Pepper l'a attrapé.
And they could both use your help.	Et ils pourraient tous les deux utiliser votre aide.
He couldn't smell anyone outside, not even an animal.	Il ne sentait personne à l'extérieur, pas même un animal.
They're, like, what's good about music.	Ils sont, comme, ce qui est bon dans la musique.
I cannot accept that he is dead.	Je ne peux pas accepter qu'il soit mort.
Now you are back home after drinking tea.	Maintenant, vous êtes de retour chez eux après avoir bu du thé.
But please don't be.	Mais s'il te plait ne le sois pas.
I've learned that no matter what you're going through, you're still standing.	J'ai appris que quoi que tu traverses, tu es toujours debout.
That made two men.	Cela faisait deux hommes.
You have both been very well.	Vous avez été très bien tous les deux.
But that's what the story is.	Mais c'est ce qu'est l'histoire.
Barely big enough to put a bed in.	A peine assez grand pour y mettre un lit.
Many other functions are available.	De nombreuses autres fonctions sont disponibles.
Part of her and part of everything.	Une partie d'elle et une partie de tout.
All cases were male.	Tous les cas étaient de sexe masculin.
He was a guard at the time.	Il était gardien, à l'époque.
He completely let them go.	Il les a complètement lâchés.
But it is a "copy of a copy of a copy".	Mais c'est une "copie d'une copie d'une copie".
And you must do this forever.	Et vous devez le faire pour toujours.
She had cut it out of yellow paper.	Elle l'avait découpé dans du papier jaune.
He put it in the water.	Il l'a mis dans l'eau.
His eyes don't leave hers.	Ses yeux ne quittent pas les siens.
He's back in a story, being written.	Il est de retour dans une histoire, en cours d'écriture.
It might do us both good.	Cela nous ferait peut-être du bien à tous les deux.
He stared at the other man.	Il regarda fixement l'autre homme.
They would have come for her.	Ils seraient venus la chercher.
We all want to hear good news, not bad.	Nous souhaitons tous entendre de bonnes nouvelles, pas de mauvaises.
Each school may ask for something different.	Chaque école peut demander quelque chose de différent.
More of this please.	Plus de ceci s'il vous plaît.
It was over once.	C'était fini une fois.
Please review the steps you followed.	Veuillez revoir les étapes que vous avez suivies.
She continued to stare at him.	Elle continuait à le regarder.
Usually that meant someone was home.	En général, cela signifiait que quelqu'un était à la maison.
How to approach them.	Comment les approcher.
He taught me things.	Il m'a appris des choses.
Of course he knew.	Bien sûr qu'il savait.
This is his level.	C'est son niveau.
In our.	Dans notre.
Sometimes he repeated the name.	Parfois, il répétait le nom.
Good luck to him.	Bonne chance à lui.
It may be related.	C'est peut-être lié.
You needed it.	Vous en aviez besoin.
I took it to my room.	Je l'ai emporté dans ma chambre.
It was my country, it was my home.	C'était mon pays, c'était ma maison.
It keeps blood volume and blood pressure under control.	Il maintient le volume sanguin et la pression artérielle sous contrôle.
I like this kind of activities.	J'aime ce genre d'activités.
Database data does not change.	Les données de la base de données ne changent pas.
The guy won't let anyone in.	Le gars ne laissera personne entrer.
One step, and there is the tree.	Un pas, et voilà l'arbre.
It doesn't bother him.	Cela ne le dérange pas.
The value in this case can be whatever you want it to be.	La valeur peut être dans ce cas ce que vous voulez qu'elle soit.
Still, it didn't come easily to him.	Pourtant, cela ne lui est pas venu facilement.
So you understand why we need your help.	Vous comprenez donc pourquoi nous avons besoin de votre aide.
The results obtained are in good agreement with previous studies.	Les résultats obtenus sont en bon accord avec les études précédentes.
But here too the man is mistaken.	Mais ici aussi l'homme se trompe.
Keep up the good quality work.	Continuez votre travail de bonne qualité.
She was surprised that none of the girls followed her.	Elle était surprise qu'aucune des filles ne la suive.
She started going there every night.	Elle a commencé à y aller tous les soirs.
This is my money.	Il s'agit de mon argent.
I come out of this situation.	Je sors de cette situation.
He had never been involved in an investigation like this.	Il n'avait jamais été impliqué dans une enquête comme celle-ci.
Both are doing well in the market.	Les deux se portent bien sur le marché.
His speech is not like that.	Son discours n'est pas comme ça.
She didn't want to discuss it.	Elle ne voulait pas en discuter.
But he would never come.	Mais il ne viendrait jamais.
I'm a bit lost here.	Je suis un peu perdu ici.
I really hate how they report those numbers, though.	Je déteste vraiment la façon dont ils rapportent ces chiffres, cependant.
My wife and child were sick.	Ma femme et mon enfant étaient malades.
The soldiers know it.	Les soldats le savent.
It was the only job he could find.	C'était le seul travail qu'il pouvait trouver.
I have never laughed so much in all my life.	Je n'ai jamais autant ri de toute ma vie.
Is well defined.	Est bien défini.
I wonder if my times are still saved after so long.	Je me demande si mes temps sont encore sauvés après si longtemps.
She had broken her word.	Elle avait rompu sa parole.
You worked a lot just for this match today.	Vous avez beaucoup travaillé rien que pour ce match aujourd'hui.
I'm laughing about it.	J'en ris.
He looks her up and down.	Il la regarde de haut en bas.
There's a better way to get the message across.	Il y a une meilleure façon de faire passer le message.
I'm trying to better understand how things work.	J'essaie de mieux comprendre comment les choses fonctionnent.
But no luck.	Mais pas de chance.
I never liked making love in the snow.	Je n'ai jamais aimé faire l'amour dans la neige.
Over the next few months.	Au cours des prochains mois.
He hadn't been taken by surprise.	Il n'avait pas été pris par surprise.
I'm sure she would appreciate that.	Je suis sûr qu'elle apprécierait ça.
At least on this point we can agree.	Au moins sur ce point on peut être d'accord.
Life must move on.	La vie doit avancer.
This question will be addressed at the end of the section.	Cette question sera abordée à la fin de la section.
I hope we can always be friends.	J'espère que nous pourrons toujours être amis.
I'm not that tired and there really isn't much to do.	Je ne suis pas si fatigué et il n'y a vraiment pas grand-chose à faire.
You will need to imagine this.	Vous aurez besoin d'imaginer cela.
I don't even know what it was.	Je ne sais même pas ce que c'était.
None of this had worked for long.	Rien de tout cela n'avait fonctionné longtemps.
However, the benefits of this treatment are unknown.	Cependant, les avantages de ce traitement sont inconnus.
Their small size must have helped them in the trees.	Leur petite taille a dû les aider dans les arbres.
I will improve in my photos.	Je vais m'améliorer dans mes photos.
Every spirit matters.	Chaque esprit compte.
You can hear him tell that story in his own words here.	Vous pouvez l'entendre raconter cette histoire dans ses propres mots ici.
He made no attempt to exert additional control over the property.	Il n'a fait aucune tentative pour exercer un contrôle supplémentaire sur la propriété.
He seemed like a nice guy.	Ça avait l'air d'être un gars sympa.
What followed surprised everyone.	Ce qui suivit surprit tout le monde.
I couldn't live with that.	Je ne pouvais pas vivre avec ça.
Third, prices vary according to the degree of development of an area.	Troisièmement, les prix varient selon le degré de développement d'une zone.
He would not enter because it meant certain death.	Il n'entrerait pas car cela signifiait une mort certaine.
It really caught my attention.	Cela a vraiment attiré mon attention.
My summer of love is over.	Mon été d'amour est terminé.
Or maybe less.	Ou peut-être moins.
But the matter is quite simple.	Mais l'affaire est assez simple.
He can't love two.	Il ne peut pas en aimer deux.
Almost half of them excluded fathers.	Près de la moitié d'entre eux ont exclu les pères.
Keep an eye on him.	Gardez un œil sur lui.
The power is very good.	La puissance est très bonne.
Even two men.	Même deux hommes.
In fact, we had a good sound check.	En fait, nous avons eu une bonne vérification du son.
This title, for example.	Ce titre, par exemple.
Sounds good to me.	Ça me semble bien.
They understand now but it's too late.	Ils comprennent maintenant mais il est trop tard.
Near death.	Près de la mort.
Let me feel your touch.	Laisse-moi sentir ton toucher.
Nobody knows how long.	Personne ne sait combien de temps.
It was not a mistake.	Ce n'était pas une erreur.
You can't help some people.	Vous ne pouvez pas aider certaines personnes.
And yes, the start button is back.	Et oui, le bouton de démarrage est de retour.
This started the process in this country.	Cela a lancé le processus dans ce pays.
They are not after me.	Ils ne sont pas après moi.
But clearly, this is not the case.	Mais clairement, ce n'est pas le cas.
They want our land.	Ils veulent notre terre.
The plaintiff took no steps to default.	Le demandeur n'a pris aucune mesure pour lui faire défaut.
I told myself that this was not our year.	Je me suis dit que ce n'était pas notre année.
You're not quite one of us yet.	Tu n'es pas encore tout à fait l'un d'entre nous.
Look, my daughter loves it.	Regardez, ma fille aime.
It's a question of money.	C'est une question d'argent.
They seemed so free, up there in the sky.	Ils semblaient si libres, là-haut dans le ciel.
The job is done.	Le travail est fait.
It was very white and beautiful.	C'était très blanc et beau.
I want to thank everyone for their support.	Je tiens à remercier tout le monde pour leur soutien.
I literally haven't changed anything and it won't work.	Je n'ai littéralement rien changé et ça ne marchera pas.
She was still walking, but she was dead.	Elle marchait toujours, mais elle était morte.
I was going to post it on this blog.	J'allais le poster sur ce blog.
It's cancer.	C'est un cancer.
Few of us have been up there.	Peu d'entre nous ont été là-haut.
When the base case is reached.	Lorsque le cas de base est atteint.
You will enjoy meeting up with friends.	Vous apprécierez de vous retrouver entre amis.
These numbers do not think.	Ces chiffres ne pensent pas.
The most popular type of stories is.	Le type d'histoires le plus populaire est.
Maybe he knew.	Peut-être qu'il savait.
It's time to conclude.	Il est temps de conclure.
I have plenty of eggs in stock.	J'ai beaucoup d'œufs en stock.
Oh my.	Oh mon.
After ten days, he was brought before a judge.	Au bout de dix jours, il a été traduit devant un juge.
A little girl and a young boy came running around the house.	Une petite fille et un jeune garçon sont venus courir autour de la maison.
The first two examples below are quite simple.	Les deux premiers exemples ci-dessous sont assez simples.
You could not have known.	Tu ne pouvais pas savoir.
Great learning for students.	Excellent apprentissage pour les étudiants.
She had a rather extreme reaction as far as he was concerned.	Elle eut une réaction assez extrême en ce qui le concernait.
Each of them could be its own book, it seems.	Chacun d'eux pourrait être son propre livre, semble-t-il.
We will have to buy you a new one.	Nous devrons vous en acheter un nouveau.
I will be able to choose the army which offers the best conditions.	Je pourrai choisir l'armée qui offre les meilleures conditions.
All she had to do was shut up.	Tout ce qu'elle avait à faire était de se taire.
Said not to.	Dit de ne pas le faire.
We never talked to each other much.	Nous ne nous sommes jamais beaucoup parlé.
Take it for what it is.	Prenez-le pour ce qu'il est.
This can take one to three hours.	Cela peut prendre de une à trois heures.
There is no reason to force it.	Il n'y a aucune raison de le forcer.
She took the baby and disappeared.	Elle a pris le bébé et a disparu.
I have never seen the like.	Je n'en ai jamais vu de semblables.
The real number is zero.	Le vrai nombre est zéro.
The first is that they actually did.	La première est qu'ils l'ont effectivement fait.
He put his hand on the doorknob.	Il posa sa main sur la poignée de la porte.
It may be true.	C'est peut-être vrai.
He was more equal than everyone.	Il était plus égal que tout le monde.
I thought it was just one more lap around the block.	Je pensais que c'était juste un tour de plus autour du bloc.
Really go.	Allez vraiment.
Spread the good news.	Répandez la bonne nouvelle.
There was no room for more on these tiny pieces.	Il n'y avait pas de place pour plus sur ces pièces minuscules.
Car manufacturers, for example, sell cars.	Les constructeurs automobiles, par exemple, vendent des voitures.
I couldn't stand the working conditions on this show.	Je ne supportais pas les conditions de travail dans cette émission.
People are confused and angry.	Les gens sont confus et en colère.
It was in my neck, my shoulders.	C'était dans mon cou, mes épaules.
They need us.	Ils ont besoin de nous.
It is high time you did something for your own country for change.	Il est grand temps que vous fassiez quelque chose pour votre propre pays pour le changement.
Thank you for taking the time to visit my blog.	Merci d'avoir pris le temps de visiter mon blog.
He has no friends.	Il n'a pas d'amis.
You have to find a way.	Vous devez trouver un moyen.
She should still know.	Elle devrait encore le savoir.
Their goal was to make us think differently.	Leur but était de nous amener à penser différemment.
Nevertheless it is done.	Néanmoins c'est fait.
Finished his last try well, but that was about it.	A bien terminé son dernier essai, mais c'était à peu près tout.
Participated in the clinical management of the patient.	Ont participé à la prise en charge clinique du patient.
This takes work, and that in itself takes time.	Cela demande du travail, et cela en soi prend du temps.
Have been published in previous journals.	Ont été publiés dans des journaux antérieurs.
This may be related to the low number of patients.	Cela peut être lié au faible nombre de patients.
I had had the heat much too high.	J'avais eu la chaleur beaucoup trop élevée.
But these are also less common.	Mais ceux-ci sont également moins courants.
We have the context.	Nous avons le contexte.
A third woman.	Une troisième femme.
It can mean he has the land where he wants it.	Cela peut signifier qu'il a le terrain là où il le veut.
No pressure from him.	Aucune pression de sa part.
And act accordingly.	Et agissez en conséquence.
Like a little child.	Comme un petit enfant.
You never see them again.	Vous ne les revoyez plus jamais.
No one knew how to start.	Personne ne savait comment commencer.
Remove from heat and reserve.	Retirer du feu et réserver.
But a person gets used to things.	Mais une personne s'habitue aux choses.
We are not ready to accept it.	Nous ne sommes pas prêts à l'accepter.
We didn't think you had it in you, it's true.	Nous ne pensions pas que vous l'aviez en vous, c'est vrai.
They are removed from reality.	Ils sont éloignés de la réalité.
There was no space for him to play or move around.	Il n'y avait pas d'espace pour qu'il puisse jouer ou se déplacer.
Better luck tomorrow.	Plus de chance demain.
Or at least they hadn't been expelled yet.	Ou du moins, ils n'avaient pas encore été expulsés.
Here's an easy way to memorize them.	Voici un moyen facile de les mémoriser.
You should follow the rest pattern to avoid such problems.	Vous devez suivre le modèle de repos pour éviter de tels problèmes.
He had heard that before.	Il avait déjà entendu ça.
All these years of playing and it still happens.	Toutes ces années de jeu et ça arrive toujours.
Find it in your heart to make others smile too.	Trouvez-le dans votre cœur pour faire sourire les autres aussi.
Let me know if there is a better way to do this.	Faites-moi savoir s'il y a une meilleure façon de le faire.
Instead, the lights were on.	Au lieu de cela, les lumières étaient allumées.
She had been there as a child.	Elle y était allée une fois enfant.
After running tests, they try to find out more about what happened.	Après avoir exécuté des tests, ils essaient d'en savoir plus sur ce qui s'est passé.
Congratulations to all.	Bravo à tous.
I think you can help me.	Je pense que vous pouvez m'aider.
But they held on.	Mais ils ont tenu.
We should help each other.	Il faudrait s'entraider.
It made me a little sad.	Cela m'a rendu un peu triste.
Either directly or by modifying your actions towards them a bit.	Soit directement, soit en modifiant un peu vos actions envers eux.
The city was missing.	La ville manquait.
These guys are definitely going to make games.	Ces gars-là vont certainement faire des jeux.
Shut up.	Ferme ta gueule.
It wasn't in his nature to give up.	Ce n'était pas dans sa nature d'abandonner.
First of all, it's the name.	Tout d'abord, c'est le nom.
The life of my people and yours.	La vie de mon peuple et la vôtre.
Talk about it a bit.	Parlez-en un peu.
Enjoy the ride.	Appréciez la balade.
You were doing so well.	Tu allais si bien.
A movement, dark against black.	Un mouvement, sombre contre le noir.
But everyone knows.	Mais tout le monde sait.
It was a name, of course.	C'était un nom, bien sûr.
We find an excellent agreement.	Nous trouvons un excellent accord.
And you lost that.	Et tu as perdu ça.
I lose one of the boy soldiers.	Je perds un des garçons soldats.
There was a lot to do.	Il y avait beaucoup à faire.
Most of my friends are too.	La plupart de mes amis le sont aussi.
Now these are the people who get the infection somewhere.	Maintenant, ce sont ces personnes qui contractent l'infection quelque part.
Your suffering, too, is in this law.	Votre souffrance, aussi, est dans cette loi.
We knew it.	Nous le savions.
However, over the years, it has become something incredible.	Pourtant, au fil des années, c'est devenu quelque chose d'incroyable.
She looked at them.	Elle les regarda.
A crew group that lives and feeds together.	Un groupe d'équipage qui vit et se nourrit ensemble.
I see what you did there.	Je vois ce que tu as fait là.
He was my best chance.	Il était ma meilleure chance.
His spirit was shot.	Son esprit a été abattu.
I thought it would be very, very easy.	Je me suis dit que ce serait très, très facile.
You believe in your methods.	Vous croyez en vos méthodes.
Were responsible for the concept and design of the study.	Étaient responsables du concept et de la conception de l'étude.
Many of them will continue to work on this.	Plusieurs d'entre eux continueront à travailler là-dessus.
And this site is in high demand.	Et ce site est très demandé.
I wish that weren't the case.	J'aimerais que ce ne soit pas le cas.
Close and cozy like brother and sister should be.	Proche et confortable comme frère et sœur devraient l'être.
People were lying on the ground.	Les gens gisaient par terre.
I will give an example.	Je vais donner un exemple.
As you said, it will help you improve.	Comme vous l'avez dit, cela vous aidera à vous améliorer.
Yet he had brought so few words with him.	Pourtant, il avait apporté si peu de mots avec lui.
But they hadn't been able to take the risk.	Mais ils n'avaient pas su prendre le risque.
Yet it is one of my favorite game periods.	C'est pourtant l'une de mes périodes de jeux préférées.
I eat fire.	Je mange du feu.
Three is a good number.	Trois est un bon chiffre.
He's in bed with big oil and gas companies.	Il est au lit avec de gros pétroliers et gaziers.
Then in the third season, his luck turned.	Puis dans la troisième saison, sa chance a tourné.
It wasn't one of them.	Ce n'était pas l'un d'entre eux.
Maybe a few tag team bowls too.	Peut-être quelques équipes au bol par équipe aussi.
I am at home in my own bed.	Je suis chez moi dans mon propre lit.
I read every word.	J'ai lu chaque mot.
Maybe that's what's bothering you.	C'est peut-être ce qui te pose problème.
Maybe it was my fault, but it wasn't.	C'était peut-être ma faute, mais ce n'était pas le cas.
And surrender to him.	Et te rendre à lui.
Somehow he hadn't realized it had happened on the train we were on.	D'une manière ou d'une autre, il n'avait pas réalisé que c'était arrivé dans le train dans lequel nous étions.
I even got a good job that paid me well.	J'ai même eu un bon travail qui m'a bien payé.
But they did no such thing.	Mais ils n'ont rien fait de tel.
The love of power.	L'amour du pouvoir.
I shouldn't have done it.	Je n'aurais pas dû le faire.
However, these changes were not significant.	Cependant, ces changements n'étaient pas significatifs.
I tell my hands to be careful.	Je dis à mes mains de faire attention.
After that we would have shows, but no one would show up.	Après cela, nous aurions des spectacles, mais personne ne se présenterait.
She couldn't stay up forever.	Elle ne pouvait pas veiller indéfiniment.
He could barely walk.	Il pouvait à peine marcher.
It is his only concern for the poor.	C'est son seul intérêt pour les pauvres.
The water was not freezing.	L'eau n'était pas glacée.
She is sure of it.	Elle en est certaine.
It was enough to take years off your life.	C'était suffisant pour enlever des années de votre vie.
We went to the front of the line.	Nous sommes allés en tête de file.
Her crew survived.	Son équipage a survécu.
Use your whole arm.	Utilisez tout votre bras.
You want it changed.	Vous voulez qu'elle soit changée.
Maybe it was that girl, maybe not.	Peut-être que c'était cette fille, peut-être que non.
He was offered wine.	On lui a offert du vin.
But there are other materials that can be, and often are, used.	Mais il existe d'autres matériaux qui peuvent être, et sont souvent, utilisés.
Join the conversation.	Rejoindre la conversation.
She neither.	Elle non plus.
But there are few signs of this.	Mais il y a peu de signes de cela.
Go to the back left corner on this side.	Allez dans le coin arrière gauche de ce côté.
Otherwise, absolutely nothing.	Sinon, absolument rien.
He died around the same time as your father.	Il est mort à peu près en même temps que votre père.
Things in another list.	Choses dans une autre liste.
Get me out of here.	Sortez-moi de là.
He moved to one side, then let it open.	Il s'écarta d'un côté, puis la laissa s'ouvrir.
He found this number.	Il a trouvé ce numéro.
Listen to the initial response, then ask why.	Écoutez la réponse initiale, puis demandez pourquoi.
Finally ignored me.	M'a finalement ignoré.
Read them and learn them.	Lisez-les et apprenez-les.
Trust me to be right on this point.	Faites-moi confiance pour avoir raison sur ce point.
The problem with this solution is of a political nature.	Le problème de cette solution est de nature politique.
All he knew was that he felt weird.	Tout ce qu'il savait, c'était qu'il se sentait bizarre.
My outstretched hands.	Mes mains tendues.
Somehow he knew this was his room.	D'une manière ou d'une autre, il savait que c'était sa chambre.
Only two months late.	Seulement deux mois de retard.
His eyes were locked on mine.	Ses yeux étaient verrouillés sur les miens.
Another chance will come.	Une autre chance viendra.
No one would know.	Personne ne le saurait.
All that matters is that it works.	Tout ce qui compte c'est que ça marche.
They had to eat as much pepper as they could.	Ils devaient manger autant de poivre qu'ils pouvaient.
These are slightly old.	Ceux-ci sont légèrement anciens.
But you also have to listen.	Mais il faut aussi écouter.
He had no choice but to trust her.	Il n'avait d'autre choix que de lui faire confiance.
Your father will have done well with you and the baby.	Votre père aura bien fait avec vous et le bébé.
The book tells the story of the film's development.	Le livre raconte l'histoire du développement du film.
He left every summer.	Il partait tous les étés.
However, it takes some time to get it.	Il faut cependant un certain temps pour l'obtenir.
But he decided they were worth taking.	Mais il a décidé qu'ils valaient la peine d'être pris.
I know you're gonna kill me no matter what.	Je sais que tu vas me tuer quoi qu'il arrive.
It's my new look.	C'est mon nouveau look.
Thus, their values ​​are fixed.	Ainsi, leurs valeurs sont fixes.
The program no longer has it.	Le programme ne le possède plus.
It was time.	C'était l'heure.
She didn't just run the school.	Elle ne dirigeait pas seulement l'école.
It doesn't matter to me.	Cela n'a pas d'importance pour moi.
This word too.	Ce mot aussi.
A tribunal, just as clearly, is not.	Un tribunal, tout aussi clairement, ne l'est pas.
I loved watching.	J'adorais regarder.
Coffee is a mixture of sweet and strong.	Le café est un mélange de sucré et de fort.
But you could never be sure.	Mais on ne pouvait jamais en être sûr.
No one knows what he died of.	Personne ne sait de quoi il est mort.
Great blog, great article.	Super blog, super article.
We won't be working together for very long.	Nous n'allons pas travailler ensemble très longtemps.
In my experience, however, that's not the majority of gamers.	D'après mon expérience, cependant, ce n'est pas la majorité des joueurs.
He asked the government to explain how this would solve their problems.	Il a demandé au gouvernement d'expliquer comment cela résoudrait leurs problèmes.
They will not recover negative costs.	Ils ne récupéreront pas les coûts négatifs.
I respect this court.	Je respecte ce tribunal.
It's not a very common name.	Ce n'est pas un nom très courant.
This should have happened often over the years, but it didn't.	Cela aurait dû se produire souvent au fil des ans, mais cela ne s'est pas produit.
Maybe she didn't have what he wanted in her.	Peut-être n'avait-elle pas en elle ce qu'il voulait.
But that's how it ended.	Mais c'est comme ça que ça s'est terminé.
I put one foot out of bed.	J'ai mis un pied hors du lit.
And there are things you can do to fix the problem.	Et vous pouvez faire des choses pour régler le problème.
So he finally made you drag him by the feet.	Alors il t'a finalement fait le tirer par les pieds.
A few new options will now appear on your list.	Quelques nouvelles options apparaîtront maintenant sur votre liste.
Everyone usually does.	Tout le monde le fait généralement.
Because of this incident.	A cause de cet incident.
She was such a gift to me.	Elle était un tel cadeau pour moi.
However, this amount is usually not known in advance.	Cependant, ce montant n'est généralement pas connu à l'avance.
A bear is something from another story.	Un ours est quelque chose d'une autre histoire.
He needs to do something about it quickly.	Il doit faire quelque chose à ce sujet rapidement.
As usual, he's trying to pull something off the fans.	Comme d'habitude, il essaie de tirer quelque chose sur les fans.
There was a more obvious answer.	Il y avait une réponse plus évidente.
I just show up in front of the computer.	Je me présente juste devant l'ordinateur.
Currently, no economic value can be added to these options.	Actuellement, aucune valeur économique ne peut être ajoutée à ces options.
You are reasonable.	Vous êtes raisonnable.
I had history to do.	J'avais l'histoire à faire.
However, as we will see later, this may not be the case.	Cependant, comme nous le verrons plus loin, cela peut ne pas être le cas.
Also, it worked.	De plus, cela a fonctionné.
You could cut it with a knife.	On pourrait le couper avec un couteau.
This also leads to additional costs for the company.	Cela entraîne également des coûts supplémentaires pour l'entreprise.
A review of the history and future of the material.	Un examen de l'histoire et de l'avenir du matériau.
Soon it will be church time.	Bientôt ce sera l'heure de l'église.
It's about finding joy in every opportunity to act.	Il s'agit de trouver la joie dans chaque occasion d'agir.
More than we will need.	Plus que nous n'en aurons besoin.
It wasn't wet.	Ce n'était pas mouillé.
You are the chosen people.	Vous êtes le peuple élu.
But now, maybe you can come out.	Mais maintenant, peut-être que vous pouvez ressortir.
But everything seemed fine to him.	Mais tout lui semblait bien.
They hadn't been there for years.	Ils n'y étaient pas allés depuis des années.
I don't know how the team could have done better.	Je ne sais pas comment l'équipe aurait pu faire mieux.
More recently, it housed a private school.	Plus récemment, il abritait une école privée.
I try really, really hard, and they always do.	J'essaie vraiment, vraiment fort, et ils le font toujours.
It's supposed to make you think.	C'est censé vous faire réfléchir.
But he no longer had enough years for that.	Mais il n'avait plus assez d'années pour cela.
It doesn't matter what's going on inside.	Peu importe ce qui se passe à l'intérieur.
He could feel it spreading through him.	Il pouvait le sentir se propager à travers lui.
This was not the case in our experience.	Ce n'était pas le cas dans notre expérience.
I thought it was a good cover, really different.	Je pensais que c'était une bonne reprise, vraiment différente.
It was like.	C'était comme.
We would like to be able to get away from writing it.	On aimerait pouvoir s'éloigner de l'écrire.
But there was something different here.	Mais il y avait quelque chose de différent ici.
I do it often.	Je le fais souvent.
I don't understand why this is so.	Je ne comprends pas pourquoi c'est ainsi.
It must be the sun.	Il doit être le soleil.
State in making this argument.	État en faisant cet argument.
All measurements were performed at room temperature.	Toutes les mesures ont été réalisées à température ambiante.
We need to see a lot more.	Nous devons en voir beaucoup plus.
Each experiment was repeated three times.	Chaque expérience a été répétée trois fois.
They were words.	C'était des mots.
Be sure to drink enough water throughout the day.	Assurez-vous de boire suffisamment d'eau tout au long de la journée.
This is what we must do now.	C'est ce que nous devons faire maintenant.
She fell and hit her head.	Elle est tombée et s'est cogné la tête.
You can say that about me too.	Tu peux dire ça de moi aussi.
Below you will find more information about the event.	Vous trouverez ci-dessous plus d'informations sur l'événement.
What can you give?.	Que pouvez-vous donner?.
Your book might not sell.	Votre livre pourrait ne pas se vendre.
I entered through this door.	Je suis entré par cette porte.
I can send more detailed information if you wish.	Je peux envoyer des informations plus détaillées si vous le souhaitez.
My father had a house in their neighborhood.	Mon père avait une maison dans leur quartier.
I just see something in his eyes.	Je vois juste quelque chose dans son regard.
We face it.	Nous y sommes confrontés.
Force yourself to look at your audience, smile and speak slowly.	Forcez-vous à regarder votre auditoire, à sourire et à parler lentement.
He was right there at the time.	Il se trouvait juste à cet endroit à ce moment-là.
Both methods can be applied to individuals, but both have limitations.	Les deux méthodes peuvent être appliquées aux individus, mais les deux ont des limites.
Left wrote this.	Gauche a écrit ceci.
Moreover, this error is obvious.	De plus, cette erreur est évidente.
I'm very good at certain numbers.	Je suis très doué pour certains chiffres.
And your child is sick.	Et votre enfant est malade.
No complications were noted in any of the groups.	Aucune complication n'a été notée dans aucun des groupes.
Left and right.	Gauche et droite.
Under heavy load and high speed.	Sous forte charge et à grande vitesse.
They would need it later.	Ils en auraient besoin plus tard.
However, there are some limitations that pave the way for future research.	Cependant, il existe certaines limites qui ouvrent la voie à de futures recherches.
But very deep.	Mais très profond.
Our website is a community with lots of users and activities.	Notre site Web est une communauté avec beaucoup d'utilisateurs et d'activités.
He has a real passion for the game.	Il a une vraie passion pour le jeu.
He ran me hard.	Il m'a couru dur.
Also calm, fresh and thin.	Aussi calme, frais et mince.
I couldn't see anything.	Je ne pouvais rien voir.
Once the fight started, I forgot about it.	Une fois que le combat a commencé, je n'y ai plus pensé.
He may be making his wish right now.	Il est peut-être en train de faire son vœu en ce moment même.
Once again you are gone.	Encore une fois, tu es parti.
Never let it rest.	Ne le laissez jamais reposer.
The night is still young.	La nuit est encore jeune.
This is another reason to be kind to your people.	C'est une autre raison d'être bon envers votre peuple.
Various examples and designs are prepared for you to check.	Divers exemples et conceptions sont préparés pour que vous puissiez les vérifier.
The big car.	La grosse voiture.
I see so much energy going towards change.	Je vois tellement d'énergie aller vers un changement.
And apparently that's a good thing too.	Et apparemment, c'est aussi une bonne chose.
My sister, you can.	Ma sœur, tu peux.
You have to think of both.	Il faut penser aux deux.
We had a lot of fun doing it.	Nous nous sommes beaucoup amusés à le faire.
Hair match.	Correspondance de cheveux.
I'm sorry to hear you won't have any fish.	Je suis désolé d'apprendre que vous n'aurez pas de poisson.
I was very attached to him.	J'étais très attaché à lui.
Of course, the court couldn't and wouldn't.	Bien sûr, le tribunal ne pouvait pas le faire et ne le ferait pas.
I knew he would understand.	Je savais qu'il comprendrait.
Here, the authors report such a case.	Ici, les auteurs rapportent un tel cas.
With my health.	Avec ma santé.
This made the company unique among other groups of that time.	Cela a rendu la société unique parmi les autres groupes de cette époque.
Everybody is gone.	Tout le monde est parti.
Whether it is or not, no one knows.	Qu'il le soit ou non, personne ne le sait.
I would love to read about it.	J'aimerais lire à ce sujet.
The routine was good.	La routine était bonne.
We are the light.	Nous sommes la lumière.
She looks back.	Elle regarde en arrière.
I guess both approaches work.	Je suppose que les deux approches fonctionnent.
Most people, of course, choose to be beautiful.	La plupart des gens, bien sûr, ont choisi d'être beaux.
A criminal background check is required.	Une vérification des antécédents criminels est requise.
She hadn't informed him that she intended to do so.	Elle ne l'avait pas informé qu'elle avait l'intention de le faire.
My husband was waiting for us at the station.	Mon mari nous attendait à la gare.
A first lesson.	Un premier cours.
This should never have happened.	Cela n'aurait jamais dû arriver.
So we needed minimal equipment.	Nous avions donc besoin d'un équipement minimal.
Bring the ball straight up.	Amenez le ballon droit vers le haut.
Be careful when standing or walking.	Soyez prudent lorsque vous vous tenez debout ou marchez.
Results are the average of three independent experiments.	Les résultats sont la moyenne de trois expériences indépendantes.
Attack the other man's strength.	Attaquez la force de l'autre homme.
She's the one saying she's sorry.	C'est elle qui dit qu'elle est désolée.
Feel free to update the list.	N'hésitez pas à mettre à jour la liste.
Surprise, someone has a cold.	Surprise, quelqu'un a un rhume.
Others are possible.	D'autres sont possibles.
They are playing very well right now.	Ils jouent très bien en ce moment.
It's a part of life that the.	S une partie de la vie que le.
Carrying out the research work and preparing the manuscript.	Réalisation des travaux de recherche et préparation du manuscrit.
Step away from the computer.	Éloignez-vous de l'ordinateur.
He looked at her again.	Il la regarda à nouveau.
If they do, it doesn't matter.	S'ils le font, ce n'est pas grave.
If you are a true master, then nothing is hidden from you.	Si vous êtes un vrai maître, alors rien ne vous est caché.
Talking about that.	En parlant de ça.
I missed my family and my friends.	Ma famille et mes amis me manquaient.
No one had to spend hours at the police station.	Personne n'a dû passer des heures au poste de police.
I expected better.	Je m'attendais à mieux.
You said it's expensive.	Vous avez dit que ça coûte cher.
I threw big parties.	J'ai organisé de grandes fêtes.
Your job is to give me your best argument.	Votre travail consiste à me donner votre meilleur argument.
I'm so sorry for your loss.	Je suis tellement désolé pour votre perte.
But other than that it was great.	Mais à part ça c'était super.
He had a few people killed.	Il a fait tuer quelques personnes.
I only remember feeling a shock.	Je me souviens seulement avoir ressenti un choc.
He was not coming back.	Il ne revenait pas.
However, there were no significant changes in either group.	Cependant, il n'y avait pas de changements significatifs dans les deux groupes.
Somebody take me home.	Quelqu'un me ramène à la maison.
I don't know what you meant by that either.	Je ne sais pas non plus ce que tu voulais dire par là.
She suddenly had a purpose.	Elle avait soudain un but.
I had two, actually.	J'en ai eu deux, en fait.
But that was in a few years.	Mais c'était dans quelques années.
I will remember you much more than that.	Je me souviendrai de vous bien plus que cela.
At least he didn't think he had.	Du moins, il ne pensait pas l'avoir fait.
But it turned out that they are interested.	Mais il s'est avéré qu'ils sont intéressés.
I can't help.	Je ne peux pas aider.
The view through my future kitchen window.	La vue à travers ma future fenêtre de cuisine.
I never learned his name.	Je n'ai jamais appris son nom.
I asked my friend what was going on.	J'ai demandé à mon ami ce qui se passait.
I didn't do much.	Je n'en ai pas fait grand-chose.
It's just such an improvement.	C'est juste une telle amélioration.
I paid great attention to this.	J'ai fait très attention à cela.
We are interested in the latter.	Nous nous intéressons à ce dernier.
Slowly the voice came.	Lentement la voix est venue.
And he didn't charge me for any of his time.	Et il ne m'a fait payer aucun de son temps.
She was a big child.	C'était une grande enfant.
We are no longer in their class.	Nous ne sommes plus dans leur classe.
Someone had to reach for that money.	Quelqu'un devait atteindre cet argent.
It's a challenge.	C'est un défi.
Although they have a hard time.	Bien qu'ils aient du fil à retordre.
I was calm and kept my distance.	J'étais calme et j'ai gardé mes distances.
And inside, and inside.	Et dedans, et dedans.
We never use half of it.	Nous n'en utilisons jamais la moitié.
But they learned in the end.	Mais ils ont appris à la fin.
She needed to work with what she knew.	Elle avait besoin de travailler avec ce qu'elle savait.
The link seems obvious to me.	Le lien me semble évident.
This was the message of your vision.	C'était le message de votre vision.
I'll come back for it tomorrow.	Je reviendrai le chercher demain.
To improve their lives and those of their families.	Pour améliorer leur vie et celle de leur famille.
I can I can't.	Je peux je ne peux pas.
Keep your eyes peeled for this.	Gardez vos yeux ouverts pour cela.
And we are also far.	Et nous sommes aussi loin.
Collect patient samples.	Réaliser le prélèvement d'échantillons de patients.
If you had one, forget it, forget it completely.	Si vous en aviez une, oubliez-la, oubliez-la complètement.
And he finished third.	Et il a fini troisième.
We, on the other hand, no.	Nous, par contre, non.
Event information is available here.	Les informations sur l'événement sont disponibles ici.
Please don't worry about me.	S'il vous plaît ne vous inquiétez pas pour moi.
She had started a fire.	Elle avait allumé un incendie.
I'm stuck for the ride.	Je suis coincé pour le trajet.
Ask for their account statement.	Demandez leur relevé de compte.
He saw us before we saw him.	Il nous a vus avant que nous le voyions.
It doesn't matter how you look at it.	Peu importe comment vous le regardez.
Put yourself and your game there.	Mettez-vous et votre jeu là-bas.
No thought of me.	Aucune pensée de moi.
In a language of their own.	Dans une langue qui leur est propre.
But it's on a road.	Mais c'est sur une route.
Most often, one of the three is out of balance.	Le plus souvent, l'un des trois est déséquilibré.
They gave in when the small group entered the structure.	Ils ont cédé lorsque le petit groupe est entré dans la structure.
Another grabbed it.	Un autre l'a attrapé.
My mother didn't even tell me herself.	Ma mère ne me l'a même pas dit elle-même.
At the time, the meaning was entirely lost to me.	À l'époque, le sens m'était entièrement perdu.
Anyone can fight in the street.	N'importe qui peut se battre dans la rue.
He wasn't too worried.	Il ne s'inquiétait pas trop.
It is an art that is learned as you go.	C'est un art qui s'apprend au fur et à mesure.
The whole place is nice and clean.	Tout l'endroit est beau et propre.
I was wrong in waiting until now to tell you.	Je me suis trompé en attendant jusqu'à maintenant pour te le dire.
It is easy to use and easy to clean.	Il est facile à utiliser et facile à nettoyer.
To boil the water.	Faire bouillir de l'eau.
I am obviously bigger and stronger than you.	Je suis évidemment plus grand et plus fort que toi.
They had worked with her during the war.	Ils avaient travaillé avec elle pendant la guerre.
And never repeat really, or very for that matter.	Et ne jamais répéter vraiment, ou très d'ailleurs.
Her husband tells her to grow up.	Son mari lui dit de grandir.
He was afraid to get too close.	Il avait peur de trop s'approcher.
However, there are no significant differences in the other parameters.	Cependant, il n'y a pas de différences significatives dans les autres paramètres.
But then a funny thing happened.	Mais alors une chose amusante s'est produite.
The game contains many new weapons.	Le jeu contient de nombreuses nouvelles armes.
They turned our truth into lies.	Ils ont transformé notre vérité en mensonges.
See other parts of this website for more information.	Consultez les autres parties de ce site Web pour plus d'informations.
Written informed consent was obtained from the mothers.	Un consentement éclairé écrit a été obtenu des mères.
I know what it's like to want a role.	Je sais ce que c'est de vouloir un rôle.
Lack of water caused many rocks vs.	Le manque d'eau a causé de nombreux rochers vs.
But the country is its values.	Mais le pays, ce sont ses valeurs.
Seems most likely.	Semble le plus probable.
They took great care of me.	Ils ont pris grand soin de moi.
Your mother is a wonderful woman.	Ta mère est une femme merveilleuse.
This would cause the person to make a random decision.	Cela amènerait la personne à prendre une décision au hasard.
Treatment is a fourth variable factor that requires further study.	Le traitement est un quatrième facteur variable qui nécessite une étude plus approfondie.
I don't want this shit in my house.	Je ne veux pas de cette merde chez moi.
A bright and beautiful box.	Une boîte lumineuse et belle.
Nothing was easy for him.	Rien n'était facile pour lui.
They even found a chair their size to sit on.	Ils ont même trouvé une chaise à leur taille pour s'asseoir.
This study is important for two reasons.	Cette étude est importante pour deux raisons.
It was completely dead.	C'était complètement mort.
An important question is whether this solution is stable or not.	Une question importante est de savoir si cette solution est stable ou non.
It depends on what you want to develop.	Cela dépend de ce que vous souhaitez développer.
He just said tonight.	Il vient de dire ce soir.
Write like this.	Écrivez comme ça.
The theory is in this case fully confirmed by experience.	La théorie est dans ce cas pleinement confirmée par l'expérience.
They will waste your time telling you they do.	Ils vous feront perdre votre temps en vous disant qu'ils le font.
They are dangerous beyond measure.	Ils sont dangereux au-delà de toute mesure.
I miss it now it's gone.	Ça me manque maintenant c'est parti.
They are so successful because they tried again.	Ils ont tellement de succès parce qu'ils ont essayé à nouveau.
I have two thoughts.	J'ai deux pensées.
A fairly cold wind.	Un vent assez froid.
It seems a bit overkill.	Cela semble un peu exagéré.
You saw the inside of his apartment.	Vous avez vu l'intérieur de son appartement.
He said you would go out.	Il a dit que tu sortirais.
Quickly release the pressure again.	Relâchez rapidement la pression à nouveau.
Snow.	Neiger.
The other direction also works.	L'autre sens fonctionne aussi.
They would do well.	Ils s'en tireraient bien.
Let's go below.	Allons ci-dessous.
Now everything had changed.	Maintenant, tout avait changé.
Let her be.	Laissez-la faire.
And, as always, we did the right thing.	Et, comme toujours, nous avons fait ce qu'il fallait faire.
Smart and rich.	Intelligent et riche.
It was too early to pick her up now.	Il était trop tôt pour venir la chercher maintenant.
I had no reason to hide anything.	Je n'avais aucune raison de cacher quoi que ce soit.
It will only be available during the day.	Il ne sera disponible qu'en journée.
I'm not like that.	Je ne suis pas comme ça.
So let's be clear, you and me.	Alors soyons clairs, toi et moi.
Yes, you do.	Oui, vous le faites.
A long, long time ago, he might even have been a good man.	Il y a très, très longtemps, il aurait même pu être un homme bon.
He suddenly had an idea.	Il eut soudain une idée.
This direct contact with the customer makes us even better.	Ce contact direct avec le client nous rend encore meilleurs.
I was really going to have to go after her.	J'allais vraiment devoir m'en prendre à elle.
He thinks of escaping, but no! 	Il pense s'échapper, mais non !
we follow him.	nous le suivons.
Some books are never really finished.	Certains livres ne sont jamais vraiment terminés.
Below is a screenshot of the issue.	Vous trouverez ci-dessous une capture d'écran du problème.
What is that?' 	Qu'est-ce que c'est?'
she suddenly asked.	demanda-t-elle soudain.
It is in the current mode.	Il est dans le mode actuel.
Here is the result.	Voici le résultat.
Cut to desired size.	Couper à la taille désirée.
He is in another class.	Il est dans une autre classe.
You really didn't tell me anything.	Tu ne m'as vraiment rien dit.
Maybe not even nine years.	Peut-être même pas neuf ans.
are required to be taken into account.	Sont nécessaires pour être pris en compte.
I don't think you will reach the rate limit.	Je ne pense pas que vous atteindrez la limite de débit.
This is especially true for plants.	Cela est particulièrement vrai pour les plantes.
Nothing is blocked.	Rien n'est bloqué.
He didn't go into the logs.	Il n'est pas entré dans les journaux.
I let the machine respond.	Je laisse la machine répondre.
Nobody ever said a word.	Personne n'a jamais dit un mot.
She had the right street.	Elle avait la bonne rue.
And then we did it again and again and again.	Et puis nous l'avons fait encore et encore et encore.
A little gift from the god.	Un petit cadeau du dieu.
Boy, this thing is big.	Garçon, cette chose est grande.
We need something firm to work against.	Nous avons besoin de quelque chose de ferme contre lequel travailler.
Or enough, she understood enough.	Ou assez, elle comprenait assez.
It was so fun to go to work then.	C'était alors très amusant d'aller travailler.
I was happy to see him again.	J'étais content de le revoir.
The production design was amazing.	La conception de la production était incroyable.
Appreciate the person.	Appréciez la personne.
This is the message we need to send to children.	C'est le message que nous devons faire passer aux enfants.
Who is the next character.	Quel est le personnage suivant.
So maybe it wasn't his.	Ce n'était donc peut-être pas le sien.
Especially take a look at this line.	Surtout jetez un oeil à cette ligne.
We need more answers.	Nous avons besoin de plus de réponses.
Try it now while sitting or standing.	Essayez-le maintenant en position assise ou debout.
Not in ten years.	Pas dans dix ans.
You make the fun and bring the love.	Vous faites le plaisir et apportez l'amour.
Maybe they will serve better food.	Peut-être qu'ils serviront une meilleure nourriture.
He followed the sound and found the phone in the kitchen.	Il suivit le son et trouva le téléphone dans la cuisine.
This thought is more than normal people can bear.	Cette pensée est plus que ce que les gens normaux peuvent supporter.
Try something new.	Essayer quelque chose de nouveau.
This does not apply to the present.	Cela ne s'applique pas au présent.
They will play just as will.	Ils joueront juste comme la volonté.
He looked ahead.	Il a regardé devant.
By doing whatever it takes.	En faisant tout ce qu'il faut.
I couldn't move.	Je ne pouvais pas bouger.
He went there, but he didn't take her picture.	Il y est allé, mais il ne l'a pas prise en photo.
You could have had it all.	Tu aurais pu tout avoir.
A great laugh ensued.	Un grand rire en avait résulté.
Then he turned and headed for the door.	Puis il se détourna et se dirigea vers la porte.
It was a strange day.	C'était une journée étrange.
It's a big trust issue.	C'est un gros problème de confiance.
Assistance with study design.	Aide à la conception de l'étude.
He's not happy, which makes us two.	Il n'est pas content, ce qui fait de nous deux.
Things left to chance just don't get done.	Les choses laissées au hasard ne se font tout simplement pas.
The track surface became less certain.	La surface de la piste est devenue moins certaine.
It's still far away.	C'est encore loin.
Let's assume this is true.	Supposons que cela soit vrai.
It was my turn again now.	C'était à nouveau mon tour maintenant.
The guy is doing the best he can.	Le gars fait du mieux qu'il peut.
Your description is great too!.	Votre description est géniale aussi!.
Two studies were included in the review.	Deux études ont été incluses dans la revue.
It was also my plan.	C'était aussi mon plan.
The experiments were performed three times with similar results.	Les expériences ont été réalisées trois fois avec des résultats similaires.
All but one go to the shop.	Tous sauf un vont à la boutique.
In the vast majority of cases, the cause is unknown.	Dans la grande majorité des cas, la cause est inconnue.
Maybe more than one.	Peut-être plus d'un.
I hardly ever see anyone come in or out.	Je ne vois presque jamais personne entrer ou sortir.
It didn't seem right to me.	Cela ne me semblait pas juste.
I don't see people too often.	Je ne vois pas les gens trop souvent.
He and I.	Lui et moi.
As he did, he paused for a moment and looked around.	Ce faisant, il s'arrêta un instant et regarda autour de lui.
No one will take you from me.	Personne ne te prendra de moi.
Both cases therefore have to be dealt with.	Il faut donc traiter les deux cas.
Some windows were broken.	Certaines fenêtres ont été brisées.
This is why we have come together.	C'est pourquoi nous nous sommes réunis.
This presents challenges.	Cela représente des défis.
He reworked the action, shot, over and over again.	Il a retravaillé l'action, tiré, encore et encore.
Speech rate and pattern.	Taux et le modèle de la parole.
This gives them constant access to the property and how it is managed.	Cela leur donne un accès constant à la propriété et à la façon dont elle est gérée.
And maybe that wasn't far from wrong.	Et peut-être que ce n'était pas loin d'être faux.
No one or dog had appeared.	Personne ni aucun chien n'était apparu.
It's my business to see him.	C'est mon affaire de le voir.
I have no evidence or evidence.	Je n'ai pas de preuves ni de preuves.
I really shouldn't.	Je ne devrais vraiment pas.
In some ways, it's deeper than that.	À certains égards, c'est plus profond que cela.
It had to be him.	Ça devait être lui.
This is another thing.	C'est autre chose.
You're doing well.	Tu te débrouilles bien.
I just like the concept.	J'aime juste le concept.
It's a picture of the perfect woman, she said.	C'est une photo de la femme parfaite, dit-elle.
I feel bad for her too.	Je me sens mal pour elle aussi.
The figure is below.	La figure est ci-dessous.
It won't happen tomorrow.	Cela n'arrivera pas demain.
As such, it will not be considered on appeal.	En tant que tel, il ne sera pas examiné en appel.
We are a country of laws.	Nous sommes un pays de lois.
That there was still something between us.	Qu'il y avait encore quelque chose entre nous.
Walk to the top.	Marchez jusqu'au sommet.
She was so proud of him.	Elle était si fière de lui.
I should have written or you should have.	J'aurais dû écrire ou tu aurais dû.
They both knew it.	Ils le savaient tous les deux.
I know myself, you see.	Je me connais, tu vois.
We went through five letters.	Nous avons parcouru cinq lettres.
Second, the overall quality of the included studies was low.	Deuxièmement, la qualité globale des études incluses était faible.
This usually begins two to three weeks after starting treatment.	Cela commence généralement deux à trois semaines après le début du traitement.
This is certainly not the case.	Ce n'est certainement pas le cas.
And yes, we can actually tell them apart.	Et oui, nous pouvons réellement les distinguer.
You can leave.	Tu peux partir.
He said he would find out, but then he disappeared.	Il a dit qu'il le découvrirait, mais ensuite il a disparu.
It's just time for him to leave.	Il est juste temps pour lui de partir.
I read a lot.	Je lis beaucoup.
And there is good and bad in all of this.	Et il y a du bon et du mauvais dans tout ça.
We worry about the next big storm.	Nous nous inquiétons de la prochaine grosse tempête.
Lucky looked at her.	Lucky la regarda.
Or simply invent stories.	Ou simplement inventer des histoires.
Very few, in fact.	Très peu, en fait.
He didn't come back to get out of the fight.	Il n'est pas revenu pour sortir de la bataille.
Learn from me.	Apprenez de moi.
Past men are the same as possible future men, in any case.	Les hommes passés sont les mêmes que les hommes futurs possibles, en tout cas.
He is fast and getting faster and faster.	Il est rapide et de plus en plus rapide.
They will be used in a future version.	Ils seront utilisés dans une prochaine version.
Will you be able to get your train.	Serez-vous en mesure d'obtenir votre train.
They would be sorry.	Ils seraient désolés.
They can still try my client.	Ils peuvent encore essayer mon client.
She could hear children crying.	Elle pouvait entendre des enfants pleurer.
Some symptoms can last up to three weeks.	Certains symptômes peuvent durer jusqu'à trois semaines.
The words filled his mind.	Les mots remplissaient son esprit.
We'll have plenty of time to see each other again later.	Nous aurons tout le temps de nous revoir plus tard.
The reason is described as follows.	La raison est décrite comme suit.
What he couldn't.	Ce qu'il ne pouvait pas.
It was necessary, he thought.	C'était nécessaire, pensait-il.
It's his way of life.	C'est sa façon de vivre.
One finished, two left.	Un terminé, Il en reste deux.
There are obvious examples that come to mind.	Il y a des exemples évidents qui viennent à l'esprit.
Then you go for a drink.	Ensuite tu vas boire un verre.
In the first half, he was just angry.	En première mi-temps, il était juste en colère.
Boys also have emotional needs.	Les garçons ont aussi des besoins émotionnels.
And that's ultimately what hurt.	Et c'est finalement ça qui a fait mal.
The reason, of course, is clear.	La raison, bien sûr, est claire.
But it hurt to do it.	Mais ça faisait mal de le faire.
For service to community, business and politics.	Pour les services à la communauté, aux affaires et à la politique.
This is clearly an area for future improvement.	Il s'agit clairement d'un domaine d'amélioration future.
There were so many people that the fair stopped.	Il y avait tellement de monde que la foire s'est arrêtée.
None of them talked about the past.	Aucun d'eux ne parlait du passé.
Just that and nothing more.	Juste ça et rien de plus.
There must be nothing like it in this whole world.	Il ne doit rien y avoir de tel dans ce monde entier.
And then she put a hand on his arm and pointed.	Et puis elle posa une main sur son bras et pointa.
I am trying to show that such a view is not correct.	J'essaie de montrer qu'un tel point de vue n'est pas correct.
Nothing is there and no one is there to see that nothing is there.	Rien n'est là et personne n'est là pour voir que rien n'est là.
You move on, you know.	Vous avancez, vous savez.
Everything else was simple.	Tout le reste était simple.
I want to sit down.	Je veux m'asseoir.
I like to follow my friends by watching their stories.	J'aime bien suivre mes amis en regardant leurs histoires.
Each had control of one arm on their side.	Chacun avait le contrôle d'un bras de son côté.
Other research does not support this conclusion.	D'autres recherches ne soutiennent pas cette conclusion.
Right now.	En ce moment.
Make it clean and easy to read like this.	Rendez-le propre et facile à lire comme celui-ci.
Stir well, cover and reduce the heat to low.	Bien remuer, couvrir et réduire le feu à doux.
However, we can do several preliminary steps and plan.	Cependant, nous pouvons faire plusieurs étapes préalables et planifier.
After asking four different people, we got three different times.	Après avoir demandé à quatre personnes différentes, nous avons eu trois moments différents.
Dial it.	Composez-le.
It's cool how it worked.	C'est cool comment ça a marché.
She took the car key out.	Elle a retiré la clé de la voiture.
What matters is our next goal.	Ce qui compte, c'est notre prochain objectif.
When the government will be real.	Quand le gouvernement sera réel.
It was crazy to play that.	C'était fou de jouer ça.
It's natural.	C'est naturel.
There were four but one died.	Il y en avait quatre mais un est mort.
Hope you like it!.	J'espère que vous l'aimerez!.
She had refused to see him.	Elle avait refusé de le voir.
Good luck to myself!!!.	Bonne chance à moi-même!!!.
But it happens.	Mais ça arrive.
Not in my time, not in yours either.	Pas à mon époque, pas à la vôtre non plus.
He's just a guy.	C'est juste un mec.
He didn't even know if there was an opening mechanism.	Il ne savait même pas s'il y avait un mécanisme d'ouverture.
How will she explain your coming to her.	Comment va-t-elle expliquer votre venue à elle.
Maybe good, maybe not good.	Peut-être bon, peut-être pas bon.
His hands went easily to the one in question.	Ses mains allèrent facilement à celle dont il était question.
For what reason, she couldn't imagine.	Pour quelle raison, elle ne pouvait pas imaginer.
In the morning, they prepared to leave.	Au matin, ils se préparèrent à repartir.
Not yet night.	Pas encore la nuit.
Little does she know that these words will shape her life.	Elle ne sait pas que ces mots vont façonner sa vie.
Some people take this kind of thinking too far.	Certaines personnes poussent ce genre de réflexion trop loin.
The service is available on the web and the app.	Le service est disponible sur le web et l'application.
Remember the old man.	Rappelez-vous le vieil homme.
Again, it doesn't seem to print the returned values.	Encore une fois, il ne semble pas imprimer les valeurs renvoyées.
We're both a little crazy, maybe that's why we like each other.	On est tous les deux un peu fous, c'est peut-être pour ça qu'on s'aime bien.
The team had arrived.	L'équipe était arrivée.
I plan to call.	J'envisage d'appeler.
There was someone else, someone paying.	Il y avait quelqu'un d'autre, quelqu'un qui payait.
Play and learn.	Jouez et apprenez.
So it was easier for me.	C'était donc plus facile pour moi.
We will read right after dinner.	Nous lirons juste après le dîner.
You do it or you don't.	Vous le faites ou vous ne le faites pas.
Forces would too.	Les forces le feraient aussi.
Keep me busy.	Tiens-moi occupé.
That's why we like to provide you with excellent service.	C'est pourquoi nous aimons vous fournir un excellent service.
He needed to tell her.	Il avait besoin de lui dire.
It would have to be two of the three.	Il faudrait que ce soit deux des trois.
Or so he says to himself.	Ou alors il se dit.
Explain why something just happened.	Explique pourquoi quelque chose vient de se passer.
Do not let plants sit in water.	Ne laissez pas les plantes reposer dans l'eau.
The variety of things that go through your head.	La variété des choses qui vous passent par la tête.
God didn't give me that.	Dieu ne m'a pas donné ça.
However now it takes three.	Cependant maintenant, il en faut trois.
There are many things that make a country.	Il y a beaucoup de choses qui font un pays.
She pushed him away from her and stood up.	Elle le repoussa d'elle et se leva.
My vocation is in music.	Ma vocation est dans la musique.
Get yourself right in the face.	Obtenez-vous droit dans le visage.
Much of the play's cast appeared in the film version.	Une grande partie de la distribution de la pièce est apparue dans la version cinématographique.
There, it started to grow.	Là, ça a commencé à grandir.
It's a strong signal.	C'est un signal fort.
It can be briefly described as follows.	Il peut être brièvement décrit comme suit.
They work within the law.	Ils travaillent dans le respect des lois.
The results were compared to healthy control subjects.	Les résultats ont été comparés à des sujets témoins sains.
For many, many years.	Depuis de très nombreuses années.
They know what they are doing, they are honest and helpful.	Ils savent ce qu'ils font, ils sont honnêtes et serviables.
Their lives change.	Leurs vies changent.
It's their job to find a way around it.	C'est leur travail de trouver un moyen de contourner cela.
It came out great.	Il est sorti grand.
He had reached his limit for the day.	Il avait atteint sa limite pour la journée.
I hope you enjoyed reading my review.	J'espère que vous avez apprécié la lecture de mon avis.
A very different take.	Une prise très différente.
She's not stupid.	Elle n'est pas stupide.
And he wanted to know why.	Et il voulait savoir pourquoi.
If the writing goes well.	Si l'écriture se passe bien.
That's where it happened.	C'est là que ça s'est passé.
Nothing has been forgotten.	Rien n'a été oublié.
Soon it was proven.	Bientôt ce fut prouvé.
This includes sound cards.	Cela inclut les cartes son.
But the biggest dreams are the same.	Mais les plus grands rêves sont les mêmes.
His condition forced him to go in and out of the hospital.	Son état l'a obligé à entrer et sortir de l'hôpital.
But she will be there.	Mais elle sera là.
You better be there.	Tu ferais mieux d'être là.
Lost women watch.	Les femmes perdues regardent.
We need some kind of warning.	Nous avons besoin d'une sorte d'avertissement.
This, however, was far from the case.	Ceci, cependant, était loin d'être le cas.
Somehow.	Une certaine façon.
I kept that to myself.	J'ai gardé ça pour moi.
Our first task is to serve this material body.	Notre première tâche est de servir ce corps matériel.
But I still get an error.	Mais je reçois toujours une erreur.
Silence in their potential words.	Silence dans leurs mots potentiels.
She had no way of knowing at the moment.	Elle n'avait aucun moyen de le savoir pour le moment.
But he can't see where he is.	Mais il ne peut pas voir où il se trouve.
It's different, you've never done that.	C'est différent, tu n'as jamais fait ça.
I love the shape and use it daily.	J'adore la forme et je l'utilise tous les jours.
Which isn't a bad or unusual thing to do.	Ce qui n'est pas une chose mauvaise ou inhabituelle à faire.
It was a threat, not an actual gesture.	C'était une menace, pas un geste réel.
He makes me laugh more than anyone in the world.	Il me fait rire plus que quiconque au monde.
Each circle represents a species.	Chaque cercle représente une espèce.
Other people coming here, we turn away.	D'autres personnes venant ici, nous nous détournons.
I don't really know who my husband is in the photo.	Je ne sais plus trop qui est mon mari sur la photo.
Oh poor thing.	Oh pauvre chose.
I can't care enough about anyone else.	Je ne peux pas m'intéresser suffisamment à quelqu'un d'autre.
He was in a region.	Il a été dans une région.
I like its taste.	J'aime son goût.
He did not receive a decision.	Il n'a pas reçu de décision.
This was taken as an order to kill the two brothers.	Cela a été considéré comme un ordre de tuer les deux frères.
And my "friends" were not helping me at all.	Et mes "amis" ne m'aidaient pas du tout.
The social partners should have been involved.	Les partenaires sociaux auraient dû être impliqués.
You have a beautiful wife and young children.	Vous avez une belle femme et de jeunes enfants.
But everyone likes it.	Mais tout le monde aime ça.
The black lines indicate two standard errors of the mean.	Les lignes noires indiquent deux erreurs standard de la moyenne.
Other songs, there's a little more process.	D'autres chansons, il y a un peu plus de processus.
You know the story from there.	Vous connaissez l'histoire à partir de là.
I waited over an hour.	J'ai attendu plus d'une heure.
The comparison is difficult to make.	La comparaison est difficile à faire.
She stepped back.	Elle recula.
Then the leaders charge each other.	Puis les chefs se chargent les uns les autres.
First, do your job.	Tout d'abord, faites votre travail.
However, the snow remains on the sides of the cell.	Cependant, la neige reste sur les côtés de la cellule.
This is the green side.	C'est le côté vert.
Nothing else worked.	Rien d'autre n'a fonctionné.
Then she lets me in.	Puis elle me laisse entrer.
All these experiences are very important for thinking and understanding.	Toutes ces expériences sont très importantes pour penser et comprendre.
So the question we have to ask ourselves is this.	Alors la question que nous devons nous poser est celle-ci.
They changed like that.	Ils ont changé comme ça.
Then it could be even more.	Après ça pourrait être encore plus.
But not just any green.	Mais pas n'importe quel vert.
And it was.	Et c'était le cas.
It's not ideal and probably shouldn't be used, but it works.	Ce n'est pas idéal et ne devrait probablement pas être utilisé, mais cela fonctionne.
She would have destroyed it if she had known he had kept it.	Elle l'aurait détruit si elle avait su qu'il l'avait gardé.
I wanted to get out of there.	Je voulais sortir de là.
Significant differences were reported between the two groups.	Des différences significatives ont été signalées entre les deux groupes.
Dude, but it wasn't there.	Mec, mais ce n'était pas là.
The thing is huge.	La chose est énorme.
She couldn't avoid it.	Elle ne pouvait pas l'éviter.
Still, she had to have something unique.	Pourtant, elle devait avoir quelque chose d'unique.
And some of them are not there.	Et certains d'entre eux ne sont pas là.
The human race has a lot to answer for.	La race humaine a beaucoup à répondre.
He had had it with him the whole time.	Il l'avait eu avec lui tout le temps.
So many people in the streets.	Tant de monde dans les rues.
I could fuck off and do something else.	Je pourrais me faire foutre et faire autre chose.
I had the picture of it burning on my phone.	J'avais la photo de celui-ci en train de brûler sur mon téléphone.
He will never leave.	Il ne partira jamais.
The reverse will be true for the other type of processing.	L'inverse sera vrai pour l'autre type de traitement.
Today was my day off.	Aujourd'hui était mon jour de repos.
My thoughts became questions.	Mes pensées sont devenues des questions.
It's supposed to be like that.	C'est censé être comme ça.
I couldn't help feeling a little sorry for him.	Je n'ai pas pu m'empêcher d'être un peu désolé pour lui.
For me, we make a difference, it's important.	Pour moi, nous faisons une différence, c'est important.
Just to name a few.	Juste pour en nommer quelques-uns.
Usually it is.	Habituellement, c'est le cas.
I can still kill you.	Je peux encore te tuer.
But none of the families came forward.	Mais aucune des familles ne s'est manifestée.
You would think he would have more just for that.	On pourrait penser qu'il en aurait plus rien que pour ça.
Stay in the moment.	Restez dans l'instant.
My favorite part of this space is the kitchen.	Ma partie préférée de cet espace est la cuisine.
Let us first state our result here.	Énonçons d'abord ici notre résultat.
This is for you, not for anyone else.	Ceci est pour vous, pas pour quelqu'un d'autre.
It's dangerous for you and works for me.	C'est dangereux pour toi et travaille pour moi.
But many, many others were not so lucky.	Mais beaucoup, beaucoup d'autres n'ont pas été aussi chanceux.
All parts were designed to work together.	Toutes les pièces ont été conçues pour fonctionner ensemble.
But even that is not enough for my father.	Mais même cela ne suffit pas pour mon père.
My gaze wandered to the side of the trunk, to the corner.	Mon regard s'éleva sur le côté du coffre, vers le coin.
Now the police were looking for him.	Maintenant, la police le recherchait.
I found it almost impossible to work like that.	J'ai trouvé presque impossible de travailler comme ça.
That she had learned and that she was happy about it.	Qu'elle avait appris et qu'elle en était heureuse.
If you choose to deposit, be very careful to deposit on time.	Si vous choisissez de déposer, soyez très prudent de déposer à temps.
So he must tell himself that it is true.	Alors il doit se dire que c'est vrai.
He provides three case studies to justify why we should have government.	Il fournit trois études de cas pour justifier pourquoi nous devrions avoir un gouvernement.
Bring to a boil, lower the heat and cover.	Ramenez à ébullition, baissez le feu et couvrez.
I can not continue.	Je ne peux pas continuer.
You should expect that.	Vous devriez vous attendre à cela.
Instead of spring, hell broke out.	Au lieu du printemps, l'enfer a éclaté.
He opened it.	Il l'ouvrit.
But he knew how he felt.	Mais il savait ce qu'il ressentait.
Usually the fish are even unable to move.	Habituellement, les poissons sont même incapables de se déplacer.
He never created anything.	Il n'a jamais rien créé.
Study hard.	Étudiez dur.
He hurt himself.	Il s'est blessé.
Like everyone else, you play on special teams the first year.	Comme tout le monde, vous jouez dans des équipes spéciales la première année.
But you still see his power in his game.	Mais vous voyez toujours sa puissance dans son jeu.
The main fixed effects were season, region and source of production.	Les principaux effets fixes étaient la saison, la région et la source de production.
I feel the same about this book.	Je ressens la même chose à propos de ce livre.
Since then, my mother has treated him very badly.	Depuis lors, ma mère l'a très mal traité.
It may be a potential target.	C'est peut-être une cible potentielle.
She didn't say a word though.	Elle n'a pourtant pas dit un mot.
I checked the traffic around me.	J'ai vérifié la circulation autour de moi.
They want to get us out of here.	Ils veulent nous faire sortir d'ici.
Or said it was his mission.	Ou dit que c'était sa mission.
Sorry for that too.	Désolé pour ça aussi.
I don't understand why she would start now.	Je ne comprends pas pourquoi elle commencerait maintenant.
There was power in those dark eyes.	Il y avait de la puissance dans ces yeux sombres.
I didn't want to spoil this.	Je ne voulais pas gâcher ça.
Simply enter your email address in the box below.	Entrez simplement votre adresse e-mail dans la case ci-dessous.
Cool that this community is interested.	Cool que cette communauté s'y intéresse.
Just a little help.	Juste un peu d'aide.
They gave false hope to many families.	Ils ont donné de faux espoirs à beaucoup de familles.
Not even a thought that he had let the team down.	Pas même une pensée qu'il avait laissé tomber l'équipe.
This thought made her nervous.	Cette pensée la rendait nerveuse.
During these years he devoted himself to study and personal writing.	Au cours de ces années, il se consacre à l'étude et à l'écriture personnelle.
I'll have to ask.	Je vais devoir demander.
It doesn't happen by itself.	Cela ne se fait pas tout seul.
He had meant something by that.	Il avait voulu dire quelque chose par là.
Here it is again.	Le voici de nouveau.
I won't have it.	Je ne l'aurai pas.
I could do a lot for you.	Je pourrais faire beaucoup pour toi.
So far, the plan had worked.	Jusqu'à présent, le plan avait fonctionné.
He didn't even want to see anyone.	Il ne voulait même voir personne.
This landmark naturally takes the name of earth or soil.	Ce repère prend naturellement le nom de terre ou sol.
Lots of great ideas.	Beaucoup de bonnes idées.
He seriously doesn't know who she is.	Il ne sait sérieusement pas qui elle est.
Thousands of soldiers have disappeared.	Des milliers de soldats ont disparu.
Soft and easy to fit down.	Duvet doux et facile à monter.
There are only two reported cases of simple type.	Il n'y a que deux cas rapportés de type simple.
The crowd moved away as best they could.	La foule s'est éloignée du mieux qu'elle a pu.
Very very happy.	Très très content.
This means that you can redeem the ring.	Cela signifie que vous pouvez racheter la bague.
Our secret name.	Notre nom secret.
It couldn't be worse.	Ça ne pourrait pas être pire.
Should never lead us to the rule are in encounter of these.	Ne devrait jamais nous conduire à la règle sont en rencontrer de ceux-ci.
Nobody had killed anybody.	Personne n'avait tué personne.
It's great to hear it.	C'est super de l'entendre.
He was so excited and proud to surprise me with this.	Il était tellement excité et fier de me surprendre avec ça.
The birds started talking in the trees near us.	Les oiseaux ont commencé à parler dans les arbres près de nous.
I'm a great person to this day.	Je suis une personne formidable à ce jour.
It does not come out of this office.	Cela ne sort pas de ce bureau.
It is a missing experience.	C'est une expérience manquante.
She glanced at me.	Elle m'a jeté un coup d'œil.
I probably won't see him again.	Je ne le reverrai probablement plus.
Next week.	La semaine suivante.
I thought he had done some very good things.	Je pensais qu'il avait fait de très bonnes choses.
One of them hit her and she fell down.	L'un d'eux l'a frappée et elle est retombé.
But we were too far to go back.	Mais nous étions trop loin pour reculer.
It's always good.	C'est toujours bon.
Better food, better everything.	Une meilleure nourriture, mieux tout.
Data analysis performed.	Analyse de données effectuée.
He didn't know anyone there.	Il ne connaissait personne là-bas.
There were often a lot of good things happening there.	Il y avait souvent beaucoup de belles choses qui s'y passaient.
You will find it on the link below.	Vous le trouverez sur le lien ci-dessous.
I don't think he took her home.	Je ne pense pas qu'il l'ait ramenée chez lui.
Have a strong presence.	Ayez une forte présence.
His mother and father are not together.	Sa mère et son père ne sont pas ensemble.
Otherwise, we will do our best to help you.	Sinon, nous ferons tout notre possible pour vous aider.
She had to get up from that floor and run.	Elle a dû se relever de ce sol et s'enfuir.
I think you should switch to this one.	Je pense que vous devriez basculer sur celui-ci.
My first meeting, the group was small.	Ma première rencontre, le groupe était petit.
For some reason, this makes me feel a little better.	Pour une raison quelconque, cela me fait me sentir un peu mieux.
You don't get results just by luck.	Vous n'obtenez pas de résultats uniquement par chance.
He was a man who needed action.	C'était un homme qui avait besoin d'action.
Keep what they prefer for a job well done.	Gardez ce qu'ils préfèrent pour un travail bien fait.
Somehow that never happened.	D'une certaine manière, cela ne s'est jamais produit.
It's nice.	C'est beau.
And maybe he's not being too patient.	Et peut-être qu'il n'est pas trop patient.
So, you know, this is your shot.	Donc, vous savez, c'est votre coup.
The boys' bathroom was at the end, around the corner.	La salle de bain des garçons était au bout, au coin de la rue.
We talked a bit.	Nous avons parlé un peu.
Be afraid and hold on.	Ayez peur et tenez.
It's starting to move so much.	Ça commence tellement à bouger.
They left in fifteen minutes.	Ils sont partis en quinze minutes.
I promise we won't fight.	Je promets que nous ne nous battrons pas.
She called the listed phone number and asked for advice.	Elle a appelé le numéro de téléphone indiqué et a demandé conseil.
He said the wind was a factor, but not a big factor.	Il a dit que le vent était un facteur, mais pas un gros facteur.
So that's just the real number.	Donc, c'est juste le vrai nombre.
If you're at the computer, wait.	Si vous êtes devant l'ordinateur, attendez.
He didn't say anything else.	Il n'a rien dit d'autre.
All we're saying is listen to both sides.	Tout ce que nous disons, c'est qu'il faut entendre les deux côtés.
She knew the girl was probably right.	Elle savait que la fille avait probablement raison.
Bring that lead flux.	Apportez ce flux de plomb.
Various techniques have been used in the prior art with limited success.	Diverses techniques ont été utilisées dans l'art antérieur avec un succès limité.
I know you would like that.	Je sais que tu aimerais ça.
But it wasn't mine.	Mais ce n'était pas le mien.
No one knows who she really is.	Personne ne sait qui elle est vraiment.
That's the really positive thing about this weekend.	C'est la chose vraiment positive de ce week-end.
He did not fire his weapon.	Il n'a pas tiré avec son arme.
But there are limits to what could be done and what not.	Mais il y a des limites à ce qui pourrait être fait et à ce qui ne l'est pas.
The game is no longer available to play.	Le jeu n'est plus disponible pour jouer.
I just found apps but that's it.	Je viens de trouver des applications mais c'est tout.
And it was this movie.	Et c'était ce film.
His voice was broken.	Sa voix était brisée.
This difference could be explained by differences in study design and methods.	Cette différence pourrait s'expliquer par des différences dans la conception et les méthodes des études.
It hurt her.	Cela l'a blessée.
For a moment, he didn't understand what she meant.	Pendant un instant, il ne comprit pas ce qu'elle voulait dire.
All women know this.	Toutes les femmes le savent.
Both methods gave similar results.	Les deux méthodes ont donné des résultats similaires.
I will have knocked.	j'aurai frappé.
He was almost shot.	Il a failli être abattu.
So it stopped.	Alors ça s'est arrêté.
I was no longer afraid.	Je n'avais plus peur.
I don't know where we're going to put them.	Je ne sais pas où nous allons les mettre.
They enjoyed playing games and being together.	Ils ont aimé jouer à des jeux et être ensemble.
In every way, you love it.	À tous points de vue, vous l'aimez.
Make my camera happy.	Rendez mon appareil photo heureux.
I have worked, and will continue to work, to bring about this relief.	J'ai travaillé, et je continuerai à travailler, pour apporter ce soulagement.
Meet lots of people.	Rencontrez beaucoup de gens.
I passed 'ok' about six months ago.	J'ai passé 'ok' il y a environ six mois.
Well, it does everything on its own with minimal information and input.	Eh bien, il fait tout tout seul avec un minimum d'informations et d'apports.
I feel like it's my dream.	J'ai l'impression que c'est mon rêve.
It was discussed on the television news.	Il en a été question dans les journaux télévisés.
I'm tired right now.	Je suis fatigué pour l'instant.
Until tonight.	Jusqu'à cette nuit.
Anyway, here we go.	Quoi qu'il en soit, c'est parti.
It is generally considered his best film.	Il est généralement considéré comme son meilleur film.
That's how the game is played.	C'est comme ça que le jeu se joue.
I did it for me.	Je l'ai fait pour moi.
He can read your thoughts.	Il peut lire vos pensées.
We want to end this war.	Nous voulons en finir avec cette guerre.
He had four cards in front of him.	Il avait quatre cartes devant lui.
I'll try again later.	Je réessaierai plus tard.
He had none.	Il n'en avait pas.
Everyone but you could see it.	Tout le monde sauf toi pouvait le voir.
Indicates that the expression was not detected.	Indique que l'expression n'a pas été détectée.
I had to wear this thing for days.	J'ai dû porter ce truc pendant des jours.
Life just isn't fair.	La vie n'est tout simplement pas juste.
Unless you are sick.	Sauf si vous êtes malade.
She feels very bad about it.	Elle se sent très mal à ce sujet.
It was the last of them.	Ce fut le dernier d'entre eux.
As usual, no response.	Comme d'habitude, pas de réponse.
Leaving negative feedback will not help us solve the problem.	Laisser des commentaires négatifs ne nous aidera pas à résoudre le problème.
I hope that makes sense.	J'espère que cela a du sens.
We usually don't do anything specific to address it.	Nous ne faisons généralement rien de spécifique pour le traiter.
With standing room for several thousand additional fans.	Avec de la place debout pour plusieurs milliers de fans supplémentaires.
He held out his hand to help her back into the ring.	Il tendit la main pour l'aider à remonter sur le ring.
The hotel is far from the city center.	L'hôtel est loin du centre-ville.
Soon after, his phone calls started.	Peu de temps après, ses appels téléphoniques ont commencé.
Nobody wanted to tell me anything about him.	Personne ne voulait rien me dire sur lui.
For the purposes of this study.	Aux fins de cette étude.
But it's a good thing in many ways.	Mais c'est une bonne chose à bien des égards.
I learned a lot about myself, a lot about my game.	J'ai beaucoup appris sur moi-même, beaucoup sur mon jeu.
I don't know who he is.	Je ne sais pas qui il est.
I grabbed him hard and pulled him out of his chair.	Je l'ai attrapé fort et l'ai tiré de sa chaise.
Below are some sample data to play with.	Vous trouverez ci-dessous quelques exemples de données avec lesquelles jouer.
Such a theory may or may not be true.	Une telle théorie peut ou non être vraie.
It really depends on how you want it to sound.	Cela dépend vraiment de la façon dont vous voulez que ça sonne.
The hotel was very clean.	L'hôtel était très propre.
If you have a problem, solve it.	Si vous avez un problème, résolvez-le.
Sometimes even less than that.	Parfois même moins que ça.
To be honest, it's more bad than good.	Pour être honnête, ça va plus mal que bien.
At the very least, it's an absolute waste of money.	À tout le moins, c'est un gaspillage d'argent absolu.
Let us note a few examples.	Notons quelques exemples.
It seems strange.	Cela semble étrange.
Indeed, she seems to call him back as he leaves.	En effet, elle semble le rappeler alors qu'il s'en va.
They don't want to suffer anymore.	Ils ne veulent plus souffrir.
So six of the boys came out.	Alors six des garçons sont sortis.
I wanted to stand outside the door and think about it.	Je voulais me tenir devant la porte et y réfléchir.
Serve hot or cold.	Servir chaud ou froid.
Barely moving his lips, he spoke at the top of his head.	Bougeant à peine ses lèvres, il parla au sommet de sa tête.
The following results are obtained.	Les résultats suivants sont obtenus.
Even the parents don't see them much.	Même les parents ne les voient pas beaucoup.
Three days per week.	Trois jours par semaine.
Sometimes songs take a month to finish.	Parfois, les chansons mettent un mois à se terminer.
The battle lines are drawn.	Les lignes de bataille sont tracées.
You said your parents couldn't believe you would be friends with me.	Tu as dit que tes parents ne pouvaient pas croire que tu serais ami avec moi.
Not today, never.	Pas aujourd'hui, jamais.
You are quite right.	Tu as plutot raison.
Store, covered, until ready to use.	Conserver, couvert, jusqu'au moment de l'utiliser.
Overall, I really like this story.	Bref, j'aime beaucoup cette histoire.
It is a small city.	C'est une petite ville.
Your future begins in your hands.	Votre avenir commence entre vos mains.
His father worked there.	Son père y travaillait.
She had been doing it for about a month.	Elle le faisait depuis environ un mois.
Glad it happened.	Content que ça soit arrivé.
I started to struggle.	J'ai commencé à lutter.
We have the guy who killed her.	Nous avons le type qui l'a tuée.
If this is impossible, wait for the bear to move away.	Si cela est impossible, attendez que l'ours s'éloigne.
Invent something.	Inventez quelque chose.
Only one thing is certain.	Une seule chose est sûre.
Not enough power going.	Pas assez de puissance passe.
Everything you wish will be done.	Tout ce que vous souhaitez sera fait.
If you've never tried it, now is a good time.	Si vous ne l'avez jamais essayé, c'est le bon moment.
As much as she has me.	Autant elle m'a.
You can find the table here.	Vous pouvez trouver le tableau ici.
It's one of those weeks.	C'est une de ces semaines.
It had everything to do with evil.	Cela avait tout à voir avec le mal.
Then the father died, leaving the mother penniless.	Puis le père est mort, laissant la mère sans argent.
No one was coming, it seemed.	Personne ne venait, semblait-il.
Nothing to gain and a lot to lose.	Rien à gagner et beaucoup à perdre.
You will never change.	Tu ne changeras jamais.
Blood samples were taken at different times.	Des échantillons de sang ont été prélevés à différents moments.
The work is dangerous and two workers are dead.	Le travail est dangereux et deux ouvriers sont morts.
I saw it.	Je l'ai vu.
That, and the dog.	Ça, et le chien.
It may have been a lot of things, but that wasn't it.	Il a peut-être été beaucoup de choses, mais ce n'était pas ça.
He pointed his staff at the two dark figures.	Il pointa son bâton vers les deux silhouettes sombres.
This map looked similar, though even more complicated.	Cette carte avait l'air similaire, bien qu'encore plus compliquée.
I think you miss my point.	Je pense que vous manquez mon point.
I could have different ideas and thoughts from everyone else.	Je pouvais avoir des idées et des pensées différentes de tout le monde.
It is not our human affair.	Ce n'est pas notre affaire humaine.
Even the army has changed.	Même l'armée a changé.
Keep writing them as you have done.	Continuez à les écrire comme vous l'avez fait.
I will be returning for more in the future.	J'y retournerai pour plus à l'avenir.
However, there is active work in this area.	Il y a cependant un travail actif dans ce domaine.
You have to give them that.	Il faut leur donner ça.
So we found ways to use the whole animal.	Nous avons donc trouvé des moyens d'utiliser l'animal entier.
I want to write a book one day.	Je veux écrire un livre un jour.
It's totally different.	C'est totalement différent.
My books remain.	Mes livres restent.
This is not what we need.	Ce n'est pas ce dont nous avons besoin.
You don't even know where it is.	Tu ne sais même pas où c'est.
It is simply wrong.	C'est tout simplement faux.
Please try again later.	Veuillez réessayer plus tard.
You should try to prove it.	Vous devriez essayer de le prouver.
Fifteen had underlying conditions.	Quinze avaient des conditions sous-jacentes.
And maybe it makes sense to go in that direction.	Et peut-être qu'il est logique d'aller dans cette direction.
It was stupid to think about that now.	C'était stupide de penser à ça maintenant.
I forget what.	j'oublie quoi.
You can't like it either.	Vous ne pouvez pas l'aimer non plus.
Be sure to enter the video size and quality.	Assurez-vous d'entrer la taille et la qualité de la vidéo.
As in such circumstances, there is no what and how to study.	Comme dans de telles circonstances, il n'y a pas quoi et comment étudier.
I had only wanted to help him.	J'avais seulement voulu l'aider.
He still had one thing to do.	Il lui restait encore une chose à faire.
They never had children.	Ils n'ont jamais eu d'enfants.
So the men were probably not his friends.	Donc les hommes n'étaient probablement pas ses amis.
Books were still burned.	Des livres étaient encore brûlés.
It is a fixed event in time.	C'est un événement fixe dans le temps.
She doesn't seem like a bad kid.	Elle n'a pas l'air d'être une mauvaise enfant.
He knew the man he had killed.	Il connaissait l'homme qu'il avait tué.
And that costs money.	Et cela coûte de l'argent.
There was a huge release.	Il y a eu une énorme sortie.
His biggest dream was to meet them.	Son plus grand rêve était de les rencontrer.
He was stuck and didn't know what to do.	Il était coincé et ne savait pas quoi faire.
I didn't put it there.	Je ne l'ai pas placée là.
However, she has her moments.	Néanmoins, elle a ses moments.
Obviously, there was no initial production cost.	De toute évidence, il n'y avait pas de coût de production initial.
I'm sure he enjoyed it.	Je suis sûr qu'il a apprécié ça.
An item that has already been used.	Un élément qui a déjà été utilisé.
We're here to help you get there.	Nous sommes là pour vous aider à y arriver.
He made his heart skip a beat.	Il a fait chavirer son cœur.
She was a wonderful, kind woman.	C'était une femme merveilleuse et gentille.
She answered the phone.	Elle a répondu au téléphone.
The strategy is as follows.	La stratégie est la suivante.
They talked about it for quite a while.	Ils en ont parlé pendant un bon bout de temps.
It could be over any day now.	Cela pourrait être fini d'un jour à l'autre maintenant.
False and false.	Faux et faux.
The medical image is used for examination and diagnosis.	L'image médicale est utilisée pour l'examen et le diagnostic.
She chose the wrong man.	Elle a choisi le mauvais homme.
What if they had.	Et s'ils l'avaient fait.
Besides, no one has shaken his hand these days, anyway.	En plus, personne ne lui a serré la main ces jours-ci, de toute façon.
Of course, there is life at stake.	Bien sûr, il y a de la vie en jeu.
There should be absolutely no violence in this state.	Il ne devrait y avoir absolument aucune violence dans cet État.
And they succeeded.	Et ils ont réussi.
We had plenty of room and plenty to eat.	Nous avons eu beaucoup de place et beaucoup à manger.
Maybe we don't anymore.	Peut-être que nous ne le faisons plus.
I certainly can't.	Je ne peux certainement pas.
These are problems, certainly.	Ce sont des problèmes, certainement.
She grew up there.	Elle y a grandi.
He had bought children.	Il avait acheté des enfants.
The front door opened immediately.	La porte d'entrée s'ouvrit immédiatement.
Make the change.	Faites le changement.
Both were arrested.	Tous deux ont été arrêtés.
Taking a few slow steps, he approached me.	Faisant quelques pas lents, il s'est approché de moi.
And it all goes straight into her mouth.	Et tout va directement dans sa bouche.
You have to do the work yourself.	Vous devez faire le travail vous-même.
They chose otherwise.	Ils ont choisi autrement.
Taking financial responsibility is another part of using the plan.	Assumer la responsabilité financière est une autre partie de l'utilisation du plan.
Things go wrong and one of them is killed.	Les choses tournent mal et l'un d'eux est tué.
It's going super fast.	Ça va super vite.
That's not what we're trying to do.	Ce n'est pas ce que nous cherchons à faire.
It is another country.	C'est un autre pays.
Exactly why, it would be difficult to explain.	Exactement pourquoi, ce serait difficile à expliquer.
The little extra that we have made we put online.	Le petit plus qu'on s'est fait on met en ligne.
Breakfast is normally included in the price of the room.	Le petit déjeuner est normalement inclus dans le prix de la chambre.
So every month is a new phone number.	Ainsi, chaque mois est un nouveau numéro de téléphone.
I know you can't worry.	Je sais que tu peux ne pas t'inquiéter.
It's who you really are.	C'est qui vous êtes vraiment.
I learn.	J'apprends.
She arrived very late.	Elle est arrivée très tard.
I never realized he came from a poor background.	Je n'avais jamais réalisé qu'il sortait d'un milieu pauvre.
I tried hard, failed due to circumstances beyond my control.	J'ai essayé dur, échoué en raison de circonstances indépendantes de ma volonté.
We went down to the main street and out of town.	Nous sommes descendus dans la rue principale et hors de la ville.
And they kinda agree.	Et ils sont comme d'accord.
But clearly more could and should be done.	Mais il est clair que davantage pourrait et devrait être fait.
He finally found what he wanted.	Il trouva enfin ce qu'il voulait.
Usually the meaning that makes them true.	Habituellement, le sens qui les rend vrais.
We want to know where we come from.	Nous voulons savoir d'où nous venons.
I'm not afraid of the dark.	Je n'ai pas peur du noir.
Maybe we are doing something right?.	Peut-être que nous faisons quelque chose de bien?.
He had never paid much attention to those who had served before.	Il n'avait jamais accordé beaucoup d'attention à ceux qui avaient servi auparavant.
I love everything you have written on your blog.	J'adore tout ce que vous avez écrit sur votre blog.
I hope you enjoy!.	J'espère que tu apprécies!.
It does this without using its signal.	Elle le fait sans utiliser son signal.
There is true love, where you want to be loved back.	Il y a le véritable amour, où vous voulez être aimé en retour.
He looked over his shoulder and smiled.	Il regarda par-dessus son épaule et sourit.
They give me a big file.	On me donne un gros dossier.
Unfortunately, that still might not be enough.	Malheureusement, cela pourrait encore ne pas suffire.
It's picture perfect.	C'est une image parfaite.
So I don't know what to expect.	Je ne sais donc pas à quoi m'attendre.
No cat, but there's no more food.	Pas de chat, mais il n'y a plus de nourriture.
This is where your requirements come into play.	C'est à ce moment que vos exigences entrent en jeu.
And know what will remain.	Et sachez ce qui subsistera.
He kept a copy at home.	Il en gardait un exemplaire chez lui.
Then she noticed something very strange.	Puis elle remarqua quelque chose de très étrange.
He felt a weight on his shoulder, the pressure of the air.	Il sentit un poids sur son épaule, la pression de l'air.
No, you don't own anything.	Non, vous ne possédez rien.
I have to feed with them.	Je dois me nourrir avec eux.
You can see some pictures here.	Vous pouvez voir quelques photos ici.
She was nowhere to be found.	Elle était introuvable.
He gave up.	Il abandonna.
If it doesn't work, don't feel bad.	Si ça ne marche pas, ne vous sentez pas mal.
I push and sweat but my mind won't let go.	Je pousse et transpire mais mon esprit ne lâche pas.
I have a quick question though.	J'ai une petite question cependant.
Learning is the most important part of things.	L'apprentissage est la partie la plus importante des choses.
I reached out for her, but my hand went through hers.	J'ai tendu la main vers elle, mais ma main a traversé la sienne.
I couldn't stop the sound.	Je n'ai pas pu arrêter le son.
It becomes a small movement.	Ça devient un petit mouvement.
The main reason is security.	La principale raison est la sécurité.
In this section, we prove a similar result.	Dans cette section, nous prouvons un résultat similaire.
Yes, this is your state.	Oui, c'est votre état.
He came a little closer, saw her and smiled.	Il s'approcha un peu plus, la vit et sourit.
I did not hear anything.	Je n'ai rien entendu.
Or if he hasn't seen or heard anything.	Ou s'il n'a rien vu ni rien entendu.
He was very nice to me.	Il était très gentil avec moi.
You will find the answers to your questions.	Vous trouverez les réponses à vos questions.
We have worked hard.	Nous avons travaillé dur.
We were so lucky.	Nous avons eu tellement de chance.
She doesn't know anything else.	Elle ne sait rien d'autre.
Maybe not likely.	Peut-être pas probable.
The baby looked at his mother and was happy.	Le bébé regardait sa mère et était content.
The men stopped moving.	Les hommes ont cessé de bouger.
The way it worked was simple.	La façon dont cela fonctionnait était simple.
I once had a similar case.	J'ai eu une fois un cas similaire.
Well, a game.	Eh bien, un jeu.
Or anywhere else.	Ou n'importe où ailleurs.
Everything looked the same.	Tout se ressemblait.
It was just like that.	C'était juste comme ça.
Maybe it was just his way of seeing it.	C'était peut-être juste sa façon de voir.
Or other countries.	Ou d'autres pays.
There were several soon after.	Il y en eut plusieurs peu de temps après.
His eyes were large and green.	Ses yeux étaient grands et verts.
He was a child.	C'était un enfant.
What a terrific guy.	Quel type formidable.
You understand what our biggest problem could be.	Vous comprenez quel pourrait être notre plus gros problème.
Please listen to this.	S'il vous plaît, écoutez ceci.
Can be used day or night.	Peut être utilisé de jour comme de nuit.
I crossed the room.	J'ai traversé la pièce.
He could never bear to see the movement.	Il ne pourrait jamais supporter de voir le mouvement.
He didn't see the need for it.	Il n'en voyait pas la nécessité.
I believe he is married to the second daughter.	Je crois qu'il est marié à la deuxième fille.
Of course not.	Bien sûr que non.
All measurements were carried out only once a year.	Toutes les mesures ont été effectuées une seule fois par an.
The message was obvious.	Le message était évident.
We have kitchen.	On a cuisine.
There was a place to write in your favorite music.	Il y avait un endroit pour écrire dans votre musique préférée.
I am here by choice.	Je suis ici par choix.
The door is locked.	La porte est verrouillée.
And not just the garden.	Et pas seulement le jardin.
This may explain the results of this study.	Cela peut expliquer les résultats de cette étude.
He waited a moment longer, then began to withdraw.	Il attendit un moment de plus, puis commença à se retirer.
I felt free.	Je me sentais libre.
He wants to be there.	Il veut être là.
They were silent for a long minute.	Ils restèrent silencieux pendant une longue minute.
Not by a long, long shot.	Pas par un long, long shot.
The thing they would do.	La chose qu'ils feraient.
But a lot of that is gone now.	Mais beaucoup de cela a disparu maintenant.
Work hard to make it your life.	Travaillez dur pour en faire votre vie.
A stone that you can use for something.	Une pierre que vous pouvez utiliser pour quelque chose.
And never, ever, ever look back.	Et ne jamais, jamais, jamais regarder en arrière.
The colors of the final product match my screen.	Les couleurs du produit final correspondent à mon écran.
Came to help fix it.	Est venu aider à le réparer.
We do it for them.	Nous le faisons pour eux.
I do not see it.	Je ne le vois pas.
At least not anymore.	Du moins plus maintenant.
I found it, you know.	Je l'ai trouvé, tu sais.
She needs to be seen.	Elle a besoin d'être vue.
It's part of our family.	Ça fait partie de notre famille.
I will never know.	Je ne saurai jamais.
I've had it since his death.	Je le tiens depuis sa mort.
Maybe he's just good with money.	Peut-être qu'il est juste bon avec l'argent.
Maybe too terrible.	Peut-être trop terrible.
I'm sure it can be a small detail.	Je suis sûr que cela peut être un petit détail.
Perhaps because he had created them.	Peut-être parce qu'il les avait créés.
Therefore, it should not be released.	Par conséquent, elle ne doit pas être libérée.
Or at least that's what he had thought at the time.	Ou du moins c'est ce qu'il avait pensé à l'époque.
His arm would turn red.	Son bras deviendrait rouge.
All authors discussed the data and results.	Tous les auteurs ont discuté des données et des résultats.
He had a dark secret in his past.	Il avait un sombre secret dans son passé.
And then he answered the question anyway.	Et puis il a quand même répondu à la question.
I was about to die.	J'étais sur le point de mourir.
And we want players to say what they would like to see.	Et nous voulons que les joueurs disent ce qu'ils aimeraient voir.
You need a vehicle.	Vous avez besoin d'un véhicule.
We turned the corner.	Nous avons tourné le coin.
Eventually, your eyes got used to it.	Finalement, vos yeux se sont habitués.
Not to be confused with rare species.	A ne pas confondre avec les espèces rares.
With a touch of style.	Avec une touche de style.
You might not even take a second.	Vous ne prendrez peut-être même pas une seconde.
It's very heavy.	C'est très lourd.
And it's not going to get better on its own.	Et ça ne va pas s'améliorer tout seul.
As if he didn't know why she was asking such a question.	Comme s'il ne savait pas pourquoi elle se posait une telle question.
Here is the solution in case anyone else runs into this.	Voici la solution au cas où quelqu'un d'autre se heurterait à cela.
Gets along with only a few hours of sleep.	Se débrouille avec seulement quelques heures de sommeil.
Most of them were locked.	La plupart d'entre eux étaient verrouillés.
They are different in the best way.	Ils sont différents de la meilleure façon.
It's that there is no work to be done.	C'est qu'il n'y a pas de travail à faire.
The teachers who taught me weren't cool.	Les professeurs qui m'ont enseigné n'étaient pas cool.
It must be visible.	Il doit être visible.
It was not made by anyone here on earth.	Il n'a été fait par personne ici sur terre.
Every year, most of the grades were about me.	Chaque année, la plupart des notes me concernaient.
I want my little brother back.	Je veux récupérer mon petit frère.
However, as they moved forward to attack, they lost contact.	Cependant, alors qu'ils avançaient pour attaquer, ils ont perdu le contact.
The mechanism of action of the factors and the nature of their active sites.	Le mécanisme d'action des facteurs et la nature de leurs sites actifs.
I mean, a real ship.	Je veux dire, un vrai vaisseau.
At this we can hardly be surprised.	À cela, nous ne pouvons guère être surpris.
The party and its angry members simply refused to do so.	Le parti et ses membres en colère ont tout simplement refusé de le faire.
In challenge, in command.	En défi, en commande.
I base these comments on the fact that I myself have been in similar situations.	Je fonde ces commentaires sur le fait que j'ai été moi-même dans des situations similaires.
However, this has not been determined.	Cependant, cela n'a pas été déterminé.
Time is my best friend.	Le temps est mon meilleur ami.
Short-term behavior is displayed.	Le comportement à court terme est affiché.
They are not interested in solutions.	Ils ne sont pas intéressés par les solutions.
Not for any of us.	Pas pour aucun d'entre nous.
The operating conditions have been worked out.	Les conditions de fonctionnement ont été élaborées.
You made it clear at the start, we are just sex.	Vous avez précisé les choses au début, nous ne sommes que du sexe.
What happened was bad luck.	Ce qui s'est passé n'était pas de chance.
And that's not nice.	Et ce n'est pas gentil.
I was straightforward.	J'étais simple.
He's just a kid, really.	Ce n'est qu'un enfant, vraiment.
You didn't tell me you signed a contract.	Vous ne m'avez pas dit que vous aviez signé un contrat.
Some people can face anything with a determined heart.	Certaines personnes peuvent tout affronter avec un cœur déterminé.
Because he knows it's his end.	Parce qu'il sait que c'est sa fin.
I was not lucky.	Je n'ai pas eu de chance.
It's good and healthy to let the tears flow.	C'est bon et sain de laisser couler les larmes.
Some examples of simple instructions are given below.	Quelques exemples d'instructions simples sont donnés ci-dessous.
A date, a time, a reference number.	Une date, une heure, un numéro de référence.
The film was a box office success.	Le film a été un succès au box-office.
Of course, maybe an individual here or there, but not in general.	Bien sûr, peut-être un individu ici ou là, mais pas en général.
But games aren't everything.	Mais les jeux ne sont pas tout.
He seemed surprised to see me.	Il parut surpris de me voir.
She had to touch him to find her direction.	Elle devait le toucher pour trouver sa direction.
She had expected the whole trip to take a few hours.	Elle s'était attendue à ce que tout ce voyage dure quelques heures.
We voted.	Nous avons voté.
There are also other ways to do it.	Il existe également d'autres façons de procéder.
I wondered why sometimes it worked and not others.	Je me demandais pourquoi parfois ça marchait et pas d'autres.
Or maybe.	Ou peut-être.
Kid, people are no different than they've ever been.	Kid, les gens ne sont pas différents de ce qu'ils ont jamais été.
Bright red blood was everywhere.	Du sang rouge vif était partout.
She had mentioned the birds in her email.	Elle avait mentionné les oiseaux dans son e-mail.
It's interesting.	C'est intéressant.
I was going to return it.	J'allais le rendre.
I met him in the kitchen.	Je l'ai rencontré dans la cuisine.
However, his systems were too complex to take that risk.	Cependant, ses systèmes étaient trop complexes pour prendre ce risque.
Be ready to fight with me.	Soyez prêt à en découdre avec moi.
I've done this several times and it doesn't work.	Je l'ai fait plusieurs fois et ça ne marche pas.
You don't even have to believe in yourself or your work.	Vous n'avez même pas besoin de croire en vous ou en votre travail.
He will know what you mean.	Il saura ce que vous voulez dire.
A lot has happened in the past few months.	Il s'est passé beaucoup de choses ces derniers mois.
The enemy was the same.	L'ennemi était le même.
He looked at his father.	Il regarda son père.
But it wouldn't have been a dream.	Mais cela n'aurait pas été un rêve.
First, the sample size was relatively small and came from a single population.	Premièrement, la taille de l'échantillon était relativement petite et provenait d'une seule population.
Only.	Seul.
I am a failure.	Je suis un échec.
We can know dreams and we can know love.	Nous pouvons connaître les rêves et nous pouvons connaître l'amour.
Then they simply fail.	Ensuite, ils échouent tout simplement.
There is no need to point fingers.	Il n'est pas nécessaire de pointer du doigt.
The old man had stopped in the middle of the path.	Le vieil homme s'était arrêté au milieu du chemin.
Of course you were attracted to me.	Bien sûr, tu étais attiré par moi.
I don't even know the name of this guy.	Je ne connais même pas le nom de ce type.
But time will tell.	Mais le temps nous le dira.
When the sun goes down, it gets dark right away.	Quand le soleil se couche, il fait noir tout de suite.
Who is the third largest.	Qui est le troisième plus grand.
Yet there is a danger.	Pourtant, il y a un danger.
Even though he never came back, he was happy to be here.	Même s'il n'est jamais revenu, il était content d'être ici.
A series of factors can reduce this damage.	Une série de facteurs peuvent réduire ces dommages.
Our guys know it.	Nos gars le savent.
He's not usually like that.	Il n'est pas comme ça d'habitude.
The speed was above normal.	La vitesse était supérieure à la normale.
It's like the main version with these differences.	C'est comme la version principale avec ces différences.
I turned around.	Je me suis retourné.
I would highly recommend this company to my family and friends.	Je recommanderais vivement cette entreprise à ma famille et mes amis.
We'll go from there.	Nous partirons de là.
He laughed really hard.	Il a ri vraiment fort.
Thank you very much everybody.	Merci beaucoup, tout le monde.
I think this is a great opportunity for your team.	Je pense que c'est une belle opportunité pour votre équipe.
Simply live within your means and not within your credit card means.	Vivez simplement selon vos moyens et non selon vos moyens de cartes de crédit.
Unit sales tax not included.	Taxe de vente sur l'appareil non incluse.
Everyone has a different story.	Tout le monde a une histoire différente.
You are sorry to have lost your son.	Vous êtes désolé d'avoir perdu votre fils.
I did the same thing.	J'ai fais la même chose.
He started crying and wanted me to pick him up.	Il s'est mis à pleurer et a voulu que je le ramasse.
All bars show subject means and standard error.	Toutes les barres montrent les moyennes et l'erreur standard sur les sujets.
Let the guy live.	Laissez le gars vivre.
It finally happens.	Ça arrive enfin.
I didn't think any of them had particularly noticed my presence.	Je ne pensais pas particulièrement que l'un d'entre eux avait remarqué ma présence.
When he was a kid.	Quand il était gamin.
I say it's more about the state of your body.	Je dis que c'est plus sur l'état de votre corps.
Tips.	Conseils.
All that metal.	Tout ce métal.
She needed to believe it.	Elle avait besoin d'y croire.
It was pretty cool.	C'était plutôt cool.
To this tree.	A cet arbre.
I just learned that there was a terrible mistake.	Je viens d'apprendre qu'il y a eu une terrible erreur.
We make ears the size of baby ears.	Nous fabriquons des oreilles de la taille des oreilles de bébé.
Improve your credit to get lower car insurance rates.	Améliorez votre crédit pour obtenir des taux d'assurance automobile plus bas.
He knew not to rush his luck.	Il savait qu'il ne fallait pas presser sa chance.
They are serious people.	Ce sont des gens sérieux.
I won't let you down.	Je ne te laisserai pas tomber.
About this building and your marriage.	De cet immeuble et de votre mariage.
Nine years is a long time to wait, of course.	Neuf ans, c'est long à attendre, bien sûr.
I caught it.	Je l'ai attrapé.
It's been a year now.	Cela fait un an maintenant.
She was burning.	Elle brûlait.
This served a dual purpose.	Cela servait un double objectif.
The proof is very simple.	La preuve est très simple.
There is a lot wrong with that.	Il y a beaucoup de mal à cela.
By taking the expected value of cost and benefit.	En prenant la valeur attendue du coût et du bénéfice.
But her sister was fine.	Mais sa sœur allait bien.
There is a big difference between the two.	Il y a une grande différence entre les deux.
Yes, this is right.	Oui, c'est bien cela.
And they never would.	Et ils ne le feraient jamais.
I was different since my riding accident.	J'étais différent depuis mon accident de cheval.
He works.	Il fonctionne.
There are many interesting photos in this lot.	Il y a beaucoup de photos intéressantes dans ce lot.
Love is how we grow, the film says.	L'amour est la façon dont nous grandissons, dit le film.
Check the website if you want to know more.	Consultez le site Web si vous voulez en savoir plus.
People can tell.	Les gens peuvent dire.
You can see how fast the light falls on his chest.	Vous pouvez voir à quelle vitesse la lumière tombe sur sa poitrine.
Prices go down.	Les prix baissent.
Take a funny horse ride and the horse people lose their shit.	Faire une promenade à cheval drôle et les gens du cheval perdent leur merde.
I would totally love it.	Je l'aimerais totalement.
Trust an experienced local company.	Faites confiance à une entreprise locale expérimentée.
With my head held high.	Avec ma tête haute.
Please click on the link above or.	Veuillez cliquer sur le lien ci-dessus ou.
I'm not going to answer it, of course.	Je ne vais pas y répondre, naturellement.
Had dinner.	A dîné.
All programs can be improved.	Tous les programmes peuvent être améliorés.
But so young.	Mais si jeune.
It's even legal.	C'est même légal.
People were watching her too.	Les gens la regardaient aussi.
You have yours.	Vous avez le vôtre.
And how they did it.	Et comment ils l'ont fait.
He hadn't thought she had so much spirit.	Il n'avait pas pensé qu'elle avait autant d'esprit.
So back to the worksheets.	Revenons donc aux fiches d'exercices.
Unfortunately, that was not the case.	Malheureusement, ce n'était pas le cas.
You did so well though.	Tu as quand même si bien réussi.
An enemy is shot down, but gets their hands on the train.	Un ennemi est abattu, mais met la main sur le train.
And then something caught his eye in the scene through the window.	Et puis quelque chose a attiré son attention dans la scène à travers la fenêtre.
There were discussions.	Il y avait des discussions.
But it turned out that was not unusual.	Mais il s'est avéré que ce n'était pas inhabituel.
That didn't surprise me either.	Cela ne m'a pas surpris non plus.
No one would ever pay for that.	Personne ne paierait jamais pour ça.
Very often, this is not a major problem.	Très souvent, ce n'est pas un problème majeur.
I don't like you talking, getting him in trouble.	Je n'aime pas que tu parles, que tu lui crées des ennuis.
It was hot last night and no one but us was there.	Il faisait chaud hier soir et personne d'autre que nous n'était là.
It was absolutely perfect.	C'était absolument parfait.
I knew it was going to be hard, really, really hard.	Je savais que tout allait être dur, vraiment, vraiment dur.
You fight for those who fight with you.	Vous vous battez pour ceux qui se battent avec vous.
Dude, it's been a long time.	Mec, ça fait longtemps.
Books and animals.	Livres et animaux.
This area is reserved for staff.	Cette zone est réservée au personnel.
Now considered an adult, she was treated accordingly.	Maintenant considérée comme adulte, elle a été traitée en conséquence.
We have signed works of art and rare books.	Nous avons signé des œuvres d'art et des livres rares.
I will have to cut it.	Je vais devoir le couper.
She wanted to take care of her hands.	Elle voulait s'occuper les mains.
It came later.	Cela est venu plus tard.
Representative images are taken from at least three experiments.	Des images représentatives sont tirées d'au moins trois expériences.
I heard a small note of worry in his voice.	J'entendis une petite note d'inquiétude dans sa voix.
She was the exact moment of change in me.	Elle était le moment exact du changement en moi.
He follows the subject from place to place.	Il suit le sujet d'un endroit à l'autre.
It could be a name or a number, he explained.	Cela pourrait être un nom ou un numéro, a-t-il expliqué.
His mouth opened.	Sa bouche s'ouvrit.
The remaining eight studies found no significant difference.	Les huit études restantes n'ont trouvé aucune différence significative.
A connection was beginning to form.	Une connexion commençait à se créer.
The power of will.	Le pouvoir de la volonté.
Yet he was there.	Pourtant, il était là.
It didn't stand out against the background and it looked too dark.	Il ne se détachait pas de l'arrière-plan et il paraissait trop sombre.
Boys receive the gift four times more often than girls.	Les garçons reçoivent le cadeau quatre fois plus souvent que les filles.
I may come back later to give my opinion on this subject.	Je reviendrai peut-être plus tard pour donner mon avis à ce sujet.
The two main areas here are health communication and marketing communication.	Les deux grands domaines ici sont la communication santé et la communication marketing.
They select tall and powerful horses to fight.	Ils sélectionnent des chevaux grands et puissants pour combattre.
The system does not come with a defined name.	Le système n'est pas livré avec un nom défini.
Not a big guy.	Pas un grand gars.
It's very interesting.	C'est très intéressant.
Many men were.	Beaucoup d'hommes l'étaient.
When everything is great, nothing is.	Quand tout est grand, rien ne l'est.
So much the better.	Tant mieux.
For the current situation, the vision that people had.	Pour la situation actuelle, la vision que les gens avaient.
He makes better decisions, he is stronger.	Il prend de meilleures décisions, il est plus fort.
She had never expected to see him again.	Elle ne s'était jamais attendue à le revoir.
He took a deep breath and let it out with obvious relief.	Il prit une profonde inspiration et la laissa échapper avec un soulagement évident.
She still hasn't said anything.	Elle n'a toujours rien dit.
But now a very strange thing is happening.	Mais maintenant, une chose très étrange se produit.
As with any medium, this is how to start.	Comme avec n'importe quel média, c'est comme ça qu'il faut commencer.
She hadn't seen the light of day for a long time now.	Elle n'avait pas vu la lumière du jour depuis longtemps maintenant.
No, you won't get one more drop.	Non, vous n'aurez pas une goutte de plus.
Click on people to use weapons.	Cliquez sur les gens pour utiliser des armes.
He too accepted.	Lui aussi a accepté.
He tried the handle again, stood for a few seconds.	Il essaya à nouveau la poignée, resta debout quelques secondes.
They are used to.	Ils sont habitués.
We are currently only a few days away.	Nous n'en sommes actuellement qu'à quelques jours.
With this argument, we cannot agree.	Avec cet argument, nous ne pouvons pas être d'accord.
By the argument above, it cannot be.	Par l'argument ci-dessus, cela ne peut pas être.
To prove to you that we couldn't win.	Pour vous prouver qu'on ne pouvait pas gagner.
It was never a lie.	Cela n'a jamais été un mensonge.
Like an empty shell.	Comme une coquille vide.
Getting away means just that, getting away.	S'éloigner signifie juste cela, s'éloigner.
He will pursue her.	Il va la poursuivre.
And not like yet.	Et pas comme encore.
It wasn't just that she was beautiful.	Ce n'était pas seulement qu'elle était belle.
Very nice room.	Très belle chambre.
I think it's the same with health care.	Je pense que c'est la même chose avec les soins de santé.
Obviously, she couldn't hear much in this state.	De toute évidence, elle ne pouvait pas entendre grand-chose dans cet état.
This is not the case.	Ce n'est pas le cas.
In case they found exactly what they had found.	Au cas où ils trouveraient exactement ce qu'ils avaient trouvé.
I absolutely loved being around the game.	J'ai vraiment adoré être autour du jeu.
If so, let me know.	Si oui, faites-le moi savoir.
Better than teeth.	Mieux que les dents.
No living being is perfect.	Aucun être vivant n'est parfait.
That there is a right to be free in the community.	Qu'il y a un droit d'être libre dans la communauté.
I enjoyed reading about your trip though.	J'ai bien aimé lire sur votre voyage cependant.
She was pretty hard to live with.	Elle était assez dure à vivre.
Whole blood was first taken from him.	Du sang total a d'abord été prélevé sur lui.
In other words, make sure only one shape has been selected.	En d'autres termes, assurez-vous qu'une seule forme a été sélectionnée.
I will try to fix it.	Je vais essayer de le réparer.
Thus, there is room for further research.	Ainsi, il reste une marge pour de nouvelles recherches.
They will hear about it as we speak.	Ils en entendront parler au moment même où nous parlons.
Average value of three experiments.	Valeur moyenne de trois expériences.
But not soon enough.	Mais pas assez tôt.
In their question of survival, people do everything they can.	Dans leur question de survie, les gens font tout ce qu'ils peuvent.
But it's not easy.	Mais ce n'est pas facile.
It's not an end, it's a means.	Ce n'est pas une fin, c'est un moyen.
I need you to let me put him to sleep, he said.	J'ai besoin que tu me laisses l'endormir, dit-il.
I had no time for him.	Je n'avais pas de temps pour lui.
Leave nothing to chance.	Ne rien laisser au hasard.
You are leaving us both.	Tu nous quittes tous les deux.
Expect that and keep supporting us.	Attendez-vous à cela et continuez à nous soutenir.
I watched the police come and go.	J'ai regardé la police aller et venir.
He had everything.	Il avait tout.
So far so good, not much time spent.	Jusqu'ici tout va bien, pas beaucoup de temps passé.
I am single, not in a relationship at all.	Je suis célibataire, pas du tout en couple.
It's a pretty little church.	C'est une jolie petite église.
Even from here, he looked worried.	Même d'ici, il avait l'air inquiet.
That's not what they get, of course.	Ce n'est pas ce qu'ils obtiennent, bien sûr.
The user can create two objects a list or an event.	L'utilisateur peut créer deux objets une liste ou un événement.
Hold on to it as you would to life itself.	Accrochez-vous-y comme vous le feriez pour la vie elle-même.
It will come when you are at peace.	Cela viendra quand vous serez en paix.
I even measured it last year.	Je l'ai même mesuré l'année dernière.
The pattern must be broken for freedom to exist.	Le modèle doit être brisé pour que la liberté soit.
She pushed her in front of him.	Elle la poussa devant lui.
We heard from him two weeks later.	Nous avons eu de ses nouvelles deux semaines plus tard.
Much less attention is given to the problem today.	Beaucoup moins d'attention est accordée au problème aujourd'hui.
Dad pulled the guy away and hit him several times.	Papa a éloigné le gars et l'a frappé plusieurs fois.
Go try boxing.	Allez essayer de boxer.
Just for a short time.	Juste pour une courte période.
These can be studied in several ways.	Celles-ci peuvent être étudiées de plusieurs manières.
Someone was building something.	Quelqu'un construisait quelque chose.
Nothing major though.	Rien de majeur cependant.
You know, look at a lot of people.	Vous savez, regardez beaucoup de gens.
It must be a combination.	Ce doit être une combinaison.
He said he knew it was wrong but he kept doing it.	Il a dit qu'il savait que c'était mal mais qu'il continuait à le faire.
Reported damage was minimal.	Les dommages signalés étaient minimes.
Your future career and the rest of your life depend on it.	Votre future carrière et le reste de votre vie en dépendent.
Maybe they were afraid of each other.	Peut-être avaient-ils peur l'un de l'autre.
She is the woman.	Elle est la femme.
The photo of his mother, yes.	La photo de sa mère, oui.
There are others who look into this story.	Il y en a d'autres qui se penchent sur cette histoire.
Let's stick to the facts.	Tenons-nous en aux faits.
I will come to our meeting with this list.	Je vais venir à notre réunion avec cette liste.
It's not the way it's supposed to be.	Ce n'est pas la façon dont il est censé être.
Look at you.	Regarde toi.
She has been in this business for over a year.	Elle est dans ce métier depuis plus d'un an.
The flowers are long, wide.	Les fleurs sont longues, larges.
I mean him.	Je veux dire lui.
No way this happened last night.	Pas question que ce soit arrivé hier soir.
There wasn't even a spot on the stone.	Il n'y avait même pas une tache sur la pierre.
I want to make someone laugh.	Je veux faire rire quelqu'un.
After that my screen went black.	Après cela, mon écran est devenu noir.
I assembled this code from myself and examples found online.	J'ai assemblé ce code à partir de moi-même et d'exemples trouvés en ligne.
I want to be amazing again more than anything.	Je veux être à nouveau incroyable plus que tout.
And now this terrible thing has happened.	Et maintenant, cette chose terrible est arrivée.
I need him to start over.	J'ai besoin qu'il recommence.
But don't stop reading there.	Mais n'arrêtez pas votre lecture là.
Two years later.	Deux ans plus tard.
How easily the world looks at him in wonder.	Avec quelle facilité le monde le regarde avec émerveillement.
I did not utter or accept his words.	Je n'ai pas prononcé ni accepté ses paroles.
It was good of them.	C'était bien de leur part.
He wasn't good at that emotional stuff.	Il n'était pas doué pour ces trucs émotionnels.
Many other examples are available.	De nombreux autres exemples sont disponibles.
In winter, they dry out.	En hiver, ils sèchent.
Maybe four or five times a year.	Peut-être quatre ou cinq fois par an.
He ordered a coffee and sat down.	Il commanda un café et s'assit.
Not only that, but he knew where she worked.	Non seulement cela, mais il savait où elle travaillait.
They were both wrong.	C'étaient tous les deux faux.
That's probably a reasonable question.	C'est probablement une question raisonnable.
The mothers no longer watched themselves as before.	Les mères ne se surveillaient plus comme avant.
I absolutely hated them, but they were my clients.	Je les détestais absolument, mais ils étaient mes clients.
Neither does the movie.	Le film non plus.
You just watch.	Vous regardez juste.
Of so many people.	De tant de gens.
Only a few streetlights were burning.	Seuls quelques lampadaires brûlaient.
There is no love in it.	Il n'y a pas d'amour dedans.
This is an important part of training.	C'est une partie importante de la formation.
I had a routine operation to fix a broken nose.	J'avais une opération de routine pour réparer un nez cassé.
Five hundred years to be exact.	Cinq cents ans pour être exact.
Every seat is the best seat.	Chaque siège est le meilleur siège.
Still, that was the place.	Pourtant, c'était l'endroit.
He should have won long ago.	Il aurait dû gagner depuis longtemps.
In the distance, children were playing in an open space.	Au loin, des enfants jouaient dans un espace ouvert.
In silhouette, he was tall and straight.	En silhouette, il était grand et droit.
Maybe she was really great, he thought.	Elle était peut-être vraiment top, pensa-t-il.
My goal is to have material to show, every day.	Mon but est d'avoir du matériel à montrer, tous les jours.
It was so powerful, but so quiet too.	C'était si puissant, mais si calme aussi.
Come here, and let me look at you.	Viens ici, et laisse-moi te regarder.
Just write an answer for the day.	Écrivez juste une réponse pour la journée.
Right there in front of him.	Juste là devant lui.
And then some.	Et puis certains.
But they may not know it well.	Mais ils ne le savent peut-être pas bien.
I'm fine, though.	Je vais bien, cependant.
He should go home.	Il devrait rentrer chez lui.
In fact, this material is quite expensive to produce.	En fait, ce matériau est assez coûteux à produire.
But we went straight.	Mais nous sommes allés tout droit.
The plaintiff refused to consent to the procedure.	Le demandeur a refusé de consentir à la procédure.
You are wrong to do this.	Vous avez tort de faire cela.
It made her laugh a lot.	Ça la faisait beaucoup rire.
They will tell me.	Ils me diront.
The door of opportunity is wide open.	La porte des opportunités est grande ouverte.
We vote on everything else.	Nous votons sur tout le reste.
But even if he had, there might not be much of it.	Mais même s'il l'avait fait, il n'en serait peut-être pas grand-chose.
Should be closed.	Devrait être fermé.
It made you miss some very good things.	Cela vous a fait manquer de très bonnes choses.
I tried to find a good story for years.	J'ai essayé de trouver une bonne histoire pendant des années.
You get what you give.	Tu reçois ce que tu donnes.
Then we had to go home for a week.	Ensuite, nous avons dû rentrer à la maison pendant une semaine.
The previous one stopped working.	Le précédent a cessé de fonctionner.
It was quite high.	Il était assez haut.
Ask them what they want to do.	Demandez-leur ce qu'ils veulent faire.
In fact, I work for a living.	En fait, je travaille pour gagner ma vie.
It takes me a minute to process what she's saying.	Il me faut une minute pour assimiler ce qu'elle dit.
We have a huge drug problem.	Nous avons un énorme problème de drogue.
I expect you to be on your best journey.	Je m'attends à ce que vous soyez sur votre meilleur voyage.
You are the company you keep.	Vous êtes la compagnie que vous gardez.
I lost a family.	J'ai perdu une famille.
It was a matter of taste.	C'était une question de goût.
About your growth and development.	À propos de votre croissance et de votre développement.
They understand other people's problems and strive to solve them.	Ils comprennent les problèmes des autres et s'efforcent de les résoudre.
That's my experience anyway.	C'est mon expérience en tout cas.
If your partner lives two hours away, go for it.	Si votre partenaire habite à deux heures de là, allez-y.
We make two observations.	Nous faisons deux observations.
Naturally, the ship had no papers.	Naturellement, le navire n'avait pas de papiers.
There were clothes she could dress around.	Il y avait des vêtements autour desquels elle pouvait s'habiller.
It had to be done, and someone had to do it.	Cela devait être fait, et quelqu'un devait le faire.
Last night again, for a few hours, everything had been perfect.	Hier soir encore, pendant quelques heures, tout avait été parfait.
He lived for work.	Il vivait pour le travail.
He was very scared.	Il avait très peur.
Come on guys.	Allez les gars.
He didn't look back.	Il n'a pas regardé en arrière.
It would be welcome.	Ce serait bienvenu.
Still, the face happened to them.	Pourtant, le visage leur est arrivé.
A strong spirit.	Un esprit fort.
I could agree.	Je pourrais être d'accord.
If a little fact doesn't fit, they put it aside.	Si un petit fait ne convient pas, ils le mettent de côté.
You might think the story ends here.	Vous pourriez penser que l'histoire se termine ici.
It worked for them.	Cela a fonctionné pour eux.
Was due tired than usual.	Était dû fatigué que d'habitude.
She would have someone to support her.	Elle aurait quelqu'un pour la soutenir.
They are used to record important events, people and places.	Ils sont utilisés pour enregistrer des événements, des personnes et des lieux importants.
All you can hope for is to die before he arrives.	Tout ce que vous pouvez espérer, c'est de mourir avant qu'il n'arrive.
It is easier to travel with them.	Il est plus facile de voyager avec eux.
Finally she decided.	Enfin elle a décidé.
In this case, the amount collected can become very interesting.	Dans ce cas, la somme récoltée peut devenir très intéressante.
She didn't wait to see if the effect was as she had hoped.	Elle n'a pas attendu pour voir si l'effet était comme elle l'avait espéré.
Seems rich and thick.	Semble riche et épais.
It is obviously very important that this be resolved.	Il est évidemment très important que cela soit réglé.
A quality education is a balance.	Une éducation de qualité est un équilibre.
Everyone who listened learned that three years ago.	Tous ceux qui écoutaient l'ont appris il y a trois ans.
Be honest with them.	Soyez honnête avec eux.
It's better for your heart, mind and soul.	C'est mieux pour votre cœur, votre esprit et votre âme.
Listen.	Écoutez.
It was the path of least resistance.	C'était le chemin de moindre résistance.
This is the big problem.	C'est le grand problème.
Players must show that they are improving.	Les joueurs doivent montrer qu'ils s'améliorent.
All over the map, man.	Partout sur la carte, mec.
I have to get used to this strategy.	Je dois m'habituer à cette stratégie.
She wanted to take it easy this time.	Elle voulait y aller doucement cette fois.
I was worried about you.	Je m'inquiétais pour toi.
They can't find it.	Ils ne peuvent pas le trouver.
So you have to manage that.	Vous devez donc gérer cela.
Place at the hotel.	Place à l'hôtel.
This guy fits the description perfectly too.	Ce gars correspond parfaitement à la description aussi.
Not a lot, just once in a while.	Pas beaucoup, juste de temps en temps.
Then we had someone cook it for us.	Ensuite, nous avons demandé à quelqu'un de le cuisiner pour nous.
It couldn't have been easier or faster.	Cela n'aurait pas pu être plus facile ou plus rapide.
There are many rooms, you can take your pick.	Il y a beaucoup de chambres, vous pouvez faire votre choix.
Focus on your audience, not yourself.	Concentrez-vous sur votre public et non sur vous-même.
Take a casual approach and just talk to her.	Adoptez une approche décontractée et parlez-lui simplement.
At that time, we thought we were a better band.	À ce moment-là, nous pensions que nous étions un meilleur groupe.
Sometimes we lie to get out of trouble.	Parfois, nous mentons pour nous sortir du pétrin.
Use words or pictures.	Utilisez des mots ou des images.
The film made some interesting and interesting points.	Le film a fait quelques points intéressants et intéressants.
I open my arms unable to move.	J'ouvre les bras incapable de bouger.
Which would leave him with what he had now.	Ce qui lui laisserait ce qu'il avait maintenant.
He's a good person.	C'est une bonne personne.
This is why planning is essential.	C'est pourquoi la planification est essentielle.
Promise and possibility.	Promesse et possibilité.
Want to be happy.	Veut être heureux.
He gave her everything.	Il lui donnait tout.
So cars rule.	Alors les voitures règnent.
It was now closer to eight o'clock.	Il était maintenant plus près de huit heures.
It's not the first time he's done this.	Ce n'est pas la première fois qu'il fait ça.
In fact, we have more than one source.	En fait, nous avons plus qu'une source.
We wanted to be right.	Nous voulions avoir raison.
Also, put variety in your voice.	Aussi, mettez de la variété dans votre voix.
It's not something you have.	Ce n'est pas quelque chose que vous avez.
We started with what we wanted to eat.	Nous avons commencé par ce que nous voulions manger.
It was different when you were around and we could talk together.	C'était différent quand tu étais là et que nous pouvions parler ensemble.
See the link below for more details.	Voir le lien ci-dessous pour plus de détails.
First, the study size was relatively small.	Premièrement, la taille de l'étude était relativement petite.
I guess that was our cue to leave.	Je suppose que c'était notre signal de partir.
It gives a history.	Il donne un historique.
No one has worked harder than us.	Personne n'a travaillé plus dur que nous.
Once these changes begin, they continue for several years.	Une fois ces changements amorcés, ils se poursuivent pendant plusieurs années.
And the problem does not end there.	Et le problème ne s'arrête pas là.
I can spend money or not and have fun just as much.	Je peux dépenser de l'argent ou pas et m'amuser tout autant.
You just agree to do it, then do it.	Vous acceptez simplement de le faire, puis faites-le.
I made the coffee.	J'ai fait le café.
This is my complete command.	Voilà mon commandement complet.
I'm really, really happy for you.	Je suis vraiment, vraiment content pour toi.
Growing up with the “good” friends.	Grandir avec les « bons » amis.
She couldn't even feel the tears.	Elle ne pouvait même pas sentir les larmes.
To positive reviews.	Aux avis positifs.
At the time, there had never been an audience.	A l'époque, il n'y avait jamais eu de public.
All elements were made by hand.	Tous les éléments ont été fabriqués à la main.
It's no longer the case now.	Ce n'est plus le cas maintenant.
Stronger.	Plus fort.
Maybe he didn't care.	Peut-être qu'il s'en fichait.
And not just women.	Et pas que des femmes.
I had such a moment.	J'ai passé un tel moment.
But there was a catch.	Mais il y avait un hic.
One would suffice.	Un seul suffirait.
I've come a long way since my first marriage.	J'ai fait du chemin depuis mon premier mariage.
Except the gun is meant to protect a woman's life.	Sauf que l'arme est destinée à protéger la vie d'une femme.
Or maybe it's both.	Ou peut-être que ce sont les deux.
No one was aware of this.	Personne n'était au courant de cela.
He looked dead.	Il semblait mort.
Supervised the drafting of the manuscript.	Dirigé la rédaction du manuscrit.
No one knows who they are today except us few.	Personne ne sait qui ils sont aujourd'hui, sauf nous quelques-uns.
So, so sad.	Alors, tellement triste.
The best part of the day.	La meilleure partie de la journée.
Just by doing what we do.	Juste en faisant ce que nous faisons.
I had no choice but to lie about my plan.	Je n'avais pas d'autre choix que de mentir à propos de mon plan.
He returned to his table work.	Il retourna à son travail de table.
Which could be considered a major problem.	Ce qui pourrait être considéré comme un problème majeur.
You only need a boat when you haven't reached land yet.	Vous n'avez besoin d'un bateau que lorsque vous n'avez pas encore atteint la terre ferme.
There one second, gone the next.	Là une seconde, parti la suivante.
My side of the bed.	Mon côté du lit.
An internal effort.	Un effort interne.
I didn't have to travel.	Je n'ai pas eu à voyager.
A region of interest is indicated by a white box.	Une région d'intérêt est indiquée par une case blanche.
Like instant, instant love.	Comme instantané, amour instantané.
Looking ahead, we still have more questions than answers.	Pour l'avenir, nous avons encore plus de questions que de réponses.
There are ways to do that.	Il y a des façons de faire ça.
This is not a problem.	Ce n'est pas un problème.
I will be your teacher.	Je serai votre professeur.
Now we have to learn the ways of the world.	Maintenant, nous devons apprendre les voies du monde.
But we couldn't choose the first one.	Mais nous n'avons pas pu choisir le premier.
I won't see it.	Je ne le verrai pas.
He wasn't going to act like one.	Il n'allait pas agir comme tel.
Take your plane and we'll fix it.	Prenez votre avion et nous le réparerons.
It looks like your map doesn't contain any point features.	Il semble que votre carte ne contienne aucune entité ponctuelle.
Not a drop of water.	Pas une goutte d'eau.
Then take it all out.	Puis sorti le tout.
Each new project comes with different challenges.	Chaque nouveau projet s'accompagne de défis différents.
I can do it.	Je peux le faire.
A meeting has just been called.	Une réunion vient d'être convoquée.
It's not that far.	Ce n'est pas si loin.
This procedure was repeated ten times.	Cette procédure a été répétée dix fois.
So when we do it, we do it well.	Alors quand on le fait, on le fait bien.
The local authority now uses this name.	L'autorité locale utilise maintenant ce nom.
Two brief examples.	Deux brefs exemples.
We don't want to give anyone the wrong idea.	Nous ne voulons donner à personne une mauvaise idée.
It wouldn't be my house or your house.	Ce ne serait pas ma maison ou votre maison.
I wondered how old he was.	Je me demandais quel âge il avait.
No significant side effects were recorded during the study.	Aucun effet secondaire significatif n'a été enregistré au cours de l'étude.
I come from nothing.	Je viens de rien.
At least not in the way you imagine.	Du moins, pas de la manière que vous imaginez.
What else is there?.	Qu'y a-t-il d'autre?.
And we've been relatively successful.	Et nous avons relativement bien réussi.
They had to get back to it.	Ils ont dû s'y remettre.
Sound and silence.	Son et silence.
You can disable this feature if you wish.	Vous pouvez désactiver cette fonctionnalité si vous le souhaitez.
My children know they are my children.	Mes enfants savent que ce sont mes enfants.
This is double what it was just six months ago.	C'est le double de ce qu'il était il y a à peine six mois.
No one made much of it.	Personne n'en a fait grand cas.
He has short brown hair and brown eyes.	Il a les cheveux bruns courts et les yeux bruns.
There is a new law.	Il y a une nouvelle loi.
I feel so much better now.	Je me sens tellement mieux maintenant.
It's a huge change.	C'est un énorme changement.
I have never seen a girl laugh so much.	Je n'ai jamais vu une fille rire autant.
Bone.	Un os.
We have their attention right now.	Nous avons leur attention en ce moment.
They found it quite difficult to bear.	Ils la trouvaient assez difficile à supporter.
All are equal.	Tous sont ègaux.
Ran away from object but turned head toward object.	S'est enfui de l'objet mais a tourné la tête vers l'objet.
I knew he had done this many times before.	Je savais qu'il avait fait cela plusieurs fois auparavant.
We can do it, we have the means.	Nous pouvons le faire, nous avons les moyens.
What he feels at the moment is secondary.	Ce qu'il ressent pour le moment est secondaire.
I was a young woman then and your father was very nice.	J'étais alors une jeune femme et votre père était très gentil.
He was going to leave.	Il allait partir.
He seemed somehow more dangerous than usual.	Il semblait en quelque sorte plus dangereux que d'habitude.
I never use it, it's not my favorite.	Je ne l'utilise jamais, ce n'est pas mon préféré.
Have become much more common there.	Sont devenus beaucoup plus courants là-bas.
We could not find such a case in the literature.	Nous n'avons pas pu trouver un tel cas dans la littérature.
It's an excellent decision.	C'est une excellente décision.
The present is neither the cause nor the result of anything else.	Le présent n'est ni la cause ni le résultat d'autre chose.
You know, just to be sure.	Vous savez, juste pour être sûr.
It's a beautiful night.	C'est une belle nuit.
You were playing your music.	Vous jouiez votre musique.
I don't know what's going on here.	Je ne sais pas ce qui se passe ici.
We barely see each other.	On se voit à peine.
Together, they had decided on their course.	Ensemble, ils avaient décidé de leur parcours.
Three, that the defendant knew it was a weapon.	Trois, que l'accusé savait que c'était une arme.
This process is expensive and slow.	Ce processus est coûteux et lent.
They were for people.	Ils étaient pour les gens.
But ultimately fail.	Mais échouer finalement.
This standard approach has been very useful in many cases.	Cette approche standard a été très utile dans de nombreux cas.
Still, it's a fun book.	Pourtant, c'est un livre amusant.
Our general treatment strategy has been reported in a previous study.	Notre stratégie de traitement générale a été rapportée dans une étude précédente.
We, however.	Nous, cependant.
It's not good.	Ce n'est pas bon.
I take the same damage as the lights??.	Je prends les mêmes dégâts que les lumières ??.
Run to this and follow the left wall.	Courez vers cela et suivez le mur de gauche.
He didn't say anything at school.	Il n'a rien dit à l'école.
But he still didn't look very happy.	Mais il n'avait toujours pas l'air très heureux.
Something was wrong with him.	Quelque chose n'allait pas avec lui.
It kind of is.	C'est en quelque sorte le cas.
He left again.	Il est reparti.
Usually.	Généralement.
It's really a bad idea.	C'est vraiment une mauvaise idée.
At the time, we didn't look far enough ahead.	À l'époque, nous n'avions pas regardé assez loin devant.
It just takes time.	Cela prend juste du temps.
I could help around the house.	Je pourrais aider à la maison.
He spent a year and a half writing the book.	Il a passé un an et demi à écrire le livre.
I saw you.	Je t'ai vu.
Just one of those things.	Juste une de ces choses.
He's there.	Il est là.
It was his last big win.	C'était sa dernière grande victoire.
More than a few of you have come to me with your concerns.	Plus que quelques-uns d'entre vous sont venus me voir avec vos préoccupations.
They keep going out.	Ils continuent de sortir.
She was going to need a little help.	Elle allait avoir besoin d'un petit coup de pouce.
Families should be responsible for their own families.	Ce devraient être les familles qui sont responsables de leurs propres familles.
After that, he said, forget it.	Après ça, il a dit, oublie ça.
However, I made history.	Cependant, j'ai marqué l'histoire.
It was very important.	C'était très important.
He was lying down.	Il était allongé.
But we were wrong.	Mais nous nous sommes trompés.
Three children were born after me.	Trois enfants sont nés après moi.
And in a way, she had.	Et d'une certaine manière, elle l'avait fait.
I put an expensive sound system inside.	J'ai mis un système de son coûteux à l'intérieur.
No old people talking bullshit.	Pas de vieux qui disent des conneries.
I'm working on it.	J'y travaille.
I just wasn't ready to tell him that.	Je n'étais tout simplement pas prêt à lui dire ça.
Our knowledge of it is never complete.	Notre connaissance de celui-ci n'est jamais complète.
I read the responses.	J'ai lu les réponses.
Makes it a bit of a potential choice.	En fait un peu un choix potentiel.
It was definitely death, and quite early, that is to say a few years.	C'était définitivement la mort, et assez tôt, c'est-à-dire quelques années.
Obviously, no boy would play with her either.	De toute évidence, aucun garçon ne jouerait avec elle non plus.
My boys knew not to touch the skin when they touched me.	Mes garçons savaient qu'il ne fallait pas toucher la peau quand ils me touchaient.
However, this method does not scale very well.	Cependant, cette méthode n'évolue pas très bien.
However, the mechanisms involved in these three situations are quite different.	Les mécanismes mis en jeu dans ces trois situations sont cependant bien différents.
I certainly appreciate that.	J'apprécie certainement cela.
The police checked it out.	La police l'a vérifié.
I don't think you have to worry about anything.	Je ne pense pas que vous ayez à vous soucier de quoi que ce soit.
It was the perfect set since everything was included.	C'était l'ensemble parfait puisque tout était inclus.
But she couldn't be angry.	Mais elle ne pouvait pas être en colère.
This can be achieved with little training.	Ceci peut être réalisé avec peu de formation.
But there is a story behind it.	Mais il y a une histoire derrière.
He entered the room to see for himself then left.	Il est entré dans la pièce pour voir par lui-même puis est parti.
These are the opening hours.	Ce sont les heures d'ouverture.
You should drive.	Vous devriez conduire.
He knows better.	Il sait mieux.
These books are nothing without you.	Ces livres ne sont rien sans vous.
Usually after the first or second oil change it will go away.	Habituellement, après le premier ou le deuxième changement d'huile, il disparaîtra.
I raise this example to mention several.	Je soulève cet exemple pour en évoquer plusieurs.
I don't know if they think she is.	Je ne sais pas s'ils pensent qu'elle l'est.
He tried the reasonable approach.	Il a essayé l'approche raisonnable.
We could.	Nous pourrions.
Season with white pepper.	Assaisonner de poivre blanc.
It really means a lot.	Cela signifie vraiment beaucoup.
No reaction, nothing.	Aucune réaction, rien.
I have been very busy with my students.	J'ai été très occupé avec mes élèves.
When we walked in, my brother was the first to comment.	Quand nous sommes entrés, mon frère a été le premier à commenter.
He can do it himself.	Il peut le faire lui-même.
I regret that our second meeting did not take place under better circumstances.	Je regrette que notre deuxième rencontre ne se soit pas déroulée dans de meilleures circonstances.
Every man is afraid in his first action.	Chaque homme a peur dans sa première action.
It takes the pressure off.	Cela enlève la pression.
Our response is to set the bar even higher.	Notre réponse est de placer la barre encore plus haut.
But you know, the act actually provides a mechanism for that.	Mais vous savez, la loi prévoit en fait un mécanisme à cet égard.
Perhaps she thought it was not possible to imagine a way forward.	Peut-être pensait-elle qu'il n'était pas possible d'imaginer une voie à suivre.
Maybe close to ten feet.	Peut-être près de dix pieds.
I'm so glad to be back home with you two.	Je suis tellement content d'être de retour à la maison avec vous deux.
You are talking on the radio.	Vous parlez à la radio.
He can take your life.	Il peut te prendre la vie.
It is extremely valuable to us.	C'est extrêmement précieux pour nous.
Instead, the driver continued.	Au lieu de cela, le conducteur a continué.
The second half has soul in it.	La seconde mi-temps a de l'âme en elle.
I had left the men there.	J'avais laissé les hommes là-bas.
It's not just going to go away.	Cela ne va pas simplement disparaître.
It's really funny.	C'est vraiment drôle.
It has no effect.	Cela n'a aucun effet.
I don't think he will, though.	Je ne pense pas qu'il le fera, cependant.
I will have the content analyzed.	Je vais faire analyser le contenu.
But don't let that put you off his book.	Mais ne laissez pas cela vous éloigner de son livre.
It was when.	C'était quand.
The goal has not changed.	Le but n'a pas changé.
He didn't turn it on.	Il ne l'a pas allumé.
And closed it.	Et l'a fermé.
So stop the media.	Alors arrêtez les médias.
More than half the day had passed.	Plus de la moitié de la journée était passée.
The same is true emotionally.	Il en est de même sur le plan émotionnel.
But the first season, we did nine.	Mais la première saison, on en a fait neuf.
I felt my feet leave the ground.	Je sentis mes pieds quitter le sol.
This is not the place for my son.	Ce n'est pas l'endroit pour mon fils.
I have my own thoughts and ideas.	J'ai mes propres pensées et idées.
That, or we'll have to pay for it.	Ça, ou nous devrons le payer.
There was no peace in them.	Il n'y avait pas de paix en eux.
Everything was happening so fast.	Tout se passait si vite.
Symptoms improved rapidly and full recovery was observed within a month.	Les symptômes se sont améliorés rapidement et une guérison complète a été observée en un mois.
Look at them for a minute.	Regardez-les pendant une minute.
And if they leave the ground, they lose their energy source.	Et s'ils quittent le sol, ils perdent leur source d'énergie.
He had helped her once and could have done it again.	Il l'avait aidée une fois et aurait pu le refaire.
I never saw him, but he kept coming.	Je ne l'ai jamais vu, mais il a continué à venir.
This does several things.	Cela fait plusieurs choses.
Fresh meat for the machine.	Viande fraîche pour la machine.
It is the second standard law.	C'est la deuxième loi standard.
Your information was a use that this decision could come back to enforce.	Vos informations étaient une utilisation que cette décision pourrait revenir appliquer.
He brought her books to read.	Il lui a apporté des livres à lire.
Both can be funny and both can be serious.	Les deux peuvent être drôles et les deux peuvent être sérieux.
Just a few stars.	Juste quelques étoiles.
They are coming soon.	Ils arrivent bientôt.
As expected.	Autant qu'on pouvait s'y attendre.
Others also stood up.	D'autres se sont également levés.
Something may happen that will give me a chance to escape.	Quelque chose peut se produire qui me donnera une chance de m'échapper.
That is exactly what this guide is for.	C'est exactement à cela que sert ce guide.
Don't believe them and pay no attention to them.	Ne les croyez pas et ne leur prêtez aucune attention.
Or love to hate.	Ou aimer détester.
It's worse now.	C'est pire maintenant.
At least in my opinion.	Au moins à mon avis.
We cannot survive this debate today.	Nous ne pouvons pas survivre à ce débat aujourd'hui.
Now that it was gone, she could start living again.	Maintenant que c'était parti, elle pouvait recommencer à vivre.
Oh my God no.	Oh mon Dieu, non.
Neither knows about it everyone.	Ne sait ni à ce sujet tout le monde.
Oh, you have a very good weapon.	Oh, tu as une très bonne arme.
I've got time.	J'ai du temps.
Either way, it didn't matter.	En tout cas peu importait.
The air is so bad.	L'air est si mauvais.
Make it even easier to set up.	Rendre encore plus facile à mettre en place.
The time had long passed to turn back.	Le moment était depuis longtemps passé de rebrousser chemin.
I don't remember leaving.	Je ne me souviens pas d'être parti.
We did not know what the reading of the will could bring.	On ne savait pas ce que la lecture du testament pourrait apporter.
She'd better go.	Elle ferait mieux de s'en aller.
It doesn't make sense yet.	Cela n'a pas encore de sens.
And he picked them up.	Et il les a relevés.
These observations raise two important questions for future research.	Ces observations soulèvent deux questions importantes pour les recherches futures.
Those who did were never the same.	Ceux qui l'ont fait n'ont jamais été les mêmes.
Now he has lost his knife and he wants to find it.	Maintenant, il a perdu son couteau et il veut le retrouver.
No talking to the driver.	Pas question de parler au chauffeur.
He could barely speak.	Il pouvait à peine parler.
This is the world we live in.	C'est le monde dans lequel nous vivons.
Inside, she is not a calm or happy person.	À l'intérieur, elle n'est pas une personne calme ou heureuse.
He is here with his wife.	Il est ici avec sa femme.
Beautiful family, but no real money.	Belle famille, mais pas d'argent réel.
The reaction has been very positive.	La réaction a été très positive.
It would be cool to do it again.	Ce serait cool de le refaire.
Eat your heart out!.	Mangez votre coeur!.
I worked hard to get here and this is my moment.	J'ai travaillé dur pour arriver ici et c'est mon moment.
Even then, he will be forced to move like a criminal.	Même alors, il sera obligé de se déplacer comme un criminel.
I think most of us can do better than that.	Je pense que la plupart d'entre nous peuvent faire mieux que cela.
The film was not made.	Le film n'a pas été réalisé.
We have another.	Nous en avons un autre.
My back was towards her.	Mon dos était vers elle.
Always has the best of the argument.	A toujours le meilleur de l'argument.
And some men never will.	Et certains hommes ne le feront jamais.
The central part is the food and drink market.	La partie centrale est le marché de la nourriture et des boissons.
Until you gain experience, it's really hard to wait.	Jusqu'à ce que vous acquériez de l'expérience, il est vraiment difficile d'attendre.
I'm going to move some things around and go out today.	Je vais déplacer certaines choses et sortir aujourd'hui.
He hasn't said that yet.	Il n'a pas encore dit cela.
I have no more.	Je n'en ai plus.
Read it, you will enjoy it.	Lisez-le, vous l'apprécierez.
They take good care of us too.	Ils prennent bien soin de nous aussi.
The rest of the time it's closed.	Le reste du temps c'est fermé.
I think he's finally starting to see the value of movement.	Je pense qu'il commence enfin à voir la valeur du mouvement.
At least that's what some people think.	C'est du moins ce que pensent certaines personnes.
We therefore do not go into the details.	Nous n'entrons donc pas dans les détails.
I just laugh about it.	J'en ris juste.
I am relatively poor.	Je suis relativement pauvre.
He would speak to the press at the end of the party.	Il parlerait à la presse à la fin de la fête.
But you don't have to be so extreme.	Mais vous n'avez pas besoin d'être aussi extrême.
It got me thinking about my action plan.	Cela m'a fait penser à mon plan d'action.
She was still half asleep.	Elle était encore à moitié endormie.
He kept doing it inside and out.	Il a continué à le faire à l'intérieur et à l'extérieur.
Which would you add?	Lesquelles ajouteriez-vous ?.
Or take the next step and create your own group.	Ou passez à l'étape suivante et créez votre propre groupe.
The doctor has not been able to figure out what is going on.	Le médecin n'a pas été en mesure de comprendre ce qui se passe.
I need them to appear one after the other.	J'ai besoin qu'ils apparaissent l'un après l'autre.
They put their energy into it.	Ils y mettent leur énergie.
After six months, they gave up trying to get anything from him.	Après six mois, ils ont renoncé à essayer d'obtenir quoi que ce soit de lui.
The man on the other side of the road is looking at you.	L'homme de l'autre côté de la route vous regarde.
They did amazing stuff.	Ils ont fait des trucs incroyables.
Something about men.	Quelque chose à propos des hommes.
And have them check it out.	Et faites-leur vérifier.
It failed to hold back either the water or the bank.	Il n'a réussi à retenir ni l'eau ni la berge.
It is a strange beauty.	C'est une beauté étrange.
She wasn't sure she wanted to forget.	Elle n'était pas sûre de vouloir oublier.
She didn't really need it.	Elle n'en avait pas vraiment besoin.
He had to stay on the train.	Il a dû rester dans le train.
It will work with limited success, but at least it's something.	Cela fonctionnera avec un succès limité, mais au moins c'est quelque chose.
Users pay no attention to it.	Les utilisateurs n'y prêtent aucune attention.
We call it suffering.	Nous l'appelons souffrance.
The sound of the band was huge.	Le son du groupe était énorme.
This would have been impossible a few years ago.	Cela aurait été impossible quelques années plus tôt.
The results of these studies will be presented later.	Les résultats de ces études seront présentés ultérieurement.
I also suffered for my country.	J'ai aussi souffert pour mon pays.
We know a lot more now.	Nous en savons beaucoup plus maintenant.
We also played hard.	Nous avons aussi joué dur.
He gave me great love to give.	Il m'a donné un grand amour à donner.
He is survived by his wife and a son.	Il laisse dans le deuil sa femme et un fils.
I hope he will.	J'espère qu'il le fera.
He learned well.	Il a bien appris.
His usual smile was gone.	Son sourire habituel avait disparu.
He pulled up a chair next to my bed.	Il a tiré une chaise à côté de mon lit.
Nice job though.	Beau travail cependant.
For more reasons than she could count.	Pour plus de raisons qu'elle ne pouvait en compter.
Carefully design your database.	Concevez soigneusement votre base de données.
I hope some of mine survived.	J'espère que certains des miens ont survécu.
The questions are interesting because they turn directly into multiple choice questions.	Les questions sont intéressantes car elles se transforment directement en questions à choix multiples.
I was more than open to his influence.	J'étais plus qu'ouvert à son influence.
They often stopped to listen.	Ils s'arrêtaient souvent pour écouter.
I just wanted to try something really different.	Je voulais juste essayer quelque chose de vraiment différent.
And that has been at the heart of much of our economic success.	Et cela a été au cœur d'une grande partie de notre réussite économique.
That's exactly what they said.	C'est exactement ce qu'ils ont dit.
This is how you build one.	C'est ainsi que vous en construisez un.
Or so we hope.	Ou alors nous l'espérons.
In some cases however, this is not very useful.	Dans certains cas cependant, cela n'est pas très utile.
The writing of the manuscript did too.	L'écriture du manuscrit l'a fait aussi.
Good discussion anyway.	Bonne discussion en tout cas.
Without it, you won't get very far.	Sans cela, vous n'irez pas très loin.
This is not life.	Ce n'est pas la vie.
They were good at the art.	Ils étaient bien dans l'art.
And you are still denied.	Et vous êtes toujours refusé.
I have the book and I really liked it.	J'ai le livre et je l'ai beaucoup aimé.
She didn't ask anything.	Elle n'a rien demandé.
And they believe in you.	Et ils croient en vous.
It was time she started dating him.	Il était temps qu'elle commence à sortir avec lui.
My sick mother will not get better.	Ma mère malade n'ira pas mieux.
How he thought he was going to cry.	Comment il pensait qu'il allait pleurer.
This involved listening to the radio and taking lots of notes.	Cela impliquait d'écouter la radio et de prendre beaucoup de notes.
The same is true for all other countries.	Il en va de même pour tous les autres pays.
Either tonight or tomorrow.	Soit ce soir, soit demain.
She gestured to the table next to them.	Elle désigna la table à côté d'eux.
In fact, he was.	En fait, il l'a été.
Four boys at work.	Quatre garçons au travail.
Well, it seems to be pretty good.	Eh bien, il semblerait que ce soit plutôt bien.
She was a character.	Elle était un personnage.
If this service is stopped, performance information will not be collected.	Si ce service est arrêté, les informations sur les performances ne seront pas collectées.
Data presented were representative of three independent experiments.	Les données présentées étaient représentatives de trois expériences indépendantes.
It cannot be explained by the normal laws of time and space.	Il ne peut pas être expliqué par les lois normales du temps et de l'espace.
Their use of color will blow you away.	Leur utilisation de la couleur vous emportera.
They are within their right to do so.	Ils sont dans leur droit de le faire.
Stop doing that.	Arrêter de faire ça.
It made me cry, in a good way.	Ça m'a fait pleurer, dans le bon sens.
Fear of what happened.	Peur de ce qui s'est passé.
Couldn't see.	Ne pouvait pas voir.
I see it must be hard work.	Je vois que ça doit être un dur labeur.
The parties were not on an equal footing.	Les parties n'étaient pas sur un pied d'égalité.
She just expected him to know.	Elle s'attendait juste à ce qu'il le sache.
Something was different after sleep, however.	Quelque chose était différent après le sommeil, cependant.
One last time.	Une dernière fois.
The field was returned to the country at death.	Le champ a été rendu au pays à la mort.
Reading this blog post could cost you money.	La lecture de cet article de blog pourrait vous coûter de l'argent.
It was a difficult exercise.	C'était un exercice difficile.
He knew exactly who he wanted.	Il savait exactement qui il voulait.
Is that so wrong.	Est-ce si mal.
Not bad, not good, nothing.	Pas mal, pas bien, rien.
He is particularly known for his attention to detail.	Il est particulièrement connu pour son souci du détail.
It was simply magnificent.	C'était tout simplement magnifique.
I think it's time to change.	Je pense qu'il est temps de changer.
There is still a lot of work to do here.	Il y a encore beaucoup de travail à faire ici.
The process followed the familiar course.	Le processus a suivi le cours familier.
The same pattern could easily follow for books.	Le même modèle pourrait facilement suivre pour les livres.
It had given me plenty of time not to have children.	Cela m'avait donné beaucoup de temps pour ne pas avoir d'enfants.
If you hadn't, none of us would be here.	Si vous ne l'aviez pas fait, aucun de nous ne serait ici.
Right next to his ear.	Juste à côté de son oreille.
I went months without it before.	J'ai passé des mois sans ça avant.
Then you will know what time they are usually finished.	Ensuite, vous saurez à quelle heure ils sont généralement terminés.
We have been so close.	Nous avons été si proches.
They are necessary.	Ils sont nécessaires.
Never remove more than a third of the top growth.	Ne retirez jamais plus d'un tiers de la croissance supérieure.
It takes nearly half a day for two men to fill them.	Il faut près d'une demi-journée à deux hommes pour les remplir.
None of them were really themselves at any time.	Aucun d'eux n'était vraiment lui-même, à aucun moment.
They seemed to know exactly where to go.	Ils semblaient savoir exactement où aller.
You know this one.	Vous connaissez celui-là.
It's a choice.	C'est un choix.
Too afraid to challenge.	Trop peur de défier.
Others joined her.	D'autres l'ont rejointe.
With the mass of the sun.	Avec la masse du soleil.
I would be just as responsible for these children as he was.	Je serais tout aussi responsable de ces enfants que lui.
Imagine sleeping on the street.	Imaginez dormir dans la rue.
Waste of network resources.	Gaspillage des ressources du réseau.
This should be an easy test to perform.	Ce devrait être un test facile à réaliser.
I was and still am afraid of the dark.	J'avais et j'ai toujours peur du noir.
And no one takes better care of their body than him.	Et personne ne prend mieux soin de son corps que lui.
Don't call anyone else.	Ne téléphonez à personne d'autre.
I know how unusual that is.	Je sais à quel point c'est inhabituel.
You know, there was a big cast.	Vous savez, il y avait un gros casting.
The direction opposite to that in which it should move.	La direction opposée à celle dans laquelle il devrait se déplacer.
Many in his line of work feel that way.	Beaucoup dans sa ligne de travail se sentent de cette façon.
It was very sad.	C'était très triste.
And then we will find them.	Et puis nous les trouverons.
They were too late.	Ils étaient trop tard.
I will no longer support this company.	Je ne soutiendrai plus cette entreprise.
Present in every decision.	Présent dans chaque décision.
Not a very good game a great game.	Pas un très bon jeu un grand jeu.
He had certainly picked up an odd collection of people on his journey.	Il avait certainement ramassé une étrange collection de personnes au cours de son voyage.
He had a look of wonder on his face.	Il avait une expression d'émerveillement sur son visage.
The same logic applies to everyone.	La même logique vaut pour tout le monde.
One red and one white.	Un rouge et un blanc.
This blog is my little home on the web.	Ce blog est ma petite maison sur le web.
I own more than one website.	Je possède plus d'un site Web.
We really need and appreciate your help.	Nous avons vraiment besoin et apprécions votre aide.
It was total trust.	C'était la confiance totale.
The data will not be in the wrong hands.	Les données ne seront pas entre de mauvaises mains.
It was numbers and street names, which meant nothing to me.	Il s'agissait de numéros et de noms de rue, ce qui ne voulait rien dire pour moi.
And fired several times.	Et tiré plusieurs fois.
Where one went, the other followed.	Là où l'un allait, l'autre suivait.
But they thought they had made progress.	Mais ils pensaient avoir fait des progrès.
It is sometimes difficult to read, but its content is excellent.	Il est parfois difficile à lire, mais son contenu est excellent.
This is the source of his power.	C'est la source de son pouvoir.
Please stop this.	S'il vous plaît, arrêtez ça.
She keeps life interesting.	Elle garde la vie intéressante.
She put her finger to her lips.	Elle posa son doigt sur ses lèvres.
You are something much bigger than that.	Vous êtes quelque chose de bien plus grand que cela.
This time you know it's over.	Cette fois, vous savez que c'est fini.
He did not use original sources.	Il n'a pas utilisé de sources originales.
To write well is to think clearly.	Bien écrire, c'est penser clairement.
I wasn't going to let him close the door.	Je n'allais pas le laisser fermer la porte.
This will become clear later in our discussion.	Cela deviendra clair plus tard dans notre discussion.
I don't know the green boys.	Je ne connais pas les garçons verts.
They don't know they are wrong.	Ils ne savent pas qu'ils ont tort.
He just knew he couldn't leave yet.	Il savait seulement qu'il ne pouvait pas encore partir.
Thank you for giving me your opinion.	Merci de m'avoir donné votre avis.
What makes me sad is that they often don't try.	Ce qui me rend triste, c'est qu'ils n'essayent souvent pas.
We know their names.	Nous connaissons leurs noms.
When you cut yourself, you break the skin.	Quand tu te coupes, tu casses la peau.
They were long gone.	Ils étaient passés depuis longtemps.
Both teams started the game well.	Les deux équipes ont bien commencé le match.
The appeal was dismissed four months later.	L'appel a été rejeté quatre mois plus tard.
I would only tell my husband.	Je ne le dirais qu'à mon mari.
They come from out of town, mostly.	Ils viennent de l'extérieur de la ville, pour la plupart.
There's so much potential, but you're too angry to see it.	Il y a tellement de potentiel, mais vous êtes trop en colère pour le voir.
It's like in a wedding.	C'est comme dans un mariage.
A real word.	Un vrai mot.
I don't see where I'm wrong.	Je ne vois pas où je fais erreur.
He circulated it.	Il l'a fait circuler.
Each city on the list has its own program.	Chaque ville de la liste a son propre programme.
I don't know how you did that while you were up.	Je ne sais pas comment vous avez fait ça pendant que vous étiez debout.
Thus, this issue requires further investigation.	Ainsi, cette question nécessite une enquête plus approfondie.
And does.	Et le fait.
He thinks for a moment.	Il réfléchit un instant.
Nevertheless, it often works well in practice.	Néanmoins, cela fonctionne souvent bien dans la pratique.
We never talked about what happened that day.	Nous n'avons jamais parlé de ce qui s'est passé ce jour-là.
It might suit them.	Cela pourrait leur convenir.
They are very good teams, very good options.	Ce sont de très bonnes équipes, de très bonnes options.
Completely both in the description and in the photo.	Complètement à la fois dans la description et sur la photo.
I did everything correctly.	J'ai tout fait correctement.
Add these lines to my program.	Ajoutez ces lignes à mon programme.
Our side?.	Notre côté?.
It may be safe, but it doesn't seem safe.	Cela peut être sûr, mais cela ne semble pas sûr.
Thoughts of leaving never to be seen.	Pensées de partir pour ne jamais être vu.
All this did.	Tout cela a fait.
Study support.	Accompagnement de l'étude.
Now they had spent their first night together.	Maintenant, ils avaient passé leur première nuit ensemble.
We want to know more about her.	Nous voulons en savoir plus sur elle.
He needed a place to hide him and himself.	Il avait besoin d'un endroit pour le cacher et lui-même.
This is what we want to create.	C'est ce que nous voulons créer.
I do not think so.	Je ne pense pas non.
Call them wood and wine.	Appelez-les bois et vin.
Just choose an issue and start reading.	Choisissez simplement un problème et commencez à lire.
It made me feel so much better.	Cela m'a fait me sentir tellement mieux.
Very good shot even in cold weather.	Très bon cliché même par temps froid.
Just a little help, nothing serious to get him in trouble.	Juste un peu d'aide, rien de sérieux pour lui causer des ennuis.
Rather, it is something to do.	C'est plutôt quelque chose à faire.
The applicant told him to stop, which he did.	Le demandeur lui a dit d'arrêter, ce qu'il a fait.
Camp is coming in four and a half weeks.	Le camp arrive dans quatre semaines et demie.
We don't know what they will do next.	On ne sait pas ce qu'ils feront ensuite.
If you used material for.	Si vous avez utilisé du matériel pour.
Otherwise, you could have it in ten seconds.	Sinon, vous pourriez l'avoir en dix secondes.
Apartment S with the purpose of making a personal social appeal.	Appartement S dans le but de faire un appel social personnel.
But he doesn't talk to me.	Mais il ne me parle pas.
A voice called his name but from afar.	Une voix appela son nom mais de loin.
And it's the same with sex.	Et c'est pareil avec le sexe.
The rest of the time, the house remains empty.	Le reste du temps, la maison reste vide.
It won't kill you, though.	Il ne va pas vous tuer, cependant.
I imagine his weight on me.	J'imagine son poids sur moi.
There has been no running water for over a year.	Il n'y a plus d'eau courante depuis plus d'un an.
This issue is out of my topic here.	Ce problème sort de mon sujet ici.
It sounds clinical, but too bad.	Cela semble clinique, mais tant pis.
There was an increasing trend in the length difference group.	Il y avait une tendance croissante dans le groupe de différence de longueur.
I do not see anyone.	Je ne vois personne.
Now, as orders slow down, they are able to come up with new stuff.	Maintenant, comme les commandes ralentissent, ils sont en mesure de proposer de nouvelles choses.
Yes, the women who do the serious work.	Oui, les femmes qui font le travail sérieux.
If several come, I don't want to think about it.	Si plusieurs viennent, je ne veux pas y penser.
This is why life is so dangerous.	C'est pourquoi la vie est si dangereuse.
It means understanding your identity and your mission.	Cela signifie comprendre votre identité et votre mission.
I never wanted this to happen to my sister.	Je n'ai jamais voulu que cela arrive à ma sœur.
Oh ok, that's weird.	Ah d'accord, c'est bizarre.
He wanted to attack me.	Il voulait m'attaquer.
And he did, twice.	Et il l'a fait, deux fois.
The main thing is on the wall, we build the wall.	L'essentiel est sur le mur, nous construisons le mur.
Participants gave written informed consent prior to testing.	Les participants ont donné leur consentement éclairé par écrit avant le test.
We want to see those we love happy.	Nous voulons voir ceux que nous aimons heureux.
He needed.	Il avait besoin.
It turns out to be quite simple.	Cela s'avère assez simple.
Girls do this to you.	Les filles vous font ça.
Details are everything.	Les détails sont tout.
There is no answer here.	Il n'y a pas de réponse ici.
It was the writing process.	C'était le processus d'écriture.
Both hands raised to silence the other.	Les deux mains levées pour faire taire l'autre.
The latter won.	Ce dernier a gagné.
So he went out and did just that.	Alors, il est sorti et a fait exactement cela.
A new freedom.	Une nouvelle liberté.
I removed them and used instance variables.	Je les ai supprimés et j'ai utilisé des variables d'instance.
It could be my friends.	Ça pourrait être mes amis.
Some of us know what that feels like.	Certains d'entre nous savent ce que cela fait.
It may be the first time.	C'est peut-être la première fois.
Be as quiet as possible.	Soyez aussi silencieux que possible.
Thank you to everyone who participated in our special weekend.	Merci à tous ceux qui ont participé à notre week-end spécial.
And they left.	Et ils sont partis.
And if that happens.	Et si cela arrive.
You see, it was never produced.	Vous voyez, il n'a jamais été produit.
After that, nothing so far.	Après ça, rien pour l'instant.
Hair changes, bodies change.	Les cheveux changent, les corps changent.
It was a good conversation.	C'était une bonne conversation.
Anyone was free to leave at any time.	N'importe qui était libre de partir à tout moment.
I ask what the problem was.	Je demande quel était le problème.
He knew only hatred and lost himself in the passion for it.	Il ne connaissait que la haine et se perdait dans la passion de celle-ci.
Please email me with any questions.	S'il vous plaît écrivez-moi avec toutes les questions.
Or play around with it a bit.	Ou jouez un peu avec.
The police are there.	La police est là.
We look at each other sometimes.	On se regarde parfois.
Just make sure to be safe about it.	Assurez-vous simplement d'être en sécurité à ce sujet.
That and other things.	Ça et d'autres choses.
They knew she was stupid, but they didn't mind.	Ils savaient qu'elle était stupide, mais cela ne les dérangeait pas.
First answer.	Première réponse.
The challenge of human social behavior.	Le défi du comportement social humain.
They pay attention.	Ils font attention.
That should be enough.	Cela devrait suffire.
He caught her looking at him and smiled.	Il la surprit en train de le regarder et sourit.
Then her son was born.	Puis son fils est né.
All the cases support this judgment.	Toutes les affaires appuient ce jugement.
Please don't give up.	S'il vous plaît, n'abandonnez pas.
His mouth moved and his head shook, but there was no sound.	Sa bouche bougea et sa tête secoua, mais il n'y avait aucun son.
Learn more about the status.	En savoir plus sur l'état.
He didn't see the point.	Il n'en a pas vu l'intérêt.
Instead, he chose to return by sea.	Il a plutôt choisi de rentrer par la mer.
Standing, he almost fell.	Debout, il faillit retomber.
How long before you get so tired you give up.	Combien de temps avant d'être si fatigué que vous abandonnez.
So many questions.	Tant de questions.
Most could hold six, some larger, some smaller.	La plupart pouvaient en contenir six, certaines plus grandes, d'autres plus petites.
Give phone numbers and pick up the phone.	Donnez des numéros de téléphone et décrochez le téléphone.
And here, too, we have a sense of community.	Et ici aussi, nous avons un sens de la communauté.
A specific date will be set in the coming months.	Une date précise sera fixée dans les mois à venir.
No trace of where he ended up.	Aucune trace de l'endroit où il s'est retrouvé.
After this treatment, it could be.	Après ce traitement, il pourrait l'être.
Yet there is one fact that we must bear clearly in mind.	Pourtant, il y a un fait que nous devons garder clairement à l'esprit.
Your new code will not be set unless you press the button.	Votre nouveau code ne sera pas défini à moins que vous n'appuyiez sur le bouton.
This line of games is incredibly detailed.	Cette gamme de jeux est incroyablement détaillée.
A little before.	Un peu avant.
Population of parents.	Population de parents.
It simply tells you how to live a little better.	Il vous dit simplement comment vivre un peu mieux.
Both of which were very well done, by the way.	Qui étaient tous les deux très bien faits, soit dit en passant.
Seeing that they were ready to face the enemy.	Voyant qu'ils étaient prêts à affronter l'ennemi.
Some students have little access to social media at home.	Certains élèves ont peu accès aux médias sociaux à la maison.
I wasn't surprised that she felt it too.	Je n'étais pas surpris qu'elle le sente aussi.
But it's really good.	Mais c'est vraiment bien.
I just look at it as music.	Je le regarde juste comme de la musique.
I want to leave this ride for a moment to catch my breath.	Je veux quitter ce trajet un moment pour reprendre mon souffle.
For some, the game comes too easily.	Pour certains, le jeu vient trop facilement.
But not just any genre.	Mais pas n'importe quel genre.
Such was his faith.	Telle était sa foi.
But it's not a court.	Mais ce n'est pas un tribunal.
She stopped when we didn't attack her.	Elle s'est arrêtée quand nous ne l'avons pas attaquée.
Maybe there's something bigger on his mind right now.	Peut-être qu'il y a quelque chose de plus gros dans son esprit en ce moment.
We ordered dinner.	Nous avons commandé le dîner.
Let's see.	Voyons.
This is probably why women use it more.	C'est probablement pourquoi les femmes l'utilisent davantage.
You never close the door to people, you try to help them.	Vous ne fermez jamais la porte aux gens, vous essayez de les aider.
At the end of the road is a large parking lot.	Au bout de la route se trouve un grand parking.
She had even said that she had no friends.	Elle avait même dit qu'elle n'avait pas d'amis.
I had killed him.	Je l'avais tué.
Thanks for bringing us here.	Merci de nous avoir amenés ici.
You must watch.	Vous devez regarder.
That's what he likes.	C'est ce qu'il aime.
Suddenly the old days didn't seem so far away.	Soudain, les vieux jours ne semblaient plus si loin.
They were impossible to miss.	Ils étaient impossibles à manquer.
There are a lot of projects like that out there.	Il y a beaucoup de projets comme ça là-bas.
And yet the war is not yet over, nor won.	Et pourtant la guerre n'est pas encore finie, ni gagnée.
Maybe a certain taste, a certain color or a certain sensation.	Peut-être un certain goût, une certaine couleur ou une certaine sensation.
We have several hours before the boat leaves.	Nous avons plusieurs heures avant le départ du bateau.
You care about your father, me and all your family members.	Tu tiens à ton père, à moi et à tous les membres de ta famille.
Ultimately, he wants to create his own story.	En fin de compte, il veut créer sa propre histoire.
They discussed it.	Ils en ont discuté.
It could have been minutes or hours or even more.	Cela aurait pu être des minutes ou des heures ou même plus.
I did exactly what he told me to do.	J'ai fait exactement ce qu'il m'a dit de faire.
This is for two very good reasons.	C'est pour deux très bonnes raisons.
The other.	L'autre.
She wasn't going to report me.	Elle n'allait pas me dénoncer.
This game is obviously worth your time.	Ce jeu vaut évidemment votre temps.
But then, when he died, she died.	Mais ensuite, quand il est mort, elle est morte.
As she watched, the horses began to move.	Pendant qu'elle regardait, les chevaux commencèrent à bouger.
Now he was going to take it seriously.	Il allait maintenant le prendre sérieusement en main.
I couldn't believe it, eight years old.	Je ne pouvais pas y croire, huit ans.
We will take a short break.	Nous ferons une courte pause.
The men take pictures.	Les hommes prennent des photos.
Do not enter.	Ne pas entrer.
He never made much of it.	Il n'en a jamais fait grand cas.
The results of the physical examination were normal.	Les résultats de l'examen physique étaient normaux.
Rates are higher there than elsewhere.	Les taux y sont plus élevés qu'ailleurs.
It works well for me.	Ça fonctionne bien pour moi.
We have two children, both planned.	Nous avons deux enfants, tous deux prévus.
No oil and gas.	Pas de pétrole et de gaz.
You don't understand how close we are.	Vous ne comprenez pas à quel point nous sommes proches.
All received surgical treatment.	Tous ont reçu un traitement chirurgical.
News, in a statement.	News, dans un communiqué.
There are others who will want to come here for that.	Il y en a d'autres qui voudront venir ici pour ça.
You eat, sleep and dream of money.	Vous mangez, dormez et rêvez d'argent.
It's absolutely amazing.	C'est absolument incroyable.
Everything wore a skin of ice.	Tout portait une peau de glace.
Now, now you would.	Maintenant, maintenant que vous le feriez.
He spoke fast and walked faster.	Il parlait vite et marchait plus vite.
More information can be found on my website.	Plus d'informations peuvent être trouvées sur mon site web.
However, these bars generally do not have adequate impact resistance.	Cependant, ces barres n'ont généralement pas une résistance aux chocs appropriée.
You have not been refused.	Vous n'avez pas été refusé.
It feels like a small town.	On se croirait dans une petite ville.
I like pretty people.	J'aime les jolies personnes.
It's just a small step closer to a first title.	C'est juste un petit pas de plus vers un premier titre.
He couldn't give it up.	Il ne pouvait pas y renoncer.
He hadn't wanted to.	Il n'avait pas voulu.
She wanted answers and by God she was going to get them.	Elle voulait des réponses et par Dieu, elle allait les obtenir.
They didn't seem to have changed much, and neither did my target.	Ils ne semblaient pas avoir beaucoup changé, de même que ma cible non plus.
They expect children not to challenge them.	Ils s'attendent à ce que les enfants ne les défient pas.
I entered the square, which was still completely empty.	J'entrai dans la place, qui était encore entièrement vide.
He will come closer.	Il se rapprochera.
This is a difficult question.	C'est une question difficile.
Their main concern was how, and if, language can represent reality.	Leur principale préoccupation était de savoir comment, et si, le langage peut représenter la réalité.
I'm sure you feel lost, but things will get better.	Je suis sûr que vous vous sentez perdu, mais les choses iront mieux.
However, the group was unhappy with the end result.	Cependant, le groupe n'était pas satisfait du résultat final.
He saw you.	Il t'a vu.
The communication went perfectly.	La communication s'est parfaitement déroulée.
Did not create the database.	N'a pas créé la base de données.
Your music saved my life.	Votre musique m'a sauvé la vie.
No one born with choice.	Personne né avec le choix.
I guess you don't know what that means.	Je suppose que vous ne savez pas ce que cela signifie.
He used it to do the only thing he could think of.	Il l'a utilisé pour faire la seule chose à laquelle il pouvait penser.
Men don't talk.	Les hommes ne parlent pas.
Well, hard shit.	Eh bien, merde dure.
The sun was just beginning to rise.	Le soleil commençait à peine à se lever.
There was no other answer that fit the facts.	Il n'y avait pas d'autre réponse qui correspondait aux faits.
He developed speech problems.	Il a développé des problèmes d'élocution.
Such tests have been developed.	De tels tests ont été développés.
I left.	Je suis parti.
Two experiments confirmed this interpretation.	Deux expériences ont confirmé cette interprétation.
He has the last word.	Il a le dernier mot.
During the period of loss of use.	Pendant la période de perte d'usage.
He didn't play it.	Il ne la jouait pas.
It was not long in coming.	Il n'a pas tardé à venir.
We are not going to answer them.	Nous n'allons pas leur répondre.
The question is deeper than that.	La question est plus profonde que cela.
See website for more details.	Voir le site pour plus de détails.
We push our way.	On pousse notre chemin.
This does not exclude later more complex analyzes including other variables.	Cela n'exclut pas par la suite des analyses plus complexes incluant d'autres variables.
Well, they made him play.	Eh bien, ils l'ont fait jouer.
Maybe it was a school year.	C'était peut-être une année scolaire.
I showed my husband.	J'ai montré mon mari.
He will find you.	Il vous trouvera.
It's very rare.	C'est très rare.
They walk.	Ils marchent.
However, there are several limitations to this study.	Cependant, il existe plusieurs limites à cette étude.
He knew them at camp.	Il les connaissait au camp.
You will build trust.	Vous établirez la confiance.
Let's say we have two married couples.	Disons que nous avons deux couples mariés.
They would take his memories if they could.	Ils lui prendraient ses souvenirs s'ils le pouvaient.
We could have found everything without him.	Nous aurions pu tout trouver sans lui.
And he just let go.	Et il vient de lâcher prise.
Two seconds.	Deux secondes.
If you have sex with someone, you love them.	Si vous avez des relations sexuelles avec quelqu'un, vous l'aimez.
And with him.	Et avec lui.
But don't know where to start.	Mais ne sais pas par où commencer.
Go through the open door.	Passez la porte ouverte.
A detailed anamnesis was recorded.	Une anamnèse détaillée a été enregistrée.
You are now ready.	Vous êtes maintenant prêt.
It will make sense.	Cela aura du sens.
We, who are waiting for you, in case you escape.	Nous, qui t'attendons, au cas où tu t'échapperais.
Even my family members didn't trust me.	Même les membres de ma famille ne me faisaient pas confiance.
Was also using.	Utilisait aussi.
Fresh water, salt water.	Eau douce, eau salée.
I built a stable above my house.	J'ai construit une écurie au-dessus de ma maison.
This is treated as a bad thing.	Ceci est traité comme une mauvaise chose.
It is only by my own merit to do so.	C'est seulement grâce à mon propre mérite de le faire.
The distance made traffic difficult.	La distance a compliqué la circulation.
I was in good treatment.	J'étais dans un bon traitement.
No return here.	Pas de retour ici.
The order arrived quickly.	La commande est arrivée rapidement.
It was a good thing to do.	C'était une bonne chose à faire.
You are having some problems.	Vous rencontrez quelques problèmes.
This takes you to zero.	Cela vous amène à zéro.
Each day you will be asked questions about a different book.	Chaque jour, on vous posera des questions sur un livre différent.
You are beautiful.	Vous êtes belle.
The extra arms were enough.	Les bras supplémentaires suffisaient.
No one ever goes down there.	Personne n'y descend jamais.
They try people with different people.	Ils essaient les gens avec des gens différents.
You're not going out.	Tu ne sors pas.
I had problems finding places.	J'avais des problèmes pour trouver des endroits.
From the bottom edge.	Du bord inférieur.
They can be different, but only in degree.	Ils peuvent être différents, mais seulement en degré.
We cannot meet them on foot.	Nous ne pouvons pas les rencontrer à pied.
I watched it all and loved it.	J'ai tout regardé et j'ai adoré.
That is what we are calling for in this debate today.	C'est ce que nous réclamons dans ce débat aujourd'hui.
You look well.	Tu as l'air bien.
None of this happened.	Rien de tout cela n'est arrivé.
Life here is just too much to bear.	La vie ici est tout simplement trop dure à supporter.
You know, it was like that back then.	Vous savez, c'était comme ça à l'époque.
If it's too dry, add a little milk.	Si c'est trop sec, ajouter un peu de lait.
Indeed, most of us are average.	En effet, la plupart d'entre nous sont moyens.
Contact us.	Contactez-nous.
We are never really there.	Nous ne sommes jamais vraiment là.
It seemed real, but it didn't seem present.	Cela semblait réel, mais cela ne semblait pas présent.
There are people who want to live, they want to build.	Il y a des gens qui veulent vivre, ils veulent construire.
Next, we'll talk about your father.	Ensuite, nous parlerons de votre père.
I will say you were with him.	Je dirai que tu étais avec lui.
To do this, I wrote the code below.	Pour ce faire, j'ai écrit le code ci-dessous.
I didn't want any part of it.	Je n'en voulais aucune partie.
I am aware of it, my mistake.	J'en suis conscient, mon erreur.
She's giving him two weeks' notice today.	Elle lui donne un préavis de deux semaines aujourd'hui.
With their help, we were able to kill most of them.	Avec leur aide, nous avons pu tuer la plupart d'entre eux.
This stuff will go away.	Ce genre de choses va disparaître.
Be sure and use this word.	Soyez sûr et utilisez ce mot.
She remained motionless, certain that the group would come for her.	Elle resta immobile, certaine que le groupe viendrait la chercher.
The media were changed daily.	Les médias ont été changés quotidiennement.
I'll be home in two weeks and four days.	Je serai chez moi dans deux semaines et quatre jours.
And, really, what could be better than that?.	Et, vraiment, quoi de mieux que ça ?.
It's not.	Ce n'est pas.
The situation is roughly the same from one country to another.	La situation est à peu près la même d'un pays à l'autre.
The other guys laughed.	Les autres gars ont ri.
All but one were white.	Tous sauf un étaient blancs.
It was dead stuff.	C'était des trucs morts.
The girls you will live with have similar stories.	Les filles avec qui vous vivrez ont des histoires similaires.
We were the only ones holding hands.	Nous étions les seuls à nous tenir la main.
I am not put off at all.	Je ne suis pas du tout rebuté.
I don't really want to be there.	Je n'ai pas vraiment envie d'être là.
We have to move now, or leave.	Nous devons déménager maintenant, ou partir.
A place where everyone should feel safe.	Un endroit où chacun devrait se sentir en sécurité.
At the start of the project.	En début de projet.
But you said it would taste like feet.	Mais tu as dit que ça aurait le goût des pieds.
These girls were children.	Ces filles étaient des enfants.
I will examine it.	Je vais l'examiner.
This series has mixed reviews.	Cette série a des critiques mitigées.
Where you are.	Là où vous êtes.
Three weeks that felt more like three months.	Trois semaines qui ressemblaient plus à trois mois.
A whole fresh fish.	Un poisson frais entier.
It should not be a professional staff operation.	Il ne devrait pas s'agir d'une opération de personnel professionnel.
You should have two separate variables.	Vous devriez avoir deux variables distinctes.
The men looked at him.	Les hommes le regardèrent.
He had no choice but to spend the night with us.	Il n'avait d'autre choix que de passer la nuit avec nous.
This letter also disappeared, for this lawsuit.	Cette lettre a disparu aussi, pour ce procès.
I'm not the one playing language games.	Ce n'est pas moi qui joue à des jeux de langage.
This observation did not apply to men.	Ce constat ne s'appliquait pas aux hommes.
It was never a secret.	Cela n'a jamais été un secret.
I felt his weight lift off the ground.	Je sentis son poids se détacher du sol.
They nodded to him.	Ils lui firent un signe de tête.
This program will be recorded.	Ce programme sera enregistré.
She never remarried.	Elle ne s'est jamais remariée.
It must be a lot more common than people think.	Cela doit être beaucoup plus courant que les gens ne le pensent.
It was a hard day.	Ce fut une dure journée.
I have to focus on other things.	Je dois me concentrer sur d'autres choses.
She calls his name.	Elle appelle son nom.
Not that either.	Pas ça non plus.
But in my opinion this is a bad plan.	Mais c'est à mon avis un mauvais plan.
I can't understand the problem.	Je n'arrive pas à comprendre le problème.
You need to know more.	Vous devez en savoir plus.
Same old thing.	Même vieille chose.
We learn there.	On y apprend.
For a few days there has been no real news and little has happened.	Depuis quelques jours, il n'y a pas eu de vraies nouvelles et peu de choses se sont passées.
I wanted something from him.	Je voulais quelque chose de lui.
If so, they want it returned.	Si c'est le cas, ils veulent qu'il soit rendu.
We let him lie down and sit down to wait.	Nous le laissons s'allonger et nous asseyons à côté pour attendre.
Add water and mix well.	Ajouter de l'eau et bien mélanger.
The study being small, he did not have a great distance to travel.	L'étude étant petite, il n'avait pas de grande distance à parcourir.
All results were negative.	Tous les résultats étaient négatifs.
OK, we'll let you in.	OK, on ​​vous fait entrer.
It was on a scale she hadn't seen.	C'était à une échelle qu'elle n'avait pas vue.
This in itself is not a problem.	Ce n'est pas en soi un problème.
Not directly anyway.	Pas directement en tout cas.
It was their decision.	C'était leur décision.
It is not fair.	Ce n'est pas juste.
They will be equal but different.	Ils seront égaux mais différents.
This boy and another were arrested in the house.	Ce garçon et un autre ont été arrêtés dans la maison.
This is good advice to follow, if you can wait that long.	C'est un bon conseil à suivre, si vous pouvez attendre aussi longtemps.
It tells the real story.	Cela raconte la vraie histoire.
I loved everything he had to say.	J'ai adoré tout ce qu'il avait à dire.
Everyone is bright and having fun.	Tout le monde est brillant et s'amuse.
But leave your body here.	Mais laisse ton corps ici.
It's not because of anything, it's just.	Ce n'est pas à cause de quoi que ce soit, c'est juste.
He tells things as they are.	Il raconte les choses telles qu'elles sont.
Our plane leaves at four o'clock.	Notre avion part à quatre heures.
In fact, she felt much better than she had in years.	En fait, elle se sentait beaucoup mieux qu'elle ne l'avait été depuis des années.
Here is the key.	Voici la clé.
These children fell silent at the near sound of footsteps.	Ces enfants se turent au bruit proche des pas.
Years of struggle followed.	Des années de lutte ont suivi.
This one just broke my fall.	Celui-là vient d'amortir ma chute.
They need us, and they don't want to need us.	Ils ont besoin de nous, et ils ne veulent pas avoir besoin de nous.
Pretty simple concept, of course.	Concept assez simple, bien sûr.
No one knows how much gold it contains.	Personne ne sait combien d'or il contient.
Three possible factors may explain this.	Trois facteurs possibles peuvent expliquer cela.
His window could close at any time.	Sa fenêtre pouvait se fermer à tout moment.
It's just a default name.	C'est juste un nom par défaut.
His expression had changed, had closed.	Son expression avait changé, s'était fermée.
He had known in advance where the meeting would take place.	Il avait su à l'avance où la réunion aurait lieu.
Get involved as much as you can.	Impliquez-vous autant que vous le pouvez.
I'll pass the word on to others when it's over.	Je passerai le mot aux autres quand ce sera fini.
It was a bad day in many ways.	Ce fut une mauvaise journée à bien des égards.
You can sign up here and try it out for yourself.	Vous pouvez vous inscrire ici et l'essayer par vous-même.
We find that the plaintiff was dismissed for economic reasons.	Nous constatons que le demandeur a été licencié pour des raisons économiques.
There is never news, of course.	Il n'y a jamais de nouvelles, bien sûr.
I can't keep it safe.	Je ne peux pas le garder en sécurité.
The money is not paid to the project.	L'argent n'est pas versé au projet.
It just won't happen.	Cela n'arrivera tout simplement pas.
We will look at the center.	Nous allons regarder le centre.
He found that hard to believe.	Il a trouvé cela difficile à croire.
You have seen what they do.	Vous avez vu ce qu'ils font.
But there has never been a world like this.	Mais il n'y a jamais eu de monde comme celui-ci.
You have to do what you feel.	Vous devez faire ce que vous ressentez.
It was all a bad idea.	Tout cela était une mauvaise idée.
No one will miss you here.	Personne ne vous manquera ici.
We had never seen anything like it.	Nous n'avions jamais rien vu de tel.
There are fewer things that can go wrong.	Il y a moins de choses qui peuvent mal tourner.
This woman in her.	Cette femme en elle.
The results are consistent with previous smaller studies.	Les résultats sont conformes aux études précédentes de moindre envergure.
You say he looks like me.	Tu dis qu'il me ressemble.
I'm going to court, no work.	Je vais au tribunal, pas de travail.
I'm not sure of the other members.	Je ne suis pas certain des autres membres.
Not with this one.	Pas avec celui-ci.
I look down his throat and into his ears.	Je regarde sa gorge et dans ses oreilles.
Thus, the size of the database would be very large.	Ainsi, la taille de la base de données serait très grande.
No surprise here.	Pas de surprise ici.
There is so little joy in going around right now.	Il y a si peu de joie à faire le tour en ce moment.
There are several reasons why tree heights can vary.	Il y a plusieurs raisons pour lesquelles la taille des arbres peut varier.
And she says nothing more.	Et elle ne dit rien de plus.
Mom got worse.	Maman a empiré.
I love my children.	J'aime mes enfants.
And the move didn't end either.	Et le déplacement ne s'est pas terminé non plus.
We found him a few days later.	Nous l'avons retrouvé quelques jours plus tard.
Story.	Histoire.
His mother asked me to share this video with you.	Sa mère m'a demandé de partager cette vidéo avec vous.
And he absolutely did.	Et il l'a absolument fait.
She had been afraid that he had gone to look for a wedding ring.	Elle avait eu peur qu'il soit allé chercher une alliance.
Without the benefit of coverage.	Sans le bénéfice de la couverture.
I want to do good to the world first.	Je veux d'abord faire du bien au monde.
Then she came out like a dead person.	Puis elle était sortie comme une morte.
No signed copy was ever produced.	Aucun exemplaire signé n'a jamais été produit.
Immediate response with real help is essential.	Une réponse immédiate avec une véritable aide est essentielle.
He didn't know anything about making cars, but he didn't need to.	Il ne savait rien de la fabrication de voitures, mais il n'en avait pas besoin.
I stopped too.	Je me suis arrêté aussi.
He should send her away, close the door to her beautiful face.	Il devrait la renvoyer, fermer la porte à son beau visage.
And was ignored.	Et a été ignoré.
I can also make fire.	Je peux aussi faire du feu.
The idea behind the strategy is as follows.	L'idée derrière la stratégie est la suivante.
She was about five years old.	Elle avait environ cinq ans.
I wondered what that meant.	Je me demandais ce que cela signifiait.
All of these items are brand new.	Tous ces objets sont neufs.
I can't seem to find any online, though.	Je n'arrive pas à en trouver en ligne, cependant.
If she hadn't found him before.	Si elle ne l'avait pas trouvé avant.
I really miss everyone and thank you for waiting.	Tout le monde me manque vraiment et merci d'avoir attendu.
And they loved them.	Et ils les aimaient.
He could take one more trip.	Il pourrait faire un voyage de plus.
Technology has come a long way in a short time.	La technologie a fait beaucoup de progrès en peu de temps.
It is a nature, a reality which is the self.	C'est une nature, une réalité qui est le soi.
They follow a character or character class.	Ils suivent un caractère ou une classe de caractères.
Mom was right.	Maman avait raison.
But we do.	Mais nous le faisons.
You just have to find the right balance between the two.	Il suffit de trouver un juste équilibre entre les deux.
He didn't do any of those things.	Il n'a fait aucune de ces choses.
I'm an adult, you're an adult, let's act like adults.	Je suis un adulte, tu es un adulte, agissons comme des adultes.
They talked about their songs, and a bit of their history.	Ils ont parlé de leurs chansons, et un peu de leur histoire.
The chair was never refilled.	La chaise n'a plus jamais été remplie.
She never seems to care.	Elle ne semble jamais s'en soucier.
Think about it.	Pensez-y.
Or like.	Ou comme.
That kid didn't look any deader than, well, you.	Ce gamin n'avait pas l'air plus mort que, eh bien, que toi.
They were probably released.	Ils ont probablement été relâchés.
Put a case.	Mettez un cas.
I felt pain in my side.	J'ai senti la douleur dans mon côté.
Good men lose against great men.	Les bons hommes perdent contre les grands.
And he said yes.	Et il a dit oui.
Your kids are great.	Vos enfants sont super.
He was the first to turn and walk towards her.	Il fut le premier à se retourner et à se diriger vers elle.
The middle one is shown below.	Celui du milieu est illustré ci-dessous.
And moreover, he himself was free.	Et de plus, lui-même était libre.
It wasn't a yes.	Ce n'était pas un oui.
It's a wonderful part.	C'est une partie merveilleuse.
Inside were other parts of our hometown.	À l'intérieur se trouvaient d'autres parties de notre ville d'origine.
They are not the same of course but related.	Ils ne sont pas les mêmes bien sûr mais liés.
This only lasted two years.	Celui-ci n'a duré que deux ans.
He's not playing you or me.	Il ne joue ni à toi ni à moi.
I will never ask again.	Je ne demanderai plus jamais.
With this you can go home.	Avec cela, vous pouvez rentrer à la maison.
This song came at the right time recently.	Cette chanson est arrivée au bon moment récemment.
Every day after it was the same.	Chaque jour après c'était pareil.
He participated in the diagnosis and management of the case.	Il a participé au diagnostic et à la gestion du cas.
Plain and simple.	Clair et simple.
And she didn't tell me about it.	Et elle ne m'en a pas parlé.
His family thought he had lost his mind.	Sa famille pensait qu'il avait perdu la tête.
He wasn't surprised.	Il n'était pas surpris.
It seemed to stir.	Cela semblait remuer.
I stopped several times to take in the wonderful views.	Je me suis arrêté plusieurs fois pour profiter de la vue magnifique.
The food was cooking.	La nourriture cuisait.
Fans care.	Les fans s'en soucient.
Certainly not that.	Certainement pas ça.
I am going to buy it.	je vais l'acheter.
Twenty others were injured.	Une vingtaine d'autres ont été blessés.
We have seen what they can do.	Nous avons vu ce qu'ils peuvent faire.
The police let it happen because everyone was happy.	La police a laissé faire parce que tout le monde était content.
I'm not good at that.	Je ne suis pas doué pour ça.
It is rarely enough for them to learn that something has happened.	Il leur suffit rarement d'apprendre que quelque chose s'est passé.
This happened two or three times before my car suddenly stopped.	Cela s'est produit deux ou trois fois avant que ma voiture ne s'arrête brusquement.
We talk about problems in relationships.	Nous parlons de problèmes dans les relations.
I'm sure that too will fall.	Je suis sûr que cela aussi tombera.
It's a police matter now, and they're asking questions.	C'est une affaire de police maintenant, et ils posent des questions.
I'll make sure you stay locked up forever.	Je ferai en sorte que tu restes enfermé pour toujours.
He then called the police.	Il a alors appelé la police.
This ability means two things.	Cette capacité signifie deux choses.
According to her, there were only a few hundred of her men left.	Selon elle, il ne restait que quelques centaines de ses hommes.
It was real.	C'était réel.
Then it became a book.	Puis c'est devenu un livre.
As hard as she tried to force herself to stop, she couldn't.	Aussi fort qu'elle ait essayé de s'obliger à s'arrêter, elle n'a pas pu.
I want the judge to see you, and you first.	Je veux que le juge vous voie, et vous d'abord.
As always, he is ready for business.	Comme toujours, il est prêt pour les affaires.
I do not even know.	Je ne sais même pas.
The state is not material.	L'état n'est pas matériel.
But we know better.	Mais nous savons mieux.
But we are now in a more complex era.	Mais nous sommes maintenant dans une ère plus complexe.
Some might be things you like.	Certains pourraient être des choses que vous aimez.
It will be good to see him.	Ce sera bien de le voir.
I must have missed her.	Elle a dû me manquer.
It takes some of the pressure off.	Cela enlève une partie de la pression.
The same is true for other patients.	Il en est de même pour les autres patients.
It only offers basic features in free account.	Il n'offre que des fonctionnalités de base en compte gratuit.
Nothing, probably.	Rien, probablement.
Suddenly everything started to go wrong.	Soudain, tout a commencé à mal tourner.
And she knew what she wanted to look like.	Et elle savait à quoi elle voulait ressembler.
We could really use a bridge over the river before winter.	Nous pourrions vraiment utiliser un pont sur la rivière avant l'hiver.
The pressure is just crazy.	La pression est juste folle.
He fell and was killed.	Il est tombé et a été tué.
Generally, groups of more than four individuals are rarely observed.	Généralement, des groupes de plus de quatre individus sont rarement observés.
He has a great path with the players and with everyone.	Il a un excellent chemin avec les joueurs et avec tout le monde.
No one seemed to object.	Personne ne semblait s'y opposer.
You know they're not real, but you see them anyway.	Vous savez qu'ils ne sont pas réels, mais vous les voyez quand même.
This means the.	Cela signifie que le.
I want it.	Je le veux.
I am now.	Je suis maintenant.
So anxiety is not about facts.	Ainsi, l'anxiété ne concerne pas les faits.
They had called a doctor they knew.	Ils avaient appelé un médecin qu'ils connaissaient.
Now here's a way to work that.	Maintenant, voici une façon de travailler cela.
So look no further.	Alors ne cherchez pas plus loin.
Why someone else is after him is immediately explained.	Pourquoi quelqu'un d'autre est après lui est tout de suite expliqué.
But it's too late now.	Mais il est trop tard maintenant.
It will be used to reference the variable in other rule options.	Il sera utilisé pour référencer la variable dans d'autres options de règle.
There was still time to get out, though.	Il était encore temps de sortir, cependant.
This shouldn't work.	Cela ne devrait pas fonctionner.
It never works.	Cela ne marche jamais.
But can't seem to speed it up.	Mais n'arrive pas à l'accélérer.
To hell with the story.	Au diable l'histoire.
I waited an hour for the drink to dissipate.	J'ai attendu une heure pour que la boisson se dissipe.
Let a be.	Laissez un être.
Pretty much knew a lot.	A peu près savait beaucoup de choses.
We move fast. 	Nous bougeons vite. 
something older wouldn't really make sense.	quelque chose de plus ancien n'aurait pas vraiment de sens.
She's just small.	Elle est juste petite.
I couldn't bring myself to do this.	Je ne pouvais pas me résoudre à faire ça.
Just stick with it and stay positive.	Il suffit de s'y tenir et de rester positif.
I felt nothing.	Je ne ressentais rien.
For the wine.	Pour le vin.
This, of course, is true.	Cela, bien sûr, est vrai.
It was sad, like he was a scared child.	C'était triste, comme s'il était un enfant effrayé.
She may still be asleep.	Elle est peut-être encore endormie.
Everyone comes here.	Tout le monde vient ici.
Even she's had enough.	Même elle en a assez.
But he didn't stop and he didn't look back.	Mais il ne s'est pas arrêté et il n'a pas regardé en arrière.
But we weren't safe.	Mais nous n'étions pas sains et saufs.
He shot and shot.	Il a tiré et tiré.
I didn't need to touch up for a few hours.	Je n'ai pas eu besoin de retoucher pendant quelques heures.
Started soft, but grew.	Commencé doux, mais il a grandi.
What matters is what is true.	Ce qui compte, c'est ce qui est vrai.
Eight healthy dogs.	Huit chiens en bonne santé.
If it cost him his life, so be it.	Si cela lui a coûté la vie, qu'il en soit ainsi.
It was family run, family friendly.	C'était géré par une famille, familial et amical.
She destroyed the family anyway.	Elle a détruit la famille de toute façon.
Everything that happens in the United States happens in the rest of the world.	Tout ce qui se passe aux États-Unis se passe dans le reste du monde.
His mouth opened, but no words could escape.	Sa bouche s'ouvrit, mais aucun mot ne put s'échapper.
But, I'm back.	Mais, je suis de retour.
Cook slowly for another fifteen minutes.	Cuire lentement pendant une quinzaine de minutes de plus.
We do not comment on this issue here.	Nous ne nous prononçons pas ici sur cette question.
We asked how we could find it.	Nous avons demandé comment nous pouvions le trouver.
He had none.	Il n'en détenait aucune.
Plus, there are thousands of people coming in and out every day.	De plus, il y a des milliers de personnes qui entrent et sortent chaque jour.
I think it's true.	Je pense que c'est vrai.
We've known that for days, but we haven't been able to tell you.	Nous le savons depuis des jours, mais nous n'avons pas été en mesure de vous le dire.
And she gets so amazing.	Et elle devient tellement incroyable.
It must be a lot for you.	Cela doit être beaucoup pour vous.
today, and it is expected to increase in the years to come.	Aujourd'hui, et cela devrait augmenter dans les années à venir.
But they are not cheap.	Mais ils ne sont pas bon marché.
I wondered what they would think of the image they saw.	Je me demandais ce qu'ils penseraient de l'image qu'ils voyaient.
This first-round match was no different.	Ce match du premier tour n'était pas différent.
But we still had a chance to write the future.	Mais nous avions encore une chance d'écrire l'avenir.
He surprised me.	Il m'a surpris.
A representative experiment of the three carried out is presented.	Une expérience représentative des trois réalisées est présentée.
I contacted the user and never received a response.	J'ai contacté l'utilisateur et je n'ai jamais reçu de réponse.
's presence in his house.	' s présence dans sa maison.
Each client and application requires slightly different performance.	Chaque client et application nécessite des performances légèrement différentes.
But she knew the truth.	Mais elle savait la vérité.
I don't need anyone else to heal me.	Je n'ai pas besoin de quelqu'un d'autre pour me guérir.
So we had no idea and it was quite sad.	Nous n'avions donc aucune idée et c'était assez triste.
At least it didn't seem like that to me.	Du moins, ça ne m'a pas paru comme ça.
So free yourself.	Alors libérez-vous.
I wanted that.	Je voulais ça.
I get closer every time.	Je me rapproche à chaque fois.
He felt very happy.	Il se sentait très heureux.
Those who stood in his way would die before their second breath.	Ceux qui se dressaient sur son chemin mourraient avant leur deuxième souffle.
It can even tell them where you called from.	Il peut même leur dire d'où vous avez appelé.
But she wasn't stupid enough to believe it for long.	Mais elle n'était pas assez stupide pour y croire longtemps.
He could smell the food cooking somewhere, and that was wonderful too.	Il pouvait sentir la nourriture cuire quelque part, et c'était merveilleux aussi.
I knew exactly what that meant.	Je savais exactement ce que cela signifiait.
But the means are essential.	Mais les moyens sont essentiels.
She continued to walk towards the place where she had heard water.	Elle continua d'avancer vers l'endroit où elle avait entendu de l'eau.
I wanted to be in front.	Je voulais être devant.
Everyone is different.	Chacun est différent.
The group changes as members leave or new members join.	Le groupe change au fur et à mesure que les membres partent ou que de nouveaux membres se joignent.
Its unusual track included four major changes in direction.	Sa piste inhabituelle comprenait quatre changements majeurs de direction.
See text for further explanation.	Voir le texte pour plus d'explications.
He has a good spirit.	Il a un bon esprit.
Thirty men in total.	Trente hommes au total.
They are very tight.	Ils sont très serrés.
I want to go mad with love, devour myself with love.	Je veux devenir fou d'amour, me dévorer d'amour.
In most cases this works.	Dans la plupart des cas, cela fonctionne.
She wanted to come into the house.	Elle voulait entrer dans la maison.
The thing is, you need me.	Le fait est que tu as besoin de moi.
I saw the fear on your face.	J'ai vu la peur sur ton visage.
It gives them a purpose.	Cela leur donne un but.
My breath took in the beauty.	Mon souffle s'est coupé devant la beauté.
But love for some doesn't get any easier.	Mais l'amour pour certains ne devient pas plus facile.
He controlled the game.	Il contrôlait le match.
See the three active examples above.	Voir les trois exemples actifs ci-dessus.
In case.	Au cas où.
He got caught.	Il s'est fait prendre.
The data shown represents one of three independent experiments.	Les données présentées représentent l'une des trois expériences indépendantes.
We went to the first hotel we could find.	Nous sommes allés au premier hôtel que nous avons pu trouver.
He knew right away that it was his combat instructions.	Il sut tout de suite que c'était ses instructions de combat.
I chose not to feel pain.	J'ai choisi de ne pas ressentir de douleur.
He was looking at her.	Il la regardait.
And yes it is special.	Et oui c'est spécial.
It's a big country.	C'est un grand pays.
We don't know where we are.	Nous ne savons pas où nous sommes.
He had to go to the library and study.	Il devait aller à la bibliothèque et étudier.
My dad takes a day off once a blue.	Mon père prend un jour de congé une fois par bleu.
You will not need to buy an option.	Vous n'aurez pas besoin d'acheter une option.
Her long black hair fell over her pale face.	Ses longs cheveux noirs tombaient sur son visage pâle.
My body shook.	Mon corps a tremblé.
After a while, she returned to the phone.	Au bout d'un moment, elle revint au téléphone.
As always, a balance is necessary.	Comme toujours, un équilibre est nécessaire.
But he has a heart and a soul.	Mais il a un cœur et une âme.
But, it happens.	Mais, ça arrive.
I want to own the world.	Je veux posséder le monde.
This conclusion is based on two observations.	Cette conclusion repose sur deux observations.
Happened to be.	S'est trouvé être.
They are like new.	Ils sont comme neufs.
They asked about my brother.	Ils ont posé des questions sur mon frère.
We walk or pass trees every day.	Nous marchons ou passons devant des arbres au quotidien.
But that wasn't just what he was asking for.	Mais ce n'était pas seulement ce qu'il demandait.
It's a matter of science.	C'est une question de science.
It took him a moment to concentrate.	Il lui fallut un moment pour se concentrer.
I just have one last question.	Je n'ai qu'une dernière question.
I don't think that's what these people would do.	Je ne pense pas que ce soit ce que ces gens feraient.
Get up and try again.	Relevez-vous et réessayez.
They are very capable of that.	Ils sont très capables de ça.
But to each his own.	Mais à chacun le sien.
What are some ideas for block and heads.	Quelles sont quelques idées pour le bloc et les têtes.
All power to them.	Tout pouvoir à eux.
They only know that they are burning and have to get out.	Ils savent seulement qu'ils brûlent et qu'ils doivent sortir.
Sex was bad and dirty.	Le sexe était quelque chose de mauvais et de sale.
I don't party like that.	Je ne fais pas la fête comme ça.
We have to face it.	Nous devons y faire face.
I don't care about others.	Je m'en fiche des autres.
It is all the more difficult for me to solve the problem.	C'est d'autant plus difficile pour moi de résoudre le problème.
It's funny.	C'est drôle.
The dead were like the living.	Les morts étaient comme les vivants.
It wasn't easy but he made it.	Ce n'était pas facile mais il y est parvenu.
These kinds of tools have their place in machine learning work.	Ce type d'outils a sa place dans le travail d'apprentissage automatique.
Their activity was then confirmed in independent experiments.	Leur activité a ensuite été confirmée dans des expériences indépendantes.
Make a circle.	Faire un cercle.
They require a lot of effort on our part.	Ils demandent beaucoup d'efforts de notre part.
But none of the pages help me.	Mais aucune des pages ne m'aide.
No significant changes were observed in the control group.	Aucun changement significatif n'a été observé dans le groupe témoin.
Her husband brought her here from his village.	Son mari l'a amenée ici de son village.
But it's a waste of time.	Mais c'est une perte de temps.
Thanks, no thanks.	Merci, non merci.
You can't do that on another show.	Vous ne pouvez pas faire ça dans une autre émission.
I won't tell you where they are.	Je ne vais pas vous dire où ils sont.
Don't kill people very often either.	Ne tuez pas les gens très souvent non plus.
And he thought so, at the time.	Et il le pensait, à l'époque.
And I'm looking for the same.	Et je cherche le même.
Now we only know each other by e-mail.	Maintenant, nous ne nous connaissons que par e-mail.
Nevertheless, they asked for a new meeting.	Néanmoins, ils ont demandé une nouvelle réunion.
I like to eat food.	J'aime manger de la nourriture.
I see it in your eyes when you look at her.	Je le vois dans tes yeux quand tu la regardes.
Perform real data analysis.	Réaliser l'analyse des données réelles.
Anyway, we went to bed.	Quoi qu'il en soit, nous sommes allés nous coucher.
And there will never be a perfect time to talk.	Et il n'y aura jamais de moment idéal pour parler.
I never had to, though.	Je n'ai jamais eu à le faire, cependant.
I didn't know for sure that he had a wife.	Je ne savais pas avec certitude qu'il avait une femme.
If he could be, he would have been married long before today.	S'il pouvait l'être, il aurait été marié bien avant aujourd'hui.
This is how they see themselves.	C'est ainsi qu'ils se voient.
The apartment she had never seen and never intended to see.	L'appartement qu'elle n'avait jamais vu et qu'elle n'avait jamais eu l'intention de voir.
I moved out and never spoke to him again.	J'ai déménagé et je ne lui ai plus jamais parlé.
The ones he had no answers to.	Celles auxquelles il n'avait pas de réponses.
Maybe she would escape.	Peut-être s'échapperait-elle.
With this, we completely agree.	Avec cela, nous sommes tout à fait d'accord.
So any direction would be great.	Donc, n'importe quelle direction serait géniale.
I got jobs with several shows.	J'ai obtenu des emplois avec plusieurs spectacles.
Her blog, you will notice, is a breath of fresh air.	Son blog, vous le remarquerez, est une bouffée d'air frais.
Just consider the source to understand why.	Considérez simplement la source pour comprendre pourquoi.
She would never have done that if she was okay.	Elle n'aurait jamais fait ça si elle allait bien.
To lower your window.	Pour baisser sa vitre.
Usually don't end well.	Ne finissent généralement pas bien.
I can't live thinking she might appear behind me.	Je ne peux pas vivre en pensant qu'elle pourrait apparaître derrière moi.
I will know it.	je le saurais.
On the road.	Sur la route.
I know better than that.	Je sais mieux que ça.
The best part comes with the price.	La meilleure partie vient avec le prix.
You will know that you know.	Vous saurez que vous savez.
They did it.	Ils l'ont fait.
He probably didn't think about the question.	Il n'a probablement pas réfléchi à la question.
Many come online every day.	Beaucoup viennent en ligne chaque jour.
The many different colors represent different levels of energy.	Les nombreuses couleurs différentes représentent différents niveaux d'énergie.
There won't be.	Il n'y en aura pas.
So overcome it.	Alors, surmontez-le.
I have read his books for the past few years.	J'ai lu ses livres ces dernières années.
Then he will arrive at the place where she left.	Ensuite, il arrivera à l'endroit où elle est partie.
He was much stronger than he looked.	Il était bien plus fort qu'il n'en avait l'air.
It was simply the only option available to them.	C'était simplement la seule option qui s'offrait à eux.
Your relationship status seemed to change from hour to hour.	Votre statut relationnel semblait changer d'une heure à l'autre.
I loved visiting him.	J'adorais lui rendre visite.
There is no information on whether he survived.	Aucune information ne permet de savoir s'il a survécu.
You have something they want.	Vous avez quelque chose qu'ils veulent.
The ball fields are on the right.	Les terrains de balle sont sur la droite.
I did not notice any errors.	Je n'ai pas noté d'erreurs.
No errors reported.	Aucune erreur signalée.
The medical reports have arrived.	Les rapports médicaux sont arrivés.
It's not about that.	Ce n'est pas à propos de ça.
I'm going to his office right away.	Je vais dans son bureau tout de suite.
I could feel it.	Je pouvais le sentir.
In each of its forms.	Sous chacune de ses formes.
They begin with the elements of life and not of thought.	Ils commencent par les éléments de la vie et non de la pensée.
The board is good enough for this task.	Le conseil est assez bon pour cette tâche.
This world has.	Ce monde a.
The language is clear.	Le langage est clair.
They were here first.	Ils étaient ici en premier.
The court too.	Le tribunal aussi.
He closed the door and stood up, looking out the window again.	Il ferma la porte et se leva, regardant à nouveau par la fenêtre.
He made me hate again.	Il m'a fait haïr à nouveau.
Traffic was bad.	La circulation était mauvaise.
Please share the link with your friends and family.	Veuillez partager le lien avec vos amis et votre famille.
It's beyond my skills.	C'est au delà de mes compétences.
He needed another drink.	Il avait besoin d'un autre verre.
In practice this is not the case.	En pratique ce n'est pas le cas.
What are you waiting for.	Qu'est-ce que tu attends.
And good luck with your surgery.	Et bon courage pour votre opération.
It was very, very, very soft and comfortable in there for me.	C'était très, très, très doux et confortable là-dedans pour moi.
Market until the new rules change.	Marché jusqu'à ce que les nouvelles règles changent.
I understand more than you will ever know about what you felt.	Je comprends plus que tu n'en sauras jamais sur ce que tu as ressenti.
Left his room.	A quitté sa chambre.
She will talk about her day and want you to talk.	Elle parlera de sa journée et voudra que vous parliez.
That's not the problem right now.	Ce n'est pas le problème en ce moment.
But it was a better time.	Mais c'était un meilleur moment.
My life matters to my child.	Ma vie compte pour mon enfant.
You'll meet great people and learn valuable skills.	Vous rencontrerez des gens formidables et acquerrez des compétences précieuses.
This approach limits design options and increases vehicle size, weight and cost.	Cette approche limite les options de conception et augmente la taille, le poids et le coût des véhicules.
Tonight would be his night.	Ce soir serait sa nuit.
It won't hurt.	Cela ne fera pas de mal.
I was afraid he would break them.	J'avais peur qu'il les casse.
I will have it later.	Je l'aurai plus tard.
I am happy to welcome you.	Je suis heureux de vous accueillir.
She is a joy to be with.	Elle est une joie d'être avec.
It is the fear of being discovered to be afraid.	C'est la peur d'être découvert pour avoir peur.
I like this one.	J'aime celui la.
He can close the street himself.	Il peut fermer la rue lui-même.
I very much doubt it.	J'en doute beaucoup.
I may be sharp.	Je suis peut-être vif.
I would like to tell him.	Je voudrais le lui dire.
Instead, it represents the two bodies mixed together.	Au lieu de cela, elle représente les deux corps mélangés.
Oh my oh my oh my.	Oh mon oh mon oh mon.
Let me be clear.	Laisse moi être clair.
You can smoke, of course.	Vous pouvez fumer, bien sûr.
See the image below for more help.	Consultez l'image ci-dessous pour plus d'aide.
Sometimes it goes left, sometimes right.	Parfois ça va à gauche, parfois à droite.
Without action, there is no strength.	Sans action, il n'y a pas de force.
The girl took the lead, staying close to him.	La jeune fille prit les devants, restant près de lui.
I'll be back with the results.	Je reviendrai donner les résultats.
He looked away.	Il regarda au loin.
Some may even follow him.	Il y en a peut-être même qui le suivent.
The dog got an extra walk.	Le chien a obtenu une promenade supplémentaire.
There was only one score in the first half.	Il n'y a eu qu'un seul score en première mi-temps.
Now is the step where you choose how you will trade.	C'est maintenant à l'étape que vous choisissez comment vous allez échanger.
I know how crazy that sounds.	Je sais à quel point cela semble fou.
I appreciate everything you do for me.	J'apprécie tout ce que vous faites pour moi.
You stay here.	Tu restes ici.
Now it was out of our hands.	Maintenant, c'était hors de nos mains.
She wasn't going to explain herself.	Elle n'allait pas s'expliquer.
Another place.	Un autre endroit.
Nothing was out of place.	Rien n'était déplacé.
They wrote this nasty article about you.	Ils ont écrit cet article méchant sur vous.
But that's not how it's been done so far.	Mais ce n'est pas comme ça que ça a été fait jusqu'à présent.
I took a stand against it.	J'ai pris position contre cela.
Not too little.	Pas trop peu.
You clearly want to be a voice for equal rights.	Vous souhaitez clairement être une voix pour l'égalité des droits.
This is our path.	C'est notre chemin.
She still had no news from her mother or her husband.	Elle n'avait toujours aucune nouvelle ni de sa mère ni de son mari.
That's why it's so funny.	C'est pourquoi c'est si drôle.
The first took a little while and the second was better.	Le premier a pris un peu de temps et le second était meilleur.
If that's how it is for you, consider moving.	Si c'est comme ça pour vous, pensez à déménager.
Those who live here know them.	Ceux qui vivent ici les connaissent.
Complete the web form.	Remplissez le formulaire Web.
This shouldn't be a surprise.	Cela ne devrait pas être une surprise.
The problem, of course, is politics.	Le problème, bien sûr, c'est la politique.
Copy each animal design onto your felt.	Copiez chaque motif animal sur votre feutre.
Over the past two years, she had been through a lot.	Au cours des deux dernières années, elle avait traversé beaucoup de choses.
So I'm waiting for another update.	J'attends donc une autre mise à jour.
We were on the way to becoming someone.	Nous étions sur la voie de devenir quelqu'un.
I was then very confused.	J'étais alors très confus.
It happens.	Ça arrive.
He looked at the baby.	Il regarda le bébé.
It was the perfect combination.	C'était la combinaison parfaite.
On some level, they were right to do so.	À un certain niveau, ils ont eu raison de le faire.
I have often been told that if you love someone, let them go.	On m'a souvent dit que si vous aimez quelqu'un, laissez-le partir.
Yes, he really said that.	Oui, il a vraiment dit ça.
They do it because they were born to do it.	Ils le font parce qu'ils sont nés pour le faire.
His face was hot, his mouth dry.	Son visage était brûlant, sa bouche sèche.
I wanted to surprise you, hot shot.	Je voulais te surprendre, hot shot.
You should check it out.	Vous devriez le vérifier.
We took turns all night keeping watch.	Nous nous sommes relayés toute la nuit pour monter la garde.
Enter your email here.	Entrez votre e-mail ici.
I walked into the office and caught her staring at him.	Je suis entré dans le bureau et je l'ai surprise en train de le regarder.
But it stopped.	Mais ça s'est arrêté.
But that was no problem.	Mais ce n'était pas un problème.
It's just one after the other.	C'est juste l'un après l'autre.
She doesn't like this dress or the color red.	Elle n'aime pas cette robe ni la couleur rouge.
She was nice but she didn't seem to be having much fun.	Elle était gentille mais elle semblait ne pas s'amuser beaucoup.
And be still.	Et être immobile.
I hope you are safe.	J'espère que tu es en sécurité.
All the others in his line are dead.	Tous les autres de sa lignée sont morts.
Please share and support our work here on the ground.	Veuillez partager et soutenir notre travail ici sur le terrain.
It's too much pressure.	C'est trop de pression.
In this case, whatever you do is not going to help.	Dans ce cas, quoi que vous fassiez ne va pas aider.
And my life was full.	Et ma vie était bien remplie.
Thank your lucky stars.	Remerciez votre bonne étoile.
Finally, his form came back into focus.	Enfin, sa forme est revenue au point.
The text baseline is on the left side.	La ligne de base du texte est sur le côté gauche.
It's one thing to draw it.	C'est une chose de le dessiner.
Something else is going to happen.	Quelque chose d'autre va se passer.
Something just hit me.	Quelque chose vient de me frapper.
By any means necessary.	Par tous les moyens nécessaires.
This could not be resolved.	Cela n'a pas pu être résolu.
Do what you want, it's fine.	Fais ce que tu veux, c'est bon.
Lying on the bed together.	Allongé sur le lit ensemble.
So it looked like that.	Donc, ça ressemblait à ça.
The species are very numerous.	Les espèces sont très nombreuses.
From what he could tell, she wasn't on drugs.	D'après ce qu'il pouvait dire, elle ne se droguait pas.
It has been corrected.	Il a été corrigé.
Success starts with a vision and a plan.	Le succès commence par une vision et un plan.
In bed with his wife.	Au lit avec sa femme.
She could handle anything.	Elle pouvait tout assumer.
Somehow it was stronger than sitting down.	D'une certaine manière, c'était plus fort que d'être assis.
Please do what you can to help.	Veuillez faire ce que vous pouvez pour aider.
We are not at war.	Nous ne sommes pas en guerre.
No, she didn't want to.	Non, elle ne voulait pas.
The subjects were divided into five age groups.	Les sujets ont été répartis en cinq tranches d'âge.
There was still no response.	Il n'y avait toujours pas de réponse.
These results indicate that the groups used the conditions differently.	Ces résultats indiquent que les groupes ont utilisé les conditions différemment.
He is there, he is calling me.	Il est là, il m'appelle.
And such a system would be just normal.	Et un tel système serait tout simplement normal.
We fit two models for the analysis.	Nous adaptons deux modèles pour l'analyse.
Hours he will.	Des heures, il le fera.
There was a need for improvement in such a case.	Il y a eu un besoin d'amélioration dans un tel cas.
It's a pretty good wine.	C'est un assez bon vin.
I knew that last night things were getting complicated.	Je savais qu'hier soir les choses devenaient compliquées.
I love to play heavy metal.	J'adore jouer du heavy metal.
Most human males don't.	La plupart des mâles humains ne le font pas.
I want them here in ten minutes.	Je les veux ici dans dix minutes.
I was sitting right here.	J'étais assis juste ici.
I couldn't bear to watch this anyway.	Je ne pouvais pas supporter de regarder ça de toute façon.
He was older and had his own friends.	Il était plus âgé et avait ses propres amis.
Again, it takes hours.	Encore une fois, ça dure des heures.
There was the big evening post to go down.	Il y avait le grand poste du soir à descendre.
People will come.	Les gens viendront.
I should have been in the top six.	J'aurais dû être dans les six premiers.
It was like that and she knows it.	C'était comme ça et elle le sait.
Old cars have things to say.	Les vieilles voitures ont des choses à dire.
It turned out to give a particularly good filling.	Cela s'est avéré donner un remplissage particulièrement bon.
Maybe not.	Peut-être pas.
Very solid numbers.	Chiffres très solides.
It's a popular place.	C'est un endroit populaire.
She definitely went too far in the opposite direction.	Elle est définitivement allée trop loin dans la direction opposée.
You are perfect in every way for me.	Tu es parfait à tous points de vue pour moi.
The answers in his statement.	Les réponses dans sa déclaration.
And those two sounds were my favorites at the time.	Et ces deux sons étaient mes préférés à l'époque.
You must be the third person he mentioned.	Vous devez être la troisième personne qu'il a mentionnée.
His heart, his soul.	Son cœur, son âme.
God is funny like that.	Dieu est drôle comme ça.
Oh that's wrong.	Oh c'est mal.
Don't.	Ne le faites pas.
She lived in them.	Elle a vécu en eux.
How and why the characters are the way they are.	Comment et pourquoi les personnages sont comme ils sont.
To this date.	A cette date.
But I don't see how it should work.	Mais je ne vois pas comment cela devrait fonctionner.
He knew it from that first phone call.	Il l'a su dès ce premier coup de téléphone.
Today's children know their numbers and letters earlier than ever.	Les enfants d'aujourd'hui connaissent leurs chiffres et leurs lettres plus tôt que jamais.
Yet they live here.	Pourtant, ils vivent ici.
We show here that such a positive result is totally impossible.	Nous montrons ici qu'un tel résultat positif est totalement impossible.
But we could have three.	Mais on pourrait en avoir trois.
What a treat!.	Quel régal!.
If in doubt, do it.	En cas de doute, faites-le.
I mean, they could, anytime.	Je veux dire, ils pourraient, n'importe quand.
The following argument shows that no.	L'argument suivant montre que non.
Surely there is a way out.	Il y a sûrement une issue.
So you have to be very careful.	Il faut donc être très prudent.
But it will be different.	Mais elle sera différente.
It could have been any of them.	Cela aurait pu être n'importe lequel d'entre eux.
You want more options.	Vous voulez plus d'options.
Is there something wrong with the program or what.	Y a-t-il quelque chose qui ne va pas avec le programme ou quoi.
These figures were lower than the national average.	Ces chiffres étaient inférieurs à la moyenne nationale.
She realized that she would never be able to talk to her father again.	Elle réalisa qu'elle ne pourrait plus jamais parler à son père.
Usually two or three weeks, sometimes longer.	Habituellement deux ou trois semaines, parfois plus.
You can't help but remember her without funny things happening.	Vous ne pouvez pas vous empêcher de vous souvenir d'elle sans que des choses amusantes ne se produisent.
The whole writing process took six months.	L'ensemble du processus d'écriture a duré six mois.
In the series.	Dans la serie.
This approach meant that services could start without waiting for costly construction.	Cette approche signifiait que les services pouvaient commencer sans attendre une construction coûteuse.
Well, it really is.	Eh bien, c'est vraiment le cas.
How do you know if a guy is mad at you.	Comment savez-vous si un gars est en colère contre vous.
Bad luck in this case.	Pas de chance dans ce cas.
We were very satisfied with the service.	Nous avons été très satisfaits du service.
This building is in fact entirely glazed.	Ce bâtiment est en fait entièrement vitré.
She would do what had to be done.	Elle ferait ce qu'il fallait faire.
Some time had passed.	Un certain temps s'était écoulé.
It will probably happen.	Cela va probablement arriver.
Something that appeared in my room last night, and.	Chose qui est apparue dans ma chambre la nuit dernière, et.
See paper no.	Voir papier no.
This pain is literally killing our children.	Cette douleur tue littéralement nos enfants.
Just a new person.	Juste une nouvelle personne.
There was a lot of money.	Il y avait beaucoup d'argent.
He wants to act on it now.	Il veut agir en conséquence, maintenant.
But we had come to an end.	Mais nous étions arrivés à un point final.
The thing is.	La chose est.
She had had her fill for the day.	Elle avait eu son plein pour la journée.
Of course, that's not true.	Bien sûr, ce n'est pas vrai.
I haven't seen anything exactly wrong with him.	Je n'ai rien vu exactement de ce qui ne va pas chez lui.
I watch.	Je regarde.
I type slowly.	Je tape lentement.
Many of these stars were deep blue.	Beaucoup de ces étoiles étaient d'un bleu profond.
They were both true.	Ils étaient tous les deux vrais.
And the real number is probably much higher.	Et le nombre réel est probablement beaucoup plus élevé.
I didn't have one until the other day.	Je n'en avais pas jusqu'à l'autre jour.
Give yourself recovery time.	Accordez-vous du temps de récupération.
This story turned out to be false.	Cette histoire s'est avérée fausse.
They can help you prepare based on your personal situation.	Ils peuvent vous aider à vous préparer en fonction de votre situation personnelle.
You would just give the kid something else.	Vous donneriez juste quelque chose d'autre au gamin.
But there was something strange, strange, wrong.	Mais il y avait quelque chose d'étrange, d'étrange, qui n'allait pas.
The order doesn't matter.	L'ordre n'a pas d'importance.
I guess we were.	Je suppose que nous l'étions.
The second part indicates what the city can do.	La deuxième partie indique ce que la ville peut faire.
But it's still a small amount.	Mais c'est encore une petite somme.
I tried to see if a signal was received.	J'ai essayé de voir si un signal a été reçu.
After a wedding.	Après un mariage.
Sitting on the bed watching TV.	Assis sur le lit en regardant la télévision.
Vary what you do.	Variez ce que vous faites.
No economic system can.	Aucun système économique ne le peut.
We have over fifteen years of experience in website development.	Nous avons plus de quinze ans d'expérience dans le développement de sites Web.
It was born out of anger.	C'est né de la colère.
Consider the latter case.	Considérez ce dernier cas.
Days become months, months become years.	Les jours deviennent des mois, les mois deviennent des années.
She didn't even have to show us.	Elle n'a même pas eu à nous montrer.
You enjoy groups based on physical activity.	Vous appréciez les groupes basés sur l'activité physique.
What he found there remained his secret, for he never returned.	Ce qu'il y trouva resta son secret, car il n'y revint jamais.
It was touch and go.	C'était touch and go.
It really is the center of my life.	C'est vraiment le centre de ma vie.
Not in the dark.	Pas dans le noir.
It's over now.	C'est fini maintenant.
They made stone tools.	Ils fabriquaient des outils en pierre.
Her hair was longer from the looks of things.	Ses cheveux étaient plus longs d'après l'apparence des choses.
Look at your goals.	Regardez vos objectifs.
He was very angry.	Il était très en colère.
This exercise shows several properties of our analysis.	Cet exercice montre plusieurs propriétés de notre analyse.
And a search of his vehicle turned out to be interesting.	Et une fouille de son véhicule s'est avérée intéressante.
But by trying to bring me down, they actually lifted me up.	Mais en essayant de me faire tomber, ils m'ont en fait élevé.
You really expected her to ask a little more about yourself.	Vous vous attendiez vraiment à ce qu'elle vous en demande un peu plus sur vous-même.
Done for years.	Fait depuis des années.
They need a guide.	Ils ont besoin d'un guide.
You probably wouldn't.	Vous ne le feriez probablement pas.
Don't even take a step after me.	Ne faites même pas un pas après moi.
He had planned it.	Il l'avait prévu.
Heart disease in women.	Maladie cardiaque chez les femmes.
She knew them.	Elle les connaissait.
Add a little or a lot.	Ajoutez un peu ou beaucoup.
Moreover, no new critical fixed point was found.	De plus, aucun nouveau point fixe critique n'a été trouvé.
Don't read there.	N'y lisez pas.
We were quite close at that time.	Nous étions assez proches à cette époque.
She should just eat and be done with it.	Elle devrait juste manger et en finir.
Place both arms on the floor.	Placez les deux bras sur le sol.
Dress as you wish.	Habillez-vous comme vous le souhaitez.
Other photos would soon appear in the newspapers.	D'autres photos paraîtraient bientôt dans les journaux.
They were becoming one.	Ils devenaient un.
Wasn't the first on the scene.	N'était pas le premier sur les lieux.
There was one at four in the morning last night.	Il y en avait un à quatre heures du matin hier soir.
There was power in his gaze.	Il y avait de la puissance dans son regard.
When they turned around, it followed.	Quand ils se sont retournés, cela a suivi.
The people are really nice too.	Les gens sont vraiment sympas aussi.
Check back here for an update on how it's going.	Revenez ici pour une mise à jour sur la façon dont cela se passe.
He's gone, and we don't know more than that.	Il est parti, et nous n'en savons pas plus que cela.
He read the signal.	Il a lu le signal.
Or you could stay where you were and hold on.	Ou vous pourriez rester où vous étiez et tenir bon.
The answer again lies in the will.	La réponse se trouve à nouveau dans le testament.
I just want to go back to work.	Je veux juste retourner travailler.
There is no communication.	Il n'y a pas de communication.
We have a mission.	Nous avons une mission.
Clear your mind and turn the page.	Videz votre esprit et tournez la page.
This sample code caught my attention.	Cet exemple de code a attiré mon attention.
Lots of places to eat nearby.	Beaucoup d'endroits pour manger à proximité.
Not much, but it was a lot for her.	Pas grand-chose, mais c'était beaucoup pour elle.
But they are the first responsible for avoiding them.	Mais ce sont eux les premiers responsables pour les éviter.
She was just waiting.	Elle attendait juste.
However, that has changed.	Cependant, cela a changé.
Close your eyes and make a wish.	Ferme les yeux et fais un vœu.
This beer was no exception.	Cette bière n'a pas fait exception.
I open the back door and he runs out.	J'ouvre la porte arrière et il sort en courant.
If not, you are lying.	Si ce n'est pas le cas, vous mentez.
And sunbathe.	Et prendre du soleil.
In the same way that the first loves are different from the following ones.	De la même manière que les premiers amours sont différents des suivants.
Come back.	Rentrez.
Someone has to do something with him now.	Quelqu'un doit faire quelque chose avec lui maintenant.
So you will receive.	Ainsi vous recevrez.
These control lines send instructions.	Ces lignes de contrôle envoient des instructions.
I wasn't going to touch anything.	Je n'allais toucher à rien.
It doesn't matter what you think.	Peu importe ce que tu penses.
I'm here to help you learn.	Je suis là pour vous aider à apprendre.
I was in the same situation as you.	J'étais dans le même cas que toi.
It certainly looks good, to me at least.	Cela a certainement l'air bien, à mes yeux du moins.
He is happy.	Il est heureux.
They were playing at a much higher level.	Ils jouaient à un niveau beaucoup plus élevé.
To get his place in line.	Pour obtenir sa place en ligne.
But beyond that, these people just look stupid.	Mais au-delà de ça, ces gens ont juste l'air stupide.
While on the left side is plain.	Tandis que sur le côté gauche est uni.
And that's when he realized something else.	Et c'est alors qu'il réalisa autre chose.
You would be lifted.	Vous seriez soulevé.
Meet his friend.	Rencontrez son ami.
Some are a bit complicated.	Certains sont un peu compliqués.
However, as we have seen, some have turned out to be negative.	Cependant, comme nous l'avons vu, certains se sont révélés négatifs.
If no, then no.	Si non, alors non.
And nobody else.	Et personne d'autre.
The first is minor.	Le premier est mineur.
You can fire when ready.	Vous pouvez tirer lorsque vous êtes prêt.
I was right.	J'avais raison.
He knew how to manage situations and people.	Il savait gérer les situations et les gens.
To each of us, he said a little personal thing.	À chacun de nous, il a dit une petite chose personnelle.
One day she would love her husband enough.	Un jour, elle aimerait assez son mari.
I'd rather have company than go sightseeing.	Je préfère avoir de la compagnie que d'aller visiter.
I will remember this.	Je vais me souvenir de cela.
Maybe she just loved me.	Peut-être qu'elle m'aimait juste.
The game takes place in real time.	Le jeu se déroule en temps réel.
Watch it happen.	Regardez-le arriver.
You are not a general.	Vous n'êtes pas un général.
I wonder if anyone knows if this is the case.	Je me demande si quelqu'un sait si c'est le cas.
And was still happy with his decision months later.	Et était toujours satisfait de sa décision des mois plus tard.
Love is wonderful but no one lives just in love.	L'amour est merveilleux mais personne ne vit juste dans l'amour.
Every object in the same place.	Chaque objet au même endroit.
It probably never was.	Cela ne l'a probablement jamais été.
I have never seen this problem before.	Je n'ai jamais vu ce problème auparavant.
I didn't want to say anything like that.	Je ne voulais rien dire de tel.
Dogs tied inside and on top.	Chiens attachés dedans et dessus.
Now there is the possibility of it getting worse.	Maintenant, il y a la possibilité que cela empire.
He needs time to tell his story.	Il a besoin de temps pour raconter son histoire.
It's the opposite of me.	C'est l'opposé de moi.
There was no turning back now.	Il n'y avait plus de retour en arrière maintenant.
They cannot bring back deceased relatives.	Ils ne peuvent pas ramener des proches décédés.
They should be something.	Ils devraient être quelque chose.
It will cost a little more but not much.	Cela coûtera un peu plus mais pas beaucoup.
There was no resistance.	Il n'y a pas eu de résistance.
But you need four legs to get this treatment.	Mais vous avez besoin de quatre jambes pour obtenir ce traitement.
She wanted to understand my every thought.	Elle voulait comprendre chacune de mes pensées.
Make this field visible, so don't hide the properties.	Rendez ce champ visible, donc ne masquez pas les propriétés.
Neither should they.	Ils ne devraient pas non plus.
Sometimes she was very cool and funny, even friendly.	Parfois, elle était très cool et drôle, voire amicale.
We are in a new place right now.	Nous sommes dans un nouvel endroit en ce moment.
I decided to call, not text.	J'avais décidé d'appeler, pas de SMS.
The price difference matters.	La différence de prix compte.
Cut.	Découper.
You can open your eyes now.	Vous pouvez ouvrir les yeux maintenant.
I had one of everything.	J'en ai eu un de tout.
And now she's gone.	Et maintenant elle est partie.
There is comfort in that.	Il y a du réconfort là-dedans.
He liked to portray himself as someone with big ideas.	Il aimait se présenter comme quelqu'un avec de grandes idées.
We will never know now.	Nous ne le saurons jamais maintenant.
In the game you offered them to play.	Dans le jeu que vous leur avez proposé de jouer.
They did better.	Ils ont fait mieux.
An old idea used in a new context.	Une vieille idée utilisée dans un nouveau contexte.
He, at least, seemed to be having a good time.	Lui, au moins, semblait passer un bon moment.
She was sure.	Elle était sûre.
We often wonder what they are doing while we are at work or school.	Nous nous demandons souvent ce qu'ils font pendant que nous sommes au travail ou à l'école.
Then the questions flow easily.	Ensuite, les questions affluent facilement.
We know what we have to do.	Nous savons ce que nous devons faire.
She could barely breathe.	Elle pouvait à peine respirer.
That was when, years ago.	C'était quand, il y a des années.
This will make the color last longer.	Cela fera durer la couleur plus longtemps.
This is usually white.	Celui-ci est généralement blanc.
The standard design of the experiment is as follows.	La conception standard de l'expérience est la suivante.
Some ideas are new, while others have been around for a while.	Certaines idées sont nouvelles, tandis que d'autres existent depuis un certain temps.
He just seemed very down to earth, honest.	Il semblait juste très terre à terre, honnête.
He couldn't move his feet.	Il ne pouvait pas bouger ses pieds.
It makes me sick that someone did this to you.	Ça me rend malade que quelqu'un t'ait fait ça.
He stands guard.	Il monte la garde.
Also, since the noise is not constant, it cannot be easily determined.	De plus, comme le bruit n'est pas constant, il ne peut pas être facilement déterminé.
His staff is super nice too.	Son personnel est super sympa aussi.
Any of them will work fine.	N'importe lequel d'entre eux fonctionnera bien.
Name all the names you have heard.	Nommez tous les noms que vous avez entendus.
There is no problem.	Il n'y a pas de problème.
He was too big to do much damage.	Il était trop grand pour faire beaucoup de dégâts.
He's not in now.	Il n'est pas là en ce moment.
You feel what is going on inside you.	Vous sentez ce qui se passe en vous.
Try going straight back into your process.	Essayez de revenir directement dans votre processus.
This needs to be emphasized.	Cela doit être souligné.
I can see one of them now.	Je peux voir l'un d'eux maintenant.
It may take months down the road, but it could happen.	Cela peut prendre des mois sur la route, mais cela pourrait arriver.
President, neither from you nor for you.	Président, ni de vous ni pour vous.
They fight frequently.	Ils se battent fréquemment.
I moved on to the next.	Je suis passé au suivant.
We could both easily have been killed.	Nous aurions pu facilement tous les deux être tués.
I experienced this first hand.	J'ai vécu cela de première main.
Kill him for good.	Tuez-le pour de bon.
Pretending to sign the body.	Prétendre signer le corps.
I have to call.	Je dois appeler.
Not meant as such.	Pas signifié comme tel.
There is plenty of evidence showing this.	Il existe de nombreuses preuves le montrant.
He hadn't known many.	Il n'en avait pas connu beaucoup.
You get a good project or plan.	Vous obtenez un bon projet ou un bon plan.
I love the sound after the snow.	J'adore le son après la neige.
I never bought anything other than black but it was fine.	Je n'ai jamais rien acheté d'autre que du noir mais c'était bien.
It will be from behind.	Ce sera par derrière.
There are signs everywhere that this is happening.	Il y a des signes partout que cela se produit.
Much may not happen.	Il se peut que beaucoup ne se produise pas.
He wanted me there.	Il me voulait là-bas.
But even that didn't seem like enough.	Mais même cela ne semblait pas suffisant.
I couldn't believe it when they told me.	Je ne pouvais pas le croire quand ils me l'ont dit.
Differences between and within endpoint groups were not significant.	Les différences entre et au sein des groupes au point final n'étaient pas significatives.
I took one, tested it and got up.	J'en ai pris un, je l'ai testé et je me suis relevé.
Suppose the condition set holds.	Supposons que l'ensemble de conditions soit vérifié.
Instead, it looks like a normal text file.	Au lieu de cela, il ressemble à un fichier texte normal.
Main land.	Terre principale.
Guess that happened to me.	Dites-vous que cela m'est arrivé.
She has a big test coming up, though.	Elle a un gros test à venir, cependant.
There is no need to be afraid.	Il n'y a pas besoin d'avoir peur.
My eyes read the stars like books, written by no one.	Mes yeux lisent les étoiles comme des livres, écrits par personne.
Salt and pepper inside.	Saler et poivrer à l'intérieur.
However, the opposite is true.	Cependant, le contraire est vrai.
We are the authors of our experience when we create our reality.	Nous sommes les auteurs de notre expérience lorsque nous créons notre réalité.
I don't need the history of the world here.	Je n'ai pas besoin de l'histoire du monde ici.
He finished his meal in silence.	Il termina son repas en silence.
Not for me at least.	Pas pour moi du moins.
There are two people in this room.	Il y a deux personnes dans cette pièce.
His eyes, his whole face.	Ses yeux, tout son visage.
We stick together.	Nous nous serrons les coudes.
But here you will have to be much more careful about it.	Mais ici, vous devrez être beaucoup plus prudent à ce sujet.
My first was a dream, the second not so much.	Mon premier était un rêve, le second pas tellement.
I find that very nice.	Je trouve cela très sympa.
The two were just trying them on.	Les deux étaient juste en train de les essayer.
Still bad, but not as bad.	Toujours mauvais, mais pas aussi mauvais.
My head has a bounty, you see.	Ma tête est mise à prix, voyez-vous.
We want to discuss things that interest us.	Nous voulons discuter de choses qui nous intéressent.
For days she had done nothing but laugh at me.	Pendant des jours, elle n'avait rien fait d'autre que se moquer de moi.
I helped them.	Je les ai aidés.
Give them hell.	Leur donner l'enfer.
It sounded like she had decided she had to have a say.	On aurait dit qu'elle avait décidé qu'elle devait avoir son mot à dire.
There were few serious challenges at that time.	Il y avait peu de défis sérieux à cette époque.
Also, as we progress, keep taking more and more.	De plus, à mesure que nous progressons, continuez à en prendre de plus en plus.
I haven't had the best news.	Je n'ai pas eu la meilleure des nouvelles.
His past will forever mark his future.	Son passé marquera à jamais son avenir.
I have a theory.	J'ai une théorie.
I place my fingers on my lips.	Je pose mes doigts sur mes lèvres.
Not just blood.	Pas seulement le sang.
Maybe normal, he hoped.	Peut-être normal, espérait-il.
There is no big enough event.	Il n'y a pas d'événement assez important.
Neither does the customer.	Le client non plus.
Not the way you would like to think of being created.	Pas la façon dont vous aimeriez penser à être créé.
The background and the characters must be regular.	Le fond et les personnages doivent être réguliers.
However, these rights can be easily withdrawn.	Cependant, ces droits peuvent être facilement retirés.
Same type of events and weather conditions.	Même type d'événements et de conditions météorologiques.
I wonder if it's just that we don't have the information.	Je me demande si c'est simplement que nous n'avons pas l'information.
This world is only violence.	Ce monde là n'est que violence.
He had to escape.	Il a dû s'échapper.
Inside there is a half-page for each day of the year.	À l'intérieur, il y a une demi-page pour chaque jour de l'année.
There is no ideal place to live.	Il n'y a pas d'endroit idéal pour vivre.
We had finished dinner.	Nous avions fini de dîner.
It's not just him reading the lines.	Ce n'est pas seulement lui qui lit les lignes.
But now is the day.	Mais maintenant c'est le jour.
It's easily the best.	C'est facilement le meilleur.
This is consistent with the data obtained.	Ceci est cohérent avec les données obtenues.
This debate must take place.	Ce débat doit avoir lieu.
In mothers and their children.	Chez les mères et leurs enfants.
It would open a lot of doors.	Cela ouvrirait beaucoup de portes.
This is supported by independent evidence.	Ceci est étayé par un élément de preuve indépendant.
No reason to be locked into one way of thinking.	Aucune raison d'être enfermé dans une seule façon de penser.
No one else was in the room.	Personne d'autre n'était dans la pièce.
It will not be necessary to answer the other questions.	Il ne sera pas nécessaire de répondre aux autres questions.
I bring out the best in you.	Je fais ressortir le meilleur de toi.
You get to work.	Vous vous mettez au travail.
Art is such a powerful thing.	L'art est une chose si puissante.
The vision was true.	La vision était vraie.
His eyes make her mine.	Ses yeux la font mienne.
This is for your peace of mind.	C'est pour votre tranquillité d'esprit.
I agree that is indeed the case.	Je suis d'accord que c'est effectivement le cas.
You can read more here.	Vous pouvez lire plus ici.
I got new clothes and felt like a completely different woman.	J'ai eu de nouveaux vêtements et je me sentais comme une femme complètement différente.
She's looking towards the next big thing.	Elle regarde vers la prochaine grande chose.
This is happening a bit today, and we see it.	Cela se produit un peu aujourd'hui, et nous le voyons.
I can answer it now.	Je peux y répondre maintenant.
I'll take you right away.	Je te prends tout de suite.
And we promise to do the same.	Et nous nous engageons à faire de même.
But it was a good try.	Mais c'était un bon essai.
As stated above, the same is true here.	Comme indiqué ci-dessus, il en va de même ici.
Prices were half or a third of what they are now.	Les prix étaient la moitié ou un tiers de ce qu'ils sont maintenant.
It was the moment, the moment that would change his life forever.	C'était le moment, le moment qui allait changer sa vie pour toujours.
I had experience.	J'ai eu de l'expérience.
I feel like they know what the other is thinking.	J'ai l'impression qu'ils savent ce que l'autre pense.
His master had bought them to help him look his best.	Son maître les avait achetés pour l'aider à être à son meilleur.
Maybe more than one.	Peut-être plus d'un.
It becomes easy to live half asleep.	Il devient facile de vivre à moitié endormi.
I am very serious about this.	Je suis très sérieux à ce sujet.
There were only a certain number of hours in the day.	Il n'y avait qu'un certain nombre d'heures dans la journée.
I don't remember who gave me the flowers in my room.	Je ne me souviens pas qui m'a donné les fleurs dans ma chambre.
And only there.	Et seulement là.
I get them, so don't read them.	Je les reçois, alors ne les lis pas.
I'm lucky.	J'ai de la chance.
There are studies.	Il y a des études.
I was a late child myself.	J'étais moi-même un enfant tardif.
But that's not what's happening.	Mais ce n'est pas ce qui se passe.
A big difference.	Une grosse différence.
The best part of the drink was how it was made.	La meilleure partie de la boisson était sa fabrication.
There was even a full service gas station.	Il y avait même une station-service à service complet.
It's their job.	C'est leur travail.
More than they ever will, perhaps.	Plus qu'ils ne le feront jamais, peut-être.
This is just my list.	Ceci est juste ma liste.
So you.	Alors vous.
They went there because it was their duty.	Ils y sont allés parce que c'était leur devoir.
We scared them.	Nous leur avons fait peur.
I can no longer keep a regular job.	Je ne peux plus garder un emploi régulier.
Afraid of something.	Peur de quelque chose.
Don't tell anyone what just happened.	Ne parlez à personne de ce qui vient de se passer.
I have a medium.	J'ai un milieu.
I can only hate him.	Je ne peux que le détester.
It's late afternoon.	C'est la fin de l'après-midi.
It is his country and his people.	C'est son pays et son peuple.
I felt blue.	Je me sentais bleu.
Someone gives him a dose of something.	Quelqu'un lui donne une dose de quelque chose.
Ask them to write positive reviews about your business.	Demandez-leur d'écrire des critiques positives sur votre entreprise.
Statistical analysis performed.	Analyse statistique effectuée.
I would help you, but you have to do it yourself.	Je t'aiderais bien, mais tu dois le faire toi-même.
Those who choose to get wet.	Ceux qui choisissent de se mouiller.
But the rest is really good.	Mais le reste est vraiment bon.
You always see things like beauty and understand things like truth.	Vous voyez toujours des choses comme la beauté et comprenez des choses comme la vérité.
It is better to avoid thinking about it.	Il vaut mieux éviter d'y penser.
What this means for drug policy is unclear.	Ce que cela signifie pour la politique en matière de drogue n'est pas clair.
That we work together.	Que nous travaillions ensemble.
It's very nice.	C'est très gentil.
For now, it will only be available on request.	Pour l'instant, il ne sera disponible que sur demande.
Reading this issue really brought the past to life for me.	La lecture de ce numéro a vraiment ramené le passé à la vie pour moi.
Of course, they were brothers.	Bien sûr, ils étaient frères.
It's like being against time.	C'est comme être contre le temps.
I like watching them.	J'aime les regarder.
Gender is in the brain, science is in it.	Le genre est dans le cerveau, la science est dedans.
But not for you as individuals.	Mais pas pour vous en tant qu'individus.
The guard was right.	Le gardien avait raison.
We totally agree on that.	Nous sommes tout à fait d'accord là-dessus.
But we support the player.	Mais nous soutenons le joueur.
I said it.	Je l'ai dit.
Thanks again for coming.	Merci encore d'être venu.
The force was controlled by themselves.	La force était contrôlée par eux-mêmes.
So sorry for himself.	Alors désolé pour lui-même.
I tried to tell them to leave.	J'ai essayé de leur dire de repartir.
The size of a single point.	La taille d'un seul point.
They each give in.	Ils cèdent chacun.
This point can look from the current army.	Ce point peut regarder de l'armée actuelle.
However, one should be able to achieve a similar effect.	Pourtant, on devrait pouvoir obtenir un effet similaire.
The food you eat no longer tastes like it used to.	La nourriture que vous mangez n'a plus le goût qu'elle avait.
And you will think about it.	Et vous y penserez.
What will it take to turn the tide?	Que faudra-t-il pour renverser la vapeur ?.
She had two fingers inside me.	Elle avait deux doigts en moi.
I thought that was strange.	Je pensais que c'était étrange.
Thanks and appreciate your feedback.	Merci et apprécions vos commentaires.
In addition, living with cancer has specific characteristics and consequences for older people.	De plus, vivre avec le cancer a des caractéristiques et des conséquences spécifiques pour les personnes âgées.
At least some of them had.	Au moins certains d'entre eux l'avaient fait.
They are just silent.	Ils sont juste silencieux.
She said the office routine was not affected.	Elle a dit que la routine du bureau n'a pas été affectée.
Not before eight o'clock.	Pas avant huit heures.
It is a beautiful property.	C'est une belle propriété.
Just like our fathers.	Tout comme nos pères.
In theory, it shouldn't have.	En théorie, ça n'aurait pas dû.
The ground really shook.	Le sol a vraiment tremblé.
You have to stay on the gas.	Vous devez rester sur le gaz.
He continued over and over again.	Il a continué encore et encore.
The next day, four other women showed up.	Le lendemain, quatre autres femmes s'étaient présentées.
And we will have lunch.	Et nous déjeunerons.
Here, we find a question of functioning or concept of functioning.	Ici, on retrouve une question de fonctionnement ou de concept de fonctionnement.
He knew it was somewhere nearby.	Il savait que c'était quelque part à proximité.
We stopped and watched it with interest.	Nous nous sommes arrêtés et l'avons regardé avec intérêt.
I should have worked harder to keep my job.	J'aurais dû travailler plus dur pour garder mon emploi.
Everything she had done had a reason.	Tout ce qu'elle avait fait avait une raison.
If you listen.	Si vous écoutez.
You are in training now.	Vous êtes en formation maintenant.
There were people here.	Il y avait des gens ici.
But she continues to speak of another.	Mais elle continue de parler d'un autre.
Don't think twice about getting married.	Ne réfléchissez pas à deux fois si vous vous mariez.
She really smiled.	Elle a vraiment souri.
It is something that is learned.	C'est quelque chose qui s'apprend.
Of course, he probably had more than one reason for that.	Bien sûr, il avait probablement plus d'une raison à cela.
And their taste.	Et leur goût.
I thought it was a heat issue but it doesn't seem to be.	Je pensais que c'était un problème de chaleur mais il semble que ce ne soit pas le cas.
Water-related challenges and issues therefore require a specific solution.	Les défis et les enjeux liés à l'eau nécessitent donc une solution spécifique.
He had met the man at a social function one evening.	Il avait rencontré l'homme lors d'une réception sociale un soir.
That's what he called her.	C'est comme ça qu'il l'appelait.
We will be really happy when it is finished.	Nous serons vraiment heureux quand il sera terminé.
You will not stand out.	Vous ne vous démarquerez pas.
It's a bit of a challenge.	C'est un peu un défi.
New members are welcome.	Les nouveaux membres sont les bienvenus.
The group must survive, otherwise the individual has no chance of surviving.	Le groupe doit survivre, sinon l'individu n'a aucune chance de survivre.
Nobody is perfect.	Personne n'est parfait.
One of them never arrived.	L'un d'eux n'est jamais arrivé.
I ordered the biggest size, but we are just too big.	J'ai commandé la plus grande taille, mais nous sommes juste trop grands.
This is a very unusual case.	C'est un cas très inhabituel.
But my old man was different.	Mais mon vieux était différent.
Need to return to get it soon.	Besoin de retourner pour l'obtenir bientôt.
You are constantly out of balance.	Vous êtes constamment déséquilibré.
Must contain a property as a simple object.	Doit contenir une propriété en tant qu'objet simple.
This is where the team wants to be.	C'est là que l'équipe veut être.
I have been in this position.	J'ai été dans cette position.
Just hated it.	Juste détesté.
Talk about a community health program.	Parlez d'un programme de santé communautaire.
So I need help.	J'ai donc besoin d'aide.
Carefully but not slowly.	Avec précaution mais pas lentement.
Almost every day.	Quasiment tous les jours.
They are amazing.	Ils sont incroyables.
But it is a possibility.	Mais c'est une possibilité.
A new low.	Un nouveau bas.
Now think on a much larger scale.	Pensez maintenant à une échelle beaucoup plus grande.
Maybe bring that old couple back.	Peut-être ramener ce vieux couple.
Symptoms often improve after a few days.	Les symptômes s'améliorent souvent après quelques jours.
And they shared a great cause.	Et ils partageaient une grande cause.
It was luck.	C'était de la chance.
Yes, he was supposed to come here.	Oui, il était censé venir ici.
Everyone else was gone.	Tous les autres étaient partis.
I wanted to see their faces clearly.	Je voulais voir clairement leurs visages.
And as me, it wouldn't be much better.	Et en tant que moi, ce ne serait pas beaucoup mieux.
We know what we are doing.	Nous savons ce que nous faisons.
It was assumed that he was lost at sea.	On supposait qu'il s'était perdu en mer.
I called him and he repeated it.	Je l'ai appelé et il l'a répété.
If you think about it, that's what we do.	Si vous y réfléchissez, c'est ce que nous faisons.
So he and his mother kept the secret to themselves.	Alors lui et sa mère ont gardé le secret pour eux.
The sun is high.	Le soleil est haut.
She stayed hidden in the back the whole time.	Elle est restée cachée à l'arrière tout le temps.
They will complement each other.	Ils vont se compléter.
Treatment is available and may include medical and surgical options.	Le traitement est disponible et peut inclure des options médicales et chirurgicales.
Only we are happy.	Seulement nous sommes heureux.
I don't see it in any way.	Je ne le vois en aucun cas.
He had never called them that.	Il ne les avait jamais appelés ainsi.
I'm trying to figure out how to let you go.	J'essaie de comprendre comment te laisser partir.
No one else in the world has received this call.	Personne d'autre au monde n'a reçu cet appel.
We had a terrible argument,” he said.	Nous avons eu une terrible dispute », dit-il.
All other settings were set to default.	Tous les autres paramètres ont été définis par défaut.
She opened the door and stepped back.	Elle ouvrit la porte et recula.
If she's doing as badly as she did last week, she.	Si elle s'en sort aussi mal que la semaine dernière, elle.
He had been in love once.	Il avait été amoureux une fois.
He could come back to other things.	Il pourrait revenir à d'autres choses.
I am a happy user.	Je suis un utilisateur heureux.
One solution was to avoid the question of death altogether.	Une solution consistait à éviter complètement la question de la mort.
The third group received no training.	Le troisième groupe n'a reçu aucune formation.
Please choose the missing file.	Veuillez choisir le fichier manquant.
Some of them were my friends.	Certains d'entre eux étaient mes amis.
This practice ends now.	Cette pratique se termine maintenant.
It was very sweet.	C'était très sucré.
She has something at work and goes to the photos.	Elle a quelque chose au travail et va aux photos.
If you go out, ask your hotel to call one.	Si vous sortez, demandez à votre hôtel d'en appeler un.
But why you change shape is important.	Mais pourquoi vous changez de forme, c'est important.
With the rain came technical problems with power.	Avec la pluie sont venus des problèmes techniques avec le pouvoir.
You can enjoy the outdoor environment.	Vous pourrez profiter de l'environnement extérieur.
Individual software images each include a large amount of data.	Les images logicielles individuelles incluent chacune une grande quantité de données.
You bought at a very high price.	Vous avez acheté à un prix très élevé.
I would fight for him.	Je me battrais pour lui.
I was in a hospital bed.	J'étais dans un lit d'hôpital.
I never eat at this time of night.	Je ne mange jamais à cette heure de la nuit.
Besides, you hadn't finished your story.	De plus, vous n'aviez pas fini votre histoire.
I am also on the ground.	Je suis aussi au sol.
Women did not wear their best clothes to work.	Les femmes ne portaient pas leurs plus beaux vêtements pour travailler.
Our friends, as we sit here, are being shot at.	Nos amis, alors que nous sommes assis ici, se font tirer dessus.
Listen, things are different now.	Écoutez, les choses sont différentes maintenant.
There are some issues that you may not be able to resolve immediately.	Il y a certains problèmes que vous ne pourrez peut-être pas résoudre immédiatement.
We weren't quite friends anymore.	Nous n'étions plus tout à fait amis.
They deal with important issues that we need for equal rights.	Ils s'occupent d'enjeux importants dont nous avons besoin pour l'égalité des droits.
People need to know that the world is there.	Les gens ont besoin de savoir que le monde est là.
Even if evidence cannot provide answers, it can still be helpful.	Même si les preuves ne peuvent pas fournir de réponses, elles peuvent toujours être utiles.
You couldn't tell.	Vous n'avez pas su le dire.
She was too tired.	Elle était trop fatiguée.
For a good action film, you need a solid structure.	Pour un bon film d'action, il faut une structure solide.
He knows us.	Il nous connaît.
At any time scale.	A n'importe quelle échelle de temps.
She is so there though.	Elle est tellement là pourtant.
It was a happy meeting after several months.	Ce fut une rencontre heureuse après plusieurs mois.
For you.	Pour toi.
This is where case studies come into play.	C'est alors que les études de cas entrent en jeu.
She closed the door behind her.	Elle ferma la porte derrière elle.
We talked about life.	Nous avons parlé de la vie.
We said let it go.	Nous avons dit, laissez tomber.
I had to save my father.	Je devais sauver mon père.
I can still see his face.	Je peux encore voir son visage.
Lately, this trade hasn't worked out.	Ces derniers temps, ce commerce n'a pas fonctionné.
Somehow that made it look like a not so bad challenge.	D'une manière ou d'une autre, cela faisait paraître un défi pas si mal.
I believe people should have access to good beer.	Je crois que les gens devraient avoir accès à de la bonne bière.
I don't know anyone who actually likes this show.	Je ne connais personne qui aime cette émission en fait.
He took her hand, which was warm and soft in his own.	Il lui prit la main, qui était chaude et douce dans la sienne.
She couldn't talk to him.	Elle ne pouvait pas lui parler.
It makes me live better.	Cela me fait vivre mieux.
There are situations in which this may be relevant to humans.	Il y a des situations dans lesquelles cela peut être pertinent pour les humains.
I can't anyway.	Je ne peux pas, de toute façon.
I still like it.	J'aime encore ça.
So what is a state variable.	Alors, qu'est-ce qu'une variable d'état.
How wonderful they were.	Comme ils étaient formidables.
If it makes you happy, it must be true.	Si ça te rend heureux, ça doit être vrai.
One moment, two.	Un instant, deux.
I can hardly describe it.	Je peux difficilement le décrire.
He had a system in place.	Il avait un système en place.
One sister was younger, perhaps of college age.	Une sœur était plus jeune, peut-être en âge d'aller à l'université.
My boys are on the alert.	Mes garçons sont sur le qui-vive.
You can't get it back once it's gone.	Vous ne pouvez pas le récupérer une fois qu'il est parti.
You go through them every day.	Vous les traversez tous les jours.
So the case was cancelled.	Donc l'affaire était annulée.
I was real shit.	J'ai été une vraie merde.
But of course he's not there.	Mais bien sûr, il n'est pas là.
Somehow he had entered the city.	D'une manière ou d'une autre, il était entré dans la ville.
From fear go to love.	De la peur, passez à l'amour.
I want to know what they are doing.	Je veux savoir ce qu'ils font.
Maybe that was where he got the idea.	C'était peut-être là qu'il avait eu l'idée.
There are many regular attendees.	Il y a beaucoup de participants réguliers.
Either would work.	L'un ou l'autre fonctionnerait.
We went back to his office again, in the back room.	Nous retournâmes à nouveau dans son bureau, dans l'arrière-salle de travail.
This is due to the following reason.	Cela est dû à la raison suivante.
Sometimes there was not enough drinking water.	Parfois, il n'y avait pas assez d'eau potable.
In addition, there is room service.	De plus, il y a un service de chambre.
It's our turn to make things happen.	C'est à notre tour de faire bouger les choses.
So it's probably a better default.	Il s'agit donc probablement d'une meilleure valeur par défaut.
It's a pure question of politics.	C'est une pure question de politique.
In fact, it works more or less in the opposite direction.	En fait, il fonctionne plus ou moins dans le sens inverse.
Make the most.	Tirer le meilleur parti.
You are getting closer.	Vous vous rapprochez.
But she was never strong.	Mais elle n'a jamais été forte.
The public must hear everything and understand everything clearly.	Le public doit tout entendre et tout comprendre clairement.
His church leaders do not understand this.	Ses dirigeants d'église ne comprennent pas cela.
I would kill you.	Je te tuerais.
He is happy in his own world.	Il est heureux dans son propre monde.
He's probably had a lot of time to read lately.	Il a probablement eu beaucoup de temps pour lire récemment.
Read a few technical books each year.	Lire quelques livres techniques chaque année.
Not just anyone who didn't want to cut their heads off.	Pas n'importe qui qui ne voulait pas se couper la tête.
You must be in the moment.	Vous devez être dans l'instant.
This hope is not satisfied.	Cet espoir n'est pas satisfait.
She had no idea of ​​the force.	Elle n'avait aucune idée de la force.
It was a first.	C'était une première.
Ideas would be welcome.	Des idées seraient les bienvenues.
I decided to walk home.	J'ai décidé de rentrer à pied.
I wrote too quickly without taking a moment to check my facts.	J'ai écrit trop vite sans prendre un instant pour vérifier mes faits.
He was a good guy.	C'était un bon gars.
This thing that was happening now was not his father's.	Cette chose qui se passait maintenant n'était pas celle de son père.
The data presented are representative of our repeated analyses.	Les données présentées sont représentatives de nos analyses répétées.
But she wants to make sure he will.	Mais elle veut s'assurer qu'il le fera.
If she wants to change her story, that's fine.	Si elle veut changer son histoire, c'est bien.
I can post more if needed.	Je peux en poster d'autres si besoin.
Take several different coins in your hands.	Prenez plusieurs pièces différentes dans vos mains.
You don't want people like that around you.	Des gens comme ça, vous ne les voulez pas autour de vous.
Then a few others fell.	Puis quelques autres sont tombés.
I told the truth, and you should clean them too.	J'ai dit la vérité, et tu devrais aussi les rendre propres.
Never ran away once.	Ne s'est jamais enfui une seule fois.
Your job is to better understand their true purpose.	Votre travail consiste à mieux comprendre leur véritable objectif.
Resistance reaction.	Réaction de résistance.
The person to his right could cut.	La personne à sa droite pourrait couper.
When she saw me, she stopped.	Quand elle m'a vu, elle s'est arrêtée.
So speak.	Alors parlez.
The cars are very fast.	Les voitures sont très rapides.
Essentially, working them cross-purpose.	Essentiellement, les travailler à des fins croisées.
She wanted to pick flowers wherever we went.	Elle voulait cueillir des fleurs partout où nous allions.
You won't be sorry.	Vous ne serez pas désolé.
A second factor was the story we planned to tell.	Un deuxième facteur était l'histoire que nous avions prévu de raconter.
Dogs learn a lot by playing.	Les chiens apprennent beaucoup en jouant.
We never believed what they said about you.	Nous n'avons jamais cru ce qu'on disait de vous.
Could be only a few days.	Pourrait être seulement quelques jours.
The underlying mechanisms are still being established.	Les mécanismes sous-jacents sont encore en cours d'établissement.
So it looks like we're going to wait a bit.	Donc, il semble que nous allons attendre un peu.
My father is not there to take care of her.	Mon père n'est pas là pour s'occuper d'elle.
That's all the earth understands.	C'est tout ce que la terre comprend.
He seems to have good press.	Il semble avoir bonne presse.
Please forget it.	Veuillez l'oublier.
Either you are asked or you are not.	Soit on vous demande, soit vous ne le faites pas.
I had decided to act.	J'avais décidé d'agir.
I was thinking about that while walking last night.	Je pensais à ça en me promenant hier soir.
He's heard everything you've said so far today.	Il a entendu tout ce que vous avez dit jusqu'ici aujourd'hui.
It's never easy to lose someone you love.	Il n'est jamais facile de perdre quelqu'un que l'on aime.
And repair my unit.	Et réparer mon unité.
The default value is true.	La valeur par défaut est true.
A band even made a record about him.	Un groupe a même fait un disque sur lui.
Not bad phone.	Pas mal de téléphone.
Two cases have been reported so far.	Deux cas ont été signalés jusqu'à présent.
She couldn't look at him.	Elle ne pouvait pas le regarder.
I'm not cut out for that.	Je ne suis pas fait pour ça.
It has nothing to do with race.	Cela n'a rien à voir avec la race.
The damage made it impossible to continue work on the site.	Les dégâts ont rendu impossible la poursuite des travaux sur le site.
He comes to see you today.	Il vient vous voir aujourd'hui.
A new world.	Un nouveau monde.
Eventually they stopped.	Finalement, ils ont arrêté.
Signs, signs, signs everywhere.	Des signes, des signes, partout des signes.
That's why we don't have any.	C'est pourquoi nous n'en avons pas.
A series of strange events take place in the first two games.	Une série d'événements étranges se déroulent dans les deux premiers jeux.
Only extreme cases are presented here.	Seuls les cas extrêmes sont présentés ici.
His lips didn't seem to move.	Ses lèvres ne semblaient pas bouger.
I cooked dinner for another family.	J'ai préparé le dîner pour une autre famille.
I couldn't stop thinking about him or me.	Je ne pouvais pas m'empêcher de penser à lui ou à moi.
We have customers to be your industry with our model.	Nous avons des clients pour être votre industrie avec notre modèle.
So we are growing as a team right now.	Nous grandissons donc en équipe en ce moment.
He is not dead.	Il n'est pas mort.
He opted for the latter.	Il a opté pour ce dernier.
Both sides of my hands.	Les deux côtés de mes mains.
Are at an all time high.	Sont à un niveau record.
They are wonderful though.	Ce sont merveilleux cependant.
They are over a hundred years old.	Ils ont plus de cent ans.
You have to know what the customer is going to require.	Il faut savoir ce que le client va exiger.
I will call you soon or you can call me.	Je vous appellerai bientôt ou vous pouvez m'appeler.
But go through something with me.	Mais parcourez quelque chose avec moi.
It seems that this year's projects have improved compared to last year.	Il semble que les projets de cette année se soient améliorés par rapport à l'année dernière.
I have a new website that is currently under construction.	J'ai un nouveau site web qui est actuellement en construction.
Download it, then set it as your background.	Téléchargez-le, puis définissez-le comme arrière-plan.
It couldn't be true.	Cela ne pouvait pas être vrai.
They let her go.	Ils l'ont laissée partir.
Failure to do so results in trouble with the police.	Ne pas le faire entraîne des ennuis avec la police.
The reaction is going to happen, now that he's involved.	La réaction va se produire, maintenant qu'il est impliqué.
But when you think about it, he's right.	Mais quand on y pense, il a raison.
This information is likely to be obtained by several mechanisms.	Ces informations sont susceptibles d'être obtenues par plusieurs mécanismes.
I want someone to tell me how sorry you are.	Je veux qu'on me dise à quel point tu es désolé.
In my case, it was enough to check these properties.	Dans mon cas, il suffisait de vérifier ces propriétés.
Intermittently.	Par intermittence.
Same with starting a business.	Même avec le démarrage d'une entreprise.
We had survived.	Nous avions survécu.
In my time, a man was not so complicated in the bedroom.	De mon temps, un homme n'était pas si compliqué dans la chambre.
Your little head is the one that will get you in trouble.	Votre petite tête est celle qui vous attirera des ennuis.
He may have meant both.	Il a peut-être voulu dire les deux.
If it was quiet, that would be super cool.	S'il était silencieux, ce serait super cool.
A phone call, too.	À un appel téléphonique, en plus.
Play five matches.	Jouez cinq matchs.
It makes us feel like we're not enough.	Cela nous donne l'impression que nous ne sommes pas assez.
We are magic.	Nous sommes magiques.
These classes require immediate attention.	Ces classes nécessitent une attention immédiate.
He is ready.	Il est prêt.
It was my cause.	C'était ma cause.
Sex is good for your heart.	Le sexe est bon pour votre cœur.
Then he was called on stage.	Puis, il a été appelé sur scène.
One was wide and the other was wide.	L'un était large et l'autre était large.
The first layer is the input layer.	La première couche est la couche d'entrée.
No one really knew him.	Personne ne le connaissait vraiment.
That's what we needed.	C'est ce dont nous avions besoin.
They want me to do everything with them and for them.	Ils veulent que je fasse tout avec eux et pour eux.
Yes, the third week.	Oui, la troisième semaine.
The house seems very warm.	La maison semble très chaleureuse.
He can't make her see, he shouldn't.	Il ne peut pas lui faire voir, il ne devrait pas.
They worked the fields together.	Ils travaillaient les champs ensemble.
This would be done at the block level.	Cela se ferait au niveau du bloc.
He was hope.	Il était l'espoir.
Dad is wrong.	Papa a tort.
Just as well.	Tout aussi bien.
After that, he took things as they came.	Après cela, il a pris les choses comme elles venaient.
Of course, it will also tell you something about yourself.	Bien sûr, cela vous dira aussi quelque chose sur vous-même.
Or maybe she knew exactly how to corner me.	Ou peut-être qu'elle savait exactement comment me coincer.
They keep me normal.	Ils me gardent normal.
Just listen to it.	Écoutez-le simplement.
In fact, no one did.	En fait, personne ne l'a fait.
One of them is dead.	L'un d'eux est mort.
I still need it, like everyone else.	J'en ai encore besoin, comme tout le monde.
Which meant that whatever happened next, she probably wouldn't do it herself.	Ce qui signifiait que quoi qu'il arrive ensuite, elle ne le ferait probablement pas elle-même.
It's a good question.	C'est une bonne question.
Decide what your goal is and pursue it.	Décidez quel est votre objectif et poursuivez-le.
And not just you.	Et pas seulement vous.
This they certainly did.	Cela, ils l'ont certainement fait.
I think it's funny.	Je pense que c'est drôle.
It didn't fit.	Ça n'entrait pas.
I wonder if he started to believe that himself.	Je me demande s'il a commencé à croire cela lui-même.
The slow now will be fast later.	Le lent maintenant sera plus tard rapide.
Then they came back and started loading a second truck.	Puis ils sont revenus et ont commencé à charger un deuxième camion.
In middle age, some changes may occur.	À l'âge moyen, certains changements peuvent survenir.
This is what literature can do for us.	C'est ce que la littérature peut faire pour nous.
And come with an open heart and mind.	Et venez avec un cœur et un esprit ouverts.
First one then the other of us were down.	D'abord l'un puis l'autre d'entre nous étaient en panne.
Rather than approach the front door, he entered through the back.	Plutôt que de s'approcher de la porte d'entrée, il entra par l'arrière.
I hope he's finished talking.	J'espère qu'il a fini de parler.
At least that's what he told the judge, who obviously wasn't listening.	C'est du moins ce qu'il a dit au juge, qui évidemment n'écoutait pas.
His mother died when he was four years old.	Sa mère est morte quand il avait quatre ans.
But you can see my eyes.	Mais vous pouvez voir mes yeux.
And a good wife.	Et une bonne femme.
The device will now accept more charge before saying it is full.	L'appareil acceptera désormais plus de charge avant de dire qu'il est plein.
Nothing could mean more to me.	Rien ne pouvait signifier plus pour moi.
They were a total team.	Ils formaient une équipe totale.
My art is my vision of the world.	Mon art est ma vision du monde.
I have changed a lot.	J'ai beaucoup changé.
About a third check the balance every week.	Environ un tiers vérifient la balance chaque semaine.
It generally provides good pain relief.	Il procure généralement un bon soulagement de la douleur.
However, two other issues are raised by this argument.	Cependant, deux autres questions sont soulevées par cet argument.
She spoke faster.	Elle a parlé plus vite.
And it's good work.	Et c'est du bon travail.
Upset would wait another day.	Bouleversé attendrait un autre jour.
It was definitely a challenge for me.	C'était définitivement un défi pour moi.
Most guys who draw can do a book a month.	La plupart des gars qui dessinent peuvent faire un livre par mois.
Each of his acts can only be criminal.	Chacun de ses actes ne peut être que criminel.
The success was very limited.	Le succès fut très limité.
There is no way you can do whatever you want.	Il n'y a pas de possibilité que vous fassiez ce que vous voulez.
I remember her under the gas, which was great fun.	Je me souviens d'elle sous le gaz, ce qui était très amusant.
This function would then call the photo or video functions.	Cette fonction appellerait alors les fonctions photo ou vidéo.
He was showing me around.	Il me faisait visiter.
He was like a big kid and you liked him.	C'était comme un grand enfant et tu l'aimais bien.
Nobody was going to do it for you.	Personne n'allait le faire pour toi.
It is wrong at the place and at the time.	C'est faux au lieu et au moment.
Without him, she had no position.	Sans lui, elle n'avait pas de position.
Joy spoke first.	Joy parla la première.
She was pale and tired.	Elle était pâle et fatiguée.
Remember that there are no right or wrong answers, only your answer.	N'oubliez pas qu'il n'y a pas de bonnes ou de mauvaises réponses, seulement votre réponse.
Maybe not that night, but soon after.	Peut-être pas cette nuit-là, mais peu de temps après.
They stay in business.	Ils restent en affaires.
Often they wouldn't.	Souvent, ils ne le feraient pas.
Considered another way of seeing the world.	Considéré comme une autre façon de voir le monde.
Then you have to start a new life.	Ensuite, vous devez commencer une nouvelle vie.
Dad knows it.	Papa le sait.
He opened them again and continued.	Il les rouvrit et continua.
We don't expect them to drop more.	Nous ne nous attendons pas à ce qu'ils chutent davantage.
But now these are just huge numbers.	Mais maintenant, ce ne sont que des chiffres énormes.
The audience wonders if the couple had sex.	Le public se demande si le couple a eu des relations sexuelles.
In fact, this place is covered with thousands of plant species.	En fait, cet endroit est couvert de milliers d'espèces végétales.
I never give up anything.	Je ne lâche jamais rien.
I had never seen them before.	Je ne les avais jamais vus auparavant.
In a way, everyone knows everyone else, rich or poor.	D'une certaine manière, tout le monde connaît tout le monde, riche ou pauvre.
Thanks to marriage, the couple now have full access to each other.	Grâce au mariage, le couple a désormais pleinement accès l'un à l'autre.
There they gave a dinner for him.	Là, ils ont donné un dîner pour lui.
My family would not be well.	Ma famille n'irait pas bien.
My mouth is getting very dry.	Ma bouche devient très sèche.
We also want to see ourselves that way.	Nous voulons aussi nous voir ainsi.
I felt lovely in this dress.	Je me sentais ravissante dans cette robe.
They came for a show.	Ils sont venus pour un spectacle.
We had a terrible night with her.	Nous avons passé une nuit horrible avec elle.
The program went extremely well.	Le programme s'est extrêmement bien passé.
The thing is as bad as it gets.	La chose est aussi mauvaise que possible.
I have never been the same since that experience.	Je n'ai plus jamais été le même depuis cette expérience.
He wondered if she would ever be what she was.	Il se demandait si elle serait un jour ce qu'elle était.
That was only four or five years ago.	C'était il y a seulement quatre ou cinq ans.
I was one of those who watched it half full.	J'étais l'un de ceux qui le regardaient à moitié plein.
Still others affect our lives by their moral example.	D'autres encore affectent nos vies par leur exemple moral.
What a day.	Quelle journée.
Not a set every game.	Pas un set à chaque match.
He had no idea where the man lived.	Il n'avait aucune idée de l'endroit où l'homme habitait.
The good quality was excellent.	La bonne qualité était excellente.
I try to do at least an hour every day.	J'essaie de faire au moins une heure chaque jour.
Of course, that's a possibility.	Bien sûr, c'est une possibilité.
He does not have.	Il n'a pas.
She shook them.	Elle les a secoués.
Let me prepare them first.	Laissez-moi d'abord les préparer.
Don't get me started on that hair.	Ne me lancez pas sur ces cheveux.
However, there are errors in the code.	Cependant, il y a des erreurs dans le code.
Oh, she was very bad.	Oh, elle était très mauvaise.
But then his car should be too.	Mais alors, sa voiture devrait l'être aussi.
On government property.	Sur la propriété du gouvernement.
They only take relatively small animals.	Ils ne prennent que des animaux relativement petits.
It was so successful in there, that it touched me.	C'était tellement réussi là-dedans, que ça m'a touché.
Everyone wanted this one covered.	Tout le monde voulait que celui-ci soit couvert.
Save changes.	Enregistrez les modifications.
I had lost the conversation again.	J'avais encore perdu la conversation.
She threw me for a second.	Elle m'a jeté une seconde.
Some involved both.	Certains impliquaient les deux.
It affected nearly half of the city's industry.	Elle a touché près de la moitié de l'industrie de la ville.
The special master chooses not to reduce this amount.	Le maître spécial choisit de ne pas réduire ce montant.
But gradually, his brain started working again.	Mais petit à petit, son cerveau a recommencé à fonctionner.
Who didn't come.	Qui n'est pas venu.
In fact, it was faster.	En fait, ça allait plus vite.
I can provide you with a free sample if you are interested.	Je peux vous fournir un échantillon gratuit si vous êtes intéressé.
Everyone agreed that we could learn from each other.	Tout le monde était d'accord pour dire que nous pouvions apprendre les uns des autres.
However, some of them are less useful than others.	Cependant, certains d'entre eux sont moins utiles que d'autres.
A little smaller too.	Un peu plus petit aussi.
It was a sound full of relief.	C'était un son plein de soulagement.
Gives you an idea of ​​what's going on, what people believe.	Vous donne une idée de ce qui se passe, de ce en quoi les gens croient.
Not that he told you, of course.	Pas qu'il te l'ait dit, naturellement.
Light and perfect and gone.	Léger et parfait et disparu.
It hurts my stomach.	Cela me fait mal à l'estomac.
We'll leave as soon as you're ready.	Nous partirons dès que vous serez prêt.
I think it worked.	Je pense que ça a marché.
Love to sit high.	L'amour de s'asseoir haut.
I had five, six, seven different offers.	J'ai eu cinq, six, sept offres différentes.
But once a small house is built, it has to be placed somewhere.	Mais une fois qu'une petite maison est construite, elle doit être placée quelque part.
These are the usual terms.	Ce sont les termes usuels.
That's what they call it.	C'est comme ça qu'ils l'appellent.
They had been through something, and had been through it very recently.	Ils avaient traversé quelque chose, et l'avaient traversé très récemment.
Standing in the rooms.	Debout dans les chambres.
I did this to you.	Je t'ai fait ça.
This is due to two factors.	Cela s'explique par deux facteurs.
How did it feel.	Comment ça s'est senti.
This proof will be divided into three steps.	Cette preuve sera divisée en trois étapes.
Humans have them too.	Les humains en ont aussi.
She asked who went the other way.	Elle a demandé qui est allé dans l'autre sens.
And the whole thing is far from cheap.	Et le tout est loin d'être bon marché.
You must visit to see it in its true beauty.	Vous devez visiter pour le voir dans sa vraie beauté.
The plaintiff had no previous back injuries.	Le demandeur n'avait aucune blessure antérieure au dos.
Only for the weekend.	Uniquement pour le week-end.
Please tell me what you can.	S'il vous plaît, dites-moi ce que vous pouvez.
I never come home.	Je ne rentre jamais à la maison.
But the ability to see everything is even more important.	Mais la capacité de tout voir est encore plus importante.
He put his arm around her shoulders.	Il passa son bras autour de ses épaules.
And nothing cheap.	Et rien de bon marché.
He was telling me about the boy he had killed.	Il me parlait du garçon qu'il avait tué.
That's what your little plan leaves us.	C'est ce que votre petit plan nous laisse.
It should be a happy time.	Ce devrait être un moment heureux.
Tell me there's a better way.	Dis-moi qu'il y a un meilleur moyen.
They will be here in less than a day.	Ils seront là dans moins d'une journée.
Her beautiful quiet life continues as if she were somewhere else.	Sa belle vie tranquille continue comme si elle était ailleurs.
They won't even see me.	Ils ne me verront même pas.
He was driving a company truck.	Il conduisait un camion de la société.
It was who he was now.	C'était qui il était maintenant.
Is it something to do with.	Est-ce quelque chose à voir avec.
You still don't fully believe me.	Tu ne me crois toujours pas entièrement.
I will fight them.	Je vais les combattre.
I found it in my apartment.	Je l'ai trouvé dans mon appartement.
God knows how we got here.	Dieu sait comment nous en sommes arrivés là.
You will probably see for yourself.	Vous verrez probablement par vous-même.
His new address.	Sa nouvelle adresse.
They thought it was more fun than anything.	Ils pensaient que c'était plus amusant que tout au monde.
There is something after that.	Il y a quelque chose après ça.
We don't do that anymore.	On ne fait plus ça.
I think you did well for the weapon.	Je pense que tu as bien fait pour l'arme.
We do it in style.	Nous le faisons avec style.
He was thinking.	Il réfléchissait.
He brought her other men.	Il lui a amené d'autres hommes.
Then we have to get going.	Ensuite, nous devons nous mettre en route.
Unfortunately, such applications generally do not exist.	Malheureusement, de telles applications n'existent généralement pas.
Security for his mother.	Sécurité pour sa mère.
The sun and fresh air will dry your clothes for free.	Le soleil et l'air frais sécheront vos vêtements gratuitement.
They are right.	Ils ont raison.
He just doesn't want anything to do with them.	Il ne veut tout simplement rien avoir à faire avec eux.
That's not really what was going to happen.	Ce n'est pas ce qui allait vraiment se passer.
She let them.	Elle les a laissés faire.
The wife is so excited.	La femme est tellement excitée.
Very close indeed to his father and his mother.	Très proche en effet de son père et de sa mère.
Work like you don't need the money.	Travaillez comme si vous n'aviez pas besoin d'argent.
Most people work nine to five.	La plupart des gens travaillent de neuf à cinq.
The answer is nothing.	La réponse est rien.
The color depends on the clothes you wear.	La couleur dépend des vêtements que vous portez.
That was one hell of a ride man.	Ça a été un sacré tour mec.
Well, he looked a bit like himself.	Enfin, il ressemblait un peu à lui-même.
We need something different.	Nous avons besoin de quelque chose de différent.
The average supply per potential user of the service.	L'offre moyenne par utilisateur potentiel du service.
All is well on the business side.	Tout va bien du côté des affaires.
Do not hesitate to let us know!.	N'hésitez pas à nous le faire savoir !.
You have to touch it again as a feeling.	Vous devez le toucher à nouveau comme un sentiment.
We didn't because the houses were way too expensive there.	Nous ne l'avions pas fait parce que les maisons étaient beaucoup trop chères là-bas.
Their first demand is a fair wage.	Leur première demande est un salaire équitable.
Everything to improve.	Tout à améliorer.
Others who worked at the store could not understand us.	D'autres qui travaillaient au magasin ne pouvaient pas nous comprendre.
But for some reason there was no possibility to do so.	Mais pour une raison quelconque, il n'y avait aucune possibilité de le faire.
He knew he would never see him again.	Il savait qu'il ne le reverrait jamais.
I mean that's a good thing.	Je veux dire que c'est une bonne chose.
The two stars should slowly approach each other.	Les deux stars devraient se rapprocher doucement l'une de l'autre.
Who at this moment was standing on stage.	Qui en ce moment se tenait sur scène.
Therefore, this method is not available here.	Par conséquent, cette méthode n'est pas disponible ici.
Her eyes were fixed on what she wanted.	Ses yeux étaient fixés sur ce qu'elle voulait.
Different every night.	Différent chaque soir.
It is a book that is somehow capable of changing reality.	C'est un livre qui est en quelque sorte capable de changer la réalité.
I should be like everyone else.	Je devrais être comme tout le monde.
As a doctor, many patients come to us.	En tant que médecin, beaucoup de patients viennent chez nous.
Those who love you.	Ceux qui t'aiment.
I didn't see her cry.	Je ne l'ai pas vue pleurer.
You are great fun.	Vous êtes très amusant.
They wouldn't find easy meat for me.	Ils ne me trouveraient pas de viande facile.
The information may vary under certain conditions.	Les informations peuvent varier sous certaines conditions.
The results started rolling in over the weekend.	Les résultats ont commencé à tomber au cours du week-end.
They never are.	Ils ne le sont jamais.
Please check it out!!!.	Vérifie s'il te plaît!!!.
It was beyond me.	C'était au-delà de moi.
But then the process stopped.	Mais ensuite, le processus s'est arrêté.
He had just married for the fourth time.	Il venait de se marier pour la quatrième fois.
Apparently it's not abnormal.	Apparemment ce n'est pas anormal.
She has not yet been arrested.	Elle n'a pas encore été arrêtée.
She needs her.	Elle a besoin d'elle.
I have never had surgery before.	Je n'ai jamais subi d'opération chirurgicale auparavant.
I did my research.	J'ai fait mes recherches.
They have great service and a great selection.	Ils ont un excellent service et une excellente sélection.
If she wasn't careful, it would spiral out of control.	Si elle ne faisait pas attention, cela deviendrait incontrôlable.
Before it is too late.	Avant qu'il ne soit trop tard.
Don't leave me yet.	Ne me quitte pas encore.
I don't want to do it like that.	Je ne veux pas faire comme ça.
Must love them.	Faut les aimer.
I don't say the same thing twice in the same way.	Je ne dis pas deux fois la même chose de la même manière.
The older we get, the more we think we know.	Plus nous vieillissons, plus nous pensons en savoir.
It is absolutely beautiful, modern and clean.	C'est absolument magnifique, moderne et propre.
Every two and a half hours.	Toutes les deux heures et demie.
Obviously, it's a beautiful art form.	De toute évidence, c'est une belle forme d'art.
He was a man she didn't want to know too much about.	C'était un homme qu'elle ne voulait pas en savoir trop sur elle.
He looks out the window again.	Il regarde à nouveau par la fenêtre.
I totally agree with the previous review.	Je suis tout à fait d'accord avec l'avis précédent.
Anything we can find.	Tout ce que nous pouvons trouver.
Or thing.	Ou chose.
Nevertheless, we do not believe that this rule applies here.	Néanmoins, nous ne croyons pas que cette règle s'applique ici.
They keep me busy and active.	Ils me gardent occupé et actif.
I was hoping they could do it.	J'espérais qu'ils pourraient le faire.
If she had children.	Si elle avait des enfants.
This is what it looks like.	C'est à quoi ça ressemble.
You get the idea, and it makes sense.	Vous avez l'idée, et c'est logique.
Talk to each other.	Parler l'un à l'autre.
But this story was not fair.	Mais cette histoire n'était pas juste.
Or be patient.	Ou être patient.
None of us had a weapon.	Aucun de nous n'avait d'arme.
All data are representative of at least three experiments.	Toutes les données sont représentatives d'au moins trois expériences.
Some say it is six to eight thousand years old.	Certains disent qu'il a six à huit mille ans.
He had good eyes.	Il avait de bons yeux.
The bill does not go far enough.	Le projet de loi ne va pas assez loin.
It had seemed like a good idea at the time.	Cela avait semblé être une bonne idée à l'époque.
All those men can be funny with your status again.	Tous ces hommes peuvent être drôles avec votre statut à nouveau.
Because they have different ways from me.	Parce qu'ils ont des manières différentes de moi.
While you have the chance.	Pendant que vous en avez l'occasion.
You yourself would be in danger.	Vous seriez vous-même en danger.
I liked his company.	J'aimais sa compagnie.
Not only that, but I don't feel any need to have sex.	Non seulement cela, mais je ne ressens aucun besoin d'avoir une relation sexuelle.
I will forever carry it in my heart.	Je le porterai pour toujours dans mon cœur.
We see the effects every day.	Nous en voyons les effets tous les jours.
major life activities.	Activités majeures de la vie.
It's the only thing that crossed my mind.	C'est la seule chose qui m'est passée par la tête.
If it happens, it happens.	Si ça arrive, ça arrive.
No computer will ever ask a reasonable new question.	Aucun ordinateur ne posera jamais une nouvelle question raisonnable.
It's much more responsible.	C'est beaucoup plus responsable.
Quick, quick, let's change the subject.	Vite, vite, changeons de sujet.
And as they were then, even more so today.	Et comme ils étaient alors, encore plus aujourd'hui.
That's how he must have had them.	C'est ainsi qu'il a dû les avoir.
The job had been done.	Le travail avait été fait.
They generally worked well.	Ils ont généralement bien fonctionné.
I can't do it this way.	Je ne peux pas le faire de cette façon.
Long distance sex is one of them.	Le sexe à distance en fait partie.
We live with them, not the other way around.	Nous vivons avec eux, et non l'inverse.
And that's probably true.	Et c'est probablement vrai.
When her beautiful green eyes opened, there was worry in them.	Quand ses beaux yeux verts s'ouvrirent, il y avait de l'inquiétude en eux.
It was terrible to sit there, not knowing what was going on outside.	C'était terrible d'être assis là, sans savoir ce qui se passait dehors.
There's no way for me there now.	Il n'y a plus de chemin pour moi là-bas maintenant.
If you had said no, maybe they would have stopped.	Si vous aviez dit non, peut-être qu'ils auraient arrêté.
For me, it's personal.	Pour moi, c'est personnel.
Remember that the world can be a beautiful place if you allow it.	N'oubliez pas que le monde peut être un bel endroit si vous le permettez.
Inside, a light was on in the kitchen.	A l'intérieur, une lumière était allumée dans la cuisine.
Who he was meeting.	Qui il rencontrait.
For others, it may be an injury.	Pour d'autres, il peut s'agir d'une blessure.
Their argument comes too late.	Leur dispute arrive trop tard.
They really did.	Ils l'ont vraiment fait.
The first part took place outdoors.	La première partie s'est déroulée au grand air.
In truth, it was not difficult.	En vérité, ce n'était pas difficile.
I hope my father will let me go.	J'espère que mon père me lâchera.
I feel pretty good.	Je me sens plutôt bien.
We kept track of the date for some time.	Nous avons gardé une trace de la date pendant un certain temps.
When they enter the fight, they draw the others behind them.	Lorsqu'ils entrent en lutte, ils entraînent les autres derrière eux.
He needs to rest.	Il a besoin de se reposer.
However, she was not returned to her normal cell.	Elle n'a cependant pas été ramenée dans sa cellule normale.
I appreciate you taking the time to do this.	J'apprécie que vous preniez le temps de le faire.
We'll be done very soon too.	Nous aurons fini très bientôt aussi.
His room was practically empty.	Sa chambre était pratiquement vide.
The study is not without limitations.	L'étude n'est pas sans limites.
When you've been married for twenty years, you forget what it is.	Quand on est marié depuis vingt ans, on oublie ce que c'est.
It was so sad.	C'était si triste.
Sex, to take the most obvious example.	Le sexe, pour prendre l'exemple le plus évident.
This has just been pulled out of the water.	Cela vient d'être tiré hors de l'eau.
And just a love of the game.	Et juste un amour du jeu.
She was told she didn't.	On lui a dit qu'elle ne l'avait pas fait.
Make sure they stay put no matter what.	Assurez-vous qu'ils restent en place, quoi qu'il arrive.
You know who it is and you always choose to follow it.	Vous savez qui c'est et vous choisissez toujours de le suivre.
Nobody was late, because she was never late.	Personne n'était en retard, car elle n'était jamais en retard.
Her beautiful eyes are shining again.	Ses beaux yeux sont à nouveau brillants.
But it wasn't forever.	Mais ce n'était pas pour toujours.
This is the big story.	C'est la grande histoire.
But now the words stuck in his throat.	Mais maintenant, les mots restaient coincés dans sa gorge.
Both men were on the ground.	Les deux hommes étaient à terre.
But at least that has a chance of succeeding.	Mais ça au moins ça a une chance de réussir.
I took that to heart.	J'ai pris ça à cœur.
It's a guy thing.	C'est un truc de mec.
He went fast.	Il est allé vite.
I met three dogs on the way.	J'ai croisé trois chiens sur le chemin.
I was then halfway through my second tour of the country.	J'étais alors à mi-chemin de ma deuxième tournée dans le pays.
The least you can do for yourself is try.	Le moins que vous puissiez faire pour vous-même est d'essayer.
Your light is burning.	Votre lumière brûle.
Go tight on their faces.	Aller serré sur leurs visages.
We own houses.	Nous possédons des maisons.
And you rejected it.	Et vous l'avez rejetée.
But one morning.	Mais un matin.
She was crying too.	Elle pleurait aussi.
The old man lay down to dream.	Le vieil homme se coucha pour rêver.
I miss them.	Ils me manquent.
Even if it's just practice, we both want it.	Même si ce n'est que de l'entraînement, nous le voulons tous les deux.
She was happy to be back in her home country.	Elle était contente d'être de retour dans son pays d'origine.
You will enjoy all tastes and you will feel not so far from home.	Vous apprécierez tous les goûts et vous vous sentirez pas si loin de chez vous.
They own everything.	Ils possèdent tout.
You would put a ring on it if you could.	Tu mettrais une bague dessus si tu pouvais.
Or send a letter.	Ou envoyer une lettre.
This is one of our most frequently asked questions.	C'est l'une de nos questions les plus fréquemment posées.
It was very different back then.	C'était très différent à l'époque.
Try to stop thinking of ways to end my life.	Essayez d'arrêter de penser à des moyens de mettre fin à ma vie.
I know it's not enough just to be there.	Je sais qu'il ne suffit pas d'être là.
You come home and you don't tell me until now.	Tu rentres à la maison et tu ne me dis rien jusqu'à maintenant.
It's just plain good.	C'est tout simplement bon.
Indeed, they do this in several ways.	En effet, ils le font de plusieurs manières.
So you have to leave us now.	Donc tu dois nous quitter maintenant.
He looked, but again there was nothing.	Il regarda, mais encore une fois il n'y avait rien.
I was scared.	J'avais peur.
This means keeping them locked if you have children at home.	Cela signifie les garder verrouillés si vous avez des enfants à la maison.
The government and its existence have often been the subject of debate.	Le gouvernement et son existence ont souvent fait l'objet de débats.
We will only care about ourselves and not about them.	Nous ne nous préoccuperons que de nous-mêmes et non d'eux.
How far can you go?.	Jusqu'où pouvez-vous aller?.
Soft at first, then strong and powerful.	Doux d'abord, puis fort et puissant.
He has been using the tools for years.	Il utilise les outils depuis des années.
And here's the really weird thing.	Et voici la chose vraiment bizarre.
There's room for a bed when you need a break.	Il y a de la place pour un lit quand vous avez besoin d'une pause.
She wants your friend.	Elle veut ton ami.
All free, every week.	Tout gratuit, chaque semaine.
Something was wrong with him.	Quelque chose n'allait pas avec lui.
They talk tough on crime.	Ils parlent dur sur le crime.
I played it day to day.	J'y ai joué au jour le jour.
It shows you how little we have here.	Cela vous montre à quel point nous avons peu de choses ici.
It's nice to have these options available.	C'est bien d'avoir ces options disponibles.
Mom looked up and saw me.	Maman a levé les yeux et m'a vu.
But my argument is that it makes no sense.	Mais mon argument est que cela n'a aucun sens.
It makes you work.	Cela vous fait travailler.
He had not finished his work.	Il n'avait pas fini son travail.
Making the right diagnosis, however, can be difficult.	Faire le bon diagnostic peut cependant être difficile.
Mix everything.	Mélangez le tout.
It doesn't make a good gift.	Ça ne fait pas un bon cadeau.
You can even try what they look like in a series.	Vous pouvez même essayer à quoi ils ressemblent dans une série.
Most would benefit them.	La plupart leur seraient bénéfiques.
It's still not over.	Ce n'est toujours pas fini.
I had shown him the light.	Je lui avais montré la lumière.
I put the phone back to my ear.	Je remis le téléphone à mon oreille.
She shouldn't be in this business.	Elle ne devrait pas être dans ce secteur d'activité.
His hand was hard and wet.	Sa main était dure et humide.
She is on the run.	Elle est en fuite.
She went to college.	Elle est allée à l'université.
It's not a new book.	Ce n'est pas un nouveau livre.
I have worn them a lot.	Je les ai beaucoup portés.
She kept her head down, searching for something to fill her stomach.	Elle garda la tête basse, cherchant quelque chose pour remplir son estomac.
It was the first and only time we met.	C'était la première et la seule fois que nous nous rencontrions.
You are just in time for them.	Vous êtes juste à temps pour eux.
I told him, and he shook his head.	Je lui ai dit, et il a secoué la tête.
Do it for as long as you need.	Faites-le aussi longtemps que vous en aurez besoin.
Gets down the lines easily.	Descend facilement les lignes.
And how it happens, no one really knows.	Et comment ça se passe, personne ne le sait vraiment.
And we are different.	Et nous sommes différents.
However, this is obviously not the case.	Cependant, ce n'est évidemment pas le cas.
They have a cool garden and the food was very good.	Ils ont un jardin frais et la nourriture était très bonne.
This is a safe procedure.	Il s'agit d'une procédure sûre.
It's on my left hand.	C'est sur ma main gauche.
Then the war came.	Puis la guerre est arrivée.
She keeps to herself.	Elle garde pour elle.
They made me happy.	Ils m'ont rendu heureux.
But their children will not be human.	Mais leurs enfants ne seront pas humains.
Everything he had kept in the back room.	Tout ce qu'il avait gardé dans l'arrière-salle.
And, in the eyes of some, no less serious.	Et, aux yeux de certains, pas moins grave.
It was over, anyway, or had entered a new phase.	C'était fini, de toute façon, ou était entré dans une nouvelle phase.
She looked at the other man crossing the garden.	Elle regarda l'autre homme qui traversait le jardin.
Sorry, no, he said.	Désolé, non, dit-il.
I didn't care about any of that.	Je m'en foutais de tout ça.
This kind of things.	Ce genre de choses.
Various natural causes.	Diverses causes naturelles.
Of course, however, our work is not without limits.	Naturellement, cependant, notre travail n'est pas sans limites.
But what else he had, he couldn't tell.	Mais qu'est-ce qu'il avait d'autre, il ne pouvait pas le dire.
I am not trying to solve this problem at the moment.	Je ne cherche pas à résoudre ce problème pour le moment.
Instead of getting his friend back, however, he gets something far worse.	Au lieu de récupérer son ami, cependant, il obtient quelque chose de bien pire.
Proud people are stupid.	Les gens fiers sont stupides.
We immediately hit it off.	On a tout de suite sympathisé.
Or whether they are healthy or not.	Ou s'ils sont en bonne santé ou non.
He would tell her.	Il le lui dirait.
She loved him better than anyone now.	Elle l'aimait mieux que quiconque maintenant.
It's a very real power, a very real presence.	C'est un pouvoir très réel, une présence très réelle.
Well, at least she had said a nice thing.	Eh bien, au moins elle avait dit une chose gentille.
But so is the request for the third option.	Mais il en va de même pour la demande de la troisième option.
They had been lucky.	Ils avaient eu de la chance.
You want a girl, any girl.	Tu veux une fille, n'importe quelle fille.
I remember the radio days very well.	Je me souviens très bien de l'époque de la radio.
He was sick with stomach pain.	Il était malade avec des maux d'estomac.
Hard to see and hard to understand.	Difficile à voir et difficile à comprendre.
I am also deeply touched.	Je me trouve également profondément touché.
Here is a good example.	Voici un bon exemple.
They see things in people that other people don't.	Ils voient des choses chez les gens que les autres ne voient pas.
The pain was unlike anything she had ever experienced.	La douleur ne ressemblait à rien de ce qu'elle avait connu.
Do what you have to do and leave when you're ready.	Faites ce que vous devez faire et partez quand vous êtes prêt.
For example, she never drove anywhere.	Par exemple, elle n'a jamais conduit nulle part.
No more past questions, and no more confusion.	Plus de questions passées, et plus de confusion.
The ship disappeared after a while.	Le vaisseau a disparu au bout d'un moment.
One will help you lose, the other will help you win.	L'un vous aidera à perdre, l'autre vous aidera à gagner.
We will simply say a house.	Nous dirons simplement une maison.
It provides low cost yet high quality web design services.	Il fournit des services de conception Web à faible coût mais de haute qualité.
I made him work for it but he just got it.	Je l'ai fait travailler pour ça mais il vient de l'avoir.
No one was killed.	Personne n'a été tué.
It costs them time.	Cela leur coûte du temps.
I help myself at the table until there is nothing left.	Je me sers à table jusqu'à ce qu'il n'y ait plus rien.
This is never the case.	Ce n'est jamais le cas.
She took another step.	Elle a franchi une autre étape.
So very, very badly.	Donc très, très mal.
And that you had been involved in a murder.	Et que vous aviez été impliqué dans un meurtre.
It's too late.	C'est trop tard.
Response to treatment was noted.	La réponse au traitement a été notée.
And then she died half an hour later.	Et puis elle est morte une demi-heure plus tard.
Something in him.	Quelque chose en lui.
Either is a big mistake.	L'un ou l'autre est une grave erreur.
He examined them, finding nothing of value, nothing to identify the men.	Il les examina, ne trouvant rien de valable, rien permettant d'identifier les hommes.
He has a soul, a body and a spirit.	Il a une âme, un corps et un esprit.
If they go to court for this, they will absolutely lose.	S'ils vont en justice pour cela, ils perdront absolument.
I know he did.	Je sais qu'il l'a fait.
I was taken through the streets to a police station.	J'ai été emmené dans les rues jusqu'à un poste de police.
She was gone, forever.	Elle était partie, pour toujours.
You don't trust anyone, certainly not me.	Tu ne fais confiance à personne, certainement pas à moi.
All of the above had one thing in common.	Tout ce qui précède avait une chose en commun.
He didn't like to think too far ahead.	Il n'aimait pas penser trop loin devant.
That's the strong thing.	C'est le truc fort.
The intended meaning of this construct is as follows.	La signification voulue de cette construction est la suivante.
Eat fucking fruit.	Mange des putains de fruits.
I had love.	J'ai eu l'amour.
They didn't want black people to marry.	Ils ne voulaient pas que les Noirs se marient.
Keep it simple, though.	Restez simple, cependant.
But somewhere it was different.	Mais quelque part, c'était différent.
We didn't think about it anymore.	Nous n'y avons plus pensé.
He was watching the storm.	Il guettait la tempête.
The match was taken outside the ring.	Le match a été emmené à l'extérieur du ring.
I'll be quick.	Je vais faire vite.
There were thousands of dead.	Il y avait des milliers de morts.
This is really good news.	C'est vraiment une bonne nouvelle.
He is fair.	Il est juste.
I had no idea what we were going to wear.	Je n'avais aucune idée de ce que nous allions porter.
I don't agree with that.	Je ne suis pas d'accord avec cela.
And players would get away with it back then.	Et les joueurs s'en tireraient à l'époque.
And then to work properly.	Et puis de travailler correctement.
Now there was real beauty.	Maintenant, il y avait une vraie beauté.
Let him do something other than act.	Qu'il fasse autre chose qu'agir.
You might want to consider going cash, short term anyway.	Vous voudrez peut-être envisager d'aller en espèces, à court terme de toute façon.
From six independent experiments.	À partir de six expériences indépendantes.
It is actually limited to the.	Il est en fait limité à la.
I will look.	Je vais regarder.
Or just get up and sit down a lot.	Ou tout simplement se lever et s'asseoir beaucoup.
It's the turn of the book.	C'est au tour du livre.
It's a company.	C'est une entreprise.
You stop putting anything forward.	Vous arrêtez de mettre quoi que ce soit en avant.
He will miss her.	Elle va lui manquer.
Damn, here we go again.	Bon sang, c'est reparti.
She said a lot of other things too.	Elle a dit beaucoup d'autres choses aussi.
The first t.	Le premier t.
He didn't know if they believed it, but they didn't run away.	Il ne savait pas s'ils croyaient cela, mais ils ne se sont pas enfuis.
Everyone loved him.	Tout le monde l'aimait.
Just a touch.	Juste une touche.
A few years ago, even we didn't want to let go.	Il y a quelques années, même que nous ne voulions pas lâcher prise.
This is only the beginning.	Ce n'est que le commencement.
Much more information is available on their site.	Beaucoup plus d'informations sont disponibles sur leur site.
He was the best player there.	Il était le meilleur joueur présent.
If the legs can easily be removed, do so first.	Si les jambes peuvent facilement être retirées, faites-le en premier.
No matter how they come to us, we cannot back down.	Peu importe comment ils viennent à nous, nous ne pouvons pas reculer.
She studies him, excited.	Elle l'étudie, excitée.
Hold on to something for balance if you need it.	Tenez-vous à quelque chose pour l'équilibre si vous en avez besoin.
It's the opposite.	C'est l'inverse.
So, is true.	Ainsi, est vrai.
He did not count them.	Il ne les a pas comptés.
Often the decision comes down to the frame.	Souvent, la décision se résume au cadre.
Neither of them said a word.	Aucun des deux n'a dit un mot.
He was only interested in making money.	Il ne s'intéressait qu'à gagner de l'argent.
He couldn't do anything.	Il ne pouvait rien faire.
I have to report it.	Je dois en rendre compte.
I guess anyone could use it.	Je suppose que n'importe qui pourrait l'utiliser.
I heard you were light on your feet too.	J'ai entendu dire que vous étiez léger sur vos pieds aussi.
And then he was dead.	Et puis il était mort.
Before, I had a plan, but now everything has changed.	Avant, j'avais un plan, mais maintenant tout a changé.
There are other differences.	Il existe d'autres différences.
And yes, maybe he was right about what she needed.	Et oui, il avait peut-être raison sur ce dont elle avait besoin.
Just take it and make the most of it.	Il suffit de le prendre et d'en tirer le meilleur parti.
There weren't many people to see.	Il n'y avait pas beaucoup de monde à voir.
This is for various reasons.	C'est pour diverses raisons.
But he himself knew nothing about it.	Mais lui-même n'en savait rien.
One of them said.	L'un d'eux a dit.
I spoke to him earlier.	Je lui ai parlé plus tôt.
Nobody else was left behind.	Personne d'autre n'a été laissé.
His eyes finally settled on her and he seemed a little more there.	Ses yeux se fixèrent finalement sur elle et il sembla un peu plus là.
Indeed, there are really only two language features that we used here.	En effet, il n'y a vraiment que deux fonctionnalités linguistiques que nous avons utilisées ici.
Like everyone.	Comme tout le monde.
Sleep had brought no rest.	Le sommeil n'avait apporté aucun repos.
I mean that was the original end of the tour.	Je veux dire que c'était la fin originale de la tournée.
One thing is certain.	Une chose est sûre.
He made her look special, but she knew he was lying.	Il la faisait paraître spéciale, mais elle savait qu'il mentait.
Now it's completely on me.	Maintenant, il est complètement sur moi.
Specifically, it is excellent throughout its length.	Plus précisément, il est excellent sur toute sa longueur.
Everyone has memories.	Tout le monde a des souvenirs.
However, the results were not significant given the small sample size.	Cependant, les résultats n'étaient pas significatifs compte tenu de la petite taille de l'échantillon.
As such, the product is not of practical use.	En tant que tel, le produit n'est pas d'une utilité pratique.
The end of desire is the news.	La fin du désir est la nouvelle.
The sun has not quite set yet.	Le soleil n'est pas encore tout à fait couché.
Then it's not just a small car like you thought.	Ensuite, ce n'est pas qu'une petite voiture comme vous le pensiez.
Want to change things.	Envie de changer les choses.
The case did not move from the trial court.	L'affaire n'a pas bougé du tribunal de première instance.
Because she is now in this situation.	Parce qu'elle est maintenant dans cette situation.
I can only judge by how the players play.	Je ne peux juger que par la façon dont les joueurs jouent.
If not, buy it and learn how to use it.	Si ce n'est pas le cas, achetez-le et apprenez à l'utiliser.
Fighting can hurt birds or even kill them.	Les combats peuvent blesser les oiseaux ou même les tuer.
Practice, practice, practice.	Pratique, pratique, pratique.
Yes very well.	Oui très bien.
I watched this, really.	J'ai regardé ça, vraiment.
A complete physical examination was performed.	Un examen physique complet a été effectué.
Don't worry, it's clean.	Ne vous inquiétez pas, c'est propre.
The food at this feast was rather rich.	La nourriture à cette fête était plutôt riche.
Take a good look over there.	Regardez bien là-bas.
And they look at it.	Et ils le regardent.
And, just like that, the sun came out.	Et, juste comme ça, le soleil est sorti.
The world would have been a much better place.	Le monde aurait été un bien meilleur endroit.
I want to write it in modern times.	Je veux l'écrire dans les temps modernes.
I think it's my new favorite movie.	Je pense que c'est mon nouveau film préféré.
He said the team had produced a lot of work.	Il a dit que l'équipe avait produit beaucoup de travail.
He scared me.	Il m'a fait peur.
Is not registered.	N'est pas enregistré.
He works a lot.	Il travaille beaucoup.
Please take care of it.	Merci de vous en occuper.
We understand love as an act.	Nous entendons l'amour comme un acte.
Anyway, what an experience to have!.	Quoi qu'il en soit, quelle expérience à avoir!.
He turns the pages.	Il tourne les pages.
All the pieces of his dream were now in place.	Toutes les pièces de son rêve étaient maintenant en place.
And it was perfect.	Et c'était parfait.
He was the unknown but powerful leader.	Il était le leader inconnu mais puissant.
Someone was approaching, usually someone old.	Quelqu'un s'approchait, généralement quelqu'un de vieux.
The secondary endpoint was the length of hospital stay after surgery.	Le critère de jugement secondaire était la durée d'hospitalisation après la chirurgie.
Provides samples to patients.	Fournit des échantillons aux patients.
To be fair.	Être juste.
But then he felt his heart start beating faster.	Mais ensuite, il sentit son cœur se mettre à battre plus vite.
He played as a regular left-back.	Il a joué comme arrière gauche régulier.
No patient had ever had treatment before the second examination.	Aucun patient n'a jamais eu de traitement avant le deuxième examen.
But unfortunately we were too close to the parents.	Mais malheureusement nous étions trop proches des parents.
Give yourself space and respect.	Donnez-vous de l'espace et du respect.
I believe this place is my home.	Je crois que cet endroit est ma maison.
You think you have the answers to everything.	Vous pensez avoir les réponses à tout.
And that's what he did.	Et c'est ce qu'il a fait.
And a part of our history forever.	Et une partie de notre histoire pour toujours.
Your body is telling you something about this experience.	Votre corps vous dit quelque chose à propos de cette expérience.
Something is wrong in the head.	Quelque chose ne va pas dans la tête.
If set, indicates an error.	S'il est défini, indique une erreur.
Truly, we humans have been changing the world for a long time.	Vraiment, nous, les humains, changeons le monde depuis longtemps.
I have nothing against the government.	Je n'ai rien contre le gouvernement.
One of the most important being the photos.	L'un des plus importants étant les photos.
They won't hurt us.	Ils ne vont pas nous faire de mal.
But it looks really good.	Mais ça a l'air vraiment bien.
It didn't work very well.	Cela n'a pas très bien fonctionné.
The rest of us remain silent.	Le reste d'entre nous restons silencieux.
You are no longer either for us or against us.	Vous n'êtes plus ni pour nous ni contre nous.
Watch the product video and learn more here.	Regardez la vidéo du produit et apprenez-en plus ici.
Thus, they choose their target and their time.	Ainsi, ils choisissent leur cible et leur heure.
They meet in an apartment.	Ils se retrouvent dans un appartement.
It shows a personal interest.	Cela montre un intérêt personnel.
It just has to stop.	Il faut juste que ça s'arrête.
But now was not the time.	Mais ce n'était pas le moment.
I am the only me that exists.	Je suis le seul moi qui existe.
He asked me what my name was.	Il m'a demandé comment je m'appelais.
Or many other things that were happening in his life.	Ou bien d'autres choses qui se passaient dans sa vie.
Fields asked him how he felt.	Fields lui a demandé comment il se sentait.
I just loved the kid.	J'ai juste adoré le gamin.
You under me, and me under you.	Toi sous moi, et moi sous toi.
Anyone but me.	N'importe qui à part moi.
Cut down that tree.	Abattez cet arbre.
Just to shit more on me.	Juste pour chier plus sur moi.
It's part of the result.	Cela fait partie du résultat.
I know it will work out for my good.	Je sais que ça va marcher pour mon bien.
He was my doctor.	C'était mon médecin.
You never made me feel like you didn't want me.	Tu ne m'as jamais fait sentir que tu ne voulais pas de moi.
However, we can choose other trust levels depending on our needs.	Cependant, nous pouvons choisir d'autres niveaux de confiance en fonction de nos besoins.
But you are honest.	Mais tu es honnête.
I say would have and will not have.	Je dis aurait et n'aura pas.
It was wrong.	C'était faux.
I just thought.	J'ai juste pensé.
I wasn't even thirty yet.	Je n'avais même pas encore trente ans.
It is a very busy place.	C'est un endroit très fréquenté.
They will blend well with the background.	Ils se mélangeront bien avec le fond.
Of course, they turned out to be very good games.	Bien sûr, ils se sont avérés être de très bons jeux.
And they're not that far away.	Et ils ne sont pas si loin.
They needed rest more than he did.	Ils avaient plus besoin de repos que lui.
I gave him your message.	Je lui ai donné votre message.
She becomes confused.	Elle devient confuse.
To the touch, it appears very light.	Au toucher, il apparaît très léger.
Often it is about listening.	Souvent, il s'agit d'écouter.
God knows what you saw.	Dieu sait ce que vous avez vu.
I need to change the subject quickly.	Je dois changer de sujet rapidement.
A hundred steps more.	Cent pas de plus.
It happened last week.	C'est arrivé la semaine dernière.
The decision is yours, of course.	La décision vous appartient, bien sûr.
One of them.	L'un d'eux.
It was a world at its extreme.	C'était un monde à son extrême.
Every time you use it there is a little release.	Chaque fois que vous l'utilisez, il y a une petite libération.
In this card game, players seek to complete sets of characters.	Dans ce jeu de cartes, les joueurs cherchent à compléter des ensembles de personnages.
Which depends on the engine.	Lesquels dépendent du moteur.
Tumor stage and size.	Stade et taille de la tumeur.
Put everything in writing.	Mettez tout par écrit.
He loved me too.	Il m'aimait aussi.
He shot again and again hit the mark.	Il a tiré encore et encore frappé la marque.
Nothing has changed.	Rien n'a changé.
Or listen to the radio.	Ou écoutez la radio.
You have to click on the pictures and see for yourself.	Vous devez cliquer sur les images et voir par vous-même.
You want them to guess the correct name.	Vous voulez qu'ils devinent le nom correct.
You too if you decide to go.	Vous aussi si vous décidez d'y aller.
And she didn't know them or much about them.	Et elle ne les connaissait pas ou beaucoup à leur sujet.
Traffic seemed light for this time of the evening.	La circulation semblait légère pour cette heure de la soirée.
We are there again.	Nous y sommes à nouveau.
Not even the birds.	Pas même les oiseaux.
However, this made their own journey more difficult.	Cependant, cela a rendu leur propre voyage plus difficile.
It shouldn't have been a surprise.	Cela n'aurait pas dû être une surprise.
I was not in my right mind.	Je n'étais pas dans mon bon sens.
He was tall and he stood way too close.	Il était grand et il se tenait bien trop près.
It means nothing to me.	Cela ne signifie rien pour moi.
Something terrible.	Quelque chose de terrible.
And just graduated from the same community college.	Et vient de sortir du même collège communautaire.
Animals and people began to get very sick.	Les animaux et les gens ont commencé à tomber très malades.
It can break in several ways.	Il peut se casser de plusieurs façons.
I ask you to come with me.	Je vous demande de venir avec moi.
Maybe I should make one someday.	Je devrai peut-être en faire un un jour.
Besides, he didn't like being told what to do.	De plus, il n'aimait pas qu'on lui dise quoi faire.
Since it's a card game, the images are quite small.	Comme c'est un jeu de cartes, les images sont assez petites.
She couldn't tell.	Elle ne pouvait pas le dire.
They haven't moved us on yet.	Ils ne nous ont pas encore fait avancer.
He hadn't heard anything, but somehow he knew something was wrong.	Il n'avait rien entendu, mais d'une manière ou d'une autre, il savait que quelque chose n'allait pas.
Whether he could still say the words or not.	S'il pouvait encore dire les mots ou non.
Our relationship is now crazy.	Notre relation est maintenant folle.
My first thought was how could anyone do this.	Ma première pensée a été comment quelqu'un pouvait-il faire cela.
And that's the problem so far.	Et c'est le problème jusqu'à présent.
We will only make a few necessary comments here.	Nous ne ferons ici que quelques commentaires nécessaires.
He had been given the news, of course, when it had happened.	On lui avait donné la nouvelle, bien sûr, quand c'était arrivé.
Therefore, data from this dog was retained for statistical analysis.	Par conséquent, les données de ce chien ont été conservées à des fins d'analyse statistique.
Something was moving.	Quelque chose bougeait.
Patients with both disease processes were excluded.	Les patients présentant les deux processus pathologiques ont été exclus.
From an early age, he was interested in natural history.	Dès son plus jeune âge, il s'est intéressé à l'histoire naturelle.
I know the pictures will be amazing.	Je sais que les images seront incroyables.
It seemed his luck had changed.	Il semblait que sa chance avait tourné.
She leaned closer.	Elle se pencha davantage.
Discover some good tools.	Découvrez quelques bons outils.
First, she was proud.	D'abord, elle était fière.
Now it's different.	Maintenant c'est différent.
I will be happy to respond to your request.	Je serai heureux de répondre à votre demande.
Transfer to a plate and let cool.	Transférer dans une assiette et laisser refroidir.
Each player controls an army of his color.	Chaque joueur contrôle une armée de sa couleur.
There are a few in my city, there are also in yours.	Il y en a quelques-uns dans ma ville, il y en a aussi dans la vôtre.
It cannot be done.	Cela ne peut pas être fait.
But my view is that the balance has been upset.	Mais mon point de vue est que l'équilibre a été rompu.
I have to survive.	Je dois survivre.
The bar is much lower.	La barre est beaucoup plus basse.
I called several times but received no response.	J'ai appelé plusieurs fois mais je n'ai reçu aucune réponse.
It was part of the life he had put aside.	Cela faisait partie de la vie qu'il avait mise de côté.
It will be like having the sea in front of us, she had said.	Ce sera comme avoir la mer devant nous, avait-elle dit.
Place the drop of oil in the center of the bowl.	Placer la goutte d'huile au centre du bol.
That's exactly what they do.	C'est exactement ce qu'ils font.
But you didn't.	Mais vous ne l'avez pas fait.
I've been thinking about it since last night.	J'y pense depuis cette nuit.
He saw the past and the future.	Il a vu le passé et l'avenir.
It wasn't a question she could answer.	Ce n'était pas une question à laquelle elle pouvait répondre.
He continued with an account of his role in the case.	Il a continué avec un compte rendu de son rôle dans l'affaire.
The media let it go.	Les médias ont laissé faire.
I sent one back.	J'en ai renvoyé un.
But to the point, you're right.	Mais au point, vous avez raison.
The boy couldn't disappear in a day now.	Le garçon ne pouvait pas disparaître en un jour maintenant.
They really didn't want to talk to me.	Ils ne voulaient vraiment pas avoir à me parler.
None of us had been drinking or taking drugs in years.	Aucun de nous n'avait bu ou pris de drogue depuis des années.
More business as usual.	Plus de business as usual.
This might just be my highest daily word count ever.	Cela pourrait bien être mon plus grand nombre de mots quotidiens.
A short topic, actually.	Un sujet court, en fait.
We were off balance.	Nous étions déséquilibrés.
Except she wasn't.	Sauf qu'elle ne l'était pas.
However, this is often not achieved.	Cependant, cela n'est souvent pas atteint.
He could probably run down a street on broken glass.	Il pourrait probablement courir dans une rue sur du verre brisé.
You might want a second opinion though.	Vous voudrez peut-être un deuxième avis cependant.
Of course, there are difficult days, but soon a new day will come.	Bien sûr, il y a des jours difficiles, mais bientôt un nouveau jour viendra.
In this he was different from his mother.	En cela, il était différent de sa mère.
She had been doing this for years.	Elle faisait ça depuis des années.
A safe and quiet place and it was never easy to find.	Un endroit sûr et calme et ce n'était jamais facile à trouver.
I know that won't be a problem.	Je sais que ce ne sera pas un problème.
She saw no enemy bodies.	Elle n'a vu aucun corps de l'ennemi.
I really don't want to leave them now.	Je ne veux vraiment pas les quitter maintenant.
I can't remember his name now.	Je ne me souviens plus de son nom maintenant.
He could have known.	Il aurait pu le savoir.
We must act quickly.	Nous devons agir rapidement.
Ring and let me know.	Sonnez et prévenez-moi.
The couple eventually had seven children.	Le couple a finalement eu sept enfants.
Don't question my love.	Ne remettez pas en question mon amour.
Or when he, what was it.	Ou quand il, qu'est-ce que c'était.
It's hard to put my story into words.	Il est difficile de mettre des mots sur mon histoire.
All hours of the day and night.	Toutes les heures du jour et de la nuit.
I don't sweat a lot.	Je ne transpire pas beaucoup.
He denied the charges.	Il a nié les accusations.
You know what she is about her little boy.	Tu sais ce qu'elle est à propos de son petit garçon.
I have this beautiful apartment.	J'ai ce bel appartement.
And in other countries of the world.	Et dans d'autres pays du monde.
There are many more variables to consider than travel time.	Il y a bien plus de variables à considérer que le temps de trajet.
Here in the front room.	Ici dans la pièce de devant.
It's in a minor key.	C'est dans une tonalité mineure.
I never said that.	Je n'ai jamais dit cela.
Their last contract with her.	Leur dernier contrat avec elle.
Anyway, it didn't matter.	En tout cas, cela n'avait pas d'importance.
But it's your turn now.	Mais c'est ton tour maintenant.
Even so, it was morning.	Même ainsi, c'était le matin.
Probably too much.	Probablement trop.
But with different date and time values.	Mais avec des valeurs de date et d'heure différentes.
She started to calm down.	Elle a commencé à se calmer.
She was my first choice for at least the last three.	Elle était mon premier choix pour au moins les trois derniers.
We should be proud of our own culture.	Nous devrions être fiers de notre propre culture.
You have the weekend to vote.	Vous avez le week-end pour voter.
First, it gives me extra places to find new leads.	Tout d'abord, cela me donne des endroits supplémentaires pour trouver de nouveaux prospects.
My back too.	Mon dos aussi.
I think that's how they think they're asking the question.	Je pense que c'est ainsi qu'ils pensent poser la question.
For now, have a nice weekend everyone!	Pour l'instant, bon week-end à tous !.
Not everyone, but some will.	Pas tout le monde, mais certains le feront.
The law is different.	La loi est autrement.
I must have walked past it without even realizing it.	J'ai dû passer devant elle sans même m'en apercevoir.
I mean, you do.	Je veux dire, tu le fais.
But she couldn't control herself to go further.	Mais elle ne pouvait se contrôler pour aller plus loin.
It's up to me to show that it's not possible.	C'est à moi de montrer que ce n'est pas possible.
I also want to change the handlebars.	Je veux aussi changer le guidon.
We take everything she says and does seriously.	Nous prenons tout ce qu'elle dit et fait au sérieux.
It makes a lot of people nervous.	Cela rend beaucoup de gens nerveux.
The two still write to each other often.	Les deux s'écrivent encore souvent.
His face was pale, his eyes red.	Son visage était pâle, ses yeux rouges.
So it takes a few weeks.	Cela prend donc quelques semaines.
It is neither here nor there.	Ce n'est ni ici ni là.
They bring food.	Ils apportent de la nourriture.
The lower leaves usually show the first symptoms.	Les feuilles inférieures présentent généralement les premiers symptômes.
It always worked.	Cela fonctionnait toujours.
You can use a dot.	Vous pouvez utiliser un point.
Money follows management.	L'argent suit la gestion.
There is no plan.	Il n'y a pas de plan.
This is, of course, perfectly correct.	Ceci est, bien sûr, parfaitement exact.
Nobody can do anything.	Personne ne peut rien faire.
I couldn't do it without you.	Je ne pourrais pas le faire sans toi.
He wants to pay for my studies.	Il veut payer mes études.
The parents rant, the child watches.	Les parents tempêtent, l'enfant regarde.
History will judge them on what they did.	L'histoire les jugera sur ce qu'ils ont fait.
She had a kind of smile.	Elle avait une sorte de sourire.
I didn't notice which way she went.	Je n'ai pas remarqué dans quelle direction elle est allée.
I followed the noise to the bathroom.	J'ai suivi le bruit jusqu'à la salle de bain.
This new book seems very useful.	Ce nouveau livre semble très utile.
Besides, he wanted to fight someone.	De plus, il voulait combattre quelqu'un.
It's very pretty, the way the hair falls and moves.	C'est très joli, la façon dont les cheveux tombent et bougent.
She feels the old pressure to do well.	Elle ressent l'ancienne pression de bien faire.
I'm sorry, she said.	Je suis désolée, dit-elle.
It was a name she recognized.	C'était un nom qu'elle avait reconnu.
Get what you came for.	Obtenez ce pour quoi vous êtes venu.
A few years.	Quelques années.
I was struck by a thought.	J'ai été frappé par une pensée.
It's a way.	C'est une façon.
Three front windows.	Trois fenêtres en façade.
On your weight loss journey, you need to work on yourself.	Au cours de votre parcours de perte de poids, vous devez travailler sur vous.
She shouldn't be going alone.	Elle ne devait pas partir seule.
It was version two.	C'était la version deux.
It's up to you to keep it healthy.	C'est à vous de veiller à ce qu'il reste sain.
It was his gift to me, the ability to make things grow.	C'était son cadeau pour moi, la capacité de faire grandir les choses.
This year it's even worse.	Cette année, c'est encore pire.
The accused picked her up and threw her on the bed.	L'accusé l'a soulevée et l'a jetée sur le lit.
Set the course.	Fixez le cap.
I liked the way he made me laugh.	J'ai aimé la façon dont il m'a fait rire.
She is safe and we show her love.	Elle est en sécurité et on lui montre de l'amour.
Stay out of it.	Restez en dehors de ça.
I know what they say they do.	Je sais ce qu'ils disent qu'ils font.
For real, though.	Pour de vrai, cependant.
You are responsible for it.	Vous en êtes responsable.
I need to know how to find my favorite patient.	Je dois savoir comment trouver mon patient préféré.
It doesn't look like they will.	Il ne semble pas qu'ils le feront.
More than enough.	Plus qu'assez.
Once again.	Encore une fois.
Otherwise, very little is known about his personal life.	Sinon, on sait très peu de choses sur sa vie personnelle.
I still cook this way often.	Je cuisine encore souvent de cette façon.
It exists in two colors.	Il existe en deux couleurs.
When he came back, he didn't do nearly as well.	Quand il est revenu, il n'a pas fait près aussi bien.
His heart stopped.	Son cœur s'est arrêté.
But that was the exception.	Mais c'était l'exception.
This brought us to a standstill.	Cela nous a amenés à un arrêt.
She might vomit at the thought.	Elle pourrait vomir à cette idée.
I know exactly what he's doing.	Je sais exactement ce qu'il fait.
Don't try to do it yourself.	N'essayez pas de le faire vous-même.
Met you.	Vous a rencontré.
Call me.	Appelle-moi.
She called every day and appeared each time with flowers.	Elle appelait tous les jours et apparaissait à chaque fois avec des fleurs.
I never noticed this before.	Je n'ai jamais remarqué cela auparavant.
He took everything he had.	Il a pris tout ce qu'il avait.
It means more to me than you think.	Cela signifie plus pour moi que tu ne le penses.
First you have to believe that it is possible.	Il faut d'abord croire que c'est possible.
It is extremely dry.	Il fait sec à l'extrême.
He was a boss.	C'était un chef.
So let's not rely on our love for each other.	Alors ne nous fions pas à notre amour les uns pour les autres.
And he was afraid.	Et il avait peur.
Even from the start.	Même depuis le début.
You will only receive one event.	Vous ne recevrez qu'un seul événement.
Thanks for the advice.	Merci pour le conseil.
So close.	Si proche.
Focus on your own life and the people you really care about.	Concentrez-vous sur votre propre vie et sur les personnes dont vous vous souciez vraiment.
And they talk about her among themselves.	Et ils parlent d'elle entre eux.
Apparently she didn't.	Apparemment, elle ne l'a pas fait.
There is no single routine that works for everyone.	Il n'y a pas de routine unique qui fonctionne pour tout le monde.
It is not an easy task.	Ce n'est pas une tâche facile.
Some guys like it, some don't.	Certains gars aiment ça, d'autres non.
Well, let me ask you.	Eh bien, laissez-moi vous demander.
They wanted it to be any card in your hand.	Ils voulaient que ce soit n'importe quelle carte dans votre main.
He couldn't last forever.	Il ne pouvait pas durer éternellement.
You are constantly in danger.	Vous êtes constamment en danger.
And don't forget to keep notes in a central place for future reference.	Et n'oubliez pas de conserver des notes dans un endroit central pour référence ultérieure.
I must be.	Je dois être.
The results are from one of two experiments, both gave similar results.	Les résultats proviennent de l'une des deux expériences, les deux ont donné des résultats similaires.
They are pale.	Ils sont pâles.
It's pretty cool, actually.	C'est plutôt cool, en fait.
A will pick up that signal and do what it needs to do.	A captera ce signal et fera ce qu'il doit faire.
Well, they don't even have reasons.	Eh bien, ils n'ont même pas de raisons.
Know the plan and how you use your medical care.	Connaître le plan et comment vous utilisez vos soins médicaux.
All groups passed this test.	Tous les groupes ont réussi ce test.
The look in his eyes had changed.	Le regard dans ses yeux avait changé.
Definitely too fast.	Certainement trop rapide.
Straight to my head.	Directement vers ma tête.
Bring to a boil and season with salt and pepper.	Porter à ébullition et assaisonner de sel et de poivre.
It won't get me anywhere.	Cela ne me mènera nulle part.
It cannot be changed.	Cela ne peut pas être changé.
They probably don't understand what that means, but they do.	Ils ne comprennent probablement pas ce que cela signifie, mais ils le savent.
You are stupid.	Vous êtes stupide.
I read a lot.	Je lis beaucoup.
It worked well.	Cela a bien fonctionné.
Get away, never come back.	Evadez-vous, ne revenez jamais.
They are good at the art of politics.	Ils sont bons dans l'art de la politique.
The color black, only occurs during the summer months.	La couleur noire, ne se produit que pendant les mois d'été.
I look again.	Je regarde à nouveau.
Wait, she said.	Attendre, dit-elle.
You need to check yours to be sure.	Vous devez vérifier le vôtre pour être sûr.
They didn't talk about what had happened to them.	Ils ne parlaient pas de ce qui leur était arrivé.
He was only worried about our being late.	Il s'inquiétait seulement de notre retard.
In fact, if you do, you might lose your chance.	En fait, si vous le faites, vous risquez de perdre votre chance.
He clasped his hands in front of his face.	Il joignit ses mains devant son visage.
She has an older sister.	Elle a une sœur aînée.
Rose ran her fingers over the table.	Rose fit marcher ses doigts sur la table.
Don't ask me why, though.	Ne me demandez pas pourquoi, cependant.
But it was with an understanding of the meaning of this statement.	Mais c'était avec une compréhension de la signification de cette déclaration.
Of course, he's not serious.	Bien sûr, il n'est pas sérieux.
I know they could kill you.	Je sais qu'ils pourraient te tuer.
We find no such evidence in the record before us.	Nous ne trouvons aucune preuve de ce genre dans le dossier dont nous sommes saisis.
You are there.	Vous êtes là-bas.
We will do everything.	Nous ferons tout.
Not yet you are not.	Pas encore tu ne l'es pas.
For once he looked his age, tears welled up in his eyes.	Pour une fois qu'il avait l'air de son âge, des larmes lui montèrent aux yeux.
His last months were hard.	Ses derniers mois ont été durs.
This is caused by two main effects.	Ceci est causé par deux effets principaux.
They may not trust you at first, but eventually they will.	Ils ne vous feront peut-être pas confiance au début, mais ils finiront par vous croire.
In this case, you will have nothing to fear.	Dans ce cas, vous n'aurez rien à craindre.
I can think of him now without crying.	Je peux penser à lui maintenant sans pleurer.
This is likely to be larger than any single experimental program.	Ceci est susceptible d'être plus important que n'importe quel programme expérimental unique.
I really liked this boy.	J'avais vraiment aimé ce garçon.
There is a long history of such a practice.	Il y a une longue histoire d'une telle pratique.
We know the engine because we build it ourselves.	Nous connaissons le moteur car nous le construisons nous-mêmes.
They literally think the product, one line at a time.	Ils pensent littéralement le produit, une ligne à la fois.
She had seen someone coming.	Elle avait vu venir quelqu'un.
Many in the series struggle with this, only to fail.	Beaucoup dans la série luttent contre cela, pour échouer.
It's a simple solution.	C'est une solution simple.
I hadn't wanted that to happen.	Je n'avais pas voulu que cela se produise.
I couldn't forget what he told me.	Je ne pouvais pas oublier ce qu'il m'avait dit.
The structure is similar, but not exactly the same.	La structure est similaire, mais pas exactement la même.
When we listen to evidence like this, we can only believe.	Lorsque nous écoutons des preuves comme celle-ci, nous ne pouvons que croire.
She couldn't bear the pain in his voice.	Elle ne pouvait pas supporter la souffrance dans sa voix.
Fuck yourself with your finger.	Baise-toi avec ton doigt.
It just takes longer to act.	Il faut juste plus de temps pour agir.
I will call them right away.	Je vais les appeler tout de suite.
This case shouldn't even be in court.	Cette affaire ne devrait même pas être devant les tribunaux.
And he will be with us.	Et il sera avec nous.
She saved you.	Elle t'a sauvé.
I have an appointment with him.	J'ai rendez-vous avec lui.
Break this silence between us.	Brisez ce silence entre nous.
A third of the workforce was dead.	Un tiers de la main-d'œuvre était mort.
But listen to me.	Mais écoutez-moi.
I have to say it was a good time.	Je dois dire que c'était un bon moment.
This remains a problem for future research.	Cela reste un problème pour les recherches futures.
On the ground.	Par terre.
It didn't mean anything, anyway.	Ça ne voulait rien dire, de toute façon.
I finally made the decision to remove the majority of the books.	J'ai finalement pris la décision de retirer la majorité des livres.
It's the future.	C'est l'avenir.
And my office wasn't perfect, everything in its place.	Et mon bureau n'était pas parfait, chaque chose à sa place.
If someone is responsible, people realize it.	Si quelqu'un est responsable, les gens s'en rendent compte.
Or maybe they didn't care.	Ou peut-être qu'ils s'en fichaient.
As parents, we really have to be careful of what we say and do.	En tant que parents, nous devons vraiment faire attention à ce que nous disons et faisons.
Less dangerous too, if he was honest.	Moins dangereux aussi, s'il était honnête.
We are under no obligation to accept your request.	Nous ne sommes pas tenus d'accepter votre demande.
But they didn't say anything about you.	Mais ils n'ont rien dit sur vous.
You can improve and develop your design for next year.	Vous pouvez améliorer et développer votre design pour l'année prochaine.
If you can't give us a check, we'll take cash.	Si vous ne pouvez pas nous donner un chèque, nous prendrons l'argent comptant.
Several staff members as well as students use this place.	Plusieurs membres du personnel ainsi que des étudiants utilisent cet endroit.
I wonder when that will be.	Je me demande quand ce sera.
We're going to knock him down.	Nous allons le faire tomber.
I hated my body immediately after birth.	J'ai détesté mon corps immédiatement après la naissance.
However, we leave these matters for future development.	Cependant, nous laissons ces questions pour un développement futur.
The first takes place in modern times.	Le premier se déroule à l'époque moderne.
Thirty seconds passed.	Trente secondes passèrent.
I guess that would be the worst you would get.	Je suppose que ce serait le pire que vous obtiendriez.
The bar on the other side moved a little.	Le bar de l'autre côté bougea un peu.
At these rates, costs can add up quickly.	À ces tarifs, les coûts peuvent s'accumuler rapidement.
She is the most powerful.	Elle est la plus puissante.
Seven years ago.	Il y a sept ans.
It's what we love, what we do.	C'est ce que nous aimons, ce que nous faisons.
Fast forward to I was home, and now everything has changed.	Avance rapide jusqu'à ce que je sois à la maison, et maintenant tout a changé.
They are for you.	Ils sont pour vous.
So here is the question, a common question.	Alors voilà la question, une question commune.
Something cold and soft fell on her.	Quelque chose de froid et de doux tombait sur elle.
Must be the case.	Doit être le cas.
Nothing bad will ever happen to this tree.	Rien de mal n'arrivera jamais à cet arbre.
He wasn't into the physical stuff.	Il n'était pas dans les trucs physiques.
General for the poor.	Général pour le pauvre.
Just being there, telling me stuff every day.	Juste être là, me dire des trucs tous les jours.
As if what he was saying was even possible.	Comme si ce qu'il disait était même possible.
There will soon be thousands.	Ils seront bientôt des milliers.
The birth of a child.	La naissance d'un enfant.
There aren't many places where there are right or wrong answers.	Il n'y a pas beaucoup d'endroits où il y a de bonnes ou de mauvaises réponses.
And he can't do it in my car.	Et il ne peut pas le faire dans ma voiture.
Our own results showed the same thing.	Nos propres résultats ont montré la même chose.
But the idea makes them feel better.	Mais l'idée les fait se sentir mieux.
The performance is amazing.	La performance est incroyable.
It's like say and repeat.	C'est du genre dire et répéter.
Check out a first look below!.	Découvrez un premier aperçu ci-dessous!.
It was therefore under our responsibility.	Il était donc sous notre responsabilité.
We are a settled family.	Nous sommes une famille bien installée.
I just ran too.	Je viens de courir aussi.
Are generally not important to the end user.	Ne sont généralement pas importants pour l'utilisateur final.
You said yes, of course.	Vous avez dit oui, bien sûr.
I understand what she's going through.	Je comprends ce qu'elle traverse.
It had been settled.	Cela avait été réglé.
Instead, we do the hard work.	Au lieu de cela, nous faisons le travail acharné.
And that's the real me.	Et c'est le vrai moi.
This later became a book.	Celui-ci est ensuite devenu un livre.
So the two have nothing in common.	Ainsi, les deux n'ont aucun point commun.
I hope you enjoyed the maps.	J'espère que vous avez apprécié les cartes.
Leave no one behind.	Ne laissez personne de côté.
We have wonderful security guys.	Nous avons de merveilleux gars de la sécurité.
To be pure means to believe nothing.	Être pur signifie ne rien croire.
It is totally false.	C'est totalement faux.
Few risk factors for this disease have been identified.	Peu de facteurs de risque de cette maladie ont été identifiés.
He was looking for me.	Il me cherchait.
They smell of death.	Ils sentent la mort.
No hassle with parts.	Pas de complications avec les pièces.
Here we present a case report.	Ici, nous présentons un rapport de cas.
But it was something very, very close.	Mais c'était quelque chose de très, très proche.
It limits us.	Cela nous limite.
Well, that's a point of view.	Eh bien, c'est un point de vue.
The ideas it contains will grow and bear fruit.	Les idées qu'il contient grandiront et porteront leurs fruits.
She's heard people say that many times before.	Elle a entendu des gens dire cela plusieurs fois auparavant.
She never said when she would return.	Elle n'a jamais dit quand elle reviendrait.
It would take an army to do that.	Il faudrait une armée pour le faire.
We are looking into the matter.	Nous examinons la question.
Right out of the hospital.	Dès la sortie de l'hôpital.
He looks very good.	Il a l'air très bien.
He's a child.	C'est un enfant.
No, it was just me they were looking at.	Non, c'était juste moi qu'ils regardaient.
He was not well received.	Il n'a pas été bien accueilli.
There is another call. 	Il y a un autre appel. 
put your leg up.	mets ta jambe en l'air.
I'm so glad you're back.	Je suis si heureux que tu sois de retour.
Even the school has become secondary for the time being.	Même l'école est devenue secondaire pour le moment.
But there's another part of me that expected it.	Mais il y a une autre partie de moi qui s'y attendait.
Two years later, this figure has increased to about a thousand per second.	Deux ans plus tard, ce chiffre est passé à environ mille par seconde.
All this while working.	Tout cela en travaillant.
That's why we decided to remove them.	C'est pourquoi nous avons décidé de les retirer.
The world has never seen such a government over such a country.	Le monde n'a jamais vu un tel gouvernement sur un tel pays.
Or take another approach.	Ou adopter une autre approche.
On this question, there may well be an honest difference of opinion.	Sur cette question, il peut bien y avoir une divergence d'opinion honnête.
Some were neither.	Certains n'étaient ni l'un ni l'autre.
I will try random numbers.	Je vais essayer des nombres aléatoires.
You can go home.	Vous pourrez rentrer chez vous.
I want some construction.	Je veux un peu de construction.
I look at the screen.	Je regarde l'écran.
Circumstances can change.	Les circonstances peuvent changer.
Before dying.	Avant de mourir.
I bought my third pair of running shoes.	J'ai acheté ma troisième paire de chaussures de course.
The animals had free access to food and water.	Les animaux ont eu libre accès à la nourriture et à l'eau.
I answer my own phone.	Je réponds à mon propre téléphone.
His parents planned it that way.	Ses parents l'ont planifié dans ce sens.
Questions begin to race through your mind.	Les questions commencent à se bousculer dans votre esprit.
On the kitchen table.	Sur la table de la cuisine.
The officers write the reports.	Les officiers rédigent les rapports.
Every day signal.	Chaque jour de signal.
She turned slowly, looked at him.	Elle se retourna lentement, le regarda.
The only problem is that he never managed to do it himself.	Le seul problème, c'est qu'il n'a jamais réussi à le faire lui-même.
I don't mean that you are incapable of escaping.	Je ne veux pas dire que vous êtes incapable de vous échapper.
Every species is connected in this web of life.	Chaque espèce est connectée dans ce réseau de vie.
For once, nature does things less well than we do.	Pour une fois, la nature fait moins bien les choses que nous.
And it's quiet.	Et c'est calme.
She was gone forever.	Elle était partie pour toujours.
I just noticed that there is a different print at the bottom.	Je viens de remarquer qu'il y a une impression différente en bas.
Maybe you didn't kill anyone, bro.	Peut-être que tu n'as tué personne, mon frère.
It's the pressure.	C'est la pression.
We had the exact same fight.	Nous avons eu exactement le même combat.
It seems he is the only one.	Il semble qu'il soit le seul.
Most of them involved meat.	La plupart d'entre eux impliquaient de la viande.
He will grow out of it.	Il en sortira grandi.
They are ordinary people.	Ce sont des gens ordinaires.
We might still be able to do it but the weekend is over.	On pourrait peut-être encore le faire mais le week-end est terminé.
You have lost this battle.	Vous avez perdu cette bataille.
Everyone knows that video is only part of the story.	Tout le monde sait que la vidéo n'est qu'une partie de l'histoire.
Only one band was detected in fish.	Une seule bande a été détectée chez les poissons.
I had asked his advice on this the day before.	Je lui avais demandé conseil à ce sujet la veille.
And nobody means nobody.	Et personne ne veut dire personne.
It is our natural choice.	C'est notre choix naturel.
The user cannot access another database if it is not there.	L'utilisateur ne peut pas accéder à une autre base de données si elle n'y est pas.
I know that the school is making efforts to remedy this situation.	Je sais que l'école fait des efforts pour remédier à cette situation.
He kind of asks for an explanation.	Il demande en quelque sorte une explication.
Most of them rarely last more than a day.	La plupart d'entre eux durent rarement plus d'une journée.
He is in the new part that we have just opened.	Il est dans la nouvelle partie que nous venons d'ouvrir.
She says to take this picture.	Elle dit de faire cette photo.
We use every part.	Nous utilisons chaque pièce.
We present applications of this technique in two areas.	Nous présentons des applications de cette technique dans deux domaines.
There was so much strength in our politics at the time.	Il y avait tellement de force dans notre politique à l'époque.
The government was apparently not interested in knowing the actual numbers.	Le gouvernement n'était apparemment pas intéressé à connaître les chiffres réels.
Maybe something had happened.	Peut-être qu'il s'était passé quelque chose.
These men are the ones who cannot function outside of their mother's existence.	Ces hommes sont ceux qui ne peuvent pas fonctionner en dehors de l'existence de leur mère.
But music is so essential to accomplish so many things.	Mais la musique est si essentielle pour accomplir beaucoup de choses.
Thanks for listening!.	Merci pour l'écoute!.
He will never do that.	Il ne fera jamais ça.
Movement takes creating games with purpose seriously.	Movement prend au sérieux la création de jeux avec un but.
He should never have let him get close.	Il n'aurait jamais dû le laisser s'approcher.
I'll check it out tonight anyway.	Je vais quand même vérifier ça ce soir.
It looks great.	Ça a l'air génial.
Oh please believe me.	Oh, s'il vous plaît, croyez-moi.
However, the water will actually help the oil penetrate deeper inside.	Cependant, l'eau aidera en fait l'huile à pénétrer plus profondément à l'intérieur.
And the other does not follow.	Et l'autre ne suit pas.
He looked straight into the camera.	Il a regardé droit dans la caméra.
A point is just a location.	Un point n'est qu'un emplacement.
Let's start with water.	Commençons par l'eau.
However, they are bigger.	Cependant, ils sont plus gros.
Words fail you.	Les mots vous manquent.
The only thing missing is you!.	La seule chose qui manque, c'est vous!.
Several methods have been developed to address these challenges.	Plusieurs méthodes ont été développées pour relever ces défis.
Now you are the old one.	Maintenant, tu es l'ancien.
As a media company, content is at the heart of our concerns.	En tant qu'entreprise de médias, le contenu est au cœur de nos préoccupations.
She later described the match as her favorite.	Elle a décrit plus tard le match comme son favori.
If so, he might be right.	Si tel était le cas, il aurait peut-être raison.
Here is the good news.	Voici la bonne nouvelle.
It would be an extreme measure.	Ce serait une mesure extrême.
I didn't ask him, though.	Je ne lui ai pas posé la question, cependant.
You really are nothing like her.	Tu n'es vraiment rien comme elle.
She was proud of me.	Elle était fière de moi.
Details are described in the text.	Les détails sont décrits dans le texte.
There is absolutely no security on the Internet.	Il n'y a absolument aucune sécurité sur Internet.
The rest could wait.	Le reste pouvait attendre.
But it is no less finished.	Mais il n'en reste pas moins terminé.
Not that she gets caught.	Non pas qu'elle se fasse prendre.
This one is mine.	Celui-ci est le mien.
He did not do anything.	Il n'a rien fait.
I liked that.	J'ai bien aimé ça.
The two men remained standing.	Les deux hommes restèrent debout.
I speak just to hear myself.	Je parle juste pour m'entendre.
It works incredibly well.	Cela fonctionne incroyablement bien.
It did not work.	Cela n'a pas fonctionné.
I find that to be my own current experience as well.	Je trouve que c'est aussi ma propre expérience actuelle.
Could not be helped.	N'a pas pu être aidé.
So could the insurance companies.	Ainsi pourraient les compagnies d'assurance.
Then we go home to get ready for the party.	Ensuite, nous rentrons chez nous pour nous préparer pour la fête.
Stir until well blended.	Remuer jusqu'à ce qu'il soit bien mélangé.
It must have caused them a lot of pain.	Cela a dû leur causer beaucoup de peine.
She is really scared.	Elle a vraiment peur.
He loved her, more than his own life.	Il l'aimait, plus que sa propre vie.
After a few meters, stop and ask him to give you the item.	Après quelques mètres, arrêtez-vous et demandez-lui de vous donner l'objet.
It was a cold morning.	C'était une matinée froide.
Yet my memory did not fail me.	Pourtant ma mémoire ne m'a pas fait défaut.
It's true and we have the evidence to prove it.	C'est vrai et nous avons les preuves pour le prouver.
But in the right way.	Mais dans le bon sens.
Good information is valuable.	Une bonne information est précieuse.
She must.	Elle doit.
Absolutely nothing in art.	Absolument rien dans l'art.
The advantages of this idea are obvious.	Les avantages de cette idée sont évidents.
Take advantage of what you have instead of thinking about what you don't have.	Profitez de ce que vous avez au lieu de penser à ce que vous n'avez pas.
You are quite right.	Vous avez tout à fait raison.
Stand out from the crowd.	Se distinguer des autres.
It won't be perfect, but it will be better.	Ce ne sera pas parfait mais ce sera mieux.
Questions like that.	Des questions comme ça.
Weird, but not particularly interesting.	Bizarre, mais pas particulièrement intéressant.
It was love.	C'était l'amour.
Solid guard with a good size, can play by contact.	Garde solide avec une bonne taille, peut jouer par contact.
It's so green.	C'est tellement vert.
I heard one.	J'ai entendu un.
I guess it was natural.	Je suppose que c'était naturel.
The boys are so excited.	Les garçons sont tellement excités.
She didn't speak, waiting for him to continue the conversation.	Elle ne parlait pas, attendant qu'il poursuive la conversation.
They were people.	C'étaient des gens.
Don't say anything and don't do it.	Ne dites rien et ne le faites pas.
Again, like in my family.	Encore une fois, comme dans ma famille.
This will take only few minutes.	Cela ne prend que quelques minutes.
Everything was pretty clear.	Tout était assez clair.
She was the only member of her family to survive.	Elle était le seul membre de sa famille à survivre.
I can promise you that.	Je peux te le promettre.
It was for the church fathers.	C'était pour les pères de l'église.
Because it's never been a problem for me.	Parce que ça ne m'a jamais posé de problème.
As you must know.	Comme vous devez le savoir.
It wouldn't come naturally.	Cela ne viendrait pas par nature.
The whole town was looking for them.	Toute la ville les cherchait.
Something has to be done.	Il faut faire quelque chose.
Maybe they wanted some of his action and he suddenly got peculiar.	Peut-être qu'ils voulaient une partie de son action et il est soudainement devenu particulier.
It wasn't fair to any of us.	Ce n'était pas juste, pour aucun d'entre nous.
All your weapons.	Toutes vos armes.
The industry has shown great interest in the technology.	L'industrie a montré un grand intérêt pour la technologie.
In many cases, people don't like being told what to do.	Dans de nombreux cas, les gens n'aiment pas qu'on leur dise quoi faire.
This brings it back to the beginning of the line.	Cela le ramène au début de la ligne.
And another point needs to be clarified.	Et un autre point doit être précisé.
He is not a doctor.	Il n'est pas médecin.
But now the words affected him.	Mais maintenant, les mots l'affectaient.
This we do in two steps.	Cela, nous le faisons en deux étapes.
Repeat exactly as you hear it.	Répétez exactement comme vous l'entendez.
He wouldn't put her to sleep too soon.	Il ne l'endormirait pas trop tôt.
She was very pretty.	Elle était très jolie.
Or call for details!.	Ou appelez pour plus de détails!.
I know that.	Je sais ça.
We asked him to come and he did it quickly.	Nous lui avons demandé de venir et il l'a fait rapidement.
Not getting too comfortable in our relationship is key.	Ne pas devenir trop à l'aise dans notre relation est la clé.
Here the model could have two parts.	Ici, le modèle pourrait avoir deux parties.
Do not say it!.	Ne le dis pas!.
You seem pretty good at sleeping on the road.	Tu as l'air plutôt doué pour dormir sur la route.
That awesome yellow bag on the floor.	Ce sac jaune génial sur le sol.
It wasn't difficult.	Ce n'était pas difficile.
It's probably still like that.	C'est probablement encore ainsi.
My husband never gives me money or my children.	Mon mari ne me donne jamais d'argent, ni à mes enfants.
There wasn't a single purpose they served.	Il n'y a pas eu une seule fin qu'ils ont servie.
I don't see anything wrong with that.	Je n'y vois rien de mal.
Please provide these numbers.	Veuillez indiquer ces numéros.
Since you can't understand you don't have to be very bright.	Puisque vous ne pouvez pas comprendre que vous ne devez pas être très brillant.
It's a different thing from what they can do.	C'est une chose différente de ce qu'ils peuvent faire.
She had no other choice.	Elle n'avait pas d'autre choix.
Let me correct this, there was only one person "in" the room.	Permettez-moi de corriger cela, il n'y avait qu'une seule personne "dans" la pièce.
The other patient, the man, was unconscious.	L'autre patient, l'homme, était inconscient.
I'm stuck here.	Je suis coincé ici.
Keep that in mind and think about your tests for a moment.	Gardez cela à l'esprit et réfléchissez un instant à vos tests.
There was a big difference though.	Il y avait une grande différence cependant.
Yet it had to be.	Il le fallait pourtant.
So hurt.	Tellement blessé.
The door cannot be opened.	La porte ne peut pas être ouverte.
Only to remember.	Seulement pour se souvenir.
The shot was fired.	Le tir était lancé.
And maybe it's a good model for business?.	Et peut-être que c'est un bon modèle pour les affaires ?.
Many risk factors have been mentioned.	De nombreux facteurs de risque ont été évoqués.
But then his face fell.	Mais alors son visage tomba.
He had money.	Il avait de l'argent.
Biggest waste of money.	Le plus gros gaspillage d'argent.
In addition, our study included mostly male participants.	De plus, notre étude incluait majoritairement des participants masculins.
For a group run.	Pour une course en groupe.
My learning should be different from that of the person sitting next to me.	Mon apprentissage devrait être différent de celui de la personne assise à côté de moi.
What he did, at first, was recommend books.	Ce qu'il a fait, au début, c'était de recommander des livres.
If there is.	S'il y a.
I knew the look.	Je connaissais le look.
We couldn't believe what we saw on the news.	Nous ne pouvions pas croire ce que nous avons vu par hasard dans les nouvelles.
People waste their lives being afraid.	Les gens gaspillent leur vie à avoir peur.
The costs are enormous.	Les coûts sont énormes.
I'm sure his journey touched you.	Je suis sûr que son parcours vous a touché.
In fact, they only released a very limited amount.	En fait, ils n'ont sorti qu'une quantité très limitée.
But our date of birth is appropriate.	Mais notre date de naissance est appropriée.
I just watch it and move.	Je le regarde juste et je bouge.
It was never necessary.	Cela n'a jamais été nécessaire.
His mother died of old age.	Sa mère est morte de vieillesse.
Great to do business with you.	Super de faire affaire avec vous.
We don't do the same.	Nous ne faisons pas la même chose.
It leaves a weird look.	Ça laisse un air bizarre.
So we just carried him to the car.	Alors on l'a juste porté jusqu'à la voiture.
He also felt the attraction.	Il sentit aussi l'attirance.
It was so much fun to play that.	C'était tellement amusant de jouer ça.
I never saw them again.	Je ne les ai plus jamais revus.
Sex is one.	Le sexe en est un.
He looked around.	Il regarda autour de lui.
He made it look modern.	Il l'a fait paraître moderne.
Each time the game could become real.	A chaque fois le jeu pouvait devenir réel.
I'm here.	Je suis là.
You meet my dad when you take me home.	Tu rencontres mon père quand tu me ramènes à la maison.
But the success was.	Mais le succès a été.
Follow the steps above.	Suivez les étapes ci-dessus.
Great, he said.	Génial, dit-il.
His life was constantly in danger.	Sa vie était constamment en danger.
To see beyond our dark walls.	Pour voir au-delà de nos murs sombres.
The organization of the paper is as follows.	L'organisation du papier est la suivante.
She needs to like you, not a fake image of you.	Elle a besoin de vous aimer, pas une fausse image de vous.
Otherwise, it doesn't matter.	Sinon, peu importe.
The patients were observed for a period of one year.	Les patients ont été observés pendant une période d'un an.
But no one knew much.	Mais personne ne savait grand-chose.
She refused and arrived fully dressed.	Elle a refusé et est arrivée toute habillée.
The thought was too much.	La pensée était trop.
This is a great place for a couple looking to get away from it all.	C'est un endroit idéal pour un couple qui cherche à s'évader.
His father noticed him.	Son père l'a remarqué.
You are a righteous person.	Vous êtes une personne juste.
I went up the list, but still a little down.	Je remontais la liste, mais encore un peu en bas.
You have to look ahead.	Il faut regarder devant.
Maybe they really loved each other and needed each other.	Peut-être qu'ils s'aimaient vraiment et avaient besoin l'un de l'autre.
None could stay in school for more than three years.	Aucun ne pouvait rester à l'école plus de trois ans.
However, this son never lifted a finger.	Cependant, ce fils n'a jamais levé le petit doigt.
Take it from the top.	Prenez-le par le haut.
His hands too.	Ses mains aussi.
There would be no point in reviewing them in this review.	Il ne servirait à rien de les passer en revue dans cet avis.
Like two years ago.	Comme il y a deux ans.
We trust this, and it becomes a source of great faith.	Nous avons confiance en cela, et cela devient une source de grande foi.
In a few days, they could well be signed.	Dans quelques jours, ils pourraient bien être signés.
Never a woman, never even a living, breathing human being.	Jamais une femme, jamais même un être humain vivant et respirant.
But then why should he.	Mais alors pourquoi devrait-il.
We quickly leave the store.	Nous quittons rapidement le magasin.
She was the perfect fall guy.	Elle était le mec parfait pour l'automne.
I couldn't stand it if these were broken.	Je ne pourrais pas le supporter si ceux-ci étaient cassés.
I left her.	Je l'ai quitté.
There is only one.	Il n'y a qu'un seul.
However, note two lines.	Cependant, notez deux lignes.
I never liked cats, but now I have several.	Je n'ai jamais aimé les chats, mais j'en ai maintenant plusieurs.
They move quite slowly, it turns out.	Ils se déplacent assez lentement, il s'avère.
It was a shock.	Ce fut un choc.
You want to protect your base.	Vous voulez protéger votre base.
I was wondering if you had seen her.	Je me demandais si vous l'aviez vue.
If you could have seen you that week.	Si tu avais pu te voir cette semaine-là.
Nothing really unique.	Rien de vraiment unique.
You would like to stand closer and talk.	Vous voudriez vous tenir plus près et parler.
He's someone we know.	C'est quelqu'un que nous connaissons.
Let's try to put an end to it.	Essayons d'y mettre un terme.
That he hadn't wanted.	Qu'il n'avait pas voulu.
Let's put it in context.	Mettons-le dans son contexte.
It's customer service.	C'est le service client.
Yes that is correct.	Oui c'est correct.
We make our own.	Nous fabriquons le nôtre.
But only she can figure out how to deal with it.	Mais elle seule peut comprendre comment y faire face.
Or maybe it was a question of mixing.	Ou peut-être était-ce une question de mélange.
And sometimes it's both at the same time.	Et parfois, ce sont les deux à la fois.
There was a relationship there.	Il y avait une relation là-bas.
She chose to talk about something else instead.	Elle a choisi de parler d'autre chose à la place.
Go to sleep now.	Va dormir maintenant.
Much of it is common sense.	C'est en grande partie du bon sens.
I never said no to my parents.	Je n'ai jamais dit non à mes parents.
Here, there is none of that.	Ici, il n'y a rien de tout cela.
We match, we grab and throw glass in your faces.	Nous correspondons, nous attrapons et jetons du verre sur vos visages.
We are at a critical hour.	Nous sommes à une heure critique.
More talks, more talks, more questions.	Plus de discussions, plus de discussions, plus de questions.
Let me again use my own state as an example.	Permettez-moi d'utiliser à nouveau mon propre état comme exemple.
These are the races that accompany you.	Ce sont les courses qui vous accompagnent.
I didn't have time to prepare.	Je n'ai pas eu le temps de me préparer.
People are good.	Les gens sont bons.
He worked well with us and understood what we were looking for.	Il a bien travaillé avec nous et a compris ce que nous recherchions.
This would carry him through his tenure.	Cela le porterait tout au long de son mandat.
It's just.	C'est juste.
Holding him like she would never, ever let go.	Le tenait comme si elle ne le lâcherait jamais, jamais.
Unfortunately, that doesn't really help.	Malheureusement, cela n'aide pas vraiment.
He had never seen water before.	Il n'avait jamais vu d'eau auparavant.
He left for three years.	Il est parti pendant trois ans.
Players consider this to be a safety issue.	Les joueurs considèrent que c'est une question de sécurité.
It's probably the best way to learn.	C'est probablement la meilleure façon d'apprendre.
This is a bad solution, as we can see.	C'est une mauvaise solution, comme on le voit.
We have an idea that may help a little.	Nous avons une idée qui peut aider un peu.
Whether it actually worked is a matter of perspective.	Que cela ait réellement fonctionné est une question de perspective.
He then changed his mind.	Il a alors changé d'avis.
Its importance lies in the young age at which it appears.	Son importance réside dans le jeune âge où elle apparaît.
I will have to try it.	Je vais devoir l'essayer.
The ideas follow one another.	Les idées se succèdent.
Right now his game seems to be getting worse, not better.	En ce moment, son jeu semble empirer, pas s'améliorer.
Most likely, there is pain beneath the anger.	Très probablement, il y a de la douleur sous la colère.
There was no debate.	Il n'y a pas eu de débat.
About eight years ago, when she was in high school.	Il y a environ huit ans, quand elle était au lycée.
He wouldn't sleep.	Il ne dormirait pas.
Is it possible something like this.	Est-ce possible quelque chose comme ça.
I like this girl.	J'aime cette fille.
If successful, they go further.	En cas de succès, ils vont plus loin.
But there are no rules.	Mais il n'y a pas de règles.
It stopped growing.	Il a cessé de croître.
He was married, but had no family.	Il était marié, mais n'avait pas de famille.
I don't know the girl.	Je ne connais pas la fille.
A very good person.	Une très bonne personne.
Because it takes so long to do something new.	Parce qu'il faut tellement de temps pour faire quelque chose de nouveau.
I want to say it again and again.	Je veux le dire encore et encore.
You know something.	Vous savez quelque chose.
Your age doesn't matter.	Votre âge ne compte pas.
All those good times when we were kids.	Tous ces bons moments quand nous étions enfants.
The instant problem is different.	Le problème instantané est différent.
But it was a waste of time.	Mais c'était une perte de temps.
Building materials in waste treatment processes present a potential health problem.	Les matériaux de construction dans les processus de traitement des déchets présentent un problème potentiel pour la santé.
But, she is sad, thinking he might be.	Mais, elle est triste, pensant qu'il pourrait l'être.
There's a business a few blocks from your house.	Il y a une entreprise à quelques rues de chez vous.
Get in touch with your sexual identity.	Entrez en contact avec votre identité sexuelle.
We spoke to everyone.	Nous avons parlé à tout le monde.
We stop talking to them and start listening to their stories instead.	Nous arrêtons de leur parler et commençons plutôt à écouter leurs histoires.
Everything is known here.	Tout se sait par ici.
Good special effects for the time.	De bons effets spéciaux pour l'époque.
Only everyone refused to work on me.	Seulement tout le monde a refusé de travailler sur moi.
It is therefore not in question.	Ce n'est donc pas en cause.
Another took his place.	Un autre a pris sa place.
You can learn this.	Vous pouvez apprendre, ceci.
He now had strong army support.	Il avait maintenant un puissant soutien de l'armée.
He knew his friend well.	Il connaissait bien son ami.
Or maybe sleep like a baby.	Ou peut-être dormir comme un bébé.
No my friend.	Non mon ami.
Trying to find out if he had any close friends.	Essayer de savoir s'il avait des amis proches.
It's more functions.	C'est plus de fonctions.
It was obvious to him now that she didn't know.	C'était évident pour lui maintenant qu'elle ne savait pas.
Two possible reasons may explain this result.	Deux raisons possibles peuvent expliquer ce résultat.
For the self-employed, this is a huge loss.	Pour les travailleurs indépendants, c'est une énorme perte.
A wild and beautiful place.	Un endroit sauvage et magnifique.
I had seen my death.	J'avais vu ma mort.
She was definitely ready.	Elle était définitivement prête.
This is when the conversation becomes critical.	C'est à ce moment que la conversation devient critique.
Please stay away from the area.	Veuillez rester à l'écart de la zone.
Pour in the chicken broth and reduce again by half.	Verser le bouillon de poulet et faire réduire de nouveau de moitié.
She moved towards him to take his hand.	Elle s'avança vers lui pour lui prendre la main.
I lose sight of them.	Je les perds de vue.
I would break a leg trying to move.	Je me casserais une jambe en essayant de me déplacer.
It was a nice change, we had a great!!! 	C'était un bon changement, nous avons passé un super !!!
time.	temps.
Before it was working fine.	Avant cela fonctionnait bien.
Fear will manifest.	La peur se manifestera.
A car could have stopped.	Une voiture aurait pu s'arrêter.
Some workers have become seriously ill from the effects of the pressure.	Certains travailleurs sont tombés gravement malades à cause des effets de la pression.
Time is running out now.	Le temps presse maintenant.
Medical insurance is important.	L'assurance médicale est importante.
Both were nervous at first.	Les deux étaient nerveux au début.
It seems that it did not pass the first time.	Il semble que cela ne soit pas passé la première fois.
She and her mother sat side by side.	Elle et sa mère s'assirent côte à côte.
I was also certain that she had never locked her door before.	J'étais aussi certain qu'elle n'avait jamais verrouillé sa porte auparavant.
In the real world, no one will care.	Dans le monde réel, personne ne s'en souciera.
He keeps getting better.	Il ne cesse de s'améliorer.
You are expected to do a specific job and to do it well.	On attend de vous que vous fassiez un travail précis et que vous le fassiez bien.
I know it's hard to believe, but it's the truth.	Je sais que c'est difficile à croire, mais c'est la vérité.
Just a book.	Juste un livre.
That's how you do it.	C'est comme ça que vous le faites.
She touched him in the night.	Elle l'a touché dans la nuit.
Something good is happening.	Il se passe quelque chose de bien.
It's still weird.	C'est quand même bizarre.
Most of the time, everyone is nice.	La plupart du temps, tout le monde est gentil.
But because you really love the truth.	Mais parce que vous aimez vraiment la vérité.
We need to discuss it.	Nous devons en discuter.
Like you did with my father.	Comme tu l'as fait avec mon père.
It was dark, but we could see clearly.	Il faisait nuit, mais nous pouvions voir clairement.
No offers to find him.	Aucune offre pour le retrouver.
You are a kind beautiful soul.	Tu es une gentille belle âme.
You are very close.	Vous êtes très proche.
They can handle that.	Ils peuvent gérer cela.
Now imagine your life without it.	Imaginez maintenant votre vie sans elle.
The army opened fire a third time.	L'armée a ouvert le feu une troisième fois.
Attention to detail.	Attention au détail.
The sight of a beautiful face.	La vue d'un beau visage.
This is easily done using a change of variables.	Cela se fait facilement en utilisant un changement de variables.
I will be struck.	Je serai frappé.
It wasn't just the signs.	Il n'y avait pas que les signes.
Another set up because of their connection to the music industry.	Un autre mis en place en raison de leur lien avec l'industrie de la musique.
In other words, physical objects are real and not just ideas.	En d'autres termes, les objets physiques sont réels et pas seulement des idées.
But the thing is, we have no way of knowing.	Mais le fait est que nous n'avons aucun moyen de le savoir.
It had even taught him to shoot and kill people.	Cela lui avait même appris à tirer et à tuer des gens.
He didn't know where we were.	Il ne savait pas où nous étions.
The next morning he would not go out.	Le lendemain matin, il ne sortirait pas.
It remains to be shown that this is true.	Il reste à démontrer que cela est vrai.
Take a deep breath, he told himself.	Respire profondément, se dit-il.
The only difference is where you study.	La seule différence est l'endroit où vous étudiez.
Be excited for them.	Soyez excité pour eux.
In this light.	Dans cette lumière.
There were no ships in sight on the ground.	Il n'y avait aucun navire en vue sur le terrain.
The funny thing is, you never see her wearing them.	Le plus drôle, c'est que vous ne la voyez jamais les porter.
In my house, the summer parties are kind of coming.	Chez moi, les fêtes d'été arrivent en quelque sorte.
I felt bad doing it.	Je me sentais mal de le faire.
He didn't seem very comfortable with his new build.	Il ne semblait pas très à l'aise avec sa nouvelle construction.
My mother is my best friend.	Ma mère est ma meilleure amie.
But I don't know how to go about it.	Mais je ne sais pas comment m'y prendre.
Of course, this must be done without being obvious.	Bien sûr, cela doit être fait sans être évident.
We want women to talk to women.	Nous voulons que les femmes parlent aux femmes.
A room behind the stage was full.	Une salle derrière la scène était pleine.
I would love to hear what else she has to say.	J'aimerais entendre ce qu'elle a d'autre à dire.
After a moment of shock, she couldn't hold back her tears.	Après un instant de choc, elle ne put retenir ses larmes.
And in benefits.	Et en avantages.
You really don't need something that big.	Vous n'avez vraiment pas besoin de quelque chose d'aussi gros.
I am at a loss for words.	Je suis à court de mots.
But it was different with you.	Mais c'était différent avec toi.
I couldn't think of anything, so they gave me a few choices.	Je ne pouvais penser à rien, alors ils m'ont donné quelques choix.
I can't explain here.	Je ne peux pas expliquer ici.
Many of them are children of former members of his team.	Beaucoup d'entre eux sont des enfants d'anciens membres de son équipe.
The thing was not dead.	La chose n'était pas morte.
I know he comes in the middle.	Je sais qu'il arrive au milieu.
Many children, at least, seem to take this view.	Beaucoup d'enfants, au moins, semblent adopter ce point de vue.
Bedroom and living room.	Chambre et salon.
Nothing in his expression changed and he remained silent.	Rien dans son expression ne changea et il resta silencieux.
No matter what, he's kind of happy.	Quoi qu'il arrive, il est en quelque sorte content.
I also want to be able to apply my knowledge.	Je veux aussi pouvoir appliquer mes connaissances.
I show him the backyard.	Je lui montre le terrain à l'arrière.
He got her phone number and contact details from her parents.	Il a obtenu son numéro de téléphone et les coordonnées de ses parents.
We can look at each other and talk.	On peut se regarder et parler.
Boy, has this site grown.	Garçon, ce site a-t-il grandi.
Several of their friends and wives got involved.	Plusieurs de leurs amis et leurs femmes se sont impliqués.
And his females.	Et ses femelles.
There was something deeper at work.	Il y avait quelque chose de plus profond à l'œuvre.
However, the interpretation of the measured effect is quite complicated.	Cependant, l'interprétation de l'effet mesuré est assez compliquée.
The bill has just passed its first reading.	Le projet de loi vient de passer sa première lecture.
We hope you enjoyed.	Nous espérons que vous avez apprécié.
This moment, this look.	Ce moment, ce regard.
Have become desired features for many display devices.	Sont devenus les caractéristiques souhaitées pour de nombreux dispositifs d'affichage.
Fear and more fear.	Peur et encore peur.
Looks like she cried a lot.	On dirait qu'elle a bien pleuré.
I should try to fix us.	Je devrais essayer de nous réparer.
And see what happens.	Et voyez ce qui se passe.
The point is, be careful.	Le fait est, soyez prudent.
She was not injured.	Elle n'a pas été blessée.
And still get your vote.	Et obtenez toujours votre vote.
He may be right.	Il a peut-être raison.
These are important points.	Ce sont des points importants.
Order two of your choice.	Commandez-en deux de votre choix.
They had been ready to silence her, before she spoke.	Ils avaient été prêts à la faire taire, avant qu'elle ne parle.
Running a business is different from growing it.	Gérer une entreprise est différent de la développer.
These minutes were critical.	Ces minutes étaient critiques.
Must take her home.	Doit la ramener à la maison.
She knew everything.	Elle savait tout.
Play write for an hour.	Jouer à écrire pendant une heure.
He doesn't believe me.	Il ne me croit pas.
How I really, really miss you.	Comme tu me manques vraiment, vraiment.
You need to change jobs.	Vous devez changer de travail.
Any support you can provide is essential.	Tout soutien que vous pouvez apporter est essentiel.
I hope she looks down and is proud of me.	J'espère qu'elle baisse les yeux et qu'elle est fière de moi.
Visit of at least three days.	Visite d'au moins trois jours.
I didn't want to hurt anyone.	Je ne voulais blesser personne.
And stay there.	Et restez là.
And there was the human brain.	Et il y avait le cerveau humain.
I told him that if necessary, you will have to go.	Je lui ai dit que si nécessaire, vous devrez y aller.
I get that from you.	Je tiens ça de toi.
It really stands out.	Il se démarque vraiment.
You shouldn't work in education.	Tu ne devrais pas travailler dans l'enseignement.
It wasn't something you could leave a message about.	Ce n'était pas quelque chose pour lequel vous pouviez laisser un message.
Darkness was coming.	Les ténèbres arrivaient.
The power to do whatever you want.	Le pouvoir de faire tout ce que vous voulez.
For each mixture, we performed two independent experiments.	Pour chaque mélange, nous avons réalisé deux expériences indépendantes.
If he's not really dead, he'll kill again.	S'il n'est pas vraiment mort, il tuera à nouveau.
The anger on their face is golden.	La colère sur leur visage est d'or.
It was hard to see him with no life in him.	C'était dur de le voir sans vie en lui.
And the same kind of glass.	Et le même genre de verre.
His mouth was a thin line.	Sa bouche était une fine ligne.
He barely noticed.	Il a à peine remarqué.
It's good energy.	C'est une bonne énergie.
The hand of your head.	La main de ta tête.
Remove from heat and let cool to room temperature.	Retirer du feu et laisser refroidir à température ambiante.
Crime is way too high.	La criminalité est beaucoup trop élevée.
We will do both.	Nous ferons les deux.
To see the experience for myself.	Pour voir l'expérience par moi-même.
I had it too.	Je l'ai eu aussi.
He would be out for two years.	Il serait absent pendant deux ans.
Patient characteristics and clinical outcomes were reviewed.	Les caractéristiques des patients et les résultats cliniques ont été examinés.
I heard her say she wanted you to give her one.	Je l'ai entendue dire qu'elle voulait que tu lui en donnes un.
They just threw the reference away for fun.	Ils ont juste jeté la référence pour le plaisir.
All it does is show birth rate data across the globe.	Tout ce qu'il fait, c'est montrer des données sur le taux de natalité à travers le monde.
I spoke to no one and read a lot.	Je ne parlais à personne et lisais beaucoup.
If she had known where he was, she would have gone to him.	Si elle avait su où il était, elle serait allée vers lui.
It was not beyond the call of duty.	Ce n'était pas au-delà de l'appel du devoir.
But you can choose.	Mais vous pouvez choisir.
Too many people know the girl.	Trop de gens connaissent la fille.
This is as true in writing as it is in life.	C'est aussi vrai à l'écrit que dans la vie.
Even this simple movement was a strange experience.	Même ce simple mouvement était une expérience étrange.
We hope this account has made such a difference.	Nous espérons que ce compte a fait une telle différence.
She is a woman who is too controlled.	C'est une femme trop contrôlée.
I wanted to be her.	Je voulais être elle.
It is by no means perfect.	Il n'est en aucun cas parfait.
I mean, it would be hard to find an exception to that.	Je veux dire, il serait difficile de trouver une exception à cela.
The elders.	Les anciens.
It's not exactly hot, he thought.	Ce n'est pas exactement chaud, pensa-t-il.
Go with it.	Faites avec.
But he didn't live long enough to see what happened to his idea.	Mais il n'a pas vécu assez longtemps pour voir ce qu'il advint de son idée.
He felt exactly the same.	Il ressentait exactement la même chose.
And your mouth on me again.	Et ta bouche sur moi encore.
It was so far.	C'était si loin.
The first thing she says is, don't even think about telling anyone.	La première chose qu'elle dit est, ne pense même pas à le dire à personne.
I kept telling myself that.	Je n'arrêtais pas de me dire ça.
Plants can help you stay healthy by making your environment healthy.	Les plantes peuvent vous aider à rester en bonne santé en rendant votre environnement sain.
I can't explain it well enough.	Je ne peux pas l'expliquer assez bien.
This cannot change.	Cela ne peut pas changer.
Sleep is pleasant.	Le sommeil est agréable.
The way we follow turns, turn by turn.	La façon dont nous suivons tourne, tour à tour.
So it's already happened.	Donc c'est déjà arrivé.
Instead, he agreed to do what he could.	Au lieu de cela, il a accepté de faire ce qu'il pouvait.
I closed my eyes to the rising images.	Je fermais les yeux sur les images qui montaient.
It was on a news network, but it wasn't news.	C'était sur un réseau de nouvelles, mais ce n'était pas des nouvelles.
I would stay for dinner.	Je resterais dîner.
Almost everyone these days carried a phone.	Presque tout le monde ces jours-ci portait un téléphone.
The old man has opened a small shop.	Le vieil homme a ouvert une petite boutique.
It was the only explanation that made sense.	C'était la seule explication qui avait du sens.
Too much effort.	Trop d'effort.
He didn't understand that.	Il n'a pas compris ça.
He said it.	Il l'a dit.
I had never seen the city so dark, except during a thunderstorm.	Je n'avais jamais vu la ville aussi sombre, sauf pendant un orage.
Go ahead and do it.	Allez-y et faites-le.
I got into it right away.	Je m'y suis mis tout de suite.
He spoke with absolutely incredible control.	Il parlait avec un contrôle absolument incroyable.
I was still sick.	J'étais encore malade.
But not in the office.	Mais pas au bureau.
Someone you don't know who you can confide in.	Quelqu'un que vous ne connaissez pas et à qui vous pouvez vous confier.
He died as you would like him to die.	Il est mort comme vous voudriez qu'il meure.
It was really, really weird.	C'était vraiment, vraiment bizarre.
Necessarily thinking that art was something special.	Penser nécessairement que l'art était quelque chose de spécial.
It was so hot.	C'était tellement chaud.
Everyone thought he was dead, including maybe his own family.	Tout le monde pensait qu'il était mort, y compris peut-être sa propre famille.
If we can read.	Si nous savons lire.
They would say no more.	Ils n'en diraient pas plus.
This is not the case for far too many men.	Ce n'est pas le cas pour beaucoup trop d'hommes.
I knew you wouldn't laugh at me.	Je savais que tu ne rirais pas de moi.
To change ideas.	Pour se changer les idées.
He felt that was a plus, because he wanted something really new.	Il a estimé que c'était un plus, car il voulait quelque chose de vraiment nouveau.
If that doesn't work, check out the blog.	Si cela ne fonctionne pas, consultez le blog.
They are way above that.	Ils sont bien au-dessus de ça.
Come and visit us.	Venez nous rendre visite.
I make a mental note to be as far away as possible.	Je note mentalement d'être le plus loin possible.
Wait until his attention is on me.	Attendez que son attention soit sur moi.
I'll probably buy the game anyway.	Je vais probablement acheter le jeu de toute façon.
Say what they need, they have the power to get it.	Dites ce dont ils ont besoin, ils ont le pouvoir de l'obtenir.
With them was the young woman you requested.	Avec eux se trouvait la jeune femme que vous avez demandée.
It was fun to watch.	C'était amusant à regarder.
These photos are mine.	Ces photos sont de moi.
She said she would talk to her father.	Elle a dit qu'elle parlerait à son père.
Let's go.	C'est parti.
The book is a collection of letters.	Le livre est un recueil de lettres.
This means that if you leave a hole, you cannot come back.	Cela signifie que si vous quittez un trou, vous ne pouvez pas revenir.
They've had years to put this together.	Ils ont eu des années pour mettre cela ensemble.
So it's too late.	Alors c'est trop tard.
He gives us a huge smile.	Il nous offre un immense sourire.
It is either one or the other, not both.	Il est soit l'un soit l'autre, pas les deux.
He doesn't even feel bad.	Il ne se sent même pas mal.
The user can thus carry out a search according to different parameters.	L'utilisateur peut ainsi effectuer une recherche selon différents paramètres.
It didn't even occur to him to tell the truth.	Il ne lui vint même pas à l'esprit de dire la vérité.
Every minute brings incredible things.	Chaque minute apporte des choses incroyables.
His only tool is a stick.	Son seul outil est un bâton.
This article will help you with the process.	Cet article vous aidera dans le processus.
It is not a constant.	Ce n'est pas une constante.
I became a little child again.	Je suis redevenu un petit enfant.
He picked it up, examined it and burst out laughing.	Il le ramassa, l'examina et éclata de rire.
I don't remember when it was laid.	Je ne me souviens plus quand il a été posé.
This study is limited to some extent.	Cette étude est limitée dans une certaine mesure.
He will find his way back.	Il trouvera le chemin du retour.
And how often.	Et à quelle fréquence.
These are the living.	Il s'agit des vivants.
It was quite dark at the time.	Il faisait assez sombre à l'époque.
At least two problems exist with this theory.	Au moins deux problèmes existent avec cette théorie.
Others too.	D'autres aussi.
I will endure this.	Je vais supporter ça.
His shoulder was on fire.	Son épaule était en feu.
Oh, never again.	Oh, jamais plus.
Or through this page.	Ou via cette page.
He won't tell you.	Il ne vous le dira pas.
So that didn't solve anything.	Donc ça n'a rien résolu.
His lifeblood.	Son sang vital.
He can fill in for you.	Il peut remplir pour vous.
Goals and results always matter.	Les objectifs et les résultats comptent toujours.
I open both windows.	J'ouvre les deux fenêtres.
It has been needed for so long.	Cela a été nécessaire pendant si longtemps.
He had few people with him and many against him.	Il avait peu de gens avec lui et beaucoup contre lui.
The base of the hair is completely white.	La base des cheveux est complètement blanche.
I want to make sure nothing like that happens here.	Je veux m'assurer que rien de tel ne se produise ici.
Everyone closed their mouths when the bear arrived.	Tout le monde a fermé la bouche quand l'ours est arrivé.
She said it didn't matter.	Elle a dit que ça n'avait pas d'importance.
It just wasn't true.	Ce n'était tout simplement pas vrai.
Shit, I don't even remember you were with a girl.	Merde, je ne me souviens même pas que tu étais avec une fille.
You try to put logic into a film.	Vous essayez de mettre de la logique dans un film.
But a lot has happened in those ten years.	Mais il s'est passé beaucoup de choses pendant ces dix années.
Right next to each other.	Juste à côté l'un de l'autre.
If he calls, he calls, and if he doesn't, he doesn't.	S'il appelle, il appelle, et s'il ne le fait pas, il ne le fait pas.
You are fair.	Vous êtes juste.
No more lost loves.	Plus d'amours perdus.
He didn't even take the time to do it.	Il n'a même pas pris le temps de le faire.
She is good at her job.	Elle est bonne dans son travail.
I have sometimes spoken a little about myself.	J'en ai parfois parlé un peu de moi.
Sometimes the women met in a very public place.	Parfois, les femmes se retrouvaient dans un lieu très public.
Both are in one form.	Les deux sont dans un formulaire.
I don't think much about it.	J'y pense peu.
Leave them a treat on their steps.	Laissez-leur une friandise sur leurs marches.
Everyone said he was fair, but tough.	Tous disaient qu'il était juste, mais dur.
It is a call to arms.	C'est un appel aux armes.
We'll talk about it over breakfast.	Nous en reparlerons au petit-déjeuner.
It was the secret she was keeping.	C'était le secret qu'elle gardait.
They sent him because they wanted to keep quiet.	Ils l'ont envoyé parce qu'ils voulaient se taire.
Each of them can play the game.	Chacun d'entre eux peut jouer le jeu.
As a man, he is not unique or even very special.	En tant qu'homme, il n'est pas unique ni même très spécial.
To add more, you must proceed as explained above.	Pour en ajouter, vous devez procéder comme expliqué ci-dessus.
Forget the team he plays for.	Oubliez l'équipe pour laquelle il joue.
It was so crazy that she didn't tell anyone.	C'était tellement fou qu'elle n'en avait parlé à personne.
The oil will be left in the ground.	L'huile sera laissée dans le sol.
He did it.	Il l'a fait.
Do whatever you can to help her.	Faites tout ce que vous pouvez pour l'aider.
You should read this.	Vous devriez lire ceci.
She never felt she added value to your life.	Elle n'a jamais senti qu'elle ajoutait de la valeur à votre vie.
He wondered if that was so.	Il se demanda s'il en était ainsi.
Here is security.	Voici la sécurité.
He ends up overcoming them anyway.	Il finit par les surmonter de toute façon.
I think you are going crazy.	Je pense que tu deviens fou.
It wasn't a question of if she was going to change, but when.	Ce n'était pas une question de savoir si elle allait changer, mais quand.
It seems natural.	Cela semble naturel.
It is impossible to read.	Elle est impossible à lire.
I grew up a lot in college.	J'ai beaucoup grandi au collège.
Instant results are part of our daily lives.	Les résultats instantanés font partie de notre vie quotidienne.
To request an application, see contact details above.	Pour demander une candidature, voir les coordonnées ci-dessus.
It would probably just get in the way.	Cela ne ferait probablement que gêner.
What does he know.	Que sait-il.
I don't know what he will add.	Je ne sais pas ce qu'il ajoutera.
Especially if the laws are broken.	Surtout si les lois sont enfreintes.
Everything else is working fine so far.	Tout le reste fonctionne bien jusqu'à présent.
I think there are, you know, reasons for that.	Je pense qu'il y a, vous savez, des raisons à cela.
His eyes were pointed directly at the ground.	Ses yeux étaient pointés directement vers le sol.
This information is not intended to provide legal advice.	Ces informations ne sont pas destinées à fournir des conseils juridiques.
He went in the opposite direction from us.	Il est allé dans la direction opposée à nous.
I think it will go faster.	Je pense que ça ira plus vite.
But nothing changes.	Mais rien ne change.
They both understood what it was, what it meant.	Ils comprenaient tous les deux ce que c'était, ce que cela signifiait.
She was on fire the last two sets.	Elle était en feu les deux derniers sets.
I had planned to live there myself.	J'avais prévu d'y habiter moi-même.
Far it seemed here.	Loin il a semblé ici.
Don't get me wrong, though.	Ne vous méprenez pas, cependant.
I suggested your name.	J'ai proposé votre nom.
Independent, strong, free.	Indépendant, fort, libre.
We are under fire.	Nous sommes sous le feu.
So our methods are quite different.	Aussi nos méthodes sont assez différentes.
It would just be stupid not to.	Ce serait tout simplement stupide de ne pas le faire.
There is a large local market.	Il y a un grand marché local.
Just love and leave it at that.	Juste aimer et en rester là.
Still only two and not even finished with those.	Toujours seulement deux et même pas fini avec ceux-là.
He said it over and over again.	Il l'a dit encore et encore.
Perhaps he would have touched or moved her.	Peut-être l'aurait-il touchée ou déplacée.
My husband says none is the new limit.	Mon mari dit qu'aucun n'est la nouvelle limite.
It was sometimes difficult.	C'était parfois difficile.
I have said too much.	J'en ai trop dit.
So many people were dying outside of this place.	Tant de gens mouraient hors de cet endroit.
I'll call for a table and meet you there.	Je vais appeler pour une table et vous rencontrer là-bas.
To take off his clothes.	Pour enlever ses vêtements.
Contributed to experiments and analysis, and wrote manuscript.	A contribué aux expériences et à l'analyse, et a écrit le manuscrit.
Not even my own laptop.	Pas même mon propre portable.
His teeth grind.	Ses dents grincent.
Created the numbers.	Créé les chiffres.
Its former town hall is currently a bank office.	Son ancien hôtel de ville est actuellement un bureau de banque.
With a strong voice.	Avec une voie forte.
The combination is the name of the species.	La combinaison est le nom de l'espèce.
Up to five people.	Jusqu'à cinq personnes.
I walked the streets.	J'ai marché dans les rues.
It didn't seem to me that we needed big plans.	Il ne me semblait pas que nous avions besoin de grands projets.
The second time, he didn't think it was so funny.	La deuxième fois, il n'a pas pensé que c'était si drôle.
The hurt feelings on his face broke my heart.	Les sentiments blessés sur son visage m'ont brisé le cœur.
But you talk to your horse and your dog.	Mais vous parlez à votre cheval et à votre chien.
He does not think clearly.	Il ne pense pas clairement.
We should use them.	Nous devrions les utiliser.
I have to agree with most of the comments here.	Je dois être d'accord avec la plupart des commentaires ici.
He was supposed to start in two weeks.	Il devait commencer dans deux semaines.
But there was something there.	Mais il y avait quelque chose là-bas.
No other significant effects were found.	Aucun autre effet significatif n'a été trouvé.
Keep them open.	Gardez-les ouverts.
A place where she found peace and purpose.	Un endroit où elle a trouvé la paix et un but.
I want to clean them.	Je veux les nettoyer.
To my surprise, people thought it was real.	À ma grande surprise, les gens pensaient que c'était réel.
This will save you time in the future.	Cela vous fera gagner du temps à l'avenir.
You are not allowed to go out.	Vous n'avez pas le droit de sortir.
Prices change frequently due to market conditions and other factors.	Les prix changent fréquemment en raison des conditions du marché et d'autres facteurs.
They found thousands of them.	Ils en ont trouvé des milliers.
This was the main reason for the success.	C'était la principale raison du succès.
We are between two stories.	Nous sommes entre deux histoires.
He left it to me.	Il me l'a laissé.
It cost him his life.	Cela lui a coûté la vie.
Her skin was soft to his touch.	Sa peau était douce à son toucher.
I don't remember last summer.	Je ne me souviens pas de l'été dernier.
I think they'll be looking to find us, actually.	Je pense qu'ils chercheront à nous trouver, en fait.
However, two weeks ago it failed.	Cependant, il y a deux semaines, cela a échoué.
I know you have one.	Je sais que vous en avez un.
It was.	C'était.
And a good one.	Et un bon.
Minimal impact was reported.	Un impact minime a été signalé.
Gas might be the way to go.	Le gaz pourrait être la voie à suivre.
I found a young man who helps me.	J'ai trouvé un jeune homme qui m'aide.
It felt so good to be seated.	C'était si bon d'être assis.
But he wanted to do more.	Mais il voulait faire plus.
They cannot do it alone.	Ils ne pourront pas le faire seuls.
He is doing very well and wants to play.	Il va très bien et veut jouer.
Now, that's weird.	Maintenant, c'est étrange.
I am very busy.	Je suis très occupé.
I think he's pretty cool.	Je pense qu'il est plutôt cool.
A huge loss for the industry.	Une énorme perte pour l'industrie.
Rain like this could last for a few weeks.	Une pluie comme celle-ci pourrait durer quelques semaines.
I think they knew it was coming.	Je pense qu'ils savaient que ça allait arriver.
I wanted to go out.	Je voulais sortir.
One of his men was arrested.	Un de ses hommes a été arrêté.
I waited a long time to wear this dress.	J'ai attendu longtemps pour porter cette robe.
This one too.	Celui-ci aussi.
I rock harder and harder.	Je rock de plus en plus fort.
Some players are released and that's it.	Certains joueurs sont libérés et c'est tout.
But there was still a problem with the design.	Mais il y avait encore un problème avec la conception.
I have to run to the supply room.	Je dois courir jusqu'à la salle des fournitures.
Relationship problems were usually.	Les problèmes relationnels étaient généralement.
He was the only help she had.	Il était la seule aide qu'elle avait.
Taste and drink.	Goûter et boire.
She returned his gaze.	Elle lui rendit son regard.
Produce a fresh and modern look.	Produisez un look frais et moderne.
Find out what makes you happy.	Découvrez ce qui vous rend heureux.
Entered discussions to be cast in the male lead role.	Entré dans les discussions pour être choisi dans le rôle principal masculin.
You are our friend.	Tu es notre ami.
You will have more fun, trust me.	Vous vous amuserez plus, croyez-moi.
There is nothing to buy.	Il n'y a rien à acheter.
Back in the same room.	De retour dans la même pièce.
Never buy a sight holster unless it's really good.	N'achetez jamais un étui à vue à moins qu'il ne soit vraiment bon.
But things are different now.	Mais les choses sont différentes maintenant.
I read it once, then a few weeks later, again.	Je l'ai lu une fois, puis quelques semaines plus tard, une fois de plus.
A few seconds later.	Quelques secondes plus tard.
The man's eyes lock on hers.	Les yeux de l'homme se fixent sur les siens.
The data is gone, the buildings and the places.	Les données ont disparu, les bâtiments et les lieux.
She wanted a child more than anything.	Elle voulait un enfant plus que tout.
Just load and play.	Il suffit de charger et de jouer.
The police will want to talk to you.	La police voudra vous parler.
Positive effects were thought to outweigh negative effects.	On pensait que les effets positifs éliminaient les effets négatifs.
Don't worry, though.	Ne vous inquiétez pas, cependant.
That's what brought them to us.	C'est ce qui les a amenés chez nous.
But that didn't concern him.	Mais cela ne le concernait pas.
Even then, his war continued.	Même alors, sa guerre a continué.
My words had moved them forward.	Mes paroles les avaient fait avancer.
Mix your desired solution.	Mélangez votre solution désirée.
Let's see.	Voyons.
He should take it slow, otherwise he would become an animal.	Il devrait y aller doucement, sinon il deviendrait un animal.
This is what we do.	C'est ce que nous faisons.
Good, but a bit poor quality, but it works well.	Bon, mais un peu mauvaise qualité, mais ça marche bien.
The data is generally solid and well presented.	Les données sont généralement solides et bien présentées.
She asked if we had enough money to support our family.	Elle a demandé si nous avions assez d'argent pour subvenir aux besoins de notre famille.
She was my wife.	C'était ma femme.
So much food, so little time.	Tant de nourriture, si peu de temps.
It's heavy.	C'est du lourd.
Not too heavy.	Pas trop lourd.
His mother, according to the story, was white.	Sa mère, selon l'histoire, était blanche.
He would be one of them unless he proves otherwise.	Il serait l'un d'entre eux à moins qu'il ne prouve le contraire.
You took a different path than your mother.	Tu as pris un chemin différent de celui de ta mère.
Not to sound half empty though.	Pour ne pas sonner à moitié vide cependant.
Nobody did.	Personne ne l'a fait.
We have a huge chunk of this season left.	Il nous reste une énorme partie de cette saison.
Eventually time will get everyone but.	Finalement, le temps va obtenir tout le monde, mais.
She wanted to go home and cry.	Elle voulait rentrer chez elle et pleurer.
The temperature goes down and down, as it should.	La température descend et descend, comme il se doit.
I can't wait to get the whole series.	J'ai hâte de recevoir toute la série.
He was a player and still is.	Il était joueur et l'est toujours.
There is nothing routine about people saving lives.	Il n'y a rien de routinier chez les gens qui sauvent des vies.
He thought they were absolutely right.	Il pensait qu'ils avaient tout à fait raison.
We judge ourselves.	Nous nous jugeons.
I have to go home and think.	Je dois rentrer chez moi et réfléchir.
They were the last of my family, and you killed them.	Ils étaient les derniers de ma famille, et vous les avez tués.
He couldn't move.	Il ne pouvait pas bouger.
It was damn clear that something was wrong.	Il était sacrément clair que quelque chose n'allait pas.
The complete set.	L'ensemble complet.
You name it, we watched it.	Vous l'appelez, nous l'avons regardé.
They did their duty.	Ils ont fait leur devoir.
He might even be dead.	Il pourrait même être mort.
We know where he is.	Nous savons où il est.
I hadn't thought of that aspect.	Je n'avais pas pensé à cet aspect.
Cooking your own food.	Cuisiner sa propre nourriture.
He didn't mention anything.	Il n'a rien mentionné.
Damn, he was going to be upset.	Merde, il allait être bouleversé.
And suddenly it hit me.	Et tout à coup ça m'a frappé.
Must be positive.	Doit être positif.
A huge problem.	Un énorme problème.
She doesn't seem to remember.	Elle ne semble pas s'en souvenir.
I was very calm.	J'étais très calme.
Stop taking drugs.	Arrêtez de vous droguer.
I didn't mention the blood on the bed.	Je n'ai pas mentionné le sang sur le lit.
Of six experiments.	De six expériences.
Send me your report as soon as it's finished.	Envoyez-moi votre rapport dès qu'il est terminé.
But now there's just nothing there.	Mais maintenant, il n'y a juste rien là-bas.
We'll see that she studies more for the next one.	On verra qu'elle étudie plus pour le prochain.
I heard little, saw nothing.	J'ai peu entendu, rien vu.
And so it's extremely important.	Et donc c'est extrêmement important.
I can't say how long it was before he came back.	Je ne peux pas dire combien de temps il s'est écoulé avant qu'il ne revienne.
She had received everything the world could give.	Elle avait reçu tout ce que le monde pouvait donner.
I will give you a horse.	Je vais te donner un cheval.
I am responsible for her.	Je suis responsable d'elle.
Enjoy being with you.	Profitez d'être avec vous.
And things that people don't want to talk about.	Et des choses dont les gens ne veulent pas parler.
But we were trying to concentrate.	Mais nous essayions de nous concentrer.
All real money table games.	Tous les jeux de table en argent réel.
This one is called.	Celui-ci s'appelle.
That is, gold, of course.	C'est-à-dire l'or, bien sûr.
And she was no older than her daughter.	Et elle n'était pas plus âgée que sa fille.
Looks like they were made last week.	On dirait qu'ils ont été faits la semaine dernière.
This is for two reasons.	C'est pour deux raisons.
But that was the deal she had made.	Mais c'était l'accord qu'elle avait conclu.
This is certainly the case here.	C'est certainement le cas ici.
It still didn't make sense to her.	Cela n'avait toujours pas de sens pour elle.
This and many more.	Cela et bien d'autres.
You haven't thought about doing something or not.	Vous n'avez pas pensé à faire quelque chose ou non.
They told me to finish college.	Ils m'ont dit de finir l'université.
We follow social media rules to be included, liked and accepted.	Nous suivons les règles des réseaux sociaux pour être inclus, aimés et acceptés.
I had no reason to run and hide.	Je n'avais aucune raison de courir et de me cacher.
The impact of technology is rapidly changing our sex life.	L'impact de la technologie change rapidement notre vie sexuelle.
They most often show one of three clinical patterns.	Ils montrent le plus souvent l'un des trois modèles cliniques.
I don't like it that much, but someone else might.	Je ne l'aime pas autant, mais quelqu'un d'autre pourrait le faire.
He was not deprived of due process.	Il n'a pas été privé d'une procédure régulière.
It was different when we were kids.	C'était différent quand nous étions enfants.
Have a good time.	Passer un bon moment.
I think it's really a call for structure and organization.	Je pense que c'est vraiment un appel à la structure et à l'organisation.
Please do not create a second account.	Merci de ne pas créer de deuxième compte.
If she had stopped to think, she would have realized it immediately.	Si elle s'était arrêtée pour réfléchir, elle l'aurait réalisé immédiatement.
It would figure.	Cela figurerait.
He holds her eyes and says nothing.	Il lui tient les yeux et ne dit rien.
More than half an hour ago, in fact.	Il y a plus d'une demi-heure, en fait.
She had to make money.	Elle a dû gagner de l'argent.
Surface of the media you are applying.	Surface du média que vous appliquez.
Death done.	La mort faite.
It's getting more and more expensive so don't think about it too long!.	Cela devient de plus en plus cher alors n'y pensez pas trop longtemps !.
It was good for about a hundred feet.	C'était bon pour environ cent pieds.
These are their last moments together.	Ce sont leurs derniers instants ensemble.
She did not speak.	Elle ne parlait pas.
We decided to fill in the forms but not sign them.	Nous avons décidé de remplir les formulaires mais de ne pas les signer.
Which says a lot about the professor.	Ce qui en dit long sur le professeur.
Weeks have been on fire.	Des semaines ont été en feu.
In the current document, the situation is significantly different.	Dans le document actuel, la situation est sensiblement différente.
I will give them credit.	Je leur en donnerai crédit.
Now tell me the truth.	Maintenant, dis-moi la vérité.
It can even be hard to read about it.	Il peut même être difficile de lire à ce sujet.
Bring it yourself.	Amenez-le vous-même.
Well, that woman was a child when she was fired.	Eh bien, cette femme était une enfant quand elle a été renvoyée.
It has happened throughout our history.	C'est arrivé tout au long de notre histoire.
It was a way of life.	C'était un mode de vie.
He left them.	Il les a quittés.
They continued.	Ils ont continué.
The rest of the country does not.	Le reste du pays ne le fait pas.
One says this, the other says that.	L'un dit ceci, l'autre dit cela.
Most of the time, there was no expression to read.	La plupart du temps, il n'y avait pas d'expression à lire.
But if you can't do it here, then.	Mais si vous ne pouvez pas le faire ici, alors.
In fact, for us, the problem did not even exist.	En fait, pour nous, le problème n'existait même pas.
I would recommend them for any growing business.	Je les recommanderais pour toute entreprise en croissance.
Because everything is information.	Car tout est information.
She didn't know where she could go.	Elle ne savait pas où elle pouvait aller.
But that's not exactly the case.	Mais ce n'est pas exactement le cas.
We share a meal with friends, family and loved ones.	Nous partageons un repas avec les amis, la famille et les proches.
Let me know which version you prefer.	Faites-moi savoir quelle version vous préférez.
If they did, they did.	S'ils l'ont fait, ils l'ont fait.
I have trouble staying at what is considered a healthy weight.	J'ai du mal à rester à ce qui est considéré comme un poids santé.
Certainly, he had given her the opportunity she was waiting for.	Certes, il lui avait donné l'opportunité qu'elle attendait.
Some locations are not, should not, or cannot be saved.	Certains lieux ne sont pas, ne doivent pas ou ne peuvent pas être sauvegardés.
The court granted the motion.	Le tribunal a accueilli la requête.
I spent two weeks salary.	J'ai dépensé deux semaines de salaire.
It was an incredible experience.	C'était une expérience incroyable.
He shouldn't care.	Il ne devrait pas s'en soucier.
I'm on a mission to lose him again.	Je suis en mission pour le perdre à nouveau.
It was a stupid question.	C'était une question stupide.
I know what it's like to start your own family.	Je sais ce que c'est, de fonder sa propre famille.
I was getting exhausted quickly at this point.	Je m'épuisais rapidement à ce stade.
This makes me happy.	Ceci me rend heureux.
I almost got out of my seat when she said it.	Je suis presque sorti de mon siège quand elle l'a dit.
I've already seen two on the road.	J'en ai déjà vu deux sur la route.
I don't know what happens before.	Je ne sais pas ce qui se passe avant.
I can't wait for this to be over.	J'ai hâte que ce soit fini.
For this purpose, various security measures must be taken.	A cet effet, diverses mesures de sécurité doivent être prises.
Yes, the price is high, but they are definitely worth it.	Oui, le prix est élevé, mais ils en valent certainement la peine.
At the bottom you will find my current solution.	En bas, vous trouverez ma solution actuelle.
She dropped the subject.	Elle a lâché le sujet.
It was a new movement.	C'était un nouveau mouvement.
He is looking for someone.	Il cherche quelqu'un.
When you go there for the first time, you are not in good shape and everything is difficult.	Quand tu y vas pour la première fois, tu n'es pas en forme et tout est difficile.
He smiled and she smiled back.	Il a souri et elle a souri en retour.
Two points are essential to note.	Deux points sont essentiels à noter.
I thought you could have done it.	Je pensais que tu aurais pu le faire.
Our race is about to begin.	Notre course est sur le point de commencer.
Because much has been given to us, much will be expected.	Parce que beaucoup nous a été donné, beaucoup sera attendu.
Considering its interest in applications, here we give the basic details.	Compte tenu de son intérêt pour les applications, nous donnons ici les détails de base.
But he didn't want to stop there.	Mais il ne voulait pas en rester là.
It didn't help.	Cela n'a servi à rien.
If they don't, you don't.	S'ils ne le font pas, vous ne le faites pas.
I had an idea where he might be.	J'avais une idée d'où il pouvait être.
The inner storm.	La tempête intérieure.
We ask where the gun is.	Nous demandons où est l'arme.
But now you have to buy it.	Mais maintenant, il faut l'acheter.
At room temperature before use.	A température ambiante avant utilisation.
I am happy and whole.	Je suis heureux et entier.
We can't read it.	Nous ne pouvons pas le lire.
Let it be known.	Faites-le savoir.
Her hair.	Ses cheveux.
Then, out of the blue, an opportunity occurred to him.	Puis, à l'improviste, une possibilité lui est venue.
But it was over.	Mais c'était fini.
They are strong and determined.	Ils sont forts et déterminés.
Is a bit more political.	Est un peu plus politique.
But what happened is very interesting.	Mais ce qui s'est passé est très intéressant.
But each time, something holds me back.	Mais à chaque fois, quelque chose me retient.
Everything was quiet now, empty room after room.	Tout était calme à présent, pièce après pièce vide.
The heads move away.	Les têtes s'écartent.
Therefore, the government can help reduce the total costs of health care.	Par conséquent, le gouvernement peut aider à réduire les coûts totaux des soins de santé.
End the tour.	Terminez la visite.
You have to have some relief, so you end up giving in.	Vous devez avoir un certain soulagement, alors vous finissez par céder.
I probably won't have the opportunity to go back.	Je n'aurai probablement pas l'occasion d'y retourner.
Breaking down and crying on a street corner.	S'effondrer et pleurer au coin d'une rue.
We may use this data to understand what content may be of interest to you.	Nous pouvons utiliser ces données pour comprendre quel contenu peut vous intéresser.
On the spring seat, it had been simple.	Sur le siège à ressort, cela avait été simple.
It was a showdown.	C'était une épreuve de force.
You can be a girl.	Tu peux être une fille.
His medical history was not significant.	Ses antécédents médicaux n'étaient pas significatifs.
His eyes miss him.	Ses yeux lui manquent.
Then click on it.	Cliquez ensuite dessus.
Because their son was dead.	Parce que leur fils était mort.
He knew it, and yet he wanted to prove himself to her.	Il le savait, et pourtant il voulait faire ses preuves auprès d'elle.
His father, his father.	Son père, son père.
I decided to work to support my son.	J'ai décidé de travailler pour subvenir aux besoins de mon fils.
But he hadn't come back.	Mais il n'était pas revenu.
First you have to learn the language.	Vous devez d'abord apprendre la langue.
Plus, contact information included for each of them.	De plus, les informations de contact incluses pour chacun d'entre eux.
He had seen me arrive.	Il m'avait vu arriver.
Plan or design the experience.	Planifiez ou concevez l'expérience.
They come back to his head.	Ils reviennent dans sa tête.
But this.	Mais ça.
Save the real one.	Sauvez le vrai.
And where was she now.	Et où était-elle maintenant.
That was what hurt the most.	C'était ça qui faisait le plus mal.
She gave the father a hard look.	Elle lança un regard dur au père.
Someone could go anyway.	Quelqu'un pourrait y aller de toute façon.
I have children at home and they take care of me.	J'ai des enfants à la maison et ils m'occupent.
Too many things to plan.	Trop de choses à planifier.
However, that's not all.	Cependant, ce n'est pas tout.
It was great.	C'était très agréable.
You are our father.	Tu es notre père.
But consider that for a moment.	Mais considérez cela un instant.
Seven men could barely handle twenty.	Sept hommes pouvaient à peine en gérer vingt.
She looked at him and the girls.	Elle le regarda, ainsi que les filles.
I wish it didn't.	J'aimerais que ça ne le fasse pas.
The drug trade has shown how this can be done.	Le commerce de la drogue a montré comment cela peut être fait.
There are many private events.	Il y a beaucoup d'événements privés.
Now his eyes will be open, said his breath.	Maintenant, ses yeux seront ouverts, dit son souffle.
Sorry, big meeting.	Désolé, grosse réunion.
Now my hair is great.	Maintenant mes cheveux sont superbes.
Video is the most powerful means of communication on the planet.	La vidéo est le moyen de communication le plus puissant de la planète.
Then the whole group left at the same time.	Puis tout le groupe partit en même temps.
There is another question to ask.	Il y a une autre question à se poser.
To survive, they can only rely on themselves.	Pour survivre, ils ne peuvent compter que sur eux-mêmes.
I saw a lot of interesting things and learned a lot about white people.	J'ai vu beaucoup de choses intéressantes et j'ai beaucoup appris sur les Blancs.
This means that some details are actually lost in the process.	Cela signifie que certains détails sont en fait perdus dans le processus.
Minor differences between age groups and gender were observed.	Des différences mineures entre les groupes d'âge et le sexe ont été observées.
May she continue to be with you at night in your dreams.	Puisse-t-elle continuer à être avec vous la nuit dans vos rêves.
Cover to keep warm.	Couvrir pour garder au chaud.
It's an unforgettable moment.	C'est un moment inoubliable.
Since the risk is only if you can find.	Étant donné que le risque est que si vous pouvez trouver.
When the city grew, it never seemed to be able to reach this place.	Lorsque la ville s'est développée, elle n'a jamais semblé pouvoir atteindre cet endroit.
You will have it in the morning.	Vous l'aurez dans la matinée.
They did not create this and it does not serve them.	Ils n'ont pas créé cela et cela ne les sert pas.
Someone looks worse for wear.	Quelqu'un a l'air pire pour l'usure.
It took me eight hours to find one.	Il m'a fallu huit heures pour en trouver un.
Ask why this is not the case.	Demandez pourquoi ce n'est pas le cas.
I mean our house.	Je veux dire notre maison.
However, these products are no longer supported.	Cependant, ces produits ne sont plus pris en charge.
In this case, this issue was raised in the trial court.	Dans cette affaire, cette question a été soulevée devant le tribunal de première instance.
I can't fight one without the other on me.	Je ne peux pas combattre l'un sans que l'autre soit sur moi.
So these things can happen.	Alors ces choses peuvent arriver.
I am weak, she had thought.	Je suis faible, avait-elle pensé.
None of them vote for the same party.	Aucun d'entre eux ne vote pour le même parti.
I will never judge people who take them.	Je ne jugerai jamais les gens qui les prennent.
It was not good for us.	Ce n'était pas bon pour nous.
We had a doctor this morning.	Nous avons eu un médecin ce matin.
Dogs are good.	Les chiens sont bons.
They have the right touch, they play the right things.	Ils ont le bon toucher, ils jouent les bonnes choses.
He had his chance.	Il a eu sa chance.
By doing so, she will earn the respect of others.	Ce faisant, elle gagnera le respect des autres.
There were no normal people in it.	Il n'y avait pas de gens normaux dedans.
It will be a good start.	Ce sera un bon début.
And of course, someone has to tell them what to believe.	Et bien sûr, quelqu'un doit leur dire quoi croire.
I guess some people just understood it that way.	Je suppose que certains l'ont juste compris comme ça.
Go find one elsewhere.	Allez en trouver un ailleurs.
No matter how hard he pulled, he refused to move.	Quelle que soit la force avec laquelle il tirait, il refusait de bouger.
I know a lot of people on both sides of the issue.	Je connais beaucoup de gens des deux côtés de la question.
This work is dangerous.	Ce travail est dangereux.
You don't like it.	Vous n'aimez pas ça.
Just up the street from the school.	Juste en haut de la rue de l'école.
He was pretty clear.	Il a été assez clair.
I should have recognized him anywhere.	J'aurais dû le reconnaître n'importe où.
You don't have to jump straight in headfirst though.	Vous n'êtes pas obligé de sauter directement la tête la première cependant.
Humans had a saying about talking about things.	Les humains avaient un dicton sur le fait de parler des choses.
I had a lot of fun.	Je me suis très bien amusé.
The same goes for gun control.	Il en va de même pour le contrôle des armes à feu.
On the other hand, there is this one.	D'un autre côté, il y a celui-ci.
We take the lead.	On prend la tête.
Here's how it went.	Voici comment ça s'est passé.
Which, in fact, is not wrong.	Ce qui, en fait, n'est pas faux.
For many people, it's just something that happens.	Pour beaucoup de gens, c'est juste quelque chose qui arrive.
He seems to have little to do.	Il semble avoir peu de choses à faire.
Next, we give two applications.	Ensuite, nous donnons deux applications.
All very general.	Tous très généraux.
Some, maybe other things.	Certains, peut-être d'autres choses.
When the state no longer exists, politics will no longer exist.	Quand l'Etat n'existera plus, la politique n'existera plus.
Even the children knew not to cry.	Même les enfants savaient qu'il ne fallait pas pleurer.
People were nice to me.	Les gens étaient gentils avec moi.
Additionally, a large number of students are taught without a proper diagnosis.	De plus, un grand nombre d'étudiants sont enseignés sans diagnostic approprié.
Isn't it time the tax rate got attached to it?	N'est-il pas temps que le taux d'imposition s'y rattache ?.
I don't move anymore.	Je ne bouge plus.
I don't know how this will work.	Je ne sais pas comment cela va fonctionner.
Or, well, they don't.	Ou, eh bien, ils ne le font pas.
There is still so much to try, fail and learn.	Il y a encore tellement de choses à essayer, à échouer et à apprendre.
And he seems to have so much fun doing what he does.	Et il semble avoir tellement de plaisir à faire ce qu'il fait.
This too was good news.	Cela aussi était une bonne nouvelle.
I don't know enough, he thought.	Je n'en sais pas assez, pensa-t-il.
It doesn't seem to work.	Cela ne semble pas fonctionner.
Over the past few months, he had completely changed.	Au cours de ces derniers mois, il avait complètement changé.
The part of the human message.	La partie du message humain.
His nose was broken.	Son nez était cassé.
When you play one against none, it is quite easy to win.	Lorsque vous jouez un contre aucun, il est assez facile de gagner.
It was never something we really wanted to do.	Ce n'était jamais quelque chose que nous voulions vraiment faire.
We didn't really struggle.	Nous n'avons pas vraiment lutté.
But this data itself can never be clean and correct.	Mais ces données elles-mêmes ne peuvent jamais être propres et correctes.
But she didn't know that.	Mais elle ne le savait pas.
I have never seen you so happy.	Je ne t'ai jamais vu si heureux.
It would quickly become an expensive relationship.	Cela deviendrait rapidement une relation coûteuse.
Take it out.	Sortez-le.
But then he would have found himself before leaving.	Mais alors il se serait retrouvé avant de partir.
I have to store them in a set.	Je dois les stocker dans un ensemble.
People are scared.	Les gens ont peur.
Oh, he wanted a lot.	Oh, il voulait beaucoup.
It was now.	C'était maintenant.
She's not the only one.	Elle n'est pas la seule.
I wanted him to love me.	Je voulais qu'il m'aime.
If he doesn't play this year, then he doesn't play this year.	S'il ne joue pas cette année, alors il ne joue pas cette année.
I noticed that too.	J'ai remarqué ça aussi.
Hide nothing from me.	Ne me cachez rien.
I let the light in, and so did you.	J'ai laissé entrer la lumière, et toi aussi.
Alright, drop everything else.	Bon, laissez tomber tout le reste.
I won't say much about it here.	Je n'en dirai pas grand-chose ici.
Our data therefore do not support the previously proposed model.	Nos données ne supportent donc pas le modèle précédemment proposé.
His noisy feet broke the silence.	Ses pieds bruyants ont fait tomber le silence.
It's a bit long to set up but once done it's done.	C'est un peu long à mettre en place mais une fois fait c'est fait.
His gaze turned to me.	Son regard s'est tourné vers moi.
Read by deep power.	Lire par puissance profonde.
Food for the body.	Nourriture pour le corps.
It makes you more like everyone else.	Cela vous rend plus comme tout le monde.
It brought back a memory.	Cela a rappelé un souvenir.
Only then was the outcome decided.	Ce n'est qu'alors que le résultat a été décidé.
We can't do anything about it now.	Nous ne pouvons rien y faire maintenant.
So thank you very much.	Alors merci beaucoup.
It's hard to get into this guy's head.	C'est difficile d'entrer dans la tête de ce type.
I like to see how strong it is.	J'aime voir à quel point c'est fort.
He's got a lot of fat, though.	Il a beaucoup de graisse, cependant.
Reduce heat to low and cover.	Réduire la chaleur à faible et couvrir.
She was on her way home when the accident happened.	Elle rentrait chez elle lorsque l'accident s'est produit.
These people know their stuff.	Ces gens connaissent leur affaire.
My stomach doesn't hurt a bit.	Mon estomac ne me fait pas un peu mal.
Everything is going well thank you.	Tout va bien, merci.
It was impossible and unbelievable.	C'était impossible et incroyable.
The show was amazing.	Le spectacle était incroyable.
You will need to check that they fit.	Vous devrez vérifier qu'ils conviennent.
So tell me what the problem is.	Alors dis-moi quel est le problème.
She hated it.	Elle détestait ça.
I am seven years old.	J'ai sept ans.
The trial court ruled that such an agreement was valid.	Le tribunal de première instance a jugé qu'un tel accord était valide.
All participants gave written informed consent prior to the study.	Tous les participants ont donné leur consentement éclairé écrit avant l'étude.
I wrote the article but it was never published.	J'ai écrit l'article mais il n'a jamais été publié.
She could send him to this school.	Elle pourrait l'envoyer dans cette école.
So it's nice to see that the band is still going strong.	C'est donc agréable de voir que le groupe est toujours aussi fort.
So, it's up to you to choose what you want.	Alors, à vous de choisir ce que vous voulez.
Our father hugged us so we could see him properly.	Notre père nous serrait contre nous pour que nous puissions le voir correctement.
My favorite game back then was probably.	Mon jeu préféré à l'époque était probablement.
Finally, we give up.	Finalement, nous abandonnons.
It must be served at once.	Il doit être servi en une fois.
Let's try to find the expression of this function.	Essayons de trouver l'expression de cette fonction.
He wants the question answered.	Il veut que la question réponde.
Objects, etc.	Objets, etc.
You ask for the file.	Vous demandez le dossier.
He can't drive football.	Il ne peut pas conduire le football.
She hadn't seen.	Elle n'avait pas vu.
She was about to do ten times worse.	Elle était sur le point de faire dix fois pire.
I have a family.	J'ai une famille.
Water under the bridge.	L'eau sous le pont.
I can't go to my mother, my friends.	Je ne peux pas aller chez ma mère, mes amis.
We are not some kind of business.	Nous ne sommes pas une sorte d'entreprise.
Still, we could exercise there.	Pourtant, nous pourrions y faire de l'exercice.
I will do it right away.	Je vais le faire tout de suite.
I am new to this site.	Je suis nouveau sur ce site.
I'm just going to use two colors.	Je vais juste utiliser deux couleurs.
Not unusual for her.	Pas inhabituel pour elle.
I told my mom about it and she called the doctor.	J'en ai parlé à ma mère et elle a appelé le médecin.
More so, they needed rain.	Plus encore, ils avaient besoin de pluie.
Come and find reasons if you want but there's nothing to be done.	Viens chercher des raisons si tu veux mais il n'y a rien à faire.
He comes back here every year.	Il revient ici chaque année.
This is for the main ship object.	C'est pour l'objet navire principal.
It may be too low.	C'est peut-être trop bas.
We have to wait and see.	Nous devons attendre et voir.
They were both surprised.	Ils étaient tous les deux surpris.
He definitely made the call.	Il a définitivement fait l'appel.
However, if we can imagine it, we can build it.	Cependant, si nous pouvons l'imaginer, nous pouvons le construire.
The kind of this image has never been seen in a ship before.	Le genre de cette image n'a jamais été vu dans un navire auparavant.
It has nothing to do with him.	Cela n'a rien à voir avec lui.
It would be simple, really.	Ce serait simple, vraiment.
You have the extra room.	Vous avez la pièce supplémentaire.
Sometimes not.	Parfois non.
And more than that really.	Et plus que ça vraiment.
She was attracted to him.	Elle était attirée par lui.
I know how he feels, she told herself.	Je sais ce qu'il ressent, se dit-elle.
No body, no death.	Pas de corps, pas de mort.
Fair most of the time.	Juste la plupart du temps.
Soldiers killed during the war.	Les militaires tués pendant la guerre.
Not because of the weapons of violence, because there are none.	Pas à cause des armes de violence, car il n'y en a pas.
Admittedly, progress here is slow.	Certes, les progrès ici sont lents.
It won't be a month.	Ce ne sera pas un mois.
You don't want them in there.	Tu ne veux pas d'eux là-dedans.
The words came quickly.	Les mots sont venus rapidement.
They weren't sleeping.	Ils ne dormaient pas.
They do not understand.	Ils ne comprennent pas.
It is a difficult condition to have.	C'est une condition difficile à avoir.
Whether you agree with the message is not your goal.	Que vous soyez d'accord avec le message n'est pas votre objectif.
I thought we could go for a walk or something.	J'ai pensé qu'on pourrait faire une promenade ou quelque chose comme ça.
People were afraid.	Les gens avaient peur.
It is fear.	C'est la peur.
They change the way they think about food.	Ils changent leur façon de penser à la nourriture.
Suddenly she stopped seeing me.	Soudain, elle a cessé de me voir.
It depends on the purpose of the analysis.	Cela dépend de l'objectif de l'analyse.
All teeth with complete treatment data were included.	Toutes les dents avec des données de traitement complètes ont été incluses.
Walk around the girl's room.	Faites le tour de la chambre de la fille.
The evidence must be relevant to the material issue.	La preuve doit être pertinente par rapport à la question matérielle.
You kept a fire going under the police.	Vous avez entretenu un feu sous la police.
It usually ends up being too hot.	Il finit généralement par être trop chaud.
They will be useful to you.	Ils vous seront utiles.
Let's talk, let's get to know each other.	Parlons, faisons connaissance.
It should only be used by experienced users.	Il ne doit être utilisé que par des utilisateurs expérimentés.
Or a week.	Ou une semaine.
I needed to change the subject.	J'avais besoin de changer de sujet.
Now we come to the interesting point.	Nous arrivons maintenant au point intéressant.
It gets harder and harder as this team gets younger.	Cela devient de plus en plus difficile à mesure que cette équipe rajeunit.
Money and power.	L'argent et le pouvoir.
See, you're on their side, not mine.	Vous voyez, vous êtes de leur côté, pas du mien.
You should try it.	Tu devrais l'essayer.
The government wasn't even necessarily involved.	Le gouvernement n'y était même pas nécessairement mêlé.
It is a new world that is described.	C'est un nouveau monde qui est décrit.
Both look right in some ways and wrong in others.	Les deux ont l'air juste à certains égards et faux à d'autres.
White, you're a really crazy guy.	White, tu es un type vraiment fou.
Of course not.	Bien sûr que non.
Every company, even one to.	Chaque société, même une à.
To open the building.	Pour ouvrir le bâtiment.
Yes, we like.	Oui, nous aimons.
But not at any price.	Mais pas à n'importe quel prix.
She looked sad.	Elle avait l'air triste.
It was really cold.	Il faisait vraiment froid.
Then we continue as usual.	Ensuite, nous continuons comme d'habitude.
He did not file a response.	Il n'a pas déposé de réponse.
If anything happens.	Si quelque chose arrive.
Be yourself.	Sois toi-même.
A person found them and took care of them.	Une personne les a trouvés et s'est occupé d'eux.
All windows are like this.	Toutes les fenêtres sont comme ça.
It seemed like an impossible task.	Cela ressemblait à une tâche impossible.
For the fourth time.	Pour la quatrième fois.
You can reassemble it later.	Vous pourrez le remonter plus tard.
They had been in the sky for at least a minute.	Ils étaient dans le ciel depuis au moins une minute.
Live as you do.	Vivez comme vous le faites.
T is the unit of time.	T est l'unité de temps.
Tell me more about yourself.	Dites-m'en plus sur vous.
I had to run.	J'ai dû courir.
Maybe someone is not doing their job properly.	Peut-être que quelqu'un ne fait pas son travail correctement.
There was no phone or email.	Il n'y avait ni téléphone ni e-mail.
Under the circumstances, it was a very good smile.	Dans les circonstances, c'était un très bon sourire.
But now there was only silence.	Mais maintenant il n'y avait que le silence.
We do it because everyone wants to watch it.	Nous le faisons parce que tout le monde veut le regarder.
To have a healthy body, you need to eat well and exercise.	Pour avoir un corps sain, il faut bien manger et faire de l'exercice.
Eight members have joined the organization.	Huit membres ont rejoint l'organisation.
I tried to get him out.	J'ai essayé de le faire sortir.
I was lucky to get out of there after one.	J'ai eu de la chance d'être sorti de là après un.
Instead of data, we can use any database table.	Au lieu de données, nous pouvons utiliser n'importe quelle table de base de données.
But from the beginning it was not so.	Mais depuis le début, il n'en était pas ainsi.
Turn off your gas and turn off your water.	Fermez votre gaz et fermez votre eau.
I will have to do this.	Je vais devoir faire ça.
It worked, generally.	Cela a fonctionné, généralement.
Young people need to be given a chance.	Il faut donner une chance aux plus jeunes.
Not just in games, but in movies, TV, and books.	Pas seulement dans les jeux, mais dans les films, la télévision et les livres.
It worked very well.	Cela a très bien fonctionné.
Or lives here.	Ou vit ici.
Get up early in the morning.	Levez vous tôt le matin.
The boy was strong.	Le garçon était fort.
Lying to take us to war is wrong.	Mentir pour nous emmener à la guerre est mal.
Keep talking to him.	Continuez à lui parler.
They are the future.	Ils sont l'avenir.
All we care about is what you believe in your heart.	Tout ce qui nous intéresse, c'est ce que vous croyez dans votre cœur.
It depends.	Cela dépend.
Woman to finish that year.	Femme pour finir cette année-là.
There would never be children.	Il n'y aurait jamais d'enfants.
Many of us have.	Beaucoup d'entre nous l'ont fait.
If there had been a bridge, it was not in evidence.	S'il y avait eu un pont, il n'était pas en évidence.
I never came into contact with them.	Je ne suis jamais entré en contact avec eux.
I heard that your father was arrested by the police.	J'ai entendu dire que ton père avait été arrêté par la police.
She wanted another voice.	Elle voulait une autre voix.
It was too good to pass up.	C'était trop beau pour laisser passer.
Will for helpful discussions.	Will pour des discussions utiles.
But no one heard anything unusual, no one saw anything.	Mais personne n'a rien entendu d'inhabituel, personne n'a rien vu.
Tell me something about yourself.	Dis-moi quelque chose de toi.
We now have the resources to do so.	Nous avons maintenant les ressources pour le faire.
All his life, he will make the question the thing.	Toute sa vie, il fera de la question la chose.
A dog runs past just then.	Un chien passe en courant juste à ce moment-là.
You feel somewhat withdrawn.	Vous vous sentez quelque peu retiré.
Remember this is a battle within the war.	N'oubliez pas qu'il s'agit d'une bataille dans la guerre.
He has been through a lot in his life and in his career.	Il a traversé beaucoup de choses dans sa vie et dans sa carrière.
Something from my past.	Quelque chose de mon passé.
The afternoon progressed.	L'après-midi avançait.
Think about the attention that will be on you.	Pensez à l'attention qui se portera sur vous.
But she didn't think it was appropriate to go back.	Mais elle ne pensait pas qu'il était approprié de revenir en arrière.
People have lives.	Les gens ont des vies.
Put on some music if you want.	Mettez de la musique si vous le souhaitez.
I have stayed here once in a while as a boy.	J'ai séjourné ici de temps en temps en tant que garçon.
Admittedly, it is quite sweet.	Certes, il est assez sucré.
You must learn to measure the evolution of skills.	Vous devez apprendre à mesurer l'évolution des compétences.
It sounds really good.	Ça sonne vraiment bien.
You have a positive impact on the world.	Vous avez un impact positif sur le monde.
Let us know if you would like us to perform this service.	Faites-nous savoir si vous souhaitez que nous effectuions ce service.
Thus, both versions have their own audience.	Ainsi, les deux versions ont leur propre public.
Talk to him.	Parlez-lui.
They are not there.	Ils ne sont pas là.
If we are available, we can manage these services with little notice.	Si nous sommes disponibles, nous pouvons gérer ces services avec peu de préavis.
It's quite common to have trouble getting a clear picture.	Il est assez courant d'avoir du mal à obtenir une image claire.
Find joy.	Trouvez la joie.
On the way but probably about an hour late.	En route mais probablement environ une heure de retard.
While she was working.	Pendant qu'elle travaillait.
This time the call is definitely not hers.	Cette fois, l'appel n'est certainement pas à elle.
Sure enough, the line appeared.	Effectivement, la ligne est apparue.
He was.	Il a été.
He lost his sense of purpose.	Il a perdu son sens du but.
Very were this price.	Très étaient ce prix.
A lot has happened in this house.	Il s'est passé beaucoup de choses dans cette maison.
You are our hope, young people are our hope.	Vous êtes notre espoir, les jeunes sont notre espoir.
We had risen.	Nous nous étions élevés.
I can not help myself.	Je ne peux pas m'en empêcher.
And he will.	Et il le fera.
No stock but ours, but start it for the river.	Pas de stock mais le nôtre, mais commencez-le pour la rivière.
Neither had windows.	Ni l'un ni l'autre n'avait de fenêtres.
They really care about people.	Ils se soucient vraiment des gens.
Several other key players were injured.	Plusieurs autres joueurs clés ont été blessés.
Same with the return.	Idem avec le retour.
He found what he could and he put it in the film.	Il a trouvé ce qu'il pouvait et il l'a mis dans le film.
This larger place stood empty.	Cet endroit plus grand est resté vide.
It was helpful.	C'était utile.
It's hard to watch, even now.	C'est difficile à regarder, même maintenant.
So, how are you.	Alors ça va.
This place wants us to fail.	Cet endroit veut que nous échouions.
Yes, it takes experience to write good components.	Oui, il faut de l'expérience pour écrire de bons composants.
President himself for the slow progress.	Président lui-même pour la lenteur des progrès.
We took a walk.	Nous avons fait une promenade.
Not that he tells his brother about it.	Non pas qu'il en parle à son frère.
Most of these patients had other medical problems.	La plupart de ces patients avaient d'autres problèmes médicaux.
Since.	Depuis.
Learn more on his blog.	En savoir plus sur son blog.
I don't think any of us can do that.	Je ne pense pas qu'aucun d'entre nous puisse le faire.
Whenever he gets the chance, he gives it to her.	Chaque fois qu'il en a l'occasion, il la lui donne.
He didn't like talking to people now.	Il n'aimait pas parler aux gens maintenant.
He was falling like a stone.	Il tombait comme une pierre.
You can use it as it is or split it again.	Vous pouvez l'utiliser tel quel ou le diviser à nouveau.
One man.	Un seul homme.
Keep the model clean to know what is going on everywhere around it.	Garder le modèle propre de savoir ce qui se passe partout autour de lui.
No such evidence is in the record in this case.	Aucune preuve de ce genre ne figure au dossier en l'espèce.
Just to see what it does.	Juste pour voir ce que ça fait.
Were involved in the analysis and interpretation of the data.	Ont été impliqués dans l'analyse et l'interprétation des données.
Today, humans use paper for a variety of reasons.	Aujourd'hui, les humains utilisent le papier pour diverses raisons.
They turned to their religion for answers.	Ils se sont tournés vers leur religion pour obtenir des réponses.
This, however, requires face-to-face communication.	Cela nécessite cependant une communication en personne.
But you saved me again.	Mais tu m'as encore sauvé.
It was quite comforting.	C'était assez réconfortant.
It's a wedding.	C'est un mariage.
I have to support him.	Je dois le soutenir.
I'll enjoy.	Je vais en profiter.
And won't be good either.	Et ne sera pas bon non plus.
It's one of his rare tell, he's trying to buy time.	C'est l'un de ses rares tell, il essaie de gagner du temps.
This book will never be particularly read.	Ce livre ne sera jamais particulièrement lu.
I didn't know there was a debate.	Je ne savais pas qu'il y avait un débat.
Or let him go.	Ou le laisser partir.
He doesn't need me.	Il n'a pas besoin de moi.
My money would be on the first though.	Mon argent serait sur le premier cependant.
Therefore, the conclusion is that the state should not own these companies.	Par conséquent, la conclusion est que l'État ne devrait pas détenir ces entreprises.
It's also a big part of the song.	C'est aussi une grande partie de la chanson.
Politics is a funny thing.	La politique est une drôle de chose.
Just to add to the fun.	Juste pour ajouter au plaisir.
I had to win this fight.	Je devais gagner ce combat.
However, there are no data in children.	Il n'y a cependant pas de données chez l'enfant.
I will fight this summer.	Je vais me battre cet été.
All they had to worry about now was themselves.	Tout ce dont ils avaient à se soucier maintenant, c'était d'eux-mêmes.
This will definitely show in the front image of the card.	Cela s'affichera certainement dans l'image avant de la carte.
It was not a fun trip.	Ce n'était pas un voyage amusant.
It was a very good sign.	C'était un très bon signe.
I love this stuff.	J'adore ce truc.
I know he's in the thick of it.	Je sais qu'il est dans le vif du sujet.
Most of us don't.	La plupart d'entre nous ne le font pas.
I want to leave as soon as possible.	Je veux partir le plus vite possible.
She was the center of his thoughts.	Elle était au centre de ses pensées.
You may need the support of a legal professional.	Vous aurez peut-être besoin du soutien d'un professionnel du droit.
Their real mission was to insist on the need for peace.	Leur véritable mission était d'insister sur le besoin de paix.
And he was good.	Et il était bon.
It was only later that the two brothers realized what had happened.	Ce n'est que plus tard que les deux frères ont réalisé ce qui s'était passé.
The view was not the same.	La vue n'était pas la même.
For a higher price, even the whole case could be managed.	Pour un prix plus élevé, même, l'ensemble du boîtier pourrait être géré.
Conforms to those of.	Conforme à ceux de.
Things she would never have thought or felt two months ago.	Des choses qu'elle n'aurait jamais pensé ou ressenti deux mois auparavant.
Only a few people can achieve this.	Seules quelques personnes peuvent y parvenir.
We were refused.	On nous a refusé.
Feeling that you are the strange woman.	Sentir que vous êtes la femme étrange.
But it's not here.	Mais ce n'est pas ici.
Not really heard, actually.	Pas vraiment entendu, en fait.
We will have excellent health care in this country.	Nous aurons d'excellents soins de santé dans ce pays.
He stood still and turned around.	Il se tint sur place et se retourna.
She was barely taking control of her life.	Elle prenait à peine le contrôle de sa vie.
If anyone could solve it, they would.	Si quelqu'un pouvait le résoudre, il le ferait.
That's what they told me.	C'est ce qu'ils m'ont dit.
Some are even better.	Certains sont encore meilleurs.
I like sex with men and women.	J'aime le sexe avec les hommes et les femmes.
The wind will calm down and the animals will do strange things.	Le vent se calmera et les animaux feront des choses étranges.
She was, in fact, a criminal.	Elle était, en fait, une criminelle.
I had questions.	J'avais des questions.
Players choose and position their forces at the start of the game.	Les joueurs choisissent et positionnent leurs forces au début de la partie.
My crew was really funny in that regard.	Mon équipage était vraiment drôle à cet égard.
Another brother also lost two children.	Un autre frère a également perdu deux enfants.
If the file does not exist, you can create it.	Si le fichier n'existe pas, vous pouvez le créer.
Still, the results seem to point to an interesting new question.	Pourtant, les résultats semblent pointer vers une nouvelle question intéressante.
Here is my request.	Voici ma demande.
I thought that was a super unique and awesome approach.	Je pensais que c'était une approche super unique et géniale.
Looking down on people.	Regarder les gens de haut.
Every last one is awesome.	Chaque dernier est génial.
They are so afraid of us, of our example.	Ils ont tellement peur de nous, de notre exemple.
They have a credit history and they have a better job.	Ils ont des antécédents de crédit et ils ont un meilleur emploi.
This has an effect on the questions asked in the test.	Cela a un effet sur les questions posées dans le test.
It's human nature.	C'est la nature humaine.
I can't tell yet, but so far it looks good.	Je ne peux pas encore le dire, mais jusqu'à présent, cela semble bien.
She would learn to forget.	Elle apprendrait à oublier.
You think about it when you're not reading it.	Vous y pensez quand vous ne le lisez pas.
It doesn't matter.	C'est pas grave.
Not your private detective either.	Pas votre détective privé non plus.
Men given to women.	Des hommes donnés aux femmes.
I missed his next words.	J'ai raté ses prochains mots.
To just let go.	Pour simplement laisser tomber.
We don't have anyone here.	Nous n'avons personne ici.
And that's fine for me.	Et ça va, pour moi.
Nothing is returned.	Rien n'est retourné.
The long queues had lasted all night until morning.	Les longues files d'attente avaient résisté toute la nuit jusqu'au matin.
This is the best line of the song.	C'est la meilleure réplique de la chanson.
He felt better here with her.	Il se sentait mieux ici avec elle.
I think we can learn a lot from them.	Je pense que nous pouvons apprendre beaucoup d'eux.
She grabbed it.	Elle l'a saisi.
I had no chance.	Je n'avais aucune chance.
But she stopped in front of the glass door.	Mais elle s'arrêta devant la porte vitrée.
The old man's eyes followed him.	Les yeux du vieil homme le suivirent.
Let me pick them up.	Laissez-moi les ramasser.
The choice is still very good.	Le choix est tout de même très bon.
All are fair comments.	Tous sont des commentaires justes.
More than an hour of combat destroyed a large part of this unit.	Plus d'une heure de combat a détruit une grande partie de cette unité.
We cannot postpone it indefinitely.	Nous ne pouvons pas le repousser indéfiniment.
Figures that have the same shape and size.	Figures qui ont la même forme et la même taille.
His eye contact is good.	Son contact visuel est bon.
To the car.	A la voiture.
First to yourself, then to everyone you meet.	D'abord à vous-même, puis à tous ceux que vous rencontrez.
Tell them you appreciate them.	Dites-leur que vous les appréciez.
The sun has risen and crossed the water.	Le soleil s'est levé et a traversé l'eau.
I do not care.	Ça m'est égal.
She was only about eight weeks old.	Elle n'avait que huit semaines environ.
I just waited.	J'ai juste attendu.
Choose the one with the car and you will win it.	Choisissez celui avec la voiture et vous le gagnerez.
He hoped they would change the subject when they sat down to dinner.	Il espérait qu'ils changeraient de sujet lorsqu'ils se seraient assis pour dîner.
He is now closer to a thousand men.	Il est maintenant plus proche d'un millier d'hommes.
She had to go home.	Elle a dû rentrer chez elle.
Four plus four is eight.	Quatre plus quatre font huit.
Some have succeeded in school.	Certains ont réussi à l'école.
That's kind of a bad thought.	Que c'est en quelque sorte une mauvaise pensée.
We don't have time for that.	Nous n'avons pas le temps pour cela.
But that was the end, it didn't matter.	Mais c'était la fin, peu importait.
But they don't because we still believe in them.	Mais ils ne le font pas parce que nous croyons toujours en eux.
You need a lot of help.	Vous avez besoin d'une grande aide.
A general may decide that it is the right time for an attack.	Un général peut décider que c'est le bon moment pour une attaque.
That's exactly what we do.	C'est exactement ce que nous faisons.
Sometimes these measures have worked.	Parfois, ces mesures ont fonctionné.
The money you could use.	L'argent que vous pourriez utiliser.
For the first time, he has something to look forward to.	Pour la première fois, il a quelque chose à attendre.
There were no dreams.	Il n'y avait pas de rêves.
So we can be honest.	Nous pouvons donc être honnêtes.
You have done what you can now with words.	Vous avez fait ce que vous pouvez maintenant avec des mots.
Again, good sex.	Encore une fois, du bon sexe.
It's simple.	C'est simple.
She did not answer.	Elle n'a pas répondu.
You have agreed on an amount.	Vous avez convenu d'un montant.
Repeat ten times.	Répétez dix fois.
It was a difficult time for us.	Ce fut une période difficile pour nous.
And be in the moment.	Et soyez dans l'instant.
Good at room temperature.	Bon à température ambiante.
With his height and build, he would stand out anywhere.	Avec sa taille et sa carrure, il se démarquerait n'importe où.
Also check if your photos are saved on the memory card.	Vérifiez également si vos photos sont enregistrées sur la carte mémoire.
I think there must be somewhere.	Je pense qu'il doit y avoir quelque part.
There were equal rights.	Il y avait des droits égaux.
Care is provided free of charge to patients.	Les soins sont offerts gratuitement aux patients.
My legs are so strong.	Mes jambes sont si fortes.
I didn't know if you were one of them.	Je ne savais pas si vous étiez l'un d'entre eux.
At the moment, things are going very well.	En ce moment, les choses vont très bien.
I'm just mean like that.	Je suis juste méchant comme ça.
What happened, we will probably never know.	Ce qui s'est passé, nous ne le saurons probablement jamais.
Both animals shot through the trees.	Les deux animaux ont tiré à travers les arbres.
No one should shed light on this situation.	Personne ne devrait faire la lumière sur cette situation.
We ran well this weekend.	Nous avons bien couru ce week-end.
Milk could be a problem.	Le lait pourrait être un problème.
Without her, the love of her life could never return.	Sans elle, l'amour de sa vie ne pourrait jamais revenir.
Some of them are older, while others are quite new.	Certains d'entre eux sont plus anciens, tandis que d'autres sont assez récents.
It had finally happened.	C'était enfin arrivé.
He was very sad.	Il était très triste.
I read about it somewhere.	J'ai lu à ce sujet quelque part.
Don't worry you haven't heard of him yet.	Ne vous inquiétez pas de ne pas avoir encore entendu parler de lui.
Sometimes more than one.	Parfois plus d'un.
They are sure to be excellent in every way.	Ils sont sûrs d'être excellents à tous égards.
You wanted more.	Vous vouliez plus.
I've never seen him so excited.	Je ne l'ai jamais vu aussi excité.
Well, they're back.	Eh bien, ils sont de retour.
I'm the one who knows everything that happened before.	Je suis celui qui sait tout ce qui s'est passé avant.
It is an important debate.	C'est un débat important.
But as so often happens, we throw things black and white.	Mais comme cela arrive si souvent, nous jetons les choses en noir et blanc.
To do with my own work.	A voir avec mon propre travail.
Another score or more.	Un autre score ou plus.
Use the right songs at the right time.	Utilisez les bonnes chansons au bon moment.
There will be no sure answers.	Il n'y aura pas de réponses sûres.
I never manage to play roles like that.	Je n'arrive jamais à jouer des rôles comme ça.
It's not for me to say what.	Ce n'est pas à moi de dire quoi.
Before the baby comes.	Avant que le bébé n'arrive.
In theory, this may seem simple.	En théorie, cela peut sembler simple.
He cannot take the high moral ground.	Il ne peut pas prendre le terrain moral élevé.
It's a unique car in that sense.	C'est une voiture unique en ce sens.
Most worthwhile things do.	La plupart des choses qui valent quelque chose le font.
She couldn't decide.	Elle n'arrivait pas à se décider.
Students feel safer at school.	Les élèves se sentent plus en sécurité à l'école.
It's like a work of art to me.	C'est comme une œuvre d'art pour moi.
Sounds like a nice way to put it.	Cela semble être une belle façon de le dire.
It doesn't seem to work in my case.	Cela ne semble pas fonctionner dans mon cas.
The best communication skills are required.	Les meilleures compétences en communication sont requises.
But she kept the story to herself.	Mais elle a gardé l'histoire pour elle.
She could see the effort it took.	Elle pouvait voir l'effort que cela demandait.
I do not know where.	Je ne sais pas où.
The answer was clear.	La réponse était claire.
All this waiting.	Toute cette attente.
I don't think there is a reasonable.	Je ne pense pas qu'il y ait un raisonnable.
There were no questions in his mind.	Il n'y avait aucune question dans son esprit.
I can not say more.	Je ne peux pas en dire plus.
If we ever lost that, we'd be in trouble.	Si jamais nous perdions cela, nous aurions des ennuis.
Listening is key here.	L'écoute est essentielle ici.
I can't wait to wear it.	J'ai hâte de le porter.
It just happened.	C'est simplement arrivé.
Maybe she knows something.	Peut-être qu'elle sait quelque chose.
And we will too.	Et nous allons le faire aussi.
Give me a start time.	Donnez-moi une heure de départ.
Three independent experiments.	Trois expériences indépendantes.
The last becomes the first.	Le dernier devient le premier.
He fell on his back.	Il est tombé sur le derrière.
We process files in the order we receive them.	Nous traitons les dossiers dans l'ordre où nous les recevons.
I couldn't read the emotions behind his eyes.	Je ne pouvais pas lire les émotions derrière ses yeux.
The text is a separate layer.	Le texte est un calque séparé.
Fire must be fought with water.	Le feu doit être combattu avec de l'eau.
She had to help the man.	Elle devait aider l'homme.
I hope you're half as good a cook as she is.	J'espère que tu es à moitié aussi bon cuisinier qu'elle.
He sent them away.	Il les a renvoyés.
You finally get your wish.	Vous obtenez enfin votre souhait.
Really, really easy.	Vraiment, vraiment facile.
But again, there were complications.	Mais encore une fois, il y a eu des complications.
The experiments were repeated at least three times.	Les expériences ont été répétées au moins trois fois.
I live a totally independent life.	Je vis une vie totalement indépendante.
It sounds right.	Ça sonne juste.
In a perfect world, these two values ​​would be the same.	Dans un monde parfait, ces deux valeurs seraient les mêmes.
I learn a lot every day and I have a lot of fun.	J'apprends beaucoup chaque jour et je m'amuse beaucoup.
Such findings have not been confirmed in humans.	De telles découvertes n'ont pas été confirmées chez l'homme.
All of us, at least to some degree, want to make money.	Chacun d'entre nous, au moins dans une certaine mesure, veut gagner de l'argent.
Make them stop.	Faites-les arrêter.
They had seen some of my work.	Ils avaient vu une partie de mon travail.
I was still in school.	J'étais encore à l'école.
You never know what you don't know.	Vous ne savez jamais ce que vous ne savez pas.
Not sure.	Pas sûr.
People are afraid of change.	Les gens ont peur du changement.
They went to a corner table and sat down.	Ils allèrent à une table d'angle et s'assirent.
You were lucky this time.	Tu as eu de la chance cette fois.
It can change a man.	Ça peut changer un homme.
Would be available for the team.	Serait disponible pour l'équipe.
Nothing else should happen.	Rien d'autre ne doit arriver.
Therefore, neither time nor cost is increased.	Par conséquent, ni le temps ni le coût ne sont augmentés.
New for reasons that.	Nouveau pour des raisons qui.
We have to understand who we are.	Nous devons comprendre qui nous sommes.
Her mother was not there.	Sa mère n'était pas là.
The building was on fire from all sides.	Le bâtiment était en feu de toutes parts.
But another will come.	Mais un autre viendra.
As hard as we both tried, we weren't nice to each other.	Aussi dur que nous ayons essayé tous les deux, nous n'étions pas gentils l'un envers l'autre.
So that's not it.	Ce n'est donc pas ça.
He took a moment to focus on her.	Il prit un moment pour se concentrer sur elle.
We will feed you and not divert you from your ship.	Nous vous nourrirons et ne vous détournerons pas de votre navire.
It takes a little time to get the facts.	Il faut un peu de temps pour obtenir les faits.
I recently wrote some code to do just that.	J'ai récemment écrit du code pour faire exactement cela.
I'll tell you what to do.	Je vais vous dire quoi faire.
The people you need to understand is a unique affair.	Les gens que vous devez comprendre, c'est une affaire unique.
He plays the right way.	Il joue de la bonne manière.
However, there are solutions on the way.	Cependant, il existe des solutions sur le chemin.
I can't put it down.	Je ne peux pas le poser.
So we were here.	Nous étions donc ici.
And so you think a lot more about the future.	Et donc vous pensez beaucoup plus à l'avenir.
Never, however, would she tell him that.	Jamais, cependant, elle ne lui dirait cela.
One is a world of books.	L'un est un monde de livres.
You know, we don't have a free market.	Vous savez, nous n'avons pas de marché libre.
And we don't see any of that.	Et nous ne voyons rien de tout cela.
Or go to the past.	Ou aller dans le passé.
It played well.	Ça a bien joué.
Again, we have to improve.	Encore une fois, nous devons nous améliorer.
No need to worry about the weather.	Pas besoin de s'inquiéter de la météo.
She kept finding herself staring at him when he was unconscious.	Elle n'arrêtait pas de se retrouver à le regarder alors qu'il n'était pas conscient.
It's late anyway.	Il est tard, de toute façon.
This is indeed the case.	C'est en effet le cas.
This should change in the near future.	Cela devrait changer dans un proche avenir.
At first no one said a word.	Au début, personne ne dit un mot.
Not so much, indeed.	Pas tellement, en effet.
These seem to work.	Ceux-ci semblent fonctionner.
They exist now.	Ils existent maintenant.
I felt like he would never leave me.	J'avais l'impression qu'il ne me quitterait jamais.
I know our house is gone.	Je sais que notre maison a disparu.
I just can't, while her husband is back outside.	Je ne peux tout simplement pas, pendant que son mari est retourné dehors.
Considering the past few days, that seemed like a lot.	Compte tenu des derniers jours, cela semblait beaucoup.
It is not known if she continued her career in music.	On ne sait pas si elle a poursuivi sa carrière dans la musique.
They were impossible.	Ils étaient impossibles.
He will write to me.	Il va m'écrire.
I'm sure he jumped.	Je suis sûr qu'il a sauté.
All of these things at once.	Toutes ces choses à la fois.
He could so easily have left the matter in abeyance.	Il aurait si facilement pu laisser l'affaire en suspens.
Course details were available in written form to students.	Les détails des cours étaient disponibles sous forme écrite pour les étudiants.
This rarely happens.	Cela se produit rarement.
It was awesome.	C'était génial.
However, the known systems are complicated and relatively expensive.	Cependant, les systèmes connus sont compliqués et relativement coûteux.
Everything else ended up falling too.	Tout le reste a fini par tomber aussi.
That he didn't like other people's company.	Qu'il n'aimait pas la compagnie des autres.
No face a name.	Pas de visage un nom.
There wasn't much ground left.	Il ne restait plus beaucoup de terrain.
The other side.	L'autre côté.
These calls are made free of charge.	Ces appels sont passés sans frais.
From now on we will work in the interaction image.	A partir de maintenant, nous allons travailler dans l'image d'interaction.
This is what really happens.	C'est ce qui se passe réellement.
I never thought of it.	Je n'y ai jamais pensé.
We hope you enjoy them!.	Nous espérons que vous les apprécierez!.
I'll show them they can't.	Je vais leur montrer qu'ils ne peuvent pas.
This is where we will place the eyes.	C'est là que nous placerons les yeux.
If you ask for it, they will usually get it.	Si vous le demandez, ils l'obtiendront généralement.
I love the shape and the cut is perfect.	J'adore la forme et la coupe est parfaite.
For rules that require an action to be performed.	Pour les règles qui nécessitent l'exécution d'une action.
Let's look at his words.	Regardons ses mots.
They sat down.	Ils se sont assis.
The reasons for doing so vary.	Les raisons de le faire varient.
Cool down lower back pain with ice therapy.	Refroidir la douleur au bas du dos avec la thérapie par la glace.
I was now certain of that.	J'en étais désormais certain.
I think that's great.	Je pense que c'est super.
Writing it like this gives me the right results.	L'écrire comme ça me donne les bons résultats.
Whether or not you did it remains to be seen.	Reste à savoir si vous l'avez fait ou non.
His voice was shaking a little.	Sa voix tremblait un peu.
Everyone who can have a child must do so.	Tous ceux qui peuvent avoir un enfant doivent le faire.
We played together.	Nous avons joué ensemble.
It is long and wide.	Il est long et large.
We still have to wait.	Nous devons encore attendre.
He was talking to a man with a cane.	Il parlait à un homme avec une canne.
I wanted to love him.	Je voulais l'aimer.
Customers cannot start testing parts of the product until everything is complete.	Les clients ne peuvent pas commencer à tester des parties du produit tant que tout n'est pas terminé.
You should have heard it.	Vous auriez dû l'entendre.
Maybe this book will help you a little.	Peut-être que ce livre vous aidera un peu.
Appropriate search terms were selected for each database.	Des termes de recherche appropriés ont été sélectionnés pour chaque base de données.
I have never participated in a battle.	Je n'ai jamais participé à une bataille.
I will think of this girl and her family.	Je penserai à cette fille et à sa famille.
Not outside, at least.	Pas à l'extérieur, du moins.
But my mother was right.	Mais ma mère avait raison.
The same goes for books about them.	Il en va de même pour les livres à leur sujet.
As if they were going to listen to him.	Comme s'ils allaient l'écouter.
Meeting someone who fits in well is rare.	Rencontrer quelqu'un qui s'intègre bien est rare.
But as things stand, there's no way to win.	Mais dans l'état actuel des choses, il n'y a aucun moyen de gagner.
Previous medications were continued.	Les médicaments précédents ont été poursuivis.
The sun was a no this summer.	Le soleil était un non cet été.
It doesn't have to be perfectly round.	Il n'a pas besoin d'être parfaitement rond.
None of us said a word.	Aucun de nous n'a dit un mot.
Second, well-being comes from feeling that you are important.	Ensuite, le bien-être vient du sentiment que vous êtes important.
I have come a long way.	J'ai parcouru un long chemin.
It was a first name base.	C'était une base de prénom.
Your brother loves her too.	Ton frère l'aime aussi beaucoup.
Add oil and heat briefly.	Ajouter l'huile et chauffer brièvement.
Seen.	Vu.
At this price, some things need to be cut.	À ce prix, certaines choses doivent être coupées.
He was totally unique in the way he played.	Il était totalement unique dans sa façon de jouer.
I think they want to shake up our world.	Je pense qu'ils veulent secouer notre monde.
One minute, he was fine.	Une minute, il allait bien.
The top layer is the application layer.	La couche supérieure est la couche d'application.
He didn't even like them anymore.	Il ne les aimait même plus.
But the story changes when we come under fire.	Mais l'histoire change lorsque nous nous retrouvons sous le feu.
You can't see any water from the top.	On ne voit pas d'eau du haut.
Learn more on this page.	En savoir plus sur cette page.
No weird stuff.	Pas de truc bizarre.
I'll keep you up-to-date.	Je vous tiendrai au courant.
He would know now.	Il saurait maintenant.
You are a threat.	Vous êtes une menace.
Let's stick to your mother's friends first.	Tenons-nous d'abord aux amis de ta mère.
He saw secret things.	Il voyait des choses secrètes.
Maybe they were trying to sleep with me.	Peut-être qu'ils essayaient de coucher avec moi.
Natural selection can be slow.	La sélection naturelle peut être lente.
To be clear, this is not the case.	Pour être clair, ce n'est pas le cas.
I don't know how to say it.	Je ne sais pas comment le dire.
But she meant it.	Mais elle le pensait.
However, an exception was made.	Cependant, une exception a été faite.
The two friends looked at each other.	Les deux amis se regardèrent.
I may not be.	Je ne le suis peut-être pas.
Maybe she could help me.	Elle pourrait peut-être m'aider.
Just take the money.	Prends juste l'argent.
This will help to understand the problem.	Cela aidera à comprendre le problème.
Take your life.	Profite de ta vie.
You really have to read it to believe it.	Il faut vraiment le lire pour le croire.
It seems like no one ever wants to fix this problem, but someone has to.	Il semble que personne ne veuille jamais résoudre ce problème, mais quelqu'un le doit.
We used a dual consent process.	Nous avons utilisé un processus de double consentement.
Five years ago, water was barely on the list.	Il y a cinq ans, l'eau figurait à peine sur la liste.
The theory is to go in and out.	La théorie est d'entrer et de sortir.
And this suffering causes more suffering and then leads to war.	Et cette souffrance cause plus de souffrance et conduit ensuite à la guerre.
There were no major complications during the study.	Il n'y a pas eu de complications majeures au cours de l'étude.
This is my website.	Ceci est mon site Web.
His only remaining child.	Son seul enfant restant.
You could be a voice.	Vous pourriez être une voix.
And in this job.	Et dans ce travail.
The other closer to his own size.	L'autre plus proche de sa propre taille.
He knew the game was over.	Il savait que la partie était finie.
She was trying to kill us.	Elle essayait de nous tuer.
We require it to be at least three times larger!.	Nous exigeons qu'il soit au moins trois fois plus grand !.
He was a very good friend of mine.	C'était un très bon ami à moi.
At four, we will form teams.	A quatre, nous formerons des équipes.
I don't have the stomach for that.	Je n'ai pas l'estomac pour ça.
You will not be able to receive money for seven days.	Vous ne pourrez pas recevoir d'argent pendant sept jours.
We both kept pushing our way through.	Nous avons tous les deux continué à nous frayer un chemin.
Best thing to happen to our organization in a long time.	La meilleure chose qui soit arrivée à notre organisation depuis longtemps.
People don't let them go.	Les gens ne les lâchent pas.
I am worried about her.	Je suis inquiet pour elle.
But he was at the hotel.	Mais il était à l'hôtel.
However, that doesn't seem to work.	Cependant, cela ne semble pas fonctionner.
Although there is another key, it is broken and no longer used.	Bien qu'il y ait une autre clé, elle est cassée et n'est plus utilisée.
Some new clothes.	Quelques nouveaux vêtements.
I go out for a while.	Je sors un moment.
But we have to try.	Mais nous devons essayer.
Don't offer advice to someone who clearly doesn't want it.	N'offrez pas de conseils à quelqu'un qui n'en veut manifestement pas.
Close relationships are the best way forward.	Des relations étroites sont le meilleur moyen d'avancer.
This obviously affected his voice.	Cela a évidemment affecté sa voix.
Currently it is zero.	Actuellement, il est nul.
It is obviously cold in this room.	Il fait évidemment froid dans cette pièce.
That's part of it.	Cela en fait partie.
The management of this disease depends on each case.	La prise en charge de cette maladie dépend de chaque cas.
They are not products.	Ce ne sont pas des produits.
We are more than happy to answer your questions and help you get started.	Nous sommes plus qu'heureux de répondre à vos questions et de vous aider à démarrer.
Girls call if you need me.	Les filles appelez si vous avez besoin de moi.
I'm expecting a nice, warm one.	J'en attends une belle et chaude.
I took a turn in the left foot.	J'ai pris un tour dans le pied gauche.
It meant there was definitely a way back.	Cela signifiait qu'il y avait définitivement un moyen de revenir.
It is that, and much more.	C'est cela, et bien plus encore.
The actual practice, as expected, was different.	La pratique réelle, comme prévu, était différente.
Try to get some sleep.	Essayez de dormir un peu.
Didn't go up.	N'est pas remonté.
The shape is a fish but the taste is sweet.	La forme est un poisson mais le goût est doux.
Many have it now.	Beaucoup l'ont maintenant.
The items in the list are ordered from most important to least important.	Les éléments de la liste sont classés du plus important au moins important.
Just like the sick.	Tout comme les malades.
Extremely, extremely poor choice of words.	Choix de mots extrêmement, extrêmement pauvre.
I will see to it that your belongings are brought to our room.	Je veillerai à ce que vos affaires soient amenées dans notre chambre.
I'll call social services.	Je vais appeler les services sociaux.
He didn't even try to speak.	Il n'essaya même pas de parler.
Of my work.	De mon travail.
I'm a little bit surprised.	Je suis un peu surpris.
But, a year later, she is doing very well and no longer has cancer.	Mais, un an plus tard, elle va très bien et n'a plus de cancer.
But that's the nature of anxiety.	Mais c'est la nature de l'anxiété.
Because of me.	À cause de moi.
And guys get the results they wanted.	Et les gars obtiennent les résultats qu'ils voulaient.
She has never met his eyes before.	Elle n'a jamais rencontré ses yeux auparavant.
Then came back down with full control.	Puis est redescendu avec un contrôle complet.
You are too young.	Vous êtes trop jeune.
So see what you can find.	Alors voyez ce que vous pouvez trouver.
Design may vary.	La conception peut varier.
The fire was extinguished.	Le feu était éteint.
You even use some of them.	Vous en utilisez même certains.
It was a big secret for one.	C'était un grand secret pour un.
And they too laughed.	Et eux aussi ont ri.
And those are the good things.	Et ce sont les bonnes choses.
I was more social.	J'étais plus sociable.
I was not informed.	Je n'ai pas été informé.
She loves it, but she can't touch it.	Elle l'aime, mais elle ne peut pas la toucher.
Don't avoid them just because someone said they were bad.	Ne les évitez pas simplement parce que quelqu'un a dit qu'ils étaient mauvais.
There will be an attack.	Il y aura une attaque.
It must be this room.	Ce doit être cette pièce.
If you also want to become a member, click here.	Si vous aussi vous souhaitez devenir membre, cliquez ici.
Were on a whole different plane.	Étaient sur un tout autre plan.
The evening was a great success.	La soirée a été un grand succès.
Imagine a world without fish.	Imaginez un monde sans poisson.
This statement is a lie.	Cette affirmation est un mensonge.
Ask them to guide you to the answers within.	Demandez-leur de vous guider vers les réponses à l'intérieur.
All three are open source and free.	Tous les trois sont open source et gratuits.
And don't say "we".	Et ne dites pas "nous".
I was afraid at the beginning of having problems.	J'avais peur au début d'avoir des problèmes.
Sometimes you don't know why, but it just feels right.	Parfois, vous ne savez pas pourquoi, mais cela vous semble juste.
At the very least, they would probably be arrested again.	À tout le moins, ils seraient probablement de nouveau arrêtés.
I would have no problem with that.	Je n'aurais aucun problème avec ça.
Lately, my opinion has changed.	Ces derniers temps, mon opinion a changé.
I don't see the big problem behind it.	Je ne vois pas le gros problème derrière.
I pushed her away and she just stared at me.	Je l'ai repoussée et elle s'est contentée de me fixer.
Except for women.	Sauf pour les femmes.
The problem is that the girl was a boy.	Le problème est que la fille était un garçon.
I'm not saying that for a minute.	Je ne dis pas ça une minute.
Persevere.	Persévère.
Work pressure hampers practice.	La pression du travail entrave la pratique.
How long it had taken, she couldn't say.	Combien de temps cela lui avait pris, elle ne pouvait pas le dire.
Each community has its own needs and goals for an ideal tool.	Chaque communauté a ses propres besoins et objectifs pour un outil idéal.
Ideal for those with small hands.	Idéal pour ceux qui ont de petites mains.
A little, but not as much.	Un peu, mais pas autant.
Random variables, and are therefore themselves random variables.	Des variables aléatoires, et sont donc elles-mêmes des variables aléatoires.
We weren't us.	Nous n'étions pas nous.
She barely faced him when he spoke to her.	Elle lui faisait à peine face quand il lui parlait.
But the reality is a bit more complicated.	Mais la réalité est un peu plus compliquée.
As dead as the man lying next to me.	Aussi mort que l'homme allongé à côté de moi.
It's a hate crime on top of murder.	C'est un crime haineux en plus du meurtre.
He has become a good friend of mine.	Il est devenu un bon ami à moi.
The characteristics of the elements are in the individual elements.	Les caractéristiques des éléments se trouvent dans les éléments individuels.
In a way, this last point is obvious.	D'une certaine manière, ce dernier point est évident.
I have one myself.	J'en ai un moi-même.
Take the phone with you.	Prenez le téléphone avec vous.
The results are very similar.	Les résultats sont très similaires.
In the morning, the whole town will be after my blood and yours.	Au matin, toute la ville sera après mon sang et le vôtre.
I would like to know what my options are.	J'aimerais savoir quelles sont mes options.
Worth the watch.	Vaut la montre.
He was not yet eight years old.	Il n'avait pas encore huit ans.
Yet it is who they are that gives them their strength.	Pourtant, c'est qui ils sont qui leur donne leur force.
This approach does not change our analysis.	Cette approche ne change pas notre analyse.
All that matters is what we can do with it.	Tout ce qui compte, c'est ce que nous pouvons en faire.
According to our discussion.	Selon notre discussion.
If you only do the first two, you'll be pretty safe.	Si vous n'exécutez que les deux premiers, vous serez assez en sécurité.
Five days later.	Cinq jours plus tard.
Every minute of travel is an opportunity to learn something new.	Chaque minute de voyage est l'occasion d'apprendre quelque chose de nouveau.
More than learning.	Plus qu'apprendre.
Some may be less and some may be more.	Certains peuvent être moins et certains peuvent être plus.
It points up.	Il pointe vers le haut.
She told me, of course.	Elle m'a dit, bien sûr.
And at other times, they would be right.	Et à d'autres moments, ils auraient raison.
I need a word with your daughter.	J'ai besoin d'un mot avec votre fille.
It's the end of the game.	C'est la fin du jeu.
There is not enough time.	Il n'y a pas assez de temps.
I never thought of it like that.	Je n'y ai jamais pensé comme ça.
And it won't change anything.	Et ça ne changera rien.
They are not stupid.	Ils ne sont pas stupides.
I'm sure your husband would agree.	Je suis sûr que votre mari serait d'accord.
His mother had only one line in the film.	Sa mère avait une seule réplique dans le film.
At other times, former mean girls turn into friends.	À d'autres moments, d'anciennes filles méchantes se transforment en amies.
Man, they are beautiful.	Mec, ils sont beaux.
He brought me a man with great magic.	Il m'a amené un homme avec une grande magie.
She couldn't save the patient, so she takes it badly.	Elle n'a pas pu sauver le patient, alors elle le prend mal.
I made a terrible mistake coming here.	J'ai fait une terrible erreur en venant ici.
I came here to do this.	Je suis venu ici pour faire ça.
And now is the time to do it.	Et c'est maintenant qu'il faut le faire.
The fear grows.	La peur grandit.
There was a catch, of course.	Il y avait un hic, bien sûr.
His smile, however, was not returned.	Son sourire, cependant, ne lui a pas été rendu.
She kept her word.	Elle a tenu parole.
He was able to get around me.	Il a su me contourner.
I don't know if the others still believe it.	Je ne sais pas si les autres y croient encore.
I would like you to take the case.	J'aimerais que vous preniez l'affaire.
I received a message from her.	J'ai reçu un message d'elle.
And that's what they will care about.	Et c'est ce dont ils se soucieront.
It's not my city anymore and I don't care.	Ce n'est plus ma ville et ça m'est égal.
I knew she was strong.	Je savais qu'elle était forte.
I did not run.	Je n'ai pas couru.
Such lovely parents and such a wonderful home.	Des parents si adorables et une maison si merveilleuse.
To see, indeed.	A voir, en effet.
Its effect was immediate and helped to purify the air.	Son effet a été immédiat et a contribué à purifier l'air.
One is bad.	L'un est mauvais.
You might fail, but you will learn so much in the process.	Vous pourriez échouer, mais vous apprendrez tellement dans le processus.
I wouldn't be many things.	Je ne serais pas beaucoup de choses.
Please inform other users of these changes.	Veuillez informer les autres utilisateurs de ces changements.
You say you see.	Vous dites que vous voyez.
I don't think you're going to betray us.	Je ne pense pas que tu vas nous trahir.
One was thirty years old.	Un avait trente ans.
It could have been interesting.	Cela aurait pu être intéressant.
But have been in the military for the past few years.	Mais ont été dans l'armée ces dernières années.
People sometimes see or hear what they want.	Les gens voient ou entendent parfois ce qu'ils veulent.
After that, for a while, things were better.	Après cela, pendant un certain temps, les choses allaient mieux.
I don't have good lines.	Je n'ai pas de bonnes répliques.
This time he has chosen to appear to you.	Cette fois, il a choisi de vous apparaître.
Took what he wanted.	A pris ce qu'il voulait.
It didn't end well for the human.	Cela ne s'était pas bien terminé pour l'humain.
I will bring it here.	Je vais l'apporter ici.
But that would clearly be complicated and expensive.	Mais ce serait clairement compliqué et coûteux.
It was bad enough, but there was even worse to come.	C'était assez grave, mais il y avait encore pire à venir.
The comments below the question indicate the issues you are probably having.	Les commentaires sous la question indiquent les problèmes que vous rencontrez probablement.
No subject was immune.	Aucun sujet n'était à l'abri.
And yet it works.	Et pourtant ça marche.
Nevertheless, our findings are similar to previous reports.	Néanmoins, nos conclusions sont similaires aux rapports précédents.
Its spirit is given to it, its content is not.	Son esprit lui est donné, son contenu ne l'est pas.
I'm tired of being here.	J'en ai marre d'être ici.
I will definitely do it again.	Je vais certainement le refaire.
It works as before.	Il fonctionne comme avant.
The soul does not enter there.	L'âme n'y entre pas.
But it's too little.	Mais c'est trop peu.
I removed it.	Je l'ai enlevé.
It's a dream come true for us.	C'est un rêve devenu réalité pour nous.
I don't know the name.	Je ne connais pas le nom.
Thanks for the address.	Merci pour l'adresse.
His phone was silent.	Son téléphone était silencieux.
Or at least listen to their problems.	Ou du moins écouter leurs problèmes.
Probably me too, just to be on the safe side.	Probablement moi aussi, par mesure de sécurité.
I like girls.	J'aime les filles.
We can't have someone like that.	On ne peut pas avoir quelqu'un comme ça.
They go online.	Ils vont en ligne.
I never want to see them again.	Je ne veux plus jamais les revoir.
I sleep better in absolute darkness.	Je dors mieux dans le noir absolu.
People who would do anything for a solution.	Des gens qui feraient n'importe quoi pour une solution.
Nevertheless, the idea stuck.	Néanmoins, l'idée est restée.
We can't bear to lose him.	Nous ne pouvons pas supporter de le perdre.
In other words, can prove it wrong.	En d'autres termes, peut prouver que c'est faux.
A brief review of relevant literature is provided.	Une brève revue de la littérature pertinente est fournie.
I want it to be blue.	Je veux qu'il soit bleu.
But both together yes.	Mais les deux ensemble oui.
Obviously, that's not working.	De toute évidence, cela ne fonctionne pas.
And the world is very different from the recent past.	Et le monde est très différent du passé récent.
I said, of course.	J'ai dit, bien sûr.
We felt safe here.	Nous nous sommes sentis en sécurité ici.
She is very weak.	Elle est très faible.
He's not really there, she told herself.	Il n'est pas vraiment là, se dit-elle.
I don't know exactly why that would be.	Je ne sais pas exactement pourquoi ce serait.
I'm glad you explained where and why you're moving on.	Je suis heureux que vous ayez expliqué où et pourquoi vous passez à autre chose.
It's our only option.	C'est notre seule option.
Even here, the evidence abounds.	Même ici, les preuves ne manquent pas.
I made stone in the face.	J'ai fait de la pierre au visage.
These are the people here.	Ce sont les gens d'ici.
I worry about what it does to me.	Je m'inquiète de ce que ça me fait.
The air was as warm as she expected.	L'air était aussi chaud qu'elle s'y attendait.
Then the pair of sites would be detected by our method.	Ensuite, la paire de sites serait détectée par notre méthode.
Thank anxiety for keeping you safe.	Remerciez l'anxiété de vous garder en sécurité.
We insert the computer code.	Nous insérons le code informatique.
It looked pretty bad and the weather hasn't been kind.	Ça avait l'air plutôt mauvais et le temps n'a pas été gentil.
I hope it will go well for you.	J'espère que ça se passera bien pour toi.
Everyone was still, listening.	Tout le monde était immobile, écoutant.
He was running like a very tired man.	Il courait comme un homme très fatigué.
Must control the flow of the conversation.	Doit contrôler le flux de la conversation.
The murder rate is very low.	Le taux de meurtres est très faible.
In the big wide open.	Dans le grand grand ouvert.
Instead, she called in sick.	Au lieu de cela, elle a appelé malade.
If it's not true, I'm ready to learn.	Si ce n'est pas vrai, je suis prêt à apprendre.
Please extend the download to your ground husband.	Veuillez étendre le téléchargement à votre mari au sol.
Everything else is history.	Tout le reste est histoire.
My game is over.	Ma partie est terminée.
That's not my question.	Ce n'est pas ma question.
I could kill for that.	Je pourrais tuer pour ça.
The object appeared quite large.	L'objet est apparu assez grand.
But whatever.	Mais peu importe.
She was just using it to get high.	Elle l'utilisait juste pour se droguer.
It was not well received by fans.	Il n'a pas été bien accueilli par les fans.
Just double that amount.	Juste le double de ce montant.
It may not just be bad science.	Ce n'est peut-être pas simplement de la mauvaise science.
Several schools in the city were destroyed.	Plusieurs écoles de la ville ont été détruites.
We would be better off without them.	Nous serions mieux sans eux.
We just know what they did.	Nous savons juste ce qu'ils ont fait.
Be sure to tell.	Assurez-vous de dire.
I came back on stage and continued.	Je suis revenu sur scène et j'ai continué.
You don't know that we have to hide.	Vous ne savez pas que nous devons nous cacher.
It's red like blood, but it's not blood.	C'est rouge comme du sang, mais ce n'est pas du sang.
We can do it again.	Nous pouvons le refaire.
I can't do this to them.	Je ne peux pas leur faire ça.
At home or at church.	A la maison ou à l'église.
It is a physical sense of meaning.	C'est un sens physique du sens.
Terms used in this specification are defined as follows.	Les termes utilisés dans la présente description sont définis comme suit.
However, radio resources are limited.	Cependant, les ressources radio sont limitées.
God is love.	Dieu est amour.
He claims it's the law, it's not.	Il prétend que c'est la loi, ce n'est pas le cas.
Not that there's anything strange about it, in that sense.	Non pas qu'il y ait quelque chose d'étrange à ce sujet, dans ce sens.
Getting here was the hardest part.	Arriver ici était la partie la plus difficile.
It might help.	Cela pourrait aider.
Suddenly it became clear.	Tout à coup, c'est devenu clair.
It just didn't make sense.	Cela n'avait tout simplement pas de sens.
in different experimental models.	Dans différents modèles expérimentaux.
Black, low activity.	Noir, faible activité.
I want people to know they can make their dreams come true.	Je veux que les gens sachent qu'ils peuvent faire de leurs rêves une réalité.
If we go straight to her house, she can't send us away.	Si nous allons directement chez elle, elle ne pourra pas nous renvoyer.
The mixture without test sample was used as a control.	Le mélange sans échantillon d'essai a été utilisé comme témoin.
He does it on the pitch with his actions.	Il le fait sur le terrain avec ses actions.
I'm going to watch him for a month.	Je vais le surveiller pendant un mois.
Note that we never actually see the field.	Notez que nous ne voyons jamais réellement le champ.
It's just another call, another job well done.	C'est simplement un autre appel, un autre travail bien fait.
They were shooting at anything that moved.	Ils tiraient sur tout ce qui bougeait.
You no longer believe in the son of man.	Tu ne crois plus au fils de l'homme.
Only with you.	Seulement avec toi.
For him, it was so simple.	Pour lui, c'était si simple.
We may be right on our side, but that will not be enough.	Nous avons peut-être raison de notre côté, mais cela ne suffira pas.
Now give me some water, please.	Maintenant, donnez-moi de l'eau, s'il vous plaît.
It was probably the pain that had brought him back to him.	C'était probablement la douleur qui l'avait ramené à lui.
I have a lot of respect for old families.	J'ai beaucoup de respect pour les vieilles familles.
Drive to industry.	Conduire à l'industrie.
It can last from one day to four months.	Cela peut durer d'un jour à quatre mois.
The offer of proof was refused.	L'offre de preuve a été refusée.
He has no place in the world.	Il n'a pas sa place dans le monde.
Speak to them softly.	Parlez-leur donc doucement.
She was doing very well for someone her age.	Elle allait très bien pour quelqu'un de son âge.
His career began on stage.	Sa carrière a débuté sur scène.
I hope he is well.	J'espère qu'il va bien.
I have information.	J'ai des informations.
He has a place.	Il a un lieu.
Once you've done that, hand it over to that higher mind.	Une fois que vous l'avez fait, remettez-le à cet esprit supérieur.
The children themselves say the opposite.	Les enfants eux-mêmes disent le contraire.
But you should give yourself a pass for that one.	Mais vous devriez vous donner un laissez-passer pour celui-là.
And don't be afraid.	Et ne pas avoir peur.
She only hoped he felt the same.	Elle espérait seulement qu'il ressentait la même chose.
He checked it.	Il l'a vérifié.
You do what you want with it.	Vous en faites ce que vous voulez.
She remained in this position until her death nine years later.	Elle est restée à ce poste jusqu'à sa mort neuf ans plus tard.
Here, take my hand on it.	Tiens, prends ma main dessus.
Perhaps you could do the same for the city.	Peut-être pourriez-vous faire la même chose pour la ville.
instead of yours.	Au lieu du vôtre.
Trying to blog daily becomes difficult.	Essayer de bloguer quotidiennement devient difficile.
They knew exactly what they were and they weren't running away from it.	Ils savaient exactement ce qu'ils étaient et ils ne le fuyaient pas.
You will find two options for you to choose from.	Vous trouverez deux options parmi lesquelles vous pourrez choisir.
I have no problem with that.	Je n'ai aucun problème avec ça.
This is done by children, who make it a game.	Ceci est fait par les enfants, qui en font un jeu.
Just like that is deeply personal.	Exactement comme cela est profondément personnel.
However, I have never experienced this.	Je n'ai cependant jamais vécu ça.
It was his money.	C'était son argent.
To become great in one thing.	Devenir grand dans une chose.
It looked brand new inside and out.	Il avait l'air neuf à l'intérieur et à l'extérieur.
Before you can be great, you have to be good.	Avant de pouvoir être génial, il faut être bon.
He died two days later.	Il est mort deux jours plus tard.
It couldn't have been.	Ça n'aurait pas pu être.
He took the smaller one in his arms and lifted her up.	Il prit la plus petite dans ses bras et la souleva.
Thus, fifteen articles were examined as part of the study.	Ainsi, quinze articles ont été examinés dans le cadre de l'étude.
She approached the window and looked at the sky.	Elle s'approcha de la fenêtre et regarda le ciel.
There never was.	Il n'y en a jamais eu.
I can trust him.	Je peux lui faire confiance.
At first she saw nothing, then she saw something she couldn't believe.	Au début, elle n'a rien vu, puis elle a vu quelque chose qu'elle n'arrivait pas à croire.
Set aside and cool completely.	Réserver et refroidir complètement.
Maybe a little more.	Peut-être un peu plus.
A comment is in order.	Un commentaire s'impose.
We survived the football season.	Nous avons survécu à la saison de football.
Let us do our work in peace.	Faisons notre travail en paix.
Someone should tell him.	Quelqu'un devrait lui dire.
I shook his hand and left.	Je lui ai serré la main et je suis sorti.
They played one last set.	Ils ont joué un dernier set.
Without looking at me, she took it.	Sans me regarder, elle l'a pris.
Not anywhere.	Pas n'importe où.
I left the building and got into my car.	Je quittai le bâtiment et montai dans ma voiture.
We expect him to do these things.	Nous nous attendons à ce qu'il fasse ces choses.
That's the great thing about me.	C'est la grande chose à propos de moi.
Within reason, that is.	Dans la limite du raisonnable, c'est-à-dire.
I didn't even have to come closer.	Je n'ai même pas eu besoin de m'approcher.
The game is as quiet as a game will get.	Le jeu est aussi silencieux qu'un jeu obtiendra.
What they had now was good for both of them.	Ce qu'ils avaient maintenant, c'était bon pour eux deux.
I thought what to say.	Je pensais que dire.
I get the picture.	Je reçois l'image.
This is the key.	C'est la clé.
We have to raise three children.	Nous devons élever trois enfants.
Something going up the street behind.	Quelque chose qui monte dans la rue derrière.
Is not proof.	N'est pas une preuve.
You will have to try again from the beginning.	Vous devrez réessayer depuis le début.
We had code names for everything.	Nous avions des noms de code pour tout.
I know how to play this game.	Je sais comment jouer à ce jeu.
The following specific studies are proposed.	Les études spécifiques suivantes sont proposées.
The best times of my life.	Les meilleurs moments de ma vie.
It is enormous.	C'est énorme.
People know they need this information.	Les gens savent qu'ils ont besoin de cette information.
It's just talking.	C'est juste parler.
You must have the photo.	Vous devez avoir la photo.
It leaves my hair so soft and beautiful.	Il laisse mes cheveux si doux et beaux.
The news would spread.	La nouvelle se répandrait.
This is your chance to call with personal questions.	C'est votre chance d'appeler avec des questions personnelles.
You don't offer them anything.	Vous ne leur offrez rien.
Use long pieces for the sides and smaller pieces for the top.	Utilisez de longs morceaux pour les côtés et des morceaux plus petits pour le dessus.
I've lost three men in the last three years.	J'ai perdu trois hommes ces trois dernières années.
It's a good question.	C'est une bonne question.
It was too obviously the choice they had to make.	Il était trop évidemment le choix qu'ils devaient faire.
Others of his kind would have called him weak.	D'autres de son espèce l'auraient qualifié de faible.
The more severe the disease, the higher the level.	Plus la maladie était grave, plus le niveau était élevé.
Much better without it.	Bien mieux sans ça.
Make the most of your space.	Tirer le meilleur parti de votre espace.
They decided not to pay him anymore.	Ils décidèrent de ne plus lui payer.
You let the boys go.	Tu as laissé partir les garçons.
You can't win.	Tu ne peux pas gagner.
Now you were a target.	Maintenant, tu étais une cible.
The main differences between the two types of projects are quite significant.	Les principales différences entre les deux types de projets sont assez importantes.
And the fall was forever.	Et la chute était pour toujours.
It can affect both animals and humans.	Elle peut toucher aussi bien les animaux que les humains.
I looked around to see if anything had changed.	J'ai regardé autour de moi pour voir si quelque chose avait changé.
Many times this is not a major problem.	Plusieurs fois, ce n'est pas un problème majeur.
Words are kind.	Les mots sont gentils.
It was a big fire.	C'était un grand feu.
Tell him it's dangerous.	Dis-lui que c'est dangereux.
The section is completed by an example of operation.	La section est complétée par un exemple de fonctionnement.
I really like the manufacturing.	J'aime vraiment la fabrication.
Maybe he should buy a new suit.	Peut-être qu'il devrait acheter un nouveau costume.
It just looks like he's supposed to do something.	On dirait juste qu'il est censé faire quelque chose.
They're just not set up to think that way.	Ils ne sont tout simplement pas configurés pour penser de cette façon.
I have critical information.	J'ai des informations critiques.
I cross my legs.	Je croise les jambes.
Stand on my shoulders and reach out, man.	Tenez-vous sur mes épaules et tendez la main, mec.
Assume an object saved in a computer storage device.	Supposons un objet enregistré dans un périphérique de stockage informatique.
I thought he was going to say no, but he said yes.	Je pensais qu'il allait dire non, mais il a dit oui.
But somehow he couldn't move his feet.	Mais d'une manière ou d'une autre, il ne pouvait pas faire bouger ses pieds.
He had fine hair on his chest.	Il avait des cheveux fins sur sa poitrine.
My advice would be to have an open mind.	Mon conseil serait d'avoir l'esprit ouvert.
Eventually he calmed down and made a mistake or two.	Finalement, il s'est calmé et a fait une erreur ou deux.
He jumped and laughed.	Il sursauta et rit.
It is a given.	C'est une donnée.
Look at the current situation and set rules accordingly.	Examinez la situation actuelle et établissez des règles en conséquence.
It was still late afternoon.	C'était encore la fin de l'après-midi.
Until we meet.	Jusqu'à ce qu'on se rencontre.
Beyond that, the evidence is limited.	Au-delà de cela, les preuves sont limitées.
He never made a record.	Il n'a jamais fait de disque.
But it's a blow for me too.	Mais c'est un coup pour moi aussi.
You use what you have.	Vous utilisez ce que vous avez.
You have to find the way yourself.	Vous devez trouver le chemin vous-même.
If they don't, then reality will.	S'ils ne le font pas, alors la réalité le fera pour eux.
I would say so too.	Je le dirais aussi.
No way to tell.	Pas moyen de le dire.
It's kind of our thing.	C'est un peu notre truc.
I was still living with him there.	Je vivais toujours avec lui là-bas.
There's no other way, really.	Il n'y a pas d'autre moyen, vraiment.
I do not feel very well.	Je ne me sens pas très bien.
Two people were slightly injured in the accident.	Deux personnes ont été légèrement blessées dans l'accident.
Quite well, in fact.	Assez bien, en fait.
Now hold that image for a moment.	Maintenant, retenez cette image pendant un moment.
Other reviews were more mixed.	D'autres avis étaient plus mitigés.
First, we included a larger population of study subjects.	Premièrement, nous avons inclus une plus grande population de sujets d'étude.
And he does it one day a week.	Et il le fait un jour par semaine.
I laid him down gently.	Je l'ai allongé doucement.
Instead of running the day before each event.	Au lieu de courir la veille de chaque événement.
She missed me.	Elle m'a manqué.
I was shot in the head.	J'ai reçu une balle dans la tête.
You may find the same facts, or you may not.	Vous pouvez trouver les mêmes faits, ou vous ne pouvez pas.
I will turn around and fuck you as needed.	Je vais me retourner et te baiser selon tes besoins.
That, and she wanted the ball.	Ça, et elle avait envie du bal.
However, only a few components have been described so far.	Cependant, seuls quelques composants ont été décrits à ce jour.
It's really good.	C'est vraiment bien.
It would seem logical.	Cela semblerait logique.
We are fundamentally perfect.	Nous sommes fondamentalement parfaits.
Love is what levels you.	L'amour est ce qui vous nivelle.
Some parts of this country are only open in the summer.	Certaines parties de ce pays ne sont ouvertes qu'en été.
It's crazy what happened.	C'est fou ce qui s'est passé.
Get the largest bowl that will fit your kitchen.	Obtenez le plus grand bol qui conviendra à votre cuisine.
The sounds repeated.	Les sons se répétaient.
However, no judgment has been rendered in this action.	Cependant, aucun jugement n'a été rendu dans cette action.
He was, only he wasn't close enough.	Il l'était, seulement il n'était pas assez proche.
Girl behind her killing fish with a stick.	Fille derrière elle tuant du poisson avec un bâton.
Or at work.	Ou au travail.
Inside, you are very comfortable.	Dedans, vous êtes très à l'aise.
He loves her too, right away, and they become.	Il l'aime aussi, tout de suite, et ils le deviennent.
This may be true for one person and false for another.	Cela peut être vrai pour une personne et faux pour une autre.
Must have in my opinion.	Doit avoir à mon avis.
Both of these numbers will only increase.	Ces deux chiffres ne feront qu'augmenter.
Sometimes in life, it's better not to know.	Parfois dans la vie, il vaut mieux ne pas savoir.
All the same data is present for both.	Toutes les mêmes données sont présentes pour les deux.
You will find a way because you have to.	Vous trouverez un moyen parce que vous le devez.
They walk so slowly and only attack when they are close enough.	Ils marchent si lentement et n'attaquent que lorsqu'ils sont suffisamment proches.
It was a new and useful result never obtained before.	C'était un résultat nouveau et utile jamais obtenu auparavant.
I wouldn't give up those two things for anything in the world.	Je ne renoncerais à ces deux choses pour rien au monde.
You don't even have cell phone service here.	Vous n'avez même pas de service de téléphonie mobile ici.
It sounded so good.	Ça sonnait si bien.
He gently keeps a hand on my shoulder.	Il garde doucement une main sur mon épaule.
They even believe it has been found.	Ils croient même qu'il a été trouvé.
And the day was not long in coming.	Et le jour ne s'est pas fait attendre.
The house she had passed was lit up.	La maison qu'elle avait dépassée était allumée.
Look it up if you don't know it.	Cherchez-le si vous ne le connaissez pas.
Ultimately, it tells the story of the ancient process.	En fin de compte, il raconte l'histoire de l'ancien processus.
They had entered to bring change but they themselves have changed.	Ils étaient entrés pour apporter le changement mais eux-mêmes ont changé.
To hell with him too.	Au diable lui aussi.
This reaction mechanism will be explained in a later section.	Ce mécanisme de réaction sera expliqué dans une section ultérieure.
This sweet little thing is limited to one.	Cette petite chose douce est limitée à un.
The last thing she expected was to fit in.	La dernière chose à laquelle elle s'attendait était de s'intégrer.
But the girl had nothing else.	Mais la fille n'avait rien d'autre.
Burning skin.	La peau brûlante.
I feel more connected.	Je me sens plus connecté.
There was no one else in sight.	Il n'y avait personne d'autre en vue.
Government to buy the metal on a regular basis.	Gouvernement d'acheter le métal sur une base régulière.
This approach is consistent with recent work by.	Cette approche est cohérente avec les travaux récents de.
Four main findings from this review were identified.	Quatre principales conclusions de cet examen ont été identifiées.
You don't have to assume that this error is serious.	Vous n'avez pas à supposer que cette erreur est grave.
Be honest with yourself, though.	Soyez honnête avec vous-même, cependant.
You are nervous because you know nothing about your date.	Vous êtes nerveux parce que vous ne savez rien de votre rendez-vous.
Again, children must be supervised at their games.	Encore une fois, les enfants doivent être surveillés à leurs jeux.
I liked it.	Je l'ai aimé.
We should leave power in the hands of the people.	Nous devrions laisser le pouvoir entre les mains du peuple.
Rarely have I seen a more determined criminal.	J'ai rarement vu un criminel plus déterminé.
I couldn't wait to get home and call her.	J'avais hâte de rentrer à la maison et de l'appeler.
However, the model's best fit was with the former.	Cependant, le meilleur ajustement du modèle était avec le premier.
Add a little more water if the mixture is too thick.	Ajouter un peu plus d'eau si le mélange est trop épais.
She was moving in slow motion.	Elle se déplaçait au ralenti.
He hated having to listen.	Il détestait avoir à écouter.
She started writing songs at the age of nine.	Elle a commencé à écrire des chansons à l'âge de neuf ans.
And not just luck.	Et pas seulement une chance.
Patients after exercise.	Patients après l'exercice.
Or maybe not.	Ou peut-être pas.
Don't start your games with me or mine.	Ne commencez pas vos jeux avec moi ou le mien.
She got married.	Elle s'est mariée.
A beautiful girl you saw me on bad ideas.	Une belle fille tu m'as vu sur les mauvaises idées.
And maybe he was gone too long.	Et peut-être était-il parti trop longtemps.
But he is here.	Mais il est ici.
I don't even remember who brought her.	Je ne me souviens même pas qui l'a amenée.
Questions he had never considered.	Des questions qu'il n'avait jamais envisagées.
Let them know that it's okay to be sad.	Faites-leur savoir qu'il est normal d'être triste.
All you have to do is go get it.	Tout ce que vous avez à faire est d'aller chercher.
What we want to do is make sense of it.	Ce que nous voulons faire, c'est donner un sens à cela.
They were therefore excluded from this analysis.	Ils ont donc été exclus de cette analyse.
Just not in public.	Juste pas en public.
Time will pass more slowly on this wall.	Le temps passera plus lentement sur ce mur.
And the list goes on and on.	Et la liste continue encore et encore.
She lives a few doors down.	Elle habite à quelques portes.
This is a more difficult question to answer.	C'est une question plus difficile à répondre.
Here's a damn good one.	En voici une sacrément bonne.
To take a picture.	Prendre une photo.
He ripped out her heart.	Il lui a arraché le cœur.
That was what was really happening.	C'était ce qui se passait vraiment.
I had only gone up.	Je n'avais fait que monter.
Both animals kept their eyes open and bit hard.	Les deux animaux gardaient les yeux ouverts et mordaient fort.
Promise to keep on a daily basis.	Promesse de tenir au quotidien.
I would like him to make up his mind and get it over with.	J'aimerais qu'il se décide et qu'il en finisse.
It will be so great to have everything in one place.	Ce sera tellement génial d'avoir tout dans un seul endroit.
The option can be repeated.	L'option peut être répétée.
It never comes.	Cela ne vient jamais.
We are here to change it.	Nous sommes là pour le changer.
If someone does something nice for you, say thank you.	Si quelqu'un fait quelque chose de gentil pour vous, dites merci.
I can't prove it.	Je ne peux pas le prouver.
You must believe in your dream.	Vous devez croire en votre rêve.
Maybe you can tell me.	Peut-être saurez-vous me le dire.
An example is this young man who set up a hot dog stand.	Un exemple est ce jeune homme qui a monté un stand de hot-dogs.
Before too long though, someone from their side joined in.	Avant trop longtemps cependant, quelqu'un de leur côté s'est joint à eux.
They took it without much thought.	Ils l'ont pris sans trop réfléchir.
There was a lot of damage.	Il y a eu beaucoup de dégâts.
had become for me.	était devenu pour moi.
He was very proud.	Il était très fier.
There was no agreement that day.	Il n'y avait pas d'accord ce jour-là.
Four images are used to run this experiment.	Quatre images sont utilisées pour exécuter cette expérience.
What is the saying what comes around goes around.	Quel est le dicton ce qui vient autour va autour.
In fact, perfectly.	En fait, parfaitement.
That is to say, the word that is given.	C'est-à-dire la parole qui est donnée.
There is no blue tick.	Il n'y a pas de coche bleue.
I was born and raised in this community.	Je suis né et j'ai grandi dans cette communauté.
All alone.	Tout seul.
We won't kill you.	Nous ne vous tuerons pas.
Your personal information is not sent with the report.	Vos informations personnelles ne sont pas envoyées avec le rapport.
Until recently, this is the case.	Jusqu'à récemment, c'est le cas.
It is absolutely false.	C'est absolument faux.
And another.	Et un autre.
I didn't know anything about cancer except that it killed you.	Je ne savais rien du cancer, sauf qu'il t'a tué.
You want to cover your eyes.	Vous voulez vous couvrir les yeux.
I have never touched an angry woman in my life.	Je n'ai jamais touché une femme en colère de ma vie.
We both wanted it that way.	Nous le voulions tous les deux ainsi.
Something should be done for her.	Il faudrait faire quelque chose pour elle.
He's a good guy and a good player.	C'est un bon gars et un bon joueur.
You still see the same girl from a thousand years ago.	Vous voyez toujours la même fille d'il y a mille ans.
I say the opposite is true.	Je dis que le contraire est vrai.
We create with passion and we stand out.	Nous créons avec passion et nous démarquons.
The face was gone.	Le visage avait disparu.
If a phone was tiny, it was probably quite expensive.	Si un téléphone était minuscule, il était probablement assez cher.
It was definitely a mistake.	C'était définitivement une erreur.
And don't expect much in terms of service either.	Et n'attendez pas grand-chose en termes de service non plus.
Which to take, they didn't know.	Lequel prendre, ils ne le savaient pas.
She shouldn't be here.	Elle ne devrait pas être ici.
In search of work.	A la recherche de travail.
But I would love to see the original.	Mais j'aimerais bien voir l'original.
She didn't want him.	Elle n'avait pas envie de lui.
This woman really knows how to do it.	Cette femme sait vraiment comment le faire.
We like to listen to them.	Nous aimons les écouter.
This made things happen very quickly.	Cela a fait que les choses sont allées très vite.
Oh, and send for your sister.	Oh, et envoie chercher ta sœur.
Data on males.	Données sur les mâles.
He was a real character.	C'était un vrai personnage.
She was made by other black men as a police officer.	Elle a été faite par d'autres hommes noirs en tant qu'officier de police.
I feel safe thanks to your team.	Je me sens en sécurité grâce à votre équipe.
Just say the magic words and it will be so.	Dites simplement les mots magiques et il en sera ainsi.
But we cannot go back and start over.	Mais nous ne pouvons pas revenir en arrière et recommencer.
This is simply not the case.	Ce n'est tout simplement pas le cas.
Don't take the church as a thing.	Ne considérez pas l'église comme une chose.
It went against everything they said.	Cela allait à l'encontre de tout ce qu'ils disaient.
Not even our money.	Pas même notre argent.
If you're like me, you see the emotions.	Si vous êtes comme moi, vous voyez les émotions.
They recommended making peace.	Ils ont recommandé de faire la paix.
She waited outside the school for an hour.	Elle a attendu à l'extérieur de l'école pendant une heure.
He was fine.	Il allait bien.
Join our site and don't miss the fun.	Rejoignez notre site et ne manquez pas le plaisir.
Get the girl.	Obtenez la fille.
They were right about him.	Ils avaient raison à son sujet.
He had proposed to me.	Il m'avait proposé.
But at the end of the service, something happened.	Mais à la fin du service, quelque chose s'est passé.
Now you see it and now you don't.	Maintenant vous le voyez et maintenant vous ne le voyez pas.
It was fun and there were these relationships.	C'était amusant et il y avait ces relations.
He killed because he found killing was necessary.	Il a tué parce qu'il a trouvé que tuer était nécessaire.
I used the following code to get it.	J'ai utilisé le code suivant pour l'obtenir.
We could say what we wanted, nothing reached him.	On pouvait dire ce qu'on voulait, rien ne lui parvenait.
The danger is in the latter, not the former.	Le danger est dans ce dernier, pas dans le premier.
It takes about a minute.	Cela prend environ une minute.
We just wrote to each other.	Nous venons de nous écrire.
These two things are sure.	Ces deux choses sont sûres.
Just be careful never to stand still or you will become visible.	Faites juste attention à ne jamais rester immobile ou vous deviendrez visible.
We were talking to a listening audience.	Nous parlions à un public qui écoutait.
Everyone is in their place.	Chacun est à sa place.
He arrived last night so well in time for the wedding.	Il est arrivé hier soir donc bien à temps pour le mariage.
For some, looking is enough.	Pour certains, regarder suffit.
We couldn't believe it.	Nous ne pouvions pas le croire.
It's a business trip.	C'est un voyage d'affaires.
We don't know whether to laugh or cry.	On ne sait s'il faut rire ou pleurer.
The case cannot wait.	L'affaire ne peut pas attendre.
We will find her.	Nous la trouverons.
I don't even know the word for it.	Je ne connais même pas le mot pour ça.
He made me feel safe.	Il m'a fait me sentir en sécurité.
She wants you to open up.	Elle veut que tu t'ouvres.
I thought you could see it.	J'ai pensé que vous pouviez le voir.
They even travel drawn at birth.	Ils voyagent même tirés sur la naissance.
Let's end this shit.	Finissons cette merde.
And so the only correct answer is to give none.	Et donc la seule bonne réponse est de n'en donner aucune.
Yet the approach has clear limitations.	Pourtant, l'approche a des limites claires.
But the information is not the same.	Mais les informations ne sont pas les mêmes.
It was a very high draw.	C'était un tirage très élevé.
This is his strong point.	C'est son point fort.
But with money.	Mais avec de l'argent.
This is the problem.	C'est le problème.
I used to have a long way up front.	J'avais l'habitude d'avoir du chemin à l'avant.
He had, it was said, killed twenty men.	Il avait, disait-on, tué vingt hommes.
I am close now.	Je suis proche maintenant.
I have never felt anything like it.	Je n'ai jamais rien ressenti de tel.
The show never really closed.	Le spectacle n'a jamais vraiment fermé.
They both went inside.	Ils entrèrent tous les deux à l'intérieur.
No wonder this is how we remember the third world.	Pas étonnant que ce soit ainsi que nous nous souvenions du tiers monde.
Sitting very close to him.	Assis très près de lui.
Turning around to face situations with love and wonder.	Se retourner pour affronter les situations avec amour et émerveillement.
I don't know how she had the face to get up.	Je ne sais pas comment elle avait le visage pour se lever.
We will not share this information with anyone else.	Nous ne partagerons ces informations avec personne d'autre.
The evidence shows that he did both.	La preuve montre qu'il a fait les deux.
Now that advice has changed.	Maintenant, ce conseil a changé.
And second, it was such an easy thing to change.	Et deuxièmement, c'était une chose si facile à changer.
But we are looking thousands of years into the future.	Mais nous envisageons des milliers d'années dans le futur.
The attack on religion was part of the drive for total control.	L'attaque contre la religion faisait partie de la volonté de contrôle total.
It turned out that was not the case.	Il s'est avéré que ce n'était pas le cas.
His decision was made easily.	Sa décision a été prise facilement.
He seems deeply interested.	Il semble profondément intéressé.
Everything his family didn't want was on display.	Tout ce que sa famille ne voulait pas était exposé.
That's the key, you see.	C'est la clé, voyez-vous.
We assume that is wrong.	Nous supposons que c'est faux.
They will sell.	Ils vendront.
Sometimes things went wrong.	Parfois, les choses allaient mal.
Things are quite different in the case of the human being.	Les choses sont tout à fait différentes dans le cas de l'être humain.
I think they are great and have done good research on this.	Je pense qu'ils sont formidables et ont fait de bonnes recherches à ce sujet.
She walked around the room.	Elle fit le tour de la pièce.
It occurs about twice as often in boys as in girls.	Il survient environ deux fois plus souvent chez les garçons que chez les filles.
And so true.	Et tellement vrai.
Download, core and players will be easily defined.	Le téléchargement, le noyau et les joueurs seront facilement définis.
Part of it was death ice.	Une partie était la glace de la mort.
Fuck her, fuck you.	Baise-la, va te faire foutre.
Our team is improving.	Notre équipe s'améliore.
It actually seems to work.	Cela semble effectivement fonctionner.
But this task is mine.	Mais cette tâche est la mienne.
Indeed, we are hiding.	Effectivement, on se cache.
It was a small part, but we hold ourselves accountable.	C'était une petite partie, mais nous nous tenons responsables.
Think for yourself and be open to new ideas.	Pensez par vous-même et soyez ouvert aux nouvelles idées.
All she had to do was place it.	Tout ce qu'elle avait à faire était de le placer.
Seven hours a day.	Sept heures un jour.
The plaintiff signed the agreement.	Le demandeur a signé l'accord.
We are confident in our quality products.	Nous avons confiance en nos produits de qualité.
Very slow but makes a big impact.	Très lent mais fait un gros impact.
But it looked nice.	Mais ça avait l'air sympa.
Not possible at the moment.	Impossible pour le moment.
I am much worse than you imagine.	Je suis bien pire que vous ne l'imaginez.
That's probably what I enjoyed the most.	C'est probablement ce que j'ai le plus apprécié.
I fit in perfectly.	Je m'intègre parfaitement.
This is where your career begins.	C'est là que commence votre carrière.
And we want things.	Et nous voulons des choses.
It was very real.	C'était bien réel.
That she was too scared to answer.	Qu'elle avait trop peur pour répondre.
The greater the importance of a subject, the stronger the emotional response.	Plus l'importance d'un sujet est grande, plus la réponse émotionnelle est forte.
It was on him.	C'était sur lui.
This is life as it was at the beginning of things.	C'est la vie telle qu'elle était au début des choses.
As he had done in the past.	Comme il l'avait fait dans le passé.
He was going to get it right or die trying.	Il allait bien faire les choses ou mourir en essayant.
All he could do was die on the first wall.	Tout ce qu'il pouvait faire était de mourir sur le premier mur.
It was definitely powerful.	C'était définitivement puissant.
She probably wouldn't care.	Elle ne s'en soucierait probablement pas.
The choice was clear.	Le choix était clair.
It makes me smile.	Cela me fait sourire.
They didn't say no.	Ils n'ont pas dit non.
This is what distinguishes the old days from today.	C'est ce qui distingue l'ancien temps d'aujourd'hui.
I carried it on me.	Je le portais sur moi.
But that was the wrong question.	Mais ce n'était pas la bonne question.
All results were confirmed by three independent experiments.	Tous les résultats ont été confirmés par trois expériences indépendantes.
She thinks quickly.	Elle réfléchit vite.
I created the form, but I have a little problem.	J'ai créé le formulaire, mais j'ai un petit problème.
Things are changing, especially here.	Les choses changent, surtout ici.
I can see that.	Je peux voir ça.
I can see it very well.	J'y vois très bien.
Small family, few friends.	Petite famille, peu d'amis.
Everything for work.	Tout pour le travail.
I could call now.	Je pourrais appeler maintenant.
I had good reasons to leave.	J'avais de bonnes raisons de partir.
They want to kill the little people, the poor.	Ils veulent tuer les petites gens, les pauvres.
However, it's a lot more work.	Cependant, c'est beaucoup plus de travail.
On your knees.	À genoux.
He never believed it.	Il n'y a jamais cru.
But that wouldn't be the only prize.	Mais ce ne serait pas le seul prix.
There had never been one quite like it.	Il n'y en avait jamais eu de semblable.
Save him.	Sauvons-le.
The source of the stress was not reported.	La source du stress n'a pas été signalée.
So happy with this dress.	Si heureux avec cette robe.
I took him home.	Je l'ai ramené à la maison.
At that moment, a thought came to his mind.	A ce moment, une pensée lui vint à l'esprit.
There he discussed various political issues.	Là, il a discuté de diverses questions politiques.
She even offered me more money.	Elle m'a même offert plus d'argent.
This amount is almost four times the average for the whole month.	Ce montant est près de quatre fois la moyenne pour l'ensemble du mois.
Send me.	Envoyez-le-moi.
This person is leaving.	Cette personne s'en va.
Not just for women, but for men.	Pas seulement pour les femmes, mais pour les hommes.
But not my hand.	Mais pas ma main.
She would probably never know.	Elle ne le saurait probablement jamais.
He ends up falling asleep in the hallway.	Il finit par s'endormir dans le couloir.
All parts of the plan.	Toutes les parties du plan.
One is this.	L'un est cela.
Not as he probably would have hoped.	Pas comme il l'aurait probablement espéré.
If it works, it works, if not forget it.	Si ça marche, ça marche, sinon oubliez-le.
I think it went really well.	Je pense que ça s'est vraiment bien passé.
Most of the hated people are gone, although some still remain.	La plupart des personnes détestées ont disparu, bien que certaines subsistent encore.
Add more oil if necessary.	Ajouter plus d'huile si nécessaire.
You might think so.	Vous pourriez le penser.
But first we need to check what we can do.	Mais nous devons d'abord vérifier ce que nous pouvons faire.
He said he would call me with the details.	Il a dit qu'il m'appellerait avec les détails.
But he will be away for a while.	Mais il sera à l'écart pendant un certain temps.
The large piece will become the feet.	Le gros morceau deviendra les pieds.
I could smell the bodies.	Je pouvais sentir les corps.
Not in the blood.	Pas dans le sang.
She's supposed to keep it full.	Elle est censée le garder plein.
And the dream lives on.	Et le rêve perdure.
And you just think where to start.	Et vous pensez simplement par où commencer.
In total, he only spent three years behind bars.	Au total, il n'a passé que trois ans derrière les barreaux.
Maybe I'll do it too.	Je vais peut-être le faire aussi.
Stay healthy and beautiful.	Restez en bonne santé et belle.
It happened behind us.	C'est arrivé derrière nous.
Watch yourself shit oil on yourself.	Regardez-vous chier de l'huile sur vous-même.
Complex to important.	Complexe à important.
It's time to find a new best friend.	Le moment est venu de trouver un nouveau meilleur ami.
The good of people will last until the last day.	Le bien des gens durera jusqu'au dernier jour.
There was nothing in my head.	Il n'y avait rien dans ma tête.
Used in two places in the code.	Utilisé à deux endroits dans le code.
The next morning.	Le lendemain matin.
A final decision.	Une décision définitive.
Not for real.	Pas pour de vrai.
We have to try to learn from them and improve things.	Nous devons essayer d'apprendre d'eux et d'améliorer les choses.
She had no trouble finding the house that day.	Elle n'a eu aucun mal à trouver la maison ce jour-là.
These characters were so lucky to have each other.	Ces personnages ont eu tellement de chance de s'avoir.
They couldn't have been more wrong.	Ils n'auraient pas pu avoir plus tort.
Some rules are made to be broken.	Certaines règles sont faites pour être enfreintes.
We got closer once.	Nous nous sommes rapprochés une fois.
Who knows how long this war will last.	Qui sait combien de temps durera cette guerre.
I think they did well with us.	Je pense qu'ils ont bien fait avec nous.
We discuss the results in detail.	Nous discutons les résultats en détail.
He loves his new life.	Il aime sa nouvelle vie.
His parents needed his cash.	Ses parents avaient besoin de son argent liquide.
We don't give anything.	Nous ne donnons rien.
But, we are really close.	Mais, nous sommes vraiment proches.
It was never like this.	Ça n'a jamais été comme ça.
It shows in their clothes.	Cela se voit dans leurs vêtements.
Of course, they will continue to try to make the best of things.	Bien sûr, ils continueront d'essayer de tirer le meilleur parti des choses.
Mix with fresh water.	Mélanger avec de l'eau douce.
I laughed and ran to take her hand.	Je ris et courus lui prendre la main.
Continued to give his statement to the press.	A continué à donner sa déclaration à la presse.
It was beyond good.	C'était au-delà du bien.
You can also seek their help online.	Vous pouvez également demander leur aide en ligne.
He was finally living his dream.	Il vivait enfin son rêve.
His request was granted.	Sa demande a été satisfaite.
The argument is likely to begin as follows.	L'argument est susceptible de commencer comme suit.
It's me? 	C'est moi?
she says.	dit-elle.
Even my dreams during the night had been easy.	Même mes rêves pendant la nuit avaient été faciles.
I wanted him to see what he had given up.	Je voulais qu'il voie ce qu'il avait abandonné.
We couldn't add anything to what they contain.	Nous ne pourrions rien ajouter à ce qu'ils contiennent.
These also did not stay online.	Ceux-ci ne sont pas non plus restés en ligne.
Come and join the discussion!.	Venez et rejoignez la discussion!.
But it is certainly a good starting point.	Mais c'est certainement un bon point de départ.
There was no doubt in his mind.	Il n'y avait aucun doute dans son esprit.
These are new issues.	Ce sont de nouveaux enjeux.
This normally means the player will leave.	Cela signifie normalement que le joueur partira.
But you will love it.	Mais tu vas adorer.
They arrested anyone whose appearance they didn't like.	Ils ont arrêté tous ceux dont ils n'aimaient pas l'apparence.
Men age like fine wine.	Les hommes vieillissent comme un bon vin.
For him, it's a dream come true.	Pour lui, c'est un rêve devenu réalité.
They seem to be proud of it.	Ils semblent en être fiers.
I haven't tried a new save yet.	Je n'ai pas encore essayé de nouvelle sauvegarde.
But it seems strange that you are willing to risk so much.	Mais il semble étrange que vous soyez prêt à risquer autant.
Their letters were wonderful.	Leurs lettres étaient merveilleuses.
I have only been married twice so far.	Je n'ai été marié que deux fois jusqu'à présent.
A crowd was running in the same direction.	Une foule courait dans la même direction.
And maybe sleep a day.	Et peut-être dormir une journée.
People taking pictures.	Des gens qui prennent des photos.
There was, indeed, another ship.	Il y avait, en effet un autre navire.
Training the next morning.	Entraînement le lendemain matin.
I think it's totally out of left field.	Je pense que c'est totalement hors du champ gauche.
Or include a check against empty values.	Ou incluez une vérification par rapport aux valeurs vides.
She would stop crying, then start again.	Elle arrêtait de pleurer, puis recommençait.
He didn't like talking to her, he didn't like much.	Il n'aimait pas parler avec elle, il n'aimait pas grand-chose.
I smile back at him.	Je lui souris en retour.
At some point, you feel it's done.	A un certain moment, vous sentez que c'est fait.
I was playing and found it to be very easy and useful.	Je jouais et j'ai trouvé que c'était très facile et utile.
Instead, he felt made fun of by his sister.	Au lieu de cela, il se sentait moqué de sa sœur.
This has not been done.	Cela n'a pas été fait.
The other children keep their distance from him.	Les autres enfants gardent leurs distances avec lui.
There is no need to worry about content management.	Il n'y a pas besoin de s'inquiéter de la gestion du contenu.
He often has a lack of fear of humans.	Il a souvent un manque de peur de l'homme.
We will definitely use it again in the future.	Nous l'utiliserons certainement à nouveau à l'avenir.
It is possible to pay for the products after purchasing them.	Il est possible de payer les produits après les avoir achetés.
It was a hard truth.	C'était une dure vérité.
This is the purpose of my call.	C'est le but de mon appel.
The original is a thin story.	L'original est une mince histoire.
See you later.	À plus tard.
You can just choose one.	Vous pouvez simplement en choisir un.
Change the shape of the elements.	Modifiez la forme des éléments.
And it took him a while to get there too.	Et cela lui a pris un certain temps pour y arriver aussi.
No one knows what they are.	Personne ne sait ce qu'ils sont.
The president is now time to play hard on the trade.	Le président est maintenant temps de jouer dur sur le commerce.
Our lives are never important enough.	Nos vies ne sont jamais assez importantes.
However, this is not possible.	Cependant, ce n'est pas possible.
But it wasn't just his car.	Mais ce n'était pas seulement sa voiture.
The two are old friends.	Les deux sont de vieux amis.
I lay down for a moment, keeping an eye on my watch.	Je me suis allongé un moment, en gardant un œil sur ma montre.
The way people still give business to this company is amazing to me.	La façon dont les gens donnent encore des affaires à cette entreprise est incroyable pour moi.
I won't make the same mistake again.	Je ne ferais plus la même erreur.
The show should start in about half an hour.	Le spectacle doit commencer dans environ une demi-heure.
The public needs emotions, not truth.	Le public a besoin d'émotions, pas de vérité.
It was like a little death.	C'était comme une petite mort.
That's my only real issue with this place.	C'est mon seul vrai problème avec cet endroit.
He nodded to the horse.	Il fit un signe de tête au cheval.
My heart beat again.	Mon cœur a de nouveau battu.
Any party may serve any other party with a motion.	Toute partie peut signifier à toute autre partie une requête.
He hated times like this.	Il détestait des moments comme celui-ci.
But we often forget what is beneath us.	Mais nous oublions souvent ce qui est sous nous.
Then he met her gaze for the first time.	Puis il croisa son regard pour la première fois.
She turned a lot of heads.	Elle a fait tourner beaucoup de têtes.
The room is simple, military looking.	La chambre est simple, d'aspect militaire.
But humans are not like that.	Mais les humains ne sont pas comme ça.
I just want to build some simple programs for interview practice.	Je veux simplement construire des programmes simples pour la pratique des entretiens.
All rooms are designed the same.	Toutes les chambres sont conçues de la même manière.
Time your breathing for one minute.	Chronométrez votre respiration pendant une minute.
Do not completely believe that the physical world is what reality is.	Ne croyez pas complètement que le monde physique est ce qu'est la réalité.
Then hold this position for ten seconds.	Maintenez ensuite cette position pendant dix secondes.
Mine is blue too.	Le mien est bleu aussi.
I need help and ideas.	J'ai besoin d'aide et d'idées.
He had the techniques.	Il avait les techniques.
All women think they want it.	Toutes les femmes pensent qu'elles le veulent.
There are a number of reasons for this.	Il ya un certain nombre de raisons à cela.
See this, it will most likely solve your problem.	Voir ceci, cela résoudra très probablement votre problème.
When used together, they can be even better.	Lorsqu'ils sont utilisés ensemble, ils peuvent être encore meilleurs.
Without facts, everyone can claim to be right at the same time.	Sans faits, tout le monde peut prétendre avoir raison en même temps.
This is an experimental animal study.	Il s'agit d'une étude expérimentale sur des animaux.
Try to be less specific!.	Essayez d'être moins précis !.
The methods used were as follows.	Les méthodes utilisées étaient les suivantes.
Before, every little thing was recorded.	Avant, chaque petite chose était enregistrée.
That's a case in point, right there.	C'est un cas d'espèce, juste là.
At the same time, any attempt at a solution has real consequences.	Dans le même temps, toute tentative de solution a des conséquences réelles.
The character continued his approach.	Le personnage poursuivit son approche.
It actually burned a hole in her.	Cela a brûlé un trou en elle, en fait.
What clothes they wore.	Quels vêtements ils portaient.
He had it, for what it was worth.	Il avait ça, pour ce que ça valait.
But that's not a fair test.	Mais ce n'est pas un test équitable.
Dropped a few big games.	A abandonné quelques gros jeux.
It goes back in time.	Cela remonte dans le temps.
When they thought they knew for sure.	Quand ils pensaient qu'ils savaient avec certitude.
But don't judge me.	Mais ne me jugez pas.
Anything that couldn't be moved had to be destroyed and burned.	Tout ce qui ne pouvait être déplacé devait être détruit et brûlé.
She was sitting next to my bed, holding my hand.	Elle était assise à côté de mon lit, me tenant la main.
I know that money is not the solution to all problems.	Je sais que l'argent n'est pas la solution à tous les problèmes.
Most of herself went with him.	La plupart d'elle-même est allée avec lui.
However, it had several limitations.	Cependant, il avait plusieurs limites.
Book well in advance in high season.	Réservez bien à l'avance en haute saison.
There are several ways to deal with this problem.	Il existe plusieurs façons de traiter ce problème.
And everyone knew this guy had a problem.	Et tout le monde savait que ce type avait un problème.
Also in six months, head and neck control developed.	En six mois également, le contrôle de la tête et du cou s'est développé.
There were many others.	Il y en avait beaucoup d'autres.
She reported from your blog on hers today.	Elle a fait un reportage de votre blog sur le sien aujourd'hui.
Sometimes that answer will be no.	Parfois, cette réponse sera non.
I get to the bottom of things.	J'arrive au fond des choses.
It comes less frequently and with less power.	Il vient moins fréquemment et avec moins de puissance.
They accumulate in my head.	Ils s'accumulent dans ma tête.
He doesn't want to hear it.	Il ne veut pas l'entendre.
They begin to see in the dark.	Ils commencent à voir dans le noir.
These efforts have not been entirely successful.	Ces efforts n'ont pas été entièrement couronnés de succès.
Now we can shoot.	Maintenant, nous pouvons tirer.
The next day, they prepare to go back down the river.	Le lendemain, ils se préparent à redescendre la rivière.
And just start with the flat base colors.	Et commencez simplement avec les couleurs de base plates.
The children introduced themselves.	Les enfants se sont présentés.
It took him a while to find his voice.	Il lui a fallu un moment pour trouver sa voix.
that is exactly what happened.	c'est exactement ce qui s'est passé.
She had to go all the way.	Elle devait aller jusqu'au bout.
Good luck, and your intelligence to do your research.	Bonne chance, et votre intelligence pour faire vos recherches.
You spend so much time trying to get someone to understand.	Vous passez tellement de temps à essayer de faire comprendre à quelqu'un.
They followed me.	Ils m'ont suivi.
That's what we wanted to show.	C'est ce que nous voulions montrer.
Without any other weapon.	Sans aucune autre arme.
He brandishes a small black briefcase.	Il brandit une petite mallette noire.
She might just be tired of him.	Elle pourrait bien être fatiguée de lui.
They will follow one or two cars behind.	Ils suivront une ou deux voitures derrière.
Shoot the ball with both hands.	Tirez sur le ballon à deux mains.
And his son.	Et son fils.
A man with one leg.	Un homme avec une jambe.
First, you have to start.	Tout d'abord, il faut commencer.
I told him to come down and use mine.	Je lui ai dit de descendre et d'utiliser le mien.
Very fun to assemble and play with.	Très amusant à assembler et à jouer avec.
I still don't know for sure why this cross worked so well.	Je ne sais toujours pas avec certitude pourquoi cette croix a si bien fonctionné.
I'm your wife.	Je suis ta femme.
The next round will be very difficult, that's for sure.	Le prochain tour sera très difficile, c'est clair.
So let him take the girl.	Alors laissez-le prendre la fille.
Little more than a child, apparently.	Un peu plus qu'un enfant, apparemment.
It's true, as if it never happened.	C'est vrai, comme si cela n'arrivait jamais.
No need to put it in the plant anymore.	Plus besoin de le mettre dans la plante.
To love is to write and to be loved is to be read.	Aimer, c'est écrire et être aimé, être lu.
It was his voice that did it, that brought him back.	C'est sa voix qui l'a fait, qui l'a ramené.
Not good enough today.	Pas assez bien aujourd'hui.
Certainly by country.	Certainement par pays.
I could tell she seemed interested.	Je pouvais dire qu'elle semblait intéressée.
It's the usual way of doing things.	C'est la façon habituelle de faire les choses.
All that stuff.	Tout ce genre de choses.
We will also have to use other means.	Nous devrons également utiliser d'autres moyens.
I am not with the police.	Je ne suis pas avec la police.
Alright, on to the next one.	Bon, au suivant.
Hope you enjoy this one!.	J'espère que vous apprécierez celui-ci !.
However, it does not provide a consistent definition.	Cependant, il ne fournit pas une définition cohérente.
Health and social services do.	La santé et les services sociaux le font.
No one ever talked about my mother's story.	Personne n'a jamais parlé de l'histoire de ma mère.
I really hoped this helped you.	J'espérais vraiment que cela vous a aidé.
He should have been back a long time ago.	Il aurait dû être de retour depuis longtemps.
Very well written.	Très bien écrit.
Both are so useful to me.	Les deux me sont tellement utiles.
It means what it is.	Ça veut dire ce que c'est.
Within minutes my pain returned.	En quelques minutes, ma douleur est revenue.
They are smooth and even warm.	Ils sont lisses et même chauds.
In the best possible way.	De la meilleure façon possible.
His was rare and mine was between average and well done.	Le sien était rare et le mien était entre moyen et bien fait.
The only one of this company.	Le seul de cette société.
Watch your fingers.	Attention à vos doigts.
But I really don't understand how to do it.	Mais je ne comprends vraiment pas comment faire.
After the fight, he wasn't as physical anymore.	Après le combat, il n'était plus aussi physique.
The result comes as expected.	Le résultat vient comme prévu.
People here understand.	Les gens ici comprennent.
He had enough on his mind with the whole damn situation.	Il en avait assez à l'esprit avec toute cette fichue situation.
This, however, was a dream of a different kind.	Ceci, cependant, était un rêve d'une autre sorte.
Change the content.	Changez le contenu.
And you have that effect on people.	Et vous avez cet effet sur les gens.
He never would have thought she would actually do it.	Il n'aurait jamais pensé qu'elle le ferait réellement.
They asked him what kind of man he was.	Ils lui ont demandé quel genre d'homme il était.
He never went out after dark.	Il ne sortait jamais après la tombée de la nuit.
Still a lot to do though.	Encore beaucoup à faire cependant.
The knife is just there to help him finish it.	Le couteau est juste là pour l'aider à le finir.
You really become involved with this guy.	Vous devenez vraiment impliqué avec ce gars.
And there's no one around.	Et il n'y a personne autour.
Include the name and address of everyone you know.	Indiquez le nom et l'adresse de toutes les personnes que vous connaissez.
It would mean a whole new world.	Cela signifierait un tout nouveau monde.
How about ordinary money.	Et pourquoi pas de l'argent ordinaire.
And not on the actual screen.	Et pas sur l'écran réel.
I do the same with my children.	Je fais la même chose avec mes enfants.
I live for it.	Je vis pour ça.
I recognized the boy's scent.	J'ai reconnu l'odeur du garçon.
But we will see better.	Mais nous verrons mieux.
These were people who couldn't go anywhere else.	C'étaient des gens qui ne pouvaient aller nulle part ailleurs.
I'm glad to have a friend.	Je suis content d'avoir un ami.
I see this everywhere.	Je vois ça partout.
We are reducing that time from a few months to a few minutes.	Nous réduisons ce temps de quelques mois à quelques minutes.
Most words are fine, nothing more.	La plupart des mots sont très bien, rien de plus.
Use a small amount to cover your entire face.	Utilisez une petite quantité pour couvrir tout votre visage.
We find that we need to do more.	Nous constatons que nous devons faire plus.
I thought they were interesting.	Je pensais qu'ils étaient intéressants.
He didn't say anything, he just pulled me out of my chair.	Il n'a rien dit, il m'a juste tiré de ma chaise.
You probably couldn't if you wanted to, anyway.	Vous ne pourriez probablement pas si vous le vouliez, de toute façon.
More speed and more heat caused more problems.	Plus de vitesse et plus de chaleur ont causé plus de problèmes.
These people are not the same as us.	Ces gens ne sont pas les mêmes que nous.
They are for him.	Ils sont pour lui.
Just, really.	Juste, vraiment.
I should let him know it paid off.	Je devrais lui faire savoir que ça a payé.
He didn't understand what she said.	Il n'a pas compris ce qu'elle a dit.
I told him what it was.	Je lui ai dit ce que c'était.
It's kind of my thing.	C'est un peu mon truc.
His front teeth were missing.	Ses dents de devant avaient disparu.
I have a simple message.	J'ai un simple message.
Everything was calm.	Tout était calme.
It means good on you, too good, that sort of thing.	Ça veut dire bien sur vous, trop bien, ce genre de chose.
However, the most important thing is to run and we did.	Cependant, la chose la plus importante est de courir et nous l'avons fait.
He opted for the latter.	Il a opté pour ce dernier.
There's a storm coming.	Il y a une tempête qui arrive.
Not that a human comparison can be made.	Non pas qu'une comparaison humaine puisse être faite.
Remember that this is the last time you will review it.	N'oubliez pas que c'est la dernière fois que vous allez l'examiner.
They are very good at home.	Ils sont très bons à la maison.
I'm sure you won't be tested any time soon.	Je suis sûr que vous ne serez pas testé de si tôt.
The black bar on the right shows the overall cost breakdown.	La barre noire à droite indique la répartition globale des coûts.
I don't know, it just kind of smells.	Je ne sais pas, ça sent juste, en quelque sorte.
He didn't tell anyone.	Il ne l'a dit à personne.
Well, let her rule the sky, then.	Eh bien, laissez-la régner sur le ciel, alors.
But there is still a little work in me.	Mais il reste encore un peu de travail en moi.
Like real cooking.	Comme la vraie cuisine.
The effect this has on the results has never been fully established.	L'effet que cela a sur les résultats n'a jamais été entièrement établi.
Many sources to learn from.	De nombreuses sources pour apprendre.
He is happy, healthy and full of energy.	Il est heureux, en bonne santé et plein d'énergie.
Most of the space will be free and open to the public.	La majeure partie de l'espace sera gratuite et ouverte au public.
But a lot of that was recorded around the same time.	Mais beaucoup de cela a été enregistré à peu près au même moment.
It was to score a point.	C'était pour marquer un point.
We have a case on which we would like your opinion.	Nous avons un cas sur lequel nous aimerions avoir votre avis.
It is not clear that this is correct.	Il n'est pas clair que cela soit correct.
But the young man wouldn't take no for an answer.	Mais le jeune homme ne prendrait pas non pour une réponse.
The question of the third group meant nothing to him.	La question du troisième groupe ne signifiait rien pour lui.
I sent you an email but got no response.	Je vous ai envoyé un e-mail mais je n'ai pas eu de réponse.
But the time had not come.	Mais le moment n'était pas venu.
And he just realized they had something.	Et il vient de réaliser qu'ils avaient quelque chose.
I run the following code.	J'exécute le code suivant.
What an awful deal.	Quelle horrible affaire.
He won't take yes for an answer.	Il ne prendra pas oui pour une réponse.
You take it, take it down.	Vous le prenez, le descendez.
He was coming at high speed.	Il arrivait à grande vitesse.
Look at hate groups.	Regardez les groupes haineux.
From or to a specific environment.	Depuis ou vers un environnement spécifique.
This time they saw me coming.	Cette fois, ils m'ont vu arriver.
I highly recommend them both.	Je les recommande vivement tous les deux.
I would have no way of knowing, of course.	Je n'aurais aucun moyen de le savoir, bien sûr.
As certainly today.	Comme certainement aujourd'hui.
It's the personal issues that are most important, he added.	Ce sont les questions personnelles qui sont les plus importantes, a-t-il ajouté.
We let people in.	Nous laissons entrer les gens.
I want to be a good example for children.	Je veux être un bon exemple pour les enfants.
Ten minutes, she had said.	Dix minutes, avait-elle dit.
We had said nothing to each other.	Nous ne nous étions rien dit.
He was so happy.	Il était si heureux.
It's good for his mind.	C'est bon pour son esprit.
The user has now in fact been included in a mailing list.	L'utilisateur a en fait maintenant été inclus dans une liste de diffusion.
I had two minutes.	J'avais deux minutes.
Either way, we need to be prepared.	Dans tous les cas, nous devons être préparés.
She ran away trying to do everything.	Elle s'est enfuie en essayant de tout faire.
It's not us and them.	Il n'y a pas nous et eux.
It may not work for everyone, but it works for me.	Cela peut ne pas fonctionner pour tout le monde, mais cela fonctionne pour moi.
These problems require creative thinking.	Ces problèmes nécessitent une réflexion créative.
Everything that makes them human.	Tout ce qui les rend humains.
Thanks for writing this.	Merci d'avoir écrit ceci.
Well worth the stop.	Ça vaut bien l'arrêt.
We spoke to them.	Nous leur avons parlé.
He did a perfect job.	Il a fait un travail parfait.
But she killed someone.	Mais elle a tué quelqu'un.
I would have done it his way.	Je l'aurais fait à sa façon.
She, like so many others, defends herself.	Elle, comme tant d'autres, se défend.
And there's a reason for that.	Et il y a une raison pour ça.
However, they are often seen as the bad guys.	Cependant, ils sont souvent considérés comme les méchants.
It worked very well.	Cela a très bien fonctionné.
Some things will be different, of course.	Certaines choses seront différentes, bien sûr.
He responds to this name.	Il répond à ce nom.
We can't wait to see more from him.	Nous avons hâte d'en voir plus de sa part.
Everyone was forced to respond.	Tout le monde a été obligé de répondre.
No bars here.	Pas de barreaux ici.
Credit for three stories he didn't write.	Crédit pour trois histoires qu'il n'avait pas écrites.
The magic was original.	La magie était originale.
So there is no confusion for the moment.	Il n'y a donc pas de confusion pour l'instant.
They were good things.	C'étaient de bonnes choses.
This is in the design phase right now.	Ceci est en phase de conception en ce moment.
I was caught.	J'ai été rattrapé.
Everything had to become big.	Tout devait devenir grand.
Initially, he was more fixated on his personal success.	Au départ, il était plus fixé sur sa réussite personnelle.
Everything was working fine before.	Tout fonctionnait très bien avant.
She plays three more.	Elle en joue trois autres.
It was a smaller one.	C'était un plus petit.
Several times before quickly leaving the house.	Plusieurs fois avant de quitter rapidement la maison.
It's time to turn around.	Il est temps de faire demi-tour.
Bring cash with you.	Apportez de l'argent avec vous.
Also, let it go.	De plus, laissez tenir.
I didn't want to do anything with it.	Je ne voulais rien en faire.
He always refused to answer my questions.	Il a toujours refusé de répondre à mes questions.
All without incident.	Le tout sans incident.
For a few weeks, she had thought twice about walking after dark.	Pendant quelques semaines, elle avait réfléchi à deux fois avant de marcher après la tombée de la nuit.
Instead, each was alone.	Au lieu de cela, chacun était seul.
The only thing to do.	La seule chose à faire.
But there is movement on both sides.	Mais il y a du mouvement des deux côtés.
Some of them can even be completed.	Certains d'entre eux peuvent même être terminés.
She knew it from the first night they met.	Elle l'a su dès la première nuit où ils se sont rencontrés.
And the pleasure surely cannot leave the person who feels it completely cold.	Et le plaisir ne peut sûrement pas quitter la personne qui le sent complètement froid.
This fruit body served as a type collection.	Ce corps fruitier a servi de collection type.
We really had a chance to win that one.	Nous avions vraiment une chance de gagner celui-là.
All these years later.	Toutes ces années plus tard.
We can't risk anyone else finding out.	Nous ne pouvons pas risquer que quelqu'un d'autre le sache.
Color is not one of them.	La couleur n'en fait pas partie.
Feed her or let her die.	Nourrissez-la ou laissez-la mourir.
Patients were asked to rate the level of their current state of health.	Les patients ont été invités à évaluer le niveau de leur état de santé actuel.
I will need you to continue driving.	J'aurai besoin que vous continuiez à conduire.
She backed up to face him.	Elle recula pour lui faire face.
Now consider the following system.	Considérons maintenant le système suivant.
We treat you as we want to be treated.	Nous vous traitons comme nous voulons être traités.
There was no change.	Il n'y a pas eu de changement.
This gives them a few options.	Cela leur donne quelques options.
You never have to give me a reason.	Tu n'as jamais à me donner une raison.
Old ideas join new ideas.	Les vieilles idées se joignent aux nouvelles idées.
I know so little about you.	Je sais si peu de choses sur toi.
The taste was thick and sweet.	Le goût était épais et sucré.
He came down and helped.	Il est descendu et a aidé.
President of his class.	Président de sa classe.
Another group of humans are paid to be controlled by players.	Un autre groupe d'humains est payé pour être contrôlé par les joueurs.
She was standing in the middle of the family room.	Elle se tenait au milieu de la salle familiale.
These guys are more experienced.	Ces gars-là sont plus expérimentés.
Especially at this hour.	Surtout à cette heure.
He must have come in while I slept.	Il a dû rentrer pendant mon sommeil.
It would never happen.	Ça n'arriverait jamais.
I could feel everything.	Je pouvais tout ressentir.
It wasn't about the dogs.	Ce n'était pas à propos des chiens.
They are both wrong.	Ils ont tort tous les deux.
It seemed like no one had.	Il semblait que personne ne l'avait fait.
There were many like him, thousands.	Il y en avait beaucoup comme lui, des milliers.
This could serve two purposes.	Cela pourrait servir deux objectifs.
You suffer as much as me, maybe more.	Tu souffres autant que moi, peut-être plus.
The last of its kind.	Le dernier de son espèce.
Several doors opened on it.	Plusieurs portes s'ouvraient dessus.
I found it very useful.	Je l'ai trouvé très utile.
But they quickly realized that the problem was more complicated.	Mais ils ont vite compris que le problème était plus compliqué.
He took his course.	Il a suivi son cours.
In excellent condition.	En excellent état.
He just needs to make this speech in front of everyone.	Il a juste besoin de faire ce discours devant tout le monde.
Lots of people do different things.	Beaucoup de gens font des choses différentes.
Not good to think about now.	Pas bon d'y penser maintenant.
I'm happy.	J'en suis content.
No line problem.	Pas de problème de ligne.
And part of that was his status.	Et une partie de cela était son statut.
They are up and away!.	Ils sont debout et loin !.
It took a while, but that's what happened.	Cela a pris du temps, mais c'est ce qui s'est passé.
I believe in songs.	Je crois aux chansons.
It is unfortunately unique and should not be repeated.	Il est malheureusement unique et ne doit pas être répété.
The majority wanted me to.	La majorité voulait que je le fasse.
Usually this is not true.	Habituellement, ce n'est pas vrai.
For some people, this may be true.	Pour certaines personnes, cela peut être vrai.
If you could come back in an hour, or maybe tomorrow.	Si vous pouviez revenir dans une heure, ou peut-être demain.
And continue to be you.	Et continuez à être vous.
He didn't think he had broken anything.	Il ne pensait pas avoir cassé quoi que ce soit.
The man stood firm.	L'homme resta ferme.
He wouldn't have anyone in his life.	Il n'aurait personne dans sa vie.
Now wait a second.	Maintenant, attendez une seconde.
The situation was no different here.	La situation n'était pas différente ici.
They had eight months to try, they didn't try.	Ils avaient huit mois pour essayer, ils n'ont pas essayé.
She was gentle with her.	Elle était douce avec elle.
We are designed for rest.	Nous sommes conçus pour le repos.
It wasn't the marriage that was bad, it was something else.	Ce n'était pas le mariage qui était mauvais, c'était autre chose.
Action is required.	Une action est requise.
And not just their teeth.	Et pas seulement leurs dents.
So here we are.	Donc nous en sommes là.
There are many different sets of blocks.	Il existe de nombreux ensembles de blocs différents.
The results of this analysis are discussed here.	Les résultats de cette analyse sont discutés ici.
It was my plan.	C'était mon plan.
A work of art exists in itself and without reference.	Une œuvre d'art existe en soi et sans référence.
You cannot die here.	Vous ne pouvez pas mourir ici.
As sad as that is.	Aussi triste que cela soit.
The trust continues its work today.	La fiducie poursuit son travail aujourd'hui.
So far so good, it works.	Jusqu'ici tout va bien, cela fonctionne.
He was in trouble.	Il était en difficulté.
Now the population is more stable.	Maintenant, la population est plus stable.
He wouldn't treat this one any differently.	Il ne traiterait pas celui-ci différemment.
She never made any secret of it with us, her friends.	Elle n'en a jamais fait mystère avec nous, ses amis.
It's the.	C'est le.
I wanted.	Je voulais.
I would be taken to them.	Je serais conduit chez eux.
Not even digital.	Même pas numérique.
If you don't know what that means, wait and ask me later.	Si vous ne savez pas ce que cela signifie, attendez et demandez-moi plus tard.
But such is not the case.	Mais tel n'est pas le cas.
She controlled him now.	Elle le contrôlait maintenant.
We asked them to work with us.	Nous leur avons demandé de travailler avec nous.
You can fight it.	Vous pouvez le combattre.
This is your last and last shot.	Ceci est votre dernier et dernier coup.
Truly accept who you are.	Acceptez vraiment qui vous êtes.
He keeps talking anyway.	Il continue à parler de toute façon.
I hope you will give me good advice.	J'espère que vous me donnerez les bons conseils.
What a place to live.	Quel endroit où vivre.
However, this rule is not absolute.	Cette règle n'est cependant pas absolue.
But in the best possible way.	Mais de la meilleure façon possible.
performance vs.	Les performances vs.
However, direct experimental evidence has been limited so far.	Cependant, les preuves expérimentales directes étaient limitées jusqu'à présent.
Everything is possible on foot.	A pied tout est possible.
I think you should join him.	Je pense que tu devrais le rejoindre.
Yes, she had seen him killed before.	Oui, elle l'avait déjà vu tuer.
Not to scale.	Pas à l'échelle.
It's like now, for you.	C'est comme maintenant, pour toi.
But we know that peace is not a natural state.	Mais nous savons que la paix n'est pas un état naturel.
His father's orders, most likely.	Les ordres de son père, très sûrement.
I kept eating and reading, reading and eating.	J'ai continué à manger et à lire, à lire et à manger.
In common law, that does not exist.	En common law, cela n'existe pas.
They are far too busy for such things.	Ils sont beaucoup trop occupés pour de telles choses.
You hear so many stories like that.	Vous entendez tellement d'histoires comme ça.
So very lucky.	Donc très chanceux.
I heard about that.	J'ai entendu parler de ça.
Shout it or write it or whatever.	Criez-le ou écrivez-le ou quoi que ce soit.
It is the duty of the court to protect these rights.	Il est du devoir du tribunal de protéger ces droits.
Let your brother have his turn.	Laisse ton frère avoir son tour.
It hurt him.	Cela lui a fait mal.
I don't think we have a striker like him.	Je ne pense pas que nous ayons un attaquant comme lui.
And he is not wrong.	Et il n'a pas tort.
If it happens with other symptoms, there may be something serious.	Si cela se produit avec d'autres symptômes, il peut y avoir quelque chose de grave.
This requires an additional processing step.	Cela nécessite une étape de traitement supplémentaire.
It's so warm and safe here.	Il fait si chaud et en sécurité ici.
Stupid and stupid children.	Enfants stupides et stupides.
His daughter came up behind him.	Sa fille est venue derrière lui.
The expression on his face puzzled me.	L'expression de son visage me rendait perplexe.
It would have been something.	Cela aurait été quelque chose.
This may not be the case.	Ce n'est peut-être pas le cas.
Seven patients died during their hospital stay.	Sept patients sont décédés au cours de leur séjour à l'hôpital.
He comes back empty.	Il revient vide.
And she got me.	Et elle m'a eu.
Well, it was nothing, nothing.	Eh bien, ce n'était rien, rien.
I needed to keep our son with me longer.	J'avais besoin de garder notre fils avec moi plus longtemps.
I can't send it to the public.	Je ne peux pas l'envoyer au public.
We will be a team.	Nous serons une équipe.
He wouldn't leave without her.	Il ne partirait pas sans elle.
It's not the same old love story.	Ce n'est pas la même vieille histoire d'amour.
Just look at the comments on this post.	Il suffit de regarder les commentaires sur ce post.
It may turn out to be nothing.	Cela peut s'avérer être rien.
You can take it with or without a meal.	Vous pouvez le prendre avec ou sans repas.
I will be back the day after tomorrow.	Je serai de retour après-demain.
The dog was waiting beside him, but looking at him and not the field.	Le chien attendait à côté de lui, mais le regardant et non le champ.
The great man's hands were telling the real story.	Les mains du grand homme racontaient la vraie histoire.
Everything works fine except one problem.	Tout fonctionne bien sauf un problème.
She wasn't even aware of his condition until he told her.	Elle n'était même pas au courant de son état jusqu'à ce qu'il le lui dise.
But the results of this are yet to be seen.	Mais les résultats de cela sont encore à voir.
His father had moved away.	Son père avait déménagé.
Our behavior is based on our decisions, not our conditions.	Notre comportement est fonction de nos décisions, pas de nos conditions.
I knew then that she would not give it to me.	J'ai su alors qu'elle ne me le donnerait pas.
Not as well.	Pas aussi bien.
He was given two hours to lose the extra weight.	On lui a donné deux heures pour perdre le poids supplémentaire.
Her easy breakfast is the perfect healthy start to your day.	Son petit-déjeuner facile est le parfait début sain pour votre journée.
Users gain something from your attention.	Les utilisateurs gagnent quelque chose de votre attention.
Just a few hours, he thought.	Juste quelques heures, pensa-t-il.
In front of his apartment door.	Devant la porte de son appartement.
His hands are huge, he has long arms.	Ses mains sont énormes, il a de longs bras.
Now hide again.	Maintenant, cachez-vous à nouveau.
However, you can indeed give it a shot.	Cependant, vous pouvez en effet tenter le coup.
Apparently something went wrong.	Apparemment, quelque chose s'est mal passé.
Don't try to force me.	N'essayez pas de me forcer.
Seen on television.	Vu à la télévision.
But we are together a lot.	Mais nous sommes beaucoup ensemble.
But he is there.	Mais il est là-bas.
I just had to save what was there.	Je devais juste sauver ce qu'il y avait là-bas.
But maybe that was a good thing.	Mais c'était peut-être une bonne chose.
Very few know his heart.	Très peu connaissent son cœur.
It should work.	Cela devrait fonctionner.
He is not responsible for what he is.	Il n'est pas responsable de ce qu'il est.
No one else on the team knew how the code worked.	Personne d'autre dans l'équipe ne savait comment le code fonctionnait.
It is necessarily true.	C'est nécessairement vrai.
You seriously have amazing article content.	Vous avez sérieusement un contenu d'article incroyable.
Can easily last a week if not opened regularly.	Peut facilement durer une semaine s'il n'est pas ouvert régulièrement.
I don't think that will be a factor.	Je ne pense pas que ce sera un facteur.
Yes, it's true.	Oui c'est vrai.
She hoped it wasn't so obvious.	Elle espérait qu'elle n'était pas si évidente.
One or two hours a day.	Une ou deux heures par jour.
I feel like that was the previous one.	J'ai l'impression que c'était le précédent.
A boy lost, found.	Un garçon perdu, retrouvé.
No, not everyone does.	Non, tout le monde ne le fait pas.
Soon after, he quickly fell asleep.	Peu de temps après, il s'endormit rapidement.
His throat closed, language failed him.	La gorge fermée, le langage lui manquait.
Thank you very much for this excellent business relationship.	Merci beaucoup pour cette excellente relation commerciale.
The consequences are known.	Les conséquences sont connues.
I needed to be ready.	J'avais besoin d'être prêt.
I would have loved that.	J'aurais adoré ça.
I hate the word with a passion.	Je déteste le mot avec passion.
We sometimes forget how young they are.	On oublie parfois à quel point ils sont jeunes.
No doubt about it.	Aucun doute à ce sujet.
You follow my orders.	Vous suivez mes ordres.
He is the leader of the ship.	C'est le chef du navire.
And take it with you if you are!.	Et emportez-le avec vous si vous êtes!.
It was a big challenge in that sense.	C'était un grand défi dans ce sens.
As usual, he was ahead of his time.	Comme d'habitude, il était en avance sur son temps.
It was a good change, but not a major change.	C'était un bon changement, mais pas un changement majeur.
In the garden playing.	Dans le jardin en train de jouer.
Today we saw so much that we knew it would mean trouble tonight.	Aujourd'hui, nous en avons vu tellement que nous savions que cela signifierait des problèmes ce soir.
I like your style.	J'aime ton style.
I enjoyed reading it again.	J'ai eu du plaisir à le lire à nouveau.
But we are getting there.	Mais nous y arrivons.
Note that here the feedback reaction is not taken into account.	Notez qu'ici la réaction de retour n'est pas prise en compte.
A lot of people fall from things.	Beaucoup de gens tombent des choses.
I would say free food.	Je dirais de la nourriture gratuite.
It doesn't matter now.	Peu importe maintenant.
They don't eat what we eat.	Ils ne mangent pas ce que nous mangeons.
Yes that's exactly it.	Oui, c'est exactement ça.
I will suggest it one more time.	Je le proposerai une fois de plus.
It was a strange and wild desire.	C'était un désir étrange et sauvage.
Yes he can.	Oui il peut.
I was just going to change direction.	J'allais simplement changer d'orientation.
It was against my better judgment.	C'était contre mon meilleur jugement.
Because that's love.	Parce que c'est ça l'amour.
Here, however, you need to seriously consider several key aspects.	Ici, cependant, vous devez considérer sérieusement plusieurs aspects clés.
I hit three.	J'en ai touché trois.
Traffic was light.	La circulation était légère.
We invent ours as we go along.	Nous inventons le nôtre au fur et à mesure.
It was his role model.	C'était son modèle.
The products are there.	Les produits sont là.
But this is not the case.	Mais ce n'est pas le cas.
And that seems like common sense.	Et cela semble être du bon sens.
If you see any, you need to delete them.	Si vous en voyez, vous devez les supprimer.
I think that could be the basis for something pretty amazing.	Je pense que cela pourrait être la base de quelque chose d'assez étonnant.
And we like it that way.	Et on aime ça comme ça.
Your brain is a book, while your mind is a story.	Votre cerveau est un livre, tandis que votre esprit est une histoire.
However, I feel pretty good.	Par contre, je me sens plutôt bien.
It had been nice of him to let me in earlier.	Ça avait été gentil de sa part de me laisser entrer plus tôt.
Tell me what happened, so we both know.	Dites-moi ce qui s'est passé, afin que nous le sachions tous les deux.
However, they make the problem worse.	Cependant, ils aggravent le problème.
Words to that effect at least.	Des mots à cet effet au moins.
Tonight, everything about her appearance was fair.	Ce soir, tout dans son apparence était juste.
Now this process takes about an hour.	Maintenant, ce processus prend environ une heure.
But if you really want, I can update it for you.	Mais si vous le souhaitez vraiment, je peux le mettre à jour pour vous.
But the next day there was a huge storm.	Mais le lendemain, il y a eu une énorme tempête.
She left him no choice.	Elle ne lui laissait pas le choix.
Maybe we can learn to be so poor inside.	Peut-être que nous pouvons apprendre à être si pauvres à l'intérieur.
For others, coming here is the only way to see each other.	Pour d'autres, venir ici est la seule façon de se voir.
This dog was scared to death.	Ce chien était mort de peur.
Then someone else came up.	Puis quelqu'un d'autre est monté.
I would like to finish my speech and sit down.	Je voudrais terminer mon discours et m'asseoir.
The new series offers new blood to fans.	La nouvelle série offre du sang neuf aux fans.
I have never seen this before.	Je n'ai jamais vu ça auparavant.
He's gotten stronger lately.	Il s'est renforcé ces derniers temps.
I have something to tell my sister.	J'ai quelque chose à dire à ma sœur.
But if this is true, then the case is over.	Mais si cela est vrai, alors l'affaire est terminée.
It tested my self-confidence.	Cela a testé ma confiance en moi.
She's waiting for me in front of the house.	Elle m'attend devant la maison.
We were up for most things and we were okay.	Nous étions partants pour la plupart des choses et nous étions d'accord.
During the procedure, the samples were kept on ice.	Pendant la procédure, les échantillons ont été conservés sur de la glace.
It was so essential, even more than in appearance.	C'était tellement essentiel, encore plus qu'en apparence.
But not tonight.	Mais pas ce soir.
I would never know.	Je ne le saurais jamais.
She had seen tears.	Elle avait vu des larmes.
Right away, please.	Tout de suite, s'il vous plaît.
Hair, neck, shoulders.	Cheveux, cou, épaules.
It is a local variable.	C'est une variable locale.
I would never say that.	Je ne dirais jamais ça.
Drink it.	Bois-le.
I was at his wedding.	J'étais à son mariage.
Give me strength.	Donne moi de la force.
And we have to give them hope.	Et il faut leur redonner espoir.
He absolutely loves them.	Il les aime absolument.
They can never do it to you again.	Ils ne pourront plus jamais te le refaire.
And be able to vote.	Et pouvoir voter.
She would be here now.	Elle serait ici maintenant.
Then neither of you will.	Alors aucun de vous ne le fera.
You can mix it all up though.	On peut tout mélanger cependant.
My fingers are slender but strong.	Mes doigts sont fins mais forts.
What the fuck was that.	Putain, qu'est-ce que c'était.
It was difficult to hear normal speech.	Il était difficile d'entendre un discours normal.
However, it soon becomes clear that she has not changed.	Cependant, il devient vite clair qu'elle n'a pas changé.
I ask him to take me back.	Je lui demande de me reconduire.
My bag fell on the floor.	Mon sac est tombé par terre.
Then we wondered what we were going to do about it.	Ensuite, nous nous sommes demandé ce que nous allions faire à ce sujet.
This should not be expected of him.	Cela ne devrait pas être attendu de lui.
Limited resources could cut either way.	Des ressources limitées pourraient couper dans les deux sens.
I felt dead inside.	Je me sentais mort à l'intérieur.
His decision was personal.	Sa décision était personnelle.
I wanted it to look like a cat.	Je voulais qu'il ressemble à un chat.
But that's only half the journey.	Mais ce n'est que la moitié du trajet.
I am a master of arms and a student of war.	Je suis un maître d'armes et un étudiant de la guerre.
He had good regular teeth.	Il avait de bonnes dents régulières.
Contact the plan for more information.	Contactez le régime pour plus d'informations.
And he left the country, rather than being arrested.	Et il a quitté le pays, plutôt que d'être arrêté.
Please see the sample code below.	Veuillez consulter les exemples de code ci-dessous.
The only problem is the smell.	Le seul problème est l'odeur.
But the problem is that it only works when internet is connected.	Mais le problème est que cela ne fonctionne que lorsqu'Internet est connecté.
You will have a new life.	Vous aurez une nouvelle vie.
You can't do much about it.	Vous ne pouvez pas y faire grand-chose.
You have everything.	Tu as tout.
Oh, and pay for the technology too.	Oh, et payez aussi pour la technologie.
Let them see that they do me no harm.	Qu'ils veillent à ce qu'ils ne me fassent aucun tort.
They went ahead.	Ils sont passés devant.
On a rock.	Sur une roche.
Take it, go ahead, take it.	Prends-le, vas-y, prends-le.
We both felt something of our future within these walls.	Nous avons tous les deux ressenti quelque chose de notre avenir dans ces murs.
The machine will not mention it.	La machine ne le mentionnera pas.
No range for weapons.	Aucune portée pour les armes.
She hasn't seen me until now.	Elle ne m'a pas vu jusqu'à maintenant.
He does not want to correct them.	Il ne veut pas les corriger.
However, not only helps relieve pain.	Cependant, non seulement aide à soulager la douleur.
She now had some hope in him.	Elle avait maintenant un certain espoir en lui.
There is no need.	Il n'y en a pas besoin.
Nothing that these people had, to our knowledge.	Rien de ce que ces gens avaient, à notre connaissance.
A good start is to continue this conversation.	Un bon début est de poursuivre cette conversation.
He had no character of his own.	Il n'avait aucun caractère propre.
The sense of me is not constant.	Le sens de moi n'est pas constant.
When you find it, it will seem more real to you.	Lorsque vous la trouverez, cela vous semblera plus réel.
So he can stay where he is.	Il peut donc rester là où il est.
Think about it.	Penses-y.
She knew what to do.	Elle savait quoi faire.
I got up at seven this morning to have breakfast with them.	Je me suis levé à sept heures ce matin pour prendre le petit déjeuner avec eux.
Dad was next to them.	Papa était à côté d'eux.
No complications, as she said.	Pas de complications, comme elle l'a dit.
Of course, you can't read it.	Bien sûr, vous ne pouvez pas le lire.
These things are damn smart.	Ces choses sont sacrément intelligentes.
I knew he was going to lose.	Je savais qu'il allait perdre.
We focus on consulting.	Nous nous concentrons sur le conseil.
It was exhausting him.	Cela l'épuisait.
This woman could not know.	Cette femme ne pouvait pas savoir.
There is no set period of time associated with education.	Il n'y a pas de période de temps définie associée à l'éducation.
Your mind and relationships could use one too.	Votre esprit et vos relations pourraient en utiliser un aussi.
Instead, he simply nodded.	Au lieu de cela, il hocha simplement la tête.
I stood there not knowing what to do.	Je suis resté là sans savoir quoi faire.
I can't hold them back.	Je ne peux pas les retenir.
It's a beautiful morning with little wind.	C'est une belle matinée avec peu de vent.
Staying in the car was not safe.	Rester dans la voiture n'était pas sûr.
I would like to believe it.	J'aimerais le croire.
This fact does not change.	Ce fait ne change pas.
Because at that time, it seemed out of the question to me.	Parce qu'à ce moment-là, cela me paraissait hors de question.
Or at least something they could understand.	Ou du moins quelque chose qu'ils pouvaient comprendre.
Invent something, if necessary.	Inventez quelque chose, s'il le faut.
There was no point in giving them a chance to join her.	Il était inutile de leur donner une chance de la rejoindre.
The number of observations is indicated in case of missing values.	Le nombre d'observations est indiqué en cas de valeurs manquantes.
The thing is, he didn't quite win.	Le truc, c'est qu'il n'a pas tout à fait gagné.
The girls are so pissed off.	Les filles sont tellement énervées.
He has seen this movie before.	Il a déjà vu ce film.
But she does not speak.	Mais elle ne parle pas.
I feel the pain.	Je ressens la douleur.
Success came at a pretty high price.	Le succès a eu un prix assez élevé.
I would go back.	J'y retournerais.
Don't be closed to this one.	Ne soyez pas fermé à celui-ci.
And run too.	Et courir aussi.
There was no help for him.	Il n'y avait aucune aide pour lui.
Some people get certain things they need.	Certaines personnes obtiennent certaines choses dont elles ont besoin.
They are both moving.	Ils déménagent tous les deux.
Obligatory.	Obligatoire.
Let's do politics.	Faisons de la politique.
It had been taken before they became friends.	Elle avait été prise avant qu'ils ne deviennent amis.
I didn't want to know.	Je ne voulais pas savoir.
It's just not his style.	Ce n'est tellement pas son genre.
It was financial.	C'était financier.
He doesn't need to be there, though.	Il n'a pas besoin d'être là, cependant.
See the world.	Voir le monde.
This call followed.	Cet appel a suivi.
He lost his men.	Il a perdu ses hommes.
And don't forget to taste.	Et n'oubliez pas de goûter.
Had a good day.	Passait une bonne journée.
I wonder what movie it could be.	Je me demande quel film cela pourrait être.
It's actually a relief.	C'est en fait un soulagement.
Any of these options are suitable.	Chacune de ces options convient.
No car passed him in either direction.	Aucune voiture ne l'a dépassé dans les deux sens.
Its purpose is to lead you to me, to you.	Son but est de vous conduire chez moi, en vous.
You not much.	Vous pas grand chose.
This in turn had two significant effects on them.	Cela a eu à son tour deux effets significatifs sur eux.
He walks towards me.	Il marche vers moi.
Join us now!.	Rejoignez nous maintenant!.
The key elements of both programs and their results are described.	Les éléments clés des deux programmes et leurs résultats sont décrits.
We are about to start the publishing process.	Nous sommes sur le point de lancer le processus de publication.
In as little as five minutes you can get feedback.	En aussi peu que cinq minutes, vous pouvez obtenir une rétroaction.
You are leaving for your first business trip.	Vous partez pour votre premier voyage d'affaires.
But looking straight ahead.	Mais en regardant droit devant.
She has straight brown hair and brown eyes.	Elle a les cheveux bruns raides et les yeux bruns.
All these things.	Toutes ces choses.
Everything will take longer than expected.	Tout prendra plus de temps que prévu.
Yes, yes, in love.	Oui, oui, en amour.
Good job, bro, good job.	Bon travail, mon frère, bon travail.
The passion for life has moved me throughout these years.	La passion de la vie m'a ému tout au long de ces années.
She needed to be close to everyone.	Elle avait besoin d'être proche de tout le monde.
You never know where you might find your source.	Vous ne savez jamais où vous pourriez trouver votre source.
All the protection in the world doesn't make him feel any better.	Toutes les protections du monde ne le font pas se sentir mieux.
We would never have had a fighting chance without his help.	Nous n'aurions jamais eu une chance de nous battre sans son aide.
I look forward to working with you!.	J'ai hâte de travailler avec vous!.
Get over time.	Obtenez avec le temps.
It's not the first time he's done something like this.	Ce n'est pas la première fois qu'il fait une telle chose.
This could be due to the difference in our study population.	Cela pourrait être dû à la différence de notre population d'étude.
No, you have to do that first.	Non, vous devez d'abord le faire.
It's better when they struggle.	C'est mieux quand ils luttent.
None of this seemed real.	Rien de tout cela ne semblait réel.
Myself does not listen to me.	Moi-même ne m'écoute pas.
Maybe you sit there and read a book, and make yourself comfortable.	Peut-être que vous vous asseyez là et que vous lisez un livre, et que vous vous installez confortablement.
She picked up the cell phone and called her house number.	Elle a pris le téléphone portable et a appelé le numéro de sa maison.
The day is coming when those who attack us will drop dead.	Le jour vient où ceux qui nous attaquent tomberont morts.
Just empty words.	Juste des mots vides.
I'm not too sure of my solution.	Je ne suis pas trop sûr de ma solution.
An interesting group.	Un groupe intéressant.
You have only scratched the surface of knowledge.	Vous n'avez fait qu'effleurer la surface de la connaissance.
This was true in my case.	Cela a été vrai dans mon cas.
You have to keep it under control.	Vous devez le garder sous contrôle.
The meaning of the different parameters is explained in the text.	La signification des différents paramètres est expliquée dans le texte.
I want to tell them.	Je veux leur dire.
You wouldn't feel safe, and for good reason.	Vous ne vous sentiriez pas en sécurité, et pour cause.
He did it, no problem.	Il l'a fait, sans problème.
The old year ended, the new about to begin.	La vieille année finie, la nouvelle sur le point de commencer.
I think these go with everything.	Je pense que ceux-ci vont avec tout.
As soon as possible, anyway.	Aussi vite que possible, en tout cas.
And this is where things get complicated.	Et c'est là que les choses se compliquent.
They know everything.	Ils savent tout.
So that's part of the game.	Cela fait donc partie du jeu.
Even then, it would be difficult.	Même alors, ce serait difficile.
Again and again and again.	Encore et encore et encore.
So they both are.	Alors ils le sont tous les deux.
It's as if the social influence makes it easier.	C'est comme si l'influence sociale facilitait les choses.
She had been a baby.	Elle avait été un bébé.
My mind was ready but my body had thought otherwise.	Mon esprit était prêt mais mon corps avait pensé autrement.
Sit down.	Asseyez-vous.
We talked about some flowers growing around.	Nous parlâmes de quelques fleurs qui poussaient autour.
The teachers here are great at their job and help a lot.	Les enseignants ici sont excellents dans leur travail et aident beaucoup.
We can't help but wonder what more will come.	Nous ne pouvons pas nous empêcher de nous demander ce qui viendra de plus.
But in the end, he pushed her too far.	Mais finalement, il l'a poussée trop loin.
He had a bad temper but he was honest.	Il avait un mauvais caractère mais il était honnête.
Things could have been so different.	Les choses auraient pu être si différentes.
Do your best today to be your best tomorrow!.	Faites de votre mieux aujourd'hui pour être à votre meilleur demain !.
You must have strength.	Vous devez avoir de la force.
Marriage is understood everywhere, in all countries.	Le mariage est compris partout, dans tous les pays.
He died in hospital nine months later.	Il est décédé à l'hôpital neuf mois plus tard.
I didn't call her for two weeks.	Je ne l'ai pas appelée pendant deux semaines.
His mind, his body.	Son esprit, son corps.
Four above.	Quatre au-dessus.
It was indeed very clean.	Elle était, en effet, très propre.
You just have to keep doing this over and over again.	Vous devez juste continuer à faire cela encore et encore.
Or, perhaps, especially those.	Ou, peut-être, surtout ceux-là.
And no one would be hurt.	Et personne ne serait blessé.
This, in turn, can only improve relations.	Cela, à son tour, ne peut qu'améliorer les relations.
The ground becomes solid as the sides become clear.	Le sol devient solide à mesure que les côtés deviennent clairs.
We do not build such houses in our time.	Nous ne construisons pas de telles maisons à notre époque.
That doesn't happen much anymore.	Cela n'arrive plus beaucoup.
What he needs is to understand.	Ce dont il a besoin, c'est de comprendre.
And it still failed.	Et ça a quand même échoué.
Not serious.	Pas grave.
It's just knowledge.	C'est juste un savoir.
And as it rises, release your pressure.	Et pendant qu'elle remonte, relâchez votre pression.
Use software you are comfortable with.	Utilisez un logiciel avec lequel vous êtes à l'aise.
It's cold as stone.	C'est froid comme de la pierre.
All had tested negative.	Tous s'étaient révélés négatifs.
Not until now.	Pas jusqu'à maintenant.
There we left the car.	Là, nous avons laissé la voiture.
They were using his family against him, he realized.	Ils utilisaient sa famille contre lui, réalisa-t-il.
If you are a woman.	Si vous êtes une femme.
Oh, no, nothing like that.	Oh, non, rien de tel.
World to him right now.	Monde à lui en ce moment.
Our art class.	Notre cours d'art.
Leave it for now.	Laissez-le pour l'instant.
I am no longer aware of the news.	Je ne suis plus au courant de l'actualité.
I can't work on it anymore.	Je ne peux plus travailler dessus aujourd'hui.
Outside the house.	En dehors de la maison.
That must do for the book.	Cela doit faire pour le livre.
The rest of the energy is lost as waste heat.	Le reste de l'énergie est perdu sous forme de chaleur perdue.
I wouldn't live like this.	Je ne vivrais pas comme ça.
He had been shot several times in the chest.	Il avait reçu plusieurs balles dans la poitrine.
It offers free private parking.	Il propose un parking privé gratuit.
If you haven't worked with one yet, you will.	Si vous n'avez pas encore travaillé avec un, vous le ferez.
This time we do it in a different way.	Cette fois, nous le faisons d'une manière différente.
And we are stuck with them.	Et nous sommes coincés avec eux.
In five years, his business had grown.	En cinq ans, son entreprise avait grandi.
This is the part of my code that does nothing.	C'est la partie de mon code qui ne fait rien.
The feedback frequency, the critical frequency should be detected first.	La fréquence de rétroaction, la fréquence critique doit être détectée en premier.
But she was a joker.	Mais elle était un joker.
Maybe you are, maybe you aren't.	Peut-être que vous l'êtes, peut-être que vous ne l'êtes pas.
The physical environment can only be a small part of it.	L'environnement physique ne peut en être qu'une infime partie.
Email the list to a friend.	Envoyez la liste par e-mail à un ami.
I was afraid of the dark.	J'avais peur du noir.
Something is wrong, again.	Quelque chose ne va pas, encore.
He was six when he first killed a man.	Il avait six ans quand il a tué un homme pour la première fois.
Gender-specific agreement, however, was weak.	L'accord spécifique au genre était cependant faible.
Or maybe not gone.	Ou peut-être pas parti.
They had last night.	Ils ont eu hier soir.
Repeat with the remaining ice water.	Répéter avec l'eau glacée restante.
He did neither.	Il n'a fait ni l'un ni l'autre.
I wrote quite a bit in high school about various things.	J'ai écrit un peu au lycée sur diverses choses.
Deep down, she knew it had to be true.	Au fond d'elle, elle savait que cela devait être vrai.
We can't wait to show you the results.	Nous avons hâte de vous montrer les résultats.
We now take care of them.	Nous prenons désormais soin d'eux.
On one of them.	Sur l'un d'eux.
Not everyone could do it.	Tout le monde n'a pas pu le faire.
That's all there is.	Il n'y a que ça ici.
However, he does not look for his weapon.	Pourtant, il ne cherche pas son arme.
You heard what he said.	Vous avez entendu ce qu'il a dit.
I said as much.	J'en ai dit autant.
We just took it day by day.	Nous l'avons juste pris au jour le jour.
It happens to them.	Cela leur arrive.
I want to use it at work.	Je veux l'utiliser au travail.
Fail to follow and you will die.	Ne pas suivre et vous mourrez.
He's smart and easy-going and positive and fun to be around.	Il est intelligent et facile à vivre et positif et amusant à côtoyer.
And it will take a great man to accept that!.	Et il faudra un grand homme pour accepter ça !.
Their purpose in the game is unknown.	Leur but dans le jeu est inconnu.
Survival begins to be a real concern.	La survie commence à être une réelle préoccupation.
Your personal data is never published, sold or shared.	Vos données personnelles ne sont jamais publiées, vendues ou partagées.
Because growth was done with them.	Car la croissance en avait fini avec eux.
I can get that.	Je peux obtenir ça.
Something he saw.	Quelque chose qu'il a vu.
He was a calm guy.	C'était un type calme.
It was the last thing to add to the confusion.	C'était la dernière chose à ajouter à la confusion.
They play the game well.	Ils jouent bien le jeu.
We are in a good position.	Nous sommes en bonne position.
We wanted to work together for a long time.	Nous voulions travailler ensemble depuis longtemps.
He had a pretty good life.	Il a eu une assez belle vie.
I can not do it.	Je ne peux pas le faire.
She changes the subject.	Elle change de sujet.
I walk.	Je marche.
It is only the natural result of their situation.	Ce n'est que le résultat naturel de leur situation.
For this reason, studies of the type described here are very important.	Pour cette raison, les études du type décrit ici sont très importantes.
Beyond that, however, trust quickly wears thin.	Au-delà, cependant, la confiance s'épuise rapidement.
Let them dry for a few days.	Laissez-les sécher quelques jours.
So she felt.	Alors elle se sentait.
That's kind of how it worked with us.	C'est un peu comme ça que ça a fonctionné avec nous.
Look at the total amount of your bill.	Regardez le montant total de votre facture.
He knows the game.	Il connaît le jeu.
We sat in our car.	Nous nous sommes assis dans notre voiture.
Let your mind go.	Laissez aller votre esprit.
For me, it's like home.	Pour moi, c'est comme à la maison.
I watched them both for a reading of the situation.	Je les ai regardés tous les deux pour une lecture de la situation.
Once you've made a few decisions, you let me know.	Une fois que vous avez pris quelques décisions, vous me le faites savoir.
We stayed overnight as husband and wife.	Nous avons passé la nuit en tant que mari et femme.
You can find out more about the type of pleasure we can have.	Vous pouvez en savoir plus sur le type de plaisir que nous pouvons avoir.
Fans want this to happen.	Les fans veulent que cela se produise.
And feel their feelings.	Et ressentir leurs sentiments.
One would fit and the other would not.	L'un conviendrait et l'autre ne conviendrait pas.
I don't invent anything.	Je n'invente rien.
No problem on the right side.	Pas de problème pour le côté droit.
Bill was there.	Bill était là.
The problem was that he had no intention of making such a trip.	Le problème était qu'il n'avait pas l'intention de faire un tel voyage.
I couldn't even sit at home.	Je ne pouvais même pas m'asseoir à la maison.
But looking out the window, it looks good.	Mais en regardant par la fenêtre, ça a l'air bien.
In addition, we included a relatively large number of women.	De plus, nous avons inclus un nombre relativement important de femmes.
The third time, she brought her father.	La troisième fois, elle a amené son père.
The silence that had once seemed special and rich now seemed empty.	Le silence qui avait autrefois semblé spécial et riche semblait maintenant vide.
She won't.	Elle ne voudra pas.
Your penultimate point struck me the most.	Votre avant-dernier point m'a le plus marqué.
It's a great book, and everyone should read it.	C'est un excellent livre, et tout le monde devrait le lire.
Let me tell you, it works well.	Laissez-moi vous dire, ça marche bien.
You have to go on with your life.	Tu dois continuer ta vie.
For no reason, it was obvious.	Sans raison, c'était évident.
She knew they were going to follow her all night.	Elle savait qu'ils allaient la suivre toute la nuit.
Well, of course you feel different.	Eh bien, bien sûr, vous vous sentez différent.
Everything works except the class.	Tout fonctionne sauf la classe.
No side effects were recognized in any case.	Aucun effet secondaire n'a été reconnu dans tous les cas.
It's for the best.	C'est pour le meilleur.
I like to put on a show.	J'aime monter un spectacle.
I forced myself to act.	Je me suis forcé à agir.
Work quickly and use a light touch.	Travaillez rapidement et utilisez une touche légère.
It had been easy to be around him.	Il avait été facile d'être autour de lui.
A thirty-second explanation would balance that out.	Une explication de trente secondes équilibrerait cela.
So even though we were a band, that had changed.	Donc, même si nous étions un groupe, cela avait changé.
I kept my voice as low as possible.	J'ai gardé ma voix aussi basse que possible.
Well, that's not how it worked.	Eh bien, ce n'est pas ainsi que cela a fonctionné.
He didn't fuck me.	Il ne m'a pas baisé.
Either option suited them.	L'une ou l'autre option leur convenait.
For a very long time, there were no stars in sight.	Pendant très longtemps, il n'y avait pas d'étoiles en vue.
Just be careful who you play.	Faites juste attention à qui vous jouez.
More quiet moments.	Plus de moments calmes.
He gives them their orders.	Il leur donne leurs ordres.
There is no way around this.	Il n'y a pas moyen de contourner cela.
I want you to do something for me.	Je veux que tu fasses quelque chose pour moi.
Kill him too.	Tuez-le aussi.
Then closed, because it was over.	Puis fermé, parce que c'était fini.
In his garden, everything was different.	Dans son jardin, tout était différent.
They didn't have the right thing.	Ils n'avaient pas la bonne chose.
He was almost dead.	Il était presque mort.
Not just for dogs.	Pas juste pour les chiens.
Write down your favorite things you've done.	Écrivez vos choses préférées que vous avez faites.
I didn't mind asking questions.	Cela ne me dérangeait pas de poser des questions.
They made flowers for their first wedding together four years ago.	Ils ont fait des fleurs pour leur premier mariage ensemble il y a quatre ans.
They could do that.	Ils pourraient faire ça.
Tell your story.	Racontez votre histoire.
Data are the mean value of at least three experiments.	Les données sont la valeur moyenne d'au moins trois expériences.
Maybe that was the right way to go.     	C'était peut-être la bonne voie à suivre.     
found.	trouvé.
Even unofficially, he tried to have it both ways.	Même officieusement, il a essayé de jouer sur les deux tableaux.
I don't have stomach cancer.	Je n'ai pas de cancer de l'estomac.
Returning to work will help.	Le retour au travail y contribuera.
It was precious.	C'était précieux.
That means she had an out.	Ça veut dire qu'elle avait un out.
Also new central air conditioning.	Aussi nouvelle climatisation centrale.
For him, for both.	Pour lui, pour les deux.
I needed so much.	J'avais tellement besoin.
I wonder what it looks like.	Je me demande à quoi ça ressemble.
Most people want to delay death as long as they can.	La plupart des gens veulent retarder la mort aussi longtemps qu'ils le peuvent.
Not every step has led me to a goal.	Tous les pas ne m'ont pas mené vers un but.
This makes it very difficult to make changes.	Cela rend très difficile de faire des changements.
The solutions were simple.	Les solutions étaient simples.
I look stupid.	J'ai l'air stupide.
There are also several specific problems.	Il existe également plusieurs problèmes spécifiques.
It's a different world and the story has evolved.	C'est un monde différent et l'histoire a évolué.
It's a long list.	C'est une longue liste.
I got this one easy.	J'ai eu celui-ci facile.
Everything just happens.	Tout se passe simplement.
A user can have several roles in the system.	Un utilisateur peut avoir plusieurs rôles dans le système.
The bottom is the heat source.	Le fond est la source de chaleur.
I'm not sad.	Je ne suis pas triste.
That is why.	C'est pourquoi.
The quality of light.	La qualité de la lumière.
Hard disk problems.	Problèmes de disque dur.
Thousands of people have been driven from their homes.	Des milliers de personnes ont été chassées de chez elles.
I saw the concern on his face.	J'ai vu l'inquiétude sur son visage.
But it was personal.	Mais c'était personnel.
He bent down and pulled me off the ground.	Il se pencha et me tira du sol.
I turned to look.	Je me suis retourné pour regarder.
From there you have this to start with.	À partir de là, vous avez cela pour commencer.
But they were brilliant again, nonetheless.	Mais ils étaient à nouveau brillants, néanmoins.
Things make sense when you are where you are.	Les choses ont du sens quand vous êtes là où vous êtes.
For our community.	Pour notre communauté.
And ten years ago, he was the only person thinking about it.	Et il y a dix ans, il était la seule personne à y penser.
His own death, most likely.	Sa propre mort, très probablement.
Draw two cards.	Piochez deux cartes.
Remove from heat to cool.	Retirer du feu pour refroidir.
Speaker, that has meant a lot to me.	Président, cela a signifié beaucoup pour moi.
I do it out of pure love.	Je le fais par pur amour.
Analysis of the overall content and discussion of the results.	Analyse du contenu global et discussion des résultats.
This wasn't how he wanted it to end.	Ce n'était pas comme ça qu'il voulait que ça se termine.
It is often treated as if it were a disease.	Il est souvent traité comme s'il s'agissait d'une maladie.
These are again conducted at global, national and local levels.	Celles-ci sont à nouveau menées aux niveaux mondial, national et local.
Think about that for a moment.	Pensez à cela pendant un moment.
We take it day.	Nous le prenons jour.
No, it was stuff for the night.	Non, c'était des trucs pour la nuit.
Now don't forget the neck.	Maintenant, n'oubliez pas la nuque.
I'm new to front-end.	Je suis nouveau en front-end.
So the same duration as most of my relationships.	Donc, la même durée que la plupart de mes relations.
He made no move to touch her.	Il n'a pas fait un geste pour la toucher.
Maybe not been here.	Peut-être pas été ici.
It can be very useful in many situations.	Il peut être très utile dans de nombreuses situations.
Her dress has arrived, she is nervous but excited.	Sa robe est arrivée, elle est nerveuse mais excitée.
Not you, old man.	Pas toi, vieil homme.
It was not possible.	Ce n'était pas possible.
After that, she still wanted me.	Après cela, elle me voulait toujours.
She didn't cry when she was born.	Elle n'a pas pleuré à sa naissance.
No direct appeal was made.	Aucun appel direct n'a été interjeté.
I know, big mistake.	Je sais, grosse erreur.
Sometimes this is caused by the video card.	Parfois, cela est causé par la carte vidéo.
I want to be us.	Je veux être nous.
It's not the help she needs.	Ce n'est pas l'aide dont elle a besoin.
The site has an area of.	Le site a une superficie de.
You'll be the first to hear the whole thing.	Vous serez le premier à entendre toute l'affaire.
You should receive less than one email per month from us.	Vous devriez recevoir moins d'un e-mail par mois de notre part.
Many of them never married.	Beaucoup d'entre eux ne se sont jamais mariés.
Or next year.	Ou l'année prochaine.
The same couldn't be said for the rest on the road.	On ne pouvait pas en dire autant du reste sur la route.
Everyone believed in it.	Tout le monde y croyait.
I am new.	Je suis nouveau.
I wanted to hurt him for what he had done to us.	Je voulais lui faire du mal pour ce qu'il nous avait fait.
It was my favorite part of the whole weekend.	C'était ma partie préférée de tout le week-end.
They made ends meet, but it wasn't easy.	Ils ont joint les deux bouts, mais ce n'était pas facile.
I just wanted to make the right game.	Je voulais juste faire le bon jeu.
I considered him my father.	Je le considérais comme mon père.
Let everyone stay in their place.	Que chacun reste à sa place.
An animal, not a human.	Un animal, pas un humain.
I really like it.	J'aime vraiment bien.
We keep in mind its importance on a daily basis.	Nous en gardons à l'esprit l'importance au quotidien.
Now life is action.	Maintenant, la vie est action.
It was considered negative if it was negative by both tests.	Il était considéré comme négatif s'il était négatif par les deux tests.
It was crazy.	C'était fou.
For this time.	Pour cette fois.
He looked at her across the table.	Il la regarda de l'autre côté de la table.
She held her breath, couldn't look at him anymore.	Elle retint son souffle, ne pouvait plus le regarder.
They are full but seem empty.	Ils sont pleins mais semblent vides.
And it just happened.	Et c'est juste arrivé.
I fully understand the threat.	Je comprends parfaitement la menace.
But the car was one of them.	Mais la voiture en faisait partie.
We think about where we need to go.	Nous réfléchissons à l'endroit où nous devons aller.
I wondered again what kind of company she could have.	Je me demandai à nouveau quel genre de compagnie elle pouvait avoir.
This year must be different.	Cette année doit être différente.
Being informed is difficult.	Être informé est difficile.
Not finding any would have been unusual.	Ne pas en trouver aurait été inhabituel.
Season with sea salt and white pepper.	Assaisonner de sel marin et de poivre blanc.
The earth needs someone powerful and able to create order.	La terre a besoin de quelqu'un de puissant et capable de créer de l'ordre.
I think he really loved my dad.	Je pense qu'il aimait vraiment mon père.
I hope he will.	J'espère qu'il le deviendra.
Especially your sex life.	Surtout ta vie sexuelle.
I found my mistake, and my program works now.	J'ai trouvé mon erreur, et mon programme fonctionne maintenant.
You had to see it to understand.	Il fallait le voir pour comprendre.
Even if these members are obviously not used.	Même si ces membres ne sont évidemment pas utilisés.
The police were taken by surprise.	Les policiers ont été pris par surprise.
This process has two main characteristics.	Ce processus a deux caractéristiques principales.
The two terms are clearly in conflict.	Les deux termes sont clairement en conflit.
But maybe in the one that you could have reached, in time.	Mais peut-être dans celui que vous auriez pu atteindre, avec le temps.
If you are interested, act now.	Si vous êtes intéressé, agissez maintenant.
Anyone who had a horse had to be rich.	Quiconque avait un cheval devait être riche.
If you don't, it won't work.	Si vous ne le faites pas, cela ne fonctionnera pas.
He was sorry the kid was there.	Il était désolé que le gamin soit là.
Our work is more important than ever.	Notre travail est plus important que jamais.
Carry out clinical studies.	Réaliser les études cliniques.
I had a hard time finding the right person.	J'ai eu du mal à trouver la bonne personne.
Let's get to work.	Mettons-nous au travail.
The third is still up in the air.	Le troisième est toujours dans l'air.
We must build for our people.	Nous devons construire pour notre peuple.
Hard five sets.	Dur cinq sets.
It was his responsibility.	C'était sa responsabilité.
He also couldn't get drawn into a fight with him.	Il ne pouvait pas non plus se laisser entraîner dans une bagarre avec lui.
It is simply cash at the end of the day.	Il s'agit simplement d'argent comptant à la fin de la journée.
She went to the hospital, where they examined her face.	Elle est allée à l'hôpital, où ils ont examiné son visage.
Kept the ball full and straight.	Gardé le ballon plein et droit.
Truly, it is one of the most wonderful moments of my life.	Vraiment, c'est l'un des moments les plus merveilleux de ma vie.
Sometimes they lose faith in what brought them here.	Parfois, ils perdent confiance dans ce qui les a amenés ici.
He has a knife in his back.	Il a un couteau dans le dos.
If you want to hide, hide.	Si vous voulez vous cacher, cachez-vous.
Again, cash.	Encore une fois, en espèces.
We are a full-time professional training company.	Nous sommes une entreprise de formation professionnelle à temps plein.
I always try not to worry about my sleep.	J'essaie toujours de ne pas me soucier de mon sommeil.
It was a man's shirt, way too big for her.	C'était une chemise d'homme, beaucoup trop grande pour elle.
However, this effect exists in male participants, but not in female participants.	Cependant, cet effet existe chez les participants masculins, mais pas chez les participantes.
For a moment, he saw himself as part of the storm.	Pendant un instant, il se vit comme faisant partie de la tempête.
And this has come up many times.	Et cela a été soulevé à plusieurs reprises.
He would know.	Il saurait.
Get to work.	Mettez-vous au travail.
It has nothing to do with gender-based violence or anything.	Cela n'a rien à voir avec la violence sexiste ou quoi que ce soit.
He shows you what you are.	Il vous montre ce que vous êtes.
They believe that more understanding will give them more life.	Ils croient que plus de compréhension leur donnera plus de vie.
He has never failed me before.	Il ne m'a jamais fait défaut auparavant.
I want your whole body.	Je veux tout ton corps.
She needs to save space.	Elle a besoin de gagner de la place.
Look at the sky.	Regarde le ciel.
I oppose it.	Je m'y oppose.
He was on the ground after the fight.	Il était au sol après le combat.
Expect.	Attendre.
We sat down and waited.	Nous nous sommes assis et avons attendu.
Wrote most of the manuscript.	A écrit la majeure partie du manuscrit.
She has a blog.	Elle a un blog.
I don't know what random means.	Je ne sais pas ce que veut dire aléatoire.
And be on the gold team.	Et être dans l'équipe d'or.
It's art.	C'est de l'art.
Like the woman he had married.	Comme la femme qu'il avait épousée.
I wanted to stand there and watch the play.	Je voulais rester là et regarder la pièce.
More information on this would be great.	De plus amples informations à ce sujet seraient formidables.
But these variables are not instance variables.	Mais ces variables ne sont pas des variables d'instance.
The house is quiet, private and comfortable.	La maison est calme, privée et confortable.
Their cover was released as a single.	Leur couverture est sortie en single.
I didn't shed tears over it.	Je n'ai pas versé de larmes dessus.
Never stop writing because you're out of ideas.	N'arrêtez jamais d'écrire parce que vous êtes à court d'idées.
I don't even know if they got up.	Je ne sais même pas s'ils s'étaient levés.
We can share a car next time.	Nous pouvons partager une voiture la prochaine fois.
She doesn't care about him.	Elle ne se soucie pas de lui.
You can bring your own tea.	Vous pouvez apporter votre thé.
Plus, they're just not that much fun to fight.	De plus, ils ne sont tout simplement pas si amusants à combattre.
She will know what to do.	Elle saura quoi faire.
With their story.	Avec leur histoire.
I had the worst feeling in my stomach.	J'ai eu la pire sensation dans mon estomac.
You are too young and your questions are too complicated.	Tu es trop jeune et tes questions sont trop compliquées.
He uses both hands.	Il utilise ses deux mains.
We got a very good deal for our money.	Nous avons eu une très bonne affaire pour notre argent.
Both stories were cut for time.	Les deux histoires ont été coupées pour le temps.
He died before we could question him.	Il est mort avant qu'on puisse l'interroger.
She can't do it, he's sure he's as strong as her.	Elle ne peut pas le faire, il est sûr qu'il est aussi fort qu'elle.
Everyone's health requires reasonable exercise.	La santé de chacun nécessite un exercice raisonnable.
Otherwise, we would go bankrupt in a week.	Sinon, nous ferions faillite dans une semaine.
I would like a discussion.	J'aimerais une discussion.
It's something we've done several times since we arrived here.	C'est quelque chose que nous avons fait plusieurs fois depuis notre arrivée ici.
The way she talked about it.	La façon dont elle en parlait.
The dead needed her.	Les morts avaient besoin d'elle.
To see him lying there in silence.	Le voir étendu là en silence.
You're a little late getting in.	Vous êtes un peu en retard pour entrer.
He didn't have to guess.	Il n'avait pas besoin de deviner.
Something was wrong.	Quelque chose n'allait pas.
They either work or they don't.	Ils fonctionnent ou ils ne fonctionnent pas.
Show him the stone.	Montrez-lui la pierre.
Safe and quality service.	Service sécuritaire et de qualité.
The national media ignored him.	Les médias nationaux l'ont ignoré.
The animals were divided into four groups of six each.	Les animaux ont été divisés en quatre groupes de six chacun.
But leave it to the news media.	Mais laissez-le aux médias d'information.
The government built them.	Le gouvernement les a construits.
Asking for help was another thing he hated.	Demander de l'aide était une autre chose qu'il détestait.
It is even the subject of a book.	C'est même le sujet d'un livre.
You will have to cut it.	Vous devrez le couper.
In both cases, they survived.	Dans les deux cas, ils ont survécu.
Your part of the world.	Votre partie du monde.
The baby was too heavy to carry.	Le bébé était trop lourd à transporter.
It took me a year to get there.	Il m'a fallu un an pour y arriver.
I'm going there tomorrow to have my levels tested again.	J'y vais demain pour faire à nouveau tester mes niveaux.
It can apply to anyone.	Cela peut s'appliquer à n'importe qui.
Do sexual things but hold back the sex.	Faites des choses sexuelles mais retenez le sexe.
I must be extremely pissed off.	Je dois être extrêmement énervé.
Other side effects may occur.	D'autres effets secondaires peuvent survenir.
I can't wait to start this.	J'ai hâte de commencer ça.
I had no problem with it.	Je n'ai eu aucun problème avec.
You have to look long and hard for a really bad person.	Il faut chercher longtemps et durement une personne vraiment mauvaise.
At least that is my understanding of the current law.	C'est du moins ma compréhension de la loi actuelle.
He had done more than that.	Il avait fait plus que cela.
Not sure, though.	Pas sûr, cependant.
That would make sense, because he's damn good.	Ce serait logique, car il est sacrément bon.
They answer the question in the negative.	Ils répondent à la question par la négative.
History is written now.	L'histoire est écrite maintenant.
They don't offer a challenge.	Ils ne proposent pas de défi.
They should be on the run, but they weren't.	Ils devraient être en fuite, mais ils ne l'étaient pas.
And guess what worked.	Et devinez ce qui a fonctionné.
It was what she, her body, had wanted.	C'était ce qu'elle, son corps, avait voulu.
He had worked hard to get here.	Il avait travaillé dur pour arriver ici.
Of course, she said.	Bien sûr, dit-elle.
So he gives them back their money as change.	Il leur rend donc leur argent en guise de monnaie.
Be ready to follow him.	Soyez prêt à le suivre.
Just be responsible, that kind of stuff.	Sois juste responsable, ce genre de choses.
All the details help us provide better service.	Tous les détails nous aident à fournir un meilleur service.
Or we could do it outside in nature.	Ou nous pourrions le faire dehors dans la nature.
He just kept reading.	Il a juste continué à lire.
It was him she wanted.	C'était lui qu'elle voulait.
Two of them died.	Deux d'entre eux sont décédés.
It would be easier to understand.	Ce serait plus facile à comprendre.
Let him do what he wanted with her.	Qu'il fasse ce qu'il voulait d'elle.
This one is gathering more and more in my head.	Celui-ci se rassemble de plus en plus dans ma tête.
Tumor size was similar between the two trials.	La taille de la tumeur était similaire entre les deux essais.
I knew he had me.	Je savais qu'il m'avait.
They always came to watch my games.	Ils venaient toujours pour regarder mes matchs.
I mean, they can't start without us.	Je veux dire, ils ne peuvent pas commencer sans nous.
The above process is repeated for a long period of time.	Le processus ci-dessus est répété pendant une longue période de temps.
Please tell me how to do it if you know.	Merci de me dire comment faire, si vous savez.
If not, the database returns an error, which is important.	Si ce n'est pas le cas, la base de données renvoie une erreur, ce qui est important.
But even in such a year, there were defining moments.	Mais même dans une telle année, il y a eu des moments marquants.
Women play a major role.	Les femmes jouent un rôle majeur.
When it would be nice to do so.	Quand ce serait bien de le faire.
You must believe it.	Vous devez croire cela.
I'm trying to think of something to say, period.	J'essaie de penser à quelque chose à dire, point final.
We definitely have a wild side.	Nous avons définitivement un côté sauvage.
But this is not an accurate account of my own experiences.	Mais ce n'est pas un récit exact de mes propres expériences.
He took my chair and sat next to me.	Il prit ma chaise et s'assit à côté de moi.
There is nothing.	Il n'y a rien.
Again, we are human.	Encore une fois, nous sommes humains.
Meet in the car.	Rendez-vous dans la voiture.
You will lose more than you will win.	Vous perdrez plus que vous ne gagnerez.
Nice comfortable apartment in a nice neighborhood.	Bel appartement confortable dans un quartier agréable.
And his animal.	Et son animal.
First, we need to prove the existence of solutions.	Premièrement, nous devons prouver l'existence de solutions.
The whole sky was torn.	Le ciel entier était déchiré.
I didn't want any kind of city, any kind of government.	Je ne voulais aucune sorte de ville, aucune sorte de gouvernement.
At the moment, no one was looking at her.	Pour le moment, personne ne la regardait.
It's not the first time we've heard this.	Ce n'est pas la première fois que nous entendons cela.
He couldn't believe his bad luck.	Il ne pouvait pas croire à sa malchance.
She stopped and turned around.	Elle s'arrêta et se retourna.
My mother was a public schoolteacher.	Ma mère était institutrice publique.
I recommend therapy.	Je recommande la thérapie.
You can easily verify that it is exactly the local pattern of.	Vous pouvez facilement vérifier que c'est exactement le modèle local de.
We are going to have our game.	Nous allons avoir notre match.
If you don't have any friends, make new ones and show them.	Si vous n'avez pas d'amis, faites-en de nouveaux et montrez-leur.
Take the top one for example.	Prenez celui du haut par exemple.
They are holding something long and white.	Ils tiennent quelque chose de long et de blanc.
Spring is a thing here.	Le printemps est une chose ici.
And he got busy.	Et il s'est occupé.
There is no entry template for changing the language of an entry.	Il n'y a pas de modèle d'entrée pour changer la langue d'une entrée.
We finally have some answers.	Nous avons enfin quelques réponses.
The authors do not own the data.	Les auteurs ne sont pas propriétaires des données.
Take a look to see who comes out on top.	Jetez un coup d'œil pour voir qui sort en tête.
Are there things I need to watch out for?.	Y a-t-il des choses que je dois surveiller ?.
No joy, but not for lack of effort on our part.	Pas de joie, mais pas par manque d'effort de notre part.
Hence the coffee.	D'où le café.
It can be present from birth or occur later in life.	Elle peut être présente dès la naissance ou survenir plus tard dans la vie.
Read the other.	Lisez l'autre.
Each page should have a total.	Chaque page doit avoir un total.
On a white horse.	Sur un cheval blanc.
The idea is to have fun together.	L'idée est de s'amuser ensemble.
She seemed at peace, waiting for the lights.	Elle semblait en paix, attendant les lumières.
Remove the differences to resolve the issue.	Supprimez les différences pour résoudre le problème.
She had been able to hide her thoughts once, but not anymore.	Elle avait été capable de cacher ses pensées une fois, mais plus maintenant.
He completely believed in her.	Il croyait complètement en elle.
Since then, several systems have been developed.	Depuis, plusieurs systèmes se sont développés.
Please be patient.	S'il vous plaît, soyez patient.
So the plans continued.	Alors les plans ont continué.
That this side of the world will take this stuff very seriously.	Que ce côté du monde prendra ce truc très au sérieux.
You meet a lot of great people.	Vous rencontrez beaucoup de gens formidables.
Or human players.	Ou des joueurs humains.
He had done his job.	Il avait fait son travail.
Knowing where your children are is a key part of safety.	Savoir où se trouvent vos enfants est un élément clé de la sécurité.
But more on that in my life section of this post.	Mais plus à ce sujet dans ma section vie de ce post.
Not that he ever knew that.	Pas qu'il ait jamais su cela.
We have to keep people safe. 	Nous devons assurer la sécurité des personnes. 
activity management.	gestion de l'activité.
All you have to do is write.	Tout ce que vous avez à faire est d'écrire.
It has the following working process.	Il a le processus de travail suivant.
Current theory in practice.	La théorie actuelle à la pratique.
He took it and burned it.	Il l'a pris et l'a brûlé.
Than to research where and how they are captured.	Que de faire des recherches sur où et comment ils sont capturés.
We play every game to win.	Nous jouons chaque match pour gagner.
All these data have been published.	Toutes ces données ont été publiées.
You are stronger than before, maybe also faster.	Vous êtes plus fort qu'avant, peut-être aussi plus rapide.
It is your best source of information.	C'est votre meilleure source d'information.
But that's what the men said.	Mais c'est ce que disaient les hommes.
One of the best and most important books of recent years.	L'un des meilleurs et des plus importants livres de ces dernières années.
She set the music and the lights perfectly.	Elle a parfaitement réglé la musique et les lumières.
The second is split into several lines, because it is not.	Le second est divisé en plusieurs lignes, car ce n'est pas le cas.
Get out and away.	Sortez et loin.
Having a college degree that says you do doesn't count.	Avoir un diplôme universitaire qui dit que vous le faites ne compte pas.
He would pay for this decision, however.	Il paierait pour cette décision, cependant.
She was advancing.	Elle avançait.
You may have a few other things on this list.	Vous pouvez avoir quelques autres choses sur cette liste.
Maybe it's time to give up.	Il est peut-être temps d'abandonner.
It made him magical.	Cela le rendait magique.
His mouth is hard.	Sa bouche est dure.
A very easy to use tool.	Un outil très simple d'utilisation.
He started to get up.	Il a commencé à se lever.
Unfortunately she fell ill.	Malheureusement elle est tombée malade.
It wasn't that hard to do.	Ce n'était pas si difficile à faire.
We can not.	Nous ne pourrons pas.
Evil, light vs.	Mal, lumière vs.
They want to join me.	Ils veulent me rejoindre.
Then they would scold him for it.	Ensuite, ils le réprimanderaient pour cela.
No later than fourteen minutes after four.	Pas plus tard quatorze minutes après quatre.
You're not exactly up to it either.	Vous n'êtes pas exactement à la hauteur non plus.
I am interested in purchasing the following product.	Je suis intéressé à acheter le produit suivant.
I could tell it was going to be a special day.	Je pouvais dire que ça allait être une journée spéciale.
It's just common sense.	C'est simplement du bon sens.
Workers take it for granted.	Les travailleurs tiennent pour acquis.
He seemed to want to talk.	Il semblait vouloir parler.
He can go as far as he wants.	Il peut aller aussi loin qu'il veut.
Those days are over.	Ces jours sont révolus.
She had to take one last test.	Elle devait tenter un dernier test.
Certainly not a church.	Pas une église, certainement.
That's how we roll.	C'est comme ça qu'on roule.
Most of them are technical facts like page title or page description.	La plupart d'entre eux sont des faits techniques comme le titre de la page ou la description de la page.
They need to train a lot and play a lot of games.	Ils ont besoin de s'entraîner beaucoup et de jouer beaucoup de matchs.
They last a very long time.	Ils tiennent très longtemps.
It much longer.	Cela beaucoup plus longtemps.
The feeling behind it is real.	Le sentiment derrière cela est réel.
This value measures the quality of each potential solution.	Cette valeur mesure la qualité de chaque solution potentielle.
If she had seen him with the fish.	Si elle l'avait vu avec le poisson.
I think she could still answer you.	Je pense qu'elle pourrait encore te répondre.
The diagnosis was cancer.	Le diagnostic était un cancer.
I'm definitely looking for more in this post.	Je cherche certainement plus dans ce post.
It carried me over.	Ça m'a porté dessus.
There was a silence inside.	Il y avait un silence à l'intérieur.
There are several stories related to this incident.	Il y a plusieurs histoires liées à cet incident.
So that's where we start.	C'est donc là que nous commençons.
It was not so.	Il n'en était pas ainsi.
The second was a much better effort.	Le deuxième était un bien meilleur effort.
You cover your mouth with your hands.	Vous couvrez votre bouche avec vos mains.
Obtained similar results.	Obtenu des résultats similaires.
A feeling of people with a common history.	Un sentiment de personnes avec une histoire commune.
Career path and start.	Parcours et début de carrière.
She had to work that long in exchange for her training.	Elle a dû travailler aussi longtemps en échange de sa formation.
They must have their own homes.	Ils doivent avoir leurs propres maisons.
There are many, many stories like that.	Il y a beaucoup, beaucoup d'histoires comme ça.
I just want to know what it's like to feel happy again.	Je veux juste savoir ce que c'est que de se sentir heureux à nouveau.
I made my job a lot harder, but that's the way it is.	J'ai rendu mon travail beaucoup plus difficile, mais c'est comme ça.
If you don't know, you won't have to lie.	Si vous ne savez pas, vous n'aurez pas à mentir.
But reality did.	Mais la réalité l'a fait.
At night, a man needs company in such a place.	La nuit, un homme a besoin de compagnie dans un tel endroit.
Too.	Trop.
I spoke with this guy for a bit.	J'ai parlé un peu avec ce gars.
It was so right.	C'était tellement juste.
I think it could work.	Je pense que ça pourrait marcher.
It is easy to grow.	Il est facile à cultiver.
It was great to see him recognized.	C'était génial de le voir reconnu.
Labor is too early for that.	Le travail est trop tôt pour cela.
And that makes it really fun.	Et ça le rend vraiment amusant.
He remained for six weeks in this position.	Il est resté pendant six semaines sur cette position.
Each market may have a different idea of ​​what this means.	Chaque marché peut avoir une idée différente de ce que cela signifie.
These included current age, their field of study and mother tongue.	Ceux-ci comprenaient l'âge actuel, leur domaine d'études et la langue maternelle.
I tried several times and fell each time.	J'ai essayé plusieurs fois et je suis tombé à chaque fois.
It was the perfect setup.	C'était la configuration parfaite.
Talk it over with your wife.	Parlez-en avec votre femme.
He stood up, heading for the center of the camp.	Il se leva, se dirigeant vers le centre du camp.
It cannot be known directly.	Il ne peut pas être connu directement.
How long should this still last? 	Combien de temps cela doit-il encore durer ?
he wondered.	se demanda-t-il.
Everyone knew he could have a hundred or more daughters.	Tout le monde savait qu'il pouvait avoir une centaine de filles ou plus.
It has nothing to do with the black community.	Cela n'a aucun rapport avec la communauté noire.
It doesn't look very pretty, though.	Ça n'a pas l'air très joli, cependant.
Everything seems dead.	Tout semble mort.
It is written for adults.	Il est écrit pour les adultes.
It was my big day.	C'était mon grand jour.
I got sick too.	Je suis tombé malade aussi.
Indeed, it could.	En effet, cela pourrait.
He made himself comfortable.	Il s'est mis à l'aise.
The mistake that was made was clear.	L'erreur qui a été commise était claire.
Most of the time it doesn't work.	La plupart du temps ça ne marche pas.
And the boy was tall.	Et le garçon était grand.
No other information about the baby has been reported.	Aucune autre information sur le bébé n'a été rapportée.
I don't think she realized she had to be there every day.	Je ne pense pas qu'elle ait réalisé qu'elle devait être là tous les jours.
This model remains to be tested in more detail in future studies.	Ce modèle reste à tester plus en détail dans de futures études.
I gave it to the second, who did the same.	Je l'ai donné au second, qui a fait la même chose.
When the kid found out, he told his brother.	Quand le gamin l'a découvert, il l'a dit à son frère.
I asked to see him.	J'ai demandé à le voir.
He had an older brother and sister.	Il avait un frère et une sœur aînés.
We ignored him and went back to sleep.	Nous l'avons ignoré et nous nous sommes rendormis.
We have heard them.	Nous les avons entendus.
And neither does she.	Et elle non plus.
It is.	Le c'est.
Everyone was sure we had the day off.	Tout le monde était sûr que nous avions un jour de congé.
The children belong to his brother.	Les enfants sont à son frère.
A people like her.	Un peuple comme elle.
I just have to.	Je dois simplement.
He realized they were far from safe.	Il réalisa qu'ils étaient loin d'être en sécurité.
I wan't to read.	Je veux lire.
Your money is your money.	Votre argent est votre argent.
That girls could watch and enjoy.	Que les filles pouvaient regarder et apprécier.
But not most of them.	Mais pas la plupart d'entre eux.
Nobody wanted to give him a job.	Personne ne voulait lui donner un emploi.
It was pretty fun shooting these guys down.	C'était assez amusant d'abattre ces gars.
She was making money.	Elle gagnait de l'argent.
They would be on their way, however.	Ils seraient sur leur chemin, cependant.
We get benefit from those we do, however.	Nous obtenons le bénéfice de ceux que nous faisons, cependant.
As you can see, it didn't work very well.	Comme vous pouvez le constater, cela n'a pas très bien fonctionné.
His face turns white as his soul leaves his body.	Son visage devient blanc alors que son âme quitte son corps.
You will find that you cannot run away from this, however.	Vous constaterez que vous ne pouvez pas fuir cela, cependant.
I will suggest a quick website.	Je vais suggérer un site Web rapide.
She didn't believe him, he thought.	Elle ne le croyait pas, pensa-t-il.
Also, you need to keep in mind the cost of making the costume.	Aussi, vous devez garder à l'esprit le coût de fabrication du costume.
Does the exact same thing.	Fait exactement la même chose.
But you shook your head.	Mais tu as secoué la tête.
The complete network must appear on the title deed or legal description.	Le réseau complet doit apparaître sur le titre de propriété ou la description légale.
The only person you can't kill.	La seule personne que tu ne peux pas tuer.
Then came the surprise.	Puis vint la surprise.
She had a nice house.	Elle avait une belle maison.
But she never came.	Mais elle n'est jamais venue.
The old debate continued.	Le vieux débat continuait.
Life had been hard.	La vie avait été dure.
It was what one would expect even now.	C'était ce à quoi on pouvait s'attendre même maintenant.
She started to see the fun side of it.	Elle a commencé à voir le côté amusant de cela.
She didn't know his name.	Elle ne connaissait pas son nom.
She had found her voice.	Elle avait trouvé sa voix.
Or not, it was a very good start to the season.	Ou pas, c'était un très bon début de saison.
His mouth opened.	Sa bouche s'ouvrit.
Know everything.	Tout savoir.
Quite funny and quite sad at the same time.	Assez drôle et assez triste à la fois.
Sometimes they forget that you are actually a human being.	Parfois, ils oublient que vous êtes en fait un être humain.
With his left hand, he is not one of them.	De sa main gauche, il n'en fait pas partie.
That was the problem here.	C'était le problème ici.
The knowledge gave him some comfort.	La connaissance lui a donné un peu de confort.
Then what is it?.	Ensuite, c'est quoi?.
None of this helped, very much.	Rien de tout cela n'a aidé, beaucoup.
I believe in past lives.	Je crois aux vies antérieures.
Apparently it works often enough to make it worth a try.	Apparemment, cela fonctionne assez souvent pour que cela vaille la peine d'essayer.
I basically started my career with used cars.	J'ai essentiellement commencé ma carrière avec des voitures d'occasion.
As a result, he often had to miss work due to illness.	En conséquence, il devait souvent s'absenter du travail pour cause de maladie.
Sources vary depending on the circumstances of his death.	Les sources varient selon les circonstances de sa mort.
Their eyes were rolled back.	Leurs yeux étaient révulsés.
As brothers we will stand and hold your hand.	En tant que frères, nous nous tiendrons debout et te tiendrons la main.
My body temperature is a bit high.	Ma température corporelle est un peu élevée.
Plus, we want you to practice.	De plus, nous voulons que vous vous entraîniez.
It doesn't matter what type of action it is.	Peu importe le type d'action dont il s'agit.
No one rushed me.	Personne ne m'a pressé.
Other than that, we should be in pretty good shape.	A part ça, nous devrions être en assez bonne forme.
We would then tell our friends about it.	Nous allions alors en parler à nos amis.
It was hard to accept what had happened.	C'était difficile d'accepter ce qui s'était passé.
His communication will be cut off.	Sa communication sera coupée.
These are not only the values ​​but the strength of our company.	Ce ne sont pas seulement les valeurs mais la force de notre entreprise.
He had no choice but to follow the reality you chose.	Il n'avait d'autre choix que de suivre la réalité que vous avez choisie.
No way to live today.	Pas moyen de vivre aujourd'hui.
I didn't expect to find anyone here.	Je ne m'attendais pas à trouver quelqu'un ici.
To join them.	Pour les rejoindre.
Be the best.	Sois le meilleur.
This particular scene included the killing of two police officers.	Cette scène particulière comprenait le meurtre de deux policiers.
I've watched it.	Je l'ai regardé.
We have a lot of things around my work.	Nous avons beaucoup de choses autour de mon travail.
It's been going on for four or five years.	Cela dure depuis quatre ou cinq ans.
She couldn't name what she saw.	Elle ne pouvait pas nommer ce qu'elle voyait.
The mechanism, however, is still unknown.	Le mécanisme, cependant, est encore inconnu.
I gave him a week off to pull himself together.	Je lui ai donné une semaine de congé pour se ressaisir.
I may not like it.	Je n'aime peut-être pas ça.
His brain had hit a dead end.	Son cerveau s'était retrouvé dans une impasse.
The one that meant something.	Celui qui signifiait quelque chose.
For my husband, his life was his work and us.	Pour mon mari, sa vie était son travail et nous.
Mother the boy.	Mère le garçon.
As if it was a conclusion they had both come to after much debate.	Comme si c'était une conclusion à laquelle ils étaient tous les deux parvenus après de longs débats.
Well, she was, but wanted to make sure she was sure.	Eh bien, elle l'était, mais voulait s'assurer qu'elle était sûre.
Was suddenly on the move.	Était soudainement en mouvement.
That's why we are here.	C'est pourquoi nous sommes ici.
It's not a failure.	Ce n'est pas un échec.
He tried to get there first, but it was way too late.	Il a essayé d'y arriver en premier, mais il était bien trop tard.
Can anyone help me, please.	Quelqu'un peut-il m'aider, s'il-vous-plaît.
Or maybe twice.	Ou peut-être deux fois.
I could do some things.	Je pourrais faire certaines choses.
You can add fruit, if you wish.	Vous pouvez ajouter des fruits, si vous le souhaitez.
But even that may be too late.	Mais même cela peut être trop tard.
Or, he wouldn't.	Ou, il ne le ferait pas.
And, really, we didn't want that.	Et, vraiment, nous ne l'avions pas voulu.
It could be anything related to the story.	Cela pourrait être n'importe quoi lié à l'histoire.
The whole thing was a total waste of time, he says.	Le tout était une perte de temps totale, déclare-t-il.
This is what we need.	C'est ce dont nous avons besoin.
The state may file a response to the petition.	L'État peut déposer une réponse à la requête.
Too much time and money.	Trop de temps et d'argent.
I know him since a long time.	Je le connais depuis longtemps.
It wouldn't be safe to keep walking in the dark.	Il ne serait pas prudent de continuer à marcher dans le noir.
He tried to find something he had missed earlier.	Il essaya de trouver quelque chose qu'il avait manqué plus tôt.
I miss you a lot.	Tu me manques beaucoup.
He worked hard and was calm.	Il travaillait dur et était calme.
Use a woman, the beauty of a woman.	Utiliser une femme, la beauté d'une femme.
Achieving this looks like an extremely difficult experimental task.	Y parvenir ressemble à une tâche expérimentale extrêmement difficile.
I'm starting to do that a bit these days.	Je commence à le faire un peu ces temps-ci.
So I married her.	Je l'ai donc épousée.
So much for this idea.	Voilà pour cette idée.
If so, then fine, ask.	Si c'est le cas, alors très bien, demandez.
It takes constant effort.	Cela demande un effort constant.
Wants me to feel what he refused to say in words.	Veut que je ressente ce qu'il a refusé de dire avec des mots.
I had only seen the tears in his eyes three times.	Je n'avais vu les larmes dans ses yeux que trois fois.
The man had his first child.	L'homme a eu son premier enfant.
I don't know how to handle it.	Je ne sais pas comment le gérer.
We will put the correct patch in the kernel.	Nous mettrons le bon correctif dans le noyau.
Or create a note.	Ou créer une note.
I went to the door and opened it.	Je suis allé à la porte et l'ai ouverte.
Otherwise, perfect fit and looks great.	Sinon, coupe parfaite et a fière allure.
I don't have to explain to you.	Je n'ai pas à vous expliquer.
We like it.	Nous l'aimons.
He already tried to kill you.	Il a déjà essayé de te tuer.
We want anyone to think carefully.	Nous souhaitons que quiconque réfléchisse bien.
There are no freedom classes.	Il n'y a pas de classes de liberté.
Transfer the pieces, cut side up, to the prepared pan.	Transférer les morceaux, côté coupé vers le haut, dans le moule préparé.
The three of you need to care about each other.	Vous devez tous les trois vous soucier l'un de l'autre.
Let's ask a question.	Posons une question.
The mass had been identified a few years earlier.	La masse avait été identifiée quelques années plus tôt.
Great men do that, don't they, they take.	Les grands hommes font ça, n'est-ce pas, ils prennent.
Normally that would have been a good thing.	Normalement, cela aurait été une bonne chose.
He had been there before.	Il y était déjà allé.
Finding a balance here is important.	Trouver un équilibre ici est important.
I have enough money.	J'ai assez d'argent.
I hope someone can help me fix it.	J'espère que quelqu'un pourra m'aider à le réparer.
The crew celebrated and took pictures.	L'équipage a fait sa fête et pris des photos.
The second too.	Le deuxième aussi.
There are many things you don't know.	Il y a beaucoup de choses que vous ne savez pas.
I really like what we are doing this year.	J'aime beaucoup ce que nous faisons cette année.
It was in the air.	C'était dans les airs.
A boat in the water is good.	Un bateau dans l'eau c'est bien.
He felt around his body.	Il sentit autour de son corps.
The third hit her, but the same thing happened.	Le troisième l'a touchée, mais la même chose s'est produite.
We had no choice.	Nous n'avions pas le choix.
He took them away.	Il les a enlevés.
No one spoke of the events of the day.	Personne n'a parlé des événements de la journée.
He didn't need his eyesight for that.	Il n'avait pas besoin de sa vue pour ça.
The reason can be as mentioned below.	La raison peut être comme mentionné ci-dessous.
But she's not the only one to care.	Mais elle n'est pas la seule à s'en soucier.
These people simply do not want to know anything about themselves.	Ces personnes ne veulent tout simplement rien savoir d'elles-mêmes.
We let him go.	Nous l'avons laissé partir.
I am very nice.	Je suis très agréable.
I mix them together.	Je les mélange ensemble.
I watched her drink a glass of wine.	Je l'ai regardée boire un verre de vin.
Yet the space behind the table was empty.	Pourtant, l'espace derrière la table était vide.
No ceiling mentioned on the forms.	Pas de plafond mentionné sur les formulaires.
It's other signs.	C'est d'autres signes.
The king should not be responsible.	Le roi ne devrait pas être responsable.
It will never be.	Ce ne sera jamais le cas.
Nobody likes to talk about them.	Personne n'aime parler d'eux.
Glad to visit your blog.	Au plaisir de visiter votre blog.
The leaders of both countries have compounded this problem.	Les dirigeants des deux pays ont aggravé ce problème.
It works quite well for me.	Cela fonctionne assez bien pour moi.
My life insurance is high because of it.	Mon assurance-vie est élevée à cause de cela.
Certainly not today.	Certainement pas aujourd'hui.
They arrived late and settled into a hotel for the night.	Ils sont arrivés en retard et se sont installés dans un hôtel pour la nuit.
I just kept the boy hanging on the wall.	J'ai juste gardé le garçon accroché au mur.
I love this truck.	J'adore ce camion.
You can't do anything.	Vous ne pouvez pas faire n'importe quoi.
But if you fail, you get nothing.	Mais si vous échouez, vous n'obtenez rien.
It takes everything in me to hold on.	Il faut tout en moi pour tenir bon.
But still angry.	Mais toujours en colère.
The delay itself received mixed reviews.	Le délai lui-même a reçu des critiques mitigées.
Come on, tell me more.	Allez, dis-m'en plus.
The glass industry is a major consumer of natural gas.	L'industrie du verre est un gros consommateur de gaz naturel.
We hope you will imagine something beautiful.	Nous espérons que vous allez imaginer quelque chose de beau.
She left half an hour ago.	Elle est partie il y a une demi-heure.
It may not seem like much.	Cela peut sembler peu.
We hoped so much for your visit.	Nous espérions tant de votre visite.
He was up for something.	Il était partant pour quelque chose.
Lucky turned away from her.	Lucky se détourna d'elle.
She only did it when they were about to kill us.	Elle ne l'a fait que lorsqu'ils étaient sur le point de nous tuer.
I will try to catch up soon.	Je vais essayer de me rattraper bientôt.
She quickly looked at the date of the message.	Elle regarda rapidement la date du message.
But your job is not done.	Mais votre travail n'est pas terminé.
There is conversation in the background.	Il y a de la conversation en arrière-plan.
I'll call him tonight.	Je vais l'appeler ce soir.
How many of them were still playing at the end of the month.	Combien d'entre eux jouaient encore à la fin du mois.
You must be together.	Vous devez être ensemble.
The one from the cafe where you work.	Celui du café où tu travailles.
And then my throat.	Et puis ma gorge.
Few people care about you unless they get something from you.	Peu de gens se soucient de vous, à moins qu'ils n'obtiennent quelque chose de vous.
At least that's how it started for me.	Du moins c'est comme ça que ça a commencé pour moi.
It was hard not to.	C'était difficile de ne pas le faire.
Falling and falling and falling forever, it seems.	Tomber et tomber et tomber pour toujours, semble-t-il.
If not, check the table in question.	Sinon, vérifiez le tableau en question.
Otherwise, you start having to pay people more to work.	Sinon, vous commencez à devoir payer plus les gens pour travailler.
I said it at the start.	Je l'ai dit au début.
He remains silent about it.	Il garde le silence à ce sujet.
It would seem so.	Il semblerait que oui.
However, the method has several problems.	La méthode présente cependant plusieurs problèmes.
I still can't believe it, really.	Je n'arrive toujours pas à y croire, vraiment.
So many things.	Tellement de choses.
Let him stand, men.	Laissez-le se lever, les hommes.
I feel it in the ground.	Je le sens dans la terre.
But it really lets me down.	Mais ça me laisse vraiment tomber.
I could touch cold wood inside.	Je pouvais toucher du bois froid à l'intérieur.
As if he loved her.	Un peu comme s'il l'aimait.
She shook it a little, tried to guess what it could be.	Elle le secoua un peu, essaya de deviner ce que ça pouvait être.
It would be a first.	Ce serait une première.
In addition, the following fact should be noted.	De plus, le fait suivant doit être noté.
Only then can they be considered a work of art.	Ce n'est qu'alors qu'ils peuvent être considérés comme une œuvre d'art.
I think that would have been a great choice.	Je pense que cela aurait été un excellent choix.
It's hard to believe his voice is still so good.	Il est difficile de croire que sa voix est toujours aussi bonne.
I try to keep it clean.	J'essaie de le garder propre.
And the truth is that such a reason does not exist.	Et la vérité est qu'une telle raison n'existe pas.
It could happen.	Cela pourrait arriver.
Big problem, it happens.	Gros problème, ça arrive.
I wish you the best in your relationship with this wonderful man.	Je vous souhaite le meilleur dans votre relation avec cet homme merveilleux.
She liked it anyway, she loved it.	Elle aimait ça quand même, elle adorait ça.
He would still be in the hospital.	Il serait toujours à l'hôpital.
I believe they were born when he was born.	Je crois qu'ils sont nés quand il est né.
A clean bed.	Un lit propre.
Set goals.	Se donner des objectifs.
He didn't understand any of this.	Il n'a rien compris à tout cela.
People now that they drink enough beer, they know bad beer.	Les gens maintenant qu'ils boivent assez de bière, ils connaissent la mauvaise bière.
This is the second point.	C'est le deuxième point.
No default camera app.	Aucune application de caméra par défaut.
A total of one hundred people.	Au total une centaine de personnes.
Don't tell me and this water is just the beginning.	Ne me le dites pas et cette eau n'est que le début.
Life on earth is like a school.	La vie sur terre est comme une école.
It was too much.	C'était trop.
This is not the right time to plant it.	Ce n'est pas le bon moment pour le planter.
Check this link.	Vérifiez ce lien.
The sun was shining.	Le soleil était brillant.
The areas are also equal for each component of the current.	Les aires sont également égales pour chaque composante du courant.
However, the record says otherwise.	Cependant, le dossier dit le contraire.
The answer to this question is simple.	La réponse à cette question est simple.
I'm glad he told me to carry a gun.	Je suis content qu'il m'ait dit de porter une arme.
But that will soon change.	Mais cela va bientôt changer.
They just ran out.	Ils viennent de s'épuiser.
Everyone else was leaving.	Tous les autres partaient.
Finally, we prove.	Enfin, on prouve.
Of course, a secret kept between four people is no secret.	Bien sûr, un secret gardé entre quatre personnes n'est pas un secret.
She returned to her husband at home and life got worse.	Elle est retournée chez son mari à la maison et la vie a empiré.
Once you have filled it in and proceed to the next page.	Une fois que vous l'avez rempli et passez à la page suivante.
You can listen to it yourself.	Vous pouvez l'écouter vous-même.
Another approach to solving the problem is as follows.	Une autre approche pour résoudre le problème est la suivante.
Several hundred families have been displaced from the region.	Plusieurs centaines de familles ont été déplacées hors de la région.
Repeat with your left leg.	Répétez avec votre jambe gauche.
We simply live.	Nous vivons simplement.
Give people space.	Donnez de l'espace aux gens.
They had gone to bed and made love for the first time.	Ils s'étaient mis au lit et avaient fait l'amour pour la première fois.
Here you will find short game reviews.	Vous trouverez ici de courtes critiques de jeux.
It's a huge waste.	C'est un énorme gaspillage.
Now watch it.	Maintenant regardez-le.
The trust he has in everyone is really strong.	La confiance qu'il a en tout le monde est vraiment forte.
As we can see, this is not the case.	Comme nous pouvons le voir, ce n'est pas le cas.
It's just extra insurance.	C'est juste une assurance supplémentaire.
She wondered if she should just leave.	Elle se demanda si elle devait simplement partir.
Another way would be to start education early.	Une autre façon serait de commencer l'éducation tôt.
But the result might look the same either way.	Mais le résultat pourrait sembler le même dans tous les cas.
However, this is not the case.	Cependant, ce n'est pas le cas.
My heart is gone.	Mon cœur est parti.
She was on her back.	Elle était sur le dos.
Lots of bad people there.	Beaucoup de mauvaises personnes là-bas.
What it does to people.	Ce que ça fait aux gens.
I had several students from this organization.	J'ai eu plusieurs étudiants de cette organisation.
You feel part of something bigger.	Vous vous sentez partie de quelque chose de plus grand.
He was my friend.	Il était mon ami.
He had been taken to a house across the street.	Il avait été emmené dans une maison de l'autre côté de la rue.
Something we have to do.	Quelque chose que nous devons faire.
Nothing we work for, no place we go.	Rien pour quoi nous travaillons, aucun endroit où nous allons.
Don't forget that.	N'oubliez pas cela.
Everyone knows everyone.	Tout le monde connaît tout le monde.
What turns comes back.	Ce qui tourne revient.
I would think so.	Je le penserais.
It's time for you two to go.	Il est temps pour vous d'y aller, tous les deux.
Things change.	Les choses changent.
Made me sad.	M'a rendu triste.
They couldn't know.	Ils ne pouvaient pas savoir.
The control group received regular care.	Le groupe témoin a reçu des soins réguliers.
A lot of things don't make sense.	Beaucoup de choses n'ont pas de sens.
You heard him give the order.	Vous l'avez entendu donner l'ordre.
The problems continue.	Les problèmes continuent.
It all makes sense when you really think about it.	Cela prend tout son sens quand on y pense vraiment.
I will never let go.	Je ne le lâcherai jamais.
I want to lower my price.	Je veux baisser mon prix.
Some pages are familiar.	Certaines pages sont familières.
And she is right to do so.	Et elle a raison de le faire.
And yet, we see the same thing today.	Et pourtant, on voit la même chose aujourd'hui.
I don't think such a gift is so easily lost.	Je ne pense pas qu'un tel cadeau se perde si facilement.
Then he opened his eyes and shook his head.	Puis il ouvrit les yeux et secoua la tête.
Be careful.	Soyez sur vos gardes.
Once set correctly, you may find that it works for you.	Une fois réglé correctement, vous constaterez peut-être que cela fonctionne pour vous.
It requires no research.	Cela ne nécessite aucune recherche.
There are many things we can do here.	Il y a beaucoup de choses que nous pouvons faire ici.
Let them be afraid.	Qu'ils aient peur.
Oh, people were nice.	Oh, les gens étaient gentils.
The old man looked like he was on his last leg.	Le vieil homme avait l'air d'être sur sa dernière jambe.
I ran a bit and came home.	J'ai couru un peu et je suis rentré à la maison.
It wouldn't help now, if he did.	Cela n'aiderait pas maintenant, s'il le faisait.
Their relationship defined his life.	Leur relation a défini sa vie.
We won't go into details here.	Nous n'entrerons pas dans les détails ici.
Sometimes he wanted to ask her why.	Parfois, il avait envie de lui demander pourquoi.
Or maybe you just learned to hide it.	Ou peut-être avez-vous juste appris à le cacher.
They want a change.	Ils veulent un changement.
Not everything has to be a fight.	Tout ne doit pas être un combat.
This vision is finally coming to life.	Cette vision prend enfin vie.
There is so much more ground to cover.	Il y a tellement plus de terrain à couvrir.
You force people to ignore you.	Vous obligez les gens à vous laisser de côté.
She said she felt the same.	Elle a dit qu'elle ressentait la même chose.
And a draw for a little while a few other times.	Et un match nul pendant un petit moment quelques autres fois.
They love the game, and they love many aspects of it.	Ils aiment le jeu, et ils en aiment de nombreux aspects.
Take a few minutes and do it every day.	Prenez quelques minutes et faites-le chaque jour.
So that's the first big thing.	C'est donc la première grande chose.
Meat and wood fire and something sweet burnt.	Viande et feu de bois et quelque chose de sucré brûlé.
Buy you a beer or something.	Vous acheter une bière ou quelque chose.
Have your tea or coffee close at hand.	Prenez votre thé ou votre café à portée de main.
I really, really started from scratch.	J'ai vraiment, vraiment commencé à partir de rien.
I shouldn't say that.	Je ne devrais pas dire ça.
Ready, set, go !.	À vos marques, prêts, partez !.
I don't quite see how that is true.	Je ne vois pas trop en quoi c'est vrai.
Anything you share with me will be between us.	Tout ce que vous partagerez avec moi sera entre nous.
It's been a funny summer, with this and that.	Ça a été un drôle d'été, avec ceci et cela.
She will become yet another single mother.	Elle deviendra encore une autre mère célibataire.
But inside he knew he wanted it to be true.	Mais à l'intérieur, il savait qu'il voulait que ce soit vrai.
I have no problem with that, except for one thing.	Je n'ai pas de problème avec ça, sauf pour une chose.
I think this one is too early to call.	Je pense que celui-ci est trop tôt pour appeler.
You choose to die or come back to life.	Vous choisissez de mourir ou de revenir à la vie.
It can only make the job easier.	Cela ne peut que faciliter la tâche.
I gave my card to one.	J'ai donné ma carte à un.
I love you and no one else, please believe me.	Je t'aime et personne d'autre, s'il te plait crois moi.
This offer ends soon.	Cette offre se termine bientôt.
I'm sorry it went so far.	Je suis désolé que ça soit allé si loin.
Both were excellent.	Les deux étaient excellents.
However, most of them require complex processes.	Cependant, la plupart d'entre eux nécessitent des processus complexes.
How beautiful the world is tonight.	Comme le monde est beau ce soir.
In many cases, the ideal split points may not be clear.	Dans de nombreux cas, les points de partage idéaux peuvent ne pas être clairs.
You can have anything you want here, for the right price.	Vous pouvez avoir tout ce que vous voulez ici, pour le bon prix.
It has a beginning and an end.	Il a un début et une fin.
Even his food he had to eat on the go.	Même sa nourriture, il devait manger en déplacement.
His lips moved and his hand reached out.	Ses lèvres remuèrent et sa main se tendit.
I had to try something.	Je devais essayer quelque chose.
That's when they tore down the wall.	C'est alors qu'ils ont démoli le mur.
And they would have to be paid.	Et il faudrait les payer.
Both training outcomes were evaluated using clean data and attack data.	Les deux résultats de formation ont été évalués à l'aide de données propres et de données d'attaque.
No appeal was filed against this order.	Aucun appel n'a été interjeté contre cette ordonnance.
It didn't work.	Cela ne fonctionnait pas.
I had to get out, quickly.	Je devais sortir, vite.
Sitting seems fine with me.	Rester assis semble me convenir.
We talked a little longer.	Nous avons parlé un peu plus longtemps.
These kinds of things don't usually get better on their own.	Ce genre de choses ne s'améliorent généralement pas d'elles-mêmes.
The second constant is related to this.	La deuxième constante est liée à cela.
A representative experiment out of three independent experiments is shown.	Une expérience représentative sur trois expériences indépendantes est présentée.
It was a very good game though.	C'était pourtant un très bon match.
He couldn't reach them.	Il ne pouvait pas les atteindre.
It's three out of five.	C'est trois des cinq.
I didn't tell him.	Je ne lui ai rien dit.
Let me know what's going on.	Laissez-moi savoir ce qui se passe.
It is far, and at the same time common.	Elle est loin, et en même temps commune.
It's your choice.	C'est que c'est votre choix.
He wanted something different.	Il voulait quelque chose de différent.
I couldn't tell you how long you held it.	Je ne pourrais pas te dire combien de temps tu l'as tenue.
I like houses.	J'aime les maisons.
He wouldn't listen.	Il n'écouterait pas.
My mother still lives there.	Ma mère y habite encore.
The current reality has remained the same as in the past.	La réalité actuelle est restée la même que par le passé.
We got up to leave.	Nous nous sommes levés pour partir.
In any case, they didn't make any kind of fight against me.	En tout cas, ils n'ont fait aucune sorte de combat contre moi.
This is a problem that we address here very briefly.	C'est un problème que nous abordons ici très brièvement.
Leaving the officer free to answer the next call.	Laissant l'officier libre de répondre au prochain appel.
The five patients treated by the authors had good results.	Les cinq patients traités par les auteurs ont eu de bons résultats.
I could drive them to you.	Je pourrais les conduire jusqu'à vous.
On the wedding day, they really went above and beyond.	Le jour du mariage, ils sont vraiment allés au-delà.
Those who don't, don't.	Ceux qui ne le font pas, ne le font pas.
Good that you did the same.	C'est bien que vous ayez fait la même chose.
Something bad happened.	Quelque chose de mal est arrivé.
I'm not wasting your time.	Je ne te fais pas perdre ton temps.
It's closer to an opinion.	C'est plus proche d'un avis.
I will start trying to say something at least once a week.	Je vais commencer à essayer de dire quelque chose au moins une fois par semaine.
Maybe you can get in there.	Peut-être que vous pouvez entrer là-dedans.
Nobody else around.	Personne d'autre autour.
As well as his wife and four children.	Ainsi que sa femme et ses quatre enfants.
We had to go cold.	Nous avons dû y aller froid.
I wanted to create art.	Je voulais créer de l'art.
He knows what works and what doesn't.	Il sait ce qui fonctionne et ce qui ne fonctionne pas.
I would like to stay there again.	Je voudrais y rester encore.
They both have white hair.	Ils ont tous les deux les cheveux blancs.
If she had no pain relief, you might have lost her more.	Si elle n'avait pas de soulagement de la douleur, vous l'auriez peut-être davantage perdue.
I have no idea why or how or anything.	Je n'ai aucune idée pourquoi ou comment ou quoi que ce soit.
Fresh air from the bedroom is drawn into the living room.	L'air frais de la chambre est aspiré dans le salon.
Several processes can be associated with the program, for example.	Plusieurs processus peuvent être associés au programme, par exemple.
These are absolutely things you need to know.	Ce sont absolument des choses que vous devez savoir.
They showed it for several months.	Ils l'ont montré pendant plusieurs mois.
It takes the stress out of filming for the client.	Il élimine le stress du tournage pour le client.
But tell them it's just the beginning.	Mais dites-leur que ce n'est que le début.
And they have to overcome this idea.	Et ils doivent surmonter cette idée.
The meeting is not open to the public.	La réunion n'est pas ouverte au public.
It was quite good, without being amazing.	Il était assez bon, sans être incroyable.
I enjoyed every page.	J'ai apprécié chaque page.
We had a talk.	Nous avons bavardé.
I can't tell you how many.	Je ne peux pas vous dire combien.
Which gave me an idea.	Ce qui m'a donné une idée.
But they are watching you.	Mais ils te regardent.
The company is in good shape.	L'entreprise est en bonne forme.
He didn't have to wait long.	Il n'a pas eu besoin d'attendre longtemps.
She had discovered it here.	Elle l'avait découvert ici.
You don't need to know now.	Vous n'avez pas besoin de savoir maintenant.
Stay where you are.	Reste où tu es.
It was true enough, but it wasn't enough.	C'était assez vrai, mais ce n'était pas assez.
It did not work.	Cela n'a pas fonctionné.
They were surprised and a bit confused.	Ils étaient surpris et un peu confus.
The couple went on to have ten more children.	Le couple a ensuite eu dix autres enfants.
I won't lie to you.	Je ne vais pas vous mentir.
You are one of the few people who think clearly.	Vous êtes l'une des rares personnes à penser clairement.
Do as you see fit.	Faites comme bon vous semble.
What a way he had with women, she thought.	Quelle manière il avait avec les femmes, pensa-t-elle.
This procedure was repeated two more times.	Cette procédure a été répétée deux fois de plus.
When no one else would.	Quand personne d'autre ne l'aurait fait.
I entered on my side.	Je suis entré de mon côté.
Finally, he entered the living room.	Enfin, il entra dans le salon.
I just want to go home.	Je veux juste rentrer à la maison.
No purchase necessary to enter.	Aucun achat requis pour entrer.
Let's see how it works with a simple example.	Voyons comment cela fonctionne avec un exemple simple.
She is yours.	Elle est à toi.
I never saw.	Je n'avais jamais vu.
I say something and see what kind of score it gives.	Je dis quelque chose et je vois quel genre de score ça donne.
These are cases you must buy to protect your phone.	Ce sont des étuis que vous devez acheter pour protéger votre téléphone.
The lower the heat input, the smaller the difference.	Plus l'apport de chaleur est faible, plus la différence est petite.
I stood up and took a step away from him.	Je me levai et fis un pas loin de lui.
We wrote it all down.	Nous avons tout écrit.
He didn't need to touch her.	Il n'avait pas besoin de la toucher.
And no waiting room.	Et pas de salle d'attente.
And it will be your work.	Et ce sera votre œuvre.
Contribution to the analysis and interpretation of data.	Contribution à l'analyse et à l'interprétation des données.
It brings people together.	Il rassemble les gens.
I wonder what tomorrow will bring.	Je me demande ce que demain apportera.
When you need a connection, there are a number of approaches.	Lorsque vous avez besoin d'une connexion, il existe un certain nombre d'approches.
I have to make my way through their group.	Je dois me frayer un chemin dans leur groupe.
And this summer, it's like we still have that space.	Et cet été, c'est comme si nous avions encore cet espace.
The vehicle's radio, much more powerful, had no trouble getting through.	Le poste radio du véhicule, beaucoup plus puissant, n'a eu aucun mal à passer.
When this happens you can take my mouth deeper.	Lorsque cela se produit, vous pouvez prendre ma bouche plus profondément.
I tell you to sit down.	Je te dis de t'asseoir.
She moved the light across the room.	Elle a déplacé la lumière à travers la pièce.
Then take your arms and place them behind you on the surface.	Ensuite, prenez vos bras et placez-les derrière vous sur la surface.
People leave their mark.	Les gens laissent leur marque.
Reading and history.	Lecture et histoire.
And it is still the case today.	Et c'est encore le cas aujourd'hui.
His mind was bigger this time.	Son esprit était plus grand cette fois.
It should have been.	Ça aurait du être.
That may be the case.	C'est peut-être le cas.
It is a protection mechanism.	C'est un mécanisme de protection.
But she couldn't move her feet.	Mais elle ne pouvait pas faire bouger ses pieds.
We have a journey ahead of us.	Nous avons un voyage devant nous.
So show me who's boss.	Alors montrez-moi qui est le chef.
I know friends who are there.	Je connais des amis qui sont là.
I don't know halfway to what, but he got there.	Je ne sais pas à mi-chemin de quoi, mais il y est allé.
Besides, you wanted more time.	En plus, tu voulais plus de temps.
Anything could have happened before.	Tout aurait pu arriver avant.
Health care for this group is a concern.	Les soins de santé pour ce groupe sont une préoccupation.
But his heart is gone.	Mais son cœur n'y est plus.
It is going to be difficult.	Ça va être difficile.
It may have something to do with the age of it.	Cela peut avoir quelque chose à voir avec l'âge de celui-ci.
It was amazing how fast he lost weight.	C'était incroyable à quelle vitesse il a perdu du poids.
You needed the ability to get them killed.	Vous aviez besoin de la capacité de les faire tuer.
I wanted the race to continue.	Je voulais que la course continue.
Below is the final draft.	Ci-dessous le projet final.
I heard a story once.	J'ai entendu une histoire une fois.
It's easier for me.	C'est plus facile pour moi.
We go from there.	Nous partons de là.
Or has been changed.	Ou a été changé.
The second was what you hear.	La seconde était ce que vous entendez.
Because time is money.	Parce que le temps c'est de l'argent.
If you don't know why they shouldn't, say so.	Si vous ne savez pas pourquoi ils ne devraient pas, dites-le.
I was really happy.	J'étais vraiment heureux.
I won't buy it again.	Je ne l'achèterai plus.
He gives you what you want.	Il te donne ce que tu souhaites.
Find out that there may be another way.	Découvrez qu'il peut y avoir une autre manière.
No sound of children.	Aucun bruit d'enfants.
She didn't ask anything.	Elle n'a rien demandé.
But my confidence is not the same.	Mais ma confiance n'est pas la même.
Twenty times no.	Vingt fois non.
It doesn't matter that these stories are true.	Peu importe que ces histoires soient vraies.
All women signed an informed consent letter.	Toutes les femmes ont signé une lettre de consentement éclairé.
And the less you know, the better.	Et moins vous en savez, mieux c'est.
Dots indicate observed values.	Les points indiquent les valeurs observées.
Close enough to touch.	Assez proche pour toucher.
He didn't care what you thought of him.	Il se fichait de ce que vous pensiez de lui.
There was nothing she could say.	Il n'y avait rien qu'elle puisse dire.
In the collection account.	Dans le compte de collecte.
He waited six years.	Il a attendu six ans.
Please try to give it an hour.	S'il vous plaît essayez de lui donner une heure.
These facts are not denied.	Ces faits ne sont pas niés.
I have to collect stuff.	Je dois rassembler des trucs.
It was a here and now opportunity.	C'était une opportunité ici et maintenant.
I'll stick to the songs for now.	Je vais m'en tenir aux chansons pour l'instant.
He saw red.	Il a vu rouge.
It seems like years ago.	Il semble qu'il y a des années.
But it led to more advanced knowledge.	Mais cela a conduit à une connaissance plus avancée.
But it seems normal to you now.	Mais cela vous semble normal maintenant.
It does not need to produce fruit.	Il n'a pas besoin de produire des fruits.
We both know that's what he did and why he left.	Nous savons tous les deux que c'est ce qu'il a fait et pourquoi il est parti.
And took his cell phone.	Et a pris son téléphone portable.
I know you have started enough for me too.	Je sais que tu as suffisamment commencé pour moi aussi.
Customers and employees are part of the marketing mix.	Les clients et les employés font partie du mix marketing.
His chest and shoulders were tight again under his shirt.	Sa poitrine et ses épaules étaient à nouveau serrées sous sa chemise.
You have clearly indicated which family you wish to belong to.	Vous avez clairement indiqué à quelle famille vous souhaitez appartenir.
I only have experience with working with the master.	J'ai seulement de l'expérience avec le travail avec le maître.
Think happy thoughts so you can sleep.	Ayez des pensées heureuses pour pouvoir dormir.
I live in a cold place.	Je vis dans un endroit froid.
Even by a voice without body.	Même par une voix sans corps.
They still wouldn't let us pass them.	Ils ne voulaient toujours pas nous laisser les dépasser.
This is the key.	C'est la clé.
The only.	Le seul.
The shoulder has an upper side.	L'épaule a une face supérieure.
When we part ways, we both keep our eyes closed for a while.	Lorsque nous nous séparons, nous gardons tous les deux les yeux fermés pendant un moment.
It is in the current order of things.	C'est dans l'ordre actuel des choses.
And they don't know where to stop.	Et ils ne savent pas où s'arrêter.
It's another for them, like at their school.	C'en est une autre pour eux, comme à leur école.
Someone had told them where we were.	Quelqu'un leur avait dit où nous étions.
She had a lot on her mind.	Elle avait beaucoup de choses en tête.
Turn their critical gaze to their own ideas.	Tourner leur regard critique vers leurs propres idées.
But, wait and see.	Mais, attendez et voyez.
Trust is essential for comments to be well received.	La confiance est essentielle pour que les commentaires soient bien reçus.
As a result, the actual temperature change will not be exactly zero.	En conséquence, le changement de température réel ne sera pas exactement nul.
Became the first Chairman of the Board of Directors.	Est devenu le premier président du conseil d'administration.
He is normal.	Il est normal.
It was definitely not my choice.	Ce n'était certainement pas mon choix.
We cannot get carried away.	Nous ne pouvons pas nous laisser emporter.
God didn't do that.	Dieu n'a pas fait cela.
He wasn't exactly fat.	Il n'était pas exactement gros.
A car is a car.	Une voiture est une voiture.
I like to play football.	J'aime jouer au football.
They dress in black.	Ils s'habillent en noir.
The value of this provided for the call to a function.	La valeur de this fournie pour l'appel à une fonction.
Don't worry, we'll charge you enough to cover your city.	Ne vous inquiétez pas, nous vous en chargerons suffisamment pour couvrir votre ville.
I noticed it before.	Je l'ai remarquée avant.
More lives.	Plus de vies.
Well, maybe a few pieces.	Eh bien, peut-être quelques morceaux.
Get one for your kids.	Obtenez-en un pour vos enfants.
There is an agreement between the two.	Il y a une entente entre les deux.
From there, we will discover a new way of living.	De là, nous découvrirons une nouvelle façon de vivre.
Five people were killed.	Cinq personnes ont été tuées.
It represents economic freedom.	Il représente la liberté économique.
Mean values ​​for six experiments are shown in each case.	Les valeurs moyennes pour six expériences sont présentées dans chaque cas.
They ask questions.	Ils posent des questions.
I think it's time.	Je pense qu'il est temps.
We thought something had happened to you.	Nous pensions qu'il vous était arrivé quelque chose.
But she couldn't stop crying.	Mais elle ne pouvait pas s'arrêter de pleurer.
I would like to see more.	J'aimerais en voir plus.
As she talked about her home, we enjoyed our meal.	Alors qu'elle parlait de sa maison, nous avons apprécié notre repas.
Season with salt and pepper and let cool.	Assaisonner de sel et de poivre et laisser refroidir.
You need moral support.	Vous avez besoin d'un soutien moral.
We were made to be together.	On était fait pour être ensemble.
They asked for his cell phone, which they had.	Ils ont demandé son téléphone portable, qu'ils avaient.
The child did very well.	L'enfant a très bien réussi.
But you can answer it.	Mais vous pouvez y répondre.
We have to find our natural limits.	Nous devons trouver nos limites naturelles.
I look forward to this process.	J'attends avec impatience ce processus.
Lines can be long, there's no getting around it.	Les lignes peuvent être longues, il n'y a pas moyen de contourner cela.
I have good days but no more bad days on this.	J'ai de bons jours mais plus de mauvais jours à ce sujet.
The strength of the world seemed to flow through her.	La force du monde semblait couler en elle.
He didn't see anything that night.	Il n'a rien vu ce soir-là.
It's who we are and what we believe as a people.	C'est qui nous sommes et ce que nous croyons en tant que peuple.
First, find yours.	Tout d'abord, trouvez le vôtre.
I thought that covered.	Je pensais que ça couvrait.
Divert their attention from us.	Détournez leur attention de nous.
It was as if they heard him, could understand what he was saying.	C'était comme s'ils l'entendaient, pouvaient comprendre ce qu'il disait.
Over the past month.	Au cours du dernier mois.
So maybe it's fair trade.	Donc, c'est peut-être un commerce équitable.
I have no idea what it was.	Je n'ai aucune idée de ce que c'était.
Yes, great name.	Oui, super nom.
It changed the overall outlook and course of my life significantly.	Cela a changé la perspective globale et le cours de ma vie de manière significative.
I really want to go there, just to have fun.	J'ai vraiment envie d'y aller, simplement pour m'amuser.
I know who you are.	Je sais qui tu es.
I got dressed in my room without a door.	Je me suis habillé dans ma chambre sans porte.
Looks like he has natural, full hair.	On dirait qu'il a une chevelure naturelle et pleine.
That's how war is.	C'est comme ça la guerre.
And nothing worked.	Et rien n'a fonctionné.
In real time.	En temps réel.
It's too much part of me.	Cela fait trop partie de moi.
Let him go.	Laisse le partir.
At the time of my birth.	Au moment de ma naissance.
You told us.	Vous nous l'avez dit.
This is required to prove that you are a student.	Ceci est nécessaire pour prouver que vous êtes étudiant.
That's what they feel drawn to.	C'est ce vers quoi ils se sentent attirés.
Life so new.	La vie si nouvelle.
It's a very good thing, it could well protect us one day.	C'est une très bonne chose, ça pourrait bien nous protéger un jour.
First, it will slow the rise in house prices.	Premièrement, cela ralentira la hausse des prix des maisons.
It is impossible for a person to change biological sex.	Il est impossible pour une personne de changer de sexe biologique.
She called it feeling blue.	Elle appelait ça se sentir bleu.
Thank you for your time.	Merci pour votre temps.
We thought it would be nice to have something to report.	Nous avons pensé que ce serait bien d'avoir quelque chose à signaler.
Maybe that will help.	Peut-être que cela aidera.
She is strong.	Elle est forte.
Drink your beer.	Buvez votre bière.
She has no faith in him.	Elle n'a aucune foi en lui.
But we didn't know.	Mais nous ne savions pas.
A new image has appeared.	Une nouvelle image est apparue.
Instead, it's just laying there.	Au lieu de cela, il est juste posé là.
There is a general way of presenting this fact.	Il y a une manière générale de présenter ce fait.
Immediately, the two begin to get along.	Immédiatement, les deux commencent à s'entendre.
Are new to science.	Sont nouveaux pour la science.
Another flat nose.	Un autre nez plat.
I didn't tell him, but he knew.	Je ne lui ai rien dit, mais il savait.
I was far too tired to care.	J'étais bien trop fatigué pour m'en soucier.
No cell is the same.	Aucune cellule n'est identique.
Why did he accept her request and why at night.	Pourquoi a-t-il accepté sa demande et pourquoi la nuit.
They start to do their research.	Ils commencent à faire leurs recherches.
We both love our children and want the best for them.	Nous aimons tous les deux nos enfants et voulons le meilleur pour eux.
The color of air is blue.	La couleur de l'air est le bleu.
Waiting for the end of the rain.	En attendant la fin de la pluie.
We do not understand the notes of the birds.	On ne comprend pas les notes des oiseaux.
You were both lucky.	Vous avez eu de la chance tous les deux.
Also, the response speed of a display is improved.	En outre, la vitesse de réponse d'un affichage est améliorée.
It was state of the art.	C'était à la pointe de la technologie.
Well, that too he accepted.	Eh bien, cela aussi, il a accepté.
They won't kill you.	Ils ne vous tueront pas.
Part of me wanted to quit.	Une partie de moi voulait arrêter.
The answer is that there is indeed added value.	La réponse est qu'il y a effectivement une valeur ajoutée.
I thought it was a great game.	J'ai trouvé que c'était un super match.
They go through and draw up the medical plan for you.	Ils parcourent et établissent le plan médical pour vous.
I will use it.	Je vais l'utiliser.
Life will be less interesting without them.	La vie sera moins intéressante sans eux.
You just need to be careful.	Vous avez juste besoin de faire attention.
To my mother.	À ma mère.
People trust us.	Les gens nous font confiance.
I have this great story and no help from you.	J'ai cette grande histoire et aucune aide de votre part.
This is a case that we must examine.	C'est un cas que nous devons examiner.
Next, we will move the students to a post-writing activity.	Ensuite, nous déplacerons les élèves vers une activité de post-écriture.
In this study, we will use a mixed model analysis.	Dans cette étude, nous utiliserons une analyse de modèle mixte.
And there are many.	Et il y en a beaucoup.
I love this city.	J'aime cette ville.
He wondered what it was.	Il se demandait ce que c'était.
She and my father built twice.	Elle et mon père ont construit deux fois.
Prepare it for what is to come.	Préparez-le pour ce qui est à venir.
It's just for therapy.	C'est juste pour la thérapie.
I wanted this woman.	Je voulais cette femme.
Try running it and you get completely different results every time.	Essayez de l'exécuter et vous obtenez des résultats complètement différents à chaque fois.
We can wait.	Nous pouvons attendre.
Or an error.	Ou une erreur.
He understood what they needed to be happy on any given day.	Il comprenait ce dont ils avaient besoin pour être heureux un jour donné.
Write directly in your own words.	Écrivez directement sur vos propres mots.
Sometimes he was below, sometimes above.	Parfois il était dessous, parfois dessus.
However, the defense presented no evidence to challenge the treatment.	Cependant, la défense n'a présenté aucune preuve permettant de remettre en cause le traitement.
For example, of course, the health bars were gone.	Par exemple, bien sûr, les barres de santé avaient disparu.
It was like being cut in half.	C'était comme être coupé en deux.
Some of them as big as dogs.	Certains d'entre eux aussi gros que des chiens.
At least now he had a target for his anger.	Au moins, maintenant il avait une cible pour sa colère.
His visit was at his home.	Sa visite était à son domicile.
Form should follow function, not the other way around.	La forme doit suivre la fonction, et non l'inverse.
I had discovered my identity.	J'avais découvert mon identité.
It was nearly four o'clock in the morning.	Il était près de quatre heures du matin.
Perhaps even the most significant.	Peut-être même des plus significatifs.
I'm taking time, she said cautiously.	Je prends du temps, dit-elle prudemment.
I'm sure you'll be fine.	Je suis sûr que tu iras bien.
He let out his breath.	Il laissa échapper son souffle.
The short end has the last seven or eight bones.	L'extrémité courte a les sept ou huit derniers os.
Do not even think about it.	N'y pense même pas.
Now please give us the money.	Maintenant, s'il vous plaît, donnez-nous l'argent.
It was wanted.	C'était voulu.
Then six more steps and we stop again.	Puis six pas de plus et nous nous arrêtons à nouveau.
It hadn't taken long for the word to spread through the city.	Il n'avait pas fallu longtemps pour que le mot se répande dans la ville.
But maybe it was meant for him.	Mais peut-être que cela lui était destiné.
But that's exactly the point.	Mais c'est exactement le point.
It goes without saying how important this is.	Il va sans dire à quel point cela est important.
But he obviously wondered.	Mais il s'est évidemment posé la question.
She hoped, of course.	Elle espérait, bien sûr.
They have known each other for a long time.	Ils se connaissent depuis longtemps.
Later they are different.	Plus tard, ils sont différents.
People, for some reason, thought something was wrong with you.	Les gens, pour une raison quelconque, pensaient que quelque chose n'allait pas chez vous.
I worked in sales.	J'ai travaillé dans la vente.
We should therefore not fully accept his analysis.	Nous ne devrions donc pas accepter pleinement son analyse.
Our guys did a great job.	Nos gars ont fait du très bon travail.
He looked at them as he entered.	Il les regarda en entrant.
No not like this.	Non pas comme ça.
He had to think.	Il devait réfléchir.
In my opinion, at least.	A mon avis, du moins.
Except for his family.	Sauf pour sa famille.
As a result, the user may be confused.	En conséquence, l'utilisateur peut être confus.
I like to be wanted.	J'aime être désiré.
Obviously, we won't.	Évidemment, nous ne le ferons pas.
It works, but it doesn't help us grow or improve.	Cela fonctionne, mais cela ne nous aide pas à grandir ou à nous améliorer.
We are the light of the world.	Nous sommes la lumière du monde.
It couldn't be true.	Cela ne pouvait pas être vrai.
If it had been otherwise.	S'il en avait été autrement.
However, everything here is super expensive.	Cependant, tout ici est super cher.
If you see your app in there, double-click it.	Si vous voyez votre application là-dedans, double-cliquez dessus.
You cannot use it as a variable name.	Vous ne pouvez pas l'utiliser comme nom de variable.
For example, patients often feel cold after surgery.	Par exemple, les patients ont souvent froid après une intervention chirurgicale.
And it will change you forever.	Et cela vous changera pour toujours.
These are those and no others.	Ce sont ceux-là et pas d'autres.
Watch your children.	Surveillez vos enfants.
It was certain.	C'était certain.
It would be good for him.	Ce serait bien pour lui.
I knew the camera should take a back seat.	Je savais que la caméra devrait prendre un siège arrière.
But he never got beyond the thinking stage.	Mais il n'a jamais dépassé le stade de la réflexion.
Some of them are even current military personnel.	Certains d'entre eux sont même des militaires actuels.
His body was heavy but someone was supporting him.	Son corps était lourd mais quelqu'un le soutenait.
The match was called off with six minutes remaining due to darkness.	Le match a été annulé avec six minutes à jouer à cause de l'obscurité.
But no better for them.	Mais pas mieux pour eux.
I have observed this type of equipment in actual operation.	J'ai observé ce type d'équipement en fonctionnement réel.
The first of these is speed.	Le premier d'entre eux est la vitesse.
Again, you might want to move this to a more suitable location.	Encore une fois, vous voudrez peut-être déplacer ceci vers un emplacement plus approprié.
He had had that feeling once before.	Il avait déjà eu ce sentiment une fois.
This takes a pair and a list and returns a list.	Cela prend une paire et une liste et renvoie une liste.
Thank you very much for your help!.	Je vous remercie beaucoup pour votre aide!.
I won't cause any trouble.	Je ne causerai aucun problème.
The one who survived is still in hospital.	Celui qui a survécu est toujours à l'hôpital.
They are strong enough to do it.	Ils sont assez forts pour le faire.
We're listening.	Nous écoutons.
Finally, it was too much, he couldn't see.	Finalement, c'était trop, il ne pouvait pas voir.
Will just be your everything, rolled me with you.	Sera juste ton tout, m'a roulé avec toi.
She had to concentrate.	Elle devait se concentrer.
The same is expected this year.	La même chose est attendue cette année.
They are open until four o'clock.	Ils sont ouverts jusqu'à quatre heures.
And we lay there for a while.	Et nous sommes restés allongés un moment.
Everything said to power is said or done by the characters.	Tout ce qui est dit au pouvoir est dit ou fait par les personnages.
Or maybe we need to have the body of our dreams.	Ou peut-être avons-nous besoin d'avoir le corps de nos rêves.
I think in many ways the conditions are worse.	Je pense que, à bien des égards, les conditions sont pires.
Must be the first.	Doit être le premier.
For example, the following features may be mentioned.	Par exemple, les caractéristiques suivantes peuvent être mentionnées.
I ignored that too.	J'ai ignoré ça aussi.
All the guys are excited.	Tous les gars sont excités.
His heart was beating strong and true.	Son cœur battait fort et vrai.
It's the first time he's done this.	C'est la première fois qu'il fait ça.
You'll have to be quick.	Il va falloir être rapide.
I remember the time they had to decide on a name.	Je me souviens de la fois où ils ont dû se décider sur un nom.
I found very strange results.	J'ai trouvé des résultats très étranges.
I will do whatever it takes to win.	Je ferai tout ce qu'il faut pour gagner.
The thing is, he's the president.	Le fait est qu'il est le président.
It just takes time.	Cela prend juste du temps.
It's a big tight end that can move bodies.	C'est un gros bout serré qui peut déplacer des corps.
The amount of life insurance you need may increase over time.	Le montant d'assurance vie dont vous avez besoin peut augmenter avec le temps.
This property is generally found to exist.	Cette propriété s'avère généralement exister.
So now let me rest.	Alors maintenant, laissez-moi me reposer.
It was so small.	C'était si petit.
But the beer selection is excellent.	Mais la sélection de bières est excellente.
A man should know when to leave this scene.	Un homme devrait savoir quand quitter cette scène.
You don't need to modify the code.	Vous n'avez pas besoin de modifier le code.
This government has no moral right to exist.	Ce gouvernement n'a aucun droit moral d'exister.
The right side can contain a combination of states and parameters.	Le côté droit peut contenir une combinaison d'états et de paramètres.
I didn't feel that much.	Je n'ai pas tellement ressenti ça.
But it was not in and around our street.	Mais ce n'était pas dans et autour de notre rue.
So much to do.	Tant à faire.
Both mine and yours.	Autant le mien que le vôtre.
You will ride with me.	Tu monteras avec moi.
They brought back three.	Ils en ont ramené trois.
Then someone else pushed him back.	Puis quelqu'un d'autre l'a fait reculer.
I wish things were different.	J'aimerais que les choses soient différentes.
However, it is not of the first type.	Cependant, ce n'est pas du premier type.
Unless she did something.	A moins qu'elle ait fait quelque chose.
Even inside the ground, it didn't stop.	Même à l'intérieur du sol, ça ne s'est pas arrêté.
It's actually quite simple with the description.	C'est en fait assez simple avec la description.
It seemed like an eternity.	Cela semblait une éternité.
They couldn't be closer.	Ils ne pouvaient pas être plus proches.
Lie to my face.	Me mentir en face.
It won't take a moment.	Cela ne prendra pas un instant.
I was tired, yes, too many trips in a short time.	J'étais fatigué, oui, trop de voyages en peu de temps.
But the emotional strain was at least as great.	Mais l'effort émotionnel était au moins aussi grand.
Therefore, these types of credit cards have security limits.	Par conséquent, ces types de cartes de crédit ont des limites de sécurité.
All this would only waste energy.	Tout cela ne ferait que gaspiller de l'énergie.
This person is this size.	Cette personne a cette taille.
There are probably two reasons for this.	Il y a probablement deux raisons à cela.
Especially in financial services.	Notamment dans les services financiers.
Keep going though.	Continue cependant mais.
He sensed something was wrong.	Il sentait que quelque chose n'allait pas.
I think that would have been good.	Je pense que cela aurait été bien.
There had been no rain for over three years now.	Il n'y avait plus eu de pluie depuis plus de trois ans maintenant.
It should be simple though.	Cela devrait être simple cependant.
He said of course and we left.	Il a dit bien sûr et nous sommes partis.
What's happening right now is people are making that argument.	Ce qui se passe actuellement, c'est que les gens avancent cet argument.
Remember that a little good stuff goes a long way.	N'oubliez pas qu'un peu de bonnes choses font beaucoup de chemin.
This is how we take the way back.	C'est ainsi que nous reprenons le chemin du retour.
They have information.	Ils ont des informations.
This is now supported.	Ceci est désormais pris en charge.
Although the exact types were not mentioned.	Bien que les types exacts n'aient pas été mentionnés.
We will prove that if then.	Nous prouverons que si alors.
Everything was perfect for me.	Tout était parfait pour moi.
I spent a lot of time sitting in my office.	J'ai passé beaucoup de temps assis dans mon bureau.
That said, it's time to listen to some results.	Cela dit, il est temps d'écouter quelques résultats.
It's not for me to ask.	Ce n'est pas à moi de demander.
I saw another question about it here.	J'ai vu une autre question à ce sujet ici.
She hadn't laughed.	Elle n'avait pas ri.
This is not an easy task.	Ce n'est pas une mince affaire.
Well, you understand.	Eh bien, vous comprenez.
I am happy to share my photos with you.	Je suis heureux de partager mes photos avec vous.
What a beautiful child.	Quel bel enfant.
The mechanisms are unclear.	Les mécanismes ne sont pas clairs.
She's behind that rock.	Elle est derrière ce rocher.
Consider the difference between a healthy man and a sick man.	Considérez la différence entre un homme en bonne santé et un homme malade.
In practice, he would never let me score.	En pratique, il ne me laisserait jamais marquer.
I don't want to hear it anymore.	Je ne veux plus l'entendre.
Nothing would be beyond her.	Rien ne serait au-delà d'elle.
We had played together in a band a long time ago.	Nous avions joué ensemble dans un groupe il y a longtemps.
He's a man with blood on his hands.	C'est un homme avec du sang sur les mains.
I laughed until tears ran down my face.	J'ai ri jusqu'à ce que les larmes coulent sur mon visage.
I was hoping she would eat some.	J'espérais qu'elle en mangerait quelques-uns.
It's who you are.	C'est qui vous êtes.
He made four.	Il en a fait quatre.
God has not changed.	Dieu n'a pas changé.
He didn't see anything or anyone.	Il n'a rien vu ni personne.
Anyway, it got better later.	Quoi qu'il en soit, il s'est amélioré plus tard.
In her car, she put her hand on my arm.	A sa voiture, elle posa sa main sur mon bras.
The baby was fine.	Le bébé allait bien.
Thank you for asking.	Merci pour la demande.
They understand that there has to be some sort of bigger goal.	Ils comprennent qu'il doit y avoir une sorte d'objectif plus important.
There is only the sea in front and behind now.	Il n'y a plus que la mer devant et derrière maintenant.
He would be dead within the hour.	Il serait mort dans l'heure.
Maybe it was.	Peut-être que c'était le cas.
It was for health.	C'était pour la santé.
Fine, but we couldn't become what you failed to work for.	D'accord, mais nous ne pourrions pas devenir ce pour quoi vous avez échoué à travailler.
He must not have been very old.	Il ne devait pas être très vieux.
The chicken looked five days old, dry and tough.	Le poulet semblait âgé de cinq jours, sec et coriace.
Even in this, however, would have required great care.	Même en cela, cependant, il aurait fallu beaucoup de soin.
Such a sad sad picture.	Une si triste image triste.
But he plays big.	Mais il joue grand.
Very difficult for me but my research needs it.	Très difficile pour moi mais mes recherches en ont besoin.
He couldn't believe the news, he said.	Il ne pouvait pas croire la nouvelle, a-t-il dit.
Then it went to once a week.	Ensuite, c'est passé à une fois par semaine.
The sun is coming back and you are on your way.	Le soleil revient et vous êtes en route.
They loved flowers and animals.	Ils aimaient les fleurs et les animaux.
Being a crew member is very hard work.	Être membre d'équipage est un travail très dur.
You let yourself go, so to speak.	Tu t'es laissé aller, pour ainsi dire.
I'm too afraid.	J'ai trop peur.
As stated, the sample was limited.	Comme indiqué, l'échantillon était limité.
Everyone has their time.	A chacun son temps.
Sometimes it's pretty flat, sometimes it's pretty good.	Parfois c'est plutôt plat, parfois c'est plutôt bien.
Sometimes we face walls and struggle to move forward.	Parfois, nous faisons face à des murs et luttons pour progresser.
You can go.	Vous pouvez y aller.
He is survived by three children.	Il laisse dans le deuil trois enfants.
She was emotional and loved to live big.	Elle était émotive et aimait vivre grand.
If there's anything he can pull off, it's an escape.	S'il y a quelque chose qu'il peut réussir, c'est une évasion.
No one could understand what was happening.	Personne ne pouvait comprendre ce qui se passait.
But further.	Mais plus loin.
You can decide for yourself, whether it's good or not.	Vous pouvez décider vous-même, si c'est bon ou pas.
Most patients had no symptoms.	La plupart des patients ne présentaient aucun symptôme.
But we find no such evidence in the case before us.	Mais nous ne trouvons aucune preuve de ce genre dans la cause dont nous sommes saisis.
It turned out to be a good one.	Il s'est avéré être un bon.
Anyway, back to my research.	Quoi qu'il en soit, revenons à mes recherches.
We can't see it ourselves but can help you see it.	Nous ne pouvons pas le voir nous-mêmes mais pouvons vous aider à le voir.
Book early for the best summer weeks.	Réservez tôt pour les meilleures semaines d'été.
The questions were presented in random order.	Les questions étaient présentées dans un ordre aléatoire.
Impossible to know how long she had been there.	Impossible de savoir depuis combien de temps elle était là.
Then he left and that was it.	Puis il est parti et c'est tout.
But since you can't see clearly, you can't really tell.	Mais puisque vous ne pouvez pas voir clairement, vous ne pouvez pas vraiment le dire.
We have two.	Nous en avons deux.
So it was decided.	C'était donc décidé.
This can cause confusion and stress.	Cela peut causer de la confusion et du stress.
You did not walk in their place.	Vous n'avez pas marché à leur place.
Please stick around.	Veuillez rester dans les parages.
They don't care who you are.	Ils ne se soucient pas de qui vous êtes.
There are many critical moments of debate in every construction project.	Il existe de nombreux moments critiques de débat dans chaque projet de construction.
This is an important week at school for several reasons.	C'est une semaine importante à l'école pour plusieurs raisons.
He hoped he would be there in spirit.	Il espérait qu'il serait là en esprit.
Black walked into my office.	Black est entré dans mon bureau.
We should have had one before now.	Nous aurions dû en avoir un avant maintenant.
I have to think about it.	Je dois y réfléchir.
Easy to use with one hand.	Facile à utiliser avec une seule main.
This does not include me.	Cela ne m'inclut pas.
A physical copy will be offered to you.	Une copie physique vous sera offerte.
Maybe tomorrow night.	Peut-être demain soir.
I created a new rule.	J'ai créé une nouvelle règle.
The other problem was that the man was still there.	L'autre problème était que l'homme était toujours là.
She was only five feet tall.	Elle ne faisait que cinq pieds.
Perform statistical analyses.	Réaliser des analyses statistiques.
Or sometimes, for you to cook her food for her.	Ou parfois, pour que vous cuisiniez sa nourriture pour elle.
He was very powerful.	Il était très puissant.
Wide range available to suit your particular application.	Large gamme disponible pour répondre à votre application particulière.
No generally accepted concept is available.	Aucun concept généralement accepté n'est disponible.
I thought it would be hard to find this.	Je pensais que ce serait difficile de trouver ça.
In its third weekend.	Dans son troisième week-end.
Noted, for the record.	C'est noté, pour mémoire.
Easy to buy and sell online.	Facile à acheter et à vendre en ligne.
Even if you don't know the exact steps.	Même si vous ne connaissez pas les étapes exactes.
But this needs to be fixed immediately.	Mais cela doit être réglé immédiatement.
This clearly shows how busy our small team really is.	Cela montre clairement à quel point notre petite équipe est vraiment occupée.
The bottom is small.	Le fond est petit.
Nor would he do otherwise.	Il ne ferait pas non plus autrement.
Does not exist anymore.	N'existe plus.
This is the beginning of my power.	C'est le début de mon pouvoir.
Having good solid soil seems to have the most effect.	Avoir une bonne terre solide semble avoir le plus d'effet.
Just having sex.	Juste avoir des relations sexuelles.
May she lead them to love her.	Qu'elle les amène à l'aimer.
But he's not stupid.	Mais il n'est pas stupide.
Others committed suicide.	D'autres se sont suicidés.
He says don't take yourself too seriously.	Il dit ne te prends pas trop au sérieux.
She asked if she could pick me up after the party.	Elle m'a demandé si elle pouvait venir me chercher après la fête.
It might just fill the bill.	Cela pourrait juste remplir la facture.
Everything around us was green.	Tout autour de nous était vert.
Maybe not.	Peut-être que non.
During the same month.	Au cours du même mois.
This old thing won't catch up with the road.	Cette vieille chose ne rattrapera pas la route.
It sounds like incredible fun.	Cela ressemble à un plaisir incroyable.
His money is running out.	Son argent s'épuise.
I asked him if he understood.	Je lui ai demandé s'il avait compris.
He took care of me.	Il s'est occupé de moi.
I raise my hand.	Je lève la main.
He now has a whole day to prepare for the fight.	Il a maintenant une journée entière pour se préparer au combat.
Well, if you follow college football, you've heard of us by now.	Eh bien, si vous suivez le football universitaire, vous avez entendu parler de nous maintenant.
I know how fast you can finish.	Je sais à quelle vitesse tu peux finir.
Some of what she said was pretty there.	Une partie de ce qu'elle disait était jolie là-bas.
He works for the city.	Il travaille pour la ville.
Unfortunately, it seems to be going slowly.	Malheureusement, cela semble aller lentement.
Work, work there.	Travailler, y travailler.
None of the other kids can do that.	Aucun des autres enfants ne peut faire ça.
It looked like he had.	Il semblait qu'il l'avait fait.
The first thing was when we were in the car.	La première chose était quand nous étions dans la voiture.
It can work.	Cela peut fonctionner.
We took pictures.	Nous avons pris des photos.
Because she wanted to go to school.	Parce qu'elle voulait aller à l'école.
The ground gave way and he fell.	Le sol a cédé et il est tombé.
Three definitely.	Trois assurément.
Plus a warm welcome.	En plus un accueil chaleureux.
This increased speed is not without cost, however.	Cette vitesse accrue n'est cependant pas sans coût.
Water has the same action.	L'eau a la même action.
Never hit a loved one.	Ne jamais frapper un être cher.
Send me anywhere.	Envoyez-moi n'importe où.
The instructions are quite clear.	Les instructions sont assez claires.
That doesn't mean we want to break them.	Cela ne veut pas dire que nous voulons les briser.
I am extremely worried.	Je suis extrêmement inquiet.
This will produce another window.	Cela produira une autre fenêtre.
It's not my nature.	Ce n'est pas ma nature.
Any statistical differences from controls are noted.	Toutes les différences statistiques par rapport aux témoins sont indiquées.
Also note the plants.	Notez également les plantes.
He always felt tired, day after day.	Il se sentait toujours fatigué, jour après jour.
She drew it carefully.	Elle l'a dessiné avec soin.
Click below to tell the difference.	Cliquez ci-dessous pour faire la différence.
Here and there.	Ici et là.
The president says nothing.	Le président ne dit rien.
Alright, great.	D'accord, super.
He seemed ready to kill something.	Il semblait prêt à tuer quelque chose.
He couldn't bear it.	Il ne pouvait pas le supporter.
Not without the key.	Pas sans la clé.
You'll love it.	Tu l'adoreras.
That's how powerful it is.	C'est à quel point c'est puissant.
Some ideas will work.	Certaines idées fonctionneront.
Someone had picked it up after the third ring.	Quelqu'un l'avait décroché après la troisième sonnerie.
I hope no one heard.	J'espère que personne n'a entendu.
Let's face it, he thought.	Avouons-le, pensa-t-il.
I wanted to party.	Je voulais faire la fête.
That night, he made up his story.	Ce soir-là, il a inventé son histoire.
To have to.	Devoir.
This price does not include an accompaniment.	Ce prix n'inclut pas un accompagnement.
But then, he never could.	Mais alors, il n'a jamais pu.
There's a bigger picture here.	Il y a une image plus grande ici.
And if you're proud of your hair, wear it your way.	Et si vous êtes fière de vos cheveux, portez-les à votre façon.
It made me happy to be able to.	Ça m'a fait plaisir de pouvoir.
She couldn't look at him directly.	Elle ne pouvait pas le regarder directement.
It would only show that it is difficult or impossible to tell.	Cela montrerait seulement qu'il est difficile ou impossible de le dire.
They got it.	Ils l'ont eu.
At these prices, the book has become a loss leader.	À ces prix, le livre est devenu un produit d'appel.
Truck in the parking lot next to the store.	Camion sur le parking à côté du magasin.
Let me think.	Laisse-moi penser.
It was cold outside.	Il faisait froid dehors.
Once they arrived they were here to stay.	Une fois arrivés, ils étaient là pour rester.
Leave the gun.	Laissez le pistolet.
From the start, he should have killed him.	Dès le début, il aurait dû le tuer.
By drinking beer.	En buvant de la bière.
He stared at the display for a few seconds.	Il regarda l'affichage pendant quelques secondes.
It happens more than you can imagine.	Cela arrive plus que vous ne pouvez l'imaginer.
Said for helpful discussions and comments.	Dit pour des discussions et des commentaires utiles.
We were struck off.	Nous étions radiés.
There will be no pain.	Il n'y aura pas de douleur.
Friend makes a powerful case.	Ami fait un cas puissant.
It was close and warm.	C'était proche et chaud.
I read them.	Je les ai lus.
They were proud of what they had done.	Ils étaient fiers de ce qu'ils avaient fait.
Which is right.	Ce qui est juste.
Or maybe it is.	Ou peut-être que c'est le cas.
Please leave me please.	S'il vous plaît, laissez-moi s'il vous plaît.
Reading about it is enough.	Lire à ce sujet suffit.
Meeting so many good people in one place is rare.	Rencontrer autant de bonnes personnes au même endroit est rare.
But then she spoke.	Mais ensuite, elle a parlé.
He stopped and turned her to face him.	Il s'arrêta et la tourna pour lui faire face.
He fired me out of love.	Il m'a renvoyé par amour.
For the control group, normal medium was added.	Pour le groupe témoin, du milieu normal a été ajouté.
He feels like it's the only thing that will make him happy.	Il a l'impression que c'est la seule chose qui le rendra heureux.
Signs he had ignored.	Des signes qu'il avait ignorés.
Enough to make her want to know more.	Assez pour qu'elle veuille en savoir plus.
Release the accelerator.	Relâchez l'accélérateur.
Of course, she wore red.	Bien sûr, elle portait du rouge.
But he kept quiet, and he didn't move here.	Mais il a gardé le silence, et il n'a pas bougé ici.
However see link, link.	Cependant voir lien, lien.
But soon they stopped asking.	Mais bientôt ils ont cessé de demander.
I want to be comfortable.	Je veux être à l'aise.
Now prepare the meal.	Maintenant, préparez le repas.
Nothing happens to them.	Rien ne leur arrive.
Think of the children.	Pensez aux enfants.
I remember having fun with this guy.	Je me souviens m'être bien amusé avec ce mec.
They came after us.	Ils sont venus après nous.
I did not hear what he said, if any.	Je n'ai pas entendu ce qu'il a dit, le cas échéant.
Doing it again would be different.	Le refaire serait différent.
These were the very words.	C'étaient les mots mêmes.
In fact, none of the band members are.	En fait, aucun des membres du groupe ne l'est.
Most lived their life.	La plupart vivaient leur vie.
I can try, and try again.	Je peux essayer, et réessayer.
A perfect father figure.	Une figure paternelle parfaite.
A lot of this happens at the time of marriage.	Beaucoup de cela se produit au moment du mariage.
Let us know your thoughts.	Faites-nous part de vos réflexions.
I didn't like the silence.	Je n'ai pas aimé le silence.
These were normal issues for a guy his age.	C'étaient des problèmes normaux pour un gars de son âge.
However, it should be treated like that.	Cependant, il devrait être traité comme ça.
I should have been silent.	J'aurais dû me taire.
I thought about what life as a whole means.	J'ai réfléchi à ce que signifie la vie dans son ensemble.
Get an idea of ​​the floor.	Ayez une idée du sol.
We are powerful.	Nous sommes puissants.
It must come from the heart.	Cela doit venir du cœur.
It was an amazing experience.	Ce fut une expérience incroyable.
It was so obvious to everyone what to do.	C'était tellement évident pour tout le monde ce qu'il fallait faire.
If you want to talk about it.	Si tu veux en parler.
He's not very good with women.	Il n'est pas très bon avec les femmes.
You know this one.	Vous connaissez celui-là.
This was especially true when it came to relationships.	C'était particulièrement vrai quand il s'agissait de relations.
In case it helps, the bottom is also lower.	Au cas où cela aiderait, le fond est également plus bas.
I will check it now.	Je vais le vérifier maintenant.
Which is pretty cool.	Ce qui est plutôt cool.
So far, it's going very well.	Jusqu'à présent, ça va très bien.
I thought about what had just happened.	J'ai réfléchi à ce qui venait de se jouer.
My energy is gone.	Mon énergie est partie.
You can not do that.	Vous ne pouvez pas le faire.
There is no one to see.	Il n'y a personne à voir.
But the songs were familiar.	Mais les chansons étaient familières.
It came naturally to me.	Cela m'est venu naturellement.
Admittedly, they were far too close.	Certes, ils étaient bien trop proches.
He points with his bottle.	Il pointe avec sa bouteille.
She was there too.	Elle était là aussi.
She had hardly stopped when a silhouette came forward between the buildings.	Elle s'était à peine immobilisée qu'une silhouette s'avança entre les bâtiments.
So he turned to what he knows.	Alors, il s'est tourné vers ce qu'il sait.
We had to get up and go to work every day.	Nous devions nous lever et aller travailler tous les jours.
Loss and love.	Perte et amour.
Don't fall asleep with music, radio or television.	Ne vous endormez pas avec la musique, la radio ou la télévision.
Here the picture is much less positive.	Ici le tableau est beaucoup moins positif.
I can't talk to him yet.	Je ne peux pas encore lui parler.
The driver was stuck in the truck for almost an hour.	Le conducteur est resté coincé dans le camion pendant près d'une heure.
He could sense that the officer was nervous.	Il pouvait sentir que l'officier était nerveux.
This part of the process takes between two and three weeks.	Cette partie du processus prend entre deux et trois semaines.
All this in just over a year.	Tout cela en un peu plus d'un an.
For type and status, you can select multiple options.	Pour le type et le statut, vous pouvez sélectionner plusieurs options.
They have to accept what happened.	Ils doivent accepter ce qui est arrivé.
Others liked it.	D'autres ont aimé.
He found her.	Il l'a trouvée.
Now consider two different situations.	Considérons maintenant deux situations différentes.
We will do everything we can to this effect.	Nous ferons tout notre possible à cet effet.
An obvious test.	Une épreuve évidente.
Then you will fail.	Alors vous échouerez.
Unless she somehow guessed what he had done.	À moins qu'elle ne devine d'une manière ou d'une autre ce qu'il avait fait.
This is your main confusion here.	C'est votre principale confusion ici.
I know it doesn't change anything.	Je sais que ça ne change rien.
Buying local means buying in season.	Acheter local signifie acheter en saison.
Order one for each child.	Commandez-en un pour chaque enfant.
I had nothing to fix.	Je n'ai rien eu à réparer.
And we don't value them enough.	Et nous ne les valorisons pas assez.
I wasn't sure myself.	Je n'étais pas sûr moi-même.
Growing up, he discovered that he loved science.	En grandissant, il a découvert qu'il aimait la science.
And she got to work making the role her own.	Et elle s'est mise au travail en s'appropriant le rôle.
I know the house.	Je connais la maison.
This time the ball stayed in the air.	Cette fois, la balle est restée en l'air.
First of many steps.	Première de nombreuses étapes.
But that was none of his business.	Mais ce n'était pas ses affaires.
He would look at her and smell.	Il la regarderait et sentirait.
This is clear in the case of children.	C'est clair dans le cas des enfants.
There was no reaction.	Il n'y a pas eu de réaction.
The girls did not understand.	Les filles n'ont pas compris.
It has really changed.	Cela a vraiment changé.
They become part of the very culture they represent.	Ils deviennent partie intégrante de la culture même qu'ils représentent.
There should be more concern.	Il devrait y avoir plus d'inquiétude.
Attack anything you can touch.	Attaquez tout ce que vous pouvez toucher.
Salt and tea but once a day.	Sel et thé mais une fois par jour.
You are unique and your situation is unique.	Vous êtes unique et votre situation est unique.
When it's about.	Quand il s'agit de.
About my whole stupid life up to this point.	À propos de toute ma vie stupide jusqu'à ce point.
It is an energy that lives inside of you.	C'est une énergie qui vit à l'intérieur de vous.
Sit up straight, but keep your core flexible.	Asseyez-vous droit, mais gardez votre cœur souple.
Future work will address this difficult problem.	Les prochains travaux porteront sur ce problème difficile.
My face in his.	Mon visage dans le sien.
He had to learn it on his own.	Il a dû l'apprendre tout seul.
Like seriously, don't.	Comme sérieusement, ne le fais pas.
I like some of your ideas.	J'aime certaines de vos idées.
The food tasted good.	La nourriture était bonne au goût.
For me, for you.	Pour moi, pour toi.
He told us he intended to appeal.	Il nous a dit qu'il avait l'intention de faire appel.
She could control them.	Elle pouvait les contrôler.
No more needed.	Pas besoin de plus.
We have all day.	Nous avons toute la journée.
It sounds bad.	Cela sonne mal.
He needs more.	Il a besoin de plus.
They didn't have one and they didn't have time to make one.	Ils n'en avaient pas et ils n'avaient pas le temps d'en faire un.
There are no more, at least in this world.	Il n'y en a plus, du moins dans ce monde.
So that being the case.	Donc, cela étant le cas.
It changes the way we experience time.	Cela change la façon dont on vit le temps.
But he wasn't and he wasn't.	Mais il ne l'était pas et il ne l'a pas été.
Then fill this hidden field with the value of the primary key.	Remplissez ensuite ce champ caché avec la valeur de la clé primaire.
And then he laughed.	Et puis il a ri.
I will grow some next year.	Je vais en cultiver l'année prochaine.
Again, two characters are left behind.	Encore une fois, deux personnages sont restés en arrière.
I work a long time.	Je travaille longtemps.
We made a statement.	Nous avons fait une déclaration.
It wasn't really to his liking.	Ce n'était pas vraiment à son goût.
Finally he was ready.	Enfin il était prêt.
Go fix your eyes.	Allez réparer vos yeux.
He never stopped.	Il n'a jamais arrêté.
It is paid.	C'est payé.
Has he changed his clothes, his hair.	A-t-il changé ses vêtements, ses cheveux.
Now we are pretty sure we will never come back.	Maintenant, nous sommes presque sûrs que nous ne reviendrons jamais.
Without his consent.	Sans son consentement.
He wants to guide you through each day of your life.	Il veut vous guider tout au long de chaque jour de votre vie.
Let's talk about.	Parlons de.
The system is in its ground state.	Le système est dans son état fondamental.
In the end, they gave each other the opportunity to just be together.	En fin de compte, ils se sont donné l'opportunité d'être simplement ensemble.
Successful people are not exhausted and exhausted.	Les gens qui réussissent ne sont pas épuisés et épuisés.
The project grew from two people to twenty.	Le projet est passé de deux personnes à vingt.
Let us, however, give a few words here.	Donnons cependant ici quelques mots.
I couldn't see anything.	Je ne pouvais rien voir.
As complete as possible.	Aussi complet que possible.
You can also do other things.	Vous pouvez aussi faire d'autres choses.
So we talk.	Alors on parle.
Everything was less.	Tout était moindre.
We may have more.	Nous en aurons peut-être plus.
This is my first attempt to fill this role.	C'est ma première tentative pour remplir ce rôle.
I would enjoy the walk.	J'apprécierais la promenade.
I didn't cry even though I was there when men died.	Je n'ai pas pleuré même si j'étais sur place lorsque des hommes sont décédés.
You cover politics.	Vous couvrez la politique.
Just take it because it's true.	Prends-le simplement parce que c'est vrai.
The game they played was settled.	Le jeu auquel ils ont joué était réglé.
We explain the process below.	Nous expliquons le processus ci-dessous.
Explain who you are and ask them questions about the letter.	Expliquez qui vous êtes et posez-leur des questions sur la lettre.
And other countries.	Et d'autres pays.
I have to go through the whole process with him.	Je dois suivre tout le processus avec lui.
It would be perfect if it works.	Ce serait parfait si ça marche.
We will only hinder.	Nous ne ferons que gêner.
But that's a discussion for another day.	Mais c'est une discussion pour un autre jour.
He didn't know what his specific injuries were.	Il ne savait pas quelles étaient ses blessures spécifiques.
We can still save them.	Nous pouvons encore les sauver.
No more bad planning.	Plus de mauvaise planification.
But you are not.	Mais vous ne l'êtes pas.
I'm going to have this child whether you like it or not.	Je vais avoir cet enfant que tu le veuilles ou non.
He is ready to step in and take his chance.	Il est prêt à intervenir et à saisir sa chance.
Listen to what people are saying.	Écoutez ce que les gens disent.
He looked like his father.	Il ressemblait à son père.
I will try to make some of it.	Je vais essayer d'en faire une partie.
It takes about half an hour to fill it.	Il faut environ une demi-heure pour le remplir.
Like a friend.	Comme un ami.
Keep the books coming.	Gardez les livres à venir.
Use creative effects.	Utilisez des effets créatifs.
The average customer could benefit from this.	Le client moyen pourrait en bénéficier.
I will be here.	Je serai ici.
I was so worried.	J'étais si inquiet.
Look at a tree.	Regarde un arbre.
He wants to know if it was real.	Il veut savoir si c'était réel.
Enough for me to stop and wonder what just happened.	Assez pour que je m'arrête et que je me demande ce qui vient de se passer.
We must do more to fight gun violence.	Nous devons faire plus pour lutter contre la violence armée.
Right there, he said.	Juste là, dit-il.
It demands something of us.	Cela exige quelque chose de nous.
It's just not worth it.	Cela n'en vaut tout simplement pas la peine.
He says it will be fine, but he knows.	Il dit que ça va être bien, mais il sait.
It was going to be a good day.	Ça allait être une bonne journée.
It wouldn't make sense because no foods were mentioned anywhere.	Cela n'aurait aucun sens car aucun aliment n'était mentionné nulle part.
When he is dressed, he leaves the room.	Quand il est habillé, il sort de la chambre.
Don't tell me you don't want to get involved in this.	Ne me dites pas que vous ne voulez pas vous mêler de ça.
About your past and your plans for the future.	À propos de votre passé et de vos projets pour l'avenir.
They are worried.	Ils sont inquiets.
This time the location seemed perfect.	Cette fois, l'emplacement semblait parfait.
Few do, however.	Peu le font cependant.
This has happened to me many times.	Cela m'est arrivé de nombreuses fois.
We still have a lot of games to play.	Nous avons encore beaucoup de matchs à jouer.
Fair enough and noted.	Assez juste et noté.
The thing stood like a man.	La chose se tenait comme un homme.
Most of the time, the experience happens suddenly.	La plupart du temps, l'expérience se produit soudainement.
In mine, show business.	Dans le mien, le show-business.
They do not remember the ways of the past.	Ils ne se souviennent pas des voies du passé.
The ability to win every game takes an entire team.	La capacité de gagner chaque match prend toute une équipe.
They use it.	Ils l'usent.
Man, that sounds good.	Mec, ça sonne bien.
And much more.	Et bien plus encore.
In other words, moving cars live.	Autrement dit, les voitures en mouvement vivent.
He's going home.	Il rentre à la maison.
This sets the tone for the debate.	Cela donne le ton du débat.
You had to be there.	Vous deviez être là.
We knew right away.	Nous avons tout de suite su.
He died early the next morning.	Il est mort tôt le lendemain matin.
Have a smile and repay them with a smile.	Avoir le sourire et les rembourser avec le sourire.
He needed to talk to someone about it.	Il avait besoin d'en parler à quelqu'un.
I hated change, even change under my control.	Je détestais le changement, même le changement sous mon contrôle.
My big brother.	Mon grand frère.
But both are unique in their own way.	Mais les deux sont uniques à leur manière.
Let him die.	Laissez-le mourir.
Oh that's not what you meant.	Oh ce n'est pas ce que tu voulais dire.
The accused shot him twice.	L'accusé lui a tiré dessus à deux reprises.
Please let me know what you think.	Faites-moi savoir ce que vous pensez s'il vous plaît.
I repeated the process several times.	J'ai répété le processus plusieurs fois.
Soon after, writing provided a form of long-distance communication.	Peu de temps après, l'écriture a fourni une forme de communication à distance.
I didn't want him to see or do such things.	Je ne voulais pas qu'il voie ou fasse de telles choses.
It looks like him.	Ça lui ressemble.
We love it so much.	Nous l'aimons tellement.
So you have come down to the site.	Vous êtes donc descendu sur le site.
One day, they hope, everything will be as they wish.	Un jour, espèrent-ils, tout sera comme ils le souhaitent.
I hope it goes even better.	J'espère que ça va encore mieux.
Hold it there.	Tiens-le là.
Indeed, it could be considered as an element of state building.	En effet, il pourrait être considéré comme un élément de construction de l'État.
This aspect of the book was so well done.	Cet aspect du livre était tellement bien fait.
Two different teeth or groups of teeth were selected from each dog.	Deux dents ou groupes de dents différents ont été sélectionnés sur chaque chien.
It won't work.	Cela ne fonctionnera pas.
I have had lower back issues for years.	J'ai des problèmes de bas du dos depuis des années.
It would have been dangerous and wrong.	Cela aurait été dangereux et faux.
Now his days are full of them.	Maintenant, ses journées en sont remplies.
His hands closed around my throat.	Ses mains se refermèrent sur ma gorge.
It couldn't be.	Cela ne pouvait pas être le cas.
All they do is eat their share and go home.	Tout ce qu'ils font, c'est manger leur part et rentrer chez eux.
Click on it.	Cliquez dessus.
When the time is right.	Quand le moment est venu.
I am able to put my anger into my work.	Je suis capable de mettre ma colère dans mon travail.
One is his age.	L'un est son âge.
The only son is in front.	Le fils unique est à l'avant.
But countries are not companies.	Mais les pays ne sont pas des entreprises.
He had few friends there.	Il avait peu d'amis là-bas.
However, I cannot survive without books.	Je ne peux cependant pas survivre sans livres.
At the time it made no sense.	A l'époque ça n'avait aucun sens.
For a long time, this has served society well.	Pendant longtemps, cela a bien servi la société.
She had just finished dressing.	Elle venait de finir de s'habiller.
It's a good starting point.	C'est un bon point de départ.
She is nothing to me.	Elle n'est rien pour moi.
This is a major mistake.	C'est une erreur majeure.
I found a great couple and they did a great job.	J'ai trouvé un couple formidable et ils ont fait un travail formidable.
The other is your true self, your original face, your essential nature.	L'autre est votre vrai moi, votre visage originel, votre nature essentielle.
We live in reality.	Nous vivons dans la réalité.
Except he's not strong enough for that.	Sauf qu'il n'est pas assez fort pour ça.
She knew me too.	Elle me connaissait aussi.
People look out for each other.	Les gens veillent les uns sur les autres.
He was right.	Il avait raison.
Will they give up or will they face reality and fight?.	Vont-ils abandonner ou vont-ils affronter la réalité et se battre ?.
She's up to something.	Elle prépare quelque chose.
He might have.	Il pourrait avoir.
I will die soon too.	Je vais bientôt mourir aussi.
The car is there.	La voiture est là.
It would be better.	Ce serait mieux.
Which was another mark left on me.	Ce qui était une autre marque laissée en moi.
When you lose that much, it changes you.	Quand tu perds autant, ça te change.
Nothing is black and white.	Rien n'est noir et blanc.
There must be.	Il doit y avoir.
It's a trap.	C'est un piège.
Communication has never been so easy.	La communication n'a jamais été aussi facile.
Dog didn't seem to care.	Chien ne semblait pas s'en soucier.
I don't forget that kind of stuff.	Je n'oublie pas ce genre de choses.
They were right.	Ils avaient raison.
He had no source of power other than his own growing body.	Il n'avait aucune source de pouvoir autre que son propre corps en croissance.
I could see it in his expression.	Je pouvais le voir dans son expression.
I'm afraid this happens often.	J'ai peur que cela arrive souvent.
You may get a better rate or a better room.	Vous pouvez obtenir un meilleur tarif ou une meilleure chambre.
She leaned back in her chair.	Elle se renversa sur sa chaise.
We were a perfect team of two.	Nous formions une équipe parfaite de deux.
We must treat people with respect.	Nous devons traiter les gens avec respect.
Last night, and tonight too.	Hier soir, et ce soir aussi.
A long finish.	Une longue finale.
But that's not the same as living.	Mais ce n'est pas la même chose que vivre.
I'm not going to discuss religion as a whole here.	Je ne vais pas débattre ici de la religion dans son ensemble.
And that's great.	Et c'est super.
I had been wrong.	J'avais eu tort.
In the negative controls, ordinary media were used instead.	Dans les témoins négatifs, des milieux ordinaires ont été utilisés à la place.
Think for a moment.	Réfléchissez un instant.
You have a good reason not to go out with her.	Tu as une bonne raison de ne pas sortir avec elle.
There was a good process.	Il y avait un bon processus.
Anyway, your repeated comments here are wrong.	Quoi qu'il en soit, vos commentaires répétés ici sont faux.
They took it very well.	Ils l'ont très bien pris.
He couldn't stay away.	Il ne pouvait pas rester à l'écart.
His only choice was to surrender.	Son seul choix était de se rendre.
But you don't just give up.	Mais vous ne vous contentez pas d'abandonner.
I didn't know how high.	Je ne savais pas à quelle hauteur.
Their years of experience mean they usually get just about what it takes.	Leurs années d'expérience signifient qu'ils obtiennent généralement à peu près ce qu'il faut.
I like it because it's simple to use.	Je l'aime parce qu'il est simple à utiliser.
And we've had a lot.	Et nous en avons eu beaucoup.
The code is on my user page.	Le code est sur ma page utilisateur.
You do not need to complete the rest of this form.	Vous n'avez pas à remplir le reste de ce formulaire.
Everything else was still good, but it was just one game.	Tout le reste était encore bon, mais ce n'était qu'un match.
Four men had died the first week he was on the job.	Quatre hommes étaient morts la première semaine où il était au travail.
No one except the press.	Personne sauf la presse.
I can tell it will show up soon.	Je peux dire qu'elle se manifestera bientôt.
To start meeting new people.	Pour commencer à rencontrer de nouvelles personnes.
I just ran out of money the last few months.	J'ai juste manqué d'argent ces derniers mois.
She didn't remember why she had lain down.	Elle ne se rappelait pas pourquoi elle s'était allongée.
He took over at a time of great change.	Il a pris la relève à une époque de grands changements.
And you better remember that tomorrow.	Et tu ferais mieux de t'en souvenir demain.
You kind of liked him.	Vous l'aimiez en quelque sorte.
This data is usually entered later in the case report form.	Ces données sont généralement saisies ultérieurement dans le formulaire de rapport de cas.
Is quite complex.	Est assez complexe.
As she will again.	Comme elle le fera encore.
I was so small.	J'étais si petit.
These are just two of the most obvious consequences.	Ce ne sont là que deux des conséquences les plus évidentes.
One patient was saved for every four who were treated.	Un patient a été sauvé pour quatre qui ont été traités.
Bad break for your husband.	Mauvaise pause pour votre mari.
One of them will unfortunately be late.	L'un d'eux sera malheureusement en retard.
I knew it was going to be, though.	Je savais que ça allait être, cependant.
And we can't do that with you living with another man.	Et on ne peut pas faire ça avec toi vivant avec un autre homme.
I'm talking about a good game.	Je parle d'un bon jeu.
It was completely white.	C'était complètement blanc.
All this water and not a drop to drink.	Toute cette eau et pas une goutte à boire.
It might be better if he stayed.	Il serait peut-être préférable qu'il reste.
You know you like to tell us.	Vous savez que vous aimez nous le dire.
They don't really exist.	Ils n'existent pas vraiment.
All are dead.	Tous sont morts.
It would be quite painful to do every time.	Ce serait assez pénible à faire à chaque fois.
He kept his eyes on hers now.	Il gardait ses yeux sur les siens maintenant.
I will explain the meaning behind this list tomorrow.	J'expliquerai la signification derrière cette liste demain.
There was never a question about it.	Il n'y a jamais eu de question à ce sujet.
No challenge here.	Aucun défi ici.
Please contact us if you want more real photos.	Veuillez nous contacter si vous voulez plus de vraies photos.
Oh, wait for him in this movie.	Oh, attendez-le dans ce film.
It now seems so obvious.	Cela semble maintenant tellement évident.
We are entering a very good period of play.	Nous entrons dans une très bonne période de jeu.
What happens is.	Ce qui se produit est.
I put my head in my hands.	Je mets ma tête dans mes mains.
I can't wait to wear it.	J'ai hâte de le porter.
But these are just two examples.	Mais ce ne sont que deux exemples.
The exact date may vary from program to program.	La date précise peut varier d'un programme à l'autre.
None of this is mine.	Rien de tout cela n'est à moi.
A car cannot enter a community.	Une voiture ne peut pas entrer dans une communauté.
She hadn't really expected him to call her.	Elle ne s'était pas vraiment attendue à ce qu'il l'appelle.
I really hope.	J'espère vraiment.
The technology currently used by many mobile systems.	La technologie actuellement utilisée par de nombreux systèmes mobiles.
A lot has happened, it seems.	Beaucoup de choses se sont passées, semble-t-il.
It had seemed so real.	Cela avait semblé si réel.
Pick it up and try it.	Ramassez-le et essayez-le.
And because he knew we meant danger to him.	Et parce qu'il savait que nous signifiions un danger pour lui.
But it would pass, he was sure of it.	Mais ça passerait, il en était certain.
Depending on location.	Selon l'emplacement.
She was therefore immobilized.	Elle a donc été immobilisée.
I think everyone in the organization is on the same page.	Je pense que tout le monde dans l'organisation est sur la même page.
The apartment was good enough for the four of us.	L'appartement était assez bien pour nous quatre.
The house was small and poorly registered.	La maison était petite et mal enregistrée.
Variable name equal to function name.	Nom de la variable égal au nom de la fonction.
Only the first and the last have been identified.	Seuls le premier et le dernier ont été identifiés.
To date, the results of this study have not been published.	A ce jour, les résultats de cette étude n'ont pas été publiés.
Her mother's house was quiet and empty.	La maison de sa mère était calme et vide.
Those were our best years.	Ce furent nos meilleures années.
For one thing, she hadn't taken much money with her.	D'une part, elle n'avait pas emporté beaucoup d'argent avec elle.
Having it on your boat and not telling you.	L'avoir sur votre bateau et ne pas vous le dire.
Additionally, three additional patients had stable disease.	De plus, trois patients supplémentaires avaient une maladie stable.
Thanks for trying to understand.	Merci d'avoir essayé de comprendre.
He wanted to get married in his mother's house.	Il voulait se marier dans la maison de sa mère.
Your cause is just.	Votre cause est juste.
It was the only way to peace.	C'était le seul chemin vers la paix.
Two older brothers and a younger sister.	Deux frères aînés et une sœur cadette.
I took more photos.	J'ai pris plus de photos.
After that, he moved like a dream.	Après cela, il s'était déplacé comme dans un rêve.
She had already killed, maybe several times.	Elle avait déjà tué, peut-être plusieurs fois.
A person asked her if she still wanted to come back to him.	Une personne lui a demandé si elle voulait toujours revenir vers lui.
Both legs.	Les deux jambes.
It didn't even feel like a favor to me, it was just fun.	Cela ne m'a même pas semblé être un service, c'était juste amusant.
Calls were coming.	Des appels arrivaient.
Obviously, such a display cannot be used in the dark.	Évidemment, un tel affichage ne peut pas être utilisé dans l'obscurité.
She sees things.	Elle voit les choses.
I love real books.	J'adore les vrais livres.
He was a pretty good man.	C'était un homme plutôt bon.
She liked those stories best.	Elle aimait mieux ces histoires.
I wish it had ended differently.	J'aurais aimé que ça se termine autrement.
I guess he had done no such thing.	Je suppose qu'il n'avait rien fait de tel.
However, the situation leaves a bad taste in my mouth.	Cependant, la situation me laisse un mauvais goût dans la bouche.
They are great fun.	Ils sont très amusants.
He looked at each of his friends.	Il regarda chacun de ses amis.
It's a process.	C'est un processus.
It is best if they are red, yellow and black.	Il est préférable qu'ils soient rouges, jaunes et noirs.
Funny that he was, from the start.	Drôle qu'il était, dès le début.
They received a bottle.	Ils recevaient une bouteille.
They wouldn't need it, really.	Ils n'en auraient pas besoin, vraiment.
Going to see this movie was definitely an experience.	Aller voir ce film était définitivement une expérience.
You must do this on every client.	Vous devez le faire sur chaque client.
You don't come back to mine.	Tu ne reviens pas au mien.
The problem will be elsewhere.	Le problème sera ailleurs.
Eventually, the agents gain power over the mother and take the baby away.	Finalement, les agents prennent le pouvoir sur la mère et éloignent le bébé.
But we were never physical with each other.	Mais nous n'avons jamais été physiques l'un avec l'autre.
The extra print area is worth it.	La zone d'impression supplémentaire en vaut la peine.
But it's more than that and we both know it.	Mais c'est plus que cela et nous le savons tous les deux.
They get married.	Ils se marient.
I decided to make it my business.	J'ai décidé d'en faire mon affaire.
She was standing in the middle of the room.	Elle se tenait au milieu de la pièce.
I realize my dreams.	Je réalise mes rêves.
You would have to try to see.	Il faudrait essayer pour voir.
They really made our party one hell of an event.	Ils ont vraiment fait de notre fête un enfer d'un événement.
She still works here.	Elle travaille toujours ici.
I own several service style weapons.	Je possède plusieurs armes de style service.
No further discussion is possible.	Aucune autre discussion n'est possible.
It was great for the kids, she said.	C'était super pour les enfants, dit-elle.
It was a very hot day.	C'était une journée très chaude.
Or maybe later, when he didn't care how he looked.	Ou peut-être plus tard, quand il se fichait de son apparence.
Most, that is.	La plupart, c'est-à-dire.
Time passed, quickly.	Le temps passait, vite.
I was in it, some of you too, some not.	J'étais dedans, certains d'entre vous aussi, d'autres non.
All our favorite songs are there of course.	Toutes nos chansons préférées y sont bien sûr.
The task ahead of them was immense.	La tâche qui les attendait était immense.
And neither should you.	Et vous ne devriez pas non plus.
This may not be the case.	Ce n'est peut-être pas le cas.
I just wanted to be with her.	Je voulais juste être avec elle.
It's not real.	Ce n'est pas réel.
However, they spent time in freedom during the day.	Cependant, ils passaient du temps en liberté pendant la journée.
I wasn't sure which property to set.	Je n'étais pas sûr de la propriété à définir.
If he is to be killed, so be it.	S'il doit être tué, qu'il en soit ainsi.
And you completely ignored the majority.	Et vous avez complètement ignoré la majorité.
No loading screen should be necessary.	Aucun écran de chargement ne devrait être nécessaire.
Look what's going on up there.	Regardez ce qui se passe là-haut.
His shoes had snagged.	Ses chaussures s'étaient accrochées.
This is the place, and this is in time.	C'est l'endroit, et c'est dans le temps.
I really mean it this time.	Je le pense vraiment cette fois.
Most of them were eventually forced to move.	La plupart d'entre eux ont finalement été contraints de déménager.
Everything that can be sold has been sold.	Tout ce qui peut être vendu a été vendu.
He's a little man now.	C'est un petit homme maintenant.
The same is true for public speaking.	Il en est de même pour la prise de parole en public.
Was not there.	N'était pas là.
His mother lets me in.	Sa mère me laisse entrer.
He just couldn't do it.	Il ne pouvait tout simplement pas le faire.
Why, no one can even read them.	Pourquoi, personne ne peut même les lire.
We truly believe we can change the world.	Nous croyons vraiment que nous pouvons changer le monde.
I mean please.	Je veux dire, s'il vous plaît.
So we had every reason in the world to be happy.	Nous avions donc toutes les raisons du monde d'être heureux.
I brought it over and took a look.	Je l'ai apporté et j'ai jeté un coup d'œil.
There was nothing she could say, nothing she could do.	Il n'y avait rien qu'elle puisse dire, rien qu'elle puisse faire.
I could barely see the page.	Je pouvais à peine voir la page.
However, this may change.	Cela peut cependant changer.
One of these.	L'un de ces.
I play a number.	Je joue un numéro.
I can't help it, and class starts in fifteen minutes.	Je ne peux pas aider, et le cours commence dans quinze minutes.
He stood still and watched.	Il resta immobile et regarda.
Besides, she couldn't let anyone know she was here.	De plus, elle ne pouvait laisser personne savoir qu'elle était ici.
We spend between one and seven hours with our students each day.	Nous passons entre une et sept heures avec nos étudiants chaque jour.
This item may represent, for example, a full service request.	Ce poste peut représenter par exemple, une demande de service complet.
But you also had to be able to stop quickly.	Mais il fallait aussi pouvoir s'arrêter rapidement.
The same blood, like brothers.	Le même sang, comme des frères.
Nobody had anything to say.	Personne n'avait rien à dire.
I'm not surprised you found the room small.	Je ne suis pas surpris que vous ayez trouvé la chambre petite.
So there were a lot of people in there, both days.	Il y avait donc beaucoup de monde là-dedans, les deux jours.
He could hear the wind, feel its cold touch.	Il pouvait entendre le vent, sentir son toucher froid.
His game is the opposite of mine.	Son jeu est à l'opposé du mien.
I don't quite know what to expect.	Je ne sais pas trop à quoi m'attendre.
There was no sign of children.	Il n'y avait aucun signe d'enfants.
She looked up from the floor.	Elle leva les yeux du sol.
It has everything a computer has.	Il a tout ce qu'un ordinateur a.
One remains recorded.	Il en reste un enregistré.
It was an accident.	C'était un accident.
However, this is easy to do when you have a small garden.	Cependant, cela est facile à faire lorsque vous avez un petit jardin.
The evidence is very clear and detailed.	La preuve y est très claire et détaillée.
At least you can move around a bit.	Au moins, vous pouvez vous déplacer un peu.
As if the night was not over for us.	Comme si la nuit n'était pas finie pour nous.
Just because the other girl was two years older.	Juste parce que l'autre fille avait deux ans de plus.
There is no such thing.	Il n'y a rien de tel.
I'm going to go there and find out what's going on.	Je vais y aller et découvrir ce qui se passe.
This was first done by accident.	Cela a d'abord été fait par accident.
Now, of course, the space to do so is in the sky.	Maintenant, bien sûr, l'espace pour le faire est dans le ciel.
She was shot in the head.	Elle a reçu une balle dans la tête.
It put a smile on my face.	Cela a mis un sourire sur mon visage.
It should do it.	Ça devrait le faire.
Your tests will work, but the build will be broken for others.	Vos tests fonctionneront, mais la construction sera cassée pour les autres.
My next weekend with my husband.	Mon prochain week-end avec mon mari.
It was exactly like that there back then.	C'était exactement comme ça là-bas à l'époque.
He wants to be where the real action is.	Il veut être là où se trouve l'action réelle.
And besides, she had nothing to hide.	Et en plus, elle n'avait rien à cacher.
You are afraid of yourself.	Vous avez peur de vous-même.
So they sat down.	Alors, ils se sont assis.
Maybe they are right.	Peut-être ont-ils raison.
There is no escape.	Il n'y a pas d'échappatoire.
I was one of those men, one among thousands.	J'étais un de ces hommes, un parmi des milliers.
We have to make do with what we have.	Il faut faire avec ce qu'on a.
I speak in my turn.	Je parle à mon tour.
I'm worried about the security procedure.	Je m'inquiète pour la procédure de sécurité.
But these are small things.	Mais ce sont de petites choses.
I need him.	J'ai besoin de lui.
The smell in the air.	L'odeur dans l'air.
She stopped when she noticed him.	Elle s'arrêta quand elle le remarqua.
He had read the article and wanted to have lunch with me.	Il avait lu l'article et voulait déjeuner avec moi.
She struck another match.	Elle a frotté une autre allumette.
What was different was the scale.	Ce qui était différent, c'était l'échelle.
And the one over there.	Et celui là-bas.
Talk about real power.	Parlez de pouvoir réel.
She said his name.	Elle a prononcé son nom.
The calculated results are compared with the available experimental data.	Les résultats calculés sont comparés aux données expérimentales disponibles.
This is the situation of the modern world.	C'est la situation du monde moderne.
He was lucky not to die that round.	Il a eu de la chance de ne pas mourir ce round-là.
They opened a murder investigation.	Ils ont ouvert une enquête pour meurtre.
There is no redemption.	Il n'y a pas de rachat.
Of its own weight.	De son propre poids.
I was interested in this race.	J'étais intéressé par cette course.
That's not art.	Ce n'est pas de l'art, ça.
At this point, only pictures seem to do the trick.	À ce stade, seules les images semblent faire l'affaire.
Then something stopped him.	Puis quelque chose l'arrêta.
That's all this stuff.	C'est toute cette affaire.
His hands were shaking.	Ses mains tremblaient.
This weekend is likely to be worse than the previous one.	Ce week-end risque d'être pire que le précédent.
He has the size.	Il a la taille.
Even then, she went inside.	Même alors, elle est entrée à l'intérieur.
They've been doing stuff for a while.	Ils faisaient des trucs depuis un moment.
I told no one else.	Je l'ai dit à personne d'autre.
And I believe that some materials are really more expensive.	Et je crois que certains matériaux sont vraiment plus chers.
Then she planted another.	Puis elle en a planté une autre.
The game was excellent.	Le jeu était excellent.
I have no idea how this happens.	Je n'ai aucune idée de comment cela se produit.
I couldn't have that.	Je ne pouvais pas avoir ça.
We would love for you to come and work for us.	Nous serions ravis que vous veniez travailler pour nous.
The soldiers died while searching for him after he left.	Les soldats sont morts lors de sa recherche après son départ.
I nodded, my eyes on his hands.	J'ai hoché la tête, les yeux sur ses mains.
They usually try most games.	Ils essaient généralement la plupart des jeux.
We haven't pushed the science this far this fast, but it's coming.	Nous n'avons pas poussé la science aussi loin aussi vite, mais ça s'en vient.
By now, you're probably no longer the new kid on the block.	A présent, vous n'êtes probablement plus le petit nouveau.
Established party status has advantages.	Le statut de parti établi comporte des avantages.
The freedom from that is so important.	La liberté de cela est si importante.
It was all clear.	Tout cela était clair.
I'm sure you do.	Je suis sûr que vous faites.
At least no one has come forward yet.	Du moins, personne ne s'est encore manifesté.
He had two sources of evidence for his theory.	Il avait deux sources de preuves pour sa théorie.
They had to develop stars, and fast.	Ils devaient développer des étoiles, et vite.
Then the truth becomes the guide.	Alors la vérité devient le guide.
It just has to get very complex.	Il doit juste devenir très complexe.
Well, anything for variation.	Eh bien, n'importe quoi pour varier.
That's what other people think of death.	C'est ce que les autres pensent de la mort.
She has not slept.	Elle n'a pas dormi.
There isn't either.	Il n'y en a pas non plus.
But he has some issues.	Mais il a quelques soucis.
Will be studied.	Sera étudié.
You had to think on your feet.	Vous deviez réfléchir sur vos pieds.
It can be an extremely difficult process.	Cela peut être un processus extrêmement difficile.
I don't understand.	Je ne comprends pas.
Things had to change.	Les choses devaient changer.
You can remove the body whenever you want.	Vous pouvez retirer le corps quand vous le souhaitez.
Necessary to close the well.	Nécessaire pour fermer le puits.
During normal physical activity.	Pendant une activité physique normale.
Sometimes up to four.	Parfois jusqu'à quatre.
It was he who called.	C'est lui qui a appelé.
You can now apply logic before returning the list of rules.	Vous pouvez maintenant appliquer une logique avant de renvoyer la liste des règles.
You will need to be careful how you speak with children.	Vous devrez faire attention à la façon dont vous parlez avec les enfants.
This is only possible when you think you are the best.	Cela n'est possible que lorsque vous pensez que vous êtes le meilleur.
You can read about this meal here.	Vous pouvez lire sur ce repas ici.
We do our job and we go.	On fait notre boulot et on y va.
God loves me.	Dieu m'aime.
And yet, it is not enough to know it.	Et pourtant, il ne suffit pas de le savoir.
And they know it.	Et ils le savent.
And tell you stories.	Et vous raconter des histoires.
We welcome young people.	Nous accueillons des jeunes.
Was a great general and a great king.	Était un grand général et un grand roi.
He knew nothing of the problems.	Il ne savait rien des problèmes.
She didn't want to touch him.	Elle ne voulait pas le toucher.
Don't pay these people.	Ne payez pas ces gens.
I had done something very wrong to my baby.	J'avais fait quelque chose de très mal à mon bébé.
He mentioned his children.	Il a mentionné ses enfants.
You drop people off but you don't fire them.	Vous déposez des gens mais vous ne les renvoyez pas.
They weren't going to be very happy to find out.	Ils n'allaient pas être très contents de le savoir.
This wish was not to come true.	Ce souhait ne devait pas se réaliser.
You are a nice boy.	Tu es un gentil garçon.
Drink pure water before, during and after.	Buvez de l'eau pure avant, pendant et après.
He was no longer silent.	Il n'était plus silencieux.
You are a big boy now.	Tu es un grand garçon maintenant.
Your father died for this.	Ton père est mort pour ça.
He is not like him today.	Il n'est pas comme lui aujourd'hui.
But he never does.	Mais il ne le fait jamais.
This is what gives people hope.	C'est ce qui donne de l'espoir aux gens.
Maybe you were a bit like me.	Peut-être que vous étiez un peu comme moi.
Some things won't be easy to change.	Certaines choses ne seront pas faciles à changer.
It's funny how it works.	C'est drôle comme ça marche.
They were consistent parents.	Ils étaient des parents cohérents.
She found a note.	Elle a trouvé une note.
Five of these patients were female and one was male.	Cinq de ces patients étaient des femmes et un était un homme.
This girl wants to wait for her friend.	Cette fille veut attendre son amie.
These limited internal rules have developed over time.	Ces règles internes limitées se sont développées au fil du temps.
Or the result will happen.	Ou le résultat se produira.
They don't need to show it to you.	Ils n'ont pas besoin de vous le montrer.
It was a warm, calm, perfectly clear night.	C'était une nuit chaude, calme et parfaitement claire.
Nothing to do with your "cause".	Rien à voir avec votre "cause".
These reasons were pretty clear to me.	Ces raisons étaient assez claires pour moi.
Yet these things are necessary.	Pourtant, ces choses sont nécessaires.
It's a technical question.	C'est une question technique.
She was focused.	Elle était concentrée.
In one line.	En une seule ligne.
We think humans are like that too.	Nous pensons que les humains sont comme ça aussi.
There was a moment of silence.	Il y eut un moment de silence.
I changed strategy.	J'ai changé de stratégie.
He was pointing his own gun at the doctor.	Il pointait son propre pistolet sur le médecin.
But the door from there opened directly onto the street.	Mais la porte de là s'ouvrait directement sur la rue.
I set myself a goal and kept working on it.	Je me suis fixé un objectif et j'ai continué à y travailler.
He will have poor sleep and too many bad dreams.	Il aura un mauvais sommeil et fera trop de mauvais rêves.
It was a huge surprise.	C'était une énorme surprise.
She's a great mother.	C'est une super mère.
One of many problems.	Un des nombreux problèmes.
Thanks a lot.	Merci beaucoup.
I can help you with that.	Je peux vous aider avec ça.
But not him.	Mais pas lui.
Check it out!.	Vérifiez-le!.
But another thought immediately struck us.	Mais une autre pensée nous frappa aussitôt.
A car was waiting, its engine running.	Une voiture attendait, son moteur tournant.
The bottle has circulated.	La bouteille a circulé.
Let's leave it at that, he thought.	Restons-en là, pensa-t-il.
I loved these guys.	J'adorais ces gars.
Some issues will therefore remain the same.	Certains problèmes resteront donc les mêmes.
I have a cat.	J'ai un chat.
Of course, no one was talking.	Bien sûr, personne ne parlait.
This is the link of what I have had so far.	C'est le lien de ce que j'ai eu jusqu'à présent.
I stood up and she threw her arms around me.	Je me levai et elle jeta ses bras autour de moi.
I don't look like it.	N'en ai pas l'air.
See this map.	Voir cette carte.
The evidence supporting this conclusion is as follows.	Les éléments de preuve à l'appui de cette conclusion sont les suivants.
It will take many years.	Cela prendra de nombreuses années.
Occasionally we have them.	De temps en temps, nous les avons.
It wasn't me who killed your mother.	Ce n'est pas moi qui ai tué ta mère.
The patient died a few weeks later.	Le patient est décédé quelques semaines plus tard.
But it looks too bad now.	Mais ça semble trop mauvais maintenant.
You don't want it that way.	Vous ne le voulez pas ainsi.
Unless otherwise stated.	Sauf indication contraire.
How to create this look is up to you.	C'est à vous de décider comment créer ce look.
It is about change.	Il s'agit de changement.
They stood face to face in the kitchen.	Ils se tenaient face à face dans la cuisine.
They fired people and they did a good job.	Ils ont renvoyé les gens et ils ont fait du bon travail.
She was firm.	Elle était ferme.
Many suffering animals.	Beaucoup d'animaux qui souffrent.
No, that's not how football is.	Non, ce n'est pas comme ça le football.
I will try many of these ideas.	Je vais essayer beaucoup de ces idées.
None of these things are a problem.	Aucune de ces choses n'est un problème.
It was the biggest goal.	C'était le plus gros objectif.
I believe that if you do something right, success will follow.	Je crois que si vous faites quelque chose de bien, le succès suivra.
Where it went wrong.	Où ça a mal tourné.
He had only done it a few times, years ago.	Il ne l'avait fait que quelques fois, il y a des années.
They are bad people.	Ce sont de mauvaises personnes.
In fact, it started about a month ago.	En fait, cela a commencé il y a environ un mois.
As such, they don't want to share their knowledge.	En tant que tels, ils ne veulent pas partager leurs connaissances.
However, there are.	Cependant, il y en a.
He wears a full suit.	Il porte un costume complet.
So of course something started.	Alors bien sûr quelque chose a commencé.
We just play around it.	Nous jouons simplement autour de lui.
Plan and practice your opening line.	Planifiez et pratiquez votre ligne d'ouverture.
This is just another one of those.	Ceci est juste un autre de ceux-là.
Turning around had hurt him.	Se retourner lui avait fait mal.
The law is on his side in this one.	La loi est de son côté dans celui-là.
His shirt is at his feet.	Sa chemise est à ses pieds.
The city was fine like that.	La ville était bien ainsi.
I learn a lot from his patient style of communication.	J'apprends beaucoup de son style patient de communication.
What he had done.	Ce qu'il avait fait.
Before long, she might have reached her ideal weight.	Avant longtemps, elle aurait pu atteindre son poids idéal.
So there are a lot of responsibilities to work here.	Il y a donc beaucoup de responsabilités à travailler ici.
It is their city.	C'est leur ville.
I have to get her back.	Je dois la récupérer.
I never had a child.	Je n'ai jamais eu d'enfant.
The world is not your responsibility.	Le monde n'est pas votre responsabilité.
He hadn't seen her.	Il ne l'avait pas vue.
Turn me upside down.	Transformez-moi à l'envers.
The examples are old, but the fact remains the same.	Les exemples sont anciens, mais le fait reste le même.
But it does not work.	Mais ça ne fonctionne pas.
I have no interest in anything else.	Je n'ai aucun intérêt pour autre chose.
At this time you need to rest and gain strength.	En ce moment, vous devez vous reposer et reprendre des forces.
It's my goal.	C'est mon but.
I had missed delivery by a few weeks.	J'avais raté l'accouchement de quelques semaines.
Including the two mentioned above.	Y compris les deux mentionnés ci-dessus.
She returned to her own clothes.	Elle retourna à ses propres vêtements.
Then this error occurs.	Ensuite, cette erreur se produit.
That's how long it took them to kill us.	C'est le temps qu'il leur a fallu pour nous tuer.
They will pay you to get in shape.	Ils vous paieront pour vous mettre en forme.
I'm not even sure it's actually possible today.	Je ne suis même pas sûr que ce soit actuellement possible aujourd'hui.
The bad news is that we still don't have it.	La mauvaise nouvelle est que nous ne l'avons toujours pas.
He had been afraid to find their way back.	Il avait eu peur de retrouver leur chemin.
Good place for a beer or a glass of wine.	Bon endroit pour une bière ou un verre de vin.
Because they are nothing.	Parce qu'ils ne sont rien.
The problem must be something else.	Le problème doit être autre chose.
He said it was a lot more work than pay.	Il a dit que c'était beaucoup plus de travail que de salaire.
Then we take another character and do the same.	Ensuite, nous prenons un autre personnage et faisons de même.
I understood his concern.	J'ai bien compris son inquiétude.
I don't want someone like that.	Je ne veux pas quelqu'un comme ça.
I did exactly what the law required me to do.	J'ai fait exactement ce que la loi m'obligeait à faire.
That wasn't how it was supposed to be.	Ce n'était pas comme ça que ça devait se passer.
But that moment doesn't seem like a thing now.	Mais ce moment ne semble plus rien maintenant.
Let the living and the dead read it.	Que les vivants et les morts le lisent.
You made some kind of mistake.	Vous avez fait une sorte d'erreur.
You look exactly like him.	Tu lui ressembles exactement.
They are neither heavy nor light, just rock.	Ils ne sont ni lourds ni légers, juste du rock.
He took his father's hand.	Il a pris la main de son père.
The police will have to give them a statement.	La police devra leur faire une déclaration.
I wanted to see and hold my children.	Je voulais voir et tenir mes enfants.
No space will have perfect power.	Aucun espace n'aura une puissance parfaite.
The source code is available if anyone wants it.	Le code source est disponible si quelqu'un le veut.
He was five years old.	Il avait cinq ans.
It won't be much.	Ce ne sera pas beaucoup.
Save the blood talk for after breakfast.	Gardez la discussion sur le sang pour après le petit-déjeuner.
But the words, the words failed.	Mais les mots, les mots manquaient.
Now she was beginning to understand.	Maintenant, elle commençait à comprendre.
Attend a show.	Assistez à un spectacle.
Then it was about the play.	Ensuite, il s'agissait de la pièce de théâtre.
She knows how to use a dog door.	Elle sait utiliser une porte pour chien.
I thought we'd be better off.	Je pensais qu'on s'en sortirait mieux.
Just by looking at this, you should know what you're getting into.	Rien qu'en regardant cela, vous devriez savoir dans quoi vous vous embarquez.
Maybe a little deep for some, but true nonetheless.	Peut-être un peu profond pour certains, mais vrai néanmoins.
So thank you to everyone who helped.	Alors merci à tous ceux qui ont aidé.
Assistance with data preparation.	Aide à la préparation des données.
It was their dinner.	C'était leur dîner.
One was a woman, the other a man.	L'un était une femme, l'autre un homme.
There is no doubt that it was an education for the old man.	Il ne fait aucun doute que c'était une éducation pour le vieil homme.
There is no error message.	Il n'y a pas de message d'erreur.
I'm sure we can make it happen.	Je suis sûr que nous pouvons y arriver.
You can't ask for a better production than this.	Vous ne pouvez pas demander une meilleure production que cela.
I had none of that.	Je n'avais rien de tout ça.
And there are many.	Et il y en a beaucoup.
I made a small mistake here.	J'ai fait une petite erreur ici.
The reason is that very few people go through it.	La raison en est que très peu de gens passent par là.
You should have defended me.	Tu aurais dû me défendre.
Only four days ago.	Il n'y a que quatre jours.
It was a beautiful night.	C'était une belle nuit.
I will post some pictures soon.	Je posterai quelques photos bientôt.
I was too busy looking in the trees.	J'étais trop occupé à regarder dans les arbres.
The attempt did not succeed.	La tentative n'a pas réussi.
Other than that, he was fine.	A part ça, il allait bien.
Serious bodily injury.	Blessure corporelle grave.
It's not necessary.	Ce n'est pas nécessaire.
So at least it was a choice.	Donc au moins c'était un choix.
Yes, including women.	Oui, y compris les femmes.
Stories are not.	Les histoires ne le sont pas.
It was getting worse and worse.	C'était de pire en pire.
This would be the subject of my blog on the site.	Ce serait le sujet de mon blog sur le site.
I could have died.	J'aurais pu mourir.
They like it.	Ils aiment ça.
We can't stop it.	Nous ne pouvons pas l'arrêter.
But it's not my mother tongue.	Mais ce n'est pas ma langue maternelle.
And they can even learn something themselves.	Et ils peuvent même apprendre quelque chose eux-mêmes.
My friend request was not accepted.	Ma demande d'ami n'a pas été acceptée.
Company.	Entreprise.
He didn't have to look very far to find it.	Il n'a pas eu à chercher très loin pour le trouver.
This is where he was last seen.	C'est là qu'il a été vu pour la dernière fois.
She didn't cry either.	Elle n'a pas non plus pleuré.
I have a good sense of direction.	J'ai un bon sens de l'orientation.
The sun rose before he finished.	Le soleil s'est levé avant qu'il ait fini.
He spoke as if to himself.	Il parlait comme pour lui-même.
Of course, as you know, it's been a long time coming.	Bien sûr, comme vous le savez, cela a été long à venir.
But it makes me feel good.	Mais ça me fait du bien.
Everyone loved him.	Tout le monde l'aimait.
It doesn't need more power.	Il n'a pas besoin de plus de puissance.
We were safe there.	Nous y étions en sécurité.
The doctor had called.	Le médecin avait appelé.
At least it was over for now.	Au moins, c'était fini pour le moment.
I should have written it.	J'aurais dû l'écrire.
The words sounded like they came from very far away.	Les mots sonnaient comme s'ils venaient de très loin.
And they talked for a long time.	Et ils parlèrent longtemps.
I sat next to her on the edge of the bed.	Je m'assis près d'elle sur le bord du lit.
We'll do it, together, and everything will be fine.	On va le faire, ensemble, et tout ira bien.
And she knew he knew.	Et elle savait qu'il savait.
They work in television, then work in the cinema on the side.	Ils travaillent à la télévision, puis travaillent au cinéma à côté.
That's how this thing started.	C'est comme ça que cette chose a commencé.
My simple dataframe is as below.	Mon cadre de données simple est comme ci-dessous.
Now get this.	Maintenant, obtenez ceci.
He could feel their expectation.	Il pouvait sentir leur attente.
He wouldn't go any further than that.	Il n'irait pas plus loin que cela.
The light went out.	La lumière s'éteignit.
I remember thinking about his height.	Je me souviens avoir pensé à sa taille.
They should have been prepared for this possibility long ago.	Ils auraient dû être préparés à cette possibilité depuis longtemps.
And so.	Et donc.
He's doing so well, it's really great.	Il va si bien, c'est vraiment génial.
And yet, ten years later, nothing.	Et pourtant, dix ans plus tard, rien.
But this is only a first pass.	Mais ce n'est qu'un premier passage.
I just had to stop and watch and wonder.	Je devais juste m'arrêter et regarder et me demander.
Didn't work long term.	N'a pas fonctionné à long terme.
They were just taking care of their children.	Ils s'occupaient juste de leurs enfants.
You made no effort to achieve it yourself.	Vous n'avez fait aucun effort pour y parvenir vous-même.
You can access values ​​directly by a key.	Vous pouvez accéder directement aux valeurs par une clé.
A good thing of course.	Une bonne chose bien sûr.
They are in the camp and we have to get them out.	Ils sont dans le camp et nous devons les faire sortir.
I can hear it in your voice.	Je peux l'entendre dans ta voix.
It might not work.	Cela pourrait ne pas fonctionner.
The reality was more complex.	La réalité était plus complexe.
How she looked at me.	Comment elle me regardait.
I still have his coordinates, but he's a cold fish.	J'ai toujours ses coordonnées, mais c'est un poisson froid.
He was lucky to survive.	Il a eu de la chance de survivre.
Please rest.	S'il vous plaît, reposez-vous.
In fact, I had the chance to do it a few years ago.	En fait, j'ai eu la chance de le faire il y a quelques années.
Present or future.	Présent ou futur.
Too many lies.	Trop de mensonges.
The rain has stopped.	La pluie a cessé.
Because we had dinner with him.	Parce que nous avons dîné avec lui.
God wanted us to have fun.	Dieu voulait que nous nous amusions.
As if she had never wanted it.	Comme si elle n'en avait jamais voulu.
This one is probably easy.	Celui-ci est probablement facile.
If you have any questions, call me.	Si vous avez des questions, appelez-moi.
What happens next is up to them.	Ce qui se passe ensuite dépend d'eux.
Or they somehow know better than us.	Ou ils savent en quelque sorte mieux que nous.
What fun she was.	Qu'est-ce qu'elle était amusante.
It's one of the ways they make money.	C'est l'une des façons dont ils gagnent de l'argent.
No, he's not going there.	Non, il ne va pas là-dedans.
Then there was a longer silence.	Il y eut alors un silence plus long.
It's going a bit in that direction.	Ça va un peu dans cette direction.
The accused requested a new trial, which was denied.	L'accusé a demandé un nouveau procès, qui a été rejeté.
Schools were also accessible to many children of employees.	Des écoles étaient également accessibles à de nombreux enfants d'employés.
We know what works.	Nous savons ce qui fonctionne.
This confirmed that she was still there.	Cela a confirmé qu'elle était toujours là.
Thinking was a visible process in him.	Penser était en lui un processus visible.
These are related but distinct issues.	Ce sont des questions liées mais distinctes.
Generally should be compatible with.	Généralement devrait être compatible avec.
And we worked hard.	Et nous avons travaillé dur.
The world falls on me.	Le monde me tombe dessus.
Maybe somehow he can help us make ourselves understood.	Peut-être que d'une manière ou d'une autre, il peut nous aider à nous faire comprendre.
My legs are killing me.	Mes jambes me tuent.
I told him no.	Je lui ai dit non.
Things in the long room.	Les choses dans la longue pièce.
I turned back to the control panel and spoke to him.	Je me suis retourné vers le panneau de contrôle et lui ai parlé.
I know a lot of people who love this movie.	Je connais beaucoup de gens qui aiment ce film.
And now it means so much more.	Et maintenant, cela signifie tellement plus.
It's when you turn around.	C'est quand vous vous retournez.
It's our job and we love it.	C'est notre travail et nous l'aimons.
Did not support the diagnosis.	N'a pas appuyé le diagnostic.
Eight trials were ultimately included.	Huit essais ont finalement été inclus.
And sorry this one didn't end so well for you.	Et désolé celui-ci ne s'est pas si bien terminé pour vous.
I watched the sun rise in the distance.	Je regardais le soleil se lever au loin.
The more small words you get, the higher your score.	Plus vous obtenez de petits mots, plus votre score est élevé.
I haven't received a thank you message yet.	Je n'ai pas encore reçu de message de remerciement.
But that doesn't make them wrong.	Mais cela ne leur donne pas tort.
They are just very poor quality.	Ils sont juste de très mauvaise qualité.
There you have thought, there you have a body.	Là vous avez pensé, là vous avez un corps.
The trial court did not find that to be the case.	Le tribunal de première instance n'a pas estimé que tel était le cas.
I haven't often lied.	Je n'ai pas souvent menti.
Every child who wanted to draw the test.	Chaque enfant qui voulait dessiner le test.
He hadn't killed her when he had the chance.	Il ne l'avait pas tuée quand il en avait eu l'occasion.
So we say nothing.	Alors on ne dit rien.
He knows how much your old man was worth.	Il sait combien valait votre vieil homme.
Let's discuss what you think!.	Discutons de ce que vous en pensez !.
It's not the same place.	Ce n'est pas le même endroit.
This drug does not cause pleasant play and pressure of any age.	Ce médicament ne cause pas de jeu agréable ni de pression de tout âge.
Write your book and go.	Écrivez votre livre et parti.
Learn to appreciate and improve yourself.	Apprenez à vous apprécier et à vous améliorer.
She is crazy.	Elle est folle.
I'm lost too.	Je suis perdu aussi.
It's always the same thing.	C'est toujours la même chose.
I can't watch anymore.	Je ne peux plus regarder.
Internal pages good.	Pages internes bonnes.
I can't say anything more.	Je ne peux rien dire de plus.
I'm sure you're up to it.	Je suis sûr que tu es à la hauteur.
That they had happened.	Qu'ils s'étaient produits.
I wanted so much for my parents to pick me up.	Je voulais tellement que mes parents viennent me chercher.
They also didn't get off the train after that.	Ils ne sont pas non plus sortis du train après cela.
But when the end of the world comes, you won't be.	Mais quand la fin du monde viendra, tu ne le seras plus.
I totally did.	Je l'ai totalement fait.
Not at all.	Non, pas du tout.
Orders don't necessarily matter.	Les commandes n'ont pas nécessairement d'importance.
Violence is a way of life for me.	La violence est un mode de vie pour moi.
It's a long video but it's quite interesting.	C'est une longue vidéo mais c'est assez intéressant.
She grabbed him by the shoulders and looked him in the eye.	Elle l'attrapa par les épaules et le regarda dans les yeux.
But this one.	Mais celui-ci.
The company offers patient medical data management software.	La société propose un logiciel de gestion des données médicales des patients.
I can't be sure.	Je ne peux pas être certain.
But now answer me.	Mais maintenant, réponds-moi.
I wonder how much you could take off that handle.	Je me demande combien vous pourriez enlever cette poignée.
It took several hours to get our money back.	Il a fallu plusieurs heures pour récupérer notre argent.
Oh yes, you see it.	Oh oui, vous le voyez.
If you don't care about getting in trouble, go for it.	Si vous ne vous souciez pas d'avoir des ennuis, allez-y.
It's not fear, it's a fact.	Ce n'est pas de la peur, c'est un fait.
These don't provide much information, but they are a start.	Ceux-ci ne fournissent pas beaucoup d'informations, mais ils sont un début.
Most are not visible.	La plupart ne sont pas visibles.
It is a simple and basic treatment.	C'est un traitement simple et basique.
So it won't hurt to show you.	Cela ne fera donc pas de mal de vous montrer.
They were wrong.	Ils s'étaient trompés.
Stir up the conversation.	Attiser la conversation.
I didn't know how many people.	Je ne savais pas combien de personnes.
He was again shot and dropped dead.	Il a de nouveau été abattu et est tombé mort.
If the data is not lost.	Si les données ne sont pas perdues.
The number of animals per group at each instant is indicated.	Le nombre d'animaux par groupe à chaque instant est indiqué.
The project took me by surprise.	Le projet m'a pris par surprise.
I feel good.	Je me sens bien.
Experience working in a community college environment.	Expérience de travail dans un environnement de collège communautaire.
Like memory management.	Comme la gestion de la mémoire.
Maybe a few seconds to a minute or so.	Peut-être quelques secondes à une minute environ.
He looked younger than me.	Il avait l'air plus jeune que moi.
Even the lights above looked like real sunlight.	Même les lumières au-dessus ressemblaient à du vrai soleil.
He refused to go.	Il a refusé d'y aller.
She said nothing but waited for him to explain.	Elle ne dit rien mais attendit qu'il s'explique.
And that would be great.	Et ce serait formidable.
The social world is a construction.	Le monde social est une construction.
I hope it's real.	J'espère que c'est réel.
You can go out and see for yourself.	Vous pouvez sortir et voir par vous-même.
But now it didn't matter.	Mais maintenant, cela n'avait plus d'importance.
He wanted to feel.	Il voulait sentir.
With the Notice of Hearing.	Avec l'avis d'audience.
I nodded and changed direction.	J'ai hoché la tête et changé de direction.
I think this can solve your problem.	Je pense que cela peut résoudre votre problème.
Otherwise, it is a negative sample.	Sinon, c'est un échantillon négatif.
This was considered a technical failure.	Cela a été considéré comme une défaillance technique.
We can procrastinate until we can't take it anymore.	Nous pouvons remettre les choses à plus tard jusqu'à ce que nous ne puissions plus les supporter.
I was introduced to this material when I was a child.	J'ai été initié à ce matériel quand j'étais enfant.
It is now extremely rare.	C'est maintenant extrêmement rare.
She is, she is.	Elle est, elle est.
He is alone.	Il est seul.
The whole season has been an absolutely amazing experience.	Toute la saison a été une expérience absolument incroyable.
They lived and lived well, as it was understood at the time.	Ils vivaient et vivaient bien, comme on le comprenait à l'époque.
Do this, do that.	Faites ceci, faites cela.
He doesn't drink.	Il ne boit pas.
She was on point.	Elle était au point.
We are part of the whole.	Nous faisons partie du tout.
None of us had.	Aucun de nous ne l'avait fait.
I'm just happy to be part of it.	Je suis juste content d'en faire partie.
A body to identify.	Un corps à identifier.
No, there is a mistake somewhere, my friend.	Non, il y a une erreur quelque part, mon ami.
Works well, especially at times like this.	Fonctionne bien, surtout dans des moments comme celui-ci.
This will take only few minutes.	Cela ne prend que quelques minutes.
Indeed, the second time had nothing to do with the first.	En effet, la deuxième fois n'avait rien à voir avec la première.
I was still inside.	J'étais encore à l'intérieur.
They will be said the same way each time.	Ils seront dits de la même manière à chaque fois.
He would escape.	Il s'évaderait.
For example a patient object is of class patient.	Par exemple un objet patient est de la classe patient.
But you didn't and you can't.	Mais tu ne l'as pas fait et tu ne peux pas.
What a relief.	Quel soulagement.
Very cold morning.	Matinée très froide.
His eyes had become focused and clear.	Ses yeux étaient devenus concentrés et clairs.
Either way, they're right for you.	Quoi qu'il en soit, ils vous conviennent.
It's a good place.	C'est un bon endroit.
Parents are going to have to show more responsibility.	Les parents vont devoir faire preuve de plus de responsabilité.
In what world.	Dans quel monde.
He had no such standard.	Il n'avait pas une telle norme.
He would tell her that he was her father.	Il lui dirait qu'il était son père.
There are others above us.	Il y en a d'autres au-dessus de nous.
We are queuing.	Nous faisons la queue.
I was just looking at him.	Je le regardais juste.
Overall it was a good vehicle.	Dans l'ensemble, c'était un bon véhicule.
I hope and ask if he will see me for a moment.	J'espère et demande s'il me verra un instant.
And something gives.	Et quelque chose donne.
He cannot decide the evidence one way or the other.	Il ne peut pas trancher la preuve dans un sens ou dans l'autre.
No one will judge you here.	Personne ne te jugera ici.
I have a page, probably full of errors.	J'ai une page, probablement pleine d'erreurs.
I stayed up for a very special reason.	Je suis resté debout pour une raison très spéciale.
And they are right.	Et ils ont raison.
She will see that something is wrong.	Elle verra que quelque chose ne va pas.
I hadn't seen them there before.	Je ne les avais pas vus là-bas auparavant.
People find something the dog likes, but then they stick with it.	Les gens trouvent quelque chose que le chien aime, mais ensuite ils s'y tiennent.
It's strange.	C'est étrange.
Maybe he didn't care if she was male or female anymore.	Peut-être qu'il ne se souciait plus de savoir si elle était un homme ou une femme.
It wasn't for me.	Ce n'était pas pour moi.
I think there are a few.	Je pense qu'il y en a quelques-uns.
Currently, there is not much evidence of this possibility.	À l'heure actuelle, il n'y a pas beaucoup de preuves de cette possibilité.
Sure.	Bien sûr.
I would look elsewhere.	Je regarderais ailleurs.
You must be here.	Vous devez être ici.
Neither reason turned out to be correct.	Aucune des deux raisons ne s'est avérée juste.
I was lucky, however.	J'ai eu de la chance, cependant.
I can not do that.	Je ne peux pas faire ça.
The steps that led to the station still exist.	Les marches qui menaient à la gare existent toujours.
First thing in the morning, we have to put things back in place.	À la première heure du matin, nous devons remettre les choses en place.
Perform the experiments and write the main text of the manuscript.	Réaliser les expériences et rédiger le texte principal du manuscrit.
There was no doubt about it.	Cela ne faisait aucun doute.
Will, don't feel bad.	Will, ne te sens pas mal.
It is a problem.	C'est un problème.
Now only the client window remained open.	Désormais, seule la fenêtre du client restait ouverte.
Your idea was wonderful.	Votre idée était merveilleuse.
Our customers are customers.	Nos clients sont des clients.
I have never made a film so quickly.	Je n'ai jamais fait un film aussi rapidement.
A movement, perhaps, or a sound.	Un mouvement, peut-être, ou un son.
Nobody got off.	Personne n'est descendu.
There will be more information about this in the future.	Il y aura plus d'informations à ce sujet dans le futur.
You make no free choices, including moral choices.	Vous ne faites aucun choix libre, y compris des choix moraux.
If only it was a dream.	Si seulement c'était un rêve.
I feel like they are going to change.	J'ai l'impression qu'ils vont changer.
I know now.	Je sais maintenant.
Now the situation is reversed.	Maintenant, la situation est inversée.
The situation here is no different.	La situation ici n'est pas différente.
And she couldn't speak.	Et elle ne pouvait pas parler.
City of the great king.	Ville du grand roi.
Men right next to him died.	Des hommes juste à côté de lui sont morts.
He had done his best in the match that day.	Il avait fait de son mieux lors du match ce jour-là.
There was no advantage to local control.	Il n'y avait aucun avantage au contrôle local.
But the last comment definitely caught his attention.	Mais le dernier commentaire a définitivement attiré son attention.
However, good news.	Cependant, bonne nouvelle.
We wonder if it's hot.	On se demande s'il fait chaud.
All those missed extra points.	Tous ces points supplémentaires manqués.
They say knowledge is power.	Ils disent que la connaissance est le pouvoir.
Her mouth is so clean, so pure, so sweet.	Sa bouche est si propre, si pure, si douce.
It doesn't mean you hate people.	Cela ne signifie pas que vous détestez les gens.
It's always like that.	C'est toujours le cas.
Three.	Trois.
The good guys start acting like the bad guys.	Les gentils commencent à agir comme les méchants.
Their role in the story is over.	Leur rôle dans l'histoire est terminé.
I missed you.	Tu m'as manqué.
But life is never that easy.	Mais la vie n'est jamais aussi facile.
So we had to drive to the other end of town.	Nous avons donc dû conduire jusqu'à l'autre bout de la ville.
I feel the world has changed.	Je sens que le monde a changé.
You did a good job there, though.	Vous avez fait du bon travail là-bas, cependant.
Let air dry.	Laissez sécher à l'air.
There is no reason to believe this will actually happen.	Il n'y a aucune raison de croire que cela se produira réellement.
However, there are many missing values.	Cependant, il y a beaucoup de valeurs manquantes.
I learned a lot of things.	J'ai appris beaucoup de choses.
Here's how.	Voici comment faire.
We had no money to give him.	Nous n'avions pas d'argent à lui donner.
Back home, but this time it was not planned.	Retour à la maison, mais cette fois ce n'était pas prévu.
If he could just get her to talk.	S'il pouvait juste la faire parler.
If you haven't found it yet, keep looking.	Si vous ne l'avez pas encore trouvé, continuez à chercher.
Our lives are too short.	Nos vies sont trop courtes.
We have carefully assessed the evidence received.	Nous avons soigneusement évalué les preuves reçues.
Men are not made in the image of men.	Les hommes ne sont pas faits à l'image des hommes.
He brought things with him.	Il a apporté des choses avec lui.
I don't know where he got them.	Je ne sais pas où il les a eus.
I'm coming.	J'arrive.
Well, not very often.	Eh bien, pas très souvent.
So we sent light weapons.	Nous avons donc envoyé des armes légères.
Or as my father would say.	Ou comme dirait mon père.
He let his mind go blank, watching the dogs sniff.	Il laissa son esprit se vider, regardant les chiens se sentir.
Just fight back.	Juste riposter.
Everywhere now and nothing to worry about.	Partout maintenant et rien à craindre.
Relevant clinical data was recorded in detail.	Les données cliniques pertinentes ont été enregistrées en détail.
Now we try to find each object.	Maintenant, nous essayons de trouver chaque objet.
No man has requested a transfer.	Aucun homme n'a demandé de transfert.
Eating fruit has a similar effect.	Manger des fruits a un effet similaire.
Didn't help her.	Ne l'a pas aidée.
And be words.	Et être des mots.
I use them in the same place.	Je les utilise au même endroit.
You design the box as you wish.	Vous concevez la boîte comme vous le souhaitez.
Contribution to data analysis and writing of the manuscript.	Contribution à l'analyse des données et à la rédaction du manuscrit.
I don't know if that's a good thing or not.	Je ne sais pas si c'est une bonne chose ou non.
I believe you are both in danger.	Je crois que vous êtes tous les deux en danger.
A new government was formed.	Un nouveau gouvernement a été formé.
You guys have a question.	Vous avez une question les gars.
But a few words of advice.	Mais quelques mots de conseils.
Having a little of the necessary to make the most of his pleasure.	Ayant un peu le nécessaire pour profiter au maximum de son plaisir.
More on this in another section.	Plus d'informations à ce sujet dans une autre section.
Next time, who knows.	La prochaine fois, qui sait.
We need to approach this issue with method and order in our thoughts.	Nous devons aborder cette question avec méthode et ordre dans nos pensées.
You need a car to get there.	Vous avez besoin d'une voiture pour vous y rendre.
A big fire is burning.	Un grand feu brûle.
I should have said it.	J'aurais dû le dire.
On the contrary, moving there would be a gift, not a loss.	Au contraire, déménager là-bas serait un cadeau, pas une perte.
The trip will be worth it.	Le voyage en vaudra la peine.
Sorry.	Désolé.
We need more time to study.	Nous avons besoin de plus de temps pour étudier.
This limit remains to this day.	Cette limite demeure à ce jour.
Something to draw a line under.	Quelque chose sous lequel tracer une ligne.
For example, there are security games.	Par exemple, il existe des jeux de sécurité.
The difficulty is due to various reasons.	La difficulté est due à diverses raisons.
In most cases, this means changing what you eat.	Dans la plupart des cas, cela signifie changer ce que vous mangez.
We may not want it to exist, but it does.	Nous ne voulons peut-être pas qu'il existe, mais il le fait.
It's one of the others.	C'est l'un des autres.
Yet this is not news.	Pourtant ce n'est pas une nouvelle.
She was crying her lungs out at the time.	Elle pleurait à pleins poumons à ce moment-là.
This removes the edge.	Cela enlève le bord.
He had tears in his eyes and it was amazing.	Il avait les larmes aux yeux et c'était incroyable.
Really, think about it.	Vraiment, pensez-y.
Their parents were not particularly unhappy with the situation.	Leurs parents n'étaient pas particulièrement mécontents de la situation.
Give each child an exercise band.	Donnez à chaque enfant une bande d'exercice.
I can't find my logic error here.	Je ne peux pas trouver mon erreur de logique ici.
Back on the ground.	De retour sur le sol.
Here are some pictures.	Voici quelques images.
The salary is ten thousand a week.	Le salaire est de dix mille par semaine.
Not this way.	Pas de cette façon.
She's sick and she's been abused, but she can't leave.	Elle est malade et elle a été maltraitée, mais elle ne peut pas partir.
And you live here.	Et tu vis ici.
You might find her in there now.	Vous pourriez la trouver là-dedans maintenant.
I want them to see me walk in faith.	Je veux qu'ils me voient marcher dans la foi.
No fear, even if the weapon was gone.	Aucune crainte, même si l'arme n'était plus.
Except that doesn't prove his case.	Sauf que cela ne prouve pas son cas.
It's a debate about the best way to tell a story.	C'est un débat sur la meilleure façon de raconter une histoire.
What was in this season was sure to come out next.	Ce qui était dans cette saison était sûr de sortir la prochaine.
It is not difficult to understand both sides of the debate.	Il n'est pas difficile de comprendre les deux côtés du débat.
It's something no one should be without.	C'est quelque chose dont personne ne devrait se passer.
We were about one table out of eight.	Nous étions une table sur huit environ.
He never made eye contact.	Il n'a jamais établi de contact visuel.
Order lines are currently open.	Les lignes de commande sont actuellement ouvertes.
Somehow, he knew this wasn't going to end well.	D'une manière ou d'une autre, il savait que cela n'allait pas bien se terminer.
You think it's real.	Vous pensez que c'est réel.
That's what you lose.	C'est ce que vous perdez.
He would be my guide.	Il serait mon guide.
So you can see that there are laws to control us.	Vous pouvez donc voir qu'il existe des lois pour nous contrôler.
I see it.	Je vois ça.
Then liberation.	Puis la libération.
For in them we see the beginning of the art of building.	Car en eux nous voyons le début de l'art de bâtir.
It still continues.	Cela continue encore.
I put my feet on an office chair.	J'ai posé mes pieds sur une chaise de bureau.
That's how the road worked on you.	C'est comme ça que la route a travaillé sur vous.
She should expect nothing more from him.	Elle ne devrait rien attendre de plus de lui.
It might surprise you.	Cela pourrait vous surprendre.
Bring your friends and family.	Amenez vos amis et votre famille.
Start causing trouble where they didn't before.	Commencez à causer des problèmes là où ils ne le faisaient pas auparavant.
The color of the line indicates the region.	La couleur de la ligne indique la région.
I don't know enough to say that's not the case.	Je n'en sais pas assez pour dire que ce n'est pas le cas.
He helps us in this area.	Il nous aide dans ce domaine.
Everyone told us we were lovely.	Tout le monde nous a dit que nous étions ravissants.
Although it's not good enough to be considered good.	Bien qu'il ne soit pas assez bon pour être considéré comme bon.
This gives even more things to consider.	Cela donne encore plus de choses à examiner.
I didn't need to send for my things.	Je n'ai pas eu besoin d'envoyer chercher mes affaires.
They will be required.	Ils seront exigés.
I knew it would come.	Je savais que ça viendrait.
He hated getting out of bed without her.	Il détestait se lever du lit sans elle.
Two could play this game.	Deux pourraient jouer à ce match.
The need for nothing else.	Le besoin de rien d'autre.
However, I made the effort.	J'ai pourtant fait l'effort.
The music took a different turn after he joined us.	La musique a pris une tournure différente après qu'il nous ait rejoints.
But maybe he was different back then.	Mais peut-être qu'il était différent à l'époque.
It was something deeper.	C'était quelque chose de plus profond.
My mouth was suddenly very dry.	Ma bouche était soudain très sèche.
It's a great thing for them.	C'est une excellente chose pour eux.
I could see that the answer hadn't quite calmed him down.	Je pouvais voir que la réponse ne l'avait pas tout à fait calmé.
It affected him deeply.	Cela l'a profondément affecté.
Now he can have one for the price of this book.	Maintenant, il peut en avoir un pour le prix de ce livre.
Nevertheless, his words are true.	Néanmoins, ses paroles sont vraies.
But much more can and should be done.	Mais beaucoup plus peut et doit être fait.
Hold a guard.	Tenez un garde.
I had just thought of something.	Je venais de penser à quelque chose.
It works without problem.	Cela fonctionne sans problème.
You've seen him on the stand, you've heard his answers.	Vous l'avez vu à la barre, vous avez entendu ses réponses.
It was his dream come true.	C'était son rêve devenu réalité.
We're going home.	Nous rentrons à la maison.
I hated the wind the most.	Je détestais le plus le vent.
Therefore, it can be used to detect different variables.	Par conséquent, il peut être utilisé pour détecter différentes variables.
There is room for everyone.	Il y a de la place pour tout le monde.
The harder you work, the bigger the cut.	Plus vous travaillez dur, plus la coupe est importante.
I used the exact same options as you.	J'ai utilisé exactement les mêmes options que vous.
It's easier to get another job when you have one too.	Il est plus facile d'obtenir un autre emploi lorsque vous en avez un aussi.
For me, training is key.	Pour moi, la formation est la clé.
And tomorrow vs.	Et demain vs.
Could someone explain to me why this is not working.	Quelqu'un pourrait-il m'expliquer pourquoi cela ne fonctionne pas.
Healthy, natural levels are best supported by a healthy body.	Des niveaux sains et naturels sont mieux soutenus par un corps sain.
Review how you will think, act and feel like your new ideal.	Passez en revue la façon dont vous penserez, agirez et ressentirez comme votre nouvel idéal.
It helps to give direction and provide excellent service.	Cela aide à donner une direction et à fournir un excellent service.
Love me, don't love me.	M'aime, ne m'aime pas.
He turned around, his eyes dark.	Il se retourna, les yeux sombres.
The score says it all.	Le score dit tout.
He can't do it.	Il ne peut pas le faire.
Miss this place.	Mlle cet endroit.
However, I am better.	Je vais cependant mieux.
You know, and that was very unusual behavior.	Vous savez, et c'était un comportement très inhabituel.
By the time we exit, they are gone.	Au moment où nous sortons, ils sont partis.
It was just, nothing more.	C'était juste, rien de plus.
The applicant was having difficulty breathing.	Le demandeur avait du mal à respirer.
However, this task was not carried out.	Cependant, cette tâche n'a pas été réalisée.
He's the perfect guy for the job right now.	C'est le gars parfait pour le travail en ce moment.
Informed consent was obtained from the patients.	Le consentement éclairé a été recueilli auprès des patients.
Every week, without fail.	Chaque semaine, sans faute.
With its internet connection.	Avec sa connexion internet.
It was as if he had fallen from the surface of the planet.	C'était comme s'il était tombé de la surface de la planète.
You weren't well dressed.	Tu n'étais pas bien habillé.
Which brings us back to social media.	Ce qui nous ramène aux réseaux sociaux.
I see nothing.	Je ne vois rien.
I agree with him.	Je suis d'accord avec lui.
All business now.	Toutes les affaires maintenant.
I don't need any of the changes.	Je n'ai besoin d'aucun des changements.
And speak up when necessary.	Et exprimez-vous quand c'est nécessaire.
I was happy, but very sad.	J'étais heureux, mais très triste.
You can see it in his eyes.	Vous pouvez le voir dans ses yeux.
They were there.	Ils étaient là.
No hands were raised.	Aucune main n'a été levée.
This is how it works everywhere else in the world.	C'est ainsi que cela fonctionne partout ailleurs dans le monde.
But this is rarely the case.	Mais c'est rarement le cas.
It's incredible.	C'est incroyable.
I just have a lot of experience.	J'ai juste beaucoup d'expérience.
You want to do something.	Tu veux faire quelque chose.
It hadn't occurred to him to do that.	Il ne lui était pas venu à l'esprit de le faire.
It will happen.	Ça va arriver.
Later, this number was increased in stages.	Plus tard, ce nombre a été augmenté par étapes.
Their words brought him no comfort.	Leurs paroles ne lui apportèrent aucun réconfort.
He held it in front of the girl.	Il le tenait devant la fille.
Air, and therefore life, yes.	L'air, et donc la vie, oui.
Then we will come to you.	Ensuite, nous viendrons à vous.
Here, where it is shown where what is needed is satisfied.	Ici, où il est montré où ce qui est nécessaire est satisfait.
It is quite warm here.	Il fait assez chaud ici.
Even the children you give birth to are not yours.	Même les enfants auxquels vous donnez naissance ne sont pas les vôtres.
They can be fun and easy to use.	Ils peuvent être amusants et faciles à utiliser.
She could get lost.	Elle pourrait se perdre.
I really want to do this.	Je veux vraiment faire ça.
If a drink appears in front of you, you will drink it.	Si une boisson apparaît devant vous, vous la boirez.
So you can't really buy food in the usual way.	Vous ne pouvez donc pas vraiment acheter de la nourriture de la manière habituelle.
For many, some essential parts of their lives will remain the same.	Pour beaucoup, certaines parties essentielles de leur vie resteront les mêmes.
Because it's not like he's going to be sent straight here, no.	Parce que ce n'est pas comme s'il allait être envoyé directement ici, non.
But that didn't happen to us.	Mais cela ne nous est pas arrivé.
Same two cars as above.	Mêmes deux voitures que ci-dessus.
She was out of control.	Elle était hors de contrôle.
Then he received a phone call which he actually answered.	Puis il a reçu un appel téléphonique auquel il a effectivement répondu.
He gave her the address and then said.	Il lui a donné l'adresse et a ensuite dit.
And it looks pretty good.	Et ça semble plutôt bien.
You've nailed the perfect tone here.	Vous avez réussi le ton parfait ici.
We would really like to hear them.	Nous aimerions vraiment les entendre.
It was a great post.	C'était un excellent poste.
Please give them the phone.	Donnez-leur le téléphone s'il vous plaît.
We care a lot about the treatment of the dead, for example.	Nous nous soucions beaucoup du traitement des morts, par exemple.
But it works for her.	Mais ça marche pour elle.
Patients will be identified by code number only.	Les patients seront identifiés par un numéro de code uniquement.
If anything time will tell.	Si quelque chose le temps nous le dira.
It was a lively and safe place.	C'était un endroit animé et sûr.
His wife came to my booth with him.	Sa femme venait à mon stand avec lui.
However, our definition is not unusual.	Cependant, notre définition n'est pas inhabituelle.
I am finally running for president.	Je me présente enfin à la présidentielle.
Perhaps you have experienced this.	Peut-être avez-vous vécu cela.
And just lets you focus on your real stuff.	Et vous permet simplement de vous concentrer sur votre matériel réel.
Maybe the change would do him good.	Peut-être que le changement lui ferait du bien.
Everyone dreams of having a brilliant career ahead of them.	Tout le monde rêve d'avoir une brillante carrière devant lui.
We ran out of time.	Nous avons manqué de temps.
There is, however, an exception.	Il y a cependant une exception.
I like to hope it was the second.	J'aime à espérer que c'était le deuxième.
Only four survived.	Seuls quatre ont survécu.
Not to save you.	Pas pour te sauver.
Learn more here.	En savoir plus ici.
Some used four or five.	Certains en utilisaient quatre ou cinq.
Like four years ago.	Comme quatre ans auparavant.
You have reached critical mass.	Vous avez atteint une masse critique.
Having a really negative experience while you learn.	Avoir une expérience vraiment négative pendant que vous apprenez.
So at most you can have close contact.	Donc, tout au plus, vous pouvez avoir un contact étroit.
They call him the god of small things.	Ils l'appellent le dieu des petites choses.
I understand why.	Je comprends pourquoi.
Leave here in case it might be useful in the future.	Partir d'ici au cas où cela pourrait être utile à l'avenir.
Surely know that.	Sachez certainement cela.
Whether she was sitting or standing, it was impossible to be sure.	Qu'elle soit assise ou debout, il était impossible d'en être sûr.
She's doing really well.	Elle va vraiment bien.
She even asked a tree to look into its health.	Elle a même demandé à un arbre de se pencher sur la santé de celui-ci.
And what he had done, he had destroyed then.	Et ce qu'il avait fait, il l'avait donc détruit.
It's weird man.	C'est bizarre mec.
Boarded.	Monté à bord.
We were better than the record we were making.	Nous étions meilleurs que le record que nous faisions.
I'm sure they'll still have something in it.	Je suis sûr qu'ils auront encore quelque chose dedans.
Learn.	Apprendre.
At the same time, another user could create a user account.	Dans le même temps, un autre utilisateur pourrait créer un compte utilisateur.
We will drive it to you.	Nous vous le conduirons.
He knows, and so do you.	Il sait, et vous aussi.
They looked more like young boys.	Ils ressemblaient plutôt à de jeunes garçons.
Not dirty but something light, nothing heavy.	Pas sale mais quelque chose de léger, rien de lourd.
Be specific and tell him at least one thing you learned.	Soyez précis et dites-lui au moins une chose que vous avez apprise.
This will save you money in the long run.	Cela vous fera économiser à long terme.
Please join us at one of these events if you are nearby!.	Veuillez nous rejoindre à l'un de ces événements si vous êtes à proximité !.
Then the smile fell from his face.	Puis le sourire tomba de son visage.
Your own family.	Votre propre famille.
I could never finish it.	Je n'ai jamais pu le finir.
No turning back.	Pas de retour en arrière.
I haven't had much luck getting this to work yet.	Je n'ai pas encore eu beaucoup de chance pour que cela fonctionne.
She was glad it was done.	Elle était contente que ce soit fait.
Stay in school.	Rester à l'école.
Or in the tree.	Ou dans l'arbre.
You can play it online.	Tu peux y jouer en ligne.
Super simple example below.	Exemple super simple ci-dessous.
Your father taught you.	Votre père vous a enseigné.
And probably make money from it.	Et probablement en tirer de l'argent.
Even if school and training are.	Même si l'école et la formation le sont.
He got up from his seat, walked over to her.	Il se leva de son siège, vint vers elle.
Most of them he had never seen before.	La plupart d'entre eux, il ne les avait jamais vus auparavant.
They know how to work in a team and do not take themselves too seriously.	Ils savent travailler en équipe et ne se prennent pas trop au sérieux.
Control the combat distance.	Contrôlez la distance de combat.
This is the power we held over men.	C'est le pouvoir que nous détenions sur les hommes.
Similar to above.	Similaire à ci-dessus.
Waste energy has many forms.	L'énergie perdue a plusieurs formes.
The front door wasn't locked.	La porte d'entrée n'était pas verrouillée.
And that therefore women were made of something greater than men.	Et que par conséquent les femmes ont été faites de quelque chose de plus grand que les hommes.
It remains difficult to read for some people.	Il reste difficile à lire pour certaines personnes.
The black had seen it.	Le noir l'avait vu.
I'm not going to lie, the taste confused me a bit.	Je ne vais pas mentir, le goût m'a un peu déconcerté.
So they had been there for a while.	Ils étaient donc là depuis un moment.
Say his name.	Dites son nom.
I'm trying to figure out exactly what's going on.	J'essaie de comprendre exactement ce qui se passe.
This is our first real experience there.	C'est notre première vraie expérience là-dedans.
But tell you what.	Mais vous dire quoi.
Even my brother.	Même mon frère.
So, just sort of a right place, right time series.	Donc, juste une sorte de série de bon endroit, bon moment.
Other books can be found in the reference section below.	D'autres livres peuvent être trouvés dans la section de référence ci-dessous.
A guy with potential to have no potential.	Un gars avec le potentiel d'avoir aucun potentiel.
That means things take a little time, so come back.	Cela signifie que les choses prennent un peu de temps, alors revenez.
A task is the main task.	Une tâche est la tâche principale.
I wish that were the case.	J'aimerais que ce soit le cas.
Rule number one.	Règle numéro un.
It seems to make no difference.	Cela semble ne faire aucune différence.
The management couldn't have done enough for us.	La direction n'aurait pas pu en faire assez pour nous.
We hardly ever looked at anything positive in the third world.	Nous n'avons presque jamais regardé quoi que ce soit de positif dans le tiers monde.
He had a great presence.	Il avait une grande présence.
Not really.	Pas tellement.
In fact, it is not.	En fait, ce n'est pas le cas.
Working until dawn was certainly not unusual.	Travailler jusqu'au petit matin n'était certainement pas inhabituel.
Just in case you missed them the first time.	Juste au cas où vous les auriez manqués la première fois.
The theory is considered to be in general agreement with the observations.	La théorie est considérée comme étant en accord général avec les observations.
The whole company worked on one game.	Toute l'entreprise a travaillé sur un seul jeu.
But, and that's a big but, it will.	Mais, et c'est un gros mais, ça le fera.
In this state, they can easily survive a year or more.	Dans cet état, ils peuvent facilement survivre un an ou plus.
Quite a long way.	Un chemin assez long.
Green, blue vs.	Vert, bleu vs.
Your comments are important.	Vos commentaires sont importants.
Here, biological systems.	Ici, des systèmes biologiques.
I wanted to believe him.	Je voulais le croire.
The sample size is small and there is no control group in the study design.	La taille de l'échantillon est petite et sans groupe témoin dans la conception de l'étude.
Growth, disease and the popular hearth.	Croissance, maladie et foyer populaire.
Get out of your office and interrogate them.	Sortez de votre bureau et interrogez-les.
Not that she needs the suit to give her an advantage.	Non pas qu'elle ait besoin du costume pour lui donner un avantage.
She is very excited.	Elle est très excitée.
He likes to take care of us.	Il aime s'occuper de nous.
She doesn't do it anymore.	Elle ne le fait plus.
What about them or do they not matter.	Qu'en est-il d'eux ou ne comptent-ils pas.
I had a lot of fun doing this.	J'ai eu beaucoup de plaisir à faire ça.
Too much of a good thing can be bad for you.	Trop d'une bonne chose peut être mauvaise pour vous.
I know this from personal experience.	Je le sais par expérience personnelle.
Not afraid, although that would have made more sense.	Pas peur, même si cela aurait eu plus de sens.
Blood was coming out of his eyes.	Le sang sortait de ses yeux.
These differences may indicate different biological functions.	Ces différences peuvent indiquer des fonctions biologiques différentes.
You can face him.	Vous pouvez lui faire face.
It's sad.	C'est triste.
They were direct and strong but apparently not strong enough.	Ils étaient directs et forts mais apparemment pas assez forts.
Also, you have to try to fit in with the cool kids.	De plus, vous devez essayer de vous intégrer aux enfants cool.
Progress was good.	La progression était bonne.
When no one answered, he entered.	Comme personne ne répondait, il entra.
They didn't want to tell me anything, but.	Ils ne voulaient rien me dire, mais.
I just got caught up.	Je viens de me faire rattraper.
I needed to close my eyes.	J'avais besoin de fermer les yeux.
It went beyond.	C'est allé au-delà.
People have needs and they want to have special friends.	Les gens ont des besoins et ils veulent avoir des amis spéciaux.
A few weren't.	Quelques-uns ne l'étaient pas.
Consider the distribution of this random process.	Considérons la distribution de ce processus aléatoire.
And she wanted it to stay that way.	Et elle voulait que cela reste ainsi.
When a modern app is connected to a modern service, the magic happens.	Lorsqu'une application moderne est connectée à un service moderne, la magie opère.
And it is relevant.	Et c'est pertinent.
I only see his smile and his shoulders.	Je ne vois que son sourire et ses épaules.
I felt love.	J'ai ressenti de l'amour.
He wouldn't comment.	Il ne ferait aucun commentaire.
Some of what you hear can make your blood boil.	Une partie de ce que vous entendez peut vous faire bouillir le sang.
Not relevant in this case.	N'est pas pertinent dans ce cas.
Believe me, she has what it takes.	Croyez-moi, elle a ce qu'il faut.
I'm sure you can.	Je suis sûr que vous le pouvez.
The last two years, he hit less and walked more often.	Les deux dernières années, il a moins frappé et a marché plus souvent.
Having plenty of drinking water becomes a concern.	Avoir beaucoup d'eau potable devient une préoccupation.
He gave me direction.	Il m'a donné la direction.
The two bodies were not touching.	Les deux corps ne se touchaient pas.
By doing so, a large potential performance gain can be realized.	Ce faisant, un grand gain de performances potentiel peut être réalisé.
In which the action.	Dans lequel l'action.
This is where things seem to fall apart.	C'est là que les choses semblent s'effondrer.
These days, just lying next to him, he gets hard.	Ces jours-ci, juste allongé à côté de lui, il devient dur.
Instead, he chose to follow her throughout the day.	Au lieu de cela, il a choisi de la suivre tout au long de la journée.
You turned them against me.	Vous les avez retournés contre moi.
He had style.	Il avait le style.
She had no reaction.	Elle n'a eu aucune réaction.
We welcome discussion.	Nous accueillons la discussion.
You want to feed your families.	Vous voulez nourrir vos familles.
I wrote a lot.	J'écrivais beaucoup.
The meeting of the perfect mind with the perfect body.	La rencontre de l'esprit parfait avec le corps parfait.
In some ways, that's true.	À certains égards, c'est vrai.
She couldn't see him.	Elle ne pouvait pas le voir.
Please help !!!,!,!.	S'il vous plaît aider !!!,!,!.
I was trying to mount it higher.	J'essayais de le monter plus haut.
I watch over you, as you watch over me.	Je veille sur vous, comme vous veillez sur moi.
Would be forced to take military action.	Serait obligé de prendre des mesures militaires.
The responsibility is too great.	La responsabilité est trop grande.
I would like to prove it.	J'aimerais le prouver.
His immediate task was to find her.	Sa tâche immédiate était de la retrouver.
Simply tell yourself, over and over again, that you are worth the effort.	Dites-vous simplement, encore et encore, que vous valez cet effort.
And what about your mother.	Et que dire de ta mère.
Of course, it wasn't the sleeping part that really concerned her.	Bien sûr, ce n'était pas la partie endormie qui la concernait réellement.
He never touched me.	Il ne m'a jamais touché.
It's wild, but it's not impossible.	C'est sauvage, mais ce n'est pas impossible.
It no longer appears.	Il ne s'affiche plus.
Some people are really good at making it up as they go.	Certaines personnes sont vraiment douées pour inventer au fur et à mesure.
Three samples were prepared.	Trois échantillons ont été préparés.
Oh wait, you did.	Oh, attendez, vous l'avez fait.
We were never in love.	Nous n'avons jamais été amoureux.
The reason not to target it is the price.	La raison de ne pas le cibler est le prix.
We let it pass.	On a laissé passer.
Glad to have been able to help.	Heureux d'avoir pu aider.
Total surprise trip.	Voyage surprise totale.
There is no way to say "maybe tomorrow".	Il n'y a aucun moyen de dire « peut-être demain ».
I didn't understand any of that.	Je n'ai rien compris à ça.
They weren't interested.	Ils n'étaient pas intéressés.
I say most because we had a few problems.	Je dis la plupart parce que nous avons eu quelques problèmes.
Art can talk about life, art can comment on art.	L'art peut parler de la vie, l'art peut commenter l'art.
However, their physical interpretation remains the same.	Cependant, leur interprétation physique reste la même.
He didn't get that job, or any other.	Il n'a pas obtenu cet emploi, ni aucun autre.
It's a great program.	C'est un excellent programme.
Share a link to the site with parents to practice at home.	Partagez un lien vers le site avec les parents pour pratiquer à la maison.
I analyzed them in more detail.	Je les ai analysés plus en détail.
Maybe they are right.	Peut-être qu'ils ont raison.
Not the size of the economy.	Pas la taille de l'économie.
At rare times, it works, and we're both happy.	À de rares moments, ça marche, et nous sommes tous les deux heureux.
He approached the window.	Il s'approcha de la fenêtre.
In our context, the objective is a little different.	Dans notre contexte, l'objectif est un peu différent.
I will rest you.	Je vais te reposer.
You feel your new power.	Vous sentez votre nouveau pouvoir.
Me too, she said.	Moi aussi, dit-elle.
We are the people and we decide what we use as money.	Nous sommes le peuple et nous décidons de ce que nous utilisons comme argent.
You won't find anyone to help them.	Vous ne trouverez personne pour les aider.
What you measure is what you will get.	Ce que vous mesurez est ce que vous obtiendrez.
Some were good.	Certains étaient bons.
Later levels should be even harder.	Les niveaux ultérieurs devraient être encore plus difficiles.
This had to be further evaluated in a large number of samples.	Cela devait être évalué plus avant dans un grand nombre d'échantillons.
So follow me.	Alors suivez-moi.
A smile fills his face.	Un sourire remplit son visage.
You know "touch me not plant".	Vous savez "touchez-moi pas planter".
Nothing made sense anymore.	Plus rien n'avait de sens.
But he wouldn't.	Mais il n'en aurait rien.
He did a tremendous job, really good in the ring.	Il a fait un travail formidable, vraiment bon dans le ring.
I'll tell you about that in a minute.	Je vous en parlerai dans une minute.
The library is no longer there.	La bibliothèque n'est plus là.
You just have to accept it.	Vous n'avez qu'à l'accepter.
I have a situation here.	J'ai une situation ici.
We mean, we were wrong, but that's for a different book.	Nous voulons dire, nous nous sommes trompés, mais c'est pour un livre différent.
Just like relationships.	Tout comme les relations.
Neither of them really wanted to talk.	Aucun des deux n'avait vraiment envie de parler.
But if the sound is slightly off, you can tell.	Mais si le son est légèrement éteint, vous pouvez le dire.
This will be explained in due course.	Cela sera expliqué en temps voulu.
You are there to serve their vision.	Vous êtes là pour servir leur vision.
Both, he thought.	Les deux, pensa-t-il.
Should not be included.	Ne doit pas être inclus.
I think the guy we worked with is going to be fine.	Je pense que le gars avec qui nous avons travaillé va s'en sortir.
Forever and ever.	Toujours et à jamais.
He was trying to shoot me.	Il essayait de me faire tirer dessus.
Listen to your mother and don't be too public.	Écoutez votre mère et ne restez pas trop en public.
It's been going on for six months.	Cela dure depuis six mois.
Users will be able to update their status if it changes.	Les utilisateurs pourront mettre à jour leur statut s'il change.
I'm good with this concept.	Je suis bon avec ce concept.
He wants me to work this summer.	Il veut que je travaille cet été.
Provided advice on conception issues at birth.	Fourni des conseils sur les problèmes de conception à la naissance.
They can easily listen to my conversation with him.	Ils peuvent facilement écouter ma conversation avec lui.
A river cannot be controlled.	Une rivière ne peut pas être contrôlée.
Thanks for the work.	Merci pour le travail.
You will be wrong.	Vous vous tromperez.
They are identified by letters.	Ils sont identifiés par des lettres.
The board was obviously behind her.	Le conseil d'administration était évidemment derrière elle.
The rest of the team trusts him.	Le reste de l'équipe lui fait confiance.
You can't tell.	Vous ne pouvez pas le dire.
Nothing to see here then.	Rien à voir ici alors.
On some deep level, he got it.	À un certain niveau profond, il l'a compris.
He sent me.	Il m'a envoyé.
We were separated, however.	Nous avons été séparés, cependant.
Go ahead, take a look at their feet.	Allez-y, jetez un coup d'œil sur leurs pieds.
I am not against them.	Je ne suis pas contre eux.
Or for a new trial.	Ou pour un nouveau procès.
Apart from us, the place was empty.	À part nous, l'endroit était vide.
The basic idea is the following.	L'idée de base est la suivante.
Sources young and old have been there, and have done so for sure.	Des sources jeunes et moins jeunes ont été là, et l'ont fait à coup sûr.
I died several times on the second floor.	Je suis mort plusieurs fois au deuxième étage.
In these cases, nothing changes.	Dans ces cas, rien ne change.
Our morning, his afternoon.	Notre matin, son après-midi.
There just wasn't much you could hide from him.	Il n'y avait tout simplement pas grand-chose que vous pouviez lui cacher.
As he moved through the crowd, no one was looking directly at him.	Lorsqu'il se déplaçait dans la foule, personne ne le regardait directement.
And that's where email comes in.	Et c'est là que le courrier électronique entre en jeu.
The prices are so low.	Les prix sont si bas.
But maybe not.	Mais peut-être pas.
Members cannot ask to be paid for this.	Les membres ne peuvent pas demander à être payés pour cela.
So is the boy.	Ainsi est le garçon.
Please visit their site to place your order.	Veuillez visiter leur site pour passer votre commande.
Most trials showed good strength.	La plupart des essais ont montré une bonne force probante.
Three experimental series were presented.	Trois séries expérimentales ont été présentées.
Try it at your own risk.	Essayez-le à vos risques et périls.
This is powerful data.	C'est une donnée puissante.
If it's in my power.	Si c'est en mon pouvoir.
Think about their age and the amount of language they use.	Pensez à leur âge et à la quantité de langage qu'ils utilisent.
He doesn't see many different people.	Il ne voit pas beaucoup de gens différents.
We trust you to care for her and love her.	Nous vous faisons confiance pour prendre soin d'elle et l'aimer.
There are four classes for athletics and eight for athletics.	Il y a quatre classes pour l'athlétisme et huit pour l'athlétisme.
The new ones are afraid of us.	Les nouveaux ont peur de nous.
He has an older sister.	Il a une sœur aînée.
Nothing that didn't have to be there.	Rien qui n'avait pas à être là.
There is no evidence of such confusion here.	Il n'y a aucune preuve d'une telle confusion ici.
People stopped and watched us pass.	Les gens se sont arrêtés et nous ont regardés passer.
There are lots of pictures of fish on the walls.	Il y a beaucoup de photos de poissons sur les murs.
My research project concerns a text that is lost.	Mon projet de recherche porte sur un texte qui se perd.
They live their daily life.	Ils vivent leur quotidien.
But there is much more than that.	Mais il y a bien plus que cela.
It doesn't matter that's what they paid you for.	Peu importe que c'est pour ça qu'ils vous ont payé.
I had never seen a fight like that.	Je n'avais jamais vu un combat comme ça.
It's a useful addition since the players move.	C'est un ajout utile puisque les joueurs bougent.
The answer, unfortunately, was not received.	La réponse, malheureusement, n'a pas été reçue.
But, this interpretation has basic problems, as we explain here.	Mais, cette interprétation a des problèmes de base, comme nous l'expliquons ici.
I have to do that.	Je dois faire ça.
It might end up looking great, but it won't work very well.	Cela pourrait finir par avoir l'air génial, mais cela ne fonctionnera pas très bien.
God will provide.	Dieu pourvoira.
It was hard to break.	C'était difficile à casser.
I know you've had a long and difficult day.	Je sais que vous avez eu une journée longue et difficile.
In fact, most of the time it is not.	En fait, la plupart du temps, ce n'est pas le cas.
She said it wasn't fair, it wasn't fair.	Elle a dit que ce n'était pas juste, ce n'était pas juste.
Sometimes he thought she hated him.	Parfois, il pensait qu'elle le détestait.
But it is not necessary.	Mais ce n'est pas nécessaire.
Well, unless this plan mostly benefits the wealthy.	Eh bien, sauf si ce plan profite surtout aux riches.
Finally, there is still hope for him.	Enfin, il y a encore de l'espoir pour lui.
In fact, it was a former hospital ship.	En fait, c'était un ancien navire-hôpital.
The house is under construction.	La maison est en construction.
It started with the husband and wife, then followed the wife.	Cela a commencé avec le mari et la femme, puis a suivi la femme.
You will be so happy here, you will be outside of yourself.	Vous serez si heureux ici, vous serez en dehors de vous-même.
We will soon be best friends.	Nous serons bientôt les meilleurs amis du monde.
And the way he came to the apartment.	Et la façon dont il est venu à l'appartement.
Make it social.	Rendez-le social.
Most of them tell two or even three stories in one panel.	La plupart d'entre eux racontent deux ou même trois histoires dans un même panneau.
Don't worry, stay close to him shoulder to shoulder.	Ne t'inquiète pas, reste près de lui épaule contre épaule.
This.	Cette.
And really black.	Et vraiment noir.
But luck was with him there too.	Mais la chance était avec lui là aussi.
I love my teachers, but I don't understand much of what they say.	J'aime mes professeurs, mais je ne comprends pas grand-chose à ce qu'ils disent.
Yet he knew he had no choice.	Pourtant, il savait qu'il n'avait pas le choix.
This guy will be a huge character.	Ce gars sera un personnage énorme.
Maybe we should try to do that tomorrow.	On devrait peut-être essayer de faire ça demain.
But we don't know what that means.	Mais on ne sait pas ce que cela signifie.
I can't understand it.	Je ne peux pas le comprendre.
She came in and did what she was asked to do.	Elle est entrée et a fait ce qu'on lui demandait de faire.
His style works for the band.	Son style fonctionne pour le groupe.
But they took his land.	Mais ils ont pris sa terre.
Click here to create your own website now.	Cliquez ici pour créer votre propre site Web maintenant.
But that should be enough to get you started.	Mais cela devrait suffire à vous lancer.
It was just after eight o'clock.	Il était juste huit heures passées.
But something is happening.	Mais il se passe quelque chose.
state at the time.	Etat à l'époque.
At least he will one day.	Au moins, il le fera un jour.
Then he entered another day.	Puis il est entré dans un autre jour.
A function driver can serve one or more devices.	Un pilote de fonction peut desservir un ou plusieurs périphériques.
The students looked at each other.	Les élèves se regardaient.
The results of five independent experiments are presented.	Les résultats de cinq expériences indépendantes sont présentés.
They should soon come out of their hole.	Ils devraient bientôt sortir de leur trou.
I called the police.	J'ai appelé la police.
They did not register to go to war.	Ils ne se sont pas inscrits pour aller à la guerre.
Maybe we were.	Peut-être que nous l'étions.
The information provided is indicative and may be incorrect.	Les informations fournies le sont à titre indicatif et peuvent être erronées.
The last few weeks have been difficult.	Ces dernières semaines ont été difficiles.
Not that they were trying to run away.	Non pas qu'ils essayaient de s'enfuir.
Maybe because it's so fast.	Peut-être parce que c'est si rapide.
At the time, he had tried not to listen.	À l'époque, il avait essayé de ne pas écouter.
He slowly shook his head.	Il secoua lentement la tête.
We are working on it now.	Nous y travaillons maintenant.
However, his conversation was mostly appropriate and relevant over time.	Cependant, sa conversation était surtout appropriée et pertinente au fil du temps.
Or better yet, have your child make one.	Ou mieux encore, demandez à votre enfant d'en fabriquer un.
We couldn't find the show.	Nous n'avons pas trouvé le spectacle.
Done end end end end answer.	Terminé fin fin fin fin réponse.
He had just come home from work.	Il venait de rentrer du travail.
Put your hand in his head, please.	Mettez votre main dans sa tête, s'il vous plaît.
I'm not talking about the fruit plate, peace and quiet.	Je ne parle pas de l'assiette de fruits, du calme et de la tranquillité.
I haven't seen that one.	Je ne l'ai pas vu celui-là.
And sometimes not even then.	Et parfois même pas alors.
Moreover, the effect is evident after application.	De plus, l'effet est évident après l'application.
I came back and had to go to the hospital.	Je suis revenu et j'ai dû aller à l'hôpital.
These were thoughts for another day.	C'étaient des pensées pour un autre jour.
Because I am now happy with my husband.	Parce que je suis maintenant heureuse avec mon mari.
The motion of.	La motion de.
They are therefore only the result.	Ils n'en sont donc que le résultat.
She should be there.	Elle devrait être présente.
I could possibly work with it.	Je pourrais éventuellement travailler avec.
And she didn't even see him.	Et elle ne l'a même pas vu.
I want to be with you.	Je veux être avec vous.
Only he does not come.	Seulement il ne vient pas.
Here's one, and here's another.	En voici un, et en voici un autre.
I think it is not too difficult to find the answer.	Je pense qu'il n'est pas trop difficile de trouver la réponse.
It was a beautiful work of art.	C'était une belle œuvre d'art.
I wouldn't have a married man.	Je n'aurais pas d'homme marié.
He was going to leave his brother behind.	Il allait laisser son frère derrière lui.
All doors and windows are rolled up and locked.	Toutes les portes et fenêtres sont enroulées et verrouillées.
He wanted to die, he needed to, just for the pain to stop.	Il voulait mourir, il en avait besoin, juste pour que la douleur cesse.
If you are disassembled, put more.	Si vous êtes démonté, mettez-en plus.
The power has fallen again.	La puissance est encore tombée.
The city should also benefit from this team.	La ville doit également bénéficier de cette équipe.
Then she took her private car and took me to the camp.	Puis elle a pris sa voiture privée et m'a emmenée au camp.
All factors must be carefully considered.	Tous les facteurs doivent être soigneusement pris en compte.
For me, it's just an essential part of my identity.	Pour moi, c'est juste une partie essentielle de mon identité.
Come, we have to go.	Venez, nous devons partir.
The bank can lift me.	La banque peut me lever.
With that, we thank you for your wonderful questions.	Sur ce, nous vous remercions pour vos merveilleuses questions.
They told us.	Ils nous l'ont dit.
It was pretty cheap.	Il était assez bon marché.
It's one thing to believe something in spirit, in theory.	C'est une chose de croire quelque chose en esprit, en théorie.
Take the bad with the good in life.	Il faut prendre le mal avec le bien dans la vie.
There is plenty of room.	Il y a beaucoup de place.
But this body represents a double threat.	Mais cette instance représente une double menace.
Even when you worked hard or late, you loved everyone.	Même lorsque vous travailliez dur ou tard, vous aimiez tout le monde.
I know she wasn't wearing a wedding dress.	Je sais qu'elle ne portait pas de robe de mariée.
It's not fair, but that's the way it is.	Ce n'est pas juste, mais c'est comme ça.
She hated being compared to their mother.	Elle détestait être comparée à leur mère.
Half an hour had passed.	Une demi-heure s'était écoulée.
He got into his car.	Il est monté dans sa voiture.
And call them often.	Et appelez-les souvent.
Things like you that turn on their own kind.	Des choses comme vous qui tournent sur leur propre espèce.
But it won't work.	Mais ça ne marchera pas.
On the way, a plane fell on me.	En chemin, un avion m'est tombé dessus.
Not as natural.	Pas aussi naturel.
It may be ongoing, but the full science is not.	C'est peut-être en cours, mais la science complète ne l'est pas.
His chance had come.	Sa chance était venue.
It shouldn't be that difficult.	Cela ne devrait pas être si difficile.
The negative was discovered by chance only thirty years later.	Le négatif n'a été découvert par hasard que trente ans plus tard.
Feel good about yourself.	Se sentir bien dans sa peau.
The bottom of the form is actually the face of the part.	Le bas du formulaire est en fait la face de la pièce.
And she bought it.	Et elle l'a acheté.
He is totally against sex.	Il est totalement contre le sexe.
Thank you for doing the best!.	Merci de faire le meilleur!.
Layer your system.	Superposez votre système.
My daughter let him in.	Ma fille l'a laissé entrer.
The look of the man confirmed it.	Le regard de l'homme le confirma.
She was worried about him.	Elle était inquiète pour lui.
A full five feet high.	Un plein cinq pieds de haut.
No, not his style.	Non, pas son style.
So they did.	Donc, ils l'ont fait.
So much for the “others”.	Tant pis pour les « autres ».
Too fast to suit him.	Trop rapide pour lui convenir.
Please read it very carefully.	Veuillez le lire très attentivement.
She can't be.	Elle ne peut pas l'être.
But until you put that into action, sometimes it's a struggle.	Mais jusqu'à ce que vous mettiez cela en action, c'est parfois un combat.
If he signs this piece of paper.	S'il signe ce morceau de papier.
There were conditions, of course.	Il y avait des conditions, bien sûr.
They don't know we're watching.	Ils ne savent pas que nous regardons.
They shouldn't have disappeared so easily.	Ils n'auraient pas dû disparaître si facilement.
However, since then it has been used in many other fields.	Cependant, depuis lors, il a été utilisé dans de nombreux autres domaines.
Students like him.	Des étudiants comme lui.
I'm going to start.	Je vais commencer.
Or so it was thought.	Ou alors c'était pensé.
We put him at ease and he spent the night.	Nous l'avons mis à l'aise et il a passé la nuit.
Had a single watch tonight, as the crew was too tired to overtake.	Avait un seul quart ce soir, car l'équipage était trop fatigué pour doubler.
Certainly, it is a comfort.	Certes, c'est un confort.
First, the population represents a relatively small number of patients.	Premièrement, la population représente un nombre relativement restreint de patients.
His mouth opened and closed.	Sa bouche s'ouvrit et se referma.
You can do it too.	Tu peux le faire aussi.
And she meant it.	Et elle le pensait.
These are not natural actions.	Ce ne sont pas des actions naturelles.
When we finally got her to the right place, she disappeared.	Quand nous l'avons finalement amenée au bon endroit, elle a disparu.
We are not like an army without a leader.	Nous ne sommes pas comme une armée sans chef.
I needed to know the reason.	J'avais besoin de connaître la raison.
This seems, at first sight, correct.	Cela semble, à première vue, juste.
I know many women who do.	Je connais beaucoup de femmes qui le font.
Was by his side.	Était à ses côtés.
I think she can't stand being less than perfect.	Je pense qu'elle ne peut pas supporter d'être moins que parfaite.
There is this woman who worked in the office.	Il y a cette femme qui travaillait au bureau.
According to reports, several people were injured on the bridge.	Selon les informations, plusieurs personnes ont été blessées sur le pont.
There is only one thing left to try.	Il ne reste qu'une chose à essayer.
I looked hard at the officer.	J'ai regardé durement l'officier.
One of them was faster than the others.	L'un d'eux était plus rapide que les autres.
I turned to look for her.	Je me suis retourné pour la chercher.
Fans need to be better.	Les fans doivent être meilleurs.
He watched her enter.	Il la regarda entrer.
But it had to be opened.	Mais il fallait l'ouvrir.
Did the statistical analysis.	A fait l'analyse statistique.
Like them or not, that's great news.	Aimez-les ou pas, c'est une excellente nouvelle.
And you know what you can do with your law.	Et vous savez ce que vous pouvez faire avec votre loi.
It was not up to her to spread her pleasure up there.	Ce n'était pas à elle de répandre son plaisir là-haut.
My father could see what he was, she thought.	Mon père pouvait voir ce qu'il était, pensa-t-elle.
However, we are far from calm.	Nous sommes pourtant loin d'être tranquilles.
It's not something that's likely to end.	Ce n'est pas quelque chose qui va probablement se terminer.
Doubt your marriage.	Doutez de votre mariage.
However, I totally kept my word.	J'ai cependant totalement tenu parole.
Then he became a teacher for six months.	Puis il est devenu enseignant pendant six mois.
This is only needed for records on the currently selected page.	Ceci n'est nécessaire que pour les enregistrements de la page actuellement sélectionnée.
Knowing that he hadn't stopped him.	Le fait de savoir qu'il ne l'avait pas arrêté.
You have to let it age a bit.	Il faut le laisser vieillir un peu.
There is a good hotel.	Il y a un bon hôtel.
I have never felt anything like this before.	Je n'ai jamais rien ressenti de tel auparavant.
I don't see why that would be the case.	Je ne vois pas pourquoi ce serait le cas.
The favorite to win it.	Le favori pour le gagner.
But you missed one.	Mais vous en avez raté un.
Social team building is helpful in creating an effective work team.	Le team building social est utile pour créer une équipe de travail efficace.
But he was locked up.	Mais il était enfermé.
We humans cannot catch up with progress.	Nous, humains, ne pouvons pas rattraper le progrès.
So that makes it a bit unique.	Cela le rend donc un peu unique.
She had laid her cards on the table.	Elle avait joué cartes sur table.
And it becomes exactly that.	Et ça devient exactement ça.
It went exactly as we hoped.	Cela s'est déroulé exactement comme nous l'espérions.
Finally it was over.	Enfin c'était fini.
His brother was very helpful, in more ways than one.	Son frère était très utile, à plus d'un titre.
And see for yourself.	Et voyez par vous-même.
Our spirit lives though our life's blood is shed.	Notre esprit vit bien que le sang de notre vie soit versé.
It was actually pretty cool in my opinion.	C'était en fait assez cool à mon avis.
It is essential that this performance goes well.	Il est essentiel que cette performance se passe bien.
He never did.	Il ne l'a jamais fait.
In general, may not exist.	En général, peut ne pas exister.
However, he feels no pain.	Il ne ressent cependant aucune douleur.
Those are three things on the table right now.	Ce sont trois choses sur la table en ce moment.
Complete sets are one for each player.	Les ensembles complets sont l'un de chaque joueur.
The first side took an hour and a half.	Le premier côté a pris une heure et demie.
Now the three of us got along so well.	Maintenant, nous nous entendions si bien tous les trois.
It's up to you.	C'est ton choix.
That wouldn't be an option for everyone.	Ce ne serait pas une option pour tout le monde.
It could be determined.	Cela pourrait être déterminé.
Thirty years.	Trente ans.
They could, but they didn't.	Ils pourraient, mais ils ne l'ont pas fait.
You don't have to put them out of service.	Vous ne devez pas les mettre hors service.
Her real interest is the equal status of women.	Son véritable intérêt est l'égalité de statut des femmes.
Very upset patient.	Patiente très énervée.
He will laugh.	Il va rire.
But it doesn't matter anymore, anyway.	Mais ça n'a plus d'importance maintenant, de toute façon.
You couldn't have done more for them.	Vous n'auriez rien pu faire de plus pour eux.
Then the whole neighborhood was quiet.	Ensuite, tout le quartier était calme.
And people were asking questions.	Et les gens se posaient des questions.
They like to play with him.	Ils aiment jouer avec lui.
But they don't stop.	Mais ils ne s'arrêtent pas.
It would help a lot.	Cela aiderait beaucoup.
As women, we were taken by surprise.	En tant que femmes, nous avons été prises par surprise.
He started in high school.	Il a commencé au lycée.
So he just started a movie, at that time, no questions asked.	Alors il vient de commencer un film, à ce moment-là, sans poser de questions.
Older children are at higher risk regardless of age and sex.	Les enfants plus âgés sont plus à risque indépendamment de l'âge et du sexe.
He doesn't know what he got himself into.	Il ne sait pas dans quoi il s'est embarqué.
You need to explain a bit more.	Vous devez expliquer un peu plus.
A short cry in the night.	Un bref cri dans la nuit.
This result seems reasonable.	Ce résultat paraît raisonnable.
Some don't want to see them.	Certains ne veulent pas les voir.
Wrote the main text.	A écrit le texte principal.
Each song is identified by the first three letters.	Chaque chanson est identifiée par les trois premières lettres.
I hadn't heard that one before.	Je n'avais pas entendu celui-là avant.
Sex is never just sex.	Le sexe n'est jamais simplement du sexe.
It will help a lot.	Cela aidera beaucoup.
Provided help in experiments.	Fourni aide dans les expériences.
We can't wait.	Nous ne pouvons pas attendre.
I would fire her.	Je la virerais.
I may even have stayed that way for a while.	Je suis peut-être même resté comme ça pendant un certain temps.
Once we got married, it looked like this guy was gone.	Une fois que nous nous sommes mariés, il semblait que ce type était parti.
Please read them.	Veuillez les lire.
In fact, very well.	En fait, très bien.
And even if she wasn't, right now, he didn't care.	Et même si elle ne l'était pas, à cet instant, il s'en fichait.
But we don't know what.	Mais nous ne savons pas quoi.
Here there was no confusion.	Ici, il n'y avait pas de confusion.
I know it's the best thing for me.	Je sais que c'est la meilleure chose pour moi.
She never stopped talking, but he nodded.	Elle n'avait jamais cessé de parler, mais il acquiesça.
However, this could be due to several factors.	Cependant, cela pourrait être dû à plusieurs facteurs.
He would tell them no every time they asked.	Il leur disait non à chaque fois qu'ils le demandaient.
Mine looks pretty good for its age.	Le mien a l'air plutôt bien pour son âge.
Something bad.	Quelque chose de mal.
I just couldn't do this to her.	Je ne pouvais tout simplement pas lui faire ça.
Then the war would come.	Alors la guerre viendrait.
There is, for example, the question of my name.	Il y a, par exemple, la question de mon nom.
An animal had killed him.	Un animal l'avait tué.
Again, she could hear her father's voice.	Encore une fois, elle pouvait entendre la voix de son père.
He didn't want you here.	C'est lui qui ne voulait pas de toi ici.
It makes me want to comment on it anyway.	Ça me donne envie de le commenter en tout cas.
Some are better than others and some are worse.	Certains sont meilleurs que d'autres et certains sont pires.
Shortly after, they decided to separate.	Peu de temps après, ils ont décidé de se séparer.
Or have chosen one for you.	Ou en avoir choisi un pour vous.
And they do everything for you.	Et ils font tout pour vous.
Now he had the machine.	Maintenant, il avait la machine.
Mothers must be strong to raise and care for a baby.	Les mères doivent être fortes pour élever et prendre soin d'un bébé.
For some reason, the order of the text has been changed.	Pour certaines raisons, l'ordre du texte a été modifié.
Such a quiet and beautiful neighborhood.	Un quartier si calme et magnifique.
Error bars are statistical.	Les barres d'erreur sont statistiques.
The whole idea was there.	Toute l'idée était là.
What's hard is getting things right.	Ce qui est difficile, c'est de bien ajuster les choses.
Lots of things can happen.	Beaucoup de choses peuvent arriver.
I have never, ever met anyone like him.	Je n'ai jamais, jamais rencontré quelqu'un comme lui.
Bad cut, he said.	Mauvaise coupe, dit-il.
He moved again.	Il a encore bougé.
To do this, you start by changing your food choices.	Pour ce faire, vous commencez par modifier vos choix alimentaires.
It wouldn't take long.	Cela ne prendrait pas longtemps.
He looked healthy.	Il avait l'air en bonne santé.
And then our military forces will leave.	Et puis nos forces militaires partiront.
For the first shot, use your right hand.	Pour le premier coup, utilisez votre main droite.
I like to do for me.	J'aime faire pour moi.
I just didn't know it would keep getting worse.	Je ne savais tout simplement pas que cela continuerait à empirer.
Imagine how you would react if you had a connection to this.	Imaginez comment vous réagiriez si vous aviez un lien avec cela.
I'm less sure she did.	Je suis moins sûr qu'elle l'ait fait.
I could probably have it.	Je pourrais probablement l'avoir.
I found my next project.	J'ai trouvé mon prochain projet.
But others don't take the time.	Mais d'autres ne prennent pas le temps.
No one in town could know they were here.	Personne en ville ne pouvait savoir qu'ils étaient ici.
Only not a dream because she was real.	Seulement pas un rêve parce qu'elle était réelle.
It has nothing to do with which finger is inside.	Cela n'a rien à voir avec quel doigt est à l'intérieur.
She is very special to me.	Elle est très spéciale pour moi.
The player can return to levels to attempt a higher score.	Le joueur peut revenir aux niveaux pour tenter un score plus élevé.
Men's cross-country race.	Course de fond hommes.
They changed the starting component.	Ils ont changé le composant de départ.
At least not today.	Au moins pas aujourd'hui.
He doesn't stop talking the whole way.	Il n'arrête pas de parler pendant tout le trajet.
I lost it a bit at that time.	Je l'ai un peu perdu à ce moment-là.
All you have to do is close your eyes.	Tout ce que vous avez à faire est de fermer les yeux.
The men were told to run, then they were shot.	On a dit aux hommes de courir, puis on leur a tiré dessus.
We signed it.	Nous l'avons signé.
He is an individual.	C'est un particulier.
My father does the same.	Mon père fait de même.
Intentionally.	Intentionnellement.
So it was useful.	C'était donc utile.
The only special effect in the movie is that tongue sticking out.	Le seul effet spécial dans le film est cette langue qui sort.
She was suddenly certain that she shouldn't have done that.	Elle était soudain certaine qu'elle n'aurait pas dû faire ça.
This is a story to be read again and again.	C'est une histoire à lire encore et encore.
And of course he was.	Et bien sûr, il l'était.
The result will be here soon.	Le résultat sera bientôt là.
Sleep in a house like any other.	Dormir dans une maison comme une autre.
He is doing yet another brand new thing.	Il fait encore une toute nouvelle chose.
Something like that.	Quelque chose comme ça.
Difficult to explain.	Difficile à expliquer.
Please provide a valid price range.	Veuillez fournir une fourchette de prix valide.
Most had children of their own.	La plupart avaient eux-mêmes des enfants.
She married twice and had about eight children.	Elle s'est mariée deux fois et a eu environ huit enfants.
You know, people are nervous here.	Vous savez, les gens sont nerveux ici.
If we know what we are doing.	Si nous savons ce que nous faisons.
You couldn't make out more than a few words.	Vous ne pouviez pas distinguer plus de quelques mots.
You have to get it.	Vous devez l'obtenir.
It shouldn't be a secret.	Cela ne devrait pas être un secret.
The other was fighting against us and everyone else.	L'autre se battait contre nous et tous les autres.
They are my source of life.	Ils sont ma source de vie.
Now we begin.	Maintenant, nous commençons.
I found the idea wonderful.	J'ai trouvé l'idée merveilleuse.
But sometimes there are reasons why you might care.	Mais il y a parfois des raisons pour lesquelles vous pouvez vous en soucier.
Well, now we know.	Eh bien, maintenant nous savons.
And an element of danger.	Et un élément de danger.
I ask about his experiences with the police.	Je pose des questions sur ses expériences avec la police.
After he spoke, the room felt like it was in shock.	Après qu'il eut parlé, la pièce eut l'impression d'être sous le choc.
I told him that it was not necessary, that we would find something.	Je lui ai dit que ce n'était pas nécessaire, qu'on trouverait quelque chose.
This is when some users turn to harder drugs.	C'est alors que certains consommateurs se tournent vers les drogues plus dures.
We will do it next year or the year after.	Nous le ferons l'année prochaine ou l'année d'après.
I know it's very long.	Je sais que c'est très long.
But it cannot be so with women.	Mais il ne peut en être ainsi avec la femme.
But usually only one procedure is needed.	Mais généralement, une seule procédure est nécessaire.
This feedback provides memory.	Cette rétroaction fournit une mémoire.
Of course not.	Bien sûr que non.
It's like that.	C'est comme ça.
What will happen to the children?.	Qu'adviendra-t-il des enfants ?.
Everyone was at the top of their game.	Tout le monde était au sommet de son art.
It took him a while to catch up with my words.	Il lui a fallu du temps pour rattraper mes paroles.
The little laugh.	Le petit rire.
Consider some specific values.	Considérons quelques valeurs spécifiques.
It's good to know.	C'est bon à savoir.
However, it seems her fans have a different request.	Cependant, il semble que ses fans aient une demande différente à faire.
And us being literally the only party there.	Et nous étant littéralement la seule fête là-bas.
I hate being unable to sleep, unable to dream, unable to live.	Je déteste être incapable de dormir, incapable de rêver, incapable de vivre.
Without that, what's the point?	Sans ça, à quoi ça sert même ?.
However, in recent months, he has often been noticed.	Pourtant, ces derniers mois, il s'est souvent fait remarquer.
She didn't even know me.	Elle ne me connaissait même pas.
The majority of the population did not read or write well.	La majorité de la population ne lisait ni n'écrivait bien.
Some of these choices become increasingly difficult to bear.	Certains de ces choix deviennent de plus en plus difficiles à supporter.
Notice the two big ones.	Remarquez les deux grands.
I would highly recommend this team to everyone.	Je recommanderais fortement cette équipe à tout le monde.
They could have brought her from there, women and children.	Ils auraient pu l'amener de là, femmes et enfants.
You'll want to call her later.	Vous voudrez l'appeler plus tard.
We were drinking.	Nous buvions.
And this part is for her.	Et cette partie est pour elle.
The problem comes when you think he's telling the whole truth.	Le problème vient quand on pense qu'il dit toute la vérité.
I had to get him out.	Je devais le faire sortir.
It's not a city.	Ce n'est pas une ville.
But anything that fits in that bag would be fine.	Mais tout ce qui rentrerait dans ce sac serait bien.
She places them neatly next to the front door.	Elle les place soigneusement à côté de la porte d'entrée.
He waited in the dark for an order.	Il attendait dans l'obscurité un ordre.
This will do whatever he can do to make the team win.	Cela fera tout ce qu'il peut faire pour faire gagner l'équipe.
No need to add sugar.	Pas besoin d'ajouter du sucre.
For instance,.	Par exemple,.
My social goal is to make more friends.	Mon objectif social est de me faire plus d'amis.
I wanted the kind of love that takes my breath away.	Je voulais le genre d'amour qui me coupe le souffle.
We've talked to some people about their benefits.	Nous avons discuté avec certaines personnes de leurs avantages.
Integers are faster.	Les nombres entiers sont plus rapides.
I was the good one.	J'étais le bon.
This would protect those who need protection.	Cela protégerait ceux qui ont besoin de protection.
The process was repeated ten times.	Le processus a été répété dix fois.
Tumor size was measured once every three days.	La taille de la tumeur a été mesurée une fois tous les trois jours.
A few limitations should be considered.	Quelques limites doivent être prises en compte.
And it was a community effort.	Et cela a été un effort communautaire.
Unfortunately, it didn't happen that way.	Malheureusement, cela ne s'est pas passé ainsi.
But he forced himself to remain calm.	Mais il se força à rester calme.
I would do it again.	Je le ferais à nouveau.
That explained a lot of things.	Cela expliquait beaucoup de choses.
A project, perhaps.	Un projet, peut-être.
You must pass a function, read more here.	Vous devez passer une fonction, lisez plus ici.
What did I do? 	Qu'est-ce que j'ai fait?
'nothing'.	'rien'.
But the answer could be yes.	Mais la réponse pourrait être oui.
His hand is warm and dry and very strong.	Sa main est chaude et sèche et très forte.
Even then, he's a pretty quiet boy.	Même alors, c'est un garçon plutôt calme.
Others want to build a new road there.	D'autres veulent y construire une nouvelle route.
Let's get out of here.	Sortons d'ici.
She is her and I am me.	Elle est elle et je suis moi.
I was well locked up.	J'étais bien enfermé.
She was seriously injured.	Elle a été gravement blessée.
I was extremely close to her.	J'étais extrêmement proche d'elle.
I never had many calls.	Je n'ai jamais eu beaucoup d'appels.
He was one of four children.	Il était l'un des quatre enfants.
That's what I was trying to say.	C'est ce que je voulais dire.
Until we leave.	Jusqu'à ce que nous partions.
The project was expected to be completed in three years.	On s'attendait à ce que le projet soit terminé dans trois ans.
They did not raise this issue on appeal.	Ils n'ont pas soulevé cette question en appel.
Its good.	C'est bon.
It's a very dark film about the human condition.	C'est un film très sombre sur la condition humaine.
It happens, still today.	Cela arrive, encore aujourd'hui.
And there was nothing we could say.	Et il n'y avait rien que nous puissions dire.
The reason is our need for so much salt.	La raison en est notre besoin de tant de sel.
These letters were not written by me.	Ces lettres n'ont pas été écrites par moi.
We have developed a method that is very relevant in other countries.	Nous avons développé une méthode qui est très pertinente dans d'autres pays.
It happened so suddenly.	C'est arrivé si soudainement.
This is the important thing.	C'est la chose importante.
But not that weird.	Mais pas si bizarre que ça.
One thing, however.	Une chose, cependant.
Yet it wasn't just pictures.	Pourtant, ce n'était pas que des photos.
That's what we had planned.	C'est ce que nous avions prévu.
I recommend this movie.	Je recommande ce film.
You would have been lucky to have a date with me.	Tu aurais eu de la chance d'avoir un rendez-vous avec moi.
But war has an effect on people.	Mais la guerre a un effet sur les gens.
What we see here does not need to happen.	Ce que nous voyons ici n'a pas besoin de se produire.
Three times to be exact.	Trois fois pour être exact.
Give it a voice, then give it action.	Donnez-lui une voix, puis donnez-lui de l'action.
She probably wouldn't survive more than a month or so.	Elle ne survivrait probablement pas plus d'un mois environ.
A town you could walk too.	Une ville que vous pourriez marcher aussi.
His existence became a network of large and small details.	Son existence devenait un réseau de grands et de petits détails.
You wanted me to fail.	Tu voulais que j'échoue.
Sign the paper and you're good for two years.	Signez le papier et vous êtes bon pour deux ans.
He might not have tolerated the treatment.	Il aurait pu ne pas supporter le traitement.
For life to have meaning, there must be a purpose.	Pour que la vie ait un sens, il faut qu'il y ait un but.
Our data is supported by a simple spring model.	Nos données sont étayées par un modèle de ressort simple.
They were excited.	Ils étaient excités.
You can't really remove a game.	Vous ne pouvez pas vraiment retirer un jeu.
She had to cut herself in the fight.	Elle a dû se couper dans la lutte.
Failure to do so will result in the end of your life.	Ne pas le faire entraînera la fin de votre vie.
Only at certain times can he have limited freedom.	Ce n'est qu'à certains moments qu'il peut avoir une liberté limitée.
So go try one.	Alors allez en tester un.
I'm a good boy now.	Je suis un bon garçon maintenant.
Keep up this good work.	Continuez ce bon travail.
Over and over she repeated the scene in the hall.	Encore et encore, elle avait répété la scène dans le hall.
Get in touch with a sense of yourself as an individual person.	Entrez en contact avec un sens de vous-même en tant que personne individuelle.
Maybe you know something, maybe not.	Peut-être que vous savez quelque chose, peut-être pas.
The second case is impossible.	Le deuxième cas est impossible.
I looked at the three men in front of me.	Je regardai les trois hommes devant moi.
My confidence too.	Ma confiance aussi.
Then it hit her.	Puis ça l'a frappée.
People only ever see what they expect to see.	Les gens ne voient jamais que ce qu'ils s'attendent à voir.
Let them sit with it.	Laissez-les s'asseoir avec.
That tells me she wanted to be here.	Cela me dit qu'elle voulait être ici.
It's not about you, it's about human potential.	Ce n'est pas une question de vous, c'est une question de potentiel humain.
So, so, money forever.	Donc, donc, de l'argent pour toujours.
He was very small now.	Il était tout petit maintenant.
Obviously, she will be able to tell you exactly where it is.	De toute évidence, elle pourra vous dire exactement où cela se trouve.
To his eyes.	A ses yeux.
Second, we got married after a year.	Deuxièmement, nous nous sommes mariés après un an.
Please get well soon.	S'il vous plaît, rétablissez-vous bientôt.
I eat meat.	Je mange de la viande.
I know exactly how they feel.	Je sais exactement ce qu'ils ressentent.
A better fate, however, was in store for him.	Un meilleur sort, cependant, lui était réservé.
And suddenly he took my hands.	Et soudain, il me prit les mains.
Protect it like you did growing up.	Protégez-le comme vous l'avez fait en grandissant.
But the water saved my life.	Mais l'eau m'a sauvé la vie.
Steps have been taken to develop the library network.	Des mesures ont été prises pour développer le réseau de bibliothèques.
And neither runs that hot in the real world.	Et ni l'un ni l'autre ne fonctionne si chaud dans le monde réel.
But he couldn't close his eyes either.	Mais il ne pouvait pas non plus fermer les yeux.
I don't think he knew anything.	Je ne pense pas qu'il savait quoi que ce soit.
I looked behind me.	J'ai regardé derrière moi.
The ground shook.	Le sol a tremblé.
A car is an object.	Une voiture est un objet.
They haven't understood how it is for some people.	Ils n'ont pas compris comment c'est pour certaines personnes.
It might be better if people actually watched the media.	Ce serait peut-être mieux si les gens regardaient réellement les médias.
A little confidence would certainly do him good.	Un peu de confiance lui ferait certainement du bien.
They are very powerful.	Ils sont très puissants.
Don't think you're getting in my car like this.	Ne pense pas que tu montes dans ma voiture dans cet état.
So we lose everything if you don't come.	Donc on perd tout si tu ne viens pas.
It would be best to read them in order.	Il serait préférable de les lire dans l'ordre.
The job description should describe in detail what you need.	La description du poste doit décrire en détail ce dont vous avez besoin.
It is extremely useful.	C'est extrêmement utile.
She left a good life, she told me.	Elle a laissé une belle vie, m'a-t-elle dit.
Completely sensible.	Tout à fait sensé.
You see what is happening.	Vous voyez ce qui se passe.
I'm sure he would.	Je suis sûr qu'il le ferait.
I also like your writing style.	J'aime aussi ton style d'écriture.
It's so great to come home.	C'est tellement génial de rentrer à la maison.
But that never happened.	Mais ce n'est jamais arrivé.
It is progress.	C'est le progrès.
Carry out experiments and analyses.	Réaliser les expériences et analyses.
I had to start walking.	J'ai dû commencer à marcher.
But there is more here.	Mais il y a plus ici.
In fact, it had become rare in his life.	En fait, c'était devenu rare dans sa vie.
You have to go with what makes sense.	Vous devez aller avec ce qui a du sens.
I didn't know where, how, she lived.	Je ne savais pas où, comment, elle vivait.
Most were women.	La plupart étaient des femmes.
I asked her to explain what she meant.	Je lui ai demandé d'expliquer ce qu'elle voulait dire.
I did, and he shook it hard.	Je l'ai fait, et il l'a secoué fort.
In fact, you will see and experience things differently.	En fait, vous verrez et expérimenterez les choses différemment.
I really should have started all this in the fall.	J'aurais vraiment dû commencer tout ça à l'automne.
We get older and we see things differently.	On vieillit et on voit les choses différemment.
Now she kept their money for herself and saved.	Maintenant, elle gardait leur argent pour elle et économisait.
It wasn't worth it.	Cela ne valait pas sa peine.
I saw no need for the home version.	Je n'ai vu aucun besoin de la version domestique.
Then the magic begins to operate.	Puis la magie commence à opérer.
All of these things happened to these women.	Toutes ces choses sont arrivées à ces femmes.
So many explanations about his people.	Tant d'explications sur son peuple.
Like the hell you are.	Comme l'enfer tu es.
I'm glad he's back.	Je suis content qu'il soit de retour.
Well that's not really funny.	Eh bien ce n'est pas vraiment drôle.
This part took a long time.	Cette partie a pris beaucoup de temps.
There is one month left.	Il reste un mois.
It feels good to get it off my chest.	Ça fait du bien de l'enlever de ma poitrine.
They did a good job.	Ils ont fait du bon travail.
There is simply no way to understand the human world without stories.	Il n'y a tout simplement aucun moyen de comprendre le monde humain sans histoires.
I heard music.	J'ai entendu de la musique.
It's a very different site.	C'est un site très différent.
Good night.	Bonne nuit.
You can download it here.	Vous pouvez le télécharger ici.
Like he was testing me.	Comme s'il me testait.
We moved on.	Nous sommes passés à autre chose.
In this case, the statement is clear.	Dans ce cas, l'énoncé est clair.
Suddenly, the accused turned around and started walking away.	Soudain, l'accusé se retourna et commença à s'éloigner.
I really like those two songs and they sound amazing live.	J'aime vraiment ces deux chansons et elles sont incroyables en live.
I had no idea he would be gone so soon.	Je n'avais aucune idée qu'il serait parti si tôt.
It was getting completely out of control.	Cela devenait complètement incontrôlable.
I thought you might change, but you don't.	Je pensais que tu pourrais changer, mais ce n'est pas le cas.
He came out very quickly.	Il est sorti très vite.
Because we went together.	Parce que nous sommes allés ensemble.
She was out of breath.	Elle était à bout de souffle.
It has in my opinion no real energy or power.	Il n'a à mon avis aucune énergie ou puissance réelle.
You have grown too.	Vous avez grandi aussi.
This is where you start saving money.	C'est là que vous commencez à économiser de l'argent.
She didn't try.	Elle n'a pas essayé.
It was a dress.	C'était une robe.
The pull needed a stepped hole.	La traction avait besoin d'un trou étagé.
I was told they understood that.	On m'a dit qu'ils comprenaient cela.
You feel better inside.	On se sent mieux de l'intérieur.
The workers returned to work a few days later.	Les travailleurs ont repris le travail quelques jours plus tard.
We describe them briefly below.	Nous les décrivons brièvement ci-dessous.
However, this is the nature of the case-control study.	Cependant, c'est la nature de l'étude cas-témoins.
I say this for your good.	Je le dis pour votre bien.
Don't do it by SMS but through a conversation.	Ne le faites pas par SMS mais par le biais d'une conversation.
Some truth in that, you know.	Une part de vérité là-dedans, vous savez.
They did a great job, man.	Ils ont fait un excellent travail, mec.
However, that will obviously never happen.	Cependant, cela n'arrivera évidemment jamais.
Rose could therefore not continue in this profession.	Rose ne pouvait donc pas continuer dans ce métier.
It could go many ways.	Cela pourrait aller de bien des façons.
It was as if things were moving.	C'était comme si les choses bougeaient.
A power struggle in very different circumstances.	Une lutte de pouvoir dans des circonstances très différentes.
Core at every turn.	Noyau à chaque tour.
When the drink came, he asked.	Quand la boisson est venue, il a demandé.
Same story inside.	Même histoire à l'intérieur.
When she is there.	Quand elle est là.
And we have it within us.	Et nous l'avons en nous.
She could drop off the food.	Elle pouvait déposer la nourriture.
It all seemed like it was right.	Tout y semblait comme si c'était juste.
And basically you're right.	Et en gros tu as raison.
And that's how my college career began.	Et c'est ainsi que ma carrière universitaire a commencé.
You couldn't doubt it.	Vous ne pouviez pas en douter.
It is the same as a protection order.	C'est la même chose qu'une ordonnance de protection.
Some people take this too literally.	Certaines personnes prennent cela trop au pied de la lettre.
We take care of each other.	Nous prenons soin les uns des autres.
He certainly did.	Il l'a certainement fait.
The relevant question.	La question pertinente.
The order itself is in danger.	L'ordre lui-même est en danger.
I chose relationship.	J'ai choisi la relation.
Pick up the head.	Ramassez la tête.
Left for his first tour in six years.	Parti pour sa première tournée en six ans.
I just wanted him to be a good son.	Je voulais seulement qu'il soit un bon fils.
It's a beginning.	C'est un début.
Neither did the rest of us.	Le reste d'entre nous non plus.
She glanced at him.	Elle lui jeta un coup d'œil.
The performance itself does not matter.	La performance elle-même n'a pas d'importance.
He shot my friend first.	Il a tiré sur mon ami en premier.
Older children only.	Enfants plus âgés seulement.
I didn't smile in a photo.	Je n'ai pas souri sur une photo.
You turn your head away.	Vous détournez la tête.
At least, as far as anyone can tell.	Au moins, pour autant que n'importe qui puisse le dire.
But it was no accident.	Mais ce n'était pas un accident.
Others give slightly different numbers.	D'autres donnent des chiffres légèrement différents.
A perfect view.	Une vue parfaite.
All of him.	Tout de lui.
It is a heavy piece.	C'est une pièce lourde.
It was slightly different.	C'était légèrement différent.
We help get them back.	Nous aidons à les récupérer.
So we introduced the latter at these points.	Nous avons donc introduit ce dernier à ces points.
I don't know how they did it.	Je ne sais pas comment ils ont fait.
He wanted to run to her and hold her.	Il voulait courir vers elle et la tenir.
You should be able to move the window to another location.	Vous devriez pouvoir déplacer la fenêtre vers un autre emplacement.
Look outside your door and see.	Regardez devant votre porte et voyez.
I heard about it.	J'en ai entendu parler.
He held it on his tongue.	Il le tenait sur sa langue.
Two birds with one stone.	D'une pierre deux coups.
Will not recommend his place of business to anyone.	Ne recommandera pas son lieu d'affaires à personne.
It's very simple, doesn't break and makes good coffee.	C'est très simple, ne casse pas et fait du bon café.
I'm really excited about this show.	Je suis vraiment excité par ce spectacle.
It's not something he can choose.	Ce n'est pas quelque chose qu'il peut choisir.
It is not our function.	Ce n'est pas notre fonction.
I would say it was a heavy object at very close range.	Je dirais que c'était un objet lourd à très courte distance.
I looked back to see the results.	J'ai regardé en arrière pour voir les résultats.
Not the whole truth, at least.	Pas toute la vérité, du moins.
It was a pleasure to celebrate our wedding there.	Ce fut un plaisir d'y célébrer notre mariage.
Looks like we've almost finished our job here.	On dirait que nous avons presque fini notre travail ici.
It's strange how it went.	C'est étrange comme c'est parti.
I think we did today.	Je pense que nous l'avons fait aujourd'hui.
He just stands at attention, arms outstretched.	Il se tient juste au garde-à-vous, les bras tendus vers le bas.
I could find out why.	Je pourrais trouver pourquoi.
I love these kids.	J'adore ces enfants.
He picked it up in his mouth.	Il le ramassa dans sa bouche.
It forces everyone to work a little harder.	Cela oblige tout le monde à travailler un peu plus dur.
I thought about it.	J'y ai pensé.
I can't imagine it.	Je ne peux pas l'imaginer.
Sometimes that doesn't happen until the next season.	Parfois, cela n'arrive pas avant la saison suivante.
Then came a yes.	Puis vint un oui.
You can give him instructions.	Vous pourrez lui donner des instructions.
But you learned quickly.	Mais tu as appris vite.
He couldn't hide his true purpose forever.	Il ne pouvait pas cacher son véritable but pour toujours.
I don't need to take your name to protect myself.	Je n'ai pas besoin de prendre votre nom pour me protéger.
We just don't know.	Nous ne savons tout simplement pas.
You don't know how many people will hear it.	Vous ne savez pas combien de personnes l'entendront.
It's about the journey.	Il s'agit du voyage.
But women go there.	Mais les femmes y vont.
I don't want to be just among them.	Je ne veux pas être juste parmi eux.
We have things in there that even the military don't have.	Nous avons des choses là-dedans que même les militaires n'ont pas.
I hope they will not disappoint us again.	J'espère qu'ils ne nous décevront plus.
Truly these were not of their kind.	Vraiment ceux-ci n'étaient pas de leur espèce.
We turned around and came back outside.	Nous avons fait demi-tour et sommes revenus dehors.
We said no.	Nous avons dit non.
If the subject was deceased, the year of death was recorded.	Si le sujet était décédé, l'année du décès était enregistrée.
Things weren't going well.	Les choses n'allaient plus bien.
He could leave the court after a good laugh.	Il pourrait quitter le court après un bon fou rire.
I hadn't seen him since, really.	Je ne l'avais pas revu depuis, vraiment.
At first, when one falls, the others help him up.	Au début, quand l'un tombe, les autres l'aident à se relever.
It seemed like a good opportunity to ask him about it.	Cela semblait être une bonne occasion de lui poser des questions à ce sujet.
I walked over to the television, feeling uneasy.	Je me dirigeai vers la télévision, avec une sensation de malaise.
I wish you could feel it.	J'aimerais que tu puisses le sentir.
More ... than.	Plus que.
The link is here.	Le lien est ici.
But the machine itself was the problem, not the components inside.	Mais la machine elle-même était le problème, pas les composants qu'elle contenait.
Dots and lines don't cover a lot of space.	Les points et les lignes ne couvrent pas beaucoup d'espace.
Two of those starts were full games.	Deux de ces départs étaient des matchs complets.
He was not responsible.	Il n'était pas responsable.
The name stuck.	Le nom est resté.
The second secret area is in the second house.	La deuxième zone secrète se trouve dans la deuxième maison.
It all has to be worth something.	Tout cela doit valoir quelque chose.
He turned to look at me over his shoulder.	Il se tourna pour me regarder par-dessus son épaule.
It had to look like performance art.	Cela devait ressembler à de l'art de la performance.
The only way to have more choices is to work on the ground.	La seule façon d'avoir plus de choix est de travailler au sol.
I loved his laugh.	J'ai adoré son rire.
Everyone knew, but no one saw.	Tout le monde savait, mais personne n'a vu.
It is the language of the spirit.	C'est le langage de l'esprit.
We need to tell someone about her eventually.	Nous devons éventuellement parler d'elle à quelqu'un.
I think it must be more difficult for children to manage.	Je pense que cela doit être plus difficile à gérer pour les enfants.
Consider the games available.	Considérez les jeux disponibles.
I guess we'll find out soon enough, he thought.	Je suppose que nous le saurons bien assez tôt, pensa-t-il.
That's why they do it.	C'est pour ça qu'ils le font.
Maybe a happy marriage doesn't exist.	Peut-être qu'un mariage heureux n'existe pas.
It wouldn't be easy.	Ce ne serait pas facile.
It is important to ensure that its position is clear.	Il est important de s'assurer que sa position est claire.
Why have you.	Pourquoi as-tu.
In this case, after ten years, one more examination will not hurt.	Dans ce cas, après dix ans, un examen de plus ne fera pas de mal.
At this place where thousands of people had sat down in front of me.	A cet endroit où des milliers de personnes s'étaient assises devant moi.
And these people are pretty much my world.	Et ces gens sont à peu près mon monde.
Things like that happen.	Des choses comme ça arrivent.
And there are still bodies here.	Et il y a encore des corps ici.
It is useless.	Il est inutile.
The books fall like dead birds.	Les livres tombent comme des oiseaux morts.
Well, he wasn't used to talking about these things with her anyway.	Bon, de toute façon, il n'avait pas l'habitude de parler de ces choses avec elle.
Each of these analyzes is described below.	Chacune de ces analyses est décrite ci-dessous.
They gave him another test.	Ils lui ont fait passer un autre test.
My advice is to hold it.	Mon conseil est de le retenir.
It certainly wasn't fun.	Cela n'a certainement pas été amusant.
I don't see how that will help his cause.	Je ne vois pas en quoi cela va aider sa cause.
Unfortunately, my brother disagrees.	Malheureusement, mon frère n'est pas d'accord.
The same goes for their phone number.	Il en va de même pour leur numéro de téléphone.
You want to kill me.	Tu veux me tuer.
Thank you very much for this great event.	Merci beaucoup pour ce super événement.
Reading reviews carefully is key here.	Lire attentivement les critiques est la clé ici.
Well, it's a nice mix.	Eh bien, c'est un beau mélange.
He hurt himself.	Il s'est blessé.
And challenges end up building a stronger character.	Et les défis finissent par construire un caractère plus fort.
And that was more or less a mistake.	Et c'était plus ou moins une erreur.
I leave.	Je pars.
Or maybe they were playing the long game.	Ou peut-être qu'ils jouaient le long jeu.
Her blue eyes are bright, holding a question.	Ses yeux bleus sont brillants, tenant une question.
He let her go.	Il l'a laissée partir.
And, you know, don't hear me say anything else about it.	Et, vous savez, ne m'entendez pas dire autre chose à ce sujet.
It just won't show up.	Cela ne s'affichera tout simplement pas.
There was no reason for him to.	Il n'y avait aucune raison pour qu'il le fasse.
The procedure is quite expensive.	La procédure est assez coûteuse.
He was standing in the middle of the room.	Il se tenait au milieu de la pièce.
A long table was pushed against the far wall.	Une longue table était poussée contre le mur du fond.
And nearby.	Et à proximité.
I drove there.	J'ai conduit là-bas.
I tell you what will happen before you get here.	Je te dis ce qui va se passer avant que tu n'arrives ici.
He only had eyes for her.	Il n'avait d'yeux que pour elle.
It will be in a limited form.	Ce sera sous une forme limitée.
In the end, it turned out very well for me.	Au final, ça s'est très bien passé pour moi.
Thirty patients were identified.	Trente patients ont été identifiés.
There is a way.	Il y a un moyen.
But it does, and there's something in between.	Mais c'est le cas, et il y a quelque chose au milieu.
A silence fell in the room when he entered.	Un silence retomba dans la pièce lorsqu'il entra.
In another part of the application.	Dans une autre partie de l'application.
I barely knew the songs.	Je connaissais à peine les chansons.
See figure below.	Voir la figure ci-dessous.
They gave me my life back, a reason to keep living.	Ils m'ont rendu ma vie, une raison de continuer à vivre.
You kill and you make.	Tu tues et tu fabriques.
I don't think he necessarily won either.	Je ne pense pas non plus qu'il ait nécessairement gagné.
The public is back in the game.	Le public revient dans le match.
But not at the scheduled time.	Mais pas à l'heure prévue.
It will only get worse.	Cela ne fera qu'empirer.
He wanted to see her face, to see her struggling to stay silent.	Il voulait voir son visage, la voir lutter pour rester silencieuse.
We set the table for three instead of four.	Nous avons mis la table pour trois au lieu de quatre.
They knew each other too well.	Ils se connaissaient trop bien.
I haven't been there since.	Je n'y suis pas allé depuis.
It will keep in a dry place for six months.	Il se conservera dans un endroit sec pendant six mois.
I have no desire to touch you.	Je n'ai aucune envie de te toucher.
He really is.	Il l'est vraiment.
A man can drink more.	Un homme peut boire plus.
Stir with your hands.	Remuez avec vos mains.
Whatever is going on here is not what it seems.	Quoi qu'il se passe ici, ce n'est pas ce qu'il semble.
And it took me forever to get there.	Et il m'a fallu une éternité pour en arriver là.
The moment people arrived they said they knew they had no future.	Au moment où les gens sont arrivés, ils ont dit qu'ils savaient qu'ils n'avaient pas d'avenir.
Few of their records have survived.	Peu de leurs disques ont survécu.
He's still a man.	C'est toujours un homme.
However, it is not at all original.	Ce n'est pourtant pas du tout original.
This book is for you.	Ce livre est pour vous.
He pointed, but no one paid attention.	Il a pointé du doigt, mais personne n'a fait attention.
Then we take steps to bring it into our lives.	Ensuite, nous prenons des mesures pour l'introduire dans nos vies.
As well as dying.	Ainsi que de mourir.
There is no second place.	Il n'y a pas de deuxième place.
I tried to stay home and spend more time with him.	J'ai essayé de rester à la maison et de passer plus de temps avec lui.
However, this needs to be put into proper context.	Cependant, cela doit être replacé dans un contexte approprié.
We sent one, because it wasn't as bad.	Nous en avons envoyé un, car ce n'était pas aussi mauvais.
And it's not as difficult as it used to be.	Et ce n'est plus aussi difficile qu'autrefois.
Breakfast food yes.	Nourriture du petit déjeuner oui.
I lived with them.	J'ai vécu avec eux.
It's not easy to get jobs these days.	Il n'est pas facile d'obtenir des emplois de nos jours.
I didn't want to leave with someone who knew me like that.	Je ne voulais pas partir avec quelqu'un qui me connaissait comme ça.
But people kept fighting for it.	Mais les gens ont continué à se battre pour ça.
He got out of there as fast as he could.	Il est sorti de là aussi vite qu'il a pu.
Website that developed it.	Site Web qui l'a développé.
I had to have this positive thought.	Je devais avoir cette pensée positive.
The first step is to move here.	La première étape est d'emménager ici.
Still, she had a job to do.	Pourtant, elle avait un travail à faire.
It stuck with me because it sounded good.	Ça m'est resté parce que ça sonnait bien.
Watch for us.	Veillez pour nous.
But each path has its own requirements.	Mais chaque chemin a ses propres exigences.
The others followed suit.	Les autres ont emboîté le pas.
But the core is there.	Mais le noyau est là.
Do the hard work.	Faites le travail acharné.
He heard nothing from inside the house.	Il n'entendait rien de l'intérieur de la maison.
It was her job to be wonderful that way.	C'était son travail d'être merveilleuse de cette façon.
I watch the storm pass and wait for my husband.	Je regarde passer l'orage et j'attends mon mari.
First I feel the need to exercise.	Je ressens d'abord le besoin de faire de l'exercice.
It was so fun to talk that way, he said.	C'était tellement amusant de parler de cette façon, dit-il.
You read and you think what you think.	Vous lisez et vous pensez ce que vous pensez.
These decisions were made for two reasons.	Ces décisions ont été prises pour deux raisons.
Overall, there was a high success rate and few complications.	Dans l'ensemble, il y avait un taux de réussite élevé et peu de complications.
These results are consistent with previous reports.	Ces résultats sont cohérents avec les rapports précédents.
After a while, she speaks.	Au bout d'un moment, elle parle.
In fact, it is.	En fait, c'est le cas.
I liked the film, not badly.	J'ai bien aimé le film, pas mal.
It is not easy to lose a friend of twenty years.	On ne perd pas facilement un ami de vingt ans.
If that had been done, the result would have been even better.	Si cela avait été fait, le résultat aurait été encore meilleur.
A death or a birth.	Un décès ou une naissance.
For this, we created two population models.	Pour cela, nous avons créé deux modèles de population.
And you are ready to rock.	Et vous êtes prêt à basculer.
This is a downside buy rate.	Il s'agit d'un taux d'achat à la baisse.
There was a single two-issue volume.	Il y avait un seul volume de deux numéros.
This very interesting collection does neither.	Cette collection très intéressante ne fait ni l'un ni l'autre.
Somehow they never felt right.	D'une manière ou d'une autre, ils ne se sont jamais sentis bien.
Topics are introduced.	Les sujets sont introduits.
You should think about it.	Tu devrais y penser.
Cry for them.	Pleurer pour eux.
Blacks would be.	Les Noirs le seraient.
Everyone was taking it out of a big bowl.	Tout le monde le sortait d'un grand bol.
I will pay extra.	Je paierai un supplément.
He had a little over a thousand dollars saved in the bank.	Il avait un peu plus de mille dollars économisés à la banque.
Then there are people who miss games like this.	Ensuite, il y a des gens qui manquent des jeux comme celui-ci.
I too had stopped.	Moi aussi j'avais arrêté.
Don't talk to anyone.	Ne parlez à personne.
Way more fun than I thought.	Bien plus amusant que je ne le pensais.
To the left.	À gauche.
The more the groups moved away, the more they became different.	Plus les groupes s'éloignaient, plus ils devenaient différents.
He had never experienced it.	Il n'en avait jamais fait l'expérience.
His mother and father were dead.	Sa mère et son père étaient morts.
Death had found them in an hour of honest, hard work.	La mort les avait trouvés en une heure de travail honnête et dur.
Cheap wine, free love.	Vin bon marché, amour gratuit.
Except for that incident with the food fight.	Sauf pour cet incident avec la bataille de nourriture.
No more silent treatment, my love.	Plus de traitement silencieux, mon amour.
I didn't want to leave anyone behind.	Je ne voulais laisser personne de côté.
It's just that we just talked.	C'est juste qu'on n'a fait que parler.
They didn't even watch the vote.	Ils n'ont même pas regardé le vote.
She hated such weather.	Elle détestait un temps pareil.
And it could not be otherwise.	Et il ne pouvait en être autrement.
Can be used as title information to identify target data.	Peut être utilisé comme information de titre pour identifier les données cibles.
I'll shut you up for a while.	Je vais te faire taire pendant un moment.
I preferred the moments of extreme calm.	J'ai préféré les moments de calme extrême.
He never told me how they lived or anything.	Il ne m'a jamais dit comment ils vivaient ou quoi que ce soit.
Usually, the employees of you simply help you find the ideal tools.	Habituellement, les employés de vous aident simplement à trouver les outils idéaux.
Let me know.	Fais le moi savoir.
Now there is something to this.	Maintenant, il y a quelque chose à cela.
I think it will be.	Je pense que ça va être.
Some articles don't say so.	Certains articles ne le disent pas.
We notice every detail of the ride.	Nous remarquons chaque détail du trajet.
The effort was good, but not enough.	L'effort était bon, mais pas suffisant.
Oh yes, yes.	Ah oui, oui.
Then enjoy it with sugar only.	Dégustez-en ensuite avec du sucre uniquement.
This stuff is what I know so far and remember.	Ce truc est ce que je sais jusqu'à présent et dont je me souviens.
They are absolutely right.	Ils ont tout à fait raison.
You didn't kill anything.	Vous n'avez rien tué.
I really appreciate you being here to help.	J'apprécie vraiment que vous soyez ici pour aider.
He is not himself.	Il n'est pas lui-même.
You liked yours.	Vous avez aimé le vôtre.
Moreover, they could not use it as they pleased.	De plus, ils ne pourraient pas l'utiliser à leur guise.
I know this fight is stupid.	Je sais que ce combat est stupide.
Because he was looking at his car.	Parce qu'il regardait sa voiture.
Biological systems use a variety of safety mechanisms to survive.	Les systèmes biologiques utilisent une variété de mécanismes de sécurité pour survivre.
Ready to look forward, not back.	Prêt à regarder vers l'avant et non vers l'arrière.
But people didn't agree with me.	Mais les gens n'étaient pas d'accord avec moi.
In other cases, they don't even have their own building.	Dans d'autres cas, ils n'ont même pas leur propre bâtiment.
Pick me up.	Venir me chercher.
And he meant it forever.	Et il le pensait pour toujours.
At the beginning of summer.	Au début de l'été.
They speak your language.	Ils parlent votre langue.
Was there and clean.	Était là et propre.
However, our study is larger and longer than previously published studies.	Cependant, notre étude est plus vaste et plus longue que les études publiées précédemment.
They were surprised to find that it was still quiet.	Ils ont été surpris de constater que c'était encore calme.
I think he was probably left here to wait for that day.	Je pense qu'il a probablement été laissé ici pour attendre ce jour.
I was extremely happy.	J'étais extrêmement heureux.
I get up and run.	Je me lève et je cours.
Yes, feel free to speak as you normally do.	Oui, n'hésitez pas à parler comme vous le faites normalement.
He couldn't be stopped.	Il ne pouvait pas être arrêté.
I had complete confidence in her.	J'avais une totale confiance en elle.
He had only to sleep and now.	Il n'avait qu'à dormir et tout de suite.
Think of the situation like this.	Pensez à la situation comme celle-ci.
I was so happy to have her back in my life.	J'étais tellement contente de l'avoir de nouveau dans ma vie.
This is to make sure they are safe here.	Il s'agit de s'assurer qu'ils sont en sécurité ici.
He and his wife have six children, he said.	Lui et sa femme ont six enfants, a-t-il dit.
Without it, we could not create order.	Sans cela, nous ne pourrions pas créer d'ordre.
He'll probably be home tomorrow afternoon.	Il rentre probablement demain après-midi.
Spend some time reading about it.	Passez un peu de temps à lire à ce sujet.
It shouldn't be expensive.	Cela ne devrait pas coûter cher.
For helpful comments on the manuscript.	Pour des commentaires utiles sur le manuscrit.
In fact, maybe not.	En fait, peut-être pas.
But you did your best.	Mais tu as fait de ton mieux.
I wonder how they would feel if they knew my secret.	Je me demande ce qu'ils ressentiraient s'ils connaissaient mon secret.
I hated having it used on me.	Je détestais qu'on l'utilise sur moi.
It was amazing.	C'était incroyable.
Experiments carried out.	Expérimentations réalisées.
I don't understand wine.	Je ne comprends pas le vin.
All it takes is willpower and effort.	Tout ce qu'il faut, c'est de la volonté et des efforts.
You can send a registration request here.	Vous pouvez envoyer une demande d'inscription ici.
It is a significant problem.	C'est un problème important.
I was for the other guy.	J'étais pour l'autre gars.
Go ahead and distribute them, he said.	Allez-y et distribuez-les, dit-il.
You can't do that to an audience.	Vous ne pouvez pas faire ça à un public.
I was asked only a month ago and I refused.	On m'a demandé il y a seulement un mois et j'ai refusé.
They look like the example above.	Ils ressemblent à l'exemple ci-dessus.
Most people today lack love.	La plupart des gens aujourd'hui manquent d'amour.
But if you didn't really like it, take a step back.	Mais si vous ne l'avez pas vraiment aimé, prenez du recul.
Everything had a specific purpose and time.	Chaque chose avait un but et un moment précis.
It's not easy for most people.	Ce n'est pas chose facile pour la plupart des gens.
Of course, they must know each other and be friends.	Bien sûr, ils doivent se connaître et être amis.
Military by force. 	Militaire par la force. 
these guys are very helpful.	ces gars sont très utiles.
If she had to trust him, he had to trust her too.	Si elle devait lui faire confiance, il devait aussi lui faire confiance.
The circumstances are really completely different.	Les circonstances sont vraiment complètement différentes.
Whether you like exposing yourself to the sun.	Que vous aimiez vous exposer au soleil.
She was setting the bar.	Elle plaçait la barre.
Who knows where it will grow.	Qui sait où il poussera.
When they're ready to go, they go.	Quand ils sont prêts à partir, ils partent.
Not so long.	Pas si longtemps.
Look at your dog.	Regardez votre chien.
I don't see anything in it.	Je ne vois rien dedans.
It's the first time I've seen him.	C'est la première fois que je le vois.
He talked about the work they had done earlier today.	Il a parlé du travail qu'ils avaient fait plus tôt aujourd'hui.
He is trying to save "everything good about these whites".	Il essaie de sauver « tout ce qui reste de bon chez ces Blancs ».
The service is bad as is the customer service.	Le service est mauvais tout comme le service client.
I think it's good for a healthy relationship.	Je pense que c'est bon pour une relation saine.
What we liked the most were the flowers.	Ce que nous avons le plus apprécié, ce sont les fleurs.
It was a totally opposite moment to that.	C'était un moment totalement opposé à cela.
Finally, a free market economy had to be created.	Enfin, une économie de marché libre devait être créée.
It's not something new.	Ce n'est pas quelque chose de nouveau.
Smell my breath.	Sentez mon haleine.
We told the story to the children later and they laughed a lot.	Nous avons raconté l'histoire aux enfants plus tard et ils ont beaucoup ri.
That didn't stop us.	Cela ne nous a pas arrêtés.
There had been no progress.	Il n'y avait eu aucun progrès.
Decide what matters.	Décidez ce qui compte.
They have nothing, no food.	Ils n'ont rien, pas de nourriture.
And my mother was working.	Et ma mère travaillait.
It was comfort food.	C'était de la nourriture réconfortante.
Hope you get this message.	J'espère que vous aurez ce message.
I would work on it as much as possible.	J'y travaillerais autant que possible.
You change to meet the changing times.	Vous changez pour répondre à l'évolution des temps.
I suggest you return it.	Je vous propose de le retourner.
Even the secondary characters have heart.	Même les personnages secondaires ont du cœur.
Get the highest quality data at a low cost per sample.	Obtenez des données de la plus haute qualité à un faible coût par échantillon.
You play with house money.	Vous jouez avec l'argent de la maison.
It was not a very suitable sight.	Ce n'était pas une vue très convenable.
Dark green looks black.	Le vert foncé semble noir.
At the top are displayed some elements.	En haut sont affichés certains éléments.
My friends are not there.	Mes amis ne sont pas là.
That's all.	C'est tout.
Art is true or false.	L'art est vrai ou faux.
Or maybe they realized the difficulty of the task at hand.	Ou peut-être ont-ils réalisé la difficulté de la tâche à accomplir.
The table was set.	La table était dressée.
I would definitely stay here again.	Je reviendrais certainement ici.
I wanted to hear stories about him when he was little.	Je voulais entendre des histoires sur lui quand il était petit.
Until you see the result.	Jusqu'à ce que vous voyiez le résultat.
He glanced over his shoulder at the dark corner of the room.	Il jeta un coup d'œil par-dessus son épaule vers le coin sombre de la pièce.
This stuff is just record sales.	Ce truc, ce ne sont que des ventes de disques.
Today, it is important, but difficult to do.	Aujourd'hui, c'est important, mais difficile à faire.
She had many friends.	Elle avait beaucoup d'amis.
He tried to make sense of it.	Il a essayé de donner un sens à cela.
They have six living children.	Ils ont six enfants vivants.
We hadn't seen them since our wedding six months ago.	Nous ne les avions pas vus depuis notre mariage il y a six mois.
No drug on the planet can do that.	Aucun médicament sur la planète ne peut faire cela.
He found none of that.	Il n'a rien trouvé de tout cela.
I will be a friend to them.	Je serai un ami pour eux.
It's time to vote.	Il est temps de voter.
Pull the print.	Tirez l'impression.
I mean get out of there.	Je veux dire sortir de là.
Three years later, begins the story of those who remained.	Trois ans plus tard, commence l'histoire de ceux qui sont restés.
People kill out of hate and for money.	Les gens tuent par haine et pour l'argent.
For a second, he only saw trees.	Une seconde, il ne vit que des arbres.
You love it.	Tu l'aimes.
We have to keep it that way.	Nous devons le garder ainsi.
Without this desire, nothing happens.	Sans ce désir, rien ne se produit.
Both had good practical skills.	Tous deux avaient de bonnes compétences pratiques.
Looking down, he saw that the woman was still sleeping.	Baissant les yeux, il vit que la femme dormait encore.
That didn't seem like much, considering the effort it had taken.	Cela ne semblait pas beaucoup, compte tenu de l'effort que cela avait demandé.
The back bedroom was perfect for the kids.	La chambre du fond était parfaite pour les enfants.
These costs will vary depending on the location of the field visit.	Ces coûts varieront en fonction du lieu de la visite sur le terrain.
So watch out.	Alors attention.
I couldn't imagine being with anyone else.	Je ne pouvais pas imaginer être avec quelqu'un d'autre.
I don't think it's mentioned often enough.	Je ne pense pas qu'on le mentionne assez souvent.
The area seemed quite safe.	La zone semblait assez sûre.
It doesn't matter which one it is.	Peu importe lequel c'est.
From my book.	De mon livre.
I saw him twice in confusion.	Je l'ai vu deux fois dans la confusion.
No one is seated.	Personne n'est assis.
We just have to be aware of them.	Nous devons juste être conscients d'eux.
They don't just do it to shock.	Ils ne le font pas seulement pour choquer.
The men have so far made their way.	Les hommes ont jusqu'ici fait leur chemin.
And apparently there's another murder connected somehow.	Et apparemment, il y a un autre meurtre lié d'une manière ou d'une autre.
Times being what they are.	Les temps étant ce qu'ils sont.
It seems simple enough.	Cela parait assez simple.
I hadn't heard him come home.	Je ne l'avais pas entendu rentrer à la maison.
It's quite creative.	C'est assez créatif.
It is free for personal use.	Il est gratuit pour un usage personnel.
Not from the outside but from the inside.	Pas de l'extérieur mais de l'intérieur.
We walked towards them.	Nous nous sommes dirigés vers eux.
And before they are a year old.	Et avant qu'ils aient un an.
He never told me he had a daughter.	Il ne m'a jamais dit qu'il avait une fille.
Every time there's a survey like this, it's expensive.	Chaque fois qu'il y a une enquête comme celle-ci, cela coûte cher.
I like this order of events.	J'aime cet ordre des événements.
That's really cool, but it probably won't help.	C'est vraiment cool, mais ça n'aidera probablement pas.
You just need to figure out how much your time is worth.	Vous devez simplement déterminer combien vaut votre temps.
The additional kitchen provides more space for cooking.	La cuisine supplémentaire offre plus d'espace pour cuisiner.
Contact us and let us help you get started.	Contactez-nous et laissez-nous vous aider à commencer.
Other characters arrive on stage.	D'autres personnages arrivent sur scène.
I still see them in my dreams.	Je les vois encore dans mes rêves.
We start school more than a month later than everyone here.	Nous commençons l'école plus d'un mois plus tard que tout le monde ici.
Many people paid no attention to it.	Beaucoup de gens n'y ont prêté aucune attention.
Have become easy to obtain.	Sont devenus faciles à obtenir.
Unfortunately, that is his current situation.	Malheureusement, c'est sa situation actuelle.
He may even start to get sick.	Il peut même commencer à tomber malade.
She doesn't want to talk to you.	Elle ne veut pas te parler.
Lines are drawn to guide the eye.	Des lignes sont tracées pour guider le regard.
But this is true of all technologies.	Mais cela est vrai de toutes les technologies.
The sounds of a quiet night.	Les sons d'une nuit tranquille.
This is often due to a feeling of imbalance.	Cela est souvent dû à une sensation de déséquilibre.
Nothing could call her back.	Rien ne pouvait la rappeler.
So let him stay.	Alors laissez-le rester.
Maybe it's just his human form.	Peut-être que c'est juste sa forme humaine.
Then he went out and had this great day.	Puis il sortit et passa cette excellente journée.
So don't look over your shoulder.	Alors ne te regarde pas par-dessus ton épaule.
I think everyone can agree on that.	Je pense que tout le monde peut être d'accord là-dessus.
Among them, two are the most important.	Parmi eux, deux sont les plus importants.
It must be a combination of luck and magic.	Ce doit être une combinaison de chance et de magie.
However, let me try.	Cependant, laissez-moi essayer.
We have rules here.	Nous avons des règles ici.
But overall it wasn't worth my time.	Mais dans l'ensemble, cela ne valait pas mon temps.
It felt more like a few days.	Cela ressemblait plus à quelques jours.
Or.	Ou.
Moreover, closed-form solutions have only been found in some cases.	De plus, des solutions de forme fermée n'ont été trouvées que dans certains cas.
If so, how?.	Si c'est le cas, comment?.
You can read more about it in the article here.	Vous pouvez en savoir plus à ce sujet dans l'article ici.
You want to learn, fine.	Vous voulez apprendre, très bien.
And I don't know how to make it work.	Et je ne sais pas comment le faire fonctionner.
The fighting for the city did not die down overnight.	Les combats pour la ville ne se sont pas éteints la nuit.
We need a big army.	Nous avons besoin d'une grande armée.
This is what we bring with us.	C'est ce que nous apportons avec nous.
It's better we do it that way.	C'est mieux qu'on fasse comme ça.
They are doing very well.	Ils vont très bien.
Don't shoot too soon.	Ne tirez pas trop tôt.
His success has made the whole human race his enemy.	Son succès a fait de toute la race humaine son ennemie.
Basically, nothing happens.	En gros, rien ne se passe.
Some games require a game board.	Certains jeux nécessitent un plateau de jeu.
I can't stop staring at these things.	Je ne peux pas m'empêcher de regarder ces choses.
He had been hit.	Il avait été frappé.
A quick check of her records confirmed that she had already been arrested.	Une vérification rapide de ses dossiers a confirmé qu'elle avait déjà été arrêtée.
It's just to ask.	C'est juste pour le demander.
People should think about it otherwise we will remain the same.	Les gens devraient y penser sinon nous resterons les mêmes.
Good for her.	Bon pour elle.
An hour a day, or every other day if that's too much.	Une heure par jour, ou tous les deux jours si c'est trop.
Its light takes eight minutes to get here.	Sa lumière met huit minutes pour arriver ici.
Well, a couple.	Eh bien, un couple.
Maybe it was.	C'était peut-être le cas.
It's you and me now.	C'est toi et moi, maintenant.
Take my own college, for example.	Prenez mon propre collège, par exemple.
Inside, it was another matter.	A l'intérieur, c'était une autre affaire.
I don't get in his way.	Je ne me mets pas sur son chemin.
And their website does not offer this information.	Et leur site Web n'offre pas cette information.
With names and everything.	Avec des noms et tout.
I thought there was nothing that could help me.	Je pensais qu'il n'y avait rien qui puisse m'aider.
I can't stay still.	Je ne peux pas rester immobile.
I am really sorry.	Je suis vraiment désolé.
I thought our soldiers would fight anyway.	Je pensais que nos soldats se battraient de toute façon.
For now, this is just a proof of concept.	Pour l'instant, ce n'est qu'une preuve de concept.
All of them are subject to energetic interactions on a small or large scale.	Tous font l'objet d'interactions énergétiques à petite ou grande échelle.
Names are cheap.	Les noms sont bon marché.
I like this country.	J'aime ce pays.
Or that they worked together.	Ou qu'ils travaillaient ensemble.
A broken link does not mean that a site is dead.	Un lien brisé ne signifie pas qu'un site est mort.
Life, they hope, will be better for them here.	La vie, espèrent-ils, sera meilleure pour eux ici.
But that day, nothing like it.	Mais ce jour-là, rien de tel.
You have to travel to learn.	Il faut voyager pour apprendre.
As he had been told, there was no smoke.	Comme on le lui avait dit, il n'y avait pas de fumée.
You do another test there.	Vous faites un autre test là-bas.
The one thing you can't undo.	La seule chose que vous ne pouvez pas annuler.
I don't think the military would have found that approach effective.	Je ne pense pas que les militaires auraient trouvé cette approche efficace.
Life wasn't supposed to be this hard.	La vie n'était pas censée être aussi dure.
There is so much to see in the world.	Il y a tellement de choses à voir dans le monde.
She could tell her father about them and their plans.	Elle pourrait bien parler d'eux et de leurs projets à son père.
Safe, he was safe.	En sécurité, il était en sécurité.
At the time, it had never been told on television.	À l'époque, cela n'avait jamais été raconté à la télévision.
I found that very significant.	J'ai trouvé cela très significatif.
And learned every word of this song.	Et appris chaque mot de cette chanson.
With this type of water, each glass is unique.	Avec ce type d'eau, chaque verre est unique.
The procedure seems very fair.	La procédure semble très équitable.
If she didn't move, no one else would.	Si elle ne bougeait pas, personne d'autre ne le ferait.
From the figure, we see that this is clearly not the case.	D'après la figure, nous voyons que ce n'est clairement pas le cas.
No children are involved.	Aucun enfant n'est impliqué.
The skin was black and hard, a growing dead zone.	La peau était noire et dure, une zone morte qui s'agrandissait.
I'm afraid of having energy and feeling full.	J'ai peur d'avoir de l'énergie et de me sentir rassasié.
There were too many variables.	Il y avait trop de variables.
She doesn't look at him.	Elle ne le regarde pas.
I'm very proud of that.	je suis tres fier de cela.
Train my hands for this war.	Entraîne mes mains pour cette guerre.
I still remember lunch.	Je me souviens encore du déjeuner.
For a moment, he thought he had saved both of their lives.	Pendant un instant, il avait cru qu'il leur avait sauvé la vie à tous les deux.
Today, however, the task at hand is different.	Aujourd'hui, cependant, la tâche à accomplir est différente.
I really liked them.	Je les ai vraiment aimés.
It was a weight that we had, until now, failed to carry.	C'était un poids que nous n'avions, jusqu'à présent, pas réussi à porter.
Blood ran down her stomach.	Du sang coula sur son ventre.
And it's me.	Et c'est moi.
Today was not one of those days.	Aujourd'hui n'était pas un de ces jours.
It was what ran our society.	C'était ce qui dirigeait notre société.
The couple quickly became friends and would even fall asleep together.	Le couple est devenu rapidement ami et s'endormirait même ensemble.
I was right too.	J'avais raison aussi.
She wanted to own this business.	Elle voulait posséder cette affaire.
You know how it goes.	Tu sais comment ça se passe.
They sense that something is wrong.	Ils sentent que quelque chose ne va pas.
It's like in politics.	C'est comme en politique.
I want to be by your side.	Je veux être à tes côtés.
But even that is common.	Mais même cela est courant.
I was then behind.	J'étais alors derrière.
Shit, a year.	Merde, un an.
But these windows.	Mais ces fenêtres.
A good opportunity to have some game time.	Une bonne occasion d'avoir du temps de jeu.
I was worse before, believe me.	J'étais pire avant, crois-moi.
You are the only constant.	Vous êtes la seule constante.
But it was wrong.	Mais c'était faux.
It depends on how we act.	Cela dépend de la façon dont nous agissons.
There was a game here.	Il y avait un jeu ici.
But we couldn't find the money.	Mais nous n'avons pas trouvé l'argent.
I agree with this conclusion.	Je suis d'accord avec cette conclusion.
Thanks, fail.	Merci, échec.
It's when you set goals and develop ways to achieve them.	C'est lorsque vous vous fixez des objectifs et développez des moyens de les atteindre.
This may change however.	Cela peut changer cependant.
So go.	Allez donc.
It's big press, too bad there's no message.	C'est de la grande presse, dommage qu'il n'y ait pas de message.
Down, down, down.	Bas, bas, bas.
Big and small.	Grand et petit.
Read the rest of the story.	Lire le reste de l'histoire.
I couldn't take it anymore.	Je ne pouvais plus la prendre.
However, the results must be carefully analyzed.	Cependant, les résultats doivent être soigneusement analysés.
I will never forget the sounds.	Je n'oublierai jamais les sons.
And fell asleep.	Et s'est endormi.
No one had told me anything about them.	Personne ne m'avait rien dit à leur sujet.
But it cost us first place.	Mais cela nous a coûté la première place.
Again, the results were no better than chance.	Encore une fois, les résultats n'étaient pas meilleurs que le hasard.
There is nothing else there.	Il n'y a rien d'autre là-bas.
And he has no feet.	Et il n'a pas de pieds.
So that was fine.	Donc, c'était bien.
If they come, they have to bring their own security.	S'ils viennent, ils doivent apporter leur propre sécurité.
No new money has been advanced.	Aucun nouvel argent n'a été avancé.
But there was probably some truth on both sides.	Mais il y avait probablement du vrai des deux côtés.
This online cafe will protect to try customers.	Ce café en ligne protégera pour essayer les clients.
I saw her pass me on the road.	Je l'ai vue me dépasser sur la route.
You can train the system.	Vous pouvez former le système.
I don't know what was wrong with his dog.	Je ne sais pas ce qui n'allait pas avec son chien.
We know what companies measure.	Nous savons ce que les entreprises mesurent.
Looks like someone lives here now.	On dirait que quelqu'un vit ici maintenant.
The old me might not have one.	L'ancien moi n'en avait peut-être pas.
Either way be you.	De toute façon soit vous.
Would have worked just as well at a.	Aurait aussi bien travaillé chez a.
She didn't know, of course, what she had done.	Elle ne savait pas, bien sûr, ce qu'elle avait fait.
The needs are important.	Les besoins sont importants.
So grown up.	Tellement grandi.
It was there right away.	C'était là tout de suite.
You do nothing about it.	Vous ne faites rien à ce sujet.
It was the old problem.	C'était le vieux problème.
I am with my brother.	Je suis avec mon frère.
He closed the window and sat down at his desk.	Il ferma la fenêtre et s'assit à son bureau.
Good idea on your part.	Bonne idée de ta part.
Go inside.	Allez à l'intérieur.
She hadn't given him time.	Elle ne lui avait pas laissé le temps.
Three were found.	Trois ont été retrouvés.
Follow your dreams and believe in yourself.	Suivez vos rêves et croyez en vous.
He never left the house.	Il n'a jamais quitté la maison.
Whatever sort of.	De quelque manière que.
And the threat contributed to a constant case of anxiety.	Et la menace a contribué à un cas constant d'anxiété.
Have missed hearing from you as well as coming.	Ont manqué de vous entendre ainsi que de venir.
The person may “forget” to drink.	La personne peut « oublier » de boire.
He called her stupid.	Il l'a traitée de stupide.
Participation in various experiments.	Participation à diverses expériences.
I forced my eyes open.	J'ai forcé mes yeux à s'ouvrir.
It's really damn hard.	C'est vraiment sacrément dur.
Nobody would have checked us at the exit.	Personne ne nous aurait contrôlés à la sortie.
He would now be the standard she would use.	Il serait désormais le standard qu'elle utiliserait.
But he didn't even need the eyes this time.	Mais il n'avait même pas besoin des yeux cette fois.
He is married and has three children and two dogs.	Il est marié et a trois enfants et deux chiens.
The rain fell soft, then hard.	La pluie tombe douce, puis dure.
It would never come close.	Cela ne s'en approcherait jamais.
Just his opinion.	Juste son avis.
All these children.	Tous ces enfants.
Don't talk about his voice.	Ne parlez pas de sa voix.
One didn't.	Un ne l'a pas fait.
And then we met him.	Et puis nous l'avons rencontré.
In this article, we follow this last direction.	Dans cet article, nous suivons cette dernière direction.
However, that's not the whole story.	Cependant, ce n'est pas toute l'histoire.
With the digital stuff, you need to have certain equipment and knowledge.	Avec les trucs numériques, vous devez avoir certains équipements et connaissances.
This product will work well with or without rain.	Ce produit fonctionnera bien avec ou sans pluie.
Average of three independent experiments.	Moyenne de trois expériences indépendantes.
So he made great progress.	Il a donc fait de grands progrès.
The state is a very important part.	L'État est une partie très importante.
You know their suffering.	Vous connaissez leur souffrance.
The difference in my case is that there are no bad examples.	La différence dans mon cas est qu'il n'y a pas de mauvais exemples.
He never leaves.	Il ne s'en va jamais.
Of course, that made perfect sense.	Bien sûr, c'était parfaitement logique.
If you want to use it, just ask us.	Si vous souhaitez l'utiliser, demandez-nous simplement.
We didn't go there for him to commit suicide.	Nous n'y sommes pas allés pour qu'il se suicide.
This is what you will call from the command line.	C'est ce que vous appellerez depuis la ligne de commande.
I have two children both in college.	J'ai deux enfants tous les deux au collège.
And most other countries.	Et la plupart des autres pays.
We were raised here.	Nous avons été élevés ici.
Another guy sat next to him.	Un autre gars s'est assis à côté de lui.
I need to pull myself together.	J'ai besoin de me ressaisir.
I appreciate your help.	J'apprécie ton aide.
But you did a good job.	Mais vous avez fait du bon travail.
Seriously, I don't know how you missed that one.	Sérieusement, je ne sais pas comment vous avez manqué celui-là.
Teams pay for these rights.	Les équipes paient pour ces droits.
He raised his hand and touched his head.	Il leva la main et toucha sa tête.
Tonight was different.	Ce soir c'était différent.
You must be accepted as a member and remain active.	Vous devez être accepté comme membre et rester actif.
There is no street noise.	Il n'y a pas de bruit de rue.
I tell you.	Je te dis.
He is with us.	Il est avec nous.
I'm barely home.	Je rentre à peine.
But even beyond that, there's more to think about.	Mais même au-delà de cela, il y a plus de choses à penser.
I couldn't be less about gender or physical appearance.	Je ne pourrais pas en être moins sur le sexe ou l'apparence physique.
You felt so sad right now.	Tu te sentais si triste en ce moment.
They were together, sort of, in the same place.	Ils étaient ensemble, en quelque sorte, au même endroit.
Oh yes, blood will flow.	Oh oui, le sang coulera.
I can't grow as a person like you.	Je ne peux pas grandir en tant que personne comme toi.
I really miss him.	il me manque trop.
I don't want to sell you anything.	Je ne veux rien te vendre.
Such ideas can form the basis of other ideas.	De telles idées peuvent former la base d'autres idées.
I really like how it turned out.	J'aime vraiment comment ça s'est passé.
They played one particular song over and over again.	Ils ont joué une chanson en particulier encore et encore.
In winter, the sun is very low in the sky.	En hiver, le soleil est très bas dans le ciel.
She used to help me, when she was around your age.	Elle avait l'habitude de m'aider, quand elle avait à peu près ton âge.
Don't leave anything behind.	Ne laissez rien derrière vous.
But he just couldn't help it.	Mais il ne pouvait tout simplement pas s'en empêcher.
I would like to feel good in your calling.	J'aimerais me sentir bien dans votre appel.
Individual differences in how people lie are strong.	Les différences individuelles dans la façon dont les gens mentent sont fortes.
The answer has two parts.	La réponse comporte deux parties.
It was wonderful to see them again.	C'était merveilleux de les revoir.
Just like reading things.	Juste comme lire des choses.
About one to four hours.	Entre une et quatre heures environ.
It seemed like they didn't know what to think of them yet.	Il semblait qu'ils ne savaient pas encore quoi penser d'eux.
I was the colors.	J'étais les couleurs.
They were the most wonderful people.	C'étaient les personnes les plus merveilleuses.
Numbers represent letters, which form words.	Les nombres représentent des lettres, qui forment des mots.
Two against one works best.	Deux contre un fonctionne mieux.
Is very simple.	Est très simple.
It didn't take him long to feel at home.	Il ne lui a pas fallu longtemps pour se sentir chez lui.
She barely spoke to me.	Elle m'a à peine parlé.
We have to leave.	Nous devons partir.
It's a mine of weapons.	C'est une mine d'armes.
The money was not available.	L'argent n'était pas disponible.
Let's understand each other.	Comprenons-nous.
Maybe that was bad enough.	Peut-être que c'était assez mauvais.
Participants worked in groups of three and four.	Les participants ont travaillé par groupes de trois et quatre.
I go to bed right after.	Je vais me coucher juste après.
But this time he could score a point.	Mais cette fois, il pourrait marquer un point.
She looked strong and powerful.	Elle avait l'air forte et puissante.
No hand grip.	Pas de prise de main.
This statement is not true.	Cette affirmation n'est pas vraie.
This is the big change in the way things are usually done.	C'est le grand changement dans la façon dont les choses sont habituellement faites.
To name a few.	Pour en nommer quelques uns.
Was the third of his mother's six children.	Était le troisième des six enfants de sa mère.
Maybe, but not enough.	Peut-être, mais pas assez.
The method too.	La méthode aussi.
The problem may be the wind.	Le problème peut être le vent.
He knows it, but does not know how he knows it.	Il le sait, mais ne sait pas comment il le sait.
It was getting worse and worse.	C'était de pire en pire.
Everything hurt, but the pain was good.	Tout faisait mal, mais la douleur était bonne.
We each had our set pieces.	Nous avions chacun nos coups de pied arrêtés.
Or so you think.	Ou alors vous pensez.
I wonder why now.	Je me demande pourquoi, maintenant.
They had to make that decision at that time.	Ils ont dû prendre cette décision à ce moment-là.
They only used the equipment about six or eight times in total.	Ils n'ont utilisé l'équipement qu'environ six ou huit fois au total.
Something you have to do for me.	Quelque chose que tu dois faire pour moi.
We asked ourselves the same question.	Nous nous sommes posé la même question.
No breakfast that day.	Pas de petit déjeuner ce jour-là.
They lost everything.	Ils ont tout perdu.
She would naturally.	Elle le ferait tout naturellement.
Just me and your family.	Juste moi et ta famille.
She has so much, even without it.	Elle a tellement, même sans ça.
I know you want to see them.	Je sais que tu veux les voir.
If we missed even one, people would eventually die.	Si nous manquions ne serait-ce qu'un seul, les gens finiraient par mourir.
I don't see that we can do anything now.	Je ne vois pas qu'on puisse faire quoi que ce soit maintenant.
I changed your situation to one you can survive.	J'ai changé votre situation en une situation à laquelle vous pouvez survivre.
They were supposed to stop the violence and keep people safe.	Ils étaient censés arrêter la violence et assurer la sécurité des gens.
But that couldn't be true.	Mais ça ne pouvait pas être vrai.
He held two.	Il en a tenu deux.
I was really happy with his efforts.	J'étais vraiment content de ses efforts.
Date and time checked.	La date et l'heure vérifiées.
It will take as long as it takes.	Cela prendra le temps qu'il faudra.
But that's not fair.	Mais ce n'est pas juste.
She stood watching them.	Elle resta à les regarder.
Has helped my dogs in the past to be more comfortable.	A aidé mes chiens dans le passé à être plus à l'aise.
Not just any regular genre, though.	Pas n'importe quel genre régulier, cependant.
He made me believe there were no rules.	Il m'a fait croire qu'il n'y avait pas de règles.
They are body parts without a body.	Ce sont des parties de corps sans corps.
And the stories are filled with risk, fear, joy and pain.	Et les histoires sont remplies de risques, de peur, de joie et de douleur.
This strategy is simple and it works.	Cette stratégie est simple et elle fonctionne.
What worked for me may not work for you.	Ce qui a fonctionné pour moi peut ne pas fonctionner pour vous.
The team that has absolutely nothing going for them this season.	L'équipe qui n'a absolument rien pour eux cette saison.
No one has the right solution.	Personne n'a la bonne solution.
Or just wear it very short.	Ou portez-le simplement très court.
It was huge.	C'était énorme.
You are really trying to survive what necessarily improves.	Vous essayez vraiment de survivre à ce qui s'améliore nécessairement.
We are therefore satisfied with fourth place.	Nous sommes donc satisfaits de la quatrième place.
And move forward with a clear mind.	Et avancer l'esprit clair.
Now see you at home.	Maintenant, voyez-vous à la maison.
The risk of injury is high.	Le risque de blessure est élevé.
He hadn't slept with her for a long time.	Il n'avait pas couché avec elle depuis longtemps.
These points provides you with a blueprint for your own article writing.	Ces points vous fournit un plan pour votre propre rédaction d'article.
You don't live here and know nothing about life in the United States.	Vous ne vivez pas ici et ne savez rien de la vie aux États-Unis.
But we'll put you to bed, and you'll feel better soon.	Mais nous allons te mettre au lit, et tu te sentiras bientôt mieux.
I'm not talking about what we usually call the mind.	Je ne parle pas de ce que nous appelons habituellement l'esprit.
They are closed.	Ils sont fermés.
But literally, it's the truth.	Mais littéralement, c'est la vérité.
I find myself injured in a few weeks.	Je me retrouve blessé en quelques semaines.
It makes you feel good about everything.	Cela vous fait vous sentir bien à propos de tout.
I want to do this without using global variables.	Je veux le faire sans utiliser de variables globales.
None of these circumstances exist here.	Aucune de ces circonstances n'existe en l'espèce.
But it's not because of their race.	Mais ce n'est pas à cause de leur race.
Or his children.	Ou à ses enfants.
I thought they would remember me.	Je pensais qu'ils se souviendraient de moi.
However, it is not available for general use.	Cependant, il n'est pas disponible pour un usage général.
They found that it usually plays a limited role.	Ils ont constaté qu'il joue généralement un rôle limité.
But above all, of course, we were there.	Mais surtout, bien sûr, nous étions là.
It's the shortest.	C'est le plus court.
It's a good question.	C'est une bonne question.
There were no more questions.	Il n'y avait plus de questions.
Trust me.	Faites-moi confiance.
But enough about me.	Mais assez parlé de moi.
Breath from his lips.	Souffle de ses lèvres.
I let them manage political affairs.	Je les laisse gérer les affaires politiques.
I had put it away, waiting for the right subject.	Je l'avais rangé, attendant le bon sujet.
I prefer to speak through people than directly.	Je préfère parler à travers les gens que directement.
I know that too.	Je le sais aussi.
He picked up his food.	Il reprit sa nourriture.
They must have given you a report.	Ils ont dû vous faire un rapport.
Had in mind.	Avait en tête.
She had big blue eyes.	Elle avait de grands yeux bleus.
The real issues are clear.	Les enjeux réels sont clairs.
It was the kind of place where bad things happen.	C'était le genre d'endroit où les mauvaises choses arrivent.
I was the only one to escape.	J'étais le seul à m'échapper.
And we couldn't visit them during that time.	Et nous ne pouvions pas leur rendre visite pendant cette période.
It's just something we have to accept and expect.	C'est juste quelque chose que nous devons accepter et attendre.
The past few months have been crazy busy.	Ces derniers mois ont été fous de travail.
The report raised two main concerns.	Le rapport soulevait deux préoccupations principales.
His death was such a shock.	Sa mort a été un tel choc.
We speak with him now.	Nous parlons avec lui maintenant.
Yes you can.	Oui, vous pouvez.
He had no idea what was inside.	Il n'avait aucune idée de ce qu'il y avait dedans.
If you show fear with these guys, they will break you.	Si tu montres de la peur avec ces gars, ils te briseront.
I really feel like it.	Je me sens vraiment l'aimer.
You'll see things you missed moments before.	Vous verrez des choses que vous avez manquées quelques instants auparavant.
It started with good news.	Il a commencé par une bonne nouvelle.
And if they couldn't, sometimes it's because they're human.	Et s'ils n'ont pas pu, parfois, c'est parce qu'ils sont humains.
Then he saw the well.	Puis il a vu le puits.
A real team effort.	Un vrai travail d'équipe.
I won't be going back there again.	Je n'y retournerai plus.
The problem is his body.	Le problème, c'est son corps.
If you want to think about it, you have a week.	Si vous voulez y réfléchir, vous avez une semaine.
It seems random.	Cela semble aléatoire.
He brought his family with him.	Il a amené sa famille avec lui.
A meal can take over an hour to prepare in some cases.	Un repas peut prendre plus d'une heure à préparer, dans certains cas.
He lost it.	Il l'a perdu.
It's not so bad.	Ce n'est pas si grave.
Hope it's bright enough.	J'espère que c'est assez lumineux.
Much less attention is usually paid to excited states.	Beaucoup moins d'attention est généralement accordée aux états excités.
Immediately, she got angry.	Immédiatement, elle s'est fâchée.
It's quite beautiful to me.	C'est assez beau pour moi.
You have absolutely beautiful article content.	Vous avez absolument un beau contenu d'article.
Other than that, this movie is good.	A part ça, ce film est bien.
The animals are there.	Les animaux sont là.
Let's try.	Essayons.
He knew what would happen.	Il savait ce qui arriverait.
So it won't answer.	Cela ne répondra donc pas.
And stay for the weekend.	Et reste pour le week-end.
Most people understand this and are cool about it.	La plupart des gens comprennent cela et sont cool à ce sujet.
At this point you will be fighting soldiers.	À ce stade, vous combattrez des soldats.
What this means in actual practice is still unclear.	Ce que cela signifie dans la pratique réelle n'est pas encore clair.
But no one knew exactly what it was.	Mais personne ne savait exactement ce que c'était.
Yellow lights didn't mean slowing down.	Les feux jaunes ne signifiaient pas ralentir.
These are my thoughts.	Ce sont mes pensées.
Both involved young children.	Les deux concernaient de jeunes enfants.
And of course it became a regular thing.	Et bien sûr, c'est devenu une chose régulière.
Not combinable with other offers or specials.	Non cumulable avec d'autres offres ou spéciaux.
He was a small man with a big opinion of himself.	C'était un petit homme avec une grande opinion de lui-même.
Someone had first carefully opened and then closed the front door.	Quelqu'un avait d'abord soigneusement ouvert puis refermé la porte d'entrée.
Is not a natural state.	N'est pas un état naturel.
Then he got up.	Puis il s'est levé.
But no one paid us any particular attention.	Mais personne ne nous a prêté une attention particulière.
We'll only do them when we can do something amazing.	Nous ne les ferons que lorsque nous pourrons faire quelque chose d'incroyable.
It conforms to current production techniques.	Il est conforme aux techniques de production actuelles.
You could put your arm around the person.	Vous pourriez mettre votre bras autour de la personne.
People should see these images.	Les gens devraient voir ces images.
But these cases are far from this one.	Mais ces cas sont loin de celui-ci.
But that doesn't worry me.	Mais ça ne m'inquiète pas.
Anything but another young white man.	Tout sauf un autre jeune homme blanc.
But the garden was empty.	Mais le jardin était vide.
Just last week, an entire community college class showed up.	Pas plus tard que la semaine dernière, une classe entière de collège communautaire s'est présentée.
Previously, they had to drop the object and then move it.	Auparavant, ils devaient déposer l'objet, puis le déplacer.
They both occupy the same area on the page.	Ils occupent tous les deux la même zone sur la page.
It just drew a lot of blood.	Ça a juste fait couler beaucoup de sang.
That's probably what they were talking about.	C'est probablement de cela qu'ils parlaient.
He was a very good guy to work for.	C'était un très bon gars pour qui travailler.
We should just dismiss it as a lost cause.	Nous devrions juste l'écarter comme une cause perdue.
I can't go back.	Je ne peux pas revenir en arrière.
Men addicted to fear.	Des hommes adonnés à la peur.
People are most supportive of what they help to create.	Les gens soutiennent le plus ce qu'ils contribuent à créer.
You look pretty strong and healthy.	Tu as l'air assez fort et en bonne santé.
It was truly an amazing day.	C'était vraiment une journée incroyable.
Maybe discuss it out loud with someone.	Peut-être en discuter à haute voix avec quelqu'un.
Pulled himself together.	Se ressaisit.
She somehow.	Elle en quelque sorte.
Complications were noted.	Les complications ont été notées.
It's his way.	C'est sa façon de faire.
So a television arrives this afternoon.	Donc une télévision arrive, cet après-midi.
We instantly became friends.	Nous sommes devenus instantanément amis.
A paperweight.	Un presse papier.
Then nothing.	Puis plus rien.
That's how she wants to work with me.	C'est comme ça qu'elle veut travailler avec moi.
There was a crowd of men, women and children in front of him.	Il y avait une foule d'hommes, de femmes et d'enfants devant lui.
Tomorrow they would arrive at the end of their journey.	Demain, ils arriveraient au terme de leur voyage.
He seemed to believe what he was saying.	Il semblait croire ce qu'il disait.
I knew what was going on.	Je savais dans quoi ça se passait.
Open your mind, this is serious, think about it.	Ouvrez votre esprit, c'est sérieux, pensez-y.
I highly recommend you give it a try!.	Je vous recommande fortement d'essayer!.
When we arrived at the stable, he couldn't contain himself any longer.	Quand nous sommes arrivés à l'écurie, il ne pouvait plus se contenir.
Once again, thank you for opening a new door for me to discover life.	Encore une fois, merci de m'avoir ouvert une nouvelle porte pour découvrir la vie.
Not because we're short on money, because we're not.	Pas parce que nous manquons d'argent, parce que ce n'est pas le cas.
To return, you will have to pay again.	Pour revenir, vous devrez payer à nouveau.
The perfect life.	La vie parfaite.
You have done a wonderful job on this subject!.	Vous avez fait un travail formidable sur ce sujet!.
We did it to save you.	Nous l'avons fait pour vous sauver.
He raised his hand and the children stopped.	Il a levé la main et les enfants se sont arrêtés.
But we hear much less about its limits.	Mais on entend beaucoup moins parler de ses limites.
I learned so much in such a short time.	J'ai tellement appris en si peu de temps.
If you have any specific ideas, please let me know!.	Si vous avez des idées spécifiques, s'il vous plaît faites le moi savoir!.
I thought it was awful.	Je pensais que c'était horrible.
That seems to be the plan.	Cela semble être le plan.
There are no additional costs for you.	Il n'y a pas de frais supplémentaires pour vous.
But the word was go, so we went.	Mais le mot était aller, alors nous y sommes allés.
Government and other countries.	Gouvernement et d'autres pays.
Sleeping space is limited.	L'espace de couchage est limité.
We need information.	Nous avons besoin d'informations.
She is quite beautiful.	Elle est assez belle.
You can download the application form from these sites.	Vous pouvez télécharger le formulaire de demande sur ces sites.
Flat land is coming.	Le terrain plat arrive.
Nobody said anything.	Personne n'a rien dit.
It wouldn't last long.	Cela ne durerait pas longtemps.
Things can even happen after marriage.	Les choses peuvent même arriver après le mariage.
Who will do what she has to protect her family.	Qui fera ce qu'elle a pour protéger sa famille.
I have loved him ever since.	Je l'aime depuis.
Don't stop being you.	N'arrête pas d'être toi.
Data shown are representative of three independent experiments.	Les données présentées sont représentatives de trois expériences indépendantes.
She does a very good job.	Elle fait un très bon travail.
It was clear that a team had to leave the group.	Il était clair qu'une équipe devait quitter le groupe.
Your attention to these issues does you credit.	L'attention que vous portez à ces questions vous fait honneur.
In a just world, that would be true.	Dans un monde juste, ce serait vrai.
I would like that to happen.	J'aimerais que cela se produise.
You shouldn't even try to remove it.	Vous ne devriez même pas essayer de l'enlever.
Without a word, he stopped the horse.	Sans un mot, il arrêta le cheval.
If you can't do that, then.	Si vous ne pouvez pas faire cela, alors.
Didn't contact him more effectively.	Ne l'a pas contacté de manière plus efficace.
Now you have to help me see her again.	Maintenant, vous devez m'aider à la revoir.
It moved her, and somehow she felt safe.	Cela l'a émue et, d'une manière ou d'une autre, elle s'est sentie en sécurité.
They are intended to guide teachers in general subjects.	Ils sont destinés à guider les enseignants dans les matières générales.
The facts presented.	Les faits présentés.
We certainly could.	Nous pourrions certainement.
They don't have a lot of money, but they have things that matter more.	Ils n'ont pas beaucoup d'argent, mais ils ont des choses qui comptent plus.
And they didn't like it.	Et ils n'aimaient pas ça.
It will take the work of the people.	Il faudra le travail du peuple.
Thus, the system can be further described.	Ainsi, le système peut encore être décrit.
Give me two.	Donnez-m'en deux.
He was far from a young man.	Il était loin d'être un jeune homme.
I received a book.	J'ai reçu un livre.
It depends on the context and how the state is prepared.	Cela dépend du contexte et de la façon dont l'État est préparé.
Something had to change.	Quelque chose a dû changer.
Advance notice is required to access the collection.	Un préavis est requis pour accéder à la collection.
It was a hot night.	C'était une nuit chaude.
His wife offered us tea.	Sa femme nous a offert du thé.
He was unaware of her situation and chose to be friendly.	Il ne connaissait pas sa situation et a choisi d'être amical.
Food too, especially comfort food.	La nourriture aussi, surtout la nourriture réconfortante.
Yet we were still not completely convinced.	Pourtant, nous n'étions toujours pas complètement convaincus.
You go out and do your job.	Vous sortez et faites votre travail.
Military in which he would not serve.	Militaire dans lequel il ne servirait pas.
Run naturally and let that be your way.	Courez naturellement et laissez cela être votre chemin.
In two different states.	Dans deux états différents.
A second layer is added when the process is repeated.	Une deuxième couche est ajoutée lorsque le processus est répété.
Your character must have a dark past.	Votre personnage doit avoir un passé sombre.
The possible error due to this is given below.	L'erreur possible due à cela est donnée ci-dessous.
He's pale and he doesn't take his eyes off me.	Il est pâle et il ne me quitte pas des yeux.
There are a lot of people like that.	Il y a beaucoup de gens comme ça.
There was no need to continue.	Il n'était pas nécessaire de continuer.
And it will get worse.	Et ça va empirer.
It was too much for us to handle.	C'était trop pour nous à gérer.
I read it in a day.	Je l'ai lu en une journée.
The known methods are generally difficult and expensive.	Les procédés connus sont généralement difficiles et coûteux.
The plan is simple.	Le plan est simple.
I could see the smoke.	Je pouvais voir la fumée.
That shouldn't even be up for debate.	Cela ne devrait même pas faire l'objet d'un débat.
She hadn't looked back.	Elle n'avait pas regardé en arrière.
So that's it.	Alors c'est ça.
When you want more responsibility, unfortunately, you have to respond to it.	Quand on veut plus de responsabilités, malheureusement, il faut y répondre.
Indeed, you can.	En effet, vous pouvez.
Twice she almost fell.	Deux fois, elle a failli tomber.
Instead, he took advantage of you.	Au lieu de cela, il a profité de vous.
And then she just sat there.	Et puis elle s'est juste assise là.
I've watched it.	Je l'ai regardé.
There was no mention of soldiers.	Il n'y avait aucune mention de soldats.
But this is far from being its only form.	Mais c'est loin d'être sa seule forme.
The hair on her head came down to her shoulders.	Les cheveux sur sa tête descendaient jusqu'à ses épaules.
But the effect was the same.	Mais l'effet était le même.
I won't buy them again when mine wear out.	Je ne les rachèterai pas quand les miens seront usés.
Read his story while you're at it.	Lisez son histoire pendant que vous y êtes.
The question is whether she would have done it in the first place.	La question est de savoir si elle l'aurait fait en premier lieu.
They were where they had the right to be.	Ils étaient là où ils avaient le droit d'être.
I would like to see something very soon.	J'aimerais voir quelque chose très bientôt.
That's why we're in trouble.	C'est pourquoi nous avons des ennuis.
I don't know how she did it, but she did.	Je ne sais pas comment elle a fait, mais elle l'a fait.
Better too far than too close.	Mieux vaut trop loin que trop près.
I have not seen this form.	Je n'ai pas vu ce formulaire.
He hated young people.	Il détestait les jeunes.
Check the timetables in advance.	Vérifiez les horaires à l'avance.
These were his own words.	C'étaient ses propres mots.
Of course he is interested.	Bien sûr, il est intéressé.
The trial court entered judgment without a cause of action.	Le tribunal de première instance a rendu un jugement sans cause d'action.
Back to my door.	Retour à ma porte.
You can have my money.	Vous pouvez avoir mon argent.
Up, then down.	En haut, puis en bas.
We could choose something different and show off.	Nous pourrions choisir quelque chose de différent et nous montrer.
Did you notice anything.	Avez-vous remarqué quelque chose.
In fact, it was even worse than that.	En fait, c'était même pire que cela.
When you get home, put it on and don't take it off.	Lorsque vous rentrez chez vous, mettez-le et ne l'enlevez pas.
Our results are basically the same for these two choices.	Nos résultats sont fondamentalement les mêmes pour ces deux choix.
What a character he was.	Quel personnage il était.
He says them pretty well, if you can bear the style.	Il les dit assez bien, si vous pouvez supporter le style.
The same is happening so far this season.	La même chose se produit jusqu'à présent cette saison.
I mean something much more basic.	Je veux dire quelque chose de beaucoup plus basique.
This is the situation here.	Telle est la situation ici.
I wouldn't have closed this question experience or not.	Je n'aurais pas fermé cette expérience de question ou non.
Really, she had to wonder if she could even take him seriously.	Vraiment, elle devait se demander si elle pouvait même le prendre au sérieux.
Nice cut and dry.	Jolie coupe et sèche.
With them, the sky is the limit.	Avec eux, le ciel est la limite.
They're going to do something, we know that.	Ils vont faire quelque chose, nous le savons.
Book in advance.	Réservez à l'avance.
I had been upset.	J'avais été bouleversé.
I will see this place succeed and yours.	Je verrai cet endroit réussir et le vôtre.
Here we go then.	On y va alors.
I wouldn't want anything better.	Je ne voudrais rien de mieux.
On race day, however, the weather was very consistent.	Le jour de la course, cependant, la météo était très constante.
Nobody knows where they are.	Personne ne sait où ils sont.
Make a name for yourself.	Faites-vous un nom.
Also, you use it for your personal projects.	Aussi, vous l'utilisez pour vos projets personnels.
I will write tomorrow.	Je ferai une rédaction demain.
He did not get an answer to any of his questions.	Il n'a obtenu de réponse à aucune de ses questions.
I guess he misses home terribly or the comforts of home.	Je suppose qu'il manque terriblement la maison ou le confort de la maison.
You can save your game at any time.	Vous pouvez sauvegarder votre partie à tout moment.
Each tour was so unique.	Chaque tournée était si unique.
It was easy.	C'était facile.
Any thoughts on this would be welcome.	Toutes vos réflexions à ce sujet seraient les bienvenues.
I think we could find such security.	Je pense qu'on pourrait trouver une telle sécurité.
He was dirty and he had no money for food.	Il était sale et il n'avait pas d'argent pour se nourrir.
We were treated the same.	Nous avons été traités de la même manière.
The two results agreed.	Les deux résultats concordaient.
And he really didn't want the old man dead.	Et il ne voulait vraiment pas que le vieil homme soit mort.
It's a marriage like something more than love and sex.	C'est un mariage comme quelque chose de plus que l'amour et le sexe.
Basically, there are too many features to pay attention to.	Fondamentalement, il y a trop de fonctionnalités auxquelles prêter attention.
The differences go a long way.	Les différences montrent un long chemin.
This layer can and should be conquered from the left.	Cette couche peut et doit être conquise par la gauche.
Is it possible? 	Est-ce possible?
if so please guide me a bit.	si oui merci de me guider un peu.
I could get it back.	Je pourrais le récupérer.
Few changes, if any, have occurred.	Peu de changements, le cas échéant, se sont produits.
The other streets were clear and clean.	Les autres rues étaient dégagées et propres.
I guess he thought I was like one of the guys.	Je suppose qu'il pensait que j'étais comme l'un des gars.
You worked hard for this, you should enjoy it.	Vous avez travaillé dur pour cela, vous devriez en profiter.
She couldn't do anything for him.	Elle ne pouvait rien faire pour lui.
He knows what you look like.	Il sait à quoi tu ressembles.
With that out of the way, on the device itself.	Avec cela à l'écart, sur l'appareil lui-même.
The bedroom, in fact, was one of them.	La chambre, en fait, en faisait partie.
These functions are called methods of the class.	Ces fonctions sont appelées méthodes de la classe.
I corrected maybe two of them.	J'ai corrigé peut-être deux d'entre eux.
She couldn't think.	Elle ne pouvait pas penser.
Know where your stuff is.	Sachez où se trouvent vos affaires.
Maybe a human too.	Peut-être aussi un humain.
He would add variables to the mission, such as bad weather conditions.	Il ajouterait des variables à la mission, telles que de mauvaises conditions météorologiques.
I told you to take the money, not shoot him.	Je t'ai dit de prendre l'argent, pas de lui tirer dessus.
I don't care what they say about me.	Je me fiche de ce qu'ils disent de moi.
It came from beyond him.	Cela venait d'au-delà de lui.
It took me so long to write.	Cela m'a pris tellement de temps à écrire.
Choice must give way to action.	Le choix doit céder la place à l'action.
Two different places.	Deux endroits différents.
All he wanted was to drink it.	Tout ce qu'il voulait, c'était la boire.
He never even suggested a raise.	Il n'a même jamais suggéré d'augmentation de salaire.
Let's be clear.	Soyons clairs.
Little boys and little girls.	Petits garçons et petites filles.
The car no longer starts.	La voiture ne démarre plus.
She knew she had no choice.	Elle savait qu'elle n'avait pas le choix.
Everything was safe and quiet.	Tout était sûr et calme.
It is completely normal for us to do so.	C'est tout à fait normal que nous le fassions.
I won't let you call in the middle of the night.	Je ne te laisserai pas appeler au milieu de la nuit.
It made him feel bad.	Cela l'a fait se sentir mal.
You too can save lives, just by taking a few simple steps.	Vous aussi, vous pouvez sauver des vies, simplement en prenant quelques mesures simples.
We certainly used the function that was there with this report.	Nous avons certainement utilisé la fonction qu'il y avait avec ce rapport.
I do not really know.	Je ne sais pas vraiment.
I will win this world title.	Je vais gagner ce titre mondial.
We did nothing and the parking lot did the same.	Nous n'avons rien fait et le parking a fait de même.
He lifted his head and looked around.	Il leva la tête et regarda autour de lui.
Not by itself.	Pas par lui-même.
He had become like a brother.	Il était devenu comme un frère.
The crime rate is almost nil, normally.	Le taux de criminalité est presque nul, normalement.
He got a small raise.	Il a eu une petite augmentation.
That's not how it works for me.	Ce n'est pas comme ça que ça marche pour moi.
The man she lived with.	L'homme avec qui elle vivait.
He can not be found.	Il est introuvable.
She would do anything to save her sister.	Elle ferait n'importe quoi pour que sa sœur s'en sorte.
This cannot be true.	Cela ne peut pas être vrai.
I studied my desk.	J'ai étudié mon bureau.
Something terrible had happened to the boy.	Quelque chose de terrible était arrivé au garçon.
Hall said in a statement.	Hall a déclaré dans un communiqué.
You never know what they will do with this information.	Vous ne savez jamais ce qu'ils feront de ces informations.
We know we can influence the future by what we do today.	Nous savons que nous pouvons influencer l'avenir par ce que nous faisons aujourd'hui.
Back to paper.	Je reviens au papier.
She picked up on the second ring.	Elle décrocha à la deuxième sonnerie.
They don't have names.	Ils n'ont pas de noms.
She's going to try one.	Elle va en essayer un.
The people of this country care about their public schools.	Les gens de ce pays se soucient de leurs écoles publiques.
I understand what you did.	Je comprends ce que tu as fait.
He could find us if he wanted to.	Il pourrait nous trouver s'il le voulait.
No blood on my hands.	Pas de sang sur mes mains.
I love the website.	J'adore le site Web.
I ask you to believe in yours.	Je vous demande de croire en la vôtre.
On the second pass.	Au deuxième passage.
They can make a great speech.	Ils peuvent faire un excellent discours.
That said, we have no other plans.	Cela dit, nous n'avons pas d'autres projets.
Our results are similar to previous studies.	Nos résultats sont similaires aux études précédentes.
Systems people feel good every time they apply their system.	Les gens des systèmes se sentent bien chaque fois qu'ils appliquent leur système.
I almost came just looking at it.	J'ai failli venir juste en le regardant.
I thought of my parents.	J'ai pensé à mes parents.
There is no perfect country.	Il n'y a pas de pays parfait.
We had to do it faster, but here we are.	Nous devions le faire plus rapidement, mais nous en sommes là.
In some cases.	Dans certains cas.
Nothing is missing in you.	Rien ne manque en toi.
Take charge and learn that pain and loss is not life.	Prendre en charge et apprendre que la douleur et la perte ne sont pas la vie.
Credit is available for those who choose to apply.	Un crédit est disponible pour ceux qui choisissent de postuler.
We were made for each other.	Nous étions faits l'un pour l'autre.
They needed food.	Ils avaient besoin de nourriture.
The television was on, but no one was in the room.	La télévision était allumée, mais personne n'était dans la pièce.
We couldn't save his leg.	Nous n'avons pas pu sauver sa jambe.
Most don't work.	La plupart ne fonctionnent pas.
This project is harder than you think.	Ce projet est plus difficile que vous ne le pensez.
Biological interpretation provided.	Interprétation biologique fournie.
I mean literally cut us and mix blood.	Je veux dire littéralement nous couper et mélanger le sang.
Just read what it asks and press next.	Lisez simplement ce qu'il vous demande et appuyez sur suivant.
Also, there is no other way it can work.	De plus, il n'y a pas d'autre moyen que cela puisse fonctionner.
He still wanted to fight, or write.	Il voulait toujours se battre, ni écrire.
It just isn't.	Ce n'est simplement pas le cas.
The line was dead.	La ligne était morte.
School is another worry.	L'école est un autre souci.
I watched closely.	J'ai regardé de près.
Try not to control the outcome and have fun.	Essayez de ne pas contrôler le résultat et amusez-vous.
And she never did.	Et elle ne l'a jamais fait.
It made her so happy.	Cela la rendait si heureuse.
They talked to me a lot when they weren't asking questions.	Ils me parlaient beaucoup quand ils ne posaient pas de questions.
It was a beautiful warm summer day, absolutely perfect.	C'était une belle journée d'été chaude, absolument parfaite.
You must make it impossible for your cat to see outside.	Vous devez rendre impossible pour votre chat de voir à l'extérieur.
At this point, you can let go.	À ce stade, vous pouvez lâcher prise.
A few of them could kill a big man in minutes.	Quelques-uns d'entre eux pourraient tuer un grand homme en quelques minutes.
Otherwise, they would have just ignored it.	Sinon, ils l'auraient simplement ignoré.
I bring this.	J'apporte ça.
This is the main reason.	C'est la principale raison.
In other ways, it's an advantage.	À d'autres égards, c'est un avantage.
I tell you no.	Je te dis que non.
If his arms were raised and released, they fell.	Si ses bras étaient levés et relâchés, ils tombaient.
It's just the way things are.	C'est juste la façon dont les choses sont.
Living in the past.	Vivant dans le passé.
It had been empty for years.	Il était vide, depuis des années.
It was soon apparent that something was seriously wrong.	Il fut bientôt évident que quelque chose n'allait pas du tout.
He receives none.	Il n'en reçoit aucun.
It's because we've seen what it can do.	C'est parce que nous avons vu ce qu'il peut faire.
No one knows.	Personne ne le sait.
I enjoyed this number.	J'ai apprécié ce numéro.
Your situation is not good.	Votre situation n'est pas bonne.
People change their stars.	Les gens changent leurs étoiles.
Suppose you plan to drop the service because the price is too high.	Supposons que vous prévoyez d'abandonner le service parce que le prix est trop élevé.
I think my husband is the short end of the stick.	Je pense que mon mari est le petit bout du bâton.
I looked but didn't see anything.	J'ai regardé mais je n'ai rien vu.
Once they are understood.	Une fois qu'ils sont compris.
There are, there are enough for everyone.	Il y en a, il y en a assez pour tout le monde.
It's his career.	C'est sa carrière.
There really was something wrong with them.	Il y avait vraiment quelque chose d'anormal chez eux.
I let her play.	Je l'ai laissée jouer.
This may be important, depending on your third-party software.	Cela peut être important, selon votre logiciel tiers.
I tried not to double text.	J'ai essayé de ne pas doubler le texte.
This went beyond my own concerns.	Cela allait au-delà de mes propres préoccupations.
He glanced at them.	Il leur jeta un coup d'œil.
I suggested that he read, maybe ask himself some questions.	Je lui ai suggéré de lire, peut-être de se poser des questions.
It's more of a success than a failure.	C'est plus un succès qu'un échec.
They were in the clear.	Ils étaient en clair.
We don't see it that way.	Nous ne le voyons pas ainsi.
I spent fifteen years in this house.	J'ai passé quinze ans dans cette maison.
I haven't made any changes to it.	Je n'ai effectué aucune modification dessus.
It came together quickly.	Il s'est réuni rapidement.
A changing voice.	Une voix qui changeait.
You are the man.	Tu es l'homme.
There is so much ground to cover.	Il y a tellement de terrain à couvrir.
This is where the error lies.	C'est là que réside l'erreur.
Their thing wouldn't even turn on.	Leur chose ne s'allumerait même pas.
Then you will know more.	Ensuite, vous en saurez plus.
We sat down and she took the loveseat in front.	Nous nous sommes assis et elle a pris la causeuse en face.
It's like being there again.	C'est comme y être à nouveau.
She passed me first at this point.	Elle m'a passé le premier à ce stade.
Of course, that hadn't happened.	Bien sûr, cela ne s'était pas produit.
We have to do a better job of moving the ball.	Nous devons faire un meilleur travail pour déplacer le ballon.
The market would be full of people.	Le marché serait plein de monde.
No medical claims are made.	Aucune réclamation médicale n'est faite.
He said he wanted to talk.	Il a dit qu'il voulait parler.
I see a lot of things.	Je vois beaucoup de choses.
It's the best team in college football.	C'est la meilleure équipe de football universitaire.
Must not.	Ne doit pas.
We know what to do with the money.	Nous savons quoi faire avec l'argent.
Nowadays.	De nos jours.
My vision is dark, my body is weak from lack of blood.	Ma vision est sombre, mon corps est faible par manque de sang.
To be right.	Avoir raison.
The exact time of day they leave is irrelevant.	L'heure exacte de la journée à laquelle ils partent n'a aucune importance.
I don't do it just for me.	Je ne le fais pas seulement pour moi.
First, obey the law.	Tout d'abord, respectez la loi.
But he couldn't be dead.	Mais il ne pouvait pas être mort.
His mother and son.	Sa mère et son fils.
It has absolutely nothing to do with me.	Cela n'a absolument rien à voir avec moi.
You scared them.	Vous leur avez fait peur.
This year, the card passes in style.	Cette année, la carte passe avec style.
Click on the other corner to complete the selection.	Cliquez sur l'autre coin pour terminer la sélection.
And they wouldn't stop there.	Et ils ne s'arrêteraient pas là.
You have kids playing there who play for their schools.	Vous avez des enfants qui jouent là-bas et qui jouent pour leurs écoles.
I hope it doesn't get worse.	J'espère qu'il ne s'aggravera pas.
Then when you enter the football office, you can't just go back.	Ensuite, lorsque vous entrez dans le bureau du football, vous ne pouvez pas simplement revenir en arrière.
Obviously it was written by a man.	Il est évident qu'il a été écrit par un homme.
They won't hurt us.	Ils ne nous feront pas de mal.
I just need to listen.	J'ai juste besoin d'écouter.
I am still his daughter.	Je suis toujours sa fille.
It was cut again.	Il a de nouveau été coupé.
This obviously takes some practice.	Cela demande évidemment un peu d'entraînement.
But, there can be if you create it.	Mais, il peut y en avoir si vous le créez.
Unless they plan to kick me out.	Sauf s'ils ont l'intention de me jeter dehors.
You don't have to be afraid.	Vous n'avez pas à avoir peur.
We listen a lot.	Nous écoutons beaucoup.
The service lets us know very quickly if there are any problems.	Le service nous fait savoir très rapidement s'il y a des problèmes.
In this location.	A cet endroit.
Bullet in the head.	Balle dans la tête.
From the start, this bothered me.	Dès le début, cela m'a posé problème.
It was a complete success.	C'était un succès complet.
These sites are actually developed.	Ces sites sont effectivement développés.
I gave them what made them feel better and loved.	Je leur ai donné ce qui les a fait se sentir mieux et aimés.
Two or three lines may be missing at the beginning.	Deux ou trois lignes peuvent manquer au début.
Literature samples.	Échantillons de la littérature.
Sex is about power.	Le sexe est une question de pouvoir.
It could have been a lot of things, though.	Cela aurait pu être beaucoup de choses, cependant.
I met him three years ago.	Je l'ai rencontré il y a trois ans.
He cut the connection.	Il a coupé la connexion.
It's no problem to meet.	Ce n'est pas un problème de se rencontrer.
And the feedback has been amazing.	Et les retours ont été incroyables.
I checked the rows and went below.	J'ai vérifié les lignes et suis allé ci-dessous.
So we didn't know what was wrong.	Nous ne savions donc pas ce qui n'allait pas.
As well as paid samples, free samples.	Ainsi que des échantillons payants, des échantillons gratuits.
They are extremely rare.	Ils sont extrêmement rares.
But things had changed.	Mais les choses avaient changé.
It would be his very first party.	Ce serait sa toute première fête.
Heat, in most applications, is not welcome.	La chaleur, dans la plupart des applications, n'est pas la bienvenue.
You had a pretty close call.	Vous avez eu un appel assez proche.
The fight for peace continues!	Le combat pour la paix continue !.
Nevertheless, we have shown that they can occur.	Néanmoins, nous avons montré qu'ils peuvent se produire.
The maximum speed has been set to.	La vitesse maximale a été réglée sur.
I'll put you in the other room.	Je te mets dans l'autre pièce.
I made up a name last night.	J'ai inventé un nom hier soir.
And it was much worse.	Et c'était bien pire.
I feel a deeper sense of purpose.	Je ressens un sens plus profond du but.
Several of them have been kidnapped.	Plusieurs d'entre eux ont été enlevés.
That was what was in the press.	C'était ce qui était dans la presse.
I want him to have a great career.	Je veux qu'il ait une belle carrière.
It's for good reason.	C'est pour une bonne raison.
Because they can't imagine anything worse.	Parce qu'ils ne peuvent pas imaginer qu'il y ait pire.
He needed time.	Il avait besoin de temps.
She picked up the stone and put it back on the papers.	Elle ramassa la pierre et la remit sur les papiers.
He sent it to me in a week.	Il me l'a envoyé en une semaine.
You have made your decision.	Vous avez pris votre décision.
Why was this happening? 	Pourquoi cela se produisait-il ?
he was thinking.	il pensait.
I don't even know why we are fighting.	Je ne sais même pas pourquoi nous nous battons.
I had never been to a third world country before.	Je n'étais jamais allé dans un pays du tiers monde auparavant.
Below is my experience.	Ci-dessous mon expérience.
I didn't want to be dragged into this.	Je ne voulais pas être entraîné là-dedans.
No luck so far.	Pas de chance jusqu'à présent.
This is how the story was told to me, their father.	C'est ainsi que l'histoire m'a été racontée à moi, leur père.
You are useful.	Vous êtes utile.
I did what was right.	J'ai fait ce qui était juste.
In this case, people will use it at home.	Dans ce cas, les gens l'utiliseront à domicile.
I will fight with you for this.	Je vais me battre avec toi pour ça.
I was just angry.	J'étais juste en colère.
Do not use with children.	Ne pas utiliser avec des enfants.
He knew it.	Il le savait.
I want to be locked up.	Je veux être enfermé.
This man is so full of himself that it's not funny.	Cet homme est tellement imbu de lui-même que ce n'est pas drôle.
I will have to try this.	Je vais devoir essayer ça.
She can't go to them.	Elle ne peut pas aller chez eux.
It's not about doing good things.	Il ne s'agit pas de faire de bonnes choses.
He didn't need to say a word.	Il n'avait pas besoin de dire un mot.
Defense.	La défense.
The results were always terrible.	Les résultats étaient toujours terribles.
Until then, he had been rather calm.	Jusque-là, il avait été plutôt calme.
The design becomes something you discover along the way.	Le design devient quelque chose que vous découvrirez en cours de route.
I think that's pretty good.	Je pense que c'est plutôt bien.
It's not yet clear.	Ce n'est pas encore clair.
Nothing was perfect, even now.	Rien n'était parfait, même maintenant.
I want you to have a seat.	Je veux que tu aies un siège.
But now it's something worse.	Mais maintenant c'est quelque chose de pire.
Not with pain, but with pleasure.	Pas avec douleur, mais avec plaisir.
He threw himself on his hands and knees.	Il se jeta sur ses mains et ses genoux.
Just background stuff.	Juste des trucs de fond.
These men had been his first employees.	Ces hommes avaient été ses premiers employés.
A brief review of the known complications of this technique has been made.	Une brève revue des complications connues de cette technique a été faite.
Just fill out the form below.	Il vous suffit de remplir le formulaire ci-dessous.
This will be done below.	Cela sera fait ci-dessous.
I had nothing left.	Je n'avais plus rien.
He raised his voice.	Il a élevé la voix.
But that's what happened.	Mais c'est ce qui s'est passé.
But if we have to take it, we better be quick.	Mais si nous devons le prendre, nous ferions mieux d'être rapides.
Immediately the other boy stopped.	Aussitôt l'autre garçon s'immobilisa.
A serious accident can occur at any time.	Un accident grave peut survenir à tout moment.
More users, less sharing.	Plus d'utilisateurs, moins de partage.
His eyes widened suddenly.	Ses yeux s'écarquillèrent soudain.
Everything is happening so fast.	Tout se passe si vite.
You can love a man and be wrong about him.	Vous pouvez aimer un homme et vous tromper à son sujet.
What if.	Et qu'est-ce qui se passerait si.
It wasn't his sister, it was him.	Ce n'était pas sa sœur, c'était lui.
It's not my money.	Ce n'est pas mon argent.
Didn't we just.	N'avons-nous pas juste.
The things you vote on are laws, not rules.	Les choses sur lesquelles vous votez sont des lois, pas des règles.
I would like to read them.	J'aimerais les lire.
I understand what you are trying to understand.	Je comprends ce que vous essayez de comprendre.
This would not be the case with us.	Ce ne serait pas le cas chez nous.
Just the right size for travel and/or the toolbox.	Juste la bonne taille pour le voyage et/ou la boîte à outils.
I loved him so much.	Je l'aimais tellement.
These things keep people coming back again and again.	Ces choses incitent les gens à revenir encore et encore.
I had to tell them.	Je devais leur dire.
I want you to experience it.	Je veux que vous en fassiez l'expérience.
I know that no advice will have any effect on you.	Je sais qu'aucun conseil n'aura d'effet sur vous.
I remember you.	Je me souviens de toi.
Hold on to the beautiful memories!.	Accrochez-vous aux beaux souvenirs!.
Worse, he knows that everyone who matters to him knows it.	Pire, il sait que tous ceux qui comptent pour lui le savent.
They stepped aside to let us through the door.	Ils se sont écartés pour nous laisser passer la porte.
It can, indeed.	Cela peut, en effet.
I had the same problem.	J'ai eu le même problème.
Free to use.	Libre d'utilisation.
She was therefore as involved as the rest of the board.	Elle était donc aussi impliquée que le reste du conseil d'administration.
He lost a lot of blood.	Il a perdu beaucoup de sang.
His strength was gone.	Sa force avait disparu.
The teacher was wrong.	Le professeur avait tort.
Dinner is easy, she pretends she's not a very good cook.	Le dîner est facile, elle prétend qu'elle n'est pas très bonne cuisinière.
I am with my father.	Je suis avec mon père.
To bring her home.	Pour la ramener à la maison.
What may work for one person may not work for another.	Ce qui peut fonctionner pour une personne peut ne pas fonctionner pour une autre.
I don't expect this to happen in two days.	Je ne m'attends pas à ce que cela se produise en deux jours.
We have created a world where this is necessary.	Nous avons créé un monde où cela est nécessaire.
I must not jump to the conclusion that they exist.	Je ne dois pas sauter à la conclusion qu'ils existent.
If you are looking for the perfect cat, look no further!.	Si vous cherchez le chat parfait, ne cherchez pas plus loin !.
They are still there.	Ils sont toujours là.
Everything seems possible.	Tout semble possible.
He turned to hear a low voice.	Il se tourna pour entendre une voix basse.
At this moment.	À ce moment-là.
They wouldn't do it without money.	Ils ne le feraient pas sans argent.
He opened the door for her and she sat in the back.	Il lui ouvrit la porte et elle s'assit à l'arrière.
I haven't tried that one either.	Je n'ai pas essayé celui-là non plus.
But not that day.	Mais pas ce jour-là.
I must have had nice things.	Je devais avoir de belles choses.
She saved my life once.	Elle m'a sauvé la vie une fois.
You know, sometimes power can drive you crazy.	Vous savez, le pouvoir peut parfois vous rendre fou.
We need more deaths, you see.	Nous avons besoin de plus de morts, voyez-vous.
And then you have an interview with the locals.	Et puis vous avez un entretien avec les habitants.
I had assumed that was it.	J'avais supposé que c'était ça.
But because he was right.	Mais parce qu'il avait raison.
They only want free benefits.	Ils ne veulent que des avantages gratuits.
Political science research was right.	La recherche en sciences politiques avait raison.
This wasn't really the place for that.	Ce n'était pas vraiment l'endroit pour ça.
It's nothing compared to that.	Ce n'est rien comparé à cela.
I think he was too proud, he suffered because of his situation.	Je pense qu'il était trop fier, il a souffert à cause de sa situation.
And that's what you should do.	Et c'est ce que vous devriez faire.
I noticed that there were none visible anywhere in the streets.	J'ai remarqué qu'il n'y en avait aucun visible nulle part dans les rues.
I was a bit on edge though.	J'étais un peu sur les nerfs quand même.
It's his thing, you might say.	C'est son truc, me direz-vous.
Plus, she has a good style.	De plus, elle a un bon style.
They are the lay of the land.	Ils sont la configuration du terrain.
You'll think you're ready, but you're not.	Vous penserez que vous êtes prêt, mais vous ne l'êtes pas.
These are the guys you need to publicize.	Ce sont les types que vous devez faire connaître.
He was not well.	Il n'allait pas bien.
Either way, no joy.	En tout cas, pas de joie.
It is not made for you.	Il n'est pas fait pour toi.
All in all, he doesn't seem so worried.	Dans l'ensemble, il ne semble pas si inquiet.
The problem was that he was moving too.	Le problème était qu'il bougeait aussi.
I haven't often paid so much for such a small room.	Je n'ai pas souvent payé autant pour une si petite pièce.
Their time will pass.	Leur temps passera.
But it wouldn't start for a few years.	Mais il ne démarrerait pas avant quelques années.
It is beautiful and dark.	Il fait beau et sombre.
I could pull that look back.	Je pourrais retirer ce regard.
His eyes weren't blue.	Ses yeux n'étaient pas bleus.
I never had a brother.	Je n'ai jamais eu de frère.
It was going to be close.	Ça allait être proche.
If it matters.	Si c'est important.
You can read my review here.	Vous pouvez lire ma critique ici.
But it was effective.	Mais c'était efficace.
She wanted to go with him, of course.	Elle voulait l'accompagner, bien sûr.
I'll let you know what happens next.	Je vous ferai savoir ce qui se passera ensuite.
Buy the car.	Achetez la voiture.
Let us work for you.	Laissez-nous travailler pour vous.
You promise to do the same.	Vous promettez de faire de même.
I think he really wanted to shoot you.	Je pense qu'il voulait vraiment te tirer dessus.
I think he made me work harder.	Je pense qu'il m'a fait travailler plus dur.
It's all gone now.	Tout est parti maintenant.
And my marriage broke up.	Et mon mariage a éclaté.
My dad worked hard forever.	Mon père a travaillé dur pour toujours.
Much faster than most species.	Beaucoup plus rapide que la plupart des espèces.
It was too wet to play.	Il faisait trop humide pour jouer.
Their effort failed.	Leur effort a échoué.
Be quick and start my release.	Soyez rapide et commencez ma libération.
Protect the ball with your head and shoulders.	Protégez le ballon avec votre tête et vos épaules.
He wants our complete trust.	Il veut notre entière confiance.
Everyone is walking.	Tout le monde se promène à pied.
I no longer have anyone.	Je n'ai plus personne.
I am not here to fight.	Je ne suis pas ici pour me battre.
This theory seemed to be supported in practice.	Cette théorie semblait être soutenue dans la pratique.
There have been many changes.	Il y a eu de nombreux changements.
In fact, there were.	En fait, il y en avait.
It hurt, but it didn't surprise him.	Ça faisait mal, mais ça ne le surprenait pas.
You were right there in that car.	Tu étais juste là dans cette voiture.
But then life happened, as it does.	Mais ensuite la vie est arrivée, comme elle le fait.
You have the job.	Vous avez le travail.
It's not an easy answer to find.	Ce n'est pas une réponse facile à trouver.
Some of us are still needed.	Certains d'entre nous sont encore nécessaires.
We don't know why he didn't stay there.	On ne sait pas pourquoi il n'y est pas resté.
Alright, good.	D'accord, bien.
She really should go now.	Elle devrait vraiment partir maintenant.
His breathing patterns became calm and slow.	Ses schémas respiratoires sont devenus calmes et lents.
The weapon falls from its band.	L'arme tombe de sa bande.
Here is an example of culture shock.	Voici un exemple de choc culturel.
Therefore, is impossible and holds.	Par conséquent, est impossible et tient.
A reasonable officer would therefore have known not to shoot him.	Un officier raisonnable aurait donc su qu'il ne fallait pas lui tirer dessus.
Mix them together.	Mélangez-les ensemble.
You made quite a scene.	Vous avez fait toute une scène.
I don't know as much about my own family.	Je n'en sais pas autant sur ma propre famille.
Then he got out of the car with a paper bag.	Puis il est sorti de la voiture avec un sac en papier.
They burned our houses.	Ils ont brûlé nos maisons.
My kids love it.	Mes enfants adorent ça.
Eyes still closed, it hurts to move.	Les yeux toujours fermés, ça fait mal de bouger.
New weapons, new times, new rules.	Nouvelles armes, nouveaux temps, nouvelles règles.
Keep your mind on the music.	Gardez votre esprit sur la musique.
You will see and hear these cars as they roll through the streets.	Vous verrez et entendrez ces voitures alors qu'elles roulent dans les rues.
It's not a problem now, but it will be over time.	Ce n'est pas un problème maintenant mais ça le sera avec le temps.
You are growing in power.	Vous montez en puissance.
It's completely her without any digital magic.	C'est complètement elle sans aucune magie numérique.
Get the best of both.	Tirer le meilleur parti des deux.
It's not just the financially smart thing to do.	Ce n'est pas seulement la chose financière intelligente à faire.
You can create your own space and time.	Vous pouvez créer votre propre espace et temps.
I talked about it earlier and I will talk about it again.	J'en ai parlé tout à l'heure et j'en reparlerai.
Which was definitely the case.	Ce qui était définitivement le cas.
By tomorrow, a hundred more.	D'ici demain, une centaine de plus.
It is important that you use a higher rate.	Il est important que vous utilisiez un taux plus élevé.
The relationship with this team is more than good.	La relation avec cette équipe est plus que bonne.
This is a significant change from the old way of working.	C'est un changement significatif par rapport à l'ancienne méthode de travail.
See images below for the difference.	Voir les images ci-dessous pour la différence.
She was, in any case, the desire of every man.	Elle était, dans tous les cas, le désir de tout homme.
You have to keep me safe, first job.	Tu dois me garder en sécurité, premier travail.
Schools remained open.	Les écoles sont restées ouvertes.
At least that's what the driver thought.	C'est du moins ce que pensait le conducteur.
No one taught me how to cook or prepare food.	Personne ne m'a appris à cuisiner ou à préparer des aliments.
It's like that every minute.	C'est comme ça à chaque minute.
You knew it was a dangerous situation and you went in anyway.	Vous saviez que c'était une situation dangereuse et vous y êtes allé quand même.
His mother did not come back.	Sa mère n'est pas revenue.
You should include information about any theory here.	Vous devez inclure ici des informations sur toute théorie.
He feared leaving their home and being away.	Il craignait de quitter leur maison et d'être absent.
We took a double room with a view of the garden.	Nous avons pris une chambre double avec vue sur le jardin.
House was not cheap.	House n'était pas bon marché.
That was what he had seen that day.	C'était ce qu'il avait vu ce jour-là.
There is nothing lost here.	Il n'y a rien de perdu ici.
My doctor tells me that part of my wife is sick.	Mon médecin me dit qu'une partie de ma femme est malade.
On this record, the differences may or may not matter.	Sur ce disque, les différences peuvent ou non avoir de l'importance.
And some will meet them.	Et certains les rencontreront.
I gave up and my head rested on his shoulder.	J'abandonnai et ma tête reposa sur son épaule.
He felt her knees against his shoulders, her breath on his neck.	Il sentit ses genoux contre ses épaules, son souffle sur son cou.
Often these do not take the form of words but of silence.	Souvent, ceux-ci ne prennent pas la forme de mots mais de silence.
And the beginning of life is violence.	Et le commencement de la vie est la violence.
Our characteristics match our type.	Nos caractéristiques répondent à notre type.
You know how to choose the right ones.	Vous savez choisir les bons.
Ran for President once and won.	A couru pour le président une fois et a gagné.
Now it was back in our hands.	Maintenant, c'était de retour entre nos mains.
I'm too dangerous to stay here.	Je suis trop dangereux pour rester ici.
However, this model turned out to be too complex and difficult.	Cependant, ce modèle s'est avéré trop complexe et difficile.
The sad truth is that it is.	La triste vérité est que c'est le cas.
We met on the other side of the world.	Nous nous sommes rencontrés à l'autre bout du monde.
Most of them will.	La plupart d'entre eux le feront.
But she could show him.	Mais elle pouvait lui montrer.
But two days later, a letter arrived from the private office.	Mais deux jours plus tard, une lettre est arrivée du bureau privé.
You returned it.	Vous l'avez rendu.
Let the silence in.	Laissez entrer le silence.
There were few women like her, she was sure.	Il y avait peu de femmes comme elle, elle en était certaine.
At a book fair.	Lors d'un salon du livre.
I just thought it would be cool to experience one.	Je pensais juste que ce serait cool d'en vivre une.
Anything to give us an edge.	N'importe quoi pour nous donner un avantage.
It should stay quite firm.	Il doit rester assez ferme.
Pull the article.	Tirez l'article.
But she was there.	Mais elle était là.
It seems very wrong to me.	Cela me parait très faux.
Use it as a review or even practice.	Utilisez-le comme révision ou même pratique.
Proposed the idea for the study.	A proposé l'idée de l'étude.
He accepted the customers as they were, then moved on.	Il a accepté les clients tels qu'ils étaient, puis est passé à autre chose.
Obviously, several light sources are visible to the naked eye.	De toute évidence, plusieurs sources lumineuses sont visibles à l'œil nu.
Men we can learn from and grow with.	Des hommes dont nous pouvons apprendre et avec qui nous pouvons grandir.
It would be the test of his life.	Il serait le test de sa vie.
We have been together ever since.	Nous avons été ensemble depuis.
But it didn't happen that way.	Mais cela ne s'est pas passé ainsi.
We also want this message to be spread.	Nous voulons aussi que ce message soit diffusé.
I will not go back on my word.	Je ne reviendrai pas sur ma parole.
I haven't had anything to do with it since that time.	Je n'ai plus rien à voir avec ça depuis ce temps-là.
That's what we said there.	C'est ce que nous avons dit là-bas.
He opened it and took a long sip.	Il l'ouvrit et but une longue gorgée.
This is only part of the problem.	Ce n'est qu'une partie du problème.
Choose any color you like.	Choisissez n'importe quelle couleur que vous aimez.
I had expected as much.	J'en avais attendu autant.
It was a very moving moment.	C'était un moment très émouvant.
Good and bad.	Bon et mauvais.
What needs to be done is what works for that to happen.	Ce qu'il faut faire, c'est ce qui fonctionne pour que cela se produise.
And here we go, a missed opportunity.	Et c'est parti, une occasion manquée.
Use your best ideas now and think about tomorrow when it comes.	Utilisez vos meilleures idées maintenant et pensez à demain quand il se présentera.
I hadn't been there for years.	Je n'y étais pas allé depuis des années.
Some wear from use.	Quelques usures d'usage.
Answer each question to the best of your ability.	Répondez à chaque question au mieux de vos capacités.
If you have any questions, don't hesitate to call us.	Si vous avez des questions, n'hésitez pas à nous appeler.
But there will be no visible wood in these parts.	Mais il n'y aura pas de bois visible dans ces parties.
Still in the hole.	Toujours dans le trou.
There are no technical issues with this.	Il n'y a pas de problèmes techniques avec cela.
It seems like a very appropriate thing to do.	Cela semble être une chose tout à fait appropriée à faire.
Good breakfast served in our room.	Bon petit déjeuner servi dans notre chambre.
Well they.	Eh bien, ils.
Risk is an essential part of any business.	Le risque est un élément essentiel de toute entreprise.
Well, not anymore.	Eh bien, plus maintenant.
An incident, he learned, has a way of following you around.	Un incident, a-t-il appris, a une façon de vous suivre partout.
And that's good too.	Et c'est bien aussi.
We couldn't carry them up there.	Nous ne pouvions pas les transporter là-haut.
Once my work for the day is done.	Une fois mon travail de la journée terminé.
To move keep working.	Pour bouger continuer à travailler.
If you sleep, then you sleep.	Si vous dormez, alors vous dormez.
I mean really.	Je veux dire vraiment.
Of course, that would be many years away.	Bien sûr, ce serait dans de nombreuses années.
We follow your instructions exactly.	Nous suivons exactement vos instructions.
To achieve this, they need two things.	Pour y parvenir, ils ont besoin de deux choses.
This can't be the limit forever.	Cela ne peut pas être la limite pour toujours.
Anyway, finally the water started to boil.	Quoi qu'il en soit, enfin, l'eau a commencé à bouillir.
However, for some reason neither of us could score.	Cependant, pour une raison quelconque, aucun de nous n'a pu marquer.
I don't know any of this.	Je ne connais rien de tout cela.
I felt these things in my mind but saw nothing.	J'ai ressenti ces choses dans mon esprit mais je n'ai rien vu.
Images are representative of multiple fields of view from three independent experiments.	Les images sont représentatives de plusieurs champs de vision de trois expériences indépendantes.
But the world is better off with him.	Mais le monde est meilleur avec lui.
He did not dream.	Il n'a pas rêvé.
Do whatever it takes to achieve them.	Faites tout ce qu'il faut pour les atteindre.
I wanted a family.	Je voulais une famille.
Most people never get the chance to make such a difference.	La plupart des gens n'ont jamais la chance de faire une telle différence.
Rose knew she was playing a dangerous, unwinnable game.	Rose savait qu'elle jouait à un jeu dangereux, impossible à gagner.
A similar process exists in science.	Un processus similaire existe en science.
But she is nice.	Mais elle est gentille.
But you did what you had to do.	Mais vous avez fait ce que vous deviez faire.
And any other accused.	Et tout autre accusé.
The next light lost is the light of desire.	La prochaine lumière perdue est la lumière du désir.
I will never understand games.	Je ne comprendrai jamais les jeux.
This block is never used.	Ce bloc n'est jamais utilisé.
That's wrong, you're wrong.	C'est faux, tu as tort.
She waited for him to finish his call, then showed him her bag.	Elle attendit qu'il termine son appel, puis lui indiqua son sac.
If there is going to be a discussion, then they also need something.	S'il doit y avoir une discussion, alors ils ont aussi besoin de quelque chose.
She has just come home from school and is dressed accordingly.	Elle vient de rentrer de l'école et est habillée en conséquence.
I probably won't be back either.	Je ne reviendrai probablement pas non plus.
I would not choose to leave them.	Je ne choisirais pas de les quitter.
But that doesn't mean he's happy with us.	Mais cela ne veut pas dire qu'il est content de nous.
He turned away from me and stared at her.	Il se détourna de moi et la dévisagea.
Even now they feel unprepared for the test.	Même maintenant, ils ne se sentent pas préparés pour le test.
As in this case.	Comme dans ce cas.
It gets really personal.	Cela devient vraiment personnel.
He liked me.	Il m'aimait bien.
Anything can happen anywhere through word of mouth.	Tout peut arriver n'importe où grâce au bouche à oreille.
She didn't want to think about what else.	Elle ne voulait pas penser à quoi d'autre.
The first is financial and economic benefit.	Le premier est l'avantage financier et économique.
They are the reason we are here.	Ils sont la raison pour laquelle nous sommes ici.
The subject was not the fans.	Le sujet n'était pas les fans.
Soon we start only the best.	Bientôt, nous commençons que le mieux.
He could feel her now.	Il pouvait la sentir maintenant.
It usually indicates time, or manner, or place, or degree.	Il indique généralement le temps, ou la manière, ou le lieu ou le degré.
I probably won't write this again though.	Je n'écrirai probablement plus cela cependant.
I'm really happy to see this program take off.	Je suis vraiment content de voir ce programme décoller.
I don't have his private key.	Je n'ai pas sa clé privée.
We don't get much rain here.	Nous n'avons pas beaucoup de pluie ici.
So you let me in.	Alors tu m'as laissé entrer.
It's not like anything else.	Ce n'est pas comme autre chose.
And it costs you nothing.	Et cela ne vous coûte rien.
Especially a free one.	Surtout un gratuit.
It would certainly indicate that.	Cela indiquerait certainement cela.
The fall leaves were beautiful.	Les feuilles d'automne étaient belles.
This production received positive reviews.	Cette production a reçu des critiques positives.
He looked at me in surprise.	Il m'a regardé avec surprise.
There wasn't much missing.	Il ne manquait pas grand-chose.
I'm giving you another chance to make another choice.	Je vous donne une autre chance de faire un autre choix.
This too was on the bill.	Cela aussi était à l'affiche.
I think for example of my father.	Je pense par exemple à mon père.
! 	!
received generally positive reviews.	reçu des critiques généralement positives.
I'll tell you what happened to me.	Je vais vous dire ce qui m'est arrivé.
I tell them everything.	Je leur dis tout.
From the guard.	De la garde.
The experiment was repeated with similar results.	L'expérience a été répétée avec des résultats similaires.
We'll have to get out of here before they come back.	Nous devrons sortir d'ici avant qu'ils ne reviennent.
It's a gift that comes so naturally to you.	C'est un cadeau qui vous vient si naturellement.
Two men come out of the store.	Deux hommes sortent du magasin.
What we need is proper development.	Ce dont nous avons besoin, c'est d'un développement approprié.
It's gone now.	C'est parti maintenant.
It's fine, but let's walk before we run.	Tout va bien, mais marchons avant de courir.
It is simply not considered necessary during this period.	Elle n'est tout simplement pas considérée comme nécessaire pendant cette période.
I am a good player.	Je suis un bon joueur.
It will cost so much.	Cela coûtera tellement cher.
No one safe.	Personne en sécurité.
Some will therefore say to go to the current version, others not.	Certains diront donc aller à la version actuelle, d'autres non.
My take on how the scene would have played out.	Mon point de vue sur la façon dont la scène se serait déroulée.
The police can search the police files without our help.	La police peut fouiller les fichiers de la police sans notre aide.
He could collapse.	Il pourrait s'effondrer.
And some are very different.	Et certains sont bien différents.
Bring your case if you wish.	Apportez votre étui si vous le souhaitez.
The risk was that it would probably get worse.	Le risque était que cela empirerait probablement.
And it's strong, and it's dangerous.	Et c'est fort, et c'est dangereux.
The world thanks you.	Le monde vous remercie.
Better to play it safe.	Mieux vaut jouer la sécurité.
She omitted a few details.	Elle a omis quelques détails.
But he didn't want to accept.	Mais il ne voulait pas accepter.
A student and a teacher were treated and released from hospital.	Un élève et un enseignant ont été soignés et sont sortis de l'hôpital.
No human intervention.	Aucune intervention humaine.
A display is provided for each of the user's eyes.	Un affichage est prévu pour chacun des yeux de l'utilisateur.
This is the important part of the evening.	C'est la partie importante de la soirée.
He suddenly released me and started walking away.	Il m'a soudainement relâché et a commencé à s'éloigner.
This is a great article for me.	C'est un super article pour moi.
It was five years ago.	C'était il y a cinq ans.
It never occurred to me that anyone would.	Il ne m'est jamais venu à l'esprit que quelqu'un le ferait.
We never saw him again.	Nous ne l'avons jamais revu.
Beautiful green eyes.	Beaux yeux verts.
He smiles emotionally.	Il sourit avec émotion.
In this case, the two results agree perfectly.	Dans ce cas, les deux résultats concordent parfaitement.
It was a beautiful country.	C'était un beau pays.
If you do, expect to do it more than once.	Si vous le faites, attendez-vous à le faire plus d'une fois.
She's probably never seen a dog in her life.	Elle n'a probablement jamais vu de chien de sa vie.
She wanted me to move in immediately.	Elle voulait que je m'y installe immédiatement.
I'm just trying to figure out what happened, why your sister was there.	J'essaie juste de comprendre ce qui s'est passé, pourquoi votre sœur était là.
It makes more sense when you see it.	Cela a plus de sens quand vous le voyez.
Just the bachelor.	Juste le célibataire.
It comes and goes, and it gets emotional.	Il va et vient, et il devient émotif.
You can probably get it from the user.	Vous pouvez probablement l'obtenir auprès de l'utilisateur.
Or it can be economical.	Ou cela peut être économique.
Kind did the only thing he thought he could do.	Kind a fait la seule chose qu'il pensait pouvoir faire.
I'm sorry you had to go through that.	Je suis désolé que vous ayez dû passer par là.
This way, nothing happens in the dark.	De cette façon, rien ne se passe dans le noir.
The wedding night had gone badly.	La nuit de noces s'était mal passée.
It makes me feel better sometimes.	Cela me fait me sentir mieux, parfois.
He left after finishing the meal.	Il est parti après avoir fini le repas.
Nobody liked my answer.	Personne n'a aimé ma réponse.
With this promise, they left.	Avec cette promesse, ils sont partis.
Technology has helped us do that.	La technologie nous a aidés à le faire.
And an idea came to me.	Et une idée m'est venue.
Nobody else matters.	Personne d'autre n'a d'importance.
I think he's going to get killed because of this.	Je pense qu'il va se faire tuer à cause de ça.
Listens to others.	A l'écoute des autres.
She was tired of games.	Elle en avait assez des jeux.
Not just people, but the planet itself.	Pas seulement les gens, mais la planète elle-même.
Of course, time will tell.	Évidemment, le temps nous le dira.
When she's not writing, she's working.	Quand elle n'écrit pas, elle travaille.
Touch the ground.	Toucher le sol.
Something like.	Quelque chose comme.
It was just normal.	C'était juste normal.
I close my door behind me and listen to my own breathing.	Je referme ma porte derrière moi et écoute ma propre respiration.
It gives me a high.	Ça me donne un high.
Will have a face full of makeup.	Aura un visage plein de maquillage.
These are complex numbers.	Ce sont des nombres complexes.
He was just skin and bones.	Il n'avait plus que la peau sur les os.
It is extremely popular with tour groups.	Il est extrêmement populaire auprès des groupes de touristes.
He thought she was going to cry.	Il pensait qu'elle allait pleurer.
I still feel very sad about it sometimes.	Je me sens encore très triste à ce sujet parfois.
They have a big house full of cool colors and animals.	Ils ont une grande maison pleine de couleurs fraîches et d'animaux.
Healthy normal weight, among other outcomes.	Poids normal sain, entre autres résultats.
Maybe even shut it down.	Peut-être même le fermer.
We feel things.	On sent les choses.
Some efforts have been made to correct this, but not enough.	Quelques efforts ont été faits pour corriger cela, mais pas assez.
They told their friends and they told their friends.	Ils ont dit à leurs amis et ils ont dit à leurs amis.
You remember her.	Vous la rappelez.
I am poor.	Je suis un pauvre.
It doesn't bother me too much.	Cela ne me dérange pas trop.
The noise was bad too, as everyone had their windows open.	Le bruit était mauvais aussi, car tout le monde avait les fenêtres ouvertes.
Like they did in this town so long ago.	Comme ils l'ont fait dans cette ville il y a si longtemps.
You get her out one way or another.	Vous la sortez d'une manière ou d'une autre.
He didn't want to go through his photocopier.	Il ne voulait pas passer par sa photocopieuse.
At least not for many years.	Du moins pas avant de nombreuses années.
The shows got weirder and weirder, and more followed.	Les spectacles sont devenus de plus en plus bizarres, et d'autres ont suivi.
There was no thought.	Il n'y avait aucune pensée.
When she said no, she pulled out a knife.	Quand elle a dit non, celle-ci a sorti un couteau.
After a little investigation, it turns out that the events no longer trigger.	Après une petite enquête, il s'avère que les événements ne se déclenchent plus.
You are not just a mom, nor just a wife.	Vous n'êtes pas qu'une maman, ni qu'une épouse.
Or at dinner.	Ou au dîner.
Other types of tools can be much more complex.	D'autres types d'outils peuvent être beaucoup plus complexes.
I am very happy.	Je suis très heureux.
His target would be lost in the dream.	Sa cible serait perdue dans le rêve.
Do this three or four times during the day.	Faites cela trois ou quatre fois au cours de la journée.
Like, fuck, it hurt.	Comme, putain, ça faisait mal.
She knew it was not possible, they had just met.	Elle savait que ce n'était pas possible, ils venaient de se rencontrer.
A week for each other.	Une semaine pour chacun des autres.
It was cold.	C'était froid.
No one had heard of anything like this before.	Personne n'avait rien entendu de tel auparavant.
Has no criminal mind.	N'a pas d'esprit criminel.
Surgery or disease.	Chirurgie ou maladie.
She never told me so much.	Elle ne m'en a jamais dit autant.
It lasted a bit on the road.	Cela a duré un peu sur la route.
Some are small and some are bigger.	Certains sont petits et certains sont plus grands.
I train hard, I train hard.	Je m'entraîne dur, je m'entraîne dur.
But it's wrong.	Mais c'est faux.
I never saw his face.	Je n'ai jamais vu son visage.
This leaves little, if any, room for public accountability.	Cela ne laisse pas beaucoup, voire pas du tout, de place à la responsabilité publique.
It doesn't take a lot of time.	Cela ne prend pas beaucoup de temps.
However, we need something more.	Cependant, nous avons besoin de quelque chose de plus.
The door had closed anyway.	La porte s'était fermée, de toute façon.
I knew we would never see him again.	Je savais que nous ne le reverrions plus jamais.
I will definitely be ordering again.	Je vais certainement commander à nouveau.
Remove the cancer.	Retirez le cancer.
But every time he saw her, it made his day better.	Mais chaque fois qu'il la voyait, cela rendait sa journée meilleure.
And people are there to buy it.	Et les gens sont là pour l'acheter.
And we don't want that.	Et nous ne le voulons pas.
Then she heard him speak.	Puis elle l'entendit parler.
Being healthy is all one can ask for.	Être en bonne santé est tout ce que l'on peut demander.
Eventually, the president himself intervened.	Finalement, le président lui-même est intervenu.
You would go back to this store.	Tu retournerais dans ce magasin.
I really like modern music too.	J'aime beaucoup la musique moderne aussi.
I was so sad and confused.	J'étais si triste et confus.
I can't keep warm.	Je ne peux pas garder au chaud.
However, it is really useful information.	Cependant, ce sont des informations vraiment utiles.
They didn't ask how long they had.	Ils n'ont pas demandé combien de temps ils avaient.
I try not to think about it too much.	J'essaie de ne pas trop y penser.
Increase your skills!.	Augmentez vos compétences!.
He fell and got smaller.	Il est tombé et est devenu plus petit.
However, a lot of things had to fall into place.	Cependant, beaucoup de choses devaient se mettre en place.
Representative images are shown here.	Des images représentatives sont présentées ici.
They only report on their research papers.	Ils ne rendent compte que de leurs documents de recherche.
New tools for the web appear every day.	De nouveaux outils pour le web apparaissent chaque jour.
The weather looks good.	Le temps s'annonce bon.
We have many common interests and challenges.	Nous avons de nombreux intérêts et défis communs.
You get a kind of good feeling for yourself.	Vous obtenez une sorte de bonne sensation pour vous-même.
It's looking to the future.	C'est tourné vers l'avenir.
It took a few minutes to drink it.	Il a pris quelques minutes pour le boire.
You still have to come get me.	Tu dois encore venir me chercher.
The customer experience.	L'expérience client.
He became more and more closed.	Il est devenu de plus en plus fermé.
You are completely lost.	Vous êtes complètement perdu.
That's how they see it.	C'est ainsi qu'ils le voient.
Everything works as expected.	Tout fonctionne comme prévu.
Wind and rain would increase.	Le vent et la pluie augmenteraient.
A true professional.	Un vrai professionnel.
You affected them.	Vous les avez affectés.
That was the plan.	C'était le plan.
It looks a lot like the fish above.	Il ressemble beaucoup au poisson ci-dessus.
I was quite scared myself.	J'avais moi-même assez peur.
I say they are coming.	Je dis qu'ils viennent.
They were and they are.	Ils étaient et ils sont.
No return now.	Pas de retour maintenant.
He was very serious.	Il était très sérieux.
Easier said than done though.	Plus facile à dire qu'à faire cependant.
It could have been a bear.	Cela aurait pu être un ours.
She was so taken aback that she told him.	Elle était tellement prise au dépourvu qu'elle lui a dit.
Not at home, of course, but in my office.	Pas chez moi, bien sûr, mais dans mon bureau.
Your comments are more than welcome.	Vos commentaires sont plus que bienvenus.
Obviously, he worked with the best.	De toute évidence, il a travaillé avec les meilleurs.
Then he saw her correct.	Puis il la vit corriger.
Judgment for the defendant.	Jugement pour le défendeur.
Let cool.	Laissez refroidir.
There seemed to be more people.	Il semblait y avoir plus de monde.
I tried to solve this problem.	J'ai essayé de résoudre ce problème.
Twenty is too much.	Vingt, c'est trop.
New games, old games, whatever.	Nouveaux jeux, anciens jeux, peu importe.
Watch over our father.	Veille sur notre père.
This will form the basis of your language learning points.	Cela constituera la base de vos points d'apprentissage de la langue.
I think it is possible to love more than one person.	Je pense qu'il est possible d'aimer plus d'une personne.
What happens to them matters to them.	Ce qui leur arrive leur importe.
I hope she will.	J'espère qu'elle le fera.
I hope it was more than that.	J'espère que c'était plus que ça.
Then put it away and move on.	Ensuite, rangez-le et passez à autre chose.
So you need four lines.	Vous avez donc besoin de quatre lignes.
I'm solid as a rock under this soft layer.	Je suis solide comme un roc sous cette couche douce.
Suggested additional text is below.	Le texte supplémentaire suggéré est ci-dessous.
The two quickly realized that they would make a good team.	Les deux comprirent rapidement qu'ils feraient une bonne équipe.
This one will probably have a bigger impact.	Celui-ci aura probablement un impact plus important.
Didn't work either.	N'a pas non plus fonctionné.
It is not for local development.	Ce n'est pas pour le développement local.
It should work all over now.	Il devrait fonctionner sur toute la surface maintenant.
This, however, makes no marketing sense.	Cela n'a cependant aucun sens marketing.
I have to escape.	Je dois m'échapper.
It's just between us.	C'est juste entre nous.
Bad luck, you say.	Pas de chance, me direz-vous.
But she didn't tell me they had company.	Mais elle ne m'a pas dit qu'ils avaient de la compagnie.
I wanted to ask your fucking fat face myself.	Je voulais demander moi-même à ton putain de gros visage.
In addition, we understood what she expected of us.	De plus, nous avons bien compris ce qu'elle attendait de nous.
Another man is wanted.	Un autre homme est recherché.
I don't think she ever lost it.	Je ne pense pas qu'elle l'ait jamais perdu.
But they had to know they weren't coming back.	Mais ils devaient savoir qu'ils ne reviendraient pas.
But that's not really correct.	Mais ce n'est pas vraiment correct.
There are three treatment options.	Il existe trois options de traitement.
A reference is therefore necessary.	Une référence est donc nécessaire.
And they got it.	Et ils l'ont eu.
It's not that easy to use anymore.	Ce n'est plus aussi simple à utiliser.
They didn't really attempt a diagnosis.	Ils n'ont pas vraiment tenté de diagnostic.
I need some rest.	J'ai besoin de repos.
I kept it because it sounded too good.	Je l'ai gardé car il sonnait trop bien.
But at a terrible price.	Mais à un prix terrible.
So he knew.	Alors il a su.
The world seemed too quiet.	Le monde semblait trop calme.
There are a few pretty important things to do.	Il y a quelques choses assez importantes à faire.
You are supposed to love others, not yourself.	Vous êtes censé aimer les autres, pas vous-même.
Run and don't look back.	Courez et ne regardez pas en arrière.
All the officers are just sitting in their cars.	Tous les officiers sont simplement assis dans leur voiture.
The chairman of the council followed the complainant and asked her to come back.	Le président du conseil a suivi la plaignante et lui a demandé de revenir.
The last group is for us guys.	Le dernier groupe est pour nous les gars.
This argument pitted the students against the government.	Cet argument dressa les étudiants contre le gouvernement.
It is of course natural, but few seem to notice it.	C'est bien sûr naturel, mais peu semblent le remarquer.
For all concerned.	Pour toutes les personnes concernées.
Most certainly interesting.	Très certainement intéressant.
Someone else will fight for you.	Quelqu'un d'autre fera votre combat pour vous.
The girl took several steps back.	La jeune fille recula de plusieurs pas.
It was the others too.	C'était les autres aussi.
I turned the phone in her direction and just watched her reaction.	Je tournai le téléphone dans sa direction et regardai juste sa réaction.
She was in good health.	Elle était en bonne santé.
Her eyes were blue and her fingers beautiful.	Ses yeux étaient bleus et ses doigts magnifiques.
And you too.	Et toi aussi.
In other relationships, you probably started doing this a long time ago.	Dans d'autres relations, vous avez probablement commencé à le faire il y a longtemps.
It gives us a purpose.	Cela nous donne un but.
You really should skip it.	Vous devriez vraiment vous en passer.
Either you are for or you are against.	Soit vous êtes pour, soit vous êtes contre.
I love it when you ask random questions out of the blue.	J'adore quand vous posez des questions aléatoires à l'improviste.
It was the green eyes that betrayed him.	Ce sont les yeux verts qui l'ont trahi.
I don't know how long it was, actually.	Je ne sais pas combien de temps c'était, en fait.
That's the problem with making things.	C'est le problème avec la fabrication des choses.
This way patients are more likely to agree to be involved.	De cette façon, les patients sont plus susceptibles d'accepter d'être impliqués.
There's a hole recently made there.	Il y a un trou récemment fait là-bas.
This rate did not change significantly over the study period.	Ce taux n'a pas changé de manière significative au cours de la période d'étude.
The average is performed over the observed distribution.	La moyenne est effectuée sur la distribution observée.
Be sure to vary your message.	Assurez-vous de varier votre message.
It's like that.	C'est comme ça.
It was certainly a welcome development.	C'était assurément une évolution bienvenue.
I shouldn't have done it.	Je n'aurais pas dû le faire.
It's way too much for you, especially at your age.	C'est beaucoup trop pour toi, surtout à ton âge.
It was wanted.	C'était voulu.
I just want to talk about it.	Je veux juste en parler.
Hope they find something useful.	J'espère qu'ils trouveront quelque chose d'utile.
I happen to be one of that group of people, myself.	Il se trouve que je fais partie de ce groupe de personnes, moi-même.
I did not jump.	Je n'ai pas sauté.
No one should be afraid of who they are.	Personne ne devrait avoir peur de qui il est.
It is very good.	C'est très bien.
It's just a lot of noise.	C'est juste beaucoup de bruit.
Just look around you.	Regardez simplement autour de vous.
It's funny to think about.	C'est drôle d'y penser.
She knew this would be our last child and was determined.	Elle savait que ce serait notre dernier enfant et était déterminée.
New pair ordered.	Nouvelle paire commandée.
She was an old friend.	C'était une vieille amie.
The image selection process is based on job requirements.	Le processus de sélection des images est basé sur les exigences de la tâche.
It was a lot of work.	C'était beaucoup de travail.
Surely you must know that.	Vous devez sûrement le savoir.
He had to perform.	Il devait performer.
We thought it was time to leave.	Nous avons pensé qu'il était temps de partir.
Both can be the same or they can be different.	Les deux peuvent être identiques ou ils peuvent être différents.
Then she stood up and handed it to him.	Puis elle se leva et le lui tendit.
But you're not the same either.	Mais vous n'êtes pas le même non plus.
I wouldn't let them.	Je ne les laisserais pas.
However, this is not yet the case.	Ce n'est cependant pas encore le cas.
We have done it and we will continue to do so.	Nous l'avons fait et nous continuerons de le faire.
I have to say this is not new to me.	Je dois dire que ce n'est pas nouveau pour moi.
I then asked who his mother was.	J'ai alors demandé qui était sa mère.
It is not what it is.	Ce n'est pas ce que c'est.
He was pretty sure something was near them.	Il était à peu près sûr que quelque chose se trouvait près d'eux.
Look at the details.	Regardez les détails.
Either way, we'll have to find out.	Quoi qu'il en soit, nous devrons le savoir.
I don't know exactly why.	Je ne sais pas exactement pourquoi.
In these cases, we have to rely on their appearance.	Dans ces cas, nous devons nous fier à leur apparence.
I think that might make up for it a bit.	Je pense que ça peut compenser un peu.
But everything you've been told is a lie.	Mais tout ce qu'on vous a dit est un mensonge.
He was seriously injured.	Il a été grièvement blessé.
Both programs won their debut.	Les deux programmes ont gagné leur début.
But it does not work on the device.	Mais cela ne fonctionne pas sur l'appareil.
His lips were full, his teeth white and regular.	Ses lèvres étaient charnues, ses dents blanches et régulières.
I immediately thought it was something she was doing to her body.	J'ai immédiatement pensé que c'était quelque chose qu'elle faisait à son corps.
We have won three of the last five years.	Nous avons gagné trois des cinq dernières années.
You also need physical abilities.	Il faut aussi des capacités physiques.
The music was the best part.	La musique était la meilleure partie.
You cry and talk at the same time.	Vous pleurez et parlez en même temps.
We like the idea.	Nous aimons l'idée.
And then there was the money.	Et puis il y avait l'argent.
But no one can hit it.	Mais personne ne peut taper dessus.
He hadn't done anything special with this afternoon of freedom.	Il n'avait rien fait de spécial de cet après-midi de liberté.
The train is no surprise.	Le train n'est pas une surprise.
I understood that to mean it wouldn't be easy.	J'ai compris que cela signifiait que ce ne serait pas facile.
He said the world was really going to need me.	Il a dit que le monde allait vraiment avoir besoin de moi.
But she will, later.	Mais elle le fera, plus tard.
However, I am not part of this process.	Cependant, je ne fais pas partie de ce processus.
I should have left then.	J'aurais dû partir à ce moment-là.
And understand the differences in power.	Et comprendre les différences de pouvoir.
How truly wonderful.	Comment vraiment merveilleux.
It wasn't absolutely terrible.	Ce n'était pas absolument terrible.
I nodded in response.	J'ai hoché la tête en réponse.
Come do it.	Venez le faire.
Shortly after their marriage, they discovered that they could not have children.	Peu de temps après leur mariage, ils ont découvert qu'ils ne pouvaient pas avoir d'enfants.
I had to tell someone.	Je devais le dire à quelqu'un.
No information is sent, collected or shared.	Aucune information n'est envoyée, collectée ou partagée.
Life didn't work that way.	La vie ne fonctionnait pas ainsi.
And no money for that.	Et pas d'argent pour ça.
I shouldn't have made such a powerful point.	Je n'aurais pas dû faire un point aussi puissant.
There is a pun here.	Il y a ici un jeu de mots.
My exception is a checked exception.	Mon exception est une exception vérifiée.
In practice, this process has not been successful.	En pratique, ce processus n'a pas été couronné de succès.
I pushed that thought away.	J'ai repoussé cette pensée.
What happens when you try.	Que se passe-t-il lorsque vous essayez.
For the first time that night, she smiled.	Pour la première fois cette nuit-là, elle sourit.
Not stars.	Pas des étoiles.
It was not the first time.	Ce n'était pas la première fois.
But they had discussed it and agreed that he shouldn't do it again.	Mais ils en avaient discuté et avaient convenu qu'il ne devait plus recommencer.
That's his word.	C'est son mot.
You are not fully present.	Vous n'êtes pas pleinement présent.
They often continued to run the business after their husband's death.	Elles ont souvent continué à diriger l'entreprise après le décès de leur mari.
Then they went further.	Puis ils sont allés plus loin.
However, this is not the ideal position for him.	Ce n'est pourtant pas le poste idéal pour lui.
I learned that from my mother.	J'ai appris ça de ma mère.
In fact, they were sold out two days later.	En fait, ils ont été vendus deux jours plus tard.
He tells you to wait.	Il vous dit d'attendre.
I told him to forget it.	Je lui ai dit de l'oublier.
We talked about a lot of things.	Nous avons parlé de beaucoup de choses.
Come, sit down.	Viens, assieds-toi.
Because they haven't done it for years.	Parce qu'ils ne l'ont pas fait depuis des années.
Looks like you've been around one and a half times.	On dirait que vous avez fait le tour une fois et demie.
I will even go back and offer it to them.	Je vais même y retourner et le leur proposer.
The scale factor.	Le facteur d'échelle.
We can give them that.	Nous pouvons leur donner cela.
My boyfriend said he liked them but it wasn't about him.	Mon petit ami a dit qu'il les aimait mais ce n'était pas à propos de lui.
And on the other hand, the opposite of love is not hate.	Et d'autre part, le contraire de l'amour n'est pas la haine.
They put more and more on his shoulders as he grew.	Ils en ont mis de plus en plus sur ses épaules à mesure qu'il grandissait.
To be continued!.	À suivre!.
These have been tough weeks for me.	Cela a été des semaines difficiles pour moi.
Not to mention the milk.	Sans oublier le lait.
It wasn't enough to put him to sleep.	Ce n'était pas suffisant pour le faire dormir.
I see there is a river there.	Je vois qu'il y a une rivière là-bas.
I will try to update them as soon as possible.	Je vais essayer de les mettre à jour dès que possible.
We will go slowly.	Nous irons doucement.
This one is my favorite so far.	Celui-ci est mon préféré jusqu'à présent.
He must keep this.	Il doit garder ça.
Throw clothes in a bag.	Jetez des vêtements dans un sac.
I had to get out of here.	Je devais sortir d'ici.
They could do anything.	Ils pouvaient tout faire.
Besides, she could take care of herself now.	De plus, elle pouvait prendre soin d'elle-même maintenant.
I love you.	Je vous aime.
Especially the one that was.	Surtout celui qui l'était.
Nothing was relevant.	Rien n'était pertinent.
Today, most likely, she would have survived.	Aujourd'hui, très probablement, elle aurait survécu.
It was strange meeting her without the others.	C'était étrange de la rencontrer sans les autres.
Not dead, no.	Pas mort, non.
He knows where he was born.	Il sait où il est né.
I can say that the results of the war were bad.	Je peux dire que les résultats de la guerre ont été mauvais.
You want to keep your job.	Vous voulez garder votre emploi.
It is an ideal place to raise a family.	C'est un endroit idéal pour élever une famille.
Learn the secret your master died trying to protect.	Apprenez le secret que votre maître est mort en essayant de protéger.
There are many causes of anxiety.	Il existe de nombreuses causes d'anxiété.
I really think we can use it in some of our projects.	Je pense vraiment que nous pouvons l'utiliser dans certains de nos projets.
Each year they take a new step.	Chaque année, ils franchissent une nouvelle étape.
I took off my shoes and walked in.	J'ai enlevé mes chaussures et je suis entré.
We refused and we talked a lot about it.	Nous avons refusé et on en a beaucoup parlé.
Click here to access the first part.	Cliquez ici pour accéder à la première partie.
Can't last long now.	Ne peut pas durer longtemps maintenant.
They just didn't want to.	Ils ne voulaient tout simplement pas.
I read that a few years ago.	J'ai lu ça il y a quelques années.
They think what they are told to think.	Ils pensent ce qu'on leur dit de penser.
But is anyone listening?.	Mais est-ce que quelqu'un écoute?.
No sign of him.	Aucun signe de lui.
I would before trying to buy new parts.	Je le ferais avant d'essayer d'acheter de nouvelles pièces.
This causes a lot of confusion for the user.	Cela provoque beaucoup de confusion pour l'utilisateur.
They build team support.	Ils renforcent le soutien de l'équipe.
I've been watching you for days.	Je t'observe depuis des jours.
Dad, talking to your male friends might not be as helpful.	Papa, parler à tes amis masculins pourrait ne pas être aussi utile.
Advice, so go for it.	Conseil, alors allez-y.
It's good.	C'est bien.
At present,.	À l'heure actuelle,.
Yet the images are still dark.	Pourtant, les images sont encore sombres.
The age structure of our population is changing.	La structure par âge de notre population évolue.
On the contrary, they want experiences.	Au contraire, ils veulent des expériences.
Somehow, she had failed her people.	D'une manière ou d'une autre, elle avait laissé tomber son peuple.
It was love at first sight for both of us.	Ce fut le coup de foudre pour nous deux.
They had to find me first.	Ils devaient d'abord me trouver.
She had done nothing.	Elle n'avait rien fait.
I had to buy tissues and paper products, but it was easy.	J'ai dû acheter des mouchoirs en papier et des produits en papier, mais c'était facile.
Another girl who looks a lot like this one.	Une autre fille qui ressemble beaucoup à celle-ci.
I have to go open.	Je dois aller ouvrir.
Some things, like baby oil, seemed helpful but weren't.	Certaines choses, comme l'huile pour bébé, semblaient utiles mais ne l'étaient pas.
Besides, you've seen your mother play over and over again.	En plus, tu as vu ta mère jouer encore et encore.
And then he spoke.	Et puis il a parlé.
Poor air quality is making our children sick.	La mauvaise qualité de l'air rend nos enfants malades.
That will change soon enough, however.	Cela changera bien assez tôt, cependant.
There is the word.	Il y a le mot.
Had what they call the common touch.	Avait ce qu'ils appellent la touche commune.
It's quite reasonable.	C'est tout à fait raisonnable.
She wants to help people and bring them together.	Elle veut aider les gens et les rassembler.
I know what I want and I'm here to try to find it.	Je sais ce que je veux et je suis ici pour essayer de le trouver.
Things, however, do not go as planned.	Les choses, cependant, ne se passent pas comme prévu.
We don't even share a common room.	Nous ne partageons même pas une salle commune.
I let the tears flow.	J'ai laissé couler les larmes.
This team is good.	Cette équipe est bonne.
He could see it and talk about it, otherwise, by some accident.	Il pourrait le voir et en parler, autrement, par quelque accident.
Everyone plays this familiar game.	Tout le monde joue à ce jeu familier.
That's it.	C'est ça.
Go home, be nice to your wife.	Rentrez chez vous, soyez gentil avec votre femme.
I know you like challenges.	Je sais que tu aimes les défis.
We never know.	On ne sait jamais.
I can't begin to imagine what we would talk about.	Je ne peux pas commencer à imaginer de quoi nous parlerions.
The past is both near and far.	Le passé est à la fois proche et lointain.
Not in a weird way though.	Pas d'une manière bizarre cependant.
I never signed it, so it isn't.	Je ne l'ai jamais signé, donc il ne l'est pas.
Before the war, everyone knew pretty much everyone.	Avant la guerre, tout le monde se connaissait à peu près tout le monde.
We have work to do.	Nous avons du travail à faire.
They shared the same concern.	Ils partageaient la même inquiétude.
We stayed in touch.	Nous sommes restés en contact.
I don't want this happening near my kitchen.	Je ne veux pas que ça se passe près de ma cuisine.
A house, a garden, children.	Une maison, un jardin, des enfants.
But the only other possible explanation was even worse.	Mais la seule autre explication possible était encore pire.
No other parameters were analyzed in the hair samples.	Aucun autre paramètre n'a été analysé dans les échantillons de cheveux.
His chest was on fire.	Sa poitrine était comme en feu.
Sometimes he would talk about his cases, and sometimes she would listen.	Parfois, il parlait de ses cas, et parfois elle écoutait.
I always get less values ​​than expected.	J'obtiens toujours moins de valeurs que prévu.
He's a friend of mine.	C'est un de mes amis.
In many cases, they simply stop doing business with the company.	Dans de nombreux cas, ils cessent tout simplement de faire affaire avec l'entreprise.
I got out way earlier.	Je suis sorti bien avant.
He couldn't have done those terrible things to his own father.	Il n'aurait pas pu faire ces choses terribles à son propre père.
He will never get out of it.	Il ne s'en sortira jamais.
About us contact us contact us blog help.	A propos de nous contactez-nous contactez-nous blog aide.
Data analysis and manuscript revision.	Analyse des données et révision du manuscrit.
And parents have rights.	Et les parents ont des droits.
Your whole life.	Toute ta vie.
Be honest about what that means.	Soyez honnête sur ce que cela signifie.
We will consider previously published stories.	Nous considérerons les histoires publiées précédemment.
His mother died when he was seven years old.	Sa mère est morte quand il avait sept ans.
I was lucky that my baby was born healthy.	J'ai eu de la chance que mon bébé soit né en bonne santé.
A few weeks later, we received a call from the school.	Quelques semaines plus tard, nous avons reçu un appel de l'école.
But my mother did not run in the streets.	Mais ma mère ne courait pas dans les rues.
The first thing he would do.	La première chose qu'il ferait.
He gestured to the seat.	Il désigna le siège.
While working, she tried to study this situation.	Pendant qu'elle travaillait, elle a essayé d'étudier cette situation.
I asked him why the fire was not extinguished.	Je lui ai demandé pourquoi le feu ne s'éteignait pas.
But you.	Mais toi.
Average matters.	La moyenne compte.
Does anyone know if it still exists?	Est-ce que quelqu'un sait si cela existe encore ?.
We were turned down, but it wasn't the end of the world.	Nous avons été refusés, mais ce n'était pas la fin du monde.
I had a big red nose and couldn't feel my hands.	J'avais un gros nez rouge et je ne pouvais pas sentir mes mains.
What he says makes no sense.	Ce qu'il dit n'a aucun sens.
I'm not dead yet.	Je ne suis pas encore mort.
You have never been so close.	Tu n'as jamais été aussi proche.
If done enough, it becomes very natural and simple.	Si fait assez, il devient très naturel et simple.
You have a big family.	Vous avez une grande famille.
It was not easy.	Ce n'était pas chose aisée.
I had to write about my own experiences.	J'ai dû écrire sur mes propres expériences.
He needs sleep.	Il a besoin de sommeil.
Or maybe a threat.	Ou peut-être une menace.
Everything you know or believe is, in fact, wrong.	Tout ce que vous savez ou croyez est, en fait, faux.
I have known some.	J'en ai connu.
I haven't seen any positive effect of removing it.	Je n'ai pas vu d'effet positif à le supprimer.
We discuss this possibility in more detail in the next section.	Nous discutons plus en détail de cette possibilité dans la section suivante.
So guess what.	Alors devine quoi.
Still, he thought no one had actually noticed him.	Pourtant, il pensait que personne ne l'avait réellement remarqué.
One day he was just gone.	Un jour, il était juste parti.
This line was double track.	Cette ligne était à double voie.
It is a system property.	C'est une propriété système.
After about two weeks, they opened their eyes.	Après environ deux semaines, ils ont ouvert les yeux.
These are just numbers on a page.	Ce ne sont que des chiffres sur une page.
She needed to think and figure out what that meant.	Elle avait besoin de réfléchir et de déterminer ce que cela signifiait.
They explained the words so people would understand the meaning.	Ils ont expliqué les mots pour que les gens comprennent le sens.
Doctor, you don't know what it is to doubt everything, even yourself.	Docteur, vous ne savez pas ce que c'est que de douter de tout, même de vous-même.
Maybe later in the weekend she'll take it down.	Peut-être que plus tard dans le week-end, elle le retirera.
But it is clear what game is being played.	Mais il est clair à quel jeu se joue.
I lifted it again.	Je l'ai levé à nouveau.
She died some time ago.	Elle est morte il y a quelque temps.
In a few years, you could have been like me.	Dans quelques années, tu aurais pu être comme moi.
That's what you say.	C'est ce que vous dites.
That seemed to be the answer.	Cela semblait être la réponse.
But we knew that from day one.	Mais nous le savions dès le premier jour.
He has no plans to progress this year.	Il n'a pas prévu de progresser cette année.
Words cannot describe what he felt.	Les mots ne peuvent décrire ce qu'il ressentait.
Simple trial and error.	Simple essai et erreur.
He had no choice but to leave.	Il n'avait d'autre choix que de partir.
I tell drug addicts where the soldiers are.	Je dis aux toxicomanes où sont les soldats.
But, however, it should conform to the rules stated above.	Mais, cependant, cela devrait être conforme aux règles énoncées ci-dessus.
Somewhere warm and bring him some clothes.	Quelque part au chaud et apportez-lui des vêtements.
They are useful on their own.	Ils sont utiles par eux-mêmes.
She had seen it coming.	Elle avait vu venir.
Or three people.	Ou trois personnes.
Here you have a game every other night.	Ici, vous avez un match tous les deux soirs.
It has just been reported over.	Il vient d'être signalé plus.
Everything about the world.	Tout sur le monde.
Be available but not too available.	Soyez disponible mais pas trop disponible.
They had become quite the couple in this regard.	Ils étaient devenus tout à fait le couple à cet égard.
They won't and won't.	Ils ne le feront pas et ne le feront pas.
Pay attention only to your steps.	Ne faites attention qu'à vos pas.
Someone to report.	Quelqu'un pour faire un rapport.
But this is not the case.	Mais ce n'est pas le cas.
If so, vote to close it as such.	Si c'est le cas, votez pour le fermer en tant que tel.
Another attack was made later that day to no effect.	Une autre attaque a été faite plus tard dans la journée sans effet.
The court denied this request.	Le tribunal a rejeté cette requête.
Mine too.	Le mien aussi.
I like to know where you are.	J'aime savoir où tu es.
The man did not turn around.	L'homme ne se retourna pas.
I try to get her attention, but she doesn't look at me.	J'essaie d'attirer son attention, mais elle ne me regarde pas.
It's a likely possibility.	C'est une possibilité probable.
We lost by one vote.	Nous avons perdu par une voix.
She felt she could actually fall in love with him.	Elle sentait qu'elle pouvait réellement tomber amoureuse de lui.
They had minutes.	Ils avaient des minutes.
That should clear my throat.	Ça devrait m'éclaircir la gorge.
Seriously, it started two days after school started.	Sérieusement, ça a commencé deux jours après la rentrée.
Often these changes occur over a long period of time.	Souvent, ces changements se produisent sur une longue période de temps.
But that's a pretty simple question.	Mais c'est une question assez simple.
I don't have enough money to stay away any longer.	Je n'ai pas assez d'argent pour rester absent plus longtemps.
He turned again to face the front.	Il se tourna de nouveau pour faire face au front.
That's where my mother came from.	C'est de là que venait ma mère.
He was to repeat the error the following year.	Il devait répéter l'erreur l'année suivante.
It's another way.	C'est une autre voie.
I don't know how to move that far and change schools.	Je ne sais pas déménager aussi loin et changer d'école.
And one of them was very, very dead.	Et l'un d'eux était très, très mort.
Continue blending for another minute or until the mixture appears smooth.	Continuez à mélanger pendant une autre minute ou jusqu'à ce que le mélange apparaisse lisse.
Thanks for the info on the box store.	Merci pour l'info sur le box store.
It wasn't such a bad idea.	Ce n'était pas une si mauvaise idée.
They are in good health.	Ils sont en bonne santé.
This general content is relevant and important.	Ce contenu général est pertinent et important.
She gave me everything she had to start with.	Elle m'a donné tout ce qu'elle avait pour commencer.
Just his luck.	Juste sa chance.
We can't see the big picture.	Nous ne pouvons pas voir la situation dans son ensemble.
Know how to approach anyone when needed.	Savoir approcher toute personne en cas de besoin.
Four separate experiments were performed.	Quatre expériences distinctes ont été réalisées.
This more experimental disc is only available online. 	Ce disque plus expérimental est disponible uniquement en ligne. 
good to hear.	bon à entendre.
Because we live in our heads.	Parce que nous vivons dans nos têtes.
None were fired.	Aucun n'a été licencié.
You can do whatever you want with your life.	Vous pouvez faire tout ce que vous voulez de votre vie.
Or whatever his game.	Ou quel que soit son jeu.
And he had just passed by her, without even seeing her.	Et il venait de passer à côté d'elle, sans même la voir.
There was no impact.	Il n'y a eu aucun impact.
I love this picture.	J'adore cette photo.
They can still have it too.	Ils peuvent encore l'avoir aussi.
If she wasn't.	Si elle ne l'était pas.
We have the passion.	Nous avons la passion.
There were no major complications in either group.	Il n'y avait pas de complications majeures dans les deux groupes.
It was definitely the remains of an animal.	Il s'agissait certainement des restes d'un animal.
Please come to my office.	Veuillez venir à mon bureau.
Error bars represent standard error values.	Les barres d'erreur représentent les valeurs d'erreur standard.
He didn't break it, but he pulled it out of the skin.	Il ne l'a pas cassé, mais il l'a retiré de la peau.
And that was all he was trying to be.	Et c'était tout ce qu'il essayait d'être.
It was cool to see those guys there.	C'était cool de voir ces gars là-bas.
She is very happy with the bed and the whole experience.	Elle est très contente du lit et de toute l'expérience.
I haven't had a single driver issue.	Je n'ai pas eu un seul problème de pilote.
They came from rich families and poor families.	Ils venaient de familles riches et de familles pauvres.
Other than that, there are plenty of places to eat.	En dehors de cela, il existe de nombreux endroits où manger.
But none could be found.	Mais aucun n'a pu être trouvé.
And then she comes back for more.	Et puis elle revient pour plus.
You'll do enough later, don't worry.	Vous en ferez assez plus tard, ne vous inquiétez pas.
It is very thick on the dry side.	Il est très épais du côté sec.
For their families.	Pour leurs familles.
You have to go out and play hard.	Vous devez sortir et jouer dur.
I was never told why until several years after his death.	On ne m'a jamais dit pourquoi jusqu'à plusieurs années après sa mort.
With your hair.	Avec tes cheveux.
I have to do it differently in one respect.	Je dois m'y prendre différemment à un égard.
He couldn't sleep.	Il ne pouvait pas dormir.
I only ever stayed a minute.	Je ne suis jamais resté qu'une minute.
And he wanted it.	Et il le voulait bien.
That's how it goes.	C'est comme ça que ça se passe.
They just don't make a wide enough range.	Ils ne font tout simplement pas une gamme assez large.
Have a baby.	Faire un bébé.
She was going to make a name for herself.	Elle allait se faire un nom.
And so she reasons.	Et donc elle raisonne.
I wanted to talk to him.	Je voulais lui parler.
There was no further analysis of causes of death.	Il n'y a pas eu d'autre analyse des causes de décès.
She brought her knowledge to the judge in charge of the case.	Elle a apporté ses connaissances au juge chargé de l'affaire.
We never found them.	Nous ne les avons jamais trouvés.
During this time together, the two mostly talk about the war.	Pendant ce temps ensemble, les deux parlent principalement de la guerre.
I check.	Je vérifie.
I no longer have any desire to marry your brother.	Je n'ai plus aucune envie d'épouser ton frère.
But it's not in her.	Mais ce n'est pas en elle.
They know it, and he knows it.	Ils le savent, et il le sait.
For simple use cases, a free account is more than enough.	Pour les cas d'utilisation simples, un compte gratuit est plus que suffisant.
You can come to my house for now.	Tu peux venir chez moi pour l'instant.
Here I would like to answer some of these questions.	Je voudrais ici répondre à certaines de ces questions.
This is the best way to move the system forward.	C'est la meilleure façon de faire avancer le système.
Then they both looked away.	Puis ils détournèrent tous les deux les yeux.
She took me by the shoulders.	Elle m'a pris par les épaules.
I started to like my new job.	J'ai commencé à aimer mon nouveau travail.
Like my mother.	Comme ma mere.
You see, it's too dark here.	Vous voyez, il fait trop sombre ici.
She didn't know he was there.	Elle ne savait pas qu'il était là.
She continued to drive, following the flow of traffic.	Elle a continué à conduire, suivant le flux de la circulation.
It leaves no room for public interpretation.	Il ne laisse pas de place à l'interprétation du public.
But here he has no chance.	Mais ici, il n'a aucune chance.
The other two were excluded from the study.	Les deux autres ont été exclus de l'étude.
But only there.	Mais seulement là.
I haven't read it yet though.	Je ne l'ai pas encore lu par contre.
We will prove the following bound.	On va prouver la borne suivante.
It's quite new.	C'est assez nouveau.
He was getting very hot, very excited.	Il devenait très chaud, très excité.
I hate people like him.	Je déteste les gens comme lui.
Brief case report.	Bref rapport de cas.
I try to smile.	J'essaie de sourire.
Literally anything could be found there.	Littéralement n'importe quoi pourrait être trouvé là-bas.
I'm not going to lie.	Je ne vais pas mentir.
I feel so stupid now.	Je me sens si stupide maintenant.
They say first that the plaintiff is not the true interested party.	Ils disent d'abord que le demandeur n'est pas la véritable partie intéressée.
It can be a very funny record.	Cela peut être un disque très drôle.
Or maybe the whole hotel went dark.	Ou peut-être que tout l'hôtel s'est assombri.
Do not use in children under two years of age.	Ne pas utiliser chez les enfants de moins de deux ans.
It provides clear code and the objects themselves can be very simple.	Il fournit un code clair et les objets eux-mêmes peuvent être très simples.
This person is exactly what you would expect, but more.	Cette personne est exactement ce à quoi vous vous attendez, mais plus encore.
There is danger.	Il y a danger.
She hated them.	Elle les détestait.
It was full but no one had to wait long.	C'était plein mais personne n'a dû attendre longtemps.
In pain beyond words.	Dans la douleur au-delà de la parole.
The woman and the second driver then entered the house together.	La femme et le deuxième conducteur sont ensuite entrés ensemble dans la maison.
So he started heading there right away.	Alors il a commencé à s'y diriger tout de suite.
Metal was cool.	Le métal était cool.
Which, if I get it to work properly, won't for a long time.	Ce qui, si je le fais fonctionner correctement, ne le fera pas avant longtemps.
We will definitely be back, as we haven't in years.	Nous reviendrons bien, comme nous ne l'avons pas fait depuis des années.
I'm so proud of him.	Je suis tellement fier de lui.
And so you can't ask me to leave this at the door.	Et donc vous ne pouvez pas me demander de laisser ça à la porte.
I have another concern about the example.	J'ai une autre préoccupation au sujet de l'exemple.
Or we can just run our random selection of music.	Ou nous pouvons simplement exécuter notre sélection aléatoire de musique.
These just have to be done.	Celles-ci doivent simplement être faites.
I let him feel.	Je l'ai laissé sentir.
Keep doing this until it's no longer possible.	Continuez ainsi jusqu'à ce que ce ne soit plus possible.
Generally high or low.	Généralement élevé ou faible.
It depends on the connection you want to use.	Cela dépend de la connexion que vous souhaitez utiliser.
A few male teachers.	Quelques enseignants de sexe masculin.
Find the thing you love.	Trouvez la chose que vous aimez.
I own this.	Je possède cette.
But this is not true.	Mais ce n'est pas vrai.
He threw one to put us behind.	Il en a jeté un pour nous mettre derrière.
It's weird though.	C'est bizarre quand même.
You can feel it.	Vous pouvez le sentir.
Sit down, shut up, do as you are told.	Asseyez-vous, taisez-vous, faites ce qu'on vous dit.
It is time to sleep.	Il est temps de dormir.
I really believe in it.	J'y crois vraiment.
Inside a smart card.	À l'intérieur d'une carte à puce.
They gave up.	Ils ont abandonné.
Thank you for following us.	Merci de nous suivre.
Sometimes it's in my leg.	Parfois, c'est dans ma jambe.
Steps to change lines.	Étapes pour changer de ligne.
Or, more accurately, it seems to do it all.	Ou, plus précisément, il semble tout faire.
Read the full review.	Lire la critique complète.
No, it was done.	Non, c'était fait.
Or maybe no one else had ever been mad enough to tell him.	Ou peut-être que personne d'autre n'avait jamais été assez fou pour le lui dire.
We can't focus on just one player.	On ne peut pas se focaliser sur un seul joueur.
We have everything we need inside.	Nous avons tout ce dont nous avons besoin à l'intérieur.
She will want to know where he went.	Elle voudra savoir où il est parti.
Keep your hands away.	Gardez vos mains loin.
Just on the surface.	Juste en surface.
Continue this procedure.	Continuez cette procédure.
None of the colors go well together.	Aucune des couleurs ne va bien ensemble.
An enemy ship has been hit.	Un navire ennemi a été touché.
Will doesn't talk about it.	Will n'en parle pas.
You worked for them.	Vous avez travaillé pour eux.
It worked last time, it might work again.	Cela a fonctionné la dernière fois, cela pourrait fonctionner à nouveau.
However, there are variable factors.	Cependant, il existe des facteurs variables.
Have a little more body.	Avoir un peu plus de corps.
He had just stopped.	Il venait de s'arrêter.
It was never published.	Il n'a jamais été publié.
You have already done this.	Vous l'avez déjà fait.
I just stood guard and let her go.	J'ai simplement monté la garde et je l'ai laissée partir.
But once they started it got easier.	Mais une fois qu'ils ont commencé, c'est devenu plus facile.
There were five adult patients.	Il y avait cinq patients adultes.
I had to lie to him.	J'ai dû lui mentir.
It took us to the next level.	Cela nous a fait passer au niveau supérieur.
We try to learn and understand.	Nous essayons d'apprendre et de comprendre.
That moment never came.	Ce moment n'est jamais arrivé.
Be very aware.	Soyez très conscient.
I do not know why.	Je ne sais pas pourquoi.
They stopped talking the second she walked in.	Ils ont cessé de parler à la seconde où elle est entrée.
But the question is not so important today.	Mais la question n'est pas si importante aujourd'hui.
The day will come when you will need it.	Le jour viendra où vous en aurez besoin.
And there's no money in it.	Et il n'y a pas d'argent dedans.
Looks like you're spending too much time here.	On dirait que vous passez trop de temps ici.
Now job hunting is easier than ever.	Maintenant, la recherche d'emploi est plus facile que jamais.
They have since closed.	Ils ont fermé depuis.
He again forced her down.	Il l'a de nouveau forcée à descendre.
They are in fact only computer files.	Ce ne sont en fait que des fichiers informatiques.
So something has to change.	Alors quelque chose doit changer.
Any other interpretation cannot change the fixed and known numbers.	Toute autre interprétation ne peut changer les chiffres fixes et connus.
As if he had never lived there.	Comme s'il n'y avait jamais vécu.
You asked me not to repeat them.	Vous m'avez demandé de ne pas les répéter.
She does not play for a national team.	Elle ne joue pas pour une équipe nationale.
I like different.	J'aime différent.
Another thirty seconds passed very slowly.	Encore trente secondes passèrent très lentement.
They can't both be right.	Ils ne peuvent pas avoir raison tous les deux.
I can't move in with you.	Je ne peux pas emménager avec toi.
When he prepares the children for school.	Quand il prépare les enfants pour l'école.
In theory, he did it all by himself.	En théorie, il l'a fait tout seul.
This is the case in my situation.	C'est le cas dans ma situation.
One of his daughters was almost adult.	Une de ses filles était presque adulte.
Dad was right about one thing.	Papa avait raison sur une chose.
These are the people his father served.	Ce sont les gens que son père a servis.
There is one condition.	Il y a une condition.
As you value your life, do nothing.	Comme vous tenez à votre vie, ne faites rien.
Stay on top of what people want.	Restez au courant de ce que les gens veulent.
I knew it, but I didn't like it.	Je le savais, mais je n'aimais pas ça.
He couldn't find it.	Il n'a pas pu le trouver.
You will lose some of these friends.	Vous perdrez certains de ces amis.
We are always free.	Nous sommes toujours libres.
First out is of course.	Le premier sorti est bien sûr.
A new and strange presence invades me.	Une présence nouvelle et étrange m'envahit.
This should hardly be news.	Cela ne devrait guère être une nouvelle.
There must be two hundred kids talking at the same time.	Il doit y avoir deux cents gosses qui parlent en même temps.
I think there were like two women.	Je pense qu'il y avait comme deux femmes.
A pair of lines is called a set.	Une paire de lignes s'appelle un ensemble.
I was lost for about a month.	J'ai été perdu pendant environ un mois.
And how they lived.	Et comment ils vivaient.
And that doesn't just happen in good times.	Et cela ne se produit pas seulement dans les bons moments.
I never do that.	Je ne fais jamais ça.
So we continued for another hour.	Nous avons donc continué une heure de plus.
Was under full pressure.	Était à pleine pression.
Since the day he took office, my mother's anxiety has been constant.	Depuis le jour où il a pris ses fonctions, l'anxiété de ma mère a été constante.
We believe in the sound where we come from.	Nous croyons au son d'où nous venons.
I represent the middle class.	Je représente la classe moyenne.
I found you.	Je t'ai trouvé.
But that wasn't it.	Mais ce n'était pas ça.
Another day.	Un autre jour.
It seemed powerful.	Cela parait puissant.
I just want us both to lead happy, full lives.	Je veux juste que nous menions tous les deux une vie heureuse et bien remplie.
The boy seems so cold.	Le garçon semble si froid.
They also serve a purpose.	Ils servent aussi un but.
She said there could be money involved.	Elle a dit qu'il pourrait y avoir de l'argent en jeu.
He's useless.	Il ne sert à rien.
I would kill him first.	Je le tuerais d'abord.
And, seeing his condition, wanted to take him to the hospital.	Et, voyant son état, a voulu l'emmener à l'hôpital.
He thought he was very funny.	Il pensait qu'il était très drôle.
I'm not scared anymore.	Je n'ai plus peur.
It is that most of your experience is that.	C'est que la plupart de votre expérience est cela.
It was like a bad dream.	C'était comme un mauvais rêve.
You are powerful beyond measure.	Vous êtes puissant au-delà de toute mesure.
He looks interested.	Il a l'air intéressé.
Never thought of doing anything else.	Jamais pensé à faire autre chose.
I am being watched.	Je suis surveillé.
Decide which weapons each of you wants to take.	Décidez quelles armes chacun de vous veut prendre.
Resources are shared over a network, which is usually the Internet.	Les ressources sont partagées sur un réseau, qui est généralement Internet.
It wasn't going to happen.	Cela n'allait pas arriver.
They support each other in their functions.	Ils se soutiennent mutuellement dans leurs fonctions.
She looks nice too.	Elle a l'air sympa aussi.
It's time to step out of the shop and into the light.	Il est temps de sortir de la boutique et d'entrer dans la lumière.
You used benefits as points.	Vous avez utilisé les avantages sociaux comme points.
He has developed a good ear for music.	Il a développé une bonne oreille pour la musique.
I tried the following but it didn't work.	J'ai essayé ce qui suit mais cela n'a pas fonctionné.
You just go out and meet people.	Vous venez de sortir et de rencontrer des gens.
The odd answers are on the back.	Les réponses impaires sont au verso.
Flowers of Death.	Fleurs de la mort.
Oh, wait a second.	Oh, attendez une seconde.
None of this should surprise anyone.	Tout cela ne devrait surprendre personne.
Current natural gas production.	Production actuelle de gaz naturel.
All seven died at the scene, according to police.	Tous les sept sont morts sur place, selon la police.
An investigation is underway.	Une enquête est en cours.
Use whatever means necessary to find him.	Utilisez tous les moyens nécessaires pour le retrouver.
Known him for years.	Le connaît depuis des années.
Trials were presented in random order.	Les essais ont été présentés dans un ordre aléatoire.
Much too quickly, much faster than he had expected, it happened.	Bien trop vite, bien plus vite qu'il ne l'avait prévu, c'est arrivé.
We will take care of it.	Nous nous en occuperons.
In sleep mode, the power is off.	En mode veille, l'alimentation est coupée.
Ask yourself if this is really what your customer is looking for.	Demandez-vous si c'est vraiment ce que votre client recherche.
He was there first, that morning.	Il était là le premier, ce matin-là.
In fact, they certainly haven't read any.	En fait, ils n'en ont certainement lu aucun.
You must have it.	Vous devez l'avoir.
I'm sure you'll find your way.	Je suis sûr que vous trouverez votre chemin.
But that can't be true.	Mais ça ne peut pas être vrai.
Everyone wants something.	Tout le monde veut quelque chose.
If you have two choices, choose the more difficult one.	Si vous avez deux choix, choisissez le plus difficile.
These are the reasons why high blood pressure occurs.	Ce sont les raisons pour lesquelles la pression artérielle se produit.
I wondered where the problem was.	Je me demandais où était le problème.
She is fine but her health is not very good.	Elle va bien mais sa santé n'est pas très bonne.
The point is, he said, we don't have to go.	Le fait est, a-t-il dit, que nous n'avons pas à y aller.
Far from perfect.	Loin d'être parfait.
Everything at once.	Tout à la fois.
No problem was too big or too small.	Aucun problème n'était trop grand ou trop petit.
That day, they too spoke at length.	Ce jour-là, eux aussi parlèrent longuement.
And she said that changed everything.	Et elle a dit que ça avait tout changé.
I had to put my life on hold.	J'ai dû mettre ma vie entre parenthèses.
Because we are done.	Parce que nous avons fini.
I did not think about that.	Je n'avais pas pensé à ça.
But there were details they didn't know.	Mais il y avait des détails qu'ils ignoraient.
After a long time, she started telling me what happened next.	Après un long moment, elle a commencé à me dire ce qui s'est passé ensuite.
I'm happy for you.	Je suis content pour toi.
People might disagree at that time.	Les gens pourraient ne pas être d'accord à ce moment-là.
But it's a choice.	Mais c'est un choix.
We have suffered enough.	Nous avons assez souffert.
I checked their history.	J'ai vérifié leur histoire.
But maybe he could learn.	Mais il pourrait peut-être apprendre.
How the hell are you supposed to remember that, it's impossible.	Comment diable est-on censé s'en souvenir, c'est impossible.
The house was very quiet.	La maison était très calme.
The sun sets.	Le soleil se couche.
But the more you hate me, the more you will learn.	Mais plus tu me détestes, plus tu apprendras.
Too fast for many.	Trop rapide pour beaucoup.
This pulled him sharp and short.	Cela l'a tiré brusquement et court.
But she's here with me again tonight.	Mais elle est de nouveau ici avec moi ce soir.
In fact, please keep me from telling him anything.	En fait, s'il vous plaît, gardez-moi de lui dire quoi que ce soit.
I'm actually in a good situation.	Je suis en fait dans une bonne situation.
For five years.	Pour cinq ans.
With that, they were gone.	Sur ce, ils étaient partis.
All this wonderful knowledge.	Toutes ces merveilleuses connaissances.
Each shoulder was measured three times.	Chaque épaule a été mesurée trois fois.
There is no middle ground here.	Il n'y a pas de juste milieu ici.
Not that the argument is valid.	Non que l'argument soit valable.
Hard ground and devilish skies.	Sol dur et ciel diabolique.
But the guy wasn't wide.	Mais le gars n'était pas large.
Even the little ones.	Même les petits.
Fear comes with responsibility and the desire to break free from it.	La peur vient avec la responsabilité et le désir de s'en libérer.
It was new to people.	C'était nouveau pour les gens.
Two or three months later, we saw it.	Deux ou trois mois plus tard, nous l'avons vu.
He is beyond darkness.	Il est au-delà des ténèbres.
She reached out her hand to take it.	Elle tendit la main pour le prendre.
There is something familiar in his logic.	Il y a quelque chose de familier dans sa logique.
She will know this one.	Elle connaîtra celui-là.
Then again, maybe she needed to know how men treated women.	Là encore, peut-être avait-elle besoin de savoir comment les hommes traitaient les femmes.
If you want to watch it.	Si vous voulez le regarder.
Then we discuss the application to real materials.	Ensuite, nous discutons de l'application aux matériaux réels.
I was not looking forward to the meeting.	Je n'attendais pas la rencontre avec impatience.
I hope you are fine.	J'espère que ça vous va.
Maybe he'll get over it eventually.	Peut-être finira-t-il par s'en remettre.
I've seen men do things.	J'ai vu des hommes faire des choses.
This leads to various complications.	Cela entraîne diverses complications.
The last two days have been tough.	Les deux derniers jours ont été durs.
You get up.	Vous vous relevez.
Thanks for what you've done, whatever it is.	Merci pour ce que vous avez fait, quoi que ce soit.
All the patients were boys.	Tous les patients étaient des garçons.
Usually this is an individual case.	En général il s'agit d'un cas individuel.
No one has ever made any money.	Personne n'a jamais gagné d'argent.
I couldn't figure out who it was.	Je n'ai pas réussi à savoir qui c'était.
I didn't want to tell him that.	Je ne voulais pas lui dire ça.
The men probably hadn't seen him.	Les hommes ne l'avaient probablement pas vu.
Someone is not using them.	Quelqu'un ne les utilise pas.
Yet those who came later shared important aspects of his experiences.	Pourtant, ceux qui sont venus plus tard ont partagé des aspects importants de ses expériences.
She looked at her back.	Elle regarda son dos.
Evil is evil, for everyone.	Le mal est le mal, pour tout le monde.
She had returned home last night at ten past nine.	Elle était rentrée chez elle hier soir à neuf heures dix.
She had never seen a man cry.	Elle n'avait jamais vu un homme pleurer.
Lots of money making more money.	Beaucoup d'argent faisant plus d'argent.
How could she have missed that before, she couldn't think.	Comment avait-elle pu manquer ça avant, elle ne pouvait pas penser.
You know, which group drew it.	Vous savez, quel groupe l'a dessiné.
That's what he does in this film, because he realized what.	C'est ce qu'il fait dans ce film, parce qu'il a réalisé quoi.
I hated that he didn't believe me.	Je détestais qu'il ne me croie pas.
An army of arms raised.	Une armée d'armes levée.
She laughed and said well you better be careful then.	Elle a ri et a dit eh bien tu ferais mieux de faire attention alors.
I thought we needed to play a lot more first.	Je pensais que nous devions jouer beaucoup plus d'abord.
And some people think we can stop our students from doing that?!?.	Et certaines personnes pensent que nous pouvons empêcher nos étudiants de le faire ?!?.
It may be a mistake.	C'est peut-être une erreur.
She could have done something.	Elle aurait pu faire quelque chose.
The "crime" happened there.	Le "crime" s'y est produit.
And his situation here is so difficult.	Et sa situation ici est si difficile.
Hadn't even looked at a window.	N'avait même pas jeté un coup d'œil à une fenêtre.
Then he comes to a critical analysis of the current situation.	Puis il en vient à une analyse critique de la situation actuelle.
They both have a very active support community.	Ils ont tous les deux une communauté de soutien très active.
It didn't exist here yet.	Il n'existait pas encore ici.
No, that's not the end of the story.	Non, ce n'est pas la fin de l'histoire.
The guys got serious and she never went.	Les gars sont devenus sérieux et elle n'y allait jamais.
I was so tired.	J'étais si fatigué.
It's not that difficult.	Ce n'est pas si difficile.
This article is a first step in this process.	Cet article est une première étape dans ce processus.
Silence is good.	Le silence est bien.
This is the most practical approach.	C'est l'approche la plus pratique.
Or there may be another factor at work.	Ou il peut y avoir un autre facteur au travail.
Many people will die, although we don't know exactly how or when.	Beaucoup de gens mourront, bien que nous ne sachions pas exactement comment ni quand.
I also love their line of products.	J'adore aussi leur gamme de produits.
If only she could get out.	Si seulement elle pouvait sortir.
Of course, it's slow.	Bien sûr, c'est lent.
The only real difference in the first was the special teams.	La seule vraie différence dans le premier était les équipes spéciales.
And someone was controlling.	Et quelqu'un contrôlait.
No one was injured during the accident.	Personne n'a été blessé pendant l'accident.
Check this connection and establish it if necessary.	Vérifiez cette connexion et établissez-la si nécessaire.
Those who are meant to be touched by him will be.	Ceux qui sont censés être touchés par lui le seront.
Many people were going to die.	Beaucoup de gens allaient mourir.
Choose a name and roll with it.	Choisissez un nom et roulez avec.
That seems to be the situation here.	Cela semble être la situation ici.
I thought that was a good idea.	Je pensais que c'était une bonne idée.
It has no impact on me anyway.	Cela n'a aucun impact sur moi de toute façon.
Without much room or light or space.	Sans beaucoup de place ni de lumière ni d'espace.
Their success was absolute.	Leur succès fut absolu.
It turned easily in my hand.	Il tournait facilement dans ma main.
I didn't keep track.	Je n'ai pas gardé de trace.
I just stood up and looked at him.	Je me suis simplement levé et je l'ai regardé.
Do not open.	Ne pas ouvrir.
But in the end, they are just tools.	Mais au final, ce ne sont que des outils.
She would stop that now.	Elle arrêterait ça maintenant.
We don't care about that.	Nous ne nous soucions pas de cela.
She wouldn't hurt me.	Elle ne me ferait pas de mal.
To prevent someone else from getting them.	Pour empêcher quelqu'un d'autre de les obtenir.
And impossible to control.	Et contrôle impossible.
The group is still waiting in the lobby.	Le groupe attend toujours dans le hall.
They just hadn't worked until then.	Ils n'avaient tout simplement pas fonctionné jusque-là.
Immediately she went to serve.	Immédiatement, elle est allée servir.
Then you both go out into the kitchen.	Ensuite, vous sortez tous les deux dans la cuisine.
We are both short and thin.	Nous sommes à la fois petits et minces.
Now is the time to use it.	Il est maintenant temps de l'utiliser.
The sample size requirement is much smaller.	La demande sur la taille de l'échantillon est beaucoup plus réduite.
He came with his ideas and working methods.	Il est venu avec ses idées et ses méthodes de travail.
It looks heavy in the photo but in reality it is not.	Il a l'air lourd sur la photo mais ce n'est pas le cas en réalité.
She is an adult.	Elle est adulte.
They were designed that way.	Ils ont été conçus ainsi.
Good for you, little brother.	Bien à toi, petit frère.
Players try too hard and press.	Les joueurs essaient trop fort et pressent.
That's why you couldn't feel them.	C'est pourquoi vous ne pouviez pas les sentir.
We had a fair, damn, better offer on the table.	Nous avions une offre juste, bon sang, meilleure sur la table.
It doesn't matter what he did to us either.	Ce qu'il a fait de nous ne nous importe pas non plus.
People died because of him.	Des gens sont morts à cause de lui.
That's why it's so hard to think about her.	C'est pourquoi il est si difficile de penser à elle.
We sat there and talked.	Nous nous sommes assis là et avons parlé.
They continued to advance towards their dream.	Ils continuaient d'avancer vers leur rêve.
I might have made a piece for you myself.	J'aurais peut-être fait une pièce pour vous moi-même.
I had no idea what group my species was.	Je n'avais aucune idée de quel groupe était mon espèce.
I made some changes to them to make them work.	Je leur ai apporté quelques modifications pour les faire fonctionner.
He was moving.	Il bougeait.
All the fans are waiting to enjoy this event.	Tous les fans attendent de profiter de cet événement.
This has been a very interesting debate for me.	Cela a été un débat très intéressant pour moi.
Glad things turned out that way.	Content que les choses aient pu se passer ainsi.
I had prepared it thinking it would make him feel better.	Je l'avais préparé en pensant que cela le ferait se sentir mieux.
This book was dry.	Ce livre était sec.
A hand was on his face.	Une main était sur son visage.
Open to the general public.	Ouvert au grand public.
It was pure luck.	C'était de la pure chance.
It's actually a good thing.	C'est en fait une bonne chose.
These are people who expect a lot of choices.	Ce sont des gens qui attendent beaucoup de choix.
Only one chance.	Une chance seulement.
You play it, the world ends.	Vous y jouez, le monde se termine.
He would stay here.	Il resterait ici.
Where he should have been.	Où il aurait dû être.
Few people had a computer at home.	Peu de gens avaient un ordinateur à la maison.
Each image has been moved.	Chaque image a été déplacée.
It just seemed to fit.	Cela semblait juste convenir.
She opened it and pulled out the same piece of paper.	Elle l'ouvrit et en retira le même morceau de papier.
And he had no idea how to use this technology.	Et il n'avait aucune idée de comment utiliser cette technologie.
President of Sales.	Président des ventes.
Other patterns can be used.	D'autres motifs peuvent être utilisés.
The hair is cut.	Les cheveux sont coupés.
Life is hard.	La vie est dure.
It was too short by about a week.	C'était trop court d'environ une semaine.
She left with only a few clothes.	Elle est partie avec seulement quelques vêtements.
Be strong and make a difference.	Être fort et faire la différence.
We will not comment further at this time.	Nous ne commenterons pas plus pour le moment.
Then more and more.	Puis de plus en plus.
You never put yourself above the public.	Vous ne vous mettez jamais au-dessus du public.
Besides, it shouldn't.	En plus, ça ne devrait pas.
There was no longer any reason to keep his thoughts to himself.	Il n'y avait plus aucune raison de garder ses pensées pour lui.
You should apply special effects, if possible.	Vous devez appliquer des effets spéciaux, si possible.
I didn't know what to think.	Je ne savais pas quoi penser.
She joined other students in the cleanup effort.	Elle a rejoint d'autres étudiants dans l'effort de nettoyage.
The results were recorded in a computer database.	Les résultats ont été enregistrés dans une base de données informatique.
Know the real threat.	Connaître la vraie menace.
He took it.	Il l'a pris.
She was pale but looked pretty much as usual.	Elle était pâle mais avait l'air à peu près comme d'habitude.
All come from my heart.	Tous viennent de mon cœur.
It became physical.	C'est devenu physique.
He said it was his choice to make.	Il a dit que c'était son choix à faire.
But then again, that didn't necessarily mean much.	Mais là encore, cela ne signifiait pas forcément grand-chose.
There was enough light for him to see.	Il y avait assez de lumière pour qu'il puisse voir.
Start a similar search.	Commencez une recherche similaire.
I wouldn't be here if I didn't know what I wanted.	Je ne serais pas ici si je ne savais pas ce que je voulais.
Then they don't want to know.	Ensuite, ils ne veulent pas savoir.
This is quite the opposite of the truth, of course.	C'est tout le contraire de la vérité, bien sûr.
She belonged to her mother.	Elle appartenait à sa mère.
Sometimes it made him say something.	Parfois, cela l'amenait à dire quelque chose.
But he went as far as he could.	Mais il est allé aussi loin qu'il a pu.
He is still like a child.	Il est encore comme un enfant.
The President signed the initial agreement in their presence.	Le président a signé l'accord initial en leur présence.
Not a moment of his time is wasted.	Pas un instant de son temps n'est perdu.
The report is attached.	Le rapport est joint.
What did you do.	Qu'est ce que tu as fait.
I couldn't believe he wrote it in two days.	Je n'arrivais pas à croire qu'il l'ait écrit en deux jours.
This approach has been more successful.	Cette approche a eu plus de succès.
Then again.	Puis encore.
But he felt proud of himself.	Mais il se sentait fier de lui.
Something stupid, really.	Quelque chose de stupide, vraiment.
So proud to do this.	Tellement fier de faire ça.
The only problem was deciding which idea to use.	Le seul problème était de décider quelle idée utiliser.
The only difference is the price.	La seule différence est le prix.
I did not think about it.	Je n'y ai pas pensé.
It wasn't his style.	Ce n'était pas son genre.
It surprised me.	Cela m'a surpris.
Look, we don't have this problem because we tax too little.	Écoutez, nous n'avons pas ce problème parce que nous taxons trop peu.
Remove to a plate.	Retirer dans une assiette.
It was during a time of change for me.	C'était pendant une période de changement pour moi.
One thing is certain.	Une chose est sûre.
Like with me.	Comme avec moi.
Tell it to the king.	Dites-le au roi.
Here the night was to pass.	Ici la nuit devait se passer.
The price is a bit high, but not terrible.	Le prix est un peu élevé, mais pas terrible.
It's pretty clear.	C'est assez clair.
He knows everything that has happened and will happen.	Il sait tout ce qui s'est passé et se passera.
It's not just people older than me.	Il n'y a pas que les personnes plus âgées que moi.
That's fine with us!.	C'est très bien avec nous!.
It did not work.	Cela n'a pas fonctionné.
We were there together.	Nous y étions ensemble.
But here's the good news.	Mais voici la bonne nouvelle.
Come here.	Viens par ici.
I go where the music is good.	Je vais là où la musique est bonne.
You just need a blog or website with good traffic.	Vous avez juste besoin d'un blog ou d'un site Web avec un bon trafic.
Good medical treatment and attention are important these days.	Le bon traitement médical et l'attention sont importants de nos jours.
He is well aware of the consequences of his actions.	Il est bien conscient des conséquences de ses actes.
This subject was his second choice.	Ce sujet était son deuxième choix.
There is nothing broken here.	Il n'y a rien de cassé ici.
She was sure of it.	Elle en était certaine.
She was talking about local news.	Elle parlait de nouvelles locales.
He saw the light.	Il distingua la lumière.
Exactly the opposite is true.	C'est exactement le contraire qui est vrai.
You get the point.	Tu obtiens le point.
The new issue should arrive soon.	Le nouveau numéro devrait bientôt arriver.
It's better.	C'est mieux.
None of us knew what to do.	Aucun de nous ne savait quoi faire.
I will do it.	Je vais le faire.
He read everything he could find and asked questions.	Il lisait tout ce qu'il pouvait trouver et posait des questions.
He could have been anyone in a crowd.	Il aurait pu être n'importe qui dans une foule.
Or their class, the same thing.	Ou leur classe, la même chose.
We were under attack.	Nous étions attaqués.
I can't seem to find it now.	Je ne semble plus trouver maintenant.
This is the fundamental signal theory.	C'est la théorie fondamentale du signal.
Military to support his family.	Militaire pour subvenir aux besoins de sa famille.
But something is new.	Mais quelque chose est nouveau.
They grow rapidly and can reach adult size the following spring.	Ils grandissent rapidement et peuvent atteindre la taille adulte au printemps suivant.
Lots of storage which is really great.	Beaucoup de rangement, ce qui est vraiment génial.
However, we know the fans love us.	Cependant, nous savons que les fans nous aiment.
She had left the house only three days ago.	Elle avait quitté la maison il y a seulement trois jours.
Obviously, it was planned to hide it in advance.	De toute évidence, il était prévu de le cacher à l'avance.
He kept to himself.	Il gardait pour lui.
Two women, looking outside.	Deux femmes, regardant dehors.
I really appreciate.	J'apprécie beaucoup.
However, there was still some distance from the city.	Cependant, il y avait encore un peu de distance par rapport à la ville.
I didn't want the afternoon to end right away.	Je ne voulais pas que l'après-midi se termine tout de suite.
I stared into her eyes.	Je la regardai fixement dans les yeux.
Well, we don't do that.	Eh bien, nous ne procédons pas ainsi.
But it takes power.	Mais il faut du pouvoir.
One of the many problems is that energy is just heat.	L'un des nombreux problèmes est que l'énergie n'est que de la chaleur.
This too does not comfort the asker.	Cela aussi ne réconforte pas le demandeur.
Her mouth is sweet.	Sa bouche est douce.
She walked to the edge.	Elle s'avança jusqu'au bord.
You didn't want to, but you did it anyway.	Tu ne voulais pas, mais tu l'as quand même fait.
She had to think, only she didn't have time to think.	Elle devait réfléchir, seulement elle n'avait pas le temps de réfléchir.
Money should flow from rich to poor countries.	L'argent devrait circuler des pays riches vers les pauvres.
Eventually, most died.	Finalement, la plupart sont morts.
I have written two books.	J'ai écrit deux livres.
However, by default, this file does not seem to exist.	Cependant, par défaut, ce fichier ne semble pas exister.
This changes the program line numbers.	Cela change les numéros de ligne de programme.
They must be defined by a rule.	Ils doivent être définis par une règle.
You won't have to explain them.	Vous n'aurez pas à les expliquer.
He told me.	Il m'a dit.
Consider the following possible natural source.	Considérez la source naturelle possible suivante.
She made it look simple.	Elle a fait paraître simple.
He remained single all his life.	Il est resté célibataire toute sa vie.
Maybe it's because my plans were related to winter.	C'est peut-être parce que mes projets étaient liés à l'hiver.
But instead, what you hear is pretty much what you get.	Mais au lieu de cela, ce que vous entendez est à peu près ce que vous obtenez.
They looked at us a little.	Ils nous regardaient un peu.
I had never seen anything like it before.	Je n'avais jamais rien vu de tel auparavant.
It's probably too cold for her to walk here.	Il fait probablement trop froid pour qu'elle marche ici.
She couldn't go back, not live.	Elle ne pouvait pas revenir en arrière, ne pas vivre.
Other than having a cold, she's doing just fine.	A part avoir un rhume, elle va très bien.
The treatments were repeated every other day.	Les traitements ont été répétés tous les deux jours.
Come back often.	Revenez souvent.
The latter is more revealing.	Ce dernier est plus révélateur.
A complete analysis is very complex.	Une analyse complète est très complexe.
I'm looking for the door controls.	Je cherche les commandes de porte.
She had heard nothing from him.	Elle n'avait rien entendu de lui.
I should be independent.	Je devrais être indépendant.
Just what we need.	Juste ce dont nous avons besoin.
This was the way they had to go.	C'était la voie qu'ils devaient suivre.
The true hidden voice of the soul.	La vraie voix cachée de l'âme.
It was a mistake.	C'était une erreur.
First, they are much bigger.	Premièrement, ils sont beaucoup plus gros.
Many of our dreams have come true.	Beaucoup de nos rêves se sont réalisés.
In fact, one does not go without the other.	En fait, l'un ne va pas sans l'autre.
I was happy to sit down.	J'étais content de m'asseoir.
I like the guy, but he is.	J'aime le gars, mais il l'est.
A marriage in name only.	Un mariage de nom seulement.
I am so sad for her.	Je suis tellement triste pour elle.
And they used to don't do that.	Et autrefois, ils ne faisaient pas cela.
It sounded like a voice.	Cela ressemblait à une voix.
You are no different from others.	Vous n'êtes pas différent des autres.
From the front end, this data is read-only.	Depuis le frontal, ces données sont en lecture seule.
But for many in the class, it was nearly impossible.	Mais pour beaucoup dans la classe, c'était presque impossible.
I don't think it was.	Je ne pense pas que ça l'était.
And she had been for a long time.	Et elle l'était depuis longtemps.
The love is within you.	L'amour est en vous.
However, the house could be left to only one of them.	Cependant, la maison pouvait être laissée à un seul d'entre eux.
I think we have to take a step back from these things.	Je pense qu'il faut garder du recul sur ces choses.
There is no difference.	Il n'y a pas de différence.
Has, in at least one case, provided security for costs.	A, dans au moins un cas, fourni une garantie pour les frais.
Whether or not it is search engine friendly, or not.	Qu'il soit ou non compatible avec les moteurs de recherche, ou non.
Sales are up.	Les ventes sont en hausse.
Once there, we will break their circle.	Une fois là-bas, nous briserons leur cercle.
They were the people before you.	C'étaient les gens avant vous.
Get the item you ordered or get your money back.	Obtenez l'article que vous avez commandé ou récupérez votre argent.
As a result, the reading speed of the memory cell increases.	En conséquence, la vitesse de lecture de la cellule mémoire augmente.
I just want you to be happy.	Je veux seulement que tu sois heureux.
These efforts are visible in all regions of the world.	Ces efforts sont visibles dans toutes les régions du monde.
They thought she was a good candidate.	Ils pensaient qu'elle était un bon candidat.
Yes, he would.	Oui, il le ferait.
It doesn't have to be that way.	Il n'a pas à être de cette façon.
It was not true.	Ce n'était pas vrai.
There was so much about that time that she didn't know.	Il y avait tellement de choses à propos de cette époque qu'elle ne savait pas.
Now we don't.	Maintenant, nous ne le faisons pas.
The nose is really nice.	Le nez est vraiment sympa.
Enjoy the pictures!.	Profitez des images!.
We worked together to create these new experiences.	Nous avons travaillé ensemble pour créer ces nouvelles expériences.
My pain is over.	Ma douleur est terminée.
Be very specific.	Soyez très précis.
Prices vary depending on the day and special offers.	Les prix varient en fonction du jour et des offres spéciales.
It was easy to read and well written.	C'était facile à lire et bien écrit.
They don't own the code.	Ils ne possèdent pas le code.
We fell in love on this trip.	Nous sommes tombés amoureux lors de ce voyage.
He applied as little pressure as possible.	Il a appliqué le moins de pression possible.
Hold for a while.	Tenez pendant un certain temps.
What a fun ride this has been over the years.	Quelle balade amusante cela a été au fil des ans.
In her dreams, someone was lying next to her.	Dans ses rêves, quelqu'un était allongé à ses côtés.
I could see his eyes widen in shock.	Je pouvais voir ses yeux s'écarquiller sous le choc.
She exhaled slowly.	Elle expira lentement.
Two components are visible.	Deux composants sont visibles.
But apparently that was not the case.	Mais apparemment ce n'était pas le cas.
They would be afraid of the dark.	Ils auraient peur du noir.
I'll try to think of more creative ways to kill you.	Je vais essayer de penser à des moyens plus créatifs de te tuer.
Nevertheless, it has not been without its challenges.	Néanmoins, cela n'a pas été sans défis.
And some of them were heavy moving stuff.	Et certains d'entre eux étaient des trucs lourds en mouvement.
Few have, really.	Peu l'ont fait, vraiment.
And probably more so as time goes on.	Et probablement d'autant plus que le temps passe.
Of course, it was an accident.	Bien sûr, c'était un accident.
This way we can take care of your more specific questions.	De cette façon, nous pouvons nous occuper de vos questions plus spécifiques.
The second point is how long it will take.	Le deuxième point est combien de temps cela prendra.
His words, however, made them stop.	Ses paroles les firent cependant s'arrêter.
They did what they had to do.	Ils ont fait ce qu'ils avaient à faire.
These differences are greater than any other object in our sample.	Ces différences sont plus importantes que tout autre objet de notre échantillon.
Nice little figure.	Jolie petite figurine.
I can't live like this.	Je ne peux pas vivre comme ça.
I hope to see you back here soon!.	J'espere vous revoir ici bientot!.
There is another reason.	Il y a une autre raison.
I'm on you, he said.	Je suis sur toi, dit-il.
Sometimes, at least.	Parfois, du moins.
She leaned over me to take what was left of my glass.	Elle s'est penchée sur moi pour prendre ce qui restait de mon verre.
In many other areas it would be a problem.	Dans de nombreux autres domaines, ce serait un problème.
I was trying to reach him today.	J'essayais de le joindre aujourd'hui.
There she would hold and hold and not return.	Là, elle tiendrait et tiendrait et ne reviendrait pas.
There is no treatment for these conditions.	Il n'existe aucun traitement pour ces conditions.
It's the opposite.	C'est l'inverse.
I'm not at home.	Je ne suis pas à la maison.
And back to the fight.	Et retour au combat.
Anything was better than doing nothing.	Tout valait mieux que ne rien faire.
Consider it an experience.	Considérez cela comme une expérience.
I've seen too many deaths in this lifetime.	J'ai vu trop de morts dans cette vie.
My kitchen table is faster.	Ma table de cuisine est plus rapide.
Too far for sound.	Trop loin pour le son.
But if we hold each other, if we stay connected.	Mais si nous nous tenons les uns les autres, si nous restons connectés.
A representative of at least three independent experiments is shown.	Un représentant d'au moins trois expériences indépendantes est représenté.
But there are other problems.	Mais il y a d'autres problèmes.
He had understood that from the start.	Il l'avait compris dès le départ.
There were offers of help and advice if he needed it.	Il y avait des offres d'aide et de conseils s'il en avait besoin.
Use of a standard of truth was similar across datasets.	L'utilisation d'une norme de vérité était similaire entre les ensembles de données.
But growth really does take many forms, not just large families.	Mais la croissance prend vraiment de nombreuses formes, pas seulement des familles nombreuses.
On his head.	Sur sa tête.
I don't see much difference between the two.	Je ne vois pas beaucoup de différence entre les deux.
People came to see what was going on.	Les gens venaient voir ce qui se passait.
I should send an e-mail instead.	Je devrais plutôt envoyer un e-mail.
And it can go both ways.	Et ça peut aller dans les deux sens.
The usefulness of such tests remains to be debated.	Il reste à débattre de l'utilité de tels tests.
You just let yourself be.	Vous vous laissez juste être.
I have class and respect.	J'ai de la classe et du respect.
We will find out later today.	Nous le saurons plus tard dans la journée.
I mean five years ago.	Je veux dire il y a cinq ans.
Let me see this.	Laisse moi voir ça.
He really thought he was going to die.	Il avait vraiment cru qu'il allait mourir.
And that took the pressure off me.	Et ça m'a enlevé la pression.
But now let's make it harder.	Mais maintenant, rendons les choses plus difficiles.
Now that everyone has it, maybe not so much.	Maintenant que tout le monde l'a, peut-être pas tellement.
We laugh and we cry together.	On rit et on pleure ensemble.
A much larger increase in size was noted compared to our study.	Une augmentation beaucoup plus importante de la taille a été notée par rapport à notre étude.
I wish more sites were like this.	J'aimerais que plus de sites soient comme ça.
I was actually a little surprised that he passed.	J'étais en fait un peu surpris qu'il soit passé.
Make another one.	Faites-en un autre.
Magic did that.	La magie a fait ça.
It changed our message in a way that was hard to understand.	Cela a changé notre message d'une manière difficile à comprendre.
There was a path around it.	Il y avait un chemin qui le contournait.
Let's clarify that now.	Clarifions cela maintenant.
It would slow me down.	Cela me ralentirait.
Each has remained true to its nature.	Chacun est resté fidèle à sa nature.
Fewer than many, but definitely some.	Moins que beaucoup, mais certainement certains.
The language escapes me sometimes.	La langue m'échappe parfois.
It was all this crazy stuff.	C'était tout ce truc de fou.
Not a single house was left standing.	Pas une seule maison n'a été laissée debout.
What a difference it would make.	Quelle différence cela ferait.
I can be a good husband for you.	Je peux être un bon mari pour toi.
He was a good man who understood his place.	C'était un homme bon qui comprenait sa place.
We must welcome you.	Nous devons vous accueillir.
No such exception exists here.	Aucune exception de ce genre n'existe ici.
It works well with real users.	Cela fonctionne bien avec de vrais utilisateurs.
He was a wonderful guy who had never hurt anyone.	C'était un type formidable qui n'avait jamais fait de mal à personne.
So many projects, so little time.	Tellement de projets, si peu de temps.
We say it because we know that's what we're supposed to say.	On le dit parce qu'on sait que c'est ce qu'on est censé dire.
In theory, she could do whatever she wanted.	En théorie, elle pouvait faire ce qu'elle voulait.
My work for tonight is done.	Mon travail pour cette nuit est terminé.
I didn't like that either.	Je n'ai pas aimé ça non plus.
But this is only the beginning.	Mais ce n'est que le début.
It is a pure function that does not create any side effects.	C'est une fonction pure qui ne crée aucun effet secondaire.
He died that evening in the hospital.	Il est mort ce soir-là à l'hôpital.
I added a video at the beginning.	J'ai ajouté une vidéo au début.
It was easy to type the correct answer that way.	Il était facile de taper la bonne réponse de cette façon.
It was easier that way.	C'était plus facile ainsi.
Either way, they kept their distance.	Dans tous les cas, ils ont gardé leurs distances.
The land war was still a long way off.	La guerre terrestre était encore loin.
It's not a mistake.	Ce n'est pas une erreur.
It was hard to bear.	C'était dur à supporter.
I know she won't.	Je sais qu'elle ne le fera pas.
She followed her head.	Elle a suivi sa tête.
It could fail.	Cela pourrait échouer.
But, you can't get anything out of anything.	Mais, vous ne pouvez rien tirer de quelque chose.
If we haven't thought of it, think about it.	Si nous n'y avons pas pensé, pensez-y.
Check off each meal and each day.	Cochez chaque repas et chaque jour.
It will set you free.	Cela vous rendra libre.
Given this, the observed break is even more significant.	Compte tenu de cela, la rupture observée est encore plus significative.
And your legs as well.	Et vos jambes ainsi.
This is what this task requires now.	C'est ce que cette tâche exige maintenant.
This does not apply to your problem.	Cela ne s'applique pas à votre problème.
He wanted us to become real men in life.	Il voulait que nous devenions de vrais hommes dans la vie.
No weapon was drawn.	Aucune arme n'a été dégainée.
Full response letter.	Lettre de réponse complète.
Which finished the job.	Ce qui a terminé le travail.
The code for this application was written on another machine.	Le code de cette application a été écrit sur une autre machine.
His head and arms are missing.	Sa tête et ses bras manquent.
I thought you understood that.	Je pensais que tu l'avais compris.
No, she's in perfect shape.	Non, elle est parfaitement en forme.
The frame was heavy and solid in their hands.	Le cadre était lourd et solide entre leurs mains.
I have no error.	Je n'ai pas d'erreur.
Keep everything together in the carry bag.	Gardez tout ensemble dans le sac de transport.
It would be huge.	Ce serait énorme.
I tried different approaches but none worked.	J'ai essayé différentes approches mais aucune n'a fonctionné.
It's not what you think.	Ce n'est pas ce que tu penses.
One of them walked towards the center with his weapon.	L'un d'eux se dirigea vers le centre avec son arme.
Two stories from the past few months.	Deux histoires de ces derniers mois.
This meant that both had to shoot within the time limit.	Cela signifiait que les deux devaient tirer dans le délai imparti.
The house is clean, comfortable and with very good equipment.	La maison est propre, confortable et avec un très bon équipement.
At this point, remove the meat from the bones.	À ce stade, retirez la viande des os.
I even spent the first five or six months in this kitchen.	J'ai même passé les cinq ou six premiers mois dans cette cuisine.
Maybe not so well mixed.	Peut-être pas si bien mélangé.
If they hold it back, they're too closed off.	S'ils le retiennent, ils sont trop fermés.
She smiled, but still looked around her.	Elle sourit, mais regarda tout de même autour d'elle.
White to fix it, which he did well.	White pour le régler, ce qu'il a bien fait.
This will further reduce personnel costs.	Cela réduira encore les frais de personnel.
But only in his head.	Mais seulement dans sa tête.
I would check there first.	Je vérifierais d'abord là-bas.
I felt a kind of fear.	J'ai ressenti une sorte de peur.
Many different techniques are available.	De nombreuses techniques différentes sont disponibles.
You have to shut off the water from inside.	Il faut couper l'eau de l'intérieur.
It's not a lot.	Ce n'est pas beaucoup.
He treated men like men.	Il traitait les hommes comme des hommes.
You play yourself.	Vous jouez vous-même.
His lips touched hers.	Ses lèvres touchèrent les siennes.
My father's blood.	Le sang de mon père.
If it does not bother you.	Si cela ne te dérange pas.
It must have been her husband.	Ce devait être son mari.
Thus, the state is in play until it is removed.	Ainsi, l'état est en jeu jusqu'à ce qu'il soit supprimé.
He is chairman of the school board.	Il est président de la commission scolaire.
Doesn't seem like a healthy place to stay.	Cela ne semble pas être un endroit sain où rester.
You are exactly the woman for the job.	Vous êtes exactement la femme pour le travail.
It's either yours or someone else's.	C'est soit le vôtre, soit celui de l'autre.
We now discuss the three cases as follows.	Nous discutons maintenant les trois cas comme suit.
Ten months for me so far in total.	Dix mois pour moi jusqu'à présent au total.
The court disagrees.	Le tribunal n'est pas d'accord.
It is a very intense pain.	C'est une douleur très intense.
No more no less.	Ni plus ni moins.
Not at the start.	Pas au début.
If you don't help him, he will die.	Si vous ne l'aidez pas, il mourra.
I know it works, and it's amazing.	Je sais que ça marche, et c'est incroyable.
Don't tell anyone.	Ne dit a personne.
He pulled out the map and looked at me.	Il a sorti la carte et m'a jeté un coup d'œil.
Welcome to you two.	Bienvenue à vous deux.
They cannot stand above natural laws.	Ils ne peuvent pas se tenir au-dessus des lois naturelles.
They started very well.	Ils ont très bien commencé.
I have some examples included here.	J'ai quelques exemples inclus ici.
These things cannot be measured.	Ces choses ne peuvent pas être mesurées.
The food tasted weird today.	La nourriture avait un goût étrange aujourd'hui.
And not just a few of them, but quite a number.	Et pas seulement quelques-uns d'entre eux, mais en nombre assez important.
I found why.	J'ai trouvé pourquoi.
Which is to say, he did.	C'est-à-dire qu'il l'a fait.
I could fight anyone.	Je pourrais combattre n'importe qui.
No one had.	Personne ne l'avait fait.
Thus, the pressure on the skin was not the highest pressure observed.	Ainsi, la pression sur la peau n'était pas la pression la plus élevée observée.
Field of love all year round.	Champ d'amour toute l'année.
And told them exactly what had happened.	Et leur raconta exactement ce qui s'était passé.
It would be the first act.	Ce serait le premier acte.
I had to tell him.	Je devais lui dire.
You can now do the same.	Vous pouvez maintenant faire de même.
So you can tell them not to care.	Vous pouvez donc leur dire de ne pas s'en soucier.
I watched it as often as possible.	Je l'ai regardé aussi souvent que possible.
No building in sight.	Aucun bâtiment en vue.
She refused to look at anything other than the ground.	Elle a refusé de regarder autre chose que le sol.
He pressed me.	Il m'a pressé.
In this he was right.	En cela, il avait raison.
The storm had split up and circled my town.	La tempête s'était divisée et avait fait le tour de ma ville.
I think people are missing the point.	Je pense que les gens passent à côté de l'essentiel.
There is no claim by marriage only by blood.	Il n'y a pas de revendication par le mariage uniquement par le sang.
Even the power of the police was used to control our political process.	Même le pouvoir de la police était utilisé pour contrôler notre processus politique.
They were apparently about to go on a trip.	Ils étaient apparemment sur le point de partir en voyage.
It's a balance that can be easily upset by people.	C'est un équilibre qui peut être facilement bouleversé par les gens.
But put that aside.	Mais mettez ça de côté.
She looked at the third man who entered straight in the eyes.	Elle regarda le troisième homme qui entra droit dans les yeux.
Eat whatever they bring you.	Mangez tout ce qu'ils vous apportent.
Offers everything your business needs.	Offre tout ce dont votre entreprise a besoin.
It looks like things will be different for me this time around.	Il semble que les choses seront différentes pour moi cette fois-ci.
The front door was still open.	La porte d'entrée était encore ouverte.
It is useless.	Il est inutile.
Only this time it would touch.	Seulement, cette fois, ça toucherait.
Really, this is something you only need to do once.	Vraiment, c'est quelque chose que vous n'avez besoin de faire qu'une seule fois.
Everything about them had a question mark attached.	Tout en eux avait un point d'interrogation attaché.
The holidays are in five weeks.	Les fêtes sont dans cinq semaines.
After that, not much.	Après, pas grand chose.
There was nothing for her.	Il n'y avait rien pour elle.
Again, there was no choice.	Là non plus, il n'y avait pas le choix.
I don't know what it does either.	Je ne sais pas non plus ce que ça fait.
There are many such cases.	Il existe de nombreux cas de ce genre.
But it is important for another reason.	Mais c'est important pour une autre raison.
There was nothing you or he could do about it.	Il n'y avait rien que vous, ou lui, pouviez faire à ce sujet.
Let him play.	Laissez-le jouer.
Well, most of us.	Eh bien, la plupart d'entre nous.
We want everyone reading to have the correct information on this.	Nous voulons que tous ceux qui lisent aient les informations correctes à ce sujet.
Perfect, get married, buy a house and have a baby.	Parfait, se marier, acheter une maison et avoir un bébé.
I didn't know she had lived with a man before me.	Je ne savais pas qu'elle avait vécu avec un homme avant moi.
It doesn't matter anymore.	Cela n'a plus d'importance.
It was a very good explanation.	C'était une très bonne explication.
I would do it myself.	Je le ferais moi-même.
They thought they would hurt me that way.	Ils pensaient qu'ils me blesseraient de cette façon.
This is the established position of this Court.	Telle est la position établie de cette Cour.
A few seconds.	Quelques secondes.
When secure, roll up.	Lorsqu'il est bien fixé, rouler.
And that's not even the best part.	Et ce n'est même pas la meilleure partie.
Or, if he did, he waited a long time.	Ou, s'il l'a fait, il a attendu longtemps.
I'm in the middle of a big project.	Je suis au milieu d'un gros projet.
They had become children again.	Ils étaient redevenus des enfants.
I mean he ran for president.	Je veux dire qu'il s'est présenté à la présidence.
However, that is easier said than done.	Cependant, c'est plus facile à dire qu'à faire.
The government has many ways to get the money through several options.	Le gouvernement a de nombreuses façons d'obtenir l'argent grâce à plusieurs options.
Now for the details.	Maintenant pour les détails.
The strange town, the strange people, the strange mother.	La ville étrange, les gens étranges, la mère étrange.
Study the results.	Étudiez les résultats.
It's easy to see why.	C'est facile de voir pourquoi.
We have to find a balance between openness and always being in the driver's seat.	Nous devons trouver un équilibre entre l'ouverture et le fait d'être toujours aux commandes.
You wear the clothes you wear in the video.	Vous portez les vêtements que vous portez dans la vidéo.
There was nothing to say, they had no defense.	Il n'y avait rien à dire, ils n'avaient aucune défense.
We undoubtedly wondered how bad things could get.	Nous nous sommes sans aucun doute demandé à quel point les choses pouvaient mal tourner.
There was no other evidence of the speed limit.	Il n'y avait aucune autre preuve de la limite de vitesse.
But no one has absolutely proven these details.	Mais personne n'a absolument prouvé ces détails.
If you like this stuff, you've come to the right place.	Si vous aimez ce genre de choses, vous êtes au bon endroit.
He's a wonderful man.	C'est un homme merveilleux.
It's fast, simple, free and more to try.	C'est rapide, simple, gratuit et en plus à essayer.
We survived another day.	Nous avons survécu un autre jour.
You need to be more careful.	Vous devez être plus prudent.
That way we can both watch together.	De cette façon, nous pouvons tous les deux regarder ensemble.
Yes, this is an exception due to their obviously different goals.	Oui, c'est une exception en raison de leurs objectifs évidemment différents.
I made a career out of business, not politics.	J'ai fait carrière dans les affaires, pas dans la politique.
I force the words.	Je force les mots.
I do not know much.	Je ne sais pas grand-chose.
As soon as she left town, she started running.	Dès qu'elle a quitté la ville, elle a commencé à courir.
However, the results have not yet been released.	Cependant, les résultats n'ont pas encore été communiqués.
And maybe we never will.	Et peut-être que nous ne le ferons jamais.
He will get a job where he can use his hands.	Il obtiendra un emploi où il pourra utiliser ses mains.
You killed some of it to make yourself look better.	Tu en tuais une partie pour te faire mieux paraître.
The nature of this factor must be determined.	La nature de ce facteur doit être déterminée.
Either way, pick something and do it.	Quoi qu'il en soit, choisissez quelque chose et faites-le.
But it's more dangerous to have a strong one.	Mais c'est plus dangereux d'en avoir un fort.
Not everyone is like you.	Tout le monde n'est pas comme toi.
It is one of the prices of success.	C'est l'un des prix du succès.
I didn't want to think about death.	Je ne voulais pas penser à la mort.
They go against the grain.	Ils vont à contre-courant.
To my family??.	À ma famille??.
At home no less.	Chez moi pas moins.
That's exactly what they were doing.	C'est exactement ce qu'ils faisaient.
It wasn't a quick game, oh no.	Ce n'était pas un match rapide, oh non.
Your download has started an ideal service.	Votre téléchargement a commencé un service idéal.
Yes, they are mine.	Oui, ils sont à moi.
I just think it's one more thing that's going to cause us problems.	Je pense juste que c'est une chose de plus qui va nous causer des problèmes.
Maybe she was wrong to try to be friends with her patients.	Peut-être qu'elle avait tort d'essayer d'être amie avec ses patients.
And, at the same time, it is a pleasure to listen to.	Et, en même temps, c'est un plaisir à écouter.
He was scared to death.	Il en était mort de peur.
I speak now with the full authority of the government.	Je parle maintenant avec la pleine autorité du gouvernement.
For metal, maybe.	Pour le métal, peut-être.
Then we in the audience make sure the statement goes away.	Ensuite, nous, dans le public, veillons à ce que la déclaration disparaisse.
The exact causes of death have not yet been determined.	Les causes exactes du décès n'ont pas encore été déterminées.
They are not going anywhere and they are available to help you.	Ils ne vont nulle part et ils sont disponibles pour vous aider.
They were fun.	Ils étaient amusants.
Me and the father.	Moi et le père.
You never know.	Vous ne savez jamais.
Turn your chest, head, and eyes to the left.	Tournez votre poitrine, votre tête et vos yeux vers la gauche.
Think how happy we could be here.	Pensez à quel point nous pourrions être heureux ici.
Computer power costs money.	La puissance des ordinateurs coûte de l'argent.
I knew what to expect.	Je savais à quoi m'attendre.
I had to leave a message.	J'ai dû laisser un message.
Talk it over with them.	Parlez-en avec eux.
Thanks for any help you can offer.	Merci pour toute aide que vous pouvez offrir.
We look forward to returning for another visit.	Nous avons hâte d'y retourner pour une autre visite.
But she didn't show her reaction.	Mais elle n'a pas montré sa réaction.
These people don't vote for us.	Ces gens ne votent pas pour nous.
Every morning they line up for the roll call.	Chaque matin, ils font la queue pour l'appel nominal.
Rose address there.	Rose adresse là-bas.
More than nice, it must be special.	Plus que sympa, ça doit être spécial.
They pull harder.	Ils tirent plus fort.
My problem is doing it.	Mon problème est de le faire.
I will totally watch it.	Je vais tout à fait le regarder.
Or did she think.	Ou a-t-elle pensé.
Who knows, but that seems like a lot.	Qui sait, mais cela semble beaucoup.
We are not crazy.	Nous ne sommes pas fous.
The sounds of battle increased by the minute.	Les bruits de bataille augmentaient de minute en minute.
It gives you an advantage, he told me.	Ça te donne un avantage, me dit-il.
Our results show no.	Nos résultats montrent que non.
They broke it and then came after me.	Ils l'ont cassé et sont ensuite venus après moi.
He died six days later.	Il est mort six jours plus tard.
I protect this church.	Je protège cette église.
There is a terrible danger coming this way.	Il y a un terrible danger qui vient par ici.
But that's what society lives.	Mais c'est ce que vit la société.
My right hand was free.	Ma main droite était libre.
It was like that everywhere we went.	C'était comme ça partout où nous allions.
I really hope you can grow and change as an individual.	J'espère vraiment que vous pourrez grandir et changer en tant qu'individu.
Try it.	Essaye le.
Because we need something pleasant to live with.	Parce qu'on a besoin de quelque chose d'agréable à vivre.
And it's high time we changed it.	Et il est grand temps que nous le changions.
I will write the article.	Je vais écrire l'article.
Something that takes time.	Quelque chose qui demande du temps.
Instead, you want some of those areas to be red.	Au lieu de cela, vous voulez que certaines de ces zones soient rouges.
If you want to do it, do it.	Si tu veux le faire, fais-le.
The record player works.	Le tourne-disque fonctionne.
But it was not up to him.	Mais cela ne dépendait pas de lui.
I can't find anything on this phone number.	Je ne trouve rien sur ce numéro de téléphone.
The music was right.	La musique était juste.
It worked like magic.	Cela a fonctionné comme par magie.
The first one we did.	Le premier que nous avons fait.
For example, many web services provide general health information to a user.	Par exemple, de nombreux services Web fournissent des informations générales sur la santé à un utilisateur.
He would get his own later.	Il récupérerait les siens plus tard.
It is the same for you.	Il en est de même pour vous.
First thing tomorrow.	Dès demain matin.
The only parameter mentioned is that of a field.	Le seul paramètre mentionné est celui d'un champ.
He answers the door.	Il répond à la porte.
We were the first there.	Nous étions les premiers là-bas.
I love when that happens.	J'adore quand cela se produit.
A police station was established in the village.	Un poste de police a été établi dans le village.
Where is girl?.	Ou est fille?.
However, since you are asking this far in time.	Cependant, vu que vous demandez cela loin dans le temps.
He is so weird.	Il est tellement bizarre.
Everyone has been given the right to choose their own life.	Chacun a reçu le droit de choisir sa propre vie.
Consider the following examples.	Considérez les exemples suivants.
Or just enjoy it alone.	Ou tout simplement en profiter seul.
My phone is lost somewhere.	Mon téléphone est perdu on ne sait où.
Let me remember.	Laisse-moi me souvenir.
You can never be their friend.	Tu ne pourras jamais être leur ami.
I don't see the need or the usefulness of that.	Je ne vois pas la nécessité ou l'utilité de cela.
These two would go so well together.	Ces deux-là iraient si bien ensemble.
We want to help you with the problem.	Nous voulons vous aider avec le problème.
The future is hidden.	L'avenir est caché.
So tiny, these pieces of war.	Si minuscules, ces morceaux de la guerre.
We can't do anything for these people.	Nous ne pouvons rien faire pour ces gens.
All that you want.	Tout ce que vous voulez.
For many, that will be asking too much.	Pour beaucoup, ce sera trop demander.
I am such a person.	Je suis une telle personne.
Files that are in the game's program files.	Fichiers qui se trouvent dans les fichiers de programme du jeu.
It was not this.	Ce n'était pas ça.
Factors when.	Facteurs quand.
She saved my life, back on the line.	Elle m'a sauvé la vie, de retour sur la ligne.
I know what is going on in him.	Je sais ce qui se passe en lui.
I know the year.	Je connais l'année.
He felt there had to be a better way to live.	Il sentait qu'il devait y avoir une meilleure façon de vivre.
She should know.	Elle devrait savoir.
Of course, in his work, this was not unusual.	Bien sûr, dans son travail, ce n'était pas inhabituel.
She said it was coming.	Elle a dit que ça venait.
My thoughts are with them.	Mes pensées sont avec eux.
What gender do you identify with?	A quel genre vous identifiez-vous ?.
His maybe.	La sienne peut-être.
And only three minutes.	Et seulement trois minutes.
We are affected by the things around us.	Nous sommes touchés par les choses qui nous entourent.
He took part in the heavy construction work.	Il participa aux lourds travaux de construction.
From the girl.	De la fille.
It is golden and tiny.	Il est doré et minuscule.
And everyone wants a piece.	Et tout le monde veut un morceau.
Please keep it under control.	Veuillez le garder sous contrôle.
And we know it because of the word.	Et nous le savons à cause du mot.
The government plays with black lives.	Le gouvernement joue avec les vies noires.
See what's more inside.	Voyez ce qu'il y a de plus dedans.
It will help us find our way.	Cela nous aidera à trouver notre chemin.
As one of the law.	Comme l'un de la loi.
As the customer, we will make the decision.	En tant que client, nous prendrons la décision.
It should have been funny, but it wasn't.	Ça aurait dû être drôle, mais ça ne l'était pas.
You fell in love before you were twenty.	Tu es tombé amoureux avant d'avoir vingt ans.
Then he left the room to let them fight.	Puis il quitta la pièce pour les laisser se battre.
I never even had a chance.	Je n'ai même jamais eu une chance.
I love everything about the software.	J'aime tout dans le logiciel.
It has nothing to do with race.	Cela n'a rien à voir avec la race.
Or try, at least.	Ou essayer, du moins.
Thanks for looking and have a nice day!.	Merci d'avoir cherché et bonne journée !.
The odds are against me.	La chance est contre moi.
I just brought them new material.	Je viens de leur apporter du nouveau matériel.
He never moved.	Il n'a jamais bougé.
Not that he had the presence of mind to notice.	Non pas qu'il ait eu la présence d'esprit de le remarquer.
They had a lot in common besides age and experience.	Ils avaient beaucoup en commun en plus de l'âge et de l'expérience.
Value is different for each of us.	La valeur est différente pour chacun de nous.
I have never worked harder for anything in my life.	Je n'ai jamais travaillé plus dur pour quoi que ce soit dans ma vie.
Stay safe my love, he replied.	Reste en sécurité mon amour, lui répondit-il.
He was not mentioned in his will.	Il n'était pas mentionné dans son testament.
Looks like you had a few tonight.	On dirait que vous en avez eu quelques-uns ce soir.
Otherwise, you can move on.	Sinon, vous pouvez passer à autre chose.
Let's get this out, let's sort this out.	Sortons ça, trions ça.
I cracked up right there.	J'ai craqué juste là.
So he went there.	Alors il y est allé.
The good news is that we even use it now.	La bonne nouvelle est que nous l'utilisons même maintenant.
Clinical research conducted.	Recherche clinique menée.
Every second, day and night.	Chaque seconde, jour et nuit.
We assume that the speed on each edge is constant.	On suppose que la vitesse sur chaque arête est constante.
He has been going there every summer since he was a child.	Il y va tous les étés depuis qu'il est enfant.
She was scared and she knew it.	Elle avait peur et elle le savait.
And that it didn't feel right.	Et que ça ne se sentait pas bien.
He might even try to hold her here until they get there.	Il pourrait même essayer de la retenir ici jusqu'à ce qu'ils arrivent.
These people never had a chance in the first place.	Ces gens n'ont jamais eu une chance en premier lieu.
Stay out of it.	Reste en dehors de cela.
They had a nice little girl who wanted to play.	Ils avaient une petite fille sympathique qui voulait jouer.
You will have to kill me.	Vous devrez me tuer.
There seem to be three options.	Il semble y avoir trois options.
Please do not contact him.	Merci de ne pas le contacter.
It was a good thing.	C'était une bonne chose.
It was the usual look at home, but not here.	C'était le regard habituel à la maison, mais pas ici.
And someone was watching her.	Et quelqu'un la regardait.
One human in particular.	Un humain en particulier.
In all cases, the charges were dropped.	Dans tous les cas, les accusations avaient été abandonnées.
And that still wouldn't be the case.	Et ce ne serait toujours pas le cas.
He has two brothers.	Il a deux frères.
She was human, yes, but there were bigger problems.	C'était une humaine, oui, mais il y avait de plus gros problèmes.
And then, it was still worth it!.	Et alors, ça valait quand même le coup!.
I had a baby, but she died.	J'ai eu un bébé, mais elle est morte.
I think we better take a tour of this town.	Je pense qu'on ferait mieux de faire le tour de cette ville.
Thanks for answering the question.	Merci d'avoir répondu à la question.
A light went on in my head.	Une lumière s'est allumée dans ma tête.
This idea is good.	Cette idée est bonne.
Much of the time.	Beaucoup de temps.
There are good people trying to make this city better.	Il y a de bonnes personnes qui essaient de rendre cette ville meilleure.
It's real and confirmed.	C'est réel et confirmé.
I know how hard it is to pull them off.	Je sais à quel point il est difficile de les retirer.
She gave her word.	Elle a donné sa parole.
It may not be easy for you to answer this question.	Il ne sera peut-être pas facile pour vous de répondre à cette question.
Ask yourself what happened to these people.	Demandez-vous ce qui est arrivé à ces gens.
Admit it, if the food is there, you will eat it.	Avouez-le, si la nourriture est là, vous la mangerez.
I might like, you know, just push her.	Je pourrais aimer, tu sais, juste la pousser.
And so, causes a problem.	Et donc, cause un problème.
At that moment, the ball passed in front of him.	À ce moment-là, le ballon est passé devant lui.
It was shot entirely on film.	Il a été entièrement tourné sur pellicule.
It's better than okay.	C'est mieux que d'accord.
How quickly my life has changed in so few months.	À quelle vitesse ma vie a changé en si peu de mois.
The paper is just wrong.	Le papier est tout simplement faux.
I know you will do it this last time.	Je sais que vous le ferez cette dernière fois.
You give reasons but no results.	Vous donnez des raisons mais aucun résultat.
He has a funny kind of smile on his face.	Il a une drôle de sorte de sourire sur son visage.
We share air and water.	Nous partageons l'air et l'eau.
I must be calm.	Je dois être calme.
The body is significantly smaller.	Le corps est nettement plus petit.
We know where he lives.	Nous savons où il habite.
But why only it provides sorting for the list.	Mais pourquoi seulement il fournit un tri pour la liste.
This was becoming a growing concern for us.	Cela devenait une préoccupation de plus en plus grande pour nous.
Two feet wide.	Deux pieds de large.
This means that you should set goals based on increasing sales.	Cela signifie que vous devez vous fixer des objectifs en fonction de l'augmentation des ventes.
Especially when it comes to giving birth.	Surtout quand il s'agit d'accoucher.
For me, it's just death.	Pour moi, ce n'est que la mort.
Once you've taken it, look to the left.	Une fois que vous avez pris, regardez vers la gauche.
Details to come.	Détails à venir.
There is nothing for you there.	Il n'y a rien pour toi là-bas.
I asked to be a woman of faith.	J'ai demandé à être une femme de foi.
I just have this feeling.	J'ai juste ce sentiment.
The choices were much easier there.	Les choix y étaient beaucoup plus faciles.
He took the test and it was negative.	Il a fait le test et il était négatif.
So the line is clear.	Alors la ligne est claire.
This bodes well for the coming winter.	C'est de bon augure pour l'hiver à venir.
We don't know what happened to the others.	On ne sait pas ce qui est arrivé aux autres.
All six have disappeared.	Tous les six ont disparu.
We have come to go around the man.	Nous sommes venus faire le tour de l'homme.
Without it, life cannot exist.	Sans elle, la vie ne peut pas exister.
But there may have been a pause.	Mais il y a peut-être eu une pause.
But now there were only a few days left.	Mais maintenant, il n'y avait plus que quelques jours.
I never doubted that we would win the war.	Je n'ai jamais douté que nous gagnerions la guerre.
A woman with a vision.	Une femme avec une vision.
We have plenty of time.	Nous avons beaucoup de temps.
She is going on a lecture tour at the end of the summer.	Elle part en tournée de conférences à la fin de l'été.
And let the programs grow.	Et laissez les programmes grandir.
She wasn't going to talk to anyone.	Elle n'allait parler à personne.
Plans for fixed location use only.	Plans pour une utilisation en emplacement fixe uniquement.
But it wasn't cancer.	Mais ce n'était pas un cancer.
He takes pictures of everything he does.	Il prend des photos de tout ce qu'il fait.
My work is not beautiful.	Mon travail n'est pas beau.
Maybe he wouldn't.	Peut-être qu'il ne le ferait pas.
Most parents take their children to the doctor when they are sick.	La plupart des parents emmènent leurs enfants chez le médecin lorsqu'ils sont malades.
I wouldn't watch it.	Je ne le regarderais pas.
Your mother will be home around six o'clock.	Ta mère sera à la maison vers six heures.
The two words represent one.	Les deux mots en représentent un.
Both had normal results.	Les deux ont eu des résultats normaux.
The result was needed.	Le résultat était nécessaire.
We hope to achieve this.	Nous espérons y parvenir.
They better pay.	Ils feraient mieux de payer.
His father wrote.	Son père écrivait.
They controlled the jobs.	Ils contrôlaient les emplois.
Much has been done, but more can still be done.	Beaucoup a été fait, mais il est encore possible de faire plus.
Since then, things have changed again.	Depuis, les choses ont encore changé.
Either way, it's a good way to kill an hour or two.	Quoi qu'il en soit, c'est un bon moyen de tuer une heure ou deux.
She had loved my father and he left her with me.	Elle avait aimé mon père et il l'a laissée avec moi.
I am on it.	Je suis partant.
And three other plants.	Et trois autres plantes.
Other things had to happen, and not happen, later.	D'autres choses devaient arriver, et ne pas arriver, plus tard.
I know you are old and tired.	Je sais que tu es vieux et fatigué.
Here, let me take the cat.	Tiens, laisse-moi prendre le chat.
The air was blue with smoke.	L'air était bleu de fumée.
Which isn't a bad thing.	Ce qui n'est pas une mauvaise chose.
I couldn't tell you the size.	Je ne pourrais pas vous dire la taille.
His heart hadn't had time to speed up.	Son cœur n'avait pas eu le temps de s'accélérer.
Their light was an icy red.	Leur lumière était d'un rouge glacial.
Then something more can intervene.	Ensuite, quelque chose de plus peut intervenir.
Lunch will be provided.	Le déjeuner sera fourni.
Art changes you, it changes your life.	L'art vous change, il change votre vie.
But he couldn't hold back.	Mais il ne pouvait pas se retenir.
So they block us.	Alors ils nous bloquent.
To this end, men were ready for war.	À cette fin, les hommes étaient prêts pour la guerre.
Look around you.	Regardez autour de vous.
We need to.	Nous devons le faire.
They made the impossible possible.	Ils ont rendu l'impossible possible.
We play as a team.	Nous jouons en équipe.
A count to thirty and over again.	Un compte jusqu'à trente et encore une fois.
He knows it, but he does not change his sources of information.	Il le sait, mais il ne change pas ses sources d'information.
Even though the range was short, it was a tough shot.	Même si la portée était courte, c'était un tir difficile.
Know your people.	Connaissez votre peuple.
Not a big major state.	Pas un grand État majeur.
Every day we make a number of choices.	Chaque jour, nous faisons un certain nombre de choix.
The main argument here is simple.	L'argument principal ici est simple.
He never tired of talking about himself.	Il ne se lassait pas de parler de lui.
I think it's a complex question.	Je pense que c'est une question complexe.
The performance of the proposed method has been evaluated.	La performance de la méthode proposée a été évaluée.
She is undergoing treatment.	Elle suit un traitement.
Don't think your duty is to save me.	Ne croyez pas que votre devoir est de me sauver.
He hoped she wouldn't tell him about her husband.	Il espérait qu'elle ne lui parlerait pas de son mari.
You can probably find it without too much trouble.	Vous pouvez probablement le retrouver sans trop de problèmes.
We did well.	Nous avons bien fait.
Analysis software has generally not been written with security in mind.	Le logiciel d'analyse n'a généralement pas été écrit dans un souci de sécurité.
You learn from them.	Vous apprenez d'eux.
There is more information to read here.	Il y a plus d'informations à lire ici.
A fucking mess.	Un putain de gâchis.
Pleasure to have business with you!.	Au plaisir de faire affaire avec vous!.
You have to know how to work with people.	Il faut savoir travailler avec les gens.
I want to play a real role.	Je veux jouer un vrai rôle.
Respect me enough to tell me what you expect of me.	Respecte-moi assez pour me dire ce que tu attends de moi.
I took the photo.	J'ai pris la photo.
I had no doubt it had something to do with me.	Je n'avais aucun doute que cela avait quelque chose à voir avec moi.
None of these circumstances are present in the case before us.	Aucune de ces circonstances n'est présente dans le dossier dont nous sommes saisis.
If he thought it was someone else, he would have told us.	S'il pensait que c'était quelqu'un d'autre, il nous l'aurait dit.
She has a good heart.	Elle a un bon coeur.
Other countries are not so sure.	D'autres pays ne sont pas si sûrs.
I think we have to try to give it back.	Je crois qu'il faut essayer de le rendre.
And your mother is another player.	Et ta mère est un autre joueur.
They want everything to go through them.	Ils veulent que tout passe par eux.
We can answer all your questions about the procedure.	Nous pouvons répondre à toutes vos questions sur la procédure.
You couldn't tell who was in the car from where we were.	Vous ne pouviez pas dire qui était dans la voiture d'où nous étions.
But he never took it seriously.	Mais il ne l'a jamais pris au sérieux.
But this is not true.	Mais ce n'est pas vrai.
I realized that my experience was part of a movement.	J'ai réalisé que mon expérience s'inscrivait dans un mouvement.
The first should be done while holding the camera at eye level.	Le premier doit être effectué en tenant l'appareil photo au niveau des yeux.
The door still hasn't opened.	La porte ne s'est toujours pas ouverte.
So there wasn't a lot of waiting.	Il n'y a donc pas eu beaucoup d'attente.
Make up your own mind, at your own pace.	Décidez-vous, à votre propre rythme.
It works well for customers and businesses.	Cela fonctionne bien pour les clients et les entreprises.
It's part of the deal so to speak.	Cela fait partie de l'accord pour ainsi dire.
And maybe for marriage, it has to be.	Et peut-être que pour le mariage, ça doit l'être.
But no one else did.	Mais personne d'autre ne l'a fait.
The applicant got it.	Le demandeur l'a obtenu.
This request was rejected by the court.	Cette requête a été rejetée par le tribunal.
Thus, your ears begin to link songs to the game.	Ainsi, vos oreilles commencent à lier des chansons au jeu.
But something had definitely changed.	Mais quelque chose avait définitivement changé.
Everyone is different and we need everyone.	Tout le monde est différent et nous avons besoin de chaque personne.
People will be happy.	Les gens seront contents.
Of my work.	De mon travail.
He was crazy about this show.	Il était fou de ce spectacle.
She could find lunch and then go back to work.	Elle pourrait trouver le déjeuner et ensuite retourner au travail.
It does not improve the code.	Cela n'améliore pas le code.
It's a guess on my part.	C'est une supposition de ma part.
They told him something was wrong, that he needed help.	Ils lui ont dit que quelque chose n'allait pas, qu'il avait besoin d'aide.
Without base mix, we were lost.	Sans mélange de base, nous étions perdus.
He had never had to name children before.	Il n'avait jamais eu à nommer d'enfants auparavant.
The smell is very bad.	L'odeur est très mauvaise.
I'm not sure I can fix this.	Je ne suis pas sûre de pouvoir régler ça.
I almost never buy anything.	Je n'achète presque jamais rien.
It worked well.	Cela a bien fonctionné.
Additionally, support for driver events is required.	En outre, la prise en charge des événements de pilote est requise.
They will indeed come.	Ils viendront en effet.
Something will come to us or happen for the better.	Quelque chose viendra à nous ou arrivera pour le mieux.
I'm so glad you enjoyed it.	Je suis si heureux que vous l'ayez apprécié.
I believe others will come.	Je crois que d'autres viendront.
This may be related to observed differences in the infection process.	Cela peut être lié aux différences observées dans le processus d'infection.
I didn't fight him.	Je ne l'ai pas combattu.
It wasn't like they were short on money.	Ce n'était pas comme s'ils manquaient d'argent.
Sky followed closely.	Sky suivait de près.
I will watch this now.	Je vais regarder ça maintenant.
He obviously had too much energy to talk.	Il avait manifestement trop d'énergie pour parler.
So that's my answer.	C'est donc ma réponse.
He liked working here.	Il aimait travailler ici.
They don't say it's a perfect deal.	Ils ne disent pas que c'est une affaire parfaite.
I'm new to this too.	Je suis nouveau là-dedans aussi.
But it is extremely difficult to do well.	Mais c'est extrêmement difficile à bien faire.
One side is your friend, the other is your enemy.	Un côté est votre ami, l'autre est votre ennemi.
Always so beautiful.	Toujours aussi beau.
My basic theory is gender balance in this build.	Ma théorie de base est l'équilibre du genre dans cette construction.
I don't think there is any other way.	Je ne pense pas qu'il y ait un autre moyen.
It's about your need to run away from your pain.	Il s'agit de votre besoin de fuir votre douleur.
See questions and answers.	Voir questions et réponses.
Someone made a comparison between the two.	Quelqu'un a fait une comparaison entre les deux.
She didn't speak to anyone during the day.	Elle ne parlait à personne pendant la journée.
We were told you were on your way.	On nous a dit que vous étiez en route.
When we arrived, my husband and his family were waiting.	Quand nous sommes arrivés, mon mari et sa famille attendaient.
Science must follow where solid, tested evidence leads.	La science doit suivre là où mènent les preuves solides et testées.
That's how they get their people killed.	C'est comme ça qu'ils font tuer leur peuple.
The patient makes the final choice of treatment.	Le patient fait le choix final du traitement.
I mean his picture is only on the page.	Je veux dire que sa photo n'est que sur la page.
The weather is changing and the leaves are falling.	Le temps change et les feuilles tombent.
His tongue worked its way into my mouth and touched mine.	Sa langue se fraya un chemin dans ma bouche et toucha la mienne.
I took a wrong turn.	J'ai pris un mauvais virage.
She decided not.	Elle a décidé que non.
It took us an hour to get to the boat.	Il nous a fallu une heure pour arriver au bateau.
It is difficult to move forward.	Il est difficile d'avancer.
This extreme is certainly less dangerous than the other.	Cet extrême est certainement moins dangereux que l'autre.
There is none left.	Il n'y en a plus.
These issues are not new to this tribunal.	Ces questions ne sont pas nouvelles pour ce tribunal.
Everyone was excited.	Tout le monde était excité.
This is the approach we take.	C'est l'approche que nous adoptons.
Should he offer.	Doit-il offrir.
I needed to lose weight.	J'avais besoin de perdre du poids.
The king of fire perhaps.	Le roi du feu peut-être.
I won't be forced either.	Je ne serai pas forcé non plus.
She had gone out for a run alone.	Elle était sortie courir toute seule.
Behind me stood a figure in black.	Derrière moi se tenait une silhouette en noir.
Four of them were men and one was a woman.	Quatre d'entre eux étaient des hommes et un était une femme.
It's such an important sign of respect for her.	C'est un signe de respect si important pour elle.
Busy, especially in high season.	Occupé, surtout en haute saison.
You are right.	Vous avez raison.
Put that phone down.	Posez ce téléphone.
Again, every team benefits.	Encore une fois, chaque équipe en profite.
But this library was not about experience.	Mais cette bibliothèque ne concernait pas l'expérience.
The customer must first provide a complete set of personal information.	Le client doit d'abord fournir un ensemble complet d'informations personnelles.
Taste and season with more salt and pepper if needed.	Goûtez et assaisonnez avec plus de sel et de poivre si nécessaire.
But there was also good news.	Mais il y avait aussi de bonnes nouvelles.
Others probably did too.	D'autres l'ont probablement fait aussi.
The guard holds the stick in front of the light.	Le garde tient le bâton devant la lumière.
It is an inexpensive and readily available technique.	C'est une technique peu coûteuse et facilement disponible.
I hope everything will work out.	J'espère que tout s'arrangera.
Come tomorrow morning.	Viens demain matin.
She pleased him and surprised him.	Elle lui plaisait et le surprenait.
I will go home now.	Je vais rentrer chez moi maintenant.
Two situations are likely.	Deux situations sont probables.
It is high quality material.	C'est du matériel de grande qualité.
However, this has not received much attention in research.	Cependant, cela n'a pas reçu beaucoup d'attention dans la recherche.
You have no rights.	Vous n'avez aucun droit.
I can take care of myself now, more than you think.	Je peux prendre soin de moi maintenant, plus que tu ne le penses.
A dream is not real.	Un rêve n'est pas réel.
But somehow first here.	Mais en quelque sorte d'abord ici.
It was about the opportunity and we value the opportunity.	Il s'agissait de l'opportunité et nous accordons de la valeur à cette opportunité.
You think about them and keep them in mind.	Vous y réfléchissez et gardez-les à l'esprit.
Have a chair.	Avoir une chaise.
It was no way to live.	Ce n'était pas une façon de vivre.
In a beautiful way.	D'une belle manière.
You are doing so well.	Vous vous débrouillez si bien.
The very changeable nature will make it take longer.	La nature très changeante le fera prendre plus de temps.
It goes up very quickly.	Il monte très vite.
She will have to talk to him.	Elle devra lui parler.
I had no choice but to turn around and start again.	Je n'avais pas d'autre choix que de faire demi-tour et de repartir.
We have to do something.	Nous devons faire quelque chose.
Just the will to risk sinking with him.	Juste la volonté de risquer de couler avec lui.
The water is clean, not dirty.	L'eau est propre, pas sale.
Such an incident can damage the workstation.	Un tel incident peut endommager le poste de travail.
It's one of those things.	C'est une de ces choses.
Your organization can.	Votre organisation peut.
Not even a word, he left.	Pas même un mot, il est parti.
Because it has to be.	Parce que ça doit être.
She did this for about two weeks.	Elle a fait ça pendant environ deux semaines.
And he'll have his coming out party, so to speak, later.	Et il aura sa soirée de sortie, pour ainsi dire, plus tard.
But still, you have that choice.	Mais encore, vous avez ce choix.
Then he turned to them with a smile.	Puis il se tourna vers eux avec un sourire.
Our bodies fit together perfectly.	Nos corps s'emboîtent parfaitement.
Initially, copy the screen as it is.	Au départ, copiez l'écran tel qu'il est.
It's a pleasure to finally meet you.	C'est un plaisir de vous rencontrer enfin.
Angry with herself.	En colère contre elle-même.
Especially when people are dead.	Surtout quand les gens sont morts.
Most knew they would never come back to see them again.	La plupart savaient qu'ils ne reviendraient jamais les revoir.
We believe that peace must exist.	Nous pensons que la paix doit exister.
I could not believe it.	Je ne pouvais pas le croire.
I can see it, feel it.	Je peux le voir, le sentir.
Now it's cutting-edge technology that makes the difference.	Désormais, c'est la technologie de pointe qui fait la différence.
She drew strength from it, and it showed.	Elle en tirait de la force, et ça se voyait.
Their look is really nice, but too much for me.	Leur look est vraiment sympa, mais trop pour moi.
Everything to reduce costs.	Tout pour réduire les coûts.
Besides, a word does you no good.	De plus, un mot ne vous fait aucun bien.
This reason is as follows.	Cette raison est la suivante.
However, these data were not taken into account when establishing the rate.	Cependant, ces données n'ont pas été prises en compte lors de l'établissement du taux.
Sit down with.	Asseyez-vous avec.
I don't want it to be the first time.	Je ne veux pas que ce soit la première fois.
Five concerns stand out.	Cinq préoccupations ressortent.
Shot him in the back.	Lui a tiré dans le dos.
I will hear his song, and I will know that death is near.	J'entendrai sa chanson, et je saurai que la mort approche.
It shouldn't take long.	Il ne devrait pas tarder.
I was just waiting for the best time to tell you.	J'attendais juste le meilleur moment pour te le dire.
Which meant there were at least five minutes left before they arrived.	Ce qui signifiait qu'il restait au moins cinq minutes avant leur arrivée.
It should have made sense for the school to be more important.	Il aurait dû être logique que l'école soit plus importante.
It can have negative effects on the health of both men and women.	Il peut avoir des effets négatifs sur la santé des hommes et des femmes.
He will not return your horse.	Il ne rendra pas votre cheval.
Not work, watch out.	Pas le travail, attention.
I watched this game and it really hit me.	J'ai regardé ce jeu et ça m'a vraiment frappé.
It was nearly an hour ago.	C'était il y a près d'une heure.
I thought it was too long.	Je pensais que c'était trop long.
In other words, they are not designed or intended to work together.	En d'autres termes, ils ne sont pas conçus ou destinés à fonctionner ensemble.
It's natural.	C'est naturel.
An answer for us.	Une réponse pour nous.
Join the conversation!.	Joignez-vous à la conversation!.
Training is not necessary for the tricks they give them.	La formation n'est pas nécessaire pour les trucs qu'ils leur donnent.
I like this job.	J'aime ce travail.
Over six hundred active duty personnel.	Plus de six cents membres du personnel en service actif.
We worried about their health.	Nous nous sommes inquiétés pour leur santé.
I was wondering how far you would go.	Je me demandais jusqu'où vous iriez.
The first two.	Les deux premiers.
We were asked to come back the following month.	On nous a demandé de revenir le mois suivant.
I don't know exactly what will happen.	Je ne sais pas exactement ce qui va se passer.
She was falling again at work.	Elle tombait à nouveau au travail.
Yes, none like this before.	Oui, aucun comme ça avant.
Was born.	Est né.
His technique was much better this last time.	Sa technique était bien meilleure cette dernière fois.
A better choice this time.	Un meilleur choix cette fois.
He is suddenly scared, completely scared.	Il a soudain peur, complètement peur.
And people have the right to a public trial.	Et les gens ont le droit à un procès public.
He will quickly get used to it and will not care at all.	Il s'y habituera rapidement et ne s'en souciera pas du tout.
Ask me anything.	Demande-moi n'importe quoi.
In reality, none of this ever happened.	En réalité, rien de tout cela ne s'est jamais produit.
I hate lies.	Je déteste les mensonges.
They are so different, yet they meant a lot to me.	Ils sont si différents, pourtant ils comptaient beaucoup pour moi.
He made me feel special and he was very kind to me.	Il m'a fait me sentir spéciale et il était très gentil avec moi.
Let's treat one person.	Faisons soigner une seule personne.
Those sitting comfortably in their pretty, warm little houses.	Ceux assis confortablement dans leurs jolies petites maisons chaleureuses.
I brought it.	Je l'ai apporté.
How it works.	Comment ça fonctionne.
The same is done with the other eye.	La même chose est faite avec l'autre œil.
This image is a great example.	Cette image est un excellent exemple.
I feel strong, lively, fit.	Je me sens fort, vif, en forme.
He just put it in the right place.	Il vient de le placer au bon endroit.
You will do this, he said.	Tu vas faire ça, dit-il.
I lost it.	Je l'ai perdu.
I was still in the hospital.	J'étais encore à l'hôpital.
I don't know the exact word to describe my cooking system.	Je ne connais pas le mot exact pour décrire mon système de cuisson.
It's just one of many.	Ce n'est qu'un parmi tant d'autres.
Transfer to a plate and set aside.	Transférer dans une assiette et réserver.
I decided to deal with him my way.	J'ai décidé de traiter avec lui à ma façon.
Well, then it's back to square one.	Eh bien, alors c'est retour à la case départ.
Everyone in town agreed.	Tous ceux de la ville étaient d'accord.
I had lost feeling in my feet.	J'avais perdu la sensation dans mes pieds.
I got into my car but did not start the engine.	Je suis monté dans ma voiture mais je n'ai pas démarré le moteur.
It's going to be a tough series.	Ça va être une série difficile.
I help him take off his shirt.	Je l'aide à enlever sa chemise.
Life and light won't let me be.	La vie et la lumière ne me laisseront pas être.
Nor human rights.	Ni les droits de l'homme.
Leaving them there, she went downstairs.	Les laissant là, elle redescendit.
Moreover, benefits often come at a cost.	De plus, les avantages ont souvent un coût.
You are wrong now if you think so.	Vous avez tort maintenant si vous le pensez.
Keep your eyes open.	Garde tes yeux ouverts.
They were like us.	Ils étaient comme nous.
And the country they came to protect is not military.	Et le pays qu'ils sont venus protéger n'est pas militaire.
Better rain now than later.	Mieux vaut la pluie maintenant que plus tard.
We are no longer just animal survival mode.	Nous ne sommes plus du simple mode de survie animale.
I like being around them.	J'aime être autour d'eux.
Her dog is with her.	Son chien est avec elle.
Redeem affected cars.	Rachetez les voitures concernées.
A person often turns blue when breathing is stopped.	Une personne devient souvent bleue lorsque la respiration est arrêtée.
After that, we spoke three or four times on the phone.	Après cela, nous avons parlé trois ou quatre fois au téléphone.
It was pretty cool, actually.	C'était plutôt cool, en fait.
Give yourself plenty of time to get the shot right.	Donnez-vous suffisamment de temps pour réussir la prise de vue.
It's an old man's movie.	C'est un film de vieux.
This is the first part of the problem.	C'est la première partie du problème.
God has a plan for our lives.	Dieu a un plan pour nos vies.
I knew that would be bad news.	Je savais que ce serait une mauvaise nouvelle.
Easy, he thought.	Facile, pensa-t-il.
The construction time is very short.	Le temps de construction est très court.
I don't know how this will work.	Je ne sais pas comment cela va fonctionner.
During the day, only her parents were at home.	Pendant la journée, seuls ses parents étaient à la maison.
The last thing she wanted to do was hold him back.	La dernière chose qu'elle voulait faire était de le retenir.
Heavy sun in the sky, late morning.	Soleil lourd dans le ciel, fin de matinée.
It doesn't make anyone stronger.	Cela ne rend personne plus fort.
We didn't want more deaths.	Nous ne voulions pas plus de morts.
They don't work.	Ils ne fonctionnent pas.
Then in the last lines it says.	Puis dans les dernières lignes, il dit.
He died that same afternoon.	Il est mort ce même après-midi.
It made the day a bit sweeter.	Cela a un peu adouci la journée.
A little weird.	Un peu bizarre.
I am only giving you an idea here.	Je ne fais ici que vous donner une idée.
I really think there's a chance there's something to it.	Je pense vraiment qu'il y a une chance qu'il y ait quelque chose à cela.
But that is impossible.	Mais cela est impossible.
Our kids love this process.	Nos enfants adorent ce processus.
It looked like he was going to help.	Il semblait qu'il allait aider.
We'll work on the rest later.	Nous travaillerons sur le reste plus tard.
I have some information that might be useful to you.	J'ai quelques informations qui pourraient vous être utiles.
I recommend the purchase.	Je recommande l'achat.
Yes, the train went very fast.	Oui, le train est allé très vite.
You don't know how much we worried about you.	Tu ne sais pas à quel point nous nous sommes inquiétés pour toi.
Because that's what we do.	Parce que c'est ce que nous faisons.
Here is a thought experiment that makes the point clear.	Voici une expérience de pensée qui rend le point clair.
So guide us on the right path.	Alors guide-nous sur le bon chemin.
He told me it was going to be a big story.	Il m'a dit que ça allait être une grosse histoire.
It is unfortunately not known whether or not he went to the office.	On ne sait malheureusement pas s'il s'est rendu ou non au bureau.
Let's move on to the existence part.	Passons à la partie existence.
It was just too hot.	Il faisait tout simplement trop chaud.
Do them if you're serious.	Faites-les si vous êtes sérieux.
No car, no money, no sex.	Pas de voiture, pas d'argent, pas de sexe.
Unfortunately, he never wrote them.	Malheureusement, il ne les a jamais écrits.
I fell on the bar floor.	Je suis tombé sur le sol du bar.
He will hear about cancer and be afraid to call.	Il entendra parler du cancer et aura peur d'appeler.
Either you believed it or you didn't.	Soit vous y avez cru, soit vous ne l'avez pas cru.
You must deal in cash for the rest of your life.	Vous devez traiter en espèces pour le reste de votre vie.
But please don't.	Mais s'il vous plaît ne le faites pas.
Not the future you, or post-workout.	Pas le futur vous, ou l'après-entraînement.
Everyone is an open book.	Tout le monde est un livre ouvert.
What matters is that we are together.	Ce qui compte, c'est qu'on soit ensemble.
And it's not just the hotel.	Et il n'y a pas que l'hôtel.
He didn't want to go back to his apartment just yet.	Il ne voulait pas encore retourner dans son appartement.
Lost in thought for a second.	Perdu dans ses pensées pendant une seconde.
Everything was wrong with me.	Tout n'allait pas avec moi.
So maybe the bottom one.	Alors peut-être celui du fond.
It wasn't written in his head.	Ce n'était pas écrit dans sa tête.
We can slow it down or speed it up.	Nous pouvons le ralentir ou l'accélérer.
She looked at them in surprise.	Elle les regarda avec surprise.
That is to say, things have changed outside the world.	C'est-à-dire que les choses ont changé en dehors du monde.
So, in fact, both functions take a single argument.	Donc, en fait, les deux fonctions prennent un seul argument.
Peace must reign in my heart.	La paix doit régner dans mon cœur.
Anyway, giving a pass.	Quoi qu'il en soit, en donnant un laissez-passer.
I made a choice.	J'ai fait un choix.
Please be sure to check your plus carefully before coming.	S'il vous plaît assurez-vous de vérifier attentivement votre plus avant de venir.
It's lost now.	C'est perdu maintenant.
Enough said.	Il y en a assez dit.
They were ready to fight.	Ils étaient prêts à se battre.
It was a mess.	C'était un gâchis.
He could barely bear to think about it.	Il pouvait à peine supporter d'y penser.
Don't be afraid to be creative.	N'ayez pas peur d'être créatif.
And this shows that these two measures generally give very similar answers.	Et cela montre que ces deux mesures donnent généralement des réponses très similaires.
Hard to know what it was.	Difficile de savoir de quoi il s'agissait.
If you're not, that's bad.	Si vous ne l'êtes pas, c'est mal.
It's stock.	C'est du stock.
Her letters were never sent and she received none in return.	Ses lettres n'ont jamais été envoyées et elle n'en a reçu aucune en retour.
Never draw attention to yourself.	N'attirez jamais l'attention sur vous.
We should think more about women.	Nous devrions penser davantage aux femmes.
Think about how it will feel to be that ideal.	Pensez à ce que vous ressentirez en étant cet idéal.
He wasn't there either.	Il n'était pas là non plus.
The code is your friend.	Le code est votre ami.
The kid is smart, though.	Le gamin est intelligent, cependant.
Both were clear.	Les deux étaient clairs.
I felt comfortable right away.	Je me suis senti à l'aise tout de suite.
And without exception.	Et sans exception.
Or just very confused.	Ou tout simplement très confus.
And the war ended immediately.	Et la guerre s'est terminée immédiatement.
I would study.	J'étudierais.
I saw it coming.	J'ai vu ça venir.
The data processing and analysis tools must be described.	Les outils de traitement et d'analyse des données doivent être décrits.
I am very, very happy for you.	Je suis très, très heureux pour toi.
That was the purpose of the show.	C'était le but du spectacle.
Any client-side security code is not and cannot be considered security.	Tout code de sécurité côté client n'est pas et ne peut pas être considéré comme une sécurité.
Our children want to do it too.	Nos enfants veulent le faire aussi.
This action cost them the game.	Cette action leur a coûté la partie.
I wanted to see if you could do it.	Je voulais voir si tu pouvais le faire.
If he didn't have them, you have to buy him.	S'il ne les avait pas, vous devez l'acheter.
She's really starting to get cold.	Elle commence vraiment à avoir froid.
No such record exists.	Aucun enregistrement de ce type n'existe.
You wouldn't wish that on your worst enemy.	Vous ne le souhaiteriez pas à votre pire ennemi.
I will come back one day.	Je reviendrai un jour.
We go around the fucking houses with them.	On fait le tour des putains de maisons avec eux.
Or anything else here.	Ou n'importe quoi d'autre ici.
He did something thousands of others don't.	Il a fait quelque chose que des milliers d'autres ne font pas.
They exchange social security numbers.	Ils échangent des numéros de sécurité sociale.
You can't judge it all at once.	Vous ne pouvez pas le juger d'un seul coup.
An appropriate clinical examination is essential.	Un examen clinique approprié est essentiel.
I am happy with my purchase and will buy again in the future.	Je suis content de mon achat et j'en rachèterai à l'avenir.
Men who serve others with their lives.	Des hommes qui servent les autres de leur vie.
This helps us better understand the role of the player.	Cela nous aide à mieux comprendre le rôle du joueur.
This feeling was a world away from such things.	Ce sentiment était un monde loin de telles choses.
War is the mother of animals.	La guerre est la mère des animaux.
And so they have this information.	Et donc ils ont cette information.
Probably because his father had passed away.	Probablement parce que son père était décédé.
The ball too.	Le ballon aussi.
And for me, life outside of work is super important.	Et pour moi, la vie en dehors du travail est super importante.
This is your final statement as to who is loved and important.	C'est votre déclaration finale quant à qui est aimé et important.
I want to be the absolute best and so do you.	Je veux être le meilleur absolu et toi aussi.
Of course, that's easier said than done.	Bien sûr, c'est plus facile à dire qu'à faire.
A real human life is beyond success.	Une vraie vie humaine est au-delà du succès.
He gave a life.	Il a donné une vie.
The place was empty.	L'endroit était vide.
Something doesn't make sense.	Quelque chose n'a pas de sens.
It's the best place in the world.	C'est le meilleur endroit au monde.
Not a rare thing, of course.	Pas une chose rare, bien sûr.
It can become very serious in some cases.	Cela peut devenir très grave dans certains cas.
I close my eyes and take a deep breath.	Je ferme les yeux et prends une profonde inspiration.
It wasn't for long though.	Ce n'était pourtant pas pour longtemps.
Bring them on, guys.	Amenez-les, les gars.
He hasn't even tried his tea.	Il n'a même pas essayé son thé.
I did not say that.	Je n'ai pas dit ça.
I need to check that you understand me here.	Je dois vérifier que vous me comprenez ici.
Is there a common way to download videos from any website.	Existe-t-il un moyen courant de télécharger des vidéos à partir de n'importe quel site Web.
I have a code written but it is not working.	J'ai un code écrit mais il ne fonctionne pas.
But we need something stronger.	Mais nous avons besoin de quelque chose de plus fort.
But first we have to understand what we are up against.	Mais d'abord, nous devons comprendre à quoi nous sommes confrontés.
His eyes are a little close together.	Ses yeux sont un peu rapprochés.
Now we actually have the chance to play them.	Maintenant, nous avons réellement la chance de les jouer.
Your strength has taken its place.	Votre force a fait sa place.
A stone for example.	Une pierre par exemple.
She's married.	Elle est mariée.
I still don't know how it happened.	Je ne sais toujours pas comment c'est arrivé.
A good son.	Un bon fils.
I will open my eyes now.	Je vais ouvrir les yeux maintenant.
Find another company to design the project.	Trouver une autre entreprise pour concevoir le projet.
They were nice people.	C'étaient des gens sympas.
He fell into the arms of two girls.	Il est tombé dans les bras de deux filles.
She was on point and takes care of things immediately.	Elle a été sur le point et s'occupe des choses immédiatement.
With a healthy body, one can practice religion.	Avec un corps sain, on peut pratiquer la religion.
Instead, they often direct patients to a disease website.	Au lieu de cela, ils dirigent souvent les patients vers un site Web sur la maladie.
It doesn't matter, though.	Peu importe, cependant.
If you haven't played it, you really should.	Si vous ne l'avez pas joué, vous devriez vraiment.
I want to know.	Je veux savoir.
I guess that makes him one of the smartest.	Je suppose que cela fait de lui l'un des plus intelligents.
And we constantly monitor who we trade with.	Et nous surveillons constamment avec qui nous commerçons.
Fairly good internal pages with some edge wear.	Pages internes assez bonnes avec quelques usures des bords.
I dont share this point of view.	Je ne partage pas ce point de vue.
This is the purpose of this meeting.	C'est le but de cette réunion.
I knew where the security was and how to use it.	Je savais où était la sécurité et comment l'utiliser.
The cause of death was reported on a case report form.	La cause du décès a été signalée sur un formulaire de rapport de cas.
Everyone heard it.	Tous l'ont entendu.
After that, she rarely had any contact with me.	Après cela, elle a rarement eu de contact avec moi.
She called me.	Elle m'a appelé.
This process continues until there are no more policies that can be deleted.	Ce processus se poursuit jusqu'à ce qu'il n'y ait plus de stratégie pouvant être supprimée.
You were practicing law.	Vous exerciez le droit.
He comes back to the corner.	Il revient dans le coin.
House prices are falling.	Les prix des maisons chutent.
If you want better, you must demand it.	Si vous voulez mieux, vous devez l'exiger.
She wouldn't leave.	Elle ne partirait pas.
Not this guy.	Pas ce gars.
He didn't want to come with me.	Il ne voulait pas venir avec moi.
It takes time and we expect you to have some issues at first.	Cela prend du temps et nous nous attendons à ce que vous rencontriez des problèmes au début.
They can influence every system in your body.	Ils peuvent influencer tous les systèmes de votre corps.
We couldn't expand the business.	Nous ne pouvions pas développer l'entreprise.
You will train to be successful.	Vous vous entraînerez pour réussir.
The plan seemed simple.	Le plan semblait simple.
If a match is found, we will resend it.	Si une correspondance est trouvée, nous la renverrons.
The sun was setting, leaving the world to darkness and to us.	Le soleil se couchait, laissant le monde aux ténèbres et à nous.
Don't let the cat get you.	Ne laissez pas le chat vous avoir.
Now there are three.	Maintenant, il y en a trois.
The house is unusual for its construction materials.	La maison est inhabituelle pour ses matériaux de construction.
We miss you.	Tu nous manques.
So he left his brilliant career to start a new business.	Il a donc quitté sa brillante carrière pour démarrer une nouvelle entreprise.
We assert that these two sets are identical.	Nous affirmons que ces deux ensembles sont identiques.
It really boils down to this.	Cela se résume vraiment à cela.
She's too nervous right now to stay in one place.	Elle est trop nerveuse en ce moment pour rester au même endroit.
It didn't matter that later they laughed at me.	Peu importait que, plus tard, ils se soient moqués de moi.
You will never be safe.	Vous ne serez jamais en sécurité.
Tears begin to form in the eyes.	Les larmes commencent à se former dans les yeux.
Save that date!.	Réserve cette date!.
We took turns eating it.	Nous l'avons mangé à tour de rôle.
It didn't help, of course.	Cela n'a servi à rien, bien sûr.
And don't forget to press.	Et n'oubliez pas d'appuyer.
We need time and technical analysis on this point.	Nous avons besoin de temps et d'analyses techniques sur ce point.
Close this window to return.	Fermez cette fenêtre pour revenir.
I really hope they will fix this soon.	J'espère vraiment qu'ils vont régler ça rapidement.
It made no sense to me.	Cela n'avait aucun sens pour moi.
I know a lot of people.	Je connais beaucoup de monde.
As mentioned in the comments above, the accepted answer is bad.	Comme mentionné dans les commentaires ci-dessus, la réponse acceptée est mauvaise.
He thought his computer files were clean, but you could never tell.	Il pensait que ses fichiers informatiques étaient propres, mais on ne pouvait jamais le dire.
He was quick to smile and quick to laugh.	Il était rapide à sourire et rapide à rire.
When that was gone, they moved in with his mother.	Quand cela avait disparu, ils avaient emménagé avec sa mère.
Notice is served on the thing itself.	Avis est signifié à la chose elle-même.
It got all the attention.	Cela a attiré toute l'attention.
He didn't land.	Il n'a pas atterri.
I don't understand what that means.	Je ne comprends pas ce que cela signifie.
People stopped to watch.	Les gens se sont arrêtés pour regarder.
She was silent, with an adult face.	Elle était silencieuse, avec un visage d'adulte.
The survival of the species depends on it.	La survie de l'espèce en dépend.
It's so true.	C'est tellement vrai.
However, this section does not create an independent cause of action.	Cependant, cet article ne crée pas une cause d'action indépendante.
A tough one, he thought.	Un dur, pensa-t-il.
Let's part friends.	Séparons-nous amis.
It is better not to lose anything.	Il vaut mieux ne rien perdre.
Sometimes it just goes further.	Parfois, ça va juste plus loin.
Seemed to work.	Semblait fonctionner.
How many people like you who have the same problem.	Combien de personnes comme vous qui ont le même problème.
He reached me.	Il m'a atteint.
I no longer have anything in common with her.	Je n'ai plus rien en commun avec elle.
You wouldn't believe how often this happens.	Vous ne croiriez pas combien de fois cela arrive.
I can't find what's going on.	Je n'arrive pas à trouver ce qui se passe.
You worked a few jobs here and there to support yourself.	Vous avez travaillé quelques emplois ici et là pour subvenir à vos besoins.
This is especially true at the closed end of the room.	Cela est particulièrement vrai à l'extrémité fermée de la pièce.
You can't take me away from them.	Tu ne peux pas m'éloigner d'eux.
If only he had been here.	Si seulement il avait été ici.
She laughs again.	Elle rit encore.
The good news was that it would be very easy to follow.	La bonne nouvelle était qu'il serait très facile à suivre.
And it takes confidence to do that.	Et il faut de la confiance pour le faire.
Reports on reports.	Rapports sur rapports.
She looked lost and hopeless.	Elle avait l'air perdue et sans espoir.
However, the experimental results were very complicated.	Cependant, les résultats expérimentaux étaient très compliqués.
I can't return it.	Je ne peux pas le retourner.
The body is now the message.	Le corps est maintenant le message.
Every class is special, every child is special.	Chaque classe est spéciale, chaque enfant est spécial.
This film does not slow down.	Ce film ne ralentit pas.
I hope you enjoy reading it.	J'espère que vous apprécierez sa lecture.
For some of you, this request is a dream come true.	Pour certains d'entre vous, cette demande est un rêve devenu réalité.
You had stayed in touch.	Vous étiez resté en contact.
There will be two options.	Il y aura deux options.
She was not tall when she arrived.	Elle n'était pas grande quand elle est arrivée.
This is often not your best deal.	Ce n'est souvent pas votre meilleure affaire.
We were in single file at one point.	Nous étions en file indienne à un moment donné.
It's totally out of the box.	C'est tout à fait hors de la boîte.
I hold no position.	Je n'occupe aucun poste.
A thousand of these tests have been performed.	Un millier de ces essais ont été exécutés.
Yet they were no longer children.	Pourtant, ils n'étaient plus des enfants.
It's not about change.	Il ne s'agit pas de changement.
We believed that hard work and effort determined ability.	Nous pensions que le travail et l'effort déterminaient la capacité.
Make decisions and act on them.	Prenez des décisions et agissez en conséquence.
I wasn't going to be able to help anyone.	Je n'allais pouvoir aider personne.
The other was her natural appearance.	L'autre était son apparence naturelle.
Many were against it.	Beaucoup étaient contre.
Many eyes follow her.	Beaucoup d'yeux la suivent.
First of all, it doesn't help solve the problem.	Tout d'abord, cela n'aide pas à résoudre le problème.
He loved her so much.	Il l'aimait tellement.
There was no understanding of the man tonight.	Il n'y avait aucune compréhension de l'homme ce soir.
This leads to the following definition.	Cela conduit à la définition suivante.
We have the same to gain and the same to lose.	Nous avons la même chose à gagner et la même chose à perdre.
I was beginning to wonder what made the difference between the two results.	Je commençais à me demander ce qui faisait la différence entre les deux résultats.
Or a thing and something happens to him.	Ou une chose et quelque chose lui arrive.
Come on, they can take it.	Allez, ils peuvent le prendre.
This way you have two in your test application.	De cette façon, vous en avez deux dans votre application de test.
Four went missing and were never found.	Quatre ont disparu et n'ont jamais été retrouvés.
Your life is over.	Votre vie est finie.
Some characters stand out for example by their speed, their defense, their range vs.	Certains personnages se démarquent par exemple par leur vitesse, leur défense, leur portée vs.
This means it must be complete.	Cela signifie qu'il doit être complet.
It's your job to make that happen.	C'est votre travail de faire en sorte que cela se produise.
I had not been shot.	Je n'avais pas été abattu.
It's right there.	C'est juste là-bas.
It's just getting worse and worse.	C'est juste de pire en pire.
I think this market is too small.	Je pense que ce marché est trop petit.
They are part of our past and of who we are.	Ils font partie de notre passé et de qui nous sommes.
Your mother's eyes.	Les yeux de ta mère.
I should write him a letter.	Je devrais lui écrire une lettre.
I ran away from home.	Je me suis enfui de chez moi.
You feel you are getting fair value.	Vous sentez que vous obtenez une juste valeur.
He was right.	Il avait raison.
Keep the conversation light.	Gardez la conversation légère.
The data presented here were the average of five independent experiments.	Les données présentées ici étaient la moyenne de cinq expériences indépendantes.
Not having to share a mind with nine other people.	Ne pas avoir à partager un esprit avec neuf autres personnes.
Expect less from the city for a few years.	Il faut attendre moins de la ville pendant quelques années.
I gave up so much.	J'ai tellement abandonné.
I didn't know he was married.	Je ne savais pas qu'il était marié.
We believed in him.	Nous avons cru en lui.
I could barely sleep.	Je pouvais à peine dormir.
We will see.	Nous verrons.
It's a perfectly reasonable question.	C'est une question parfaitement raisonnable.
There are brothers, older and younger.	Il y a des frères, plus âgés et plus jeunes.
We had been together for a long time.	Nous étions ensemble depuis longtemps.
I immediately recognized what it was.	J'ai immédiatement reconnu ce que c'était.
This insurance provides protection throughout the construction process.	Cette assurance offre une protection tout au long du processus de construction.
I couldn't move anything.	Je n'ai rien pu faire bouger.
But a lot of women apparently have one.	Mais beaucoup de femmes en ont apparemment un.
I just have to find the right materials to make it work.	Je dois juste trouver les bons matériaux pour le faire fonctionner.
Performance should improve when this happens.	Les performances devraient s'améliorer lorsque cela se produit.
It's better that way.	C'est mieux ainsi.
Military on the table.	Militaire sur la table.
Please let me know if you come across anything.	S'il vous plaît laissez-moi savoir si vous rencontrez quelque chose.
His eyes were flat and determined.	Ses yeux étaient plats et décidés.
I took it out.	Je l'ai sorti.
It's another story that matters, even if it only matters to me.	C'est une autre histoire qui compte, même si ça ne compte que pour moi.
She didn't like this man.	Elle n'aimait pas cet homme.
I liked him the first time he played for us.	Je l'ai aimé le premier moment où il a joué pour nous.
We test.	Nous testons.
Nothing seemed to help.	Rien ne semblait aider.
It seems she knows him better than he knows himself.	Il semble qu'elle le connaisse mieux qu'il ne se connaît lui-même.
Me, him and her and his wife.	Moi, lui et elle et sa femme.
Who knows, maybe she wears this while cooking.	Qui sait, peut-être qu'elle porte ça pendant qu'elle cuisine.
It wasn't much, but it was a start.	Ce n'était pas grand-chose, mais c'était un début.
Some of them only want tall men, some don't.	Certains d'entre eux ne veulent que des hommes de grande taille, d'autres non.
It was very important and effective.	C'était très important et efficace.
Finally, we move on.	Finalement, nous passons à autre chose.
The rules say he can be there, so he went.	Les règles stipulent qu'il peut être là, alors il y est allé.
We agreed on each case.	Nous étions d'accord sur chaque cas.
I fear how much worse things will be here now.	Je crains à quel point les choses seront pires ici maintenant.
Only about half of us made it.	Il n'y avait qu'environ la moitié d'entre nous qui y sont arrivés.
I don't think the officer should be fired.	Je ne pense pas que l'officier devrait être viré.
Maybe he had no reason to be.	Peut-être n'avait-il aucune raison d'être.
The data should only be visible in one direction.	Les données ne doivent être visibles que dans un sens.
It takes here constantly.	Cela prend ici constamment.
It makes me so angry.	Ça me met tellement en colère.
We can do it twice.	On peut le faire deux fois.
Of course it is so.	Bien sûr qu'il en est ainsi.
He showed both.	Il montra les deux.
You are therefore spoiled for choice.	Vous avez donc l'embarras du choix.
All quite successful, of course.	Le tout assez réussi, bien sûr.
My friend is here.	Mon ami est ici.
They make our lives better.	Ils rendent nos vies meilleures.
Maybe they should have.	Peut-être qu'ils auraient dû.
The night was going to be long.	La nuit allait être longue.
This is the last step.	C'est la dernière étape.
It's broken I guess.	C'est cassé je suppose.
But this woman.	Mais cette femme.
There are three guys who want this place.	Il y a trois gars qui veulent cet endroit.
Reading was something everyone did then.	La lecture était quelque chose que tout le monde faisait alors.
Were people who understood.	Étaient de personnes qui comprenaient.
I'm convinced.	J'en suis convaincu.
Your mind cannot know what reality is.	Votre esprit ne peut pas savoir ce qu'est la réalité.
Nothing about it matched.	Rien à ce sujet ne correspondait.
She didn't know where she lived.	Elle ne savait pas où elle habitait.
There was blood on his face and in his hair.	Il y avait du sang sur son visage et dans ses cheveux.
He didn't say it.	Il ne l'a pas dit.
It was something that was, you know, just what they wanted to do.	C'était quelque chose qui était, vous savez, juste ce qu'ils voulaient faire.
He is out now.	Il est sorti maintenant.
But in this case, he was right.	Mais dans ce cas, il avait raison.
I almost never use this stuff.	J'utilise presque jamais ce truc.
We had to have at least one of each.	Nous devions en avoir au moins un de chacun.
I got up and did nothing and let her die.	Je me suis levé et je n'ai rien fait et je l'ai laissée mourir.
We will be there.	Nous serons là.
So it's houses and cars.	C'est donc les maisons et les voitures.
I feel like we were just meant to be friends.	J'ai l'impression que nous étions juste censés être amis.
It's that time.	C'est ce moment-là.
Several others have also changed.	Plusieurs autres ont également changé.
Something white, with a black hole in the middle.	Quelque chose de blanc, avec un trou noir au milieu.
It can run at high speed and control easily.	Il peut fonctionner à grande vitesse et se contrôler facilement.
I can't say that we had a happy life.	Je ne peux pas dire que nous avons eu une vie heureuse.
It is possible to use this device with one hand.	Il est possible d'utiliser cet appareil d'une seule main.
It wouldn't help.	Cela n'aiderait pas.
He couldn't believe what he was seeing.	Il ne pouvait pas croire ce qu'il voyait.
He loved his son and was kind to the child.	Il aimait son fils et était bon pour l'enfant.
He had had more time to settle this.	Il avait eu plus de temps pour régler ça.
I'm fine so far.	Je vais bien jusqu'à présent.
They probably have one.	Ils en ont probablement un.
It is a work of defense of human rights.	C'est un travail de défense des droits de l'homme.
To be a failure.	Être un échec.
Then the sound of a door opening.	Puis le bruit d'une porte qui s'ouvre.
Two hundred students per year.	Deux cents étudiants par an.
She is interested in writing.	Elle s'intéresse à l'écriture.
After about four days, it was like dying.	Après environ quatre jours, c'était comme mourir.
It was two or three years later.	C'était deux ou trois ans plus tard.
There are no cash or credit card refunds.	Il n'y a pas de remboursement en espèces ou par carte de crédit.
That's what he could do in the future.	C'est ce qu'il pourrait faire à l'avenir.
People like what it does.	Les gens aiment ce que ça fait.
However, these are fixed on one phone design.	Cependant, ceux-ci sont fixés sur une seule conception de téléphone.
They were very good.	Ils étaient très bons.
And that.	Et ça.
He is the father of my child.	C'est le père de mon enfant.
We just want to talk.	Nous voulons juste parler.
And now, perhaps, to the highest post in the land.	Et maintenant, peut-être, au plus haut poste du pays.
You may not even know what the system is.	Vous ne savez peut-être même pas quel est le système.
She had never seen him do such a thing.	Elle ne l'a jamais vu faire une chose pareille.
It will be such a change of weather for us.	Ce sera un tel changement de temps pour nous.
But that's just the point.	Mais ce n'est que le point.
He missed something and he knows it.	Il a raté quelque chose et il le sait.
I had the most awesome weekend of my life.	J'ai vécu le week-end le plus génial de ma vie.
The songs act on the music.	Les chansons agissent sur la musique.
He had met a woman.	Il avait rencontré une femme.
Another minute and she would be sick where she stood.	Encore une minute et elle serait malade là où elle se tenait.
Yes, failure can be good.	Oui, l'échec peut être bon.
Seeing his chance, he made his move.	Voyant sa chance, il a fait son geste.
We need his magic or we die.	Nous avons besoin de sa magie ou nous mourrons.
One is physical comfort and the other is mental.	L'un est le confort physique et l'autre est mental.
You would hardly think so.	Vous le penseriez à peine.
Otherwise, put it at the end.	Sinon, mettez-le à la fin.
They will have no choice but to give in.	Ils n'auront d'autre choix que de céder.
I played the whole match.	J'ai joué tout le match.
As for us, we will stay and fight.	Quant à nous, nous resterons et nous battrons.
It's quite new to me.	C'est assez nouveau pour moi.
A chance to become more than just a man of thoughts.	Une chance de devenir plus qu'un simple homme de pensées.
None of us can speak.	Aucun de nous ne peut parler.
I just didn't want to be there.	Je ne voulais tout simplement pas être à cet endroit.
Become familiar with a new state of mind and body.	Se familiariser avec un nouvel état d'esprit et de corps.
There are so many others.	Il y en a tant d'autres.
However, they don't really have a choice.	Cependant, ils n'ont pas vraiment le choix.
They fear they have already seen this film.	Ils craignent d'avoir déjà vu ce film.
People are human.	Les gens sont humains.
Go to the bookstore.	Aller à la librairie.
Far from the trees.	Loin des arbres.
The children were ready.	Les enfants étaient prêts.
Or that you were a bad mother.	Ou que vous étiez une mauvaise mère.
She kept her cool and she stuck to the facts.	Elle a gardé son calme et elle s'en est tenue aux faits.
You loved your family so much.	Tu aimais tellement ta famille.
Watch to learn more.	Regardez pour en savoir plus.
I had many.	J'en ai eu beaucoup.
He had just gotten married.	Il venait de se marier.
And the ring.	Et la bague.
And, not everything is meant literally.	Et, tout n'est pas signifié littéralement.
Their website helped a little but not a lot.	Leur site Web a aidé un peu mais pas beaucoup.
Any of his characters could be us.	N'importe lequel de ses personnages pourrait être nous.
I think it went well.	Je pense que ça s'est bien passé.
There are really too many people here.	Il y a vraiment trop de monde ici.
It should be safe for the rest of you to enter.	Il devrait être sûr pour le reste d'entre vous d'entrer.
The figure is included here.	La figure est incluse ici.
He had never known the whole story.	Il n'avait jamais connu toute l'histoire.
The lights too.	Les lumières aussi.
This must play a role in how they vote.	Cela doit jouer un rôle dans leur façon de voter.
More than half.	Plus de la moitié.
People call the police when this happens.	Les gens appellent la police quand cela arrive.
He was out.	Il était sorti.
But he wouldn't tell.	Mais il ne le dirait pas.
Well, it happened to me once or twice.	Eh bien, ça m'est arrivé une ou deux fois.
It was a nice day.	C'était une belle journée.
These systems are completely open.	Ces systèmes sont complètement ouverts.
No one will question me.	Personne ne me questionnera.
He must have said it a thousand times.	Il a dû le dire mille fois.
This choice seems quite natural.	Ce choix semble assez naturel.
Get him out of there and bring him.	Sortez-le de là et amenez-le.
Let's say it and it's true.	Disons-le et c'est donc vrai.
And then his nose begins to turn to solid stone.	Et puis son nez commence à se transformer en pierre solide.
He sat up and put his hands on his face, feeling the burn.	Il s'assit et posa ses mains sur son visage, sentant la brûlure.
You haven't done anything.	Vous n'avez rien fait.
He is present with us now.	Il est présent avec nous maintenant.
Time was different then, like a family member you couldn't avoid.	Le temps était différent alors, comme un membre de la famille que vous ne pouviez pas éviter.
I'm going strong.	J'y vais fort.
Stuff they like.	Des trucs qu'ils aiment.
Except you look away.	Sauf que vous détournez le regard.
I write and watch people go by.	J'écris et je regarde les gens passer.
You are here, and you are not here.	Vous êtes ici, et vous n'êtes pas ici.
You can use it for one function at a time.	Vous pouvez l'utiliser pour une fonction à la fois.
It's going on air in a few minutes.	Ça va sur l'air dans quelques minutes.
The biggest challenge was being faithful to the book.	Le plus grand défi était d'être fidèle au livre.
Literally, data goes everywhere.	Littéralement, les données vont partout.
He made a terrible mistake.	Il a fait une terrible erreur.
Does anyone know if there is a way to do this.	Est-ce que quelqu'un sait s'il existe un moyen de le faire.
I felt his presence.	J'ai senti sa présence.
His mother was not well.	Sa mère n'allait pas bien.
I just had a terrible reaction to these.	Je viens d'avoir une réaction terrible à ceux-ci.
I've played with this data before.	J'ai déjà joué avec ces données auparavant.
The children were in good shape.	Les enfants étaient en forme.
The couple began the mission later the same day.	Le couple a commencé la mission plus tard le même jour.
I was happy to see him.	J'étais content de le voir.
I can barely see.	Je peux à peine voir.
Or rather, she had a feeling for the children.	Ou plutôt, elle avait un pressentiment pour les enfants.
Nobody likes to feel lost.	Personne n'aime se sentir perdu.
This picture says more than a thousand words.	Cette image en dit plus que mille mots.
We are looking for.	Nous cherchons.
Works every time for me.	Fonctionne à chaque fois pour moi.
It won't be fun or easy.	Ce ne sera ni amusant, ni facile.
The trip was both personal and professional.	Le voyage était à la fois personnel et professionnel.
Sometimes the rain was heavy.	Parfois, la pluie était forte.
I'm sure you'll agree with me on that.	Je suis sûr que vous serez d'accord avec moi là-dessus.
For the moment, his emotions had passed.	Pour le moment, ses émotions étaient passées.
That he had thought about killing her, but he hadn't.	Qu'il avait pensé à la tuer, mais qu'il ne l'avait pas fait.
The man next door might just do it.	L'homme d'à côté pourrait bien le faire.
They just bypassed it.	Ils l'ont juste contourné.
He is still running.	Il court toujours.
A score of nine stars indicates the best possible quality.	Un score de neuf étoiles indique la meilleure qualité possible.
All day, every day.	Toute la journée, tous les jours.
And must be prepared for what you find.	Et doit être préparé pour ce que vous trouvez.
I could prove it.	Je pourrais le prouver.
Let us now turn to the question of the apartment.	Passons maintenant à la question de l'appartement.
They get back together.	Ils se remettent ensemble.
Set aside time to work on this goal.	Réserver du temps pour travailler à cet objectif.
The base story is the one above.	L'histoire de base est celle du dessus.
You are making progress.	Vous faites des progrès.
I wanted to run ten, not really the time to do it.	J'avais envie de courir dix, pas vraiment le temps de le faire.
We have to trust each other.	Nous devons nous faire confiance.
People tend to work with what they feel comfortable in.	Les gens ont tendance à travailler avec ce dans quoi ils se sentent à l'aise.
Realization of the study on the human subject.	Réalisation de l'étude sur le sujet humain.
He barely had time to scream before he fell dead.	Il eut à peine le temps de crier avant de tomber mort.
Catch the ball in shooting position.	Attrapez le ballon en position de tir.
He hugged her, hugged her.	Il la serra contre lui, la serra contre lui.
The three barely saw me move.	Les trois me virent à peine bouger.
In recent years anyway, my race is my family.	Ces dernières années en tout cas, ma race est ma famille.
He wouldn't take too many with him.	Il n'en emporterait pas trop avec lui.
But she doesn't need protection.	Mais elle n'a pas besoin de protection.
Finally free.	Enfin libre.
Snow was one thing.	La neige était une chose.
Something worth hearing.	Quelque chose qui vaut la peine d'être entendu.
Well, maybe not quite.	Eh bien, peut-être pas tout à fait.
I think she was happy.	Je pense qu'elle était heureuse.
The same distribution was observed among control subjects.	La même distribution a été observée parmi les sujets témoins.
I also use it on my mobile.	Je l'utilise aussi sur mon mobile.
And that's not the worst.	Et ce n'est pas le pire.
These kids are having fun.	Ces enfants s'amusent.
They write,.	Ils écrivent,.
But it didn't last long.	Mais cela n'a pas duré longtemps.
It had that effect.	Il a eu cet effet.
And now you're going to give it to me.	Et maintenant tu vas me la remettre.
I'm sure his was too.	Je suis sûr que la sienne l'était aussi.
The company has now decided to make this feature more powerful.	La société a maintenant décidé de rendre cette fonctionnalité plus puissante.
All the signs were there.	Tous les signes étaient là.
He was driving himself.	Il conduisait lui-même.
She is my country.	Elle est mon pays.
I used to beat my brother.	J'avais l'habitude de battre mon frère.
We would like to hear from you.	Nous aimerions avoir de vos nouvelles.
You did not say anything.	Tu n'as rien dit.
She almost refused to put it on.	Elle a failli refuser de le mettre.
It was a big problem at the time.	C'était un gros problème à l'époque.
Each problem is unique.	Chaque problème est unique.
They didn't let go of content and detail.	Ils n'ont pas lâché le contenu et le détail.
I show him your picture.	Je lui montre ta photo.
However, in some cases direct access cannot be used.	Cependant, dans certains cas, l'accès direct ne peut pas être utilisé.
As noted above, the same is true in this case.	Comme indiqué ci-dessus, il en va de même dans ce cas.
They try to cut it.	Ils essaient de le couper.
I took a look at his account.	J'ai jeté un coup d'œil sur son compte.
You can take this matter to court.	Vous pouvez porter cette affaire devant les tribunaux.
He didn't stop there.	Il ne s'est pas arrêté là.
That's what they do.	C'est ce qu'ils font.
And the working class in general has suffered.	Et la classe ouvrière en général a souffert.
Then he looked at the television.	Puis il considéra la télévision.
I don't understand this answer.	Je ne comprends pas cette réponse.
It really shows.	Ça se voit vraiment.
His main character abandoned him.	Son personnage principal l'a abandonné.
Usually a special tool was needed for this purpose.	Généralement, un outil spécial était nécessaire à cette fin.
It's such an amazing gift.	C'est un cadeau tellement incroyable.
They call us the leader.	Ils nous appellent le chef.
I will be sad to see the story end.	Je serai triste de voir l'histoire se terminer.
The staff was very nice to us.	Le personnel était très gentil avec nous.
Again, this is just my opinion.	Encore une fois, ce n'est que mon avis.
To this day, exercise is important to me.	À ce jour, l'exercice est important pour moi.
Except at school.	Sauf à l'école.
And thanks.	Et les remerciements.
There is no solution for this.	Il n'y a pas de solution pour cela.
We barely know each other, anyway.	Nous nous connaissons à peine, d'ailleurs.
Such was the case here.	Tel était le cas ici.
Even his friends did not take him into their confidence.	Même ses amis ne l'ont pas mis dans leur confidence.
He grabbed his phone again.	Il attrapa à nouveau son téléphone.
It was where they lived.	C'était là qu'ils vivaient.
But it's worse.	Mais c'est pire.
Almost everyone who worked there took money.	Presque tous ceux qui y travaillaient prenaient de l'argent.
We didn't know where to go.	Nous ne savions pas où aller.
Great care must be taken in their treatment.	Un grand soin doit être apporté à leur traitement.
This is the lower level.	C'est le niveau inférieur.
It should stay as it is now.	Il devrait rester comme il est maintenant.
Just before eating.	Juste avant de manger.
We've been doing this for a while now.	Nous faisons cela depuis un moment maintenant.
I really appreciate that.	J'apprécie vraiment cela.
Besides, the girl was none of his business either.	D'ailleurs, la fille n'était pas ses affaires non plus.
He came forward and pulled me by the arm.	Il s'avança et me tira par le bras.
But she hadn't come home from work yet.	Mais, elle n'était pas encore rentrée du travail.
I'm not sure of his reasons for doing so.	Je ne suis pas sûr de ses raisons de le faire.
Completely takes away the look you are going for.	Enlève complètement le look que vous recherchez.
There are others, better ones.	Il en a d'autres, de meilleurs.
And they weren't nice either.	Et ils n'étaient pas gentils non plus.
She was not afraid of the dark.	Elle n'avait pas peur du noir.
There is little interaction between the two species.	Il y a peu d'interaction entre les deux espèces.
You were a good cast.	Vous étiez une bonne distribution.
It may just be a matter of degree.	Ce n'est peut-être qu'une question de degré.
I don't want to be able to add extra time though.	Je ne veux pas être en mesure d'ajouter du temps supplémentaire cependant.
That's how we designed it.	C'est ainsi que nous l'avons conçu.
Several ways in which this limit can be achieved are contemplated.	Plusieurs façons dont cette limite peut être réalisée sont envisagées.
Get rid of it and get down to business.	Débarrassez-vous-en et passez aux affaires.
Public schools are where these kids end up.	Les écoles publiques sont là où finissent ces enfants.
The game proceeds as follows.	Le jeu se déroule comme suit.
This great tool is your best friend for the next few days.	Ce formidable outil est votre meilleur ami pour les prochains jours.
They said they took over your life.	Ils ont dit qu'ils ont pris le contrôle de ta vie.
They had to do it themselves.	Ils ont dû se le faire eux-mêmes.
But there were also practical reasons.	Mais il y avait aussi des raisons pratiques.
It can be something that you have personally done or have done.	Il peut s'agir de quelque chose que vous avez personnellement fait ou que vous avez fait.
They couldn't do anything to help my little boy.	Ils ne pouvaient rien faire pour aider mon petit garçon.
It's a chance to do so much good.	C'est une chance de faire tant de bien.
Whatever happens next.	Quoi qu'il arrive ensuite.
And it's not hard to find.	Et ce n'est pas difficile à trouver.
Then the fish got sick.	Alors le poisson est tombé malade.
After using this address, we don't get a response.	Après avoir utilisé cette adresse, nous n'obtenons pas de réponse.
You can be yourself.	Vous pouvez être vous-même.
On its own.	De sa propre.
I found myself thinking about the law.	Je me suis retrouvé à penser à la loi.
I had two problems.	J'ai eu deux problèmes.
Between them, he had no rest.	Entre eux deux, il n'avait pas de repos.
My third concern is about the settings.	Ma troisième préoccupation concerne les paramètres.
Go get one.	Allez en chercher un.
That's the big idea.	C'est la grande idée.
In comparison, bone growth and strong teeth.	En comparaison, la croissance osseuse et des dents solides.
Women usually lead, then children follow and finally.	Les femmes dirigent généralement, puis suivent les enfants et enfin.
Back when it was still clean.	À l'époque où il était encore propre.
His face was an image.	Son visage était une image.
She didn't know what she wanted to say to anyone.	Elle ne savait pas ce qu'elle voulait dire à qui que ce soit.
All this, even though they are dead.	Tout cela, même s'ils sont morts.
Your ears will hear it but your mind and heart will not.	Vos oreilles l'entendront mais pas votre esprit et votre cœur.
The fish ran daily in the log.	Le poisson a couru quotidiennement dans le journal.
Getting married is something we wanted.	Se marier est quelque chose que nous voulions.
They never seemed to care.	Ils ne semblaient jamais s'en soucier.
Things were going well after the race for a while.	Les choses allaient bien après la course pendant un moment.
Not a bad thing.	Pas une mauvaise chose.
It's way too healthy.	C'est beaucoup trop sain.
On top of that the music is terrible and the food is worse.	En plus de cela, la musique est horrible et la nourriture est pire.
By building a wall.	En construisant un mur.
This is exactly what we wanted to prove.	C'est exactement ce que nous voulions prouver.
We have the data to back it up.	Nous avons les données pour le sauvegarder.
So much purpose.	Tellement de but.
If they continued, they would have torn our men to pieces.	S'ils continuaient, ils auraient réduit nos hommes en pièces.
I'm glad you brought it.	Je suis content que vous l'ayez amené.
Her hair color.	Sa couleur de cheveux.
I reached my face.	J'ai atteint mon visage.
Pass that.	Faites passer ça.
This is really fun, she thought.	C'est vraiment amusant, pensa-t-elle.
Even before being hurt, she wanted to cry.	Avant même d'être blessée, elle avait envie de pleurer.
My memory of him was.	Mon souvenir de lui l'était.
When something was broken, you fixed it.	Quand quelque chose était cassé, vous l'avez réparé.
Learn to respond to people.	Apprenez à répondre aux gens.
It's a fairly complex model.	C'est un modèle assez complexe.
But especially in his case.	Mais surtout dans son cas.
It was an old piece of wood.	C'était un vieux morceau de bois.
A broken heart, perhaps.	Un cœur brisé, peut-être.
No one has advanced an argument.	Personne n'a avancé d'argument.
Tell us how we can help you.	Dites nous comment nous pouvons vous aider.
He has good ideas.	Il a de bonnes idées.
They don't want to do anything but talk to someone.	Ils ne veulent rien faire d'autre que parler à quelqu'un.
It's not routine.	Ce n'est pas routinier.
The man in brown.	L'homme en marron.
But not exactly.	Mais pas exactement.
Then he drove the saw into the thick wood.	Puis il enfonça la scie dans le bois épais.
The print is different from the video.	L'impression est différente de la vidéo.
Check if this is what you are doing.	Vérifiez si c'est ce que vous faites.
The smile was very strong.	Le sourire était très fort.
You can look at him and thank him for coming.	Vous pouvez le regarder et le remercier d'être venu.
Just can't go out in public.	Ne peut tout simplement pas sortir en public.
But we're going to need more.	Mais nous allons avoir besoin de plus.
We used mean values ​​calculated from repeated measurements on the same participants.	Nous avons utilisé des valeurs moyennes calculées à partir de mesures répétées sur les mêmes participants.
Never give in.	Jamais céder.
A few stars.	Quelques étoiles.
That she liked it.	Qu'elle aimait ça.
The list of five.	La liste des cinq.
It's trial and error, with blood.	C'est un essai et une erreur, avec du sang.
This method is not reasonable.	Cette méthode n'est pas raisonnable.
They need to hear the discussion.	Ils ont besoin d'entendre la discussion.
I know what you're thinking.	Je sais ce que tu penses.
She does not speak.	Elle ne parle pas.
If your team is ahead by five runs, throw to first base.	Si votre équipe est en avance de cinq points, lancez au premier but.
They took my car and drove me.	Ils ont pris ma voiture et m'ont conduit.
We need to be able to update it.	Nous devons pouvoir le mettre à jour.
From two independent experiments.	À partir de deux expériences indépendantes.
You know you're supposed to sit in one.	Vous savez que vous êtes censé vous asseoir dans l'un d'eux.
She understood immediately.	Elle a tout de suite compris.
This example gives examples.	Cet exemple donne des exemples.
This we know.	Cela, nous le savons.
Therefore, the good is loved.	Par conséquent, le bien est aimé.
We had to do it again and again.	Nous avons dû le refaire encore et encore.
He made a lot of effort to learn to speak better.	Il a fait beaucoup d'efforts pour apprendre à mieux parler.
More than four years have passed.	Plus de quatre ans ont passé.
It sounds strange, but you will know what we mean.	Cela semble étrange, mais vous saurez ce que nous voulons dire.
The more, the better.	Plus il y en a, mieux c'est.
But what it was didn't give up.	Mais ce que c'était n'a pas cédé.
Don't let it color.	Ne le laissez pas colorer.
I only heard that years after the fact.	Je n'ai entendu cela que des années après les faits.
Then they offer help accordingly.	Ensuite, ils offrent de l'aide en conséquence.
The apartment is on the ground floor.	L'appartement est au rez-de-chaussée.
Thanks, I appreciate it.	Merci, j'apprécie.
It wouldn't be the first of your career.	Ce ne serait pas le premier de votre carrière.
The law is clear on both counts.	La loi est claire sur ces deux points.
We have been asking for this to happen for over four years.	Nous demandons que cela se produise depuis plus de quatre ans.
He set out to change his business as well as himself.	Il entreprit de changer son entreprise ainsi que lui-même.
Green, it's not a very serious crime.	Green, ce n'est pas un crime très grave.
You have been described as a good person in many ways.	Vous avez été décrit comme une bonne personne à bien des égards.
I tend to question that.	J'ai tendance à remettre cela en question.
Question everything, and don't just write questions, but answer them.	Remettez tout en question, et ne vous contentez pas d'écrire des questions, mais répondez-y.
It was a crazy time.	C'était une époque folle.
There is not a word of love anywhere.	Il n'y a pas un mot d'amour nulle part.
It happened like this.	Cela s'est passé ainsi.
Yes we were.	Oui nous étions.
Your instructions are of great importance.	Vos instructions sont d'une grande importance.
He should have finished second.	Il aurait dû finir deuxième.
Besides, I run and I'm doing well.	De plus, je cours et je m'en sors bien.
It will keep for at least a week.	Il se conservera au moins une semaine.
Feels great to hold and really works.	Se sent bien à tenir et fonctionne vraiment.
We tell in many ways.	Nous racontons de plusieurs façons.
He is very well received by all who work with him.	Il est très bien accueilli par tous ceux qui travaillent avec lui.
This process was repeated twice.	Ce processus a été répété deux fois.
They are dangerous.	Ils sont dangereux.
Just about anyone can buy anything at gun shows, no questions asked.	À peu près n'importe qui peut acheter n'importe quoi lors d'expositions d'armes à feu, sans poser de questions.
Follow the instructions provided.	Respectez les instructions fournies.
And how they work and how they are used changes over time.	Et leur fonctionnement et leur utilisation changent avec le temps.
They had too much to see.	Ils avaient trop de choses à voir.
It was done by others.	Cela a été fait par les autres.
I guess you weren't yourself.	Je suppose que vous n'étiez pas vous-même.
I don't care for her anyway. 	Je ne compte pas pour elle de toute façon. 
this site might be good.	ce site pourrait être bien.
It's not simple.	Ce n'est pas simple.
It happened every time.	Cela s'est produit à chaque fois.
He was honest.	Il était honnête.
It seems likely that it could end in between.	Il semble probable que cela pourrait se terminer entre les deux.
There is no notion of shared memory.	Il n'y a pas de notion de mémoire partagée.
Because it is so.	Car c'est ainsi.
The one based on the kitchen was therefore not a surprise.	Celui basé sur la cuisine n'était donc pas une surprise.
It was better that way.	C'était mieux ainsi.
Then they have the school to themselves.	Ensuite, ils ont l'école pour eux-mêmes.
A heart attack.	Une crise cardiaque.
He didn't have much time.	Il n'avait pas beaucoup de temps.
Something just happened.	Quelque chose vient de se passer.
Two of the men really seem to be doing better.	Deux des hommes semblent vraiment aller mieux.
It will post, well, everything you've entered so far.	Il publiera, eh bien, tout ce que vous avez entré jusqu'à présent.
This is the most essential point.	C'est le point le plus essentiel.
Did you expect anything else? 	Vous vous attendiez à autre chose ?
she wondered.	se demanda-t-elle.
If I think of anything, I'll come back.	Si je pense à quelque chose, je reviendrai.
This is good because it measures the quality of the final product.	C'est bien car cela mesure la qualité du produit final.
You will be very bad at it.	Vous y serez très mauvais.
He had been here, but now he was gone.	Il avait été ici, mais maintenant il n'y était plus.
Every death is your death.	Chaque mort est votre mort.
Now our board has done it.	Maintenant, notre conseil d'administration l'a fait.
Stop following me.	Arrête de me suivre.
I'm sorry, but that's an order.	Je suis désolé, mais c'est un ordre.
She goes out to smoke a cigarette.	Elle sort fumer une cigarette.
For these guys, it's just the way they were raised.	Pour ces gars-là, c'est juste la façon dont ils ont été élevés.
Today didn't start well.	Aujourd'hui n'avait pas bien commencé.
However, if so, it is a lower temperature than expected.	Cependant, si c'est le cas, il s'agit d'une température plus basse que prévu.
There was a lot of water, but the rest was just dirt.	Il y avait beaucoup d'eau, mais le reste n'était que de la terre.
Stuff like that.	Des trucs comme ça.
Good to hear.	Bon à entendre.
Most people listen while doing another activity.	La plupart des gens écoutent tout en faisant une autre activité.
In this study.	Dans cette étude.
Address.	Adresse.
A nice walk.	Une belle promenade.
They were determined and it worked.	Ils étaient déterminés et ça a marché.
Sometimes I had to feed her.	Je devais parfois la nourrir.
Someone broke in.	Quelqu'un est entré par effraction.
The economy and its workers.	L'économie et ses travailleurs.
He had helped build the first meeting house.	Il avait aidé à construire la première maison de réunion.
Making her wish she had had more common sense than to voice the request.	Lui faisant souhaiter qu'elle ait eu plus de bon sens que d'exprimer la demande.
Again, that's if you just want an easier life.	Encore une fois, c'est si vous voulez juste une vie plus facile.
Is active in.	Est actif dans.
It's bad.	C'est mauvais.
In the morning they returned to where he was waiting.	Au matin, ils retournèrent là où il attendait.
Of particular interest, everyone improved on the task the following day.	Fait particulièrement intéressant, tout le monde s'est amélioré sur la tâche le lendemain.
But first he needed the camera.	Mais il avait d'abord besoin de l'appareil photo.
She felt like she was part of the family.	Elle avait l'impression d'être prise dans la famille.
We could run the ball and throw just enough.	Nous pouvions courir le ballon et lancer juste assez.
There was no end to this silence.	Il n'y avait pas de fin à ce silence.
This is a good topic for further study.	C'est un bon sujet pour une étude plus approfondie.
Think of a long thing to write.	Pensez à une longue chose à écrire.
I still have to figure out how to do it.	Je dois encore chercher comment faire.
She left without a word.	Elle est partie sans un mot.
But it's hard not to wonder.	Mais il est difficile de ne pas s'interroger.
He hoisted her onto the rock beside him.	Il la hissa sur le rocher à côté de lui.
He leaned against the wall, breathing heavily.	Il s'appuya contre le mur, respirant difficilement.
The quality was excellent.	La qualité était excellente.
Two other men had joined the party.	Deux autres hommes s'étaient joints à la fête.
And those who preceded him.	Et ceux qui l'ont précédé.
The dog ran, then came back to him.	Le chien a couru, puis est revenu vers lui.
We are the big ones.	Nous sommes les grands.
I was looking for this certain information for a long time.	Je cherchais cette certaine information depuis longtemps.
I play it a lot.	J'y joue beaucoup.
The longer it went on, the more worried he became.	Plus cela durait, plus il devenait inquiet.
No major surgical complications were observed.	Aucune complication chirurgicale majeure n'a été observée.
Yes, he's a friend of mine.	Oui, c'est un de mes amis.
Please stop making claims that you cannot back up with facts.	Veuillez cesser de faire des affirmations que vous ne pouvez pas étayer par des faits.
Moreover, this process requires a long time to complete.	De plus, ce processus nécessite beaucoup de temps pour se terminer.
There is no other time or space.	Il n'y a pas d'autre temps ou espace.
I will walk you through my process.	Je vais vous guider à travers mon processus.
I thought you could give me a desk job.	J'ai pensé que tu pourrais me donner un travail de bureau.
It gave him no rest, no peace.	Cela ne lui a donné aucun repos, aucune paix.
This was, in itself, a significant development.	Ce fut, en soi, une évolution significative.
The women were more beautiful.	Les femmes étaient plus belles.
Not directly.	Pas de manière directe.
Cinematographic film.	Film cinématographique.
Even fear had left them.	Même la peur les avait quittés.
Conversation was not one of my strong points.	Faire la conversation n'était pas un de mes points forts.
However, drug resistance and side effects remain a problem.	Cependant, la résistance aux médicaments et les effets secondaires restent un problème.
It was perfect, as usual with anything produced by this new ship.	C'était parfait, comme d'habitude avec tout ce qui est produit par ce nouveau vaisseau.
The guys didn't.	Les gars ne l'ont pas fait.
Are suggested to do.	Sont suggérés à faire.
Maybe don't take no for an answer.	Peut-être ne pas prendre non pour une réponse.
This function will rarely be used.	Cette fonction sera rarement utilisée.
It is not like that.	Ce n'est pas comme ça.
Go out into the world.	Sortez dans le monde.
So follow our plan and go.	Alors suivez notre plan et partez.
I'm going back there next week.	J'y retourne la semaine prochaine.
Not true, of course.	Pas vrai, bien sûr.
It gives a natural beauty to a house.	Il donne une beauté naturelle à une maison.
We try to help him, of course.	Nous essayons de l'aider, naturellement.
Oh yes, she would.	Oh oui, elle le ferait.
We give some important and interesting properties of these special functions.	Nous donnons quelques propriétés importantes et intéressantes de ces fonctions spéciales.
We cannot lose.	Nous ne pouvons pas perdre.
There is a risk of cancer.	Il y a un risque de cancer.
Just a few steps,” he said.	Juste quelques pas », dit-il.
Return to start.	Retourner au début.
All activities are free.	Toutes les activités sont gratuites.
The doctor will be right here.	Le médecin sera juste ici.
Without duration agreement.	Sans accord de durée.
I'm just in love with her.	Je suis juste amoureux d'elle.
Move it yourself.	Déplacez-le vous-même.
So that's a good thing.	Alors c'est une bonne chose.
You do it today.	Vous le faites aujourd'hui.
Advice for getting around.	Conseil pour se déplacer.
My shot was successful.	Mon tir était réussi.
When we fought, there could be one a week.	Quand on se battait, il pouvait y en avoir un par semaine.
This is where it begins and this is where it ends.	C'est là que ça commence et c'est là que ça se termine.
The state she was in could break something.	L'état dans lequel elle se trouvait pourrait casser quelque chose.
He loved what he saw.	Il a adoré ce qu'il a vu.
This life is meant to be loved, enjoyed and lived happily.	Cette vie est censée être aimée, appréciée et vécue heureuse.
It's not you.	Ce n'est pas toi.
There aren't enough kind words to describe our evening.	Il n'y a pas assez de mots gentils pour décrire notre soirée.
Even then, the numbers were relatively low.	Même alors, les chiffres étaient relativement faibles.
She is at her first hole.	Elle est à son premier trou.
With us, time itself does not progress.	Chez nous le temps lui-même ne progresse pas.
They were best friends, according to my mother.	C'était les meilleures amies, selon ma mère.
He was the third son of his parents.	Il était le troisième fils de ses parents.
Then have an honest conversation with her.	Ensuite, ayez une conversation honnête avec elle.
No significant difference was found.	Aucune différence significative n'a été trouvée.
Leave me your comments below.	Laissez-moi vos commentaires ci-dessous.
It gave him strength.	Cela lui a donné de la force.
He wanted to touch.	Il voulait toucher.
These two guys are really good.	Ces deux gars sont vraiment bons.
On our site, it's easy.	Sur notre site, c'est facile.
She was a king.	Elle était un roi.
I didn't know what he meant.	Je ne savais pas ce qu'il voulait dire.
She had almost died in this battle.	Elle avait failli mourir dans cette bataille.
The same voice.	La même voix.
A home visit became part of the program.	Une visite à domicile est devenue une partie du programme.
Not to mention expensive.	Sans parler du cher.
It was winter.	C'était l'hiver.
It was a construction on a much larger scale.	Il s'agissait d'une construction à une échelle beaucoup plus grande.
The answer is based on your current goals in the game.	La réponse est basée sur vos objectifs actuels dans le jeu.
It was quite an important moment for me.	Ce fut un moment assez important pour moi.
It was a very long time ago.	C'était il y a très longtemps.
For you to come back.	Pour que tu reviennes.
He can go home now.	Il peut rentrer à la maison maintenant.
It is also a basis of needs.	C'est aussi une base de besoins.
But it turns out that dress was looking for me.	Mais il s'avère que cette robe me cherchait.
The outer door.	La porte extérieure.
It's crap, that's it.	C'est de la merde, c'est ça.
Transfer the mixture to a large bowl.	Transférer le mélange dans un grand bol.
On the other side was the general store.	De l'autre côté se trouvait le magasin général.
At least four experiments.	D'au moins quatre expériences.
A shell must have directly hit our house.	Un obus a dû toucher directement notre maison.
Thank you for your advice.	Merci pour votre conseil.
Then it hit me.	Puis ça m'a frappé.
On the desk, a letter of explanation.	Sur le bureau, une lettre d'explication.
There were no two ways to achieve this.	Il n'y avait pas deux façons d'y parvenir.
This place was special to me.	Cet endroit était spécial pour moi.
I will make you stronger.	Je te rendrai plus fort.
There were books, of course.	Il y avait des livres, bien sûr.
I have something everyone wants.	J'ai quelque chose que tout le monde veut.
Take it too if you want, provided that.	Prends-la aussi si tu en as envie, pourvu que.
And during that time he had been very busy.	Et pendant ce temps, il avait été très occupé.
A draw was a fair decision.	Un match nul était une décision juste.
He doesn't value that.	Il ne valorise pas cela.
It may not even be a question of money.	Ce n'est peut-être même pas une question d'argent.
Glad you are visiting our site.	Ravi que vous visitiez notre site.
Talk to anyone, but do something fast.	Parlez à n'importe qui, mais faites vite quelque chose.
I left.	J'étais parti.
Future studies with larger samples should be performed.	Des études futures avec des échantillons plus importants doivent être réalisées.
He took the doorknob and turned it, slowly opening it.	Il prit la poignée de la porte et la tourna, l'ouvrant lentement.
I repeated his words this morning.	J'ai répété ses paroles de ce matin.
Discussion here on the subject.	Discussion ici sur le sujet.
So no, the training never stops.	Alors non, l'entraînement ne s'arrête jamais.
I had never left the house before.	Je n'avais jamais quitté la maison auparavant.
Write a review.	Écrire une critique.
Stone nodded, but he wasn't happy.	Stone hocha la tête, mais il n'était pas content.
Never heard back.	Jamais entendu de retour.
But he stopped listening to me.	Mais il a cessé de m'écouter.
I tried to convince her, but it's not good.	J'ai essayé de la convaincre, mais ce n'est pas bon.
When he came we knew he would score.	Quand il est venu, nous savions qu'il marquerait.
When you purchase certain products.	Lorsque vous achetez certains produits.
This approach is accepted in this investigation.	Cette approche est acceptée dans la présente enquête.
Proper medical care is essential for good health.	Des soins médicaux appropriés sont essentiels à une bonne santé.
My dad had something similar.	Mon père avait quelque chose de similaire.
We have a group of boys.	Nous avons un groupe de garçons.
What we are looking for changes as we experience more of it.	Ce que nous recherchons change à mesure que nous en expérimentons davantage.
It's just you and me together for a short ride.	C'est juste toi et moi ensemble pour un court trajet.
All life ends in death, but no life ends in death.	Toute vie se termine par la mort, mais aucune vie ne se termine par la mort.
They have the same difficulty in doing so.	Ils ont la même difficulté à le faire.
My whole family, who gave me strength and support.	Toute ma famille, qui m'a donné force et soutien.
In the following, we describe the approaches in detail.	Nous décrivons dans ce qui suit les approches en détail.
He survived and more than survived.	Il a survécu et plus que survécu.
All patients survived.	Tous les patients ont survécu.
The sun was on his back.	Le soleil était sur son dos.
I had seen this kind of weapon before.	J'avais déjà rencontré ce genre d'arme.
There are good reasons to be confused by this latest reality.	Il y a de bonnes raisons d'être confus face à cette dernière réalité.
Just to say something.	Juste pour dire quelque chose.
We both love him.	Nous l'aimons tous les deux.
You would think, however, that she would remember who was in the car.	On pourrait penser, cependant, qu'elle se souviendrait de ceux qui étaient dans la voiture.
They meet for the first time and her spirit follows her home.	Ils se rencontrent pour la première fois et son esprit la suit chez elle.
He couldn't help it.	Il ne pouvait pas s'en empêcher.
It really is an update.	C'est vraiment une mise à jour.
You can expect this story to repeat itself across the country.	Vous pouvez vous attendre à ce que cette histoire se répète dans tout le pays.
I can't get this to work.	Je n'arrive pas à faire fonctionner ça.
I hadn't planned the day or time.	Je n'avais pas prévu le jour ou l'heure.
We report a series of two cases and review the literature.	Nous rapportons une série de deux cas et passons en revue la littérature.
A driver must take care of his body.	Un conducteur doit prendre soin de son corps.
Myself, I did not work in the room.	Moi-même, je ne travaillais pas dans la salle.
About the size of a man.	Environ la taille d'un homme.
His mouth, he noticed, was quite dry now.	Sa bouche, remarqua-t-il, était assez sèche maintenant.
Or something else.	Ou autre chose.
This will be due before the next class meeting.	Celle-ci sera à remettre avant la prochaine réunion de classe.
The night would be clear and cold.	La nuit serait claire et froide.
So she can sleep.	Pour qu'elle puisse dormir.
She had time for that.	Elle avait le temps pour ça.
That's how it happened.	C'est comme ça que ça s'est passé.
It would just take a long time.	Cela prendrait juste beaucoup de temps.
I completely agree with your argument.	Je suis tout à fait d'accord avec votre argumentation.
Pretty as picture.	Jolie comme image.
Their children watched them work and often worked with them.	Leurs enfants les regardaient travailler et travaillaient souvent avec eux.
I will find a teacher.	Je trouverai un professeur.
Nothing else interests me much.	Rien d'autre ne m'intéresse beaucoup.
We could debate this endlessly.	Nous pourrions en débattre indéfiniment.
Before this car leaves, another appears.	Avant que cette voiture ne soit partie, une autre apparaît.
I, who was sitting across from him, grabbed his arm and shook it.	Moi, qui était assis en face de lui, j'ai attrapé son bras et je l'ai secoué.
It was nice to meet them too.	C'était agréable de les rencontrer aussi.
I don't care.	Cela m'importe peu.
There are so many other ways to make a living.	Il y a tellement d'autres façons de gagner sa vie.
I felt sorry for him.	Je me suis senti désolé pour lui.
A little stuck at the moment.	Un peu coincé en ce moment.
On the other hand, it should be too.	D'un autre côté, il devrait l'être aussi.
It was cold at the back of the house.	Il faisait froid à l'arrière de la maison.
Maybe he had a problem here himself.	Peut-être qu'il avait lui-même un problème ici.
Somehow it wasn't that important.	En quelque sorte, ce n'était pas si important.
She may even be happy to have the same freedom herself.	Elle peut même être heureuse d'avoir la même liberté elle-même.
More about me.	Plus à propos de moi.
I was low, really low.	J'étais bas, vraiment bas.
This one is going to be hot.	Celui-ci va être chaud.
So he went to work for one.	Alors il est allé travailler pour un.
Men, she said.	Des hommes, dit-elle.
None in particular.	Aucun en particulier.
I can't get involved in this.	Je ne peux pas m'impliquer là-dedans.
Said that really succeeded.	Dit que vraiment réussi.
With our vision, with our future, with our ideal.	Avec notre vision, avec notre avenir, avec notre idéal.
That's what happened this time too.	C'est ce qui s'est passé cette fois aussi.
This study had certain limitations.	Cette étude comportait certaines limites.
More, perhaps, than he would have had it not been so.	Plus, peut-être, qu'il ne l'aurait fait s'il n'en avait pas été ainsi.
They eat twice a day.	Ils mangent deux fois par jour.
Those six weeks went on and on.	Ces six semaines ont duré encore et encore.
On the true line.	Sur la vraie ligne.
We felt so wanted and like we were important to them.	Nous nous sentions tellement désirés et comme si nous étions importants pour eux.
He passed out in his chair, dead to the world.	Il s'est évanoui sur sa chaise, mort au monde.
We received a note from my mother this morning.	Nous avons reçu un mot de ma mère ce matin.
What you want is to turn your work around in your mind.	Ce que vous voulez, c'est retourner votre travail dans votre esprit.
It is difficult to know my direction.	Il est difficile de connaître ma direction.
Business happens to them.	Les affaires leur arrivent.
I haven't heard of such a thing.	Je n'ai rien entendu de tel.
Also remember to deactivate sometimes.	Pensez également à désactiver parfois.
The neck was closer.	Le cou, c'était plus près.
Business was slow.	Les affaires étaient lentes.
We then have a choice.	Nous avons alors le choix.
Just make sense.	Ayez juste du sens.
Digital tools must still have a standard purpose.	Les outils numériques doivent encore avoir un objectif standard.
The logic is unclear.	La logique n'est pas claire.
I don't know where my husband is.	Je ne sais pas où est mon mari.
in the appropriate table.	Dans le tableau approprié.
He mostly did it by smell too.	Il le faisait surtout par l'odorat aussi.
She pressed on it.	Elle a appuyé dessus.
Now everyone can come back.	Désormais, tout le monde peut revenir.
They weren't wearing any clothes to speak of.	Ils ne portaient pas de vêtements à proprement parler.
This is my project.	C'est mon projet.
Now it's just me.	Maintenant c'est juste moi.
Infection.	Infection.
I gave him something.	Je lui ai donné quelque chose.
You don't know why he's not dead yet.	Vous ne savez pas pourquoi il n'est pas encore mort.
They don't know it yet.	Ils ne le savent pas encore.
Tell her you love her every day.	Dites-lui que vous l'aimez tous les jours.
He was nothing more than an office girl who had no authority.	Il n'était rien de plus qu'une fille de bureau qui n'avait aucune autorité.
I totally agree.	Je suis entièrement d'accord.
It wasn't like he had anywhere else to go.	Ce n'était pas comme s'il avait un autre endroit où aller.
There is no mark on it.	Il n'y a pas de marque dessus.
Half of his face that she could see was covered in blood.	La moitié de son visage qu'elle pouvait voir était couverte de sang.
The first is knowing when to claim a color.	La première est de savoir quand revendiquer une couleur.
Well, he wasn't that great.	Eh bien, il n'était pas si génial.
It may not be necessary.	Ce n'est peut-être pas nécessaire.
He stopped and turned around.	Il s'arrêta et se retourna.
Two things seemed more than strange to him.	Deux choses lui semblaient plus qu'étranges.
We want them back.	Nous voulons qu'ils reviennent.
As formed earlier, these are great years.	Comme formé plus tôt, ce sont de belles années.
It's from the past.	C'est du passé.
I want you to be free from worry.	Je veux que tu sois libre de toute inquiétude.
With an excellent.	Avec un excellent.
A night bar in the head.	Un bar de nuit dans la tête.
It was so terrible.	Ça a été si terrible.
away from her.	Loin d'elle.
I couldn't risk saying anything mean.	Je ne pouvais pas risquer de dire quelque chose de méchant.
Find out what it is.	Découvrez ce que c'est.
Overall, its condition is very good.	Dans l'ensemble, son état est très bon.
Said not to worry.	Dit de ne pas s'inquiéter.
We returned to camp.	Nous sommes retournés au camp.
That's what they're looking for, so don't give it to them.	C'est ce qu'ils recherchent, alors ne le leur donnez pas.
I have to tell him.	Je dois lui dire.
You have the right, of course, but in this case.	Vous avez le droit, bien sûr, mais dans ce cas.
A party that isn't afraid to make the “tough choices”.	Une fête qui n'a pas peur de faire les « choix difficiles ».
So far there are ten.	Pour l'instant, il y en a dix.
Finally, he turned and came back, his face frozen.	Finalement, il se retourna et revint, le visage figé.
He made another note.	Il a fait une autre note.
She arrived early this morning.	Elle est arrivée tôt ce matin.
You just hope you are.	Vous espérez juste que vous l'êtes.
Data analysis performed.	Analyses de données effectuées.
This value can still be increased.	Cette valeur peut encore être augmentée.
I could hardly wait to tell my daughter.	Je pouvais à peine attendre pour le dire à ma fille.
If he had, so be it.	S'il l'avait fait, c'était tant pis.
Questions on age, sex and level of education were asked.	Les questions sur l'âge, le sexe et le niveau d'éducation ont été posées.
She wants to get out of this house.	Elle veut sortir de cette maison.
Use your knowledge to help others.	Utilisez vos connaissances pour aider les autres.
This will not influence data collection, analysis and interpretation.	Cela n'influencera pas la collecte, l'analyse et l'interprétation des données.
If you know what you're looking for, that's great.	Si vous savez ce que vous cherchez, c'est très bien.
It took a few minutes to run and wasn't even well hidden.	Il a fallu quelques minutes pour courir et n'était même pas bien caché.
He did the same with the other, taking more time with him.	Il fit de même avec l'autre, prenant plus de temps avec lui.
But the answer to your question is yes.	Mais la réponse à votre question est oui.
They really couldn't do anything about it.	Ils ne pouvaient vraiment rien y faire.
I am not going.	Je n'y vais pas.
In the presence of dark energy, the situation becomes more complicated.	En présence d'énergie noire, la situation se complique.
And there were others, bad dreams.	Et il y en a eu d'autres, des mauvais rêves.
Just good food and good looks.	Juste de la bonne nourriture et une belle apparence.
After which there will be no more.	Après quoi il n'y en aura plus.
She has no part in you.	Elle n'a aucune part en toi.
There is so much fear, anxiety and even anger inside me.	Il y a tellement de peur, d'anxiété et même de colère en moi.
And the prices are different for boys and girls.	Et les prix sont différents pour les garçons et les filles.
Here's what we'll be looking at.	Voici ce que nous allons regarder.
I feel bad for him and his family.	Je me sens mal pour lui et sa famille.
They both turn and stare at my window.	Ils se tournent tous les deux et regardent vers ma fenêtre.
Please contact our office before starting a project.	Veuillez contacter notre bureau avant de commencer un projet.
I can get paid.	Je peux être payé.
To do this, you can use the main details.	Pour ce faire, vous pouvez utiliser les détails principaux.
So we do these things without going to the hospital.	Donc, nous faisons ces choses sans aller à l'hôpital.
And suddenly, the past vision stopped.	Et soudain, la vision passée s'arrêta.
An idea seized her.	Une idée s'empara d'elle.
The lay user simply does not care.	L'utilisateur profane ne s'en soucie tout simplement pas.
I turned around and looked up.	Je me suis retourné et j'ai levé les yeux.
Sometimes you have to test things to see if they work.	Parfois, vous devez tester des choses pour voir si elles fonctionnent.
What an incredible trip it has been.	Quel voyage incroyable cela a été.
Surely something had to give.	Sûrement, quelque chose devait céder.
I don't represent anyone but myself.	Je ne représente personne d'autre que moi-même.
They are so amazing.	Ils sont tellement incroyables.
It is as follows.	C'est comme suit.
We used to do that too.	Nous avions l'habitude de le faire aussi.
I'm going to talk about something real.	Je vais parler de quelque chose de réel.
So this place is beautiful.	Alors cet endroit est magnifique.
She never stopped looking for it.	Elle n'a jamais cessé de la chercher.
Many people treat it like a normal day.	Beaucoup de gens le traitent comme une journée normale.
The little moments.	Les petits instants.
But he was of age.	Mais il était majeur.
He just wanted to go home.	Il voulait juste rentrer chez lui.
He never has and never will.	Il ne l'a jamais fait et ne le fera jamais.
They were having fun.	Ils s'amusaient.
Let them know you have access to money.	Faites-leur savoir que vous avez accès à de l'argent.
It could get big.	Cela pourrait devenir gros.
What's up, Internet.	Quoi de neuf, Internet.
He starts talking to himself, trying to make sense of the events.	Il commence à se parler, essayant de donner un sens aux événements.
A bad idea.	Une mauvaise idée.
Especially at sea.	A la mer, notamment.
She was tried, but not by the state.	Elle a été jugée, mais pas par l'État.
They want to achieve something that no one before them has achieved.	Ils veulent réaliser quelque chose que personne avant eux n'a réussi.
He said they then made love again.	Il a dit qu'ils avaient ensuite refait l'amour.
He was going to take my life.	Il allait me prendre la vie.
I'm really happy with the finished results.	Je suis vraiment content des résultats finis.
They didn't say much more because he was like mad at her.	Ils n'ont pas dit grand-chose de plus parce qu'il était comme en colère contre elle.
But he wants a child.	Mais il veut un enfant.
I was more powerful than her.	J'étais plus puissant qu'elle.
They got sick, but nothing serious.	Ils sont tombés malades, mais rien de bien grave.
Maybe they won't.	Peut-être qu'ils ne le feront pas.
They probably don't even know how.	Ils ne savent probablement même pas comment.
She felt confused.	Elle se sentait confuse.
He wanted to touch her everywhere.	Il voulait la toucher partout.
In my opinion, nothing could be further from the truth.	À mon avis, rien ne pourrait être plus éloigné de la vérité.
At first base too.	Au premier but aussi.
The back side should be smooth.	La face arrière doit être lisse.
You're not a real woman, she said.	Tu n'es pas une vraie femme, disait-elle.
Contact us to get started!.	Contactez-nous pour commencer!.
The name meant nothing to him.	Le nom ne lui disait rien.
This step was performed five times.	Cette étape a été effectuée cinq fois.
And she doesn't even drink coffee.	Et elle ne boit même pas de café.
All conflict management has done is dull the pain.	Tout ce que la gestion des conflits a fait, c'est d'atténuer la douleur.
No additional help available.	Aucune aide supplémentaire disponible.
Self-confidence.	La confiance en soi.
So you can talk to them.	Vous pouvez donc leur parler.
It's something we have to be ready for.	C'est quelque chose auquel nous devons être prêts.
A few people we know have worked on it.	Quelques personnes que nous connaissons ont travaillé là-dessus.
It takes you through a really very interesting ride.	Il vous emmène à travers une balade vraiment très intéressante.
Therefore, the subjects had to be taken to the testing area.	Par conséquent, il fallait que les sujets soient emmenés dans la zone de test.
I wouldn't hate you for that.	Je ne te détesterais pas à cause de ça.
We seem to be the only two in conversation.	Nous semblons être les deux seuls dans la conversation.
You and your friends have chosen a perfect night to visit.	Vous et vos amis avez choisi une nuit parfaite pour visiter.
Sometimes the benefit is asking the questions, not the goal.	Parfois, l'avantage est de poser les questions, pas le but.
He looks to see if anyone heard it.	Il regarde si quelqu'un l'a entendue.
However, the number of ancient objects studied so far is small.	Cependant, le nombre d'objets anciens étudiés jusqu'à présent est faible.
And your body.	Et votre corps.
And there are many other stories like that.	Et il y a beaucoup d'autres histoires comme ça.
He tried again and was again refused.	Il a essayé à nouveau et a de nouveau été refusé.
But these people don't.	Mais ces gens ne le font pas.
You can do this from a chair.	Vous pouvez le faire depuis une chaise.
Sometimes you can use one to draw things that come to life.	Parfois, vous pouvez en utiliser un pour dessiner des choses qui prennent vie.
Most of the work is in the oldest part of the building.	La plupart des travaux se situent dans la partie la plus ancienne du bâtiment.
There is no jump.	Il n'y a pas de saut.
The president could not read the reports.	Le président n'a pas pu lire les rapports.
Two months sounded much worse out loud than on paper.	Deux mois semblaient bien pires à voix haute que sur le papier.
It did them no good.	Cela ne leur a servi à rien.
Seeing this, he closed his mouth and eyes.	En voyant cela, il ferma la bouche et les yeux.
And just be with me.	Et juste être avec moi.
The men lost their jobs.	Les hommes ont perdu leur emploi.
He wasn't eating.	Il ne mangeait pas.
You should look ahead with your eyes held high.	Vous devriez regarder devant vous avec les yeux et la tête haute.
He comments on the fact, aside.	Il commente le fait, en aparté.
But that's so long ago.	Mais c'est il y a si longtemps.
Not sure.	Pas sûr.
But that's probably the secret of the test.	Mais c'est sans doute le secret du test.
I would be right there.	Je serais juste là.
I was a little worried.	J'étais un peu inquiète.
Unless it's clear what to do, ask.	À moins que vous ne sachiez clairement quoi faire, demandez.
The perfect gift.	Le cadeau parfait.
He could kill her or take her with him.	Il pourrait la tuer ou l'emmener avec lui.
She runs her hand through her hair.	Elle passe sa main dans ses cheveux.
Books became objects of desire.	Les livres devenaient des objets de désir.
You each have something to gain.	Vous avez chacun quelque chose à gagner.
Because everyone has a true and unique point of view on the whole.	Car chacun a un point de vue vrai et unique sur l'ensemble.
People often don't understand its limitations.	Les gens ne comprennent souvent pas ses limites.
We came to a fair deal.	Nous sommes arrivés à un accord équitable.
They are very good people.	Ce sont de très bonnes personnes.
They have an old airplane.	Ils ont un vieil avion.
First, think carefully about your career goals and particular interests.	Tout d'abord, réfléchissez bien à vos objectifs de carrière et à vos intérêts particuliers.
Yellow was his favorite color.	Le jaune était sa couleur préférée.
This phase would not be necessary.	Cette phase ne serait pas nécessaire.
Let it go, baby, she thought.	Laisse tomber, bébé, pensa-t-elle.
I have to ask him for help.	Je dois lui demander de l'aide.
Most countries are responsible for themselves.	La plupart des pays sont responsables d'eux-mêmes.
Just my opinion.	Juste mon avis.
We enjoyed our stay there.	Nous avons apprécié notre séjour là-bas.
Children, human children, had been his life.	Des enfants, des enfants humains, avaient été sa vie.
At this point, the material looks slightly brown.	À ce stade, le matériau semble légèrement brun.
He was married twice.	Il a été marié deux fois.
The world is not just about humans.	Le monde n'est pas qu'une question d'humains.
She started thinking about something else.	Elle a commencé à penser à autre chose.
Presence is another factor.	La présence est un autre facteur.
He loved me too.	Il m'aimait aussi.
However, two things made me change my mind.	Cependant, deux choses m'ont fait changer d'avis.
Anyway, the same goes with age.	Quoi qu'il en soit, il en va de même avec l'âge.
His face is dirty.	Son visage est sale.
We could only hope and wait.	On ne pouvait qu'espérer et attendre.
The days ahead will be long and difficult.	Les jours qui nous attendent seront longs et difficiles.
They just had to wait for the right movie.	Ils n'avaient qu'à attendre le bon film.
Teeth within reach.	Dents à portée de main.
I'm not sure yet.	Je n'en suis pas encore sûr.
Everything had to be kept secret between us.	Le tout devait rester secret entre nous.
He's a good boy.	C'est un bon garçon.
Of course, there are rules.	Bien sûr, il y a des règles.
But that didn't matter.	Mais cela n'avait pas d'importance.
She has used it many times and seen amazing results.	Elle l'a utilisé plusieurs fois et a vu des résultats incroyables.
I gave him nothing to hold on to.	Je ne lui ai rien donné à quoi s'accrocher.
I highly recommend this house.	Je recommande vivement cette maison.
My body can't take it.	Mon corps ne peut pas le supporter.
Resources can be of different types.	Les ressources peuvent être de différents types.
It's so hot.	C'est si chaud.
These guys knew authority.	Ces types connaissaient l'autorité.
I like the piece.	J'aime le morceau.
There were species differences.	Il y avait des différences d'espèces.
Especially not now, with you two around.	Surtout pas maintenant, avec vous deux autour.
Some players hate the double start.	Certains joueurs détestent le double départ.
It took even less time to determine that the motion was changing.	Il a fallu encore moins de temps pour déterminer que la motion changeait.
I had given him a tool to use against me.	Je lui avais donné un outil à utiliser contre moi.
This is what you looked like when it was over.	C'est à quoi tu ressemblais quand c'était fini.
Someone who would understand him.	Quelqu'un qui le comprendrait.
It is not our religion.	Ce n'est pas notre religion.
They are also covered below.	Ils sont également couverts ci-dessous.
Two years later, she was less sure.	Deux ans plus tard, elle en était moins sûre.
I have two points to raise.	J'ai deux points à soulever.
We just stayed the same.	Nous sommes juste restés les mêmes.
Yet it was different.	Pourtant, c'était différent.
That's what you probably expect.	C'est ce à quoi vous vous attendez probablement.
If she loved him.	Si elle l'aimait.
The boys went to the river.	Les garçons sont allés à la rivière.
In fact, even that is not unique.	En fait, même cela n'est pas unique.
It takes them between two and three years to make a film.	Il leur faut entre deux et trois ans pour faire un film.
He went out against guys and beat them at their own game.	Il est sorti contre des gars et les a battus à leur propre jeu.
It was very hard to lose her.	C'était très dur de la perdre.
It was agreed that more information could be useful.	Il a été convenu que davantage d'informations pourraient être utiles.
He was looking for something.	Il cherchait quelque chose.
There is a price attached.	Il y a un prix attaché.
It gives you something to review while you wait.	Cela vous donne quelque chose à revoir pendant que vous attendez.
I'm so hard on everyone.	Je suis si dur avec tout le monde.
Nobody really knows why they grew up like that.	Personne ne sait vraiment pourquoi ils ont grandi comme ça.
We cannot repeat the mistakes of the past.	Nous ne pouvons pas répéter les erreurs du passé.
This should resize your image to fit in the correct area.	Cela devrait redimensionner votre image pour qu'elle tienne dans la bonne zone.
I can feel it inside the green form.	Je peux le sentir à l'intérieur de la forme verte.
And they the way she dressed.	Et ils la façon dont elle s'habillait.
It should be like this.	Ça devrait être comme ça.
Empty target sequences were used to measure background noise.	Des séquences cibles vides ont été utilisées pour mesurer le bruit de fond.
But he had arrived in time.	Mais il était arrivé à temps.
It's great fun to watch games at night.	C'est très amusant de regarder des matchs la nuit.
I wore their gear.	J'ai porté leur équipement.
I want to use my own function.	Je veux utiliser ma propre fonction.
I'm done for now.	J'ai fini pour l'instant.
The eyes said it all.	Les yeux disaient tout.
Is there a solution to this problem.	Y-a t'il une solution à ce problème.
It's so hard to see.	C'est tellement difficile à voir.
I have just been.	Je viens d'être.
He said they had one main mission in life.	Il a dit qu'ils avaient une mission principale dans la vie.
But he too was affected.	Mais lui aussi a été touché.
People were literally scared of you.	Les gens avaient littéralement peur de toi.
Her son doesn't even want to talk to her anymore.	Son fils ne veut même plus lui parler.
In the command no.	Dans la commande non.
How could they know? 	Comment pourraient-ils savoir ?
it would be impossible.	ce serait impossible.
I wish you a good move.	Je vous souhaite un bon déménagement.
We have lost our president.	Nous avons perdu notre président.
Something was missing, but he couldn't put his finger on what.	Il manquait quelque chose, mais il n'arrivait pas à mettre le doigt sur quoi.
Of that, later.	De cela, plus tard.
Odor in animals.	Odeur chez les animaux.
This gives a quality that is far from ideal.	Cela donne une qualité loin d'être idéale.
No request for entry.	Aucune demande d'entrée.
Come visit us!.	Viens nous rendre visite!.
Almost every shot was a kill.	Presque chaque tir était une mise à mort.
Several options are available to us.	Plusieurs options s'offrent à nous.
A young female.	Une jeune femelle.
I was very touched.	J'ai été très touché.
We have encountered the enemy.	Nous avons rencontré l'ennemi.
I smile at everything he does.	Je souris à tout ce qu'il fait.
Yet it was only a memory.	Pourtant ce n'était qu'un souvenir.
Especially if you're excited for the baby.	Surtout si vous êtes excité pour le bébé.
On the contrary, it seemed that being present at the meeting was the most important.	Au contraire, il semblait qu'être présent à la réunion était le plus important.
It turned out that not much was going on.	Il s'est avéré qu'il ne se passait pas grand-chose.
Not necessarily.	Pas nécessairement.
Not sure anything can be done about it anyway.	Pas sûr que quoi que ce soit puisse être fait à ce sujet de toute façon.
No doubt seriously.	Sans doute sérieusement.
When he didn't come, she opened her eyes.	Quand il ne vint pas, elle rouvrit les yeux.
Ideas limit action.	Les idées limitent l'action.
But we didn't know anything.	Mais nous ne savions rien.
The man did not move.	L'homme ne bougea pas.
But the man loves you.	Mais l'homme vous aime.
We are not your problem.	Nous ne sommes pas votre problème.
One weekend, the night had lost some appeal.	Un week-end, la nuit avait perdu un peu d'attrait.
In a.	Dans un.
I would let myself get tired.	Je me laisserais fatiguer.
Or if anyone missed it, for that matter.	Ou si quelqu'un l'a manquée, d'ailleurs.
And once that happens, the book can be finished.	Et une fois que cela se produit, le livre peut être terminé.
We both cook in our kitchen.	Nous cuisinons tous les deux dans notre cuisine.
It is a hope, perhaps.	C'est un espoir, peut-être.
She agreed to look at them.	Elle était d'accord pour les regarder.
It was a waste of money.	C'était un gaspillage d'argent.
The potential benefits are all too clear.	Les avantages potentiels sont trop clairs.
Play the system.	Jouer le système.
She was unable to complete any degree program.	Elle n'a pu terminer aucun programme d'études.
Probably not.	Probablement pas.
They both have short brown hair and look at each other.	Ils ont tous les deux les cheveux bruns courts et se regardent.
I know how this will end.	Je sais comment cela va finir.
I didn't do that.	Je n'ai pas fait cela.
Then the serious expression returned.	Puis l'expression sérieuse revint.
Tears were streaming down my face.	Des larmes coulaient sur mon visage.
The customer should fall in love with your website.	Le client devrait tomber amoureux de votre site Web.
To search for a show, use the search field.	Pour rechercher une émission, utilisez le champ de recherche.
I have no idea what the men are doing on the river.	Je n'ai aucune idée de ce que font les hommes sur la rivière.
I feel like you make me a better person.	J'ai l'impression que tu fais de moi une meilleure personne.
There are too many things against us.	Il y a trop de choses contre nous.
It can drive someone crazy.	Cela peut rendre quelqu'un fou.
He was telling me something.	Il me disait quelque chose.
Many actions are happening at the same time.	De nombreuses actions se produisent en même temps.
Print this as the second layer, over the light green print.	Imprimez ceci comme deuxième couche, sur l'impression vert clair.
The fighting continued.	Les combats ont continué.
This has been supported by various reading methods and systems.	Cela a été soutenu par diverses méthodes et systèmes de lecture.
It just couldn't be done until the war was over.	Cela ne pouvait tout simplement pas être fait tant que la guerre n'était pas terminée.
Moreover, it has happened many times in history since then.	De plus, cela s'est produit de nombreuses fois dans l'histoire depuis lors.
Instead, he focused on what he saw.	Au lieu de cela, il se concentra sur ce qu'il voyait.
You work for me.	Tu travailles pour moi.
He seems, for a moment, to hold his breath.	Il semble, un instant, retenir son souffle.
In the original series.	Dans la série originale.
And don't be afraid to ask for help, either.	Et n'ayez pas peur de demander de l'aide non plus.
Nothing could have been further from the truth.	Rien n'aurait pu être plus loin de la vérité.
So you can learn a lot about your children.	Vous pouvez ainsi en apprendre beaucoup sur vos enfants.
When it finally broke, the relief was short-lived.	Quand il s'est finalement cassé, le soulagement a été de courte durée.
Not super sick, but right next to it.	Pas super malade, mais juste à côté.
There are a lot more trips than before.	Il y a beaucoup plus de déplacements qu'avant.
Everything they had done was for the family.	Tout ce qu'ils avaient fait était pour la famille.
There must be a powerful resistance movement at work.	Il doit y avoir un puissant mouvement de résistance à l'œuvre.
Everything she wanted to happen was starting to fall into place.	Tout ce qu'elle voulait qu'il arrive commençait à se mettre en place.
She sat down and rested her head on my shoulder.	Elle s'assit et posa sa tête sur mon épaule.
It is a mistake.	C'est une erreur.
Recovery helped.	La reprise a aidé.
Nevertheless, we must say that this idea is wrong.	Néanmoins, nous devons dire que cette idée est fausse.
But it wouldn't go away.	Mais ça ne partirait pas.
He continued on the short message.	Il a continué sur le court message.
Lively.	Plein de vie.
But I'm scared and I let myself fall.	Mais j'ai peur et je me laisse retomber.
He knows what to do.	Il sait quoi faire.
Memory is his most obvious power.	La mémoire est son pouvoir le plus évident.
Now you are in a deep, deep sleep.	Maintenant, vous êtes dans un sommeil profond et profond.
Six, plus the driver.	Six, plus le chauffeur.
That's why he didn't write anything.	C'est pourquoi il n'a rien écrit.
When she took the plunge, the public would follow.	Quand elle franchirait le pas, le public suivrait.
People find their voice in anger, not reason.	Les gens trouvent leur voix dans la colère, pas dans la raison.
She knew him well enough to know.	Elle le connaissait assez bien pour le savoir.
All this in the name of freedom.	Tout cela au nom de la liberté.
This article has been divided into several parts.	Cet article a été divisé en plusieurs parties.
There is absolutely nothing wrong with cooking better for others.	Il n'y a absolument rien de mal à mieux cuisiner pour les autres.
Then you move on to the next person.	Ensuite, vous passez à la personne suivante.
The hell with that.	L'enfer avec ça.
His body was shaking.	Son corps tremblait.
I am truly sorry for your loss.	Je suis vraiment désolé pour votre perte.
But that was nothing compared to what will happen next.	Mais ce n'était rien comparé à ce qui va se passer ensuite.
It was as simple and stupid as that.	C'était aussi simple et stupide que ça.
And she did that all over the country, which was really amazing.	Et elle a fait ça dans tout le pays, ce qui était vraiment incroyable.
But these are pretty good.	Mais ceux-ci sont plutôt bons.
It proved successful and sales increased.	Cela s'est avéré un succès et les ventes ont augmenté.
One look and you know.	Un coup d'oeil et vous savez.
We go out.	Nous sortons.
If in the area, we will definitely return to this place.	Si dans la région, nous reviendrons certainement dans cet endroit.
The second type of data includes properties.	Le deuxième type de données comprend les propriétés.
When they don't, the noise is still there.	Quand ils ne le font pas, le bruit est toujours là.
Follow her lips with her tongue.	Suivre ses lèvres avec sa langue.
They don't need it anymore.	Ils n'en ont plus besoin.
You know he will.	Vous savez qu'il le fera.
Anxiety drove him.	L'anxiété le menait.
We have nothing to hide.	Nous n'avons rien à cacher.
They wanted our money.	Ils voulaient notre argent.
There is no safe distance to walk behind the world.	Il n'y a pas de distance de sécurité pour marcher derrière le monde.
I was ready for them.	J'étais prêt pour eux.
A light would come on to say which room needed help.	Une lumière s'allumait pour dire quelle pièce avait besoin d'aide.
That you don't need this food.	Que vous n'avez pas besoin de cette nourriture.
Everything baby will need.	Tout ce dont bébé aura besoin.
You're not going there to beat another person.	Tu ne vas pas là-bas pour battre une autre personne.
I did some research but couldn't find a solution.	J'ai fait quelques recherches mais je n'ai pas trouvé de solution.
But one more and.	Mais un de plus et.
It seems that these names are still available to me.	Il semble que ces noms me soient encore disponibles.
We will return.	Nous reviendrons.
His master wanted answers.	Son maître voulait des réponses.
Have first ever done on the Internet for you.	Ont d'abord jamais fait sur Internet pour vous.
Everything must be done by code.	Tout doit être fait par code.
I have the power of the law behind me.	J'ai le pouvoir de la loi derrière moi.
Or she can call the company and ask what she wants.	Ou elle peut appeler l'entreprise et lui demander ce qu'elle veut.
So you wouldn't want me to work for you.	Donc, vous ne voudriez pas que je travaille pour vous.
To get started, develop your application normally.	Pour commencer, développez votre application normalement.
Very firm and healthy feeling.	Sensation très ferme et saine.
The horse must stop next to you.	Le cheval doit s'arrêter à côté de vous.
Therefore, no decision procedure was known.	Par conséquent, aucune procédure de décision n'était connue.
If it's too easy, you can participate as a duo.	Si c'est trop facile, vous pouvez participer en duo.
The staff was friendly.	Le personnel était sympathique.
But he has a system in place.	Mais il a un système en place.
There are good reasons to think so.	Il y a de bonnes raisons de le penser.
The snow is starting to fall again.	La neige recommence à tomber.
She didn't see any.	Elle n'en a vu aucun.
Maybe that's a good point.	Peut-être que c'est un bon point.
I wanted to do it in person.	Je voulais le faire en personne.
You showed it to me.	Tu me l'as montré.
Take an interest in things.	S'intéresser aux choses.
Smoke fills his mouth and throat.	La fumée remplit sa bouche et sa gorge.
We have every right to feel good about our power play.	Nous avons parfaitement le droit de nous sentir bien dans notre jeu de puissance.
Like what the hell.	Comme quoi bordel.
The background to this problem is as follows.	Le contexte de ce problème est le suivant.
See this topic to learn how to create a report variable.	Consultez cette rubrique pour savoir comment créer une variable de rapport.
And that looks like a sign.	Et cela ressemble à un signe.
Make the best decision and look great!.	Prenez la meilleure décision et fière allure !.
It is not necessary to push it.	Il n'est pas nécessaire de le pousser.
Therefore, this is something a smart contract could do.	Par conséquent, c'est quelque chose qu'un contrat intelligent pourrait faire.
She said nothing, although once or twice she shook her head.	Elle ne dit rien, même si une ou deux fois elle secoua la tête.
They accepted and supported me.	Ils m'ont accepté et soutenu.
So far very well.	Jusqu'ici très bien.
He put his hand on her lower back.	Il posa sa main sur le bas de son dos.
I wonder what the results of this analysis will be.	Je me demande quels seront les résultats de cette analyse.
Which one is.	Lequel est.
There are some limitations to this study.	Il y a certaines limites à cette étude.
People understand this, slowly.	Les gens comprennent cela, lentement.
Everything you draw should be you and yours.	Tout ce que vous dessinez doit être vous et les vôtres.
Start joining us today.	Commencez à nous rejoindre aujourd'hui.
This was despite the food being served right next to us.	C'était malgré la nourriture servie juste à côté de nous.
A few hours later, he ended the tour at an end.	Quelques heures plus tard, il a mis fin à la tournée à sa fin.
Love your photos.	Aimez vos photos.
Beyond that, space is quite limited.	Au-delà, l'espace est assez limité.
I look forward to this post after each lesson.	J'attends avec impatience ce post après chaque cours.
Before you know it, everything will be easy, routine.	Avant de vous en rendre compte, tout sera facile, routinier.
I know it's still a bit early.	Je sais, c'est encore un peu tôt.
The never provided that.	Le jamais fourni cela.
We are doing it.	Nous le faisons.
And that just means I'm playing at my best.	Et cela signifie simplement que je joue à mon meilleur niveau.
I wanted to ask you if.	Je voulais te demander si.
The four chosen subjects are taught every day for one hour.	Les quatre matières choisies sont enseignées chaque jour pendant une heure.
We are working on it.	Nous y travaillons.
Because we would lose our lives.	Parce que nous perdrions nos vies.
I threw my arms in front of my face.	J'ai jeté mes bras devant mon visage.
It gives you a break and me the gift of giving.	Cela vous donne une pause et moi le cadeau de donner.
Or a version of it anyway.	Ou une version de celui-ci en tout cas.
And take heart.	Et prenez courage.
My friend is tired of the game.	Mon ami en a assez du jeu.
And he looks at everyone and they have to smile.	Et il regarde tout le monde et ils doivent sourire.
But here.	Mais ici.
He had been touched by a number of medical men and women.	Il avait été touché par un certain nombre d'hommes et de femmes médecins.
Several of these patients have written books.	Plusieurs de ces patients ont écrit des livres.
You go out of your way.	Vous sortez de votre chemin.
In my solution.	Dans ma solution.
And perhaps that makes the product of those decisions less certain.	Et peut-être que cela rend le produit de ces décisions moins certain.
It is not the government's responsibility.	Ce n'est pas la responsabilité du gouvernement.
So don't feel bad about it.	Alors ne vous sentez pas mal à ce sujet.
Work had filled them, but they were empty.	Le travail les avait remplis, mais ils étaient vides.
We need these things.	Nous avons besoin de ces choses.
The brothers seem to have been on good terms.	Les frères semblent avoir été en bons termes.
Never give up.	Ne jamais abandonner.
The cars are cool.	Les voitures sont sympas.
I have been for over a few years.	Je le suis depuis plus de quelques années.
There's no turning back now.	Il n'y a plus moyen de faire demi-tour, maintenant.
Let's make it work.	Faisons en sorte que ça marche.
You won't miss anything.	Vous ne manquerez de rien.
He and his own brother wouldn't let him into the house.	Son propre frère et lui ne le laissaient pas entrer dans la maison.
We tell the truth and don't have to lie.	Nous disons la vérité et n'avons pas besoin de mentir.
Again, it was awesome.	Encore une fois, c'était génial.
What if.	Que si.
He had no idea how a video game even worked.	Il n'avait même aucune idée du fonctionnement d'un jeu vidéo.
The service and food are excellent.	Le service et la nourriture sont excellents.
It would be better that way, without knowing it.	Ce serait mieux ainsi, sans le savoir.
The same is true of the interior.	Il en est de même de l'intérieur.
This is still true today in many parts of the world.	C'est encore vrai aujourd'hui dans de nombreuses régions du monde.
The big car was empty.	La grosse voiture était vide.
This is the function of the trial.	C'est la fonction du procès.
My desk was covered in it.	Mon bureau en était couvert.
The media loves the term.	Les médias aiment le terme.
We're going to use another tool to make this a bit easier.	Nous allons utiliser un autre outil pour rendre cela un peu plus facile.
Maybe even loved.	Peut-être même aimé.
And move a little.	Et bouge un peu.
You are of age, you know.	Vous êtes majeur, vous savez.
The enclosure is open.	Le clos est ouvert.
No other software or application is needed.	Aucun autre logiciel ou application n'est nécessaire.
However, these trials focused on different sites in the head and neck.	Cependant, ces essais se sont concentrés sur différents sites de la tête et du cou.
However, the mechanism remains unclear.	Cependant le mécanisme reste flou.
Things like this are known to happen.	Des choses comme ça sont connues pour se produire.
Did he think that was a way to get away from.	Pensait-il que c'était une façon de s'éloigner de.
That's what he should have done all along.	C'est ce qu'il aurait dû faire depuis le début.
We will update them later.	Nous les mettrons à jour plus tard.
It is true that location really and truly matters.	Il est vrai que l'emplacement est vraiment et vraiment important.
Its high notes are a delight.	Ses notes aiguës sont un bonheur.
It is no longer the law.	Ce n'est plus la loi.
That's what we're going to vote for.	C'est pour cela que nous allons voter.
Certainly, when he was with her, he couldn't go on.	Certes, quand il était avec elle, il ne pouvait pas continuer.
It was stupid.	C'était stupide.
The results will be seen in a short period of time.	On verra les résultats dans un court laps de temps.
It killed him not to work.	Ça l'a tué de ne pas travailler.
A few hundred thousand.	Quelques centaines de milliers.
You know your artistic history.	Vous connaissez votre histoire artistique.
I won seven games by your count, nine by my count.	J'ai gagné sept matchs selon votre décompte, neuf selon mon décompte.
They are real people.	Ce sont de vraies personnes.
Click at the top of our guide for the.	Cliquez en haut de notre guide pour le.
It was to be our day.	Ce devait être notre jour.
I could tell he didn't want to tell me.	Je pouvais dire qu'il ne voulait pas me le dire.
There were only a few such people then.	Il n'y avait alors que peu de gens de ce genre.
I wanted it to be oil, but it looked like blood.	Je voulais que ce soit de l'huile, mais ça ressemblait à du sang.
I hope someone can help me.	J'espère que quelqu'un peut me aider.
He should hear it.	Il devrait l'entendre.
Accepting what cannot be is the only conclusion.	Accepter ce qui ne peut pas être est la seule conclusion.
The good ones, the smart ones.	Les bons, les intelligents.
So he would play that.	Alors il jouerait ça.
It takes a lot of understanding.	Il prend beaucoup de compréhension.
It was a good break, every box had value.	C'était une bonne pause, chaque boîte avait de la valeur.
They were there to be nice to you.	Ils étaient là pour être gentils avec toi.
I said nonsense and he left.	J'ai dit n'importe quoi et il est parti.
I'll tell my wife, we have to take you home.	Je vais le dire à ma femme, nous devons vous emmener chez nous.
But none of that would matter.	Mais rien de tout cela n'aurait d'importance.
I wondered what my father would think of me.	Je me demandais ce que mon père penserait de moi.
The day has come.	Le jour est venu.
But it costs money.	Mais cela coûte de l'argent.
Not a single guard followed me.	Pas un seul garde ne m'a suivi.
We are together because we love each other.	Nous sommes ensemble parce que nous nous aimons.
I try not to think about it.	J'essaie de ne pas y penser.
I do not know.	Je ne sais pas.
Don't let this guy give you a hard time.	Ne laissez pas ce gars vous donner du fil à retordre.
We have both lost our character in recent years.	Nous avons tous les deux perdu notre caractère ces dernières années.
He could see it but couldn't access it.	Il pouvait le voir mais ne pouvait pas y accéder.
However, it could get worse.	Cependant, cela pourrait s'aggraver.
Moving is healthy.	Bouger, c'est sain.
It must be done very carefully, but can be done.	Cela doit être fait très soigneusement, mais peut être fait.
It really started to rain.	Il a commencé à pleuvoir vraiment.
He came in a unique way.	Il est venu d'une manière unique.
It looks like the processes are crashing.	Il semble que les processus se bloquent.
I am unique.	Je suis unique.
You can only add new files.	Vous pouvez uniquement ajouter de nouveaux fichiers.
This made a statistical test between the two groups impossible.	Cela a rendu impossible un test statistique entre les deux groupes.
She survived, but it wasn't easy.	Elle a survécu, mais ce n'était pas facile.
Filled with promise and knowledge.	Rempli de promesses et de connaissances.
There wasn't a moment left.	Il ne restait plus un instant.
Lived on the edge.	A vécu sur le bord.
But people are dying here too.	Mais les gens meurent ici aussi.
You must treat them with respect.	Vous devez les traiter avec respect.
The lights will come on soon.	Les lumières s'allumeront bientôt.
You have stories you need to write, fine.	Vous avez des histoires que vous devez écrire, très bien.
He didn't know when he last saw his parents.	Il ne savait pas quand il avait vu ses parents pour la dernière fois.
See what he does.	Voyez ce qu'il fait.
All authors contributed to the literature review and case discussion.	Tous les auteurs ont contribué à la revue de la littérature et à la discussion de cas.
Too human.	Trop humain.
In my experience, it's the opposite.	D'après mon expérience, c'est le contraire.
There is definitely a strong feminine appeal.	Il y a certainement un fort attrait féminin.
I won't lose another.	Je n'en perdrai pas un autre.
But now we don't even give them credit.	Mais maintenant, nous ne leur en donnons même pas le crédit.
Be slow to speak and quick to listen.	Soyez lent à parler et rapide à écouter.
Community spirit is part of our faith.	L'esprit communautaire fait partie de notre foi.
They know he's coming and they expect him to be there.	Ils savent qu'il arrive et ils s'attendent à ce qu'il soit là.
It is.	Celui-ci est.
A ten-year-old boy.	Un garçon d'une dizaine d'années.
Everything was going way too fast.	Tout allait beaucoup trop vite.
If that were so, she would do without him.	S'il en était ainsi, elle se passerait de lui.
I'm sure we'll go out to dinner.	Je suis sûr que nous sortirons dîner.
It looks like it.	Ça y ressemble.
You can pay more.	Vous pouvez payer plus.
Therefore, the effect of detention has been to leave these questions open.	Par conséquent, l'effet de la détention a été de laisser ces questions ouvertes.
He told me to call him today at six o'clock in the evening.	Il m'a dit de l'appeler aujourd'hui à six heures du soir.
I have some issues with this.	J'ai quelques problèmes avec ça.
We are part of it.	Nous en faisons partie.
We would be taken.	Nous serions pris.
It's not in the design of the program.	Ce n'est pas dans la conception du programme.
Not the drugs.	Pas les médicaments.
She decided it was a base thirty-two number system.	Elle a décidé que c'était un système de numération en base trente-deux.
Guys, you can't talk about these things.	Les gars, vous ne pouvez pas parler de ces choses.
It was short, however.	Elle était courte, cependant.
Lose what you have done.	Perdez ce que vous avez fait.
Get out of the way and let me do this.	Sortez du chemin et laissez-moi faire ça.
He was still running.	Il fuyait toujours.
Eats me.	Me ronge.
It's throwing someone out to save another.	C'est jeter quelqu'un dehors pour en sauver un autre.
One team tried to win, another team tried to draw.	Une équipe a essayé de gagner, une autre équipe a essayé de faire match nul.
The weight is forward on the feet.	Le poids est vers l'avant sur les pieds.
I got out and walked towards him.	Je suis sorti et j'ai marché vers lui.
In fact, two men had passed over the bridge within minutes of each other.	En fait, deux hommes étaient passés sur le pont à quelques minutes d'intervalle.
Developed the original idea.	Développé l'idée originale.
I just need numbers.	J'ai juste besoin de chiffres.
I will open the door.	J'ouvrirai la porte.
This can be satisfied in two ways.	Cela peut être satisfait de deux façons.
These are separate issues.	Ce sont des problèmes distincts.
Eye rolling.	Le roulement des yeux.
Better leave now, before he gets too interested in them.	Mieux vaut partir maintenant, avant qu'il ne s'intéresse trop à eux.
They watched his face.	Ils ont observé son visage.
Only what is.	Seulement ce qui est.
But they get up.	Mais ils se relèvent.
Write down your idea.	Écrivez votre idée.
We tried to contact them.	Nous avons essayé de les contacter.
Her mother died two years ago.	Sa mère était morte il y a deux ans.
Much more space.	Beaucoup plus de place.
I know what you're feeling.	Je sais ce que tu ressens.
This is where you are wrong.	C'est là que vous vous trompez.
Couldn't have been a better experience.	Cela n'aurait pas pu être une meilleure expérience.
I too came here to reflect.	Moi aussi je suis venu ici pour réfléchir.
Two of the worst feelings in the world.	Deux des pires sentiments au monde.
He still wasn't able to give anything to anyone.	Il n'était toujours pas en mesure de donner quoi que ce soit à qui que ce soit.
My arms lost their shape and got bigger.	Mes bras ont perdu leur forme et ont grossi.
Your body is constantly changing.	Votre corps change constamment.
I have a good week and then a few bad ones.	J'ai une bonne semaine et puis quelques mauvaises.
Someone get help.	Quelqu'un obtenir de l'aide.
Group members will be able to vote for one week.	Les membres du groupe pourront voter pendant une semaine.
But there was no time to waste.	Mais il n'y avait pas de temps à perdre.
You don't know us.	Vous ne nous connaissez pas.
That's why they did what they did.	C'est pourquoi ils ont fait ce qu'ils ont fait.
I really couldn't believe it.	Je ne pouvais vraiment pas y croire.
This translates during the period of insurance by.	Ce qui se traduit pendant la période d'assurance par.
But of course it depends on how you want to use it.	Mais bien sûr, cela dépend de la façon dont vous voulez l'utiliser.
Comes down to who is going to make a game.	Se résume à qui va faire un jeu.
She gave up.	Elle a abandonné.
To my knowledge, there is only one.	A ma connaissance, il n'y en a qu'un.
When you start going through different places.	Lorsque vous commencez à parcourir différents endroits.
Your goal will be based on your health and age.	Votre objectif sera basé sur votre état de santé et votre âge.
And it was effective.	Et c'était efficace.
We got up just in time for breakfast.	Nous nous sommes levés juste à temps pour le petit déjeuner.
I probably don't agree with anyone on everything.	Je ne suis probablement d'accord avec personne sur tout.
The air had quivered before him.	L'air avait tremblé devant lui.
Power is his goal, his only god.	Le pouvoir est son but, son seul dieu.
It's a delicate balance that you'll have to learn to work with.	C'est un équilibre délicat avec lequel vous devrez apprendre à travailler.
It seems far.	Ça parait loin.
And a filthy old woman.	Et une sale vieille femme.
Everything will be specified.	Tout sera précisé.
I haven't forgotten the pain.	Je n'ai pas oublié la douleur.
It will make you feel big and strong.	Cela vous fera vous sentir grand et fort.
Towards the bar, perhaps.	Vers le bar, peut-être.
Just touch them and they break.	Il suffit de les toucher et ils se cassent.
People are not nice.	Les gens ne sont pas gentils.
People didn't know it then.	Les gens ne le savaient pas alors.
It wasn't something the country boy was looking forward to.	Ce n'était pas quelque chose que le garçon de la campagne attendait avec impatience.
Click on the map to get the enlarged view.	Cliquez sur la carte pour obtenir la vue agrandie.
It can be.	Ça peut être.
Only a dream.	Seulement un rêve.
But, keep the way.	Mais, gardez le chemin.
In fact, most fields require it.	En fait, la plupart des domaines l'exigent.
See what happens.	Voyez ce qui se passe.
It was the fourth age and the end of the beginning.	C'était le quatrième âge et la fin du commencement.
Maybe she does and won't tell.	Peut-être qu'elle le fait et ne le dira pas.
Progress is necessary to learn to receive.	Des progrès sont nécessaires pour apprendre à recevoir.
I can recommend it myself.	Je peux le recommander moi-même.
Obviously, it was a game she had played before.	De toute évidence, c'était un jeu auquel elle avait déjà joué.
And they loved it.	Et ils ont adoré ça.
But we didn't take it seriously.	Mais nous ne l'avons pas pris au sérieux.
She fell to the ground and could not stand up. 	Elle est tombée au sol et ne pouvait pas se tenir debout. 
to fall.	tomber.
Yes, this is it.	Oui, ça y est.
She feels safe for the first time.	Elle se sent en sécurité pour la première fois.
But it's even more so now.	Mais ça l'est encore plus maintenant.
These are the four properties that the thing we are building needs.	Ce sont les quatre propriétés dont a besoin la chose que nous construisons.
I don't see why they didn't.	Je ne vois pas pourquoi ils ne l'ont pas fait.
But you're chasing me right now.	Mais tu me chasses en ce moment.
I learned, finally, what men can do to men.	J'ai appris, enfin, ce que les hommes peuvent faire aux hommes.
Put one foot in front of the other.	Mettez un pied devant l'autre.
Who play their part for my mental health problems.	Qui jouent leur rôle pour mes problèmes de santé mentale.
It's your model.	C'est votre modèle.
He was completely missing his relationship window.	Il manquait complètement de sa fenêtre de relations.
And it was his idea.	Et c'était son idée.
All right, then, whatever.	Très bien, alors, peu importe.
I'm still setting up if possible.	Je suis encore en train de paramétrer si c'est possible.
Gave me the dark light of truth.	M'a donné la lumière sombre de la vérité.
It can't be helped.	Cela ne peut pas être aidé.
Was a fun stop and glad we did.	C'était un arrêt amusant et heureux de l'avoir fait.
She lost her majority and kept her job.	Elle a perdu sa majorité et a conservé son emploi.
Rest a little more.	Reposez-vous un peu plus.
I will see your death first.	Je verrai ta mort d'abord.
Followed since.	A suivi depuis.
You just had your baby.	Vous venez d'avoir votre bébé.
So we must have.	Ainsi nous devons avoir.
He did a lot of damage.	Il a fait beaucoup de dégâts.
They didn't have to wait long.	Ils n'ont pas eu à attendre longtemps.
Dog, he's going to die.	Chien, il va mourir.
I would vote it up quickly if I were you.	Je le voterais rapidement si j'étais vous.
Wasn't pretty.	N'était pas jolie.
School was default, family was default.	L'école était par défaut, la famille était par défaut.
Far from family and friends.	Loin de la famille et des amis.
Everyone studies it in law school.	Tout le monde l'étudie dans les facultés de droit.
That was it, they recognized.	C'était ça, ils ont reconnu.
Thanks to his experiments, he was the first to relatively determine their size.	Grâce à ses expériences, il fut le premier à déterminer relativement leur taille.
It is like that, shit, yes.	C'est comme ça, merde, oui.
I will watch over my son.	Je vais veiller sur mon fils.
A lot.	Beaucoup.
Not too many comments.	Pas trop de commentaires.
I had neither home nor country.	Je n'avais ni maison ni pays.
I can't think of anything more interesting.	Je ne peux penser à rien de plus intéressant.
Saved his life.	Lui a sauvé la vie.
I want to know the decisions they made during their career path.	Je veux connaître les décisions qu'ils ont prises au cours de leur cheminement de carrière.
The rest of you stay here with him.	Vous autres, vous restez ici avec lui.
We have to go.	Nous devons y aller.
Then the surgery was performed in a standard way.	Ensuite, la chirurgie a été réalisée de manière standard.
But it's my passion.	Mais c'est ma passion.
Try your luck on a movie or conversation you know nothing about.	Tentez votre chance sur un film ou une conversation dont vous ne savez rien.
And he won't let that happen again.	Et il ne laissera pas cela se reproduire.
Consider having child after child under these conditions.	Pensez à avoir enfant après enfant dans ces conditions.
My life, that another may live?.	Ma vie, qu'un autre puisse vivre ?.
He was friendly and happy.	Il était amical et heureux.
The function of the latter will be described here.	La fonction de ce dernier sera décrite ici.
It's not like there's always a long line.	Ce n'est pas comme s'il y avait toujours une longue file d'attente.
But some of the women did well with the children's roles.	Mais certaines des femmes ont bien réussi avec les rôles des enfants.
He does well in difficult circumstances.	Il se débrouille bien dans des circonstances difficiles.
Then he has a question for us.	Ensuite, il a une question pour nous.
I really don't like the risk factor there.	Je n'aime vraiment pas le facteur de risque là-bas.
One hundred and four patients were studied.	Cent quatre patients ont été étudiés.
The way you do something is not to shock them.	La façon dont vous faites quelque chose est de ne pas les choquer.
I didn't want her to come back.	Je ne souhaitais pas qu'elle revienne.
I felt it in my hand.	Je l'ai senti dans ma main.
Of course, it works both ways.	Bien sûr, cela fonctionne dans les deux sens.
Most of us eat three times a day.	La plupart d'entre nous mangeons trois fois par jour.
It looks like he's holding a boat.	Il semble qu'il tienne un bateau.
But even there they have different levels.	Mais même là, ils ont des niveaux différents.
All they could do now was survive it.	Tout ce qu'ils pouvaient faire maintenant était d'y survivre.
I tried to find a solution.	J'ai essayé de trouver une solution.
This vehicle helps protect our natural environment.	Ce véhicule aide à protéger notre environnement naturel.
She held out her hand.	Elle a tendu la main.
Everyone is young.	Tout le monde est jeune.
And the new rule provides for it.	Et la nouvelle règle le prévoit.
We look back to look forward.	Nous regardons en arrière pour regarder en avant.
It really could only be one out of two people.	Cela ne pouvait vraiment être qu'une personne sur deux.
There was no doubt.	Il n'y avait aucun doute.
Mix well and season with salt and pepper.	Bien mélanger et assaisonner avec le sel et le poivre.
I absolutely did not expect this reaction.	Je ne m'attendais absolument pas à cette réaction.
At least once a week.	Au moins une fois par semaine.
She looked surprised and pressed him.	Elle parut surprise et le pressa.
Changed, of course.	Changé, bien sûr.
To show oneself.	Se montrer.
I even had a business card.	J'avais même une carte de visite.
This is just an example.	Ceci n'est qu'un exemple.
Buy only what is necessary.	N'achetez que ce qui est nécessaire.
I have a specific example.	J'ai un exemple précis.
First, leave a comment about this feature.	Tout d'abord, laissez un commentaire sur cette fonctionnalité.
His gaze was fixed and not particularly friendly.	Son regard était fixe et pas particulièrement amical.
I sleep much better now knowing that my financial situation is in order.	Je dors beaucoup mieux maintenant en sachant que ma situation financière est en ordre.
But it was easy followed by social development.	Mais cela a été facile suivi d'un développement social.
No, three times.	Non, trois fois.
He takes life as it comes.	Il prend la vie comme elle vient.
Return the model.	Retournez le modèle.
My dad, for starters.	Mon père, pour commencer.
The subject must remain still.	Le sujet doit rester immobile.
I was still determined to face my mother.	J'étais toujours déterminé à faire face à ma mère.
I asked him about my career.	Je lui ai posé des questions sur ma carrière.
Parameters described in the main text.	Paramètres décrits dans le texte principal.
You finish us.	Vous nous finissez.
I would hurt that poor guy.	Je ferais du mal à ce pauvre gars.
I see it as teamwork.	Je le considère comme un travail d'équipe.
Not that the girl was pushing him away.	Non pas que la fille le repoussait.
Finally he is free.	Enfin il est libre.
A minute later, this whole area was running at full speed.	Une minute plus tard, toute cette zone tournait à plein régime.
Later in the day, the command split into two groups.	Plus tard dans la journée, le commandement s'est divisé en deux groupes.
Objects change with use, as do buildings.	Les objets changent avec l'usage, tout comme les bâtiments.
You apparently caused quite a stir.	Tu as causé pas mal de remous apparemment.
Data are from four independent experiments.	Les données proviennent de quatre expériences indépendantes.
Once that money is used, that money is gone.	Une fois que cet argent est utilisé, cet argent est parti.
We weren't supposed to.	Nous n'étions pas censés.
I loved the show, I loved them.	J'ai adoré le spectacle, je les ai aimés.
Someone stop them.	Que quelqu'un les arrête.
However, I was glad she wasn't there right now.	Cependant, j'étais content qu'elle ne soit pas là en ce moment.
Changes can be on the negative or positive side.	Les changements peuvent être sur la partie négative ou positive.
Who will return in due time.	Qui reviendra en temps voulu.
She was turning blue.	Elle devenait bleue.
A kind of cheap war, but only in the short term.	Une sorte de guerre bon marché, mais seulement à court terme.
Incredible, he lived that long.	Incroyable, il a vécu aussi longtemps.
And then we'll talk about it.	Et puis on en reparlera.
He gets in trouble every chance he gets.	Il a des ennuis chaque fois qu'il en a l'occasion.
His eyes returned to hers.	Ses yeux revinrent aux siens.
They were up against some of the biggest names in rock.	Ils étaient confrontés à certains des plus grands noms du rock.
We must not be silent about such things.	Il ne faut pas se taire sur de telles choses.
There was a girl with him.	Il y avait une fille avec lui.
I appreciate that students take the time to provide feedback.	J'apprécie que les élèves prennent le temps de faire des commentaires.
They dined then headed for a bridge.	Ils dînèrent puis se dirigèrent vers un pont.
Perform analysis and provide data.	Réaliser des analyses et fournir des données.
That voice, however, was not his.	Cette voix, cependant, n'était pas la sienne.
I fell so fast, it could have killed me.	Je suis tombé si vite, ça aurait pu me tuer.
This had been true for all armies in history.	Cela avait été vrai pour toutes les armées de l'histoire.
It's very special.	C'est très spécial.
The wind above your head is getting stronger and stronger.	Le vent au-dessus de votre tête devient de plus en plus fort.
Okay, well at least the water part.	D'accord, bien au moins la partie de l'eau.
Just little things.	Juste de petites choses.
They speak for themselves.	Ils parlent d'eux-mêmes.
I was standing next to a huge fish and crying.	Je me tenais à côté d'un énorme poisson et je pleurais.
You can never know.	Vous ne pouvez jamais savoir.
However, this may not be your case.	Cependant, ce n'est peut-être pas votre cas.
I had planned to do it anyway.	J'avais prévu de le faire de toute façon.
Unfortunately, you are ultimately still responsible for it.	Malheureusement, vous en êtes finalement toujours responsable.
He had seen her somewhere before.	Il l'avait déjà vue quelque part.
Of course, he could be lying.	Bien sûr, il pourrait mentir.
People are smart.	Les gens sont intelligents.
I will fix this show.	Je vais réparer ce spectacle.
Let me finish.	Laissez-moi finir.
So it could be a false positive.	Il pourrait donc s'agir d'un faux positif.
What must happen will happen.	Ce qui doit arriver arrivera.
There are a few errors.	Il y a quelques erreurs.
It wasn't as creative.	Ce n'était pas aussi créatif.
Severe cases may require surgery.	Les cas graves peuvent nécessiter une intervention chirurgicale.
And one of them died anyway.	Et l'un d'eux est mort de toute façon.
It is important.	C'est important.
It was time.	C'était le moment.
But that was not the case.	Mais ce n'était pas le cas.
I was happy to be around the children again.	J'étais heureux d'être à nouveau près des enfants.
They are more concerned with building a relationship for life.	Ils sont plus préoccupés par la construction d'une relation pour la vie.
The master should find them working.	Le maître devrait les trouver en train de travailler.
Contributed to this interpretation of the data.	Contribué à cette interprétation des données.
Everything we know now was happening back then.	Tout ce que nous savons maintenant se passait à l'époque.
You said she said she wanted a child.	Vous avez dit qu'elle avait dit qu'elle voulait un enfant.
Please change the default name to the one you like.	Veuillez changer le nom par défaut avec celui que vous aimez.
The figure moved forward.	La silhouette s'avança.
In a way that we can measure and in how you feel.	D'une manière que nous pouvons mesurer et dans ce que vous ressentez.
Both games were close from the start.	Ces deux matchs ont été serrés dès le départ.
It was a long time ago.	C'était il y a bien longtemps.
Everyone looked at me.	Tout le monde m'a regardé.
Each of them has their own schools of thought.	Chacun d'eux a ses propres écoles de pensée.
You really should go see him.	Tu devrais vraiment aller le voir.
It is the effect people have on themselves and on others.	C'est l'effet que les gens ont sur eux-mêmes et sur les autres.
Price, security and everything else.	Prix, sécurité et tout le reste.
That's exactly what he was trying to do.	C'est exactement ce qu'il essayait de faire.
That wasn't my argument anymore, from now on.	Ce n'était plus mon argument, à partir de maintenant.
I trust these people.	Je fais confiance à ces gens.
I was getting somewhere in that search, at least.	J'arrivais quelque part dans cette recherche, au moins.
In fact, they rarely are.	En fait, ils le sont rarement.
He turns up the sound.	Il monte le son.
If you are buying for real money.	Si vous achetez pour de l'argent réel.
It's hard for everyone.	C'est dur pour tout le monde.
We both have jobs waiting for us.	Nous avons tous les deux des emplois qui nous attendent.
Our results are consistent with these findings.	Nos résultats sont cohérents avec ces constatations.
There was worry in his voice.	Il y avait de l'inquiétude dans sa voix.
Put it somewhere safe in case we need it.	Mettez-le dans un endroit sûr au cas où nous en aurions besoin.
It was, but it wasn't complete.	C'était le cas, mais ce n'était pas complet.
The elements are earth, air, fire and water.	Les éléments sont la terre, l'air, le feu et l'eau.
Next week we'll show you how they cool this building.	La semaine prochaine, nous allons vous montrer comment ils refroidissent ce bâtiment.
This is what users will be able to read.	C'est ce que les utilisateurs pourront lire.
Even in physical appearance, he fully looked the part.	Même en apparence physique, il avait pleinement l'air du rôle.
Guys love having it here.	Les gars adorent l'avoir ici.
He looked like a cat with a purpose.	Il ressemblait à un chat avec un but.
All points point in the same direction.	Tous les points vont dans la même direction.
Plus, you can get free supplies online.	De plus, vous pouvez obtenir des fournitures gratuites en ligne.
No wonder he's quiet now.	Pas étonnant qu'il se taise maintenant.
She saw him then.	Elle le vit alors.
Here's what he meant about his first card.	Voici ce qu'il voulait dire à propos de sa première carte.
Of course you should have something to eat.	Bien sûr, vous devriez avoir quelque chose à manger.
It's slow on that front right now.	C'est lent sur ce front en ce moment.
The day came, and she restrained herself, fearing that he would see her.	Le jour vint, et elle se retint, craignant qu'il ne la voie.
Back to my original question.	Revenons à ma question initiale.
During the fall.	Pendant l'automne.
Second, the effect is relatively small.	Deuxièmement, l'effet est relativement faible.
We haven't finished this trip yet.	Nous n'avons pas encore fini ce voyage.
Information is the set of records.	L'information est l'ensemble des enregistrements.
This program, which is of course required with the game.	Ce programme, qui est bien sûr requis avec le jeu.
We are well.	Nous allons bien.
Each of them.	Chacun d'entre eux.
My app works fine except my input box value.	Mon application fonctionne bien sauf la valeur de ma zone de saisie.
Especially if you hit their power side hard.	Surtout si vous frappez fort leur côté pouvoir.
A child was crying somewhere.	Un enfant pleurait quelque part.
They didn't grow up with it.	Ils n'ont pas grandi avec.
God opens our eyes to see in the light.	Dieu ouvre nos yeux pour voir dans la lumière.
I do the same thing.	Je fais la même chose.
My clothes were inside, clean but not ironed.	Mes vêtements étaient à l'intérieur, propres mais pas repassés.
I do not believe it.	Je n'y croyais pas.
I was sort of right.	J'avais en quelque sorte raison.
These are just two different aspects of the same obligation.	Ce ne sont là que deux aspects différents d'une même obligation.
It was around three o'clock in the morning.	Il était environ trois heures du matin.
But he's probably very rich now to accept our offer.	Mais il est probablement très riche maintenant pour accepter notre offre.
We can help you gather this information.	Nous pouvons vous aider à rassembler ces informations.
Leave now.	Pars maintenant.
My dad was on the floor by the bed crying.	Mon père était par terre près du lit en train de pleurer.
I've been thinking the same thing for weeks.	Je pense la même chose depuis des semaines.
Your task is to make this reality bigger.	Votre tâche est de rendre cette réalité plus grande.
So it was a fair share.	C'était donc une juste part.
A full hearing of the evidence against him never took place.	Une audition complète des preuves contre lui n'a jamais eu lieu.
At this point we will give a little more context on this result.	À ce stade, nous donnerons un peu plus de contexte sur ce résultat.
It was hard to believe what he was telling me.	C'était difficile de croire ce qu'il me disait.
It was better than the pictures.	C'était mieux que les photos.
This gives you your best chance.	Cela vous donne votre meilleure chance.
He ran his finger over the functions in the back.	Il fit courir son doigt sur les fonctions à l'arrière.
They got rich.	Ils sont devenus riches.
We were so proud of him.	Nous étions si fiers de lui.
Confusion is in the air.	La confusion est dans l'air.
I have everything on hand today.	J'ai tout sous la main aujourd'hui.
Our team is working to resolve this issue as we speak.	Notre équipe travaille pour résoudre ce problème au moment où nous parlons.
I know more than a few.	J'en connais plus que quelques-uns.
I did not know what to say.	Je ne savais pas quoi dire.
In fact, we may well have a duty to raise this issue.	En fait, nous pourrions bien avoir le devoir de soulever cette question.
We will see what will happen in a few years.	Nous verrons ce qui se passera dans quelques années.
So this is it.	Alors voilà.
Just as she had planned.	Tout comme elle l'avait prévu.
Don't touch them.	Ne les touchez pas.
I have friends on the team.	J'ai des amis dans l'équipe.
I heard what you said.	J'ai entendu ce que vous avez dit.
Feet entirely too big.	Pieds entièrement trop grands.
Pick a few and go for it.	Choisissez-en quelques-uns et allez-y.
You make valid points.	Vous faites valoir des arguments valables.
Things are changing, however.	Les choses changent cependant.
It wasn't death anyway.	Ce n'était pas la mort, de toute façon.
Unfortunately, those in power tend to take a different view.	Malheureusement, ceux qui sont au pouvoir ont tendance à adopter un point de vue différent.
He says he can make some for me.	Il dit qu'il peut en faire quelques-uns pour moi.
I arrived with limited speaking experience.	Je suis arrivé avec une expérience limitée de l'oral.
However, further work is needed.	Des travaux supplémentaires sont cependant nécessaires.
They need a reality check.	Ils ont besoin d'une confrontation avec la réalité.
Someone was on the other side, finally, and they were talking.	Quelqu'un était de l'autre côté, enfin, et ils parlaient.
They want to vote for someone they believe in.	Ils veulent voter pour quelqu'un en qui ils croient.
She looked up at me.	Elle leva les yeux vers moi.
The course usually takes two full years.	Le cours prend généralement deux ans complets.
But he was old.	Mais il était vieux.
The tea table will do for today.	La table à thé fera l'affaire pour aujourd'hui.
The samples work by themselves.	Les échantillons fonctionnent par eux-mêmes.
Usually only one eye is affected.	Habituellement, un seul œil est touché.
We describe this method here.	Nous décrivons ici cette méthode.
We didn't even speak.	Nous n'avons même pas parlé.
I don't know why people believe everything someone tells them online.	Je ne sais pas pourquoi les gens croient tout ce que quelqu'un leur dit en ligne.
You have a lot to do.	Vous avez beaucoup à faire.
The weather seemed to change.	Le temps semblait changer.
Good that you made it work there.	C'est bien que vous l'ayez fait fonctionner là-bas.
He was home for the summer too.	Il était à la maison pour l'été aussi.
Weight distribution is more important than weight.	La répartition du poids est plus importante que le poids.
In fact it is the opposite.	En fait c'est le contraire.
Trust the system.	Faites confiance au système.
But difficult conditions provide an opportunity to review and improve processes.	Mais les conditions difficiles offrent l'occasion de revoir et d'améliorer les processus.
They have no real idea what happened.	Ils n'ont aucune idée réelle de ce qui s'est passé.
We were together.	Nous étions ensemble.
He denied everything.	Il a tout nié.
But it makes the situation worse when they die.	Mais cela aggrave la situation lorsqu'ils meurent.
There can only be one conclusion, when you finally get there.	Il ne peut y avoir qu'une seule conclusion, quand vous y arrivez enfin.
I know how they look at the media.	Je sais comment ils regardent les médias.
Something that came from family discussions long ago.	Quelque chose qui est venu de discussions familiales il y a longtemps.
Probably for the first time in his life.	Probablement pour la première fois de sa vie.
For what it's worth, it's all in my head.	Pour ce que ça vaut, c'est dans ma tête.
All the data you really need is visible from the watch screen.	Toutes les données dont vous avez vraiment besoin sont visibles depuis l'écran de la montre.
We could build him one.	On pourrait lui en construire un.
Looks expensive.	Ça a l'air cher.
You must be smart.	Vous devez être intelligent.
He was listening to another radio station.	Il écoutait une autre station de radio.
She hated anything and everything associated with this place.	Elle détestait tout et n'importe quoi associé à cet endroit.
We look at the sky.	Nous regardons le ciel.
And so he has.	Et donc il a.
People no longer have the freedom they once had.	Les gens n'ont plus la liberté comme ils l'avaient autrefois.
All have been carefully recorded.	Tous ont été soigneusement enregistrés.
It's also the true definition of fun for kids.	C'est aussi la vraie définition du plaisir pour les enfants.
Someone to hold on to.	Quelqu'un à qui tu dois t'accrocher.
Or, not really.	Ou, pas vraiment.
I don't like the fact that we lost the match.	Je n'aime pas le fait que nous ayons perdu le match.
Your life belongs to you, you can do whatever you want.	Votre vie vous appartient, vous pouvez faire ce que vous voulez.
He seemed to have two pairs of lips, one behind the other.	Il semblait avoir deux paires de lèvres, l'une derrière l'autre.
Despite the advantages of said weapon, it has limitations.	Malgré les avantages de ladite arme, elle a des limites.
This has several effects.	Cela a plusieurs effets.
See you on the radio!.	Rendez-vous à la radio!.
Today, the evidence is there.	Aujourd'hui, les preuves sont là.
Beside him, not behind him.	A côté de lui, pas derrière lui.
This will of course cost you nothing.	Cela ne vous coûtera bien sûr rien.
I needed more balance in my life.	J'avais besoin de plus d'équilibre dans ma vie.
And it's not too close.	Et ce n'est pas trop proche.
And my mouth.	Et ma bouche.
It's them last weekend.	C'est eux le week-end dernier.
Nothing happened.	Il ne s'est rien passé.
Dad looked tired but otherwise was fine.	Papa avait l'air fatigué mais sinon ça allait.
We are used to this.	Nous sommes habitués à cela.
I left your phone inside for you.	J'ai laissé ton téléphone à l'intérieur pour toi.
You are not asking them to live together.	Vous ne leur demandez pas de vivre ensemble.
At least you know his time and place.	Au moins, vous connaissez son heure et son lieu.
Add the wine and bring to a boil.	Ajouter le vin et porter à ébullition.
You entered through the window.	Vous êtes entré par la fenêtre.
We're here to help, but the power is in their hands.	Nous sommes là pour vous aider, mais le pouvoir est entre leurs mains.
His neck was broken.	Son cou était brisé.
But really it's quite new.	Mais vraiment c'est assez nouveau.
Something the rest of the crew knows and you know.	Quelque chose que le reste de l'équipage sait et que vous savez.
Just go get some.	Allez juste en chercher.
I called several times about this.	J'ai appelé plusieurs fois à ce sujet.
Just once.	Juste une fois.
Anything less than that was a failure.	Tout ce qui était inférieur à cela était un échec.
We know this to be true.	Nous savons que cela est vrai.
We understand the business part of it.	Nous comprenons la partie commerciale de celui-ci.
She charges by the hour or maybe by the project.	Elle facture à l'heure ou peut-être au projet.
I remember seeing her take off her hair.	Je me souviens l'avoir vue se décoiffer.
We tried it everywhere but it just wasn't happening.	Nous l'avons essayé partout mais cela ne se produisait tout simplement pas.
This technique interests me a lot.	Cette technique m'intéresse beaucoup.
It is a bank with a particular design and limited means.	C'est une banque au design particulier et aux moyens limités.
A few minor changes occurred during the rest of the race.	Quelques changements mineurs se sont produits pendant le reste de la course.
Maybe it's just a different way of saying it.	Peut-être que c'est juste une façon différente de dire cela.
This threat has now become a reality.	Cette menace est maintenant devenue une réalité.
Ask my mother.	Demandez à ma mère.
Don't go beyond that.	N'allez pas au-delà de cela.
He didn't talk much.	Il ne parlait pas beaucoup.
Obviously, whatever it was, it was over.	De toute évidence, quoi que ce soit, c'était fini.
She studied her husband.	Elle a étudié son mari.
We both have jobs that we love.	Nous avons tous les deux des emplois que nous aimons.
But tonight is easy to forget.	Mais ce soir, c'est facile à oublier.
Just to give you an idea.	Juste pour vous donner une idée.
You really think nothing can go too wrong.	Vous pensez vraiment que rien ne peut aller trop mal.
But that was not the case.	Mais ce n'était pas le cas.
Even the fucking time had turned against me.	Même le putain de temps s'était retourné contre moi.
But his eyes never leave my face.	Mais ses yeux ne quittent jamais mon visage.
For me, that's never how it goes.	Pour moi, ce n'est jamais comme ça que ça se passe.
They are right, end of story.	Ils sont juste, fin de l'histoire.
Just ask him to email me with instructions when he's ready.	Demandez-lui simplement de m'envoyer un e-mail avec les instructions lorsqu'il sera prêt.
Your own reality.	Votre propre réalité.
And now, by chance, he had made exactly the wrong friend.	Et maintenant, par hasard, il s'était fait exactement le mauvais ami.
His request was denied.	Sa demande a été refusée.
I loved it too.	J'ai adoré aussi.
I was surprised how much better it is than the other.	J'ai été surpris de voir à quel point il est meilleur que l'autre.
For most college students, this is their first experience of absence.	La plupart des collégiens, c'est leur première expérience d'absence.
There are limits to what we can do.	Il y a des limites à ce que nous pouvons faire.
I like this.	J'aime ça.
It's not because he doesn't care.	Ce n'est pas parce qu'il s'en fiche.
The timing never seemed right.	Le moment n'a jamais semblé propice.
And the child.	Et l'enfant.
I myself belong to this latter group.	Moi-même, je fais partie de ce dernier groupe.
This is the stuff of which survival and escape are made.	C'est l'étoffe dont sont faits la survie et l'évasion.
I wouldn't really exist.	Je n'existerais pas vraiment.
As they got closer, he realized there were people sleeping in there.	Alors qu'ils se rapprochaient, il réalisa qu'il y avait des gens qui dormaient là-dedans.
It's a bit different from the last one.	C'est un peu différent du dernier.
So you have to know where it comes from.	Il faut donc savoir d'où ça vient.
Bill taught him how to blog.	Bill lui a appris à bloguer.
It could work as main light, backlight or hair light.	Cela pourrait fonctionner comme lumière principale, contre-jour ou lumière de cheveux.
We need a guess now.	Nous avons besoin d'une supposition maintenant.
It was a site to say the least.	C'était un site pour dire le moins.
It turns out that the reality is very different.	Il s'avère que la réalité est très différente.
He died in office during his second term.	Il est mort en fonction au cours de son deuxième mandat.
I'm sure it will.	Je suis sûr que ce sera le cas.
You have seen it too.	Vous l'avez vu aussi.
Twenty years of work.	Vingt ans de travail.
The key is to understand your thoughts and how they fuel your emotions.	La clé est de comprendre vos pensées et comment elles alimentent vos émotions.
He turned the page.	Il a tourné la page.
I meant yes.	Je voulais dire oui.
Someone has to see them.	Quelqu'un doit les voir.
Twice.	Deux fois.
Even taking into account the box frame.	Même en tenant compte du cadre de la boîte.
But that would take us too far.	Mais cela nous mènerait trop loin.
Try to find a way to incorporate this into your life.	Essayez de trouver un moyen d'intégrer cela dans votre vie.
He goes through them one by one.	Il les parcourt un à un.
It's a good handshake.	Il s'agit bien d'une prise de main.
It must.	Il le faut.
It didn't even seem to be on.	Il ne semblait même pas allumé.
He had never changed his nose, he realized.	Il n'avait jamais changé de nez, réalisa-t-il.
That's no way to treat a woman.	Ce n'est pas une façon de traiter une femme.
We would love to hear your story.	Nous aimerions entendre votre histoire.
See how close yours is to perfection.	Voyez à quel point le vôtre est proche de la perfection.
This will load files even faster.	Ce qui chargera les fichiers encore plus rapidement.
He was the first in combat and the last to leave the field.	Il fut le premier au combat et le dernier à quitter le terrain.
You don't live here.	Vous ne vivez pas ici.
He took the point.	Il a pris le point.
He talked about his birth experience with such passion.	Il a parlé de son expérience de naissance avec une telle passion.
It changed his life.	Cela a changé sa vie.
But, that wasn't a few years ago.	Mais, ce n'était pas il y a quelques années.
It's not unusual for me.	Ce n'est pas inhabituel pour moi.
Tests have been carried out with dry and wet materials.	Des tests ont été effectués avec des matériaux secs et humides.
The thing was imposed on me.	La chose m'a été imposée.
I mean, until.	Je veux dire, jusqu'à.
But she knew, surely, that there was nothing more.	Mais elle savait, sûrement, qu'il n'y avait rien de plus.
Four patients had weight loss or growth retardation.	Quatre patients avaient une perte de poids ou un retard de croissance.
I think that sounds good.	Je pense que ça sonne bien.
I still had to get the security back.	J'ai encore dû récupérer la sécurité.
I trust this group for everything.	Je fais confiance à ce groupe pour tout.
We were careful.	Nous étions prudents.
I let my hand find his.	Je laisse ma main trouver la sienne.
This company has been removed from the other collection.	Cette entreprise a été retirée de l'autre collection.
His eyes bulged from his head.	Ses yeux partaient de sa tête.
The unknown is how long this can continue.	L'inconnu est combien de temps cela peut-il continuer.
Seven of us and the driver pushed on in the dark.	Sept d'entre nous et le chauffeur ont poussé dans l'obscurité.
Don't think badly of me.	Ne pensez pas mal de moi.
He had been so lost in thought that he hadn't even noticed.	Il avait été tellement perdu dans ses pensées qu'il ne l'avait même pas remarqué.
I make something of myself.	Je fais quelque chose de moi.
It wasn't by choice.	Ce n'était pas par choix.
The group had split up to look for her.	Le groupe s'était séparé pour la chercher.
What worried him was what would happen next.	Ce qui l'inquiétait, c'était ce qui allait se passer ensuite.
You have written some great songs.	Vous avez écrit de superbes chansons.
I never saw the point of it.	Je n'en ai jamais vu l'intérêt.
It doesn't seem right.	Cela ne semble pas juste.
He wasn't at all.	Il ne l'était pas du tout.
Interaction is a question to ask later.	L'interaction est une question à poser plus tard.
So far, there are more inputs than outputs.	Jusqu'à présent, il y a plus d'entrées que de sorties.
He focused on the link.	Il se concentra sur le lien.
They would never survive.	Ils ne survivraient jamais.
I'm so glad you stopped here for a little fun.	Je suis tellement content que vous vous soyez arrêté ici pour vous amuser un peu.
All in all, it looks pretty funny.	Dans l'ensemble, ça a l'air assez drôle.
I've never been.	Je ne suis jamais allé.
But the work of the country must be done.	Mais le travail du pays doit être fait.
Someone cannot even do nothing for themselves.	Quelqu'un ne peut même pas ne rien faire pour lui-même.
Children bring joy.	Les enfants apportent de la joie.
He could stare into those dark eyes forever.	Il pourrait regarder dans ces yeux sombres pour toujours.
Try to avoid large groups of people.	Essayez d'éviter les grands groupes de personnes.
But she didn't expect it.	Mais elle ne s'y attendait pas.
There was no wind tonight.	Il n'y avait pas de vent ce soir.
But don't worry about what they did.	Mais ne vous souciez pas de ce qu'ils ont fait.
It doesn't matter how much money there is in the account.	Peu importe combien d'argent il y a sur le compte.
Which is repeated seven times.	Qui est répété sept fois.
But that meant everything to me.	Mais cela signifiait tout pour moi.
It really shook me up.	Cela m'a vraiment secoué.
She managed to get away from him.	Elle a réussi à s'éloigner de lui.
He had taken it well.	Il l'avait bien pris.
It was just what was going through my head at the time.	C'était juste ce qui se passait dans ma tête à ce moment-là.
If they hear you coming, they'll come see you.	S'ils vous entendent venir, ils viendront vous voir.
He had the tools.	Il avait les outils.
She heard no noise other than the dog.	Elle n'entendait aucun autre bruit que le chien.
You can integrate it.	Vous pouvez l'intégrer.
Night was falling and she was sleeping soundly.	La nuit tombait et elle dormait profondément.
Maybe the process took longer in the human world.	Peut-être que le processus a pris plus de temps dans le monde humain.
No need, really.	Pas besoin, vraiment.
Not a good idea.	Pas une bonne idée.
I don't know exactly how it will work.	Je ne sais pas exactement comment cela fonctionnera.
We cannot avoid it now.	Nous ne pouvons pas l'éviter maintenant.
I don't know what to try next.	Je ne sais pas quoi essayer ensuite.
Real life gets involved.	La vraie vie s'en mêle.
We were afraid to think.	Nous avions peur de penser.
So please give me this news quickly.	Alors s'il vous plaît donnez-moi cette nouvelle rapidement.
The men noticed and turned around.	Les hommes le remarquèrent et se retournèrent.
It's free and done quickly.	C'est gratuit et fait rapidement.
So everyone can be happy.	Alors tout le monde peut être heureux.
I was the only one in the family to know.	J'étais le seul de la famille à le savoir.
The right age.	Le bon âge.
He was probably on his way to a meeting.	Il était probablement en route pour une réunion.
Finally the thing was over.	Enfin la chose était finie.
Music and memories.	Musique et souvenirs.
Hope this helped you.	J'espère que cela vous a aidé.
You are constantly looking to the future.	Vous êtes constamment tourné vers l'avenir.
The battle was long.	La bataille a été longue.
Mix the elements.	Mélangez les éléments.
This sun was beautiful.	Ce soleil était beau.
He has no idea of ​​the impact he has on the world.	Il n'a aucune idée de l'impact qu'il a sur le monde.
I try to treat every day as a joy.	J'essaie de traiter chaque jour comme une joie.
You don't have to go download it.	Vous n'êtes pas obligé d'aller le télécharger.
There had been something in his manner that day.	Il y avait eu quelque chose dans ses manières ce jour-là.
He needs details.	Il a besoin de détails.
My car is outside.	Ma voiture est dehors.
Things just changed pretty quickly.	Les choses ont simplement changé assez rapidement.
Children are a concern.	Les enfants sont un souci.
Get ready now, it's ball time!.	Préparez-vous maintenant, il est temps de balle !.
Yes, that was the address.	Oui, c'était l'adresse.
We can come back.	Nous pouvons revenir.
Its original purpose remains unknown.	Son objectif initial reste inconnu.
I tend to have more pain during the day.	J'ai tendance à avoir plus de mal pendant la journée.
Really bad, she thought.	Vraiment pas bon, pensa-t-elle.
It's not about them.	Il ne s'agit pas d'eux.
There was little development other than in two areas.	Il y avait peu de développement autre que dans deux domaines.
It seemed too hard.	Cela semblait trop dur.
In the end, if he survived, he would be rich and free.	À la fin, s'il survivait, il serait riche et libre.
A higher score indicates more severe symptoms.	Un score plus élevé indique des symptômes plus graves.
She chose this path.	Elle a choisi cette voie.
It seemed to be heading straight for us.	Il semblait se diriger droit sur nous.
Warm it up.	Réchauffez-la.
So that was basically all that needed that, forget it.	Donc, c'était essentiellement tout ce qui avait besoin de ça, oubliez ça.
There were simply no more good reasons.	Il n'y avait tout simplement plus de bonnes raisons.
Tell him it had to be done.	Dis-lui qu'il fallait le faire.
On the concept and the object.	Sur le concept et l'objet.
There are five games left.	Il reste cinq matchs.
And in the form.	Et sous la forme.
They have their moments.	Ils ont leurs moments.
However, my new page is missing from the list.	Cependant, ma nouvelle page est absente de la liste.
It was not without reason.	Ce n'était pas sans raison.
He knew he shouldn't let her find her.	Il savait qu'il ne devait pas la laisser la trouver.
I'm not trying to implicate you.	Je n'essaie pas de vous impliquer.
He never understood that it was you who killed his brother.	Il n'a jamais compris que c'était toi qui avait tué son frère.
You had to keep track of so many things.	Vous deviez garder une trace de tant de choses.
And that made everything worse.	Et ça a tout aggravé.
She seemed to be crying without tears.	Elle semblait pleurer sans larmes.
But it was not the one he had chosen.	Mais ce n'était pas celui qu'il avait choisi.
They don't want to eat.	Ils ne veulent pas manger.
He was considered rich.	Il était considéré comme riche.
Find another girl to marry.	Trouve une autre fille à épouser.
Everything must work together in form and function.	Tout doit travailler ensemble dans la forme et la fonction.
Surely.	Sûrement.
But something happened.	Mais quelque chose s'est passé.
There is no way to determine the age of the bone.	Il n'y a aucun moyen de déterminer l'âge de l'os.
This is the problem of the library.	C'est le problème de la bibliothèque.
You decide together who should ride.	Vous décidez ensemble qui doit rouler.
The weather was cool and only one day we had rain.	Le temps était frais et un seul jour nous avons eu de la pluie.
I will never make it.	Je n'y arriverai jamais.
He had never been there.	Il n'y était jamais allé.
I told him it was a mistake.	Je lui ai dit que c'était une erreur.
Two things resulted from this.	Deux choses en ont résulté.
Pass this information on to men.	Transmettez cette information aux hommes.
They use them for their own benefits.	Ils les utilisent pour leurs propres avantages.
However, you can change the way you deal with this stress.	Vous pouvez cependant changer votre façon de gérer ce stress.
Tears streamed down my face.	Des larmes ont coulé sur mon visage.
The officer did not show a weapon.	L'agent n'a pas montré d'arme.
If there were, we would see the proof.	S'il y en avait, nous en verrions la preuve.
I stand with freedom.	Je me tiens avec liberté.
I have seen their photos and read about their background.	J'ai vu leurs photos et j'ai lu sur leur parcours.
I took it out.	Je l'ai sorti.
I ask for help here.	Je demande de l'aide ici.
They didn't wonder who it was.	Ils ne se sont pas demandé qui c'était.
I will try to find the link.	Je vais essayer de retrouver le lien.
It does not work anymore.	Il ne fonctionne plus.
There's really no reason why we can't use both.	Il n'y a vraiment aucune raison pour laquelle nous ne pouvons pas utiliser les deux.
I might have to put a yellow one on the front.	Je devrai peut-être en mettre un jaune sur le devant.
This court ruled them valid.	Ce tribunal les a jugés valides.
Three years later, they were still there.	Trois ans plus tard, ils étaient toujours là.
She went back to bed.	Elle est retournée se coucher.
I want to feel that again.	Je veux ressentir ça à nouveau.
To have the feeling.	En avoir la sensation.
He didn't need to comment.	Il n'avait pas besoin de commenter.
To learn from.	Pour apprendre de.
It will give you the answers you need.	Il vous apportera les réponses dont vous avez besoin.
It's not going to be easy to say.	Cela ne va pas être facile à dire.
You try, you struggle and assume you should give up.	Vous essayez, vous luttez et supposez que vous devriez abandonner.
In this case, the error term will be an absolute constant.	Dans ce cas, le terme d'erreur sera une constante absolue.
Thousands of plants are thus cut.	Des milliers de plantes sont ainsi coupées.
Not in the sense you mean.	Pas dans le sens que vous voulez dire.
It is bad, very, very bad.	Elle est mauvaise, très, très mauvaise.
I know we are looking into the problem.	Je sais que nous nous penchons sur le problème.
At the very least, it is possible.	Pour le moins, c'est possible.
I would much rather live in the city.	Je préférerais de loin vivre en ville.
Maybe he compared them because he missed her.	Peut-être qu'il les a comparés parce qu'elle lui manquait.
He was a very determined player.	Il a été un joueur très déterminé.
The men you know.	Les hommes que vous connaissez.
On the last lap, he had been so close to that.	Au dernier tour, il avait été si proche de ça.
I felt sick as hell.	Je me sentais aussi malade que l'enfer.
The answer is not as simple as it seems at first glance.	La réponse n'est pas aussi simple qu'il y paraît à première vue.
But it could take time.	Mais cela pourrait prendre du temps.
It now needs an additional now argument that represents the current time.	Il faut maintenant un argument maintenant supplémentaire qui représente l'heure actuelle.
Let's see how they are.	Voyons comment ils vont.
I love this photo at the bottom of my blog.	J'adore cette photo en bas de mon blog.
She knows me.	Elle me connait.
Like friends having a normal conversation.	Comme des amis ayant une conversation normale.
There are several names you want to make sure you don't miss.	Il y a plusieurs noms que vous voulez vous assurer de ne pas manquer.
This might help answer some questions.	Cela pourrait aider à répondre à certaines questions.
First, they had to learn to question their way of life.	D'abord, ils ont dû apprendre à remettre en question leur mode de vie.
She takes another look at the car she hit.	Elle jette un autre coup d'œil à la voiture qu'elle a heurtée.
Of course it was locked.	Bien sûr, il était verrouillé.
By default, standard users cannot write to this location.	Par défaut, les utilisateurs standard ne peuvent pas écrire à cet emplacement.
You made me feel like someone.	Tu m'as fait sentir quelqu'un.
It was really strange.	C'était vraiment étrange.
We wanted to tell a better story.	Nous voulions raconter une meilleure histoire.
Will be in the next version.	Sera dans la prochaine version.
They knew why they were there.	Ils savaient pourquoi ils étaient là.
He worked harder so they could have a better life.	Il a travaillé plus dur pour qu'ils puissent avoir une vie meilleure.
Thank you for that and for your service.	Merci pour cela et pour votre service.
They just get it.	Ils l'obtiennent tout simplement.
He seems to lock up women.	Il semble enfermer les femmes.
It makes them less scared.	Cela les rend moins effrayés.
However, this is only the first step.	Cependant, ce n'est que la première étape.
They just didn't understand.	Ils n'ont tout simplement pas compris.
But the sex was amazing when she came back an hour later.	Mais le sexe était incroyable quand elle est revenue une heure plus tard.
He can't go.	Il ne peut pas y aller.
Let me show you how.	Laisse moi te montrer comment.
The staff is very friendly.	Le personnel est très sympathique.
I don't know what they are.	Je ne sais pas ce qu'ils sont.
I went to see my son first.	Je suis allé voir mon fils en premier.
I did a lot of research.	J'ai fait beaucoup de recherches.
They removed me and the problems disappeared.	Ils m'ont enlevé et les problèmes ont disparu.
Data analysis required basic knowledge of using a computer.	L'analyse des données nécessitait des connaissances de base sur l'utilisation d'un ordinateur.
I'm lucky in that regard.	J'ai de la chance à cet égard.
I see our little group becoming more and more dead.	Je vois notre petit groupe devenir de plus en plus mort.
That's what makes it so hard to digest.	C'est ce qui rend cela si difficile à digérer.
They were both born in the camp.	Ils étaient tous les deux nés dans le camp.
He was unaware that other sites were being reviewed.	Il n'était pas au courant que d'autres sites étaient en cours d'examen.
You have lived among them.	Vous avez vécu parmi eux.
The idea of ​​language.	L'idée du langage.
There is no way around this.	Il n'y a pas moyen de contourner cela.
Things that probably shouldn't.	Des choses qui ne devraient probablement pas.
So where is the truth? 	Alors, où est la vérité ?
you say.	vous dites.
So many perfect bodies.	Tant de corps parfaits.
I was too close.	J'étais trop près.
Unfortunately, in this case, there were complications.	Malheureusement, dans ce cas, il y a eu des complications.
That's why we have to fight it.	C'est pourquoi nous devons le combattre.
That was probably why he gasped.	C'était sûrement pour ça qu'il avait le souffle coupé.
It was a really fun time.	C'était un moment vraiment amusant.
They didn't know she was watching, of course.	Ils ne savaient pas qu'elle regardait, bien sûr.
Show me how you solve a problem.	Montrez-moi comment vous résolvez un problème.
Something to watch out for.	Quelque chose à surveiller.
In a way, he was looking forward to it.	D'une certaine manière, il l'attendait avec impatience.
And stay away from social media.	Et de rester à l'écart des réseaux sociaux.
Know what is happening day to day in their lives.	Sachez ce qui se passe au jour le jour dans leur vie.
The worst thing in the world.	La pire chose au monde.
I lived through a war.	J'ai vécu une guerre.
There had to be one last time.	Il devait y avoir une dernière fois.
I've had it up to here.	J'en ai marre.
Weeks behind many other developed countries.	Des semaines de retard sur de nombreux autres pays développés.
We arrived at the hotel.	Nous sommes arrivés à l'hôtel.
You come so strong.	Tu viens si fort.
They got up early.	Ils s'étaient levés tôt.
I waited six minutes.	J'ai attendu six minutes.
After applying the update.	Après l'application de la mise à jour.
This is a difficult thing to ask workers to do.	C'est une chose difficile à demander aux travailleurs de faire.
The news are good.	Les nouvelles sont bonnes.
He told me they were lucky.	Il m'a dit qu'ils avaient eu de la chance.
It's a rule.	C'est une règle.
However, this effect should be confirmed by further analyses.	Cependant, cet effet devrait être confirmé par des analyses complémentaires.
She was fast.	Elle était rapide.
Most people know that.	La plupart des gens le savent.
I was an angry man myself.	J'étais moi-même un homme en colère.
They went to another part of the house.	Ils sont allés dans une autre partie de la maison.
Add a name for the service account.	Ajoutez un nom pour le compte de service.
But they stay here until we stop.	Mais ils restent ici jusqu'à ce que nous nous arrêtions.
She didn't see him, however.	Elle ne l'a pas vu, cependant.
This is becoming the new norm.	Cela devient la nouvelle norme.
I have to get out of here.	Je dois sortir d'ici.
What men do is not so good as what men do.	Ce que font les hommes n'est pas si bon que ce que font les hommes.
This is the method shown below.	C'est la méthode présentée ci-dessous.
A special property tax will do the trick.	Une taxe foncière spéciale fera l'affaire.
We don't even know each other very well yet.	Nous ne nous connaissons même pas encore très bien.
And my children.	Et mes enfants.
We are investing more money in our schools.	Nous investissons plus d'argent dans nos écoles.
But he is part of our family.	Mais il fait partie de notre famille.
It does not respect its own positive laws.	Il ne respecte pas ses propres lois positives.
The most valuable player.	Le joueur le plus précieux.
They were light brown.	Ils étaient marron clair.
And, if you're like us, you never take them off.	Et, si vous êtes comme nous, vous ne les enlevez jamais.
It made it very personal and showed the power of the card.	Cela le rendait très personnel et montrait la puissance de la carte.
Quiet but able to speak well.	Calme mais capable de bien parler.
However, it is not entirely clear what these cards correspond to.	Cependant, ce à quoi ces cartes correspondent n'est pas tout à fait évident.
I'm even ready to buy you a drink.	Je suis même prêt à t'offrir un verre.
Just a few months.	Juste quelques mois.
When you saw how hard they worked, you would understand why.	Quand vous voyiez à quel point ils travaillaient dur, vous comprendriez pourquoi.
I am very critical of some of the parents involved.	Je suis très critique envers certains des parents impliqués.
Now they have no more food.	Maintenant, ils n'ont plus de nourriture.
In fact, more and more people are saying exactly that.	En fait, de plus en plus de gens disent exactement cela.
Nothing to hide.	Rien à cacher.
He never would have married her anyway, so it didn't matter.	Il ne l'aurait jamais épousée de toute façon, donc ça n'avait pas d'importance.
However, you can ensure that the same error does not happen again.	Cependant, vous pouvez vous assurer que la même erreur ne se reproduise plus.
So much easier said than done.	Tellement plus facile à dire qu'à faire.
A life to be a child.	Une vie pour être un enfant.
But we got a good rate on it.	Mais nous avons eu un bon taux dessus.
He has to click first.	Il doit d'abord cliquer.
I spoke without looking at her.	J'ai parlé sans la regarder.
It started when he was four years old.	Ça a commencé quand il avait quatre ans.
who served.	Qui a servi.
My phone is not a camera.	Mon téléphone n'est pas un appareil photo.
I knew it would happen when they were ready.	Je savais que ça arriverait quand ils seraient prêts.
But is it really true.	Mais est-ce vraiment vrai.
It's pretty awesome.	C'est plutôt génial.
It has a great overarching story and amazing characters.	Il a une grande histoire globale et des personnages incroyables.
She didn't speak.	Elle n'a pas parlé.
I knew it right away.	Je le savais tout de suite.
But we never wanted anyone from the outside.	Mais nous n'avons jamais voulu personne de l'extérieur.
I can't say enough about how amazing this place is.	Je ne peux pas dire à quel point cet endroit est incroyable.
I couldn't let go and he didn't force me.	Je ne pouvais pas lâcher prise et il ne m'a pas forcée.
It was moral.	C'était moral.
Like the weight of water.	Comme le poids de l'eau.
It can happen.	Cela peut arriver.
You may be able to run much faster.	Vous pourrez peut-être courir beaucoup plus vite.
You must kill the brain.	Vous devez tuer le cerveau.
Yes, it's like a job interview.	Oui, c'est comme un entretien d'embauche.
They were the real young people.	C'étaient les vrais jeunes.
I use my own money.	J'utilise mon propre argent.
When developing any new vehicle, many design options are considered.	Lors du développement de tout nouveau véhicule, de nombreuses options de conception sont envisagées.
We probably don't see ourselves in these stories.	Nous ne nous voyons probablement pas dans ces histoires.
He said while fighting the fire.	Il a dit en combattant le feu.
The name of the production operation.	Le nom de l'opération de production.
I was just there with my kids.	J'étais juste là avec mes enfants.
Help me help you.	Aidez-moi à vous aider.
One was killed.	Un a été tué.
Have a nice day and we'll see you next time.	Passez une bonne journée et nous vous verrons la prochaine fois.
You can make sure that the physical conditions are good.	Vous pouvez vous assurer que les conditions physiques sont bonnes.
In itself, that was not enough.	En soi, cela ne suffisait pas.
She walked slowly.	Elle marchait lentement.
I had cut my hair nine days before the conversation.	Je m'étais coupé les cheveux neuf jours avant la conversation.
They had nowhere to go.	Ils n'avaient nulle part où aller.
Please let me drive you.	S'il vous plaît, laissez-moi vous conduire.
For better or for worse, he's up for the day.	Pour le meilleur ou pour le pire, il est debout pour la journée.
The doctor said he could leave anytime.	Le docteur a dit qu'il pouvait partir n'importe quand.
Or at least it's supposed to.	Ou du moins c'est censé le faire.
His address and phone number were found online.	Son adresse et son numéro de téléphone se sont retrouvés en ligne.
We can enjoy the moment and dream a little.	On peut profiter du moment et rêver un peu.
I just want to set the property to true.	Je veux juste définir la propriété sur true.
He wasn't sure which one.	Il n'était pas certain lequel.
No one knew where she was now.	Personne ne savait où elle était maintenant.
Yes, without a doubt, he was afraid.	Oui, sans aucun doute, il avait peur.
What a nice place.	Quel bel endroit.
Students have been urged to contact their parents as soon as possible.	Les élèves ont été invités à contacter leurs parents dès que possible.
This is the power of effective field theory.	C'est la puissance de la théorie des champs efficace.
I am an excellent judge of character.	Je suis un excellent juge de caractère.
Not just any room.	Pas n'importe quelle pièce.
A win here is a much bigger game.	Une victoire ici est un jeu beaucoup plus important.
It wasn't supposed to be like this.	Ce n'était pas censé être comme ça.
The management of the company was scared.	La direction de l'entreprise a eu peur.
I think we can see it that way here.	Je pense que nous pouvons le voir de cette façon ici.
They will bring the dogs.	Ils amèneront les chiens.
I offered him a deal.	Je lui ai proposé un marché.
I could not determine what could be the problem.	Je n'ai pas pu déterminer quel pourrait être le problème.
Too often this is not the case.	Trop souvent, ce n'est pas le cas.
Design and execution of the clinical trial.	Conception et réalisation de l'essai clinique.
It was very difficult for me, for several reasons.	C'était très difficile pour moi, pour plusieurs raisons.
He needed a good draft horse.	Il avait besoin d'un bon cheval de trait.
It took forever.	Cela a pris une éternité.
But as soon as the father entered, everything stopped.	Mais dès que le père est entré, tout s'est arrêté.
Two more are welcome if you buy them a seat.	Deux autres sont les bienvenus si vous leur achetez une place.
Individuals will eventually figure it out for themselves.	Les individus finiront par le découvrir par eux-mêmes.
A cause can therefore arise without its usual effect.	Une cause peut donc survenir sans son effet habituel.
The moment he's been waiting for.	Le moment qu'il attendait.
The quality was average.	La qualité était moyenne.
Draw a line between the two points.	Tracez une ligne entre les deux points.
It shows you what their measurements were.	Il vous montre quelles étaient leurs mesures.
He looks really sorry.	Il a vraiment l'air désolé.
They wanted to find us.	Ils voulaient nous trouver.
We had fun and we were safe.	Nous nous sommes amusés et nous étions en sécurité.
And these guys care about every detail.	Et ces gars-là se soucient de chaque détail.
Stick with the words the person says.	Restez avec les mots que la personne dit.
His family followed.	Sa famille a suivi.
I don't know if it's as expected.	Je ne sais pas si c'est comme prévu.
I don't feel too well.	Je ne me sens pas trop bien.
The reason was that she wanted to go to school.	La raison était qu'elle voulait aller à l'école.
I don't know, we'll just have to see.	Je ne sais pas, il faudra juste voir.
This is how so many people see marketing.	C'est ainsi que tant de gens voient le marketing.
You are happy.	Tu es heureux.
I feel the stress rising in my body.	Je sens le stress monter dans mon corps.
We see it with video games.	On le voit avec les jeux vidéo.
Either way, it wasn't something he could control.	De toute façon, ce n'était pas quelque chose qu'il pouvait contrôler.
This one is going to be a bit more.	Celui-ci va être un peu plus.
I was wondering where exactly my father's building was.	Je me demandais où se trouvait exactement l'immeuble de mon père.
It's awesome music.	C'est une musique géniale.
This was not, he said, the business for which we were sent.	Ce n'était pas, dit-il, l'affaire pour laquelle nous étions envoyés.
Much more money was needed.	Il fallait beaucoup plus d'argent.
The culture is open.	La culture est ouverte.
Every status update for your friends.	Chaque mise à jour de statut pour vos amis.
I so hope the president shows up this time.	J'espère tellement que le président se montrera cette fois.
He knows what to expect.	Il sait à quoi s'attendre.
That doesn't mean it's not dangerous.	Cela ne veut pas dire que ce n'est pas dangereux.
In fact, for them, time has equal value.	En fait, pour eux, le temps a une valeur égale.
They shook their heads.	Ils se secouèrent la tête.
It changed my life forever.	Cela a changé ma vie pour toujours.
It is not fair.	Ce n'est pas juste.
This is because it will take the main accent in the word.	C'est parce qu'il prendra l'accent principal dans le mot.
But it does not work.	Mais ça ne marche pas.
Please don't guess your actions.	S'il vous plaît ne devinez pas vos actions.
Thus, we determined these parameters carefully.	Ainsi, nous avons déterminé ces paramètres avec soin.
He saved as many as he could.	Il en a sauvé autant qu'il a pu.
One of them has data for a month.	L'un d'eux a des données pendant un mois.
You trust him.	Vous lui faites confiance.
We have two major observations.	Nous avons deux observations majeures.
It's always you.	C'est toujours toi.
And you didn't know.	Et vous ne saviez pas.
It was actually kind of fun.	C'était en fait un peu amusant.
And the rest, as they say, is history.	Et le reste, comme on dit, c'est de l'histoire.
Each value is the average of three independent tests.	Chaque valeur est la moyenne de trois tests indépendants.
You may be assuming too much.	Vous supposez trop peut-être.
A large amount of medical literature shows how effective it is.	Une grande quantité de littérature médicale montre à quel point il est efficace.
Much has changed since then.	Beaucoup a changé depuis.
Like how old he might be.	Comme quel âge il pourrait avoir.
Studies of the latter.	Études de ce dernier.
Two independent experiments were performed.	Deux expériences indépendantes ont été réalisées.
Just give the team time to figure things out.	Donnez juste à l'équipe le temps de comprendre les choses.
I was happy with that.	J'étais content de ça.
Now it seems we know the answer.	Maintenant, il semble que nous connaissions la réponse.
I thought you needed something sweet and slow tonight.	Je pensais que tu avais besoin de douceur et de lenteur ce soir.
Blood tests came back negative.	Les analyses de sang se sont révélées négatives.
I wanted to do it myself.	Je voulais le faire moi-même.
She had to go home.	Elle devait rentrer chez elle.
However, the last bad field is where the focus would end up.	Cependant, le dernier mauvais champ est celui où le focus se retrouverait.
Healthcare companies over the past seven years.	Entreprises de soins de santé au cours des sept dernières années.
He let go of my hand.	Il a lâché ma main.
Glad that helps.	Heureux que cela aide.
You had to see it to believe it.	Il fallait le voir pour le croire.
I am not good.	Je ne suis pas bon.
S production because it seems few similar skills.	S production car il semble peu de compétences similaires.
I never used to do that.	Je n'avais jamais l'habitude de le faire.
He didn't stay long.	Il n'est pas resté longtemps.
But he had no proof.	Mais il n'avait aucune preuve.
However, I have the impression that everything is fine.	J'ai pourtant l'impression que tout va bien.
I had no idea at first.	Je n'avais aucune idée au début.
The best food is what my mother prepares.	La meilleure nourriture est celle que ma mère prépare.
And that makes the fourth man.	Et cela fait le quatrième homme.
There are two potential reasons for this difference.	Il y a deux raisons potentielles à cette différence.
I feel lost.	Je me sens perdu.
I had a few buildings in mind.	J'avais quelques bâtiments en tête.
Add more oil if necessary.	Ajouter plus d'huile si nécessaire.
The game is over.	Le jeu est terminé.
Eating eggs is better than eating meat.	Manger des œufs est mieux que de manger de la viande.
There was a lot less stress than having a house party.	Il y avait beaucoup moins de stress que d'avoir une fête à la maison.
In fact, this is where the change began.	En fait, c'est là que le changement a commencé.
They want to decide.	Ils veulent décider.
As you have known.	Comme tu l'as connu.
It wasn't what she wanted to hear.	Ce n'était pas ce qu'elle voulait entendre.
Like in a good way.	Comme dans le bon sens.
It is therefore towards the latter that we must turn.	C'est donc vers ce dernier qu'il faut se tourner.
He didn't face a shot.	Il n'a pas fait face à un tir.
It's hard to remember.	Il est difficile de s'en souvenir.
Long live the children.	Vive les enfants.
No matter what they said, it was none of my business.	Peu importe ce qu'ils disaient, ce n'était pas mes affaires.
Characters will be created at game time.	Les personnages seront créés au moment du jeu.
Look at it another way.	Regardez-le d'une autre manière.
Despite himself, he thought more of her than of his work.	Malgré lui, il pensait plus à elle qu'à son travail.
Fast forward to last weekend.	Avance rapide jusqu'au week-end dernier.
These few people have a job.	Ces quelques personnes ont un emploi.
I will ask them to be careful.	Je leur demanderai de faire attention.
Many of these people do not receive treatment.	Beaucoup de ces personnes ne reçoivent pas de traitement.
So how does it work.	Alors, comment cela fonctionne.
It's about the girl.	C'est à propos de la fille.
They were very, very small of course.	Ils étaient très, très petits bien sûr.
Yet it is.	Pourtant ça l'est.
Remember to do this or we will not be able to process your order.	N'oubliez pas de le faire ou nous ne pourrons pas traiter votre commande.
We know this will help in the days to come.	Nous savons que cela aidera dans les jours à venir.
He told me he was quiet and everything would be fine.	Il m'a dit qu'il se taisait et que tout irait bien.
He had just had it, and he hated letting it go.	Il venait juste de l'avoir, et il détestait le laisser partir.
He held her against him, her face against his.	Il la tenait contre lui, son visage contre le sien.
Come with me, he said.	Viens avec moi, dit-il.
It sure is magic.	C'est sûr que c'est magique.
He doesn't want to know then.	Il ne veut pas savoir alors.
Instead, they must run.	Au lieu de cela, ils doivent courir.
I am not well.	Je ne suis pas bien.
He wasn't used to numbers over a hundred thousand back then.	Il n'était pas habitué à des chiffres supérieurs à cent mille à l'époque.
Provide a place where your child can work.	Fournissez un endroit où votre enfant peut travailler.
This may be due to the person's age.	Cela peut être dû à l'âge de la personne.
Some situations require special action.	Certaines situations nécessitent une action particulière.
I call the police.	J'appelle la police.
His mother was there, in the living room.	Sa mère était là, dans le salon.
I'm still working on this.	Je travaille toujours ça.
Nothing should upset this order.	Rien ne doit bouleverser cet ordre.
It might be small enough to fit in a box.	Il pourrait être assez petit pour tenir dans une boîte.
But that, my friends, would be a mistake.	Mais cela, mes amis, serait une erreur.
Too much time on the phone, preventing me from going to the streets.	Trop de temps au téléphone, m'empêchant d'aller dans la rue.
It was a good team.	C'était une bonne équipe.
I could remember the way from there.	Je pouvais me souvenir du chemin à partir de là.
But that was the catch.	Mais c'était le hic.
The guy could stop.	Le gars pourrait s'arrêter.
Check it out below!.	Découvrez-le ci-dessous!.
In fact, he never came.	En fait, il n'est jamais venu.
It comes, it goes.	Ça vient, ça va.
Peace to you my friend and thank you for the years of support.	Paix à toi mon ami et merci pour les années de soutien.
That's when they get in trouble.	C'est alors qu'ils ont des ennuis.
Reasons to live.	Raisons de vivre.
We train before your lessons and directly after each day.	Nous nous entraînons avant vos cours et directement après chaque jour.
Simply put, being is prior to becoming.	En termes simples, l'être est antérieur au devenir.
However, there were limits to his power.	Cependant, il y avait des limites à son pouvoir.
He does so much in our community.	Il fait tellement dans notre communauté.
He looks down.	Il baisse les yeux.
Someone else is with him.	Quelqu'un d'autre est avec lui.
Life is what you decide to make of it.	La vie est ce que vous décidez d'en faire.
It was a sad day.	C'était un triste jour.
He hoped that day was not far away.	Il espérait que ce jour n'était pas loin.
You may even feel like it's too late.	Peut-être aurez-vous même l'impression qu'il est trop tard.
But they feel abandoned.	Mais ils se sentent abandonnés.
It's minor.	C'est mineur.
We are not needed here.	On n'a pas besoin de nous ici.
But if he can't, he'll kill you.	Mais s'il ne peut pas, il vous tuera.
I especially hate it when you ask me about the weather.	Je déteste particulièrement quand vous me posez des questions sur la météo.
It is absolutely necessary that we do so.	Il est absolument nécessaire que nous le fassions.
Seems to work very well.	Semble fonctionne très bien.
Now go out there and feel whatever makes you feel.	Maintenant, allez-y et ressentez tout ce qui vous fait ressentir.
Except that the man becomes a woman.	Sauf que l'homme devient femme.
Her father was dead and her mother is ill.	Son père était mort et sa mère est malade.
Those were the only important things.	C'étaient les seules choses importantes.
First, there is a high running cost.	Tout d'abord, il y a un coût de fonctionnement élevé.
She does what she has to do and she is happy.	Elle fait ce qu'elle a à faire et elle est contente.
However, this is not what we observed.	Cependant, ce n'est pas ce que nous avons observé.
He survived much longer than her and never had cancer.	Il a survécu beaucoup plus longtemps qu'elle et n'a jamais eu de cancer.
Only she never got there.	Seulement elle n'y est jamais parvenue.
It is not a product for everyone.	Ce n'est pas un produit pour tout le monde.
Most of us were afraid.	La plupart d'entre nous avaient peur.
This world, however, is yours.	Ce monde, cependant, est le vôtre.
It's necessary.	Il faut.
To produce beer.	Pour produire de la bière.
And this is especially true for space travel.	Et c'est particulièrement vrai pour les voyages spatiaux.
So we get easily.	On obtient donc facilement.
He didn't feel bad.	Il ne se sentait pas mal.
There is no specific treatment.	Il n'y a pas de traitement spécifique.
Public health and public access both win, and that's fine.	La santé publique et l'accès public y gagnent tous les deux, et c'est très bien.
Let us know.	Faites le nous savoir.
She had a full day ahead of her.	Elle avait une journée complète devant elle.
He was unfamiliar with fear.	Il n'était pas familier avec la peur.
For the price, the best deal for a nice clean room.	Pour le prix, la meilleure affaire pour une belle chambre propre.
Your day is over.	Votre journée est passée.
But everyone can take a different path.	Mais chacun peut prendre un chemin différent.
But for now, just take the plunge to connect.	Mais pour le moment, il suffit de franchir le pas de se connecter.
Now look at the central image again.	Maintenant, regardez à nouveau l'image centrale.
His own face gave him a devilish smile.	Son propre visage lui adressa un sourire diabolique.
I like to help others if possible.	J'aime aider les autres si possible.
It has no importance.	Cela n'a aucune importance.
So take care of yourself.	Alors prenez soin de vous.
Eating well, eating for a long life, was not so easy.	Bien manger, manger pour une longue vie, n'était pas si facile.
This has very real consequences.	Cela a des conséquences très réelles.
These men are smart.	Ces hommes sont intelligents.
I heard about this space between you and other people.	J'ai entendu parler de cet espace entre vous et d'autres personnes.
So now we have come full circle.	Alors maintenant, nous avons bouclé la boucle.
We are talking here about simple questions of opportunity cost.	Nous parlons ici de simples questions de coût d'opportunité.
Click here for the original post.	Cliquez ici pour le message original.
And turned it.	Et l'a tourné.
It's his story.	C'est son histoire.
We wouldn't feel the cold.	Nous ne sentirions pas le froid.
I don't care what they do with it.	Je me fiche de ce qu'ils en font.
This work will not be easy, but it will be worth it.	Ce travail ne sera pas facile, mais il en vaudra la peine.
A work.	Un travail.
They stay where you are.	Ils restent là où vous êtes.
But maybe our daughter is the reason he didn't answer.	Mais peut-être que notre fille est la raison pour laquelle il n'a pas répondu.
Our baby started crying a few hours after we arrived.	Notre bébé a commencé à pleurer quelques heures après notre arrivée.
I hoped never to experience this feeling.	J'espérais ne jamais connaître ce sentiment.
The whole word.	Tout le mot.
The data field is unique to you.	Le champ de données vous est propre.
They tried to be a little different.	Ils ont essayé d'être un peu différents.
I didn't know he would be gone the next day.	Je ne savais pas qu'il serait parti le lendemain.
Everyone has bad days.	Tout le monde a de mauvais jours.
Nothing else will prevent them from being returned.	Rien d'autre ne les empêchera d'être retournés.
He had worked here, and there was more than one spirit here.	Il avait travaillé ici, et il y avait plus d'un esprit ici.
A promise is made.	Une promesse est faite.
But that's not how it started.	Mais ce n'est pas comme ça qu'il a commencé.
He knows that's not true, but people need something to believe.	Il sait que ce n'est pas vrai, mais les gens ont besoin de quelque chose à croire.
It's just to have that balance.	C'est juste d'avoir cet équilibre.
She carried the book to the box.	Elle porta le livre à la boîte.
So this week, there are more.	Alors cette semaine, il y en a plus.
She needs to move, which requires a vehicle.	Elle a besoin de se déplacer, ce qui nécessite un véhicule.
It's nice.	C'est beau.
Their study had several limitations.	Leur étude comportait plusieurs limites.
Your time has not come.	Votre heure n'est pas venue.
Others are less so.	D'autres le sont moins.
She didn't want me out of her sight.	Elle ne voulait pas que je sois hors de sa vue.
It's all just a matter of detail.	Tout cela n'est qu'une question de détail.
If it is possible, please let me know.	Si c'est possible, merci de me le faire savoir.
In addition to other options.	En plus d'autres options.
She's more than smart enough to know how important it is.	Elle est plus qu'assez intelligente pour savoir à quel point c'est important.
Read more about his results in this feature article.	En savoir plus sur ses résultats dans cet article de fond.
No security issues have been reported.	Aucun problème de sécurité n'a été signalé.
The market didn't care.	Le marché s'en fichait.
The president said he would hear the remaining public comments.	Le président a dit qu'il entendrait les commentaires publics restants.
Someone will come get me.	Quelqu'un viendra me chercher.
They killed him.	Ils l'ont tué.
We have nothing more to lose and much more to gain.	Nous n'avons plus rien à perdre et beaucoup plus à gagner.
The girls didn't buy it.	Les filles ne l'ont pas acheté.
I couldn't bear to sit in class.	Je ne pouvais pas supporter d'être assis en classe.
Himself and yet not himself.	Lui-même et pourtant pas lui-même.
I wear what suits me.	Je porte ce qui me convient.
I'm glad he sees it now.	Je suis content qu'il le voie maintenant.
One or the other is different.	L'un ou l'autre est différent.
He loved playing in this building.	Il adorait jouer dans ce bâtiment.
We cannot be sure of our ground.	Nous ne pouvons pas être sûrs de notre terrain.
When one of them is yours.	Quand l'un d'eux est à toi.
And so it should have been.	Et ainsi cela aurait dû être.
His face told him everything.	Son visage lui disait tout.
What you need to do is research, research, research.	Ce que vous devez faire, c'est de la recherche, de la recherche, de la recherche.
Mix well with your hands.	Bien mélanger avec vos mains.
It just doesn't have a positive.	Il n'a tout simplement pas de positif.
Or at least we think we do.	Ou du moins, nous pensons que nous le faisons.
Good luck to you.	Bonne chance à toi.
I wanted to do damage.	Je voulais faire des dégâts.
Some say don't worry.	Certains disent qu'il ne faut pas s'inquiéter.
She got angry.	Elle s'est fâchée.
The third order was selected as the first sample.	La troisième commande a été sélectionnée comme premier échantillon.
Fifteen children received treatment according to the treatment plan described above.	Quinze enfants ont reçu un traitement selon le plan de traitement décrit ci-dessus.
Start with the next thing you decide to eat.	Commencez par la prochaine chose que vous décidez de manger.
Only she could tell for sure from this distance.	Elle seule pouvait le dire avec certitude à cette distance.
That's the problem with our family.	C'est le problème avec notre famille.
As you see by this topic.	Comme vous le voyez par ce sujet.
Or last night or tomorrow night.	Ou hier soir ou demain soir.
We were in high school.	Nous étions au lycée.
It's not.	Ce ne est pas.
Everyone took a nervous breath and kept working.	Tout le monde a pris une inspiration nerveuse et a continué à travailler.
Several cases can then arise.	Plusieurs cas peuvent alors se présenter.
Don't ask me what's true.	Ne me demande pas ce qui est vrai.
It cannot be so.	Cela ne peut pas être ainsi.
It was very fun.	C'était très amusant.
But there is also a lot of me in it.	Mais il y a aussi beaucoup de moi dedans.
And then it fell way below that price.	Et puis il est tombé bien en dessous de ce prix.
No one had known how to pick him up.	Personne n'avait su venir le chercher.
However, if you call him, he will answer.	Cependant, si vous l'appelez, il répondra.
I don't spend enough time here, she thought.	Je ne passe pas assez de temps ici, pensa-t-elle.
I have never known better people.	Je n'ai jamais connu de meilleures personnes.
He failed two of these tests.	Il a échoué à deux de ces tests.
In us too.	En nous aussi.
Thus, we do not take these cases into account.	Ainsi, nous ne prenons pas en compte ces cas.
Of course, don't even think about telling our family about it.	Bien sûr, ne pensez même pas à en parler à notre famille.
I have everything.	J'ai tout.
I don't do it to feel better.	Je ne le fais pas pour me sentir mieux.
I fell in love with the concept.	Je suis tombé amoureux du concept.
It can get better.	Ça peut aller mieux.
I love my dog ​​so much, I could never mistreat him.	J'aime tellement mon chien, je ne pourrais jamais le maltraiter.
But if he didn't answer, she would call back.	Mais s'il ne répondait pas, elle rappellerait.
Neither the structure nor the color are understood.	Ni la structure ni la couleur ne sont comprises.
There are bedrooms at the back.	Il y a des chambres à l'arrière.
They have no moral strength and are poor.	Ils n'ont aucune force morale et sont pauvres.
I use top to bottom.	J'utilise de haut en bas.
Or said my voice.	Ou dit ma voix.
What we got was even better.	Ce que nous avons eu était encore mieux.
They were never there when he needed them.	Ils ne l'étaient jamais quand il en avait besoin.
In any case, it won't be too difficult to roll yours.	Dans tous les cas, il ne sera pas trop difficile de rouler le vôtre.
I was not yet trained.	Je n'étais pas encore formé.
His eyes were crazy.	Ses yeux étaient fous.
The beauty, the one everyone wants.	La belle, celle que tout le monde veut.
Apparently he felt bad about something.	Apparemment, il se sentait mal à propos de quelque chose.
Her tongue followed her.	Sa langue la suivit.
You really have to put it in the right context.	Il faut vraiment le replacer dans le bon contexte.
You need to add the success function with two parameters.	Vous devez ajouter la fonction success avec deux paramètres.
Perfect for a small family or a couple.	Parfait pour une petite famille ou un couple.
You have the right to remain silent.	Vous avez le droit de garder le silence.
No, it went straight overboard.	Non, c'est passé directement par-dessus bord.
Lots of changes in the summer, of course.	Beaucoup de changements en été, évidemment.
Why are they giving me this reading.	Pourquoi ils me donnent cette lecture.
Everyone knows the game.	Tout le monde connaît le jeu.
I sat down and was silent.	Je me suis assis et je me suis tu.
She is very laid back.	Elle est très décontractée.
More pressure is applied.	Plus de pression est appliquée.
No trace of this period of my life is complete without her.	Aucune trace de cette période de ma vie n'est complète sans elle.
Two seconds of search time per decision was used for each experiment.	Deux secondes de temps de recherche par décision ont été utilisées pour chaque expérience.
For this, good recordings are essential.	Pour cela, de bons enregistrements sont indispensables.
There was no need to stay.	Il n'était pas nécessaire de rester.
Yet it is in fact such.	Pourtant, c'est en fait tel.
Take primary responsibility for final content.	Assumer la responsabilité principale du contenu final.
All she knew was the here and now of the here and now.	Tout ce qu'elle savait, c'était l'ici et maintenant d'ici et maintenant.
Drink this solution slowly over a period of one hour.	Buvez cette solution lentement sur une période d'une heure.
It was around two o'clock.	Il était environ deux heures.
Within a week it was up and running.	En une semaine, il était opérationnel.
One hundred feet high.	Cent pieds de haut.
We're just worried about you.	Nous sommes juste inquiets pour vous.
They sent the letter, but it wasn't enough.	Ils ont envoyé la lettre, mais cela n'a pas suffi.
She turned off the lights and put on the music.	Elle a éteint les lumières et mis la musique.
So she should do it her way.	Elle devrait donc le faire à sa façon.
You will come tomorrow and meet me.	Tu vas venir demain et me rencontrer.
They both work.	Ils travaillent tous les deux.
She wasn't sure she liked it.	Elle n'était pas sûre d'aimer ça.
He was eight feet tall.	Il mesurait huit pieds de haut.
My boys were somewhere there, among the crowd of thousands of spectators.	Mes garçons étaient quelque part là-bas, parmi la foule de milliers de spectateurs.
As if he had been waiting for someone to go with.	Comme s'il avait attendu quelqu'un avec qui partir.
Nobody's supposed to know he's there.	Personne n'est censé savoir qu'il est là.
He forced himself to stop.	Il se força à s'arrêter.
My screen says please select one of the options.	Mon écran indique s'il vous plaît sélectionnez l'une des options.
He had told her the other day that he had moved out.	Il lui avait dit l'autre jour qu'il avait déménagé.
So we sat down and watched it.	Nous nous sommes donc assis et l'avons regardé.
It's been too long, far too long.	Cela fait trop longtemps, beaucoup trop longtemps.
Do not forget it.	Ne l'oubliez pas.
I think these are worth watching.	Je pense que ceux-ci valent la peine d'être regardés.
Others doubt they ever can.	D'autres doutent qu'ils le puissent jamais.
I needed her.	J'avais besoin d'elle.
It took place in dry and hot climatic conditions.	Il s'est déroulé dans des conditions climatiques sèches et chaudes.
I offer you the choice of weapons.	Je vous offre le choix des armes.
Confused little girl shit.	Une petite merde confuse de fille.
If you're smart, you obviously want the other person to pay.	Si vous êtes intelligent, vous voulez évidemment que l'autre personne paie.
The function would start now.	La fonction commencerait maintenant.
The call appears as an unknown number.	L'appel apparaît comme un numéro inconnu.
I guess she doesn't even get paid.	Je suppose qu'elle n'est même pas payée.
It is rare to find an empty store.	Il est rare de trouver un magasin vide.
She was in darkness, even though her eyes were open.	Elle était dans l'obscurité, même si ses yeux étaient ouverts.
Strange though, you couldn't hear anything.	Étrange cependant, vous ne pouviez rien entendre.
It has never been performed on stage.	Cela n'a jamais été joué sur scène.
Then they select it.	Ensuite, ils le sélectionnent.
The button is one of these controls.	Le bouton est l'un de ces contrôles.
Maybe it was time to call back.	Il était peut-être temps de rappeler.
Do this several times until you can do it until it becomes more natural.	Faites-le plusieurs fois jusqu'à ce que vous puissiez le faire jusqu'à ce que cela devienne plus naturel.
What she wanted was for someone to know.	Ce qu'elle voulait, c'était que quelqu'un le sache.
Not the location, of course.	Pas l'emplacement, bien sûr.
There aren't even any streets.	Il n'y a même pas de rues.
She touched him everywhere.	Elle le touchait partout.
The food was even better.	La nourriture était encore meilleure.
I would take a step back and work on that.	Je reculerais d'un pas et travaillerais là-dessus.
Or just go get your hair done.	Ou juste aller se faire coiffer.
For this we did not work, and it came.	Pour cela nous n'avons pas travaillé, et cela est venu.
My body's purpose has become completely different.	Le but de mon corps est devenu complètement différent.
It was time to change the subject.	Il était temps de changer de sujet.
He thought he had to say something, but didn't know what.	Il pensait qu'il devait dire quelque chose, mais ne savait pas quoi.
It is now.	C'est maintenant.
She tried to remove them.	Elle a essayé de les retirer.
I gave you the book.	Je t'ai donné le livre.
Everything we try to cover in this post.	Tout ce que nous essayons de couvrir dans ce post.
These data indicate that the model was stable.	Ces données indiquent que le modèle était stable.
He wasted no time.	Il n'a pas perdu de temps.
Let me die my way.	Laissez-moi mourir à ma manière.
I loved this concentration.	J'ai adoré cette concentration.
It gets me out of the house and makes me active.	Cela me fait sortir de la maison et me rend actif.
But they learn it.	Mais ils l'apprennent.
The window opened and a small hand pressed against the screen.	La fenêtre s'ouvrit et une petite main se pressa contre l'écran.
And we welcomed him.	Et nous l'avons accueilli.
I took his advice and ran with it.	J'ai suivi son conseil et j'ai couru avec.
I became aware of how men make life worth living.	J'ai pris conscience de la façon dont les hommes rendent la vie digne d'être vécue.
You feel for the characters.	Vous vous sentez pour les personnages.
But my son wrote him a whole letter.	Mais mon fils lui a écrit une lettre entière.
Third, by faith.	Troisièmement, par la foi.
She was too used to going her own way.	Elle s'était trop habituée à suivre sa propre voie.
Sleeping in a wood is a perfect way to do this.	Dormir dans un bois est un moyen parfait de le faire.
It can be seen that the differences between them are not so great.	On constate que les différences entre eux ne sont pas si grandes.
These instructions cover different topics and have different purposes.	Ces instructions portent sur des sujets différents et ont des objectifs différents.
Most of the week it was just me and a friend.	La plupart de la semaine, c'était juste moi et une amie.
'Cause it's just me with my summer girlfriend by my side.	Parce que c'est juste moi avec ma copine d'été à mes côtés.
Now look where we are now.	Maintenant, regardez où nous en sommes maintenant.
Good to eat on a hot day.	Bon à manger par une chaude journée.
I placed an order to open at a fixed price.	J'ai passé une commande pour ouvrir à un prix fixe.
I have the only copy.	J'ai le seul exemplaire.
A strange sound.	Un son étrange.
You ordered him to play your wife.	Vous lui avez ordonné de jouer votre femme.
You don't have to do anything in this case.	Vous n'avez rien à faire dans ce cas.
We didn't even have to stop once at checkpoints.	Nous n'avons même pas eu à nous arrêter une seule fois aux points de contrôle.
It was lovely and brought tears to my eyes.	C'était charmant et j'ai eu les larmes aux yeux.
She wants to see me.	Elle veut me voir.
I better go home.	Je ferais mieux de rentrer.
I can not imagine.	Je ne peux pas imaginer.
What a memory that would have been for the band.	Quel souvenir cela aurait été pour le groupe.
Clearly that means something.	Clairement ça veut dire quelque chose.
There are many things you don't know or understand yet.	Il y a beaucoup de choses que vous ne savez pas ou ne comprenez pas encore.
Train for a new career.	Former pour une nouvelle carrière.
Sure it could be.	C'est sûr que ça pourrait l'être.
Thinking about what he was doing, what was it, what was going on.	Penser à ce qu'il faisait, qu'est-ce que c'était, qu'est-ce qui se passait.
This step is difficult.	Cette étape est difficile.
You can't take it from me.	Tu ne peux pas m'en prendre.
If they had wanted us dead, we would have been dead.	S'ils avaient voulu notre mort, nous serions bel et bien morts.
This shop was worse, much worse, than he had thought.	Cette boutique était pire, bien pire, qu'il ne l'avait pensé.
Professional development is training that helps teachers become better at their job.	Le perfectionnement professionnel est une formation qui aide les enseignants à devenir meilleurs dans leur travail.
It should be quite soft, not too dry.	Il doit être assez doux, pas trop sec.
The hours passed.	Les heures passèrent.
Strong motor skills are a plus.	De solides habiletés motrices sont un plus.
These costs can be significantly reduced.	Ces coûts peuvent être considérablement réduits.
Thanks a lot.	Merci beaucoup.
But nothing like it.	Mais rien de tel.
It wasn't like it is now.	Ce n'était pas comme c'est maintenant.
I felt so clear.	Je me sentais si clair.
How we do it is our choice.	La manière dont nous procédons est notre choix.
Lay, thanks for moving quickly.	Lay, merci d'avoir agi rapidement.
I need to see her from time to time.	J'ai besoin de la voir de temps en temps.
I'm sure we'll know more soon.	Je suis sûr que nous en saurons plus bientôt.
I wish they would.	Je souhaite qu'ils le fassent.
You said you were a student.	Vous avez dit que vous étiez étudiant.
They were very easy to grab.	Ils étaient très faciles à saisir.
He said you might be right.	Il a dit que tu pouvais avoir raison.
I don't know of any other photo.	Je ne connais pas d'autre photo.
He refused you, and you were angry then.	Il vous a refusé, et vous étiez alors en colère.
However, they will continue to be important practical questions.	Cependant, ils continueront d'être des questions pratiques importantes.
It was so hard to tell.	C'était si difficile à dire.
She didn't have long to wait.	Elle n'a pas eu longtemps à attendre.
Even as the word is written.	Alors même que le mot est écrit.
I did not know what to do.	Je ne savais pas quoi faire.
It's really very open.	C'est vraiment très ouvert.
Throw the ball.	Lancez la balle.
And she smiles like she does when she knows something.	Et elle sourit comme elle le fait quand elle sait quelque chose.
Actions and activities.	Actions et activités.
I couldn't see anything.	Je ne pouvais rien voir.
Maybe it's that day, or maybe it's just a memory.	Peut-être que c'est ce jour-là, ou peut-être que c'est juste un souvenir.
It was too cold to wait any longer.	Il faisait trop froid pour attendre plus longtemps.
I don't know what that makes me, but living here has really changed.	Je ne sais pas ce que cela fait de moi, mais vivre ici a vraiment changé.
A sad mistake.	Une triste erreur.
I hope they will have fun.	J'espère qu'ils s'amuseront.
I couldn't stop reading.	Je ne pouvais pas m'arrêter de lire.
Stand in the light.	Tenez-vous à la lumière.
It was going to be wonderful.	Ça allait être merveilleux.
Maybe they didn't go to a good college.	Peut-être qu'ils ne sont pas allés dans une bonne université.
He found two empty rooms on the first floor.	Il trouva deux pièces vides au rez-de-chaussée.
It's very fun to play.	C'est très amusant à jouer.
Instead of specific, go general.	Au lieu de spécifique, rendez-vous général.
He spoke for three minutes and then they left.	Il a parlé pendant trois minutes puis ils sont partis.
It was obvious that she slept even worse than she ate.	Il était évident qu'elle dormait encore plus mal qu'elle ne mangeait.
They are separating.	Ils se séparent.
The answer seems pretty obvious.	La réponse semble assez évidente.
It is very important that it is dark.	Il est très important qu'il soit sombre.
If you say it is so, then it is so.	Si vous dites que c'est ainsi, alors c'est ainsi.
But it achieves the desired result.	Mais cela permet d'atteindre le résultat souhaité.
Many questions remain.	De nombreuses questions demeurent.
She could only see her feet.	Elle ne voyait que ses pieds.
There never was, never was, or never will be another like you.	Il n'y a jamais, n'y a eu ou n'y aura jamais un autre comme vous.
Again and again and again.	Encore et encore et encore.
It is beauty.	C'est la beauté.
I left now.	Je suis parti maintenant.
The family had to follow the instructions and keep quiet.	La famille devait suivre les instructions et se taire.
Things require money.	Les choses demandent de l'argent.
Everything seemed easy to me.	Tout me parait facile.
I checked you too.	Je t'ai vérifié aussi.
This should take a few hours.	Cela devrait prendre quelques heures.
They had planned to do it.	Ils avaient prévu de le faire.
I hated not seeing him or talking to him.	Je détestais ne pas le voir ni lui parler.
Others, not so much.	D'autres, pas autant.
The surprise was total.	La surprise était totale.
You really got under his skin.	Tu es vraiment entré dans sa peau.
I think the community will become stable and maybe get some new features?.	Je pense que la communauté va devenir stable et peut-être obtenir de nouvelles fonctionnalités ?.
Made me laugh a little.	M'a fait un peu rire.
I only know his works.	Je connais juste ses oeuvres.
Then he did something about it.	Puis il a fait quelque chose à ce sujet.
The rest of the clinical examination was normal.	Le reste de l'examen clinique était normal.
However, this is only possible if we have seen what it is worth.	Pourtant, cela n'est possible que si l'on a vu ce que ça vaut.
She had a worried look on her face.	Elle avait un regard inquiet sur son visage.
It's a big find.	C'est une grosse trouvaille.
Can someone explain a bit more.	Quelqu'un peut-il expliquer un peu plus.
You couldn't be sure what was there.	Vous ne pouviez pas être sûr de ce qu'il y avait là-bas.
I think that was absolutely true.	Je pense que c'était absolument vrai.
A story of sorts.	Une histoire en quelque sorte.
An enemy failure.	Un échec ennemi.
God only knows what he would have done if he had lived.	Dieu seul sait ce qu'il aurait fait s'il avait vécu.
This court applied the same approach.	Cette cour a appliqué la même approche.
Now he was sorry.	Maintenant, il était désolé.
But race shouldn't be a factor, period.	Mais la race ne devrait pas être un facteur, point final.
In his heart.	Dans son cœur.
It couldn't last forever.	Cela ne pouvait pas durer éternellement.
He broke his leg and did not survive.	Il s'est cassé la jambe et n'a pas survécu.
Most of us several times a day.	La plupart d'entre nous plusieurs fois par jour.
I didn't mean it like that.	Je ne voulais pas dire ça comme ça.
But you will meet some who are just plain scared.	Mais vous en rencontrerez qui sont tout simplement effrayés.
Add wine and cook until reduced by half.	Ajouter le vin et cuire jusqu'à réduction de moitié.
She made a mistake.	Elle a fait une erreur.
Reviews were less positive than for previous games in the series.	Les critiques étaient moins positives que pour les jeux précédents de la série.
It seemed like the right time.	Cela semblait le bon moment.
No for real, they never fight.	Non pour de vrai, ils ne se battent jamais.
I told them what we had found.	Je leur ai dit ce que nous avions trouvé.
It cannot be empty, so it has a unique minimal state.	Il ne peut pas être vide, il a donc un état minimal unique.
So it was difficult for parts that needed distance.	C'était donc difficile pour les pièces qui avaient besoin de distance.
He said it was one of them.	Il a dit que c'était l'un d'entre eux.
He's not as young as he used to be.	Il n'est plus aussi jeune qu'avant.
When he finished, there was silence.	Quand il eut fini, il y eut un silence.
Get him out of here.	Sortez-le d'ici.
When she's comfortable enough with us to talk, she will.	Quand elle sera assez à l'aise avec nous pour parler, elle le fera.
I saw this link.	J'ai vu ce lien.
I get up again.	Je me relève à nouveau.
Check here how to apply.	Vérifiez ici comment faire la demande.
Life in the old dog still.	La vie dans le vieux chien encore.
We wrote it with her in mind.	Nous l'avions écrit en pensant entièrement à elle.
Very quiet compared to other reviews.	Très silencieux par rapport aux autres avis.
There's too much going on in my head.	Il se passe trop de choses dans ma tête.
Now the problem is to identify the properties of the fields.	Maintenant, le problème est d'identifier les propriétés des champs.
She thought that probably meant he was nice.	Elle pensait que cela signifiait probablement qu'il était gentil.
But this is not the only possible answer.	Mais ce n'est pas la seule réponse possible.
Until then, you will take your leave.	Jusque-là, vous prendrez congé.
Contribution to research design and interpretation of results.	Contribution à la conception de la recherche et à l'interprétation des résultats.
It's not correct.	Ce n'est pas correct.
Better ask him.	Mieux vaut lui demander.
Not to try.	A ne pas essayer.
But you have to give.	Mais tu dois donner.
You have to face them in this country.	Vous devez les affronter dans ce pays.
Maybe it was all a mistake.	Peut-être que tout était une erreur.
I care deeply about her, don't forget that.	Je tiens profondément à elle, ne l'oubliez pas.
This will be my first fight.	Ce sera mon premier combat.
I realized how scared she was, and it scared me.	J'ai réalisé à quel point elle avait peur, et cela m'a fait peur.
I should have been able to perform under pressure.	J'aurais dû être capable de performer sous pression.
I would take one every day.	J'en prendrais un tous les jours.
It could be one or the other.	Ce pourrait être l'un ou l'autre.
Our officer offers to show us another.	Notre officier propose de nous en montrer un autre.
Only once had she felt so lost.	Une seule autre fois, elle s'était sentie aussi perdue.
It went pretty well.	Ça s'est plutôt bien passé.
I mean, there's no way.	Je veux dire, il n'y a aucun moyen.
And I got most of my money back.	Et j'ai récupéré la majeure partie de mon argent.
Again, he moved closer.	Encore une fois, il se rapprocha.
Yet still a part of it.	Pourtant encore une partie de celui-ci.
People had a crisis.	Les gens ont eu une crise.
Yet she was not like that.	Pourtant, elle n'était pas ainsi.
It will help them.	Cela les aidera.
The two go hand in hand.	Les deux vont de pair.
He is strange.	Il est étrange.
She saved the day.	Elle a sauvé la mise.
We agreed not to speak ill of others.	Nous avons convenu de ne pas dire du mal des autres.
I got my first good look at him.	J'ai eu mon premier bon regard sur lui.
But then again, maybe they had.	Mais encore une fois, peut-être qu'ils l'avaient fait.
If they are there, they will come out.	S'ils sont là, ils sortiront.
She thought she was common.	Elle pensait qu'elle était commune.
Freedom of expression comes with responsibilities.	La liberté d'expression s'accompagne de responsabilités.
It is better to look at the sky than to live there.	Il vaut mieux regarder le ciel que d'y vivre.
I had never seen so many white people.	Je n'avais jamais vu autant de blancs.
I understand why she lives for this.	Je comprends pourquoi elle vit pour ça.
They could have killed me, then.	Ils auraient pu me tuer, alors.
Most of their parents were married.	La plupart de leurs parents étaient mariés.
The officer called another order.	L'officier appela un autre ordre.
That he is a changed man.	Qu'il est un homme changé.
After that is enough time.	Après c'est assez de temps.
Its a threat.	C'est une menace.
I have seen too much in this work.	J'en ai trop vu dans ce travail.
But in the power of the court.	Mais au pouvoir du tribunal.
She was rather calm.	Elle était plutôt calme.
They like it.	Ils aiment ça.
One with breakfast, one with dinner.	Une avec petit-déjeuner, une avec dîner.
Thanks for coming, they said.	Merci d'être venu, ont-ils dit.
I think we started off on the wrong foot.	Je crois que nous sommes partis du mauvais pied.
But we don't seem to have a choice.	Mais nous ne semblons pas avoir le choix.
But not this year.	Mais pas cette année.
It's a really cool band.	C'est un groupe vraiment cool.
He felt better now.	Il se sentait mieux, maintenant.
She was strong you know.	Elle était forte tu sais.
We will need all the hands we have.	Nous aurons besoin de toutes les mains que nous aurons.
One approach is to modify the interaction parameters of the system.	Une approche consiste à modifier les paramètres d'interaction du système.
For large files, this can be a problem.	Pour les fichiers volumineux, cela peut être un problème.
If ever discovered, he would be shot on the spot.	S'il était jamais découvert, il serait fusillé sur place.
It only took a few moments to check the apartment parking lot.	Il n'a fallu que quelques instants pour vérifier le parking de l'appartement.
We are in power.	Nous sommes au pouvoir.
Everyone stops using it and then we get somewhere.	Tout le monde arrête de l'utiliser et puis nous arrivons quelque part.
Each step should be followed by an appropriate next step.	Chaque étape doit être suivie d'une étape suivante appropriée.
In time, her son was healthy and returned home.	Avec le temps, son fils était en bonne santé et est rentré à la maison.
Someone should tell him to sit down.	Quelqu'un devrait lui dire de s'asseoir.
We wanted something that didn't take itself too seriously.	Nous voulions quelque chose qui ne se prend pas trop au sérieux.
He was angry with everyone who loved him.	Il était en colère contre tous ceux qui l'aimaient.
I simply loved it.	J'ai tout simplement adoré.
I need time off.	J'ai besoin de temps libre.
I want it more than anything.	Je le veux plus que tout.
Talking can only make things worse.	Parler ne peut qu'empirer les choses.
Point your finger at anything, then call its name.	Pointez votre doigt sur n'importe quoi, puis appelez son nom.
More resistance that way too.	Plus de résistance de cette façon aussi.
I removed the standing desk soon after.	J'ai enlevé le bureau debout peu de temps après.
I have no idea what she was doing there.	Je n'ai aucune idée de ce qu'elle faisait là.
More on that after this list.	Plus à ce sujet après cette liste.
The next evening he did the same.	Le lendemain soir, il fit de même.
Education and experience vary widely, so inquire.	La formation et l'expérience varient considérablement, alors renseignez-vous.
Your business was a free search.	Votre entreprise était une recherche gratuite.
He must choose.	Il doit choisir.
It's the network.	C'est le réseau.
He must have come here.	Il a dû arriver ici.
Maybe the rain confused him.	Peut-être que la pluie l'a confondu.
This is why there is only one member per country.	C'est pourquoi il n'y a qu'un seul membre par pays.
It would be to free you, of course.	Ce serait pour vous libérer, bien sûr.
It wouldn't be good.	Ce ne serait pas bon.
They can help us.	Ils peuvent nous aider.
It was difficult for me to take it.	Cela m'a été difficile à encaisser.
Unfortunately, he had to cross that line of fire to escape.	Malheureusement, il a dû traverser cette ligne de feu pour s'échapper.
Put it on the table.	Posez-le sur la table.
She wouldn't let me near her.	Elle ne me laisserait pas l'approcher.
Stone knew what was coming next.	Stone savait ce qui allait suivre.
Around the same time.	Autour du même moment.
Help me please.	Aidez-moi, s'il vous plaît.
The one from the church, that's what he said.	Celui de l'église, c'est ce qu'il a dit.
Red and white will be cut.	Le rouge et le blanc seront coupés.
I'm still looking for him.	Je le cherche toujours.
And then they left.	Et puis ils sont partis.
She had just stopped crying.	Elle venait juste d'arrêter de pleurer.
But that is changing.	Mais cela change.
It's even harder for your mother than for you.	C'est encore plus dur pour ta mère que pour toi.
I experienced it first hand.	J'en ai fait l'expérience de première main.
The score was not significantly different between boys and girls.	Le score n'était pas significativement différent entre les garçons et les filles.
Somehow she knew her father wouldn't be there.	D'une certaine manière, elle savait que son père ne serait pas là.
But the writing is special.	Mais l'écriture est spéciale.
She has stories.	Elle a des histoires.
We have time for more.	Nous avons le temps pour plus.
He was going to offer her to keep her dog.	Il allait lui proposer de garder son chien.
Let be any real value such that .	Soit n'importe quelle valeur réelle telle que .
Let me settle this upfront.	Permettez-moi de régler cela dès le départ.
You are exactly where you should be.	Vous êtes exactement là où vous devriez être.
He should have known that his life would end like this.	Il aurait dû savoir que sa vie finirait ainsi.
His face was smooth and blank.	Son visage était lisse et vide.
And the decision is clear.	Et la décision est claire.
The feel of the road.	La sensation de la route.
Thank you to those of you who volunteered your services.	Merci à ceux d'entre vous qui ont offert vos services.
Up to her.	Jusqu'à elle.
Of course it is.	Bien sûr que ça l'est.
To read every day.	A lire tous les jours.
We do something like this every year.	Nous faisons quelque chose comme ça chaque année.
However, there are limits to the experiment.	Cependant, il y a des limites à l'expérience.
They kept it quiet at first, just to get the right effect.	Ils l'ont gardé silencieux au début, juste pour obtenir le bon effet.
Same with previous projects.	Même chose avec les projets précédents.
Then she got up.	Puis elle se leva.
I wish was a headlamp.	Je souhaite était une lampe frontale.
When they ran out of gas, they sent in their soldiers.	Quand ils ont manqué d'essence, ils ont envoyé leurs soldats.
The answer is obviously yes.	La réponse est évidemment oui.
However, the interpretation of this study is complicated.	Cependant, l'interprétation de cette étude est compliquée.
Every customer wants to be understood.	Chaque client veut être compris.
That's the practice for us though.	C'est la pratique pour nous cependant.
We sit in silence for four and a half minutes.	Nous restons assis en silence pendant quatre minutes et demie.
A picture says a lot.	Une image dit beaucoup de choses.
He continued to live in the house.	Il a continué à vivre dans la maison.
These patterns were obtained from random initial conditions.	Ces motifs ont été obtenus à partir de conditions initiales aléatoires.
Now press the new button.	Appuyez maintenant sur le nouveau bouton.
He didn't even make a question of it.	Il n'en a même pas fait une question.
Or they can make the food substandard.	Ou ils peuvent rendre la nourriture de qualité inférieure.
Alone, he was not so.	Seul, il ne l'était pas tellement.
I'm related to virtually everyone within wind distance.	Je suis lié à pratiquement tout le monde à distance de vent.
This path only led to death.	Ce chemin ne menait qu'à la mort.
This is where it all begins.	C'est là que tout commence.
Otherwise, it is considered successful.	Sinon, il est considéré comme réussi.
A true friend, he felt.	Un véritable ami, se sentait-il.
Here's what happens.	Voici ce qui se passe.
I do not control this code or these events.	Je ne contrôle pas ce code ni ces événements.
No time to rest, there is no more snow.	Pas le temps de se reposer, il n'y a plus de neige.
They come and go.	Ils vont et viennent.
Maybe you can.	Peut-être que vous pouvez le faire.
The numbers are better than ever.	Les chiffres sont meilleurs que jamais.
At least around me, that's what I can talk about.	Au moins autour de moi, c'est ce dont je peux parler.
He tried to make the most of it.	Il a essayé d'en tirer le meilleur parti.
He won't let it bother him.	Il ne laissera pas cela le troubler.
At least for now.	Au moins pour l'instant.
Nobody focused on the positive results or the success of the treatment.	Personne ne s'est concentré sur les résultats positifs ou le succès du traitement.
I have the best vocation in the world.	J'ai la meilleure vocation au monde.
It was working perfectly.	Il fonctionnait parfaitement.
I just wasn't used to it.	Je n'étais tout simplement pas habitué à ça.
Hope you enjoy reading.	J'espère que vous apprécierez la lecture.
Without maintaining demand, many could lose their jobs.	Sans maintenir la demande, beaucoup pourraient perdre leur emploi.
We can accept other people's terms and learn to live in peace.	Nous pouvons accepter les termes des autres et apprendre à vivre en paix.
Let's come back to the problem posed.	Revenons au problème posé.
Only a few cases have been reported.	Seuls quelques cas ont été signalés.
I have recommended it to others.	Je l'ai recommandé à d'autres.
He fell further.	Il est tombé plus loin.
Is irrelevant.	Est hors de propos.
I closed the doors.	J'ai fermé les portes.
So many people are late to come to the office.	Tant de gens sont en retard pour venir au bureau.
A representative experiment of four different experiments is shown.	Une expérience représentative de quatre expériences différentes est présentée.
And that stupid stuck face.	Et ce stupide visage coincé.
Good things and bad things.	Bonnes choses et mauvaises choses.
I only tried once, and it wasn't a success.	Je n'ai essayé qu'une seule fois, et ce n'était pas un succès.
Most of us have too many things.	La plupart d'entre nous ont trop de choses.
Not everything is meant to be used everywhere.	Tout n'est pas destiné à être utilisé partout.
Don't be the source of damage in their lives.	Ne soyez pas la source de dommages dans leur vie.
You will be fine.	Vous allez vous en sortir.
I'm slowing down.	Je ralentis.
After our death, we will be no more.	Après notre mort, nous ne serons plus.
Design in advance or simply add as you go.	Concevez à l'avance ou ajoutez simplement au fur et à mesure.
I know he never had that with my mother.	Je sais qu'il n'a jamais eu ça avec ma mère.
I don't know what to think of that.	Je ne sais que penser de cela.
The only thing they should hope for is hope.	La seule chose qu'ils doivent espérer, c'est l'espoir.
They looked at us and we looked back.	Ils nous ont regardés et nous avons regardé en arrière.
Over time, we have followed and moved too.	Avec le temps, nous avons suivi et déplacé aussi.
My voice has never, ever been described as high under any circumstances.	Ma voix n'a jamais, jamais été décrite comme élevée en aucune circonstance.
But that doesn't make sense.	Mais cela n'a pas de sens.
I can't wait to get my hands on some shit.	J'ai hâte de mettre la main sur de la merde.
She had slept for maybe fifteen minutes, though it seemed like hours.	Elle avait dormi pendant peut-être quinze minutes, bien que cela ait semblé durer des heures.
I don't even intend to start over.	Je n'ai même pas l'intention de recommencer.
But in a minute.	Mais dans une minute.
The music was there.	La musique était là.
I have no idea what they are doing.	Je n'ai aucune idée de ce qu'ils font.
The very structure of the self must be seen through.	La structure même du soi doit être vue à travers.
I only saw him twice.	Je ne l'ai vu que deux fois.
When she returned, the bag was gone.	Quand elle est revenue, le sac avait disparu.
But for the world.	Mais pour le monde.
He falls asleep with them.	Il s'endort avec eux.
Most of them were normal people.	La plupart d'entre eux étaient des gens normaux.
The two objects in a slightly different position.	Les deux objets dans une position légèrement différente.
To advance your story.	Pour faire avancer votre histoire.
A lost card means loss of value, just like cash.	Une carte perdue signifie une perte de valeur, tout comme de l'argent liquide.
It's time to forget about this strategy.	Il est temps d'oublier cette stratégie.
I would say that's fair.	Je dirais que c'est juste.
I agree that such a tool would be cool.	Je suis d'accord qu'un tel outil serait cool.
However, his special attack is weak.	En revanche, son attaque spéciale est faible.
Black or something dark.	Noir ou quelque chose de sombre.
He had taken mine.	Il avait pris le mien.
Try to use it.	Essayez de l'utiliser.
It would be child's play.	Ce serait un jeu d'enfant.
Granted.	Accordé.
We have many different options.	Nous avons beaucoup d'options différentes.
You wonder aloud if this and that.	Vous vous demandez à haute voix si ceci et cela.
Come meet him.	Venez le rencontrer.
He was a war criminal.	C'était un criminel de guerre.
It makes me angry.	Cela m'énerve.
His initial opinion of her was wrong.	Son opinion initiale sur elle était erronée.
But he was not.	Mais il ne l'était pas.
They may or may not be related to your current task.	Ils peuvent ou non être liés à votre tâche actuelle.
The vehicle was used as a control.	Le véhicule a été utilisé comme témoin.
But there was no cure for his disease.	Mais il n'y avait pas de traitement pour sa maladie.
Not even a threat.	Pas même une menace.
It wasn't pretty.	Ce n'était pas joli.
We stand together to advance peace.	Nous sommes solidaires pour faire avancer la paix.
Also so happy to be done.	Aussi si heureux d'être fait.
Do book work.	Faire un travail de livre.
She examined him.	Elle l'examina.
I welcome comments, questions and feedback below.	Je me réjouis des commentaires, des questions et des commentaires ci-dessous.
You can answer the question.	Vous pouvez répondre à la question.
Seven days a week.	Sept jours par semaine.
He gave us a picture of the military situation.	Il nous a donné une image de la situation militaire.
I did what you wanted to do, you know.	J'ai fait ce que tu voulais faire, tu sais.
This may show that she is not thinking clearly.	Cela montre peut-être qu'elle ne pense pas clairement.
I can not wait to be there.	Je suis impatient d'y être.
It was pretty crazy.	C'était assez fou.
They must first grow a little.	Ils doivent d'abord grandir un peu.
I watched them play that weekend, and he had two great games.	Je les ai regardés jouer ce week-end-là, et il a eu deux super matchs.
But many are much younger.	Mais beaucoup sont beaucoup plus jeunes.
We have every right to be angry.	Nous avons parfaitement le droit d'être en colère.
It was the part he maybe felt now but couldn't see.	C'était la partie qu'il sentait peut-être maintenant mais qu'il ne pouvait pas voir.
Go from photo to reality and vice versa.	Passer de la photo à la réalité et inversement.
Visible in front view.	Visible en vue de face.
I am very new to this development.	Je suis très nouveau dans ce développement.
I know your position.	Je connais votre position.
In fact you are the best.	En effet tu es le meilleur.
He showed us a single room.	Il nous a montré une chambre simple.
Both men were somewhat surprised by their change in feelings.	Les deux hommes ont été quelque peu surpris par leur changement de sentiments.
And it's most likely worse.	Et c'est très probablement pire.
I'm really scared.	J'ai vraiment peur.
Surgical treatment strategy and policy, clinical cases are analyzed.	Stratégie et politique de traitement chirurgical, des cas cliniques sont analysés.
The study was based on desk research.	L'étude était basée sur une recherche documentaire.
I just wanted to say thank you very much for this site.	Je voulais juste dire merci beaucoup pour ce site.
He told me he wanted me on their football team now.	Il m'a dit qu'il me voulait dans leur équipe de football maintenant.
Best when hot.	Meilleur lorsqu'il est chaud.
However difficult.	Cependant difficile.
It was their way, of course.	C'était leur chemin, bien sûr.
So imagine being me, imagine being in my place, the other day.	Alors imaginez être moi, imaginez être à ma place, l'autre jour.
But then he noticed.	Mais alors il a remarqué.
He plays his cards close to his chest.	Il joue ses cartes près de sa poitrine.
She was on our side.	Elle était de notre côté.
They don't want to kill.	Ils ne veulent pas tuer.
Oh no you don't.	Oh non tu ne le fais pas.
They made a mistake.	Ils ont fait une erreur.
But he had to know.	Mais il fallait qu'il sache.
The expression is so beautiful.	L'expression est tellement belle.
He then introduced the others.	Il a ensuite présenté les autres.
We will spend approximately one hour in each location.	Nous passerons environ une heure dans chaque lieu.
I don't care if I get the better of you.	Je me fiche de prendre le dessus sur vous.
Nothing came in.	Rien n'entrait.
It was the year when everyone was fleeing.	C'était l'année où tout le monde fuyait.
Probably, it was a choice.	Probablement, c'était un choix.
Please put your eye color in the subject line.	Veuillez mettre la couleur de vos yeux dans la ligne d'objet.
I turn my head.	Je tourne la tête.
If applied early, you will hardly notice it.	S'il est appliqué tôt, vous le remarquerez à peine.
They completely determine it.	Ils le déterminent complètement.
He looked into the man's dark brown eyes.	Il regarda dans les yeux marron foncé de l'homme.
I agree with your comments.	Je suis d'accord avec vos commentaires.
Someone must have.	Quelqu'un doit avoir.
My husband tried to go and remove my animals.	Mon mari a essayé d'aller retirer mes animaux.
We pretend we know everything.	Nous prétendons que nous savons tout.
The body was found by two young boys this afternoon.	Le corps a été retrouvé par deux jeunes garçons cet après-midi.
It is not necessary to use it.	Il n'est pas nécessaire de l'utiliser.
Same with learning.	Même chose avec l'apprentissage.
I had my job to do.	J'avais mon travail à faire.
Their sad reason for the current low numbers.	Leur triste raison du faible nombre actuel.
They would come naturally to him.	Ils lui viendraient naturellement.
The third reserved a surprise.	Le troisième a réservé une surprise.
If we can't live as free individuals, we won't go back.	Si nous ne pouvons pas vivre en tant qu'individus libres, nous n'irons pas en arrière.
He wants to play badly.	Il veut mal jouer.
I can't even explain it.	Je ne peux même pas l'expliquer.
So you arrived before him.	Donc tu es arrivé avant lui.
The hour of freedom is near.	L'heure de la liberté est proche.
This part goes pretty quickly.	Cette partie se déroule assez rapidement.
But they have more in common than that.	Mais ils ont plus en commun que cela.
The story would never have been told.	L'histoire n'aurait jamais été racontée.
And says she only loves him and always will.	Et dit qu'elle n'aime que lui et le sera pour toujours.
Everything was fine, until this problem occurred.	Tout s'est bien passé, jusqu'à ce que ce problème survienne.
The safety of participants is our number one concern.	La sécurité des participants est notre préoccupation numéro un.
I should have been a little more specific.	J'aurais dû être un peu plus précis.
As if nothing had moved.	Comme si rien n'avait bougé.
She did not look back but crossed the bridge with me.	Elle ne s'est pas retournée mais a traversé le pont avec moi.
It was better.	C'était mieux.
She tried to comfort them.	Elle a essayé de les réconforter.
Three types of music that shouldn't exist.	Trois types de musique qui ne devraient pas exister.
They tried to land but no one wanted to take them.	Ils ont essayé d'atterrir mais personne ne voulait les prendre.
I finally did.	Je l'ai fait finalement.
The pictures are incredible.	Les images sont incroyables.
I need products.	J'ai besoin de produits.
I also like your questions.	J'aime aussi vos questions.
But it was a thousand times worse.	Mais c'était mille fois pire.
Kids need a lot so it shouldn't cost them too much.	Les enfants ont besoin de beaucoup donc cela ne devrait pas leur coûter cher.
Had been used.	Avait été utilisé.
I knew it was a business decision.	Je savais que c'était une décision commerciale.
The man is right.	L'homme a raison.
This band was a real pleasure to see live.	Ce groupe était un vrai plaisir à voir en live.
The price is what the market will bear.	Le prix est celui que le marché supportera.
While results matter, our clients believe in our process first.	Bien que les résultats comptent, nos clients croient d'abord en notre processus.
This assertion is difficult to accept.	Cette affirmation est difficile à accepter.
In a war.	Dans une guerre.
Consider a few examples.	Considérons quelques exemples.
This information was not available at the time of this study.	Cette information n'était pas disponible au moment de la réalisation de cette étude.
Women have no problem to solve with sex.	Les femmes n'ont aucun problème à résoudre par le sexe.
I couldn't have been more wrong.	Je n'aurais pas pu avoir plus tort.
So we had to play, no matter what.	Il fallait donc jouer, quoi qu'il arrive.
Only two women had been taken to hospital.	Seules deux femmes avaient été transportées à l'hôpital.
Small room with a single bed and not much else.	Petite chambre avec un lit simple et pas grand chose d'autre.
However, finding that particular woman might be your biggest challenge.	Cependant, trouver cette femme en particulier pourrait être votre plus grand défi.
And it's very hard.	Et c'est très dur.
Same thing with me.	Même chose avec moi.
And that will never happen.	Et cela n'arrivera jamais.
Make sure it doesn't cook.	Assurez-vous qu'il ne cuit pas.
Without reference and without roadmap.	Sans référence et sans feuille de route.
You knew to come get those reports.	Vous saviez venir chercher ces rapports.
There is nothing to be afraid of.	Tu n'as rien a craindre.
I don't want the man as a father.	Je ne veux pas de l'homme comme père.
The ground will be very wet.	Le sol sera très humide.
I don't have to worry about that.	Je n'ai pas à m'en soucier.
She left to go to the store.	Elle est partie pour aller au magasin.
Maybe they don't understand love.	Peut-être qu'ils ne comprennent pas l'amour.
He had a sharp mind and a strong will.	Il avait un esprit vif et une forte volonté.
It was empty of people.	C'était vide de monde.
This will serve as the state space.	Cela servira d'espace d'état.
Data collection, analysis and general discussion.	Collecte de données, analyse et discussion générale.
I went to the hotel and to his room.	Je suis allé à l'hôtel et dans sa chambre.
Even brown would be used before this kind of yellow.	Même le brun serait utilisé avant ce genre de jaune.
What he didn't do.	Ce qu'il n'a pas fait.
It just went wrong.	Ça a juste mal tourné.
We don't even know very well who they are.	On ne sait même pas très bien qui ils sont.
They were brought here as children.	Ils ont été amenés ici étant enfants.
But there is no manual control for this.	Mais il n'y a pas de contrôle manuel pour cela.
I left there a short time ago.	J'en suis parti il ​​y a peu de temps.
It was the best cooking school in the country.	C'était la meilleure école de cuisine du pays.
I met you.	Je t'ai rencontré.
Provides interpretation of data.	Fournit une interprétation des données.
She pretended she didn't remember me when I was a baby.	Elle avait fait croire qu'elle ne se souvenait pas de moi quand j'étais bébé.
But we want to ask ourselves.	Mais nous voulons nous interroger.
None of you stand out.	Aucun de vous ne se démarque.
After several normal results, they can only start testing every three years.	Après plusieurs résultats normaux, ils ne peuvent commencer les tests que tous les trois ans.
If so, she was one of them.	Si oui, elle était l'une d'entre elles.
There is no need.	Il n'y a pas besoin.
Things have grown to like it here.	Les choses ont grandi pour l'aimer ici.
It's great for third world countries.	C'est super pour les pays du tiers monde.
I saw what his death did to you.	J'ai vu ce que sa mort t'a fait.
It was amazing to see so many men all over the streets.	C'était incroyable de voir autant d'hommes partout dans les rues.
I don't care anyway.	Je m'en fous de toute façon.
We talk a lot about you on the internet.	On parle beaucoup de toi sur internet.
He went back to check if it was a bear.	Il est retourné vérifier si c'était un ours.
I am not free to love.	Je ne suis pas libre d'aimer.
She doesn't understand as much as you do.	Elle ne comprend pas autant que toi.
I think she was afraid of animals.	Je pense qu'elle avait peur des animaux.
It would mean anything.	Cela voudrait dire n'importe quoi.
But that is not what the use tax does.	Mais ce n'est pas ce que fait la taxe d'utilisation.
He found himself in a room with no doors or windows.	Il s'est retrouvé dans une pièce sans portes ni fenêtres.
She still had a chance.	Elle avait encore une chance.
I asked him what had happened.	Je lui ai demandé ce qui s'était passé.
I heard him call me.	Je l'ai entendu m'appeler.
Years, at least.	Des années, au moins.
Check weight and balance.	Vérifiez le poids et l'équilibre.
It wasn't just too risky for her.	Ce n'était pas seulement trop risqué pour elle.
There were five women who were part of my family.	Il y avait cinq femmes qui faisaient partie de ma famille.
I didn't even have a wedding ring.	Je n'avais même pas d'alliance.
None of these parameters was significantly different between the two groups.	Aucun de ces paramètres n'était significativement différent entre les deux groupes.
But mostly just this block.	Mais la plupart du temps seulement ce bloc.
This is the last.	C'est le dernier.
Go back and watch.	Retournez-y et regardez.
Especially this year, because it was dry.	Surtout cette année, car il a fait sec.
I could imagine them against the white wall.	Je pouvais les imaginer contre le mur blanc.
I have no idea what method she used.	Je n'ai aucune idée de la méthode qu'elle a utilisée.
Which brings up the next question.	Ce qui amène la question suivante.
Of course, I wasn't the first to tell him.	Je n'étais évidemment pas le premier à le lui dire.
It was for everyone.	C'était pour tout le monde.
Yes, there were some issues.	Oui, il y a eu quelques problèmes.
See what happens to you.	Voyez ce qui vous arrive.
We will move.	Nous déménagerons.
Or he will kill us.	Ou il va nous tuer.
Escape time itself.	Le temps d'évasion lui-même.
It worked because it was simple and easy to use.	Cela a fonctionné parce que c'était simple et facile à utiliser.
You can leave data items behind.	Vous pouvez laisser des éléments de données derrière vous.
Even so, the job took him the better part of an hour.	Même ainsi, le travail lui a pris une bonne partie d'une heure.
I go to bed.	Je vais au lit.
They have it and they won't let it go.	Ils l'ont et ils ne le laisseront pas partir.
That this house will really be the people of the how.	Que cette maison sera vraiment le peuple du comment.
He moved his mouth as if to speak and nothing came out.	Il bougea sa bouche comme pour parler et rien ne sortit.
My father's blood, not this one.	Le sang de mon père, pas celui-ci.
There were two doors in the hallway.	Il y avait deux portes dans le couloir.
We took a good look at it.	Nous l'avons bien regardé.
It really looks like mine.	Il ressemble vraiment au mien.
Yet they had little choice.	Pourtant, ils n'avaient guère le choix.
Nice to see you.	Enchanté de vous voir.
Lack of sleep made things worse.	Le manque de sommeil a aggravé les choses.
Well, you can get the answer very quickly.	Eh bien, vous pouvez obtenir la réponse très rapidement.
She couldn't bear it.	Elle ne pouvait pas le supporter.
If you had friends, it would be different.	Si vous aviez eu des amis, ce serait différent.
You know, when he was arrested.	Vous savez, quand il a été arrêté.
We really liked it.	Nous avons vraiment aimé.
Two controls were selected for each case.	Deux témoins ont été sélectionnés pour chaque cas.
We now knew it was a boy.	Nous savions maintenant que c'était un garçon.
Talk to people who have opinions different from yours.	Parlez à des personnes qui ont des opinions différentes des vôtres.
There is no record of the date of its construction.	Il n'y a aucune trace de la date de sa construction.
To say that she would kill.	Dire qu'elle tuerait.
Value has been defined as the degree of lightness or darkness of a color.	La valeur a été définie comme le degré de clarté ou d'obscurité d'une couleur.
The less the army did, the more work there was for him.	Moins l'armée faisait, plus il y avait de travail pour lui.
I never once thought about his feelings.	Je n'ai jamais pensé une seule fois à ses sentiments.
We talked a bit.	Nous avons parlé un peu.
In the wind.	Dans le vent.
Positive thoughts are just a click away.	Les pensées positives sont à portée de clic.
It's the sea.	C'est la mer.
I want to thank you very much for coming on the show.	Je tiens à vous remercier infiniment d'être venu dans l'émission.
He will have to answer me.	Il devra me répondre.
His old house.	Son ancienne maison.
Taken off with his camera.	Envolée avec son appareil photo.
Your job is done here.	Votre travail est fait ici.
Also, they describe a job, not the word.	De plus, ils décrivent un travail, pas le mot.
He would follow her if he wanted more.	Il la suivrait s'il en voulait plus.
Important decisions are often made based on information from samples.	Les décisions importantes sont souvent prises sur la base d'informations provenant d'échantillons.
She was just happy to come to this.	Elle était juste contente d'en arriver là.
She wanted to kill her.	Elle voulait la tuer.
Then she told me it was my father.	Puis elle m'a dit que c'était mon père.
We should find a closer place.	Il faudrait trouver un endroit plus proche.
His body, they saw it.	Son corps, ils l'ont vu.
Keep her in her car.	Gardez-la dans sa voiture.
Or maybe he was just asleep.	Ou peut-être n'était-il qu'endormi.
It's not just a great engine.	Il ne s'agit pas seulement d'un excellent moteur.
You can roll your eyes at the end if you want.	Vous pouvez rouler des yeux à la fin si vous le souhaitez.
Came up with the basic idea behind this work.	Est venu avec l'idée de base derrière ce travail.
Three of us, three of them.	Trois d'entre nous, trois d'entre eux.
You must understand, our relationship is very complex.	Vous devez comprendre, notre relation est très complexe.
Bring back to a boil.	Ramener à ébullition.
There is no error, the line simply does not appear.	Il n'y a pas d'erreur, la ligne n'apparaît tout simplement pas.
It will be the real thing.	Ce sera la vraie chose.
He returned to the kitchen.	Il retourna dans la cuisine.
Are you going to see it?.	Est-ce que tu vas le voir?.
I know them, and they follow me.	Je les connais, et ils me suivent.
But the person who walked through the door no longer exists.	Mais la personne qui a franchi la porte n'existe plus.
His neck was cut off.	Son cou a été coupé.
Great results come from asking great questions.	De grands résultats viennent de poser de grandes questions.
No one ever wanted to be here.	Personne n'a jamais voulu être ici.
At home, it was my father who was locked up.	Chez nous, c'était mon père qui était enfermé.
As soon as our eyes met, she looked away.	Dès que nos regards se sont croisés, elle a détourné le regard.
Were responsible for the development of the experimental system.	Étaient responsables du développement du système expérimental.
The primary endpoint was time to diagnosis.	Le critère de jugement principal était le délai avant le diagnostic.
You think that would be the easiest.	Vous pensez que ce serait la plus facile.
She looked away, angry at those tears.	Elle détourna les yeux, en colère contre ces larmes.
Usually people pass out in a minute, maybe two.	Habituellement, les gens s'évanouissent en une minute, peut-être deux.
She wished he'd stayed while she cooked dinner.	Elle aurait aimé qu'il reste pendant qu'elle préparait le dîner.
I felt bad about many things for many years in my life.	Je me suis senti mal à propos de beaucoup de choses pendant de nombreuses années dans ma vie.
So, surprise surprise, people ask him to play a lot of music.	Alors, surprise surprise, les gens lui demandent de jouer beaucoup de musique.
She could catch them if she wanted to.	Elle pourrait les rattraper si elle le voulait.
This allowed you to focus on reforming your group.	Cela vous a permis de vous concentrer sur la reformation de votre groupe.
Please let me know when you've seen it.	Merci de me dire quand vous l'aurez vu.
There is space everywhere.	Il y a de la place partout.
It must be difficult.	Cela doit être difficile.
Then she walks out of their lives forever.	Puis elle sort de leur vie pour toujours.
Then they met to discuss it.	Puis ils se sont rencontrés pour en discuter.
No work today.	Pas de travail aujourd'hui.
Turns out that wouldn't have been a bad idea.	Il s'avère que cela n'aurait pas été une mauvaise idée.
Yet he had nothing to lose.	Pourtant, il n'avait rien à perdre.
So broke.	Donc en panne.
The respondent supported this motion.	Le défendeur a soutenu cette requête.
I would never continue.	Je ne continuerais jamais.
Make people do what they want them to do.	Faire faire aux gens ce qu'ils voulaient qu'ils fassent.
I am an emotional failure.	Je suis un raté aux émotions.
Maybe much worse.	Peut-être bien pire.
I'll leave the details like that to the parents.	Je laisserai les détails comme ça aux parents.
As if he was falling.	Comme s'il tombait.
This situation can impact performance.	Cette situation peut avoir un impact sur les performances.
From the window.	De la fenêtre.
Write me stuff.	Écrivez-moi des trucs.
I am naturally interested.	Je suis naturellement intéressé.
Few cases are reported in the literature.	Peu de cas sont rapportés dans la littérature.
They mostly believe that they are good enough to win.	Ils croient surtout qu'ils sont assez bons pour gagner.
And then they should find us.	Et puis ils devraient nous trouver.
He shouldn't think that.	Il ne devrait pas penser cela.
She wanted to stay.	Elle voulait rester.
Art is more difficult.	L'art est plus difficile.
I think they entered space very early.	Je pense qu'ils sont entrés dans l'espace bien tôt.
And sometimes that's what it's like to be with them.	Et parfois c'est ce que ça fait d'être avec eux.
He didn't even get out of the car.	Il n'est même pas sorti de la voiture.
freedom of thought.	La liberté de pensée.
So maybe the question is not the right one.	Alors peut-être que la question n'est pas la bonne.
They did, however, have a real solid hit.	Ils ont cependant eu un vrai succès solide.
I had a job trying to find her.	J'avais un travail pour essayer de la retrouver.
Most prefer to be cool.	La plupart préfèrent être cool.
He added an answer which is.	Il a ajouté une réponse qui est.
She was a huge addition to the show.	Elle était un énorme ajout au spectacle.
But the food did him good.	Mais la nourriture lui faisait du bien.
I gave my blood.	J'ai donné mon sang.
Each base station, however, can service one or more cells.	Chaque station de base, cependant, peut desservir une ou plusieurs cellules.
Will only do this if the player is in range.	Ne le fera que si le joueur est à portée.
I think we should call them.	Je pense qu'il faut les appeler.
Everything would move with us.	Tout bougerait avec nous.
He ran to the window and watched what was happening.	Il courut à la fenêtre et regarda ce qui se passait.
There are no special requirements for this course.	Il n'y a pas d'exigences particulières pour ce cours.
They were less than a meter from her.	Ils étaient à moins d'un mètre d'elle.
I train a model with data and get a model object.	J'entraîne un modèle avec des données et j'obtiens un objet modèle.
It is his strength.	C'est sa force.
They took her to the double room.	Ils l'ont amenée dans la chambre double.
In fact, those were the only things that were visible.	En fait, c'étaient les seules choses qui étaient visibles.
Open, a broad smile.	Ouvert, un large sourire.
But these are special.	Mais ceux-ci sont particuliers.
Which is completely false.	Ce qui est complètement faux.
In fact, he felt wonderful.	En fait, il se sentait merveilleusement bien.
A corner of hope.	Un coin d'espoir.
Only the house was gone, and it was completely gone.	Seule la maison avait disparu, et elle avait complètement disparu.
Especially when times seem tough in the world.	Surtout quand les temps semblent difficiles dans le monde.
But the experience does not come to us like that.	Mais l'expérience ne nous vient pas comme ça.
There are two aspects to this.	Il y a deux aspects à cela.
We didn't go anywhere.	Nous ne sommes allés nulle part.
You are taken by light.	Vous êtes pris de lumière.
We'll take your word for it.	Nous allons vous croire sur parole.
However, experience did not influence just one type of judgement.	Cependant, l'expérience n'influençait pas qu'un seul type de jugement.
Teams would discover that two pieces of the image were missing.	Les équipes découvriraient qu'il manquait deux morceaux de l'image.
A new model is proposed to describe the experimental data.	Un nouveau modèle est proposé pour décrire les données expérimentales.
Little things for me.	Des petites choses pour moi.
He doesn't remember exactly when or why.	Il ne se souvient pas exactement quand ni pourquoi.
But you know it doesn't work that way, she said.	Mais tu sais que ça ne marche pas comme ça, dit-elle.
It was a little cold this morning.	Il faisait un peu froid ce matin.
I thought the rules didn't apply to me.	Je croyais que les règles ne s'appliquaient pas à moi.
She couldn't begin to imagine her father's reaction to the brothers.	Elle ne pouvait pas commencer à imaginer la réaction de son père face aux frères.
Let's talk about some sad things.	Parlons de quelques choses tristes.
Then work took over.	Puis le travail le reprit.
But it had been a terrible accident.	Mais ça avait été un terrible accident.
What we did with it was quite interesting.	Ce que nous en avons fait était assez intéressant.
Not legal, but humane.	Pas légal, mais humain.
Or at an important meeting somewhere else in town.	Ou lors d'une réunion importante ailleurs dans la ville.
The outline of this article is as follows.	Le plan de cet article est le suivant.
No real attempt to hide it.	Aucune tentative réelle de la cacher.
The photo would have sufficed, he thought.	La photo aurait suffi, pensa-t-il.
Still, it is important for its potential.	Pourtant, il est important pour son potentiel.
She had difficulty walking.	Elle a éprouvé des difficultés à marcher.
Then he started doing his own thing again.	Puis, il a recommencé à faire son propre truc.
We just wanted the game to be over.	Nous voulions juste que le match soit terminé.
It was not his choice.	Ce n'était pas son choix.
He just wanted out.	Il voulait juste sortir.
Let's assume.	Supposons-le.
This force has now failed.	Cette force a maintenant échoué.
A very good friend.	Un très bon ami.
People were hurt around me.	Les gens ont été blessés autour de moi.
He is attached to it.	Il y est attaché.
I didn't want to wait.	Je ne voulais pas attendre.
Now everyone knew.	A présent, tout le monde savait.
I want to be a person again.	Je veux redevenir une personne.
It feels like the show has been going on for so long.	On a l'impression que le spectacle dure depuis si longtemps.
King finally said.	dit finalement King.
The price is supposed to change the more you buy.	Le prix est censé changer plus vous achetez.
I like you.	Je vous aime bien.
I can't come today.	Je ne peux pas venir aujourd'hui.
I can give it to you.	Je peux te le donner.
I am confused now.	Je suis confus maintenant.
In business, the time value of money is real.	En affaires, la valeur temporelle de l'argent est réelle.
But yes, there is no clear information.	Mais oui, il n'y a pas d'informations claires.
Experiment design and sample collection.	Conception de l'expérience et collecte des échantillons.
Inside was a small black box.	A l'intérieur se trouvait une petite boîte noire.
Please tell me you.	S'il vous plaît dites-moi vous.
But there is more.	Mais il y a plus.
He turned to his men.	Il se tourna vers ses hommes.
And so they go.	Et ainsi ils vont.
I don't know if that was what they had in mind.	Je ne sais pas si c'était ce qu'ils avaient en tête.
Production started slowly.	La production a démarré lentement.
It's a big problem.	C'est un gros problème.
But there was no need to go too far.	Mais il n'était pas nécessaire d'aller trop loin.
It may seem easy.	Cela peut sembler facile.
They were soft and sharp at the same time.	Ils étaient doux et tranchants à la fois.
I don't really think she's into men anyway.	Je ne pense pas vraiment qu'elle s'intéresse aux hommes, de toute façon.
It is not a question of politics, but of actions.	Ce n'est pas une question de politique, mais d'actions.
They don't know what's going on.	Ils ne savent rien de ce qui se passe.
His plan had worked perfectly.	Son plan avait parfaitement fonctionné.
It hadn't helped.	Cela n'avait pas aidé.
In practice, however, the rule may not change much.	En pratique, cependant, la règle peut ne pas changer beaucoup.
White was the father.	Blanc était le père.
There is, however, an important difference.	Il y a cependant une différence importante.
Love at first sight.	Le coup de foudre.
The two elements, earth and water, are brought into play.	Les deux éléments, terre et eau, sont mis en jeu.
Then she suddenly stopped showing herself.	Puis elle a soudainement cessé de se montrer.
It had the effect they were looking for.	Cela a eu l'effet qu'ils recherchaient.
The reason for such shared functionality is not obvious.	La raison d'une telle fonctionnalité partagée n'est pas évidente.
People don't care about each other.	Les gens ne se soucient pas les uns des autres.
You heard it elsewhere first.	Vous l'avez entendu ailleurs en premier.
Seems to vary from store to store across the country.	Semble varier d'un magasin à l'autre à travers le pays.
This stuff never went away.	Ce genre de choses n'a jamais disparu.
He was a young horse.	C'était un jeune cheval.
It was an accident, but in some ways he was right.	C'était un accident, mais à certains égards, il avait raison.
Put the pan on high heat.	Mettre la casserole à feu vif.
I missed more than that.	J'ai raté plus que ça.
I didn't let my dad down on the second try.	Je n'ai pas laissé tomber mon père à la deuxième tentative.
I think that has changed.	Je pense que ça a changé.
He lived a few steps from my house.	Il habitait à quelques pas de chez moi.
They go out to dinner.	Ils sortent dîner.
She would never fire them again.	Elle ne les licencierait plus jamais.
But the explanation is simple.	Mais l'explication est simple.
I can't agree more.	Je ne peux pas être plus d'accord.
With a text ruler.	Avec une règle de texte.
There was nothing that could be done.	Il n'y avait rien à faire qui pouvait être fait.
Everything else is weather.	Tout le reste est météo.
However, my magic was too focused on the task at hand.	Cependant, ma magie était trop concentrée sur la tâche à accomplir.
We can use this chance to recover our strength.	Nous pouvons utiliser cette chance pour récupérer nos forces.
I want to talk to you about this.	Je veux te parler de ça.
We still have work to do.	Nous avons encore du travail à faire.
He knows the story.	Il connaît l'histoire.
They would tell it together.	Ils le raconteraient ensemble.
It made no sense.	Cela n'avait aucun sens.
Well as you want.	Eh bien comme tu veux.
Most of us appeal to a common moral system.	La plupart d'entre nous font appel à un système moral commun.
It's not as difficult as you think.	Ce n'est pas aussi difficile que vous le pensez.
Nothing works.	Rien ne fonctionne.
We have to do that.	Nous devons procéder ainsi.
I needed to ask him that.	J'avais besoin de lui demander ça.
I go to the bathroom.	Je vais à la salle de bain.
We cannot help you.	Nous ne pouvons pas vous aider.
Clothes are made for models.	Les vêtements sont faits pour les mannequins.
Don't be too proud of me again.	Ne sois pas encore trop fier de moi.
I hope you feel the same about me in your life.	J'espère que vous ressentez la même chose à propos de moi dans votre vie.
She cannot become a man.	Elle ne peut pas devenir homme.
They really wanted to help.	Ils voulaient vraiment aider.
Take your radio. 	Prenez votre radio. 
it is now.	c'est maintenant.
But that sounds like a communication failure to me.	Mais cela ressemble à un échec de communication pour moi.
Neither does love.	L'amour non plus.
I wanted to cry on their shoulders.	Je voulais pleurer sur leurs épaules.
I did it on purpose.	Je l'ai fait exprès.
That would never change.	Cela ne changerait jamais.
I learned a lot from your article.	J'apprends beaucoup de choses grâce à ton article.
It was good, kid, very good.	C'était bien, gamin, très bien.
Thank you for making this possible for her.	Merci d'avoir rendu cela possible pour elle.
Two men were talking.	Deux hommes discutaient.
But they didn't.	Mais ils ne l'ont pas fait.
For starters, she barely knew the guy.	Pour commencer, elle connaissait à peine le gars.
Both were new.	Les deux étaient nouveaux.
It also has critical medical value, personal safety and security value.	Il a également une valeur médicale critique, une sécurité personnelle et une valeur de sécurité.
He held my future in his hands.	Il tenait mon avenir entre ses mains.
And it wasn't like she hadn't noticed.	Et ce n'était pas comme si elle ne l'avait jamais remarqué.
The background behind his head has changed.	L'arrière-plan derrière sa tête a changé.
Avoid coming up with solutions.	Évitez de venir avec des solutions.
We know that for sure.	Nous le savons pertinemment.
Have a great relationship.	Avoir une excellente relation.
The best thing for you is to be firm, but fair.	La meilleure chose à faire pour vous est de rester ferme, mais juste.
Give this item to your husband.	Donnez cet article à votre mari.
Smart started insulting people over a year ago.	Smart a commencé à insulter les gens il y a plus d'un an.
He and his wife never had children.	Lui et sa femme n'ont jamais eu d'enfants.
He would have to be there soon or he could never go.	Il faudrait qu'il soit là bientôt ou il ne pourrait jamais y aller.
Many did not know how to take it.	Beaucoup ne savaient pas comment le prendre.
It sounds like the term you say you have.	Cela ressemble au terme que vous dites avoir.
I don't really understand the argument given here, for example.	Je ne comprends pas vraiment l'argument donné ici, par exemple.
The idea of ​​doing that seems so weird to me right now.	L'idée de faire ça me paraît tellement bizarre en ce moment.
Boy were we wrong.	Garçon avions-nous tort.
These are things we must do for ourselves.	Ce sont des choses que nous devons faire pour nous-mêmes.
Let me start with you.	Permettez-moi de commencer par vous.
I love working with her.	J'adore travailler avec elle.
Because of so many things.	A cause de tant de choses.
Review what is happening at that time.	Passez en revue ce qui se passe à ce moment-là.
Not like the parents of the other children.	Pas comme les parents des autres enfants.
There was no need to go in that direction.	Il n'était pas nécessaire d'aller dans cette direction.
Now he knew her and knew what she knew.	Maintenant, il la connaissait et savait ce qu'elle savait.
He didn't need to hear it from his mother either.	Il n'avait pas non plus besoin de l'entendre de sa mère.
Don't address me like that.	Ne t'adresse pas à moi comme ça.
But they can easily be hurt.	Mais ils peuvent facilement être blessés.
So he went back there the next morning.	Il y retourna donc le lendemain matin.
You should think about it.	Vous devriez y penser.
You name it, she loves it.	Vous l'appelez, elle adore ça.
She loved him.	Elle l'aimait.
Divide the larger changes into several smaller ones.	Divisez les changements les plus importants en plusieurs plus petits.
I closed the panel behind me.	Je refermai le panneau derrière moi.
More people to meet.	Plus de gens à rencontrer.
At the end, he was asked which part he liked best.	À la fin, on lui a demandé quelle partie il avait préférée.
She saved me from them, but she.	Elle m'a sauvé d'eux, mais elle.
I didn't care what else he was.	Je me fichais de ce qu'il était d'autre.
The method we use is as follows.	La méthode que nous utilisons se déroule comme suit.
No, it's quite different.	Non, c'est bien différent.
They were arrested and taken for medical treatment.	Ils ont été arrêtés et emmenés en traitement médical.
It's easy to see how history has changed.	Il est facile de voir comment l'histoire a changé.
My father never knew.	Mon père ne l'a jamais su.
Make a good study of this.	Faites une bonne étude de cela.
I gain nothing by writing on this subject.	Je ne gagne rien à écrire sur ce sujet.
Believe me, they had lost enough.	Croyez-moi, ils avaient assez perdu.
Open to offers.	Ouvert aux offres.
Five patients and four controls had been treated.	Cinq patients et quatre témoins avaient été traités.
But he couldn't stop working, not with a war going on.	Mais il ne pouvait pas arrêter de travailler, pas avec une guerre en cours.
Anyway, I thought you would find this interesting.	Quoi qu'il en soit, j'ai pensé que vous trouveriez cela intéressant.
Lead, don't follow.	Dirigez-vous, ne suivez pas.
They had grown up.	Ils avaient grandi.
The girl herself wouldn't want that.	La fille elle-même ne voudrait pas ça.
It's kind of something you would write, if you were writing.	C'est une sorte de quelque chose que vous écririez, si vous écriviez.
It did not work.	Cela n'a pas fonctionné.
They wouldn't be on the boat if they did that.	Ils ne seraient plus sur le bateau s'ils faisaient ça.
He quickly understood what was expected.	Il a vite compris ce qui était attendu.
Not the hard stuff.	Pas les trucs durs.
We need to think about how to handle this better next time.	Nous devons réfléchir à la façon de mieux gérer cela la prochaine fois.
I had no idea there was such a thing.	Je n'avais aucune idée qu'il y avait une telle chose.
Force them to close their doors.	Forcez-les à fermer leurs portes.
You just walked through that door.	Vous venez de franchir cette porte.
It was completely smooth.	C'était complètement lisse.
I have had it working so far.	Je l'ai fait fonctionner jusqu'à présent.
It's cash only.	C'est en espèces seulement.
It felt as good as telling me to get lost.	C'était aussi bon que de me dire de me perdre.
So many good things and bad things.	Tant de bonnes choses que de mauvaises choses.
I cannot say.	Je ne saurais dire.
I think it's gas.	Je pense que c'est du gaz.
All in all a wonderful stay and amazing value.	Dans l'ensemble, un séjour merveilleux et une valeur incroyable.
It did not respond.	Cela n'a pas répondu.
Some for my website, some for me, some for potential clients.	Certains pour mon site Web, d'autres pour moi, d'autres pour des clients potentiels.
They finished first and second.	Ils ont terminé premier et deuxième.
Move her lips.	Bouge ses lèvres.
And then more.	Et puis plus.
A brother entered it to hunt the bear.	Un frère y est entré pour chasser l'ours.
Crazy, man, crazy.	Fou, mec, fou.
Once that happened, there was no turning back.	Une fois que cela s'est produit, il n'y avait plus de retour en arrière.
You need her.	Vous avez besoin d'elle.
The need is more in women.	Le besoin est plus chez les femmes.
We long for more to improve our lives.	Nous aspirons à en avoir plus pour améliorer nos vies.
I saw it here.	Je l'ai vu ici.
Let people know what to expect.	Faites savoir aux gens à quoi s'attendre.
We do it with facts.	Nous le faisons avec des faits.
The workmanship and parts are top quality.	Le travail et les pièces sont de qualité supérieure.
So far at least.	Jusqu'ici du moins.
Completed the majority of the research work.	Réalisé la majorité des travaux de recherche.
It's going to be different.	Cela va être différent.
I had not yet had the opportunity to prove myself.	Je n'avais pas encore eu l'occasion de faire mes preuves.
We need a framework.	Il nous faut un cadre.
Besides, it wasn't just him.	De plus, il n'y avait pas que lui.
It was a place where families lived.	C'était un endroit où vivaient des familles.
It was either going to work or it wasn't.	Cela allait soit marcher, soit ne pas marcher.
It only takes twenty minutes to cross.	Il ne faut que vingt minutes pour traverser.
Not in this building.	Pas dans ce bâtiment.
It's smart work.	C'est un travail intelligent.
The door is closed, but it is not locked.	La porte est fermée, mais elle n'est pas verrouillée.
The next thing each of these gives students is plenty.	La prochaine chose que chacun de ceux-ci donne aux étudiants est nombreuse.
Twenty years were not enough.	Vingt ans n'ont pas suffi.
Well, change your mind and start a whole new learning mission.	Eh bien, changez d'avis et commencez une toute nouvelle mission d'apprentissage.
He died in an instant without pain.	Il est mort en un instant sans douleur.
Either way, we had to get her moving.	De toute façon, nous devions la faire bouger.
I walked over to the bed and sat down.	Je me dirigeai vers le lit et m'assis.
Real lunatics have a gift for language.	Les vrais fous ont un don pour le langage.
We have no idea what he was telling them.	Nous n'avons aucune idée de ce qu'il leur disait.
Page's little girl.	La petite fille de Page.
I went to the other side.	Je suis allé de l'autre côté.
Your family will not help you.	Votre famille ne vous aidera pas.
He broke the bones above his left eye and nose.	Il s'est cassé les os au-dessus de son œil gauche et de son nez.
I must leave.	Je dois sortir.
It's a wonderful gift.	C'est un merveilleux cadeau.
I believe you.	Je te crois.
It is we who believe in it.	C'est nous qui y croyons.
I took it for granted.	Je l'ai pris pour acquis.
Add the flowers and cook for a few minutes.	Ajoutez les fleurs et laissez cuire quelques instants.
Training plan selected.	Plan de formation sélectionné.
I will be, so to speak, looking for someone.	Je serai, pour ainsi dire, à la recherche de quelqu'un.
He took a breath to calm himself.	Il prit une inspiration pour se calmer.
I'm going home.	Je vais à la maison.
He continued.	Il a continué.
They did a good job too.	Ils ont fait du bon travail aussi.
They know how to be professional.	Ils savent être professionnels.
You stand up and talk about your concept.	Vous vous levez et parlez de votre concept.
We can have a debate on that.	Nous pouvons avoir un débat là-dessus.
I have work to do.	J'ai du travail à faire.
I don't know why, or even when.	Je ne sais pas pourquoi, ni même quand.
Here Now.	Ici, maintenant.
You shouldn't have any real trouble doing this.	Vous ne devriez pas avoir de réelles difficultés à le faire.
Which can and will be seen as both good and bad news.	Ce qui peut et sera considéré à la fois comme une bonne et une mauvaise nouvelle.
Finally my parents came back.	Enfin mes parents sont revenus.
I will correct this in the next version.	Je corrigerai cela dans la prochaine version.
On that note, we should take our leave.	Sur cette note, nous devrions prendre congé.
He didn't wait long to take action.	Il n'a pas attendu longtemps pour passer à l'action.
I missed those moments.	J'ai raté ces moments.
Whether it's the scorching days of summer or not!.	Que ce soit les jours caniculaires de l'été ou non !.
Either that or they thought they killed him.	Soit ça, soit ils pensaient l'avoir tué.
His own lost children.	Ses propres enfants perdus.
He took orders well, but had few personal thoughts.	Il prenait bien les ordres, mais avait peu de pensées personnelles.
Then his mother died.	Puis sa mère est morte.
We need to talk to you, keep your mouth shut.	On a besoin de te parler, de garder ta bouche fermée.
But it's a little more complicated than that.	Mais c'est un peu plus compliqué que ça.
The police had come to her home to tell her.	La police était venue chez elle pour le lui dire.
Time was on his side now.	Le temps était de son côté maintenant.
Good luck to them.	Bonne chance à eux.
Bring to a boil then reduce the heat to medium.	Porter à ébullition puis réduire le feu à moyen.
He is now even more cut off from others.	Il est maintenant encore plus coupé des autres.
I barely understood how my actions had affected him.	Je comprenais à peine comment mes actions l'avaient affecté.
Take me instead of the children.	Prends-moi à la place des enfants.
Then the mouth closed.	Puis la bouche se ferma.
They were never close.	Ils n'ont jamais été proches.
She didn't know what to think.	Elle ne savait que penser.
Spent what he had on my education.	Dépensé ce qu'il avait pour mon éducation.
No one would have heard.	Personne n'aurait entendu.
Just give yourself the chance.	Donnez-vous simplement la chance.
Except it's cold.	Sauf qu'il fait froid.
The same goes for guys.	Il en va de même pour les gars.
Now he runs the floor like a big man.	Maintenant, il court le sol comme un grand homme.
They must therefore be both themselves and him.	Ils doivent donc être à la fois eux-mêmes et lui.
It was so political.	C'était tellement politique.
I saw it.	Je l'ai vu.
Don't ask me why, but that's how it works.	Ne me demandez pas pourquoi, mais c'est comme ça que ça marche.
Business insurance there.	L'assurance des entreprises il.
It all starts with no spaces.	Tout commence sans aucun espace.
I tried to turn away.	J'ai essayé de me détourner.
It's not like anyone picked it up.	Ce n'est pas comme si quelqu'un l'avait récupérée.
None of the others had shown up.	Aucun des autres ne s'était montré.
They move themselves.	Ils se déplacent eux-mêmes.
In addition, the telephone was often out of order.	De plus, le téléphone était souvent en panne.
He's not who he told you he was.	Il n'est pas celui qu'il vous a dit qu'il était.
It's mixed.	C'est mixte.
His mother remained silent, not speaking to him.	Sa mère était restée silencieuse, ne lui parlant pas.
All of this exists.	Tout cela existe.
Just for tonight.	Juste pour ce soir.
It's a matter of respect.	C'est un problème de respect.
In the best way.	De la meilleure des manières.
I have read many negative reviews of this book.	J'ai lu de nombreuses critiques négatives sur ce livre.
You've done your research and you have stories to tell.	Vous avez fait vos recherches et vous avez des histoires à raconter.
But he wouldn't leave.	Mais il ne partirait pas.
We pay them, gas and insurance.	Nous les payons, l'essence et l'assurance.
They are short, but not sweet.	Ils sont courts, mais pas sucrés.
Apparently that's the case here too.	Apparemment c'est le cas ici aussi.
Well, at least we think we have.	Eh bien, au moins nous pensons que nous avons.
We like it very much.	Nous l'aimons beaucoup.
We can still get there.	On peut encore y arriver.
Or don't ask me.	Ou ne me demande pas.
You can watch another course.	Vous pouvez regarder un autre cours.
Photos were taken of recently born adults.	Des photos ont été prises d'adultes récemment nés.
I sleep well.	Je dors bien.
These are the best and quite easy to do.	Ce sont les meilleurs et assez faciles à faire.
You manage your home well.	Vous gérez bien votre maison.
She gives it everywhere.	Elle en donne partout.
For this reason, you never have anything to fight for.	Pour cette raison, vous n'avez jamais rien pour quoi vous battre.
He was effective for most of the match.	Il a été efficace pendant la majeure partie du match.
No matter what, there is an old man who will survive, he thought.	Quoi qu'il arrive, il y a un vieil homme qui survivra, pensa-t-il.
These letters add more detail.	Ces lettres ajoutent plus de détails.
There was complete silence for a few seconds.	Il y eut un silence complet pendant quelques secondes.
However, he had no fish with him.	Il n'avait cependant pas de poisson avec lui.
He won't grow anymore.	Il ne grandira plus.
These guys are doing a great job.	Ces gars-là font un excellent travail.
So fast, the human eye will usually not see it.	Si vite, l'œil humain ne le verra généralement pas.
Religion was born out of fear.	La religion est née de la peur.
He was going to make the world love us.	Il allait faire en sorte que le monde nous aime.
I look at the world differently.	Je regarde le monde différemment.
Your phone case is red.	Votre coque de téléphone est rouge.
He is married and the father of three children.	Il est marié et père de trois enfants.
A few hours later, she became unable to speak.	Quelques heures plus tard, elle est devenue incapable de parler.
Error bars represent the standard error or the mean.	Les barres d'erreur représentent l'erreur standard ou la moyenne.
However, several rules must be observed.	Cependant, plusieurs règles doivent être respectées.
If you are happy with your purchase, tell others.	Si vous êtes satisfait de votre achat, dites-le aux autres.
I need something from her that they can check with.	J'ai besoin de quelque chose d'elle avec lequel ils pourront vérifier.
They picked me up.	Ils m'ont ramassé.
We were playing for our lives.	Nous jouions pour nos vies.
We appreciate now.	Nous apprécions maintenant.
It is designed to break your heart.	Il est conçu pour vous briser le cœur.
His ways have become very evil.	Ses voies sont devenues très mauvaises.
His mother died and he takes care of his little sister.	Sa mère est décédée et il s'occupe de sa petite sœur.
And, the times when having it on hand actually makes a difference.	Et, les moments où l'avoir sous la main fait réellement une différence.
No more than a matter of hours now.	Pas plus qu'une question d'heures maintenant.
In fact, there were few people.	En fait, il y avait peu de monde.
The transfer function.	La fonction de transfert.
Not just once in a while, but constantly.	Pas seulement de temps en temps, mais constamment.
I followed your instructions.	J'ai suivi vos instructions.
The front cannot be stopped.	L'avant ne peut pas être arrêté.
I just wore it.	Je viens de le porter.
Everyone will be different.	Chacun sera différent.
I remember feeling completely calm after that.	Je me souviens m'être senti complètement calme après ça.
I have no idea what that means.	Je n'ai aucune idée de ce que ça veut dire.
My wife and her brother and the whole family.	Ma femme et son frère et toute la famille.
They need to stop lying.	Ils doivent arrêter de mentir.
You may be able to type extremely fast.	Vous pourrez peut-être taper extrêmement vite.
I came here to help you.	Je suis venu ici pour vous aider.
At that moment, he realized what he was supposed to do.	À ce moment-là, il réalisa ce qu'il était censé faire.
He had missed his chance to escape.	Il avait raté sa chance de s'enfuir.
The darkness moved with them.	L'obscurité se déplaçait avec eux.
She was real.	Elle était réelle.
Nothing is open.	Rien n'est ouvert.
The first concerns the nature of power.	Le premier concerne la nature du pouvoir.
Certainly not about you.	Certainement pas à propos de vous.
Remove whole chicken and chicken pieces.	Retirer le poulet entier et les morceaux de poulet.
I had had a good audition.	J'avais eu une bonne audition.
We select.	Nous sélectionnons.
It depends on us.	Cela dépend de nous.
The school had supported her.	L'école l'avait soutenue.
Leaving now would save him from the pain.	Partir maintenant le sauverait de la douleur.
We are, however, things on a human scale.	Nous sommes pourtant des choses à taille humaine.
It can mix a little more.	Il peut mélanger un peu plus.
And nobody likes missed events.	Et personne n'aime les événements manqués.
We follow similar ideas for the proof.	Nous suivons des idées similaires pour la preuve.
If there were, obviously we would have problems and act.	S'il y en avait, évidemment nous aurions des problèmes et agirions.
Tonight, I hope someone wins her heart.	Ce soir, j'espère que quelqu'un gagnera son cœur.
And everyone would know why.	Et tout le monde saurait pourquoi.
But please help me.	Mais aidez-moi s'il vous plait.
All the men started following us.	Tous les hommes ont commencé à nous suivre.
And the things that most women want, they get from us.	Et les choses que la plupart des femmes veulent, elles les obtiennent de nous.
Power passed into the hands of a new group of people.	Le pouvoir passa entre les mains d'un nouveau groupe de personnes.
Four minutes, but he took a seat.	Quatre minutes, mais il a pris un siège.
The conversation was minimal.	La conversation était minime.
Would definitely do business with this company again.	Ferait certainement affaire avec cette entreprise à nouveau.
Here, a fourth such case is presented.	Ici, un quatrième cas de ce type est présenté.
For the price, you can't beat it.	Pour le prix, vous ne pouvez pas le battre.
But it was war.	Mais c'était la guerre.
We will both be happy.	Nous serons tous les deux heureux.
But he didn't seem to notice.	Mais il semblait ne pas s'en apercevoir.
I only have a few minutes.	Je n'ai que quelques minutes.
He brings her to town in hopes of finding a job.	Il l'amène en ville dans l'espoir de trouver un emploi.
For several minutes nothing happened.	Pendant plusieurs minutes rien ne se passa.
God does not just exist.	Dieu n'existe pas seulement.
I am very happy and very proud.	Je suis très heureux et très fier.
Without this management, nothing would happen.	Sans cette gestion, rien ne se passerait.
All the photos came out pretty cool and crazy.	Toutes les photos sont venues plutôt cool et folles.
You just did it now.	Vous venez de le faire maintenant.
I guess he will.	Je suppose qu'il le fera.
This idea now made her laugh.	Cette idée la faisait maintenant rire.
I wear shoes.	Je porte des chaussures.
We cannot talk about the brain in the same way.	Nous ne pouvons pas parler du cerveau de la même manière.
Think carefully about this.	Réfléchissez bien à cela.
As soon as his feet hit the ground, his right leg gave out.	Dès que ses pieds ont touché le sol, sa jambe droite a cédé.
And you should learn how to use them.	Et vous devriez apprendre à les utiliser.
In women who wear strange colors and men who fight.	Chez les femmes qui portent des couleurs étranges et les hommes qui se battent.
The audience was half colored, half white.	Le public était à moitié de couleur, à moitié blanc.
Sorry, but we're not going back.	Désolé, mais nous n'y retournons pas.
However, this is no longer the test.	Cependant, ce n'est plus le test.
This work would not have been possible without her.	Ce travail n'aurait pas été possible sans elle.
She's not on the phone.	Elle n'est pas au téléphone.
I'm not necessarily happy to be single.	Je ne suis pas forcément content d'être célibataire.
I won't love you, dog.	Je ne t'aimerai pas, chien.
Does it pass?.	Passe-t-elle ?.
The theory is very simple.	La théorie est très simple.
Thank you very much for the party.	Merci beaucoup pour la fête.
I ran.	J'ai couru.
Life is hard here.	La vie est dure ici.
It feels so good.	Ça fait tellement de bien.
He is, however, very active.	Il est pourtant très actif.
I now realized that was just the way he spoke.	J'ai maintenant réalisé que c'était juste la façon dont il parlait.
No financial help, but help on social networks.	Pas d'aide financière, mais une aide sur les réseaux sociaux.
Was not required to endure.	N'était pas tenu de supporter.
I have never known anyone with less anger.	Je n'ai jamais connu quelqu'un avec moins de colère.
Too late for them now.	Trop tard pour eux maintenant.
He must have gained weight since.	Il a dû prendre du poids depuis.
You remember eating.	Vous vous souvenez d'avoir mangé.
Do not put this word.	Ne mettez pas ce mot.
This causes another problem.	Cela cause un autre problème.
This is the year of change.	C'est l'année du changement.
I love it, but there are so many problems with it.	Je l'aime, mais il y a tellement de problèmes avec ça.
Again, you can put it wherever you want.	Encore une fois, vous pouvez le mettre où vous voulez.
This will save you a lot of trouble.	Cela vous évitera bien des ennuis.
I gave them my two weeks notice.	Je leur ai donné mon préavis de deux semaines.
If you feel like you want to stay longer, you can.	Si vous sentez que vous voulez y rester plus longtemps, vous le pouvez.
More than once, his power made me cry.	Plus d'une fois, sa puissance m'a fait pleurer.
Although you may believe it, it is definitely not true.	Bien que vous puissiez le croire, ce n'est certainement pas vrai.
Which is of no use to us here.	Ce qui ne nous sert à rien ici.
And some of them haven't even been born yet.	Et certains d'entre eux ne sont même pas encore nés.
You have an air on you.	Vous avez un air sur vous.
I don't remember exactly how it was done.	Je ne me souviens pas exactement comment cela a été fait.
I should try to find out what it was.	Je devrais essayer de savoir ce que c'était.
Six patients were lost to follow-up.	Six patients ont été perdus de vue.
Otherwise, they are retirement homes, and she knows them.	Sinon, ce sont les maisons de retraite, et elle les connaît.
There was no significant age difference between the groups.	Il n'y avait pas de différence significative d'âge entre les groupes.
They want to have money.	Ils veulent avoir de l'argent.
They would catch up with us no problem.	Ils nous rattraperaient sans problème.
The double finger comprises an upper element and a lower element.	Le double doigt comprend un élément supérieur et un élément inférieur.
I think he walked away from the song.	Je pense qu'il s'est éloigné de la chanson.
Of course you will find something.	Bien sûr, vous allez trouver quelque chose.
You took all my heart without my consent.	Tu as pris tout mon coeur sans mon consentement.
The smell made me sick.	L'odeur m'a rendu malade.
Please keep an eye on the ball.	S'il vous plaît, gardez un œil sur le ballon.
He's just a weak, stupid child, as he was then.	C'est juste un enfant faible et stupide, comme il l'était alors.
She had liked to be his comfort.	Elle avait aimé être son réconfort.
Put yourself in the shoes of the fans.	Mettez-vous à la place des fans.
Better data collection.	Meilleure collecte de données.
But they are not certain.	Mais ils ne sont pas certains.
This is a sign of changes in the state of the network.	Ceci est un signe de changements dans l'état du réseau.
The result of the match is unknown.	Le résultat du match est inconnu.
Then, for reasons that are unclear, the collection disappeared.	Puis, pour des raisons qui ne sont pas claires, la collection a disparu.
Just the start.	Que le début.
The colors were amazing.	Les couleurs étaient incroyables.
But she was neither happy nor warm.	Mais elle n'était ni heureuse ni chaleureuse.
I even have a job.	J'ai même un travail.
He had lost interest in becoming a doctor.	Il avait perdu tout intérêt à devenir médecin.
There was more food than they had seen in quite a while.	Il y avait plus de nourriture qu'ils n'en avaient vu depuis un bon moment.
All the problems started after that.	Tous les problèmes ont commencé après cela.
Which is strange, but that's how they do it.	Ce qui est étrange, mais c'est comme ça qu'ils font.
Love, not just sex.	L'amour, pas seulement le sexe.
Men want sex, yes.	Les hommes veulent du sexe, oui.
Just force it for a while.	Forcez-le simplement pendant un moment.
The course was good.	Le cours était bon.
Thanks to our influence, many material goods will often come to them.	Grâce à notre influence, beaucoup de biens matériels leur parviendront souvent.
I didn't like this piece.	Je n'ai pas aimé cette pièce.
It is important to work hard and be responsible.	Il est important de travailler dur et d'être responsable.
Make a well in the center of the mixture.	Faire un puits au centre du mélange.
Do things for other teams.	Faire des choses pour les autres équipes.
No answer, for now.	Pas de réponse, pour l'instant.
Making paper might be a good thing for most people.	Faire du papier pourrait être une bonne chose pour la plupart des gens.
The environment is one of those things.	L'environnement est l'une de ces choses.
And love is so hard to find.	Et l'amour est si difficile à trouver.
He liked girls, and they liked him back.	Il aimait les filles, et elles l'aimaient en retour.
Right away you can see the problem with this code.	Tout de suite, vous pouvez voir le problème avec ce code.
Just say it.	Dites-le simplement.
Whether we find it good or bad doesn't really matter.	Que nous trouvions cela bon ou mauvais n'a pas tellement d'importance.
You know, there are a lot of elements that come into play.	Vous savez, il y a beaucoup d'éléments qui entrent en jeu.
Which means you do too.	Ce qui signifie que vous aussi.
He couldn't see that she didn't care.	Il ne pouvait pas voir qu'elle s'en fichait.
Free trade is an essential part of their growth strategy.	Le libre-échange est un élément essentiel de leur stratégie de croissance.
I turned my chair and looked out the window.	Je tournai ma chaise et regardai par la fenêtre.
They came out in the open.	Ils sont sortis à découvert.
But no one would come.	Mais personne ne viendrait.
Not one of them.	Pas un seul d'entre eux.
Conception of this work and preparation of the manuscript.	Conception de ce travail et préparation du manuscrit.
He was far from alone.	Il était loin d'être le seul.
Nobody knows me, well.	Personne ne me connaît, eh bien.
Initial clinical trials.	Essais cliniques initiaux.
I was proud of it and wore it everywhere.	J'en étais fier et je le portais partout.
It was a treat.	C'était un régal.
It was just the two of us, or three, in there.	Il n'y avait que nous deux, ou trois, là-dedans.
You can expect it to go well.	Vous pouvez vous attendre à ce que ça se passe bien.
Oh, there he is.	Oh, il est là.
It worked for me more than twice.	Cela a fonctionné pour moi plus de deux fois.
You are not yourself.	Vous n'êtes pas vous-même.
, where the strategy of the war was being decided.	, où la stratégie de la guerre était en train d'être décidée.
All but two are reported here for the first time.	Tous sauf deux sont signalés ici pour la première fois.
But the hours passed.	Mais les heures ont passé.
As everyone knows, humans are not perfect.	Comme tout le monde le sait, les humains ne sont pas parfaits.
Young people come out.	Les jeunes sortent.
Don't use me that way again.	Ne m'utilise plus de cette façon.
We turned around and walked to the village.	Nous avons fait demi-tour et avons marché jusqu'au village.
I would be free and with someone who would love me and understand me completely.	Je serais libre et avec quelqu'un qui m'aimerait et me comprendrait complètement.
The second factor is the time or duration a store is open.	Le deuxième facteur est le temps ou la durée d'ouverture d'un magasin.
This time was different.	Cette fois, c'était différent.
I wondered what she was going to tell me.	Je me demandais ce qu'elle allait me dire.
It is not a method.	Ce n'est pas une méthode.
Yet he calls me three or four times a day.	Pourtant, il m'appelle trois ou quatre fois par jour.
Then she turned to the children.	Puis elle se tourna vers les enfants.
But it's no use.	Mais ça ne sert à rien.
I've watched it.	Je l'ai regardé.
She felt his burning head with her hand.	Elle sentit sa tête brûlante avec sa main.
There are many reasons to do so.	Il y a de nombreuses raisons de le faire.
Many people queuing were sick.	Beaucoup de personnes faisant la queue étaient malades.
It may not be too late.	Il n'est peut-être pas trop tard.
For so long it had remained hidden from her.	Pendant si longtemps, il lui était resté caché.
It's money.	C'est de l'argent.
They ended up being more personal because of this.	Ils ont fini par être plus personnels pour cette raison.
I beat him.	Je l'ai battu.
My family cannot feed me.	Ma famille ne peut pas me nourrir.
A few cars, but that's it.	Quelques voitures, mais c'est tout.
To begin with, the change was not obvious.	Pour commencer, le changement n'était pas évident.
I could see the future coming.	Je pouvais voir le futur venir.
This is how the world was to be saved.	C'est ainsi que le monde devait être sauvé.
Sometimes, of course, there are fifteen or twenty per block.	Parfois, bien sûr, il y en a quinze ou vingt par bloc.
But still, he knew who she was before they met.	Mais pourtant, il savait qui elle était avant qu'ils ne se rencontrent.
Ask people to share their story.	Demandez aux gens de partager leur histoire.
But we'll have the whole day together.	Mais nous aurons toute la journée ensemble.
He said he didn't know his friend's new address.	Il a dit qu'il ne connaissait pas la nouvelle adresse de son ami.
This kind of thing was totally against his nature.	Ce genre de chose était totalement contre sa nature.
Long hours at work and not enough hours at home.	De longues heures au travail et pas assez d'heures à la maison.
Only your confidence has changed.	Seule votre confiance a changé.
And there's nothing you or anyone else can do about it.	Et il n'y a rien que vous ou qui que ce soit d'autre puisse faire à ce sujet.
You better sit down.	Tu ferais mieux de t'asseoir.
You can be a copy of a car at home.	Vous pouvez être une copie d'une voiture à la maison.
You know, connect.	Vous savez, connectez-vous.
Oh no, never.	Ah non, jamais.
It's my time of day.	C'est mon moment de la journée.
Then she went back to her notes.	Puis elle a repris ses notes.
This post does it well.	Ce poste le fait bien.
I think this is all great.	Je pense que tout cela est génial.
This is how we lived.	C'est ainsi que nous vivions.
Take care and good job on the exercise.	Faites attention et bon travail sur l'exercice.
She died the winter following her capture.	Elle est morte l'hiver suivant sa prise.
There is another day off from the trip.	Il y a un autre jour de congé du voyage.
It's very minor.	C'est très mineur.
They were cold and damp.	Ils étaient froids et humides.
Women are afraid.	Les femmes ont peur.
It was short and to the point.	C'était court et précis.
I would cry.	Je pleurerais.
This marked me for almost thirty years.	Cela m'a marqué pendant près de trente ans.
It will beat a human player most of the time.	Il battra un joueur humain la plupart du temps.
I didn't ask what the book was about.	Je n'ai pas demandé de quoi parlait le livre.
There were so many things that seemed wrong with it.	Il y avait tellement de choses qui semblaient mal avec ça.
I'm up.	Je suis debout.
Do not do that.	Ne fais pas ça.
No large groups.	Pas de grands groupes.
It's like.	C'est comme.
Defeat him and enter.	Battez-le et entrez.
And this is the key question.	Et c'est la question clé.
It is not an access point.	Ce n'est pas un point d'accès.
They cannot pass.	Ils ne peuvent pas passer.
Similar in age.	Similaire en âge.
I haven't done anything sane like that.	Je n'ai rien fait de sain comme ça.
Or he leaned over.	Ou il s'est penché.
But it is above all the world that does it.	Mais c'est surtout le monde qui le fait.
These are big decisions.	Ce sont de grandes décisions.
Everything remained the same.	Tout est resté le même.
Things will happen by then.	Les choses se passeront d'ici là.
Many countries are in this state right now.	De nombreux pays sont dans cet état à l'heure actuelle.
He looked tired, because he was.	Il avait l'air fatigué, parce qu'il l'était.
It was then the first public appearance of network technology.	C'était alors la première apparition publique de la technologie réseau.
All employees are expected to treat students with respect.	Tous les employés doivent traiter les étudiants avec respect.
The sound came back and seemed just a little louder now.	Le son revint et semblait juste un peu plus fort maintenant.
But she believed in it, at least a little.	Mais elle y croyait, au moins un peu.
Nor was there any obvious military need.	Il n'y avait pas non plus de besoin militaire évident.
As much as possible, we should lead a pure life.	Autant que possible, nous devrions mener une vie pure.
Or he told me he was.	Ou il m'a dit qu'il l'était.
Major course changes were out of the question.	Des changements majeurs de cours étaient hors de question.
We are not there yet.	Nous n'en sommes pas encore là.
See if you can help me figure this out, again.	Voyez si vous pouvez m'aider à comprendre cela, encore une fois.
He thought of the village where he had stayed.	Il pensa au village où il avait séjourné.
It was dark here.	Il faisait noir ici.
It's still a question mark.	C'est encore un point d'interrogation.
If the girls want to fight the guys, let them.	Si les filles veulent combattre les gars, laissez-les.
She sent more money.	Elle a envoyé plus d'argent.
It's a great article.	C'est un excellent article.
On the other side of the football field was a railway line.	De l'autre côté du terrain de football se trouvait une voie ferrée.
I highly recommend it, if you like the game.	Je le recommande vivement, si vous aimez le jeu.
Change, she knew, came slowly.	Le changement, elle le savait, venait lentement.
But no, she thought, she definitely wouldn't.	Mais non, pensa-t-elle, elle ne le ferait absolument pas.
But it turns out there is good news.	Mais il s'avère qu'il y a de bonnes nouvelles.
But it can't last any longer.	Mais cela ne peut pas durer plus longtemps.
They have family and friends.	Ils ont de la famille et des amis.
Be a minute with your feeling of anger.	Soyez une minute avec votre sentiment de colère.
It's one goal at a time.	C'est un objectif à la fois.
I wanted to improve it somehow.	Je voulais l'améliorer d'une manière ou d'une autre.
She is forced to find out.	Elle est obligée de le découvrir.
They wanted family stories.	Ils voulaient des histoires de famille.
Definitely call your parents.	Appelez certainement vos parents.
As for the food, it depends on the meal.	Quant à la nourriture, cela dépend du repas.
Age was measured in years.	L'âge était mesuré en années.
I know he would say that too.	Je sais qu'il dirait ça aussi.
How different she was.	Comme elle était différente.
It's not that we use technology, we live technology.	Ce n'est pas que nous utilisons la technologie, nous vivons la technologie.
But now that might not happen.	Mais maintenant, cela pourrait ne pas arriver.
After doing this.	Après avoir fait cela.
It's not just one situation or another.	Ce n'est pas juste une situation ou une autre.
Now you can follow.	Maintenant, vous pouvez suivre.
All experiments were repeated three times.	Toutes les expériences ont été répétées trois fois.
So he says it's hard.	Il dit donc que c'est dur.
It was no longer a problem which hand was which.	Il n'y avait plus de problème quelle main était quelle.
It has remained etched in my memory forever.	Il est resté gravé dans ma mémoire pour toujours.
She never knew the worst of him.	Elle n'a jamais connu le pire de lui.
He immediately felt better with the pressure on someone else.	Il s'est immédiatement senti mieux avec la pression sur quelqu'un d'autre.
Which is probably just as well, it wasn't very good art either.	Ce qui est probablement aussi bien, ce n'était pas du très bon art non plus.
We were young again and meeting for the first time.	Nous étions à nouveau jeunes et nous nous rencontrions pour la première fois.
We never heard her mention anything personal.	Nous ne l'avons jamais entendue parler de quoi que ce soit de personnel.
The bottle in front of him was empty.	La bouteille devant lui était vide.
Put down your morning coffee.	Posez votre café du matin.
Many people like to be associated with anything that looks good.	Beaucoup de gens aiment être associés à tout ce qui a l'air bien.
There's nothing you can do about it.	Il n'y a rien que vous puissiez faire à ce sujet.
It was the account with the trust money.	C'était le compte avec l'argent de la fiducie.
I didn't see it coming.	Je ne l'ai pas vu venir.
She was wearing something different.	Elle portait quelque chose de différent.
I have a few phone calls to make.	J'ai quelques appels téléphoniques à passer.
We have made exactly the kind of book you expect from us.	Nous avons fait exactement le genre de livre que vous attendez de nous.
There are no women.	Il n'y a pas de femmes.
Death seems to follow your client everywhere.	La mort semble suivre votre client partout.
This is the most positive effect on our side.	C'est l'effet le plus positif de notre côté.
Your efforts should not be measured over time.	Vos efforts ne doivent pas être mesurés dans le temps.
Something as simple as a blood test can increase their anxiety.	Quelque chose d'aussi simple qu'une prise de sang peut augmenter leur anxiété.
She was not married.	Elle n'était pas mariée.
She liked it.	Elle aimait ça.
This eye.	Cet œil.
We gave up a lot.	Nous abandonnions beaucoup.
But it's an action movie.	Mais c'est un film d'action.
They look a lot alike.	Ils se ressemblent beaucoup.
It's a safe place where everyone can come and learn.	C'est un endroit sûr, où chacun peut venir apprendre.
However, it has its own cost.	Cependant, il a son propre coût.
They rode all day.	Ils ont roulé toute une journée.
We should have known what to expect.	Nous aurions dû savoir à quoi nous attendre.
Him, seen by someone else.	Lui, vu par quelqu'un d'autre.
They don't know he won't come back.	Ils ne savent pas qu'il ne reviendra pas.
I agree with everything he said.	Je suis d'accord avec tout ce qu'il a dit.
Some bad, some good.	Certains mauvais, certains bons.
At least it looked like an arm.	Au moins, il ressemblait à un bras.
He doesn't think this is news.	Il ne pense pas que ce soit une nouvelle.
Maybe he did that.	Peut-être qu'il a fait ça.
As far as the effect is concerned, this is a mistake.	En ce qui concerne l'effet, c'est une erreur.
First, he can't see very far.	Premièrement, il ne peut pas voir très loin.
Its poor are getting worse and worse.	Ses pauvres sont de plus en plus mal lotis.
I could go on and on.	Je pourrais continuer encore et encore.
She understood.	Elle a compris.
Taken together, this is known as the "level playing field" debate.	Pris ensemble, c'est ce qu'on appelle le débat sur les « règles du jeu équitables ».
She didn't know any of the rules.	Elle ne connaissait aucune des règles.
He thought he understood her point.	Il pensait avoir compris son point de vue.
You really have to let the other side speak.	Il faut vraiment laisser parler l'autre côté.
He entered.	Il est entré.
I don't want anyone but this man.	Je ne veux personne d'autre que cet homme.
This time, she could no longer doubt.	Cette fois, elle ne pouvait plus douter.
We will discuss this later in this section.	Nous en discuterons plus tard dans cette section.
This is really not the case.	Ce n'est vraiment pas le cas.
But these are not his best works.	Mais ce ne sont pas ses meilleurs travaux.
There are only six left.	Il n'en reste plus que six.
Help, she decided, would be the one to seek.	L'aide, décida-t-elle, serait celle qu'il fallait chercher.
He didn't seem to notice me, though.	Il n'avait pas l'air de m'avoir remarqué, cependant.
Which was the truth.	Ce qui était la vérité.
All are wrong.	Tous ont tort.
Escape to another global in a.	Évadez-vous vers un autre global dans a.
People are worried.	Les gens sont inquiets.
It was beautiful.	C'était beau.
I really don't need another one.	Je n'ai vraiment pas besoin d'un autre.
Visit us often and leave a message on our bulletin board.	Visitez-nous souvent et laissez un message sur notre babillard.
Your success is of no importance to him.	Votre succès n'a aucune importance pour lui.
Make sure you are safe in the work environment.	Assurez-vous d'être en sécurité dans l'environnement de travail.
You did exactly what was needed.	Vous avez fait exactement ce qu'il fallait.
So so sorry.	Tellement tellement désolé.
Now you have to get out of here.	Maintenant, tu dois sortir d'ici.
Listening training has been among the most effective in this area.	La formation à l'écoute a été parmi les plus efficaces dans ce domaine.
I was called to testify.	J'ai été appelé à témoigner.
You want a totally free credit report.	Vous voulez un rapport de crédit totalement gratuit.
But the latter is impossible.	Mais ce dernier est impossible.
Imagine if you run your life like the government did.	Imaginez si vous dirigez votre vie comme le gouvernement l'a fait.
On his very first try.	A son tout premier essai.
The rest is up to you.	Le reste est à vous de décider.
It is limited by small numbers and therefore has reduced power.	Il est limité par les petits nombres et a donc une puissance réduite.
This is a good thing.	C'est une bonne chose.
In this way, we know them and they know us.	De cette façon, nous les connaissons et ils nous connaissent.
The white color indicates that there is no difference between the reference face and the compared face.	La couleur blanche indique qu'il n'y a pas de différence entre le visage de référence et le visage comparé.
I will change that one word.	Je vais changer ce seul mot.
A black screen.	Un écran noir.
Perhaps soon.	Peut-être à bientôt.
He had to clear his name.	Il devait blanchir son nom.
He said live and let live.	Il a dit vivre et laisser vivre.
Word of mouth is a beautiful thing.	Le bouche à oreille est une belle chose.
In both students, these emotions disappeared during the clinical course.	Chez les deux étudiants, ces émotions ont disparu au cours du cours clinique.
Watch how it goes up.	Regardez comment il monte.
I rarely check my own blog these days.	Je consulte rarement mon propre blog ces jours-ci.
But no such problem arises in this case.	Mais aucun problème de ce type ne se pose dans ce cas.
No significant differences were detected in our model to support this mechanism.	Aucune différence significative n'a été détectée dans notre modèle pour soutenir ce mécanisme.
I threw a glance.	J'ai jeté un coup d'œil.
However, the previous results are also valid in this context.	Cependant, les résultats précédents sont également valables dans ce contexte.
Many of them.	Beaucoup d'entre eux.
Such materials are available.	De tels matériaux sont disponibles.
It's true that for three months, he played a lot of matches.	C'est vrai que pendant trois mois, il a joué beaucoup de matchs.
I could hear the sound of space.	Je pouvais entendre le bruit de l'espace.
You will always continue to get clean water.	Vous continuerez toujours à obtenir de l'eau propre.
Get sources, get sites.	Obtenez des sources, obtenez des sites.
And if they come back, it will be because they have decided to come back.	Et s'ils reviennent, ce sera parce qu'ils ont décidé de revenir.
He had never married.	Il ne s'était jamais marié.
He could sign a full crew on either.	Il pourrait signer un équipage complet sur l'un ou l'autre.
The more important the page, the more their vote is important.	Plus la page est importante, plus leur vote est important.
Bring it around.	Apportez-le autour.
Only people.	Seuls les gens.
Likewise, his mouth was just touched by the hand.	De même, sa bouche a été juste touchée par la main.
Changes are not saved to the database.	Les modifications ne sont pas enregistrées dans la base de données.
Maybe it didn't matter.	Peut-être que cela n'avait pas d'importance.
Yet it was true, what he had said.	Pourtant c'était vrai, ce qu'il avait dit.
The first night.	La premiere nuit.
He felt a little better.	Il se sentait un peu mieux.
And they are powerful.	Et ils sont puissants.
Not a good day.	Pas une bonne journée.
I'm not really involved in the planning process.	Je ne suis pas vraiment impliqué dans le processus de planification.
They couldn't see it.	Ils ne pouvaient pas le voir.
All you needed was information and education.	Tout ce dont vous aviez besoin était de l'information et de l'éducation.
You don't need to be a member to try our services.	Vous n'avez pas besoin d'être membre pour essayer nos services.
It's not a theory.	Ce n'est pas une théorie.
I want to believe it.	Je veux y croire.
No one is surprised.	Personne n'est surpris.
This should upset everyone in this country.	Cela devrait bouleverser tout le monde dans ce pays.
Let me explain.	Laisse-moi expliquer.
There will be no reference between them.	Il n'y aura aucune référence entre eux.
So let's focus on the real story here.	Alors concentrons-nous sur la vraie histoire ici.
Then they left.	Puis ils sont partis.
And will remain so.	Et le restera.
I love you and you love me.	Je t'aime et tu m'aimes.
He states that he has never made a decision based on race.	Il déclare qu'il n'a jamais pris de décision fondée sur la race.
It did not create jobs or opportunities.	Il n'a pas créé d'emplois ni d'opportunités.
Two men come running up.	Deux hommes accourent.
Her husband had been one.	Son mari en avait été un.
There is something wrong here.	Il y a quelque chose qui ne va pas ici.
They have complex feelings, yes.	Ils ont des sentiments complexes, oui.
With the chair back, things are finally back to normal.	Avec la chaise en arrière, les choses sont enfin revenues à la normale.
Wide eyes and open ears.	Yeux larges et oreilles ouvertes.
The other sides of the city remained calm.	Les autres côtés de la ville sont restés calmes.
I don't want to be here either.	Je ne veux pas être ici non plus.
I follow how they change and the patterns they make.	Je suis comment ils changent et les modèles qu'ils font.
She spoke at the event and her speech brought me to tears.	Elle a pris la parole lors de l'événement et son discours m'a fait pleurer.
Face them head-on and keep improving.	Affrontez-les de front et continuez à vous améliorer.
I've been on hold for quite a while.	J'ai été en attente pendant un bon moment.
It was amazing.	C'était incroyable.
The guy had a gun.	Le gars avait une arme.
It can prevent you from seeing people or leaving the house.	Cela peut vous empêcher de voir des gens ou de quitter la maison.
Let me break the news to you.	Laissez-moi vous annoncer la nouvelle.
I tried this, but it didn't work.	J'ai essayé ceci, mais cela n'a pas fonctionné.
I didn't expect it, but it had to be done.	Je ne m'y attendais pas, mais il fallait le faire.
I thought that said a lot.	Je pensais que cela en disait long.
This has changed.	Cela a changé.
We stayed by the sea all winter.	Nous sommes restés au bord de la mer tout l'hiver.
And haven't been able to find a solution.	Et n'ont pas été en mesure de trouver une solution.
Drugs tend to follow money.	Les drogues ont tendance à suivre l'argent.
The trial judge agreed.	Le juge de première instance a accepté.
Not by design.	Pas par conception.
We show that the first case does not occur.	Nous montrons que le premier cas ne se produit pas.
I tested it and it works for me.	Je l'ai testé et ça marche pour moi.
They had been out late and had been drinking.	Ils étaient sortis tard et avaient bu.
Man and darkness fell together.	L'homme et les ténèbres sont tombés ensemble.
Everything she said was.	Tout ce qu'elle a dit était.
Moments before, something had been said.	Quelques instants auparavant, quelque chose avait été dit.
My life would have been so much easier.	Ma vie aurait été tellement plus facile.
It's a good start.	C'est un bon début.
Then something quite strange happened.	Puis quelque chose d'assez étrange s'est produit.
The law would remain in effect.	La loi resterait en vigueur.
Everyone knows that's not true.	Tout le monde sait que ce n'est pas vrai.
They made it look so easy.	Ils ont fait en sorte que cela ait l'air si facile.
We'll talk to him as we walk.	Nous lui parlerons en marchant.
This means that countries must buy dollars to trade.	Cela signifie que les pays doivent acheter des dollars pour commercer.
People moved in, but started getting sick.	Les gens ont emménagé, mais ont commencé à tomber malades.
I thought he was crazy.	Je pensais qu'il était fou.
I do not know how.	Je ne sais pas comment.
I lost my health and my ability to support myself.	J'ai perdu ma santé et ma capacité à subvenir à mes besoins.
They could start over.	Qu'ils pouvaient recommencer.
I can not run.	Je ne peux pas courir.
This is usually the default.	C'est généralement la valeur par défaut.
They were nowhere on the table.	Ils n'étaient nulle part sur la table.
I can understand everyone.	Je peux comprendre tout le monde.
He had never done a thing twice before, it seemed.	Il n'avait encore jamais fait une chose deux fois, semblait-il.
To the shock of his parents, he brought home a husband.	Au grand choc de ses parents, il a ramené un mari à la maison.
Hard to be around.	Difficile d'être autour.
Our daughter is fair.	Notre fille est juste.
The gift of love is without time or scale.	Le don de l'amour est sans temps ni échelle.
Well, no, it's not.	Eh bien, non, ce n'est pas le cas.
Terrible forces were nevertheless released on impact.	Des forces terribles ont néanmoins été libérées à l'impact.
No one wants a failed procedure or worse, a dead patient.	Personne ne veut une procédure ratée ou pire, un patient mort.
If they shouldn't be there, they don't work.	S'ils ne devraient pas être là, ils ne fonctionnent pas.
He came as we called him, he thought.	Il est venu comme on l'a appelé, pensa-t-il.
The more time passes, the more we miss her.	Plus le temps passe, plus elle nous manque.
They looked at each other to find a solution to save her.	Ils se sont regardés pour trouver une solution pour la sauver.
Because you have to do it right.	Parce qu'il faut le faire correctement.
And so on.	Et ainsi de suite.
That must be enough.	Cela doit suffire.
This man was trying to protect a way of life.	Cet homme essayait de protéger un mode de vie.
Your information will never be sold to anyone.	Vos informations ne seront jamais vendues à qui que ce soit.
The procedure is still in the experimental phase.	La procédure est encore en phase expérimentale.
Still, the fit isn't very good.	Pourtant, l'ajustement n'est pas très bon.
All the others are part of it.	Tous les autres en font partie.
He wanted his workers to have the best of new technology.	Il voulait que ses ouvriers aient le meilleur de la nouvelle technologie.
The steps we learned took my breath away.	Les étapes que nous avons apprises m'ont coupé le souffle.
They would have left me to die.	Ils m'auraient laissé mourir.
Which he did, as a rule.	Ce qu'il a fait, en règle générale.
You won't stay there.	Vous n'y resterez pas la main.
Instead, a few years later, she went to the police.	Au lieu de cela, quelques années plus tard, elle est allée à la police.
No problem, although it will take longer.	Pas de problème, même si cela prendra plus de temps.
You made the news.	Vous avez fait l'actualité.
There had been fights between them which had brought the police.	Il y avait eu des combats entre eux qui avaient amené la police.
Often while walking.	Souvent en se promenant.
We just want to play.	Nous voulons juste jouer.
The man knew him.	L'homme le connaissait.
He was never heard of more in this region.	Il n'a jamais été plus entendu parler de lui dans cette région.
Note that these models have the lowest growth rates.	Notez que ces modèles ont les taux de croissance les plus faibles.
I wasn't so sure.	Je n'étais pas si sûr.
First, they paid better.	D'abord, ils payaient mieux.
Information is lost rather than added.	L'information est perdue plutôt qu'ajoutée.
I was never to know.	Je ne devais jamais le savoir.
All the faces around the table were turned towards his.	Tous les visages autour de la table étaient tournés vers le sien.
The news on that front was pretty bad.	Les nouvelles sur ce front étaient assez mauvaises.
Too much, too fast.	Trop, trop vite.
But it had her name on it, and she couldn't help it.	Mais il y avait son nom dessus, et elle ne pouvait pas s'en empêcher.
Nearby events therefore last longer.	Les événements proches durent donc plus longtemps.
Let's be realistic.	Soyons réalistes.
They call me crazy.	Ils me traitent de fou.
This is task number one for us.	C'est la tâche numéro un pour nous.
You can try calling him.	Vous pouvez essayer de l'appeler.
This information does not constitute an offer to sell insurance.	Ces informations ne constituent pas une offre de vente d'assurance.
It must be open.	Il doit être ouvert.
Somehow it worked.	D'une manière ou d'une autre, cela a fonctionné.
I don't know that stuff.	Je ne sais pas ce genre de choses.
She turned against me.	Elle s'est retournée contre moi.
Must have kept it somewhere but.	Doit l'avoir gardé quelque part mais.
He had seen them before, and not just in video games.	Il les avait déjà vus, et pas seulement dans les jeux vidéo.
Well, that's what everyone does.	Eh bien, c'est ce que tout le monde fait.
He lost the fight via split decision.	Il a perdu le combat par décision partagée.
This is how you reduce crime.	C'est ainsi que vous réduisez la criminalité.
Go ahead and see if he's telling the truth.	Allez-y et voyez s'il dit la vérité.
She has lots of clothes, but we never go anywhere.	Elle a beaucoup de vêtements, mais nous n'allons jamais nulle part.
It's per service as you called it.	C'est par service comme vous l'avez appelé.
But that was not one of the options.	Mais ce n'était pas l'une des options.
They covered the floor of his room.	Ils recouvraient le sol de sa chambre.
That's how it happened.	C'est comme ça que ça s'est passé.
Which must have been great for you.	Ce qui a dû être super pour toi.
The knife is held in the right hand.	Le couteau est tenu dans la main droite.
He went out of his mind angrily and.	Il est sorti de son esprit avec colère et.
Many women feel their bodies have turned against them.	Beaucoup de femmes ont le sentiment que leur corps s'est retourné contre elles.
We are not here to meet the needs of others.	Nous ne sommes pas là pour répondre aux besoins des autres.
To our knowledge, this had not been considered before.	A notre connaissance, cela n'avait pas été envisagé auparavant.
Just have everything ready to go.	Il suffit d'avoir tout prêt à partir.
Especially a grown man.	Surtout un homme adulte.
You don't have to worry about me.	Tu n'as pas à t'inquiéter pour moi.
Save the cold and the weather, crazy.	Enregistrez le froid et la météo, fou.
That he could be responsible with money.	Qu'il pouvait être responsable avec de l'argent.
I'm sure you did something to break things up.	Je suis sûr que tu as fait quelque chose pour casser les choses.
Let's move on.	Allons-nous en.
But if he did that, there would be discussions.	Mais s'il faisait cela, il y aurait des discussions.
Not a bad start.	Pas un mauvais début.
He liked that very much.	Il aimait beaucoup ça.
The treatment was administered once a day, five days a week.	Le traitement était administré une fois par jour, cinq jours par semaine.
Everything he said made sense.	Tout ce qu'il avait dit avait du sens.
It was my big story.	C'était ma grande histoire.
Thanks for any response.	Merci pour toute réponse.
There was a couple kissing on a bed.	Il y avait un couple qui s'embrassait sur un lit.
It shouldn't.	Cela ne devrait pas le faire.
The women nodded and looked interested.	Les femmes acquiescèrent et parurent intéressées.
It doesn't just mean getting over what happened.	Cela ne signifie pas simplement surmonter ce qui s'est passé.
Somewhere where we can both focus on each other.	Quelque part où nous pouvons tous les deux nous concentrer l'un sur l'autre.
It's like leaving your whole family behind.	C'est comme quitter toute sa famille.
People are too complex.	Les gens sont trop complexes.
Well, listen to mine.	Eh bien, écoutez le mien.
It looks like you.	Cela te ressemble.
There was no special section for whites.	Il n'y avait pas de section spéciale pour les Blancs.
These patients are comfortable at rest.	Ces patients sont confortables au repos.
It's based on your logic, with some minor changes.	Il est basé sur votre logique, avec quelques modifications mineures.
I want to count new client starts every year.	Je veux compter les nouveaux démarrages de clients chaque année.
In fact, the opposite is true.	En fait, le contraire est vrai.
But you have to give me everything you have.	Mais tu dois me donner tout ce que tu as.
His answer was simply that he didn't want anything from them.	Sa réponse était simplement qu'il ne voulait rien d'eux.
In a difficult position.	Dans une position difficile.
Are very similar to the facts in this case.	Sont très similaires aux faits en l'espèce.
Oh, that didn't work.	Oh, ça n'a pas marché.
Is something wrong with the camera.	Est-ce que quelque chose ne va pas avec la caméra.
Just follow them.	Suivez-les simplement.
My people are cool.	Mes gens sont frais.
For the language.	Pour la langue.
There was no statistical difference between them.	Il n'y avait pas de différence statistique entre ces derniers.
She is now a different girl.	Elle est maintenant une fille différente.
Look at this office.	Regardez ce bureau.
They may have identified you.	Ils vous ont peut-être identifié.
Yes, the build quality is absolutely brilliant.	Oui, la qualité de construction est absolument géniale.
Moment after moment.	Instant après instant.
She's the one who led us to this.	C'est elle qui nous a conduits à ça.
Set aside and let cool.	Mettre de côté et laisser refroidir.
Head and neck vs.	Tête et cou vs.
But for him, of course.	Mais pour lui, bien sûr.
Play smart.	Jouez intelligemment.
Let me tell you, we had a tough decision to make.	Laissez-moi vous dire que nous avons eu une décision difficile à prendre.
Far from public access.	Bien loin de l'accès public.
I looked up at the huge building.	Je levai les yeux vers l'immense bâtiment.
So we have to keep them waiting.	Il faut donc les faire attendre.
It was kind of a long, stretched note that he was creating.	C'était une sorte de note longue et étirée qu'il créait.
I waited years for this.	J'ai attendu des années pour ça.
I like doing it anyway.	J'aime bien le faire d'ailleurs.
I am sick and tired.	Je suis malade et fatigué.
We were lying on the ground and no one wanted to get up.	Nous étions allongés sur la terre et personne ne voulait se lever.
She had to pull herself together and get the situation under control.	Elle devait se ressaisir et maîtriser la situation.
Maybe it's something out of space.	C'est peut-être quelque chose de l'espace.
Unfortunately, this is not unusual and got me thinking.	Malheureusement, ce n'est pas inhabituel et m'a fait réfléchir.
Well, it's pretty hard to agree.	Eh bien, c'est assez difficile d'être d'accord.
Even the chuckle was fake.	Même le petit rire était faux.
You didn't choose how you got here.	Vous n'avez pas choisi comment vous êtes arrivé ici.
Everything was hidden.	Tout était caché.
And she didn't do it while playing.	Et elle ne l'a pas fait en jouant.
That we are better than our actions suggest.	Que nous sommes meilleurs que nos actions ne le suggèrent.
Perhaps he would have gone even further.	Peut-être serait-il allé encore plus loin.
He wanted it and he pushed for it.	Il le voulait et il a poussé pour cela.
He turned around and shot me.	Il s'est retourné et m'a tiré dessus.
He found it for me.	Il l'a trouvée pour moi.
Or if it was a financial problem.	Ou si c'était un problème financier.
I've never really seen such big eyes.	Je n'ai vraiment jamais vu des yeux aussi grands.
His brother stopped in front of us.	Son frère s'est arrêté devant nous.
Then you change your mind.	Ensuite, vous changez d'avis.
Look at the game screen.	Regardez donc l'écran du jeu.
The product has for.	Le produit a pour.
Only you couldn't see her move.	Seulement, vous ne pouviez pas la voir bouger.
Maybe yes, maybe no.	Peut-être que oui, peut-être que non.
Stand up.	Mettez-vous debout.
We build products and services around it.	Nous construisons des produits et des services autour d'elle.
He was very serious in what he did.	Il était très sérieux dans ce qu'il faisait.
They looked familiar.	Ils semblaient familiers.
And that's just the first step.	Et ce n'est que la première étape.
We just didn't notice it.	Nous ne l'avons tout simplement pas remarqué.
The first results concern the properties of itself.	Les premiers résultats concernent les propriétés de lui-même.
I don't know how fake that can be.	Je ne sais pas à quel point cela peut être faux.
It just confused me more.	Cela m'a juste plus confus.
With new power came new false friends.	Avec un nouveau pouvoir sont venus de nouveaux faux amis.
You should consider what you were trying to achieve by writing it.	Vous devriez considérer ce que vous essayiez de réaliser en l'écrivant.
No one will stop you.	Personne ne vous arrêtera.
From left to right.	De gauche à droite.
Maybe then he would listen to me.	Peut-être qu'alors il m'écouterait.
All mothers are.	Toutes les mères le sont.
My bag was gone, of course.	Mon sac avait disparu, bien sûr.
Guess it's time to go face the world again.	Je suppose qu'il est temps d'aller affronter le monde à nouveau.
I chose this for two reasons.	J'ai choisi cela pour deux raisons.
The dog disappeared into the woods.	Le chien a disparu dans le bois.
It's digital now, no matter how anyone looks at it.	C'est numérique maintenant, peu importe comment quelqu'un le regarde.
Exit to all other globals in a.	Sortez à tous les autres global dans a.
Salt as needed.	Saler au besoin.
Well, there are two funny stories here.	Eh bien, il y a deux histoires amusantes ici.
Don't be weird.	Ne soyez pas bizarre.
You gave me everything.	Tu m'as tout donné.
But he's going to have to go out and play.	Mais il va devoir sortir et jouer.
For simple problems, this process works well.	Pour des problèmes simples, ce processus fonctionne bien.
Of course, she came back to help.	Bien sûr, elle est revenue pour aider.
They say he is dead.	Ils disent qu'il est mort.
They should take effect in a minute or two.	Ils devraient prendre effet dans une minute ou deux.
This was my model.	Cela a été mon modèle.
They can't be big right away.	Ils ne peuvent pas être grands tout de suite.
A long way.	Un long chemin.
Then again, maybe they weren't.	Là encore, peut-être qu'ils ne l'étaient pas.
It's just one of those records.	C'est juste un de ces disques.
He was surely dead.	Il était sûrement mort.
The actual activities of the bank are somewhat different.	Les activités réelles de la banque sont quelque peu différentes.
I didn't mean that how it came out.	Je ne voulais pas dire que la façon dont il est sorti.
About half of my country is below sea level.	Environ la moitié de mon pays se situe sous le niveau de la mer.
Out of things.	Hors des choses.
Enjoy the day.	Profitez bien de la journée.
The game received generally negative reviews.	Le jeu a reçu des critiques généralement négatives.
In addition, the tools are increasingly easy to use.	De plus, les outils sont de plus en plus faciles à utiliser.
It was now half past four.	Il était maintenant quatre heures et demie.
I wanted to start a family.	Je voulais fonder une famille.
The only way is direct.	Le seul chemin est direct.
I think that's a good question.	Je pense que c'est une bonne question.
He left with no options.	Il est parti sans options.
What he is.	Ce qu'il est.
And if that.	Et si ça.
See what you think!.	Voyez ce que vous pensez!.
Otherwise, we have a problem.	Sinon, nous avons un problème.
But a different thing.	Mais une chose différente.
But this visit was different.	Mais cette visite était différente.
His second morning of freedom.	Sa deuxième matinée de liberté.
An element in the rock.	Un élément dans la roche.
Ill health was increasing.	La mauvaise santé augmentait.
I can fully recommend this person to carry out all the necessary work.	Je peux pleinement recommander cette personne pour effectuer tous les travaux nécessaires.
I put my arms around him.	J'ai mis mes bras autour de lui.
It turned on, it does not turn on anymore.	Il s'allumait, il ne s'allume plus.
We thought it was just a game.	Nous pensions que ce n'était qu'un jeu.
I appreciate this feeling so much.	J'apprécie tellement ce sentiment.
This statement was made in the presence of the defendant.	Cette déclaration a été faite en présence du prévenu.
It was something she could afford to miss.	C'était une chose qu'elle pouvait se permettre de rater.
Besides, in my eyes, he wasn't that good.	En plus, à mes yeux, il n'était pas si bon.
So you have to have it.	Il faut donc l'avoir.
His mind is a canvas.	Son esprit est une toile.
He was lucky.	Il était chanceux.
She never liked me and made it perfectly obvious.	Elle ne m'a jamais aimé et l'a rendu parfaitement évident.
He was crossing a few more men every day.	Il faisait traverser quelques hommes de plus chaque jour.
It's good that we play the first leg away.	C'est bien que nous jouions le match aller à l'extérieur.
Thus, we evaluated the use of several parameters.	Ainsi, nous avons évalué l'utilisation de plusieurs paramètres.
It meant that they shared a love of music.	Cela signifiait qu'ils partageaient l'amour de la musique.
He's not very happy with you.	Il n'est pas très content de toi.
I count on others to join us.	Je compte sur d'autres pour nous rejoindre.
He knows what he is talking about.	Il sait de quoi il parle.
I was supposed to be there last time.	Je devais être là la dernière fois.
Now my interests are changing.	Maintenant, mes intérêts changent.
I really couldn't believe my ears.	Je n'en croyais vraiment pas mes oreilles.
I feel special.	Je me sens spécial.
That's the reason we have his system.	C'est la raison pour laquelle nous avons son système.
I wanted to lose weight.	Je voulais perdre du poids.
He could have come here for health care.	Il aurait pu venir ici pour des soins de santé.
I was not far from death.	Je n'étais pas loin du mort.
I have never met a god before.	Je n'ai jamais rencontré de dieu auparavant.
Or they will have one like this.	Ou ils en auront un comme ça.
Giving it up, or trying to, is actually good for you.	L'abandonner, ou essayer de le faire, est en fait bon pour vous.
Pleasure prevailed over reason.	Le plaisir l'a emporté sur la raison.
I know we are close to finding the truth.	Je sais que nous sommes proches de trouver la vérité.
I have a lot of knowledge on these subjects, in fact.	J'ai beaucoup de connaissances sur ces sujets, en fait.
It was so moving.	C'était tellement émouvant.
I walked every morning.	J'ai marché tous les matins.
He is like a father to me and he is part of my family.	Il est comme un père pour moi et il fait partie de ma famille.
They said they couldn't figure out where it came from.	Ils ont dit qu'ils ne pouvaient pas comprendre d'où cela venait.
Something was moving next to them.	Quelque chose bougeait à côté d'eux.
And if he does, he can be a good president.	Et s'il le fait, il peut être un bon président.
I'll do what you're really afraid of.	Je ferai ce dont tu as vraiment peur.
And no noise from that point.	Et pas de bruit à partir de ce point.
The metal was cold against his skin.	Le métal était froid contre sa peau.
I asked them if they could help me.	Je leur ai demandé s'ils pouvaient m'aider.
I give him five starts.	Je lui donne cinq départs.
Money for the town to buy food.	De l'argent pour que la ville achète de la nourriture.
This is the direction we walked.	C'est dans cette direction que nous avons marché.
The man she knew she loved.	L'homme qu'elle savait aimer.
The engine took.	Le moteur a pris.
You just have to be aware.	Vous devez juste être conscient.
She had no idea what, but something.	Elle n'avait aucune idée de quoi, mais quelque chose.
It's still important, but less so.	C'est toujours important, mais moins.
Do not be afraid.	N'aie pas peur.
This baby would be half of me.	Ce bébé serait la moitié de moi.
He made it very difficult to try to pass people.	Il a rendu très difficile d'essayer de dépasser les gens.
It has nothing to do with what life is.	Cela n'a rien à voir avec ce qu'est la vie.
And it's going to be tough.	Et ça va être dur.
To you, however.	À vous, cependant.
It doesn't exactly work that way.	Cela ne fonctionne pas exactement de cette façon.
I haven't heard from you in a while.	Je n'ai pas entendu parler de vous depuis un moment.
Works great even in direct sunlight.	Fonctionne très bien même en plein soleil.
It just keeps happening.	Cela ne cesse d'arriver.
It hasn't been opened yet.	Il n'a pas encore été ouvert.
If you ask me, that was way too much.	Si vous me demandez, c'était beaucoup trop.
I loved being able to spend time with her.	J'ai adoré pouvoir passer du temps avec elle.
Neither bill went anywhere.	Aucun des deux projets de loi n'est allé nulle part.
She saw his face at least half the time he was there.	Elle a vu son visage au moins la moitié du temps où il était là.
Now you are ready to operate.	Maintenant, vous êtes prêt à exploiter.
The males are smaller than the female.	Les mâles sont plus petits que la femelle.
This town is full of dogs that need help.	Cette ville est pleine de chiens qui ont besoin d'aide.
Come back before you get home from school tomorrow.	Reviens avant de rentrer de l'école demain.
The kid was all alone.	Le gamin était tout seul.
One of them held an arm across his waist.	L'un d'eux tenait un bras en travers de sa taille.
Tell him to get out.	Dites-lui de sortir.
And some share this work.	Et certains partagent ce travail.
They could lead to greater potential and better performance in practical applications.	Ils pourraient conduire à un plus grand potentiel et à de meilleures performances dans les applications pratiques.
It had been, for lack of a better word, a job.	Cela avait été, faute d'un meilleur mot, un travail.
She has challenges.	Elle a des défis.
No return to trial, in any case.	Pas de retour au procès, en tout cas.
These are the ones that have returning participants.	Ce sont ceux qui ont des participants de retour.
I like older women.	J'aime les femmes plus âgées.
Not easy, not smart and definitely dangerous.	Pas facile, pas intelligent et définitivement dangereux.
Your immediate goal is survival.	Votre objectif immédiat est la survie.
In the afternoon.	Dans l'après midi.
As if it didn't matter that we thought we'd be in love forever.	Comme si cela n'avait pas d'importance que nous nous soyons dit que nous serions amoureux pour toujours.
This has been done for thousands of years.	Cela a été fait pendant des milliers d'années.
Art itself does not die, it simply takes on a new form.	L'art lui-même ne meurt pas, il prend simplement une nouvelle forme.
You will find something for everyone.	Vous trouverez quelque chose pour tout le monde.
Dogs have a completely different sense of smell.	Les chiens ont une conception complètement différente de l'odorat.
Your personal data must be filled in.	Vos données personnelles doivent être remplies.
But we didn't.	Mais nous ne l'avons pas fait.
She still offers nothing.	Elle ne propose toujours rien.
I would love any of them.	J'adorerais l'un d'entre eux.
This series should have been dead a long time ago.	Cette série aurait dû être morte il y a longtemps.
Bad luck for them.	Pas de chance pour eux.
Lots of names.	Beaucoup de noms.
Finally, there was their little girl.	Enfin, il y avait leur petite fille.
I felt my face.	J'ai senti mon visage.
God does not forget any detail.	Dieu n'oublie aucun détail.
The snow line depends on the location.	La ligne de neige dépend de l'emplacement.
He was supposed to be in love with his sister.	Il était censé être amoureux de sa sœur.
In the future, you can create your own books.	À l'avenir, vous pourrez créer vos propres livres.
Everything was calm and cold.	Tout était calme et froid.
That must have been enough to fill a hand.	Cela devait être suffisant pour remplir une main.
I throw my body forward and hit the ground hard.	Je jette mon corps en avant et je frappe violemment le sol.
She hadn't chosen it for herself.	Elle ne l'avait pas choisi pour elle-même.
And that he should have started his training years ago.	Et qu'il aurait dû commencer sa formation des années auparavant.
In many cases, you even have ideas to do the job better.	Dans de nombreux cas, vous avez même des idées pour mieux faire le travail.
It's very, very hard.	C'est très, très dur.
I loved it from the first page.	J'ai adoré dès la première page.
Do not dispute your order.	Ne contestez pas votre commande.
She looks at him.	Elle le regarde.
But as soon as we entered the room, he stood up.	Mais dès que nous sommes entrés dans la pièce, il s'est levé.
But again they did.	Mais encore une fois ils l'ont fait.
My mother still did a lot of the cooking.	Ma mère faisait encore une grande partie de la cuisine.
Perhaps better than anyone, ever.	Peut-être mieux que quiconque, jamais.
Nothing interesting happens during the trip though.	Rien d'intéressant ne se passe pendant le voyage cependant.
But you can't do the same thing to every disc.	Mais vous ne pouvez pas faire la même chose à chaque disque.
It was unusual, as unusual as the movie itself.	C'était inhabituel, aussi inhabituel que le film lui-même.
But it still happens.	Mais ça se passe quand même.
They must be everywhere.	Ils doivent être partout.
Friends and family, get a hotel room.	Amis et famille, prenez une chambre d'hôtel.
If that's who they are.	Si c'est qui ils sont.
I'm going through it right now, and it's getting harder and harder.	Je suis en train de le traverser en ce moment, et ça devient de plus en plus difficile.
Everything goes to one place.	Tout va à un seul endroit.
His freshman year in college.	Sa première année au collège.
You never really knew where you stood with them.	Vous ne saviez jamais vraiment où vous en étiez avec eux.
I don't make decisions.	Je ne prends pas de décisions.
She says you have done well.	Elle dit que tu as bien fait.
He held out his hand.	Il a tendu la main.
She is believed to have lived over four thousand years ago.	Elle est censée avoir vécu il y a plus de quatre mille ans.
It's my favorite time of year.	C'est ma période préférée de l'année.
Not perfect, but pretty perfect.	Pas parfait, mais assez parfait.
The app is quite simple too.	L'application est assez simple aussi.
Slowly but surely, you lose touch.	Lentement mais sûrement, vous perdez le contact.
I want you to take me to my bed.	Je veux que tu m'emmènes dans mon lit.
To date, there are only two case reports in the literature.	À ce jour, il n'y a que deux rapports de cas dans la littérature.
I loved this thing.	J'ai adoré cette chose.
This makes sense for two reasons.	Cela a du sens pour deux raisons.
It made my beautiful voice beautiful.	Cela rendait ma belle voix magnifique.
The team still has things they did well.	L'équipe a encore des choses qu'elle faisait bien.
They are just points towards your eyes.	Ce ne sont que des points vers vos yeux.
Helpful before, but now it worked against it.	Utile auparavant, mais maintenant cela a fonctionné contre lui.
Training is the key.	La formation est la clé.
It seemed like the most fun.	Cela semblait être le plus amusant.
Each group was detected once.	Chaque groupe a été détecté une fois.
That told me a lot.	Cela m'a beaucoup dit.
The floor plans are somewhat different.	Les plans d'étage sont quelque peu différents.
It's exactly the same.	C'est exactement la même chose.
There is no block.	Il n'y a pas de bloc.
Sun on a winter afternoon.	Soleil un après-midi d'hiver.
What matters is the passage of time in the story itself.	Ce qui compte, c'est l'écoulement du temps dans l'histoire elle-même.
A familiar laugh, but different too.	Un rire familier, mais différent aussi.
She looked inside.	Elle a regardé à l'intérieur.
What if everyone on the planet did that?	Et si tout le monde sur la planète faisait ça ?.
We came back on good terms.	Nous sommes revenus en bons termes.
Very quiet moments.	Des instants très calmes.
I will never be happy again.	Je ne serai plus jamais heureux.
I'm not entirely sure why this isn't working.	Je ne suis pas tout à fait sûr pourquoi cela ne fonctionne pas.
No mention of his parents or place of birth.	Aucune mention de ses parents ni de son lieu de naissance.
Take off his shoes.	Enlevez ses chaussures.
Of course not, son.	Bien sûr que non, fiston.
He was upset, which was no big surprise.	Il était bouleversé, ce qui n'était pas une grande surprise.
It takes a bit of getting used to.	Il faut un peu de temps pour s'y habituer.
He needs time.	Il a besoin de temps.
The meeting went well.	La rencontre s'est bien passée.
But that's only part of my business here.	Mais ce n'est qu'une partie de mes affaires ici.
Maybe take her to dinner.	Peut-être l'emmener dîner.
The map was strange.	La carte était étrange.
It worked pretty well.	Cela a plutôt bien fonctionné.
And to this day, he still likes that look on me.	Et à ce jour, il aime toujours ce regard sur moi.
He was not black, nor pale.	Il n'était pas noir, ni pâle.
Results and conclusion.	Résultats et conclusion.
Two studies will be conducted to provide this information.	Deux études seront menées pour fournir ces informations.
But she can't understand why these words stay in her head.	Mais elle n'arrive pas à comprendre pourquoi ces mots restent dans sa tête.
It's because of the way of thinking.	C'est à cause de la façon de penser.
I got shot.	Je me suis fait tirer dessus.
My mouth is dry.	Ma bouche est sèche.
You did a number on that girl.	Tu as fait un numéro sur cette fille.
The people in the car are after me.	Les gens dans la voiture sont après moi.
That's when they decided to host me here.	C'est alors qu'ils ont décidé de m'héberger ici.
She would kill him.	Elle le tuerait.
But it was too late now to change your mind.	Mais il était trop tard maintenant pour changer d'avis.
You look so worried.	Tu as l'air si inquiet.
We still have a lot to do before we leave.	Nous avons encore beaucoup à faire avant de partir.
They heard her cry again.	Ils l'entendirent à nouveau pleurer.
He's a wonderful person.	C'est une personne merveilleuse.
You start with small steps.	Vous commencez par de petites étapes.
It can make you rich.	Cela peut vous rendre riche.
She will be well loved.	Elle sera bien aimée.
Make sure your device is online.	Assurez-vous que votre appareil est en ligne.
No we do not have.	Non nous n'avons pas.
When your father died, your case became special.	Quand ton père est mort, ton cas est devenu spécial.
She made most decisions quickly.	Elle a pris la plupart des décisions rapidement.
Cook, said in a statement.	Cook, a déclaré dans un communiqué.
Part of the success has been seeing the reality of the situation.	Une partie du succès a été de voir la réalité de la situation.
It looked like a job interview.	Cela ressemblait à un entretien d'embauche.
But that's what happened.	Mais c'est ce qui s'est passé.
It's hard to stop him.	C'est difficile de l'arrêter.
However, this comparison is not yet possible.	Cependant, cette comparaison n'est pas encore possible.
This book destroyed me.	Ce livre m'a détruit.
We used to keep score.	Nous avions l'habitude de compter les points.
He still didn't quite believe it.	Il n'y croyait toujours pas tout à fait.
These could be signs of a significant problem.	Ceux-ci pourraient être des signes d'un problème important.
They are both, really, so young.	Ils sont tous les deux, vraiment, si jeunes.
Well, it can and does happen often.	Eh bien, cela peut arriver et arrive souvent.
I can't wait for a larger audience.	Je ne peux pas attendre un public plus large.
You should love them for that.	Tu devrais les aimer pour ça.
It could even be a football team.	Il pourrait même s'agir d'une équipe de football.
I am the same.	Je suis pareil.
They would have.	Ils auraient.
Something seemed wrong.	Quelque chose semblait mal.
We will see how many will vote yes.	Nous verrons combien voteront oui.
In fact, she hasn't done anything physical except sex.	En fait, elle n'a rien fait de physique que de sexe.
And we couldn't find it anywhere.	Et nous ne l'avons trouvé nulle part.
They had no choice.	Ils n'avaient pas eu le choix.
Information.	Informations.
And there are many other problems there.	Et il y a beaucoup d'autres problèmes là-dedans.
This results in time differences in read and write data.	Cela entraîne des différences de temps dans les données de lecture et d'écriture.
I do not want anything.	Je ne veux rien.
Is it for some of your academic research.	Est-ce pour certains de vos travaux de recherche universitaire.
This is surely a positive sign.	C'est sûrement un signe positif.
No way around this.	Aucun moyen de contourner cela.
Either way, men would appreciate the result.	De toute façon, les hommes apprécieraient le résultat.
These terrible things.	Ces choses terribles.
The little black fish thinks quickly.	Le petit poisson noir réfléchit rapidement.
This was his feeling of being part of a larger whole.	C'était là son sentiment de faire partie d'un ensemble plus vaste.
The culture is against you.	La culture est contre vous.
They love reality.	Ils aiment la réalité.
Maybe not anymore.	Peut-être plus maintenant.
You don't have to do it yourself.	Vous n'avez pas à le faire vous-même.
She is beautiful without clothes on her.	Elle est belle sans vêtements sur elle.
You will barely know you are moving.	Vous saurez à peine que vous bougez.
Your contribution is welcome.	Votre contribution est la bienvenue.
They failed in their duty of care to us.	Ils ont manqué à leur devoir de diligence envers nous.
You can drive it.	Vous pouvez le conduire.
So get your story straight, dog.	Alors mets ton histoire au clair, chien.
I will send you a photo.	Je vais vous envoyer une photo.
You lay your head on it every time you sleep.	Vous posez votre tête dessus à chaque fois que vous dormez.
She fired again.	Elle a encore tiré.
He decided not to call the boy or his parents.	Il a décidé de ne pas appeler le garçon ou ses parents.
It is his body.	C'est son corps.
There was no time for that.	Il n'y avait pas de temps pour cela.
We're gonna get out of here.	On va sortir d'ici.
It was my lucky day.	C'était mon jour de chance.
But it's not just there.	Mais ce n'est pas seulement là.
His eyes met mine.	Ses yeux rencontrèrent les miens.
For a moment neither of them moved.	Pendant un instant, aucun des deux ne bougea.
No one said much on any subject.	Personne n'a dit grand-chose sur aucun sujet.
Many problems come from the past.	Beaucoup de problèmes viennent du passé.
And he pulled some money out somewhere.	Et il a sorti de l'argent quelque part.
Its shape is too close, too similar.	Sa forme est trop proche, trop semblable.
I don't have time for them.	Je n'ai pas de temps pour eux.
It is happening now.	Cela se produit maintenant.
Sometimes I find it hard to follow.	Parfois, j'ai du mal à suivre.
It was very safe.	C'était très sûr.
Many others have started this way.	Beaucoup d'autres ont commencé de cette façon.
Close clinical follow-up of affected family members is particularly important.	Un suivi clinique étroit des membres de la famille touchés est particulièrement important.
My search works perfectly in the app.	Ma recherche fonctionne parfaitement dans l'application.
This should be fun!.	Cela devrait être amusant!.
Kill the three soldiers running towards you.	Tuez les trois soldats qui courent vers vous.
The taste of it.	Le goût de lui.
It is completely developed.	Il est complètement développé.
Bad, just bad.	Mauvais, tout simplement mauvais.
He looked at his friends still sitting on the ground.	Il regarda ses amis toujours assis par terre.
Let me show you everything you gave them.	Laissez-moi vous montrer tout ce que vous leur avez donné.
I'll be right back.	Je reviens tout de suite.
Be our next success!.	Soyez notre prochaine réussite!.
They are everywhere, but rarely seen.	Ils sont partout, mais rarement vus.
At the time, we were only one or two.	À l'époque, nous n'étions qu'un ou deux.
I will have to face conflicts.	Je vais devoir faire face à des conflits.
More personal.	Plus personnel.
The situation was spiraling out of control.	La situation devenait incontrôlable.
I want to do that.	Je veux faire ça.
I needed to present these two patterns and they were close to each other.	J'avais besoin de présenter ces deux motifs et ils étaient proches l'un de l'autre.
I could only speak for myself.	Je ne pouvais parler que pour moi.
Her face hadn't changed any more than if she hadn't even moved.	Son visage n'avait pas plus changé que si elle n'avait même pas bougé.
More like music, actually.	Plutôt comme la musique, en fait.
It may be hard to accept, but it's totally true.	C'est peut-être difficile à accepter, mais c'est totalement vrai.
The walls are four to five feet thick.	Les murs ont quatre à cinq pieds d'épaisseur.
He has done valuable work.	Il a effectué un travail précieux.
Thank you for the great and important work.	Merci pour le travail formidable et important.
No, they couldn't.	Non, ils ne pouvaient pas.
She was proud.	Elle était fière.
I could go on, but you win the point.	Je pourrais continuer, mais vous gagnez le point.
It doesn't work, however.	Cela ne fonctionne pas, cependant.
I have already met one or two.	J'en ai déjà rencontré un ou deux.
The same is true for cell phones.	Il en est de même pour le téléphone portable.
The thing is, my first love is writing short stories.	Le fait est que mon premier amour est d'écrire des nouvelles.
Areas of interest conducive to theory include security and machine learning.	Les domaines d'intérêt favorables à la théorie comprennent la sécurité et l'apprentissage automatique.
She had just bought new shoes.	Elle venait d'acheter de nouvelles chaussures.
But not too nice.	Mais pas trop sympa.
I checked with them.	J'ai vérifié avec eux.
He was just too big.	Il était tout simplement trop grand.
It does not write what was actually found.	Il n'écrit pas ce qui a été réellement trouvé.
You succeeded.	Vous avez réussi.
He turned his gaze to the woman.	Il tourna son regard vers la femme.
I like the way this came out.	J'aime la façon dont cela est sorti.
The mean value of the three trials was calculated and recorded.	La valeur moyenne des trois essais a été calculée et enregistrée.
Whatever you want, just push it.	Quelle que soit la chose que vous voulez, il vous suffit de la pousser.
He may have actually taken her by surprise.	Il l'a peut-être en fait prise par surprise.
I chose the later.	J'ai choisi le plus tard.
It was one hell of a show.	C'était un sacré spectacle.
A lot of stuff, personal stuff too, that made me play less well.	Beaucoup de trucs, des trucs personnels aussi, qui m'ont fait jouer moins bien.
His radio called him.	Sa radio l'a appelé.
The answer was easy.	La réponse était facile.
Don't lose your chance.	Ne perdez pas votre chance.
In the next few days, stay safe friends.	Dans les prochains jours, restez en sécurité les amis.
She had waited for me.	Elle m'avait attendu.
This structure is completely absent from our data.	Cette structure est complètement absente de nos données.
If she could fail once, she could fail again.	Si elle pouvait échouer une fois, elle pouvait échouer à nouveau.
But so often people miss the point.	Mais si souvent, les gens passent à côté de l'essentiel.
So this information will help us.	Donc, cette information va nous aider.
It was difficult to get a word across.	Il était difficile de faire passer un mot.
Usually one or two out of a hundred raise their hand.	Généralement un ou deux sur cent lèvent la main.
Anyone who wants to create an event like this should.	Quiconque veut créer un événement comme celui-ci devrait le faire.
But not finished.	Mais pas fini.
Characters will be provided or bring your own.	Les personnages seront fournis ou apportez les vôtres.
For a few minutes she just continued to stare at both of us.	Pendant quelques minutes, elle a juste continué à nous regarder tous les deux.
I know people who do that.	Je connais des gens qui font ça.
Maybe we are.	Peut-être le sommes-nous.
Ask the man behind the desk about it.	Demandez à l'homme derrière le bureau à ce sujet.
Less than a hundred cases have been reported in the literature.	Moins d'une centaine de cas ont été rapportés dans la littérature.
But the content is real.	Mais le contenu est réel.
I was outside with my dog.	J'étais dehors avec mon chien.
I asked how they were and they were ready to go.	J'ai demandé comment ils allaient et ils étaient prêts à partir.
I would buy it just to have it.	Je l'achèterais juste pour l'avoir.
I don't know where she goes after that, but she looks happy.	Je ne sais pas où elle va après ça, mais elle a l'air heureuse.
I do not remember.	Je ne m'en souviens pas.
Still, she had to help him.	Pourtant, elle devait l'aider.
Each network works a little differently.	Chaque réseau fonctionne un peu différemment.
And the look and feel is very well done.	Et le look and feel est très bien fait.
That would be kinda nice.	Ce serait un peu gentil.
If you are serious, you have no idea what awaits you.	Si vous êtes sérieux, vous n'avez aucune idée de ce qui vous attend.
She had my cell phone in her hand.	Elle avait mon téléphone portable à la main.
We know they can score.	Nous savons qu'ils peuvent marquer.
If you find him, tell him to get back to work.	Si vous le trouvez, dites-lui de se remettre au travail.
A little color on your face gives you away.	Un peu de couleur sur votre visage vous trahit.
The cause of the accident is unknown.	La cause de l'accident est inconnue.
She had to be sure first.	Elle devait d'abord être sûre.
There are no new injuries to date.	Il n'y a pas de nouvelles blessures à ce jour.
But there would be more.	Mais il y en aurait plus.
You have to think one match after another.	Il faut penser un match après l'autre.
We will come back to this point later.	Nous reviendrons sur ce point plus tard.
The animal did not survive.	L'animal n'a pas survécu.
That's right, touch it.	C'est vrai, touchez-le.
This never changes throughout the game.	Cela ne change jamais tout au long du jeu.
And so we waited.	Et donc nous avons attendu.
He feels it for the staff.	Il le sent pour le personnel.
It has something to do with the soul.	Cela a quelque chose à voir avec l'âme.
He stopped near the highest step.	Il s'arrêta près de la plus haute marche.
Maybe a little love too.	Peut-être aussi un peu d'amour aussi.
Or, maybe it is for her.	Ou, peut-être que c'est le cas pour elle.
See website for examples of past programs.	Voir le site Web pour des exemples de programmes antérieurs.
They learn to choose their emotions.	Ils apprennent à choisir leurs émotions.
Your hands become strong enough for your work.	Vos mains deviennent assez fortes pour votre travail.
Without it, they would be dead anyway.	Sans cela, ils seraient morts de toute façon.
They were sure there was a line somewhere.	Ils étaient sûrs qu'il y avait une ligne quelque part.
So it's very easy.	Donc, c'est très facile.
Just save it.	Enregistrez-le simplement.
No experience necessary.	Aucune expérience nécessaire.
We'll get out of here.	Nous sortirons d'ici.
I don't hear anything behind us.	Je n'entends rien derrière nous.
Her husband needed her, really needed her.	Son mari avait besoin d'elle, avait vraiment besoin d'elle.
His world is gone.	Son monde a disparu.
Maybe not now, but she would.	Peut-être pas maintenant, mais elle le ferait.
There are practical reasons to do so.	Il y a des raisons pratiques de le faire.
This is a strategy that puts these birds at risk.	C'est une stratégie qui met ces oiseaux en danger.
Follow the events in the news.	Suivez les événements dans l'actualité.
She did well in these.	Elle a fait bonne figure à ceux-ci.
He probably didn't even think of it that way, anyway.	Il n'y pensait probablement même pas comme ça, de toute façon.
Again, the police refused.	Encore une fois, la police a refusé.
He really did the right thing.	Il a vraiment fait ce qu'il fallait.
She had used sex to get what she wanted.	Elle avait utilisé le sexe pour obtenir ce qu'elle voulait.
I only moved one, and even that was a special.	Je n'en ai déplacé qu'un seul, et même celui-là était une offre spéciale.
Can anyone please help.	Quelqu'un peut-il aider s'il vous plaît.
And that there is no market without demand.	Et qu'il n'y a pas de marché sans demande.
Both together, that is.	Les deux ensembles, c'est-à-dire.
Nevertheless, he was not seen as a threat by those not at home.	Néanmoins, il n'était pas considéré comme une menace par ceux qui n'étaient pas chez lui.
This limit seems high.	Cette limite semble élevée.
When she come to this old man, she passed him.	Quand elle est venue vers ce vieil homme, elle l'a dépassé.
I love my work.	J'adore mon travail.
I don't know my father's last name, nor his first name either.	Je ne connais pas le nom de famille de mon père, ni son prénom non plus.
Such a beautiful apartment.	Un si bel appartement.
We like its level of comfort.	On aime son niveau de confort.
It meant something.	Cela signifiait quelque chose.
If not for us, for our boys.	Sinon pour nous, pour nos garçons.
He had them made for his study, before we came here.	Il les a fait faire pour son étude, avant que nous venions ici.
I will not repeat myself.	Je ne vais pas me répéter.
However, she did not participate in the data analysis.	Elle n'a cependant pas participé à l'analyse des données.
Your emotions or something like that.	Vos émotions ou quelque chose comme ça.
Men came up to me and tied me up.	Des hommes sont venus vers moi et m'ont ligoté.
Players are faced with the following situation.	Les joueurs sont confrontés à la situation suivante.
That's what he told me.	C'est ce qu'il m'a dit.
He would do anything to help anyone who needed it,” she said.	Il ferait n'importe quoi pour aider quiconque en aurait besoin », a-t-elle déclaré.
Otherwise, the target position is kept as in the previous frame.	Sinon, on garde la position cible comme dans la trame précédente.
Follow the path, it seemed obvious.	Suivez le chemin, cela semblait évident.
Fairly new to this language, so please bear with me.	Assez nouveau avec cette langue, alors s'il vous plaît, soyez indulgent avec moi.
He had never given her another thought.	Il ne lui avait jamais accordé une autre pensée.
There was no one else to see.	Il n'y avait personne d'autre à voir.
If someone already got the database, they didn't say anything.	Si quelqu'un a déjà obtenu la base de données, il n'a rien dit.
I love our family.	J'aime notre famille.
Mine is red.	Le mien est rouge.
But there are obvious problems with your claims against my client.	Mais il y a des problèmes évidents avec vos réclamations contre mon client.
They just want their name and their picture in the papers.	Ils veulent juste leur nom et leur photo dans les journaux.
We look forward to seeing you.	Nous avons hâte de vous voir.
The one who looks like us.	Celui qui nous ressemble.
Seriously, so easy and so good.	Sérieusement, si facile et si bon.
Others are simply relatively powerful or wealthy people.	D'autres sont simplement des personnes relativement puissantes ou riches.
They are going to need you more than ever.	Ils vont avoir besoin de vous plus que jamais.
The world was much better off without him.	Le monde était bien mieux sans lui.
He settles down and starts again.	Il s'installe et recommence.
It was never used, just opened and left there.	Il n'a jamais été utilisé, juste ouvert et laissé là.
Finally, click create, and it will be added to our project page.	Enfin, cliquez sur créer, et il sera ajouté à notre page de projet.
The conflict is where the spirit is.	Le conflit est là où se trouve l'esprit.
This and this only gives reality to public opinion.	Cela et cela ne fait que donner réalité à l'opinion publique.
Draw a card and say the sound out loud.	Piochez une carte et prononcez le son à haute voix.
And the colors are so much better than before.	Et les couleurs sont tellement meilleures qu'avant.
An attack was surely coming now.	Une attaque était sûrement à venir maintenant.
But now you have to tell me the truth.	Mais maintenant, tu dois me dire la vérité.
The same goes for the sight and smell of fresh meat.	Il en va de même pour la vue et l'odeur de la viande fraîche.
Then five hundred.	Puis cinq cents.
To each his own.	A chacun le sien.
You and your father.	Toi et ton père.
I am not a child or at least.	Je ne suis pas un enfant ou du moins.
Until my name appears.	Jusqu'à ce que mon nom apparaisse.
I feel for him.	Je ressens pour lui.
And if that makes me a bad person, so be it.	Et si cela fait de moi une mauvaise personne, alors tant pis.
The woman didn't want to talk to him anymore.	La femme ne voulait plus lui parler.
They are between two and eight years old.	Ils sont âgés de deux à huit ans.
He loves me more than anyone.	Il m'aime plus que tout au monde.
On the surface.	À la surface.
Now clarify what he was trying to do.	Clarifiez maintenant ce qu'il avait essayé de faire.
It's just part of being a human.	C'est juste une partie d'être un humain.
And then there's the big screen.	Et puis il y a le grand écran.
You go on and start as much as you can.	Vous continuez et commencez autant que vous le pouvez.
They like what has been proven and what is true.	Ils aiment ce qui a fait ses preuves et ce qui est vrai.
My area is pretty much back to normal.	Ma région est à peu près revenue à la normale.
Has never failed me.	Ne m'a jamais fait défaut.
That seems to be the idea.	Cela semble être l'idée.
I would be pleased.	Je serais heureux.
She is not unique.	Elle n'est pas unique.
It's not the end of the world, you know.	Ce n'est pas la fin du monde, tu sais.
The fall itself could kill her.	La chute elle-même pourrait la tuer.
It will.	Cela le fera.
Yet he knew he wasn't, he was actually stronger for it.	Pourtant, il savait qu'il ne l'était pas, il en était en fait plus fort.
I knew now that she wasn't sleeping with any of us.	Je savais maintenant qu'elle ne couchait avec aucun de nous.
Let's treat them as special.	Traitons-les comme spéciaux.
If it's good.	Si c'est bon.
The president left them with their questions.	Le président les a laissés à leurs questions.
I wasn't strong enough to fight him.	Je n'étais pas assez fort pour le combattre.
There was no significant difference in required temperature between the groups.	Il n'y avait pas de différence significative dans la température requise entre les groupes.
Since may seem reasonable.	Depuis peut sembler raisonnable.
Currently, there is no effective treatment for advanced disease.	Actuellement, il n'existe aucun traitement efficace pour la maladie avancée.
As if we had only left it in the morning”.	Comme si nous ne l'avions laissé que le matin ».
We need to start a database of families involved in this.	Nous devons commencer une base de données des familles impliquées dans cela.
Now comes the fun part.	C'est maintenant la partie amusante.
I couldn't be responsible for moving another man's body.	Je ne pouvais pas être responsable de déplacer la dépouille d'un autre homme.
I don't want to be loved.	Je ne veux pas être aimé.
Yet she might not have thought him old.	Pourtant, elle ne l'aurait peut-être pas cru vieux.
I hope it does what you want too.	J'espère qu'il fait ce que vous voulez aussi.
Go beyond.	Allez au-delà.
I wish I could do that.	J'aimerais pouvoir faire ça.
They kept telling him to drink more.	Ils n'arrêtaient pas de lui dire de boire plus.
However, there are differences.	Il existe cependant des différences.
I wanted her to feel more comfortable in her own skin.	Je voulais qu'elle se sente plus à l'aise dans sa peau.
Pan analyzed the results.	Pan a analysé les résultats.
The care of the people.	Le soin du peuple.
Go with the sea on your left, or on your right.	Allez avec la mer sur votre gauche, ou sur votre droite.
We give them back some of it.	Nous leur en rendons une partie.
You look at the whole picture.	Vous regardez l'ensemble du tableau.
But at the same time, it really isn't.	Mais en même temps, ce n'est vraiment pas le cas.
Thanks for the note.	Merci pour la note.
The new results of the study are as follows.	Les nouveaux résultats de l'étude sont les suivants.
That said, most things aren't that expensive.	Cela dit, la plupart des choses ne sont pas si chères.
Meet a friend.	Rencontrer un ami.
Someone probably should have told him.	Quelqu'un aurait probablement dû lui en parler.
This power is absolute.	Ce pouvoir est absolu.
I find the game too slow at the end of the game.	Je trouve le jeu trop lent en fin de partie.
Remember to make the client move in slow motion.	N'oubliez pas de faire bouger le client au ralenti.
I touched the door and the wood was cold.	J'ai touché la porte et le bois était froid.
It's up to you.	C'est ton choix.
These look pretty sweet.	Ceux-ci ont l'air plutôt doux.
The second door led to what looked like a staff room.	La deuxième porte menait à ce qui ressemblait à une salle du personnel.
It was strange.	C'était étrange.
He's not mean, he's an involved kid.	Il n'est pas méchant, c'est un enfant impliqué.
You didn't have to take a special trip.	Vous n'aviez pas à faire un voyage spécial.
Name a place.	Nommez un endroit.
Consider the position of a man of this species.	Considérez la position d'un homme de cette espèce.
Happy are the people who find themselves in such a case.	Heureux est le peuple qui se trouve dans un tel cas.
And among those, some are crazy.	Et parmi ceux-là, certains sont fous.
I'm sure someone needs some attention.	Je suis sûr que quelqu'un a besoin d'attention.
It was time to go to work.	Il était temps d'aller travailler.
It's not for lack of desire.	Ce n'est pas par manque de désir.
The note was not paid when due.	Le billet n'a pas été payé à son échéance.
We must never forget that.	Nous ne devons jamais l'oublier.
I mean not quite.	Je veux dire pas tout à fait.
Life is given to him, survival is not.	La vie lui est donnée, la survie ne l'est pas.
To be fair, it can work both ways.	Pour être juste, cela peut fonctionner dans les deux sens.
It was very easy.	C'était très facile.
People said he wouldn't do it again.	Les gens disaient qu'il ne recommencerait plus.
It wasn't what he needed right now.	Ce n'était pas ce dont il avait besoin en ce moment.
His daughter was both, but that wouldn't matter to them.	Sa fille était les deux, mais cela n'aurait pas d'importance pour eux.
They had had no children.	Ils n'avaient pas eu d'enfants.
More another time.	Plus une autre fois.
Or, you can share a meal with a friend or family member.	Ou, vous pouvez partager un repas avec un ami ou un membre de la famille.
None of the other animals did anything to share his secret.	Aucun des autres animaux n'a rien fait pour partager son secret.
She showed no relief, no joy, no worry.	Elle n'a montré aucun soulagement, aucune joie, aucune inquiétude.
See comments for more details.	Voir les commentaires pour plus de détails.
For most people, including me, this was a relatively easy task.	Pour la plupart des gens, y compris moi, c'était une tâche relativement facile.
These men knew everything.	Ces hommes savaient tout.
Even the employees seemed to stay there forever.	Même les employés semblaient y rester pour toujours.
It doesn't change the damage you caused.	Cela ne change rien aux dégâts que vous avez causés.
I'm looking at myself.	Je me regarde.
But maybe you have other interesting stories to share.	Mais peut-être avez-vous d'autres histoires intéressantes à partager.
For seven independent experiments.	Pour sept expériences indépendantes.
I would love to be one of those role models.	J'aimerais être l'un de ces modèles.
When our media were common, there was more common cause.	Quand nos médias étaient communs, il y avait plus de cause commune.
His character is perfect in ever.	Son caractère est parfait en jamais.
One was just a little bigger than the other.	L'un était juste un peu plus grand que l'autre.
After that, it will usually start to change color.	Après cela, il commencera généralement à changer de couleur.
The old way of life will be just a memory.	L'ancien mode de vie ne sera plus qu'un souvenir.
It's fun to play with other guys.	C'est amusant de jouer avec d'autres gars.
He could barely answer.	Il pouvait à peine répondre.
Don't forget that he is older than even we can imagine.	N'oubliez pas qu'il est plus âgé que même nous ne pouvons l'imaginer.
Better to go next door.	Mieux vaut aller à côté.
As human beings, we cannot be positive every moment of every day.	En tant qu'êtres humains, nous ne pouvons pas être positifs à chaque instant de chaque jour.
They are usually about danger to us or to those we love.	Ils concernent généralement un danger pour nous ou pour ceux que nous aimons.
Some have since returned to a new life.	Certains sont depuis repartis vers une nouvelle vie.
They are busy.	Ils sont occupés.
I am not a doctor.	Je ne suis pas médecin.
They never saw each other again.	Ils ne se sont jamais revus.
We explain to him in part what happened.	Nous lui expliquons en partie ce qui s'est passé.
None of these people need more insurance, they need more care.	Aucune de ces personnes n'a besoin de plus d'assurance, elles ont besoin de plus de soins.
He was quiet but seemed open at the same time.	Il était calme mais semblait ouvert en même temps.
One would be the detail.	L'un serait le détail.
And that's what they found.	Et c'est ce qu'ils ont trouvé.
Here is a great example of that.	Voici un excellent exemple de cela.
She took a hands-on approach to them.	Elle a adopté une approche pratique pour eux.
But there is another reason.	Mais il y a une autre raison.
What he wanted.	Ce qu'il voulait.
He cannot speak.	Il ne peut pas parler.
It's not too bad and shouldn't cause any real problems in practice.	Ce n'est pas trop grave et ne devrait pas poser de réels problèmes dans la pratique.
Army, she would be hated for writing it.	Army, elle serait détestée pour l'avoir écrit.
Let the cars get looks everywhere they go.	Que les voitures obtiennent des regards partout où elles vont.
Exactly the same way.	Exactement de la même manière.
Still, there should be plenty of interest here.	Pourtant, il devrait y avoir beaucoup d'intérêt ici.
Which brings me to the next problem.	Ce qui m'amène au problème suivant.
The dead time effect becomes less severe.	L'effet de temps mort devient moins sévère.
This we both know.	Cela, nous le savons tous les deux.
I never did any research to find out more about them.	Je n'ai jamais fait de recherche pour en savoir plus sur eux.
It's just a figure of speech.	C'est juste une figure de style.
Let us take a simple aspect of the question.	Prenons un aspect simple de la question.
It takes a whole team.	Il faut toute une équipe.
He can save you.	Il peut vous sauver.
I won't say for sure.	Je ne vais pas dire avec certitude.
The others would die.	Les autres mourraient.
The air was calm.	L'air était calme.
While the problems they have can be bad.	Alors que les problèmes qu'ils ont peuvent être mauvais.
I may have mentioned that.	J'ai peut-être mentionné cela.
Do as you are told.	Faites comme on vous dit.
You had no choice.	Vous n'avez pas eu le choix.
I looked down at the watch he had given me.	Je baissai les yeux sur la montre qu'il m'avait offerte.
And he gave me this ring.	Et il m'a donné cette bague.
The others took cover.	Les autres se sont mis à couvert.
She had what he considered to be a perfect female form.	Elle avait ce qu'il considérait comme une forme féminine parfaite.
This true light of the church.	Cette vraie lumière de l'église.
I had intended to protect him from me.	J'avais eu l'intention de le protéger de moi.
He looked up and saw me looking at him.	Il a levé les yeux et m'a vu le regarder.
Tonight, we must put aside our differences.	Ce soir, nous devons mettre de côté nos différences.
There are only two options.	Il n'y a que deux options.
Again, it depends where I am.	Encore une fois, ça dépend où je suis.
I was the father of a son.	J'étais père d'un fils.
The defendant sought judgment for the amount paid on the claim.	Le défendeur a demandé un jugement pour le montant payé sur la réclamation.
No multi-month contract.	Pas de contrat de plusieurs mois.
I know you can hold on.	Je sais que tu peux tenir le coup.
I wouldn't want to know.	Je ne voudrais pas le savoir.
At least from that side of reality.	Du moins de ce côté-là de la réalité.
In this case, they did not.	Dans ce cas, ils ne l'ont pas fait.
The game only needs one or the other.	Le jeu n'a besoin que de l'un ou de l'autre.
The light turned green.	Le feu est passé au vert.
We have a few days.	Nous avons quelques jours.
What a throw.	Quel lancer.
I have to be quick.	Je dois être rapide.
I thought it was going to last forever.	Je pensais que ça allait durer éternellement.
The thoughts are mine.	Les pensées sont les miennes.
But now being kids worked to our advantage.	Mais maintenant, être des enfants a joué à notre avantage.
Every window in the house had them.	Chaque fenêtre de la maison en avait.
I measure the bone.	Je mesure l'os.
Find something they did well.	Trouvez quelque chose qu'ils ont bien fait.
It was quite easy.	C'était assez facile.
Please help me complete it.	Merci de m'aider à le compléter.
My kids loved the place too.	Mes enfants ont adoré l'endroit aussi.
It is a very good follow-up for the right type of college program.	Il est un très bon suivi pour le bon type de programme collégial.
I wouldn't have been so nice.	Je n'aurais pas été aussi gentil.
The blood sample was ultimately used for this purpose.	L'échantillon de sang a finalement été utilisé à cette fin.
Like everyday.	Comme au quotidien.
Their concerns were greater individual freedom and human rights.	Leurs préoccupations étaient une plus grande liberté individuelle et les droits de l'homme.
When they got to the light, he let go of her hand.	Quand ils arrivèrent à la lumière, il lâcha sa main.
I think that's a bit of a more complex answer.	Je pense que c'est un peu une réponse plus complexe.
The rose looks so real.	La rose semble si réelle.
I didn't know you were out.	Je ne savais pas que tu étais sorti.
And rolled a radio.	Et roulé une radio.
They have prepared the following article in response to our request.	Ils ont préparé l'article suivant en réponse à notre demande.
And that's why.	Et c'est pourquoi.
I know you don't like that.	Je sais que tu n'aimes pas ça.
So, of course, he accepts the offer.	Alors, bien sûr, il accepte l'offre.
It's setting people up to fail.	C'est préparer les gens à l'échec.
It turned out to be a great movie.	Il s'est avéré être un grand film.
That does not bother me.	Cela ne me dérange pas.
This time it's for real.	Cette fois c'est pour de vrai.
The father went to his office quite early.	Le père est allé assez tôt à son bureau.
That's crazy to do during a relationship.	C'est fou de faire au cours d'une relation.
Bought his books.	Acheté ses livres.
He saw himself eating that fucking thing.	Il se vit en train de manger ce putain de truc.
I am a nice person.	Je suis quelqu'un de gentil.
Because there isn't.	Parce qu'il n'y en a pas.
Affected trees will not bear fruit and will eventually die.	Les arbres affectés ne porteront pas de fruits et finiront par mourir.
There was no more plan.	Il n'y avait plus de plan.
He was released.	Il a été libéré.
For my behavior.	Pour mon comportement.
This is a real person.	Il s'agit d'une vraie personne.
Read his message.	Lisez son message.
My father was a white man.	Mon père était un homme blanc.
I had never heard of this family.	Je n'avais jamais entendu parler de cette famille.
If we know how to look.	Si l'on sait regarder.
Now maybe they did.	Maintenant, peut-être qu'ils l'ont fait.
I think you are right too.	Je pense que tu as raison aussi.
It took over a year to get really strong.	Il a fallu plus d'un an pour devenir vraiment fort.
I can tell you better by asking you another question.	Je peux mieux vous le dire en vous posant une autre question.
It's really helpful.	C'est vraiment utile.
We should have stuck with what has proven itself.	Nous aurions dû nous en tenir à ce qui a fait ses preuves.
I still have it.	Je l'ai encore.
They wish their parents were never home.	Ils souhaitent que leurs parents ne soient jamais à la maison.
It is driving me crazy.	Ça me rend fou.
To brief him on another near miss.	Pour le briefer sur un autre quasi-accident.
I look forward to it every night.	Je l'attends avec impatience tous les soirs.
To take the lead.	De prendre les devants.
When they grow in the hair, it looks fake.	Quand ils poussent dans les cheveux, ça a l'air faux.
It's better than television.	C'est mieux que la télévision.
But my father is too proud.	Mais mon père est trop fier.
He can help you.	Il peut vous aider.
I have a screening at one of my buildings tomorrow, first thing in the morning.	J'ai une projection dans l'un de mes immeubles demain, à la première heure.
Instead, they ask people how they feel.	Au lieu de cela, ils demandent aux gens comment ils se sentent.
So, it's time to get acquainted with your new self.	Alors, il est temps de vous familiariser avec votre nouveau moi.
But now is the time to do it.	Mais c'est le moment où il doit le faire.
Follow them through streets and buildings.	Suivez-les dans les rues et dans les bâtiments.
She only had a few seconds.	Elle n'avait que quelques secondes.
There was not a breath of air.	Il n'y avait pas un souffle d'air.
Add a glass of water.	Ajouter un verre d'eau.
They weren't it could be anymore.	Ils n'étaient pas cela pourrait être plus.
My heart has never been so broken.	Mon coeur n'a jamais été aussi brisé.
Finally, he spoke.	Enfin, il a parlé.
That feeling of being watched was much stronger now.	Ce sentiment d'être observé était beaucoup plus fort maintenant.
She'll miss me.	Elle va me manquer.
I don't want to call a web service for this.	Je ne veux pas appeler un service Web pour cela.
I only had one more track in my block.	Je n'avais qu'une seule piste de plus dans mon bloc.
This same battle was going on inside this young man.	Cette même bataille se déroulait à l'intérieur de ce jeune homme.
I sleep at the office.	Je dors au bureau.
Struggle.	Lutte.
You are in.	Vous êtes dans.
Only make changes to its properties as shown above.	N'apportez des modifications qu'à ses propriétés, comme indiqué ci-dessus.
Get away from that.	Éloignez-vous de cela.
The social pressure was too much for me.	La pression sociale était trop forte pour moi.
He was surely dead.	Il était sûrement mort.
He was so sure of himself.	Il était si sûr de lui.
I broke into his computer.	J'ai pénétré dans son ordinateur.
So just change that.	Il suffit donc de changer cela.
A cat or dog would be fine.	Un chat ou un chien irait bien.
He was tough and fair.	Il était dur et juste.
It's just a race.	Ce n'est qu'une course.
She is too young to understand such a thing.	Elle est trop jeune pour comprendre une telle chose.
In front of the others, the color is blue or red.	Devant les autres, la couleur est bleue ou rouge.
Place a plate on top and, once cooled, put on ice.	Poser une assiette dessus et, une fois refroidi, mettre sur de la glace.
They just have to wait for it to happen.	Ils doivent simplement attendre que cela se produise.
You were like a boy.	Tu étais comme un garçon.
And that is perfectly within your reach.	Et cela est parfaitement à votre portée.
For each of the training classes, they correspond to one.	Pour chacune des classes de formation, ils correspondent à un.
The same logic applies in this case.	La même logique s'applique dans ce cas.
It's a give and take to be sure.	C'est un donnant-donnant pour être sûr.
A short line of black cars came up behind them.	Une courte file de voitures noires arriva derrière eux.
At the time, marriage was made for some people, but not for me.	A l'époque, le mariage était fait pour certains mais pas pour moi.
They were young and old, rich and poor.	Ils étaient jeunes et vieux, riches et pauvres.
Apparently most don't see them as such anymore.	Apparemment, la plupart ne les considèrent plus comme tels.
There are two types of options.	Il existe deux types d'options.
It is correct as written.	C'est correct comme écrit.
I hope this will help you.	J'espère que cela vous aidera.
You have to do something for him.	Vous devez faire quelque chose pour lui.
And then take a step in that direction.	Et puis fait un pas dans cette direction.
I love watching his face as he tries something new.	J'aime regarder son visage alors qu'il essaie quelque chose de nouveau.
Not a party to the action.	Pas une partie à l'action.
We are here now, and soon we will be gone.	Nous sommes ici maintenant, et bientôt nous serons partis.
It just brings me back to normal.	Cela me ramène juste à la normale.
They are still there.	Ils sont toujours là.
The world around me is just noise.	Le monde qui m'entoure n'est que bruit.
And here he will stay.	Et ici, il restera.
Call quality is good, but could have been better.	La qualité des appels est bonne, mais elle aurait pu être meilleure.
At that precise moment, something fell to the ground.	À ce moment précis, quelque chose tomba au sol.
I eat the chicken too fast and I'm suddenly full.	Je mange le poulet trop vite et je suis soudainement rassasié.
He had done so, without argument or comment.	Il l'avait fait, sans argument ni commentaire.
They think they are doing something for the good of the child.	Ils pensent qu'ils font quelque chose pour le bien de l'enfant.
Visit the sick.	Visitez les malades.
It was a simple mistake.	C'était une simple erreur.
I thought my heart was going to stop.	Je pensais que mon cœur allait s'arrêter.
The food is reasonably priced and of good quality.	La nourriture est à un prix raisonnable et de bonne qualité.
I ask you not to say anything.	Je vous demande de ne rien dire.
I'm still training her.	Je suis toujours en train de la former.
I had to continue.	Je devais continuer.
Not a sign of response.	Pas un signe de réponse.
She was just trying to help a friend, to do some good.	Elle essayait juste d'aider un ami, de faire du bien.
Check for media errors on each drive.	Recherchez les erreurs de support sur chaque lecteur.
It was about six weeks before we did.	C'était environ six semaines avant que nous le fassions.
So let's leave things as they are.	Alors laissons les choses comme elles sont.
Some of us have done wrong, we know that.	Certains d'entre nous ont mal agi, nous le savons.
Year after year, after year.	Année après année, après année.
Also, the sample was small.	De plus, l'échantillon était petit.
Something was important.	Quelque chose était important.
I didn't want to remember.	Je ne voulais pas me souvenir.
What they really need to be able to do.	Ce qu'ils doivent vraiment pouvoir faire.
They were not numerous but fulfilled their mission.	Ils n'étaient pas nombreux mais ont rempli leur mission.
There are.	Il y a.
There are situations where you know they are coming.	Il y a des situations où vous savez qu'ils arrivent.
I couldn't bear you leaving.	Je ne pouvais pas supporter que tu partes.
Our healthy family.	Notre famille en bonne santé.
Oil production was a source of great potential importance.	La production de pétrole était une source de grande importance potentielle.
I would like to explain one thing.	Je voudrais expliquer une chose.
Did not look away.	N'a pas détourné le regard.
The program does what it should and does well.	Le programme fait ce qu'il faut et bien.
He recognized it.	Il l'a reconnu.
Make it easy to find you.	Faites en sorte qu'il soit facile de vous trouver.
Somehow it was easier to listen with one eye open.	D'une certaine manière, c'était plus facile d'écouter avec son œil ouvert.
Kind words.	Les mots gentils.
And there was another on plants.	Et il y en avait un autre sur les plantes.
It takes a lot of practice and it is possible!!!.	Il faut beaucoup de pratique et c'est possible !!!.
Play your little games.	Jouer à vos petits jeux.
Human, otherwise it will take over.	Humain, sinon il prendra le dessus.
It's just awesome.	C'est tout simplement génial.
Good selection for breakfast including hot items, more than enough choice.	Bon choix pour le petit-déjeuner, y compris des plats chauds, plus qu'assez de choix.
I'm glad the surgery went well.	Je suis ravie que l'opération se soit bien passée.
We hope the above is helpful to you.	Nous espérons que ce qui précède vous sera utile.
And that's just the beginning.	Et ce n'est que le début.
Many children do well, of course, without a father at home.	Beaucoup d'enfants se débrouillent bien, bien sûr, sans père à la maison.
He remained firm.	Il est resté ferme.
It gives them a chance to get along with someone else.	Cela leur donne une chance de s'entendre avec quelqu'un d'autre.
In fact, I really like it.	En fait, je l'aime vraiment.
At each time step, individuals went through the following stages.	À chaque pas de temps, les individus sont passés par les étapes suivantes.
Everyone loves him.	Tout le monde l'aime.
Each element is an object.	Chaque élément est un objet.
This method is really the way to go.	Cette méthode est vraiment la voie à suivre.
I grew up without white friends.	J'ai grandi sans amis blancs.
The location is the same.	L'emplacement est le même.
The effects of cold and heat occurred immediately.	Les effets du froid et du chaud se sont produits immédiatement.
But it was too private.	Mais c'était trop privé.
Your comments may be used on air.	Vos commentaires peuvent être utilisés à l'antenne.
There was something wrong with his face.	Il y avait quelque chose qui n'allait pas avec son visage.
I worked for this money.	J'ai travaillé pour cet argent.
However, the high-level concept remains the same.	Cependant, le concept de haut niveau reste le même.
I want more.	Je veux encore.
It's like here and like here.	C'est comme ici et comme ici.
And no, you couldn't.	Et non, tu ne pouvais pas.
Their long-term effects have not yet been described.	Leurs effets à long terme n'ont pas encore été décrits.
Yet the two are linked.	Pourtant les deux sont liés.
Or maybe it was because she was cold.	Ou peut-être était-ce parce qu'elle avait froid.
Such a conflict is not necessary.	Un tel conflit n'est pas nécessaire.
And, they said, it turns out we were just getting started.	Et, ont-ils dit, il s'est avéré que nous ne faisions que commencer.
Kinda funny.	Un peu drôle.
He smiled as if to say that everything was fine now.	Il sourit comme pour dire que tout allait bien maintenant.
This file includes the style you missed.	Ce fichier comprend le style que vous avez manqué.
I can't ask my workers to do that.	Je ne peux pas demander à mes ouvriers de faire ça.
Just enjoy his game if you want or leave it.	Profitez simplement de son jeu si vous le souhaitez ou laissez-le.
He gently rolled the children over him as he sat down.	Il fit doucement rouler les enfants sur lui en s'asseyant.
Sometimes they are lured away from home to different states.	Parfois, ils sont attirés loin de chez eux vers différents États.
Animals should be tested at least once a year.	Les animaux doivent être testés au moins une fois par an.
We will stop here.	Nous nous arrêterons ici.
I will help you here.	Je vais vous aider ici.
So that's what we're doing.	C'est donc ce que nous faisons.
Your answer is definitely the bottom line.	Votre réponse est sans aucun doute la ligne du bas.
Two steps must be taken before you can do this.	Deux étapes doivent être franchies avant de pouvoir le faire.
Her life as she had known it, over.	Sa vie telle qu'elle l'avait connue, terminée.
I wondered where.	Je me demandais où.
You can be on them before you see them.	Vous pouvez être dessus avant de les voir.
This includes short stories.	Cela inclut des histoires courtes.
Still, a contract was accepted, so they had work to do.	Pourtant, un contrat a été accepté, ils avaient donc du travail à faire.
I love sex and I want to have an active sex life.	J'aime le sexe et je veux avoir une vie sexuelle active.
Some did not.	Certains ne l'ont pas fait.
Read on for more information.	Lisez la suite pour plus d'informations.
So you need to be prepared.	Vous devez donc vous préparer.
You set ground rules.	Vous définissez des règles de base.
That's why you scared me so much when you asked about him.	C'est pourquoi tu m'as fait si peur quand tu as posé des questions sur lui.
Apparently my answer was supposed to be in dollars.	Apparemment, ma réponse était censée être en dollars.
This may not be necessary for your use case.	Cela peut ne pas être nécessaire pour votre cas d'utilisation.
In the end, it was a good thing he didn't.	En fin de compte, c'était une bonne chose qu'il ne l'ait pas fait.
Her married daughter and her husband were on board.	Sa fille mariée et son mari étaient à bord.
They don't even use them anyway.	De toute façon, ils ne les utilisent même pas.
But the expression on his face remained serious.	Mais l'expression de son visage restait sérieuse.
The prices are quite reasonable.	Les prix sont tout à fait raisonnables.
There is no information on this point.	Il n'y a aucune information sur ce point.
Other faces appear.	D'autres visages apparaissent.
If it does not yet exist, it will be created.	S'il n'existe pas encore, il sera créé.
It's not pretty coming from one side or the other.	Ce n'est pas joli venant d'un côté comme de l'autre.
It would put your life in danger.	Cela mettrait votre vie en danger.
Read on for tips and examples on how to get it right.	Lisez la suite pour obtenir des conseils et des exemples sur la façon de bien faire les choses.
But there was no way to be sure.	Mais il n'y avait aucun moyen d'en être sûr.
Signed in support.	Signé à l'appui.
They were flat on the table.	Ils étaient à plat sur la table.
He could make anything happen just by using his mind.	Il pouvait tout faire arriver simplement en utilisant son esprit.
She was small and fit.	Elle était petite et en forme.
Return to starting position and repeat with the other foot.	Revenez à la position de départ et répétez avec l'autre pied.
But that's only half the story.	Mais ce n'est que la moitié de l'histoire.
I will share them later.	Je les partagerai plus tard.
I don't know anything about it.	Je ne sais rien à ce sujet.
The earlier doubt has disappeared.	Le doute de tout à l'heure a disparu.
I must tell you.	Je dois te dire.
The team has tested and tested.	L'équipe a testé et testé.
The reason can be described as follows.	La raison peut être décrite comme suit.
It's funny you called.	C'est drôle que tu aies appelé.
He has a great sense of direction.	Il a un grand sens de l'orientation.
New blood is essential.	Du sang neuf est indispensable.
And told his brother that he had been burned in a fire.	Et dit à son frère qu'il avait été brûlé dans un incendie.
I don't want anyone to feel that something is too hard.	Je ne veux pas que quiconque sente que quelque chose est trop dur.
But we have a story, that's for sure.	Mais nous avons une histoire, c'est certain.
It is a common treatment.	C'est un traitement courant.
As much as you want.	Autant que vous voulez.
And for this he was prepared.	Et pour cela, il était préparé.
It just seems right.	Cela semble juste.
I think it's better not to know.	Je trouve qu'il vaut mieux ne pas savoir.
But tonight, she wasn't sure.	Mais ce soir, elle n'était pas sûre.
We have to look at that.	Nous devons examiner cela.
The poor woman.	La pauvre femme.
And, indeed, it was a rare moment in history.	Et, en effet, ce fut un moment rare dans l'histoire.
I tried again, but the results were no better.	J'ai réessayé, mais les résultats n'étaient pas meilleurs.
I found this to be what worked well for me.	J'ai trouvé que c'est ce qui a bien fonctionné pour moi.
Subhuman.	Pas tout à fait humain.
The larger the scene, the longer the build time.	Plus la scène est grande, plus le temps de construction est long.
The best food we found was plain whole milk.	La meilleure nourriture que nous ayons trouvée était du lait entier ordinaire.
However, she felt better for a few moments.	Cependant, elle se sentit mieux pendant quelques instants.
I have often wondered if women should fast.	Je me suis souvent demandé si les femmes devaient jeûner.
He will probably survive.	Il survivra probablement.
Not that he needs to talk.	Non pas qu'il ait besoin de parler.
Like almost everyone they knew, my parents were poor.	Comme presque tous ceux qu'ils connaissaient, mes parents étaient pauvres.
I only have one shot left.	Je n'ai plus qu'un seul coup.
We would feel like we had succeeded.	Nous aurions l'impression d'avoir réussi.
He also has no name, except in one game.	Il n'a pas non plus de nom, sauf dans un jeu.
And aimlessly.	Et sans but.
She was direct and honest.	Elle était directe et honnête.
I can't wait to find out.	J'ai hâte de le découvrir.
Content is available in network systems in several ways.	Le contenu est disponible dans les systèmes de réseau de plusieurs façons.
Nothing like that has been done.	Rien de ce genre n'a été fait.
It made no sense to him, couldn't make any sense.	Cela n'avait aucun sens pour lui, ne pouvait avoir aucun sens.
But she didn't move.	Mais elle n'a pas bougé.
It's almost time.	Il est presque temps.
I find my voice.	Je retrouve ma voix.
We will of course do everything we can to keep you informed.	Nous mettrons bien entendu tout en œuvre pour vous tenir informés.
Except for you reading this.	Sauf pour vous qui lisez ceci.
We cannot see it.	Nous ne pouvons pas le voir.
For this reason, he decided to give her a real answer.	Pour cette raison, il a décidé de lui donner une vraie réponse.
I promise you they will thank you.	Je vous promets qu'ils vous remercieront.
It's something.	C'est quelque chose.
He glanced at her briefly as he picked her up.	Il lui jeta un bref coup d'œil en la soulevant.
You are really good.	Vous êtes vraiment bons.
For your right.	Pour votre droit.
We'll take them in a moment.	Nous les prendrons dans un moment.
In fact, it is wrong.	En fait, c'est faux.
He has something we want.	Il a quelque chose que nous voulons.
But at this stage the notes still remained to be written.	Mais à ce stade les notes restaient encore à rédiger.
At some point, you will need to start eating normal foods.	À un moment donné, vous devrez commencer à manger des aliments normaux.
I still can't find the solution.	Je ne trouve toujours pas la solution.
Those are some hard fucking thoughts that guy was talking about.	Ce sont des putains de pensées difficiles dont ce type parlait.
She didn't like it.	Elle n'aimait pas ça.
He did something everyone wanted to do and didn't.	Il a fait quelque chose que tout le monde voulait faire et n'a pas fait.
You can bring your family.	Vous pouvez faire venir votre famille.
So I want to call each element.	Je veux donc appeler chaque élément.
With his son.	Avec son fils.
That's when it hit me.	C'est à ce moment-là que ça m'a frappé.
I decided not to tell him for the moment.	J'ai décidé de ne rien lui dire pour le moment.
She had to keep walking.	Elle devait continuer à marcher.
But he still couldn't accept.	Mais il ne pouvait toujours pas accepter.
It was a dead end.	C'était une impasse.
Nobody ever told us anything.	Personne ne nous a jamais rien dit.
A whole day, then it took a day.	Une journée entière, puis ça a pris une journée.
Get up and go, get up and go, get up and go.	Lève-toi et pars, lève-toi et pars, lève-toi et pars.
And second, physical contact.	Et deuxièmement, le contact physique.
The place was starting to fill up.	La place commençait à se remplir.
It is taken by mouth.	Il est pris par la bouche.
You don't do that.	Vous ne faites pas ça.
The time and place were perfect.	L'heure et le lieu étaient parfaits.
I'm just waiting to get home.	J'attends juste de rentrer à la maison.
Then, keep walking towards him, until you're about a foot away.	Ensuite, continuez à marcher vers lui, jusqu'à ce que vous soyez à environ un pied de distance.
It's my baby, the one that took months to make.	C'est mon bébé, celui qui a mis des mois à se faire.
You want to have a complete picture.	Vous voulez avoir une image complète.
He had heard of strange things during his years of work.	Il avait entendu parler de choses étranges au cours de ses années de travail.
You know your business.	Vous connaissez votre entreprise.
And there is still more to understand.	Et il y a encore plus à comprendre.
He knows it, and he doesn't seem to care either.	Il le sait, et il ne semble pas s'en soucier non plus.
Get out of here.	Sors d'ici.
That's what makes it special for me.	C'est ce qui le rend spécial pour moi.
If zero isn't a legal value, then fine.	Si zéro n'est pas une valeur légale, alors très bien.
The call came.	L'appel est venu.
She hoped there were people.	Elle espérait qu'il y avait du monde.
She liked the clothes.	Elle aimait les vêtements.
Won't hurt you.	Ne vous fera pas de mal.
Please enter here.	Veuillez entrer ici.
Some things happen that hurt us.	Certaines choses arrivent qui nous blessent.
People notice you.	Les gens vous remarquent.
I forced myself away from my blanket.	Je me forçai à m'éloigner de ma couverture.
Every moment with them.	A chaque instant avec eux.
Get out of there.	Sortez de là.
Most of the girls he brings home don't understand that he's special.	La plupart des filles qu'il ramène à la maison ne comprennent pas qu'il est spécial.
This has not been done.	Cela n'a pas été fait.
Click here to tell the difference.	Cliquez ici pour faire la différence.
I realized this shortly after he passed in front of me.	Je m'en suis rendu compte peu de temps après qu'il soit passé devant moi.
Everyone else was sitting on the ground.	Tous les autres étaient assis par terre.
He had to keep his focus sharp and clear.	Il devait garder sa concentration nette et claire.
We had maybe a few seconds at best.	Nous avions peut-être quelques secondes au mieux.
There were only two exits from this side.	Il n'y avait que deux issues de ce côté.
Like the bear.	Comme l'ours.
I don't know what's wrong with me.	Je ne sais pas ce qui ne va pas avec moi.
We might as well try.	On pourrait aussi bien essayer.
It was a cold rain.	C'était une pluie froide.
The bad news is that this feature is enabled by default.	La mauvaise nouvelle est que cette fonctionnalité est activée par défaut.
The start was not ideal, so we have to improve that.	Le départ n'était pas idéal, nous devons donc améliorer cela.
Maybe not right away.	Peut-être pas tout de suite.
But he was looking around the shop.	Mais il regardait autour de la boutique.
Then suddenly he grabs her.	Puis soudain, il la saisit.
The room is perfect for their needs.	La chambre est parfaite pour leurs besoins.
He wondered how his day was going.	Il se demandait comment se passait sa journée.
On the one hand, you need to get a court to back you up.	D'une part, vous devez obtenir un tribunal pour vous soutenir.
The majority of my school-age memories involved him.	La majorité de mes souvenirs d'âge scolaire l'impliquaient.
There will be street parties.	Il y aura des fêtes de rue.
And that's why we took the step we took.	Et c'est pourquoi nous avons fait le pas que nous avons fait.
It is not supposed to start in the first year.	Il n'est pas censé commencer la première année.
Most of the time, we used a six-bit display code.	La plupart du temps, nous avons utilisé un code d'affichage à six bits.
Once a service is accepted, the service is no longer available.	Une fois qu'un service est accepté, le service n'est plus disponible.
He leaves behind his wife and child.	Il laisse derrière lui sa femme et son enfant.
They can't do anything other than place the order.	Ils ne peuvent rien faire d'autre que passer la commande.
Some patients who fail this test will accept the result.	Certains patients qui échouent à ce test accepteront le résultat.
This would help them see the true potential of this house.	Cela les aiderait à voir le véritable potentiel de cette maison.
But distribution remains a problem.	Mais la distribution reste un problème.
A few changes have been made, mostly for the better.	Quelques changements ont été apportés, la plupart pour le mieux.
There is someone over there.	Il y a quelqu'un là-bas.
If so, you're in luck.	Si oui, vous avez de la chance.
And she was now talking about him like a dog.	Et elle parlait maintenant de lui comme d'un chien.
Then we stop learning.	Ensuite, on arrête d'apprendre.
This approach is described in this article.	Cette approche est décrite dans cet article.
I didn't know what else to say.	Je ne savais pas quoi dire d'autre.
Contribution to the analysis and interpretation of data.	Contribution à l'analyse et à l'interprétation des données.
In language, pain is separated from pleasure.	Dans le langage, la douleur est séparée du plaisir.
To make sure he wouldn't use it by accident.	Pour s'assurer qu'il ne l'utiliserait pas par accident.
It could have been a mistake.	Cela aurait pu être une erreur.
Our house is on a hiking trail.	Notre maison est sur un chemin de randonnée.
Each cell is paired.	Chaque cellule est paire.
Just stay low.	Reste juste bas.
It's very good for me.	C'est très bien pour moi.
He has no memory of any of his parents.	Il n'a aucun souvenir d'aucun de ses parents.
I just took too much of my time.	J'ai juste pris trop de mon temps.
Question queuing is not a feature unique to this site.	La mise en attente des questions n'est pas une fonctionnalité propre à ce site.
She put herself in a very bad situation.	Elle s'est mise dans une très mauvaise situation.
I had to live.	Je devais vivre.
Whether it's a good thing or not.	Que ce soit une bonne chose ou non.
It is exactly what it is.	C'est exactement ce que c'est.
She would turn everything off.	Elle éteindrait tout.
So the birds started watching the employees.	Alors les oiseaux ont commencé à regarder les employés.
All this beauty.	Toute cette beauté.
We never get sick, period.	Nous ne tombons jamais malades, point final.
But there are plenty of jobs there.	Mais il y a beaucoup d'emplois là-bas.
Then we had a long conversation.	Ensuite, nous avons eu une longue conversation.
I took out the paper.	J'ai sorti le papier.
Others might have others.	D'autres pourraient en avoir d'autres.
And it lives.	Et ça vit.
Everyone did.	Tout le monde l'a fait.
In the following, we explain that this does not hold.	Dans ce qui suit, nous expliquons que cela ne tient pas.
It's very real.	C'est très réel.
It's never about the other person.	Il ne s'agit jamais de l'autre personne.
One hour for an event in a year.	Une heure pour un événement dans un an.
We find that it was.	Nous constatons que c'était le cas.
Little is known about his life.	On sait peu de choses sur sa vie.
I have never been so happy in my life.	Je n'ai jamais été aussi heureux de ma vie.
Our results are similar to those reported by most authors.	Nos résultats sont similaires à ceux rapportés par la plupart des auteurs.
They performed equally well when shown new footage.	Ils ont tout aussi bien performé lorsqu'on leur a montré de nouvelles images.
I want to be very clear.	Je veux être très clair.
Her weight let her down.	Son poids l'a lâchée.
Sites.	Des sites.
We've been down this road before.	Nous avons déjà emprunté cette voie.
This is how we are made.	C'est ainsi que nous sommes faits.
It is therefore dangerous.	C'est donc dangereux.
Now was the time to say something.	C'était maintenant l'occasion de dire quelque chose.
Please shed some light.	Merci d'apporter un peu de lumière.
He couldn't sit down.	Il ne pouvait pas s'asseoir.
We just try not to talk about it.	On essaie juste de ne pas en parler.
Each block usually consists of several pages.	Chaque bloc comprend généralement plusieurs pages.
But that was not the case.	Mais ce n'était pas le cas.
Just tell me that.	Dis-moi juste ça.
But that doesn't mean we should give up.	Mais cela ne signifie pas que nous devrions abandonner.
Anyone who cannot pay must be killed.	Quiconque ne peut pas payer doit être tué.
The difference is much bigger than you think.	La différence est beaucoup plus grande que vous ne le pensez.
I follow them.	Je les suis.
Let the party begin!.	Que la fête commence!.
Football is more than a game.	Le football est plus qu'un jeu.
The people are there.	Les gens sont là.
The main question is whether this will be possible.	La principale question est de savoir si cela sera possible.
And look at the studies.	Et regardez les études.
But she must act quickly.	Mais elle doit agir vite.
It will surely help.	Cela aidera sûrement.
And there is God.	Et il y a Dieu.
Everything his eyes had seen was real.	Tout ce que ses yeux avaient vu était réel.
Of course, that was another time.	Bien sûr, c'était une autre époque.
Transfer and forget is not an option.	Transférer et oublier n'est pas une option.
And he said that version was good too.	Et il a dit que cette version était bonne aussi.
Multiple in defense.	Multiple en défense.
I'm sure he'll be fine now.	Je suis sûr qu'il ira bien maintenant.
If people want it, it's worth something.	Si les gens le veulent, ça vaut quelque chose.
I guess we found it.	Je suppose que nous l'avons trouvé.
You get paid to be a leader.	Vous êtes payé pour être un leader.
I made it a point to share my mistake with my daughter.	Je me suis fait un devoir de partager mon erreur avec ma fille.
Nobody would say anything.	Personne ne dirait rien.
What an interesting person.	Quelle personne intéressante.
Also, this social aspect is important to me.	Aussi, cet aspect social est important pour moi.
You don't have to drive me back.	Tu n'as pas à me reconduire.
She didn't even know where they were.	Elle ne savait même pas où ils étaient.
And if they did, they would never tell.	Et s'ils le faisaient, ils ne le diraient jamais.
But of course he wasn't there.	Mais bien sûr, il n'était pas là.
They should be held accountable.	Ils devraient être tenus pour responsables.
Some parts are your responsibility.	Certaines parties relèvent de votre responsabilité.
We fix it the first time.	Nous le réparons du premier coup.
Not that we would have used it for no reason, mind you.	Non pas que nous l'aurions utilisé sans raison, remarquez.
Make time for family and friends.	Prenez du temps pour la famille et les amis.
I can understand everything they can understand.	Je peux comprendre tout ce qu'ils peuvent comprendre.
The best thing we have.	La meilleure chose que nous ayons.
Be sure to click the right button.	Assurez-vous de cliquer sur le bouton droit.
She couldn't leave him and she couldn't take him with her.	Elle ne pouvait pas le quitter et elle ne pouvait pas l'emmener avec elle.
What is really interesting is how accurate this article is.	Ce qui est vraiment intéressant, c'est à quel point cet article est juste.
I don't know much about it.	Je n'en sais pas grand chose.
About fifteen players will be released this weekend.	Une quinzaine de joueurs sortiront ce week-end.
I was so focused and had a lot more energy in my legs.	J'étais tellement concentré et j'avais beaucoup plus d'énergie dans mes jambes.
So we stayed for about a second.	Nous sommes donc restés une seconde environ.
No one knew for sure.	Personne ne le savait avec certitude.
I was lifted off the ground again.	J'ai de nouveau été soulevé du sol.
He had five children.	Il avait cinq enfants.
We have our four random tests.	Nous avons nos quatre tests aléatoires.
Thank you for your interest!.	Merci pour ton intérêt!.
Some terms don't mean what they look like.	Certains termes ne signifient pas à quoi ils ressemblent.
Now consider the control of.	Considérons maintenant le contrôle de.
I wasn't, so she continued.	Je ne l'étais pas, alors elle a continué.
It was her.	C'était elle.
Of this year.	De cette année.
I agree with you on the critical high performance requirements.	Je suis d'accord avec vous sur les exigences critiques de haute performance.
Good luck.	Bonne chance.
It's the thinking of the group.	C'est la pensée du groupe.
Name change.	Changement de nom.
Hold it for me.	Tiens-le pour moi.
Show him the door.	Montrez-lui la porte.
By calling for social change.	Par l'appel au changement social.
But even so, the numbers are truly incredible.	Mais même ainsi, les chiffres sont vraiment incroyables.
Thus, the data in black must be compared with each other.	Ainsi, les données en noir doivent être comparées les unes aux autres.
Obviously, he had already been there.	De toute évidence, il y était déjà allé.
She must do it by herself.	Elle doit le faire par elle-même.
I plan to take a few weeks off from my job.	Je prévois de m'absenter quelques semaines de mon travail.
Especially the successful ones.	Surtout ceux qui réussissent.
No, not hurt, but something she had no words for.	Non, pas blessée, mais quelque chose pour laquelle elle n'avait pas de mots.
Not a very good job.	Pas un très bon travail.
It really wasn't.	Ce n'était vraiment pas le cas.
But the subject was not quite to his liking.	Mais le sujet n'était pas tout à fait à son goût.
However, the approach is different.	Cependant, l'approche est différente.
We can make a couple.	On peut faire un couple.
Your wife must like it or something.	Votre femme doit aimer ça ou quelque chose comme ça.
There was nobody inside.	Il n'y avait personne dedans.
I had them killed.	Je les ai fait tuer.
I went to get him.	Je suis allé le chercher.
These things won't happen if you just say you're too busy.	Ces choses n'arriveront pas si vous dites simplement que vous êtes trop occupé.
It's good to meet you.	C'est bon de vous rencontrer.
Somewhere in my younger years, my father went to the hospital.	Quelque part dans mes jeunes années, mon père est allé à l'hôpital.
We are separated.	Nous nous sommes séparés.
We certainly weren't going to leave anyone behind.	Nous n'allions certainement laisser personne de côté.
It wouldn't surprise me to learn that she had this image of me.	Cela ne me surprendrait pas d'apprendre qu'elle avait cette image de moi.
Proud of your little learning store.	Fier de votre petit magasin d'apprentissage.
Even though it was dark and cold, it was quiet.	Même s'il faisait sombre et froid, c'était calme.
But it was totally worth it.	Mais ça valait vraiment le coup.
And she was so pretty.	Et elle était si jolie.
Not only does the look stand out, but it turns heads.	Non seulement le look se démarque, mais il fait tourner les têtes.
Things happen here.	Les choses se passent ici.
I had to stop him.	J'ai dû l'arrêter.
What you say is correct, but irrelevant.	Ce que vous dites est correct, mais pas pertinent.
You walk into a dark room and cannot see.	Vous entrez dans une pièce sombre et ne pouvez pas voir.
I believe that it is not yet possible to make this combination work.	Je crois qu'il n'est pas encore possible de faire fonctionner cette combinaison.
But the river is constant.	Mais le fleuve est constant.
Now it's difficult.	Maintenant c'est difficile.
It was agreed to keep her indoors.	Il a été convenu de la garder à l'intérieur.
Anyway, it was a fun night.	Quoi qu'il en soit, c'était une soirée amusante.
It is certainly not the work of man.	Ce n'est certainement pas l'œuvre de l'homme.
She will make it difficult for him.	Elle va lui rendre la tâche difficile.
He rarely eats them after a week.	Il les mange rarement après une semaine.
Different colors are used for each species.	Différentes couleurs sont utilisées pour chaque espèce.
Effects on outcomes were mixed.	Les effets sur les résultats étaient mitigés.
Ideal for students and young people.	Idéal pour les étudiants et les jeunes.
And the final state of this person is worse than the first.	Et l'état final de cette personne est pire que le premier.
Class if to work together on specific parts for performance.	Classe si pour travailler ensemble sur des pièces spécifiques pour la performance.
News is slow to travel now.	Les nouvelles sont lentes à circuler maintenant.
Finally it is his choice.	Enfin c'est son choix.
It's a strange feeling, to know that his death is approaching.	C'est un sentiment étrange, de savoir que sa mort approche.
Hall agreed, then noticed he had his bag with him.	Hall a accepté, puis a remarqué qu'il avait son sac avec lui.
It's been empty for a long time.	C'est vide depuis longtemps.
Four crew members were killed.	Quatre membres d'équipage ont été tués.
The current system leaves that up to the insurance company.	Le système actuel laisse cela à la compagnie d'assurance.
One cut my hair.	L'un m'a coupé les cheveux.
No need for words.	Pas besoin de mots.
Not difficult to understand why.	Pas difficile de comprendre pourquoi.
We hardly ever spoke.	Nous ne parlions presque jamais.
Guess who won.	Devinez qui a gagné.
She decided she wanted to go home.	Elle a décidé qu'elle voulait rentrer chez elle.
A lot of people don't obey the law.	Beaucoup de gens ne respectent pas la loi.
I was afraid of letting my parents down.	J'avais peur de laisser tomber mes parents.
Those times had been terrible.	Ces moments avaient été terribles.
I felt lucky.	Je me sentais chanceux.
And cool his face.	Et refroidir son visage.
He held her firmly as he looked around.	Il la tenait fermement en regardant autour de lui.
It hasn't happened yet.	Ce n'est pas encore arrivé.
Determine yourself a crescent.	Déterminez-vous un croissant.
These are useful features for your business community.	Ce sont des fonctionnalités utiles pour votre communauté d'affaires.
She only returned last year to live with her father.	Elle n'est revenue que l'année dernière pour vivre avec son père.
His people mean nothing to him.	Son peuple ne signifie rien pour lui.
Well, he would write it anyway.	Eh bien, il l'écrirait de toute façon.
If it's not too much, you can clean it yourself.	Si ce n'est pas trop, vous pouvez le nettoyer vous-même.
He could have had such a good life.	Il aurait pu avoir une si belle vie.
Data are representative of two independent experiments.	Les données sont représentatives de deux expériences indépendantes.
Why you need it.	Pourquoi vous en avez besoin.
It was too far to tell exactly what it was.	C'était trop loin pour dire exactement ce que c'était.
We need a place where people can go.	Nous avons besoin d'un endroit où les gens peuvent aller.
He was sure the operation would succeed.	Il était sûr que l'opération réussirait.
Those who get things done.	Ceux qui font avancer les choses.
Some extra precautions may be necessary when meeting in person.	Certaines précautions supplémentaires peuvent être nécessaires lorsque vous vous rencontrez en personne.
The fruit of your mouth are your words.	Le fruit de ta bouche, ce sont tes paroles.
I'm on the side of the rest doctor.	Je suis du côté du reste docteur.
We can go home now.	Nous pouvons rentrer à la maison maintenant.
It's just as dark on the other side.	Il fait tout aussi sombre de l'autre côté.
There are no teeth.	Il n'y a pas de dents.
The.	La.
Makes it quite unique.	Le rend assez unique.
You may have different ideas for your place.	Vous pouvez avoir des idées différentes pour votre place.
Or saved orders.	Ou des commandes enregistrées.
I mean, when you think about it.	Je veux dire, quand on y pense.
It works for you.	Cela fonctionne pour vous.
I didn't even try to reduce.	Je n'ai même pas essayé de réduire.
Clean up.	Nettoyez-vous.
They weren't meant to be.	Ils n'étaient pas censés l'être.
We were hiding from our parents.	Nous nous cachions de nos parents.
This father was born.	Ce père est né.
Only one will.	Un seul le fera.
So you want to show them.	Donc, vous voulez leur montrer.
It will be difficult.	Ce sera difficile.
And they know when to use them.	Et ils savent quand les utiliser.
It was driving me crazy here.	Ça me rendait fou ici.
You will save your money.	Vous économiserez votre argent.
My answer surprised me.	Ma réponse m'a surpris.
Pay attention to this one.	Faites attention à celui-ci.
It seems so basic.	Ça parait tellement basique.
Clothes, it seems.	Des vêtements, on dirait.
They can come anywhere and anytime.	Ils peuvent venir n'importe où et n'importe quand.
But let me explain.	Mais laissez-moi vous expliquer.
Then we went home and he beat me again.	Puis nous sommes rentrés chez nous et il m'a encore battu.
That's what he thought was the point of my comment.	C'est ce qu'il pensait être le but de mon commentaire.
I hope you feel good about this.	J'espère que vous vous sentez bien à ce sujet.
It was pretty cool.	C'était plutôt cool.
Male and female are similar in appearance.	Le mâle et la femelle sont d'apparence similaire.
What happened?!, we asked.	Que s'est-il passé ?!, avons-nous demandé.
Yet I have seen it happen.	J'ai pourtant vu cela se faire.
Yes, the crowd outside was definitely bigger.	Oui, la foule à l'extérieur était définitivement plus grande.
I will keep you posted on the status.	Je vous tiendrai au courant de l'état.
Come as you Are.	Venez comme vous êtes.
I'm glad you're fine.	Je suis content que tu vas bien.
We won't.	Nous ne le ferons pas.
All subjects gave their consent.	Tous les sujets ont donné leur consentement.
I was crying.	Je pleurais.
I know you love it too.	Je sais que tu l'aimes aussi.
Read it now.	Lisez-le maintenant.
This year is a very lucky fire.	Cette année est un incendie très chanceux.
It doesn't matter why.	Peu importe pourquoi.
What happens next.	Que se passe-t-il ensuite.
She does not answer.	Elle ne répond pas.
That's the bad thing about the internet.	C'est la mauvaise chose à propos d'Internet.
A cell must describe only one object.	Une case ne doit décrire qu'un seul objet.
I have never done anything wrong in my life.	Je n'ai jamais rien fait de mal dans ma vie.
Not food to live on, but food to make me happy.	Pas de la nourriture pour vivre, mais de la nourriture pour me rendre heureux.
Something big was out in the night.	Quelque chose de grand était dehors dans la nuit.
Interest.	Intérêt.
I don't know everything.	Je ne sais pas tout.
You should check out the second season.	Vous devriez vérifier la deuxième saison.
It is important.	C'est important.
There was something between him and them.	Il y avait quelque chose entre lui et eux.
This thing features a lengthy skincare routine.	Cette chose comporte une longue routine de soins de la peau.
A little, in fact.	Un peu, en fait.
He wanted to understand it.	Il voulait le comprendre.
At least, for the most part.	Du moins, pour la plupart.
He had beautiful light brown hair.	Il avait de beaux cheveux châtain clair.
These men have pondered the question.	Ces hommes ont réfléchi à la question.
The other side looks like a magic eye.	L'autre côté ressemble à un œil magique.
Skip to the section that might interest you.	Passez à la section qui pourrait vous intéresser.
I used web services.	J'ai utilisé des services Web.
I knew there were issues.	Je savais qu'il y avait des issues.
Conflict of interest and bad faith on your part.	Conflit d'intérêts et mauvaise foi de votre part.
It was maybe two, three hours before those three were killed.	C'était peut-être deux, trois heures avant que ces trois-là ne soient tués.
Participants in our course are familiar with many relevant parameters.	Les participants à notre cours connaissent de nombreux paramètres pertinents.
He looked at the woman again.	Il regarda à nouveau la femme.
We are moving forward and for many of us it is too much.	Nous avançons et pour beaucoup d'entre nous c'est trop.
He lets me.	Il me laisse faire.
I lived in no.	J'ai vécu dans non.
Many techniques have been proposed.	De nombreuses techniques ont été proposées.
I know how much you hate what he's become.	Je sais à quel point tu détestes ce qu'il est devenu.
Give it to me.	Donne-le moi.
You need to decide what type of hand you are trying to play.	Vous devez décider du type de main que vous essayez de jouer.
I could feel the cold and smell the ground.	Je pouvais sentir le froid et sentir le sol.
In a way, it's the most important thing you do for them.	D'une certaine manière, c'est la chose la plus importante que vous faites pour eux.
Our data is consistent with other series.	Nos données sont cohérentes avec d'autres séries.
I'm sorry for the problem you are having.	Je suis désolé pour le problème que vous rencontrez.
The results indicated the following.	Les résultats ont indiqué ce qui suit.
Additional reports of a missing small dog.	Rapports supplémentaires d'un petit chien manquant.
Such a judgment has never been pronounced here.	Un tel jugement n'a jamais été prononcé ici.
Now raise your legs again.	Maintenant, levez à nouveau vos jambes.
These results indicate that these two mechanisms are different.	Ces résultats indiquent que ces deux mécanismes sont différents.
But we create human nature.	Mais nous créons la nature humaine.
It was work.	C'était du travail.
Something is happening.	Il se passe quelque chose.
And for that, you have to give it to them.	Et pour cela, vous devez le leur donner.
Many people ask me questions about my illness.	Beaucoup de gens me posent des questions sur ma maladie.
I am older now.	Je suis plus vieux maintenant.
You could hardly anger him.	Vous pouviez difficilement le mettre en colère.
I want you to meet my parents.	Je veux que tu rencontres mes parents.
Send letters to parents and get their input and support.	Envoyez des lettres aux parents et obtenez leur avis et leur soutien.
It seemed to work.	Cela a semblé fonctionner.
Except when we met, my heart raced.	Sauf quand nous nous sommes rencontrés, mon cœur s'est déchaîné.
Nobody reads, that's what everyone says.	Personne ne lit, c'est ce que tout le monde dit.
Has no interest.	A aucun intérêt.
But that's a problem.	Mais c'est un problème.
Not exactly human.	Pas exactement humain.
This issue is not before the courts.	Cette question n'est pas devant les tribunaux.
You can see the results on the screen.	Vous pouvez voir les résultats à l'écran.
My heart was too cold to care anymore.	Mon cœur était trop froid pour s'en soucier davantage.
We need materials for reading, thinking and learning.	Nous avons besoin de matériel pour lire, réfléchir et apprendre.
A lunch break.	Une pause déjeuner.
He never used it.	Il ne l'a jamais utilisé.
In the middle of the ring.	Au milieu du ring.
I try to give perspective.	J'essaie de donner une perspective.
He respects the office and you.	Il respecte le bureau et vous.
She is exactly like me.	Elle est exactement comme moi.
It might not be too bad.	Ce ne sera peut-être pas trop mal.
I mean, the head has a different color than the body.	Je veux dire, la tête a une couleur différente de celle du corps.
Make an offer.	Faire une proposition.
He didn't feel anything.	Il n'a rien senti.
In his case, it was a bit like that.	Dans son cas, c'était un peu le cas.
Yes, people were there to party.	Oui, les gens étaient là pour faire la fête.
The sound made everyone in the room cover their ears.	Le son obligea tout le monde dans la salle à se boucher les oreilles.
The fire was burning too hot.	Le feu brûlait trop fort.
And we face each other throughout the performance.	Et on se fait face pendant toute la représentation.
He was interested in construction but had no experience.	Il s'intéressait à la construction mais n'avait aucune expérience.
This is common to white and black.	Ceci est commun au blanc et au noir.
Friend to answer, if he can.	Ami pour répondre, s'il le peut.
There were several.	Il y en avait plusieurs.
Blood samples were used to determine if the results were tissue specific.	Des échantillons de sang ont été utilisés pour déterminer si les résultats étaient spécifiques aux tissus.
They have three children.	Ils ont trois enfants.
Reviewed by doctor.	Revu par le médecin.
We don't see any errors.	Nous ne voyons aucune erreur.
He tried to keep his voice steady.	Il essaya de garder sa voix ferme.
It has to be done.	Il faut le faire.
He is a player we want to keep.	C'est un joueur que nous voulons garder.
All of our family members really enjoy eating this.	Tous les membres de notre famille aiment vraiment manger cela.
Never a desire or a place.	Jamais une envie ni un lieu.
Mixed methods assessed mothers' experiences.	Des méthodes mixtes ont évalué les expériences des mères.
He is like a second father to me.	Il est comme un deuxième père pour moi.
You can have it here.	Vous pouvez l'avoir ici.
I am even more certain of it than today.	J'en suis encore plus certain qu'aujourd'hui.
I just couldn't find it.	Je ne pouvais tout simplement pas le trouver.
We just needed it to be the three of us at the start.	Nous avions juste besoin que ce soit nous trois au début.
They loved us.	Ils nous ont aimés.
They are not saved.	Ils ne sont pas sauvés.
This does not happen.	Cela ne s'est pas produit.
We know it now.	Nous le savons, maintenant.
I am not a professional medium.	Je ne suis pas un médium professionnel.
The base is formed from a first layer of material.	La base est formée d'une première couche de matériau.
They were going to fight at some point.	Ils allaient se battre à un moment donné.
This year, however, was quite different.	Cette année était cependant assez différente.
In the final darkness.	Dans les dernières ténèbres.
It was only after a few more minutes that his head started to clear.	Ce n'est qu'après quelques minutes de plus que sa tête commença à s'éclaircir.
Could have left it as is.	Aurait pu le laisser tel quel.
Education is.	L'éducation est.
Talk to your doctor about how much coffee is right for you.	Discutez avec votre médecin de la quantité de café qui vous convient.
Data analysis.	L'analyse des données.
Here is my raise.	Voilà mon augmentation.
I loved him too much for that.	Je l'aimais bien trop pour ça.
The value is there though.	La valeur est là cependant.
I also have a book about it.	J'ai aussi un livre à ce sujet.
But this may only be in the short term.	Mais ce n'est peut-être qu'à court terme.
We can see this in our own experience.	Nous pouvons le voir dans notre propre expérience.
My mother and my father.	Ma mère et mon père.
Protection, any protection, will never be perfect.	La protection, toute protection, ne sera jamais parfaite.
He wasn't even in town when the storm hit.	Il n'était même pas en ville quand la tempête a frappé.
We needed an action plan.	Il nous fallait un plan d'action.
It doesn't matter, however, apart from them.	Peu importe, cependant, en dehors d'eux.
At that time, it was money.	A cette époque, c'était de l'argent.
Let me share it with you now.	Permettez-moi de le partager avec vous maintenant.
Like me, they had a sense of history.	Comme moi, ils avaient le sens de l'histoire.
Listen to music.	Écoutez de la musique.
But we don't choose that.	Mais nous ne choisissons pas cela.
Well, that's not true.	Eh bien, ce n'est pas vrai.
Your software has a price, so they have to pay for it.	Votre logiciel a un prix, ils doivent donc le payer.
Interesting indeed.	Intéressant en effet.
But something else has to happen.	Mais quelque chose d'autre doit se passer.
He must see to it.	Il doit y veiller.
There are many advantages to using this procedure.	Il y a beaucoup d'avantages à utiliser cette procédure.
The results are representative of two experiments.	Les résultats sont représentatifs de deux expériences.
On stage, in a debate, it's a different story.	Sur scène, dans un débat, c'est une autre histoire.
No rules, just constructions, just people living.	Pas de règles, juste des constructions, juste des gens qui vivent.
All over my shirt.	Partout sur ma chemise.
Web media had a global reach.	Le média du Web avait une portée mondiale.
I hope they tell you the truth.	J'espère qu'ils vous disent la vérité.
Some things stay the same, but our lives are constantly changing.	Certaines choses restent les mêmes, mais nos vies changent constamment.
Let's look at the offer first.	Regardons d'abord l'offre.
You're cool.	Vous êtes cool.
Keep your eyes open here.	Gardez les yeux ouverts ici.
Word of the proposed “death horse” came out.	Le mot du «cheval de la mort» proposé est sorti.
Please provide me with some choices that you think might work.	Veuillez me fournir quelques choix qui, selon vous, pourraient fonctionner.
And that time has passed.	Et ce temps est passé.
Was a primary factor in the selection of the.	Était un facteur primordial dans la sélection de la.
They know me.	Ils me connaissent.
She has not aged.	Elle n'a pas vieilli.
Same case here.	Même cas ici.
They are built to win now.	Ils sont construits pour gagner maintenant.
Neither had noticed his coming.	Ni l'un ni l'autre n'avaient remarqué sa venue.
government to make this idea a reality.	gouvernement pour faire de cette idée une réalité.
In a certain sense, it is an art.	Dans un certain sens, c'est un art.
It happens very rarely in other parts of my life.	Cela n'arrive que très rarement dans d'autres parties de ma vie.
I went out and checked.	Je suis sorti et j'ai vérifié.
He looked over his shoulder.	Il a regardé par dessus son épaule.
I haven't and I won't.	Je ne l'ai pas fait et je ne le ferai pas.
This, however, is usually not the case.	Ceci, cependant, n'est généralement pas le cas.
Humans were last in my mind.	Les humains étaient les derniers dans mon esprit.
Data.	Données.
Both nodded.	Les deux acquiescèrent.
You might actually earn more in your new career.	Vous pourriez en fait gagner plus dans votre nouvelle carrière.
Three are human women.	Trois sont des femmes humaines.
It may not yet be too late to back down.	Il n'est peut-être pas encore trop tard pour reculer.
There is no proper way to do it.	Il n'y a pas de manière propre de le faire.
Dinner was served on time.	Le dîner a été servi à l'heure.
Instead, we went to eat.	Au contraire, nous sommes allés manger.
Especially your character.	Surtout votre personnage.
I really like his appearance.	J'aime beaucoup son apparence.
Strategy is necessary if you want to win!.	La stratégie est nécessaire si vous voulez gagner !.
Some letters were longer than ten pages.	Certaines lettres faisaient plus de dix pages.
We did some research and everything was pointing in the right direction.	Nous avons fait quelques recherches et tout pointait dans la bonne direction.
This very hour.	Cette heure même.
If only she had her own horse, she thought.	Si seulement elle avait son propre cheval, pensa-t-elle.
But tools are for construction.	Mais les outils sont pour la construction.
But in the right way.	Mais dans le bon sens.
Love is something that never goes out of style.	L'amour est quelque chose qui ne se démode jamais.
I don't know what they mean.	Je ne sais pas ce qu'ils veulent dire.
Then something started to happen.	Puis quelque chose a commencé à se produire.
The lips are thick and full.	Les lèvres sont épaisses et pleines.
On the river bank here.	Sur la rive du fleuve ici.
But she looks older than her age, we both agree.	Mais elle a l'air plus âgée que son âge, nous sommes tous les deux d'accord.
If it's empty, your car won't drive.	S'il est vide, votre voiture ne roule pas.
You gotta get used to the dark one day, kid.	Tu dois t'habituer à l'obscurité un jour, gamin.
But we can save one.	Mais on peut en sauver un.
It didn't hurt anyone.	Cela n'a fait de mal à personne.
Anyone would be, as they beat his brains out.	N'importe qui le serait, comme ils lui battaient la cervelle.
But he thought of the children.	Mais il a pensé aux enfants.
Stop talking.	Arrêter de parler.
You love or hate someone.	Vous aimez ou détestez quelqu'un.
He stopped at this store.	Il s'est arrêté dans cette boutique.
Go and get it.	Va le chercher.
None of this makes sense.	Rien de tout cela n'a de sens.
Fix yourself.	Fixez-vous.
Big save at the time, but also a bit of luck.	Grosse sauvegarde à l'époque, mais aussi un peu de chance.
That, plus essentially no lunch, makes the race difficult.	Cela, plus essentiellement pas de déjeuner, rend la course difficile.
He liked the older man.	Il aimait l'homme plus âgé.
They looked tired and sad.	Ils avaient l'air fatigués et tristes.
He let a moment of silence pass.	Il laissa passer un moment de silence.
He knew it was the only way to save his son.	Il savait que c'était le seul moyen de sauver son fils.
We can be certain that these events will occur.	Nous pouvons être certains que ces événements se produiront.
The figures are revealing.	Les chiffres sont révélateurs.
His father did.	Son père l'a fait.
I frequently forget it.	Je l'oublie fréquemment.
You were used to teachers coming and going after two weeks.	Vous étiez habitué aux professeurs qui venaient et partaient au bout de deux semaines.
He likes those guys who know exactly how to act.	Il aime ces gars qui savent exactement comment agir.
Winter has arrived.	L'hiver est arrivé.
If they don't like it, they're no good.	S'ils ne l'apprécient pas, ils ne sont pas bons.
You talked about a lot of things.	Vous avez parlé de beaucoup de choses.
He didn't even know what to say.	Il ne savait même pas quoi dire.
It's thin.	C'est mince.
This app is a bit unusual.	Cette application est un peu inhabituelle.
We love each other and we have had a long relationship.	Nous nous aimons et nous avons eu une longue relation.
The number is correct.	Le numéro est correct.
Slowly she stood up.	Lentement, elle se leva.
Instead, you learn to focus your attention.	Au lieu de cela, vous apprenez à concentrer votre attention.
He was lying on the bed.	Il était allongé sur le lit.
He provided life insurance.	Il a fourni une assurance-vie.
You have to play the game.	Vous devez jouer le jeu.
This made it difficult to perform the normal tests.	Cela a rendu difficile la réalisation des tests normaux.
This says that there are three orders of thought.	Cela dit qu'il y a trois ordres de pensée.
Clear and simple vision.	Vision claire et simple.
We could come back to it.	On pourrait y revenir.
She couldn't lie any more than she could tell the truth.	Elle ne pouvait pas mentir, pas plus qu'elle ne pouvait dire la vérité.
Good luck.	Bonne chance.
The man lives for sex.	L'homme vit pour le sexe.
So we decided to spend the extra money and shop around.	Nous avons donc décidé de dépenser l'argent supplémentaire et de faire le tour.
We do this with the following methods.	Nous le faisons avec les méthodes suivantes.
And then it is.	Et puis ça l'est.
It's that time of year again.	C'est encore cette période de l'année.
I had never experienced anything like this.	Je n'avais jamais vécu quelque chose comme ça.
I saw other men under fire for the first time.	J'ai vu d'autres hommes sous le feu pour la première fois.
And maybe talk about finally being able to call or see his mother.	Et peut-être parler de pouvoir enfin appeler ou voir sa mère.
The two men entered and looked down.	Les deux hommes sont entrés et ont baissé les yeux.
He is fair.	Il est juste.
He knows what motivates me.	Il sait ce qui me motive.
She studied the names of her clients.	Elle étudia les noms de ses clients.
Rights, murders and sufferings.	Droits, meurtres et souffrances.
They will do anything to avoid death or injury.	Ils feront tout pour éviter la mort ou les blessures.
We have encountered a technical problem.	Nous avons rencontré un problème technique.
We make our bodies do things they don't normally do.	Nous faisons faire à notre corps des choses qu'il n'a pas l'habitude de faire.
We have finished listening to you.	Nous avons fini de vous écouter.
But there's no point in doing that right now.	Mais ça ne sert à rien de faire ça pour le moment.
I didn't know where to go.	Je ne savais pas où aller.
None were accepted.	Aucun n'a été accepté.
She knows that parents can follow her by phone.	Elle sait que les parents peuvent la suivre par téléphone.
Maybe there was later.	Peut-être y a-t-il eu plus tard.
But the kids grew up and she started wanting things.	Mais les enfants ont grandi et elle a commencé à vouloir des choses.
You saw what happened to me.	Tu as vu ce qui m'est arrivé.
My joy is to see your joy.	Ma joie est de voir votre joie.
He waited a bit.	Il a attendu un peu.
We never wanted to build it.	Nous n'avons jamais voulu le construire.
It's so hot and it's long.	Il fait si chaud et c'est long.
states in your policy design.	États dans la conception de votre politique.
He seems to think your relationship was.	Il semble penser que votre relation l'était.
I mostly talked with the girls and that was it.	J'ai surtout parlé avec les filles et c'est tout.
Everyone knows this story.	Tout le monde connaît cette histoire.
I had to get out of there.	Je devais sortir de là.
Especially since he had broken his arm only six weeks earlier.	D'autant plus qu'il s'était cassé le bras seulement six semaines plus tôt.
People don't write in the heat.	Les gens n'écrivent pas dans la chaleur.
Success in business.	Succès en affaires.
We say what we mean.	Nous disons ce que nous pensons.
Me too.	Moi aussi.
No significant difference in results was observed with or without treatment.	Aucune différence significative dans les résultats n'a été observée avec ou sans traitement.
Either you don't understand or you don't want to understand.	Soit vous ne comprenez pas, soit vous ne voulez pas comprendre.
Unfortunately, the patient then refused the operation.	Malheureusement, le patient a alors refusé l'opération.
He was back in the earth.	Il était de retour dans la terre.
Maybe we would have finally learned his true feelings.	Peut-être que nous aurions enfin appris ses vrais sentiments.
It's a great game.	C'est un excellent match.
But then she changed her mind.	Mais ensuite, elle a changé d'avis.
We have worked hard to provide you with this opportunity.	Nous avons travaillé dur pour vous offrir cette opportunité.
The taste will only improve if left for a while.	Le goût ne s'améliorera que si on le laisse reposer un moment.
We don't own, we follow.	Nous ne possédons pas, nous suivons.
More people are against something than for something, but for different reasons.	Plus de gens sont contre quelque chose que pour quelque chose, mais pour des raisons différentes.
If it's possible.	Si c'est possible.
Mine was a much different trip.	Le mien était un voyage bien différent.
Thanks for the great customer service.	Merci pour l'excellent service client.
Soon she would show, no matter how heavy her clothes were.	Bientôt, elle montrerait, peu importe le poids de ses vêtements.
They certainly lived up to their name.	Ils ont certainement été à la hauteur de leur nom.
I will provide.	je fournirai.
I know your type.	Je connais votre genre.
A found dog or cat would not be.	Un chien ou un chat trouvé ne le serait pas.
The request must be in writing.	La demande doit être écrite.
They know this area well.	Ils connaissent bien cette région.
At first he said nothing.	Au début, il ne dit rien.
He could have married and started his own family.	Il aurait pu se marier et fonder sa propre famille.
For years, little was known about this type of cell.	Pendant des années, on en savait peu sur ce type de cellule.
She looked at what books he was reading.	Elle regarda quels livres il lisait.
Mother and son discussed the situation.	La mère et le fils ont discuté de la situation.
When it broke down, they couldn't wait for it to come back.	Quand il est tombé en panne, ils n'ont pas pu attendre son retour.
You could put on a show.	Tu pourrais faire un show.
Both are good to go and both have summer racing in them.	Les deux sont bons pour y aller et les deux ont des courses d'été en eux.
And yet he was not.	Et pourtant il ne l'était pas.
You wanted it.	Tu l'as voulu.
Blood samples were taken before and immediately after exercise.	Des échantillons de sang ont été prélevés avant et immédiatement après l'exercice.
I probably wouldn't have done anything different.	Je n'aurais probablement rien fait de différent.
I thought about your silence, trying to understand it.	J'ai pensé à ton silence, essayant de le comprendre.
But it's different.	Mais c'est différent.
I offer my answer.	Je propose ma réponse.
But consider where we are and what we are doing.	Mais considérons où nous en sommes et ce que nous faisons.
Maybe he was about to prove them right.	Peut-être était-il sur le point de leur donner raison.
It may sound good.	Cela peut sembler bon.
And not just because she was funny and smart and beautiful.	Et pas seulement parce qu'elle était drôle, intelligente et belle.
He was ready to make the cut.	Il était prêt à faire la coupe.
Truth is the only guide.	La vérité est le seul guide.
Something you don't even have to think about.	Quelque chose auquel vous n'avez même pas besoin de penser.
And that's what he must do.	Et c'est ce qu'il doit faire.
I was looking forward to getting to the end.	J'avais hâte d'arriver à la fin.
She grabbed the two ends and gathered them around the handkerchief.	Elle attrapa les deux bouts et les rassembla autour du mouchoir.
It is not that simple.	Ce n'est pas aussi simple.
I understand this works for some, not for me.	Je comprends que cela fonctionne pour certains, pas pour moi.
She was detained here, she is about fifteen years old.	Elle a été détenue ici, elle a une quinzaine d'années.
Air is a gas.	L'air est un gaz.
The last to go turns off the lights.	Le dernier à partir éteint les lumières.
I couldn't imagine what she had to go through.	Je ne pouvais pas imaginer ce qu'elle a dû endurer.
Sorry for the confusion!.	Désolé pour la confusion!.
Stop immediately and rest.	Arrêtez-vous immédiatement et reposez-vous.
Another night passed.	Une autre nuit passa.
However, consider this.	Cependant, considérez ceci.
No one knew who was right.	Personne ne savait qui avait raison.
A police officer found him lying in the street, still breathing.	Un policier l'a trouvé allongé dans la rue, respirant encore.
However, they differ in one important aspect.	Cependant, ils diffèrent sur un aspect important.
They don't want to be anything else.	Ils ne veulent pas être autre chose.
There is a red pattern.	Il y a un motif rouge.
She would need the night to get there.	Elle aurait besoin de la nuit pour y arriver.
This guy is as hot as the weather is cold.	Ce mec est aussi chaud que le temps est froid.
I have been this character for ten years.	Je suis ce personnage depuis dix ans.
The truck stopped.	Le camion s'est arrêté.
He immediately decided to take them.	Il a immédiatement décidé de les prendre.
I did not know.	Je ne le savais pas.
He didn't grow up like his mother.	Il n'est pas devenu grand, comme sa mère.
He points to the door to my left.	Il pointe la porte à ma gauche.
This is my mother's house.	C'est la maison de ma mère.
There is no other way for this people.	Il n'y a pas d'autre moyen pour ce peuple.
I'll manage, one way or another.	Je vais me débrouiller, d'une manière ou d'une autre.
It was fun watching my daughter and her friend taste the oil.	C'était amusant de voir ma fille et son amie goûter l'huile.
I was happy and sad at the same time.	J'étais heureux et triste à la fois.
Now you say you're looking into it.	Maintenant, vous dites que vous l'examinez.
Oh, no, he's a different guy.	Oh, non, c'est un gars différent.
However, none of this particularly interests me.	Cependant, rien de tout cela ne m'intéresse particulièrement.
The sound was amazing.	Le son était incroyable.
But then again, why would he.	Mais encore une fois, pourquoi voudrait-il.
So we went to the post office, no luck.	Donc, nous sommes allés à la poste, pas de chance.
Anger and tears are so close to the surface.	La colère et les larmes sont si proches de la surface.
She was seven at the time.	Elle avait sept ans à l'époque.
He suddenly looked very tired.	Il parut soudain très fatigué.
These values ​​are consistent with the discussion in the previous section.	Ces valeurs sont cohérentes avec la discussion de la section précédente.
Results come from targeted actions.	Les résultats proviennent d'actions ciblées.
He stayed there all night.	Il y est resté toute la nuit.
I grew up here.	J'ai grandi ici.
There really is no reason for that.	Il n'y a vraiment aucune raison à cela.
They both sat down at the table.	Ils s'installèrent tous les deux à table.
Just wait for me.	Juste attend moi.
However, you are in luck.	Cependant, vous avez de la chance.
Maybe they were a family.	Peut-être étaient-ils une famille.
Live as people live if they are not.	Vivez comme les gens vivent s'ils ne le sont pas.
I saw his funny hair.	J'ai vu ses drôles de cheveux.
We live in a dangerous world.	Nous vivons dans un monde dangereux.
Without you, we missed you.	Sans vous, vous nous avez manqué.
Any of these basic patterns will do.	N'importe lequel de ces modèles de base fera l'affaire.
You have a sense of direction.	Vous avez le sens de l'orientation.
This book took a long time to arrive.	Ce livre a mis du temps à arriver.
This feeling has never left me.	Ce sentiment ne m'a jamais quitté.
It happened so many times.	Cela s'est produit tant de fois.
The city, however, can.	La ville, cependant, le peut.
One minute to eight.	Une minute moins huit.
They moved.	Ils se sont déplacés.
There's no way to know.	Il n'y a aucun moyen de le savoir.
It's six-thirty.	Il est six heures trente.
Death is very well written.	La mort est très bien écrite.
In love and in fear.	Dans l'amour et dans la peur.
I try to follow them.	J'essaie de les suivre.
It made me sick, most of the time.	Cela me rendait malade, la plupart du temps.
That's why we should go.	C'est pourquoi nous devrions y aller.
We must, it seems, start over.	Il faut, semble-t-il, recommencer.
He might want to take us out.	Il voudra peut-être nous faire sortir.
We will give examples showing that this actually happens.	Nous donnerons des exemples montrant que cela se produit effectivement.
Prove me the contrary.	Prouve moi le contraire.
We will use survival analyzes to model these relationships.	Nous utiliserons des analyses de survie pour modéliser ces relations.
It should work.	Cela doit fonctionner.
To this day, he's never done it once.	À ce jour, il ne l'a jamais fait une seule fois.
But, that will be explained later.	Mais, ça va s'expliquer plus tard.
I like the idea.	J'aime l'idée.
They are bad people.	Ce sont de mauvaises personnes.
I prefer to keep my distance from dangerous girls.	Je préfère garder mes distances avec les filles dangereuses.
He slowly walked towards me.	Il s'avança lentement vers moi.
It just means you have to do it right.	Cela signifie simplement que vous devez le faire correctement.
I do everything on it except play games.	Je fais tout dessus sauf jouer à des jeux.
I want to see my home team beat other teams, period.	Je veux voir mon équipe à domicile battre d'autres équipes, point final.
I will try the house.	Je vais essayer la maison.
It is not like that.	Ce n'est pas comme ça.
I couldn't have said it better myself.	Je n'aurais pas pu mieux le dire moi-même.
Had a younger brother.	Avait un petit frère.
His bed was made.	Son lit était fait.
He couldn't be interested in her.	Il ne pouvait pas s'intéresser à elle.
Give me this thing.	Donnez-moi cette chose.
He had tried to kill me.	Il avait essayé de me tuer.
To understand one, it is essential to understand the other.	Pour comprendre l'un, il est essentiel de comprendre l'autre.
No damage was reported.	Aucun dégât n'a été signalé.
While others don't make much sense.	Alors que d'autres n'ont pas beaucoup de sens.
She could tell too.	Elle pouvait le dire aussi.
It will create more fear.	Cela créera plus de peur.
I'm pretty good at stuff like that.	Je suis assez doué pour des trucs comme ça.
He can be with someone else, and you too.	Il peut être avec quelqu'un d'autre, et vous aussi.
Some of the best years have been led by him.	Certaines des meilleures années ont été dirigées par lui.
We left at eight o'clock.	Nous sommes sortis à huit heures.
He is not sleeping.	Il ne dort pas.
The labor market in my industry was terrible.	Le marché du travail dans mon industrie était terrible.
From my country.	De mon pays.
Those who have to leave when they lose their job.	Ceux qui doivent partir quand ils perdent leur emploi.
We approach this open challenge with the following approach.	Nous abordons ce défi ouvert avec l'approche suivante.
To get through.	Pour passer au travers.
And people don't know how to take care of them.	Et les gens ne savent pas comment s'occuper d'eux.
Then see the power.	Ensuite, voyez la puissance.
He felt a bit like that now.	Il se sentait un peu comme ça maintenant.
Don't assume you know how much potential you have.	Ne supposez pas que vous savez combien de potentiel vous avez.
How much do you think he weighs?	A votre avis, quel poids a-t-il ?
For instance.	Par exemple.
I also made eggs for my son.	J'ai aussi fait des œufs pour mon fils.
They will be thrown everywhere.	Ils seront jetés partout.
I tried to explain to him, but he didn't understand.	J'ai essayé de lui expliquer, mais il n'a pas compris.
They pick a beat and together create a song that is performed.	Ils choisissent un rythme et créent ensemble une chanson qui est interprétée.
I don't know his last name.	Je ne connais pas son nom de famille.
It would be quite hard.	Ce serait assez dur.
He has one.	Il en a un.
It will fit perfectly next to you.	Il s'intégrera parfaitement à vos côtés.
That's when things started to get weird.	C'est alors que les choses ont commencé à devenir bizarres.
There are two main reasons for our choice.	Il y a deux raisons principales à notre choix.
Above her she could see the blue sky.	Au-dessus d'elle, elle pouvait voir le ciel bleu.
The code is different each time.	Le code est à chaque fois différent.
There were many children playing.	Il y avait beaucoup d'enfants qui jouaient.
Lucky ran away.	Lucky s'est enfui.
However, this is not new, as the authors note.	Cependant, ce n'est pas nouveau, comme le notent les auteurs.
What is happening seems very simple.	Ce qui se passe semble très simple.
You know what crazy people can do to women.	Vous savez ce que les fous peuvent faire aux femmes.
Who knows what it will look like next year.	Qui sait à quoi cela ressemblera l'année prochaine.
Feel free to respond with what you think.	N'hésitez pas à répondre avec ce que vous en pensez.
We are not your friends.	Nous ne sommes pas vos amis.
I decided to give myself a pass for that one.	J'ai décidé de me donner un laissez-passer pour celui-là.
None of us spoke.	Aucun de nous n'a parlé.
Of the House.	De la maison.
Everyone on everyone.	Tout le monde sur tout le monde.
We can recall memories, tell stories and sometimes lie.	Nous pouvons rappeler des souvenirs, raconter des histoires et parfois mentir.
He taught art.	Il a enseigné l'art.
Women need time.	Les femmes ont besoin de temps.
Take it and keep working.	Prenez-le et continuez à travailler.
There is a real problem.	Il y a un vrai problème.
I drove slowly.	J'ai conduit lentement.
I ran ahead and found a way down.	J'ai couru devant et j'ai trouvé un moyen de descendre.
I like interesting covers.	J'aime les couvertures intéressantes.
So a computer loves me.	Donc un ordinateur m'aime.
There is nothing more for you here, whatever your intention.	Il n'y a rien de plus pour vous ici, quelle que soit votre intention.
Not like the others.	Pas comme les autres.
It wasn't you.	Ce n'était pas toi.
Online, fans seem to be angry.	En ligne, les fans semblent être en colère.
It will take work and time.	Cela va demander du travail et du temps.
He's new to the game, but he picked it up very quickly.	Il est nouveau dans le jeu, mais il l'a compris très rapidement.
They were just out to have a good time.	Ils étaient juste sortis pour passer un bon moment.
You can then change your inner state independently of the outside world.	Vous pouvez alors modifier votre état intérieur indépendamment du monde extérieur.
What a weekend it was.	Quel week-end c'était.
It was my father.	C'était mon père.
We got three points, it was very important.	Nous avons obtenu trois points, c'était très important.
I looked up again.	J'ai de nouveau levé les yeux.
He said he never had a broken bone.	Il a dit qu'il n'avait jamais eu un os cassé.
Then he withdrew and lived.	Puis il s'en est retiré et a vécu.
But he did more than that.	Mais il a fait plus que cela.
From my corner at least.	De mon coin du moins.
That time is not now.	Ce temps n'est pas maintenant.
Please, that's exactly why you want to see me.	S'il vous plaît, c'est exactement pour cela que vous souhaitez me voir.
He becomes himself.	Il devient lui-même.
Not in a general sense but in a very specific sense.	Pas au sens général mais au sens très spécifique.
She liked dinner parties.	Elle aimait les dîners.
But apparently he thought he himself could.	Mais apparemment, il pensait que lui-même le pouvait.
That's what it's about.	C'est de cela qu'il s'agit.
Especially my mother.	Surtout ma mère.
I moved away from him.	Je m'éloignai de lui.
Or you could go see a movie just across the street.	Ou vous pourriez aller voir un film juste de l'autre côté de la rue.
But there is more to come.	Mais il y a plus à venir.
It is now one of the most popular names for girls.	C'est maintenant l'un des noms les plus populaires pour les filles.
I know exactly what you're talking about.	Je sais exactement de quoi tu parles.
Moreover, they are not on the street either.	De plus, ils ne sont pas non plus dans la rue.
You just said it.	Vous venez de le dire.
The men went to war.	Les hommes sont allés à la guerre.
Two of my models are in place.	Deux de mes modèles sont en place.
Fits perfectly in my hand.	Tient parfaitement dans ma main.
Just a step to see if there is real interest.	Simplement une étape pour voir s'il y a un réel intérêt.
But, maybe not.	Mais, peut-être pas.
She makes the wrong choice.	Elle fait le mauvais choix.
You win the first round.	Vous gagnez le premier tour.
Football will get him out.	Le football le fera sortir.
It did not go into production.	Il n'est pas entré en production.
I mean, it's not something she set up.	Je veux dire, ce n'est pas quelque chose qu'elle a mis en place.
It doesn't look like real money and that's a big deal.	Cela ne ressemble pas à de l'argent réel et c'est un gros problème.
There was nobody.	Il n'y avait personne.
We discovered that we had a lot of common interests.	Nous avons découvert que nous avions beaucoup d'intérêts en commun.
It's what humans do best.	C'est ce que les humains font de mieux.
I think they were more scared than us.	Je pense qu'ils avaient plus peur que nous.
Instead, you should go to a lower level of detail.	Vous devriez plutôt passer à un niveau de détail inférieur.
But he doesn't come home that night.	Mais il ne rentre pas ce soir-là.
Along the way, we had met.	En chemin, nous nous étions rencontrés.
My voice sounds flat to me.	Ma voix me semble plate.
You can start tomorrow.	Vous pouvez commencer demain.
And how, sometimes, things still happen.	Et comment, parfois, les choses arrivent quand même.
They didn't want him to leave the room.	Ils ne voulaient pas qu'il quitte la pièce.
Neither you nor him.	Ni toi ni lui.
He might be the best wind player that ever lived.	Il pourrait être le meilleur joueur de vent qui ait jamais vécu.
I left the company.	J'ai quitté l'entreprise.
I saw the work and thought it was a machine.	J'ai vu le travail et j'ai pensé que c'était une machine.
Improve our work a little.	Améliorez un peu notre travail.
In others, they do.	Dans d'autres, ils le font.
He died for us.	Il est mort pour nous.
Now it seemed like they couldn't even do that.	Maintenant, il semblait qu'ils ne pouvaient même pas faire cela.
When she was my friend, my best friend.	Quand elle était mon amie, ma meilleure amie.
I told him everything, point by point.	Je lui ai tout dit, point par point.
Each game has a different size, weight and shape.	Chaque jeu a une taille, un poids et une forme différents.
We didn't seem like a couple who felt serious about marriage.	Nous ne semblions pas être un couple qui se sentait sérieux au sujet du mariage.
And start over.	Et recommencez.
You can come with us now, or you can come later.	Tu peux venir avec nous maintenant, ou tu peux le faire plus tard.
A few days of use.	Quelques jours d'utilisation.
First, rule out or treat any underlying medical cause for the problem.	Tout d'abord, éliminez ou traitez toute cause médicale sous-jacente du problème.
Others might argue that no one would ride it.	D'autres pourraient prétendre que personne ne le monterait.
The difference between the two is the amount of data they store.	La différence entre les deux est la quantité de données qu'ils stockent.
It was a stupid thing to do.	C'était une chose stupide à faire.
Four weeks later he was dead.	Quatre semaines plus tard, il était mort.
It's nothing without it.	Ce n'est rien sans ça.
Friends of mine.	Des amis à moi.
In addition, of course, your clothes will look much better.	De plus, bien sûr, vos vêtements seront beaucoup plus beaux.
It's so amazing how absolutely perfect they are for each other.	C'est tellement incroyable à quel point ils sont absolument parfaits l'un pour l'autre.
I'm very good.	Je suis très bon.
And no one saw anything.	Et personne n'a rien vu.
We find this benefits the end results.	Nous trouvons que cela profite aux résultats finaux.
Single issues and back files are available.	Des numéros uniques et des fichiers antérieurs sont disponibles.
There is no need for these ideas.	Il n'y a pas besoin de ces idées.
They want to buy access to specific people.	Ils veulent acheter l'accès à des personnes spécifiques.
Two things, however, should be kept in mind.	Deux choses doivent cependant être gardées à l'esprit.
No job is too small or too big.	Aucun travail n'est trop petit ou trop grand.
I had loved her like a sister like no one knows.	Je l'avais aimée comme une sœur comme personne ne le sait.
Keep it up guys.	Continuez comme ça les gars.
They are completely different from each other.	Ils sont complètement différents les uns des autres.
He asked for it.	Il l'a demandé.
It was racing.	C'était la course.
The baby would be part of their life.	Le bébé ferait partie de leur vie.
Now this animal is very powerful.	Maintenant, cet animal est très puissant.
Everything we had built, you couldn't let something like that die.	Tout ce que nous avions construit, vous ne pouviez pas laisser mourir quelque chose comme ça.
It provides background activity.	Il fournit une activité de fond.
We put our bodies on the line.	Nous mettons nos corps en jeu.
It will lead you to my sister.	Il vous mènera à ma sœur.
In any open source project, change is the only constant.	Dans tout projet open source, le changement est la seule constante.
I think the world is full of such people.	Je trouve que le monde est plein de ce genre de personnes.
They want law and order.	Ils veulent la loi et l'ordre.
Yet this morning she had seemed strong.	Pourtant, ce matin, elle avait semblé forte.
You can definitely start to see perspective.	Vous pouvez certainement commencer à voir la perspective.
The success feature works as expected.	La fonction de réussite fonctionne comme prévu.
Body weight was assessed three times per week.	Le poids corporel a été évalué trois fois par semaine.
Maybe we ran out of gas at the end.	Peut-être que nous avons manqué d'essence à la fin.
The house is in his name.	La maison est à son nom.
She hated the description of a man's world.	Elle détestait la description d'un monde d'hommes.
With half a chance, they'd have you play there with them.	Avec une demi-chance, ils vous feraient jouer là-bas avec eux.
They won't tell me why.	Ils ne me diront pas pourquoi.
The doors close.	Les portes se ferment.
Let's try another test.	Essayons un autre test.
It's not sure.	Ce n'est pas sûr.
They can tell you what kind of food these trees produce.	Ils peuvent vous dire quel genre de nourriture ces arbres produisent.
A little sad, but funny at the same time.	Un peu triste, mais drôle en même temps.
Nobody wants the government to be closed.	Personne ne veut que le gouvernement soit fermé.
Either way will work.	Les deux sens fonctionneront.
He had little choice.	Il n'avait guère le choix.
He comes back tomorrow.	Il revient demain.
Information is a form of power.	L'information est une forme de pouvoir.
She was afraid you were going to come here.	Elle avait peur que vous alliez venir ici.
Stop them at all costs.	Arrêtez-les à tout prix.
We have something for everyone!.	Nous avons quelque chose pour tout le monde!.
She locked them both in and went back to her own room.	Elle les enferma tous les deux et retourna vers sa propre chambre.
I have to call her what she is.	Je dois l'appeler comme elle est.
Only two of them can play at the same time.	Seuls deux d'entre eux peuvent jouer en même temps.
The staff were friendly, answered questions and were very helpful.	Le personnel était sympathique, répondait aux questions et était très serviable.
After that, they tend to run out of ideas.	Après cela, ils ont tendance à manquer d'idées.
I mean getting worse and worse.	Je veux dire de pire en pire.
It was for this purpose.	C'était dans ce but.
She had cried a lot.	Elle avait beaucoup pleuré.
Just when I get there.	Juste quand j'y arrive.
You look like such a strong young man.	Tu ressembles à un jeune homme si fort.
My husband is not one of those guys.	Mon mari n'est pas l'un de ces gars.
They didn't even tell us about it either.	Ils ne nous en ont même pas parlé non plus.
Either way, it seemed pretty even at first.	Quoi qu'il en soit, cela semblait assez égal au début.
At least his skin should fit the weapons.	Au moins sa peau devrait s'adapter aux armes.
Note that the code works without the function.	Notez que le code fonctionne sans la fonction.
I want my best for my country.	Je veux de mon mieux pour mon pays.
I'll probably never hear him speak again.	Je ne l'écouterai probablement plus jamais parler.
This is called normal.	C'est ce qu'on appelle normal.
I better go to both.	Je ferais mieux d'aller chez les deux.
Not after tonight.	Pas après ce soir.
To really feel it.	Pour vraiment le sentir.
Her apartment was beautiful.	Son appartement était magnifique.
He had his audience.	Il avait son public.
She opened her mouth as if to say something.	Elle ouvrit la bouche, comme pour dire quelque chose.
I don't even know what that means.	Je ne sais même pas ce que cela signifie.
This meant that his research was probably wrong.	Cela signifiait que ses recherches étaient probablement erronées.
It took some time before everyone understood what exactly that meant.	Il a fallu un certain temps avant que tout le monde comprenne ce que cela signifiait exactement.
A set is just a list with unique items.	Un ensemble est juste une liste avec des éléments uniques.
His heart collapsed.	Son cœur s'est effondré.
I couldn't see the other.	Je ne pouvais pas voir l'autre.
This has now been deleted.	Cela a maintenant été supprimé.
He himself had no cross.	Lui-même n'avait pas de croix.
I feel free.	Je me sens libre.
No one was injured in the incident, according to reports.	Personne n'a été blessé dans l'incident, selon des informations.
Now you can't.	Maintenant, vous ne pouvez pas.
It was a difficult time for my mother.	Ce fut une période difficile pour ma mère.
Seeing this, everyone goes crazy.	En voyant cela, tout le monde devient fou.
And it was the weekend with no traffic.	Et c'était le week-end sans circulation.
The meat is not the problem.	La viande n'est pas le problème.
You will never need it again.	Vous n'en aurez plus jamais besoin.
Turn off the heat and set aside.	Éteignez le feu et réservez.
Even this simple acquaintance is new to us.	Même cette simple connaissance est nouvelle pour nous.
They weren't supposed to.	Ils n'étaient pas censés le faire.
They told him to stay there while they got help.	Ils lui ont dit de rester là pendant qu'ils recevaient de l'aide.
None of them realized it and it didn't matter to them.	Aucun d'eux ne s'en rendait compte et cela leur importait peu.
In many cases, there were no significant errors.	Dans de nombreux cas, il n'y avait pas d'erreurs importantes.
You gain a second reaction this turn.	Vous gagnez une deuxième réaction ce tour.
This is not the case.	Ce n'est pas le cas.
That's not how it was supposed to be.	Ce n'est pas comme ça que ça devait se passer.
I'm glad that's happening.	Je suis content que cela arrive.
Just like time pressure.	Tout comme la pression du temps.
The service was excellent.	Le service était excellent.
He didn't want it to be easy.	Il ne voulait pas que ce soit facile.
Everyone except her.	Tout le monde sauf elle.
Lower the heat to medium.	Baisser le feu à moyen.
I want to help your son.	Je veux aider votre fils.
But of course, that wasn't true.	Mais bien sûr, ce n'était pas vrai.
I look forward to reading more of your work!.	J'ai hâte de lire plus de votre travail!.
I didn't feel the same.	Je n'ai pas ressenti la même chose.
We could find a solution, the two of us.	On pourrait trouver une solution, tous les deux.
Basically the way to do this is to create two separate projects.	Fondamentalement, la façon de le faire est de créer deux projets distincts.
Keep it for the rest of your life.	Gardez-le pour le reste de votre vie.
My house is too quiet.	Ma maison est trop calme.
He thought as if he believed them.	Il pensait comme s'il les croyait.
Damn, we missed this one.	Merde, nous avons raté celui-ci.
Others consider this game the best.	D'autres considèrent ce jeu comme le meilleur.
I had some money saved.	J'avais un peu d'argent économisé.
And we just finished our second year.	Et nous venons de terminer notre deuxième année.
The worst was yet to come.	Le pire était encore à venir.
The application creates a new window.	L'application crée une nouvelle fenêtre.
He never knows which room he will enter.	Il ne sait jamais dans quelle pièce il va entrer.
Not your system.	Pas votre système.
Anyway, nothing you have is yours.	De toute façon, rien de ce que vous avez n'est à vous.
But the old couple doesn't know.	Mais le vieux couple n'en sait rien.
After a brief discussion, a final vote was taken.	Après une brève discussion, un vote final a eu lieu.
There could be no appeal or review.	Il ne pouvait y avoir ni appel ni révision.
I never thought the day would come who would marry this man.	Je n'ai jamais pensé que le jour viendrait qui épouserait cet homme.
Unless you know where and how to cross.	Sauf si vous savez où et comment traverser.
She continued to learn.	Elle a continué à apprendre.
This is the date by which this report was due in court.	Il s'agit de la date à laquelle ce rapport devait être présenté au tribunal.
He's one of the best out there.	Il est l'un des meilleurs là-bas.
Whether you have a business or not, business cards are a plus.	Que vous ayez une entreprise ou non, les cartes de visite sont un plus.
And be sure to treat that casserole like a baby.	Et assurez-vous de traiter cette casserole comme un bébé.
However, there is still a long way to go.	Il reste cependant un long chemin à parcourir.
They will probably be added soon as well.	Ils seront probablement ajoutés bientôt également.
This is our specific question.	C'est notre question spécifique.
Your deep but quick step.	Ton pas profond mais rapide.
Length of birth did not take this effect into account.	La durée de naissance ne tenait pas compte de cet effet.
That's the answer.	Voilà la réponse.
The performance of this type of drive mechanism is limited.	Les performances de ce type de mécanisme d'entraînement sont limitées.
is just the beginning.	N'est que le début.
Their stories are very similar to those of this man.	Leurs histoires ressemblent beaucoup à celles de cet homme.
He said of course.	Il a dit bien sûr.
They want your car, your house and your wife.	Ils veulent avoir votre voiture, votre maison et votre femme.
Works without problem.	Fonctionne sans problème.
But someone has to watch the numbers.	Mais quelqu'un doit surveiller les chiffres.
He liked the attention of those older girls.	Il aimait bien l'attention de ces filles plus âgées.
We shouldn't have been born now.	Nous n'aurions pas dû naître maintenant.
Again, that's fine.	Encore une fois, c'est bien.
Time passed quickly.	Le temps a passé vite.
You can learn to live again.	Vous pouvez réapprendre à vivre.
I will make you proud.	Je vais te rendre fier.
What they look like.	À quoi ils ressemblent.
I can tell you that.	Je peux te dire ça.
He missed the fire.	Il a raté le feu.
But that could soon be a thing of the past.	Mais cela pourrait bientôt appartenir au passé.
The first signs of spring had touched the garden.	Les premiers signes du printemps avaient touché le jardin.
I am wrong today.	Je me trompe aujourd'hui.
They shouldn't have your little girl.	Ils ne devraient pas avoir votre petite fille.
Let him live.	Laissez-le vivre.
There are things guys can fear worse than death.	Il y a des choses que les gars peuvent craindre pire que la mort.
But let them go.	Mais laissez-les partir.
Too much blood has been shed.	Trop de sang a été versé.
This difference can be explained.	Cette différence s'explique.
Here he is standing in front of me.	Le voici debout devant moi.
We report such a study.	Nous rapportons une telle étude.
Get settled in there now.	Soyez installés là-dedans maintenant.
An interesting example is undoubtedly the color of traffic lights.	Un exemple intéressant est sans aucun doute la couleur des feux de circulation.
We talk about what each of us does.	Nous parlons de ce que chacun de nous fait.
She will shut me up.	Elle va me faire taire.
Donate from your financial resources.	Donnez de vos ressources financières.
The parties intended to sell the house once it was completed.	Les parties avaient l'intention de vendre la maison une fois qu'elle serait achevée.
It is better explained here.	C'est mieux expliqué ici.
Comment letters can be found here.	Les lettres de commentaires peuvent être trouvées ici.
Because if they are not, the fight is lost.	Car s'ils ne le sont pas, le combat est perdu.
So was my father.	Ainsi était mon père.
And it's actually quite clever.	Et c'est en fait assez intelligent.
Many people experience difficulty sleeping due to breathing problems.	De nombreuses personnes éprouvent des difficultés à dormir à cause de problèmes respiratoires.
And a good laugh of course.	Et une bonne rigolade bien sûr.
I don't care what we do.	Je me fiche de ce que nous faisons.
Thinking like that would only make his problems worse.	Penser ainsi ne ferait qu'aggraver ses problèmes.
We were talking about the soldier's life.	Nous parlions de la vie du soldat.
All thoughts also come in the form of questions and answers.	Toutes les pensées viennent aussi sous forme de questions et de réponses.
This concept was important for two reasons.	Ce concept était important pour deux raisons.
At worst, there is a public loss for a private gain.	Au pire, il y a une perte publique pour un gain privé.
I certainly felt there was a lot more there.	J'ai certainement senti qu'il y avait beaucoup plus là-bas.
He has nothing.	Il n'a rien.
In fact, it's just a vehicle for music.	En fait, c'est juste un véhicule pour la musique.
They will obviously do a very good job.	Ils vont évidemment faire du très bon travail.
You are perfect.	Tu est parfait.
I think it's so important.	Je pense que c'est tellement important.
And not just any human hands.	Et pas n'importe quelles mains d'homme.
But you didn't call him.	Mais tu ne l'appelais pas.
I can bypass it now.	Je peux le contourner maintenant.
Do something else if you are tired.	Faites autre chose si vous êtes fatigué.
The end of his life was near.	La fin de sa vie était proche.
Then start by making simple changes.	Commencez ensuite par apporter des modifications simples.
That's not the point.	Ce n'est pas la question.
This too must be understood.	Cela aussi, il faut le comprendre.
Then we went to my parents.	Après nous sommes allés chez mes parents.
And they worry about her.	Et ils s'inquiètent pour elle.
We might as well go to the other side.	On pourrait aussi bien aller de l'autre côté.
Taste and season with salt and pepper accordingly.	Goûtez et assaisonnez avec du sel et du poivre en conséquence.
And she doesn't even know if he would care.	Et elle ne sait même pas s'il s'en soucierait.
He saw it coming.	Il l'a vu venir.
I looked him in the eyes and saw that he was in pain.	Je l'ai regardé dans les yeux et j'ai vu qu'il souffrait.
Only thus would representative government become a full reality.	Ce n'est qu'ainsi que le gouvernement représentatif deviendrait une pleine réalité.
In some cases, you might not even have to make a decision.	Dans certains cas, vous pourriez même ne pas avoir à prendre de décision.
This river journey seems very clear to me now.	Ce voyage fluvial me semble très clair maintenant.
Felt bad.	Se sentait mal.
His policy must have been expensive.	Sa politique a dû coûter cher.
I think it didn't matter.	Je pense que cela n'avait pas d'importance.
To do that is to be on the wrong side of history.	Faire cela, c'est être du mauvais côté de l'histoire.
There were two major schools of thought.	Il y avait deux grandes écoles de pensée.
Everything that needed to be done could wait.	Tout ce qui devait être fait pouvait attendre.
And here we can do a lot.	Et ici, nous pouvons faire beaucoup.
Was five years old.	Avait cinq ans.
He said he understood.	Il a dit qu'il avait compris.
It looks fun.	Ça a l'air amusant.
I didn't want to explain.	Je ne voulais pas expliquer.
I mean, obviously, it has to be done.	Je veux dire, évidemment, il faut le faire.
I shouldn't have given in.	Je n'aurais pas dû céder.
He constantly has a young son with him.	Il a constamment un jeune fils avec lui.
I mean, everyone will tell you that.	Je veux dire, tout le monde vous le dira.
Nothing for her to do except let her rest.	Rien à faire pour elle à part la laisser se reposer.
As we grow up, we learn what works and what doesn't.	En grandissant, nous apprenons ce qui fonctionne et ce qui ne fonctionne pas.
I want his service to end like this.	Je veux que son état de service se termine ainsi.
Coming from the soul.	Venant de l'âme.
Right now the job market isn't the best anyway.	En ce moment, le marché du travail n'est pas le meilleur de toute façon.
It was a comfortable position.	C'était un poste confortable.
Now you want to start over.	Maintenant, vous voulez recommencer.
We will be.	Nous serons.
Because if she hadn't moved at the last minute.	Parce que si elle n'avait pas bougé à la dernière minute.
When he touched her face, everything seemed out of order.	Quand il toucha son visage, tout semblait hors d'usage.
Know when there is a shortage of product.	Savoir quand il y a un manque de produit.
Just know that it doesn't last forever.	Sachez juste que cela ne dure pas éternellement.
However, many important questions still remain unclear.	Cependant, de nombreuses questions importantes restent encore floues.
And it was awesome.	Et c'était génial.
Everyone tried to take the man.	Chacun a essayé de prendre l'homme.
In my opinion, that was a mistake.	A mon avis, c'était une erreur.
There was also beer.	Il y avait aussi de la bière.
I have a lot to do to upgrade myself.	J'ai beaucoup à faire pour me mettre à niveau.
She was on his side.	Elle était de son côté.
It was quite easy to control.	C'était assez facile à contrôler.
We haven't seen that.	Nous n'avons pas vu cela.
We can only guess.	On ne peut que deviner.
I'm not even necessarily talking about the majority.	Je ne parle même pas nécessairement de la majorité.
However, it should still be much improved compared to last year.	Cependant, il devrait encore être bien amélioré par rapport à l'an dernier.
In truth, she didn't know her mother was in the library.	En vérité, elle ne savait pas que sa mère était à la bibliothèque.
The organization of the rest of the article is as follows.	L'organisation du reste de l'article est la suivante.
I smile remaining silent.	Je souris en restant silencieux.
at the church and asked her if she wanted to go out.	à l'église et lui a demandé si elle voulait sortir.
They have often repeated themselves, but here are some unique examples.	Ils se sont souvent répétés, mais voici quelques exemples uniques.
Run the show.	Mener le spectacle.
Please email me if you know anyone who might be interested.	Merci de m'envoyer un mail si vous connaissez quelqu'un qui pourrait être intéressé.
You help a lot, thank you.	Vous aidez beaucoup, merci.
No one would turn their backs on children.	Personne ne tournerait le dos aux enfants.
I hold a standard here.	Je tiens une norme ici.
That's how we did a bit.	C'est comme ça qu'on a fait un peu.
Never bring them here.	Ne les amenez jamais ici.
But it does not matter.	Mais ce n'est pas grave.
This is not a place we should do business with.	Ce n'est pas un endroit avec lequel nous devrions faire affaire.
I do this after the piece is created.	Je le fais après la création de la pièce.
I think working together is the best option.	Je pense que travailler ensemble est la meilleure option.
Here, there were no landmarks.	Ici, il n'y avait pas de repères.
Not that they could have missed it.	Non pas qu'ils aient pu le rater.
There is danger in this activity.	Il y a danger dans cette activité.
But everything is linked.	Mais tout est lié.
These characteristics tend to affect older people more than other age groups.	Ces caractéristiques ont tendance à affecter davantage les personnes âgées que les autres groupes d'âge.
It's our time.	C'est notre temps.
But that doesn't matter anymore.	Mais ça n'a plus d'importance maintenant.
Please guide me through this.	Veuillez me guider à travers cela.
Then she turned back to her husband.	Puis elle se tourna de nouveau vers son mari.
Future development continues.	Le développement futur se poursuit.
I would put money on them being his.	Je mettrais de l'argent sur eux étant le sien.
He's the brother she never had.	C'est le frère qu'elle n'a jamais eu.
What he didn't have.	Ce qu'il n'avait pas.
How do you say.	Comment dit-on.
We tend to forget that.	On a tendance à l'oublier.
By mass, it would be twice as large as the earth.	En masse, il serait deux fois plus grand que la terre.
It wasn't from her.	Ce n'était pas d'elle.
He likes to control his world.	Il aime contrôler son monde.
This is a simple problem to solve.	Il s'agit d'un problème simple à résoudre.
It was sunny.	Il y avait beaucoup de soleil.
Look what happened.	Regardez ce qui s'est passé.
It's not my dress.	Ce n'est pas ma robe.
Do what you think is best for the country.	Faites ce que vous pensez être le mieux pour le pays.
He ran a hand through his hair.	Il passa une main dans ses cheveux.
It was a routine visit to check it out.	C'était une visite de routine pour le vérifier.
Because nobody here talks about the problem.	Parce que personne ici ne parle du problème.
I know you killed him.	Je sais que tu l'as tué.
I can't explain it because that would give it away.	Je ne peux pas l'expliquer car cela le trahirait.
She was interested in it for many reasons.	Elle s'y intéressait pour de nombreuses raisons.
Thanks for the comment.	Merci pour le commentaire.
You will not change that.	Vous ne changerez pas cela.
It hasn't gone away.	Cela n'a pas disparu.
I could feel his warm breath on my face.	Je pouvais sentir son souffle chaud sur mon visage.
It means everything to me because that's kind of everything.	Cela signifie tout pour moi parce que c'est en quelque sorte tout.
The house is partly stone and partly wooden.	La maison est en partie en pierre et en partie en bois.
Other eyes itself has.	Autres yeux lui-même a.
I don't want you hurt anymore, bro.	Je ne veux plus que tu sois blessé, mon frère.
The following figures bear witness to the extent of this work.	Les chiffres suivants témoignent de l'ampleur de ce travail.
The president is down.	Le président est à terre.
I live upstairs.	J'habite à l'étage supérieur.
She should have made the calls an hour ago.	Elle aurait dû passer les appels il y a une heure.
I hope this can help.	J'espère que cela pourra aider.
There are different setting options.	Il existe différentes options de réglage.
Five fled.	Cinq fuyaient.
She seemed to grow before his eyes.	Elle semblait grandir devant ses yeux.
This is still the case in many companies.	C'est encore le cas dans de nombreuses entreprises.
Everyone wants to make money.	Tout le monde veut gagner de l'argent.
It might have made little difference.	Cela n'aurait peut-être fait que peu de différence.
I never had the opportunity to be in anything.	Je n'ai jamais eu l'occasion d'être dans quoi que ce soit.
She just needed to live.	Elle avait juste besoin de vivre.
I don't think she knows where the half is.	Je ne pense pas qu'elle sache où se trouve la moitié.
Data are representative of three separate experiments.	Les données sont représentatives de trois expériences distinctes.
I have to keep.	Je dois garder.
Lots of places his dad could hide.	Beaucoup d'endroits où son père pourrait se cacher.
What driving judgment.	Quel jugement de conduite.
Draw a tree.	Dessinez un arbre.
Parents, you can easily block access to this site.	Parents, vous pouvez facilement bloquer l'accès à ce site.
I will explain it next.	Je vais l'expliquer ensuite.
He had seemed surprised.	Il avait semblé surpris.
You are driving and you have turned left.	Vous conduisez et vous avez tourné à gauche.
Most fans don't date that long.	La plupart des fans ne datent pas de si longtemps.
My mom wouldn't let me watch it.	Ma mère ne me laissait pas le regarder.
It still chilled her to hear those words out loud.	Cela lui faisait encore froid d'entendre ces mots à haute voix.
I would buy it for my husband.	Je l'achèterais pour mon mari.
I have enough for both of us.	J'en ai assez pour nous deux.
I like the way you blog.	J'aime la façon dont vous bloguez.
But you've heard of it.	Mais vous en avez entendu parler.
It was ten past eight.	Il était huit heures dix.
The rights agreement is coming.	L'accord sur les droits arrive.
We are stuck with the rest.	Nous sommes coincés avec le reste.
A real party.	Une vraie fête.
If asked, one side would tell the other what time it was.	Si on le lui demandait, un côté dirait à l'autre l'heure qu'il était.
She glanced at it.	Elle y jeta un coup d'œil.
Use any type of red here.	Utilisez n'importe quel type de rouge ici.
It's a very natural feeling.	C'est une sensation très naturelle.
He only had one.	Il n'en avait qu'un.
This is where you will earn your money.	C'est là que vous gagnerez votre argent.
The player will say yes or no.	Le joueur dira oui ou non.
She took as much as she could take.	Elle en a pris autant qu'elle pouvait en prendre.
Here is the code for the first letter.	Voici le code de la première lettre.
Instead, you need to plan the steps ahead of you.	Au lieu de cela, vous devez planifier les étapes devant vous.
We would take a dog.	Nous prendrions un chien.
This is a single property, it can only contain one value.	Il s'agit d'une propriété unique, elle ne peut contenir qu'une seule valeur.
I looked at the clear sky.	J'ai regardé le ciel clair.
I could buy that.	Je pourrais acheter ça.
The average rate of each component is calculated.	Le taux moyen de chaque composant est calculé.
But that doesn't solve my problem.	Mais cela ne résout pas mon problème.
He had never seen a more beautiful woman.	Il n'avait jamais vu une femme plus belle.
In fact, we have every reason to be proud of him.	En fait, nous avons toutes les raisons d'être fiers de lui.
It must mean something.	Cela doit signifier quelque chose.
Everyone agreed that the tax system was not working.	Tout le monde était d'accord pour dire que le régime fiscal ne fonctionnait pas.
Although the pay is better but sometimes there are no customers.	Bien que le salaire soit meilleur mais parfois il n'y a pas de clients.
My cool title.	Mon titre sympa.
It's quite fast.	C'est assez rapide.
She could see that he was very high.	Elle pouvait voir qu'il était très haut.
For a moment he said nothing.	Pendant un moment, il ne dit rien.
Usually the last is the only one used.	Habituellement, le dernier est le seul utilisé.
I was very angry.	J'étais très en colère.
Maybe ten seconds for the next song.	Peut-être dix secondes pour le morceau suivant.
He moves really well and is light on his feet.	Il bouge vraiment bien et est léger sur ses pieds.
This will turn out to be important later.	Cela se révélera important plus tard.
How cool is that?.	À quel point cela est cool?.
We still are.	Nous le sommes toujours.
Others have more than one type.	D'autres ont plus d'un type.
It would be fun to try though.	Ce serait amusant d'essayer cependant.
Gone like smoke.	Parti comme de la fumée.
For about six months, there was nothing.	Pendant environ six mois, il n'y a rien eu.
But it's true.	Mais c'est vrai.
Almost everyone goes back to sleep afterwards.	Presque tout le monde se rendort ensuite.
I never believed it.	Je n'y ai jamais cru.
It's very helpful and detailed.	C'est très utile et détaillé.
I have been a good girl.	J'ai été une bonne fille.
College is an appropriate time to start getting used to it.	Le collège est un moment approprié pour commencer à s'y habituer.
First, a word of definition.	Tout d'abord, un mot de définition.
We probably are.	Nous le sommes probablement.
In this article.	Dans cet article.
So take it easy.	Alors reposez-vous.
Not fresh in any form.	Pas frais sous quelque forme que ce soit.
Companies may have contributed.	Les entreprises peuvent avoir contribué.
At indicated times after infection.	Aux moments indiqués après l'infection.
Or is on it.	Ou est dessus.
And she liked to be happy.	Et elle aimait être heureuse.
He had stopped sleeping.	Il avait cessé de dormir.
But not at my place.	Mais pas chez moi.
He hit them on the head.	Il leur a cogné la tête.
This could be the case for you.	Cela pourrait être le cas pour vous.
A lot of animals.	Beaucoup d'animaux.
Provides results.	Fournit les résultats.
Twice an increase in libido was reported.	Deux fois une augmentation de la libido a été signalée.
We always keep our ears to the ground.	Nous gardons toujours nos oreilles au sol.
I have someone waiting here to use the phone.	J'ai quelqu'un qui attend ici pour utiliser le téléphone.
We know the technological news.	Nous connaissons l'actualité technologique.
He can't bear it.	Il ne peut pas le supporter.
We go to church together, we party together, we travel together.	Nous faisons l'église ensemble, nous faisons la fête ensemble, nous voyageons ensemble.
The game is over.	Le jeu est terminé.
Part of the journey is the end.	Une partie du voyage est la fin.
Rather, he takes a measured approach.	Il adopte plutôt une approche mesurée.
Nobody wanted her.	Personne ne voulait d'elle.
So the first.	Donc le premier.
The snow continues to fall.	La neige continue de tomber.
He describes the battle.	Il décrit la bataille.
Not so much in the second half, though.	Pas tellement en deuxième mi-temps, cependant.
A deep night fell.	Une nuit profonde tomba.
I didn't think he had said something like that before.	Je ne pensais pas qu'il avait dit quelque chose comme ça avant.
The video is below.	La vidéo est ci-dessous.
New places are rising and becoming the place to go.	De nouveaux lieux se lèvent et deviennent l'endroit où aller.
Space for this new equipment in buildings is often limited.	L'espace pour ces nouveaux équipements dans les bâtiments est souvent limité.
This country is perfect for your life.	Ce pays est parfait pour votre vie.
However, each of these people are individuals.	Cependant, chacune de ces personnes sont des individus.
But that was not the case.	Mais cela n'a pas été le cas.
Let everyone celebrate, he would take to the sea.	Que tout le monde fasse sa fête, il prendrait la mer.
Take photos and make them real.	Prenez des photos et rendez-les réels.
And take this idea forward.	Et faire avancer cette idée.
Not entirely.	Pas totalement.
But many people are not.	Mais beaucoup de gens ne le sont pas.
He had nothing to protect him.	Il n'avait rien pour le protéger.
Maybe he had been drinking.	Peut-être avait-il bu.
But the same goes for another code.	Mais il en va de même pour un autre code.
But they were very, very good at it.	Mais ils étaient très, très bons dans ce domaine.
It takes about an hour for the change to take effect.	Il faut environ une heure pour que le changement prenne effet.
I would rather die here.	Je préférerais mourir ici.
Her hair makes her mine.	Ses cheveux la font mienne.
Yet nothing had been done.	Pourtant rien n'avait été fait.
But you know his concern is not for you.	Mais tu sais que son souci n'est pas pour toi.
Hot ground near the top.	Sol chaud près du sommet.
I started to stick my ear to the doors.	J'ai commencé à coller mon oreille aux portes.
But we accept paper money for our work.	Mais nous acceptons le papier-monnaie pour notre travail.
It is a path to higher ground or a higher plain.	C'est un chemin vers un terrain plus élevé ou une plaine plus élevée.
There is another way to find out what is behind the door.	Il existe un autre moyen de découvrir ce qui se cache derrière la porte.
I will inform everyone immediately.	Je vais informer tout le monde immédiatement.
The request was denied.	La demande a été refusée.
He just destroyed them.	Il vient de les détruire.
Nothing could resist them.	Rien ne pouvait leur résister.
I talked about it.	J'en ai parlé.
I can't do much about it.	Je ne peux pas faire grand-chose à ce sujet.
It would make my job much easier.	Cela rendrait mon travail beaucoup plus facile.
Any.	N'importe quel.
I must get some sleep, he thought.	Je dois dormir un peu, pensa-t-il.
Find ways to add unique value.	Trouvez des façons d'ajouter une valeur unique.
Everything seems too calm and silent.	Tout semble trop calme et silencieux.
The remaining rows take constant time.	Les lignes restantes prennent un temps constant.
We found out that every month they have a community event.	Nous avons découvert que chaque mois, ils ont un événement communautaire.
It was news that had to come from her.	C'était une nouvelle qui devait venir d'elle.
They think they know better.	Ils pensent qu'ils savent mieux.
Pay attention to how much you do this.	Faites attention à combien vous faites cela.
Well, you know you don't want him anymore.	Eh bien, tu sais que tu ne veux plus de lui.
He's pretty awesome.	Il est assez génial.
In the next minute, he was gone.	Dans la minute suivante, il avait disparu.
And that's where I found what felt right.	Et c'est là que j'ai trouvé ce qui me semblait juste.
They still have those big windows.	Ils ont toujours ces grandes fenêtres.
Yet a part of him stays at home.	Pourtant, une partie de lui reste à la maison.
She is in a good mood.	Elle est de bonne humeur.
His main goal is to make sure everyone gets home safely.	Son objectif principal est de s'assurer que tout le monde rentre bien à la maison.
Worse, by his brother.	Pire, par son frère.
I'm down to earth but it's broken.	Je suis sur terre mais c'est cassé.
Seven months after surgery, the patient has no signs of disease.	Sept mois après la chirurgie, le patient n'a aucun signe de maladie.
I am not your teacher.	Je ne suis pas votre professeur.
He should figure out the rest of his plan from there.	Il devrait trouver le reste de son plan à partir de là.
It was great for us.	C'était génial pour nous.
All their hard work had come to nothing.	Tout leur travail acharné n'avait abouti à rien.
Die soon.	Mourir bientôt.
I can't, I can't.	Je ne peux pas, je ne peux pas.
Then click on it again.	Puis cliquez à nouveau dessus.
That's just it.	C'est juste ça.
She must find a way to sleep again.	Elle doit trouver un moyen de dormir à nouveau.
We won't keep you after dark, we promise.	On ne vous gardera pas après la tombée de la nuit, promis.
I'm not sure anyone really knows.	Je ne suis pas sûr que quelqu'un le sache vraiment.
My goal was gone.	Mon objectif était parti.
It's free and no registration is required.	C'est gratuit et aucune inscription n'est requise.
No one knows your business better than you.	Personne ne connaît mieux votre entreprise que vous.
My family is funny.	Ma famille est drôle.
It is the freedom of expression of the individual.	C'est la liberté d'expression de l'individu.
I know this street.	Je connais cette rue.
I know it's not you.	Je sais que ce n'est pas toi.
Then find the race that suits you.	Trouvez ensuite la course qui vous convient.
Really, the rules have changed.	Vraiment, les règles ont changé.
But there was still no answer as to what was going on.	Mais il n'y avait toujours pas de réponse quant à ce qui se passait.
Not his father.	Pas son père.
In many cases, things would not work properly because of copying.	Dans de nombreux cas, les choses ne fonctionneraient pas correctement à cause de la copie.
Everything that can exist will exist.	Tout ce qui peut exister existera.
Their story there is not kind.	Leur histoire là-bas n'est pas de nature.
Everyone at the hotel was friendly and helpful.	Tout le monde à l'hôtel était sympathique et serviable.
Also around the house.	Autour de la maison aussi.
I'm starting to talk about a good time.	Je commence à parler d'une belle époque.
This applies to both students and the general public.	Cela vaut aussi bien pour les étudiants que pour le grand public.
I will miss you next week.	Tu vas me manquer la semaine prochaine.
These are my stories and my thoughts.	Ce sont mes histoires et mes pensées.
I was playing really well, then I got injured.	Je jouais vraiment bien, puis je me suis blessé.
For some, the sea.	Pour certains, la mer.
Both were killed.	Tous deux ont été tués.
Is it worth it.	Ça vaut le coup.
I have both fields in my template.	J'ai les deux champs dans mon modèle.
And it's excellent, even though it's relatively old now.	Et c'est excellent, même s'il est relativement vieux maintenant.
I'm boy crazy.	Je suis fou de garçon.
They don't last very long, but they read a book.	Ils ne durent pas très longtemps, mais ils ont lu un livre.
The challenges are significant.	Les défis sont importants.
I was wrong though.	J'avais tort cependant.
I had been thinking about it for a while.	J'y pensais depuis un moment.
I dress better.	Je m'habille mieux.
We went outside.	Nous sommes sortis dehors.
I like the mix.	J'aime le mélange.
I saw the others there.	J'ai vu les autres là-bas.
The new took.	Le nouveau a pris.
This protection can occur in several ways.	Cette protection peut se produire de plusieurs façons.
If you don't see your app, it's not running.	Si vous ne voyez pas votre application, elle n'est pas en cours d'exécution.
She ran a hand through her hair, took a breath.	Elle passa une main dans ses cheveux, prit une inspiration.
You told me the same thing.	Vous m'avez dit la même chose.
Although the decision is yours, keep trying anyway.	Bien que la décision vous appartienne, continuez d'essayer quand même.
People who were important, at least.	Les gens qui étaient importants, du moins.
In some kind of trouble.	Dans une sorte de problème.
When she didn't, we saw what happened.	Quand elle ne l'a pas, nous avons vu ce qui s'est passé.
Fair enough since this was directly related to screen space.	Assez juste puisque cela était directement lié à l'espace de l'écran.
They are for the work on the planet we just left, actually.	Ils sont pour le travail sur la planète que nous venons de quitter, en fait.
What they don't see, they can't discuss.	Ce qu'ils ne voient pas, ils ne peuvent pas en discuter.
There she leaves.	Là, elle repart.
And then did an entire game where they weren't needed.	Et puis fait un jeu entier où ils n'étaient pas nécessaires.
We wouldn't make any money on this one.	Nous ne gagnerions pas d'argent sur celui-ci.
You don't bring it to dinner.	Vous ne l'apportez pas au dîner.
Many players go there despite the high risk.	De nombreux joueurs y vont malgré le risque élevé.
One in four people in the population.	Une personne sur quatre dans la population.
The rain can be cold there, he had to repeat.	La pluie peut y être froide, devait-il le répéter.
She took a small step back.	Elle fit un petit pas en arrière.
The plane should have been back by now.	L'avion aurait dû être de retour maintenant.
Then he fled.	Puis il s'est enfui.
And it was great.	Et c'était super.
Check the source code here.	Vérifiez le code source ici.
Social interaction.	L'interaction sociale.
It's a good idea.	C'est une bonne idée.
Listen to my words.	Écoutez mes mots.
However, the impact on patients' quality of life could be significant.	Cependant, l'impact sur la qualité de vie des patients pourrait être important.
It's the most interesting thing a teacher can find.	C'est la chose la plus intéressante qu'un enseignant puisse trouver.
We feel for you, indeed.	Nous ressentons pour vous, en effet.
I worry about him.	Je m'inquiète pour lui.
Dreams brought little rest.	Les rêves apportaient peu de repos.
It was worse than being married.	C'était pire que d'être marié.
What would you do.	Qu'est-ce que tu ferais.
They let me go.	Ils m'ont laissé partir.
I wasn't sure it would ever be completely.	Je n'étais pas sûr que ce serait jamais complètement.
I didn't say survival was impossible.	Je n'ai pas dit que la survie était impossible.
The group broke up.	Le groupe s'est séparé.
His eyes were now tightly closed.	Ses yeux étaient maintenant bien fermés.
That, however, is not the issue before this court.	Telle n'est cependant pas la question dont est saisie cette cour.
It was a great fight.	C'était un grand combat.
You were older, tougher, but still the same man.	Tu étais plus vieux, plus dur, mais toujours le même homme.
You don't see what he can do that way.	Vous ne voyez pas ce qu'il peut faire de cette façon.
No one can know.	Personne ne peut savoir.
We thank him for his continued service.	Nous le remercions pour son service continu.
All it takes is an open heart.	Tout ce qu'il faut, c'est un cœur ouvert.
Everything done for him, all possible pleasures.	Tout fait pour lui, tous les plaisirs possibles.
Or that other time my hair turned green.	Ou cette autre fois mes cheveux sont devenus verts.
It was good for us to fight.	C'était bien pour nous de nous battre.
This film is a real masterpiece.	Ce film est une véritable oeuvre.
I have plans.	J'ai des plans.
But nobody knows anything.	Mais personne ne sait rien.
It took me years to realize how badly he was gone.	Il m'a fallu des années pour comprendre à quel point il était parti.
Was a great app.	Était une excellente application.
If you want to try one, check out their site.	Si vous voulez en essayer un, consultez leur site.
Maybe they're right, maybe they're wrong.	Peut-être qu'ils ont raison, peut-être qu'ils ont tort.
We're running out of time.	Nous sommes à court de temps.
Maybe it's worth the risk.	Peut-être que ça vaut le risque.
Somewhere she could hear music playing.	Quelque part, elle pouvait entendre de la musique jouer.
Nor does it order any action to take place.	Il n'ordonne pas non plus qu'une quelconque action ait lieu.
It's possible.	C'est possible.
It shouldn't have been so difficult, but who knows.	Ça n'aurait pas dû être si difficile, mais qui sait.
We'll see you soon.	Nous vous verrons bientôt.
His second was good.	Son deuxième était bon.
It is hard to believe that people believe in God.	Il est difficile de croire que les gens croient en Dieu.
I don't know by how much.	Je ne sais pas de combien.
My presence there probably wouldn't have changed anything.	Ma présence là-bas n'aurait probablement rien changé.
I don't just chat.	Je ne fais pas que discuter.
I try to find something similar to them.	J'essaie de leur trouver quelque chose de similaire.
The trip, although short, was still difficult for her.	Le voyage, bien que court, était tout de même difficile pour elle.
You were lying in your sleeping bag.	Vous étiez étendu dans votre sac de couchage.
I never returned home.	Je ne suis jamais rentré chez moi.
Go ahead and taste it.	Allez-y et goûtez-le.
He could feel the sweat on his lower back.	Il pouvait sentir la sueur dans le bas de son dos.
It is also your home.	C'est aussi votre maison.
Offline.	Hors ligne.
As expected, it failed.	Comme prévu, cela a échoué.
There was no sign of blood.	Il n'y avait aucun signe de sang.
This is the case of attack methods known to date.	C'est le cas des méthodes d'attaque connues à ce jour.
I called for help and the man fled.	J'ai appelé à l'aide et l'homme s'est enfui.
But that cannot be the case.	Mais cela ne peut pas être le cas.
I wasn't going to start telling him the whole truth.	Je n'allais pas commencer à lui dire toute la vérité.
But the first was still there.	Mais le premier était toujours là.
I think it should be interesting.	Je pense que ça devrait être intéressant.
It was not a mistake.	Ce n'était pas une erreur.
It would be interesting to fall and break all your bones.	Ce serait intéressant de tomber et de se casser tous les os.
But after eating something.	Mais après avoir mangé quelque chose.
She ran to the front door and did the same.	Elle a couru jusqu'à la porte d'entrée et a fait la même chose.
They need interaction.	Ils ont besoin d'interaction.
Open floor plan with different levels.	Plan d'étage ouvert avec différents niveaux.
These conclusions are supported by evidence in the record.	Ces conclusions sont étayées par des éléments de preuve versés au dossier.
God established it.	Dieu l'a établie.
The open door took them completely by surprise.	La porte ouverte les prit complètement par surprise.
The person.	La personne.
The strengths are multiple.	Les forces sont multiples.
But now you can feel it.	Mais maintenant, vous pouvez le sentir.
And that's what we've done.	Et c'est ce que nous avons fait.
I am very satisfied with the greater amount of eye tests.	Je suis très satisfait de la plus grande quantité de tests oculaires.
The whole country was closed.	Le pays tout entier était fermé.
You didn't tell me why you arrested me.	Tu ne m'as pas dit pourquoi tu m'as arrêté.
It's no longer the case now.	Ce n'est plus le cas maintenant.
We wanted her to stand out from the other teachers.	Nous voulions qu'elle se démarque des autres enseignants.
And so if you didn't feel like that.	Et donc si vous ne vous sentiez pas comme ça.
She wasn't giving up.	Elle n'abandonnait pas.
For these people, information is king.	Pour ces personnes, l'information est reine.
Expect his quick response.	Attendez-vous à sa réponse rapide.
Maybe with age it will come.	Peut-être qu'avec l'âge ça viendra.
To her surprise, she loved it.	À sa grande surprise, elle a adoré.
This is the real magic behind holding the breath.	C'est la vraie magie derrière retenir le souffle.
Both legs were measured at the same time.	Les deux jambes ont été mesurées en même temps.
But you have to control who enters your house.	Mais vous devez contrôler qui entre dans votre maison.
This has been true sometimes in the past.	Cela a été vrai parfois dans le passé.
So, finally, we get the desired result.	Donc, finalement, nous obtenons le résultat souhaité.
In fact, we can experiment with this idea in the treatment.	En fait, nous pouvons expérimenter cette idée dans le traitement.
In the case of small images, this control process does not work.	Dans le cas de petites images, ce processus de contrôle ne fonctionne pas.
She was as beautiful inside as she was outside.	Elle était aussi belle à l'intérieur qu'à l'extérieur.
But, it's better.	Mais, c'est mieux.
Only so much room at the top.	Seulement tellement de place au sommet.
Unusual times call for unusual measures.	Les temps inhabituels exigent des mesures inhabituelles.
It was awesome.	C'était génial.
It's your skin.	C'est ta peau.
Most of them were dead.	La plupart d'entre eux étaient morts.
I couldn't move.	Je ne pouvais pas bouger.
His stomach won.	Son estomac a gagné.
It will be a dream on the course.	Ce sera un rêve sur le parcours.
Beyond, a white wall.	Au-delà, un mur blanc.
It makes me even more nervous.	Cela me rend encore plus nerveux.
The sky was a soft dark blue.	Le ciel était d'un doux bleu foncé.
But it was still a fun time.	Mais c'était quand même un moment de plaisir.
She can do that.	Elle peut faire ça.
Very few people seem to do that, by the way.	Très peu de gens semblent le faire, d'ailleurs.
I barely heard it.	Je l'ai à peine entendu.
People will talk.	Les gens vont parler.
You have them, she said.	Vous les avez, dit-elle.
This time, we mean it.	Cette fois, nous le pensons.
I'm sure she did.	Je suis sûr qu'elle l'a fait.
It's not simple.	Ce n'est pas simple.
There is no agreement.	Il n'y a pas d'accord.
I did not sleep.	Je n'ai pas dormi.
I welcome it.	Je m'en réjouis.
However, this holds back any possibility that we can shake things up.	Cependant, cela retient toute possibilité que nous puissions faire bouger les choses.
I left for work.	Je suis parti travailler.
They are bad for business.	Ils sont mauvais pour les affaires.
He said it would be a good place to live.	Il a dit que ce serait un bon endroit pour vivre.
I have pictures.	J'ai des photos.
Then enter the garden which is right in front of you.	Entrez ensuite dans le jardin qui se trouve juste en face de vous.
Few people except for students.	Peu de gens sauf pour les étudiants.
It's a big market.	C'est un gros marché.
So we can focus on and.	Ainsi, nous pouvons nous concentrer sur et.
Neither offered any resistance or showed the slightest fear.	Ni l'un ni l'autre n'offraient de résistance ou ne montraient la moindre peur.
They need to live.	Ils ont besoin de vivre.
I could never have been one of them.	Je n'aurais jamais pu être l'un d'eux.
Or if he can run a basic search for her.	Ou s'il peut lancer une recherche de base pour elle.
It was like a scene in a period film.	C'était comme une scène dans un film d'époque.
These three people are trying to buy off our government in this process.	Ces trois personnes essaient d'acheter notre gouvernement dans ce processus.
As long as you don't ask stupid questions, you should be fine.	Tant que tu ne poses pas de questions stupides, ça devrait aller.
Still, the signal was weak.	Pourtant, le signal était faible.
One of the girls noticed the screen print on her shirt.	Une des filles a remarqué la sérigraphie sur sa chemise.
If there is a problem, notify the bank promptly.	En cas de problème, informez-en rapidement la banque.
Not if you want to go on for long.	Pas si vous voulez continuer longtemps.
That he will be there for a long time.	Qu'il sera là pour longtemps.
These days in town are special.	Ces journées en ville sont spéciales.
Silence, he speaks.	Silence, il parle.
And the doors.	Et les portes.
I liked working with people.	J'ai aimé travailler avec les gens.
She saved his life.	Elle lui a sauvé la vie.
It was different, he realized.	C'était différent, réalisa-t-il.
Don't tell me she's not here.	Ne me dis pas qu'elle n'est pas là.
I am leaving.	Je m'en vais.
Every president should have it.	Chaque président devrait l'avoir.
The crowd fell silent.	La foule se tut.
He has a few but none of them go to his school.	Il en a quelques-uns mais aucun d'entre eux ne va à son école.
Plus, they play the right kind of music at the right time.	De plus, ils jouent le bon type de musique au bon moment.
We keep the model.	Nous gardons le modèle.
Then she grabbed the children and threw them towards the door.	Puis elle a attrapé les enfants et les a lancés vers la porte.
Caught in a holding pattern.	Pris dans un circuit d'attente.
This is what was needed here.	C'est ce qu'il fallait ici.
The success of this activity depends on your choice of professional.	Le succès de cette activité dépend de votre choix de professionnel.
Very bad.	Très mal.
I knew he wasn't dead.	Je savais qu'il n'était pas mort.
He grabbed his ribs and chuckled.	Il attrapa ses côtes et se mit à rire.
She comes back down.	Elle redescend.
What could be better?!.	Qu'est-ce qui pourrait être mieux?!.
I found this number.	J'ai trouvé ce numéro.
Some will go up and some will go down a bit.	Certains vont monter et d'autres vont baisser un peu.
Each country is different.	Chaque pays est différent.
Due to a traffic accident.	En raison d'un accident de la circulation.
Now that period is over.	Maintenant, cette période est terminée.
Things are falling apart.	Les choses s'effondrent.
You can't stop it, you can't even think about it.	Vous ne pouvez pas l'arrêter, vous ne pouvez même pas y penser.
The guy is so tall.	Le gars est si grand.
As if she had never met another man.	Comme si elle n'avait jamais rencontré un autre homme.
If a poor old man falls, it's very sad.	Si un pauvre vieil homme tombe, c'est très triste.
I talk to him about everything except women.	Je lui parle un peu de tout sauf des femmes.
This time, not so much.	Cette fois, pas tellement.
Your life is in your hands.	Votre vie est entre vos mains.
Nobody came on the road.	Personne n'est venu sur la route.
I wish you were too, but you're not.	J'aimerais que tu le sois aussi, mais tu ne l'es pas.
It's an amazing place.	C'est un endroit incroyable.
The results for temperature are less clear.	Les résultats pour la température sont moins clairs.
I was afraid of it.	J'en avais peur.
I thought the game was over.	Je pensais que le jeu était terminé.
She felt tears welling up in her eyes.	Elle sentit les larmes lui monter aux yeux.
My father looked at me.	Mon père m'a regardé.
We now come to those of more modern date.	Venons-en maintenant à ceux de date plus moderne.
Something special here.	Quelque chose de spécial ici.
Or maybe we have some of the bad young guys.	Ou peut-être que nous avons certains des mauvais jeunes gars.
They get a lot of negative games.	Ils obtiennent beaucoup de jeux négatifs.
I might not be with you.	Je ne serais peut être pas avec toi.
These broken pieces had tried to join.	Ces morceaux brisés avaient essayé de se joindre.
But he told me to come to his office.	Mais il me disait de venir à son bureau.
More or less.	Plus ou moins.
We briefly list the most important ones.	Nous énumérons brièvement les plus importants.
At that time, he should call her.	À ce moment-là, il devrait l'appeler.
She gave up.	Elle a laissé tomber.
The truth about him is less important than the truth about us.	La vérité sur lui est moins importante que la vérité sur nous.
When it was full they would sell you a glass.	Quand c'était plein, ils vous en vendaient un verre.
In fact, both experiences were important to me.	En fait, les deux expériences ont été importantes pour moi.
It can work.	Cela peut fonctionner.
Sometimes we risk everything because the goal is so important.	Parfois, nous risquons tout parce que l'objectif est si important.
But the code below does not work.	Mais le code ci-dessous ne fonctionne pas.
Because no one knows me.	Parce que personne ne me connaît.
Come to think of it, his expression hadn't changed since his arrival.	En y repensant, son expression n'avait pas changé depuis son arrivée.
There may be other things.	Il peut y avoir d'autres choses.
There are a lot of serious aspects to the film.	Il y a beaucoup d'aspects sérieux dans le film.
He saw what was missing.	Il a vu ce qui manquait.
Someone should be home.	Quelqu'un devrait être à la maison.
They play video games for strategy.	Ils jouent à des jeux vidéo pour la stratégie.
Any combination of two primary sources provides another half bit.	Toute combinaison de deux sources primaires fournit un autre demi-bit.
He offered me money.	Il m'a proposé de l'argent.
Everyone could go out.	Tout le monde pourrait sortir.
There is due process on the street.	Il y a une procédure régulière dans la rue.
But he obviously cannot be where he is not.	Mais il ne peut évidemment pas être là où il n'est pas.
There was no question whether it was possible or not.	Il n'était pas question de savoir si c'était possible ou non.
I would definitely eat it for dinner.	Je le mangerais certainement pour le dîner.
Given his age, that's no surprise.	Vu son grand âge, ce n'est pas une surprise.
They had two children who died young.	Ils ont eu deux enfants qui sont morts jeunes.
He was very proud of it.	Il en était très fier.
My heart broke.	Mon cœur s'est brisé.
Of course, his mother and father did.	Bien sûr, sa mère et son père l'ont fait.
The patient was in good general condition.	Le patient était en bon état général.
I can understand it.	Je peux le comprendre.
I do not care.	Je m'en fous.
Just listen to me.	Écoute-moi juste.
I was aware that it was not a great performance.	J'étais conscient que ce n'était pas une grande performance.
They talk, you listen.	Ils parlent, vous écoutez.
I heard later that he was on the radio there.	J'ai entendu plus tard qu'il était à la radio là-bas.
But in other respects, the distance is not so important.	Mais à d'autres égards, la distance n'est pas si importante.
Separated and independent of.	Séparé et indépendant de.
It certainly seems logical.	Cela semble certainement logique.
Things were getting very serious.	Les choses devenaient très sérieuses.
That you were going to do what you really loved.	Que tu allais faire ce que tu aimais vraiment.
And they easily could.	Et ils pourraient facilement.
This statement was entirely true.	Cette affirmation était entièrement vraie.
A total job.	Un travail total.
I see beautiful things every day.	Je vois de belles choses tous les jours.
Then he noticed the crew train.	Puis il remarqua le train de l'équipage.
And that, she thought, was that.	Et ça, pensa-t-elle, c'était ça.
This is an important question that the left should take up.	C'est une question importante que la gauche devrait se saisir.
I wouldn't find him and he wouldn't call me again.	Je ne le trouverais pas et il ne m'appellerait plus.
Players can only play one land per turn.	Les joueurs ne peuvent jouer qu'un seul terrain par tour.
Now get to work.	Maintenant, mettez-vous au travail.
It's the same thing you're doing right now.	C'est la même chose que vous faites en ce moment.
It was so good to be with him again.	C'était si bon d'être à nouveau avec lui.
You call it a road, in the countryside.	Vous appelez ça une route, à la campagne.
The kid nodded, like it wasn't a big surprise.	Le gamin hocha la tête, comme si ce n'était pas une grosse surprise.
There was no evidence of this fact.	Il n'y avait aucune preuve de ce fait.
This expense has to go somewhere.	Cette dépense doit aller quelque part.
It took about a week and she quit.	Cela a pris environ une semaine et elle a arrêté.
This activity can be used with any level.	Cette activité peut être utilisée avec n'importe quel niveau.
Remove them from the heat.	Retirez-les du feu.
They won't look at you twice.	Ils ne vous regarderont pas deux fois.
He dropped it into his saucepan and examined another piece.	Il le laissa tomber dans sa casserole et examina un autre morceau.
I knew his face well.	Je connaissais bien son visage.
As to the second and third elements, the respondent has provided no evidence.	Quant aux deuxième et troisième éléments, le défendeur n'a fourni aucune preuve.
However, its operation speed, especially a reading speed, is relatively low.	Cependant, sa vitesse de fonctionnement, notamment une vitesse de lecture, est relativement faible.
I wondered if that was how he felt on stage.	Je me demandais si c'était ce qu'il ressentait sur scène.
So a new type of interaction is needed before this happens.	Un nouveau type d'interaction est donc nécessaire avant que cela ne se produise.
People could only laugh.	Les gens ne pouvaient que rire.
We stayed there for seven days, without food, even without water.	Nous y sommes restés sept jours, sans nourriture, sans eau même.
His eyes go hard.	Ses yeux deviennent durs.
It was hard to control him.	Il était difficile de le maîtriser.
He said you didn't need to know their stuff.	Il a dit que vous n'aviez pas besoin de connaître leurs affaires.
Maybe your brain will catch up to this magic.	Peut-être que votre cerveau rattrapera cette magie.
Bring anyone.	Amenez n'importe qui.
Doesn't draw crowds.	N'attire pas la foule.
Or maybe not.	Ou peut-être pas.
The second example actually does what you expect it to.	Le deuxième exemple fait réellement ce que vous attendez de lui.
After a while, he is completely calm when this scene happens.	Au bout d'un moment, il est complètement calme lorsque cette scène se produit.
It was tiny, and she only ever closed one button.	C'était minuscule, et elle n'a jamais fermé qu'un seul bouton.
He continued on his way.	Il a poursuivi son chemin.
You would know where real suffering comes from.	Vous sauriez d'où vient la vraie souffrance.
I didn't want you to get hurt.	Je ne voulais pas que tu sois blessé.
One of my best friends.	Un de mes meilleurs amis.
I smiled at the sight.	J'ai souri à la vue.
There were no such effects.	Il n'y a pas eu de tels effets.
He was determined to identify the underlying causes of this increase.	Il était déterminé à identifier les causes sous-jacentes de cette augmentation.
A drop on the ground.	Une goutte au sol.
This assembly is great.	Ce montage est super.
Every moment can be necessary.	Chaque instant peut être nécessaire.
It was the pain you felt.	C'était la douleur que tu ressentais.
It is desire.	C'est le désir.
The blank, dead look in his eyes.	Le regard vide et mort dans ses yeux.
There was no sign of smoke.	Il n'y avait aucun signe de fumée.
Of course, she didn't know he was there.	Bien sûr, elle ne savait pas qu'il était là.
It must be like that.	Ça doit être comme ça.
She wants you to help raise them.	Elle veut que vous l'aidiez à les élever.
About your medical record.	A propos de votre dossier médical.
It was a well thought out set.	C'était un ensemble bien pensé.
I know this house by heart.	Je connais cette maison par coeur.
There is free parking in front.	Il y a un parking gratuit devant.
Because every day life is really hard.	Parce que chaque jour, la vie est vraiment dure.
They wanted to believe the reasons given to them.	Ils voulaient croire les raisons qu'on leur donnait.
I think that might be the case on this one.	Je pense que cela pourrait être le cas sur celui-ci.
He did not say anything to me.	Il ne m'a rien dit.
They have been here forever.	Ils sont ici depuis toujours.
During the moving process, the job offer was accepted.	Pendant le processus de déménagement, l'offre d'emploi a été acceptée.
Someone more knowledgeable proved me right.	Quelqu'un de mieux informé m'a donné raison.
Success leaves patterns.	Le succès laisse des motifs.
Easier for one.	Plus facile pour un.
And it won't go away until we do.	Et ça ne partira pas tant que nous ne le ferons pas.
We have seen them too many times.	Nous les avons vus trop de fois.
It's good that he doesn't continue to grow.	C'est bien qu'il ne continue pas à grandir.
By telling the story, she paved the way.	En racontant l'histoire, elle a ouvert la voie.
They can't be here.	Ils ne peuvent pas être ici.
I thought he did.	Je pensais qu'il l'avait fait.
His mother carried him to and from the fields every day.	Sa mère le transportait chaque jour vers et depuis les champs.
You don't feel anything, you get a real false sense of security.	Vous ne ressentez rien, vous obtenez un vrai faux sentiment de sécurité.
Instead, they get better and better.	Au lieu de cela, ils deviennent de mieux en mieux.
The door was open.	La porte était ouverte.
Today is difficult for me.	Aujourd'hui, c'est difficile pour moi.
My career is just beginning.	Ma carrière ne fait que commencer.
You can use it instead.	Vous pouvez l'utiliser à la place.
Anything that is part of a process.	Tout ce qui fait partie d'un processus.
It's just a place where they spend it.	C'est simplement un endroit où ils le dépensent.
You have two and a half hours to prepare the meal.	Vous avez deux heures et demie pour préparer le repas.
I have done it several times.	Je l'ai fait plusieurs fois.
The air turned cold.	L'air devint froid.
I hope it works.	J'espère que ça marche.
When he was done, he let her go.	Quand il eut fini, il la laissa partir.
This court denied the request for a new trial.	Ce tribunal a rejeté la demande de nouveau procès.
There is far too much work to do.	Il y a beaucoup trop de travail à faire.
And he told the police he had a gun.	Et il a dit à la police qu'il avait une arme à feu.
Some of these people reach high places.	Certaines de ces personnes atteignent des hauts lieux.
He was cut off from the church.	Il a été coupé de l'église.
As you do more and more, your time will increase.	Comme vous le faites de plus en plus, votre temps augmentera.
The situation was strange.	La situation était étrange.
But, unfortunately, the growth of this recovery has been very weak.	Mais, malheureusement, la croissance de cette reprise a été très faible.
We talked about it a lot here.	On en a beaucoup parlé ici.
The two points of view that you have heard are somewhat fair.	Les deux points de vue que vous avez entendus sont un peu justes.
Repeat this five times.	Répétez cela cinq fois.
Your rate increased as your knowledge base increased.	Votre taux a augmenté à mesure que votre base de connaissances a augmenté.
We must build for our world.	Nous devons construire pour notre monde.
He himself does not know what it is.	Lui-même ne sait pas ce que c'est.
Me against them, obviously it's going to be me.	Moi contre eux, évidemment ça va être moi.
It's not the same thing.	Ce n'est pas la même chose.
Then he called and said he wasn't coming back.	Puis il a appelé et a dit qu'il ne reviendrait pas.
It was good, not too sweet.	C'était bon, pas trop sucré.
However, sometimes even that is difficult to do.	Cependant, parfois même cela est difficile à faire.
The "thinking men", if there were any, were silent.	Les « hommes pensants », s'il y en avait, se taisaient.
We manage the gift shop.	Nous gérons la boutique de cadeaux.
They would find a way to survive.	Ils trouveraient un moyen de survivre.
Oh no, not me.	Oh non, pas moi.
No big loss.	Pas de grande perte.
He stayed out of trouble and generally used his head.	Il évitait les ennuis et utilisait généralement sa tête.
The money is yours and the government can never take it away from you.	L'argent est à vous et le gouvernement ne pourra jamais vous le retirer.
The whole website was down.	Tout le site Web était en panne.
So far, there's nothing he doesn't like.	Pour l'instant, il n'y a rien qu'il n'aime pas.
It was a given that he would hold her firmly.	C'était une donnée qu'il la tiendrait fermement.
My favorite game of the year.	Mon jeu préféré de l'année.
Her fingers played in her hair as she continued.	Ses doigts jouèrent dans ses cheveux pendant qu'elle continuait.
Now.	À présent.
And yet these are not sad stories.	Et pourtant ce ne sont pas des histoires tristes.
And six, five, four.	Et six, cinq, quatre.
In most cases, this has nothing to do with the new system.	Dans la plupart des cas, cela n'a rien à voir avec le nouveau système.
Tell me, old man.	Dis-moi, mon vieux.
Mix well, then roll into a ball.	Bien mélanger, puis rouler en boule.
Is it possible?.	Est-ce possible?.
This still leaves the problem of early evening demand.	Cela laisse encore le problème de la demande en début de soirée.
I hope he didn't stop it too soon.	J'espère qu'il ne l'a pas arrêté trop tôt.
The only negative that goes with it right now is the traffic.	Le seul point négatif qui va avec en ce moment est le trafic.
I was one and the other.	J'étais l'un et l'autre.
Glad to see me.	Heureux de me voir.
This scene had happened.	Cette scène s'était produite.
It is normally a question of fact.	C'est normalement une question de fait.
I had to be in the community.	Je devais être dans la communauté.
Close the most.	Fermez le plus.
I want you to think about it while you fall asleep.	Je veux que tu y penses pendant que tu t'endors.
It was his call.	C'était son appel.
I received several such calls.	J'ai reçu plusieurs appels de ce type.
He was with us.	Il était avec nous.
I am fit enough to travel.	Je suis suffisamment en forme pour voyager.
He had come to claim us the hard way.	Il était venu nous réclamer à la dure.
I told him.	Je lui ai dit.
The car then drove off at high speed.	La voiture est alors repartie à grande vitesse.
I feel like he could find out for me.	Je sens qu'il pourrait le découvrir pour moi.
The second, she had left it lying around.	La seconde, elle l'avait laissée traîner.
I'll tell you.	Je vais vous dire.
To do this, you need.	Pour ce faire, vous avez besoin.
Except normal group.	Sauf groupe normal.
I just have the ideas, people.	J'ai juste les idées, les gens.
It's probably your daughter.	C'est probablement ta fille.
However, that's not what you see.	Cependant, ce n'est pas ce que vous voyez.
Thanks a lot.	Merci beaucoup.
It is extremely fine.	Il est extrêmement fin.
The whole family is dead.	Toute la famille est morte.
It could have been even worse.	Cela aurait pu être encore pire.
No big classes where you wait your turn to pour.	Pas de grandes classes où vous attendez votre tour pour verser.
You can't find them on the web, so you should look around.	Vous ne pouvez pas les trouver sur le Web, vous devriez donc regarder autour de vous.
We need a deal here.	Nous avons besoin d'un accord ici.
My game was pretty good.	Mon jeu a été plutôt bon.
It was not good.	Ce n'était pas bon.
A job in horses.	Un travail dans les chevaux.
The thought might take your breath away.	La pensée pourrait vous couper le souffle.
They should be.	Ils devraient être.
It's his business.	C'est son affaire.
They were four boys.	Ils étaient quatre garçons.
There is a short break in the winter, then training resumes in the spring.	Il y a une courte pause en hiver, puis les entraînements reprennent au printemps.
Good, she thought.	Bien, pensa-t-elle.
I understood that nothing is to be taken for granted.	J'ai compris que rien n'est à prendre pour acquis.
I can't wait to go and see it.	J'ai hâte d'y aller et de le voir.
Either way, they couldn't get them to stick.	Quoi qu'il en soit, ils n'ont pas réussi à les faire coller.
This can be used on the results display.	Ceci peut être utilisé sur l'affichage des résultats.
It's a long way down if you take a wrong step.	C'est un long chemin vers le bas si vous faites un faux pas.
The language will often not have had time to change.	La langue n'aura souvent pas eu le temps de changer.
I had a goal and an objective.	J'avais un but et un objectif.
Nothing else could be done.	Rien d'autre ne pouvait être fait.
Excellent communication and design.	Excellente communication et conception.
Takes you out of the moment.	Vous sort du moment.
Much more dangerous than she thought.	Beaucoup plus dangereux qu'elle ne le pensait.
He liked to hear her tell stories.	Il aimait l'entendre raconter des histoires.
You must take this fact into account in training.	Vous devez tenir compte de ce fait dans la formation.
I wondered if she was really going to kill him or not.	Je me demandais si elle allait vraiment le tuer ou pas.
You will have blood on your finger.	Vous aurez du sang sur votre doigt.
Big surprise, they are too small.	Grosse surprise, ils sont trop petits.
Now they were moving.	Maintenant, ils déménageaient.
They called him on his phone first.	Ils l'avaient d'abord appelé sur son téléphone.
I'm sure he doesn't expect you to sit down.	Je suis sûr qu'il ne s'attend pas à ce que vous vous asseyiez.
It is very simple.	C'est très simple.
She completed it.	Elle l'a complété.
, was placed in charge.	, a été placé aux commandes.
It shouldn't be too hard.	Ça ne devrait pas être trop dur.
Of course, it never worked.	Bien sûr, cela n'a jamais fonctionné.
I love nature and good people.	J'aime la nature et les bonnes personnes.
He ate.	Il mangeait.
No living being can be at rest.	Aucun être vivant ne peut être au repos.
I don't quite know what to do.	Je ne sais pas trop quoi faire.
They want to know that you are working in their best interest.	Ils veulent savoir que vous travaillez dans leur meilleur intérêt.
No review has been done.	Aucun examen n'en a été fait.
I wouldn't and never even thought of taking them off.	Je ne voudrais pas et n'ai même jamais pensé à les enlever.
So hello and welcome.	Alors bonjour et bienvenue.
We believe, very clearly, that it cannot be.	Nous pensons, très clairement, qu'elle ne peut pas l'être.
The elements to prove either claim are essentially the same.	Les éléments pour prouver l'une ou l'autre affirmation sont essentiellement les mêmes.
Faster, we cry, faster.	Plus vite, crions-nous, plus vite.
They look around because it's not safe.	Ils regardent autour d'eux car ce n'est pas sûr.
Then he suffered a shock.	Puis il a subi un choc.
It would be nice to write all the details.	Ce serait bien d'écrire tous les détails.
He pushed harder.	Il a poussé plus fort.
Any of them can be used.	N'importe lequel d'entre eux peut être utilisé.
No reason to be.	Aucune raison d'être.
There was no one like him.	Il n'y avait personne comme lui.
Another guy taught me how to do magic.	Un autre gars m'a appris à faire de la magie.
Men see these things, and even more false teachers.	Les hommes voient ces choses, et encore plus des faux docteurs.
Energy in a bottle.	L'énergie dans une bouteille.
This is just one example among many others.	Ce n'est qu'un exemple parmi tant d'autres.
Share your experience with us below in the comments below!.	Partagez votre expérience avec nous ci-dessous dans les commentaires ci-dessous!.
This, of course, is not a correct statement of the law.	Cela, bien sûr, n'est pas un énoncé correct de la loi.
This requires a systems approach.	Cela nécessite une approche systémique.
He does not trust this point of view.	Il ne fait pas confiance à ce point de vue.
His results the following year dropped significantly.	Ses résultats l'année suivante ont chuté de manière significative.
I only helped show them the way.	J'ai seulement aidé à leur montrer le chemin.
They had to protect themselves.	Ils devaient se protéger.
That was the thing, you see.	C'était la chose, vous voyez.
I try to imagine how shapes, colors and patterns could be read.	J'essaie d'imaginer comment les formes, les couleurs et les motifs pourraient se lire.
The first thing that came to mind was this.	La première chose qui m'est venue à l'esprit était ceci.
Only about eight more to go.	Seulement environ huit autres à parcourir.
More importantly, things happen.	Plus important encore, des choses se passent.
He was a contact of mine and he liked me.	C'était un de mes contacts et il m'appréciait.
We hope to continue to have a positive effect through our music.	Nous espérons continuer à avoir un effet positif à travers notre musique.
She keeps.	Elle continue.
Once they came in and told us it was our turn.	Une fois, ils sont entrés et nous ont dit que c'était notre tour.
I play it again and again.	J'y rejoue encore et encore.
He was sick and injured.	Il était malade et blessé.
Make them feel better.	Faites-leur se sentir mieux.
The few men who knew the truth kept her silent.	Les quelques hommes qui connaissaient la vérité l'ont gardée silencieuse.
You should drink lots of water.	Vous devriez boire beaucoup d'eau.
But these things were taken for granted, simply observed.	Mais ces choses étaient tenues pour acquises, simplement observées.
Sometimes she had the feeling that he was close.	Parfois, elle avait le sentiment qu'il était tout près.
You are not going anywhere.	Vous n'allez nulle part.
The only difference is that ideas are judged rather than people.	La seule différence est que les idées sont jugées plutôt que les personnes.
This feeling is awesome.	Ce sentiment est génial.
Or do a mix of both.	Ou faire un mélange des deux.
And all that matters.	Et tout ce qui compte.
Many of them have found it.	Beaucoup d'entre eux l'ont trouvé.
Out of her.	Hors d'elle.
Maybe five minutes later, she came into the room.	Peut-être cinq minutes plus tard, elle est entrée dans la pièce.
They have become closer than ever.	Ils sont devenus plus proches que jamais.
It took him two hours to get us and your dad out.	Il lui a fallu deux heures pour nous faire sortir, moi et ton père.
That says it all.	Cela dit tout de lui.
He wasn't sure why he had done it, only that it was right.	Il n'était pas sûr de savoir pourquoi il l'avait fait, seulement que c'était juste.
Try to present a solid front.	Essayez de présenter un front solide.
I didn't like the way he looked at me.	Je n'aimais pas la façon dont il me regardait.
I had nothing to do.	Je n'avais rien à faire.
Two years later, we found one.	Deux ans plus tard, nous en avons trouvé un.
I tried to keep it, but we couldn't keep anything.	J'ai essayé de le garder, mais nous n'avons rien pu garder.
As a result, the event's future was in doubt.	En conséquence, l'avenir de l'événement a été mis en doute.
This is absolutely the result of my hard work.	C'est absolument le résultat de mon travail acharné.
I couldn't see it looking at the code.	Je ne pouvais pas le voir en regardant le code.
Outside, she was icy.	À l'extérieur, elle était de glace.
On the other hand, processes do not share memory.	D'autre part, les processus ne partagent pas la mémoire.
Let's see how this would work and the limitations of this approach.	Voyons comment cela fonctionnerait et les limites de cette approche.
That it came from somewhere else.	Que ça venait d'ailleurs.
I went so crazy over it.	Je suis devenu tellement fou dessus.
For some reason, they provide comfort, when nothing else does.	Pour une raison quelconque, ils offrent un confort, quand rien d'autre ne le fait.
You leave it to me.	Vous me le laissez.
And with my luck, no.	Et avec ma chance, non.
The most important things in design are decided in a fraction of a second.	Les choses les plus importantes dans le design sont décidées en une fraction de seconde.
For political and public services.	Pour les services politiques et publics.
He looked familiar but yet not.	Il semblait familier mais pourtant pas.
This time she was more positive.	Cette fois, elle était plus positive.
And don't kid yourself as if it's a common thing.	Et ne vous leurrez pas comme si c'était une chose courante.
Your anger is valid.	Votre colère est valable.
Seriously, they have the best customer service in the world.	Sérieusement, ils ont le meilleur service client du monde.
Waiting for your call.	Dans l'attente de votre appel.
So you don't have to do anything here in our apartment.	Donc vous n'avez rien à faire ici dans notre appartement.
The tests were evaluated in two ways.	Les tests ont été évalués de deux manières.
The army advanced.	L'armée a avancé.
I didn't need much, just some clothes and my gun.	Je n'avais pas besoin de grand-chose, juste quelques vêtements et mon arme.
The site is now online.	Le site est maintenant en ligne.
The flowers are yellow in color and have a white center.	Les fleurs sont de couleur jaune et ont un centre blanc.
We believe that every mobile device is better if it's deeply social.	Nous pensons que chaque appareil mobile est meilleur s'il est profondément social.
My heart wasn't involved yet.	Mon cœur n'était pas encore impliqué.
And no financial support from anyone other than friends and family.	Et aucun soutien financier de quiconque autre que les amis et la famille.
Started with a breath of fire.	A commencé avec un souffle de feu.
I haven't done long car trips in years.	Je n'ai pas fait de longs trajets en voiture depuis des années.
The scene made no sense.	La scène n'avait aucun sens.
It's how it's used that changes it.	C'est la façon dont il est utilisé qui le change.
Then they again turned their attention to the police.	Puis ils ont de nouveau tourné leur attention vers la police.
Play with your favorite people.	Jouez avec vos personnes préférées.
I think so too, nothing happens in this film.	Je le pense aussi, rien ne se passe dans ce film.
Finally, every house and every garden was filled with corpses.	Enfin, chaque maison et chaque jardin étaient remplis de cadavres.
Let's move on.	Passons à autre chose.
It's getting real now.	Cela devient réel maintenant.
I started worrying about my own sense of control.	J'ai commencé à m'inquiéter de mon propre sentiment de contrôle.
It went through my head.	Cela m'est passé par la tête.
The background was black.	Le fond était noir.
It's not healthy.	Ce n'est pas sain.
This is the key, the road to follow.	C'est la clé, la route à suivre.
He is surprised to have company.	Il est surpris d'avoir de la compagnie.
It took time.	Ça a pris du temps.
Several factors can affect this.	Plusieurs facteurs peuvent affecter cela.
Men and women are welcome.	Hommes et femmes sont les bienvenus.
It was a quiet night.	C'était une nuit tranquille.
I want you to promise me something.	Je veux que tu me promettes quelque chose.
Look what he's done this year.	Regardez ce qu'il a fait cette année.
It wasn't just me.	Ce n'était pas seulement moi.
He left us both.	Il nous a lâché tous les deux.
But that still didn't explain why.	Mais ça n'expliquait toujours pas pourquoi.
The people around you really need to be completely quiet.	Les gens autour de vous ont vraiment besoin de rester complètement silencieux.
That's what she called him.	C'est comme ça qu'elle l'appelait.
They told him more than anyone.	Ils lui en ont dit plus que quiconque.
The facts, as she told them, were simple.	Les faits, tels qu'elle les racontait, étaient simples.
There were no missing data for the patient group.	Il n'y avait pas de données manquantes pour le groupe de patients.
How this happened is a matter of debate.	Comment cela s'est produit est un sujet de débat.
They didn't want to move.	Ils ne voulaient pas bouger.
I had no other choice.	Je n'avais pas d'autre choix.
That is to say, it must lead somewhere.	C'est-à-dire qu'il doit mener quelque part.
We started the program that way.	Nous avons commencé le programme de cette façon.
Yet his words did not die.	Pourtant, ses paroles ne sont pas mortes.
She caught up with him and came back with a start.	Elle le rattrapa et revint en sursaut.
Sometimes space was the only answer.	Parfois, l'espace était la seule réponse.
Playing cards are a game for fun.	Les cartes à jouer sont un jeu pour le plaisir.
Who aren't as dumb as they look.	Qui ne sont pas aussi bêtes qu'ils en ont l'air.
It's not marketing or word of mouth.	Ce n'est pas du marketing ou du bouche à oreille.
We see it here the following year.	On le voit ici l'année suivante.
This way you can have your homemade food.	De cette façon, vous pouvez avoir votre nourriture faite maison.
I wanted to know what was going on.	Je voulais savoir ce qui se passait.
I enjoy doing marketing and anything business related.	J'aime faire du marketing et tout ce qui touche aux affaires.
I have to go back.	Je dois y retourner.
But in a few days, he would talk about it again.	Mais dans quelques jours, il en reparlerait.
Thus, they will not be excluded from this study.	Ainsi, ces derniers ne seront pas exclus de cette étude.
And we have a choice.	Et nous avons le choix.
So if you like my work please share it with others.	Donc, si vous aimez mon travail, partagez-le avec d'autres.
So we wait.	Donc, nous attendons.
Unfortunately, it took on water rather than air.	Malheureusement, il a pris de l'eau plutôt que de l'air.
We are poor and we have succumbed to the hope they gave us.	Nous sommes pauvres et nous avons succombé à l'espoir qu'ils nous ont donné.
We can not.	Nous ne pouvons pas.
And the extra day has passed.	Et la journée supplémentaire est passée.
This project was never developed.	Ce projet n'a jamais été développé.
And our bad news.	Et nos mauvaises nouvelles.
I can't ask for anything more from my family or my body.	Je ne peux rien demander de plus à ma famille ou à mon corps.
He kept looking at the doctor.	Il n'arrêtait pas de regarder le médecin.
In my opinion, nothing is more important than your health.	À mon avis, rien n'est plus important que votre santé.
Turn your head to the left, even with your left shoulder.	Tournez la tête vers la gauche, même avec votre épaule gauche.
The king, the light of lights.	Le roi, la lumière des lumières.
Go back to bed, you two.	Retournez au lit, tous les deux.
Yes, there were questions about whether he could stay healthy.	Oui, il y avait des questions quant à savoir s'il pouvait rester en bonne santé.
Let him go out on his own.	Laissez-le sortir tout seul.
You should know her.	Vous devriez la connaître.
It was a cool experience.	C'était une expérience cool.
Even better than his family.	Encore mieux que sa famille.
Local street names are difficult to see while driving.	Les noms des rues locales sont difficiles à voir en conduisant.
Or even against good games as you seem to think.	Ou même contre de bons jeux comme vous semblez le penser.
This study also could not exclude this possibility.	Cette étude ne pouvait pas non plus exclure cette possibilité.
It was a revealing moment.	Ce fut un moment révélateur.
She thought it brought her luck.	Elle pensait que cela lui portait chance.
This guy is going.	Ce gars va.
And they have a solid base to work from.	Et ils ont une base solide sur laquelle travailler.
I knew we didn't have his story.	Je savais que nous n'avions pas son histoire.
They are in the storm.	Ils sont dans la tempête.
I hoped she was safe.	J'espérais qu'elle était en sécurité.
I'm afraid that's essential.	J'ai peur que ce soit essentiel.
Everyone has it.	Tout le monde l'a.
It was big, big, big news.	C'était une grande, grande, grande nouvelle.
It controls your way of thinking.	Il contrôle votre façon de penser.
However, none of this matters.	Cependant, rien de tout cela n'a d'importance.
The battle would be lost.	La bataille serait perdue.
They are local.	Ils sont locaux.
She needs to pull herself together.	Elle doit se ressaisir.
Please don't just stand there talking.	S'il vous plaît, ne restez pas là à parler.
Things have been so, so difficult.	Les choses ont été si, si difficiles.
I wasn't expecting a lot of people.	Je ne m'attendais pas à beaucoup de monde.
It sounds crazy, but it felt like they had a mind of their own.	Cela semble fou, mais c'était comme s'ils avaient leur propre esprit.
Machine, thinking for itself.	Machine, pensant par elle-même.
He is an excellent judge.	C'est un excellent juge.
You can't measure that.	Vous ne pouvez pas mesurer cela.
Just because.	Juste parce que.
But we don't have to have any more.	Mais nous ne devons plus en avoir.
Too bad that didn't help.	Dommage que cela n'ait pas aidé.
The basic models are as follows.	Les modèles de base sont les suivants.
Which is great.	Ce qui est grand.
Surgery is usually the first treatment option.	La chirurgie est généralement la première option de traitement.
We want to help him so badly.	Nous voulons tellement l'aider.
The good news is that there is a fix.	La bonne nouvelle est qu'il y a un correctif.
It wasn't exactly a secret.	Ce n'était pas exactement un secret.
Online dating for straight men.	Rendez-vous en ligne pour hommes hétérosexuels.
Of course it could.	Bien sûr que cela pourrait.
The costs are simply too high.	Les coûts sont tout simplement trop élevés.
I hope not.	J'espère que non.
It might be worth testing the changes you make to it.	Cela vaut peut-être la peine de tester les modifications que vous y apportez.
We are left to guess what he means.	Il nous reste à deviner ce qu'il veut dire.
Check this page on the right to see each month's challenge!.	Consultez cette page à droite pour voir le défi de chaque mois !.
One foot in front of the other.	Un pied devant l'autre.
We can rest some players who are injured.	Nous pouvons reposer quelques joueurs qui sont blessés.
The money is there.	L'argent est là.
Then it looked like a solid deal.	Ensuite, cela ressemblait à une affaire solide.
He had not.	Il n'avait pas.
They will kill you.	Ils vous tueront.
And so certain groups of people were injured.	Et donc certains groupes de personnes ont été blessés.
They both do.	Ils le font tous les deux.
Most often, this will be caused by your stress level.	Le plus souvent, cela sera causé par votre niveau de stress.
She put it on my chair.	Elle l'a installé sur ma chaise.
I will stay here as long as your father needs me.	Je resterai ici tant que ton père aura besoin de moi.
But health would certainly go a long way.	Mais la santé irait certainement loin.
It's true, in a way.	C'est vrai, en quelque sorte.
Looking closer was the natural thing to do.	Regarder de plus près était la chose naturelle à faire.
You can see what both players are doing.	Vous pouvez voir ce que font les deux joueurs.
For me, it starts to spiral out of control from here.	Pour moi, ça commence à devenir incontrôlable à partir d'ici.
They found that most of them were good parents.	Ils ont constaté qu'il s'agissait pour la plupart de bons parents.
It was well worth an extra trip.	Cela valait bien un voyage de plus.
Success in all walks of life is like that.	Le succès dans tous les domaines de la vie est ainsi.
Another, some might say, was when he moved his lips.	Un autre, pourraient dire certains, était quand il bougeait ses lèvres.
They have speed, they have mass.	Ils ont de la vitesse, ils ont de la masse.
Relationships will be tested.	Les relations seront testées.
Internet connection was simple.	La connexion Internet était simple.
I slept two hours and.	J'ai dormi deux heures et.
As the box was empty, it was quite a distance.	Comme la boîte était vide, c'était assez loin.
The families were clearly friends.	Les familles étaient clairement amies.
Balance is important.	L'équilibre est important.
Your vote counts.	Votre vote compte.
You saved the last of our people.	Vous avez sauvé le dernier de notre peuple.
It was like a terrible dream.	C'était comme un rêve terrible.
Well, that didn't really bother me actually.	Eh bien, cela ne m'a pas vraiment inquiété en fait.
So it kept building.	Donc, cela a continué à se construire.
He liked what he saw.	Il a aimé ce qu'il a vu.
The post receives mixed reviews.	Le message reçoit des critiques mitigées.
I love it.	Je l'adore.
You walked in and out.	Vous êtes entré et sorti.
It is not yet known when we will see the third.	On ne sait pas encore quand nous verrons le troisième.
Each sample was used for analysis.	Chaque échantillon a été utilisé pour l'analyse.
It wasn't expensive to do.	Ce n'était pas cher à faire.
They still believe it.	Ils y croient encore.
They want to go to war.	Ils veulent faire la guerre.
They have the best run defense in football.	Ils ont la meilleure défense contre la course du football.
They looked at each other in silence.	Ils se regardèrent en silence.
Which was better.	Ce qui était mieux.
Really hot stuff.	Des trucs vraiment chauds.
It's support and community.	C'est du soutien et de la communauté.
The world has never known.	Le monde n'a jamais connu.
Some think not.	Certains pensent que non.
I watched them for a moment once back on the ground.	Je les ai observés un instant une fois de retour au sol.
But that's the market.	Mais c'est le marché.
Still, he wanted her to be ready.	Pourtant, il voulait qu'elle soit prête.
He couldn't let them get away with this.	Il ne pouvait pas les laisser s'en tirer comme ça.
Now was when it got interesting.	C'était maintenant que ça devenait intéressant.
When the wife beats her husband.	Quand la femme bat son mari.
I was great.	J'étais formidable.
Activities help students acquire specific knowledge and skills.	Les activités aident les élèves à acquérir des connaissances et des compétences spécifiques.
He's a good boy.	C'est un bon garçon.
They broke through, right there.	Ils avaient percé, juste là.
When you come together, play both songs.	Lorsque vous vous réunissez, jouez les deux chansons.
She loved them.	Elle les aimait.
She loves the song.	Elle adore la chanson.
Go live.	Allez vivre.
It was empty of customers.	Il était vide de clients.
That others are somehow ahead.	Que d'autres sont en quelque sorte en avance.
I hope it's better in person.	J'espère que ça va mieux en personne.
It meant nothing.	Cela ne signifiait rien.
Select a particular item in mind.	Sélectionnez un élément particulier à l'esprit.
Like no one would ever stop playing.	Comme personne n'arrêterait jamais de jouer.
She brings me close to her face, looks at me.	Elle m'approche de son visage, me regarde.
Probably the most significant of these are the words big and small.	Les plus significatifs d'entre eux sont probablement les mots grand et petit.
I don't like his work.	Je n'aime pas son travail.
This is my first problem.	C'est mon premier problème.
The connection goes as follows.	La connexion se passe comme suit.
He never went to court.	Il n'est jamais allé au tribunal.
The show ended on the road.	Le spectacle s'est terminé sur la route.
I can smell it in the air.	Je peux le sentir dans l'air.
You don't know what you are doing.	Vous ne savez pas ce que vous faites.
Sorry, it's not working as well as expected.	Désolé, ça ne marche pas aussi bien que prévu.
And now get to work.	Et maintenant, mettez-vous au travail.
Can do research and have several years of experience.	Peut faire de la recherche et avoir plusieurs années d'expérience.
It was hard to be responsible for so many lives.	C'était dur d'être responsable de tant de vies.
Harder than before.	Plus dur qu'avant.
We are still standing.	Nous restons debout quand même.
She had to run.	Elle a dû courir.
But that would be stupid.	Mais ce serait stupide.
He didn't know what more he could do.	Il ne savait pas ce qu'il pouvait faire de plus.
I want to help him.	Je veux l'aider.
It won't last long though, he never wants a wife for long.	Cela ne durera pas longtemps cependant, il ne veut jamais de femme longtemps.
It was the day we came home.	C'était le jour où nous rentrions à la maison.
Impossible to understand.	Impossible de comprendre.
The wood seemed to smile back.	Le bois sembla lui rendre son sourire.
Check in to hotel and get some rest.	Enregistrez-vous à l'hôtel et reposez-vous.
Hold on.	Attends.
It's just football.	C'est juste du foot.
I don't know if she likes it.	Je ne sais pas si elle aime ça.
We know how many have high blood lead levels.	Nous savons combien ont des niveaux élevés de plomb dans le sang.
But he lived for it.	Mais il a vécu pour ça.
He had seen it during their battle earlier that day.	Il l'avait vu lors de leur bataille plus tôt dans la journée.
A link may just support it.	Un lien peut juste le soutenir.
No, it is not possible to meet elsewhere.	Non, il n'est pas possible de se rencontrer ailleurs.
You should have been gone an hour and a half.	Tu aurais dû être parti une heure et demie.
I didn't even know if it was a woman or a man.	Je ne savais même pas si c'était une femme ou un homme.
So he got himself into more trouble.	Ainsi, il s'est créé plus d'ennuis.
he was telling the truth.	il disait la vérité.
I'm pretty sure my method that does this is completely wrong.	Je suis presque sûr que ma méthode qui fait cela est complètement fausse.
No more half measures.	Fini les demi-mesures.
We had a great trip.	Nous avons passé un excellent voyage.
I get up with the stick in my hand.	Je me lève avec le bâton à la main.
Little survived, however.	Peu de choses ont survécu, cependant.
But it was not to be.	Mais il ne devait pas être.
I think they are missing the point of my discussion.	Je crois qu'ils manquent le point de ma discussion.
Many of these required services relate to activities of daily living.	Bon nombre de ces services requis sont liés aux activités de la vie quotidienne.
Stay by the door, he said.	Reste près de la porte, dit-il.
That's sort of the big deal.	C'est en quelque sorte le gros problème.
He'll watch over you and everything.	Il veillera sur vous et tout.
Any difference will be due to experimental error.	Toute différence sera due à une erreur expérimentale.
Days pass when another woman is brought to her cell.	Les jours passent lorsqu'une autre femme est amenée dans sa cellule.
Of course they will.	Bien sûr, ils le feront.
I am here, he said.	Je suis ici, dit-il.
It goes back more than twenty years.	Cela remonte à plus de vingt ans.
Low back pain.	Lombalgie.
Women felt significantly more pain than men.	Les femmes ressentaient significativement plus de douleur que les hommes.
So here we are, thirty years later.	Alors, nous y voilà, trente ans plus tard.
And they are warm.	Et ils sont chaleureux.
She gave me my drink.	Elle m'a donné mon verre.
Each time, my mother refused.	À chaque fois, ma mère a refusé.
We are not here to kill people.	Nous ne sommes pas là pour tuer des gens.
He broke my arm and my foot.	Il m'a cassé le bras et le pied.
It's the wrong form.	C'est la mauvaise forme.
I would definitely recommend it.	Je le recommanderais certainement.
We have no other options.	Nous n'avons pas d'autres options.
Remove and let cool.	Retirer et laisser refroidir.
That's probably what's wrong with me.	C'est probablement ce qui ne va pas chez moi.
My parents refused to let me do anything that summer.	Mes parents ont refusé de me laisser faire quoi que ce soit cet été-là.
Both parties eventually sought judgment.	Les deux parties ont finalement demandé le jugement.
Whether this is actually the case or not is beside the point.	Que ce soit réellement le cas ou non n'est pas la question.
I had many people who provided me with services.	J'ai eu beaucoup de gens qui m'ont fourni des services.
It was soon apparent that his vision was all but gone.	Il fut bientôt évident que sa vision avait pratiquement disparu.
We just can't see it.	Nous ne pouvons tout simplement pas le voir.
Many states apply this rule.	De nombreux États appliquent cette règle.
The price is great.	Le prix est super.
Everything as usual.	Tout comme d'habitude.
People need to use them, to benefit from them.	Les gens ont besoin de les utiliser, d'en profiter.
Nobody forced him to accept that.	Personne ne l'a forcé à accepter ça.
Oh my God no.	Oh, mon Dieu, non.
It's funny stuff, funny stuff.	C'est des trucs drôles, des trucs drôles.
Never accept a total loss.	N'acceptez jamais une perte totale.
It's pretty awesome.	C'est assez génial.
So we liked that.	Donc nous aimions bien ça.
The issues raised were not new.	Les questions soulevées n'étaient pas nouvelles.
I'm sure he will, of course, but.	Je suis sûr qu'il le fera, bien sûr, mais.
Share your memories.	Partagez vos souvenirs.
Our whole policy is there.	Toute notre politique est là.
Let me finish the story.	Laissez-moi terminer l'histoire.
Can anyone help me to do this please.	Quelqu'un peut-il m'aider à le faire s'il vous plaît.
They are quite easygoing.	Ils sont assez faciles à vivre.
I had someone who could help me.	J'avais une personne qui pouvait m'aider.
We need you to design and build it.	Nous avons besoin de vous pour le concevoir et le construire.
We train here.	On s'entraîne ici.
Increased levels of daily activity have been identified as a target behavior.	Des niveaux accrus d'activité quotidienne ont été identifiés comme comportement cible.
It's not an easy time.	Ce n'est pas une période facile.
The games are fun and easy to learn.	Les jeux sont amusants et faciles à apprendre.
And he wanted it to be her.	Et il voulait que ce soit elle.
In doing so, they support families and our sense of community.	Ce faisant, ils soutiennent les familles et notre sens de la communauté.
me more than him.	moi plus que lui.
The boat was moving forward.	Le bateau avançait.
When she touched him, she noticed his skin was on fire.	Quand elle l'a touché, elle a remarqué que sa peau était en feu.
Then it was nine o'clock.	Puis il était neuf heures.
First came the plants, then the animals, and finally what you would call people.	D'abord les plantes, puis les animaux et enfin, ce que vous appelleriez les gens sont arrivés.
More love and power for you and your beautiful family.	Plus d'amour et de pouvoir pour vous et votre belle famille.
A few major newspapers are interested.	Quelques grands journaux sont intéressés.
I don't have an answer for that one.	Je n'ai pas de réponse pour celle-là.
All independent variables except age were included as factors.	Toutes les variables indépendantes sauf l'âge ont été incluses comme facteurs.
We will come back to this question later.	Nous reviendrons plus tard sur cette question.
There are two relevant cases.	Il y a deux cas pertinents.
He had to be ready for the morning.	Il devait être prêt pour le matin.
Use your own word.	Utilisez votre propre mot.
This creates good jobs for everyone involved.	Ce qui crée de bons emplois pour toutes les personnes impliquées.
So the fans are great.	Les fans sont donc formidables.
I need a professional to set up a business for me.	J'ai besoin d'un professionnel pour créer une entreprise pour moi.
Sorry, but that's how it is.	Désolé, mais c'est ainsi.
Achieve a balance.	Atteindre un équilibre.
You not only have access, but easy access to drinking water.	Vous n'avez pas seulement accès, mais un accès facile à l'eau potable.
And in several places it had completely disappeared.	Et à plusieurs endroits, il avait complètement disparu.
Instead, talk about what they're working on.	Parlez plutôt de ce sur quoi ils travaillent.
Single mothers, anyway.	Les mères célibataires, de toute façon.
The mechanisms of this process are not yet fully understood.	Les mécanismes de ce processus ne sont pas encore entièrement compris.
I found out later that he hit the driver.	J'ai découvert plus tard qu'il avait touché le conducteur.
There are several biological control measures against this plant.	Il existe plusieurs mesures de lutte biologique contre cette plante.
Remember that your job is a contract with your company.	N'oubliez pas que votre travail est un contrat avec votre entreprise.
Contributed to animal surgery.	Contribué à la chirurgie animale.
Shell comes back tomorrow.	Shell rentre demain.
Do, do, do.	Faites, faites, faites.
Your light allows us to enjoy life.	Votre lumière nous permet de profiter de la vie.
That doesn't sound like development to me.	Cela ne ressemble pas à du développement pour moi.
Her cat disappears in the process.	Son chat disparaît dans le processus.
Stayed like that.	Resté ainsi.
Maybe he would.	Peut-être qu'il le ferait.
Not them, not the characters, not the funny brother.	Pas eux, pas les personnages, pas le drôle de frère.
You are never just a woman.	Vous n'êtes jamais simplement une femme.
I will read it myself.	Je vais le lire moi-même.
Continue your dream.	Continuez votre rêve.
Both can be a quick death.	Les deux peuvent être une mort rapide.
The judge's action was appropriate and correct.	L'action du juge était appropriée et correcte.
And is useless.	Et ne sert à rien.
The rest of the parameters remain the same.	Le reste des paramètres reste le même.
Without a good goal.	Sans bon but.
Perhaps he had played with them then.	Peut-être avait-il alors joué avec eux.
But he held on.	Mais il se tenait en main.
Hope this helps.	J'espère que cela aide.
She was simply lying down, like a child.	Elle était allongée simplement, comme un enfant.
Maybe his too.	Peut-être le sien aussi.
I love the show and the stories and your reviews.	J'adore le spectacle et les histoires et vos critiques.
I mean, like an open way.	Je veux dire, comme une voie ouverte.
No region-specific bibliographic information was available.	Aucune information bibliographique spécifique à cette région n'était disponible.
Never mentioned.	N'a jamais mentionné.
I obviously like very simple shapes.	J'aime les formes très simples évidemment.
I'll probably be home later.	Je serai probablement à la maison plus tard.
There are two possible reasons for this.	Il y a deux raisons possibles à cela.
It gives us the feeling that we can fall back on them.	Cela nous donne le sentiment que nous pouvons nous rabattre sur eux.
I go there understanding that.	J'y vais en comprenant cela.
They just can't take care of me.	Ils ne peuvent tout simplement pas s'occuper de moi.
All are required to close.	Tous sont tenus de fermer.
It will soon be late at night.	Il sera bientôt tard le soir.
At least we're not sure.	Du moins, nous n'en sommes pas sûrs.
But that's not what we offered.	Mais ce n'est pas ce que nous avons proposé.
There was.	Il y avait.
He really wasn't.	Il ne l'était vraiment pas.
Acquire help.	Obtenir de l'aide.
It was not a human hand.	Ce n'était pas une main humaine.
I feel you, my daughter.	Je te sens, ma fille.
Well, there's an easy way to find out.	Eh bien, il existe un moyen facile de le savoir.
Inside is a background image and the title of the image.	À l'intérieur se trouve une image d'arrière-plan et le titre de l'image.
The friends then left the store.	Les amis ont ensuite quitté le magasin.
However, this is a mistake.	Cependant, c'est une erreur.
No other information is required.	Aucune autre information n'est requise.
It is time.	C'est le moment.
Their march was the march of a race apart.	Leur marche était la marche d'une course à part.
My brother and his children played an important role in this process.	Mon frère et ses enfants ont joué un rôle important dans ce processus.
The children too.	Les enfants aussi.
Then he realized he wasn't looking for anything.	Puis il réalisa qu'il ne cherchait rien.
And she found it quite easy.	Et elle l'a trouvé assez facile.
There was no now.	Il n'y avait pas de maintenant.
I feel something coming.	Je sens quelque chose venir.
Besides, she is wrong about one thing.	De plus, elle se trompe sur une chose.
Lost your confidence.	Perdu votre confiance.
Even your dad couldn't make that happen.	Même ton père n'a pas pu faire en sorte que cela se produise.
This is one of the useful features of this method.	C'est l'une des caractéristiques utiles de cette méthode.
It has too big a book to be.	Il a un trop grand livre pour être.
The letter got out, and not by accident.	La lettre est sortie, et pas par accident.
No information was given on the two patients who did not improve.	Aucune information n'a été donnée sur les deux patients qui ne se sont pas améliorés.
In this conclusion, he was wrong.	Dans cette conclusion, il avait tort.
They left the ground.	Ils ont quitté le sol.
He needs help.	Il a besoin d'aide.
Progress as in the changing city.	Le progrès comme dans la ville qui change.
For your own safety.	Pour votre propre sécurité.
No one is ever good or bad.	Personne n'est jamais bon ou mauvais.
You would be really good at that.	Tu serais vraiment doué pour ça.
It's time to book for real.	Il est temps de réserver pour de vrai.
But this data may change over time.	Mais ces données peuvent changer avec le temps.
Lots of people have.	Beaucoup de gens ont.
No controlled trials were found.	Aucun essai contrôlé n'a été trouvé.
It was a dark night.	C'était une nuit noire.
No one has given us the information we need.	Personne ne nous a fourni les informations dont nous avons besoin.
Then we could have left with this song in our heads.	Ensuite, nous aurions pu partir avec cette chanson dans nos têtes.
I was still surprised.	J'étais encore surpris.
No action was ever taken.	Aucune mesure n'a jamais été prise.
She smiles at her mother.	Elle sourit à sa mère.
Now it's like, over a week that every day we have this.	Maintenant, c'est comme, sur une semaine que chaque jour nous avons ça.
He saw his man fall from his horse.	Il a vu son homme tomber de cheval.
We have a number of concerns about this.	Nous avons un certain nombre de préoccupations à ce sujet.
It must mean something.	Ça doit signifier quelque chose.
If it's out, you can take a tour to see inside.	Si elle est sortie, vous pouvez faire un tour pour voir l'intérieur.
This is why we are fighting today.	C'est pourquoi nous nous battons aujourd'hui.
I have never felt anything like it.	Je n'ai jamais rien ressenti de tel.
I believe everyone should read this book.	Je crois que tout le monde doit lire ce livre.
Wine is available thanks to the work of many people.	Le vin est disponible grâce au travail de nombreuses personnes.
They stopped and watched us approach.	Ils se sont arrêtés et nous ont regardés approcher.
It is not easy.	Ce n'est pas facile.
We just walked in and there was this dead child.	Nous venons d'entrer et il y avait cet enfant mort.
All she had to do was find their real names.	Tout ce qu'elle avait à faire était de trouver leurs vrais noms.
What is presented as real is not real.	Ce qui est présenté comme réel n'est pas réel.
He was calm now.	Il était calme, maintenant.
If players had weapons, they would use them.	Si les joueurs avaient des armes, ils les utiliseraient.
It's style.	C'est le style.
And that's just base camp.	Et ce n'est que le camp de base.
I didn't even know what good questions to ask.	Je ne savais même pas quelles bonnes questions poser.
Pour the wine around but not over the meat.	Verser le vin autour mais pas sur la viande.
And that's what you present to the world.	Et c'est ce que vous présentez au monde.
They are cute.	Ils sont mignons.
That's enough for me most of the time.	Cela me suffit la plupart du temps.
Technical reviews are not just about application software code or requirements.	Les revues techniques ne concernent pas seulement le code du logiciel d'application ou les exigences.
Or throw it out the window.	Ou la jeter par la fenêtre.
She didn't see me cry.	Elle ne m'a pas vu pleurer.
You know, my faith.	Vous savez, ma foi.
I don't think this sort of thing is standard.	Je ne pense pas que ce genre de chose soit standard.
These are differences in nature.	Ce sont des différences de nature.
He had to go home.	Il devait rentrer chez lui.
My father suggested it before the ship was built.	Mon père l'a suggéré avant la construction du navire.
I didn't know exactly what to say.	Je ne savais pas exactement quoi dire.
Listening is a science.	L'écoute est une science.
The vision for change must come from outside the process.	La vision du changement doit venir de l'extérieur du processus.
This is what some humans had trouble understanding.	C'est ce que certains humains avaient du mal à comprendre.
Your thought patterns and feelings.	Vos formes de pensée et vos sentiments.
And give it as much of your strength as you can.	Et donnez-lui autant de votre force que vous le pouvez.
I mean a land animal, of course.	Je veux dire un animal terrestre, bien sûr.
There must be a test we can do.	Il doit y avoir un test que nous pouvons faire.
Of course, the night would be better.	Bien sûr, la nuit serait mieux.
But only the first.	Mais seulement les premiers.
But the general public doesn't seem to care.	Mais le grand public ne semble pas s'en soucier.
The room is quite long, with a stage at one end.	La salle est assez longue, avec une scène à une extrémité.
Unfortunately, detailed reports on these cases have not yet been published.	Malheureusement, des rapports détaillés sur ces cas n'ont pas encore été publiés.
Take matters into your own hands.	Prenez les choses en main.
Or even around.	Ou même environ.
She had an easy time in there.	Elle a eu un temps facile là-dedans.
He is your leader.	Il est votre chef.
No one in this movie does absolutely the right thing.	Personne dans ce film ne fait absolument ce qu'il faut.
We worked very hard for a long time.	Nous avons travaillé très dur pendant longtemps.
She had had enough.	Elle en avait assez.
In this case, just do what you can.	Dans ce cas, faites simplement ce que vous pouvez.
There's no time to lose.	Il n'y a pas de temps à perdre.
It will probably be more expensive and harder to find.	Il sera probablement plus cher et plus difficile à trouver.
Maybe the incident had made him stronger.	Peut-être que l'incident l'avait rendu plus fort.
But there is no way for me to understand.	Mais il n'y a aucun moyen pour moi de comprendre.
I hope he's not sick.	J'espère qu'il n'est pas malade.
Keep your shirt on.	Gardez votre chemise.
He has company.	Il a de la compagnie.
Then, he asks each group to present their production to the whole group.	Ensuite, il demande à chaque groupe de présenter sa production à l'ensemble du groupe.
The water below had stopped.	L'eau en dessous s'était arrêtée.
But it was for the best.	Mais c'était pour le mieux.
I need help guys.	J'ai besoin d'aide les gars.
Everything was so loud.	Tout était si bruyant.
In other words, they have rich friends to support them.	En d'autres termes, ils ont de riches amis pour les soutenir.
Freedom of will and concept of person.	Liberté de volonté et notion de personne.
You will appreciate this.	Vous apprécierez cela.
The man still does not speak.	L'homme ne parle toujours pas.
Never have men and women taken so much from the earth.	Jamais les hommes et les femmes n'ont tant prélevé sur la terre.
The circle was complete for me.	La boucle était bouclée pour moi.
We've been there.	Nous sommes passés par là.
He had seen a lot in the vision, but a little more.	Il en avait vu beaucoup dans la vision, mais un peu plus.
However, on my local machine it works fine.	Cependant, sur ma machine locale, cela fonctionne bien.
Their life will be a hard, difficult and dangerous struggle for survival.	Leur vie sera une lutte dure, difficile et dangereuse pour leur survie.
He got his money.	Il a eu son argent.
Except for body heat purposes.	Sauf à des fins de chaleur corporelle.
Finish the bottle.	Terminez la bouteille.
It was clear he had.	Il était clair qu'il l'avait fait.
You will have to post a photo.	Il faudra poster une photo.
He said okay, he would take care of it.	Il a dit d'accord, il s'en occuperait.
But he didn't leave it there.	Mais il n'a pas laissé les choses là.
We kept having to stop and wait for him.	Nous avons continué à devoir nous arrêter et l'attendre.
When you have concerns, we have the answers.	Lorsque vous avez des préoccupations, nous avons les réponses.
Please get me out of here.	S'il te plaît, fais-moi sortir d'ici.
I saw his picture.	J'ai vu sa photo.
I couldn't get that thought out of her head.	Je n'arrivais pas à chasser cette pensée de sa tête.
He asked how we could stay so calm right before a performance.	Il a demandé comment nous pouvions rester si calmes juste avant une représentation.
It's cool to take us for a short ride to the train station.	Il est cool de nous faire faire un court trajet jusqu'à la gare.
The taste of wine.	Le goût du vin.
We laugh at you.	On se moque de vous.
From now on.	À partir de maintenant.
If you don't see the errors, you can't fix them.	Si vous ne voyez pas les erreurs, vous ne pouvez pas les corriger.
Follow us on your favorite social network, watch us work.	Suivez-nous sur votre réseau social préféré, regardez-nous travailler.
To feel our way, then.	Pour sentir notre chemin, alors.
Family court maybe.	Tribunal de la famille peut-être.
The world is full of them.	Le monde est plein d'eux.
So sad it never took off for me.	Tellement triste que ça n'a jamais décollé pour moi.
Here today, gone tomorrow.	Ici aujourd'hui, parti demain.
Or, perhaps, your insurance company.	Ou, peut-être, votre compagnie d'assurance.
They ran up the road.	Ils ont couru jusqu'à la route.
Not a used car.	Pas une voiture d'occasion.
It is his free will.	C'est son libre arbitre.
She put her arm around him.	Elle passa son bras autour de lui.
I have an idea.	J'ai une idée.
They never made me feel less like a dad.	Jamais ils ne m'ont fait me sentir moins papa.
When asked, he agreed to record with us.	Lorsqu'on lui a demandé, il a accepté d'enregistrer avec nous.
Flat on the back.	À plat sur le dos.
We use words to speak, write, read and in our internal thinking.	Nous utilisons des mots pour parler, écrire, lire et dans notre pensée interne.
To find out if there is cause for concern.	Pour savoir s'il y a des raisons de s'inquiéter.
And as you can see, he is suffering from something terrible.	Et comme vous pouvez le voir, il souffre de quelque chose de terrible.
Worth looking for.	Ça vaut le coup de chercher.
Go back and take a look.	Retournez et jetez un oeil.
She is being tracked.	Elle est en cours de suivi.
But you went over that because of who was in the band.	Mais tu as dépassé ça à cause de qui était dans le groupe.
For both, it was the food that did.	Pour les deux, c'est la nourriture qui l'a fait.
I have to test.	Je dois tester.
To think rich is to think to act.	Penser riche, c'est penser agir.
He might as well be doing something.	Il pourrait aussi bien faire quelque chose.
It is difficult to know exactly why.	Il est difficile de savoir exactement pourquoi.
I can't go talk to others.	Je ne peux pas aller parler aux autres.
People do not rebel against their living conditions.	Les gens ne s'insurgent pas contre leurs conditions de vie.
Life seemed to have lost its meaning.	La vie semblait avoir perdu son sens.
Carry out part of the experiments.	Réaliser une partie des expériences.
My reason for asking is this.	Ma raison de demander est la suivante.
Well, it's better than nothing.	Eh bien, c'est mieux que rien.
And you must state the facts to support each ground.	Et vous devez énoncer les faits à l'appui de chaque motif.
One got married.	L'un s'est marié.
The current can be strong.	Le courant peut être fort.
We have it.	Nous l'avons.
Only time will tell if it is considered the best.	Seul le temps nous dira s'il est considéré comme le meilleur.
It's about identity.	Il s'agit d'identité.
And one.	Et un.
Also, there are a few issues.	Aussi, il y a quelques problèmes.
He is your example and you must follow in his footsteps.	Il est votre exemple et vous devez suivre ses pas.
He didn't see any bodies.	Il n'a vu aucun corps.
Use the last sign he showed.	Utilisez le dernier signe qu'il a montré.
None of this benefits her or her family.	Rien de tout cela ne profite à elle ou à sa famille.
Doesn't look like that.	Ne ressemble pas à ça.
Determined to take care of him.	Déterminé à prendre soin de lui.
Or at least think about fear.	Ou du moins de penser à la peur.
It made things more serious.	Cela a rendu les choses plus sérieuses.
You let her die.	Tu l'as laissée mourir.
Not this year, however.	Pas cette année, cependant.
We had no idea.	Nous n'en avions aucune idée.
The ice had not completely disappeared.	La glace n'en avait pas complètement disparu.
You always come into contact with real people.	Vous entrez toujours en contact avec de vraies personnes.
The impact is for the future.	L'impact est pour l'avenir.
From their point of view.	De leur point de vue.
He's been here for about two years now.	Il est ici depuis environ deux ans maintenant.
My mother raised me on her own.	Ma mère m'a élevé toute seule.
Most studies involved more than one population.	La plupart des études portaient sur plus d'une population.
It was an order.	C'était un ordre.
Close the gold jump ring.	Fermez l'anneau de saut d'or.
Army and to review the literature for current treatment options.	Army et de passer en revue la littérature pour les options de traitement actuelles.
Following the rules is your friend.	Suivre les règles est votre ami.
That's what he calls me running, he does.	C'est ce qu'il appelle me faire courir, il le fait.
This is why so many parents are so upset.	C'est pourquoi tant de parents sont si bouleversés.
In the end, you choose your classes and your schedules.	Au final, vous choisissez vos cours et vos horaires.
He seems to have saved something.	Il semble avoir sauvé quelque chose.
A guy was sitting on it.	Un gars était assis dessus.
It was supposed to be a really big night.	C'était censé être une très grosse soirée.
The first car was full.	La première voiture était pleine.
A few minutes after six o'clock.	Quelques minutes après six heures.
It's even hard to want to be home.	C'est même difficile de vouloir être à la maison.
We are nothing.	Nous ne sommes rien.
For lunch you have to take care of yourself.	Pour le déjeuner, vous devez prendre soin de vous-même.
Very good stuff.	Très bon truc.
It was time.	C'était l'heure.
That's a big part of the plan.	C'est une grande partie du plan.
You cannot separate your life from your process.	Vous ne pouvez pas séparer votre vie de votre processus.
Important.	Important.
Then the next lie, and the next.	Puis le prochain mensonge, et le suivant.
The slow times had really stopped happening.	Les temps lents avaient vraiment cessé de se produire.
It's been many years.	Cela fait beaucoup d'années.
I like people.	J'aime les gens.
He's an amazing kid.	C'est un enfant incroyable.
You can use it.	Tu peux l'utiliser.
Seven years ago, this would have seemed impossible.	Il y a sept ans, cela aurait semblé impossible.
Shit, we were just on top of each other.	Merde, on était juste l'un sur l'autre.
In the article, we measured the light source.	Dans l'article, nous avons mesuré la source lumineuse.
They are not open to change and interpretation.	Ils ne sont pas ouverts au changement et à l'interprétation.
The initial response to the bill was mixed.	La réponse initiale au projet de loi a été mitigée.
Nothing like that came.	Rien de tel n'est venu.
We are open to place orders.	Nous sommes ouverts pour passer des commandes.
But it's worth thinking about.	Mais cela vaut la peine d'y penser.
Statement to come in the next few days.	Déclaration à venir dans les prochains jours.
Why would you go where you're not wanted anyway.	Pourquoi iriez-vous là où vous n'êtes pas voulu de toute façon.
You didn't want a family.	Tu ne voulais pas de famille.
Of course, people don't want you to leave.	Bien sûr, les gens ne veulent pas que tu partes.
Children's Program Research Report.	Rapport de recherche sur le programme pour enfants.
This name is not a lie either.	Ce nom n'est pas un mensonge non plus.
At least for my long runs.	Du moins pour mes longs runs.
She quickly turns around and shows me the other one.	Elle se retourne rapidement et me montre l'autre.
It is, however, a fairly large player in the financial services sector.	Elle est cependant un acteur assez important dans le secteur des services financiers.
In return, she offered him information.	En retour, elle lui offrit des informations.
Maybe someone can help me.	Peut-être quelqu'un peut me aider.
I understand and accept such magic for built-in types.	Je comprends et accepte une telle magie pour les types intégrés.
I didn't mean to endanger you with my work.	Je ne voulais pas te mettre en danger avec mon travail.
But it should work from my understanding.	Mais cela devrait fonctionner d'après ma compréhension.
His mother is on the ice and she is hot.	Sa mère est sur la glace et elle est canon.
It was just pure fun.	C'était juste du pur plaisir.
He usually did.	Il le faisait habituellement.
But below, it is possible, and it is.	Mais en dessous, c'est possible, et c'est le cas.
I've seen a few, it's amazing.	J'en ai vu quelques-uns, c'est incroyable.
May have a fix.	Peut avoir un correctif.
I don't want to know anymore.	Je ne veux plus savoir.
So I took it upon myself to review absolutely everything.	J'ai donc pris sur moi de revoir absolument tout.
This is the movie you wanted to see.	C'est le film que vous vouliez voir.
I loved this part.	J'ai adoré cette partie.
Just be honest.	Juste être honnête.
We ask about family history.	Nous posons des questions sur l'histoire de la famille.
And yet they left.	Et pourtant ils sont partis.
I will offer you the same.	Je vais vous proposer la même chose.
The object went very well.	L'objet était passé très bien.
She nodded, having heard the conversation.	Elle hocha la tête, ayant entendu la conversation.
You can go to football.	Tu peux aller au foot.
Escape would be impossible.	La fuite serait impossible.
We cannot explain, how come.	Nous ne pouvons pas expliquer, comment se fait-il.
This was just the beginning of what we need to do.	Ce n'était que le début de ce que nous devons faire.
You should come see him soon.	Tu devrais passer le voir bientôt.
Suddenly, an old man ran to the surface of the water.	Soudain, un vieil homme courut à la surface de l'eau.
I learned to outsmart the system.	J'ai appris à déjouer le système.
I don't want to feel like this anymore.	Je ne veux plus me sentir comme ça.
I made no effort.	Je n'ai pas fait d'effort.
And then another pair enters.	Et puis une autre paire entre.
Of the system.	Du système.
I called, but got no answer.	J'ai appelé, mais je n'ai pas eu de réponse.
I want to live my best life.	Je voudrais vivre ma meilleure vie.
His words had no impact on politics.	Ses paroles n'ont eu aucun impact sur la politique.
For public and community service.	Pour le service public et communautaire.
Maybe without a sense of time there is no fear.	Peut-être que sans sens du temps, il n'y a pas de peur.
He just needed to bring out the real her.	Il avait simplement besoin de faire ressortir la vraie elle.
The energy seemed to keep moving, however.	L'énergie a semblé continuer à avancer, cependant.
Maintaining this relationship required the same.	Maintenir cette relation nécessitait la même chose.
It's tearing me up inside.	Ça me déchire à l'intérieur.
I told you to stay away from that boy.	Je t'ai dit de rester loin de ce garçon.
Her hair was burned.	Ses cheveux ont été brûlés.
Not one in sight.	Pas un en vue.
My code below.	Mon code ci-dessous.
We are not the ones judging.	Ce n'est pas nous qui jugeons.
Then, before morning, it started to rain.	Puis, avant le matin, il a commencé à pleuvoir.
You never have any problems with him.	Tu n'as jamais de problèmes avec lui.
All she wanted was to make it harder for him.	Tout ce qu'elle voulait, c'était lui rendre les choses plus difficiles.
That's when she started to get scared.	C'est alors qu'elle a commencé à avoir peur.
It brought a smile to my face.	Il a apporté un sourire sur mon visage.
I should never have called you.	Je n'aurais jamais dû t'appeler.
In this, he states that meat and milk cannot be served together.	En cela, il déclare que la viande et le lait ne peuvent pas être servis ensemble.
I managed to force a few words.	J'ai réussi à forcer quelques mots.
And now it's gone.	Et maintenant c'est parti.
He had heard something.	Il avait entendu quelque chose.
Dogs seem to have some resistance.	Les chiens semblent avoir une certaine résistance.
She knew that was what was eating at her.	Elle savait que c'était ce qui la rongeait.
And talk on the phone every day.	Et parler au téléphone tous les jours.
Of course they would.	Bien sûr qu'ils le feraient.
But, in the end, he agreed to make one.	Mais, finalement, il a accepté d'en faire un.
It wasn't hard to do.	Ce n'était pas difficile à faire.
Will begin to participate.	Commencera à participer.
I can request to show the element in a certain position.	Je peux demander à montrer l'élément dans une certaine position.
The ability to think is the basis of being human.	La capacité de penser est la base de l'être humain.
But, it seems that is not the case.	Mais, il semble que ce ne soit pas le cas.
They didn't say he was a bodyguard.	Ils n'ont pas dit que c'était un garde du corps.
We think your questions are important, so we'll answer them.	Nous pensons que vos questions sont importantes, nous allons donc y répondre.
And that's a bad thing.	Et c'est une mauvaise chose.
He spread his arms wide.	Il écarta largement les bras.
It's still in there.	C'est toujours là-dedans.
As if it was.	Comme si c'était.
This observation is an example, here is another.	Ce constat en est un exemple, en voici un autre.
Something you once told me about going my own way.	Quelque chose que tu m'as dit, une fois, à propos de suivre mon propre chemin.
Less sitting.	Moins assis.
It all sounds crazy, but it's so true.	Tout cela semble fou, mais c'est tellement vrai.
I would never have the chance to meet her again.	Je n'aurais plus jamais la chance de la rencontrer.
But it wasn't her voice that touched him, it was the words.	Mais ce n'était pas sa voix qui le touchait, ce sont les mots.
You must bring everything with you, including cast and crew.	Vous devez tout apporter avec vous, y compris les acteurs et l'équipe.
Good for you, but you still need friends.	Tant mieux pour toi, mais tu as encore besoin d'amis.
The exam only takes a few minutes to complete.	L'examen ne prend que quelques minutes à effectuer.
Come to me as you are.	Viens à moi comme tu es.
Where is born.	Ou est né.
Just tell him.	Dites-lui simplement.
It still barely felt like a drink.	Cela ressemblait encore à peine à une boisson.
To do so is impossible.	Le faire est impossible.
It's really bad for the group.	C'est vraiment mauvais pour le groupe.
My brother called me right away.	Mon frère m'a appelé tout de suite.
Nothing was a problem for the staff and management.	Rien n'était un problème pour le personnel et la direction.
Stir constantly for fifteen minutes.	Remuez constamment pendant quinze minutes.
But only need opportunity.	Mais seulement besoin d'opportunité.
Going through it properly will take some time.	Passer par là correctement prendra un peu de temps.
If these fail, game over.	Si ceux-ci échouent, game over.
Even yours, they took it.	Même le vôtre, ils l'ont pris.
It has made construction or construction projects much easier.	Il a rendu les projets de construction ou de construction beaucoup plus faciles.
Quick, she said, my husband will be back in an hour.	Vite, dit-elle, mon mari sera de retour dans une heure.
God is life.	Dieu est la vie.
No patient lost central vision suddenly after surgery.	Aucun patient n'a perdu la vision centrale subitement après la chirurgie.
Last year there was no electricity, but this year there was.	L'année dernière, il n'y avait pas d'électricité, mais cette année, il y en avait.
It was not his goal.	Ce n'était pas son but.
Identified in this region.	Identifié dans cette région.
We are not together.	Nous ne sommes pas ensemble.
And really try to be fresh.	Et vraiment essayer d'être frais.
It was these differences that separated people from each other.	Ce sont ces différences qui séparaient les gens les uns des autres.
Maybe it's because they are.	C'est peut-être parce qu'ils le sont.
Better yet, only you know how you sort people out.	Mieux encore, vous seul savez comment vous triez les gens.
They have finished lunch.	Ils ont fini de déjeuner.
Help others too.	Aidez les autres aussi.
And he wasn't just walking.	Et il ne faisait pas que marcher.
He needs someone like you.	Il a besoin de quelqu'un comme toi.
I couldn't be precise.	Je ne pourrais pas être précis.
If you're so worried, you're helping them.	Si vous êtes si inquiet, vous les aidez.
Besides, he didn't like pain.	De plus, il n'aimait pas la douleur.
You cannot reserve.	Vous ne pouvez pas réserver.
Only one conclusion was possible.	Une seule conclusion était possible.
And analyze their growth.	Et analyse leur croissance.
Give it some time.	Donnez-lui un peu de temps.
Writing this part was easy.	Écrire cette partie était facile.
There may be more than what we know.	Il y a peut-être plus que ce que nous savons.
Conversation, both among themselves and in the distance.	Conversation, à la fois entre eux et au loin.
So they can't really risk it.	Ils ne peuvent donc pas vraiment s'y risquer.
I was lucky.	J'ai eu de la chance.
Look for the stream.	Cherchez le flux.
But he doesn't leave.	Mais il ne part pas.
To the strange teeth.	Jusqu'aux dents étranges.
And then we were just friends.	Et puis nous n'étions plus que des amis.
At the very least, it gives you something to work with.	À tout le moins, cela vous donne quelque chose avec quoi travailler.
Dangerous, but careful.	Dangereux, mais prudent.
Nothing else had been moved.	Rien d'autre n'avait été déplacé.
It wasn't just a matter of credit.	Ce n'était pas seulement une question de crédit.
I can't wait to see what will happen with that.	J'ai hâte de voir ce qui se passera avec ça.
She did not stop, and only came again and again.	Elle ne s'est pas arrêtée, et n'a fait que venir encore et encore.
Sometimes design gets in the way.	Parfois, le design gêne.
I tried but the result is this.	J'ai essayé mais le résultat est celui-ci.
I expect the market to go even lower.	Je m'attends à ce que le marché aille encore plus bas.
She just takes care of them.	Elle s'occupe juste d'eux.
Let's give some examples.	Donnons quelques exemples.
When they come for us, they will come from this direction.	Quand ils viendront nous chercher, ils viendront de cette direction.
It's hard to get a line.	Il est difficile d'obtenir une ligne.
And over time, that would become a problem.	Et avec le temps, cela deviendrait un problème.
All the main streets look alike.	Toutes les rues principales se ressemblent.
And a beautiful facade too.	Et belle façade aussi.
It wasn't fear.	Ce n'était pas de la peur.
Maybe his son would go into politics.	Peut-être que son fils se lancerait en politique.
A real man would never do that.	Un vrai homme ne ferait jamais ça.
Find a comfortable position in your bed.	Trouvez une position confortable dans votre lit.
All the bad things just.	Toutes les mauvaises choses simplement.
Only ten houses remained standing.	Seules dix maisons sont restées debout.
Maybe not, but he would come very close.	Peut-être pas, mais il s'en approcherait, très près.
Pay attention to its smell and its breathing.	Faites attention à son odeur et à sa respiration.
He left them before the start of the season.	Il les a quittés avant le début de la saison.
Nothing like that happened.	Rien de tel ne s'est produit.
You told us.	Tu nous as dit.
But they'll miss me after a while, they'll tell the police.	Mais je leur manquerai au bout d'un moment, ils le diront à la police.
She had read it badly, very badly.	Elle l'avait mal lu, très mal.
We would not have survived.	Nous n'aurions pas survécu.
It was time for the press to move on to new ground.	Il était temps pour la presse de passer à un nouveau terrain.
This is finally it.	C'est enfin ça.
I'm terrible with names.	Je suis terrible avec les noms.
This interaction contains two parts.	Cette interaction contient deux parties.
This will lead to many more.	Cela conduira à beaucoup d'autres.
Children are stupid.	Les enfants sont stupides.
It was unnatural to think of both.	Ce n'était pas naturel de penser aux deux.
The lines of battle were clearly drawn.	Les lignes de bataille étaient clairement tracées.
She took a step towards me, another.	Elle fit un pas vers moi, un autre.
I know the guys there and would love to work with them.	Je connais les gars là-bas et j'aimerais travailler avec eux.
Better to ask for help than to make a silent mistake.	Mieux vaut demander de l'aide que faire une erreur silencieuse.
Something like this should have this community in their arms.	Une telle chose devrait avoir cette communauté dans les bras.
If you do, they'll see you and they'll take you away.	Si vous le faites, ils vous verront et ils vous emmèneront.
Most men are too direct.	La plupart des hommes sont trop directs.
You imagine the interior.	Vous imaginez l'intérieur.
He was now making a real effort to control himself.	Il faisait maintenant un réel effort pour se contrôler.
And you do it because you know it.	Et vous le faites parce que vous le savez.
These are briefly discussed.	Ceux-ci sont brièvement discutés.
They work, but need a bit of work.	Ils fonctionnent, mais nécessitent un peu de travail.
It will play over and over again in your mind.	Cela jouera encore et encore dans votre esprit.
You don't save yourself.	Vous ne vous sauvez pas.
He loved them both.	Il les aimait tous les deux.
It means the original load.	Cela signifie la charge d'origine.
He was the president.	Il était le président.
He forces us to.	Il nous y oblige.
I looked at his name.	J'ai regardé son nom.
I shook her.	Je l'ai secouée.
It will come by itself.	Cela viendra tout seul.
Talk about a long list.	Parlez d'une longue liste.
Eat it right there.	Mangez-le juste là.
He hadn't given much thought to it.	Il n'y avait pas beaucoup réfléchi.
I can delete that if it helps.	Je peux supprimer ça si ça peut aider.
The door opened a moment later.	La porte s'ouvrit un instant plus tard.
I'm excited.	Je suis excité.
All authors contributed to the analysis and interpretation of the data.	Tous les auteurs ont contribué à l'analyse et à l'interprétation des données.
His injuries were extreme.	Ses blessures étaient extrêmes.
It works.	Cela fonctionne.
He was perhaps a little ahead of his time.	Il était peut-être un peu en avance sur son temps.
I will have one too.	J'en aurai un aussi.
We have the potential for so much more.	Nous avons le potentiel pour bien plus encore.
Call and let me know when to be there.	Appelez et faites-moi savoir quand être là.
It's the wait.	C'est l'attente.
It was a real team.	C'était une vraie équipe.
Where the present and the future meet.	Où le présent et le futur se rencontrent.
I will have a late night and sleep the next morning.	Je vais avoir une nuit tardive et dormir le lendemain matin.
She took off.	Elle a décollé.
The playing field is level again.	Le terrain de jeu est à nouveau égal.
I think it's a learning process.	Je pense que c'est un processus d'apprentissage.
Hope we made you proud.	J'espère que nous vous avons rendu fier.
Exit the state at once.	Sortez de l'état à la fois.
Unfortunately, that didn't work out very well.	Malheureusement, cela n'a pas très bien fonctionné.
He raised his hands to his head.	Il leva les mains vers sa tête.
But we will find out.	Mais nous allons le découvrir.
She had her health.	Elle avait sa santé.
And it paid off.	Et ça a payé.
I didn't pay them every month.	Je ne les payais pas chaque mois.
I have more to worry about than a fight in high school.	J'ai plus de soucis à me faire qu'une bagarre au lycée.
But only for today.	Mais seulement pour aujourd'hui.
And what our conversation might have been about.	Et sur quoi aurait pu porter notre conversation.
It's not negative.	Ce n'est pas négatif.
But that must be the exception.	Mais cela doit être l'exception.
They fell to their knees.	Ils tombèrent à genoux.
I want to sit for you.	Je veux m'asseoir pour toi.
But the way out was not physical.	Mais le chemin de sortie n'était pas physique.
I wouldn't keep it the way it was anyway.	Je ne le garderais pas de toute façon dans l'état dans lequel il était.
You plan to invite him to dinner.	Vous envisagez de l'inviter à dîner.
This is where things get interesting.	C'est là que les choses deviennent intéressantes.
Some characters need more time and you just have to deal with them.	Certains personnages ont besoin de plus de temps et vous n'avez qu'à vous en occuper.
And get the hell out.	Et foutez le camp.
Can't help it.	Ne peut pas s'en empêcher.
This may be a wrong answer.	C'est peut-être une mauvaise réponse.
Neither of them did very well in school.	Aucun d'eux n'a très bien réussi à l'école.
Not so important.	Pas si important.
Finally, they were close.	Enfin, ils étaient proches.
And they don't want to sink again.	Et ils ne veulent pas sombrer à nouveau.
They had no choice but to walk to get around.	Ils n'avaient pas d'autre choix que de marcher pour se déplacer.
He ordered the area closed.	Il a ordonné la fermeture de la zone.
Works great for me.	Fonctionne très bien pour moi.
And to come.	Et à venir.
They can't do anything to stop you.	Ils ne peuvent rien faire pour vous arrêter.
It's one of the ways to have sex, yes.	C'est l'une des façons d'avoir des relations sexuelles, oui.
It's not the same thing.	Ce n'est pas la même chose.
And it didn't look like it had been there that long.	Et ça n'avait pas l'air d'être là depuis si longtemps.
But the girls, they are very young.	Mais les filles, elles sont très jeunes.
This is his point.	C'est son propos.
It only needs one line of code to build it.	Il n'a besoin que d'une ligne de code pour le construire.
I look forward to having dinner with you tonight.	J'ai hâte de dîner avec vous ce soir.
Moreover, it became clear that there is room for improvement.	De plus, il est devenu clair qu'il y a place à l'amélioration.
We are happy that you enjoyed your stay with us.	Nous sommes heureux que vous ayez apprécié votre séjour chez nous.
I love picking her up every day.	J'adore aller la chercher tous les jours.
We haven't received any reports for the past week.	Nous n'avons reçu aucun rapport de la semaine dernière.
It's because of the black market.	C'est à cause du marché noir.
However, we have to fix the problem.	Cependant, nous devons régler le problème.
It's called life.	Ça s'appelle la vie.
They know the truth of the situation.	Ils connaissent la vérité de la situation.
She was arrested and never tried.	Elle a été arrêtée et n'a jamais été jugée.
I want my boys to find out.	Je veux que mes garçons le découvrent.
It's just the kind of thing anyone would wear.	C'est juste le genre de chose que n'importe qui porterait.
It happens again and again.	Cela se produit encore et encore.
It was about time we got our hands on something.	Il était temps que nous mettions la main sur quelque chose.
Some have needed it for a long time.	Certains en avaient besoin depuis longtemps.
They knew what you had in mind.	Ils savaient ce que vous aviez en tête.
I hate that you two haven't reconciled yet.	Je déteste que vous ne vous soyez pas encore réconciliés.
The bill was signed into law the same day.	Le projet de loi a été promulgué le même jour.
He has performed in six different countries.	Il a joué dans six pays différents.
My mother came into my room.	Ma mère est entrée dans ma chambre.
I mean, the show is the show.	Je veux dire, le spectacle est le spectacle.
Most days it worked.	La plupart des jours, cela a fonctionné.
They want to be educated.	Ils veulent être instruits.
All the material facts support such a conclusion.	Tous les faits matériels étayent une telle conclusion.
No one got off the plane.	Personne n'est descendu de l'avion.
I am unable to achieve my goals for this issue.	Je n'arrive pas à atteindre mes objectifs pour ce problème.
He had only wanted to please her.	Il avait seulement voulu lui faire plaisir.
Without trying, he made you measure yourself against him.	Sans essayer, il t'a fait te mesurer à lui.
He is everywhere and everyone at the same time.	Il est partout et tout le monde à la fois.
One last thing.	Une dernière chose.
I hope it will be alright.	J'espère que ça se passera bien.
They seem happy to see him.	Ils semblent heureux de le voir.
And it just touched on a reality for me.	Et il vient d'effleurer une réalité pour moi.
Sounds come from the front.	Les sons viennent de devant.
He was noticed. 	Il a été remarqué. 
obtained a year later.	obtenu un an plus tard.
This will be described in more detail.	Ceci sera décrit plus en détail.
I watched.	J'ai regardé.
I can't find the file.	Je n'arrive pas à trouver le fichier.
He now knew quite clearly.	Il savait maintenant assez clairement.
When I click on a button in my application.	Lorsque je clique sur un bouton dans mon application.
Many good decisions were made.	Beaucoup de bonnes décisions ont été prises.
Unless you damage my car, of course.	Sauf si vous endommagez ma voiture, bien sûr.
I'm sure it's lovely.	Je suis sûr que c'est charmant.
But it wasn't true.	Mais ce n'était pas vrai.
Our working woman age means out of the house.	Notre âge de la femme qui travaille signifie hors de la maison.
Not even words.	Pas même des mots.
He had nothing to give me.	Il n'avait rien à me donner.
He knew he had changed.	Il savait qu'il avait changé.
That night, most of the time, she wasn't.	Cette nuit-là, la plupart du temps, elle ne l'était pas.
This pain is different.	Cette douleur est différente.
Alright, that wasn't so funny.	D'accord, ce n'était pas si drôle.
When the camera is focused on the family, you can see it.	Lorsque la caméra est centrée sur la famille, vous pouvez le voir.
Ultimately, his efforts failed.	En fin de compte, ses efforts ont échoué.
Either you have to do something, or you have to do something.	Soit vous devez faire quelque chose, soit il faut vous faire quelque chose.
Make sure the grease is pointing in the same direction.	Assurez-vous que la graisse est orientée dans la même direction.
Which meant it was probably true.	Ce qui signifiait que c'était probablement vrai.
No business was ever created just to provide jobs.	Aucune entreprise n'a jamais été créée uniquement pour fournir des emplois.
It was a very good watch.	C'était une très bonne montre.
Now she totally had my back.	Maintenant, elle avait totalement mon dos.
It has a text view to hold the text.	Il a une vue de texte pour contenir le texte.
It's just as true.	C'est tout aussi vrai.
These data represent an average of seven independent experiments.	Ces données représentent une moyenne de sept expériences indépendantes.
She cannot move otherwise.	Elle ne peut pas se déplacer autrement.
Once there, he turned and looked around the room again.	Une fois là, il se tourna et regarda de nouveau dans la pièce.
No serious complications were observed.	Aucune complication grave n'a été constatée.
I gave you everything.	Je t'ai tout donné.
Even the government is confused.	Même le gouvernement est confus.
I didn't watch this time, I couldn't stand it.	Je n'ai pas regardé cette fois, je n'ai pas pu le supporter.
It was time.	Il était temps.
Found the final.	Trouvé la finale.
You'll have to take care of that when it happens.	Vous devrez vous en occuper quand cela arrivera.
It's right there in the title.	C'est juste là dans le titre.
I visited last year.	J'ai fait une visite l'année dernière.
Because he can't hold it for eight hours anymore.	Parce qu'il ne peut plus le tenir pendant huit heures.
You may not want this to be made public.	Vous ne voulez peut-être pas que cela soit rendu public.
I settled into the seat and looked at the city pass.	Je me suis installé dans le siège et j'ai regardé le city pass.
These components are strange.	Ces composants sont étranges.
You have nothing to learn from me about suffering.	Tu n'as rien à apprendre de moi sur la souffrance.
But she had no choice.	Mais elle n'avait pas le choix.
It happened very late.	C'est arrivé très tard.
If your content is good, they will come to start a conversation.	Si votre contenu est bon, ils viendront entamer une conversation.
We talk about football, we talk about life.	On parle foot, on parle de la vie.
Whatever happened would be bad.	Quoi qu'il arrive, ce serait mauvais.
Standard, unfortunately this is not possible.	Standard, ce n'est malheureusement pas possible.
I don't trust you.	Je ne te fais pas confiance.
There is no reason to worry.	Il n'y a aucune raison de s'inquiéter.
She offered to get them for you.	Elle a proposé de vous les procurer.
It was a major turning point in the war.	Ce fut un tournant majeur de la guerre.
It's fun and unique, great job!.	C'est amusant et unique, excellent travail !.
Here is the man like the boy.	Voici l'homme comme le garçon.
I can not support it.	Je ne peux pas le supporter.
Many can serve both purposes.	Beaucoup peuvent servir les deux objectifs.
It was a mistake.	C'était une erreur.
His efforts finally paid off.	Ses efforts ont enfin payé.
I didn't want to talk about that.	Je ne voulais pas parler de ça.
Sometimes it seemed not to flow well.	Parfois, cela semblait ne pas bien couler.
I was out of shape and it was hard on my arms.	Je n'étais pas en forme et c'était dur pour mes bras.
There is enough room for everyone.	Il y a assez de place pour tout le monde.
But she has a vision and can bring it to life.	Mais elle a une vision et peut lui donner vie.
A good number of them were killed.	Un bon nombre d'entre eux ont été tués.
I will tell him one day.	Je lui dirai un jour.
Far from the promise of a future.	Loin de la promesse d'un avenir.
At least, that's what the market wants.	Du moins, c'est ce que veut le marché.
Each print will only be available for one day.	Chaque impression ne sera disponible qu'un jour.
We're going to start small.	On va commencer petit.
I had thought better of you.	J'avais pensé mieux à toi.
He said very little.	Il a dit très peu.
For a moment, they both looked at each other in silence, not saying anything.	Pendant un moment, ils se regardèrent tous les deux en silence, sans rien dire.
They are easy to work with.	Ils sont faciles à travailler.
It didn't shock me as much as before.	Cela ne m'a pas autant choqué qu'avant.
Everyone needs good friends.	Tout le monde a besoin de bons amis.
He seemed to just be sitting there.	Il semblait juste assis là.
I felt my life was over.	Je sentais que ma vie était finie.
At the bottom of the hole you go.	Au fond du trou tu vas.
Or so she said.	Ou alors elle a dit.
He's a special player.	C'est un joueur spécial.
We have spent our whole lives as friends.	Nous avons passé toute notre vie en amis.
The couple then separated.	Le couple se sépare alors.
We both got into the back seat of the car.	Nous sommes montés tous les deux sur le siège arrière de la voiture.
It's an interesting story.	C'est une histoire intéressante.
I couldn't hold it back.	Je ne pouvais pas le retenir.
He was standing.	Il était debout.
You have a pretty face.	Vous avez un joli visage.
Never return evil for evil to anyone.	Ne rendez jamais le mal pour le mal à personne.
I came out.	Je suis sorti.
That is to say, he would then live without breathing.	C'est-à-dire qu'il vivrait alors sans respirer.
Maybe there is even some truth in that.	Peut-être y a-t-il même du vrai là-dedans.
It's hard to see why.	Il est difficile de voir pourquoi.
It's my place.	C'est ma place.
I fall at my feet at your knees.	Je tombe à mes pieds à tes genoux.
And now to the other member of the comparison.	Et maintenant à l'autre membre de la comparaison.
I finish the tea for her in silence.	Je finis le thé pour elle en silence.
Your analysis is correct.	Votre analyse est juste.
And there was no easy way to deal with it.	Et il n'y avait pas de moyen facile d'y faire face.
Despite this challenge, most people made very good pictures.	Malgré ce défi, la plupart des gens ont réalisé de très belles images.
They do everything right.	Ils font tout correctement.
But most didn't give any because we want to be surprised.	Mais la plupart n'en ont pas donné parce que nous voulons être surpris.
This is where they meet.	C'est là qu'ils se rencontrent.
We were looking for anything.	Nous cherchions n'importe quoi.
He also lost the next one.	Il a aussi perdu le suivant.
And children say what they think.	Et les enfants disent ce qu'ils pensent.
It was a short and dirty fight.	Ce fut un combat court et sale.
I'll call him to be sure.	Je vais l'appeler pour être sûr.
He played very well when we went to play him.	Il a très bien joué quand nous sommes allés le jouer.
You want to change the world.	Vous voulez changer le monde.
He offers her a fair trade.	Il lui propose un commerce équitable.
But the truth is, no one can really know what happens after life.	Mais la vérité est que personne ne peut vraiment savoir ce qui se passe après la vie.
I should have tried to protect him.	J'aurais dû essayer de le protéger.
This is a point on which she could give positive information.	Voilà un point sur lequel elle pouvait donner des informations positives.
It's more than real now.	C'est plus que réel maintenant.
I thought this might turn you on.	J'ai pensé que cela pourrait vous exciter.
They had become those things.	Ils étaient devenus ces choses.
There were no others like them close enough to be seen.	Il n'y en avait pas d'autres comme eux assez proches pour être vus.
We felt very welcome and comfortable.	Nous nous sommes sentis très bien accueillis et à l'aise.
Close to her.	Près d'elle.
I didn't see anyone else.	Je n'ai vu personne d'autre.
Then the whole community is discovered.	Ensuite, toute la communauté est découverte.
The man had started drinking again.	L'homme avait recommencé à boire.
He fell to the ground, his neck broken.	Il est tombé au sol, le cou brisé.
A familiar old song.	Une vieille chanson familière.
I got rolled in a place like this once.	Je me suis fait rouler dans un endroit comme celui-ci une fois.
Buy it now and never have to buy again.	Achetez-le maintenant et n'aurez plus jamais à acheter.
Return to the hotel for breakfast.	Retour à l'hôtel pour le petit déjeuner.
There are two cases to consider.	Il y a deux cas à considérer.
Dead was dead.	Mort était mort.
And if they don't come back, they're dead.	Et s'ils ne reviennent pas, c'est qu'ils sont morts.
But challenge can kill.	Mais le défi peut tuer.
He sat down on the bed and took her hand.	Il s'assit sur le lit et lui prit la main.
But sometimes it is.	Mais parfois, ça l'est.
You just need a credit card.	Vous avez juste besoin d'une carte de crédit.
Still, there was one thing about it that we found interesting.	Pourtant, il y avait une chose à ce sujet qui nous a semblé intéressante.
The company never knew exactly where they were.	L'entreprise n'a jamais su exactement où ils se trouvaient.
I really enjoyed this year.	J'ai vraiment apprécié cette année.
They have been wonderful to me.	Ils ont été merveilleux avec moi.
More on that later.	Plus à ce sujet plus tard.
I'm scared, he thought.	J'ai peur, pensa-t-il.
For the current job, we assume a similar level of performance.	Pour le travail actuel, nous supposons un niveau de performance similaire.
But it is a complex challenge.	Mais c'est un défi complexe.
But that should be an exception.	Mais cela devrait être une exception.
So far, only two cases have been fully described.	Jusqu'à présent, seuls deux cas ont été complètement décrits.
Otherwise, see your doctor.	Sinon, consultez votre médecin.
It is a difficult operation.	C'est une opération difficile.
This is the killer part.	C'est la partie meurtrière.
Something we can't quite explain.	Quelque chose que nous ne pouvons pas tout à fait expliquer.
A husband, children, good friends.	Un mari, des enfants, de bons amis.
It worked.	Cela a fonctionné.
Large files are done quickly.	Les fichiers volumineux sont réalisés rapidement.
I have this gift.	J'ai ce don.
Which made sense.	Ce qui avait du sens.
Their concerns are real and honest.	Leurs préoccupations sont réelles et honnêtes.
It's worth a watch.	Ça vaut une montre.
They are from my camera, so the files are a bit large.	Ils proviennent de mon appareil photo, donc les fichiers sont un peu volumineux.
Logic does not support such a result either.	La logique ne supporte pas non plus un tel résultat.
Just rain and more rain.	Juste de la pluie et encore de la pluie.
Another outside element was the crowd.	Un autre élément extérieur était la foule.
Love, love, love them.	Aimez, aimez, aimez-les.
He was a very high church and he wanted to start a family.	Il était une très haute église et il voulait fonder une famille.
More recently, more complex systems have been proposed.	Plus récemment, des systèmes plus complexes ont été proposés.
They both knew how happy he would be when he got her.	Ils savaient tous les deux à quel point il serait heureux quand il l'aurait.
Anything but his.	Tout sauf le sien.
So felt.	Alors se sentait.
I have faith in her.	J'ai foi en elle.
The great love of my life.	Le grand amour de ma vie.
You completely lose contact with your hand.	Vous perdez complètement le contact avec votre main.
Lots of information and support here.	Beaucoup d'informations et de soutien ici.
They eat anything here, if it moves, they eat it.	Ils mangent n'importe quoi ici, si ça bouge, ils le mangent.
This meant that some of his employees would be too.	Cela signifiait que certains de ses employés le seraient aussi.
It does, however, have a use.	Il a cependant un usage.
It has never failed me yet.	Cela ne m'a jamais encore fait défaut.
Be back the second day!.	Soyez de retour le deuxième jour!.
It's my treat.	C'est mon régal.
Therefore, all coverage is on.	Par conséquent, toute couverture est sur.
He looked at her for a moment.	Il la regarda un petit moment.
There were meeting places for people.	Il y avait des lieux de rencontre pour les gens.
I felt the impact.	J'ai ressenti l'impact.
No one is trying to say you're not trying hard enough.	Personne n'essaie de dire que vous n'essayez pas assez fort.
It was something.	C'était quelque chose.
It was a simple practical matter.	C'était une simple question pratique.
Keep it under your control.	Gardez-le sous votre contrôle.
There was no way they could continue now.	Il n'y avait aucun moyen qu'ils puissent continuer maintenant.
But she knew his mind now.	Mais elle connaissait son esprit maintenant.
The breakfast was very good.	Le petit déjeuner était très bon.
On the plane, for example.	Dans l'avion, par exemple.
I will not attempt to contact you after this letter.	Je n'essaierai pas de vous contacter après cette lettre.
She could feel his breath on her face.	Elle pouvait sentir son souffle sur son visage.
His hands aren't good enough for that yet.	Ses mains ne sont pas encore assez bonnes pour cela.
Then he fired me.	Puis il m'a renvoyé.
His very first goal came against his own team.	Son tout premier but est venu contre sa propre équipe.
Shows you're not there to pick someone up.	Montre que vous n'êtes pas là pour ramasser quelqu'un.
Read the post before commenting.	Lisez le message avant de commenter.
The proof of is exactly the same.	La preuve de est exactement la même.
The video is clear.	La vidéo est claire.
Tumor volume was measured weekly.	Le volume tumoral a été mesuré chaque semaine.
It leverages a model more than anything else.	Cela met un modèle à profit plus que toute autre chose.
However, they can't think about marriage until he has a job.	Cependant, ils ne peuvent pas penser au mariage tant qu'il n'a pas de travail.
He shouldn't be here.	Il ne devrait pas être ici.
At this point, start playing a song of your choice.	À ce stade, commencez à jouer une chanson de votre choix.
She must work.	Elle doit travailler.
He didn't do that.	Il n'a pas fait ça.
It's about as simple as that.	C'est à peu près aussi simple que cela.
He stayed like that for a minute without saying anything.	Il resta ainsi une minute sans rien dire.
Come closer to me, but not too close.	Rapprochez-vous de moi, mais pas trop près.
But even that was too close for comfort.	Mais même cela était trop proche pour le confort.
He is on his back.	Il est sur le dos.
And he can answer no, or whatever the answer.	Et il peut répondre non, ou quelle que soit la réponse.
You should really feel good about yourself.	Vous devriez vraiment vous sentir bien dans votre peau.
But whatever she catches next, she puts in her own mouth.	Mais quoi qu'elle attrape ensuite, elle le met dans sa propre bouche.
Work on increasing your influence on other teams.	Travaillez à augmenter votre influence sur les autres équipes.
Below is a working example.	Vous trouverez ci-dessous un exemple de travail.
It wasn't quite true.	Ce n'était pas tout à fait vrai.
He rarely left his library anymore.	Il ne sortait plus que rarement de sa bibliothèque.
You are going to need others to help you.	Vous allez avoir besoin des autres pour vous aider.
I respect you.	Je te respecte.
She was several years older.	Elle avait plusieurs années de plus.
She became pale and sick.	Elle est devenue pâle et malade.
Like he was having a baby.	Comme s'il faisait un bébé.
There seemed to be no doubt about it.	Il ne semblait y avoir aucun doute là-dessus.
Could tell things weren't right.	Pouvait dire que les choses n'allaient pas.
No news can be good news in this case.	Aucune nouvelle ne peut être une bonne nouvelle dans ce cas.
He closed the door behind him.	Il ferma la porte derrière lui.
A very bad feeling.	Une très mauvaise sensation.
But it's damn good.	Mais c'est sacrément bon.
They know what they would like to do.	Ils savent ce qu'ils aimeraient faire.
I was still in bed.	J'étais encore au lit.
She wouldn't say yes, she wouldn't say no.	Elle ne dirait pas oui, elle ne dirait pas non.
It's wonderful in a way.	C'est merveilleux d'une certaine manière.
I guess they were working up there.	Je suppose qu'ils travaillaient là-haut.
Both sides have a valid point.	Les deux parties ont un point valable.
We should have had enough.	Nous aurions dû en avoir assez.
A person on this site has a strange behavior.	Une personne sur ce site a un comportement étrange.
What happened next is what really interests me.	Ce qui s'est passé ensuite est ce qui m'intéresse vraiment.
If his father does not do what he wants.	Si son père ne fait pas ce qu'il veut.
Somehow, somewhere, they see the light.	D'une manière ou d'une autre, quelque part, ils voient la lumière.
The other men turned quickly.	Les autres hommes se retournèrent rapidement.
It was hard to beat.	C'était difficile à battre.
Usually it would be the opposite.	Habituellement, ce serait le contraire.
Without money.	Sans argent.
And card games.	Et des jeux de cartes.
These methods are described below.	Ces méthodes sont décrites ci-dessous.
It was cheap for me.	C'était bon marché pour moi.
Couldn't have been much fun on its own.	Cela n'aurait pas pu être très amusant tout seul.
I couldn't begin to guess what had happened.	Je ne pouvais pas commencer à deviner ce qui s'était passé.
I haven't seen the sky for days.	Je n'ai pas vu le ciel depuis des jours.
First, the choice of characters.	Tout d'abord, le choix des personnages.
I could see that she had no teeth.	Je pouvais voir qu'elle n'avait pas de dents.
Nonetheless, that's still the word.	Néanmoins, c'est toujours le mot.
I have no intention of seeing this doctor again.	Je n'ai pas l'intention de revoir ce médecin.
She just told me she was doing it.	Elle m'a simplement dit qu'elle le faisait.
You are a very strong woman.	Tu es une femme très forte.
They said they wouldn't continue working on it.	Ils ont dit qu'ils ne continueraient pas à travailler dessus.
But our relationship over the years has been wonderful.	Mais nos relations au fil des ans ont été merveilleuses.
I joined a little over two years ago.	J'ai rejoint il y a un peu plus de deux ans.
Then we couldn't quite overcome the floor problem.	Ensuite, nous ne pouvions pas tout à fait surmonter le problème du plancher.
But there are too many things that don't fit.	Mais il y a trop de choses qui ne collent pas.
Of all.	De tout.
The sun was of no help, since there was none.	Le soleil n'était d'aucune aide, puisqu'il n'y en avait pas.
We get happy people.	Nous obtenons des gens heureux.
In fact does nothing.	En fait ne fait rien.
He turned to the tall man.	Il se tourna vers le grand homme.
I can not wait to be there.	J'ai hâte d'y être.
Go back up and repeat on the other side.	Remontez et répétez de l'autre côté.
It's probably to your credit.	C'est probablement tout à votre honneur.
I don't know how serious someone is.	Je ne sais pas à quel point quelqu'un est sérieux.
We had nothing.	Nous n'avions rien.
Then there were the women.	Puis il y avait les femmes.
It has a big impact.	Il a un grand impact.
But these groups had little reach.	Mais ces groupes avaient peu de portée.
Obviously, it's not finding the location for it.	De toute évidence, ce n'est pas trouver l'emplacement pour cela.
I loved her cooking because of that.	J'adorais sa cuisine à cause de ça.
I knew she would comfort me.	Je savais qu'elle me réconforterait.
And we had it from day one.	Et nous l'avons eu dès le premier jour.
She played power forward with the team.	Elle a joué au poste d'attaquant de puissance avec l'équipe.
She pulled out her camera and walked over to the pictures.	Elle sortit son appareil photo et se dirigea vers les photos.
He let himself in.	Il s'est laissé entrer.
Maybe we had an argument.	Peut-être avions-nous eu une dispute.
I rarely even want one.	J'en veux même rarement un.
The living room just a living room.	Le salon juste un salon.
And more and more keep popping up.	Et de plus en plus continuent d'apparaître.
A sun without fire.	Un soleil sans feu.
There was nothing else to do but wait.	Il n'y avait rien d'autre à faire qu'attendre.
We have a lot of people to cross.	Nous avons beaucoup de monde à traverser.
She was too smart for me.	Elle était trop intelligente pour moi.
Keep it at eye level.	Gardez-le au niveau des yeux.
Whatever happened would be bad.	Quoi qu'il arrive, ce serait mauvais.
None of this could have happened.	Rien de tout cela n'aurait pu arriver.
But new developments have been made in the techniques of expression.	Mais de nouveaux développements ont été apportés aux techniques d'expression.
Another day you may have to wear that red dress.	Un autre jour, vous devrez peut-être porter cette robe rouge.
I usually read one or two books at a time.	Je lis généralement un ou deux livres à la fois.
You time it.	Vous chronométrez cela.
We learned that he was dead.	Nous avons appris qu'il était mort.
I heard letters read.	J'ai entendu lire des lettres.
I will not do that.	Je ne ferai pas ça.
So, you know, just those little things.	Donc, vous savez, juste ces petites choses.
A machine gun.	Une mitrailleuse.
We can have hope.	Nous pouvons avoir de l'espoir.
It produced three issues.	Il a produit trois numéros.
Brown bag lunch.	Déjeuner sac brun.
For now, they had drinking water without walking to the river.	Pour l'instant, ils avaient de l'eau potable sans marcher jusqu'à la rivière.
Maybe some people are mean.	Peut-être que certaines personnes sont méchantes.
His behavior is better.	Son comportement est meilleur.
I am truly, deeply sorry.	Je suis vraiment, profondément désolé.
And yet, she was the king, not them.	Et pourtant, c'était elle le roi, pas eux.
But tell us why.	Mais dites-nous pourquoi.
Learn more here and here.	En savoir plus ici et ici.
We have lost that advantage.	Nous avons perdu cet avantage.
We must come together to plan our future.	Nous devons nous unir pour planifier notre avenir.
But today we are there.	Mais aujourd'hui, nous y sommes.
It is never easy to lose a loved one.	Il n'est jamais facile de perdre un être cher.
It is capable of backing up the files on the devices.	Il est capable de sauvegarder les fichiers sur les appareils.
Understand well.	Comprenez bien.
Anyone can join.	Tout le monde peut joindre.
We didn't last long.	Nous n'avons pas duré longtemps.
Maybe he hadn't.	Peut-être qu'il n'en avait pas eu.
On the phone itself.	Sur le téléphone lui-même.
I take care of sick children.	Je m'occupe des enfants malades.
It's very tight.	C'est très serré.
Night time.	Heure de la nuit.
They arrived late.	Ils sont arrivés en retard.
Sometimes you needed one style, sometimes the other.	Parfois, vous aviez besoin d'un style, parfois de l'autre.
I love this.	J'aime cela.
Perhaps the next question answers that question.	Peut-être que la question suivante répond à cette question.
You're going to want a young woman, a family.	Vous allez vouloir une jeune femme, une famille.
But for how long.	Mais pour combien de temps.
You are not.	Tu n'es pas.
Again, she waited.	Encore une fois, elle attendit.
And there is the land itself, of course.	Et il y a la terre elle-même, bien sûr.
For how long it will remain, one wonders.	Pour combien de temps il restera, on peut se demander.
It's really unbelievable.	C'est vraiment incroyable.
You walk down the hall.	Vous descendez le couloir.
I don't know what other word to use.	Je ne sais pas quel autre mot utiliser.
And business plans were created.	Et des plans d'affaires ont été créés.
Thanks again and we hope to hear more from you.	Merci encore et nous espérons en savoir plus sur vous.
Must agree.	Faut être d'accord.
But the risk remains, and it will likely remain so for years to come.	Mais le risque demeure, et il le restera probablement dans les années à venir.
Another important source is found in the literature.	Une autre source importante se trouve dans la littérature.
I believe it's still a relationship.	Je crois que c'est toujours une relation.
So many great serving officers left, it was terrible.	Tant de grands officiers en activité sont partis, c'était terrible.
It's the plain truth.	C'est la simple vérité.
Even if he lost on points.	Même s'il a perdu aux points.
They are addressing this issue at a meeting next week.	Ils abordent cette question lors d'une réunion la semaine prochaine.
There was something about this mechanism that nature loved.	Il y avait quelque chose dans ce mécanisme que la nature aimait.
But no one stopped.	Mais personne ne s'est arrêté.
What they are doing is not.	Ce qu'ils font ne l'est pas.
He did it.	Il l'a fait.
The government led the charge in terms of volume.	Le gouvernement a mené la charge en termes de volume.
Fresh air is so good for us.	L'air frais est si bon pour nous.
In no case turned.	En aucun cas tourné.
However, he has not yet signed the contract.	Il n'a cependant pas encore signé le contrat.
After that, things went back to normal.	Après cela, les choses sont revenues à la normale.
We thought the rest was fine.	Nous pensions que le reste allait bien.
Carry on with things.	Continuez avec les choses.
There was no other possible way to bring the action.	Il n'y avait pas d'autre voie possible pour intenter l'action.
There are lots of different things you can do.	Il y a beaucoup de choses différentes que vous pouvez faire.
You play it once.	Vous y jouez une fois.
But this is no longer enough.	Mais ce n'est plus suffisant.
The question is what kind and how much.	La question est de savoir quel genre et combien.
And spent the night at home.	Et passé la nuit à la maison.
The bar was quiet.	Le bar était calme.
Something she had wanted since she was a little girl.	Quelque chose qu'elle avait voulu depuis qu'elle était une petite fille.
It was also a hot summer and the baby was particularly active.	C'était aussi un été chaud et le bébé était particulièrement actif.
This is in addition to the regular diet, just a treat.	C'est en plus de l'alimentation régulière, juste un régal.
It seems to work.	Cela semble fonctionner.
I really hated it and wanted to leave.	J'ai vraiment détesté ça et je voulais partir.
A woman he always wanted.	Une femme qu'il voulait toujours.
We have to create a system that prevents them from getting it.	Nous devons créer un système qui les empêche de l'obtenir.
Both will happen.	Les deux vont arriver.
He is pretty tall.	Il est assez grand.
It was better.	C'était mieux.
Night pains are common.	Les douleurs nocturnes sont fréquentes.
I think it helped her get that kind of care.	Je pense que cela l'a aidée à obtenir ce genre de soins.
Anyway, that's my theory.	En tout cas c'est ma théorie.
I didn't want anything.	Je n'avais envie de rien.
These shows each night have a different challenge.	Ces émissions chaque soir ont un défi différent.
Quality and professional training are important tools for the human resources management policy.	La qualité et la formation professionnelle représentent des outils importants pour la politique de gestion des ressources humaines.
He wouldn't see my face or hear my voice.	Il ne verrait pas mon visage ni n'entendrait ma voix.
Research design and drafting of the main text of the manuscript.	Conception de la recherche et rédaction du texte principal du manuscrit.
Don't collapse.	Ne vous effondrez pas.
It was as if she had pulled a part of herself inside.	C'était comme si elle avait tiré une partie d'elle-même à l'intérieur.
There was then some movement by someone at the scene.	Il y avait alors un certain mouvement par quelqu'un à la scène.
Being single should be one of the best times of your life.	Être célibataire devrait être l'un des meilleurs moments de votre vie.
I went back and asked if we could wait for the night.	Je suis retourné et j'ai demandé si nous pouvions attendre la nuit.
We have to look for new ways of doing things.	Il faut chercher de nouvelles façons de faire.
So we went for a day trip.	Nous sommes donc allés faire un tour dans la journée.
You learn as a couple.	Vous apprenez en couple.
You can set a time when you will be available.	Vous pouvez définir une heure à laquelle vous serez disponible.
Go do it.	Vas y fait le.
I still remember that game.	Je me souviens encore de ce match.
He wouldn't have to buy food for a week.	Il n'aurait pas à acheter de nourriture pendant une semaine.
It can take some time.	Cela peut prendre un certain temps.
My father had a look on his face.	Mon père avait un regard sur son visage.
Give your children the power to change!.	Donnez à vos enfants le pouvoir de changer !.
And the point is not that it's too hard.	Et le fait n'est pas que c'est trop dur.
God double fucking man again.	Dieu double putain de putain d'homme encore.
I may not know tomorrow.	Je ne sais peut-être pas demain.
Maybe he could be free.	Peut-être pourrait-il être libre.
This piece never came together.	Cette pièce ne s'est jamais réunie.
I can't believe this shirt was ever my favorite.	Je ne peux pas croire que cette chemise ait jamais été ma préférée.
Don't leave it to chance.	Ne le laissez pas au hasard.
I used this scene to direct the subject.	J'ai utilisé cette scène pour diriger le sujet.
She put down her book.	Elle posa son livre.
And he doesn't.	Et il ne l'a pas.
This involved a change in military equipment.	Cela impliquait un changement d'équipement militaire.
He has a stronger arm.	Il a un bras plus fort.
And then so on.	Et puis ainsi de suite.
He wasn't even sure he was going.	Il n'était même pas sûr d'y aller.
You can play around with this, it will balance performance versus performance.	Vous pouvez jouer avec cela, cela équilibrera les performances par rapport aux performances.
where they were not included.	Où ils n'étaient pas inclus.
This block has no return value and takes no parameters.	Ce bloc n'a pas de valeur de retour et ne prend aucun paramètre.
And the truth came out to hurt him.	Et la vérité est sortie pour le blesser.
In the past, it was quite fast.	Dans le passé, c'était assez rapide.
This is due to several factors.	Cela est dû à plusieurs facteurs.
So we wondered what was going on.	Alors on se demandait ce qui se passait.
I'm not offering to fix anyone.	Je ne propose de réparer personne.
He gave me half an advance.	Il m'a donné la moitié d'avance.
Find out about the relationship.	Renseignez-vous sur la relation.
Two days a week.	Deux jours par semaine.
I know it's against a fire code.	Je sais que c'est contre un code de prévention des incendies.
Sorry your experience is worse.	Désolé que votre expérience soit pire.
I hate them both for the same reasons.	Je les déteste tous les deux pour les mêmes raisons.
Well, everything else.	Eh bien, tout le reste.
I usually suggest trying something completely different, just like you did.	Je suggère généralement d'essayer quelque chose de complètement différent, tout comme vous l'avez fait.
It's not my year.	Ce n'est pas mon année.
People will want to come see this one.	Les gens voudront venir voir celui-ci.
My house was quiet stone.	Ma maison était calme en pierre.
It's amazing how many there are.	C'est incroyable combien il y en a.
Remember, he was three years old.	Rappelez-vous, il avait trois ans.
However, this is not a recommended practice.	Cependant, ce n'est pas une pratique recommandée.
One of the reasons was that there was a jet lag.	Une des raisons était qu'il y avait un décalage horaire.
We live ten thousand years.	Nous vivons dix mille ans.
I have never seen her like this.	Je ne l'ai jamais vue ainsi.
You don't even have to try to remember it.	Vous n'avez même pas besoin d'essayer de vous en souvenir.
My mother often spoke to me about your mother, her sister.	Ma mère m'a souvent parlé de ta mère, sa sœur.
It's really easy.	C'est vraiment facile.
I've walked too long and I don't see any sign of fire.	J'ai marché trop longtemps et je ne vois aucun signe de feu.
Place your hands on your chest.	Placez vos mains sur votre poitrine.
Sorry for what you are going through.	Désolé pour ce que vous traversez.
She had lost sight of him.	Elle l'avait perdu de vue.
Naturally, he had to have the best of everything.	Naturellement, il devait avoir le meilleur de tout.
Thank God you were afraid she would make a scene.	Dieu merci, tu avais peur qu'elle fasse une scène.
I started feeling sorry for him.	J'ai commencé à avoir pitié de lui.
I had my place.	J'avais ma place.
The future is not given.	L'avenir n'est pas donné.
I had been there for ten years.	J'y étais depuis dix ans.
Loving every step.	Aimer chaque pas.
His mouth just knew what to say.	Sa bouche avait simplement su quoi dire.
End of statement.	Fin de déclaration.
Parking, however, can take up much more land.	Le stationnement, cependant, peut occuper beaucoup plus de terrain.
If your husband doesn't know, you can find out together.	Si votre mari ne le sait pas, vous pouvez le découvrir ensemble.
The rest was just a matter of time.	Pour le reste, ce n'était qu'une question de temps.
Great job of making the copy easy to understand.	Excellent travail pour rendre la copie facile à comprendre.
Each group has several memories associated with it.	Chaque groupe a plusieurs souvenirs qui lui sont associés.
Nevertheless, she suddenly knew that there was a way to fight.	Néanmoins, elle sut soudain qu'il y avait un moyen de se battre.
I went to great lengths to get it.	Je me suis donné beaucoup de mal pour l'obtenir.
That you treat people with respect.	Que vous traitez les gens avec respect.
I hate email.	Je déteste le courrier électronique.
Because it's so common, we feel like it's natural, normal.	Parce que c'est si courant, nous avons l'impression que c'est naturel, normal.
Back to the village.	De retour au village.
A taste and a color.	Un goût et une couleur.
They shot the only running woman who was standing at least five times.	Ils ont tiré sur la seule femme qui courait qui se tenait au moins cinq fois.
The woman told her family what had happened.	La femme a raconté à sa famille ce qui s'était passé.
The neck issue was a problem.	Le problème du cou était un problème.
I am a girl.	Je suis une fille.
I have a daughter.	J'ai une fille.
Today was a little different, however.	Aujourd'hui, c'était un peu différent, cependant.
To be an equal is to be an enemy.	Être un égal, c'est être un ennemi.
Just giving in to that look.	Rien que de céder à ce regard.
That's exactly how it should be.	C'est exactement comme ça que ça devrait être.
The work presented here proposes an approach to this problem.	Le travail présenté ici propose une approche de ce problème.
And those numbers can go much higher.	Et ces chiffres peuvent aller beaucoup plus haut.
And yes, it was my knife.	Et oui, c'était mon couteau.
I hoped she wasn't going to be sick.	J'espérais qu'elle n'allait pas être malade.
But there is a detailed meaning.	Mais il y a une signification détaillée.
Let's just take eight things.	Prenons juste huit choses.
She is very beautiful.	Elle est très jolie.
It was quite a fun show.	C'était un spectacle assez amusant.
It's a big advantage we had when we arrived here.	C'est un gros avantage que nous avions en arrivant ici.
Savings over this period.	Économie sur cette période.
But instead, he did two jobs.	Mais à la place, il a fait deux boulots.
We've stayed hidden too long.	Nous sommes restés cachés trop longtemps.
They were brought here.	Ils ont été amenés ici.
And that includes your family.	Et cela inclut votre famille.
It has been changed many times in the past.	Il a été changé de nombreuses fois dans le passé.
They really are better.	Ils sont vraiment meilleurs.
Especially when you consider its size.	Surtout quand on considère sa taille.
But that was not the case.	Mais ce n'était pas le cas.
I feel like that's not how it was planned.	J'ai l'impression que ce n'est pas comme ça que c'était prévu.
It all started with a web of lies.	Tout a commencé avec un réseau de mensonges.
He just didn't know what to do about it.	Il ne savait tout simplement pas quoi faire à ce sujet.
For years now.	Depuis des années maintenant.
The pattern should be entirely clear now.	Le modèle devrait être entièrement clair, maintenant.
And everything is fresh.	Et tout est frais.
There are many groups to choose from.	Il existe de nombreux groupes parmi lesquels choisir.
I mean, she's sick.	Je veux dire, elle est malade.
Not only that.	Non seulement que.
They see an opportunity and they go for it.	Ils voient une opportunité et ils y vont à la gorge.
I should have spoken more to my children.	J'aurais dû parler plus à mes enfants.
Which is great.	Ce qui est génial.
Some of the same people see coins multiple times.	Certaines des mêmes personnes voient des pièces plusieurs fois.
I'm obviously upset.	Je suis évidemment bouleversé.
Then my husband was fired.	Puis mon mari a été licencié.
That's what people have been doing for years.	C'est ce que les gens ont fait pendant des années.
He hoped his men hadn't noticed his concern.	Il espérait que ses hommes n'avaient pas remarqué son inquiétude.
There was anger in me and pain.	Il y avait de la colère en moi et de la douleur.
She laughed and talked while she worked.	Elle riait et parlait pendant qu'elle travaillait.
Good is good and bad is bad.	Le bien est bien et le mal est mal.
They will go the distance.	Ils vont tenir la distance.
For this, we have to decide some questions.	Pour cela, nous devons décider de certaines questions.
It is the only thing close and visible.	C'est la seule chose proche et visible.
It had a huge impact on me.	Cela a eu un impact énorme sur moi.
He loves the countryside and country things.	Il aime la campagne et les choses de la campagne.
Someone sleeping in bed.	Quelqu'un qui dort dans son lit.
It wasn't for me.	Ce n'était pas pour moi.
I can have it read to me by friends.	Je peux me le faire lire par des amis.
A woman with clean, white skin.	Une femme à la peau propre et blanche.
To match actual argument types.	Pour correspondre aux types d'arguments réels.
I knew there was a filmmaker who was in the way.	Je savais qu'il y avait un cinéaste qui gênait.
Please let me know what could be wrong.	S'il vous plaît laissez-moi savoir ce qui pourrait être mal.
I can hardly credit him.	Je peux difficilement le créditer.
I watch it.	Je la regarde.
They hadn't been quite married for six weeks.	Ils n'étaient plus tout à fait mariés depuis six semaines.
I'll have the money in half an hour.	J'aurai l'argent dans une demi-heure.
Not a religion.	Pas une religion.
Business is war.	Les affaires, c'est la guerre.
The weather ahead will only get better.	Le temps à venir ne fera que s'améliorer.
It's a complete joy to do.	C'est une joie complète à faire.
He pulled out his contact list and pressed a button.	Il sortit sa liste de contacts et appuya sur un bouton.
His friends had a reason to work hard.	Ses amis avaient une raison de travailler dur.
It really is so poor.	C'est vraiment si pauvre.
The shape of the object allows me to determine the quality of the line.	La forme de l'objet me permet de déterminer la qualité de la ligne.
Never had been and never would be.	Ne l'avait jamais été et ne le serait jamais.
I want to tell him something but what's the point.	Je veux lui dire quelque chose mais à quoi ça sert.
They stay because they believe this church to be true.	Ils restent parce qu'ils croient que cette église est vraie.
Again it's lost.	Encore une fois c'est perdu.
He was a good idea guy.	C'était un bon gars d'idées.
He had to be stopped.	Il fallait l'arrêter.
Now let's get to the details.	Maintenant, passons aux détails.
Incredible the noise that ten people can make around a table.	Incroyable le bruit que dix personnes peuvent faire autour d'une table.
But it was my job.	Mais c'était mon travail.
The evidence certainly seems to show it.	Les preuves semblent certainement le montrer.
This request is granted.	Cette demande est accordée.
It's a good thing but there are side effects.	C'est une bonne chose mais il y a des effets secondaires.
Like our land.	Comme notre terre.
Throw down your weapons.	Jetez vos armes.
You have done very well his expression.	Tu as très bien réussi son expression.
So it was kept secret.	Donc c'était gardé secret.
We'll see what we want to see later.	Nous verrons ce que nous voulons voir plus tard.
You were talking about this conversation.	Vous parliez de cette conversation.
She thought that was a perfectly reasonable answer.	Elle pensait que c'était une réponse parfaitement raisonnable.
Individuals, however, are still being tested.	Les individus, cependant, sont toujours testés.
Religion, faith vs.	Religion, foi vs.
She hadn't expected those words.	Elle ne s'était pas attendue à ces mots.
Maybe even their life.	Peut-être même leur vie.
To hear his voice again.	Pour réentendre sa voix.
I felt so bad for them.	Je me sentais tellement mal pour eux.
A job, she said.	Un travail, dit-elle.
His third attempt won a response he could understand.	Sa troisième tentative a remporté une réponse qu'il pouvait comprendre.
I can't find it now.	Je ne peux pas le trouver maintenant.
Instead, it is operational.	Au lieu de cela, il est opérationnel.
Also add salt.	Ajoutez également du sel.
Your product is the best on the market.	Votre produit est le meilleur sur le marché.
There are so many children who need love.	Il y a tellement d'enfants qui ont besoin d'amour.
He doesn't talk to real people.	Il ne parle pas à de vraies personnes.
When he needs something, he lets me know clearly.	Quand il a besoin de quelque chose, il me le fait savoir clairement.
We didn't even know what the target was.	Nous ne savions même pas quelle était la cible.
More often than not, these were people who had nothing to lose.	Le plus souvent, il s'agissait de personnes qui n'avaient rien à perdre.
No one was right.	Personne n'avait raison.
Use the function instead.	Utilisez plutôt la fonction.
Otherwise, they will never win the battle.	Sinon, ils ne gagneront jamais la bataille.
Consider walking ten feet and decide not to.	Pensez à marcher dix pieds et décidez de ne pas le faire.
We did a lot of little things well.	Nous avons bien fait beaucoup de petites choses.
Eventually our time was up and we couldn't find a home.	Finalement, notre temps était écoulé et nous n'avions pas trouvé de maison.
Their goal should not just be to improve.	Leur but ne devrait pas être seulement de s'améliorer.
It's the same thing.	C'est la même chose.
You should continue to spend quality time with your older dog.	Vous devez continuer à passer du temps de qualité avec votre chien plus âgé.
She had no other relevant medical history.	Elle n'avait aucun autre antécédent médical pertinent.
The man was no longer moving.	L'homme ne bougeait plus.
Maybe look into that a bit more.	Peut-être examiner cela un peu plus.
It's equipment.	C'est de l'équipement.
We will not survive the summer.	Nous ne survivrons pas à l'été.
She holds it.	Elle le tient.
One step removed.	Une étape supprimée.
The story wasn't bad.	L'histoire était pas mal.
It is not present, and is not in the state.	Il n'est pas présent, et n'est pas dans l'état.
I misunderstood so much.	J'ai tellement mal compris.
Will continue to write.	Continuera à écrire.
Moving day is later this summer.	Le jour du déménagement est plus tard cet été.
His body is dead.	Son corps est mort.
It was their loss.	C'était leur perte.
The response to noise was silence.	La réponse au bruit était le silence.
I want you to make a decision.	Je veux que tu prennes une décision.
It takes a focused eye.	Il faut un œil concentré.
I never thought it was religion.	Je n'ai jamais pensé que c'était la religion.
They probably know anyway.	Ils sont probablement au courant de toute façon.
It was a rich life.	C'était une vie riche.
They took everything from us.	Ils nous ont tout pris.
Suddenly it lights up.	Soudain, il s'allume.
It was the world he felt was real.	C'était le monde qu'il ressentait comme réel.
All patients survived without major complications.	Tous les patients ont survécu sans complications majeures.
Then remove the box, working from the top if possible.	Retirez ensuite la boîte, en travaillant par le haut, si possible.
I want to see him again.	Je veux le revoir.
Most processes usually need to be repeated after some time.	La plupart des processus doivent généralement être répétés après un certain temps.
Instead, the game features a map of the entire world.	Au lieu de cela, le jeu propose une carte du monde entier.
There is very little wood in these walls.	Il y a très peu de bois dans ces murs.
I saw his light on.	J'ai vu sa lumière allumée.
Big ones are beautiful.	Les gros sont beaux.
It's nothing to laugh about.	Il n'y a pas de quoi rire.
Keep doing the things you want to do.	Continuez à faire les choses que vous voulez faire.
My job was to find those sounds.	Mon travail consistait à trouver ces sons.
Routine is the enemy.	La routine est l'ennemie.
There's really nothing that interests you.	Il n'y a vraiment rien qui vous intéresse.
I left her.	Je l'ai laissée.
While they were beating us, they were laughing a lot.	Pendant qu'ils nous battaient, ils riaient beaucoup.
Mind your own business.	Occupe-toi de tes oignons.
Perfect, she thought.	Parfait, pensa-t-elle.
The positive result could be a false positive.	Le résultat positif pourrait être un faux positif.
Finally, he looked up.	Finalement, il leva les yeux.
Last week she was calling a good friend on the phone.	La semaine dernière, elle appelait un bon ami au téléphone.
We are in another period, with different concerns.	Nous sommes dans une autre période, avec des préoccupations différentes.
I come below.	J'arrive en dessous.
That's why there is hope.	C'est pourquoi il y a de l'espoir.
Pay no attention to his photos.	Ne faites pas attention à ses photos.
The second type does not apply here.	Le deuxième type ne s'applique pas ici.
We're Watching You.	Nous te regardons.
There were three people left in the room.	Il restait trois personnes dans la pièce.
He would do well.	Il ferait bien.
We don't know of any.	Nous n'en connaissons aucun.
If so, they are surely saved.	Si c'est le cas, ils sont sûrement sauvés.
She did this mental thing.	Elle a fait ce truc mental.
It seemed strange.	Cela semblait étrange.
That's important too, isn't it? 	C'est important aussi, n'est-ce pas ?
not such an easy question, is it?.	pas une question si facile, n'est-ce pas?.
You can only have sex with one person at a time.	Vous ne pouvez avoir des relations sexuelles qu'avec une seule personne à la fois.
Serious words would be required.	Des mots sérieux seraient tenus.
Soon a pattern developed.	Bientôt, un modèle s'est développé.
This inner peace, however, had been purchased at great expense.	Cette paix intérieure avait cependant été achetée à grands frais.
It was a service that came before.	C'était un service qui venait avant.
They may not stop just because you want them to stop.	Ils peuvent ne pas s'arrêter simplement parce que vous voulez qu'ils s'arrêtent.
Now the fun and the games have begun.	Maintenant, le plaisir et les jeux ont commencé.
Maybe you find it useful.	Peut-être que vous le trouvez utile.
I had to speak and answer all questions.	Je devais parler et répondre à toutes les questions.
Can't come in to check.	On ne peut pas entrer pour vérifier.
Culture is not a product you have to experience.	La culture n'est pas un produit que vous devez expérimenter.
Of course, he had to be careful.	Bien sûr, il devait être prudent.
Now they are everywhere.	Maintenant, ils sont partout.
It could come.	Cela pourrait venir.
He decided to stay in his room tonight and rest.	Il décida de rester dans sa chambre cette nuit et de se reposer.
But that week, how everything changes.	Mais cette semaine-là, comme tout change.
I got a good deal.	J'ai fait une bonne affaire.
There's only love, you know, in the whole world.	Il n'y a que l'amour, vous savez, dans le monde entier.
Another wonderful stay with the best people in the business.	Un autre séjour merveilleux avec les meilleures personnes de l'entreprise.
Please see the code.	Veuillez consulter le code.
Nature goes its way.	La nature va son chemin.
I didn't mean anything by that.	Je ne voulais rien dire par là.
The code below does the job.	Le code ci-dessous fait le travail.
For me, this is the heart of the problem.	Pour moi, c'est le cœur du problème.
He is too good.	Il est trop bon.
I cried and he cried and then we reconciled.	Je pleurais et il pleurait et puis on se réconciliait.
There was a car behind him, which was coming quickly.	Il y avait une voiture derrière lui, qui arrivait rapidement.
It was so natural.	C'était si naturel.
They were free.	Ils étaient libres.
I love this little church.	J'adore cette petite église.
The story has stopped.	L'histoire s'est arrêtée.
It makes sense to take a method and try it.	Il est logique de prendre une méthode et de l'essayer.
Several of the girls were in tears when they saw her.	Plusieurs des filles étaient en larmes quand elles l'ont vue.
Endure yourself, push through the pain.	Endurez-vous, poussez à travers la douleur.
Shape the future by living well in the present.	Façonnez l'avenir en vivant bien dans le présent.
I can't bear to watch it.	Je ne peux pas supporter de le regarder.
They will show the blood.	Ils montreront le sang.
A second hit half that distance closer.	Une seconde a frappé la moitié de cette distance plus près.
A single door opened into a living room.	Une simple porte s'ouvrait sur un salon.
We are not heard.	Nous ne sommes pas entendus.
Season to taste with more salt and pepper if needed.	Assaisonner au goût avec plus de sel et de poivre si nécessaire.
But the situation has changed.	Mais la donne a changé.
Look at it from their perspective.	Regardez-le de leur point de vue.
I haven't enjoyed it so far.	Je n'ai pas apprécié jusqu'à présent.
Some take it more seriously than others.	Certains le prennent plus au sérieux que d'autres.
People are happy.	Les gens sont heureux.
So the impact might not be the same as with other jobs.	Ainsi, l'impact pourrait ne pas être le même qu'avec d'autres emplois.
Dark is the skin on us.	Dark est la peau sur nous.
Wood holding on to his arm.	Wood se tenant à son bras.
You must have.	Vous devez avoir.
And we have the land of death within the walls.	Et nous avons le terrain de la mort entre les murs.
Activity is based on an idea, and action is not.	L'activité est basée sur une idée, et l'action ne l'est pas.
You name it, we got it.	Vous l'appelez, nous l'avons eu.
I have never heard of this before.	Je n'ai jamais entendu parler de cela auparavant.
I'm not surprised the doctor is a woman.	Je ne suis pas surpris que le docteur soit une femme.
It doesn't matter what his name is.	Peu importe son nom.
I hope as soon as possible.	J'espère le plus tôt possible.
I earn my own money.	Je gagne mon propre argent.
A door opened.	Une porte s'est ouverte.
That doesn't mean he didn't love the woman.	Cela ne veut pas dire qu'il n'aimait pas la femme.
My mother filmed it.	Ma mère l'a filmé.
A very personal question.	Une question très personnelle.
So he must.	Donc il doit.
Not many, but they are born daily.	Pas beaucoup, mais ils naissent quotidiennement.
Prevention is better than cure.	Mieux vaut prévenir que guérir.
I will eat his heart.	Je vais manger son coeur.
I will never speak to him.	Je ne lui parlerai jamais.
I worked to save this family for years.	J'ai travaillé pour sauver cette famille pendant des années.
I never got into it.	Je ne m'y suis jamais mis.
There is an audience for this character.	Il y a un public pour ce personnage.
His daily life.	Son quotidien.
And that's where we were.	Et c'est là que nous étions.
However, these samples must be chosen with care.	Cependant, ces échantillons doivent être choisis avec soin.
I think that means you have to do something right.	Je pense que cela signifie que vous devez faire quelque chose de bien.
Only please send someone to help us escape from here.	Seulement, s'il vous plaît, envoyez quelqu'un pour nous aider à nous échapper d'ici.
I decided to bear it all.	J'ai décidé de tout supporter.
He wouldn't kill anyone.	Il ne tuerait personne.
It takes a plan and work to mitigate it.	Il faut un plan et du travail pour l'atténuer.
That's what people say anyway.	C'est ce que les gens disent en tout cas.
What's important right now is your education.	Ce qui est important, à l'heure actuelle, c'est votre éducation.
The child goes to another community.	L'enfant va dans une autre communauté.
We saw it live and in person.	Nous l'avons vu en direct et en personne.
Old numbers are no good.	Les anciens numéros ne sont pas bons.
We met when we were seven.	Nous nous sommes rencontrés quand nous avions sept ans.
All he wanted to eat was fish.	Tout ce qu'il voulait manger, c'était du poisson.
She had no one who truly loved her and would support her.	Elle n'avait personne qui l'aimait vraiment et qui la soutiendrait.
I have a wife and dogs.	J'ai une femme et des chiens.
As we put the pieces together.	Alors que nous assemblons les pièces.
It's a public company which makes it difficult to ask a question.	C'est une entreprise publique qui rend difficile de poser une question.
It took him a little longer than usual.	Cela lui a pris un peu plus que d'habitude.
This has a cost for speed.	Cela a un coût pour la vitesse.
Bring your characters to life.	Donnez vie à vos personnages.
We had closed late at night.	Nous avions fermé tard le soir.
It makes sense.	Ca a du sens.
The only person he saw was an old man walking his dog.	La seule personne qu'il a vue était un vieil homme qui promenait son chien.
In addition, in the home network, a connected device is changed relatively frequently.	De plus, dans le réseau domestique, un appareil connecté est changé relativement fréquemment.
There was not enough time to develop a new model.	Il n'y avait pas assez de temps pour développer un nouveau modèle.
I asked what was going on but my questions were ignored.	J'ai demandé ce qui se passait mais mes questions ont été ignorées.
I told him no.	Je lui ai dit non.
I liked playing for him.	J'ai aimé jouer pour lui.
To share our thoughts on the visit with each other.	Pour partager nos réflexions sur la visite les uns avec les autres.
Would this information help.	Est-ce que cette information aiderait.
Hands lifted her back.	Des mains soulevèrent son dos.
On my way.	En chemin.
There is no crime to make anyone laugh.	Il n'y a pas de crime à faire rire qui que ce soit.
This pleases me.	Cela me fait plaisir.
I can't just go to her.	Je ne peux pas simplement aller vers elle.
Forget her, she was lucky to reach the age she had.	Oubliez-la, elle a eu de la chance d'atteindre l'âge qu'elle a eu.
I don't know why they have to keep changing everything.	Je ne sais pas pourquoi ils doivent continuer à tout changer.
Yet this drug is clearly dangerous.	Pourtant, ce médicament est clairement dangereux.
In the end, there are not enough projects.	En fin de compte, il n'y a pas assez de projets.
Here we reach the limits of this project.	Là nous atteignons les limites de ce projet.
That's how good we can be.	C'est à quel point nous pouvons être bons.
I finally got to work on the car today.	J'ai enfin pu travailler sur la voiture aujourd'hui.
Faces came and went.	Les visages allaient et venaient.
Because the second will certainly build on the first.	Parce que le second s'appuiera certainement sur le premier.
People will listen to the radio station they like.	Les gens vont écouter la station de radio qu'ils aiment.
He didn't need to stand on his desk.	Il n'avait pas besoin de se tenir debout sur son bureau.
Or whatever you want to call them.	Ou comme vous voulez les appeler.
Sometimes people have to do things that seem right.	Parfois, les gens doivent faire des choses qui semblent justes.
That would make a strange combination indeed.	Cela ferait une combinaison étrange en effet.
It's just stupid.	C'est juste stupide.
It's truly sad.	C'est vraiment triste.
Their independent study of the premises remains there.	Leur étude indépendante des locaux y reste.
After another light, the truck turned right.	Après un autre feu, le camion a tourné à droite.
He is in very good shape.	Il est en très belle forme.
So keep that in mind.	Alors garde ça en tête.
So she thought there was something in there, a soul.	Ainsi, elle pensait qu'il y avait quelque chose à l'intérieur, une âme.
Effective treatments were available.	Des traitements efficaces étaient disponibles.
We'll get through this.	Nous allons nous en sortir.
She focused only on the face and the name.	Elle se concentra uniquement sur le visage et le nom.
They stood at the edge of the earth.	Ils se tenaient au bord de la terre.
They need your attention.	Ils ont besoin de votre attention.
I still wasn't happy about it.	Je n'en étais toujours pas content.
He stopped and let them in.	Il s'arrêta et les laissa entrer.
Only it is not necessary to have three questions.	Seulement il n'est pas nécessaire d'avoir trois questions.
We hope to consider this aspect of his perspective in future work.	Nous espérons tenir compte de cet aspect de son point de vue dans les travaux futurs.
No one knew who we were.	Personne ne savait qui nous étions.
Which will make things even more difficult when he has to leave.	Ce qui rendra les choses encore plus difficiles lorsqu'il devra partir.
I like the character.	J'aime le caractère.
Usually depending on the code space.	Habituellement suivant l'espace de code.
It was not a new idea.	Ce n'était pas une idée nouvelle.
Other men had younger ones to wear.	D'autres hommes avaient des plus jeunes à porter.
Free.	Libre.
We will be sent to work, to grow old and to die.	On nous enverra travailler, vieillir et mourir.
Right down to our bone structure.	Jusque dans notre structure osseuse.
Every society around the world has some form of it.	Chaque société à travers le monde en a une forme.
These species live almost in total darkness.	Ces espèces vivent presque dans l'obscurité totale.
The sight of it.	La vue de celui-ci.
I'm not here for business.	Je ne suis pas là pour les affaires.
Let me talk to them.	Laissez-moi leur parler.
The show was really really good.	Le spectacle était vraiment très bon.
His only friend at work.	Son seul ami au travail.
Only my father knew about it.	Seul mon père était au courant.
She studies the different ways in which we are born.	Elle étudie les différentes manières dont nous naissons.
Win, and you get a hot girl for the night.	Gagnez, et vous obtenez une fille sexy pour la nuit.
Just a good footballer.	Juste un bon footballeur.
Make it a complete method.	En faire une méthode complète.
It wasn't important and had nothing to do with what was going on.	Ce n'était pas important et n'avait rien à voir avec ce qui se passait.
They have different times of the day, different experiences available.	Ils ont différents moments de la journée, différentes expériences disponibles.
We look forward to seeing you next time.	Nous avons hâte de vous voir la prochaine fois.
They wanted me to smile, to be warm.	Ils voulaient que je souris, que je sois chaleureux.
The code below works.	Le code ci-dessous fonctionne.
They really should have this conversation, she really didn't want to.	Ils devraient vraiment avoir cette conversation, elle n'en avait vraiment pas envie.
He should have said something.	Il aurait dû dire quelque chose.
I like a fresh and clean look.	J'aime un look frais et propre.
I was never sure.	Je n'ai jamais été certain.
They had clear goals and rules on how to work.	Ils avaient des objectifs clairs et des règles sur la façon de travailler.
It is one of the band's most popular songs.	C'est l'une des chansons les plus populaires du groupe.
I would suggest going there first.	Je suggérerais d'y aller en premier.
Thank you for your words of support today.	Merci pour vos paroles de soutien aujourd'hui.
His friends remember him without any other daughters.	Ses amis se souviennent de lui sans aucune autre fille.
I said we could do it anyway.	J'ai dit que nous pouvions le faire de toute façon.
So fun, so useful.	Tellement amusant, tellement utile.
In most cases, this will not be a factor.	Dans la plupart des cas, cela ne sera pas un facteur.
But that was supposed to have changed a long time ago.	Mais cela était censé avoir changé il y a longtemps.
But she never had the chance.	Mais elle n'en a jamais eu l'occasion.
And they know what those costs are.	Et ils savent quels sont ces coûts.
Most of the time we don't talk about it.	La plupart du temps, nous n'en parlons pas.
Still no fear.	Toujours pas de peur.
As a rule, it is about twenty pages.	En règle générale, il s'agit d'une vingtaine de pages.
They knew what they were doing.	Ils savaient ce qu'ils faisaient.
Nobody laughed.	Personne n'a ri.
To detail your strategy.	Pour détailler votre stratégie.
Well, correct your facts.	Eh bien, corrigez vos faits.
Other sources must be defined.	D'autres sources doivent être définies.
She looked ahead.	Elle regarda devant.
The results are representative of five independent experiments.	Les résultats sont représentatifs de cinq expériences indépendantes.
Oh, no, they're not.	Oh, non, ils ne le sont pas.
Another bill changes hands.	Un autre projet de loi change de mains.
She was behind.	Elle était derrière.
On my teeth.	Sur mes dents.
I have to practice once everyone is out of here.	Je dois m'entraîner une fois que tout le monde sera sorti d'ici.
It was taken from my hands.	Il m'est ôté des mains.
Plus, she learns from the best.	De plus, elle apprend des meilleurs.
If you're not in the market, you're not likely to pay attention.	Si vous n'êtes pas sur le marché, vous n'êtes pas susceptible d'y prêter attention.
No one on the ground was injured.	Personne sur le terrain n'a ete blesse.
Information and images are powerful.	Les informations et les images sont puissantes.
These people are not your target audience.	Ces personnes ne sont pas votre public cible.
She was sure she would win.	Elle était sûre qu'elle gagnerait.
Write the word.	Écrire le mot.
Surely yes, my father, for the poor only.	Sûrement oui, mon père, pour les pauvres seulement.
He has never defended the title either.	Lui non plus n'a jamais défendu le titre.
She felt better than she had ever felt.	Elle se sentait mieux qu'elle ne l'avait jamais été.
Just another moment.	Juste un autre instant.
They had it.	Ils l'avaient.
I mean, it clearly didn't work with women.	Je veux dire, ça ne marchait clairement pas avec les femmes.
She could neither read nor write, but she could draw very well.	Elle ne savait ni lire ni écrire, mais elle pouvait très bien dessiner.
I notice that the first plate has the elements separated from each other.	Je remarque que la première plaque a les éléments séparés les uns des autres.
It went well during a trial period.	Cela s'est bien passé pendant une période d'essai.
If you order it and it pops up, it's yours.	Si vous le commandez et qu'il apparaît, c'est le vôtre.
Another list too long.	Encore une liste trop longue.
Fair and honest.	Juste et honnête.
It was the biggest shock of my life.	Ce fut le plus grand choc de ma vie.
There's nothing good about it.	Il n'y a rien de bon dessus.
She liked to garden.	Elle aimait jardiner.
She knew her heart.	Elle connaissait son cœur.
Rates and conditions may change after account opening.	Les tarifs et les conditions peuvent changer après l'ouverture du compte.
It is my native land.	C'est ma terre natale.
You don't really listen.	Vous n'écoutez pas vraiment.
It looks like you should do the same.	Il semble que vous devriez faire la même chose.
Once running, it would be more difficult.	Une fois en marche, ce serait plus difficile.
It remains to be done.	Reste à réaliser.
He carried no weapon.	Il ne portait aucune arme.
That should fill you up a bit.	Cela devrait vous rassasier un peu.
Unfortunately, mothers are not perfect.	Malheureusement, les mères ne sont pas parfaites.
The samples, he explained, were made by hand rather than by machine.	Les échantillons, a-t-il expliqué, étaient fabriqués à la main plutôt qu'à la machine.
I can't call him.	Je ne peux pas l'appeler.
It was more than trust or power.	C'était plus que de la confiance ou du pouvoir.
To advance this argument, an example can be made.	Pour avancer cet argument, un exemple peut être fait.
See, it's called learning, baby.	Tu vois, ça s'appelle apprendre, bébé.
But make no mistake, it takes work to write well.	Mais ne vous y trompez pas, il faut du travail pour bien écrire.
It looks like the first one came out ages ago.	Il semble que le premier soit sorti il ​​y a une éternité.
I definitely see it in me.	Je le vois certainement en moi.
I find that both fill a market.	Je trouve que les deux remplissent un marché.
It's better if we don't know.	C'est mieux si on ne sait pas.
I need your opinion on something.	J'ai besoin de votre avis sur quelque chose.
This is not the only reason, but certainly a main reason.	Ce n'est pas la seule raison, mais certainement une raison principale.
Either they or their friends may be able to help you.	Soit eux, soit leurs amis peuvent être en mesure de vous aider.
It doesn't matter anymore.	Cela n'a plus d'importance.
Twice he ran away from home to join the army.	Deux fois, il s'est enfui de chez lui pour rejoindre l'armée.
Well, that didn't last long.	Eh bien, cela n'a pas duré longtemps.
Your back is straight.	Votre dos est droit.
I don't know why it works, but it works.	Je ne sais pas pourquoi ça marche, mais ça marche.
It can be detected from within space itself.	Il peut être détecté depuis l'intérieur de l'espace lui-même.
It's up to you to follow.	C'est à vous de suivre.
It seems a strange thing to say.	Cela semble une chose étrange à dire.
It could take a long time.	Cela pourrait prendre beaucoup de temps.
As you can see, this is a very unusual situation.	Comme vous pouvez le constater, il s'agit d'une situation très inhabituelle.
That's why everyone is so confused.	C'est pourquoi tout le monde est si confus.
He was dead to me.	Il était mort pour moi.
Her hair needed a cut.	Ses cheveux avaient besoin d'une coupe.
I can now where them anywhere.	Je peux maintenant où eux n'importe où.
Then he stopped quickly.	Puis il s'est arrêté rapidement.
Being beautiful is not the process of becoming beautiful.	Être belle n'est pas le processus de devenir belle.
Not a back apartment.	Pas un appartement à l'arrière.
Let me write it down.	Laissez-moi l'écrire.
None of these options sounded like good options.	Aucune de ces options ne ressemblait à de bonnes options.
That's where my problem comes from.	C'est de là que vient mon problème.
No man's life here is worth buying.	La vie d'aucun homme ici ne vaut la peine d'être achetée.
And anything rare is more valuable.	Et tout ce qui est rare est plus précieux.
This is simply not the case.	Ce n'est tout simplement pas le cas.
His emotions were back, and he was himself again.	Ses émotions étaient de retour, et il était à nouveau lui-même.
If he withdraws it now, the business will fail.	S'il le retire maintenant, l'entreprise échouera.
I thought you couldn't be from here.	Je pensais que tu ne pouvais pas être d'ici.
I'm sure you can easily guess the rest of the story.	Je suis sûr que vous pouvez facilement deviner le reste de l'histoire.
It is in your gift not to read the book.	Il est dans votre don de ne pas lire le livre.
He looks scared.	Il a l'air effrayé.
Would never be anything but what she was born to be.	Ne serait jamais rien d'autre que ce pour quoi elle était née.
We will need at least an hour.	Nous aurons besoin d'au moins une heure.
No, they don't.	Non, ils ne pas.
A combination of different methods was applied.	Une combinaison de différentes méthodes a été appliquée.
It's natural selection.	C'est la sélection naturelle.
And without it, he certainly couldn't make it public either.	Et sans elle, il ne pourrait certainement pas non plus en faire une publique.
It seems there is.	Il semble bien qu'il y en ait.
They ate their food.	Ils mangeaient leur nourriture.
There is only one significant difference in their food choices.	Il n'y a qu'une seule différence importante dans leur choix d'aliments.
He says he's around here everyday and knows everyone.	Il dit qu'il est dans ce coin tous les jours et qu'il connaît tout le monde.
Pass any.	Passez n'importe lequel.
What a mighty force.	Quelle force puissante.
It wasn't pretty.	Ce n'était pas joli.
Clinical outcomes were assessed using various outcome values ​​in various techniques.	Les résultats cliniques ont été évalués à l'aide de diverses valeurs de résultats dans diverses techniques.
There are still a lot of players in play.	Il y a encore beaucoup de joueurs en jeu.
Therefore, this question is not before us.	Par conséquent, cette question n'est pas devant nous.
I will come around eight o'clock.	Je viendrai vers huit heures.
I've posted both proofs here about four times.	J'ai publié les deux preuves ici environ quatre fois.
But no one else heard it.	Mais personne d'autre ne l'a entendu.
He saved eight hundred lives, including yours and your mother's.	Il a sauvé huit cents vies, dont la vôtre et celle de votre mère.
On that first encounter, she didn't come out stupid.	Lors de cette première rencontre, elle n'est pas sortie stupide.
The small world lives and we live in it.	Le petit monde vit et nous y vivons.
There was a huge reaction.	Il y a eu une énorme réaction.
Value people and culture as much as process.	Valoriser les personnes et la culture autant que les processus.
I just sent you a personal message to your email address.	Je viens de vous envoyer un message personnel sur votre adresse e-mail.
Boy! 	Garçon!
they eat it.	ils le mangent.
Online social media.	Médias sociaux en ligne.
But not yet.	Mais pas encore.
It's all very interesting.	Tout cela est très intéressant.
No longer be hidden.	Ne plus être caché.
They rarely worked.	Ils travaillaient rarement.
Each of the four elements has its natural place.	Chacun des quatre éléments a sa place naturelle.
We will now discuss it.	Nous allons maintenant en discuter.
Now this is very important.	Maintenant c'est très important.
I heard myself say the words.	Je m'entendis donner les mots.
Nothing about the idea, however, is new.	Rien dans l'idée, cependant, n'est nouveau.
But avoid the cold water you use in the summer.	Mais évitez l'eau froide que vous utilisez en été.
The first player places a cross on any free space.	Le premier joueur place une croix sur n'importe quelle case libre.
All kinds of him.	Toutes sortes de lui.
Many people loved him.	Beaucoup de gens l'aimaient.
Will have to study it.	Va falloir l'étudier.
I do not know if that's true.	Je ne sais pas si c'est vrai.
You just have to get to work.	Vous n'avez qu'à vous mettre au travail.
And that's the answer to your question.	Et c'est la réponse à votre question.
In fact, I miss them.	En fait, ils me manquent.
Nor should they be expected to give money.	On ne devrait pas non plus s'attendre à ce qu'ils donnent de l'argent.
He loved her more than anything.	Il l'aimait plus que tout au monde.
Don't want what you can't have, she told me.	Ne veux pas ce que tu ne peux pas avoir, me dit-elle.
We know it now.	Nous le savons maintenant.
And the men who could still move lay down to die.	Et les hommes qui pouvaient encore bouger se couchaient pour mourir.
I told them that.	Je leur ai dit ça.
You can select multiple tasks and add more than one at a time.	Vous pouvez sélectionner plusieurs tâches et en ajouter plusieurs à la fois.
This is how you make a change on your kitchen.	C'est ainsi que vous faites un changement sur votre cuisine.
And this trip could end up being his biggest yet.	Et ce voyage pourrait finir par être son plus important à ce jour.
You're not going anywhere, you're thinking in your mind.	Vous n'allez nulle part, vous pensez dans votre esprit.
There was absolutely nothing wrong with her.	Il n'y avait absolument rien de mal avec elle.
The simple answer so far is yes.	La réponse simple jusqu'à présent est oui.
She was spinning.	Elle tournait à vide.
It's too hot.	Il fait trop chaud.
See a particular lesson for more details.	Voir un cours particulier pour plus de détails.
This does not happen.	Cela ne s'est pas produit.
A lot of guys lack leg power.	Beaucoup de gars manquent de puissance dans les jambes.
So the central idea of ​​the book started with this idea.	Donc, l'idée centrale du livre a commencé avec cette idée.
Which brings us to the second game.	Ce qui nous amène au deuxième match.
It wasn't like this five years ago.	Ce n'était pas comme ça il y a cinq ans.
At the door, she turned.	A la porte, elle se retourna.
It would be like that in a house, he thought.	Ce serait comme ça dans une maison, pensa-t-il.
It was such a simple thing, especially for a child.	C'était une chose si simple, surtout pour un enfant.
So much waiting.	Tant d'attente.
Diagnosis and treatment of each patient's condition.	Diagnostic et traitement de l'état de chaque patient.
But the eyes themselves were hard.	Mais les yeux eux-mêmes étaient durs.
Even that barely helps.	Même cela aide à peine.
We use people to get ahead in life.	Nous utilisons les gens pour avancer dans la vie.
You see people running away.	Vous voyez des gens s'enfuir.
To die is to forget that you lived.	Mourir, c'est oublier que vous avez vécu.
I do not know.	Je ne sais pas.
Sometimes they are pushed back.	Parfois, ils sont repoussés.
We moved from house to house.	Nous avons déménagé de maison en maison.
I do not see it.	Je ne le vois pas.
And the power.	Et le pouvoir.
He will be in the middle.	Il sera au milieu.
We leave in four days.	Nous partons dans quatre jours.
He looked at her.	Il la regarda.
Is the child in the school wall.	L'enfant est-il dans le mur de l'école.
She found the room empty.	Elle trouva la pièce vide.
She is much younger than my father.	Elle est beaucoup plus jeune que mon père.
Oh, my god, oh, my god.	Oh, mon dieu, oh, mon dieu.
Don't fear for me.	Ne crains pas pour moi.
I remember you two now.	Je me souviens de vous deux maintenant.
In length, because not only will it remain but it will grow over time.	En longueur, car non seulement il restera mais il grandira avec le temps.
Someone will have found her, you say.	Quelqu'un l'aura trouvée, dites-vous.
Listen and pay attention.	Écoutez et faites attention.
Used correctly, this money can be worth more than its face value.	Utilisé correctement, cet argent peut valoir plus que sa valeur nominale.
It only matters to you.	Cela n'a d'importance que pour vous.
They may start out scared, but then they don't get very far.	Ils peuvent commencer par avoir peur, mais ensuite ils ne vont pas très loin.
He used the key.	Il a utilisé la clé.
I understand how this could increase your costs, however.	Je comprends comment cela pourrait augmenter vos coûts, cependant.
When you walked in tonight, she recognized you.	Quand tu es entré ce soir, elle t'a reconnu.
We worked it so hard at camp.	Nous l'avons travaillé si dur au camp.
And yet, this word is not enough.	Et pourtant, ce mot ne suffit pas.
You need to do therapy.	Tu dois faire une thérapie.
So really.	Tellement vraiment.
But she wasn't there.	Mais elle n'était pas là.
But they didn't care.	Mais ils s'en fichaient.
If not, the case must be tried under state law.	Si ce n'est pas le cas, l'affaire doit être jugée en vertu de la loi de l'État.
Well that is no longer the case.	Eh bien ce n'est plus le cas.
Pull a jump and land in the same spot.	Tirez un saut et atterrissez au même endroit.
Lots of fun birds.	Beaucoup d'oiseaux amusants.
So it wasn't meant to be.	Donc, ce n'était pas censé être.
It's a practical thing to be a king.	C'est une chose pratique d'être un roi.
Four people were injured in the incident.	Quatre personnes ont été blessées dans l'incident.
Nothing would work.	Rien ne fonctionnerait.
Moving her lips.	Bougeant ses lèvres.
We also have a third son.	Nous avons aussi un troisième fils.
Add your books to our library.	Ajoutez vos livres à notre bibliothèque.
She smiled at me a lot.	Elle m'a beaucoup souri.
This is possible by the above.	Ceci est possible par ce qui précède.
Something else too.	Autre chose aussi.
Or we can do it your way.	Ou nous pouvons le faire à votre façon.
Again, imagine in both cases that this person is you.	Encore une fois, imaginez dans les deux cas que cette personne, c'est vous.
It's different from just being really busy.	C'est différent d'être simplement très occupé.
People here don't care about things that happen outside their own street.	Les gens ici ne s'intéressent pas aux choses qui se passent en dehors de leur propre rue.
Easy Going Guy would love to see you loveseat.	Easy Going Guy aimerait vous voir causeuse.
So what gave it to me was them.	Donc, ce qui me l'a donné, c'est eux.
But it's just me who is me.	Mais c'est juste moi qui suis moi.
Not everyone will appreciate the things you like, you understand.	Tout le monde n'appréciera pas les choses que vous aimez, vous comprenez.
I just bought it.	Je viens de l'acheter.
But that's the problem here.	Mais c'est le problème ici.
Then he changed his mind.	Puis il a changé d'avis.
He was the only person we had contact with.	C'était la seule personne avec qui nous étions en contact.
Hold on tight this first year and many doors will open.	Tenez bon cette première année et de nombreuses portes s'ouvriront.
Young in the parking lot.	Jeune sur le parking.
There are several reasons to believe this.	Il y a plusieurs raisons de croire cela.
Not after today.	Pas après aujourd'hui.
It's his time.	C'est son heure.
It is, however, easier to look back and see it now.	Il est cependant plus facile de regarder en arrière et de le voir maintenant.
The doors were closed and locked.	Les portes étaient fermées et verrouillées.
It starts with the first steps.	Cela commence par les premiers pas.
But not here.	Mais pas ici.
We hope you find this training and content of great value.	Nous espérons que cette formation et ce contenu vous apporteront beaucoup de valeur.
It remained off.	Il est resté éteint.
I have no idea what it could be.	Je n'ai aucune idée de ce que cela pourrait être.
Give it a personal touch.	Lui donne une touche personnelle.
He dropped the knife.	Il a laissé tomber le couteau.
And they found an audience.	Et ils ont trouvé une audience.
I hope this gives you a starting point.	J'espère que cela vous donne un point de départ.
He was not a danger to me.	Il n'était pas un danger pour moi.
Males showed no specific pattern.	Les mâles n'ont montré aucun schéma spécifique.
I'm sorry to break it to you this way.	Je suis désolé de vous l'annoncer de cette façon.
I was warm inside but cold on the surface.	J'avais chaud à l'intérieur mais froid en surface.
You can cut early.	Vous pouvez couper tôt.
A file search was conducted a hundred years ago in the network.	Une recherche de dossier a été menée il y a cent ans dans le réseau.
Mother and baby care in pictures.	Soins maman et bébé en images.
I hope you will feel the same.	J'espère que vous ressentirez la même chose.
We'll have to see.	Il va falloir voir.
It's a good place to shape a vision and dream.	C'est un bon endroit pour façonner une vision et rêver.
I didn't see that coming.	Je n'ai pas vu cela venir.
After two or three times, it starts.	Au bout de deux ou trois fois, ça démarre.
The man has broken so many laws that even he becomes confused.	L'homme a enfreint tant de lois que même lui devient confus.
My way did it, and it's good enough for me.	Ma façon l'a fait, et c'est assez bon pour moi.
What a positive day it has been.	Quelle journée positive cela a été.
And the tears start to flow.	Et les larmes commencent à couler.
Of course, it doesn't end there.	Bien sûr, cela ne s'arrête pas là.
I don't want to leave anything to chance.	Je ne veux rien laisser au hasard.
There are many here.	Il y en a beaucoup ici.
His mother came and took a picture with me.	Sa mère est venue et a pris une photo avec moi.
She didn't say what.	Elle n'a pas dit quoi.
Not a single day and not a single night afterwards.	Pas un seul jour et pas une seule nuit après.
This is the top layer.	C'est la couche supérieure.
Things that only the people present that day knew.	Des choses que seuls les gens présents ce jour-là savaient.
That's the thing with her.	C'est le truc avec elle.
It's very rich and sweet.	C'est très riche et doux.
The feel of his hands on her.	La sensation de ses mains sur elle.
My children.	Mes enfants.
This is called fair use.	C'est ce qu'on appelle l'utilisation équitable.
You drive the car.	Vous conduisez la voiture.
This one is an easy choice.	Celui-ci est un choix facile.
She wanted her arrested.	Elle voulait qu'elle soit arrêtée.
Well, to hell with his eyes.	Eh bien, au diable ses yeux.
A child is serious business.	Un enfant est une affaire sérieuse.
Not yet, for that would bring them great fear.	Pas encore, car cela leur apporterait une grande peur.
When she looked at me briefly, her eyes were a challenge.	Quand elle m'a regardé brièvement, ses yeux étaient un défi.
Which is just as well.	Ce qui est tout aussi bien.
Put yourself first.	Mettez-vous en premier.
You said many people have done wonderful things for you.	Vous avez dit que beaucoup de gens ont fait des choses merveilleuses pour vous.
Rates have stayed close to zero for years.	Les taux sont restés proches de zéro pendant des années.
I'm so happy for you two.	Je suis tellement content pour vous deux.
Reports showed better than expected results.	Les rapports ont montré des résultats meilleurs que prévu.
I minimized everything.	J'ai tout minimisé.
I don't know why you want to do this to me.	Je ne sais pas pourquoi tu tiens à me faire ça.
Each company has slightly different rules.	Chaque entreprise a des règles légèrement différentes.
He would take it and leave.	Il le prendrait et partirait.
So they did.	Alors ils l'ont fait.
There's nothing to be scared of.	Il n'y a rien à craindre.
I just wanted to show the full me.	Je voulais juste montrer le moi complet.
She would go to his office and he would do whatever he wanted with her.	Elle irait à son bureau et il ferait ce qu'il veut avec elle.
It's about the memories you make along the way.	Il s'agit des souvenirs que vous faites sur le chemin.
The good news is that the situation is now under control.	La bonne nouvelle est que la situation est maintenant sous contrôle.
Several types of items are excluded, such as plants, animals and computer software.	Plusieurs types d'articles sont exclus, comme les plantes, les animaux et les logiciels informatiques.
His spirit is here and now.	Son esprit est ici et maintenant.
Finally, when she is happy, store her suitcase here.	Enfin, quand elle sera contente, rangez sa valise ici.
I'm sure she knows things aren't going so well.	Je suis sûr qu'elle sait que les choses ne vont pas très bien.
Red increases as the death rate increases.	Le rouge augmente à mesure que le taux de mortalité augmente.
But here the case is different.	Mais ici le cas est différent.
She desperately needs something to throw herself into.	Elle a tellement besoin de quelque chose dans quoi se jeter.
Next best thing.	Prochaine meilleure chose.
Nobody wants to fuck someone nobody wants to fuck.	Personne ne veut baiser quelqu'un que personne ne veut baiser.
And the policeman shot him.	Et le policier lui a tiré dessus.
I did something new and weird.	J'ai fait quelque chose de nouveau et de bizarre.
At first, it seemed like an odd choice.	Au début, cela semblait être un choix étrange.
The more you order, the luckier you will be!.	Plus vous commandez, plus vous aurez de chance !.
I felt it, everywhere.	Je l'ai senti, partout.
Let your businesses fall behind.	Laissez vos entreprises prendre du retard.
They need me.	Ils ont besoin de moi.
For details.	Pour les détails.
She barely knew what she was saying.	Elle avait à peine su ce qu'elle disait.
It's his dream.	C'est son rêve.
It's the only one in the area.	C'est le seul de la région.
It's not something we can control.	Ce n'est pas quelque chose que nous pouvons contrôler.
How should we know.	Comment devrions-nous savoir.
If there is a small gap.	S'il y a un petit espace.
So that's what to expect.	C'est donc ce qu'il faut attendre.
We take.	Nous prenons.
The women had gone to bed.	Les femmes étaient allées se coucher.
So they talk.	Alors ils parlent.
I looked at him to see if he was serious.	Je l'ai regardé pour voir s'il était sérieux.
The approach here is different.	L'approche ici est différente.
Well, fear no more.	Eh bien, n'ayez plus peur.
I think most people would agree with this approach.	Je pense que la plupart des gens seraient d'accord avec cette approche.
It was very clear in my head.	C'était très clair dans ma tête.
So there is nothing written in stone.	Donc, il n'y a rien d'écrit dans la pierre.
I never liked them.	Je ne les ai jamais aimés.
He is like our father.	Il est comme notre père.
A blow of force.	Un coup de force.
He loves me.	Il m'aime.
You live in one.	Vous vivez dans un.
None have been entirely successful.	Aucun n'a été entièrement réussi.
We were working on a shot and shooting it.	Nous travaillions sur un coup et le tirions.
I needed this.	J'avais besoin de ça.
Keep an eye on him.	Gardez un œil sur lui.
She's usually not sick, but this time.	Elle n'est généralement pas malade, mais cette fois.
I will buy again with your company.	J'achèterai à nouveau avec votre entreprise.
Running away from the real world.	Fuyant le monde réel.
She also led the second run.	Elle a également mené la deuxième manche.
They see it as being professional.	Ils voient cela comme étant professionnel.
He wouldn't be asked by anyone who went to law school.	Il ne serait pas demandé par quiconque est allé à l'école de droit.
The main signal is divided into two parts.	Le signal principal est divisé en deux parties.
He struck a match.	Il a frotté une allumette.
I couldn't tell where our forces were.	Je ne pouvais pas dire où étaient nos forces.
Has his own room.	A sa propre chambre.
I saw things.	J'ai vu des choses.
I will go over the ones you have here.	Je vais passer en revue ceux que vous avez ici.
I would cook his breakfast and send him to school.	Je préparerais son petit-déjeuner et l'enverrais à l'école.
The errors displayed are statistical only.	Les erreurs affichées sont uniquement statistiques.
The guy who uses his hand controls everything.	Le gars qui utilise sa main contrôle tout.
Yet so beautiful.	Pourtant, si beau.
At the same time, my parents worried about my mental state.	En même temps, mes parents s'inquiétaient de mon état mental.
Now the explanation below would help.	Maintenant, l'explication ci-dessous aiderait.
We have an immediate opportunity with one of our clients.	Nous avons une opportunité immédiate avec l'un de nos clients.
This woman looked really fit.	Cette femme avait l'air vraiment en forme.
In a bad way.	D'une mauvaise manière.
I assumed there was a big difference.	J'ai supposé qu'il y avait une grande différence.
Religion played a minor role.	La religion a joué un rôle mineur.
And say how much the circle is complete.	Et dire à quel point la boucle est bouclée.
Police the people.	Policier le peuple.
They were very professional.	Ils étaient très professionnels.
They're just not very nice people.	Ce ne sont tout simplement pas des gens très gentils.
We will attack them by surprise.	Nous les attaquerons par surprise.
Often his parents were out of town.	Souvent, ses parents étaient hors de la ville.
We will be back.	Nous serons de retour.
I believe every word he says.	Je crois chaque mot de ce qu'il dit.
She didn't really have a choice.	Elle n'avait pas vraiment le choix.
I recognized him right away.	Je l'ai reconnu tout de suite.
I will make a point of not going out.	Je mettrai un point d'honneur à ne pas sortir.
Don't take his words too seriously.	Ne prenez pas ses propos trop au sérieux.
Higher water levels will help.	Des niveaux d'eau plus élevés y contribueront.
The culture condition was the same as described above.	La condition de culture était la même que celle décrite ci-dessus.
It's quite simple.	C'est assez simple.
They didn't show up there.	Ils ne se sont pas présentés là-bas.
The default value is very important.	La valeur par défaut est très importante.
Still, they have to find a way to move on.	Tout de même, ils doivent trouver un moyen de passer à autre chose.
I open my eyes a few minutes later.	J'ouvre les yeux quelques minutes plus tard.
The black bars represent the mean.	Les barres noires représentent la moyenne.
And then, basically, nice.	Et puis, en gros, sympa.
Now he can take them out and look at them.	Maintenant, il peut les sortir et les regarder.
So what can you do to make it happen?.	Alors, que pouvez-vous faire pour y arriver?.
He should accompany you.	Il devrait vous accompagner.
I had thought of it before, but not like this.	J'y avais pensé avant, mais pas comme ça.
I shared my story.	J'ai partagé mon histoire.
Stop now and think for a minute.	Arrêtez-vous maintenant et réfléchissez une minute.
The first game is the one described above.	Le premier jeu est celui décrit ci-dessus.
It will be us.	Ce sera nous.
But that point never came.	Mais ce point n'est jamais venu.
Maybe you broke your screen.	Peut-être avez-vous cassé votre écran.
I'm sure she'll understand.	Je suis sûr qu'elle comprendra.
This will be clarified in the next section.	Cela sera précisé dans la section suivante.
If the wind is good, try it.	Si le vent est bon, essayez-le.
It needs to be improved.	Il a besoin d'être amélioré.
Draw a long line.	Tracez une longue ligne.
They entered and made themselves comfortable.	Ils entrèrent et s'installèrent confortablement.
Just like me, in fact.	Tout comme moi, en fait.
Each of them varies according to its purpose, quality and price.	Chacun d'eux varie en fonction de son objectif, de sa qualité et de son prix.
Place your hands and knees on the floor.	Placez vos mains et vos genoux sur le sol.
Everything had gone as planned.	Tout s'était passé comme prévu.
Obviously the conditions were difficult.	Evidemment les conditions étaient difficiles.
This is a case report and a review of the literature.	Il s'agit d'un rapport de cas et d'une revue de la littérature.
Any additional actions applied are not evaluated until the next update.	Toutes les actions supplémentaires appliquées ne sont pas évaluées avant la prochaine mise à jour.
The figure was found calculated.	Le chiffre été trouvé calculé.
Additional hearing this afternoon.	Audience complémentaire cet après-midi.
She did.	C'est ce qu'elle a fait.
U.S. too.	Nous aussi.
I do not know.	Je ne sais pas.
It seemed strange, but some people left the plane.	Cela semblait étrange, mais certaines personnes ont quitté l'avion.
He didn't like to think that she might not come back.	Il n'aimait pas penser qu'elle ne reviendrait peut-être pas.
To fix things.	Pour arranger les choses.
Unfortunately it doesn't work.	Malheureusement ça ne fonctionne pas.
That she was tired.	Qu'elle était fatiguée.
What question.	Quelle question.
Most systems of the human body will now be tested weak.	La plupart des systèmes du corps humain seront désormais testés faibles.
Do whatever you want there.	Faites ce que vous voulez là-bas.
And she had actually asked him for help.	Et elle lui avait en fait demandé de l'aide.
The best part was the customer reaction and feedback.	La meilleure partie a été la réaction et les commentaires des clients.
I want everyone to read this and follow it.	Je souhaite que tout le monde lise ceci et le suive.
This will ultimately determine what we will become.	Cela déterminera finalement ce que nous deviendrons.
Most people are sleeping or at least trying to sleep.	La plupart des gens dorment ou du moins essaient de dormir.
As she does so, another party boat passes outside.	Pendant qu'elle le fait, un autre bateau de fête passe à l'extérieur.
These are just words.	Ce ne sont que des mots.
I knew him quite well.	Je le connaissais assez bien.
Past the kitchen, past the bathroom through the hallway.	Passé la cuisine, passé la salle de bain à travers le couloir.
He couldn't get out of the building, he didn't have time.	Il n'a pas pu sortir du bâtiment, il n'a pas eu le temps.
Also, it's interesting.	Aussi, c'est intéressant.
May your marriage bring much joy, love and passion into your life.	Que votre mariage apporte beaucoup de joie, d'amour et de passion dans votre vie.
I had thought he was crazy.	J'avais pensé qu'il était fou.
Now, that's not a very big picture so here it is again.	Maintenant, ce n'est pas une très grande image alors la revoilà.
We have to condition the body.	Nous devons conditionner le corps.
We will wait for you.	Nous vous attendrons.
This procedure is repeated.	Cette procédure est répétée.
And still his father fell deeper and deeper into darkness.	Et encore son père tombait de plus en plus profondément dans les ténèbres.
For the reasons mentioned above.	Pour les raisons évoquées ci-dessus.
I will pass on this oil in the future.	Je vais passer sur cette huile à l'avenir.
My life of darkness was coming to an end, it seemed.	Ma vie de ténèbres touchait à sa fin, semblait-il.
And yet there are those who love it.	Et pourtant il y en a qui aiment ça.
The judge also has a round face.	Le juge a aussi un visage rond.
One way or another, we can do it.	D'une manière ou d'une autre, nous pouvons le faire.
Perform data analysis and perform the numbers.	Réaliser les analyses de données et réaliser les chiffres.
It has not been done here.	Cela n'a pas été fait ici.
They don't last forever.	Ils ne durent pas éternellement.
The truth can only be indicated.	La vérité ne peut qu'être indiquée.
Then he got serious again.	Puis il est redevenu sérieux.
But they were having a good time.	Mais ils passaient un bon moment.
Your action and his can only be understood as a unit.	Votre action et la sienne ne peuvent être comprises que comme une unité.
She couldn't help wondering.	Elle ne put s'empêcher de se demander.
Pick something you think you like and stick with it.	Choisissez quelque chose que vous pensez aimer et respectez-le.
It doesn't work with living things.	Cela ne fonctionne pas avec les choses vivantes.
I hope you're doing well.	J'espère que vous allez bien.
Only part time.	Seulement à temps partiel.
I kind of knew him.	Je le connaissais en quelque sorte.
It was quite high.	C'était assez élevé.
We are going on a two-day break tomorrow.	Nous partons en pause de deux jours demain.
These are legal activities.	Ce sont des activités légales.
For the first time, their eyes met.	Pour la première fois, leurs regards se rencontrèrent.
This is how the world should be.	C'est ainsi que le monde devrait être.
That would be when you lose of course.	Ce serait quand vous perdez bien sûr.
She took a mental picture, to remember forever.	Elle a pris une image mentale, à retenir pour toujours.
Everyone loved me.	Tout le monde m'aimait.
There is so much gold here.	Il y a tellement d'or ici.
Find simple things to make you happy.	Trouvez des choses simples pour vous faire plaisir.
Tell him anything you want.	Dites-lui tout ce que vous voulez.
We are starting to lose it, yet we are the ones who developed it.	On commence à le perdre, pourtant c'est nous qui l'avons développé.
They could kick me out.	Ils pourraient me mettre à l'écart.
I like its rarity.	J'aime sa rareté.
So it turned into another interesting night.	C'est donc devenu une autre nuit intéressante.
Configure the database.	Configurez la base de données.
However, he was killed.	Cependant, il a été tué.
Now he was on the brink.	Maintenant, il était au bord du gouffre.
In front of us and in front of our old friends.	Devant nous et devant nos vieux amis.
We can't talk, because you won't come here.	Nous ne pourrons pas parler, parce que tu ne viendras pas ici.
I often called home to ask how she was doing.	Je téléphonais souvent à la maison pour lui demander comment elle allait.
I really can't ask for anything more.	Je ne peux rien demander de plus vraiment.
We raised them to be strong and not need us.	Nous les avons élevés pour qu'ils soient forts et qu'ils n'aient pas besoin de nous.
We paid a huge price.	Nous avons payé un prix énorme.
Even after effectively responding to the needs of the country.	Même après avoir effectivement répondu aux besoins du pays.
It turned out to be easy to find.	Il s'est avéré facile à trouver.
Early reading skills were taught by the whole linguistic method.	Les premières compétences en lecture ont été enseignées par l'ensemble de la méthode linguistique.
It was a learning experience.	C'était une expérience d'apprentissage.
It is a mistake to focus on a single variable.	C'est une erreur de se concentrer sur une seule variable.
Mothers started asking for it.	Les mères ont commencé à le demander.
It works as expected.	Il fonctionne comme prévu.
I made my first sweater and immediately fell in love.	J'ai fait mon premier pull et je suis immédiatement tombé amoureux.
Image of the authors own work.	Image du propre travail des auteurs.
I wanted to help them gain confidence.	Je voulais les aider à gagner en confiance.
Tea, ice and paper products will be provided.	Du thé, de la glace et des produits en papier seront fournis.
To be a man is to be responsible for oneself and one's family.	Être un homme, c'est être responsable de soi et de sa famille.
Makes a perfect gift.	Fait un cadeau parfait.
Must run.	Doit courir.
I love it.	Je l'adore.
A lot of work.	Beaucoup de travail.
You buy it.	Vous l'achetez.
You can't make it strong.	Vous ne pouvez pas le rendre fort.
I did exactly that.	J'ai fait exactement ça.
Some do, some don't.	Certains le font, d'autres non.
As of this writing, they have refused to sign.	Au moment d'écrire ces lignes, ils ont refusé de signer.
Everything seemed to be going well.	Tout semblait bien se passer.
Security was excellent.	La sécurité était donc excellente.
You can drop me off first.	Vous pouvez me déposer avant.
And we took a lot of photos.	Et nous avons pris beaucoup de photos.
He discovered it and had been writing about it for months before we met.	Il l'a découvert et y avait écrit pendant des mois avant notre rencontre.
If one of them didn't kill him, the other would.	Si l'un d'eux ne le tuait pas, l'autre le ferait.
So go ahead, and quickly.	Alors allez-y, et vite.
Installation at the hotel.	Installation à l'hôtel.
Too expensive to ship lead there.	Trop cher pour y expédier du plomb.
It is a three-track film.	C'est un film à trois pistes.
I must be.	Je dois être.
These patients were not included in this study.	Ces patients n'ont pas été inclus dans cette étude.
I had been to a few.	J'étais allé à quelques-uns.
I think he may have been in the area.	Je pense qu'il était peut-être dans la région.
At every level of football he played in high school.	À tous les niveaux de football auxquels il a joué au lycée.
I just don't have that kind of willpower.	Je n'ai tout simplement pas ce genre de volonté.
And your mother.	Et ta mère.
But then she wondered why not.	Mais ensuite, elle se demanda pourquoi pas.
The rest is history.	Le reste appartient à l'histoire.
Tell them about how you became interested.	Parlez-leur de la façon dont vous êtes devenu intéressé.
Then one day he was gone.	Ensuite, un jour, il était parti.
He couldn't see his left arm.	Il ne pouvait pas voir son bras gauche.
You can't hurt me.	Vous ne pouvez pas me faire de mal.
Each offer is truly special and will remain so.	Chaque offre est vraiment spéciale et le restera.
It's because some of us can't stand to let you go.	C'est parce que certains d'entre nous ne supportent pas de te laisser partir.
In each region, a major city was selected.	Dans chaque région, une grande ville a été sélectionnée.
Nothing is learned.	Rien ne s'apprend.
They both did good things.	Ils ont tous les deux fait de bonnes choses.
We still have time for a show.	Nous avons encore le temps pour un spectacle.
The risk is far too high.	Le risque est bien trop élevé.
Buy by series.	Achetez par série.
He hadn't intended to come here, not so far away.	Il n'avait pas eu l'intention de venir ici, pas si loin.
I never saved your life.	Je ne t'ai jamais sauvé la vie.
The first floor had six rooms.	Le premier étage comptait six pièces.
In this case, that was not the case.	En l'occurrence, ce n'était pas le cas.
But as you say, it's just a piece of fabric.	Mais comme tu le dis, ce n'est qu'un bout de tissu.
The bed was very comfortable.	Le lit était très confortable.
I can see her, and she can see me.	Je peux la voir, et elle peut me voir.
The equipment made sense.	L'équipement avait du sens.
We didn't even want to come here, but there was nothing left.	Nous ne voulions même pas venir ici, mais il ne restait plus rien.
And your love.	Et ton amour.
He wrote a brief note.	Il a écrit une brève note.
I have no other major comments.	Je n'ai pas d'autres commentaires majeurs.
Initially, my position was similar to yours.	Au départ, ma position était similaire à la vôtre.
In this practice, they eat little.	Dans cette pratique, ils mangent peu.
Well, of course, yes.	Eh bien, bien sûr, oui.
These changes are similar to those noted previously in burned humans.	Ces changements sont similaires à ceux notés précédemment chez les humains brûlés.
Just pick up your phone and call them.	Décrochez simplement votre téléphone et appelez-les.
It wouldn't make sense.	Cela n'aurait aucun sens.
His mother was probably right.	Sa mère avait probablement raison.
Well, it's time for another round of app sales.	Eh bien, il est temps pour une autre série de ventes d'applications.
The enemy of your enemy, it turns out, is not your friend.	L'ennemi de votre ennemi, il s'avère, n'est pas votre ami.
I struggle every day.	Je lutte chaque jour.
A few, even.	Quelques-uns, même.
He was upset because we took it so badly.	Il était contrarié parce que nous le prenions si mal.
The staff were excellent and the location was great.	Le personnel était excellent et l'emplacement était génial.
Tell me something.	Dis moi quelque chose.
are mentioned below.	Sont mentionnés ci-dessous.
She will ask you for one.	Elle vous en demandera un.
Luckily the police arrived.	Heureusement que la police est arrivée.
So he made a choice.	Il a donc fait un choix.
You don't take time off.	Vous ne prenez pas de congé.
We shared a hotel room.	Nous avons partagé une chambre d'hôtel.
But the overall progress of the work is very slow.	Mais l'avancement global des travaux est très lent.
Few people know that.	Peu de gens le savent.
All three entered the house.	Tous les trois sont entrés dans la maison.
Dry stuff, wet stuff.	Des trucs secs, des trucs humides.
It's more of a service than a good.	C'est plus un service qu'un bien.
This can speed up the process.	Cela peut accélérer le processus.
But that's why you're having the discussion in the first place.	Mais c'est pour cela que vous avez la discussion en premier lieu.
I could do with walking.	Je pourrais faire avec la marche.
It had become commonplace since last summer.	C'était devenu monnaie courante depuis l'été dernier.
And the building was in a great neighborhood.	Et le bâtiment était dans un super quartier.
He came up behind her.	Il arriva derrière elle.
Ask for that raise or that big opportunity at work.	Demandez cette augmentation ou cette grande opportunité au travail.
I wrote a whole book on it.	J'ai écrit tout un livre là-dessus.
Give back more love.	Rendre plus d'amour.
I mean, you know, it helps sales.	Je veux dire, vous savez, ça aide les ventes.
How long he had been out, where he was, he couldn't say.	Depuis combien de temps était-il sorti, où il se trouvait, il ne pouvait pas le dire.
I just let him have it, without a fight.	Je l'ai juste laissé l'avoir, sans combattre.
He put an arm around me.	Il a mis un bras autour de moi.
Well, most terms.	Eh bien, la plupart des termes.
I also have plans later in the day.	J'ai aussi des projets plus tard dans la journée.
Even though you know you should.	Même si vous savez que vous devriez.
Your time is not now.	Votre temps n'est pas maintenant.
I remember.	Je me souviens.
It certainly wasn't the ship.	Ce n'était certainement pas le navire.
I avoid and interaction with him.	J'évite et l'interaction avec lui.
It means a lot to me!'.	Cela signifie beaucoup pour moi!'.
Here is the function code.	Voici le code des fonctions.
You have no emotions.	Vous n'avez pas d'émotions.
He did not do it.	Il ne l'a pas fait.
And their money too.	Et leur argent aussi.
I half understand why she is the way she is.	Je comprends à moitié pourquoi elle est comme elle est.
Nevertheless, the effects are of the same nature.	Néanmoins, les effets sont de même nature.
This is, of course, an error.	Ceci est, bien sûr, une erreur.
Here are just a couple.	Voici juste un couple.
He would examine it.	Il l'examinerait.
Now it was time to sleep.	Maintenant, il était temps de dormir.
They think men should rather "enjoy" the experience.	Ils pensent que les hommes devraient plutôt "apprécier" l'expérience.
It either.	Lui non plus.
There you go, now close your eyes and relax.	Voilà, maintenant fermez les yeux et reposez-vous.
You'll be done before you know it.	Vous aurez terminé avant de vous en rendre compte.
Around my legs.	Autour de mes jambes.
It's not your type.	Ce n'est pas ton genre.
In this case, it remains closer to the original state.	Dans ce cas, il reste plus proche de l'état d'origine.
Soon he won't see it again.	Bientôt, il ne le verra plus.
They were not interested in knowledge, only in power.	Ils n'étaient pas intéressés par la connaissance, seulement par le pouvoir.
He didn't even care.	Il s'en fichait même.
I can't figure out what the problem is.	Je n'arrive pas à comprendre quel est le problème.
It is a social drink and can be shared between several participants.	C'est une boisson sociale et peut être partagée entre plusieurs participants.
The best of the best on this difficult subject.	Le meilleur des meilleurs sur ce sujet difficile.
Again, this woman was too young for his purposes.	Encore une fois, cette femme était trop jeune pour ses desseins.
The play stopped.	La pièce s'arrêta.
He is always there with us.	Il est toujours là avec nous.
And yet, they are there.	Et pourtant, ils sont là.
Once it didn't work.	Une fois ça n'a pas marché.
We are employees.	Nous sommes des employés.
The other patients appeared normal except for one area of ​​their lives.	Les autres patients semblaient normaux, sauf pour un domaine de leur vie.
He could have anything he wanted from her.	Il pouvait avoir tout ce qu'il voulait d'elle.
I want you to hear me.	Je veux que tu m'entendes.
I feel like there are answers out there.	J'ai l'impression qu'il y a des réponses là-bas.
However, this had not yet been confirmed.	Cependant, cela n'avait pas encore été confirmé.
We saw that if we were divided, they would beat us.	Nous avons vu que si nous étions divisés, ils nous battraient.
She couldn't bear another loss.	Elle ne pourrait pas supporter une autre perte.
We returned to camp together.	Nous sommes retournés au camp ensemble.
She was far too small and too light to hurt him.	Elle était bien trop petite et trop légère pour lui faire du mal.
We are working on a solution.	Nous travaillons sur une solution.
But eventually, things changed.	Mais finalement, les choses ont changé.
It moved me so much at the time and still moves me.	Cela m'a tellement ému à l'époque et m'émeut encore.
She has lost weight.	Elle a perdu du poids.
We still identify with something.	On s'identifie encore à quelque chose.
But he didn't want to run away.	Mais il ne voulait pas s'enfuir.
Ask us after the event.	Demandez-nous après l'événement.
Really, things will go better than they look.	Vraiment, les choses iront mieux qu'elles ne le paraissent.
Therefore, blood is more specific in this situation.	Par conséquent, le sang est plus spécifique dans cette situation.
The others couldn't see it and they couldn't understand it either.	Les autres ne pouvaient pas le voir et ils ne pouvaient pas non plus le comprendre.
Check it out and get ready for new music coming soon!.	Découvrez-le et préparez-vous pour de la nouvelle musique à venir bientôt !.
Sometimes it takes ten people.	Parfois, il faut dix personnes.
The word sounded quite different on their lips.	Le mot sonnait tout autrement sur leurs lèvres.
She didn't need this.	Elle n'avait pas besoin de ça.
I will continue to serve at your request.	Je continuerai à servir à votre demande.
I try to get up and I can't move.	J'essaie de me lever et je ne peux pas bouger.
We six.	Nous six.
Look at me, look at us.	Regardez-moi, regardez-nous.
No half court rule.	Pas de règle de demi-terrain.
We want children to understand healthy relationships.	Nous voulons que les enfants comprennent ce que sont des relations saines.
He was trying to figure out how to tell us.	Il essayait de comprendre comment nous le dire.
At every turn, another piece of his heart shattered.	À chaque tournant, un autre morceau de son cœur se brisait.
I need the year to prepare myself.	J'ai besoin de l'année pour me préparer.
I told him to take it back.	Je lui ai dit de le reprendre.
This means that we can leave as soon as we are ready.	Cela signifie que nous pourrons partir dès que nous serons prêts.
She wanted to come back and did so with their four children.	Elle voulait revenir et l'a fait avec leurs quatre enfants.
I have a notice directly on my site for this purpose.	J'ai une notice directement sur mon site à cet effet.
The method includes the following steps.	Le procédé comprend les étapes suivantes.
There was just a written order and she was locked up.	Il y avait juste un ordre écrit et elle a été enfermée.
There were two fixed sets of colors.	Il y avait deux ensembles fixes de couleurs.
The steps that lead to this conclusion are simple and common.	Les étapes qui mènent à cette conclusion sont simples et courantes.
However, there is something to be said for a very good one.	Cependant, il y a quelque chose à dire pour un très bon.
It doesn't have to be perfect.	Cela ne doit en aucun cas être parfait.
Believe me, it's over.	Croyez-moi, c'est fini.
Five sets of data were taken as current versus time.	Cinq ensembles de données ont été prises comme courant contre le temps.
Then we can apply the results of the previous section.	Ensuite, nous pouvons appliquer les résultats de la section précédente.
It is not necessary for us to decide where this matter lies.	Il ne nous est pas nécessaire de décider où se situe cette affaire.
All other times are either in the past or in the future.	Tous les autres moments sont soit dans le passé, soit dans le futur.
Go here to read the review.	Allez ici pour lire l'avis.
We will meet again this afternoon.	Nous nous reverrons cet après-midi.
This time the whole family went together.	Cette fois, toute la famille est allée ensemble.
I hope we will see each other.	J'espère qu'on se reverra.
I have to work with the metal shop.	Je dois travailler avec l'atelier de métallurgie.
The man was dead anyway.	L'homme était mort de toute façon.
There are two distinct groups.	Il y a deux groupes distincts.
For this experiment to work, genuine fear was essential.	Pour que cette expérience fonctionne, une véritable peur était essentielle.
He was dead a few minutes later.	Il était mort quelques minutes plus tard.
She's going to be really experienced.	Elle va être vraiment expérimentée.
The best systems are simple, and for good reason.	Les meilleurs systèmes sont simples, et pour cause.
During the year the government continued to carefully control internal displacement.	Au cours de l'année, le gouvernement a continué de contrôler soigneusement les déplacements internes.
I got you here.	Je t'ai eu ici.
He had shot from a distance of four feet.	Il avait tiré à une distance de quatre pieds.
At least it was still working.	Cela, au moins, fonctionnait encore.
We worked a lot on it.	Nous y avons beaucoup travaillé.
No one would ever know what it was like.	Personne ne saurait jamais ce que cela faisait.
That is luck.	C'est la chance.
Usually showing errors on screen will help.	Habituellement, afficher les erreurs à l'écran aidera.
I'll use the extra desk for now.	Je vais utiliser le bureau supplémentaire pour l'instant.
An example is noted here.	Un exemple est noté ici.
At work, she found the hospital very busy.	Au travail, elle a trouvé l'hôpital très fréquenté.
I'm done with this guy.	J'en ai fini avec ce gars.
You who are my helper, please come and help me quickly.	Vous qui êtes mon aide, s'il vous plaît venez vite m'aider.
I was probably right.	J'avais sans doute raison.
It's two thousand years old, but still true today.	C'est vieux de deux mille ans, mais toujours vrai aujourd'hui.
So he said nothing and lived.	Alors il ne dit rien et vécut.
The number was unknown.	Le nombre était inconnu.
Everything was settled and ready to go.	Tout était réglé et prêt à partir.
She had broken down on her way home from work.	Elle était tombée en panne en rentrant du travail.
I want us to go to bed now.	Je veux qu'on aille se coucher maintenant.
He didn't have to take me out.	Il n'avait pas à me faire sortir.
Pass it to me.	Passe-le-moi.
She felt hands under her arms and being lifted out of the water.	Elle sentit des mains sous ses bras et être soulevée de l'eau.
Burning.	Brûlant.
Moved to a new address three weeks ago.	Déménagé à une nouvelle adresse il y a trois semaines.
Schools have closed.	Les écoles ont fermé.
The truth is something quite different.	La vérité est quelque chose de tout à fait différent.
Let's go up.	Montons.
No serious work on this issue is carried out on their side.	Aucun travail sérieux sur cette question n'est mené de leur côté.
You are welcome to travel with us.	Vous êtes les bienvenus pour voyager avec nous.
Course at another time.	Cours à une autre heure.
She didn't know what to think of those two.	Elle ne savait pas quoi penser de ces deux-là.
There is no financial benefit after a certain time.	Il n'y a aucun avantage financier après un certain temps.
See website for more details.	Voir le site Web pour plus de détails.
It's important to us.	C'est important pour nous.
There had to be a better way.	Il devait y avoir un meilleur moyen.
The parents cannot be found.	Les parents sont introuvables.
There was no one else in the streets.	Il n'y avait personne d'autre dans les rues.
Office provides a number of text effects.	Office fournit un certain nombre d'effets de texte.
They didn't hurt her in front of me.	Ils ne l'ont pas blessée devant moi.
But it wasn't out of fear.	Mais ce n'était pas par peur.
When we fail, everyone knows it.	Quand nous échouons, tout le monde le sait.
The description of these is exactly the same.	La description de ceux-ci est exactement la même.
She was smart, kind and very pretty.	Elle était intelligente, gentille et très jolie.
If your things weren't ready, better not bring them there.	Si vos affaires n'étaient pas prêtes, mieux vaut ne pas les apporter là-bas.
Most of the remaining oil will remain in the ground.	La majeure partie du pétrole restant restera dans le sol.
People could only see them.	Les gens ne pouvaient que les voir.
Might as well have an early breakfast and listen to the radio.	Autant prendre un petit déjeuner tôt et écouter la radio.
She moved into the living room and then into the kitchen.	Elle a déménagé dans le salon puis dans la cuisine.
This song is full of those moments.	Cette chanson est pleine de ces moments.
It will be able to call common methods.	Il pourra appeler des méthodes communes.
You are going to hurt me.	Tu vas me faire du mal.
So far, nine model series have been released.	Jusqu'à présent, neuf séries de modèles ont été publiées.
There is power in the deal.	Il y a du pouvoir dans l'accord.
This includes, but is not limited to your email address.	Cela inclut, mais n'est pas limité à votre adresse e-mail.
He has been walking for ten years to and from work.	Il marche depuis dix ans pour se rendre au travail et en revenir.
Yet he calls me every night when he takes a break.	Pourtant, il m'appelle tous les soirs quand il fait une pause.
It's been like that since the beginning of the news media.	C'est comme ça depuis le début des médias d'information.
It was something that gnawed at me.	C'était quelque chose qui me rongeait.
He knew he was lucky.	Il savait qu'il avait de la chance.
Everything else is gone.	Tout le reste est parti.
They were extremely positive about their trip.	Ils étaient extrêmement positifs à propos de leur voyage.
The place was amazing.	L'endroit était incroyable.
Not no way.	Pas aucun moyen.
The latter is now the title of a section of the site.	Ce dernier est désormais le titre d'une section du site.
It is relatively short after complete cessation of growth.	C'est relativement court après l'arrêt complet de la croissance.
If they didn't understand before, they understand now.	S'ils n'avaient pas compris avant, ils comprennent maintenant.
You think you love me.	Tu penses que tu m'aimes.
We're going to enlarge this photo frame so that it crosses the spread.	Nous allons agrandir ce cadre photo pour qu'il traverse la propagation.
They just say it.	Ils le disent juste.
There are a lot of lies she told me.	Il y a beaucoup de mensonges qu'elle m'a dit.
We present in this article the experimental details of these measurements.	Nous présentons dans cet article les détails expérimentaux de ces mesures.
But the time would come.	Mais le temps viendrait.
I'm trying to say pretty much the same thing.	J'essaie de dire à peu près la même chose.
I went there without making a trip.	J'y suis allé sans faire de trajet.
I would like to see you.	J'aimerais te voir.
We also looked a little longer.	Nous avons aussi regardé un peu plus longtemps.
That's a big number.	C'est un grand nombre.
They are so fresh and pretty.	Ils sont si frais et jolis.
If you answered false to any question, that's okay.	Si vous avez répondu faux à n'importe quelle question, ce n'est pas grave.
They love me.	Ils m'aiment.
New technology under review.	Nouvelle technologie en cours d'examen.
But that was clearly a major memory lapse on my part.	Mais cela a clairement été un défaut de mémoire important de ma part.
She could also smell blood.	Elle pouvait aussi sentir le sang.
I felt everything she learned.	J'ai ressenti tout ce qu'elle a appris.
Book your room now.	Réservez votre chambre maintenant.
There was no way out.	Il n'y avait aucun moyen de s'en sortir.
The boy did not get sick.	Le garçon n'est pas tombé malade.
Unless you move it far, far away.	Sauf si vous le déplacez loin, très loin.
This process, he said, took a few days.	Ce processus, a-t-il dit, a pris quelques jours.
It's not serious.	C'est pas sérieux.
But the law is not just about results.	Mais le droit n'est pas qu'une question de résultats.
This version contains two files.	Cette version contient deux fichiers.
Closed, of course.	Fermé, bien sûr.
That's the thing.	C'est la chose.
I mean, it's as simple as that.	Je veux dire, c'est aussi simple que ça.
But it was difficult to work with him.	Mais c'était difficile de travailler avec lui.
You know.	Tu sais.
You simply have everything.	Vous avez tout simplement tout.
However, this does not correspond to reality.	Cela ne correspond cependant pas à la réalité.
General customers like the rest of us.	Clients généraux comme le reste d'entre nous.
Also very nice.	Aussi très agréable.
They're here to get high, and that's about it.	Ils sont là pour se défoncer, et c'est à peu près tout.
This event is currently sold out.	Cet événement est actuellement complet.
Leads were a critical selling point.	Les prospects étaient un élément de vente essentiel.
It won't end well.	Cela ne finira pas bien.
Here is my final solution.	Voici ma solution finale.
Don't let him talk.	Ne le laissez pas parler.
She turned the question around.	Elle a tourné la question.
It wouldn't last.	Cela ne durerait pas.
But we want it.	Mais nous le voulons.
It depended on the government in power.	Cela dépendait du gouvernement au pouvoir.
I ran away once.	Je me suis enfui une fois.
This result was not confirmed in our patients.	Ce résultat n'a pas été confirmé chez nos patients.
It's settled then.	C'est réglé alors.
really.	vraiment.
It can't be very easy.	Cela ne peut pas être très facile.
Questions remain open about its properties.	Des questions restent ouvertes sur ses propriétés.
She was sure her mother would pull through.	Elle était sûre que sa mère s'en sortirait.
When you choose someone, you choose with a lot of confidence.	Lorsque vous choisissez quelqu'un, vous choisissez avec beaucoup de confiance.
Thanks thanks thanks.	Merci merci merci.
They talk, just like that.	Ils parlent, juste comme ça.
As long as the human lives in darkness and.	Tant que l'humain vit dans les ténèbres et.
Heavy.	Lourd.
Not everything can be completely broken down.	Tout ne peut pas être complètement décomposé.
My marriage has become a home again.	Mon mariage est redevenu un foyer.
Four boys presented on medical report.	Quatre garçons se sont présentés sur rapport médical.
Few people will ever get a vote.	Peu de gens obtiendront jamais un vote.
But it will be very difficult to interest you.	Mais il sera très difficile de vous intéresser.
The applicant indicated that he had bad credit.	Le demandeur a indiqué qu'il avait un mauvais crédit.
Let us know if you want to know more.	Faites-nous savoir si vous souhaitez en savoir plus.
These are the people who should lose their jobs.	Ce sont ces gens qui devraient perdre leur emploi.
He wasn't great.	Il n'était pas génial.
It's good to help others in need.	C'est bien d'aider les autres dans le besoin.
Others are excited.	D'autres sont excités.
Writing of the manuscript with the contribution of other authors.	Rédaction du manuscrit avec la contribution d'autres auteurs.
A future world.	Un monde futur.
I thought it was a little too medicated.	Je pensais que c'était un peu trop médicamenteux.
Cold even for the time of year.	Froid même pour la période de l'année.
Thus, we suggest you avoid using them.	Ainsi, nous vous suggérons d'éviter de les utiliser.
I'll find out later because it doesn't even matter.	Je le saurai plus tard car cela n'a même pas d'importance.
Handle it with care.	Manipulez-le avec soin.
But this year, those data points came to life.	Mais cette année, ces points de données ont pris vie.
Limited knowledge is available to guide decisions on both issues.	Des connaissances limitées sont disponibles pour guider les décisions sur les deux questions.
She just might have it.	Elle pourrait bien l'avoir.
He kept trying new things until he found his passion.	Il a continué à essayer de nouvelles activités jusqu'à ce qu'il trouve sa passion.
In fact, leaders are much more popular than online parties.	En fait, les dirigeants sont beaucoup plus populaires que les partis en ligne.
Oh what a happy reception he received.	Oh quel accueil heureux il a reçu.
Or maybe early evening after day camp is a better time.	Ou peut-être qu'en début de soirée après le camp de jour est un meilleur moment.
But she didn't come back.	Mais elle n'est pas revenue.
Society, man vs.	Société, homme contre.
They didn't even consider the glass half full.	Ils ne considéraient même pas que le verre était à moitié plein.
It sounds bad, but it's not.	Cela semble mauvais, mais ce n'est pas le cas.
There was no warmth in his words.	Il n'y avait pas de chaleur dans ses paroles.
I like not having it, actually.	J'aime ne pas l'avoir, en fait.
When we were kids, there were times when we wanted to kill each other.	Quand nous étions enfants, il y avait des moments où nous voulions nous entretuer.
He hadn't wanted to be with her either, to touch her.	Lui non plus n'avait pas voulu être avec elle, la toucher.
There will be others, much more dangerous than him.	Il y en aura d'autres, bien plus dangereux que lui.
Use the material you like.	Utilisez le matériel que vous aimez.
There is fire in his brain.	Il y a du feu dans son cerveau.
I don't see it landing.	Je ne le vois pas atterrir.
I am looking for a site to start playing.	Je cherche un site pour commencer à jouer.
It's a great feeling.	C'est un sentiment formidable.
It's just too real.	C'est juste trop réel.
She turned it over again.	Elle l'a retourné à nouveau.
The dog too.	Le chien aussi.
Believe me, we will get it.	Croyez-moi, nous l'obtiendrons.
It's half true.	C'est à moitié vrai.
One way or another.	D'une façon ou d'une autre.
And so to bed.	Et donc au lit.
She felt herself changed, or.	Elle se sentait elle-même changée, ou.
The objects seem totally out of context.	Les objets semblent totalement hors contexte.
This afternoon to pick up the horse.	Cet après-midi pour récupérer le cheval.
Our shoes were still wet.	Nos chaussures étaient encore mouillées.
It didn't take long as there weren't many.	Cela n'a pas pris beaucoup de temps car il n'y en avait pas beaucoup.
So you let me spend a few minutes with him.	Alors tu me laisses passer quelques minutes avec lui.
Sometimes certain words can get in the way.	Parfois, certains mots peuvent gêner.
The bear turned and sat up to face me.	L'ours se retourna et se redressa pour me faire face.
We don't have a class together.	Nous n'avons pas une classe ensemble.
It is the character they give of you.	C'est le caractère qu'ils donnent de vous.
And this chance is most likely to work out in the end.	Et cette chance est la plus susceptible de fonctionner à la fin.
In addition, they gave advice.	De plus, ils ont donné des conseils.
She said there was no way she could wait that long.	Elle a dit qu'il n'y avait aucun moyen qu'elle puisse attendre aussi longtemps.
There is stress in our personal and professional lives.	Il y a du stress dans nos vies personnelles et professionnelles.
Shit, that hurts.	Merde, ça fait mal.
It was a race now.	C'était une course maintenant.
She must be stopped.	Elle doit être arrêtée.
We have to do real things.	Nous devons faire de vraies choses.
All participants were then informed that they had not passed.	Tous les participants ont ensuite été informés qu'ils n'avaient pas réussi.
You can decide which to keep and which to kill.	Vous pouvez décider lequel garder et lequel tuer.
I finally came across a similar one, so here it was helpful.	Je suis finalement tombé sur un similaire, donc ici, cela a été utile.
Very, very true.	Très, très vrai.
Thousands of men and women.	Des milliers d'hommes et de femmes.
I want the file to be as small as possible.	Je veux que le fichier soit le plus petit possible.
Moreover, there was truth in what we had written.	De plus, il y avait du vrai dans ce que nous avions écrit.
He is not in his own person.	Il ne l'est pas dans sa propre personne.
It was a really, really difficult time for me.	Ce fut une période vraiment, vraiment difficile pour moi.
'year'.	' an'.
I do not say anything.	Je ne dis rien.
This, in itself, will take time.	Cela, en soi, prendra du temps.
A man grabbed her arm and leg, police said.	Un homme lui a attrapé le bras et la jambe, a indiqué la police.
This is exactly defined in.	Ceci est exactement défini dans.
I hope you are beginning to understand a little more.	J'espère que tu commences à comprendre un peu plus.
Data shown are representative of four independent experiments.	Les données présentées sont représentatives de quatre expériences indépendantes.
But she did as she was told.	Mais elle a fait ce qu'on lui avait dit.
Since a long time.	Depuis longtemps.
And his wife.	Et sa femme.
There is such a thing as running out.	Il y a une telle chose que de s'épuiser.
It seemed like a good idea.	Cela semblait être une bonne idée.
There was a noise outside.	Il y avait un bruit à l'extérieur.
Often, however, it is not possible to change the situation.	Souvent, cependant, il n'est pas possible de changer la situation.
But the price is really higher compared to other models.	Mais le prix est vraiment plus élevé par rapport aux autres modèles.
He touched many people he never met or knew.	Il a touché beaucoup de gens qu'il n'a jamais rencontrés ou connus.
My social goal is to have more friends.	Mon objectif social est d'avoir plus d'amis.
I think you would be considered again.	Je pense que vous seriez à nouveau considéré.
She didn't have to.	Elle n'était pas obligée.
They know they have a place to sleep if they need it.	Ils savent qu'ils ont un endroit où dormir s'ils en ont besoin.
Both of these background processes have fairly high event rates.	Ces deux processus d'arrière-plan ont des taux d'événements assez élevés.
It gives you three different options to help you.	Il vous donne trois options différentes pour vous aider.
And she didn't just think that because he was her father.	Et elle n'a pas simplement pensé cela parce qu'il était son père.
Two more appeared.	Deux autres sont apparus.
It's an accurate account of what happened tonight.	C'est un compte rendu exact de ce qui s'est passé ce soir.
There are only three.	Il n'y en a que trois.
I was ready to go except for one thing.	J'étais prêt à partir sauf pour une chose.
And you can smile in the office.	Et vous pouvez sourire au bureau.
So they have.	Donc ils ont.
There is a common vision to achieve.	Il y a une vision commune à atteindre.
You are not safe here.	Vous n'êtes pas en sécurité ici.
But in reality,.	Mais en réalité,.
Still, it can happen.	Tout de même cela peut arriver.
I'm really excited to be a father.	Je suis vraiment excité d'être père.
Consider the issue of gun rights.	Considérez la question des droits d'armes à feu.
Once a year.	Une fois par an.
Come and sit down.	Viens et assieds toi.
On the other hand, he also has a serious purpose.	D'un autre côté, il a aussi un objectif sérieux.
But you have to override it.	Mais vous devez passer outre.
He had someone else ready for it.	Il avait quelqu'un d'autre prêt pour cela.
I wanted one.	Moi j'en voulais un.
It feels.	Ça se sent.
In the third section, we will demonstrate our main results.	Dans la troisième section, nous démontrerons nos principaux résultats.
They are new every morning.	Ils sont neufs chaque matin.
Just manual work.	Juste des travaux manuels.
She's fast enough for you, old man.	Elle est assez rapide pour toi, vieil homme.
I want to run.	Je veux courir.
I could have walked the rest.	J'aurais pu marcher le reste.
I would consider them a minor player.	Je les considérerais comme un joueur mineur.
I saw his lips move and immediately shot him down.	J'ai vu ses lèvres bouger et je l'ai immédiatement abattu.
They benefit from a real rest.	Ils bénéficient d'un vrai repos.
Young and old.	Des petits et des grands.
Our dinner was quiet and simple.	Notre dîner était calme et simple.
I think the world just might be ready for you now.	Je pense que le monde pourrait bien être prêt pour vous maintenant.
Guys, only two women in the world.	Les gars, seulement deux femmes au monde.
I think people are ready for that.	Je pense que les gens sont prêts pour ça.
That's how you got me.	C'est comme ça que tu m'as eu.
You drink too much coffee.	Vous buvez trop de café.
They are interested in what the world is, not what it could be.	Ils s'intéressent à ce qu'est le monde, pas à ce qu'il pourrait être.
His eyes went back to my hands.	Ses yeux revinrent sur mes mains.
And then someone told me to read this book.	Et puis quelqu'un m'a dit de lire ce livre.
Speed ​​up and slow down.	Accélérez et ralentissez.
It was time for him to do the same.	Il était temps pour lui de faire de même.
Not an option for most countries or individuals.	N'est pas une option pour la plupart des pays ou des individus.
However, the opposite was true in the study areas.	Cependant, le contraire était vrai dans les zones d'étude.
We had a pleasant short stay.	Nous avons passé un agréable court séjour.
Especially against big big guys.	Surtout contre de grands grands.
Right here on the ground.	Juste ici sur le sol.
The random walk range.	La plage de marche aléatoire.
Oh, how she longed to leave.	Oh, comme elle désirait partir.
As we live longer, we continue to age.	Comme nous vivons plus longtemps, nous continuons à vieillir.
Typically, the situation can be a little more complex.	Typiquement, la situation peut être un peu plus complexe.
The two guys seemed to be friends.	Les deux gars avaient l'air d'être amis.
No problem with that.	Aucun problème avec ça.
If you are happy, laugh.	Si vous êtes heureux, riez.
Survive and move forward.	Survivre et avancer.
We are not associated with it, so don't be fooled.	Nous n'y sommes pas associés, alors ne vous fiez à rien.
However, the factors that change with age are not well understood.	Néanmoins, les facteurs qui changent avec l'âge ne sont pas bien compris.
Production.	Production.
There were other things.	Il y avait d'autres choses.
Then the pain took over.	Ensuite, la douleur a pris le dessus.
It's a set you won't forget in a very long time.	C'est un ensemble que vous n'oublierez pas dans très longtemps.
This will bring the three together.	Cela réunira les trois ensemble.
He was still quite weak.	Il était quand même assez faible.
An old man lay on his deathbed.	Un vieil homme gisait sur son lit de mort.
It must have come from another apartment or something.	Ça devait venir d'un autre appartement ou quelque chose comme ça.
There is no report where he went after that.	Il n'y a aucun rapport où il est allé après cela.
There are big differences between the experiences of men and women.	Il existe de grandes différences entre les expériences des hommes et des femmes.
We work when we go home at night.	Nous travaillons quand nous rentrons chez nous le soir.
So beautiful in every way.	Si belle à tous points de vue.
Just keep your stories light, funny if possible, and short.	Gardez simplement vos histoires légères, drôles si possible et courtes.
It is a sign that times are changing.	C'est un signe que les temps changent.
The community would like this site.	La communauté aimerait ce site.
That means it holds.	Cela veut dire que ça tient.
They lose money over time.	Ils perdent de l'argent avec le temps.
All have lost.	Tous ont perdu.
The music begins.	La musique commence.
Several police officers were present.	Plusieurs policiers étaient présents.
Life is not unique.	La vie n'est pas unique.
There were no issues to notice.	Il n'y avait aucun problème à remarquer.
I want you to read all of them.	Je veux que vous lisiez chacun d'entre eux.
I was told that a representative saw her or spoke to her.	On m'a dit qu'un représentant l'avait vue ou lui avait parlé.
The player does not need to know these things.	Le joueur n'a pas besoin de savoir ces choses.
Yes, there was someone coming.	Oui, il y avait quelqu'un qui venait.
This is generally not critical to your security or that of your users.	Ce n'est généralement pas critique pour votre sécurité ou celle de vos utilisateurs.
Exactly the opposite happened.	C'est exactement le contraire qui s'est produit.
Examples are given below.	Des exemples sont donnés ci-dessous.
It's quite low.	C'est assez bas.
During the day.	Au cours de la journée.
All week, everyone has been talking about community.	Toute la semaine, tout le monde a parlé de communauté.
I just can't believe it.	Je ne peux tout simplement pas y croire.
Remember, if it's light, it's good for you.	Rappelez-vous, si c'est léger, c'est bon pour vous.
I wouldn't keep both after this season.	Je ne garderais pas les deux après cette saison.
Transfer to a large bowl.	Transférer dans un grand bol.
Somehow it never was.	D'une manière ou d'une autre, ça ne l'a jamais été.
He has no idea what will happen.	Il n'a aucune idée de ce qui va arriver.
And even!.	Et encore!.
Oh, and he wanted a garden.	Oh, et il voulait un jardin.
It costs more and you get something for it.	Cela coûte plus cher et vous obtenez quelque chose pour cela.
As if she had burned it.	Comme si elle l'avait brûlé.
Maybe he just could.	Peut-être qu'il pourrait juste.
I wonder if it was done to make her stronger.	Je me demande si cela a été fait pour la rendre plus forte.
This blog is the best of a growing list.	Ce blog est le meilleur d'une liste croissante.
Suffice to say that birth does not matter.	Autant dire que la naissance n'a pas d'importance.
That's what you're telling us you're going to do.	C'est ce que vous nous dites que vous allez faire.
That was what he was doing, really.	C'était ce qu'il faisait, vraiment.
The system would take care of them.	Le système s'occuperait d'eux.
I keep myself to myself.	Je me garde pour moi.
But none of the variables work.	Mais aucune des variables ne fonctionne.
Nevertheless, it remains a fun and original read.	Cela reste néanmoins une lecture amusante et originale.
The results were as follows.	Les résultats étaient les suivants.
The natural law of the process is perfectly clear.	La loi naturelle du processus est parfaitement claire.
No sign that she had returned.	Aucun signe qu'elle était revenue.
However, in this world.	Cependant, dans ce monde.
Any movement from then on would be his.	Tout mouvement à partir de ce moment serait le sien.
To work for them.	Pour travailler pour eux.
He hadn't seen the old man for weeks.	Il n'avait pas vu le vieil homme depuis des semaines.
Put food on our table.	Mettre de la nourriture sur notre table.
They work hard and cause no problems.	Ils travaillent dur et ne causent pas de problèmes.
We hope you will read this carefully.	Nous espérons que vous lirez ceci attentivement.
Any development causes more damage and impacts.	Tout développement cause davantage de dommages et d'impacts.
And it's not nothing.	Et ce n'est pas rien.
Their own choice, they thought, should replace luck.	Leur propre choix, pensaient-ils, devrait remplacer la chance.
Local marketing now exists in a physical and digital space.	Le marketing local existe désormais dans un espace physique et numérique.
He moves a little faster.	Il se déplace un peu plus vite.
The video helps, but is not essential.	La vidéo aide, mais n'est pas indispensable.
All for free.	Le tout gratuitement.
If anyone wanted him dead, he was a threat.	Si quelqu'un voulait sa mort, il était une menace.
Nothing of the kind.	Rien de la sorte.
A true story of death, suffering and violence.	Une véritable histoire de mort, de souffrance et de violence.
There's no way he really does.	Il n'y a aucun moyen qu'il le fasse vraiment.
You know, they talk or something.	Vous savez, ils parlent ou quelque chose comme ça.
God saw us, what we were and what our potential was also.	Dieu nous a vus, ce que nous étions et quel était aussi notre potentiel.
I saw it right there.	Je l'ai vu juste là.
That's not far from the truth.	Ce n'est pas loin de la vérité.
This is where things start to get weird.	C'est là que les choses commencent à devenir bizarres.
But then she was tired.	Mais ensuite, elle était fatiguée.
We were surprised.	Nous étions surpris.
A fire and a drink.	Un feu et un verre.
Now the main factor is strength.	Maintenant, le facteur principal est la force.
Make sure to stay away from the back door.	Assurez-vous de rester loin de la porte arrière.
Dreaming of a lot of money is a sign of an upcoming loss.	Rêver de beaucoup d'argent est un signe de perte à venir.
That seems to be what happened in this case.	Cela semble être ce qui s'est passé dans ce cas.
Completely, to be honest.	Complètement, pour être honnête.
I cannot start my application.	Je ne peux pas démarrer mon application.
School will start two hours later than normal.	L'école commencera deux heures plus tard que la normale.
He would leave, and it would be the last of him.	Il partirait, et ce serait le dernier de lui.
We watch you while you sleep.	Nous vous gardons pendant que vous dormez.
But he could only carry it so far.	Mais il ne pouvait le porter que jusqu'à présent.
You should talk to him.	Tu devrais lui parler.
We will get back to you.	Nous vous répondrons.
At least it gave him some distance.	Au moins, ça lui a donné un peu de distance.
He's not like us.	Il n'est pas comme nous.
She came back to see me once after she left.	Elle est revenue me voir une fois après son départ.
So we don't learn much from this interview.	Nous n'apprenons donc pas grand-chose de cette interview.
There is not much debate.	Il n'y a pas beaucoup de débat.
I faint.	Je m'évanouis.
Not necessary, but probably not a bad idea.	Pas nécessaire, mais probablement pas une mauvaise idée.
He was burning.	Il brûlait.
Love doesn't give you a free pass to hurt your family.	L'amour ne vous donne pas un laissez-passer gratuit pour blesser votre famille.
Quite the opposite of his presence before us.	Tout le contraire de sa présence devant nous.
They don't know what to expect.	Ils ne savent pas à quoi s'attendre.
Because she wasn't inside, or even near the office.	Car elle n'était pas à l'intérieur, ni même à proximité du bureau.
We can do the same.	Nous pouvons en faire autant.
How little they have seen death.	Comme ils ont peu vu la mort.
You just say that, she said.	Tu dis juste ça, dit-elle.
I don't want your finger.	Je ne veux pas de ton doigt.
And they did this thing.	Et ils ont fait cette chose.
He wouldn't even tell his name to anyone.	Il ne dirait même pas son nom à personne.
You are a wonderful person.	Vous êtes une personne formidable.
Look at them.	Regarde-les.
I remember the child, however.	Je me souviens de l'enfant, cependant.
Things are not going well for us.	Les choses ne vont pas bien pour nous.
He just does.	Il le fait juste.
Depending on the connection, this may take a few minutes.	Selon la connexion, cela peut prendre quelques minutes.
But duty forced her to lead a quiet life.	Mais le devoir l'a forcée à mener une vie tranquille.
Oh yes, he was there.	Oh oui, il était là.
Be simple, hidden, quiet and small.	Soyez simple, caché, calme et petit.
I thought we were going to stop.	Je pensais qu'on allait s'arrêter.
Think about it.	Pensez-y.
Maybe they still could.	Peut-être qu'ils le pouvaient encore.
This information may have changed over time.	Ces informations peuvent avoir changé au fil du temps.
I told him to have dinner and go to bed.	Je lui ai dit de dîner et d'aller se coucher.
That wouldn't be the only goal.	Ce ne serait pas le seul but.
We have been living here for a year and a half now.	Nous habitons ici depuis un an et demi maintenant.
He will succeed.	Il réussira.
I went out on the road and tried.	Je suis sorti sur la route et j'ai essayé.
Have only one image to hold.	N'avoir qu'une image à tenir.
They each deal with being black in different ways.	Ils traitent chacun d'être noir de différentes manières.
He died in his sleep.	Il est mort dans son sommeil.
He looked small.	Il paraissait petit.
This happens when you show up after hours.	Cela se produit lorsque vous vous présentez après les heures d'ouverture.
After getting out of the car, she threw them on the seat.	Après être sortie de la voiture, elle les jeta sur le siège.
Each sample was repeated three times.	Chaque échantillon a été répété trois fois.
And get paid to do it.	Et être payé pour le faire.
He might not have had a choice if the event was well known.	Il n'aurait peut-être pas eu le choix si l'événement était bien connu.
And it took a lot to stick with it.	Et il en a fallu beaucoup pour s'y tenir.
Then the code should work.	Ensuite, le code devrait fonctionner.
They said the war had started in the city.	Ils ont dit que la guerre avait commencé dans la ville.
And it worked.	Et cela a fonctionné.
And it was his party.	Et c'était sa fête.
This is exactly why this book was written.	C'est exactement pourquoi ce livre a été écrit.
Not exercising enough, of course.	Ne faites pas assez d'exercice, bien sûr.
Knowing and feeling and remembering.	Connaître et ressentir et se souvenir.
This policy was not presented in evidence.	Cette politique n'a pas été présentée en preuve.
Thin and tall.	Mince et grand.
This is the challenge.	C'est le défi.
On the second floor, just above the door, was a large window.	Au deuxième étage, juste au-dessus de la porte, se trouvait une grande fenêtre.
My voice was right.	Ma voix était juste.
He saw what worked and what didn't.	Il a vu ce qui fonctionnait et ce qui ne fonctionnait pas.
There is also no simpler solution in sight.	Il n'y a pas non plus de solution plus simple dans la vue.
This procedure was chosen because of the small amount of raw material.	Cette procédure a été choisie en raison de la faible quantité de matière première.
They left the apartment together.	Ils ont quitté l'appartement ensemble.
Show respect.	Montrer du respect.
Or that everything would work.	Ou que tout fonctionnerait.
I want you to train so I can beat me.	Je veux que tu t'entraînes pour pouvoir me battre.
But to your.	Mais à votre.
Oh, that feels good.	Oh, ça fait du bien.
We'll find out when she's due back.	Nous irons savoir quand elle doit revenir.
And you hurt people.	Et tu as blessé des gens.
She went from child to mother.	Elle est passée d'enfant à maman.
He took them seriously.	Il les a pris au sérieux.
However, there was no positive control included in this experiment.	Cependant, il n'y avait pas de contrôle positif inclus dans cette expérience.
Now he couldn't help himself.	Maintenant, il ne pouvait plus s'en empêcher.
You might not believe me at first, but that doesn't matter.	Vous ne me croirez peut-être pas au début, mais cela n'a pas d'importance.
I saw my brother's body far below.	J'ai vu le corps de mon frère loin en dessous.
The physical symptoms would disappear within a few days.	Les symptômes physiques disparaîtraient en quelques jours.
Slowly the street began to fill up.	Lentement, la rue commença à se remplir.
Think about when you feel bad.	Pensez au moment où vous vous sentez mal.
She is my wife.	Elle est ma femme.
It's now or never.	C'est maintenant ou jamais.
Getting emotional like that.	Devenir émotif comme ça.
We have your best interests at heart.	Nous avons votre meilleur intérêt à cœur.
I want to help make a difference.	Je veux aider à faire la différence.
Well, they'd be married in a week anyway.	Eh bien, ils seraient mariés dans une semaine de toute façon.
Even if the amount seems small, it can add up quickly.	Même si le montant semble petit, il peut rapidement s'accumuler.
People are better at writing.	Les gens sont meilleurs en écriture.
When you're a kid, you do crazy things.	Quand tu es enfant, tu fais des choses folles.
It's not the only way to do it, however.	Ce n'est pas la seule façon de le faire, cependant.
I'll let you know how it goes.	Je vous ferai savoir comment ça se passe.
They were talking among themselves about everything that had happened.	Ils parlaient entre eux de tout ce qui s'était passé.
As things stand, we really can't do anything.	Dans l'état actuel des choses, nous ne pouvons vraiment rien faire.
Why the price is what it is.	Pourquoi le prix est ce qu'il est.
I just lay down there.	Je viens de m'allonger là.
It's a real record from a real record company.	C'est un vrai disque d'une vraie maison de disques.
Indeed, many participants did not find it either.	En effet, de nombreux participants ne l'ont pas trouvé non plus.
All information is subject to change at any time without notice.	Toutes les informations sont susceptibles d'être modifiées à tout moment sans préavis.
He had every reason to be nervous.	Il avait toutes les raisons d'être nerveux.
They can't control what you find funny.	Ils ne peuvent pas contrôler ce que vous trouvez drôle.
Thanks for taking pictures for us.	Merci d'avoir pris des photos pour nous.
Until he told anyone it was just his.	Jusqu'à ce qu'il dise à qui que ce soit que c'était juste le sien.
The local people tried to help.	La population locale a essayé d'aider.
Block the other side.	Bloquez l'autre côté.
This, however, has not yet happened.	Ceci, cependant, ne s'est pas encore produit.
Take time for yourself.	Prenez du temps pour vous.
I could see how people could fall in love with the game.	Je pouvais voir comment les gens pouvaient tomber amoureux du jeu.
They will use this information to pull a credit report.	Ils utiliseront ces informations pour tirer un rapport de crédit.
And look what happened to me.	Et regarde ce qui m'est arrivé.
He is wonderful.	Il est merveilleux.
This is my only chance to win my freedom.	C'est ma seule chance de gagner ma liberté.
Looked down at me.	Baissé les yeux vers moi.
Or the item you are looking for may be sold out.	Ou l'article que vous recherchez pourrait être épuisé.
Unfortunately, in reality, people tend to vote for what's best for them.	Malheureusement, en réalité, les gens ont tendance à voter ce qui est le mieux pour eux.
Like, really tough, tougher than you probably imagine.	Comme, vraiment dur, plus dur que vous ne l'imaginez probablement.
It was just numbers.	C'était juste des chiffres.
Great for looks and really easy to work with.	Idéal pour les regards et vraiment facile à travailler.
Strength is created in numbers.	La force se crée dans le nombre.
It seemed like a good position to start writing.	Cela semblait être une bonne position pour commencer à écrire.
Before going too far.	Avant d'aller trop loin.
It could be any question, really.	Cela pourrait être n'importe quelle question, vraiment.
Nothing is over.	Rien n'est fini.
Our words become our actions.	Nos paroles deviennent nos actions.
If appropriate, we will press for the charges against you to be dropped.	Le cas échéant, nous ferons pression pour que les charges retenues contre vous soient abandonnées.
It's awful.	C'est terrible.
Both were women.	Les deux étaient des femmes.
This is true even when we share experiences with others.	Cela est vrai même lorsque nous partageons des expériences avec d'autres.
Tell me it's not you.	Dis-moi que ce n'est pas toi.
My dad took his trust away from me.	Mon père m'a retiré sa confiance.
This shows how little she knows.	Cela montre à quel point elle sait peu.
But she understood his eyes.	Mais elle comprenait ses yeux.
That wasn't the best way to find out.	Ce n'était pas la meilleure façon de le savoir.
We approached them and they made way.	Nous nous sommes approchés d'eux et ils ont fait place.
This is the reason for his answer.	C'est la raison de sa réponse.
He really liked it.	Il a vraiment aimé ça.
A doctor from.	Un médecin de.
He had no idea which one.	Il n'avait aucune idée de laquelle.
None of us eat.	Aucun de nous ne mange.
He was a great guy and a big cut.	C'était un gars formidable et une grosse coupure.
To let her cool off.	Pour la laisser se rafraîchir.
When we live with our parents, we have to follow their rules.	Lorsque nous vivons avec nos parents, nous devons suivre leurs règles.
I couldn't play that either.	Je ne pouvais pas jouer à ça non plus.
It was only a matter of time.	Ce n'était qu'une question de temps.
The upper classes are on the right.	Les classes supérieures sont à droite.
So this is my attempt at a time travel story.	C'est donc ma tentative d'histoire de voyage dans le temps.
The words were coming out of my mouth.	Les mots sortaient de ma bouche.
You have been offered a chance to join.	On vous a offert une chance d'adhérer.
Try to be more understanding.	Essayez d'être plus compréhensif.
Right now, we don't see him much.	En ce moment, nous ne le voyons pas beaucoup.
She arrived almost at the same time.	Elle est arrivée presque en même temps.
It is something terrible that no one can understand.	C'est quelque chose de terrible que personne ne peut comprendre.
The world pretty much wants to see them fail.	Le monde veut à peu près les voir échouer.
She was playing with us all the time.	Tout le temps, elle jouait avec nous.
I felt really bad about myself.	Je me sentais vraiment mal dans ma peau.
We had no idea what to do.	Nous n'avions aucune idée de ce qu'il fallait faire.
Both bedrooms are beautiful.	Les deux chambres sont magnifiques.
But he wants to take the right path.	Mais il veut prendre le bon chemin.
The latter, however, is by far the most effective method.	Cette dernière, cependant, est de loin la méthode la plus efficace.
That must have been the end.	Cela a dû être la fin.
Everything else was fine.	Tout le reste était bien.
Anyone can tell my age.	N'importe qui peut dire mon âge.
I finally did it myself but wondered why she didn't.	Je l'ai finalement fait moi-même mais je me suis demandé pourquoi elle ne l'avait pas fait.
Sometimes it's almost the end.	Parfois, c'est presque la fin.
She should have felt nervous how well he really knew her.	Elle aurait dû se sentir nerveuse à quel point il la connaissait vraiment.
It's in theory.	C'est en théorie.
Class, his first in the morning.	Classe, son premier du matin.
I said a few select words to the computer.	J'ai dit quelques mots choisis à l'ordinateur.
We have no choice but to do them one by one.	Nous n'avons pas d'autre choix que de les faire un par un.
This leads to some confusion and problems.	Cela conduit à une certaine confusion et des problèmes.
And here are the heads of families with the officers.	Et voici les chefs de famille avec les officiers.
Inside or outside, we have to live with them.	À l'intérieur ou à l'extérieur, nous devons vivre avec eux.
He didn't know if he had time.	Il ne savait pas s'il avait le temps.
But moving was out of the question.	Mais déménager était hors de question.
It may still be around.	C'est peut-être encore à peu près.
I think that makes a lot of sense to me.	Je pense que cela a beaucoup de sens pour moi.
Man-made religion, he explained.	La religion créée par l'homme, a-t-il expliqué.
It does not require its own means.	Il n'exige pas son propre moyen.
I will say more about this later.	J'en dirai plus à ce sujet plus tard.
They never spoke to each other, only to me.	Ils ne se parlaient jamais, seulement à moi.
I was just doing an example with two data points.	Je faisais juste un exemple avec deux points de données.
We can move it around a bit.	On peut le déplacer un peu.
My eyes weren't focused on the pages.	Mes yeux ne se focalisaient pas sur les pages.
You take turns.	Vous tournez à tour de rôle.
It is a task.	C'est une tâche.
Remove the weight and turn off the heat.	Retirer le poids et éteindre le feu.
So we tried both.	Nous avons donc essayé tous les deux.
She would do it herself, because he was blood.	Elle le ferait elle-même, parce qu'il était du sang.
He never tried to fuck me once.	Il n'a jamais essayé de me baiser une seule fois.
With a happy heart.	Avec un cœur heureux.
I go every fall.	Je pars à chaque automne.
She says he saved her life and the marriage is healthy now.	Elle dit qu'il lui a sauvé la vie et que le mariage est sain maintenant.
He would let her go, that's what he told her.	Il la laisserait partir, c'est ce qu'il lui disait.
It's normal for him to be different, because it doesn't change him.	C'est normal qu'il soit différent, parce que ça ne le change pas.
Barely a feeling.	A peine un sentiment.
All measurements were made at room temperature.	Toutes les mesures ont été faites à température ambiante.
Take these factors into account.	Prise en compte de ces facteurs.
But it was not necessary.	Mais ce n'était pas nécessaire.
It is confirmed by many facts.	Elle est confirmée par de nombreux faits.
We spend, you don't.	Nous dépensons, pas vous.
His hands were large and seemed very firm and strong.	Ses mains étaient grandes et semblaient très fermes et fortes.
I know he disappeared.	Je sais qu'il a disparu.
To do this, we had to search them.	Pour ce faire, nous avons dû les fouiller.
And with a lot of red to remove.	Et avec beaucoup de rouge à enlever.
But little product work was done immediately before and after the event.	Mais peu de travail sur les produits a été effectué immédiatement avant et après l'événement.
The final proof.	La preuve finale.
That's why we're going through this.	C'est pourquoi nous traversons cela.
This site was not found in our study.	Ce site n'a pas été retrouvé dans notre étude.
We lost as a team.	Nous avons perdu en équipe.
I think this practice has gone too far.	Je pense que cette pratique est allée trop loin.
These techniques serve two purposes.	Ces techniques répondent à deux objectifs.
To forget that was to forget that you were human.	Oublier cela, c'était oublier que vous étiez humain.
They ran into the store.	Ils ont couru dans le magasin.
It's too much for me.	C'est trop pour moi.
And those eyes.	Et ces yeux.
I was a little different.	J'étais un peu différent.
In fact, he was.	En fait, il l'était.
But he's awesome.	Mais il est génial.
The snow should hold me back.	La neige devrait me retenir.
But, it was good, we both liked it.	Mais, c'était bien, nous avons tous les deux aimé.
Most of them laughed at me and didn't answer me.	La plupart d'entre eux se sont moqués de moi et ne m'ont pas répondu.
Made my life much easier.	A rendu ma vie beaucoup plus facile.
But the boy is gone.	Mais le garçon est parti.
But his education was by no means complete.	Mais son éducation n'était en aucun cas terminée.
These are attached to the animal's ear.	Ces derniers sont attachés à l'oreille de l'animal.
If it starts to work fine.	Si cela commence à fonctionner correctement.
He was too tired to talk any more.	Il était trop fatigué pour parler davantage.
He has now asked his own question.	Il a maintenant posé sa propre question.
I take it every other day.	Je le prends tous les deux jours.
Food will be out of sight and at a distance.	La nourriture sera hors de vue et à distance.
Certainly, information and knowledge are important.	Certes, l'information et la connaissance sont importantes.
This is clearly not the case.	Ce n'est clairement pas le cas.
She was still too sure of herself.	Elle était encore trop sûre d'elle.
At the time, it looked like this.	A l'époque, ça ressemblait à ça.
It is happening.	C'est en train de se produire.
How everyone does the same thing.	Comment tout le monde fait la même chose.
Not enough.	Pas assez.
Private language schools do not count.	Les écoles de langues privées ne comptent pas.
They do a really, really hard job.	Ils font un travail vraiment très difficile.
How much we pulled, how much he pushed.	Combien nous avons tiré, combien il a poussé.
They stopped right in front.	Ils s'arrêtèrent juste devant.
It's even better.	C'est encore mieux.
But this would have a major economic and social cost.	Mais cela aurait un coût économique et social majeur.
And then here we are.	Et puis nous y sommes.
This superficial meaning is the obvious meaning.	Ce sens superficiel est le sens évident.
You should check it out below.	Vous devriez le vérifier ci-dessous.
Several authors have followed this path.	Plusieurs auteurs ont suivi cette voie.
They did not find out whether or not there had been an agreement.	Ils n'ont pas trouvé s'il y avait eu ou non un accord.
We can't take much.	Nous ne pouvons pas en prendre beaucoup.
Everything works fine.	Tout fonctionne très bien.
This is mentioned several times in the description.	Ceci est mentionné plusieurs fois dans la description.
You must have a job, any job.	Vous devez avoir un travail, n'importe quel travail.
It was also a sign of the times.	C'était aussi un signe des temps.
Let her work to please him, then.	Laissez-la travailler pour lui plaire, alors.
But our career was at stake.	Mais notre carrière était en jeu.
We hope to investigate this issue in future work.	Nous espérons étudier ce problème dans des travaux futurs.
They receive survival money.	Ils reçoivent de l'argent de survie.
It wasn't, he said.	Ce n'était pas le cas, disait-il.
We need to direct the ball better.	Nous devons mieux diriger le ballon.
If anyone can tell us about missing things, it will be them.	Si quelqu'un peut nous parler de choses disparues, ce sera bien eux.
The beer is average at best.	La bière est au mieux moyenne.
You're not smart enough to be on your phone and walking.	Vous n'êtes pas assez intelligent pour être sur votre téléphone et marcher.
And everything will be fair.	Et tout sera juste.
I would never write this song now.	Je n'écrirais jamais cette chanson maintenant.
The sight touched me.	La vue m'a touché.
She will miss so many wonderful things by being angry.	Elle manquera tant de choses merveilleuses en étant en colère.
This note in the look is something new.	Cette note dans le look est quelque chose de nouveau.
We need another place to talk.	Nous avons besoin d'un autre endroit pour parler.
There are many great challenges around the world.	Il y a beaucoup de grands défis à travers le monde.
And they are not level.	Et qu'ils ne soient pas de niveau.
The cover saying it's time to get the people out.	La couverture disant qu'il est temps de faire sortir les gens.
Something is missing in him.	Il manque quelque chose en lui.
He simply does.	Il le fait tout simplement.
They have nowhere to go.	Ils n'ont nulle part où aller.
We will find ways.	Nous allons trouver des moyens.
I just couldn't tell.	Je ne pouvais tout simplement pas le dire.
It was a difficult year.	Ce fut une année difficile.
I hope you look into your heart and do the right thing.	J'espère que vous regardez dans votre cœur et que vous faites ce qu'il faut.
She quickly looked away.	Elle détourna rapidement le regard.
I can't even find the link.	Je ne trouve même pas le lien.
In fact, you will have your feelings hurt.	En fait, vous aurez vos sentiments blessés.
Both sides have their point of view.	Les deux parties ont leur point de vue.
I've never felt that for anyone else.	Je n'ai jamais ressenti ça pour quelqu'un d'autre.
My mother passed away last year.	Ma mère est décédée l'année dernière.
In this way, the word circulates.	De cette façon, la parole circule.
Free.	Gratuit.
Love them anyway.	Aimez-les quand même.
Mean values ​​were obtained from six animals per group.	Les valeurs moyennes ont été obtenues à partir de six animaux par groupe.
I see no one has.	Je vois que personne ne l'a fait.
He still doesn't answer.	Il ne répond toujours pas.
Ready for any challenge.	Prêt pour n'importe quel défi.
She had a, a strong advantage.	Elle avait un, un fort avantage.
I turned and looked at the back wall of the house.	Je me retournai et regardai le mur du fond de la maison.
And this word, even as it is written, as it is.	Et ce mot, même tel qu'il est écrit, tel qu'il est.
A threat best killed.	Une menace mieux tuée.
Great shape for the year.	Grande forme pour l'année.
It's a unique position of trust, as you know.	C'est un poste de confiance unique, comme vous le savez.
Or enormous means.	Ou d'énormes moyens.
There is still a house there.	Il y a encore une maison là-bas.
Data from two experiments were analyzed.	Les données de deux expériences ont été analysées.
It would be perfect in our master bedroom!.	Ce serait parfait dans notre chambre principale!.
He spent a lot of time with her.	Il a passé beaucoup de temps avec elle.
But this upcoming road trip will challenge us.	Mais ce road trip à venir va nous mettre au défi.
Because you don't care.	Parce que tu t'en fous.
Sex.	Sexe.
Finally, we selected the distribution with the most unfavorable results.	Enfin, nous avons sélectionné la distribution avec les résultats les plus défavorables.
Most of the room joined her.	La majeure partie de la salle la rejoignit.
And it will one day take you to the top of the world.	Et cela vous emmènera un jour au sommet du monde.
There are so many great things in this market.	Il y a tellement de choses formidables sur ce marché.
Others burned out of control.	D'autres ont brûlé hors de contrôle.
You could provide that detail, but they probably won't read it.	Vous pourriez fournir ce détail, mais ils ne le liront probablement pas.
Make my own art.	Faire mon propre art.
Don't worry your beautiful face.	Ne t'inquiète pas ta belle tête.
Which gift.	Quel cadeau.
He knew everything and everyone.	Il savait tout et tout le monde.
Made everything really easy.	Rendu tout vraiment facile.
Each path is unique.	Chaque chemin est unique.
I have been here before.	J'ai été ici avant.
It's hard not to smile.	C'est difficile de ne pas sourire.
We needed answers.	Nous avions besoin de réponses.
It is a struggle to understand.	C'est une lutte pour comprendre.
The rest is too easy.	Le reste est trop facile.
These are my young guys.	Ce sont mes jeunes gars.
However, that was not the case here.	Or, tel n'était pas le cas en l'espèce.
He didn't sleep, however.	Il n'a pas dormi, cependant.
You will meet him yourself, maybe later tonight, maybe tomorrow night.	Vous le rencontrerez vous-même, peut-être plus tard ce soir, peut-être demain soir.
But you have to understand that means everything.	Mais vous devez comprendre que cela signifie tout.
I don't want her ever to become a woman.	Je ne veux pas qu'elle devienne jamais femme.
It's only what we feel.	C'est seulement ce que nous ressentons.
They will feel it was the right decision.	Ils sentiront que c'était la bonne décision.
The trust she had in him.	La confiance qu'elle avait en lui.
Let her stay at each station.	Laissez-la rester à chaque station.
That I didn't build this business.	Que ce n'est pas moi qui ai bâti cette entreprise.
Sometimes families are involved in these decisions.	Parfois, les familles sont impliquées dans ces décisions.
I'm researching it now.	Je fais des recherches là-dessus maintenant.
Opportunity is calling.	L'opportunité appelle.
The army is at war.	L'armée est en guerre.
The system board.	La carte système.
This is not that one.	Celui-ci n'est pas celui-là.
Some gain this power through study or music.	Certains accèdent à ce pouvoir par l'étude ou la musique.
No soldier followed.	Aucun soldat n'a suivi.
Many of us, myself included, have had more than enough.	Beaucoup d'entre nous, moi y compris, en ont bien plus qu'assez.
The crime took place over several minutes.	Le crime s'est déroulé sur plusieurs minutes.
All of these services had been for much older men.	Tous ces services avaient été pour des hommes beaucoup plus âgés.
If they had access to it, they would still make the trip.	S'ils y avaient accès, ils feraient quand même le voyage.
We would save the ship and we would save our lives.	Nous sauverions le navire et nous sauverions nos vies.
Half of those people must be wrong.	La moitié de ces personnes doivent avoir tort.
Sweat is what gives you life.	La sueur est ce qui vous donne la vie.
We have yet to see if the technology is useful.	Nous devons encore voir si la technologie est utile.
Follow what your heart tells you to do.	Suivez ce que votre cœur vous dit de faire.
Hold the pressure.	Maintenez la pression.
The president, ultimately, is responsible for making decisions.	Le président, en fin de compte, est responsable de la prise de décisions.
This makes me angry.	Cela me met en colère.
It wasn't do or die.	Ce n'était pas faire ou mourir.
Sometimes it seemed like the girl could read his mind.	Parfois, il semblait que la fille pouvait lire dans ses pensées.
Before, I worked in a mine.	Avant, je travaillais dans une mine.
It seemed somehow weirder than sad.	Cela semblait en quelque sorte plus étrange que triste.
But none of them know why they act the way they do.	Mais aucun d'entre eux ne sait pourquoi ils agissent comme ils le font.
The house is exactly as it appears in the photo.	La maison est exactement telle qu'elle apparaît sur la photo.
Yes, there were three.	Oui, il y en avait trois.
It was a nice room.	C'était une belle pièce.
But this general rule is subject to these limitations.	Mais cette règle générale est soumise à ces limitations.
Data analysis and manuscript writing.	Analyse des données et rédaction du manuscrit.
I hope you will return my call.	J'espère que vous retournerez mon appel.
However, that is not the case here.	Or, ce n'est pas le cas en l'espèce.
Was two years old.	Avait deux ans.
It was an important weekend for me.	C'était un week-end important pour moi.
We will have to travel at night.	Nous devrons voyager de nuit.
I can't keep my eyes open, so they close.	Je ne peux pas garder les yeux ouverts, alors ils se ferment.
I do not know why.	Je ne sais pas pourquoi.
I am the last of them.	Je suis le dernier d'entre eux.
Nothing was too difficult.	Rien n'a été trop difficile.
Nor the one after.	Ni celui d'après.
I heard.	J'ai entendu.
She has already done it several times.	Elle l'a déjà fait plusieurs fois.
I'm not saying you should never get married.	Je ne dis pas qu'il ne faut jamais se marier.
But until then, you'll have to stay here.	Mais jusque-là, vous devrez rester ici.
I got over it, and you shouldn't worry.	Je m'en suis remis, et tu ne devrais pas t'inquiéter.
Job well done in very short time.	Travail bien fait en très peu de temps.
Another reason was to reduce production time.	Une autre raison était de réduire le temps de production.
More often than not, he himself shared his food.	Le plus souvent, il partageait lui-même sa nourriture.
I just hope people like the record.	J'espère juste que les gens aiment le disque.
Looking for a job, we are.	À la recherche d'un emploi, nous le sommes.
They touched so many lives.	Ils ont touché tant de vies.
She was stronger and healthier.	Elle était plus forte et en meilleure santé.
I did some research.	J'ai fait des recherches.
I can't help you without the truth.	Je ne peux pas t'aider sans la vérité.
The matter before us was not considered there.	La question dont nous sommes saisis n'y a pas été examinée.
I may be an extreme case.	Je suis peut-être un cas extrême.
But that was only the beginning.	Mais c'était seulement le début.
I tried to pull away from him with my head down.	J'ai essayé de m'éloigner de lui, la tête baissée.
He had to agree.	Il devait être d'accord.
We have tools.	Nous avons des outils.
I mean, he was never, ever like that with me.	Je veux dire, il n'a jamais, jamais été comme ça avec moi.
Keep the long term goal in mind.	Gardez à l'esprit l'objectif à long terme.
Let me know, if so.	Faites-moi signe, si c'est le cas.
Look at how you got to where you are at that time.	Regardez comment vous êtes arrivé là où vous êtes à ce moment-là.
And presented it as fact.	Et l'a présenté comme un fait.
But despite his best efforts, he was unable to place the man.	Mais malgré tous ses efforts, il n'a pas pu placer l'homme.
He obviously wants to attract attention.	Il veut manifestement attirer l'attention.
To his relief, it was strong.	À son grand soulagement, c'était fort.
Be ready to move.	Soyez prêt à bouger.
This town is afraid of me.	Cette ville a peur de moi.
We now describe the signal distribution that gives these results and.	Nous décrivons maintenant la distribution du signal qui donne ces résultats et.
One got up, came.	L'un s'est levé, est venu.
And it is a daily task.	Et c'est une tâche quotidienne.
I need your blood.	J'ai besoin de votre sang.
In the low energy treatments this was much lower.	Dans les traitements à faible énergie, cela était beaucoup plus faible.
The expression there now was very different.	L'expression qui y était maintenant était très différente.
To pass time.	Pour passer le temps.
But it was the subject that sold me.	Mais c'est le sujet qui m'a vendu.
Take it from her.	Prenez-le d'elle.
They are at the end.	Ils sont à la fin.
The pieces fall into place.	Les pièces se mettent en place.
I wish there were more.	J'aimerais qu'il y en ait plus.
I didn't have time to check.	Je n'ai pas eu le temps de vérifier.
We feed our cat outside.	Nous nourrissons notre chat dehors.
I didn't even respond to his comment.	Je n'ai même pas répondu à son commentaire.
We are a rich country.	Nous sommes un pays riche.
It was a complicated feeling, as you can see.	C'était un sentiment compliqué, comme vous pouvez le voir.
And then the birds had done the same.	Et puis les oiseaux avaient fait de même.
She had taken everything from me.	Elle m'avait tout pris.
We find that he did.	Nous constatons qu'il l'a fait.
Neither are used anymore.	Ni l'un ni l'autre ne sont plus utilisés.
She held my gaze as if she was holding me by the throat.	Elle soutint mon regard comme si elle me tenait par la gorge.
Our days are full of them.	Nos journées en sont remplies.
In fact, she follows you.	En fait, elle vous suit.
The next fifteen minutes felt like an eternity.	Les quinze minutes suivantes furent une éternité.
The heart is involved in the learning process.	Le cœur est impliqué dans le processus d'apprentissage.
A living tree has been killed.	Un arbre vivant a été tué.
But we also continued.	Mais nous avons continué aussi.
These questions are very important, but they cannot yet be resolved.	Ces questions sont très importantes, mais elles ne peuvent pas encore être résolues.
All schools must act.	Toutes les écoles doivent agir.
Such an act occurs.	Un tel acte se produit.
We'll have more to say about that below.	Nous aurons plus à dire à ce sujet ci-dessous.
I have two problems with the new ones.	J'ai deux problèmes avec les nouveaux.
This experience was applied to the present case.	Cette expérience a été appliquée au cas présent.
We will come back to this later.	Nous y reviendrons plus tard.
They appreciate strong men.	Ils apprécient les hommes forts.
To the left if you look at it.	À gauche si vous la regardez.
They stopped working on it.	Ils ont arrêté de travailler dessus.
And then they just stopped.	Et puis ils se sont juste arrêtés.
We found out the next day who they were.	Nous avons découvert le lendemain qui ils étaient.
I expected to know immediately.	Je m'attendais à le savoir immédiatement.
Glad you are here.	Heureux que vous soyez ici.
Except for two additional facts.	Sauf pour deux faits supplémentaires.
And me, of course.	Et moi, bien sûr.
It was good to have them as company.	C'était bien de les avoir comme compagnie.
I can't fire her.	Je ne peux pas la virer.
If you write, you tend to write more.	Si vous écrivez, vous avez tendance à écrire plus.
Should only be called once.	Ne doit être appelé qu'une seule fois.
I love his floor.	J'adore son sol.
I'm so close to air, so close to falling.	Je suis si près de l'air, si près de tomber.
Money is not for children.	L'argent n'est pas pour les enfants.
Which makes the left feel better about themselves.	Ce qui fait que la gauche se sent mieux dans sa peau.
Every action has a reaction.	A chaque action, une réaction.
I had hoped to find them both at home.	J'avais espéré les trouver tous les deux à la maison.
Then he looks at the camera and does the same.	Puis il regarde la caméra et fait de même.
Please do not copy the images.	Veuillez ne pas copier les images.
You have found love.	Vous avez trouvé l'amour.
Big job on their hands though.	Gros travail sur leurs mains cependant.
This is not a problem.	Ce n'est pas un problème.
But above that is his own special contract with life itself.	Mais au-dessus de cela se trouve son propre contrat spécial avec la vie elle-même.
There he went to work from another school.	Là, il est allé travailler à partir d'une autre école.
He touched his throat.	Il toucha sa gorge.
There is no respect for life or property these days.	Il n'y a aucun respect pour la vie ou la propriété de nos jours.
Again, the instructions should be read as a whole.	Encore une fois, les instructions doivent être lues dans leur ensemble.
He was never found.	Il n'a jamais été retrouvé.
Don't waste it.	Ne le gaspillez pas.
There would be no ready-made solution, answer or help.	Il n'y aurait pas de solution toute prête, de réponse ou d'aide.
Each individual must take care of himself.	Chaque individu doit s'occuper de lui-même.
It's the pun.	C'est le jeu de mots.
I had no idea what people were doing around me.	Je n'avais aucune idée de ce que les gens faisaient autour de moi.
The others were a good distance behind me.	Les autres étaient à bonne distance derrière moi.
And that wasn't it.	Et ce n'était pas ça.
He is a pure student of the game.	C'est un pur étudiant du jeu.
There must have been an error.	Il a dû y avoir une erreur.
Similar results are visible in the lower panel.	Des résultats similaires sont visibles dans le panneau inférieur.
They look what they must then be.	Ils regardent ce qu'ils doivent alors être.
Notice again how you feel.	Remarquez à nouveau ce que vous ressentez.
Worse, he was lying to himself.	Pire, il se mentait.
His best stuff was very funny.	Ses meilleurs trucs étaient très drôles.
However why make only one tree.	Cependant pourquoi ne faire qu'un seul arbre.
The process is fast.	Le processus est rapide.
It was as if he could see their whole life at once.	C'était comme s'il pouvait voir toute leur vie d'un coup.
Study design.	Conception de l'étude.
In addition, you need to look at the general picture.	De plus, vous devez regarder l'image générale.
Sometimes he wondered what relationship they might have had.	Parfois, il se demandait quelle relation ils avaient pu avoir.
It seems to work fine.	Cela semble fonctionner correctement.
It was a lot of trial and error.	C'était beaucoup d'essais et d'erreurs.
The bottle is crazy, though.	La bouteille est folle, cependant.
The boy disappeared in need.	Le garçon a disparu dans le besoin.
It was hot and strong.	C'était chaud et fort.
It wouldn't be one of them.	Ce ne serait pas l'un d'entre eux.
In practice, this means that we include the whole class first.	En pratique, cela signifie que nous incluons d'abord toute la classe.
I get paid to get things done.	Je suis payé pour faire avancer les choses.
I don't even know how to feel anymore.	Je ne sais même plus comment me sentir.
I would not recommend and will not return.	Je ne recommanderais pas et ne reviendrai pas.
It's true.	C'est vrai.
But the end result was worth it.	Mais le résultat final en valait la peine.
He went one way, then the other.	Il est allé dans un sens, puis dans l'autre.
The weather is simply not with us.	Le temps n'est tout simplement pas avec nous.
But he did.	Mais il l'a fait.
They had been raised on lines.	Ils avaient été élevés sur des lignes.
Just an answer.	Juste une réponse.
He could see them clearly now.	Il pouvait les voir clairement maintenant.
I just wrote until my first manuscript was finished.	J'ai juste écrit jusqu'à ce que mon premier manuscrit soit terminé.
Two issues are presented on appeal.	Deux questions sont présentées en appel.
In other words, they have a disease of the brain.	Autrement dit, ils ont une maladie du cerveau.
Others will be open.	D'autres seront ouverts.
And his ears.	Et ses oreilles.
Using them is good.	Les utiliser, c'est bien.
I believe you have something to tell me.	Je crois que vous avez quelque chose à me dire.
The list has only grown longer.	La liste n'a fait que s'allonger.
I love this yellow and it has served us well.	J'adore ce jaune et il nous a bien servi.
It gives volume.	Cela donne du volume.
As long as there is respect, there will be peace.	Tant qu'il y aurait du respect, il y aurait la paix.
And continue.	Et continuez.
Winter had set in.	L'hiver s'était installé.
That is, his word.	C'est-à-dire sa parole.
A family lost their business.	Une famille a perdu son entreprise.
All types of technical issues are resolved with good customer support.	Tous les types de problèmes techniques sont résolus avec un bon support client.
This is the theory and a bit of its history.	C'est la théorie et un peu de son histoire.
You asked for free consent and you got it.	Vous avez demandé un consentement libre et vous l'avez obtenu.
It is a freedom.	C'est une liberté.
It was very effective.	C'était très efficace.
So that would have been the end.	Alors ça aurait été la fin.
Four books have been released.	Quatre livres sont sortis.
There was nothing else to do but talk.	Il n'y avait rien d'autre à faire que de parler.
A life she never asked for but somehow let herself fall into.	Une vie qu'elle n'a jamais demandée mais dans laquelle elle s'est en quelque sorte laissée tomber.
Others, of course, should have done more.	D'autres, évidemment, auraient dû faire plus.
This time you have to help him choose one.	Cette fois, vous devez l'aider à choisir un.
I mean, it was.	Je veux dire, c'était.
At the bottom of the animal's neck.	Au bas du cou des animaux.
Suddenly, risk appears on the scene.	Soudain, le risque apparaît sur la scène.
We could get out of here long before they become a problem.	Nous pourrions partir d'ici bien avant qu'ils ne deviennent un problème.
It's so green.	C'est tellement vert.
Something else was happening.	Quelque chose d'autre arrivait.
But no, of course he could hear.	Mais non, bien sûr qu'il pouvait entendre.
I've included sample code and an explanation below.	J'ai inclus un exemple de code et une explication ci-dessous.
You don't seem.	Vous ne semblez pas.
His eyes are huge.	Ses yeux sont énormes.
She leaves behind family and friends who will be deeply missed by her.	Elle laisse derrière elle une famille et des amis qui lui manqueront profondément à jamais.
Know the state of the game and plan from there.	Connaître l'état du jeu et planifier à partir de là.
She herself was bad enough to expect the worst in others.	Elle-même était assez mauvaise pour s'attendre au pire chez les autres.
He is therefore still relatively young.	Il est donc encore relativement jeune.
They take over the collection.	Ils reprennent la collection.
Maybe it was true.	C'était peut-être vrai.
It is impossible to beat him by following the rules.	Il est impossible de le battre en respectant les règles.
Two things, actually.	Deux choses, en fait.
Life was gone.	La vie était partie.
Walk tall and smile more with your heart.	Marchez haut et souriez davantage avec votre cœur.
Turn over on your stomach.	Se retourner sur le ventre.
Now available, free download.	Maintenant disponible, téléchargement gratuit.
I won't go into technical detail as to why they think so.	Je n'entrerai pas dans les détails techniques pour expliquer pourquoi ils le pensent.
Thanks for being so light.	Merci d'être si léger.
They would have had a lot to talk about.	Ils auraient eu beaucoup de choses à se dire.
Research models include both animal and human.	Les modèles de recherche incluent à la fois l'animal et l'humain.
Everything was dark, but there was fire at the same time.	Tout était sombre, mais il y avait du feu en même temps.
If it does not touch the earth, it is still pure.	S'il ne touche pas la terre, il est toujours pur.
I won't be helpful.	Je ne serai pas utile.
We were close, closer than you can imagine.	Nous étions proches, plus proches que vous ne pouvez l'imaginer.
We certainly have questions when discussing the project with you.	Nous avons certainement des questions lorsque nous discutons du projet avec vous.
I shot it with confidence.	Je l'ai tourné en toute confiance.
Some have written them.	Certains les ont écrits.
I felt so lost.	Je me sentais tellement perdu.
So it was with his private life.	Ainsi en était-il de sa vie privée.
He understood that the subject was closed.	Il comprit que le sujet était clos.
I want to protect her.	Je veux la protéger.
Didn't look at me anymore, didn't talk to me anymore.	Ne m'a plus regardé, ne m'a plus parlé.
Everyone knew that their career, if not their life, was in danger tonight.	Chacun savait que sa carrière, sinon sa vie, était en danger ce soir.
Note what they do and don't do.	Notez ce qu'ils font et ne font pas.
His hand was none other than human.	Sa main n'était autre qu'humaine.
We were like one person.	Nous étions comme une seule personne.
It cannot read the same instructions over and over again.	Il ne peut pas lire les mêmes instructions encore et encore.
She knows it.	Elle le sait.
You have a market.	Vous avez un marché.
The same goes for shoes.	Il en va de même pour les chaussures.
All authors collected field data.	Tous les auteurs ont collecté des données de terrain.
She was with him the night of the fire.	Elle était avec lui la nuit de l'incendie.
Without thinking of any of that.	Sans penser à rien de tout ça.
Thanks for writing.	Merci pour l'écriture.
Really fast, really strong.	Vraiment rapide, vraiment fort.
We could still see our breath for most of the morning.	Nous pouvions encore voir notre souffle pendant la majeure partie de la matinée.
We need more money for health, especially for mental health.	Nous avons besoin de plus d'argent pour la santé, en particulier pour la santé mentale.
She had seen it with her own eyes.	Elle l'avait vu de ses propres yeux.
It had to mean something.	Cela devait signifier quelque chose.
She would just have left.	Elle serait simplement partie.
If they were very funny or very sad, she liked them.	S'ils étaient très drôles ou très tristes, elle les aimait.
It's not like you don't see it.	Ce n'est pas comme si vous ne le voyiez pas.
These subjects served as controls for the study.	Ces sujets ont servi de témoins pour l'étude.
The impact was great!.	L'impact était grand !.
Violence becomes a language.	La violence devient un langage.
Didn't work either.	N'a pas fonctionné non plus.
You do it online every month.	Vous le faites en ligne tous les mois.
She looked around the room, her smile still playing on her lips.	Elle regardait la pièce, son sourire jouant toujours sur ses lèvres.
We must learn to understand it.	Nous devons apprendre à le comprendre.
People moved in groups or stayed off the streets at night.	Les gens se déplaçaient en groupe ou restaient hors de la rue la nuit.
Keep in mind that the original still exists.	Gardez à l'esprit que l'original existe toujours.
No interaction effects were noted in any condition.	Aucun effet d'interaction n'a été noté dans aucune condition.
A difficult thing.	Une chose difficile.
Secret Service.	Les services secrets.
She just wants to train here more.	Elle veut juste s'entraîner plus ici.
Most of them have children.	La plupart d'entre eux ont des enfants.
Set the repeat every to one week.	Réglez la répétition toutes les à une semaine.
He faces the wall.	Il fait face au mur.
Stop making it about yourself.	Arrête d'en faire de toi.
News is from global, national and local sources.	Les nouvelles sont de source mondiale, nationale et locale.
Your decision is made.	Votre décision est rendue.
Maybe we can contain it here.	Peut-être que nous pouvons le contenir ici.
More than proven, in fact.	Plus que prouvé, en fait.
It's time to go.	Il est temps de partir.
It allowed me to continue.	Cela m'a permis de continuer.
We killed someone.	Nous avons tué quelqu'un.
The process shows you how to guide the group through the meeting.	Le processus vous montre comment guider le groupe tout au long de la réunion.
They come out of the houses.	Ils sortent des maisons.
Let it not be the same in this human college.	Qu'il n'en soit pas de même dans ce collège humain.
Experiments were done three times.	Des expériences ont été faites trois fois.
Two came to the operation, at which the diagnosis was confirmed.	Deux sont venus à l'opération, à laquelle le diagnostic a été confirmé.
You are that man.	Vous êtes cet homme.
I haven't been fair to anyone, including me.	Je n'ai été juste envers personne, y compris moi.
The subject's medical records, once identified, may provide additional information.	Les dossiers médicaux du sujet, une fois identifiés, peuvent fournir des informations supplémentaires.
I still cry sometimes.	Je pleure encore parfois.
Both are the same, no levels in this game.	Les deux sont les mêmes, pas de niveaux dans ce jeu.
Keep them away from sites where they can escape from the garden.	Éloignez-les des sites où ils peuvent s'échapper du jardin.
You were his friend before being his wife.	Tu étais son ami avant d'être sa femme.
It will be very hard for you.	Ça va être très dur pour toi.
The place where we were going, the place where the light enters.	L'endroit où nous allions, l'endroit où la lumière entre.
You will be asked ten questions.	Dix questions vous seront posées.
I saw his mouth wide open.	J'ai vu sa bouche grande ouverte.
The buildings were empty.	Les bâtiments étaient vides.
I just couldn't get into the houses to see.	Je ne pouvais tout simplement pas entrer dans les maisons pour voir.
It really is a very bad plan.	C'est vraiment un très mauvais plan.
I am old enough to govern myself.	Je suis assez vieux pour me gouverner.
She felt that he knew her, understood her.	Elle sentait qu'il la connaissait, la comprenait.
You haven't shown that you know my race either.	Vous n'avez pas non plus montré que vous connaissiez ma race.
I want this.	Je veux ceci.
All shouting and shouting our names.	Tous criant et criant nos noms.
We'll talk when we get there.	Nous parlerons quand nous y serons.
And from there, it gradually grew.	Et à partir de là, ça a petit à petit grandi.
Now the time had come when it could be broken.	Maintenant, le temps était venu où il pouvait être brisé.
It really helped me.	Cela m'a vraiment aidé.
Bill, but it doesn't matter.	Bill, mais ça n'a pas d'importance.
Future costs and benefits are in the future.	Les coûts et avantages futurs sont dans le futur.
He told us where to find him.	Il nous a dit où le trouver.
I start by listening to their story.	Je commence par écouter leur histoire.
We stayed there for three beautiful days, barely eating anything.	Nous y sommes restés trois beaux jours, à peine manger quoi que ce soit.
It works relatively well.	Cela fonctionne relativement bien.
And maybe the world was right to want that.	Et peut-être que le monde avait raison de vouloir cela.
Explain what worked well, what didn't, and the results of their project.	Expliquez ce qui a bien fonctionné, ce qui n'a pas fonctionné et les résultats de leur projet.
While some were friendly, some weren't.	Alors que certains étaient sympathiques, d'autres non.
He thought he knew everything about her.	Il pensait tout savoir sur elle.
It's very interesting.	C'est très intéressant.
And that's to help each other buy a house.	Et c'est pour s'entraider pour acheter une maison.
But more importantly, it's the wrong job anyway.	Mais plus important encore, c'est le mauvais travail de toute façon.
We had amazing reviews.	Nous avons eu des critiques incroyables.
Not this time saying, have received.	Pas cette fois en disant, ont reçu.
It does exactly what it sounds like.	Il fait exactement ce que cela ressemble.
Let us now consider the more general case.	Intéressons-nous maintenant au cas plus général.
It will be released next year.	Il sortira l'année prochaine.
I don't know the original purpose.	Je ne connais pas le but initial.
I feel good here.	Je suis bien ici.
This healthy version is from my home country.	Cette version saine vient de mon pays d'origine.
They are not the only ones.	Ils ne sont pas les seuls.
Just like man and woman, one cannot exist without the other.	Tout comme l'homme et la femme, l'un ne peut exister sans l'autre.
Read it and you will be hooked.	Lisez-le et vous serez conquis.
This is not what we want.	Ce n'est pas ce que nous voulons.
Significantly reduce the final value.	Réduisez considérablement la valeur finale.
I think it was also in other countries.	Je pense que c'était aussi dans d'autres pays.
I discuss two examples.	J'aborde deux exemples.
He never spoke to me.	Il ne m'a jamais parlé.
There is nothing worse.	Il n'y a rien de pire.
It's not his style.	Ce n'est pas son style.
Strong, strong, strong!.	Fort, fort, fort !.
All he wanted now was to rest.	Tout ce qu'il voulait maintenant, c'était se reposer.
But it's wrong.	Mais c'est faux.
The weight of it.	Le poids de celui-ci.
The second reason to find this book is easy to see above.	La deuxième raison de trouver ce livre est facile à voir ci-dessus.
I will pass all the tests they want me to pass.	Je passerai tous les tests qu'ils voudront que je passe.
Maybe he thought just this once he could beat the sea.	Peut-être qu'il pensait que juste pour cette fois, il pourrait battre la mer.
Even in their case, problems remain.	Même dans leur cas, des problèmes subsistent.
But that didn't seem important.	Mais cela ne semblait pas important.
Again, once you clean the system, it doesn't matter.	Encore une fois, une fois que vous nettoyez le système, ce n'est pas grave.
He would be a very good choice.	Il serait un très bon choix.
I needed to lie down.	J'avais besoin de m'allonger.
There was a time when we both loved him.	Il fut un temps où nous l'aimions tous les deux.
She trained again for two hours in the evening.	Elle s'entraînait à nouveau pendant deux heures le soir.
There is a lot of information on the Internet about this.	Il y a beaucoup d'informations sur Internet à ce sujet.
We have changed.	Nous avons changé.
We are here for you.	Nous sommes là pour vous.
We can push them to the top in other circumstances.	On peut les pousser au sommet dans d'autres circonstances.
But there were two ways of solving this difficulty.	Mais il y avait deux manières de résoudre cette difficulté.
And broke his fingers.	Et s'est cassé les doigts.
This group came together to take the school.	Ce groupe s'est réuni pour prendre l'école.
The children will still have a month of school.	Les enfants auront encore un mois d'école.
Models share a database table.	Les modèles partagent une table de base de données.
And you can't beat the price.	Et vous ne pouvez pas battre le prix.
Only one stayed behind.	Un seul est resté en arrière.
I just couldn't wait.	Je ne pouvais tout simplement pas attendre.
Women like to be chased after.	Les femmes aiment se faire courir après.
But he knew she needed to sleep.	Mais il savait qu'elle avait besoin de dormir.
This gives her the opportunity to look around.	Cela lui donne l'occasion de regarder autour d'elle.
I just did the song.	Je viens de faire la chanson.
But several factors explain this difference.	Mais plusieurs facteurs expliquent cette différence.
And he had a meeting a few weeks before mine.	Et il avait eu une réunion quelques semaines avant la mienne.
Before the age of seven or eight, things were different.	Avant l'âge de sept ou huit ans, les choses étaient différentes.
Video games are meant to be played, not just watched.	Les jeux vidéo sont censés être joués, pas seulement regardés.
No, seriously, do this.	Non, sérieusement, fais ça.
It was primarily a form of resistance training.	Il s'agissait principalement d'une forme d'entraînement en résistance.
I ordered these shoes anyway and we'll see how it goes.	J'ai quand même commandé ces chaussures et nous verrons comment ça se passe.
Don't know.	N'en sais rien.
It is yours.	Il est à toi.
You will wear it as a sign of good faith.	Vous le porterez en signe de bonne foi.
Give a culture the benefit of your openness.	Offrez à une culture le bénéfice de votre ouverture d'esprit.
Share the good ideas you find with others.	Partagez les bonnes idées que vous trouvez avec les autres.
But they were serious.	Mais ils étaient sérieux.
But he realized he was very tired, quite quickly.	Mais il s'est rendu compte qu'il était très fatigué, assez rapidement.
It depends on the project.	Cela depend du projet.
But it has its place and its uses.	Mais il a sa place et ses usages.
She's not even young.	Elle n'est même pas jeune.
You don't have any other jobs? 	Vous n'avez pas d'autres boulots ?
she said, still in her chair.	dit-elle, toujours dans son fauteuil.
We are very few at the moment.	Nous sommes très peu nombreux pour l'instant.
I record and mix music.	J'enregistre et mixe la musique.
Let's go with the second one, because it's clearly more fun.	Allons-y avec le second, car c'est clairement plus amusant.
But maybe you could have.	Mais peut-être que vous auriez pu le faire.
He never had a choice.	Il n'a jamais eu le choix.
Last night the fire was completely extinguished.	Hier soir, l'incendie a été entièrement éteint.
It worked pretty well over time.	Cela a plutôt bien fonctionné avec le temps.
Of course, everyone is.	Bien sûr, tout le monde l'est.
It's nothing more than a simple business decision.	Ce n'est rien de plus qu'une simple décision d'affaires.
Or they are no longer men.	Ou ce ne sont plus des hommes.
All the others, he eventually fired.	Tous les autres, il a fini par virer.
Unable to test it.	Impossible de le tester.
Some feel like they've walked into the Met.	Certains ont l'impression d'être entrés dans le Met.
They increase our risk.	Ils augmentent notre risque.
People like those who are here today.	Des gens comme ceux qui sont ici aujourd'hui.
I could handle a lot of things.	Je pouvais gérer beaucoup de choses.
It silenced him.	Cela l'a fait taire.
Lots of guys have young kids.	Beaucoup de gars ont de jeunes enfants.
He had grown a little during the summer too.	Il avait un peu grandi pendant l'été aussi.
There is no absolute rule.	Il n'y a pas de règle absolue.
Outside of these situations, it is not necessary.	En dehors de ces situations, ce n'est pas nécessaire.
Everything you will need is right there in front of you.	Tout ce dont vous aurez besoin est là devant vous.
I have absolutely no good answer to his question.	Je n'ai absolument aucune bonne réponse à sa question.
No practice effect was detected.	Aucun effet de pratique n'a été détecté.
It could last a long time.	Elle pourrait durer longtemps.
Next time, next time.	La prochaine fois, la prochaine fois.
Yet this time he was content to remain his evil.	Pourtant, cette fois, il s'est contenté de rester son mal.
She didn't say that, of course.	Elle n'a pas dit ça, bien sûr.
I'll call you in about an hour, so hold on.	Je t'appellerai dans environ une heure, alors attends-toi.
However, at the moment we don't know anything.	Cependant, pour le moment, nous ne savons rien.
And new trial.	Et nouveau procès.
I watch one or two, maybe.	J'en regarde un ou deux, peut-être.
It seems to work.	Ça a l'air de marcher.
The bridge is long and high.	Le pont est long et haut.
The additional protection rule stated above does not apply.	La règle de protection supplémentaire indiquée ci-dessus ne s'applique pas.
It's a big challenge.	C'est un défi de taille.
There, the bedroom door.	Là, la porte de la chambre.
People are people.	Les gens sont des gens.
Only to find something much more interesting.	Seulement pour trouver quelque chose de beaucoup plus intéressant.
Good reading !.	Bonne lecture !.
Use it because communication is a must.	L'utiliser car la communication est un must.
On the other hand, no two children develop in the same way.	D'un autre côté, il n'y a pas deux enfants qui se développent de la même façon.
These things really happen.	Ces choses arrivent vraiment.
They only supply their own needs.	Ils ne fournissent que leurs propres besoins.
It took us forever to get out of the camp.	Il nous a fallu une éternité pour sortir du camp.
If you know the command to type.	Si vous connaissez la commande à taper.
But there was nothing new there.	Mais il n'y avait là rien de nouveau.
I thought it was going to be a very quick job.	Je pensais que ça allait être un travail très rapide.
Some of the examples are wrong by almost any standard.	Certains des exemples sont faux selon presque toutes les normes.
I never felt well.	Je ne me suis jamais senti bien.
These can be supported by the government or by individuals.	Ceux-ci peuvent être soutenus par le gouvernement ou par des particuliers.
Somehow, he never suffered a major injury in the process.	D'une manière ou d'une autre, il n'a jamais subi de blessure majeure dans le processus.
They just go and do what they love.	Ils vont juste et font ce qu'ils aiment.
And maybe he does.	Et peut-être qu'il le fait.
A battle must be waged.	Une bataille doit être engagée.
A promise that you will stand by each other.	Une promesse que vous vous tiendrez l'un à côté de l'autre.
Your only decisions to make are when you go up.	Vos seules décisions à prendre sont lorsque vous montez.
The people are friendly and there is so much to see.	Les gens sont sympathiques et il y a tellement de choses à voir.
His mind became clear enough to think about the future and survival.	Son esprit est devenu suffisamment clair pour penser à l'avenir et à la survie.
Simply live a carefree life.	Vivre simplement une vie sans soucis.
From the man's features, he was white.	D'après les traits de l'homme, il était blanc.
These approaches have a number of limitations.	Ces approches présentent un certain nombre de limites.
We talked about it before and after.	Nous en avons parlé avant et après.
The army was impossible to miss.	L'armée était impossible à manquer.
They were for the group.	Ils étaient pour le groupe.
They didn't have the education, the contact, to know more.	Ils n'avaient pas l'éducation, le contact, pour en savoir plus.
They are multiple.	Ils sont multiples.
One on the tip of his nose.	Une sur le bout de son nez.
Size is everything.	La taille est tout.
He glanced at the door.	Il jeta un coup d'œil à la porte.
Not a bad game, but nothing special.	Pas un mauvais match, mais rien de spécial.
You can find these items in several ways.	Vous pouvez trouver ces éléments de plusieurs façons.
But please don't use us to push your point of view.	Mais s'il vous plaît, ne nous utilisez pas pour pousser votre point de vue.
But she can't.	Mais elle ne peut pas.
There won't be any more.	Il n'y en aura plus.
He hadn't thought of that.	Il n'y avait pas pensé.
Here, he does not sleep but by the sea.	Ici, il ne dort pas mais au bord de la mer.
I don't know what else to do.	Je ne sais pas quoi faire d'autre.
Most of us haven't.	La plupart d'entre nous ne l'ont pas fait.
Database management systems have a long history.	Les systèmes de gestion de bases de données ont une longue histoire.
I don't see what's so hard to accept in that.	Je ne vois pas ce qu'il y a de si difficile à accepter là-dedans.
Advice would also be very useful.	Des conseils vous seraient également très utiles.
They each grew up in their own way.	Ils ont grandi chacun à leur manière.
But just because you can doesn't mean you should.	Mais ce n'est pas parce que vous le pouvez que vous devriez le faire.
I also had a lot of fun with a few others.	Je me suis aussi beaucoup amusé avec quelques autres.
In my case, the second approach worked much better.	Dans mon cas, la deuxième approche a beaucoup mieux fonctionné.
You have to work together and have a general strategy to win.	Vous devez travailler ensemble et avoir une stratégie générale pour gagner.
My mother and my father, for example.	Ma mère et mon père, par exemple.
However, there was something she hadn't told me.	Cependant, il y avait quelque chose qu'elle ne m'avait pas dit.
It brings people together, gives shape and meaning to everything.	Il rassemble les gens, donne forme et sens à tout.
The complete opposite of your goals.	Tout le contraire de vos objectifs.
She never called the police.	Elle n'a jamais appelé la police.
The experiment was done three times.	L'expérience a été faite trois fois.
I jumped forward.	Je bondis en avant.
Strategy makes little or no sense.	La stratégie n'a que peu ou pas de sens.
Their fingers are dirty.	Leurs doigts sont sales.
One day reach.	Un jour atteindre.
Identity would be nothing without its framework”.	L'identité ne serait rien sans son cadre ».
On another ship.	Sur un autre navire.
Of course they are or should be.	Bien sûr, ils le sont ou devraient l'être.
If it's not me, the cat.	Si ce n'est pas moi, le chat.
Today, the rules of the game have changed.	Aujourd'hui, les règles du jeu ont changé.
More than angry.	Plus qu'en colère.
I wanted to talk to him.	Je voulais lui parler.
This was generally true for cause-specific analyses.	Cela était généralement vrai pour les analyses par cause spécifique.
Treatment can take several steps.	Le traitement peut prendre plusieurs étapes.
Carrying out experimental work.	Réalisation de travaux expérimentaux.
None of this was planned.	Rien de tout cela n'était prévu.
We would love to have you with us!	Nous serions ravis de vous compter parmi nous !.
I found this place.	J'ai trouvé cet endroit.
Had in the area.	Eu dans la région.
I send a lot of free time with my son.	J'envoie beaucoup de temps libre avec mon fils.
The amount of force used can be great.	La quantité de force utilisée peut être grande.
The word still stands.	Le mot tient encore.
But, of course, no police action was taken against him.	Mais, bien sûr, aucune mesure policière n'a été prise contre lui.
The night still held court, but that would soon change.	La nuit tenait toujours sa cour, mais cela allait bientôt changer.
I don't care where.	Peu m'importe où.
A bone, a big one.	Un os, un gros.
You obviously don't know.	Vous n'en savez visiblement rien.
You should check your stuff.	Vous devriez vérifier vos affaires.
They will find a way to save her,” and we won’t.	Ils trouveront un moyen de la sauver », et nous ne le ferons pas.
Birth and death.	Naissance et mort.
The point is what happened next.	Le point est ce qui s'est passé ensuite.
It is your duty.	C'est votre devoir.
In our video here, we actually reference it.	Dans notre vidéo ici, nous faisons en fait référence.
Now we provide further proof for the second point.	Maintenant, nous fournissons une preuve supplémentaire pour le deuxième point.
There was a thunderstorm one night.	Il y a eu un orage une nuit.
We check if friends are there.	Nous vérifions si des amis sont là.
Either way, you must continue.	Quoi qu'il en soit, vous devez continuer.
She accepted the fact that she had to take care of herself.	Elle a accepté le fait qu'elle devait prendre soin d'elle-même.
I don't know what to think of that.	Je ne sais pas quoi penser de ça.
Then she looked over her shoulder.	Puis elle regarda par-dessus son épaule.
I was surprised at the number and variety of groups.	J'ai été surpris de voir le nombre et la variété des groupes.
So it's settled.	Donc c'est réglé.
Take a look at her hot husband!.	Jetez un oeil à son mari chaud!.
There may be reasons why someone is not called.	Il peut y avoir des raisons pour lesquelles quelqu'un n'est pas appelé.
Go back to your book for a moment.	Revenez un instant à votre livre.
Do not hesitate to let us know your needs.	N'hésitez pas à nous faire part de vos besoins.
I executed them with a light touch and strong direction.	Je les ai exécutés avec une touche légère et une direction forte.
That's exactly what you're doing.	C'est exactement ce que vous faites.
I wanted to put one of those clean, white fingers in his mouth.	Je voulais mettre un de ces doigts blancs et propres dans sa bouche.
Somewhere there.	Quelque part là-bas.
You are her.	Vous êtes elle.
It was still there.	C'était encore là.
We won't let them get too powerful.	Nous ne les laisserons pas devenir trop puissants.
It's hard to keep track of when you're there.	Il est difficile de garder une trace lorsque vous êtes là.
Everything is happening and you are part of it.	Tout se passe et vous en faites partie.
She stood without looking at the old man again.	Elle se tenait debout sans regarder à nouveau le vieil homme.
So it makes sense to have this in an error page.	Il est donc logique d'avoir ceci dans une page d'erreur.
This is just the beginning.	Ce n'est que le début.
I liked to cook for everyone.	J'ai aimé cuisiner pour tout le monde.
The result is what one would expect.	Le résultat est ce à quoi on s'attendrait.
In the cases indicated, this may be the first choice.	Dans les cas indiqués, cela peut être le premier choix.
They make you do it yourself.	Ils vous font le faire vous-même.
The only part of the body that moved would be his head.	La seule partie du corps qui bougeait serait sa tête.
It shouldn't be that difficult.	Cela ne devrait pas être si difficile.
The conclusion had to be direct.	La conclusion devait être directe.
But this time it was different.	Mais cette fois, c'était différent.
The plaintiff eventually lost sight in his eye.	Le demandeur a finalement perdu la vue de son œil.
Not just good.	Pas seulement bon.
I hate to think of the worst in people.	Je déteste penser au pire des gens.
One problem at a time, she thought.	Un problème à la fois, pensa-t-elle.
This is how we remember him.	C'est ainsi que nous nous souvenons de lui.
A team covered for her as she ran away.	Une équipe l'a couverte pendant qu'elle s'enfuyait.
You can take it off and drive it right now, for free.	Vous pouvez le décoller et le conduire dès maintenant, gratuitement.
If anything, you seemed like nothing.	Si quoi que ce soit, vous sembliez n'être rien.
Thinking deeply about things over and over again.	Penser profondément aux choses encore et encore.
There is more, of course.	Il y a plus, bien sûr.
But listen to me.	Mais écoutez-moi.
Or if you would like.	Ou si vous le voudriez.
But both objects are still within your power of decision.	Mais les deux objets sont toujours dans votre pouvoir de décision.
I wasn't crying.	Je ne pleurais pas.
The public didn't want it.	Le public n'en voulait pas.
They slowly take control of you.	Ils prennent lentement le contrôle de vous.
We were cold and tired.	Nous avions froid et fatigué.
And others will follow my example.	Et d'autres suivront mon exemple.
Show your services or products.	Montrez vos services ou produits.
You want to decide.	Vous voulez décider.
I expect to receive them in the next few days.	Je compte les recevoir dans les prochains jours.
No appeal was lodged against this decision.	Aucun appel n'a été interjeté contre cette décision.
He didn't even try to protect himself.	Il n'a même pas essayé de se protéger.
Soon he should take the pain of the day.	Bientôt, il devrait prendre la douleur de la journée.
In clinical studies, online information resources have become even more important.	Dans les études cliniques, les ressources d'information en ligne sont devenues encore plus importantes.
Some people have been killed just looking at us.	Certaines personnes ont été tuées rien qu'en nous regardant.
But even that time is too much.	Mais même ce temps est de trop.
Almost everywhere she looked was death.	Presque partout où elle regardait, c'était la mort.
Damn, we couldn't even film that.	Putain, on pourrait même pas filmer ça.
This past year has probably been the most powerful year of my life.	Cette dernière année a probablement été l'année la plus puissante de ma vie.
Money started to become much more important in politics.	L'argent a commencé à devenir beaucoup plus important en politique.
This is a real tough case.	C'est un vrai cas difficile.
No, he wouldn't.	Non, il ne le ferait pas.
Tell me what you decided.	Dis-moi ce que tu as décidé.
No, no, not us.	Non, non, pas nous.
I know your face, my boy.	Je connais ton visage, mon garçon.
A few months later, we had signed an agreement.	Quelques mois plus tard, nous avions signé un accord.
It took place throughout the region.	Elle s'est déroulée dans toute la région.
The fact is that animals have active defense mechanisms.	Le fait est que les animaux ont des mécanismes de défense actifs.
We fix and.	Nous fixons et.
Then she decided it was the heat.	Puis elle a décidé que c'était la chaleur.
Remember to laugh, especially at yourself.	N'oubliez pas de rire, surtout de vous-même.
Nothing will make me change sex.	Rien ne me fera changer de sexe.
We have the gun.	Nous avons le pistolet.
Yes.	Oui.
Don't forget to look where you are selling it from.	N'oubliez pas de regarder d'où vous le vendez.
There was a noise from the other side of the door.	Il y eut un bruit de l'autre côté de la porte.
And there will likely be legal challenges.	Et il y aura probablement des contestations judiciaires.
There's a good reason for that.	Il y a une bonne raison à cela.
It will be worse than not knowing.	Ce sera pire que de ne pas savoir.
They had previously won once and lost three times.	Ils avaient auparavant gagné une fois et perdu trois fois.
You were born into a world of.	Vous êtes né dans un monde de.
Nobody ever leaves.	Personne ne part jamais.
He was probably older than an adult.	Il était probablement plus qu'adulte.
It is impossible to fall.	Il est impossible de tomber.
Some say they are sent from above.	Certains disent qu'ils sont envoyés d'en haut.
For example, draw a rock.	Par exemple, dessinez un rocher.
She told him about this life when she came to visit him.	Elle lui a raconté cette vie quand elle est venue lui rendre visite.
Listen with the lights on.	Écoutez avec les lumières allumées.
Slowly, he opened his eyes and focused on her face.	Lentement, il ouvrit les yeux et se concentra sur son visage.
My answer is that they could be.	Ma réponse est qu'ils pourraient l'être.
He locked the door and turned back to me.	Il verrouilla la porte et se tourna à nouveau vers moi.
That's more or less the case now, actually.	C'est plus ou moins le cas maintenant, en fait.
Essential for memory.	Indispensable à la mémoire.
And not to be killed too soon.	Et de ne pas être tué trop tôt.
If they have to shoot the guys, they will.	S'ils doivent tirer sur les gars, ils le feront.
I can't send him home.	Je ne peux pas le renvoyer chez lui.
A small team was used to reduce costs.	Une petite équipe a été utilisée pour réduire les coûts.
I had a theory.	J'avais une théorie.
Only patients who signed the consent took part in the study.	Seuls les patients ayant signé le consentement ont participé à l'étude.
He was, but the food would wait.	Il l'était, mais la nourriture attendrait.
He's not here now, though.	Il n'est pas là maintenant, cependant.
Now their idea is a reality.	Maintenant, leur idée est une réalité.
And these ideas are far from new.	Et ces idées sont loin d'être nouvelles.
As he was.	Tel qu'il était.
Becoming does not contain being.	Le devenir ne contient pas l'être.
First, the number of cases was low.	Premièrement, le nombre de cas était faible.
We also ran for our lives back then.	Nous avions aussi couru pour sauver notre vie à l'époque.
He liked the job.	Il aimait le travail.
He tried to keep his mind on it.	Il essaya de garder son esprit dessus.
It must be them.	Ça doit être eux.
In fact, they are worse than they have ever been.	En fait, ils sont pires qu'ils ne l'ont jamais été.
They don't flow.	Ils ne coulent pas.
It was late for the country.	Il était tard pour le pays.
This causes a lot of problems.	Cela cause beaucoup de problèmes.
A deceased mother.	Une maman décédée.
We still share an office.	Nous partageons toujours un bureau.
And she tried, very hard.	Et elle a essayé, très fort.
I kept calling.	J'ai continué à appeler.
She is very popular.	Elle est très populaire.
A real date, in less than two months.	Un vrai rendez-vous, dans moins de deux mois.
Sometimes it's easier not to explain.	Parfois, il est plus facile de ne pas expliquer.
Never enough, he thought.	Jamais assez, pensa-t-il.
For one there, there were far too many.	Pour un là-bas, il y en avait beaucoup trop.
But we both know that our love cannot exist.	Mais nous savons tous les deux que notre amour ne peut pas exister.
I'm mainly interested in performance differences.	Je m'intéresse surtout aux différences de performances.
Add the coffee.	Ajouter le café.
Isn't it spring.	N'est-ce pas le printemps.
There is this lack of security when it comes to financial matters.	Il y a ce manque de sécurité quand on parle de questions financières.
To search, perhaps.	Pour chercher, peut-être.
I don't know what could have gone wrong.	Je ne sais pas ce qui aurait pu mal tourner.
We have used it before.	Nous l'avons déjà utilisé.
Applying to the former when it is the latter.	S'appliquer aux premiers alors qu'il s'agit des seconds.
Relationships are built on trust.	Les relations se sont construites sur la confiance.
Not on our watch list either.	Pas sur notre liste de surveillance non plus.
It was extra work for me.	C'était un travail supplémentaire pour moi.
Another element is food.	Un autre élément est la nourriture.
The old content is not there anywhere in the page.	L'ancien contenu n'est pas là n'importe où dans la page.
Answer it now.	Répondez-y maintenant.
He must be in the first place.	Il doit être à la première place.
As well as online worldwide.	Ainsi qu'en ligne dans le monde entier.
Finding trust, however, is no easy task.	Trouver la confiance, cependant, n'est pas une tâche facile.
The old man was special.	Le vieil homme était spécial.
My fans really believe in me.	Mes fans croient vraiment en moi.
But right now, if we did, it would be different.	Mais en ce moment, si nous le faisions, ce serait différent.
That's why you see this problem.	C'est pourquoi vous voyez ce problème.
But they couldn't stop him.	Mais ils ne pouvaient pas l'arrêter.
What just happened.	Qu'est-ce qui vient juste de se passer.
You and your family are in mine.	Toi et ta famille êtes dans la mienne.
Back then.	À l'époque.
When informed that they were no longer available, his face fell.	Lorsqu'il a été informé qu'ils n'étaient plus disponibles, son visage s'est effondré.
I create software.	Je crée des logiciels.
She showed the applicant this will.	Elle a montré au demandeur ce testament.
I can't speak for the girl.	Je ne peux pas parler pour la fille.
I wanted nothing more than to get out of there.	Je ne voulais rien de plus que sortir de là.
Getting out of the way at this point will be very difficult.	Sortir du chemin à ce stade sera très difficile.
Lunch at the hotel.	Déjeuner à l'hôtel.
I have many good memories here and some bad ones.	J'ai beaucoup de bons souvenirs ici et quelques mauvais.
He ignored it.	Il l'a ignoré.
It is important that you respect your date.	Il est important que vous respectiez votre date.
Bottom line.	Ligne de fond.
To be sent back to his parents' home.	D'être renvoyé au domicile de ses parents.
Don't look for a repeat of that this year.	Ne cherchez pas une répétition de cela cette année.
I was determined to stop him.	J'étais déterminé à l'arrêter.
Pick up.	Ramasser.
It seemed too, too crazy.	Cela semblait trop, trop fou.
There are many emotions that prompt this question.	Il y a beaucoup d'émotions qui suscitent cette question.
I was chosen and my father came to see me.	J'ai été choisi et mon père est venu me voir.
He seems to go to them too.	Il semble aller vers eux aussi.
You are our son.	Tu es notre fils.
News tonight.	Nouvelles ce soir.
They turned away and did not look.	Ils se détournèrent et ne regardèrent pas.
He had to go inside.	Il fallait qu'il rentre à l'intérieur.
Nothing can start.	Rien ne peut commencer.
They can touch you and can be touched.	Ils peuvent vous toucher et peuvent être touchés.
I wasn't thinking clearly.	Je ne pensais pas clairement.
It is generally a mistake to make decisions based on this.	C'est généralement une erreur de prendre des décisions en fonction de cela.
Then there is the foot room.	Ensuite, il y a la salle des pieds.
However, there is a minor change in the design.	Cependant, il y a un changement mineur dans la conception.
It's being smart.	C'est être intelligent.
And you make me laugh like no one else.	Et tu me fais rire comme personne d'autre.
They had four boys, then they had four girls.	Ils ont eu quatre garçons, puis ils ont eu quatre filles.
Became interested in the case, what was his name.	S'est intéressé à l'affaire, quel était son nom.
And the knife.	Et le couteau.
I can't bear this any longer.	Je ne peux pas supporter ça plus longtemps.
This was not to continue, however.	Cela ne devait pas continuer, cependant.
I will leave the door open.	Je vais laisser la porte ouverte.
I'm screwed.	Je suis foutu.
Just complete the square.	Il suffit de compléter le carré.
But he is not dead.	Mais il n'est pas mort.
Your spirit makes you strong from within.	Votre esprit vous rend fort de l'intérieur.
I felt comfortable from the start.	Je me suis senti à l'aise dès le début.
And it really didn't hurt.	Et ça n'a vraiment pas fait mal.
She tried to eat.	Elle a essayé de manger.
Good environment and characters.	Environnement et personnages de qualité.
He's just a man.	Ce n'est qu'un homme.
He held out his hand to show her.	Il tendit la main pour lui montrer.
But a moment later, she spoke again.	Mais un instant plus tard, elle reprit la parole.
Fast forward a few years, it has become a standard.	Avance rapide de quelques années, c'est devenu un standard.
It comes out in three weeks, anyway.	Il sort dans trois semaines, de toute façon.
It was a failed attempt on his part.	Ce fut une tentative ratée de sa part.
It is tall and wide.	Il est haut et large.
Religion is like a drug, to avoid harsh reality.	La religion est comme une drogue, pour éviter la dure réalité.
You seem to be busy.	Tu as l'air d'être occupé.
I try to fit in.	J'essaie de m'intégrer.
He was dropped, but he got me a court date.	Il a été abandonné, mais il m'a obtenu une date d'audience.
A question for you.	Une question pour vous.
She did not move from the chair.	Elle ne bougea pas de la chaise.
Everything is finished.	Tout est fini.
This is as true for boys as it is for girls.	C'est aussi vrai pour les garçons que pour les filles.
Cook until reduced by half.	Cuire jusqu'à réduction de moitié.
We need ground truth.	Nous avons besoin d'une vérité de terrain.
Some were killed.	Certains ont été tués.
I even think he said it himself.	Je pense même qu'il l'a dit lui-même.
It's a beginning.	C'est un début.
You know, getting to know each other.	Vous savez, apprendre à se connaître.
A written record of the discussion may not have been made.	Une trace écrite de la discussion n'a peut-être pas été faite.
Before doing this, they must select the store they are using.	Avant de faire cela, ils doivent sélectionner le magasin qu'ils utilisent.
She never married or had children.	Elle ne s'est jamais mariée ni n'a eu d'enfants.
And it was wonderful.	Et c'était merveilleux.
Just talk to them in plain language.	Parlez-leur simplement en langage clair.
We have the extra cost.	Nous avons le coût supplémentaire.
They smiled for the camera, their arms around each other's shoulders.	Ils ont souri pour la caméra, leurs bras autour des épaules de l'autre.
You had no choice but to read it.	Vous n'aviez pas d'autre choix que de le lire.
If necessary, the authors can provide other relevant parts of the data.	Si nécessaire, les auteurs peuvent fournir d'autres parties pertinentes des données.
Maybe some of you will even agree.	Peut-être que certains d'entre vous seront même d'accord.
I wrote something they loved.	J'ai écrit quelque chose qu'ils ont adoré.
Great song, though.	Super chanson, cependant.
Individuals are born female and male but become female and male.	Les individus naissent femme et homme mais deviennent femmes et hommes.
Take a look at some of the photos on the website.	Jetez un œil à certaines des photos sur le site Web.
And with a smile.	Et avec un sourire.
People claim to have seen it.	Les gens prétendent l'avoir vu.
Unless you release us, they could go on without us.	À moins que vous ne nous libériez, ils pourraient continuer sans nous.
There was something special about that night.	Il y avait quelque chose de spécial à propos de cette nuit.
I do not know you.	Je ne te connais pas.
She had had fun.	Elle s'était bien amusée.
Thank my parents.	Remerciez mes parents.
On matters like this, we cannot be too critical.	Sur des sujets de ce genre, nous ne pouvons pas être trop critiques.
The same goes for the encounter operation.	Il en va de même pour l'opération de rencontre.
Show what I know.	Montre ce que je sais.
Couldn't live with that when his career ended.	Ne pouvait pas vivre avec ça quand sa carrière s'est terminée.
His wish was granted.	Son vœu a été exaucé.
It's gonna be a good time.	Ça va être un bon moment.
There was no way of knowing what it could be used for.	Il n'y avait aucun moyen de savoir à quoi cela pouvait servir.
I loved the difference in characters.	J'ai adoré la différence des personnages.
The new set of possible views appears on the right.	Le nouvel ensemble de vues possibles apparaît sur la droite.
That's about half the story.	C'est environ la moitié de l'histoire.
She didn't know where they were taking her and she couldn't move.	Elle ne savait pas où ils l'emmenaient et elle ne pouvait pas bouger.
It was wonderful.	C'était merveilleux.
Or his condition.	Ou son état.
They could not rule without a ruler.	Ils ne pouvaient pas gouverner sans règle.
All of this is planned.	Tout cela est prévu.
Everything could wait.	Tout pouvait attendre.
With the staff, with the team, with the sets.	Avec le staff, avec l'équipe, avec les décors.
You did exactly what those people did in those books.	Vous avez fait exactement ce que ces gens ont fait dans ces livres.
After an hour, taste and season with salt and pepper.	Au bout d'une heure, goûtez puis assaisonnez de sel et de poivre.
The white thing was gone.	La chose blanche avait disparu.
I hate when that happens.	Je déteste quand ça arrive.
At least they had "some connection" to reality.	Au moins, ils avaient « un certain lien » avec la réalité.
We send flowers to the sick.	Nous envoyons des fleurs aux malades.
It's really the kind of game that marked me.	C'est vraiment le genre de jeu qui m'a marqué.
She didn't know how to make a good fire.	Elle ne savait pas comment faire un bon feu.
The man next to him never liked me.	L'homme à côté de lui ne m'a jamais aimé.
You should know that.	Tu devrais savoir ça.
We have a responsibility to them.	Nous avons une responsabilité envers eux.
Since then the approach is more to not let the player fail.	Depuis lors, l'approche est plus de ne pas laisser le joueur échouer.
Some of these characters are dead and others still survive in the series.	Certains de ces personnages sont morts et d'autres survivent encore dans la série.
He runs away.	Il s'enfuit.
My brother has another one.	Mon frère en a un autre.
This shit is a weight lifted off my shoulders in itself.	Cette merde est un poids enlevé de mes épaules en soi.
It is better to ask what people call it.	Il vaut mieux demander comment les gens l'appellent.
I wonder if he is happy.	Je me demande s'il est heureux.
The officer made him try again.	L'officier lui a fait réessayer.
Throughout his period in power.	Tout au long de sa période au pouvoir.
More than two hours.	Plus de deux heures.
I did my best, he died.	J'ai fait de mon mieux, il est mort.
My heart is ready.	Mon coeur est prêt.
Get a job and get your life together first.	Trouvez un travail et rassemblez votre vie d'abord.
They had two children.	Ils ont eu deux enfants.
He loves you.	Il vous aime.
We would come back up, one way or another.	Nous remonterions, d'une manière ou d'une autre.
I talk to people about what they know, what they know.	Je parle aux gens de ce qu'ils savent, de ce qu'ils connaissent.
But that day, in any case, he did not.	Mais ce jour-là, en tout cas, il ne l'a pas fait.
I needed to know if the show helped more places.	Je devais savoir si le spectacle avait aidé plus d'endroits.
These must be performed at different times.	Ceux-ci doivent être exécutés à des moments différents.
The majority who come here are from the lower and middle classes.	La majorité qui vient ici est issue des classes inférieures et moyennes.
And they accepted the offer.	Et ils ont accepté l'offre.
And don't worry about the money.	Et ne vous inquiétez pas pour l'argent.
He had been so strong, so powerful.	Il avait été si fort, si puissant.
We told them to be part of the magic.	Nous leur avons dit de faire partie de la magie.
Let's start with a human interaction.	Commençons par une interaction humaine.
I thought we talked about it earlier.	Je pensais qu'on en avait parlé plus tôt.
I can't figure out which one.	Je n'arrive pas à déterminer lequel.
They will support your dreams.	Ils soutiendront vos rêves.
It was a stupid mistake on my part.	C'était une erreur stupide de ma part.
They are far from us.	Ils sont loin de nous.
But she wasn't walking.	Mais elle ne marchait pas.
Above is an example.	Ci-dessus en est un exemple.
Most of the kids at school think something is wrong with me.	La plupart des enfants à l'école pensent que quelque chose ne va pas avec moi.
You can tell she has years of experience.	Vous pouvez dire qu'elle a des années d'expérience.
Started making fun of the complainant.	A commencé à se moquer du plaignant.
I sent him out of the room.	Je l'ai envoyé hors de la pièce.
Or so they say his middle name is.	Ou alors ils disent que son deuxième nom est.
Use again and again, for years to come.	Utilisez encore et encore, pour les années à venir.
The great sea was around us.	La grande mer était autour de nous.
They couldn't see what was at the end.	Ils ne pouvaient pas voir ce qu'il y avait à la fin.
The good ideas are his.	Les bonnes idées sont les siennes.
Now it works well.	Maintenant ça marche bien.
The room was very nice and clean.	La chambre était très belle et propre.
His low health was an additional problem.	Sa faible santé était un problème supplémentaire.
I spoke with him today.	J'ai parlé avec lui aujourd'hui.
This had not happened before.	Cela ne s'était pas produit auparavant.
There's a lot to like about this watch.	Il y a beaucoup de choses à aimer dans cette montre.
We are not going to discuss it further.	Nous n'allons pas en discuter davantage.
It's so much fun, to be honest with the world.	C'est tellement amusant, pour être honnête avec le monde.
Kids love it.	Les enfants adorent ça.
But the process was the important thing.	Mais le processus était la chose importante.
I love this show.	J'adore ce spectacle.
It was sweet.	C'était doux.
I couldn't accept that.	Je ne pouvais pas accepter ça.
Just make the tea.	Faites juste le thé.
It was a good start, but it didn't go far enough.	C'était un bon début, mais ça n'allait pas assez loin.
Each release is a major tree update.	Chaque version est une mise à jour majeure de l'arborescence.
He would be on the phone or doing something else.	Il serait au téléphone ou ferait autre chose.
That's really nice of them.	C'est vraiment gentil de leur part.
He will shove you in the back after a game is over.	Il vous poussera dans le dos après qu'un jeu soit terminé.
This posed a problem.	Cela posait un problème.
I was too busy looking around.	J'étais trop occupé à regarder autour de moi.
Which he kind of did.	Ce qu'il a fait en quelque sorte.
It will not work on street gas.	Cela ne fonctionnera pas au gaz de rue.
In addition to money.	En plus de l'argent.
Please be consistent.	Veuillez être cohérent.
The offer is on the table.	L'offre est sur la table.
To take it back.	Pour le reprendre.
This is the threat.	C'est la menace.
Fast food for fast life.	Restauration rapide pour une vie rapide.
People here need clean water before anything else.	Les gens ici ont besoin d'eau propre avant toute autre chose.
You meet the physical needs of the community.	Vous répondez aux besoins physiques de la communauté.
Those poor women had to put up with so much of him.	Ces pauvres femmes ont dû supporter tant de lui.
Please take a few minutes to review our list of lost emails.	Veuillez prendre quelques minutes pour consulter notre liste de courriels perdus.
For many animals, a little peace is necessary for their survival.	Pour de nombreux animaux, un peu de paix est nécessaire à leur survie.
Let's enjoy our meal.	Profitons de notre repas.
In other words, these experiments failed.	En d'autres termes, ces expériences ont échoué.
You have taken your first step into a larger world.	Vous avez fait votre premier pas dans un monde plus vaste.
She hadn't locked the door.	Elle n'avait pas verrouillé la porte.
No one got in trouble both days.	Personne n'a eu d'ennuis les deux jours.
To maybe call in sick.	Pour peut-être appeler malade.
Stir once or twice.	Remuer une ou deux fois.
Thanks for taking the time to understand this.	Merci d'avoir pris le temps de comprendre cela.
She had no one to talk to.	Elle n'avait personne à qui parler.
This surprised him, and he didn't know why.	Cela le surprit, et il ne savait pas pourquoi.
They were good to deal with.	Ils étaient bons à gérer.
But at first you have to get used to it.	Mais au début, il faut s'y habituer.
She knew the voice.	Elle connaissait la voix.
But that was the least of it.	Mais c'était la moindre des choses.
We should be aware of that.	Nous devrions en être conscients.
Lift a finger.	Lever un doigt.
He does not want to be treated differently from others.	Il ne veut pas être traité différemment des autres.
A valid email address is required.	Une adresse e-mail valide est nécessaire.
It was worth it.	Cela en valait la peine.
Change is rapid.	Le changement est rapide.
It's quite far.	C'est assez loin.
They were looking for their mothers.	Ils cherchaient leurs mères.
The next challenge has arrived.	Le prochain défi est arrivé.
You considered it yours long before any of them died.	Vous l'avez considéré comme le vôtre bien avant que l'un d'eux ne meure.
He knew he couldn't stand such cold.	Il savait qu'il ne supportait pas un tel froid.
Unfortunately, you are probably wrong.	Malheureusement, vous avez probablement tort.
All analyzes were controlled for age.	Toutes les analyses ont été contrôlées pour l'âge.
He could make me laugh.	Il pourrait me faire rire.
I could have asked the older man sitting next to me.	J'aurais pu demander à l'homme plus âgé assis à côté de moi.
It's six weeks.	C'est six semaines.
I'm not perfect and I accept that.	Je ne suis pas parfait et je l'accepte.
It's just that way too.	C'est juste de cette façon aussi.
I had trouble remembering which book it was in.	J'avais du mal à me souvenir dans quel livre c'était.
He was often seen there.	Il y était souvent vu.
She and her husband were standing outside smoking.	Elle et son mari se tenaient dehors en train de fumer.
Keep your hands and arms very close to the body.	Gardez vos mains et vos bras très près du corps.
It's hard work for the team.	C'est travailler dur pour l'équipe.
Or maybe cry.	Ou peut-être pleurer.
I cannot answer this question.	Je ne peux pas répondre à cette question.
The desk was covered with letters and notes.	Le bureau était couvert de lettres et de notes.
Anything more was too great a risk.	Rien de plus était un trop grand risque.
He knew darkness.	Il connaissait les ténèbres.
We have to deal with it.	Nous devons faire avec.
I am honest and reasonable.	Je suis honnête et raisonnable.
It was easy for them to feel.	C'était facile à ressentir pour eux.
For me it is different.	Pour moi c'est différent.
Talk to him then enter.	Parlez-lui puis entrez.
There are plenty of other reasons for this.	Il y a plein d'autres raisons à cela.
To best match the size of the light region.	Pour correspondre au mieux à la taille de la région lumineuse.
Maybe an older kid could have written it.	Peut-être qu'un enfant plus âgé aurait pu l'écrire.
I took a deep breath and walked into the office.	J'ai pris une profonde inspiration et je suis entré dans le bureau.
Then you can choose your own price.	Ensuite, vous pouvez choisir votre propre prix.
The shape is wrong.	La forme est fausse.
She asked if he was driving and wanted to stop.	Elle a demandé s'il conduisait et voulait s'arrêter.
I can hear it.	Je peux l'entendre.
I still loved him after that, but maybe not as much.	Je l'aimais toujours après ça, mais peut-être pas autant.
As expected, the lines have been pushed to red.	Comme prévu, les lignes ont été poussées vers le rouge.
The next morning came oh, so early.	Le lendemain matin est venu oh, si tôt.
These are important areas for future research.	Ce sont des domaines importants de recherche future.
It was my lucky day.	C'était mon jour de chance.
The stage lights came on.	Les lumières de la scène se sont allumées.
And you can also use it live.	Et vous pouvez aussi l'utiliser en direct.
Two people reported to him for file management.	Deux personnes relevaient de lui en ce qui concerne la gestion des dossiers.
Otherwise, click on it.	Sinon, cliquez dessus.
I wasn't serious.	Je n'étais pas sérieux.
His did not.	La sienne ne l'a pas fait.
The child had hidden under a bed.	L'enfant s'était caché sous un lit.
For a map of the library, click here.	Pour une carte de la bibliothèque, cliquez ici.
If it's not available elsewhere online, it might end up here.	S'il n'est pas disponible ailleurs en ligne, il pourrait se retrouver ici.
I say, enough.	Je dis, assez.
You have everything '.	Vous avez tout '.
There was still something wrong.	Il y avait encore quelque chose qui n'allait pas.
Participants had much more success with this version of the experiment.	Les participants ont eu beaucoup plus de succès avec cette version de l'expérience.
Although small, it is clearly visible.	Bien que petit, il est bien visible.
He wanted to build a school for the children.	Il voulait construire une école pour les enfants.
The way she walked.	La façon dont elle marchait.
She was an old woman.	C'était une vieille femme.
As it is, neither of them will understand you.	Comme c'est le cas, aucun d'eux ne vous comprendra.
You're either at one party or the other.	Vous êtes soit à une fête, soit à l'autre.
And neither does this one.	Et celui-ci non plus.
If you think you have something better, let me know.	Si vous pensez que vous avez quelque chose de mieux, faites le moi savoir.
I hope you are well too.	J'espère que tu vas bien aussi.
But the little man would have told him if that was the case.	Mais le petit homme lui aurait dit si c'était le cas.
He knows what is going on.	Il sait ce qui se passe.
The feeling of failure grew stronger.	Le sentiment d'échec s'est renforcé.
Or even eat.	Ou même manger.
Certain limitations may apply.	Certaines limites peuvent s'appliquer.
I am sorry.	Je suis désolé.
But it's not that kind of heat.	Mais ce n'est pas ce genre de chaleur.
Look what happened to them.	Regardez ce qui leur est arrivé.
You can sort of see them in this picture.	Vous pouvez en quelque sorte les voir sur cette image.
I will try that.	Je vais essayer ça.
In fact, they used to do that, but it's been removed.	En fait, ils avaient l'habitude de le faire, mais cela a été supprimé.
He was calm.	Il était calme.
Was with her.	Était avec elle.
My son is ready to marry.	Mon fils est prêt à prendre femme.
Some techniques seem to have been used less.	Certaines techniques semblent avoir été moins utilisées.
It looks like it would pass.	Il paraît que ça passerait.
Who lost on the questions decided in the first action.	Qui a perdu sur les questions décidées lors de la première action.
Some people only do it for the money.	Certaines personnes ne le font que pour l'argent.
Street violence, one person killed.	Violence de rue, une personne tuée.
Nor can you the family member.	Vous ne pouvez pas non plus le membre de la famille.
And we wouldn't know.	Et nous ne le saurions pas.
The team was friendly and helpful.	L'équipe était amicale et serviable.
All content is subject to change without notice.	Tout le contenu est sujet à changement sans préavis.
I saw him last night.	Je l'ai vu hier soir.
Many forces were driving the change.	De nombreuses forces étaient à l'origine du changement.
And a beautiful one too.	Et une belle aussi.
A long cat trail will lead them back forward.	Une longue piste de chat les ramènera vers l'avant.
Eventually he came to help.	Finalement, il est venu aider.
Really it was a beautiful night, calm and quiet.	Vraiment ce fut une belle nuit, calme et tranquille.
Not like she did before.	Pas comme elle le faisait avant.
I think you have said enough.	Je pense que tu en as assez dit.
We hated doing it.	Nous avons détesté le faire.
But that's not necessarily true.	Mais ce n'est pas nécessairement vrai.
I was nervous about becoming a father, but it felt healthy.	J'étais nerveux à l'idée de devenir père, mais cela me semblait sain.
Too much death.	Trop de mort.
It wasn't just him.	Il n'y avait pas que lui.
The man was magic on stage.	L'homme était magique sur scène.
Yet classes are said to “struggle” against each other.	Pourtant, on dit que les classes « luttent » les unes contre les autres.
Whatever we had was not good enough.	Quoi que nous ayons eu, ce n'était pas assez bon.
The other mistake is that they trust their sources too much.	L'autre erreur est qu'ils font trop confiance à leurs sources.
Prices subject to change without.	Prix ​​sujets à changement sans.
Don't try to be perfect.	N'essayez pas d'être parfait.
It's not that unusual, death on the train.	Ce n'est pas si inhabituel, la mort en train.
He was just too strong.	Il était tout simplement trop fort.
More money and dreams and plans and parent calls.	Plus d'argent et de rêves et de plans et d'appels aux parents.
The rest of us chose the meal in silence.	Le reste d'entre nous a choisi le repas en silence.
I will line up the shot.	Je vais aligner le tir.
School starts very quickly.	L'école commence très vite.
No matter what anyone says, fair is fair.	Peu importe ce que quelqu'un dit, juste est juste.
Sometimes you still have men on the inside and not on the outside.	Parfois, vous avez toujours des hommes à l'intérieur et pas à l'extérieur.
The concern is clearly read on his face.	L'inquiétude se lit clairement sur son visage.
All but two are dead.	Tous sauf deux sont morts.
Comments are welcome while they are open.	Les commentaires sont les bienvenus tant qu'ils sont ouverts.
It is not valid.	Ce n'est pas valide.
Not like some women.	Pas comme certaines femmes.
Every little movement.	Chaque petit mouvement.
A few words, but the world for me.	Quelques mots, mais le monde pour moi.
I just thought it was so much fun.	Je pensais juste que c'était tellement amusant.
He must be on the other side.	Il doit être de l'autre côté.
This place is on three levels.	Ce lieu est sur trois niveaux.
The whole world is covered in clean, white snow.	Le monde entier est couvert de neige propre et blanche.
Maybe we will find out.	Peut-être que nous le découvrirons.
He stayed in the hospital for a week.	Il est resté à l'hôpital pendant une semaine.
Take you.	Te prendre.
Their life is simple.	Leur vie est simple.
He returned to his office.	Il retourna à son bureau.
The water was no longer rising.	L'eau ne montait plus.
Some people are afraid of dogs.	Certaines personnes ont peur des chiens.
From anyone.	De n'importe lequel.
I will keep moving forward.	Je vais continuer à avancer.
You were the last.	Tu étais le dernier.
All that bullshit has already been done.	Toutes ces conneries ont déjà été faites.
This creates its own set of challenges.	Cela crée son propre ensemble de défis.
Seems like a much better use of my time and money.	Cela semble être une bien meilleure utilisation de mon temps et de mon argent.
Maybe they could keep driving to the next town.	Peut-être qu'ils pourraient continuer à conduire jusqu'à la prochaine ville.
You seem like a good person.	Tu as l'air d'être quelqu'un de bien.
Unite in marriage.	S'unir dans le mariage.
You will appreciate it the first time.	Vous l'apprécierez du premier coup.
I had my work cut out for me and that's how it all started.	J'avais du pain sur la planche et c'est ainsi que tout a commencé.
They have a great setup.	Ils ont une excellente configuration.
She kept asking if she could wear it.	Elle n'arrêtait pas de demander si elle pouvait le porter.
Calm.	Calmes.
I couldn't suggest anything that should be done differently.	Je ne pouvais rien suggérer qui devrait être fait différemment.
We called customer service, thinking it was a mistake.	Nous avons appelé le service client, pensant qu'il s'agissait d'une erreur.
I don't want you to visit me.	Je ne veux pas que tu me rendes visite.
Determine by feel which element is the problem.	Déterminez par la sensation quel élément est le problème.
He talked about leaving his wife for me.	Il a parlé de quitter sa femme pour moi.
Digital pain is usually associated with.	La douleur numérique est généralement associée à.
It's not healthy.	C'est pas bon pour la santé.
I closed my eyes to test my theory.	Je fermai les yeux pour tester ma théorie.
The money was in his account.	L'argent était sur son compte.
Someone had entered his room.	Quelqu'un était entré dans sa chambre.
And then something had to be decided.	Et puis quelque chose devait être décidé.
Both at individual and national level, the cost is high.	Tant au niveau individuel que national, le coût est élevé.
They are often so different.	Ils sont souvent si différents.
I lost my free ride.	J'ai perdu mon trajet gratuit.
And they will have gone there when they were kids.	Et ils y seront allés quand ils étaient gamins.
All you need is practice.	Tout ce dont vous avez besoin, c'est de la pratique.
The car was old and made up of different cars.	La voiture était vieille et composée de différentes voitures.
I didn't know if that meant anything.	Je ne savais pas si cela signifiait quelque chose.
A number of different secondary games are known.	Un certain nombre de jeux secondaires différents sont connus.
If you are interested in.	Si tu es interessé par.
But that was stupid of me.	Mais c'était stupide de ma part.
Or maybe let someone else answer.	Ou peut-être laisser quelqu'un d'autre répondre.
But even that was too powerful a weapon to give him.	Mais même cela était une arme trop puissante pour lui être donnée.
Seriously, you can't go wrong.	Sérieusement, vous ne pouvez pas vous tromper.
It's a nice live working situation.	C'est une belle situation de travail en direct.
The road has certainly been long.	La route a certainement été longue.
She wanted to be whole again.	Elle voulait être à nouveau entière.
Easy for her to say.	Facile à dire pour elle.
I couldn't see his eyes.	Je ne pouvais pas voir ses yeux.
The female advances.	La femelle avance.
First, your character variables are actually factors.	Premièrement, vos variables de caractère sont en fait des facteurs.
I would hate myself.	Je me détesterais.
Well, not clearly enough.	Eh bien, pas assez clairement.
I will never do anything to hurt you.	Je ne ferai jamais rien pour te blesser.
It's our job.	C'est notre travail.
I found it to be a beautiful book.	J'ai trouvé que c'était un beau livre.
Be cool, he thought.	Sois cool, pensa-t-il.
He brought something out from deep within her.	Il a fait sortir quelque chose du plus profond d'elle.
She felt someone coming up behind her.	Elle sentit quelqu'un arriver derrière elle.
I have to do adult stuff.	Je dois faire des trucs d'adulte.
However, one model remains just out of reach.	Cependant, un modèle reste juste hors de portée.
Now it was his turn.	Maintenant, c'était son tour.
Try to contact him.	Essayer de le contacter.
A common check result is to stop a process.	Un résultat de contrôle courant consiste à arrêter un processus.
He was an interesting character.	C'était un personnage intéressant.
There is a machine.	Il y a une machine.
I can not stand it anymore.	Je n'en peux plus.
Whatever you do is an escape activity.	Quoi que vous fassiez, c'est une activité d'évasion.
But the player must claim his place.	Mais le joueur doit valoir sa place.
You know, organic.	Vous savez, le biologique.
The fit of the model is rather poor.	L'ajustement du modèle est plutôt médiocre.
I ended up somewhere in the middle.	J'ai fini quelque part au milieu.
This structure is essential.	Cette structure est essentielle.
The dog stayed by his side after that.	Le chien est resté à ses côtés après cela.
As a young man, he was not rich.	En tant que jeune homme, il n'était pas riche.
It is not yet too late.	Il n'est pas encore trop tard.
And his mom.	Et sa maman.
By design, these systems are quite simple.	De par leur conception, ces systèmes sont assez simples.
Then she went to another store.	Puis elle est allée dans un autre magasin.
You can read the full statement below.	Vous pouvez lire la déclaration complète ci-dessous.
Time series models have been of interest to the literature for a long time.	Les modèles de séries temporelles intéressent depuis longtemps la littérature.
You must understand.	Tu dois comprendre.
The children leaned over to get a closer look.	Les enfants se sont penchés pour voir de plus près.
His death is a death in the family.	Sa mort est une mort dans la famille.
It was never my kind of danger.	Cela n'a jamais été mon genre de danger.
In our study, the left well was considered the correct choice.	Dans notre étude, le puits gauche a été considéré comme le bon choix.
Get ready for the new day.	Préparez-vous pour le nouveau jour.
Error bars indicate standard error on either side of the mean.	Les barres d'erreur indiquent une erreur standard de part et d'autre de la moyenne.
One needs the support of others who are walking a similar path.	On a besoin du soutien des autres qui marchent sur un chemin similaire.
No action is required now.	Aucune action n'est requise maintenant.
This requires a change of language.	Cela nécessite un changement de langage.
But there is a solution to every problem.	Mais il existe une solution à chaque problème.
Many of us have very little money.	Beaucoup d'entre nous ont très peu d'argent.
I have two projects.	J'ai deux projets.
He's the best shooter in the business.	C'est le meilleur tireur de l'entreprise.
This continues for the rest of the video.	Cela continue pour le reste de la vidéo.
I can not tell.	Je ne peux pas dire.
They thought they were going to be killed.	Ils pensaient qu'ils allaient être tués.
Things started well.	Les choses ont bien commencé.
I would highly recommend them to everyone.	Je les recommanderais fortement à tout le monde.
If you read a short book, read it every day.	Si vous lisez un livre court, lisez-le tous les jours.
He felt that "freedom" made everything better.	Il avait le sentiment que la « liberté » rendait tout meilleur.
Worse, it was dangerous.	Pire, c'était dangereux.
They will take care of him.	Ils s'occuperont de lui.
As if that would never happen.	Comme si cela n'arriverait jamais.
It's really done.	C'est vraiment fait.
He just went crazy, talking to nothing.	Il est juste devenu fou, parlant à rien.
He was getting hard.	Il devenait dur.
But things were pretty dire for all that survived.	Mais les choses étaient assez terribles pour tout ce qui a survécu.
Where there are no adults.	Où il n'y a pas d'adultes.
We don't know if.	On ne sait pas si.
Not this year.	Pas cette année.
Who would you turn to?	Vers qui te tournerais-tu.
His eyes rolled when he spoke.	Ses yeux roulaient quand il parlait.
In the field of marketing.	Dans le domaine de la commercialisation.
He couldn't describe what had happened, but something had happened.	Il ne pouvait pas décrire ce qui s'était passé, mais quelque chose s'était passé.
I thought it was too small for her.	Je pensais que c'était trop petit pour elle.
His order could have been overturned entirely.	Son ordonnance aurait pu être entièrement annulée.
All was not completely lost, however.	Tout n'était cependant pas complètement perdu.
So, one more question.	Alors, encore une question.
Oh, good God.	Oh, bon Dieu.
And watch your sink rate, everyone.	Et surveillez votre taux de chute, tout le monde.
It was a struggle.	C'était une lutte.
This is not the case in this film.	Ce n'est pas le cas dans ce film.
Like a possibility, don't you know.	Comme une possibilité, ne savez-vous pas.
I thought of the greater good.	J'ai pensé au plus grand bien.
She took another right to overtake.	Elle a pris une autre droite pour doubler.
They believed him.	Ils l'ont cru.
She did like him.	Elle fit comme lui.
He really wants to come in.	Il veut vraiment entrer.
You don't look like that to me.	Tu ne me sembles pas comme ça.
Her daughter defended her.	Sa fille l'a défendue.
It's much, much better.	C'est bien, bien mieux.
I want to help you tell the story of your new baby.	Je veux vous aider à raconter l'histoire de votre nouveau bébé.
I form a team.	Je forme une équipe.
She won't have much to do.	Elle n'aura pas grand chose à faire.
He needed focus.	Il avait besoin d'une concentration.
They just see it.	Ils le voient juste.
The results are representative of at least three independent experiments.	Les résultats sont représentatifs d'au moins trois expériences indépendantes.
If you need to join data, you have to do it somewhere.	Si vous avez besoin de joindre des données, vous devez le faire quelque part.
We never thought of her.	Nous n'avons jamais pensé à elle.
But you must remain silent.	Mais tu dois garder le silence.
We came with nothing, we will leave with nothing.	Nous sommes venus sans rien, nous partirons sans rien.
He was just like a little child.	Il était juste comme un petit enfant.
I've heard that from a few different people now.	J'ai entendu cela de quelques personnes différentes maintenant.
You don't have to pay.	Vous n'avez pas à payer.
They arrived empty.	Ils sont arrivés vides.
I have one myself.	J'en ai un moi-même.
They had been mad to go against him.	Ils avaient été fous d'aller contre lui.
She thought she might pass out.	Elle pensait qu'elle pourrait s'évanouir.
There he cut the engine and sat down for a moment.	Là, il coupa le moteur et s'assit un instant.
I hope this will help you.	J'espère que cela vous aidera.
I just need a title.	J'ai juste besoin d'un titre.
No one was waiting for us anywhere.	Personne ne nous attendait nulle part.
Keeps the place dark.	Maintient l'endroit sombre.
The perfectly valid new design choice.	Le nouveau choix de conception parfaitement valable.
It's going to work.	Ça va marcher.
He was going to kill her.	Il allait la tuer.
Look at this house.	Regardez cette maison.
They offered him a family.	Ils lui ont proposé une famille.
Speed ​​is not the goal, strength is.	La vitesse n'est pas l'objectif, la force l'est.
She watched his every move.	Elle surveillait chacun de ses mouvements.
How to solve this problem.	Comment résoudre ce problème.
It's so crazy around here.	C'est tellement fou par ici.
I found this to work very well.	J'ai trouvé que cela fonctionnait très bien.
They never completely lie.	Ils ne mentent jamais complètement.
This may be because most people are not in good physical condition.	C'est peut-être parce que la plupart des gens ne sont pas en bonne condition physique.
Count me among them.	Comptez-moi parmi eux.
More than one treatment may be recommended for best results.	Plus d'un traitement peut être recommandé pour de meilleurs résultats.
It was not made for me.	Cela n'a pas été fait pour moi.
They will not take away what is necessary for the States.	Ils n'enlèveront pas ce qui est nécessaire aux États.
Freedom.	Liberté.
The latter died.	Ce dernier est décédé.
I did not think about that.	Je n'avais pas pensé à ça.
It was never between you and them anyway.	Il n'a jamais été entre vous et eux de toute façon.
It's a small building.	C'est un petit immeuble.
What is my hole, it was made for me.	Quel est mon trou, il a été fait pour moi.
Today he did.	Aujourd'hui, il l'a fait.
We call the parents.	Nous appelons les parents.
In a pleasant way.	D'une manière agréable.
They're just stars, he thought.	Ce ne sont que des stars, pensa-t-il.
We're going to go check it out.	On va aller vérifier.
She enjoyed the time with me.	Elle a apprécié le temps avec moi.
But here's the thing.	Mais voici la chose.
It's your business to keep it yours, clearly and directly.	C'est votre affaire de le garder vôtre, clairement et directement.
Without reason.	Sans raison.
You have an eye for quality.	Vous avez l'œil pour la qualité.
I told my parents about it and they started crying.	J'en ai parlé à mes parents et ils se sont mis à pleurer.
It had then been used for six or seven years.	Il avait alors été utilisé pendant six ou sept ans.
Five steps were followed to build the models which are described later.	Cinq étapes ont été suivies pour construire les modèles qui sont décrits plus loin.
Everyone is just on a phone.	Tout le monde est juste sur un téléphone.
I enjoyed writing.	J'ai pris plaisir à écrire.
It means that what you do has an effect on things.	Cela signifie que ce que vous faites a un effet sur les choses.
You can't have.	Vous ne pouvez pas avoir.
She has so many things on her mind.	Elle a tellement de choses en tête.
I don't understand why you stopped doing magic.	Je ne comprends pas pourquoi tu as arrêté de faire de la magie.
Think about what you will do next time.	Réfléchissez à ce que vous ferez la prochaine fois.
To do this, there are three steps.	Pour ce faire, il y a trois étapes.
None of the band was on stage.	Aucun membre du groupe n'était sur scène.
She put them on the table and left them again.	Elle les posa sur la table et les laissa de nouveau.
Anything was better than watching it.	Tout était mieux que de le regarder.
You make decisions based on what feels right to you.	Vous prenez des décisions en fonction de ce qui vous semble juste.
She was there every step of the way.	Elle était là à chaque étape.
And before that.	Et avant cela.
I fixed it.	Je l'ai réglé.
Because she didn't want the night to end.	Parce qu'elle ne voulait pas que la nuit se termine.
So we cannot do without our young people.	Nous ne pouvons donc pas nous passer de nos jeunes.
My request would be small.	Ma demande serait petite.
By the way, most people aren't as broke as they say.	Soit dit en passant, la plupart des gens ne sont pas aussi fauchés qu'ils le disent.
These people have come to do good.	Ces gens sont venus faire le bien.
I understand that you are showing that he is aware of a problem.	Je comprends que vous montrez qu'il est conscient d'un problème.
I am a very independent and happy boy.	Je suis un garçon très indépendant et heureux.
Whatever the bad news, it couldn't be serious.	Quelle que soit la mauvaise nouvelle, cela ne pouvait pas être sérieux.
We will help you.	Nous allons vous aider.
If you don't have it, you will be discovered.	Si vous ne l'avez pas, vous serez découvert.
All heads turned.	Toutes les têtes se sont tournées.
And that's a big step forward.	Et c'est un grand pas en avant.
And no wonder.	Et pas étonnant.
But she couldn't go.	Mais elle ne pouvait pas y aller.
But his face was fake.	Mais son visage était faux.
I can't take my eyes off the screen.	Je ne peux pas détacher mes yeux de l'écran.
They are usually approx.	Ils sont généralement d'environ.
Often he could not continue his work.	Souvent, il ne pouvait pas continuer son travail.
Find a way to move on and do it fast.	Trouvez un moyen de passer à autre chose et faites-le vite.
No other voice could exist but this one.	Aucune autre voix ne pouvait exister, mais celle-là.
No sign of him on the street.	Aucun signe de lui dans la rue.
History or government.	Histoire ou gouvernement.
I can't do this without you.	Je ne peux pas faire ça sans toi.
Many cases on the docket should not be on the docket.	De nombreux cas inscrits au rôle ne devraient pas s'y trouver.
I am not one.	Je n'en suis pas un.
I think your kids would really like it, mine too.	Je pense que vos enfants aimeraient vraiment ça, les miens aussi.
State of the art.	L'état de l'art.
There was no reason for anyone to come here.	Il n'y avait aucune raison pour que quelqu'un vienne ici.
I hate big dangerous animals.	Je déteste les gros animaux dangereux.
Let me tell you, it gets pretty tough.	Laissez-moi vous dire que ça devient plutôt difficile.
Just, you know, sex.	Juste, tu sais, le sexe.
I think so far the program is working well.	Je pense que jusqu'à présent, le programme fonctionne bien.
They will be late if they even decide to show up.	Ils seront en retard s'ils décident même de se présenter.
But this time, do two things.	Mais cette fois, faites deux choses.
His death.	Sa mort.
In this situation, the bank has had enough.	Dans cette situation, la banque en a assez.
He believed both men had killed in the past.	Il croyait que les deux hommes avaient tué dans le passé.
It's a good football team.	C'est une bonne équipe de football.
I will keep that in mind.	Je garderai ça à l'esprit.
It was later, when she was out of the room.	C'était plus tard, quand elle était hors de la pièce.
She turned it over in her hands.	Elle le retourna entre ses mains.
The two analyzed the data.	Les deux ont analysé les données.
Their camp is too close to town.	Leur camp est trop près de la ville.
She kept asking me questions.	Elle n'arrêtait pas de me poser des questions.
Eventually you get your turn.	Finalement, vous obtenez votre tour.
Then he came back for a moment.	Puis il est revenu un instant.
More than once, to be honest.	Plus d'une fois, à vrai dire.
There is eating and watching TV.	Il y a manger et regarder la télévision.
She loved you and wanted to spend her life with you.	Elle t'aimait et voulait faire sa vie avec toi.
I would like him to come back to this country.	J'aimerais qu'il revienne dans ce pays.
You are nice.	Vous êtes gentil.
Nobody has to go that far to refuel.	Personne n'a besoin d'aller aussi loin pour faire le plein.
None of this turned out to be true.	Rien de tout cela ne s'est avéré vrai.
People will be hurt.	Les gens seront blessés.
They look good, they feel good, everyone loves them.	Ils ont l'air bien, ils se sentent bien, tout le monde les aime.
I learned things here and there, just over time.	J'ai appris des choses ici ou là, rien qu'avec le temps.
I may not get anything out of it.	Je n'en tirerai peut-être rien.
For some reason he decided to hide.	Pour une raison quelconque, il a décidé de se cacher.
The thing fell to the ground.	La chose est tombée au sol.
They started hitting him again.	Ils ont recommencé à le frapper.
All authors contributed significantly to the discussions and drafting of the manuscript.	Tous les auteurs ont contribué de manière significative aux discussions et à la rédaction du manuscrit.
Each had a number written on it.	Chacun avait un numéro écrit dessus.
Maybe it was a bad idea.	C'était peut-être une mauvaise idée.
His eyes met hers.	Ses yeux rencontrèrent les siens.
For testing purposes only.	Uniquement à des fins de test.
This does not make a good situation to react.	Cela ne fait pas une bonne situation pour réagir.
No, he has to go.	Non, il doit partir.
And a dog lying on the ground.	Et un chien allongé sur le sol.
It's not just about increasing activity.	Il ne s'agit pas seulement d'augmenter l'activité.
He really, really doesn't care.	Il s'en fiche vraiment, vraiment.
The time has come to take responsibility.	Le temps est venu d'assumer.
We wrote things down.	Nous avons écrit les choses.
I no longer run away from anything.	Je ne fuis plus rien.
Most of the time, it stops there.	Le plus souvent, ça s'arrête là.
He didn't respond in any way.	Il n'a répondu d'aucune façon.
I told him it was a nice house.	Je lui ai dit que c'était une belle maison.
As long as you hear me.	Tant que vous m'entendrez.
He never found water.	Il n'a jamais trouvé d'eau.
Not just talking of course, but listening.	Pas seulement parler bien sûr, mais écouter.
Oh I can't wait to read the sequel.	Oh j'ai hâte de lire la suite.
That's how it goes.	C'est comme ça que ça se passe.
He was the friend of the poor.	Il était l'ami des pauvres.
It's really cool.	C'est vraiment cool.
Nothing bad can happen to you in this state.	Rien de mal ne peut vous arriver dans cet état.
They were part of a different part of the music scene.	Ils faisaient partie d'une partie différente de la scène musicale.
Stop and fish or have fun together once in a while.	Arrêtez-vous et pêchez ou amusez-vous ensemble de temps en temps.
There was no consistent influence of increasing age at first live birth.	Il n'y avait pas d'influence constante de l'augmentation de l'âge à la première naissance vivante.
It's just good business.	C'est juste une bonne affaire.
I am old, young woman.	Je suis vieille, jeune femme.
I am that someone.	Je suis ce quelqu'un.
He is afraid.	Il a peur.
No, the answer is as simple as it is common.	Non, la réponse est aussi simple que courante.
No other choice but to stand up and fight.	Pas d'autre choix que de se lever et de se battre.
Nine of them were in my name.	Neuf d'entre eux étaient à mon nom.
Eventually he would hurt someone, maybe himself.	Finalement, il blesserait quelqu'un, peut-être lui-même.
If I was interested, it was posted.	Si cela m'intéressait, cela a été publié.
He didn't get a chance to shoot.	Il n'a pas eu l'occasion de tirer.
Users have too many choices and not enough time.	Les utilisateurs ont trop de choix et pas assez de temps.
I'm sorry, she said again.	Je suis désolée, dit-elle encore.
For economic development.	Pour le développement économique.
This person is really going somewhere.	Cette personne va vraiment quelque part.
Whatever he says, he's right.	Quoi qu'il dise, il a raison.
He never associated with him again.	Il ne s'est plus jamais associé avec lui.
Just get the basic idea here.	Obtenez juste l'idée de base ici.
Should be of this situation.	Devrait être de cette situation.
He said you know you have other options.	Il a dit que vous savez que vous avez d'autres options.
They had every reason to be.	Ils avaient toutes les raisons de l'être.
Now go back to your duty.	Maintenant, retournez à votre devoir.
But the solutions are more difficult.	Mais les solutions sont plus difficiles.
Relevant literature has been reviewed and reported here.	La littérature pertinente a été examinée et rapportée ici.
Could shoot them down.	Pourrait les abattre.
It's so easy and fun.	C'est tellement facile et amusant.
It definitely helped me enjoy the game.	Cela m'a certainement aidé à apprécier le jeu.
A living room has become the main part of our property.	Un salon est devenu la partie principale de notre propriété.
While she had resumed human form, the other was changing.	Alors qu'elle avait repris forme humaine, l'autre changeait.
Here we go.	Et c'est parti.
We'll see what she does.	On verra ce qu'elle fait.
It says that on the display function line.	Il dit que sur la ligne de fonction d'affichage.
They fuck right by the water, not a worry in the world.	Ils baisent juste au bord de l'eau, pas un souci au monde.
Anyway, you can be sure of me.	Quoi qu'il en soit, vous pouvez être sûr de moi.
I lay on my left side.	Je me suis allongé sur le côté gauche.
Changes this trip.	Des changements ce voyage.
Everything in politics does not depend on you.	Tout en politique ne dépend pas de vous.
The figure shows a representative on three independent experiments.	La figure montre un représentant sur trois expériences indépendantes.
No one knew why.	Personne ne savait pourquoi.
But we have to learn.	Mais nous devons apprendre.
The key is to find the balance.	La clé est de trouver l'équilibre.
Especially, when taken with an open heart.	Surtout, quand il est pris avec un cœur ouvert.
Children's names.	Noms d'enfants.
Don't forget that you are consuming current.	N'oubliez pas que vous consommez du courant.
You know him better than anyone.	Vous le connaissez mieux que quiconque.
His eyes followed hers.	Ses yeux suivirent les siens.
Right in front of the store front.	Bien devant la devanture du magasin.
When it's time.	Quand il est temps.
This time it was people having breakfast.	Cette fois, c'était des gens qui prenaient leur petit-déjeuner.
I need to know what his plans are.	J'ai besoin de savoir quels sont ses plans.
It is a view file.	C'est un fichier de vue.
There was nothing fresh to eat in the house.	Il n'y avait rien de frais à manger dans la maison.
She took him to dinner.	Elle l'a amené à dîner.
Together for change.	Ensemble pour le changement.
We also had a library.	Nous avions aussi une bibliothèque.
The quality of the business depends on their services.	La qualité de l'entreprise dépend de leurs services.
Third, we only analyzed complete cases.	Troisièmement, nous n'avons analysé que les cas complets.
The court.	Le court.
We don't have to call it anything.	Nous n'avons pas à l'appeler quoi que ce soit.
Read it.	Lisez-le.
He tried to remember what she looked like.	Il essaya de se rappeler à quoi elle ressemblait.
I try to kill him.	J'essaie de le tuer.
I like to read now.	J'aime lire maintenant.
Players will like it.	Les joueurs vont aimer ça.
You will find my camp about three hours away.	Vous trouverez mon camp à environ trois heures de route.
He didn't care about their hair or their dress.	Il se fichait de leurs cheveux ou de leur robe.
The whole group will benefit from the discussion.	L'ensemble du groupe bénéficiera de la discussion.
It's just the breakout box that's different.	C'est juste la boîte de dérivation qui est différente.
They are good people.	Ce sont de bonnes personnes.
You can't hold it.	Vous ne pouvez pas le tenir.
It's clearly in a different way.	C'est clairement d'une manière différente.
We have lots of ideas that might interest you.	Nous avons beaucoup d'idées qui pourraient vous intéresser.
Now they were face to face.	Maintenant, ils étaient face à face.
Just like his football career.	Tout comme sa carrière de footballeur.
This one didn't say anything outside.	Celui-ci n'a rien dit à l'extérieur.
They said he was the best they had ever seen.	Ils ont dit qu'il était le meilleur qu'ils aient jamais vu.
I'm done with that.	J'en ai fini avec ça.
Get out of.	Sors de.
It may work for a few days.	Cela peut fonctionner pendant quelques jours.
For us, there has never been an audience.	Pour nous, il n'y a jamais eu de public.
I wake up every morning with a little baby.	Je me lève tous les matins avec un petit bébé.
They probably had a few months to do it.	Ils ont probablement eu quelques mois pour le faire.
Add two plus two.	Additionnez deux plus deux.
I told him to please him.	Je lui ai dit de lui plaire.
I love people and culture.	J'aime les gens et la culture.
Then the feeling passed.	Puis le sentiment est passé.
She begins to lose her mind.	Elle commence à perdre la tête.
I had offered.	J'avais offert.
How precious they are.	Qu'ils sont précieux.
He was not wearing combat gear.	Il ne portait pas de tenue de combat.
And start working.	Et commencer à travailler.
It's bigger than faith.	C'est plus grand que la foi.
We go back.	Nous revenons en arrière.
You chose to follow.	Vous avez choisi de suivre.
First, health services for women are few and far between.	Premièrement, les services de santé pour les femmes sont rares et espacés.
All those pretty girls in front.	Toutes ces jolies filles devant.
And let's have fun.	Et amusons-nous.
And maybe we'll have to spend another winter here.	Et peut-être devrons-nous passer un autre hiver ici.
He must have died during the night.	Il a dû mourir pendant la nuit.
The full text of our comments is attached.	Le texte complet de nos commentaires est joint.
We were literally planning ahead to watch it.	Nous prévoyions littéralement à l'avance de le regarder.
We posted them without any kind of comment.	Nous les avons publiés sans aucune sorte de commentaire.
What do you think of the changes?.	Que pensez-vous des changements?.
I read your story.	J'ai lu votre histoire.
If they lost the two lights there.	S'ils perdaient les deux lumières à cet endroit.
He took a few rooms of his own.	Il a pris quelques chambres à lui.
They will feed you there.	Ils vous y nourriront.
The products were identified according to their size.	Les produits ont été identifiés selon leur taille.
This can be an even harder thing to deal with.	Cela peut être une chose encore plus difficile à gérer.
No one is left behind.	Personne n'est laissé de côté.
But his face had turned black.	Mais son visage était devenu noir.
It can be changed.	Il peut être changé.
But to do that, these games have to exist.	Mais pour ce faire, ces jeux doivent exister.
Click here to go there.	Cliquez ici pour y aller.
In a perfect world, that shouldn't have been a problem.	Dans un monde parfait, cela n'aurait pas dû poser de problème.
I heard something again.	J'ai encore entendu quelque chose.
He has power.	Il a du pouvoir.
It is often not seen by the user.	Il n'est souvent pas vu par l'utilisateur.
This time from his wife.	Cette fois de sa femme.
He has got everything.	Il a tout.
I walked in and shook his shoulder.	Je suis entré et lui ai secoué l'épaule.
Either way, he could just walk away.	De toute façon, il pouvait simplement s'en aller.
They took her.	Ils l'ont prise.
Something no one else was working on.	Quelque chose sur lequel personne d'autre ne travaillait.
Respect other players.	Respectez les autres joueurs.
The ideas in this article can help you.	Les idées de cet article peuvent vous aider.
I've been watching you since you came here.	Je t'observe depuis que tu es venu ici.
Instead, she walks away.	Au lieu de cela, elle s'en va.
In fact, I also learned them from his program.	En fait, je les ai aussi apprises de son programme.
But he nodded.	Mais il hocha la tête.
He didn't say anything about it.	Il n'a rien dit à ce sujet.
They work harder, longer.	Ils travaillent plus dur, plus longtemps.
He watched and learned.	Il a regardé et appris.
I know you know.	Je sais que tu sais.
We will no longer be denied.	Nous ne serons plus refusés.
Now he had no more money.	Maintenant, il n'avait plus d'argent.
I was left in charge.	J'ai été laissé aux commandes.
You are working on yourself.	Vous travaillez sur vous-même.
If the plane is not at this line, they are behind.	Si l'avion n'est pas à cette ligne, ils sont derrière.
Where he or she was.	Où il ou elle était.
An example are the open days which are once again becoming unavoidable.	Un exemple sont les journées portes ouvertes qui redeviennent incontournables.
His father played here.	Son père a joué ici.
Still, they are worth it.	Pourtant, ils en valent la peine.
For your sake, his and mine, leave him.	Pour votre bien, le sien et le mien, quittez-le.
You cannot go back.	Vous ne pouvez pas revenir en arrière.
Overall, no significant difference in execution times was observed.	Dans l'ensemble, aucune différence significative dans les temps d'exécution n'a été observée.
I don't see any situation that will make him change his mind.	Je ne vois aucune situation qui va le faire changer d'avis.
No, he hadn't heard any shots.	Non, il n'avait entendu aucun coup de feu.
It's up to you, really.	C'est à vous, vraiment.
This is how women should act, in his opinion.	C'est ainsi que les femmes devraient agir, à son avis.
But if you find another me.	Mais si vous trouvez un autre moi.
It does me good to see him.	Ça me fait du bien de le voir.
She could do anything.	Elle pouvait tout faire.
No need to use the name again.	Pas besoin d'utiliser à nouveau le nom.
At depth, the fish are more powerful and purer.	En profondeur, les poissons sont plus puissants et plus purs.
His father had worked on a few of them.	Son père avait travaillé sur quelques-uns d'entre eux.
Here they are, here they come.	Les voici, les voici venir.
A week or two.	Une semaine ou deux.
Being that age again.	Avoir à nouveau cet âge.
He didn't try to get these people out.	Il n'a pas tenté de faire sortir ces personnes.
I know how it feels.	Je sais comment il se sent.
The winter is long and very cold.	L'hiver est long et très froid.
Fans also go out on the road.	Les fans sortent aussi sur la route.
Of course, they want you to visit the site.	Bien sûr, ils veulent que vous visitiez le site.
We can't let her die.	On ne peut pas la laisser mourir.
Joy knows where they need to go.	Joy sait où ils doivent aller.
I never do anything early.	Je ne fais jamais rien tôt.
Most studies did not provide primary data.	La plupart des études n'ont pas fourni de données primaires.
Immediately, his face changed.	Immédiatement, son visage a changé.
This was by far the most frequently chosen option.	C'était, de loin, l'option la plus fréquemment choisie.
She would be killed.	Elle serait tuée.
But it's not the women who are the problem.	Mais ce ne sont pas les femmes qui posent problème.
Well, apart from the fact that they were dead, of course.	Eh bien, mis à part le fait qu'ils étaient morts, évidemment.
Quite the opposite, in fact.	Tout le contraire, en fait.
If you allow me, it is.	Si vous me permettez, c'est.
Be another face in the crowd.	Soyez un autre visage dans la foule.
The policy is therefore applied differently depending on the race.	La politique est donc appliquée différemment selon la race.
The family was at lunch.	La famille était au déjeuner.
Using the following is successful.	En utilisant ce qui suit, c'est réussi.
And she saw it in her children.	Et elle l'a vu chez ses enfants.
This is a question that we should consider.	C'est une question que nous devrions examiner.
What else do you do when you're not working or reading.	Que faites-vous d'autre, quand vous ne travaillez pas ou ne lisez pas.
Haven't had time to report yet.	Pas encore eu le temps de signaler.
In the right company.	Dans la bonne entreprise.
Or, if it is, we have no reason to believe it.	Ou, s'il l'est, nous n'avons aucune raison de le croire.
But he did not leave it.	Mais il ne l'a pas quitté.
I do what my heart says, what my heart feels.	Je fais ce que mon cœur dit, ce que mon cœur ressent.
I had learned almost nothing.	Je n'avais presque rien appris.
You gotta understand, baby.	Tu dois comprendre, bébé.
These underlying facts either exist or they don't.	Ces faits sous-jacents existent ou n'existent pas.
I just listened here.	Je viens d'écouter ici.
In case they both got up.	Au cas où ils se seraient tous les deux levés.
However, this will change in a future release.	Cependant, cela changera dans une prochaine version.
I heard breathing.	J'ai entendu respirer.
Boil gently until very thick.	Faire bouillir doucement jusqu'à très épais.
The standard of living is relatively high.	Le niveau de vie est relativement élevé.
Next, we will describe the three results above.	Ensuite, nous décrirons les trois résultats ci-dessus.
Essentially, they got that strength to do their dirty work for them.	Essentiellement, ils ont obtenu cette force pour faire leur sale boulot à leur place.
Your goal is to reduce the time required.	Votre objectif est de réduire le temps nécessaire.
It might even start quite simply.	Cela pourrait même commencer assez simplement.
Things looked absolutely fine.	Les choses semblaient absolument bien.
They didn't stop once.	Ils ne se sont pas arrêtés une seule fois.
This is the complete opposite of what is needed.	C'est tout le contraire de ce qui est nécessaire.
It really shook things up.	Ça a vraiment bousculé les choses.
There really are.	Il y en a vraiment.
It's quite special.	C'est assez spécial.
The choice is yours.	Le choix vous appartient.
The number of teams is much more.	Le nombre d'équipes est beaucoup plus.
I'm quite happy with the result.	Je suis assez content du résultat.
It seemed quite real.	Cela semblait assez réel.
It certainly makes more sense with that there.	Cela a certainement plus de sens avec ça là.
You can add and remove items there as you wish.	Vous pouvez y ajouter et supprimer des éléments à votre guise.
Once she fell to her knees.	Une fois, elle tomba à genoux.
But here it will be business as usual.	Mais ici, ce sera comme d'habitude.
With enough space, they are actually very beautiful animals.	Avec suffisamment d'espace, ce sont en fait de très beaux animaux.
For my part, I am happy.	Pour ma part je suis content.
In fact, she was very close.	En fait, elle était très proche.
Hard not to love him.	Difficile de ne pas l'aimer.
I too know what it feels like to have lost my father.	Moi aussi je sais ce que ça fait d'avoir perdu mon père.
Three obvious results were found.	Trois résultats évidents ont été trouvés.
I felt beautiful and rich there.	Je m'y sentais belle et riche.
See great examples below.	Voir les grands exemples ci-dessous.
All we have to do is wait and watch.	Tout ce que nous avons à faire est d'attendre et de regarder.
No response then.	Pas de réponse alors.
Until you've reached the top.	Jusqu'à ce que vous ayez atteint le sommet.
But it was so.	Mais c'était ainsi.
And even your friends will see the results.	Et même vos amis verront les résultats.
I will come visit from time to time.	Je viendrai visiter de temps en temps.
Let love guide your actions.	Laissez l'amour guider vos actions.
More blood was in his mouth.	Plus de sang était dans sa bouche.
The sun will soon rise.	Le soleil va bientôt se lever.
The doctor should let me know tomorrow.	Le médecin devrait me prévenir demain.
Start training your body to extreme levels.	Commencez à entraîner votre corps à des niveaux extrêmes.
They looked familiar to me.	Ils me semblaient familiers.
What about him? 	Qu'en est-il de lui?
it's you ? 	c'est toi ?
is it everyone? 	est-il tout le monde?
nope.	non.
In the present study, we observe exactly the same pattern.	Dans la présente étude, nous observons exactement le même schéma.
I was angry and didn't know what they were doing.	J'étais en colère et je ne savais pas ce qu'ils faisaient.
Still, she didn't answer.	Pourtant, elle ne répondit pas.
He could be her new favorite client.	Il pourrait être son nouveau client préféré.
One of the few houses still standing in open countryside.	Une des rares maisons encore debout en rase campagne.
Finally gets done, and you finally get to see it.	Enfin se fait, et vous arrivez enfin à le voir.
It was something that made him very proud.	C'était quelque chose qui le rendait très fier.
Two days later, there were only six left.	Deux jours plus tard, il n'y en avait plus que six.
Or something bad.	Ou quelque chose de mauvais.
The pressure was strong for him to be expelled.	La pression était forte pour qu'il soit expulsé.
This can make it harder for you to sleep.	Cela peut rendre plus difficile votre sommeil.
I explained the situation.	J'ai expliqué la situation.
Many of these women were able to quit their jobs.	Beaucoup de ces femmes ont pu quitter leur emploi.
It can hardly be said that this is a good thing.	On peut difficilement dire que c'est une bonne chose.
They left, went out into the wide world.	Ils sont partis, sont allés dans le vaste monde.
It wasn't just about having the chance to do normal things.	Il ne s'agissait pas simplement d'avoir la chance de faire des choses normales.
A window to look out or a picture to look inside.	Une fenêtre pour regarder à l'extérieur ou une image pour regarder à l'intérieur.
The library is now open one day a week.	La bibliothèque est désormais ouverte un jour par semaine.
Once you give him the code, he'll take care of the rest.	Une fois que vous lui aurez donné le code, il s'occupera du reste.
We are the world.	Nous sommes le monde.
You are too excited.	Vous êtes trop excité.
But there was an even deeper problem.	Mais il y avait un problème encore plus profond.
He is growing up and now in high school.	Il grandit et maintenant au lycée.
I just nodded listening to him.	J'ai juste hoché la tête en l'écoutant.
They worked.	Ils ont travaillé.
Similar observations can be found in other experimental conditions.	Des observations similaires peuvent être trouvées dans d'autres conditions expérimentales.
I'm angry at the situation.	Je suis en colère contre la situation.
They spoke differently, but we learned quickly.	Ils parlaient différemment, mais nous avons vite appris.
I could never do that.	Je ne pourrais jamais faire cela.
Can get a little lost.	Peut se perdre un peu.
But these values ​​are different for the same process.	Mais ces valeurs sont différentes pour le même processus.
But that might just be the start.	Mais cela pourrait n'être que le début.
Especially when there is no regular use.	Surtout quand il n'y a pas d'utilisation régulière.
Most of us just ignored it.	La plupart d'entre nous l'ont simplement ignorée.
In the moments after the show, no one was talking.	Dans les instants qui ont suivi le spectacle, personne ne parlait.
I didn't sleep with you.	Je n'ai pas couché avec toi.
This procedure was not followed in this case.	Cette procédure n'a pas été suivie dans ce cas.
I had the same questions.	J'avais les mêmes questions.
However, this proof is before us.	Cependant, cette preuve est devant nous.
If you can't handle that, you can't do the show.	Si vous ne pouvez pas gérer cela, vous ne pouvez pas faire le spectacle.
She just brings that energy with her.	Elle apporte juste cette énergie avec elle.
Again, these claims have been carefully scrutinized and found to be erroneous.	Encore une fois, ces affirmations ont été soigneusement examinées et jugées erronées.
They feel meaningless.	Ils se sentent vides de sens.
I can't do anything here.	Je ne peux rien faire ici.
It's very fun to watch.	C'est très amusant à regarder.
It makes you angry.	Cela vous met en colère.
And that would be enough.	Et ce serait suffisant.
The flow rate of the falls at its base is approximately per second.	Le débit des chutes à sa base est d'environ par seconde.
Modern techniques and their applications.	Les techniques modernes et leurs applications.
But the world is not perfect.	Mais le monde n'est pas parfait.
She obviously hated my clothes and decided not to write about them.	Elle détestait manifestement mes vêtements et a décidé de ne pas écrire à leur sujet.
They will talk.	Ils parleront.
Very nice pieces were brought back.	De très belles pièces ont été ramenées.
They should see.	Il faudrait qu'ils voient.
Go to him.	Allez vers lui.
I didn't want to feel good right now.	Je ne voulais pas me sentir bien en ce moment.
These are dangerous things.	Ce sont des choses dangereuses.
You take it where you can find it.	Vous le prenez où vous pouvez le trouver.
He had to find another way to enter the city.	Il devait trouver un autre moyen d'entrer dans la ville.
It was the worst night of my life.	C'était la pire nuit de ma vie.
Her marriage meant something to her.	Son mariage signifiait quelque chose pour elle.
With a clear objective and an enemy.	Avec un objectif clair et un ennemi.
Not that there's anyone here to report them to.	Pas qu'il y ait quelqu'un ici à qui les signaler.
I go there like three times a week.	J'y vais genre trois fois par semaine.
For a full degree, the change is more easily visible.	Pour un diplôme complet, le changement est plus facilement visible.
But that was years ago now.	Mais c'était il y a des années maintenant.
Nobody anywhere in sight.	Personne nulle part en vue.
It was something, at least.	C'était quelque chose, au moins.
She didn't let me cry for long.	Elle ne m'a pas laissé pleurer longtemps.
I hope it's okay to post this here.	J'espère que c'est bien de poster ça ici.
They did not have a complex trading network.	Ils n'avaient pas de réseau commercial complexe.
The back is open, you just have to work it.	Le dos est ouvert, vous n'avez qu'à le travailler.
Your father's blood.	Le sang de ton père.
Like going out to see the stars.	Comme sortir pour voir les étoiles.
I don't trust him.	Je ne lui fais pas confiance.
Someone will know though.	Quelqu'un saura cependant.
There is still time and there is still hope.	Il est encore temps et il y a encore de l'espoir.
A village has formed here.	Un village s'est formé ici.
Both times near my house.	Les deux fois près de chez moi.
It's not exactly my favorite sound.	Ce n'est pas exactement mon son préféré.
We sit around the table to talk and drink.	Nous nous asseyons autour de la table pour parler et boire.
Most of this energy ends up turning into heat.	La majeure partie de cette énergie finit par se transformer en chaleur.
It affected him deeply.	Cela l'a profondément affecté.
This power in many cases seems amazing.	Ce pouvoir dans de nombreux cas semble étonnant.
I tried the third.	J'ai essayé le troisième.
It will be worth the wait!.	Ça vaudra l'attente!.
Sometimes she fell.	Parfois, elle tombait.
I thought it was weather related.	Je pensais que c'était lié à la météo.
Not the things that hide you.	Pas les choses qui vous cachent.
No one around tonight.	Personne autour ce soir.
I know you for a good man.	Je te connais pour un homme bon.
But something came to him out of the blue.	Mais quelque chose lui est venu à l'improviste.
It was actually a very good movie.	C'était en fait un très bon film.
The more they produced, the more their costs were spread.	Plus ils produisaient, plus leurs coûts étaient étalés.
I was that child.	J'étais cet enfant.
I want to see them.	Je veux les voir.
They are more important than love.	Ils sont plus importants que l'amour.
We can train our people how to do the job.	Nous pouvons former nos gens à la façon de faire le travail.
The children write almost every day and come next week.	Les enfants écrivent presque tous les jours et viennent la semaine prochaine.
This man we need.	Cet homme dont nous avons besoin.
He has six legs.	Il a six pattes.
If you feel like reading without thinking, keep going.	Si vous avez envie de lire sans réfléchir, continuez.
She could die sitting in a chair.	Elle pourrait mourir assise sur une chaise.
There is, however, one significant exception.	Il existe cependant une exception significative.
I didn't see him again for another twenty years.	Je ne l'ai pas revu pendant encore vingt ans.
Couldn't find much information online as well.	Impossible de trouver beaucoup d'informations en ligne également.
Against a tree.	Contre un arbre.
But we're going to do another tour together.	Mais nous allons faire une autre tournée ensemble.
They look different there.	Ils ont l'air différent là-bas.
The woman did not know her own attractiveness.	La femme ne connaissait pas son propre attrait.
She worked outside.	Elle travaillait à l'extérieur.
For example, you can only be married to one person at a time.	Par exemple, vous ne pouvez être marié qu'à une seule personne à la fois.
My family, like so many others, left names.	Ma famille, comme tant d'autres, a laissé des noms.
I can not write.	Je ne peux pas écrire.
Turned back to me.	Se retourna vers moi.
I hold my breath waiting for his response.	Je retiens mon souffle en attendant sa réponse.
They head towards the city and attack.	Ils se dirigent vers la ville et attaquent.
And a little more.	Et un tout petit en plus.
Any professor of medicine knows this very well.	Tout professeur de médecine le sait très bien.
Plus the fact that it makes sense.	Plus le fait que cela a du sens.
I have been very patient.	J'ai été très patient.
I lost contact.	J'ai perdu le contact.
Maybe he was crazy.	Il était peut-être fou.
They played it well too.	Ils l'ont bien joué aussi.
But for me.	Mais pour moi.
For me that was not the case.	Pour moi ce n'était pas le cas.
She felt she couldn't hide from him.	Elle sentait qu'elle ne pouvait pas se cacher de lui.
Set it to false.	Réglez-le sur faux.
Wait here.	Attendez ici.
You can also have money.	Vous pouvez aussi avoir de l'argent.
If so, study them.	Si c'est le cas, étudiez-les.
Give your child a beautiful friend.	Offrez à votre enfant une belle amie.
It works fine on methods without parameters.	Cela fonctionne très bien sur les méthodes sans paramètres.
Make sure you pass at the end of the year.	Assurez-vous que vous passez à la fin de l'année.
No significant complications were observed.	Aucune complication significative n'a été observée.
You are made in my image.	Que tu es fait à mon image.
The only costs for this method will be your time and labor.	Les seuls coûts pour cette méthode seront votre temps et votre travail.
But that doesn't matter now.	Mais cela n'a plus d'importance maintenant.
The last two components actually have to do with the water itself.	Les deux derniers composants ont en fait à voir avec l'eau elle-même.
Something serious was happening.	Quelque chose de grave se passait.
It provides training to prepare these children for a specific career.	Il offre une formation pour préparer ces enfants à une carrière spécifique.
Without understanding what happened before.	Sans comprendre ce qui s'est passé avant.
The user is then prompted to read the two words.	L'utilisateur est ensuite invité à lire les deux mots.
Understanding his work is what will save us here.	Comprendre son travail est ce qui va nous sauver ici.
If you want to share that with people, it's amazing.	Si vous voulez partager cela avec les gens, c'est incroyable.
You must be prepared.	Tu dois être préparé.
Instead, he called.	Au lieu de cela, il a appelé.
Do not hesitate to contact me if you wish.	N'hésitez pas à me contacter si vous le souhaitez.
You have two system images.	Vous avez deux images système.
But everyone is different.	Mais tout le monde est différent.
I was starting to get used to it.	Je commençais à m'y habituer.
I'm very close to the end now, actually.	Je suis très près de la fin maintenant, en fait.
He would never be great.	Il ne serait jamais grand.
Is a recent example.	Est un exemple récent.
I can't hurt anyone with this.	Je ne peux blesser personne avec ça.
I don't know why this is the case.	Je ne sais pas pourquoi c'est le cas.
A bad kind.	Un mauvais genre.
This time he did not return to the boat.	Cette fois, il ne retourna pas au bateau.
You can be alone or with someone else.	Vous pouvez être seul ou avec quelqu'un d'autre.
Lunch is in seven minutes.	Le déjeuner est dans sept minutes.
It was easy, but it took time.	C'était facile, mais cela a pris du temps.
Smart women kill them.	Les femmes intelligentes les tuent.
I could not believe it.	Je ne pouvais pas le croire.
They must understand that power has its limits.	Ils doivent comprendre que le pouvoir a ses limites.
She felt that he no longer loved her.	Elle sentait qu'il ne l'aimait plus.
Two things came to mind.	Deux choses me sont venues à l'esprit.
I really hope something will come out of this.	J'espère vraiment que quelque chose en sortira.
You only follow to become something, to win, to be clear.	Vous ne suivez que pour devenir quelque chose, pour gagner, pour être clair.
This means they can walk.	Cela signifie qu'ils peuvent marcher.
Show one way to do this.	Montre une façon de faire cela.
We have to consider what that might mean.	Nous devons considérer ce que cela pourrait signifier.
Even the method you have won't work completely.	Même la méthode que vous avez ne fonctionnera pas complètement.
But your feet think.	Mais vos pieds pensent.
So, for me, there was a lot of pressure.	Donc, pour moi, il y avait beaucoup de pression.
Even as a human, she was strong enough to kill him.	Même en tant qu'humaine, elle était assez forte pour le tuer.
It takes a year to make it.	Il faut un an pour le fabriquer.
Sometimes it gets out of control.	Parfois, cela devient incontrôlable.
It's not an easy thing.	Ce n'est pas une chose facile.
There seems to be no legal problem.	Il n'y a pas de problème juridique semble être.
I tested it.	Je l'ai testé.
It was his favorite line.	C'était sa ligne préférée.
And she takes every word of.	Et elle prend chaque mot de.
I didn't really know what that tree was.	Je ne savais pas vraiment ce qu'était cet arbre.
The present church is the third.	L'église actuelle est la troisième.
He has the right to do so.	Il a le droit de le faire.
But he let his hand fall.	Mais il laissa retomber sa main.
I really appreciate you doing this.	J'apprécie vraiment que vous fassiez cela.
Make sure they are verified.	Assurez-vous qu'ils sont vérifiés.
And the answer is quite simple.	Et la réponse est assez simple.
Beyond that, nothing can be said.	Au-delà de cela, rien ne peut être dit.
I didn't see anyone come in or out.	Je n'ai vu personne entrer ni sortir.
They are indicated in red.	Ils sont indiqués en rouge.
Some information may therefore be incorrect.	Certaines informations peuvent donc être erronées.
Three months pass quickly.	Trois mois passent vite en effet.
It's not comfortable, you know.	Ce n'est pas confortable, tu sais.
Well, the element of surprise, for example.	Eh bien, l'élément de surprise, par exemple.
Let's write a different story this time.	Écrivons une histoire différente cette fois.
No coffee was offered.	Aucun café n'était offert.
During the whole journey, we were treated very badly.	Pendant tout le trajet, nous avons été très mal traités.
She is sometimes too serious.	Elle est parfois trop sérieuse.
In some cases, the report may require multiple sets of data.	Dans certains cas, le rapport peut nécessiter plusieurs ensembles de données.
There are some things going on right now.	Il se passe certaines choses en ce moment.
Before you go out, make sure you have a big meal.	Avant de sortir, assurez-vous d'avoir un gros repas.
I didn't have the strength to speak yet.	Je n'avais pas encore la force de parler.
It's killing him.	C'est en train de le tuer.
It seems to be related to their short legs.	Cela semble être lié à leurs jambes courtes.
The model is used to support and explain the theory.	Le modèle est utilisé pour soutenir et expliquer la théorie.
How to explain it.	Comment l'expliquer.
And we were each called one by one for our turn.	Et nous avons été appelés chacun un par un pour notre tour.
Or don't.	Ou n'en avez pas.
They turned and ran.	Ils se sont retournés et ont couru.
It was good, as a movie.	C'était bien, comme film.
It's a dangerous place in rough seas.	C'est un endroit dangereux dans une mer agitée.
The sun rises in a few hours.	Le soleil se lève dans quelques heures.
Maybe he hadn't finished yet.	Peut-être qu'il n'avait pas encore fini.
I had big hair and an even bigger train.	J'avais de gros cheveux et un train encore plus gros.
We haven't talked about any strategy.	Nous n'avons parlé d'aucune stratégie.
Then came the girl.	Puis vint la fille.
He understood why no one stood up for him.	Il comprenait pourquoi personne ne prenait sa défense.
He never does much else.	Il ne fait jamais grand-chose d'autre.
Not now on his first day home.	Pas maintenant lors de son premier jour à la maison.
I can't say that.	Je ne peux pas dire que.
No one was in sight.	Personne n'était en vue.
He was the only one.	Il était le seul.
Probably nothing, but he couldn't be sure.	Probablement rien, mais il ne pouvait pas en être sûr.
And much more.	Et beaucoup plus.
This will be the subject of future work.	Ce sera l'objet de travaux futurs.
They don't like to think they're just doing security work or anything like that.	Ils n'aiment pas penser qu'ils font juste du travail de sécurité ou quelque chose comme ça.
I could not do anything.	Je ne pouvais rien faire.
And you're right.	Et vous avez raison.
I put aside my dreams of running for a position in the national government.	J'ai mis de côté mes rêves de briguer un poste au gouvernement national.
I stayed in touch with friends there for a long time.	Je suis resté en contact avec des amis là-bas pendant longtemps.
You can't see your character most of the time.	Vous ne pouvez pas voir votre personnage la plupart du temps.
Yes, this includes education.	Oui, cela inclut l'éducation.
The report as he fired.	Le rapport alors qu'il tirait.
I do not want anything.	Je ne veux rien.
Maybe it was nothing.	Ce n'était peut-être rien.
These are just a few examples, I hope you get my point.	Ce ne sont là que quelques exemples, j'espère que vous comprenez mon point.
So there should be no policy on these issues.	Il ne devrait donc pas y avoir de politique sur ces questions.
He looked nothing like he had been a few minutes before.	Il ne ressemblait en rien à ce qu'il avait été quelques minutes auparavant.
Yes, he has a chance.	Oui, il a une chance.
Contact support groups if you don't have any friends.	Contactez des groupes de soutien si vous n'avez pas d'amis.
We will never speak ill of the company.	Nous ne dirons jamais du mal de l'entreprise.
It's his story.	C'est son histoire.
It was great.	C'était super.
Others weren't so sure.	D'autres n'étaient pas si sûrs.
I didn't sign anything.	Je n'ai rien signé.
More art and music.	Plus d'art et de musique.
Running hot and cold.	Courir chaud et froid.
It's a welcome change.	C'est un changement bienvenu.
I can't stand you here this morning.	Je ne peux pas te supporter ici ce matin.
You can't account for injuries.	Vous ne pouvez pas tenir compte des blessures.
He looked at the others around the table.	Il regarda les autres autour de la table.
One here and one there.	Un ici et un là.
On this early summer evening, it is filled with light.	En ce début de soirée d'été, il est rempli de lumière.
I watched it and decided it was totally awesome.	Je l'ai regardé et j'ai décidé que c'était totalement génial.
Good ones too.	Les bons aussi.
And we couldn't figure out why.	Et nous ne pouvions pas comprendre pourquoi.
I would like to thank them for their information, support and direction.	Je tiens à les remercier pour leurs informations, leur soutien et leur direction.
On the other hand, they had other concerns that brought them closer together.	D'un autre côté, ils avaient d'autres préoccupations qui les rapprochaient.
Then he made his big call.	Puis il a lancé son grand appel.
His body had had enough.	Son corps en avait assez.
This anger inside me grew and grew.	Cette colère en moi grandissait et grandissait.
Then he had to drop her.	Ensuite, il a dû la laisser tomber.
This time the result would be different.	Cette fois, le résultat serait différent.
They might not be shared by others.	Ils pourraient ne pas être partagés par d'autres.
Write a play.	Ecrire une pièce de théâtre.
I know there is not much response to this growth.	Je sais qu'il n'y a pas beaucoup de réponse à cette croissance.
In the present case, such evidence does not exist.	En l'espèce, une telle preuve n'existe pas.
A thought cannot possess another thought.	Une pensée ne peut posséder une autre pensée.
About last night.	À propos d'hier soir.
They didn't want to take responsibility.	Ils ne voulaient pas assumer la responsabilité.
This is a relatively easy problem to solve.	C'est un problème relativement facile à résoudre.
Last week something quite significant happened.	La semaine dernière, un événement assez important s'est produit.
The information on this website is general financial advice only.	Les informations sur ce site Web ne sont que des conseils financiers généraux.
She wasn't crying.	Elle ne pleurait pas.
You don't know what that means to me.	Vous ne savez pas ce que cela signifie pour moi.
These should be included.	Ceux-ci devraient être inclus.
Well, she has something going on today.	Eh bien, elle a quelque chose qui se passe aujourd'hui.
It's not smart.	Ce n'est pas intelligent.
It would do him good.	Cela lui ferait du bien.
In the first place.	En premier lieu.
We will leave now.	Nous allons partir maintenant.
It goes from here to there, and we live inside.	Il va d'ici à là, et nous vivons à l'intérieur.
If he had lived, it might not have attracted so much attention.	S'il avait vécu, cela n'aurait peut-être pas attiré autant d'attention.
This two years ago.	Cela il y a deux ans.
Create new memories with the help of old ones.	Créez de nouveaux souvenirs avec l'aide des anciens.
There is evidence to support this claim.	Il existe des preuves à l'appui de cette affirmation.
It wasn't quite true.	Ce n'était pas tout à fait vrai.
But we must act quickly.	Mais nous devons agir vite.
It is a context.	C'est un contexte.
Talk about a strong moment.	Parlez d'un moment fort.
Everything is free.	Tout est gratuit.
But this time it will be different.	Sauf que cette fois ce sera différent.
However, such design and production is indeed difficult.	Cependant, une telle conception et production est en effet difficile.
It is provided as an example only.	Il est fourni à titre d'exemple uniquement.
There was nothing of her.	Il n'y avait rien d'elle.
It's fine for now.	C'est bien pour l'instant.
It seems to work.	Cela semble fonctionner.
That may be correct.	C'est peut-être exact.
It can be called multiple times.	Cela peut être appelé plusieurs fois.
Where was he now?.	Où était-il maintenant ?.
Well, he could be, who knows how his mind works.	Eh bien, il pourrait l'être, qui sait comment fonctionne son esprit.
And the whole city was red.	Et toute la ville était rouge.
It's been a long time, that's for sure.	Cela faisait longtemps, c'est sûr.
I never wanted to forget.	Je n'ai jamais voulu oublier.
As soon as he is calm, put him down.	Dès qu'il est calme, reposez-le.
We are still waiting for the sequel.	Nous attendons toujours la suite.
We should try to avoid doing that.	Nous devrions essayer d'éviter de faire cela.
This involved a lot of data analysis.	Cela impliquait de nombreuses analyses de données.
And besides, she had no reason to worry.	Et, d'ailleurs, elle n'avait aucune raison de s'inquiéter.
I do not recommend this phone to anyone.	Je ne recommande ce téléphone à personne.
Don't let this happen again.	Ne laissez pas cela se reproduire.
I was supposed to be wrong.	J'étais censé me tromper.
I knew my mother would love me forever.	Je savais que ma mère m'aimerait pour toujours.
However, it was a woman who did not want.	Pourtant, c'était une femme qui ne voulait pas.
A battle for control.	Une bataille pour le contrôle.
In case.	Au cas où.
You can't really separate it from this process.	Vous ne pouvez pas vraiment le séparer de ce processus.
It's a normal problem.	C'est un problème normal.
I could usually get them done in an hour.	Je pouvais généralement les faire faire en une heure.
I agree with that.	Je suis d'accord avec ça.
I don't know why their training isn't working.	Je ne sais pas pourquoi leur formation ne fonctionne pas.
I went out to look.	Je suis sorti pour regarder.
It doesn't do much for my typing ability either.	Cela ne fait pas grand-chose non plus pour ma capacité à taper.
Some say it was an example of what we should do.	Certains disent que c'était un exemple de ce que nous devrions faire.
Remove from skillet and keep warm.	Retirer de la poêle et réserver au chaud.
She then saw that there was someone behind him.	Elle vit alors qu'il y avait quelqu'un derrière lui.
If you're not careful, that's enough to kill.	Si vous ne faites pas attention, c'est assez pour tuer.
It is simply placed far away on the map.	Il est simplement placé loin sur la carte.
My father used to take me to games.	Mon père m'emmenait aux jeux.
You have your time and your money.	Vous avez votre temps et votre argent.
Businesses need to understand this too.	Les entreprises doivent également comprendre cela.
Everything was dark outside.	Tout était noir dehors.
I don't set myself limits.	Je ne me fixe pas de limites.
I used to play the game during college.	J'avais l'habitude de jouer au jeu pendant le collège.
This figure would be higher today.	Ce chiffre serait plus élevé aujourd'hui.
He worked in this company for four years.	Il a travaillé dans cette entreprise pendant quatre ans.
He needed a plan.	Il avait besoin d'un plan.
Continue the battle.	Continuez la bataille.
With the boy, of course.	Avec le garçon, bien sûr.
We tried to sleep.	Nous avons essayé de dormir.
Prepare to act.	Préparez-vous à agir.
It was incredibly dark.	Il faisait incroyablement sombre.
Examples of this benefit in our patients are as follows.	Des exemples de cet avantage chez nos patients sont les suivants.
This is not the list we want.	Ce n'est pas la liste que nous voulons.
I want to learn how to make them and change them myself.	Je veux apprendre à les fabriquer et à les changer moi-même.
I find that hard to death.	Je trouve ça dur à mort.
Too many people would know that.	Trop de gens le sauraient.
But here's the catch.	Mais voici le hic.
What great customer service.	Quel excellent service client.
You have constant feedback.	Vous avez un feedback constant.
Or who helps you get yours.	Ou qui vous aide à obtenir le vôtre.
So there's no one between me and you.	Alors il n'y a personne entre moi et toi.
Some, however, are trying very hard.	Certains font pourtant de gros efforts.
This is how it works.	C'est comme ça que ça marche.
Consult your doctor.	Consultez votre médecin.
Reports of such a life are recorded here.	Les rapports d'une telle vie sont enregistrés ici.
While you were taking over their business.	Pendant que vous étiez en train de reprendre leur entreprise.
It was his business that they accept him.	C'était son affaire qu'ils l'acceptent.
She died three weeks later.	Elle est décédée trois semaines plus tard.
But you saved them.	Mais vous les avez sauvés.
I will take care of the process in due time.	Je m'occuperai du processus en temps voulu.
Especially when looking at who had one and who didn't.	Surtout quand on regardait qui en avait un et qui n'en avait pas.
Everything he touched turned to gold.	Tout ce qu'il a touché s'est transformé en or.
I've waited more than enough time for a response.	J'ai attendu plus qu'assez de temps pour une réponse.
But he wants to see my city.	Mais il veut voir ma ville.
However, this is not just a race for oil and gas.	Cependant, ce n'est pas seulement une course au pétrole et au gaz.
I don't feel as lost as I used to.	Je ne me sens plus aussi perdu qu'avant.
What he was looking for, he did not know.	Ce qu'il cherchait, il ne le savait pas.
It is very hot during the day and very cold at night.	Il fait très chaud le jour et très froid la nuit.
They were so limited.	Ils étaient si limités.
We have a laugh and we create a fun environment.	Nous avons un rire et nous créons un environnement amusant.
Just, you know, if you're interested.	Juste, tu sais, si ça t'intéresse.
I would laugh.	je rirais.
It was a strong light.	C'était une forte lumière.
He got into bed and took her in his arms.	Il se mit au lit et la prit dans ses bras.
He was cold.	Il était froid.
We never told anyone.	Nous ne l'avons jamais dit à personne.
He did not look at things with a broad vision.	Il ne regardait pas les choses avec une large vision.
However, this study is not without limitations.	Cependant, cette étude n'est pas sans limites.
I will share it with you.	Je vais le partager avec vous.
A clear statement of the facts would be most helpful.	Un exposé clair des faits serait des plus utiles.
Don't get me wrong, he said.	Ne vous méprenez pas, dit-il.
They look at war as a chance to get out of it.	Ils regardent la guerre comme une chance de s'en sortir.
The distance between us is about fifteen feet.	La distance entre nous est d'environ quinze pieds.
It was the best decision we have ever made.	C'était la meilleure décision que nous ayons jamais prise.
Having seen it now, it's very true, you know.	Après l'avoir vu maintenant, c'est très vrai, vous savez.
Oh, and get moving.	Oh, et bougez.
I recently had two very comprehensive courses.	J'ai récemment eu deux cours très complets.
Pour the eggs.	Versez les œufs.
I want the open eyes to be on top as expected.	Je veux que les yeux ouverts soient au top comme prévu.
It will be interesting to see how this plays out.	Il sera intéressant de voir comment cela se déroulera.
No error is displayed either.	Aucune erreur ne s'affiche non plus.
Meet him for lunch.	Rencontrez-le pour le déjeuner.
I saw love in her eyes when she said his name.	J'ai vu de l'amour dans ses yeux quand elle a prononcé son nom.
They match, more or less.	Ils correspondent, plus ou moins.
Overall performance will be the major draw.	La performance globale sera le tirage au sort majeur.
They are here.	Ils sont ici.
It worked pretty well.	Cela a plutôt bien fonctionné.
These systems were removed from further analysis.	Ces systèmes ont été retirés de l'analyse ultérieure.
I think you hit something.	Je pense que tu as touché quelque chose.
They said they would, so we watched them go.	Ils ont dit qu'ils le feraient, alors nous les avons regardés partir.
She absolutely loved it.	Elle a absolument adoré.
I get on better with them than my brother.	Je m'entends mieux avec eux que mon frère.
Therefore, these products were selected for reference in this study.	Par conséquent, ces produits ont été sélectionnés à des fins de référence dans la présente étude.
You can only move up, down, left and right.	Vous ne pouvez vous déplacer que vers le haut, le bas, la gauche et la droite.
Bigger and faster.	Plus grand et plus rapide.
And he was quite right.	Et il avait bien raison.
I think falling in love one day will be a risk.	Je pense que tomber amoureux un jour sera un risque.
No factor controls.	Aucun facteur ne contrôle.
Not much more.	Pas beaucoup plus.
It was nice and hot.	Il faisait beau et chaud.
She says she loves me but has no interest in sex.	Elle dit qu'elle m'aime mais qu'elle n'a aucun intérêt pour le sexe.
Good beer.	De bonne bière.
He would test himself.	Il se testerait.
It will probably be on our list every year.	Ce sera probablement sur notre liste chaque année.
She needed to be sure.	Elle avait besoin d'être sûre.
They become different people.	Ils deviennent des personnes différentes.
A definition is meant to specify exactly what something means.	Une définition est destinée à préciser exactement ce que signifie quelque chose.
Mom didn't know she was coming.	Maman ne savait pas qu'elle venait.
They work very well.	Ils fonctionnent très bien.
I believe that is why we have been so successful.	Je crois que c'est la raison pour laquelle nous avons si bien réussi.
Let our friends read and talk as much as they want.	Laissez nos amis lire et parler autant qu'ils le souhaitent.
There was no locked site for the building.	Il n'y avait pas de site verrouillé pour le bâtiment.
He said he was forced, that he didn't want to go.	Il a dit qu'il avait été forcé, qu'il ne voulait pas y aller.
I know how to make boys want and make men pay.	Je sais donner envie aux garçons et faire payer les hommes.
This last result is in agreement with previous studies.	Ce dernier résultat est en accord avec les études précédentes.
It was also my wish from the beginning.	C'était aussi mon souhait depuis le début.
I can see their breath.	Je peux voir leur souffle.
I see much better results doing it right.	Je vois de bien meilleurs résultats en le faisant correctement.
Nothing exists just to exist.	Rien n'existe juste pour exister.
I find it difficult to integrate this into a context of repeated play.	J'ai du mal à intégrer cela dans un contexte de jeu répété.
The whole thing took less than fifteen minutes.	Le tout avait pris moins de quinze minutes.
Here are the best ones you can use.	Voici les meilleurs que vous pouvez utiliser.
He had learned one thing immediately.	Il avait appris une chose immédiatement.
She laughed during sex no matter what she read.	Elle riait pendant les rapports sexuels, peu importe ce qu'elle lisait.
Everyone was in the fields.	Tout le monde était aux champs.
We didn't see any factors.	Nous n'avons vu aucun facteur.
For me, he is no longer an individual.	Pour moi, il n'est plus un individu.
I know his game better than he knows it himself.	Je connais son jeu mieux qu'il ne le connaît lui-même.
I hate everything about it.	Je déteste tout à ce sujet.
I may be able to do something for you.	Je peux peut-être faire quelque chose pour vous.
I had never seen him like this before, and I have never seen him since.	Je ne l'avais jamais vu ainsi auparavant, et je ne l'ai jamais vu depuis.
The decision is entirely up to you.	La décision vous appartient entièrement.
There were a lot of people at each car.	Il y avait beaucoup de monde à chaque voiture.
The client was satisfied even though it took so long.	Le client était satisfait même si cela a pris si longtemps.
Nobody knows if you are ready for such a difficult environment.	Personne ne sait si vous êtes prêt pour un environnement aussi difficile.
For this purpose.	A cet effet.
His expression went flat.	Son expression devint plate.
If he could wait, so could they.	S'il pouvait attendre, eux aussi.
I love this car.	J'adore cette voiture.
Moving hurt me.	Bouger me faisait mal.
Only his eyes were visible.	Seuls ses yeux étaient visibles.
Then send them back.	Ensuite, renvoyez-les.
I need to sleep a few hours before my speech.	J'ai besoin de dormir quelques heures avant mon discours.
We leaned on it a lot.	On s'y est beaucoup appuyé.
Young people can do what they want now, have what they want.	Les jeunes peuvent faire ce qu'ils veulent maintenant, avoir ce qu'ils veulent.
Of course, the population is not so large.	Bien sûr, la population n'est pas aussi importante.
It wouldn't be science if the project didn't fail.	Ce ne serait pas de la science si le projet n'échouait pas.
The driver and another man were in the front seat.	Le conducteur et un autre homme étaient assis sur le siège avant.
But they wouldn't come.	Mais ils ne viendraient pas.
It was music to my ears.	C'était de la musique à mes oreilles.
They will never touch it.	Ils ne le toucheront jamais.
Tomorrow there again.	Demain là encore.
The changes in my life should come from me.	Les changements dans ma vie devraient venir de moi-même.
All missing data were excluded from the analysis.	Toutes les données manquantes ont été exclues de l'analyse.
He looked sad for a few seconds.	Il parut triste pendant quelques secondes.
I bring a lot of items with me on my runs.	J'apporte beaucoup d'articles avec moi lors de mes courses.
He may have gone to the library.	Il est peut-être allé à la bibliothèque.
I look like hell.	Je ressemble à l'enfer.
So you don't need to go anywhere else.	Vous n'avez donc pas besoin d'aller ailleurs.
All you have is movement.	Tout ce que vous avez, c'est le mouvement.
We believe this has had a positive impact on the children and the program.	Nous pensons que cela a eu un impact positif sur les enfants et le programme.
This game works well, but sometimes can frame a bit.	Ce jeu fonctionne bien, mais parfois, peut encadrer un peu.
A pit of darkness.	Un puits de ténèbres.
Boy, you have a lot of people here.	Boy, vous avez beaucoup de gens ici.
You have many choices in life.	Vous avez beaucoup de choix dans la vie.
It was easy after that.	C'était simple après ça.
At least for a few more days.	Au moins pour quelques jours de plus.
You see that.	Tu vois ça.
She refused to go to school today.	Elle a refusé d'aller à l'école aujourd'hui.
He wasn't sure he ever would.	Il n'était pas sûr qu'il le ferait un jour.
If there is a change, we will share it.	S'il y a un changement, nous le partagerons.
Water is hope.	L'eau c'est l'espoir.
I would then help her cut out each shape and number them.	Je l'aidais ensuite à découper chaque forme et à les numéroter.
Let me think of him.	Laisse-moi penser à lui.
So it could be considered the hospital product.	Cela pourrait donc être considéré comme le produit hospitalier.
It was more like that.	C'était plus comme ça.
I love freedom.	J'aime la liberté.
Also, it was hot.	De plus, il faisait chaud.
She came when the leaves were turning.	Elle est venue quand les feuilles tournaient.
Expect to see more of these guys.	Attendez-vous à voir plus de ces gars.
Not everyone had access to everything.	Tout le monde n'avait pas accès à tout.
I sent her there.	Je l'ai envoyé, elle, là-bas.
I tell you we have a problem.	Je vous dis que nous avons un problème.
His tenure, however, was short.	Son mandat a cependant été court.
I had lost too much weight.	J'avais perdu trop de poids.
Bring it forward.	Amenez-le en avant.
We are each unique.	Nous sommes chacun unique.
It was strange.	C'était étrange.
She knew some faces, but many were new to her.	Elle connaissait certains visages, mais beaucoup étaient nouveaux pour elle.
He wanted me to ride him hard and fast until he came.	Il voulait que je le chevauche fort et vite jusqu'à ce qu'il vienne.
She put a hand to her lips.	Elle posa une main sur ses lèvres.
I would go further.	J'irais plus loin.
Maybe you are not.	Peut-être que vous ne l'êtes pas.
We dress up and play the role.	Nous nous habillons et nous jouons le rôle.
Their food is still pure and fresh.	Leur nourriture est encore pure et fraîche.
But this is not the only building on the site.	Mais ce n'est pas le seul bâtiment du site.
It hit them at odd times.	Cela les a frappés à des moments étranges.
May looked at him and smiled.	May le regarda et sourit.
I am nothing and he is everything.	Je ne suis rien et il est un tout.
We need our own system, and we don't have one.	Nous avons besoin de notre propre système, et nous n'en avons pas.
All experiments were repeated at least three times.	Toutes les expériences ont été répétées au moins trois fois.
People were talking to him.	Les gens lui parlaient.
Yours continues to work, it continues.	Le vôtre continue de fonctionner, il continue.
He didn't look up.	Il n'a pas levé les yeux.
And it broke them in two different ways.	Et cela les a brisés de deux manières différentes.
It's funny that she lets them get away with it.	C'est marrant qu'elle les laisse s'en tirer comme ça.
It is happening.	C'est en train de se produire.
took them.	Les a emmenés.
He came over and threw his arms around me.	Il s'est approché et a jeté ses bras autour de moi.
Either way, her people want her back.	Quoi qu'il en soit, son peuple veut qu'elle revienne.
That was a lot more the thing done these days.	C'était beaucoup plus la chose faite ces jours-ci.
But yes, now that you mention it.	Mais oui, maintenant que vous en parlez.
And he had a name.	Et il avait un nom.
The phone interview months later didn't go any better.	L'entretien téléphonique des mois plus tard ne s'est pas mieux passé.
At least not the kind of people they were used to.	Du moins, pas le genre de personnes auxquelles ils étaient habitués.
Stir in the sugar.	Incorporer le sucre.
Not if things had gone as planned.	Pas si les choses s'étaient déroulées comme prévu.
He is incredible.	Il est incroyable.
The bird's head was high, its eyes wide and knowing.	La tête de l'oiseau était haute, ses yeux grands et avertis.
They had a light day.	Ils ont eu une journée légère.
It may take a few days.	Cela peut prendre quelques jours.
We could get them to ask that.	Nous pourrions les amener à demander cela.
I did not make any changes to the files in this project.	Je n'ai apporté aucune modification aux fichiers de ce projet.
The whole bag is.	Le sac entier est.
He did to me.	Il m'a fait.
Whatever happens cannot be personal.	Quoi qu'il arrive, cela ne peut pas être personnel.
Memory is at the heart of what we call reality.	La mémoire est au cœur de ce que nous appelons la réalité.
He wanted to feel her separate.	Il voulait la sentir se séparer.
This will leave us with a difficult reflection.	Cela nous laissera une réflexion difficile à faire.
They were there, and they were our audience.	Ils étaient là, et ils étaient notre public.
Science says to eat the plant.	La science dit de manger la plante.
Never a past.	Jamais un passé.
Both had faces like winter.	Tous deux avaient des visages comme l'hiver.
Don't get comfortable, we tell them.	Ne vous mettez pas à l'aise, leur disons-nous.
All this hope.	Tout cet espoir.
She is definitely hot and will keep you interested.	Elle est certainement chaude et vous gardera intéressé.
Or, to put it another way, get out of their way.	Ou, pour le dire autrement, sortez de leur chemin.
The system is not working.	Le système ne fonctionne pas.
After a while, a new voice is needed.	Après un certain temps, une nouvelle voix est nécessaire.
Third, a boy's name.	Troisièmement, le nom d'un garçon.
While she.	Pendant qu'elle.
The best way to learn this is to read code.	La meilleure façon d'apprendre cela est de lire du code.
It was not the work of man.	Ce n'était pas l'œuvre de l'homme.
But without success.	Mais sans succès.
I've heard songs before.	J'ai déjà entendu des chansons.
It becomes an adult version of show and tell.	Cela devient une version adulte de montrer et raconter.
To protect our only land.	Pour protéger notre seule terre.
The hotel was super clean and comfortable and the food was amazing.	L'hôtel était super propre et confortable et la nourriture était incroyable.
We don't know how real or likely this threat is.	Nous ne savons pas à quel point cette menace est réelle ou probable.
And get shot.	Et se faire tirer dessus.
Above, a very pale blue sky.	Au-dessus, un ciel bleu très pâle.
Nobody said anything.	Personne n'a rien dit.
We didn't have a lot of money.	Nous n'avions pas beaucoup d'argent.
You chased her away.	Vous l'avez chassée.
It was really fun for me too.	C'était vraiment amusant pour moi aussi.
Conducting the study and collecting data.	Réalisation de l'étude et collecte des données.
I'm supposed to die to save him.	Je suis censé mourir pour le sauver.
Another group was told the opposite.	Un autre groupe s'est fait dire le contraire.
So it's nice and yellow.	Donc c'est beau et jaune.
And it can be the same for every girl you meet.	Et cela peut être le même pour toutes les filles que vous rencontrez.
This will cause a lot of problems.	Cela posera beaucoup de problèmes.
His head is turned towards her.	Sa tête est tournée vers elle.
To begin, each player stood up and introduced themselves and their families.	Pour commencer, chaque joueur s'est levé et s'est présenté ainsi que sa famille.
Families fight with families.	Les familles se battent avec les familles.
He was walking quite cautiously when he entered.	Il marchait assez prudemment quand il est entré.
The work is spread over several years.	Les travaux s'étalent sur plusieurs années.
All subjects were performed under both conditions.	Tous les sujets ont été exécutés dans les deux conditions.
I doubt you can find the words.	Je doute que vous trouviez les mots.
We see several things from these numbers.	Nous voyons plusieurs choses à partir de ces chiffres.
She was right about me.	Elle avait raison à mon sujet.
I hope you will stay with us.	J'espère que vous resterez avec nous.
Repeat with more ice water as needed.	Répéter avec plus d'eau glacée au besoin.
The decision came to the possibility.	La décision est venue à la possibilité.
The conditions are going to be the key to the speed.	Les conditions vont être la clé de la vitesse.
We have it easy.	Nous l'avons facile.
He has a brother and a sister.	Il a un frère et une sœur.
It turned out that he would talk about it later himself.	Il s'est avéré qu'il en parlerait plus tard lui-même.
He feels amazing, so deeply that nothing is between us.	Il se sent incroyable, si profondément que rien n'est entre nous.
Now the good news.	Maintenant, la bonne nouvelle.
I had never heard of the companies they said they worked for.	Je n'avais jamais entendu parler des entreprises pour lesquelles ils disaient avoir travaillé.
It was really lovely.	C'était vraiment charmant.
He must come.	Il doit venir.
You have no idea what people have to do to survive.	Vous n'avez aucune idée de ce que les gens doivent faire pour survivre.
I started crying when no one was there.	J'ai commencé à pleurer alors qu'il n'y avait personne.
This is your first and only running event.	Il s'agit de votre premier et unique événement de course à pied.
We won't make it, he thought.	Nous n'y arriverons pas, pensa-t-il.
A little trial and error should get you closer.	Un peu d'essais et d'erreurs devraient vous rapprocher.
Reported two cases.	Signalé deux cas.
She kept her eyes closed.	Elle a gardé les yeux fermés.
There may be an open source project that works for you.	Il y a peut-être un projet open source qui fonctionne pour vous.
I don't know the date.	Je ne connais pas la date.
He represents you.	Il vous représente.
You should be.	Tu devrais être.
I would think.	Je penserais.
Perform an action as you place it.	Effectuez une action au fur et à mesure que vous la placez.
I'm sure he knew what he was talking about.	Je suis sûr qu'il savait de quoi il parlait.
I want your comments on this.	Je veux vos commentaires là-dessus.
He wanted to go home.	Il voulait rentrer.
The truth is like that.	La vérité est comme ça.
Come on man.	Allez mec.
As before, again.	Comme avant, encore une fois.
I created a release build for this app.	J'ai créé une version de version pour cette application.
Try it and see if it works.	Essayez-le et voyez si cela fonctionne.
As they got closer to the house, he stopped talking.	Alors qu'ils se rapprochaient de la maison, il cessa de parler.
Good movie to watch.	Bon film à voir.
And then the three stopped, turned around and drove off.	Et puis les trois se sont arrêtés, se sont retournés et sont repartis.
The situation is as follows.	La situation est la suivante.
He wasn't crazy.	Il n'était pas fou.
He is very popular with away fans.	Il est très populaire auprès des fans à l'extérieur.
Saw the man she still loved.	A vu l'homme qu'elle aimait encore.
The night of the attack to inform him.	La nuit de l'attaque pour l'en informer.
Nothing new?.	Rien de nouveau?.
Statistical error bars are displayed with the data points.	Des barres d'erreur statistiques sont affichées avec les points de données.
There are so many people.	Il y a tellement de monde.
He's just fine.	Il va juste.
Fun to play.	Amusement à jouer.
He doesn't know any.	Il n'en connaît aucun.
He's not much older than you.	Il n'est pas beaucoup plus âgé que toi.
No, no, he was lost forever.	Non, non, il a été perdu à jamais.
His father died before he was born.	Son père est mort avant sa naissance.
Takes a little time.	Prend un peu de temps.
He did it for me.	Il l'a fait pour moi.
From a reference signal is determined.	A partir d'un signal de référence est déterminé.
I wish I was more awesome though.	Je voudrais être plus génial cependant.
And men too.	Et les hommes aussi.
Cells were treated as described above.	Les cellules ont été traitées comme décrit ci-dessus.
Please, please no more.	S'il te plait, s'il te plait pas plus.
They want to believe me, but they don't.	Ils veulent me croire, mais ils ne le font pas.
I'm never off when the shop is open.	Je ne suis jamais en congé lorsque la boutique est ouverte.
The same could be said, in fact, for the boat itself.	On pourrait dire la même chose, en fait, pour le bateau lui-même.
You are more useful to my mother.	Tu es plus utile à ma mère.
Love and hate are actually the same thing.	L'amour et la haine sont en fait la même chose.
I know a nice boy like you.	Je connais un gentil garçon comme toi.
You can go on and on.	Vous pouvez continuer encore et encore.
I was delighted.	J'ai été ravi.
I had lost the market.	J'avais perdu le marché.
I mean, it's not exactly a lie.	Je veux dire, ce n'est pas exactement un mensonge.
I was trying to make it fun.	J'essayais de le rendre amusant.
Then she said there wasn't much to say.	Puis elle dit qu'il n'y avait pas grand-chose à dire.
There is no god but god.	Il n'y a de dieu que dieu.
I don't read your books myself.	Je ne lis pas vos livres moi-même.
I understand what's in it for you.	Je comprends ce qu'il y a dedans pour toi.
Out of a hundred soldiers advancing, only one returned.	Sur cent soldats qui avançaient, un seul revenait.
I have a slightly different point of view.	J'ai un point de vue un peu différent.
I do not exclude that it is this year.	Je n'exclus pas que ce soit cette année.
We had a strange team.	Nous avions une étrange équipe.
So if everyone went deep inside, everything would be fine.	Donc, si tout le monde allait au fond de lui, tout irait bien.
But he did not do it.	Mais il ne l'a pas fait.
You don't know them.	Vous ne les connaissez pas.
Now we can discuss rates.	Maintenant, nous pouvons discuter des tarifs.
He lived a block from my house.	Il habitait à un pâté de maisons de chez moi.
I feel bad for the family who lost their child.	Je me sens mal pour la famille qui a perdu son enfant.
I can't seem to find anything wrong.	Je n'arrive pas à trouver quelque chose de mal.
This seems to me to be very important data.	Cela me semble être une donnée très importante.
Very hot day.	Journée très chaude.
It's much harder to live like a good person.	C'est beaucoup plus difficile de vivre comme une bonne personne.
I will probably never see them again.	Je ne les reverrai probablement jamais.
That's right.	C'est exact.
He creates the main aspects of the world around him.	Il crée les principaux aspects du monde qui l'entoure.
Place on a small plate.	Placer sur une petite assiette.
It's not long now.	Ce n'est plus long maintenant.
There is no doubt about that.	Il n'y aucun doute à propos de ça.
I would wait.	J'attendrais.
This is where you just slow down.	C'est là que vous venez de ralentir.
They are no longer used in clinical practice.	Ils ne sont plus utilisés en pratique clinique.
You have nothing to do.	Vous n'avez rien à faire.
But on the other hand, you are in this country.	Mais d'un autre côté, vous êtes dans ce pays.
This speed dropped at deep load.	Cette vitesse a chuté à charge profonde.
I love him too.	Je l'aime aussi.
They will tell you how to enter to win.	Ils vous diront comment participer pour gagner.
I can't go both ways.	Je ne peux pas aller dans les deux sens.
Seems like a good plan, until his letters are sent.	Cela semble être un bon plan, jusqu'à ce que ses lettres soient envoyées.
He got closer.	Il s'est rapproché.
They both laughed with relief and joy.	Ils rirent tous les deux de soulagement et de joie.
I could have spent the rest of the day listening to it.	J'aurais pu passer le reste de la journée à l'écouter.
I'm going to visit a patient.	Je vais rendre visite à un patient.
He opened the door again.	Il rouvrit la porte.
I love the feel of this one.	J'aime la sensation de celui-ci.
You can't force authors to write books for free.	Vous ne pouvez pas forcer les auteurs à écrire des livres gratuitement.
But, it should be the other way around.	Mais, ça devrait être l'inverse.
It helped me.	Ça m'a aidé.
Wait for news.	Attendez des nouvelles.
Still, they were nice.	Pourtant, ils étaient gentils.
Maybe so, but that didn't make the experience any easier.	Peut-être que oui, mais cela n'a pas rendu l'expérience plus facile.
But by then it was far too late.	Mais à ce moment-là, il était bien trop tard.
If you are calm, they will be calm.	Si vous êtes calme, ils seront calmes.
It does not contain water.	Il ne contient pas d'eau.
Before that they had very limited dealings with very limited trade.	Avant cela, ils avaient des relations très limitées avec un commerce très limité.
Not just those who are healthy.	Pas seulement ceux qui sont en bonne santé.
The causes are the other way round.	Les causes sont dans l'autre sens.
It was a perfect fit in every corner of my life.	C'était un ajustement parfait dans tous les coins de ma vie.
And it plays out like the right thing to do.	Et cela se joue comme la bonne chose à faire.
I order everything for her online because she doesn't have internet access.	Je commande tout pour elle en ligne car elle n'a pas accès à Internet.
It was a great pleasure to meet them.	Ce fut un grand plaisir de les rencontrer.
How awesome.	Comme c'est génial.
Everyone knows them.	Tout le monde les connaît.
But little length difference so far.	Mais peu de différence de longueur jusqu'à présent.
So do something for her that will satisfy her.	Alors faites-lui quelque chose qui la comblera.
You were an hour and a half late for work.	Tu étais en retard d'une heure et demie au travail.
Maybe they would be killed.	Peut-être seraient-ils tués.
In fact, there was virtually no news.	En fait, il n'y avait pratiquement aucune nouvelle.
The mine here had been closed for years.	La mine ici était fermée depuis des années.
However, our study of young women showed opposite results.	Cependant, notre étude sur les jeunes femmes a montré des résultats opposés.
Following him is the hardest part.	Le suivre est la partie la plus difficile.
It was a good decision on my part.	C'était une bonne décision de ma part.
When she spoke again, she seemed on the verge of tears.	Quand elle reprit la parole, elle sembla au bord des larmes.
He died for a good cause and in good company.	Il est décédé pour une bonne cause et en bonne compagnie.
I finally separated them.	Je les ai finalement séparés.
I told them they couldn't start a business without an idea.	Je leur ai dit qu'ils ne pouvaient pas créer une entreprise sans une idée.
If you want to avoid the question, that's fine.	Si vous voulez éviter la question, c'est très bien.
I got up and sat down on the table.	Je me levai et m'assis sur la table.
Everyone was upset.	Tout le monde était bouleversé.
And the son's return was of the same kind.	Et le retour que fit le fils fut du même genre.
The message can be as simple as.	Le message peut être aussi simple que.
The rules were the same.	Les règles étaient les mêmes.
He felt it all.	Il a tout ressenti.
Besides, she loved him too.	De plus, elle l'aimait aussi.
It was as if there was a force working to bring us together.	C'était comme s'il y avait une force qui travaillait pour nous rassembler.
So we decided to breed five instead of four.	Nous avons donc décidé d'en élever cinq au lieu de quatre.
They will spend the night here.	Ils passeront la nuit ici.
I didn't want to, at first.	Je ne voulais pas, au début.
I grabbed his body and gently lowered it into the hole.	J'ai attrapé son corps et je l'ai déposé doucement dans le trou.
It was a great day.	C'était une super journée.
He could still wait a while.	Il pouvait encore attendre un moment.
So it is with us.	C'est donc avec nous.
The changes have been saved.	Les changements ont été enregistrés.
It's not a weapon.	Ce n'est pas une arme.
That he had already touched her.	Qu'il l'avait déjà touchée.
I have it working fine with an example provided.	J'ai cela fonctionne bien avec un exemple fourni.
I don't focus on it.	Je ne me concentre pas dessus.
He had to wait for it to happen on its own.	Il a dû attendre que cela se produise tout seul.
We were where we shouldn't be and they ignored us.	Nous étions là où nous ne devrions pas être et ils nous ont ignorés.
We will still do things together.	Nous ferons encore des choses ensemble.
For adult use only.	Pour usage adulte seulement.
None of the things they had lost.	Aucune des choses qu'ils avaient perdues.
As.	Tout comme.
Enjoy the company and be there.	Profitez de la compagnie et soyez là.
This website may not display or function properly on your device.	Ce site Web peut ne pas s'afficher ou fonctionner correctement sur votre appareil.
We have a deal, your old man and I.	On a un marché, ton vieux et moi.
They can give help when needed.	Ils peuvent donner de l'aide en cas de besoin.
Eat good food.	Manger de la bonne nourriture.
This story has been told many times.	Cette histoire a été racontée de nombreuses fois.
He then lost to the world number one.	Il a ensuite perdu contre le numéro un mondial.
It's completely different from how most people think it works.	C'est complètement différent de la façon dont la plupart des gens pensent que cela fonctionne.
We provide proof of this below.	Nous en fournissons la preuve ci-dessous.
To send these figures to a friend.	Pour envoyer ces chiffres à un ami.
Everything was amazing.	Tout était incroyable.
I loved that too.	J'ai adoré ça aussi.
I'm not sure she knows what it is yet.	Je ne suis pas sûr qu'elle sache ce que c'est pour le moment.
Contact us to discuss your needs here.	Contactez-nous pour discuter de vos besoins ici.
Then came the meal.	Puis vint le repas.
It was a deeply moving experience.	Ce fut une expérience profondément émouvante.
It was just a question about the food.	C'était juste une question sur la nourriture.
We know how old you girls are.	Nous savons quel âge vous avez, les filles.
Nothing seems to have changed when selected.	Rien ne semble avoir changé lorsqu'il est sélectionné.
It was the same things.	C'était les mêmes choses.
This is it, she thought.	C'est ça, pensa-t-elle.
It wouldn't work.	Cela ne fonctionnerait pas.
In reality, it turns out to be more difficult than expected.	En réalité, cela s'avère plus difficile que prévu.
There were a lot of people.	Il y avait beaucoup de gens.
We have just about everything.	Nous avons à peu près tout.
Maybe we need some time outside.	Peut-être qu'on a besoin de temps dehors.
All my money went into football, records and clothes.	Tout mon argent est allé dans le football, les disques et les vêtements.
The police take us with the last leg on the ground.	La police nous emmène la dernière jambe au sol.
I saved it for last, of course.	Je l'ai gardée pour la fin, bien sûr.
And it's complicated, this situation.	Et c'est compliqué, cette situation.
Active learning with statistical models.	Apprentissage actif avec des modèles statistiques.
I think she might be smitten by him.	Je pense qu'elle est peut-être frappée par lui.
I won't stop this time.	Je n'arrêterais pas cette fois.
The update appears to be more of a performance update.	La mise à jour semble être plus une mise à jour des performances.
Nothing is forever.	Rien n'est éternel.
Its leaves are long and wide.	Ses feuilles sont longues et larges.
I had a conversation with him.	J'ai eu une conversation avec lui.
But, you can look around as you continue to play.	Mais, vous pouvez regarder autour de vous pendant que vous continuez à jouer.
A lot.	Beaucoup.
Tell me what's wrong.	Dis moi ce qui ne va pas.
Position.	Position.
Even without religion, it exists.	Même sans religion, ça existe.
Someone is angry with the world.	Quelqu'un est en colère contre le monde.
We dont do.	Nous ne faisons pas.
We're going to start slow.	Nous allons commencer doucement.
The numbers show it clearly.	Les chiffres le montrent clairement.
Again, the sun rose a little earlier there.	Là encore, le soleil s'est levé un peu plus tôt là-bas.
So people knew he didn't want to leave her.	Alors les gens savaient qu'il ne voulait pas l'abandonner.
If he didn't do something right away, the door would give way.	S'il ne faisait pas quelque chose tout de suite, la porte céderait.
He cannot die.	Il ne peut pas mourir.
Better than expected.	Mieux qu'espéré.
He looked at his mother, who was holding the baby.	Il regarda sa mère, qui tenait le bébé.
I ignored him and looked away.	Je l'ignorai et détournai les yeux.
And none of these people told anyone.	Et aucune de ces personnes ne l'a dit à personne.
Also, scale is an important aspect of this.	De plus, l'échelle est un aspect important de cela.
It's something we just have to sort out.	C'est quelque chose que nous devons simplement régler.
If they come close, we should be happy.	S'ils s'en approchent, nous devrions être heureux.
There were probably a lot.	Il y en avait probablement beaucoup.
It's not a party.	Ce n'est pas une fête.
She opened it again.	Elle l'ouvrit à nouveau.
Must be of legal drinking age.	Doit avoir l'âge légal pour boire.
It was more complicated.	C'était plus compliqué.
The politics of fear.	La politique de la peur.
Calls were made.	Des appels ont été passés.
Best service in the world.	Meilleur service au monde.
It's great for that.	C'est super pour ça.
Do it immediately.	Faites-le immédiatement.
Well, at least that meant he didn't ask too many questions.	Eh bien, au moins cela signifiait qu'il ne posait pas trop de questions.
Don't write a word on the book.	N'écris pas un mot sur le livre.
It was the perfect summer day.	C'était la journée d'été parfaite.
A few words passed.	Quelques mots passèrent.
But it turns out not to be so easy.	Mais cela s'avère ne pas être si facile.
Some of them put a smile on his face.	Certains d'entre eux ont mis un sourire sur son visage.
I really like being single.	J'aime vraiment être célibataire.
So many things built at this point.	Tant de choses construites à ce point.
Just by being there.	Juste en étant là.
I told her but she would go.	Je le lui ai dit mais elle irait.
It was our new bathroom that we had just finished.	C'était notre nouvelle salle de bain que nous venions de terminer.
Then we have and.	Ensuite, nous avons et.
And look long and hard.	Et regardez longuement et durement.
I always hear my parents loud and clear.	J'entends toujours mes parents haut et fort.
You could also hear the crowd getting behind.	On pouvait aussi entendre la foule se mettre derrière.
Perform the experiments, analyze the data and write the manuscript.	Réaliser les expériences, analyser les données et rédiger le manuscrit.
It's nice to forget.	C'est beau d'oublier.
But he would.	Mais il le ferait.
Think about why this book stands out in your mind.	Réfléchissez à la raison pour laquelle ce livre se démarque dans votre esprit.
All samples were reduced.	Tous les échantillons ont été réduits.
He gave us some respite.	Il nous a donné un peu de répit.
You ponder the evidence for this statement.	Vous réfléchissez aux preuves de cette déclaration.
Take measurements and analyze data.	Réaliser les mesures et analyser les données.
I will ask them myself.	Je vais les poser moi-même.
But we both know it went beyond that.	Mais nous savons tous les deux que c'est allé au-delà de ça.
His series of books on movement.	Sa série de livres sur le mouvement.
I took photos.	J'ai pris des photos.
Two per class.	Deux par classe.
For two weeks he lived there.	Pendant deux semaines, il y vécut.
But still seems like a good deal.	Mais semble toujours être une bonne affaire.
The other reason was the smell.	L'autre raison était l'odeur.
On the market, however, other options exist.	Sur le marché, cependant, d'autres options existent.
Password protection holds most of the time.	La protection de passe tient la plupart du temps.
Therefore, the heavy item can easily be moved.	Par conséquent, l'article lourd peut facilement être déplacé.
There is a wide variety of rooms and rates.	Il y a une grande variété de chambres et de tarifs.
There was no fear in the crowd.	Il n'y avait pas de peur dans la foule.
I never seemed to doubt it either.	Je n'ai jamais semblé en douter non plus.
And my hands.	Et mes mains.
At least someone had the good sense to take care of her.	Au moins quelqu'un a eu le bon sens de s'occuper d'elle.
It wasn't very big.	Ce n'était pas très grand.
What interests him the most in the mass is its potential for violence.	Ce qui l'intéresse le plus dans la masse, c'est son potentiel de violence.
Let him be.	Laissez-le faire.
For someone else, the costume might be a better choice.	Pour quelqu'un d'autre, le costume pourrait être un meilleur choix.
I spent hours walking around looking for music.	J'ai passé des heures à me promener à la recherche de musique.
The disease comes quickly and takes everything.	La maladie vient vite et prend tout.
It was in a red box.	C'était dans une boîte rouge.
Everything was destroyed and we were forced to continue.	Tout a été détruit et nous avons été obligés de continuer.
You have to want to improve to get there.	Il faut vouloir s'améliorer pour y arriver.
By the end of the night, eight people were dead.	À la fin de la nuit, huit personnes étaient mortes.
He wasn't a good boy for nothing.	Ce n'était pas un bon garçon pour rien.
Make those who are wrong believe that they are right.	Faire croire à ceux qui ont tort qu'ils ont raison.
But that would only get us so far.	Mais cela ne nous mènerait que si loin.
Therefore, it represents the contact damage region.	Par conséquent, il représente la région des dommages de contact.
The guy is standing near the car.	Le gars est debout près de la voiture.
I do not believe it.	Je n'y crois pas.
Here, give me your knife.	Tiens, donne-moi ton couteau.
Maybe it's from mine.	Peut-être que cela vient du mien.
Apparently he's been there for a very long time.	Apparemment, il est là depuis très longtemps.
And the overall concept of the room.	Et le concept global de la pièce.
He was going to be two years old.	Il allait avoir deux ans.
She didn't make the slightest move to get up either.	Elle ne fit pas non plus le moindre mouvement pour se lever.
I met him once.	Je l'ai rencontré une fois.
She was quite happy.	Elle était plutôt contente.
Some plants were tiny.	Certaines plantes étaient minuscules.
Anyway, it requires a lot of attention.	Quoi qu'il en soit, il demande beaucoup d'attention.
They're probably right, but not the way they think.	Ils ont probablement raison, mais pas comme ils le pensent.
So that was fun back then.	Donc, c'était amusant à l'époque.
None hold water.	Aucun ne retient l'eau.
Just be special, they said.	Soyez juste spécial, disaient-ils.
It took my breath away.	Il m'a coupé le souffle.
A family, having gone out that day, did not return.	Une famille, étant sortie ce jour-là, n'est pas revenue.
We have a light, remember.	Nous avons une lumière, rappelez-vous.
This is the path to success.	C'est la voie du succès.
It was a very nice day.	C'était une très belle journée.
I try to follow her but she moves quickly.	J'essaie de la suivre mais elle bouge vite.
But you heard it.	Mais vous l'avez entendue.
You just couldn't see it.	Vous ne pouviez tout simplement pas le voir.
That in which the thing has the given aspect.	Ce en quoi la chose a l'aspect donné.
If he had any sense left, he would stay on the ground.	S'il lui restait un peu de bon sens, il resterait au sol.
He soon begins to believe her and distance himself from us.	Il commence bientôt à la croire et à prendre ses distances avec nous.
It's a reality.	C'est une réalité.
Going too fast is simply not the best solution.	Aller trop vite n'est tout simplement pas la meilleure solution.
The trial court denied his request.	Le tribunal de première instance a rejeté sa requête.
When he turns to look at me again, his eyes are normal.	Quand il se retourne pour me regarder à nouveau, ses yeux sont normaux.
Like having a nervous breakdown in public.	Comme avoir une dépression nerveuse en public.
For victory.	Pour la victoire.
It's sad because my sister has a lot of health problems.	C'est triste parce que ma sœur a beaucoup de problèmes de santé.
These were among the topics discussed.	Ceux-ci faisaient partie des sujets abordés.
There could be no doubt now.	Il ne pouvait plus y avoir de doute maintenant.
I smile into his friendly eyes.	Je souris dans ses yeux amicaux.
I think we played the game perfectly.	Je pense que nous avons parfaitement joué le match.
In the primary analysis, subjects with missing values ​​will be excluded.	Dans l'analyse primaire, les sujets avec des valeurs manquantes seront exclus.
He lay there night after night.	Il gisait là nuit après nuit.
The eyes had not disappeared.	Les yeux n'avaient pas disparu.
We've all needed really different things.	Nous avons tous eu besoin de choses vraiment différentes.
She felt so much better with someone else here.	Elle se sentait tellement mieux avec quelqu'un d'autre ici.
King as part of the evening.	King dans le cadre de la soirée.
I can click on my camera and see them.	Je peux cliquer sur mon appareil photo et les voir.
They were moving.	Ils bougeaient.
He opened his eyes and slowly walked towards her.	Il ouvrit les yeux et s'avança lentement vers elle.
I'm happy to grow up.	Je suis heureux de grandir.
It shows from within.	Cela se voit de l'intérieur.
On the contrary, it was silent.	Au contraire, c'était silencieux.
Fuck her.	La baise.
, who also agreed to produce the film.	, qui a également accepté de produire le film.
However, their number is decreasing.	Cependant, leur nombre diminue.
It's absolutely wonderful.	C'est tout à fait merveilleux.
They need social interaction.	Ils ont besoin d'interaction sociale.
We do not have money.	Nous n'avons pas d'argent.
You look at them.	Vous les regardez.
We will use the same definition for our case.	Nous utiliserons la même définition pour notre cas.
No thermal process is involved.	Aucun processus thermique n'est impliqué.
No sign of struggle.	Aucun signe de lutte.
It was the way people looked at him.	C'était la façon dont les gens le regardaient.
I get it, she thought.	J'ai compris, pensa-t-elle.
I never saw him move.	Je ne l'ai jamais vu bouger.
I will suggest everyone to follow your blog.	Je vais suggérer à tout le monde de suivre votre blog.
He was sitting in a chair against the wall of my office.	Il était assis sur une chaise contre le mur de mon bureau.
She quickly became the leader.	Elle est rapidement devenue la chef de file.
It's five o'clock in the evening.	Il est cinq heures du soir.
The reality is simply.	La réalité est tout simplement.
It is therefore a negative point.	C'est donc un point négatif.
We cannot find it if we seek it.	Nous ne pouvons pas le trouver si nous le cherchons.
This time, for sure, he would call her.	Cette fois, c'est sûr, il l'appellerait.
Yet he says nothing.	Pourtant il ne dit rien.
Yet another failed note.	Encore une autre note ratée.
Then they finally met.	Puis ils se sont enfin rencontrés.
Everything to welcome me.	Tout pour m'accueillir.
Nothing in particular.	Rien de spécial.
Get rid of there.	Débarrassez-vous là.
I want to do more.	Je veux en faire plus.
She could be right.	Elle pourrait avoir raison.
People will respect you for it.	Les gens vous respecteront pour cela.
I had a good time.	J'ai passé un bon moment.
A number of reasons.	Un certain nombre de raisons.
, after which he would go to bed.	, après quoi il allait se coucher.
Her car had broken down and she had to go home.	Sa voiture était en panne et elle devait rentrer chez elle.
His usual tools are excellent.	Ses outils habituels sont excellents.
I think the answer is yes.	Je pense que la réponse est oui.
And it got me thinking.	Et ça m'a fait réfléchir.
They are called consequences.	On les appelle conséquences.
Deep inside he felt his animal spirit scream.	Au fond de lui, il sentit son esprit animal crier.
I was starting to sweat.	Je commençais à transpirer.
It's great for two reasons.	C'est génial pour deux raisons.
Most of us have an hour for lunch.	La plupart d'entre nous ont une heure pour déjeuner.
It's more than sad.	C'est plus que triste.
I think he just needs time.	Je pense qu'il a juste besoin de temps.
The damage appears to have been caused by a rock.	Les dégâts semblent avoir été causés par un rocher.
No one is born knowing how to do this stuff.	Personne ne naît en sachant faire ce genre de choses.
I drove them.	Je les ai conduits.
I can't take care of it anymore.	Je ne peux plus m'en occuper.
In the present.	Dans le présent.
All passion seems to work that way.	Toute passion semble fonctionner de cette façon.
The very moment.	L'instant même.
But he drank.	Mais il a bu.
Except they hadn't.	Sauf qu'ils ne l'avaient pas fait.
The test pieces were.	Les pièces d'essai étaient.
In which case someone has chosen for you.	Auquel cas quelqu'un a choisi pour vous.
Don't spend too much money on the business either.	Ne dépensez pas trop d'argent pour l'entreprise non plus.
And the facts are clear.	Et les faits sont clairs.
I heard from my father.	J'ai eu des nouvelles de mon père.
All my friends are married except me.	Tous mes amis sont mariés sauf moi.
In the morning.	Du matin.
The market is welcome.	Le marché est le bienvenu.
He will be in the crowd.	Il sera dans la foule.
He had done more.	Il avait fait plus.
Today he vomited.	Aujourd'hui, il a vomi.
Before the mental training must come the training of the body.	Avant l'entraînement mental doit venir l'entraînement du corps.
He came to me.	Il est venu vers moi.
To play with the big boys.	Pour jouer avec les grands garçons.
But the hair was growing back.	Mais les cheveux repoussaient.
But in a way, it's a relief.	Mais d'une certaine manière, c'est un soulagement.
The difference, however, is the reason for their departure.	La différence, cependant, est la raison de leur départ.
And all over the country.	Et dans tout le pays.
It takes great photos, great videos and has great sound.	Il prend de superbes photos, de superbes vidéos et a un très bon son.
She was normally the first to enter.	Elle était normalement la première à entrer.
She was moving.	Elle était en train de déménager.
We will definitely be camping here again and recommending it to others.	Nous reviendrons certainement camper ici et le recommanderons à d'autres.
This story is the starting point for your marketing and communication strategy.	Cette histoire est le point de départ de votre stratégie de marketing et de communication.
It was a hot afternoon.	C'était un après-midi chaud.
Goals are good here.	Les buts sont bons ici.
I really don't know where they stop.	Je ne sais vraiment pas où ils s'arrêtent.
It was with a girl and we were behind a building.	C'était avec une fille et nous étions derrière un immeuble.
Everyone seemed to be having a good time.	Tout le monde avait l'air de passer un bon moment.
He led the way to a table by the window.	Il ouvrit la voie vers une table près de la fenêtre.
They are not.	Ils ne le sont pas.
They had not only come after us but one after the other.	Ils n'étaient pas seulement venus après nous mais les uns après les autres.
The video you have doesn't show exactly how difficult it is.	La vidéo que vous avez ne montre pas exactement à quel point c'est difficile.
He had dropped into the garden.	Il s'était laissé tomber dans le jardin.
Knowledge is your best weapon.	La connaissance est votre meilleure arme.
And what was that, she wondered.	Et qu'est-ce que c'était que ça, se demanda-t-elle.
I pushed hard.	J'ai poussé fort.
There are plenty of them on the book table.	Il y en a plein sur la table des livres.
She likes unusual things, you know, and.	Elle aime les choses inhabituelles, vous savez, et.
I had a brief encounter with her.	J'ai eu une brève rencontre avec elle.
Maybe my wish was both right and wrong.	Peut-être que mon souhait était à la fois juste et faux.
Each party will bear its own costs.	Chaque parti devra supporter ses propres coûts.
We got rather noisy.	Nous sommes devenus plutôt bruyants.
Add heat and food.	Ajoutez de la chaleur et de la nourriture.
The sun is like fire.	Le soleil est comme le feu.
I felt empty.	Je me sentais vide.
He gets away with it so much.	Il s'en tire tellement.
I might even add salt or something.	Je pourrais même ajouter du sel ou quelque chose.
All the doors of the house seemed open.	Toutes les portes de la maison semblaient ouvertes.
I can travel.	Je peux voyager.
We will continue to work in mission mode and achieve the goal.	Nous continuerons à travailler en mode mission et à atteindre l'objectif.
If there was nothing, there was everything to do.	S'il n'y avait rien, il y avait tout à faire.
You must know it like you know everything about me.	Vous devez le savoir comme vous savez tout sur moi.
The sound when moving through space has an empty sound.	Le son lorsqu'il se déplace dans l'espace a un son vide.
Maybe the rate of fire could be improved, but not by much.	Peut-être que la cadence de tir pourrait être améliorée, mais pas de beaucoup.
And you worked hard for it.	Et vous avez travaillé dur pour cela.
Arrived installed and ready to play the box.	Arrivé installé et prêt à jouer la boîte.
They usually don't last very long.	Ils ne durent généralement pas très longtemps.
To another.	À une autre.
Your taxes at work.	Vos impôts au travail.
Most people did.	La plupart des gens l'ont fait.
Keep fighting for your team.	Continuez à vous battre pour votre équipe.
I just opened the one that was upstairs.	Je viens d'ouvrir celui qui se trouvait en haut.
Vote them out of the office.	Votez-les hors du bureau.
Your study turned into a speech so this staff could download.	Votre étude s'est transformée en un discours que ce personnel a donc pu télécharger.
I would do all of them.	Je ferais chacun d'eux.
It's a life.	C'est une vie.
I told him that.	Je lui ai dit ça.
I heard the approach was successful.	J'ai entendu dire que l'approche avait réussi.
I can no more doubt their existence than mine.	Je ne peux pas plus douter de leur existence que de la mienne.
And he died often.	Et lui, il est mort souvent.
Now tell me, he said, your point of view.	Maintenant dites-moi, dit-il, votre point de vue.
I think being natural is the answer.	Je pense qu'être naturel est la réponse.
The forces that shape our lives are more complicated than that.	Les forces qui façonnent nos vies sont plus compliquées que cela.
First of all, she doesn't need the money.	Tout d'abord, elle n'a pas besoin d'argent.
Register now, before depositing.	Inscrivez-vous maintenant, avant de déposer.
And we should be excited, indeed.	Et nous devrions être excités, en effet.
We had a wonderful time together.	Nous avons passé un merveilleux moment ensemble.
It is a heavy price to pay.	C'est un lourd tribut à payer.
But it is often very fair.	Mais c'est souvent très juste.
I hope you are having a nice day.	J'espère que vous passez une belle journée.
Everywhere you looked there were people.	Partout où vous regardiez, il y avait des gens.
Start with the original.	Commencez par l'original.
I couldn't bring myself to use it.	Je ne pouvais pas me résoudre à l'utiliser.
And she knew what she had to do.	Et elle savait ce qu'elle devait faire.
Let's go have a drink.	Allons boire un verre.
While exercising to lose weight, the two developed feelings.	Pendant l'exercice pour perdre du poids, les deux ont développé des sentiments.
Big tears flowed from his golden eyes.	De grosses larmes coulèrent de ses yeux dorés.
He had been worrying about that night for days.	Il s'inquiétait de cette nuit depuis des jours.
We want to do it.	Nous voulons le faire.
Just the expression on his face.	Rien qu'à l'expression de son visage.
They returned a moment later with a brown paper bag.	Ils revinrent un instant plus tard avec un sac en papier brun.
For us, writing is not about money and meaning.	Pour nous, l'écriture n'est pas une question d'argent et de sens.
But he must.	Mais il le doit.
I didn't want to leave you in the dark.	Je ne voulais pas te laisser dans le noir.
That night, the truck just never arrived.	Cette nuit-là, le camion n'est tout simplement jamais arrivé.
But you still haven't told me where and when.	Mais tu ne m'as toujours pas dit où et quand.
Gone is the need to fit in.	Fini le besoin de s'intégrer.
Did they want it to be a surprise for her?	Voulaient-ils que ce soit une surprise pour elle ?
At least he knew he was still there.	Au moins, il savait qu'il était toujours là-bas.
I have the day watch.	J'ai la montre de jour.
You told them they would run double time this morning.	Vous leur avez dit qu'ils courraient le temps double ce matin.
We are moving here.	Nous déménageons ici.
But now she was happy with it.	Mais maintenant, elle en était contente.
I believed the land belonged to me.	Je croyais que la terre m'appartenait.
But the same cannot be said for humans.	Mais on ne peut pas en dire autant de l'humain.
All the other injured horses were discovered in the fields.	Tous les autres chevaux blessés ont été découverts dans les champs.
Because of this extreme measure.	A cause de cette mesure extrême.
For tonight at least, it was home.	Pour ce soir au moins, c'était la maison.
This is the beginning of seeing the truth.	C'est le début de voir la vérité.
All afternoon he knows where she is.	Tout l'après-midi, il sait où elle se trouve.
Only one thing interests me.	Une seule chose m'intéresse.
There were no other trees.	Il n'y avait pas d'autres arbres.
This was how the economy worked, there were many ways to pay.	C'était ainsi que fonctionnait l'économie, il y avait de nombreuses façons de payer.
This procedure has not been followed here.	Cette procédure n'a pas été suivie ici.
I was the son of a worker.	J'étais le fils d'un ouvrier.
He will kill you.	Il va te tuer.
You've never seen me like this before.	Tu ne m'as jamais vu comme ça avant.
I see it very clearly.	Je le vois très clairement.
This set contains quite a lot of images.	Cet ensemble contient pas mal d'images.
My body in his.	Mon corps dans le sien.
For a limited time only, according to a press release.	Pour un temps limité seulement, selon un communiqué de presse.
The military attack is more real than ever.	L'attaque militaire est plus réelle que jamais.
Not the same level of play but it's a different game.	Pas le même niveau de jeu mais c'est un jeu différent.
He can go left or right.	Il peut aller à gauche ou à droite.
The families were close.	Les familles étaient proches.
Check here to take a look.	Vérifiez ici pour jeter un coup d'œil.
Dinner was delicious and came out so quickly.	Le dîner était délicieux et est sorti si vite.
I just heard.	Je viens d'entendre.
Two test cases were carried out.	Deux cas tests ont été réalisés.
So don't question all the bad things that happen.	Alors ne remettez pas en question toutes les mauvaises choses qui arrivent.
I needed to invent something.	J'avais besoin d'inventer quelque chose.
This game will forever leave its mark on us.	Ce jeu laissera à jamais sa marque en nous.
She liked having him with her.	Elle aimait bien l'avoir avec elle.
Last night there was great anxiety.	Hier soir, c'était une grande anxiété.
Hold one.	Tiens un.
Half-real or half-true things.	Des choses à moitié réelles ou à moitié vraies.
Then you just finished the game and that's it.	Ensuite, vous venez de terminer le jeu et c'est tout.
We love them, maybe you do too.	Nous les aimons, peut-être que vous aussi.
I will be back in a year.	Je serai de retour dans un an.
Either from extreme research or by actually knowing them.	Soit à partir d'une recherche extrême, soit en les connaissant réellement.
Blue eyes lifted as she walked past.	Les yeux bleus se levèrent alors qu'elle passait devant.
For them, that's what they want to do.	Pour eux, c'est ce qu'ils veulent faire.
I don't see the point of it.	Je n'y vois pas l'intérêt.
It would be.	Il serait.
It's not so bad.	Ce n'est pas si mal.
I have his number here.	J'ai son numéro ici.
There's more, but you get the idea.	Il y a plus, mais vous voyez l'idée.
I'll explain why.	Je vais vous expliquer pourquoi.
I try not to be heartbroken.	J'essaie de ne pas avoir le cœur brisé.
The furthest door opened and a boy entered.	La porte la plus éloignée s'ouvrit et un garçon entra.
We produce a brand new skin surface every week.	Nous produisons une toute nouvelle surface de peau chaque semaine.
And then down.	Et puis vers le bas.
It received positive reviews in both countries.	Il a reçu des critiques positives dans les deux pays.
Come on, we have to move.	Allez, il faut déménager.
Which, by the way, happens to be dead.	Qui, soit dit en passant, se trouve être mort.
More than likely, he won't go back to being a guy's hand.	Plus que probablement, il ne redeviendra pas la main d'un gars.
It's the same color as this ball.	C'est la même couleur que cette balle.
People get along more easily when the context is familiar.	Les gens s'entendent plus facilement lorsque le contexte est familier.
He knew that kind of pattern.	Il connaissait ce genre de modèle.
And it's not dark either.	Et il ne fait pas sombre non plus.
Difficult, to say the least.	Difficile, c'est le moins qu'on puisse dire.
A teacher, a friend, maybe even a mother.	Une enseignante, une amie, peut-être même une mère.
You work late hours during the week.	Vous travaillez des heures tardives pendant la semaine.
I was really tired early on though.	J'étais vraiment fatigué très tôt cependant.
Just keep busy, maybe.	Juste s'occuper, peut-être.
All authors developed the content of the manuscript.	Tous les auteurs ont développé le contenu du manuscrit.
Form a solid.	Former un solide.
He should have formed a new team.	Il aurait dû former une nouvelle équipe.
He is never wrong.	Il ne se trompe jamais.
I was one of the last in the fields that particular afternoon.	J'étais l'un des derniers sur les champs cet après-midi particulier.
Through easy water the boat moved.	À travers une eau facile le bateau s'est déplacé.
The two conditions presented very differently.	Les deux conditions se présentaient très différemment.
Again and again.	Encore et encore.
Become a one-city country.	Devenir un pays d'une seule ville.
I will try to sell something after this week.	Je vais essayer de vendre quelque chose après cette semaine.
I immediately recognized the thing.	J'ai tout de suite reconnu la chose.
I also worked in the unit, you know.	J'ai aussi travaillé dans l'unité, vous savez.
Will take longer, have greater impact and be less visible.	Prendra plus de temps, aura un plus grand impact et sera moins visible.
She is a light.	Elle est une lumière.
He smiled and nodded in thanks.	Il sourit et hocha la tête en guise de remerciement.
On a more serious note.	Sur une note plus sérieuse.
Before or will be now.	Avant ou sera maintenant.
But we need technology to help us.	Mais nous avons besoin de la technologie pour nous aider.
For the same door.	Pour la même porte.
I respect this decision.	Je respecte cette décision.
They were now.	Ils l'étaient maintenant.
It's not for us.	Ce n'est pas pour nous.
He beat me.	Il m'a battu.
Which is really no surprise.	Ce qui n'est vraiment pas une surprise.
This number is its total area. 	Ce chiffre est sa surface totale. 
I would love.	j'adorerais.
Teacher and art teacher.	Professeur et professeur d'art.
Now you can't want to like something.	Maintenant, vous ne pouvez pas vouloir aimer quelque chose.
Your blog has provided us with useful information that we will work on.	Votre blog nous a fourni des informations utiles sur lesquelles nous allons travailler.
She wants her baby.	Elle veut son bébé.
You want them.	Vous les voulez.
You can do it well.	Vous pouvez bien le faire.
Take care of me.	Prends soin de moi.
Your price will not be affected.	Votre prix n'en sera pas affecté.
I did most of the writing work at his old office.	J'ai fait la plupart du travail écrit à son ancien bureau.
It is not known where he got the information.	On ne sait pas où il a obtenu l'information.
Some, he said, were younger than him.	Certains, selon lui, étaient plus jeunes que lui.
A cry, like a lost animal.	Un cri, comme un animal perdu.
And we need help.	Et nous avons besoin d'aide.
Let us first examine the problem of the upper critical field.	Examinons d'abord le problème du champ critique supérieur.
It's not just a case for me.	Ce n'est pas seulement un cas pour moi.
We didn't know when the camera was going.	Nous ne savions pas quand la caméra allait.
I did not think.	Je n'ai pas pensé.
Today would be the test.	Aujourd'hui serait le test.
The night has done its duty.	La nuit a fait son devoir.
It might be time to take it to the next level.	Il est peut-être temps de passer au niveau supérieur.
Don't worry, my child.	Ne t'inquiète pas, mon enfant.
Note ID not found.	L'identifiant de la note est introuvable.
It definitely helped me overcome my fear.	Cela m'a certainement aidé à surmonter ma peur.
See the next page for important information about these examples.	Voir la page suivante pour des informations importantes sur ces exemples.
I would never, however.	Je ne le ferais jamais, cependant.
Present this information to the class.	Présentez ces informations à la classe.
Not with a child at home.	Pas avec un enfant à la maison.
But it is not a question of logic.	Mais ce n'est pas une question de logique.
But otherwise, they tend to be silent.	Mais sinon, ils ont tendance à être silencieux.
Very thin lips.	Lèvres très fines.
Any lie will do.	N'importe quel mensonge fera l'affaire.
Not a face he knew.	Pas un visage qu'il connaissait.
And work on it.	Et travaillez là-dessus.
It didn't matter what an old man wanted.	Peu importait ce qu'un vieil homme voulait.
There was a small window so they could see into his room.	Il y avait une petite fenêtre pour qu'ils puissent voir dans sa chambre.
He pays attention to what he says.	Il fait attention à ce qu'il dit.
I hope he makes it though.	J'espère qu'il s'en sortira quand même.
And you failed to tell me who you are.	Et tu n'as pas réussi à me dire qui tu es.
These differences can cause problems.	Ces différences peuvent causer des problèmes.
I have never.	Je n'ai jamais.
I value knowledge.	J'apprécie la connaissance.
She leaned down to look at his face.	Elle se pencha pour regarder son visage.
He had given birth to them, and in that he had taken it for himself.	Il leur avait donné le jour, et en cela, il l'avait pris pour lui.
I have to pay for it with my life.	Je dois le payer de ma vie.
Same step by step.	Même étape par étape.
I can't play by different rules.	Je ne peux pas jouer selon des règles différentes.
This is how it has been for the past two years.	C'est ainsi que cela s'est passé ces deux dernières années.
He opened his mouth to say something.	Il ouvrit la bouche pour dire quelque chose.
That was the question.	C'était la question.
They broke everything.	Ils ont tout cassé.
I had cold sweats.	J'ai eu des sueurs froides.
We hope you find it useful as well.	Nous espérons que vous le trouverez également utile.
You can't save more time.	Vous ne pouvez pas gagner plus de temps.
Brown can knock it down.	Brown peut le renverser.
I've watched it twice now.	Je l'ai regardé deux fois maintenant.
Think of it this way.	Pensez-y de cette façon.
No one will come after me.	Personne ne viendra après moi.
A procedure for doing this is presented in this article.	Une procédure pour ce faire est présentée dans cet article.
So he pulled it out quickly.	Alors il l'a retiré rapidement.
And so it becomes possible to understand things.	Et ainsi, il devient possible de comprendre les choses.
I go there every year.	J'y vais chaque année.
I didn't want him to die without having done so.	Je ne voulais pas qu'il meure sans l'avoir fait.
Five people live, but two of them turn out to be ill.	Cinq personnes vivent, mais deux d'entre elles se révèlent malades.
But they were also smart.	Mais ils étaient aussi intelligents.
Or shut up.	Ou tais-toi.
Thank you for the answer.	Merci pour la réponse.
The conclusion of the article is given in the last section.	La conclusion de l'article est donnée dans la dernière section.
Our current system cannot stop them.	Notre système actuel ne peut pas les arrêter.
In fact, he more or less got used to it.	En fait, il s'y est plus ou moins habitué.
It's my house.	C'est ma maison.
Finally, this device was really going to come in handy.	Enfin, cet appareil allait vraiment être utile.
It's time to reflect.	Il est temps de réfléchir.
They would never know if he was good or bad.	Ils ne sauraient jamais s'il était bon ou mauvais.
We would wait at this location for a while and then leave.	Nous attendrions à cet endroit pendant un certain temps puis nous partirions.
The work included three experiments.	Le travail comprenait trois expériences.
My dog, clean the car.	Mon chien, nettoie la voiture.
It can significantly control children's infection symptoms.	Il peut contrôler de manière significative les symptômes d'infection des enfants.
You hit him.	Vous l'avez frappé.
When he tried the door, he found it was locked.	Quand il a essayé la porte, il a trouvé qu'elle était verrouillée.
Provide two plants.	Prévoyez deux plantes.
There was no interaction between response type and group.	Il n'y avait pas d'interaction entre le type de réponse et le groupe.
But there is no escape.	Mais il n'y a pas d'échappatoire.
Related literature was reviewed.	La littérature connexe a été examinée.
Like a team.	Comme une équipe.
Finally, he turned to his father.	Enfin, il se tourna vers son père.
A woman answered.	Une femme a répondu.
Which season.	Quelle saison.
It's the boy's favorite color.	C'est la couleur préférée du garçon.
It was good but different.	C'était bon mais différent.
Sometimes it's something in their life.	Parfois, c'est quelque chose dans leur vie.
Anyway, it's clear to me.	C'est clair pour moi en tout cas.
It doesn't matter who the players are.	Peu importe qui sont les joueurs.
Their opinion is very clear.	Leur avis est très clair.
Two main sources of data support this interpretation.	Deux sources principales de données appuient cette interprétation.
However, there are still some limitations to our study.	Cependant, il y a encore quelques limites à notre étude.
Really want, basically.	Vraiment envie, au fond.
Others called it evil.	D'autres l'appelaient le mal.
I will monitor the sales.	Je vais surveiller les ventes.
She had never wanted someone so close.	Elle n'avait jamais voulu quelqu'un d'aussi proche.
The table on the right is our writing center.	La table à droite est notre centre d'écriture.
It worked for good this time.	Cela a fonctionné pour le bien cette fois.
Do not worry.	Ne t'en fais pas.
There I was safe.	Là, j'étais en sécurité.
Human error is an important factor.	L'erreur humaine est un facteur important.
Nothing in my life has ever felt more right.	Rien dans ma vie ne m'a jamais semblé plus juste.
I was quite surprised.	J'ai été assez surpris.
His trial will take place tonight at dog time.	Son procès aura lieu ce soir à l'heure du chien.
I realized he was never going to leave his wife.	J'ai réalisé qu'il n'allait jamais quitter sa femme.
The girl nodded in response.	La jeune fille hocha la tête en réponse.
There weren't many dry eyes left in this place.	Il ne restait plus beaucoup d'yeux secs dans cet endroit.
But to come back once again.	Mais pour revenir une fois de plus.
Visit everyone you can.	Visitez tous ceux que vous pouvez.
I am not yet aware of a working solution for this problem.	Je ne suis pas encore au courant d'une solution de travail pour ce problème.
He gestured to a device on the table.	Il désigna un appareil sur la table.
It doesn't just start and end with sex.	Cela ne commence pas et ne se termine pas uniquement par le sexe.
Something similar happened to me.	Il m'est arrivé quelque chose de similaire.
You would have watched and you would have been better off.	Vous auriez regardé et vous en auriez été meilleur.
It's a big problem.	C'est un gros problème.
I'm sorry for keeping you.	Je suis désolé de t'avoir gardé.
I've looked around and can't find a clear answer.	J'ai regardé autour de moi et je n'arrive pas à trouver une réponse claire.
He is holding a yellow rose.	Il tient une rose jaune.
I did not see what was playing.	Je n'ai pas vu ce qui jouait.
She would probably prefer to find me with drugs.	Elle préférerait probablement me trouver avec de la drogue.
But it is unclear who will get the contract.	Mais on ne sait pas qui obtiendra le contrat.
On the other plate there are two.	Sur l'autre plaque il y en a deux.
Well, the game came out and it turned out pretty solid.	Eh bien, le jeu est sorti et il s'est avéré assez solide.
You clean it sometimes, but it only gets worse again.	Vous le nettoyez parfois, mais ça ne fait qu'empirer à nouveau.
I won't talk like that.	Je ne parlerai pas comme ça.
He was heading towards them, near the wall.	Il se dirigeait vers eux, près du mur.
I really, really appreciate it.	Je l'apprécie vraiment, vraiment.
Mr President, we can solve this together.	Monsieur le Président, nous pouvons régler cela ensemble.
And the questions never stopped.	Et les questions n'ont jamais cessé.
Also, nothing wrong with meeting your family little by little.	De plus, rien de mal à rencontrer sa famille petit à petit.
Right now it's part of a big page.	En ce moment, cela fait partie d'une grande page.
There really is no other way forward.	Il n'y a vraiment pas d'autre moyen d'avancer.
Shows some promise.	Montre une certaine promesse.
All are welcome to come and share a meal.	Tous sont les bienvenus pour venir partager un repas.
Then his manners towards his wife in public.	Puis ses manières envers sa femme en public.
I could be there in ten minutes.	Je pourrais être là en dix minutes.
At least she didn't set it up quickly.	Au moins, elle ne l'a pas mis en place rapidement.
So he bent down to take her in his arms.	Alors il se pencha pour la prendre dans ses bras.
But the current radical change comes at a cost.	Mais le changement radical actuel a un coût.
Like you last night.	Comme toi hier soir.
I became young again.	Je suis redevenu jeune.
He told you he still loved you, he couldn't stay here.	Il t'a dit qu'il t'aimait toujours, il ne pouvait pas rester ici.
Nobody knows everything.	Personne ne sait tout.
I have no response.	Je n'ai pas de réponse.
I drive a lot and listen to them.	Je conduis beaucoup et je les écoute.
Note that this is a fairly natural situation.	Notez qu'il s'agit d'une situation assez naturelle.
He says it made him a better person.	Il dit que cela a fait de lui une meilleure personne.
I thought we were having fun.	Je pensais qu'on s'amusait.
I was weak once, but not anymore.	J'ai été faible une fois, mais plus maintenant.
He hadn't been to the bridge that night.	Il n'avait pas été au pont cette nuit-là.
She picks up the game at some point.	Elle reprend le jeu à un moment donné.
It must be there in your head.	Il doit être là dans votre tête.
Let me know if this doesn't work for you.	Faites-moi savoir si cela ne fonctionne pas pour vous.
It is an internal variable.	C'est une variable interne.
A representative experiment among the three is presented.	Une expérience représentative parmi les trois est présentée.
We don't have them yet, but we are working on them.	Nous ne les avons pas encore, mais nous y travaillons.
There are differences between the two.	Il y a des différences entre les deux.
My advice would be to leave it there for now.	Mon conseil serait de le laisser là pour l'instant.
So have individuals.	Alors ont des individus.
As described in the police report.	Comme décrit dans le rapport de police.
Strong in his own way.	Fort à sa manière.
Tell others about it.	Parlez-en aux autres.
When she died, they had this big collection.	Quand elle est morte, ils ont eu cette grosse collection.
I could go out in the rain.	Je pourrais sortir sous la pluie.
I take care of myself.	Je m'occupe moi-même.
I mean it.	Je veux le dire.
I would never have left you.	Je ne t'aurais jamais laissé.
The first two have been described above.	Les deux premiers ont été décrits ci-dessus.
But by that very definition, you are empty.	Mais par cette définition même, vous êtes vide.
I don't remember much else about it.	Je ne me souviens pas de grand-chose d'autre à ce sujet.
They can't fire everyone at once.	Ils ne peuvent pas virer tout le monde à la fois.
This is a fact on which he is very clear.	C'est un fait sur lequel il est très clair.
It doesn't seem to suit me.	Cela ne semble pas me convenir.
Financial support provided.	Soutien financier apporté.
Why are we late?.	Pourquoi sommes-nous en retard?.
They are watching us.	Ils nous regardent.
Women who are role models usually went to this school.	Les femmes qui sont des modèles sont généralement allées à cette école.
Workers who lose their jobs usually have to leave the country.	Les travailleurs qui perdent leur emploi doivent généralement quitter le pays.
In our case, it is.	Dans notre cas, c'est le cas.
He just says he's not happy with you.	Il dit juste qu'il n'est pas content de toi.
They had been silent since the beginning of the war.	Ils étaient silencieux depuis le début de la guerre.
I loved and I was loved back.	J'ai aimé et j'ai été aimé en retour.
But you are different.	Mais tu es différent.
Fuck you then.	Va te faire foutre alors.
He heard that, but we had to tell him.	Il a entendu cela, mais nous devions le lui répéter.
I can't drop it.	Je ne peux pas le laisser tomber.
So let's smoke and talk about something else.	Alors, fumons et parlons d'autre chose.
She passed two buildings.	Elle passa devant deux immeubles.
It was dark and silent.	C'était sombre et silencieux.
Nothing changes, the skin lifts but does not open.	Rien ne change, la peau se soulève mais ne s'ouvre pas.
He was a family man and not his type.	C'était un homme de famille et pas son type.
We maintain parking lots and building lighting.	Nous entretenons les parkings et les éclairages des bâtiments.
And it doesn't work.	Et ça ne marche pas.
Which we have now.	Que nous avons maintenant.
Either way, let him know.	Dans tous les cas, prévenez-le.
There wasn't much to see inside.	Il n'y avait pas grand chose à voir à l'intérieur.
We need to look at ourselves differently.	Nous devons nous regarder différemment.
The code below should help.	Le code ci-dessous devrait aider.
You act like you can't fail.	Vous agissez comme si vous ne pouviez pas échouer.
She knew that writing a book would be difficult.	Elle savait qu'écrire un livre serait difficile.
Lots of people do, but it's not.	Beaucoup de gens le font, mais ce n'est pas le cas.
His loss will leave a big hole in many lives.	Sa perte laissera un grand trou dans de nombreuses vies.
It's the best experience.	C'est la meilleure expérience.
We know how to do it.	Nous savons comment nous y prendre.
Despite progress, many challenges remain.	Malgré les progrès, de nombreux défis demeurent.
It was obvious she meant something else.	Il était évident qu'elle voulait dire autre chose.
I pressed near the screen.	J'ai appuyé près de l'écran.
He says we have to talk.	Il dit que nous devons parler.
I didn't have long.	Je n'ai pas eu longtemps.
It looks good.	Ça a l'air bien.
But the water man did not hear.	Mais l'homme de l'eau n'a pas entendu.
I loved every minute.	J'ai adoré chaque minute.
According to his lights, he was a good master.	Selon ses lumières, il a été un bon maître.
If it failed, it would have to be a fire.	S'il échouait, il faudrait que ce soit un incendie.
If this condition is met, you can follow these instructions.	Si cette condition est remplie, vous pouvez suivre ces instructions.
You say you were afraid he would use it on you.	Vous dites que vous aviez peur qu'il l'utilise sur vous.
He answered the phone.	Il a répondu au téléphone.
Many of them in fact.	Beaucoup d'entre eux en fait.
There is a pretty good market.	Il y a un assez bon marché.
I can't access it.	Je ne peux pas y accéder.
Different colors represent different samples.	Différentes couleurs représentent différents échantillons.
They love it.	Ils adorent ça.
He did a terrific job.	Il a fait un travail formidable.
I want that.	Je veux cela.
That, for me, was the only turn off.	Cela, pour moi, était le seul éteindre.
My best friend was there, and she got bitten too.	Ma meilleure amie était là, et elle aussi s'est fait mordre.
I would like him to die.	J'aimerais qu'il meure.
It's not easy being blue.	Ce n'est pas facile d'être bleu.
A real one this time.	Un vrai cette fois.
They just ask for things, and.	Ils demandent juste des choses, et.
After killing a white man in a bar fight.	Après avoir tué un homme blanc dans une bagarre dans un bar.
Just get in touch.	Prenez simplement contact.
Please try to see.	S'il vous plaît essayez de voir.
We did jobs together like that from time to time.	Nous avons fait des boulots ensemble comme ça de temps en temps.
You are right not to call the police.	Vous avez raison de ne pas appeler la police.
It would soon be day.	Il ferait bientôt jour.
The girls seemed to enjoy this activity.	Les filles semblaient aimer cette activité.
Where this man can wait.	Où cet homme peut attendre.
Moreover, no one knew what to do with their hands.	De plus, personne ne savait quoi faire de ses mains.
This showed features not associated with them.	Cela a montré des caractéristiques qui ne leur étaient pas associées.
A direct policy can be described as follows.	Une politique directe peut être décrite comme suit.
You learned to cook.	Vous avez appris à cuisiner.
He had no idea where they would eventually end up.	Il n'avait aucune idée de l'endroit où ils finiraient par se retrouver.
And of course, that was my biggest concern, health and all that.	Et bien sûr, c'était ma plus grande préoccupation, la santé et tout ça.
Now he wasn't sure anymore.	Maintenant, il n'était plus sûr.
The study was conducted in an adult hospital.	L'étude a été menée dans un hôpital pour adultes.
I had a bad taste in my mouth.	J'avais un mauvais goût dans la bouche.
And put them in your camera bag.	Et mettez-les dans votre sac photo.
And talk.	Et parler.
Not strong.	Non pas fort.
It has been identified as follows.	Il a été identifié comme suit.
He had nothing in his hands.	Il n'avait rien entre les mains.
Have an early night.	Avoir une nuit tôt.
Rather, they were used to guide data analysis.	Ils ont plutôt été utilisés pour guider l'analyse des données.
Function calls are not supported.	Les appels de fonction ne sont pas pris en charge.
So after that, you never saw that man get up again.	Donc, après cela, vous n'avez plus jamais vu cet homme se relever.
Participants in this previous study were only tested once.	Les participants à cette étude précédente n'ont été testés qu'une seule fois.
We were a month strong.	Nous étions forts d'un mois.
In fact, most products can be used alone.	En fait, la plupart des produits peuvent être utilisés seuls.
Thus, it increases the experimental control.	Ainsi, il augmente le contrôle expérimental.
You can say yes, and that means exactly no.	Vous pouvez dire oui, et que cela signifie exactement non.
This is the meaning of freedom.	C'est le sens de la liberté.
The method is now familiar.	La méthode est maintenant familière.
That's what anxiety does.	C'est ce que fait l'anxiété.
That does not surprise me.	Cela ne m'étonne pas.
Maybe that's the difference.	C'est peut-être la différence.
Each method is executed on a single core.	Chaque méthode est exécutée sur un seul cœur.
Come back through.	Revenir à travers.
Pour in the broth and bring to a boil.	Verser le bouillon et porter à ébullition.
However, it is only appropriate for a fixed and limited number of options.	Cependant, il n'est approprié que pour un nombre fixe et limité d'options.
Technique in itself is nothing.	La technique en soi n'est rien.
Totally not work the risk.	Totalement pas travailler le risque.
So when you come, jump in.	Alors quand vous venez, sautez dedans.
Higher crime rates.	Des taux de criminalité plus élevés.
I can't be in this pain.	Je ne peux pas être dans cette douleur.
Humans on the World Stage.	Les humains sur la scène mondiale.
He felt very.	Il se sentait très.
He tried to talk to them, but they ignored him.	Il a essayé de leur parler, mais ils l'ont ignoré.
They also benefit from meeting other people who share their experience.	Ils profitent aussi de rencontrer d'autres personnes qui partagent leur expérience.
Slowly at first.	Doucement au début.
A good place to be scared.	Un bon endroit pour avoir peur.
You are a smart guy.	Vous êtes un gars intelligent.
Someone else brought it.	Quelqu'un d'autre l'a apporté.
Not this year, at least.	Pas cette année, du moins.
Or may not be related to.	Ou peut ne pas être lié à.
Never too long, never too familiar.	Jamais trop long, jamais trop familier.
A city at night.	Une ville la nuit.
You don't see this every day.	Vous ne voyez pas cela tous les jours.
We demand action from the world.	Nous exigeons que le monde agisse.
But it doesn't immediately map them for you.	Mais il ne les cartographie pas immédiatement pour vous.
Go back and take it.	Retournez-y et prenez-le.
Good luck with that.	Bonne chance avec ça.
It stays in place under her touch.	Il reste en place sous son toucher.
I have no idea what happened to him.	Je n'ai aucune idée de ce qui lui est arrivé.
All rates and conditions are subject to change without notice.	Tous les tarifs et conditions sont sujets à changement sans préavis.
They didn't look at each other.	Ils ne se regardèrent pas.
I am infront of you.	Je suis devant toi.
Everyone is invited to play.	Tout le monde est invité à jouer.
The army had weight.	L'armée avait du poids.
It certainly hadn't gone well.	Cela ne s'était certainement pas bien passé.
I don't know how yet.	Je ne sais pas encore comment.
In a few minutes.	Dans quelques minutes.
It's easy.	C'est facile.
He knew he had to say something more.	Il savait qu'il devait dire quelque chose de plus.
It all counts.	Tout cela compte.
We tucked our legs in and pushed.	Nous avons rentré nos jambes et poussé.
To name a few.	Pour n'en nommer que quelques-uns.
Doing both design and code gives the best results.	Faire à la fois du design et du code donne les meilleurs résultats.
I felt like at home or at my best friends.	Je me sentais comme chez moi ou chez mes meilleurs amis.
He came to see my mother once, maybe twice a month.	Il venait voir ma mère une fois, peut-être deux fois par mois.
No one else would have told me that.	Personne d'autre ne m'aurait dit ça.
It's a strange thing to say.	C'est une chose étrange à dire.
There is no cause for relief.	Il n'y a aucun motif de soulagement.
They can't read.	Ils ne savent pas lire.
There's not much head left on this boy.	Il n'y a plus beaucoup de tête sur ce garçon.
I saw the look in your eyes.	J'ai vu le regard dans tes yeux.
His blood pressure suddenly dropped.	Sa tension artérielle a soudainement chuté.
I did too.	Je l'ai fait aussi.
I thought you understood, but there you were.	Je pensais que tu avais compris, mais tu étais là.
We shared everything.	Nous avons tout partagé.
You never knew what he was going to do.	Vous ne saviez jamais ce qu'il allait faire.
This may be the last time she saved the day.	C'est peut-être la dernière fois qu'elle a sauvé la situation.
It took some time to make it work properly.	Il a fallu du temps pour en faire un bon fonctionnement.
Path finding requires a lot of energy and attention.	La recherche de chemin demande beaucoup d'énergie et d'attention.
There is an example.	Il y a un exemple.
Alright, now start over.	Bon, maintenant recommencez.
They should have found a hot possibility.	Ils auraient dû trouver une possibilité chaude.
And often in science, it is.	Et souvent en science, c'est le cas.
It was pretty good.	C'était plutôt bien.
Cover and remove from heat.	Couvrir et retirer du feu.
But it must be fair.	Mais ça doit être juste.
I don't know if you are aware of this.	Je ne sais pas si vous êtes au courant de cela.
He covered all areas.	Il couvrait tous les domaines.
Basic but with lovely views and friendly service.	Basique mais avec de belles vues et un service amical.
You can find more information about our decision here.	Vous trouverez plus d'informations sur notre décision ici.
This goes for every key.	Cela vaut pour chaque clé.
Still, he waited a few moments.	Pourtant, il attendit quelques instants.
So, on the style, he did very well.	Donc, sur le style, il a très bien fait.
He was in shock.	Il était sous le choc.
She saw you for what you are.	Elle t'a vu pour ce que tu es.
Nothing stands between his words and the images in his head.	Rien ne se dresse entre ses mots et les images dans sa tête.
I think they like war more than peace.	Je pense qu'ils aiment la guerre plus que la paix.
Season to taste with salt and set aside.	Assaisonner au goût avec du sel et réserver.
I have no friends.	Je n'ai pas d'amis.
My parents say yes.	Les parents mon dire oui.
You will have to do better than that.	Vous devrez faire mieux que cela.
At the time, the business was running.	À l'époque, l'entreprise fonctionnait.
He rolled onto his back and sat up.	Il roula sur le dos et s'assit.
Come watch with us.	Venez regarder avec nous.
She didn't say anything, however, to help.	Elle n'a rien dit, cependant, pour aider.
He knew very well what they wanted.	Il savait très bien ce qu'ils voulaient.
It must be the camera.	Ce doit être la caméra.
But there was also a second level.	Mais il y avait aussi un deuxième niveau.
I can't say how anyone could know that.	Je ne peux pas dire comment quelqu'un pourrait le savoir.
The test question guide is popular among students.	Le guide des questions du test est populaire parmi les étudiants.
And that's not true.	Et ce n'est pas vrai.
If that sounds simple, that's because it is.	Si cela vous semble simple, c'est parce que ça l'est.
There was no significant difference between gender and age.	Il n'y avait pas de différence significative entre le sexe et l'âge.
That's the only good thing about having such a long off-season.	C'est la seule bonne chose d'avoir une si longue saison morte.
Must be a multiple of two.	Doit être un multiple de deux.
It's just that we have a meeting.	C'est juste que nous avons une réunion.
Worry was everywhere.	L'inquiétude était partout.
The augmentation usually occurred shortly after surgery.	L'augmentation s'est généralement produite peu de temps après la chirurgie.
I wanted to be like them.	Je voulais être comme eux.
He held his face.	Il tenait son visage.
But you can give it to me later.	Mais tu peux me le donner plus tard.
Things are easy.	Les choses sont faciles.
I'm in.	Je suis dedans.
Personal circumstances seem to be more important.	Les circonstances personnelles semblent être plus importantes.
He would take the money and leave town.	Il prendrait l'argent et quitterait la ville.
We just have to walk.	Nous n'avons qu'à marcher.
It was boys against girls.	C'était les garçons contre les filles.
Someone to make me laugh.	Quelqu'un pour me faire rire.
I saw you do it.	Je t'ai vu le faire.
It never failed.	Cela n'a jamais échoué.
It became a kind of game between us.	C'est devenu une sorte de jeu entre nous.
But they will be the first to tell you the same thing.	Mais ils seront les premiers à vous dire la même chose.
And so we don't, we're okay with that.	Et donc nous ne le faisons pas, nous sommes d'accord avec ça.
To be fair, most reviews advise against the treatment.	Pour être juste, la plupart des critiques déconseillent le traitement.
I just want to be honest with you.	Je veux juste être honnête avec toi.
Well here it is, once again.	Eh bien voilà, encore une fois.
Service with a smile.	Service avec le sourire.
Sometimes you just have to live with it.	Parfois, il suffit de vivre avec.
You didn't even know him.	Vous ne le connaissiez même pas.
Top up with water to cover if necessary.	Complétez avec de l'eau pour couvrir si nécessaire.
They must have a strong voice.	Ils doivent avoir une voix forte.
It must have been ten stories high.	Il devait avoir dix étages de haut.
I can't think of a solution to change a culture.	Je ne peux pas penser à une solution pour changer une culture.
It is obviously in their interest to do so.	Il est évidemment dans leur intérêt de le faire.
And so on.	Ainsi de suite.
I part with it and enter.	Je m'en sépare et j'entre.
They weren't happy with the way things were looking.	Ils n'étaient pas satisfaits de la façon dont les choses se présentaient.
The source of the infection remained unknown.	La source de l'infection restait inconnue.
And in front.	Et devant.
One page a day for a year.	Une page par jour pendant un an.
After that, one can prepare to play with the advanced players.	Après cela, on peut se préparer à jouer avec les joueurs avancés.
Previous failure of others.	Échec antérieur des autres.
And a little pepper.	Et un peu de poivre.
We have good horses.	Nous avons de bons chevaux.
The battlefields are different, and so is the combat.	Les champs de bataille sont différents, tout comme le combat.
I wish him good luck.	Je lui souhaite bonne chance.
A gift to take home.	Un cadeau à emporter.
He doesn't have to take over your business.	Il n'a pas à reprendre votre entreprise.
Both are not states of sleep.	Les deux ne sont pas des états de sommeil.
But that was another era.	Mais c'était une autre époque.
It's possible, he thought.	C'est possible, pensa-t-il.
Everyone would do what they could with life.	Chacun ferait ce qu'il pourrait de la vie.
Some people will appreciate our art, some will not.	Certaines personnes apprécieront notre art, d'autres non.
Now we have to call a number if we have a problem.	Maintenant, nous devons appeler un numéro si nous avons un problème.
She didn't even know why she was so upset.	Elle ne savait même pas pourquoi elle était si bouleversée.
We asked him what was going on.	Nous lui avons demandé ce qui se passait.
I will probably even respond.	Je vais probablement même répondre.
A moment in the school's history.	Un moment de l'histoire de l'école.
They had ten days to live.	Ils avaient dix jours à vivre.
As we have seen though, there were a few issues.	Comme nous l'avons vu cependant, il y avait quelques problèmes.
Good can come from it.	Un bien peut en découler.
The older couple won.	Le couple plus âgé a gagné.
It's just dangerous.	C'est juste dangereux.
But the cold didn't stop there.	Mais le froid ne s'est pas arrêté là.
Same for the value.	Idem pour la valeur.
I have no further questions.	Je n'ai pas d'autres questions.
Even when you get shot.	Même lorsqu'on se fait tirer dessus.
From the government that.	Du gouvernement ça.
It seems so clear to tell the story now.	Il semble si clair de raconter l'histoire maintenant.
A story doesn't have to be true to have an impact.	Une histoire n'a pas besoin d'être vraie pour avoir un impact.
It should have come to me earlier.	Ça aurait dû me venir avant.
It requires comments.	Cela nécessite des commentaires.
Once you learn how, you never forget.	Une fois que vous apprenez comment, vous n'oubliez jamais.
He won't let it.	Il ne le laissera pas faire.
It was his first project in the company.	C'était son premier projet dans l'entreprise.
Everyone backed up, giving him some space.	Tout le monde recula, lui laissa un peu d'espace.
And they continued.	Et ils ont continué.
Read what he wrote.	Lisez ce qu'il a écrit.
I went up with the point.	Je suis monté avec le point.
I had a small role.	J'avais un petit rôle.
I loved the original series.	J'ai adoré la série originale.
Because she couldn't get past the first letter.	Parce qu'elle ne pouvait pas dépasser la première lettre.
And and you can't get better.	Et et vous ne pouvez pas aller mieux.
I want a full game.	Je veux un jeu complet.
Or go bankrupt.	Ou fait faillite.
Think about the luck of it.	Pensez à la chance de celui-ci.
As a movie, it's not particularly great.	Comme film, ce n'est pas particulièrement génial.
She loved me too.	Elle m'aimait aussi.
It worked very well.	Cela a très bien fonctionné.
You don't listen to silence.	Vous n'écoutez pas le silence.
There was no need to talk about it.	Il n'était pas nécessaire d'en parler.
He forced his hands to still.	Il força ses mains à s'immobiliser.
For the next four years, we were part of each other's lives.	Pendant les quatre années suivantes, nous avons fait partie de la vie de l'autre.
The officer provided few details.	L'officier a fourni peu de détails.
I was a little surprised.	J'ai été un peu surpris.
On the other hand, a strange shape appears with the interaction time.	En revanche, une forme étrange apparaît avec le temps d'interaction.
You can always change your mind.	Vous pouvez toujours changer d'avis.
Simply and easily.	Simplement et facilement.
But it doesn't seem dangerous to me.	Mais elle ne me semble pas dangereuse.
But we can if you need it.	Mais nous pouvons si vous en avez besoin.
I will be a good boy.	Je serai un bon garçon.
Without them, we wouldn't be who we are today.	Sans eux, nous ne serions pas ce que nous sommes aujourd'hui.
I loved sucking, it really turned me on.	J'ai adoré sucer, ça m'a vraiment excité.
I can not live without it.	Je ne peux pas m'en passer.
I approach.	Je m'approche.
And they kept most of their core together.	Et ils ont gardé la majeure partie de leur noyau ensemble.
This body is touched like a woman.	Ce corps est touché comme une femme.
This is essential information.	Ce sont des informations essentielles.
You have to focus on the big stuff.	Il faut se concentrer sur les gros trucs.
It had to be this place.	Ça devait être cet endroit.
I will point this out as a big deal.	Je vais souligner cela comme un gros problème.
Of these, two stood out.	Parmi ceux-ci, deux se sont démarqués.
Like before.	Comme avant.
I could die.	Je pourrais mourrir.
You can always.	Vous pouvez toujours.
But things are changing.	Mais les choses changent.
The game is now different.	Le jeu est maintenant différent.
She fell to the ground and hit her head.	Elle est tombée au sol et s'est cogné la tête.
It's good to see you again.	Il est bon de vous revoir.
Not possible for us to do so.	Pas possible pour nous de le faire.
Soon there would be no place for his kind here.	Bientôt, il n'y aurait plus de place pour son espèce ici.
However, several lines of evidence show that this is not the case.	Cependant, plusieurs sources de données montrent que ce n'est pas le cas.
I can not see him.	Je ne peux pas le voir.
They will pay for themselves the first year, no doubt about that.	Ils paieront pour eux-mêmes la première année, sans aucun doute à ce sujet.
They had to have it their way.	Ils devaient l'avoir à leur manière.
We're just going to shoot him.	Nous allons juste lui tirer dessus.
But common sense is not so common.	Mais le bon sens n'est pas si commun.
She didn't care.	Elle s'en fichait.
We literally turned a corner and there it was.	Nous avons littéralement tourné un coin et c'était là.
Now the contract you signed is very clear in his language.	Maintenant, le contrat que vous avez signé est très clair dans sa langue.
Was looking at him.	Le regardait.
There was no statistical difference between the two groups.	Il n'y avait pas de différence statistique entre les deux groupes.
I was like that.	J'étais comme ça.
I try not to worry.	J'essaie de ne pas m'inquiéter.
I was back at the station.	J'étais de retour à la gare.
Winter is cool or slightly cold depending on the location.	L'hiver est frais ou légèrement froid selon l'endroit.
And you benefit from this system.	Et vous bénéficiez de ce système.
Life should be enjoyed.	La vie doit être appréciée.
You could see the lights in the back window.	On pouvait voir les lumières dans la fenêtre arrière.
Something was happening, finally.	Il se passait quelque chose, enfin.
When my car came within range, they started throwing.	Lorsque ma voiture est arrivée à portée, ils ont commencé à lancer.
This is their goal.	C'est leur objectif.
Then she went on the attack.	Puis elle passa à l'attaque.
I nodded yes.	J'ai hoché la tête oui.
The walk is free.	La marche est gratuite.
It will be more than just a change of scenery.	Ce sera plus qu'un simple changement de décor.
They fight over both.	Ils se battent sur les deux.
I can barely keep it straight.	Je peux à peine le garder droit.
Half the kids liked it, the other half didn't.	La moitié des enfants l'aimaient, l'autre moitié non.
That's what it means.	C'est ce que cela signifie.
Some are still valid.	Certains sont encore valables.
So no, not active.	Donc non, pas actif.
His throat was thick.	Sa gorge était épaisse.
The motion is carried.	La motion est adoptée.
They certainly will.	Ils le feront certainement.
Your soul holds the big picture.	Votre âme détient la vue d'ensemble.
Within months, the love of her life was gone.	En quelques mois, l'amour de sa vie a disparu.
Perform data analysis and interpretation.	Effectuer l'analyse et l'interprétation des données.
The words meant nothing to me.	Les mots ne signifiaient rien pour moi.
Then there was the exterior.	Ensuite, il y avait l'extérieur.
We have a duty to raise the issue.	Nous avons le devoir de soulever la question.
The system can use this memory for other purposes.	Le système peut utiliser cette mémoire à d'autres fins.
This leads to a general question.	Cela conduit à une question générale.
But she had.	Mais elle l'avait fait.
This could be for multiple reasons.	Cela pourrait s'expliquer par de multiples raisons.
He broke an agreement he had with his father.	Il a rompu un accord qu'il avait avec son père.
After ten days we will move on to unit work.	Au bout de dix jours nous passerons au travail unitaire.
It is complicated.	C'est compliqué.
She stared at the ground for a moment.	Elle regarda le sol pendant un moment.
That's what happened with my mother.	C'est ce qui s'est passé avec ma mère.
We have discussed it extensively.	Nous en avons discuté de long en large.
It was pretty good.	C'était plutôt bien.
Keep his anger inside.	Gardez sa colère à l'intérieur.
Quite the opposite, in fact.	Tout le contraire, en fait.
This behavior can be understood as follows.	Ce comportement peut être compris comme suit.
The girls were excited to try something new.	Les filles étaient ravies d'essayer quelque chose de nouveau.
These initial data are less smooth compared to the previous case.	Ces données initiales sont moins lisses par rapport au cas précédent.
There will be another soon enough.	Il y en aura un autre bien assez tôt.
They were burning.	Ils brûlaient.
I threw them away.	Je les ai jetés.
She didn't quite know how to handle this.	Elle ne savait pas trop comment gérer cela.
I'm not surprised you didn't say anything.	Je ne suis pas surpris que tu ne dises rien.
We have a plane waiting for us.	Nous avons un avion qui nous attend.
But apparently that didn't go far enough.	Mais apparemment ça n'est pas allé assez loin.
Or maybe we did.	Ou peut-être que nous l'avons fait.
There was not.	Il n'y avait pas.
Was working.	Était en train de travailler.
In front of his two men.	Devant ses deux hommes.
Nothing has its place.	Rien n'a sa place.
This is the first step.	C'est la première étape.
It is difficult for us to find a job.	Il nous est difficile de trouver un emploi.
Very natural and easy.	Très naturel et facile.
It should never be hard to get it.	Il ne devrait jamais être difficile de l'obtenir.
You will like these guys.	Vous aimerez ces gars.
I didn't want to think that was the right view.	Je ne voulais pas penser que c'était la bonne vue.
But when it comes to women, things get a little complicated.	Mais quand il s'agit de femmes, les choses se compliquent un peu.
You are new blood.	Vous êtes du sang neuf.
You can't make fun of people and expect nothing in return.	Vous ne pouvez pas vous moquer des gens et ne rien attendre en retour.
They seemed to be having fun.	Ils semblaient s'amuser.
This is again the main reason for the slow adoption.	C'est encore une fois la principale raison de la lenteur de l'adoption.
The problem is not my leg.	Le problème n'est pas ma jambe.
Still, even that wasn't the worst.	Pourtant, même ce n'était pas le pire.
There were no more deaths that day.	Il n'y avait plus de morts ce jour-là.
I like this book.	J'aime ce livre.
I will have to play with that.	Je vais devoir jouer avec ça.
He came and went.	Il est venu et reparti.
I haven't seen you for a while.	Je ne t'ai pas vu depuis un moment.
We have ideas that we want to share.	Nous avons des idées que nous voulons partager.
I just wanted to know if you knew the guy.	Je voulais juste savoir si vous connaissiez le gars.
At least they can give him a good character reference.	Au moins, ils peuvent lui donner une bonne référence de caractère.
Unless, of course, you consider sexual exercise.	À moins, bien sûr, que vous considériez l'exercice sexuel.
It's not going to help.	Cela ne va pas aider.
Not this one.	Pas celui-ci.
Within seconds, the results appeared on the screen.	En quelques secondes, les résultats sont apparus à l'écran.
Writing music for myself can be combined in different ways.	Écrire de la musique pour moi-même peut se combiner de différentes manières.
I accepted it.	Je l'ai accepté.
Until they take it, they will never stop.	Jusqu'à ce qu'ils s'en emparent, ils ne s'arrêteront jamais.
Take my own country, for example.	Prenez mon propre pays, par exemple.
They want nothing more than that.	Ils ne veulent rien de plus que cela.
The land in front of her was completely dry.	La terre devant elle était complètement sèche.
A few people said the same thing.	Quelques personnes ont dit la même chose.
Be firm on what you have decided together.	Soyez ferme sur ce que vous avez décidé ensemble.
We pay our way.	Nous payons notre chemin.
Most people have probably never heard of these songs.	La plupart des gens n'ont probablement jamais entendu parler de ces chansons.
Somehow it's not right.	D'une certaine manière, ça ne va pas.
Good thing too.	Bonne chose aussi.
The public was not accustomed to this kind of character.	Le public n'était pas habitué à ce genre de personnage.
They are relatively young and have a long way to go.	Ils sont relativement jeunes et ont un long chemin à parcourir.
They said these things could take three months, six months, a year.	Ils ont dit que ces choses pouvaient prendre trois mois, six mois, un an.
What wasn't discreet was the sound of the gun.	Ce qui n'était pas discret, c'était le bruit du pistolet.
We explain, because we will have to rely on this.	Nous expliquons, car nous devrons nous appuyer sur cela.
I was the first to register.	J'ai été le premier à m'inscrire.
It's a guess.	C'est une supposition.
Maybe he won't force me to do these things.	Peut-être qu'il ne me forcera pas à faire ces choses.
For some, it could be games.	Pour certains, il pourrait s'agir de jeux.
It's his only chance.	C'est sa seule chance.
Further studies are needed to build on the evidence base.	D'autres études sont nécessaires pour s'appuyer sur la base de preuves.
Sometimes you say things without thinking.	Parfois, vous dites des choses sans réfléchir.
We lost it.	Nous l'avons perdu.
She took her clothes and took them out.	Elle prit ses vêtements et les sortit.
People in shock usually have extremely low blood pressure.	Les personnes en état de choc ont généralement une tension artérielle extrêmement basse.
He was never going to be president.	Il n'allait jamais être président.
I like this concept.	J'aime ce concept.
It ran into some problems.	Il a couru quelques problèmes.
Other video games are cool too.	Les autres jeux vidéo sont cool aussi.
Because here the situation is serious.	Car ici la situation est grave.
You have a great blog.	Tu as un super blog.
Along the way, she left.	En chemin, elle est partie.
Enter at your own risk.	Entrez à vos risques et périls.
He never had the opportunity to drive it.	Il n'a jamais eu l'occasion de la conduire.
That's life.	C'est la vie.
So let there be ideas, thought and hard work.	Alors qu'il y ait des idées, de la réflexion et du travail acharné.
Our essential nature has no ear for these things.	Notre nature essentielle n'a pas d'oreille pour ces choses.
The visit was not what he had expected.	La visite n'était pas ce à quoi il s'était attendu.
I wonder how many people in the world can do this.	Je me demande combien de personnes dans le monde peuvent faire cela.
I will tell you every word.	Je te dirai chaque mot.
I held him back.	Je l'ai retenu.
Keep function.	Gardez la fonction.
They took the man who created me.	Ils ont pris l'homme qui m'a créé.
This was achieved as follows.	Cela a été réalisé comme suit.
Not really well.	Pas vraiment bien.
I believe it was something else.	Je crois que c'était autre chose.
' and type of '.	' et type de '.
What a night.	Quelle nuit.
He couldn't take it anymore.	Il n'en pouvait plus.
I did not mean it.	Je ne le pensais pas.
Has a better health care system than theirs.	A un meilleur système de soins de santé que le leur.
My mother and my sister were crying.	Ma mère et ma sœur pleuraient.
We need more information.	Nous avons besoin de plus d'informations.
This small difference may be due to size effects.	Cette petite différence peut être due à des effets de taille.
Another special night.	Une autre soirée spéciale.
They support me and help me through everything.	Ils me soutiennent et m'aident à travers tout.
I had worried for nothing.	Je m'étais inquiété pour rien.
This made it impossible to access the client.	Ce qui a rendu impossible l'accès au client.
You had nothing to do with people like that.	Vous n'aviez rien à voir avec des gens comme ça.
You need me.	Tu as besoin de moi.
They mean different things.	Ils signifient différentes choses.
They worry about the side effects of it.	Ils s'inquiètent des effets secondaires de celui-ci.
But until a few players were sold, we did very well.	Mais jusqu'à ce que quelques joueurs soient vendus, nous avons très bien réussi.
That's what attracts me.	C'est ce qui m'attire.
No firearms were introduced into evidence.	Aucune arme à feu n'a été présentée en preuve.
However, that doesn't seem to work.	Cependant, cela ne semble pas fonctionner.
There was nothing else there like it.	Il n'y avait rien d'autre là-bas comme ça.
I think she would go for it if she had no choice.	Je pense qu'elle se lancerait si elle n'avait pas le choix.
He had his program.	Il avait son programme.
Good sex, yes.	Du bon sexe, oui.
I have the necessary medications.	J'ai les médicaments nécessaires.
We are really behind the eight ball.	Nous sommes vraiment derrière la boule huit.
I know the list goes on and on.	Je sais que la liste s'allonge encore et encore.
You have ruled your own house and made it your life.	Vous avez dirigé votre propre maison et vous en avez fait votre vie.
The waiting room is quiet.	La salle d'attente est calme.
They had waited half an hour for their turn.	Ils avaient attendu une demi-heure leur tour.
I'm good at that.	Je suis bon à ça.
These were later used in a game.	Ceux-ci ont ensuite été utilisés dans un jeu.
You get this.	Vous obtenez ceci.
Running around the front of the dungeon is the gun room.	Courant autour de l'avant du donjon se trouve la salle des armes à feu.
I'm so glad people like it.	Je suis tellement content que les gens aiment ça.
About the weekend.	À propos du week-end.
There is a choice.	Il y a un choix.
It was really, really good.	C'était vraiment, vraiment bien.
There is a way forward for science.	Il y a une voie à suivre pour la science.
Quite limited.	Assez limité.
He has definitely changed his position.	Il a définitivement changé de position.
They kept the team together.	Ils ont gardé l'équipe soudée.
Nature sets the example.	La nature donne l'exemple.
At the edge of the wood he stopped and stood watching.	À la lisière du bois, il s'arrêta et resta à regarder.
If so, he made a terrible mistake.	Si c'est le cas, il a fait une terrible erreur.
Then the women leave.	Puis les femmes partent.
They were holding hands.	Ils se tenaient la main.
No knowledge of anything else.	Aucune connaissance de quoi que ce soit d'autre.
Use the sky.	Utilisez le ciel.
Except maybe the horses.	Sauf peut-être les chevaux.
My thoughts are dreams, my dreams are thoughts.	Mes pensées sont des rêves, mes rêves sont des pensées.
And advances society.	Et fait avancer la société.
But that, he added, is routine.	Mais cela, a-t-il ajouté, est la routine.
Too far into trouble.	Trop loin dans les ennuis.
It became one of those things.	C'est devenu une de ces choses.
The question is simple.	La question est simple.
She surprised him sometimes, the way she took things.	Elle le surprenait parfois, la façon dont elle prenait les choses.
The law is very clear on what we can do there.	La loi est très claire sur ce que nous pouvons faire là-bas.
He's really into it.	Il est vraiment dedans.
I think that it is possible.	Je pense que c'est possible.
I'm stuck here.	Je suis coincé ici.
Remember wonderful more than anything.	Rappelez-vous merveilleux plus que tout.
Further thought failed her.	Plus loin la pensée l'a échouée.
No one had a face.	Personne n'avait de visage.
You feel sad.	Tu te sens triste.
The teams are made up of seven men and seven women.	Les équipes sont composées de sept hommes et sept femmes.
This time it was so bad.	Cette fois, c'était tellement mauvais.
Thus, the files are displayed normally, regardless of the length of the list.	Ainsi, les fichiers s'affichent normalement, quelle que soit la longueur de la liste.
It won't be long before the others are inside.	Il ne faudra pas longtemps avant que les autres soient à l'intérieur.
Just ask people for money for me.	Demandez simplement de l'argent aux gens pour moi.
It is an extremely difficult situation.	C'est une situation extrêmement difficile.
She didn't often say what she thought.	Elle ne disait pas souvent ce qu'elle pensait.
We just need the money, and it was a good deal.	Nous avons juste besoin d'argent, et c'était un bon marché.
Are you going to watch?.	Allez-vous regarder?.
She grabbed his chest and stomach.	Elle attrapa sa poitrine et son ventre.
I used to be one of those people.	J'étais autrefois l'une de ces personnes.
He won't want to risk his own life.	Il ne voudra pas risquer sa propre vie.
But then, in an instant, everything changed.	Mais alors, en un instant, tout a changé.
He was their first living child.	Il était leur premier enfant vivant.
Maybe she is.	Peut-être qu'elle l'est.
And she is like.	Et elle est comme.
I don't have faith, as such.	Je n'ai pas la foi, en tant que telle.
The problem is the war on drugs.	Le problème, c'est la guerre contre la drogue.
Nevertheless, they are of obvious value to participants.	Néanmoins, ils sont d'une valeur évidente pour les participants.
Far from him.	Loin de lui.
All around, our houses looked tired.	Tout autour, nos maisons avaient l'air fatiguées.
There were no rules.	Il n'y avait pas de règles.
Write down all the swear words that come to mind.	Écrivez tous les gros mots qui vous viennent à l'esprit.
It is not known why some people have developed this type.	On ne sait pas pourquoi certaines personnes ont développé ce type.
But after you fled, we never talked about it again.	Mais après votre fuite, nous n'en avons plus jamais parlé.
Designed the device.	Conçu l'appareil.
Cover for half an hour, then beat until cool.	Couvrir pendant une demi-heure, puis battre jusqu'à refroidissement.
He walked when he was seven months old, then he ran.	Il a marché quand il avait sept mois, puis il a couru.
In fact, it was better that way.	En fait, c'était mieux ainsi.
No weapon in it.	Aucune arme dedans.
It should be able to point you in the right direction.	Il devrait pouvoir vous orienter dans la bonne direction.
The man of the people.	L'homme du peuple.
It is absolutely unique.	C'est absolument unique.
That's one side of the question.	Voilà pour un côté de la question.
The same day.	Le même jour.
So let me tell you how the story ends.	Alors laissez-moi vous dire comment l'histoire se termine.
He knew that two others were not waiting.	Il savait que deux autres n'attendaient pas.
This is what cold approach play should really be.	C'est ce que le jeu d'approche à froid devrait vraiment être.
Break his silence.	Briser son silence.
First in a series.	Premier d'une série.
The world is a moral training ground for character building.	Le monde est un terrain d'entraînement moral pour la construction du caractère.
If someone knows something, he doesn't say a word.	Si quelqu'un sait quelque chose, il ne dit pas un mot.
Everything she touched brought in money.	Tout ce qu'elle touchait rapportait de l'argent.
Things happen for a reason.	Les choses arrivent pour une raison.
The costs were similar.	Les coûts étaient similaires.
She wasn't sure what.	Elle n'était pas sûre de quoi.
Is it correct.	Est-ce exact.
The same numbers to be true this year.	Les mêmes chiffres pour être vrai cette année.
The staff was very nice and friendly.	Le personnel était très gentil et sympathique.
I'm glad we did what we did.	Je suis content que nous ayons fait ce que nous avons fait.
Give me some tea.	Donne un thé pour moi.
But there's something about knowing a person from the start.	Mais il y a quelque chose dans le fait de connaître une personne depuis le début.
Most of the time he was nice to me.	La plupart du temps, il était gentil avec moi.
You can go see.	Vous pouvez aller voir.
Stay connected to the world at work every day.	Restez connecté au monde au travail tous les jours.
We cannot read his lips.	Nous ne pouvons pas lire sur ses lèvres.
Tell him that.	Dis-lui ça.
So often they had lost.	Si souvent, ils avaient perdu.
She still couldn't look at him.	Elle ne pouvait toujours pas le regarder.
Unfortunately I can't get it to work after many tries.	Malheureusement, je n'arrive pas à le faire fonctionner après de nombreux essais.
I was so excited that day.	J'étais tellement excité ce jour-là.
So, it's an opportunity to have a life.	Donc, c'est une opportunité d'avoir une vie.
The group home called me very worried.	Le foyer de groupe m'a appelé très inquiet.
However, it has been reported in clinical trials.	Cependant, il a été rapporté dans des essais cliniques.
He wanted them there.	Il les voulait là-bas.
He's had relationships that have ended before without that level of pain.	Il a eu des relations qui se sont terminées auparavant sans ce niveau de souffrance.
Such material can be hard or soft.	Un tel matériau peut être dur ou mou.
I'm not looking to use a gun.	Je ne cherche pas à utiliser une arme à feu.
It's the culture he grew up in, or it's his misconception.	C'est la culture dans laquelle il a grandi, ou c'est sa fausse pensée.
It was a waste of time and energy.	C'était une perte de temps et d'énergie.
You have to walk it.	Vous devez le marcher.
Insufficient supply will increase the price.	Une offre insuffisante fera augmenter le prix.
I'm tired of the fight.	Je suis fatigué du combat.
Suddenly the light turned on.	Soudain, la lumière s'est allumée.
Nonetheless, he was a major presence at the show.	Néanmoins, il était une présence majeure au salon.
Just out of the blue sky.	Juste sorti du ciel bleu.
I think we are doing a great job.	Je pense que nous faisons un excellent travail.
Tomorrow they will show up.	Demain, ils se montreront.
You loved this program.	Vous avez adoré ce programme.
So we stay in full control.	Ainsi reste-t-on en plein contrôle.
He may think that's why his wife left him.	Il peut penser que c'est la raison pour laquelle sa femme l'a quitté.
And she was writing this letter to tell their story.	Et elle écrivait cette lettre pour raconter leur histoire.
I want you to go through them very carefully.	Je veux que vous les parcouriez très attentivement.
There was so little light.	Il y avait si peu de lumière.
No need for trouble with the government.	Pas besoin d'ennuis avec le gouvernement.
He shouldn't even be here.	Il ne devrait même pas être ici.
You get the point.	Tu obtiens le point.
He had missed the drink for so long.	Il avait raté la boisson pendant si longtemps.
It shows incredible numbers.	Il affiche des chiffres incroyables.
Some of them like it.	Certains d'entre eux aiment ça.
Very cheap but effective.	Très bon marché mais efficace.
After the first few weeks, we came together.	Après les premières semaines, nous nous sommes réunis.
There is nothing to gain, and he knew it.	Il n'y a rien à gagner, et il le savait.
The search for a general theory of behavior.	La recherche d'une théorie générale du comportement.
It showed their true character.	Cela a montré leur vrai caractère.
As long as they are open and allow dogs.	À condition qu'ils soient ouverts et qu'ils acceptent les chiens.
It was afternoon.	C'était l'après-midi.
It's as if the weapon was part of his body.	C'est comme si l'arme faisait partie de son corps.
I stood up straight.	Je me suis levé droit.
Nothing else we can tell you is in our power.	Rien d'autre que nous puissions vous dire n'est en notre pouvoir.
They had no way of knowing.	Ils n'avaient aucun moyen de savoir.
Yet he continued to struggle.	Pourtant, il a continué à lutter.
I was sure it was there.	J'étais sûr que c'était là.
He didn't come off.	Il ne s'est pas détaché.
Not even one of her old dog friends has made her so happy.	Pas même un de ses vieux amis chiens ne l'a rendue aussi heureuse.
Several minutes passed before she spoke again.	Plusieurs minutes passèrent avant qu'elle ne reprenne la parole.
Anyone in the world can do it if they want.	N'importe qui dans le monde peut le faire s'il le souhaite.
This brings no novelty to our theory.	Cela n'apporte aucune nouveauté à notre théorie.
Things were under control.	Les choses étaient sous contrôle.
He gave him what he wanted the most.	Il lui a offert ce qu'il désirait le plus.
He came in and told us to stay up.	Il est entré et nous a dit de rester debout.
This will solve your problem.	Cela résoudra votre problème.
His eyes rolled back in his head.	Ses yeux se révulsèrent dans sa tête.
He leaned forward and took a good look at the body.	Il s'était penché en avant et avait bien regardé le corps.
Nobody said it was easy.	Personne n'a dit que ce serait facile.
Switch the device off and on again.	Éteignez et rallumez l'appareil.
I will not stay in this house.	Je ne resterai pas dans cette maison.
I don't need to tell you which are mine.	Je n'ai pas besoin de vous dire quels sont les miens.
The best way to get there is by car.	Le meilleur moyen d'y aller est en voiture.
Except these guys are adults.	Sauf que ces gars-là sont des adultes.
You cry a little, but don't let her see.	Tu pleures un peu, mais ne la laisse pas voir.
Find out what you can spend for free.	Découvrez ce que vous pouvez dépenser gratuitement.
Certainly, these would not be left to anyone outside the family.	Certes, ceux-ci ne seraient pas laissés à quelqu'un d'extérieur à la famille.
I know you are good, kind and honest.	Je sais que tu es bon, gentil et honnête.
He told her about books and music.	Il lui a parlé de livres et de musique.
But hurry.	Mais faites vite.
As if she had it.	Comme si elle l'avait.
Maybe that was why he was afraid.	C'était peut-être pour ça qu'il avait peur.
All life was here.	Toute la vie était ici.
They went very well.	Ils se sont très bien déroulés.
The game will close but the music continues to play.	Le jeu se fermera mais la musique continue de jouer.
Here's your guy.	Voilà ton mec.
I was three months old and they lost everything.	J'avais trois mois et ils ont tout perdu.
Again and again and again and again.	Encore et encore et encore et encore.
I found it difficult to make medical decisions.	J'ai trouvé difficile de prendre des décisions médicales.
But you weren't satisfied.	Mais tu ne t'en contentais pas.
That's why it's the default.	C'est pourquoi c'est la valeur par défaut.
And it's, you know, the best of the best.	Et c'est, vous savez, le meilleur des meilleurs.
Good afternoon.	Bon après-midi.
She knew not to answer.	Elle savait qu'il ne fallait pas répondre.
Most popular shows have their own groups.	La plupart des émissions les plus populaires ont leurs propres groupes.
Later in the day.	Plus tard dans la journée.
The first relationship.	La première relation.
It was the religion of peace.	C'était la religion de la paix.
All in cases.	Le tout dans des cas.
You must have to download it.	Vous devez avoir à le télécharger.
We will meet you there immediately.	Nous vous y retrouverons immédiatement.
Just stand up and leave.	Juste debout et part.
It wasn't a story of steady progress.	Ce n'était pas une histoire de progrès constant.
He couldn't understand.	Il ne pouvait pas comprendre.
No one will hold your hand.	Personne ne te tiendra la main.
And again, v.	Et encore, v.
She could hardly lose.	Elle pouvait difficilement perdre.
They had to count the number of times the ball was passed.	Ils devaient compter le nombre de fois que le ballon était passé.
The bottom is plain.	Le bas est uni.
The case is still under investigation.	L'affaire est toujours sous enquête.
Over the next two years.	Au cours des deux prochaines années.
If you're trying to buy hardware, we'll know.	Si vous essayez d'acheter du matériel, nous le saurons.
Maybe they did theirs.	Peut-être qu'ils ont fait le leur.
On the bed.	Sur le lit.
I was hoping it would be more.	J'espérais que ce serait plus.
He found seven women, but none of them were her.	Il a trouvé sept femmes, mais aucune n'était elle.
She knew exactly how the news would travel and where.	Elle savait exactement comment la nouvelle voyagerait et où.
There was no way to take them back now.	Il n'y avait plus moyen de les reprendre maintenant.
She was my world, she really was.	Elle était mon monde, elle l'était vraiment.
And she won't ask.	Et elle ne demandera pas.
When you do, be sure to let me know.	Lorsque vous le faites, assurez-vous de me le faire savoir.
They can bring the office with them.	Ils peuvent apporter le bureau avec eux.
I was excited.	J'étais excité.
These are things that are happening now, today.	Ce sont des choses qui arrivent maintenant, aujourd'hui.
Talk about luck.	Parlez de chance.
However, this is only the beginning.	Ce n'est cependant que le début.
But he told them to back off and they did.	Mais il leur a dit de reculer et ils l'ont fait.
Look at these buildings.	Regardez ces bâtiments.
This is our exit.	Voilà notre sortie.
I waited until the end to go.	J'ai attendu la fin pour y aller.
He didn't go too high.	Il n'est pas monté trop haut.
In time, the memory would have killed me.	Avec le temps, le souvenir m'aurait tué.
He was brought up in a good family.	Il a été élevé dans une bonne famille.
An individual can survive or die, but he cannot exercise "selection".	Un individu peut survivre ou mourir, mais il ne peut pas faire preuve de « sélection ».
From start to finish the whole experience was perfect.	Du début à la fin, toute l'expérience a été parfaite.
I saw his soul.	J'ai vu son âme.
You watch, so that we sleep in safety.	Vous veillez, afin que nous dormions en sécurité.
He did it at the right time.	Il l'a fait au bon moment.
Four of them hit him in the back.	Quatre d'entre eux l'ont frappé dans le dos.
However, sometimes the infection does not go away.	Cependant, parfois, l'infection ne disparaît pas.
The following year he died of a broken heart.	L'année suivante, il mourut d'un cœur brisé.
And, of course, it's a very different situation.	Et, évidemment, c'est une situation très différente.
I hope you enjoy my blog!.	J'espère que vous apprécierez mon blog!.
So it's good.	Donc, c'est bien.
The tests were another matter.	Les tests étaient une autre affaire.
But first, they had to get there.	Mais d'abord, ils devaient y arriver.
The first evidence appeared in.	La première preuve est apparue dans.
You will cross to the other side and visit Death twice more.	Vous traverserez l'autre côté et visiterez la mort deux fois de plus.
Such approaches are extremely effective.	De telles approches sont extrêmement efficaces.
But beware.	Mais attention.
I'm just trying to build quality unit testing into the project.	J'essaie juste d'intégrer des tests unitaires de qualité dans le projet.
I will find it myself.	Je vais le trouver moi-même.
There is a list box in my application.	Il y a une zone de liste dans mon application.
More often than not, there was a modicum of violence.	Le plus souvent, il y avait un minimum de violence.
It was one of our goals.	C'était l'un de nos objectifs.
After a second or two, he looked up.	Après une seconde ou deux, il leva les yeux.
These people had none of that training, nothing to call upon.	Ces gens n'avaient rien de cette formation, rien à quoi faire appel.
The reaction does not appear to be specific.	La réaction ne semble pas spécifique.
These have been discussed in detail in other articles.	Celles-ci ont été examinées en détail dans d'autres articles.
The general has a long career in the army.	Le général a une longue carrière dans l'armée.
I had to hide my hatred for a long time.	J'ai dû cacher ma haine pendant longtemps.
She was something.	Elle était quelque chose.
It has much less negative charge.	Il a beaucoup moins de charge négative.
And we don't need him to come to us.	Et nous n'avons pas besoin qu'il vienne nous voir.
It went up in the air.	C'est parti dans les airs.
I hope my experience can help other people.	J'espère que mon expérience pourra aider d'autres personnes.
How very strange.	Comment très étrange.
You will do this before you leave here.	Vous le ferez avant de partir d'ici.
Surely we must change soon.	Nous devons sûrement changer bientôt.
But neither reason is supported by the record.	Mais aucun des deux motifs n'est étayé par le dossier.
It's just from past experiences.	C'est simplement à partir d'expériences passées.
We will meet again the next evening.	Nous nous retrouverons le lendemain soir.
I feel like we are playing with a lot of confidence.	J'ai l'impression que nous jouons avec beaucoup de confiance.
Then the parents came down.	Puis les parents sont descendus.
Then he held out his hand.	Puis il a tendu la main.
He got out of the car and began to listen.	Il est sorti de la voiture et s'est mis à écouter.
First, the hind legs begin to grow.	Tout d'abord, les pattes arrière commencent à se développer.
It must be my father.	Ce doit être mon père.
So make sure you really know what you're doing.	Assurez-vous donc que vous savez vraiment ce que vous faites.
Alimony is for the benefit of the children.	La pension alimentaire est au profit des enfants.
Do not hesitate to visit it.	N'hésitez pas à le visiter.
It had been in place for a long time.	Il était en place depuis longtemps.
She continued talking and then asked him a question.	Elle continua à parler puis lui posa une question.
Saved in.	Enregistré dans.
Act at your own risk.	Agissez à vos risques et périls.
They checked his truck to make sure there was nothing in it.	Ils ont vérifié son camion pour s'assurer qu'il n'y avait rien dedans.
You will need to reference your private key in the next steps.	Vous devrez référencer votre clé privée dans les prochaines étapes.
I say maybe a mixture of both.	Je dis peut-être un mélange des deux.
He turned back to the hallway.	Il se tourna de nouveau vers le couloir.
In that sense, we shouldn't be against it.	En ce sens, nous ne devrions pas être contre cela.
In this case, the chances of success are low.	Dans ce cas, les chances de succès sont faibles.
You know what you are doing.	Vous savez ce que vous faites.
This part is the same for all three systems.	Cette partie est la même pour les trois systèmes.
It's a soldier thing.	C'est un truc de soldat.
We have it now.	Nous l'avons maintenant.
The story does not depend received.	L'histoire ne dépend pas reçu.
Now get out of my way and show me your gold.	Maintenant, écartez-vous de mon chemin et montrez-moi votre or.
Text after text.	Texte après texte.
If the idea penetrates you, it's over.	Si l'idée pénètre en vous, c'est fini.
This is the whole code.	C'est le code entier.
No, it's not the car.	Non, ce n'est pas la voiture.
They didn't understand.	Ils n'ont pas compris.
She is our sign.	Elle est notre signe.
Maybe it's my parents.	C'est peut-être mes parents.
Talk to him.	Parle lui.
Which gives us two and a half hours.	Ce qui nous donne deux heures et demie.
Put some trust in yourself.	Mettez un peu de confiance en vous.
I'm not interested in meeting his friends.	Je ne suis pas intéressé à rencontrer ses amis.
Don't do anything with them where you are.	Ne faites rien avec eux là où vous êtes.
He said, come on, they started like that, so let's go.	Il a dit, allez, ils ont commencé comme ça, alors allons-y.
He only recognized two.	Il n'en a reconnu que deux.
Obviously, his speech had not had the desired effect.	De toute évidence, son discours n'avait pas eu l'effet escompté.
You will get there and you will get there in one piece.	Vous y arriverez et vous y arriverez en un seul morceau.
The model in this box represents the same miniature in the game.	Le modèle dans cette case représente la même figurine dans le jeu.
The blood is weak.	Le sang est faible.
In this study, we contributed to this effort in three different ways.	Dans cette étude, nous avons contribué à cet effort de trois manières différentes.
However, there is nothing to do.	Cependant, il n'y a rien à faire.
So he can protect us.	Alors il peut nous protéger.
Therefore, the error analysis is reported in detail.	Par conséquent, l'analyse des erreurs est rapportée en détail.
They found mixed results.	Ils ont trouvé des résultats mitigés.
The process only takes a few seconds.	Le processus ne prend que quelques secondes.
Only time will tell.	Seul le temps nous le dira.
It's good.	C'est bien.
Not the best, not the worst.	Pas le meilleur, pas le pire.
We are a family.	Nous sommes une famille.
It could even be dangerous.	Cela pourrait même être dangereux.
Then he laughed.	Puis il a ri.
This movie is very good.	Ce film est très bon.
Even after everything they had put her through.	Même après tout ce qu'ils lui avaient fait subir.
I said if he had it.	J'ai dit s'il l'avait.
These are just memories.	Ce ne sont que des souvenirs.
The engine room.	La salle des machines.
The hair was much too long for a man.	Les cheveux étaient beaucoup trop longs pour un homme.
I want to know what their real size is.	Je veux savoir quelle est leur taille réelle.
Unfortunately, they were too large to adjust easily.	Malheureusement, ils étaient trop grands pour être réglés facilement.
I'm going to kill her.	Je vais la tuer.
It was just a little out.	C'était juste un peu sorti.
You are right.	Vous avez raison.
He had left her his business card.	Il lui avait laissé sa carte de visite.
It had been very strange.	Cela avait été très étrange.
What creativity.	Quelle créativité.
That's harder to do than using a lot of big words.	C'est plus difficile à faire que d'utiliser beaucoup de grands mots.
Without exception, they were young.	Sans exception, ils étaient jeunes.
This means that the design elements were created with function in mind.	Cela signifie que les éléments de conception ont été créés en pensant à la fonction.
I found out that information about him is available in army files.	J'ai découvert que des informations sur lui sont disponibles dans les dossiers de l'armée.
But it wasn't over yet.	Mais ce n'était pas encore fini.
Everything falls.	Tout tombe.
And it's good to work from this perspective.	Et c'est bien de travailler dans cette perspective.
I heard 'son', so it must have been dad.	J'ai entendu 'fils', donc ça devait être papa.
And it is their story that is always my main focus.	Et c'est leur histoire qui est toujours mon objectif principal.
Fill my soul with light.	Remplis mon âme de lumière.
It was not necessary.	Ce n'était pas nécessaire.
A hearing was held two months later.	Une audience a eu lieu deux mois plus tard.
It's clear and clean.	C'est clair et propre.
Keep up your work.	Continuez votre travail.
Each cell belonged to a different animal.	Chaque cellule appartenait à un animal différent.
Water treatment systems have been around for many years.	Les systèmes de traitement de l'eau existent depuis de nombreuses années.
Things will be different this time.	Les choses seront différentes cette fois.
I can move now.	Je peux bouger maintenant.
It seems like a reasonable task.	Cela semble être une tâche raisonnable.
It's too big to put it here.	Il est trop grand pour le mettre ici.
The best a man could hope for.	Le mieux qu'un homme puisse espérer.
That doesn't identify him.	Cela ne l'identifie pas.
He worries about the market.	Il s'inquiète pour le marché.
And zero everywhere else.	Et zéro partout ailleurs.
But probably not in the way you think.	Mais probablement pas dans le sens que vous pensez.
The camp was their world.	Le camp était leur monde.
But that's the exception, not the rule.	Mais c'est l'exception, pas la règle.
My tears are for the latter.	Mes larmes sont pour ce dernier.
In fact, the language of art.	En fait, le langage de l'art.
Nobody did anything.	Personne n'a rien fait.
I will let you know the details later.	Je vous communiquerai les détails plus tard.
He did not meet her gaze.	Il ne rencontra pas son regard.
She didn't charge me.	Elle ne m'a pas facturé.
Everything makes me cry.	Tout me fait pleurer.
She didn't know what to do next.	Elle ne savait pas quoi faire ensuite.
First I saw it then I didn't.	D'abord je l'ai vu puis je ne l'ai pas fait.
Imagine if you lived at home at my age.	Imaginez si vous viviez à la maison à mon âge.
Treatment depends on the underlying cause.	Le traitement dépend de la cause sous-jacente.
There was no free space.	Il n'y avait pas d'espace libre.
So we told them who we were.	Alors, nous leur avons dit qui nous étions.
I called you there.	Je t'ai appelé là-bas.
It's easier than you think.	C'est plus facile que vous ne le pensez.
I haven't finished with both books yet.	Je n'ai pas encore fini avec les deux livres.
It's worth it.	Ça en vaut la peine.
After having that feeling once, you never want it again.	Après avoir eu ce sentiment une fois, vous ne le voulez plus jamais.
This house therefore represents work and service.	Cette maison représente donc le travail et le service.
Two issues are at stake.	Deux enjeux sont en jeu.
Of course, he had water.	Bien sûr, il avait de l'eau.
We have to get out of here now.	Nous devons sortir d'ici, maintenant.
It's very hot here.	Il fait très chaud ici.
We have nothing without nothing.	On a rien sans rien.
Apply would be the one to use.	Appliquer serait celui à utiliser.
And very difficult to plan for the future.	Et très difficile de planifier l'avenir.
This included most men.	Cela comprenait la plupart des hommes.
The fear of religion itself.	La peur de la religion elle-même.
Girls need rest.	Les filles ont besoin de repos.
She never fell.	Elle n'est jamais tombée.
You are a perfect human being.	Vous êtes un être humain parfait.
I thought that was an interesting way to approach these questions.	J'ai pensé que c'était une façon intéressante d'aborder ces questions.
He had never been able to go to his left.	Il n'avait jamais pu aller à sa gauche.
Made with the right elements to get a good connection and a good signal.	Fabriqué avec les bons éléments pour obtenir une bonne connexion et un bon signal.
Eventually they told me he was dead.	Finalement, ils m'ont dit qu'il était mort.
He has greatly upset your master.	Il a beaucoup contrarié votre maître.
A few questions for you.	Quelques questions pour vous.
Getting beyond that to the actual story really took time.	Aller au-delà de cela jusqu'à l'histoire réelle a vraiment pris du temps.
Go rest now.	Allez vous reposer maintenant.
She stepped forward, in the path of the weapon.	Elle s'avança, dans la trajectoire de l'arme.
She watched him from her bedroom window on the second floor.	Elle l'a regardé depuis la fenêtre de sa chambre au deuxième étage.
I think that was part of the story.	Je pense que cela faisait partie de l'histoire.
If you know why this is happening, please let us know here.	Si vous savez pourquoi cela se produit, veuillez nous en informer ici.
I want to make the selection easier for the user.	Je veux faciliter la sélection pour l'utilisateur.
Therefore, this sample may not be representative of the total population.	Par conséquent, cet échantillon peut ne pas être représentatif de la population totale.
The wedding is over.	Le mariage est terminé.
We would like to emphasize that our approach is not new.	Nous tenons à souligner que notre approche n'est pas nouvelle.
You just choose where you want to go.	Vous choisissez simplement où vous voulez aller.
Although he shouldn't.	Bien qu'il ne devrait pas.
Exit the building.	Sortez du bâtiment.
I believe in politics.	Je crois en la politique.
They don't know what it means to work for something.	Ils ne savent pas ce que signifie travailler pour quelque chose.
I went inside.	Je suis rentré à l'intérieur.
She held out her hand.	Elle a tendu la main.
While they shared blood, that was it.	Alors qu'ils partageaient du sang, c'était tout.
All but two on his list were destroyed.	Tous sauf deux sur sa liste ont été détruits.
That's it.	C'est ça.
It is the long and expensive way.	C'est le chemin long et coûteux.
I don't know if the balance has changed.	Je ne sais pas si l'équilibre a changé.
It was the same kind of thing, it was real.	C'était le même genre de chose, c'était réel.
Not a personal best, but still good for me.	Pas un record personnel, mais toujours bon pour moi.
I had to do it for my children.	Je devais le faire pour mes enfants.
In fact, know social media as your best friend.	En fait, connaissez les réseaux sociaux comme votre meilleur ami.
No one ever beat me at home.	Personne ne m'a jamais battu chez moi.
And she continues on her way to the market.	Et elle continue son chemin vers le marché.
To be seen and not heard.	Être vu et non entendu.
How you wouldn't come home for days.	Comment vous ne rentreriez pas à la maison pendant des jours.
Some classes are associated with a particular starting point.	Certaines classes sont associées à un point de départ particulier.
And that totally makes sense.	Et cela a tout à fait du sens.
We don't even need to stay.	Nous n'avons même pas besoin de rester.
And it was a practice, not a real life or death situation.	Et c'était un entraînement, pas une vraie situation de vie ou de mort.
Accordingly, the motion was dismissed.	Par conséquent, la requête a été rejetée.
I return my attention to the exterior of the car.	Je reporte mon attention à l'extérieur de la voiture.
I wasn't having fun.	Je ne m'amusais pas.
The picture was pretty much the same across the region.	Le tableau était à peu près le même dans toute la région.
No could be, or will be, but is.	Non pourrait être, ou sera, mais est.
You don't want people talking you out of it, he said.	Tu ne veux pas que les gens te dissuadent, avait-il dit.
But he would come back.	Mais il reviendrait.
That was it, thirty seconds, maybe a minute.	C'était tout, trente secondes, peut-être une minute.
But they'll be right back.	Mais ils reviendront tout de suite.
It was like a bad dream.	C'était comme un mauvais rêve.
It really works.	Ça marche vraiment.
Today.	Aujourd'hui.
It happened late in the afternoon, between five and six.	Cela s'est produit tard dans l'après-midi, entre cinq et six.
You can rule the world.	Vous pouvez gouverner le monde.
But don't judge so quickly.	Mais ne jugez pas si vite.
Not all.	Pas la totalité.
Did you think you could do anything.	Pensiez-vous que vous pouviez faire quelque chose.
Her son says she doesn't have a drinking problem.	Son fils dit qu'elle n'a pas de problème d'alcool.
I have to say that is really going a bit far.	Je dois dire que c'est vraiment aller un peu loin.
I love everything about this blog.	J'aime tout sur ce blog.
There was no real concern for him on their faces.	Il n'y avait aucune réelle inquiétude pour lui sur leurs visages.
No significant safety issues were raised.	Aucun problème de sécurité important n'a été soulevé.
Take care, my friend.	Prends soin de toi, mon ami.
We are in the world but not of the world.	Nous sommes dans le monde mais pas du monde.
You are in your element right now.	En ce moment, vous êtes dans votre élément.
We certainly approach this with an open mind.	Nous abordons certainement cela avec un esprit ouvert.
It has, so to speak, a mind of its own.	Il a, pour ainsi dire, un esprit qui lui est propre.
There were many people inside, but no one came out.	Il y avait beaucoup de monde à l'intérieur, mais personne ne sortait.
I now live for those ten minutes.	Je vis maintenant pour ces dix minutes.
We would be wrong.	On aurait tort.
I thought about doing it myself actually.	J'ai pensé à le faire moi-même en fait.
Things are going pretty well.	Les choses se passent plutôt bien.
Anything beyond that and self-care becomes too much of a hassle.	Tout ce qui va au-delà de cela et les soins personnels deviennent trop compliqués.
Fill in some areas but not others.	Remplissez certaines zones mais pas d'autres.
I was ten years old.	J'avais dix ans.
She leaned against the door.	Elle s'appuya contre la porte.
I know that too.	Je le sais aussi.
Of course, that didn't mean that nothing had been taken.	Bien sûr, cela ne voulait pas dire que rien n'avait été pris.
Everyone accepted.	Chacun a accepté.
But the weather is fine.	Mais il fait beau temps.
Too much, too much.	Trop, trop important.
They knew me.	Ils me connaissaient.
At least, that's what it looks like.	Du moins, c'est à cela qu'il ressemble.
And boy, that's where the ball game is.	Et mon garçon, c'est là que le jeu de balle est.
At this time of year, it looks like they are on fire.	A cette époque de l'année, on dirait qu'ils sont en feu.
The males entered the water in the late afternoon.	Les mâles sont entrés dans l'eau en fin d'après-midi.
See what happens.	Voyez ce qui se passe.
They returned to the room where the others were waiting.	Ils retournèrent dans la pièce où les autres attendaient.
He would think so too.	Il le penserait aussi.
Describe how you think what you did hurt the other person.	Décrivez comment vous pensez que ce que vous avez fait a blessé l'autre personne.
The day of the act.	Le jour de l'acte.
I'll call my brother back, and we'll both be there tomorrow.	Je rappelle mon frère, et nous serons là tous les deux demain.
Watching was hot as shit and made me very wet.	Regarder était chaud comme de la merde et m'a fait très mouiller.
We both had boys.	Nous avions tous les deux des garçons.
I try to do as much as possible.	J'essaie d'en faire le plus possible.
I asked him if there were any who had died.	Je lui ai demandé s'il y en avait qui étaient morts.
Nevertheless, there may be situations in which this is not entirely true.	Néanmoins, il peut y avoir des situations dans lesquelles ce n'est pas tout à fait vrai.
It was familiar stuff.	C'était des choses familières.
So, shortly after, you tested positive.	Alors, peu de temps après, vous avez été testé positif.
All because of one person.	Tout ça à cause d'une seule personne.
The stories are there.	Les histoires sont là.
By doing so, you will open the doors to real personal change.	Ce faisant, vous ouvrirez les portes à un véritable changement personnel.
But that's not the point, she continued.	Mais là n'est pas la question, poursuivit-elle.
Strength, said in a statement.	Force, a déclaré dans un communiqué.
A man wants.	Un homme veut.
I turned and looked out the window again.	Je me retournai et regardai à nouveau la fenêtre.
You promise your customers nothing less.	Vous ne promettez rien de moins à vos clients.
Murder in this weather.	Meurtre par ce temps.
These are things.	Ce sont des choses.
Just play over and over again.	Juste jouer encore et encore.
Families and teachers should be evaluated together.	Les familles et les enseignants doivent être évalués ensemble.
The future of this building is unclear.	L'avenir de ce bâtiment n'est pas clair.
He stayed close.	Il est resté proche.
They are very real.	Ils sont bien réels.
This does not include those who do not have a number.	Cela n'inclut pas ceux qui n'ont pas de numéro.
One will suffice.	Un seul suffira.
Whatever the family business was, she was fired from it.	Quelle que soit l'entreprise familiale, elle en a été renvoyée.
Your time will come.	Ton temps viendra.
Maybe it's you.	C'est peut-être toi.
But no one had asked him.	Mais personne ne lui avait demandé.
To prove she has the power.	Pour prouver qu'elle a le pouvoir.
Like what, like a storm, like a storm behind glass.	Comme quoi, comme une tempête, comme une tempête derrière une vitre.
It is a great gift and a great responsibility.	C'est un grand cadeau et une grande responsabilité.
The others follow.	Les autres suivent.
You have been separated for a long time.	Vous êtes séparés depuis longtemps.
People can play it.	Les gens peuvent y jouer.
He wanted to go stay with her now.	Il voulait aller rester chez elle maintenant.
The video caught the world's attention.	La vidéo a attiré l'attention du monde entier.
Two of them, in fact.	Deux d'entre eux, en fait.
I walked the streets to see what else had changed.	J'ai marché dans les rues pour voir ce qui avait changé d'autre.
He went to the other side, to the top corner.	Il est allé de l'autre côté, dans le coin supérieur.
Whenever he wanted.	Chaque fois qu'il le voulait.
The two schools couldn't be more different.	Les deux écoles ne pourraient pas être plus différentes.
The loading screen appears.	L'écran de chargement s'affiche.
Treat your skin to the best.	Offrez à votre peau le meilleur.
I pushed the chair back and stood up.	Je reculai la chaise et me levai.
She observed her body as if from the outside.	Elle observait son corps comme du dehors.
It's pure common sense.	C'est du pur bon sens.
God help me, yes.	Que Dieu m'aide, oui.
It was obvious that this was now my life.	Il était évident que c'était maintenant ma vie.
She won't try to kill you.	Elle n'essaiera pas de vous tuer.
Go straight ahead.	Allez tout droit devant.
You are not needed.	Vous n'êtes pas nécessaire.
We loved this girl.	Nous aimions cette fille.
But he only has one.	Mais il n'en a qu'un.
Or what was left of her.	Ou ce qu'il restait d'elle.
I can't say for sure which function you need.	Je ne peux pas dire avec certitude de quelle fonction vous avez besoin.
Even more than she was now.	Encore plus qu'elle ne l'était maintenant.
We're not supposed to die either.	Nous ne sommes pas censés mourir non plus.
No one has yet agreed to do so.	Personne n'a encore accepté de le faire.
Anything can happen here.	Tout peut arriver ici.
This takes care of the complex case.	Cela prend en charge le cas complexe.
She didn't know if there was a right way.	Elle ne savait pas s'il y avait un bon chemin.
Look at me.	Regardez-moi.
Perhaps another question would come to mind.	Peut-être qu'une autre question viendrait à l'esprit.
It's hardly fair.	Ce n'est guère juste.
And the systems broke.	Et les systèmes ont éclaté.
We'll talk to them about that another time.	Nous leur en parlerons une autre fois.
He decided not to live in that particular darkness anymore.	Il a décidé de ne plus vivre dans cette obscurité particulière.
He loved this place.	Il adorait cet endroit.
Enjoy and do it with your family and friends.	Profitez-en et faites-le avec votre famille et vos amis.
He too survived.	Lui aussi a survécu.
A good time to show my face.	Un bon moment pour montrer mon visage.
I don't think this year will bring us either.	Je pense que cette année ne nous apportera ni l'un ni l'autre.
Maybe the name just sounds cool.	Peut-être que le nom sonne juste cool.
This well is dry.	Ce puits est sec.
He thanks you later.	Il vous remercie plus tard.
This life was over now.	Cette vie était finie maintenant.
I come out flat.	Je sors à plat.
We would like to know how.	Nous aimerions savoir comment.
Then she comes back as if nothing had happened.	Puis elle revient comme si de rien n'était.
I'm starting to feel a little hope again, for myself.	Je recommence à ressentir un peu d'espoir, pour moi-même.
Leave me alone.	Laisse-moi tranquille.
She had no worries in the world.	Elle n'avait aucun souci au monde.
No, it was not good.	Non, ce n'était pas bien.
Cut everything out.	Tout découper.
No one thought the show would last more than one season.	Personne ne pensait que la série durerait plus d'une saison.
A flow is a process that takes place over time.	Un flux est un processus qui se déroule dans le temps.
It was nine o'clock.	Il était neuf heures.
We didn't know anything about the lines.	Nous ne savions rien des lignes.
She lay down in front of him, as in his back.	Elle s'allongeait devant lui, comme dans son dos.
Even that could not be obtained.	Même cela n'a pas pu être obtenu.
Feel the rise and fall of your chest.	Sentez la montée et la descente de votre poitrine.
It's incredibly perfect.	C'est incroyablement parfait.
The amount at stake and the results obtained.	Le montant en jeu et les résultats obtenus.
However, the results are more or less similar.	Cependant, les résultats sont plus ou moins similaires.
She was comfortable.	Elle était confortable.
All colors are affected.	Toutes les couleurs sont concernées.
All this time, she had let him believe that she was another woman.	Pendant tout ce temps, elle lui avait laissé croire qu'elle était une autre femme.
These families need us here.	Ces familles ont besoin de nous ici.
I smiled how easy it was.	J'ai souri à quel point c'était facile.
He found that he had not supplied himself.	Il a constaté qu'il ne s'était pas fourni.
We had no idea what that meant.	Nous n'avions aucune idée de ce que cela signifiait.
And never let them take over.	Et ne les laissez jamais prendre le dessus.
Two other groups arrived after us and left before us.	Deux autres groupes sont arrivés après nous et sont repartis avant nous.
We haven't talked much now.	Nous n'avons pas beaucoup parlé maintenant.
And it seems he's right.	Et il semble qu'il ait raison.
When an object moves, you need to update its position.	Lorsqu'un objet se déplace, vous devez mettre à jour sa position.
And by the way, adults shouldn't experience that either.	Et au fait, les adultes ne devraient pas vivre ça non plus.
She brought him here not long ago.	Elle l'a fait venir il n'y a pas longtemps.
There has been a lot of debate about which is best.	Il y a eu beaucoup de débats sur ce qui est le mieux.
But that meant nothing.	Mais cela ne signifiait rien.
They seemed quite happy together.	Ils semblaient assez contents ensemble.
However, it would be interesting if this were done.	Cependant, il serait intéressant que cela soit fait.
I love this song.	J'adore cette chanson.
He'd left it too long, let it out too long.	Il l'avait laissé trop longtemps, trop laissé sortir.
They were whole.	Ils étaient entiers.
And that means more money for more important things.	Et cela signifie plus d'argent pour des choses plus importantes.
This was his first medical and professional experience with animals.	Ce fut sa première expérience médicale et professionnelle avec les animaux.
I will have this debate with him later.	J'aurai ce débat avec lui plus tard.
You have half of my clothes and your tongue in my throat.	Tu as la moitié de mes vêtements et ta langue dans ma gorge.
He can give you.	Il peut vous donner.
Growth in the coming months.	Croissance dans les mois à venir.
The songs were weird.	Les chansons étaient étranges.
Just push it.	Il suffit de le pousser.
I hope it's clear.	J'espère que c'est clair.
There's even a third-person approach to some elements.	Il y a même une approche à la troisième personne pour certains éléments.
He wasn't sure of anything.	Il n'était sûr de rien.
Your project requested a query that this moment could not store.	Votre projet a demandé une requête que ce moment ne pouvait pas stocker.
Carefully, he turned.	Prudemment, il se retourna.
So that's not really an answer.	Ce n'est donc pas vraiment une réponse.
It was hard to imagine he wasn't dead.	Il était difficile d'imaginer qu'il n'était pas mort.
He's right, it was a report.	Il a raison, c'était un reportage.
Wish me good luck.	Souhaite moi bonne chance.
And what's more, she hated having to ask them.	Et qui plus est, elle détestait avoir à leur demander.
You are able to do something about it.	Vous êtes en mesure de faire quelque chose à ce sujet.
Never say that anywhere.	Ne le dites jamais nulle part.
You have good friends and you had love.	Vous avez de bons amis et vous avez eu l'amour.
How to find people who want a career, not a job.	Comment trouver des personnes qui veulent une carrière, pas un emploi.
We have the following two main observations.	Nous avons les deux principales observations suivantes.
There may be a reason for you.	Il y a peut-être une raison à votre intention.
No one died.	Personne n'est mort.
Something else is happening.	Quelque chose d'autre se passe.
Sorry, that means it's broken.	Désolé, ça veut dire qu'il est cassé.
Otherworldly stuff can't.	Les trucs de l'autre monde ne le peuvent pas.
How people use it is up to them.	La façon dont les gens l'utilisent dépend d'eux.
We have lost sight of all the objectives.	Nous avons perdu de vue tous les objectifs.
Everyone wanted to talk to him.	Tout le monde voulait lui parler.
Not a great shot.	Pas un super coup.
All facts and circumstances must be considered.	Tous les faits et circonstances doivent être pris en compte.
He had hoped for a bigger challenge.	Il avait espéré un plus grand défi.
The game means different things to each team.	Le jeu signifie différentes choses pour chaque équipe.
They will probably do some tests on you too.	Ils feront probablement quelques tests sur vous aussi.
I have never seen anything like it on earth.	Je n'ai jamais rien vu de tel sur terre.
But currently, it seems that it never works.	Mais actuellement, il semble que cela ne fonctionne jamais.
Many of them.	Beaucoup d'entre eux.
I wanted to get closer.	Je voulais me rapprocher.
You gave your tongue to the cat?.	Tu as donné ta langue au chat?.
Users too.	Les utilisateurs aussi.
I think women, really, they need to do more.	Je pense que les femmes, vraiment, elles doivent faire plus.
They let her go.	Ils l'ont laissée partir.
They had been his friends.	Ils avaient été ses amis.
One person reported that the update is not downloading.	Une personne a signalé que la mise à jour ne se téléchargeait pas.
I was beginning to believe his story.	Je commençais à croire son histoire.
I must have.	Je dois avoir.
Its form has been built and built over the year.	Sa forme s'est construite et s'est construite au fil de l'année.
I knew he was a problem from the start.	Je savais qu'il était un problème dès le début.
Well, they were right.	Eh bien, ils avaient raison.
By using this website, you agree.	En utilisant ce site Web, vous acceptez.
Do not worry.	Ne pas s'inquiéter.
Change home page.	Changer la page d'accueil.
Women are generally not required to cover their hair.	Les femmes ne sont généralement pas tenues de se couvrir les cheveux.
But no one is giving us a number now for that.	Mais personne ne nous donne un chiffre maintenant pour cela.
But not in adult adults.	Mais pas chez les adultes adultes.
Pour the broth into the saucepan with the milk.	Verser le bouillon dans la casserole avec le lait.
We are building an office building.	Nous construisons un immeuble de bureaux.
just started for him.	vient de commencer pour lui.
They tell you that they are happy and that they feel safe.	Ils vous disent qu'ils sont heureux et qu'ils se sentent en sécurité.
The story would simply get in the way in this context.	L'histoire gênerait simplement dans ce contexte.
I like the band at the end of the song.	J'aime bien le groupe à la fin de la chanson.
It is not a mechanism for politics.	Ce n'est pas un mécanisme pour la politique.
He shook the offered hand before sitting down in front of the small desk.	Il serra la main offerte avant de s'asseoir en face du petit bureau.
These two models could be something we could develop.	Ces deux modèles pourraient être quelque chose que nous pourrions développer.
Or her to him.	Ou elle à lui.
That works.	Ça marche.
I want you to come back.	Je veux que tu reviennes.
Eat a couple.	Mangez un couple.
She couldn't bring anyone.	Elle ne pouvait amener personne.
You must see this one!.	Vous devez voir celui-ci!.
It's starting off on the wrong foot.	C'est partir du mauvais pied.
No limitations.	Aucune limitation.
Gender differences in interest structure.	Différences entre les sexes dans la structure des intérêts.
You describe everything so perfectly.	Tu décris tout si parfaitement.
He has a good grip game and a solid break game.	Il a un bon jeu de prise et un jeu de break solide.
It could be me.	Ça pourrait être moi.
You can contact an experience page and be the others.	Vous pouvez contacter une page d'expérience et être les autres.
But he did it with them.	Mais il le faisait avec eux.
I think they can be very useful.	Je pense qu'ils peuvent être très utiles.
Hold it until spring.	Tenez-le jusqu'au printemps.
Now they want to remove it.	Maintenant, ils veulent l'enlever.
Impossible to say what he can do, where he will go.	Impossible de dire ce qu'il peut faire, où il ira.
The man took another step towards him, arms slightly outstretched.	L'homme fit un autre pas vers lui, les bras légèrement en avant.
It is more than a religion.	C'est plus qu'une religion.
Just the smell of it filled me with bad feelings.	Rien que son odeur me remplissait de mauvais sentiments.
Look at my comments.	Regardez mes commentaires.
New and mass customer.	Client nouveau et de masse.
This example bothers me.	Cet exemple me pose problème.
It was a good decision.	C'était une bonne décision.
I think so too.	Je le pense aussi.
And you'll have to be there for them when they do.	Et vous devrez être là pour eux quand ils le feront.
Easy to find, well located with plenty of parking.	Facile à trouver, bien situé avec beaucoup de places de parking.
Don't kid yourself.	Ne vous leurrez pas.
It is one thing that is good and bad.	C'est une chose qui est bonne et mauvaise.
So if they put it there, those who follow us can benefit from it.	Donc, s'ils le mettent là, ceux qui nous suivent peuvent en bénéficier.
You have made your case.	Vous avez fait votre dossier.
And it was like that before.	Et c'était comme ça avant.
I guess that's why they're so understated.	Je suppose que c'est pourquoi ils sont si discrets.
We have developed a meaningful and unique solution.	Nous avons développé une solution significative et unique.
We put it away.	Nous l'avons rangé.
Find the child.	Trouvez l'enfant.
No injuries were reported.	Aucun blessé n'a été signalé.
I have to believe it.	Je dois le croire.
I had trouble following them.	J'ai eu du mal à les suivre.
You are offered the tools of power.	On vous offre les outils du pouvoir.
The world is changing faster than it has ever done before.	Le monde change plus vite qu'il ne l'a jamais fait auparavant.
It's a story in itself, but not yet.	C'est une histoire en soi, mais pas pour le moment.
Of course, this conclusion is not unfounded.	Certes, cette conclusion n'est pas sans fondement.
And the apartment wasn't broken into.	Et l'appartement n'a pas été cambriolé.
In fact, I liked you.	En fait, je t'aimais bien.
Spread love, be kind and give it back.	Répandez l'amour, soyez gentil et donnez-le au suivant.
He had faith in his system.	Il avait foi en son système.
It's a bunch of lies.	C'est un groupe de mensonges.
I wasn't his daughter for nothing.	Je n'étais pas sa fille pour rien.
All of these ideas sound good.	Toutes ces idées sonnent bien.
There was movement nearby.	Il y avait du mouvement à proximité.
Communication at home will improve.	La communication à la maison s'améliorera.
It's not the most useful, but it's still something.	Ce n'est pas le plus utile, mais c'est quand même quelque chose.
Unfortunately there is a catch.	Malheureusement il y a un hic.
We would do it ourselves.	Nous le ferions nous-mêmes.
Otherwise, you will get the results of another statement.	Sinon, vous obtiendrez les résultats d'une autre instruction.
And people are different, so they're going to create different things.	Et les gens sont différents, donc ils vont créer des choses différentes.
So fix it.	Alors corrigez-le.
Several years, but always good stories.	Plusieurs années, mais toujours de bonnes histoires.
I can't help it.	Je ne peux pas l'aider.
It's something the family themselves gave up on years ago.	C'est quelque chose que la famille elle-même a abandonné il y a des années.
It's a good thing you're signing up for therapy.	C'est une bonne chose que vous vous inscriviez à une thérapie.
Performed statistical analyses.	A fait des analyses statistiques.
No one had ever expected it from him.	Personne ne l'avait jamais attendu de lui.
For a moment neither of us said anything.	Pendant un moment, aucun de nous n'a rien dit.
It was a beer band.	C'était un groupe de bière.
I have the exact same problem going on in my head.	J'ai exactement le même problème qui se passe dans ma tête.
This is because the water is not calm.	C'est parce que l'eau n'est pas calme.
Other than that the argument is the same.	A part ça le débat est le même.
I've been in my job for a month now.	Je suis à mon poste depuis un mois maintenant.
Degree in History.	Licence en histoire.
Dead calm, in this direction anyway.	Calme mort, dans cette direction en tout cas.
We didn't have any.	Nous n'en avions pas.
But that means more contact.	Mais cela signifie plus de contact.
It seems like a lot of work.	Cela semble être beaucoup de travail.
The green movement became another form of his experimental art.	Le mouvement vert est devenu une autre forme de son art expérimental.
I will hardly care for them.	Je m'occuperai à peine d'eux.
But they couldn't get him on it.	Mais ils n'ont pas pu le faire monter dessus.
It was his last show.	C'était son dernier spectacle.
I don't want us to part with bad feelings.	Je ne veux pas qu'on se quitte avec de mauvais sentiments.
Their lunch, the wonderful dinner with his family.	Leur déjeuner, le merveilleux dîner avec sa famille.
I didn't mind.	Cela ne me dérangeait pas.
You saw for yourself what he did.	Vous avez vu par vous-même ce qu'il a fait.
She turns in her seat and looks me in the eye.	Elle se tourne sur son siège et me regarde dans les yeux.
A court cannot impose such a price on appeal.	Un tribunal ne peut imposer un tel prix lors d'un appel.
It can be better or worse for your design.	Cela peut être meilleur ou pire pour votre conception.
Hope you enjoyed it.	J'espère que vous l'avez apprécié.
I think it's just the right thing for my living room.	Je pense que c'est juste la bonne chose pour mon salon.
He has a great sense of color.	Il a un grand sens de la couleur.
Continue to the third planet.	Continuez vers la troisième planète.
Yes, we are much more comfortable with this than our families.	Oui, nous sommes beaucoup plus à l'aise avec cela que nos familles.
In fact, there are more than one.	En fait, il y en a bien plus d'un.
Because, you see, sex wasn't a big deal before they got married.	Parce que, voyez-vous, le sexe n'était pas un gros problème avant leur mariage.
We are at peace with that.	Nous sommes en paix avec cela.
It is an old technique.	C'est une technique ancienne.
You answered your own question.	Vous avez répondu à votre propre question.
It became quiet.	C'est devenu calme.
It's too far for me to travel in space.	C'est trop loin pour moi de voyager dans l'espace.
A few ran.	Quelques-uns ont couru.
Won't you join me?.	Ne veux-tu pas me rejoindre ?.
An idea came to me out of the blue.	Une idée m'est venue à l'improviste.
I use this code, it works perfectly.	J'utilise ce code, il fonctionne parfaitement.
He couldn't stop.	Il ne pouvait pas s'arrêter.
Your brain thought it was there so it put it there.	Votre cerveau pensait qu'il était là donc il l'a mis là.
I can imagine your mother here as a young woman.	Je peux imaginer votre mère ici en tant que jeune femme.
It was very dark there, under the city walls.	Il faisait très sombre là-bas, sous les murs de la ville.
Just make sure it has good content.	Assurez-vous simplement qu'il a un bon contenu.
You can check the reviews of various companies.	Vous pouvez consulter les avis de diverses entreprises.
them and you.	Eux et vous.
Because it came naturally to me.	Parce que ça m'est venu naturellement.
He's waiting for you in your room.	Il t'attend dans ta chambre.
I could easily fall asleep.	Je pouvais facilement m'endormir.
Not knowing when or where the last would fall.	Ne sachant ni quand ni où tomberait le dernier.
Glad, actually.	Ravie, en fait.
Call everyone on your team and talk it over.	Appelez tous les membres de votre équipe et discutez-en.
It is also the opposite.	C'est aussi le contraire.
Looks like you've been on the road for a while.	On dirait que vous êtes sur la route depuis un moment.
But he never spoke again and died within three months.	Mais il n'a plus jamais parlé et il est mort dans les trois mois.
It was three years ago as you say.	C'était il y a trois ans comme vous dites.
You have to remember how it is.	Vous devez vous rappeler comment c'est.
Half of them seem asleep.	La moitié d'entre eux semblent endormis.
You were wrong.	Tu avais tord.
You know what they were.	Vous savez ce qu'ils étaient.
Second and third year students were selected for the study.	Des étudiants de deuxième et de troisième année ont été sélectionnés pour l'étude.
I was surprised just now.	J'ai été surpris tout à l'heure.
Once experienced, it is difficult to recover.	Une fois expérimenté, il est difficile de s'en remettre.
My first thought was what in the world.	Ma première pensée était quoi dans le monde.
The other is smart.	L'autre est intelligent.
They say he will not live.	Ils disent qu'il ne vivra pas.
No evidence was considered by the trial judge.	Aucune preuve n'a été examinée par le juge du procès.
I read a book, it changes my life.	J'ai lu un livre, ça change ma vie.
She refused to eat and didn't even want to play with the dog.	Elle refusait de manger et ne voulait même pas jouer avec le chien.
At this time, there are still many answers to be found.	En ce moment, il reste encore beaucoup de réponses à trouver.
Most of us do.	La plupart d'entre nous le font.
Not much, but it certainly helped.	Pas beaucoup, mais cela a certainement aidé.
The information is high level.	L'information est de haut niveau.
So stop for no reason.	Alors arrêtez sans raison.
But their families don't want them to.	Mais leurs familles ne veulent pas qu'ils le fassent.
Think about what you really want to do.	Pensez à ce que vous voulez vraiment faire.
I am with them.	Je suis avec eux.
It is important.	Il est important.
Over time, I felt like it fit together.	Au fil du temps, j'ai eu l'impression que ça s'emboîtait.
Try to understand.	Essayez de comprendre.
He wondered if she also knew it was a date.	Il se demanda si elle savait aussi que c'était un rendez-vous.
But she shook him.	Mais elle l'a secoué.
The guard raised his hands.	Le garde a levé les mains.
About you hurting yourself tonight.	A propos de toi qui t'es fait mal ce soir.
I'll see what we have.	Je vais voir ce qu'on a.
Without succeeding in either case, he moved on.	Sans avoir réussi dans les deux cas, il est passé à autre chose.
I held on.	J'ai tenu bon.
You have to get others to shut up about it.	Vous devez amener les autres à se taire à ce sujet.
Keep it in your mind.	Gardez-le dans votre esprit.
Great gift for teachers or an entire school!.	Grand cadeau pour des professeurs ou une école entière !.
Dad picked me up from school.	Papa est venu me chercher à l'école.
From there, the conversation usually passed to the women.	De là, la conversation passait généralement aux femmes.
The same goes for the character of our country.	Il en va de même pour le caractère de notre pays.
And the second is never good enough for me.	Et la seconde n'est jamais assez bonne pour moi.
She noticed them.	Elle les a remarqués.
Well, let's not go into too much detail about the story.	Eh bien, ne donnons pas trop de détails sur l'histoire.
This red round light is a sun.	Ce feu rond rouge est un soleil.
There is no such evidence here.	Il n'y a pas de telles preuves en l'espèce.
I had kept it.	Je l'avais gardé.
Parents let their children play outside.	Les parents laissent leurs enfants jouer dehors.
For me, you how to control the stage and the audience.	Pour moi, vous comment contrôler la scène et le public.
The name meant nothing to them.	Le nom ne leur disait rien.
I think she should beat him.	Je pense qu'elle devrait le battre.
She is very beautiful and very special.	Elle est très belle et très spéciale.
Hands were things to avoid.	Les mains étaient des choses à éviter.
Yes, we won.	Oui, nous avons gagné.
It was the end result.	C'était le résultat final.
We will probably race against him.	Nous allons probablement courir contre lui.
A low level of activity remained consistent throughout.	Un faible niveau d'activité est resté constant tout au long.
You were someone she could trust.	Tu étais quelqu'un en qui elle pouvait avoir confiance.
On paper, that made sense.	Sur le papier, cela avait du sens.
He pushed through the crowd and into the store.	Il a poussé à travers la foule et dans le magasin.
Friend makes an interesting point.	Ami fait un point intéressant.
Do not sleep.	Ne pas dormir.
We won't do that.	Nous ne ferons pas cela.
Have to think.	Faut réfléchir.
I hate this ride.	Je déteste ce manège.
But may have seen and not recognized.	Mais peut avoir vu et non reconnu.
This can be done in the following simple steps.	Cela peut être fait dans les étapes simples suivantes.
They found the boy.	Ils ont trouvé le garçon.
Run the app.	Exécutez l'application.
So let's go a little further.	Allons donc un peu plus loin.
But oil is physical.	Mais le pétrole est physique.
And that's how it starts.	Et c'est comme ça que ça commence.
I don't know what the problem is, everything seems to be fine.	Je ne sais pas où est le problème, tout semble aller bien.
There seemed to be no interest.	Il a semblé n'y avoir aucun intérêt.
I wanted to be in the game so badly.	Je voulais tellement être dans le match.
If he did not, the army would take the necessary measures.	S'il ne le faisait pas, l'armée prendrait les mesures nécessaires.
I'm sure you've noticed that too.	Je suis sûr que vous l'avez également remarqué.
There you are right.	Là tu as raison.
Using our own money.	En utilisant notre propre argent.
It was time to do something.	C'était l'occasion de faire quelque chose.
Item arrived as expected.	L'article est arrivé comme prévu.
What is not true is the claim that we lack knowledge.	Ce qui n'est pas vrai, c'est l'affirmation selon laquelle nous manquons de connaissances.
She burst into tears.	Elle a fondu en larmes.
Live birds take flight.	Les oiseaux vivants prennent leur envol.
A second date.	Un deuxième rendez-vous.
I had to keep him from giving up everything.	Je devais l'empêcher de tout abandonner.
And that brings me to my next decision.	Et cela m'amène à ma prochaine décision.
I wanted pictures from his phone.	Je voulais des photos de son téléphone.
Further actions to improve technology transfer are needed.	D'autres actions visant à améliorer le transfert de technologie sont nécessaires.
She says she feels safe there.	Elle dit qu'elle s'y sent en sécurité.
It is free from external control by any individual, organization or group.	Il est libre de tout contrôle extérieur par tout individu, organisation ou groupe.
There is absolutely no information on how people will live with each other.	Il n'y a absolument aucune information sur la façon dont les gens vont vivre les uns avec les autres.
His hands moved up to his shoulders and stayed there.	Ses mains remontèrent jusqu'à ses épaules et y restèrent.
We're late.	Nous avons pris du retard.
To count frequency, there must be a time reference.	Pour compter la fréquence, il doit y avoir une référence de temps.
I have a good faith basis for asking this.	J'ai une base de bonne foi pour demander cela.
The whole village was burning.	Tout le village brûlait.
No game here.	Pas de jeu ici.
He looks around, starting to feel nervous.	Il regarde autour de lui, commençant à se sentir nerveux.
I know it's awesome.	Je sais que c'est génial.
She was complex.	Elle était complexe.
Or rather how it is not supported.	Ou plutôt comment il n'est pas pris en charge.
God only knows what she said to the boy.	Dieu seul sait ce qu'elle a dit au garçon.
I don't know the other two.	Je ne connais pas les deux autres.
Then there is the world that few people touch but most are sure exists.	Ensuite, il y a le monde que peu de gens touchent mais dont la plupart sont sûrs qu'il existe.
She could tell.	Elle pouvait le dire.
It's a wonderful day.	C'est une magnifique journée.
I knew she had something to say.	Je savais qu'elle avait quelque chose à dire.
That's what he did.	C'est ce qu'il a fait.
I went to many schools.	J'ai été dans beaucoup d'écoles.
Sometimes they just want to cut costs.	Parfois, ils veulent juste réduire les coûts.
Feel the night.	Ressentez la nuit.
However, we can give a taste with a simple example.	Cependant, nous pouvons donner un avant-goût avec un exemple simple.
This is the slow lane.	C'est la voie lente.
She made me promise to keep it a secret.	Elle m'a fait promettre de garder le secret.
Let us know what you liked or disliked.	Faites-nous savoir ce que vous avez aimé ou n'avez pas aimé.
Vehicle may not be exactly as shown.	Le véhicule peut ne pas être exactement comme illustré.
They miss me a lot.	Ils me manquent beaucoup.
It's not going to be nice.	Ça ne va pas être sympa.
Why or why not.	Pourquoi ou pourquoi pas.
He lost control of his business.	Il a perdu le contrôle de son entreprise.
That's why he put us here.	C'est pourquoi il nous a mis ici.
Phone them if you want and check.	Téléphonez-leur si vous le souhaitez et vérifiez.
It's just about moving forward.	Il s'agit simplement d'aller de l'avant.
His pain at the death of these workers was real.	Sa douleur à la mort de ces travailleurs était réelle.
I am concerned about weight loss.	Je suis préoccupé par la perte de poids.
It gave me a really cool idea.	Cela m'a donné une idée vraiment cool.
It was a moving face that hid nothing.	C'était un visage mobile qui ne cachait rien.
Use skills as needed.	Utilisez les compétences au besoin.
And our racing truck was inside.	Et notre camion de course était à l'intérieur.
He is in front, two sets to one.	Il est devant, deux sets à un.
In practice, this is never the case.	En pratique, ce n'est jamais le cas.
We will always wonder why it happened this way.	Nous nous demanderons toujours pourquoi c'est arrivé de cette façon.
Or at least he tried.	Ou du moins il a essayé.
If you're angry, hit something.	Si vous êtes en colère, frappez quelque chose.
Avoid the underlying problem.	Évitez le problème sous-jacent.
But he couldn't say them.	Mais il ne pouvait pas les dire.
I like to discuss life with my husband.	J'aime discuter de la vie avec mon mari.
The plaintiff accepted the condition.	Le demandeur a accepté la condition.
They should learn from it.	Ils devraient en tirer des leçons.
The issue is political.	L'enjeu est politique.
Especially with this current season.	Surtout avec cette saison en cours.
I love dogs.	J'adore les chiens.
I can take a ride there, though.	Je peux faire un tour là-bas, cependant.
And turn around.	Et faire demi-tour.
See you soon, I hope.	A bientôt, j'espère.
His men followed suit.	Ses hommes ont emboîté le pas.
She didn't run.	Elle n'a pas couru.
I was going home at night.	J'allais rentrer dans la nuit.
But things weren't the same.	Mais les choses n'étaient pas les mêmes.
I didn't know if he was hurt.	Je ne savais pas s'il était blessé.
Love of my life.	L'amour de ma vie.
The samples were prepared in the same way as mentioned above.	Les échantillons ont été préparés de la même manière que mentionné ci-dessus.
It's the original.	C'est l'original.
Getting your own back was a wonderful thing.	Obtenir votre propre dos était une chose merveilleuse.
People need to notice them.	Les gens doivent les remarquer.
Read the report for your information, but take no action.	Lisez le rapport pour votre information, mais n'entreprenez aucune action.
You bought me new.	Tu m'as acheté neuf.
Accept that you are who you are.	Acceptez que vous êtes qui vous êtes.
Add the white wine and bring to a boil.	Ajouter le vin blanc et porter à ébullition.
We don't have much to do.	Nous n'avons pas beaucoup à faire.
But we can't seem to reach them.	Mais nous ne semblons pas pouvoir les atteindre.
The school boat service did not please him.	Le service de bateau-école ne lui plaisait pas.
That's what we want.	C'est ce que nous voulons.
I shouldn't have been surprised that he was prepared.	Je n'aurais pas dû être surpris qu'il soit préparé.
Then he remains silent for five hours.	Puis il reste silencieux pendant cinq heures.
It was something that would never leave her.	C'était quelque chose qui ne la quitterait jamais.
That means four years, a waste of money.	Cela signifie quatre ans, un gaspillage d'argent.
Well, that didn't work out very well.	Eh bien, cela n'a pas très bien fonctionné.
The car entered.	La voiture est entrée.
Do we even have time for this?.	Avons-nous même le temps pour cela?.
This would be the most standard approach.	Ce serait l'approche la plus standard.
He will do much more than that next season and beyond.	Il fera bien plus que cela la saison prochaine et au-delà.
Even my stuff.	Même mes affaires.
I know what I want and how to get it.	Je sais ce que je veux et comment l'obtenir.
I had certainly never met someone like her.	Je n'avais certainement jamais rencontré quelqu'un comme elle.
He didn't feel the need to fix you.	Il n'a pas ressenti le besoin de vous réparer.
Most of them could die tonight and no one would ever miss them.	La plupart d'entre eux pourraient mourir ce soir et personne ne les manquerait jamais.
Maybe that's why you seemed to want it.	C'est peut-être pour ça que tu semblais le vouloir.
Hurt a woman or something.	Blesser une femme ou quelque chose.
He was on foot, walking somewhere.	Il était à pied, marchant quelque part.
But what's interesting is that even its name tells you first.	Mais ce qui est intéressant, c'est que même son nom vous dit le premier.
They seem to like it.	Ils semblent aimer ça.
I don't quite know how to answer that.	Je ne sais pas trop comment répondre à cela.
I needed someone to accompany me.	J'avais besoin de quelqu'un pour m'accompagner.
I like the light on the snow.	J'aime la lumière sur la neige.
We are going to make this as special as possible.	Nous allons rendre cela aussi spécial que possible.
I could have made love. 	J'aurais pu faire l'amour. 
it's a bit heavy.	c'est un peu lourd.
She was a friend.	C'était une amie.
But he wouldn't.	Mais il ne le ferait pas.
She and her family live in an apartment in town.	Elle et sa famille vivent dans un appartement en ville.
He turned to her.	Il se tourna vers elle.
Most of them were black, including his three best friends.	La plupart d'entre eux étaient noirs, y compris ses trois meilleurs amis.
However, similar measurements cannot be easily obtained in human patients.	Cependant, des mesures similaires ne peuvent pas être facilement obtenues chez des patients humains.
May the force be with you.	Que la force soit avec toi.
Not that he wants anything to happen.	Non pas qu'il veuille que quelque chose se produise.
However, better rest areas and better conditions of use are not enough.	Cependant, de meilleures aires de repos et de meilleures conditions d'utilisation ne suffisent pas.
We make the best possible decisions.	Nous prenons les meilleures décisions possibles.
I turn my attention to one of my salespeople.	Je tourne mon attention vers l'un de mes vendeurs.
When he offered to release her, she didn't let go.	Quand il a proposé de le libérer, elle n'a pas lâché prise.
Which he is, sort of.	Ce qu'il est, en quelque sorte.
I will write again soon.	J'écrirai à nouveau bientôt.
There shouldn't be a problem.	Il ne devrait pas y avoir de problème.
He could never forget her.	Il ne pourrait jamais l'oublier.
It didn't make him feel warm.	Cela ne lui procurait pas une sensation de chaleur.
During the summer, my tree was full and beautiful.	Pendant l'été, mon arbre était plein et beau.
They don't see it.	Ils ne le voient pas.
But now he saw another explanation for why she wanted him.	Mais maintenant, il voyait une autre explication à la raison pour laquelle elle le voulait.
It can even make your skin look a little red.	Cela peut même rendre votre peau un peu rouge.
Usually I'm afraid of myself.	Alors que d'habitude j'ai peur de moi.
I need detailed instructions on how to achieve this.	J'ai besoin d'instructions détaillées sur la façon d'y parvenir.
On the third ring, his call was answered.	À la troisième sonnerie, son appel a été décroché.
I think he will start getting new customers.	Je pense qu'il va commencer à avoir de nouveaux clients.
I tried a lot and made some other changes too.	J'ai essayé beaucoup et j'ai fait quelques autres changements aussi.
It made no sense.	Cela n'avait aucun sens.
These were not show people.	Ces derniers n'étaient pas des gens du spectacle.
The only reason she accepted was the challenge itself.	La seule raison pour laquelle elle avait accepté était le défi lui-même.
Do your homework.	Fais tes devoirs.
The growth of these animals is known to be affected.     	La croissance de ces animaux est connue pour être affectée.     
court of first instance.	tribunal de première instance.
He didn't know what to do with himself.	Il ne savait pas quoi faire de lui-même.
That's not who we are.	Ce n'est pas ce que nous sommes.
She couldn't risk her life.	Elle ne pouvait pas risquer sa vie.
Overall the work is interesting.	Le travail est globalement intéressant.
You have done a terrific job.	Vous avez fait un travail formidable.
It was too late for me to stop.	Il était trop tard pour que je m'arrête.
He didn't fire me.	Il ne m'a pas viré.
It is a success.	C'est un succès.
One man at a time.	Un homme à la fois.
He handled it all, he handled it from the start.	Il a tout géré, il l'a géré depuis le début.
It would save me months of work.	Cela m'éviterait des mois de travail.
You seem to worry about his past.	Vous avez l'air de vous inquiéter pour son passé.
Suddenly it grabs hold of you.	Tout à coup, il s'empare de vous.
History is nothing.	L'histoire n'est rien.
We have a guy.	Nous avons un gars.
About your sister.	À propos de votre sœur.
This one worked.	Celui-ci a fonctionné.
I think he's going down.	Je pense qu'il descend.
I brought you this.	Je t'ai apporté ça.
The hard part is identifying which items to move.	La partie difficile est d'identifier les éléments à déplacer.
They really hadn't done anything.	Ils n'avaient vraiment rien fait.
Take who you need and as much as you want.	Prenez qui vous avez besoin et autant que vous voulez.
This had not been a common problem in my old unit.	Cela n'avait pas été un problème courant dans mon ancienne unité.
She reached out and put her hand on mine.	Elle tendit la main et posa sa main sur la mienne.
So the order in which this list of results is located is really important.	Donc, l'ordre dans lequel se trouve cette liste de résultats est vraiment important.
How she knew the details.	Comment elle connaissait les détails.
You can dream something up and bring it to life.	Vous pouvez rêver quelque chose et lui donner vie.
Others would control men for their ends.	D'autres contrôleraient les hommes pour ses fins.
But then he kept asking for my help.	Mais ensuite, il a continué à demander mon aide.
It's the best way.	C'est le meilleur moyen.
Turning to look at his left arm, he saw nothing.	Se tournant pour regarder son bras gauche, il ne vit rien.
We see that everywhere.	On voit ça partout.
And don't lie.	Et ne mentez pas.
It's focused enough for everyone to understand.	Il est suffisamment concentré pour que tout le monde comprenne.
This is one of the ways we get it wrong.	C'est l'une des façons dont nous nous trompons.
That's how it works, boys and girls.	C'est comme ça que ça marche, garçons et filles.
Things had to be on my terms.	Les choses devaient être selon mes conditions.
A website is made up of so many different files.	Un site Web est composé de tant de fichiers différents.
I'm afraid what it might do to us.	J'ai peur de ce que cela pourrait nous faire.
Now you have the words.	Maintenant, vous avez les mots.
But it's not good for these children.	Mais ce n'est pas bon pour ces enfants.
It just depends on the game.	Cela dépend juste du jeu.
But she did it anyway, because it's her job.	Mais elle l'a fait quand même, parce que c'est son travail.
I would like to understand why this fails.	J'aimerais comprendre pourquoi cela échoue.
It is a shared space.	C'est un espace partagé.
They heard it too.	Ils l'ont entendu aussi.
She only told the truth.	Elle n'a dit que la vérité.
They also love their children.	Eux aussi aiment leurs enfants.
She would understand.	Elle comprendrait.
Customers end up being worse off.	Les clients finissent par être moins bien lotis.
But the plate will not stop being hot.	Mais l'assiette ne cessera pas d'être chaude.
Like their meeting time.	Comme leur temps de rencontre.
He had left during the war.	Il était parti, pendant la guerre.
The relationship between sexual quality and disease activity was analyzed.	La relation entre la qualité sexuelle et l'activité de la maladie a été analysée.
Logic and conversation.	Logique et conversation.
And he may just know some of the guys.	Et il peut juste connaître certains des gars.
Feel the leg getting stronger.	Sentez la jambe devenir plus forte.
A tiny change in the website could break my code.	Un changement minime dans le site Web pourrait casser mon code.
We're just such a close family.	Nous sommes juste une famille si proche.
But anyway, you have to stay there.	Mais de toute façon, tu dois rester là.
I know plenty of others too.	J'en connais plein d'autres aussi.
Would contain the head.	Contiendrait la tête.
Feel free to rate us and leave reviews.	N'hésitez pas à nous noter et à laisser des avis.
I would say it was a little bigger than a car.	Je dirais que c'était un peu plus gros qu'une voiture.
She recommended a book she had read recently.	Elle a recommandé un livre qu'elle avait lu récemment.
We don't know anything about the army.	Nous ne savons rien pour l'armée.
It was a time issue.	C'était un problème de temps.
Or do you think I've ever met.	Ou pensez-vous que j'ai jamais rencontré.
The view from there.	La vue de là.
When the sky falls, it won't have you.	Quand le ciel tombera, il ne vous aura pas.
Fresh sweat began to trickle down his face.	De la sueur fraîche commença à couler sur son visage.
I did everything you asked of me.	J'ai fait tout ce que tu m'as demandé.
But that didn't hold her back.	Mais cela ne l'a pas retenue.
Now there is a thought.	Maintenant, il y a une pensée.
Of course, there are days when you don't feel like going to work out.	Évidemment, il y a des jours où vous n'avez pas envie d'aller vous entraîner.
I would have been ten when it was played.	J'aurais eu dix ans au moment où ça a été joué.
It was my mistake.	C'était mon erreur.
She did her job perfectly.	Elle a parfaitement fait son travail.
He had failed.	Il avait échoué.
He touched it with his spirit.	Il l'a touché avec son esprit.
It took him months to create his test.	Il lui a fallu des mois pour créer son test.
It is not a fixed rule.	Ce n'est pas une règle fixe.
He was coming from the next corner.	Il venait du coin suivant.
The process is very simple.	Le processus est très simple.
I don't have time to find out.	Je n'ai pas le temps de le savoir.
Both must be applied together in the appropriate case.	Les deux doivent être appliqués ensemble dans le cas approprié.
This is it.	Est-ce cela.
Anytime anywhere.	N'importe quand n'importe où.
But this is not a case.	Mais ce n'est pas un cas.
Never, in fact.	Jamais, en fait.
It is not a task or a job.	Ce n'est pas une tâche ou un travail.
I wish people would want to know, actually.	J'aimerais que les gens veuillent savoir, en fait.
Someone you love and care deeply about.	Quelqu'un que vous aimez et dont vous vous souciez profondément.
Opened as a woman.	Ouvert en tant que femme.
But it is far from being the case.	Mais c'est loin d'être le cas.
member for his question.	député pour sa question.
I use a few different tools for certain functions.	J'utilise quelques outils différents pour certaines fonctions.
Many smoke and eat a lot of fat.	Beaucoup fument et mangent beaucoup de matières grasses.
She had pulled it up.	Elle l'avait remonté.
This result was obtained.	Ce résultat a été obtenu.
She is younger than her husband by a few years.	Elle est plus jeune que son mari de quelques années.
But do not worry.	Mais ne vous inquiétez pas.
I don't want to give enough information to be dangerous.	Je ne veux pas donner assez d'informations pour être dangereux.
Now you have to survive and escape.	Maintenant, vous devez survivre et vous échapper.
One by one, he put them back.	Un par un, il les remit.
I mean, you know, it was both.	Je veux dire, vous savez, c'était les deux.
You are out of date.	Vous n'êtes plus à jour.
I don't worry about that.	Je ne m'inquiète pas pour ça.
It was of course the same man. 	C'était bien sûr le même homme. 
repeat ad infinitum.	répéter à l'infini.
I wish it were not so.	Je souhaite qu'il n'en soit pas ainsi.
I want to know everything he has to tell us.	Je veux savoir tout ce qu'il a à nous dire.
You were right about everything.	Tu avais raison sur tout.
Then they would come after him.	Ensuite, ils viendraient après lui.
The last moment he would spend with this woman he loved.	Le dernier moment qu'il passerait avec cette femme qu'il aimait.
Let's have a meeting.	Tenons une réunion.
He is called on the phone.	Il est appelé au téléphone.
We are past that.	Nous avons dépassé cela.
The news spread quickly.	La nouvelle s'est vite propagée.
If the health care bill was changing very rapidly.	Si la facture des soins de santé évoluait très rapidement.
The relationship would be over.	La relation serait terminée.
They advanced towards him, a little slowly.	Ils s'avancèrent vers lui, un peu lentement.
First, identify the source of the measurements.	Tout d'abord, identifiez la source des mesures.
I'm on fire.	Je suis en feu.
I have family.	J'ai de la famille.
Everything about them was fake.	Tout chez eux était faux.
All of your modified files should appear.	Tous vos fichiers modifiés devraient apparaître.
Yet she had been right under my nose.	Pourtant, elle avait été juste sous mon nez.
We have become good friends.	Nous sommes devenus de bons amis.
This number was introduced before the discovery of dark matter and dark energy.	Ce nombre a été introduit avant la découverte de la matière noire et de l'énergie noire.
I should ask him how to conduct this operation.	Je devrais lui demander comment mener cette opération.
But we had our limit and were satisfied with the day.	Mais nous avions notre limite et étions satisfaits de la journée.
We never go out.	Nous ne sortons jamais.
We had to fight for it.	Nous avons dû nous battre pour cela.
We took a moment to smile at each other.	Nous avons pris un moment pour nous sourire.
We passed large new houses.	Nous passâmes devant de grandes maisons neuves.
He loves his community.	Il aime sa communauté.
A better life now.	Une vie meilleure maintenant.
Season with salt and pepper.	Assaisonnez avec du sel et du poivre.
It's not exactly new.	Ce n'est pas exactement nouveau.
I looked at her and suddenly her name came to mind.	Je l'ai regardée et soudain son nom m'est venu à l'esprit.
She wanted to be free from her husband.	Elle voulait être libre de son mari.
I left them there, waiting for the pain to come back.	Je les ai laissés là, attendant que la douleur revienne.
Literally, the end of the world.	Littéralement, la fin du monde.
I must say that I really missed living in my village.	Je dois dire que vivre dans mon village me manquait vraiment.
I want you to take this.	Je veux que tu prennes ça.
But it didn't go very well.	Mais ça ne s'est pas très bien passé.
I speak well in my head.	Je parle bien dans ma tête.
There was nowhere for him to go.	Il n'y avait nulle part où aller pour lui.
They must at least have had it.	Ils doivent au moins l'avoir eu.
This is the way of the world and of the future.	C'est la voie du monde et de l'avenir.
This is not a popular explanation.	Ce n'est pas une explication populaire.
The radio was changing, the business was changing.	La radio changeait, le business changeait.
They know it and respect it.	Ils la connaissent et la respectent.
We were friends from the very beginning.	Nous étions amis depuis le tout début.
We have to care about that.	Nous devons nous en soucier.
Charming and clean.	Charmant et propre.
All agreed that the basic concept was good.	Tous ont convenu que le concept de base était bon.
Then he started worrying about how the men had found him.	Puis il a commencé à s'inquiéter de la façon dont les hommes l'avaient trouvé.
It wasn't about making money, although everyone wants to make money.	Il ne s'agissait pas de gagner de l'argent, même si tout le monde veut gagner de l'argent.
Here are my contact details.	Voici mes coordonnées.
Respect the law.	Respectez la loi.
Click on the photo below to find out more.	Cliquez sur la photo ci-dessous pour en savoir plus.
She then felt very sorry for the girls.	Elle s'était alors sentie très désolée pour les filles.
You don't surprise them.	Vous ne les surprenez pas.
She also didn't see anyone looking for their car.	Elle n'a pas non plus vu de personnes cherchant leur voiture.
Let me mention one key factor.	Permettez-moi de mentionner un facteur clé.
And you want to stay, you want.	Et tu veux rester, tu veux.
The boy was there.	Le garçon était là.
This time she was with the older male.	Cette fois, elle était avec le mâle plus âgé.
Or second sight.	Ou seconde vue.
If you have a place, we can leave you on the way.	Si vous avez une place, nous pouvons vous laisser sur le chemin.
It will be ready for use again.	Il sera de nouveau prêt à l'emploi.
Everyone is really happy for him.	Tout le monde est vraiment content pour lui.
Consider first the case with excluded volume.	Considérons d'abord le cas avec volume exclu.
You have to let them play outside.	Vous devez les laisser jouer dehors.
He talked about radio days.	Il a parlé des journées de la radio.
Cut off from my presence.	Coupé de ma présence.
Was, nevertheless, our.	Était, néanmoins, notre.
I went to different bars.	Je suis allé dans différents bars.
Writing was his life and his work.	L'écriture était sa vie et son travail.
But we didn't this time.	Mais nous n'avons pas cette fois.
Come lay down with me.	Viens t'allonger avec moi.
Focus on my voice.	Concentrez-vous sur ma voix.
You must know it.	Vous devez le connaître.
It was the same on the other side.	Il en était de même de l'autre côté.
I looked at the ground again.	Je regardai à nouveau le sol.
They will stand for more than a year.	Ils se tiendront pendant plus d'un an.
I have the best friends.	J'ai les meilleurs amis.
He taught us more than he will ever know.	Il nous a appris plus qu'il ne le saura jamais.
Not with that, however.	Pas avec ça, cependant.
That would never come back.	Que ça ne reviendrait jamais.
And he turned and ran.	Et il a tourné et couru.
Example is the best teacher.	L'exemple est le meilleur professeur.
She takes advantage of me.	Elle profite de moi.
Entered service at.	Entré en service à.
Not necessarily for the best.	Pas forcément pour le mieux.
Fall is my favorite season.	L'automne est ma saison préférée.
It's just that the trip takes longer.	C'est juste que le voyage prend plus de temps.
This one wants to create patients.	Celui-ci veut créer des malades.
Age at last birth is the most influential factor.	L'âge à la dernière naissance est le facteur qui a le plus d'influence.
He wondered where they would go.	Il se demandait où ils iraient.
And after five years of looking at these photos, what will you say.	Et après cinq ans à regarder ces photos, que direz-vous.
I was certain that hearing the truth would break us both.	J'étais certain qu'entendre la vérité nous briserait tous les deux.
Nothing more obvious.	Rien de plus évident.
Go what you thought.	Aller à ce que vous pensiez.
It will be good.	Ce sera bien.
Remember the context.	Rappelez-vous le contexte.
The data sources used in this research were primary.	Les sources de données utilisées dans cette recherche étaient primaires.
It's a very, very interesting world to live in.	C'est un monde très, très intéressant dans lequel vivre.
The difficulty of these challenges depends on the differences between the systems.	La difficulté de ces défis dépend des différences entre les systèmes.
It was rare, but it happened.	C'était rare, mais c'est arrivé.
She couldn't let go.	Elle ne pouvait pas lâcher prise.
Just the knife.	Juste le couteau.
I think they shot themselves in the foot.	Je pense qu'ils se sont tiré une balle dans le pied.
But she was afraid.	Mais elle avait peur.
You usually have the right idea though.	Vous avez généralement la bonne idée cependant.
Use of this site is at your own risk.	L'utilisation de ce site est à vos risques et périls.
I never took dry feet for granted now.	Je n'ai jamais pris les pieds secs pour acquis maintenant.
I believe the man.	Je crois l'homme.
The transfer was made that day.	Le transfert a été effectué ce jour-là.
This was what she expected, he thought.	C'était ce à quoi elle s'attendait, pensa-t-il.
In fact, you must.	En fait, vous devez.
Let me get into position, then you start.	Laisse-moi me mettre en position, puis tu commences.
The team turns against him.	L'équipe se retourne contre lui.
But this is good news.	Mais c'est une bonne nouvelle.
I guess it's because we.	Je suppose que c'est parce que nous.
This system started a long time ago.	Ce système a commencé il y a bien longtemps.
You will take your magic away from me.	Vous m'enlèverez votre magie.
So, not too difficult to make changes.	Donc, pas trop difficile de faire des changements.
He left me nothing.	Il ne m'a rien laissé.
She wants a career.	Elle veut une carrière.
This area of ​​law is not entirely clear.	Ce domaine du droit n'est pas tout à fait clair.
Either way, they were wrong.	De toute façon, ils s'étaient trompés.
I didn't finish college, but let's face the facts.	Je n'ai pas fini l'université, mais regardons les faits en face.
And when people do things together, they need some system of organization.	Et quand les gens font des choses ensemble, ils ont besoin d'un certain système d'organisation.
Now be patient.	Maintenant, soyez patient.
But then the day started to turn for the better.	Mais ensuite, la journée a commencé à tourner pour le mieux.
We fight better than our fathers.	Nous nous battons mieux que nos pères.
Every city in the world has a village at its heart.	Chaque ville du monde a un village en son cœur.
I tried several different options but still the same error.	J'ai essayé plusieurs options différentes mais toujours la même erreur.
No one was there.	Personne n'était là.
Quality changes are ignored.	Les changements de qualité sont ignorés.
I hate you.	Je te déteste.
Later he married and had a daughter and a son.	Plus tard, il s'est marié et a eu une fille et un fils.
In any case.	En tout cas.
He knew when the day and the hour.	Il savait quand le jour et l'heure.
The big plan was to make this place bigger.	Le grand plan était de rendre cet endroit plus large.
It's intense work, especially on a day like today.	C'est un travail intense, surtout un jour comme aujourd'hui.
Seven hours eight minutes.	Sept heures huit minutes.
Even in the wind it looked cool.	Même dans le vent, ça avait l'air cool.
To the hospital.	À l'hôpital.
It could not be and could not be anything else.	Il pourrait ne pas être et ne pourrait pas être autre chose.
He took that worry away from me.	Il m'a enlevé cette inquiétude.
They probably hadn't known the joy she felt now.	Ils n'avaient probablement pas connu la joie qu'elle éprouvait maintenant.
I think he couldn't do anything but help us.	Je pense qu'il ne pouvait rien faire d'autre que nous aider.
I searched for a solution but couldn't find anything interesting.	J'ai cherché une solution mais je n'ai rien trouvé d'intéressant.
False claims about finding false memories.	Fausses affirmations sur la recherche de faux souvenirs.
His eyes remained wide open.	Ses yeux sont restés grands ouverts.
The training conditions remain the same.	Les conditions d'entraînement restent les mêmes.
I hear everything.	J'entends tout.
I'm just lost.	Je suis juste perdu.
Okay, here are my orders.	Bon, voici mes commandes.
It is a growing field.	C'est un domaine en pleine expansion.
Nothing opposes it.	Rien ne s'y oppose.
Take the time to notice your breathing.	Prenez le temps de remarquer votre respiration.
It changed their lives and from then on everything was fine.	Cela a changé leur vie et à partir de là, tout allait bien.
Let's not go.	N'y allons pas.
I've been talking about it for years.	J'en parlais depuis des années.
This piece of history was complete.	Ce morceau d'histoire était complet.
The challenge is simply to get from point to point.	Le défi est simplement d'aller d'un point à l'autre.
It can never happen.	Cela ne peut jamais arriver.
I won't tell anyone.	Je ne le dirai à personne.
They could pretty much do whatever they wanted.	Ils pouvaient à peu près faire ce qu'ils voulaient.
First of all, the title is wrong.	Il se trompe d'abord dans le titre.
It was not an easy thing.	Ce n'était pas une chose facile.
We have to get back to the train.	Nous devons retourner au train.
Too much of anything is really dangerous, especially for me.	Trop de quoi que ce soit est vraiment dangereux, surtout pour moi.
It took eight days last time.	Ça a pris huit jours la dernière fois.
Sex is a powerful force.	Le sexe est une force puissante.
I understood and the group broke up.	J'ai compris et le groupe s'est séparé.
May be too much.	Peut-être, trop.
His first words take my breath away.	Ses premiers mots me coupent le souffle.
Then she got really serious.	Puis elle est devenue vraiment sérieuse.
I have no idea where it comes from.	Je n'ai aucune idée d'où ça vient.
His mother had died years ago.	Sa mère était morte, des années auparavant.
Both women helped raise me.	Les deux femmes ont aidé à m'élever.
And maybe find a bit of yourself in the process.	Et peut-être trouver un peu de vous-même dans le processus.
He's here, man.	Il est là, mec.
I had to find out what had happened.	Je devais découvrir ce qui s'était passé.
Very very nice.	Très très gentil.
So you won't know what's inside.	Vous ne saurez donc pas ce qu'il y a à l'intérieur.
She was pale and she was crying.	Elle était pâle et elle pleurait.
Indeed, there are unique facts in each case.	En effet, il y a des faits uniques dans chaque cas.
The playing field was more even now.	Le terrain de jeu était plus égal maintenant.
The reason can be understood as follows.	La raison peut être comprise comme suit.
Single parents often find themselves spread too thinly.	Les parents célibataires se retrouvent souvent trop dispersés.
The result is significant, and rather involved.	Le résultat est significatif, et plutôt impliqué.
She had been surprised to see him, but she had invited him in.	Elle avait été surprise de le voir, mais elle l'avait invité à entrer.
Talk to everyone you can.	Parlez à tous ceux que vous pouvez.
Here is an example.	Voici un exemple.
He had hair over one eye.	Il avait des cheveux sur un œil.
I appreciate your support, please vote for me.	J'apprécie votre soutien, s'il vous plaît votez pour moi.
The patient was followed for six months after treatment.	Le patient a été suivi pendant six mois après le traitement.
It's up this afternoon.	C'est à monter cet après-midi.
We say that.	Nous disons cela.
I repeat.	je le répète.
Just an honest question.	Juste une question honnête.
In any case, there was no comparison.	En tout cas, il n'y avait pas de comparaison.
Go home.	Rentre chez toi.
I don't see where I called your work wrong.	Je ne vois pas où j'ai qualifié votre travail de mal.
I didn't know anything else.	Je ne savais rien d'autre.
I will try the same this year.	Je vais essayer la même chose cette année.
And people think in terms of children, but they are really young adults.	Et les gens pensent en termes d'enfants, mais ce sont vraiment de jeunes adultes.
It's too late.	C'est trop tard.
But things have recently changed with the new information received.	Mais les choses ont récemment changé avec les nouvelles informations reçues.
You will feel each other.	Vous vous sentirez l'un l'autre.
Then the game ends.	Ensuite, le jeu se termine.
I never get sick.	Je ne tombe jamais malade.
Remove the edge.	Enlève le bord.
Don't forget that.	N'oubliez pas cela.
So you can talk again.	Ainsi, vous pouvez parler à nouveau.
He's just such a man.	C'est juste un tel homme.
Now it was too late.	Maintenant, il était trop tard.
They were everywhere.	Ils étaient partout.
As long as this heat can be removed, no damage will result.	Tant que cette chaleur peut être évacuée, aucun dommage n'en résultera.
He couldn't kill the old man.	Il ne pouvait pas tuer le vieil homme.
No one managed to bring him here.	Personne n'a réussi à l'amener ici.
And that's what they do.	Et c'est ce qu'ils font.
And you suffered.	Et tu souffrais.
We cannot answer.	Nous ne pouvons pas répondre.
But the little time we spent together was wonderful.	Mais le peu de temps que nous avons passé ensemble a été merveilleux.
My job was football, but that was on hold.	Mon travail était le football, mais c'était en attente.
Of course, no one came up.	Bien sûr, personne n'est monté.
You don't miss the moment.	Vous ne manquez pas le moment.
They were expecting me.	Ils m'attendaient.
It was all he could handle now.	C'était tout ce qu'il pouvait gérer maintenant.
That was how she was.	C'était comme ça qu'elle était.
During the war.	Pendant la guerre.
We agree it's time for a change.	Nous convenons qu'il est temps de changer.
He didn't understand what he had done wrong.	Il ne comprenait pas ce qu'il avait fait de mal.
It's about your business, your passion and your vision.	Il s'agit de votre entreprise, de votre passion et de votre vision.
Women are just too poor.	Les femmes sont tout simplement trop pauvres.
These were used throughout the interview process.	Ceux-ci ont été utilisés tout au long du processus d'entrevue.
My friend was just going out for the evening.	Mon ami sortait juste pour la soirée.
Most are still uninformed.	La plupart ne sont toujours pas informés.
I will do the rest.	Je ferai le reste.
Your vision is limited only by you.	Votre vision n'est limitée que par vous.
I had amazing staff.	J'avais un personnel incroyable.
Track my mailing address.	Suivi de mon adresse postale.
Two groups of patients were evaluated.	Deux groupes de patients ont été évalués.
I'm still moving forward.	J'avance quand même.
Was after them.	Était après eux.
You would be right.	Vous auriez raison.
First, a suitable medium was selected.	Tout d'abord, un support approprié a été sélectionné.
However, it had taken a little time.	Cela avait cependant pris un peu de temps.
But nothing worked.	Mais rien n'a fonctionné.
He just wanted a body there.	Il voulait simplement un corps là-bas.
Those days are now long gone.	Ces jours sont maintenant révolus depuis longtemps.
It shows what is possible.	Il montre ce qui est possible.
When language is lost, parts of culture are also lost.	Lorsque la langue est perdue, des parties de la culture sont également perdues.
Their vision of the characters can change.	Leur vision des personnages peut changer.
You can do the questions and see the correct answers as well.	Vous pouvez faire les questions et voir les bonnes réponses ainsi.
She looked tired.	Elle semblait fatiguée.
The water above the falls.	L'eau au-dessus des chutes.
They have never been in this position.	Ils n'ont jamais été dans cette position.
Which is correct.	Qui est correct.
Take the victory.	Prenez la victoire.
At the time, these houses were considered cheap.	À l'époque, ces maisons étaient considérées comme bon marché.
I will never pick it up.	Je ne le relèverai jamais.
A quiet man.	Un homme tranquille.
Call around and see who you can find in your area.	Appelez autour de vous et voyez qui vous pouvez trouver dans votre région.
Once there, head to the right.	Une fois là-bas, dirigez-vous vers la droite.
Collect clinical information and provide materials.	Recueillir des informations cliniques et fournir du matériel.
Member States also set their own targets.	Les États membres fixent également leurs propres objectifs.
That's half the distance.	C'est la moitié de la distance.
She didn't hear a sound, but she turned around anyway.	Elle n'entendit aucun bruit, mais elle se retourna quand même.
Night and day weren't the problem.	La nuit et le jour n'étaient pas le problème.
She came to me to bring your message.	Elle est venue vers moi pour apporter votre message.
It is a very popular treatment.	C'est un traitement très populaire.
They lack both the knowledge and the will to learn.	Il leur manque à la fois les connaissances et la volonté d'apprendre.
You just need to know more than your student.	Vous avez juste besoin d'en savoir plus que votre élève.
I support him.	Je le soutiens.
All lights and electric windows work.	Toutes les lumières et les vitres électriques fonctionnent.
You must tell the truth and sign the form.	Vous devez dire la vérité et signer le formulaire.
If anyone can help I would appreciate it.	Si quelqu'un peut aider, je l'apprécierais.
He was just trying to pay attention to his brother.	Il essayait juste de faire attention à son frère.
They make music together.	Ils vivent de la musique ensemble.
This stuff is sugar.	Ce truc, c'est du sucre.
Something was wrong.	Quelque chose n'allait pas.
You can read this article here.	Vous pouvez lire cet article ici.
Make you feel it.	Vous le faire sentir.
She looked at herself.	Elle se regarda.
You can enter once for each point on the tour.	Vous pouvez entrer une fois pour chaque point de la visite.
So it was a little different.	C'était donc un peu différent.
Then another pair passed her and entered the room.	Ensuite, une autre paire la dépassait et rentrait dans la pièce.
Learn his ways.	Apprenez ses voies.
Repeat three or four times with the remaining hair.	Répétez trois ou quatre fois avec les cheveux restants.
The more you cry, the better.	Plus tu pleures, mieux c'est.
So she triggered them, moving slowly towards the door.	Alors elle les déclencha en se déplaçant lentement vers la porte.
I can't touch it.	Je ne peux pas le toucher.
Rose led me to the set.	Rose m'a conduit sur le plateau.
You just have to know the secret.	Il suffit de connaître le secret.
He tried to eat me at sea.	Il a essayé de me manger en mer.
They look serious.	Ils ont l'air sérieux.
At the time who organized a blood drive for soldiers.	A l'époque qui organisait une collecte de sang pour les soldats.
The guard will have it.	Le garde l'aura.
And it took many years to make a doctor.	Et il a fallu beaucoup d'années pour faire un médecin.
Thank you very much for calling.	Merci beaucoup d'avoir appelé.
The clinical outcome improved over time.	Le résultat clinique s'est amélioré avec le temps.
It's easy.	C'est facile.
He smiled a big friendly smile.	Il sourit d'un grand sourire amical.
He hates when he does that.	Il déteste quand il fait ça.
It can stop here or go further.	Cela peut s'arrêter ici ou aller plus loin.
Buildings on both sides of the road.	Bâtiments des deux côtés de la route.
Just below the heart.	Juste sous le coeur.
Once, the two women took a plane trip together.	Une fois, les deux femmes ont fait un voyage en avion ensemble.
She doesn't work, doesn't go to school.	Elle ne travaille pas, ne va pas à l'école.
Let's assume that is not the case.	Supposons que ce n'est pas le cas.
But that is beyond me.	Mais cela me dépasse.
This is the maximum we will pay.	C'est le maximum que nous paierons.
And our present.	Et notre présent.
Most would have one car outside, sometimes two.	La plupart auraient une voiture à l'extérieur, parfois deux.
We tried to stay focused and keep the group united.	Nous avons essayé de rester concentrés et de garder le groupe uni.
I look at it that way.	Je le regarde de cette façon.
And yes, that means me too.	Et oui, cela signifie moi aussi.
My house was fine.	Ma maison était bien.
They should be light within an hour.	Ils devraient être légers en une heure.
I don't know exactly what separated us.	Je ne sais pas exactement ce qui nous a séparés.
Thick dark brown hair fell over her shoulders and down her back.	D'épais cheveux brun foncé tombaient sur ses épaules et sur son dos.
Serve over ice.	Servir sur glace.
Some people think exercise is hell.	Certains pensent que l'exercice est un véritable enfer.
We must take responsibility for the dogs we feed.	Nous devons assumer la responsabilité des chiens que nous nourrissons.
She can take it.	Elle peut le prendre.
He didn't even ask.	Il n'a même pas demandé.
I make them.	je les fabrique.
The only thing that matters from now on is you.	La seule chose qui compte à partir de maintenant, c'est vous.
He asked her if she knew any songs.	Il lui a demandé si elle connaissait des chansons.
This evidence is related to aspects of combat actions.	Cette preuve est liée aux aspects des actions de combat.
It would be a story worth telling.	Ce serait une histoire qui vaut la peine d'être racontée.
He had the double advantage.	Il en avait le double avantage.
Even if the person is not what we want.	Même si la personne n'est pas ce que nous souhaitons.
It happened last week.	C'est arrivé la semaine dernière.
As if you were the best part of my life.	Comme si tu étais la meilleure partie de ma vie.
But meanwhile, it gives you a lot of power.	Mais pendant ce temps, cela vous donne beaucoup de pouvoir.
Similar to a configured global variable, store once use everywhere concept.	Semblable à une variable globale configurée, stocker une fois utiliser partout le concept.
So the procedure is as follows.	Ainsi la procédure est la suivante.
It does not directly measure flow.	Il ne mesure pas directement le débit.
We spoke with the man in question off camera.	Nous avons parlé avec l'homme en question hors caméra.
Write it slowly.	Écrivez-le lentement.
I force life back into his body.	Je force la vie à revenir dans son corps.
It all came from an honest place.	Tout est sorti d'un endroit honnête.
It was up to the public to decide.	C'était au public de décider.
They want him gone.	Ils veulent qu'il parte.
He left and she left.	Il est parti et elle est partie.
Well.	Et bien.
The thing is there in front of him.	La chose est là devant lui.
It shows many steps in this direction.	Il montre de nombreuses étapes dans cette direction.
That job didn't pay enough to live on either.	Ce travail ne payait pas assez pour vivre non plus.
They are five or ten years older.	Ils ont cinq ou dix ans de plus.
Water and food.	Eau et nourriture.
It brings so much joy to everyone in our family.	Cela apporte tellement de joie à tout le monde dans notre famille.
He would order one.	Il en commanderait un.
At least to him.	A lui du moins.
She still didn't like the idea.	Elle n'aimait toujours pas l'idée.
I don't know what to give but thank you mom.	Je ne sais pas quoi donner mais je te remercie maman.
Look at his face.	Regardez son visage.
One last thought.	Une dernière pensée.
And what do you know, there is one.	Et que savez-vous, il y en a un.
You make learning fun.	Vous rendez l'apprentissage amusant.
It's its own kind of support group.	C'est son propre type de groupe de soutien.
She is independent and goes after what she wants.	Elle est indépendante et va après ce qu'elle veut.
The community too.	La communauté aussi.
She recognized me but didn't say a word.	Elle m'a reconnu mais n'a pas dit un mot.
Your life is a failure.	Votre vie est un échec.
And there is a reason for that.	Et il y a une raison à cela.
And anyway, they had to be related.	Et de toute façon, ils devaient être liés.
She had an opinion.	Elle avait un avis.
It has never been used.	Cela n'a jamais été utilisé.
As you expect everything to move and work well.	Comme vous vous attendez à ce que tout puisse bouger et bien fonctionner.
This land is closed to the general public.	Ce terrain est fermé au grand public.
I do not have.	Je n'ai pas.
What this means is unclear.	Ce que cela signifie n'est pas clair.
Then he remembered.	Puis il s'est souvenu.
I'm almost out of memory space.	Je n'ai presque plus d'espace mémoire.
Thinking about it, maybe it wasn't so strange.	En y réfléchissant, ce n'était peut-être pas si étrange.
A large fire was burning in front of him.	Un grand feu brûlait devant lui.
I changed the subject.	J'ai changé de sujet.
We become one through and through.	Nous devenons un de bout en bout.
You were your own free spirit.	Vous étiez votre propre esprit libre.
But no, she liked it.	Mais non, elle aimait ça.
The group then resumes its normal life.	Le groupe reprend alors sa vie normale.
Go out for a while.	Sortez un moment.
Either way, it must not happen here.	Quoi qu'il en soit, cela ne doit pas arriver ici.
The date has arrived.	La date est arrivée.
In one case, you get a hot stone.	Dans un cas, vous obtenez une pierre chaude.
Read on for the full story.	Lisez la suite pour l'histoire complète.
We are going to lose.	Nous allons perdre.
She would have known.	Elle aurait su.
But he says it's necessary to keep prices reasonable.	Mais il dit que c'est nécessaire pour maintenir des prix raisonnables.
It was heavy, he would think later, but not that heavy.	C'était lourd, penserait-il plus tard, mais pas si lourd que ça.
Everyone knows that now.	Tout le monde le sait maintenant.
I like to do a mix of different things.	J'aime faire un mélange de différentes choses.
I sent an email.	J'ai envoyé un email.
So I have my say.	J'ai donc mon mot à dire.
I just want to help.	Je veux juste aider.
I just gave the name as customers.	J'ai juste donné le nom en tant que clients.
We didn't go out.	Nous ne sommes pas sortis.
You may not like me now, but you started here with us.	Vous ne m'appréciez peut-être pas maintenant, mais vous avez commencé ici, avec nous.
I wanted him to look but not to find it.	Je voulais qu'il regarde mais pas qu'il le trouve.
He is a great man who does an excellent job.	C'est un grand homme qui fait un excellent travail.
Typically, when heart cells begin to die, people experience chest pain.	Généralement, lorsque les cellules cardiaques commencent à mourir, les personnes ressentent des douleurs thoraciques.
You don't know how I feel about this.	Vous ne connaissez pas mon sentiment à ce sujet.
I had to find a way.	Je devais trouver un moyen.
Then his mouth opened.	Puis sa bouche s'ouvrit.
You have no goal or direction.	Vous n'avez ni but ni direction.
In about seven hours.	Dans environ sept heures.
I never wanted to be with him.	Je n'ai jamais voulu être avec lui.
It has, however, been open that this is true in theory.	Il a cependant été ouvert que cela soit vrai en théorie.
It's better than ten years ago.	C'est mieux qu'il y a dix ans.
The story is important.	L'histoire est importante.
Because, you know, he ended that years ago.	Parce que, vous savez, il a mis fin à ça il y a des années.
Financial resources are another challenge.	Les ressources financières constituent un autre défi.
This film is currently a lost film.	Ce film est actuellement un film perdu.
In their own words.	Dans leurs propres mots.
I'll think about it a bit more.	Je vais y réfléchir un peu plus.
To his credit, he quickly gave up and moved on.	À son crédit, il a rapidement laissé tomber et est passé à autre chose.
To us, this seems like the perfect size.	Pour nous, cela semble être la taille parfaite.
Probably that, she thought.	Probablement ça, pensa-t-elle.
A fire safety officer can work anywhere locally.	Un agent de sécurité incendie peut travailler n'importe où localement.
The worst time.	Le pire moment.
The figures shown are the representative image of three independent experiments.	Les chiffres présentés sont l'image représentative de trois expériences indépendantes.
Every night we had a different signal.	Chaque nuit, nous avions un signal différent.
I will speak the most.	C'est moi qui parlerai le plus.
However, in both species, the effect on blood pressure was minimal.	Cependant, chez les deux espèces, l'effet sur la tension artérielle était minime.
The baby had cried.	Le bébé avait pleuré.
Like the one tonight.	Comme celui de ce soir.
He pressed his hands against the cold glass.	Il pressa ses mains contre la vitre froide.
Giving others the benefit of the doubt may not be easy.	Donner aux autres le bénéfice du doute n'est peut-être pas facile.
We looked at case studies on effectiveness vs.	Nous avons examiné des études de cas sur l'efficacité vs.
To do your part, note the steps below.	Pour faire votre part, notez les étapes ci-dessous.
He will find his place.	Il trouvera sa place.
One is its limitations.	L'un est ses limites.
But it was a very sad day.	Mais ce fut une bien triste journée.
Then his eye caught a movement to the left.	Puis son œil capta un mouvement vers la gauche.
To go to the next level.	Pour passer au niveau supérieur.
In middle school.	Dans l'enseignement moyen.
He doesn't look at her.	Il ne la regarde pas.
You don't have to be cool with your parents.	Tu n'as pas besoin d'être cool avec tes parents.
Nobody's heard of this fucking thing.	Personne n'a entendu parler de ce putain de truc.
I think it's very interesting to read.	Je pense que c'est très intéressant à lire.
It does not appear to be a published work.	Il ne semble pas être un ouvrage publié.
I need to keep a reference with other information in another table.	Je dois garder une référence avec d'autres informations dans un autre tableau.
They weren't the only ones.	Ils n'étaient pas les seuls.
I sit on the ground to avoid injuries.	Je m'assois par terre pour éviter les blessures.
They never stay long in this hotel.	Ils ne restent jamais longtemps dans cet hôtel.
This number continued to increase over the following months.	Ce nombre a continué d'augmenter au cours des mois suivants.
He said there was someone worse.	Il avait dit qu'il y avait quelqu'un de pire.
You never want to say, you know, that's it.	Vous ne voulez jamais dire, vous savez, que c'est ça.
I take it back.	Je le reprends.
A number of factors may have contributed to this.	Un certain nombre de facteurs peuvent avoir contribué à cela.
I don't know where to start cleaning it.	Je ne sais pas par où commencer pour la nettoyer.
And the stars are so beautiful.	Et les étoiles sont tellement belles.
The rain fell harder.	La pluie est tombée plus fort.
So maybe it's a desktop issue.	Alors peut-être que c'est un problème de bureau.
By the will of the people, this work is finished.	Par la volonté du peuple, ce travail est terminé.
Their customer support is just terrible.	Leur support client est tout simplement terrible.
Apparently, they've been working on these new ideas for four years.	Apparemment, ils travaillent sur ces nouvelles idées depuis quatre ans.
As soon as, the next moment.	Dès que, l'instant d'après.
I'll be out of here in the next hour.	Je serai sorti d'ici dans l'heure qui vient.
Taste and add salt, if necessary.	Goûtez et ajoutez du sel, si nécessaire.
I was ignored.	J'ai été ignoré.
He was killed a few days ago.	Il a été tué il y a quelques jours.
I used a blue tone a lot.	J'ai beaucoup utilisé un ton bleu.
They should have been aware of that.	Ils auraient dû en être conscients.
In addition, no other complications were reported in this study.	De plus, aucune autre complication n'a été rapportée dans cette étude.
This month, the overall market has fallen several hundred points.	Ce mois-ci, l'ensemble du marché a chuté de plusieurs centaines de points.
And each of us is waiting.	Et chacun d'entre nous attend.
If you have the resources in hand, you win.	Si vous avez les ressources en main, vous gagnez.
I sat in my chair with my legs apart.	Je me suis assis sur ma chaise avec mes jambes écartées.
Not everyone wants to do that.	Tout le monde ne veut pas faire ça.
Maybe it was the cat.	C'était peut-être le chat.
Is there anything you would like to share with the group.	Y a-t-il quelque chose que vous aimeriez partager avec le groupe.
Make time to be together and spend time talking even when you're apart.	Prenez le temps d'être ensemble et passez du temps à parler même lorsque vous êtes séparés.
Cut out this page you're reading and see what happens.	Découpez cette page que vous lisez et voyez ce qui se passe.
They talked about putting a plan in place.	Ils ont parlé de mettre un plan en place.
We no longer want to work in secret.	Nous ne souhaitons plus travailler en secret.
Which it is.	Lequel, c'est.
He who has a library has a thousand teachers.	Celui qui a une bibliothèque a mille professeurs.
Nothing more than that, really.	Rien de plus que ça, vraiment.
Our second phone line awaits your call.	Notre deuxième ligne téléphonique attend votre appel.
So you didn't actually have a page with multiple forms on it.	Ainsi, vous n'aviez pas réellement une page avec plusieurs formulaires dessus.
If she moved, he would see her.	Si elle bougeait, il la verrait.
Not facts or evidence.	Pas des faits ou des preuves.
The more you sell, the more you will have to deal with.	Plus vous vendez, plus vous devrez vous occuper.
The big question is whether the world can be changed.	La grande question est de savoir si le monde peut être changé.
A dozen others were standing.	Une dizaine d'autres se tenaient debout.
That wasn't going to stop him.	Cela n'allait pas l'arrêter.
It's a great relationship.	C'est une excellente relation.
Thirty teeth were finally selected for the study.	Trente dents ont finalement été sélectionnées pour l'étude.
In this case, your car makes the most sense.	Dans ce cas, votre voiture a le plus de sens.
He will not hear your words. 	Il n'entendra pas vos paroles. 
exist.	existe.
He hardly had to work on it.	Il n'a pas eu à peine à y travailler.
I love the medium and I have lots of ideas.	J'adore le médium et j'ai beaucoup d'idées.
The smile didn't reach his eyes.	Le sourire n'atteignit pas ses yeux.
I sat down and wondered what it was.	Je me suis assis et je me suis demandé ce que c'était.
That my body can't stand it.	Que mon corps ne peut pas se supporter.
Medicines were easy to find.	Les médicaments étaient faciles à trouver.
I don't remember what she said.	Je ne me souviens plus ce qu'elle a dit.
But he still felt that there was something deeper, that something was missing.	Mais il sentait toujours qu'il y avait quelque chose de plus profond, qu'il manquait quelque chose.
First of all, it's incredibly easy.	Tout d'abord, c'est incroyablement facile.
You may never see him again.	Vous ne le reverrez peut-être jamais.
You never let yourself down.	Vous ne vous laissez jamais tomber.
He would go anywhere to learn something.	Il irait n'importe où pour apprendre quelque chose.
He needed to rest, to close his mind.	Il avait besoin de se reposer, de fermer son esprit.
It's worth a try.	Ça vaut le coup d'essayer.
But the majority yes.	Mais la majorité oui.
I was wrong about that.	J'avais tort à ce sujet.
Work.	Travailler.
But it was from there.	Mais c'était à partir de ça.
After that, you can go back to private once more.	Après cela, vous pouvez revenir au privé une fois de plus.
Please believe me.	S'il te plaît crois moi.
You haven't done anything to your brain.	Tu n'as rien fait à ton cerveau.
She sat up on her bed and looked out the window.	Elle s'assit sur son lit et regarda par la fenêtre.
It really depends.	Cela dépend vraiment.
Then he fell beside her.	Puis il tomba à ses côtés.
I hope one day to get there.	J'espère un jour y arriver.
Never look at a face the same way again.	Ne regardez plus jamais un visage de la même manière.
I was a little surprised by the selection of songs.	J'ai été un peu surpris par la sélection des chansons.
I like the way she did it.	J'aime la façon dont elle l'a fait.
I never knew him otherwise.	Je ne l'ai jamais connu autrement.
We visit him two or three times a year.	Nous lui rendons visite deux ou trois fois par an.
I took it as a sign.	Je l'avais pris comme un signe.
He can go up and recover the ball.	Il peut monter et récupérer le ballon.
Changes often occurred in only one phase of the response.	Les changements se sont souvent produits dans une seule phase de la réponse.
Several insurances accepted.	Plusieurs assurances acceptées.
It would be dangerous for us to think otherwise.	Il serait dangereux pour nous de penser autrement.
New working solutions were produced every week.	De nouvelles solutions de travail étaient produites chaque semaine.
I went back to see him.	Je suis retourné le voir.
But the time had not come.	Mais le moment n'était pas venu.
We had a team discussion today.	Nous avons eu une discussion en équipe aujourd'hui.
My first day on set was just crazy.	Mon premier jour sur le plateau était juste fou.
He didn't want me to have this life.	Il ne voulait pas que j'aie cette vie.
It was then too late.	Il était alors trop tard.
You are an adult now.	Tu es un adulte maintenant.
I can't even begin to explain.	Je ne peux même pas commencer à expliquer.
So many great places that are constantly opening up.	Tant de grands endroits qui s'ouvrent constamment.
Lets you turn into a real girl.	Permet de vous transformer en une vraie fille.
He had asked me about the church.	Il m'avait posé des questions sur l'église.
I entered the room and sat down in a corner.	J'entrai dans la pièce et m'assis dans un coin.
Most of the time they were in the background.	La plupart du temps, ils étaient en arrière-plan.
What's your reaction.	Quelle est votre réaction.
She had been listening to him, she knew, for some time.	Elle l'avait écouté, elle le savait, depuis un certain temps déjà.
The rear of the stand is treated in the same way.	L'arrière du stand est traité de la même manière.
He wants that for his team.	Il veut ça pour son équipe.
The company has a blog post.	L'entreprise a un article de blog.
But he felt like he was in a cell.	Mais il avait l'impression d'être dans une cellule.
That was the easy part.	C'était la partie facile.
Larger and more advanced than.	Plus grand et plus avancé que.
Everyone ran out the door.	Tout le monde a couru à la porte.
I didn't tell him anything else.	Je ne lui ai rien dit d'autre.
I'm sure you've been asked this many times.	Je suis sûr que cela vous a été demandé à plusieurs reprises.
A trade show, for example, is an event.	Un salon professionnel, par exemple, est un événement.
You were sure to let me down.	Tu étais sûr de me laisser tomber.
The girls have nothing to do.	Les filles n'ont rien à faire.
Two questions were asked and answered before mine.	Deux questions ont été posées et répondues avant la mienne.
Show that these two students know each other.	Montrez que ces deux élèves se connaissent.
Simplify your life at work.	Simplifiez-vous la vie au travail.
You didn't care.	Tu t'en fichais.
The words turned into images in my head.	Les mots se sont transformés en images dans ma tête.
I agree with that.	Je suis d'accord avec ça.
So film it.	Alors filmez-le.
And it was amazing.	Et c'était incroyable.
This is due to the fact that you have a crew.	Cela est dû au fait que vous avez un équipage.
You don't know what could happen to them.	Vous ne savez pas ce qui pourrait leur arriver.
In fact, he never had.	En fait, il ne l'avait jamais fait.
The same show.	Le même spectacle.
Old enough to know desire but not old enough to hide it.	Assez vieux pour connaître le désir mais pas assez vieux pour le cacher.
Finally, the tone has changed.	Enfin, le ton a changé.
Of these companies and their management.	De ces sociétés et de leur gestion.
I don't know who did it.	Je ne sais pas qui l'a fait.
One way or another, we're gonna work this out, my love.	D'une manière ou d'une autre, nous allons régler ça, mon amour.
He had to be fast.	Il devait être rapide.
I saw it.	Je l'ai vue.
It seemed like life was good.	Il parait que la vie était belle.
Two floors, twenty bedrooms.	Deux étages, vingt chambres.
Many will have no problem with this, but some will.	Beaucoup n'auront aucun problème avec cela, mais certains le feront.
It's going to be fine.	Ça va aller bien.
We give them the best every night.	Nous leur donnons le meilleur chaque soir.
Nobody knew what it was, but they decided to plant it.	Personne ne savait ce que c'était, mais ils ont décidé de le planter.
I haven't been able to go home since.	Je n'ai pas pu rentrer chez moi depuis.
Yes, sex is such an action.	Oui, le sexe est une telle action.
That's really our test at this point.	C'est vraiment notre test à ce stade.
Our children respect us.	Nos enfants nous respectent.
This year, the two devices are again very different.	Cette année, les deux appareils sont à nouveau très différents.
There was no press box.	Il n'y avait pas de tribune de presse.
Spread your mixture into your prepared pan.	Étalez votre mélange dans votre moule préparé.
His eyes are.	Ses yeux sont.
Are less strong than those of the patient.	Sont moins forts que ceux du patient.
But that was not the case.	Mais ce n'était pas le cas.
I had never noticed before.	Je n'avais jamais remarqué auparavant.
There was nothing personal there.	Il n'y avait rien de personnel là-dedans.
And it was quite pretty.	Et c'était plutôt joli.
These people obviously lived for the birds.	Ces gens vivaient évidemment pour les oiseaux.
It's all very fun.	Le tout est très amusant.
We could still have had some good times.	On aurait quand même pu passer quelques bons moments.
I could, because it may be true.	Je pourrais, parce que c'est peut-être vrai.
I have never taken drugs.	Je n'ai jamais pris de drogue.
We look forward to seeing you!.	Nous avons hâte de vous voir!.
I don't remember what it was about.	Je ne me souviens pas de quoi il s'agissait.
Knew what it felt like to want to hurt someone.	Savait ce que ça faisait de vouloir blesser quelqu'un.
She had wanted to see him for years.	Elle voulait le voir depuis des années.
Now the film in the world.	Maintenant, le film dans le monde.
Each of us has a different power, a different kind of knowledge.	Chacun de nous a un pouvoir différent, un type de connaissance différent.
I had to change things there early.	J'ai dû changer les choses là-bas tôt.
There were strong reasons for this.	Il y avait de fortes raisons à cela.
He thought it was funny.	Il pensait que c'était drôle.
All participants gave their informed consent in writing.	Tous les participants ont donné leur consentement éclairé par écrit.
But that's what happened to me one day a few years ago.	Mais c'est ce qui m'est arrivé un jour il y a quelques années.
It's interesting because he can't do that.	C'est intéressant parce qu'il ne peut pas le faire.
I'll do my duty and bring her home.	Je vais faire mon devoir et la ramener à la maison.
Such is the nature of truth.	Ainsi va la nature de la vérité.
I will have to cut it.	Je vais devoir le couper.
Thank you for your constant support over the years.	Merci pour votre soutien constant au fil des ans.
So that scene, too, was emotional on some levels.	Donc, cette scène aussi était émouvante à certains niveaux.
This is a major, major, major crime.	C'est un crime majeur, majeur, majeur.
We placed the order.	Nous avons passé la commande.
And literature review.	Et revue de la littérature.
My emotional life is a lot like that these days.	Ma vie émotionnelle ressemble beaucoup à ça ces jours-ci.
Then the poor woman collapsed.	Puis la pauvre femme s'est effondrée.
Add more salt, if necessary.	Ajouter plus de sel, si nécessaire.
Hold the position, please.	Tenez la position, s'il vous plaît.
My path is no longer with yours.	Mon chemin n'est plus avec le vôtre.
I do not remember anything.	Je ne me souviens de rien.
He says we will live in the old house.	Il dit que nous allons vivre dans la vieille maison.
He would call the police.	Il appellerait la police.
I think that number is too high.	Je pense que ce chiffre est trop élevé.
Close your eyes and darkness will turn to sleep.	Fermez les yeux et l'obscurité se transformera en sommeil.
A few moments later, we stopped.	Quelques instants plus tard, nous nous sommes arrêtés.
No one would have known.	Personne n'aurait su.
In humans, the data are less clear.	Chez l'homme, les données sont moins claires.
They were too different to always be arm in arm.	Ils étaient trop différents pour être toujours bras dessus bras dessous.
Thank you very much for everything these last two years.	Merci beaucoup pour tout ces deux dernières années.
You are me.	Vous êtes moi.
He drank.	Il a bu.
Take five minutes when you have five free.	Prenez cinq minutes lorsque vous en avez cinq de libre.
He wanted to look good and feel good.	Il voulait bien paraître et se sentir bien.
We'll hear about it one day.	On en entendra parler, un jour.
That had been the start.	Cela avait été le début.
And human responsibility.	Et la responsabilité humaine.
I would like to meet them in more places than now.	J'aimerais les rencontrer dans plus d'endroits que maintenant.
The middle of the evening there.	Le milieu de la soirée là-bas.
Information you added.	Informations que vous avez ajoutées.
Let's note some of the important differences.	Notons quelques-unes des différences importantes.
If you pick dead flowers, the plant will produce even more.	Si vous cueillez des fleurs mortes, la plante en produira encore plus.
Everyone fled.	Tout le monde s'est enfui.
Sell ​​yourself by being yourself.	Vendez-vous en étant vous-même.
I think it was related to his cause of death, actually.	Je pense que c'était lié à sa cause de décès, en fait.
But sometimes it happens.	Mais parfois ça arrive.
But instead, they limited the damage.	Mais au lieu de cela, ils ont limité les dégâts.
This part makes a perfect copy with the correct number of lines.	Cette partie fait une copie parfaite avec le bon nombre de lignes.
It came from everywhere.	Ça venait de partout.
The first of these requirements is not in issue.	La première de ces exigences n'est pas en cause.
The underlying facts of the case are described in this notice.	Les faits sous-jacents de l'affaire sont décrits dans cet avis.
This is the most important thing.	C'est la chose la plus importante.
Measure good results.	Mesurez les bons résultats.
Day after day.	Jour après jour.
I know you won't understand this, but you gave me strength.	Je sais que tu ne comprendras pas cela, mais tu m'as donné de la force.
Click on the video to play.	Cliquez sur la vidéo pour jouer.
It will then update a database with the information found.	Il mettra ensuite à jour une base de données avec les informations trouvées.
It could be a very serious injury.	Cela pourrait être une blessure très grave.
Data are representative of two independent experiments with similar results.	Les données sont représentatives de deux expériences indépendantes avec des résultats similaires.
We have to make that happen.	Nous devons faire en sorte que cela se produise.
We open in two weeks.	Nous ouvrons dans deux semaines.
Maybe a walk would help.	Peut-être qu'une promenade aiderait.
You live there, you get married there and raise children there.	Vous y vivez, vous vous y mariez et y élevez des enfants.
She gave him a bad start.	Elle lui a donné un mauvais départ.
It certainly never happened.	Cela ne s'est certainement jamais produit.
But the successful business kept growing more and more.	Mais l'entreprise prospère n'a cessé de croître de plus en plus.
But whatever.	Mais peu importe.
She would sit and watch him, then wander off into space.	Elle s'asseyait et le regardait, puis s'éloignait dans l'espace.
I don't think you can do that.	Je ne pense pas que tu puisses faire ça.
I should have talked to you first, but we needed him.	J'aurais dû te parler d'abord, mais nous avions besoin de lui.
Now it takes me less than ten minutes.	Maintenant, cela me prend moins de dix minutes.
And the bear is you.	Et l'ours, c'est toi.
He knew where they were supposed to go next.	Il savait où ils étaient censés aller ensuite.
At least six officers entered the house while others remained outside.	Au moins six agents sont entrés dans la maison tandis que d'autres sont restés à l'extérieur.
I'm sad to see him go.	Je suis triste de le voir partir.
Nobody wants anything.	Personne ne veut rien.
The box contained papers.	La boîte contenait des papiers.
You buy it.	Vous l'achetez.
Keep this thing.	Gardez cette chose.
It's not my domain.	Ce n'est pas mon domaine.
If the result is wrong, it's probably because they are mixed up.	Si le résultat est faux, c'est probablement parce qu'ils sont mélangés.
Maybe he doesn't and that's why he's still here.	Peut-être qu'il ne le fait pas et c'est pourquoi il est toujours là.
You don't need to stay here with us.	Vous n'avez pas besoin de rester ici avec nous.
Thank you for sharing.	Merci pour le partage.
He still couldn't believe she was dead.	Il ne pouvait toujours pas croire qu'elle était morte.
Well, he wasn't in danger here.	Eh bien, il n'était pas en danger ici.
Everyone made at least six.	Chacun en a fait au moins six.
You are safe here.	Vous êtes en sécurité ici.
We had a special relationship.	Nous avions une relation spéciale.
Nobody kept it a secret.	Personne n'en a gardé le secret.
And not on the street, outside the apartment.	Et pas dans la rue, hors de l'appartement.
It literally takes up half the space.	Il prend littéralement la moitié de l'espace.
It was a weird but great game.	C'était un jeu bizarre mais génial.
Don't worry about the right or wrong way to do it.	Ne vous souciez pas de la bonne ou de la mauvaise façon de le faire.
I walked around a bit, first up the street, then down.	Je me suis promené un peu, d'abord dans la rue, puis en bas.
And it continued.	Et ça a continué.
Maybe you'll be one of the few to love it.	Peut-être serez-vous l'un des rares à l'aimer.
At least, that's what happened in the real world.	Du moins, c'est ce qui se passait dans le monde réel.
The present study is based on these data and had three objectives.	La présente étude est basée sur ces données et avait trois objectifs.
Take this as your memory size.	Prenez ceci comme taille de votre mémoire.
Just feel it for a minute.	Sentez-le juste une minute.
Of course really, he thought.	Naturellement vraiment, pensa-t-il.
A lot of us do weird things in this photo.	Beaucoup d'entre nous font des choses bizarres sur cette photo.
Neither of them had a positive word to say about the other.	Aucun d'eux n'avait un mot positif à dire sur l'autre.
Not without knowing more about what was going on.	Non sans en savoir plus sur ce qui se passait.
The thing is, they work.	Le truc, c'est qu'ils fonctionnent.
Go out with me.	Sortez avec moi.
I did not tell her.	Je ne lui ai pas dit.
It was too dangerous.	C'était trop dangereux.
She was a lucky woman.	C'était une femme chanceuse.
When they occur together, it may indicate specific medical issues.	Lorsqu'ils se produisent ensemble, cela peut indiquer des problèmes médicaux spécifiques.
I only did it once as an experiment.	Je l'ai juste fait une fois à titre d'expérience.
You weren't thinking about marriage.	Vous ne pensiez pas au mariage.
Open this thing.	Ouvrez cette chose.
They will have to help make the next round.	Ils devront aider à faire le tour suivant.
It didn't make sense, no matter how he turned it.	Cela n'avait aucun sens, peu importe comment il le tournait.
We see the signs at the station.	Nous voyons les panneaux à la gare.
Just send me a note.	Envoyez-moi juste une note.
My mother too.	Ma mère aussi.
Like the old man, his voice was too loud.	Comme le vieil homme, sa voix était trop forte.
Direct the interpretation of results.	Diriger l'interprétation des résultats.
It's very old.	C'est très vieux.
Or you may know where it is going, but not where it is.	Ou vous pouvez savoir où il va, mais pas où il se trouve.
He also missed something.	Il a aussi raté quelque chose.
This guy was not one of them.	Ce type n'était pas l'un d'entre eux.
Nice, I call him.	Gentil, je l'appelle.
I turned the handle and walked in.	J'ai tourné la poignée et je suis entré.
They couldn't take the risk.	Ils ne pouvaient pas prendre de risque.
She pulls one out of the presentation box for me.	Elle en sort un de la boîte de présentation pour moi.
The townspeople expected the worst.	Les gens de la ville s'attendaient au pire.
I never went to school a single day in my life.	Je ne suis jamais allé à l'école un seul jour de ma vie.
Also send photos.	Envoyez aussi des photos.
I knew you wouldn't understand.	Je savais que tu ne comprendrais pas.
Which is a bit weird but a bit reasonable.	Ce qui est un peu bizarre mais un peu raisonnable.
Predictably, heads started to turn.	Comme on pouvait s'y attendre, les têtes ont commencé à tourner.
She accepted this request.	Elle a accepté cette demande.
I could still have stories.	Je pourrai quand même avoir des histoires.
Commercial interests and even political pressure have been brought to bear.	Des intérêts commerciaux et même des pressions politiques ont été exercés.
He said it was for a woman.	Il a dit que c'était pour une femme.
Still need to buy a pair of distance.	Encore faut-il acheter une paire de distance.
It was by no means a difficult affair.	Ce n'était nullement une affaire difficile.
Lots of opportunities.	Beaucoup d'opportunités.
It cannot be reduced to a frozen system.	Elle ne peut être réduite à un système figé.
Similar story for many of us.	Histoire similaire pour beaucoup d'entre nous.
It could have been his mother, of course.	Cela aurait pu être sa mère, bien sûr.
She had nothing else to say and her secret was out.	Elle n'avait rien d'autre à dire et son secret était révélé.
Neither attack would work.	Aucune attaque ne fonctionnerait.
Two girls joined them for this.	Deux filles les ont rejoints pour cela.
Try to match them.	Essayez de les faire correspondre.
If the paper is very dry, it may stick to the plate.	Si le papier est très sec, il peut coller à la plaque.
Good things take time.	Les bonnes choses prennent du temps.
I was hot today.	J'ai eu chaud aujourd'hui.
Today was a pretty good day.	Aujourd'hui a été une assez bonne journée.
You may have missed this.	Vous avez peut-être manqué cela.
But you can help me fix things.	Mais tu peux m'aider à arranger les choses.
It's a bit too complex and very broad for me.	C'est un peu trop complexe et très large pour moi.
That's probably not true.	Ce n'est probablement pas vrai.
I will never forget his face.	Je n'oublierai pas son visage.
The investigation into this case began years ago.	L'enquête dans cette affaire a commencé il y a des années.
I hope he is.	J'espère qu'il l'est.
It was a relatively new store but was becoming very popular.	C'était un magasin relativement nouveau mais qui devenait très populaire.
But it's a straightforward story that takes the ideas seriously.	Mais c'est une histoire droite qui prend les idées au sérieux.
Over the years he has held many different jobs.	Au fil des ans, il a occupé de nombreux emplois différents.
They said they couldn't tell me.	Ils ont dit qu'ils ne pouvaient pas me le dire.
She broke them.	Elle les a brisés.
Not really dangerous.	Pas vraiment dangereux.
I really want to.	J'en ai très envie.
He did very well.	Il a très bien fait.
Because they play the wrong way.	Parce qu'ils jouent dans le mauvais sens.
So we decided to come early and surprise you.	Nous avons donc décidé de venir tôt et de vous surprendre.
The explanation is unclear from our data.	L'explication n'est pas claire à partir de nos données.
To do so in a practical sense.	Pour le faire dans un sens pratique.
The only purpose of life is to accept life itself.	Le seul but de la vie est d'accepter la vie elle-même.
He knew he was too comfortable with life as it was.	Il savait qu'il était trop à l'aise avec la vie telle qu'elle était.
I started thinking about escaping.	J'ai commencé à penser à m'évader.
Some of them were pretty good.	Certains d'entre eux étaient plutôt bons.
The option offered.	L'option proposée.
He looked like he was having fun.	Il avait l'air de s'amuser.
A parking card.	Une carte de stationnement.
The essential element of human contact has been lost.	L'élément essentiel du contact humain a été perdu.
Luckily it wasn't summer.	Heureusement que ce n'était pas l'été.
You've been saying that for years.	Vous le dites depuis des années.
She'd been there, done it, knew it was a waste of time.	Elle avait été là, avait fait ça, savait que c'était une perte de temps.
Overall, it didn't seem to have much of a negative effect.	Dans l'ensemble, cela n'a pas semblé avoir beaucoup d'effet négatif.
He's a familiar face.	C'est un visage familier.
Wait for the reading, about two minutes.	Attendez la lecture, environ deux minutes.
And more white men.	Et les hommes blancs en plus.
Their lives were never the same again.	Leurs vies n'ont plus jamais été les mêmes.
And push away the pain.	Et repousse la douleur.
Do this, don't do that.	Fais ceci, ne fais pas cela.
Back to work today.	Retour au travail aujourd'hui.
Only those with taste can choose.	Seuls ceux qui ont du goût peuvent choisir.
I need a plan.	J'ai besoin d'un plan.
He's the kind of man who needs a purpose in life.	C'est le genre d'homme qui a besoin d'un but dans la vie.
Thus, there is only a need to read the file.	Ainsi, il n'y a besoin que d'une lecture du dossier.
The fact that we are in games.	Le fait que nous soyons dans des jeux.
Often, media reports provide new details and add to the confusion.	Souvent, les reportages des médias fournissent de nouveaux détails et ajoutent à la confusion.
It's my main thing.	C'est mon truc principal.
We would come to the same conclusion on either theory.	Nous arriverions à la même conclusion sur l'une ou l'autre théorie.
And the terms of our policy.	Et les termes de notre politique.
He is very active and does not stay still for long.	Il est très actif et ne reste pas immobile longtemps.
She couldn't believe how well he spoke.	Elle ne pouvait pas croire à quel point il parlait bien.
I see people like her every day in town.	Je vois des gens comme elle tous les jours en ville.
She wants to stay in bed.	Elle veut rester au lit.
He moved on.	Il est passé à autre chose.
There are no leaves or color for that matter.	Il n'y a pas de feuilles ni de couleur d'ailleurs.
By a background source.	Par une source de fond.
Moreover, they are totally wrong.	De plus, ils ont totalement tort.
He gave me the choice.	Il m'a donné le choix.
In short, the system works.	Bref, le système fonctionne.
It was something we wanted to do from the beginning.	C'était quelque chose que nous voulions faire depuis le début.
I went everywhere anxiously.	Je suis allé partout avec anxiété.
We can't wait to come back.	Nous avons hâte de revenir.
Age should not be a factor.	L'âge ne devrait pas être un facteur.
But some people would.	Mais certaines personnes le feraient.
Her teeth started chattering with the cold.	Ses dents ont commencé à claquer avec le froid.
Well, it worked.	Eh bien, cela a fonctionné.
Who will believe that.	Qui croira cela.
I want choices for them too.	Je veux des choix pour eux aussi.
I now have it in my nose.	Je l'ai maintenant dans le nez.
Maybe they would.	Peut-être qu'ils le feraient.
So they ran.	Alors ils ont couru.
This is discussed below.	Ceci est discuté ci-dessous.
Anyway, she's not sleeping.	De toute façon, elle ne dort pas.
It had been ten minutes since school was over.	Cela faisait dix minutes que l'école était finie.
She mostly did both.	Elle a surtout fait les deux.
I will do something else in the spring.	Je ferai autre chose au printemps.
I thought we were generally heading in the right direction.	Je pensais que nous allions généralement dans la bonne direction.
They work really well as a team.	Ils travaillent vraiment bien en équipe.
Great in fact.	Super en fait.
Nobody knows the lower levels.	Personne ne connaît les niveaux inférieurs.
Everyone loves this place.	Tout le monde aime cet endroit.
I would do both.	Je ferais les deux.
However, this could be due to several time series tests.	Cependant, cela pourrait être dû à plusieurs tests de séries chronologiques.
It's not that it matters so much.	Ce n'est pas que ça importe tellement.
That's what I've tried so far.	C'est ce que j'ai essayé jusqu'à présent.
But then she didn't care.	Mais alors elle s'en fichait.
Teams get better or worse.	Les équipes s'améliorent ou empirent.
It's not the camera that takes the pictures.	Ce n'est pas l'appareil photo qui prend les photos.
If there is a match, you do not enter.	S'il y a match, vous n'entrez pas.
Then he went to bed.	Puis il est allé se coucher.
They have a limited supply.	Ils ont un approvisionnement limité.
Ready to be available towards the end of the year.	Prêt à être disponible vers la fin de l'année.
I had a man at the time.	J'avais un homme à l'époque.
It's completely out of our hands.	C'est complètement hors de nos mains.
They planned to meet.	Ils ont prévu de se rencontrer.
I liked how it felt.	J'ai aimé ce que ça faisait.
He cannot speak.	Il ne peut pas parler.
Not before, but more importantly, not after.	Pas avant, mais encore plus important, pas après.
Trust that they understand their role.	Ayez confiance qu'ils comprennent leur rôle.
I won't tell anyone.	Je ne le dirai à personne.
It was strange to think about it.	C'était étrange d'y penser.
They could probably win more games without me.	Ils pourraient probablement gagner plus de matchs sans moi.
Go see the link.	Allez voir le lien.
Maybe a dad who goes to work in a suit.	Peut-être un papa qui irait travailler en costard.
The possible means for them are indicated.	Les moyens possibles pour eux sont indiqués.
His clothes had been burned.	Ses vêtements avaient été brûlés.
If you still can't sleep, you can add the others.	Si vous ne dormez toujours pas, vous pouvez ajouter les autres.
There is a hand on my shoulder.	Il y a une main sur mon épaule.
In the second case, the result was complete.	Dans le second cas, le résultat était complet.
Focus on the left side of the figure.	Concentrez-vous sur le côté gauche de la figure.
You're really not very good at this.	Tu n'es vraiment pas très doué pour ça.
We sat down at the table, lunch was placed in front of me.	Nous nous sommes assis à table, le déjeuner a été placé devant moi.
I just watched it.	Je viens de le regarder.
As a result, more time is needed to display the window.	En conséquence, plus de temps est nécessaire pour l'affichage de la fenêtre.
But if he gave it up, he was sure to die.	Mais s'il y renonçait, il était sûr de mourir.
Most of the time they don't.	La plupart du temps, ils ne le font pas.
And there was my proof.	Et il y avait ma preuve.
They keep records.	Ils tiennent des registres.
And maybe.	Et peut-être.
Now there are only a few species of plants.	Maintenant, il n'y a que quelques espèces de plantes.
Cut off from everyone she knew.	Coupée de tous ceux qu'elle connaissait.
You give them what they want.	Vous leur donnez ce qu'ils veulent.
In short.	Bref.
Third, we make and wear clothes.	Troisièmement, nous fabriquons et portons des vêtements.
You feel better too.	Vous vous sentez mieux aussi.
A deal is waiting to be reached.	Un accord attend d'être conclu.
His prices are very reasonable.	Ses tarifs sont très raisonnables.
It took them a long time to recover.	Il leur a fallu du temps pour s'en remettre.
So we include the proof.	Nous incluons donc la preuve.
The difference may be due to a different race or study design.	La différence peut être due à une race ou à une conception d'étude différente.
And of course, we appreciate your feedback.	Et bien sûr, nous apprécions vos commentaires.
It failed to sell.	Il n'a pas réussi à se vendre.
Our software and services are designed to improve our devices.	Nos logiciels et services sont conçus pour améliorer nos appareils.
Or buy more.	Ou en acheter d'autres.
From subject.	Du sujet.
This is a welcome step forward.	C'est un pas en avant bienvenu.
She could never really be mad at me.	Elle ne pourrait jamais vraiment être en colère contre moi.
Take a look and taste.	Jetez un coup d'œil et goûtez.
Moreover, there are other facts which seem to us particularly significant.	De plus, il y a d'autres faits qui nous paraissent particulièrement significatifs.
The sky was so blue and the sun was very, very bright.	Le ciel était si bleu et le soleil était très, très brillant.
So we kind of came to similar things from opposite ends.	Nous sommes donc en quelque sorte arrivés à des choses similaires par des extrémités opposées.
Much, much better.	Beaucoup, beaucoup mieux.
Ahead.	En avant.
I'm sure there are others.	Je suis sûr qu'il y en a d'autres.
To look special, it has to stand out from what people expect.	Pour paraître spécial, il doit se démarquer de ce que les gens attendent.
Will save that for another post for another day.	Va enregistrer cela pour un autre poste pour un autre jour.
He had.	Il l'avait fait.
I would really like to offer you practical help.	Je voudrais vraiment vous offrir une aide pratique.
Yes, he would leave.	Oui, il partirait.
If you win, great.	Si vous gagnez, tant mieux.
The earlier you start, the better you will become.	Plus vous commencez tôt, meilleur vous deviendrez.
I think that's the word she used.	Je pense que c'est le mot qu'elle a utilisé.
There are several critical parameters in this technique.	Il existe plusieurs paramètres critiques dans cette technique.
She just wanted to get caught so she could get home.	Elle voulait juste se faire prendre pour pouvoir rentrer.
Think of the control that oil-rich countries have over the world.	Pensez au contrôle que les pays riches en pétrole ont sur le monde.
She was calm, but a little tired.	Elle était calme, mais un peu fatiguée.
Looks like that's exactly what you wanted.	On dirait que c'est exactement ce que tu voulais.
The close relationship between the two was quite obvious.	La relation étroite entre les deux était assez évidente.
Enough time to get there.	Assez de temps pour vous y rendre.
The example is this.	L'exemple est celui-ci.
We cook for the people who are dear to us.	Nous cuisinons pour les personnes qui nous sont chères.
It could get difficult.	Cela pourrait devenir difficile.
It is a religion.	C'est une religion.
Both were sleeping.	Les deux dormaient.
I think ten years is the limit.	Je pense que dix ans est la limite.
She wondered when the plan had changed, and why.	Elle se demanda quand le plan avait changé, et pourquoi.
She is the best.	Elle est le meilleur.
To serve them.	Pour les servir.
He makes his mouth run.	Il fait couler sa gueule.
Children should have the work they have done.	Les enfants devraient avoir le travail qu'ils ont fait.
The choice has been taken away from us.	Le choix nous a été enlevé.
He's so good when it comes to stuff like that.	Il est si bon quand il s'agit de choses comme ça.
They will help you get a better price and ask the tough questions.	Ils vous aideront à obtenir un meilleur prix et à poser des questions difficiles.
I'll take a look at the drink, thanks.	Je vais jeter un coup d'œil sur la boisson, merci.
No one can tell in advance what your system can handle.	Personne ne peut dire à l'avance ce que votre système peut gérer.
I checked the rules with the paymaster.	J'ai vérifié les règles avec le maître de paie.
If this table is very large.	Si cette table est très grande.
No different skin color, no language, no religion.	Pas de couleur de peau différente, ni de langue, ni de religion.
We have made progress.	Nous avons fait des progrès.
We hadn't talked about this possibility before.	Nous n'avions pas parlé de cette possibilité auparavant.
He glanced at me.	Il m'a jeté un coup d'œil.
You will love using it.	Vous allez adorer l'utiliser.
Now we want to take it from here.	Maintenant, nous voulons le prendre à partir d'ici.
He needs me.	Il a besoin de moi.
This can only help in their treatment.	Cela ne peut qu'aider à leur traitement.
Only the two do not make the same use of it.	Seuls les deux n'en font pas le même usage.
Old comments will not be resumed.	Les anciens commentaires ne seront pas repris.
We have reached the very last lap.	Nous avons atteint le tout dernier tour.
You killed the father.	Vous avez tué le père.
He was powerful.	Il était puissant.
You might finally be in charge of something.	Vous pourriez enfin être en charge de quelque chose.
His legs weakened and he suddenly felt sick.	Ses jambes se sont affaiblies et il s'est soudainement senti malade.
Like something from his past.	Comme quelque chose de son passé.
It's a dangerous command if you're not careful.	C'est une commande dangereuse si vous ne faites pas attention.
Emotions can run high.	Les émotions peuvent monter haut.
I didn't even know it was his office.	Je ne savais même pas que c'était son bureau.
Everything is positive.	Tout est positif.
You are in a completely different place.	Vous êtes dans un endroit complètement différent.
I can hold someone in place.	Je peux maintenir quelqu'un en place.
The fact that it was still hot was not a thought to remember.	Le fait qu'il faisait encore chaud n'était pas une pensée à retenir.
However, we will now take a more general approach.	Cependant, nous allons maintenant adopter une approche plus générale.
More power for her.	Plus de pouvoir pour elle.
She wished him.	Elle lui a souhaité.
Oh sure, everything is working fine now.	Oh bien sûr, tout fonctionne très bien maintenant.
Yet many people knew nothing about him.	Pourtant, beaucoup de gens ne savaient rien de lui.
At the last possible moment, he threw himself aside.	Au dernier instant possible, il se jeta de côté.
It can just happen.	Cela peut simplement arriver.
They don't let you know.	Ils ne font pas le savoir.
Just your feet.	Juste vos pieds.
He threw his arms around my neck.	Il a jeté ses bras autour de mon cou.
It is given in questions and answers.	Il est donné en questions et réponses.
You feel calm and easy.	Vous vous sentez calme et facile.
He hoped he would be well enough by then.	Il espérait qu'il irait assez bien d'ici là.
And you will get the same results.	Et vous obtiendrez les mêmes résultats.
His students, friends and family meant the world to him.	Ses étudiants, ses amis et sa famille signifiaient le monde pour lui.
The details, however, have changed.	Les détails, cependant, ont changé.
When used for what it was intended.	Lorsqu'il est utilisé pour ce à quoi il était destiné.
His brother ran the hospital that gave him the diagnosis.	Son frère dirigeait l'hôpital qui lui a donné le diagnostic.
The analysis was conducted on the main physical properties.	L'analyse a été menée sur les principales propriétés physiques.
They were really pretty.	Elles étaient vraiment jolies.
But the room itself was not silent.	Mais la pièce elle-même n'était pas silencieuse.
But let me answer your question first.	Mais laissez-moi d'abord répondre à votre question.
I'm still here.	Je suis encore là.
Very comfortable bed.	Lit très confortable.
We would love for you to chat with us.	Nous serions ravis que vous échangez avec nous.
The end of the world is good news for him.	La fin du monde est une bonne nouvelle pour lui.
There is no chatter in him.	Il n'y a pas de bavardage en lui.
Like this company.	Comme cette entreprise.
The objective of our article is different.	L'objectif de notre article est différent.
However, there is a key difference between the two images.	Cependant, il existe une différence essentielle entre les deux images.
That you came looking for him.	Que tu es venu le chercher.
It's very nice.	C'est très gentil.
We are part of the team.	Nous faisons partie de l'équipe.
I think he could have proven.	Je pense qu'il aurait pu prouver.
You need to be where your customers will find you.	Vous devez être là où vos clients vont vous trouver.
He should have done it in the first place.	Il aurait dû le faire en premier lieu.
Feel good about it.	Sentez-vous bien à ce sujet.
It's a trade we've seen over the past few years.	C'est un commerce que nous avons vu au cours des années passées.
It is a promise.	C'est une promesse.
This means that everyone in a family must have a policy, including children.	Cela signifie que tous les membres d'une famille doivent avoir une politique, y compris les enfants.
I made sure everything in the apartment was working properly.	Je me suis assuré que tout dans l'appartement fonctionnait correctement.
She stood beside him, watching him.	Elle se tenait à ses côtés, le regardant.
I think we understand each other very well indeed.	Je crois que nous nous comprenons très bien en effet.
This will give you a file that you can download immediately.	Cela vous donnera un fichier que vous pourrez télécharger immédiatement.
She paid maybe two months.	Elle a payé peut-être deux mois.
I stayed out of it.	Je suis resté en dehors de ça.
Of course, this is both a good and a bad thing.	Bien sûr, c'est à la fois une bonne et une mauvaise chose.
I looked for you on the computer and found it.	Je vous ai cherché sur l'ordinateur et je l'ai trouvé.
You should put everything that uses the library first, then the library.	Vous devez mettre tout ce qui utilise la bibliothèque en premier, puis la bibliothèque.
Unit costs will be taken from standard published sources wherever possible.	Les coûts unitaires seront tirés de sources publiées standard dans la mesure du possible.
Just like his right hand.	Tout comme sa main droite.
I haven't heard from you in years.	Je n'ai pas eu de tes nouvelles depuis des années.
In and around my mouth.	Dans et autour de ma bouche.
She is.	Elle est.
I certainly don't see you as different from me.	Je ne te considère certainement pas comme différent de moi.
It will take this whole book to answer it correctly.	Il faudra tout ce livre pour y répondre correctement.
I was too happy though to bear that in mind.	J'étais trop heureux cependant pour garder cela à l'esprit.
Let's talk about you for a second.	Parlons de vous une seconde.
If possible, make an appointment available in person or by phone.	Si possible, rendez-vous disponible en personne ou par téléphone.
Click 'your' to clear recent history.	Cliquez sur ' votre ' effacer l'historique récent.
Their collection is quite amazing.	Leur collection est assez étonnante.
Today is the opposite and can actually help your career.	Aujourd'hui, c'est le contraire et peut réellement aider votre carrière.
I see them, but they never speak.	Je les vois, mais ils ne parlent jamais.
He got a call about three hours ago.	Il a reçu un appel il y a environ trois heures.
But you know better.	Mais tu sais mieux.
I am rich in spirit, health and family.	Je suis riche d'esprit, de santé et de famille.
It will do you no good and you know it.	Cela ne vous servira à rien et vous le savez.
There is little doubt about it.	Cela ne fait guère de doute.
There was still too much to explain.	Il restait bien trop de choses à expliquer.
The man is dangerous.	L'homme est dangereux.
It's been a crazy month.	Ce fut un mois fou.
I certainly appreciate that.	J'apprécie certainement cela.
She has her eyes closed.	Elle a les yeux fermés.
He must think about it before deciding.	Il doit y réfléchir avant de se décider.
The rules are only one part.	Les règles ne sont qu'une partie.
These people meant something to someone.	Ces gens signifiaient quelque chose pour quelqu'un.
I am not crazy.	Je ne suis pas fou.
She began to take an interest in music when she was a child.	Elle a commencé à s'intéresser à la musique quand elle était enfant.
All my experiments are for my purposes only.	Toutes mes expériences sont à mes fins uniquement.
Everything must come out.	Tout doit ressortir.
It's just another part of my development really, a good challenge.	C'est juste une autre partie de mon développement vraiment, un bon défi.
You have the view.	Vous avez la vue.
He called someone on his cell phone.	Il a appelé quelqu'un sur son portable.
I could never have done it myself.	Je n'aurais jamais pu le faire moi-même.
Well, that's how it goes.	Eh bien, c'est comme ça que ça se passe.
Four, five years ago.	Il y a quatre, cinq ans.
It is a new development.	C'est un nouveau développement.
Anyway, he was back.	Quoi qu'il en soit, il était de retour.
Maybe he felt really bad about what had happened.	Peut-être qu'il se sentait vraiment mal à propos de ce qui s'était passé.
I felt like a part of me had just died.	J'avais l'impression qu'une partie de moi venait de mourir.
Somebody put a lot of thought into this well.	Quelqu'un a beaucoup réfléchi à ce puits.
Back to the front.	Retour à l'avant.
But these men have a way of finding you.	Mais ces hommes ont un moyen de te trouver.
But this year was different.	Mais cette année était différente.
So you are right.	Donc, vous avez raison.
It was special for us.	Cela a été spécial pour nous.
I expect our fans to support us.	J'attends que nos fans nous soutiennent.
Continue to breathe deeply.	Continuez à respirer profondément.
Three months are for the mother.	Trois mois sont pour la mère.
We never saw her again.	Nous ne l'avons jamais revue.
He took the loss.	Il a pris la perte.
They were looking at her.	Ils la regardaient.
As individuals, we simply do not exist.	En tant qu'individus, nous n'existons tout simplement pas.
Good but not great.	Bon mais pas génial.
The number had no meaning to me.	Le chiffre n'avait aucune signification pour moi.
Keep it clean.	Garde le propre.
Be happy now.	Être heureux maintenant.
I'm interested.	Cela m'intéresse.
I work at a hot company that is going to change the world.	Je travaille dans une entreprise en vogue qui va changer le monde.
You go to bed to sleep.	Vous allez vous coucher pour dormir.
Not hard enough.	Pas assez dur.
About everything she's done.	Sur tout ce qu'elle a fait.
He has plans that you cannot imagine.	Il a des plans que vous ne pouvez pas imaginer.
They are very good.	Ils sont très bons.
Or problem, or what have you.	Ou problème, ou ce que vous avez.
I will definitely do that.	Je vais certainement le faire.
I have a very good memory.	J'ai une très bonne mémoire.
It is something that can benefit everyone.	C'est quelque chose qui peut profiter à tout le monde.
I won't let history repeat itself.	Je ne laisserai pas l'histoire se répéter.
Listen to them and pay attention.	Écoutez-les et faites attention.
It is their religion.	C'est leur religion.
I was just ready to move on.	J'étais juste prêt à passer à autre chose.
Please, please let me go back to my dream.	S'il vous plaît, s'il vous plaît, laissez-moi retourner à mon rêve.
Call us if we can help you shop!!.	Appelez-nous si nous pouvons vous aider à magasiner !!.
They were to try to avoid further contact with the enemy.	Ils devaient essayer d'éviter tout contact ultérieur avec l'ennemi.
As usual, I can't contradict anything he says.	Comme d'habitude, je ne peux rien contredire de ce qu'il dit.
You know you have rights under the law.	Vous savez que vous avez des droits en vertu de la loi.
Or for you.	Ou pour vous.
He never raised his voice in anger.	Il n'a jamais élevé la voix de colère.
In another, data was only obtained after a year of testing.	Dans un autre, les données n'ont été obtenues qu'après un an d'essais.
I watched your video.	J'ai regardé votre vidéo.
However, something else was going on inside him.	Cependant, quelque chose d'autre se passait en lui.
I can't get my money back now.	Je ne peux pas récupérer mon argent maintenant.
Started again vs.	Recommencé vs.
They took over anyway.	Ils ont quand même pris le relais.
The city kids were used to it.	Les enfants de la ville y étaient habitués.
People are so nice.	Les gens sont si gentils.
It entirely depends on the form of the request.	Cela dépend entièrement de la forme de la demande.
There is no sign of a struggle.	Il n'y a aucun signe de lutte.
The party keeps growing.	La fête ne cesse de grandir.
From there, others can carry out similar activities.	À partir de là, d'autres peuvent mener des activités similaires.
It was a good speech.	C'était un bon discours.
I know there is room to climb.	Je sais qu'il y a de la place pour monter.
It would be for me.	Ce serait pour moi.
Instead, she talked about keeping warm.	Elle a plutôt parlé de se tenir au chaud.
They were recorded, but there was no live camera.	Ils étaient enregistrés, mais il n'y avait pas de caméra en direct.
Between us, we have it half raised.	Entre nous, nous l'avons à moitié élevée.
This is the cause of pain in life.	C'est la cause de la douleur dans la vie.
She shook herself again.	Elle se secoua à nouveau.
Season the chicken inside and out with salt and black pepper.	Assaisonner le poulet à l'intérieur et à l'extérieur avec du sel et du poivre noir.
Open later if you need information.	Ouvrez plus tard si vous avez besoin d'informations.
That doesn't mean we need five.	Cela ne veut pas dire que nous en avons besoin de cinq.
But a man took some.	Mais un homme en a pris quelques-uns.
I guess that makes sense.	Je suppose que c'est logique.
I was afraid to do a good job.	J'avais peur de faire du bon travail.
You can accept this faith or not.	Vous pouvez accepter cette foi ou non.
I didn't have to act.	Je n'avais pas à agir.
Treated plants usually die within two to three days.	Les plantes traitées meurent généralement en deux à trois jours.
I like dogs too.	J'aime les chiens aussi.
She couldn't understand what was happening.	Elle ne pouvait pas comprendre ce qui se passait.
All of his old fire and energy was gone.	Tout son ancien feu et son énergie avaient disparu.
I almost never go there.	Je n'y vais presque jamais.
There is also a quality issue.	Il y a aussi un problème de qualité.
I know that for sure.	Je le sais avec certitude.
They would be the absolute best in their age group.	Ils seraient les meilleurs absolus dans leur groupe d'âge.
The water immediately eased the pain.	L'eau a immédiatement atténué la douleur.
At ten o'clock, nothing.	A dix heures, rien.
He ran every morning when we were kids.	Il courait tous les matins quand nous étions enfants.
She is very unique.	Elle est très unique.
The full model is explained below.	Le modèle complet est expliqué ci-dessous.
Although no one at that time noticed.	Bien que personne à ce moment-là ne l'ait remarqué.
A shot glass, a big button, whatever you have.	Un verre à liqueur, un gros bouton, tout ce que vous avez.
What would be the best tools to start with.	Quels seraient les meilleurs outils pour commencer.
Dogs are helpful.	Les chiens sont utiles.
I never heard that before.	Je n'ai jamais entendu ça auparavant.
Once again his staff came to his left.	Une fois de plus, son bâton vint à sa gauche.
He had come down and was waiting.	Il était descendu et attendait.
Who wants them as a link.	Qui les veut comme lien.
She had to take her children away.	Elle a dû éloigner ses enfants.
We were back at school today.	Nous étions de retour à l'école aujourd'hui.
Only, he didn't remember enough.	Seulement, il ne s'en souvenait pas assez.
People die every day in cars.	Des gens meurent chaque jour dans des voitures.
She had never touched herself that way before, but it felt good.	Elle ne s'était jamais touchée de cette façon auparavant, mais ça faisait du bien.
But he wasn't there.	Mais il n'était pas là.
And it will continue to be so.	Et cela continuera d'être le cas.
Subjects were tested under two different task instructions.	Les sujets ont été testés sous deux instructions de tâche différentes.
He became our client at that time.	Il est devenu notre client à ce moment-là.
My children, it is not surprising that you do not understand.	Mes enfants, il n'est pas étonnant que vous ne compreniez pas.
It's my job as a second.	C'est mon travail en tant que second.
Because you were scared then and you're scared now.	Parce que tu avais peur alors et tu as peur maintenant.
The word is shittier.	Le mot est plus merdique.
There's no way to embellish that.	Il n'y a aucun moyen d'embellir ça.
It represents the beginning of the season.	Il représente le début de la saison.
He was in the right game at the right time.	Il était dans le bon match au bon moment.
God knows how the rest of the show sounded.	Dieu sait comment le reste du spectacle sonnait.
We wouldn't do that.	Nous ne ferions pas cela.
Talking was a test.	Parler était une épreuve.
His father would.	Son père le ferait.
They could start working.	Ils pourraient commencer à travailler.
She looked at it in her hand.	Elle le regarda dans sa main.
None are planned.	Aucun n'est prévu.
He didn't have to worry about that.	Il n'avait pas à s'en soucier.
There were no weird sound effects or anything.	Il n'y avait pas d'effets sonores bizarres ou quoi que ce soit.
PULL.	Tirez.
He didn't look happy.	Il n'avait pas l'air content.
There is strength.	Il y a de la force.
I'm in love with both.	Je suis amoureux des deux.
He didn't know her.	Il ne la connaissait pas.
And what a house it was.	Et quelle maison c'était.
I would appreciate if someone can post the code for this.	J'apprécierais si quelqu'un peut poster le code pour cela.
To be yours.	D'être votre.
You say it as it is, not like the others.	Vous le dites tel qu'il est, pas comme les autres.
It was such a wonderful thing to say.	C'était une chose tellement merveilleuse à dire.
Seems like a good plan to get something up and running quickly.	Cela semble être un bon plan pour que quelque chose soit opérationnel rapidement.
We will go in this direction.	Nous irons dans cette direction.
They help you succeed at work.	Ils vous aident à réussir au travail.
We discuss the most common situations for which such models are appropriate.	Nous discutons des situations les plus courantes pour lesquelles de tels modèles sont appropriés.
This is simply the most important aspect of a strategy game, period.	C'est tout simplement l'aspect le plus important d'un jeu de stratégie, point final.
It was constantly on the radio.	C'était constamment à la radio.
I don't do drugs.	Je ne me drogue pas.
A second and a third man did the same.	Un deuxième et un troisième homme firent de même.
It was obviously even worse.	C'était évidemment encore pire.
I have two problems with this though.	J'ai cependant deux problèmes avec cela.
Staying in your house will be a good experience.	Rester dans votre maison sera une bonne expérience.
I don't want him to touch me.	Je ne veux pas qu'il me touche.
Experiment with them.	Expérimentez avec eux.
It really looks bad.	Ça a vraiment l'air mauvais.
It is a mistake to do things too easily.	C'est une erreur de faire les choses trop facilement.
We sort this stuff inside the station.	Nous trions ce genre de choses à l'intérieur de la gare.
It can work and can't hurt.	Cela peut fonctionner et ne peut pas faire de mal.
She was nice to it.	Elle était gentille avec ça.
Makes disappear with him.	Fait disparaître avec lui.
Some weeks will be more difficult than others.	Certaines semaines seront plus difficiles que d'autres.
Don't count on him.	Ne comptez pas sur lui.
There had to be a plan, though.	Il devait y avoir un plan, cependant.
No one has ever told me that before.	Personne ne m'a jamais dit ça avant.
The speed of the program is important.	La rapidité du programme est importante.
There was a strong chance that he would not finish his studies.	Il y avait de fortes chances qu'il ne finisse pas ses études.
We can no longer hope to survive.	Nous ne pouvons plus espérer survivre.
He simply wondered again.	Il se redemanda simplement.
I write about my likes and dislikes.	J'écris sur ce que j'aime et n'aime pas.
I don't fight on any side.	Je ne me bats d'aucun côté.
I would then go into town and get something to eat.	J'irais alors en ville et chercher quelque chose à manger.
I had never run so fast.	Je n'avais jamais couru aussi vite.
My time has passed.	Mon temps est passé.
He let them.	Il les a laissé faire.
I never thought it would ever come from him.	Je n'aurais jamais pensé que cela viendrait un jour de lui.
It is the person, the individual.	C'est la personne, l'individu.
Friends break up and then make it work.	Les amis se séparent puis le font fonctionner.
She had a good lead.	Elle avait une bonne avance.
The date was terrible.	La date était terrible.
Any help here would be great.	Toute aide ici serait formidable.
I really like this situation.	J'aime vraiment cette situation.
But the more you see, the more you want.	Mais plus on en voit, plus on en veut.
There was a position on both shows available.	Il y avait une position sur les deux émissions disponibles.
Several negative controls were included in each run.	Plusieurs contrôles négatifs ont été inclus dans chaque série.
We might pick up some ideas early next work week.	Nous pourrions ramasser quelques idées au début de la semaine de travail prochaine.
To do this, we will have to do it ourselves.	Pour ce faire, nous devrons le faire nous-mêmes.
There are important people.	Il y a des gens importants.
A small town.	Une petite ville.
Significant at any reasonable level.	Significatif à tout niveau raisonnable.
Thirty days and fresh.	Trente jours et frais.
He's never done this before, not without a camera between us.	Il n'a jamais fait ça avant, pas sans caméra entre nous.
Or anything my daughter and stepdad might enjoy.	Ou tout ce que ma fille et mon beau-père pourraient apprécier.
She should have come on stage herself.	Elle aurait dû monter sur scène elle-même.
That was my reaction and she wasn't happy.	C'était ma réaction et elle n'était pas heureuse.
Everyone knows everyone here.	Tout le monde connaît tout le monde ici.
We were together, in a way, but we were so far apart.	Nous étions ensemble, dans un sens, mais nous étions si éloignés l'un de l'autre.
You must write.	Vous devez écrire.
You may have other clients.	Vous pouvez avoir d'autres clients.
In the same spirit as before, we have the following result.	Dans le même esprit que précédemment, nous avons le résultat suivant.
I fully understood that he could come out completely against me.	J'ai parfaitement compris qu'il pouvait se prononcer complètement contre moi.
This is the reason why other possible approaches have recently been tested.	C'est la raison pour laquelle d'autres approches possibles ont été récemment testées.
Which they had dressed me in years ago.	Dans lequel ils m'avaient habillé il y a des années.
Or would ask to take a walk.	Ou demanderait à se promener.
He declined both of these offers.	Il a refusé ces deux offres.
She was doing her job.	Elle faisait son travail.
He just left for that.	Il est juste parti pour ça.
But come back the next day.	Mais revenez-y le lendemain.
There could be three reasons for this.	Il pourrait y avoir trois raisons à cela.
At the little green sign.	Au petit panneau vert.
You talk to yourself.	Vous vous parlez.
I should tell him everything.	Je devrais tout lui dire.
Search online for the one you need.	Recherchez en ligne celui dont vous avez besoin.
You can not ?.	Vous ne pouvez pas ?.
Thank you and back in the water she leaves.	Merci et de retour dans l'eau elle repart.
So it was really about having an idea.	Il s'agissait donc vraiment d'avoir une idée.
I'm going to meet his teachers.	Je vais rencontrer ses professeurs.
Besides, it could be useful for something.	En plus, ça pourrait servir à quelque chose.
Then he continued to explain it.	Puis il a continué à l'expliquer.
I suggest you contact him.	Je vous propose de le contacter.
We sit in silence for a moment.	Nous nous asseyons un moment en silence.
I thought it was just to talk.	Je pensais que c'était juste pour parler.
It offers a way to have matter.	Il offre un moyen d'avoir de la matière.
He wasn't sure he wanted to take it with him.	Il n'était pas sûr de vouloir l'emporter avec lui.
But there was no hope.	Mais il n'y avait aucun espoir.
Nothing has improved much to make your life easier.	Rien ne s'est beaucoup amélioré pour vous faciliter la vie.
They will believe it.	Ils le croiront.
He will love everyone.	Il aimera tout le monde.
We need this old man to get through this.	On a besoin de ce vieil homme pour s'en sortir.
Two thousand years of life.	Deux mille ans de vie.
So is a person.	Ainsi est une personne.
I felt like we had a lot in common.	J'avais l'impression que nous avions beaucoup de choses en commun.
I can't bear to hear anymore.	Je ne supporte plus d'entendre.
She loved to be watched.	Elle adorait être regardée.
This kind of course did not interest him.	Ce genre de parcours ne l'intéressait pas.
He was the first of his former students to hold the post.	Il a été le premier de ses anciens élèves à occuper le poste.
We both were.	Nous l'étions tous les deux.
And this process can happen quite quickly.	Et ce processus peut se produire assez rapidement.
In the end, my broken leg ended up playing to my advantage.	Au final, ma jambe cassée a fini par jouer à mon avantage.
I had the ability to see the models working for me.	J'avais la capacité de voir les modèles travailler pour moi.
How does it work.	Comment cela fonctionne.
Season with sugar, salt and pepper.	Assaisonner avec le sucre, le sel et le poivre.
I like simplicity.	J'aime la simplicité.
Cells were collected at different time points as indicated.	Les cellules ont été recueillies à différents moments comme indiqué.
It sometimes seems silly, but it works.	Cela semble parfois stupide, mais cela fonctionne.
It's a weight on my mind.	C'est un poids sur mon esprit.
I completely, absolutely understand.	Je comprends tout à fait, absolument.
She was really sorry and very scared.	Elle était vraiment désolée et très effrayée.
How not to love it?.	Comment ne pas l'aimer ?.
They could get away with it.	Ils pourraient s'en sortir.
I will think of something.	Je vais penser à quelque chose.
We've never had a good choice before.	Nous n'avons jamais eu un bon choix avant.
The camp was divided into three parts.	Le camp était divisé en trois parties.
I am so tired of this same behavior.	Je suis tellement fatigué de ce même comportement.
Now let's put that into perspective.	Maintenant, mettons cela en perspective.
Many people lost everything they owned.	Beaucoup de gens ont perdu tout ce qu'ils possédaient.
I can't say much about it except that it's hot.	Je ne peux pas dire grand-chose à ce sujet, sauf qu'il fait chaud.
This is the second step.	C'est la deuxième étape.
The last line helped me.	La dernière ligne m'a aidé.
In fact, you closed.	En fait, vous avez fermé.
He just doesn't want to do it.	Il ne veut tout simplement pas le faire.
This can only be positive for us men.	Cela ne peut être que positif pour nous les hommes.
Sometimes you don't have a choice.	Parfois, vous n'avez pas le choix.
To talk to that girl over there.	Pour parler à cette fille là-bas.
He looks fresh.	Il a l'air frais.
We're going to do something about it.	Nous allons faire quelque chose à ce sujet.
I highly recommend.	Je recommande fortement.
Subject to error.	Sous réserve d'erreur.
But you know me.	Mais tu me connais.
It's a strange argument.	C'est un argument étrange.
Just stay true to your voice and you'll be fine.	Restez juste fidèle à votre voix et tout ira bien.
It was a cover story for days.	C'était une histoire de couverture pendant des jours.
This is what we must learn from.	C'est de cela que nous devons tirer des leçons.
We provide a detailed explanation.	Nous fournissons une explication détaillée.
People do it every day.	Les gens le font tous les jours.
But hey, she hadn't exactly expected that last time either.	Mais bon, elle ne l'avait pas exactement prévu la dernière fois non plus.
It's like another day for me.	C'est comme un autre jour pour moi.
High speed driving.	Conduite à grande vitesse.
Or, if he needs you to believe him.	Ou, s'il a besoin que vous le croyiez.
He carried it well.	Il l'a bien porté.
If we hurt, we hurt privately.	Si nous blessons, nous blessons en privé.
I support his right to do just that.	Je soutiens son droit de faire exactement cela.
Race followed her.	Race l'a suivie.
It's my brothers.	C'est mes frères.
Otherwise, this term is evaluated as false.	Sinon, ce terme est évalué comme faux.
I find it packed with features and extremely easy to use.	Je trouve qu'il est rempli de fonctionnalités et extrêmement facile à utiliser.
You will never know how or if you can provide unique value.	Vous ne saurez jamais comment ou si vous pouvez fournir une valeur unique.
That's what we're doing now.	C'est ce que nous faisons maintenant.
It was his choice.	C'était son choix.
I beat him, of course.	Je l'ai battu, bien sûr.
Definitely a great buy so far.	Certainement un excellent achat jusqu'à présent.
But the popular movement could no longer be stopped.	Mais le mouvement populaire ne pouvait plus être arrêté.
For other reasons.	Pour d'autres raisons.
But they are not the only ones.	Mais ils ne sont pas les seuls.
Otherwise, the approach depends on the objective.	Sinon, l'approche dépend de l'objectif.
No change in water content after the initial increase was found.	Aucun changement dans la teneur en eau après l'augmentation initiale n'a été trouvé.
I needed to see his face again.	J'avais besoin de revoir son visage.
Do.	Fait.
Therefore, if possible, you want to follow this pattern at every meeting.	Par conséquent, si possible, vous souhaitez suivre ce modèle à chaque réunion.
I was more than anyone.	J'étais plus que quiconque.
Four minutes for proof of work is tough.	Quatre minutes pour une preuve de travail, c'est dur.
I've watched it.	Je l'ai regardé.
We had no major problems.	Nous n'avions pas eu de problèmes majeurs.
Sometimes it was to find out what was going on.	Parfois, c'était pour savoir ce qui se passait.
You are causing damage to your body.	Vous causez des dommages à votre corps.
It is quite important.	C'est assez important.
And it was like the same description.	Et c'était comme la même description.
There are a few reasons for this finding.	Il y a quelques raisons à cette découverte.
It's not something you can keep trying to do.	Ce n'est pas quelque chose que vous pouvez continuer à essayer de faire.
This means that you have to write this code yourself.	Cela signifie que vous devez écrire ce code vous-même.
So I won't comment on any performance in particular.	Je ne commenterai donc aucune performance en particulier.
You won't last long if you take it to heart.	Vous ne durerez pas longtemps si vous le prenez à cœur.
He plays injured.	Il joue blessé.
I will help you.	Je vais vous aider.
They don't have their own story, or book.	Ils n'ont pas leur propre histoire, ou livre.
She has the world to save.	Elle a le monde à sauver.
I pushed my changes.	J'ai poussé mes modifications.
The problem is that I don't want to use forms here.	Le problème est que je ne veux pas utiliser de formulaires ici.
It was my kind of life.	C'était mon genre de vie.
It's for you.	C'est pour toi.
Not his office.	Pas son bureau.
It often takes several months or even years before the diagnosis is confirmed.	Il s'écoule souvent plusieurs mois, voire des années, avant que le diagnostic ne soit confirmé.
So think of it in slightly different terms, they suggest.	Pensez-y donc en termes légèrement différents, suggèrent-ils.
I use it everyday.	Je l'utilise tous les jours.
This experience is the beginning.	Cette expérience est le début.
The wind was blowing her hair.	Le vent soulevait ses cheveux.
War is no accident.	La guerre n'est pas un accident.
They built their own tools for the job.	Ils ont construit leurs propres outils pour le travail.
However, this will take time.	Cela prendra cependant du temps.
If there's a lot of service, great.	S'il y a beaucoup d'états de service, génial.
This is obviously the duty of free will.	C'est évidemment le devoir du libre arbitre.
His mouth opened.	Sa bouche s'ouvrit.
But none of that actually worked.	Mais rien de tout cela n'a réellement fonctionné.
He wasn't here.	Il n'était pas ici.
The medical team did even less.	L'équipe médicale a fait encore moins.
But two can play this game.	Mais deux peuvent jouer à ce jeu.
Only not in the way he had planned.	Seulement pas de la manière qu'il avait prévue.
We'll get our things and get out of here.	On va chercher nos affaires et sortir d'ici.
She wouldn't turn to him.	Elle ne se tournerait pas vers lui.
Today is my first day.	Aujourd'hui est mon premier jour.
A real bed, in a private room.	Un vrai lit, dans une chambre privée.
We watch with such support.	Nous regardons avec un tel soutien.
You are likely to join a group from different countries.	Vous êtes susceptible de rejoindre un groupe de différents pays.
They are obviously having a good time.	Ils passent visiblement un bon moment.
This is just the beginning.	Ce n'est que le début.
Instead, she stepped back and looked at them.	Au lieu de cela, elle recula et les regarda.
They called friends and the police to see if anyone could find her.	Ils ont appelé des amis et la police pour voir si quelqu'un pouvait la trouver.
I knew you would.	Je savais que tu le ferais.
However, his life may not be worth living.	Cependant, sa vie ne vaut peut-être pas la peine d'être vécue.
You do not know me.	Tu ne me connais pas.
The movie was pretty good.	Le film était plutôt bon.
She asked him several times to keep it.	Elle lui a demandé plusieurs fois de le garder.
Let's not decide now.	Ne décidons pas maintenant.
I want your people to be my people.	Je veux que ton peuple soit mon peuple.
For you, my wife.	Pour toi, ma femme.
The world needs it so badly.	Le monde en a tellement besoin.
I found this article interesting.	J'ai trouvé cet article intéressant.
I would give this one a zero.	Je donnerais à celui-ci un zéro.
As if he would never let her go.	Comme s'il ne la laisserait jamais partir.
If she didn't want his touch, he wouldn't give it.	Si elle ne souhaitait pas son contact, il ne le donnerait pas.
Only when she needs to go out.	Seulement quand elle a besoin de sortir.
Yes, it is a series to follow until the end.	Oui, c'est une série à suivre jusqu'au bout.
They walked and walked, not speaking.	Ils marchaient et marchaient, sans parler.
She had thought him dead, gone.	Elle l'avait cru mort, parti.
I take her other arm.	Je lui prends l'autre bras.
The body of man was not made.	Le corps de l'homme ne s'est pas fait.
We were born here.	Nous sommes nés ici.
I have you as a brother, and everyone is so nice.	Je t'ai pour frère, et tout le monde est si gentil.
There is nothing in the world like it.	Il n'y a rien dans le monde comme ça.
Here is the hole he had not seen.	Voici le trou qu'il n'avait pas vu.
He looked at the patient.	Il regarda le patient.
I wish to stay.	Je souhaite rester.
If you want.	Si tu veux.
The fire was burning inside.	Le feu brûlait à l'intérieur.
There are a number of reasons why this happens.	Il y a un certain nombre de raisons pour lesquelles cela se produit.
At least one additional step will be required.	Au moins une étape supplémentaire sera nécessaire.
I like that they like me.	J'aime qu'ils m'aiment.
It is in fact a much more general model.	Il s'agit en fait d'un modèle beaucoup plus général.
All alone.	Tout seul.
Don't pull so hard.	Ne tirez pas si fort.
I have a special gift for you today.	J'ai un cadeau spécial pour toi aujourd'hui.
This result is consistent with previous research.	Ce résultat est cohérent avec les recherches précédentes.
A person who has power today may lose it tomorrow.	Une personne qui a du pouvoir aujourd'hui peut le perdre demain.
I finally accepted these conditions.	J'ai finalement accepté ces conditions.
He did not reach it.	Il ne l'a pas atteinte.
More people who were just getting into music.	Plus de gens qui venaient juste de se lancer dans la musique.
My mother was an honest person.	Ma mère était une personne honnête.
You're just sitting in judgment on yourself.	Vous êtes simplement assis en jugement sur vous-même.
These questions were presented in random order.	Ces questions ont été présentées dans un ordre aléatoire.
I don't have anything important to do either.	Je n'ai rien d'important à faire non plus.
He had an influence on me very early on.	Il a eu très tôt une influence sur moi.
I created a little more distance.	J'ai créé un peu plus de distance.
They are indeed.	Ils le sont en effet.
I immediately saw that it was going to be difficult.	J'ai tout de suite vu qu'il allait être difficile.
Each one took me two or three days to do.	Chacun m'a pris deux ou trois jours à faire.
Your brain needs rest.	Votre cerveau a besoin de repos.
There was so much action on it.	Il y avait tellement d'action dessus.
She pulled out the chair.	Elle tira la chaise.
We felt welcome and safe the whole time.	Nous nous sommes sentis les bienvenus et en sécurité tout le temps.
That's when they set the story.	C'est à ce moment-là qu'ils ont mis l'histoire en place.
No place to put us.	Pas de place pour nous mettre.
There must be an end to this now.	Il doit y avoir une fin à cela maintenant.
We will fight back, and we must fight back.	Nous riposterons, et nous devons riposter.
I was with her.	J'étais avec elle.
He didn't even hear it.	Il ne l'a même pas entendu.
He turned his head away as soon as he could.	Il détourna la tête dès qu'il le put.
Maybe someone did.	Peut-être que quelqu'un l'a fait.
But the next phase of growth is more difficult to achieve.	Mais la prochaine phase de croissance est plus difficile à atteindre.
We need to drop them off near town.	Nous devons les déposer près de la ville.
Others don't even last that long.	D'autres ne durent même pas aussi longtemps.
Not far from here.	Non, loin de là.
It's the only way to work.	C'est la seule façon de fonctionner.
Quiet power.	Une puissance tranquille.
Now was not the time to fall out with him.	Ce n'était pas le moment de se brouiller avec lui.
We see a different space through the window of any vehicle.	Nous voyons un espace différent à travers la fenêtre de n'importe quel véhicule.
And he is very worried.	Et il est très inquiet.
He did not watch the scene.	Il n'a pas regardé la scène.
Distribution is easy as there is good access to land.	La distribution est facile car il y a un bon accès à la terre.
Nobody cares about the problem.	Personne ne se soucie du problème.
I spend more time giving thanks for life.	Je passe plus de temps à rendre grâce pour la vie.
Will miss his presence.	Va manquer sa présence.
How he brought together the present and the past.	Comment il a réuni le présent et le passé.
Normally most people do.	Normalement, la plupart des gens le font.
She wished she had never heard it.	Elle aurait voulu ne jamais l'avoir entendu.
Obviously, you need something to sell.	De toute évidence, vous avez besoin de quelque chose à vendre.
Take them and throw them directly on the ground.	Prenez-les et jetez-les directement par terre.
He gave it an overall rating of four out of ten.	Il lui a attribué une note globale de quatre sur dix.
It's calm, silent.	C'est calme, silencieux.
It can't be anything to me what time you leave.	Ça ne peut être rien pour moi à quelle heure tu pars.
So today was a very nice thing that happened.	Donc, aujourd'hui, c'était une très belle chose qui s'est produite.
The longer you live, the longer it will take to die. 	Plus vous vivez longtemps, plus il faudra de temps pour mourir. 
have to leave now.	faut partir maintenant.
Easy to find and it's in a quiet area.	Facile à trouver et c'est dans un quartier calme.
She could do it whenever she wanted.	Elle pouvait le faire quand elle le voulait.
Show it.	Le montrer.
I didn't walk hand in hand with a male friend.	Je n'ai pas marché main dans la main avec un ami masculin.
I hope you find the time to read it.	J'espère que vous trouverez le temps de le lire.
The size of the object.	La taille de l'objet.
My left eye was looking up to the top left corner.	Mon œil gauche se levait jusqu'au coin supérieur gauche.
I enjoy sleep.	J'apprécie le sommeil.
It's just a great rock song.	C'est juste une super chanson rock.
But with a book.	Mais avec un livre.
And then you said that last thing.	Et puis tu as dit cette dernière chose.
The horses had different skills.	Les chevaux avaient des compétences différentes.
Ask questions, but be sure to answer them.	Posez des questions, mais assurez-vous d'y répondre.
She needed to eat more.	Elle avait besoin de manger plus.
But he died out.	Mais il s'est éteint.
I can't remember a time when he didn't want that.	Je ne me souviens pas d'un moment où il ne voulait pas ça.
I thought my time was up.	Je pensais que mon temps était écoulé.
It will seem to have a character.	Il semblera avoir un caractère.
It should double.	Il devrait doubler.
The battle seemed won.	La bataille semblait gagnée.
You could do whatever you wanted.	Tu pouvais faire ce que tu voulais.
He should have been cold and hard.	Il aurait dû être froid et dur.
If we thin it out a little, they will have more room to grow.	Si nous éclaircissons un peu, ils auront plus de place pour grandir.
The wine, of course.	Le vin, bien sûr.
She looks down and her fingers are no longer clean.	Elle baisse les yeux et ses doigts ne sont plus propres.
We wanted to climb to the top.	Nous voulions monter au sommet.
The problem is that we weren't taught that when we were kids.	Le problème, c'est qu'on ne nous enseigne pas cela quand nous étions enfants.
Well, it continues.	Eh bien, ça continue.
You shouldn't get an opportunity because of your gender.	Vous ne devriez pas avoir d'opportunité à cause de votre sexe.
A few minutes later, she called me back into the kitchen.	Quelques minutes plus tard, elle m'a rappelé dans la cuisine.
There were too many people standing.	Il y avait beaucoup trop de monde debout.
My bad eyes.	Mes mauvais yeux.
There are so many good ones because everyone has one.	Il y en a tellement de bons parce que tout le monde en a un.
He sat down, got up, sat down again.	Il s'est assis, s'est levé, s'est assis à nouveau.
They had never queued.	Ils n'avaient jamais fait la queue.
You will find the way.	Vous trouverez le chemin.
It indicates that you can only choose still images.	Il indique que l'on ne peut choisir que des images fixes.
Those who survive may be back.	Ceux qui survivent pourraient être de retour.
These do not report to a central position.	Ceux-ci ne relèvent pas d'un poste central.
Do you want to join me?.	Voulez-vous me rejoindre?.
I'll start with the assembly.	Je vais commencer par le montage.
Even waiting six months could be bad news.	Même attendre six mois pourrait être une mauvaise nouvelle.
We know where our interests lie, who our friends are.	Nous savons où se situent nos intérêts, qui sont nos amis.
An example is the fingers.	Un exemple est les doigts.
So we have to take more pictures and more careful.	Nous devons donc faire plus de photos et plus prudentes.
It seemed like a lot to handle for one man.	Cela semblait beaucoup à gérer pour un seul homme.
The man had rooms somewhere in town.	L'homme avait des chambres quelque part dans la ville.
It was bad.	C'était mauvais.
You don't arrive at stories by chance.	On n'arrive pas aux histoires par hasard.
Sometimes asking is not enough.	Parfois, demander ne suffit pas.
But it's a chance to be here today.	Mais c'est une chance d'être là aujourd'hui.
However, before that, women had more freedom.	Cependant, avant cela, les femmes avaient une plus grande liberté.
Your return trip would take no more than an hour.	Votre voyage de retour ne prendrait pas plus d'une heure.
I stay with friends.	Je reste avec des amis.
She looks at my sister in the back seat.	Elle regarde ma sœur sur le siège arrière.
Moreover, it is unlikely to be changed anytime soon.	De plus, il est peu probable qu'il soit changé de sitôt.
Every day, but you don't often hear about it.	Tous les jours, mais on n'en entend pas souvent parler.
With a high level of quality.	Avec un haut niveau de qualité.
Army active duty soldiers.	Soldats en service actif de l'armée.
However, some limitations to this work remain.	Cependant, certaines limites à ce travail demeurent.
She was just a failure for everyone.	Elle n'était qu'un échec pour tout le monde.
You are the only person who can help me.	Tu es la seule personne qui peut m'aider.
You are not dead.	Vous n'êtes pas mort.
What matters is how you handle that stress.	Ce qui compte, c'est la façon dont vous gérez ce stress.
No idea if it will work easily or not.	Aucune idée si cela fonctionnera facilement ou non.
He escaped.	Il s'est enfui.
But for now it's good.	Mais pour l'instant c'est bon.
He has financial interests.	Il a des intérêts financiers.
We can act and try to change the situation.	Nous pouvons agir et essayer de changer la situation.
In the end, he gave up.	À la fin, il a baissé les bras.
Just run the app and select gender.	Exécutez simplement l'application et sélectionnez le sexe.
So I had to be creative.	J'ai donc dû être créatif.
I refused it.	Je l'ai refusé.
Several police officers offered a different version of the relevant events.	Plusieurs policiers ont offert une version différente des événements pertinents.
It means there is a number.	Cela signifie qu'il y a un certain nombre.
He came himself.	Il est venu lui-même.
I thought that was a good thing.	Je pensais que c'était une bonne chose.
She was angry to have this fight.	Elle était en colère d'avoir cette lutte.
We do not share this point of view.	Nous ne partageons pas ce point de vue.
They won't come to me to find out.	Ils ne viendront pas me voir pour le découvrir.
Because he lived a different life, he developed differently.	Parce qu'il a vécu une vie différente, il s'est développé différemment.
It's the best way to do it.	C'est la meilleure façon de procéder.
We couldn't see a single building.	Nous ne pouvions pas voir un seul bâtiment.
The conclusion is obvious.	La conclusion est évidente.
It's a big country, don't get me wrong.	C'est un grand pays, ne vous méprenez pas.
I think a lot of people would.	Je pense que beaucoup de gens le feraient.
He looked down at it then looked at me.	Il baissa les yeux dessus puis me regarda.
I know they did.	Je sais qu'ils l'ont fait.
Maybe I can finish writing my wish history.	Je peux peut-être finir d'écrire l'historique de mes souhaits.
He needed time to think.	Il avait besoin de temps pour réfléchir.
I came here directly.	Je suis venu ici directement.
I had neither money nor friends.	Je n'avais ni argent ni amis.
A person makes a mistake and it happens.	Une personne fait une erreur et cela arrive.
It was a risk, because failure would leave us worse off than before.	C'était un risque, car l'échec nous laisserait pire qu'avant.
I'm here again.	Je suis de nouveau là.
They know exactly where we want them to go.	Ils savent exactement où nous voulons qu'ils aillent.
He never received a copy either.	Il n'a jamais reçu de copie non plus.
He won't be young.	Il ne sera pas jeune.
He did it to score a point.	Il l'a fait pour marquer un point.
The front was full of new children.	Le front était plein de nouveaux enfants.
In no way could you call this car practical.	Vous ne pourriez en aucun cas appeler cette voiture pratique.
I mean, really.	Je veux dire, vraiment.
She was ringing.	Elle sonnait.
Not if he wanted to keep his job.	Pas s'il voulait garder son travail.
So, no doubt about the veracity of this.	Donc, aucun doute sur la véracité de cela.
We use the same denomination here.	Nous utilisons la même coupure ici.
Not good news.	Pas de bonnes nouvelles.
Imagine working there.	Imaginez travailler là-dedans.
I just wanted to leave him.	Je voulais juste le quitter.
It leads us to try new things and grow.	Cela nous amène à essayer de nouvelles choses et à grandir.
It's nature, welcome home.	C'est la nature, bienvenue chez elle.
An image of a red button appeared on the screen.	L'image d'un bouton rouge est apparue à l'écran.
Sometimes people can't stand it and commit suicide.	Parfois, les gens ne peuvent pas le supporter et se suicident.
Waste of money really.	Gaspillage d'argent vraiment.
It was just an in-game weapon.	C'était juste une arme dans le jeu.
But some people do.	Mais certaines personnes le font.
I don't know what happened there, but he's no longer with them.	Je ne sais pas ce qui s'est passé là-bas, mais il n'est plus avec eux.
To love you.	T'aimer.
But it does not stop there.	Mais cela ne s'arrête pas là.
It's not just my sense of taste either.	Ce n'est pas seulement mon sens du goût non plus.
This is particularly the case when it comes to safety and public health.	C'est particulièrement le cas lorsqu'il s'agit de sécurité et de santé publique.
Just as often, or more often than not, nothing happens.	Tout aussi souvent, ou plus souvent qu'autrement, rien ne se passe.
It's his business to know.	C'est son affaire de savoir.
Some will work and probably die on the job.	Certains travailleront et mourront probablement au travail.
At the end they moved to their table and ordered.	À la fin, ils se sont déplacés vers leur table et ont commandé.
You have to see something first to be able to change it.	Il faut d'abord voir une chose pour pouvoir la changer.
Again, there are many examples of this.	Encore une fois, il y a de nombreux exemples de cela.
Being picked and following these guys is pretty awesome.	Être choisi et suivre ces gars-là est assez génial.
I would like you to talk more about it.	J'aimerais que vous en parliez davantage.
Please don't think too badly of me.	S'il te plaît, ne pense pas trop mal de moi.
But the dog did not correct himself.	Mais le chien ne s'est pas corrigé.
I was a name.	J'étais un nom.
We constantly lose our ideas.	Nous perdons constamment nos idées.
Indeed, that is correct.	En effet, c'est exact.
I stand there.	Je me tiens là.
I saved the best for last.	J'ai gardé le meilleur pour la fin.
The rooms are small but comfortable.	Les chambres sont petites mais confortables.
And then we jump in.	Et puis on saute dedans.
It was honest.	C'était honnête.
It only works online.	Cela ne fonctionne qu'en ligne.
Because of my brother.	A cause de mon frère.
It really made me so happy.	Cela m'a vraiment rendu si heureux.
I've been very understanding so far, but don't push me.	J'ai été très compréhensif jusqu'à présent, mais ne me poussez pas.
In front, there were two doors.	Devant, il y avait deux portes.
I looked at my work.	J'ai regardé mon travail.
He left the same message.	Il a laissé le même message.
I got it back.	Je l'ai récupéré.
They shared a bottle of wine and talked for hours.	Ils ont partagé une bouteille de vin et ont parlé pendant des heures.
Since we couldn't complete the purchase, the money was lost.	Comme nous n'avons pas pu terminer l'achat, l'argent a été perdu.
Most rain falls in the summer.	La plupart des pluies tombent en été.
The big shows got really big.	Les grands spectacles sont devenus vraiment gros.
However, these studies have a different objective in relation to our work.	Cependant, ces études ont un objectif différent par rapport à notre travail.
He started seeing her less, which made things worse.	Il a commencé à la voir moins, ce qui a aggravé les choses.
We had a real problem.	Nous avions un vrai problème.
It's a huge change for you.	C'est un énorme changement pour vous.
I'm glad there's another one.	Je suis content qu'il y en ait un autre.
Earlier this year it had been open for about two minutes.	Plus tôt cette année, il était ouvert depuis environ deux minutes.
Art has no meaning for our mothers.	L'art n'a aucun sens pour nos mères.
And send me a picture.	Et envoyez-moi une photo.
And guess what, many saw it and it helped them.	Et devinez quoi, beaucoup l'ont vu et cela les a aidés.
I had to master this.	Je devais maîtriser cela.
One is never enough for these filthy girls.	Un n'est jamais assez pour ces sales filles.
I went to your site and it is full of interesting information.	Je suis allé sur votre site et il est plein d'informations intéressantes.
That she left to get married.	Qu'elle a abandonné pour se marier.
And, the police are also in good numbers.	Et, la police aussi est en bon nombre.
But this research has had little influence on the practice of planning.	Mais cette recherche a eu peu d'influence sur la pratique de la planification.
He got up at that time.	Il s'est levé à ce moment-là.
Or kill them.	Ou les tuer.
The objects are the whole numbers.	Les objets sont les nombres entiers.
It's bad.	C'est mauvais.
New things are being built and new people are moving in.	De nouvelles choses sont construites et de nouvelles personnes emménagent.
They never even met her.	Ils ne l'ont même jamais rencontrée.
You only get one chance.	Vous n'obtenez qu'une seule chance.
He looked down at his arm.	Il baissa les yeux vers son bras.
Blue eyes are never accepted.	Les yeux bleus ne sont jamais acceptés.
Until you look at the options in the store.	Jusqu'à ce que vous regardiez les options dans le magasin.
Sit down and eat your dinner.	Asseyez-vous et mangez votre dîner.
I asked them if they were thinking of any ideas for a business.	Je leur ai demandé s'ils pensaient à des idées pour une entreprise.
Then they will believe.	Alors ils croiront.
You like this.	Tu aimes ça.
True or not, it's a good story.	Vrai ou pas, c'est une bonne histoire.
First floor.	Au premier étage.
I will not have.	Je n'aurais pas.
All my effort was.	Tout mon effort était.
I get this item when I need it.	Je reçois cet article quand j'en ai besoin.
But that no longer exists.	Mais cela n'existe plus.
Everyone around him knew it.	Tout le monde autour de lui le savait.
Breakfast lunch dinner.	Petit-déjeuner déjeuner dîner.
I think it is important.	Je pense que c'est important.
We never had any problems.	Nous n'avons jamais eu de problèmes.
Two are not.	Deux ne le sont pas.
I think under.	Je pense que sous.
It's their job, not mine.	C'est leur travail, pas le mien.
Really notice how it feels inside.	Remarquez vraiment comment cela se sent à l'intérieur.
I played the first one and loved it.	J'ai joué au premier et j'ai adoré.
Middle of the night would be best.	Le milieu de la nuit serait le mieux.
Talk about a small town.	Tu parles d'une petite ville.
The magic wasn't so good for me either.	La magie n'était pas si bonne pour moi non plus.
I had three years of therapy.	J'ai eu trois ans de thérapie.
Let's go see it one more time.	Allons le voir encore une fois.
He lives there.	Il y habite.
She knew his thoughts without him speaking.	Elle connaissait ses pensées sans qu'il parle.
It was a scene repeated several times.	C'était une scène répétée plusieurs fois.
Glad to be free of me.	Heureux d'être libre de moi.
I was just trying to live my true self.	J'essayais juste de vivre mon vrai moi.
It was gone now.	C'était parti maintenant.
And he approaches me differently.	Et il m'aborde différemment.
Construction and materials were different at that time.	La construction et les matériaux étaient différents à cette époque.
I ran towards the door.	J'ai couru vers la porte.
And, of course, the room was quite dry.	Et, bien sûr, la pièce était assez sèche.
Each of us will die.	Chacun de nous mourra.
But the problem remained.	Mais le problème restait.
She shouldn't worry about it.	Elle ne doit pas s'en soucier.
It has the potential to get really big.	Cela a le potentiel de devenir vraiment gros.
But it's really much more complicated than that.	Mais c'est vraiment beaucoup plus compliqué que ça.
He took another drink, then another.	Il a pris un autre verre, puis un autre.
Was unable to answer either.	A été incapable de répondre non plus.
In marketing, in business, in life.	Dans le marketing, dans les affaires, dans la vie.
He quickly filled it.	Il l'a rapidement rempli.
A house is to live in.	Une maison c'est pour y habiter.
For each character, do the same.	Pour chaque personnage, faites de même.
He was still cold.	Il avait encore froid.
And this is still an important point.	Et c'est quand même un point important.
Observe and comment on the sun rising or setting.	Observez et commentez le soleil qui se lève ou se couche.
Easy to follow.	Facile à suivre.
At least she knew he wasn't in front of her.	Au moins, elle savait qu'il n'était pas devant elle.
We want everything to be fast, short and quick.	Nous voulons que tout soit rapide, court et rapide.
Here is a nice article on this specific question.	Voici un bel article sur cette question précise.
I can not do otherwise.	Je ne peux pas faire autrement.
A school near the site of the games was used as a field hospital.	Une école près du site des jeux a été utilisée comme hôpital de campagne.
I have to watch his actions.	Je dois regarder ses actions.
Two guys walk into a bar.	Deux mecs entrent dans un bar.
Do not hesitate to contact us.	N'hésitez pas à nous contacter.
Look at him, consider his character.	Regardez-le, considérez son caractère.
I am your daughter.	Je suis ta fille.
It's not an act of love.	Ce n'est pas un acte d'amour.
I followed him into the living room.	Je le suivis dans le salon.
Take them out now.	Sortez-les maintenant.
I think that's too much.	Je pense que c'est trop.
I know the genre well.	Je connais bien le genre.
And they work very well.	Et ils fonctionnent très bien.
Two doors down, he said.	Deux portes plus loin, dit-il.
They can't message us.	Ils ne peuvent pas nous envoyer de message.
Overall it's a very good machine.	Dans l'ensemble c'est une très bonne machine.
I started doing one of those brain training games.	J'ai commencé à faire un de ces jeux d'entraînement cérébral.
You are lucky to have this.	Tu as de la chance d'avoir ça.
I have a basic project in mind, for practice purposes.	J'ai un projet de base en tête, à des fins de pratique.
To the research center.	Vers le centre de recherche.
That wasn't it, there was nothing he needed here.	Ce n'était pas ça, il n'y avait rien dont il avait besoin ici.
Means so much.	Signifie tellement.
These properties make it difficult to process cellular images.	Ces propriétés rendent difficile le traitement des images cellulaires.
It turns out that's not the case.	Il s'avère que ce n'est pas le cas.
I really liked this idea.	J'ai vraiment aimé cette idée.
Then his face grew serious.	Puis son visage devint sérieux.
Correct the fucking mistakes before posting.	Corrigez les putains d'erreurs avant de le poster.
I then felt that there was something in the house.	J'ai alors senti qu'il y avait quelque chose dans la maison.
We sat down and chatted.	Nous nous sommes assis et avons bavardé.
Based on science and clinical evidence, it is definitely not.	D'après la science et les preuves cliniques, il ne l'est certainement pas.
No data of any kind, not even pictures.	Aucune donnée d'aucune sorte, pas même des images.
No, wait a minute, not a house.	Non, attendez une minute, pas une maison.
It wouldn't be so bad.	Ce ne serait pas si mal.
He said he wanted to give us an opportunity.	Il a dit qu'il voulait nous donner une opportunité.
She recognized him very well and was delighted to see him.	Elle le reconnut très bien et fut ravie de le voir.
He could see how our family was reduced to nothing.	Il pouvait voir comment notre famille était réduite à rien.
Blood is blood.	Le sang est du sang.
Companies will present it.	Les entreprises le présenteront.
I took this and ran with it.	J'ai pris ça et j'ai couru avec.
I went to give him a call.	Je suis allé lui donner un coup de fil.
This required a number of design changes to reduce costs.	Cela a nécessité un certain nombre de modifications de conception pour réduire les coûts.
When I run this code it works fine.	Lorsque j'exécute ce code, cela fonctionne très bien.
What the defendant denied.	Ce que le défendeur a nié.
Was left in poor condition.	A été laissé en mauvais état.
Many people want to see it.	Beaucoup de gens veulent le voir.
You will be safe.	Vous serez en sécurité.
I had nothing.	Je n'avais rien.
Legs too long for his body.	Des jambes trop longues pour son corps.
A number of people have asked about this.	Un certain nombre de personnes ont posé des questions à ce sujet.
This battle is far from over, it has just begun.	Cette bataille est loin d'être terminée, elle vient de commencer.
However, there might be some issues with doing so.	Cependant, il pourrait y avoir quelques problèmes à le faire.
I have been in love with beautiful women.	J'ai été amoureux de belles femmes.
She sat near the back.	Elle s'assit près du fond.
I can leave it there.	Je peux en rester là.
This is an opinion and should be treated as such.	C'est une opinion et doit être traitée comme telle.
They asked us to visit him and share his story.	Ils nous ont demandé de lui rendre visite et de partager son histoire.
I cannot demand it.	Je ne peux pas l'exiger.
Or are about to do so.	Ou sont sur le point de le faire.
For use in a criminal investigation.	Pour une utilisation dans une enquête criminelle.
I never thought it was so great.	Je n'ai jamais pensé que c'était si génial.
Especially at this time of year.	Surtout à cette période de l'année.
Now test them.	Maintenant, testez-les.
Everyone is so angry now.	Tout le monde est tellement en colère maintenant.
We know you caught it.	Nous savons que vous l'avez attrapé.
I lost my family too.	J'ai perdu ma famille aussi.
The complaint number.	Le numéro de réclamation.
She was drinking that night.	Elle buvait ce soir-là.
I spent part of the evening sitting in a quiet room.	J'ai passé une partie de la soirée assis dans une pièce calme.
This is the purpose of travel insurance.	C'est le but de l'assurance voyage.
They must open their eyes.	Ils doivent ouvrir les yeux.
We came to pick up the white girl.	Nous sommes venus récupérer la fille blanche.
Data are representative of at least three independent experiments with similar results.	Les données sont représentatives d'au moins trois expériences indépendantes avec des résultats similaires.
The positive emotions they experienced were much more than expected.	Les émotions positives qu'ils ont vécues étaient bien plus que prévu.
And another god.	Et un autre dieu.
Fairly easy to get my money across the street.	Assez facile pour prendre mon argent de l'autre côté de la rue.
I want details.	Je veux des détails.
The file does not exist or has been deleted.	Le fichier n'existe pas ou a été supprimé.
I remember the moment.	Je me souviens de l'instant.
You never help me set things up.	Tu ne m'aides jamais à préparer les choses.
I need a deal.	J'ai besoin d'un accord.
Most music is about that.	La plupart des musiques parlent de ça.
I want to be in there.	Je veux être là-dedans.
Each model provided a good fit to the data.	Chaque modèle a fourni un bon ajustement aux données.
Hurry up.	Le temps presse.
Controls.	Les contrôles.
He was not happy.	Il n'était pas content.
So the world seems to be getting smaller and smaller.	Ainsi, le monde semble devenir de plus en plus petit.
The city has a very unusual location.	La ville a un emplacement très inhabituel.
He loved the solid ground of positive knowledge.	Il aimait la terre ferme de la connaissance positive.
The structure of this document is as follows.	La structure de ce document est la suivante.
That's what's weird.	C'est ça qui est bizarre.
Otherwise, it cannot be found.	Sinon, il est introuvable.
It helped me feel safe and comfortable.	Cela m'a aidé à me sentir en sécurité et à l'aise.
It's not just families either.	Il n'y a pas que les familles non plus.
They knew that soon they would be in trouble.	Ils savaient que bientôt ils auraient des ennuis.
Blood was running down his face.	Le sang coulait sur son visage.
I still have my code.	J'ai toujours mon code.
I can not wait.	Je ne peux pas attendre.
So he kept his mouth shut.	Alors il a gardé sa bouche fermée.
I had a very interesting conversation with her.	J'ai eu une conversation très intéressante avec elle.
If he wants something, he goes there.	S'il veut quelque chose, il y va.
You can't change anything.	Vous ne pouvez rien changer.
He took the food quickly.	Il a pris la nourriture rapidement.
An idea of ​​what to check or why.	Une idée de ce qu'il faut vérifier ou pourquoi.
I say something.	Je dis quelque chose.
It is dangerous work.	C'est un travail dangereux.
Something wanted me.	Quelque chose me voulait.
I can learn from the past.	Je peux apprendre du passé.
The heart wants to believe that the worst is over.	Le cœur veut croire que le pire est passé.
I heard she said some very strange things.	J'ai entendu dire qu'elle avait dit des choses très étranges.
We did our job and they made their money.	Nous avons fait notre travail et ils ont gagné leur argent.
She loves her job and is a true professional.	Elle aime son travail et est une vraie professionnelle.
I found out because the school called me.	Je l'ai su parce que l'école m'a appelé.
If you are interested, contact me to give you the details.	Si vous êtes intéressé, contactez-moi pour vous donner les détails.
I looked up to meet his.	Je levai les yeux pour rencontrer les siens.
The spirit really wanted to possess that.	L'esprit voulait vraiment posséder cela.
The girl was in front.	La fille était devant.
You are no longer that person.	Vous n'êtes plus cette personne.
Now you see it, now you don't.	Maintenant vous le voyez, maintenant vous ne le voyez pas.
We hope you understand!.	Nous espérons que vous comprenez!.
I didn't know anything more than you.	Je ne savais rien de plus que toi.
He didn't move.	Il n'a pas bougé.
This woman is settled.	Cette femme est réglée.
Point.	Le point.
He asked me how to get to his house.	Il m'a demandé comment se rendre chez lui.
She had no recollection of the event.	Elle n'avait aucun souvenir de l'événement.
Finding his location was easy.	Trouver son emplacement était facile.
You have been very helpful.	Vous avez été très utile.
He hit perfectly.	Il a parfaitement frappé.
I hope so, at least the good times.	Je l'espère bien, du moins les bons moments.
God loves downs and outs.	Dieu aime les bas et les dehors.
The character burst out laughing.	Le personnage éclata de rire.
All our thoughts go out to his loved ones.	Toutes nos pensées vont à ses proches.
It felt strange against his legs, heavy.	C'était étrange contre ses jambes, lourd.
We have to do it again soon.	Nous devons le refaire bientôt.
But there was something about her.	Mais il y avait quelque chose chez elle.
She was not lost.	Elle n'était pas perdue.
The proof is the following.	La preuve est la suivante.
She should feel bad about it, but she didn't.	Elle devrait se sentir mal à ce sujet, mais elle ne l'a pas fait.
I came back later and it was gone.	Je suis revenu plus tard et c'était parti.
I thought you wanted that from me.	Je pensais que tu voulais ça de moi.
After giving me the money, go down.	Après m'avoir donné l'argent, allez par terre.
I sold the other stuff to pay for the drugs.	J'ai vendu les autres trucs pour payer la drogue.
But then we went home.	Mais ensuite nous sommes rentrés à la maison.
I think his family ordered his murder.	Je pense que sa famille a ordonné son meurtre.
He gave them five minutes.	Il leur a donné cinq minutes.
You just have to go out and do it.	Vous n'avez qu'à sortir et le faire.
All leaders face it.	Tous les dirigeants y sont confrontés.
You have probably noticed it.	Vous l'avez sans doute remarqué.
Get the customer service you need here.	Offrez-vous le service client dont vous avez besoin ici.
This forces natural gas and oil to rise to the surface.	Cela force le gaz naturel et le pétrole à remonter à la surface.
Maybe everyone here knows that, or maybe only a select few.	Peut-être que tout le monde ici le sait, ou peut-être que quelques privilégiés.
He worked in construction.	Il a travaillé dans le bâtiment.
They haven't seen what we think of anything yet.	Ils n'ont pas encore vu ce que nous pensons de quoi que ce soit.
It is a daily pleasure.	Il est un plaisir de tous les jours.
It costs them for each return.	Cela leur coûte pour chaque retour.
But this place is not exactly the center of the crime.	Mais cet endroit n'est pas exactement le centre du crime.
He has been tried and must be shot.	Il a été jugé et doit être fusillé.
It's a dead horse at this point.	C'est un cheval mort à ce stade.
I'm actually a close friend of her husband.	Je suis en fait un ami proche de son mari.
Just like the police.	Tout comme la police.
I pay them.	Je les paye.
I agree.	Je suis d'accord.
But she would go further.	Mais elle irait plus loin.
We modify this map ourselves.	Nous modifions cette carte nous-mêmes.
Excellent.	Excellent.
Take another drink.	Prenez un autre verre.
I have to pull myself together.	Je dois me ressaisir.
I'm not from this place.	Je ne viens pas de cet endroit.
The communication between me and the team was helpful.	La communication entre moi et l'équipe a été utile.
So the teacher is very important.	Donc, le professeur est très important.
I never even had any problems with him.	Je n'ai même jamais eu de problèmes avec lui.
You are good to us, giving us so much time.	Vous êtes bon pour nous, nous donnant tellement de temps.
This performance is in line with the average for the period considered.	Cette performance est conforme à la moyenne de la période considérée.
He didn't want to.	Il n'a pas voulu.
But a good message.	Mais un bon message.
This one is simple.	Celui-ci est simple.
I watch the guy in the front seat.	Je regarde le gars sur le siège avant.
Don't wear a suit.	Ne portez pas de costume.
I'd rather send you one myself anyway.	Je préfère t'en envoyer un moi-même de toute façon.
To his surprise, it was the police.	À sa grande surprise, c'était la police.
Blood pressure has not changed.	La tension artérielle n'a pas changé.
And got a result.	Et obtenu un résultat.
There was still hope.	Il y avait encore de l'espoir.
Go for it.	Allez-y.
I stuck to it.	Je m'y suis tenu.
The information is there.	L'information est là.
We don't go half a block before taking a call.	Nous ne faisons pas un demi pâté de maisons avant de prendre un appel.
For our use case, this worked fine.	Pour notre cas d'utilisation, cela s'est bien passé.
I missed all this time.	J'ai raté tout ce temps.
I followed suit.	J'emboîtais le pas.
It was my mistake last week.	C'était mon erreur la semaine dernière.
Come on, it's been a long time before tea.	Allons, il y a longtemps avant le thé.
So I read the blog you wrote.	J'ai donc lu le blog que vous avez écrit.
It's supposed to be fun.	C'est censé être amusant.
His dark eyes turned almost black.	Ses yeux sombres sont devenus presque noirs.
Everyone will lose.	Tout le monde sera perdant.
You have to play your technique.	Il faut jouer sa technique.
It highlights the bones of your face.	Il met en valeur les os de votre visage.
She made two phone calls of about five minutes each.	Elle a passé deux appels téléphoniques d'environ cinq minutes chacun.
Everything is better than nothing.	Tout vaut mieux que rien.
Here is one here.	En voici un ici.
Sit down when you want to sit down.	Asseyez-vous quand vous voulez vous asseoir.
Because they couldn't save her.	Parce qu'ils n'ont pas pu la sauver.
Shut up.	Fermez-vous-en.
He was a terrible man, a terrible man.	C'était un homme terrible, un homme terrible.
Feel free to comment on any of them.	N'hésitez pas à commenter l'un d'entre eux.
Build on it.	Construisez là-dessus.
She must have passed right by.	Elle a dû passer juste devant.
I look forward to being in your home again.	J'ai hâte d'être à nouveau dans votre maison.
But he had to choose and she had to ask.	Mais il devait choisir et elle devait demander.
I will miss him very much.	Il va énormément me manquer.
I was surprised too.	J'ai été surpris aussi.
My reason for living is my wife and my son.	Ma raison de vivre est ma femme et mon fils.
The evidence just makes it more or less likely.	Les preuves le rendent simplement plus ou moins probable.
You are probably working on a view for content.	Vous travaillez probablement sur une vue pour le contenu.
I can't say it was extremely short.	Je ne peux pas dire que c'était extrêmement court.
Bad bad bad.	Mauvais mauvais mauvais.
I went with her a few times.	J'y suis allé avec elle quelques fois.
She couldn't bear this.	Elle ne pouvait pas supporter ça.
The house is quite nice and very clean.	La maison est assez jolie et très propre.
Keep your children indoors as much as possible.	Gardez vos enfants à l'intérieur autant que possible.
It's a tough game.	C'est un match difficile.
We must be here.	Nous devons être ici.
He also can't bear to speak his own heart.	Il ne peut pas non plus supporter de dire son propre cœur.
We got used to living on less and we didn't expect anything else.	Nous nous sommes habitués à vivre avec moins et nous ne nous attendions pas à autre chose.
You couldn't help it.	Vous ne pouviez pas vous en empêcher.
It won't work until you do.	Cela ne fonctionnera pas tant que vous ne le ferez pas.
Please don't think that.	S'il vous plaît ne pensez pas cela.
This decision should be made carefully.	Cette décision doit être prise avec soin.
The five men laughed.	Les cinq hommes rirent.
We said no.	Nous avons dit non.
But the government is out of control.	Mais le gouvernement est hors de contrôle.
Shoot them, if necessary.	Tirez-leur dessus, si nécessaire.
It had come to him from his mother.	Cela lui était venu de sa mère.
Our main building was destroyed.	Notre bâtiment principal a été détruit.
I certainly have better things to do.	J'ai certainement mieux à faire.
Then she turns off the lights and leaves the room.	Puis elle éteint les lumières et quitte la pièce.
Today is quite funny.	Aujourd'hui, c'est assez drôle.
It is a step in the right direction.	C'est un pas dans la bonne direction.
This indicates that patients lose a significant amount of blood during surgery.	Cela indique que les patients perdent une quantité importante de sang pendant la chirurgie.
There is a very good reason for this.	Il y a une très bonne raison à cela.
Circle around him.	Cercle autour de lui.
Make it easy for them and write it yourself.	Facilitez-leur la tâche et écrivez-le vous-même.
The design is a small collection of thoughtful features.	Le design est une petite collection de fonctionnalités bien pensées.
I don't understand this movie.	Je ne comprends pas ce film.
But to each of us.	Mais à chacun de nous.
For example, you may have found two really wonderful ideas.	Par exemple, vous avez peut-être trouvé deux idées vraiment merveilleuses.
I know if you were here, you might try to hold me back.	Je sais que si tu étais là, tu pourrais essayer de me retenir.
Huge rooms, very clean and comfortable.	Chambres immenses, très propres et confortables.
I was ready to face him.	J'étais prêt à l'affronter.
And today was the sixth day.	Et aujourd'hui, c'était le sixième jour.
I felt ready to end this meeting.	Je me sentais prêt à en finir avec cette réunion.
I am stupid.	Je suis stupide.
This time, we're counting down.	Cette fois, on compte à rebours.
Search online for a place.	Recherchez en ligne un local.
I have to do it twice.	Je dois le faire deux fois.
It's not your body you're showing, it's your art.	Ce n'est pas votre corps que vous exposez, c'est votre art.
I really didn't know what to expect.	Je ne savais vraiment pas à quoi m'attendre.
Behind the post in half an hour.	Derrière la poste dans une demi-heure.
All of these things came and went.	Toutes ces choses allaient et venaient.
Nor do the man for himself.	Ni faire l'homme pour lui-même.
The hands were in the air.	Les mains étaient en l'air.
She is at home with her father.	Elle est à la maison avec son père.
And each of them has a story.	Et chacun d'eux a une histoire.
That was how it usually worked.	C'était comme ça que ça fonctionnait, d'habitude.
It touched me deeply.	Il m'a profondément touché.
These four children transmit the infection to their family members.	Ces quatre enfants transmettent l'infection aux membres de leur famille.
I did what you wanted.	J'ai fait ce que tu voulais.
The system works well but not enough.	Le système fonctionne bien mais pas assez.
He was leaving for the day.	Il partait pour la journée.
Its lights were off and no sound came from within.	Ses lumières étaient éteintes et aucun son ne provenait de l'intérieur.
She had saved him.	Elle l'avait sauvé.
How they will die.	Comment ils vont mourir.
What they do is all you would encounter.	Qu'est-ce qu'ils font tout ce que vous auriez à rencontrer.
I give it to you.	Je te le donne.
We won't see each other again.	Nous ne nous reverrons plus.
Come back safe and sound.	Reviens sain et sauf.
I will probably never find a match.	Je ne trouverai probablement jamais de match.
Good food, good live music.	Bonne nourriture, bonne musique live.
You are more numerous than us.	Vous êtes plus nombreux que nous.
It's a bad state.	C'est un mauvais état.
It's hard.	C'est dur.
I recoil in shock and confusion.	Je recule sous le choc et la confusion.
However, continue if you can.	Cependant, continuez si vous le pouvez.
It never showed.	Cela ne s'est jamais montré.
Many people lead very busy lives but don't consider themselves busy.	Beaucoup de gens ont une vie très active mais ne se considèrent pas occupés.
We feel it in the air.	On le sent dans l'air.
That's why he recently proclaimed himself leader for life.	C'est pourquoi il s'est récemment proclamé leader à vie.
So it's amazing when you think about it.	C'est donc incroyable quand on y pense.
There's no time for that now.	Il n'y a plus de temps pour ça maintenant.
Take a look at the word enjoy for a moment.	Jetez un œil au mot profiter un instant.
Or rather, a serious national security image problem.	Ou plutôt, un grave problème d'image de sécurité nationale.
These are the men we need.	Ce sont les hommes dont nous avons besoin.
This is only part of the total proof.	Ce n'est qu'une partie de la preuve totale.
He was a younger brother, but not a younger brother.	C'était un frère cadet, mais pas un petit frère.
He showed what could be done.	Il a montré ce qui pouvait être fait.
But my head is in the wrong place right now.	Mais ma tête n'est pas au bon endroit en ce moment.
Sometimes it is dropped off at home.	Parfois, il est déposé à la maison.
Appropriate a certain type of role.	Appropriez-vous un certain type de rôle.
It takes him more than twenty years to find his way back.	Il lui faut plus de vingt ans pour retrouver le chemin du retour.
This value can of course be easily changed after the event.	Cette valeur peut bien sûr être facilement modifiée après l'événement.
Ask your father to take you.	Demande à ton père de t'amener.
He never tried to see her again.	Il n'a jamais essayé de la revoir.
With my sole judge.	Avec mon seul juge.
Well, we hope we are heading in the right direction.	Eh bien, nous espérons que nous allons dans la bonne direction.
They do to me as you do to me.	Ils me font comme tu les fais.
She knew the man she had married for many years.	Elle connaissait l'homme qu'elle avait épousé depuis de nombreuses années.
Then he came back and did the show.	Puis il est revenu et a fait le show.
She believed in you.	Elle a cru en toi.
It is the first step towards life.	C'est le premier pas vers la vie.
Now for the vote.	Place maintenant au vote.
Thanks in advance for reading and for any help.	Merci d'avance pour votre lecture et pour toute aide apportée.
Without saying a word, he settled into his command chair.	Sans dire un mot, il s'installa dans son fauteuil de commandement.
He was no longer my father.	Ce n'était plus mon père.
I was lucky to have found it.	J'ai eu de la chance de l'avoir trouvé.
This was not the case.	Ce n'était pas le cas.
Everyone seemed completely normal.	Tout le monde semblait tout à fait normal.
So it was interesting.	C'était donc intéressant.
He needed her near.	Il avait besoin d'elle à proximité.
Then the class really started.	Puis le cours a vraiment commencé.
We wanted to go home.	Nous voulions rentrer chez nous.
So the process for me wasn't much fun.	Donc, le processus pour moi n'était pas très amusant.
A simple mass cut.	Une simple coupe de masse.
Then physical things he had to do.	Puis des choses physiques qu'il devait faire.
I am the other.	Je suis l'autre.
You just have to find them.	Vous n'avez qu'à les trouver.
I can keep in touch with my friends and family.	Je peux rester en contact avec mes amis et ma famille.
I really liked the fuck up.	J'ai vraiment aimé la foutre en l'air.
How are you anyway.	Comment tu vas de toute façon.
It was a little after ten o'clock.	Il était un peu plus de dix heures.
So this is it.	Alors voilà.
We hope you find what you are looking for!.	Nous espérons que vous trouverez ce que vous cherchez!.
She hadn't even seen him.	Elle ne l'avait même pas vu.
I roll out of bed, on my hands and knees.	Je roule du lit, sur mes mains et mes genoux.
It was a difficult time.	C'était une période difficile.
I think it's the same for most of our players.	Je pense que c'est la même chose pour la plupart de nos joueurs.
I get something from everything, good or bad.	Je reçois quelque chose de tout, bon ou mauvais.
This time there was no doubt.	Cette fois, il n'y avait aucun doute.
There was just more and more music.	Il y avait juste de plus en plus de musique.
I would love to hear from you, so leave me a message!!!.	J'aimerais avoir de vos nouvelles, alors laissez-moi un message !!!.
The court was well within its power to do so.	Le tribunal était tout à fait dans son pouvoir de le faire.
No sea level rise.	Pas d'augmentation du niveau de la mer.
It was out of the question for this thing to come near him.	Il était hors de question que ce truc vienne près de lui.
He knows nothing.	Il ne sait rien.
I had never felt this before.	Je n'avais jamais ressenti ça auparavant.
It is an open public company.	C'est une entreprise publique ouverte.
But his message was pretty much the same for everyone.	Mais son message était à peu près le même pour tout le monde.
Enough to protect me.	Assez pour me protéger.
His response was silence.	Sa réponse fut le silence.
She put it on the desk.	Elle le posa sur le bureau.
So you can go about your daily business.	Ainsi, vous vaquerez à vos occupations quotidiennes.
It is based on the cost of electricity.	Il est basé sur le coût de l'électricité.
Can we know something?.	Peut-on savoir quelque chose ?.
We have classes.	Nous avons des cours.
A detailed analysis of experimental errors was performed.	Une analyse détaillée des erreurs expérimentales a été réalisée.
Just another example.	Juste un autre exemple.
The quality of the studies was assessed with a standard scale.	La qualité des études a été évaluée avec une échelle standard.
One of our races at a time.	Une de nos courses à la fois.
It's tough right now.	C'est dur en ce moment.
Give your child choices.	Donnez à votre enfant des choix.
The question and the answer.	La question et la réponse.
They did what they wanted, no matter what others said.	Ils faisaient ce qu'ils voulaient, peu importe ce que les autres disaient.
I couldn't sleep next to that smell.	Je ne pouvais pas dormir à côté de cette odeur.
I barely know what anyone is talking about.	Je sais à peine de quoi quelqu'un parle.
He said he had it in his room.	Il a dit qu'il l'avait dans sa chambre.
Stories to tell privately at home.	Les histoires à raconter en privé chez soi.
Either that or they think they'll have it next month.	Soit ça, soit ils pensent qu'ils auront la chose le mois prochain.
In fact, it takes almost two.	En fait, il en faut presque deux.
He had so many ideas.	Il avait tellement d'idées.
Like really good for the price.	Comme vraiment bon pour le prix.
The violence there is bad.	La violence y est mauvaise.
Or now former customers.	Ou maintenant d'anciens clients.
Suddenly everything was there.	Soudain, tout était là.
She was expecting him there, and had meant to, she knew.	Elle l'y attendait, et en avait eu l'intention, elle le savait.
I wonder about their silence.	Je m'interroge sur leur silence.
The sun seems to move across the sky every day.	Le soleil semble se déplacer dans le ciel chaque jour.
Yes, it's true.	Oui c'est vrai.
If these things are enough, he should do well in this process.	Si ces choses sont suffisantes, il devrait bien réussir dans ce processus.
The rest of his examination was normal.	Le reste de son examen était normal.
You ask for proof.	Vous demandez une preuve.
Many people have read and shared it.	De nombreuses personnes l'ont lu et partagé.
Let's talk band.	Parlons bande.
This is to determine its potential health benefits for cancer patients.	Il s'agit de déterminer ses avantages potentiels pour la santé des patients atteints de cancer.
I had to buy coffee on the futures market.	J'ai dû acheter du café sur le marché à terme.
If it's in her mind, she doesn't say it.	Si c'est dans son esprit, elle ne le dit pas.
They were both covered in sweat and breathing hard.	Ils étaient tous les deux couverts de sueur et respiraient difficilement.
We will not take the experimental on this first research.	Nous ne prendrons pas l'expérimental sur cette première recherche.
There is nothing wrong with that.	Il n'y a rien de mal à cela.
That is, for other people to live.	C'est-à-dire, pour que d'autres personnes vivent.
We play the role of a demanding scene.	Nous jouons le rôle d'une scène demandante.
Challenges were everywhere.	Les défis étaient partout.
Is reached, a significant dead time necessary for the worst case of operation.	Est atteint, un temps mort important nécessaire au pire cas de fonctionnement.
An average of three experiments is presented.	Une moyenne de trois expériences est présentée.
For my part, I am ready for spring.	Pour ma part, je suis prêt pour le printemps.
Have a clear call to action at the end of your video.	Ayez un appel à l'action clair à la fin de votre vidéo.
React quickly to changes in your hearing.	Réagissez rapidement aux changements de votre audition.
What the money can be spent on.	À quoi l'argent peut être dépensé.
The feeling that he was inside a video game grew stronger.	Le sentiment qu'il était à l'intérieur d'un jeu vidéo s'est renforcé.
Business continued.	Les affaires ont continué.
The big project was not yet finished.	Le grand projet n'était pas encore terminé.
Yes they are.	Oui, ils sont.
I didn't even have to explain the whole mission to him.	Je n'ai même pas eu à lui expliquer toute la mission.
Try a few.	Essayez-en quelques-uns.
Emotional needs can be an issue that requires immediate attention.	Les besoins émotionnels peuvent être un problème qui nécessite une attention immédiate.
Also, name this animal.	Aussi, nommez cet animal.
His hand appeared.	Sa main est apparue.
She wasn't angry.	Elle n'était pas fâchée.
Every advantage has a cost.	Chaque avantage a un coût.
And daddy, you should watch over her.	Et papa, tu devrais veiller sur elle.
I know the idea has kind of been there in the background.	Je sais que l'idée a en quelque sorte été là en arrière-plan.
So we started playing music without knowing each other.	Nous avons donc commencé à jouer de la musique sans nous connaître.
I didn't want cash.	Je ne voulais pas d'argent liquide.
However, none of these characters are part of the series.	Cependant, aucun de ces personnages ne fait partie de la série.
I have to get this off my chest.	Je dois enlever ça de ma poitrine.
Maybe he did it for the fun of it.	Peut-être l'a-t-il fait pour le plaisir de le faire.
To this day, no one knows what happened.	À ce jour, personne ne sait ce qui s'est passé.
Sometimes it's amazing, other times it's crap.	Parfois il est incroyable, d'autres fois c'est de la merde.
It was just a great organization to play for.	C'était juste une excellente organisation pour laquelle jouer.
That's not really good.	Ce n'est pas terrible.
We are aware of the problem.	Nous sommes conscients du problème.
In the end, the movie has to work.	En fin de compte, le film doit fonctionner.
She's been there for me through thick and thin.	Elle a été là pour moi contre vents et marées.
I barely understand what happened.	Je comprends à peine ce qui s'est passé.
Stop saying it's dead.	Arrêtez de dire que c'est mort.
But it was good enough.	Mais c'était assez bien.
However, he continued.	Cependant, il a continué.
If it's not a car, then something in the house.	Si ce n'est pas une voiture, alors quelque chose dans la maison.
You must remember the other side.	Vous devez vous souvenir de l'autre côté.
I was there to report a threat.	J'étais là pour signaler une menace.
Instead, they said goodnight.	Au lieu de cela, ils ont dit bonne nuit.
Willingly.	De son plein gré.
Shit with my mom is pretty good.	La merde avec ma mère est plutôt bonne.
Military presence on site.	Présence militaire sur place.
I have lived it in my life.	Je l'ai vécu dans ma vie.
The rest of the month remained quiet.	Le reste du mois est resté calme.
He hadn't thought of that before.	Il n'y avait pas pensé avant.
At the time, when you had a good job, you didn't leave.	À l'époque, quand on avait un bon travail, on ne partait pas.
I just enjoyed every breakfast.	Je viens d'apprécier chaque petit déjeuner.
I understood them well enough.	Je les ai assez bien compris.
I will write to him tomorrow morning.	Je lui écrirai demain matin.
I should run.	Je devrais courir.
I'll catch up.	je vais me rattraper.
It wouldn't have surprised him if she had.	Cela ne l'aurait pas surpris si elle l'avait fait.
And there, the press got the numbers wrong.	Et là, la presse s'est trompée de chiffres.
Let that.	Laissons cela.
Get in your car if necessary.	Montez éventuellement dans votre voiture.
The wind is probably not a problem.	Le vent n'est probablement pas un problème.
For me that's all.	Pour moi c'est tout.
They were used to it now.	Ils y étaient habitués maintenant.
They will pay.	Ils paieront.
It's not true.	Ce n'est pas vrai.
They had spoken to him about it, filling him up.	Ils lui en avaient parlé en le rassasiant.
I miss my first serve, of course.	Je rate mon premier service, bien sûr.
During this month.	Au cours de ce mois.
It was a last word.	C'était un dernier mot.
We are not going to become real by having certain experiences.	Nous n'allons pas devenir réels en ayant certaines expériences.
As if it was going to happen.	Comme si cela allait arriver.
There are two very good reasons for this.	Il y a deux très bonnes raisons à cela.
Only your face.	Seul votre visage.
There is plenty of space for the children to run around.	Il y a beaucoup d'espace pour que les enfants puissent courir.
Everything decided above their heads.	Tout a décidé au-dessus de leurs têtes.
It only lasted ten seconds.	Cela ne durait que dix secondes.
The tests were repeated three times.	Les tests ont été répétés trois fois.
There is no heat.	Il n'y a pas de chaleur.
It's like women.	C'est comme les femmes.
All of that, in the world of this show, was a fact.	Tout cela, dans le monde de ce spectacle, était un fait.
He ordered coffee.	Il a commandé du café.
You should have been there.	Tu aurais dû être là.
And why? 	Et pourquoi?
he added quickly, pulling himself together.	ajouta-t-il rapidement, en se ressaisissant.
It was a disappointment.	C'était une déception.
Nice and slow.	Agréable et lent.
This is exactly the procedure we followed.	C'est exactement la procédure que nous avons suivie.
Still, it was a great effort and he works hard.	Pourtant, c'était un bel effort et il travaille dur.
Drinking was about the only thing that made him go away.	Boire était à peu près la seule chose qui le faisait disparaître.
Be sure to take care of your garden.	Assurez-vous de prendre soin de votre jardin.
We will resume our separate ways.	Nous reprendrons nos chemins séparés.
I know that name, she thought.	Je connais ce nom, pensa-t-elle.
Here, listen, guys.	Tenez, écoutez, les gars.
I want to leave tomorrow.	Je veux partir demain.
She saw what was happening.	Elle a vu ce qui se passait.
If successful, the break shot can be used again and so on.	En cas de succès, le tir de pause peut être utilisé à nouveau et ainsi de suite.
That's what he does.	C'est ce qu'il fait.
This feature has been noted in a number of plants.	Cette caractéristique a été notée dans un certain nombre de plantes.
I learned your language at school.	J'ai appris votre langue à l'école.
What he could do.	Qu'il pouvait faire.
And the teacher over there loves me.	Et le professeur là-bas m'aime.
The room is still bright and yellow around me.	La pièce est toujours lumineuse et jaune autour de moi.
Individual and repeated measurements from day to day are possible.	Des mesures individuelles et répétées de jour en jour sont possibles.
However, the material you choose is important.	Cependant, le matériau que vous choisissez est important.
He has the details.	Il a les détails.
I can't wait to meet him, and yet, and yet.	J'ai hâte de faire sa connaissance, et pourtant, et pourtant.
Every image provided was like this.	Chaque image fournie était comme ça.
I looked down at the table.	J'ai baissé les yeux sur la table.
Then there is a tool to help you.	Ensuite, il existe un outil pour vous aider.
Top to bottom, bottom to top.	De haut en bas, de bas en haut.
Or not say it, as they chose.	Ou ne pas le dire, comme ils l'ont choisi.
Again, their response was that it might be possible.	Encore une fois, leur réponse a été que cela pourrait être possible.
He doesn't call back.	Il ne rappelle pas.
They never listen to you, and that's the end of it.	Ils ne vous écoutent jamais, et c'est la fin.
I wish they would.	J'aimerais qu'ils le fassent.
These show my reference information and my progress in building models.	Ceux-ci montrent mes informations de référence et mes progrès dans la construction de modèles.
Will get really big.	Va devenir vraiment très gros.
And that is the case in many of these cases.	Et c'est le cas dans bon nombre de ces cas.
Therefore, the attack was not personal in nature.	Par conséquent, l'attaque n'était pas de nature personnelle.
When we need a big goal and so on.	Quand nous avons besoin d'un grand objectif et ainsi de suite.
So they probably work hard.	Donc, ils travaillent probablement dur.
However, this is very much the case with a company.	Or, c'est très bien le cas avec une société.
I wouldn't try to change that.	Je n'essaierais pas de changer cela.
Nothing was going to bother me.	Rien n'allait me gêner.
I am here to help you.	Je suis ici pour vous aider.
Forget that even happens in space.	Oubliez que cela se passe même dans l'espace.
Data analysis and manuscript revision.	Analyse des données et révision du manuscrit.
I was just in the right place.	J'étais juste au bon endroit.
He got tired of asking.	Il en a eu marre de demander.
I would love to see you there!.	J'aimerais vous y voir!.
I don't understand them.	Je ne les comprends pas.
In addition, many factors are beyond our control.	De plus, de nombreux facteurs échappent à notre contrôle.
He knew he loved her.	Il savait qu'il l'aimait.
I look forward to learning much more from you.	J'ai hâte d'apprendre beaucoup plus de vous.
Some problems are simply not yours.	Certains problèmes ne vous appartiennent tout simplement pas.
I don't think anyone else is here.	Je ne pense pas que quelqu'un d'autre soit ici.
And we both had so much fun playing outside.	Et nous nous sommes tellement amusés tous les deux à jouer dehors.
Something from the old days.	Quelque chose de l'ancien temps.
Families will be offered one bag per child.	Les familles se verront offrir un sac par enfant.
I had this argument with people for days.	J'ai eu cette dispute avec des gens pendant des jours.
It's too soon, he thought.	C'est trop tôt, pensa-t-il.
Nothing could have frightened or upset me more than this scene.	Rien n'aurait pu m'effrayer ou me bouleverser plus que cette scène.
Don't tell them what the target word is.	Ne leur dites pas quel est le mot cible.
Once you start killing, it's so easy to keep doing it.	Une fois que vous avez commencé à tuer, il est si facile de continuer à le faire.
Not those who left or those who stayed home.	Pas ceux qui sont partis ou ceux qui sont restés à la maison.
But the men had no choice.	Mais les hommes n'avaient pas le choix.
They can cry.	Ils peuvent pleurer.
However, the device is complex and expensive to produce.	Cependant, le dispositif est complexe et coûteux à réaliser.
She had the law on her side, and that was power.	Elle avait le droit de son côté, et cela faisait de la puissance.
Not if history is any guide.	Pas si l'histoire est un guide.
But she couldn't believe it.	Mais elle ne pouvait pas le croire.
To achieve this, they need access to knowledge.	Pour y parvenir, ils ont besoin d'accéder à la connaissance.
Our time and energy are limited.	Notre temps et notre énergie sont limités.
I'm going to stand up and face this head held high.	Je vais me lever et faire face à cette tête haute.
He also knew.	Il savait aussi.
If we see you often, it means we really like you.	Si nous vous voyons souvent, cela signifie que nous vous aimons vraiment.
In fact, I never finished anything.	En fait, je n'ai jamais rien fini.
We have been under the influence of various things.	Nous avons été sous l'influence de diverses choses.
Now there is a sign that history has changed.	Maintenant, il y a un signe que l'histoire a changé.
His hotel keeps saying he's out.	Son hôtel n'arrête pas de dire qu'il est sorti.
I limit it though.	Je le limite si.
Let your child be creative.	Laissez votre enfant être créatif.
Nothing seems to work.	Rien ne semble fonctionner.
Their investigation is a current research problem.	Leur enquête est un problème de recherche actuel.
Maybe that's how it should be.	C'est peut-être ainsi que cela devrait être.
Come as you are.	Viens comme tu es.
They would if the other buildings had a clear view.	Ils le feraient si les autres bâtiments offraient une vue dégagée.
We made it as a team.	Nous y sommes parvenus en équipe.
I am excited about this program.	Je suis enthousiasmé par ce programme.
Next, you need to create the special bank account.	Ensuite, vous devez créer le compte bancaire spécial.
The line shows a fit to the data.	La ligne montre un ajustement aux données.
It's been going on since last night.	Cela dure depuis hier soir.
But that would have to wait.	Mais cela devrait attendre.
Mostly just me.	Surtout juste moi.
Just a quick look.	Juste un coup d'oeil rapide.
This means you can't force someone else to share.	Cela signifie que vous ne pouvez pas forcer quelqu'un d'autre à partager.
Where to find the identity code? 	Où trouver le code identité ?
I can not understand.	Je ne peux pas comprendre.
I think we worked well together.	Je pense que nous avons bien travaillé ensemble.
And of course.	Et bien sûr.
This is because it is unbalanced in terms of mass.	C'est parce qu'il est déséquilibré en termes de masse.
It's a free show, so go for it.	C'est un spectacle gratuit, alors allez-y.
To do the first step.	Faire le premier pas.
You kill them.	Vous les tuez.
It looked like the man was going to collapse again.	Il semblait que l'homme allait à nouveau s'effondrer.
I finally got on the road.	Je suis finalement parti sur la route.
There were no surgical complications.	Il n'y a pas eu de complications chirurgicales.
Some staff will stay, but many will leave.	Certains membres du personnel resteront, mais beaucoup partiront.
These data are relevant to public health in many ways.	Ces données sont pertinentes pour la santé publique à bien des égards.
How to dress, how to be a professional person.	Comment s'habiller, comment être une personne professionnelle.
This class will only have a short amount of game time.	Cette classe n'aura qu'un peu de temps de jeu.
This is clearly the case.	C'est clairement le cas.
Somewhere no one knows.	Quelque part que personne ne connaît.
Look at their size relationships.	Regardez leurs relations de taille.
Now you have nothing.	Maintenant, vous n'avez rien.
It is very easy to add yours.	Il est très facile d'ajouter le vôtre.
It is very clear to us.	C'est très clair pour nous.
He was looking at us.	Il nous regardait.
Again, never give up.	Encore une fois, n'abandonnez jamais.
She didn't sleep for a long time.	Elle n'a plus dormi pendant longtemps.
But he's gone a lot.	Mais il est beaucoup parti.
Better leave now girls.	Mieux vaut partir maintenant les filles.
I loved driving and discovering new places.	J'aimais conduire et découvrir de nouveaux endroits.
These were positive things.	C'étaient des choses positives.
We must.	Nous devons.
The mobile phone includes the following components.	Le téléphone mobile comprend les éléments suivants.
And the policy did not succeed.	Et la politique n'a pas réussi.
It makes you look away from it.	Cela vous fait en détourner les yeux.
So there she was.	Alors elle était là.
There are two cases to consider.	Il y a deux cas à considérer.
We haven't touched it.	Nous ne l'avons pas touché.
We are so much a product of what came before.	Nous sommes tellement un produit de ce qui s'est passé avant.
With any luck, we'll take them by surprise.	Avec un peu de chance, nous les prendrons par surprise.
I would receive them later, from my friends at school.	Je les recevrais plus tard, de mes amis à l'école.
She knows what she is doing.	Elle sait ce qu'elle fait.
I will make my parents proud.	Je rendrai mes parents fiers.
And wouldn't that have been a spectacle.	Et cela n'aurait-il pas été un spectacle.
You do not and cannot hurt me.	Vous ne me faites pas et ne pouvez pas me faire de mal.
I didn't want her there.	Je ne voulais pas qu'elle soit là.
She starts planning breakfast.	Elle commence à programmer le petit-déjeuner.
I saw him from time to time.	Je le voyais de temps en temps.
We walked home.	Nous sommes rentrés chez nous à pied.
Lands and private rights.	Terres et droits privés.
She understood why he had chosen this particular place.	Elle comprenait pourquoi il avait choisi cet endroit en particulier.
We can hear them.	Nous pouvons les entendre.
The basic idea is the following.	L'idée basique est la suivante.
I guess we did.	Je suppose que nous l'avons fait.
If you think this might be your thing, it probably is.	Si vous pensez que cela pourrait être votre truc, c'est probablement le cas.
Certainly in the living memory of it.	Certainement dans la mémoire vivante de celui-ci.
And with others, she was extremely friendly and social.	Et avec les autres, elle était extrêmement amicale et sociale.
He saw clearly what he had to do.	Il a vu clairement ce qu'il avait à faire.
He looked at him in confusion.	Il le regarda avec confusion.
He didn't seriously believe they would fire him.	Il ne croyait pas sérieusement qu'ils le renverraient.
Better to be specific.	Il vaut mieux être précis.
Please give me a moment.	S'il vous plaît, donnez-moi un moment.
It's that age.	C'est cet âge-là.
We want to let her.	Nous voulons la laisser faire.
Image noise was measured.	Le bruit de l'image a été mesuré.
I didn't ask him to come.	Je ne lui ai pas demandé de venir.
It was powerful.	C'était puissant.
It's good for you and for the planet.	C'est bon pour toi et pour la planète.
But amazing and special too.	Mais incroyable et spécial aussi.
I spoke quickly before he could figure out my plan.	J'ai parlé rapidement avant qu'il ne puisse comprendre mon plan.
However, the situation is quite different.	Cependant, la situation est bien différente.
I want to serve a lot and make a big difference.	Je veux servir beaucoup et faire une grande différence.
As for politics, however, it seemed to be done with.	Quant à la politique, cependant, il semblait qu'elle en avait fini.
They spent years putting this together.	Ils ont passé des années à mettre cela ensemble.
No way to get out of here.	Pas moyen de sortir d'ici.
We will explain our reasons in detail in due course.	Nous exposerons nos raisons en détail en temps voulu.
People go there, they use whatever bathroom they think is appropriate.	Les gens y vont, ils utilisent la salle de bain qu'ils jugent appropriée.
Two could play this game.	Deux pourraient jouer à ce jeu.
And he hated her.	Et il la détestait.
Freedom has many faces.	La liberté a plusieurs visages.
It may seem like a strange thing to say.	Cela peut sembler une chose étrange à dire.
Just keep your distance.	Gardez simplement vos distances.
These groups are added to the initial list of groups.	Ces groupes sont ajoutés dans la liste initiale des groupes.
He had thought about it seriously, long and hard.	Il y avait pensé sérieusement, longuement et durement.
It's just my point of view.	C'est juste mon point de vue.
Finally, a decision made.	Enfin, une décision prise.
He was surprised at what he had said to the king.	Il s'étonnait de ce qu'il avait dit au roi.
The sex that night was out of this world.	Le sexe ce soir-là était hors de ce monde.
A lot of them, in fact.	Beaucoup d'entre eux, en fait.
And it is by no means a difficult walk.	Et ce n'est en aucun cas une marche difficile.
However, the study has several limitations.	Cependant, l'étude présente plusieurs limites.
I have to make sure.	Je dois m'assurer.
If you are careful, you get wonderful results.	Si vous faites attention, vous obtenez de merveilleux résultats.
Study design, data collection and analysis, and manuscript writing.	Conception de l'étude, collecte et analyse des données et rédaction du manuscrit.
She's not my wife.	Ce n'est pas ma femme.
Try a food you've never tried before.	Essayez un aliment que vous n'avez jamais essayé auparavant.
He's a bit of a wild man.	C'est un peu un homme sauvage.
There didn't seem to be a door of any kind.	Il ne semblait pas y avoir de porte d'aucune sorte.
I have never been to town.	Je ne suis jamais allé en ville.
She wasn't public enough for me to hate her.	Elle n'était pas assez publique pour que je la déteste.
The truth is what it is.	La vérité est ce qu'elle est.
She was spread out like a map under him.	Elle était étalée comme une carte sous lui.
I loved its simple beauty.	J'ai adoré sa beauté simple.
He wanted to be outside.	Il voulait être à l'extérieur.
It will then be your responsibility.	Il sera alors sous votre responsabilité.
Beyond that, there are the materials and techniques of each field.	Au-delà, il y a les matériaux et les techniques de chaque domaine.
I appreciate your kind words in reference to our reception staff.	J'apprécie vos aimables paroles en référence à notre personnel de réception.
Good design and new style.	Bon design et un nouveau style.
Here are some pictures of the day.	Voici quelques photos de la journée.
If anything happens to the girl, or to you.	Si quelque chose arrive à la fille, ou à vous.
It was maybe a few hundred a month.	C'était peut-être quelques centaines par mois.
Share yours now!.	Partagez maintenant le vôtre!.
It's a very simple process.	C'est un processus très simple.
She had to stop thinking like that.	Elle devait arrêter de penser ainsi.
He wasn't quite sure if he would kill her or not.	Il n'était pas tout à fait sûr s'il la tuerait ou non.
I ran for my life, thinking others would do the same.	J'ai couru pour sauver ma vie, pensant que les autres feraient de même.
We will publish the best of what we receive.	Nous publierons le meilleur de ce que nous recevons.
It was a dream come true.	C'était un rêve devenu réalité.
That's it, then.	C'est ça, alors.
And something good and something bad.	Et quelque chose de bon et quelque chose de mauvais.
Some days it worked just fine.	Certains jours, cela fonctionnait très bien.
The lights will turn on.	Les lumières s'allumeront.
This story must have a form.	Cette histoire doit avoir une forme.
The answer is simple.	La réponse est simple.
Take a look at what was going on when this happened.	Jetez un oeil à ce qui se passait quand cela s'est produit.
They will take care of you.	Ils vont s'occuper de toi.
I remember this boat very well.	Je me souviens très bien de ce bateau.
But of course it is possible.	Mais bien sûr c'est possible.
This test seemed much more difficult to me.	Cette épreuve m'a semblé beaucoup plus difficile.
They are too early.	Ils sont trop tôt.
I liked it in there.	J'ai bien aimé là-dedans.
He can only emit one note.	Il ne peut émettre qu'une seule note.
Maybe she could reason with him.	Peut-être pourrait-elle raisonner avec lui.
Just the exact place we were looking for.	Seulement l'endroit exact que nous recherchions.
It's still bad.	C'est quand même mauvais.
Or at least to be exhausted for many years.	Ou du moins d'être épuisé pendant de nombreuses années.
Because it just doesn't make sense.	Parce que ça n'a tout simplement pas de sens.
I guess he's next.	Je suppose qu'il est le prochain.
Let the work come to you.	Laissez le travail venir à vous.
All it took was a woman, any woman.	Tout ce qu'il fallait, c'était une femme, n'importe quelle femme.
Nothing was too much trouble.	Rien n'était trop leur demander.
I wanted him to talk.	Je voulais qu'il parle.
But they could fix it.	Mais ils pourraient le réparer.
That's the whole point of the program, and it's just the beginning.	C'est tout l'intérêt du programme, et ce n'est que le début.
But so far, he's never really taken the fight seriously.	Mais jusqu'à présent, il n'a jamais vraiment pris le combat au sérieux.
He looked through the group of young potentials, and spoke again.	Il regarda à travers le groupe de jeunes potentiels, et reprit la parole.
I could never hold a conversation properly.	Je n'ai jamais pu tenir une conversation correctement.
She thought not.	Elle pensait que non.
And something happens.	Et quelque chose se passe.
The noise level was high.	Le niveau de bruit était élevé.
It was lunch.	C'était le déjeuner.
Dad came out.	Papa est sorti.
Someone who is not me.	Quelqu'un qui n'est pas moi.
It doesn't have to be true.	Cela n'a pas à être vrai.
Once and twice more they entered.	Une fois et deux de plus, ils entrèrent.
He took and broke this stone.	Il a pris et brisé cette pierre.
This stuff has a strong smell.	Ce truc a une forte odeur.
There was another way.	Il y avait un autre moyen.
I just know that we were so close.	Je sais juste que nous étions si proches.
Save the game.	Sauvegardez la partie.
At that precise moment, the terrible war will begin.	À ce moment précis, la terrible guerre commencera.
I am just a user.	Je ne suis qu'un utilisateur.
This was where the voice would speak, offer its power.	C'était là que la voix parlerait, offrirait son pouvoir.
I wonder who else stood at that window.	Je me demande qui d'autre s'est tenu à cette fenêtre.
She can go on like this for an hour or more.	Elle peut continuer comme ça pendant une heure ou plus.
I felt awesome.	Je me sentais génial.
My god she is beautiful.	Mon dieu qu'elle est belle.
I tried.	J'ai essayé.
Maybe she thought her life before you was irrelevant.	Peut-être pensait-elle que sa vie avant vous n'était plus pertinente.
It was too easy.	C'était trop facile.
This place knew the real you.	Cet endroit connaissait le vrai toi.
Maybe if they didn't know me, that was cool.	Peut-être que s'ils ne me connaissaient pas, c'était cool.
It was what she had to do.	C'était ce qu'elle devait faire.
Your fast food comments are interesting.	Vos commentaires sur la restauration rapide sont intéressants.
He actually fell.	Il est tombé en fait.
Try to get older books.	Essayez d'obtenir des livres plus anciens.
It's on the way back.	C'est sur le chemin du retour.
She didn't think about it.	Elle n'y a pas réfléchi.
He could do that.	C'est ce qu'il pouvait faire.
You will become her, and she will become you.	Vous deviendrez elle, et elle deviendra vous.
And they come back.	Et ils reviennent.
And they get away with it.	Et ils s'en sortent.
I can't find this question.	Je n'arrive pas à trouver cette question.
I think you have to move on.	Je pense que tu dois avancer.
I will write another book instead.	J'écrirai un autre livre à la place.
Difficult for people.	Difficile pour les gens.
Something that works will continue.	Quelque chose qui fonctionne va continuer.
Of course, both show the same event.	Bien sûr, les deux montrent le même événement.
Other than anything else, we didn't need it.	Mis à part toute autre chose, nous n'en avions pas besoin.
Longer than she had lived.	Plus longtemps qu'elle n'avait vécu.
I will send you the address by e-mail.	Je vous enverrai l'adresse par e-mail.
They are very reasonable and easy to work with.	Ils sont très raisonnables et faciles à travailler.
It won't be easy.	Ce ne sera pas facile.
However, the underlying mechanism is not fully understood.	Cependant, le mécanisme sous-jacent n'est pas entièrement compris.
It was the mistake.	C'était l'erreur.
At first, things got even worse.	Au début, les choses sont devenues encore pires.
You never looked at people the right way.	Vous n'avez jamais regardé les gens de la bonne manière.
It's your opinion.	C'est votre opinion.
I was so happy to go there.	J'étais trop content d'y aller.
We are now in a position to state the main result of the article.	Nous sommes maintenant en mesure d'énoncer le résultat principal de l'article.
They cover them.	Ils les recouvrent.
He didn't want to let me go.	Il ne voulait pas me lâcher.
Women have been bought.	Des femmes ont été achetées.
It's my house.	C'est ma maison.
These are the consequences of my actions.	Ce sont les conséquences de mes actions.
The three methods were tested and compared.	Les trois méthodes ont été testées et comparées.
But some don't see it that way.	Mais certains ne le voient pas ainsi.
Security will take care of him.	La sécurité s'occupera de lui.
My friends back home were asking too.	Mes amis à la maison demandaient aussi.
There is no problem here.	Il n'y a pas de problème ici.
The action is amazing.	L'action est incroyable.
Just keep doing what you're doing.	Continuez simplement à faire ce que vous faites.
High and medium vs.	Élevé et moyen vs.
The tree stood at the end of the road.	L'arbre se dressait au bout de la route.
These are the options.	Ce sont les options.
It happened without a problem.	Cela s'est fait sans problème.
Then she pointed.	Puis elle a pointé.
But my skills are too weak.	Mais mes compétences sont trop faibles.
It was a matter of life or death.	C'était une question de vie ou de mort.
I think so, we can use it on our solutions.	Je pense que oui, nous pouvons l'utiliser sur nos solutions.
But it didn't go any further.	Mais cela n'allait pas plus loin.
His reaction really surprised me.	Sa réaction m'a vraiment surpris.
It's hot, girls or not.	C'est chaud, filles ou pas.
Other women arrived.	D'autres femmes sont arrivées.
I believe him when he says that.	Je le crois quand il dit ça.
Most of the people in the photos looked serious at the time.	La plupart des gens sur les photos avaient l'air sérieux à l'époque.
But that was not the only goal.	Mais ce n'était pas le seul objectif.
Nothing like.	Rien de tel.
It kind of became widely known.	Cela est en quelque sorte devenu largement connu.
It was obvious that they intended to attack us.	Il était évident qu'ils avaient l'intention de nous attaquer.
In some ways it is worse.	À certains égards, il est pire.
I want them to stay separate.	Je veux qu'ils restent séparés.
But he knew it was there.	Mais il savait que c'était là.
Go to school and wait for class to start.	Allez à l'école et attendez que le cours commence.
It requires you to take the arm out and bring it somewhere.	Cela vous oblige à retirer le bras et à l'amener quelque part.
It's something funny that followed me.	C'est quelque chose de drôle qui m'a suivi.
Stress is normal.	Le stress est normal.
I thought of the following reasons.	J'ai pensé aux raisons suivantes.
This space has been used up and has dried up.	Cet espace a été utilisé et s'est tari.
Below is a brief description of the most important results.	Vous trouverez ci-dessous une brève description des résultats les plus importants.
At high level, the combination is simple.	A haut niveau, la combinaison est simple.
Because if he pointed his gun at me.	Parce que s'il pointait son arme sur moi.
Store the key elsewhere.	Rangez la clé ailleurs.
We fix.	Nous fixons.
I never even want to go there.	Je n'ai même jamais envie d'y aller.
His voice was quite sad.	Sa voix était assez triste.
She wanted to see what the boy would do.	Elle voulait voir ce que le garçon ferait.
All the time.	Tout le temps.
It could be a real bottleneck.	Cela pourrait être un véritable goulot d'étranglement.
But she can be your type of person.	Mais elle peut être votre type de personne.
He said he would help me in a minute.	Il a dit qu'il m'aiderait dans une minute.
You were cold.	Vous aviez froid.
I never had any problems.	Je n'ai jamais eu de problèmes.
They couldn't have moved like they did.	Ils n'auraient pas pu bouger comme ils l'ont fait.
But it won't be long now.	Mais ce ne sera plus long maintenant.
I was light on my feet.	J'étais léger sur mes pieds.
We've been bottle feeding him for the past few weeks.	Nous l'avons nourri au biberon ces dernières semaines.
What we're trying to do is release that ability.	Ce que nous essayons de faire, c'est de libérer cette capacité.
I decided to be happy.	J'ai décidé d'être heureux.
So was the rest of him.	Ainsi était le reste de lui.
I ended up getting over it too.	J'ai fini par m'en remettre aussi.
You can also apply it to other programs.	Vous pouvez également l'appliquer à d'autres programmes.
No to that too.	Non à ça aussi.
She remained perfectly still.	Elle est restée parfaitement immobile.
But this is completely false.	Mais c'est tout à fait faux.
For some reason the item class is not deleted.	Pour une raison quelconque, la classe d'éléments n'est pas supprimée.
Please let me hear from you right away.	S'il vous plaît laissez-moi vous entendre tout de suite.
I totally agree with them.	Je suis totalement d'accord avec eux.
He held out his hand.	Il tendait la main.
Even better if you ask me.	Encore mieux si vous me demandez.
Perhaps that will change before this book is printed.	Peut-être que cela changera avant que ce livre ne soit imprimé.
But not this stuff.	Mais pas ce truc.
Yet, it is more than just a sex site.	Pourtant, c'est plus qu'un simple site de sexe.
We must be strong and consider our resources.	Nous devons être forts et tenir compte de nos ressources.
I never believed in love at first sight.	Je n'ai jamais cru au coup de foudre.
Where one system is weak, another system takes over.	Là où un système est faible, un autre système prend le relais.
This game is not fair.	Ce jeu n'est pas juste.
They bought and sold us.	Ils nous ont achetés et vendus.
One was a woman still holding a baby in her arms.	L'une était une femme tenant encore un bébé dans ses bras.
I live to work.	Je vis pour travailler.
Legs, heart, mind and breath work hard together.	Les jambes, le cœur, l'esprit et la respiration travaillent dur ensemble.
Maybe there will come a time when that will change.	Peut-être viendra-t-il un moment où cela changera.
It was going to be too sad.	Ça allait être trop triste.
Settle down again in front of the spaceship.	Installez-vous à nouveau en face du vaisseau spatial.
I would be the worst officer on the planet.	Je serais le pire officier de la planète.
Unfortunately, however, it hasn't worked out for him yet.	Malheureusement, cependant, cela n'a pas encore fonctionné pour lui.
We offer their prices directly to you at no additional cost.	Nous vous proposons leurs tarifs directement sans frais supplémentaires.
So I'll jump on it.	Alors je vais sauter dessus.
It can last several weeks after the procedure.	Cela peut durer plusieurs semaines après la procédure.
Like time, time has a totally new meaning right now.	Comme le temps, le temps a totalement un nouveau sens en ce moment.
Maybe she wanted him to touch her now.	Peut-être voulait-elle qu'il la touche maintenant.
So when they meet there is an instant connection.	Ainsi, lorsqu'ils se rencontrent, il y a une connexion instantanée.
It is their defense mechanism.	C'est leur mécanisme de défense.
And you can't blame yourself for not being in love yet.	Et vous ne pouvez pas vous en vouloir de ne pas être encore amoureux.
That would be enough to keep going.	Cela suffirait à continuer.
I told him about birds and fish.	Je lui ai parlé des oiseaux et des poissons.
I touched his feet.	J'ai touché ses pieds.
He had entered her.	Il était entré en elle.
Guess' interest in a fair trial.	L'intérêt de Guess pour un procès équitable.
Pay attention to your hands.	Faites attention à vos mains.
A number of fans wore them.	Un certain nombre de fans les portaient.
You feel things.	Vous sentez les choses.
Even ten dollars more per month will make a difference.	Même dix dollars de plus par mois feront la différence.
Do what works best for you.	Faites ce qui vous convient le mieux.
He spoke without looking at me.	Il a parlé sans me regarder.
And our country must remain a world leader in technology.	Et notre pays doit rester un leader mondial de la technologie.
We were each given a fish.	On nous a donné chacun un poisson.
The woman and child died a few minutes later.	La femme et l'enfant sont morts quelques minutes plus tard.
Your taste goes somehow.	Votre goût va en quelque sorte.
You can see anything you like.	Vous pouvez voir quelque chose que vous aimez.
Write the story.	Écrivez l'histoire.
Because it's different.	Parce que c'est différent.
Complete darkness, as if she hadn't opened her eyes.	Noir complet, comme si elle n'avait pas ouvert les yeux.
As he walked through the door, he noticed several things.	En franchissant la porte, il remarqua plusieurs choses.
Instead, we found the dog lying on the ground.	Au lieu de cela, nous avons trouvé le chien étendu sur le sol.
Children, walking day by day in the word.	Les enfants, marchant jour après jour dans la parole.
The name is missing and will not be found.	Le nom manque et ne sera pas trouvé.
However, this technology goes a long way.	Cependant, cette technologie va loin.
It was a mistake for us to come to your country.	C'était une erreur pour nous de venir dans votre pays.
These are continuous images.	Ce sont des images continues.
If those five people were white, you'd be in trouble.	Si ces cinq personnes étaient blanches, vous auriez des problèmes.
Especially not something like his house.	Surtout pas quelque chose comme sa maison.
There is an explanation for everything.	Il y a une explication à tout.
I hope you like this little one.	J'espère que ce petit vous plaira.
If no action is taken, they will surely die.	Si aucune mesure n'est prise, ils mourront sûrement.
I'm still trying to figure out what exactly is causing the differences.	J'essaie toujours de comprendre ce qui cause exactement les différences.
He was rolled.	Il était roulé.
They were mostly children.	C'étaient surtout des enfants.
So that they take me with them, anywhere.	Pour qu'ils m'emmènent avec eux, n'importe où.
Only a man.	Seulement un homme.
It was good though.	C'était bien pourtant.
Feeling quite tired.	Se sentir assez fatigué.
You may have heard of him.	Vous avez peut-être entendu parler de lui.
It was always as full as she could handle.	C'était toujours aussi plein qu'elle pouvait le porter.
One could say that this applies to all new politics throughout history.	On pourrait dire que cela s'applique à toute nouvelle politique à travers l'histoire.
The third time, you won't be so lucky.	La troisième fois, vous n'aurez pas autant de chance.
They were awesome.	Ils étaient géniaux.
We will stay here.	Nous resterons ici.
Just for fun.	Juste pour le plaisir.
But if we are wrong, there are consequences.	Mais si nous nous trompons, il y a des conséquences.
It looks like a challenge.	Cela ressemble à un défi.
Bring a camera.	Apportez un appareil photo.
And that's how we got our name.	Et c'est ainsi que nous avons obtenu notre nom.
I manage the money.	Je gère l'argent.
The defendant was surprised by this high cost.	Le défendeur a été surpris par ce coût élevé.
He does it well and seems happy.	Il le fait bien et semble heureux.
It was criminal.	C'était criminel.
We drink beer.	Nous buvons de la bière.
It was his idea on trial.	C'était son idée à l'essai.
The other remains a secret.	L'autre reste un secret.
Nothing by chance, nothing by accident.	Rien au hasard, rien par accident.
I think they know.	Je pense qu'ils savent.
He said it was not planned.	Il a dit que ce n'était pas prévu.
However, this is not a general rule.	Ce n'est cependant pas une règle générale.
This means that your decision is no secret.	Cela signifie que votre décision n'est pas un secret.
She would change the contract.	Elle ferait changer le contrat.
You have grown taller than me.	Tu es devenu plus grand que moi.
All right, you can see your face.	Tout droit, vous pouvez voir votre visage.
You cannot use a type in an expression.	Vous ne pouvez pas utiliser un type dans une expression.
Their health throughout the study period was good.	Leur état de santé tout au long de la période d'étude était bon.
It would have to do.	Cela aurait à faire.
I'm just afraid he might attack one day??.	J'ai juste peur qu'il puisse attaquer un jour ??.
That's why it's slow.	C'est pourquoi c'est lent.
He would know we were coming here.	Il saurait que nous venions ici.
Check you follow these days.	Vérifiez que vous suivre ces jours-ci.
I couldn't have chosen a better group.	Je n'aurais pas pu choisir un meilleur groupe.
I never found the time to do it.	Je n'ai jamais trouvé le temps de le faire.
I am trying to develop a web application.	J'essaie de développer une application Web.
I don't want to tell anyone about it.	Je ne veux en parler à personne.
Very little information gets through the wall.	Très peu d'informations passent à travers le mur.
All we have to do is head for the light.	Tout ce que nous avons à faire est de nous diriger vers la lumière.
He told her everything she needed to know.	Il lui disait tout ce qu'elle avait besoin de savoir.
We submit that it was.	Nous soutenons que c'était le cas.
And he is true to his word.	Et il est fidèle à sa parole.
This new operation is different.	Cette nouvelle opération est différente.
I think the web.	Je pense que le Web.
I burned everything.	Je brûlais tout.
We go faster.	On va plus vite.
It was about the size of his head and quite full.	Il était à peu près de la taille de sa tête et assez plein.
It's been many hours now.	Cela fait de nombreuses heures maintenant.
This meant extreme danger.	Cela signifiait un danger extrême.
We will do everything to protect her.	On fera tout pour la protéger.
Her hair was tied back.	Ses cheveux étaient attachés en arrière.
With your crowd. 	Avec votre foule. 
training data.	données d'entraînement.
It's not you.	Ce n'est pas toi.
I strongly doubt it.	J'en doute fortement.
However, this is only one area of ​​development.	Il ne s'agit cependant que d'un seul domaine de développement.
Nevertheless, our examination of this issue is limited.	Néanmoins, notre examen de cette question est limité.
No report that could explain our discovery is available.	Aucun rapport pouvant expliquer notre découverte n'est disponible.
I totally believed the cover story.	J'ai totalement cru à l'histoire de couverture.
The whole scene is filled with thick smoke.	Toute la scène est remplie d'une épaisse fumée.
At law school.	A la faculté de droit.
Just the wrong side.	Juste le mauvais côté.
It can't happen.	Cela ne peut pas arriver.
It was a chance to write.	C'était une chance d'écrire.
They just stood there and talked.	Ils restaient juste là et parlaient.
I tried to explain my reaction.	J'ai essayé d'expliquer ma réaction.
This is exactly what happened in this case.	C'est exactement ce qui s'est passé dans ce cas.
Sold and empty.	Vendu et vide.
If she could do that, she might have a chance.	Si elle pouvait faire ça, elle aurait peut-être une chance.
Brown and smooth.	Brun et lisse.
These guys have a lot to offer.	Ces gars ont beaucoup à offrir.
There is no name or expression for it.	Il n'y a pas de nom ni d'expression pour cela.
She looks at the man with confusion.	Elle regarde l'homme avec confusion.
Dinner and beer.	Dîner et bière.
And this thing is.	Et cette chose est.
Above him a bright white sun was beating.	Au-dessus de lui, un soleil blanc et brillant battait.
A woman came to his house.	Une femme est venue chez lui.
I think we have already done that.	Je pense que nous l'avons déjà fait.
His voice suddenly calmed down, as the gun was in his hand.	Sa voix se calma soudainement, alors que le pistolet était dans sa main.
Your smile gives positive energy to others.	Votre sourire donne une énergie positive aux autres.
They nodded.	Ils hochèrent la tête.
As a free tool, this is the one my students use.	En tant qu'outil gratuit, c'est celui que mes élèves utilisent.
He worries about magic.	Il s'inquiète pour la magie.
Would have.	Aurait.
I buy a pair and wear them in about a year.	J'achète une paire et je les porte dans environ un an.
I just checked and found it is working fine.	Je viens de vérifier et je trouve qu'il fonctionne bien.
But he was lying about something.	Mais il mentait à propos de quelque chose.
Of course, you hope never to have to use it.	Bien sûr, vous espérez ne jamais avoir à l'utiliser.
He was mad with anger.	Il était fou de colère.
But after a while the girl remained motionless.	Mais au bout d'un moment, la fille resta immobile.
This couple of points basically.	Ce couple de points essentiellement.
A few minutes later, time ran out.	Quelques minutes plus tard, le temps a manqué.
It's not the best song in the world.	Ce n'est pas la meilleure chanson du monde.
It looks good at this point.	Il semble bien à ce stade.
And you have to tell him.	Et tu dois lui dire.
I seriously thought about that.	J'ai sérieusement pensé à ça.
Certainly not an open relationship of any other description.	Certainement pas une relation ouverte d'une autre description.
We try to reach the students.	Nous essayons de toucher les étudiants.
She didn't put anything here.	Elle n'a rien déposé ici.
My sister also does things.	Ma sœur fait aussi des choses.
He repeated this over and over again.	Il a répété cela maintes et maintes fois.
It was very simple.	C'était très simple.
Adult height is reached during this stage.	La taille adulte est atteinte au cours de cette étape.
This allows us to take this step.	Cela nous permet de franchir cette étape.
There was nothing professional about the girls.	Il n'y avait rien de professionnel chez les filles.
We think everything is fine.	Nous pensons que tout va bien.
We had been badly taken out of our line.	Nous avions été mal pris hors de notre ligne.
She becomes something he is very proud of.	Elle devient quelque chose dont il est très fier.
It is important to check the data for errors.	Il est important de vérifier les données pour les erreurs.
Basically, asking us to explain it a little better.	En gros, nous demander de l'expliquer un peu mieux.
We are just normal people.	Nous ne sommes que des gens normaux.
He doesn't care about anything.	Il ne s'occupe de rien.
You could see it last year.	Vous avez pu le voir l'année dernière.
You are very important and wanted here.	Vous êtes très important et recherché ici.
He could come here to help.	Il pourrait venir ici pour aider.
Now let's go inside.	Maintenant, allons à l'intérieur.
It has the potential to provide multiple benefits, including increased food security.	Il a le potentiel de fournir de multiples avantages, y compris une sécurité alimentaire accrue.
Shit that says something about why you are what you are.	Merde qui dit quelque chose sur pourquoi tu es ce que tu es.
We have seen them ourselves, yes.	Nous les avons vus nous-mêmes, oui.
He can throw it.	Il peut le lancer.
It's just not worth it to me.	Cela ne vaut tout simplement pas la peine pour moi.
This one is worth watching.	Celui-ci vaut la peine d'être regardé.
Learn what you need.	Apprenez ce dont vous avez besoin.
He had a passion for science, for today's new knowledge.	Il avait une passion pour la science, pour les nouvelles connaissances d'aujourd'hui.
She needed this.	Elle avait besoin de ça.
The fire was starting to die down.	Le feu commençait à s'éteindre.
I hope you are ok with this.	J'espère que vous êtes d'accord avec ça.
I kept to myself.	J'ai gardé pour moi.
Well, one town further.	Eh bien, une ville plus loin.
I want to know what kind of clothes you wear.	Je veux savoir quel genre de vêtements tu portes.
A big surprise.	Une grande surprise.
She knew they were wrong.	Elle savait qu'ils avaient tort.
Secondly, the individuals were randomly selected.	Dans un second temps, les individus ont été sélectionnés au hasard.
And in a way, that speaks to me.	Et d'une certaine manière, cela me parle.
It's not the question of the night, however.	Ce n'est pas la question de la nuit, cependant.
I also wore it for the movie.	Je l'ai porté aussi pour le film.
Turning the head, turning the face or the forehead.	Tourner la tête, tourner le visage ou le front.
The student completes the problem of the day alone.	L'élève complète seul le problème du jour.
It's not easy for me to share with you.	Ce n'est pas facile pour moi de partager avec vous.
Let me read this.	Permettez-moi de lire ceci.
It's a market.	C'est un marché.
She was made to think so.	Elle a été amenée à le penser.
And she worried a lot.	Et elle s'inquiétait beaucoup.
He did not try to get up, but began to speak.	Il n'essaya pas de se lever, mais se mit à parler.
But that is about to change.	Mais cela est sur le point de changer.
They were dropped after the second series.	Ils ont été abandonnés après la deuxième série.
We find them in the game but they play no role.	On les retrouve dans le jeu mais ils ne jouent aucun rôle.
You can probably do more in less time as an adult.	Vous pouvez probablement en faire plus en moins de temps à l'âge adulte.
Please let me know if this could possibly be helpful.	S'il vous plaît laissez-moi savoir si cela pourrait éventuellement être utile.
We have dinner once a month.	Nous dînons une fois par mois.
But you can't expect to like everyone used on a show.	Mais vous ne pouvez pas vous attendre à aimer tout le monde utilisé dans une émission.
I feel like myself, but they're in there.	Je me sens moi-même, mais ils sont là-dedans.
If you don't take the time to write, ask yourself why.	Si vous ne prenez pas le temps d'écrire, demandez-vous pourquoi.
Social learning theory.	Théorie de l'apprentissage social.
We therefore do not address the issue further.	Nous n'abordons donc pas la question plus avant.
Increases even for small and.	Augmente même pour les petits et.
The film is even less relevant to the case.	Le film est encore moins pertinent pour l'affaire.
I had to follow you.	Je devais te suivre.
Far from my mother and my friends and everything.	Loin de ma mère et de mes amis et de tout.
She paid attention to more than words.	Elle prêtait attention à plus que les mots.
It's not being able to live without being in the life of the other.	C'est de ne pas pouvoir vivre sans être dans la vie de l'autre.
Anyway, remember who is who.	Quoi qu'il en soit, rappelez-vous qui est qui.
These studies will be conducted in adults and children.	Ces études seront menées chez l'adulte et l'enfant.
They wouldn't just leave their family and friends without a word.	Ils ne laisseraient pas simplement leur famille et leurs amis sans un mot.
But the yellow stars had only increased day by day.	Mais les étoiles jaunes n'avaient fait qu'augmenter de jour en jour.
I'll let it go, maybe it's not too bad.	Je vais laisser passer, ce n'est peut-être pas trop mal.
It shouldn't be a random collection of facts.	Cela ne devrait pas être une collection aléatoire de faits.
Yes, it's so good.	Oui, c'est si bon.
They're really creative, and that's what we need here.	Ils sont vraiment créatifs, et c'est ce dont nous avons besoin ici.
I watched a movie a few months ago.	J'ai regardé un film il y a quelques mois.
I will come to you.	Je viendrai à vous.
And you have to pay.	Et vous devez payer.
So let's continue.	Alors continuons.
At no time is it explained why this is possible.	A aucun moment il n'est expliqué pourquoi c'est possible.
We want to be included.	Nous voulons être inclus.
In his dreams.	Dans ses rêves.
He had no mouth.	Il n'avait pas de bouche.
I could also use money for my living situation and my food.	Je pourrais également utiliser de l'argent pour ma situation de vie et ma nourriture.
They set up a camp and a research station.	Ils installent un camp et une station de recherche.
Now two more things you might want to consider.	Maintenant, deux autres choses que vous voudrez peut-être considérer.
He was definitely the horse of the course.	Il était assurément le cheval du parcours.
Yes, that was it.	Oui, c'était ça.
He makes things happen and is not afraid of anything.	Il fait bouger les choses et n'a peur de rien.
As usual, the subject has moved in a completely different direction.	Comme d'habitude, le sujet s'est déplacé dans une toute autre direction.
Freedom of thought, ideas and writing.	La liberté de pensée, d'idées et de l'écrit.
The data is nine images per group.	Les données sont de neuf images par groupe.
She continues her journey and comes across a road.	Elle continue son voyage et tombe sur une route.
She is adorable.	Elle est adorable.
I wanted me to leave.	Je voulais que je parte.
In fact, both types of people are essential to a good production.	En fait, les deux types de personnes sont essentielles à une bonne production.
A boy's dream that my mom and dad made real.	Le rêve d'un garçon que ma mère et mon père ont réalisé.
The door would hold.	La porte tiendrait.
I like to share my knowledge with others.	J'aime partager mes connaissances avec les autres.
At the time, the world opened up to me.	A l'époque, le monde s'ouvrait à moi.
It shouldn't have those control character errors.	Il ne devrait pas avoir ces erreurs de caractères de contrôle.
He was not a natural leader.	Il n'était pas un leader naturel.
It seemed, in fact, quite real.	Cela semblait, en fait, tout à fait réel.
I have tried a few others before.	J'en ai essayé quelques autres auparavant.
They killed your mother.	Ils ont tué ta mère.
I know stuff everywhere.	Je connais des trucs partout.
We know where he worked and basically what he did.	Nous savons où il travaillait et essentiellement ce qu'il faisait.
The report was made public this week.	Le rapport a été rendu public cette semaine.
You can see another command line example.	Vous pouvez voir un autre exemple de ligne de commande.
When you receive them, follow up and call.	Lorsque vous les recevez, faites un suivi et appelez.
There is no evidence that they reduce crime.	Il n'y a aucune preuve qu'ils réduisent la criminalité.
Just use them.	Utilisez-les simplement.
A few weeks later, another followed.	Quelques semaines plus tard, un autre a suivi.
But that's not the case isn't it.	Mais ce n'est pas le cas n'est-ce pas.
He was not present at the battle, of course.	Il n'était pas présent à la bataille, bien sûr.
Like you said, the medium is part of the problem.	Comme vous l'avez dit, le médium fait partie du problème.
The child understands.	L'enfant comprend.
We really enjoyed it.	Nous avons vraiment apprécié.
But the air was crisp and rarefied.	Mais l'air était vif et raréfié.
We are injecting a lot more into the economy.	Nous injectons beaucoup plus dans l'économie.
See what they see.	Voyez ce qu'ils voient.
And they are many.	Et ils sont nombreux.
All authors discussed and analyzed the results.	Tous les auteurs ont discuté et analysé les résultats.
She started talking, stopped.	Elle commença à parler, s'arrêta.
Think of a great book you've read.	Pensez à un grand livre que vous avez lu.
Return it by value.	Renvoyez-le par valeur.
So he has to do it himself.	Il doit donc s'en charger lui-même.
I recommend it, but not highly.	Je le recommande, mais pas fortement.
She didn't look at the camera this time.	Elle n'a pas regardé la caméra cette fois.
And there was not so much to fear.	Et il n'y avait pas tant à craindre.
I'm so glad to see you kids.	Je suis si heureux de vous voir, les enfants.
Either you win or you lose.	Soit vous gagnez, soit vous perdez.
A few looked like success, then a few looked like failure.	Quelques-uns ressemblaient à un succès, puis quelques-uns ressemblaient à un échec.
It is the opposite of true.	C'est le contraire de vrai.
He hasn't told me much yet.	Il ne m'a pas encore dit grand-chose.
Other people died too.	D'autres personnes sont mortes aussi.
You only need it in one place.	Vous n'en avez besoin qu'à un seul endroit.
I was a street guy.	J'étais un gars de la rue.
First, focus on learning how to serve others.	Tout d'abord, concentrez-vous sur l'apprentissage de la façon de servir les autres.
Touch me, there are absolutely no fees.	Touchez-moi, il n'y a absolument aucun frais.
It's not dark outside.	Il ne fait pas noir dehors.
Previously, this time did not exist.	Auparavant, ce temps n'existait pas.
Water time, do you think.	Le temps de l'eau, pensez-vous.
The buildings look older.	Les bâtiments ont l'air plus vieux.
Let it be tested.	Laissez-le être testé.
Just like the original, this is me.	Tout comme l'original, c'est moi.
He had heard there were thirty.	Il avait entendu dire qu'il y en avait trente.
Human thing to say.	Chose humaine à dire.
The world is a smaller place than you think.	Le monde est un endroit plus petit que vous ne le pensez.
It's also your month.	C'est aussi votre mois.
The leaves are variable in shape and size.	Les feuilles sont de forme et de taille variables.
They never actually check their facts.	Ils ne vérifient jamais réellement leurs faits.
Shoot them.	Tirez-les.
She looked at the house.	Elle regarda la maison.
You should pull slightly forward as you walk towards your horse's neck.	Vous devez tirer légèrement vers l'avant en marchant vers l'encolure de votre cheval.
She knows the way.	Elle connaît le chemin.
You and the others.	Toi et les autres.
There is a very specific smell.	Il y a une odeur très spécifique.
We should talk more.	Nous devrions parler plus.
Also, you are welcome.	Aussi, vous êtes les bienvenus.
No personal effects.	Pas d'effets personnels.
OK, fine, one and a half times.	OK, très bien, une fois et demie.
We couldn't see anything.	Nous n'avons rien pu voir.
Some days he gets up at ten o'clock.	Certains jours, il se lève à dix heures.
You must discard the card.	Vous devez jeter la carte.
This will remain your weak point.	Cela restera votre point faible.
But not much help.	Mais pas beaucoup d'aide.
No one was hurt.	Personne n'a été blessé.
Treat me well and I'll treat you well.	Traitez-moi bien et je vous traite bien.
They had good reason to do so.	Ils avaient de bonnes raisons de le faire.
Until said process, rule or order is fully executed.	Jusqu'à ce que ledit processus, règle ou ordonnance soit pleinement exécuté.
You must use it.	Vous devez l'utiliser.
People like you.	Des gens comme toi.
I told you everything.	Je t'ai tout dit.
It's good to have at least two.	C'est bien d'en avoir au moins deux.
The boy needed special attention.	Le garçon avait besoin d'une attention particulière.
Please read them carefully.	Veuillez les lire attentivement.
Think differently.	Pense differemment.
I sat down next to them and smiled at the child, who smiled back.	Je me suis assis près d'eux et j'ai souri à l'enfant, qui a souri en retour.
They want to take care of themselves.	Ils veulent prendre soin d'eux.
I am very difficult to kill.	Je suis très difficile à tuer.
The ones that are valuable, usually.	Ceux qui ont de la valeur, généralement.
You can't have one without the other.	Qu'on ne peut pas avoir l'un sans l'autre.
Here is an opportunity to use a scrap.	Voici une opportunité d'utiliser un déchet.
Data collection began with an ongoing baseline trial.	La collecte des données a commencé par un essai de référence permanent.
He wondered what to say, what to do.	Il se demandait quoi dire, quoi faire.
So no need to worry about that.	Donc pas besoin de s'inquiéter à ce sujet.
Let's end here and go.	Finissons ici et partons.
It is conflict that brings darkness, within and without.	C'est le conflit qui apporte l'obscurité, à l'intérieur et à l'extérieur.
She closed her eyes, breathing slowly.	Elle ferma les yeux, respirant lentement.
Find it for me.	Trouvez-le pour moi.
Spent on a game.	Dépensé pour un jeu.
He had been exhausted for weeks.	Il était épuisé depuis des semaines.
She really believed in it and yet she held on.	Elle y croyait vraiment et pourtant elle a tenu bon.
We were so happy to see him again.	Nous étions si heureux de le revoir.
We will have common sense and eight months of school.	Nous aurons du bon sens et huit mois d'école.
It was the first and last time the event took place.	C'était la première et la dernière fois que l'événement avait lieu.
It was a shock.	Ce fut un choc.
Comments help slightly.	Les commentaires aident légèrement.
It won't even help, unless we make war on them.	Cela n'aidera même pas, à moins que nous ne leur fassions la guerre.
She had seen these three men before.	Elle avait déjà vu ces trois hommes.
But the choice had been his.	Mais le choix avait été le sien.
Explain what we were asked to do.	Expliquez ce qu'on nous a demandé de faire.
So animal.	Tellement animal.
It's a strategy that anyone can use.	C'est une stratégie que tout le monde peut utiliser.
The things they do.	Les choses qu'ils font.
I hadn't thought about that.	Je n'avais pas réfléchi à cela.
Then your dinner.	Ensuite, votre dîner.
The following result gives just such a set of conditions.	Le résultat suivant donne justement un tel ensemble de conditions.
I can't find my notes at the moment.	Je ne trouve pas mes notes pour le moment.
I read a little about politics.	J'ai lu un peu sur la politique.
In fact, it is.	En fait, c'est le cas.
When she came out, they didn't ask her about her plans.	Quand elle est sortie, ils ne l'ont pas interrogée sur ses projets.
Without words, there is no language.	Sans mots, il n'y a pas de langage.
A shape briefly appeared on the low rise in the distance.	Une forme apparut brièvement sur la faible élévation au loin.
There is no date on it.	Il n'y a pas de date dessus.
To operate the station.	Pour faire fonctionner la station.
I'm still trying to find a better way.	J'essaie toujours de trouver un meilleur moyen.
One of them wanted to kill him.	L'un d'eux voulait le tuer.
His best game should always be one of the best.	Son meilleur match devrait toujours être l'un des meilleurs.
How it makes you feel when they smoke.	Comment ça vous fait vous sentir quand ils fument.
It was more or less true.	C'était plus ou moins vrai.
I am a wife and mother of three children.	Je suis une femme et mère de trois enfants.
I am fully responsible.	Je suis entièrement responsable.
I feel sad for him.	Je me sens triste pour lui.
They may not be there.	Ils peuvent ne pas être sur place.
There are no rules !.	Il n'y a pas de règles !.
Open this weekend.	Ouvert ce week-end.
It is so important to know what to expect.	Il est si important de savoir à quoi s'attendre.
Of course he knew it was mine.	Naturellement, il savait que c'était le mien.
I can't tell you the reaction of my parents, she continued.	Je ne peux pas vous dire la réaction de mes parents, poursuivit-elle.
Here we briefly discuss the mechanisms that have been included in this work.	Ici, nous discutons brièvement des mécanismes qui ont été inclus dans ce travail.
The movie and the score are now lost.	Le film et la partition sont maintenant perdus.
Order is not the last word, however.	L'ordre n'est pas le dernier mot, cependant.
Maybe the show would even turn out in a weird way.	Peut-être même que le spectacle se déroulerait d'une manière étrange.
This is where he appears as a man.	C'est là qu'il apparaît comme un homme.
I'm actually about to start my own research with them.	Je suis en fait sur le point de commencer mes propres recherches avec eux.
This does not seem to be the case.	Cela ne semble pas être le cas.
The vision is gone.	La vision est passée.
And here they are, laid out before me.	Et les voici, disposés devant moi.
It's such an important part of growing our business.	C'est une partie si importante de la croissance de notre entreprise.
I will pay it.	Je vais le payer.
The men weren't very happy to see him.	Les hommes n'étaient pas très contents de le voir.
See to her.	Voir à elle.
My little house.	Ma petite maison.
Still, she wanted more.	Pourtant, elle en voulait plus.
The to get the family right now.	Le pour obtenir la famille en ce moment.
The first deal is settled quickly.	Le premier accord est réglé rapidement.
But then his next step changed the previous series.	Mais ensuite, sa prochaine étape a changé la série précédente.
This made me question the reason for such experiences.	Cela m'a fait remettre en question la raison de telles expériences.
At both ends.	Aux deux extrémités.
Unfortunately, it is not the case.	Malheureusement, ce n'est pas le cas.
No doubt he tried to save his children.	Sans doute, il a essayé de sauver ses enfants.
They have two children.	Ils ont deux enfants.
We heard them enter the station.	Nous les avons entendus entrer dans la gare.
Boy loved it and went back for more.	Le garçon a adoré et est retourné pour plus.
I believe in you.	Je crois en toi.
No paid services.	Pas de services payants.
If there is, use that one.	S'il y en a, utilisez celui-là.
His voice was perfectly even.	Sa voix était parfaitement égale.
I didn't need to add more.	Je n'avais pas besoin d'en rajouter.
No longer active, as we call it.	N'est plus actif, comme nous l'appelons.
A representative experiment shown.	Une expérience représentative montrée.
There is no market for them.	Il n'y a pas de marché pour eux.
I love making him laugh.	J'adore le faire rire.
And he can go sleep with another woman.	Et il peut aller coucher avec une autre femme.
I can't be average.	Je ne peux pas être moyen.
The child he never saw.	L'enfant qu'il n'a jamais vu.
I vividly remember leaving it outside.	Je me souviens très bien de l'avoir laissé dehors.
Sad and tired faces.	Des visages tristes et fatigués.
We move on.	Nous passons à autre chose.
No one asked why she left him.	Personne n'a demandé pourquoi elle l'avait laissé.
This is too important a thing to "simply include".	C'est une chose trop importante pour « simplement inclure ».
Read consistently.	Effectuez une lecture cohérente.
And she hadn't even been to the old building before.	Et elle n'était même pas allée dans le vieux bâtiment auparavant.
She bought it.	Elle l'a acheté.
In practice, it may be difficult to verify the conditions or.	En pratique, il peut être difficile de vérifier les conditions ou.
Thus, the direction to the main building represents increasing authority.	Ainsi, la direction vers le bâtiment principal représente une autorité croissante.
They would be surprised if it was anything but that.	Ils seraient surpris si c'était autre chose que cela.
There was free parking.	Il y avait un parking gratuit.
We cooked for about two hundred people a night.	Nous cuisinions pour environ deux cents personnes par nuit.
I found similar results in other states.	J'ai trouvé des résultats similaires dans les autres États.
You fight less with them.	Vous vous battez moins avec eux.
I didn't take it completely in my confidence at first.	Je ne l'ai pas pris complètement dans ma confiance au début.
It will not be long.	Ce ne sera pas long.
We need it this year.	Nous en avons besoin cette année.
Not so much but enough.	Pas tellement mais assez.
The shop offers good prices and good service.	La boutique offre de bons prix et un bon service.
And in the course of the course, anything can happen.	Et dans le déroulement du parcours, tout peut arriver.
You have nothing to say.	Vous n'avez rien à dire.
I have done terrible things.	J'ai fait des choses terribles.
As a father, never have any respect for the man.	En tant que père, n'ayez jamais de respect pour l'homme.
I don't have time to copy it.	Je n'ai pas le temps de le copier.
There is nothing specific to this.	Il n'y a rien de spécifique à cela.
There's nothing in there to defend me.	Il n'y a rien là-dedans pour me défendre.
It didn't bother me too much.	Cela ne me dérangeait pas trop.
Maybe he was a little taller than us.	Peut-être qu'il était un peu plus grand que nous.
The signal box.	La boîte à signaux.
Moving cautiously, he headed towards the corner.	Se déplaçant prudemment, il se dirigea vers le coin.
He didn't have to do this.	Il n'avait pas à faire ça.
They were nice and very nice to me.	Ils étaient gentils et très gentils avec moi.
I will be very happy if these reports are correct.	Je serai très heureux si ces rapports sont corrects.
However, this does not apply in all cases.	Cependant, cela ne vaut pas pour tous les cas.
Please try this and let me know if it works.	S'il vous plaît essayez ceci et faites-moi savoir si cela fonctionne.
What happened to him.	Qu'est-ce qui lui est arrivé.
But anyway, back to my main point.	Mais de toute façon, revenons à mon point principal.
I mean, mostly.	Je veux dire, surtout.
Had no statement.	N'avait aucune déclaration.
Mom asked us what we wanted to do.	Maman nous a demandé ce que nous voulions faire.
We will leave when it gets dark.	Nous partirons quand il fera noir.
It was part of his deal to turn over the state's evidence.	Ça faisait partie de son accord pour retourner les preuves de l'État.
Music was playing in the background.	La musique jouait en arrière-plan.
You got into it.	Vous vous êtes embarqué là-dedans.
Simple and hard.	Des simples et des durs.
Patients reported that their quality of life had improved.	Les patients ont indiqué que leur qualité de vie s'était améliorée.
Notice how your body feels.	Notez comment votre corps se sent.
What he will do next is open to debate.	La question de savoir ce qu'il fera ensuite est ouverte au débat.
They are called a family.	Ils s'appellent une famille.
Takes you straight to the street.	Vous emmène directement dans la rue.
But you know what it is.	Mais vous savez ce que c'est.
Market data processing was a new idea for them.	Le traitement des données de marché était une idée nouvelle pour eux.
But not the camp police.	Mais pas la police du camp.
This study has no conflict of interest.	Cette étude n'a pas de conflit d'intérêt.
In such a case, however, the power loss in the element increases.	Dans un tel cas, cependant, la perte de puissance dans l'élément augmente.
All you have to do is print the image.	Tout ce que vous avez à faire est d'imprimer l'image.
You put things together.	Vous mettez les choses ensemble.
If the prices go up, the benefits go up.	Si les prix augmentent, les avantages augmentent.
But you know, a little money for me.	Mais vous savez, un peu d'argent pour moi.
The other patients were not tested because no suitable samples were available.	Les autres patients n'ont pas été testés car aucun échantillon approprié n'était disponible.
For every person she helped, three more appeared.	Pour chaque personne qu'elle a aidé, trois autres sont apparues.
It was what it was.	C'était ce que c'était.
That's kind of the problem.	C'est un peu tout le problème.
The third visit will be for the test meal.	La troisième visite sera pour le repas test.
But, nevertheless, each of them is special.	Mais, néanmoins, chacun d'entre eux est spécial.
I'm going home.	Je rentre à la maison.
There is no risk in your question.	Il n'y a aucun risque dans votre question.
The expression of emotions in humans and animals.	L'expression des émotions chez l'homme et les animaux.
Don't hurt anyone who isn't trying to hurt you.	Ne blessez personne qui n'essaie pas de vous blesser.
Choose joy instead.	Choisissez plutôt la joie.
The plaintiff proposed a new trial a week later.	Le demandeur a proposé un nouveau procès une semaine plus tard.
See more on his website.	Voir plus sur son site Web.
It is placed on a flat surface.	Il est posé sur une surface plane.
But back off when he appears.	Mais reculez quand il apparaît.
He looks like a kid.	Il ressemble à un gamin.
Very easy to use and clean and I really love the taste.	Très facile à utiliser et à nettoyer et j'adore vraiment le goût.
Such was the face of this region when we saw it.	Tel était le visage de cette région, quand nous l'avons vue.
By the time the book appeared, the incident was four years old.	Au moment où le livre est apparu, l'incident avait quatre ans.
There was someone else that night.	Il y avait quelqu'un d'autre cette nuit-là.
The questions have multiple choice answers to choose from.	Les questions ont des réponses à choix multiples à choisir.
They got bigger.	Ils sont devenus plus grands.
Well, actually, there isn't.	Eh bien, en fait, il n'y en a pas.
I saw how much she believed in her future.	J'ai vu à quel point elle croyait en son avenir.
And once you're there, you can become fully human again.	Et une fois que vous y êtes, vous pouvez redevenir pleinement humain.
A proof of something.	Une preuve de quelque chose.
However, remember that sales can only happen after marketing.	Cependant, rappelez-vous que les ventes ne peuvent avoir lieu qu'après la commercialisation.
We knocked.	Nous avons frappé.
Calm as desired.	Calme à souhait.
I figured it had nothing to do with me.	Je me suis dit que cela n'avait rien à voir avec moi.
She likes to watch.	Elle aime regarder.
Not for you.	Pas pour toi.
There are tough decisions to be made in situations like this.	Il y a des décisions difficiles à prendre dans des situations comme celle-ci.
It was a desire he shared.	C'était un désir qu'il partageait.
One thing needs to be understood.	Une chose demande à être comprise.
No one should stop us.	Personne ne devrait nous arrêter.
It was great to see him.	C'était génial de le voir.
These data represent an average of six independent experiments.	Ces données représentent une moyenne de six expériences indépendantes.
We have done our best.	Nous avons fait de notre mieux.
Those years were some of the best.	Ces années ont été parmi les meilleures.
Then they light up again.	Puis ils se rallument.
It is made to attract attention, which it does very well.	Il est fait pour attirer l'attention, ce qu'il fait très bien.
Then they brought us to kill us and send a message.	Puis ils nous ont amenés pour nous tuer et envoyer un message.
I want my daughter to know you.	Je veux que ma fille te connaisse.
It was their first time together.	C'était leur première fois ensemble.
It was inside.	C'était à l'intérieur.
It's about guys.	C'est à propos des gars.
He saw freedom right in front of him in those soldiers.	Il a vu la liberté juste devant lui dans ces soldats.
He understood the answer too late.	Il comprit la réponse trop tard.
I can't bring it back.	Je ne peux pas le ramener.
He won the victory.	Il a remporté la victoire.
You can start with your favorite shot.	Vous pouvez commencer avec votre cliché préféré.
In fact, there are many such functions.	En fait, il existe de nombreuses fonctions de ce type.
They are really different for everyone.	Ils sont vraiment différents pour chacun.
This one is highly recommended.	Celui-ci est fortement recommandé.
During that time, his progress has been truly amazing.	Pendant ce temps, ses progrès ont été vraiment incroyables.
Done it will be and must be, before long.	Fait il sera et doit être, d'ici peu.
It was human nature.	C'était la nature humaine.
She could run for hours whenever she wanted, could run for days.	Elle pouvait courir des heures quand elle le voulait, pouvait courir des jours.
It turns out the company was ahead of its time.	Il s'avère que l'entreprise était en avance sur son temps.
Not just my husband.	Pas seulement mon mari.
He found us a place to camp.	Il nous a trouvé un endroit où camper.
If he had any idea, he would have stayed away.	S'il en avait eu la moindre idée, il se serait tenu à l'écart.
He wouldn't let her go so easily.	Il ne la laisserait pas partir si facilement.
And the parents got in the way.	Et les parents se sont mis en travers du chemin.
It's truly sad.	C'est vraiment triste.
Find your brother.	Trouvez votre frère.
You had time to do it in the good old days.	Vous aviez le temps de le faire au bon vieux temps.
I have reason to believe that you may be the responsible person.	J'ai des raisons de croire que vous pourriez être la personne responsable.
Location not available.	Lieu non disponible.
So maybe he made a deal with them.	Alors peut-être qu'il a passé un marché avec eux.
I don't see long letters to children.	Je ne vois pas de longues lettres aux enfants.
We hope there will be a lot of interest in this article.	Nous espérons qu'il y aura beaucoup d'intérêt pour cet article.
And everybody tries, you know, to take it.	Et tout le monde essaie, vous savez, de le prendre.
Useful data, and of course that's why we're here today.	Des données utiles, et c'est bien sûr la raison pour laquelle nous sommes ici aujourd'hui.
At the end, my father got up.	A la fin, mon père s'est levé.
In addition, he must be careful with living things.	De plus, il doit faire attention aux choses vivantes.
She wasn't even aware she was doing it.	Elle n'était même pas consciente de le faire.
Because there were a hundred of them.	Car ils étaient cent.
Even in church, you reach out and people look away.	Même à l'église, vous tendez la main et les gens détournent le regard.
I had to sell it.	J'ai dû le vendre.
Army.	Armée.
To say that this religion has been reduced to that.	Dire que cette religion s'est réduite à cela.
How is it possible.	Comment est-ce possible.
Practice makes perfect.	La pratique rend parfait.
I could never tell.	Je n'ai jamais pu le dire.
There were no girls.	Il n'y avait pas de filles.
I just checked.	Je viens de vérifier.
I live only to answer you.	Je ne vis que pour te répondre.
People turn and watch.	Les gens se tournent et regardent.
Everyone uses it in the media, politics and private discussions.	Tout le monde l'utilise dans les médias, la politique et les discussions privées.
We got hold of what we could.	Nous avons mis la main sur ce que nous pouvions.
She must be perfect to be able to love us.	Elle doit être parfaite pour pouvoir nous aimer.
I can't fully explain it.	Je ne peux pas l'expliquer complètement.
Again, there is only one true path.	Encore une fois, il n'y a qu'un seul vrai chemin.
Such a rule cannot apply to the facts here in issue.	Une telle règle ne peut s'appliquer aux faits ici en cause.
These things are common in my world.	Ces choses sont courantes dans mon monde.
You can find this article here.	Vous pouvez trouver cet article ici.
It is not imposed on you.	Cela ne vous est pas imposé.
Well, maybe you can.	Eh bien, peut-être que vous le pouvez.
My father left.	Mon père est parti.
It was no longer my country.	Ce n'était plus mon pays.
At the speed he was driving, he wanted to have both hands free.	À la vitesse à laquelle il roulait, il voulait avoir les deux mains libres.
He should close his eyes but they stay open, seeing nothing.	Il devrait fermer les yeux mais ils restent ouverts, ne voyant rien.
Goals that are achieved are goals that have meaning.	Les objectifs qui sont réalisés sont des objectifs qui ont un sens.
I already had a lot on my mind.	J'avais déjà plein de choses en tête.
He wrote to women but never met them.	Il écrivait aux femmes mais ne les rencontrait jamais.
Of course, there were good guys.	Bien sûr, il y avait des bons gars.
All authors contributed to the experiments.	Tous les auteurs ont contribué aux expériences.
Well, look at video games.	Eh bien, regardez les jeux vidéo.
Then he went forward again.	Puis il est reparti en avant.
Digital games and education.	Jeux numériques et éducation.
But my father didn't hear about it.	Mais mon père n'en entendait pas parler.
It's common too.	C'est courant aussi.
Fifteen full years ago.	Quinze années complètes auparavant.
Well, that was business.	Eh bien, c'était les affaires.
I stopped at his shoulder and leaned into his ear.	Je m'arrêtai à son épaule et me penchai vers son oreille.
Their presence did not surprise me.	Leur présence ne m'a pas surpris.
I will never get there in time.	Je n'y arriverai jamais à temps.
You have enough other things on your mind.	Vous avez suffisamment d'autres choses en tête.
And it only gets worse.	Et ça ne fait qu'empirer.
Three experiments were carried out.	Trois expériences ont été menées.
Time will tell, we'll see.	Le temps nous le dira, nous verrons.
Full is an object.	Full est un objet.
I knew at this point that we couldn't fight this anymore.	Je savais à ce stade que nous ne pouvions plus lutter contre cela.
We will still struggle.	Nous allons encore lutter.
The exact speed range depends on the dive.	La plage de vitesse exacte dépend du piqué.
I grew up with art at home.	J'ai grandi avec l'art à la maison.
To that, we say, give it a few years.	À cela, nous disons, donnez-lui quelques années.
Nobody expected that.	Personne ne s'attendait à ça.
Member of military service.	Membre du service militaire.
Put it on.	Mettez-le.
She lives with me and made me breakfast this morning.	Elle vit avec moi et m'a préparé le petit déjeuner ce matin.
You can drive.	Tu peux conduire.
He said he was fine, his home life was fine.	Il a dit qu'il allait bien, que sa vie à la maison allait bien.
What we're doing here is too important to screw it up.	Ce qu'on fait ici est trop important pour tout foutre en l'air.
He could catch up with them in three years.	Il pourrait les rattraper dans trois ans.
I can live with that.	Je peux vivre avec ça.
No, just lie.	Non, faites que mentir.
But there were no coins here.	Mais il n'y avait pas de pièces ici.
For a little boy, it certainly took a long time.	Pour un petit garçon, il a certainement pris beaucoup de temps.
These are things my family needs.	Ce sont des choses dont ma famille a besoin.
She sometimes approached the edge herself.	Elle s'approchait parfois elle-même du bord.
Just to see it.	Juste pour le voir.
It wasn't that difficult.	Ce n'était pas si difficile.
All participants had participated in research on human subjects.	Tous les participants avaient participé à des recherches sur des sujets humains.
You just have that feeling.	Vous avez juste ce sentiment.
There was nothing nasty about them.	Il n'y avait rien de méchant en eux.
My passion is real.	Ma passion est réelle.
The officers who left.	Les officiers qui sont partis.
Although they are not very common, they are quite beautiful.	Bien qu'ils ne soient pas très courants, ils sont assez beaux.
I think we will have to get you some local clothes.	Je pense que nous devrons vous procurer des vêtements locaux.
Most of the time, I don't know why you'll notice it.	La plupart du temps, je ne sais pas pourquoi vous le remarquerez.
You and sleep, man.	Toi et dors, mec.
But today very hot.	Mais aujourd'hui très chaud.
See, for example, ref.	Voir, par exemple, réf.
We had a solid car.	Nous avions une voiture solide.
He just glanced at her.	Il lui a juste jeté un coup d'œil.
The other two men just stood there and watched.	Les deux autres hommes se sont juste tenus là et ont regardé.
We tell them not to try to be other people.	Nous leur disons de ne pas essayer d'être d'autres personnes.
Now let's talk about the case.	Parlons maintenant de l'affaire.
But they are different children and a different problem.	Mais ce sont des enfants différents et un problème différent.
Such leaving groups are well known in the art.	De tels groupes partants sont bien connus dans l'art.
You shouldn't be here.	Tu ne devrais pas être ici.
But stop the truck.	Mais arrêtez le camion.
None of this is secret.	Rien de tout cela n'est secret.
We are half the population.	Nous sommes la moitié de la population.
Many examples can be given.	De nombreux exemples peuvent être donnés.
This list changes quite often.	Cette liste change assez souvent.
It may not turn out the way you expected.	Cela ne se passera peut-être pas comme vous l'espériez.
I'll meet you at the hospital.	Je te retrouve à l'hôpital.
It was a huge win for everyone.	C'était une énorme victoire pour tout le monde.
We lived together in our little world.	Nous vivions ensemble dans notre petit monde.
In his company, you will feel at ease.	En sa compagnie, vous vous sentirez à l'aise.
Please complete the form below to request a showing for this property.	Veuillez remplir le formulaire ci-dessous pour demander une visite de ce bien.
That was about to change.	Cela était sur le point de changer.
I mean, it's just on some other shit to be honest.	Je veux dire, c'est juste sur une autre merde pour être honnête.
An interesting idea.	Une idée intéressante.
He meant of course.	Il voulait bien dire bien sûr.
No request too big or small to grant.	Aucune demande trop grande ou petite pour être accordée.
The user can see how much time is left.	L'utilisateur peut voir combien de temps il reste.
Can be included.	Peut être inclus.
We got out of the boat and he got on.	Nous sommes sortis du bateau et il est monté.
It's a good thing he was arrested.	C'est une bonne chose qu'il ait été arrêté.
They were no surprise to the teachers.	Ils n'étaient pas une surprise pour les enseignants.
The country has a lot of space and space.	Le pays a beaucoup d'espace et d'espace.
So there are five other series.	Il y a donc cinq autres séries.
It worked pretty well.	Cela a plutôt bien fonctionné.
Then you need to write yourself the amount of the purchase.	Ensuite, vous devez vous écrire le montant de l'achat.
Fighting alongside him changed me.	Me battre à ses côtés m'a changé.
She pulled back to study my expression.	Elle se recula pour étudier mon expression.
She should have stopped him.	Elle aurait dû l'arrêter.
He lived and worked there until his death.	Il y vécut et y travailla jusqu'à sa mort.
And thanks for the check, by the way.	Et merci pour le chèque, au fait.
I will be honest.	Je serai honnête.
We really need it.	Nous en avons vraiment besoin.
It may be true.	C'est peut-être vrai.
I have never encountered better service from a hotel.	Je n'ai jamais rencontré un meilleur service d'un hôtel.
I need more time.	J'ai besoin de plus de temps.
And never came back.	Et jamais revenu.
We are here to make things happen.	Nous sommes là pour faire bouger les choses.
His words were appropriate.	Ses propos étaient appropriés.
She is the mother of three children.	Elle est mère de trois enfants.
Each was a step outside of doing what was comfortable.	Chacun était une étape en dehors de faire ce qui était confortable.
So, update to the latest version.	Alors, mettez à jour vers la version la plus récente.
The solid black lines are the other models.	Les lignes noires pleines sont les autres modèles.
The case was not complicated.	L'affaire n'était pas compliquée.
Such a beautiful place.	Un si bel endroit.
I came back two weeks later.	Je suis revenu deux semaines plus tard.
Maybe some of you used stronger language.	Peut-être que certains d'entre vous ont utilisé un langage plus fort.
He was working at home one evening.	Il travaillait chez lui un soir.
I demand nothing less.	Je n'exige rien de moins.
It excites him.	Ça l'excite.
There is probably a link.	Il y a probablement un lien.
I forced my eyes down, I glanced at the others.	J'ai forcé mes yeux vers le bas, j'ai jeté un coup d'œil aux autres.
Go out at night and look up.	Sortez la nuit et levez les yeux.
The doctor told him not to worry about it.	Le médecin lui a dit de ne pas s'en inquiéter.
Creates an initial line plan.	Crée un plan de ligne initial.
I don't remember the number.	Je ne me souviens plus du numéro.
As.	Comme.
We are not sure.	Nous ne sommes pas sûrs.
That there is life after death.	Qu'il y a une vie après la mort.
It didn't quite work out that way.	Cela n'a pas tout à fait fonctionné de cette façon.
Please don't die on me.	S'il vous plait, ne mourez pas sur moi.
Obviously, that's the sound they wanted.	Évidemment, c'est le son qu'ils voulaient.
This has not been observed in healthy animals.	Cela n'a pas été observé chez les animaux sains.
After reading this powerful story.	Après avoir lu cette histoire puissante.
We must therefore go further.	Il faut donc aller plus loin.
It means anything is possible for me.	Cela signifie que tout est possible pour moi.
His voice was harsh.	Sa voix était dure.
Every dirty pleasure you can think of.	Chaque plaisir sale auquel vous pouvez penser.
You have to want to improve.	Il faut vouloir s'améliorer.
There were so many faces.	Il y avait tellement de visages.
He wants to talk.	Il veut parler.
But things keep getting in the way of that.	Mais les choses continuent de faire obstacle à cela.
Because people are the way they are.	Parce que les gens sont comme ils sont.
And he said he could get me out.	Et il a dit qu'il pouvait me faire sortir.
I remember my father came into my room and said to me.	Je me souviens que mon père est entré dans ma chambre et m'a dit.
I am a black woman.	Je suis une femme noire.
He was perfect for that.	Il était parfait pour ça.
Just once.	Juste une fois.
It will only take about a minute.	Cela ne prendra qu'une minute environ.
Not a good time, when there's so much to do.	Pas un bon moment, quand il y a tant à faire.
It was removed because it wasn't fun.	Il a été retiré parce que ce n'était pas amusant.
We are currently in a small town.	Nous sommes actuellement dans une petite ville.
About now sounded good.	À propos de maintenant sonnait bien.
For eight years.	Depuis huit ans.
We are aware of some limitations of this study.	Nous sommes conscients de certaines limites de cette étude.
I will go with them.	J'irai avec eux.
They held her hands.	Ils lui tenaient les mains.
Maybe he could start over, from there.	Peut-être qu'il pourrait recommencer, à partir de là.
It was just one of those things.	C'était juste une de ces choses.
We form moral groups with them at all levels.	Nous formons avec eux des groupes moraux à tous les niveaux.
Now when can we drive it?.	Maintenant, quand pouvons-nous le conduire ?.
A beautiful house above our heads.	Une belle maison au-dessus de nos têtes.
Some states charge more.	Certains États facturent plus.
I thought it was time to win you over.	Je me suis dit qu'il serait temps de te gagner.
He was standing, looking straight into my face and listening.	Il se tenait debout, regardant droit dans mon visage et écoutant.
They only knew how to wait and eat.	Ils ne savaient qu'attendre et manger.
In fact, they lose them.	En fait, ils les perdent.
Maybe he was trying to test her.	Peut-être essayait-il de la tester.
We opened your gift in anger.	Nous avons ouvert votre cadeau avec colère.
She could take it back.	Elle pourrait le reprendre.
It kind of seemed like the right thing to do.	Cela semblait en quelque sorte la bonne chose à faire.
I don't see any.	Je n'en vois aucun.
You try harder, you get better.	Vous essayez plus fort, vous vous améliorez.
This is clear from the evidence.	Ceci est clair par la preuve.
Now the second.	Maintenant, le deuxième.
That's it, your system processes are categorized by memory.	Voilà, les processus de votre système sont classés par mémoire.
It held them well.	Ça les tenait bien.
In fact, it took me forever to figure that out.	En fait, il m'a fallu une éternité pour comprendre cela.
I can not wait anymore.	Je ne peux plus attendre.
Thinking takes way too long.	La réflexion prend beaucoup trop de temps.
But we may be less at risk if you back off.	Mais nous serons peut-être moins à risque si vous reculez.
Never mind the consequences for himself.	Peu importe les conséquences pour lui-même.
This is described later here.	Ceci est décrit plus loin ici.
But now there it was.	Mais maintenant, ça y était.
And it was returned.	Et il a été rendu.
And some won't care.	Et certains ne s'en soucieront pas.
I just had to be the best in the world.	Je devais juste être le meilleur au monde.
It has unique properties and there are more than one copy.	Il a des propriétés uniques et il existe plus d'une copie.
For seven years.	Pendant sept ans.
No appeal was filed against the order.	Aucun appel n'a été interjeté contre l'ordonnance.
Age was not different between the two groups.	L'âge n'était pas différent entre les deux groupes.
This is indeed the case.	C'est effectivement le cas.
He said it was okay.	Il a dit que ça allait.
Not that he had a choice.	Non pas qu'il ait eu le choix.
Been inside twice.	Été à l'intérieur deux fois.
The end of this crazy story.	La fin de cette folle histoire.
I didn't want to upset her more so quickly I moved on.	Je ne voulais pas la contrarier davantage si vite je suis passé à autre chose.
And how important it is.	Et combien c'est important.
Like he was looking at him, sort of.	Comme s'il le regardait, en quelque sorte.
This was my situation at the start of my career.	C'était ma situation au début de ma carrière.
If it's a fast lane, they'll replay a few.	S'il s'agit d'une voie rapide, ils en rejoueront quelques-uns.
I was a little nervous about this.	J'étais un peu nerveux à ce sujet.
You still have time to leave the country.	Tu as encore le temps de quitter le pays.
The night is on the other side.	La nuit est de l'autre côté.
We have the wind.	Nous avons le vent.
They should work together.	Ils devraient travailler ensemble.
This is the real work.	C'est le vrai travail.
Don't ask me what it costs.	Ne me demandez pas ce que ça coûte.
It's a woman.	C'est une femme.
But it was worth it.	Mais cela en valait la peine.
Be open to making mistakes and changing your current path.	Soyez ouvert à vous tromper et à changer votre chemin actuel.
Read the black disk of the past.	Lire le disque noir du passé.
And how determined we were to make it work.	Et à quel point nous étions déterminés à le faire fonctionner.
They are in this room tonight.	Ils sont dans cette chambre, cette nuit.
You pay it and you come here.	Vous le payez et vous venez ici.
Okay, probably never, if he was honest with himself.	D'accord, probablement jamais, s'il était honnête avec lui-même.
Everyone looks exactly alike.	Tout le monde se ressemble exactement.
More than anything else, he missed his father's library.	Plus que toute autre chose, la bibliothèque de son père lui manquait.
No change was too much effort.	Aucun changement n'a été trop d'effort.
Loves the digital world, because ''there's no doubt it's the future''.	Aime le monde numérique, car ''il ne fait aucun doute que c'est l'avenir''.
I couldn't handle it myself.	Je ne pouvais pas le gérer moi-même.
It also does this in multiple colors.	Il le fait aussi en plusieurs couleurs.
But you would try to stop me.	Mais tu essaierais de m'arrêter.
We may find her husband there.	On y retrouvera peut-être son mari.
Anyone could do anything.	N'importe qui pouvait faire n'importe quoi.
Something is definitely wrong.	Quelque chose cloche définitivement.
It's by far my favorite.	C'est de loin mon préféré.
The word comes out.	La parole sort.
And they will happen a lot.	Et ils arriveront beaucoup.
He was simply in the wrong place at the wrong time.	Il était simplement au mauvais endroit au mauvais moment.
I am an old man.	Je suis un vieil homme.
We have to understand this shit.	Nous devons comprendre cette merde.
I love you.	Je vous aime.
We managed to silence so many people.	Nous avons réussi à faire taire tant de personnes.
This document focuses on this issue.	Le présent document est centré sur cette question.
This goes to the heart of the problem.	Cela touche au cœur du problème.
Don't go past this section without finding something.	Ne dépassez pas cette section sans trouver quelque chose.
Yet some people still believed that more could have been done.	Pourtant, certaines personnes croyaient encore que davantage aurait pu être fait.
But that's about all.	Mais c'est à peu près tout.
It's pretty clear at this point that they didn't make the right decision.	Il est assez clair à ce stade qu'ils n'ont pas pris la bonne décision.
I think that's a good idea.	Je pense que c'est une bonne idée.
She never looked at me that way but she does now.	Elle ne m'a jamais regardé de cette façon mais elle l'est maintenant.
There too the beginning was difficult.	Là aussi le début a été difficile.
Public enemy number one.	Ennemi public numéro un.
You think he is one.	Vous pensez qu'il est un.
It's time for the pair.	C'est l'heure du binôme.
So you saw her on the stand.	Alors vous l'avez vue à la barre.
It had been off for at least an hour, if not longer.	Il était éteint depuis au moins une heure, sinon plus.
Remember, nothing is as bad as it seems.	Rappelez-vous, rien n'est aussi mauvais qu'il n'y paraît.
She felt safe with me.	Elle se sentait en sécurité avec moi.
You pay for them.	Vous payez pour eux.
Maybe a week either way.	Peut-être une semaine dans les deux sens.
I am human.	Je suis humain.
At this point, it's kind of a question mark.	À ce stade, c'est une sorte de point d'interrogation.
At present, these patients cannot benefit from any specific therapy.	A l'heure actuelle, ces patients ne peuvent bénéficier d'aucune thérapeutique spécifique.
We were two years old.	Nous avions deux ans.
I was born with no real sight in my right eye.	Je suis né sans véritable vue dans mon œil droit.
There was never a response.	Il n'y a jamais eu de réponse.
Mark my words, it won't work.	Notez mes mots, cela ne fonctionnera pas.
It made you feel like you were into something.	Cela vous a donné l'impression d'être dans quelque chose.
She said she would be right back.	Elle a dit qu'elle reviendrait tout de suite.
They don't have time.	Ils n'ont pas le temps.
Not to a boy.	Pas à un garçon.
Wants to do.	Veut faire.
I am proof.	J'en suis la preuve.
Either that or he doesn't know anything.	Soit ça, soit il ne sait rien.
And breakfast should get me started on the right foot.	Et le petit-déjeuner doit me faire démarrer du bon pied.
It is based on government policy.	C'est sur la base de la politique gouvernementale.
Add the salt and mix well.	Ajouter le sel et bien mélanger.
I've been thinking a lot about my career lately.	J'ai beaucoup réfléchi à ma carrière ces derniers temps.
Sites are easier to follow, and therefore easier to search.	Les sites sont plus faciles à suivre, et donc plus faciles à rechercher.
Once you looked at it, it was hard to look away.	Une fois qu'on l'a regardé, il était difficile de détourner le regard.
He touched her shoulder and she smiled.	Il lui toucha l'épaule et elle sourit.
Comment on what you see and hear around you.	Commentez ce que vous voyez et entendez autour de vous.
You throw your shoulder against the door again.	Vous jetez à nouveau votre épaule contre la porte.
Insurance companies are there to make money.	Les compagnies d'assurance sont là pour gagner de l'argent.
Okay last question.	Bon dernière question.
Has a longer range and deals fire damage over time.	A une portée plus longue et inflige des dégâts de feu au fil du temps.
Four patients presented with minor complications.	Quatre patients ont présenté des complications mineures.
But that's another article.	Mais c'est un autre article.
She was on her way to retrieve it.	Elle était en route pour la récupérer.
He's a great line cook.	C'est un super cuisinier à la chaîne.
Model not applied to other tests.	Modèle non appliqué aux autres essais.
It was partly organic.	C'était en partie biologique.
It was a significant pay raise.	C'était une augmentation de salaire significative.
I will fix it.	Je le réparerai.
Yes, you two.	Oui, vous deux.
You can't build any team either.	Vous ne pouvez pas non plus constituer n'importe quelle équipe.
I haven't seen him for five years.	Je ne l'ai pas vu depuis cinq ans.
No missing values ​​were found.	Aucune valeur manquante n'a été trouvée.
What happened is a completely normal course.	Ce qui s'est passé est un cours tout à fait normal.
Very, very interesting.	Très, très intéressant.
I never even saw him.	Je ne l'ai même jamais vu.
I would shoot a hundred.	J'en tirerais une centaine.
It's not too long.	Ce n'est pas trop long.
She even plays with the sound she makes of the word "wind".	Elle joue même avec le son qu'elle fait du mot "vent".
Gotta give it to him, he was cool under pressure.	Je dois le lui donner, il était cool sous la pression.
So there is what is called a crossover point.	Il y a donc ce qu'on appelle un point de croisement.
She couldn't explain exactly why.	Elle ne pouvait pas expliquer exactement pourquoi.
It must be in poor condition.	Il doit être en mauvais état.
I work for free.	Je travaille gratuitement.
I really miss your writings and the old blog.	Vos écrits et l'ancien blog me manquent vraiment.
This is the right way to go.	C'est la bonne voie à suivre.
An example will make it more understandable.	Un exemple rendra ça plus compréhensible.
Often they even do so at the cost of their lives.	Souvent, ils le font même au prix de leur vie.
A few examples follow.	Quelques exemples suivent.
His spirit was very high at this event.	Son esprit était très grand à cet événement.
They make a political statement.	Ils font une déclaration politique.
I went into the kitchen and made coffee for both of us.	Je suis allé dans la cuisine et j'ai fait du café pour nous deux.
A "guide" app in other words.	Une application « guide » en d'autres termes.
I must.	Je dois.
We like a little fear.	Nous aimons un peu de peur.
Make sure the paper stays moist.	Assurez-vous que le papier reste humide.
Put on medium heat.	Mettre à feu moyen.
It wouldn't hurt my feelings.	Cela ne blesserait pas mes sentiments.
He is going to cook there.	Il va cuisiner là-bas.
One day it would snow.	Un jour, il neigerait.
No idea who.	Aucune idée de qui.
Remove to a small bowl.	Retirer dans un petit bol.
Some animals are more equal than others.	Certains animaux sont plus égaux que d'autres.
But sometimes the bad guys are also smart.	Mais parfois, les méchants sont aussi intelligents.
He had to do something to occupy himself.	Il devait faire quelque chose pour s'occuper.
Like wide steps.	Comme de larges marches.
Or your father.	Ou ton père.
The soldiers did their best.	Les soldats ont fait de leur mieux.
He is able to find at least one conflict if there is one.	Il est capable de trouver au moins un conflit s'il existe.
I saw his name somewhere.	J'ai vu son nom quelque part.
It hasn't struck me so far.	Cela ne m'a pas frappé jusqu'à maintenant.
So it was a very powerful situation.	C'était donc une situation très puissante.
Obviously they did.	De toute évidence, ils l'ont fait.
The argument doesn't end there, however.	L'argument ne s'arrête pas là, cependant.
Better yet, you have to be helpful.	Mieux encore, vous devez être utile.
But give us the benefit of the doubt.	Mais accordez-nous le bénéfice du doute.
Somehow the others fall down and do as he says.	D'une manière ou d'une autre, les autres tombent et font ce qu'il dit.
We discuss politics, current affairs and world events.	Nous discutons de politique, d'actualité et d'événements mondiaux.
She may not even be sleeping.	Elle ne dort peut-être même pas.
I had no idea how the site worked.	Je n'avais aucune idée du fonctionnement du site.
This way, on the day of the test, you will have seen all the available questions.	De cette façon, le jour du test, vous aurez vu toutes les questions disponibles.
He had grown up here.	Il avait grandi ici.
They can tell you what animals live in those trees.	Ils peuvent vous dire quels animaux vivent dans ces arbres.
There is something else.	Il y a autre chose.
He was very upset, as you can imagine.	Il était très contrarié, comme vous pouvez l'imaginer.
She is survived by her husband and son.	Elle laisse dans le deuil son mari et son fils.
Please let me know where you got your design.	S'il vous plaît laissez-moi savoir où vous avez obtenu votre conception.
Stay with me, kid, and we'll have a good night.	Reste avec moi, gamin, et nous passerons une bonne nuit.
This is your blog post.	Ceci est votre article de blog.
We'll cover object relationships in the next article.	Nous aborderons les relations entre les objets dans le prochain article.
Discussion of research questions.	Discussion des questions de recherche.
Then they discussed the purpose of the meeting.	Ensuite, ils ont discuté du but de la réunion.
I sometimes take him as an example.	Je le prends parfois en exemple.
The only remaining issue at this point is memory.	Le seul problème qui reste à ce stade est la mémoire.
We knew it was coming, for a while now.	Nous savions que ça allait arriver, depuis un moment maintenant.
Thanks, he said.	Merci, dit-il.
They're not that great.	Ils ne sont pas si géniaux.
The laws and rules were quite simple.	Les lois et les règles étaient assez simples.
I tried to read my book.	J'ai essayé de lire mon livre.
It works well.	Ça marche bien.
I know my rights.	Je connais mes droits.
Well, that was out of my system now.	Eh bien, c'était hors de mon système maintenant.
The educational level of headteachers has increased rapidly.	Le niveau d'instruction des chefs d'établissement a rapidement augmenté.
Be more on time.	Soyez plus à l'heure.
And now he had the power.	Et maintenant, il avait le pouvoir.
His hand is on the ground.	Sa main est au sol.
The world is changing, he thought.	Le monde change, pensa-t-il.
I can do it.	Je peux le faire.
There is a phone number for each business.	Il y a un numéro de téléphone pour chaque entreprise.
He must kill to survive.	Il doit tuer pour survivre.
We don't know who is dreaming the pattern.	Nous ne savons pas qui rêve le motif.
You have my word, whatever your secret is, it's safe with me.	Tu as ma parole, quel que soit ton secret, il est en sécurité avec moi.
But the amount of relief is still tiny compared to the problem.	Mais la quantité de soulagement est encore infime par rapport au problème.
But yes, there are states.	Mais oui, il y a des États.
The other was that he associated her more with women.	L'autre était qu'il l'associait davantage aux femmes.
The result was that many students were upset and stopped going.	Le résultat a été que de nombreux étudiants étaient bouleversés et ont cessé d'y aller.
These children were scared to death.	Ces enfants étaient morts de peur.
He would take care of the rest.	Il s'occuperait du reste.
So many things have changed.	Tant de choses ont changé.
Yes, he is my husband.	Oui, c'est mon mari.
Apparently a lot of other people disagree.	Apparemment, beaucoup d'autres personnes ne sont pas d'accord.
Ask your friends questions.	Posez des questions à vos amis.
Many members of my own family have served our country.	Beaucoup de membres de ma propre famille ont servi notre pays.
Do what she wants, the thought can't end.	Faites ce qu'elle veut, la pensée ne peut pas se terminer.
I'm not sure you will.	Je ne suis pas sûr que vous le ferez.
But make sure she's pretty.	Mais assurez-vous qu'elle est jolie.
And he got it.	Et il l'a eu.
Go a whole day.	Partez une journée entière.
It is a wonderful method that is worth trying.	C'est une merveilleuse méthode qui vaut la peine d'être essayée.
I'm not going to do a test.	Je ne vais pas faire de test.
It's the opposite.	C'est l'inverse.
An unknown girl or woman.	Une fille ou une femme inconnue.
It could even have been a man.	Cela aurait même pu être un homme.
It's the only way to earn respect.	C'est la seule façon de gagner le respect.
But she knew what the woman was.	Mais elle savait ce qu'était la femme.
This will therefore be the subject of further research.	Cela fera donc l'objet de recherches ultérieures.
I am absolutely certain of it.	J'en suis absolument certain.
Since you can see into the future.	Puisque vous pouvez voir dans le futur.
They were sad to see.	Ils étaient tristes à voir.
This last result, to my knowledge, is new.	Ce dernier résultat, à ma connaissance, est nouveau.
But we are in a race against time.	Mais nous sommes dans une course contre la montre.
It had no beginning.	Cela n'a pas eu de commencement.
The fit is excellent.	L'ajustement est excellent.
The evidence will not be lacking.	Les preuves ne manqueront pas.
To help good players improve and help great people grow.	Pour aider les bons joueurs à s'améliorer et aider les gens formidables à grandir.
I am an open book.	Je suis un livre ouvert.
Accept who you are.	Acceptez qui vous êtes.
Finally, she said good night and left.	Finalement, elle a dit bonne nuit et est partie.
Rather, the situation seems to be this.	La situation semble plutôt être celle-ci.
I think it must be the boy.	Je pense que ça doit être le garçon.
He had to give it up.	Il a dû y renoncer.
I killed the bear.	J'ai tué l'ours.
And one hell of a chance.	Et une sacrée chance.
That and writing.	Ça et l'écriture.
The young man was similar in general appearance.	Le jeune homme était similaire dans son apparence générale.
Say it better than they could.	Dites-le mieux qu'ils ne le pourraient.
We take out two hundred thousand and give it to him.	Nous en sortons deux cent mille et lui donnons.
One of the few travel agencies to do so.	L'une des rares agences de voyage à le faire.
My project notes are here with more here.	Mes notes de projet sont ici avec plus ici.
She had to act fast, take him by surprise.	Elle devait agir vite, le prendre par surprise.
But six or seven years ago things started to get better and better.	Mais il y a six ou sept ans, les choses ont commencé à aller de mieux en mieux.
Of course, he was a very tall man.	Bien sûr, c'était un homme très grand.
That would have made it the best card.	Cela en aurait fait la meilleure carte.
He handed it over to the first officer at the scene.	Il l'a remis au premier officier sur les lieux.
We didn't talk much along the way.	Nous n'avons pas beaucoup parlé en cours de route.
Click here for more details.	Cliquez ici pour plus de détails.
Samples had been brought in for analysis.	Des échantillons avaient été amenés pour analyse.
It's good to know.	C'est bon à savoir.
And the government was considered above those laws.	Et le gouvernement était considéré au-dessus de ces lois.
I wasn't even making the switch, for crying out loud.	Je ne faisais même pas le changement, pour avoir pleuré à haute voix.
Feeling nothing is not a natural condition.	Ne rien ressentir n'est pas une condition naturelle.
Make the choices that work best for you.	Faites les choix qui vous conviennent le mieux.
Link knew it.	Link le savait.
She could have had a car accident.	Elle aurait pu avoir un accident de voiture.
Twice in one day.	Deux fois en une journée.
If you get caught escaping, we kill you.	Si vous vous faites prendre en train de vous échapper, nous vous tuons.
We wanted to be able to work with this guy.	Nous voulions pouvoir travailler avec ce gars.
I knew what it looked like.	Je savais à quoi ça ressemblait.
We can either vote or fight to keep it.	Nous pouvons soit voter, soit nous battre pour le conserver.
Or it could just make things more fun.	Ou cela pourrait simplement rendre les choses plus amusantes.
He also knew that what he was telling us didn't matter.	Il savait aussi que ce qu'il nous disait n'avait pas d'importance.
By his example, the rest of his family was conquered.	Par son exemple, le reste de sa famille a été conquis.
The man followed.	L'homme a suivi.
The three men were standing in the living room.	Les trois hommes se tenaient dans le salon.
I will share some of my knowledge with you.	Je partagerai avec vous une partie de mes connaissances.
You can find more information about the former here.	Vous pouvez trouver plus d'informations sur le premier ici.
As they constantly do.	Comme ils le font constamment.
But it might be possible to get treatment for your hearing loss.	Mais il pourrait être possible d'obtenir un traitement pour votre perte auditive.
And that you should work less.	Et que vous devriez travailler moins.
It doesn't matter what you do for them.	Peu importe ce que vous faites pour eux.
Start in the middle of a page and draw a circle.	Commencez au milieu d'une page et dessinez un cercle.
You need test data, which is the next thing you produce.	Vous avez besoin de données de test, ce qui est la prochaine chose que vous produisez.
This is where you come in.	C'est là que vous entrez.
Some of them seem to think that we are still fighting the cold war.	Certains d'entre eux semblent penser que nous menons toujours la guerre froide.
Read on for the whole story.	Lisez la suite pour toute l'histoire.
What we do is very unique.	Ce que nous faisons est très unique.
Worse, he could do a lot more.	Pire, il pourrait faire beaucoup plus.
Or at least glass.	Ou du moins du verre.
He goes home, period.	Il rentre chez lui, point final.
It's good that at least someone gets it.	C'est bien qu'au moins quelqu'un l'obtienne.
Maybe when she grows up.	Peut-être quand elle sera grande.
No sign of the man in front of her.	Aucun signe de l'homme devant elle.
It was a party or something.	C'était une fête ou quelque chose comme ça.
His head has grown a little.	Sa tête a un peu grossi.
I was like, it's not working.	J'étais genre, ça ne marche pas.
No, it's not pretty.	Non, ce n'est pas beau.
It's only human nature that we do.	C'est seulement la nature humaine que nous faisons.
This girl is in a very emotional state right now.	Cette fille est dans un état très émotif en ce moment.
He never has time for me.	Il n'a jamais de temps pour moi.
The court cannot agree with him.	Le tribunal ne peut pas être d'accord avec lui.
He wasn't quite prepared.	Il n'était pas tout à fait préparé.
A drop of blood.	Une goutte de sang.
They fought for the existence of their country.	Ils se sont battus pour l'existence de leur pays.
I can't imagine why anyone would think that.	Je ne peux pas imaginer pourquoi quelqu'un penserait cela.
It seemed clear to me once that it had to be done.	Il m'a semblé clair une fois qu'il fallait le faire.
I can't leave her.	Je ne peux pas la quitter.
Yes, for a few seconds she had managed to forget that.	Oui, pendant quelques secondes, elle avait réussi à oublier cela.
The price may increase with the addition of features per product.	Le prix peut augmenter avec l'ajout de fonctionnalités par produit.
When he reached the door, he turned to face them again.	Lorsqu'il atteignit la porte, il se retourna pour leur faire face à nouveau.
It shouldn't be seen from that angle.	Il ne faudrait pas le voir sous cet angle.
She told him to be outside his apartment with the tracks.	Elle lui a dit d'être à l'extérieur de son appartement avec les pistes.
I thought that was it.	Je pensais que c'était ça.
I check the time on my phone.	Je vérifie l'heure sur mon téléphone.
His back was very high.	Son dos était très haut.
It helped a lot with the social pressure.	Cela a beaucoup aidé avec la pression sociale.
A few more seconds, and she would have it.	Encore quelques secondes, et elle l'aurait.
I guess you know that.	Je suppose que vous le savez.
But there were no differences between the types of cancer.	Mais il n'y avait pas de différences entre les types de cancer.
I understand why he wrote it.	Je comprends pourquoi il l'a écrit.
There are two important reasons for this condition.	Il y a deux raisons importantes à cette condition.
You never got married.	Vous ne vous êtes jamais marié.
My code is exactly as shown below, nothing more and nothing less.	Mon code est exactement comme indiqué ci-dessous, rien de plus et rien de moins.
It made me quite happy.	Cela m'a rendu assez heureux.
Need to go.	Besoin d'aller.
She offered him food, but he was too nervous to eat.	Elle lui a offert de la nourriture, mais il était trop nerveux pour manger.
Music was his love, of course.	La musique était son amour, bien sûr.
It can help them.	Cela peut les aider.
Yours.	Le tiens.
His music meant more when he was older.	Sa musique signifiait plus quand il était plus âgé.
Guy is not stupid, he wants all the help he can get.	Guy n'est pas stupide, il veut toute l'aide possible.
But now we know that the red light is our friend.	Mais maintenant nous savons que le feu rouge est notre ami.
But look at it.	Mais regardez-le.
You can't keep doing this to yourself.	Tu ne peux pas continuer à te faire ça.
I know what you did to me.	Je sais ce que tu m'as fait.
Things can change quickly.	Les choses peuvent changer rapidement.
It is correct, detailed and relevant.	C'est correct, détaillé et pertinent.
His hand was moving towards her.	Sa main se dirigeait vers elle.
So many lives were destroyed.	Tant de vies étaient détruites.
The object was high in the sky.	L'objet était haut dans le ciel.
Hell on earth must be created.	L'enfer sur terre doit être créé.
Bring the day.	Apportez le jour.
Notice how your body feels.	Remarquez comment votre corps se sent.
There was no significant difference.	Il n'y avait pas de différence significative.
In this article, such a method is suggested.	Dans le présent article, une telle méthode est suggérée.
Everything was strange.	Tout était étrange.
There was no light there.	Il n'y avait pas de lumière là-bas.
I can't do things.	Je ne peux pas faire de choses.
I think there is something wrong with him.	Je pense qu'il y a quelque chose qui ne va pas chez lui.
Or the big ones.	Ou les grands.
I like it better that way.	Je l'aime mieux ainsi.
False memories in children.	Faux souvenirs chez les enfants.
You see a few men and women.	Vous voyez quelques hommes et femmes.
He fired again and again.	Il a tiré encore et encore.
I think we need to bring them back.	Je pense qu'il faut les ramener.
Slow yes but lots of power.	Lent oui mais beaucoup de puissance.
You do not have access.	Vous n'avez pas accès.
You can smoke everywhere.	Vous pouvez fumer partout.
They have their art.	Ils ont leur art.
He finally found the data he was looking for.	Il a finalement trouvé les données qu'il cherchait.
It wasn't how it was supposed to be.	Ce n'était pas comme ça que ça devait être.
But again, few details are known.	Mais encore une fois, peu de détails sont connus.
The couple were to return when the children were at school.	Le couple devait rentrer quand les enfants seraient à l'école.
Slowly, he nodded.	Lentement, il hocha la tête.
It's quite low.	C'est assez faible.
Another and another.	Un autre et un autre.
And maybe better.	Et peut-être mieux.
Change your point of view.	Changez votre point de vue.
It was really very easy.	C'était vraiment très facile.
This is also why they are poor.	C'est d'ailleurs pour cela qu'ils sont pauvres.
He's out of town tonight.	Il est hors de la ville ce soir.
Bill and three of his children.	Bill et trois de ses enfants.
Well, only true in simple cases.	Eh bien, seulement vrai dans les cas simples.
She is like that.	Elle est comme ça.
I just received the report at the end of the afternoon.	Je viens de recevoir le rapport en fin d'après-midi.
For some reason, there are no tears involved in the image.	Pour une raison quelconque, il n'y a pas de larmes impliquées dans l'image.
Our analysis is different.	Notre analyse est différente.
It's a gift.	C'est un cadeau.
It may be here.	C'est peut-être ici.
But it was rarely dirty.	Mais c'était rarement sale.
It is the same case with our eyes.	C'est le même cas avec nos yeux.
It's not enough to say thank you, but there you go.	Il ne suffit pas de dire merci, mais voilà.
You need some rest.	Tu as besoin de repos.
In many cases, they lived together.	Dans de nombreux cas, ils vivaient ensemble.
It's a huge waste of time.	C'est une énorme perte de temps.
In marital and family therapy.	En thérapie conjugale et familiale.
I really feel it, as crazy as it sounds.	Je le ressens vraiment, aussi fou que cela puisse paraître.
But the process is slow.	Mais le processus est lent.
The man on the body.	L'homme sur le corps.
It is not only practical, but beautiful.	Ce n'est pas seulement pratique, mais beau.
The following night.	La nuit suivante.
From there, the results vary over time.	À partir de là, les résultats varient dans le temps.
He had to be sure.	Il devait en être sûr.
I also took away a deeper sense of myself.	J'ai aussi emporté un sens plus profond de moi-même.
I didn't even know where he lived.	Je ne savais même pas où il habitait.
Then there is the price.	Ensuite, il y a le prix.
I too am very interested in its outcome.	Moi aussi, je suis très intéressé par son résultat.
If he connected, the ball has come a long way.	S'il s'est connecté, le ballon a parcouru un long chemin.
One of the women has seven children.	Une des femmes a sept enfants.
Therapy if you will.	Thérapie si vous voulez.
We are coming to pick you up.	Nous venons vous chercher.
This contributes to the development of the country.	Cela contribue au développement du pays.
I'm really sorry about that.	J'en suis vraiment désolé.
I think it's kinda nice, actually.	Je pense que c'est plutôt gentil, en fait.
Never turned a hair.	Jamais tourné un cheveu.
I saw everything with new eyes.	J'ai tout vu avec de nouveaux yeux.
At least not for us.	Du moins pas pour nous.
Items are new or lightly used.	Les articles sont neufs ou légèrement utilisés.
We both know.	Nous savons tous les deux.
Short answer, yes.	Réponse courte, oui.
What is needed is political will.	Ce qu'il faut, c'est une volonté politique.
You believed it once.	Vous y avez cru une fois.
He loved owning things, shaping them to fit his world.	Il aimait posséder des choses, les façonner pour les adapter à son monde.
Not that it will matter.	Pas que cela aura de l'importance.
Just gently lay it on the surface of the water.	Il suffit de le poser délicatement à la surface de l'eau.
We are having the time of our lives.	Nous passons le temps de nos vies.
He spoke while preparing me.	Il a parlé tout en me préparant.
Grown in power and position on the street.	A grandi en puissance et en position dans la rue.
That smile, though.	Ce sourire, cependant.
Well, they are.	Eh bien, ils le sont.
You will probably never use this class yourself.	Vous n'utiliserez probablement jamais cette classe vous-même.
Anyway, apparently they were brothers now.	Quoi qu'il en soit, apparemment, ils étaient maintenant frères.
Your power.	Votre pouvoir.
Here, you said, you're just a friend.	Ici, vous avez dit, vous n'êtes qu'un ami.
Next end.	Prochaine fin.
In fact, it is the process of science.	En fait, c'est le processus de la science.
Hence my decision to share this question.	D'où ma décision de partager cette question.
The voice sounded familiar.	La voix semblait familière.
See a relevant question and answers here.	Voir une question et des réponses pertinentes ici.
You don't have to worry about the right to own and bear arms.	Vous n'avez pas à vous soucier du droit de détenir et de porter des armes.
We can help you decide when enough is enough.	Nous pouvons vous aider à décider quand c'est assez.
The performance must have had a telling effect.	La performance a dû avoir un effet révélateur.
Please follow the link.	Veuillez suivre le lien.
And they didn't need his advice.	Et ils n'avaient pas besoin de ses conseils.
This is where you are wrong.	C'est là que tu te trompes.
Yet players often miss.	Pourtant, les joueurs manquent souvent.
But that only works on the rich.	Mais cela ne fonctionne que sur les riches.
A game every day.	Un jeu tous les jours.
She was a woman waiting for her children to grow up.	C'était une femme qui attendait que ses enfants grandissent.
Until the bill is paid in full.	Jusqu'à ce que la note soit payée en totalité.
There have been many others.	Il y en a eu beaucoup d'autres.
His eyes found mine.	Ses yeux ont trouvé les miens.
I will go over this in detail.	Je vais reprendre cela en détail.
For a few seconds, it wasn't him anymore.	Pendant quelques secondes, ce n'était plus lui.
It felt good to let things go for once.	Ça faisait du bien de laisser faire les choses pour une fois.
It is happening.	C'est en train de se produire.
Not an ideal solution.	Pas une solution idéale.
You said it so well.	Tu l'as si bien dit.
Glad you found one.	Bravo d'en avoir trouvé un.
But it shows how important it really is.	Mais cela montre à quel point c'est vraiment important.
When he was done, he smiled at me.	Quand il eut fini, il me sourit.
Some made us laugh.	Certains nous ont fait rire.
It must have been hours ago.	Cela devait être il y a des heures.
You asked to be here.	Vous avez demandé à être ici.
Before you know it, you like it better without.	Avant de vous le savez, vous l'aimez mieux sans.
Know it by playing.	Le savoir en jouant.
They don't.	Ils ne le font pas.
Only a few factors should be briefly mentioned.	Seuls quelques facteurs doivent être brièvement mentionnés.
Eventually they will.	Finalement, ils le feront.
It was a strange relationship.	C'était une relation étrange.
It changed my day.	Cela a changé ma journée.
But apparently they do.	Mais apparemment ils le font.
And it brought us together.	Et ça nous a réunis.
He seemed to feel the blood on his fingers.	Il semblait sentir le sang sur ses doigts.
If in case an exception occurs, you shouldn't really continue the process.	Si au cas où une exception se produirait, vous ne devriez pas vraiment continuer le processus.
Focus and move on, man.	Concentre-toi et avance, mec.
Well, as soon as you can, please.	Eh bien, dès que vous le pouvez, s'il vous plaît.
I would hardly be the first.	Je serais difficilement le premier.
Call your absolute.	Appelez votre absolu.
But he spent a lot more over the years in the same way.	Mais il a dépensé beaucoup plus au fil des ans de la même manière.
It wouldn't be the first time either.	Ce ne serait pas non plus la première fois.
Today, that number has been reduced to six.	Aujourd'hui, ce nombre a été réduit à six.
There really is nothing else like it.	Il n'y a vraiment rien d'autre comme ça.
He beat a stick figure.	Il a battu un bonhomme allumette.
Treatment is recommended as soon as the diagnosis is made.	Le traitement est recommandé dès le diagnostic posé.
But the answers remained similar.	Mais les réponses sont restées similaires.
I hated what people said about her.	Je détestais ce que les gens disaient d'elle.
What he learned took him by surprise.	Ce qu'il a appris l'a pris par surprise.
He had yet to see a match this year.	Il n'avait encore vu aucun match cette année.
In addition, the tests were carried out at no cost to the patients.	De plus, les tests ont été effectués sans frais pour les patients.
Whatever power he can find.	Quelle que soit la puissance qu'il peut trouver.
First you make a sign error.	Vous faites d'abord une erreur de signe.
I just finished watching it.	Je viens de finir de le regarder.
So they can't be hurt in the first place.	Ils ne peuvent donc pas être blessés en premier lieu.
It makes the living room look so amazing.	Cela rend l'apparence du salon si incroyable.
Touch the picture to hear the word.	Touchez l'image pour entendre le mot.
It even looks like no one lives here.	On dirait même que personne n'habite ici.
Someone please tell me why this is happening and how to fix it.	Quelqu'un s'il vous plaît dites-moi pourquoi cela se produit et comment y remédier.
I don't really think that will work in general.	Je ne pense pas vraiment que cela fonctionnera en général.
We couldn't do that.	Nous ne pouvions pas faire cela.
They support it, they fight it.	Ils le supportent, ils le combattent.
It is a useful approach.	C'est une approche utile.
I like the kid.	J'aime le gamin.
Absolutely he did.	Absolument il l'a fait.
The least we can do is give him hope.	Le moins que l'on puisse faire est de lui redonner espoir.
Oh wait, that's four.	Oh, attendez, ça fait quatre.
Use your hands to bring the mixture together to form a ball.	Utilisez vos mains pour rassembler le mélange afin de former une boule.
She touched his face with her free hand.	Elle toucha son visage de sa main libre.
This is a serious mistake.	C'est une grave erreur.
They're going home.	Ils rentrent chez eux.
So there is no escape.	Il n'y a donc pas d'échappatoire.
A house like this would be the perfect base.	Une maison comme celle-ci serait la base idéale.
Both are good.	Les deux sont bons.
The next time he entered the room, she spoke.	La prochaine fois qu'il entra dans la pièce, elle parla.
There were several reasons for this.	Il y avait plusieurs raisons à cela.
But that's not the problem.	Mais ce n'est pas le problème.
It's not that hard to imagine.	Ce n'est pas si difficile à imaginer.
Reason demanded freedom of thought.	La raison exigeait la liberté de pensée.
Fathers make men.	Les pères font les hommes.
A few minutes later, the man entered the house.	Quelques minutes plus tard, l'homme est entré dans la maison.
I want to deal with one thing this time.	Je voudrais traiter d'une chose cette fois.
When we went on television, people understood.	Quand on est passé à la télévision, les gens ont compris.
I received no instructions from anyone.	Je n'ai reçu de directives de personne.
Many of them.	Plusieurs d'entre eux.
She standing here by the fire.	Elle se tenant ici près du feu.
I won't make the mistake of leaving you behind again.	Je ne ferai pas l'erreur de te laisser de nouveau derrière moi.
It's true.	C'est vrai.
But they need people to visit, to listen to, to care for.	Mais ils ont besoin de gens à visiter, à écouter, à soigner.
She was very still.	Elle était très immobile.
I run a busy business.	Je dirige une entreprise occupée.
What they're doing isn't even called sex.	Ce qu'ils font ne s'appelle même pas du sexe.
Each is divided into three houses, which are connected by floor.	Chacun est divisé en trois maisons, qui sont reliées par étage.
Please come to the hospital.	Veuillez venir à l'hôpital.
We looked at each other for a moment.	Nous nous regardâmes un instant.
However, there were no significant differences.	Cependant, il n'y avait pas de différences significatives.
I decided not to update it anymore.	J'ai décidé de ne plus le mettre à jour.
I can't stop you.	Je ne peux pas t'arrêter.
In this room.	Dans cette chambre.
From there, you need to build your offers.	A partir de là, vous devez construire vos offres.
The teachers did not speak well of him.	Les enseignants ne parlaient pas bien de lui.
We therefore considered control as a concept.	Nous avons donc considéré le contrôle comme un concept.
Not just a finger.	Pas seulement un doigt.
Main effect and interaction terms were included in the analysis.	L'effet principal et les termes d'interaction ont été inclus dans l'analyse.
All in all, not such a bad thing.	Dans l'ensemble, ce n'est pas une si mauvaise chose.
Stronger than you know.	Plus fort que vous ne le savez.
They are just wild.	Ils sont juste sauvages.
I found the answer to this question on another question.	J'ai trouvé la réponse à cette question sur une autre question.
You have touched the lives of so many people.	Vous avez touché la vie de tant de personnes.
Upset about this.	Bouleversé à ce sujet.
Sometimes you will see them doing things.	Parfois, vous les verrez faire des choses.
In reality, we only require the first condition.	En réalité, nous n'exigeons que la première condition.
She wasn't the only one crying.	Elle n'était pas la seule à pleurer.
Some of the many questions asked make sense.	Certaines des nombreuses questions posées ont du sens.
Only a few memories hold me back.	Seuls quelques souvenirs me retiennent.
Both can be used without a specific program.	Les deux peuvent être utilisés sans programme spécifique.
Let's just follow the showcase through the years.	Suivons simplement la vitrine à travers les années.
It was a matter of release from a special relationship.	C'était une question de libération d'une relation particulière.
I lost a link too, but I found it the same day.	J'ai perdu un lien aussi, mais je l'ai trouvé le même jour.
So have a design.	Alors, ayez un design.
After a few seconds, she answered.	Après quelques secondes, elle répondit.
This is a good thing.	C'est une bonne chose.
I'll get my gun.	Je vais chercher mon arme.
She knew she had never quite had it.	Elle savait qu'elle ne l'avait jamais complètement eu.
In more ways than one.	A plus d'un titre.
They must give me a chance.	Ils doivent me donner une chance.
I loved you more than anything back then.	Je t'aimais plus que tout à l'époque.
The red solution immediately turns yellow.	La solution rouge vire immédiatement au jaune.
He couldn't see, but he could feel the road.	Il ne pouvait pas voir, mais il pouvait sentir la route.
You can just start a project by doing anything.	Vous pouvez simplement démarrer un projet en faisant n'importe quoi.
And that's obviously not good.	Et ce n'est évidemment pas bon.
You can apply it to a selected area.	Vous pouvez l'appliquer à une zone sélectionnée.
But we can also question this assertion.	Mais on peut aussi remettre en question cette affirmation.
Once we started, it got a little better.	Une fois qu'on a commencé, ça s'est un peu amélioré.
Ten years.	Dix ans.
It's like air.	C'est comme l'air.
I hadn't anticipated the students.	Je n'avais pas prévu les étudiants.
We plan to release it about a week before the final version.	Nous prévoyons de le publier environ une semaine avant la version finale.
Never trust a woman for your safety.	Ne faites jamais confiance à une femme pour votre sécurité.
I rolled my eyes.	J'ai roulé des yeux.
Breakfast is my favorite meal of the day.	Le petit déjeuner est mon repas préféré de la journée.
He took a deep breath, trying to remember this moment.	Il prit une profonde inspiration, essayant de se souvenir de ce moment.
It's a state of mind where food has no control.	C'est un état d'esprit où la nourriture n'a aucun contrôle.
I waited for him, but he never came.	Je l'ai attendu, mais il n'est jamais venu.
Whatever happened, it happened.	Quoi qu'il soit arrivé, c'est arrivé.
There was nothing to hear.	Il n'y avait rien à entendre.
My clients are winners.	Mes clients sortent gagnants.
He couldn't understand that either.	Il ne pouvait pas comprendre cela non plus.
He returned to combat soon after.	Il est retourné au combat peu de temps après.
So it's over.	Alors c'est fini.
Not so much with the new team.	Pas tellement avec la nouvelle équipe.
You try to make it your own.	Vous essayez de vous l'approprier.
There are a lot of smart people out there.	Il y a beaucoup de gens intelligents là-bas.
However, this structure still has the following problems.	Cependant, cette structure présente encore les problèmes suivants.
Did not return calls by press time.	N'a pas retourné les appels par temps de presse.
Much of it was good.	Une grande partie de cela était bon.
It is not necessary for both of us to remain in animal form.	Il n'est pas nécessaire que nous restions tous les deux sous forme animale.
I can smell his skin.	Je peux sentir sa peau.
I get this listing for the drop down list.	Je reçois cette liste pour la liste déroulante.
She falls asleep waiting for an answer.	Elle s'endort en attendant une réponse.
He answered as if he were sleeping.	Il répondit comme s'il dormait.
I never thought it would go this far.	Je n'aurais jamais pensé que ça irait aussi loin.
The first takes usually made the final cut.	Les premières prises faisaient généralement le montage final.
Any mention of.	Toute mention de.
It can be divided into three groups.	Il peut être divisé en trois groupes.
An online search can give you access to digital documents.	Une recherche en ligne peut vous donner accès à des documents numériques.
So we had to part ways.	Nous avons donc dû nous séparer.
They went out every night for dinner.	Ils sortaient tous les soirs pour dîner.
They got it.	Ils l'ont.
It is reduced.	Il est réduit.
Also ask the school if there are any parents with special needs.	Demandez également à l'école s'il y a des parents ayant des besoins spéciaux.
It's the same idea.	C'est la même idée.
At that time, it was news to no one.	À ce moment-là, ce n'était une nouvelle pour personne.
We like to win.	Nous aimons gagner.
We can all score.	Nous pouvons tous marquer.
I will hear every word you say.	J'entendrai chaque mot que vous direz.
We do not process them.	Nous ne les traitons pas.
He accepted everyone.	Il acceptait tout le monde.
I listen to them.	Je les écoute.
I just arrived.	Je viens d'arriver.
They often don't.	Ils ne le font souvent pas.
Neither ship survived the war.	Aucun des deux navires n'a survécu à la guerre.
To my surprise, the app continues to work.	À ma grande surprise, l'application continue de fonctionner.
It feels heavy as heavy as the game.	Il se sent lourd aussi lourd que le jeu.
She picked up the phone.	Elle a pris le téléphone.
Two methods are proposed for this operation.	Deux méthodes sont proposées pour cette opération.
I could not believe it.	Je n'arrivais pas à y croire.
Wish me good luck!.	Souhaite moi bonne chance!.
She killed me.	Elle m'a tué.
Which is seriously charming.	Ce qui est sérieusement charmant.
Until six o'clock.	Jusqu'à six heures.
It was empty, of course.	Il était vide, bien sûr.
Click here to watch the video.	Cliquez ici pour regarder la vidéo.
They hate losing to them.	Ils détestent perdre contre eux.
Add to skillet.	Ajouter à la poêle.
They asked her to find him a good home.	Ils lui ont demandé de lui trouver un bon foyer.
Tonight, have dinner together.	Ce soir, dîner ensemble.
You just need to be careful.	Vous avez juste besoin d'être prudent.
At least he has to try, he told himself.	Au moins, il doit essayer, se dit-il.
You went online and talked with people you didn't know.	Vous êtes allé en ligne et avez parlé avec des gens que vous ne connaissiez pas.
Live a little.	Vis un peu.
I'm so sorry this happened.	Je suis tellement désolé que ce soit arrivé.
This one is particularly bad.	Celui-ci est particulièrement mauvais.
It's been about a year now, when my husband left.	Cela fait maintenant environ un an, lorsque mon mari est parti.
They raise a point.	Ils soulèvent un point.
Again, when you're in school, you know what to expect.	Là encore, quand vous êtes à l'école, vous savez à quoi vous attendre.
Only now did he notice the changes in the kitchen.	Ce n'est que maintenant qu'il remarqua les changements dans la cuisine.
And he still didn't know who had framed him.	Et il ne savait pas encore qui l'avait piégé.
It is especially not acceptable to get our hands on our people.	Il n'est surtout pas acceptable de mettre la main sur notre peuple.
But it is a wrong path.	Mais c'est un mauvais chemin.
I wish you good luck.	Je vous souhaite bonne chance.
We gave them last night.	Nous leur avons donné hier soir.
They will structure a deal based on your needs.	Ils structureront un accord en fonction de vos besoins.
Unless you count the cat.	Sauf si vous comptez le chat.
It obviously does not exist.	Il n'existe évidemment pas.
They got married towards the end.	Ils se sont mariés vers la fin.
This is the first case considered above.	C'est le premier cas considéré ci-dessus.
I knew it had to go.	Je savais que cela devait disparaître.
The movement can work without you.	Le mouvement peut fonctionner sans vous.
All patients were followed until death.	Tous les patients ont été suivis jusqu'au décès.
I only hit people to protect myself or someone else.	Je ne frappe les gens que pour me protéger ou pour protéger quelqu'un d'autre.
I have never been like this.	Je n'ai jamais été comme ça.
And all that happened will have been for nothing.	Et tout ce qui s'est passé n'aura servi à rien.
There is no way to fail.	Il n'y a aucun moyen d'échouer.
His hands were clenched on his shoulders, his mouth moving under hers.	Ses mains étaient serrées sur ses épaules, sa bouche bougeant sous la sienne.
If you don't consent, leave!.	Si vous ne consentez pas, partez !.
Or was, at least.	Ou était, du moins.
I still want one, so here it is.	J'en veux toujours un, alors voilà.
He even let me drive for a while.	Il m'a même laissé conduire pendant un moment.
It was normal compared to everything else.	C'était normal par rapport à tout le reste.
They are more dangerous, you know.	Ils sont plus dangereux, tu sais.
But you don't have to stop there.	Mais vous ne devez pas vous arrêter là.
Mine among them.	Le mien parmi eux.
At least not out of the box.	Au moins pas hors de la boîte.
Business begins to dry up.	Les affaires commencent à se tarir.
I don't see any sense in more of this shit.	Je ne vois aucun sens à plus de cette merde.
Until now, she had ignored it.	Jusqu'à présent, elle l'avait ignorée.
You were absolutely right.	Vous aviez parfaitement raison.
She was killed hours ago, people would have gone home.	Elle a été tuée il y a des heures, les gens seraient rentrés.
I really can't place the name.	Je ne peux vraiment pas placer le nom.
However, he did not attach much importance to dreams.	Il n'accordait cependant pas beaucoup d'importance aux rêves.
So you should have my clothes.	Donc tu devrais avoir mes vêtements.
This, however, they had not yet learned.	Cela, cependant, ils n'avaient pas encore appris.
Families usually travel together during the summer.	Les familles voyagent généralement ensemble pendant l'été.
After a while, he started pushing again.	Au bout d'un moment, il a recommencé à pousser.
I use my fake voice.	J'utilise ma fausse voix.
It's that simple.	C'est aussi simple que ça.
He decided to act like a ready man would.	Il a décidé d'agir comme le ferait un homme prêt.
A nice bright yellow or blue might work well for the space.	Un joli jaune vif ou bleu pourrait bien fonctionner pour l'espace.
They may not be considered art, but they are beautiful without a doubt.	Ils ne sont peut-être pas considérés comme de l'art, mais ils sont beaux sans aucun doute.
However, the relevant limitations should be taken into account.	Cependant, les limitations pertinentes doivent être prises en compte.
It was knowing that they weren't really that different from us.	C'était de savoir qu'ils n'étaient pas vraiment si différents de nous.
Try a variety of things.	Essayez une variété de choses.
That was the whole point of my buildings.	C'était tout l'intérêt de mes bâtiments.
I contacted hotel security today.	J'ai contacté la sécurité de l'hôtel aujourd'hui.
No, it doesn't just happen to me.	Non, ça n'arrive pas qu'à moi.
He decided not to answer it.	Il a décidé de ne pas y répondre.
We've never had this kind of quiet time together.	Nous n'avons jamais eu ce genre de moment tranquille ensemble.
She is in her private garden, her house.	Elle est dans son jardin privé, sa maison.
We can't know until we try.	Nous ne pouvons pas savoir tant que nous n'avons pas essayé.
Check out more photos after the jump.	Découvrez plus de photos après le saut.
Joy got out of bed and went to stand at the window.	Joy sortit du lit et alla se tenir à la fenêtre.
We can, because he is gone and will no longer work.	Nous le pouvons, car il est parti et ne travaillera plus.
These times are given from the system time.	Ces heures sont données à partir de l'heure système.
The test was clearly a failure.	Le test était clairement un échec.
But let me make one thing clear.	Mais permettez-moi de préciser une chose.
At this point, just listen.	A ce stade, il suffit d'écouter.
The tone of each image is warm, yet dark.	Le ton de chaque image est chaud, mais sombre.
We did it.	Nous l'avons fait.
But we never forget where we come from either.	Mais nous n'oublions jamais d'où nous venons non plus.
They didn't care about their lives.	Ils ne se souciaient pas de leur vie.
Under the sea.	Sous la mer.
And some logic errors.	Et quelques erreurs de logique.
Mental and emotional abuse.	Mauvais traitements mentaux et émotionnels.
You seem to know each other very well.	On dirait que vous vous connaissez très bien.
This is not real life.	Ce n'est pas la vraie vie.
I have information that is worth money to me.	J'ai des informations qui valent de l'argent pour moi.
Let them also pass in thought.	Laissez-les aussi passer en pensée.
I stopped drinking.	J'ai arrêté de boire.
He didn't stop when the first of the bodies fell.	Il ne s'est pas arrêté lorsque le premier des corps est tombé.
But let's get back to the subject.	Mais revenons au sujet.
There is actually a simple solution to this problem.	Il existe en fait une solution simple à ce problème.
The light comes from below.	La lumière vient d'en bas.
Your current dogs may not play well with others either.	Vos chiens actuels peuvent ne pas bien jouer avec les autres non plus.
I have a pretty good defense.	J'ai une assez bonne défense.
But they wouldn't agree.	Mais ils ne seraient pas d'accord.
My wife was then away for a few days.	Ma femme était alors absente pour quelques jours.
I had never been on a boat, never been in love.	Je n'avais jamais été sur un bateau, jamais été amoureux.
We first saw the city from a seaplane.	Nous avons d'abord vu la ville depuis un hydravion.
After some discussion, it was decided that this would not be necessary.	Après quelques discussions, il a été décidé que cela ne serait pas nécessaire.
There will finally be an end to the conflict.	Il y aura enfin une fin au conflit.
Set the clocks.	Mettez les pendules à l'heure.
The outside world is a light storm of red and blue.	Le monde extérieur est une légère tempête de rouge et de bleu.
Others, however, are not so sure.	D'autres, cependant, ne sont pas si sûrs.
True stage magic.	Véritable magie de scène.
At two o'clock he got up and went back to the kitchen.	A deux heures, il se leva et retourna dans la cuisine.
It's the same thing.	C'est la même chose.
So changes.	Ainsi change.
But even with that, it doesn't say how many people died.	Mais même avec cela, cela ne dit pas combien de personnes sont mortes.
Has an advantage is in large areas.	A un avantage, c'est dans de vastes zones.
Determine the schedule and resources needed for each project.	Déterminer le calendrier et les ressources nécessaires pour chaque projet.
The combination worked.	La combinaison a fonctionné.
He was just a man.	Il n'était qu'un homme.
I would go crazy if I couldn't be creative.	Je deviendrais fou si je ne pouvais pas être créatif.
It's very sad.	C'est très triste.
Not in a hundred years.	Pas dans cent ans.
And shut up.	Et taisez-vous.
Suddenly his head was level with mine.	Soudain, sa tête était au même niveau que la mienne.
Some practical, others less so.	Certains pratiques, d'autres moins.
This type of act is like a dream come true for many.	Ce type d'acte est comme un rêve devenu réalité pour beaucoup.
They rolled around the ring, first one on top then the other.	Ils roulèrent sur le ring, d'abord l'un sur le dessus puis l'autre.
It couldn't be.	Ça n'a pas pu être.
But, that would not be the case.	Mais, ce ne serait pas le cas.
Certainly, it was considered.	Certes, cela a été envisagé.
It's a fact, some people will.	C'est un fait, certaines personnes le feront.
It was just a relief to win.	C'était juste un soulagement de gagner.
There should be four, maybe five.	Il devrait y en avoir quatre, peut-être cinq.
On weekdays and is constantly in front of the television.	Les jours de semaine et est constamment devant la télévision.
Or rather, she did.	Ou plutôt, elle l'a fait.
Hence the proof.	D'où la preuve.
We work more.	On travaille plus.
It's something she can't escape.	C'est quelque chose à laquelle elle ne peut pas échapper.
The difference was like night and day to me.	La différence était comme le jour et la nuit pour moi.
People can and are hurt by choices not made.	Les gens peuvent et sont blessés par des choix non faits.
For an activity we did with the students in class.	Pour une activité que nous avons faite avec les élèves en classe.
If the game was lost, someone must have been a bad player.	Si la partie a été perdue, quelqu'un a dû être un mauvais joueur.
That's what I think, but it's not certain.	C'est ce que je pense, mais ce n'est pas certain.
They don't know what they are missing.	Ils ne savent pas ce qu'ils ratent.
He tells us who we are.	Il nous dit qui nous sommes.
I choose love.	Je choisis l'amour.
This is the public bar.	C'est le bar public.
Your doctor will monitor your progress with blood tests.	Votre médecin suivra vos progrès avec des tests sanguins.
They don't care about their own history.	Ils ne se soucient pas de leur propre histoire.
But plenty of water.	Mais plein d'eau.
So, that's a no, then.	Donc, c'est un non, alors.
It went down like this.	C'est descendu comme ça.
Call us and tell us what you need.	Appelez-nous et dites-nous ce dont vous avez besoin.
They are not stupid.	Ils ne sont pas stupides.
No further explanation.	Aucune autre explication.
However, recently some experimental solutions.	Cependant, récemment, certaines solutions expérimentales.
We had a little over two hours left.	Il nous restait un peu plus de deux heures.
This is detected by a blood test.	Ceci est détecté par un test sanguin.
My dad tried to make me feel better.	Mon père a essayé de me faire sentir mieux.
My students looked at each other.	Mes élèves se regardèrent.
The fix ended up being simple.	Le correctif a fini par être simple.
I thought wrong.	J'ai mal pensé.
He told her to stay out for good.	Il lui a dit de rester dehors pour de bon.
There is anger.	Il y a de la colère.
These determine where your studies will take you.	Ceux-ci déterminent où vos études vous mèneront.
I just shot.	Je viens de tirer.
White before he could speak.	White avant de pouvoir parler.
He spoke directly to my mind.	Il parlait directement à mon esprit.
But at the same time, we have a long way to go.	Mais en même temps, nous avons un long chemin à parcourir.
But my father is in this room.	Mais mon père est dans cette pièce.
It was new.	C'était nouveau.
I have never seen you so well.	Je ne t'ai jamais vu aussi bien.
What more can a girl ask for.	Qu'est-ce qu'une fille peut demander de plus.
Eggs are usually associated with women.	Les œufs sont généralement associés aux femmes.
I think you need to get away from this guy.	Je pense que tu dois t'éloigner de ce type.
Why would you care if that.	Pourquoi vous en soucieriez-vous si cela.
Many around the world want this to happen.	Beaucoup à travers le monde veulent que cela se produise.
It was a very good deal.	C'était une très bonne affaire.
She moved closer to me again.	Elle se rapprocha de nouveau de moi.
It's like that.	C'est comme ça.
Or maybe even a little less.	Ou peut-être même un peu moins.
Interesting that you point that out.	Intéressant que vous le souligniez.
More of a fun person, in my opinion.	Plus une personne amusante, à mon avis.
The work team did a great job and worked very hard.	L'équipe de travail a fait un excellent travail et a travaillé très dur.
The team was no longer simply informed.	L'équipe n'était plus simplement informée.
He wants to improve.	Il veut s'améliorer.
We worked together as a unit on every element.	Nous avons travaillé ensemble comme une unité sur chaque élément.
And what light it brings.	Et quelle lumière cela apporte.
This is no longer the case.	Ce n'est plus le cas.
If he was wrong, people would get lost in their journey.	S'il se trompait, les gens se perdraient dans leur voyage.
We love books!!!.	Nous aimons les livres !!!.
You no longer matter to me.	Tu ne compte plus pour moi.
Life seemed so much more fun in college.	La vie semblait tellement plus amusante à l'université.
He gave up.	Il a laissé tomber.
He then felt much better.	Il se sentit alors beaucoup mieux.
My son was in love with him too.	Mon fils était amoureux de lui aussi.
But the bigger the organization, the bigger the problem.	Mais plus l'organisation est grande, plus le problème est grand.
Worth a try, if you can find it.	Cela vaut la peine d'essayer, si vous pouvez le trouver.
If you're good at what you do, you shouldn't have any problems.	Si vous êtes bon dans ce que vous faites, vous ne devriez pas avoir de problèmes.
The view never changed.	La vue n'a jamais changé.
She definitely had it, but now he wasn't so sure.	Elle l'avait définitivement, mais maintenant il n'en était plus si sûr.
That you did.	Ce que tu as fait.
He still didn't know what it was.	Il ne savait toujours pas de quoi il s'agissait.
I think she's here on some kind of mission.	Je pense qu'elle est ici pour une sorte de mission.
There's no one here who actually uses it.	Il n'y a personne ici qui l'utilise réellement.
Later, the schools were reopened.	Plus tard, les écoles ont été rouvertes.
Read on for our special video review.	Lisez la suite pour notre critique vidéo spéciale.
He had tried to make that wish come true.	Il avait essayé de réaliser ce souhait.
There is no more land.	Il n'y a plus de terre.
And everyone laughed at his name.	Et tout le monde se moquait de son nom.
You and me, it was the same.	Toi et moi, c'était pareil.
That was the explanation.	C'était l'explication.
When he was just a child, he had lost his parents.	Alors qu'il n'était qu'un enfant, il avait perdu ses parents.
People will add extra information to the numbers.	Les gens ajouteront des informations supplémentaires aux chiffres.
This was not brought up in the conversation.	Cela n'a pas été évoqué dans la conversation.
I know you are surprised.	Je sais que tu es surpris.
I need to write.	J'ai besoin d'écrire.
He wanted to answer the call.	Il voulait répondre à l'appel.
I'll never give up.	Je n'abandonnerai jamais.
But he continued to read.	Mais il a continué à lire.
Now that he's gone, of course, we want him back.	Maintenant qu'il est parti, bien sûr, nous voulons le récupérer.
So everyone can keep reading for now.	Ainsi, tout le monde peut continuer à lire pour le moment.
This is a great opportunity for you.	C'est une belle opportunité pour vous.
But the beauty of her life has been taken away from her.	Mais la beauté de sa vie lui a été enlevée.
I saw the empty road beyond.	J'ai vu la route déserte au-delà.
We were close to home and we realized what had happened.	Nous étions près de chez nous et nous avons réalisé ce qui s'était passé.
Six months later.	Six mois plus tard.
Yours and mine.	Le tien et le mien.
They never married.	Ils ne se sont jamais mariés.
Customers loved it.	Les clients ont adoré.
We too can learn to be united as husband and wife.	Nous aussi, nous pouvons apprendre à être unis en tant que mari et femme.
They said it was bad luck and looked bad.	Ils ont dit que cela portait malchance et avait l'air mauvais.
Explain to him what you are writing.	Expliquez-lui ce que vous écrivez.
There is no error on this.	Il n'y a pas d'erreur à ce sujet.
Stay at the back.	Restez à l'arrière.
We know how to do it.	On sait s'y prendre.
I will say this.	Je vais dire ceci.
I spoke to them earlier.	Je leur ai parlé plus tôt.
You can see that it is useless.	Vous pouvez voir que cela ne sert à rien.
He should be credited.	Il devrait en être crédité.
Then it became a game, a very fun game.	Puis c'est devenu un jeu, un jeu très amusant.
Waiting for my mother to come home.	En attendant que ma mère rentre à la maison.
Lots of metal.	Beaucoup de métal.
However, very little attention was paid to the third.	Cependant, très peu d'attention a été accordée au troisième.
We now lead fairly normal lives.	Nous menons maintenant des vies assez normales.
They are very rare.	Ils sont très rares.
Others after you leave.	D'autres après votre départ.
This site was not very active in the past two years.	Ce site n'était pas très actif au cours des deux dernières années.
A man must love his bear.	Un homme doit aimer son ours.
We start again.	Nous recommençons.
The answers come later.	Les réponses viennent plus tard.
There was a lot.	Il y en avait beaucoup.
No games to play.	Aucun jeu à jouer.
You won't find it on the street.	Vous ne le trouverez pas dans la rue.
She didn't say much on the way.	Elle n'a pas dit grand-chose en chemin.
It's not a communication problem.	Ce n'est pas un problème de communication.
The experiences seemed to have a mind of their own.	Les expériences semblaient avoir leur propre esprit.
It was not our mission.	Ce n'était pas notre mission.
It's sad, but there it is.	C'est triste, mais ça y est.
It was right there on the first page.	C'était juste là sur la première page.
So we kept silent.	Nous avons donc gardé le silence.
They neither smile nor touch each other.	Ils ne sourient ni ne se touchent.
He moved with effect.	Il a déménagé avec effet.
But the best was yet to come.	Mais le meilleur était encore à venir.
Not a word is said and he is among us.	Pas un mot n'est dit et il est parmi nous.
So they fired her.	Alors ils l'ont virée.
She would find her family.	Elle retrouverait sa famille.
I doubt that will ever happen now.	Je doute que cela arrive un jour maintenant.
The man by her side.	L'homme à ses côtés.
And that's not just one question you can ask.	Et ce n'est pas qu'une seule question que vous pouvez poser.
Each player on the roster has a story that can be told.	Chaque joueur de la liste a une histoire qui peut être racontée.
It's better than what comes out of their own country.	C'est mieux que ce qui sort de leur propre pays.
Go slowly and carefully.	Allez-y lentement et prudemment.
A whole year ago.	Il y a une année entière.
We saw them and sat there.	Nous les avons vus et nous y sommes assis.
Nobody, but nobody, was there.	Personne, mais personne, n'était là.
Save the date note would be great if you can do it.	Enregistrez la note de date serait formidable si vous pouvez le faire.
This means they laid a lot of eggs last year.	Cela signifie qu'ils ont pondu beaucoup d'œufs l'année dernière.
It was worth trying, though.	Cela valait la peine d'essayer, cependant.
He pointed to the first bed.	Il désigna le premier lit.
They must have been busy that night.	Ils ont dû être occupés ce soir-là.
It was all over.	Tout cela était terminé.
But they won't work for everyone.	Mais ils ne fonctionneront pas pour tout le monde.
Please let me sleep here.	S'il te plaît, laisse-moi dormir ici.
We have to keep looking for people.	Nous devons continuer à chercher des gens.
However, that is not what this blog is about.	Cependant, ce n'est pas ce que ce blog est.
We expected something special.	Nous avons attendu quelque chose de spécial.
Remember that you are the mother and everything else will fall into place.	N'oubliez pas que vous êtes la mère et que tout le reste se mettra en place.
She no longer met his gaze after that first moment of shock.	Elle n'a plus croisé son regard après ce premier moment de choc.
Too many medical complications.	Trop de complications médicales.
It is considered as a rule after the eighth grade.	Il est considéré en règle générale après la huitième année.
Know where to trade.	Sachez où trader.
That time is over and we need to move on.	Ce temps est révolu et nous devons passer à autre chose.
He had no personal knowledge of these details.	Il n'avait pas personnellement connaissance de ces détails.
Let everyone have a say in what you buy and make.	Laissez chacun avoir son mot à dire sur ce que vous achetez et fabriquez.
This process, unfortunately, is still ongoing.	Ce processus, malheureusement, est toujours en cours.
It's that they made no obvious claim for the title.	C'est qu'ils n'ont fait aucune revendication évidente pour le titre.
I think they were before their time.	Je pense qu'ils étaient avant leur temps.
All the more reason to take me with you.	Raison de plus pour m'emmener avec toi.
It might not even be close to what you expected.	Ce n'est peut-être même pas proche de ce que vous attendiez.
Thanks in advance to anyone who will.	Merci d'avance à tous ceux qui le feront.
It was mentioned in the sign.	C'était mentionné dans le panneau.
The guard refused.	Le gardien a refusé.
Then we find another path, and so on.	Ensuite, nous trouvons un autre chemin, et ainsi de suite.
I had a day to save her.	J'ai eu une journée pour la sauver.
It's me who doesn't want to go to the future.	C'est moi qui ne veux pas aller dans le futur.
No, it couldn't be rescheduled.	Non, ça n'a pas pu être reporté.
He turned blue.	Il est devenu bleu.
Not that his record is perfect.	Non pas que son bilan soit parfait.
It's just crazy.	C'est juste fou.
Know how and know that.	Savoir comment et savoir cela.
Accordingly, a review of the facts of this case follows.	Par conséquent, un examen des faits de la présente affaire suit.
I couldn't wait for it to start.	Je ne pouvais pas attendre qu'il commence.
Keep me informed.	Tiens-moi au courant.
Typically, this can be interesting for the pace of learning.	Typiquement, cela peut être intéressant pour le rythme d'apprentissage.
The experiments were carried out three times.	Les expériences ont été menées trois fois.
I learned something really cool.	J'ai appris quelque chose de vraiment cool.
It's rare, but it happens.	C'est rare, mais ça arrive.
He poured some water then pressed his ear against the door.	Il fit couler de l'eau puis colla son oreille contre la porte.
Most customers were satisfied after using this product.	La plupart des clients ont été satisfaits après avoir utilisé ce produit.
The short program was not bad.	Le programme court était pas mal.
He called her, but she didn't answer.	Il l'appela, mais elle ne répondit pas.
We build your car.	Nous construisons votre voiture.
He showed up last week.	Il s'est présenté la semaine dernière.
I am on.	Je suis sûr.
That interests you, even.	Que cela vous intéresse, même.
This uses a standard technique.	Cela utilise une technique standard.
I am very handsome.	Je suis très beau.
These men need time to develop.	Ces hommes ont besoin de temps pour se développer.
Second son of the family.	Deuxième fils de la famille.
The poor man had a problem.	Le pauvre homme avait un problème.
The trial court denied his request.	Le tribunal de première instance a rejeté sa demande.
That's when the deal would happen.	C'est alors que l'affaire se produirait.
We know a lot more now.	Nous en savons beaucoup plus maintenant.
But others, it changed forever.	Mais d'autres, il a changé pour toujours.
We die for no reason.	On meurt sans raison.
It needs light, for two thousand years!.	Il a besoin de lumière, pendant deux mille ans !.
So supportive and nice and thick.	Tellement de soutien et agréable et épais.
This is the problem we address in this article.	C'est le problème que nous abordons dans cet article.
Put your contact details below with a note of when you're around.	Mettez vos coordonnées ci-dessous avec une note indiquant quand vous êtes dans les parages.
She didn't know his last name or where he was from.	Elle ne connaissait pas son nom de famille ni d'où il venait.
They could easily say "you're emotional".	Ils pourraient facilement dire "tu es émotif".
There were no rare ones.	Il n'y en avait pas de rares.
They understand why they do what they do.	Ils comprennent pourquoi ils font ce qu'ils font.
Every moment that passes is one that no longer exists.	Chaque instant qui passe en est un qui n'existe plus.
I took another look behind us.	Je jetai un autre coup d'œil derrière nous.
This feels so bad.	Cela se sent tellement mal.
Their lips were tight and they were shaking their heads.	Leurs lèvres étaient serrées et ils secouaient la tête.
It can be used for.	Il peut être utilisé pour.
She liked his smile.	Elle aimait son sourire.
Nothing can stop it.	Rien ne peut l'arrêter.
Nobody told me that.	Personne ne m'a dit ça.
He chose us.	Il nous a choisis.
So if anyone wanted him in the night, he would be there.	Alors si quelqu'un le voulait dans la nuit, il serait là.
Just getting one of these girls out requires two hands.	Le simple fait de faire sortir une de ces filles nécessite deux mains.
Than to talk about my health problems.	Que de parler de mes problèmes de santé.
But they will never get their hands on him.	Mais ils ne mettront jamais la main sur lui.
A terrible battle that risks costing you the one you love.	Une terrible bataille qui risque de vous coûter celui que vous aimez.
Everything will be alright.	Tout ira bien.
Therefore, supports must be ordered regularly.	Par conséquent, les supports doivent être commandés régulièrement.
She was luminous.	Elle était lumineuse.
I just want to make love.	Je veux juste faire l'amour.
I can't solve this problem.	Je n'arrive pas à résoudre ce problème.
The trial court took a similar approach.	Le tribunal de première instance a adopté une approche similaire.
The workers bring the party outside.	Les ouvriers amènent la fête dehors.
I know it's hard, but think about her.	Je sais que c'est dur, mais pense à elle.
It's not easy but have faith.	Ce n'est pas facile mais ayez la foi.
I hope to visit them in the future.	J'espère leur rendre visite à l'avenir.
Step by step, the army is advancing again.	Pied à pied, l'armée avance à nouveau.
I think it's something people because they should be.	Je pense que c'est quelque chose que les gens parce qu'ils devraient être.
It changes the way you look at everything from then on.	Cela change la façon dont vous regardez tout à partir de ce moment-là.
The results raise important questions.	Les résultats soulèvent des questions importantes.
And if you think you've missed the mark, you're wrong.	Et si vous pensez que vous avez raté le coche, vous vous trompez.
Someone is following you and your family is threatened.	Quelqu'un vous suit et votre famille est menacée.
However, further development is needed to move into routine clinical use.	Cependant, des développements supplémentaires sont nécessaires pour passer à une utilisation clinique de routine.
There must have been thousands of them.	Il devait y en avoir des milliers.
Make it your home.	Faites-en votre maison.
Yet the days passed, many in a major key.	Pourtant, les jours passaient, beaucoup dans une tonalité majeure.
They simply move on and find a new target to attack.	Ils continuent simplement et trouvent une nouvelle cible à attaquer.
See you soon.	À bientôt.
Not from anyone.	Pas de n'importe qui.
It's good for her.	C'est bon pour elle.
One thing we have definitely lost is our support system.	Une chose que nous avons définitivement perdue est notre système de soutien.
You call home.	Vous appelez chez vous.
Within seconds, she lost sight of him.	En quelques secondes, elle le perdit de vue.
I can't deal with it.	Je ne peux pas m'en occuper.
In the.	Dans le.
However, such things are to be expected in times of war.	Cependant, il faut s'attendre à ce genre de choses en temps de guerre.
All his sexual dreams were about him.	Tous ses rêves sexuels parlaient de lui.
There is no such thing.	Il n'y a rien de tel.
Like the one we had before we were born.	Comme celui que nous avions avant de naître.
Your body would be perfect.	Votre corps serait parfait.
I don't care what his name is.	Je me fiche de son nom.
School in winter, travel in summer.	École en hiver, voyage en été.
Maybe she didn't even do half of it.	Peut-être qu'elle n'en a même pas fait la moitié.
I thought he just liked pretty things.	Je pensais qu'il aimait juste les belles choses.
It took way too long to develop.	Il a mis beaucoup trop de temps à se développer.
And the order could well take effect from that date.	Et l'ordonnance pourrait bien prendre effet à compter de cette date.
Last time, you just sat there and cut it around you.	La dernière fois, tu t'es juste assis là et tu l'as coupé autour de toi.
They are not as easy to use as they seem.	Ils ne sont pas aussi faciles à utiliser qu'il n'y paraît.
We were probably going to stay there for two years.	Nous allions probablement y rester deux ans.
There is a lot of money in the system.	Il y a beaucoup d'argent dans le système.
Control participants did one or the other, but not both.	Les participants témoins ont fait l'un ou l'autre, mais pas les deux.
It's your advantage.	C'est votre avantage.
Maybe they were.	Peut-être qu'ils l'étaient.
I feel that, even more, for black people.	Je ressens cela, encore plus, pour les Noirs.
It put them back in the game.	Cela les a remis dans le jeu.
Most of them are perfectly nice.	La plupart d'entre eux sont parfaitement gentils.
But exactly the opposite is true.	Mais c'est exactement le contraire qui est vrai.
I don't know who have anything to say about it.	Je ne sais pas qui ont quelque chose à dire à ce sujet.
In a sanguine sense.	Dans un sens sanguin.
His head was gone.	Sa tête avait disparu.
The next day he was gone.	Le lendemain, il était parti.
Then, finally, it's time.	Puis, enfin, il est temps.
Twice the judge did not show up.	Deux fois, le juge ne s'est pas présenté.
He gave it another try.	Il a fait un autre essai.
Actually more than that.	En fait plus que ça.
I wanted her to notice it, get up and join us.	Je voulais qu'elle s'en aperçoive, qu'elle se lève et nous rejoigne.
And be careful.	Et soyez prudent.
None.	Aucun.
And maybe it's worse.	Et c'est peut-être pire.
Also, make sure you get enough sleep.	Assurez-vous également de dormir suffisamment.
But below is a minimal example.	Mais ci-dessous est un exemple minimal.
The characters of this religion must be the same.	Les caractères de cette religion doivent être les mêmes.
It made me sick.	Ça m'a rendu malade.
But when you play the role, people often buy it.	Mais quand vous jouez le rôle, les gens l'achètent souvent.
Of not being able to go anywhere.	De ne pouvoir aller nulle part.
He looked like he was dead.	Il avait l'air d'être mort.
Quick.	Vite.
Time travel is still strong.	Le voyage dans le temps est toujours fort.
We had to pay instead.	Nous avons dû payer à la place.
Things seem calm.	Les choses semblent calmes.
I know it now.	Je le sais maintenant.
The damage is usually not severe enough to cause concern.	Les dommages ne sont généralement pas suffisamment graves pour susciter des inquiétudes.
Not a drop of rain in three weeks.	Pas une goutte de pluie en trois semaines.
Case series have been included.	Des séries de cas ont été incluses.
Then it gets a little weird.	Ensuite, ça devient un peu bizarre.
Get stronger, or something like that.	Devenir plus fort, ou quelque chose comme ça.
He has a lot to learn.	Il a beaucoup à apprendre.
To rule the world.	Pour gouverner le monde.
But you are one of my men.	Mais tu es l'un de mes hommes.
Each gave me cold sweats.	Chacun m'a donné des sueurs froides.
My eyes keep trying to close.	Mes yeux continuent d'essayer de se fermer.
Which means something.	Ce qui veut dire quelque chose.
The room took some time to get clean.	La salle a pris un peu de temps pour être propre.
It has nothing to do with me.	Cela n'a rien à voir avec moi.
Reach out to friends and family who might need your help.	Contactez vos amis et votre famille qui pourraient avoir besoin de votre aide.
All he knew of his father was that he was dead.	Tout ce qu'il savait de son père, c'est qu'il était mort.
We agree with both views.	Nous sommes d'accord avec ces deux points de vue.
There are a total of six cases that you will examine.	Il y a un total de six cas que vous examinerez.
Not just for our children, for our community.	Pas seulement pour nos enfants, pour notre communauté.
Lunch was provided by the project team.	Le déjeuner a été fourni par l'équipe du projet.
Nobody saw anything.	Personne n'a rien vu.
Technology is the key.	La technologie est la clé.
I guess everyone does.	Je suppose que tout le monde le fait.
This helps them reduce travel time.	Cela les aide à réduire le temps de trajet.
I saw many friends die around me.	J'ai vu beaucoup d'amis mourir autour de moi.
He is a man with a purpose.	C'est un homme avec un but.
I was very in touch with my feelings at the time.	J'étais très en contact avec mes sentiments à l'époque.
I wondered what she was thinking then, but I didn't ask.	Je me suis demandé ce qu'elle pensait alors, mais je n'ai rien demandé.
I won't take it well.	Je ne le prendrai pas bien.
I wouldn't trade it for anything in the world!.	Je ne l'échangerais pour rien au monde !.
I have no idea what happened to him.	Je n'ai aucune idée de ce qui lui est arrivé.
The side door of the school was open.	La porte latérale de l'école était ouverte.
Yes, not run.	Oui, pas courir.
In my heart, the worst place.	Dans mon cœur, le pire endroit.
I'm not having a good time with this.	Je ne passe pas un bon moment avec ça.
I don't know what my next race goal is.	Je ne sais pas quel est mon prochain objectif de course.
All that.	Tout ça.
However, there are two critical points to highlight here.	Cependant, il y a deux points critiques à souligner ici.
I have some kind of idea.	J'ai une sorte d'idée.
He's done a lot of that lately.	Il en a fait beaucoup ces temps-ci.
Life is constantly not knowing what to do.	La vie c'est constamment ne pas savoir quoi faire.
I separate the world into the very rich and everyone else.	Je sépare le monde entre les très riches et tous les autres.
Some rooms were locked.	Certaines chambres étaient fermées à clé.
The birds were then observed for three weeks.	Les oiseaux ont ensuite été observés pendant trois semaines.
I said no, you know, let's not do this.	J'ai dit non, tu sais, ne faisons pas ça.
This show is free and open to the public.	Ce spectacle est gratuit et ouvert au public.
You can only choose to perform an act of a certain type.	Vous ne pouvez choisir d'accomplir qu'un acte d'un certain type.
Nothing was said about it.	Rien n'a été dit à ce sujet.
Our initial model contains a single fully connected layer.	Notre modèle initial contient une seule couche entièrement connectée.
Excellent choice for beginner players.	Excellent choix pour les joueurs débutants.
I still love you.	Je t'aime encore.
To their spirit, love, support and joy.	À leur esprit, leur amour, leur soutien et leur joie.
I was only trying you.	Je t'essayais seulement.
Repair everything they had lost.	Réparer tout ce qu'ils avaient perdu.
Correct the salt.	Corrigez le sel.
I went to black parties.	Je suis allé à des soirées noires.
She had learned not to hold back such feelings.	Elle avait appris à ne pas se retenir de tels sentiments.
White men cannot produce them.	Les hommes blancs ne peuvent pas les produire.
She wanted you killed in there.	Elle voulait te faire tuer là-dedans.
Her relief, just as great as mine, when it all came back negative.	Son soulagement, tout aussi grand que le mien, quand tout est revenu négatif.
Just do a certain number of pages each day.	Faites juste un certain nombre de pages chaque jour.
Maybe it will pay off for you.	Peut-être que cela vous rapportera.
But it's nothing personal.	Mais ce n'est rien de personnel.
It's not very hard.	Ce n'est pas très difficile.
This is not a question asked.	Ce n'est pas une question posée.
They have longer arms.	Ils ont des bras plus longs.
We were both so lucky.	Nous avons eu tellement de chance tous les deux.
Her hair fell into her eyes.	Ses cheveux tombaient dans ses yeux.
But not everyone liked that about him.	Mais tout le monde n'aimait pas ça chez lui.
Each table will have a single primary key.	Chaque table aura une seule clé primaire.
Very expensive stuff.	Des trucs très chers.
When she was younger.	Quand elle était plus jeune.
You can find out how they live.	Vous pouvez découvrir comment ils vivent.
I doubt either of you have had dinner yet.	Je doute que l'un de vous ait déjà dîné.
Blood will flow in the streets.	Le sang coulera dans les rues.
Must show you this.	Doit te montrer ça.
He does not listen.	Il n'écoute pas.
I couldn't think straight.	Je ne pouvais pas penser correctement.
He tells me they're looking for you.	Il me dit qu'ils te cherchent.
Get on my feet.	Mets-toi sur mes pieds.
His plans for a second.	Ses plans pour une seconde.
That's why it works.	C'est pourquoi ça marche.
I will be your go-to for whatever you need.	Je serai votre rendez-vous pour tout ce dont vous avez besoin.
Try this one, then.	Essayez celui-ci, alors.
Everything that is beautiful is a problem.	Tout ce qui est beau est un problème.
It tells us the correct means to achieve the desired goals.	Il nous indique les moyens corrects pour atteindre les objectifs souhaités.
No significant difference could be detected.	Aucune différence significative n'a pu être détectée.
Should be taken into account by the authors.	Doit être pris en compte par les auteurs.
The trees formed a perfect circle around me.	Les arbres formaient un cercle parfait autour de moi.
However, the results were similar to those obtained with the individual results.	Cependant, les résultats étaient similaires à ceux obtenus avec les résultats individuels.
They will understand, circumstances being what they are.	Ils comprendront, les circonstances étant ce qu'elles sont.
It's a bright spot in the dark days for me.	C'est un point lumineux dans les jours d'obscurité pour moi.
Written informed consent was obtained from each patient.	Un consentement éclairé écrit a été obtenu de chaque patient.
I'm sure they have limits, but we haven't reached them yet.	Je suis sûr qu'ils ont des limites, mais nous ne les avons pas encore atteintes.
This time the doctor was not available.	Cette fois, le médecin n'était pas disponible.
And it took us ten years to pay for it.	Et il nous a fallu dix ans pour le payer.
It's bigger than us.	C'est plus grand que nous.
It just didn't happen in this case.	Cela ne s'est tout simplement pas produit dans ce cas.
She saw him looking around, looking pleased.	Elle le vit regarder autour de lui, l'air content.
It was not the case.	Cela n'a pas été le cas.
We have the men.	Nous avons les hommes.
You need to advance your knowledge.	Vous devez faire progresser vos connaissances.
He wanted someone real.	Il voulait quelqu'un de réel.
The patient is currently disease free.	Le patient est actuellement indemne de maladie.
Either way, remember to lie down enough during the day.	Quoi qu'il en soit, n'oubliez pas de vous allonger suffisamment pendant la journée.
She was there for them but not so much for me.	Elle était là pour eux mais pas tellement pour moi.
Seriously, it looks like you do everything together.	Sérieusement, on dirait que vous faites tout ensemble.
I looked out the window.	J'ai regardé à la fenêtre.
It's something different.	C'est quelque chose de différent.
She hoped it would happen again and again.	Elle espérait que cela se reproduirait encore et encore.
We talk about fighting for the title, about being the best in the world.	On parle de se battre pour le titre, d'être le meilleur au monde.
Nobody closed their doors.	Personne n'a fermé ses portes.
Again, for many applications this is not a problem.	Encore une fois, pour de nombreuses applications, ce n'est pas un problème.
She said it wasn't a bear.	Elle a dit que ce n'était pas un ours.
She lives in another city.	Elle habite dans une autre ville.
They don't know what it is now.	Ils ne savent pas ce que c'est maintenant.
This will be my year.	Ce sera mon année.
She wanted me to know.	Elle voulait que je sache.
They don't do much else.	Ils ne font pas grand-chose d'autre.
Instead, he approached.	Au lieu de cela, il s'est approché.
I've seen bad code before.	J'ai déjà vu du mauvais code.
You changed the oil.	Vous avez changé l'huile.
I stood still for a moment and looked around the room.	Je restai immobile un moment et regardai autour de moi dans la pièce.
They knew about me.	Ils étaient au courant de moi.
Keep them near your front door.	Gardez-les près de votre porte d'entrée.
It was another experience.	C'était une autre expérience.
They didn't know each other for what they were.	Ils ne se connaissaient pas pour ce qu'ils étaient.
And we won't stop.	Et nous ne nous arrêterons pas.
It will be different for each child.	Ce sera différent pour chaque enfant.
Peace is a process that requires constant work.	La paix est un processus qui demande un travail constant.
A number of people sent in numbers because they had to.	Un certain nombre de personnes ont envoyé des chiffres parce qu'elles le devaient.
I think that would be the worst feeling in the world.	Je pense que ce serait la pire sensation au monde.
Yet what they want is reasonable.	Pourtant, ce qu'ils veulent est raisonnable.
But things have changed.	Mais les choses ont évolué.
But that's my creative thing.	Mais c'est mon truc créatif.
But if they were present together, the risk was eight times higher.	Mais s'ils étaient présents ensemble, le risque était huit fois plus élevé.
This is exactly what the method is supposed to return.	C'est exactement ce que la méthode est censée renvoyer.
He had hidden it from her.	Il le lui avait caché.
He did it, and he felt it.	Il l'a fait, et il l'a senti.
We get one when we need it.	Nous en recevons un quand nous en avons besoin.
And she loved what she read.	Et elle adorait ce qu'elle lisait.
It didn't help me.	Cela ne m'a pas servi.
I missed her, could we get together.	Elle me manquait, pourrions-nous nous réunir.
Maybe never.	Peut-être, jamais.
I'm very happy for now.	Je suis très content pour l'instant.
But, is that so, it certainly cannot be.	Mais, est-ce ainsi, cela ne peut certainement pas être le cas.
He had said too much.	Il en avait trop dit.
I never have enough.	Je n'en ai jamais assez.
I cannot say enough good things about this hotel.	Je ne peux pas dire assez de bien de cet hôtel.
Ready to innovate on clean water.	Prêt à innover sur de l'eau propre.
We have two left and four more.	Il nous en reste deux et quatre de plus.
Or make me think she wanted to kill me.	Ou me faire croire qu'elle voulait me tuer.
Sometimes you don't know for sure.	Parfois, vous ne savez pas avec certitude.
Most just laughed until they had a chance to check it out.	La plupart ont juste ri jusqu'à ce qu'ils aient eu la chance de le vérifier.
They waited several minutes.	Ils ont attendu plusieurs minutes.
Looking at these children, this statement made sense.	En regardant ces enfants, cette déclaration avait du sens.
Use common sense to know where you are running and when you are running.	Utilisez votre bon sens pour savoir où vous courez et quand vous courez.
I built it like that, without even meaning to.	Je l'ai construite comme ça, sans même le vouloir.
Which he knew might never happen.	Ce qui pourrait, il le savait, ne jamais arriver.
Add the salt.	Ajouter le sel.
Out with friends.	Sortir avec des amis.
We needed somewhere to go.	Nous avions besoin d'un endroit où aller.
This is good news to my ears.	C'est une bonne nouvelle à mes oreilles.
He got up, walked around the house and went back to bed.	Il se leva, fit le tour de la maison et retourna se coucher.
I couldn't see the surface.	Je ne pouvais pas voir la surface.
She turned back to them.	Elle se retourna vers eux.
Then he ran out of the hospital.	Puis il est sorti en courant de l'hôpital.
No, we'll probably never tell him.	Non, nous ne lui dirons probablement jamais.
They would probably decide that we are still children.	Ils décideraient probablement que nous sommes encore des enfants.
Heart, he thought.	Cœur, pensa-t-il.
This will give us a great advantage.	Cela nous donnera un grand avantage.
Come on, let's get you out of the cold.	Allez, on te sort du froid.
But she had to continue.	Mais elle devait continuer.
I need it, I must have it.	J'en ai besoin, je dois l'avoir.
It's not clear to me.	Ce n'est pas clair pour moi.
At least we think we do.	Au moins, nous pensons que nous le faisons.
The review series was conducted using this search strategy.	La série de revues a été réalisée à l'aide de cette stratégie de recherche.
My characters live in my head.	Mes personnages vivent dans ma tête.
The expression on her face tells me she doesn't like it.	L'expression sur son visage me dit qu'elle n'aime pas ça.
Rise.	Se lever.
I would like to be with your father.	J'aimerais être avec ton père.
He couldn't say anything more.	Il ne pouvait rien dire de plus.
It didn't make sense to him but they too had grown up.	Cela n'avait aucun sens pour lui mais eux aussi avaient grandi.
Therefore, we are bound by spirit if not by blood.	Par conséquent, nous sommes liés par l'esprit sinon par le sang.
It was a good sign.	C'était bon signe.
She has become another person.	Elle est devenue une autre personne.
Seconds become minutes.	Les secondes deviennent des minutes.
They cover many aspects of life and offer simple solutions.	Ils couvrent de nombreux aspects de la vie et offrent des solutions simples.
Only one will remain.	Un seul restera.
She opened the windows then fell asleep for two hours.	Elle ouvrit les fenêtres puis s'endormit pendant deux heures.
It is now several meters long.	Il mesure maintenant plusieurs mètres de long.
The important question is that you start drawing.	La question importante est que vous commencez à dessiner.
And apparently it wasn't a close race.	Et apparemment ce n'était pas une course serrée.
And in truth.	Et en vérité.
Don't make any noise and come in.	Ne faites pas de bruit et entrez.
It is an important part of the technique.	C'est une partie importante de la technique.
Yes, you can, in fact.	Oui, vous pouvez, en fait.
Instead, he forced people to smile.	Au lieu de cela, il a forcé les gens à sourire.
So much better than either.	Tellement mieux que l'un ou l'autre.
It wouldn't provide what he was looking for either.	Cela ne fournirait pas non plus ce qu'il cherchait.
Didn't miss it.	N'a pas manqué ça.
No, my life had a shape.	Non, ma vie avait une forme.
Nothing can be said about this.	Rien ne peut être dit à ce sujet.
A very fine knife.	Un couteau très fin.
Maybe it's not a great design.	Peut-être que ce n'est pas un super design.
Now she had no idea what was about to happen.	Maintenant, elle n'avait aucune idée de ce qui allait arriver.
The animals were divided into four groups.	Les animaux ont été divisés en quatre groupes.
There's not much to do with that money.	Il n'y a pas grand-chose à faire avec cet argent.
You must have met them.	Vous avez dû les rencontrer.
So that's what we heard.	C'est donc ce que nous avons entendu.
The best but we've done in years.	Le meilleur mais que nous ayons fait depuis des années.
That's what we're looking for.	C'est ce que nous recherchons.
And the new file works.	Et le nouveau fichier fonctionne.
No fixed words to say.	Pas de mots fixes à dire.
They often went so far as to give them individual names.	Ils allaient souvent jusqu'à leur donner des noms individuels.
I recognized him immediately.	Je l'ai reconnu immédiatement.
However, there are some limitations.	Il existe cependant certaines limites.
Otherwise, you won't have a community.	Sinon, vous n'aurez pas de communauté.
I was thinking about the future.	Je pensais à l'avenir.
We will receive them with open arms.	Nous les recevrons à bras ouverts.
They wanted as much land as they could get.	Ils voulaient autant de terres qu'ils pouvaient en obtenir.
It was a crazy thought.	C'était une pensée folle.
It was several years ago.	C'était il y a plusieurs années.
It is the price of our life.	C'est le prix de notre vie.
We are going to watch.	Nous allons regarder.
Take primary care.	Prenons les soins primaires.
Thank you so much.	Merci mille fois.
You tell me you're going to die tonight.	Tu me dis que tu vas mourir ce soir.
There is a good season for everything.	Il y a une bonne saison pour tout.
It was so easy, so natural.	C'était si facile, si naturel.
Whether they work or not.	Qu'ils fonctionnent ou non.
These too have happened and will happen again.	Ceux-là aussi se sont produits et se reproduiront.
He pulled her hair.	Il lui a tiré les cheveux.
The best place to be was at home, all alone.	Le meilleur endroit où être était chez lui, tout seul.
He felt ten years younger, stronger than ever, whole.	Il se sentait dix ans plus jeune, plus fort que jamais, entier.
See code above.	Voir le code ci-dessus.
It was business.	C'était des affaires.
I know you have it on you.	Je sais que tu l'as sur toi.
I definitely didn't feel like myself and I hadn't in quite a while.	Je ne me sentais certainement pas moi-même et je ne l'avais pas fait depuis un bon moment.
Please see attached images for specific instructions.	Veuillez consulter les images ci-jointes pour des instructions spécifiques.
It is not fair.	Ce n'est pas juste.
You explain it to me.	Tu me l'expliques.
I was mad at you.	J'étais en colère contre toi.
I have been at work for the past few days.	J'ai été au travail ces derniers jours.
I so quickly.	Je si rapidement.
They are looking for him.	Ils le recherchent.
He had been gone for over three hours.	Il était parti depuis plus de trois heures.
We work with a basic concept to get your ideas off the ground.	Nous travaillons avec un concept de base pour amener vos idées à démarrer.
You know how it is with a young team.	Vous savez comment cela se passe avec une jeune équipe.
People died for the right to vote.	Des gens sont morts pour le droit de vote.
Think long term.	Pensez à long terme.
The information published on this site is for informational purposes only.	Les informations publiées sur ce site sont uniquement à titre informatif.
It's finish.	C'est fini.
I just need to lay low for a while.	J'ai juste besoin de faire profil bas pendant un moment.
Do not force.	Ne forcez pas.
If they do, you must kill them.	S'ils le font, vous devez les tuer.
I really liked her.	Je l'avais vraiment aimée.
He only played four games that season.	Il n'a disputé que quatre matchs cette saison-là.
She should have waited a few more minutes before leaving.	Elle aurait dû attendre quelques minutes de plus avant de partir.
Like it was the most natural thing in the world.	Comme si c'était la chose la plus naturelle du monde.
They are of this world but not of this world.	Ils sont de ce monde mais pas de ce monde.
No one could have saved me.	Personne n'aurait pu me sauver.
In practice, many will not.	En pratique, beaucoup ne le feront pas.
This is a difficult work.	C'est un travail difficile.
Do not change this if in doubt.	Ne changez pas cela en cas de doute.
He arrived in town a few weeks ago.	Il est arrivé en ville il y a quelques semaines.
I could see he believed me.	Je pouvais voir qu'il me croyait.
It takes new ears to understand and appreciate it.	Il faut de nouvelles oreilles pour le comprendre et l'apprécier.
I couldn't control myself.	Je ne pouvais pas me contrôler.
Take it easy.	Allez-y doucement.
But he wouldn't be able to do it on his own.	Mais il ne serait pas capable de le faire tout seul.
He will be happy to hear it.	Il sera content de l'entendre.
We assume the first possibility.	Nous supposons la première possibilité.
The journey takes three hours.	Le trajet dure trois heures.
So the problem described is no longer relevant.	Donc le problème décrit n'est plus pertinent.
He works above, below and above.	Il travaille dessus, dessous et dessus.
This made my father very angry.	Cela a mis mon père très en colère.
Season the mixture with salt and pepper to taste.	Assaisonner le mélange avec du sel et du poivre au goût.
Yet it makes me strong.	Pourtant ça me rend fort.
It worked too well.	Cela a trop bien fonctionné.
I didn't want a husband.	Je ne voulais pas de mari.
She is a real person in the story.	Elle est une vraie personne dans l'histoire.
I started to wonder if it was such a good idea.	J'ai commencé à me demander si c'était une si bonne idée.
He had the moves.	Il avait les mouvements.
Let's think about it in personal terms.	Pensons-y en termes personnels.
My problem is with whom.	Mon problème est de savoir avec qui.
I'm pretty sure it brought tears to my eyes.	Je suis presque sûr que ce sont les larmes aux yeux.
I mean, to be fair, it's a problem.	Je veux dire, pour être juste, c'est un problème.
They might even get to know him through it.	Ils pourraient même apprendre à le connaître grâce à cela.
I can't think of who this would go well with.	Je ne peux pas penser à qui cela irait bien.
They still live there.	Ils y vivent encore.
She thought the other knew.	Elle pensait que l'autre savait.
He examined the target point.	Il examina le point cible.
Medical treatments for these people are often planned in nature.	Les traitements médicaux chez ces personnes sont souvent de nature planifiée.
Listen to him.	Écoute le.
And overall, we're okay with that.	Et dans l'ensemble, nous sommes d'accord avec cela.
Oh poor friend.	Ah pauvre ami.
One beer after another.	Une bière après l'autre.
I have experience.	J'ai de l'expérience.
My father taught me everything, gave me everything.	Mon père m'a tout appris, m'a tout donné.
We are improving, no doubt.	On s'améliore, sans aucun doute.
Not that it did much good.	Non pas que cela ait fait beaucoup de bien.
We have a lot of experience with them.	Nous avons beaucoup d'expérience avec eux.
It was dangerous in many ways.	C'était dangereux à bien des égards.
Above is the image I want to create.	Ci-dessus, l'image que je veux créer.
Or maybe he could.	Ou peut-être qu'il pourrait.
Let's see the state of the case.	Voyons l'état de l'affaire.
It is not an opinion.	Ce n'est pas une opinion.
Children died and died and died.	Des enfants sont morts et sont morts et sont morts.
Maybe they are not.	Peut-être qu'ils ne le sont pas.
Each additional step to the right made the problem worse.	Chaque pas supplémentaire vers la droite a aggravé le problème.
Sometimes we bear male children.	Parfois, nous portons des enfants mâles.
They go after a past that does not leave behind.	Ils vont après un passé qui ne laisse pas derrière eux.
I wasn't even sure they would come.	Je n'étais même pas sûr qu'ils viendraient.
She said she would never understand why she was trying to hang on.	Elle a dit qu'elle ne comprendrait jamais pourquoi elle essayait de s'accrocher.
The bottom is even more beautiful.	Le bas est encore plus beau.
We are going to make the wish history.	Nous allons faire du vœu l'histoire.
Pretty soon they begin to grow.	Assez rapidement, ils commencent à grandir.
If everyone did too.	Si tout le monde le faisait aussi.
Playing with you was a dream come true.	Jouer avec toi était un rêve devenu réalité.
Accept responsibility for your actions.	Acceptez la responsabilité de vos actions.
He wasn't very good at being the king.	Il n'était pas très doué pour être le roi.
I had left a file in my apartment that he wanted to see.	J'avais laissé un dossier dans mon appartement qu'il voulait voir.
You can now turn your back on it for a few minutes.	Vous pouvez maintenant lui tourner le dos pendant quelques minutes.
In the remaining space, take class notes or reading notes.	Dans l'espace qui reste, prenez des notes de cours ou des notes de lecture.
We were in the starting section.	Nous étions dans la section de départ.
He took care of me.	Il s'est occupé de moi.
Repeat the process on the other side.	Répétez le processus de l'autre côté.
It wasn't going to be enough.	Cela n'allait pas suffire.
I didn't want it in front of me.	Je n'en voulais pas devant moi.
For a moment, he stared into the beautiful empty eyes.	Pendant un moment, il regarda dans les beaux yeux vides.
No one comes here unless they want something.	Personne ne vient ici à moins de vouloir quelque chose.
Unemployed.	Sans emploi.
She looked tired.	Elle avait l'air fatiguée.
She could die in her sleep.	Elle pourrait mourir dans son sommeil.
We are ready to get back to it.	Nous sommes prêts à nous y remettre.
Trade at your own risk.	Echangez à vos risques et périls.
It's a big improvement.	C'est une grande amélioration.
Now the important matter at hand.	Maintenant, l'affaire importante à portée de main.
It will become very important for the events that will follow.	Il deviendra très important pour les événements qui suivront.
I should have a sorting machine in my kitchen.	Je devrais avoir une machine à trier dans ma cuisine.
And we will have our differences again.	Et nous aurons à nouveau nos différends.
So yes, there is a big push.	Alors oui, il y a une grosse poussée.
A little girl.	Une petite fille.
The word circulates, there are others.	Le mot circule, il y en a d'autres.
Let the market take care of itself.	Laissons le marché s'occuper de lui-même.
My heart started pounding hard in my chest.	Mon cœur se mit à battre fort dans ma poitrine.
He looked at her, but his eyes were fixed straight ahead.	Il la regarda, mais ses yeux étaient fixés droit devant.
Your father was not the man you thought he was.	Votre père n'était pas l'homme que vous pensiez qu'il était.
Beyond that, the sky is the limit.	Au-delà, le ciel est la limite.
And air it out.	Et aérez-le.
So it was hard.	Donc c'était dur.
This article will help you get started on the right path.	Cet article vous aidera à démarrer sur la bonne voie.
I have a lot to do before this afternoon.	J'ai beaucoup à faire avant cet après-midi.
For him, the marriage is over.	Pour lui, le mariage est terminé.
Most of the time, the context is the source of valuable information.	La plupart du temps, le contexte est la source d'informations précieuses.
I can now express my faith in front of the world.	Je peux maintenant exprimer ma foi devant le monde.
But they are wrong.	Mais ils ont tort.
The happy days were back.	Les jours heureux étaient de retour.
You have to be quick, though.	Vous devez être rapide, cependant.
I really enjoy your blog.	J'apprécie vraiment votre blog.
It's been over five years, and no end is yet in sight.	Cela fait plus de cinq ans, et aucune fin n'est encore en vue.
If there is, they can just read it to you.	S'il y en a, ils peuvent simplement vous le lire.
Please come quickly.	Veuillez venir rapidement.
They are literally where the action is.	Ils sont littéralement là où se passe l'action.
A very interesting, but sad.	Un très intéressant, mais triste.
Like the door.	Comme la porte.
I had never looked at what would be needed to achieve them.	Je n'avais jamais regardé ce qui serait nécessaire pour les réaliser.
She had wanted to know.	Elle avait voulu savoir.
And anyway, the volume will probably be relatively low.	Et de toute façon, le volume sera probablement relativement faible.
One day, one of the workers died on duty.	Un jour, l'un des ouvriers est mort en service.
Never say a word.	Ne dit jamais un mot.
Nothing was left to chance.	Rien n'a été laissé au hasard.
But let's play the game.	Mais jouons le jeu.
Starting to drink wine is similar to starting to drink coffee.	Commencer à boire du vin est similaire à commencer à boire du café.
Run the latter.	Exécutez ce dernier.
The test drive was perfect.	L'essai routier était parfait.
So carry on.	Alors continuez.
And the next and the next.	Et le prochain et le prochain.
The hallway door on the right.	La porte du couloir à droite.
When she entered, the room was plunged into darkness.	Lorsqu'elle entra, la pièce était plongée dans le noir.
I miss you both and look forward to seeing you again.	Vous me manquez tous les deux et j'ai hâte de vous revoir.
But it's a pleasure to have.	Mais c'est un plaisir d'avoir.
Of course they were.	Bien sûr qu'ils l'étaient.
It has a huge impact.	Il a un impact énorme.
The woman remained silent.	La femme resta silencieuse.
It's super quick and easy to do.	C'est super rapide et facile à faire.
A large window overlooked the dog races behind the house.	Une grande fenêtre donnait sur les courses de chiens derrière la maison.
I'll be sure to let you know when it's ready.	Je ne manquerai pas de vous faire savoir quand il sera prêt.
It's not just the body that holds my attention.	Ce n'est pas seulement le corps qui retient mon attention.
The first and most obvious argument is that of equal opportunity.	Le premier argument, et le plus évident, est celui de l'égalité des chances.
As far as we know.	Pour autant que nous sachions.
It's a break.	C'est une pause.
You change everything for a new life.	Vous changez tout pour une nouvelle vie.
And make love again.	Et refait l'amour.
The press tried to find any, but they couldn't.	La presse a essayé d'en trouver, mais ils n'ont pas pu.
The beginning of the video takes place in the church.	Le début de la vidéo se déroule dans l'église.
This horse would clean very well, and he would be useful.	Ce cheval nettoierait très bien, et il serait utile.
At least two mechanisms could be at work here.	Au moins deux mécanismes pourraient être à l'œuvre ici.
To build oneself.	Se construire.
Other than that, there isn't much to say.	A part ça, il n'y a pas grand chose à dire.
Place the ball in the center of the mold.	Placer la boule au centre du moule.
Too many things, too many feelings.	Trop de choses, trop de sensations.
Taking your child to school is not enough.	Emmener votre enfant à l'école ne suffit pas.
Does not work anymore.	Ne fonctionne plus.
The images take his mind off it.	Les images lui coupent l'esprit.
The truth is what he tells them.	La vérité est ce qu'il leur dit.
Go there and enjoy the shows.	Allez-y et profitez des spectacles.
Everything worked fine.	Tout a bien fonctionné.
We have families to whom we return.	Nous avons des familles chez qui nous rentrons.
If they like you, that way.	S'ils vous aiment, de cette façon.
States have taken matters into their own hands.	Les États ont pris les choses en main.
It has been published by different companies.	Il a été publié par différentes sociétés.
They broke my nose and split my head.	Ils m'ont cassé le nez et m'ont fendu la tête.
She was two hours late.	Elle avait deux heures de retard.
It's the last eight weeks, if you hear me.	C'est les huit dernières semaines, si vous m'entendez.
To the tastes of you.	Aux goûts de vous.
He had heard them too.	Il les avait entendus aussi.
They end the night by sleeping together.	Ils terminent la nuit en couchant ensemble.
Treat it like it's wood.	Traitez-le comme si c'était du bois.
There might be a story very similar to his.	Il y aurait peut-être une histoire très semblable à la sienne.
Please definitely vote for him.	S'il vous plaît, certainement, votez pour lui.
But that's not the end of the story.	Mais ce n'est pas la fin de l'histoire.
And it's not going so fast that we can't keep up.	Et ça ne va pas si vite qu'on ne peut pas suivre.
Keep this form with your important tax information.	Conservez ce formulaire avec vos informations fiscales importantes.
We had a whole meeting on how to do your hands.	Nous avons eu toute une réunion sur la façon de faire vos mains.
He didn't even ask the question tonight.	Il n'a même pas posé la question ce soir.
Keep walking with me.	Continuez à marcher avec moi.
It was one hell of a night.	C'était une sacrée nuit.
I haven't touched the stock account yet.	Je n'ai pas encore touché au compte de stock.
You need an argument.	Vous avez besoin d'un argument.
We rarely fight.	Nous nous battons rarement.
They also know the song, she said.	Ils connaissent aussi la chanson, dit-elle.
And found a hole in his memory.	Et a trouvé un trou dans sa mémoire.
However, none of our patients showed an increase in blood pressure.	Cependant, aucun de nos patients n'a présenté d'augmentation de la pression artérielle.
All his politics.	Toute sa politique.
Now let him speak.	Laissons-le maintenant parler.
That or they get mean.	Ça ou ils deviennent méchants.
Good people live good and full lives.	Les bonnes personnes vivent une vie bonne et bien remplie.
And yet, the reality was completely different.	Et pourtant, la réalité était complètement différente.
That must mean the other two didn't escape either.	Cela doit signifier que les deux autres ne se sont pas échappés non plus.
No way to measure.	Pas moyen de mesurer.
They did well.	Ils ont bien fait.
She has a child who lives with her parents.	Elle a un enfant qui vit avec ses parents.
It's only funny when it happens to someone else.	C'est seulement drôle quand ça arrive à quelqu'un d'autre.
I had thought of that, of course, several times.	J'y avais pensé, bien sûr, plusieurs fois.
She looked older than when we last met a few weeks earlier.	Elle avait l'air plus âgée que lors de notre dernière rencontre quelques semaines auparavant.
They must be very high.	Ils doivent être très élevés.
An old soul song.	Une vieille chanson soul.
The biggest problem was the right side of the line.	Le plus gros problème était le côté droit de la ligne.
It probably wouldn't have made the headlines.	Cela n'aurait probablement pas fait la une des journaux.
A few minutes later, we stop in a village.	Quelques minutes plus loin, nous nous arrêtons dans un village.
The blue areas indicate the range of healthy individuals.	Les zones bleues indiquent la gamme d'individus en bonne santé.
It was not a box office success.	Ce n'était pas un succès au box-office.
Most of the time, such thoughts give me great pleasure.	La plupart du temps, de telles pensées me procurent beaucoup de plaisir.
The top image is correct on both devices.	L'image du haut est correcte sur les deux appareils.
Then follows from.	Puis découle de.
Reach out to those who are struggling.	Tendre la main à ceux qui luttent.
I hadn't even heard the question.	Je n'avais même pas entendu la question.
No one seemed to be home.	Personne ne semblait être à la maison.
They had learned a lot in the last few minutes.	Ils avaient beaucoup appris ces dernières minutes.
I don't see that myself.	Je ne vois pas cela moi-même.
She would be fine.	Elle irait bien.
Naturally, she denied this.	Naturellement, elle a nié cela.
Sometimes they took more than they paid.	Parfois, ils prenaient plus que ce qu'ils payaient.
But it didn't hurt his feelings that much.	Mais cela ne blessait pas tant que ça ses sentiments.
Focus on plants that suit your garden and your design.	Concentrez-vous sur les plantes qui conviennent à votre jardin et à votre conception.
For good reasons.	Pour de bonnes raisons.
At his head, in front of his face.	À sa tête, devant son visage.
So that was the basis of the song.	C'était donc la base de la chanson.
He loved them.	Il les aimait.
He had five brothers and the elderly father.	Il avait cinq frères et le vieux père.
Everyone should know what the company is trying to achieve and why.	Tout le monde devrait savoir ce que l'entreprise essaie de réaliser et pourquoi.
Starting at white, it ends at gold.	Commençant au blanc, il se termine à l'or.
But such a review is limited.	Mais un tel examen est limité.
That seems correct to me.	Cela me semble correct.
We have full control over both of these.	Nous avons un contrôle total sur ces deux éléments.
Technology makes more sense when you map it.	La technologie a plus de sens lorsque vous la cartographiez.
She does not come after her.	Elle ne vient pas après elle.
How far can he carry them?.	Jusqu'où peut-il les porter?.
It all seemed so wrong, it all seemed so wrong.	Cela semblait si mal, tout cela semblait si mal.
He glanced at his bag.	Il jeta un coup d'œil à son sac.
Thank you from the heart.	Merci du fond du coeur.
My second child, however, was a totally different story.	Mon deuxième enfant était cependant une histoire totalement différente.
It means someone had a lot of money.	Cela signifie que quelqu'un avait beaucoup d'argent.
You need to retrieve it to download the data.	Vous devez le récupérer pour télécharger les données.
Take it off this minute.	Enlevez-le cette minute.
I never expected to see this character in this scale.	Je n'aurais jamais pensé voir ce personnage dans cette échelle.
They know that decisions move the organization forward.	Ils savent que les décisions font avancer l'organisation.
When we come back, more of your questions, your comments.	Quand nous reviendrons, plus de vos questions, vos commentaires.
They were supposed to return the bottle to the bar.	Ils étaient censés rendre la bouteille au bar.
It was the work of men, not children.	C'était le travail des hommes, pas des enfants.
He would die.	Il mourrait.
Anger.	Colère.
I would like to surprise her with flowers.	J'aimerai la surprendre avec des fleurs.
She would be angry.	Elle serait en colère.
Old but still warm.	Vieux mais toujours chaud.
I had never felt so good in my life.	Je ne m'étais jamais senti aussi bien de ma vie.
I can't bring myself to agree.	Je ne peux pas me résoudre à être d'accord.
These are your weapons.	C'est vos armes.
He wasn't very tall and he looked angry.	Il n'était pas très grand et il avait l'air en colère.
Her beautiful body.	Son beau corps.
The staff was very nice.	Le personnel était très gentil.
Several buildings caught fire.	Plusieurs bâtiments ont pris feu.
The animal relief area will be to the right.	La zone de soulagement des animaux sera vers la droite.
You are not a bad man.	Vous n'êtes pas un homme mauvais.
She was right, as usual.	Elle a eu raison, comme d'habitude.
He had brought them to his wife for another reason.	Il les avait apportés à sa femme pour une autre raison.
Medicines are purchased.	Les médicaments sont achetés.
Arrange another interview.	Organisez un autre entretien.
Said plain and simple.	Dit clair et simple.
Everyone knows what happened.	Tout le monde sait ce qui s'est passé.
They liked it.	Ils ont aimé ça.
More and more of them are turning away.	De plus en plus d'entre eux se détournent.
Go see or go home.	Allez voir ou rentrez chez vous.
I got out of it.	Je m'en suis sorti.
I believe my job is my calling.	Je crois que mon travail est ma vocation.
To see a selection of colors, click here to view this page.	Pour voir une sélection de couleurs, cliquez ici pour afficher cette page.
We can discuss it.	Nous pouvons en discuter.
They recommend testing on a real device.	Ils recommandent de tester sur un appareil réel.
You know, stay on good terms with them.	Vous savez, restez en bons termes avec eux.
And the reality of this can be seen every day.	Et la réalité de cela peut être vue tous les jours.
He knew his place.	Il connaissait sa place.
She knew it wouldn't take long.	Elle savait que cela ne prendrait pas longtemps.
But such options were not feasible.	Mais de telles options n'étaient pas envisageables.
His appeal was not effective.	Son appel n'a pas été efficace.
My brother was very nervous.	Mon frère était très nerveux.
It was impossible to silence her.	Il était impossible de la faire taire.
Or even win.	Ou même gagner.
Maybe it wasn't about changing public opinion.	Peut-être qu'il ne s'agissait pas de changer l'opinion publique.
The girl's apartment is just across the street.	L'appartement de la fille est juste de l'autre côté de la rue.
Some men had been found dead.	Certains hommes avaient été retrouvés morts.
I'm free, he thought.	Je suis libre, pensa-t-il.
Shot at her.	Tiré sur elle.
After that, they started being afraid to go up.	Après cela, ils ont commencé à avoir peur de monter.
About what happened.	A propos de ce qui s'est passé.
I have nothing to lose tomorrow.	Je n'ai rien à perdre demain.
Also, we had to go and play some really big gigs.	De plus, nous devions aller jouer de très gros concerts.
Inside his body.	A l'intérieur de son corps.
You are entitled to everything.	Vous avez droit à tout.
Nothing close, nothing special.	Rien de proche, rien de spécial.
I need a little more information first.	J'ai besoin d'abord d'un peu plus d'informations.
I was doing really well.	J'allais vraiment bien.
We believe this technology has multiple mobile applications.	Nous pensons que cette technologie a de multiples applications mobiles.
Is it true or false.	Est-ce vrai ou faux.
This can limit the appeal of the video game.	Cela peut limiter l'attrait du jeu vidéo.
Now you are here and can answer my questions.	Maintenant, vous êtes ici et pouvez répondre à mes questions.
They can never die.	Ils ne peuvent jamais mourir.
People want to see Wonder Woman if her own feature film.	Les gens veulent voir Wonder Woman si son propre long métrage.
But times had changed.	Mais les temps avaient changé.
It could be worse though.	Cela pourrait être pire cependant.
He put his book away.	Il a rangé son livre.
I know this girl.	Je connais cette fille.
Recommended professional company.	Entreprise professionnelle à recommander.
They too can choose.	Eux aussi peuvent choisir.
He was sitting at his desk, arms outstretched, mouth open.	Il était assis à son bureau, les bras écartés, la bouche ouverte.
I found her in the garden one evening, wearing an evening dress.	Je l'ai trouvée dans le jardin un soir, vêtue d'une robe de soirée.
In rare cases, however, a dual diagnosis has been made.	Dans de rares cas, cependant, un double diagnostic a été posé.
Only the present counts.	Seul le présent compte.
The old man is very nice to him.	Le vieil homme est très gentil avec lui.
I slowly sat down against the door.	Je m'assis lentement contre la porte.
It's really the things that are great.	Ce sont vraiment les choses qui sont géniales.
It's a thick book.	C'est un livre épais.
I ran it a second time.	Je l'ai couru une deuxième fois.
I wanted things to work out.	Je voulais que les choses s'arrangent.
Only one human had managed to do that.	Un seul humain avait réussi à faire cela.
I have prepared a video for you.	Je vous ai préparé une vidéo.
There is no death.	Il n'y a pas de mort.
And she died there for the same reason.	Et elle y est morte pour la même raison.
No further comments were provided.	Aucun autre commentaire n'a été fourni.
This must be related to his own growing strength as king.	Cela doit être lié à sa propre force croissante en tant que roi.
His work did not stop there.	Son travail ne s'est pas arrêté là.
I wasn't as nervous this time around.	Je n'étais pas aussi nerveux cette fois-ci.
Go to work and see what the real picture is.	Allez au travail et voyez quelle est la vraie image.
He then tells her about the new danger.	Il lui parle alors du nouveau danger.
Eyes closed.	Les yeux fermés.
She could take good care of him.	Elle pourrait bien s'occuper de lui.
He thought it was crazy.	Il pensait que c'était fou.
He said to wait for her there.	Il a dit de l'attendre là-bas.
Similar results were observed in the second patient.	Des résultats similaires ont été observés chez le deuxième patient.
It helped me stand out and feel powerful.	Cela m'a aidé à me faire remarquer et à me sentir puissant.
It wasn't very safe to leave our car there.	Ce n'était pas très sûr de laisser notre voiture là-bas.
You can learn this anywhere.	Vous pouvez apprendre cela n'importe où.
There was nothing more to say.	Il n'y avait plus rien à dire.
For different sample data, the missing features are different.	Pour différents exemples de données, les fonctionnalités manquantes sont différentes.
I wouldn't call the police.	Je n'appellerais pas la police.
This taste is excellent otherwise.	Ce goût est excellent sinon.
But only the possibility.	Mais seulement la possibilité.
He was a tall, kind man.	Il était grand, un homme gentil.
He has a good relationship with his single mother.	Il entretient de bonnes relations avec sa mère célibataire.
Both options have positives and negatives associated with them.	Les deux options ont des aspects positifs et des aspects négatifs qui leur sont associés.
This way of thinking is stupid.	Cette façon de penser est stupide.
You can only retain your value in certain forms.	Vous ne pouvez conserver votre valeur que sous certaines formes.
Play with stress.	Jouez avec le stress.
This we know.	Cela, nous le savons.
The house works well.	La maison fonctionne bien.
It doesn't matter what it is.	Peu importe ce que c'est.
Two analyzes will be carried out.	Deux analyses seront réalisées.
This remains a huge challenge.	Cela reste un énorme défi.
Now you could be wrong.	Maintenant, vous pourriez avoir tort.
It would take me six minutes.	Cela me prendrait six minutes.
I get too easily carried away by these secondary questions.	Je me laisse trop facilement emporter par ces questions secondaires.
They are so strong that they don't have to be very big.	Ils sont si forts qu'ils n'ont pas besoin d'être très gros.
No one knows what form this might take.	Personne ne sait quelle forme cela pourrait prendre.
Life, they say, is like that.	La vie, disent-ils, est ainsi.
The house is very clean.	La maison est très propre.
You know, like a good book or something.	Vous savez, comme un bon livre ou quelque chose comme ça.
If we still were, then we still would be.	Si nous l'étions encore, alors nous le serions encore.
I'm quite in love with it.	J'en suis assez amoureux.
We have to play well.	Nous devons bien jouer.
This is what states do.	C'est ce que font les États.
Me too, they made fun of me.	Moi aussi, on s'est moqué de moi.
I return to the river.	Je reviens à la rivière.
They showed that the ability to see requires experience.	Ils ont montré que la capacité de voir exige de l'expérience.
This is due to the time it takes for the image to load.	Cela est dû au temps qu'il faut à l'image pour se charger.
The same mistake should not be repeated.	La même erreur ne doit pas être répétée.
This brings us to today.	Cela nous amène à aujourd'hui.
They are only necessary if you move around a lot.	Ils ne sont nécessaires que si vous vous déplacez beaucoup.
We could do a lot of good there.	Nous pourrions y faire beaucoup de bien.
They would show him how important they were by making him wait.	Ils lui montreraient à quel point ils étaient importants en le faisant attendre.
The soldiers must be back.	Les soldats doivent être revenus.
Three main patterns were found.	Trois modèles principaux ont été trouvés.
I loved writing about it.	J'ai adoré écrire à ce sujet.
You can hear me walking.	Vous pouvez m'entendre marcher.
Never had any problems.	Jamais eu de problèmes.
So she too was here with a man.	Alors elle aussi était ici avec un homme.
However, for this you get speed.	Cependant, pour cela, vous obtenez de la vitesse.
That's what you do.	C'est ce que vous faites.
Now death was in action.	Maintenant la mort était en action.
The pupils were not informed of the answers of the others.	Les élèves n'étaient pas informés des réponses des autres.
His village is moving.	Son village déménage.
And went back to waiting.	Et s'est remis à attendre.
Your truth will not resemble mine.	Votre vérité ne ressemblera pas à la mienne.
This is an operation.	Ceci est une opération.
You know who you are and what you are.	Vous savez qui vous êtes et ce que vous êtes.
I keep in shape.	Je garde la forme.
Unfortunately, eight of them were lost.	Malheureusement, huit d'entre eux ont été perdus.
I never even thought of it.	Je n'y ai même jamais pensé.
The only problem is that you've only been here a month.	Le seul problème, c'est que vous êtes ici depuis à peine un mois.
It's not a nice place.	Ce n'est pas un bel endroit.
It made no sense to me.	Cela n'avait aucun sens pour moi.
He must be a major influence in the future.	Il doit être une influence majeure à l'avenir.
The sides are not equal.	Les côtés ne sont pas égaux.
It is suggested that you stay away from this.	Il est suggéré que vous restiez loin de cela.
I read about it once.	J'ai lu à ce sujet, une fois.
But close, in fact.	Mais proche, en fait.
Guess what, the data is there.	Devinez quoi, les données sont là.
They contain the first sign.	Ils contiennent le premier signe.
Then they start walking again.	Puis ils recommencent à marcher.
Maybe sick in other ways too.	Peut-être malade d'autres façons aussi.
Get out of here, please.	Sortez d'ici, s'il vous plaît.
I will add some more text here.	Je vais ajouter un peu plus de texte ici.
This is something you might be interested in.	C'est quelque chose qui pourrait vous intéresser.
Take everyone maybe an hour.	Prenez tout le monde peut-être une heure.
I'm after his job.	Je suis après son travail.
I just haven't had time to update my blog.	Je n'ai tout simplement pas eu le temps de mettre à jour mon blog.
Let's take a hard and fast these days.	Prenons un dur et rapide ces jours-ci.
To children.	Aux enfants.
I haven't used it and I don't know it.	Je ne l'ai pas utilisé et je ne le connais pas.
Choose your group.	Choisissez votre groupe.
He first spoke out against the war months after it began.	Il s'est prononcé pour la première fois contre la guerre des mois après qu'elle ait commencé.
He's here to talk about his unique style and everything he does.	Il est ici pour parler de son style unique et de tout ce qu'il fait.
I didn't know any better.	Je ne savais pas mieux.
It's the state of the art.	C'est l'état de l'art.
I'm so glad to find an easy source for this now.	Je suis si heureux de trouver une source facile pour cela maintenant.
He was glad she was gone.	Il était content qu'elle soit partie.
We will discuss them in more detail in the next section.	Nous les traiterons plus en détail dans la section suivante.
Cause of action.	Cause de l'action.
I will tell you the absolute truth.	Je vais vous dire la vérité absolue.
I tried one night to imagine the time that never ended.	J'ai essayé une nuit d'imaginer le temps qui ne finissait jamais.
This is where we start.	C'est là que nous commençons.
He really needed to clear his head.	Il avait vraiment besoin de se vider la tête.
The president is visiting this new hospital.	Le président est en visite dans ce nouvel hôpital.
He needed to start the familiar services again.	Il avait besoin de recommencer les services familiers.
Not just friends.	Pas seulement des amis.
The government is very different.	Le gouvernement est très différent.
Shit, it was a beautiful day.	Merde, c'était une belle journée.
She just wasn't close enough to the action.	Elle n'était tout simplement pas assez proche de l'action.
Take what the app actually is.	Prenez ce qu'est réellement l'application.
She lifted a finger so he could see.	Elle leva un doigt pour qu'il voie.
So those kinds of things can happen.	Donc, ce genre de choses peut arriver.
It depends on how you present and frame your discussion.	Cela dépend de la façon dont vous présentez et formulez votre discussion.
The weather had changed, and not for the better.	Le temps avait changé, et pas pour le mieux.
Sorry for the late response.	Désolé pour la réponse tardive.
To create or not to create, that is the question.	Créer ou ne pas créer, telle est la question.
A new city.	Une nouvelle ville.
It was driving her crazy.	Cela la rendait folle.
Only those on this page.	Uniquement ceux de cette page.
In any other situation, he would have.	Dans n'importe quelle autre situation, il l'aurait fait.
They find an older man with a broken nose.	Ils trouvent un homme plus âgé avec un nez cassé.
Our plan is solid.	Notre plan est solide.
The representative image is shown.	L'image représentative est montrée.
And we are never ready.	Et nous ne sommes jamais prêts.
Not bad for a debut, and the press couldn't fail to notice it.	Pas mal pour un début, et la presse ne pouvait manquer de le remarquer.
It had to be said.	Il fallait le dire.
I'm sorry you talk even when you don't know anything.	Je suis désolé que tu parles même quand tu ne sais rien.
All doors and windows must be locked.	Toutes les portes et fenêtres doivent être verrouillées.
This approach really works.	Cette approche fonctionne vraiment.
He tried to think of something else.	Il essaya de penser à autre chose.
But only because he had experienced it.	Mais seulement parce qu'il l'avait vécu.
Instead, there was only fear.	Au lieu de cela, il n'y avait que la peur.
He sat down, as if tired.	Il s'assit, comme fatigué.
Learn the local lay of the land.	Apprenez la configuration locale du terrain.
I sat down on the edge of the bed.	Je m'assis au bord du lit.
But there was something about this woman that attracted him.	Mais il y avait quelque chose chez cette femme qui l'attirait.
He pressed the button.	Il a appuyé sur le bouton.
And you can make the exact same argument for any equipment.	Et vous pouvez faire exactement le même argument pour n'importe quel équipement.
They suffered and they left.	Ils ont souffert et ils sont partis.
I know people with cancer.	Je connais des gens atteints de cancer.
As for the girls, they had to be married.	Quant aux filles, elles devaient être mariées.
I had to go on living.	Je devais continuer à vivre.
No, you don't have to give me names.	Non, vous n'êtes pas obligé de me donner des noms.
It's a big question.	C'est une grande question.
We have worked hard to be a light for the community.	Nous avons travaillé dur pour être une lumière pour la communauté.
Just one of us now.	Juste l'un d'entre nous maintenant.
I could have asked him where he was at that time.	J'aurais pu lui demander où il était à ce moment-là.
I believe this is common for many.	Je crois que c'est commun pour beaucoup.
Much of this literature has been ignored.	Une grande partie de cette littérature a été ignorée.
He can't stop.	Il ne peut pas s'arrêter.
Probably trying to look older.	Essayer probablement de paraître plus vieux.
I really like flowers.	J'aime beaucoup les fleurs.
The link was clear to members of the news agency.	Le lien était clair pour les membres de l'agence de presse.
It will work.	Cela fonctionnera.
But at the same time, we take personal responsibility for our lives.	Mais en même temps, nous assumons la responsabilité personnelle de nos vies.
This gives a few in the industry a head start.	Cela donne une longueur d'avance à quelques-uns de l'industrie.
His time is running out because the water is flowing.	Son temps presse car l'eau coule.
This is called active listening.	C'est ce qu'on appelle l'écoute active.
I just wasn't ready to vote for or against.	Je n'étais tout simplement pas prêt à voter pour ou contre.
Proper surgical technique can avoid these complications.	Une technique chirurgicale appropriée peut éviter ces complications.
Travel and maybe more.	Voyage et peut-être plus.
But she doesn't have to worry about that stuff anymore.	Mais elle n'a plus à s'inquiéter de ce genre de choses.
That was it.	C'était ça.
It is quite early in the morning.	Il est assez tôt le matin.
It's time to bring your new life to life.	Il est temps de donner vie à votre nouvelle vie.
She's too hard to find.	Elle est trop difficile à trouver.
Then it is clear to everyone what is used.	Ensuite, il est clair pour tout le monde ce qui est utilisé.
A second hour exists but not a second meeting.	Une seconde heure existe mais pas un second rendez-vous.
He chose not to.	Il a choisi de ne pas le faire.
However, the player was delighted to have an advantage and secret information.	Cependant, le joueur était ravi d'avoir un avantage et des informations secrètes.
People who want to keep their jobs are afraid.	Les gens qui veulent garder leur emploi ont peur.
Good enough, she thought.	Assez bien, pensa-t-elle.
So he stayed where he was and waited.	Il était donc resté où il était et avait attendu.
I'm not asking for anything.	Je ne demande rien.
Mean values ​​for each group and each time point are shown.	Les valeurs moyennes pour chaque groupe et chaque point dans le temps sont indiquées.
Everyone has to find their own unique blend.	Chacun doit trouver son propre mélange unique.
This morning you hurt me.	Ce matin tu m'as fait mal.
Then he started talking.	Puis il a commencé à parler.
I welcome this debate.	Je salue ce débat.
Which is not that unusual.	Ce qui n'est pas si inhabituel.
A table or record.	Une table ou un enregistrement.
A debate has started about which method is the best.	Un débat a commencé pour savoir quelle méthode est la meilleure.
He had taken it all.	Il avait tout pris.
He died.	Il s'est éteint.
He spoke as if nothing had happened.	Il a parlé comme si rien ne s'était passé.
Besides, it wasn't just him.	De plus, il n'y avait pas que lui.
I just had to.	Je devais juste le faire.
It was new to me.	C'était nouveau pour moi.
The exact day of his birth is unknown.	Le jour exact de sa naissance est inconnu.
It's really important.	C'est vraiment important.
Here he found the rest of the team.	Ici, il a trouvé le reste de l'équipe.
Just tell me if you want to talk.	Dis-moi juste si tu veux parler.
But soon a pattern was established.	Mais bientôt un modèle a été établi.
You didn't know.	Vous n'en saviez rien.
Yet the report takes the wrong tone.	Pourtant, le rapport prend le mauvais ton.
But it was a norm.	Mais c'était une norme.
But she had to keep one for herself.	Mais elle a dû en garder un pour elle-même.
That too was practice.	Ça aussi c'était de l'entraînement.
I guess they win or whatever.	Je suppose qu'ils gagnent ou quoi que ce soit.
He couldn't think.	Il ne pouvait pas penser.
Making the film was a great experience.	Faire le film a été une très belle expérience.
Bought from its big brother, actually.	Acheté à son grand frère, en fait.
They are essential for the proper functioning of the brain.	Ils sont essentiels au bon fonctionnement du cerveau.
These things must be learned.	Ces choses doivent être apprises.
The following list includes some books that you might find useful.	La liste suivante comprend quelques livres qui pourraient s'avérer utiles.
It's my standard breakfast.	C'est mon petit-déjeuner standard.
One of them is bound to be loved by someone.	L'un d'eux est forcément aimé de quelqu'un.
He has plenty to take care of.	Il a de quoi s'occuper.
His only chance.	Sa seule chance.
Brown takes the opposite approach.	Brown prend l'approche inverse.
Thanks, media.	Merci, médias.
Again, this is only the first listen.	Encore une fois, ce n'est qu'à la première écoute.
Horses have no human understanding.	Les chevaux n'ont pas de compréhension humaine.
He obviously intended to kill us.	Il avait manifestement l'intention de nous tuer.
You stay away from men.	Vous restez loin des hommes.
Most of the time you do it because you want to.	La plupart du temps, vous le faites parce que vous le voulez.
I have a feeling she will often.	J'ai l'impression qu'elle le fera souvent.
In fact, you need me.	En fait, tu as besoin de moi.
It's a bit unique.	C'est un peu unique.
Nobody is coming home.	Personne ne rentre à la maison.
Kissing baby is very simple.	Baiser bébé est très simple.
Unless, of course, it serves his purposes.	À moins, bien sûr, que cela ne serve ses objectifs.
So many places you couldn't go.	Tant d'endroits où vous ne pouviez pas aller.
And that took money, of course.	Et cela a pris de l'argent, bien sûr.
Download the app now.	Téléchargez l'application maintenant.
Nobody likes to lose.	Personne n'aime perdre.
From this point of view, we see that everyone is very rich.	De ce point de vue, nous voyons que tout le monde est très riche.
It's a car.	C'est une voiture.
In such circumstances, the rule should not be applied.	Dans de telles circonstances, la règle ne devrait pas être appliquée.
But it's great to get everything back to normal.	Mais c'est super de tout remettre à la normale.
Look, yes, but don't touch anything.	Regardez, oui, mais ne touchez à rien.
I don't understand why this is happening.	Je ne comprends pas pourquoi cela se produit.
Just the two of them.	Juste eux deux.
I want this house, with its secure garden and clean new kitchen.	Je veux cette maison, avec son jardin sécurisé et sa nouvelle cuisine propre.
She couldn't stop chatting.	Elle n'arrêtait pas de bavarder.
His students, he meant.	Ses étudiants, il voulait dire.
He was at least the best of his career.	Il était au moins le meilleur de son parcours.
They run themselves.	Ils courent eux-mêmes.
Often people ignored them.	Souvent, les gens les ont ignorés.
You can simply cast it during your turn.	Vous pouvez simplement le lancer pendant votre tour.
It took everything she had to keep breathing, to keep moving.	Il a fallu tout ce qu'elle avait pour continuer à respirer, continuer à bouger.
Something should take its place.	Quelque chose devrait prendre sa place.
There isn't even an interior.	Il n'y a même pas d'intérieur.
It was a simple plan, actually.	C'était un plan simple, en fait.
Express yourself and be open in a positive way.	Exprimez-vous et soyez ouvert de manière positive.
She didn't say anything.	Elle n'a rien dit.
I couldn't say exactly,” he said.	Je ne pouvais pas dire exactement », dit-il.
He made it easy.	Il l'a rendu facile.
We didn't really expect that.	On ne s'attendait pas vraiment à ça.
Alright, now on to the first order of the day.	Très bien, maintenant au premier ordre du jour.
I was really happy to see them.	J'étais vraiment content de les voir.
For two whole months, my job became my everything.	Pendant deux mois entiers, mon travail est devenu mon tout.
This is evident from the first scene of the book.	C'est évident dès la première scène du livre.
Focus on keeping the core tight.	Concentrez-vous sur le maintien du noyau serré.
You might as well let me.	Vous feriez aussi bien de me laisser faire.
Here, two key issues have received much attention.	Ici, deux questions clés ont fait l'objet de beaucoup d'attention.
He had served under good, bad and average officers.	Il avait servi sous des officiers bons, mauvais et moyens.
You can't just choose which open sets to test.	Vous ne pouvez pas simplement choisir les ensembles ouverts à tester.
Many of us are dead.	Beaucoup d'entre nous sont morts.
It's our business.	C'est notre affaire.
This may change in the future.	Cela pourrait changer à l'avenir.
But there is so much more to do.	Mais il y a tellement plus à faire.
You can't do it yourself.	Vous ne pouvez pas le faire vous-même.
Now we were sitting across from each other drinking coffee.	Maintenant, nous étions assis l'un en face de l'autre en train de boire du café.
I often wonder.	Je me demande souvent.
Simple and easy to play.	Simple et facile à jouer.
These would be more difficult cases, and we leave them for another day.	Ce seraient des cas plus difficiles, et nous les laissons pour un autre jour.
Come on, give it to me now.	Viens, donne-le-moi tout de suite.
And maybe they wouldn't get caught.	Et peut-être qu'ils ne se feraient pas prendre.
Alright, here it is.	D'accord, le voici.
It was wrong, weird.	C'était mal, bizarre.
He wants us to run scared.	Il veut que nous courions peur.
The show was over.	Le spectacle était fini.
Some just plain bad.	Certains tout simplement mauvais.
I saw a boat and more.	J'ai vu un bateau et plus encore.
This is not the case.	Ce n'est pas le cas.
I used it to build strength.	Je l'ai utilisé pour renforcer la force.
It is not a third world country.	Ce n'est pas un pays du tiers monde.
So we provided for it in our will.	Nous l'avons donc pourvu dans notre testament.
Control measurements were made using samples without growing cells.	Des mesures de contrôle ont été effectuées à l'aide d'échantillons sans cellules en croissance.
So come to my house.	Alors viens chez moi.
The food too.	La nourriture aussi.
I stood looking at him for a moment.	Je restai un moment à le regarder.
But there is no improvement in the work.	Mais il n'y a aucune amélioration dans le travail.
I would do it again, it was great fun.	Je le referais, c'était très amusant.
You seem to have leaned into it.	Vous semblez vous y être penché.
Useful for her.	Utile pour elle.
Now thank your husband.	Maintenant, remerciez votre mari.
He loves it.	Il adore ça.
He knows you love him.	Il sait que tu l'aimes.
I was too scared to sit at the central table.	J'avais trop peur pour m'asseoir à la table centrale.
Get up early.	Se lever tôt.
Even just a little better.	Même juste un peu mieux.
Others, however, will become the next big thing.	D'autres, cependant, deviendront la prochaine grande chose.
And may his memory stay with us.	Et que sa mémoire reste avec nous.
Don't give me that.	Ne me donne pas ça.
I hope you will change your mind.	J'espère que tu changeras d'avis.
But here is another point to consider.	Mais voici un autre point à considérer.
Now I have the line number of the above text file.	Maintenant, j'ai le numéro de ligne du fichier texte ci-dessus.
Just having fun, no time to rest.	Juste s'amuser, pas le temps de se reposer.
All information is subject to change without notice.	Toutes les informations sont sujettes à changement sans préavis.
Everything that happens depends on it.	Tout ce qui se passe en dépend.
There is nothing there to stop them.	Il n'y a rien là pour les arrêter.
It's his box.	C'est sa boîte.
Now you have to increase that faith.	Maintenant, vous devez augmenter cette foi.
Every house looks like this.	Chaque maison a cet air.
Now it is light green.	Maintenant, il est vert clair.
Somehow the police caught him.	D'une manière ou d'une autre, la police l'a attrapé.
But the result is not stable.	Mais le résultat n'est pas stable.
I have a pretty hard head.	J'ai la tête assez dure.
Even in this building, people are nervous.	Même dans ce bâtiment, les gens sont nerveux.
We wanted it to be different from their previous shows.	Nous voulions que ce soit différent de leurs émissions précédentes.
Remember what they did to the man.	Rappelez-vous ce qu'ils avaient fait à l'homme.
They play cards and eat together.	Ils jouent aux cartes et mangent ensemble.
Mom picked up the phone.	Maman a décroché le téléphone.
I didn't know what to believe.	Je ne savais pas quoi croire.
They need words.	Ils ont besoin de mots.
Aid in animal experimentation.	Aide à l'expérimentation animale.
I have no idea.	Je n'ai aucune idée.
You know you won't.	Vous savez que vous ne le ferez pas.
This is the path that made me change my life.	C'est le chemin qui m'a fait changer de vie.
If possible, you should also meet our friends.	Si c'est possible, tu devrais aussi rencontrer nos amis.
Your presence here today is a bit strange.	Votre présence ici aujourd'hui est un peu étrange.
He still hasn't moved.	Il n'a toujours pas bougé.
Further improvements are needed.	D'autres améliorations sont nécessaires.
They will close the road.	Ils fermeront la route.
I am very very happy with it.	J'en suis très très content.
The reality is that the world is as it is.	La réalité est que le monde est comme il est.
They are quite powerful.	Ils sont assez puissants.
I do not think so.	Je ne pense pas.
The train stopped.	Le train s'est arrêté.
One about to have his own church.	Un sur le point d'avoir sa propre église.
I will not provide the video.	Je ne fournirai pas la vidéo.
Almost no one is there yet.	Il n'y a encore presque personne.
But this problem is of course not new.	Mais ce problème n'est bien sûr pas nouveau.
Some fell and got up, but they kept going.	Certains sont tombés et se sont relevés, mais ils ont continué.
He started keeping track of the hours of his day.	Il a commencé à garder une trace des heures de sa journée.
Answer my questions and we will help you.	Répondez à mes questions et nous vous aiderons.
It's not a significant difference.	Ce n'est pas une différence significative.
And if not, you hope they don't notice.	Et si ce n'est pas le cas, vous espérez qu'ils ne le remarquent pas.
Books and video games.	Livres et jeux vidéo.
We have no choice but to wait.	Nous n'avons pas d'autre choix que d'attendre.
Know how much we appreciate and need you.	Sachez à quel point nous vous apprécions et avons besoin de vous.
In addition, there is another interesting property here.	De plus, il existe ici une autre propriété intéressante.
This has now been found to be open.	Celle-ci s'est maintenant avérée ouverte.
Up was down.	Le haut était le bas.
I couldn't stop talking about you.	Je ne pouvais pas m'empêcher de parler de toi.
People who have never heard of you will hear of you.	Les gens qui n'avaient jamais entendu parler de vous entendront parler de vous.
This time, the reaction came from both.	Cette fois, la réaction est venue des deux.
With that, we had our base ready.	Avec cela, nous avions notre base prête.
It forces you to develop a much deeper understanding.	Cela vous oblige à développer une compréhension beaucoup plus profonde.
Still, he held on.	Malgré tout, il a tenu le coup.
We write what we feel, whether we like it or not.	On écrit ce qu'on ressent, qu'on le veuille ou non.
All politics is local.	Toute politique est locale.
The property became the couple's country home.	La propriété est devenue la maison de campagne du couple.
They opened the door and entered.	Ils ouvrirent la porte et entrèrent.
He was in bad shape at the start.	Il était en mauvais état au départ.
The bowl was very hot to the touch.	Le bol était très chaud au toucher.
It's like a book.	C'est comme un livre.
Avoid any trouble with others.	Évitez tout problème avec les autres.
However, it also has another effect.	Cependant, cela a aussi un autre effet.
He made a difference.	Il a fait une différence.
He comes to me.	Il vient à moi.
There are many ways to gain energy.	Il existe de nombreuses façons de gagner de l'énergie.
In the sky you can always find nature.	Dans le ciel, vous pouvez toujours trouver la nature.
I knew it would.	Je savais que ce serait le cas.
Well, there is something else.	Eh bien, il y a autre chose.
The document is currently under review.	Le document est actuellement en cours de révision.
At least he should have told his wife about it.	Au moins, il aurait dû en parler à sa femme.
Oh, you mean those two single flowers.	Oh, tu veux dire ces deux fleurs simples.
But don't worry about the blood.	Mais ne vous inquiétez pas pour le sang.
Then he begins to train.	Puis il commence à s'entraîner.
It was right outside the bedroom window.	C'était juste devant la fenêtre de la chambre.
It turned out to be worse than that.	Il s'est avéré que c'était pire que ça.
Not everyone processes information the same way.	Tout le monde ne traite pas l'information de la même manière.
Mark it well.	Marquez-le bien.
We do everything because we want to.	Nous faisons tout parce que nous le voulons.
I will do something else.	Je vais faire autre chose.
Then he follows him.	Puis il le suit.
It is available online.	Il est disponible en ligne.
I just wanted to sleep.	Je voulais juste dormir.
The new movie worked.	Le nouveau film a fonctionné.
If he does, it will be his choice, not yours.	S'il le fait, ce sera son choix, pas le vôtre.
You can add an element to your room.	Vous pouvez ajouter un élément à votre chambre.
But after they have done some time.	Mais après qu'ils aient fait quelque temps.
I even wrote a book about it.	J'ai même écrit un livre à ce sujet.
Everyone got into action.	Tout le monde s'est mis à l'acte.
Few, however, see it in this form.	Peu, cependant, le voient sous cette forme.
Little by little, he took it away from her.	Petit à petit, il le lui retira.
It's a little more real.	C'est un peu plus réel.
Sometimes you should.	Parfois, vous devriez.
In the distance, we see two characters making love against a wall.	Au loin, nous voyons deux personnages en train de faire l'amour contre un mur.
Nice to see you both again.	Ravi de vous revoir tous les deux.
I love this song and you girls made a great mix.	J'adore cette chanson et vous les filles avez fait un bon mélange.
It could have been later.	Cela aurait pu être plus tard.
You are stupid.	Tu es stupide.
All of this can take weeks to achieve.	Tout cela peut prendre des semaines à réaliser.
He could call the police.	Il pourrait prévenir la police.
I returned.	Je me suis rentré.
There is no standard treatment.	Il n'existe aucun traitement standard.
It must have only two factors.	Il doit avoir seulement deux facteurs.
They want me to be ready in five years.	Ils veulent que je sois prêt dans cinq ans.
I decided to make an exception today.	J'ai décidé de faire une exception aujourd'hui.
You can probably guess what that means.	Vous pouvez probablement deviner ce que cela signifie.
Not everyone is there.	Tout le monde n'est pas là.
We are happy to do business with you.	Nous sommes heureux de faire affaire avec vous.
I liked the water feature in front.	J'ai aimé la pièce d'eau devant.
I can't do absolutely anything.	Je ne peux absolument rien faire.
It is an important part of individual and collective identity.	C'est une partie importante de l'identité individuelle et collective.
Take a road trip, long or short.	Faire un road trip, long ou court.
Your consent must at least be informed consent.	Votre consentement doit au moins être un consentement éclairé.
I find both interesting.	Je trouve les deux intéressants.
And the power part seemed really very weak.	Et la partie puissance semblait vraiment très faible.
You can buy either one and be a very happy person.	Vous pouvez acheter l'un ou l'autre et être une personne très heureuse.
I will live long, age long and end.	Je vivrai longtemps, vieillirai longuement et finirai.
I'm surprised you're here tonight.	Je suis surpris que tu sois là ce soir.
She tried to smile.	Elle essaya de sourire.
She abandoned him.	Elle l'a abandonné.
She couldn't explain.	Elle ne pouvait pas expliquer.
He reached through earth and stone, to the storm.	Il a atteint à travers la terre et la pierre, jusqu'à la tempête.
They really didn't know each other very well.	Ils ne se connaissaient vraiment pas très bien.
It wasn't nice.	Ce n'était pas sympa.
Thought for a second.	Pensé une seconde.
It could not be grasped easily.	Il ne pouvait pas être saisi facilement.
Sometimes we watch it together.	Parfois, nous le regardons ensemble.
That look.	Ce regard.
He was released from the hospital about three days ago.	Il est sorti de l'hôpital il y a environ trois jours.
No one will want her now, she said.	Personne ne voudra d'elle maintenant, dit-elle.
So we did what we had to do.	Alors, on a fait ce qu'on avait à faire.
Not the class itself.	Pas la classe elle-même.
I can put it in a book.	Je peux le mettre dans un livre.
I have to tell them.	Je dois leur dire.
It's getting worse and worse and we have to turn back.	C'est de pire en pire et il faut faire marche arrière.
But his hands, both now, went up.	Mais ses mains, toutes les deux maintenant, se levèrent.
The rain is over. 	La pluie est finie. 
like the one who.	comme celui qui.
Same for marriage.	Idem pour le mariage.
Be the leader they need that you had or wish you had.	Soyez le leader dont ils ont besoin et que vous aviez ou que vous souhaiteriez avoir.
We throw men at him until the job is done.	Nous lui lançons des hommes jusqu'à ce que le travail soit fait.
They gave us gasoline.	Ils nous donnaient de l'essence.
Two cases are possible either it is smooth or not.	Deux cas sont possibles soit c'est lisse ou pas.
In your car.	Dans votre voiture.
They are beautiful people.	Ce sont de belles personnes.
She took one off.	Elle en a enlevé un.
I will never wear this stuff.	Je ne porterai jamais ce truc.
And that's not fair.	Et ce n'est pas juste.
And they enjoy reading the work of others who enjoy doing it.	Et ils aiment lire le travail des autres qui aiment le faire.
Thanks for any kind of help.	Merci pour tout type d'aide.
Then he ran back down and went back inside the house.	Puis il redescendit en courant et retourna à l'intérieur de la maison.
However, this situation was soon to change.	Cette situation allait cependant bientôt changer.
They treated us with respect and we did the same to them.	Ils nous ont traités avec respect et nous leur avons fait la même chose.
I had to take a break from the computer.	Je devais faire une pause de l'ordinateur.
The central point is the self.	Le point central est le soi.
I threw up my hands and headed for the door.	Je levai les mains et me dirigeai vers la porte.
It was above a woman.	C'était au-dessus d'une femme.
He wanted it.	Il le voulait bien.
He was listening.	Il écoutait.
However, the risk to you increases every minute.	Cependant, le risque pour vous augmente à chaque minute.
And pretend it's business.	Et prétendre que c'est du business.
There were fat ones too, as well as others who were skinny.	Il y avait des gros aussi, ainsi que d'autres qui étaient maigres.
They don't know, son.	Ils ne savent pas, fiston.
This week was one.	Cette semaine en était une.
Would not exist without them.	N'existerait pas sans eux.
If we get too much change in a store, we give it back.	Si on nous rend trop de monnaie dans un magasin, nous la rendons.
No quick nudges in the parking lot.	Pas de petit coup rapide dans le parking.
But they couldn't find him.	Mais ils n'ont pas pu le trouver.
Shit for what you did to my ear.	Merde pour ce que tu as fait à mon oreille.
What's wrong is being forced to be a criminal.	Ce qui est mal, c'est d'être forcé d'être un criminel.
Most of them are economical.	La plupart d'entre eux sont économiques.
She didn't want to see him.	Elle ne voulait pas le voir.
Don't worry about getting it perfect every moment.	Ne vous souciez pas de l'obtenir parfaitement à chaque instant.
There was no call.	Il n'y a pas eu d'appel.
Because that's what it means.	Parce que c'est ce que ça veut dire.
Most were older, like her.	La plupart étaient plus âgés, comme elle.
Me and him we are men together.	Moi et lui nous sommes des hommes ensemble.
A smile is a smile is a smile, everywhere in the world.	Un sourire est un sourire est un sourire, partout dans le monde.
But the danger is that you miss the moment.	Mais le danger est que vous manquez le moment.
After that, no one spoke more about the incident.	Après cela, personne n'a plus parlé de l'incident.
They went all the way.	Ils sont allés jusqu'au bout.
I want a man who would never do this alone.	Je veux un homme qui ne ferait jamais ça tout seul.
You have to hear it to believe it.	Il faut l'entendre pour le croire.
I do not know his name.	Je ne connais pas son nom.
The teachers didn't do that.	Les professeurs ne faisaient pas ça.
Let me try.	Laissez-moi essayer.
She couldn't do anything about it now.	Elle ne pouvait rien y faire maintenant.
Sure.	Bien sûr.
This probably shouldn't be a daily task.	Cela ne devrait probablement pas être une tâche quotidienne.
We do this not only for ourselves, but for the whole world.	Nous le faisons non seulement pour nous-mêmes, mais pour le monde entier.
I have this state.	J'ai cet état.
It was the last thing he expected.	C'était la dernière chose à laquelle il s'attendait.
No one called me back.	Personne ne m'a rappelé.
It made him constantly nervous.	Cela le rendait constamment nerveux.
Not only that, they wanted good management.	Non seulement cela, ils voulaient une bonne gestion.
You shouldn't even give it to your dog.	Vous ne devriez même pas en donner à votre chien.
He called them.	Il les a appelés.
It was placed on me, not for me but for you.	Il a été placé sur moi, pas pour moi mais pour toi.
Everyone believed that only death would break their marriage.	Tout le monde croyait que seule la mort briserait leur mariage.
I needed sleep.	J'avais besoin de sommeil.
You need to do your own research and ask lots of questions.	Vous devez faire vos propres recherches et poser beaucoup de questions.
I have a funny feeling that rises in my back.	J'ai une drôle de sensation qui monte dans mon dos.
People ask short questions and expect short answers.	Les gens posent des questions brèves et attendent des réponses brèves.
Both men had been ahead.	Les deux hommes avaient été en avance.
He said that as if he knew me.	Il a dit ça comme s'il me connaissait.
Imagine what would happen if we ran out of gas.	Imaginez ce qui se passerait si nous manquions d'essence.
Two is not enough.	Deux ne suffisent pas.
Please note my instructions.	Veuillez noter mes instructions.
I do not understand why.	Je ne comprends pas pourquoi.
He immediately falls in love with her and starts following her.	Il tombe immédiatement amoureux d'elle et commence à la suivre.
The green in them was pale.	Le vert en eux était pâle.
In fact, no experience.	En fait, aucune expérience.
You need to make sure the number is low.	Vous devez vous assurer que le nombre est faible.
Maybe never again, after what had happened.	Peut-être plus jamais, après ce qui s'était passé.
Never was a man treated like a spirit.	Jamais un homme n'a été traité comme un esprit.
No more than you are.	Pas plus que vous n'êtes.
Just lying around and waiting for the end wasn't him.	Simplement s'allonger et attendre la fin n'était pas lui.
I try to take at least an hour to have lunch with friends.	J'essaie de prendre au moins une heure pour déjeuner avec des amis.
Or anything about me.	Ou tout ce qui me concerne.
Which is to meet a human need, not a wild need.	Qui est de répondre à un besoin humain, pas à un besoin sauvage.
But there was something about the idea that it came from you.	Mais il y avait quelque chose dans l'idée que ça venait de toi.
However, construction plans continued.	Cependant, les plans de construction se sont poursuivis.
All six were men he knew.	Tous les six étaient des hommes qu'il connaissait.
You have to imagine our lives.	Vous devez imaginer nos vies.
I think he's just happy to have you in this place.	Je pense qu'il est juste content de t'avoir dans cet endroit.
It has become much more than that.	C'est devenu bien plus que ça.
These therefore vary from person to person.	Ces derniers varient donc d'une personne à l'autre.
Our search is on.	Notre recherche est lancée.
It was no coincidence.	Ce n'était pas un hasard.
They were talking to me.	Ils me parlaient.
But you probably want something specific.	Mais vous voulez probablement quelque chose de spécifique.
It was his true being.	C'était son être véritable.
They are from here.	Ils sont d'ici.
In several cases, the names have been changed.	Dans plusieurs cas, les noms ont été changés.
Suddenly, anything seems possible.	Soudain, tout semble possible.
Talk.	Parler.
We would have to wait until morning.	Il faudrait attendre le matin.
You make my job easier.	Vous me facilitez la tâche.
There is not a moment to lose.	Il n'y a pas un instant à perdre.
And dropped them at his feet.	Et les laissa tomber à ses pieds.
The guy can run.	Le gars peut courir.
But it had been necessary.	Mais cela avait été nécessaire.
The teachers then led the students to safety inside.	Les enseignants ont ensuite conduit les élèves à la sécurité à l'intérieur.
A third light was placed high and focused on his face.	Une troisième lumière était placée haut et concentrée sur son visage.
They understand the consequences for you and for themselves if necessary.	Ils comprennent les conséquences pour vous et pour eux-mêmes s'il le faut.
Twenty years ago.	Il y a vingt ans.
But, in many ways, it was beautiful.	Mais, à bien des égards, c'était beau.
It's fucking awesome.	C'est putain de génial.
There is no place for me.	Il n'y a pas de place pour moi.
And he's on my side of the bed.	Et il est de mon côté du lit.
But we have some gift items in the shop.	Mais nous avons quelques articles cadeaux à la boutique.
As they continued to talk, the possibility became more and more real.	Alors qu'ils continuaient à parler, la possibilité devenait de plus en plus réelle.
I never thought of education like that.	Je n'ai jamais pensé à l'éducation comme ça.
Expect nothing.	Ne rien attendre.
He got closer.	Il s'est rapproché.
Flip the chicken and repeat.	Retournez le poulet et recommencez.
Shoulders and knees must be covered.	Les épaules et les genoux doivent être couverts.
She was asked if she knew a camera was present.	On lui a demandé si elle savait qu'une caméra était présente.
This is a common problem for large companies.	C'est un problème commun aux grandes entreprises.
It would make things much less complicated.	Cela rendrait les choses beaucoup moins compliquées.
I tried to make one since but it didn't work.	J'ai essayé d'en faire un depuis mais ça n'a pas marché.
Nothing ever happened.	Rien n'est jamais arrivé.
There was room to lie down.	Il y avait de la place pour s'allonger.
I don't think he's in a condition to watch much anymore.	Je pense qu'il n'est plus en état de regarder beaucoup plus.
I tried several things but had no success.	J'ai essayé plusieurs choses mais je n'ai pas eu de succès.
I will never be fired.	Je ne serai jamais licencié.
No one laughed for a second.	Personne n'a ri une seconde.
At least for us.	Du moins pour nous.
Eating at work.	Manger au travail.
He knew what was going on.	Il savait ce qui se passait.
The government can simply choose to release the property.	Le gouvernement peut simplement choisir de libérer la propriété.
The more he thought about it, the better it seemed to him.	Plus il y pensait, mieux cela lui semblait.
This period would have been the last opportunity to escape.	Cette période aurait été la dernière occasion de s'évader.
There were dead things.	Il y avait des choses mortes.
I have three.	J'ai trois.
It took me like a week.	Ça m'a pris genre une semaine.
This should be detailed in the methods section.	Cela doit être détaillé dans la section méthodes.
There are a lot of women riding.	Il y a beaucoup de femmes qui roulent.
As we fast approach the weekend, the activity begins to intensify.	Alors que nous approchons à grands pas du week-end, l'activité commence à s'intensifier.
He probably was.	Il l'était probablement.
I talk about what they do.	Je parle de ce qu'ils font.
Prepared biological sample.	Échantillon biologique préparé.
I wouldn't go to a place like this in the dark.	Je n'irais pas dans un endroit comme ça dans le noir.
You can trust me.	Tu peux me faire confiance.
I had found the beginning and the middle.	J'avais trouvé le début et le milieu.
In the end, he failed and was killed.	À la fin, il a échoué et a été tué.
More important, however, is the role of food.	Plus important, cependant, est le rôle de la nourriture.
She does them well.	Elle les fait bien.
It's about children, people who are in need.	Il s'agit des enfants, des personnes qui sont dans le besoin.
He goes fast and has a good gun vs.	Il va vite et a un bon pistolet vs.
I wanted to save him.	Je voulais le sauver.
He would not let go and die.	Il ne lâcherait pas prise et mourrait.
I never asked where she came from at first.	Je n'ai jamais demandé d'où elle venait au début.
I kept turning the idea over in my head.	Je n'arrêtais pas de retourner l'idée dans ma tête.
You can even live another person's life.	Vous pouvez même vivre la vie d'une autre personne.
I shook my head and told him we didn't have time.	J'ai secoué la tête et lui ai dit que nous n'avions pas le temps.
Many people have left the area.	De nombreuses personnes ont quitté la région.
I waited for this.	J'ai attendu cela.
Another week can't make a difference.	Une autre semaine ne peut pas faire de différence.
He would follow too.	Il suivrait aussi.
This requires a computer and a fairly stable internet connection.	Cela nécessite un ordinateur et une connexion internet assez stable.
When we work, we need to have a clear head.	Lorsque nous travaillons, nous avons besoin d'avoir la tête claire.
There probably aren't two other different books on the planet.	Il n'y a probablement pas deux autres livres différents sur la planète.
You couldn't have both.	Vous ne pouviez pas avoir les deux.
I see it as an advantage.	Je le vois comme un avantage.
I don't have a house.	Je n'ai pas de maison.
Those who stop are those who do not have the strength to continue.	Ceux qui s'arrêtent sont ceux qui n'ont pas la force de continuer.
I did it for you, for us.	Je l'ai fait pour vous, pour nous.
You have my letter, you know what's going on this afternoon.	Tu as ma lettre, tu sais ce qui se passe cet après-midi.
I think, anyway.	Je pense, de toute façon.
Not the actions of what others do.	Pas les actions de ce que font les autres.
Symptoms develop over half a day to two weeks.	Les symptômes se développent sur une demi-journée à deux semaines.
That's why you picked this book in the first place.	C'est pourquoi vous avez choisi ce livre en premier lieu.
All morning he stayed there, not thinking about his work.	Toute la matinée, il resta là, sans penser à son travail.
There is no happiness forever.	Il n'y a pas de bonheur pour toujours.
It would be nice if you did.	Ce serait bien si vous le faisiez.
But none of that will matter to her.	Mais rien de tout cela n'aura d'importance pour elle.
He actually ran.	Il a couru en fait.
She is incredibly strong.	Elle est incroyablement forte.
It's something she's only heard of in her dreams.	C'est quelque chose dont elle n'a entendu parler que dans ses rêves.
I held him back.	Je l'ai retenu.
We'll do it.	Nous ferons avec.
Son, we both have the same name.	Fils, nous avons tous les deux le même nom.
He suffers.	Il souffre.
I think everyone knows when they are there.	Je pense que tout le monde sait quand ils sont là.
They transfer data.	Ils transfèrent des données.
You must tell me where you are going and when.	Tu dois me dire où tu vas et quand.
Of course they do.	Bien sûr, ils le font.
It was actually necessary to go back a little further.	Il était en fait nécessaire de reculer un peu plus loin.
It's common for me though.	C'est pourtant courant pour moi.
Pepper as president of the company.	Pepper en tant que président de la société.
The data was then analyzed.	Les données ont ensuite été analysées.
In general, this is a fairly basic procedure.	En général, c'est une procédure assez basique.
Other people have problems.	D'autres personnes ont des problèmes.
For most of us, however, that's probably not necessary.	Pour la plupart d'entre nous, cependant, ce n'est probablement pas nécessaire.
The greater the difference, the stronger the influence.	Plus la différence est grande, plus l'influence est forte.
I don't know when they will decide to fire me.	Je ne sais pas quand ils décideront de me renvoyer.
It's funny, he thought, how different people perceive the same event.	C'est drôle, pensa-t-il, comment différentes personnes perçoivent le même événement.
So they did some real planning.	Ils ont donc fait une véritable planification.
The material is in its original form at the highest temperature.	Le matériau est dans sa forme d'origine à la température la plus élevée.
I appreciate your work.	J'apprécie votre travail.
In fact, she had never seen him look at her more seriously.	En fait, elle ne l'avait jamais vu la regarder plus sérieusement.
Hall was pulled up suddenly.	Hall a été tiré vers le haut soudainement.
But she's our mother.	Mais c'est notre mère.
I think that was the first step.	Je pense que c'était la première étape.
Of course, that's wrong.	Bien sûr, c'est faux.
In our country, we do everything and say nothing.	Dans notre pays, nous faisons tout et ne disons rien.
Today, the spirit of water gave it life.	Aujourd'hui, l'esprit de l'eau lui a donné vie.
It will probably be different every month.	Il sera probablement différent chaque mois.
To someone who could love her and never leave her.	À quelqu'un qui pourrait l'aimer et ne jamais la quitter.
But it was the right thing for me.	Mais c'était la bonne chose pour moi.
They claim that their whole method can cure any disease.	Ils prétendent que toute leur méthode peut traiter n'importe quelle maladie.
It's not like they joined forces because they were best friends.	Ce n'est pas comme s'ils avaient uni leurs forces parce qu'ils étaient les meilleurs amis du monde.
It makes it a living church.	Cela en fait une église vivante.
I can not see.	Je ne peux pas voir.
Some really great people write great things here.	Certaines personnes vraiment formidables écrivent des choses formidables ici.
Of course, it seemed way too fast.	Bien sûr, cela semblait beaucoup trop rapide.
He increased the volume until it was very loud.	Il a augmenté le volume jusqu'à ce qu'il soit très fort.
No, she wouldn't have believed me.	Non, elle ne m'aurait pas cru.
We are looking at errors of law.	Nous examinons les erreurs de droit.
I have one head, but two faces.	J'ai une tête, mais deux visages.
He was too confused to hear.	Il était trop confus pour entendre.
What are we going to live on, in other words? 	De quoi allons-nous vivre, en d'autres termes ?
he was thinking.	il pensait.
Only a few have been discussed in detail.	Seuls quelques-uns ont été discutés en détail.
He loved her like the earth.	Il l'aimait comme la terre.
It means taking your hands out of your life.	Cela signifie retirer vos mains de votre vie.
I think we did.	Je pense que nous l'avons fait.
Security is in place.	La sécurité est en place.
Please stick to what works for you.	Veuillez vous en tenir à ce qui fonctionne pour vous.
More places to go.	Plus d'endroit où aller.
But the style was about to change.	Mais le style était sur le point de changer.
We had a bad connection there.	Nous avions une mauvaise connexion là-bas.
Read on to learn more about the update.	Lisez la suite pour en savoir plus sur la mise à jour.
The glass door was not very wide.	La porte vitrée n'était pas très large.
Must be carefully controlled.	Doit être soigneusement contrôlé.
Very good condition with bright original color.	Très bon état avec couleur d'origine lumineuse.
If you hate the guy, don't say he failed.	Si vous détestez le gars, ne dites pas qu'il a échoué.
I entered the bathroom.	Je suis entré dans la salle de bain.
Among these factors, age is the most important.	Parmi ces facteurs, l'âge est le plus important.
I was in three states in one day.	J'étais dans trois États en une journée.
It's not about quality, it's what you're used to.	Ce n'est pas une question de qualité, c'est ce à quoi vous êtes habitué.
This feature is the one we're really excited about.	Cette fonctionnalité est celle qui nous passionne vraiment.
So you have to accept this fact.	Vous devez donc accepter ce fait.
There was no reason for them.	Il n'y avait aucune raison pour eux.
I was a player.	J'ai été joueur.
They couldn't have made it easier.	Ils n'auraient pas pu rendre les choses plus faciles.
If anyone has a good one, please share it in the comments.	Si quelqu'un en a un bon, merci de le partager dans les commentaires.
When the button is released, it rotates further.	Lorsque le bouton est relâché, il tourne davantage.
She didn't have the energy to hate him.	Elle n'avait pas l'énergie de le haïr.
She will kill me if she can.	Elle me tuera si elle le peut.
Or anywhere here.	Ou n'importe où ici.
She was tall too.	Elle était grande aussi.
Everyone is human.	Tout le monde est humain.
We gave enough for our goal.	Nous avons donné assez pour notre objectif.
I don't keep any data on it.	Je ne conserve pas de données dessus.
His family is very old, but he is the last.	Sa famille est très ancienne, mais il est le dernier.
And even companies can contact us.	Et même les entreprises peuvent nous contacter.
These names must be equal.	Ces noms doivent être égaux.
It's not worth living like this.	Ce n'est pas la peine de vivre comme ça.
He is very technical and physical in the middle of the field.	Il est très technique et physique au centre du terrain.
She kept her gaze on her brother.	Elle garda son regard sur son frère.
And pick them up they did.	Et les ramasser ils l'ont fait.
She was one of many girls in love with him.	Elle était l'une des nombreuses filles amoureuses de lui.
I really wanted to think more about a new camera.	Je voulais vraiment réfléchir davantage à un nouvel appareil photo.
This week we called her to have fun in public.	Cette semaine, nous l'avons appelée pour s'amuser en public.
The woman knows he is lying.	La femme sait qu'il ment.
Not too fast, but not too slow.	Pas trop rapide, mais pas trop lent.
Some characters have names.	Certains personnages se nomment.
But this conclusion can only be correct if the analysis is correct.	Mais cette conclusion ne peut être correcte que si l'analyse est correcte.
He fired into the crowd.	Il a tiré dans la foule.
Social workers must “do” their practice.	Les travailleurs sociaux doivent « faire » leur pratique.
I like questions.	J'aime les questions.
The same goes for my physical energy.	Il en va de même pour mon énergie physique.
You are right.	Vous avez raison.
I showed him my house.	Je lui ai montré ma maison.
They tried again and again.	Ils ont essayé encore et encore.
They could be called with certain functions in mind.	Ils pourraient être appelés en pensant à certaines fonctions.
He was worse than that.	Il était pire que ça.
Both contributed to the writing of the article.	Tous deux ont contribué à la rédaction de l'article.
Ear damage may occur.	Des dommages aux oreilles peuvent survenir.
Maybe the last time.	Peut-être la dernière fois.
I started talking to him to try to calm him down.	J'ai commencé à lui parler pour tenter de le calmer.
I had never seen a corpse before.	Je n'avais jamais vu de cadavre auparavant.
There are only four left.	Il n'en reste que quatre.
It was unbelievable that he was so tired.	C'était incroyable qu'il soit si fatigué.
These people were huge.	Ces gens étaient énormes.
No house number in the village either.	Pas de numéro de maison dans le village non plus.
I have known him for quite a long time.	Je le connais depuis assez longtemps.
We told me.	On m'a dit.
I'm sorry, says the note.	Je suis désolé, dit la note.
Change the values ​​around each image.	Modifiez les valeurs autour de chaque image.
But that's outside the current point.	Mais c'est en dehors du point actuel.
Father gave it to me.	Père me l'a donné.
You liked to talk about animals.	Vous aimiez parler des animaux.
Your baby will feel comfortable on you.	Votre bébé se sentira à l'aise sur vous.
However, these results have not been further described in the literature.	Cependant, ces résultats n'ont pas été davantage décrits dans la littérature.
Then someone touched his shoulder.	Puis quelqu'un toucha son épaule.
Everything was great on the way.	Tout était super sur le chemin.
And for the lifestyle of the rich, it is possible.	Et pour le mode de vie des riches, c'est possible.
It gives you the opportunity to stand out.	Cela vous donne l'occasion de vous démarquer.
Try to hold them back.	Essayez de les retenir.
There are several ways to look at this.	Il y a plusieurs façons de voir cela.
Experience is the answer to challenge.	L'expérience est la réponse au défi.
I'll wait for you to get closer, then turn off the lights.	J'attendrai que tu te rapproches, puis éteins les lumières.
He asked you out.	Il t'a demandé de sortir.
One of these reasons is religion.	L'une de ces raisons est la religion.
We don't want you dead.	Nous ne désirons pas votre mort.
Your objective is to land the plane next to you.	Votre objectif est de faire atterrir l'avion à côté de vous.
And children need more.	Et les enfants en ont besoin de plus.
Laws of science.	Lois de la science.
We have to see it before we believe it.	Il faut qu'on le voie avant de le croire.
Make the most of every day.	Profitez au maximum de chaque jour.
She doesn't have to.	Elle n'a pas à le faire.
I was really happy with that and third place.	J'étais vraiment content de ça et de la troisième place.
And to our right a table of four.	Et à notre droite une table de quatre.
It's a miracle that my parents ended up together.	C'est un miracle que mes parents se soient retrouvés ensemble.
My life would be over.	Ma vie serait finie.
How this happens will be described in more detail below.	La manière dont cela se produit sera décrite plus en détail ci-dessous.
I'll see you this weekend.	Je te verrai ce week-end.
I tried to clean it.	J'ai essayé de le nettoyer.
You can't break my heart.	Tu ne peux pas briser mon coeur.
Nothing had hit them.	Rien ne les avait frappés.
But no one really knows you unless they're there.	Mais personne ne vous connaît vraiment à moins d'être là.
A description will be added to the comments some time later.	Une description sera ajoutée aux commentaires quelques temps plus tard.
My list has been reduced to one.	Ma liste a été réduite à un.
I could work.	Je pourrais travailler.
There are just a few questions that you cannot answer on your own.	Il y a juste quelques questions auxquelles vous ne pouvez pas répondre vous-même.
He hadn't been himself for the past two years.	Il n'était pas lui-même ces deux dernières années.
The second favorite is winter.	Le deuxième favori est l'hiver.
Double click on it.	Double-cliquez dessus.
His own doing.	Son propre fait.
It moves super fast.	Ça bouge super vite.
We don't know when interest rates will return to normal levels.	Nous ne savons pas quand les taux d'intérêt reviendront à des niveaux normaux.
Before, there were consequences.	Avant, il y avait des conséquences.
But he wasn't like you.	Mais il n'était pas comme toi.
This project itself does not have a lot of open space.	Ce projet lui-même n'a pas beaucoup d'espace ouvert.
I did this.	J'ai fait ça.
We must fight them.	Nous devons leur livrer bataille.
We couldn't hold you if you didn't want to.	Nous ne pourrions pas vous retenir si vous ne le vouliez pas.
All this we talked about.	Tout cela dont nous avons parlé.
Here you can find, what I have at the moment.	Ici vous pouvez trouver, ce que j'ai en ce moment.
Not even an ID.	Pas même d'identité.
Even if they didn't do it before, they know it now.	Même s'ils ne le faisaient pas avant, ils le savent maintenant.
After a short moment, she looked up.	Après un court instant, elle leva les yeux.
It was a six-room house.	C'était une maison de six pièces.
But if you're going to make a statement, go big.	Mais si vous allez faire une déclaration, allez grand.
I do not know how to write.	Je ne sais pas écrire.
I do not even know.	Je ne sais même pas.
His words had their effect.	Ses paroles ont fait leur effet.
It works and is very useful.	Cela fonctionne et est très utile.
And yes, they are so stupid.	Et oui, ils sont si stupides.
A new day, a new walk.	Une nouvelle journée, une nouvelle promenade.
We did not share the same religion.	Nous ne partagions pas la même religion.
It is exactly the same for chance, for random events.	Il en va exactement de même pour le hasard, pour les événements aléatoires.
And it was no accident.	Et ce n'était pas un accident.
Well that's super awesome.	Eh bien c'est super génial.
From this analysis, several global properties of the network can be identified.	A partir de cette analyse, plusieurs propriétés globales du réseau peuvent être identifiées.
At that point, it was too late.	A ce moment là, il était trop tard.
You never had time for a girl, for a wasted weekend.	Tu n'as jamais eu de temps pour une fille, pour un week-end perdu.
I started and glanced left, but she wasn't next to me.	J'ai commencé et j'ai jeté un coup d'œil à gauche, mais elle n'était pas à côté de moi.
However, it does a different thing.	Il fait cependant une chose différente.
But not too long.	Mais pas trop longtemps.
Well, have no fear.	Eh bien, n'ayez crainte.
It wasn't for lack of trying.	Ce n'était pas faute d'avoir essayé.
It was not what he had wanted.	Ce n'était pas ce qu'il avait voulu.
However, complications can arise during and after surgery.	Cependant, des complications peuvent survenir pendant et après la chirurgie.
There is power in the blood.	Il y a du pouvoir dans le sang.
The wall was dry, but still not ideal conditions.	Le mur était sec, mais ce n'étaient pas encore des conditions idéales.
They can guide us.	Ils peuvent nous orienter.
She no longer felt the need to hide the past.	Elle ne ressentait plus le besoin de cacher le passé.
Hearing about it and seeing it are two different things.	En entendre parler et le voir sont deux choses différentes.
There is no question mark at the end of the end.	Il n'y a pas de point d'interrogation à la fin de la fin.
This leads to a conclusion.	Cela conduit à une conclusion.
He was ready to bring his wife back.	Il était prêt à faire revenir sa femme.
When this happens, you can't ask for anything more.	Lorsque cela se produit, vous ne pouvez plus rien demander.
She looks amazing.	Elle a l'air incroyable.
Then take the other road.	Prenez ensuite l'autre route.
Please be understanding.	Veuillez être compréhensif.
The differences between them will not matter for what follows.	Les différences entre eux n'auront pas d'importance pour ce qui suit.
However, the location would make sense for the series.	Cependant, l'emplacement aurait du sens pour la série.
A woman could have done much worse.	Une femme aurait pu faire bien pire.
Last year is over.	L'année dernière est terminée.
He had a simple face and gentle manners.	Il avait un visage simple et des manières douces.
Take it on faith.	Prenez-le sur la foi.
And followed by a live benefit.	Et suivi d'un live-bénéfice.
Look at my arms.	Regarde mes bras.
The attention to detail is amazing.	L'attention portée aux détails est incroyable.
You almost had my vote in the bag.	Vous aviez presque mon vote dans le sac.
Not just any political theory.	Pas n'importe quelle théorie politique.
It was quite dangerous.	C'était assez dangereux.
And there is so much light.	Et il y a tellement de lumière.
The right breakfast is key.	Le bon petit-déjeuner est la clé.
He leaned against the car door.	Il s'appuya contre la portière de la voiture.
At first it was great.	Au début, c'était super.
The grown-ups don't like it.	Les grands n'aiment pas ça.
When they are sick, they support each other.	Lorsqu'ils sont malades, ils se soutiennent mutuellement.
The older ones sit down to rest a bit.	Les plus grands s'assoient pour se reposer un peu.
With the weapons they can create as well.	Avec les armes qu'ils peuvent créer également.
Go to the actual map and press the blue play button.	Allez sur la carte réelle et appuyez sur le bouton de lecture bleu.
Your body will thank you later.	Votre corps vous remerciera plus tard.
I don't know, it seems a bit dangerous.	Je ne sais pas, ça semble un peu dangereux.
The dogs had to have their chance.	Les chiens devaient avoir leur chance.
I'm better now, really.	Je vais mieux maintenant, vraiment.
This is not necessarily correct.	Ce n'est pas nécessairement correct.
He has published numerous articles on film history and theory.	Il a publié de nombreux articles sur l'histoire et la théorie du cinéma.
The next day, give yourself less time to do the same work.	Le lendemain, accordez-vous moins de temps pour faire le même travail.
There is no critical mass here.	Il n'y a pas de masse critique ici.
Just easier to put the material.	Juste plus facile à mettre le matériel.
It works well for me.	Cela fonctionne bien pour moi.
The people are still there.	Les gens sont toujours là.
He taught me everything.	Il m'a tout appris.
And the walls.	Et les murs.
And much more.	Et beaucoup plus.
It was going to be on the news and in the papers.	Cela allait être sur les nouvelles et dans les journaux.
Otherwise, it returns the value of the first argument.	Sinon, il renvoie la valeur du premier argument.
I will ask him to contact you this afternoon.	Je vais lui demander de vous contacter cet après-midi.
Its total area is.	Sa superficie totale est.
I understand the significant impact this has on you.	Je comprends l'impact important que cela a sur vous.
The only problem is that we haven't really said what it is yet.	Le seul problème est que nous n'avons pas encore vraiment dit de quoi il s'agit.
Throughout the game.	Tout au long du jeu.
You have good taste in art.	Vous avez bon goût en art.
So we kissed.	Alors nous nous sommes embrassés.
Some are only open three months a year.	Certains ne sont ouverts que trois mois par an.
This frightened and worried me.	Cela me faisait peur et m'inquiétait.
These are the guys you win with.	Ce sont les gars avec qui tu gagnes.
They could hardly keep it a secret if they talked about it.	Ils pouvaient difficilement garder le secret s'ils en parlaient.
He waited for it to stop.	Il a attendu que ça s'arrête.
We don't give up in this country.	Nous n'abandonnons pas dans ce pays.
So this is the place.	Alors c'est l'endroit.
It is essentially a reflection tool.	Il est essentiellement un outil de réflexion.
It's terrible that people have this stuff.	C'est terrible que les gens aient ce genre de choses.
They have many decisions to make.	Ils ont de nombreuses décisions à prendre.
You would be safe here.	Vous seriez en sécurité ici.
It is very strange.	Il est très étrange.
Suddenly he looked up and our eyes met.	Soudain, il a levé les yeux et nos regards se sont croisés.
She was mine.	Elle a été mienne.
Here, it doesn't matter, but it's bad practice.	Ici, peu importe, mais c'est une mauvaise pratique.
Lots of cold, wet weather.	Beaucoup de temps froid et humide.
Today it is considered a lost film.	Aujourd'hui, il est considéré comme un film perdu.
I have known them for a long time.	Je les connais depuis longtemps.
These are good jobs.	Ce sont de bons emplois.
No such investigation has ever taken place.	Aucune enquête de ce genre n'a jamais eu lieu.
Once the dress is chosen, that's the start.	Fois la robe est choisie, c'est le début.
There is another possibility, however.	Il y a une autre possibilité, cependant.
He felt more comfortable with girls.	Il se sentait plus à l'aise avec les filles.
Apparently it's a "little" bigger than they would like.	Apparemment, c'est un « peu » plus grand qu'ils ne le voudraient.
Anyone listening to the radio would have wondered what was going on.	Quiconque écoutait la radio se serait demandé ce qui se passait.
A data type is identified for the data.	Un type de données est identifié pour les données.
However, it is difficult to prove it.	Difficile cependant de le prouver.
But we do not have to decide this question.	Mais nous n'avons pas à trancher cette question.
Brown signed the measure.	Brown a signé la mesure.
Short, sweet and well written.	Court, doux et bien écrit.
Choose leaves in good condition.	Choisissez des feuilles en bon état.
They seemed to walk a little faster than normal.	Ils semblaient marcher un peu plus vite que la normale.
And my father knew it.	Et mon père le savait.
These come to mind.	Ceux-là me viennent à l'esprit.
I gave up on the idea very early on.	J'ai abandonné l'idée très tôt.
Individuals also vary.	Les individus varient aussi.
They will love it.	Ils vont adorer.
Among young people.	Parmi les jeunes.
All aspects of their lives have been designed to serve this purpose.	Tous les aspects de leur vie ont été conçus pour servir cet objectif.
I discovered it.	Je l'ai découvert.
Hardly anyone ate much anyway.	Presque personne ne mangeait beaucoup, de toute façon.
This type of protection has its limits.	Ce type de protection a ses limites.
We never have time.	Nous n'avons jamais le temps.
We even grew our hair long.	Nous avons même poussé nos cheveux longs.
I fight to hide it.	Je me bats pour le cacher.
Cheap and simple.	Pas cher et simple.
It didn't go well.	Cela ne s'est pas bien passé.
She left me.	Elle m'a quitté.
The result was as expected.	Le résultat était comme prévu.
Nothing complicated about it.	Rien de compliqué à ce sujet.
I think you better get changed.	Je pense que tu ferais mieux de te changer.
Which is cold comfort.	Ce qui est un confort froid.
Well, he seems like a pretty nice guy.	Eh bien, il a l'air d'être un gars assez gentil.
I asked him what had happened.	Je lui ai demandé ce qui s'était passé.
Now go on.	Maintenant, continuez.
You could be so funny sometimes in your face.	Vous pourriez être si drôle parfois dans votre visage.
Pleasure, worry and maybe just a hint of fear.	Du plaisir, de l'inquiétude et peut-être juste une pointe de peur.
Back to food.	Retour à la nourriture.
So we will continue.	Donc, nous allons continuer.
Little children too young to know what they are doing.	Des petits enfants trop jeunes pour savoir ce qu'ils font.
The values ​​represent the level of communication activity.	Les valeurs représentent le niveau d'activité de communication.
More than my son, he was my friend.	Plus que mon fils, il était mon ami.
For me it is correct.	Pour moi c'est correct.
It is now a few years later.	C'est maintenant quelques années plus tard.
We can see it that way, actually.	Nous pouvons le voir de cette façon, en fait.
Now, you have every right to bullshit me about it.	Maintenant, tu as parfaitement le droit de me faire des conneries à ce sujet.
His request was denied.	Sa demande a été refusée.
She was constantly falling.	Elle tombait constamment.
Decide which you prefer and season accordingly.	Décidez lequel vous préférez et assaisonnez en conséquence.
One and six.	Un et six.
The most important by far was the money.	Le plus important concernait de loin l'argent.
It really stuck with me.	Cela m'est vraiment resté.
A few things to keep in mind.	Quelques éléments à garder à l'esprit.
Cool to room temperature.	Refroidir à température ambiante.
This does not indicate failure.	Cela n'indique pas un échec.
Look for it to have an immediate impact.	Cherchez-le pour avoir un impact immédiat.
I was so glad he was okay, though.	J'étais tellement contente qu'il aille bien, cependant.
She never wrote a word either.	Elle n'a jamais écrit un mot non plus.
It was so obvious that several people asked about it.	C'était tellement évident que plusieurs personnes ont posé des questions à ce sujet.
It wasn't a problem but the way they told me was.	Ce n'était pas un problème mais la façon dont ils m'ont dit l'était.
We humans have to do things to live and not just exist.	Nous, les humains, devons faire des choses pour vivre et pas seulement exister.
No later than the closing of the proof.	Au plus tard à la clôture de la preuve.
Not just to do something.	Pas seulement pour faire quelque chose.
We will fix this hole.	Nous allons réparer ce trou.
He begins to cry.	Il commence à pleurer.
It's a funny thing.	C'est une drôle de chose.
Maybe we're not that different.	Peut-être que nous ne sommes pas si différents.
As strange as it may seem, it will happen.	Aussi étrange que cela puisse paraître, cela arrivera.
Or maybe even before you start.	Ou peut-être même avant de vous lancer.
There is no food, but she will find food later.	Il n'y a pas de nourriture, mais elle trouvera de la nourriture plus tard.
Even wild animals attacked people.	Même les animaux sauvages attaquaient les gens.
I'm not that hot.	Je n'ai pas si chaud.
Sometimes they start a story and never end it.	Parfois, ils commencent une histoire et ne la finissent jamais.
It is a common defense mechanism.	C'est un mécanisme de défense commun.
He is our father now.	Il est notre père maintenant.
We talked about it for years.	Nous en avons parlé pendant des années.
Let me turn this thing off.	Laisse-moi éteindre ce truc.
She wouldn't agree that her marriage was over.	Elle ne serait pas d'accord que son mariage était terminé.
I never think of him that way.	Je ne pense jamais à lui de cette façon.
It was the right number, it had to be.	C'était le bon numéro, ça devait l'être.
But this time it wasn't because we had nothing to say.	Mais cette fois, ce n'était pas parce que nous n'avions rien à dire.
Two other bodies.	Deux autres corps.
I have done this several times and no one has helped me.	Je l'ai fait plusieurs fois et personne ne m'a aidé.
My friend's husband had been unemployed for a long time.	Le mari de mon amie était au chômage depuis longtemps.
I don't need anything from you.	Je n'ai besoin de rien de toi.
It's not cool.	Ce n'est pas cool.
I hope someone can help me identify this guy.	J'espère que quelqu'un pourra m'aider à identifier ce type.
The business becomes their life.	L'entreprise devient leur vie.
That was how it should be.	C'était comme ça que ça devait être.
An update on this story.	Une mise à jour sur cette histoire.
Really your brother.	Vraiment ton frère.
Books of his choice, of course.	Des livres de son choix, bien sûr.
No one would buy it.	Personne ne l'achèterait.
It's as if death were real.	C'est comme si la mort était réelle.
She didn't understand why she couldn't use her parents' computer at home.	Elle ne comprenait pas pourquoi elle ne pouvait pas utiliser l'ordinateur de ses parents à la maison.
It could last for days.	Cela pourrait durer des jours.
But it's not as common in everyday language.	Mais ce n'est pas aussi courant dans le langage de tous les jours.
At the same time, you'll want to travel as light as possible.	En même temps, vous voudrez voyager aussi léger que possible.
He had to help them.	Il devait les aider.
Everyone participates in it.	Tout le monde y participe.
They were solid.	Ils étaient solides.
It was the moment of truth.	C'était le moment de vérité.
I should probably start going through those papers.	Je devrais probablement commencer à parcourir ces papiers.
We would stay here again if in this area.	Nous reviendrions ici si dans ce domaine.
He gave in.	Il a cédé.
She put her hand on his shoulder.	Elle posa sa main sur son épaule.
It was evident in the way he looked at her.	C'était évident dans la façon dont il la regardait.
It is a vision realized in its very narrative.	C'est une vision réalisée dans son récit même.
All living things need water.	Tous les êtres vivants ont besoin d'eau.
Stir and let stand again.	Remuer et laisser reposer à nouveau.
They were trying to start a family.	Ils essayaient de fonder une famille.
They can help reduce the risk of human error.	Ils peuvent aider à réduire le risque d'erreurs humaines.
She is one of them which is easy to love.	Elle est l'une d'entre elles ce qui est facile à aimer.
Beyond that he could see nothing.	Au-delà, il ne pouvait rien voir.
Her voice is so beautiful.	Sa voix est si belle.
I had taken the first call to the office.	J'avais pris le premier appel au bureau.
To beat two from two parts of the world.	Pour battre deux de deux parties du monde.
That in itself means a lot to me.	Cela en soi signifie beaucoup pour moi.
This is a major mistake.	C'est une erreur majeure.
You are an excellent subject.	Vous êtes un excellent sujet.
Take the first step into the unknown.	Faites le premier pas vers l'inconnu.
But none of these market mechanisms are even discussed.	Mais aucun de ces mécanismes de marché n'est même discuté.
She watched them drive through her car.	Elle les regarda traverser sa voiture.
I see his head roll.	Je vois sa tête rouler.
Now turn around.	Maintenant, tournez-vous.
I believe children are employees.	Je crois que les enfants sont des employés.
They have been friends since he was president.	Ils sont amis depuis qu'il est président.
It's a good time to reflect, because there's not much else you can do.	C'est un bon moment pour réfléchir, car on ne peut pas faire grand-chose d'autre.
Thus, only noise is detected.	Ainsi, seul le bruit est détecté.
There seems to be free will.	Il semble qu'il y ait un libre arbitre.
There is a simple explanation.	Il y a une explication simple.
But he got up, feeling he could go on.	Mais il s'est levé, sentant qu'il pouvait continuer.
And he had an argument.	Et il avait une dispute.
They took drugs.	Ils ont pris de la drogue.
And you have to be specific.	Et il faut être précis.
You are obviously not ready.	Vous n'êtes visiblement pas prêt.
When they want to look cool.	Quand ils veulent avoir l'air cool.
The air is sweet, yes literally sweet.	L'air est doux, oui littéralement doux.
I see now that life just doesn't work that way.	Je vois maintenant que la vie ne fonctionne tout simplement pas de cette façon.
Second door on the right.	Deuxième porte à droite.
I'll try to take care of it.	Je vais essayer de m'en occuper.
Husband and wife were sitting close together.	Le mari et la femme étaient assis l'un contre l'autre.
In a weird way, I kind of feel like I'm coming home.	D'une manière étrange, j'ai un peu l'impression de rentrer à la maison.
Obviously, what had just happened was way over this man's head.	De toute évidence, ce qui venait de se passer était bien au-dessus de la tête de cet homme.
In most places, the document contains ideas and no technical details.	Dans la plupart des endroits, le document contient des idées et aucun détail technique.
The year he broke the bank all by himself.	L'année où il a fait sauter la banque tout seul.
You train yourself to believe it.	Vous vous entraînez à y croire.
Baby you light up my world like nobody else.	Bébé tu allumes mon monde comme personne d'autre.
Others still keep it a secret.	D'autres le gardent encore secret.
It's not the best way to pick up the pieces of a project.	Ce n'est pas la meilleure façon de recoller les morceaux d'un projet.
Nothing too long or deep, but real enough.	Rien de trop long ou de profond, mais assez réel.
The time required for testing can be reduced.	Le temps requis pour les tests peut être réduit.
No one took a photo or video.	Personne n'a pris de photo ou de vidéo.
It was his best state.	C'était son meilleur état.
Let's face it.	Ne nous leurrons pas.
This is discussed in detail here.	Ceci est discuté en détail ici.
I got likes and comments on this.	J'ai eu des likes et des commentaires à ce sujet.
This can lead to complicated and expensive measurements.	Cela peut conduire à des mesures compliquées et coûteuses.
If it was wet, you would never dry it.	S'il était mouillé, vous ne le sécheriez jamais.
They wouldn't give up so easily.	Ils n'abandonneraient pas si facilement.
So far it is missing.	Jusqu'à présent, il manque.
I'm telling you, you're gonna like it.	Je te le dis, tu vas aimer ça.
It was everything we expected.	C'était tout ce que nous attendions.
It must be one of them.	Ce doit être l'un d'entre eux.
It won't be for long.	Ce ne sera pas pour longtemps.
I really don't believe it.	Je n'y crois vraiment pas.
He looked at the sky above the city walls.	Il regarda le ciel au-dessus des murs de la ville.
I hugged her tight.	Je la serrai fort.
Before the network has made its final decision.	Avant que le réseau n'ait pris sa décision finale.
At his work, they were worried, then they were upset.	À son travail, ils étaient inquiets, puis ils étaient bouleversés.
But the challenge is great.	Mais le défi est grand.
We were happy to pay for his company.	Nous étions heureux de payer pour sa compagnie.
There were no answers.	Il n'y avait pas de réponses.
Try to make the most of it.	Essayez d'en tirer le meilleur parti.
Don't release him.	Ne le libérez pas.
It was just him and me.	Il n'y avait que lui et moi.
I will do it myself.	Je vais le faire moi-même.
He doesn't pick it up.	Il ne le ramasse pas.
It wasn't fair.	Ce n'était pas juste.
And it's not an easy decision to make.	Et ce n'est pas une décision facile à prendre.
Two years later, the father also died.	Deux ans plus tard, le père est mort aussi.
She fell and injured her back.	Elle est tombée et s'est blessée au dos.
We might be able to improve it.	Nous pourrions peut-être l'améliorer.
There really is no other purpose for his existence.	Il n'y a vraiment aucun autre but pour son existence.
The task is so huge.	La tâche est tellement énorme.
As usual, there were none.	Comme d'habitude, il n'y en avait pas.
She took great care of it.	Elle en a pris grand soin.
Additionally, we found no relationship with reduced anxiety.	De plus, nous n'avons trouvé aucune relation avec une réduction de l'anxiété.
The day was very hot.	La journée a été très chaude.
Either way, you have to push yourself.	Quoi qu'il en soit, vous devez vous dépasser.
This phase lasts four weeks.	Cette phase dure quatre semaines.
Plants are cheap and we have plenty of them here at home.	Les plantes sont bon marché et nous en avons beaucoup ici à la maison.
She wanted to go out.	Elle voulait sortir.
But he did not do it.	Mais il ne l'a pas fait.
These are the games you love.	Ce sont les jeux que vous aimez.
For the long term.	Pour le long terme.
It was more familiar than he was comfortable.	C'était plus familier qu'il n'était à l'aise.
Top-level security concerns are involved.	Des préoccupations de sécurité au plus haut niveau sont impliquées.
I see everything and everyone in terms of food.	Je vois tout et tout le monde en termes de nourriture.
What do you do after?.	Qu'est ce que tu fais après?.
Most people would like to pass out.	La plupart des gens voudraient s'évanouir.
They will soon be upon us.	Ils seront bientôt sur nous.
He hadn't really meant to say that out loud.	Il n'avait pas vraiment voulu dire ça à haute voix.
In less than a year, he died.	En moins d'un an, il mourut.
Make it an end.	Faites-en une fin.
They might call the police or hotel security.	Ils pourraient appeler la police ou la sécurité de l'hôtel.
We need to have better rain protection.	Nous devons avoir une meilleure protection contre la pluie.
They often see it as a game.	Ils le considèrent souvent comme un jeu.
But it will be difficult to do.	Mais ce sera difficile à faire.
She tells him to leave.	Elle lui dit de partir.
The language speaks of a sort of clear and present danger.	Le langage parle d'une sorte de danger clair et présent.
It was a good face.	C'était un bon visage.
Moreover, everyone has their own heart.	De plus, chacun a son propre cœur.
Not that he had thought.	Pas qu'il l'avait pensé.
She discovered it suddenly.	Elle l'a découvert subitement.
Lots of places to hide there.	Beaucoup d'endroits pour se cacher là-bas.
Tell him not to come near her.	Dites-lui de ne pas s'approcher d'elle.
When you come for the first time.	Quand tu viens pour la première fois.
The writing was on the wall.	L'écriture était sur le mur.
There was another way to go.	Il y avait une autre voie à suivre.
People have been building houses there for years.	Les gens y construisent des maisons depuis des années.
He couldn't find the words he was looking for.	Il n'arrivait pas à trouver les mots qu'il cherchait.
Think about it.	Réfléchissez-y.
He said he didn't have the rest of the money.	Il a dit qu'il n'avait pas le reste de l'argent.
She had no children.	Elle n'avait pas d'enfants.
She expected it.	Elle s'y attendait.
Or maybe you just need your dog to help you around the house.	Ou peut-être n'avez-vous besoin que de votre chien pour vous aider à la maison.
When she was out, everything was beautiful and bright.	Quand elle était sortie, tout était beau et lumineux.
That he had cut her throat, etc.	Qu'il lui avait tranché la gorge, etc.
This was not the goal of our fight.	Ce n'était pas le but de notre combat.
It wasn't one of those years.	Ce n'était pas une de ces années.
Now we couldn't see any benefit.	Maintenant, nous ne pouvions voir aucun avantage.
This book was pretty clear throughout the whole story.	Ce livre était assez clair tout au long de toute l'histoire.
We knew they would be back soon.	Nous savions qu'ils reviendraient bientôt.
No fixed reference point is used for measurements.	Aucun point de référence fixe n'est utilisé pour les mesures.
He didn't come closer.	Il ne s'est pas rapproché.
My bedroom windows rattled.	Les fenêtres de ma chambre ont tremblé.
Come here please.	Viens ici s'il te plait.
I knew it would do that.	Je savais que ça ferait ça.
I needed this support.	J'avais besoin de ce soutien.
People leave each other.	Les gens se quittent.
In the zone.	Dans la zone.
Do this slowly.	Faites ceci lentement.
There are two reasons for this.	Il y a deux raisons à cet effet.
I have a business to run.	J'ai une entreprise à gérer.
Yet the words did not come.	Pourtant, les mots ne venaient pas.
He was with me last night.	Il était avec moi hier soir.
Money won't let him.	L'argent ne le laissera pas faire.
You do it on purpose.	Vous le faites exprès.
These guys wear stuff like that.	Ces gars-là portent des trucs comme ça.
I hate it for them.	Je déteste ça pour eux.
You say you want me.	Tu dis que tu me veux.
It is clearly the law.	C'est clairement la loi.
He didn't quite look like himself, in a way.	Il ne se ressemblait pas tout à fait à lui-même, d'une certaine manière.
You choose your moves and you usually win those hands.	Vous choisissez vos mouvements et vous gagnez généralement ces mains.
And he was a man who had authority over his house.	Et c'était un homme qui avait autorité sur sa maison.
The effects took a long time to complete.	Les effets ont pris beaucoup de temps pour se terminer.
You can't even get a coffee for that anymore.	Vous ne pouvez même plus prendre un café pour ça.
These studies showed no serious side effects.	Ces études n'ont montré aucun effet secondaire grave.
Because every decision to perform major surgery requires some risk vs.	Parce que chaque décision d'effectuer une intervention chirurgicale majeure nécessite un certain risque vs.
A listening post is a quiet way to read a book.	Un poste d'écoute est une façon tranquille de lire un livre.
Nothing seems out of place.	Rien ne semble déplacé.
It's been a few days.	Cela fait quelques jours.
I have to go back home.	Je dois rentrer à la maison.
He realized then that he had to stop.	Il comprit alors qu'il devait arrêter.
It is a creative act of the will.	C'est un acte créateur de la volonté.
Will update when I fix the issue.	Mettra à jour lorsque j'aurai résolu le problème.
He must think he had a chance.	Il doit penser qu'il a eu une chance.
Run with it.	Courez avec.
He loved what finally took his life too soon.	Il a adoré ce qui a finalement pris sa vie trop tôt.
Then they have to work for months to cool off.	Ensuite, ils doivent travailler pendant des mois pour se rafraîchir.
Not the law.	Pas la loi.
It was strange, a new sight, to see him in these rural circumstances.	C'était étrange, une nouvelle vision, de le voir dans ces circonstances champêtres.
There's no way that's correct.	Il n'y a aucun moyen que ce soit correct.
If so, it's pretty secret.	Si c'est le cas, c'est assez secret.
For a moment, I feel like nothing has changed.	Pendant un instant, j'ai l'impression que rien n'a changé.
You will have suffering in this world.	Vous aurez de la souffrance dans ce monde.
Make it something you just did.	Faites-en quelque chose que vous venez de faire.
I don't know if this is the best solution but it works.	Je ne sais pas si c'est la meilleure solution mais ça marche.
But times have changed.	Mais les temps ont changé.
She was about to faint.	Elle était sur le point de s'évanouir.
I'm not going to talk to you technically.	Je ne vais pas vous parler techniquement.
It was a nice post.	C'était un beau poste.
However, this effort will yield great impact and total change.	Cependant, cet effort donnera un grand impact et un changement total.
We don't think that's a healthy way to raise a family.	Nous ne pensons pas que ce soit une façon saine d'élever une famille.
He was so happy when he talked about it.	Il était si heureux quand il en a parlé.
It was wonderful to see others remember a good teacher.	C'était merveilleux de constater que d'autres se souviennent d'un bon professeur.
Their night vision was clearly better than his.	Leur vision nocturne était clairement meilleure que la sienne.
This one is killed.	Celui-là est tué.
Not this case.	Pas ce cas.
All we could do was wait and listen.	Tout ce que nous pouvions faire était d'attendre et d'écouter.
Spring was at its peak.	Le printemps était à son comble.
The bodies get up and play like children.	Les corps se lèvent et jouent comme des enfants.
I felt more comfortable with it.	Je me sentais plus à l'aise avec ça.
He thought she was sleeping.	Il pensait qu'elle dormait.
It could be true.	Cela pourrait être vrai.
It seems not to hit.	Il semble ne pas frapper.
We will provide you with another one.	Nous vous en fournirons un autre.
Give him ten minutes.	Donnez-lui dix minutes.
He could never tell you.	Il ne pourrait jamais te le dire.
Yours is an open secret.	Le vôtre est un secret de polichinelle.
Click here to help make it happen.	Cliquez ici pour aider à le réaliser.
He had cut his throat.	Il s'était tranché la gorge.
Because people understand better.	Parce que les gens comprennent mieux.
With a thick neck.	Avec un cou épais.
I had to get over it.	J'ai dû m'en remettre.
It's your choice when to do so.	C'est votre choix quand le faire.
The only clear thing.	La seule chose claire.
I love that !.	J'adore ça !.
My head is priced.	Ma tête est mise à prix.
I had to squeeze them gently a few times a day.	Je devais les presser doucement quelques fois par jour.
The movement is particularly interesting.	Le mouvement est particulièrement intéressant.
Music is its own language.	La musique est son propre langage.
For some reason, they seem to like you.	Pour une raison quelconque, ils semblent vous aimer.
To remember where they come from.	Pour se rappeler d'où ils viennent.
This means that your body will grow even bigger.	Cela signifie que votre corps grossira encore plus.
But the door is still locked.	Mais la porte est toujours verrouillée.
Those who did not match left.	Ceux qui ne correspondaient pas repartaient.
He had never seen so many people before in his life.	Il n'avait jamais vu autant de monde auparavant dans sa vie.
You will have to accept it.	Vous allez devoir l'accepter.
We needed to support each other.	Nous avions besoin de nous soutenir.
The purpose of this transfer is unclear.	Le but de ce transfert n'est pas clair.
My children are grown, happy and healthy.	Mes enfants sont grands, heureux et en bonne santé.
He had no more women.	Il n'avait plus de femmes.
Society has changed.	La société a changé.
But we don't know where to send them.	Mais nous ne savons pas où les envoyer.
These are important issues that need to be considered.	Ce sont des problèmes importants qui doivent être pris en compte.
She doesn't work hard.	Elle ne travaille pas dur.
He has fixed ideas.	Il a des idées fixes.
Their contact details are in the telephone directory.	Leurs coordonnées sont dans l'annuaire téléphonique.
I think of his heart.	Je pense à son cœur.
I don't know if anyone can help, but thanks.	Je ne sais pas si quelqu'un peut aider, mais merci.
I knew he would never touch another drop again, and he never did.	Je savais qu'il ne toucherait plus jamais une autre goutte, et il ne l'a jamais fait.
Network television.	Télévision en réseau.
We plan to continue this series.	Nous prévoyons de continuer cette série.
The inside of my mouth is burning.	L'intérieur de ma bouche brûle.
But it's better if you have something to use as a reference.	Mais il est préférable que vous ayez quelque chose à utiliser comme référence.
It looks pretty much like what we have now.	Cela ressemble à peu près à ce que nous avons maintenant.
You have to choose what you want to learn.	Vous devez choisir ce que vous souhaitez apprendre.
We want things to be seen as we see them.	Nous voulons que les choses soient vues comme nous les voyons.
Deep and hidden places that no one will ever find.	Des endroits profonds et cachés que personne ne trouvera jamais.
Make that move!.	Faites ce mouvement!.
Including existence.	Y compris l'existence.
There is a lot of good to say about it.	Il y a beaucoup de bien à en dire.
God is not special and is subject to that.	Dieu n'est pas spécial et est soumis à cela.
And they don't listen to people.	Et ils n'écoutent pas les gens.
We don't even know each other.	Nous ne nous connaissons même pas.
It's a good position.	C'est une bonne position.
All of life is like this.	Toute la vie est ainsi.
I hope to lose more weight.	J'espère perdre plus de poids.
They gave us all the help they could.	Ils nous ont donné toute l'aide possible.
She kept her bright smile.	Elle a gardé son sourire éclatant.
Everyone knows that.	Tout le monde sait ça.
The plan was clear.	Le plan était clair.
We live together.	Nous vivons ensemble.
She didn't meet you by chance.	Ce n'est pas par hasard qu'elle t'a rencontré.
For more information, click here.	Pour plus d'informations, cliquez ici.
Things often do, you know.	Les choses font souvent, vous savez.
Give me your adress.	Donne-moi ton adresse.
Do not miss!.	Ne manquez pas!.
The user is the one who gives life to my work.	L'utilisateur est celui qui donne vie à mon travail.
She still couldn't see him.	Elle ne pouvait toujours pas le voir.
These pages are for you, so make them the way you like.	Ces pages sont pour vous, alors créez-les comme vous l'aimez.
Everything is now settled.	Tout est maintenant réglé.
I go on stage at eight in the morning.	Je monte sur scène à huit heures du matin.
I've seen this kind of injury before.	J'ai déjà vu ce genre de blessure.
I blocked my ears.	J'ai bouché mes oreilles.
Sleep on your side.	Dormez sur le côté.
Thanks for watching us tonight.	Merci de nous avoir regardé ce soir.
Serve on it.	Faites un service dessus.
He looks at me with a small smile on his face.	Il me regarde avec un petit sourire aux lèvres.
And there is the magical afternoon.	Et il y a l'après-midi magique.
She has nothing to do with any of this.	Elle n'a rien à voir avec tout ça.
After the war, many families did not return.	Après la guerre, de nombreuses familles ne sont pas revenues.
You want men you can count on.	Vous voulez des hommes sur qui vous pouvez compter.
You can't ask for anything more.	Vous ne pouvez rien demander de plus.
It was the job.	C'était le boulot.
This is a personal choice.	Il s'agit d'un choix personnel.
He thinks for a second.	Il réfléchit une seconde.
I sometimes forget not to do it in public.	J'oublie parfois de ne pas le faire en public.
I just don't have it in me anymore.	Je ne l'ai juste plus en moi.
It's possible, trust me.	C'est possible, croyez-moi.
But they are not equal.	Mais ils ne sont pas égaux.
And behind them, there was something new.	Et derrière eux, il y avait quelque chose de nouveau.
On the surface, that seems like a good thing.	En surface, cela semble être une bonne chose.
It's so easy to use and saved me so much time.	Il est si facile à utiliser et m'a fait gagner tellement de temps.
It seems pretty normal, in that regard.	Il semble assez normal, à cet égard.
Then there is the living room and the kitchen.	Ensuite, il y a le salon et la cuisine.
Surgical methods for such approaches are well known.	Les méthodes chirurgicales pour de telles approches sont bien connues.
Something about humans is different from other species.	Quelque chose chez les humains est différent des autres espèces.
page v.	Page v.
Some things vary from dog to dog.	Certaines choses varient d'un chien à l'autre.
The difficulty of moving it surprised him.	La difficulté de le déplacer le surprit.
The basis for this is sound.	La base pour cela est le son.
His request was initially denied.	Sa demande a d'abord été refusée.
But it will probably cause the price to increase.	Mais cela entraînera probablement une augmentation du prix.
We feel much better.	On se sent beaucoup mieux.
What a husband.	Quel mari.
I can't say enough about this.	Je ne peux pas en dire assez à ce sujet.
Where and when you cover or apply pressure is key.	Où et quand vous couvrez ou exercez une pression est la clé.
Your insurance rate.	Votre taux d'assurance.
And we miss our mom so much.	Et notre maman nous manque tellement.
But she must not know.	Mais elle ne devait pas le savoir.
They do it every day.	Ils le font tous les jours.
He liked it.	Il aimait ça.
People respect us for two reasons.	Les gens nous respectent pour deux raisons.
But she hadn't lost everything.	Mais elle n'avait pas tout perdu.
And sick.	Et malade.
You know, it's hard for people here.	Vous savez, c'est difficile pour les gens ici.
It was the first time she had received so much help.	C'était la première fois qu'elle recevait autant d'aide.
Equally beautiful.	Tout aussi beau.
They were back in time for an early breakfast.	Ils étaient de retour à temps pour un petit déjeuner matinal.
The location of the original is unknown.	L'emplacement de l'original est inconnu.
All these words describe me.	Tous ces mots me décrivent.
Life is getting better.	La vie s'améliore.
Some are well known.	Certains sont bien connus.
There was only one crime.	Il n'y avait qu'un seul crime.
It will come into effect next week.	Il entrera en vigueur la semaine prochaine.
And the bill to get us out of here.	Et la facture pour nous sortir d'ici.
This idea of ​​taking over others.	Cette idée de prendre le dessus sur les autres.
He didn't like the new addition.	Il n'aimait pas le nouvel ajout.
He wasn't happy when he turned around.	Il n'était pas content quand il s'est retourné.
And maybe we don't know what these pictures really mean.	Et peut-être que nous ne savons pas ce que signifient vraiment ces images.
Patients were excluded according to the study design.	Les patients ont été exclus conformément à la conception de l'étude.
Well, that didn't happen.	Eh bien, cela ne s'est pas produit.
They have thought of everything.	Ils ont pensé à tout.
I went there with a few friends.	J'y suis allé avec quelques amis.
We have no choice in the matter.	Nous n'avons pas le choix en la matière.
This, however, did not solve the supposed problem.	Ceci, cependant, n'a pas résolu le problème supposé.
So be good.	Alors soyez bon.
I don't remember his weight exactly.	Je ne me souviens pas exactement de son poids.
It was different, however.	C'était différent, cependant.
But the sight of the food stuck in her mind.	Mais la vue de la nourriture est restée dans son esprit.
Like it was something he did every morning.	Comme si c'était quelque chose qu'il faisait tous les matins.
The accused never entered the apartment.	L'accusé n'est jamais entré dans l'appartement.
It was up to her to restore the balance.	C'était à elle de rétablir l'équilibre.
We will give players a chance to try out the game.	Nous donnerons aux joueurs une chance d'essayer le jeu.
Everyone was dead.	Tout le monde était mort.
And that's where this book comes in.	Et c'est là qu'intervient ce livre.
We have completed it.	Nous l'avons terminé.
This is no longer news.	Ce n'est plus une nouvelle.
She opened her mouth but she couldn't even say my name.	Elle a ouvert la bouche mais elle ne pouvait même pas dire mon nom.
The rest was wide open.	Le reste était grand ouvert.
Red was starting to get up again.	Red recommençait à se relever.
My only problem is that we approach them too soon.	Mon seul problème est que nous les abordons trop tôt.
He knew his own wife.	Il connaissait sa propre femme.
We present two ways to proceed.	Nous présentons deux manières de procéder.
They reached the horses.	Ils atteignirent les chevaux.
However, their findings have several limitations.	Leurs conclusions présentent cependant plusieurs limites.
We will have to give and receive.	Nous devrons donner et recevoir.
However, it was certainly good for them.	Cependant, c'était certainement bon pour eux.
He then approached me and repeated his question.	Il s'est alors rapproché de moi et a répété sa question.
You get hell.	Vous obtenez l'enfer.
We only have each other and we are few.	Nous n'avons que les uns les autres et nous sommes peu nombreux.
It was a challenge he looked forward to.	C'était un défi qu'il attendait avec impatience.
Maybe she'll even have to work her way up to something better.	Peut-être même devra-t-elle se frayer un chemin jusqu'à quelque chose de mieux.
As we do.	Comme nous faisons.
Our mother does not die.	Notre mère ne meurt pas.
And then we have space to play.	Et puis nous avons l'espace pour jouer.
We care about our users.	Nous nous soucions de nos utilisateurs.
At least in length.	Au moins en longueur.
Think about that magic just for a moment.	Pensez à cette magie juste un instant.
Put them on the ground near him.	Posez-les sur le sol près de lui.
It's too fucking obvious.	C'est trop putain d'évident.
He had just left.	Il était juste parti.
It means one card bigger than another.	Cela signifie une carte plus grande qu'une autre.
It was a real shock.	Ce fut un vrai choc.
Then the dog died.	Puis, le chien est mort.
It is the same in the outside world.	C'est pareil dans le monde extérieur.
But more sleep was impossible.	Mais plus de sommeil était impossible.
It takes a few seconds.	Cela prend quelques secondes.
And he was right about that.	Et il avait raison à ce sujet.
That's not what you want.	Ce n'est pas ce que tu veux.
I'll give you a bit of context.	Je vais vous donner un peu de contexte.
We haven't spent too much time together.	Nous n'avons pas passé trop de temps ensemble.
She had to be.	Elle devait l'être.
We were extremely happy to have finally found it.	Nous étions extrêmement heureux de l'avoir enfin trouvée.
Just to get rid of his friends.	Juste pour se débarrasser de ses amis.
I want them to know the difference.	Je veux qu'ils sachent faire la différence.
He should be there.	Il devrait être là.
Life with me is dangerous.	La vie avec moi est dangereuse.
Eggs are laid every one to two days.	Les œufs sont pondus tous les un à deux jours.
The room was not very quiet.	La chambre n'était pas très calme.
And maybe worse.	Et peut-être pire.
But he got there.	Mais il y est arrivé.
Published data is variable.	Les données publiées sont variables.
I can't imagine he's not there.	Je ne peux pas imaginer qu'il ne soit pas là.
We could do anything.	Nous pourrions faire n'importe quoi.
Birth control was something you did if you were a girl.	Le contrôle des naissances était une chose que vous faisiez si vous étiez une fille.
Keep the bar open and they will.	Gardez le bar ouvert et ils le feront.
I have a livelihood and it is suddenly taken away from me.	J'ai un gagne-pain et on me l'enlève soudainement.
All these consequences are unknown to me.	Toutes ces conséquences me sont inconnues.
For the rest of the day.	Pour le reste de la journée.
There was no one outside.	Il n'y avait personne dehors.
The worst ones use it to reach other girls.	Les pires encore l'utilisent pour atteindre d'autres filles.
We enjoyed every minute.	Nous avons apprécié chaque minute.
They had everything they needed.	Ils avaient tout ce dont ils avaient besoin.
I took it, I held it still.	Je l'ai pris, je l'ai tenu immobile.
But there is no agreement.	Mais il n'y a pas d'accord.
I couldn't find any meetings there.	Je n'y ai trouvé aucune réunion.
It all came back.	Tout cela est rentré.
The groups were similar with respect to age, weight and gender.	Les groupes étaient similaires en ce qui concerne l'âge, le poids et le sexe.
Perhaps the latter was not the best reference.	Peut-être que ce dernier n'était pas la meilleure référence.
I don't just dream.	Je ne fais pas que rêver.
And then we will attack them.	Et puis nous les attaquerons.
He stood with his back to her.	Il se tenait dos à elle.
Look at this garden.	Regardez ce jardin.
So give us your money.	Alors donnez-nous votre argent.
Sometimes you don't want it to be obvious what your data is doing.	Parfois, vous ne voulez pas que ce que font vos données soit évident.
I just hope they can continue.	J'espère juste qu'ils pourront continuer.
It's just done.	C'est juste fait.
However, this study had several limitations.	Cependant, cette étude présentait plusieurs limites.
Count the number of steps.	Comptez le nombre de pas.
Most patients have a relatively high level of education.	La plupart des patients ont un niveau d'éducation relativement élevé.
She had believed what she wanted to believe.	Elle avait cru ce qu'elle voulait croire.
Maybe you can imagine it.	Peut-être que vous pouvez l'imaginer.
Or two women, for that matter.	Ou deux femmes, d'ailleurs.
And it is important to be careful.	Et il est important de faire attention.
Made for each other these two.	Faits l'un pour l'autre ces deux-là.
Two studies were conducted.	Deux études ont été menées.
A month seems too soon.	Un mois semble être trop tôt.
But great government is great government by any other name.	Mais un grand gouvernement est un grand gouvernement sous n'importe quel autre nom.
I saw these and had to get it.	J'ai vu ceux-ci et j'ai dû l'obtenir.
It was so pretty before.	C'était si joli avant.
All the things they talk about have been there.	Toutes les choses dont ils parlent sont passées par là.
Waiting for him to speak.	En attendant qu'il parle.
We have thirty minutes to bring them here.	Nous avons trente minutes pour les amener ici.
It means you are stronger than you think.	Cela signifie que vous êtes plus fort que vous ne le pensez.
The five minutes begin.	Les cinq minutes commencent.
What are you waiting for?.	Qu'est-ce que tu attends?.
Three files were reviewed.	Trois dossiers ont été examinés.
Listen to his words of fire.	Écoutez ses paroles de feu.
There was no particular way for a woman to act.	Il n'y avait pas une façon particulière pour une femme d'agir.
It's weird to say that out loud.	C'est bizarre de dire ça à haute voix.
You may need to help with bathroom stuff.	Vous devrez peut-être aider avec des trucs de salle de bain.
They would just screw themselves up.	Ils se mettraient juste dans la merde.
They were getting closer.	Ils se rapprochaient.
But for a few minor changes, it's the same story.	Mais pour quelques modifications mineures, c'est la même histoire.
Obviously, not just to interrupt the fight.	De toute évidence, pas seulement pour interrompre le combat.
You will need it later.	Vous en aurez besoin plus tard.
I have enough money.	J'ai assez d'argent.
You caught me off guard.	Vous m'avez pris au dépourvu.
My test was simple.	Mon test était simple.
I have done many things in life.	J'ai fait beaucoup de choses dans la vie.
Not all were significant.	Tous n'étaient pas significatifs.
I write this as someone who has been silent for too long.	J'écris ceci comme quelqu'un qui est resté silencieux trop longtemps.
When in fact, she's more the guy he'd be looking for.	Alors qu'en fait, elle est plutôt le type qu'il rechercherait.
The problem keeps coming back to power.	Le problème revient sans cesse au pouvoir.
Had two children.	Avait deux enfants.
Someone would hear.	Quelqu'un entendrait.
At that time, just before the release, anything seemed possible.	A cette époque, juste avant la sortie, tout semblait possible.
I go to them.	je vais chez eux.
Which is easy now that he's older.	Ce qui est facile maintenant qu'il est plus âgé.
I put my arms around her and hugged her tight.	Je mis mes bras autour d'elle et la serrai fort.
Give me some time because it's hard work.	Donnez-moi un peu de temps car c'est un travail difficile.
It's always bad.	C'est toujours mauvais.
Making these changes is a long process.	Faire ces changements est un long processus.
Please do so.	S'il-vous-plaît faites ainsi.
Once your name is out, people come looking for you.	Une fois que votre nom est sorti, les gens viennent vous chercher.
The worst of the three colors available so far.	Les pires des trois couleurs disponibles jusqu'à présent.
But he knew it wasn't going to be like that.	Mais il savait que ça n'allait pas se passer comme ça.
We played our set.	Nous avons joué notre set.
There is still some left.	Il y en a encore.
Eventually you will learn to manage your own.	Vous finirez par apprendre à gérer les vôtres.
It's a strange thing.	C'est une chose étrange.
I've never been there.	Je n'y suis jamais allé.
Therefore, the report is of limited use.	Par conséquent, le rapport est d'une utilité limitée.
Someone had stopped to hear my little song.	Quelqu'un s'était arrêté pour entendre ma petite chanson.
It was a good race.	C'était une bonne course.
His hands and fingers are constantly moving.	Ses mains et ses doigts bougent constamment.
I hope to take note of you in the near future.	J'espère prendre note de vous dans un proche avenir.
The rest will come.	Le reste viendra.
Seven years now.	Sept ans maintenant.
She had cancer, but no one knew about it.	Elle avait un cancer, mais personne ne le savait.
To have a father in charge.	A avoir du père en charge.
Report for information.	Rapport pour information.
I travel for work.	Je voyage pour le travail.
I knew it couldn't be so.	Je savais qu'il ne pouvait en être ainsi.
I found some value, but not enough to recommend.	J'ai trouvé une certaine valeur, mais pas assez pour le recommander.
Additionally, some cards will be available in the in-game store.	De plus, certaines cartes seront disponibles dans la boutique du jeu.
She rolled her eyes at me.	Elle roula des yeux vers moi.
I hope someone can help me out of this problem.	J'espère que quelqu'un pourra me sortir de ce problème.
Three of these questions are examined here.	Trois de ces questions sont examinées ici.
Related questions are here and here.	Les questions connexes sont ici et ici.
This type of growth known.	Ce type de croissance connu.
Whatever you do, it's really more important that you schedule.	Quoi que vous fassiez, il est vraiment plus important que vous programmiez.
No other children.	Pas d'autres enfants.
You can only ever be yourself.	Vous ne pouvez jamais être que vous-même.
I stayed here too long.	Je suis resté trop longtemps ici.
Some are longtime members of the writing community.	Certains sont des membres de longue date de la communauté des écrivains.
This will be an important question for future studies to address.	Ce sera une question importante pour les études futures à aborder.
There are many on this tour.	Ils sont nombreux sur cette tournée.
Best friends now.	Meilleurs amis maintenant.
Suddenly, he understood that it shed a different light on things.	Soudain, il comprit que cela apportait un éclairage différent sur les choses.
Our country was as poor as it could be.	Notre pays était aussi pauvre que possible.
So don't come to this game with me.	Alors ne viens pas à ce jeu avec moi.
With that, we might still be able to draw a solid conclusion.	Avec cela, nous pourrions encore être en mesure de tirer une conclusion solide.
I still don't understand how this could have happened.	Je ne comprends toujours pas comment cela a pu arriver.
Such a case has not been described before.	Un tel cas n'a pas été décrit auparavant.
Ear to his nose.	Oreille à son nez.
I am happy.	Je suis content.
This model requires students to move from station to station.	Ce modèle exige que les élèves se déplacent d'une station à l'autre.
He loved the fans here.	Il aimait les fans ici.
Children don't like them, he says.	Les enfants ne les aiment pas, dit-il.
They are not like that in my files.	Ils ne sont pas ainsi dans mes dossiers.
These values ​​will also be used in this work.	Ces valeurs seront également utilisées dans ce travail.
And watch it now.	Et regardez-le maintenant.
Their use of this force against workers has a long history.	Leur utilisation de cette force contre les travailleurs a une longue histoire.
No one knows your body better than you.	Personne ne connaît votre corps mieux que vous.
Add power.	Ajoutez de la puissance.
In the photo below you can see how awesome it looks.	Sur la photo ci-dessous, vous pouvez voir à quel point cela a l'air génial.
Large images may take a few minutes to appear.	Les grandes images peuvent mettre quelques minutes à apparaître.
I'm not so happy about it.	Je n'en suis pas si heureux.
All these games aside.	Tous ces jeux à côté.
But some of the boys might.	Mais certains des garçons pourraient.
I relaunch, same thing.	Je relance, idem.
You could say it's a tree.	On pourrait dire que c'est un arbre.
The sample was obtained through a market research company.	L'échantillon a été obtenu par l'intermédiaire d'une société d'études de marché.
But ultimately, the question is political.	Mais finalement, la question est politique.
Food will be served throughout the event.	De la nourriture sera servie tout au long de l'événement.
It takes hours, but she gets there.	Cela prend des heures, mais elle y arrive.
Yes, you can be sure of that.	Oui, vous pouvez en être sûr.
This is a valid and important perspective.	C'est une perspective valable et importante.
And if we will protect ourselves.	Et si nous allons nous protéger.
It was a close call.	C'était un appel serré.
The study included a lens change and system relocation.	L'étude comprenait un changement d'objectif et un déplacement du système.
Its own measure of existence is average.	Sa propre mesure de l'existence est moyenne.
Your left brain cannot keep up with your right brain.	Votre cerveau gauche ne peut pas suivre votre cerveau droit.
Probably too far to try a charge.	Probablement trop loin pour essayer une charge.
There was no difference in weight gain between the two groups.	Il n'y avait pas de différence de prise de poids entre les deux groupes.
The choice is obviously yours.	Le choix vous appartient évidemment.
Never been done before.	Jamais été fait auparavant.
So we won't buy a camera today.	Nous n'achèterons donc pas d'appareil photo aujourd'hui.
On the other hand, his face was even worse.	D'un autre côté, son visage était encore pire.
And a new baby coming.	Et un nouveau bébé à venir.
You are too young to know that.	Tu es trop jeune pour le savoir.
It doesn't have to be a gas tax.	Il n'est pas nécessaire que ce soit une taxe sur l'essence.
You can see it from the short video below.	Vous pouvez le voir à partir de la courte vidéo ci-dessous.
That's what makes it so hard to top.	C'est ce qui le rend si difficile à dépasser.
They should have held their breath.	Ils auraient dû garder leur souffle.
It was also not possible to leave.	Il n'était pas non plus possible de partir.
Everyone needs to breathe.	Tout le monde a besoin de respirer.
They move like fish in water.	Ils se déplacent comme des poissons dans l'eau.
At first, just turn your dog's head away.	Au début, détournez simplement la tête de votre chien.
The man who asked me.	L'homme qui m'a demandé.
Only answer the phone if you are available.	Ne répondez au téléphone que si vous êtes disponible.
The language tool offers a global solution for this.	L'outil linguistique offre une solution mondiale pour cela.
One body, many heads.	Un corps, plusieurs têtes.
God, you're like a five year old.	Dieu, tu es comme un enfant de cinq ans.
However, things turned around.	Les choses se sont cependant inversées.
We went out several times and she came to my house twice.	Nous sommes sortis plusieurs fois et elle est venue deux fois chez moi.
Not the best.	Pas le meilleur.
They say it could affect brain development.	Ils disent que cela pourrait affecter le développement du cerveau.
And customers are anxious about these issues.	Et les clients sont anxieux face à ces problèmes.
Try it, experiment with it and improve it.	Essayez-le, expérimentez-le et améliorez-le.
I also wanted everyone to see the bigger picture.	Je voulais aussi que tout le monde voie la situation dans son ensemble.
Funny thing, though.	Chose drôle, cependant.
She was nice at first.	Elle était gentille au début.
Like, totally dead.	Comme, totalement mort.
I couldn't forget it.	Je ne pouvais pas l'oublier.
None of this information is linked to your personal information.	Aucune de ces informations n'est liée à vos informations personnelles.
This is generally difficult.	Ceci est généralement difficile.
He still wanted to talk.	Il voulait encore parler.
I know it hurts.	Je sais que ça fait mal.
It is easy to verify that this definition is correct.	Il est facile de vérifier que cette définition est correcte.
He was every man's friend.	Il était l'ami de tout homme.
The sun was beginning to set.	Le soleil commençait à se coucher.
Now that makes more sense.	Maintenant, cela a plus de sens.
Then it falls.	Puis ça tombe.
This is of course the most basic example.	C'est bien sûr l'exemple le plus basique.
You just have to take this in the expensive price.	Vous avez juste à prendre cela dans le prix cher.
I'm sure you're there most of the time.	Je ne doute pas que vous soyez là la plupart du temps.
A box about four feet by two.	Une boîte d'environ quatre pieds sur deux.
He had reserved a seat for her.	Il lui avait réservé une place.
She didn't want to walk.	Elle ne voulait pas marcher.
And he left me this time.	Et il m'a laissé cette fois.
Color and length are true to photo.	La couleur et la longueur sont fidèles à la photo.
You are a young man.	Vous êtes un jeune homme.
Why? 	Pourquoi?
he was thinking.	il pensait.
It would have helped if they hadn't been so mixed up.	Cela aurait aidé s'ils n'avaient pas été si mélangés.
That's what he would have done.	C'est ce qu'il aurait fait.
Whole high school teams.	Des équipes entières du lycée.
Access to a good education is essential.	L'accès à une bonne éducation est essentiel.
Come back to us anyway.	Revenez quand même vers nous.
He seemed happy to push further.	Il semblait ravi de pousser plus loin.
We could understand them so well.	On pouvait si bien les comprendre.
I have to go with her right away and sit down.	Je dois rentrer avec elle tout de suite et m'asseoir.
He shouldn't hear that, not from her.	Il ne devrait pas entendre ça, pas d'elle.
And require more knowledge.	Et nécessitent plus de connaissances.
It's our second month.	C'est notre deuxième mois.
I do not think so.	Je ne pense pas.
They will find the strength in my daughter.	Ils trouveront la force de ma fille.
On the right are indicated the weeks.	Sur la droite sont indiquées les semaines.
It looks so amazing.	Ça a l'air tellement incroyable.
And yet we will never be a family.	Et pourtant nous ne serons jamais une famille.
The app is on the main screen.	L'application est sur l'écran principal.
I look forward to this meeting.	J'attends cette réunion avec impatience.
But a better improvement on your original code.	Mais une meilleure amélioration de votre code d'origine.
So that pushed me to develop the songs.	Donc ça m'a poussé à développer les chansons.
Our house is your house.	Notre maison est votre maison.
From now on you can find me here.	A partir de maintenant, vous pouvez me trouver ici.
Let go and let God do the work.	Lâchez prise et laissez Dieu faire le travail.
But you didn't.	Mais vous ne l'avez pas fait.
They are good and they know it.	Ils sont bons et ils le savent.
But please let us go.	Mais s'il vous plaît, laissez-nous partir.
His past was law and money.	Son passé était le droit et l'argent.
So he forced himself to stay still.	Alors, il se força à rester immobile.
We look inside and there is a party going on.	Nous regardons à l'intérieur et il y a une fête en cours.
Your choice will ultimately come down to cost versus	Votre choix se portera finalement sur le coût par rapport à
You can listen at different levels.	Vous pouvez écouter à différents niveaux.
There are two possible reasons for this difference.	Il y a deux raisons possibles à cette différence.
You're not going to kill anyone.	Vous n'allez tuer personne.
And they took her away.	Et ils l'ont emmenée.
I had a little fun in mind, like in the good old days.	J'avais en tête un peu de plaisir, comme au bon vieux temps.
Whether this is true or not is beside the point.	Que cela soit vrai ou non, n'est pas la question.
That's why they have to move slowly, to make that connection.	C'est pourquoi ils doivent avancer lentement, pour faire ce lien.
I lose the first set in nothing flat.	Je perds le premier set en rien plat.
Cash management can become complex very quickly.	La gestion de la trésorerie peut devenir complexe très rapidement.
You will be the same, except older.	Vous serez le même, sauf plus vieux.
It was my mother.	C'était ma mère.
Maybe some other software created it without my consent.	Peut-être qu'un autre logiciel l'a créé sans mon consentement.
Decisions are made, actions are taken, things are done.	Des décisions sont prises, des actions sont entreprises, des choses sont faites.
We don't yet know where it comes from.	On ne sait pas encore d'où cela vient.
Maybe it was a god.	C'était peut-être un dieu.
So there will be more music coming out this year!.	Il y aura donc plus de musique qui sortira cette année !.
I definitely need your help.	J'ai certainement besoin de votre aide.
It could affect any of us.	Cela pourrait affecter n'importe lequel d'entre nous.
Maybe you can learn from my mistake.	Peut-être que vous pouvez apprendre de mon erreur.
It is a political force.	C'est une force politique.
It must be great to know what you want to do.	Ça doit être génial de savoir ce que tu veux faire.
Football has been their safe domain.	Le football a été leur domaine de sécurité.
They had an open date.	Ils avaient un rendez-vous ouvert.
We like to be with each other.	Nous aimons être les uns avec les autres.
Then came the more serious business creation.	Puis vint la création d'entreprise plus sérieuse.
They are 125 years apart.	Ils ont cent vingt cinq ans d'écart.
If the noise is reduced, the exact opposite is happening.	Si le bruit est réduit, c'est exactement le contraire qui se produit.
He has a wife and three children.	Il a une femme et trois enfants.
We'll have to see how that plays out.	Nous devrons voir comment cela se déroule.
Why he left the building.	Pourquoi il a quitté le bâtiment.
First, we described the characteristics of the included primary studies.	Premièrement, nous avons décrit les caractéristiques des études primaires incluses.
Fresh food and choice of food was the difficulty.	La nourriture fraîche et le choix des aliments étaient la difficulté.
But that's not their job.	Mais ce n'est pas leur travail.
It was a busy term.	Ce fut un mandat chargé.
Climb higher.	Monte plus haut.
She had raised a child alone.	Elle avait élevé seule un enfant.
Yes, the baby was still with her.	Oui, le bébé était toujours avec elle.
I can never thank them enough.	Je ne les remercierai jamais assez.
The houses are different.	Les maisons sont différentes.
It was just getting good too.	Ça devenait juste bon aussi.
He must have stood there for five minutes.	Il a dû rester là pendant cinq minutes.
The future seems less certain than before.	L'avenir semble moins sûr qu'avant.
And something to eat.	Et quelque chose à manger.
It may have even made me angry to hear.	Cela m'a peut-être même mis en colère d'entendre.
I guess he left with his wife.	Je suppose qu'il est parti avec sa femme.
The default is internal as others have mentioned.	La valeur par défaut est interne comme d'autres l'ont mentionné.
I couldn't go any lower.	Je ne pouvais pas descendre plus bas.
At least not on purpose.	Du moins, pas exprès.
I don't think they have time limits.	Je ne pense pas qu'ils aient des limites de durée.
Let me know.	Fais-moi savoir.
It wasn't too bad in there.	Ce n'était pas trop mal là-dedans.
You were real.	Tu étais réel.
I got this message again and again.	J'ai reçu ce message encore et encore.
I won't have it.	Je ne l'aurai pas.
You want to change your body, you have money, you do it.	Tu veux changer de corps, tu as de l'argent, tu le fais.
So much to do, in so little time.	Tant de choses à faire, en si peu de temps.
But they tell the truth as they see it.	Mais ils disent la vérité telle qu'ils la voient.
The station immediately began to see steady traffic.	La station a immédiatement commencé à voir un trafic régulier.
You have a duty to try to live up to that.	Vous avez le devoir d'essayer d'être à la hauteur de cela.
Thus, its operation is essentially digital.	Ainsi, son fonctionnement est essentiellement numérique.
God was able.	Dieu était capable.
There are too many words.	Il y a trop de mots.
This afternoon was an exception.	Cet après-midi était une exception.
The mind is a powerful thing.	L'esprit est une chose puissante.
It was a good start.	C'était un bon début.
He has very little understanding.	Il a très peu de compréhension.
And they can't answer the question.	Et ils ne peuvent pas répondre à la question.
Or straighten them.	Ou les redresser.
There is no place for me in this world.	Il n'y a pas de place pour moi dans ce monde.
Such evidence does exist.	De telles preuves existent.
We are trying to solve this problem.	Nous essayons de résoudre ce problème.
Check your frequency.	Vérifiez votre fréquence.
It's only justice.	Ce n'est que justice.
We know the score.	Nous connaissons le score.
I bought it in small size.	Je l'ai acheté en petite taille.
Great job in the super bowl.	Excellent travail dans le super bowl.
She gave a frightened look.	Elle jeta un coup d'œil effrayé.
It's incredibly sad.	C'est incroyablement triste.
Whatever it takes, do it!.	Tout ce qu'il faut, faites-le!.
Then they worked a few hours before dinner.	Ensuite, ils travaillaient quelques heures avant le dîner.
He spins on his back.	Il tourne sur le dos.
He said he saw something in me, something rare.	Il a dit qu'il avait vu quelque chose en moi, quelque chose de rare.
There was a new tone in the army.	Il y avait un nouveau ton dans l'armée.
However, our sample size was small.	Cependant, la taille de notre échantillon était petite.
Much of the work is done, sort of.	Une grande partie du travail est fait, en quelque sorte.
What was, was.	Ce qui était, était.
No, they were in for a harder "fun".	Non, ils étaient dans un "fun" plus dur.
They didn't fit me.	Ils ne me correspondaient pas.
But cancer doesn't work that way.	Mais le cancer ne fonctionne pas de cette façon.
The trial court answered in the negative.	Le tribunal de première instance a répondu par la négative.
Who is he? 	Qui est-il?
they wanted to know.	ils voulaient savoir.
You should hear it on the phone.	Vous devriez l'entendre au téléphone.
The government has no right to do what it did.	Le gouvernement n'a pas le droit de faire ce qu'il a fait.
I was very excited by their visit.	J'étais très excité par leur visite.
I lay down on the ground and looked up at the black sky.	Je me suis allongé sur le sol et j'ai regardé le ciel noir.
It was the place where many social activities took place.	C'était l'endroit où se déroulaient de nombreuses activités sociales.
His only concerns were for my mother, my sister and me.	Ses seules préoccupations étaient pour ma mère, ma sœur et moi.
He died because of me.	Il est mort à cause de moi.
I'm just stupid.	Je suis juste stupide.
Don't ask me what.	Ne me demandez pas de quoi.
I said it was going to happen.	J'ai dit que ça allait arriver.
And that's good as a back-up plan.	Et c'est bien comme plan de secours.
It's bad luck.	C'est de la malchance.
Have fun with it.	Amusez-vous avec ça.
People came to watch.	Les gens sont venus regarder.
Great game tonight.	Super match ce soir.
Talk this way.	Parler de cette façon.
I'm glad you stopped here.	Je suis content que vous vous soyez arrêté ici.
My core group is gone, and there is a new core group.	Mon groupe central est parti, et il y a un nouveau groupe central.
Above them was a window cut into the wall.	Au-dessus d'eux, il y avait une fenêtre percée dans le mur.
A free version of the software is available.	Une version gratuite du logiciel est disponible.
Pass through here where it's cool, out of the battle.	Passez par ici où il fait frais, hors de la bataille.
Your question is interesting on several levels.	Votre question est intéressante à plusieurs niveaux.
I am fair.	Je suis juste.
Then drop it again.	Puis déposez-le à nouveau.
It's stronger than hate.	C'est plus fort que la haine.
I couldn't go anywhere.	Je ne pouvais aller nulle part.
It's pretty cool.	C'est plutôt cool.
You could see his head getting bigger.	On pouvait voir sa tête grossir.
And it didn't get much bigger than that.	Et il n'est pas devenu beaucoup plus gros que cela.
When your child starts talking, listen.	Lorsque votre enfant commence à parler, écoutez.
However, none of them made any effort to help in this matter.	Cependant, aucun d'eux n'a fait aucun effort pour aider dans cette affaire.
They have hurt our country.	Ils ont fait du mal à notre pays.
That we must be stronger, more aware.	Que nous devons être plus forts, plus conscients.
No new clothes.	Pas de vêtements neufs.
There was a desk pushed against the wall in the right corner.	Il y avait un bureau poussé contre le mur dans le coin droit.
He grew so much as a student.	Il a tellement grandi en tant qu'étudiant.
Look at the first image.	Regardez la première image.
And four years makes a big difference.	Et quatre ans font une grande différence.
It was quiet, empty.	C'était calme, vide.
There have been many nice ones over the years.	Il y en a eu beaucoup de gentils au fil des ans.
It's open and obvious.	C'est ouvert et évident.
, for operation.	, pour le fonctionnement.
I don't think this is the team we start the season with.	Je ne pense pas que ce soit l'équipe avec laquelle nous commençons la saison.
More team events.	Plus d'événements d'équipe.
Her body must have known, though.	Son corps doit avoir su, cependant.
We were just going to have fun together.	On allait juste s'amuser ensemble.
Lots of water on the ground.	Beaucoup d'eau au sol.
For him, it has no form.	Pour lui, elle n'a pas de forme.
Only cut that piece in half at this point.	Coupez seulement ce morceau en deux à ce stade.
I'm too young for that.	Je suis trop jeune pour ça.
But we have chosen a happy medium.	Mais nous avons choisi un juste milieu.
He wanted to be with them and not with me.	Il voulait être avec eux et pas avec moi.
We accept his offer, and it's damn good.	Nous acceptons son offre, et c'est sacrément bon.
Learning to quit it certainly increases the best dissertations online.	Apprendre à le quitter augmente certainement les meilleurs dissertations en ligne.
Not once, but twice.	Pas une fois, mais deux.
Is compared to countries similar to it.	Est comparé à des pays qui lui ressemblent.
It was quite poor.	C'était assez pauvre.
We ended up with a very nice person from the wrong group.	Nous nous sommes retrouvés avec une personne très gentille du mauvais groupe.
Television network in its infancy.	Réseau de télévision à ses débuts.
What about your relationship with the president?	Qu'en est-il de votre relation avec le président ?
She was secret.	Elle était secrète.
It was her.	C'était elle.
It either.	Lui non plus.
At that point, he decided to play his own cards.	À ce moment-là, il a décidé de jouer ses propres cartes.
I have never felt so good in my life.	Je ne me suis jamais senti aussi bien de ma vie.
It's just a big game.	C'est juste un gros match.
It's funny how the number of participants changed for each level tested.	C'est drôle comme le nombre de participants a changé pour chaque niveau testé.
So say why and do better.	Alors dites pourquoi et faites mieux.
We want to be that store.	Nous voulons être ce magasin.
The people must command, train once more.	Le peuple doit commander, s'entraîner une fois de plus.
For the purposes of this motion, the following facts are material.	Aux fins de la présente requête, les faits suivants sont essentiels.
It was good and to be expected.	C'était bien et à prévoir.
Green represents data.	Le vert représente les données.
Could you give him a rest for a while.	Pourriez-vous lui donner un repos pendant un moment.
I could just sit in this comfortable place and never grow up.	Je pourrais juste m'asseoir dans cet endroit confortable et ne jamais grandir.
There is a complete disconnect between the two.	Il y a une rupture totale entre les deux.
They make us feel.	Ils nous font sentir.
No answers for the family.	Sans réponses pour la famille.
And some have.	Et certains l'ont fait.
You cannot begin to know.	Vous ne pouvez pas commencer à savoir.
I wanted to enter.	Je voulais entrer.
But the government is the people and we are the people.	Mais le gouvernement est le peuple et nous sommes le peuple.
From one police station to another.	D'un commissariat à l'autre.
It was my first win, no doubt.	C'était ma première victoire, sans aucun doute.
They hate me before they even meet me.	Ils me détestent avant même de me rencontrer.
which change from day to day.	Qui changent de jour en jour.
Didn't work.	N'a pas marché.
Because it can certainly be loved, but not thought about.	Car il peut certes être aimé, mais pas pensé.
I never even saw his hands move, he was that fast.	Je n'ai même jamais vu ses mains bouger, il était aussi rapide.
I guess that makes sense.	Je suppose que cela a du sens.
It makes no difference if you like the look of the house.	Cela ne fait aucune différence si vous aimez l'apparence de la maison.
I've had it up to here.	J'en ai marre.
I will edit the text on the page you mention.	Je vais modifier le texte sur la page que vous mentionnez.
Military knows different.	Militaire sait différent.
She's as good as any of them, better.	Elle est aussi bonne que n'importe laquelle d'entre elles, mieux.
I'm not strong enough to protect us both.	Je ne suis pas assez fort pour nous protéger tous les deux.
It works well.	Ça fonctionne bien.
However, the development process is very different.	Cependant, le processus de développement est très différent.
It was good too, but it was different.	C'était bien aussi, mais c'était différent.
It's really a great feeling.	C'est vraiment une super sensation.
How well they fight.	Comme ils se battent bien.
We didn't make it, but it was fun to try.	Nous n'avons pas réussi, mais c'était amusant d'essayer.
Let me be a little more specific.	Permettez-moi d'être un peu plus précis.
Follow the link below to check your balance online.	Suivez le lien ci-dessous pour vérifier votre solde en ligne.
Well, back then, we didn't have much to laugh about.	Eh bien, à l'époque, nous n'avions pas beaucoup de quoi rire.
He got in and started the engine.	Il monta et démarra le moteur.
Ask the person to smile.	Demandez à la personne de sourire.
However, he doesn't care.	Cependant, il s'en fiche.
Some would say that is always the case.	Certains diront que c'est toujours le cas.
Not so cool.	Pas si cool.
Many people have to take this approach.	Beaucoup de gens doivent adopter cette approche.
I liked the way it worked.	J'ai aimé la façon dont cela fonctionnait.
The picture will help me.	L'image va m'aider.
Government to my men.	Gouvernement à mes hommes.
It's that simple.	C'est aussi simple que ça.
It was possible because his father had a green card.	C'était possible parce que son père avait une carte verte.
He knew how soldiers thought.	Il savait comment pensaient les soldats.
Of the site.	Du site.
For all your life.	Pour toute votre vie.
It only offers the people more war.	Il n'offre au peuple que plus de guerre.
We never talk about his business in detail.	Nous ne parlons jamais de son entreprise en détail.
The women started crying.	Les femmes se sont mises à pleurer.
If you have any questions, comment us to take your solution.	Si vous avez des questions, commentez-nous pour prendre votre solution.
No one is offering a hassle-free solution.	Personne ne propose une solution sans problème.
Pain relief was good in five patients and fair in five others.	Le soulagement de la douleur était bon chez cinq patients et moyen chez cinq autres.
No one is going to post.	Personne ne va poster.
That's not the point.	Ce n'est pas la question.
Young, but nice.	Jeune, mais sympa.
But you can have a nice watch.	Mais vous pouvez avoir une belle montre.
I don't think such a store exists.	Je ne pense pas qu'un tel magasin existe.
It is too early to comment.	Il est trop tôt pour commenter.
Be specific about how you want to be treated.	Soyez précis sur la façon dont vous voulez être traité.
You have nothing to do with them.	Vous n'avez rien à faire avec eux.
Everything around them was dark and silent.	Tout autour d'eux était sombre et silencieux.
Still have to continue.	Encore faut-il continuer.
These are actually useful.	Ceux-ci sont réellement utiles.
I don't know his real name.	Je ne connais pas son vrai nom.
Try it out and let us know what you achieved.	Essayez-le et faites-nous savoir ce que vous avez réalisé.
I hope these stories will be of interest to those who read them.	J'espère que ces histoires seront intéressantes pour ceux qui les liront.
Enough to sign the band to a three-disc deal.	Assez pour signer au groupe un contrat de trois disques.
Well, let's say it.	Eh bien, disons-le.
He had his own questions.	Il avait ses propres questions.
This is expected to be the most popular mode of operation.	On s'attend à ce que ce soit le mode de fonctionnement le plus populaire.
She had this dream once or twice a year.	Elle faisait ce rêve une ou deux fois par an.
For example, vision problems due to a cold.	Par exemple, des problèmes de vision dus à un rhume.
So don't do that.	Alors ne fais pas ça.
Father and daughter, of course.	Père et fille, évidemment.
You chose to come into my life.	Tu as choisi d'entrer dans ma vie.
But there was nothing in the middle of it.	Mais il n'y avait rien au milieu de cela.
It does not work.	Ça ne marche pas.
She had lost hope.	Elle avait perdu espoir.
We wanted them to go first.	Nous voulions qu'ils partent en tête.
Then came the soldiers.	Puis vinrent les soldats.
And he told them one more thing.	Et il leur a dit une chose de plus.
The web did not exist a few years ago.	Le web n'existait pas il y a quelques années.
They can be like children when they want something.	Ils peuvent être comme des enfants quand ils veulent quelque chose.
Was a good fit.	Était un bon ajustement.
A friend of a friend.	L'ami d'un ami.
And then people filled it up, you know.	Et puis, les gens en ont fait le plein, vous savez.
Can you please explain the term with a code.	Pouvez-vous s'il vous plaît expliquer le terme avec un code.
She threw her lot on the wrong side.	Elle a jeté son lot du mauvais côté.
A child was born and was abducted.	Un enfant est né et a été enlevé.
But she didn't want to hear.	Mais elle ne voulait pas entendre.
Behind the solution.	Derrière la solution.
Let's go back in time.	Remontons dans le temps.
I will show you how it is used.	Je vais vous montrer comment il est utilisé.
Therefore, we can hope.	Par conséquent, nous pouvons espérer.
Of course, this is not a perfect solution.	Bien sûr, ce n'est pas une solution parfaite.
All is well and good.	Tout va bien et bon.
I just thought it looked cool.	Je pensais juste que ça avait l'air cool.
But his voice didn't have the strength it should have had.	Mais sa voix n'avait pas la force qu'elle aurait dû avoir.
There are nine color options to choose from.	Vous aurez le choix entre neuf options de couleurs.
All of the above events have caused significant stress for the population.	Tous les événements ci-dessus ont provoqué un stress important pour la population.
The beer was cold.	La bière était froide.
Exactly what she needed after what had happened to them earlier.	Exactement ce dont elle avait besoin après ce qui leur était arrivé plus tôt.
There would be no way out.	Il n'y aurait pas d'issue.
Everyone knew that about me.	Tout le monde savait ça de moi.
It would be nice to have a guide for new users.	Ce serait bien d'avoir un guide pour les nouveaux utilisateurs.
It's just, well, you have to take turns doing it.	C'est juste, eh bien, vous devez le faire à tour de rôle.
We have to keep moving forward. 	Nous devons continuer à avancer. 
people like to learn.	les gens aiment apprendre.
I went out to talk to him.	Je suis sorti pour lui parler.
Work is the only answer.	Le travail est la seule réponse.
I left after the fights by the river last spring.	Je suis parti après les combats au bord de la rivière au printemps dernier.
Below, a date.	En bas, une date.
They just come out different in real life.	Ils sortent juste différents dans la vraie vie.
You don't hear what's happening in the market.	Vous n'entendez pas ce qui se passe sur le marché.
Each card has a particular value, but there is a catch.	Chaque carte a une valeur particulière, mais il y a un hic.
Ask for help.	Demander de l'aide.
We had an almost perfect trip.	Nous avons fait un voyage presque parfait.
From the photo, it looks like you picked it up.	D'après la photo, on dirait que vous l'avez décroché.
Maybe you know the reason.	Peut-être connaissez-vous la raison.
Things were different tonight.	Les choses étaient différentes cette nuit.
They were at least two levels away.	Ils étaient à au moins deux niveaux de distance.
Just walking through each of those doors was work.	Le simple fait de franchir chacune de ces portes était un travail.
I used my own time.	J'ai utilisé mon propre temps.
That's no reason to worry.	Ce n'est pas une raison de s'inquiéter.
You know how it works.	Vous savez comment cela fonctionne.
On the other hand, some patterns repeat themselves.	En revanche, certains schémas se répètent.
You can feel it calling you.	Vous pouvez le sentir vous appeler.
The rest will follow soon enough.	Le reste suivra bien assez tôt.
It must have hurt.	Ça a dû faire mal.
Today seemed like a good day.	Aujourd'hui semblait être une bonne journée.
I don't want any trouble.	Je ne veux pas d'ennuis.
Still, he entered a room through the walls.	Pourtant, il entra dans une pièce à travers les murs.
Like a storm against the wall.	Comme une tempête contre le mur.
Just give it a rest.	Donnez-lui juste un repos.
It was high time.	Il était grand temps.
There was something there.	Il y avait quelque chose là-bas.
Then go down and go left.	Descendez ensuite et allez à gauche.
Anything that can happen now.	Tout ce qui peut arriver maintenant.
He's the guy.	C'est le gars.
Looking forward to what you come up with next.	Dans l'attente de ce que vous proposez ensuite.
They have the same name and that's enough.	Ils portent le même nom et ça suffit.
But they have character.	Mais ils ont du caractère.
I have other things in mind.	J'ai d'autres choses en tête.
It's amazing that you made them yourself.	C'est incroyable que vous les ayez fait vous-même.
Reasonable rate per night.	Tarif raisonnable par nuit.
They do not occur for lower levels.	Ils ne se produisent pas pour les niveaux inférieurs.
The station remains under your authority.	La station reste sous votre autorité.
Our results were in agreement.	Nos résultats obtenus en concordaient.
He could have done anything.	Il aurait pu faire n'importe quoi.
And he still doesn't know.	Et il ne sait toujours pas.
Be a leader.	Sois un leader.
They didn't give parties.	Ils n'ont pas donné de fêtes.
He missed just under a month of playing time.	Il a raté un peu moins d'un mois de temps de jeu.
You get killed.	Vous vous faites tuer.
Control cells were treated with vehicle.	Les cellules témoins ont été traitées avec le véhicule.
The weeks passed.	Les semaines ont passé.
I tried and loved it.	J'ai essayé et j'ai adoré.
I made this public.	J'ai rendu ça public.
Then he was hit between the shoulders.	Puis il a été frappé entre les épaules.
I was nervous and started to worry.	J'étais nerveux et j'ai commencé à m'inquiéter.
It's not ideal.	Ce n'est pas idéal.
No, that was the wrong word.	Non, ce n'était pas le bon mot.
It was a difficult question to ask.	C'était une question difficile à poser.
I don't even really want to talk about it.	Je n'ai même pas vraiment envie d'en parler.
For a moment, my blood froze.	Pendant un instant, mon sang s'est glacé.
Live again, breathe again.	Revivre, respirer à nouveau.
It was then moved to its current location.	Il a ensuite été déplacé à son emplacement actuel.
And killed her husband.	Et tué son mari.
But now she has written to me.	Mais maintenant, elle m'a écrit.
For something to happen.	Pour que quelque chose arrive.
There was a moment of silence.	Il y a eu un moment de silence.
There is nothing to say.	Il n'y a rien à dire.
They didn't have the technology.	Ils n'avaient pas la technologie.
He felt his throat.	Il tâta sa gorge.
We guess to keep them calm.	Nous devinons pour les garder calmes.
Maybe he didn't say it well.	Peut-être qu'il n'a pas bien dit.
He was used to silence, but it wasn't a good silence.	Il était habitué au silence, mais ce n'était pas un bon silence.
He has no social games and certainly has no strategy skills.	Il n'a aucun jeu social et n'a certainement aucune compétence en stratégie.
Even the real word.	Même le vrai mot.
It can't last long.	Cela ne peut pas durer longtemps.
Your mother didn't want it.	Ta mère ne l'avait pas voulu.
And always will be.	Et le sera toujours.
You only do this if you are married.	Vous ne le faites que si vous êtes marié.
knowledge in itself.	Connaissance en soi.
Put in cold water for a minute before unmolding.	Mettre dans l'eau froide une minute avant de démouler.
This moment has become a movement thanks to you.	Ce moment est devenu un mouvement grâce à vous.
It might even be true.	C'était peut-être même vrai.
The house over there had something it knew about it.	La maison là-bas avait quelque chose qu'elle savait à ce sujet.
She never denied herself anything.	Elle ne s'est jamais rien refusé.
Now some will wonder how this is possible.	Maintenant, certains se demanderont comment cela est possible.
This time it was quickly resolved.	Cette fois, ça s'est vite réglé.
There must be something wrong with my mind.	Il doit y avoir quelque chose qui cloche dans mon esprit.
His age was significant.	Son âge était significatif.
Try doing something you enjoy as a family.	Essayez de faire quelque chose que vous aimez en famille.
I sat down and started lying to him.	Je me suis assis et j'ai commencé à lui mentir.
But that was then.	Mais c'était alors.
Respectfully.	Avec respect.
I understood.	J'ai compris.
This process helps protect both your employees and your business.	Ce processus permet de protéger à la fois vos employés et votre entreprise.
It was summer, it was hot.	C'était l'été, il faisait chaud.
To the facts.	Aux faits.
This car accident killed our entry and withdrawal of money.	Cet accident de voiture a tué notre entrée et notre retrait d'argent.
We use this property below.	Nous utilisons cette propriété ci-dessous.
But when we try to lose weight, the game changes.	Mais lorsque nous essayons de perdre du poids, le jeu change.
Now I am older.	Maintenant je suis plus âgé.
We did the same last year.	Nous avons fait la même chose l'année dernière.
Don't let fear keep you from talking.	Ne laissez pas la peur vous empêcher de parler.
It can impact those around us.	Cela peut impacter ceux qui nous entourent.
Move so that you are as close to the wall as possible.	Déplacez-vous de manière à être le plus près possible du mur.
The guys immediately accepted me.	Les gars m'ont tout de suite accepté.
We'll see what happens.	Nous allons voir ce qui se passe.
He saw what book it was and shook his head.	Il vit de quel livre il s'agissait et secoua la tête.
These people become too engrossed in their mission.	Ces gens deviennent trop imbus de leur mission.
I will research both and then make my decision.	Je vais me renseigner sur les deux et ensuite prendre ma décision.
I just don't know how to do my job.	Je ne sais tout simplement pas comment faire mon travail.
I know it's slow, but it's only the beginning.	Je sais que c'est lent, mais ce n'est que le début.
Look at history, he had said more than once.	Regarde l'histoire, avait-il dit plus d'une fois.
Kill and Murder.	Tuer et assassiner,.
He is looking for it.	Il le cherche.
Without him, none of this would be possible.	Sans lui, rien de tout cela ne serait possible.
I couldn't help but be around you sometimes.	Je ne pouvais pas m'empêcher d'être près de toi parfois.
Great.	Super.
I decided this was the country for me.	J'ai décidé que c'était le pays pour moi.
But this battle was different.	Mais cette bataille était différente.
Her family had worked so hard, even she had worked.	Sa famille avait travaillé si dur, même elle avait travaillé.
She is his second wife.	Elle est sa deuxième épouse.
Nevertheless, several interesting aspects still need to be considered.	Néanmoins, plusieurs aspects intéressants doivent encore être considérés.
And third parties.	Et des tiers.
The treatment was carried out three times a week.	Le traitement a été effectué trois fois par semaine.
It was a very difficult change.	Cela a été un changement très difficile.
You've been in the news a few times.	Vous avez été dans les nouvelles à quelques reprises.
It's more reasonable.	C'est plus raisonnable.
The damage is done for this year.	Le mal est fait pour cette année.
What is the reason for this error.	Quelle est la raison de cette erreur.
And that hair.	Et ces cheveux.
So maybe it's hell.	Alors c'est peut-être l'enfer.
Everything around us has a reason.	Tout ce qui nous entoure a une raison.
He has no idea.	Il n'en a aucune idée.
Up or down.	Haut ou bas.
Great job on the photo and its color.	Super boulot sur la photo et sa couleur.
We see that the two agree in the error bars.	Nous voyons que les deux s'accordent dans les barres d'erreur.
That's right baby.	C'est exact bébé.
Perfectly normal function.	Fonction parfaitement normale.
And they were everywhere.	Et ils étaient partout.
I love going through this with you and her.	J'adore traverser ça avec toi et elle.
It was something they had done twice before this month.	C'était quelque chose qu'ils avaient fait deux fois avant ce mois.
Yet another catch went handy.	Encore une autre prise est allée à portée de main.
His name has not been disclosed.	Son nom n'a pas été dévoilé.
Mobile traffic is expected to double every year.	Le trafic mobile devrait doubler chaque année.
A repeated measures design was used.	Un plan à mesures répétées a été utilisé.
The violence begins when they use their weapons.	La violence commence lorsqu'ils utilisent leurs armes.
The case comes here by direct call.	L'affaire vient ici par appel direct.
She came back and the old man took it from her.	Elle est revenue et le vieil homme le lui a pris.
Is not, was vs.	N'est pas, était vs.
It's their year.	Ça fait leur année.
And then a few days, a few weeks pass, and nothing happens.	Et puis quelques jours, quelques semaines passent, et rien ne se passe.
I thought he looked funny in the photo.	J'ai trouvé qu'il avait l'air drôle sur la photo.
One is racing.	L'un est en course.
It happened.	C'est arrivé.
In the morning when they left for work, we were still there.	Le matin quand ils sont partis travailler, nous étions toujours là.
Everything turned out to be normal.	Tout s'est avéré normal.
The mechanisms are unknown.	Les mécanismes sont inconnus.
The points speak for themselves.	Les points parlent d'eux-mêmes.
No, no, that's all there is in it.	Non, non, c'est tout existe en elle.
The kid was in trouble.	Le gamin avait des ennuis.
To start a side project.	Pour démarrer un projet parallèle.
But these offers were not part of the final decision.	Mais ces offres ne faisaient pas partie de la décision finale.
It follows that we cannot know much about it.	Il s'ensuit que nous ne pouvons pas en savoir grand-chose.
I found him and now he's dead.	Je l'ai trouvé et maintenant il est mort.
I learn something new every time a new story comes to me.	J'apprends quelque chose de nouveau à chaque fois qu'une nouvelle histoire se présente à moi.
Maybe someone found it a long time ago.	Peut-être que quelqu'un l'a trouvé il y a longtemps.
Store locked.	Magasin fermé à clé.
Only one voice.	Seulement une voix.
There are two weeks left.	Il reste deux semaines.
The same goes for men and women.	Il en va de même pour les hommes et les femmes.
He looked quite surprised to see us.	Il avait l'air assez surpris de nous voir.
I felt it.	Je l'ai ressenti.
No patient had a complete response.	Aucun patient n'a eu de réponse complète.
Similar results were obtained in our study.	Des résultats similaires ont été obtenus dans notre étude.
All the noise stopped.	Tout le bruit s'est arrêté.
It's his house, more than mine.	C'est sa maison, plus que la mienne.
The city grew rapidly with workers.	La ville s'agrandit rapidement avec les ouvriers.
It's done like that.	C'est fait comme ça.
She had to tend to her wounds.	Elle devait soigner ses blessures.
I can't say the same, otherwise the darkness will return.	Je ne peux pas en dire autant, sinon les ténèbres reviendront.
As individuals, his teachers were surely not bad people.	En tant qu'individus, ses professeurs n'étaient sûrement pas de mauvaises personnes.
It is an excellent reference.	C'est une excellente référence.
So much blood, and no sign of where it came from.	Tant de sang, et aucun signe d'où il vient.
However, this does not signal the end of either effort.	Cependant, cela ne signale pas la fin de l'un ou l'autre effort.
I could have taken this one with my eyes closed.	J'aurais pu prendre celui-ci les yeux fermés.
No one has ever heard of this.	Personne n'a jamais entendu parler de cela.
It should have been.	Ça aurait du être.
Coming out of certain death.	Sortir d'une mort certaine.
Even this same load.	Même cette même charge.
I took us home.	Je nous ai ramenés à la maison.
The following method has been found to give the best results.	La méthode suivante s'est avérée donner les meilleurs résultats.
It really is a personal choice here.	C'est vraiment un choix personnel ici.
And that's as far as the text is willing to go.	Et c'est aussi loin que le texte est prêt à aller.
Much of this land is now government land.	Une grande partie de ces terres sont maintenant des terres du gouvernement.
There was not a single hair on his head.	Il n'y avait pas un seul cheveu sur sa tête.
Plenty to see and do for our kids.	Beaucoup de choses à voir et à faire pour nos enfants.
Don't look for us.	Ne nous cherchez pas.
To one more, exactly where it can then be retrieved.	À un de plus, exactement où il peut ensuite être récupéré.
He seemed like a man of few words, if any.	Il semblait être un homme de peu de mots, le cas échéant.
Eventually, the police arrested them both.	Finalement, la police les a arrêtés tous les deux.
The game would have nothing to do with politics, he said.	Le jeu n'aurait rien à voir avec la politique, a-t-il dit.
You do it by touch.	Vous le faites par le toucher.
Medical schools for primary care.	Écoles de médecine pour les soins primaires.
Didn't come out like that.	Pas sorti comme ça.
Contact the press team.	Contactez l'équipe de presse.
Is it possible? 	Est-ce possible?
Here is an example.	Voici un exemple.
You're comfortable with it and it's the name everyone knows.	Vous êtes à l'aise avec ça et c'est le nom que tout le monde connaît.
I had been in the middle of his magic.	J'avais été au milieu de sa magie.
This would work for very small objects.	Cela fonctionnerait pour de très petits objets.
This potential will remain hidden if we do not bring it out.	Ce potentiel restera caché si nous ne le faisons pas ressortir.
Your father never knew how to show his heart too much.	Ton père n'a jamais trop su montrer son cœur.
The God.	Le Dieu.
This causes violence.	Cela provoque des violences.
Then pushed him.	Puis l'a poussé.
You know that this error will be critical.	Vous savez que cette erreur sera critique.
His face turned red.	Son visage est devenu rouge.
You read a lot.	Vous lisez beaucoup.
The prices of different models are different.	Les prix des différents modèles sont différents.
I don't have to make an effort to get stuck here.	Je n'ai pas à faire d'effort pour rester coincé ici.
But you need money to start.	Mais vous avez besoin d'argent pour commencer.
As if they could go in any direction.	Comme s'ils pouvaient aller dans tous les sens.
I was definitely serious.	J'étais certainement sérieux.
And she's so smart and sweet.	Et elle est si intelligente et douce.
We have seen them before.	Nous les avons déjà vus.
And it's not a new idea either.	Et ce n'est pas non plus une idée nouvelle.
It didn't stop there.	Cela ne s'est pas arrêté là.
Until you have, until you have children.	Jusqu'à ce que vous ayez, jusqu'à ce que vous ayez des enfants.
And he succeeded.	Et il y est parvenu.
Look at how many people are participating in some of these studies.	Regardez combien de personnes participent à certaines de ces études.
Means to the white race.	Signifie à la race blanche.
I should do more.	Je devrais faire plus.
They have them now, they will continue to have them.	Ils les ont maintenant, ils continueront à les avoir.
It must be magic.	Ça doit être magique.
Differences in health status do not explain these results.	Les différences d'état de santé n'expliquent pas ces résultats.
I'm lucky.	J'ai de la chance.
Everything, it seemed, was waiting.	Tout, semblait-il, attendait.
It is clear that this means making changes.	Il est clair que cela signifie faire des changements.
Weird or what.	Bizarre ou quoi.
We have to become professional.	Nous devons devenir professionnels.
There are, however, several differences between the book and the film.	Il y a cependant plusieurs différences entre le livre et le film.
Book there for a week.	Réservez là-bas pour une semaine.
Beyond that, not much is known about him.	Au-delà de cela, on ne sait pas grand-chose à son sujet.
What he then does with that information is his business.	Ce qu'il fait ensuite avec cette information est son affaire.
They seemed to have been broken on a deep level.	Ils semblaient avoir été brisés à un niveau profond.
You are welcome to buy, sell and trade as you see fit.	Vous êtes invités à acheter, vendre et échanger comme bon vous semble.
It was just a fun thing and they enjoyed it.	C'était juste une chose amusante et ils l'ont apprécié.
It was like you were coming home.	C'était comme si tu rentrais à la maison.
Just what he needed.	Juste ce dont il avait besoin.
I open it.	Je l'ouvre.
See above, app.	Voir ci-dessus, app.
Or they try.	Ou ils essaient.
Everyone did that.	Tout le monde a fait ça.
Lower the heat to medium.	Baisser le feu à moyen.
Second, analyzes including very many variables sometimes fail to solve.	Deuxièmement, les analyses incluant de très nombreuses variables échouent parfois à résoudre.
I try to understand.	J'essaie de comprendre.
It only made him hit harder.	Cela l'a seulement fait frapper plus fort.
The officer called him and ordered him to open.	L'officier l'appela et lui ordonna d'ouvrir.
When it was over, it could only get better.	Quand c'était fini, ça ne pouvait que s'améliorer.
He is four out of five.	Il a quatre ans sur cinq.
I wanted to live by myself, to be independent.	Je voulais vivre par moi-même, être indépendant.
Look at your population count.	Regardez votre décompte de la population.
It took both eyes.	Il a fallu les deux yeux.
Thus, we could not test for an interaction effect.	Ainsi, nous n'avons pas pu tester un effet d'interaction.
Your security has become an important issue for me.	Votre sécurité est devenue une question importante pour moi.
The response rate was relatively high.	Le taux de réponse a été relativement élevé.
Less than a third remained.	Il en restait moins d'un tiers.
You must read it.	Vous devez le lire.
Feel my arm.	Sentez mon bras.
But that's not important now.	Mais ce n'est pas important maintenant.
She's causing you trouble.	Elle vous cause des ennuis.
Towards the step.	Vers le pas.
Data is hot right now.	Les données sont chaudes en ce moment.
She didn't know what she was saying.	Elle ne savait pas ce qu'elle disait.
She is lost to us.	Elle est perdue pour nous.
That he thinks she talked to strangers.	Qu'il pense qu'elle a parlé à des inconnus.
Things are getting dark.	Les choses deviennent sombres.
But it could become more important in the years to come.	Mais cela pourrait devenir plus important dans les années à venir.
This happens because each connection is not strong enough.	Cela se produit car chaque connexion n'est pas assez solide.
Half the bottle for tonight and half for tomorrow night.	La moitié de la bouteille pour ce soir et la moitié pour demain soir.
You are the judge.	Vous êtes le juge.
We cannot provide medical advice.	Nous ne pouvons pas fournir de conseils médicaux.
People feel like they are real people.	Les gens sentent que ce sont de vraies personnes.
The work came first, then the conversation about it.	Le travail est venu en premier, puis la conversation à ce sujet.
You know about him, so he has to kill you.	Tu sais pour lui, donc il doit te tuer.
I know he is telling the truth.	Je sais qu'il dit la vérité.
In reality, they have a terrible safety record.	En réalité, ils ont un dossier de sécurité terrible.
This pattern involves starting at the feet and working your way up.	Ce modèle consiste à commencer par les pieds et à remonter.
All methods have minimal side effects.	Toutes les méthodes ont des effets secondaires minimes.
It was just beginning to dawn.	Il commençait juste à faire jour.
It was just complicated.	C'était juste compliqué.
This time was totally different and very welcome.	Cette fois, c'était totalement différent et très bienvenu.
Obtaining this army means first building it.	Obtenir cette armée, c'est d'abord la construire.
This database function is known as location data source.	Cette fonction de base de données est connue sous le nom de source de données de localisation.
I'm just trying to block it.	J'essaie simplement de le bloquer.
Life sometimes gets in the way.	La vie se met parfois en travers du chemin.
Nonetheless, this will indeed be very big news.	Néanmoins, ce sera en effet une très grande nouvelle.
For a moment he didn't speak.	Pendant un moment, il ne parla pas.
But we want it.	Mais nous en avons envie.
With my kids, thank you notes are a must.	Avec mes enfants, les notes de remerciement sont indispensables.
I had left it closed.	Je l'avais laissé fermé.
Oil and water.	Huile et eau.
We quickly caught up.	Nous nous sommes vite rattrapés.
I press again.	J'appuie à nouveau.
He loves this movie.	Il adore ce film.
He spread his legs and held on.	Il écarta les jambes et tint bon.
The past is not important.	Le passé n'est pas important.
Find out what happened here between that start and now.	Découvrez ce qui s'est passé ici entre ce début et maintenant.
Everyone is going to get pissed off when you lose, you need that.	Tout le monde va s'énerver quand vous perdez, vous en avez besoin.
You are perfectly fine.	Vous allez parfaitement bien.
You waged war on the wrong person when you made this post.	Vous avez fait la guerre à la mauvaise personne quand vous avez fait ce post.
My fingers were cold and wet.	Mes doigts étaient froids et humides.
He does not attack.	Il n'attaque pas.
You couldn't hold a position.	Vous ne pouviez pas occuper un poste.
Remember that the process should not cost you or your family anything.	N'oubliez pas que le processus ne devrait rien coûter à vous ou à votre famille.
Quality work without feeling like their guy.	Un travail de qualité sans se sentir comme leur mec.
In fact, they helped me undress.	En fait, ils m'ont aidé à me déshabiller.
Determine the kinds of things that interest you.	Déterminez le genre de choses qui vous intéressent.
However, I have never taken the test.	Par contre, je n'ai jamais fait le test.
And he's going to use you to do it.	Et il va t'utiliser pour le faire.
I could go on for a moment.	Je pourrais continuer un moment.
Friend and other high.	Ami et autres élevés.
He looks sad.	Il a l'air triste.
You have a large bathroom.	Vous avez une grande salle de bain.
Dead to the world, as usual.	Mort au monde, comme d'habitude.
He kept his word.	Il a tenu parole.
No damage was reported.	Aucun dommage n'a été signalé.
To try today.	A essayer aujourd'hui.
From the moment, you can find many solutions to the problem.	À partir du moment, vous pouvez trouver de nombreuses solutions au problème.
I couldn't even guess.	Je ne pouvais même pas deviner.
Bright lights on my face.	Des lumières vives sur mon visage.
Before it starts to break and back off again.	Avant qu'il ne commence à se briser et à reculer à nouveau.
This is most certainly what appears to have happened.	C'est très certainement ce qui semble s'être produit.
We can be gone for a few hours.	Nous pouvons être partis quelques heures.
It really helped.	Cela a vraiment aidé.
There hasn't been anything like this show before or since.	Il n'y a rien eu de tel que ce spectacle avant ou depuis.
You can find out what church someone goes to.	Vous pouvez savoir à quelle église quelqu'un va.
Useful stuff for any villain to know.	Des trucs utiles pour tout méchant à savoir.
They have to get out of here.	Ils doivent sortir d'ici.
I noticed the parking lot was empty.	J'ai remarqué que le parking était vide.
Good influence for the game as a whole.	Bonne influence pour le jeu dans son ensemble.
Watch the door, my young friend.	Surveillez la porte, mon jeune ami.
I did it over and over again.	Je l'ai fait, encore et encore.
The answer is none of them.	La réponse est aucune d'entre elles.
I offered him a better death.	Je lui ai offert une meilleure mort.
She could also count on him.	Elle pouvait aussi compter sur lui.
Come to me.	Venez à moi.
This, so far, is probably my favorite.	Ceci, jusqu'à présent, est probablement mon préféré.
Just jump in.	Il suffit de sauter dedans.
They both ignored me, completely.	Ils m'ont tous les deux ignoré, complètement.
Other examples are to come.	D'autres exemples sont à venir.
Video content is made convenient and absolutely safe.	Le contenu vidéo est rendu pratique et absolument sûr.
He said it every week.	Il l'a dit chaque semaine.
Too cold for a dress like that.	Trop froid pour une robe comme ça.
The first looks amazing up close.	Le premier semble incroyable de près.
Unfortunately, that means the police.	Malheureusement, cela signifie la police.
If anyone had any information she could use, it would be him.	Si quelqu'un avait des informations qu'elle pourrait utiliser, ce serait lui.
I started studying death rates.	J'ai commencé à étudier les taux de mortalité.
Two new books in two years.	Deux nouveaux livres en deux ans.
Will new music.	Est-ce que la nouvelle musique.
I was only trying to be good.	J'essayais seulement d'être bon.
The home group will have no background.	Le groupe de maison n'aura pas d'antécédents.
It's time to change.	Il est temps de changer.
Please email us your status.	Veuillez nous envoyer votre statut par e-mail.
They want to hear about the book.	Ils veulent entendre parler du livre.
She didn't even know.	Elle ne savait même pas.
It had been going on for years.	Cela durait depuis des années.
On one of them.	Sur l'un d'eux.
I came back like them.	Je suis revenu comme eux.
She really enjoyed it after getting used to the movement.	Elle a vraiment apprécié après s'être habituée au mouvement.
She was only thinking how she could save him.	Elle pensait seulement comment elle pourrait le sauver.
This does not seem to be the case.	Cela ne semble pas être le cas.
He was part of a human community.	Il faisait partie d'une communauté humaine.
Same situation, good stuff, cheap stuff.	Même situation, bonnes choses, choses bon marché.
Please watch the door.	Veuillez regarder la porte.
A cry of pain.	Un cri de douleur.
They both had an equal number of members in the room.	Ils avaient tous les deux un nombre égal de membres dans la salle.
They want to create more.	Ils veulent créer plus.
He couldn't hear.	Il ne pouvait pas entendre.
A picture of something.	Une image de quelque chose.
Sometimes you will forget.	Vous oublierez parfois.
Obviously the man wanted to talk.	De toute évidence, l'homme voulait parler.
Outside it was dark.	Dehors, il faisait noir.
It was slow and steady.	C'était lent et régulier.
And the help he gets.	Et l'aide qu'il obtient.
To my time in space.	À mon temps dans l'espace.
I don't know what's going on there.	Je ne sais pas ce qui se passe là-bas.
No one says anything at first.	Personne ne dit rien au début.
Let us take care of yours.	Laissez-nous prendre soin de la vôtre.
It's going to hurt a lot, actually.	Ça va faire très mal, en fait.
Early feedback is good so far.	Les premiers retours sont bons pour l'instant.
But it was a conversation that needed to move forward.	Mais c'est une conversation qui devait avancer.
Yet you feel it.	Pourtant, vous le sentez.
This is a good game !.	C'est un bon jeu !.
Maybe it's just another place to hide.	Peut-être que c'est juste un autre endroit où se cacher.
We will not miss your support.	Votre soutien ne nous manquera pas.
Contact us today to discuss your needs.	Contactez-nous aujourd'hui pour discuter de vos besoins.
The faces really resembled those of his mother and father.	Les visages ressemblaient vraiment à ceux de sa mère et de son père.
It was one or the other.	C'était l'un ou l'autre.
Add lots of pepper.	Ajoutez beaucoup de poivre.
We don't want anything to do with you.	Nous ne voulons rien avoir à faire avec vous.
God it must be great to be so strong.	Dieu que ça doit être génial d'être aussi fort.
So we're just waiting.	Donc on attend juste.
And the price was high.	Et le prix était élevé.
My feelings towards this game are very strange.	Mes sentiments envers ce jeu sont très étranges.
I still have to ask the question.	Je dois encore poser la question.
Gently roll them to the side.	Roulez-les doucement sur le côté.
Stick it on the light box.	Collez-le sur la boîte à lumière.
Do some of both.	Faites quelques-uns des deux.
But that was just what he expected.	Mais ce n'était que ce à quoi il s'attendait.
We are getting closer.	Nous nous rapprochons.
He did it in college.	Il l'a fait au collège.
Prepare it.	Le préparer.
This is where the problem lies.	C'est là que réside le problème.
I am not afraid.	Je n'ai pas peur.
But he was young and young people were often not dangerous.	Mais il était jeune et les jeunes n'étaient souvent pas dangereux.
Okay, this one is personal.	D'accord, celui-ci est personnel.
Please come join me there.	S'il vous plaît, venez me rejoindre là-bas.
But she stopped.	Mais elle s'est arrêtée.
I am neither.	Je ne suis ni l'un ni l'autre.
I just need to understand why you let him.	J'ai juste besoin de comprendre pourquoi tu l'as laissé faire.
We need to know that.	Nous devons le savoir.
Some states have almost half of their adults not working.	Certains États ont près de la moitié de leurs adultes qui ne travaillent pas.
You are a marvel.	Tu es une merveille.
More than nothing.	Plus que rien.
I took them and changed them in the bathroom.	Je les ai pris et je les ai changés dans la salle de bain.
Knowing how to send your application is an important aspect.	Savoir expédier votre candidature est un aspect important.
I know there are days when you don't feel like it.	Je sais qu'il y a des jours où tu n'en as pas envie.
He had been there then and was still there now.	Il avait été là à l'époque et était toujours là maintenant.
He had been an excellent subject.	Il avait été un excellent sujet.
And believe me.	Et croyez-moi.
It's time to go home, she would tell him.	Il est temps de rentrer, lui dirait-elle.
Very very strong.	Très, très fort.
For some though, it's definitely not a choice.	Pour certains cependant, ce n'est certainement pas un choix.
She had abandoned him.	Elle l'avait abandonné.
I only get half the stream.	Je ne reçois que la moitié du flux.
But unfortunately, that is what is happening today.	Mais malheureusement, c'est ce qui se passe aujourd'hui.
The council was supposed to be independent and free from political influence.	Le conseil était censé être indépendant et libre de toute influence politique.
Suddenly, she begins to fidget.	Soudain, elle commence à s'agiter.
It wasn't locked.	Ce n'était pas verrouillé.
You expected too much.	Vous en attendiez trop.
Anything can happen to you.	Tout peut t'arriver.
There was no response.	Il n'y avait pas de réponse.
No, he should do things his way.	Non, il devrait faire les choses à sa façon.
She is a very strong and serious young woman.	C'est une jeune femme très forte et très sérieuse.
Our service doesn't end when we ship your project.	Notre service ne s'arrête pas lorsque nous expédions votre projet.
But it is far from clear that this is so.	Mais il est très loin d'être clair qu'il en soit ainsi.
His role has been taken over by the Internet.	Son rôle a été repris par Internet.
Too bad, pretty little village like this, so much crime suddenly.	Dommage, joli petit village comme celui-ci, tant de criminalité du coup.
It would then be too late.	Il serait alors trop tard.
I had to introduce myself.	Je devais me présenter.
I think this is a major mistake.	Je pense que c'est une erreur majeure.
Human hands are way too big.	Les mains humaines sont beaucoup trop grandes.
You can't imagine how poor it is.	Vous ne pouvez pas imaginer à quel point c'est pauvre.
The decision is final.	La décision est définitive.
This conclusion should not seem strange either.	Cette conclusion ne devrait pas non plus sembler étrange.
Nothing in the one on the left.	Rien dans celui de gauche.
The experiment was repeated three times with similar results.	L'expérience fut répétée trois fois avec des résultats similaires.
For him, it's part of the job.	Pour lui, cela fait partie du travail.
She had.	Elle avait.
Then another voice.	Puis une autre voix.
I think it's sad.	Je pense que c'est triste.
It is open to the public.	Il est ouvert au public.
Book now to get your driving career off to a great start!.	Réservez dès maintenant pour bien démarrer votre carrière de conducteur !.
Naturally, he was covered in blood.	Naturellement, il était couvert de sang.
I was like the light.	J'étais comme la lumière.
It's the thing to fight for.	C'est la chose pour laquelle il vaut mieux se battre.
Then she raised her head.	Puis elle releva la tête.
Now is the time to solve your tax problem.	Il est maintenant temps de régler votre problème fiscal.
So she knew my wife.	Elle connaissait donc ma femme.
In short, they know their job.	Bref, ils connaissent leur métier.
And you love them.	Et vous les aimez.
He knew we would part.	Il savait qu'on se séparerait.
It wasn't supposed to be like this.	Ce n'était pas censé être comme ça.
These are easily overlooked.	Ceux-ci sont facilement ignorés.
You know how it works.	Vous savez comment cela fonctionne.
Just about to go to bed.	Juste sur le point d'aller se coucher.
Dress up when you can.	Habillez-vous quand vous le pouvez.
So we break it down.	Alors on le décompose.
When it comes to services, the web is more improved.	En ce qui concerne les services, le Web est plus amélioré.
I had a reason.	J'avais une raison.
She must have heard him fall.	Elle a dû l'entendre tomber.
There is no way to escape the situation.	Il n'y a aucun moyen d'échapper à la situation.
According to your idea, anyone could vote.	Suivant votre idée, n'importe qui pourrait voter.
These are test times.	Ce sont des temps de test.
And that shouldn't be difficult.	Et cela ne devrait pas être difficile.
We are sick of you.	Nous sommes malades de vous.
Who knows what state he will be in.	Qui sait dans quel état il sera.
Unfortunately it doesn't work.	Malheureusement ça ne fonctionne pas.
We can do this in several ways.	Nous pouvons le faire de plusieurs manières.
He knows how to make your dreams come true.	Il sait comment réaliser vos rêves.
But the resources needed to do so were slow in coming.	Mais les ressources nécessaires pour y parvenir tardaient à venir.
Not just a small number.	Pas seulement un petit nombre.
The process was simple.	Le processus était simple.
But I didn't feel that on the second listen.	Mais je n'ai pas ressenti ça à la seconde écoute.
So we learn a number of things.	Ainsi, nous apprenons un certain nombre de choses.
Putting his hand on it, he looked down and smiled.	Posant sa main dessus, il baissa les yeux et sourit.
She was, well, nice.	Elle était, eh bien, gentille.
So you could accept.	Alors tu pourrais accepter.
I won't take it.	Je ne le prendrai pas.
No conclusion is possible on current knowledge.	Aucune conclusion n'est possible sur les connaissances actuelles.
He is down there.	Il est là-bas.
It is the center of daily existence for most people.	C'est le centre de l'existence quotidienne pour la plupart des gens.
Two hours pass and you feel really good about yourself.	Deux heures passent et vous vous sentez vraiment bien dans votre peau.
Well, he said, you have found the right person.	Eh bien, dit-il, vous avez trouvé la bonne personne.
I asked him that they need more information and they said no.	Je lui ai demandé qu'ils aient besoin d'autres informations et ils ont dit non.
The music was great, and getting better and better.	La musique était super, et de mieux en mieux.
It was a relief.	C'était un soulagement.
His own blue eyes were fixed where their bodies met.	Ses propres yeux bleus étaient fixés à l'endroit où leurs corps se rejoignaient.
No additional information.	Pas d'informations suplémentaires.
It will be.	Ce sera.
However, we were only concerned with the food.	Cependant, nous n'étions concernés que par la nourriture.
I couldn't go back to my bed.	Je ne pouvais pas retourner dans mon lit.
He just needed to hear it again.	Il avait juste besoin de l'entendre à nouveau.
Just remember this.	Rappelez-vous juste ceci.
I can't feel it either.	Je n'arrive pas non plus à le sentir.
Now everything works.	Maintenant tout fonctionne.
It will take everyone.	Ça va prendre tout le monde.
Therapy was continued in both cases.	La thérapie a été poursuivie dans les deux cas.
That's why we come.	C'est pourquoi nous venons.
Everything you need to know.	Tout ce que tu as besoin de savoir.
See our feedback policy.	Consultez notre politique de commentaires.
I could feel my nervous system kicking in.	Je pouvais sentir mon système nerveux démarrer.
After a short marriage, she died.	Après un court mariage, elle est décédée.
Military and security interests.	Intérêts militaires et sécuritaires.
In general, everything improves, then it goes down again.	En général, tout s'améliore, puis il redescend.
His love of old cars is well known.	Son amour des vieilles voitures est bien connu.
My version follows.	Ma version suit.
Slowly at first.	Lentement au début.
We can kill our animals if we really have to.	Nous pouvons tuer nos animaux si nous le devons vraiment.
It was not an easy task.	Ce n'était pas une tâche facile.
There weren't many of us.	Nous n'étions pas nombreux.
But think about it for a second.	Mais pensez-y une seconde.
Please see the contract page for more details.	Veuillez consulter la page du contrat pour plus de détails.
I thought this was a well written, very well written and helpful article.	Je pensais que c'était un article bien écrit, très bien écrit et utile.
It is best to display in full screen.	Il est préférable d'afficher en plein écran.
So far there is no workaround for this.	Jusqu'à présent, il n'y a pas de solution pour cela.
The rooms were extremely clean and the bathroom was large.	Les chambres étaient extrêmement propres et la salle de bain était grande.
They will live with you and die for you.	Ils vivront avec vous et mourront pour vous.
Life is not perfect.	La vie n'est pas parfaite.
Our success is so close, we must continue.	Notre succès est si proche, nous devons continuer.
This kind of thing is never real.	Ce genre de chose n'est jamais réel.
She was an honest woman.	C'était une femme honnête.
And my husband too.	Et mon mari aussi.
He had never seen the point of it.	Il n'en avait jamais vu l'intérêt.
They would have had no choice.	Ils n'auraient pas eu le choix.
As they say, some things are not measured in money.	Comme on dit, certaines choses ne se mesurent pas en argent.
Pushed with his third hand.	Poussé avec sa troisième main.
Anyway, point taken.	Quoi qu'il en soit, point pris.
I think it will pay off in the long run.	Je pense que ce sera payant sur le long terme.
Yet they are my brothers.	Pourtant ce sont mes frères.
It was the first good news.	C'était la première bonne nouvelle.
Each is somewhat different from the others.	Chacun est quelque peu différent des autres.
I like both of them.	Je les aime tous les deux.
Not me.	Pas moi.
We need action and we have to stop it.	Nous avons besoin d'action et nous devons l'arrêter.
I must enter their cells.	Je dois entrer dans leurs cellules.
She nodded.	Elle hocha la tête.
Or go straight back to blue joy.	Ou retournez directement à la joie bleue.
And someone did.	Et quelqu'un l'a fait.
There are solutions to this.	Il existe des solutions à cela.
Need to move forward.	Besoin d'aller de l'avant.
Surgery is the treatment of choice.	La chirurgie est le traitement de choix.
You can see the passion in their work.	Vous pouvez voir la passion dans leur travail.
We make the shirt.	Nous fabriquons la chemise.
This can be dangerous.	Cela peut être dangereux.
You tell him that.	Tu lui dis ça.
However, it will only be a small fine.	Cependant, ce ne sera qu'une petite amende.
This is where your planning skills will come into play.	C'est là que vos compétences en planification entreront en jeu.
Two interpretations are possible.	Deux interprétations sont possibles.
I opened the door to our room and walked in.	J'ai ouvert la porte de notre chambre et je suis entré.
He had never been away from home for so long.	Il n'avait jamais été absent de chez lui aussi longtemps.
Go ahead and move forward to a better day.	Aller de l'avant et aller de l'avant vers un jour meilleur.
But that too was a matter of degree.	Mais cela aussi était une question de degré.
Future studies should include these parameters.	Les études futures devront inclure ces paramètres.
But it's a rule.	Mais c'est une règle.
Still, he looked lively.	Pourtant, il avait l'air vif.
Simply copy the text from the second cell into the first.	Copiez simplement le texte de la deuxième cellule dans la première.
The music industry has been good to us.	L'industrie de la musique a été bonne pour nous.
Thus, the results cannot be directly compared.	Ainsi, les résultats ne peuvent pas être comparés directement.
I wasn't worried anyone would see.	Je n'étais pas inquiet que quelqu'un voie.
He couldn't do much more now.	Il ne pouvait guère faire plus maintenant.
After that you can enter.	Après cela, vous pouvez entrer.
I told you once before, you're the right man for this job.	Je te l'ai déjà dit une fois, tu es l'homme qu'il faut pour cette tâche.
This is my dream.	C'est mon rêve.
We were too old.	Nous étions trop vieux.
Some last months, others last weeks.	Certains derniers mois, d'autres dernières semaines.
I stay in contact with them.	Je reste en contact avec eux.
She was afraid of you, of what she knew was coming.	Elle avait peur de toi, de ce qu'elle savait arriver.
It is a way of being.	C'est une manière d'être.
Not enough words.	Pas assez de mots.
We create a vision of who they were.	Nous créons une vision de qui ils étaient.
The user presses a key and the sound is played.	L'utilisateur appuie sur une touche et le son est joué.
And he loves his job.	Et il aime son travail.
I can't be strong right now.	Je ne peux pas être fort en ce moment.
The friendly repetition of the photo of the open result brings current.	La répétition amicale de la photo du résultat ouvert apporte du courant.
It was easy to tell the difference.	C'était facile de faire la différence.
The bed was very comfortable.	Le lit était très confortable.
Freedom in reason.	La liberté dans la raison.
They did not come from the same school.	Ils ne venaient pas de la même école.
And we learned his name.	Et nous avons appris son nom.
I was obviously quite worried about them.	J'étais évidemment assez inquiet pour eux.
All these materials have different characteristics.	Tous ces matériaux ont des caractéristiques différentes.
They would just take me.	Ils me prendraient juste.
Houses in the dark and the cold.	Des maisons dans le noir et le froid.
They live in the moment.	Ils vivent dans l'instant.
It is a deeply personal work.	C'est un travail profondément personnel.
Check it after this time.	Vérifiez-le après cette heure.
Some believe it today.	Certains y croient aujourd'hui.
The recovery theory is unclear.	La théorie de la récupération n'est pas claire.
It turns out that every major city in the world has one.	Il se trouve que toutes les grandes villes du monde en ont un.
Me, he said.	Moi, dit-il.
It was time to leave.	Il était temps de partir.
It was then burned.	Il a ensuite été brûlé.
Most parents know this.	La plupart des parents le savent.
Or turn that into a question.	Ou transformez cela en question.
They are naturally at the ends.	Ils sont naturellement aux extrémités.
They died on the spot.	Ils sont morts sur place.
Go for it.	Allez-y.
More than anything, she wanted to go with him.	Plus que tout, elle voulait aller avec lui.
Designed the work.	Conçu le travail.
So we have to be careful not to do that.	Nous devons donc faire attention à ne pas le faire.
The attack ship would do what it had in mind.	Le vaisseau d'attaque ferait ce qu'il avait en tête.
Such is not the case.	Tel n'est pas le cas.
Participants provided signed informed consent at each visit.	Les participants ont fourni un consentement éclairé signé à chaque visite.
And this is where the great criminal opportunity opened up.	Et c'est là que la grande opportunité criminelle s'est ouverte.
What works for me.	Ce qui fonctionne pour moi.
And she could have loved him.	Et elle aurait pu l'aimer.
He couldn't speak.	Il ne pouvait pas parler.
My feeling is the following.	Mon sentiment est le suivant.
Or equally terrible.	Ou aussi terrible.
I'm not really advancing, he thought.	Je n'avance pas vraiment, pensa-t-il.
The future is the past.	L'avenir est le passé.
Correct errors on your credit report.	Corrigez les erreurs sur votre dossier de crédit.
For once, the former president looked older.	Pour une fois, l'ancien président faisait son âge en plus.
I'm just looking.	Je regarde juste.
But they were together.	Mais ils étaient ensemble.
Another party and no one shows up.	Une autre fête et personne ne se présente.
It's quite a picture.	C'est toute une image.
Buy it, today.	Achetez-le, aujourd'hui.
Sometimes the music was secondary to the environment.	Parfois, la musique était secondaire par rapport à l'environnement.
Transfer the chicken to a plate and let cool slightly.	Transférer le poulet dans une assiette et laisser refroidir légèrement.
All over the world, women live longer than men.	Partout dans le monde, les femmes vivent plus longtemps que les hommes.
Sometimes you won't get what you wanted.	Parfois, vous n'obtiendrez pas ce que vous vouliez.
And then they saw it.	Et puis ils l'ont vu.
I entered.	Je suis entré.
I had a difficult night.	J'ai passé une nuit difficile.
A very good book.	Un très bon livre.
She was born with.	Elle est née avec.
I put out the fire under the oil.	J'éteins le feu sous l'huile.
Issues of what half a card meant.	Problèmes de ce que signifiait une demi-carte.
Then she got up and went down to the water.	Puis elle se leva et descendit vers l'eau.
Read for them.	Lisez pour eux.
I did not make this mistake.	Je n'ai pas fait cette erreur.
The total wear is presented as a loss of volume.	L'usure totale est présentée comme une perte de volume.
This is the first time I've participated in something like this.	C'est la première fois que je participe à quelque chose comme ça.
Representative of an average of at least three independent experiments is shown.	Représentatif d'une moyenne d'au moins trois expériences indépendantes est montré.
And he's on his way.	Et il est en route.
But you can't fall asleep, it just happens.	Mais tu ne peux pas t'endormir, ça arrive comme ça.
However, the exact mechanism underlying the effect remains unclear.	Cependant, le mécanisme exact sous-jacent à l'effet reste incertain.
In fact, birth and death rates are dropping.	En fait, les taux de natalité et de mortalité chutent.
The situation here, however, is quite different.	La situation ici, cependant, est tout à fait différente.
I had been unable to sleep.	J'avais été incapable de dormir.
He had missed his shot.	Il avait raté son coup.
If she was, they laid down some ground rules and had fun.	Si elle l'était, ils ont établi des règles de base et se sont amusés.
Some cannot be more than six years old.	Certains ne peuvent pas avoir plus de six ans.
I will not live this time in peace.	Je ne vais pas vivre ce temps en paix.
Nice to see you both again.	Ravi de vous revoir tous les deux.
Let their example be our call to action.	Que leur exemple soit notre appel à l'action.
An accident had happened and he had not survived.	Un accident s'était produit et il n'avait pas survécu.
I needed to see.	J'avais besoin de voir.
He thought he was their best student.	Il pensait qu'il était leur meilleur élève.
These can cause some anxiety from within.	Ceux-ci peuvent causer une certaine anxiété de l'intérieur.
We see ourselves as separate and not part of the whole.	Nous nous considérons comme séparés et non comme faisant partie du tout.
My arms started to feel less heavy.	Mes bras ont commencé à se sentir moins lourds.
This two is much bigger than one.	Ce deux est beaucoup plus grand qu'un.
I got it.	Je l'ai eu.
I am that box.	Je suis cette boîte.
Of course, it was off the beaten path.	Bien sûr, c'était hors des sentiers battus.
Finally he opened the door.	Enfin il ouvrit la porte.
I felt we should have been able to do more.	Je sentais qu'on aurait dû pouvoir faire plus.
Only one survived.	Un seul a survécu.
It is of course true.	C'est bien sûr vrai.
The level and quality of service has never been an issue.	Le niveau et la qualité du service n'ont jamais été un problème.
Be the role model and lead by example.	Soyez le modèle et montrez l'exemple.
He may need it.	Il peut en avoir besoin.
This will be described below.	Ceci sera décrit ci-dessous.
That was the plan, anyway.	C'était le plan, de toute façon.
Tell someone how much you appreciate them.	Dites à quelqu'un combien vous l'appréciez.
Any day, anyone can beat anyone.	N'importe quel jour, n'importe qui peut battre n'importe qui.
It was time to get to work.	Il était temps de se mettre au travail.
Good luck, boys.	Bonne chance, les garçons.
Price in a statement.	Prix ​​dans une déclaration.
At this point, the first cycle of physical therapy can begin.	À ce stade, le premier cycle de thérapie physique peut commencer.
He didn't know how much until he saw her there.	Il ne savait pas combien jusqu'à ce qu'il la voie là-bas.
At this level the building is a tool.	A ce niveau le bâtiment est un outil.
For those of you who were not selected, you have two options.	Pour ceux d'entre vous qui n'ont pas été sélectionnés, vous avez deux options.
I was excited to be here.	J'étais excité d'être ici.
About the other things he didn't know.	A propos des autres choses qu'il ne savait pas.
I need to update my stuff.	Je dois mettre à jour mes affaires.
Other people enter and other music takes over.	D'autres personnes entrent et d'autres musiques prennent le relais.
This man is just bad.	Cet homme est tout simplement mauvais.
They have been a pleasure to deal with from day one.	Ils ont été un plaisir de traiter avec eux dès le premier jour.
Will be held against me.	Sera retenu contre moi.
In these cases, the default culture will be used.	Dans ces cas, la culture par défaut sera utilisée.
You will do before and after bedtime.	Vous ferez avant et après le coucher.
She was on top of me.	Elle était sur moi.
You find the balance.	Vous retrouvez l'équilibre.
He would never face the facts.	Il ne verrait jamais les faits en face.
You are just the best.	Vous êtes juste le meilleur.
I love doing this because they understand.	J'adore faire ça parce qu'ils comprennent.
Original water.	De l'eau d'origine.
You were busy, you didn't have time to eat.	Vous étiez occupé, vous n'aviez pas le temps de manger.
So don't be afraid of death.	Alors n'ayez pas peur de la mort.
So it was still now.	C'était donc encore maintenant.
However, in this time of plenty, crime was not a big problem.	Cependant, en cette période d'abondance, la criminalité n'était pas un gros problème.
What steps are ahead.	Quelles étapes sont à venir.
While she was at home, her brother beat up a man.	Pendant qu'elle était à la maison, son frère a battu un homme.
He was very calm.	Il était très calme.
I haven't gone that far yet.	Je ne suis pas encore allé si loin.
It happened on the day we were supposed to leave.	C'est arrivé le jour où nous étions censés partir.
If it's not money, it's something else.	Si ce n'est pas de l'argent, c'est autre chose.
There really is no difference between the two.	Il n'y a vraiment aucune différence entre les deux.
I know it.	Je le sais.
They will be here any moment.	Ils seront ici d'un instant à l'autre.
She may be young but she's just a baby.	Elle est peut-être jeune mais ce n'est qu'un bébé.
We have proven it.	Nous l'avons prouvé.
Don't force your answers to go one way or the other.	Ne forcez pas vos réponses à aller dans un sens ou dans l'autre.
School could be difficult for him with its conditions.	L'école pourrait être difficile pour lui avec ses conditions.
We correct them as soon as they come to our attention.	Nous les corrigeons dès qu'ils viennent à notre connaissance.
You were just a little boy.	Tu n'étais qu'un petit garçon.
And out of love.	Et par amour.
Businesses cannot control this type of customer demand.	Les entreprises ne peuvent pas contrôler ce type de demande des clients.
Many times this kind of thing happened.	Souvent, ce genre de chose s'est produit.
Eventually, a policeman passing by said it was a heart attack.	Finalement, un policier passant par là a déclaré qu'il s'agissait d'une crise cardiaque.
She said she was trying not to cry.	Elle a dit qu'elle essayait de ne pas pleurer.
Let's take an example.	Prenons un exemple.
Like it or not, they have the right to remain silent.	Qu'on le veuille ou non, ils ont le droit de garder le silence.
They are different from you and me.	Ils sont différents de vous et moi.
But a reason to be good is far from being good.	Mais une raison d'être bon est loin d'être bonne.
Unfortunately, to date, this has not materialized in clinical practice.	Malheureusement, à ce jour, cela n'a pas été concrétisé dans la pratique clinique.
I was thinking of you, he said.	Je pensais à toi, dit-il.
I work for someone who uses these terms.	Je travaille pour quelqu'un qui utilise ces termes.
You can turn your back on those who did this to you.	Tu peux tourner le dos à ceux qui t'ont fait ça.
Must be.	Doit être.
You start watching a show.	Vous commencez à regarder une émission.
I don't really know how to say that.	Je ne sais pas vraiment comment dire ça.
Meet them halfway, make it easy for them.	Rencontrez-les à mi-chemin, facilitez-leur les choses.
Bright stars in the sky.	Des étoiles brillantes dans le ciel.
She may not know it, but she's my friend.	Elle ne le sait peut-être pas, mais c'est mon amie.
It hardly seems possible that my chance has come.	Il semble à peine possible que ma chance soit venue.
Alright, leave it to me.	D'accord, laissez-le moi.
I haven't even played a full game yet.	Je n'ai même pas encore joué à un jeu complet.
I took more photos than necessary.	J'ai pris plus de photos que nécessaire.
So if you're not living the truth, you're not living.	Donc, si vous ne vivez pas selon la vérité, vous ne vivez pas.
You spot me.	Tu me repères.
We are both without a firm choice.	Nous sommes tous les deux sans choix ferme.
This fact has the following physical explanation.	Ce fait a l'explication physique suivante.
Every customer email sent helped get the message across.	Chaque e-mail client envoyé a contribué à faire passer le message.
Tomorrow they will get back to you with the answer.	Demain, ils vous répondront avec la réponse.
They are good friends.	Ils sont de bons amis.
I hope you liked this article and the game.	J'espère que vous avez aimé cet article et le jeu.
There are no missing parts of speech.	Il n'y a pas de parties manquantes du discours.
We'll see what evidence she has against you.	On verra quelles preuves elle a contre toi.
It was wrong.	C'était mal.
of body weight per minute until the desired effect is achieved.	De poids corporel par minute jusqu'à l'obtention de l'effet désiré.
But you made a mistake.	Mais tu as fait une erreur.
Developed the model.	A développé le modèle.
People do what they have to do and go home.	Les gens font ce qu'ils ont à faire et rentrent chez eux.
No one comes here by chance.	Que personne n'y vient par hasard.
It's simple to use and understand.	C'est simple à utiliser et à comprendre.
You have learned to write in a simple and fast way.	Vous avez appris à écrire de manière simple et rapide.
Whatever happens will be for your good.	Quoi qu'il arrive, ce sera pour votre bien.
On the one hand, yes, she should.	D'un côté, oui, elle devrait.
Or at least he was.	Ou, du moins, il l'était.
Again, it's not complicated.	Encore une fois, ce n'est pas compliqué.
The whole market is the model.	L'ensemble du marché est le modèle.
I really don't understand it.	Je ne le comprends vraiment pas.
It should be fun to watch.	Cela devrait être amusant à regarder.
The problems question them.	Les problèmes les interrogent.
By others in general.	Par les autres en général.
But my leg was not well.	Mais ma jambe n'allait pas bien.
I should have thought.	J'aurais dû penser.
And it really blows your mind.	Et ça te fout vraiment la tête.
If you continue to call, it will have a negative impact on you.	Si vous continuez à appeler, cela aura un impact négatif sur vous.
But that was never the case.	Mais ça n'a jamais été le cas.
Otherwise, you could say the cat placed it in there.	Sinon, on pourrait dire que le chat l'a placé là-dedans.
For some people, that's true.	Pour certaines personnes, c'est vrai.
Phone message left.	Message téléphonique laissé.
It happened to some of us, so it happened to me.	C'est arrivé à certains d'entre nous, donc c'est arrivé à moi.
I wonder if anyone will ever find it.	Je me demande si quelqu'un le trouvera un jour.
That's exactly what they were.	C'est exactement ce qu'ils étaient.
A journey that will change your life.	Un voyage qui va changer votre vie.
I think it was big.	Je pense que c'était gros.
You're going to take it before dinner, not after.	Vous allez le prendre avant le dîner, pas après.
The image is attached below.	L'image est jointe ci-dessous.
As if he waited for us to leave, then escaped.	Comme s'il avait attendu que nous partions, puis s'était échappé.
Even in public.	Même dans le public.
You will find someone.	Vous trouverez quelqu'un.
But that was not the case.	Mais ce n'était pas le cas.
Probably would have been a little better up top.	Cela aurait probablement été un peu mieux en haut.
There are a lot of variables in there.	Il y a beaucoup de variables là-dedans.
I couldn't take her anywhere.	Je ne pouvais l'emmener nulle part.
His task should not be so difficult.	Sa tâche ne devrait pas être si difficile.
And next year won't be better.	Et l'année prochaine ne sera pas meilleure.
I can not imagine.	Je ne peux pas imaginer.
Be as good as you are.	Soyez aussi bon que vous êtes.
The old man smiled at her.	Le vieil homme lui sourit.
You couldn't choose exactly when or how.	Vous n'avez pas pu choisir exactement quand ni comment.
Because she had felt it too.	Car elle aussi l'avait ressenti.
Many people think this sounds like a great idea.	Beaucoup de gens pensent que cela ressemble à une excellente idée.
And maybe the kids found out about it then.	Et peut-être que les enfants l'ont découvert à ce moment-là.
Sometimes something has to give.	Parfois, quelque chose doit céder.
Lead us, please.	Conduis-nous, s'il te plaît.
That is to say, he did nothing.	C'est-à-dire qu'il n'a rien fait.
Then he realized he was covered in something.	Puis il réalisa qu'il était couvert de quelque chose.
It's not a particular age.	Ce n'est pas un âge particulier.
He does it to see what you will do.	Il le fait pour voir ce que vous ferez.
We had a lot of rain.	Nous avons eu beaucoup de pluie.
It is time for the people to make their voices heard.	Il est temps que le peuple fasse entendre sa voix.
I work for you.	je travaille pour vous.
This is the approach.	C'est l'approche.
I wore them to college and my friend bought herself a pair.	Je les ai portées à l'université et mon amie s'en est achetée une paire.
It was war.	C'était la guerre.
But sometimes your feet need a break.	Mais parfois, vos pieds ont besoin d'une pause.
Driving at the limit is simply easier with it.	Conduire à la limite est simplement plus facile avec.
It was just the beginning of a career defined by extreme opinions.	Ce n'était que le début d'une carrière définie par des opinions extrêmes.
He is very nice, friendly, open.	Il est très gentil, amical, ouvert.
They need you.	Ils ont besoin de vous.
Everything works as expected.	Tout fonctionne comme prévu.
The doors to the building were empty.	Les portes du bâtiment étaient vides.
It's a struggle.	C'est une lutte.
It moves me.	Cela m'émeut.
He was huge.	Il était énorme.
It connected with my stomach.	Il a connecté avec mon estomac.
Anyway, she was never in it.	De toute façon, elle n'a jamais été dedans.
Today we can make choices.	Aujourd'hui, nous pouvons faire des choix.
Evidence about it.	Preuve à son sujet.
It was the best thing ever, actually it was life changing.	C'était la meilleure chose qui soit, en fait ça a changé la vie.
In terms of production, you can't help it.	En termes de production, vous ne pouvez pas aider.
But it's a different place, a different time.	Mais c'est un endroit différent, une autre époque.
We were lucky to get our three thousand dollars back.	Nous avons eu la chance de récupérer nos trois mille dollars.
Simply awful.	Tout simplement horrible.
The studies included slightly different groups of patients.	Les études incluaient des groupes de patients légèrement différents.
Go ahead and play them first, if you can.	Allez-y et jouez-les en premier, si vous le pouvez.
And he raised his family doing that.	Et il a élevé sa famille en faisant cela.
They were wrong tonight.	Ils se sont trompés ce soir.
Still, great story.	Pourtant, belle histoire.
It wasn't like this meeting here.	Ce n'était pas comme cette réunion ici.
It was a very long time ago.	C'était il y a très longtemps.
The day before his murder.	La veille de son meurtre.
But they are not separate from it either.	Mais ils n'en sont pas séparés non plus.
I rather like it.	J'aime plutôt ça.
The hot day gave way to a hot night.	La journée chaude a fait place à une nuit chaude.
Put that on my account.	Mettez ça sur mon compte.
It's one to watch.	C'est un à surveiller.
Going to school remains, on average, a very good deal.	Aller à l'école reste, en moyenne, une très bonne affaire.
Not much has been done.	Pas grand-chose n'a été fait.
Would that be enough, to make a difference.	Serait-ce suffisant, pour faire une différence.
Very friendly.	Très convivial.
But you couldn't be more wrong.	Mais vous ne pourriez pas avoir plus tort.
I was happy to try it.	J'étais heureux de l'essayer.
But he managed to do his job.	Mais il a réussi à faire son travail.
And much better quality.	Et bien meilleure qualité.
He was only ten days old at the time.	Il n'avait que dix jours à l'époque.
But she didn't go out much.	Mais elle ne sortait pas beaucoup.
In the end, it's no longer funny.	Au final ce n'est plus drôle.
But most of the boys were helpful.	Mais la plupart des garçons étaient utiles.
I won't go to the hospital for three whole days.	Je n'irai pas à l'hôpital pendant trois jours entiers.
They had to take it.	Ils ont dû le prendre.
This however depends on the particular item.	Cela dépend cependant de l'élément particulier.
Be kind enough.	Soyez plutôt gentil.
I'm afraid of being poor.	J'ai peur d'être pauvre.
No, not just nice, more than that.	Non, pas seulement sympa, plus que ça.
They didn't know it.	Ils ne le savaient pas.
Or at least know someone who has.	Ou au moins connaître quelqu'un qui l'a fait.
The theory does not stop there.	La théorie ne s'arrête pas là.
He was angry, hurt and upset.	Il était en colère, blessé et bouleversé.
She's marketing to the wrong customers.	Elle fait du marketing auprès de la mauvaise clientèle.
And of course we can go now.	Et bien sûr, nous pouvons y aller maintenant.
Help them understand.	Aidez-les à comprendre.
At least when they were young.	Du moins quand ils étaient jeunes.
Even the last day spoke to them after the argument.	Même le dernier jour leur a parlé après la dispute.
It will be difficult though.	Cela va être difficile cependant.
This too is common.	Cela aussi est courant.
You might see performance benefits, you might see worse performance.	Vous pourriez voir des avantages en termes de performances, vous pourriez voir de moins bonnes performances.
At least, almost everyone.	Du moins, presque tout le monde.
No one knows yet who is coming back.	Personne ne sait encore qui revient.
I was looking forward to finally seeing it.	J'avais hâte de le voir enfin.
They took care of me and my family.	Ils ont pris soin de moi et de ma famille.
It works for some sets but not for others.	Cela fonctionne pour certains ensembles mais pas pour d'autres.
It's gonna be fucked up.	Ça va être foutu.
She lost.	Elle a perdu.
Seeing nothing, he turned back to the group.	Ne voyant rien, il se retourna vers le groupe.
It never happened.	Cela ne s'est jamais produit.
It's good to cry.	C'est bon de pleurer.
But others are not so good for my need.	Mais d'autres ne sont pas aussi bien à mon besoin.
Her mother was the same.	Sa mère était dans le même cas.
But the overall look was one of calm after a storm.	Mais l'aspect général était celui du calme après une tempête.
I hope most of you knew that.	J'espère que la plupart d'entre vous le savaient.
He just makes me smile.	Il me fait juste sourire.
You are still here ? 	Vous êtes toujours là ?
asked the woman.	demanda la femme.
Fans feel a little smart.	Les fans se sentent un peu intelligents.
Not for us but for yourself.	Pas pour nous mais pour vous-même.
Thanks for this great advice.	Merci pour ce super conseil.
I do, anyway.	Je le fais, de toute façon.
You will feel a love for the characters.	Vous ressentirez un amour pour les personnages.
Worried but ready.	Inquiet mais prêt.
He didn't believe it then.	Il n'y avait pas cru alors.
They were so blue.	Ils étaient si bleus.
He leaned further and a hand pulled him back.	Il se pencha plus loin et une main le tira en arrière.
Even a tiny one.	Même un tout petit.
This increases the amount of traffic on the network.	Cela augmente la quantité de trafic sur le réseau.
Because a backup should never fail.	Parce qu'une sauvegarde ne devrait jamais échouer.
The other was fun.	L'autre était amusant.
Many of these papers are good.	Beaucoup de ces papiers sont bons.
It no longer exists here.	Cela n'existe plus ici.
Then silence fell.	Puis le silence tomba.
He isn't one now either.	Il n'en est plus un maintenant non plus.
More detailed information is available on site.	Des informations plus détaillées sont disponibles sur place.
I still don't really understand.	Je ne comprends toujours pas vraiment.
I did not understand one more than the other.	Je ne comprenais pas plus l'un que l'autre.
Strange, don't you think?.	Étrange, ne pensez-vous pas?.
They had no other place to go.	Ils n'avaient pas d'autre endroit où aller.
Turns out they knew.	Il s'avère qu'ils savaient.
I don't like children.	Je n'aime pas les enfants.
Everything was planned.	Tout était prévu.
If you continue to have trouble sleeping, talk to your doctor.	Si vous continuez à avoir du mal à dormir, parlez-en à votre médecin.
Which sometimes makes me happy too.	Ce qui me rend parfois heureuse aussi.
Give your information and ideas to my man.	Donnez vos informations et vos idées à mon homme.
Or try to be.	Ou essayer de l'être.
But with the conflict, it was impossible for her mother and daughter.	Mais avec le conflit, c'était impossible pour sa mère et sa fille.
This is where we are.	C'est là où nous en sommes.
We do it for the security of our country.	Nous le faisons pour la sécurité de notre pays.
Which made our day even more special.	Ce qui a rendu notre journée encore plus spéciale.
He was older, of course.	Il était plus âgé, bien sûr.
And what's great is that our lives are quite long.	Et ce qui est génial, c'est que nos vies sont assez longues.
I saw this idea on a bar building website.	J'ai vu cette idée sur un site Web de construction de bar.
You're lucky you haven't lost your mind.	Tu as de la chance de ne pas avoir perdu la tête.
I wasn't going to let his behavior change my opinion.	Je n'allais pas laisser son comportement changer mon opinion.
He just couldn't make peace with it.	Il ne pouvait tout simplement pas faire la paix avec ça.
Good! 	Bien!
he said aloud.	dit-il à haute voix.
Then the smell hit him.	Puis l'odeur le frappa.
I refused to die.	J'ai refusé de mourir.
Actual results may vary by user.	Les résultats réels peuvent varier selon les utilisateurs.
Fall and fail.	Tomber et échouer.
It grows extremely quickly.	Il se développe extrêmement rapidement.
Everything is back to normal.	Tout est revenu normal.
I remained motionless.	Je suis resté immobile.
It should be an option.	Cela devrait être une option.
If anyone will understand, it's these people.	Si quelqu'un comprendra, ce sont ces gens.
I want to spend quality time with people.	Je veux passer du temps de qualité avec les gens.
Here is our list of regional players.	Voici notre liste de joueurs régionaux.
But things didn't turn out that way.	Mais les choses ne s'étaient pas passées ainsi.
Information is subject to change.	L'information est sujette à changement.
You have to use it for it to work.	Vous devez l'utiliser pour que cela fonctionne.
All main effects were significant.	Tous les principaux effets étaient significatifs.
The next best thing to do is to simply try a treatment.	La prochaine meilleure chose à faire est d'essayer simplement un traitement.
Nothing else was needed.	Rien d'autre n'était nécessaire.
It was tight.	C'était serré.
We came here to see what was going on.	Nous sommes venus ici pour voir ce qui se passait.
No one told me to look at the lot.	Personne ne m'a dit de regarder le lot.
He stopped and struck up a conversation.	Il s'est arrêté et a entamé une conversation.
He was standing in the middle of the road, his legs apart.	Il se tenait au milieu de la route, les jambes écartées.
Many of the characters were new, however.	Beaucoup de personnages étaient nouveaux, cependant.
Add ground pepper.	Ajouter du poivre moulu.
Minor head trauma accounts for the majority of these injuries.	Les traumatismes crâniens mineurs représentent la majorité de ces blessures.
Finally he contacted me.	Enfin il m'a recontacté.
All of these are clear signs for you.	Tous ces éléments sont des signes clairs pour vous.
Use of study models.	Utilisation de modèles d'étude.
Stay where you are, but don't talk.	Restez où vous êtes, mais ne parlez pas.
It is a very dangerous storm.	C'est une tempête très dangereuse.
It was the same day as the test.	C'était le même jour que le test.
And I spoke with a number of players who were just trying to survive training.	Et j'ai parlé avec un certain nombre de joueurs qui essayaient juste de survivre à l'entraînement.
He didn't create anything himself, but he bought cheap and sold cheaper.	Il n'a rien créé lui-même, mais il a acheté bon marché et vendu moins cher.
Don't worry about them.	Ne vous inquiétez pas pour eux.
It was just a matter of finding the right fit.	C'était juste une question de trouver le bon ajustement.
Yet that was the problem.	C'était pourtant le problème.
There are a few ways to do this.	Il y a quelques façons de le faire.
I love him so much.	Je l'aime tellement.
We hoped things would get better, but they only got worse.	Nous espérions que les choses s'amélioreraient, mais elles n'ont fait qu'empirer.
So please help me make this a good idea.	Alors, s'il vous plaît, aidez-moi à faire en sorte que ce soit une bonne idée.
Oh, and don't forget to take pictures and post them online.	Oh, et n'oubliez pas de prendre des photos et de les publier en ligne.
I think it's pretty close to everyone.	Je pense que c'est assez proche de tout le monde.
He was not asked to do so.	On ne lui a pas demandé de le faire.
I'm here to do the heavy lifting.	Je suis ici pour faire le gros du travail.
Our finding has two main consequences.	Notre constat a deux conséquences principales.
But the individual was in no way equal to him.	Mais l'individu n'était en rien égal à lui.
We discussed and decided to meet over coffee.	Nous avons discuté et décidé de nous retrouver autour d'un café.
She accepted, and that's it.	Elle a accepté, et c'est tout.
Please let us work out how we could make it easier for you.	S'il vous plaît, faites-nous travailler comment nous pourrions vous faciliter la tâche.
I was concerned.	J'étais concerné.
I have to say it's really nice.	Je dois dire que c'est vraiment sympa.
About what is important in life.	A propos de ce qui est important dans la vie.
In the past two years, something has changed.	Ces deux dernières années, quelque chose a changé.
To the new.	Au nouveau.
Without thinking about it, he felt that they would be stronger together.	Sans y penser, il sentit qu'ils seraient plus forts ensemble.
The house was clean.	La maison était propre.
It was an incredible speech.	C'était un discours incroyable.
Every bit is worth the effort it takes to find, in my opinion.	Chaque bit vaut l'effort qu'il faut pour trouver, à mon avis.
The same was happening in education.	La même chose se produisait dans l'éducation.
I don't even want to know.	Je ne veux même pas savoir.
I don't see it that way.	Je ne le vois pas de cette façon.
He just bumps into it.	Il s'y heurte tout simplement.
She was shot on the road.	Elle a été abattue sur la route.
Repeat another time.	Répétez une autre fois.
Used a little more for women than for men.	Utilisé un peu plus pour les femmes que pour les hommes.
Add a storage wall.	Ajoutez un mur de rangement.
And so it was.	Et c'était ainsi.
In other words, we need more information.	En d'autres termes, nous avons besoin de plus d'informations.
They can be many or "only a few".	Ils peuvent être nombreux ou "seulement quelques-uns".
It was pretty good even though it only had a few lines.	Il était assez bon même s'il n'avait que quelques lignes.
We don't use it, of course.	On ne s'en sert pas, bien sûr.
His eyes betrayed him.	Ses yeux le trahissaient.
Of course, they have influence.	Bien sûr, ils ont de l'influence.
The city has a population of about two thousand people.	La ville a une population d'environ deux mille personnes.
I tried to hide my tears for a while.	J'ai essayé de cacher mes larmes pendant un moment.
You don't kill them, they kill you.	Vous ne les tuez pas, ils vous tuent.
He ignored it and retaliated.	Il l'a ignoré et a riposté.
The storm did not approach land.	La tempête ne s'est pas approchée de la terre.
God, sometimes she had wanted to kill him.	Dieu, parfois elle avait voulu le tuer.
I accepted death.	J'ai accepté la mort.
We are not like in the education system for sex education.	Nous ne sommes pas comme dans le système éducatif pour l'éducation sexuelle.
Every defense takes time.	Chaque défense prend du temps.
The book was on the right track.	Le livre était sur la bonne voie.
I'm coming to get you.	Je viens vous chercher.
Of course, she might actually be busy.	Bien sûr, elle pourrait en fait être occupée.
They will take control.	Ils prendront le contrôle.
I do not know what to do.	Je ne sais pas quoi faire.
He never won.	Il n'a jamais gagné.
Fear is a reality.	La peur est une réalité.
They may be bound by a decision rendered in a previous case.	Ils peuvent être liés par une décision rendue dans une affaire antérieure.
He walked over to the window.	Il se dirigea vers la fenêtre.
Know that you did the best you could.	Sachez que vous avez fait du mieux que vous pouviez.
If he could find her.	S'il pouvait la trouver.
She knew me and my work.	Elle me connaissait moi et mon travail.
The interest, however, went beyond that.	L'intérêt est cependant allé au-delà.
He doesn't want you to be afraid.	Il ne veut pas que vous ayez peur.
When they let you.	Quand ils t'ont laissé faire.
I don't get any error.	Je ne reçois pas d'erreur.
This could be turned to their advantage.	Cela pourrait être tourné à leur avantage.
Just you and me.	Juste toi et moi.
I don't know if it's true or not.	Je ne sais pas si c'est vrai ou non.
Many other schools have closed.	De nombreuses autres écoles ont fermé.
This is then usually followed by surgery.	Ceci est ensuite généralement suivi d'une intervention chirurgicale.
I definitely couldn't light a fire without a match.	Je ne pouvais définitivement pas allumer un feu sans allumette.
They weren't going to give grades.	Ils n'allaient pas donner de notes.
It was me.	C'était moi.
This is what we have done, to date, in space.	C'est ce que nous avons fait, à ce jour, dans l'espace.
I agreed with everything he said.	J'étais d'accord avec tout ce qu'il a dit.
But it still forces us to work.	Mais cela nous oblige tout de même à travailler.
We are leaving now.	Nous partons maintenant.
Get that shot.	Obtenez ce coup.
That's how my dad taught me to play.	C'est comme ça que mon père m'a appris à jouer.
They are lost, and so are you.	Ils sont perdus, et vous aussi.
Your eyes open.	Vos yeux s'ouvrent.
It can be any piece of code.	Il peut s'agir de n'importe quel morceau de code.
I promise you will love it!!.	Je vous promets que vous allez adorer !!.
If so, that changes everything.	Si c'est le cas, cela change tout.
What happens comes back, you know.	Ce qui se passe revient, vous savez.
It's the law.	C'est la loi.
Here it is, my mother's email.	Le voilà, le mail de ma mère.
On the contrary, fish simply becomes more expensive.	Au contraire, le poisson devient tout simplement plus cher.
Never mind that he's run away from me twice now.	Peu importe qu'il m'ait fui deux fois maintenant.
Take care of him.	Prenez soin de lui.
Strange things happen, and more often than not, they can't be explained.	Des choses étranges se produisent, et le plus souvent, elles ne peuvent pas être expliquées.
And for a new trial.	Et pour un nouveau procès.
I hope that makes sense.	J'espère que cela a du sens.
His thoughts weren't clear or sharp.	Ses pensées n'étaient ni claires ni nettes.
Some of them had heard of us and our money.	Certains d'entre eux avaient entendu parler de nous et de notre argent.
All The same.	Tous les mêmes.
But the baby survived.	Mais le bébé a survécu.
Hard to imagine.	Difficile à imaginer.
We have to stay on this plan.	Nous devons rester sur ce plan.
Anyone can.	N'importe qui peut.
It could wait.	Cela pouvait attendre.
Each party can invoke history to support its claims.	Chaque partie peut invoquer l'histoire pour étayer ses revendications.
We found him.	Nous l'avons trouvé.
Of course it's late there, very late.	Bien sûr qu'il est tard là-bas, très tard.
I felt no power.	Je n'ai ressenti aucun pouvoir.
Your father took my life that night.	Ton père m'a pris la vie cette nuit-là.
Recommended by our daughter.	Recommandé par notre fille.
A new phase begins.	Une nouvelle phase commence.
It will only be a few more hours.	Ce ne sera que quelques heures de plus.
Prove us now.	Prouvez-nous maintenant.
Life hadn't really been the same since.	La vie n'avait plus vraiment été la même depuis.
The program will continue to improve as it is used.	Le programme continuera à s'améliorer au fur et à mesure qu'il sera utilisé.
It is reality.	C'est la réalité.
He had been her friend for as long as she could remember.	Il était son ami depuis aussi longtemps qu'elle s'en souvienne.
Anyway, back to the story.	Quoi qu'il en soit, revenons à l'histoire.
It's quite an interesting page.	C'est une page assez intéressante.
In turn, they were looking for the best place to serve.	À leur tour, ils cherchaient le meilleur endroit pour servir.
But he hadn't lost his dynamism or his will.	Mais il n'avait pas perdu son dynamisme ni sa volonté.
This has long been considered a mistake.	Cela a longtemps été considéré comme une erreur.
It was not a big house.	Ce n'était pas une grande maison.
His political career is over.	Sa carrière politique est terminée.
It was something very close.	C'était quelque chose de très proche.
A great figure.	Une grande silhouette.
It had been a very strange week.	Cela avait été une semaine très étrange.
She asked me to do everything possible for you.	Elle m'a demandé de faire tout ce qui était possible pour vous.
He received no response.	Il n'a reçu aucune réponse.
I'll make the right phone calls to set it up.	Je passerai les bons appels téléphoniques pour le mettre en place.
The statistical properties of this method are described.	Les propriétés statistiques de cette méthode sont décrites.
And the legal drinking age was raised that year.	Et l'âge légal pour boire a été relevé cette année-là.
They know exactly what they are doing.	Ils savent exactement ce qu'ils font.
Planning every day, everything, is not an easy task.	Planifier chaque jour, tout, n'est pas une tâche facile.
She heard him rather than saw him.	Elle l'entendit plutôt qu'elle ne le vit.
Came the other day going the opposite way.	Je suis venu l'autre jour en allant dans le sens opposé.
But we don't know how much truth there is in them.	Mais on ne sait pas combien de vérité il y a en eux.
Half of them are dead.	La moitié d'entre eux sont morts.
I'm going there myself in a minute.	J'y vais moi-même dans une minute.
For those who know me, know what happened next.	Pour ceux qui me connaissent, sachez ce qui s'est passé ensuite.
Then apply these points to each line of the file.	Ensuite, appliquez ces points à chaque ligne du fichier.
But the situation remains dangerous.	Mais la situation reste dangereuse.
Nobody seems to be around.	Personne ne semble être autour.
I kicked my own son out of a meeting because he was late.	J'ai exclu mon propre fils d'une réunion parce qu'il était en retard.
Everything inside of you.	Tout à l'intérieur de vous.
It is no longer necessary after this time.	Ce n'est plus nécessaire après ce délai.
He is like a general in the army.	Il est comme un général dans l'armée.
Please contact us if you have any problems!.	S'il vous plaît contactez-nous si vous rencontrez des problèmes!.
Every man here must feel he can speak his mind.	Chaque homme ici doit sentir qu'il peut dire ce qu'il pense.
I take a different walk.	Je fais une promenade différente.
It means a lot to everyone.	Cela signifie beaucoup pour tout le monde.
He changed his tone at the end of last week.	Il a changé de ton à la fin de la semaine dernière.
The best team won.	La meilleure équipe a gagné.
These guys are amazing.	Ces gars sont incroyables.
In the face.	Dans le visage.
Not a moment too soon.	Pas un instant trop tôt.
You knew it too.	Vous le saviez aussi.
They are both equal before the law.	Ils sont tous les deux égaux devant la loi.
But the other man had not moved.	Mais l'autre homme n'avait pas bougé.
But not good enough because of your baby legs.	Mais pas assez bien à cause de tes jambes de bébé.
This too has a story.	Cela aussi a une histoire.
The reality is very different.	La réalité est très différente.
Events, however, did not wait.	Les événements, cependant, n'ont pas attendu.
It had to be something more than that, surely.	Ça devait être quelque chose de plus que ça, sûrement.
It's our least useful ship anyway.	C'est de toute façon notre vaisseau le moins utile.
I'm not even going to explain it.	Je ne vais même pas l'expliquer.
I do business.	Je fais des affaires.
Also talk to us.	Parlez-nous également.
She would go to the police and point them in the right direction.	Elle irait voir la police et les dirigerait dans la bonne direction.
Hope you like it here.	J'espère que vous l'aimez ici.
A man like me is not made to change.	Un homme comme moi n'est pas fait pour changer.
It's a few minutes from downtown.	C'est à quelques minutes du centre-ville.
I then had them come in and warm up.	Je les ai ensuite fait entrer et se réchauffer.
I really looked at him as he watched the old man sleep.	Je l'ai vraiment regardé alors qu'il regardait le vieil homme dormir.
The underlying cause is currently unknown.	La cause sous-jacente est actuellement inconnue.
He was pretty sure she was dead.	Il était à peu près certain qu'elle était morte.
I tried to figure it out for years.	J'ai essayé de le comprendre pendant des années.
He is determined to live his own life.	Il est déterminé à vivre sa propre vie.
But why limit it to the education sector alone?	Mais pourquoi le limiter au seul secteur de l'éducation.
He can find another.	Il peut en trouver un autre.
But more, that's not my concern.	Mais plus, ce n'est pas mon souci.
All subjects heard the news in the same order.	Tous les sujets ont entendu la nouvelle dans le même ordre.
Ask us how!.	Demandez-nous comment !.
It's a nice theory.	C'est une jolie théorie.
Several times at camp, you gave up.	Plusieurs fois au camp, vous avez abandonné.
I can know things and they don't make any difference.	Je peux savoir des choses et elles ne font aucune différence.
No falling sensation.	Aucune sensation de chute.
And everything was changed.	Et tout a été changé.
Decide how to approach challenges and problems.	Décidez comment aborder les défis et les problèmes.
Our night will begin again.	Notre nuit va recommencer.
The men crowd in front of the door.	Les hommes se pressent devant la porte.
We couldn't get lost if we wanted to.	Nous ne pouvions pas nous perdre si nous le voulions.
He is dead now.	Il est mort maintenant.
In fact, it creates confusion.	En fait, cela crée de la confusion.
A strong local economy.	Une économie locale forte.
And they were solid.	Et ils étaient solides.
No one can help him.	Personne ne peut l'aider.
I didn't have to shoot anyone.	Je n'ai eu à tirer sur personne.
I'm the most experienced okay.	Je suis le plus expérimenté d'accord.
I hate it.	Je le déteste.
We went back to his room.	Nous sommes retournés dans sa chambre.
have been used.	Ont été utilisées.
It made home more real to him.	Cela rendait la maison plus réelle pour lui.
I put it this way.	Je l'ai mis de cette façon.
There's quite a long list of shows that do this.	Il y a une assez longue liste d'émissions qui font cela.
I was one of the people chosen to do it.	J'étais l'une des personnes choisies pour le faire.
They don't tell me anything.	Ils ne me disent rien.
You do not know.	Vous ne savez pas.
Did this before.	A fait cela avant.
Rain creates a similar effect.	La pluie crée un effet similaire.
You are doing such a good job.	Vous faites un si bon travail.
This will be done by choice, which also exists.	Cela se fera par choix, qui existe aussi.
We need a structure here and a proper legal process.	Nous avons besoin d'une structure ici et d'un processus juridique approprié.
Thus, the surgical teams and the surgical approaches are chosen.	Ainsi, les équipes chirurgicales et les abords chirurgicaux sont choisis.
The two men sat to attention.	Les deux hommes s'assirent au garde-à-vous.
Then she looked up, her expression determined.	Puis elle leva les yeux, son expression déterminée.
I may not know today.	Je ne le sais peut-être pas aujourd'hui.
Number six, he had said.	Numéro six, avait-il dit.
It really happens.	Cela arrive vraiment.
It remained calm.	C'est resté calme.
But it gets harder every day.	Mais cela devient chaque jour plus difficile.
The story kept changing.	L'histoire n'arrêtait pas de changer.
He dropped his arms, his eyes dropped and his breathing stopped.	Il laissa tomber ses bras, ses yeux tombèrent et sa respiration s'arrêta.
Most of my models are.	La plupart de mes modèles le sont.
Or so one might think.	Ou alors on pourrait penser.
Traffic was against me.	Le trafic était contre moi.
It was one of the reasons he was selected for it.	C'était l'une des raisons pour lesquelles il avait été sélectionné pour cela.
Tell him what you told me, he said.	Dis-lui ce que tu m'as dit, dit-il.
I wanted to be part of it.	Je voulais en faire partie.
But it is in progress.	Mais c'est en cours.
I'll be the first to tell you that about me.	Je serai le premier à vous dire ça de moi.
Did she forget to tell someone something?	A-t-elle oublié de dire quelque chose à quelqu'un ?
I doubt you would go wrong with a gift set like this.	Je doute que vous vous trompiez avec un coffret cadeau comme celui-ci.
It had a forced quality.	Cela avait une qualité forcée.
This we will not do.	Cela, nous ne le ferons pas.
He will only understand that he loves you.	Il comprendra seulement qu'il vous aime.
The mechanism has been verified by various methods.	Le mécanisme a été vérifié par diverses méthodes.
I just had to know.	Je devais juste savoir.
They are therefore doubly defined.	Ils sont donc doublement définis.
But she just had to say it.	Mais elle n'avait qu'à le dire.
It couldn't be.	Ça ne pouvait pas être.
The officers ignored them.	Les officiers les ont ignorés.
Except for the eyes.	Sauf pour les yeux.
It will be someone who knew her.	Ce sera quelqu'un qui l'a connue.
But that's clearly not good.	Mais ce n'est clairement pas bon.
He had other thoughts.	Il avait d'autres pensées.
It's something to do with light, he thought.	C'est quelque chose à voir avec la lumière, pensa-t-il.
That's how things go.	C'est ainsi que les choses se passent.
However, he is absolutely right in this case.	Cependant, il a tout à fait raison dans ce cas.
I'm glad you're joining our little family.	Je suis heureux que tu rejoignes notre petite famille.
I would never, ever kill myself.	Je ne me tuerais jamais, jamais.
We have a deep need for security and comfort.	Nous avons un profond besoin de sécurité et de confort.
And his friends were waiting.	Et ses amis attendaient.
If not, fuck her too.	Sinon, baise-la aussi.
I am surprised at the quality.	Je suis surpris de la qualité.
This shit must be crazy.	Cette merde doit être folle.
I have never felt so left out in my life.	Je ne me suis jamais senti aussi mis à l'écart de ma vie.
I just felt sorry for the man.	Je me suis juste senti désolé pour l'homme.
I never expected great things from the past.	Je ne me suis jamais attendu à de grandes choses du passé.
But you just have to let it go for the stage.	Mais vous devez simplement le laisser aller pour la scène.
Call quality just isn't that good.	La qualité des appels n'est tout simplement pas si bonne.
Well, because we can't have nice things.	Eh bien, parce que nous ne pouvons pas avoir de belles choses.
Each domain is different.	Chaque domaine est différent.
I want to be with you for the rest of my life.	Je veux être avec toi pour le reste de ma vie.
Do nothing.	Ne rien faire.
They recover and continue.	Ils s'en remettent et continuent.
The memory unit includes four memory cells.	L'unité de mémoire comprend quatre cellules de mémoire.
And that's how it happened.	Et c'est ainsi que cela arriva.
I would phrase it differently.	Je formulerais cela différemment.
Not an image of the world but an image of an image.	Pas une image du monde mais une image d'une image.
It was not a big deal.	Ce n'était pas grave.
But she remained nervous about the case.	Mais elle est restée nerveuse à propos de l'affaire.
He could imagine it.	Il pouvait l'imaginer.
You stay the same and everything else changes.	Vous restez le même et tout le reste change.
The game was full of stuff like that.	Le jeu était rempli de trucs comme ça.
I have to let the user know what he has selected.	Je dois informer l'utilisateur de ce qu'il a sélectionné.
I haven't even studied his plan.	Je n'ai même pas étudié son plan.
Go anywhere you want.	Allez où vous voulez.
Stir in black pepper.	Incorporer le poivre noir.
And there are plenty of dogs to try.	Et il y a beaucoup de chiens à essayer.
Mom had done this to them a thousand times.	Maman leur avait fait subir ça mille fois.
I felt ready to use it too.	Je me sentais prêt à l'utiliser aussi.
Contact us if you want to delete your stories.	Contactez-nous si vous souhaitez supprimer vos histoires.
It can't stop there.	Ça ne peut pas s'arrêter là.
His parents were killed because of him.	Ses parents ont été tués à cause de lui.
They demand another death.	Ils exigent une autre mort.
It is worth trying.	Cela vaut la peine d'essayer.
But finally he turned away.	Mais enfin il se détourna.
He fixed it again.	Il l'a réparé à nouveau.
They won't wait for the right moment.	Ils n'attendront pas le bon moment.
At first, she didn't care a bit.	Au début, elle s'en fichait un peu.
A young woman.	Une jeune femme.
It goes through a line in the group.	Il passe par une ligne dans le groupe.
This line can pull several to the file.	Cette ligne peut en tirer plusieurs vers le fichier.
There are no signs.	Il n'y a aucun signe.
Then started again.	Puis recommencé.
The patients were divided into three groups.	Les patients ont été divisés en trois groupes.
Arrived there in the afternoon.	Arrivé là-bas dans l'après-midi.
Now you are with me.	Maintenant tu es avec moi.
It was the men in my unit that these things killed.	Ce sont les hommes de mon unité que ces choses ont tués.
He died two days later.	Il est mort deux jours plus tard.
We are not unique.	Nous ne sommes pas uniques.
The legs will then be locked in place.	Les jambes seront alors verrouillées en place.
For a split second, she shared it.	Pendant une fraction de seconde, elle l'a partagé.
We're going home.	Nous rentrons à la maison.
This book is offered to you as a gift.	Ce livre vous est offert en cadeau.
When we asked if they had seen her, we found out the truth.	Lorsque nous avons demandé s'ils l'avaient vue, nous avons découvert la vérité.
I set to work making one.	Je me suis mis au travail pour en faire un.
We would never have known his name.	Nous n'aurions jamais connu son nom.
We must hear them and help them.	Nous devons les entendre et les aider.
I know she wants me to have this.	Je sais qu'elle veut que j'aie ça.
It's a huge problem.	C'est un énorme problème.
That's it.	C'est ça.
He set himself up.	Il s'est mis en place.
I shouldn't have had it here.	Je n'aurais pas dû l'avoir ici.
From now on, it doesn't matter anymore.	A partir de maintenant, cela n'a plus d'importance.
Anyway, it was just the two of us now.	De toute façon, il n'y avait plus que nous deux maintenant.
Something strange appeared on her mother's shirt.	Quelque chose d'étrange apparut sur la chemise de sa mère.
These symptoms improved in the majority of patients after treatment.	Ces symptômes se sont améliorés chez la majorité des patients après le traitement.
Not the least bit tired.	Pas le moins du monde fatigué.
You get together, have a coffee and maybe go out for dinner.	Vous vous réunissez, prenez un café et sortez peut-être dîner.
There's only one left, and we're ready to put our money on it.	Il n'en reste plus qu'un, et nous sommes prêts à mettre notre argent dessus.
Something that in reality is simply not necessary.	Quelque chose qui en réalité n'est tout simplement pas nécessaire.
He knew he had been in a before.	Il savait qu'il avait été dans un avant.
The woman and children were taken to hospital.	La femme et les enfants ont été transportés à l'hôpital.
I agree that we need to start thinking differently.	Je suis d'accord que nous devons commencer à penser différemment.
It was no surprise to me.	Ce n'était pas une surprise pour moi.
Not easy, never easy.	Pas facile, jamais facile.
I think there are many ways to serve your country.	Je pense qu'il y a plusieurs façons de servir votre pays.
They are worth the cost.	Ils valent le coût.
It's not cheap.	Ce n'est pas bon marché.
She can't do anything else.	Elle ne peut rien faire d'autre.
Man, this stuff is good.	Mec, ce truc est bon.
Shoot a guy.	Tirez sur un gars.
He hadn't realized it at the time, but they had taken a risk.	Il ne s'en était pas rendu compte à l'époque, mais ils avaient pris un risque.
You know, funny thing.	Vous savez, drôle de chose.
This is really your last appearance on the political scene.	C'est vraiment votre dernière apparition sur la scène politique.
Thanks again.	Encore merci.
He just wanted to sleep.	Il voulait juste dormir.
She just couldn't get the words out.	Elle n'arrivait tout simplement pas à prononcer les mots.
Their whole way of thinking concerns only themselves.	Toute leur façon de penser ne concerne qu'eux-mêmes.
This life was gone.	Cette vie était partie.
It won't be for the same reasons.	Ce ne sera pas pour les mêmes raisons.
Waiting for them didn't seem like a good idea.	Les attendre ne semblait pas être une bonne idée.
They had no particular reason to let him live.	Ils n'avaient aucune raison particulière de le laisser vivre.
There is no right answer to the best way to cut costs.	Il n'y a pas de bonne réponse à la meilleure façon de réduire les coûts.
But you have a limited time.	Mais vous avez un temps limité.
Each river was named after the city it crossed.	Chaque rivière portait le nom de la ville qu'elle traversait.
I had planned to be there myself.	J'avais prévu d'y être moi-même.
Certainly not a reason not to.	Certainement pas une raison pour ne pas le faire.
Of course, there is danger.	Certes, il y a danger.
They did things right.	Ils ont bien fait les choses.
Like something unimportant.	Comme quelque chose sans importance.
Anyway, that's not your real problem.	De toute façon, ce n'est pas votre vrai problème.
The earth will not yield more than that in the first season.	La terre ne rapportera pas plus que cela la première saison.
After that, a new window opens.	Après cela, une nouvelle fenêtre s'ouvre.
She may be released until her trial.	Il se pourrait qu'elle soit libérée jusqu'à son procès.
And without any numbers.	Et sans aucun chiffre.
I wish there was a pattern.	J'aimerais qu'il y ait un modèle.
It was undoubtedly an event.	Ce fut sans aucun doute un événement.
None of them are around my age.	Aucun d'entre eux n'a à peu près mon âge.
Her too.	Elle aussi.
In the corner, out of reach, was a knife block.	Dans le coin, hors de portée, se trouvait un bloc de couteaux.
It turns out that their employees are writing sex stories about them.	Il s'avère que leurs employés écrivent des histoires sexuelles à leur sujet.
Free parking in front of the property.	Parking gratuit devant la propriété.
The database, as such, is not used in this analysis.	La base de données, en tant que telle, n'est pas utilisée dans cette analyse.
And don't ask me which is which.	Et ne me demandez pas lequel est lequel.
I do not feel joy in doing evil.	Je ne ressens pas de joie à faire le mal.
He hated his body.	Il détestait son corps.
Or maybe he had decided to get married anyway.	Ou peut-être qu'il avait décidé de se marier quand même.
You don't give both sides of the argument.	Vous ne donnez pas les deux côtés de l'argument.
I was lost that day you walked through my door.	J'étais perdu ce jour où tu as franchi ma porte.
Please also provide the name of the file you are trying to open.	Veuillez également fournir le nom du fichier que vous essayez d'ouvrir.
You really are a strong brother.	Tu es vraiment un frère fort.
It took me a while to follow exactly what was going on.	J'ai mis du temps à suivre exactement ce qui se passait.
They never stop.	Ils ne s'arrêtent jamais.
Naturally, he is afraid of the unknown facing him.	Naturellement, il a peur de l'inconnu qui lui fait face.
He was their team leader.	C'était leur chef d'équipe.
Sometimes he answers her, sometimes not.	Parfois il lui répond, parfois non.
It's like being single.	C'est comme être célibataire.
I could see his breathing getting faster than usual.	Je pouvais voir sa respiration devenir plus rapide que d'habitude.
It makes me want to see him again.	Ça me donne envie de le revoir.
He would live forever.	Il vivrait pour toujours.
He has it now.	Il l'a maintenant.
It seemed to work.	Cela semblait fonctionner.
I've never done that, so that was good.	Je n'ai jamais fait ça, donc c'était bien.
The surface temperature of ice is controlled by air temperature.	La température de surface de la glace est contrôlée par la température de l'air.
It was good when it was just me.	C'était bien quand il n'y avait que moi.
But you made a mistake.	Mais tu as fait une erreur.
More than that, you are needed.	Plus que cela, vous êtes nécessaire.
If this continues, one of us has to get some water.	Si cela continue, l'un de nous doit prendre de l'eau.
I know they are not mine.	Je sais qu'ils ne sont pas à moi.
Take something.	Emporter quelque chose.
They have no experience of it.	Ils n'en ont aucune expérience.
But today we were working with him on walking in it.	Mais aujourd'hui, nous travaillions avec lui sur la marche dedans.
And got up to see where her cat was.	Et se leva pour voir où était son chat.
We weren't interested above average.	Nous n'étions pas intéressés au-dessus de la moyenne.
Age is less critical than having the right amount of teeth.	L'âge est moins critique que d'avoir la bonne quantité de dents.
It's just a date for dinner.	C'est juste un rendez-vous pour dîner.
At the time this was done, there were very few books.	À l'époque où cela a été fait, il y avait très peu de livres.
I really appreciate your help.	J'apprécie vraiment votre aide.
Her mother couldn't say what she had just said.	Sa mère ne pouvait pas dire ce qu'elle venait de dire.
Young and old.	Jeune et moins jeune.
But they wanted another.	Mais ils en ont désiré un autre.
We will send you a physical and digital copy.	Nous vous enverrons une copie physique et numérique.
I wonder how she'll do next week without her bosses, though.	Je me demande comment elle va faire la semaine prochaine sans ses patrons, cependant.
I started to have a bad feeling.	J'ai commencé à avoir un mauvais pressentiment.
Two weeks ago.	Il y a deux semaines.
You chose to hurt me just because you could.	Tu as choisi de me blesser simplement parce que tu le pouvais.
The data was analyzed for the normal distribution.	Les données ont été analysées pour la distribution normale.
Men make the decisions.	Les hommes prennent les décisions.
Each trial was recorded with the video camera.	Chaque essai a été enregistré avec la caméra vidéo.
Go to the list of articles.	Accédez à la liste des articles.
I think he thought he won.	Je pense qu'il pensait avoir gagné.
It was not intended for them.	Cela ne leur était pas destiné.
Just then and there.	Juste à ce moment-là et là.
As we know, this is not the case with software.	Comme nous le savons, ce n'est pas le cas avec les logiciels.
I mean that's the business they're in.	Je veux dire que c'est le business dans lequel ils sont.
I was told that was no problem.	On m'a dit que ce n'était pas un problème.
As an action, you can hit a metal weapon.	Par une action, vous pouvez toucher une arme en métal.
We made eye contact and nodded.	Nous avons établi un contact visuel et avons hoché la tête.
He must be very careful.	Il doit être très prudent.
Put the piece back in place.	Remettez la pièce en place.
The males of the species are completely black.	Les mâles de l'espèce sont complètement noirs.
It was so moving, so cool.	C'était tellement émouvant, tellement cool.
I wish you didn't have to.	J'aimerais que vous n'ayez pas à le faire.
The traffic was heavy.	La circulation était dense.
I went to this other room and it was really nice.	Je suis allé dans cette autre pièce et c'était vraiment sympa.
No time to turn around and shoot.	Pas le temps de se retourner et de tirer.
Each time it was different.	A chaque fois c'était différent.
I have never seen anyone learn so quickly.	Je n'ai jamais vu quelqu'un apprendre aussi vite.
You must pass this law.	Vous devez adopter cette loi.
Two will remain on this side.	Deux resteront de ce côté.
This is a must if your engine is high horsepower.	C'est un must si votre moteur est de grande puissance.
There is a function with no return statement.	Il existe une fonction sans instruction de retour.
There was no way he heard what he thought he heard.	Il était hors de question qu'il ait entendu ce qu'il pensait avoir entendu.
I should return to the comfort of my hotel.	Je devrais retourner dans le confort de mon hôtel.
And when we needed to respond, we did.	Et quand nous avions besoin de répondre, nous l'avons fait.
I looked at his hands, afraid to move.	Je regardai ses mains, effrayée de bouger.
I took the place of your guide that day.	J'ai pris la place de votre guide, ce jour-là.
It's so simple that you wonder why no one has done it before.	C'est si simple qu'on se demande pourquoi personne ne l'a fait avant.
Nothing takes longer than two weeks.	Rien ne prend plus de deux semaines.
And one of them had just passed.	Et l'un d'eux venait de passer.
I have no extra money.	Je n'ai pas d'argent supplémentaire.
I can't say what's going on.	Je ne peux pas dire ce qui se passe.
Another music blog.	Encore un blog musical.
He needed the money, surely.	Il avait besoin d'argent, sûrement.
Dollars in the future.	Dollars à l'avenir.
I sat down next to her and put my arm around her shoulder.	Je m'assis à côté d'elle et mis mon bras autour de son épaule.
I finally knocked on the door several times.	J'ai finalement frappé à la porte plusieurs fois.
People have been killed.	Des gens ont été tués.
This time, luck may turn against him.	Cette fois, la chance peut tourner contre lui.
By definition.	Par définition.
She picked it up and handed it to him.	Elle le ramassa et le lui tendit.
The space was bigger than he had thought.	L'espace était plus grand qu'il ne l'avait pensé.
I shot the box.	J'ai tiré sur la boîte.
More like.	Plus comme.
See my code below.	Voir mon code ci-dessous.
Or feel good.	Ou se sentir bien.
In practice, very few things work this way.	En pratique, il y a très peu de choses qui fonctionnent de cette façon.
I have a chance of having any type of effect.	J'ai une chance d'avoir n'importe quel type d'effet.
I had thought about it several times.	J'y avais pensé plusieurs fois.
I did not hear anything.	Je n'ai rien entendu.
The value of three years.	La valeur de trois ans.
This function works.	Cette fonction fonctionne.
I knew what was coming.	Je savais ce qui allait arriver.
He helps me, he helps them.	Il m'aide, il les aide.
The street was quiet.	La rue était calme.
I knew now that they were playing with me again.	Je savais maintenant qu'ils jouaient à nouveau avec moi.
I came here for a job.	Je suis venu ici pour un travail.
It takes something else.	Cela prend autre chose.
I fell into it more.	Je suis plus tombé là-dedans.
The experiments were repeated five times with similar results.	Les expériences ont été répétées cinq fois avec des résultats similaires.
I'm afraid something terrible has happened.	Je crains que quelque chose de terrible ne se soit produit.
You sent away a different child.	Vous avez renvoyé un enfant différent.
I do not do business with this company.	Je ne fais pas affaire avec cette société.
But what you don't share are the resources.	Mais ce que vous ne partagez pas, ce sont les ressources.
But only on a small scale.	Mais à petite échelle seulement.
I miss going to classes.	Ça me manque d'aller aux cours.
Consider how huge education is.	Considérez à quel point l'éducation est énorme.
He tried to break free, but they held on.	Il a essayé de se libérer, mais ils ont tenu bon.
However, the specific details of these mechanisms remain unclear.	Cependant, les détails spécifiques de ces mécanismes restent flous.
His eyes had turned dark and cold.	Ses yeux étaient devenus sombres et froids.
Whatever he might have wanted.	Peu importe ce qu'il aurait pu vouloir.
His gaze was fixed on her face, the dress ignored.	Son regard était fixé sur son visage, la robe ignorée.
The night began to fill it with darkness.	La nuit a commencé à le remplir d'obscurité.
They really treated me like one of their own.	Ils m'ont vraiment traité comme l'un des leurs.
The body does not respond so quickly.	Le corps ne répond pas si vite.
I'll take the other ten from the store.	Je prendrai les dix autres dans le commerce.
And because people vote, others vote.	Et parce que les gens votent, les autres votent.
The kind used sent held.	Le genre utilisé envoyé tenu.
I've seen quite a few.	J'en ai vu pas mal.
Don't touch people.	Ne touchez pas les gens.
Face it, baby.	Fais-y face, bébé.
He was like that too as a player.	Il était comme ça aussi en tant que joueur.
We shouldn't waste time talking about these other things.	Nous ne devrions pas perdre de temps à parler de ces autres choses.
There is no doubt that our laws.	Il ne fait aucun doute que nos lois.
She couldn't fix it, not entirely.	Elle ne pouvait pas arranger ça, pas entièrement.
You don't have to give them a gift or anything.	Vous n'avez pas à leur donner un cadeau ou quoi que ce soit.
There they were well received.	Là, ils ont été bien accueillis.
So it's big.	C'est donc grand.
Which is very different from a "fuck it" moment.	Ce qui est très différent d'un moment "fuck it".
A political solution must ultimately be found.	Une solution politique doit finalement être trouvée.
It's not a hard and fast rule, of course.	Ce n'est pas une règle stricte, bien sûr.
I didn't want to leave this town.	Je ne voulais pas quitter cette ville.
She would laugh at that aspect, at the very least.	Elle rirait de cet aspect, à tout le moins.
It's just dark, which makes no sense.	C'est simplement sombre, ce qui n'a aucun sens.
Then it was his turn.	Puis ce fut son tour.
A very big thing, but it looks small.	Une très grande chose, mais il semble petit.
It is, however, a great challenge.	C'est pourtant un grand défi.
You can sleep on it if you want for free.	Vous pouvez dormir dessus si vous le souhaitez gratuitement.
It's a crazy story.	C'est une histoire folle.
But the words escape me.	Mais les mots m'échappent.
Figures for its range are not available.	Les chiffres de sa gamme ne sont pas disponibles.
We are being watched.	Nous sommes surveillés.
They are on the left on economic issues.	Ils sont à gauche sur les questions économiques.
If you create a project, post it in a comment.	Si vous créez un projet, postez-le dans un commentaire.
I want the changes to be deep and real.	Je veux que les changements soient profonds et réels.
The day had been cool.	La journée avait été fraîche.
His wife died of cancer six months before his daughter was killed.	Sa femme est décédée d'un cancer six mois avant que sa fille ne soit tuée.
Yet we are still perfectly comfortable with it as a culture.	Pourtant, nous sommes toujours parfaitement à l'aise avec cela en tant que culture.
On the other hand, everyone had a lot of thinking to do.	D'un autre côté, tout le monde avait beaucoup de réflexion à faire.
I don't want to do anything that would bring the police.	Je ne veux rien faire qui amènerait la police.
A hand that was no longer attached to a body.	Une main qui n'était plus attachée à un corps.
I love the role so much.	J'aime tellement le rôle.
If she had to act to get attention, so be it.	Si elle devait agir pour attirer l'attention, qu'il en soit ainsi.
Their results and ideas play an important role in the development below.	Leurs résultats et leurs idées jouent un rôle important dans le développement ci-dessous.
It's obvious.	C'est évident.
And it was unusual.	Et c'était inhabituel.
The body had not yet been removed.	Le corps n'avait donc pas encore été enlevé.
Mix everything.	Mélangez le tout.
Apparently he was just the right distance.	Apparemment, il était juste à la bonne distance.
Also some weird ones.	Aussi quelques bizarres.
I wish we were friends.	J'aimerais qu'on soit amis.
It would be a small community.	Ce serait une petite communauté.
Again, thank you so much for coming on the show.	Encore une fois, merci beaucoup d'être venu dans l'émission.
Probably take a week or two.	Probablement prendre une semaine ou deux.
I went back and changed these.	Je suis revenu en arrière et j'ai changé ceux-ci.
He heard people calling.	Il a entendu des gens appeler.
I could never understand that.	Je n'ai jamais pu comprendre ça.
I am excited and nervous at the same time.	Je suis excité et nerveux à la fois.
I think he just wanted us to understand.	Je pense qu'il voulait juste que nous comprenions.
Then love would not have been denied her.	Alors l'amour ne lui aurait pas été refusé.
But that could soon change.	Mais cela pourrait bientôt changer.
It seems strange to me.	Cela me semble étrange.
I have no advantage.	Je n'ai aucun avantage.
We now read with understanding.	Nous lisons maintenant avec compréhension.
You should try if it works.	Vous devriez essayer si cela fonctionne.
She would have been better prepared when she had children.	Elle aurait été mieux préparée quand elle aurait eu des enfants.
All groups were similar except for the seated wall.	Tous les groupes étaient similaires à l'exception du mur assis.
You can't go wrong anymore.	Vous ne pouvez plus vous tromper.
This short article requires work.	Ce court article necessite de travail.
They are light green to blue in color.	Ils sont de couleur vert clair à bleu.
So I should be released.	Je devrais donc être relâché.
I'm sure that it's not the case.	Je suis sûr que non.
Even a bad cold.	Même un mauvais rhume.
In the church parking lot.	Sur le parking de l'église.
They lived in a small apartment with two other adults.	Ils vivaient dans un petit appartement avec deux autres adultes.
I don't know the man himself.	Je ne connais pas l'homme en personne.
And his legs must be very strong too.	Et ses jambes doivent être très fortes aussi.
His parents have been making life difficult for me for five years.	Ses parents me compliquent la vie depuis cinq ans.
He should have known, but he didn't.	Il aurait dû le savoir, mais il ne l'a pas fait.
Then she turned to the man.	Puis elle se tourna vers l'homme.
The order of the solutions was kept constant throughout the study.	L'ordre des solutions a été maintenu constant tout au long de l'étude.
I can show you how to find your way.	Je peux vous montrer comment trouver votre chemin.
It looks like he's not giving up.	Il semble qu'il n'abandonne pas.
Ask family members what they would like to eat that is different and healthy.	Demandez aux membres de la famille ce qu'ils aimeraient manger de différent et de sain.
Some of my ideas were pretty crazy.	Certaines de mes idées étaient assez folles.
Please include the sound card if possible.	Veuillez inclure la carte son si possible.
Not one soul.	Pas à une seule âme.
Everyone lives very close to each other.	Tout le monde vit très près les uns des autres.
The final version is described here.	La version finale est décrite ici.
You won't be able to control yourself.	Vous n'arriverez pas à vous contrôler.
The region must prepare for the bad storm.	La région doit se préparer à la mauvaise tempête.
I will maintain this policy no matter what.	Je maintiendrai cette politique quoi qu'il arrive.
Then you have me call security so they can call you.	Ensuite, tu me fais appeler la sécurité pour qu'ils puissent t'appeler.
No one is certain.	Personne n'est certain.
Milk cook until thickened, stir constantly.	Lait cuire jusqu'à épaississement, remuer constamment.
More than trying to meet a challenge.	Plus qu'essayer de relever un défi.
But things are better now.	Mais les choses vont mieux maintenant.
I'll have him tell where the money is.	Je lui ferai dire où est l'argent.
Better to do it in person.	Mieux vaut le faire en personne.
Meet for breakfast.	Rendez-vous pour le petit déjeuner.
This can happen in many ways.	Cela peut se produire de nombreuses façons.
But this one does.	Mais celui-ci le fait.
Someone had to be arrested everywhere.	Quelqu'un devait être arrêté partout.
The troubles will pass.	Les ennuis passeront.
That's a big part of what's changed.	C'est une grande partie de ce qui a changé.
Their function is unknown.	Leur fonction est inconnue.
I don't care what it cost me.	Je me fiche de ce que ça m'a coûté.
All for nothing.	Tout ça pour rien.
I would like to see this data.	J'aimerais voir ces données.
This approach helps you anticipate.	Cette approche vous aide à anticiper.
The connection between mind and body is very powerful.	Le lien entre l'esprit et le corps est très puissant.
Or will never know from his own mouth, we are told.	Ou ne le saura jamais de sa propre bouche, nous dit-on.
, which starts at the second order.	, qui commence au second ordre.
Successful people are not those who have never failed.	Les gens qui réussissent ne sont pas ceux qui n'ont jamais échoué.
Lying makes this world go round.	Le mensonge fait donc tourner ce monde.
Some of his friends must have been worried.	Certains de ses amis ont dû être inquiets.
Throughout the day it continued to fall.	Tout au long de la journée, il a continué à tomber.
I could tell when she was going to make an appearance.	Je pouvais dire quand elle allait faire une apparition.
He just went crazy.	Il est juste devenu fou.
He could stop at any time.	Il pouvait s'arrêter à tout moment.
She just took the first thing.	Elle a juste pris la première chose.
I hit her a second time.	Je l'ai frappée une seconde fois.
My mother took me in, my father took me out.	Ma mère me faisait entrer, mon père me faisait sortir.
However, these methods have many limitations.	Cependant, ces méthodes présentent de nombreuses limites.
I knew you would like to hear about it.	Je savais que tu aimerais en entendre parler.
Do the right trick.	Fait le bon tour.
They caught me.	Ils m'ont attrapé.
He himself could be in danger now.	Il pourrait être lui-même en danger maintenant.
I was never going to get the chance to create one now.	Je n'allais jamais avoir la chance d'en créer un maintenant.
We were scared to death.	Nous étions morts de peur.
Is its natural and normal state.	Est son état naturel et normal.
Or rather, there was, a long time ago.	Ou plutôt, il y avait, il y a longtemps.
But the challenge was to find ways not to dry out.	Mais le défi consistait à trouver des moyens de ne pas se dessécher.
He shot it.	Il l'a tiré.
I was starting to worry.	Je commençais à m'inquiéter.
But they obviously don't like the way things are going right now.	Mais ils n'aiment évidemment pas la façon dont les choses se passent en ce moment.
You gain an advantage depending on the color you chose.	Vous gagnez un avantage en fonction de la couleur que vous avez choisie.
I needed to save my daughter.	J'avais besoin de sauver ma fille.
He likes his guys to have a say.	Il aime que ses gars aient leur mot à dire.
He can't have done.	Il ne peut pas avoir fait.
Maybe he even could.	Peut-être même aurait-il pu.
So let me give you a little advice.	Alors laissez-moi vous donner un petit conseil.
He had only half listened.	Il n'avait écouté qu'à moitié.
I do it well.	je le fais bien.
So you have trees.	Donc, vous avez des arbres.
And they were funny on stage.	Et ils étaient drôles sur scène.
Take money, for example.	Prenez l'argent, par exemple.
So back to the question.	Donc revenons à la question.
The next day, I asked my father to go and see.	Le lendemain, j'ai demandé à mon père d'aller voir.
These guys work for us.	Ces gars travaillent pour nous.
I will speak.	Je parlerai.
I didn't know where to take her.	Je ne savais pas où l'emmener.
Stress and drugs change everything.	Le stress et les drogues changent tout.
The view will not change.	La vue ne changera pas.
And it's just you and the snitch in this little room.	Et c'est juste toi et la balance dans cette petite pièce.
His wife had sent me the message by mistake.	Sa femme m'avait envoyé le message par erreur.
This was long before the days of very involved parents.	C'était bien avant l'époque des parents très impliqués.
I was used to pain.	J'étais habitué à la douleur.
We just can't stand things happening to those we love.	Nous ne pouvons tout simplement pas supporter que des choses arrivent à ceux que nous aimons.
I push harder.	Je pousse plus fort.
Some more than others.	Certains plus que d'autres.
Most of these methods do not apply here for two reasons.	La plupart de ces méthodes ne s'appliquent pas ici pour deux raisons.
Anyway, thanks for that.	Quoi qu'il en soit, merci pour cela.
It's time to test his offer.	Il est temps de tester son offre.
it's wrong.	c'est faux.
And this is a good thing.	Et c'est une bonne chose.
For three days, he couldn't hold anything on his stomach.	Pendant trois jours, il ne put rien tenir sur son ventre.
The face does not change.	Le visage ne change pas.
He had been informed by his father of the situation.	Il avait été informé par son père de la situation.
This is my passion.	C'est ma passion.
So we have to do things right.	Nous devons donc faire les choses correctement.
We did not further investigate the time course of the treatment effect.	Nous n'avons pas étudié davantage l'évolution dans le temps de l'effet du traitement.
You will get an answer fairly quickly.	Vous aurez une réponse assez rapidement.
However, it still won't show me any of the error details.	Cependant, il ne me montrera toujours aucun des détails de l'erreur.
No need to do it again.	Pas besoin de le refaire.
It's just a sickening idea.	C'est juste une idée à vomir.
It's a theory.	C'est une théorie.
It's still not together enough to object.	Il n'est toujours pas assez ensemble pour objecter.
Helps me get things done.	M'aide à faire avancer les choses.
But someone is definitely up to something.	Mais quelqu'un prépare certainement quelque chose.
You must give back.	Vous devez redonner.
She sees the past.	Elle voit le passé.
The conclusion follows.	La conclusion suit.
However, it is still very useful in some cases.	Cependant, cela reste très utile dans certains cas.
It's one thing about us, we have fun.	C'est une chose à propos de nous, nous nous amusons.
It could be used at this point.	Il pourrait être utilisé à ce stade.
Now is the time for us to help them.	Il est maintenant temps pour nous de les aider.
His face grew determined.	Son visage devint déterminé.
No one would want to remain human.	Personne ne voudrait rester humain.
I am not part of any group.	Je ne fais partie d'aucun groupe.
She loves dogs.	Elle aime les chiens.
Let's first learn how it works.	Apprenons d'abord comment cela fonctionne.
Most had left after their work was finished.	La plupart étaient partis après la fin de leur travail.
This is really not the case.	Ce n'est vraiment pas le cas.
Second, good design tools.	Deuxièmement, de bons outils de conception.
Some experiences stay with you and follow you everywhere.	Certaines expériences restent avec vous et vous suivent partout.
She's not my kind of person.	Elle n'est pas mon genre de personne.
But let me explain why.	Mais laissez-moi vous expliquer pourquoi.
Therefore, a clinical study should be conducted on a large series.	Par conséquent, une étude clinique doit être menée sur une grande série.
We had to go fast.	Il fallait aller vite.
A little of this, a little of that.	Un peu de ceci, un peu de cela.
I gave to many people.	J'ai donné à beaucoup de gens.
I really like the effort they make.	J'aime beaucoup des efforts qu'ils font.
If we go somewhere and we don't like it, we'll go somewhere new.	Si nous allons quelque part et que nous ne l'aimons pas, nous irons dans un nouvel endroit.
Tell him half an hour.	Dites-lui une demi-heure.
They will use the news, but it will be completely different.	Ils utiliseront les nouvelles, mais ce sera complètement différent.
So go ahead and have a nice day.	Alors vas-y et passe une bonne journée.
Team members are available based on patient needs and specific situations.	Les membres de l'équipe sont disponibles selon les besoins des patients et les situations particulières.
And then it was the form.	Et puis c'était la forme.
She is old and she needs a rest from time to time.	Elle est vieille et elle a besoin de repos de temps en temps.
Whatever you do, be consistent.	Quoi que vous fassiez, soyez cohérent.
We look alike, but we are different.	Nous nous ressemblons, mais nous sommes différents.
My parents still live there.	Mes parents y habitent toujours.
With any luck, they would meet that day.	Avec un peu de chance, ils se rencontreraient ce jour-là.
That and a horse.	Ça et un cheval.
I was able to spend a day with a feeling of happiness.	J'ai pu passer une journée avec un sentiment de bonheur.
But it would surely help.	Mais ça aiderait sûrement.
I think this is a problem most teachers have.	Je pense que c'est un problème que la plupart des enseignants ont.
Better not.	Il vaut mieux pas.
Most likely, we think we are simply forgetting.	Très probablement, nous pensons que nous oublions tout simplement.
We are where we are.	Nous sommes là où nous en sommes.
But it really makes sense.	Mais c'est vraiment logique.
I can talk about politics, but this is not a political site.	Je peux parler de politique, mais ce n'est pas un site politique.
Here the facts are similar.	Ici, les faits sont similaires.
I continued to take these steps.	J'ai continué à prendre ces mesures.
Ground still soft.	Sol encore mou.
She just loved me and let me love her back.	Elle m'a juste aimé et m'a laissé l'aimer en retour.
It was just beginning.	Cela ne faisait que commencer.
There was more here.	Il y avait plus ici.
Those dark eyes never left her.	Ces yeux sombres ne la quittaient jamais.
I would like to go back there.	J'aimerais y retourner.
So they did the second.	Alors ils ont fait le second.
In a word.	En un mot.
He won again.	Il a encore gagné.
She must keep them both.	Elle doit les garder tous les deux.
None of them had noticed his departure.	Aucun d'eux n'avait remarqué son départ.
These are his words.	Ce sont ses mots.
Didn't work then, doesn't work now.	N'a pas fonctionné alors, ne fonctionne pas maintenant.
She had missed that part.	Elle avait raté cette partie.
I want to avoid this case.	Je veux éviter ce cas.
Each word.	Chaque mot.
I am neither his friend nor his enemy.	Je ne suis ni son ami ni son ennemi.
I will definitely buy from this site again.	Je vais certainement acheter à nouveau sur ce site.
I posed the photo.	J'ai posé la photo.
Try to remember.	Essayer de se souvenir.
We're here to save lives, not see them get caught.	Nous sommes ici pour sauver des vies, pas pour les voir se faire prendre.
Set the date you will be.	Définissez la date à laquelle vous serez.
Come over there.	Viens par là.
King can write.	King peut écrire.
Of course, you won't know until you try.	Bien sûr, vous ne le saurez pas tant que vous n'aurez pas essayé.
People write to each other again and again.	Les gens s'écrivent encore et encore.
But that seems less likely.	Mais cela semble moins probable.
The third element follows directly from this.	Le troisième élément en découle directement.
I don't write news.	Je n'écris pas de nouvelles.
None of them looked maybe too good at the time.	Aucun d'entre eux ne regardait peut-être trop bien à ce moment-là.
The way she looked at him.	Avec cette façon qu'elle avait de le regarder.
The first was not a problem, the second was.	Le premier n'était pas un problème, le second l'était.
Our care is not just about your teeth, but your overall health.	Nos soins ne concernent pas seulement vos dents, mais votre santé globale.
So it's hard.	Donc c'est dur.
The present research involved two conflicting emotions, joy and anger.	La présente recherche impliquait deux émotions conflictuelles, la joie et la colère.
There was no way she could get away with it.	Il n'y avait aucun moyen qu'elle puisse s'en sortir.
You don't have to do anything else.	Vous n'avez rien d'autre à faire.
At first, she saw nothing.	Au début, elle ne vit rien.
I don't remember exactly what we said to each other.	Je ne me souviens pas exactement de ce que nous nous sommes dit.
They do not identify you as an individual.	Ils ne vous identifient pas en tant qu'individu.
Now below is my case.	Maintenant ci-dessous est mon cas.
And we have to agree.	Et nous devons être d'accord.
Sound is my secret weapon.	Le son est mon arme secrète.
He had power and knowledge now.	Il avait le pouvoir et la connaissance maintenant.
It will not be so among you.	Il n'en sera pas ainsi parmi vous.
People have private property rights.	Les gens ont des droits de propriété privée.
So don't be surprised if, yes, you can feel the love tonight.	Alors ne soyez pas surpris si, oui, vous pouvez ressentir l'amour ce soir.
He was killed when the truck ran over him.	Il a été tué lorsque le camion a roulé sur lui.
They lose, but not much.	Ils perdent, mais pas beaucoup.
I'm not sure that's his best move.	Je ne suis pas sûr que ce soit son meilleur coup.
But now she was determined, now, this leave she owed.	Mais maintenant, elle était déterminée, maintenant, ce congé qu'elle devait.
Or dead, depending on how you look at it.	Ou mort, selon la façon dont vous le regardez.
Ask about the specific condition of the product.	Renseignez-vous sur l'état spécifique du produit.
My son liked it very much.	Mon fils a beaucoup aimé.
She didn't want it to end.	Elle ne voulait pas que ça se termine.
I think you will be very happy.	Je pense que vous serez très heureux.
He missed his father.	Son père lui manquait.
Not even tonight.	Pas même ce soir.
Often images on the web are based on current events.	Souvent, les images sur le Web sont basées sur des événements actuels.
And there is nothing critical.	Et il n'y a rien de critique.
Here, he was not questioning that.	Ici, il ne remettait pas cela en question.
Even at this stage, it is something powerful.	Même à ce stade, c'est quelque chose de puissant.
But every night is a different experience.	Mais chaque nuit est une expérience différente.
Therefore, some caution is needed when taking this limit.	Par conséquent, une certaine prudence est nécessaire lorsque cette limite est prise.
They truly believed that family was the most important thing.	Ils croyaient vraiment que la famille était la chose la plus importante.
I mostly grew up knowing at least my mother's family.	J'ai surtout grandi en connaissant au moins la famille de ma mère.
I will still write.	Je vais quand même écrire.
Everything is changed.	Tout est changé.
I have not seen it.	Je ne l'ai pas vu.
But this time, users have no other options.	Mais cette fois, les utilisateurs n'ont pas d'autres options.
You are.	Tu es.
If nothing else though, we want that kind of conversation.	Si rien d'autre cependant, nous voulons ce genre de conversation.
Choose a name, then select the customer type.	Choisissez un nom, puis sélectionnez le type de client.
Some of us died, some didn't.	Certains d'entre nous sont morts, d'autres non.
I do not want that.	Je ne veux pas ça.
But it was too difficult.	Mais c'était trop difficile.
To improve their products and services.	Pour améliorer leurs produits et services.
It was much better before.	C'était beaucoup mieux avant.
I am not with him.	Je ne suis pas avec lui.
Would be lost.	Serait perdu.
We imagine that no one will understand.	On imagine que personne ne comprendra.
And when the time came, nothing was given.	Et le moment venu, rien n'a été donné.
She had never thought to ask.	Elle n'avait jamais pensé à demander.
How old she looked, even though her eyes were still so sharp.	Quel âge elle avait l'air, même si ses yeux étaient toujours aussi perçants.
And they have to breed again and again.	Et ils doivent se reproduire encore et encore.
They wanted me to come in and look at pictures.	Ils voulaient que j'entre et que je regarde des photos.
Oh, you know.	Ah, tu sais.
They know their own situation better than we do.	Ils connaissent leur propre situation mieux que nous.
He took her in his arms and just held her.	Il la prit dans ses bras et la tint juste.
He had options.	Il avait des options.
This too was new.	Cela aussi était nouveau.
But you looked at her differently, she said.	Mais tu la regardais différemment, dit-elle.
You have just returned to work.	Vous venez de reprendre le travail.
You have upset his routine.	Vous avez bouleversé sa routine.
Or you won't be happy.	Ou vous ne serez pas heureux.
We saw his car leave.	Nous avons vu sa voiture partir.
We present here the data after three days of treatment.	Nous présentons ici les données après trois jours de traitement.
Write it down and put it somewhere visible.	Notez-le et placez-le dans un endroit visible.
But it's not us.	Mais ce n'est pas nous.
It is not a vehicle that you use.	Ce n'est pas un véhicule que vous utilisez.
She never even made eye contact with me.	Elle n'a même jamais établi de contact visuel avec moi.
However, he could only cast weapon damage.	Cependant, il ne pouvait lancer que des dégâts d'arme.
Others have followed suit.	D'autres ont emboîté le pas.
I only went to church now because everyone went.	J'allais seulement à l'église maintenant parce que tout le monde y allait.
Stay with us this afternoon.	Reste avec nous cet après-midi.
In death you do the same.	Dans la mort, vous faites la même chose.
He was like a fish out of water.	Il était comme un poisson hors de l'eau.
Let it be another person.	Que ce soit une autre personne.
There is so much to think about.	Il y a tellement matière à réflexion.
Depending on the sample size.	En fonction de la taille de l'échantillon.
Neither of them knew what to say.	Aucun des deux ne savait quoi dire.
He could never quite understand their words.	Il ne pouvait jamais tout à fait comprendre leurs paroles.
It was a special staff list for a special time.	C'était une liste spéciale du personnel pour un moment spécial.
I'm so happy to be able to tell you that.	Je suis si heureux de pouvoir vous dire cela.
We weren't playing well but we showed good character.	Nous ne jouions pas bien mais nous avons montré un bon caractère.
Let's see if anything has changed.	Voyons si quelque chose a changé.
But I can't do it.	Mais je ne peux pas le faire.
Since we were girls, we usually got a lot of new clothes.	Depuis que nous étions des filles, nous recevions généralement beaucoup de vêtements neufs.
For some reason, he didn't want to be part of it.	Pour une raison quelconque, il ne voulait pas en faire partie.
That's not how humans are made in the real world.	Ce n'est pas comme ça que les humains sont faits dans le monde réel.
He wouldn't come back.	Il ne reviendrait pas.
A legal challenge is pending.	Une contestation judiciaire est en cours.
He couldn't have done this without you.	Il n'aurait pas pu faire ça sans toi.
These four were chosen to represent the full range.	Ces quatre ont été choisis afin de représenter la gamme complète.
That's the girl.	C'est la fille.
The other was not.	L'autre ne l'était pas.
It seemed like the perfect first night.	Cela semblait être la première nuit parfaite.
The economical lead.	Le plomb économique.
I don't need to fit in.	Je n'ai pas besoin de m'intégrer.
Make it as big as you can.	Faites-le aussi grand que vous le pouvez.
Ask a tax expert.	Demandez à un fiscaliste.
Not too white.	Pas trop blanc.
It was really difficult to be there with a patient.	C'était vraiment difficile d'être là avec un patient.
But it was an error in judgement.	Mais c'était une erreur de jugement.
I have seen his work.	J'ai vu son travail.
It worked for me.	Cela a fonctionné pour moi.
He can live again.	Il peut revivre.
You have to take care of me.	Faut s'occuper de moi.
Slightly increase the overall level of attention required.	Augmentez légèrement le niveau global d'attention requise.
I have to go back home.	Je dois rentrer à la maison.
I'm sure they will sleep.	Je suis sûr qu'ils dormiront.
But there were none today.	Mais il n'y en avait pas aujourd'hui.
They tried to catch him, but there was a lot to catch.	Ils ont essayé de l'attraper, mais il y avait beaucoup à attraper.
She lowers her eyes.	Elle baisse les yeux.
They wouldn't have been afraid of you.	Ils n'auraient pas eu peur de vous.
That's the worst thing about her, but you never know.	C'est ce qu'il y a de pire chez elle, mais on ne sait jamais.
But we can never step back to see the bigger picture.	Mais nous ne pouvons jamais reculer pour voir la situation dans son ensemble.
It represents something.	Cela représente quelque chose.
Get out of here.	Sors d'ici.
Too close perhaps.	Trop près peut-être.
Each party must consider what evidence it can use.	Chaque partie doit considérer les éléments de preuve qu'elle peut utiliser.
The easy way out.	La solution de facilité.
You are absolutely poor.	Vous êtes absolument pauvre.
Someone please help me.	Quelqu'un s'il vous plaît aidez-moi.
Behind them, fire.	Derrière eux, le feu.
No, it was gone now.	Non, c'était parti maintenant.
Wrote the report.	A rédigé le rapport.
This is a burning danger sign.	Ceci est un signe de danger brûlant.
Looks cool though.	Ça a l'air cool cependant.
He then walked away from the computer.	Il s'est ensuite éloigné de l'ordinateur.
Living here had things in mind.	Vivre ici faisait des choses à l'esprit.
I saw you fight.	Je t'ai vu te battre.
He wrote this book about how the human mind works.	Il a écrit ce livre de la façon dont fonctionne l'esprit humain.
I wish it were different.	J'aimerais que ce soit différent.
She offered to start over.	Elle nous a proposé de recommencer.
It was not easy to heal them.	Ce n'était pas facile de les soigner.
Whatever was going on here, the young man didn't know.	Quoi qu'il se passait ici, le jeune homme n'en savait rien.
It was indeed interesting.	C'était en effet intéressant.
Of course, you have to take the tax into account in your offer.	Évidemment, vous devez tenir compte de la taxe dans votre offre.
And there were women in it.	Et il y avait des femmes dedans.
Oh, it was beautiful.	Oh, c'était beau.
A place we have been before.	Un endroit où nous avons été avant.
Even if he does what they want, they will kill him.	Même s'il fait ce qu'ils veulent, ils le tueront.
I had never tried that with a madman before.	Je n'avais jamais essayé ça avec un fou avant.
He was improving in that area.	Il s'améliorait dans ce domaine.
People try the fix and provide feedback.	Les gens essaient le correctif et fournissent des commentaires.
Probably for the rest of his life.	Probablement pour le reste de sa vie.
Click here to share now!.	Cliquez ici pour partager maintenant !.
I didn't like them very much, actually.	Je ne les aimais pas beaucoup, en fait.
It was impossible to be certain of anything.	Il était impossible d'être certain de quoi que ce soit.
I never liked looking too far down the road.	Je n'ai jamais aimé regarder trop loin sur la route.
You hurt, it's on me.	Tu fais mal, c'est sur moi.
It will be like the good old days.	Ce sera comme au bon vieux temps.
You know him too.	Vous le connaissez aussi.
What's up with that?	Qu'est-ce que ça donne avec ça ?.
I don't understand how many things have happened.	Je ne comprends pas combien de choses sont arrivées.
Thanks for coming to my blog.	Merci d'être venu sur mon blog.
He now has the opportunity to do so.	Il a maintenant l'occasion de le faire.
Something quite serious.	Quelque chose d'assez sérieux.
We are so much better because of you.	Nous sommes tellement meilleurs grâce à vous.
They could see their breath.	Ils pouvaient voir leur souffle.
The flowers were numerous and beautiful.	Les fleurs étaient nombreuses et belles.
It was so strange.	C'était tellement étrange.
We like to have choices.	Nous aimons avoir des choix.
But let's go there.	Mais allons là-bas.
They are said to come from the stars.	On dit qu'ils viennent des étoiles.
Fill the bottle with water.	Remplir la bouteille d'eau.
Another good thing about this.	Une autre bonne chose à ce sujet.
Be quiet when she is calm.	Soyez silencieux quand elle est calme.
Of that she had absolutely no doubt.	De cela, elle n'avait absolument aucun doute.
I pulled away and took a moment to catch my breath.	Je m'éloignai et pris un moment pour reprendre mon souffle.
She is still a woman.	Elle est toujours femme.
He forces his voice to drop.	Il force sa voix à baisser.
However, this summer has been difficult for them too.	Pourtant, cet été a été difficile pour eux aussi.
You have the team to thank for their attention to detail.	Vous devez remercier l'équipe pour son souci du détail.
We can not do without.	On ne peut pas s'en passer.
We did it.	Nous l'avons fait.
All you do is fight.	Tout ce que vous faites, c'est vous battre.
It was the best feeling he had ever known.	C'était le meilleur sentiment qu'il ait jamais connu.
That's what was going through my head.	C'est ce qui me passait par la tête.
I watched with interest.	J'ai regardé avec intérêt.
God knows why, but you do.	Dieu sait pourquoi, mais vous oui.
I want to know this kind of love, but for others.	Je veux connaître ce genre d'amour, mais pour les autres.
I knew one of them quite well, and the others a little.	J'en connaissais assez bien l'un, et les autres un peu.
Not that anyone ever said it to their face.	Pas que quelqu'un l'ait jamais dit en face.
I love my new home.	J'aime ma nouvelle maison.
This course is a difficult course.	Ce cours est un cours difficile.
There is evidence for this.	Il y a des preuves pour cela.
I will drive you.	Je vais vous conduire.
I had to get this off my chest, because there is.	J'ai dû retirer ça de ma poitrine, parce qu'il y en a.
He smiles a little.	Il sourit un peu.
I'm really sad today.	Je suis vraiment triste aujourd'hui.
I don't see that changing either.	Je ne vois pas cela changer non plus.
Very good coffee at reasonable prices.	Très bon café à des prix raisonnables.
Looks like the past has been seen through.	On dirait que le passé a été vu à travers.
To a third party.	À un tiers.
I look ahead.	Je regarde devant.
We can share it.	Nous pouvons le partager.
The horse fell on him.	Le cheval lui est tombé dessus.
But he did not rule out the possibility.	Mais il n'a pas exclu la possibilité.
That's it, then.	C'est ça, alors.
It wasn't one of them.	Ce n'était pas l'un d'entre eux.
They became standard thereafter.	Ils sont devenus standard par la suite.
Next come public schools.	Viennent ensuite les écoles publiques.
I know you, of anyone, must have a theory.	Je sais que vous, de n'importe qui, devez avoir une théorie.
The sun was hot on my face.	Le soleil était chaud sur mon visage.
One hour out, one hour back.	Une heure aller, une heure retour.
Perform data collection, data analysis and writing.	Réaliser la collecte de données, l'analyse des données et la rédaction.
They are, in fact, essentially one and the same thing.	Ils sont, en fait, essentiellement une seule et même chose.
Thus, the random effects model was applied.	Ainsi, le modèle à effets aléatoires a été appliqué.
It's a man.	C'est un homme.
So it's not a step-by-step process here.	Ce n'est donc pas un processus étape par étape ici.
I don't want to do this for two reasons.	Je ne veux pas faire ça pour deux raisons.
For some, the fear was constant.	Pour certains, la peur était constante.
In this study, we focused on adult patients.	Dans cette étude, nous nous sommes concentrés sur les patients adultes.
Never mind, she decided.	Peu importe, décida-t-elle.
What they are.	Ce qu'ils sont.
Funny story though so let me explain.	Histoire drôle cependant alors laissez-moi vous expliquer.
Such a surprise.	Une telle surprise.
You have just taken advantage of it.	Vous venez d'en profiter.
There is no other way for them.	Il n'y a pas d'autre moyen pour eux.
She couldn't hear him, but she could read his lips.	Elle ne pouvait pas l'entendre, mais elle pouvait lire sur ses lèvres.
She was about a year younger than him, he decided.	Elle était plus jeune que lui d'environ un an, décida-t-il.
But work, yes, it's a problem.	Mais le travail, oui, c'est un problème.
They seemed to have her under control.	Ils semblaient la maîtriser.
Can anyone help me.	Est-ce que quelqu'un peut m'aider.
He drew me, called me.	Il m'a attiré, m'a appelé.
And this journey.	Et ce trajet.
Develop study methods.	Développer les méthodes d'étude.
He entered through the back door and went to his room.	Il entra par la porte de derrière et alla dans sa chambre.
I didn't hear what they were saying, I didn't care.	Je n'ai pas entendu ce qu'ils disaient, je m'en foutais.
Obviously, he wasn't satisfied with her answer.	De toute évidence, il n'était pas satisfait de sa réponse.
Again, there is a notice with site details here.	Encore une fois, il y a un avis avec les détails du site ici.
Bring to a boil, then remove the pan from the heat.	Porter à ébullition, puis retirer la casserole du feu.
There's a lot in common, you know, between your friends and mine.	Il y a beaucoup de choses en commun tu sais, entre tes amis et les miens.
I hate this process.	Je déteste ce procédé.
Someone does.	Quelqu'un le fait.
They are even the worst who failed to achieve their goal.	Ils sont même les pires qui n'ont pas réussi à atteindre leur objectif.
Then a small road from this small road.	Puis une petite route de cette petite route.
Used experience, lack of experience, as an advantage.	Utilisé l'expérience, le manque d'expérience, comme un avantage.
I just looked at it.	Je l'ai juste regardé.
They ended up turning against each other.	Ils ont fini par se retourner l'un contre l'autre.
He had changed so little.	Il avait si peu changé.
Later the same day, she spoke with the accused.	Plus tard le même jour, elle s'est entretenue avec l'accusé.
They continued to laugh.	Ils ont continué à rire.
Or he was a past master in the art of self-control.	Ou alors il était passé maître dans l'art de se contrôler.
I'm sure.	J'en suis sûr.
He is the fourth main character in the series.	Il est le quatrième personnage principal de la série.
Test to see it as a way to please yourself.	Testez pour considérer cela comme un moyen de vous faire plaisir.
It was all too clear that she was upset.	Il n'était que trop clair qu'elle était bouleversée.
I don't know what to think about it, or about you.	Je ne sais pas quoi en penser, ni de vous.
I was not the leader.	Je n'étais pas le chef de file.
So much so that it was visible.	A tel point que ça se voyait.
The old woman nodded.	La vieille femme hocha la tête.
Don't worry, though.	Ne vous inquiétez pas, cependant.
An example of such an instance is the following.	Un exemple d'une telle instance est le suivant.
Try to drive slowly and steadily.	Essayez de conduire lentement et régulièrement.
Internet worked well in our room.	Internet fonctionnait bien dans notre chambre.
That remains to be seen.	Cela reste à voir.
You are so right.	Tu as tellement raison.
Don't even try.	N'essayez même pas.
He didn't know what to answer.	Il ne savait pas quoi répondre.
And so it is with our lives.	Et il en est de même pour nos vies.
The case could not end there.	L'affaire ne pouvait s'arrêter là.
Keep the following in mind when using it.	Gardez ce qui suit à l'esprit lorsque vous l'utilisez.
They were both taken to hospital.	Ils ont tous deux été transportés à l'hôpital.
There was a story behind that, of course.	Il y avait une histoire derrière celle-là, bien sûr.
Make me lose my job.	Fais-moi perdre mon travail.
He didn't try to speak.	Il n'essaya pas de parler.
At this point, he found he couldn't get credit.	À ce stade, il a constaté qu'il ne pouvait pas obtenir de crédit.
And winter will soon be upon us.	Et l'hiver sera bientôt à nos portes.
The road, everyone knew, was far too dangerous to travel.	La route, tout le monde le savait, était bien trop dangereuse pour être parcourue.
It was the tone.	C'était le ton.
No energy is needed from outside.	Aucune énergie n'est nécessaire de l'extérieur.
They said he was fired.	Ils ont dit qu'il avait été licencié.
I can turn the tide.	Je peux renverser la vapeur.
Stay here yourself.	Reste ici toi-même.
A house without the correct function is not successful.	Une maison sans la fonction correcte n'est pas réussie.
This is the logic of the situation.	C'est la logique de la situation.
That's what you do.	C'est ce que vous faites.
They had come down together.	Ils étaient descendus ensemble.
We took the easier ones last time anyway.	Nous avions pris les plus faciles la dernière fois de toute façon.
Unless you really want to try, of course.	À moins que vous ne vouliez vraiment essayer, bien sûr.
I hate being sweet.	Je déteste être doux.
Stay here long enough and you will see it.	Restez ici assez longtemps et vous le verrez.
Comfort those who have marriage problems and relationship problems.	Réconfortez ceux qui ont des problèmes de mariage et des problèmes relationnels.
This means it can cause cancer.	Cela signifie qu'il peut causer le cancer.
They let me out here.	Ils m'ont laissé sortir ici.
I have no security.	Je n'ai aucune sécurité.
It's kinda hard to give a damn at this point.	C'est un peu difficile de s'en foutre à ce stade.
I work with a lot of companies that do this.	Je travaille avec beaucoup d'entreprises qui font cela.
Not everyone drives at exactly the same speed.	Tout le monde ne roule pas exactement à la même vitesse.
Consider a global field, and a place.	Soit un champ global, et un lieu.
This last statement is quite different.	Cette dernière affirmation est tout à fait différente.
I don't know what the problem is.	Je ne sais pas quel est le problème.
It seemed like an impossible task.	Cela semblait être une tâche impossible.
Something was seriously wrong here.	Quelque chose n'allait vraiment pas ici.
He has a brain tumor.	Il a une tumeur au cerveau.
He found it a bit funny.	Il trouvait ça un peu drôle.
It's super heavy.	C'est hyper lourd.
It was literally how to write for television.	C'était littéralement comment écrire pour la télévision.
I received your text.	J'ai reçu votre texte.
We simply are not.	Nous ne le sommes tout simplement pas.
But our presence here was not.	Mais notre présence ici ne l'était pas.
But we can solve this problem with the magic of limits.	Mais nous pouvons résoudre ce problème avec la magie des limites.
No contact has been established.	Aucun contact n'a été établi.
They think students are customers.	Ils pensent que les étudiants sont des clients.
Basically.	Au fond.
So we knew what they wanted.	Nous savions donc ce qu'ils voulaient.
But many people are.	Mais beaucoup de gens le sont.
The sample code is weak.	L'exemple de code est faible.
Being a woman of color is even harder.	Être une femme de couleur est encore plus difficile.
He came to help.	Il est venu aider.
How times have changed.	Comment les temps ont changé.
And due to the high crime rate, there are police everywhere.	Et en raison du taux de criminalité élevé, il y a des policiers partout.
You are a wonderful mother, a good wife.	Tu es une mère merveilleuse, une bonne épouse.
We were in front of the post.	Nous étions devant le poste.
They both need therapy.	Ils ont tous les deux besoin d'une thérapie.
I'm here to make a deal.	Je suis ici pour faire un marché.
I open fire.	J'ouvre le feu.
It can only go up and you can lose control.	Il ne peut que monter et vous pouvez perdre le contrôle.
So let's go.	Alors allons-y.
She never goes out.	Elle ne sort jamais.
The woman kept talking about how they held up.	La femme n'a pas cessé de parler de la façon dont ils ont tenu le coup.
I have been around.	J'ai été autour.
I was afraid someone might find him, and find the money.	J'avais peur que quelqu'un puisse le trouver, et trouver l'argent.
Now let's go back and find your parents.	Maintenant, retournons et trouvons tes parents.
Thanks again for the great giveaway!.	Merci encore pour le super cadeau!.
That would be lovely.	Ce serait charmant.
We didn't have much money as a family.	Nous n'avions pas beaucoup d'argent en tant que famille.
But then big, greasy tears made their way out of her eyes.	Mais ensuite, de grosses larmes grasses ont fait leur chemin hors de ses yeux.
I got up and looked at him.	Je me suis levé et je l'ai regardé.
It was a great moment in his life.	Ce fut un grand moment dans sa vie.
We go around.	Nous faisons le tour.
The future she had lost.	L'avenir qu'elle avait perdu.
We are always on cue.	Nous sommes toujours au signal.
It didn't concern him.	Cela ne le concernait pas.
He was talking about her.	Il parlait d'elle.
They want you to act like you've been there before.	Ils veulent que vous agissiez comme si vous y étiez déjà allé.
He left the area right after this happened.	Il a quitté la zone juste après que cela se soit produit.
Same with the other.	Pareil avec l'autre.
It is a production application.	C'est une application de production.
We have no idea what it is.	Nous n'avons aucune idée de ce dont il s'agit.
Most will never see the light of day.	La plupart ne verront jamais la lumière du jour.
In some cases this may not be possible.	Dans certains cas, cela peut ne pas être possible.
I think, and many agree, what you are doing is wrong.	Je pense, et beaucoup sont d'accord, que ce que vous faites est mal.
The film received mixed reviews.	Le film a reçu des critiques mitigées.
Try to come up with original content.	Essayez de proposer un contenu original.
He walked away, towards the door.	Il s'éloigna, vers la porte.
His voice was shaking slightly.	Sa voix tremblait légèrement.
Had to add to meet government requirements.	A dû ajouter pour répondre aux exigences du gouvernement.
But take this, it's the best.	Mais prends ça, c'est le meilleur.
It's hard to be away from your life.	C'est dur d'être loin de sa vie.
It is above all a question of survival.	C'est surtout une question de survie.
Reduce your hours, you're in charge.	Réduisez vos heures, vous êtes en charge.
As a woman, it's so hard to escape the comparison game.	En tant que femme, il est si difficile d'échapper au jeu de la comparaison.
Like the ground.	Comme le sol.
I really hope you will.	J'espère vraiment que vous le voudrez.
He couldn't look away.	Il ne pouvait pas détourner le regard.
My father held me back.	Mon père m'a retenu.
Which is not the case.	Ce qui n'est pas le cas.
E-mail them to you worry-free.	Envoyez-les-vous par e-mail sans souci.
I really need advice from someone who can help me please.	J'ai vraiment besoin de conseils de quelqu'un qui pourrait m'aider s'il vous plaît.
The stars too.	Les étoiles aussi.
It was, they understood, a final act.	C'était, ils l'ont compris, un acte final.
I know he would be more than happy to see you.	Je sais qu'il serait plus qu'heureux de te voir.
Back home.	Retour chez elle.
The father didn't want her to move, the mother had to leave.	Le père ne voulait pas qu'elle bouge, la mère devait partir.
Last bright day.	Dernier jour lumineux.
I don't want to join the method.	Je ne veux pas rejoindre la méthode.
It is simply what it is.	C'est simplement ce que c'est.
Now let's do some more history.	Faisons maintenant un peu plus d'histoire.
I look forward to making better art.	J'ai hâte de faire un meilleur art.
Our car has never been broken into.	Notre voiture n'a jamais été cambriolée.
Simple and precise.	Simple et précis.
You can't really go wrong here.	Vous ne pouvez pas vraiment vous tromper ici.
Of what we have done.	De ce que nous avons fait.
I wouldn't go anywhere else.	Je n'irais nulle part ailleurs.
I think we were both a little nervous about it.	Je pense que nous étions tous les deux un peu nerveux à ce sujet.
He would not be welcome, he said.	Il ne serait pas le bienvenu, dit-il.
Ten days of doing nothing but having fun.	Dix jours à ne rien faire d'autre que s'amuser.
Listen to music.	Écouter de la musique.
He is watching.	Il regarde.
A new record meant new songs.	Un nouveau disque signifiait de nouvelles chansons.
Women have more problems like that.	Les femmes ont plus de problèmes comme ça.
Let us take the case which interests us here.	Prenons le cas qui nous intéresse ici.
Either way, he loved it.	En tout cas, il a adoré.
He didn't want anyone else to be with her either.	Il ne voulait pas non plus que quelqu'un d'autre soit avec elle.
Enough time has passed now for them to start on another page.	Assez de temps s'est écoulé maintenant pour qu'ils commencent sur une autre page.
You could be ahead of your time.	Vous pourriez être en avance sur votre temps.
It was more important what you don't do who you are.	C'était plus important ce que vous ne faites pas qui vous êtes.
I get a very weak signal inside my house.	Je reçois un signal très faible à l'intérieur de ma maison.
There's no time to get her out.	Il n'y a pas le temps de la faire sortir.
A few years.	Quelques années.
We were so comfortable, in fact, that she shared something with me.	Nous étions tellement à l'aise, en fait, qu'elle a partagé quelque chose avec moi.
These are reasonable questions.	Ce sont des questions raisonnables.
They make things so difficult.	Ils rendent les choses si difficiles.
Because planning can never be reality.	Parce que la planification ne peut jamais être réalité.
Think of an oil change in a car.	Pensez à un changement d'huile dans une voiture.
The design looks more like a blog.	Le design ressemble plutôt à un blog.
For political, business and community services.	Pour les services à la politique, aux affaires et à la communauté.
First, the study included a relatively small sample of patients.	Premièrement, l'étude comprenait un échantillon relativement petit de patients.
Don't come after me.	Ne viens pas après moi.
He felt her pain.	Il sentit sa douleur.
It was believed that this would lead to the end of the war.	On pensait que cela conduirait à la fin de la guerre.
That's what you really mean to me.	C'est ce que tu représentes vraiment pour moi.
I really admire him.	Je l'admire vraiment.
At least it is for someone like me.	C'est du moins pour quelqu'un comme moi.
Their high price has saved me money in the long run.	Leur prix élevé m'a permis d'économiser de l'argent à long terme.
She told him to get up but he didn't answer.	Elle lui a dit de se lever mais il n'a pas répondu.
It can be ordered for all or part of the judgment.	Elle peut être ordonnée pour tout ou partie du jugement.
But his hands are just amazing.	Mais ses mains sont tout simplement incroyables.
The most important was the mission.	Le plus important était la mission.
I was never really sure that you loved him.	Je n'ai jamais vraiment été sûr que tu l'aimais.
This tool is essential.	Cet outil est indispensable.
I couldn't believe how strong it was.	Je ne pouvais pas croire à quel point c'était fort.
And those were our rules.	Et c'étaient nos règles.
Most people never will.	La plupart des gens ne le seront jamais.
On average, the experiments were repeated three times.	En moyenne, les expériences ont été répétées trois fois.
He died there five years later.	Il y mourut cinq ans plus tard.
She opened it slowly but surely.	Elle l'ouvrit lentement mais sûrement.
He kept it for himself.	Il l'a gardé pour lui.
We are everything for each other.	Nous sommes tout l'un pour l'autre.
At first glance, these financial choices seemed simple.	À première vue, ces choix financiers semblaient simples.
I can't bear to be somewhere long.	Je ne peux pas supporter d'être quelque part longtemps.
I think it worked best for everyone.	Je pense que cela a fonctionné le mieux pour tout le monde.
Every day it becomes a little more obvious.	Chaque jour, cela devient un peu plus évident.
Not these people and, if he can help her, not just anyone.	Pas ces gens et, s'il peut l'aider, pas n'importe qui.
You set the model parameters.	Vous fixez les paramètres du modèle.
And it was a woman.	Et c'était une femme.
He has a lot to say for himself.	Il a beaucoup à dire pour lui-même.
But it didn't last long.	Mais cela n'a pas duré longtemps.
We could make another circle.	On pourrait faire un autre cercle.
He closed his eyes and tried not to cry.	Il ferma les yeux et essaya de ne pas pleurer.
The economy is doing better when the rest of the world is doing well.	L'économie se porte mieux quand le reste du monde se porte bien.
However, the country needs a new point of reference, a new approach.	Cependant, le pays a besoin d'un nouveau point de référence, d'une nouvelle approche.
The death toll in recent fighting was high.	Le nombre de tués lors des récents combats était élevé.
The thick straight line is a guide for the eye.	La ligne droite épaisse est un guide pour l'œil.
Let it cook for about two more minutes.	Laissez cuire encore deux minutes environ.
They are proof of who we were.	Ils sont la preuve de ce que nous étions.
Each key player showed up at different times.	Chaque joueur clé s'est présenté à des moments différents.
In the morning, check if some are gone.	Dans la matinée, vérifiez si certains sont partis.
Maybe it's because we look for the differences in the stories.	C'est peut-être parce que nous recherchons les différences dans les histoires.
It is one of my causes.	C'est une de mes causes.
But the attraction was great.	Mais l'attraction était grande.
It is not known what they looked like and how they were used.	On ne sait pas à quoi ils ressemblaient et comment ils étaient utilisés.
I will take care of the press.	Je m'occuperai de la presse.
He had nothing else for him to do.	Il n'avait rien d'autre à faire pour lui.
The sick person should have their own bathroom, if possible.	La personne malade devrait avoir sa propre salle de bain, si possible.
It was cold outside.	Il faisait froid dehors.
His great friend had his back to him.	Son grand ami lui tournait le dos.
She clung to him as if she clung to life itself.	Elle s'accrochait à lui comme si elle s'accrochait à la vie elle-même.
Alright, I can't be helped.	D'accord, je ne peux pas être aidé.
The series you sent can be used or not.	La série que vous avez envoyée peut être utilisée ou non.
Dad and the church taught me well.	Papa et l'église m'ont bien appris.
They travel half the year.	Ils voyagent la moitié de l'année.
I will send you my address.	Je t'enverrai mon adresse.
The original manuscript was not a single volume.	Le manuscrit original n'était pas un seul volume.
That and watching the cars go by.	Ça et regarder passer les voitures.
Please help me solve this problem.	S'il vous plaît aidez-moi à résoudre ce problème.
At most.	Au plus.
Normally she did.	Normalement, elle l'a fait.
It was really dead.	C'était vraiment bien mort.
Her mother must be fine.	Sa mère devait aller bien.
And yet, the learning outcomes are good.	Et pourtant, les résultats d'apprentissage sont bons.
Either way, life activities outside of the relationship will change.	Quoi qu'il en soit, les activités de la vie en dehors de la relation changeront.
Please come.	S'il te plaît viens.
His eyes stopped moving.	Ses yeux cessèrent de bouger.
I think my father is here.	Je pense que mon père est ici.
And no one could accept that answer.	Et personne ne pouvait accepter cette réponse.
You have done so much for us.	Vous avez tant fait pour nous.
He called me every two hours.	Il m'appelait toutes les deux heures.
His life and their life together.	Sa vie et leur vie ensemble.
Last time I used this method to get an answer.	La dernière fois que j'ai utilisé cette méthode pour obtenir une réponse.
If only she had known.	Si seulement elle avait su.
But she probably wouldn't.	Mais elle ne le ferait pas, sûrement.
Now, on top of that, this new name change.	Maintenant, en plus de cela, ce nouveau changement de nom.
This is exactly why it was written.	C'est exactement pourquoi il a été écrit.
He had to make her understand.	Il devait lui faire comprendre.
I'm not coming to save you.	Je ne viens pas te sauver.
He didn't even want to know how dirty his feet were.	Il ne voulait même pas savoir à quel point ses pieds étaient sales.
We may not see each other badly.	On se voit peut-être pas mal.
And damn, he was cut in half.	Et putain, il a été coupé en deux.
Damn, he knew.	Bon sang, il savait.
All but one.	Tous sauf un.
This is your answer.	Voilà votre réponse.
Day and that.	Jour et ça.
I never thought she would forget me.	Je n'aurais jamais pensé qu'elle m'oublierait.
No one knows exactly what that means.	Personne ne sait exactement ce que cela signifie.
That made his last words important.	Cela rendait ses derniers mots importants.
He walked to the ground.	Il a marché jusqu'au sol.
She came once, but angry.	Elle est venue une fois, mais en colère.
They oppose it.	Ils s'y opposent.
He would never attempt anything like it again.	Il ne tenterait plus jamais rien de semblable.
It was my responsibility not to mess it up.	C'était ma responsabilité de ne pas tout gâcher.
Then he entered.	Puis il est entré.
He then fired into the air and disappeared from sight.	Il a ensuite tiré dans les airs et a disparu de sa vue.
Both companies say it's a shared passion.	Les deux sociétés disent qu'il s'agit d'une passion commune.
This is the second time now that this has happened to me.	C'est la deuxième fois maintenant que ça m'arrive.
It was really too bad she didn't die.	C'était vraiment dommage qu'elle ne soit pas morte.
No one was with her.	Personne n'était avec elle.
Now we see better results.	Maintenant, nous voyons de meilleurs résultats.
One of us.	Un de nous.
Her heart stopped and it felt like mine too.	Son cœur s'est arrêté et c'était comme le mien aussi.
You are a wounded man who came to my door and was treated.	Vous êtes un homme blessé qui est arrivé à ma porte et a été soigné.
Does not see itself and does not rise.	Ne se voit pas et ne se soulève pas.
Plays his cards well.	Joue bien ses cartes.
Then the three women left the room.	Puis les trois femmes quittèrent la pièce.
Build a bridge and cross it.	Construisez un pont et franchissez-le.
I looked at him, knowing full well that he couldn't read.	Je l'ai regardé, sachant très bien qu'il ne savait pas lire.
Just do the work.	Faites juste le travail.
Just to meet, we had a lot to say to each other.	Rien que pour nous rencontrer, nous avions beaucoup de choses à nous dire.
It is enormous.	C'est énorme.
It was much more like that.	C'était beaucoup plus comme ça.
I don't think that's fair.	Je ne pense pas que ce soit juste.
It's full of opportunities.	C'est riche en opportunités.
Well, we'll be happy to have it.	Eh bien, nous serons heureux de l'avoir.
A bit wild.	Un poil sauvage.
I was very happy with that.	J'étais très content de cela.
You will have a choice, you will have no choice.	Vous aurez le choix, vous n'aurez pas le choix.
It is the church.	C'est l'église.
Not like that, of course.	Pas comme ça, évidemment.
Somehow the dog got out of the car and took off.	D'une manière ou d'une autre, le chien est sorti de la voiture et a décollé.
Harder work too.	Un travail plus dur aussi.
For those of us who want high end, we buy high end.	Pour ceux d'entre nous qui veulent du haut de gamme, nous achetons du haut de gamme.
You never enter a store or exit the station.	Vous n'entrez jamais dans un magasin ou ne sortez jamais de la gare.
It got worse in the following weeks.	Il s'est aggravé dans les semaines suivantes.
There is enough evidence.	Il y a suffisamment de preuves.
Rose explained the situation to me very well.	Rose m'a très bien expliqué la situation.
Your brother is the successful man.	Votre frère est l'homme qui a réussi.
We should be willing to die for a good cause.	Nous devrions être prêts à mourir pour une bonne cause.
But that's to get ahead of the story.	Mais c'est pour prendre de l'avance sur l'histoire.
Have your friend's back.	Ayez le dos de votre ami.
Most people like to talk about themselves.	La plupart des gens aiment parler d'eux-mêmes.
So far, she had nothing of interest to the police.	Jusqu'à présent, elle n'avait rien qui puisse intéresser la police.
This makes the surface white there.	Cela rend la surface blanche à cet endroit.
That was what the teachers wanted.	C'était ce que demandaient les professeurs.
It is very ideal during tough economic times.	Il est très idéal pendant les périodes économiques difficiles.
You can't just create the object and then call any public method.	Vous ne pouvez pas simplement créer l'objet, puis appeler n'importe quelle méthode publique.
He was happy to give work to speech.	Il était heureux de donner du travail à la parole.
Or, damn it, your hands.	Ou, merde, vos mains.
We are never the same person after an event like this.	Nous ne sommes jamais la même personne après un événement comme celui-ci.
A year or two ago we had one.	Il y a un an ou deux, nous en avions un.
It is perfect for a couple or a family with two children.	Il est parfait pour un couple ou une famille avec deux enfants.
See is happening.	Voir se passe.
So they can talk.	Pour qu'ils puissent parler.
So follow each step at your own risk.	Suivez donc chaque étape à vos risques et périls.
There is no single definition of consent.	Il n'y a pas de définition unique du consentement.
Six years of failure.	Six ans d'échec.
The doctor arrived too late.	Le médecin est arrivé trop tard.
Just to see what happened.	Juste pour voir ce qui s'est passé.
Work with me here.	Travaillez avec moi ici.
But more than that, it has become my way of life.	Mais plus que cela, c'est devenu mon mode de vie.
I can't speak highly enough of the staff.	Je ne saurais trop parler du personnel.
I had to.	J'ai dû.
I just want to show it on the pitch.	Je veux juste le montrer sur le terrain.
A mistake is made.	Une erreur est commise.
He threw with touch.	Il a jeté avec le toucher.
Tomorrow, people would come and bring him food.	Demain, les gens viendraient lui apporter de la nourriture.
This is considered by some to be the best.	Ceci est considéré par certains comme le meilleur.
Sometimes we hurt people.	Parfois, nous blessons les gens.
I started to get nervous.	J'ai commencé à devenir nerveux.
We tested this by looking at different mortality rates.	Nous avons testé cela en examinant différents taux de mortalité.
I'm going to have tea in my own apartment.	Je vais prendre le thé dans mon propre appartement.
If these conditions were necessary, they were met in this case.	Si ces conditions étaient nécessaires, elles étaient remplies en l'espèce.
Then the two sat waiting.	Puis les deux se sont assis en attendant.
Many of our employees had children in this school system.	Beaucoup de nos employés avaient des enfants dans ce système scolaire.
I hoped he understood.	J'espérais qu'il avait compris.
Her husband has no religion.	Son mari n'a aucune religion.
More on that later!.	Plus à ce sujet plus tard !.
If you want to fight your enemy, you must know it.	Si vous voulez combattre votre ennemi, vous devez le savoir.
For published resources.	Pour les ressources publiées.
More than his share.	Plus que sa part.
Again, this shouldn't surprise us.	Là encore, cela ne devrait pas nous surprendre.
They're at school.	Ils sont à l'école.
I had never shared so much of myself with anyone.	Je n'avais jamais partagé autant de moi avec qui que ce soit.
We need your business.	Nous avons besoin de votre entreprise.
It contains an application form.	Il contient un formulaire de demande.
These days.	Ces jours-ci.
You are afraid, and that is something else again.	Vous avez peur, et c'est encore autre chose.
Let me let you in on a well-kept secret.	Laissez-moi vous dévoiler un secret bien gardé.
I wasn't trying, please, no.	Je n'essayais pas, s'il te plait, non.
Others came later.	D'autres sont venus plus tard.
She hated being wrong about anything.	Elle détestait se tromper sur quoi que ce soit.
Here we take a different approach.	Ici, nous adoptons une approche différente.
And the word murder is there to mark a point.	Et le mot meurtre est là pour marquer un point.
I travel constantly.	Je voyage constamment.
The error was now seen by everyone.	L'erreur était maintenant vue par tout le monde.
Pleasure cannot exist without pain.	Le plaisir ne peut exister sans douleur.
Thus, the motion was dismissed.	Ainsi, la requête a été rejetée.
It's not a job for you.	Ce n'est pas un travail pour toi.
It was not in my career plans.	Ce n'était pas dans mes plans de carrière.
It's dry and comfortable, but that door is the only way out.	C'est sec et confortable, mais cette porte est la seule issue.
Like these people below.	Comme ces personnes ci-dessous.
He didn't make a sound.	Il n'a pas fait de bruit.
You couldn't have heard it right.	Vous ne pouviez pas l'avoir bien entendu.
It was very nice of him to take me there.	C'était très gentil de sa part de m'y emmener.
In fact, you did the exact opposite.	En fait, vous avez fait exactement le contraire.
For one, it's slow.	D'une part, c'est lent.
Or at least that was my guess.	Ou du moins c'était ma supposition.
He did not come.	Il n'est pas venu.
More likely that.	Plus probablement ça.
It is the right method that must decide.	C'est la bonne méthode qui doit en décider.
I'm not really well.	Je ne vais pas vraiment bien.
Nor is there any other document here to support such a conclusion.	Il n'y a pas non plus ici d'autre document à l'appui d'une telle conclusion.
The accused received no response.	L'accusé n'a reçu aucune réponse.
Name it whatever you want, whatever.	Nommez-le comme vous voulez, peu importe.
It wouldn't happen at home.	Cela n'arriverait pas à la maison.
Something was clearly wrong.	Quelque chose n'allait clairement pas.
Send the first person, the head of the board.	Envoyez la première personne, le chef du conseil d'administration.
You can see it on his face.	Vous pouvez le voir sur son visage.
That's how this song should be made.	C'est ainsi que cette chanson devrait être faite.
I even walked to work.	J'ai même marché jusqu'au travail.
Lots of land left, though.	Beaucoup de terres à gauche, cependant.
He took you and turned around.	Il t'a pris et s'est retourné.
At that time, reading is an end in itself.	À ce moment-là, la lecture est une fin en soi.
She turned around and left.	Elle s'est retournée et est partie.
I would like to hear about it.	J'aimerais en entendre parler.
We took too long.	Nous avons pris trop de temps.
After a long time, he spoke.	Après un long moment, il a parlé.
I watched him sleep.	Je l'ai regardé dormir.
It just won't happen with internet access.	Cela n'arrivera tout simplement pas avec l'accès à Internet.
I need to trust you.	J'ai besoin de te faire confiance.
She made a mistake calling me.	Elle s'est trompée en m'appelant.
My story is my story.	Mon histoire est mon histoire.
Something that wasn't perfect.	Quelque chose qui n'était pas parfait.
Things didn't turn out that way.	Les choses ne se sont pas passées ainsi.
And the stars.	Et les étoiles.
Two patients were married.	Deux patients étaient mariés.
We will hear both sides on this issue.	Nous entendrons les deux parties sur cette question.
The two men got out of the car.	Les deux hommes sont sortis de la voiture.
You want to make sure they match.	Vous voulez vous assurer qu'ils correspondent.
One is lower level than the other.	L'un est de niveau inférieur à l'autre.
You should know your model well.	Vous devriez bien connaître votre modèle.
We also stopped.	Nous nous sommes également arrêtés.
Children are taught by the mother, he says.	Les enfants sont appris par la mère, dit-il.
You still need to plan.	Vous devez quand même planifier.
I haven't checked the others.	Je n'ai pas vérifié les autres.
I was afraid to ask anyone to take me.	J'avais peur de demander à qui que ce soit de m'emmener.
Before she even reached the desk, the man behind stood up.	Avant même qu'elle n'atteigne le bureau, l'homme derrière se leva.
I have this on my blog.	J'ai ça sur mon blog.
She's not used to having anyone else at home.	Elle n'a pas l'habitude d'avoir quelqu'un d'autre à la maison.
Indeed, there were many deaths.	En effet, il y avait beaucoup de morts.
Sit down, please.	Asseyez-vous, s'il vous plaît.
After she went to bed, the silence of the house settled around her.	Après qu'elle se soit couchée, le silence de la maison s'installa autour d'elle.
If you push them too hard, they will eventually grow back.	Si vous les poussez trop fort, ils finiront par repousser.
I grew up watching my parents do plays.	J'ai grandi en regardant mes parents faire des pièces de théâtre.
Forget that.	Oublie ça.
I had never seen war up close and personal.	Je n'avais jamais vu la guerre de près et personnellement.
Character building, perhaps.	Bâtiment de caractère, peut-être.
Not too fast, don't worry.	Pas trop vite, ne vous inquiétez pas.
Her face is in focus.	Son visage est mis au point.
That's what he was in college.	C'est ce qu'il était au collège.
It's quite common.	C'est assez commun.
It's just sad.	C'est juste triste.
But that's what they get paid for.	Mais c'est pour ça qu'ils sont payés.
It was my husband and his brother who worked on the house.	C'était mon mari et son frère qui travaillaient sur la maison.
Missing data were treated as missing.	Les données manquantes ont été traitées comme manquantes.
To the same crowd that previously had no interest in such things.	À la même foule qui auparavant ne s'intéressait pas à de telles choses.
As for the future, nothing has been thought of.	Quant à l'avenir, rien n'a été pensé.
It's the law.	C'est la loi.
It will make your life so much easier.	Cela vous rendra la vie tellement plus facile.
It just seems like you're writing one.	Il semble juste que vous en écriviez un.
I'm going to work on a lot of those things today.	Je vais travailler sur beaucoup de ces choses aujourd'hui.
The results shown are representative of six independent experiments.	Les résultats présentés sont représentatifs de six expériences indépendantes.
She thought she could find him.	Elle croyait pouvoir le retrouver.
It does not matter.	Cela ne fait rien.
It ends up being very expensive.	Cela finit par coûter très cher.
I don't think that would be the case.	Je ne pense pas que ce serait le cas.
Gave up too soon.	A abandonné trop tôt.
It was the beginning of the end.	C'était le début de la fin.
Let them wait.	Laissez-les attendre.
So far, there has been no effective treatment.	Jusqu'à présent, il n'y a pas eu de traitement efficace.
These are my observations.	Ce sont mes observations.
The cast and crew are so kind and lovely.	Les acteurs et l'équipe sont si gentils et adorables.
pass a law.	Passer une loi.
I have never had so many food choices.	Je n'ai jamais eu autant de choix alimentaires.
I had trouble sleeping for days before the big night.	J'ai eu du mal à dormir pendant des jours avant le grand soir.
But the person who actually played it wasn't crying.	Mais la personne qui l'a réellement joué ne pleurait pas.
I remember this coming.	Je me souviens de cette venue.
I'm sure we can find a solution.	Je suis certain que nous pouvons trouver une solution.
This morning, he wanted to keep the focus on her.	Ce matin, il voulait garder l'attention sur elle.
Everything is fixed now!.	Tout est réparé maintenant !.
He couldn't imagine how long she could survive.	Il ne pouvait pas imaginer combien de temps elle pourrait survivre.
But first, she wanted to meet me.	Mais d'abord, elle voulait me rencontrer.
I'm sick of them.	J'en ai marre d'eux.
Your horses are cold in this wet weather.	Vos chevaux ont froid par ce temps humide.
It was an easy two dollars.	C'était deux dollars faciles.
But these are the parents you want.	Mais ce sont les parents que vous voulez.
They may hate you.	Ils peuvent vous détester.
It sounded good for a laugh.	Cela sonnait bien pour rire.
If you hear me talking to someone, get out.	Si vous m'entendez parler à quelqu'un, sortez.
There was debate.	Il y a eu débat.
He didn't want me to go.	Il ne voulait pas que j'y aille.
I miss him sometimes.	Il me manque parfois.
However, low-fat meat can be relatively expensive.	Cependant, la viande faible en gras peut être relativement chère.
These things are happening, they are being worked out every day.	Ces choses arrivent, elles sont élaborées tous les jours.
You only needed to be moved by one good reason.	Vous n'aviez besoin d'être ému que par une seule bonne raison.
Science vs religion research paper.	Document de recherche science vs religion.
In addition, you will surely understand your particular subject better.	De plus, vous comprendrez sûrement mieux votre sujet particulier.
We never noticed.	Nous n'avons jamais remarqué.
I walked towards her, slowly.	Je m'avançai vers elle, lentement.
In addition, specific active management measures may be indicated.	De plus, des mesures spécifiques de gestion active peuvent être indiquées.
Then he threw his head back and laughed.	Puis il rejeta la tête en arrière et rit.
He has no voice.	Il n'a pas de voix.
Take a look at the history of medical expenses.	Jetez un œil à l'historique des frais médicaux.
But on the other hand.	Mais d'autre part.
Rarely a problem though.	Rarement un problème cependant.
Description of the balance with analysis.	Description du solde avec analyse.
But put that between your ears.	Mais mets ça entre tes oreilles.
Then he came back to stand in front of me.	Puis il est revenu se placer devant moi.
A local company comes and does it for us.	Une entreprise locale vient et le fait pour nous.
You know what will happen.	Vous savez ce qui va arriver.
The old man led him gently.	Le vieil homme le conduisit doucement.
Since then, everything has changed for me in a good way.	Depuis, tout a changé pour moi dans le bon sens.
The trial court has the initial responsibility to decide these issues.	Le tribunal de première instance a la responsabilité initiale de se prononcer sur ces questions.
And you don't have to.	Et vous n'êtes pas obligé.
There was no control.	Il n'y avait aucun contrôle.
It's from the past.	C'est du passé.
She knew that look.	Elle connaissait ce regard.
She was a pretty girl.	C'était une jolie fille.
I had to try my luck.	J'ai dû tenter ma chance.
I didn't, not really, but that wasn't the point.	Je ne l'ai pas fait, pas vraiment, mais ce n'était pas le but.
But keep it fit and active.	Mais gardez-le en forme et actif.
It works really well too.	Cela fonctionne vraiment très bien aussi.
Also refuel before starting.	Faites également le plein avant de commencer.
The writing process is generally the same.	Le processus d'écriture est généralement le même.
The potential was clear.	Le potentiel était clair.
This requires multiple lines.	Cela nécessite plusieurs lignes.
At least not yet.	Au moins pas encore.
One minute, okay.	Une minute, d'accord.
We are losing big here, it will be a long season.	On perd gros ici, ça va être une longue saison.
Where does it go from here?.	Où va-t-il d'ici ?.
We will not need it in what follows.	Nous n'en aurons pas besoin dans ce qui suit.
Can enjoy this book.	Peut profiter de ce livre.
They come home tired.	Ils rentrent chez eux fatigués.
The patient can sit up if necessary.	Le patient peut s'asseoir si nécessaire.
If we turn around and face him, maybe we'll buy some time.	Si nous nous retournons et lui faisons face, nous gagnerons peut-être du temps.
We accepted it.	Nous l'avons accepté.
The other group went to another room for the listening activity.	L'autre groupe est allé dans une autre pièce pour l'activité d'écoute.
His status had changed.	Son statut avait changé.
You tell me.	À vous de me dire.
Maybe you were my sister in a past life.	Tu étais peut-être ma sœur dans une vie antérieure.
The plaintiff is still required to properly serve the defendant.	Le demandeur est toujours tenu de signifier correctement le défendeur.
But then, maybe he had.	Mais alors, peut-être qu'il l'avait fait.
Don't hide in a corner somewhere.	Ne te cache pas dans un coin quelque part.
However, there are some things to consider.	Cependant, il y a certaines choses à considérer.
It's the first.	C'est le premier.
Never built.	Jamais construit.
We no longer live there.	Nous n'y habitons plus.
You did not touch the ball.	Vous n'avez pas touché le ballon.
This guy was crazy.	Ce type était fou.
You are the same and yet not the same.	Vous êtes le même et pourtant pas le même.
I want to run to my car.	Je veux courir jusqu'à ma voiture.
Tree leaves should be removed in the fall.	Les feuilles des arbres doivent être enlevées à l'automne.
His children are afraid of him.	Ses enfants ont peur de lui.
His shoes were on and closed.	Ses chaussures étaient enfilées et fermées.
There, a girl was hit by a train and killed.	Là, une fille a été heurtée par un train et tuée.
To show some kind of reaction.	Pour afficher une sorte de réaction.
Check it out.	Vérifiez-le.
Five remain in serious condition.	Cinq restent dans un état grave.
Put everything on the table, the good and the bad.	Mettez tout sur la table, le bon comme le mauvais.
There is no signal.	Il n'y a pas de signal.
Well, don't just stand there, boy.	Eh bien, ne te contente pas de rester là, mon garçon.
I just want to focus on playing well.	Je veux juste me concentrer sur le fait de bien jouer.
I do not know why.	Je ne sais pas pourquoi.
The comparison is between my eyes and a piece of wood.	La comparaison concerne mes yeux et un morceau de bois.
The material is of high quality though.	Le matériel est de grande qualité cependant.
Yellow and red.	Jaune et rouge.
I tried to get out.	J'ai essayé de sortir.
She didn't know what to say.	Elle ne savait pas quoi dire.
Take my hand.	Prends ma main.
The values ​​are given in seconds.	Les valeurs sont données en secondes.
He was hot.	Il avait chaud.
I am their only daughter.	Je suis leur fille unique.
Depending on when it was built, it could be either place.	Selon le moment où il a été construit, il peut s'agir de l'un ou l'autre endroit.
It must have been around the corner.	Ça devait être dans le coin.
She also had her poor.	Elle avait aussi ses pauvres.
But don't give it back.	Mais ne le rends pas.
The most recent data set increases the difference.	L'ensemble de données le plus récent augmente la différence.
Where you're standing now is fine.	Là où vous vous tenez maintenant, c'est bien.
I can't imagine what women go through.	Je ne peux pas imaginer ce que vivent les femmes.
It's empty.	Il est vide.
Seems to take me forever to figure out the design.	Semble me prendre une éternité pour comprendre le design.
Of course, we knew his name and everything.	Bien sûr, nous connaissions son nom et tout.
Every week more arrive.	Chaque semaine, d'autres arrivent.
Days turned into weeks.	Les jours se sont transformés en semaines.
But apparently not.	Mais apparemment non.
She didn't write about my dinner.	Elle n'a pas écrit sur mon dîner.
He was released despite no evidence being provided.	Il a été libéré alors qu'aucune preuve n'a été fournie.
Was doing pretty well.	Se débrouillait plutôt bien.
I don't care if any of you do.	Je me fiche que l'un d'entre vous le fasse.
Finally, a face, a whole person.	Enfin, un visage, une personne entière.
Have a good trip.	Avoir un bon voyage.
I'm going to talk to his doctor about it myself.	Je vais en parler moi-même à son médecin.
During the day, they saw social workers.	Pendant la journée, ils ont vu des travailleurs sociaux.
Today will be a busy day.	Aujourd'hui sera une journée chargée.
He had no idea how.	Il n'avait aucune idée de comment.
She looks at her watch.	Elle regarde sa montre.
Looking at thirty years to life.	Vous cherchez à trente ans à vie.
Neither has been deleted.	Ni l'un ni l'autre n'a été supprimé.
She's afraid of getting in trouble, so watch out for that.	Elle a peur d'avoir des ennuis, alors faites attention à cela.
He will find his family.	Il retrouvera sa famille.
You wouldn't pay for it.	Vous ne paieriez pas pour cela.
No, maybe not.	Non, peut-être pas.
I really enjoyed this job.	J'ai vraiment apprécié ce travail.
It won't fit.	Cela ne conviendra pas.
Each man is master of his mind and body.	Chaque homme est maître de son esprit et de son corps.
Further research is needed to explain these effects.	Des recherches supplémentaires sont nécessaires pour expliquer ces effets.
He has green eyes.	Il a les yeux verts.
There is no hope as it is.	Il n'y a aucun espoir en l'état.
From there, I think I can handle the rest.	À partir de là, je pense que je peux gérer le repos.
You fix your eyes on it.	Vous fixez vos yeux dessus.
He demanded, in short, everything.	Il demandait, en somme, tout.
I did, but not without a lot of pain and difficulty.	Je l'ai fait, mais non sans beaucoup de douleur et de difficulté.
And it can go with so many things.	Et ça peut aller avec tellement de choses.
You can trust us.	Vous pouvez nous faire confiance.
I can't read his handwriting here.	Je ne peux pas lire son écriture ici.
His body was covered in sweat.	Son corps était couvert de sueur.
If we wanted to, we would.	Si nous le voulions, nous le ferions.
Call me whatever you want.	Appelez-moi ce que vous voulez.
The white hair was thin.	Les cheveux blancs étaient fins.
This war is black and white for her.	Cette guerre est noire et blanche pour elle.
Wonderful place, this one.	Merveilleux endroit, celui-ci.
It's a huge pain.	C'est une énorme douleur.
Tell him to stop.	Dites-lui d'arrêter.
I was his hope.	J'étais son espoir.
One of them opened the door and called him.	L'un d'eux a ouvert la porte et l'a appelé.
Then he took it off and continued.	Puis il l'enleva et continua.
He refused to let go.	Il a refusé de lâcher prise.
Remember your own experience.	Rappelez-vous votre propre expérience.
You know, it's in his nature.	Vous savez, c'est dans sa nature.
Is up to something.	Est à quelque chose.
I'm tired of killing.	J'en ai marre de tuer.
I want to tell them to stop playing this game.	Je veux leur dire d'arrêter de jouer à ce jeu.
It is not the same.	Ce n'est pas pareil.
She loved that her son was never far from her mind.	Elle aimait que son fils ne soit jamais loin de son esprit.
Last season they were very good.	La saison dernière, ils étaient très bons.
Easy for you to say.	Facile pour vous de dire.
The snow was coming faster and faster.	De plus en plus vite la neige arrivait.
It was strange that none of his friends mentioned it.	C'était étrange qu'aucun de ses amis n'en ait parlé.
I watch it.	Je la regarde.
So they want to create.	Alors ils veulent créer.
To our knowledge, this combination of injuries has not been previously reported.	À notre connaissance, cette combinaison de blessures n'avait pas été signalée auparavant.
But if you ever need anything, call me.	Mais si jamais tu as besoin de quoi que ce soit, appelle-moi.
He had been gone for four years.	Il était parti depuis quatre ans.
It depends where she lives.	Ça dépend où elle habite.
I wanted to know why this man had to die.	Je voulais savoir pourquoi cet homme devait mourir.
Six weeks have passed.	Six semaines se sont écoulées.
Offers are subject to change.	Les offres sont sujettes à changement.
The level of honest communication is so much higher.	Le niveau de communication honnête est tellement plus élevé.
The first image represents your past.	La première image représente votre passé.
I know it's me.	Je sais que c'est moi.
I had seen her in the garden.	Je l'avais vue dans le jardin.
A boy and a girl get along.	Un garçon et une fille s'entendent.
She was sure you were the first to be burned alive.	Elle était sûre que tu étais le premier brûlé vif.
On the contrary, it should be seen as a life goal.	Au contraire, cela devrait être considéré comme un objectif de vie.
Before language, in fact, everything was easier to do than to say.	Avant le langage, en effet, tout était plus facile à faire qu'à dire.
His mind is not first class.	Son esprit n'est pas de première classe.
We must be back before dark.	Nous devons être de retour avant la nuit.
He doesn't want to be forced to fire him.	Il ne veut pas être obligé de le virer.
He went down in history.	Il est passé dans l'histoire.
Here is a scene from that movie.	Voici une scène de ce film.
I know you`re not.	Je sais que tu n `es pas.
I find it difficult to answer.	J'ai du mal à répondre.
And they are like that sometimes.	Et ils sont comme ça parfois.
The previous one, barely a week ago, had been bad.	La précédente, il y a à peine une semaine, avait été mauvaise.
I felt like she was mine.	J'avais l'impression qu'elle était à moi.
I really loved your mother.	J'aimais vraiment ta mère.
Will be a lifetime customer.	Sera client à vie.
The room was great with a large bed.	La chambre était super avec un grand lit.
He wrote for the stage and for the cinema.	Il a écrit pour la scène et pour le cinéma.
It was the kids who came up with the idea.	Ce sont les enfants qui ont eu l'idée.
My arm was around his shoulder.	Mon bras était autour de son épaule.
He was doing very well.	Il allait très bien.
Fear is an incredibly powerful factor in politics.	La peur est un facteur incroyablement puissant en politique.
It's about a pretty girl they want to be with.	C'est à propos d'une jolie fille avec qui ils veulent être.
He wondered how they were doing, day after day.	Il se demandait comment ils faisaient, jour après jour.
How different they are from mine.	Comme ils sont différents des miens.
Obviously, she couldn't go back to sleep.	De toute évidence, elle ne pourrait pas se rendormir.
The room itself was very very nice.	La chambre en elle-même était très très agréable.
She was the first woman to land there.	Elle a été la première femme à y atterrir.
Finally, he started having trouble sleeping too.	Enfin, il a commencé à avoir du mal à dormir aussi.
But the world did, later.	Mais le monde l'a fait, plus tard.
I watched them from a second story window.	Je les ai regardés depuis une fenêtre du deuxième étage.
They just don't believe these people should have health insurance.	Ils ne croient tout simplement pas que ces personnes devraient avoir une assurance maladie.
Also, what is the right age to have a child.	Aussi, quel est le bon âge pour avoir un enfant.
She moved out the day after she told me she was leaving.	Elle a déménagé le lendemain du jour où elle m'a dit qu'elle partait.
This can be done if the future is several days.	Cela peut être fait si l'avenir est de plusieurs jours.
You look good, by the way.	Vous avez l'air bien, au fait.
I win the second set.	Je gagne le deuxième set.
I'll get you some water.	Je vais te chercher de l'eau.
If you remember, you left college shortly after tea.	Si tu te souviens, tu as quitté le collège peu après le thé.
His friends were there and saw him.	Ses amis étaient là et l'ont vu.
But the information age makes these things difficult.	Mais l'ère de l'information rend ces choses difficiles.
Size is key.	La taille est la clé.
I was in good health.	J'étais en bonne santé.
There are other people involved in the traffic.	Il y a d'autres personnes impliquées dans le trafic.
These experiments were carried out at the same time.	Ces expériences ont été réalisées en même temps.
One thing they felt.	Une chose qu'ils ont sentie.
Men don't like mind games.	Les hommes n'aiment pas les jeux d'esprit.
We have enough novelties.	Nous avons assez de nouveautés.
The business was doing well.	L'entreprise allait bien.
We are a private and personal effort.	Nous sommes un effort privé et personnel.
I had to introduce myself first.	J'ai dû me présenter en premier.
There is a time and a place for everything.	Il y a un temps et un lieu pour tout.
He didn't know what he was doing.	Il ne savait pas ce qu'il faisait.
The same place that brought me here in the first place.	Le même endroit qui m'a amené ici en premier lieu.
These parties usually take place when you empty your high school.	Ces fêtes ont généralement lieu lorsque vous videz votre lycée.
Complete it and then share it with others.	Complétez-le puis partagez-le avec les autres.
Each gun required a crew of twenty men.	Chaque canon nécessitait un équipage de vingt hommes.
He had hands, feet, eyes and a nose.	Il avait des mains, des pieds, des yeux et un nez.
Obviously he thought he couldn't, so he left.	De toute évidence, il pensait qu'il ne pouvait pas, alors il est parti.
You can search for it here.	Vous pouvez le rechercher ici.
He couldn't remember ever being so happy to see another human being.	Il ne se souvenait pas avoir jamais été aussi heureux de voir un autre être humain.
I understand your point of view.	Je comprends ton point de vue.
People who read.	Les gens qui lisent.
two weeks against	Deux semaines contre
We must have missed him.	Il a dû nous manquer.
And for me, every match is long, because my serve is average.	Et pour moi, chaque match est long, car mon service est moyen.
Three of us went there.	Trois d'entre nous y sommes allés.
Thus, these results do not appear to offer evidence of an effect.	Ainsi, ces résultats ne semblent pas offrir la preuve d'un effet.
None of these statements should be taken at face value.	Aucune de ces déclarations ne doit être prise au pied de la lettre.
Beautiful, for so many reasons.	Magnifique, pour tant de raisons.
I took his weight into account.	J'ai pris en compte son poids.
This means far fewer choices than before.	Cela signifie beaucoup moins de choix qu'avant.
Again, they drink together.	Encore une fois, ils boivent ensemble.
The sound was closer than before.	Le son était plus proche qu'avant.
I knew he was cold.	Je savais qu'il avait froid.
We hear little about them because of their size.	On en entend peu parler à cause de leur taille.
Leaves me with a confused feeling.	Me laisse un sentiment confus.
That wouldn't have been the only concern.	Cela n'aurait pas été le seul souci.
I have found a bigger purpose.	J'ai trouvé un but plus grand.
Patients may first notice changes in smell or taste.	Les patients peuvent d'abord remarquer des changements d'odeur ou de goût.
There are serious differences on the software side.	Il existe de sérieuses différences du côté logiciel.
But not like this.	Mais pas comme ça.
See if she wanted to talk.	Voir si elle voulait parler.
Every time we get together, we have a great time.	A chaque fois que nous nous retrouvons, nous passons un bon moment.
The file inside.	Le fichier à l'intérieur.
Send me anything.	Envoyez-moi n'importe quoi.
The bad old days.	Le mauvais vieux temps.
The material world does not interest me.	Le monde matériel ne m'intéresse pas.
Our needs have never been separated, my friend.	Nos besoins n'ont jamais été séparés, mon ami.
I no longer cared about myself.	Je ne me souciais plus de moi.
Nobody smiled.	Personne n'a souri.
But something worth noting.	Mais quelque chose d'intéressant à noter.
We are sidelined.	Nous sommes écartés.
He got noticed.	Il s'est fait remarquer.
That's how it's supposed to be.	C'est comme ça que c'est censé être.
It took about an hour.	Cela a pris environ une heure.
I would check on you.	Je vérifierais sur vous.
You have to risk a person.	Vous devez risquer une personne.
A trick was missing.	Il manquait un tour.
He knew he didn't need to be afraid.	Il savait qu'il n'avait pas besoin d'avoir peur.
She refused to see a home doctor whenever one was offered.	Elle a refusé de voir un médecin à domicile chaque fois qu'on lui en proposait un.
People said they were part of the final solution.	Les gens disaient qu'ils faisaient partie de la solution finale.
No one was worried.	Personne n'était inquiet.
He gave me numbers.	Il m'a donné des chiffres.
And so our mind watches for danger.	Et donc notre esprit guette le danger.
Have you made your choice.	Vous avez fait votre choix.
But we don't give them the chance.	Mais on ne leur en donne pas la chance.
Sorry that you have such problems.	Désolé que vous ayez de tels problèmes.
He still didn't know what to write to her.	Il ne savait toujours pas quoi lui écrire.
But, no luck with that.	Mais, pas de chance avec ça.
Sufficient.	Suffisant.
Unfortunately, it didn't go so well.	Cela ne s'est malheureusement pas si bien passé.
Take better care of your dog.	Prenez mieux soin de votre chien.
My eyes were wide open.	Mes yeux étaient grands ouverts.
It's a wonderful find.	C'est une merveilleuse trouvaille.
It wasn't something he had considered.	Ce n'était pas quelque chose qu'il avait envisagé.
He drank a little milk but not much.	Il a bu un peu de lait mais pas beaucoup.
Have a little common sense.	Ayez un peu de bon sens.
You have at least appeared in a public work.	Vous êtes au moins apparu dans une œuvre publique.
There were only a few and they were full of drink.	Il n'y en avait que quelques-uns et ils étaient pleins de boisson.
This is not how things are supposed to be.	Ce n'est pas ainsi que les choses sont censées être.
Once our services are defined, it's time to start them.	Une fois nos services définis, il est temps de les démarrer.
First have a picture.	Ayez d'abord une image.
He was proud.	Il était fier.
Again, anger prevailed.	Encore une fois, la colère l'a emporté.
However, there are major changes this time around.	Cependant, il y a des changements majeurs cette fois-ci.
But by the time he arrived, it was too late.	Mais le temps qu'il arrive, il était trop tard.
I don't seem to have a problem with that.	Je ne semble pas avoir de problème avec ça.
The beer was famous there.	La bière y était connue.
Now the wait begins.	Maintenant, l'attente commence.
He was so stupid, so fucking stupid.	Il était si stupide, si putain de stupide.
However, the app still worked.	Cependant, l'application fonctionnait toujours.
This title,.	Ce titre,.
It's not you either because you're not on drugs.	Ce n'est pas toi non plus parce que tu n'es pas drogué.
He said it made him feel younger.	Il a dit que cela le faisait se sentir plus jeune.
Thanks and keep it up.	Merci et continuez comme ça.
Won't get wet no matter how it rains.	Ne sera pas mouillé, peu importe comment il pleut.
Not to mention that you are not a spring chicken.	Sans oublier que vous n'êtes pas un poulet de printemps.
You don't look old, still yourself.	Vous n'avez pas l'air vieux, toujours vous-même.
So now we want to call this function.	Alors maintenant, nous voulons appeler cette fonction.
My child is settled in a new school situation.	Mon enfant est installé dans une nouvelle situation scolaire.
You wouldn't believe the reaction, seriously.	Vous ne croiriez pas la réaction, sérieusement.
It was necessary.	C'était nécessaire.
Then he could come up with his own set of rules.	Ensuite, il pourrait proposer son propre ensemble de règles.
Definitely two.	Certainement deux.
Never posed.	Jamais posé.
I have to do better.	Je dois faire mieux.
I had it in the kitchen and it was horrible.	Je l'avais dans la cuisine et c'était horrible.
He could not.	Il ne pouvait pas.
It is metal.	Il est en métal.
I wouldn't dream of it.	Je n'en rêverais pas.
His ears maybe.	Ses oreilles peut-être.
It is and it is not.	C'est et ce n'est pas.
It was dead.	C'était mort.
Soon he will need water.	Bientôt, il aura besoin d'eau.
You would think that would make you happy.	Vous penseriez que cela vous rendrait heureux.
I sat up on the bed, completely calm, completely happy.	Je me suis assis sur le lit, tout à fait calme, tout à fait heureux.
No project.	Pas de projet.
In the beginning was the word.	Au commencement était le mot.
There is something very wrong there, something very different.	Il y a quelque chose de très mal là-dedans, quelque chose de très différent.
I never worried about deadlines.	Je ne me suis jamais inquiété des délais.
But they really didn't seem to care.	Mais ils ne semblaient vraiment pas s'en soucier.
I will come back for you.	Je reviendrai te chercher.
As often, we are brought back to the mouth.	Comme souvent, on est ramené à la bouche.
Usually on weekdays.	Généralement en semaine.
The appearance was made under white light.	L'apparition s'est faite sous lumière blanche.
It will end.	Cela finira.
Unfortunately, none of them talk to me anymore.	Malheureusement, aucun d'eux ne me parle plus.
Leave my hands then.	Laisse mes mains alors.
But there were other problems as well.	Mais il y avait aussi d'autres problèmes.
It is important, however, to use good judgment in any exercise program.	Il est important, cependant, d'utiliser un bon jugement dans tout programme d'exercice.
Before that, there was only a culture of drinking, from the bottom up.	Avant cela, il n'y avait qu'une culture de la boisson, de bas en haut.
She was so much more than me.	Elle était tellement plus que moi.
There is a problem, and they need to fix it.	Il y a un problème, et ils doivent le résoudre.
But by then it was too late.	Mais il était alors trop tard.
On the last page, there was one of us four.	À la dernière page, il y avait l'un de nous quatre.
Location, location, location!.	Emplacement, emplacement, emplacement!.
It may even be impossible.	Cela peut même être impossible.
Who falls in the water.	Qui tombe dans l'eau.
No pressure to do one every day.	Pas de pression pour en faire un tous les jours.
You set the rules.	Vous définissez les règles.
The phone booth was around the corner.	La cabine téléphonique était au coin de la rue.
This rather pretty woman with a simple mind.	Cette femme plutôt jolie avec un esprit simple.
She was ready.	Elle était prête.
From the start, she knew what he wanted.	D'emblée, elle savait ce qu'il voulait.
He stepped in to see for himself.	Il est intervenu pour voir par lui-même.
You don't like it at home.	Vous n'aimez pas ça chez vous.
I don't trust anyone.	Je ne fais confiance à personne.
The color states taken into account are directly indicated.	Les états de couleur pris en compte sont directement indiqués.
Thus, you have to store this information yourself.	Ainsi, vous devez stocker ces informations vous-même.
I couldn't get away fast enough.	Je n'ai pas pu m'en aller assez vite.
I'll pick you up at six o'clock.	Je viendrai vous chercher à six heures.
It is too late for that.	Il est trop tard pour cela.
I would have let him.	Je l'aurais laissé faire.
But, not finished yet.	Mais, pas encore terminé.
If you change, stick with it for a while.	Si vous changez, tenez-vous-en à cela pendant un certain temps.
Windows has an important role to play.	Windows a un rôle important à jouer.
There was a lot to take away.	Il y avait beaucoup à emporter.
He was sure it would work for her.	Il était sûr que ça marcherait pour elle.
A button on the inside wall caused it to close.	Un bouton sur le mur intérieur l'a fait se refermer.
Good luck with this one.	Bonne chance avec ce dernier.
Taking no more than a few minutes at first.	Ne prenant pas plus de quelques minutes au début.
Your voice may be the only voice they listen to too.	Votre voix peut être la seule voix qu'ils écoutent aussi.
All opinions and thoughts are mine.	Toutes les opinions et pensées sont les miennes.
It's the only way for him to learn.	C'est la seule façon pour lui d'apprendre.
The marriage did not last very long.	Le mariage n'a pas duré très longtemps.
It's just not the truth.	Ce n'est tout simplement pas la vérité.
His face moves across the sky like the face of death itself.	Son visage se déplace dans le ciel comme le visage de la mort elle-même.
I was hoping to find that there had been a mistake.	J'espérais trouver qu'il y avait eu une erreur.
She was out of the game.	Elle était hors jeu.
But they were by no means silent.	Mais ils n'étaient en aucun cas silencieux.
There can be no fear when you are under heavy weight.	Il ne peut y avoir aucune crainte lorsque vous êtes sous un poids lourd.
You couldn't have done anything to save the man.	Vous n'auriez rien pu faire pour sauver l'homme.
I have more to show you.	J'ai plus à vous montrer.
It does not depend on me.	Cela ne dépend pas de moi.
There was nothing else to do but explain.	Il n'y avait rien d'autre à faire que de s'expliquer.
Signed just below the image area.	Signé juste en dessous de la zone de l'image.
That's when you know it's time.	C'est alors que vous savez qu'il est temps.
Not so much the physical aspects as the mental aspects.	Pas tant les aspects physiques que les aspects mentaux.
This computer performed two main functions.	Cet ordinateur remplissait deux fonctions principales.
Nothing seemed to work.	Rien ne semblait fonctionner.
That's when they were caught.	C'est alors qu'ils ont été attrapés.
Tried the main house.	J'ai essayé la maison principale.
After a minute, he looked up.	Au bout d'une minute, il leva les yeux.
I had a couple.	J'ai eu un couple.
It was worse for him.	C'était pire pour lui.
I don't know how else to explain it.	Je ne sais pas comment l'expliquer autrement.
He doesn't even give you a second thought.	Il ne te donne même pas une seconde pensée.
It's my job.	C'est mon travail.
It's a seat he can win.	C'est un siège qu'il peut gagner.
Nothing like it is found in any other social species.	Rien de tel ne se trouve dans aucune autre espèce sociale.
And we sat there for five days.	Et nous nous sommes assis là pendant cinq jours.
A scene like this was repeated in every store.	Une scène comme celle-ci se répétait dans chaque magasin.
In many cases, this means starting with a higher rate.	Dans de nombreux cas, cela signifie commencer avec un taux plus élevé.
The men's best friend.	Le meilleur ami de l'homme.
I had friends, but never relatives.	J'avais des amis, mais jamais de proches.
Failure to do so can have serious legal consequences.	Ne pas le faire peut avoir de graves conséquences juridiques.
Now go find a much, much worse place.	Maintenant, allez chercher un endroit bien, bien pire.
But for the most part, that wasn't a problem.	Mais pour la plupart, ce n'était pas un problème.
This is usually not required, but should be self-evident.	Ce n'est généralement pas obligatoire, mais cela devrait aller de soi.
But nothing went wrong.	Mais rien n'a mal tourné.
There was no work.	Il n'y avait pas de travail.
Analysis of experiments and writing of the manuscript.	Analyse des expériences et rédaction du manuscrit.
She's a little crazy.	Elle est un peu folle.
But it was the truth.	Mais c'était la vérité.
And the water bill.	Et la facture d'eau.
She wasn't ready to say it.	Elle n'était pas prête à le dire.
But die by mistake.	Mais mourir par erreur.
But as they say, he's a big boy.	Mais comme on dit, c'est un grand garçon.
An addition for me to put even more pressure on the players.	Un ajout pour moi pour mettre encore plus de pression sur les joueurs.
I am the same.	Je suis pareil.
She could have said a thing or two.	Elle aurait pu dire une chose ou deux.
And her sister.	Et sa sœur.
At least he was.	Au moins il l'était.
He's used to not getting details from me now.	Il a l'habitude maintenant de ne pas obtenir de détails de ma part.
I just want you to slow down.	Je veux juste que tu ralentisses.
It's interesting.	C'est intéressant.
Three laps completed.	Trois tours effectués.
He had barely realized that their mother was even there.	Il s'était à peine rendu compte que leur mère était même là.
But this is not the case.	Mais ce n'est pas le cas.
Fear, for example, that someone else is better than you.	Peur, par exemple, que quelqu'un d'autre soit meilleur que vous.
It is too early to make much of it.	Il est trop tôt pour en faire grand cas.
From above to my left came my father's response.	De haut à ma gauche est venue la réponse de mon père.
If this is what you want, decide now and turn around.	Si c'est ce que vous voulez, décidez maintenant et faites demi-tour.
You could see these people live and in person.	Vous pouviez voir ces personnes en direct et en personne.
He wouldn't shoot her in the heart.	Il ne lui tirerait pas une balle dans le cœur.
It takes clear communication and attention to detail.	Il faut une communication claire et une attention aux détails.
Just like us.	Tout comme nous.
She never liked them.	Elle ne les a jamais aimés.
It developed me as a player.	Cela m'a développé en tant que joueur.
However, that doesn't seem to work here.	Cependant, cela ne semble pas fonctionner ici.
It wouldn't look good.	Ça n'aurait pas l'air bien.
Most likely, it's both.	Très probablement, c'est les deux.
We were told that this video was the cause.	On nous a dit que cette vidéo en était la cause.
What she meant.	Ce qu'elle voulait dire.
There was finally a place for me.	Il y avait enfin une place pour moi.
Please read the instructions carefully.	Veuillez lire attentivement les instructions.
He suddenly realized what was wrong.	Il réalisa soudain ce qui n'allait pas.
He would like to know.	Il aimerait savoir.
It was going to be short and sweet.	Cela allait être court et doux.
His actions left no doubt.	Ses actions ne laissaient aucun doute.
There were children who knew how to draw better.	Il y avait des enfants qui savaient mieux dessiner.
The people who should have been there for you weren't.	Les gens qui auraient dû être là pour vous ne l'ont pas été.
We were raised together.	Nous avons été élevés ensemble.
For you, it's a whole different matter.	Pour vous, c'est une toute autre affaire.
Or very tired of fear.	Ou très fatigué de la peur.
I took the wrong direction.	J'ai pris la mauvaise direction.
It's time to act.	Il est temps d'agir.
Maybe their energy was spent.	Peut-être que leur énergie a été dépensée.
Then she found out the cancer had come back.	Puis elle a découvert que le cancer était revenu.
Your room is ready.	Votre chambre est prête.
She wanted us to buy a house together, to start a family.	Elle voulait qu'on achète une maison ensemble, qu'on fonde une famille.
They build stuff that works.	Ils construisent des trucs qui marchent.
All told, he had been in school for less than two years.	Tout compte fait, il était à l'école depuis moins de deux ans.
If you got it wrong, it moved on to the next name.	Si vous vous êtes trompé, il est passé au nom suivant.
That's what we're going to do because that's the story.	C'est ce que nous allons faire parce que c'est l'histoire.
I ask him to come home with me.	Je lui demande de venir à la maison avec moi.
I should probably run for office.	Je devrais probablement me présenter aux élections.
He wouldn't take my money.	Il ne prendrait pas mon argent.
Now it's our turn.	Maintenant c'est notre tour.
Perhaps he had killed her and hidden the body.	Peut-être l'avait-il tuée et caché le corps.
I wasn't so sure.	Je n'étais pas aussi sûr.
The closer you get, the more interested you are.	Plus vous vous rapprochez, plus vous êtes intéressé.
It was nothing human.	Ce n'était rien d'humain.
Subject, time, infection and treatment.	Sujet, heure, infection et traitement.
I should have been.	J'aurais dû être.
They can go and do whatever they want.	Ils peuvent partir et faire ce qu'ils veulent.
She leaned closer to the shoulder and stopped.	Elle se rapprocha de l'épaule et s'arrêta.
I love my job, my family and my friends.	J'aime mon travail, ma famille et mes amis.
This is the recommended approach.	C'est l'approche recommandée.
Social services may be available in your area for those who need them.	Les services sociaux peuvent être disponibles dans votre région pour ceux qui en ont besoin.
Much better than me.	Bien mieux que moi.
There's no way to do it.	Il n'y a aucun moyen de le faire.
It's all part of this great old thing called life.	Tout cela fait partie de cette grande vieille chose appelée la vie.
They sounded great on it with the effects.	Ils sonnaient bien dessus avec les effets.
I really hope you enjoy this.	J'espère vraiment que vous apprécierez cela.
Two subjects showed no signs of interaction.	Deux sujets n'ont montré aucun signe d'interaction.
I thought we were in good shape.	Je pensais que nous étions en forme.
Half the audience too.	La moitié du public aussi.
That makes it quite large, but it's a complicated project.	Cela le rend assez grand, mais c'est un projet compliqué.
Mom never said.	Maman n'avait jamais dit.
Watch this incident here.	Regardez cet incident ici.
What can you tell me?.	Que pouvez-vous me dire?.
Now are you going to give us the exact year.	Maintenant, allez-vous nous donner l'année précise.
Nothing interesting to read has been written there.	Rien d'intéressant à lire n'y a été écrit.
All they took was time.	Tout ce qu'ils ont pris, c'est du temps.
Our study has certain limitations.	Notre étude comporte certaines limites.
Two of them were brown.	Deux d'entre eux étaient bruns.
Your mother.	Ta mère.
For now, rest a little.	Pour l'instant, reposez-vous un peu.
The land of freedom, the land of rights.	Le pays de la liberté, le pays des droits.
Tea things on table.	Choses à thé sur table.
Call me as soon as you have any news.	Appelez-moi dès que vous avez des nouvelles.
But he was.	Mais il était.
Perhaps he still believed in the world.	Peut-être croyait-il encore au monde.
Had been completed.	Avait été achevé.
Then say a little more.	Ensuite, dites-en un peu plus.
Which was impossible, if he was with her.	Ce qui était impossible, s'il était avec elle.
Because we hate our white skin.	Parce que nous détestons notre peau blanche.
There are suddenly too many things in my head at once.	Il y a soudain trop de choses dans ma tête à la fois.
Her hair should be long.	Ses cheveux devaient être longs.
I was in front.	J'étais devant.
Or just keep it to yourself.	Ou gardez-le simplement pour vous.
I just can't let that happen.	Je ne peux tout simplement pas laisser cela se produire.
Ten were men.	Dix étaient des hommes.
The questions remain.	Les interrogations demeurent.
It was as if they had just grown to the ground.	C'était comme s'ils venaient de grandir jusqu'au sol.
But we.	Mais nous.
We don't have to worry about the order.	Nous n'avons pas à nous soucier de la commande.
I am not here.	Je ne suis pas là.
She seemed to be listening.	Elle semblait écouter.
These do not offer this option.	Ceux-ci n'offrent pas cette option.
Please download and share it.	Veuillez le télécharger et le partager.
The quality of the studies is not the problem.	La qualité des études n'est pas le problème.
Because you are my sister and you love me.	Parce que tu es ma sœur et que tu m'aimes.
The only difference for me is the first step, he says.	La seule différence pour moi est la première étape, dit-il.
Did you think you could save him.	Pensiez-vous pouvoir le sauver.
Others are in development around the world.	D'autres sont en cours de développement dans le monde.
That said, your body and your health are your own responsibility.	Cela dit, votre corps et votre santé relèvent de votre propre responsabilité.
These are addressed in turn below.	Ceux-ci sont traités à tour de rôle ci-dessous.
I immediately accepted.	J'ai immédiatement accepté.
It's about getting up, recovering and recovering.	Il s'agit de se lever, de se rétablir et de se remettre.
I'm sure the examples are generally correct.	Je suis sûr que les exemples sont généralement corrects.
I want to discuss.	Je veux discuter.
Fear is a thought.	La peur est une pensée.
He kept his eyes on his plate.	Il a gardé les yeux sur son assiette.
And it was higher in men than in women.	Et il était plus élevé chez les hommes que chez les femmes.
I loved this house.	J'ai adoré cette maison.
I would have killed you much more slowly.	Je t'aurais tué beaucoup plus lentement.
You stay away.	Vous restez à l'écart.
I guess the TV would be more stable.	Je suppose que la télévision serait plus stable.
Worth the detour.	Vaut le détour.
Sometimes people just don't agree.	Il arrive que les gens ne se conviennent tout simplement pas.
I respect his decisions.	Je respecte ses décisions.
Growing trust and confidence lowers emotional temperature and pressure.	La confiance croissante et la confiance diminuent la température et la pression émotionnelles.
Rather the opposite.	Plutôt l'inverse.
First of all, this is old news.	Tout d'abord, ce sont de vieilles nouvelles.
The second step is actually the easier of the two.	La deuxième étape est en fait la plus facile des deux.
It means she loves me.	Ça veut dire qu'elle m'aime.
It may be a little soft for some.	C'est peut-être un peu mou pour certains.
She turned around and smiled.	Elle se retourna et sourit.
Some you'll like, some you won't.	Certains vous plairont, d'autres non.
She often advises her brother on love.	Elle donne souvent des conseils à son frère sur l'amour.
Alright, let's break that down into two chunks.	Bon, décomposons ça en deux morceaux.
Ask when you call.	Demandez quand vous appelez.
For a nine hole course this place is great.	Pour un parcours de neuf trous, cet endroit est génial.
It even moved me to tears a few times.	Cela m'a même ému aux larmes à quelques reprises.
If he is afraid of noise, take your time.	S'il a peur du bruit, prenez votre temps.
The old woman stood in front of her again.	La vieille femme se tenait de nouveau devant elle.
He changed the subject.	Il a changé de sujet.
No one had the chance to live.	Personne n'avait la chance de vivre.
This feeling can very well be described as fear.	Ce sentiment peut très bien être décrit comme de la peur.
And she was gone.	Et elle était partie.
Here is the favorite.	Voici le favori.
The point is the following.	Le propos est le suivant.
I tried and tried.	J'ai essayé et essayé.
Yes, it's attached to a gas station.	Oui, c'est attaché à une station-service.
I'm taking a big risk here.	Je prends un gros risque, ici.
No such presentation is required.	Aucune telle présentation n'est requise.
Otherwise, add one.	Sinon, ajoutez-en un.
But in this story, the wine trade has a more positive aspect.	Mais dans cette histoire, le commerce du vin a un aspect plus positif.
It's bad for the planet.	C'est mauvais pour la planète.
Each boat is beautiful and totally unique.	Chaque bateau est magnifique et totalement unique.
She held out her small arms.	Elle tendit ses petits bras.
Your gaze indicates what you are thinking.	Votre regard indique ce à quoi vous pensez.
I ask him what that saved him from.	Je lui demande de quoi cela l'a sauvé.
She studied me with her eyes.	Elle m'a étudié avec ses yeux.
You can read this story later in the book.	Vous pouvez lire cette histoire plus tard dans le livre.
But, you know, not like the rest of us.	Mais, vous savez, pas comme le reste d'entre nous.
This cause would exist among us in full force.	Cette cause existerait parmi nous en pleine force.
I would hate that.	Je détesterais ça.
If you put yourself out there, things will eventually fall into place.	Si vous vous mettez là-bas, les choses finiront par se mettre en place.
Five and a half years were enough.	Cinq ans et demi ont suffi.
He saw it in their eyes as they looked at him.	Il le vit dans leurs yeux alors qu'ils le regardaient.
He turned in his seat to look at her.	Il se retourna sur son siège pour la regarder.
Representative of two independent experiments.	Représentatif de deux expériences indépendantes.
It's dry and it's hot and it's a start.	Il fait sec et il fait chaud et c'est un début.
These two just picked and picked for each other.	Ces deux-là se sont juste choisis et choisis l'un pour l'autre.
Yes, a bit of a shock.	Oui, un peu un choc.
I just wanted to put that out there.	Je voulais juste mettre ça là-bas.
I can not help myself.	Je ne peux pas m'en empêcher.
He turned it over in his head.	Il l'a retourné dans sa tête.
The tongue has at least one opening.	La langue a au moins une ouverture.
Must be used.	Doit être utilisé.
Others also began taking bodies.	D'autres ont également commencé à prendre des corps.
We live together.	Nous vivons ensemble.
Then he turns to her again.	Puis il se tourne à nouveau vers elle.
I tried something with so.	J'ai essayé quelque chose avec sorte.
There is a passage.	Il y a un passage.
I have come to hate sleep.	J'en suis venu à détester le sommeil.
When she comes home, she has big problems with me.	Quand elle rentre à la maison, elle a de gros problèmes avec moi.
Not enough gas.	Pas assez de gaz.
Then our time will be upon us.	Alors notre temps sera sur nous.
This is no longer true.	Ce n'est plus vrai.
The crowd has started marching now.	La foule a commencé à marcher maintenant.
He approaches me again.	Il se rapproche à nouveau de moi.
The shot missed.	Le tir a raté son coup.
I really enjoyed reading this book.	J'ai beaucoup aimé lire ce livre.
He stayed hard.	Il est resté dur.
My eyes were full of water.	Mes yeux étaient pleins d'eau.
If the program isn't perfect, so be it.	Si le programme n'est pas parfait, qu'il en soit ainsi.
Representative images of the mean for each data set.	Images représentatives de la moyenne pour chaque ensemble de données.
It's hard to describe.	C'est difficile à décrire.
I held on and refused to break eye contact.	J'ai tenu bon et j'ai refusé de rompre le contact visuel.
She was quite happy with her progress.	Elle était plutôt contente de ses progrès.
You don't need to have a blog to participate.	Vous n'avez pas besoin d'avoir un blog pour participer.
This time we could go through it.	Cette fois, nous pourrions passer par là.
He seemed to have thought about it.	Il semblait y avoir pensé.
But they didn't want it to be known to everyone.	Mais ils ne voulaient pas que cela soit connu de tous.
The full list of results is shown in Table Two.	La liste complète des résultats est présentée dans le tableau deux.
We are supposed to be in a battle.	Nous sommes censés être dans une bataille.
We wanted to be a little ahead.	On voulait avoir un peu d'avance.
You will see me in the photo.	Vous me verrez sur la photo.
He obviously has skills.	Il a évidemment des compétences.
It's the way of life.	C'est le mode de vie.
Do everything required on time.	Faites tout ce qui est requis à temps.
I hate this guy.	Je déteste ce type.
He needed food.	Il avait besoin de nourriture.
I know exactly what it is.	Je sais exactement ce que c'est.
For them to be done well, it took a long time.	Pour qu'ils soient bien faits, il a fallu beaucoup de temps.
We do not save any personal information.	Nous ne sauvegardons aucune information personnelle.
I never found out what happened to him.	Je n'ai jamais su ce qui lui était arrivé.
Now it will be easy.	Maintenant, ce sera facile.
His mother died happy, knowing that her son was finally married.	Sa mère est morte contente, sachant que son fils était enfin marié.
I called him to find out more.	Je l'ai appelé pour en savoir plus.
He held out his hand.	Il tendit la main.
She didn't want to see what was on the other side.	Elle ne voulait pas voir ce qu'il y avait de l'autre côté.
The task of opening a conversation was left to me.	La tâche d'ouvrir une conversation m'était laissée.
We are our culture.	Nous sommes notre culture.
But four years was a long time between calls.	Mais quatre ans, c'était long entre les appels.
Short term.	Court terme.
Everything was against him, and finally the end came.	Tout était contre lui, et enfin la fin vint.
It almost killed her the time he was gone for a year.	Ça l'a presque tuée la fois où il est resté absent pendant un an.
It was time to think about what lay ahead, off the map.	Il était temps de réfléchir à ce qui nous attendait, hors de la carte.
I do not play ?!?!.	Je joue pas ?!?!.
It's good for me!.	C'est bon pour moi!.
There are no mistakes.	Il n'y a pas d'erreur.
Your writing is very, very good.	Votre écriture est très, très bonne.
He stood watching the two men as they spoke.	Il resta à regarder les deux hommes pendant qu'ils parlaient.
Critical analysis is especially common for new ideas.	L'analyse critique est particulièrement courante pour les nouvelles idées.
Can be any color.	Peut être n'importe quelle couleur.
The reality was more complex and more interesting.	La réalité était plus complexe et plus intéressante.
Everything we have to talk about.	Tout ce dont nous avons à parler.
In addition, this little guy can be made in several different ways.	De plus, ce petit bonhomme peut être fabriqué de plusieurs manières différentes.
Yes, soon you will be able to own a sun.	Oui, bientôt vous pourrez posséder un soleil.
Think about that a bit.	Réfléchis un peu à ça.
You can't help but be yourself.	Vous ne pouvez pas vous empêcher d'être vous-même.
Nor what she herself was or could be.	Ni ce qu'elle-même était ou pourrait être.
The smell, to me, doesn't stay on your breath.	L'odeur, pour moi, ne reste pas sur votre haleine.
He knows what to fish with and where to go.	Il sait avec quoi pêcher et où aller.
Their eyes had gone flat.	Leurs yeux étaient devenus plats.
But the prices are neither high nor low.	Mais les prix ne sont ni élevés ni bas.
Company types are everywhere.	Les types de société sont partout.
However, the latter has more to offer.	Cependant, ce dernier a plus à offrir.
Season with more salt if desired.	Assaisonner avec plus de sel si désiré.
It was like they couldn't stop.	C'était comme s'ils ne pouvaient pas s'arrêter.
The same goes for personal identity and the brain.	Il en va de même pour l'identité personnelle et le cerveau.
Of course not.	Bien sûr que non.
To become a member.	Pour devenir membre.
It would prove that my work is important.	Cela prouverait que mon travail est important.
So he ran away because he knew what to do.	Alors il s'est sauvé parce qu'il savait quoi faire.
I grabbed her by the neck and hit her.	Je l'ai attrapée par le cou et je l'ai frappée.
Heard on both sides.	Entendu des deux côtés.
They crossed the parking lot straight towards her.	Ils traversèrent le parking droit vers elle.
Furthermore, we confirmed the proposed mechanism driving the effect.	De plus, nous avons confirmé le mécanisme proposé entraînant l'effet.
The phone is dead.	Le téléphone est mort.
I was trying to find words that wouldn't come.	J'essayais de trouver des mots qui ne viendraient pas.
I was pretty good at it.	J'étais assez doué pour ça.
Looks like he's ready for summer.	On dirait qu'il est prêt pour l'été.
And this has serious consequences.	Et cela a de graves conséquences.
Six patients were included in the study.	Six patients ont été inclus dans l'étude.
You will come back to this later.	Vous y reviendrez plus tard.
She is the teacher and the leader.	Elle est l'enseignante et la dirigeante.
And the same thing always happens.	Et la même chose se passe toujours.
We will be happy if they do things to us.	Nous serons heureux s'ils nous font des choses.
I try to avoid them.	J'essaie de les éviter.
But the same problem occurs.	Mais le même problème se produit.
These guys took the chance to make their name last.	Ces gars-là ont saisi la chance de faire durer leur nom.
This is a most interesting conversation and well worth your time.	C'est une conversation des plus intéressantes et qui vaut bien votre temps.
We only used the first code for our study.	Nous n'avons utilisé que le premier code pour notre étude.
It is obvious for the latter.	C'est évident pour ce dernier.
But this girl hadn't been with them, he was pretty sure.	Mais cette fille n'avait pas été avec eux, il en était à peu près sûr.
A public meeting, perhaps, in a hotel.	Une réunion publique, peut-être, dans un hôtel.
Everything will be explained to you within a reasonable time.	Tout vous sera expliqué dans un délai raisonnable.
This is both their attraction and their threat.	C'est à la fois leur attrait et leur menace.
The message was there.	Le message était là.
But it's not because of me.	Mais ce n'est pas à cause de moi.
I exercise as much as possible.	Je fais du sport le plus possible.
I know when you lie.	Je sais quand tu mens.
It hadn't been easy.	Cela n'avait pas été facile.
This is a major result.	C'est un résultat majeur.
I never used that one and was planning to.	Je n'ai jamais utilisé celui-là et je prévoyais de le faire.
She drove there, a broken piece of plank.	Elle y conduisit, un morceau de planche cassé.
Wait an hour.	Attendez une heure.
We can't really stop you.	Nous ne pouvons pas vraiment vous arrêter.
We're here to accompany you.	Nous sommes là pour vous accompagner.
She also ignored them.	Elle les ignorait également.
I think she knew that for months.	Je pense qu'elle le savait depuis des mois.
No control value.	Aucune valeur de contrôle.
I don't know how to solve this problem.	Je ne sais pas comment résoudre ce problème.
Otherwise, we don't even know where to start.	Sinon on ne sait même pas par où commencer.
Prepare to be surprised.	Préparez-vous à être surpris.
I can be pretty happy with my eyes.	Je peux être assez content de mes yeux.
They know my name.	Ils connaissent mon nom.
Don't start at one end and then space everything out from there.	Ne commencez pas par une extrémité puis espacez tout à partir de là.
A copy of the film, once completed.	Une copie du film, une fois terminé.
It's one thing at a time.	C'est une chose à la fois.
This was due to several reasons.	Cela était dû à plusieurs raisons.
Click here for the full text of this case.	Cliquez ici pour le texte intégral de cette affaire.
Do it fast and keep your balance.	Faites-le vite et gardez votre équilibre.
And it's not hard to do.	Et ce n'est pas difficile à faire.
This discovery is interesting and important for the field.	Cette découverte est intéressante et importante pour le domaine.
We look forward to serving you!.	Nous avons hâte de vous servir!.
Four bad legs.	Quatre pattes mauvais.
Maybe it's part of education.	Cela fait peut-être partie de l'éducation.
We said of course.	Nous avons dit bien sûr.
I could hear everything they could hear.	Je pouvais entendre tout ce qu'ils pouvaient entendre.
The results indicate two different mechanisms.	Les résultats indiquent deux mécanismes différents.
They could.	Ils pourraient le faire.
They live there.	Ils y vivent.
So here they are.	Alors les voici.
The rest of you don't.	Le reste d'entre vous non.
It still didn't make sense.	Ça n'avait toujours pas de sens.
This makes it your responsibility.	Cela en fait votre responsabilité.
They must have eaten some.	Ils ont dû en manger quelques-uns.
That's a lot of money.	C'est beaucoup d'argent.
I'm not just saying that.	Je ne dis pas juste ça.
They feel like members of a big family.	Ils se sentent comme les membres d'une grande famille.
However, he has no bones.	Il n'a cependant pas d'os.
Just get this.	Obtenez juste ceci.
I don't stop.	Je ne m'arrête pas.
What is the near.	Quel est le proche.
We pay the cost of waste collection to these organizations.	Nous payons le coût de la collecte des déchets à ces organismes.
It was not common knowledge in their time.	Ce n'était pas de notoriété publique à leur époque.
Take it and let me sleep.	Prends-le et laisse-moi dormir.
Everyone knows this to be true.	Tout le monde sait que cela est vrai.
Even for you, it takes too long.	Même pour vous, cela prend trop de temps.
The last group performed significantly better than the other groups.	Le dernier groupe a obtenu des résultats significativement meilleurs que les autres groupes.
It was information intended to bolster his confidence in me.	C'était une information destinée à renforcer sa confiance en moi.
I have people.	J'ai des gens.
I'm lying on the floor next to the bed.	Je suis allongé sur le sol à côté du lit.
And most likely true.	Et très probablement vrai.
I am aware of the risk.	Je suis conscient du risque.
He was so quickly left behind.	Il a été si vite laissé pour compte.
The men who loved me, who stayed around me, are dead.	Les hommes qui m'aimaient, qui étaient restés autour de moi, sont morts.
Because he does not want to talk about the problems that arise.	Parce qu'il ne veut pas parler des problèmes qui se posent.
Nothing seems to interest me deeply and fully.	Rien ne semble m'intéresser profondément et pleinement.
Good luck with that.	Bonne chance avec ça.
To determine when a call for heat is required.	Pour déterminer quand un appel de chaleur est requis.
It was easy to say, you have to help that girl.	C'était facile à dire, tu dois aider cette fille.
There were men and women walking, running and walking again.	Il y avait des hommes et des femmes qui marchaient, couraient et remarchent.
Now they can join the fight.	Maintenant, ils peuvent rejoindre le combat.
Was that the last thing she had ever heard.	Était-ce la dernière chose qu'elle avait jamais entendu dire.
They had to know there would be one.	Ils devaient savoir qu'il y en aurait un.
Paper books are not like that.	Les livres papier ne sont pas comme ça.
And to help people go their own way.	Et pour aider les gens à suivre leur propre chemin.
Does not share financial decisions.	Ne partage pas les décisions financières.
You know when you get a good hit.	Vous savez quand vous obtenez un bon coup.
It was a big story.	C'était une grande histoire.
Speed ​​up, then slow down.	Accélérez, puis ralentissez.
What you see is what you pay for.	Ce que vous voyez est ce que vous payez.
I'll do maybe three or four minutes a day.	Je ferai peut-être trois ou quatre minutes par jour.
Their confidence in their walls remained high.	Leur confiance dans leurs murs est restée élevée.
Settled here.	S'est installé ici.
But that was not the reason.	Mais ce n'était pas la raison.
I like everyone happy.	J'aime tout le monde heureux.
There is no direct evidence as to why these decisions were made.	Il n'y a aucune preuve directe sur la raison pour laquelle ces décisions ont été prises.
I can wait more than a year if needed.	Je peux attendre plus d'un an si besoin.
In some places it looks better and in some places worse.	À certains endroits, il semble mieux et à certains endroits pire.
He changed it on you.	Il l'a changé sur toi.
She was one in ten, but only three lived to grow.	Elle était une sur dix, mais seulement trois ont vécu pour grandir.
He walked to his car.	Il se dirigea vers sa voiture.
But they are not.	Mais ils ne le sont pas.
I will definitely buy one.	Je vais certainement en acheter un.
The rules the state had established were often no better.	Les règles que l'État avait établies n'étaient souvent pas meilleures.
It's pretty cool.	C'est plutôt cool.
It is a four-part series.	C'est une série en quatre parties.
Some people are sad.	Certaines personnes sont tristes.
It really changed things.	Cela a vraiment changé les choses.
What follows is a love story.	Ce qui suit est une histoire d'amour.
His mind was blank too.	Son esprit était vide aussi.
It seemed like she was both.	Il semblait qu'elle était les deux.
More information about the company later.	Plus d'informations sur l'entreprise plus tard.
But even.	Mais même.
Consider the personal touch first.	Considérez d'abord la touche personnelle.
It was absolutely true.	C'était tout à fait vrai.
This work has several limitations.	Ce travail comporte plusieurs limites.
This is a common sense exception.	C'est une exception de bon sens.
So it's difficult.	C'est donc difficile.
But not anymore.	Mais plus maintenant.
I am at a loss for words to describe what happened.	Je suis à court de mots pour décrire ce qui s'est passé.
She had to hide.	Elle devait se cacher.
It's just to make sure everything works.	C'est juste pour s'assurer que tout fonctionne.
And they weren't wrong.	Et ils n'avaient pas tort.
There is a history of more than two hundred years.	Il y a une histoire de plus de deux cents ans.
And the characters change.	Et les personnages changent.
There is nothing for the good of the people.	Il n'y a rien pour le bien du peuple.
She spent too many hours training alongside him.	Elle a passé trop d'heures à s'entraîner à ses côtés.
I don't come here anymore.	Je ne viens plus ici.
What he would do about it, she had no idea.	Ce qu'il ferait à ce sujet, elle n'en avait aucune idée.
It's the easiest way.	C'est le moyen le plus simple.
Please wait and try again.	Veuillez patienter et réessayer.
I'm thinking of calling.	Je pense appeler.
In three short years, he himself was dead.	En trois courtes années, il était lui-même mort.
You hit him in the head.	Vous l'avez frappé en pleine tête.
And that was probably my favorite part of the whole weekend.	Et c'était probablement ma partie préférée de tout le week-end.
And love is just another name for what never gets old.	Et l'amour n'est qu'un autre nom pour ce qui ne vieillit jamais.
Of course you would.	Bien sûr que vous le feriez.
Well for most people.	Eh bien pour la plupart des gens.
It is very difficult to learn anything with this limited information.	C'est très difficile d'apprendre quoi que ce soit avec ces informations limitées.
It must be stopped immediately.	Il doit être arrêté immédiatement.
He does sometimes.	Il le fait parfois.
I was late for work.	J'étais en retard au travail.
I want you to trust me without asking questions.	Je veux que tu me fasses confiance sans poser de questions.
They were then divided into four groups.	Ils ont ensuite été divisés en quatre groupes.
My daughter loves it but not the same for me.	Ma fille l'adore mais ce n'est pas la même chose pour moi.
He seems unable to help himself.	Il semble incapable de s'aider lui-même.
Private parties.	Soirées privées.
By the way, an interesting development.	Soit dit en passant, un développement intéressant.
It really pushes the decision to the local level.	Cela pousse vraiment la décision au niveau local.
Others can see it.	D'autres peuvent le voir.
Note again that these solutions are the same for both states.	Notez à nouveau que ces solutions sont les mêmes pour les deux états.
I was really happy with you, when you wanted me.	J'étais vraiment heureux avec toi, quand tu me voulais.
His whole career has been based on never listening to anyone.	Toute sa carrière a été basée sur le fait de ne jamais écouter personne.
He looks healthy and his skin has a nice color.	Il semble en bonne santé et sa peau a une belle couleur.
Eight.	Huit.
He had never had this role before.	Il n'avait jamais eu ce rôle auparavant.
God creates man.	Dieu crée l'homme.
She is tiny.	Elle est minuscule.
They want to kill you if they can.	Ils veulent vous tuer s'ils le peuvent.
He did not object to these instructions at trial.	Il ne s'est pas opposé à ces instructions au procès.
I can't understand why.	Je ne peux pas comprendre pourquoi.
All important, and many of them are work-related.	Tous importants, et beaucoup d'entre eux sont liés au travail.
The film has a body count of zero.	Le film a un nombre de corps de zéro.
They can't sleep.	Ils ne peuvent pas dormir.
Brother couldn't trust brother.	Frère ne pouvait pas faire confiance à frère.
I think it was my favorite season.	Je pense que c'était ma saison préférée.
These are the first songs I wrote.	Ce sont les premières chansons que j'ai écrites.
I took another step towards the front door.	Je fis un autre pas vers la porte d'entrée.
Today was like being a kid again.	Aujourd'hui, c'était comme redevenir un enfant.
She is now in serious condition.	Elle est aujourd'hui dans un état grave.
Anyway, now it was personal.	Quoi qu'il en soit, maintenant c'était personnel.
He was so calm and yet so strange.	Il était si calme et pourtant si étrange.
Of course you will stay.	Bien sûr, vous resterez.
I would like one.	J'en aimerais un.
I had dropped out of school due to my poor financial situation.	J'avais abandonné l'école en raison de ma mauvaise situation financière.
This is called a woodland rose.	C'est ce qu'on appelle une rose des bois.
The move was difficult.	Le déménagement a été difficile.
You were born with these characteristics.	Vous êtes né avec ces caractéristiques.
It's different, at least as far as the title is concerned.	C'est différent, du moins en ce qui concerne le titre.
You have to be careful, my friend.	Vous devez faire attention, mon ami.
It all went like this.	L'ensemble s'est déroulé comme ça.
He really loves you.	Il t'aime vraiment.
Modern kitchen with open concept family room.	Cuisine moderne avec salle familiale à aire ouverte.
Members know it.	Les membres le savent.
Maybe he will know where we can talk.	Peut-être qu'il saura où nous pouvons parler.
And he was.	Et il l'était.
I came to his side and looked outside.	Je suis venu à côté de lui et j'ai regardé dehors.
I think that's the secret to success.	Je pense que c'est le secret du succès.
I took it all on him.	J'ai tout pris sur lui.
I think a lot about what makes it work.	Je réfléchis beaucoup à ce qui fait que ça marche.
One eye had completely disappeared.	Un œil avait totalement disparu.
I didn't want her.	Je ne voulais pas d'elle.
He was probably just testing me.	Il était probablement juste en train de me tester.
Maybe she didn't see me either.	Peut-être qu'elle ne m'a pas vu non plus.
But you have to stand guard here.	Mais vous devez monter la garde ici.
We need to grow our economy.	Nous devons faire croître notre économie.
It turns out that's not the case.	Il s'avère que ce n'est pas le cas.
She had said exactly the wrong thing.	Elle avait dit exactement la mauvaise chose.
The control group received no additional pain relieving action.	Le groupe témoin n'a pas reçu d'action supplémentaire pour soulager la douleur.
They have every right to expose such things.	Ils ont parfaitement le droit d'exposer ce genre de choses.
I would forget that ever happened.	J'oublierais que cela s'est jamais produit.
Well, most of them anyway.	Eh bien, la plupart d'entre eux, en tout cas.
He looked up and considered the rest of them.	Il leva les yeux et considéra le reste d'entre eux.
I believed them too.	Je les ai crus aussi.
We are like fish that do not notice the water.	Nous sommes comme des poissons qui ne remarquent pas l'eau.
I was never very good at it when I was a kid.	Je n'ai jamais été très doué pour ça, quand j'étais enfant.
It is what gives meaning and purpose to life.	C'est ce qui donne un sens et un but à la vie.
She will turn you away.	Elle vous détournera.
Because we had fallen.	Parce que nous étions tombés.
He was certain that she, his daughter, would comfort him.	Il était certain qu'elle, sa fille, le réconforterait.
I would do whatever she asked of me.	Je ferais tout ce qu'elle me demanderait.
It was a stupid question.	C'était une question stupide.
They have to go to the hotel.	Ils doivent se rendre à l'hôtel.
What he had was slim, but it was now or never.	Ce qu'il avait était mince, mais c'était maintenant ou jamais.
So what is he again.	Alors qu'est-ce qu'il est encore.
Students must study history until the last year of school.	Les étudiants doivent étudier l'histoire jusqu'à la dernière année de l'école.
You have won all matches today.	Vous avez gagné tous les matchs aujourd'hui.
We hope for friends we can trust and a meaningful life.	Nous espérons des amis en qui nous pouvons avoir confiance et une vie qui a un sens.
I was very satisfied with everything.	J'ai été très satisfait de tout.
Cross get it to me.	Croix me le procurer.
And that happened every other weekend.	Et cela se produisait un week-end sur deux.
He knew it very well.	Il le savait très bien.
This has been corrected.	Cela a été corrigé.
Then my turn will be over.	Alors mon tour sera terminé.
We love this mix.	Nous adorons ce mélange.
Do not use a product designed for human hair.	N'utilisez pas de produit conçu pour les cheveux humains.
I think it's for several reasons.	Je pense que c'est pour plusieurs raisons.
But do one thing for me now.	Mais fais une chose pour moi maintenant.
He must have had car trouble.	Il a dû avoir des problèmes de voiture.
It's nice to have something new to watch for a change.	C'est bien d'avoir quelque chose de nouveau à regarder pour changer.
The story is the most important aspect.	L'histoire est l'aspect le plus important.
Besides.	D'ailleurs.
Most succeed, but some may fail.	La plupart réussissent, mais certains peuvent échouer.
She sometimes helps around the house.	Elle aide parfois à la maison.
I want him fired.	Je veux qu'il soit viré.
They could quickly change any government or business.	Ils pourraient changer rapidement n'importe quel gouvernement ou entreprise.
The face of the country is changed.	Le visage du pays est changé.
Yes good.	Oui bien.
So it's another layer of relationship.	C'est donc une autre couche de relation.
It makes conversation easier.	Cela facilite la conversation.
She told him he had to do the right thing.	Elle lui a dit qu'il devait faire ce qu'il fallait.
So add the latter and you should be good to go.	Ajoutez donc ce dernier et vous devriez être prêt à partir.
Then time stopped.	Puis le temps s'est arrêté.
Just can't work.	Ne peut tout simplement pas fonctionner.
And for a while that was a problem.	Et pendant un moment, cela a été un problème.
I will die inside.	Je vais mourir à l'intérieur.
The idea was to transform a material into something new.	L'idée était de transformer un matériau en quelque chose de nouveau.
We do things a little differently on my projects, you see.	On fait les choses un peu différemment sur mes projets, tu vois.
There is nothing that can be done about it.	Il n'y a rien qui puisse être fait à ce sujet.
First, the pitch is bigger.	Tout d'abord, le pas est plus grand.
You cannot enter.	Vous ne pouvez pas entrer.
However, he has no problem with people taking his stuff.	Cependant, il n'a aucun problème avec les gens qui prennent ses affaires.
So we will be under pressure.	Nous serons donc sous pression.
Real space, real time.	Espace réel, temps réel.
She is beautiful and wet too.	Elle est belle et mouillée aussi.
These questions require an understanding of vision and language.	Ces questions nécessitent une compréhension de la vision et du langage.
Or fail.	Ou échec.
In addition, large individual differences were observed for different families.	De plus, de grandes différences individuelles ont été observées pour différentes familles.
It's usually sad.	C'est généralement triste.
I turn around and look back.	Je me retourne et regarde en arrière.
His own mother had been like that too.	Sa propre mère avait été comme ça aussi.
I tried to change the page.	J'ai essayé de changer la page.
He forced the question out of his lips.	Il força la question à sortir de ses lèvres.
She couldn't go to work.	Elle ne pouvait pas aller travailler.
I was very sad and angry.	J'ai été beaucoup triste et en colère.
Now here is the reason.	Voici maintenant la raison.
His dad will know he's been drinking.	Son père saura qu'il a bu.
There were good times, but they were too rare.	Il y a eu de bons moments, mais ils étaient trop rares.
She lay down and said.	Elle s'allongea et dit.
And when things were bad between them, things were bad for me.	Et quand les choses allaient mal entre eux, les choses allaient mal pour moi.
All blood samples were taken before treatment.	Tous les échantillons de sang ont été prélevés avant le traitement.
He felt old in her presence.	Il se sentait vieux en sa présence.
It shouldn't have been like this.	Il n'aurait pas dû en être ainsi.
And they really have one of two options.	Et ils ont vraiment l'une des deux options.
The door is wide open.	La porte est grande ouverte.
Wrong tool for the job.	Mauvais outil pour le travail.
To me, they're really fun characters to write.	Pour moi, ce sont des personnages vraiment amusants à écrire.
The design is a bit different.	Le design est un peu différent.
Build it and they will come.	Construisez-le et ils viendront.
I must look the same.	Je dois avoir la même apparence.
This year, it's you.	Cette année, c'est vous.
He just looked like all the other men.	Il ressemblait juste à tous les autres hommes.
I was important there.	J'étais important là-bas.
She was obviously looking for someone.	Elle cherchait manifestement quelqu'un.
But that didn't happen.	Mais cela ne s'est pas produit.
There was no way to hold this thing back.	Il n'y avait aucun moyen de retenir cette chose.
The clinical examination reported normal results.	L'examen clinique a rapporté des résultats normaux.
Not even best friends.	Pas même les meilleurs amis.
This day has indeed passed very quickly.	Cette journée est effectivement passée très vite.
Details may come later.	Les détails peuvent venir plus tard.
The next day he would try out his ideas in the air.	Le lendemain, il essaierait ses idées dans les airs.
But this is not the end.	Mais ce n'est pas la fin.
And you, if you're honest, you need it.	Et toi, si tu es honnête, tu en as besoin.
I told him he could forget to do something else.	Je lui ai dit qu'il pouvait oublier de faire autre chose.
It's true.	C'est vrai.
You know his voice is heard.	Vous savez que sa voix est entendue.
Slowly, it spread through his mind.	Lentement, cela se répandit dans son esprit.
Same as last month.	Idem que le mois dernier.
And after the first time, you don't even think about it.	Et après la première fois, vous n'y pensez même pas.
People notice it.	Les gens le remarquent.
One could help, and is worth a try.	On pourrait aider, et vaut la peine d'essayer.
He would try there.	Il essaierait là-bas.
Just not that.	Juste, pas ça.
See the stunning cover design below.	Voir le superbe design de couverture ci-dessous.
Again, these goals can be anything.	Encore une fois, ces objectifs peuvent être n'importe quoi.
Programs through its college and various schools.	Programmes à travers son collège et diverses écoles.
I haven't read a post like this.	Je n'ai pas lu un post comme celui-ci.
No better advice was even given.	Aucun meilleur conseil n'a même été donné.
The animals told us otherwise.	Les animaux nous ont dit le contraire.
And yes, yes.	Et oui, oui.
Just follow me.	Suivez moi simplement.
As if there had to be a catch somewhere.	Comme s'il devait y avoir un hic quelque part.
It's not just other women you have to worry about.	Il n'y a pas que les autres femmes dont vous devez vous soucier.
Well, my late brother thought he knew what he was getting into.	Eh bien, mon défunt frère pensait qu'il savait dans quoi il s'embarquait.
These things are important.	Ces choses sont importantes.
If they had realized it was so easy.	S'ils s'étaient rendu compte que c'était si facile.
I'm too old for you anyway.	Je suis trop vieux pour toi, de toute façon.
Her husband too.	Son mari aussi.
He makes her laugh and his presence is pleasant for him.	Il la fait rire et sa présence est agréable pour lui.
It seems your guess was correct.	Il semble que votre supposition était juste.
World, nature vs.	Monde, nature vs.
I like my job a lot less since he left.	J'aime beaucoup moins mon travail depuis qu'il est parti.
Just having this opportunity is huge.	Le simple fait d'avoir cette opportunité est énorme.
I am in control.	Je suis en contrôle.
It would have been difficult.	Cela aurait été difficile.
I stood up and raised my arm.	Je me levai et levai le bras.
It is very useful to think of this construction as having two parts.	Il est très utile de considérer cette construction comme ayant deux parties.
That's a fact.	C'est un fait.
She couldn't let me have her, this time with you.	Elle ne pouvait pas me laisser l'avoir, cette fois avec toi.
Think about the writing style.	Pensez au style d'écriture.
He said this.	Il a dit ceci.
The others went to the ground.	Les autres sont allés au sol.
There are reasons to believe that they could both be equally important.	Il y a des raisons de croire qu'ils pourraient être tous les deux tout aussi importants.
It's too big a decision.	C'est une trop grande décision.
She knew what he had planned.	Elle savait ce qu'il avait prévu.
I wonder about that.	Je m'interroge là-dessus.
I never said such things.	Je n'ai jamais dit de telles choses.
Then they will be sorry.	Alors ils seront désolés.
I had movement.	J'avais du mouvement.
He has to follow orders.	Il doit suivre les ordres.
There was nothing left of her to bring back.	Il ne restait plus rien d'elle à ramener.
From that moment, his life changes.	À partir de ce moment, sa vie change.
No one was going to hurt him.	Personne n'allait lui faire de mal.
But this should be in fairly limited extreme cases.	Mais cela devrait être dans des cas extrêmes assez limités.
None of that here.	Rien de tout cela ici.
They drop our equipment.	Ils lâchent notre équipement.
In the ideal world, it would be them in the final.	Dans le monde idéal, ce serait eux en finale.
But not a lot.	Mais pas beaucoup.
In this case, the PSU has no load.	Dans ce cas, le bloc d'alimentation n'a pas de charge.
No, he wants to eat, he said.	Non, il veut manger, dit-il.
No one can stop us.	Personne ne peut nous arrêter.
Maybe he knew it would bear fruit in a future discussion.	Peut-être savait-il que cela porterait ses fruits dans une future discussion.
Besides, there's the baby now.	En plus, il y a le bébé maintenant.
With one hand, she held me in the air.	D'une main, elle me tenait en l'air.
Very happy to see this.	Très heureux de voir cela.
However, there are many problems with this approach.	Cependant, il existe de nombreux problèmes avec cette approche.
I did wrong.	J'ai mal fait.
His body was never returned to his family.	Son corps n'a jamais été rendu à sa famille.
I love it.	Je l'aime.
This picture says it all.	Cette image en dit long.
For us, it starts this weekend.	Pour nous, cela commence ce week-end.
And first the ground.	Et d'abord le terrain.
It was our first date.	C'était notre premier rendez-vous.
His hair was short and very black.	Ses cheveux étaient courts et très noirs.
We'll do well for her, and he'll get over it.	Nous ferons bien pour elle, et il s'en remettra.
He added value.	Il a ajouté de la valeur.
It just looks a little too bright for everything.	Il semble juste un peu trop brillant pour tout.
I just hate to think how much it costs.	Je déteste juste penser combien ça coûte.
He looks like the player he was last season again.	Il ressemble à nouveau au joueur qu'il était la saison dernière.
I didn't tell anyone what happened.	Je n'ai dit à personne ce qui s'était passé.
It was clean inside and out.	Il était propre à l'intérieur et à l'extérieur.
And yes, it is bad for the country.	Et oui, c'est mauvais pour le pays.
They just write pure quality code.	Ils écrivent juste du code de pure qualité.
Most are completely safe to eat.	La plupart sont tout à fait sûrs à manger.
I took pictures of their wounds.	J'ai pris des photos de leurs blessures.
For a water-wet environment, only positive values ​​make sense.	Pour un milieu humide à l'eau, seules les valeurs positives ont un sens.
Assume a useful life of five years.	Supposons une durée de vie utile de cinq ans.
It stuck in my mind as an unusual event.	Il est resté dans mon esprit comme un événement inhabituel.
She took them home, while her children were down the hall.	Elle les a emmenés à la maison, pendant que ses enfants étaient au bout du couloir.
It's still far away.	C'est encore loin.
There are two general ways to do this.	Il existe deux manières générales de procéder.
So she never told him too much.	Alors elle ne lui en disait jamais trop.
You're getting married and you just want to stay.	Vous vous mariez et vous voulez juste rester.
Your father has never opened a book in his life.	Ton père n'a jamais ouvert un livre de sa vie.
Of course, it's true.	Bien sûr, c'est vrai.
She has no idea what her role is.	Elle n'a aucune idée de son rôle.
The men went from one to another then went home.	Les hommes allaient de l'un à l'autre puis rentraient chez eux.
Running multiple apps at the same time has never been easier.	Exécuter plusieurs applications en même temps n'a jamais été aussi simple.
He had seen his people die.	Il avait vu son peuple mourir.
This site would not be possible without your help and support.	Ce site ne serait pas possible sans votre aide et votre soutien.
Should be able to bring it outside or inside.	Devrait être en mesure de l'apporter à l'extérieur ou à l'intérieur.
One of these body parts are the eyes.	L'une de ces parties du corps sont les yeux.
Just nothing comes.	Juste rien ne vient.
Hit on the shoulder, he falls.	Frappé à l'épaule, il tombe.
He tried to remember where he was.	Il essaya de se rappeler où il était.
A man cannot be too careful, even when taken aback.	Un homme ne peut pas être trop prudent, même quand il est pris de court.
The game is over.	Le jeu est terminé.
She's not a woman anymore, he thought.	Ce n'est plus une femme, pensa-t-il.
However, that is not what matters here.	Ce n'est pourtant pas ce qui importe ici.
I heard him talking on the phone.	Je l'ai entendu parler au téléphone.
Response options included 'every day', 'less than every day' or 'currently do not smoke'.	Les options de réponse comprenaient « tous les jours », « moins que tous les jours » ou « ne fume pas actuellement ».
But, looks like the same view.	Mais, ressemble à la même vue.
We were both so hot it was hard to sleep.	Nous avions tous les deux tellement chaud qu'il était difficile de dormir.
You only believe at the level you do.	Vous ne croyez qu'au niveau que vous faites.
And now she could only try to hurt him.	Et maintenant, elle ne pouvait qu'essayer de lui faire du mal.
Things are changing day by day.	Les choses changent de jour en jour.
You knew him too.	Vous le connaissiez aussi.
He must not have seen her talking about it.	Il ne doit pas l'avoir vue en parler.
However, I did not go there.	Cependant, je n'y suis pas allé.
This could still be a very important discovery.	Cela pourrait encore être une découverte très importante.
It was very important.	C'était très important.
Development over the past three years has come so far.	Le développement au cours des trois dernières années est venu si loin.
We need him to get to the state because he usually gets hurt.	Nous avons besoin de lui pour se rendre à l'état parce qu'il se blesse généralement.
I like to read and write.	J'aime lire et écrire.
Now it works well.	Maintenant ça marche bien.
To those who don't, death.	A ceux qui ne le font pas, la mort.
It took some effort.	Il a fallu un certain effort.
She had gorgeous red hair.	Elle avait de magnifiques cheveux roux.
Provides live data.	Fournit des données en direct.
Not because we can't.	Pas parce que nous ne pouvons pas.
We will part as best friends.	Nous nous séparerons en meilleurs amis.
I had a good race.	J'ai fait une belle course.
You are a team player.	Vous êtes un joueur d'équipe.
But my goal is to change what happened last year.	Mais mon objectif est de changer ce qui s'est passé l'année dernière.
The officer concerned has identified the voice of the person speaking.	L'agent concerné a identifié la voix de la personne qui parle.
I have children of my own, you know.	J'ai des enfants à moi, tu sais.
People needed others like they needed air.	Les gens avaient besoin des autres comme ils avaient besoin d'air.
They asked us to bring something sweet before the activity.	Ils nous ont demandé d'apporter quelque chose de sucré avant l'activité.
They had had enough of business as usual.	Ils en avaient assez des affaires comme d'habitude.
I would pay dearly for someone to do this to me.	Je paierais cher pour que quelqu'un me fasse ça.
The word comes out.	Le mot sort.
It was not immediately clear how he got caught.	On ne savait pas immédiatement comment il s'était fait prendre.
The care is first carried out in the hospital.	La prise en charge y est d'abord réalisée à l'hôpital.
He took it out and fired three times.	Il l'a sorti et a tiré trois fois.
That was my only thought that moment before the doctor took you away.	C'était ma seule pensée cet instant avant que le médecin ne vous emmène.
Don't ride.	Ne roulez pas.
That is, he must decide which strike prices to use.	C'est-à-dire qu'il doit décider quels prix d'exercice utiliser.
But because the situation is different, they are made to look different.	Mais parce que la situation est différente, ils sont faits pour paraître différents.
It was actually very dangerous.	C'était très dangereux en fait.
The boys agreed to take them home.	Les garçons ont accepté de les ramener à la maison.
The whole incident lasted less than ten minutes.	Tout l'incident a duré moins de dix minutes.
He was in my house.	Il a été dans ma maison.
Let's bring food.	Apportons de la nourriture.
The best, even.	Le meilleur, même.
They did not speak or look at each other.	Ils ne se parlaient pas et ne se regardaient pas.
I am going to fight.	Je vais me battre.
I generally avoid the fact in conversation and direct interaction.	J'évite généralement le fait dans la conversation et l'interaction directe.
This rule matters more than any other, in my opinion.	Cette règle compte plus que toute autre, à mon avis.
They were placed in a difficult situation.	Ils ont été placés dans une situation difficile.
On the contrary, individual experience plays a major role.	Au contraire, l'expérience individuelle joue un rôle majeur.
He came in and went to bed.	Il est entré et s'est couché.
Father wants me to get married.	Père veut que je me marie.
He follows her to her new post.	Il la suit jusqu'à son nouveau poste.
Starting simple will boost your confidence.	Commencer simplement renforcera votre confiance.
It takes time to understand, of course, these things.	Il faut du temps pour comprendre, bien sûr, ces choses.
Get the point.	Obtenir le point.
And even then, it won't be too difficult.	Et même alors, ce ne sera pas trop difficile.
I have seen many that are terrible.	J'en ai vu beaucoup qui sont terribles.
I tried and tried and tried nothing busy.	J'ai essayé et essayé et essayé rien occupé.
Maybe they knew my family.	Peut-être qu'ils connaissaient ma famille.
He didn't know how they could talk like that.	Il ne savait pas comment ils pouvaient parler ainsi.
Wait, your watch.	Attends, ta montre.
He has problems.	Il a des problèmes.
Time will run out.	Le temps va manquer.
Sort of, not really.	En quelque sorte, pas vraiment.
They were not given a cause of death.	On ne leur a pas donné de cause de décès.
It's about culture.	Il s'agit de la culture.
It seems very strange.	Cela semble très étrange.
The camera can go anywhere.	La caméra peut aller n'importe où.
However, when the code is run, it does not display the report.	Cependant, lorsque le code est exécuté, il n'affiche pas le rapport.
It's great to do something you love every day.	C'est génial de faire quelque chose que vous aimez chaque jour.
It was now the only freedom he could trust.	C'était maintenant la seule liberté en laquelle il pouvait avoir confiance.
They stick to it.	Ils s'y tiennent.
Methods of this kind are known.	Des procédés de ce genre sont connus.
But three was right.	Mais trois étaient juste.
It's part of being great and protecting each other.	Cela fait partie d'être excellent et de se protéger mutuellement.
What you learn might surprise you.	Ce que vous apprenez pourrait vous surprendre.
But, it happened.	Mais, c'est arrivé.
It was like a sign or something.	C'était comme un signe ou quelque chose comme ça.
Add the water and bring back to a boil.	Ajouter l'eau et ramener à ébullition.
It's so different from what it was.	C'est tellement différent de ce qu'il était.
His smile was huge and bright.	Son sourire était immense et lumineux.
She is very nervous and tries not to show it.	Elle est très nerveuse et essaie de ne pas le montrer.
I still have a gift to find.	J'ai encore un cadeau à trouver.
The day before his death.	La veille de sa mort.
I'm glad she did so well.	Je suis content qu'elle ait si bien réussi.
He had made it impossible.	Il avait rendu cela impossible.
Can you correct my code if I'm wrong.	Pouvez-vous corriger mon code si je me trompe.
Therefore, such states have the property considered in this article.	Par conséquent, de tels états ont la propriété considérée dans cet article.
These things are not without reason to have been left on file.	Ces choses ne sont pas sans raison d'avoir été laissées au dossier.
But nothing good will come of him having them.	Mais rien de bon ne viendra de lui en les ayant.
Some people may feel differently and at a different time.	Certaines personnes peuvent se sentir différemment et à un moment différent.
You have so much in common with them.	Vous avez tellement de choses en commun avec eux.
I don't find it useful.	Je ne le trouve pas utile.
I accepted this.	J'ai accepté cela.
Although not necessarily in that order.	Bien que pas nécessairement dans cet ordre.
It's one of my favorite bands.	C'est un de mes groupes préférés.
I want a deal.	Je veux un accord.
Check this post.	Vérifiez ce poste.
People would like that.	Les gens aimeraient ça.
He and I share a job.	Lui et moi partageons un travail.
Gather a group and create your own event.	Rassemblez un groupe et créez votre propre événement.
Just go away.	Juste vas-t'en.
They will eat most green plants.	Ils mangeront la plupart des plantes vertes.
And another dumb thing that doesn't really work in real life.	Et une autre chose stupide qui ne fonctionne pas vraiment dans la vraie vie.
So he would wait, but not too long.	Alors il attendrait, mais pas trop longtemps.
As a child, she wanted to help others by becoming a teacher.	Enfant, elle voulait aider les autres en devenant enseignante.
Don't be surprised because it's their job.	Ne soyez pas surpris car c'est leur travail.
Something stopped him though.	Quelque chose l'arrêta cependant.
That's a lot of thinking time.	C'est beaucoup de temps de réflexion.
I want this fixed.	Je veux que ce soit réparé.
Or at least it should be.	Ou du moins ça devrait l'être.
Relief, in part.	Soulagement, en partie.
The animals had free access to food and water.	Les animaux avaient libre accès à la nourriture et à l'eau.
He was a really helpful guy.	C'était un gars vraiment serviable.
The larger of the two is above.	Le plus grand des deux est au-dessus.
They were late for breakfast and sat for a long time at dinner.	Ils étaient en retard pour le petit-déjeuner et restaient assis longtemps au dîner.
I don't drink and I drive.	Je ne bois pas et je conduis.
And that's a huge problem.	Et c'est un énorme problème.
But in this particular case, that's how it is.	Mais dans ce cas particulier, c'est comme ça.
It really hurt me a lot, so it was not easy for me.	Ça m'a vraiment fait très mal, donc ça n'a pas été facile pour moi.
These are now complete.	Celles-ci sont désormais terminées.
It's about eight months.	C'est environ huit mois.
You just.	Vous juste.
Not long enough for me to leave him behind.	Pas assez longtemps pour que je le laisse derrière moi.
It had been a test and they had passed.	Cela avait été un test et ils avaient réussi.
Ask anyone who played during that time against him.	Demandez à n'importe qui qui a joué pendant cette période contre lui.
It was a lot to take in.	C'était beaucoup à encaisser.
What we produce.	Ce que nous produisons.
Read the story.	Lis l'histoire.
Standalone tools are available now.	Des outils autonomes sont disponibles dès maintenant.
It has the and the.	Il a le et le.
It was broadcast on national television.	Il a été diffusé à la télévision nationale.
Life doesn't have to have meaning.	La vie n'a pas besoin d'avoir un sens.
No father and no mother were bound in her, poor soul.	Aucun père et aucune mère n'étaient liés en elle, pauvre âme.
It is very important to research the area you will be in.	Il est très important de faire des recherches sur la région dans laquelle vous serez.
The shooting itself took time.	Le tournage lui-même a pris du temps.
That's what makes our game unique in that sense.	C'est ce qui rend notre jeu unique en ce sens.
My mother was one.	Ma mère en était une.
If the request is rejected and after possibility of hearing.	Si la requête est rejetée et après possibilité d'audition.
But we don't have much choice.	Mais nous n'avons pas trop le choix.
They have a house book which is a great reference.	Ils ont un livre de maison qui est une excellente référence.
It returns to the current situation.	Il revient à la situation actuelle.
He opened a door and pushed her out of the room.	Il ouvrit une porte et la poussa hors de la pièce.
Either you kill them or they kill you.	Soit vous les tuez, soit ils vous tuent.
He will pay you over and over again.	Il vous paiera encore et encore.
It was something to ask him later.	C'était quelque chose à lui demander plus tard.
The light is there.	La lumière est là.
Often the data suggests the best path.	Souvent, les données suggèrent le meilleur chemin.
You could say we were even on that account.	On pourrait dire que nous étions même sur ce compte.
It was the first time this had happened.	C'était la première fois que cela arrivait.
More name confusion.	Encore plus de confusion de noms.
My knowledge is not up to date.	Mes connaissances ne sont pas à jour.
It was rather fun.	C'était plutôt amusant.
People are dying from drinking too much water.	Les gens meurent d'avoir bu trop d'eau.
They will have to wait outside.	Ils devront attendre dehors.
I was drawn to this one in particular.	J'ai été attiré par celui-ci en particulier.
I have to read it myself.	Je dois le relire moi-même.
It was as if a huge weight had been lifted from his shoulders.	C'était comme si un poids énorme avait été enlevé de ses épaules.
He would somehow be a bit in the picture.	Il serait en quelque sorte un peu dans l'image.
She could not walk and constantly needed to be carried around.	Elle ne pouvait pas marcher et avait constamment besoin d'être portée partout.
I don't know if this one is.	Je ne sais pas si celui-ci l'est.
One of them is being a mother.	L'un d'eux est d'être mère.
I don't even know where it comes from.	Je ne sais même pas d'où ça vient.
Really cool young guy.	Jeune mec, vraiment cool.
We basically focused our attention on the idea of ​​the space station.	Nous avons essentiellement porté notre attention sur l'idée de la station spatiale.
Take this one, for example.	Prenez celui-ci, par exemple.
Everyone knows them.	Tout le monde les connaît.
Whatever happens, you are safe.	Quoi qu'il arrive, vous êtes en sécurité.
A very small amount.	Une toute petite quantité.
Now do three more times.	Faites maintenant trois fois de plus.
You can't beat their program.	Vous ne pouvez pas battre leur programme.
Hot water.	Eau chaude.
We could tell by the look on his face that something was wrong.	Nous pouvions dire par le regard sur son visage que quelque chose n'allait pas.
Thousands of lives have been saved.	Des milliers de vies ont été sauvées.
And the big show tonight.	Et le grand spectacle ce soir.
He remained silent for a moment.	Il resta silencieux un moment.
Men can be dangerous.	Les hommes peuvent être dangereux.
We were finally free.	Nous étions enfin libres.
Well, now there was room for her.	Eh bien, maintenant il y avait de la place pour elle.
We will come back to this question later in the article.	Nous reviendrons sur cette question plus loin dans l'article.
I tried again.	J'ai encore essayé.
Don't know how he went from morning to night.	Ne sait pas comment il est passé du matin au soir.
I wasn't about to, though.	Je n'étais pas sur le point de le faire, cependant.
Hope.	Espoir.
The doors will be open and there will be music.	Les portes seront ouvertes et il y aura de la musique.
You may not encounter any.	Vous n'en rencontrerez peut-être aucun.
Death was instantaneous, or almost.	La mort fut instantanée, ou presque.
First, the system is relatively expensive.	Premièrement, le système est relativement coûteux.
It remains the same.	Cela reste le même.
I made sure these boys were reported and registered.	Je me suis assuré que ces garçons étaient signalés et enregistrés.
Their current management team understands this.	Leur équipe de direction actuelle comprend cela.
He told me no.	Il m'a dit non.
For me, these are two separate issues.	Pour moi, ce sont deux problèmes distincts.
It worked on our fresh white spot and our one year old spot.	Cela a fonctionné sur notre tache blanche fraîche et notre tache d'un an.
When he got up to leave, you did the same.	Quand il s'est levé pour partir, tu as fait pareil.
There was no turning back.	Il n'y avait pas de retour en arrière.
He takes it and it's good.	Il le prend et c'est bon.
Even if we did, everyone would laugh at us.	Même si nous le faisions, tout le monde se moquerait de nous.
She lost her only daughter.	Elle a perdu sa fille unique.
The man is the head.	L'homme est la tête.
Was very good for me.	Était très bon pour moi.
I had to pick her up, and she was a load.	J'ai dû la ramasser, et elle était une charge.
In a moment, she will stop crying.	Dans un instant, elle arrêtera de pleurer.
They can only run so long.	Ils ne peuvent courir que si longtemps.
I do not like it.	Je n'aime pas ça.
Someone said they wanted a piece of me.	Quelqu'un a dit qu'il voulait un morceau de moi.
This subject of language dreams.	Ce sujet de langue rêve.
Old and irrelevant.	Vieux et hors de propos.
I didn't believe them.	Je ne les croyais pas.
They make the most of what they have.	Ils tirent le maximum de ce qu'ils ont.
I can't just go out.	Je ne peux pas juste sortir.
It would hardly work here.	Cela ne fonctionnerait guère ici.
The name came up again and again.	Le nom revenait encore et encore.
She had let her down.	Elle l'avait laissée tomber.
They close the schools.	Ils ferment les écoles.
Two takes of the song were recorded.	Deux prises de la chanson ont été enregistrées.
You can stay with me as long as you want.	Tu peux rester chez moi aussi longtemps que tu veux.
I'm sure it was awesome.	Je suis sûr que c'était génial.
I felt that meant something.	Je sentais que cela signifiait quelque chose.
You wouldn't want that to come out.	Vous ne voudriez pas que cela sorte.
So, as the title says.	Donc, comme le dit le titre.
We have been lucky with travel.	Nous avons eu de la chance en ce qui concerne les voyages.
But it never went that far.	Mais ça n'est jamais allé aussi loin.
The children grew up there.	Les enfants y ont grandi.
Tell me about your life together and your children.	Parlez-moi de votre vie ensemble et de vos enfants.
More and more people are coming to shows and other events.	De plus en plus de gens viennent aux spectacles et autres événements.
These were obvious security issues.	C'étaient des problèmes de sécurité évidents.
He used himself as an experimental animal.	Il s'est utilisé lui-même comme animal expérimental.
I would rather think about having my head cut off.	Je songerais plutôt à me faire couper la tête.
Free your mind.	Libère ton esprit.
You'll just need to make sure the camera is open beforehand.	Vous aurez juste besoin de vous assurer que la caméra est ouverte à l'avance.
It's a shame that three happened to the same guy.	C'est dommage que trois soient arrivés au même gars.
Or a cat.	Ou un chat.
I want you to stay with me.	Je veux que tu restes avec moi.
You have your weapon.	Vous avez votre arme.
It was the photo.	C'était la photo.
The show was great fun.	Le spectacle était très amusant.
You could have.	Tu aurais pu.
Everything you do is wrong.	Tout ce que vous faites est mal.
Our models are more general than those currently available in the literature.	Nos modèles sont plus généraux que ceux actuellement disponibles dans la littérature.
I knew he would never find it.	Je savais qu'il ne le trouverait jamais.
I remember that stupid place, she said.	Je me souviens de cet endroit stupide, dit-elle.
Instead, he closed his eyes and fell silent.	Au lieu de cela, il ferma les yeux et se tut.
He, in a way, liked to play.	Lui, en quelque sorte, aimait jouer.
But until recently, relatively little was known about his life story.	Mais jusqu'à récemment, on en savait relativement peu sur l'histoire de sa vie.
It's quite special.	C'est assez spécial.
So we don't.	Nous ne le faisons donc pas.
The whole place was falling apart.	Tout l'endroit s'effondrait.
I would like to feel free to discuss it.	Je voudrais me sentir libre d'en discuter.
People won't even talk to him.	Les gens ne lui parleront même pas.
You're over there drinking water.	Vous êtes là-bas en train de boire de l'eau.
I ran my hand over my head.	J'ai passé ma main sur ma tête.
And then let's get this than whatever comes next.	Et puis, obtenons ceci que tout ce qui vient ensuite.
Several characteristics are evident.	Plusieurs caractéristiques sont évidentes.
I couldn't understand how small it was.	Je ne pouvais pas comprendre à quel point c'était petit.
So take two.	Alors, prenez-en deux.
Accept feedback, but take control.	Acceptez les commentaires, mais prenez le contrôle.
He was right.	Il avait raison d'être.
She said she would protect us and prevent us from drinking.	Elle a dit qu'elle nous protégerait et nous empêcherait de boire.
The vision was completely different.	La vision était complètement différente.
He had only known my father briefly, but he had known him.	Il n'avait connu mon père que brièvement, mais il l'avait connu.
The result is rarely good.	Le résultat est rarement bon.
He can keep it.	Il peut le garder.
Fill out the form below.	Remplissez le formulaire ci-dessous.
Note that parking is extremely limited here.	Notez que le stationnement est extrêmement limité ici.
Let it out, let it go.	Laissez-le sortir, laissez-le aller.
Listen to real teachers.	Écoutez les vrais enseignants.
You know your own music when you hear it one day.	Vous connaissez votre propre musique quand vous l'entendez un jour.
The obvious truth.	La vérité évidente.
They are just waiting for their time.	Ils attendent, juste leur heure.
It proved me wrong.	Cela m'a prouvé que j'avais tort.
I decided to make it work.	J'ai décidé de le faire fonctionner.
They are hard and small.	Ils sont durs et petits.
Later, we move to an apartment near the office.	Plus tard, nous déménageons dans un appartement près du bureau.
She would be safe with him.	Elle serait en sécurité avec lui.
Probably other kids do it too.	Probablement que d'autres enfants le font aussi.
Age in months is not provided for seniors.	L'âge en mois n'est pas fourni pour les personnes âgées.
We don't live in it.	Nous ne vivons pas dedans.
Be sure to read the whole series here.	Assurez-vous de lire toute la série ici.
We are in shock.	Nous sommes sous le choc.
I wanted respect and it gives you that power.	Je voulais du respect et ça te donne ce pouvoir.
I want it to be as simple and as short as possible.	Je veux que ce soit le plus simple et le plus court possible.
It started pretty well.	Ça a plutôt bien commencé.
The black bars indicate the means.	Les barres noires indiquent les moyennes.
If you ask him a question, he answers it.	Si vous lui posez une question, il y répond.
Within moments, she found she could move around more easily.	En quelques instants, elle a constaté qu'elle pouvait se déplacer plus facilement.
And be good.	Et sois bon.
I need what you have.	J'ai besoin de ce que tu as.
Those who did not meet the standard were sent home.	Ceux qui n'atteignaient pas la norme étaient renvoyés chez eux.
Men make decisions and can therefore be held responsible for their actions.	Les hommes prennent des décisions et peuvent donc être considérés comme responsables de leurs actes.
I leaned over and touched one.	Je me suis penché et j'en ai touché un.
She wasn't dead.	Elle n'était pas morte.
I think someone mentioned you.	Je pense que quelqu'un t'a mentionné.
So few women can.	Si peu de femmes le peuvent.
But I have trouble seeing at night.	Mais j'ai du mal à voir la nuit.
I had done it.	je l'avais fait.
Also, this place is over deep water, far from land.	De plus, cet endroit est au-dessus de l'eau profonde, loin de la terre.
Her face started to fall.	Son visage a commencé à tomber.
He fell out of reach.	Il est tombé hors de portée.
Or to ask you something.	Ou pour te demander quelque chose.
And that means not talking too much to others.	Et cela signifie ne pas trop parler aux autres.
Need basic sense.	Besoin de sens de base.
That perfect weight.	Ce poids parfait.
It is exactly the same red color.	C'est exactement la même couleur rouge.
Don't know he's different.	Ne sait pas qu'il est différent.
I can do nothing less with my gift, my strength.	Je ne peux rien faire de moins avec mon don, ma force.
You know what it is.	Vous savez de quoi il s'agit.
And the economy is strong.	Et l'économie est forte.
And then not bring it back.	Et puis ne pas le ramener.
They didn't do what they had to to support us at night.	Ils ne faisaient pas ce qu'ils devaient pour nous soutenir la nuit.
The way it works is simple.	La façon dont cela fonctionne est simple.
I know better now, of course.	Je sais mieux maintenant, bien sûr.
Is more interesting than making art.	Est plus intéressant que de faire de l'art.
The rest is history.	Le reste appartient à l'histoire.
I can trust you.	Je peux te faire confiance.
All you have to do is get with your doctor.	Tout ce que vous avez à faire est d'obtenir avec votre médecin.
Maybe any city in the country.	Peut-être n'importe quelle ville du pays.
I feel proud.	Je me sens fier.
It's a young man's book.	C'est un livre de jeune homme.
As you know very well.	Comme tu le sais très bien.
However, there is a limited exception.	Cependant, il existe une exception limitée.
It was better not to know.	Il valait mieux ne pas savoir.
Instead, they give up or sit still.	Au lieu de cela, ils abandonnent ou restent assis.
He may have even passed them on one of the streets.	Il les a peut-être même croisés dans l'une des rues.
Or at least not in third class.	Ou du moins pas en troisième classe.
You have done so much in your life.	Vous avez tant fait dans votre vie.
I just decided to end it.	J'ai simplement décidé d'en finir.
But something seemed odd to me.	Mais quelque chose m'avait paru bizarre.
I wish everyone on earth could share this experience.	Je souhaite que tout le monde sur terre puisse partager cette expérience.
I worry about the students.	Je m'inquiète pour les étudiants.
She didn't back down.	Elle n'a pas reculé.
But treat it like the good one.	Mais traitez-le comme le bon.
To show respect.	Pour montrer du respect.
This is only the first part of this rather long video, enjoy.	Ce n'est que la première partie de cette vidéo plutôt longue, profitez-en.
The concern in his eyes and the care in his smile.	L'inquiétude dans ses yeux et l'attention dans son sourire.
He would never forget her.	Il ne l'oublierait jamais.
But it wasn't my house.	Mais ce n'était pas chez moi.
I was never what she wanted in a son.	Je n'ai jamais été ce qu'elle voulait chez un fils.
It's the cost.	C'est le coût.
These experiments were not successful and were not repeated.	Ces expériences n'ont pas été un succès et n'ont pas été répétées.
Just watch your route and keep an eye on the weather.	Faites juste attention à votre parcours et gardez un œil sur la météo.
It is exactly what it is not.	C'est exactement ce que ce n'est pas.
It's the same thing.	C'est la même chose.
At least in his eyes.	Du moins à ses yeux.
And that meant a lot to me.	Et cela signifiait beaucoup pour moi.
I will trust you on that.	Je te ferai confiance là-dessus.
This we knew.	Cela, nous le savions.
She is in very good health.	Elle est en très bonne santé.
They mark a moment in time.	Ils marquent un moment dans le temps.
It was wide enough for a vehicle.	C'était assez large pour un véhicule.
After a minute, he looked up.	Au bout d'une minute, il leva les yeux.
It's the cost of doing business.	C'est le coût de faire des affaires.
And if she was there.	Et si elle était là.
There was no door.	Il n'y avait pas de porte.
If they take my picture.	S'ils me prennent en photo.
The law could go further soon.	La loi pourrait aller plus loin prochainement.
I'm going to kill this guy.	Je vais tuer ce type.
But this is still not enough.	Mais ce n'est pas encore suffisant.
The thought of him was enough to push her to the task.	La pensée de lui était suffisante pour la pousser à la tâche.
Bodies, bodies, bodies.	Des corps, des corps, des corps.
You are who you are.	Tu es qui tu es.
You have guys who talk a lot.	Vous avez des gars qui parlent beaucoup.
I thought about it a lot.	J'y ai beaucoup réfléchi.
That's when I found out he was dating another woman.	C'est alors que j'ai découvert qu'il fréquentait une autre femme.
You can, in more ways than they can, at least.	Vous pouvez, de plus de façons qu'eux, du moins.
Of course, it must be in small numbers only.	Bien sûr, il doit être en petit nombre seulement.
Yet the details about this group seem to be well hidden.	Pourtant, les détails sur ce groupe semblent bien cachés.
And, at the same time, it was a problem for us.	Et, en même temps, c'était un problème pour nous.
Some people dream of success.	Certaines personnes rêvent de succès.
Sick of loss.	Malade de perte.
His face showed no signs of it either.	Son visage n'en montrait aucun signe non plus.
He was looking for his father.	Il cherchait son père.
She didn't want to lose me.	Elle ne voulait pas me perdre.
In the middle of winter, no open windows, no fans, nothing.	Au milieu de l'hiver, pas de fenêtres ouvertes, pas de ventilateurs, rien.
It goes like this.	Ça va comme ça.
What do you think of the concept?.	Que pensez-vous du concept ?.
I opened the room.	J'ai ouvert la chambre.
They didn't come back.	Ils ne sont pas revenus.
But we may have room for one more.	Mais nous avons peut-être de la place pour un de plus.
Or more for several hours.	Ou plus pendant plusieurs heures.
I just didn't do it this year.	Je ne l'ai tout simplement pas fait cette année.
Stir and brown the other side.	Remuer et dorer l'autre côté.
When he could, he helped.	Quand il le pouvait, il aidait.
He's a guy who does his job well.	C'est un gars qui occupe bien son poste.
The opening seemed closed.	L'ouverture semblait fermée.
They're happy.	Ils sont heureux.
For a moment she said nothing and he just stared at her.	Pendant un moment, elle ne dit rien et il se contenta de la fixer.
I don't know how else to say it.	Je ne sais pas comment le dire autrement.
We prove it as follows.	Nous le prouvons comme suit.
It's a big thing.	C'est une grande chose.
Oh feeble-minded.	Oh faible d'esprit.
There was no good choice.	Il n'y avait pas de bon choix.
You need it to keep your food fresh.	Vous en avez besoin pour garder vos aliments au frais.
I'm not a bad guy.	Je ne suis pas un mauvais gars.
I went through hell with this for a while.	J'ai traversé l'enfer avec ça pendant un moment.
Outside we almost fell on the floor, we laughed so hard.	Dehors, nous sommes presque tombés par terre, nous avons tellement ri.
Anything but impossible.	Tout sauf impossible.
Train with it.	Entraînez-vous avec.
Your mother needed me.	Ta mère avait besoin de moi.
You will now come with us.	Vous allez maintenant venir avec nous.
Good luck, good race.	Coup de chance, bonne course.
What to do, what to do.	Que faire, que faire.
I will sleep with men.	Je coucherai avec les hommes.
Are now hard at work on said piece.	Sont maintenant à pied d'œuvre sur ladite pièce.
I saw bone.	J'ai vu de l'os.
She knew what the boys would say.	Elle savait ce que les garçons diraient.
No, you don't understand.	Non, vous ne comprenez pas.
Simple and easy to do.	Simple et facile à faire.
Take the time now to take care of your personal affairs.	Prenez le temps dès maintenant de vous occuper de vos affaires personnelles.
It doesn't matter who else you fuck.	Peu importe qui d'autre tu baises.
There was no security.	Il n'y avait pas de sécurité.
In five minutes, the roll call was over.	En cinq minutes, l'appel nominal était terminé.
But there was no reaction.	Mais il n'y a pas eu de réaction.
He contacted her.	Il l'a contactée.
Impasses he could get out of.	Des impasses dont il pourrait s'en sortir.
You will love this stuff.	Vous allez adorer ce truc.
She knew she looked good.	Elle savait qu'elle avait l'air bien.
People have the right to be angry.	Les gens ont le droit d'être en colère.
It was the work of a moment.	C'était l'œuvre d'un moment.
I tried to see how we looked like them otherwise.	J'ai essayé de voir comment nous leur ressemblions autrement.
Alright, she said finally.	Très bien, dit-elle enfin.
I am suddenly unable to control my thoughts.	Je suis soudainement incapable de contrôler mes pensées.
It's just not what you say.	Ce n'est tout simplement pas ce que vous dites.
Everyone stood up or turned their chair to see better.	Chacun se levait ou tournait sa chaise pour mieux voir.
There was no way he would get out.	Il n'y avait aucun moyen qu'il sorte.
On his terms.	A ses conditions.
It is a task that will never be completed.	C'est une tâche qui ne sera jamais achevée.
He's just a little boy.	Ce n'est qu'un petit garçon.
In his view, there are two much more important issues.	À son avis, il existe deux problèmes beaucoup plus importants.
Again, no it is not.	Encore une fois, non ce n'est pas le cas.
To help me.	Pour m'aider.
You might want it soon.	Vous pourriez le vouloir bientôt.
She gives me everything.	Elle me donne tout.
I felt like time was short in general.	J'avais l'impression que le temps était bref en général.
It's very nice to ask.	C'est très gentil de demander.
He brought sharp tools.	Il a apporté des outils tranchants.
Parking is limited on site.	Le stationnement est limité sur place.
This is how this decision was made for me.	C'est ainsi que cette décision a été prise pour moi.
It was of course too late.	Il était bien sûr trop tard.
Some are lucky and get it.	Certains ont de la chance et l'obtiennent.
I was almost sick.	J'étais presque malade.
Nobody else brought their breakfast.	Personne d'autre n'a apporté son petit-déjeuner.
Several reviews have been published.	Plusieurs critiques ont été publiées.
Everyone, that is, except me.	Tout le monde, c'est-à-dire, sauf moi.
This seems to be your cheapest option.	Cela semble être votre option la moins chère.
Without a hit.	Sans un coup.
May God help us.	Que Dieu nous aide.
I remember one thing, though.	Je me souviens d'une chose, cependant.
He died less than a year later.	Il est mort moins d'un an plus tard.
At the end of the day, each person is their own.	À la fin de la journée, chaque personne est la sienne.
To come up with a plan on how they might move forward.	Pour proposer un plan sur la façon dont ils pourraient aller de l'avant.
There was no report.	Il n'y a pas eu de rapport.
She loved being surrounded by her family.	Elle adorait être entourée de sa famille.
How to write a personal statement.	Comment écrire une déclaration personnelle.
Everything we need.	Tout ce dont nous avons besoin.
I studied the face.	J'ai étudié le visage.
His reaction makes me laugh.	Sa réaction me fait rire.
He performed on the same show and time.	Il a joué sur le même spectacle et le temps.
About people who were at the party and people who weren't.	À propos des gens qui étaient à la fête et des gens qui n'y étaient pas.
I followed, me.	J'ai suivi, moi.
Outdoor bar.	Bar en plein air.
In some cases, there were injuries.	Dans certains cas, il y a eu des blessés.
It would have been very nice of him.	Cela aurait été très gentil de sa part.
He has a lot of emotions.	Il a beaucoup d'émotions.
And like most people in power, he has to protect himself.	Et comme la plupart des gens au pouvoir, il doit se protéger.
No treatment or anything needed, it just started working for her.	Aucun traitement ou quoi que ce soit de nécessaire, cela a juste commencé à fonctionner pour elle.
Between the first and second communication devices.	Entre les premier et deuxième dispositifs de communication.
The money will be kept by the company.	L'argent sera conservé par l'entreprise.
See this and this for more detailed information.	Consultez ceci et cela pour des informations plus détaillées.
I have spent most of my life working outside the home.	J'ai passé la majeure partie de ma vie à travailler à l'extérieur de la maison.
Three were struck in as many days.	Trois ont été frappés en autant de jours.
Walk the dog.	Promener le chien.
I went to work, actually.	Je suis allé travailler, en fait.
She raised her left hand and studied it.	Elle leva sa main gauche et l'étudia.
And we can talk about it.	Et on peut en reparler.
I received the email.	J'ai reçu l'e-mail.
And in fact, very difficult.	Et en fait, très difficile.
She couldn't see his features very well.	Elle ne voyait pas bien ses traits.
The drive home was silent.	Le retour à la maison fut silencieux.
A moment of silence on the other end of the line.	Un moment de silence à l'autre bout du fil.
Hell, they even have a new name.	Enfer, ils ont même un nouveau nom.
They walked on us.	Ils nous ont marché dessus.
To our knowledge, this seems to be a first attempt in this direction.	A notre connaissance, cela semble une première tentative dans ce sens.
It was a practical decision.	C'était une décision pratique.
He was one of the best the school had seen in years.	Il était l'un des meilleurs que l'école ait vu depuis des années.
From there we had a slow pitch or lost the ball.	À partir de là, nous avons eu une balle lente ou perdu la balle.
It should be felt through the tongue, teeth and mouth.	Elle doit être ressentie par la langue, les dents et la bouche.
We are the living dead.	Nous sommes les morts-vivants.
People who like to take notes.	Les gens qui aiment prendre des notes.
She had lived when her sister could not.	Elle avait vécu quand sa sœur ne le pouvait pas.
Most people do.	La plupart des gens le font.
Add sugar and water and stir.	Ajouter le sucre et l'eau et remuer.
His son got angry.	Son fils s'est mis en colère.
It looks like progress.	Cela ressemble à un progrès.
Don't talk so fast.	Ne parlez pas si vite.
This approach was repeated for the other two major health needs.	Cette approche a été répétée pour les deux autres grands besoins de santé.
It's just as it should be.	C'est juste comme il se doit.
I'm not perfect, nobody is, nobody has to be.	Je ne suis pas parfait, personne ne l'est, personne ne doit l'être.
A moment later he was back.	Un instant plus tard, il était de retour.
I don't understand why you changed your mind.	Je ne comprends pas pourquoi tu as changé d'avis.
Check it every day.	Vérifiez-le tous les jours.
I love this game.	J'adore ce jeu.
The idea was not new to him.	L'idée n'était pas nouvelle pour lui.
I had no written work to complete.	Je n'avais aucun travail écrit à terminer.
We don't put that aside.	On ne met pas ça de côté.
I went out on the river and fell in.	Je suis sorti sur la rivière et je suis tombé dedans.
She had no one to talk to.	Elle n'avait personne à qui parler.
They had started attending the same public school.	Ils avaient commencé à fréquenter la même école publique.
Something in this message touches me.	Quelque chose dans ce message me touche.
It was an incredible event.	C'était un événement incroyable.
It will probably take more years than there are left.	Cela prendra probablement plus d'années qu'il n'en reste.
Each task data of the target subject has been divided into two.	Chaque donnée de tâche du sujet cible a été divisée en deux.
He looked at her.	Il la regarda.
You usually can't do this.	Vous ne pouvez généralement pas faire cela.
So they didn't want him to rule over them.	Ainsi, ils ne voulaient pas qu'il règne sur eux.
I remained at three on the list during the effective period.	Je suis resté à trois sur la liste pendant la période effective.
But the thought was there.	Mais la pensée était là.
She wanted to laugh.	Elle avait envie de rire.
And a small kitchen.	Et une petite cuisine.
I remained silent as he left the road.	Je suis resté silencieux pendant qu'il quittait la route.
Maybe no one in this world has.	Peut-être que personne dans ce monde ne l'a fait.
He let go and fell to the ground.	Il lâcha prise et tomba au sol.
Plus, sharp tools are just easier to use.	De plus, les outils tranchants sont tout simplement plus faciles à utiliser.
You can't go wrong with a bargain like this.	Vous ne pouvez pas vous tromper avec une bonne affaire comme celle-ci.
These are falls.	Ce sont des chutes.
She knew she hadn't put the sign.	Elle savait qu'elle n'avait pas mis le signe.
Deliver more than expected.	Offrir plus que prévu.
The options are awesome.	Les options sont géniales.
You are the woman.	Vous êtes la femme.
In fact, they are worse.	En fait, ils sont pires.
The time-to-market value here is less.	La valeur du temps de mise sur le marché ici est moindre.
We have a lot of parts to put together.	Nous avons beaucoup de pièces à assembler.
The book is quite short and can be read in a day.	L'ouvrage est assez court et se lit en une journée.
You have wasted your time.	Vous avez perdu votre temps.
Yes, we are doing a lot of good.	Oui, nous faisons beaucoup de bien.
There is earth.	Il y a de la terre.
Most of you do.	La plupart d'entre vous le font.
Under no circumstances would he do such things on his own.	En aucun cas, il ne ferait de telles choses tout seul.
But it is not easy to do better.	Mais il n'est pas évident de faire mieux.
Be there for each other.	Soyez là l'un pour l'autre.
Maybe they were pretty much the same thing.	Peut-être qu'ils étaient à peu près la même chose.
You made her feel like you never missed her.	Vous lui avez fait sentir qu'elle ne vous manquait jamais.
Really fun too.	Vraiment amusant aussi.
He told me he had lost his phone.	Il m'a dit qu'il avait perdu son téléphone.
Ten healthy control dogs.	Dix chiens témoins sains.
One hit me.	L'un m'a touché.
I'll put them in the back room and we'll make room.	Je vais les mettre dans l'arrière-boutique et on fera de la place.
What a special memory.	Quel souvenir spécial.
This story has indeed contributed to my anger.	Cette histoire a en effet contribué à ma colère.
God knows what they're doing.	Dieu sait ce qu'ils font.
His staff seemed accustomed to this.	Son personnel semblait habitué à cela.
Each access number has a different call rate.	Chaque numéro d'accès a un tarif d'appel différent.
There was no expression on his face.	Il n'y avait aucune expression sur son visage.
Party system change is one mechanism, according to this view.	Le changement de système de parti est un mécanisme, selon ce point de vue.
Both are bad.	Les deux sont mauvais.
For now anyway.	Pour l'instant en tout cas.
The drink was good.	La boisson était bonne.
We didn't live together.	Nous ne vivions pas ensemble.
You can see the terrible effect of direct light.	Vous pouvez voir l'effet terrible de la lumière directe.
That was probably my biggest mistake.	C'était probablement ma plus grosse erreur.
Every family seems to have one.	Chaque famille semble en avoir un.
His wife seemed very happy to see him.	Sa femme semblait très heureuse de le voir.
Salt your food to taste.	Salez vos aliments au goût.
And then they take over.	Et puis ils prennent le relais.
Now that you mention it, not for a while.	Maintenant que vous en parlez, pas avant un moment.
I used to be a ten.	J'avais l'habitude d'être un dix.
They turned around surprised.	Ils se retournèrent surpris.
The dark side is them.	Le côté obscur, c'est eux.
The hit caused no significant damage.	Le coup n'a causé aucun dégât important.
For about an hour this continued.	Pendant une heure environ, cela a continué.
Men.	Les hommes.
He and his wife came and we work together.	Lui et sa femme sont venus et nous travaillons ensemble.
She shouldn't have done it.	Elle n'aurait pas dû le faire.
One in eight.	Un sur huit.
We can let them go.	Nous pouvons les laisser partir.
He could watch every scene as it played out.	Il pouvait regarder chaque scène pendant qu'elle se jouait.
Except he knew it.	Sauf qu'il le savait.
However, we find no such evidence in this case.	Cependant, nous ne trouvons aucune preuve de ce genre en l'espèce.
It doesn't seem necessary here.	Cela ne semble pas nécessaire ici.
She was smart enough to know he was up to something.	Elle était assez intelligente pour savoir qu'il préparait quelque chose.
My own mother sold me.	Ma propre mère m'a vendu.
She loves the friends she has on social media.	Elle adore les amis qu'elle a sur les réseaux sociaux.
I am the man who learned.	Je suis l'homme qui a appris.
It didn't matter to him.	Cela lui importait peu.
The case before us is different.	Le cas qui nous occupe est différent.
This you must do yourself.	Cela, vous devez le faire vous-même.
And she consented.	Et elle a consenti.
You can tell a lot about people from their shoes.	Vous pouvez en dire beaucoup sur les gens à partir de leurs chaussures.
She is so young.	Elle est si jeune.
I then took charge, according to a person who was present.	J'ai ensuite pris en charge, selon une personne qui était présente.
They didn't exactly do it, but they didn't chase it either.	Ils ne l'ont pas exactement fait, mais ils ne l'ont pas non plus chassé.
We didn't know anything.	Nous ne savions rien de rien.
Where we are today is a different place.	Là où nous sommes aujourd'hui, c'est un endroit différent.
He regained his normal breathing.	Il a retrouvé sa respiration normale.
You must help him.	Vous devez l'aider.
I don't have a key.	Je n'ai pas de clé.
People are people.	Les gens sont les gens.
It's your house, you can choose what's inside!.	C'est votre maison, vous pouvez choisir ce qu'il y a dedans !.
It's the worst thing that ever happened.	C'est la pire chose qui soit jamais arrivée.
He died of his injuries later that day.	Il est décédé des suites de ses blessures plus tard dans la journée.
Perhaps the events that unfold by then are also taken into account.	Peut-être que les événements qui se déroulent d'ici là sont également pris en compte.
Details of their work have never been made public.	Les détails de leur travail n'ont jamais été rendus publics.
Not here though.	Pas ici cependant.
My wife is the first.	Ma femme est la première.
If you smile, you will be happy.	Si vous souriez, vous serez heureux.
Drink it.	Buvez-en.
Get on the plane.	Monte dans l'avion.
Tell the man.	Dites-le à l'homme.
Analyzed most experiences.	A analysé la plupart des expériences.
Click here to learn more about the book.	Cliquez ici pour en savoir plus sur le livre.
But killing children was never one of them.	Mais tuer des enfants n'en a jamais fait partie.
Sometimes when we reach for the stars, we fail.	Parfois, lorsque nous atteignons les étoiles, nous échouons.
He has largely contributed to our success this year.	Il a largement contribué à notre succès cette année.
It's a new area.	C'est un nouveau domaine.
He had done everything to save her.	Il avait tout fait pour la sauver.
Obviously, he was a man used to getting what he wanted.	De toute évidence, c'était un homme habitué à obtenir ce qu'il voulait.
I'm here now.	Je suis là maintenant.
The colors work well.	Les couleurs fonctionnent bien.
Just a moment.	Juste un instant.
In this case, they are called end conditions.	Dans ce cas, elles sont appelées conditions de fin.
But he can have.	Mais il peut avoir.
She looked at them and smiled.	Elle les regarda et sourit.
That's what fixed me.	C'est ce qui m'a arrangé.
Human contact with treated plants may vary.	Le contact humain avec les plantes traitées peut varier.
We were best friends.	Nous étions les meilleurs amis.
I know you want me since we were kids.	Je sais que tu me veux depuis que nous sommes enfants.
We will get back to you soon.	Nous reviendrons vers vous bientôt.
She wanted to talk to you so badly.	Elle voulait tellement te parler.
We may have the solution there.	Il se peut que nous ayons là la solution.
This bedroom set can go anywhere.	Cet ensemble de chambre peut aller n'importe où.
They remained four days under these conditions, when the experiment ended.	Ils sont restés quatre jours dans ces conditions, lorsque l'expérience s'est terminée.
It was just worse in slow motion.	C'était juste pire au ralenti.
You can't talk about it.	Vous ne pouvez pas en parler.
He looked at the snow through the window.	Il regarda la neige par la fenêtre.
No possibility of updating.	Aucune possibilité de mise à jour.
I see you have found your answer.	Je vois que tu as trouvé ta réponse.
It won't work anymore.	Cela ne fonctionnera plus.
She just gave me the middle finger and walked away.	Elle m'a simplement fait un doigt d'honneur et s'est éloignée.
Now it seems much more interesting to me.	Maintenant, cela me semble beaucoup plus intéressant.
Fair enough, he got the reaction he wanted.	Assez juste, il a eu la réaction qu'il voulait.
You've never seen it before.	Vous ne l'avez jamais vu auparavant.
Thus, a few occur very often while many others occur rarely.	Ainsi, quelques-uns se produisent très souvent tandis que beaucoup d'autres se produisent rarement.
When you get the call, call me.	Quand tu reçois l'appel, appelle-moi.
The empty market.	Le marché vide.
After walking him through the first.	Après l'avoir promené dans le premier.
We will keep them on a watch list.	Nous les garderons sur une liste de surveillance.
Please join us.	S'il vous plaît rejoignez-nous.
She says something in a low voice to the driver.	Elle dit quelque chose à voix basse au chauffeur.
Thank you my friend.	Merci mon ami.
Like the mother.	Comme la mère.
The end was near, some said.	La fin était proche, disaient certains.
He didn't know a body could hold so much blood.	Il ne savait pas qu'un corps pouvait contenir autant de sang.
High temperature areas radiate energy to low temperature areas.	Les zones à haute température dégagent de l'énergie vers les zones à basse température.
However, it couldn't be more different.	Cependant, cela ne pourrait pas être plus différent.
But over the years, things had changed.	Mais au fil des années, les choses avaient changé.
Each day is just a short drive to the river.	Chaque jour n'est qu'un court trajet en voiture jusqu'à la rivière.
They can be a joy to build but a pain to test.	Ils peuvent être une joie à construire mais une douleur à tester.
I never saw myself being part of it.	Je ne me suis jamais vu en faire partie.
Unfortunately, it didn't work.	Malheureusement, ça n'a pas marché.
To get their attention, you have to turn them on.	Pour attirer leur attention, vous devez les allumer.
It was a nice surprise.	C'était une belle surprise.
It was up to the dog to make that judgment.	C'était au chien de porter ce jugement.
The charges were of course dropped.	Les accusations ont bien sûr été abandonnées.
You will need to see it.	Vous aurez besoin de le voir.
But no one was talking.	Mais personne ne parlait.
Many people are constantly on the move.	Beaucoup de gens sont constamment en déplacement.
A problem, thought.	Un problème, pensé.
She won't have another.	Elle n'en aura pas d'autre.
We are open to the general public upon request.	Nous sommes ouverts au grand public sur demande.
She looked at the things on the table.	Elle regarda les choses sur la table.
It is the voice of “the life and soul of the party”.	C'est la voix de « la vie et l'âme du parti ».
Data are representative of one of two independent experiments performed.	Les données sont représentatives de l'une des deux expériences indépendantes réalisées.
You can choose to play in easy, normal or hard mode.	Vous pouvez choisir de jouer en mode facile, normal ou difficile.
Then he turned left and started looking for the way.	Puis il tourna à gauche et commença à chercher le chemin.
So you better follow me.	Alors tu ferais mieux de me suivre.
The earth remains, at least for a time.	La terre reste, au moins pour un temps.
That option was there.	Cette option était là.
There may be a change in the normal shape of the ear.	Il peut y avoir un changement dans la forme normale de l'oreille.
The most important thing is a person.	La chose la plus importante est une personne.
It was a gift.	C'était un cadeau.
I don't do it in front of my family.	Je ne le fais pas devant ma famille.
Your medicine sent a heavy.	Votre médicament a envoyé un lourd.
They can get as much money as they want.	Ils peuvent obtenir autant d'argent qu'ils veulent.
The study is currently in the data collection phase.	L'étude est actuellement en phase de collecte de données.
Even in work looks great.	Même dans le travail semble grand.
Must be walked.	Doit être parcouru.
My advice is the same as before.	Mon conseil est le même que précédemment.
He can have it on their terms.	Il peut l'avoir à leurs conditions.
And the world.	Et le monde.
She was in tears and her voice was a bit thick.	Elle était en larmes et sa voix était un peu épaisse.
And the next.	Et la prochaine.
The second half started smart again.	La deuxième mi-temps a de nouveau démarré intelligemment.
I worked to pay it back.	J'ai travaillé pour le rembourser.
This is not the end of the world.	Ce n'est pas la fin du monde.
Data was collected through three independent experiments.	Les données ont été recueillies à travers trois expériences indépendantes.
All right, take what you need for this mission.	Très bien, prenez ce dont vous avez besoin pour cette mission.
I mean, a lot.	Je veux dire, beaucoup.
And I do it now for my son.	Et je le fais maintenant pour mon fils.
We take this responsibility very seriously.	Nous prenons cette responsabilité très au sérieux.
More than any other factor, age matters.	Plus que tout autre facteur, l'âge compte.
Let go of table control.	Lâchez le contrôle de la table.
Save your money.	Économise ton argent.
They had heard the same request, day after day.	Ils avaient entendu la même demande, jour après jour.
Unfortunately, he has no choice.	Malheureusement, il n'a pas le choix.
And we hope you find our content as great as we do!.	Et nous espérons que vous trouverez notre contenu aussi génial que nous !.
I'll tell you what you think.	Je vais vous dire ce que vous pensez.
It is most certainly happening.	C'est très certainement en train de se produire.
Others may wonder if this is true or not.	D'autres peuvent se demander si c'est vrai ou non.
It gives me an error code every time.	Il me renvoie un code erreur à chaque fois.
Lived with her for two years.	A vécu avec elle pendant deux ans.
People just don't expect it.	Les gens ne s'y attendent tout simplement pas.
Yes, it's true.	Oui c'est vrai.
They suffered from heart disease at average rates.	Ils souffraient de maladies cardiaques aux taux moyens.
The tax question.	La question fiscale.
This is exactly what video games attempt to do.	C'est exactement ce que les jeux vidéo tentent de faire.
The thing had it.	La chose l'avait.
There is no fight.	Il n'y a pas de combat.
She told me how sorry she was.	Elle m'a dit à quel point elle était désolée.
Now sit down.	Maintenant asseyez-vous.
I thought about things.	J'ai pensé à des choses.
He will be here soon.	Il sera bientôt là.
If you know enough, you can see through.	Si vous en savez assez, vous pouvez voir à travers.
And she said yes anyway.	Et elle a dit oui quand même.
There was a long moment of silence.	Il y eut un long moment de silence.
There was a great spirit in the team.	Il y avait un super esprit dans l'équipe.
He needs someone to do it for him.	Il a besoin que quelqu'un le fasse pour lui.
Things have been done for me in my house.	Des choses ont été faites pour moi dans ma maison.
This approach is probably less fun though.	Cette approche est cependant probablement moins amusante.
Like a war.	Comme une guerre.
It's not something you learn in school.	Ce n'est pas quelque chose qu'on apprend à l'école.
I asked him if the economy had affected his business.	Je lui ai demandé si l'économie avait affecté son entreprise.
It's just impossible to believe.	C'est tout simplement impossible à croire.
They could hurt you.	Ils pourraient vous blesser.
Your everything.	Votre tout.
Look at their faces.	Regardez leurs visages.
Trust must be based on other information.	La confiance doit s'appuyer sur d'autres informations.
Performs well under pressure.	Réussit bien sous pression.
Sit down and make yourself comfortable.	Asseyez-vous et installez-vous confortablement.
You don't know it's there anymore.	Vous ne savez plus qu'il est là.
The user feels pressure when working.	L'utilisateur ressent une pression lorsqu'il travaille.
Of course, the whole area was a crime scene.	Bien sûr, toute la zone était une scène de crime.
Find a comfortable chair and rest without falling asleep.	Trouvez une chaise confortable et reposez-vous sans vous endormir.
I want to see you so badly.	Je veux tellement te voir.
It's an offer.	C'est une offre.
Give us the name.	Donnez-nous le nom.
I want to be a policeman.	Je veux être policier.
But we can't think of that now.	Mais nous ne pouvons pas penser à cela maintenant.
He may have been short, but they knew his name.	Il était peut-être petit, mais ils connaissaient son nom.
Stopped and waited.	Arrêté et attendu.
Not one of a kind.	Pas unique en son genre.
A guy, of course.	Un mec, bien sûr.
It was the real thing.	C'était la vraie chose.
Welcome, have fun and make our parents proud!.	Soyez les bienvenus, amusez-vous et rendez nos parents fiers !.
Distance from critical point.	Distance du point critique.
It would be another.	Ce serait une autre.
Maybe a different classroom would have been better.	Peut-être qu'une salle de classe différente aurait été mieux.
It too has improved over the years.	Elle aussi s'est bonifiée avec les années.
Structuring your website will take time and work.	Structurer votre site Web prendra du temps et du travail.
For this we will have to take one more step.	Pour cela, nous devrons faire une étape de plus.
Therefore, such an analysis was not performed.	Par conséquent, une telle analyse n'a pas été effectuée.
It is the client who must do this.	C'est le client qui doit le faire.
We need to look at the operation with fresh eyes.	Nous devons regarder l'opération avec des yeux neufs.
This letter was signed by ten other officers.	Cette lettre était signée par dix autres officiers.
You have fun and try life on a smaller scale.	Vous vous amusez et essayez la vie à plus petite échelle.
I choose my clients.	Je choisis mes clients.
A quick search found several other weapons.	Une recherche rapide a trouvé plusieurs autres armes.
Dogs are not humans.	Les chiens ne sont pas des humains.
I then used a speed dry product.	J'ai ensuite utilisé un produit speed dry.
Anything beyond that has been a challenge.	Tout ce qui dépasse cela a été un défi.
He grabbed the handle and pulled.	Il saisit la poignée et tira.
Everyone comes to watch the game.	Tout le monde vient voir le match.
You should examine.	Vous devriez examiner.
I've decided you can probably handle a little pain.	J'ai décidé que vous pouvez probablement supporter un peu de douleur.
If he doesn't take advantage of it, too bad for him.	S'il n'en profite pas, tant pis pour lui.
They appreciate comfort or they just don't like change.	Ils apprécient le confort ou ils n'aiment tout simplement pas le changement.
Everyone, except me.	Tout le monde sauf moi.
Check if there are any reviews on the web about the company.	Vérifiez s'il y a des commentaires sur le Web au sujet de l'entreprise.
She tries to figure out where to start.	Elle essaie de savoir par où commencer.
Don't tell him about me.	Ne lui dis rien sur moi.
This piece is wrong.	Cette pièce ne va pas.
If an idea is really great, it will win, at least eventually.	Si une idée est vraiment géniale, elle gagnera, au moins finalement.
I was to see him in a closer office.	Je devais le voir dans un bureau plus proche.
And it seemed to be too late now.	Et il semblait être trop tard maintenant.
They said they would take care of the problem.	Ils ont dit qu'ils s'occuperaient du problème.
All you can do is trust them or not.	Tout ce que vous pouvez faire est de leur faire confiance ou non.
She thought it was a good idea.	Elle pensait que c'était une bonne idée.
He was the one I needed.	Il était celui qu'il me fallait.
Keep growing.	Continuez à grandir.
Alright, maybe not.	D'accord, peut-être pas.
I wanted this case to be perfect.	Je voulais que ce cas soit parfait.
It is certainly important.	C'est certainement important.
Get to know some of the members.	Apprenez à connaître certains des membres.
They died knowing why too.	Ils sont morts en sachant pourquoi aussi.
The law can't affect these people, but we make them pay.	La loi ne peut pas toucher ces gens, mais nous les faisons payer.
Calculated charge transfer results further confirm this point.	Les résultats de transfert de charge calculés confirment davantage ce point.
It probably won't.	Ce ne sera probablement pas le cas.
If you object, just say so.	Si vous vous y opposez, dites-le simplement.
The college is divided into several different areas of study.	Le collège est divisé en plusieurs domaines d'études différents.
I would like your company.	J'aimerais votre compagnie.
She looked too tired to say anything.	Elle avait l'air trop fatiguée pour dire quoi que ce soit.
It requires action.	Cela nécessite une action.
And not much else is needed.	Et pas grand-chose d'autre n'est nécessaire.
It makes sense to buy property rather than keep money in the bank.	Il est logique d'acheter une propriété plutôt que de garder de l'argent en banque.
All authors analyzed and discussed the results.	Tous les auteurs ont analysé et discuté les résultats.
She's so out of place tonight it's not even funny.	Elle est tellement hors de propos ce soir que ce n'est même pas drôle.
But there is a solution.	Mais il existe une solution.
She was looking for an online business.	Elle cherchait une entreprise en ligne.
The charges were dropped a few days later.	Les accusations ont été abandonnées quelques jours plus tard.
But she didn't have much time.	Mais elle n'avait pas beaucoup de temps.
No sound came from the house.	Aucun son ne venait de la maison.
They have known everything since they were little.	Ils ont tout connu depuis qu'ils sont tout petits.
On the other hand, she was calm.	D'autre part, elle était calme.
But before, she printed it.	Mais avant, elle l'imprimait.
I believe it's the same for everyone.	Je crois que c'est pareil pour tout le monde.
Look at women.	Regardez les femmes.
He doesn't want to go out.	Il ne veut pas sortir.
What can be seen from the outside is just the shell.	Ce que l'on peut voir de l'extérieur n'est que la coquille.
The girl had died because someone had cut her throat.	La jeune fille était morte parce que quelqu'un lui avait tranché la gorge.
It's just a bag of money.	Ce n'est qu'un sac d'argent.
I need you to turn around and go back.	J'ai besoin que tu fasses demi-tour et que tu y retournes.
You have no way to support yourself.	Vous n'avez aucun moyen de subvenir à vos besoins.
The way the pages feel.	La façon dont les pages se sentent.
And when he sat down, then at first there was silence.	Et quand il s'est assis, alors au début il y a eu le silence.
Stay away from my murder investigation.	Reste loin de mon enquête sur le meurtre.
They hide it under the blanket over there.	Ils le cachent sous la couverture là-bas.
It was show time.	C'était l'heure du spectacle.
Others lose big.	D'autres perdent gros.
And that made the fight difficult.	Et cela a rendu le combat difficile.
This is still under discussion.	Cela fait toujours l'objet d'une discussion.
It would take far too long.	Cela prendrait beaucoup trop de temps.
Of course, that doesn't happen.	Bien sûr, cela n'arrive pas.
No one called me after that.	Personne ne m'a appelé après ça.
I asked anyway.	J'ai quand même demandé.
It requires a frame for each page it can load.	Il nécessite un cadre pour chaque page qu'il peut charger.
under experimental field conditions.	Dans les conditions expérimentales du champ.
Unfortunately, more and more people are doing just that.	Malheureusement, de plus en plus de gens font exactement cela.
His eyes are bright and sharp.	Ses yeux sont brillants et pointus.
He said it would mean more than a shirt.	Il a dit que cela signifierait plus qu'une chemise.
I will only be away for a year.	Je ne serai absent qu'un an.
They had the very.	Ils ont eu le très.
I used one for fun and it was somewhat useful.	J'en ai utilisé un pour le plaisir et c'était quelque peu utile.
I smiled at my father.	J'ai souri à mon père.
They might even find a way to fire him.	Ils pourraient même trouver un moyen de le virer.
Everything you need.	Tout ce dont vous avez besoin.
Before, however, yes.	Avant, cependant, oui.
They result from each other.	Ils résultent l'un de l'autre.
Push yourself and keep going.	Dépassez-vous et continuez.
Everyone was afraid of them.	Tout le monde avait peur d'eux.
How to get this.	Comment obtenir ceci.
I must follow.	Je dois suivre.
We approach each client with personal attention.	Nous abordons chaque client avec une attention personnelle.
I can't follow.	Je ne peux pas suivre.
I was playing to win.	Je jouais pour gagner.
The date the item was created.	La date à laquelle l'élément a été créé.
All subjects are male.	Tous les sujets sont masculins.
But it's just one more tool.	Mais ce n'est qu'un outil de plus.
He said it caught his attention.	Il a dit que cela avait retenu son attention.
I was so glad she did.	J'étais tellement content qu'elle l'ait fait.
The test can be read with the naked eye in minutes.	Le test peut être lu à l'œil nu en quelques minutes.
The results are visible on the skin.	Les résultats sont visibles sur la peau.
The running woman.	La femme qui court.
Other than that, nothing really else to comment on.	A part ça, rien de vraiment d'autre à commenter.
She is in shock.	Elle est sous le choc.
Their processing speed is constantly increasing.	Leur vitesse de traitement ne cesse de croître.
This is not medical advice.	Il ne s'agit pas d'un avis médical.
Below are examples.	Vous trouverez ci-dessous des exemples.
Suddenly he makes a decision.	Soudain, il prend une décision.
For a moment he lost sight of her.	Un instant, il la perdit de vue.
I had no money for books.	Je n'avais pas d'argent pour les livres.
He could be treated like an animal.	Il pourrait être traité comme un animal.
There was not enough food or medical aid.	Il n'y avait pas assez de nourriture ou d'aide médicale.
A break in the storm.	Une pause dans la tempête.
And I can't understand why this is so.	Et je n'arrive pas à comprendre pourquoi c'est ainsi.
One day turned into three, with no end in sight.	Un jour s'est transformé en trois, sans fin en vue.
But the problem is that we stop there.	Mais le problème, c'est qu'on s'arrête là.
Has a better arm than people think.	A un meilleur bras que les gens ne le pensent.
We even talked about him among the first five choices.	On parlait même de lui parmi les cinq premiers choix.
You cannot include one inside the other.	Vous ne pouvez pas inclure l'un dans l'autre.
It requires nothing and can follow any party.	Il ne nécessite rien et peut suivre n'importe quelle fête.
I now it's early.	Je maintenant c'est tôt.
The horses are almost ready and we are leaving soon.	Les chevaux sont presque prêts et nous partons bientôt.
It's better for both parties.	C'est mieux pour les deux parties.
His eyes widened.	Ses yeux s'écarquillèrent.
She wouldn't lose, and she wouldn't let them down.	Elle ne perdrait pas, et elle ne les laisserait pas tomber.
It made everything cool.	Cela rendait tout cool.
The second reason is as follows.	La deuxième raison est la suivante.
Four people were shot dead by government special forces.	Quatre personnes ont été abattues par les forces spéciales gouvernementales.
I just want to do the job.	Je veux juste faire le travail.
No such studies have been conducted before in humans.	Aucune étude de ce type n'a été menée auparavant chez l'homme.
They therefore no longer have any recourse.	Ils n'ont donc plus aucun recours.
Each red line represents one subject's data.	Chaque ligne rouge représente les données d'un sujet.
They had no plans.	Ils n'avaient aucun projet.
It is part of our history.	Cela fait partie de notre histoire.
Like that, it's just a bit sad.	Comme ça, c'est un peu juste triste.
Leaving him without the use of his arms and legs.	Le laissant sans l'usage de ses bras et de ses jambes.
I had a response within hours.	J'ai eu une réponse en quelques heures.
But it still won't be very interesting.	Mais ce ne sera toujours pas très intéressant.
I can remember that.	Je peux m'en souvenir.
He said the place was supposed to be empty.	Il a dit que l'endroit était censé être vide.
We don't know what happened in this case.	On ne sait pas ce qui s'est passé dans cette affaire.
Others will consult books.	D'autres consulteront des livres.
Repeat on the other side.	Répétez de l'autre côté.
This could be important for several reasons.	Cela pourrait être important pour plusieurs raisons.
This is why it is important to be prepared.	C'est pourquoi il est important d'être préparé.
I hope my question is clear.	J'espère que ma question est claire.
A thousand little men.	Mille petits hommes.
Others had been quick to accept.	D'autres avaient été prompts à accepter.
But for the most part, they weren't serious.	Mais pour la plupart, ils n'étaient pas sérieux.
I like to have a clean house.	J'aime avoir une maison propre.
I realized he had lied to me.	J'ai réalisé qu'il m'avait menti.
Don't give me words.	Ne me donnez pas de mots.
She hated that part of herself.	Elle détestait cette partie d'elle-même.
Now it looked like nothing but earth.	Maintenant, cela ne ressemblait à rien d'autre qu'à la terre.
And maybe that's it.	Et c'est peut-être ça.
Every language has it.	Chaque langue en a.
So someone died at the end of season two.	Donc, quelqu'un est mort à la fin de la saison deux.
Memories of a whole winter.	Souvenirs d'un hiver entier.
Both failed.	Les deux ont échoué.
Did you think there would be reasons given.	Pensiez-vous qu'il y aurait des raisons données.
I didn't give her any money because she didn't want it.	Je ne lui ai pas donné d'argent parce qu'elle n'en voulait pas.
He couldn't get comfortable.	Il ne pouvait pas se mettre à l'aise.
I knew then what was happening.	J'ai su alors ce qui se passait.
They found no drugs.	Ils n'ont trouvé aucune drogue.
I don't know how many samples there were between the two.	Je ne sais pas combien d'échantillons il y avait entre les deux.
This is the task of this section.	C'est la tâche de cette section.
She sleeps.	Elle dort.
Is it possible because I tried so hard to do it.	Est-ce possible car j'ai essayé si fort de le faire.
But it wasn't so bad after all.	Mais ce n'était finalement pas si grave.
We want you to be part of our great adult community.	Nous voulons que vous fassiez partie de notre grande communauté d'adultes.
We have to do better than last season.	Nous devons faire mieux que la saison dernière.
Last night she left.	Hier soir, elle est partie.
Sit on the school board like them.	Siéger au conseil scolaire comme eux.
Here we are, see us, see us.	Nous y sommes, voyez-nous, voyez-nous.
You got nothing out of the case.	Vous n'avez rien retiré de l'affaire.
For some, it's enough to keep their heads above water.	Pour certains, il suffit de garder la tête hors de l'eau.
In other words, you give the plants less room per plant.	Autrement dit, vous donnez aux plantes moins de place par plante.
But want to move on.	Mais envie d'avancer.
I could never be.	Je ne pourrais jamais l'être.
It is available in two different colors to choose from.	Il est disponible en deux couleurs différentes au choix.
His tiny bottom teeth were sticking out, opposite mine.	Ses minuscules dents du bas sortaient, à l'opposé des miennes.
We list some of them below.	Nous en énumérons quelques-uns ci-dessous.
The place had become quiet again.	L'endroit était redevenu calme.
Data are given as the mean and standard error of the mean.	Les données sont données sous forme de moyenne et d'erreur standard de la moyenne.
More moving shots.	Plus de coups de déménagement.
Their problems start long before that.	Leurs problèmes commencent bien avant cela.
They should have refused.	Ils auraient dû refuser.
They are either full or empty.	Ils sont soit pleins soit vides.
Think about it.	Pensez-y.
You can choose to be good.	Vous pouvez choisir d'être bon.
You still haven't answered my question.	Vous n'avez toujours pas répondu à ma question.
One in particular caught my eye and asked to be taken home.	Un en particulier a attiré mon attention et a demandé à être ramené à la maison.
Drive around and around.	Conduire autour et autour.
Therefore, there is still a lot of room for improvement.	Par conséquent, il y a encore beaucoup de place à l'amélioration.
I don't think you're like him in any other way.	Je ne pense pas que tu sois comme lui sur d'autres points.
So the same.	Le même donc.
More a fall than a jump, but she was in it.	Plus une chute qu'un saut, mais elle était dedans.
Maybe he couldn't talk to you.	Peut-être qu'il ne pouvait pas te parler.
But she didn't feel it.	Mais elle ne le sentait pas.
Look how badly they have to deal with crime and violence.	Regardez à quel point ils doivent faire face à la criminalité et à la violence.
Yes, he needed a woman.	Oui, il avait besoin d'une femme.
It's not an attack.	Ce n'est pas une attaque.
They are, however, wrong.	Ils ont cependant tort.
It seemed odd that he wasn't with us right now.	Il semblait étrange qu'il ne soit pas avec nous en ce moment.
They just win as a team week after week.	Ils gagnent juste en équipe semaine après semaine.
And our share of the socket.	Et notre partage de la prise.
Huge, right there.	Énorme, juste là.
These are the numbers.	Ce sont les chiffres.
He told me there was no investigation into your complaint.	Il m'a dit qu'il n'y avait pas d'enquête sur votre réclamation.
These are no longer jobs.	Ce ne sont plus des emplois.
It was very stupid.	C'était très stupide.
You want to buy the best bang for your buck.	Vous voulez acheter le meilleur pour votre argent.
He alone had left him.	Lui seul l'avait laissé.
And you're just going to pay for it.	Et vous allez juste le payer.
He wasn't lying.	Il ne mentait pas.
However, it was not without problems.	Cependant, cela n'a pas été sans problèmes.
They did not return until the sun went down.	Ils ne revinrent que lorsque le soleil se coucha.
Most contain only a bed and a bathroom.	La plupart ne contiennent qu'un lit et une salle de bains.
It didn't even occur to him that the fight was over.	Il ne lui vint même pas à l'esprit que le combat était terminé.
And so the fight ended.	Et ainsi le combat s'est terminé.
It's going to be a damn good movie.	Ça va être un sacré bon film.
Go do what you do with it.	Allez faire ce que vous en faites.
So far they haven't done what they said.	Jusqu'à présent, ils n'ont pas fait ce qu'ils ont dit.
Most of his friends are gone.	La plupart de ses amis sont partis.
And this season was his first time directing a show.	Et cette saison était la première fois qu'il dirigeait un spectacle.
It is a physical conflict between two or more countries.	C'est un conflit physique entre deux ou plusieurs pays.
Hit me with it, hard as you want.	Frappe-moi avec, fort comme tu veux.
Focus not on the problem, but on the solution.	Se concentrer non pas sur le problème, mais sur la solution.
That's basically what the tone has been for this blog today.	C'est essentiellement ce que le ton a été pour ce blog aujourd'hui.
We used enough force to stop him.	Nous avons utilisé assez de force pour l'arrêter.
It was his new life.	C'était sa nouvelle vie.
Rich men, powerful men.	Hommes riches, hommes puissants.
I never go to this site.	Je ne vais jamais sur ce site.
Few girls like us go that far.	Peu de filles comme nous vont aussi loin.
Some days you think you could go get another job.	Certains jours, vous pensez que vous pourriez aller chercher un autre emploi.
I thought we were dead.	Je pensais que nous étions morts.
But it was not possible.	Mais ce n'était pas possible.
He was in poor condition.	Il était en mauvais état.
It could start the fire.	Cela pourrait déclencher le feu.
I will be your friend from now on.	Je vais être ton ami à partir de maintenant.
Once he fell asleep in my room.	Une fois, il s'est endormi dans ma chambre.
Very friendly staff.	Personnel très sympathique.
Not too much to say about it.	Pas trop à dire à ce sujet.
She feels that she must not accept it.	Elle sent qu'elle ne doit pas l'accepter.
It's good for everyone.	C'est bon pour tout le monde.
It didn't really matter though.	Cela n'avait pas vraiment d'importance cependant.
Wrote some really funny stuff.	A écrit des trucs vraiment drôles.
I took a long sip of my beer and waited.	J'ai pris une longue gorgée de ma bière et j'ai attendu.
He's a professional guy.	C'est un gars professionnel.
They are still together and happy.	Ils sont toujours ensemble et heureux.
This is for you.	Ceci est pour vous.
Waiting and learning has value in these conditions.	Attendre et apprendre a de la valeur dans ces conditions.
They only eat fruit.	Ils ne mangent que des fruits.
Maybe we'd better move.	On ferait peut-être mieux de déménager.
The incident occurred while crew members were changing an ensemble.	L'incident s'est produit alors que les membres de l'équipage changeaient un ensemble.
True for almost everyone.	Vrai pour presque tout le monde.
After a little thought, he understood why.	Après une petite réflexion, il comprit pourquoi.
It was a total loss.	C'était une perte totale.
She was cold to the touch.	Elle était froide au toucher.
But give us that right.	Mais donnez-nous ce droit.
I have to make it look tough.	Je dois faire en sorte que ça ait l'air dur.
We see this huge opportunity, so many examples.	Nous voyons cette énorme opportunité, tant d'exemples.
I haven't even found my car.	Je n'ai même pas trouvé ma voiture.
That's how we grow up.	C'est comme ça qu'on grandit.
This is, in fact, half true and half false.	C'est, en fait, à moitié vrai et à moitié faux.
They let me play with it.	Ils m'ont laissé jouer avec.
He looked awesome.	Il avait l'air génial.
The man is really there.	L'homme est vraiment là.
You and your father were on bad terms.	Toi et ton père étiez en mauvais termes.
He made a good comeback.	Il a fait un bon retour.
I still have this proof.	J'ai toujours cette preuve.
It will be interesting to see what the old bullet does.	Il sera intéressant de voir ce que fait l'ancienne balle.
Your case is the perfect example of why rest is necessary.	Votre cas est l'exemple parfait de la raison pour laquelle le repos est nécessaire.
He pointed at me.	Il m'a pointé du doigt.
It's about moving freely.	Il s'agit de se déplacer en toute liberté.
She will make me wait longer than necessary, he thought.	Elle me fera attendre plus longtemps que nécessaire, pensa-t-il.
I'm just looking for information on this.	Je cherche juste des informations à ce sujet.
A letter was discovered recently.	Une lettre a été découverte récemment.
The techniques of my teachers appeared completely new.	Les techniques de mes professeurs sont apparues complètement nouvelles.
He also had good stories.	Il avait aussi de bonnes histoires.
I hope you are having a great day.	J'espère que vous passez une super journée.
She should take it back.	Elle devrait le reprendre.
Our thoughts are powerful.	Nos pensées sont puissantes.
It was a unique affair.	C'était une affaire unique.
And yet, she likes to continue.	Et pourtant, elle aime continuer.
Speed, speed, speed.	Vitesse, vitesse, vitesse.
She looked into his eyes.	Elle regarda dans ses yeux.
It doesn't matter if it's good or bad.	Peu importe si c'est bon ou mauvais.
He wants to be paid.	Il veut être payé.
I've never seen someone so laid back.	Je n'ai jamais vu quelqu'un d'aussi décontracté.
I figured he got away or got caught.	Je me suis dit qu'il s'était enfui ou qu'il avait été pris.
There is only one.	Il n'en existe qu'un.
You see, my garden is not very close to my house.	Tu vois, mon jardin n'est pas très près de chez moi.
With the left hand, it's even worse.	Avec la main gauche, c'est encore pire.
There was a silence, then a click.	Il y eut un silence, puis un déclic.
I didn't present enough of a challenge.	Je n'ai pas présenté assez de défi.
They're not medicine, and they shouldn't be.	Ce ne sont pas des médicaments, et ils ne devraient pas l'être.
Did not provide any evidence.	N'a fourni aucune preuve.
Good luck building yours.	Bonne chance pour construire le vôtre.
You have to get out of here.	Vous devez sortir d'ici.
Are in his natural history books.	Sont dans ses livres d'histoire naturelle.
The next night we stayed in a bed and breakfast.	La nuit suivante, nous avons séjourné dans une chambre d'hôtes.
You come back at the last minute.	Vous rentrez à la dernière minute.
That's what he's here for.	C'est pour ça qu'il est là.
We have been doing this for several years.	Nous le faisons depuis plusieurs années.
But it takes a lot of hands.	Mais il faut beaucoup de mains.
I won't let him rule you like this.	Je ne le laisserai pas te gouverner ainsi.
So it's a good idea to make a sample first.	C'est donc une bonne idée de faire d'abord un échantillon.
Was it that or we just didn't want him.	Était-ce ça ou juste on ne voulait pas de lui.
Large size.	De grande taille.
You didn't match, so go ahead.	Vous ne correspondiez pas, alors allez-y.
You have done everything.	Vous avez tout fait.
Police officer.	Officier de police.
Not a lot, but definitely a little.	Pas beaucoup, mais certainement un peu.
You work together to sell the house.	Vous travaillez ensemble pour vendre la maison.
They would just have to worry a little longer.	Ils auraient juste à s'inquiéter un peu plus longtemps.
He is pushed to the ground.	Il est poussé au sol.
Look at the first church.	Regardez la première église.
However, they let him go with a strong performance.	Cependant, ils l'ont laissé partir avec une solide performance.
I think it was a success.	Je pense que c'était un succès.
To start, here is my list.	Pour commencer, voici ma liste.
This could affect the statistical analysis.	Cela pourrait affecter l'analyse statistique.
It is now used by the local tax administration.	Il est désormais utilisé par l'administration fiscale locale.
, to his death.	, jusqu'à sa mort.
Your heart is your source and your first brain.	Votre cœur est votre source et votre premier cerveau.
This place is not for me.	Cet endroit n'est pas pour moi.
A dead nature.	Une nature morte.
Then you might not get good quality fruit.	Ensuite, vous pourriez ne pas obtenir de fruits de bonne qualité.
As expected, hearing loss increased with age.	Comme prévu, la perte auditive augmentait avec l'âge.
I know you from my studies.	Je te connais grâce à mes études.
I saw her pull you towards her.	Je l'ai vue te tirer vers elle.
He was named president.	Il en a été nommé président.
Good luck, kid, and take care.	Bonne chance, gamin et prends soin de toi.
It's hard to remember.	Il est difficile de s'en souvenir.
I will be for a while.	Je serai un moment.
I know you better than you know yourself.	Je te connais mieux que tu ne te connais toi-même.
Overall not worth the price.	Dans l'ensemble ne vaut pas le prix.
You can join me if you want.	Tu peux me rejoindre si tu veux.
I was glad they finally came back.	J'étais content qu'ils soient enfin rentrés.
I would like to find a church family.	J'aimerais trouver une famille d'église.
She turned and walked towards him.	Elle se retourna et s'avança vers lui.
You did this to me.	Tu m'as fait ça.
It was really a last minute decision.	C'était vraiment une décision de dernière minute.
But, the sense of importance is usually not satisfied.	Mais, le sentiment d'importance n'est généralement pas satisfait.
These were three in number.	Ceux-ci étaient au nombre de trois.
National defence, for example, is a government responsibility.	La défense nationale, par exemple, est une responsabilité du gouvernement.
Good players also came.	De bons joueurs sont également venus.
Draw your weapon.	Dégainez votre arme.
I thought they were supposed to keep everything quiet.	Je pensais qu'ils étaient censés garder tout calme.
I knew its value would soon increase.	Je savais que sa valeur allait bientôt augmenter.
that was two months ago.	c'était il y a deux mois.
What other skills would you like to pass on to your children?	Quelles autres compétences aimeriez-vous transmettre à vos enfants ?.
There are really no surprises.	Il n'y a vraiment aucune surprise.
They knew that was it.	Ils savaient que c'était ça.
Stay off this site for a while.	Restez en dehors de ce site pendant un certain temps.
Look sharp in a suit.	Avoir l'air pointu dans un costume.
So she stayed, and the weeks turned into months.	Elle était donc restée, et les semaines étaient devenues des mois.
She was paid there and laid off.	Elle a été payée là-bas et mise à pied.
A party must show itself.	Une fête doit se montrer.
They won't come.	Ils ne viendront pas.
However, side effects may occur.	Cependant, des effets secondaires peuvent survenir.
But there are others who could.	Mais il y en a d'autres qui pourraient le faire.
With me it was impossible.	Avec moi, c'était impossible.
Her mother didn't like people.	Sa mère n'aimait pas les gens.
There was no sound, no movement.	Il n'y avait aucun son, aucun mouvement.
Its planned total area of.	Sa superficie totale prévue de.
You just have to look for it.	Vous n'avez qu'à le chercher.
Throw together a work history.	Jetez ensemble une histoire de travail.
She was very weak and could barely walk.	Elle était très faible et pouvait à peine marcher.
If they beat you, run.	S'ils vous battent, fuyez.
Literature analysis.	Analyse de la littérature.
Be sure to address the following in your document.	Assurez-vous d'aborder les éléments suivants dans votre document.
They had a few guys who just did it.	Ils avaient quelques gars qui venaient de le faire.
But just before we do, here's what happened.	Mais juste avant que nous le fassions, voici ce qui s'est passé.
I knew it.	Je le savais.
No treatment was given to the control cells.	Aucun traitement n'a été administré aux cellules témoins.
You can pass it off as mere expression and, well, art.	Vous pouvez le faire passer pour une simple expression et, eh bien, de l'art.
She's just worried about you.	Elle s'inquiète juste pour toi.
If he ever did.	S'il l'a jamais fait.
The window had remained open.	La fenêtre était restée ouverte.
The move was meant to catch me off guard, which it did.	Le mouvement était destiné à me prendre au dépourvu, ce qu'il avait fait.
No you didn't.	Non tu ne l'as pas fait.
We appreciate your feedback!.	Nous apprécions vos commentaires!.
And not to other things too.	Et non aux autres choses aussi.
I just noticed it by accident.	Je viens de m'en apercevoir par hasard.
No one has seen him since his return.	Personne ne l'a vu depuis son retour.
It means nothing to him anymore.	Cela ne signifie plus rien pour lui.
There are plenty of reasons to at least give it a try.	Il existe de nombreuses raisons pour au moins l'essayer.
We can't get anything more from the people there.	Nous ne pouvons rien tirer de plus des gens là-bas.
It's up to the judge.	C'est au juge.
We always like longer term energy.	Nous aimons toujours l'énergie à plus long terme.
I didn't talk about it.	Je n'en ai pas parlé.
She must have opened the letter.	Elle a dû ouvrir la lettre.
We will bring them.	Nous les apporterons.
He places them on the wooden coffee table.	Il les pose sur la table basse en bois.
The hatred she has for this man.	La haine qu'elle a pour cet homme.
I am perfectly safe.	Je suis parfaitement en sécurité.
I no longer feel stuck.	Je ne me sens plus bloqué.
Lost, lost in fire, water.	Perdu, perdu dans un incendie, de l'eau.
You cannot avoid it.	Vous ne pouvez pas l'éviter.
These women were also free.	Ces femmes aussi étaient libres.
No magic would ever bring her back to life.	Aucune magie ne la ramènerait jamais à la vie.
She did not see action during the war.	Elle n'a pas vu l'action pendant la guerre.
Image you have a blog.	Image vous avez un blog.
It is a beautiful hydraulic force.	C'est une belle force hydraulique.
We should have nothing to do with it.	Nous ne devrions rien avoir à faire avec cela.
We do not believe that this language is subject to this construction.	Nous ne croyons pas que ce langage soit soumis à cette construction.
He could never fill it with darkness.	Il ne pourrait jamais le remplir par l'obscurité.
All their eyes followed the movement.	Tous leurs yeux suivaient le mouvement.
He wants answers, and he goes.	Il veut des réponses, et il y va.
And they will always have a home.	Et ils auront toujours une maison.
We have a good group of men here.	Nous avons un bon groupe d'hommes ici.
None of this is true.	Rien de tout cela n'est vrai.
Some things are simple but most are not.	Certaines choses sont simples mais la plupart ne le sont pas.
Inside was a single white bone.	À l'intérieur se trouvait un seul os blanc.
Only the highest number was taken into account in the analysis.	Seul le nombre le plus élevé a été pris en compte dans l'analyse.
Don't forget who his father is.	N'oublie pas qui est son père.
He wanted to be efficient.	Il voulait être efficace.
We respond in the same way today.	Nous répondons de la même manière aujourd'hui.
Now you are.	Maintenant tu es.
Ten times.	Dix fois.
The culture medium was changed daily.	Le milieu de culture a été changé quotidiennement.
There's nothing wrong with me except my head.	Il n'y a rien de mal avec moi, sauf ma tête.
He's a very controlled person.	C'est une personne très contrôlée.
At the moment, we think this is impossible in general.	Pour le moment, nous pensons que cela est impossible en général.
But you have to organize your own life, my boy.	Mais tu dois organiser ta propre vie, mon garçon.
The previous night, the client had Internet access.	La nuit précédente, le client avait accès à Internet.
It's really easy.	C'est vraiment facile.
Then you turn around.	Ensuite, vous faites demi-tour.
But there is still a long way to go.	Mais il reste encore un long chemin à parcourir.
That's what she picked up.	C'est ce qu'elle a ramassé.
They went out.	Ils sont sortis.
Be the first to write a review.	Soyez le premier à rédiger un avis.
I just operate.	Je ne fais que fonctionner.
They said they had.	Ils ont dit qu'ils avaient.
Even better to have three weekend days.	Encore mieux d'avoir trois jours de week-end.
Talking about my anxiety doesn't seem to make it go away.	Parler de mon anxiété ne semble pas la faire disparaître.
It shows that you were the best in a given year.	Cela montre que vous étiez le meilleur dans une année donnée.
This is how language and theory begin.	C'est ainsi que le langage et la théorie commencent.
I wonder if they forgot something.	Je me demande s'ils ont oublié quelque chose.
I loved watching him play.	J'adorais le regarder jouer.
He had kept it preciously to share it with a friend.	Il l'avait gardé précieusement pour le partager avec un ami.
He was ready to die fighting.	Il était prêt à mourir en combattant.
It shouldn't be a sign.	Cela ne doit pas être un signe.
They lost both parents at an early age.	Ils ont perdu leurs deux parents à un âge précoce.
Select has a per order.	Sélectionnez a un ordre par.
The weather was good though.	Le temps était bon cependant.
But more than that, people want to see images on a website.	Mais plus que cela, les gens veulent voir des images sur un site Web.
It doesn't have to be a real song.	Cela ne doit pas être une vraie chanson.
The survival of this planet depends on it.	La survie de cette planète en dépend.
Really bad idea.	Vraiment mauvaise idée.
I love the feeling you get a few hours after running.	J'aime la sensation que vous ressentez quelques heures après avoir couru.
I spend a lot of time on the water.	Je passe beaucoup de temps sur l'eau.
We hoped that others would come later.	Nous espérions que d'autres viendraient plus tard.
I was afraid to touch him.	J'avais peur de le toucher.
Because we catch cancer earlier, we can treat it better.	Comme nous attrapons le cancer plus tôt, nous pouvons mieux le traiter.
Many more remain to be told.	Beaucoup d'autres restent à raconter.
The whole thing.	Le tout.
For further studies, these factors should be taken into account.	Pour des études ultérieures, ces facteurs doivent être pris en compte.
Of course, it was in a dream.	Bien sûr, c'était dans un rêve.
There was no one on the road now.	Il n'y avait plus personne sur la route maintenant.
You should kill him.	Vous devriez le tuer.
Look and listen.	Regardez et écoutez.
If anyone could find out, they could, he was sure of it.	Si quelqu'un pouvait le découvrir, il le pourrait, il en était sûr.
Participation in the writing of manuscripts.	Participation à la rédaction de manuscrits.
It was dirty and dangerous.	C'était sale et dangereux.
I was beaten.	J'étais battu.
I sit down and imagine him there.	Je m'assieds et je l'imagine là.
I will interview him.	Je vais l'interviewer.
The accusation is quite true.	L'accusation est assez vraie.
There are a variety of ways for you to get involved.	Il existe une variété de façons pour vous de vous impliquer.
I will set a date for that soon.	Je fixerai une date pour cela bientôt.
Will they ever learn?.	Est-ce qu'ils apprendront un jour?.
Well, that was wrong.	Eh bien, c'était faux.
This is the third result obtained in this article.	C'est le troisième résultat obtenu dans cet article.
I certainly can't do anything with it.	Je ne peux certainement rien faire avec.
The days were long, often humid.	Les journées étaient longues, souvent humides.
Leaders must act.	Les dirigeants doivent agir.
Maybe not tomorrow.	Peut-être pas demain.
And so interesting that you decided to do it.	Et tellement intéressant que vous avez décidé de le faire.
But at least it works.	Mais au moins ça marche.
People like to talk.	Les gens aiment parler.
Tomorrow the police would have arrived.	Demain, la police serait arrivée.
What was expected.	Ce qui était attendu.
This is where we come in.	C'est là que nous intervenons.
Just include it.	Incluez-le simplement.
He closed the heavy book of daily reports.	Il ferma le lourd livre des rapports quotidiens.
These can be cut in any size you want.	Ceux-ci peuvent être coupés dans n'importe quelle taille que vous voulez.
But you will do it anyway.	Mais vous le ferez quand même.
We provide tea and coffee and fresh milk.	Nous fournissons du thé et du café et du lait frais.
It serves no purpose other than to be shot down.	Il ne sert à rien d'autre qu'à être abattu.
They took the information and said they would look into it.	Ils ont pris l'information et ont dit qu'ils allaient l'examiner.
I have no idea of ​​their names.	Je n'ai aucune idée de leurs noms.
I mean, of course, nothing will be normal for me anymore.	Je veux dire, bien sûr, plus rien ne sera normal pour moi.
I want things to be the best possible.	Je veux que les choses soient les meilleures possibles.
Often, this better understanding can be useful on its own.	Souvent, cette meilleure compréhension peut être utile en soi.
I will look for you tomorrow.	Je te chercherai demain.
Each time it was years ahead of my taste.	A chaque fois il avait des années d'avance sur mon goût.
If your blood pressure is not high, exercise will keep it under control.	Si votre tension artérielle n'est pas élevée, l'exercice la maintiendra sous contrôle.
Show round at the end.	Montrer le tour à la fin.
The development is slightly missed.	La mise au point est légèrement ratée.
Many of them were every week recently.	Beaucoup d'entre eux étaient chaque semaine, récemment.
Most studies provided only minimal statistical information.	La plupart des études n'ont fourni que des informations statistiques minimales.
It made no sense.	Cela n'avait aucun sens.
Hope has never let me down.	L'espoir ne m'a jamais déçu.
And now they both felt it for sure.	Et maintenant, ils le sentaient tous les deux avec certitude.
If they couldn't do it, let them go somewhere else.	S'ils ne pouvaient pas le faire, qu'ils aillent ailleurs.
Many on the left believed it.	Beaucoup à gauche y ont cru.
I haven't bought anything from them in years.	Je n'ai rien acheté chez eux depuis des années.
The library path is correct.	Le chemin de la bibliothèque est correct.
We will keep you informed when we receive more information.	Nous vous tiendrons informés lorsque nous recevrons plus d'informations.
This is a debate we have had here before.	C'est un débat que nous avons déjà eu ici.
Normally, he would feel pleased with himself.	Normalement, il se sentirait content de lui.
Write them in the circle.	Écrivez-les dans le cercle.
The bottom came out of his life.	Le fond est sorti de sa vie.
Then there is a problem.	Ensuite, il y a un problème.
I need to see her.	J'ai besoin de la voir.
Or whatever it's called.	Ou peu importe comment ça s'appelle.
It's your life now.	C'est ta vie maintenant.
This is your challenge.	C'est votre défi.
Model design and production.	Conception et réalisation du modèle.
Men should have the same options as women.	Les hommes devraient avoir les mêmes options que les femmes.
She's paid to love you.	Elle est payée pour t'aimer.
He had been suffering from heart problems for some time.	Depuis quelque temps, il souffrait de problèmes cardiaques.
At least when we started it was.	Du moins, quand nous avons commencé, ça l'était.
If you are afraid of yourself, you are afraid of others.	Si vous avez peur de vous-même, vous avez peur des autres.
The table was set for four.	La table était mise pour quatre.
He would take what seemed relevant and leave the rest.	Il prendrait ce qui semblait pertinent et laisserait le reste.
Component that depends on the binary configuration.	Composant qui dépend de la configuration binaire.
How wrong they are.	Comme ils ont tort.
What are.	Quels sont.
You give it to someone and you never hear again.	Tu le donnes à quelqu'un et tu n'entends plus jamais.
It's a real surprise.	C'est une vraie surprise.
One day we ate under a tree.	Un jour, nous avions mangé sous un arbre.
They must rise before the morning sun.	Ils doivent se lever avant le soleil du matin.
Well, maybe most of today.	Eh bien, peut-être la majeure partie d'aujourd'hui.
When they discovered it, they immediately replaced it with their name.	Lorsqu'ils l'ont découvert, ils l'ont immédiatement remplacé par leur nom.
And we were so close to being something bigger, something better.	Et nous étions si près d'être quelque chose de plus grand, quelque chose de mieux.
You can't be serious.	Tu ne peux pas être sérieux.
I have to store them in the database.	Je dois les stocker dans la base de données.
He had never seen them before, barely heard of them.	Il n'en avait jamais vu auparavant, à peine entendu parler d'eux.
The other common type of metal framed window is the storm window.	L'autre type courant de fenêtres à ossature métallique est la contre-fenêtre.
After that, they once again returned to the scene of the accident.	Après cela, ils sont retournés une fois de plus sur les lieux de l'accident.
We did nothing to get it.	Nous n'avons rien fait pour l'obtenir.
He was immobilized for a year.	Il a été immobilisé pendant un an.
It's not even a contract, just an agreement.	Ce n'est même pas un contrat, mais juste un accord.
They gave us lots of tips and ideas and were really friendly.	Ils nous ont donné beaucoup de conseils et d'idées et étaient vraiment sympathiques.
I'm used to that.	J'ai l'habitude de ça.
I want groups to work until they drop, then work again.	Je veux que les groupes fonctionnent jusqu'à ce qu'ils tombent, puis fonctionnent à nouveau.
My father is dead.	Mon père est décédé.
Everything is dark.	Tout est sombre.
She had to see him.	Elle devait le voir.
This is consistent with the results of this study.	Ceci est cohérent avec les résultats de cette étude.
It's closer to yours than you think.	C'est plus près du vôtre que vous ne le pensez.
This goes without saying his bad policy.	Cela va sans dire sa mauvaise politique.
However, this is only the beginning.	Cependant, ce n'est que le début.
It was fine, however.	C'était bien, cependant.
Get a lower rate than others.	Obtenir un taux inférieur aux autres.
Never there when you need him.	Jamais là quand vous avez besoin de lui.
If you're recommending an essential course to your new hires, it's essential.	Si vous recommandez un cours essentiel à vos nouveaux employés, c'est essentiel.
As soon as it's safe, leave this place.	Dès que c'est sûr, quittez cet endroit.
It was the absolute truth.	C'était la vérité absolue.
I tried to make people think.	J'ai essayé de faire réfléchir les gens.
A good number of them.	Un bon nombre d'entre eux.
It's totally new and different for me.	C'est totalement nouveau et différent pour moi.
He died in hospital.	Il est mort à l'hôpital.
Either she was an entirely different species, or he was.	Soit elle appartenait à une espèce entièrement différente, soit il l'était.
What to stand out.	De quoi se démarquer.
You have your time.	Vous avez votre temps.
They have no rules.	Ils n'ont pas de règles.
I can't even be sure.	Je ne peux même pas être sûr.
She would make him win.	Elle le ferait gagner.
I think we have a lot to do for us.	Je pense que nous avons beaucoup à faire pour nous.
At the beginning of his career.	Au début de sa carrière.
And he was more than ready to follow them.	Et il était plus que prêt à les suivre.
Take your unique gift and use it.	Prenez votre cadeau unique et utilisez-le.
We may contact you for additional information, if necessary.	Nous pouvons vous contacter pour des informations supplémentaires, si nécessaire.
Passing the box, he saw what had made the noise.	En passant devant la boîte, il vit ce qui avait fait du bruit.
The training process also seems more stable.	Le processus de formation semble également plus stable.
In the criminal world, a crime is reported.	Dans le monde criminel, un crime est signalé.
The idea that nature is at the center of life.	L'idée que la nature est au centre de la vie.
The right mixture must be chosen in this case too.	Le bon mélange doit être choisi dans ce cas aussi.
You think in terms of cause and effect.	Vous pensez en termes de cause à effet.
It was like a community but the people there were strange.	C'était comme une communauté mais les gens là-bas étaient étranges.
And it happens at all levels.	Et ça se passe à tous les étages.
Was an average student.	Était un étudiant moyen.
My life is in your hands.	Ma vie est entre tes mains.
That's up several places today.	C'est en hausse de plusieurs places aujourd'hui.
That's how old she was.	C'est l'âge qu'elle avait.
Our new lives.	Nos nouvelles vies.
And she really, really loved him too.	Et elle l'aimait vraiment, vraiment aussi.
I stay here and fight them.	Je reste ici et je les combats.
Such components are well known.	De tels composants sont bien connus.
She knew better than that.	Elle savait mieux que ça.
She had no idea and had never heard of it before.	Elle n'en avait aucune idée et ne l'avait jamais entendu auparavant.
It included a new low-cost print engine.	Il comprenait un nouveau moteur d'impression à faible coût.
Well, the house does not contain it.	Eh bien, la maison ne le contient pas.
But not the body of a woman or a non-male individual.	Mais pas le corps d'une femme ou d'un individu non masculin.
It will show that you are doing your best to improve yourself.	Cela montrera que vous faites de votre mieux pour vous améliorer.
The men she was dating called her out of the blue.	Les hommes qu'elle fréquentait l'ont appelée à l'improviste.
This should never have been offered.	Cela n'aurait jamais dû être proposé.
The majority of students have completed at least part of the program.	La majorité des étudiants ont terminé au moins une partie du programme.
You can practice the question and answers on our product itself.	Vous pouvez pratiquer la question et les réponses sur notre produit lui-même.
Or literally, "feel good about yourself".	Ou littéralement, "bien dans sa peau".
It was an important visit for him, this whole trip.	C'était une visite importante pour lui, tout ce voyage.
Father and son had bonded, perhaps in some kind of hell.	Père et fils s'étaient liés, peut-être dans une sorte d'enfer.
He looked very nice.	Il avait l'air très gentil.
Not even him.	Pas même lui.
I had a good time, a full life.	J'ai passé un bon moment, une vie bien remplie.
And he returns to her side.	Et il revient à ses côtés.
There one week, gone the next.	Là une semaine, parti la suivante.
Get to know yourself better.	Apprenez à mieux vous connaître.
They go through the winter months.	Ils traversent les mois d'hiver.
I'm talking about the time.	Je parle de l'époque.
Students generally go two ways when it comes to it.	Les étudiants vont généralement de deux façons quand il s'agit d'elle.
He would never get there.	Il n'y arriverait jamais.
Hell of a nice guy.	Enfer d'un gars sympa.
King, however, obviously wanted something done.	King, cependant, voulait manifestement que quelque chose soit fait.
And remember why you recorded it.	Et rappelez-vous pourquoi vous l'avez enregistré.
And ask quickly.	Et demandez vite.
We spoke on the phone a few months ago.	Nous nous sommes parlé au téléphone il y a quelques mois.
She will have no say.	Elle n'aura pas son mot à dire.
It reminds him of his father.	Cela lui fait penser à son père.
Bigger than a book.	Plus grand qu'un livre.
You are the exception to all the rules.	Vous êtes l'exception à toutes les règles.
They even show blood, man.	Ils montrent même du sang, mec.
Start low and go slow.	Commencez bas et allez lentement.
Everything changed, just like that.	Tout a changé, juste comme ça.
There is a door cut out at the bottom of it.	Il y a une porte découpée au fond de celui-ci.
It seems that in most cases this was not the case.	Il semble que, dans la plupart des cas, tel n'était pas le cas.
There was no need to be careful.	Il n'y avait pas besoin d'être prudent.
You will learn by trial and error how much exercise is too much.	Vous apprendrez par essais et erreurs combien d'exercice est trop.
Our duty is to return to camp.	Notre devoir est de retourner au camp.
Do it remotely.	Faites-le à distance.
She said she was responsible.	Elle a dit qu'elle était responsable.
I heard of someone who could help me.	J'ai entendu parler de quelqu'un qui pourrait m'aider.
He has something you'll like.	Il a quelque chose que vous aimerez.
I'm sure kids never see anything like this.	Je suis sûr que les enfants ne voient jamais rien de tel.
I can't work like this.	Je ne peux pas travailler comme ça.
But you know they really choose us, so we'll see.	Mais tu sais qu'ils nous choisissent vraiment, alors on verra.
Everyone needs help, fast.	Tous ont besoin d'aide, rapidement.
I can do a lot with this.	Je peux faire beaucoup avec ça.
Remove from heat and serve immediately.	Retirer du feu et servir immédiatement.
I don't know if that's necessarily good or bad.	Je ne sais pas si c'est nécessairement bon ou mauvais.
They tried to play both sides of the issue.	Ils ont essayé de jouer les deux côtés de la question.
I did not receive a thank you.	Je n'ai pas reçu de remerciement.
But it could.	Mais ça pourrait.
I have never seen it before.	Je ne l'ai jamais vu auparavant.
Think about what you are doing.	Pensez à ce que vous faites.
I would keep it at this point.	Je le garderais à ce stade.
Just leave them.	Laissez-les simplement.
But they're gone now, and it's quiet.	Mais ils sont partis maintenant, et c'est calme.
And they did well.	Et ils ont bien fait.
He liked it.	Cela lui plaisait.
However, that does not solve the problem here.	Cependant, cela ne règle pas le problème ici.
It's their hot button.	C'est leur bouton chaud.
I had never seen this side of her.	Je n'avais jamais vu ce côté d'elle.
My friend, on the other hand, didn't look up.	Mon ami, d'autre part, n'a pas levé les yeux.
Some are provided below, but these tend to change often.	Certains sont fournis ci-dessous, mais ceux-ci ont tendance à changer souvent.
In this sense, three questions must be taken into account.	En ce sens, trois questions doivent être prises en compte.
Having said that.	Ayant dit cela.
That doesn't mean it's not good.	Cela ne veut pas dire que ce n'est pas bon.
Others may have done neither.	D'autres n'ont peut-être fait ni l'un ni l'autre.
There are actually a lot of good reasons for this.	Il y a beaucoup de bonnes raisons en fait pour cela.
Don't be surprised at this.	Ne soyez pas surpris de cela.
The general reaction improved during the first year.	La réaction générale s'est améliorée au cours de la première année.
These results are due to several factors.	Ces résultats sont dus à plusieurs facteurs.
I wondered what had happened.	Je me demandais ce qui s'était passé.
She hoped he would grow a lot more.	Elle espérait qu'il grandissait beaucoup plus.
The press was everywhere.	La presse était partout.
I had not changed my clothes.	Je n'avais pas changé de vêtements.
She's there.	Elle est là.
The difference you actually notice is the real test.	La différence que vous remarquez réellement est le vrai test.
It is written from the perspective of the dead.	Il est écrit du point de vue des morts.
His death is a huge loss.	Sa mort est une immense perte.
It is not certain that the patient would live within his or her means.	Il n'est pas certain que le patient vivrait selon ses moyens.
I took a small road.	J'ai pris une petite route.
It's not based on money.	Ce n'est pas basé sur l'argent.
I couldn't hear myself speak.	Je ne pouvais pas m'entendre parler.
We haven't done that.	Nous n'avons pas fait cela.
But he wouldn't let go of his hands.	Mais il ne lâchait pas ses mains.
We should rather give them a demonstration of our strength.	Nous devrions plutôt leur donner une démonstration de notre force.
But they cannot have a sharp edge.	Mais ils ne peuvent pas avoir un bord tranchant.
He didn't say anything bad.	Il n'a rien dit de mal.
There was no real support for the development of low pressures at the surface level.	Il n'y avait aucun soutien réel pour le développement de basses pressions au niveau de la surface.
It was a male.	C'était un mâle.
He knows the area, knows the river.	Il connaît la région, connaît la rivière.
Here are three things to think about.	Voici trois choses à penser.
Some didn't even do it.	Certains ne l'ont même pas fait.
All you can see are the few meters in front of you.	Tout ce que vous pouvez voir, ce sont les quelques mètres devant vous.
Again, no one else seems to notice.	Encore une fois, personne d'autre ne semble le remarquer.
I have no idea what he does.	Je n'ai aucune idée de ce qu'il fait.
This person said to avoid it if possible.	Cette personne a dit de l'éviter si possible.
I checked that off my list years ago.	J'ai coché ça sur ma liste il y a des années.
Show him you're real.	Montrez-lui que vous êtes réel.
When they did, the results settled into the safe range.	Quand ils l'ont fait, les résultats se sont installés dans la plage de sécurité.
Open for breakfast and lunch.	Ouvert petit-déjeuner et déjeuner.
Food is shared.	La nourriture est partagée.
The character is more round than square.	Le personnage est plutôt rond que carré.
This is in fact the most important result of the present study.	C'est en fait le résultat le plus important de la présente étude.
I hope it worked.	J'espère que cela a fonctionné.
His mother makes them every day by hand.	Sa mère les fabrique tous les jours à la main.
Taste the result.	Goûtez le résultat.
The number of samples.	Le nombre d'échantillons.
I have seen it, traveled through it.	Je l'ai vu, parcouru.
I took every opportunity that came my way.	J'ai saisi toutes les opportunités qui se sont présentées à moi.
Which is definitely part of the fun.	Ce qui fait définitivement partie du plaisir.
All things like gain.	Toutes choses comme gain.
For me, it's convenient.	Pour moi, c'est pratique.
This should help with both things.	Cela devrait aider avec les deux choses.
And a force is a push or a pull.	Et une force est une poussée ou une traction.
Just send us a message with any questions you may have.	Envoyez-nous simplement un message avec toutes les questions que vous pourriez avoir.
The tears in his eyes.	Les larmes dans ses yeux.
So she called me.	Alors, elle m'a appelé.
Someone behind him spoke, she couldn't hear what he said.	Quelqu'un derrière lui a parlé, elle n'a pas pu entendre ce qu'il a dit.
His voice reached his ear.	Sa voix parvint jusqu'à son oreille.
They are really nice staff and the work seemed very professional.	C'est un personnel vraiment sympa et le travail semblait très professionnel.
It would be a bad thing.	Ce serait une mauvaise chose.
It is my duty.	C'est mon devoir.
It's hard to stay cool.	Il est difficile de rester frais.
Have fun.	Amuse-toi bien.
We love feedback and comments.	Nous aimons les retours et les commentaires.
Everything was built thinking of putting models in it.	Tout a été construit en pensant à y mettre des modèles.
There are many ways to participate in such a task.	Il existe de nombreuses façons de participer à une telle tâche.
Everyone has become friends with him.	Tout le monde est devenu ami avec lui.
If you know, you know.	Si vous savez, vous savez.
There is room for growth.	Il y a de la place pour la croissance.
I remember being sick.	Je me souviens avoir été malade.
He really does a job.	Il fait vraiment un travail.
I loved them.	Je les aimais.
You will learn what you need to know later.	Vous apprendrez ce que vous devez savoir plus tard.
There were many, many living people involved.	Il y avait beaucoup, beaucoup de personnes vivantes impliquées.
She felt the pain once more.	Elle sentit la douleur une fois de plus.
Oh shit, no.	Oh, merde, non.
He had never seen anything like it.	Il n'avait jamais rien vu de tel.
I could say too much.	Je pourrais en dire trop.
We decided to go there.	Nous avons décidé d'y aller.
And ready to talk.	Et prêt à parler.
Responsibility and limits of patient choice.	Responsabilité et limites du choix du patient.
Anything worth shit.	Tout ce qui valait une merde.
And her daughter.	Et sa fille.
I will be.	Je serai.
Another circle appeared to his right, then a third.	Un autre cercle apparut à sa droite, puis un troisième.
Understand it fully.	Comprenez-le pleinement.
But the game was not over.	Mais le jeu n'était pas fini.
Call on the resources you need.	Faites appel aux ressources dont vous avez besoin.
You can learn anywhere.	Vous pouvez apprendre n'importe où.
There is nothing wrong with your code.	Il n'y a rien de mal avec votre code.
And he had lost blood.	Et il avait perdu du sang.
But such a proof is impossible.	Mais une telle preuve est impossible.
I had no idea where it came from.	Je n'avais aucune idée d'où cela venait.
Another article, from another site.	Un autre article, d'un autre site.
The answer will be.	La réponse sera.
They were away.	Ils étaient absents.
Well, that sounded easy.	Eh bien, cela semblait facile.
It's my daughter.	C'est ma fille.
After college, I focused on family and career.	Après l'université, je me suis concentré sur la famille et la carrière.
Wore the clothes.	Portait les vêtements.
You then hear a voice behind you.	Vous entendez alors une voix derrière vous.
Write a report.	Ecrire un rapport.
It costs nothing and makes such a difference.	Cela ne coûte rien et fait une telle différence.
She loved him and in his own way, he loved her too.	Elle l'aimait et à sa manière, il l'aimait aussi.
I will help you.	Je t'aiderais.
It's a good line for the song.	C'est une bonne ligne pour la chanson.
We will have to work hard.	Nous devrons travailler dur.
She looked a little nervous.	Elle avait l'air un tout petit peu nerveuse.
Keep it as natural and minimal as possible.	Gardez-le aussi naturel et minimal que possible.
It works when other activities fail.	Cela fonctionne lorsque d'autres activités échouent.
I believe this is peace for our time.	Je crois que c'est la paix pour notre temps.
Give us your name and we will contact you.	Donnez-nous votre nom et nous vous contacterons.
Then we will think about finding a place to sleep.	Ensuite, nous penserons à trouver un endroit où dormir.
He has not met them more than ten times.	Il ne les a pas rencontrés plus de dix fois.
Otherwise, let us know anything that you think is important.	Sinon, faites-nous savoir tout ce que vous pensez être important.
I thought it was the best thing he had.	Je pensais que c'était la meilleure chose qu'il avait.
Surgical results were recorded and compared to previously published results for comparison.	Les résultats chirurgicaux ont été enregistrés et comparés aux résultats publiés précédemment à des fins de comparaison.
We couldn't let them.	Nous ne pouvions pas les laisser faire.
She had married husband number one while still in college.	Elle avait épousé le mari numéro un alors qu'elle était encore à l'université.
No need to look good.	Pas besoin de bien paraître.
He takes it everywhere with him.	Il l'emmène partout avec lui.
My father and my brothers would set up camp at a chosen spot.	Mon père et mes frères établiraient leur camp à un endroit choisi.
It's constant throughout the game.	C'est constant tout au long du jeu.
The system kills children.	Le système tue les enfants.
Very bad things have happened.	De très mauvaises choses se sont produites.
He pointed ahead and to the right.	Il pointa devant et à droite.
But this is by no means the case.	Mais ce n'est en aucun cas le cas.
The walls must fall.	Les murs doivent tomber.
Not for production use.	Pas pour une utilisation en production.
It now houses a bank.	Il abrite aujourd'hui une banque.
I'm just thinking, he said.	Je ne fais que réfléchir, dit-il.
You have a customer for life.	Vous avez un client à vie.
They seemed like a perfect family.	Ils semblaient être une famille parfaite.
Maybe she was.	Peut-être qu'elle l'était.
If nothing else, maybe food for thought or conversation.	Si rien d'autre, peut-être matière à réflexion ou à conversation.
Three minutes ago, she thought she was dead.	Il y a trois minutes, elle a cru qu'elle était morte.
The crowd reaction was strong and the reviews were excellent.	La réaction de la foule a été forte et les critiques étaient excellentes.
I continued in school.	J'ai continué à l'école.
It wasn't a choice.	Ce n'était pas un choix.
That's not how we got here.	Ce n'est pas ainsi que nous sommes arrivés ici.
Email a friend.	Envoyez un e-mail à un ami.
Her hair was cut short and close to her head.	Ses cheveux étaient coupés courts et près de sa tête.
Until he makes it sink.	Jusqu'à ce qu'il le fasse couler.
All my feelings for her were dead.	Tous mes sentiments envers elle étaient morts.
So the fact is, we can't trust the data.	Donc, le fait est que nous ne pouvons pas faire confiance aux données.
The idea is to wait out the storm and then descend.	L'idée est d'attendre la fin de la tempête, puis de descendre.
Put it down.	Posez-le.
I wanted to fight you every step of the way.	Je voulais te combattre à chaque étape du chemin.
He bought me a lot of things.	Il m'a acheté beaucoup de choses.
It could be reported.	Cela pourrait être signalé.
This was wrong, he thought.	Ce n'était pas bien, pensa-t-il.
But she hadn't missed much.	Mais elle n'avait pas raté grand-chose.
Then reality sets in.	Puis la réalité s'installe.
You lost your family there.	Vous y avez perdu votre famille.
It was still there.	C'était encore là.
It's great fun and great exercise.	C'est très amusant et un excellent exercice.
I just couldn't get into it.	Je ne pouvais tout simplement pas entrer dedans.
Dark, cold.	Le noir, le froid.
The first is executed, then the second.	Le premier est exécuté, puis le second.
I left a black one in its place.	J'en ai laissé un noir à sa place.
It was never about the money.	Cela n'a jamais été une question d'argent.
Of course, we have to play good defence.	Bien sûr, nous devons jouer une bonne défense.
I am healthy.	Je suis en bonne santé.
The worst are those who let it happen.	Les pires sont ceux qui ont laissé faire.
Functions return errors like any other value.	Les fonctions renvoient des erreurs comme n'importe quelle autre valeur.
We see no reason to doubt this.	Nous ne voyons aucune raison de douter sur ce point.
I never understood what he was supposed to have done wrong.	Je n'ai jamais compris ce qu'il est censé avoir fait de mal.
It seemed like a valid reason to get in touch.	Cela semblait une raison valable pour prendre contact.
This is the object of study in this article.	C'est l'objet d'étude dans cet article.
The ones in my area are huge.	Ceux de ma région sont énormes.
But this is not necessarily the case.	Mais ce n'est pas nécessairement le cas.
These people must have free time.	Ces personnes doivent avoir du temps libre.
These are.	Ceux-ci sont.
The character really worked.	Le personnage a vraiment fonctionné.
He has the size and the speed.	Il a la taille et la vitesse.
They go to the heart of the character's identity.	Ils vont au cœur de l'identité du personnage.
I hit the ground and covered my head.	J'ai touché le sol et couvert ma tête.
I'm easier to please now.	Je suis plus facile à satisfaire maintenant.
He seems to know things.	Il semblerait savoir des choses.
All he had to do was raise his hands.	Tout ce qu'il avait à faire était de lever les mains.
Keep car doors locked and windows closed, especially at traffic lights.	Gardez les portes de la voiture verrouillées et les fenêtres fermées, en particulier aux feux de circulation.
We are in shock at what happened.	Nous sommes sous le choc de ce qui s'est passé.
She's great and she helped me a lot.	Elle est géniale et elle m'a beaucoup aidé.
I thought you agreed that was a good idea.	Je pensais que vous étiez d'accord pour dire que c'était une bonne idée.
And so this.	Et donc ceci.
I have been fired.	J'ai été licencié.
He had burned the last of his real money.	Il avait brûlé le dernier de son argent réel.
Whatever they were, they had nothing to do with him.	Quoi qu'ils soient, ils n'avaient rien à voir avec lui.
From there, let the action develop on its own.	À partir de là, laissez l'action se développer d'elle-même.
I absolutely want the best for the people around me.	Je veux absolument ce qu'il y a de mieux pour les gens qui m'entourent.
They suffer.	Ils souffrent.
Maybe they needed another child to love.	Peut-être avaient-ils besoin d'un autre enfant à aimer.
Then we'll find your friends and take you home.	Ensuite, nous trouverons vos amis et vous ramènerons à la maison.
It's a lot of others in their ear.	C'est beaucoup d'autres à leur oreille.
Close your eyes and mouth.	Fermez les yeux et la bouche.
I want to be the last.	Je veux être le dernier.
And if it becomes an image, we will use it.	Et si elle devient une image, on s'en servira.
They turned around, they looked in the direction.	Ils se retournèrent, ils regardèrent dans la direction.
You have achieved exactly what you were looking for, and perhaps better.	Vous avez réalisé exactement ce que vous recherchiez, et peut-être mieux.
I sat them next to me again and went into story mode.	Je les as assis à nouveau à côté de moi et je suis passé en mode histoire.
He started running.	Il a lancé en courant.
Unfortunately, some of them are missing from the list of figures.	Malheureusement, certains d'entre eux sont absents de la liste des chiffres.
Well, if it was a mistake, it was a wonderful mistake.	Eh bien, si c'était une erreur, c'était une merveilleuse erreur.
He told his story in a video.	Il a raconté son histoire dans une vidéo.
And the reality is that the walls work.	Et la réalité est que les murs fonctionnent.
I mean, best friends ever.	Je veux dire, les meilleurs amis de tous les temps.
He's been doing this for over a year.	Il fait ça depuis plus d'un an.
Truth written to men.	Vérité écrite aux hommes.
There is no turning back once you go through it.	Il n'y a pas de retour en arrière une fois que vous passez par là.
Process your line art images.	Traitez vos images de dessin au trait.
My mother no longer spoke.	Ma mère ne parlait plus.
Some of these findings have been confirmed in human subjects.	Certaines de ces découvertes ont été confirmées chez des sujets humains.
It requires a bit more background.	Cela nécessite un peu plus de fond.
She wants to reach out to him.	Elle veut lui tendre la main.
There's a lot to do in the kitchen.	Il y a beaucoup à faire dans la cuisine.
I'm sorry for this afternoon.	Je suis désolé pour cet après-midi.
Ask and you will receive.	Demande et tu recevras.
The results are quick and easy.	Les résultats sont rapides et faciles.
She got the part because she knew how to ride a horse.	Elle a obtenu le rôle parce qu'elle savait monter à cheval.
For five years or more.	Depuis cinq ans ou plus.
This expression is not correct.	Cette expression n'est pas juste.
This particular book was not written.	Ce livre particulier n'a pas été écrit.
He then broke the record with seven.	Il a ensuite battu le record avec sept.
There were times when we had no free time for months.	À certains moments, nous n'avions pas de temps libre pendant des mois.
Have decided to pay for it.	Ont décidé de payer pour cela.
There must be something we can do.	Il doit y avoir quelque chose que nous pouvons faire.
I give him a present.	Je lui fais un cadeau.
It was the original idea.	C'était l'idée originale.
You try again.	Vous réessayez.
You saved my life.	Tu m'as sauvé la vie.
She could then tell him everything.	Elle pourrait alors tout lui dire.
Don't keep it.	Ne le gardez pas.
I couldn't bear it.	Je ne pouvais pas le supporter.
There can be many factors.	Il peut y avoir de nombreux facteurs.
Only individuals can do this.	Seules les personnes individuelles peuvent le faire.
A machine can do it.	Une machine peut le faire.
It's a nice change.	C'est un beau changement.
Make room for the books.	Faites de la place aux livres.
This is subject to change.	Cela est susceptible de changer.
You have more to give to others.	Vous avez plus à donner aux autres.
And a lot of weird numbers and letters for me.	Et beaucoup de chiffres et de lettres étranges pour moi.
I totally believe in her and in my treatment.	Je crois totalement en elle et en mon traitement.
My dog ​​brought me here.	Mon chien m'a amené ici.
Its exact structure is unknown.	Sa structure exacte est inconnue.
I have to tell you the truth.	Je dois te dire la vérité.
He needed gas.	Il avait besoin d'essence.
The next place.	Le prochain endroit.
You laugh as we both get tougher.	Tu ris alors que nous devenons tous les deux plus durs.
He would get items.	Il obtiendrait des objets.
Typically, even before the process begins, it has failed.	En règle générale, avant même que le processus ne commence, il a échoué.
The screen is very beautiful.	L'écran est très beau.
One of the main areas of concern is the cost of such systems.	L'un des principaux sujets de préoccupation est le coût de tels systèmes.
Take my wedding, for example.	Prenez mon mariage, par exemple.
And you know, it was about to happen.	Et vous savez, c'était sur le point d'arriver.
No technical failure or complication was observed in any case.	Aucun échec technique ni complication n'a été observé dans tous les cas.
She seems to be proud of him.	Elle semble être fière de lui.
They measure up to long.	Ils mesurent jusqu'à longtemps.
From your hand to mine.	De ta main à la mienne.
They never met.	Ils ne se sont jamais rencontrés.
You should feel good after doing it.	Vous devriez vous sentir bien après l'avoir fait.
He wouldn't charge.	Il ne facturerait pas.
This provided an important check, which helped keep the whole system working.	Cela a fourni une vérification importante, qui a contribué à faire fonctionner l'ensemble du système.
Then it came to her.	Puis c'est venu à elle.
She seems pretty comfortable there and her voice sounds pretty good otherwise.	Elle semble assez à l'aise là-bas et sa voix sonne plutôt bien autrement.
We wanted to be with you.	Nous voulions être avec vous.
This is because the nucleus is bigger than in our case.	C'est parce que le noyau est plus gros que dans notre cas.
It is really very important.	C'est vraiment très important.
Although it can happen when you are older.	Bien que cela puisse arriver lorsque vous serez plus âgé.
Have a good week-end.	Passe un bon weekend.
Not just any man.	Pas n'importe quel homme.
He then committed suicide.	Il s'est ensuite suicidé.
Something happened inside you.	Quelque chose s'est passé en toi.
There were none.	Il n'y en avait pas.
The more help you get, the more successful you will be.	Plus vous obtenez d'aide, plus vous réussirez.
That's the code name she chose for this operation.	C'est le nom de code qu'elle a choisi pour cette opération.
We were a better football team.	Nous étions une meilleure équipe de football.
His touch was an accident, nothing more.	Son toucher était un accident, rien de plus.
After days of struggle and research, here is my code.	Après des jours de lutte et de recherche, voici mon code.
Or early in the morning.	Ou tôt le matin.
So you can get an idea of ​​your technique changes.	Ainsi, vous pouvez avoir une idée de vos changements de technique.
Book well in advance.	Réservez bien à l'avance.
We were leaving and we couldn't take them with us.	Nous partions et nous ne pouvions pas les emmener avec nous.
His mind was in order.	Son esprit était en ordre.
But before we can even try it, we have to find them.	Mais avant même de pouvoir l'essayer, nous devons les trouver.
The sample code for both is shown below.	L'exemple de code pour les deux est illustré ci-dessous.
I found a place for everyone but you.	J'ai trouvé une place pour tout le monde sauf toi.
Now we keep our feet on the ground.	Désormais, nous gardons les pieds sur terre.
Almost halfway.	Presque à mi-chemin.
What a wonderful idea.	Quelle merveilleuse idée.
The data is always available.	Les données sont toujours disponibles.
He often took the train to work.	Il prenait souvent le train pour se rendre au travail.
I should never have watched this video.	Je n'aurais jamais dû regarder cette vidéo.
Please take note of this before your purchase.	Veuillez en prendre note avant votre achat.
The woman walked towards me, a smile on her face.	La femme s'avança dans ma direction, un sourire aux lèvres.
It may take time.	Cela peut prendre du temps.
She had never had a baby and she wasn't looking for one now.	Elle n'avait jamais eu de bébé et elle n'en cherchait pas un maintenant.
Very important for this to work.	Très important pour que cela fonctionne.
Instead, we are here.	Au lieu de cela, nous sommes ici.
Just do it this way.	Faites-le simplement de cette façon.
His symptoms have improved.	Ses symptômes se sont améliorés.
It is a difficult case.	C'est un cas difficile.
It's getting late.	Il se fait tard.
I missed her this week.	Elle m'avait manqué cette semaine.
We can live our whole lives by our own choices.	Nous pouvons vivre toute notre vie par nos propres choix.
I watched you while we were building that bridge.	Je t'ai regardé pendant que nous construisions ce pont.
We need the picture.	Nous avons besoin de l'image.
She forces him to hurt her.	Elle l'oblige à lui faire du mal.
They were pretty quiet and calm.	Ils étaient plutôt silencieux et calmes.
Before it is too late.	Avant qu'il ne soit trop tard.
He was the one who didn't really want to start a business.	C'était lui qui ne voulait pas vraiment créer une entreprise.
Here's the nervous system of it.	Voici le système nerveux de cela.
The second seemed an age.	La seconde semblait un âge.
Positive tests happen every day.	Des tests positifs se produisent tous les jours.
There was no sign of anyone.	Il n'y a eu aucun signe de personne.
This man is so good at home.	Cet homme est si bon à la maison.
It was up to him now.	C'était à lui, maintenant.
They had done nothing but protect themselves.	Ils n'avaient rien fait d'autre que se protéger.
I hated my nose.	Je détestais mon nez.
We don't have a bathroom.	Nous n'avons pas de salle de bain.
The date of the king's death is unknown.	La date de la mort du roi est inconnue.
He grew in size.	Il a grandi en taille.
Never in the whole history of the world.	Jamais dans toute l'histoire du monde.
Why, we talked about you all the time.	Pourquoi, nous avons parlé de vous tout le temps.
Had sold.	Avait vendu.
They cover the planet.	Ils couvrent la planète.
I have traffic for you, starting now.	J'ai du trafic pour vous, à partir de maintenant.
I hadn't thought she would have negative feelings to deal with.	Je n'avais pas pensé qu'elle aurait des sentiments négatifs à gérer.
I mean, it's a mix.	Je veux dire, c'est un mélange.
I didn't even know what to expect.	Je ne savais même pas à quoi m'attendre.
It's too hard to travel now.	C'est trop dur de voyager maintenant.
She was not lacking in strength now.	Elle ne manquait pas de force maintenant.
It was a small rose, the size of my middle finger.	C'était une petite rose, de la taille de mon majeur.
That something worse has been here and gone.	Que quelque chose de pire a été ici et est parti.
Make the rules now.	Établissez les règles maintenant.
They must read.	Ils doivent lire.
Of this you can be sure.	Cela vous pouvez être sûr.
I want to feel the sun for a while.	Je veux sentir le soleil pendant un moment.
I didn't like it very much.	Je n'ai pas beaucoup aimé.
You think there is nothing to worry about.	Vous pensez qu'il n'y a pas de quoi s'inquiéter.
It didn't matter what they had done or what they could do.	Peu importait ce qu'ils avaient fait ou ce qu'ils pourraient faire.
No, to the best of my memory, he answered right away.	Non, au meilleur de ma mémoire, il a répondu tout de suite.
There have been six more since.	Il y en a eu six autres depuis.
The stock market went down.	La bourse a baissé.
Define a match.	Définissez une correspondance.
Yet that is not my call to make.	Pourtant, ce n'est pas mon appel à faire.
That's why we come here, because it feels like home.	C'est pourquoi nous venons ici, parce que c'est comme chez nous.
Eventually, the case went to court.	Finalement, l'affaire est allée devant les tribunaux.
It was the only thing she could do.	C'était la seule chose qu'elle pouvait faire.
This is what people mostly noticed first.	C'est ce que les gens ont surtout remarqué en premier.
This relationship was formed around a community garden project.	Cette relation s'est formée autour d'un projet de jardin communautaire.
Get a baby and forget about everything else.	Procurez-vous un bébé et oubliez tout le reste.
Due to network operation.	A cause du fonctionnement du réseau.
But happy this time, indeed.	Mais content cette fois, en effet.
I myself have seen that this is so.	J'ai moi-même vu qu'il en est ainsi.
Looks great and sounds great.	A fière allure et sonne bien.
Yes, it's true, she was just a number for them.	Oui, c'est vrai, elle n'était qu'un numéro pour eux.
I don't want people to look at me like that.	Je n'aimerais pas que les gens me regardent comme ça.
Let me tell you what's strange.	Laissez-moi vous dire ce qui est étrange.
No notes, nothing.	Aucune note, rien.
I have never felt such pain.	Je n'ai jamais ressenti une telle douleur.
For some reason, she's not interested in you anymore.	Pour une raison quelconque, elle ne s'intéresse plus à vous.
I don't believe in telling people what to do.	Je ne crois pas qu'il faille dire aux gens quoi faire.
As he can.	Comme il peut.
Keeping your eyes on the road is essential for safe driving.	Garder les yeux sur la route est essentiel pour conduire en toute sécurité.
The flow is moving.	Le flux se déplace.
We were taken.	Nous avons été pris.
I knew one.	J'en connaissais un.
I wonder why.	Je me demande pourquoi.
In the family home with a boy.	Dans la maison familiale avec un garçon.
At least not directly.	Pas directement du moins.
It is an active choice of the individual.	C'est un choix actif de l'individu.
Danger in the rain.	Danger sous la pluie.
There were a lot of people who helped make this happen.	Il y avait beaucoup de gens qui ont contribué à ce que cela se produise.
Apparently we take that off before cooking.	Apparemment on enlève ça avant de cuisiner.
Taken on the goal line.	Pris sur la ligne de but.
Love does not want what it does not have.	L'amour ne veut pas ce qu'il n'a pas.
It was one he had never seen before.	C'en était un qu'il n'avait jamais vu auparavant.
The film is now in storage.	Le film est maintenant entreposé.
Maybe older than he looks.	Peut-être plus âgé qu'il n'en a l'air.
He had a criminal record.	Il avait un casier judiciaire.
He didn't want to let go.	Il ne voulait pas lâcher prise.
The smile in his voice is impossible not to hear.	Le sourire dans sa voix est impossible à ne pas entendre.
I took one of their hands and helped them run together.	J'ai pris une de leurs mains et je les ai aidés à courir ensemble.
The husband left no will.	Le mari n'a laissé aucun testament.
He's back at that school now.	Il est de retour à cette école maintenant.
Only it's so strange.	Seulement c'est tellement étrange.
I thought it was more than that.	Je pensais que c'était plus que ça.
And that's right on first listen.	Et c'est juste à la première écoute.
And all around us, things are moving, growing and changing.	Et partout autour de nous, les choses bougent, grandissent et changent.
And it really is like a dream.	Et c'est vraiment comme un rêve.
Something I miss here.	Quelque chose me manque ici.
As we don't know how to treat it.	Comme nous ne savons pas comment le traiter.
Fear will be there today.	La peur sera au rendez-vous aujourd'hui.
Everything indicated this fact for the moment.	Tout indiquait ce fait pour le moment.
Just accept his problems.	Il suffit d'accepter ses problèmes.
The walls moved.	Les murs bougeaient.
Someone says something important.	Quelqu'un dit quelque chose d'important.
Anyone could be in a hurry.	N'importe qui pourrait être pressé.
It's not safe to walk around here after dark.	Ce n'est pas sûr de se promener ici après la tombée de la nuit.
We only met a few times.	Nous ne nous sommes rencontrés que quelques fois.
I think we have about ten.	Je pense que nous en avons une dizaine.
It has to stop somewhere.	Cela doit s'arrêter quelque part.
This book occurs a sad rest in this book.	Ce livre se produit un triste repos dans ce livre.
I am only a man.	Je ne suis qu'un homme.
It was the best summer of my life.	C'était le meilleur été de ma vie.
These are details that this man should know.	Ce sont des détails que cet homme devrait connaître.
At least this version is done and out of my head.	Au moins cette version est faite et hors de ma tête.
We wanted to score a point.	Nous voulions marquer un point.
How nice that would be.	Comme ce serait bien.
But there is no test for love.	Mais il n'y a pas de test pour l'amour.
Like me, for example.	Comme moi, par exemple.
I like to have the last word.	J'aime avoir le dernier mot.
He said he would try and call back.	Il a dit qu'il essaierait et rappellerait.
There would have been absolutely no limits.	Il n'y aurait eu absolument aucune limite.
This is a window.	Ceci est une fenêtre.
Take a quick look, if you want.	Jetez un coup d'œil rapide, si vous voulez.
When men dispute this, conflict results.	Lorsque les hommes contestent cela, des conflits en résultent.
The world has passed judgment.	Le monde a rendu son jugement.
It certainly makes sense to do so.	Il est certainement logique de le faire.
He indicated that he intended to follow this advice.	Il a indiqué qu'il avait l'intention de suivre ce conseil.
There was no food or water.	Il n'y avait ni nourriture ni eau.
I started early to beat the heat.	J'ai commencé tôt pour vaincre la chaleur.
Tell me now.	Dis-moi maintenant.
He is preparing for it.	Il s'y prépare.
There was nothing to fall back on.	Il n'y avait rien sur quoi se rabattre.
She knew him when, he had said.	Elle le connaissait quand, avait-il dit.
It happened in ten minutes.	C'est arrivé en dix minutes.
And can speak from this point of view.	Et peut parler de ce point de vue.
Please just be in a young country.	S'il vous plaît soyez juste dans un pays jeune.
It's a good decision.	C'est une bonne décision.
What really happened took us by surprise.	Ce qui s'est réellement passé nous a pris par surprise.
He didn't die quickly.	Il n'est pas mort rapidement.
He's a good boy.	C'est un bon garçon.
I have the time and the money now.	J'ai le temps et l'argent maintenant.
They could go down the road.	Ils pourraient aller sur la route.
We separated, but we looked at each other and we knew.	Nous nous sommes séparés, mais nous nous sommes regardés et nous avons su.
Let it be over.	Qu'il en finisse.
The noise was more of a shock than a sound.	Le bruit était plus un choc qu'un son.
We have to play better.	Nous devons mieux jouer.
If she still wanted him in her life.	Si elle le voulait encore dans sa vie.
It was neither the time nor the place.	Ce n'était ni le moment ni le lieu.
Of course, he noticed that few others shared his passion.	Bien sûr, il a remarqué que peu d'autres partageaient sa passion.
However, he didn't want to do that.	Cependant, il ne voulait pas faire cela.
I do not know you.	Je ne te connais pas.
They drink too much and get into trouble.	Ils boivent trop et s'attirent des ennuis.
Ask him, she said.	Demandez-lui, dit-elle.
They never fight.	Ils ne se battent jamais.
A lot of cars can't do that.	Beaucoup de voitures n'y arrivent pas.
A body had lost a leg.	Un corps avait perdu une jambe.
Because something was wrong.	Parce que quelque chose n'allait pas.
After being sated, they move on to something else.	Après avoir été rassasiés, ils passent à autre chose.
We stopped our cars to look.	Nous avons arrêté nos voitures pour regarder.
I read at the same time every day.	Je lis à la même heure chaque jour.
We don't just play good football.	Nous ne jouons pas du bon football aussi simplement que cela.
He wasn't looking at me.	Il ne me regardait pas.
It nearly burned his throat and he couldn't speak.	Ça lui brûlait presque la gorge et il ne pouvait plus parler.
He could have been sentenced to twenty years.	Il aurait pu écoper de vingt ans.
It's the same in both cases.	C'est la même chose dans les deux cas.
I don't want to help her.	Je ne veux pas l'aider.
Running is no different.	Courir n'est pas différent.
Get interested in enough people and those dreams come true.	Intéressez-vous à suffisamment de personnes et ces rêves deviennent réalité.
He didn't know where to go for further tests.	Il ne savait pas où aller pour d'autres tests.
Which sounds awesome.	Ce qui semble génial.
We have to go out and talk to these people.	Nous devons sortir et parler à ces gens.
Drink like a pro.	Buvez comme un professionnel.
It will not spin.	Il ne tournera pas.
I took my decision.	J'ai pris ma décision.
Any wrong move.	Tout faux mouvement.
It's great how you tell the story like that.	C'est super comment tu racontes l'histoire comme ça.
Not much to do with this one.	Pas grand chose à faire avec celui-ci.
To finally be at the head.	Être enfin à la tête.
We start by talking about this game.	Nous commençons par parler de ce jeu.
You told people you were framed for murder.	Vous avez dit aux gens que vous étiez piégé pour meurtre.
The recovery plan to get people back to work.	Le plan de relance pour remettre les gens au travail.
In some ways, that number is small.	À certains égards, ce nombre est petit.
The cost of research and investigation is low at this stage.	Le coût de la recherche et de l'investigation est faible à ce stade.
None were excluded due to missing data.	Aucun n'a été exclu en raison de données manquantes.
I will do anything not to sit down.	Je ferai n'importe quoi pour ne pas m'asseoir.
But they took his money.	Mais ils ont pris son argent.
Not really a solution, it seems.	Pas vraiment une solution, semble-t-il.
I can't wait, though.	Je ne peux pas attendre, cependant.
Quick on this point.	Vite sur ce point.
She finally walked over to her husband.	Elle se dirigea finalement vers son mari.
The only thing you would need to watch out for would be the contact.	La seule chose que vous auriez besoin de surveiller serait le contact.
I grew up there.	J'ai grandi là-bas.
There is no need for any kind of discussion.	Il n'y a pas besoin d'aucune sorte de discussion.
Life was moving forward.	La vie avançait.
Parts that are important.	Les pièces qui sont importantes.
The trip would take just under four hours.	Le voyage prendrait un peu moins de quatre heures.
I could sell it.	Je pourrais le vendre.
This answers a question in the back of his mind.	Cela répond à une question au fond de son esprit.
It is too fast.	C'est trop rapide.
If necessary, gather the women here.	Au besoin, rassemblez les femmes ici.
And for cheap performance, nothing can touch it.	Et pour des performances bon marché, rien ne peut le toucher.
It scared me to death.	Ça m'a fait peur à mort.
Not even today.	Pas même aujourd'hui.
The results are representative of several experiments.	Les résultats sont représentatifs de plusieurs expériences.
You have to.	Vous devez.
Then you are not afraid of death.	Alors vous n'avez pas peur de la mort.
Coming here was a mistake, she thought.	Venir ici était une erreur, pensa-t-elle.
It was his work phone.	C'était son téléphone du travail.
All authors were responsible for interpreting the data for the work.	Tous les auteurs étaient responsables de l'interprétation des données pour le travail.
This will give the card the ability to draw more power.	Cela donnera à la carte la capacité de tirer plus de puissance.
We have three teams there, you know.	Nous avons trois équipes là-bas, vous savez.
It was the memories.	C'était les souvenirs.
The individual is the social being.	L'individu est l'être social.
But this is not the new method.	Mais ce n'est pas la nouvelle méthode.
Or even better, find a way to mix the two.	Ou encore mieux, trouvez un moyen de mélanger les deux.
Keep doing stuff.	Continuez à faire des trucs.
That smile on his face, that energy.	Ce sourire sur son visage, cette énergie.
No child support order was in place at that time.	Aucune ordonnance de pension alimentaire pour enfants n'était en place à ce moment-là.
The old man was for you from the jump.	Le vieil homme était pour vous dès le saut.
He wanted to play, and he had to go out anyway.	Il voulait jouer, et il devait sortir de toute façon.
Study them carefully in order to know them in any form.	Étudiez-les attentivement afin de les connaître sous n'importe quelle forme.
I have a problem with the part.	J'ai un problème avec la pièce.
Finally the animal stopped and looked up.	Enfin l'animal s'arrêta et leva la tête.
Women hate men who hate women who hate men.	Les femmes détestent les hommes qui détestent les femmes qui détestent les hommes.
The earlier the stage, the less complicated it is.	Plus l'étape est précoce, moins elle est compliquée.
But that doesn't matter to them.	Mais cela leur importe peu.
I love traveling by train.	J'adore voyager en train.
The numbers were a necessary start.	Les chiffres étaient un début nécessaire.
I can highlight it.	Je peux le mettre en avant.
Nevertheless, they seem reasonable.	Néanmoins, ils semblent raisonnables.
I didn't want to hear about it.	Je ne voulais pas en entendre parler.
Especially in this town.	Surtout dans cette ville.
Maybe it wasn't that, though.	Peut-être que ce n'était pas ça, cependant.
Don't be put off by the fear of failure.	Ne vous laissez pas rebuter par la peur de l'échec.
I feel more relaxed.	Je me sens plus décontracté.
Better than dogs.	Mieux que les chiens.
But it's the word that keeps coming to mind.	Mais c'est le mot qui revient sans cesse à l'esprit.
God loves you.	Dieu t'aime.
All they want is sex.	Tout ce qu'ils veulent, c'est du sexe.
Two points is two points.	Deux points, c'est deux points.
I'll be home one day, but not before the show is over.	Je serai à la maison un jour, mais pas avant la fin du spectacle.
Understand the consequences, however.	Comprendre les conséquences, cependant.
He hated rich food.	Il détestait la nourriture riche.
I fully respect that.	Je respecte cela pleinement.
Inside the box was a book.	À l'intérieur de la boîte se trouvait un livre.
Love him as a person, player.	L'aime en tant que personne, joueur.
They saw the whole show and stayed for the next one.	Ils ont vu tout le spectacle et sont restés pour le suivant.
But these things happen, you know.	Mais ces choses arrivent, vous savez.
Of course, he shouldn't choose anything.	Bien sûr, il ne devrait pas choisir quoi que ce soit.
We probably agree there.	Là on est probablement d'accord.
This is the difference between them and us.	C'est la différence entre eux et nous.
Everyone still lives together.	Tout le monde vit encore, ensemble.
I don't even like boys.	Je n'aime même pas les garçons.
But it is still your responsibility to design the education content.	Mais il est toujours de votre responsabilité de concevoir le contenu de l'éducation.
I picked it up and pulled it, but there was nothing.	Je l'ai ramassé et tiré, mais il n'y avait rien.
I lost his address and I can no longer write to him.	J'ai perdu son adresse et je ne peux plus lui écrire.
All individual components must work together.	Tous les composants individuels doivent fonctionner ensemble.
I'm sure they understand.	Je suis sûr qu'ils comprennent.
I know it must be hard.	Je sais que ça doit être dur.
We defend our values ​​and our way of life.	Nous défendons nos valeurs et notre mode de vie.
But most of us took this whole team for granted, didn't we?	Mais la plupart d'entre nous tenaient toute cette équipe pour acquise, n'est-ce pas ?.
However, this is usually not the case.	Cependant, ce n'est généralement pas le cas.
They had nowhere to go.	Ils n'avaient nulle part où aller.
And we can do better than that.	Et nous pouvons faire mieux que cela.
Please check which key is required for your lens.	Veuillez vérifier quelle clé est requise pour votre objectif.
Here the proof is as follows.	Ici, la preuve est la suivante.
I spoke against it.	Je me suis prononcé contre.
Look at the other man first.	Regardez d'abord l'autre homme.
I expected worse.	Je m'attendais à pire.
Then who knows.	Après qui sait.
Try to do something like a road trip.	Essayez de faire un peu comme un road trip.
I don't know about you, but it makes me want to talk.	Je ne sais pas pour vous, mais ça me donne envie de parler.
I want you to believe me and believe in me.	Je veux que vous me croyiez et que vous croyiez en moi.
Hole for a finger pull.	Trou pour une traction de doigt.
You did the same with your father.	Vous avez fait la même chose avec votre père.
Nothing in our house comes from the store though.	Rien dans notre maison ne vient du magasin cependant.
Or at least they nodded at the appropriate times.	Ou du moins, ils hochaient la tête aux moments opportuns.
You gave the boys lunch.	Tu as donné le déjeuner aux garçons.
You can read the blog here.	Vous pouvez lire le blog ici.
Or maybe never.	Ou peut-être jamais.
Since there was little danger unless you were right below.	Comme il y avait peu de danger à moins d'être juste en dessous.
I repeat this request here and now.	Je réitère cette demande ici et maintenant.
I don't believe we were followed.	Je ne crois pas que nous ayons été suivis.
They have no beginning or end.	Ils n'ont ni début ni fin.
School totally to suggest number.	École totalement à suggérer nombre.
She would be like that.	Elle serait comme ça.
This is simply not how police work is done.	Ce n'est tout simplement pas ainsi que le travail de la police est effectué.
And there are many more.	Et il y a beaucoup plus.
If you can call it that.	Si vous pouvez l'appeler ainsi.
Look at this.	Regarde ça.
No one followed him.	Personne ne l'a suivi.
However, other critical complications have not been well discussed.	Cependant, d'autres complications critiques n'ont pas été bien discutées.
I will learn something useful.	Je vais apprendre quelque chose d'utile.
Tell us how you like the cut of meat.	Dites-nous comment vous aimez la coupe de viande.
Most of the doors of the houses were open, for air.	La plupart des portes des maisons étaient ouvertes, pour l'air.
It has been a long time.	Ça fait longtemps.
I am entirely at your command.	Je suis entièrement à vos ordres.
Many are never the same.	Beaucoup ne sont jamais les mêmes.
We are not going to use it constantly.	Nous n'allons pas l'utiliser constamment.
Each time, he met his son for less than half an hour.	A chaque fois, il a rencontré son fils pendant moins d'une demi-heure.
Living things were meat.	Les choses vivantes étaient de la viande.
All signs pointed to a good movie.	Tous les signes pointaient vers un bon film.
There were three main types of burning.	Il y avait trois grands types de brûlage.
But then she was there again.	Mais ensuite, elle était de nouveau là.
Not everyone does, by the way.	Tout le monde ne le fait pas, d'ailleurs.
He showed speed and a nose for the ball.	Il a montré de la vitesse et un nez pour le ballon.
I have played with him several times.	J'ai joué avec lui plusieurs fois.
Please don't kill him.	Tuez-le s'il ne vous plaît pas.
My voice was low and deep.	Ma voix était grave et grave.
Let it grow.	Laissez-le se développer.
She still left the house that night.	Elle a quand même quitté la maison ce soir-là.
It helps to laugh when your emotions allow it.	Il est utile de rire lorsque vos émotions vous le permettent.
Half of his work has been done.	La moitié de son travail a été fait.
Some animals could sense when a person was sick.	Certains animaux pouvaient sentir quand une personne était malade.
I was afraid to touch it.	J'avais peur d'y toucher.
I put extra effort into the overview of the record.	J'ai mis un effort supplémentaire dans la vue d'ensemble du record.
But you can't tell.	Mais vous ne pouvez pas le dire.
This has several effects.	Cela a plusieurs effets.
It wasn't a good team though.	Ce n'était pourtant pas une bonne équipe.
It was the second most-watched show on television that night.	C'était la deuxième émission la plus regardée à la télévision ce soir-là.
Several things need to be carefully considered and planned for in future clinical trials.	Plusieurs éléments doivent être soigneusement pris en compte et planifiés dans les futurs essais cliniques.
We pushed them back, but they came back again and again.	Nous les avons repoussés, mais ils sont revenus encore et encore.
Such feelings are difficult to experience “on demand”.	De tels sentiments sont difficiles à ressentir « à la demande ».
Have fun and good luck!.	Amuse-toi bien et bonne chance!.
We then assessed social interaction time.	Nous avons ensuite évalué le temps d'interaction sociale.
I would write about it.	J'écrirais à ce sujet.
It wasn't hard to put two and two together.	Ce n'était pas difficile de mettre deux et deux ensemble.
It's been to be officers.	C'est été d'être des officiers.
I miss my hair.	Mes cheveux me manquent.
It was of no use, of course.	Cela ne servait à rien, bien sûr.
But it was amazing.	Mais c'était incroyable.
You understand the process of making a tool or a weapon.	Vous comprenez le processus de fabrication d'un outil ou d'une arme.
You would be wrong.	Vous auriez tort.
The film had never shot.	Le film n'avait jamais tourné.
You will have to walk.	Vous devrez marcher.
He must be more careful.	Il doit être plus prudent.
It was an incredible experience.	C'était une expérience incroyable.
We slept the sleep of the dead.	Nous dormions du sommeil des morts.
Again, you can contact him in the following way.	Encore une fois, vous pouvez le contacter de la manière suivante.
They built the buildings.	Ils ont construit les bâtiments.
It is supposed to be transported.	Il est censé être transporté.
These objects only appeared on one of my photos.	Ces objets n'apparaissaient que sur une de mes photos.
I caught up with him, determined to get an explanation.	Je l'ai rattrapé, déterminé à obtenir des explications.
We are just like them, maybe.	Nous sommes exactement comme eux, peut-être.
Didn't go well.	Pas bien parti.
We really tried to work hard on that.	Nous avons vraiment essayé de travailler dur là-dessus.
The audience then has to guess his name.	Le public doit alors deviner son nom.
His family became his first teachers of politics.	Sa famille est devenue ses premiers professeurs de politique.
It had to do with some sort of secret your family was keeping.	C'était lié à une sorte de secret que ta famille gardait.
The following question.	La question suivante.
You don't know how happy that makes me.	Tu ne sais pas à quel point ça me fait plaisir.
Would not leave.	Ne partirait pas.
I know what it's like to be in a bad marriage.	Je sais ce que c'est que d'être dans un mauvais mariage.
His tongue was so big he was barely able to speak.	Sa langue était si grande qu'il était à peine capable de parler.
We would very rarely need to perform such a procedure now.	Nous aurions très rarement besoin d'effectuer une telle procédure maintenant.
This made her laugh.	Cela la fit rire.
You saw what it did to us.	Vous avez vu ce que cela nous a fait.
This is my favorite image from the shoot.	C'est mon image préférée du tournage.
Finding the balance is never easy, but it's up to us women to decide.	Trouver l'équilibre n'est jamais facile, mais c'est à nous, les femmes, de décider.
We tried to reach you.	Nous avons essayé de vous joindre.
Clean up the copy.	Nettoyer la copie.
She had to think.	Elle devait réfléchir.
Tell me, who asked you to say like that.	Dites-moi, qui vous a demandé de dire comme ça.
His whole heart is there.	Tout son cœur y est.
We have to limit the information.	Nous devons limiter les informations.
Before that, in fact.	Avant ça, en fait.
A kind of fear of the problems to come.	Une sorte de peur des problèmes à venir.
And walked in and talked to the police.	Et est entré et a parlé à la police.
There were then more materials available.	Il y avait alors plus de matériaux disponibles.
He still wasn't sure who it was.	Il n'était toujours pas sûr de qui c'était.
You need to prepare the form.	Vous devez préparer le formulaire.
Was again present with fear.	Était de nouveau présent avec peur.
If your request is successful, do nothing.	Si votre demande aboutit, ne faites rien.
Of course, we are unable to say that he did.	Bien sûr, nous ne sommes pas en mesure de dire qu'il l'a fait.
But the next morning, there it was.	Mais le lendemain matin, ça y était.
It is a political solution.	C'est une solution politique.
Some studies agree with these results, while others do not.	Certaines études sont d'accord avec ces résultats, tandis que d'autres non.
Land of peace.	Terre de paix.
He looked me up and down, then he laughed.	Il m'a regardé de haut en bas, puis il s'est mis à rire.
However, there are some limitations with our service.	Cependant, il existe certaines limitations avec notre service.
It wasn't hard to follow his path.	Ce n'était pas difficile de suivre son chemin.
But that is not the case and never has been.	Mais ce n'est pas le cas et cela ne l'a jamais été.
Makes a successful call home.	Fait un appel réussi à la maison.
You can solve this problem in several ways.	Vous pouvez résoudre ce problème de plusieurs façons.
Let me go up there.	Laissez-moi monter là-haut.
The original work we did still looks good.	Le travail original que nous avons fait semble toujours bon.
The first is the number of notes played at the same time.	Le premier est le nombre de notes jouées en même temps.
Because it sure works.	Parce que c'est sûr que ça marche.
Like, it was just something she didn't want her dad to have.	Comme, c'était juste quelque chose qu'elle ne voulait pas que son père ait.
It's natural.	C'est naturel.
Not very varied, in a private school for white girls.	Pas très varié, dans une école privée pour filles blanches.
It's not weird.	Ce n'est pas bizarre.
They were kind of nice to do that, for the government.	Ils étaient plutôt gentils de faire ça, pour le gouvernement.
Then a few minutes, forget.	Puis quelques minutes, oubliez.
It is their story.	C'est leur histoire.
I do not know what to do.	Je ne sais pas quoi faire.
The file is really in the head of the file manager.	Le dossier est vraiment dans la tête du responsable du dossier.
And they will win.	Et ils gagneront.
And they also had the resources.	Et ils avaient aussi les ressources.
Now that you have just started reading this, don't stop.	Maintenant que vous venez de commencer à lire ceci, ne vous arrêtez pas.
To make them, a large amount of gold had to be collected.	Pour les fabriquer, une grande quantité d'or devait être collectée.
It came out of his mouth.	Il sortit de sa bouche.
Without doing any damage.	Sans faire de dégâts.
The president felt that was more than enough.	Le président a estimé que c'était plus que suffisant.
We will cite only two works.	Nous ne citerons que deux ouvrages.
We have the following observations.	Nous avons les observations suivantes.
Still, she was as open and friendly as ever.	Pourtant, elle était aussi ouverte et amicale que d'habitude.
About your mother.	À propos de ta mère.
It really is one thing.	C'est vraiment une chose.
There was an opportunity to move with music.	Il y avait une opportunité de bouger avec de la musique.
And using his phone.	Et en utilisant son téléphone.
Nevertheless.	Toutefois.
This is the central conclusion of this work.	C'est la conclusion centrale de ce travail.
I do not know what to do.	Je ne sais plus quoi faire.
A mother of a son.	Une mère d'un fils.
A used one has been set up.	Un d'occasion a été mis en place.
I didn't want to be seen with my dad.	Je ne voulais pas être vu avec mon père.
This has often happened to us children.	Cela nous est souvent arrivé, les enfants.
That's your cost difference.	C'est là votre différence de coût.
I can think of several questions that would lead to this answer.	Je peux penser à plusieurs questions qui entraîneraient cette réponse.
To a metal gate embedded in the rock wall.	À une porte métallique encastrée dans la paroi rocheuse.
And now my parents.	Et maintenant mes parents.
Please let me know if you would like more information.	S'il vous plaît laissez-moi savoir si vous souhaitez plus d'informations.
Just stay there.	Reste juste là.
It was the only noise.	C'était le seul bruit.
Then they called me.	Puis ils m'ont appelé.
There was nothing more to say anyway.	Il n'y avait plus rien à dire de toute façon.
In a world of logic, they had good reasons.	Dans un monde de logique, ils avaient de bonnes raisons.
It looked like it might rain.	Il semblait qu'il pourrait pleuvoir.
In a strange country.	Dans un pays étrange.
That everyone, from their point of view, does what they have to do.	Que chacun, de son point de vue, fait ce qu'il doit faire.
Or maybe you don't care.	Ou peut-être que vous ne vous en souciez pas.
This is just the beginning.	Ce n'est que le début.
She couldn't tell him much more.	Elle ne pouvait pas lui dire grand-chose de plus.
There is in fact nothing in our current knowledge that would indicate otherwise.	Il n'y a en fait rien dans nos connaissances actuelles qui indiquerait le contraire.
If anyone knows what an awesome performance looks like, this is it.	Si quelqu'un sait à quoi ressemble une performance impressionnante, c'est le cas.
You can manage a hotel.	Vous pouvez gérer un hôtel.
I was the only person inside.	J'étais la seule personne à l'intérieur.
We both work so hard and are so busy as parents.	Nous travaillons tous les deux si dur et sommes si occupés en tant que parents.
I want to see the expression in his eyes.	Je veux voir l'expression dans ses yeux.
Usually it goes up and then to the sides.	Généralement, il monte puis sur les côtés.
Every week she took something new.	Chaque semaine, elle prenait quelque chose de nouveau.
I hope tomorrow will be a little better.	J'espère que demain ira un peu mieux.
Hot then cold.	Chaud puis froid.
Some remember it.	Certains s'en souviennent.
The rest will be good for both teams.	La suite sera bonne pour les deux équipes.
Something must have happened.	Quelque chose a dû se passer.
It could get you killed, but that didn't count.	Ça pouvait te faire tuer, mais ça ne comptait pas.
Everyone must have heard it.	Tout le monde a dû l'entendre.
This is especially true in winter.	C'est particulièrement vrai en hiver.
Fifteen meters away.	À une quinzaine de mètres.
I want to see you about being my son.	Je veux te voir à propos d'être mon fils.
I just got lucky.	J'ai juste eu de la chance.
In addition, other limitations exist.	De plus, d'autres limites existent.
At that time, it didn't matter.	À ce moment-là, cela n'avait pas d'importance.
I hope you can come and chat one day.	J'espère que vous pourrez venir discuter un jour.
I really really want to work with them now.	Je veux vraiment vraiment travailler avec eux maintenant.
Now we have to go.	Maintenant, nous devons partir.
It happened because something went wrong somewhere.	C'est arrivé parce que quelque chose s'est mal passé quelque part.
Study this material carefully and develop your own.	Étudiez attentivement ce matériel et développez le vôtre.
And although there is no going back, you can go forward.	Et bien qu'il n'y ait pas de retour en arrière, vous pouvez aller de l'avant.
Dogs eat dogs.	Les chiens mangent les chiens.
You don't want to lose, not this time.	Vous ne voulez pas perdre, pas cette fois.
No not necessarily.	Non pas forcément.
Call and response.	Appel et réponse.
This is a working machine.	Ceci est une machine de travail.
It wasn't just his playing ability during the week.	Ce n'était pas seulement sa capacité de jeu pendant la semaine.
One by one they stood up to talk.	Un par un, ils se levèrent pour parler.
Indeed, he must.	En effet, il doit le faire.
Just breaking the routine made him cringe.	Rien que la rupture de la routine lui a fait grincer des dents.
Talk to us like this.	Nous parler ainsi.
He must behave well.	Il doit bien se tenir.
Could have gone either way each time.	Aurait pu aller dans les deux sens à chaque fois.
We haven't seen the light.	Nous n'avons pas vu la lumière.
I know what.	Je sais ce que.
This way they will tell you if it can be achieved.	De cette façon, ils vous diront si cela peut être réalisé.
I remember these things because they were very special.	Je me souviens de ces choses parce qu'elles étaient très spéciales.
We were ready to leave.	Nous étions prêts à partir.
It was you who killed a man.	C'est toi qui as tué un homme.
I would rather die.	Je préfèrerais mourir.
The fans, if you will.	Les fans, si vous voulez.
These features are what you should expect to see in general.	Ces caractéristiques sont ce que vous devriez vous attendre à voir en général.
I think that's a big problem.	Je pense que c'est un gros problème.
It rarely happens.	Cela arrive rarement.
However, she only falls asleep very early in the morning.	Pourtant, elle ne s'endort que très tôt le matin.
I looked for a message that would tell me what had happened.	J'ai cherché un message qui me dirait ce qui s'était passé.
I knew right away that was a big mistake.	J'ai tout de suite su que c'était une grave erreur.
It would never be.	Ce ne serait jamais le cas.
And people are very excited.	Et les gens sont très excités.
This was to be his last act in this particular operation.	Ce devait être son dernier acte dans cette opération particulière.
From there, the rest was history.	À partir de là, le reste appartenait à l'histoire.
I checked and changed many default values.	J'ai vérifié et modifié de nombreuses valeurs par défaut.
Also link a photo or article of the weapon.	Liez également une photo ou un article de l'arme.
Everything looks exactly the same.	Tout se ressemble exactement.
These techniques are described below.	Ces techniques sont décrites ci-dessous.
This is to be expected.	C'est à prévoir.
It's not exactly a wide river.	Ce n'est pas exactement une rivière large.
I'll meet you at nine in the morning.	Je te retrouve à neuf heures du matin.
He wondered what he had expected.	Il se demanda à quoi il s'était attendu.
It was too cold to start a conversation.	Il faisait trop froid pour entamer une conversation.
Subject raised his hand when he recognized the sound.	Le sujet a levé la main lorsqu'il a reconnu le son.
Now watch it.	Maintenant regardez-le.
Your magic number could be two, six or ten.	Votre nombre magique pourrait être deux, six ou dix.
He looks the same as when he lived with us.	Il a le même aspect que lorsqu'il vivait avec nous.
Of course, you can imagine the position I put myself in.	Évidemment, vous pouvez imaginer la position dans laquelle je me suis mis.
It simply indicates a way forward.	Cela indique simplement une voie à suivre.
Nothing held her to this place and her pain.	Rien ne la retenait à cet endroit et sa douleur.
If there's no way, then maybe we need to find one.	S'il n'y a pas de moyen, alors peut-être devons-nous en trouver un.
I still feel it.	Je le ressens encore.
Please leave me.	S'il te plait laisse moi.
He might think he has to escape first.	Il pourrait penser qu'il doit d'abord s'échapper.
If so, it would be different.	Si c'était le cas, ce serait différent.
And of course for our event.	Et bien sûr pour notre événement.
It was fine here.	Ici c'était bien.
Well, my upper body just wasn't ready for it.	Eh bien, mon haut du corps n'était tout simplement pas prêt pour cela.
Soon he would be home.	Bientôt, il serait chez lui.
It's the last touch.	C'est la dernière touche.
Together they have the ability to speak.	Ensemble, ils ont la propriété de parler.
His best interests at heart.	Ses meilleurs intérêts à cœur.
It is in two parts.	Il est en deux parties.
The police run for cover.	La police court pour se mettre à l'abri.
It wasn't what he wanted.	Ce n'était pas ce qu'il voulait.
, at the bottom right.	, en bas à droite.
You were gone.	Tu étais parti.
Tell me about your job.	Parle moi de ton travail.
I looked at my options.	J'ai regardé mes options.
Maybe he was wrong about her.	Peut-être s'était-il trompé à son sujet.
However, there is a way out.	Cependant, il existe une issue.
The lead articles took his friends by surprise.	Les articles en plomb ont pris ses amis par surprise.
And remember, that movie was really short.	Et rappelez-vous, ce film était vraiment court.
Two subjects dropped out.	Deux sujets ont abandonné.
Took the initiative to write the manuscript.	A pris l'initiative d'écrire le manuscrit.
Yes and no.	Oui et non.
It was a divided society.	C'était une société divisée.
Understanding being open.	La compréhension étant ouverte.
So will your work.	Il en sera de votre travail.
The stronger and more resistant the wood, the higher the price.	Plus le bois est solide et résistant, plus le prix est élevé.
She said it was wrong, that it happened so quickly.	Elle a dit que ce n'était pas bien, que cela arrive si vite.
I should shoot you.	Je devrais te tirer dessus.
I think it has to do with several things.	Je pense que cela tient à plusieurs choses.
I'm glad you could get here.	Je suis content que tu aies pu arriver ici.
I should be in the situation.	Je devrais être dans la situation.
And, of course, his.	Et, bien sûr, le sien.
I know a lot of people take things for granted.	Je sais que beaucoup de gens tiennent les choses pour acquises.
The goal is good.	Le but est bon.
She refused to give me the information.	Elle a refusé de me donner l'information.
Life would go on as usual when he suddenly appeared.	La vie continuerait comme d'habitude quand il apparaîtrait soudainement.
If there were other words, they are lost.	S'il y avait d'autres mots, ils sont perdus.
I can't make myself understood.	Je ne peux pas me faire comprendre.
I want her to talk.	Je veux qu'elle parle.
He was emotional.	Il était émotif.
It's dead for what we're talking about here.	C'est mort pour ce dont nous parlons ici.
The game initially had a single production run.	Le jeu avait initialement un seul cycle de production.
She needed another choice.	Elle avait besoin d'un autre choix.
My clothes were wet with sweat.	Mes vêtements étaient mouillés de sueur.
It can't be anything else.	Ce ne peut être rien d'autre.
I get that sometimes too.	Je reçois ça parfois aussi.
He collected himself.	Il s'est recueilli.
You will ask for money.	Vous allez demander de l'argent.
They've been working on it for an hour.	Ils y travaillent depuis une heure.
It is of course not real.	Ce n'est bien sûr pas réel.
They did, however, give me other useful information.	Ils m'ont cependant donné d'autres informations utiles.
There were none there or anywhere else in the room.	Il n'y en avait pas là ni nulle part ailleurs dans la pièce.
In fact, the speed of light cannot change, by definition.	En fait, la vitesse de la lumière ne peut pas changer, par définition.
But yet you never see my face or my name there.	Mais pourtant, vous ne voyez jamais mon visage ou mon nom là-bas.
There are times when we call a board meeting.	Il y a des moments où nous convoquons une réunion du conseil d'administration.
The concept therefore cannot exist without the greater reality.	Le concept ne peut donc pas exister sans la plus grande réalité.
Today and the vehicle was gone.	Aujourd'hui et le véhicule avait disparu.
To verify this, we conducted the following study.	Pour vérifier cela, nous avons mené l'étude suivante.
In this example, it is.	Dans cet exemple, c'est le cas.
I'll start there.	Je vais commencer par là.
Then there is your mother.	Ensuite, il y a ta mère.
She gets it.	Elle l'obtient.
I don't know if that makes sense.	Je ne sais pas si cela a du sens.
We must work together.	Nous devons travailler ensemble.
I can be lifted.	Je peux être soulevé.
The bathroom light was on.	La lumière de la salle de bain était allumée.
In the present case, it is not the same.	En l'espèce, il n'en va pas de même.
Finally it ends.	Finalement ça se termine.
It was nice.	C'était sympa.
Then he turned around with his back to us.	Puis il s'est retourné en nous tournant le dos.
After school one day she asked me to try something.	Après les cours, un jour, elle m'a demandé d'essayer quelque chose.
Model on the internet.	Modèle sur internet.
Maybe it was.	C'était peut-être le cas.
I'm going with you.	Je vais avec vous.
I remember seeing my mother die.	Je me souviens avoir vu ma mère mourir.
I think there are now two types.	Je pense qu'il en existe maintenant deux types.
I'll give you that.	Je vais vous donner ça.
It's something new for them.	C'est quelque chose de nouveau pour eux.
You are master of yourself.	Vous êtes maître de vous-même.
Several studies have now confirmed this.	Plusieurs études l'ont maintenant confirmé.
But that's me, making sure to be prepared.	Mais c'est moi, en veillant à être préparé.
So much has changed since that day.	Tant de choses ont changé depuis ce jour.
Her kind of girl.	Son genre de fille.
Look, drop that one.	Écoute, laisse tomber celui-là.
It was my dream for you.	C'était mon rêve pour toi.
You hate him so much.	Vous le détestez tellement.
And the gas keeps coming.	Et le gaz continue d'arriver.
Difficult to see past the crowd.	Difficile de voir au-delà de la foule.
And we know how to love what is born.	Et nous savons aimer ce qui est né.
The spring is coming.	Le printemps arrive.
And then time ran out.	Et puis le temps a manqué.
He hadn't thought of anything else since he left her a week ago.	Il n'avait pensé à rien d'autre depuis qu'il l'avait quittée il y a une semaine.
My father had left.	Mon père était parti.
I have my orders and they do not include giving you this information.	J'ai mes commandes et elles n'incluent pas de vous donner cette information.
And his players too.	Et ses joueurs aussi.
We know it's not right, it's not natural.	Nous savons que ce n'est pas juste, ce n'est pas naturel.
The concept was good.	Le concept était bon.
Everyone was going somewhere.	Tout le monde allait quelque part.
This term has been modified in the final version.	Ce terme a été modifié dans la version finale.
You can watch and listen.	Vous pourrez regarder et écouter.
It must happen.	Cela doit arriver.
I didn't want her to see me completely break down.	Je ne voulais pas qu'elle me voie complètement m'effondrer.
If you haven't set one up yet, don't worry.	Si vous n'en avez pas encore configuré, ne vous inquiétez pas.
Each of them is still close.	Chacun d'entre eux est encore proche.
This week, what happened again ended again.	Cette semaine, ce qui s'est encore produit s'est terminé à nouveau.
That's what happens.	C'est ce qui arrive.
I am a mother of six children.	Je suis maman de six enfants.
I couldn't walk with my son.	Je ne pouvais pas marcher avec mon fils.
Someone must have called him to tell him what had happened.	Quelqu'un a dû l'appeler pour lui dire ce qui s'était passé.
Your basic entry.	Votre entrée de base.
Don't even think about getting close enough to choose some.	Ne pensez même pas à vous approcher suffisamment pour en choisir.
This country is different.	Ce pays est différent.
So many good memories of this game.	Que de bons souvenirs de ce jeu.
This time she waited with him.	Cette fois, elle attendit avec lui.
Each of you.	Chacun de vous.
But in itself, not of significant value.	Mais en soi, pas de valeur significative.
I pay, they produce.	Je paie, ils produisent.
Who had this discussion.	Qui avaient cette discussion.
Many of them served in the army.	Beaucoup d'entre eux ont servi dans l'armée.
You can find more if you look.	Vous pouvez trouver plus si vous regardez.
After only two measurements, it is necessary to make the final decision.	Après seulement deux mesures, il est nécessaire de prendre la décision finale.
The days of quality and knowledge are long gone.	L'époque de la qualité et de la connaissance est révolue depuis longtemps.
Just sticking is never enough.	Il ne suffit jamais de coller.
You read so well.	Vous avez si bien lu.
They have no financial interest in research.	Ils n'ont aucun intérêt financier dans la recherche.
I have a memory of me running around the house crying.	J'ai un souvenir de moi courant dans la maison en pleurant.
But some of you do.	Mais certains d'entre vous le font.
After the machine turns on, press the middle button.	Une fois la machine rallumée, appuyez sur le bouton du milieu.
But only once.	Mais une seule fois.
Love is him.	L'amour c'est lui.
He exceeded that.	Il a dépassé cela.
Not just in politics, but everywhere, it seems.	Pas seulement en politique, mais un peu partout, semble-t-il.
Learn how to draw hands so they look solid.	Apprenez à dessiner des mains pour qu'elles aient l'air solides.
His chest did not move.	Sa poitrine n'a pas bougé.
Well, we're not sure yet.	Eh bien, nous ne sommes pas encore sûrs.
And for you, it's just another day.	Et pour vous, ce n'est qu'un autre jour.
Mark wasn't there either.	Mark n'était pas là non plus.
She still held her gun in one hand.	Elle tenait toujours son arme dans une main.
I'm serious.	Je suis sérieux.
The ride was quiet and smooth.	Le trajet était silencieux et fluide.
We build ourselves.	Nous nous construisons.
The opposite of me.	Le contraire de moi.
She just hadn't had time to get used to it yet.	Elle n'avait tout simplement pas encore eu le temps de s'y mettre.
It brought our business to a standstill.	Cela a mis notre entreprise en panne.
How deeply you must love him.	À quel point tu dois l'aimer profondément.
This is not freedom of expression.	Ce n'est pas ça la liberté d'expression.
Individual points display values ​​for each subject.	Les points individuels affichent des valeurs pour chaque sujet.
What you are asking doesn't really make sense.	Ce que vous demandez n'a pas vraiment de sens.
I put my hand to my mouth to cover it.	Je portai ma main à ma bouche pour la couvrir.
I had just read it.	Je venais de le lire.
I think we have to develop there.	Je pense qu'il faut s'y développer.
My father was fine in his quiet moments.	Mon père allait bien dans ses moments calmes.
You, however, kill for money.	Vous, cependant, tuez pour l'argent.
I looked down at the book.	J'ai baissé les yeux sur le livre.
Pay it once.	Payez-le une seule fois.
However, we started looking for help.	Cependant, nous avons commencé à chercher de l'aide.
There is no problem.	Il n'y a aucun problème.
I think a heart could be good.	Je pense qu'un cœur pourrait être bon.
He didn't know who or what he was trying to hurt.	Il ne savait pas qui ou quoi il essayait de blesser.
However, you will now have to be very careful.	Cependant, vous devrez maintenant être très prudent.
Their feeling, at least, was still what it had been.	Leur sentiment, au moins, était toujours ce qu'il avait été.
You could say they weren't entitled to it, but they did.	On pourrait dire qu'ils n'y avaient pas droit, mais ils l'ont fait.
Now, of course, there are certain limitations.	Maintenant, bien sûr, il y a certaines limites.
The appeal was dismissed.	L'appel a été rejeté.
It becomes a problem.	Cela devient un problème.
Everyone is so nice.	Tout le monde est tellement gentil.
We have other things to do, we are busy.	Nous avons d'autres choses à faire, nous sommes occupés.
It's human nature.	C'est la nature humaine.
What a story.	Quelle affaire.
I can't think of anything else.	Je ne pense à rien d'autre.
It's out of control.	C'est hors de contrôle.
Video and mobile go hand in hand.	La vidéo et le mobile vont de pair.
It's about you.	C'est à propos de vous.
Taste and salt as needed.	Goûtez et salez au besoin.
And we have to use them.	Et nous devons les utiliser.
My efforts have been confirmed.	Mes efforts ont été confirmés.
He would be a good husband for his daughter.	Il serait un bon mari pour sa fille.
She has some sort of business there.	Elle a une sorte d'entreprise là-bas.
The police wouldn't care.	La police s'en moquerait.
Maybe because of his beautiful wife.	Peut-être à cause de sa belle épouse.
Still, fear was in him.	Pourtant, la peur était en lui.
Try to get as far away from the attack as possible.	Essayer de s'éloigner le plus possible de l'attaque.
A through his speech.	A à travers son discours.
You will learn more.	Vous en apprendrez plus.
It's just crazy.	C'est juste fou.
You know from what we were doing, we were fat.	Vous savez d'après ce que nous faisions, nous étions gros.
You also do a lot of other things.	Vous faites aussi beaucoup d'autres choses.
All questions carry the same weight.	Toutes les questions ont le même poids.
An upper bound is obtained.	Une borne supérieure est obtenue.
I imagine that for you the applied course is more useful.	J'imagine que pour vous le cours appliqué est plus utile.
Big dogs.	De gros chiens.
Death takes us one by one.	La mort nous prend un à un.
Two big factors.	Deux gros facteurs.
I took the money in practice.	J'ai pris l'argent dans la pratique.
Go straight until the second traffic light and turn right.	Continuez tout droit jusqu'au deuxième feu et tournez à droite.
Several approaches using the same target have been considered.	Plusieurs approches utilisant une même cible ont été envisagées.
They feel cut off from the world of the living.	Ils se sentent coupés du monde des vivants.
The guiding device forms the heart of the medical device.	Le dispositif de guidage forme le coeur du dispositif médical.
Internet is my friend.	Internet est mon ami.
You have a good start with the little girl.	Vous avez un bon début avec la petite fille.
This section.	Cette section.
This is the person you married.	C'est la personne que vous avez épousée.
They still have to play us next year.	Ils doivent encore nous jouer l'année prochaine.
If in doubt, leave your things at home.	En cas de doute, laissez vos affaires à la maison.
He opened his mouth.	Il ouvrit la bouche.
We like it very much.	Nous l'aimons beaucoup.
Please let me know if you have any additional questions.	S'il vous plaît laissez-moi savoir si vous avez des questions supplémentaires.
They wanted to talk to someone.	Ils voulaient parler à quelqu'un.
There's no one else who can do that anymore.	Il n'y a plus personne d'autre qui puisse faire ça.
We then address the standard of our review.	Nous abordons ensuite la norme de notre examen.
Our thoughts determine so much of us.	Nos pensées déterminent tellement de nous.
I needed to get my life back.	J'avais besoin de retrouver ma vie.
He hadn't done anything special.	Il n'avait rien fait de spécial.
I can't imagine why he was once afraid of him.	Je ne peux pas imaginer pourquoi il avait autrefois peur de lui.
I wanted to be involved.	Je voulais être impliqué.
There was enough light left.	Il restait assez de lumière.
I just like to write.	J'aime juste écrire.
We want to make things small.	Nous voulons rendre les choses petites.
That is, if all goes well.	C'est-à-dire si tout se passe bien.
In addition to this data, management information is required for each block.	En plus de ces données, des informations de gestion sont requises pour chaque bloc.
It could have an immediate impact on this city today.	Cela pourrait avoir un impact immédiat sur cette ville aujourd'hui.
This choice will never lead to a healthy financial situation.	Ce choix ne conduira jamais à une situation financière saine.
We just hated them for their position in the race.	Nous les détestions simplement pour leur position dans la course.
I think we've prepared a little coverage feed for you here.	Je pense que nous avons préparé un petit flux de couverture pour vous ici.
I miss you and your parents so much.	Toi et tes parents me manquez tellement.
Left and right do the same thing left or right.	Gauche et droite font la même chose à gauche ou à droite.
I never go anywhere else.	Je ne vais jamais ailleurs.
People who didn't take it first came back to take it.	Les gens qui ne l'ont pas pris en premier sont revenus pour le prendre.
Read all the paper.	Lire tout le papier.
You are bought and paid, no doubt.	Vous êtes acheté et payé, sans aucun doute.
We should have known better.	Nous aurions dû savoir mieux.
I wonder if this will work.	Je me demande si cela va fonctionner.
Maybe the names have changed, but not the characters.	Peut-être que les noms ont changé, mais pas les personnages.
He didn't know what state she was in, but she had survived.	Il ne savait pas dans quel état elle était mais elle avait survécu.
His eyes speak to the camera.	Ses yeux parlent à la caméra.
Honest and open.	Honnête et ouvert.
They are the real thing.	Ils sont la vraie chose.
But the kid is interested and ready now.	Mais le gamin est intéressé et prêt maintenant.
I remember those first two lines, though.	Je me souviens de ces deux premières lignes, cependant.
He needed them to need him.	Il avait besoin d'eux pour avoir besoin de lui.
They do the job more than they are supposed to.	Ils font le travail plus que ce qu'ils sont censés faire.
She handed him the book.	Elle lui tendit le livre.
What she really wanted was to stay and talk.	Ce qu'elle voulait vraiment, c'était rester et parler.
There is some truth in that.	Il y a du vrai là-dedans.
I reach it.	Je l'atteins.
Then, in the last frame, she was again the central figure.	Puis, dans la dernière image, elle était à nouveau la figure centrale.
Those who make them feel like they're at a real show.	Ceux qui leur font sentir qu'ils sont à un vrai spectacle.
Now go ahead and roll.	Maintenant, allez-y et roulez.
Some specific examples of the method are presented and various applications considered.	Quelques exemples spécifiques de la méthode sont présentés et diverses applications envisagées.
All my boys are dead.	Tous mes garçons sont morts.
Consider this more general case.	Considérons ce cas plus général.
He no longer had anyone to turn to.	Il n'avait donc plus personne à qui s'adresser.
His favorite food.	Sa nourriture préférée.
I think they wanted to be funny.	Je pense qu'ils voulaient être drôles.
In fact, he used me as an example for other children.	En fait, il m'a utilisé comme exemple pour d'autres enfants.
I wish it was his neck.	J'aurais aimé que ce soit son cou.
We just had to get the mental part and understand the system.	Nous devions juste obtenir la partie mentale et comprendre le système.
I thought you understood me at least a little better than that.	Je pensais que tu me comprenais au moins un peu mieux que ça.
I'm so tired of thinking about this.	J'en ai tellement marre de penser à ça.
Take it easy and don't expect results overnight.	Allez-y doucement et ne vous attendez pas à des résultats du jour au lendemain.
Here nothing could stop him.	Ici rien ne pouvait l'arrêter.
The individual bones of the foot had separated.	Les os individuels du pied s'étaient séparés.
Time has become a river.	Le temps est devenu un fleuve.
Someone was in the apartment.	Quelqu'un était dans l'appartement.
In fact, the war could never be won without their secret help.	En fait, la guerre ne pourrait jamais être gagnée sans leur aide secrète.
Information on surgical complications was collected from patient records.	Les informations sur les complications chirurgicales ont été recueillies à partir des dossiers des patients.
Smile, you are in front of the camera.	Souriez, vous êtes devant la caméra.
He took a deep breath, then another.	Il prit une profonde inspiration, puis une autre.
I believed in you.	Je croyais en toi.
Noise can come from a variety of sources.	Le bruit peut provenir de diverses sources.
Become hard on her like he had never done on any other model.	Devenir dur pour elle comme il ne l'avait jamais fait pour aucun autre modèle.
So it was just him and his sister.	Donc, il n'y avait que lui et sa sœur.
I will bring something.	J'apporterai quelque chose.
That's what it was about.	C'est de cela qu'il s'agissait.
They are of our mind.	Ils sont de notre esprit.
The students had to dress the role.	Les élèves devaient habiller le rôle.
The price may vary in your country.	Le prix peut varier dans votre pays.
Sit in a circle.	Asseyez-vous en cercle.
They are very detailed.	Ils sont très détaillés.
But it is not necessary to do so.	Mais il n'est pas nécessaire de le faire.
I'm not going to put a weight on your back.	Je ne vais pas me faire un poids sur ton dos.
Most of them fix it one way or another.	La plupart d'entre eux le réparent d'une manière ou d'une autre.
The remaining data was used to test the chosen method.	Les données restantes ont été utilisées pour tester la méthode choisie.
Many others do not go to university.	Beaucoup d'autres ne vont pas à l'université.
He should be crossing the bridge any minute.	Il devrait traverser le pont d'une minute à l'autre.
Symptoms, when present, are related to size and location.	Les symptômes, lorsqu'ils sont présents, sont liés à la taille et à l'emplacement.
But that wasn't bad enough.	Mais ce n'était pas assez grave.
In the very, very short term.	A très, très court terme.
We seem to have a choice of parties.	Nous semblons avoir le choix des partis.
A military camp was no place to raise a daughter.	Un camp militaire n'était pas un endroit pour élever une fille.
Be prepared, however.	Soyez prêt, cependant.
Then try it several times.	Ensuite, essayez-le plusieurs fois.
Of course that made sense.	Cela avait bien sûr du sens.
They go out.	Ils sortent.
Large kitchen with everything we needed.	Grande cuisine avec tout ce dont nous avions besoin.
But a vision has nothing to do with design.	Mais une vision n'a rien à voir avec le design.
The room became silent.	La pièce est devenue silencieuse.
But now I like it.	Mais maintenant j'aime ça.
Typically interesting to add functionality.	Typiquement intéressant d'ajouter des fonctionnalités.
They just used you.	Ils t'ont juste utilisé.
You want to talk to your doctor before completing this test.	Vous voulez parler à votre médecin avant de terminer ce test.
It's about the children.	C'est à propos des enfants.
It is thus open to the world.	Elle est ainsi ouverte sur le monde.
When she turned around, they were still right next to her.	Quand elle se retourna, ils étaient toujours juste à côté d'elle.
Make driving more difficult.	Rendre la conduite plus difficile.
I don't understand you.	Je ne vous comprends pas.
There are no structures.	Il n'y a pas de structures.
Several studies have been carried out to address this problem.	Plusieurs études ont été réalisées pour répondre à ce problème.
Yet it was.	Pourtant ça l'était.
I turn around for a moment.	Je me retourne un instant.
If you love him, send him home.	Si vous l'aimez, renvoyez-le chez lui.
Their time together was so brief.	Leur temps ensemble a été si bref.
We are back home now.	Nous sommes de retour à la maison maintenant.
I don't want you to get the wrong idea.	Je ne veux pas que vous vous fassiez une mauvaise idée.
Every word was difficult.	Chaque mot était difficile.
In fact, many users never clean the internal components.	En fait, de nombreux utilisateurs ne nettoient jamais les composants internes.
The individual is first tested to determine their hearing characteristics.	L'individu est d'abord testé pour déterminer ses caractéristiques auditives.
It's a real gift.	C'est un vrai cadeau.
Well, not exactly that, of course.	Eh bien, pas exactement cela, évidemment.
I will rest then.	Je vais me reposer alors.
A child cut off in half of himself.	Un enfant coupé de la moitié de lui-même.
A call to go work there.	Un appel à aller travailler là-bas.
We have very few things that can pass so well.	Nous avons très peu de choses qui peuvent passer aussi bien.
There is a simple explanation for this.	Il y a une explication simple à cela.
I want the whole evening to myself.	Je veux toute la soirée pour moi.
Most stitches are perfect.	La plupart des points sont parfaits.
I took two photos.	J'ai pris deux photos.
His wife is represented twice.	Sa femme est représentée deux fois.
There is a button to press to play music.	Il y a un bouton sur lequel appuyer pour jouer de la musique.
All authors analyzed the data.	Tous les auteurs ont analysé les données.
They tend to stick to their own kind a lot.	Ils ont tendance à s'en tenir beaucoup à leur propre espèce.
And his mouth.	Et sa bouche.
And they also talked.	Et ils ont aussi parlé.
I could help her keep things straight.	Je pourrais l'aider à garder les choses au clair.
I know where you are going.	Je sais où tu vas.
I think she may have had internal injuries.	Je pense qu'elle a peut-être eu des blessures internes.
That's exactly how my father, my real father, must have felt.	C'est exactement ce que mon père, mon vrai père, a dû ressentir.
I could strike his heart.	Je pourrais frapper son cœur.
Somebody could have done something, couldn't they.	Quelqu'un aurait pu faire quelque chose, n'est-ce pas.
I like to bring people together.	J'aime rassembler les gens.
In my eyes, she is as perfect as can be.	À mes yeux, elle est aussi parfaite que possible.
Draw more lines than necessary.	Dessinez plus de lignes que nécessaire.
The proposed additional text is as follows.	Le texte supplémentaire proposé est le suivant.
We would love to hear from you!.	Nous serions ravis d'avoir de vos nouvelles!.
It's the mix here.	C'est le mélange ici.
Specific ideas for improvement could be mentioned.	Des idées spécifiques d'amélioration pourraient être mentionnées.
She wasn't crazy.	Elle n'était pas folle.
They want to eat different things.	Ils veulent manger des choses différentes.
However, there are some general properties.	Il existe cependant quelques propriétés générales.
I had to slow down.	J'ai dû ralentir.
If you do, it will cause you problems.	Si vous le faites, cela vous causera des problèmes.
Find something dry to wear.	Trouvez quelque chose de sec à mettre.
I only saw a wall of people.	Je n'ai vu qu'un mur de gens.
There is no doubt that this is true.	Il ne fait aucun doute que cela est vrai.
Last year was very special.	L'année dernière a été très spéciale.
People get into science so they can do science.	Les gens se lancent dans la science pour pouvoir faire de la science.
I have nothing else to do.	Je n'ai rien d'autre à faire.
I have much to do.	J'ai beaucoup à faire.
Many people choose this path.	Beaucoup de gens choisissent cette voie.
She would never let another man affect her in any way.	Elle ne laisserait jamais un autre homme l'affecter d'une manière ou d'une autre.
Directed the study and wrote the manuscript.	Dirigé l'étude et rédigé le manuscrit.
I figured his expression game was what probably did it.	J'ai supposé que son jeu d'expression était ce qui l'avait probablement fait.
He is so right.	Il a tellement raison.
For several moments he remained silent.	Pendant plusieurs instants, il resta silencieux.
They may very well be members of our family.	Ils peuvent très bien être des membres de notre famille.
I like it.	Je l'aime bien.
Takes a lot of.	Prend beaucoup de.
They can do science.	Ils peuvent faire de la science.
Tomorrow you will start to feel it.	Demain, vous commencerez à le sentir.
Born to get lost.	Né pour se perdre.
It seems to rise as it approaches.	Il semble s'élever à mesure qu'il s'approche.
You will notice that there are not even any more.	Vous remarquerez qu'il n'en existe même plus.
Proceed to the next path.	Passez au chemin suivant.
This is a site where you can post images for others to see.	C'est un site où vous pouvez poster des images que d'autres peuvent voir.
Nothing had been the same since.	Rien n'était plus pareil depuis.
It was a great show.	C'était un super spectacle.
Mom would hate that.	Maman détesterait ça.
I couldn't see the path.	Je ne pouvais pas voir le chemin.
Even the animals are silent.	Même les animaux sont silencieux.
As a result, they took action in their defence.	En conséquence, ils ont pris des mesures pour leur défense.
That night he would die.	Cette nuit-là, il mourrait.
Your extreme interest in the case.	Votre extrême intérêt pour l'affaire.
I haven't touched a drop in a year.	Je n'ai pas touché une goutte depuis un an.
This is what made life worth living.	C'est ce qui rendait la vie digne d'être vécue.
These two horses came running.	Ces deux chevaux sont arrivés en courant.
Like when we were kids.	Comme quand nous étions enfants.
We must learn the real history of this country.	Nous devons apprendre la véritable histoire de ce pays.
Now.	À présent.
She doesn't give them a chance to talk.	Elle ne leur donne pas la chance de parler.
The city had never known anything like it.	La ville n'avait jamais rien connu de tel.
The light and colors of that day were so special.	La lumière et les couleurs de cette journée étaient si spéciales.
She would like to see you.	Elle aimerait vous voir.
I think she understands.	Je pense qu'elle comprend.
She had beautiful long dark brown hair.	Elle avait de beaux longs cheveux brun foncé.
Our interview is over.	Notre entretien est terminé.
They follow instructions and operate an old car.	Ils suivent les instructions et font fonctionner une vieille voiture.
It's totally weird.	C'est totalement bizarre.
No one stands in your way but you.	Personne ne se dresse sur votre chemin à part vous.
This turns out to be a simple mistake.	Cela s'avère être une simple erreur.
No, that's not possible, he thought.	Non, ce n'est pas possible, pensa-t-il.
She closed it quickly, but her eyes were huge.	Elle la ferma rapidement, mais ses yeux étaient immenses.
So depending on your technical comfort level, they might work for you.	Donc, selon votre niveau de confort technique, ils pourraient fonctionner pour vous.
When you go somewhere over and over again, you get to know people.	Quand vous allez quelque part encore et encore, vous apprenez à connaître les gens.
I was struck by it all.	J'ai été frappé par tout ça.
I ran back from the waterfront between two houses.	Je suis revenu en courant du front de mer entre deux maisons.
This vote is a test.	Ce vote est un test.
The kid knew it.	Le gamin le savait.
It has them.	Cela les a.
The light descends.	La lumière descend.
Some of them even tell the truth.	Certains d'entre eux disent même la vérité.
Another hour passed.	Une autre heure passa.
Even in a house of this size, it took time.	Même dans une maison de cette taille, cela prenait du temps.
It's on your side.	C'est de votre côté.
It was a quick fix.	C'était une solution rapide.
In anger.	Dans la colère.
She ran, however, to support the will of the party.	Elle a couru, cependant, pour soutenir la volonté du parti.
I had refused a job offer.	J'avais refusé une offre d'emploi.
I think she will find the right way to do the task.	Je pense qu'elle trouvera la bonne façon de faire la tâche.
It's not for you either.	Ce n'est pas pour toi non plus.
organization of behavior.	Organisation du comportement.
In fact, I'd love to tell the world about it.	En fait, j'aimerais en parler au monde.
This is where we miss the boat.	C'est là que nous manquons le bateau.
It is very likely to be of interest.	Il est fort probable que cela intéresse.
I don't want to be near this man.	Je ne veux pas être près de cet homme.
Near a hospital.	Près d'un hôpital.
Some specific values ​​can finally be explained.	Certaines valeurs spécifiques peuvent enfin être expliquées.
That's not the kind of stuff you hear.	Ce n'est pas le genre de choses que vous entendez dire.
That's what they did.	C'est ce qu'ils ont fait.
But it hurt a lot just to make the effort.	Mais ça faisait très mal rien que de faire l'effort.
This remained the case until the opening of the eyes.	Cela resta le cas jusqu'à l'ouverture des yeux.
He was setting there.	Il était assis là.
It is not possible in.	Ce n'est pas possible dans.
He says did you ask him.	Il dit lui avez-vous demandé.
She was a woman.	Elle était une femme.
We don't have time for that.	Nous n'avons pas le temps pour cela.
Keep them separate depending on where they are going to be used.	Gardez-les séparés en fonction de l'endroit où ils vont être utilisés.
Great personal service.	Super services aux particuliers.
Now execute your orders.	Exécutez maintenant vos commandes.
It's all in there.	Tout est là-dedans.
This line, however, is not so easy to draw.	Cette ligne n'est cependant pas si facile à tracer.
There was a gunshot.	Il y a eu un coup de feu.
Neither he nor his horse were in sight.	Ni lui ni son cheval n'étaient en vue.
I really felt the love.	J'ai vraiment ressenti l'amour.
See what he can do.	Voyez ce qu'il peut faire.
Our mission is clear.	Notre mission est claire.
It's my point of view.	C'est mon point de vue.
Use a straight drill bit and cut a perfect circle.	Utilisez un foret droit et coupez un cercle parfait.
The argument is the application name.	L'argument est le nom de l'application.
I had seen that from the beginning, but I had not understood.	J'avais vu ça dès le début, mais je n'avais pas compris.
More than many.	Plus que beaucoup.
Here's how it works.	Voici comment ça fonctionne.
I have to stop doing this.	Je dois arrêter de faire ça.
He's just on more games.	Il est juste sur plus de jeux.
And that's what matters.	Et c'est ce qui compte.
Now everything has become clear.	Maintenant, tout est devenu clair.
I care more about bringing men into the discussion.	Je me soucie plus de faire participer les hommes à la discussion.
They just go out to smoke.	Ils sortent simplement pour fumer.
In theory, this could work very well.	En théorie, cela pourrait très bien fonctionner.
None of them looked away.	Aucun d'eux ne détourna le regard.
He had a great spring.	Il a eu un super printemps.
It's something you have to live with.	C'est quelque chose avec lequel il faut vivre.
I'm sorry your wife is sick.	Je suis désolé que votre femme soit malade.
But entirely different.	Mais entièrement différent.
She was going to have a good night tonight.	Elle allait passer une bonne soirée ce soir.
Leave the rest of the day.	Partir le reste de la journée.
A good man, but a weak leader.	Un homme bon, mais un leader faible.
Word of mouth.	Bouche à oreille.
But the decision was not easy at first.	Mais la décision n'a pas été facile au début.
And the horse did not stop.	Et le cheval ne s'arrêtait pas.
The second answer has just been explained.	La deuxième réponse vient d'être expliquée.
Go for a drink.	Aller prendre un verre.
Great education, pretty good food and pretty good rooms.	Excellente éducation, assez bonne nourriture et assez bonnes chambres.
Two patients survived.	Deux patients ont survécu.
By the neck, he said.	Par le cou, dit-il.
I had to invent things.	J'ai dû inventer des choses.
She was more real to me than myself.	Elle était plus réelle pour moi que moi-même.
I could save her.	Je pourrais la sauver.
He had heard it was easier there.	Il avait entendu dire que c'était plus facile là-bas.
I will understand.	Je vais comprendre.
And we stayed there for hours.	Et nous y sommes restés des heures.
An escape attempt, at least.	Une tentative d'évasion, au moins.
Family members also suffered.	Les membres de la famille ont également souffert.
We only provide results here.	Nous ne fournissons ici que des résultats.
We can achieve this together.	Nous pouvons y parvenir ensemble.
Great confidence is placed in me.	Une grande confiance est placée en moi.
He just says make yourself pretty for the first call.	Il dit juste de te rendre jolie pour le premier appel.
I couldn't hear what they were saying.	Je ne pouvais pas entendre ce qu'ils disaient.
It is complicated.	C'est compliqué.
It's so sad.	C'est tellement triste.
I want to see it now.	Je veux le voir maintenant.
Not many surprises there.	Pas beaucoup de surprise là-bas.
Nice, clean and quiet.	Agréable, propre et calme.
He would sleep soon.	Il dormirait bientôt.
Please share if so.	Merci de partager si c'est le cas.
So there I sat down.	Alors là, je me suis assis.
We list the first seven of them.	Nous énumérons les sept premiers d'entre eux.
I had spent years in this kind of environment before.	J'avais passé des années dans ce genre d'environnement auparavant.
But you must understand that it is not easy.	Mais vous devez comprendre que ce n'est pas facile.
Now he was going to kill her.	Maintenant, il allait la tuer.
But, really, it was better.	Mais, vraiment, c'était mieux.
The public doesn't care.	Le public s'en moque.
Go rest.	Allez vous reposer.
Others were there long before him.	D'autres étaient là bien avant lui.
He was running and he wanted to play one last time.	Il courait et il voulait jouer une dernière fois.
Data science represents a change in the way you approach the world.	La science des données représente un changement dans votre façon d'aborder le monde.
Or maybe not.	Ou peut-être pas.
I just had my hair done.	Je viens de me faire coiffer.
As you go about your daily business, just be prepared.	Alors que vous vaquez à vos occupations quotidiennes, soyez simplement prêt.
Then he burst out laughing.	Puis il éclata de rire.
We will therefore only present the results of seven members.	Nous ne présenterons donc que les résultats de sept membres.
I will not leave.	Je ne partirai pas.
Brought me down.	M'a amené à terre.
The better they are, the better for the game.	Mieux ils sont, mieux c'est pour le jeu.
Then, use that exact search term to give your video a title.	Ensuite, utilisez ce terme de recherche exact pour donner un titre à votre vidéo.
Weak and slow.	Faible et lente.
The problem was that the problem was not going away.	Le problème était que le problème n'allait pas disparaître.
There is excellent parking for each unit.	Il y a un excellent parking pour chaque unité.
Not for the good, in my case.	Pas pour le bien, dans mon cas.
Remember the breath.	Rappelez-vous la respiration.
No key moment.	Pas de moment clé.
Play the game in memories and dreams.	Jouer le jeu dans les souvenirs et les rêves.
And so enough of that for now.	Et donc assez de cela pour le présent.
Second, they are not of the same nature.	Deuxièmement, ils ne sont pas de même nature.
But he didn't need it.	Mais il n'en avait pas besoin.
I discovered it by chance.	Je l'ai découvert par hasard.
I have a theory though.	J'ai une théorie cependant.
Everyone would hear it.	Tout le monde l'entendrait.
It wouldn't work, so he had to stay home.	Cela ne fonctionnerait pas, alors il a dû rester à la maison.
Her parents agreed to let her train as a teacher.	Ses parents ont accepté de la laisser suivre une formation d'enseignante.
Where is quite clear.	Où est tout à fait clair.
The way he looked.	La façon dont il avait l'air.
She was tired, wet and scared.	Elle était fatiguée, mouillée et effrayée.
Nobody did, because nobody was there.	Personne ne l'a fait, parce que personne n'était là.
Some thought those days were over.	Certains pensaient que ces jours étaient terminés.
My first winter here was quite a shock.	Mon premier hiver ici a été plutôt un choc.
Come to think of it, you could list them.	À bien y penser, vous pourriez les énumérer.
They will form a team.	Ils formeront une équipe.
I even love art classes.	J'adore même les cours d'art.
Everything near me will be destroyed.	Tout ce qui se trouve près de moi sera détruit.
But overall, there's a lot to like.	Mais dans l'ensemble, il y a beaucoup à aimer.
There's a nice doctor over there who wants to meet you.	Il y a un gentil docteur là-bas qui veut vous rencontrer.
If your husband is using, that's your problem.	Si votre mari consomme, c'est votre problème.
Indicate where it was first discovered by science.	Indiquez où il a été découvert pour la première fois par la science.
Just don't fall in love with me.	Seulement ne tombe pas amoureux de moi.
Everything at once.	Tout à la fois.
Please note that you can only rate each item once.	Veuillez noter que vous ne pouvez évaluer chaque article qu'une seule fois.
The lights are on inside.	Les lumières sont allumées à l'intérieur.
For the discussion, see the text.	Pour la discussion, voir le texte.
No wonder he killed everyone.	Ce n'est pas étonnant qu'il ait tué tout le monde.
And it was needed.	Et il y en avait besoin.
Theory of yours for a moment.	Théorie de la vôtre pour un moment.
Everything turned green.	Tout est devenu vert.
He seemed ready to cry himself.	Il semblait prêt à pleurer lui-même.
He sold me a lie.	Il m'a vendu un mensonge.
Appear more than once.	Apparaissent plus d'une fois.
A few weeks passed.	Quelques semaines passèrent.
We are fully aware.	On est parfaitement au courant.
Money, money, money.	L'argent, l'argent, l'argent.
Just amazing faith!.	Foi juste incroyable!.
Her mother was gone.	Sa mère était partie.
That was how he was.	C'était comme ça qu'il était.
Not that anyone had time for that sort of thing.	Pas que quelqu'un ait eu le temps pour ce genre de chose.
Think of him, he is there.	Pensez à lui, il est là.
It's absolutely beautiful.	C'est absolument magnifique.
But he has a lot of weapons.	Mais il a beaucoup d'armes.
You take care of it.	Vous en prenez soin.
I was missing something.	Il me manquait quelque chose.
Be the light in the darkness.	Soyez la lumière dans les ténèbres.
It's a good team.	C'est une bonne équipe.
I just learned.	Je viens d'apprendre.
Fine and square.	Fin et carré.
They sense our fear.	Ils sentent notre peur.
And it was pretty crazy.	Et c'était assez fou.
The trick was to take as many as possible with you.	Le truc, c'était d'en emmener le plus possible avec vous.
He had expected the fire to meet the threat.	Il s'était attendu à ce que le feu fasse face à la menace.
Add the cold milk.	Ajouter le lait froid.
Read the text.	Lisez le texte.
He never would.	Il ne le ferait jamais.
The study was conducted for one year.	L'étude a été menée pendant un an.
But impossible to fix it.	Mais impossible de le réparer.
Damn, I can't get out.	Putain, je ne peux pas sortir.
Parking was available but sometimes requires a bit of a walk.	Un parking était disponible mais nécessite parfois un peu de marche.
The problem comes down to the procedure for making the adjustment itself.	Le problème se résume à la procédure pour faire l'ajustement lui-même.
It may or may not be.	Cela peut être ou ne pas être.
Turning around, she took a few steps before turning around.	Se retournant, elle fit quelques pas avant de se retourner.
Complete a level, get a cut scene.	Terminez un niveau, obtenez une scène coupée.
Together we can win.	Ensemble, nous pouvons gagner.
I won't have them.	Je ne vais pas les avoir.
I have a weakness for cooking everything at the moment.	J'ai un faible pour tout cuisiner en ce moment.
Then the enemy had seemed clear.	Alors, l'ennemi avait semblé clair.
It was an interesting read to say the least.	Ce fut une lecture pour le moins intéressante.
You are more connected to yourself in the dark.	Vous êtes plus connecté à vous-même dans le noir.
It was really fun.	C'était vraiment amusant.
We weren't so easily controlled.	Nous n'étions pas si facilement contrôlables.
My ring arrived exactly on time and was well presented.	Ma bague est arrivée exactement à l'heure et a été bien présentée.
I'll tell you something no one else knows.	Je vais vous dire quelque chose que personne d'autre ne sait.
No, not your shoulders.	Non, pas vos épaules.
He didn't even ask.	Il n'a même pas demandé.
Study them and play.	Étudiez-les et jouez.
We started with the line of people waiting to enter.	Nous avons commencé par la file de personnes attendant d'entrer.
We will match colors and color words.	Nous assortirons les couleurs et les mots de couleur.
You knew they're under pressure now.	Vous saviez qu'ils sont sous pression maintenant.
Sit back and enjoy the good read.	Asseyez-vous et profitez de la bonne lecture.
He could see in the dark.	Il pouvait voir dans le noir.
Go out of your way to show your.	Sortez de votre chemin pour montrer votre.
I couldn't do anything to stop it.	Je n'ai rien pu faire pour l'arrêter.
And maybe sometimes they do more than that.	Et peut-être, parfois, font-ils plus que cela.
You know how it is.	Vous savez comment il est.
These devices seemed to work perfectly for what they were intended for.	Ces appareils semblaient fonctionner parfaitement pour ce à quoi ils étaient destinés.
I do not believe that.	Je ne le crois pas.
The expression on the father's face changed.	L'expression sur le visage du père a changé.
It does not give you easy points, no free points.	Il ne vous donne pas de points faciles, aucun point gratuit.
Instead, he took the stage.	Au lieu de cela, il est monté sur scène.
That being said, freedom of the press is not without certain limits.	Cela étant dit, la liberté de la presse n'est pas sans certaines limites.
Fun, plus it makes for a good story.	Amusant, en plus ça fait une bonne histoire.
Let's go on.	Continuons.
No one can make a list like this.	Personne ne peut faire une liste comme celle-ci.
The choice is more complicated than it seems at first glance.	Le choix est plus compliqué qu'il n'y paraît à première vue.
A battle was a battle, a challenge always a challenge.	Une bataille était une bataille, un défi toujours un défi.
Must think he's a young professional, or something.	Doit penser qu'il est un jeune professionnel, ou quelque chose comme ça.
Was going, it seems, anyway.	Allait, semble-t-il, en tout cas.
They were human.	Ils étaient humains.
Do not miss them.	Ne les manquez pas.
That's what I want.	C'est ce que je veux.
I was in too much pain to write anything last night.	J'avais trop mal pour écrire quoi que ce soit hier soir.
At the market so far.	Au marché jusqu'à présent.
He couldn't have done otherwise.	Il n'aurait pas pu faire autrement.
Please watch us!.	S'il vous plaît regardez-nous!.
He knew what he needed.	Il savait ce dont il avait besoin.
You taught me to lie.	Tu m'as appris à mentir.
This should get you through the first few days.	Cela devrait vous permettre de passer les premiers jours.
Ultimately, only one study was found to be relevant to the decision problem.	En fin de compte, une seule étude a été jugée pertinente pour le problème de décision.
It was over in seconds.	C'était fini en quelques secondes.
Also create a kind of handle.	Créez également une sorte de poignée.
He has written four short story books.	Il a écrit quatre livres de nouvelles.
Nothing has changed, it's still the same.	Rien n'a changé, c'est toujours pareil.
She picked her up.	Elle la souleva.
I haven't learned my lines.	Je n'ai pas appris mes lignes.
You see, he was on the winning side.	Vous voyez, il était du côté qui a gagné.
Then at least you might know where to look.	Alors au moins, vous saurez peut-être où chercher.
There are several limitations to this study.	Il y a plusieurs limites à cette étude.
But in fact it is neither.	Mais en fait ce n'est ni l'un ni l'autre.
I couldn't have hurt him.	Je n'aurais pas pu lui faire de mal.
We don't want you to pay them.	Nous ne voulons pas que vous les payiez.
And that's what she had done with that confidence.	Et c'est ce qu'elle avait fait avec cette confiance.
Everything must be considered together.	Tout doit être considéré ensemble.
It's time for you to show up.	Il est temps que tu te montres.
Only results relevant to the research questions are described.	Seuls les résultats pertinents aux questions de recherche sont décrits.
He needs your help.	Il a besoin de votre aide.
Three cases did not require treatment.	Trois cas n'ont pas nécessité de traitement.
But better than nothing.	Mais mieux que rien.
That's what the show does.	C'est ce que fait le spectacle.
Reviews of the film were negative.	Les critiques du film étaient négatives.
She is a team player all the way.	Elle est une joueuse d'équipe jusqu'au bout.
And it seems to be getting worse.	Et ça a l'air de s'aggraver.
It was impossible to say.	C'était impossible à dire.
Guys like that don't come every day.	Les gars comme ça ne viennent pas tous les jours.
In our material, we noticed such a case.	Dans notre matériel, nous avons remarqué un tel cas.
Our numbers are down.	Nos chiffres sont en baisse.
Like, really late.	Comme, vraiment tard.
So ask him how he knows, you know.	Alors, demandez-lui comment il sait, vous savez.
They said they needed it.	Ils ont dit qu'ils en avaient besoin.
And sometimes do.	Et le font parfois.
But he was found.	Mais il a été retrouvé.
But my job is to say something, anything.	Mais mon travail consiste à dire quelque chose, n'importe quoi.
They don't do anything without being paid.	Ils ne font rien sans être payés.
So true.	Trop vrai.
My skills are in demand.	Mes compétences sont recherchées.
Hours of this day.	Heures de ce jour.
These were removed this year.	Ceux-ci ont été supprimés cette année.
I am his mother.	Je suis sa mère.
They move to different parts of the world.	Ils se déplacent dans différentes parties du monde.
You killed my sister.	Vous avez tué ma sœur.
I think that's a good thing.	Je pense que c'est une bonne chose.
It was important to her.	C'était important pour elle.
My problem only starts there.	Mon problème ne commence que là.
And he's not happy with what he found.	Et il n'est pas content de ce qu'il a trouvé.
She didn't seem afraid.	Elle ne semblait pas avoir peur.
He came to us from the hospital.	Il nous est venu de l'hôpital.
You know how important this evening is for your sister.	Tu sais à quel point cette soirée est importante pour ta sœur.
Obviously, this has a sexual meaning.	Évidemment, cela a une signification sexuelle.
On the page.	À la page.
They die of a head wound.	Ils meurent d'une blessure à la tête.
All other changes are detailed below.	Toutes les autres modifications sont détaillées ci-dessous.
Then forget everything.	Puis tout oublier.
Now you're telling me this is seriously bad news.	Maintenant, vous me dites qu'il s'agit d'une sérieuse mauvaise nouvelle.
It's not a plan.	Ce n'est pas un plan.
Don't let us down.	Ne nous laissez pas tomber.
Still in use.	Toujours en usage.
Keep that money in the bank.	Gardez cet argent à la banque.
A theory of social comparison processes.	Une théorie des processus de comparaison sociale.
She is a wonderful child.	C'est une enfant merveilleuse.
View the article on your phone.	Affichez l'article sur votre téléphone.
He told them it was to keep evil out.	Il leur a dit que c'était pour empêcher le mal d'entrer.
No reason was given.	Aucune raison n'a été donnée.
It is difficult to choose one.	Il est difficile d'en choisir un.
Stay home.	Restez à la maison.
Our value lies in our design work.	Notre valeur réside dans notre travail de conception.
We start again.	Nous recommençons.
He and four others took the things and left.	Lui et quatre autres ont pris les choses et sont partis.
He's not part of the cause.	Il ne fait pas partie de la cause.
Nevertheless, there are problems with this view.	Néanmoins, il y a des problèmes avec cette vue.
I am not that girl.	Je ne suis pas cette fille.
Yes, it was coming back to him now.	Oui, ça lui revenait maintenant.
She quickly glanced over her shoulder.	Elle jeta rapidement un coup d'œil par-dessus son épaule.
She managed to hold back the half breath she had.	Elle réussit à retenir le demi-souffle qu'elle avait.
Our attention was drawn because of them.	Notre attention a été attirée à cause d'eux.
The only thing missing are long variable names.	La seule chose qui manque, ce sont les noms de variables longs.
Age has nothing to do with it.	L'âge n'a rien à voir là-dedans.
It was so precious to be in this situation.	C'était tellement précieux d'être dans cette situation.
It doesn't matter, as long as you really believe them.	Cela n'a pas d'importance, tant que vous les croyez vraiment.
Like maybe he had never had a conversation with a black woman.	Comme peut-être qu'il n'avait jamais eu de conversation avec une femme noire.
They asked him what that meant.	Ils lui ont demandé ce que cela signifiait.
You are worth everything.	Tu vaux tout.
Every day there was change.	Chaque jour, il y avait du changement.
I need you to come get me.	J'ai besoin que tu viennes me chercher.
The living room and the kitchen were empty.	Le salon et la cuisine étaient vides.
Since then, she has made up for lost time.	Depuis, elle a rattrapé le temps perdu.
She didn't, so we got in the car and drove off.	Elle ne l'a pas fait, alors nous sommes montés dans la voiture et nous sommes partis.
They say it started before the gas station.	Ils disent que ça a commencé avant la station-service.
Instead, our children are taught that identity is more important than industry.	Au lieu de cela, nos enfants apprennent que l'identité est plus importante que l'industrie.
I think the thought of me leaving makes her quite sad.	Je pense que l'idée de mon départ la rend assez triste.
He knows the answer to every question.	Il connaît la réponse à chaque question.
Arrived on the spot, they discover a construction site.	Arrivés sur place, ils découvrent un chantier de construction.
He wondered if they expected him to make an escape attempt.	Il se demanda s'ils s'attendaient à ce qu'il fasse une tentative d'évasion.
Then they have to remember this information.	Ensuite, ils doivent se souvenir de ces informations.
Tonight is dark, no one could hear me in this rain.	Ce soir est sombre, personne ne pouvait m'entendre sous cette pluie.
But many who are first now will be last then.	Mais beaucoup de ceux qui sont les premiers maintenant seront les derniers alors.
It is a major task.	C'est une tâche majeure.
Given a lot of free stuff.	Étant donné beaucoup de choses gratuites.
He sat down again.	Il se rassit.
The old no.	L'ancien non.
I answered a few questions in class.	J'ai répondu à quelques questions en classe.
A good combination.	Une bonne combinaison.
A case report.	Un rapport de cas.
I played around the house.	J'ai joué autour de la maison.
Besides, it can also be used by others.	En outre, il peut également être utilisé par d'autres.
It's natural.	C'est naturel.
He would have smiled and laughed.	Il aurait souri et ri.
I saw you talking to my dad.	Je t'ai vu parler à mon père.
States produce for many reasons.	Les États produisent pour de nombreuses raisons.
You had an increase in education.	Vous avez eu une augmentation de l'éducation.
A call is considered likely.	Un appel est considéré comme probable.
Much of the problem comes from the parents at home.	Une grande partie du problème vient des parents à la maison.
It was the most fun she had had in a while.	C'était le plus amusant qu'elle ait eu depuis un moment.
Sit with me.	Assied toi avec moi.
I did not understand this question.	Je n'ai pas compris cette question.
But you don't have to take my word for it.	Mais vous n'avez pas à me croire sur parole.
What you think you should do.	Ce que vous pensez devoir faire.
I threw him on the bed.	Je l'ai jeté sur le lit.
I certainly had no respect for them.	Je n'avais certainement aucun respect pour eux.
I want this trip to be over.	Je veux que ce voyage soit terminé.
It was indeed cold, he thought.	Il faisait en effet froid, pensa-t-il.
The place is clean.	L'endroit est propre.
He absolutely knew it.	Il le savait absolument.
Let's keep it like this.	Gardons-la comme ça.
If only he knew what was really going on.	Si seulement il savait ce qui se passait vraiment.
Another man ordered it.	Un autre homme l'a commandé.
This is only half the solution.	Ce n'est que la moitié de la solution.
Not in the physical sense though.	Pas dans le sens physique cependant.
This is not secret inside information.	Il ne s'agit pas d'informations privilégiées secrètes.
I didn't like the way my relationship with my son was going.	Je n'aimais pas la façon dont se déroulait ma relation avec mon fils.
He wants him out of town.	Il veut qu'il quitte la ville.
He gently pulled her to him.	Il l'attira doucement à lui.
They had been close for a long time.	Ils étaient proches depuis longtemps.
I loved him for that.	Je l'ai aimé pour ça.
He joined me in the cell.	Il m'a rejoint dans la cellule.
How long you have known a person is extremely important.	Depuis combien de temps vous connaissez une personne est extrêmement important.
They are too old and too deep for that.	Ils sont trop vieux et trop profonds pour cela.
Remove the leaves and set them aside.	Retirez les feuilles et mettez-les de côté.
You will need the rest.	Vous aurez besoin du reste.
Does it taste good there?.	Est-ce de bon goût là-bas?.
Things of value must be paid for.	Les choses de valeur doivent être payées.
No matter what, hold the wall.	Quoi qu'il arrive, tenez le mur.
Look, we had a choice.	Écoute, nous avions le choix.
I was really happy to see her.	J'étais vraiment content de la voir.
Yet no.	Pourtant non.
But he's here with me now, looking for my brother.	Mais il est ici avec moi maintenant, cherchant mon frère.
She stood in front of her, holding both her hands.	Elle se plaça devant elle, tenant ses deux mains.
He was later fired from the team.	Il a ensuite été renvoyé de l'équipe.
We have to be paid.	Nous devons être payés.
He sat down and let it flow.	Il s'assit et le laissa couler.
He drank tea and read history books.	Il buvait du thé et lisait des livres d'histoire.
But two reasons.	Mais deux raisons.
Perform statistical analyses.	Réaliser les analyses statistiques.
She just rested her head against his shoulder.	Elle posa simplement sa tête contre son épaule.
She would care a lot.	Elle s'en soucierait beaucoup.
God placed me here.	Dieu m'a placé ici.
But suddenly he knew that couldn't be the case anymore.	Mais soudain, il sut que cela ne pouvait plus être le cas.
I wanted to get my soul back.	Je voulais récupérer mon âme.
So many things happened.	Il s'est passé tellement de choses.
Because in truth, he had nothing to do here.	Car en vérité, il n'avait rien à faire ici.
He touched his ring.	Il a touché sa bague.
Now for the second.	Maintenant pour la seconde.
Stay away from the elements, everyone.	Restez à l'écart des éléments, tout le monde.
Think about the first time you had sex.	Pensez à la première fois que vous avez eu une relation sexuelle.
But you look, and there's nothing there.	Mais vous regardez, et il n'y a rien là-bas.
Then there is the matter of money.	Ensuite, il y a la question de l'argent.
Many will be there just like you.	Beaucoup seront là tout comme vous.
I want to show them to you.	Je veux vous les montrer.
There was more of him outside his body than there was inside.	Il y avait plus de lui en dehors de son corps qu'il n'y en avait à l'intérieur.
Five minutes of silence without thinking of his mother in the hospital.	Cinq minutes de silence sans penser à sa maman à l'hôpital.
He worked day and night for us.	Il nous travaillait jour et nuit.
And they were right.	Et ils avaient raison.
It is an open debate.	C'est un débat ouvert.
She was gone.	Elle était partie.
A mother knows.	Une mère sait.
That's what it was about and that's what it's about.	C'est de cela qu'il s'agissait et c'est de cela qu'il s'agit.
Must be a bargain any day of the year.	Ça doit être une bonne affaire tous les jours de l'année.
However, storage devices are becoming more powerful and inexpensive.	Cependant, les périphériques de stockage deviennent de plus en plus puissants et bon marché.
I felt an evil presence enter my room.	J'ai senti une présence maléfique entrer dans ma chambre.
They are a third side in this war.	Ils sont un troisième camp dans cette guerre.
The one in which you can place yourself.	Celui dans lequel vous pouvez vous placer.
We'll need to get an ID first.	Nous devrons d'abord obtenir une identité.
You would think he would be proud.	On pourrait penser qu'il serait fier.
They get married.	Ils se marient.
There is a lot of history in this film.	Il y a beaucoup d'histoire dans ce film.
She became involved in student politics.	Elle s'est impliquée dans la politique étudiante.
He was brought up well.	Il a bien été élevé.
The service is very fast.	Le service est très rapide.
And even when you can't see them, you can feel them.	Et même quand vous ne pouvez pas les voir, vous pouvez les sentir.
But for now, he really wanted to see her.	Mais pour l'instant, il avait très envie de la voir.
They collapsed.	Ils se sont effondrés.
Three patients were excluded from the analysis due to missing data.	Trois patients ont été exclus de l'analyse en raison de données manquantes.
All we ask is to understand it.	Tout ce que nous demandons, c'est de le comprendre.
We try to find the right balance between them.	Nous essayons de trouver le bon équilibre entre eux.
He didn't win a single state.	Il n'a pas gagné un seul état.
He chose not to move.	Il a choisi de ne pas bouger.
More to come the next few days.	Plus à venir les prochains jours.
I can not help you.	Je ne peux pas t'aider.
You fucked him out of his mind.	Tu l'as chassé de son putain d'esprit.
They were more numerous but in a difficult situation.	Ils étaient plus nombreux mais dans une situation difficile.
You are disconnected from reality.	Vous êtes déconnecté de la réalité.
There are several such forms.	Il existe plusieurs formes de ce type.
Before the page is completely ready.	Avant que la page ne soit complètement prête.
It was an amazing feeling to have the support of this piece.	C'était un sentiment incroyable d'avoir le soutien de cette pièce.
I feel that something is starting to move.	Je sens que quelque chose commence à bouger.
We see that the world as a whole is heart.	Nous voyons que le monde dans son ensemble est cœur.
He was tired, today had been a strange day.	Il était fatigué, aujourd'hui avait été une journée étrange.
He's quite upset, though.	Il est assez contrarié, cependant.
I hadn't even seen her.	Je ne l'avais même pas vue.
They choose the organization.	Ils choisissent l'organisation.
I was determined.	J'étais déterminé.
I support your candidacy.	Je soutiens votre candidature.
My mother forced me to start mine the same day.	Ma mère m'a forcé à commencer le mien le jour même.
This marriage produced no children.	Ce mariage n'a produit aucun enfant.
This time he didn't want it.	Cette fois, il n'en voulait pas.
I took it easy from there.	Je l'ai pris facilement à partir de là.
It is more complicated than that.	C'est plus compliqué que ça.
To help.	Pour aider.
Hope to see you at our next event!.	J'espère vous voir lors de notre prochain événement!.
He saw himself.	Il s'est vu.
He might never see these men and women again.	Il pourrait ne jamais revoir ces hommes et ces femmes.
There is no simple answer to this.	Il n'y a pas de réponse simple à cela.
These are really good ones.	Ce sont vraiment de bons.
She kept them locked up.	Elle les a gardés enfermés.
We love the sound of your silence.	Nous aimons le son de votre silence.
But the ball does not respect me.	Mais le ballon ne me respecte pas.
The price mentioned on the site is the final price.	Le prix mentionné sur le site est le prix final.
The car thing was really starting to stress me out a bit.	Le truc de la voiture commençait vraiment à me stresser un peu.
We study the problem from cases of lower degree.	Nous étudions le problème à partir de cas de degré inférieur.
Don't wait for help.	N'attendez pas de l'aide.
There is power in him.	Il y a du pouvoir en lui.
Very soft and full.	Très doux et complet.
I thought that was a nice personal touch.	Je pensais que c'était une belle touche personnelle.
More on that later.	Plus à ce sujet plus tard.
Well, we were really scared of each other.	Eh bien, nous avions vraiment peur l'un de l'autre.
They face each other.	Ils se font face.
You don't have to risk your life.	Vous n'avez pas à risquer votre vie.
You see, a lot of women act like men.	Vous voyez, beaucoup de femmes agissent comme des hommes.
I still can't believe someone would do this.	Je n'arrive toujours pas à croire que quelqu'un ferait ça.
I could go either way.	Je pourrais aller dans les deux sens.
They have passed this phase now.	Ils ont passé cette phase maintenant.
They say the husband shot his wife in the head.	Ils disent que le mari a tiré sur la tête de sa femme.
I couldn't turn the pages fast enough.	Je ne pouvais pas tourner les pages assez vite.
They want to sell pretty pictures.	Ils veulent vendre de jolies photos.
And nothing really feels right or complete.	Et rien ne semble vraiment juste ou complet.
Some of them say they have value for this or that reason.	Certains d'entre eux disent qu'ils ont de la valeur pour telle ou telle raison.
But apparently it's not according to the evidence.	Mais apparemment, ce n'est pas selon la preuve.
You will understand my point perfectly.	Vous comprendrez parfaitement mon propos.
This was added recently.	Cela a été ajouté récemment.
They can just look around for examples.	Ils peuvent simplement regarder des exemples autour d'eux.
You have some interesting thoughts and research.	Vous avez des réflexions et des recherches intéressantes.
He is surprised.	Il est surpris.
Interesting trip and great photos.	Voyage intéressant et superbes photos.
One of the other three had been hit.	L'un des trois autres avait été touché.
There were big problems that night in the streets around the pitch.	Il y avait de gros problèmes cette nuit-là dans les rues autour du terrain.
Horses will make us important to them.	Les chevaux nous rendront importants à leurs yeux.
The site removed the card.	Le site a supprimé la carte.
However, school is not the last step.	Cependant, l'école n'est pas la dernière étape.
That's not the biggest point.	Ce n'est pas le plus gros point.
He begins to live in the present.	Il commence à vivre dans le présent.
In such a state, few people think they need help.	Dans un tel état, peu de gens pensent avoir besoin d'aide.
A lot of money has been spent.	Beaucoup d'argent a été dépensé.
They made a difference for me.	Ils ont fait une différence pour moi.
Any experimental procedure takes place in such a physical space.	Toute procédure expérimentale se déroule dans un tel espace physique.
The game received average to mixed reviews upon release.	Le jeu a reçu des critiques moyennes à mitigées lors de sa sortie.
His first reaction was personal fear.	Sa première réaction fut une peur personnelle.
Maybe it was luck.	C'était peut-être de la chance.
And he doesn't understand that.	Et il ne comprend pas cela.
That may be enough for me.	Cela peut me suffire.
A good son.	Un fils bien.
I see.	Je vois.
It is often more of an art than a science.	C'est souvent plus un art qu'une science.
It was refused.	Il a été refusé.
We believe in results.	Nous croyons aux résultats.
For our future.	Pour notre avenir.
The first two men did pretty well.	Les deux premiers hommes s'en sont plutôt bien sortis.
He knew it, but he still didn't understand why.	Il le savait, mais il ne comprenait toujours pas pourquoi.
But it did anyway.	Mais ça l'a fait quand même.
Neither who his new family was nor where he lived.	Ni qui était sa nouvelle famille, ni où il vivait.
It helped.	Cela a aidé.
I will choose your men for you.	Je vais choisir vos hommes pour vous.
And they wanted to right a wrong.	Et ils voulaient réparer un tort.
Two children were born from their marriage.	Deux enfants sont nés de leur mariage.
She is not part of it.	Elle n'en fait pas partie.
It was smart.	C'était intelligent.
Your character also knows where the dot is.	Votre personnage sait aussi où est le point.
Here is the link to the file.	Voici le lien vers le fichier.
Factory on three production lines.	Usine sur trois lignes de production.
If the.	Si la.
But that was not the case.	Mais ce n'était pas le cas.
In fact, single workgroups far outnumber teams.	En fait, les groupes de travail simples sont beaucoup plus nombreux que les équipes.
There were others who were family members.	Il y en avait d'autres qui étaient des membres de la famille.
Just come with us.	Viens juste avec nous.
A great evening of wonderful music and great people.	Une belle soirée de musique merveilleuse et de gens formidables.
This one might be familiar.	Celui-là est peut-être familier.
What a difference a year makes.	Quelle différence une année fait.
It was no longer a game.	Ce n'était plus un jeu.
It's big.	C'est grand.
It's finish.	C'est fini.
This additional file presents the different stages of the study.	Ce dossier complémentaire présente les différentes étapes de l'étude.
But there is no doubt that many expect him to play.	Mais il ne fait aucun doute que beaucoup s'attendent à ce qu'il joue.
I'll have to do some research.	Je vais devoir faire des recherches.
It is a mistake to take it for granted.	C'est une erreur de le prendre pour acquis.
To date, such systems are quite limited.	À ce jour, de tels systèmes sont assez limités.
She had moved in with us a few months after my mother died.	Elle avait emménagé chez nous quelques mois après la mort de ma mère.
I've been busy.	J'ai été occupé.
We really thought he was out of it.	Nous pensions vraiment qu'il en était sorti.
It had been my pleasure and my passion.	Cela avait été mon plaisir et ma passion.
Unfortunately, my current approach doesn't quite work.	Malheureusement, mon approche actuelle ne fonctionne pas tout à fait.
In this case, however, the communication data and a communication time are increased.	Dans ce cas, cependant, les données de communication et un temps de communication sont augmentés.
You alone give me purpose.	Toi seul me donne un but.
I'll go around the police station to explain myself.	Je vais faire le tour du commissariat pour m'expliquer.
My father rarely gave us details.	Mon père nous a rarement donné des détails.
And they really seemed to be one with their characters.	Et ils avaient vraiment l'air de ne faire qu'un avec leurs personnages.
I don't really remember doing it.	Je ne me souviens pas vraiment de l'avoir fait.
In some patients, multiple symptoms were present.	Chez certains patients, plusieurs symptômes étaient présents.
We have to be born again.	Nous devons naître de nouveau.
They are right there.	Ils sont juste là.
I find that interesting.	Je trouve cela intéressant.
To a degree.	À un degré.
If not now, then when?.	Si pas maintenant, alors quand?.
She remained silent for a moment.	Elle resta silencieuse un moment.
He had disguised himself.	Il s'était déguisé.
He just has to play with me.	Il doit juste jouer avec moi.
And the weapon had to come from somewhere.	Et l'arme devait venir de quelque part.
So get comfortable in your bed and get ready to sleep.	Alors, installez-vous confortablement dans votre lit et préparez-vous à dormir.
It was really close.	C'était vraiment proche.
Therefore, you must be extremely careful.	Par conséquent, vous devez être extrêmement prudent.
She didn't take me to the doctor for two years.	Elle ne m'a pas emmené chez le médecin pendant deux ans.
You can also choose the hours you want.	Vous pouvez également choisir les heures que vous souhaitez.
Others can correct me on this.	D'autres pourront me corriger à ce sujet.
Forget cause and effect.	Oubliez la cause et l'effet.
The turn of each page increased my desire to read the next one.	Le tour de chaque page augmentait mon envie de lire la suivante.
I have no facts to back it up.	Je n'ai aucun fait pour l'étayer.
Fact table records are cheap.	Les enregistrements de table de faits sont bon marché.
He came out of the legal world.	Il est sorti du monde du droit.
During the second day, the weather deteriorates.	Au cours de la deuxième journée, le temps se gâte.
That's what they like.	C'est ce qu'ils aiment.
I own something.	Je possède quelque chose.
It was an interesting question.	C'était une question intéressante.
It was one of the few times.	C'était l'une des rares fois.
He no longer uses email or social media on his phone.	Il n'utilise plus les e-mails ou les réseaux sociaux sur son téléphone.
Even then, there had been people who knew where she was.	Même alors, il y avait eu des gens qui savaient où elle était.
It only takes a moment.	Cela prend seulement un moment.
The open mouth.	La bouche ouverte.
You think he would have noticed that the weather had changed now.	Vous pensez qu'il aurait remarqué que le temps avait changé maintenant.
He gave me good news.	Il m'a annoncé une bonne nouvelle.
In fact, the audience was quite consistent.	En fait, le public était tout à fait cohérent.
I've found nothing.	Je n'ai rien trouvé.
It is the force that entered it.	C'est la force qui y est entrée.
Best photos so far.	Meilleures photos à ce jour.
His family runs a fishmonger.	Sa famille tient une poissonnerie.
Tell them you'll be the one reviewing it.	Dites-leur que vous serez celui qui l'examinera.
Not smart for a man in his position.	Pas malin pour un homme dans sa position.
He looked at me over his shoulder.	Il me regarda par-dessus son épaule.
Few of his fellows remained.	Il restait peu de ses semblables.
Confidence somehow comes back one at a time.	La confiance revient en quelque sorte une à la fois.
Broken in silence.	Brisé dans le silence.
I don't give him a minute.	Je ne lui donne pas une minute.
But we still love each other.	Mais nous nous aimons toujours.
And it was business as usual.	Et c'était comme d'habitude.
She meant that too.	Elle voulait dire ça aussi.
Just one problem.	Juste un problème.
We don't want that to happen to us.	Nous ne voulons pas que cela nous arrive.
His mother had used magic to impose her will on him.	Sa mère avait utilisé la magie pour lui imposer sa volonté.
Maybe that too.	Peut-être cela aussi.
It looks like we've done a lot of damage.	Il semble que nous ayons fait beaucoup de dégâts.
Whether professional or personal problems.	Qu'il s'agisse de problèmes professionnels ou personnels.
I never heard what kind of oil it had.	Je n'ai jamais entendu dire quelle sorte d'huile il avait.
It had to be stopped, stopped at all costs.	Il fallait l'arrêter, l'arrêter à tout prix.
Everything can happen.	Tout peut arriver.
I am extremely more absolutely clear on that today.	Je suis extrêmement plus absolument clair là-dessus aujourd'hui.
To put things right.	Pour mettre les choses au point.
Is going to be, by definition, incredibly stable.	Va être, par définition, incroyablement stable.
We were going to tell you tonight at dinner.	On allait te le dire ce soir au dîner.
She wanted to cry but didn't want to.	Elle avait envie de pleurer mais ne voulait pas.
So we prove.	Alors on prouve.
That's a good question you have.	C'est une bonne question que vous avez.
And it was quite lovely.	Et c'était plutôt charmant.
No more than most of the political class in the world.	Pas plus que la plupart de la classe politique dans le monde.
If not, it will just be a white screen.	Si ce n'est pas le cas, ce sera juste un écran blanc.
Not his style.	Pas son style.
It does not work because it is too close to the road.	Il ne fonctionne pas car il est trop proche de la route.
Symptoms can be a bit blurry.	Les symptômes peuvent être un peu flous.
So of course they hate her.	Alors bien sûr, ils la détestent.
They are spent.	Ils sont dépensés.
I like these words.	J'aime ces mots.
It would be necessary to address this aspect of the question.	Il serait nécessaire d'aborder cet aspect de la question.
He then went to the car and took it.	Il est ensuite allé à la voiture et l'a prise.
I really believe it.	Je le crois vraiment.
People can become stars and then not become stars.	Les gens peuvent devenir des stars, puis ne pas devenir des stars.
They weren't testing the device.	Ils ne testaient pas l'appareil.
Things are different now.	Les choses sont différentes maintenant.
Place the chicken on a plate.	Placer le poulet dans une assiette.
I thought he and I were friends.	Je pensais que lui et moi étions amis.
It forces you to react in one way or another.	Cela vous oblige à réagir d'une manière ou d'une autre.
There was hope for us.	Il y avait de l'espoir pour nous.
But I knew I had to watch.	Mais je savais qu'il fallait que je regarde.
Tell me how you found it.	Racontez-moi comment vous l'avez trouvé.
Apparently it is.	Apparemment c'est le cas.
Essentially, I agree with every word.	Essentiellement, je suis d'accord avec chaque mot.
And none have ever been shown to the world.	Et aucun n'a jamais été montré au monde.
I have more trouble hearing my husband and my daughter.	J'ai plus de mal à entendre mon mari et ma fille.
Information on the site is subject to change without notice.	Les informations sur le site sont susceptibles d'être modifiées sans préavis.
We get this.	Nous obtenons ceci.
I guess so, anyway.	Je suppose que oui, de toute façon.
Especially the bar scene.	Surtout la scène du bar.
It made his day.	Cela a fait sa journée.
The thing is, we just don't know.	Le fait est que nous ne savons tout simplement pas.
The others changed names several years earlier.	Les autres ont changé de nom plusieurs années plus tôt.
They are not fulfilling a purpose at this time.	Ils ne remplissent pas un but en ce moment.
If the item is selected, the fill color changes.	Si l'élément est sélectionné, la couleur de remplissage change.
I heard you shouldn't have one.	J'ai entendu dire que vous ne devriez pas en avoir.
It lasted over a week.	Cela a duré plus d'une semaine.
The same could not be said of the current country.	On ne pouvait pas en dire autant du pays actuel.
Cheap at bottom, with expensive taste.	Pas cher au fond, avec un goût cher.
But for him, it was not.	Mais pour lui, ce n'était pas le cas.
They are good people.	Ce sont de bonnes personnes.
Order? 	Commandé?
he repeated to himself.	se répétait-il.
That's just what they did, and that's it.	C'est simplement ce qu'ils ont fait, et c'est tout.
It's too difficult or you don't know how to cook.	C'est trop difficile ou vous ne savez pas cuisiner.
See you both later.	A plus tard tous les deux.
Obviously you're the guy.	De toute évidence, vous êtes le gars.
I don't think she did.	Je ne pense pas qu'elle l'ait fait.
I love being a mom.	J'adore être maman.
It wouldn't be easy but it wasn't impossible.	Ce ne serait pas facile mais ce n'était pas impossible.
Indeed, they still sound there.	En effet, ils y sonnent encore.
The poor had a hard life.	Les pauvres avaient la vie dure.
That's how you have an accident.	C'est comme ça qu'on a un accident.
Want to eat.	Envie de manger.
It's like 'officer down' once removed.	C'est comme 'officier à terre' une fois enlevé.
On the game, it is often enough to win the match on its own.	Sur le jeu, il est souvent suffisant pour gagner le match à lui tout seul.
They recorded additional details as open-text comments.	Ils ont enregistré des détails supplémentaires sous forme de commentaires en texte ouvert.
The best students were seated in front, with other students behind them.	Les meilleurs étudiants étaient assis devant, avec d'autres étudiants derrière eux.
You don't just go to a bank, walk out, you're done.	Vous n'allez pas simplement dans une banque, sortez, vous avez terminé.
So you have to deal with the situations at home.	Vous devez donc régler les situations à la maison.
They shared this experience together.	Ils ont partagé cette expérience ensemble.
She looked really good, so huge.	Elle avait vraiment l'air bien, si énorme.
I loved the characters and felt for them.	J'ai adoré les personnages et j'ai ressenti pour eux.
The injury kept him out of the ring for a month.	La blessure l'a tenu hors du ring pendant un mois.
People like us.	Des gens comme nous.
Such a move would make no sense.	Une telle démarche n'aurait aucun sens.
He wasn't even sure she expected an answer.	Il n'était même pas sûr qu'elle s'attendait à une réponse.
Additional analyzes supported this interpretation.	Des analyses supplémentaires ont soutenu cette interprétation.
I'm supposed to cook dinner for their party tonight.	Je suis censé préparer le dîner pour leur fête de ce soir.
This helps keep the water soft.	Cela aide à garder l'eau douce.
We do this for several reasons.	Nous le faisons pour plusieurs raisons.
A woman will do everything possible to control it.	Une femme fera tout son possible pour le contrôler.
Moreover, most of the results are consistent between the two methods.	De plus, la plupart des résultats sont cohérents entre les deux méthodes.
More of that, please.	Plus de cela, s'il vous plaît.
And to do that, it would stay consistently high.	Et pour ce faire, il resterait constamment élevé.
He is the only one to have ever done so.	Il est le seul à l'avoir jamais fait.
So it was easier to let him take over than to fight him.	Il était donc plus facile de le laisser prendre le dessus que de le combattre.
Happy Days.	Jours heureux.
We both looked at my card with the same concern.	Nous avons tous les deux regardé ma carte avec la même inquiétude.
No one answered the phone.	Personne n'a répondu au téléphone.
I had never heard that before.	Je n'avais jamais entendu ça auparavant.
She's been writing for as long as she can remember.	Elle écrit depuis aussi longtemps qu'elle se souvienne.
Everything has now gone well.	Tout s'est maintenant bien passé.
For each point, the number of subjects is indicated.	Pour chaque point, le nombre de sujets est indiqué.
She can't have walked.	Elle ne peut pas avoir marché.
A black and white photo of a man.	Une photo en noir et blanc d'un homme.
This, of course, is far from basic.	Cela, bien sûr, est loin de la base.
She has long brown hair.	Elle a de longs cheveux bruns.
She takes it extremely well.	Elle le prend extrêmement bien.
People understood it.	Les gens l'ont compris.
But it was cool to think about.	Mais c'était cool d'y penser.
Two approaches are discussed here.	Deux approches sont discutées ici.
You will know everything.	Vous saurez tout.
It is not against the law.	Ce n'est pas contraire à la loi.
I had to talk to him.	Je devais lui parler.
It was not breakfast.	Ce n'était pas le petit-déjeuner.
Middle class values.	Valeurs de la classe moyenne.
The girls laughed at him.	Les filles se moquaient de lui.
He asked you ten questions before answering one of yours.	Il vous posait dix questions avant de répondre à l'une des vôtres.
But that was not all.	Mais ce n'était pas tout.
I can't find a good enough reason not to help.	Je ne trouve pas de raison suffisante pour ne pas aider.
It didn't surprise him.	Cela ne l'a pas surpris.
The last man standing.	Le dernier homme debout.
She knew it, because hers held the same thing.	Elle le savait, parce que la sienne tenait la même chose.
And which, of course, we have never seen.	Et qui, bien sûr, nous n'avons jamais vu.
Lots of love to you both and the boys.	Beaucoup d'amour à vous deux et aux garçons.
He barely had any language skills.	Il avait à peine des compétences linguistiques.
She is not his equal.	Elle n'est pas son égale.
Suffer when everyone else was fine too.	Souffrir alors que tout le monde allait bien aussi.
I can let myself in.	Je peux me laisser entrer.
He raised his left hand with his fingers spread.	Il leva la main gauche avec les doigts écartés.
It was high, high, with the sea below.	Il était haut, haut, avec la mer en dessous.
Love is the feeling, not the action.	L'amour est le sentiment, pas l'action.
Both solutions are complicated.	Les deux solutions sont compliquées.
Isn't this, really, the right course?.	N'est-ce pas, vraiment, le bon cours?.
Their families had been close for a long time.	Leurs familles étaient proches depuis longtemps.
The procedure worked as follows.	La procédure a fonctionné comme suit.
Please help me figure out what's wrong.	S'il vous plaît aidez-moi à comprendre ce qui ne va pas.
This is subject to change, however.	Cela est sujet à changement, cependant.
Demand remained relatively stable.	La demande est restée relativement stable.
She wondered if he even knew it was his.	Elle se demanda s'il savait même que c'était la sienne.
The same goes for the story of what lies in the past.	Il en va de même pour le récit de ce qui se trouve dans le passé.
She laughed and introduced her children to these other parents.	Elle a ri et a présenté ses enfants à ces autres parents.
But some of them fall in love.	Mais certains d'entre eux tombent amoureux.
Hold your dogs and think good thoughts.	Tenez vos chiens et ayez de bonnes pensées.
It is simply true.	C'est tout simplement vrai.
There may be a vote of no confidence, or there may not be.	Il peut y avoir une motion de censure, ou peut-être pas.
But just a thought.	Mais juste une pensée.
No one else is aware of such things.	Personne d'autre n'est au courant de telles choses.
Young had nothing to fear.	Young n'avait rien à craindre.
Yet he has time on his side.	Pourtant, il a le temps de son côté.
They lived in the ground because others lived above.	Ils vivaient dans le sol parce que d'autres vivaient au-dessus.
It is designed to be an image management solution.	Il est conçu pour être une solution de gestion d'images.
They want to communicate.	Ils veulent communiquer.
I had done the job myself, and it wasn't a perfect job.	J'avais fait le travail moi-même, et ce n'était pas un travail parfait.
He did it very few times.	Il l'a fait très peu de fois.
We are just starting at the source.	Nous commençons juste à la source.
No need for us to get involved.	Inutile pour nous de nous impliquer.
But we didn't want it.	Mais nous ne l'avons pas voulu.
As a result, the whole case is now on appeal.	En conséquence, toute l'affaire est maintenant en appel.
I have my lunch and a chair.	J'ai mon déjeuner et une chaise.
Neither sex should feel pain.	Aucun des deux sexes ne devrait ressentir de douleur.
We made a difference.	Nous avons fait une différence.
I know this is not an easy task.	Je sais que ce n'est pas une tâche facile.
It would be irrelevant to him.	Ce serait hors de propos pour lui.
In hardcover, it is easier to store in the home library.	En couverture rigide, il est plus facile à ranger dans la bibliothèque de la maison.
So the question is.	Donc la question est.
Probably the second floor.	Probablement le deuxième étage.
I know a lot of guys who would have quit.	Je connais beaucoup de gars qui auraient arrêté.
She needs to go back to this college.	Elle doit retourner dans ce collège.
What's wrong with you, he seems to say.	Qu'est-ce qui ne va pas avec toi, semble-t-il dire.
Many never returned.	Beaucoup ne sont jamais revenus.
You can get ahead by being prepared for your next trip.	Vous pouvez prendre de l'avance en étant préparé pour votre prochain voyage.
The other children came closer to watch.	Les autres enfants se sont rapprochés pour regarder.
I do that a lot.	Je fais ça beaucoup.
But they don't feel empty.	Mais ils ne se sentent pas vides.
And it makes me think.	Et ça me fait réfléchir.
But "it" was bad.	Mais "ça" était mauvais.
It is unclear when this was done, if ever.	On ne sait pas quand cela a été fait, si jamais.
Noisy on site.	Bruyant sur place.
The couple has been quite private, so it's rare.	Le couple a été assez privé, donc c'est rare.
Then they move on to areas that need improvement.	Ensuite, ils passent aux domaines qui doivent être améliorés.
Some, not so much.	Certains, pas tellement.
I'll get us out of here.	Je vais nous sortir d'ici.
You may feel a loss of control.	Vous pouvez ressentir une perte de contrôle.
If this ride goes well, we'll do more.	Si ce trajet se passe bien, nous ferons plus.
Gently raise your arms above your head.	Levez doucement vos bras au-dessus de votre tête.
He stopped in front of them.	Il s'arrêta devant eux.
And some books, some clothes.	Et quelques livres, quelques vêtements.
With passion.	Avec passion.
What you want to do is take action that produces business results.	Ce que vous voulez faire, c'est prendre des mesures qui produisent des résultats commerciaux.
With that, you can continue.	Avec ça, tu peux continuer.
That should do it for the most part.	Cela devrait le faire pour la plupart.
She put her fingers between her lips.	Elle mit ses doigts entre ses lèvres.
And pulled up a chair.	Et a tiré une chaise.
He said he had something in mind.	Il a dit qu'il avait quelque chose en tête.
I will do it and you have to go.	Je vais le faire et tu dois partir.
Less in the material world.	Moins dans le monde matériel.
He wanted to finish it, to know that he had succeeded.	Il voulait le finir, savoir qu'il avait réussi.
He had been there for about five minutes when things started happening.	Il était là depuis environ cinq minutes quand les choses ont commencé à se produire.
It was very hard.	C'était très dur.
He sat next to her on the other side of the table.	Il s'installa à côté d'elle de l'autre côté de la table.
You can only move one ball to any empty cell.	Vous ne pouvez déplacer qu'une seule boule vers n'importe quelle cellule vide.
You may have noticed that there was nothing of me in it.	Vous avez peut-être remarqué qu'il n'y avait rien de moi dedans.
They are called process improvement teams.	On les appelle des équipes d'amélioration des processus.
I will explain something else to you now.	Je vais vous expliquer autre chose maintenant.
Ask to speak to the person.	Demandez à parler à la personne.
What you can't buy with money, you buy with a smile.	Ce que vous ne pouvez pas acheter avec de l'argent, vous l'achetez avec le sourire.
Most of the time they are at the other end.	La plupart du temps, ils sont à l'autre bout.
But you have to get away.	Mais tu dois t'éloigner.
How they got into me, tell them if they can.	Comment ils sont entrés en moi, qu'ils le disent s'ils le peuvent.
It does not provide total protection, but certainly helps.	Il ne fournit pas une protection totale, mais aide certainement.
Even the store is not more expensive.	Même le magasin n'est pas plus cher.
Even religion is not enough to make her happy.	Même la religion ne suffit pas à la rendre heureuse.
I have to report her.	Je dois la dénoncer.
Oh, you better watch out.	Oh, tu ferais mieux de faire attention.
You can feel the sound.	Vous pouvez sentir le son.
Don't let the children cry.	Ne laissez pas les enfants pleurer.
Provided useful discussions.	Fourni des discussions utiles.
Plan at least a year in advance.	Prévoyez au moins un an à l'avance.
I will take care of you.	Je prendrai soin de toi.
We really don't have time to stay.	Nous n'avons vraiment plus le temps de rester.
An era of which you were a part.	Une époque dont vous avez fait partie.
The press is not supposed to ask such questions.	La presse n'est pas censée poser de telles questions.
His sense of style is your sense of style.	Son sens du style est votre sens du style.
It was so bad.	C'était si mauvais.
It just wouldn't have worked otherwise.	Il n'aurait tout simplement pas fonctionné autrement.
Not that he needed it.	Non pas qu'il en avait besoin.
You have so much energy, you are so.	Tu as tellement d'énergie, tu l'es tellement.
You must read the claims.	Vous devez lire les revendications.
And the great thing is that education comes in many forms.	Et ce qui est formidable, c'est que l'éducation se présente sous de nombreuses formes.
But other animals don't invent the games they play.	Mais les autres animaux n'inventent pas les jeux auxquels ils jouent.
We have to catch up with his wife.	Nous devons le rattraper avec sa femme.
Makes it easy to find what you're looking for.	Facilite la recherche de ce que vous cherchez.
These three questions were again presented in random order.	Ces trois questions ont de nouveau été présentées dans un ordre aléatoire.
And that may be true.	Et c'est peut-être vrai.
Most likely.	Probablement.
These things happen, you know.	Ces choses arrivent, vous savez.
Looks thick.	L'air épais.
She took a glass of water and walked through the house.	Elle prit un verre d'eau et traversa la maison.
They said the car was on the road.	Ils ont dit que la voiture était sur la route.
I have to fight this every day.	Je dois lutter contre cela tous les jours.
At least she wanted to kill him.	Au moins, elle voulait le tuer.
And will last four weeks.	Et durera quatre semaines.
She never told me anything.	Elle ne m'a jamais rien dit.
The effect of high vs.	L'effet de haut vs.
The name, however, is not the point.	Le nom, cependant, n'est pas le point.
Five patients were excluded from the analysis.	Cinq patients ont été exclus de l'analyse.
She wouldn't let him.	Elle ne le laisserait pas faire.
I'm reading it, but I haven't gone too far.	Je suis en train de le lire, mais je ne suis pas allé trop loin.
Those he can charge by the hour.	Ceux qu'il peut facturer à l'heure.
Drop out of college.	Abandonner l'université.
You must remember that a service account is not you.	Vous devez vous rappeler qu'un compte de service n'est pas vous.
Which shouldn't have happened once, and certainly not twice.	Ce qui n'aurait pas dû arriver une fois, et certainement pas deux.
This is the signal.	C'est le signal.
I said fine.	J'ai dit bien.
It was deep night, but she didn't know what night it was.	C'était la nuit profonde, mais elle ne savait pas de quelle nuit il s'agissait.
Material and methods.	Matériel et méthodes.
Their presence just filled the room.	Leur présence vient de remplir la pièce.
Just sit there.	Asseyez-vous simplement là.
Or it's possible that she just doesn't want to talk about it.	Ou il est possible qu'elle ne veuille tout simplement pas en parler.
Let's go after drugs.	Allons après la drogue.
He is caught.	Il est attrapé.
We want to change the world.	Nous voulons changer le monde.
More soon.	Plus à venir.
It was all wrong.	Tout cela était faux.
The reason for these findings is unknown.	La raison de ces découvertes est inconnue.
What are you talking about.	Qu'est-ce que tu racontes.
You can meet them later if you wish.	Vous pourrez les rencontrer plus tard si vous le souhaitez.
Those who have a problem with this will have to recover on their own.	Ceux qui ont un problème avec ça devront se remettre d'eux-mêmes.
This is where my search begins.	C'est là que commence ma recherche.
But she needed some time off.	Mais elle avait besoin d'un peu de temps libre.
It would be a mistake, and dangerous.	Ce serait une erreur, et dangereux.
His answer was not what he expected.	Sa réponse n'était pas celle à laquelle il s'attendait.
I can't let him out.	Je ne peux pas le laisser sortir.
I know how stupid that is.	Je sais à quel point c'est stupide.
She neither.	Elle non plus.
They should definitely be killed.”	Ils devraient certainement être tués ».
It may take two years, maybe more.	Cela peut prendre deux ans, peut-être plus.
Because everyone was doing it.	Parce que tout le monde le faisait.
Valid findings of fact must be clear and specific.	Les conclusions de fait valides doivent être claires et précises.
It would be his first time in such conditions.	Ce serait sa première fois dans de telles conditions.
I agree with the birds, but nothing like her.	Je suis d'accord avec les oiseaux, mais rien comme elle.
I'll go around and make sure you're okay.	Je vais faire le tour et vérifier que tu vas bien.
They could only think of one thing.	Ils ne pouvaient penser qu'à une chose.
It's not because they aren't great people.	Ce n'est pas parce qu'ils ne sont pas des gens formidables.
Anyway, feel free to email me with any questions.	Quoi qu'il en soit, n'hésitez pas à m'envoyer un e-mail pour toute question.
But it didn't move.	Mais ça n'a pas bougé.
I say no.	Je dis NON.
A window will open with options.	Une fenêtre s'ouvrira avec des options.
I was greeted with my brother's full support.	J'ai été accueilli par le soutien total de mon frère.
Many reasons have been advanced for such a situation.	De nombreuses raisons ont été avancées pour une telle situation.
I should have had a job.	J'aurais dû avoir un travail.
I spent hours going through his stuff with him.	J'ai passé des heures à fouiller dans ses affaires avec lui.
He didn't say anything about it.	Il n'a rien dit à ce sujet.
Make plans that you can implement to achieve these goals.	Faites des plans que vous pouvez mettre en œuvre pour atteindre ces objectifs.
She has a daughter.	Elle a une fille.
I just wanted to point it out.	Je voulais juste le signaler.
This popular spirit and that.	Cet esprit populaire et ça.
You can add various image effects through this software and print them.	Vous pouvez ajouter divers effets d'image via ce logiciel et les imprimer.
So far, these data have never been confirmed.	Jusqu'à présent, ces données n'ont jamais été confirmées.
I didn't ask the right questions.	Je n'ai pas posé les bonnes questions.
To get the meaning of this name and other information.	Pour obtenir la signification de ce nom et d'autres informations.
I don't even know exactly where to start.	Je ne sais même pas exactement par où commencer.
We wanted to do the opposite.	Nous voulions faire le contraire.
My only job was to make sure every error was reported.	Mon seul travail consistait à m'assurer que chaque erreur était signalée.
His mouth is too dry.	Sa bouche est trop sèche.
It came so easily.	C'est venu si facilement.
I'm not so sure anymore.	Je n'en suis plus si sûr.
The attack is considered a major incident.	L'attaque est considérée comme un incident majeur.
Two major problems stood in the way of an effective system.	Deux problèmes majeurs s'opposaient à un système efficace.
The book was published two months after his death.	Le livre a été publié deux mois après sa mort.
That's a fact.	C'est un fait.
This is called reading the message.	Cela s'appelle lire le message.
Those were fun times.	C'était des moments amusants.
This condition provided a vehicle.	Cette condition fournissait un véhicule.
Her eyes had again filled with tears.	Ses yeux s'étaient de nouveau remplis de larmes.
Which would be more consistent.	Ce qui serait plus conforme.
They gave him a bed.	Ils lui ont donné un lit.
This is the test.	C'est le test.
He himself has never been in this house since.	Il n'a jamais été lui-même dans cette maison depuis.
Overall, our data are consistent with these results.	Dans l'ensemble, nos données sont en accord avec ces résultats.
Here we are.	Nous y sommes.
I'm so glad she did.	Je suis si heureux qu'elle l'ait fait.
Share your opinion.	Partager votre opinion.
There was a bit of difficulty about that.	Il y avait un peu de difficulté à ce sujet.
It was a name he had chosen.	C'était un nom qu'il avait choisi.
The figure was three thousand, he said.	Le chiffre était de trois mille, a-t-il dit.
His anger was immense.	Sa colère était immense.
Maybe he can't tell me how he is.	Peut-être est-il incapable de me dire comment il va.
A useful stand ends.	Un stand utile se termine.
But looking back, it went on for years.	Mais avec le recul, cela a duré des années.
He had called them.	Il les avait appelés.
We don't want that.	Nous ne voulons pas cela.
This was generally not the case.	Ce n'était généralement pas le cas.
She could feel it.	Elle pouvait le sentir.
I thought they fired you.	Je pensais qu'ils t'avaient viré.
Let's describe it.	Décrivons-le.
Make it hard to reach, if you must.	Rendez-le difficile à atteindre, si vous le devez.
Suggest ideas.	Proposé les idées.
Time is not on our side here.	Le temps n'est pas de notre côté ici.
He's going to throw me out on the street.	Il va me jeter à la rue.
I had it for about an hour.	Je l'ai eu pendant environ une heure.
Moreover, we have the means to do so.	De plus, nous avons les moyens de le faire.
This has been our strategy for many things around the house.	Cela a été notre stratégie pour beaucoup de choses autour de la maison.
but here's the catch.	mais voici la prise.
Just in time.	Juste à temps.
I made it up myself, in my own head.	Je l'ai inventé moi-même, dans ma propre tête.
It has been a huge challenge to retain quality people.	Cela a été un énorme défi de garder des gens de qualité.
Yet you try to understand me.	Pourtant, vous essayez de me comprendre.
You were born with it.	Vous êtes né avec.
And that it wasn't just natural to get angry, it was fine.	Et que ce n'était pas seulement naturel de se mettre en colère, c'était bien.
I just want to be free.	Je veux juste être libre.
Her marriage was perfect.	Son mariage était parfait.
From no.	A partir de non.
Performed the most experiments and data analysis.	Réalisé le plus d'expériences et d'analyses de données.
I think that could be a problem.	Je pense que cela pourrait être un problème.
Or at least he seemed to be.	Ou du moins, il semblait l'être.
Only a few looked like they didn't believe him.	Seuls quelques-uns avaient l'air de ne pas le croire.
He was such a nice person.	C'était une personne si gentille.
Performing biological experiments.	Réalisation d'expériences biologiques.
Without it, they die.	Sans cela, ils meurent.
I think he's right, he never had a chance.	Je pense qu'il a raison, il n'a jamais eu de chance.
I have no problem with that.	Je n'ai aucun problème avec ça.
Point is.	Le point est.
A request for a new trial was made but was denied.	Une requête pour un nouveau procès a été faite mais a été rejetée.
They finally fell.	Ils sont enfin tombés.
At worst.	Au pire.
Please don't cry.	S'il vous plaît, ne pleurez pas.
It's primary, everything else secondary.	C'est primaire, tout le reste secondaire.
Lots of life inside, deep down, but impossible to get out.	Beaucoup de vie à l'intérieur, au plus profond, mais impossible d'en sortir.
He knows how to keep order very well.	Il sait très bien maintenir l'ordre.
They heat and cool food, not buildings.	Ils chauffent et refroidissent les aliments, pas les bâtiments.
But my studies were interrupted by the local government.	Mais mes études ont été interrompues par le gouvernement local.
So it doesn't make sense for him not to turn around.	Alors ça n'a pas de sens pour lui de ne pas se retourner.
It doesn't seem to matter much.	Cela ne semble guère avoir d'importance.
Everyone just has bad days here and there.	Tout le monde a juste de mauvais jours ici et là.
Nobody had anything to say.	Personne n'avait rien à dire.
I really only think of myself in this situation.	Je ne pense qu'à moi vraiment dans cette situation.
A kind of ground attack.	Une sorte d'attaque au sol.
She left and came back before him.	Elle est sortie et est rentrée avant lui.
An additional heat source.	Une source de chaleur supplémentaire.
That's not what we want to hear.	Ce n'est pas ce que nous voulons entendre.
This is an extremely well written article.	C'est un article extrêmement bien écrit.
He will fear you.	Il vous craindra.
I stopped and decided to do it right away.	Je me suis arrêté et j'ai décidé de le faire tout de suite.
Only other people.	Seulement d'autres personnes.
I'm going to a party.	Je vais à une fête.
Often I can't read stories to him.	Souvent, je ne peux pas lui lire des histoires.
Features will be missing.	Les fonctionnalités seront manquantes.
Better not say too much.	Mieux vaut ne pas trop en dire.
I didn't even remember putting it there.	Je ne me souvenais même pas de l'avoir mis là.
And it was.	Et c'était.
We look forward to seeing you there.	Nous avons hâte de vous voir là-bas.
I had already stopped it.	Je l'avais déjà arrêté.
He drove in the dark.	Il a conduit dans l'obscurité.
I loved.	J'ai beaucoup aimé.
It was a nice little visit.	Ce fut une belle petite visite.
The price you see is the price you pay.	Le prix que vous voyez est le prix que vous payez.
Both girls looked down.       	Les deux filles baissaient les yeux.       
From the beginning.	Depuis le début.
Talk to people.	Parle à des gens.
Not supposed to happen.	Pas censé arriver.
I followed their car.	J'ai suivi leur voiture.
But they are not the problem.	Mais ils ne sont pas le problème.
She could no longer speak and it was clear that death was near.	Elle ne pouvait plus parler et il était clair que la mort était proche.
There is no expression on his face.	Il n'y a aucune expression sur son visage.
She said she hated me.	Elle a dit qu'elle me détestait.
I think she can only take an average amount of tries.	Je pense qu'elle ne peut supporter qu'une quantité moyenne d'essais.
It's just not the same woman.	Ce n'est tout simplement pas la même femme.
So there are several reasons.	Il y a donc plusieurs raisons.
There is the staff.	Il y a le personnel.
He was simply suppressing negative thoughts.	Il supprimait simplement les pensées négatives.
The animals couldn't have done it.	Les animaux n'auraient pas pu le faire.
Someone the boy might value more than he values ​​me.	Quelqu'un que le garçon pourrait valoriser plus qu'il ne me valorise.
His hands filled mine.	Ses mains remplissaient les miennes.
He knows when to stop and wait.	Il sait quand s'arrêter et attendre.
Some of the worst ever.	Certains des pires de tous les temps.
I own my apartment.	Je suis propriétaire de mon appartement.
I think you are right.	Je pense que tu as raison.
More details are starting to trickle out.	Plus de détails commencent à jaillir.
It will come.	Ça viendra.
It was passionate.	C'était passionné.
You are truly unique.	Tu es vraiment unique.
This date may change, but we wanted to give you something.	Cette date peut changer, mais nous voulions vous donner quelque chose.
And, after asking the question to be repeated, he held up three fingers.	Et, après avoir fait répéter la question, il leva trois doigts.
But such is life.	Mais telle est la vie.
Include plenty of photos of your past work.	Inclure de nombreuses photos de votre travail passé.
More than a few would die before the others did.	Plus que quelques-uns mourraient avant que les autres ne le fassent.
And yet, there were significant benefits.	Et pourtant, il y avait des avantages importants.
My mind is still mine.	Mon esprit est toujours le mien.
I'm still looking.	Je cherche quand même.
It's not the super bowl.	Ce n'est pas le super bol.
But you'll come back tomorrow and we'll start a new day.	Mais tu reviendras demain et nous commencerons une nouvelle journée.
Took a different approach.	A adopté une approche différente.
They probably don't even know themselves that you have a wife.	Ils ne savent même pas eux-mêmes, probablement, que vous avez une femme.
Photo authors must be credited.	Les auteurs de photos doivent être crédités.
My son was really happy to see it.	Mon fils a été vraiment ravi de le voir.
The purpose of my entire morning routine has changed.	Le but de toute ma routine matinale a changé.
In the following, we only consider the real version.	Dans ce qui suit, nous ne considérons que la version réelle.
So you can use plain paper.	Vous pouvez donc utiliser du papier ordinaire.
It makes sense.	Cela a du sens.
Sign up for your insurance.	Souscrivez-y votre assurance.
I knew they would do anything to get the information.	Je savais qu'ils feraient n'importe quoi pour obtenir l'information.
After a while, she opened her eyes and looked around.	Au bout d'un moment, elle ouvrit les yeux et regarda autour d'elle.
However, it was a terrible idea.	Cependant, c'était une idée terrible.
I'm afraid of cars.	J'ai peur des voitures.
For his benefit, not mine.	Pour son bénéfice, pas le mien.
She would offer everything.	Elle offrirait tout.
Create a targeted environment.	Créez un environnement ciblé.
If there's a problem, kill someone.	S'il y a un problème, tuez quelqu'un.
A few examples will be good.	Quelques exemples seront bons.
There are so many great things you will do in the future.	Il y a tellement de grandes choses que vous ferez à l'avenir.
He's not going to survive.	Il ne va pas survivre.
They didn't want to lose another big deal.	Ils ne voulaient pas perdre une autre grosse affaire.
However, current treatment options are less than ideal.	Cependant, les options de traitement actuelles sont loin d'être idéales.
They gave me a list of people.	Ils m'ont donné une liste de personnes.
But it gives me this error.	Mais il me donne cette erreur.
She said she gave him twenty more.	Elle a dit qu'elle lui avait donné vingt de plus.
This text has not yet been written.	Ce texte n'a pas encore été écrit.
He was in this house before burning it down.	Il était dans cette maison avant de la réduire en cendres.
And then they are done.	Et puis ils sont faits.
Getting images into the future is an entirely different matter.	Obtenir des images vers le futur est une affaire entièrement différente.
That's what she has to do.	C'est ce qu'elle doit faire.
This human confused her.	Cet humain la confondait.
I continued.	J'ai continué.
It got to him and for good reason.	Cela l'atteignait et pour une bonne raison.
But life is about balance.	Mais la vie est une question d'équilibre.
It's not fun for me.	Ce n'est pas amusant pour moi.
Form doesn't know more than he's letting on.	Form n'en sait pas plus qu'il ne le dit.
He had probably seen them together.	Il les avait probablement vus ensemble.
Look at this post for more information.	Regardez ce post pour plus d'informations.
I like it because you can put it together the night before.	J'aime ça parce qu'on peut le mettre ensemble la veille.
So maybe we can change things.	Alors peut-être qu'on peut changer les choses.
When you experience it, you understand it.	Lorsque vous en faites l'expérience, vous le comprenez.
He goes about his business in a very good way.	Il vaque à ses affaires d'une très bonne manière.
Exercise is supposed to be fun.	L'exercice est censé être amusant.
Start slow before increasing your speed.	Commencez lentement avant d'augmenter votre vitesse.
As she should.	Comme elle doit.
He said it would just be the place to sit and think.	Il a dit que ce serait juste l'endroit pour s'asseoir et réfléchir.
I know he would.	Je sais qu'il le ferait.
But there will be something.	Mais il y aura quelque chose.
Out.	Dehors.
Most things are crap.	La plupart des choses sont de la merde.
Such damage.	De tels dégâts.
We have discussed the main issue of the previously mentioned letters.	Nous avons discuté de la question principale des lettres mentionnées précédemment.
But as you explained, the brain is actually silent.	Mais comme vous l'avez expliqué, le cerveau est en fait silencieux.
Well, that was weird, but that was none of his business.	Eh bien, c'était étrange, mais ce n'était pas son affaire.
And that was the catch.	Et c'était le hic.
For lack of a better word.	Faute d'un meilleur mot.
Bear was running right in front of the cars.	Bear courrait juste devant les voitures.
Look at the problems this has created for us as a country.	Regardez les problèmes que cela a créés pour nous en tant que pays.
It is there for us and we have access to it.	Il est là pour nous et nous y avons accès.
I hope you don't mind eating in the kitchen.	J'espère que ça ne te dérange pas de manger dans la cuisine.
I had seen the machine several times.	J'avais vu la machine plusieurs fois.
Without him, it took quite a hit.	Sans lui, ça a pris un sacré coup.
But who knows.	Mais qui sait.
Whatever happens, stay.	Quoi qu'il arrive, reste.
Maybe in a year he will be gone.	Peut-être que dans un an, il sera parti.
I believe what people are really looking for is what the number represents.	Je crois que ce que les gens recherchent vraiment, c'est ce que le nombre représente.
I was outside of things too in my own way.	J'étais à l'extérieur des choses aussi à ma manière.
And you are not your own master.	Et vous n'êtes pas votre propre maître.
We live in a good age.	Nous vivons dans un bon âge.
For the majority.	Pour la plupart.
But the world did not know.	Mais le monde ne savait pas.
It was the data itself.	C'était les données elles-mêmes.
Either way, she wouldn't like it.	De toute façon, elle n'apprécierait pas.
We use open source software wherever possible.	Nous utilisons des logiciels open source dans la mesure du possible.
I lower my voice.	Je baisse la voix.
He calls it a free state, if it is under his rule.	Il l'appelle un État libre, s'il est sous son règne.
Let me finish my question, please.	Laissez-moi terminer ma question, s'il vous plaît.
My breath in him.	Mon souffle en lui.
Just a shirt.	Juste une chemise.
Do your best to get him to go straight down.	Faites de votre mieux pour qu'il descende directement.
It was dangerous, but it paid off in the end.	C'était dangereux, mais ça a fini par payer.
The breakfast they offered was a very wide variety.	Le petit déjeuner qu'ils offraient était une très grande variété.
This gave his thoughts a new, possibly dangerous twist.	Cela donna à ses pensées une nouvelle tournure, peut-être dangereuse.
Too little sleep time is another.	Trop peu de temps de sommeil en est une autre.
That's what gave him his power.	C'est ce qui lui a donné son pouvoir.
We are going to have a lot of fun together.	Nous allons beaucoup nous amuser ensemble.
But that's exactly the case for us too.	Mais c'est exactement le cas pour nous aussi.
Otherwise it's small.	Sinon c'est petit.
And the age of consent wasn't the reason she asked.	Et l'âge du consentement n'était pas la raison pour laquelle elle avait demandé.
I better take us.	Je ferais mieux de nous emmener.
See with your own eyes.	Voir de ses propres yeux.
My real job.	Mon vrai travail.
I've been making these sorts of complaints for years.	Je fais ce genre de réclamations depuis des années.
There were two men with the truck.	Il y avait deux hommes avec le camion.
I will give him the money.	Je vais lui donner l'argent.
Lovely every year.	Charmant chaque année.
Security is also an issue.	La sécurité est aussi un problème.
You learn from situations like that.	Vous apprenez de situations comme ça.
It took him two and a half months.	Cela lui a pris deux mois et demi.
They are best friends, she grabs him and he grabs her.	Ils sont meilleurs amis, elle l'attrape et il l'attrape.
I knew she had told herself that story over and over again.	Je savais qu'elle s'était racontée cette histoire encore et encore.
A study with more cells is needed.	Une étude avec plus de cellules est nécessaire.
Whether it was legal was another matter.	Que ce soit légal était une autre affaire.
It is cold.	Il fait froid.
They can't, so they'll have to let me go.	Ils ne peuvent pas, alors ils devront me laisser partir.
I know you read them and care about what your customers want.	Je sais que vous les lisez et que vous vous souciez de ce que veulent vos clients.
They are simply not there.	Ils ne sont tout simplement pas là.
The first reaction seems mixed.	La première réaction semble mitigée.
After obtaining written informed consent, patients provided blood samples for research.	Après avoir obtenu un consentement éclairé écrit, les patients ont fourni des échantillons de sang pour la recherche.
With that, she struck gold in more ways than one.	Avec cela, elle a trouvé de l'or à plus d'un titre.
He wanted money.	Il voulait de l'argent.
Development is relatively inexpensive.	Le développement est relativement bon marché.
The authors do not describe the data they use.	Les auteurs ne décrivent pas les données qu'ils utilisent.
He looked her up and down once more.	Il la regarda de haut en bas une fois de plus.
It was what he liked.	C'était ce qu'il aimait.
Fish on the right.	Poisson à droite.
It's not about leaving or staying.	Il ne s'agit pas de partir ou de rester.
She was truly a special person to me.	Elle était vraiment une personne spéciale pour moi.
I want to help those around me.	Je veux aider ceux qui m'entourent.
I used another round.	J'ai utilisé un autre tour.
It hit him in the head.	Ça l'a frappé à la tête.
And so they wait.	Et donc ils attendent.
We talk late at night about the future.	Nous parlons tard dans la nuit de l'avenir.
I did not like, but understand.	Je n'ai pas aimé, mais comprenez.
But that's the part we know.	Mais c'est la partie que nous connaissons.
It is therefore a political act.	C'est donc un acte politique.
That deal fell apart this week.	Cet accord s'est effondré cette semaine.
All of them, however, are easy to clean.	Tous sont cependant faciles à nettoyer.
He was very strong.	Il était très fort.
I don't remember when.	Je ne me souviens pas quand.
It was a building.	C'était un bâtiment.
I understand now.	Je comprends maintenant.
A very difficult task indeed.	Une tâche très difficile en effet.
There should never have been a question.	Il n'aurait jamais dû y avoir de question.
New tears spring from his eyes from this new shock.	De nouvelles larmes jaillissent de ses yeux de ce nouveau choc.
This should surprise no one.	Cela ne devrait surprendre personne.
Or at least he thought my life was very unusual but normal.	Ou du moins, il pensait que ma vie était très inhabituelle mais normale.
It won't help you if you hate every minute of it.	Cela ne vous aidera pas si vous en détestez chaque minute.
He had places to be.	Il avait des endroits où être.
It's not true.	Ce n'est pas vrai.
We don't know either.	Nous ne savons pas non plus ce qu'il en est.
I enjoyed participating in the discussions.	J'ai aimé participer aux discussions.
We don't know what happened to the others.	On ne sait pas ce qui est arrivé aux autres.
He could step down, and it wouldn't be a surprise.	Il pourrait se retirer, et ce ne serait pas une surprise.
Someone who turned out to be the wrong person.	Quelqu'un qui s'est avéré être la mauvaise personne.
I called on the way home from work and got no answer.	J'ai appelé en rentrant du travail et je n'ai pas eu de réponse.
If you focus on the money, you will miss being a gambler.	Si vous vous concentrez sur l'argent, vous manquerez d'être un joueur.
Share a book or post on your social networks.	Partagez un livre ou une publication sur vos réseaux sociaux.
Not without strength.	Non sans force.
She was and they did.	Elle l'était et ils l'ont fait.
But the proof would be in the construction.	Mais la preuve serait dans la construction.
It was like a ride.	C'était comme un tour.
That's where you find them.	C'est là qu'on les trouve.
Especially in their eyes.	Surtout à leurs yeux.
Black and white.	Noir et blanc.
It was family time.	C'était du temps en famille.
I ran into the kitchen.	J'ai foncé dans la cuisine.
But they are not for everyone.	Mais ils ne sont pas pour tout le monde.
This respect and love will grow even more in the future.	Ce respect et cet amour grandiront encore plus à l'avenir.
I hope to see you again, one day soon.	J'espère vous revoir, un jour bientôt.
And when she left to look for the others or.	Et quand elle est partie chercher les autres ou.
She didn't want to know.	Elle ne voulait pas savoir.
What we know now is that these findings are common as we age.	Ce que nous savons maintenant, c'est que ces découvertes sont courantes à mesure que nous vieillissons.
The court can.	Le tribunal peut.
The authors have no experience with this technique.	Les auteurs n'ont aucune expérience de cette technique.
I'm having trouble finding this specific function.	J'ai du mal à trouver cette fonction spécifique.
To answer these questions, an in-depth study is necessary.	Pour répondre à ces questions, une étude approfondie est nécessaire.
Brown was black.	Brown était noir.
All measurements were recorded in a book.	Toutes les mesures ont été consignées dans un livre.
As if he couldn't be from here.	Comme s'il ne pouvait pas être d'ici.
It remains to bound the second term.	Il reste à borner le second terme.
I'm talking about work.	Je parle de travail.
He probably thought it was better than it actually was.	Il pensait probablement que c'était mieux qu'il ne l'était en réalité.
Here it is more difficult to be understanding.	Ici, il est plus difficile d'être compréhensif.
Then it worked.	Ensuite, cela a fonctionné.
Here is the money.	Voici l'argent.
He doesn't know about me.	Il ne sait pas pour moi.
For the source, several approaches have been studied in the literature.	Pour la source, plusieurs approches ont été étudiées dans la littérature.
I had passed out.	J'étais passé à foutre.
She liked his open and friendly attitude.	Elle aimait son attitude ouverte et amicale.
We filled this fucking place.	Nous avons rempli ce putain d'endroit.
There really is no way around it.	Il n'y a vraiment aucun moyen de contourner cela.
Why she had stopped in the first place.	Pourquoi elle s'était arrêtée en premier lieu.
I was confused and tried to push everything away.	J'étais confus et j'ai essayé de tout repousser.
People now see how others dress immediately.	Les gens voient maintenant comment les autres s'habillent immédiatement.
Your boyfriend may be starting to like you.	Votre petit ami commence peut-être à vous aimer.
He must fight to clear his name.	Il doit se battre pour laver son nom.
They had completed what they had planned to do.	Ils avaient terminé ce qu'ils avaient prévu de faire.
She was definitely regaining her strength.	Elle reprenait définitivement ses forces.
Apparently there was something else she didn't like.	Apparemment, il y avait autre chose qu'elle n'aimait pas.
It would have been nice.	Cela aurait été bien.
Private message is fine.	Le message privé c'est bien.
We came out of it, in every way.	Nous en sommes sortis, dans tous les sens.
In truth, we had little hope of finding him.	En vérité, nous avions peu d'espoir de le retrouver.
Do not write tests.	N'écrivez pas de tests.
Anyway, I'm here.	Quoi qu'il en soit, je suis là.
Accommodation.	Loger.
Even if we fail, we must try.	Même si nous échouons, nous devons essayer.
Some of them died in the ring.	Certains d'entre eux sont morts sur le ring.
It is never possible to change what happened because what happened happened.	Il n'est jamais possible de changer ce qui s'est passé parce que ce qui s'est passé s'est passé.
The form is good.	La forme est bonne.
Two patients died from associated head trauma.	Deux patients sont décédés des suites d'un traumatisme crânien associé.
He took a breath.	Il prit une inspiration.
That, too, didn't work.	Cela aussi, n'a pas fonctionné.
It was that kind of place.	C'était ce genre d'endroit.
If you have too many patients, more than two hours may pass.	Si vous avez trop de patients, plus de deux heures peuvent s'écouler.
Do the most!.	Fais le plus!.
All participants gave written informed consent to the study and the study procedure.	Tous les participants ont donné leur consentement éclairé écrit à l'étude et à la procédure d'étude.
See the release notes for more information.	Voir les notes de version pour plus d'informations.
I imagine so.	J'imagine que oui.
Most patients are children.	La plupart des patients sont des enfants.
This secret alone would suffice.	Ce seul secret suffirait.
Pour over the oil, then season with salt and pepper.	Verser dessus l'huile, puis assaisonner avec le sel et le poivre.
You brought this up out of the blue.	Vous avez soulevé cela à l'improviste.
He said his hand was red when it came back.	Il a dit que sa main était rouge quand elle est revenue.
The model is completed as follows.	Le modèle est complété comme suit.
No, it wasn't the wall.	Non, ce n'était pas le mur.
And these games are very rare.	Et ces jeux sont très rares.
You are the mother.	Vous êtes la mère.
She was crying holding her head in her hands.	Elle pleurait en se tenant la tête entre les mains.
We like to be in love.	Nous aimons être amoureux.
Not to mention you could have cost me my position.	Sans oublier que vous auriez pu me coûter ma position.
If your system does not meet its requirements, it does not work.	Si votre système ne répond pas à ses exigences, il ne fonctionne pas.
This young mother was born without arms.	Cette jeune mère était née sans bras.
She should be back soon.	Elle devrait bientôt revenir.
None of this makes sense.	Rien de tout cela n'a de sens.
She had to be careful what she said.	Elle devait faire attention à ce qu'elle disait.
It wasn't even really a bed.	Ce n'était même pas vraiment un lit.
Control, and vs.	Contrôle, et vs.
We cannot allow such a situation to continue.	Nous ne pouvons pas laisser une telle situation perdurer.
But, as others see it is a beautiful wooden table.	Mais, comme d'autres voient que c'est une belle table en bois.
All he could do was wait, so he waited.	Tout ce qu'il pouvait faire était d'attendre, alors il a attendu.
First, people who reach their goal.	Premièrement, les personnes qui atteignent leur objectif.
The house had never been so quiet.	La maison n'avait jamais été aussi calme.
In fact, it does the opposite.	En effet, il fait le contraire.
You never know what impact you are going to have on a child.	Vous ne savez jamais quel impact vous allez avoir sur un enfant.
Shit was highly available.	La merde était hautement disponible.
The majority party must therefore support the bill.	Le parti majoritaire doit donc appuyer le projet de loi.
We had made each other proud.	Nous nous étions rendus fiers l'un de l'autre.
We will find a way.	Nous trouverons un moyen.
Studies have shown mixed results on benefits.	Des études ont montré des résultats mitigés sur les avantages.
It would have to be something completely different.	Il faudrait que ce soit quelque chose de complètement différent.
He couldn't win that argument.	Il ne pouvait pas gagner cet argument.
There is nothing like it anywhere in the world.	Il n'y a rien de tel dans le monde entier.
It depends where the challenges are.	Cela dépend où sont les défis.
Be sure to add enough salt though.	Assurez-vous cependant d'ajouter suffisamment de sel.
The black box was still in his hand.	La boîte noire était toujours dans sa main.
In fact, less than that.	En fait, moins que ça.
They know it won't work.	Ils savent que ça ne marchera pas.
And he felt it too.	Et il le sentait aussi.
She had no way to leave the planet.	Elle n'avait aucun moyen de quitter la planète.
I couldn't look at her.	Je ne pouvais pas la regarder.
She's over there, so they can't touch her.	Elle est là-bas, donc ils ne peuvent pas la toucher.
Sorry, but you have to respect them and their needs.	Désolé, mais vous devez les respecter ainsi que leurs besoins.
It was not a question of race.	Ce n'était pas une question de race.
Sign up to receive it by email.	Inscrivez-vous pour le recevoir par email.
I stayed there for five minutes maximum.	J'y suis resté cinq minutes maximum.
Lots of women too, but only for a second or two.	Beaucoup de femmes aussi, mais seulement pendant une seconde ou deux.
She doesn't think her parents will be okay with that.	Elle ne pense pas que ses parents seront d'accord avec cela.
Yes, but mostly no.	Oui, mais surtout non.
It is a beautiful gift to pass on.	C'est un beau cadeau à transmettre.
I have trouble breathing.	J'ai du mal à respirer.
It's hard to remember that first year.	Il est difficile de se souvenir de cette première année.
Then they found out he was your father.	Puis ils ont découvert qu'il était ton père.
Both parties had to agree before an agreement could be signed.	Les deux parties devaient se mettre d'accord avant qu'un accord puisse être signé.
Just act natural.	Agissez simplement de manière naturelle.
She's not yours.	Elle n'est pas à toi.
Higher living animals, no.	Animaux supérieurs vivants, non.
Let him find a new wife.	Qu'il trouve une nouvelle femme.
Do not enter their houses.	N'entrez pas dans leurs maisons.
Something weird is happening if you're right.	Quelque chose de bizarre se passe si vous avez raison.
The pressure is set mainly according to the experience of the worker.	La pression est fixée principalement en fonction de l'expérience du travailleur.
This heat is lost.	Cette chaleur est perdue.
Are you going this year?.	Allez-vous, cette année?.
So good things.	Donc de bonnes choses.
There were older girls in the class, and later, older women.	Il y avait des filles plus âgées dans la classe, et plus tard, des femmes plus âgées.
It really is an awesome car.	C'est vraiment une voiture géniale.
I can use them on the boat.	Je peux les utiliser sur le bateau.
The other two came back.	Les deux autres revenaient.
I was playing a game on my phone.	Je jouais à un jeu sur mon téléphone.
It works, so we want to get it working again.	Il fonctionne, nous voulons donc le remettre en marche.
I saw him face to face.	Je l'ai vu face à face.
We offer a safe and quality environment for you and your whole family.	Nous offrons un environnement sécuritaire et de qualité pour vous et toute votre famille.
Think for a moment about your own organization.	Pensez un instant à votre propre organisation.
He didn't notice.	Il n'a pas remarqué.
To do twice.	A faire deux fois.
I just don't know how they do it.	Je ne sais tout simplement pas comment ils font.
We need to get there faster.	Nous devons y arriver plus rapidement.
She's just being nice to him right now because he's hurt.	Elle est juste gentille avec lui en ce moment parce qu'il est blessé.
That humans can do this is, of course, no surprise.	Que les humains puissent faire cela n'est, bien sûr, pas une surprise.
At this moment.	En ce moment même.
Thanks for at least looking at me.	Merci de m'avoir au moins regardé.
It's not worth that much to pay by the minute.	Elle ne vaut pas tant que ça à payer à la minute.
You can assume he was there to kill me.	Vous pouvez considérer qu'il était là pour me tuer.
With a gift.	Avec un cadeau.
Make sure the image exists with your country code.	Assurez-vous que l'image existe avec votre code de pays.
Path to follow.	Marche à suivre.
I don't think we should be afraid of him.	Je ne pense pas que nous devrions avoir peur de lui.
I give you the reading.	je vous donne la lecture.
He had a brown and white dog with him.	Il avait un chien marron et blanc avec lui.
But that wasn't the point, as they well knew.	Mais là n'était pas la question, comme ils le savaient bien.
But sometimes that's not enough for me.	Mais parfois, cela ne me suffit pas.
Then he was carried to his room, and soon the end came.	Puis il fut porté dans sa chambre, et bientôt la fin arriva.
So she said.	Alors elle a dit.
We saw you catch it, that first day, before you caught us.	Nous vous avons vu l'attraper, ce premier jour, avant que vous nous attrapiez.
It's getting old.	Ça vieillit.
If you get the answer right, it might hurt.	Si vous avez la bonne réponse, cela pourrait faire mal.
But he loved both.	Mais il aimait les deux.
Names he didn't know.	Des noms qu'il ne connaissait pas.
It's really very cool.	C'est vraiment très cool.
Title in the ring.	Titre dans le ring.
Come on, we have to go.	Allez, il faut qu'on y aille.
They acquire knowledge.	Ils acquièrent des connaissances.
I'm sorry, but she is.	Je suis désolé, mais elle l'est.
It can happen here.	Cela peut arriver ici.
In this way, it is like silence.	De cette façon, c'est comme le silence.
Yes, a bathroom.	Oui, une salle de bain.
Writing the function is the struggle for me.	Écrire la fonction est la lutte pour moi.
Among the dead are two children.	Parmi les morts figurent deux enfants.
We hope you understand our point of view?.	Nous espérons que vous comprenez notre point de vue?.
These are relatively large values.	Ce sont des valeurs relativement importantes.
But if his parents do, you call the social workers.	Mais si ses parents le font, tu appelles les assistantes sociales.
He knows that would only make things worse.	Il sait que cela ne ferait qu'empirer les choses.
We have seen that there is actually a lot of evidence for the theory.	Nous avons vu qu'il existe en fait beaucoup de preuves pour la théorie.
How did it happen? 	Comment est-ce arrivé?
asked the doctor.	lui a demandé le médecin.
Still a lot of missing pieces.	Encore beaucoup de pièces manquantes.
My girls will keep their ears on the street.	Mes filles garderont leurs oreilles dans la rue.
They drink instead.	Ils boivent à la place.
In the kitchen, he looked around.	Dans la cuisine, il regarda autour de lui.
The choice of words struck me.	Le choix des mots m'a frappé.
I added it to my code as the two answers below suggest.	Je l'ai ajouté à mon code comme le suggèrent les deux réponses ci-dessous.
They don't tell the truth.	Ils ne disent pas la vérité.
On a security camera.	Sur une caméra de sécurité.
They have a before and they have an after.	Ils ont un avant et ils ont un après.
No such evidence is presented here.	Aucune preuve de ce genre n'est présentée ici.
Do whatever we felt like doing at the time.	Faire tout ce que nous avions envie de faire à l'époque.
The important thing is simply to clear the desk.	L'important est simplement de dégager le bureau.
They are there looking at me.	Ils sont là à me regarder.
A representative image is displayed for each condition.	Une image représentative est affichée pour chaque condition.
Just go a little hard with her.	Allez juste un peu fort avec elle.
Hall watched the closed bedroom door.	Hall surveillait la porte de la chambre fermée.
They could point out author errors.	Ils pourraient signaler les erreurs de l'auteur.
Most words only last a few months.	La plupart des mots ne durent que quelques mois.
That name meant nothing to me either.	Ce nom ne me disait rien non plus.
Believe me, the picture is beautiful.	Croyez-moi, la photo est magnifique.
They mean a lot to him on his tree.	Ils signifient beaucoup pour lui sur son arbre.
His, body and soul.	Le sien, corps et âme.
He left, never placed an order and was never seen again.	Il est parti, n'a jamais passé de commande et n'a jamais été revu.
Ultimately or otherwise.	En fin de compte ou autrement.
I wonder where your friends have gone.	Je me demande où sont passés vos amis.
That's probably the tradeoff.	C'est probablement le compromis.
This time we had a hotel.	Cette fois, nous avions un hôtel.
It gave me lots of ideas.	Cela m'a donné plein d'idées.
Applications created for mobile devices are a growing industry.	Les applications créées pour les appareils mobiles constituent une industrie en pleine croissance.
It's not just this list.	Il n'y a pas que cette liste.
Finally he decided.	Enfin il a décidé.
They are difficult to read.	Ils sont difficiles à lire.
I'm thin.	Je suis mince.
It was no more than three lines.	Ce n'était pas plus de trois lignes.
And you don't fill out any paperwork on board.	Et vous ne remplissez aucun papier à bord.
Travelling.	En voyage.
See me as food.	Me voir comme de la nourriture.
We humans simply cannot survive without each other.	Nous, les humains, ne pouvons tout simplement pas survivre les uns sans les autres.
As you said, there is no other action they can take.	Comme vous l'avez dit, il n'y a aucune autre action qu'ils peuvent prendre.
God has now given eight laws, not seven.	Dieu a maintenant donné huit lois, pas sept.
Proposed and designed the experiments.	Proposé et conçu les expériences.
Would you like to continue?.	Souhaitez-vous continuer?.
Our defense is the defense of truth.	Notre défense est la défense de la vérité.
I wondered how old he was.	Je me demandais quel âge il avait.
You will work long hours and hard.	Vous travaillerez de longues heures et dur.
He has his own way of doing things.	Il a sa propre façon de faire les choses.
Calm.	Calmer.
I have trouble using a computer.	J'ai du mal à utiliser un ordinateur.
He needed to understand what tomorrow had in store for him.	Il avait besoin de comprendre ce que demain lui réservait.
Their parents loved them.	Leurs parents les aimaient.
There could be worse models.	Il pourrait y avoir de pires modèles.
He let them keep their horses, if they had any.	Il les laissa garder leurs chevaux, s'ils en avaient.
To let you play your music very loud.	Pour vous permettre de jouer votre musique très fort.
I can give you plenty of forms to fill out.	Je peux vous donner plein de formulaires à remplir.
I don't want too many people.	Je ne veux pas trop de monde.
Technology has made this much easier over time.	La technologie a rendu cela beaucoup plus facile au fil du temps.
But the next day it happened again.	Mais le lendemain, cela s'est reproduit.
For prices, see above.	Pour les tarifs, voir ci-dessus.
He was still far from strong.	Il était encore loin d'être fort.
I let out a small laugh that makes no sense.	Je laisse échapper un petit rire qui n'a aucun sens.
In general, the effect of the environment can be significant.	En général, l'effet de l'environnement peut être important.
The user must click on the next button.	L'utilisateur doit cliquer sur le bouton suivant.
They never go out.	Ils ne sortent jamais.
I shook his hand.	Je lui ai serré la main.
We have to play well.	Nous devons bien jouer.
The plan had changed.	Le plan avait changé.
Pass that handkerchief.	Passez ce mouchoir.
You like it.	Vous l'aimez.
If not, please let me know.	Si ce n'est pas le cas, veuillez me le faire savoir.
He wouldn't have to do much to change that dream.	Il n'aurait pas à faire grand-chose pour changer ce rêve.
Unfortunately, she had less time left than she thought.	Malheureusement, il lui restait moins de temps qu'elle ne le pensait.
If she could be the woman she had been before.	Si elle pouvait être la femme qu'elle avait été avant.
Do what you need to do to feel better.	Faites ce dont vous avez besoin pour vous sentir mieux.
Leave me my weapon.	Laissez-moi mon arme.
Interval.	Intervalle.
We heard your breathing quicken.	Nous avons entendu votre respiration s'accélérer.
My class is more than excited.	Ma classe est plus qu'excitée.
Details will be provided to someone ideal.	Les détails seront fournis à quelqu'un d'idéal.
Find joy in the little things.	Trouvez de la joie dans les petites choses.
It's not a truck.	Ce n'est pas un camion.
He couldn't claim to know the man well.	Il ne pouvait pas prétendre bien connaître l'homme.
And sometimes people can surprise you.	Et parfois, les gens peuvent vous surprendre.
He did it so badly.	Il l'a fait si mal.
Try to prove me wrong.	Essayez de me prouver que j'ai tort.
It's not too late, but it's getting closer.	Il n'est pas trop tard, mais ça se rapproche.
The one we should never let go.	Celui que nous ne devrions jamais lâcher.
I will be there to guide you.	Je serai là pour vous guider.
People love this story.	Les gens aiment cette histoire.
And the touch of the right hand.	Et le toucher de la main droite.
We weren't very active in the church there.	Nous n'étions pas très actifs dans l'église là-bas.
He put it down.	Il l'a posé.
Some guys do.	Certains gars le font.
A through opening is the result of this method.	Une ouverture traversante est le résultat de cette méthode.
I guess that must be true.	Je suppose que ça doit être vrai.
I keep working and waiting for my chance.	Je continue à travailler et j'attends ma chance.
And then the fans after that.	Et puis les fans après ça.
I have long wondered if perhaps your magic was simply asleep.	Je me suis longtemps demandé si, peut-être, votre magie était simplement endormie.
We had a great time, yes.	Nous avons passé des moments formidables, oui.
Their ability to display big numbers is what makes them great.	Leur capacité à afficher de gros chiffres est ce qui les rend formidables.
I have reviewed the situation several times.	J'ai revu la situation plusieurs fois.
There are online services that will provide your credit score totally free.	Il existe des services en ligne qui fourniront votre pointage de crédit totalement gratuit.
Once upon a time, she probably would have.	Il était une fois, elle l'aurait probablement fait.
I worked on my expression until none of my own fears surfaced.	J'ai travaillé sur mon expression jusqu'à ce qu'aucune de mes propres peurs ne se manifeste.
The plaintiff moved on to tax costs.	Le demandeur est passé aux coûts fiscaux.
We cannot follow.	Nous ne pouvons pas suivre.
, was added.	, était ajouté.
So we use them to assess reality from our human point of view.	Nous les utilisons donc pour évaluer la réalité de notre point de vue humain.
You can now find his area.	Vous pouvez maintenant trouver sa zone.
The police, they believe, do not have their interests at heart.	La police, pensent-ils, n'a pas ses intérêts à cœur.
I'm tired of being told not to worry.	J'en ai marre qu'on me dise de ne pas m'inquiéter.
And this moment.	Et cet instant.
Three of these species are described as new.	Trois de ces espèces sont décrites comme nouvelles.
Perhaps there is only one true way forward.	Peut-être n'y a-t-il qu'une seule véritable voie à suivre.
But nothing failed.	Mais rien n'a échoué.
Everyone on our screen seemed interested in the film.	Tout le monde sur notre écran semblait intéressé par le film.
I just killed someone.	Je viens de tuer quelqu'un.
The report we saw on television applied to us.	Le reportage que nous voyions à la télévision s'appliquait à nous.
My son was almost two years old at that time.	Mon fils avait presque deux ans à cette époque.
We are very similar that way.	Nous sommes très similaires de cette façon.
They didn't say what it was.	Ils n'ont pas dit de quoi il s'agissait.
Moving is hard on your business.	Le déménagement est difficile pour vos affaires.
It was quiet there, and deeply dark.	C'était calme là-bas, et profondément sombre.
It wasn't supposed to end like this.	Ce n'était pas censé se terminer ainsi.
Breakfast.	Petit-déjeuner.
We have detected that you are using a touch device.	Nous avons détecté que vous utilisez un appareil tactile.
I followed them inside.	Je les ai suivis à l'intérieur.
That doesn't mean they're good questions.	Cela ne veut pas dire que ce sont de bonnes questions.
But thanks anyway.	Mais merci quand même.
I don't mind, they were quite heavy.	Ça ne me dérange pas, ils étaient assez lourds.
But you could try.	Mais tu pourrais essayer.
I looked at the guy in the street.	J'ai regardé le gars dans la rue.
I recommend that you read the whole thing.	Je vous recommande de lire le tout.
Now every guy on the ice can hurt you.	Maintenant, chaque gars sur la glace peut te faire du mal.
She had a new family, a new language and a new name.	Elle avait une nouvelle famille, une nouvelle langue et un nouveau nom.
Up, up and away.	Haut, haut et loin.
The quality is especially visible in large sizes.	La qualité est surtout visible en grande taille.
From the best.	Du meilleur.
It really could be anywhere.	Cela pourrait vraiment être n'importe où.
Talk to your doctor about whether you should be tested.	Discutez avec votre médecin pour savoir si vous devriez être testé.
You have enough to worry about.	Vous avez suffisamment de soucis à vous faire.
And think of water.	Et pensez à l'eau.
It's just logic.	C'est juste de la logique.
The main thing most often rests on a single act of will.	L'essentiel repose le plus souvent sur un seul acte de volonté.
But you have to try and try again.	Mais vous devez essayer et réessayer.
But not the picture.	Mais pas l'image.
A hand came to rest on his shoulder.	Une main vint se poser sur son épaule.
There was a child.	Il y avait un enfant.
So he didn't get the girl.	Donc il n'a pas eu la fille.
Controlled experimental study.	Étude expérimentale contrôlée.
Leave your money.	Laissez votre argent.
Well, we really can't.	Eh bien, nous ne pouvons pas vraiment.
I mean, well.	Je veux dire, eh bien.
You are crazy right now.	Tu es fou en ce moment.
All data was collected by telephone.	Toutes les données ont été recueillies par téléphone.
He asked what language it was.	Il a demandé de quelle langue il s'agissait.
They are explained by its "final causes."	Elles s'expliquent par ses « causes finales ».
Today, however, technology can help us solve this problem.	Aujourd'hui, cependant, la technologie peut nous aider à résoudre ce problème.
You can't read, you can't listen to the radio.	Vous ne savez pas lire, vous ne pouvez pas écouter la radio.
Some people saw that we weren't doing enough for him.	Certaines personnes ont vu que nous n'en faisions pas assez pour lui.
I didn't think about the consequences.	Je n'ai pas pensé aux conséquences.
You could not appeal to a rule or an authority.	On ne pouvait en appeler à une règle ou à une autorité.
Drink some water.	Bois un peu d'eau.
It's simple.	C'est simple.
It's too quiet here.	C'est trop calme ici.
But just for a moment.	Mais juste pour un moment.
But you will have to wait until it gets dark.	Mais il faudra attendre qu'il fasse noir.
Use your common sense.	Utilisez votre bon sens.
She just had a bad dream and needs me to comfort her.	Elle vient de faire un mauvais rêve et a besoin de moi pour la réconforter.
He's kind of lying there and he is.	Il est en quelque sorte couché là et il est.
I described the truck.	J'ai décrit le camion.
The answers are available.	Les réponses sont disponibles.
I literally have to sort things out one day.	Je dois littéralement trier les choses un jour.
I knew it was now or never.	Je savais que c'était maintenant ou jamais.
He was careful that way.	Il était prudent de cette façon.
People come here normally and come out crazy.	Les gens arrivent ici normalement et sortent fous.
In fact, after reading this, look around.	En fait, après avoir lu ceci, regardez autour de vous.
Before writing his stories, he liked to tell them to himself.	Avant d'écrire ses histoires, il aimait se les raconter.
No one could.	Personne ne pouvait.
Just move a little.	Bouge juste un peu.
If he didn't do it now, the opportunity might not come again.	S'il ne le faisait pas maintenant, l'occasion ne se représenterait peut-être pas.
His color was good, his breathing deep and steady.	Sa couleur était bonne, sa respiration profonde et régulière.
On that, they agree.	Là-dessus, ils sont d'accord.
He is still as sharp and passionate about politics.	Il est toujours aussi pointu et passionné de politique.
It was too much for many.	C'en était trop pour beaucoup.
Boy are you late.	Boy êtes-vous en retard.
We never really sat down and talked to each other.	On ne s'est jamais vraiment assis et on s'est parlé.
Things weren't like that.	Les choses n'étaient pas comme ça.
Apparently some of the authors had not seen any primary data.	Apparemment, certains des auteurs n'avaient vu aucune donnée primaire.
You have never disappointed me.	Tu ne m'as jamais déçu.
I drink it every morning.	J'en bois tous les matins.
There were beautiful trees and a garden.	Il y avait de beaux arbres et un jardin.
The troubles did not leave much hope on this front.	Les ennuis ne laissaient pas beaucoup d'espoir sur ce front.
I'm not here, so it's your decision.	Je ne suis pas là, donc c'est ta décision.
Easy to apply and comes with a simple application.	Facile à appliquer et livré avec une application simple.
It wasn't really a struggle.	Ce n'était pas vraiment une lutte.
You could easily see what influence they had on the team.	On pouvait facilement voir quelle influence ils avaient sur l'équipe.
It was a good day.	C'était une bonne journée.
No other adult tools were identified.	Aucun autre outil pour adulte n'a été identifié.
Check out these conference notes.	Découvrez ces notes de la conférence.
I didn't have the ability to control my anger.	Je n'avais pas la capacité de contrôler ma colère.
He gets nervous and sometimes goes away for days without notice.	Il devient nerveux et s'en va parfois pendant des jours sans préavis.
You need to remember the story line and where you left off.	Vous devez vous souvenir de la ligne de l'histoire et de l'endroit où vous vous êtes arrêté.
If the operation is successful, it will be a wonderful thing.	Si l'opération est un succès, ce sera une chose merveilleuse.
His treatment lasted several weeks.	Son traitement a duré plusieurs semaines.
Something else is happening around the same time.	Quelque chose d'autre se produit à peu près au même moment.
Like right now, for example.	Comme en ce moment, par exemple.
And there are still people.	Et il y a encore du monde.
Good luck.	Bonne chance.
But there are so few.	Mais il y en a si peu.
I will talk about this book in an upcoming blog post.	Je parlerai de ce livre dans un prochain article de blog.
And it is certainly a beautiful thing to do.	Et c'est certainement une belle chose à faire.
For us, the future does not exist.	Pour nous, l'avenir n'existe pas.
Nevertheless, there is a way to stay healthy, beautiful and happy.	Néanmoins, il existe un moyen de rester en bonne santé, belle et heureuse.
She needs to stop thinking she had a choice.	Elle doit arrêter de penser qu'elle avait le choix.
You ignored him, as usual.	Vous l'avez ignoré, comme d'habitude.
There wasn't a lot of technology.	Il n'y avait pas beaucoup de technologie.
It was our day.	C'était notre jour.
It is his fight.	C'est son combat.
People in general take things for granted.	Les gens en général tiennent les choses pour acquises.
They adore him.	Ils l'adorent.
I like dogs very much.	J'aime beaucoup les chiens.
I've known you for six years.	Je te connais depuis six ans.
I mean his first stay, he had said.	Je veux dire son premier séjour, avait-il dit.
And no, it's not a good day to take pictures.	Et non, ce n'est pas le bon jour pour prendre des photos.
We can't do that.	Nous ne pouvons pas faire cela.
She had been bound here once.	Elle avait été liée ici une fois.
Then he glanced at his watch.	Puis il jeta un coup d'œil à sa montre.
And use this event for the public.	Et utilisez cet événement pour le public.
Got away with murder by lying about it.	S'en est sorti avec un meurtre en mentant à ce sujet.
Today will be the day to try it.	Aujourd'hui sera le jour de l'essayer.
But no man had ever affected her so much before.	Mais aucun homme ne l'avait jamais autant affectée auparavant.
This is not the case with people who are full of themselves.	Ce n'est pas le cas des gens qui sont imbus d'eux-mêmes.
Our users hated it.	Nos utilisateurs l'ont détesté.
I use it every day now.	Je l'utilise tous les jours maintenant.
It should not come from the mind.	Cela ne devrait pas venir du mental.
With my wife.	Avec ma femme.
So many things were clear to him.	Tant de choses étaient claires pour lui.
The quality of the study is more important than the results.	La qualité de l'étude est plus importante que les résultats.
The time we spent there was so much fun.	Le temps que nous y avons passé était tellement amusant.
It really is that simple.	C'est vraiment aussi simple.
As you can see, humans are moving away.	Comme vous pouvez le voir, les humains s'éloignent.
They looked at him but said nothing.	Ils le regardèrent mais ne dirent rien.
In other words, you'll find more than one great source of information.	En d'autres termes, vous trouverez plus d'une excellente source d'information.
Never been married.	Jamais été marrié.
It went well with my guys.	Ça s'est bien passé avec mes gars.
I completely missed him and lost my balance.	Il me manquait complètement et je perdais l'équilibre.
So maybe something else is going on.	Il se peut donc qu'il se passe autre chose.
This is your survival insurance policy.	Ceci est votre police d'assurance survie.
There wasn't a lot of room.	Il n'y avait pas beaucoup de place.
The whole family sends their love.	Toute la famille envoie son amour.
But there is so much more that makes it amazing.	Mais il y a tellement plus qui le rend incroyable.
Mine was simple.	Le mien était simple.
However, it is important to seek experimental tests of our claims.	Il est cependant important de rechercher des tests expérimentaux de nos affirmations.
Let's see that.	Voyons cela.
It's not a real problem though.	Ce n'est pas un problème réel cependant.
It means out and about for you and me.	Cela signifie sortir et environ pour vous et moi.
Finally he turned around.	Enfin il se retourna.
If only he could open his eyes.	Si seulement il pouvait ouvrir les yeux.
I was a little surprised by his speech.	J'ai été un peu surpris de son discours.
You wouldn't notice it unless you knew how to look.	Vous ne le remarqueriez pas, à moins que vous ne sachiez regarder.
They want medical care.	Ils veulent des soins médicaux.
You get a week off.	Vous bénéficiez d'une semaine de repos.
Your head is injured.	Votre tête est blessée.
It was a rare opportunity for staff members to enjoy the view.	C'était une occasion rare pour les membres du personnel de profiter de la vue.
I can't tell them apart.	Je n'arrive pas à les distinguer.
You took it without thinking too much.	Tu l'as pris sans trop réfléchir.
I had also taught him to write his own name.	Je lui avais aussi appris à écrire son propre nom.
Modify the procedure.	Modifiez la procédure.
But it was bad.	Mais c'était mauvais.
This one is new design and new pattern.	Celui-ci est un nouveau design et un nouveau motif.
We may join him this afternoon.	On le rejoindra peut-être cet après-midi.
But she.	Mais elle.
However, not everyone is like that.	Cependant, tout le monde n'est pas comme ça.
He rarely does.	Il le fait rarement.
Problems weren't his problems tonight.	Les problèmes n'étaient pas ses problèmes ce soir.
I have a copy.	J'en ai une copie.
Both fell again.	Les deux sont tombés à nouveau.
She was laughing to herself.	Elle riait toute seule.
Thank you for everything.	Merci pour tout.
They did not succeed.	Ils n'ont pas réussi.
I was just.	J'étais juste.
He started to.	Il a commencé à.
But it takes time to figure that out, you know.	Mais il faut du temps pour comprendre cela, vous savez.
You have to divert his attention from that.	Vous devez détourner son attention de cela.
The possible reason is explained in the article.	La raison possible est expliquée dans l'article.
We're going to have surgical cases.	Nous allons avoir des cas chirurgicaux.
Healthy and done in no time.	Sain et fait en un rien de temps.
It will probably take a long time.	Cela prendra probablement beaucoup de temps.
He only sent half his forces down the river.	Il n'envoya que la moitié de ses forces sur le fleuve.
Whatever the day brings is what comes out.	Quoi que la journée apporte, c'est ce qui sort.
The area of ​​the circle is .	L'aire du cercle est .
No matter what I said, it didn't matter.	Peu importe ce que j'ai dit, cela n'avait pas d'importance.
Reported it to his mother.	L'a signalé à sa mère.
It changed the air.	Ça a changé l'air.
No you can test.	Non tu peux tester.
No extreme is good.	Aucun extrême n'est bon.
He was excited about it.	Il était excité à ce sujet.
Someone will drive a better car.	Quelqu'un conduira une meilleure voiture.
In perfect condition.	En parfait état.
You can change it.	Vous pouvez le changer.
I don't worry unless they give me a reason to worry.	Je ne m'inquiète pas à moins qu'ils ne me donnent une raison de m'inquiéter.
It's hard to walk on.	C'est difficile de marcher dessus.
It would filter out all the sounds it emitted.	Il filtrerait tous les sons qu'il émettait.
This means that one cannot happen without the other.	Cela signifie que l'un ne peut pas se produire sans l'autre.
It's an easy thing to do.	C'est une chose facile à faire.
I wouldn't let her take care of you.	Je ne la laisserais pas s'occuper de toi.
I will definitely buy more of my products through them!.	J'achèterai certainement plus de mes produits à travers eux!.
The other part was personal.	L'autre partie était personnelle.
Critical response to the film has been mixed.	La réponse critique au film a été mitigée.
If not today, then tomorrow.	Si ce n'est pas aujourd'hui, alors demain.
Play for an hour and it will happen at least twice.	Jouez pendant une heure et cela se produira au moins deux fois.
She worked hard and was a good friend.	Elle travaillait dur et c'était une bonne amie.
This left us open to attack.	Cela nous a laissés ouverts aux attaques.
It's not a game.	Ce n'est pas un jeu.
There is nothing else than that.	Il n'y a rien d'autre que ça.
Otherwise works perfectly.	Sinon, fonctionne parfaitement.
Each measure is usually associated with several properties.	Chaque mesure est généralement associée à plusieurs propriétés.
One, maybe two if you're quiet.	Un, peut-être deux si vous êtes silencieux.
It was me too.	C'était moi aussi.
Dial your stupid, empty brain, woman.	Composez votre cerveau stupide et vide, femme.
But don't listen to them.	Mais ne les écoutez pas.
Also included are a variety of activities.	Sont également incluses une variété d'activités.
You need to consider two things.	Vous devez tenir compte de deux choses.
General physical examination was normal.	L'examen physique général était normal.
Not everyone needs it, but someone is sure to claim they need it.	Tout le monde n'en a pas besoin, mais il est certain que quelqu'un prétendra qu'il en a besoin.
He gave us the world to live in and grow.	Il nous a donné le monde pour vivre et nous développer.
No one touched.	Personne n'a touché.
Additional analysis was performed in fixed brain samples.	Une analyse supplémentaire a été effectuée dans des échantillons de cerveau fixes.
Any idea please.	Une idée s'il vous plaît.
Like, zero backlash.	Comme, zéro jeu.
Remember we are in the same boat as one big family.	N'oubliez pas que nous sommes dans le même bateau comme une grande famille.
But he said, no, he wouldn't come with me.	Mais il a dit, non, il ne viendrait pas avec moi.
Any other method requires us to kill it.	Toute autre méthode nous oblige à le tuer.
These results will be used later in this article.	Ces résultats seront utilisés plus loin dans cet article.
They should search the ship from top to bottom.	Ils devraient fouiller le vaisseau de fond en comble.
Easy question.	Question facile.
It's the journey.	C'est le voyage.
Present their point of view on the case.	Présenter leur point de vue sur l'affaire.
Don't waste it and don't spend it.	Ne le perdez pas et ne le dépensez pas.
For two seconds.	Pendant deux secondes.
Or that there is an error.	Ou qu'il y a une erreur.
We cannot find help anywhere.	Nous ne pouvons trouver de l'aide nulle part.
It must mean something.	Cela doit signifier quelque chose.
Being able to understand what you are asking.	Être capable de comprendre ce que vous demandez.
I mean, that's probably the best way.	Je veux dire, c'est probablement la meilleure façon.
Certainly a margin of improvement on this point.	Certainement une marge d'amélioration sur ce point.
It was simply a matter of logic.	C'était simplement une question de logique.
Nobody wanted to be the only one talking.	Personne ne voulait être le seul à parler.
You see everything.	Vous voyez tout.
I don't really know if that's a question you need to ask.	Je ne sais pas vraiment si c'est une question que vous devez poser.
However, this requires additional processing.	Cependant, cela nécessite un traitement supplémentaire.
We didn't get along.	Nous ne nous sommes pas entendus.
I could have reached out and touched him.	J'aurais pu tendre la main et le toucher.
I was not the only one.	Je n'étais pas le seul.
He knows that you know he created you.	Il sait que tu sais qu'il t'a créé.
That would put everything in order.	Cela remettrait tout en ordre.
If necessary, a second treatment can be given in a few weeks.	Si nécessaire, un deuxième traitement peut être administré dans quelques semaines.
It was a key point for me.	C'était un point clé pour moi.
He still hadn't decided what to do.	Il n'avait toujours pas décidé quoi faire.
On the day of the blood draw, the patients did not exercise.	Le jour du prélèvement sanguin, les patients ne faisaient pas d'exercice.
Shut up and think.	Tais-toi et réfléchis.
He didn't look for it.	Il ne l'a pas cherché.
This is the most impressive photo ever.	C'est la photo la plus impressionnante qui soit.
Or, at least, he didn't answer.	Ou, en tout cas, il ne répondit pas.
It is never necessary to do this.	Il n'est jamais nécessaire de faire cela.
You did this to me before.	Tu m'as fait ça, avant.
Sometimes using a join operation is the best approach.	Parfois, l'utilisation d'une opération de jointure est la meilleure approche.
I can't even move.	Je ne peux même pas bouger.
He never wrote any books.	Il n'a jamais écrit de livres.
critical thinking press.	Presse d'esprit critique.
He couldn't smile.	Il ne pouvait pas sourire.
We never think of him outside of what he did.	On ne pense jamais à lui en dehors de ce qu'il a fait.
An excellent book.	Un excellent livre.
I've seen it, but there's nothing unusual about it.	Je l'ai vu, mais il n'y a rien d'inhabituel à cela.
Look how it turned out.	Regardez comment cela s'est avéré.
But with great style comes great responsibility.	Mais avec un grand style vient une grande responsabilité.
It was good that he did.	C'était bien qu'il l'ait fait.
We shouldn't talk about the best way.	Nous ne devrions pas parler de la meilleure façon.
Worried about the final details.	Inquiet des derniers détails.
There were basically two reasons.	Il y avait essentiellement deux raisons.
It must be accompanied by two or three dogs.	Il doit être accompagné de deux ou trois chiens.
Take control of your life and your family while they are young.	Prenez le contrôle de votre vie et de votre famille pendant qu'ils sont jeunes.
But I guess so.	Mais je suppose que oui.
Don't smile at me.	Ne me souris pas.
A new one appeared on the site every week.	Une nouvelle est apparue sur le site chaque semaine.
It was a waste of time, she said.	C'était une perte de temps, selon elle.
Not if they are watching.	Pas s'ils regardent.
Please don't be angry.	S'il vous plaît ne soyez pas en colère.
You have time to lose a little more weight.	Vous avez le temps de perdre un peu plus de poids.
Which is a relief, to tell you the truth.	Ce qui est un soulagement, pour vous dire la vérité.
I agree that there is nothing you can study for this test.	Je suis d'accord qu'il n'y a rien que vous puissiez étudier pour ce test.
He took off his clothes, but he remained dressed.	Il lui a enlevé ses vêtements, mais il est resté habillé.
Every day, grow your list.	Chaque jour, agrandissez votre liste.
I really didn't want to go there.	Je ne voulais vraiment pas y aller.
If you can, take a walk during lunch.	Si vous le pouvez, faites une promenade pendant le déjeuner.
But not too fast.	Mais pas trop vite.
As a result, costs will go down.	En conséquence, les coûts vont baisser.
A body is a body.	Un corps est un corps.
Put this.	Met ça.
It worked.	Ça a marché.
Thank you for your continued support.	Merci pour votre soutien continu.
Everything is covered in ice up there.	Tout est recouvert de glace là-haut.
Maybe it was someone who looked like him.	C'était peut-être quelqu'un qui lui ressemblait.
There we seem to have.	Là, nous semblons avoir.
But she is very strong inside.	Mais elle est très forte à l'intérieur.
The real test is in what comes next.	Le vrai test est dans ce qui vient ensuite.
Feel free to ask a question or search our site.	N'hésitez pas à poser une question ou à effectuer une recherche sur notre site.
Nothing good ever happens if you do.	Rien de bon n'arrive jamais si vous le faites.
It's the sounds that attract me.	Ce sont les sons qui m'attirent.
Which made it a problem.	Ce qui en a fait un problème.
She helped raise funds to build the first municipal library.	Elle a aidé à amasser des fonds pour construire la première bibliothèque municipale.
You were right.	Vous aviez raison.
Two of them were shot during the attack.	Deux d'entre eux ont été abattus lors de l'attaque.
I don't want or need your money.	Je ne veux ni n'ai besoin de votre argent.
He had given up explaining himself.	Il avait renoncé à s'expliquer.
Let's actually try to do it.	Essayons réellement de le faire.
Don't get me started on that.	Ne me lancez pas là-dessus.
He had made a good catch, and it was a beautiful day.	Il avait fait une bonne prise, et c'était une belle journée.
The body was meat.	Le corps était de la viande.
I remember everything about that day.	Je me souviens de tout de cette journée.
And his kid.	Et son gosse.
They would take care of the whole unit.	Ils s'occuperaient de toute l'unité.
God is the judge.	Dieu est le juge.
We found that nine months was too long.	Nous avons découvert que neuf mois, c'était trop long.
It was made up.	C'était inventé.
The older it is, the longer it will take to cook.	Plus il est vieux, plus il mettra de temps à cuire.
I could lie on my left side, but not on my right.	Je pouvais m'allonger sur mon côté gauche, mais pas sur mon droit.
You listen.	Vous écoutez.
I had stuff to buy and other places to go.	J'avais des trucs à acheter et d'autres endroits où aller.
But no one said that.	Mais personne n'a dit ça.
They are not people who do anything.	Ce ne sont pas des gens qui font quoi que ce soit.
What a wonderful experience.	Quelle merveilleuse expérience.
You need a lot.	Vous avez besoin de beaucoup.
A patient comes to see me.	C'est un patient qui vient me voir.
You can also try it for free.	Vous pouvez également l'essayer gratuitement.
Now everyone knew why.	A présent, tout le monde savait pourquoi.
It escapes them either.	Ça leur échappe non plus.
I heard him call my name.	Je l'ai entendu appeler mon nom.
From that day on, he felt better.	A partir de ce jour, il se sentit mieux.
Moreover, they leave you with a feeling of great surprise or wonder.	De plus, ils vous laissent avec un sentiment de grande surprise ou d'émerveillement.
It is a constant.	C'est une constante.
You look at it.	Vous le regardez.
But he's a little boy and you're his teacher.	Mais c'est un petit garçon et tu es son professeur.
The days of dangerous sweet dreams were over.	L'époque des beaux rêves dangereux était révolue.
But these two single parents aren't interested in finding someone to love.	Mais ces deux parents célibataires ne sont pas intéressés à trouver quelqu'un à aimer.
Enter a store.	Entrez dans un magasin.
He was a problem in the third season.	Il était un problème dans la troisième saison.
It doesn't matter what it says about your degree.	Peu importe ce qu'il dit sur votre diplôme.
You don't want to miss this one.	Vous ne voulez pas manquer celui-ci.
But we see them everywhere together.	Mais on les voit partout ensemble.
My legs won't work.	Mes jambes ne fonctionneront pas.
I believe in my religion.	Je crois en ma religion.
I thought that to myself.	Je me suis dit ça.
Yet he was ready to kill.	Il était pourtant prêt à tuer.
The two were never particularly close friends.	Les deux n'ont jamais été des amis particulièrement proches.
Go your way, judge.	Passez votre chemin, jugez.
I've been years past that and I'm happy about it.	J'ai dépassé cela des années et j'en suis heureux.
It is better not to wear it often.	Il vaut mieux ne pas le porter souvent.
She wasn't looking at me anymore.	Elle ne me regardait plus.
His best friend had just died of cancer.	Son meilleur ami venait de mourir d'un cancer.
You are a rich man.	Vous êtes un homme riche.
They are the first.	Ce sont les premiers.
It was a little different.	C'était un peu différent.
Yes, there are very good elements.	Oui, il y a de très bons éléments.
All the while, he had his back to the car.	Pendant tout ce temps, il tournait le dos à la voiture.
Besides, he's not here.	En plus, il n'est pas là.
He had lost a daughter many years ago.	Il avait perdu une fille, il y a de nombreuses années.
I had my gun.	J'avais mon arme.
Let's call this house zero.	Appelons cette maison zéro.
I don't like what's going on here.	Je n'aime pas ce qui se passe ici.
We did it, and now you will too.	Nous l'avons fait, et maintenant vous le ferez aussi.
I found that rather funny.	J'ai trouvé ça plutôt drôle.
I'm afraid of him.	J'ai peur de lui.
You better know that.	Tu ferais mieux de le savoir.
I'm going to give you an example.	Je vais vous donner un exemple.
Season to taste with salt and pepper and mix well.	Assaisonner au goût avec du sel et du poivre et bien mélanger.
Stick to it.	Tenez-vous-y.
Two large rooms are full of people.	Deux grandes salles sont pleines de monde.
They change their oil regularly.	Ils changent leur huile régulièrement.
The night will never die.	La nuit ne mourra jamais.
It is easy to perform and does not require any special training or equipment.	Il est facile à réaliser et ne nécessite aucune formation ou équipement particulier.
Help us with that.	Aidez-nous avec ça.
And they were young, interesting and full of conversation.	Et ils étaient jeunes, intéressants et pleins de conversation.
Usually done right away.	Généralement réalisé tout de suite.
Essential to the accomplishment of its mission.	Indispensable à l'accomplissement de sa mission.
They didn't catch him until he reached the other side.	Ils ne l'ont pas attrapé jusqu'à ce qu'il ait atteint l'autre côté.
But he never seems to have had time to do so.	Mais il semble n'avoir jamais eu le temps de le faire.
Had a great time.	Passé un très bon moment.
I wanted to have a life.	Je voulais avoir une vie.
The weather was also not what we thought.	Le temps n'était pas non plus ce que nous pensions.
Maybe that helped.	Peut-être que cela a aidé.
That's what happened.	C'est ce qui s'est passé.
It keeps me fit and it's so much fun.	Cela me maintient en forme et c'est tellement amusant.
Must have music.	Faut avoir de la musique.
No one was looking for her.	Personne ne la cherchait.
For me, it's as good as complete.	Pour moi, c'est aussi bon que complet.
I don't think that will be the case.	Je ne pense pas que ce sera le cas.
And you have to take great care of his condition.	Et vous devez prendre grand soin de son état.
No matter what killed him, he died happy and in love.	Peu importe ce qui l'a tué, il est mort heureux et amoureux.
Now it's mine.	Maintenant c'est le mien.
People just weren't into it.	Les gens n'étaient tout simplement pas dedans.
This is not an easy task.	Ce n'est pas une mince affaire.
This means it must be to scale.	Cela signifie qu'il doit être à l'échelle.
She served coffee to everyone, took notes.	Elle servait du café à tout le monde, prenait des notes.
I'm sure they weren't happy about that.	Je suis sûr qu'ils n'étaient pas contents de cela.
It is important.	C'est important.
They wanted clear sound, but we wanted to keep it real.	Ils voulaient un son clair, mais nous voulions le garder réel.
I like it.	Je l'aime bien.
But there is one thing, the ground.	Mais il y a une chose, le sol.
I am unable to discuss certain aspects of the.	Je ne suis pas en mesure de discuter de certains aspects de la.
Working towards your goals can take months or even years.	Travailler vers vos objectifs peut prendre des mois, voire des années.
She knew what she wanted to do about particular issues.	Elle savait ce qu'elle voulait faire à propos de problèmes particuliers.
I tried to kill myself.	J'ai essayé de me suicider.
We started with much smaller properties.	Nous avons commencé avec des propriétés beaucoup plus petites.
Then another after that.	Puis un autre après ça.
Songs bring things like that back, it seems.	Les chansons ramènent des choses comme ça, paraît-il.
Something else on my to do list.	Encore quelque chose sur ma liste à faire.
Consider that you have a task to accomplish and two ways to accomplish it.	Considérez que vous avez une tâche à accomplir et deux façons de l'accomplir.
They must agree.	Ils doivent être d'accord.
This is for a number of reasons.	C'est pour un certain nombre de raisons.
He doesn't remember being out in the cold.	Il ne se souvient pas d'avoir été dans le froid.
It may not be as easy as you imagine.	Ce n'est peut-être pas aussi facile que vous l'imaginez.
But this was also true of government forces.	Mais cela était également vrai des forces gouvernementales.
Probably like that at birth.	Probablement comme ça à la naissance.
Thanks for the update.	Merci pour la mise à jour.
You haven't seemed interested lately.	Vous ne sembliez pas intéressé ces derniers temps.
I can't help but think he knows what he's talking about.	Je ne peux pas m'empêcher de penser qu'il sait de quoi il parle.
I am not a reading teacher.	Je ne suis pas professeur de lecture.
But more than anything, she knows you're a threat to her position.	Mais plus que tout, elle sait que vous êtes une menace pour sa position.
What he saw tested his own training.	Ce qu'il a vu a testé sa propre formation.
Character names are chosen to be easy to remember.	Les noms des personnages sont choisis pour être faciles à retenir.
will act in its national interest.	va agir dans son intérêt national.
Memory and touch and taste.	Mémoire et toucher et goût.
It's called e-mail aspects.	Il a appelé les aspects e-mail.
I replaced it with the exact title you used to avoid confusion.	Je l'ai remplacé par le titre exact que vous avez utilisé pour éviter toute confusion.
He had expected the answer.	Il s'était attendu à la réponse.
Be fair and build trust.	Soyez juste et établissez la confiance.
Its important to me.	C'est important pour moi.
He gave what the world needed.	Il a donné ce dont le monde avait besoin.
I needed to be with this man.	J'avais besoin d'être avec cet homme.
Details are offered right here on this page.	Les détails sont offerts ici même sur cette page.
It turns in all directions.	Il tourne dans tous les sens.
We are done for now.	Nous avons terminé pour le moment.
Apparently, he did not find his account with them.	Apparemment, il ne trouvait pas son compte chez eux.
But no one online said what it was.	Mais personne en ligne n'a dit ce que c'était.
There are no images in his mind of me drinking his blood.	Il n'y a pas d'images dans son esprit de moi buvant son sang.
The government eventually bought their freedom.	Le gouvernement a finalement acheté leur liberté.
Of course for us useful, but very sad that this happened.	Bien sûr pour nous, utile, mais très triste que cela se produise.
That's what everyone was doing.	C'est ce que tout le monde faisait.
His presence in the film is strong.	Sa présence dans le film est forte.
The battle lines ran through his house.	Les lignes de bataille traversaient sa maison.
This phrase has more to do with emotions and the heart.	Cette expression a plus à voir avec les émotions et le cœur.
Need to do this for me.	Besoin de faire ça pour moi.
It can't be the girl.	Ça ne peut pas être la fille.
It comes naturally.	Cela vient naturellement.
I work very, very hard.	Je travaille très, très dur.
The chicken should have no color.	Le poulet ne doit pas avoir de couleur.
They will do this all the time.	Ils feront ça tout le temps.
Father opened the front door.	Père a ouvert la porte d'entrée.
It's you she loves.	C'est toi qu'elle aime.
Let's stop and examine them.	Arrêtons-nous et examinons-les.
There seems to be no control.	Il semble n'y avoir aucun contrôle.
They made tough choices.	Ils ont fait des choix difficiles.
This is how it should be for now.	C'est comme ça que ça doit être pour l'instant.
It's gonna be huge.	Ça va être énorme.
The hot-blooded boy took up the challenge.	Le sang chaud du garçon a relevé le défi.
For us, it's just getting started.	Pour nous, ça ne fait que commencer.
The first is that the class is missing.	Le premier est que la classe est manquante.
This is interesting, because several authors have mentioned its importance.	C'est intéressant, car plusieurs auteurs ont mentionné son importance.
She needed a sign.	Elle avait besoin d'un signe.
He is really in love with me.	Il est vraiment amoureux de moi.
These will not be small.	Ceux-ci ne seront pas petits.
You're just not going to make it.	Vous n'allez tout simplement pas y arriver.
He had made great strides to get better.	Il avait fait de grands progrès pour aller mieux.
He got rid of that.	Il s'est débarrassé de ça.
We are not on the same frequency.	Nous ne sommes pas sur la même fréquence.
Leave the dead wood where it is.	Laissez le bois mort là où il est.
But not a soul was in sight.	Mais pas une âme n'était en vue.
Some of them even tried to set fire to the vehicle.	Certains d'entre eux ont même tenté de mettre le feu au véhicule.
Or partly a dream, partly he was sure it had happened.	Ou en partie un rêve, pour une partie il était sûr qu'il s'était produit.
He is getting older.	Il vieillit.
Everything inside the house looked green.	Tout à l'intérieur de la maison semblait vert.
The eyes were the same.	Les yeux étaient les mêmes.
Few bring it to the table.	Rares sont ceux qui en apportent à la table.
It took me a while to find this car.	J'ai mis du temps à trouver cette voiture.
We stay together.	On reste ensemble.
Give it time.	Donnez-lui du temps.
And it was lovely.	Et c'était charmant.
Sometimes they do.	Parfois, ils y arrivent.
Of a way of life in which speech.	D'un mode de vie dans lequel la parole.
The tax code is law.	Le code des impôts fait loi.
Never a fun time.	Jamais un moment amusant.
Their reaction was the same as his.	Leur réaction a été la même que la sienne.
Let's go see a movie the kids will enjoy.	Allons voir un film que les enfants apprécieront.
Dad came home.	Papa est rentré à la maison.
I become him.	je deviens lui.
I fell in love with this one right away.	Je suis tombé amoureux de celui-ci tout de suite.
You beat.	Vous avez battu.
Give yourself an hour a day to watch.	Donnez-vous une heure par jour pour regarder.
A lot of guys feel that way.	Beaucoup de gars le ressentent comme ça.
I will feel comfortable with what you call it.	Je me sentirai à l'aise avec ce que vous appelez.
This work includes specific business steps.	Ce travail comprend des étapes métier spécifiques.
I can't even move, the shock is so strong.	Je ne peux même pas bouger, le choc est si fort.
And part of her didn't want to.	Et une partie d'elle ne voulait pas.
In particular, we focus on the first situation.	En particulier, nous nous concentrons sur la première situation.
Back to radio.	Retour à la radio.
No other time has been set.	Aucune autre heure n'a été fixée.
She spent a lot of time in her room.	Elle passait beaucoup de temps dans sa chambre.
You can make the numbers speak.	Vous pouvez faire parler les chiffres.
It was not a kind smile.	Ce n'était pas un sourire gentil.
And yet you are not cut out for it.	Et pourtant vous n'êtes pas fait pour cela.
There are also much, much older writings.	Il existe également des écrits beaucoup, beaucoup plus anciens.
He was home when we got home from school, which was weird.	Il était à la maison quand nous sommes rentrés de l'école, ce qui était étrange.
It didn't seem to have been his business.	Cela ne semblait pas avoir été ses affaires.
I think he didn't like me.	Je pense qu'il ne m'aimait pas.
It is not the hiding place to smooth the intention.	Ce n'est pas la cachette pour lisser l'intention.
Something very important to him.	Quelque chose de très important pour lui.
Is it correct?.	Est-ce correct?.
They may want to share places they have been or seen.	Ils voudront peut-être partager des endroits où ils sont allés ou qu'ils ont vus.
I have back fat.	J'ai de la graisse dorsale.
It's a perfect day for me.	C'est une journée parfaite pour moi.
They must, they have no other models.	Ils doivent, ils n'ont pas d'autres modèles.
I would like a little something.	Je voudrais un petit quelque chose.
With less pain but an urge to push.	Avec moins de douleur mais une envie de pousser.
No one knows how you got there.	Personne ne sait comment vous êtes arrivé là.
Or that's enough, anyway, most days.	Ou c'est assez, de toute façon, la plupart des jours.
Your content remains your content.	Votre contenu reste votre contenu.
It seems like a lot.	Cela semble beaucoup.
Go wild and have fun!.	Allez sauvage et amusez-vous!.
Its commercial value may never be higher than it is right now.	Sa valeur commerciale pourrait ne jamais être plus élevée qu'en ce moment.
She needs you.	Elle a besoin de toi.
I do it every night.	Je le fais tous les soirs.
Not just the odd thought here and there.	Pas seulement la pensée étrange ici et là.
She had something she wanted to tell me in person.	Elle avait quelque chose qu'elle voulait me dire en personne.
He was short and skinny.	Il était petit et maigre.
I really want to be his friend.	Je veux vraiment être son ami.
Build it big or small, there is no safe house.	Construisez-le grand ou petit, il n'y a pas de maison sûre.
Make camp every night.	Faire le camp chaque nuit.
You must therefore have purchased the game to participate.	Vous devrez donc avoir acheté le jeu pour participer.
I believe there was an update just before this happened.	Je crois qu'il y a eu une mise à jour juste avant que cela n'arrive.
The effect was immediate.	L'effet a été immédiat.
I am an honest person.	Je suis une personne honnête.
He did not know what to do.	Il ne savait pas quoi faire.
Where the split part of your file is kept.	Où la partie scindée de votre dossier est conservée.
In the summer it was fine.	En été, ça allait.
You have something they want, they kill you.	Tu as quelque chose qu'ils veulent, ils te tuent.
He called his head of security and they got out.	Il a appelé son chef de la sécurité et ils sont sortis.
I have a new idea of ​​these birds after seeing them here.	J'ai une nouvelle idée de ces oiseaux après les avoir vus ici.
My last goal is to help my mother at home.	Mon dernier objectif est d'aider ma mère à la maison.
There were many new faces, but one was familiar.	Il y avait beaucoup de nouveaux visages, mais un était familier.
It is currently unknown if they will be released.	On ne sait pas actuellement s'ils seront publiés.
In these parts, these metallic materials would be joined together.	Dans ces pièces, ces matériaux métalliques seraient assemblés les uns aux autres.
It's so much better.	C'est tellement mieux.
He couldn't catch his breath.	Il ne pouvait pas reprendre son souffle.
Do not close the window until it is completely dry.	Ne fermez pas la fenêtre tant qu'elle n'est pas complètement sèche.
Sometimes there is a difference.	Parfois, il y a une différence.
Big deal.	Grosse affaire.
On this block.	Sur ce bloc.
The object of these studies is as follows.	L'objet de ces études est le suivant.
I have to get it back.	Je dois le récupérer.
If you want to take over the project, do not hesitate to contact me.	Si vous souhaitez reprendre le projet, n'hésitez pas à me contacter.
He was determined to change his outcome.	Il était déterminé à changer son issue.
I controlled everything and left nothing to chance.	Je contrôlais tout et ne laissais rien au hasard.
Looking at the world darkens your face.	Regarder le monde assombrit votre visage.
Hold my gun, but don't shoot it.	Tenez mon arme, mais ne la tirez pas.
To provide an experience of watching, really watching.	Offrir une expérience de regarder, vraiment regarder.
Further research in more natural systems can help determine appropriate management techniques.	Des recherches plus approfondies dans des systèmes plus naturels peuvent aider à déterminer les techniques de gestion appropriées.
I found it.	C'est moi qui l'ai trouvée.
I don't see any way to avoid this connection.	Je ne vois aucun moyen d'éviter cette connexion.
He was proud of me.	Il était fier de moi.
Because the situation itself is normal.	Parce que la situation elle-même est normale.
He thought he had really recognized him.	Il pensait qu'il l'avait vraiment reconnu.
And it was high time.      	Et il était grand temps.      
versus.	contre.
It is still early.	Il est encore tôt.
I just need the chance.	J'ai juste besoin d'en avoir l'occasion.
Some studies have found a strong effect.	Certaines études ont trouvé un effet fort.
This is when errors occur.	C'est à ce moment que des erreurs se produisent.
The dogs were waiting.	Les chiens attendaient.
I can't say anything more at this point.	Je ne peux rien dire de plus à ce stade.
A weird feeling.	Une sensation bizarre.
He was no longer human.	Il n'était plus humain.
It was a very small series of tears.	C'était une très petite série de larmes.
You have to see their faces to measure it.	Il faut voir leurs visages pour le mesurer.
He's safe and sound at home, so change him.	Il est sain et sauf à la maison, alors changez-le.
You better make other plans.	Vous feriez mieux de faire d'autres plans.
At least the score gives the impression that it is.	Au moins, le score donne l'impression que c'est ainsi.
I could break it in two.	Je pourrais le casser en deux.
This does not mean that beauty will come from within.	Cela ne signifie pas que la beauté viendra de l'intérieur.
He has potential.	Il a du potentiel.
Let us know what you want to see from this.	Faites-nous savoir ce que vous voulez voir de cela.
Fall into a deep sleep.	Vous plonger dans un sommeil profond.
Take the beauty bar first.	Prenez d'abord la barre de beauté.
Quality improvement project over a period of twenty weeks.	Projet d'amélioration de la qualité sur une période de vingt semaines.
And say it.	Et le dire.
They felt it was time to stop the play.	Ils ont estimé qu'il était temps d'arrêter la pièce.
It is a legitimate concern.	C'est une préoccupation légitime.
She was tired of wearing the same clothes for a week.	Elle en avait marre de porter les mêmes vêtements pendant une semaine.
This applies to road access.	Cela vaut pour l'accès routier.
Nothing is taken on trust.	Rien n'est pris sur la confiance.
Everyone has their free will.	Tout le monde a son libre arbitre.
If he stayed long enough.	S'il est resté assez longtemps.
Execution of experiments, data analysis and writing of the main manuscript.	Exécution d'expériences, analyse de données et rédaction du manuscrit principal.
They lived here.	Ils vivaient ici.
I have never read about this anywhere.	Je n'ai jamais lu à ce sujet nulle part.
The sample was measured using the following procedure.	L'échantillon a été mesuré en utilisant la procédure suivante.
This part works very well.	Cette partie fonctionne très bien.
A good average body is present.	Un bon corps moyen est présent.
I'm not asking you to agree.	Je ne te demande pas d'être d'accord.
And you could be like us.	Et vous pourriez être comme nous.
He told me himself.	Il me l'a dit lui-même.
You better come with me.	Tu ferais mieux de venir avec moi.
It was a church wedding.	C'était un mariage à l'église.
I raised the gun with one hand and he stopped.	J'ai levé le pistolet d'une main et il s'est arrêté.
We came second out of two.	Nous sommes arrivés deuxièmes sur deux.
He could see we were arguing.	Il pouvait voir que nous nous disputions.
You are on the right path.	Vous êtes sur le bon chemin.
I don't know which one it was.	Je ne sais pas lequel c'était.
My friends did just that.	Mes amis ont fait exactement cela.
Total number of records may vary.	Le nombre total d'enregistrements peut varier.
Therefore, find approaches to show your love throughout the day.	Par conséquent, trouvez des approches pour montrer votre amour tout au long de la journée.
I just have room for it in the back garden.	J'ai juste la place pour cela dans le jardin arrière.
For me, she has nothing but hate.	Pour moi, elle n'a que de la haine.
Especially the healthy ones.	Surtout ceux qui sont sains.
I removed the name from my website.	J'ai supprimé le nom de mon site Web.
First and second.	Premier et deuxième.
Everything is here.	Tout est là.
She and her mother were heard.	Elle et sa mère ont été entendues.
You mean right on red.	Vous voulez dire à droite sur le rouge.
She wants to keep it for herself.	Elle veut le garder pour elle.
Things are very expensive.	Les choses sont très chères.
I have a better idea.	J'ai moi une meilleure idée.
But he didn't get sick.	Mais il n'est pas tombé malade.
Usually at the end of the day.	Généralement en fin de journée.
That was it, that was the end.	C'était tout, c'était la fin.
Well, there was a desire, but there was no room.	Eh bien, il y avait un désir, mais il n'y avait pas de place.
But they were smart enough not to let it affect their game.	Mais ils ont été assez intelligents pour ne pas laisser cela affecter leur jeu.
The crowd was waiting, watching him.	La foule attendait, le regardait.
He wanted to see her.	Il voulait la voir.
But only match after match.	Mais seulement match après match.
I wasn't sure he ever smiled.	Je n'étais pas sûre qu'il ait jamais souri.
This is actually a bit of a first for me.	C'est en fait un peu une première pour moi.
There are people who will accompany you throughout this process.	Il y a des gens qui vous accompagneront tout au long de ce processus.
Well, like you, most of the other fans are too.	Eh bien, comme vous, la plupart des autres fans le sont aussi.
So what's up.	Alors quoi de neuf.
Everyone else felt very safe.	Tous les autres se sentaient très en sécurité.
For other parts and other problems, there may be good reasons.	Pour d'autres pièces et d'autres problèmes, il peut y avoir de bonnes raisons.
With each step forward, it was necessary to seek a firm place.	A chaque pas en avant, il fallait chercher une place ferme.
Actually, it didn't get much better than that, he thought.	En fait, ça n'allait pas beaucoup mieux que ça, pensa-t-il.
Do the timeline.	Faites la chronologie.
I know him too well.	Je le connais trop bien.
Still, fans loved him from the start.	Pourtant, les fans l'aimaient depuis le début.
He's not dead yet.	Il n'est pas encore mort.
Life is short and we only get one chance.	La vie est courte et nous n'obtenons qu'une seule chance.
The only one who represents.	Le seul qui représente.
We believe that every question needs an answer.	Nous pensons que chaque question a besoin d'une réponse.
I am mom.	Je suis maman.
It was time to tell him about my plan.	Il était temps de lui parler de mon plan.
In this case,.	Dans ce cas,.
I thought you realized that.	Je pensais que tu t'en étais rendu compte.
No, he left.	Non, il est parti.
Cannot be propagated.	Ne peut pas être propagé.
Ask your doctor whether or not you do.	Demandez à votre médecin si oui ou non vous le faites.
You won't.	Vous ne le ferez pas.
It was my father.	C'était mon père.
They're not in town yet.	Ils ne sont pas encore en ville.
One woman asked the other about her three children.	Une femme a posé des questions à l'autre sur ses trois enfants.
Customers have no money.	Les clients n'ont pas d'argent.
I was coming home from work.	Je rentrais du travail.
It took time.	Cela a pris du temps.
They can be born with it.	Ils peuvent naître avec ça.
She should have stayed focused on finding her father.	Elle aurait dû rester concentrée sur la recherche de son père.
She threw another stone.	Elle a lancé une autre pierre.
We could tell him anything.	On pouvait tout lui dire.
We did it as individuals.	Nous l'avons fait en tant qu'individus.
I don't know where he is or what he's doing.	Je ne sais pas où il est ni ce qu'il fait.
His injuries are minor, but he is in shock.	Ses blessures sont mineures, mais il est en état de choc.
She seemed quite upset.	Elle semblait assez bouleversée.
But this building is made of stone.	Mais ce bâtiment est en pierre.
She didn't, really she didn't.	Elle ne l'a pas fait, vraiment elle ne l'a pas fait.
For days, the soldiers are not presented for investigation.	Pendant des jours, les soldats ne sont pas présentés pour enquête.
He was a president without a party.	C'était un président sans parti.
Ahead of them, the ground rose again towards the trees.	Devant eux, le sol s'éleva de nouveau vers les arbres.
Or maybe he was putting everyone on the spot.	Ou peut-être qu'il mettait tout le monde sur la sellette.
And was it cold.	Et faisait-il froid.
It was going faster and faster.	De plus en plus vite ça allait.
It's a new step.	C'est une nouvelle étape.
This software is really very useful.	Ce logiciel est vraiment très utile.
I have never seen so much beauty during an hour drive before.	Je n'ai jamais vu autant de beauté pendant une heure de route auparavant.
They did a really nice job.	Ils ont fait un vrai beau travail.
It may be true.	C'est peut-être vrai.
It's much easier.	C'est beaucoup plus facile.
Side by side, they are definitely not the same.	Côte à côte, ils ne sont définitivement pas les mêmes.
We don't know who he is or why he keeps coming back.	Nous ne savons pas qui il est ni pourquoi il revient sans cesse.
Thanks!.	Merci!.
You can't get this anywhere.	Vous ne pouvez pas obtenir cela n'importe où.
There are several reasons for this, most of which are academic.	Il y a plusieurs raisons à cela, dont la plupart sont scolaires.
There was, however, something unusual about the house.	Il y avait cependant quelque chose d'inhabituel dans la maison.
I will write to him with my questions.	Je lui écrirai avec mes questions.
It's right in front of you.	C'est juste devant vous.
There are four people.	Il y a quatre personnes.
But he looked pretty good to be honest.	Mais il semblait plutôt en forme pour être honnête.
It was simply a means of liberation.	C'était simplement un moyen de libération.
If we accept the truth so much the better for us.	Si nous acceptons la vérité tant mieux pour nous.
But there may be one in stock.	Mais il en a peut-être un en stock.
It was their favorite game.	C'était leur jeu préféré.
She thinks things could be much worse.	Elle se dit que les choses pourraient être bien pires.
Come here please.	Viens ici s'il te plait.
This was the story that was now to be told.	C'était l'histoire qui allait maintenant être racontée.
And it took probably four minutes to write.	Et il a fallu probablement quatre minutes pour écrire.
The walls and floor are white.	Les murs et le sol sont blancs.
However, they don't really explain why.	Cependant, ils n'expliquent pas vraiment pourquoi.
Say every word.	Dites chaque mot.
So you can use your cat's name.	Ainsi, vous pouvez utiliser le nom de votre chat.
I don't think that's your goal.	Je ne crois pas que ce soit ton but.
Things are very different now.	Les choses sont très différentes maintenant.
It was an old building.	C'était un vieux bâtiment.
I would definitely recommend them to my family and friends.	Je les recommanderais certainement à ma famille et à mes amis.
There was this.	Il y avait ceci.
Significant main effects for product and site were found.	Des effets principaux significatifs pour le produit et le site ont été trouvés.
So much passion.	Tant de passion.
A boy who will bring him a lot of trouble.	Un garçon qui lui apportera beaucoup d'ennuis.
I would say there were at least a thousand people there.	Je dirais qu'il y avait au moins un millier de personnes là-bas.
There was some confusion on both aspects.	Il y avait une certaine confusion sur les deux aspects.
We didn't believe it either.	Nous n'y croyions pas non plus.
And we bring them.	Et nous les apportons.
So that means you come next.	Cela signifie donc que vous venez ensuite.
No, it's not good.	Non, ce n'est pas bon.
They weren't focused on the mission.	Ils n'étaient pas concentrés sur la mission.
Except his heart wasn't in it.	Sauf que son cœur n'y était pas.
It's a big moment for us.	C'est un grand moment pour nous.
You're mine.	Tu es à moi.
That's how popular they are.	C'est à quel point ils sont populaires.
She has her own style.	Elle a son propre style.
But there are not many options.	Mais il n'y a pas beaucoup d'options.
I go elsewhere.	Je vais ailleurs.
I had no power.	Je n'avais aucun pouvoir.
So good to see these girls.	Tellement bon de voir ces filles.
Wait ten seconds.	Attendez dix secondes.
Students are taken through a series of questions.	Les élèves sont amenés à travers une série de questions.
Early for a bottle of wine to be half empty.	Tôt pour qu'une bouteille de vin soit à moitié vide.
And we have exactly what you need.	Et nous avons exactement ce qu'il vous faut.
And thank you for coming.	Et merci d'être venu.
One of the younger girls peeked out and saw the sign.	Une des plus jeunes filles a jeté un coup d'œil et a vu le panneau.
I just wish I could take the model files home with me.	J'aimerais seulement pouvoir emporter chez moi les fichiers du modèle.
Errors will by definition be much smaller.	Les erreurs seront par définition beaucoup plus petites.
We throw away too much food.	Nous jetons beaucoup trop de nourriture.
He didn't know where to go.	Il ne savait pas où aller.
Getting out of bed seemed easier.	Sortir du lit semblait plus facile.
He couldn't know he wouldn't shoot in time.	Il ne pouvait pas savoir qu'il ne tirerait pas à temps.
I am not responsible for my own name.	Je ne suis pas responsable de mon propre nom.
They give us options.	Ils nous donnent des options.
I just knew it was over.	Je savais juste que c'était passé.
But he had killed.	Mais il avait tué.
Contact us now!.	Contactez-nous maintenant!.
The crowd became silent.	La foule est devenue silencieuse.
They are not fun to be around.	Ils ne sont pas amusants à côtoyer.
Most pass quickly and are difficult to grasp.	La plupart passent rapidement et il est difficile de les saisir.
It's far too long.	C'est beaucoup trop long.
And he really is.	Et il l'est réellement.
It had apparently been an office a few moments ago.	Cela avait apparemment été un bureau il y a quelques instants.
My argument was not with them.	Mon argument n'était pas avec eux.
A conversation analysis method was used.	Une méthode d'analyse de conversation a été utilisée.
He's falling in love.	Il tombe amoureux.
Let's hold back for a few minutes.	Retenons-nous quelques minutes.
Make it happen like no one has ever done before.	Faites en sorte que cela se produise comme personne ne l'a jamais fait auparavant.
It was his life.	C'était sa vie.
I was safe here in his presence.	J'étais en sécurité ici en sa présence.
But it makes sense.	Mais c'est logique.
We first examine whether the data is consistent with a single component.	Nous examinons d'abord si les données sont cohérentes avec une seule composante.
of its resources.	De ses ressources.
He just stayed there.	Il est juste resté là.
They had their own small private security force.	Ils avaient leur propre petite force de sécurité privée.
Others may fall before this is complete.	D'autres peuvent tomber avant que cela ne soit terminé.
There is no fixed time step.	Il n'y a pas de pas de temps fixe.
He had added names in red.	Il avait ajouté des noms en rouge.
I expect him to stick his tongue out.	Je m'attends à ce qu'il tire la langue.
I take your hand.	Je te prends la main.
There are two key areas to focus on during a short visit.	Il y a deux domaines essentiels sur lesquels se concentrer lors d'une courte visite.
You can't expect anything.	Vous ne pouvez rien attendre.
Well, I guess I can because that happens with skin kids too.	Eh bien, je suppose que je peux parce que ça arrive aussi avec les skin kids.
I take care of myself.	Je prends soin de moi.
I had no reason to talk to you like that.	Je n'avais aucune raison de te parler comme ça.
Because they may not know you exist.	Parce qu'ils ne savent peut-être pas que vous existez.
She looked away.	Elle détourna le regard.
Can't say I'm going to miss this one.	Je ne peux pas dire que je vais manquer celui-ci.
You just had to know.	Il fallait simplement savoir.
I try not to think about that night.	J'essaie de ne pas penser à cette nuit.
They can watch it at home.	Ils peuvent regarder ça chez eux.
You are young and you don't know what you are doing.	Tu es jeune et tu ne sais pas ce que tu fais.
So she gets a pass in our book.	Alors elle obtient un laissez-passer dans notre livre.
She says if she gets the job, she is moving.	Elle dit que si elle obtient le poste, elle déménage.
These are truly a dream come true.	Ce sont vraiment un rêve devenu réalité.
You won't find it.	Vous ne le trouverez pas.
Oh, what a beautiful war!.	Oh, quelle belle guerre !.
You know, just to stay sharp.	Vous savez, juste pour rester vif.
Does anyone have any solutions.	Est-ce que quelqu'un a des solutions.
It wasn't like that ten years ago.	Ce n'était pas comme ça il y a encore dix ans.
It seems to work for just about any situation.	Il semble fonctionner pour à peu près n'importe quelle situation.
I have seen them in pictures.	Je les ai vus en images.
Soon there will be standing room only.	Bientôt, il n'y aura que des places debout.
We started seeing each other again.	Nous avons recommencé à nous revoir.
They will go down.	Ils vont descendre.
We are not good enough for you.	Nous ne sommes pas assez bien pour vous.
I am so upset by this situation.	Je suis tellement bouleversé par cette situation.
His legs were strong, his arms no less.	Ses jambes étaient puissantes, ses bras non moins.
But that time is over.	Mais ce temps n'est plus.
I have never been so happy to see them.	Je n'ai jamais été aussi content de les voir.
You should hear more about it very soon.	Vous devriez en entendre plus à ce sujet très bientôt.
Been there for that.	Été là pour ça.
But in the real world, you have to talk to someone else.	Mais dans le monde réel, vous devez parler à quelqu'un d'autre.
Of any video on this site.	De toute vidéo sur ce site.
The study found no difference.	L'étude n'a trouvé aucune différence.
Camp.	Camp.
In some cases, we obtained the data directly from the authors.	Dans certains cas, nous avons obtenu les données directement des auteurs.
Enter the code provided.	Entrez le code fourni.
If they waste money, they will go bankrupt.	S'ils gaspillent de l'argent, ils feront faillite.
She wanted to go to work.	Elle voulait aller travailler.
They won't let her see her own son.	Ils ne la laisseront pas voir son propre fils.
Standing in front of him, only a few feet away.	Debout devant lui, à quelques mètres seulement.
There had to be a way out.	Il devait y avoir un moyen de s'en sortir.
She is quite fast.	Elle est assez rapide.
Otherwise, you get a fail.	Sinon, vous obtenez un échec.
And then one day they stopped.	Et puis un jour ils ont arrêté.
Don't forget that it starts at seven o'clock in the village hall.	N'oubliez pas que ça commence à sept heures à la salle des fêtes.
A man and a woman, possibly husband and wife, were talking.	Un homme et une femme, peut-être mari et femme, parlaient.
It was clear that he was not advancing.	Il était clair qu'il n'avançait pas.
I got out of the truck and followed him.	Je suis sorti du camion et je l'ai suivi.
The whole world was reduced to the two of us.	Le monde entier était réduit à nous deux.
His body followed a month later.	Son corps a suivi un mois plus tard.
We thought the world was coming to an end.	Nous pensions que le monde touchait à sa fin.
But he had chosen these.	Mais il avait choisi ceux-ci.
He's my new best friend.	C'est mon nouveau meilleur ami.
Good price, good quality.	Bon prix, bonne qualité.
We have a long way to go.	Nous avons un long chemin à parcourir.
But it does not work.	Mais ça ne marche pas.
He never finished his medical studies.	Il n'a jamais terminé ses études de médecine.
This requires some explanation.	Cela nécessite quelques explications.
Especially women your age.	Surtout aux femmes de votre âge.
Have a basic knowledge about them.	Avoir une connaissance de base à leur sujet.
But she postponed everything to think about it later.	Mais elle a tout remis à plus tard, pour y penser plus tard.
More of that old stuff.	Plus de ces vieux trucs.
This changes a lot for the players.	Cela change beaucoup pour les joueurs.
But you get paid more money.	Mais vous êtes payé plus d'argent.
Finally he found it.	Enfin il l'a trouvé.
You don't have to.	Vous n'avez pas à le faire.
I was lucky.	J'ai eu de la chance.
Most areas have professional councils.	La plupart des régions ont des conseils professionnels.
Thirty patients had no cardiac history.	Trente patients n'avaient aucun antécédent cardiaque.
You do it for yourself.	Vous le faites pour vous-même.
I accepted it.	Je l'ai acceptée.
But some of us fail.	Mais certains d'entre nous échouent.
Everything would be fine if they stayed together.	Tout irait bien s'ils restaient ensemble.
She is an ordinary city sister.	C'est une sœur ordinaire d'une ville.
Everything happened for a reason.	Tout est arrivé pour une raison.
It made us laugh.	Cela nous a fait rire.
Whether they want to believe it or not.	Qu'ils veuillent y croire ou non.
We have to go back to the street.	Nous devons retourner dans la rue.
My question still stands.	Ma question tient toujours.
He died of his injuries shortly thereafter.	Il est décédé des suites de ses blessures peu de temps après.
To me, that's what it is.	Pour moi, c'est ce que c'est.
To find common ground.	Pour trouver un terrain d'entente.
There is no place for such things.	Il n'y a pas de place pour de telles choses.
We were at the end of "terrible things".	Nous étions à la fin des « choses terribles ».
They were on the side, waiting for something.	Ils étaient sur le côté, attendant quelque chose.
We have a community that values ​​education.	Nous avons une communauté qui valorise l'éducation.
We put him to bed last week.	Nous l'avons mis au lit la semaine dernière.
For the first time, he glanced over his shoulder.	Pour la première fois, il jeta un coup d'œil par-dessus son épaule.
He started to leave, but his wife refused to accompany him.	Il a commencé à partir, mais sa femme a refusé de l'accompagner.
Met men who understood.	Rencontré des hommes qui ont compris.
The views from every window are beautiful.	Les vues de chaque fenêtre sont belles.
Let's take yet another example.	Prenons encore un autre exemple.
She is better now, calm and quiet.	Elle va mieux maintenant, calme et tranquille.
This was only one of two critical security measures.	Ce n'était qu'une des deux mesures de sécurité critiques.
Spring is my favorite time of year.	Le printemps est ma période préférée de l'année.
No complications were felt.	Aucune complication n'a été ressentie.
They work with me.	Ils travaillent avec moi.
His dream was now complete.	Son rêve était maintenant complet.
I will do research if necessary.	Je ferai des recherches si nécessaire.
It is a poor country.	C'est un pays pauvre.
You gave us the house.	Vous nous avez donné la maison.
In this way you are like me.	De cette façon, vous êtes comme moi.
I really lost interest in the class.	J'ai vraiment perdu tout intérêt pour la classe.
Set aside to dry.	Mettre de côté pour sécher.
I couldn't imagine these two women together.	Je ne pouvais pas imaginer ces deux femmes ensemble.
We have a small population here.	Nous avons une petite population ici.
It was so obvious then.	C'était tellement évident à ce moment-là.
Get things done.	Faites avancer les choses.
Only high end.	Uniquement du haut de gamme.
You are like him.	Vous êtes comme lui.
However, it seems to achieve only limited success.	Cependant, il semble n'obtenir qu'un succès limité.
I knew you would come.	Je savais que tu viendrais.
No time to save his father.	Pas le temps de sauver son père.
We started the band together.	Nous avons commencé le groupe ensemble.
All.	Tout.
They want to feel like you're trying.	Ils veulent avoir l'impression que vous essayez.
If you have high blood pressure, that's a good thing.	Si vous avez de la tension artérielle, c'est une bonne chose.
Are you serious.	Tu es sérieux.
You were sitting here.	Vous étiez assis ici.
I will never look back.	Je ne regarderai jamais en arrière.
She reached out and touched one, but there was no life.	Elle tendit la main et en toucha un, mais il n'y avait pas de vie.
He was nice.	Il était gentil.
Well, she watched as much as she could while cooking.	Eh bien, elle a regardé autant qu'elle le pouvait en cuisinant.
Thus, the standard of review is that of manifest error.	Ainsi, la norme de contrôle est celle de l'erreur manifeste.
But it is effective.	Mais c'est efficace.
A strong and independent country must control its own laws.	Un pays fort et indépendant doit contrôler ses propres lois.
I find that extremely interesting.	Je trouve cela extrêmement intéressant.
No additional costs for you.	Aucun frais supplémentaire pour vous.
They can express your opinion without making you speak.	Ils peuvent exprimer votre opinion sans vous faire parler.
I never said great nonsense.	Je n'ai jamais dit super n'importe quoi.
Most of them were free.	La plupart d'entre eux étaient gratuits.
Perhaps better than she knew herself.	Peut-être mieux qu'elle-même ne se connaissait.
Now it was gone forever.	Maintenant, c'était parti pour toujours.
This requires mass or class activity.	Cela nécessite une activité de masse ou de classe.
See website for more details.	Voir le site pour plus de détails.
My son would love the books.	Mon fils adorerait les livres.
It is important.	C'est important.
Then he pointed to the back of the police station.	Puis il désigna l'arrière du commissariat.
Only you can protect and guide it.	Vous seul pouvez le protéger et le guider.
Prices are available in the app.	Les prix sont disponibles dans l'application.
Others brought tears to our eyes.	D'autres nous ont mis les larmes aux yeux.
I needed him to guide me through everything.	J'avais besoin de lui pour me guider à travers tout.
If you read the proof without this assertion, it is still complete.	Si vous lisez la preuve sans cette affirmation, elle est toujours complète.
There was a table against the back wall.	Il y avait une table contre le mur du fond.
But the value entered by the user is correct.	Mais la valeur saisie par l'utilisateur est correcte.
He hadn't thought things could get worse, but it did.	Il n'avait pas pensé que les choses pouvaient empirer, mais c'était le cas.
So easy and quick.	Si facile et rapide.
This can only bring out the best in you as a professional.	Cela ne peut que tirer le meilleur de vous en tant que professionnel.
They hardly ever spoke of their family.	Ils ne parlaient presque jamais de leur famille.
In the past, this would have been played.	Dans le passé, cela aurait été joué.
But, there is another point of view.	Mais, il y a un autre point de vue.
Then, regardless of religion, there is the issue of image.	Ensuite, indépendamment de la religion, il y a la question de l'image.
But then he would.	Mais alors, il le ferait.
Nobody is what it seems.	Personne n'est pas ce qu'il semble.
This is simply not the case.	Ce n'est tout simplement pas le cas.
Thus, there is no need to pass any further judgment on this city.	Ainsi, il n'est pas nécessaire de porter un jugement supplémentaire sur cette ville.
Be careful what you wish for.	Fais attention à ce que tu souhaites?.
They had large families.	Ils avaient de grandes familles.
He did a very good job.	Il a fait un très bon travail.
Perhaps understanding the other may not be enough.	Peut-être que comprendre l'autre n'est peut-être pas suffisant.
The direct result will be to elevate their status.	Le résultat direct sera d'élever leur statut.
Most people don't even know it.	La plupart des gens ne le savent même pas.
King c.	Roi c.
I've done a similar thing myself, in construction, often.	J'ai fait une chose similaire moi-même, dans la construction, souvent.
I pushed another ten minutes.	J'ai poussé encore dix minutes.
You're going to have to lie better than that.	Il va falloir mentir mieux que ça.
I decided to find out.	J'ai décidé de le découvrir.
Written and informed consent was obtained from our patient.	Un consentement écrit et éclairé a été obtenu de notre patient.
Tell everyone you know and spread the word.	Dites-le à tous ceux que vous connaissez et passez le mot.
It's really super.	C'est vraiment super.
Your army saw to it.	Votre armée y a veillé.
She will never know it was gone.	Elle ne saura jamais que c'était parti.
The ladder is halfway.	L'échelle est à mi-chemin.
It tells a story of everything you wanted this show to be.	Il raconte une histoire de tout ce que vous vouliez que ce spectacle soit.
Black, brown, red or yellow.	Noir, marron, rouge ou jaune.
No deal is not an option.	Aucun accord n'est pas une option.
I lifted myself out of my body and stood there beside him.	Je me suis soulevé hors de mon corps et je me suis tenu là, à côté de lui.
You did it, my boy.	Tu l'as fait, mon garçon.
Her mind flashed back to the night she had spent with him.	Son esprit revint à la nuit qu'elle avait passée avec lui.
He was so focused, it was great to see.	Il était tellement concentré, c'était super à voir.
I thought he had found a way to survival.	Je pensais qu'il avait trouvé un chemin vers la survie.
Take the next step when you feel ready.	Passez à l'étape suivante lorsque vous vous sentez prêt.
You didn't see me scared.	Tu ne m'as pas vu effrayé.
I've been working on this problem for two hours.	Je travaille sur ce problème depuis deux heures.
The dinner.	Le repas du soir.
What they need is a game plan, a system, a map.	Ce dont ils ont besoin, c'est d'un plan de match, d'un système, d'une carte.
How can it be shown?.	Comment peut-il être montré?.
An old rock song was playing.	Une vieille chanson rock jouait.
Sometimes we flip things.	Parfois, nous retournons des choses.
What works for me.	Ce qui fonctionne pour moi.
Oh, he said.	Ah, il a dit.
Sorry, it's a reality.	Désolé, c'est une réalité.
Exactly the same problem.	Exactement le même problème.
They were out of breath when they got back to the car.	Ils étaient essoufflés lorsqu'ils regagnèrent la voiture.
I could definitely use one more bedroom.	Je pourrais certainement utiliser une chambre de plus.
No further details have been made available at this time, including location.	Aucun autre détail n'a été rendu disponible pour le moment, y compris l'emplacement.
They had to prepare the world.	Ils devaient préparer le monde.
We are very good to leave.	Nous sommes très bons à partir.
He simply failed to do so.	Il n'a tout simplement pas réussi à le faire.
Nobody won without the blue enemy.	Personne n'a gagné sans l'ennemi bleu.
He turned and walked back to his desk.	Il se retourna et retourna à son bureau.
Some people say it can't be done.	Certaines personnes disent que cela ne peut pas être fait.
I will write it for you.	Je vais l'écrire pour vous.
I was in the local newspaper once.	J'étais dans le journal local une fois.
She gave him a child every year.	Elle lui donnait un enfant chaque année.
And those who follow you will do so in class.	Et ceux qui vous suivront le feront en classe.
It's a weight on my mind.	C'est un poids sur mon esprit.
So we understand each other.	Alors on se comprend.
They like to have burnt down the whole town.	Ils aiment avoir brûlé toute la ville.
The theme of this show is space science.	Le thème de cette émission est la science spatiale.
Obviously, this will change over time.	Évidemment, cela changera avec le temps.
We were no longer a team.	Nous n'étions plus une équipe.
There are seven important games left to play.	Il reste sept matchs importants à disputer.
They will eventually separate later in the year.	Ils finiront par se séparer plus tard dans l'année.
The world can change very quickly whenever it wants.	Le monde peut changer très rapidement quand il le veut.
But, he has some things that work for him.	Mais, il a certaines choses qui fonctionnent pour lui.
Very hot at night.	Très chaud pendant la nuit.
We learn things.	On apprend des choses.
This is the first step to achieve this.	C'est la première étape pour y parvenir.
He took us there.	Il nous a emmenés là-bas.
I thought there were only a few.	Je pensais qu'il n'y en avait que quelques-uns.
I'm happy when the season is over.	Je suis content quand la saison est finie.
I have bigger dreams.	J'ai de plus grands rêves.
They can be great fun.	Ils peuvent être très amusants.
Three cases are examined in detail.	Trois cas sont examinés en détail.
They had, he reported, "no party."	Ils n'avaient, rapporta-t-il, « aucun parti ».
If the defendant is unconscious.	Si le défendeur est sans connaissance.
And that's what they did.	Et c'est ce qu'ils ont fait.
Once you saw it there and knew.	Une fois que vous l'aviez vu là-bas et que vous saviez.
It was for a phone they shared with each other.	C'était pour un téléphone qu'ils partageaient entre eux.
Nobody wanted it.	Personne n'en voulait.
Yet knowledge is power.	Pourtant, la connaissance est le pouvoir.
And they had mean looks in their eyes.	Et ils avaient des regards méchants dans les yeux.
It was hard to know for sure.	C'était difficile de savoir avec certitude.
And more.	Et plus.
At this point in his career, he had never had that opportunity.	À ce stade de sa carrière, il n'avait jamais eu cette opportunité.
They are as good as the ones we have at school.	Ils sont aussi bons que ceux que nous avons à l'école.
We shook hands and said we wouldn't fight anymore.	Nous nous sommes serré la main et avons dit que nous ne nous battrions plus.
He died for me.	Il est mort pour moi.
No, it's not his voice, it's my ear.	Non, ce n'est pas sa voix, c'est mon oreille.
I would go in his place.	J'irais à sa place.
I make energy.	Je fais de l'énergie.
They can't be, he thought, since no one's future exists yet.	Ils ne peuvent pas l'être, pensa-t-il, puisque l'avenir de personne n'existe pas encore.
She was getting better, she hoped, by keeping her thoughts to herself.	Elle s'améliorait, espérait-elle, en gardant ses pensées pour elle.
But it never passes.	Mais il ne passe jamais.
No other woman seemed able to do it.	Aucune autre femme ne semblait capable de le faire.
Or any number of decisions made by a wide variety of characters.	Ou n'importe quel nombre de décisions prises par une grande variété de personnages.
I appreciate the comments.	J'apprécie les commentaires.
No additional animals died during the recovery period.	Aucun animal supplémentaire n'est mort pendant la période de rétablissement.
It was an interesting experience.	C'était une expérience intéressante.
He must stick to his plan.	Il doit s'en tenir à son plan.
But you didn't have to come back here.	Mais vous n'aviez pas à revenir ici.
Some days are like that.	Certains jours sont comme ça.
I will be your only contact.	Je serai votre seul contact.
You cannot escape them.	Vous ne pouvez pas leur échapper.
The room was warm with the fire on.	La pièce était chaude avec le feu allumé.
Now play it and listen.	Maintenant, jouez-le et écoutez.
She falls in love.	Elle tombe amoureuse.
Most of these men were never heard from again.	La plupart de ces hommes n'ont plus jamais été entendus.
But a comment is probably better.	Mais un commentaire vaut probablement mieux.
He was not well in himself.	Il n'était pas bien en lui-même.
So we really took all possible measures.	Nous avons donc vraiment pris toutes les mesures possibles.
Price and got scolded.	Prix ​​et s'est fait gronder.
I did it myself at first.	Je l'ai fait moi-même au début.
It's not just about sexual attractiveness either.	Ce n'est pas seulement une question d'attrait sexuel non plus.
I never managed to reach her.	Je n'ai jamais réussi à la joindre.
Neither seems like a good option.	Ni l'un ni l'autre ne semble être une bonne option.
As it is impossible to describe the taste of food.	Comme il est impossible de décrire le goût des aliments.
Take a stand.	Prenez position.
All eyes turned to him.	Tous les regards se tournèrent vers lui.
We are just afraid.	Nous avons juste peur.
I could not do anything.	Je ne pouvais rien faire.
I was very excited to take on this challenge.	J'étais très enthousiaste à l'idée de relever ce défi.
As they exist at that time.	Tels qu'ils existent à ce moment-là.
Unfortunately, the fight is not over yet.	Malheureusement, le combat n'est pas encore terminé.
Anything to get him out of our lives forever.	N'importe quoi pour le faire sortir de nos vies pour toujours.
He likes to be in the middle.	Il aime être au milieu.
You don't like it, unfortunately you still have to use it.	Vous ne l'aimez pas, malheureusement vous devez toujours l'utiliser.
You have to respond to a certain request.	Vous devez répondre à une certaine demande.
Mix well and season to taste with salt and pepper.	Bien mélanger et assaisonner au goût avec du sel et du poivre.
You can see the claims they made there.	Vous pouvez voir les revendications qu'ils ont faites là-bas.
It looks like we can do something about it.	Il semble que nous puissions faire quelque chose à ce sujet.
Here she was closer to comfort.	Ici, elle était plus proche du confort.
But if not.	Mais si ce n'est pas le cas.
Make the action happen in the conversation.	Faites en sorte que l'action se produise dans la conversation.
For the first time, they were focused on me.	Pour la première fois, ils étaient concentrés sur moi.
It is held by a guy.	Il est tenu par un gars.
Also asked if they had a gym and they confirmed.	Aussi demandé s'ils avaient une salle de gym et ils ont confirmé.
It's too much information.	C'est trop d'informations.
So someone's gonna get another great deal.	Donc, quelqu'un va obtenir une autre excellente affaire.
Then he and his men left.	Puis lui et ses hommes sont partis.
I couldn't take care of her.	Je ne pouvais pas m'occuper d'elle.
I went.	J'y suis allé.
The camera is not a character in the scene.	La caméra n'est pas un personnage de la scène.
These studies should be understood in the proper context.	Ces études doivent être comprises dans le contexte approprié.
I think it really depends on the horse itself.	Je crois que cela dépend vraiment du cheval lui-même.
We change, grow, become.	Nous changeons, grandissons, devenons.
I just couldn't force myself to do it.	Je ne pouvais tout simplement pas me forcer à le faire.
It took two days to complete the interview.	Il a fallu deux jours pour terminer l'entretien.
Not just to hit.	Pas seulement pour frapper.
Survival was no longer the name of the game.	La survie n'était plus le nom du jeu.
This is not the case with the news.	Ce n'est pas le cas avec les nouvelles.
Use photos of things you have seen and done, yourself, your family.	Utilisez des photos de choses que vous avez vues et faites, vous-même, votre famille.
Check the day.	Vérifiez le jour.
I talked about it with my sister.	J'en avais parlé avec ma sœur.
Would never lose the edge again.	Ne perdrait plus jamais l'avantage.
All you have to do is have a good time.	Tout ce que vous avez à faire est de passer un bon moment.
Complaint rates were not significantly different across age groups.	Les taux de réclamation n'étaient pas significativement différents d'un groupe d'âge à l'autre.
One thing meant the other.	Une chose signifiait l'autre.
Exercise of all kinds is helpful.	L'exercice de toutes sortes est utile.
None of them ever come here to bother us.	Aucun d'eux ne vient jamais ici pour nous déranger.
Don't make me kill you.	Ne m'oblige pas à te tuer.
They continue over and over as they become more specific.	Ils continuent encore et encore à mesure qu'ils deviennent plus spécifiques.
You entered it with your eyes open.	Vous y êtes entré les yeux ouverts.
I have a lot of respect for him.	J'ai beaucoup de respect pour lui.
Something was wrong with them.	Quelque chose n'allait pas avec eux.
But it's deeper than that.	Mais c'est plus profond que cela.
He offered to pick me up.	Il m'a proposé de venir me chercher.
I rarely need to go up or down in size.	J'ai rarement besoin d'augmenter ou de diminuer la taille.
The dice are cast, at least in the short term.	Les dés sont jetés, du moins à court terme.
Another then appeared, a little older, doing the same on his right.	Une autre est alors apparue, un peu plus âgée, faisant de même à sa droite.
The king had been like a second father to him.	Le roi avait été pour lui comme un second père.
This we cannot say.	Cela, nous ne pouvons pas le dire.
They are finished.	Ils sont finis.
Around the corner was a small hotel.	Au coin de la rue se trouvait un petit hôtel.
We are totally lost for the rest.	Nous sommes totalement perdus pour le reste.
At least, that's what my mother told me.	Du moins, c'est ce que ma mère m'a dit.
He just knows it.	Il le sait juste.
It is easy to do.	C'est facile à faire.
He lives in an apartment just down the road from the practice.	Il vit dans un appartement juste en bas de la route de la pratique.
She was amazing.	Elle était incroyable.
This man could not read.	Cet homme ne savait pas lire.
I had done nothing to make him think that.	Je n'avais rien fait pour lui faire penser cela.
Don't respond unless you're absolutely sure how you feel.	Ne répondez pas à moins d'être absolument sûr de ce que vous ressentez.
It would still be quite long.	Ce serait quand même assez long.
He had done a good job.	Il avait fait du bon travail.
In the following we list the most used.	Dans ce qui suit, nous listons les plus utilisés.
I think this is my favorite article so far.	Je pense que c'est mon article préféré, pour le moment.
It was a good wine.	C'était un bon vin.
I have no memory.	Je n'ai pas de mémoire.
You could die of heat.	Vous pourriez mourir de chaleur.
I had known these guys for over two years.	Je connaissais ces gars depuis plus de deux ans.
It was as if she had never been absent.	C'était comme si elle n'avait jamais été absente.
None of the streetlights burned out.	Aucun lampadaire n'a brûlé.
We won't let them get away with this any longer.	Nous ne les laisserons pas s'en tirer plus longtemps.
Who put on five shows for the season.	Qui a mis sur cinq spectacles pour la saison.
And their lips.	Et leurs lèvres.
I had to ask for his file to find it.	J'ai dû demander son dossier pour le trouver.
She didn't want to go.	Elle ne voulait pas y aller.
This is one of the reasons why we must act quickly.	C'est une des raisons pour lesquelles nous devons agir rapidement.
He didn't have the heart to tell her to shut up.	Il n'eut pas le cœur de lui dire de se taire.
It was like oil and water back then.	C'était comme l'huile et l'eau à l'époque.
The subject is important.	Le sujet est important.
So you help people.	Alors vous aidez les gens.
If she went home.	Si elle est rentrée chez elle.
This information is not a complete description of benefits.	Ces informations ne constituent pas une description complète des avantages.
It didn't matter, it was just part of life.	Ce n'était pas grave, cela faisait juste partie de la vie.
So it's not really a fair comparison.	Ce n'est donc pas vraiment une comparaison équitable.
No one has any reason to side with him.	Personne n'a de raison de se ranger à ses côtés.
I wasn't very concerned about credit hours at that time.	Je n'étais pas très préoccupé par les heures de crédit à ce moment-là.
You are here with me.	Tu es ici avec moi.
It's really incredibly strange.	C'est vraiment incroyablement étrange.
So they grabbed her to try to get her to talk.	Alors ils l'ont attrapée pour essayer de la faire parler.
Signed lower right.	Signé en bas à droite.
God fixed the moment of my death.	Dieu a fixé le moment de ma mort.
Lots of food and games.	Beaucoup de nourriture et de jeux.
It was good to be among them.	C'était bon d'être parmi eux.
She asked him what he was studying.	Elle lui a demandé ce qu'il étudiait.
You don't care about anything.	Vous ne vous souciez de rien.
She is never angry.	Elle n'est jamais en colère.
As you know, it's a very old house.	Comme vous le savez, c'est une très vieille maison.
I saw it as a way to meet other women.	Je voyais ça comme un moyen de rencontrer d'autres femmes.
Heard a deeper voice in his ear.	Entendit une voix plus profonde dans son oreille.
She had dark skin.	Elle avait une peau foncée.
I had grown up with my father's soldiers.	J'avais grandi avec les soldats de mon père.
It's for a just cause.	C'est pour une juste cause.
I lost weight, and it probably helped me too.	J'ai perdu du poids, et cela m'a probablement aidé aussi.
You can try this on yourself.	Vous pouvez essayer cela sur vous-même.
It really was no different with friends and family.	Ce n'était vraiment pas différent avec les amis et la famille.
This makes communication a more powerful weapon.	Cela fait de la communication une arme plus puissante.
He went to the end of the facts.	Il est allé jusqu'au bout des faits.
Only hatred remains.	Il ne reste plus que la haine.
Leave the country.	Quitter le pays.
I don't care about anything.	Je ne me soucie de rien.
This was done for the patient group only.	Ceci a été réalisé pour le groupe de patients uniquement.
There is nothing to see, no open water, nothing.	Il n'y a rien à voir, pas d'eau libre, rien.
Answer with the truth.	Répondez par la vérité.
It helps to get noticed.	Cela aide à se faire remarquer.
This appeal will be treated as a closed file.	Cet appel sera traité comme un dossier clos.
Nowadays, one video is not enough.	De nos jours, une seule vidéo ne suffit plus.
Correct the route and solve the problem.	Corrigez le parcours et résolvez le problème.
They were just practical.	Ils étaient juste pratiques.
You then repeat the unknown word to them as a question.	Vous leur répétez ensuite le mot inconnu sous forme de question.
No support is the best option.	Aucun support n'est la meilleure option.
If we don't, we will never earn their trust.	Si nous ne le faisons pas, nous ne gagnerons jamais leur confiance.
It was just as usual of course.	C'était exactement comme d'habitude bien sûr.
The bag is well built and worth the money.	Le sac est bien construit et vaut l'argent.
He said it was too late.	Il a dit qu'il était trop tard.
They found the bodies of a young boy and his little sister.	Ils ont trouvé les corps d'un jeune garçon et de sa petite sœur.
But that would just be stupid.	Mais ce serait tout simplement stupide.
He was so still that she took him for granted.	Il était si immobile qu'elle l'avait pris pour acquis.
There is a church now.	Il y a une église maintenant.
It was about nine or ten months.	C'était environ neuf ou dix mois.
All his teeth.	Toutes ses dents.
No one is going to show up and eat their lunch.	Personne ne va se présenter et manger son déjeuner.
I had never had a horse with so many natural abilities.	Je n'avais jamais eu un cheval avec autant d'aptitudes naturelles.
The applicant did not file a response.	Le demandeur n'a pas déposé de réponse.
Very hard to follow.	Avec beaucoup de mal à le suivre.
I want to know what happened.	Je veux savoir ce qui s'est passé.
Enjoy the time while it is present with you.	Profitez du temps pendant qu'il est présent avec vous.
He could no longer meet his old friends.	Il ne pouvait plus rencontrer ses anciens amis.
But he wants her to know what's going to happen.	Mais il veut qu'elle sache ce qui va se passer.
He sat in the snow as if he had been placed there.	Il était assis dans la neige comme s'il y avait été placé.
A type is associated with a value rather than an expression.	Un type est associé à une valeur plutôt qu'à une expression.
We could never bear to be apart.	Nous n'avons jamais pu supporter d'être séparés.
They should live a good life.	Ils devraient vivre une bonne vie.
These things are easy for them.	Ces choses sont faciles pour eux.
He knew this would be the test.	Il savait que ce serait le test.
It is not his will.	Ce n'est pas sa volonté.
The walk is beautiful.	La balade est belle.
But that's only the last part of the story.	Mais ce n'est que la dernière partie de l'histoire.
If she can prove it, which is a big if.	Si elle peut le prouver, ce qui est un gros si.
The real research is never done.	La vraie recherche n'est jamais faite.
They were to spend ten days together.	Ils devaient passer dix jours ensemble.
She is not me.	Elle n'est pas moi.
However, you should always keep your digital security in mind.	Cependant, vous devez toujours garder à l'esprit votre sécurité numérique.
So it was sweet.	C'était donc doux.
There will be many others who will think not.	Il y en aura beaucoup d'autres qui penseront que non.
They talk about me.	Ils parlent de moi.
I had read correctly.	J'avais bien lu.
More importantly, he made no mention of my possible release.	Plus important encore, il n'a fait aucune mention de ma possible libération.
The story is another.	L'histoire en est une autre.
Cipher, that is.	Chiffre, c'est-à-dire.
You wouldn't sleep.	Tu ne dormirais pas.
He didn't come back anytime soon.	Il n'est pas revenu de sitôt.
It can make a big difference.	Cela peut faire une grande différence.
I want it soon.	Je le veux bientôt.
So they remain silent.	Alors ils restent silencieux.
It all belongs to him.	Tout cela lui appartient.
Before your time, of course.	Avant votre heure, bien sûr.
I'm not necessarily talking about money.	Je ne parle pas nécessairement d'argent.
I could barely run fast enough around the side of their house.	Je pouvais à peine courir assez vite sur le côté de leur maison.
It's time we had a voice.	Il est temps que nous ayons une voix.
It's the only way to win.	C'est le seul moyen de gagner.
She didn't stop.	Elle ne s'est pas arrêtée.
She really needed to keep her feelings locked up and stay professional.	Elle avait vraiment besoin de garder ses sentiments sous clé et de rester professionnelle.
And now this is what we have to do for him.	Et maintenant, c'est ce que nous devons faire pour lui.
We learn every day and through every relationship.	Nous apprenons chaque jour et à travers chaque relation.
No, didn't even ask.	Non, n'a même pas demandé.
It's a wonder to me how they do it.	C'est une merveille pour moi comment ils le font.
Investigative methods.	Méthodes d'investigation.
But again, it's not because they're stupid.	Mais encore une fois, ce n'est pas parce qu'ils sont stupides.
Constantly improve.	Améliorez-vous constamment.
We were ready for them.	Nous étions prêts pour eux.
What he does.	Ce qu'il fait.
It's just not a good use of their time.	Ce n'est tout simplement pas une bonne utilisation de leur temps.
And then we had to keep fighting.	Et puis il fallait continuer à se battre.
Could have been but.	Aurait pu être mais.
Some would be angry, some would feel nothing, some would laugh.	Certains seraient en colère, certains ne sentiraient rien, certains riraient.
It was not made that way.	Il n'a pas été fait ainsi.
No matter how hard she tried, she couldn't get up from the floor.	Malgré tous ses efforts, elle ne pouvait pas se lever du sol.
But two things are clear.	Mais deux choses sont claires.
He wasn't particularly quiet.	Il n'était pas particulièrement silencieux.
The minutes of the last meeting were read and approved.	Le procès-verbal de la dernière réunion a été lu et approuvé.
There was a very good audience.	Il y avait un très bon public.
And that had really only been last year.	Et cela n'avait vraiment été que l'année dernière.
Exercise will fix that.	L'exercice réglera cela.
Going from two to three was much easier.	Passer de deux à trois était beaucoup plus facile.
The following instructions will help you.	Les instructions suivantes vous aideront.
We followed, working side by side in silence.	Nous avons suivi, travaillant côte à côte en silence.
People didn't seem to notice them.	Les gens ne semblaient pas les remarquer.
He can no longer protect us.	Il ne peut plus nous protéger.
And he was married.	Et il était marié.
Here, my friends, is the answer.	Ici, mes amis, est la réponse.
He was scared.	Il avait peur.
Some days there was not enough food on the table.	Certains jours, il n'y avait pas assez de nourriture sur la table.
Except it's kinda true.	Sauf que c'est un peu vrai.
The default is to use the current version.	La valeur par défaut est d'utiliser la version actuelle.
The data was analyzed using content analysis.	Les données ont été analysées à l'aide d'une analyse de contenu.
You are totally his type.	Tu es totalement son genre.
The only way to bring the man back is to kill.	La seule façon de faire revenir l'homme est de tuer.
Understanding this will save me a lot of time.	Comprendre cela me fera gagner beaucoup de temps.
This one really brings it home.	Celui-ci le ramène vraiment à la maison.
Maybe she was tired of him.	Peut-être qu'elle en avait marre de lui.
Nobody asked me to see her today.	Personne ne m'a demandé de la voir aujourd'hui.
I hope no one has a problem leaving comments.	J'espère que personne n'a de mal à laisser des commentaires.
He needs to let go.	Il a besoin de lâcher prise.
That's why he left her.	C'est pourquoi il l'a abandonnée.
My response only came a few days later.	Ma réponse n'est venue que quelques jours plus tard.
He called the police.	Il a appelé la police.
It really wasn't that bad.	Ce n'était vraiment pas si mal.
I don't know where they get that from.	Je ne sais pas d'où ils tirent ça.
As in the whole window moves.	Comme dans toute la fenêtre se déplace.
But of course it didn't matter.	Mais bien sûr, cela n'avait pas d'importance.
The general construction is excellent.	La construction générale est excellente.
And there may be consequences to that.	Et il peut y avoir des conséquences à cela.
Nobody asked him.	Personne ne lui a demandé.
I had never noticed it before.	Je ne l'avais jamais remarqué auparavant.
It was the only industry in town.	C'était la seule industrie de la ville.
Play your game, have fun.	Jouez à votre jeu, amusez-vous.
Others, on the contrary, are original children of the earth.	D'autres, au contraire, sont des enfants originels de la terre.
I will not sell.	Je ne vendrai pas.
And you too.	Et vous aussi.
Take it away.	Emportez-le.
She must be late.	Elle doit être en retard.
So she would be again.	Elle le serait donc à nouveau.
Which form elements to use.	Quels éléments de formulaire utiliser.
These options don't happen much anymore.	Ces options ne se produisent plus beaucoup.
The books are well kept.	Les livres sont bien tenus.
Each has a few hundred thousand views.	Chacun a quelques centaines de milliers de vues.
Read more and get to know us!.	Lisez plus et apprenez à nous connaître!.
I wanted to rule the street life.	Je voulais diriger la vie de la rue.
It is natural to want a husband and a family.	Il est naturel de vouloir un mari et une famille.
She had to fit in.	Elle devait s'intégrer.
The court must.	Le tribunal doit.
In fact, the opposite is now going to happen.	En fait, c'est l'inverse qui va maintenant se produire.
But he never managed to find a job.	Mais il n'a jamais réussi à trouver un emploi.
I want the child.	Je veux l'enfant.
And the garden was empty.	Et le jardin était vide.
Other terms sometimes used for the same concept are record and structure.	D'autres termes parfois utilisés pour le même concept sont enregistrement et structure.
We were more than happy to help them.	Nous étions plus qu'heureux de les aider.
Very happy so far.	Très heureux jusqu'à présent.
Today was his.	Aujourd'hui, c'était la sienne.
This is very powerful data.	Ce sont des données très puissantes.
I didn't want to die.	Je ne voulais pas mourir.
He didn't go far.	Il n'est pas allé loin.
Minute at a time.	Minute à la fois.
He had too much money.	Il avait trop d'argent.
There is however.	Il y a cependant.
You couldn't see them.	Vous ne pouviez pas les voir.
My whole life changed in minutes.	Toute ma vie a changé en quelques minutes.
He felt new.	Il se sentait nouveau.
Call me as soon as you enter.	Appelez-moi dès que vous entrez.
The things she did that he hated.	Les choses qu'elle faisait et qu'il détestait.
The equipment is special.	L'équipement est spécial.
It makes you care about the people involved.	Cela vous fait vous soucier des personnes impliquées.
I hate how it does to everything we could become.	Je déteste ce que ça fait à tout ce qu'on pourrait devenir.
Someone should come out.	Quelqu'un devrait sortir.
I include it below.	Je l'inclus ci-dessous.
Also understand the need to raise taxes at this time.	Comprenez également la nécessité d'augmenter les impôts pour le moment.
You can get another one, and therefore your position where they intersect.	Vous pouvez en obtenir un autre, et donc votre position là où ils se croisent.
What else can she.	Que peut-elle d'autre.
Kind of like out of it.	Un peu comme hors de lui.
Now that seems like seconds.	Maintenant, cela semble être des secondes.
He looked at me and he read my thoughts.	Il m'a regardé et il a lu dans mes pensées.
I wonder if he ever had it.	Je me demande s'il l'a jamais eu.
The first time, he was in the hospital for three months.	La première fois, il était à l'hôpital pendant trois mois.
And wasn't about to start now.	Et n'était pas sur le point de commencer maintenant.
I knew someone in a similar situation.	Je connaissais quelqu'un dans une situation similaire.
It's getting out of hand.	Cela devient incontrôlable.
And that was just the start.	Et ce fut juste le début.
Not against	Pas le contre
There was so much to learn.	Il y avait tant à apprendre.
Give me your opinion.	Donnez moi votre avis.
He stopped asking why.	Il a cessé de demander pourquoi.
Sometimes they worry about what the current day has brought.	Parfois, ils s'inquiètent de ce que la journée en cours a apporté.
What we give below.	Ce que nous donnons ci-dessous.
I just know that.	Je sais juste ça.
You stood up and looked at them through the glass of the shop window.	Vous vous leviez et les regardiez à travers la vitre de la vitrine.
My own body temperature.	Ma propre température corporelle.
Then she got worse.	Puis elle a empiré.
I'm trying to find the best approach.	J'essaie de trouver la meilleure approche.
There were two.	Il y en avait deux.
It's a nice size for hand eating.	C'est une belle taille pour manger à la main.
He finally looks happy.	Il a enfin l'air heureux.
You are the only one we know.	Tu es le seul que nous connaissions.
All three enjoy food.	Tous les trois apprécient la nourriture.
People come to the games to see the children play.	Les gens viennent aux jeux pour voir les enfants jouer.
It seems to me that it is clear that he did.	Il me semble qu'il est clair qu'il l'a fait.
He won't make it.	Il ne s'en sortira pas.
For me, sex has been my practice.	Pour moi, le sexe a été ma pratique.
You were the first not to give in to them.	Tu as été le premier à ne pas leur céder.
It would be the third.	Ce serait le troisième.
Love is a decision.	L'amour est une décision.
I can't tell you what.	Je ne peux pas vous dire quoi.
So fast she could barely see him.	Si vite qu'elle pouvait à peine le voir.
Look the other way, so to speak.	Regardez dans l'autre sens, pour ainsi dire.
Talk to each other characterlessly about your plans.	Parlez l'un à l'autre sans caractère de vos plans.
It's not far.	Que ce n'est pas loin.
In that sense, it was pretty good.	En ce sens, ça a été plutôt bien.
Imagine if we didn't have any.	Imaginez si nous n'en avions pas.
She turned around quickly, but no one was behind her.	Elle se retourna rapidement, mais personne n'était derrière elle.
It costs more and it takes more time.	Cela coûte plus cher et cela prend plus de temps.
Reserve in a warm place.	Réserver dans un endroit chaud.
Even life itself.	Même la vie elle-même.
He does nothing.	Il ne fait rien.
Not hard to guess who.	Pas difficile de deviner qui.
These terms are easy to understand.	Ces termes sont faciles à comprendre.
You have needs.	Vous avez des besoins.
We may seem like that at first, but get to know us.	Nous pouvons sembler comme ça au début, mais apprenez à nous connaître.
Or at another time.	Ou à un autre moment.
But today they were putting an end to that for good.	Mais aujourd'hui, ils mettaient un terme à cela pour de bon.
And then write a review.	Et puis écrire une critique.
I don't know where the other days have gone.	Je ne sais pas où sont passés les autres jours.
He made another big play crossing the middle.	Il a fait un autre gros jeu en traversant le milieu.
You also need a private key.	Vous avez également besoin d'une clé privée.
I have most of the symptoms.	J'ai la plupart des symptômes.
She should stop once and go to the bathroom.	Elle devrait s'arrêter une fois et aller aux toilettes.
But she made me determined.	Mais elle m'a rendu déterminé.
The things you think you're talking about.	Les choses dont vous pensez parler.
I glanced aside but there didn't seem to be any movement.	J'ai jeté un coup d'œil à côté mais il ne semblait pas y avoir de mouvement.
So no hope of sleeping at that time.	Donc pas d'espoir de dormir à ce moment-là.
Keeps me young.	Me garde jeune.
The kind of people who enjoy watching other people play games.	Le genre de personnes qui aiment regarder les autres jouer à des jeux.
I looked around but there was still no sign of him.	J'ai regardé autour mais il n'y avait toujours aucun signe de lui.
I do not want.	Je ne veux pas.
Coming back now, things have changed.	En revenant maintenant, les choses ont changé.
The shape he chose was great.	La forme qu'il a choisie était grande.
Our explanation is as follows.	Notre explication est la suivante.
I'm sure.	J'en suis certain.
It was familiar, even.	C'était familier, même.
It's a thing.	C'est une chose.
And there are others like that.	Et il y en a d'autres comme ça.
I just have to put it on.	Je n'ai plus qu'à l'emboîter.
I want to hide.	Je veux me cacher.
Be ready to accept for a moment all the feelings you find within.	Soyez prêt à accepter pour un instant tous les sentiments que vous trouvez à l'intérieur.
This is a borderline case.	C'est un cas limite.
And certainly not by accident in your own home.	Et certainement pas par accident dans votre propre maison.
Nobody says that.	Personne ne dit ça.
As he was about to die, the earth appeared.	Alors qu'il était sur le point de mourir, la terre est apparue.
It was a picture.	C'était une image.
Everything within walking distance.	Tout à distance de marche.
All of these factors make them more difficult to access.	Tous ces facteurs les rendent plus difficiles d'accès.
The improvement in his clinical condition is present but still limited.	L'amélioration de son état clinique est présente mais encore limitée.
His fault is my fault.	Son tort est mon tort.
I ask for your honest answer.	Je demande votre réponse honnête.
She couldn't let something like that stay in town.	Elle ne pouvait pas laisser quelque chose comme ça rester en ville.
But it is still the best choice for some applications.	Mais cela reste le meilleur choix pour certaines applications.
It's expensive for them to get them.	Cela leur coûte cher de les obtenir.
She is so funny.	Elle est si drôle.
It was a decision based on survival.	C'était une décision basée sur la survie.
And there was a good reason.	Et il y avait une bonne raison.
Here are some thoughts.	Voici quelques réflexions.
I couldn't understand how they found that unusual.	Je ne pouvais pas comprendre comment ils trouvaient cela inhabituel.
Policy towards a specific country.	Politique envers un pays spécifique.
It's not enough.	Ce n'est pas assez.
And he was happy with her, so he ignored her.	Et il était heureux avec elle, alors il l'ignora.
In your work, your country will ask you the impossible.	Dans votre travail, votre pays vous demandera l'impossible.
I don't see them anywhere else.	Je ne les vois nulle part ailleurs.
Perfect for wet areas.	Parfait pour les zones humides.
That's the set that went with this one.	C'est l'ensemble qui allait avec celui-ci.
The only way is to ask people for advice.	La seule façon est de demander conseil aux gens.
I told him to slow down.	Je lui ai dit de ralentir.
He asked what had happened.	Il a demandé ce qui s'était passé.
I am in the same situation as you.	Je suis dans le même cas que toi.
He could see they were no good.	Il pouvait voir qu'ils n'étaient pas bons.
To let him.	Pour le laisser faire.
We pretty much said thanks but no thanks to his insights.	Nous avons à peu près dit merci mais non merci à ses idées.
We show that the two applications require different cost functions.	Nous montrons que les deux applications nécessitent des fonctions de coût différentes.
Until next time.	Jusqu'à la prochaine fois.
Truly something for everyone.	Vraiment quelque chose pour tout le monde.
I like to write and people like to read.	J'aime écrire et les gens aiment lire.
But not confirmed by others.	Mais pas confirmé par d'autres.
He couldn't bear the thought that he would be gone any moment.	Il ne pouvait pas supporter l'idée qu'il serait parti à tout moment.
And it was so tight.	Et c'était tellement serré.
They need our data and we need their help to produce it.	Ils ont besoin de nos données et nous avons besoin de leur aide pour les produire.
I do it to score a point.	Je le fais pour marquer un point.
After a hard battle against	Après une dure bataille contre
We were prepared for this.	Nous étions préparés à cela.
You can't help the snow.	Vous ne pouvez pas aider la neige.
But that life was gone for me.	Mais cette vie était partie pour moi.
There is no law older or more powerful than this.	Il n'y a pas de loi plus ancienne ou plus puissante que celle-ci.
They are dead now.	Ils sont morts maintenant.
To listen follow this link.	Pour écouter suivez ce lien.
We often slow down this material.	Nous ralentissons souvent ce matériau.
There was definitely no love lost between the two.	Il n'y avait définitivement aucun amour perdu entre les deux.
Society must be suppressed in order to finally murder.	Il faut supprimer la société pour enfin assassiner.
But it was worth it.	Mais ça en valait la peine.
I liked the interaction between brother and sister.	J'ai aimé l'interaction entre le frère et la sœur.
When they stopped, he put a finger to his lips.	Quand ils s'arrêtèrent, il posa un doigt sur ses lèvres.
The guarantee contract in question is included in the file.	Le contrat de garantie en question est inclus dans le dossier.
And he absolutely has to be there to play great minutes.	Et il doit absolument être là-bas pour jouer de grandes minutes.
Not a single hot guy.	Pas un seul mec chaud.
It was the first time she had seen her smile like that.	C'était la première fois qu'elle la voyait sourire ainsi.
Well here we go again.	Bon c'est reparti.
Instead, a different pattern is found.	Au lieu de cela, un modèle différent est trouvé.
It sounds funny.	Cela semble drôle.
Don't worry about it yet.	Ne vous en faites pas encore.
They are honest.	Ils sont honnêtes.
It's not so obvious, she thought.	Ce n'est pas si évident, pensa-t-elle.
So you can be in or you can be out.	Donc, vous pouvez être dedans ou vous pouvez être dehors.
I didn't love him, but he loved me.	Je ne l'aimais pas, mais il m'aimait.
It just makes them appear disconnected.	Cela ne fait que les faire apparaître déconnectés.
So he tried again, this time a little harder.	Alors il a essayé à nouveau, cette fois un peu plus fort.
He designed us to rest.	Il nous a conçus pour nous reposer.
The equipment to be used should be different.	L'équipement à utiliser devrait être différent.
I was late for class one morning.	J'étais en retard en cours un matin.
To achieve this, she had to act quickly.	Pour y parvenir, elle devait agir rapidement.
When she was young, she lived with a human family.	Quand elle était jeune, elle vivait au sein d'une famille humaine.
It was hard.	C'était dur.
Don't challenge.	Ne défiez pas.
I know a lot of certain things and a few things well.	Je sais beaucoup de choses certains et quelques choses bien.
Men are men, however.	Les hommes sont des hommes, cependant.
Like the path, the parents are for their child.	Comme le chemin, les parents sont pour leur enfant.
A waste of time.	Une perte de temps.
It's security.	C'est la sécurité.
Kill him.	Tuez-le.
There will be trial and error.	Il y aura des essais et des erreurs.
Things were changing, and not for the better.	Les choses changeaient, et pas pour le mieux.
Training takes over.	La formation prend le relais.
It was as if she was crying.	C'était comme si elle pleurait.
None of this was good.	Rien de tout cela n'était bon.
But it would have been pointless to continue.	Mais cela n'aurait servi à rien de continuer.
He looked at her face.	Il regarda son visage.
It's not up to you to do what you want with it.	Il n'est pas à vous d'en faire ce que vous voulez.
Or, at least, our new normal.	Ou, du moins, notre nouvelle normalité.
The most important thing was my two grandchildren.	La chose la plus importante était mes deux petits enfants.
Not in their faces.	Pas dans leurs visages.
He is injured on the right side.	Il est blessé, au côté droit.
This project was completed later that year.	Ce projet a été achevé plus tard cette année-là.
That's right, a party.	C'est vrai, une fête.
So it shows you.	Alors ça vous montre.
I have no idea what it is.	Je n'ai aucune idée de ce que c'est.
They looked like that.	Ils avaient l'air du genre.
The Complainant ran into the kitchen.	Le plaignant a couru dans la cuisine.
It's cool.	C'est cool.
Failure did not scare him.	L'échec ne lui faisait pas peur.
I went back to reading for a few moments.	Je me suis remis à lire quelques instants.
You can tell it is made of high quality materials.	Vous pouvez dire qu'il est fait de matériaux de haute qualité.
Maybe you are crazy.	Peut-être que vous êtes fou.
She couldn't escape it.	Elle ne pouvait pas y échapper.
There were no houses available then.	Il n'y avait alors aucune maison disponible.
And he was proud of me.	Et il était fier de moi.
It is a powerful medicine.	C'est un médicament puissant.
The beer itself is nothing special.	La bière elle-même n'a rien de spécial.
The story is complex.	L'histoire est complexe.
I mean literally.	Je veux dire littéralement.
And maybe he wouldn't have a son.	Et peut-être qu'il n'aurait pas de fils.
A lot.	Beaucoup.
He said he liked it.	Il a dit qu'il aimait ça.
It looks a bit like a video game.	Cela ressemble un peu à un jeu vidéo.
But the tools have not yet been used to achieve this.	Mais les outils n'ont pas encore été utilisés pour y parvenir.
They brought it out to create this emotional appeal.	Ils l'ont fait sortir pour créer cet appel émotionnel.
Only me is left.	Il ne reste que moi.
I will take them.	Je vais les prendre.
Know your skills.	Connaissez vos compétences.
The errors are relatively small.	Les erreurs sont relativement faibles.
Kind of like a dream.	Un peu comme un rêve.
I like questions.	J'aime les questions.
That he held a dangerous position.	Qu'il occupait un poste dangereux.
It is this joyful spirit that emanates from people.	C'est cet esprit joyeux qui se dégage des gens.
They can post or not as they wish.	Ils peuvent poster ou non comme ils le souhaitent.
He doesn't seem to have changed his mind.	Il ne semble pas avoir changé d'avis.
I knew her by sight, but we hadn't been introduced.	Je la connaissais de vue, mais nous n'avions pas été présentés.
There is nothing to be upset about.	Il n'y a pas de quoi s'énerver.
There was no other way to tell.	Il n'y avait pas d'autre moyen de le dire.
But it's too late.	Mais c'est trop tard.
I think that's why the changes happen.	Je pense que c'est pour ça que les changements arrivent.
Thanks for disabling it.	Merci de l'avoir désactivé.
They will turn against us, maybe tomorrow.	Ils se retourneront contre nous, peut-être demain.
It was a good thing.	C'était une bonne chose.
Her voice is soft.	Sa voix est douce.
Like the patient who falls in love with her doctor.	Comme la patiente qui tombe amoureuse de son médecin.
Neither too old nor too young.	Ni trop vieux ni trop jeune.
They then go out to dinner.	Ils sortent ensuite dîner.
The military isn't saying much, if anything, about this new secret mission.	L'armée ne dit pas grand-chose, voire rien, sur cette nouvelle mission secrète.
You see how much your parents love you.	Tu vois à quel point tes parents t'aiment.
It's much, much harder to actually do that.	Il est beaucoup, beaucoup plus difficile de le faire réellement.
Four hundred three participants were included.	Quatre cent trois participants ont été inclus.
Without the other.	Sans l'autre.
I followed the instructions to the letter and everything worked as expected.	J'ai suivi les instructions à la lettre et tout a fonctionné comme prévu.
Release and repeat.	Relâchez et répétez.
Sat down and stared at his breakfast.	S'assit et fixa son petit-déjeuner.
He had killed this man.	Il avait tué cet homme.
Three thousand families have been helped in this way.	Trois mille familles ont ainsi été aidées.
As they are on the record.	Comme ils se trouvent sur le dossier.
The boy was not my main focus.	Le garçon n'était pas mon objectif principal.
She cannot be seen because she is everything.	Elle ne peut pas être vue parce qu'elle est tout.
His eyes said it all.	Ses yeux disaient tout.
He must have hit a window.	Il a dû heurter une vitre.
Players are now used to it.	Les joueurs sont désormais habitués.
I don't see it from that angle.	Je ne le vois pas sous cet angle.
If so, it can't be helped.	Si c'est le cas, cela ne peut pas être aidé.
You have an identity.	Vous avez une identité.
It is a story of progress and progress.	C'est une histoire d'avancée et de progrès.
There is an old adage that people hear with their eyes first.	Il y a un vieil adage que les gens entendent d'abord avec leurs yeux.
They were at the same stage of their project with us.	Ils en étaient au même stade de leur projet chez nous.
I don't care what.	Je me fiche de quoi.
The process was difficult, it must be said.	Le processus a été difficile, il faut le dire.
She had to remember that.	Elle devait s'en souvenir.
Grow up or we'll make you grow up in an instant.	Grandis ou nous te ferons grandir en un instant.
Knowing how words work in the field is important.	Savoir comment les mots fonctionnent dans le domaine est une chose importante.
It clearly had two parts.	Il comportait clairement deux parties.
If they wanted information, they went to the web.	S'ils voulaient des informations, ils allaient sur le Web.
It means a lot to me.	Cela signifie beaucoup pour moi.
The family would have a crisis.	La famille aurait une crise.
They had one.	Ils avaient un.
People had nothing, no food, no papers.	Les gens n'avaient rien, pas de nourriture, pas de papiers.
The analysis includes three steps.	L'analyse comprend trois étapes.
In many ways, he was a really difficult kid in school.	À bien des égards, il était vraiment un enfant difficile à l'école.
But it wouldn't be the end of the world.	Mais ce ne serait pas la fin du monde.
We have lost everything.	Nous avons tout perdu.
We have to leave.	Nous devons partir.
The other was only four years old but knew his life had changed.	L'autre n'avait que quatre ans mais savait que sa vie avait changé.
He had heard the term but wasn't sure what it meant.	Il avait entendu le terme mais n'était pas sûr de sa signification.
The result, if any, of this appeal is not on record.	Le résultat, le cas échéant, de cet appel n'est pas dans le dossier.
The sound of his laugh went through my head like broken glass.	Le son de son rire m'a traversé la tête comme du verre brisé.
But not on this waste management agreement.	Mais pas sur cet accord de gestion des déchets.
That's how our system works.	C'est ainsi que fonctionne notre système.
They are very happy, it seems, very much in love.	Ils sont très heureux, semble-t-il, très amoureux.
Back problems are common.	Les problèmes de dos sont fréquents.
None of us are going anywhere.	Aucun de nous ne va nulle part.
He didn't want to go down there.	Il ne voulait pas descendre là-bas.
We never knew why.	Nous n'avons jamais su pourquoi.
One of the little people.	Une des petites gens.
We must move forward.	Nous devons aller de l'avant.
This turned out to be wrong.	Cela s'est avéré faux.
Parents should be the only ones to understand.	Les parents devraient être les seuls à comprendre.
It won't be a magic bullet, even if it is.	Ce ne sera pas une solution miracle, même si c'est le cas.
She left because of me.	Elle est partie à cause de moi.
If only humans were more like you.	Si seulement les humains étaient plus comme vous.
He adapted it to everything he did.	Il l'a adapté à tout ce qu'il faisait.
He walked towards the voice, knife hidden.	Il se dirigea vers la voix, couteau caché.
It's weird how bad you are.	C'est bizarre comme tu es mauvais.
I won't watch it again.	Je ne le regarderai plus.
Culture is enough for him.	La culture lui suffit.
Three people had died.	Trois personnes étaient mortes.
We didn't know where we were going until we got there.	Nous ne savions pas où nous allions jusqu'à ce que nous y soyons arrivés.
If you do, you couldn't be more wrong.	Si vous le faites, vous ne pourriez pas avoir plus tort.
He had been there for a few days.	Il était là depuis quelques jours.
My dad lost most of his hearing.	Mon père a perdu la majeure partie de son audition.
There are many such processes.	Il existe de nombreux processus de ce type.
Just think out loud.	Juste penser à haute voix.
At first, it doesn't make too much of a difference.	Au début, cela ne fait pas trop de différence.
I could feel my legs, my face.	Je pouvais sentir mes jambes, mon visage.
He stepped up that night.	Il est monté au créneau ce soir-là.
But while you're doing it, have some common sense.	Mais pendant que vous le faites, ayez un peu de bon sens.
And you can repeat this every day.	Et vous pouvez répéter cela tous les jours.
There were plenty of guys and a woman.	Il y avait plein de gars et une femme.
Not a main road, but a direct road.	Pas une route principale, mais une route directe.
You will notice that even without the vacuum, your line will still not work.	Vous remarquerez que même sans le vide, votre ligne ne fonctionnera toujours pas.
I'm not that lucky.	Je n'ai pas que de la chance.
Please respect us enough to tell the truth as you see it.	Veuillez nous respecter suffisamment pour dire la vérité telle que vous la voyez.
It is very difficult to hold hands and get something useful.	Il est très difficile de tenir la main et d'obtenir quelque chose d'utile.
Only the political process was accessible to us.	Seul le processus politique nous était accessible.
I thought this might help solve my problems.	J'ai pensé que cela pourrait aider à résoudre mes problèmes.
It's the people.	C'est le peuple.
It's too dangerous together.	C'est trop dangereux ensemble.
The photo of the second item is not very clear.	La photo du deuxième article n'est pas très claire.
He looked at her, then at me.	Il l'a regardé, puis moi.
Your dreams will be more beautiful.	Vos rêves seront plus beaux.
First they kept changing their story about how they got it.	D'abord, ils ont continué à changer leur histoire sur la façon dont ils l'ont obtenu.
It can be a shock.	Cela peut être un choc.
I am now looking for a job for the summer.	Je suis maintenant à la recherche d'un emploi pour l'été.
It was simply its application.	Il s'agissait simplement de son application.
Do not hesitate to contact us for any further questions.	N'hésitez pas à nous contacter pour toute autre question.
A personal injury.	Une blessure personnelle.
I mean, you can have it all and not be happy.	Je veux dire, vous pouvez tout avoir et ne pas être content.
It was the first sign.	C'était le premier signe.
It is therefore a simple and relevant decision.	C'est donc une décision simple et pertinente.
Figures and numbers.	Chiffres et nombres.
You will control yourself if you want more help from me.	Vous vous contrôlerez si vous voulez plus d'aide de ma part.
He won't eat or drink anything.	Il ne mangera ni ne boira rien.
It would be tomorrow.	Ce serait demain.
Thanks for leaving the comment.	Merci d'avoir laissé le commentaire.
We certainly demanded their use, however.	Nous avons cependant certainement exigé leur utilisation.
Your heart goes out to these people who have just lost everything.	Votre cœur va à ces personnes qui viennent de tout perdre.
It's not good.	Ce n'est pas bon.
Either way, it doesn't stop being funny from start to finish.	Quoi qu'il en soit, ça n'arrête pas d'être drôle du début à la fin.
Their systems are designed to fit and work flawlessly.	Leurs systèmes sont conçus pour s'adapter et fonctionner parfaitement.
This brings our standing total to three.	Cela porte notre total permanent à trois.
We were very excited with this.	Nous avons été très excités avec cela.
Too young not to be surprised.	Trop jeune pour ne pas être surpris.
Not that he would think it was wrong.	Non pas qu'il penserait que c'était mal.
I was not involved.	Je n'étais pas impliqué.
You are so scared that you have to carry a gun to kill.	Vous avez tellement peur que vous devez porter une arme à feu pour tuer.
From another city.	D'une autre ville.
It means she knows her stuff.	Cela signifie qu'elle connaît son affaire.
He finally looked up.	Il leva enfin les yeux.
He is survived by a son.	Il laisse dans le deuil un fils.
But at the last moment, something weird happened.	Mais au dernier moment, quelque chose de bizarre s'est produit.
Both his part in this conversation and mine.	À la fois sa part dans cette conversation et la mienne.
He knew then what he had to do.	Il sut alors ce qu'il avait à faire.
The children immediately lined up.	Les enfants se sont immédiatement alignés.
No discussion of his past.	Aucune discussion sur son passé.
It's their problem.	C'est leur problème.
I still have to thank my friends.	Je dois quand même remercier mes amis.
Show her you love her by going on a date.	Montrez-lui que vous l'aimez en allant à un rendez-vous.
I would never make fun of you.	Je ne me moquerais jamais de toi.
For future large observations, such an effect should be considered carefully.	Pour les futures grandes observations, un tel effet doit être considéré avec soin.
He really enjoyed this one.	Il a vraiment apprécié celui-ci.
Some are powerful enough to kill an adult human.	Certains sont assez puissants pour tuer un humain adulte.
It was strange having the older boy there, so close.	C'était étrange d'avoir le garçon plus âgé là, si près.
No serious side effects were present.	Aucun effet secondaire grave n'était présent.
Sleep well at night.	Bien dormir la nuit.
A representative experiment of at least three performed is shown.	Une expérience représentative d'au moins trois réalisées est montrée.
And success means being accepted.	Et réussir signifie être accepté.
But they have to talk.	Mais ils doivent parler.
We did it our way.	Nous l'avons fait à notre façon.
Maybe more than she liked him.	Peut-être plus qu'elle ne l'aimait.
We fell in love or we weren't.	On tombait amoureux ou on ne l'était pas.
She had done something she should have known better than to do.	Elle avait fait quelque chose qu'elle aurait dû savoir mieux que faire.
The silence.	Le silence.
Maybe it was him.	C'était peut-être lui.
It's a huge waste of time.	C'est une énorme perte de temps.
Many thanks again to the management and staff.	Un grand merci encore à la direction et au personnel.
The law is the law.	La loi est la loi.
Even when that fear came back to me, a scream came from within.	Même lorsque cette peur m'est revenue, un cri est venu de l'intérieur.
Thank you for your e-mail.	Merci pour ton mail.
Her daughter also attended.	Sa fille y participait également.
The rock is like glass.	La roche est comme du verre.
Everyone will see to it today.	Tout le monde y veillera aujourd'hui.
So you won't lie.	Alors vous ne mentirez pas.
The strategy paid off.	La stratégie a payé.
The military services have opened an investigation.	Les services militaires ont ouvert une enquête.
It did more harm than good.	Cela a fait plus de mal que de bien.
We are twenty minutes from home.	Nous sommes à vingt minutes de chez nous.
She's probably in love with him.	Elle est probablement amoureuse de lui.
So he accepted everything.	Il a donc accepté tout.
No patient required further testing following the interview.	Aucun patient n'a nécessité de tests supplémentaires à la suite de l'entretien.
She was really too thin now.	Elle était vraiment trop maigre maintenant.
If anyone is entitled to a theory, you have it.	Si quelqu'un a droit à une théorie, vous l'avez.
Of course, insurance companies have interests to protect and assert.	Bien entendu les compagnies d'assurances ont des intérêts à protéger et à faire valoir.
Yes, they were supposed to do something.	Oui, ils étaient censés faire quelque chose.
She didn't even know where the family lived.	Elle ne savait même pas où vivait la famille.
Everyone was quickly sucked in.	Tout le monde a été rapidement aspiré.
However, we read every message.	Cependant, nous lisons chaque message.
We know it.	Nous le savons.
I can't live in the past or what was said.	Je ne peux pas vivre dans le passé ou ce qui a été dit.
Even that hurt him.	Même ça lui faisait mal.
None of us will be going home tomorrow.	Aucun de nous ne rentrera chez lui demain.
I knew what he was looking at, looking for.	Je savais ce qu'il regardait, cherchait.
Interaction.	Interaction.
The day is cold.	La journée est froide.
This number dropped rapidly over the following years.	Ce nombre a chuté rapidement au cours des années suivantes.
Data shown are representative of experiments repeated twice.	Les données présentées sont représentatives d'expériences répétées deux fois.
But not everyone can do that.	Mais tout le monde ne peut pas faire ça.
I loved my parents.	J'aimais mes parents.
It is however worth doing.	Cela vaut cependant la peine d'être fait.
Now let's move on to other issues.	Passons maintenant à d'autres problèmes.
Step away for a moment.	S'éloigner un moment.
It would be easier if she believed him.	Ce serait plus facile si elle le croyait.
You will never see them like before again.	Vous ne les verrez plus jamais comme avant.
I could make him notice me and the people around me.	Je pouvais lui faire remarquer moi et les gens autour de moi.
You go out on a beautiful day.	Vous sortez dans une belle journée.
This is necessary.	Cela est nécessaire.
He drove her home and released her to her mother.	Il la reconduisit chez elle et la relâcha à sa mère.
Were a common sight.	Étaient un spectacle courant.
And the jobs did not come back.	Et les emplois ne sont pas revenus.
Mine are growing so fast.	Les miens poussent si vite.
The results are expected this summer.	Les résultats sont attendus cet été.
I will try to clear up some of the confusion.	Je vais essayer de dissiper une partie de la confusion.
He finally does.	Il le fait enfin.
And write a few points for each company.	Et écrivez quelques points pour chaque entreprise.
I ask for their protection and help.	Je leur demande leur protection et leur aide.
With the use of lying games.	Avec l'utilisation de jeux de mensonge.
They would take care of them.	Ils prendraient soin d'eux.
I even joined.	J'y ai même adhéré.
But it is an arms race.	Mais c'est une course aux armements.
Last season was different.	La saison dernière était différente.
Years, years, years.	Des années, des années, des années.
Maintain your fire for a few more minutes.	Maintenez votre feu encore quelques minutes.
The amount of work was incredible.	La quantité de travail était incroyable.
They must protect the information and data they have.	Ils doivent protéger les informations et les données dont ils disposent.
But they do it together.	Mais ils le font ensemble.
Others have been arrested.	D'autres ont été arrêtés.
He left before knowing the outcome of this process.	Il est parti avant de connaître l'issue de ce processus.
They are different things.	Ce sont des choses différentes.
Most of the time it works.	La plupart du temps ça marche.
He also has a weapon.	Il a aussi une arme.
It gives a modern material design look to your website.	Il donne un aspect de conception matérielle moderne à votre site Web.
In another way.	D'une autre manière.
It's how you treat others.	C'est la façon dont vous traitez les autres.
Hand here, mouth there.	Main ici, bouche là.
You make us look bad.	Vous nous faites mal paraître.
And again, it would appear that there is no control group.	Et encore une fois, il semblerait qu'il n'y ait pas de groupe témoin.
The screen object is supposed to give this kind of information.	L'objet screen est censé donner ce genre d'information.
That's why he stayed there long after earning his money.	C'est pourquoi il y est resté longtemps après avoir gagné son argent.
This may happen more frequently over time.	Cela peut se produire plus fréquemment au fil du temps.
The second table will describe the secondary results.	Le deuxième tableau décrira les résultats secondaires.
It is important that we work for the next game.	Il est important que nous travaillions pour le prochain match.
If you haven't heard of him, don't feel bad.	Si vous n'avez pas entendu parler de lui, ne vous sentez pas mal.
He hadn't read a word and now put it on the desk.	Il n'avait pas lu un mot et le posa maintenant sur le bureau.
I could measure their steps.	Je pouvais mesurer leurs pas.
He had to join her.	Il devait la rejoindre.
I don't see anything wrong with that myself.	Je ne vois rien de mal avec ça moi-même.
I really can't wait for this!.	Je ne peux vraiment pas attendre pour ça!.
The men live on stage.	Les hommes vivent sur scène.
I point to the key to reality.	Je pointe la clé de la réalité.
He can dress however he wants.	Il peut s'habiller comme il veut.
Focus on the name.	Concentrez-vous sur le nom.
I will serve.	je servirai.
She called it brain food.	Elle appelait ça de la nourriture pour le cerveau.
The photos were not great photos.	Les photos n'étaient pas de superbes photos.
But what is a name.	Mais qu'est-ce qu'un nom.
She was very weak.	Elle était très faible.
Was with his biological father.	Était avec son père biologique.
So it was really good for us.	Donc c'était vraiment bien pour nous.
We haven't hidden anything from anyone.	Nous n'avons rien caché à personne.
Only one of the two is necessary.	Un seul des deux est nécessaire.
In most cases, you can use either.	Dans la plupart des cas, vous pouvez utiliser l'un ou l'autre.
It's very different.	C'est très différent.
But, it wasn't so bad.	Mais, ce n'était pas si mal.
Yes was my answer.	Oui était ma réponse.
It must have been a dream.	Cela devait être un rêve.
The blood made me smile.	Le sang m'a fait sourire.
The data underlying the figure.	Les données sous-jacentes à la figure.
However, there were a few people who did.	Cependant, il y avait quelques personnes qui ont.
The clinical examination makes it possible to determine the responsible level.	L'examen clinique permet de déterminer le niveau responsable.
But she hadn't stayed with her friend.	Mais elle n'était pas restée avec son amie.
But he was not the only newcomer.	Mais il n'était pas le seul nouveau venu.
It is their right as well as their duty.	C'est leur droit autant que leur devoir.
She can search this world, never find another man like me.	Elle peut fouiller ce monde, ne jamais trouver un autre homme comme moi.
It does not matter.	Ce n'est pas important.
He didn't want to hear that part.	Il ne voulait pas entendre cette partie.
We took him on stage and the audience loved seeing him.	Nous l'avons fait monter sur scène et le public a adoré le voir.
I know his heart will give out soon after tonight.	Je sais que son cœur lâchera peu après cette nuit.
But that's enough for me.	Mais ça me suffit.
Understand what taxpayers' money is used for.	Comprendre à quoi sert l'argent des contribuables.
It's whole again.	C'est à nouveau entier.
You may think it's not important, but fill them in anyway.	Vous pensez peut-être que ce n'est pas important, mais remplissez-les quand même.
And we see, that even once.	Et nous voyons, cela même une fois.
Small group classes are best.	Les cours en petits groupes sont les meilleurs.
And people loved being around him.	Et les gens aimaient être autour de lui.
I saw the result on TV.	J'ai vu le résultat à la télévision.
Shows for.	Spectacles pour.
Until tomorrow!.	À demain!.
What is that? 	Qu'est-ce que c'est?
he wondered.	se demanda-t-il.
I've never had a big injury.	Je n'ai jamais eu de grosse blessure.
Working with him has certainly helped.	Travailler avec lui a certainement aidé.
They can't be.	Ils ne peuvent pas l'être.
Where possible, we have used measured values.	Dans la mesure du possible, nous avons utilisé des valeurs mesurées.
Sometimes they come.	Parfois ils viennent.
Especially in the field of design and art.	Surtout dans le domaine du design et de l'art.
Well, he wasn't sure what this place was.	Eh bien, il n'était pas sûr de ce qu'était cet endroit.
Right after he talked to you.	Juste après qu'il t'ait parlé.
Leave it with them when you leave the house.	Laissez-le avec eux lorsque vous quittez la maison.
Let's start with something easy.	Commençons par quelque chose de facile.
Listen.	Écoutez.
The problem is that she does too.	Le problème, c'est qu'elle aussi.
I just wanted to check everyone out.	Je voulais juste vérifier tout le monde.
Twenty of those years were still missing.	Vingt de ces années manquaient encore à l'appel.
You never really realize it.	Vous ne vous en rendez jamais vraiment compte.
Life isn't supposed to do things like that.	La vie n'est pas censée faire des choses comme ça.
Make yourself strong.	Rends-toi fort.
Finish what you start.	Terminez ce que vous commencez.
Or maybe it's not me, it's them.	Ou peut-être que ce n'est pas moi, c'est eux.
I am in favor of digital communication tools.	Je suis favorable aux outils de communication numériques.
It is a rare case.	C'est un cas rare.
She wrote as she felt.	Elle écrivait comme elle sentait.
The main house block followed later.	Le bloc principal de la maison a suivi plus tard.
Everyone says it.	Tout le monde le dit.
It's about the church.	C'est à propos de l'église.
For the worst.	Pour le pire.
She broke her neck.	Elle s'est cassé le cou.
You get to know who the people are.	Vous apprenez à connaître qui sont les gens.
Prepare for violent activity.	Préparez-vous pour l'activité de violence.
Maybe one day there will be a real knowledge.	Peut-être qu'un jour il y aura une vraie connaissance.
I don't know exactly where they are.	Je ne sais pas exactement où ils sont.
I would've done the same thing.	J'aurais fait la même chose.
They were asked to leave immediately.	On leur a demandé de partir immédiatement.
No that's not true.	Non, ce n'est pas vrai.
His basic ideas were still those of individual freedom.	Ses idées de base étaient encore celles de la liberté individuelle.
He stopped when he got the diagnosis, of course.	Il a arrêté quand il a eu le diagnostic, bien sûr.
So maybe that's why.	Alors c'est peut-être pour ça.
We absolutely must.	Nous devons absolument.
They should both be there.	Ils doivent tous les deux être là.
And you do this every month.	Et tu fais ça tous les mois.
You know my decision.	Vous connaissez ma décision.
, is itself.	, est lui-même.
I can't let this girl die.	Je ne peux pas laisser cette fille mourir.
I never take him out for nothing.	Je ne le fais jamais sortir pour rien.
She was far enough away now.	Elle était assez loin pour l'instant.
Maybe we heard about it from a friend or did some research online.	Peut-être en avons-nous entendu parler par un ami ou avons-nous fait des recherches en ligne.
He has nothing left.	Il n'a plus rien.
But don't start over.	Mais ne recommencez pas.
You won't get out.	Vous n'en sortirez pas.
Stand up and be proud of it.	Levez-vous et soyez-en fier.
A natural question is the next critical value.	Une question naturelle est la prochaine valeur critique.
They don't have the same kind of emotions as humans.	Ils n'ont pas le même genre d'émotions que les humains.
I put some things into practice.	Je mets certaines choses en pratique.
It was a house divided, over one sister.	C'était une maison divisée, sur une sœur.
We certainly shouldn't do these things.	Nous ne devrions certainement pas faire ces choses.
Right at their feet.	Juste à leurs pieds.
Then you say the girl is doing one thing or maybe another.	Ensuite, vous dites que la fille fait une chose ou peut-être une autre.
At least we know.	Au moins on sait.
We had to leave, and that's how it was.	Il fallait partir, et c'était comme ça.
Until he heard bad news, he wouldn't hear any.	Avant d'entendre de mauvaises nouvelles, il n'en entendrait aucune.
It was just a title.	Ce n'était qu'un titre.
But we didn't become real friends for a while.	Mais nous ne sommes pas devenus de vrais amis pendant un moment.
And a knife was still stuck in his neck.	Et un couteau était toujours planté dans son cou.
You wouldn't appreciate it, of course, but it would be good for you.	Vous ne l'apprécieriez pas, bien sûr, mais elle serait bonne pour vous.
I don't know what will happen.	Je ne sais pas ce qui va arriver.
He never said what it was.	Il n'a jamais dit ce que c'était.
We describe the model below.	Nous décrivons le modèle ci-dessous.
The parties have settled.	Les parties se sont arrangées.
Actually, it wasn't that bad.	En fait, ce n'était pas si mal.
The first was the rule of law.	Le premier était l'état de droit.
He had been living in a small community for two years.	Il vivait dans une petite communauté depuis deux ans.
You can play it like, well, anything.	Vous pouvez y jouer comme, eh bien, tout.
So you like it and your sex life is fine.	Donc, vous l'aimez et votre vie sexuelle va bien.
Not so long ago.	Il n'y a pas si longtemps.
We are his children.	Nous sommes ses enfants.
To earn more money.	Pour gagner plus d'argent.
Maybe even worth it though.	Peut-être même en vaut-il la peine cependant.
There is a problem.	Il ya un problème.
If he could have picked up the phone.	S'il avait pu prendre le téléphone.
Sure, she was adorable.	Certes, elle était adorable.
They were a big thing.	Ils étaient une grande chose.
His head was fake.	Sa tête était fausse.
I mean, there are, but not as they think.	Je veux dire, il y en a, mais pas comme ils le pensent.
I don't want him to see this.	Je ne veux pas qu'il voie ça.
The family court first determines the current child support.	Le tribunal de la famille fixe d'abord la pension alimentaire actuelle.
You are still upset about it.	Vous en êtes toujours bouleversé.
Stir and repeat.	Remuer et répéter.
He's come a long way too.	Il a fait beaucoup de chemin aussi.
I have been there.	J'ai été là-bas.
Season with salt and a little pepper.	Assaisonnez avec du sel et un peu de poivre.
They say black is white.	Ils disent que le noir est blanc.
We love what we love.	On aime ce qu'on aime.
Young players can get by.	Les jeunes joueurs peuvent s'en sortir.
There is, however, a small catch.	Il y a cependant un petit hic.
Your power is my power.	Votre pouvoir est mon pouvoir.
The whole experience is absolutely breathtaking.	Toute l'expérience est absolument à couper le souffle.
Killing is the end in itself.	Tuer est la fin en soi.
I was actually working two jobs at the time.	J'occupais en fait deux emplois à l'époque.
Adults every year.	Adultes chaque année.
Just the way things are.	Juste la façon dont les choses sont.
It's people.	C'est des gens.
Different projects call for different things.	Différents projets appellent différentes choses.
It offers a lot of hope.	Il offre beaucoup d'espoir.
Thank you for the excellent service and product.	Merci pour l'excellent service et produit.
Play with.	Jouer avec.
Now, question three.	Maintenant, question trois.
Simple and as basic as that.	Simple et aussi basique que ça.
He didn't want her to know again.	Il ne voulait pas qu'elle le sache encore.
He is between the two.	Il est entre les deux.
Consider my situation.	Considérez ma situation.
This can cost a lot of money to make.	Cela peut coûter beaucoup d'argent à faire.
We will return.	Nous reviendrons.
It's essential.	C'est essentiel.
You like your own idea.	Vous aimez votre propre idée.
There's a lot to agree with in your post.	Il y a beaucoup de choses avec lesquelles être d'accord dans votre message.
Right now, I feel pretty weird.	En ce moment, je me sens assez bizarre.
Access to information.	Accès à l'information.
I drew in the snow.	J'ai dessiné dans la neige.
It's worse.	C'est pire.
We are safe so far.	Nous sommes en sécurité jusqu'à présent.
Sometimes we do great battles.	Parfois, nous faisons de grandes batailles.
I am not sure.	Je ne suis pas sûr.
It's not, it's not like that for us.	Ce n'est pas, ce n'est pas comme ça pour nous.
We have done it many times.	Nous l'avons fait beaucoup de fois.
She started again faster, perfectly.	Elle a recommencé plus vite, parfaitement.
This therapy is not for everyone.	Cette thérapie n'est pas pour tout le monde.
Missed her baby girl.	Manqué sa petite fille.
I really wanted to kill him.	Je voulais vraiment le tuer.
And maybe a little dog hair.	Et peut-être un peu de poil de chien.
You must wait.	Vous devez attendre.
He did both.	Il a fait les deux.
The time came for him to own a country house.	Vint le temps pour lui de posséder une maison de campagne.
Nine meters now.	Neuf mètres maintenant.
I leaned against the wall and stared at my feet.	Je m'appuyai contre le mur et fixai mes pieds.
But something else was driving them.	Mais quelque chose d'autre les conduisait.
Let a battle develop.	Laissez une bataille se développer.
Three people died.	Trois personnes sont décédées.
Each exercise has five questions.	Chaque exercice comporte cinq questions.
This time it seemed there would be no escape.	Cette fois, il semblait qu'il n'y aurait pas d'échappatoire.
He looked at the woman.	Il regarda la femme.
I could do something really special with that.	Je pourrais faire quelque chose de vraiment spécial avec ça.
And no one felt comfortable asking about it.	Et personne ne se sentait à l'aise de poser des questions à ce sujet.
I will end up reading the story.	Je finirai par lire l'histoire.
He must understand that.	Il doit comprendre ça.
The variable unit is the second.	L'unité des variables est la seconde.
I guess we know why now.	Je suppose que nous savons pourquoi maintenant.
As he lay there watching, waiting but.	Alors qu'il est allongé là à regarder, attendre mais.
No, it was two.	Non, c'était deux.
I think that's what makes it worse.	Je pense que c'est ce qui aggrave les choses.
I agree with everything that has been said.	Je suis d'accord avec tout ce qui a été dit.
They had no say in what was going on.	Ils n'avaient pas leur mot à dire sur ce qui se passait.
Well, she had a little cold, but yeah.	Eh bien, elle a eu un petit rhume, mais oui.
I moved there.	J'ai emménagé là-bas.
They touch her.	Ils la touchent.
You want your children to grow up in a clean city.	Vous voulez que vos enfants grandissent dans une ville propre.
His film career was brief but significant.	Sa carrière cinématographique fut brève mais significative.
Even if it's just the community that happened there.	Même si c'est juste la communauté qui s'y est produite.
The future was like a wall.	L'avenir était comme un mur.
The two were close friends.	Les deux étaient des amis proches.
They are a first class organization.	Ils sont une organisation de première classe.
This is our way of training for a new world.	C'est notre façon de nous entraîner pour un monde nouveau.
There were four words that mentioned states.	Il y avait quatre mots qui mentionnaient les états.
But it taught me.	Mais ça m'a appris.
If it came down to a fight, we would lose.	Si cela se résumait à un combat, nous perdrions.
It wasn't too soon.	Ce n'était pas trop tôt.
He had put on one he liked.	Il en avait mis une qu'il aimait.
For a few minutes on each side.	Pendant quelques minutes de chaque côté.
So keep an eye on it.	Alors gardez un œil dessus.
They were looking straight ahead.	Ils regardaient droit devant eux.
We notified the police.	Nous avons prévenu la police.
He checked.	Il a vérifié.
I never really paid attention.	Je n'ai jamais vraiment fait attention.
I was able to ask several students their names.	J'ai pu demander à plusieurs élèves leur nom.
I was also surprised at how hurt my feelings were.	J'ai aussi été surpris de voir à quel point mes sentiments étaient blessés.
The request is dismissed.	La requête est rejetée.
It came out very quickly in its final form.	Il est sorti très rapidement sous sa forme finale.
You may have the solution.	Vous avez peut-être la solution.
Maybe it's nature.	C'est peut-être la nature.
All purpose gone.	Tout but disparu.
And there is.	Et il y a.
He had actually found them.	Il les avait en fait trouvés.
They choose a big race but one of the most difficult.	Ils choisissent une grande course mais l'une des plus difficiles.
But something was wrong.	Mais quelque chose clochait.
Too many anxious dreams.	Trop de rêves anxieux.
There is a smell of burnt meat.	Il y a une odeur de viande brûlée.
Some are obvious, some are not.	Certains sont évidents, d'autres non.
On the one hand, many users would be confused.	D'une part, de nombreux utilisateurs seraient confus.
As if he knew something she didn't.	Comme s'il savait quelque chose qu'elle ignorait.
I never touched it.	Je n'y ai jamais touché.
Single representative experiments are shown.	Des expériences représentatives uniques sont présentées.
There is a truck coming.	Il y a un camion qui arrive.
That's why he showed up now instead of years ago.	C'est pourquoi il s'est présenté maintenant au lieu d'il y a des années.
You see through things.	Vous voyez à travers les choses.
But he had to pass an interview to enter.	Mais il a dû passer un entretien pour entrer.
That's why you have such a big bag.	C'est pourquoi tu as un si gros sac.
I had no idea what to expect.	Je n'avais aucune idée de ce à quoi m'attendre.
She had come.	Elle était venue.
It was too dark.	Il faisait trop sombre.
But ideas change.	Mais les idées changent.
It seemed easy to him.	Cela lui semblait facile.
I thought so fast.	J'ai pensé si vite.
I have no sexual interest in men.	Je n'ai aucun intérêt sexuel pour les hommes.
Let's find a place to hide and rest.	Trouvons un endroit pour se terrer et se reposer.
You could go to school.	Tu pourrais aller à l'école.
We let them go see him vote.	Nous les avons laissés aller le voir voter.
But it's not the best.	Mais ce n'est pas le meilleur.
And his style.	Et son style.
She wouldn't let it go.	Elle ne se serait pas laissé faire.
It seems really logical to me.	Cela me parait vraiment logique.
I don't like being told what to do.	Je n'aime pas qu'on me dise quoi faire.
For our parents who support us and give us so much.	Pour nos parents qui nous soutiennent et nous donnent tant.
A return trip.	Un aller et retour.
A beautiful woman has been killed.	Une belle femme a été tuée.
Then two, then three.	Puis deux, puis trois.
A little scared, yes.	Un peu peur, oui.
Thanks.	Merci.
I sat down and looked around the office with fresh eyes.	Je me suis assis et j'ai regardé autour du bureau avec des yeux neufs.
He ate his mother.	Il mangeait sa mère.
I'm going to start.	Je vais commencer.
There are two things to say at this point.	Il y a deux choses à dire à ce stade.
And everyone was there except her.	Et tout le monde était de la partie sauf elle.
In this case.	Dans ce cas.
It will be an interesting test.	Il sera un test intéressant.
Return, if necessary, to save others who are lost.	Revenez, s'il le faut, pour en sauver d'autres qui sont perdus.
High enough to kill me.	Assez haut pour me tuer.
Or maybe it was the voice in the dream.	Ou peut-être était-ce la voix dans le rêve.
Have a haircut.	Avoir une coupe de cheveux.
Then there is a single payline.	Ensuite, il y a une seule ligne de paiement.
I was for.	J'étais pour.
We love where we live.	Nous aimons où nous vivons.
Start with one minute and progress from there.	Commencez par une minute et progressez à partir de là.
I tried to dissuade him.	J'ai essayé de le dissuader.
It made me love my city.	Cela m'a fait aimer ma ville.
This kind of trip was useless.	Ce genre de voyage ne servait à rien.
First, plan them flat and square.	Tout d'abord, planifiez-les à plat et carré.
And her skin is really smooth.	Et sa peau est vraiment lisse.
The sources of the cells are connected to each other.	Les sources des cellules sont connectées entre elles.
No really.	Non, vraiment.
They are reading.	Ils sont en train de lire.
But where you go from there is up to you.	Mais où vous allez à partir de là dépend de vous.
And spoke on the subject for four hours.	Et s'est exprimé sur le sujet pendant quatre heures.
I didn't know you two were still together.	Je ne savais pas que vous étiez encore tous les deux.
Some of them were smaller than one.	Certains d'entre eux étaient plus petits qu'un.
I would spend my days doing nothing else.	Je passerais mes journées à ne rien faire d'autre.
All you have to do is go get it.	Tout ce que vous avez à faire est d'aller le chercher.
This has been taken by some too literally.	Cela a été pris par certains trop littéralement.
If you can do less, it would be better.	Si vous pouvez en faire moins, ce serait mieux.
As he was, he was not.	Tel qu'il était, il ne l'était pas.
I really believe it.	Je le crois vraiment.
This can sometimes shock you.	Cela peut parfois vous choquer.
Tell me more about what your student discovered.	Dites-m'en plus sur ce que votre élève a découvert.
He said it was his.	Il a dit que c'était le sien.
There really are.	Il y en a vraiment.
But that was quickly followed by anger.	Mais cela a été rapidement suivi de colère.
He is not an honest man.	Ce n'est pas un honnête homme.
Therefore, we have to see if we have a time to use.	Par conséquent, nous devons voir si nous avons un temps à utiliser.
A night in town.	Une nuit en ville.
And that's the beautiful thing.	Et c'est la belle chose.
And that, young man, is what marriage is all about.	Et ça, jeune homme, c'est de ça qu'est fait le mariage.
He would fit in perfectly.	Il s'intégrerait parfaitement.
He was right, it was a very stupid question.	Il avait raison, c'était une question très stupide.
We enter.	Nous entrons.
I always hope someone will, but that someone won't be me.	J'espère toujours que quelqu'un le fera, mais ce quelqu'un ne sera pas moi.
To make it a big deal on a professional level.	Pour en faire un gros problème au niveau professionnel.
I couldn't see a face.	Je ne pouvais pas voir un visage.
This is the only option where you will actually lose data.	C'est la seule option où vous perdrez réellement des données.
Then time began.	Puis, le temps a commencé.
I think he has a weakness.	Je pense qu'il a un faible.
This freedom, of course, is not absolute.	Cette liberté, bien sûr, n'est pas absolue.
It was quite sad for me.	C'était assez triste pour moi.
His father watched everything he did.	Son père regardait tout ce qu'il faisait.
They didn't know what to do with this information.	Ils ne savaient que faire de ces informations.
There are people who want to do something about it.	Il y a des gens qui veulent faire quelque chose à ce sujet.
Unless he no longer remembers.	A moins qu'il ne se souvienne plus.
So we push.	Alors on pousse.
There was a lot to see and not enough time.	Il y avait beaucoup à voir et pas assez de temps.
We ride between these lots.	Nous montons entre ces lots.
Not hard or nothing.	Pas dur ou rien.
The ground floor had a kitchen and a bathroom.	Le rez-de-chaussée avait une cuisine et une salle de bain.
It can be difficult to know how to solve this problem.	Il peut être difficile de savoir comment résoudre ce problème.
That's just the fact of the matter.	C'est juste le fait de la question.
She is better off where she is.	Elle est mieux là où elle est.
I haven't looked back.	Je n'ai pas regardé en arrière.
Bad decisions are made when looking at poor information.	De mauvaises décisions sont prises lorsque l'on regarde des informations médiocres.
Seeing him like that made me happy.	Le voir ainsi me rendait heureux.
It's not here.	Ce n'est pas ici.
Just what the world is.	Juste ce qu'est le monde.
However, not much is said about what type of access it is.	Cependant, on ne dit pas grand-chose sur le type d'accès dont il s'agit.
I noticed police horses, lots of them.	J'ai remarqué des chevaux de police, beaucoup d'entre eux.
I see your heart for your family.	Je vois ton coeur pour ta famille.
Probably not.	Probablement pas.
Not on the road either.	Pas sur la route d'ailleurs.
Why get up, she asked him.	Pourquoi se lever, lui demanda-t-elle.
You wondered how something so big ended up here.	Vous vous êtes demandé comment quelque chose d'aussi gros s'est retrouvé ici.
But then she married this man, and never even mentioned you.	Mais ensuite, elle a épousé cet homme, et ne vous a même jamais mentionné.
He had a big laugh.	Il a eu un grand rire.
You came back.	Tu es revenu.
Officers returned fire and killed him.	Les agents ont riposté et l'ont tué.
Stars in the sky at night, that was all.	Des étoiles dans le ciel la nuit, c'était tout.
However, this can be a very difficult task.	Cependant, cela peut être une tâche très difficile.
Until then, everything was cool in his world.	Jusque-là, tout était cool dans son monde.
Please tell me how to get the fourth value.	S'il vous plaît dites-moi comment obtenir la quatrième valeur.
That wasn't the only thing that changed.	Ce n'était pas la seule chose à avoir changé.
I mean yes.	Je veux dire oui.
Opinions are those of the authors.	Les opinions sont celles des auteurs.
The fields burned.	Les champs ont brûlé.
He is as warm as he was in the dream.	Il est aussi chaleureux qu'il l'était dans le rêve.
Indeed, it gave me hope.	En effet, cela m'a donné de l'espoir.
Set your own personal goals.	Fixez vos propres objectifs personnels.
And it's a very fast course, very fluid.	Et c'est un parcours très rapide, très fluide.
I love how calm he is.	J'aime à quel point il est calme.
Speed ​​is what will save you.	La vitesse est ce qui vous sauvera.
And in church.	Et à l'église.
They had a list of all the main rooms in the house.	Ils avaient une liste de toutes les pièces principales de la maison.
I used to.	J'avais l'habitude de.
In all, in all.	En tout, en tout.
But they are wrong.	Mais ils ont tort.
He looked at the cross in his hand.	Il regarda la croix dans sa main.
I followed the guide.	J'ai suivi le guide.
It works well with one team.	Cela fonctionne bien avec une seule équipe.
Join us and see for yourself!.	Rejoignez-nous et voyez par vous-même !.
I had to start a new career.	Je devais commencer une nouvelle carrière.
You are going to die and all those you love too.	Tu vas mourir et tous ceux que tu aimes aussi.
We have to shake things up.	Nous devons faire bouger les choses.
This year is no different.	Cette année n'est pas différente.
Full speed.	Pleine vitesse.
She was only nine years old.	Elle n'avait que neuf ans.
It's time.	C'est l'heure.
I missed it.	Je l'ai raté.
Have fun for the rest of the year.	Amuse toi bien pour le restant de l'année.
I love this part.	J'adore cette partie.
We will do this in the next section.	Nous le ferons dans la section suivante.
At first she would be back at breakfast.	Au début, elle serait de retour au petit-déjeuner.
I want to know if he will be happy.	Je veux savoir s'il sera content.
I don't think you'll do.	Je ne pense pas que tu feras l'affaire.
You're welcome.	Je vous en prie.
They bought as many as they could.	Ils en ont acheté autant qu'ils ont pu.
So powerful and wonderful.	Si puissant et merveilleux.
It comes from years of practice.	Cela vient d'années de pratique.
Expensive but great.	Cher mais super.
Let's look at this in a bit more detail.	Regardons cela un peu plus en détail.
But not so low that it was not heard.	Mais pas si bas qu'il n'a pas été entendu.
Unfortunately, this isn't just a story for show.	Malheureusement, ce n'est pas seulement une histoire pour le spectacle.
Or just download it.	Ou tout simplement le télécharger.
You are not in good enough shape.	Vous n'êtes pas assez en forme.
On his contract like the one made for their benefit.	Sur son contrat comme celui fait à leur profit.
Well, you get the picture.	Eh bien, vous obtenez l'image.
They just can't.	Ils ne peuvent tout simplement pas.
Use them accordingly and at the right time of year.	Utilisez-les en conséquence et au bon moment de l'année.
She is very upset.	Elle est très bouleversée.
It lasted a few days.	Cela a duré quelques jours.
I tried another one that helped but made me sick.	J'en ai essayé un autre qui m'a aidé mais m'a rendu malade.
Out of my sight.	Hors de ma vue.
However, this evening was very long to wait.	Pourtant, cette soirée a été très longue à attendre.
At least the way it sounds.	Au moins, la façon dont ça sonne.
My advice is don't even try it in your professional life.	Mon conseil est de ne même pas l'essayer dans votre vie professionnelle.
But the young girl had not had an answer.	Mais la jeune fille n'avait pas eu de réponse.
Neither of the two men stopped.	Aucun des deux hommes ne s'est arrêté.
Never run.	Ne jamais courir.
You can fight it now.	Vous pouvez le combattre maintenant.
They are welcome.	Ils sont les bienvenus.
There was nothing near them.	Il n'y avait rien près d'eux.
If you find it too thick, dilute with water.	Si vous le trouvez trop épais, diluer avec de l'eau.
And it did.	Et ça l'a fait.
Work for a salary.	Travailler pour un salaire.
But for some reason he didn't understand, he wasn't.	Mais pour une raison qu'il ne comprenait pas, il ne l'était pas.
I wasn't so sure.	Je n'étais pas si sûr.
Everyone knew it, even at the mouth of the river.	Tout le monde le savait, même à l'embouchure du fleuve.
That doesn't mean it's not there anymore.	Cela ne veut pas dire que ce n'est plus là.
Buy my art to please you.	Achetez mon art pour vous faire plaisir.
The names are used as shell variables and function names.	Les noms sont utilisés comme variables shell et noms de fonctions.
They vote for the wrong reasons.	Ils votent pour les mauvaises raisons.
It was my father.	C'était mon père.
It was written.	Il a été écrit.
I am here for you, my daughter.	Je suis là pour toi, ma fille.
Let's just put it this way.	Disons-le simplement de cette façon.
I survived the round and stuck to my game plan.	J'ai survécu à la manche et je suis resté fidèle à mon plan de match.
The phone call ended there.	L'appel téléphonique s'est terminé là.
From bottom to top.	De bas en haut.
I didn't have a problem with that.	Je n'ai pas eu de problème avec ça.
And life does not speak, it lives.	Et la vie ne parle pas, elle vit.
The breakfast room is quite far from our room.	La salle du petit-déjeuner est assez éloignée de notre chambre.
Helped in development.	A aidé au développement.
You name it, it's there.	Vous l'appelez, il est là.
Some things take time.	Certaines choses prennent du temps.
It came back the next day and the day after.	C'est revenu le lendemain et le surlendemain.
So either you will escape or you will be caught.	Donc, soit vous vous échapperez, soit vous serez pris.
The same thing happened.	La même chose s'est produite.
His father had seen to that.	Son père avait veillé à cela.
I just wanted to know if that was the case.	Je voulais juste savoir si c'était le cas.
Mom had just come in and was making herself at home.	Maman venait juste d'entrer et se faisait comme à la maison.
You will be my wife.	Tu seras ma femme.
It was answered in the negative.	Il a été répondu par la négative.
These were not my own words, but those of my father.	Ce n'étaient pas mes propres mots, mais ceux de mon père.
All participants provide written informed consent.	Tous les participants fournissent un consentement éclairé écrit.
You will get sick.	Vous allez tomber malade.
Some families don't talk to each other.	Certaines familles ne se parlent pas.
There were many more.	Il y en avait beaucoup plus.
I am never without one or the other in front of me.	Je ne suis jamais sans l'un ou l'autre devant moi.
You can do it now.	Tu peux le faire maintenant.
I forget his name.	J'oublie son nom.
I went through the same process.	Je suis passé par le même processus.
The appeal record is silent on this point.	Le dossier d'appel est muet sur ce point.
The road is long, but worth taking.	La route est longue, mais vaut la peine d'être prise.
Next come two words, one of which must mean king.	Viennent ensuite deux mots, dont l'un doit signifier roi.
I don't like the country.	Je n'aime pas le pays.
Don't feel.	Ne pas se sentir.
You are as strong as him.	Tu es aussi fort que lui.
However, there were some limitations in the present study.	Cependant, il y avait quelques limitations dans la présente étude.
That's when we left.	C'est alors que nous sommes partis.
And that was a real turning point for me.	Et ça a été un vrai tournant pour moi.
However, we couldn't.	Cependant, nous ne pouvions pas.
She had pushed herself enough this morning, she supposed.	Elle s'était suffisamment poussée ce matin, supposait-elle.
I won't throw it away.	Je ne le jetterai pas.
None of us wanted that.	Aucun de nous ne voulait cela.
And this one too has found its mark.	Et celui-ci aussi a trouvé sa marque.
Recently in love, he seems very happy and is ten years younger.	Amoureux depuis peu, il a l'air très heureux et a dix ans de moins.
Only cells significantly affected by drug application were considered.	Seules les cellules significativement affectées par l'application du médicament ont été prises en compte.
I told him we wouldn't do that.	Je lui ai dit qu'on ne ferait pas ça.
I lost my sister, he his wife.	J'ai perdu ma soeur, lui sa femme.
To prove that he is still fit for a position.	Pour prouver qu'il est toujours apte à occuper un poste.
She was the only good thing about this show.	Elle était la seule bonne chose dans cette émission.
Design, realization and analysis of experiments and writing of the manuscript.	Conception, réalisation et analyse d'expériences et rédaction du manuscrit.
I should have trusted you much earlier.	J'aurais dû te faire confiance bien plus tôt.
The sea rolled over his feet and filled his shoes.	La mer roulait sur ses pieds et remplissait ses chaussures.
The nose is very heavy with this character of black fruits.	Le nez est très lourd avec ce caractère de fruits noirs.
You see, we were supposed to have this movie last year.	Vous voyez, nous étions censés avoir ce film l'année dernière.
Like my mother.	Comme ma mère.
I don't mean see it at the end.	Je ne veux pas dire le voir à la fin.
I didn't think much about it then.	Je n'y ai pas beaucoup pensé alors.
He wasn't happy about it.	Il n'en était pas content.
But their presence was going to make my investigation more difficult.	Mais leur présence allait rendre mon enquête plus difficile.
He is a tall horse with a long neck.	C'est un grand cheval avec un long cou.
Choose it as the first basic direction.	Choisissez-la comme première direction de base.
But he does not ask for comfort.	Mais il ne demande pas de réconfort.
I like it when you say my name.	J'aime quand tu dis mon nom.
You didn't do that.	Vous n'avez pas fait cela.
Social, meet research.	Social, rencontrer la recherche.
I ran away from my first encounter.	J'ai fui ma première rencontre.
We will say mean things.	Nous dirons des choses méchantes.
He lies down at the open window and is interested in everything.	Il se couche à la fenêtre ouverte et s'intéresse à tout.
We will find out soon enough.	Nous le saurons bien assez tôt.
I wouldn't expect my library to print things.	Je ne m'attendrais pas à ce que ma bibliothèque imprime des choses.
The rules are the rules, however.	Les règles sont les règles, cependant.
They obviously expect you to sleep with them or their friends.	Ils s'attendent évidemment à ce que vous couchiez avec eux ou leurs amis.
But once that was settled, it was pretty well accepted.	Mais une fois que cela a été réglé, il a été assez bien accepté.
You can choose not to answer a question.	Vous pouvez choisir de ne pas répondre à une question.
Besides, we could get in trouble if we don't tell.	En plus, on pourrait avoir des ennuis si on ne le dit pas.
To do this, mobile tests have emerged.	Pour ce faire, les tests mobiles ont vu le jour.
It's written as someone watching.	C'est écrit comme quelqu'un qui regarde.
And that day will be better than today.	Et ce jour-là sera meilleur qu'aujourd'hui.
She was wild.	Elle était sauvage.
Finally, there is a third path.	Enfin, il y a un troisième chemin.
Either way, you can't miss it.	Quoi qu'il en soit, vous ne pouvez pas le manquer.
I agree with your point of view.	Je suis d'accord avec votre point de vue.
I didn't plan any of this.	Je n'ai rien prévu de tout ça.
I don't have much to do with the store these days.	Je n'ai pas grand-chose à faire avec le magasin ces jours-ci.
It didn't come from anywhere else.	Cela ne venait pas d'ailleurs.
So everything he wrote about the child is probably true.	Donc, tout ce qu'il a écrit sur l'enfant est probablement vrai.
It can be a lot of fun.	Cela peut être très amusant.
But they are not important for the problems to be solved.	Mais ils ne sont pas importants pour les problèmes à résoudre.
The front legs are short, straight and thick.	Les pattes avant sont courtes, droites et épaisses.
I think it takes a lot of people to lead.	Je pense qu'il faut beaucoup de monde pour diriger.
Wife, son, or daughter.	Femme, fils, ni fille.
First, it was conducted in a single center.	Tout d'abord, elle a été menée dans un seul centre.
But religion is still very important.	Mais la religion est toujours très importante.
We had a meeting and a good one.	Nous avons eu une réunion et une bonne.
No matter what happens, we can take the opportunity to learn.	Peu importe ce qui se passe, nous pouvons profiter de l'occasion pour apprendre.
Yes, the news is bad.	Oui, les nouvelles sont mauvaises.
You have been very helpful.	Vous avez été très utile.
The final battle one might say.	La bataille finale pourrait-on dire.
At least for their time.	Du moins pour leur temps.
They survived, of course.	Ils ont survécu, bien sûr.
We can somehow say that the film is what it is.	On peut en quelque sorte dire que le film est ce qu'il est.
The conversation about another woman was to his advantage.	La conversation sur une autre femme était à son avantage.
And that he took the day off.	Et qu'il a pris un jour de congé.
Adult men and women lived in fear.	Les hommes et les femmes adultes vivaient dans la peur.
I can't wait to go to my office.	J'ai hâte d'aller à mon bureau.
But before authors can do that, they need to know their rights.	Mais avant que les auteurs puissent le faire, ils doivent connaître leurs droits.
I thought he was a little strange, but fuck him.	Je pensais qu'il était un peu étrange, mais baise-le.
I have a question about the programs.	J'ai une question sur les programmes.
He had that quality.	Il avait cette qualité.
I don't know exactly why, but it does.	Je ne sais pas exactement pourquoi, mais c'est le cas.
Nobody knows where to go.	Personne ne sait où aller.
Wealthy families rose above the poor for a reason.	Les familles riches se sont élevées au-dessus des pauvres pour une raison.
Around him, around him.	Autour de lui, autour de lui.
We follow him inside where the game is not over yet.	On le suit à l'intérieur où le match n'est pas encore terminé.
This thing works both ways.	Cette chose fonctionne dans les deux sens.
There are many there.	Il y en a beaucoup là-bas.
By then the rain had stopped.	À ce moment-là, la pluie avait cessé.
Still serving but.	Toujours au service mais.
The state would not have the right to say no.	L'État n'aurait pas le droit de dire non.
So we try to be that for them.	Nous essayons donc d'être cela pour eux.
He was different then.	Il était différent alors.
Deep on average.	Profond en moyenne.
It's not safe either.	Ce n'est pas sûr non plus.
Rest in peace.	Repose en paix.
If you have any questions about our government, just ask me.	Si vous avez des questions sur notre gouvernement, vous n'avez qu'à me les poser.
Add the eggs one at a time at room temperature.	Ajouter un à un les œufs à température ambiante.
This is called the data validity window.	C'est ce qu'on appelle la fenêtre de validité des données.
There she left.	Là, elle est partie.
For a better life.	Pour une vie meilleure.
Daily.	Du quotidien.
Watch the video here.	Regardez la vidéo ici.
This feature has become quite popular since then.	Cette fonctionnalité est devenue assez populaire depuis lors.
With our own eyes, we saw you kill him.	De nos propres yeux, nous vous avons vu le tuer.
Take on a feminine appearance.	Prendre une apparence féminine.
God knows, we both were.	Dieu sait, nous l'étions tous les deux.
You've watched it in good times and bad.	Vous l'avez observé dans les bons et les mauvais moments.
Either we face the enemy and hold on, or we flee.	Soit nous faisons face à l'ennemi et nous tenons bon, soit nous nous enfuyons.
In animals, less information is available.	Chez les animaux, moins d'informations sont disponibles.
And maybe your hours would be better in one place than another.	Et peut-être que vos heures seraient meilleures à un endroit plutôt qu'à un autre.
When we are separated, we constantly consult each other.	Lorsque nous sommes séparés, nous nous consultons constamment.
I said no, just a little.	J'ai dit non, juste un peu.
If all this is written, people will know it.	Si tout cela est écrit, les gens le sauront.
That may be true, but that doesn't tell the whole story.	C'est peut-être vrai, mais cela ne raconte pas toute l'histoire.
A real beauty.	Une vraie beauté.
It will give you the amazing time you want in life.	Cela vous donnera le temps incroyable que vous voulez dans la vie.
So come here.	Alors viens ici.
It's not an opinion, it's a fact.	Ce n'est pas une opinion, c'est un fait.
Just a step or two more.	Seulement une étape ou deux de plus.
Free yourself from that.	Libérez-vous de cela.
I'm as much of a woman as you are.	Je suis autant une femme que toi.
He tried to hold me, but he couldn't.	Il a essayé de me tenir, mais il n'a pas pu.
But when she did that, the audience went silent.	Mais quand elle a fait cela, le public est devenu silencieux.
Use the image below as a guide.	Utilisez l'image ci-dessous comme guide.
The usual fire was needed to save them.	Le feu habituel était nécessaire pour les sauver.
There's nothing as fast as our training program.	Il n'y a rien d'aussi rapide que notre programme de formation.
He knew it.	Il le savait.
Instead, a lot of secondary material is featured.	Au lieu de cela, beaucoup de matériel secondaire est présenté.
Your presence saved us time.	Votre présence nous a fait gagner du temps.
It happened because of the fall of man.	Il est arrivé à cause de la chute de l'homme.
I hope the cut is as good.	J'espère que la coupe est aussi bonne.
That's why she came to our town.	C'est la raison pour laquelle elle est venue dans notre ville.
He is no longer silent.	Il n'est plus silencieux.
They could also talk about mobile projects.	Ils pourraient également parler de projets mobiles.
There was no easy answer.	Il n'y avait pas de réponse facile.
I'm not even sure she can see me.	Je ne suis même pas certain qu'elle puisse me voir.
In my organization, we use light case.	Dans mon organisation, nous utilisons une casse claire.
This changes a lot with the degree and size of the network.	Cela change beaucoup avec le degré et la taille du réseau.
What type of oil is used for this?.	Quel type d'huile est utilisé pour cela?.
But nothing about search marketing.	Mais rien sur le marketing de recherche.
I let myself go in my place.	Je me suis laissé aller à ma place.
By taking the right steps, you can improve your living environment.	En prenant les bonnes mesures, vous pouvez améliorer votre cadre de vie.
She knew those names.	Elle connaissait ces noms.
You are better.	Tu es mieux.
He looked like his friend.	Il ressemblait à son ami.
But there was no sound.	Mais il n'y avait pas de son.
However, the success of this approach depends on many parameters.	Cependant, le succès de cette approche dépend de nombreux paramètres.
I will find the computer.	Je vais trouver l'ordinateur.
He needed a lot of blood, and he'll probably need more.	Il avait besoin de beaucoup de sang, et il en aura probablement besoin de plus.
Even that doesn't seem to follow.	Même cela ne semble pas suivre.
I gave peace to every friend.	J'ai donné la paix à chaque ami.
The evening air was crisp and cool.	L'air du soir était frais et frais.
A struggle for survival.	Une lutte pour la survie.
Not him, not now.	Pas lui, pas maintenant.
Be ready, speak and be happy.	Soyez prêt, parlez et soyez heureux.
I was more open to the idea.	J'étais plus ouvert à l'idée.
I felt very weird.	Je me sentais très bizarre.
Decided to study garden design.	A décidé d'étudier la conception de jardin.
I pulled myself together, working hard to stop the tears.	Je me ressaisis, travaillant dur pour arrêter les larmes.
My heart is with them.	Mon coeur est avec eux.
Which place has which food, and for how much.	Quel endroit a quelle nourriture, et pour combien.
And it wouldn't hold.	Et ça ne tiendrait pas.
They come to help.	Ils viennent aider.
These basic methods are not in question.	Ces méthodes de base ne sont pas en cause.
After his death, he is survived by his wife and children.	Après sa mort, il laisse dans le deuil sa femme et ses enfants.
These conditions are defined in more detail below.	Ces conditions sont définies plus en détail ci-dessous.
I can't say anything about that, though.	Je ne peux rien dire de cela, cependant.
No, let me finish.	Non, laissez-moi finir.
He set his footsteps towards his journey.	Il a mis ses pas vers son voyage.
Fiscal law.	Droit fiscal.
And it is asked to do a number of things.	Et on lui demande de faire un certain nombre de choses.
He knew what you were doing.	Il savait ce que vous faisiez.
Whether that's true or not is another story.	Que ce soit vrai ou non, c'est une autre histoire.
Thanks to him, we are still here and still friends.	Grâce à lui, nous sommes toujours là et toujours amis.
Genuine high proof.	Véritable haute preuve.
But it never came.	Mais ce n'est jamais venu.
In his chest.	Dans sa poitrine.
The source was the same for patients and witnesses.	La source était la même pour les patients et les témoins.
The community is great too.	La communauté est super aussi.
Since the indictment, the numbers have dropped significantly.	Depuis l'accusation, les chiffres ont considérablement baissé.
At this hour the air is pure, fresh, fresh.	A cette heure l'air est pur, frais, frais.
You could make more of this equipment.	Vous pourriez faire plus de cet équipement.
His older brother stayed.	Son frère aîné est resté.
She was gone, but he had done his best for her.	Elle était partie, mais il avait fait de son mieux pour elle.
I pulled.	J'ai tiré.
It's not worth the risk.	Ça ne vaut pas le risque.
I recently moved into the house.	J'ai récemment emménagé dans la maison.
I know that feeling.	Je connais ce sentiment.
I never care what people think.	Je ne me soucie jamais de ce que les gens pensent.
The war left its mark on a person.	La guerre a laissé sa marque sur une personne.
We have to understand this.	Nous devons comprendre cela.
This does not mean that nothing is happening or that nothing will happen.	Cela ne signifie pas que rien ne se passe ou que rien ne se passera.
An experienced person will see much less.	Un expérimenté verra beaucoup moins.
Go ahead and do what you want to do.	Allez-y et faites ce que vous voulez faire.
Printing only, large books.	Impression uniquement, grands livres.
They only believe if they see.	Ils ne croient que s'ils voient.
It was about us.	Il s'agissait de nous.
Scared as hell.	Effrayé comme l'enfer.
Again, it was never too late to start.	Là encore, il n'était jamais trop tard pour commencer.
Everything that is, is in motion.	Tout ce qui est, est en mouvement.
It costs thousands of dollars.	Cela coûte des milliers de dollars.
That seems to be their thinking.	Cela semble être leur pensée.
This desire is far from his.	Ce désir est loin d'être le sien.
But, we laughed.	Mais, nous avons ri.
They never ask.	Ils ne demandent jamais.
These will both be positive on a regular basis.	Ceux-ci seront tous deux positifs sur une base régulière.
A big bag.	Un gros sac.
, who had both led the class at one point.	, qui avaient tous deux dirigé la classe à un moment donné.
Which makes me very sad.	Ce qui me rend très triste.
These things seemed to be moving away from him.	Ces choses semblaient s'éloigner de lui.
Let refresh in the bowl.	Laisser refroidir dans le moule.
I could smell the sick man on his breath.	Je pouvais sentir le malade dans son haleine.
Don't let anyone trick you into doing otherwise.	Ne laissez personne vous amener à faire autrement.
The difference mechanisms could be explained by the following.	Les mécanismes de différence pourraient être expliqués par ce qui suit.
It's as if you were someone else.	C'est comme si tu étais quelqu'un d'autre.
Explain who you are.	Expliquez qui vous êtes.
Not the ones your brother would choose.	Pas ceux que votre frère choisirait.
No one can question the members of this class who choose to leave early.	Personne ne peut remettre en question les membres de cette classe qui choisissent de partir plus tôt.
It's also quite simple.	C'est aussi assez simple.
His eyes lost all focus except the view in front of him.	Ses yeux perdirent toute concentration, sauf la vue devant lui.
I don't understand what exactly is happening.	Je ne comprends pas ce qui se passe exactement.
You saw it then.	Vous l'avez vu alors.
There are certainly limitations to our study.	Il y a certainement des limites à notre étude.
I am not their lot.	Je ne suis pas de leur lot.
At this point, the proof is essentially complete.	A ce stade, la preuve est essentiellement terminée.
I wouldn't let myself down on that.	Je ne me laisserais pas tomber à côté de ça.
Get a load of this.	Obtenez une charge de ceci.
Live life as if it were your last day.	Vivez la vie comme si c'était votre dernier jour.
The field of cancer research has reached this sad state.	Le domaine de la recherche sur le cancer a atteint ce triste état.
To someone that only two people have really known.	À quelqu'un que seules deux personnes ont vraiment connu.
For two hours she just watched.	Pendant deux heures, elle ne fit que regarder.
It just didn't work.	Cela n'a tout simplement pas fonctionné.
Give people a chance to understand.	Donnez aux gens une chance de comprendre.
He loved the city.	Il aimait la ville.
We stop talking about it anyway.	On arrête quand même d'en parler.
If we have to, there's nothing we can do about it.	Si nous devons le faire, nous ne pouvons rien y faire.
When the time is right.	Quand le moment est venu.
Otherwise, it's one step forward, two steps back.	Sinon, c'est un pas en avant, deux pas en arrière.
Many places are also fully booked in low season.	De nombreux endroits sont également complets en basse saison.
Any day.	N'importe quel jour.
It would take time, but people would forget.	Cela prendrait du temps, mais les gens oublieraient.
They tried to make him lower the gun.	Ils ont essayé de lui faire baisser l'arme.
That's what he does.	C'est ce qu'il fait.
It was not this.	Ce n'était pas ça.
Everyone has their way of life.	Chacun a son mode d'existence.
The long click to the next site is the beginning of the end.	Le clic sur le site suivant est long début de la fin.
She didn't want to give that up.	Elle ne voulait pas abandonner cela.
The writing is on the wall.	L'écriture est sur le mur.
Any help will be accepted.	Toute aide sera acceptée.
They might not understand.	Ils pourraient ne pas comprendre.
Saying things about his family was really too far.	Dire des choses sur sa famille était vraiment trop loin.
The chair does a great job.	La chaise fait un excellent travail.
And it wasn't friendly.	Et ce n'était pas amical.
You can learn from them and they can learn from you.	Vous pouvez apprendre d'eux et ils peuvent apprendre de vous.
Like a good wine!.	Comme un bon vin !.
What parts in view.	Quelles parties en vue.
The government had prior knowledge.	Le gouvernement avait des connaissances préalables.
You must go there.	Tu dois y aller.
I knew the police wouldn't come and they didn't.	Je savais que la police ne viendrait pas et elle ne l'a pas fait.
And she too would be swept away.	Et elle aussi serait emportée.
The bedroom was on the separate floor.	La chambre était à l'étage séparé.
We were still saying too much with every word.	Nous en disions encore trop à chaque mot.
In this work, the second approach was adopted.	Dans ce travail, la deuxième approche a été adoptée.
They were very helpful when needed.	Ils ont été très utiles en cas de besoin.
Can be set up.	Peut être mis en place.
It's a tough team to keep.	C'est une équipe difficile à garder.
For now, remember them.	Pour l'instant, souvenez-vous d'eux.
This is not the purpose of the product.	Ce n'est pas le but du produit.
And then the vision appeared.	Et puis la vision est apparue.
I think there will be.	Je pense qu'il y en aura.
By asking questions.	En posant des questions.
I hope everything goes well for you.	J'espère que tout va bien pour vous.
He didn't really know why.	Il ne savait pas vraiment pourquoi.
It is not an if statement.	Ce n'est pas une instruction if.
Read the writing on the wall.	Lisez l'écriture sur le mur.
Immediately after that, she didn't answer anymore.	Immédiatement après cela, elle n'a plus répondu.
The doctor was real.	Le médecin était réel.
Written informed consent was obtained from each subject.	Un consentement éclairé écrit a été obtenu de chaque sujet.
Yes a lot.	Oui beaucoup.
These people promise us parking.	Ces gens nous promettent un parking.
The rest of the article is as follows.	Le reste de l'article est le suivant.
This event will be no different.	Cet événement ne sera pas différent.
The files that you value so much are here, as you have seen.	Les fichiers auxquels vous accordez tant d'importance sont ici, comme vous l'avez vu.
Love is the law, love under the will.	L'amour est la loi, l'amour sous la volonté.
Come to think of it, maybe less.	À bien y penser, peut-être moins.
This is available here.	Ceci est disponible ici.
In his normal mind.	Dans son esprit normal.
There is no time today.	Il n'y a pas de temps aujourd'hui.
None of the things they had broken were here.	Aucune des choses qu'ils avaient cassées n'était ici.
I looked up.	J'ai levé les yeux.
And the weather.	Et la météo.
Imagine trying this today.	Imaginez essayer cela aujourd'hui.
I have been busy and the years have passed.	J'ai été occupé et les années ont passé.
Can prove some things about a function.	Peut prouver certaines choses sur une fonction.
He knows he does it for control and power.	Il sait qu'il le fait pour le contrôle et le pouvoir.
They want to be here.	Ils veulent être ici.
This event is open to the general public free of charge.	Cet événement est ouvert au grand public sans frais.
He continued to talk.	Il a continué à parler.
There is a special connection between the two.	Il y a un lien particulier entre les deux.
The age will be calculated on the date of the interview.	L'âge sera calculé à la date de l'entretien.
That she didn't want it.	Qu'elle n'en voulait pas.
He is your best friend.	Il est votre meilleur ami.
A little card game.	Un petit jeu de cartes.
Mine usually says the same things over and over again.	Le mien dit généralement les mêmes choses, encore et encore.
He was such a good father.	C'était un si bon père.
However, this was not the case.	Ce n'était cependant pas le cas.
We expect more.	Nous attendons plus.
The location is great with plenty of free parking spaces.	L'emplacement est super avec beaucoup de places de parking gratuites.
You did well.	Vous avez bien fait.
We want to believe.	Nous avons envie de croire.
He lowered his head and covered himself with his hands.	Il baissa la tête et se couvrit de ses mains.
I felt it coming behind my eyes.	Je l'ai senti venir derrière mes yeux.
I won't forget it.	Je ne l'oublierai pas.
Everything became clear to me.	Tout devenait clair pour moi.
Instead, she follows suit next to me.	Au lieu de cela, elle emboîte le pas à côté de moi.
Maybe I could do that.	Je pourrais peut-être faire ça.
I had never, ever felt so bad or so scared before.	Je ne m'étais jamais, jamais senti aussi mal ou aussi effrayé auparavant.
These requests were denied.	Ces demandes ont été refusées.
There are no other possible cases.	Il n'y a pas d'autres cas possibles.
No other comment for the moment.	Pas d'autre commentaire pour le moment.
But new members are welcome throughout the year!.	Mais les nouveaux membres sont les bienvenus tout au long de l'année !.
He was treated well and stayed after the war.	Il a été bien traité et est resté après la guerre.
There had never been a better time for him to play well.	Il n'y avait jamais eu de meilleur moment pour lui de bien jouer.
Be very interesting to see what happens.	Soyez très intéressant de voir ce qui se passe.
We live in a strange world.	Nous vivons dans un monde étrange.
Don't touch the man.	Ne touchez pas l'homme.
It would be their main weapon.	Ce serait leur arme principale.
You have to fight at this end of the floor.	Vous devez vous battre à cette extrémité de l'étage.
Anyway, the investigation is progressing.	Quoi qu'il en soit, l'enquête avance.
They too could not receive any education.	Eux non plus ne pouvaient recevoir aucune éducation.
The service is perfect.	Le service est parfait.
In fact, hold her accountable for everything she does.	En fait, demandez-lui de rendre compte de tout ce qu'elle fait.
Not bad, man.	Pas mal, mec.
The others didn't understand right away.	Les autres n'ont pas compris tout de suite.
If too soft, things don't get done.	Si trop mou, les choses ne se font pas.
You really helped me.	Tu m'as vraiment aidé.
But that didn't suit you.	Mais cela ne vous convenait pas.
Let her take this extra rest and wait.	Laissez-la prendre ce repos supplémentaire et attendez.
A year.	Une année.
Everyone can enjoy it.	Tout le monde peut l'apprécier.
Today is the only day you can make your dreams come true.	Aujourd'hui est le seul jour où vous pouvez réaliser vos rêves.
However, don't think you can completely stop this guy.	Cependant, ne pensez pas que vous pouvez complètement arrêter ce gars.
They made a lot of records.	Ils ont fait beaucoup de disques.
They were just doing their job.	Ils faisaient juste leur travail.
I had enough.	J'en ai eu assez.
My car won't.	Ma voiture ne le fera pas.
And she was right about her looks.	Et elle avait raison sur son apparence.
I did not say that this work was wrong or bad.	Je n'ai pas dit que ce travail était faux ou mauvais.
Don't worry, my old friend.	Ne t'inquiète pas, mon vieil ami.
I need to group events by day of the week.	Je dois regrouper les événements par jour de la semaine.
It was this feeling that brought you to me.	C'est ce sentiment qui vous a amené à moi.
And, one way or another, you can say whatever you want.	Et, d'une manière ou d'une autre, vous pouvez dire ce que vous voulez.
If he got caught with that, he'd be in trouble.	S'il était pris avec ça, il aurait des ennuis.
It was beyond fun.	C'était au-delà du plaisir.
This would provide the whole system.	Cela fournirait tout le système.
He didn't see anyone.	Il n'a vu personne.
I will change the world.	Je vais changer le monde.
Besides, we knew that was what you meant.	De plus, nous savions que c'était ce que vous vouliez dire.
The fact that he was black didn't help.	Le fait qu'il soit noir n'aidait pas.
There are many things you need to buy.	Il y a beaucoup de choses que vous devez acheter.
Then you do nothing with this list.	Ensuite, vous ne faites rien avec cette liste.
You have no right to tell us what to do.	Vous n'avez pas le droit de nous dire quoi faire.
Thanks for taking the time.	Merci de prendre le temps.
Let yourself rest more.	Laissez-vous reposer plus.
It was yours.	C'était le vôtre.
They had passed through the door.	Ils étaient passés par la porte.
I saw an improvement after the first treatment.	J'ai vu une amélioration après le premier traitement.
A big big one.	Un grand grand.
Repeat with the remaining eggs.	Répéter avec les œufs restants.
This should be expected.	Cela devrait être prévu.
It would have been too dangerous.	Cela aurait été trop dangereux.
Each week, a page of the book is turned.	Chaque semaine, une page du livre est tournée.
I continued to work with it.	J'ai continué à travailler avec.
Be careful, however.	Soyez prudent, cependant.
He was in no condition to carry it.	Il n'était pas en état de la porter.
I have to do that.	Je dois faire ça.
I never wanted to run my own business.	Je n'ai jamais voulu diriger ma propre entreprise.
Him and his wife.	Lui et sa femme.
She would be here soon.	Elle serait là bientôt.
I absolutely hated the way it felt in my hand.	Je détestais absolument la façon dont il se sentait dans ma main.
Using it without a case is just asking.	L'utiliser sans étui, c'est juste le demander.
No discussion will be necessary.	Aucune discussion ne sera nécessaire.
None of the participants were excluded from the study.	Aucun des participants n'a été exclu de l'étude.
This passion will dominate him for thirty years.	Cette passion le dominera pendant trente ans.
But, first, you must answer a question for me.	Mais, d'abord, vous devez répondre à une question pour moi.
Maybe she was tired.	Peut-être était-elle fatiguée.
Or relief.	Ou du soulagement.
Too early to show it, but she said it.	Trop tôt pour le montrer, mais elle le disait.
Missing data on any of the other variables were not excluded.	Les données manquantes sur l'une des autres variables n'ont pas été exclues.
The data has disappeared from the screen.	Les données ont disparu de l'écran.
But be quick.	Mais soyez rapide.
But it's totally the other way around.	Mais cela se passe totalement dans l'autre sens.
It can sometimes get political.	Cela peut parfois devenir politique.
Or so it seemed at first.	Ou alors il semblait au premier abord.
Now you barely talk to him.	Maintenant, tu lui parles à peine.
You can repeat this procedure two or three times on each side.	Vous pouvez répéter cette procédure deux ou trois fois de chaque côté.
She could feel it in her bones.	Elle pouvait le sentir dans ses os.
They will go sometime in the night.	Ils iront quelque temps dans la nuit.
But here comes a shocker.	Mais voici un choc.
There is nothing to hold back.	Il n'y a rien à retenir.
Welcome to the real world.	Bienvenue dans le monde réel.
The baby was next to them, asleep on the bed.	Le bébé était à côté d'eux, endormi sur le lit.
Everyone treated her like she was somehow too weak to do anything.	Tout le monde la traitait comme si elle était en quelque sorte trop faible pour faire quoi que ce soit.
Most people who come here want to be in on the action.	La plupart des gens qui viennent ici veulent participer à l'action.
Well, you really showed that person.	Eh bien, vous avez vraiment montré cette personne.
She never learned anything.	Elle n'a jamais rien appris.
I'll take you and show you around.	Je vais t'emmener et te faire visiter.
Believe me, we are not.	Croyez-moi, nous ne le sommes pas.
Everyone had stopped talking.	Tout le monde avait cessé de parler.
The answer is in your hands.	La réponse est entre vos mains.
The model is described in detail in the main text.	Le modèle est décrit en détail dans le texte principal.
He knew when he would be home.	Il savait quand il serait à la maison.
I am the mother of five children now.	Je suis la mère de cinq enfants maintenant.
Too dark to see right now.	Trop sombre pour voir en ce moment.
It was a pretty sight.	C'était une jolie vue.
I drive the train myself.	Je conduis le train, moi.
I found it as he had described it.	Je l'ai trouvé tel qu'il l'avait décrit.
Once you've started, there's no turning back.	Une fois que vous avez commencé, il n'y a pas de retour en arrière.
It doesn't matter which one.	Peu importe lequel.
Then the secret thoughts of many will be revealed.	Alors les pensées secrètes de beaucoup seront révélées.
The chance to earn money quickly and easily.	La chance de gagner de l'argent rapidement et facilement.
I'm sure we can explain.	Je suis sûr que nous pouvons expliquer.
There are four parts in the battle.	Il y a quatre parties dans la bataille.
The rest of the year is subject to change.	Le reste de l'année est sujet à changement.
That's all, then.	C'est tout, alors.
You won't want to be near this house.	Vous ne voudrez pas être près de cette maison.
He never wore black.	Il n'a jamais porté de noir.
That look again.	Ce regard encore.
Of course, it is different from country to country.	Bien sûr, c'est différent selon les pays.
These were very easy to use.	Ceux-ci étaient très faciles à utiliser.
The reason is quite simple.	La raison en est assez simple.
Everyone has influence.	Tout le monde a de l'influence.
Well, not exactly an evening, more late afternoon.	Eh bien, pas exactement une soirée, plutôt en fin d'après-midi.
Of course we did.	Bien sûr que nous l'avons fait.
It is a long and low building.	C'est un bâtiment long et bas.
She had to know what was going on.	Elle devait savoir ce qui se passait.
She wasn't looking forward to this.	Elle n'attendait pas ça avec impatience.
I started to wonder if I was trying to get over this.	J'ai commencé à me demander si j'essayais de surmonter cela.
They wanted to learn.	Ils voulaient apprendre.
Both are valid.	Les deux sont valides.
But we were still making noise.	Mais nous faisions encore du bruit.
But it wasn't due to the scene itself.	Mais ce n'était pas dû à la scène elle-même.
I don't know how to do anything else.	Je ne sais rien faire d'autre.
I realized it was a real accident.	J'ai réalisé que c'était un véritable accident.
Keep the women at home.	Garde les femmes à la maison.
Simply children, we lived the life of balance and nature.	Simplement des enfants, nous avons vécu la vie de l'équilibre et de la nature.
She's an intelligent woman.	C'est une femme intelligente.
It was never well received.	Il n'a jamais été bien reçu.
It's the truth.	C'est la vérité.
See if you can get as much detail as possible.	Voyez si vous pouvez obtenir autant de détails que possible.
You two.	Vous deux.
Nobody knows what it is.	Personne ne sait ce que c'est.
The process can take about an hour.	Le processus peut prendre environ une heure.
My husband takes care of the animals.	Mon mari s'occupe des animaux.
He was beyond fast.	Il était plus que rapide.
She didn't like the idea.	Elle n'aimait pas l'idée.
In relationships, the concern is for the other.	Dans les relations, le souci est pour l'autre.
I can't imagine my marriage being any better.	Je ne peux pas imaginer que mon mariage soit meilleur.
It would be clear that it was a false positive.	Il serait clair qu'il s'agissait d'un faux positif.
But it was nothing.	Mais ce n'était rien.
In his sight.	Dans sa vision.
Incredibly worth it.	Incroyablement la peine.
The rules seemed to change during the event.	Les règles semblaient changer pendant l'événement.
I found working with the program very interesting.	J'ai trouvé que travailler avec le programme était très intéressant.
They received them today from a friend of yours.	Ils les ont reçus aujourd'hui d'un de vos amis.
Book online for your absolute best price.	Réservez en ligne pour votre meilleur prix absolu.
Don't assume they are final.	Ne présumez pas qu'ils sont définitifs.
But again, that's not proof.	Mais là encore ce n'est pas une preuve.
But little by little, the pieces fell into place.	Mais petit à petit, les pièces se sont mises en place.
It's great, actually.	C'est super, en fait.
Then the company comes back to select them.	Ensuite, l'entreprise revient pour les sélectionner.
His body formed a cross.	Son corps formait une croix.
Except for your children, of course.	Sauf pour vos enfants, bien sûr.
And they should be treated with respect.	Et ils doivent être traités avec respect.
You just don't have control right now.	Vous n'avez tout simplement pas le contrôle en ce moment.
I checked this to be sure.	J'ai vérifié cela pour être sûr.
He was visibly angry, but his eyes were wide and staring.	Il était visiblement en colère, mais ses yeux étaient grands ouverts et fixes.
I do not have any.	Je n'en ai pas.
Everyone started running back.	Tout le monde a commencé à rentrer en courant.
Yet the same.	Pourtant le même.
But you should stay away.	Mais tu devrais rester à l'écart.
Early range of motion started shortly after surgery.	L'amplitude de mouvement précoce a commencé peu de temps après la chirurgie.
The next day, the other corner followed suit.	Le lendemain, l'autre coin a emboîté le pas.
He only has one arm.	Il n'a qu'un bras.
They are still where they fell.	Ils sont toujours là où ils sont tombés.
From time to time, you could hear them breathing on their side.	De temps à autre, on pouvait les entendre respirer de leur côté.
The next day was worse.	Le lendemain c'était pire.
The car was running and the key was still in it.	La voiture était en marche et la clé était toujours dedans.
I didn't know what he had planned for you.	Je ne savais pas ce qu'il avait prévu pour toi.
But enjoy this lucky day until the sun goes down.	Mais profitez de ce jour de chance jusqu'à ce que le soleil se couche.
I gave the benefit of the doubt.	J'ai accordé le bénéfice du doute.
I didn't know how to be in this system.	Je ne savais pas comment être dans ce système.
I wonder why this control structure is necessary.	Je me demande pourquoi cette structure de contrôle est nécessaire.
But you are not a man.	Mais tu n'es pas un homme.
He said nothing is ever too complicated.	Il a dit que rien n'est jamais trop compliqué.
Do not hesitate to come and join us whatever your level of interest.	N'hésitez pas à venir nous rejoindre quel que soit votre niveau d'intérêt.
Together in one.	Ensemble en un.
The crowd stopped, their eyes angry.	La foule s'est arrêtée, les yeux en colère.
Return the chicken to the skillet.	Remettre le poulet dans la poêle.
This year there are a number of situations that we need to resolve.	Cette année, il y a un certain nombre de situations que nous devons résoudre.
Less, and they miss a lot of what's going on.	Moins, et ils manquent beaucoup de ce qui se passe.
I'll give you a hand.	Je vais vous donner un coup de main.
She has her own way of doing things.	Elle a sa propre façon de faire les choses.
And boy did they have a different market value.	Et mon garçon avaient-ils une valeur marchande différente.
That may be true, but that's not the point.	C'est peut-être vrai, mais ce n'est pas le sujet.
Don't ask what you can do for your country, etc.	Ne demandez pas ce que vous pouvez faire pour votre pays, etc.
And it's good.	Et c'est bien.
They have to take it.	Ils doivent assumer.
And it was dark.	Et il faisait noir.
Some effects are global.	Certains effets sont globaux.
You were his best friend.	Tu étais son meilleur ami.
Still, he hated the girl next door.	Pourtant, il détestait la fille d'à côté.
She didn't see anything.	Elle n'a rien vu.
It was the game, if it was a game.	C'était le jeu, si c'était un jeu.
My question was simple.	Ma question était simple.
Let me give you a concrete example.	Permettez-moi de vous donner un exemple concret.
We talk about everything.	On parle de tout.
Start your own church.	Créer sa propre église.
Certainly, they survive the damage.	Certes, ils survivent aux dégâts.
And then we have what we actually do.	Et puis nous avons ce que nous faisons réellement.
This is the first clinical trial to show these significant results.	Il s'agit du premier essai clinique qui montre ces résultats significatifs.
At first it was for fun.	Au début, c'était pour s'amuser.
He first asked the defendant if he could speak to him.	Il a d'abord demandé au prévenu s'il pouvait lui parler.
Songs create unforgettable memories.	Les chansons créent des souvenirs inoubliables.
His fingers were cold.	Ses doigts étaient froids.
He closed his eyes and took a deep breath.	Il ferma les yeux et prit une profonde inspiration.
It's too secret.	C'est trop secret.
At first glance, there was something very sweet and real about them.	À première vue, ils avaient quelque chose de très doux et de réel.
He had never asked before.	Il n'avait jamais demandé auparavant.
And she started making money immediately.	Et elle a commencé à gagner de l'argent immédiatement.
Quite an experience.	Toute une expérience.
She was doing the right thing.	Elle faisait ce qu'il fallait.
They would stop and have breakfast and fish.	Ils s'arrêtaient et faisaient un petit-déjeuner et pêchaient.
It was hard.	C'était dur.
It's an interesting story though.	C'est une histoire intéressante cependant.
Not in his time.	Pas à son époque.
He said nothing on the long drive home.	Il n'a rien dit pendant le long trajet de retour.
He went inside.	Il est rentré à l'intérieur.
This is how they feed on humans.	C'est ainsi qu'ils se nourrissent des humains.
It can be his right or his left.	Cela peut être sa droite ou sa gauche.
There was even a little white hair.	Il y avait même un peu de cheveux blancs.
The money will be distributed.	L'argent va se répartir.
After his death.	Après sa mort.
This is something that too few people do.	C'est quelque chose que trop peu de gens font.
Only a few people do.	Seules quelques personnes le font.
First, there must be a customer.	Premièrement, il doit y avoir un client.
There was glass between them.	Il y avait du verre entre eux.
And far.	Et loin.
All of this happens quickly.	Tout cela se passe vite.
There was no reference point.	Il n'y avait pas de point de référence.
Don't even talk to me.	Ne me parle même pas.
Let me first give my experience.	Permettez-moi d'abord de donner mon expérience.
I gave no orders.	Je n'ai pas donné d'ordres.
It's wrong.	C'est faux.
You will love it for sure.	Vous l'aimerez à coup sûr.
We actually get the opposite.	On obtient en fait le contraire.
It's a great way to get everyone talking.	C'est un excellent moyen de faire parler tout le monde.
Not that terrible thoughts become less terrible over time.	Non pas que les pensées terribles deviennent moins terribles avec le temps.
And he loves it.	Et il adore ça.
Everything seemed to move in slow motion.	Tout semblait bouger au ralenti.
It would be useful to comment on these points in the manuscript.	Il serait utile de commenter ces points dans le manuscrit.
At that moment, the shot went off.	A ce moment, le coup de feu partit.
I have this totally new perspective.	J'ai cette perspective totalement nouvelle.
It often occurs late and takes several forms.	Elle survient souvent tardivement et prend plusieurs formes.
Although the world is watching, there is this and much more.	Bien que le monde regarde, il y a ceci et bien plus encore.
Most people who write about him don't.	La plupart des gens qui écrivent sur lui ne le font pas.
Upset her, and you will answer me.	Bouleversez-la, et vous me répondrez.
It's as simple as that, for most of us.	C'est aussi simple que cela, pour la plupart d'entre nous.
You don't know what they will do.	Vous ne savez pas ce qu'ils feront.
Closer and closer.	De plus en plus près.
When who knew.	Quand qui savait.
He knew what she was saying was the truth.	Il savait que ce qu'elle disait était la vérité.
Even if they could, they wouldn't.	Même s'ils le pouvaient, ils ne le feraient pas.
He has a different list.	Il a une liste différente.
People, cars, all kinds of noise.	Les gens, les voitures, toute sorte de bruit.
Data component.	Composant des données.
Follow the instructions on the screen.	Suivez les instructions à l'écran.
See text for details.	Voir le texte pour les détails.
I held her hands.	Je lui ai tenu les mains.
You should have a baby together, you fuck so well together.	Vous devriez avoir un bébé ensemble, vous baisez si bien ensemble.
His passion was impossible, of course.	Sa passion était impossible, bien sûr.
Hence an error in my code.	D'où une erreur dans mon code.
And don't believe it.	Et ne le croyez pas.
It was before my time.	C'était avant mon temps.
Just like that.	Juste comme ça.
Not focused enough on jobs.	Pas assez axé sur les emplois.
As strange as it may sound, it is not.	Aussi étrange que cela puisse paraître, ce n'est pas le cas.
We were together again like brothers in arms.	Nous étions de nouveau ensemble comme des frères d'armes.
I am not one of those who worry.	Je ne fais pas partie de ceux qui s'inquiètent.
Then a door opened.	Puis une porte s'ouvrit.
When they tried to get her to drive, she refused.	Quand ils ont essayé de la faire conduire, elle a refusé.
Add more salt if needed.	Ajouter plus de sel si nécessaire.
Having multiple viewpoints on the same issue as making a decision.	Avoir plusieurs points de vue sur le même problème que de prendre une décision.
I didn't take his magic.	Je ne prenais pas sa magie.
She looked him in the eye once more.	Elle le regarda une fois de plus dans les yeux.
It is not possible.	Ce n'est pas possible.
He had more friends and more interests.	Il avait plus d'amis et plus d'intérêts.
No children, but I would like to have some.	Pas d'enfants, mais j'aimerais en avoir.
Not just from the outside but from the inside.	Pas seulement de l'extérieur mais de l'intérieur.
I wouldn't read too much into it.	Je ne lirais pas trop là-dedans.
And here things fall apart.	Et ici, les choses tombent en morceaux.
A table stood by the bed.	Une table se tenait près du lit.
She withdraws her fingers.	Elle retire ses doigts.
He placed it in position and ran to get another one.	Il le plaça en position et courut en chercher un autre.
We appreciate it more than you will ever know.	Nous l'apprécions plus que vous ne le saurez jamais.
And we could.	Et nous avons pu.
Or at least that's in theory.	Ou du moins c'est en théorie.
And they can't play.	Et ils ne peuvent pas jouer.
I don't even know what you're doing with these guys.	Je ne sais même pas ce que tu fais avec ces gars.
If you have help to offer, do it.	Si vous avez de l'aide à offrir, faites-le.
He developed a way of understanding the meaning of images.	Il a développé une façon de comprendre le sens des images.
I really like this color.	J'aime vraiment cette couleur.
We have to do our part, the easy part.	Nous devons faire notre part, la partie facile.
Classes at school continued as if nothing had happened.	Les cours à l'école ont continué comme si de rien n'était.
These instructions show it.	Ces instructions le montrent.
Of course, you are the master of these questions.	Bien sûr, vous êtes le maître de ces questions.
She forced herself to think.	Elle se força à réfléchir.
Just look at the property records.	Regardez simplement les registres de propriété.
It was the fact.	C'était le fait.
It had to be done.	Cela devait être fait.
The steps are as follows.	Les étapes sont les suivantes.
Play ball.	Jouez au ballon.
A number of options exist.	Un certain nombre d'options existent.
I was so happy to have my son with me.	J'étais tellement heureuse d'avoir mon fils avec moi.
It's the simplest.	C'est le plus simple.
I am able to set traffic plan with this software.	Je suis capable de définir le plan de circulation avec ce logiciel.
This is particularly true for the design of the data structure.	Cela vaut particulièrement pour la conception de la structure de données.
But, as is often the case in history, something survived.	Mais, comme c'est souvent le cas dans l'histoire, quelque chose a survécu.
It didn't seem particularly calm.	Cela ne semblait pas particulièrement calme.
The phone fell to the ground.	Le téléphone est tombé par terre.
She looked at the others, but none of them met her gaze.	Elle regarda les autres, mais aucun d'eux ne rencontra son regard.
Its range is good for that.	Sa gamme est bonne pour ça.
This boy is my son.	Ce garçon est mon fils.
Some ground rules for the team.	Quelques règles de base pour l'équipe.
For a moment, she collapsed.	Un moment, elle s'était effondrée.
So, you will start the process from this side.	Ainsi, vous commencerez le processus de ce côté.
Nothing will hurt you in any way.	Rien ne vous blessera en aucune façon.
Something for everyone.	Quelque chose pour tout le monde.
Slowly he turned to her.	Lentement, il se tourna vers elle.
He had come just in time.	Il était venu juste à temps.
This faith has value.	Cette foi a de la valeur.
I came here ready to hate this.	Je suis venu ici prêt à détester ça.
Many are old-tech or low-tech solutions.	Beaucoup sont des solutions de technologie ancienne ou de faible technologie.
I worry about him.	Je m'inquiète pour lui.
He is still standing.	Il est toujours debout.
I think he is dead.	Je pense qu'il est mort.
I want to take the third, the fourth.	Je veux prendre le troisième, le quatrième.
These things suddenly made him a hundred times better.	Ces choses l'ont soudainement rendu cent fois meilleur.
I thought maybe it was my job to make conversation.	Je pensais que c'était peut-être mon travail de faire la conversation.
She is not dead.	Elle n'est pas morte.
Each of these songs is very special to me.	Chacune de ces chansons est très spéciale pour moi.
Is now available through our online store.	Est maintenant disponible via notre boutique en ligne.
She says sometimes you need a boat to cross.	Elle dit qu'il faut parfois un bateau pour traverser.
I'm doing well.	Je vais bien.
See those eyes.	Voyez ces yeux.
You would know you only had one shot.	Vous sauriez que vous n'aviez qu'un seul coup.
The government had no money to pay its employees.	Le gouvernement n'avait pas d'argent pour payer ses employés.
It was the most interesting part of my job.	C'était la partie la plus intéressante de mon travail.
From where he stood, however, he couldn't see into the kitchen.	D'où il se tenait, cependant, il ne pouvait pas voir dans la cuisine.
But she was sad.	Mais elle était triste.
He doesn't need to talk to tell you he loves you.	Il n'a pas besoin de parler pour te dire qu'il t'aime.
Eyes down for the main chance.	Les yeux baissés pour la chance principale.
The two men turned, following her gaze.	Les deux hommes se retournèrent, suivant son regard.
It went to the heart of how she felt about who she was.	Cela allait au cœur de la façon dont elle ressentait qui elle était.
I love the construction of this song.	J'adore la construction de cette chanson.
I thought these people liked me.	Je pensais que ces gens m'aimaient.
None of this is afraid of going to the wrong houses.	Rien de tout cela n'a peur d'aller dans les mauvaises maisons.
At each moment the content changes but the anxiety remains the same.	A chaque instant le contenu change mais l'angoisse reste la même.
You should be able to handle basic communication in your own domain.	Vous devriez être capable de gérer la communication de base dans votre propre domaine.
Or practical ideas.	Ou des idées pratiques.
Well, it's about time some of his characters took to running, anyway.	Eh bien, il est temps que certains de ses personnages se mettent à courir, de toute façon.
I thought about how to glue this thing to the ground.	J'ai réfléchi à la façon de coller cette chose au sol.
Which is cool.	Ce qui est cool.
I don't really download a lot of stuff.	Je ne télécharge pas vraiment beaucoup de choses.
Of course, you accepted immediately.	Bien sûr, vous avez accepté immédiatement.
It's a song with a mission.	C'est une chanson avec une mission.
We are not a perfect people.	Nous ne sommes pas un peuple parfait.
He wouldn't even come to a conclusion.	Il n'arriverait même pas à une conclusion.
No one knew where it came from.	Personne ne savait d'où ça venait.
Then, when you didn't have any, they would have turned you away.	Ensuite, quand vous n'en aviez pas, ils vous auraient refoulé.
Most others, however, want something very different.	La plupart des autres, cependant, veulent quelque chose de très différent.
Anxiety, however, goes way beyond that.	L'anxiété, cependant, va bien au-delà de cela.
No wonder his wife left him.	Pas étonnant que sa femme le quitte.
Conducted the research.	Mené la recherche.
Later, my mother would start going crazy.	Plus tard, ma mère commencerait à devenir folle.
All of these people have choices.	Toutes ces personnes ont des choix.
Easy for the child and a relief for the parents.	Facile pour l'enfant et un soulagement pour les parents.
It may not be for the money.	Ce n'est peut-être pas pour l'argent.
The only remaining season is winter.	La seule saison restante est l'hiver.
No, this was not what his mother's house normally looked like.	Non, ce n'était pas à quoi ressemblait normalement la maison de sa mère.
Some days it's easier than others.	Certains jours, c'est plus facile que d'autres.
Nobody even wanted to guess.	Personne ne voulait même deviner.
This claim should be dropped.	Cette allégation devrait être abandonnée.
Once you're calm, quickly think about what to do next.	Une fois que vous êtes calme, réfléchissez rapidement à ce que vous devez faire ensuite.
It will disappear, but the status of the next task is checked.	Il disparaîtra, mais l'état de la tâche suivante est vérifié.
, but other sources suggest she died a few hours later.	, mais d'autres sources suggèrent qu'elle est décédée quelques heures plus tard.
Were involved in the design of the study.	Ont été impliqués dans la conception de l'étude.
Fear was unheard of in the moments that followed.	La peur était inconnue dans les instants qui suivirent.
Like change, for example.	Comme le changement, par exemple.
But in truth, it failed.	Mais en vérité, cela a échoué.
In response, the accused shot him in the heart.	En réponse, l'accusé lui a tiré une balle dans le cœur.
She wanted to go there.	Elle voulait y aller.
Different people come to our content for different reasons.	Différentes personnes viennent à notre contenu pour différentes raisons.
I moved away from the group and leaned against a tree.	Je m'écartai du groupe et m'appuyai contre un arbre.
He will find out later.	Il le découvrira plus tard.
They just started again for the third time.	Ils viennent de recommencer pour la troisième fois.
I can't find this oil anymore.	Je ne trouve plus cette huile.
I never would have dreamed of doing something like this, ever.	Je n'aurais jamais rêvé de faire quelque chose comme ça, jamais.
It basically left him.	Cela l'a fondamentalement abandonné.
You will soon learn them.	Vous les apprendrez bientôt.
Sleeping is the worst.	Dormir est le pire.
It has been since the day they were born.	Il l'est depuis le jour de leur naissance.
How will it appear to me.	Comment cela m'apparaîtra-t-il.
Maybe it was something totally different.	C'était peut-être quelque chose de totalement différent.
This will be important later.	Ce sera important plus tard.
I had no choice but to keep moving.	Je n'avais pas d'autre choix que de continuer à bouger.
Yet it is the most wonderful sound in the world.	Pourtant, c'est le son le plus merveilleux du monde.
She closed the window and sat down on the bed.	Elle ferma la fenêtre et s'assit sur le lit.
He was tough on us.	Il était dur avec nous.
The plan clearly worked.	Le plan a clairement fonctionné.
I knew it was for the last time.	Je savais que c'était pour la dernière fois.
I would love to go back there.	J'adorerais y retourner.
You are the.	Tu es là.
The point of learning to code is to learn well.	Le but d'apprendre à coder, c'est de bien apprendre.
Help us keep more families together.	Aidez-nous à garder plus de familles ensemble.
It is impossible to reduce anything.	Il est impossible de réduire quoi que ce soit.
He did a great job in pass protection.	Il a fait un excellent travail dans la protection des passes.
I start now.	Je commence maintenant.
I have a future now.	J'ai un avenir maintenant.
For a year, in fact.	Depuis un an, en fait.
The measurements were taken over a period of six days.	Les mesures ont été prises sur une période de six jours.
He found food.	Il a trouvé de la nourriture.
Use a method that you will actually do.	Utilisez une méthode que vous ferez réellement.
We work directly with you to plan the work from the start.	Nous travaillons directement avec vous pour planifier le travail dès le début.
But he does not believe.	Mais il ne croit pas.
Based on collected health data.	Sur la base des données de santé collectées.
Is by my side now.	Est à mes côtés maintenant.
You can use any name here.	Vous pouvez utiliser n'importe quel nom ici.
She was neither afraid nor worried.	Elle n'avait ni peur ni inquiétude.
See below how you can get.	Voir ci-dessous comment vous pouvez obtenir.
Most guys think they're better than they really are.	La plupart des gars pensent qu'ils sont meilleurs qu'ils ne le sont vraiment.
So we left.	Alors nous sommes partis.
It doesn't have to be much.	Ça n'a pas besoin d'être grand chose.
Now let me continue with my questions.	Maintenant, laissez-moi continuer avec mes questions.
In other words, supply and demand.	En d'autres termes, l'offre et la demande.
It was not a normal mind in a normal body.	Ce n'était pas un esprit normal dans un corps normal.
Unless you attack it.	Sauf si vous l'attaquez.
Not a line.	Pas une ligne.
There is a door stop but no proper spring.	Il y a un arrêt de porte mais pas de ressort approprié.
Surely none had survived.	Assurément, aucun n'avait survécu.
I hope you find the right balance.	J'espère que vous trouverez le bon équilibre.
His pale gaze was just as cool.	Son regard pâle était tout aussi cool.
He didn't say much or take up any challenges.	Il n'a pas dit grand-chose ni relevé aucun défi.
Not old enough to drive.	Pas assez vieux pour conduire.
It's time to start taking on some responsibility.	Il est temps de commencer à assumer certaines responsabilités.
The tall, pale man approached.	Le grand homme pâle se rapprochait.
I had read books.	J'avais lu des livres.
They would not survive his next attack.	Ils ne survivraient pas à sa prochaine attaque.
It's incredibly sad.	C'est incroyablement triste.
I just smiled and continued on my way.	J'ai juste souri et j'ai continué mon chemin.
The location was directly across from the murder scene.	L'emplacement était juste en face de la scène du meurtre.
Standing right next to you.	Debout juste à côté de vous.
The digital economy.	L'économie numérique.
But really they are not.	Mais vraiment ils ne le sont pas.
They will live there, dream, work and be happy.	Ils y vivront, rêveront, travailleront et seront heureux.
It is the house.	C'est la maison.
I tried to do that and failed.	J'ai essayé de le faire et j'ai échoué.
That was the explanation.	C'était l'explication.
Usual care group.	Groupe de soins habituels.
The sky had nothing to do with it.	Le ciel n'y était pour rien.
They love their life.	Ils aiment leur vie.
This is a usual situation for gunshot noise.	C'est une situation habituelle pour le bruit de tir.
It will be easy.	Ça sera facile.
For anyone else, that would be an impossible challenge.	Pour n'importe qui d'autre, ce serait un défi impossible.
I could not have continued otherwise.	Je n'aurais pas pu continuer autrement.
It is far too difficult to start and grow a business.	Il est beaucoup trop difficile de démarrer et de développer une entreprise.
To be a pilot and around the records.	A être pilote et autour des records.
He's not really your father.	Ce n'est pas vraiment ton père.
I'm working on something like this right now.	Je travaille sur quelque chose comme ça en ce moment.
Contribution to the analysis of the results.	Contribution à l'analyse des résultats.
And it's no use.	Et ça ne sert à rien.
But they have to follow rules, and that can keep you free.	Mais ils doivent suivre des règles, et cela peut vous garder libre.
Someone told me that if you made wine, you couldn't lose.	Quelqu'un me disait que si tu faisais du vin, tu ne pouvais pas perdre.
Really green and safe area.	Zone vraiment verte et sûre.
The effect is due to the structure of the materials used.	L'effet est dû à la structure des matériaux utilisés.
I can't really judge.	Je ne suis pas vraiment en mesure de juger.
There is freedom in every situation.	Il y a de la liberté dans chaque situation.
The powerful do not fear the weak.	Les puissants ne craignent pas les faibles.
They left the country.	Ils ont abandonné le pays.
To get the free app, enter your mobile phone number.	Pour obtenir l'application gratuite, entrez votre numéro de téléphone mobile.
It's about whether you believe in the opportunity or not.	Il s'agit de savoir si vous croyez en l'opportunité ou non.
The song is in natural minor.	La chanson est en naturel mineur.
Put it back in place and start over.	Remettez-le en place et recommencez.
The vote of a third party counts.	Le vote d'un tiers compte.
My wife was watching us.	Ma femme nous regardait.
He needed time off somehow.	Il avait besoin de temps libre d'une manière ou d'une autre.
Let the rain in.	Laissez entrer la pluie.
But, no call to arms here.	Mais, pas d'appel aux armes ici.
She's not real.	Elle n'est pas réelle.
I was doing exactly what we were taught not to do.	Je faisais exactement ce qu'on nous avait appris à ne pas faire.
The text does not need to fill most of the screen.	Le texte n'a pas besoin de remplir la majeure partie de l'écran.
That you had something to say.	Que tu avais quelque chose à dire.
With friends, it's about half.	Avec des amis, c'est environ la moitié.
His spring got the better of me.	Son ressort l'a emporté sur moi.
I remember my mother telling me about it.	Je me souviens que ma mère m'en parlait.
Which is very rare.	Ce qui est très rare.
This tells us that we have a very long history behind us.	Cela nous indique que nous avons une très longue histoire derrière nous.
I was added to the project late and just started today.	J'ai été ajouté au projet tardivement et je viens de commencer aujourd'hui.
My dad was the bad guy.	Mon père était le méchant.
It's the first on the list.	C'est le premier sur la liste.
In addition, it goes a little faster than the other options of the product.	De plus, cela va un peu plus vite que les autres options du produit.
It should be mandatory.	Cela devrait être obligatoire.
We haven't had hot water for nine months.	Nous n'avons plus d'eau chaude depuis neuf mois.
Will try both.	Vais essayer les deux.
Depends on why she disappeared.	Ça dépend pourquoi elle a disparu.
This will cause an erroneous test result.	Cela entraînera un résultat de test erroné.
She walked over to the plate once.	Elle s'avança une fois vers l'assiette.
Walk away from this building and maybe even see the village.	Éloignez-vous de ce bâtiment et peut-être même voir le village.
They were white as salt.	Ils étaient blancs comme le sel.
Our first are these.	Nos premiers sont ceux-ci.
They said of course.	Ils ont dit bien sûr.
I'm always.	Je suis toujours.
Do you understand me.	Me comprenez-vous.
You never go out.	Tu ne sors jamais.
There is no crying in football.	Il n'y a pas de pleurs dans le football.
But that too had to be the real thing.	Mais cela aussi devait être la vraie chose.
It is not just the function of the lie that matters.	Ce n'est pas seulement la fonction du mensonge qui importe.
They move us, you know.	Ils nous déplacent, vous savez.
The words filled his head.	Les mots remplissaient sa tête.
We thank you for your time and trust.	Nous vous remercions pour votre temps et votre confiance.
But they have spirit in them.	Mais ils ont de l'esprit en eux.
Your book helped me a lot in my last study.	Votre livre m'a beaucoup aidé dans ma dernière étude.
I don't want to pressure you or anything.	Je ne veux pas te mettre la pression ou quoi que ce soit.
It was very fun.	C'était très amusant.
They were crossing, one winter night.	Ils traversaient, une nuit d'hiver.
A physical examination was normal.	Un examen physique était normal.
Come on, sit next to me.	Allez, assieds-toi à côté de moi.
We ask him to be.	Nous lui demandons d'être.
Yes, sample order is available for quality check and market test.	Oui, la commande d'échantillon est disponible pour le contrôle de qualité et le test de marché.
All of this was, of course, a mistake.	Tout cela était, bien sûr, une erreur.
And see if you can hear what's in the air.	Et voyez si vous pouvez entendre ce qu'il y a dans l'air.
If you have a job.	Si vous avez un emploi.
You understand that.	Tu comprends ça.
I have a son the same age as you.	J'ai un fils du même âge que toi.
Put in ice to form.	Mettre dans la glace pour former.
They were pushed through a door, then down a few steps.	Ils furent poussés à travers une porte, puis descendirent quelques marches.
And then practice, practice, practice.	Et puis pratiquez, pratiquez, pratiquez.
If anything, it's the opposite.	Si quoi que ce soit, c'est le contraire.
She was just too perfect.	Elle était juste trop parfaite.
He opened the door.	Il ouvrit la porte.
Towards the end of the night, we were talking in his car.	Vers la fin de la nuit, nous parlions dans sa voiture.
An existence that he could not yet imagine, but that he wanted to achieve.	Une existence qu'il ne pouvait pas encore imaginer, mais qu'il voulait atteindre.
I emailed some of you last night.	J'ai envoyé un mail à certains d'entre vous hier soir.
I really enjoyed reading your post.	J'ai vraiment apprécié la lecture de votre message.
I have to take care of your little sister.	Je dois m'occuper de ta petite soeur.
It is a forced perspective.	C'est une perspective forcée.
I need to work.	J'ai besoin de travailler.
The kitchen was a community.	La cuisine était une communauté.
It gave me time to learn.	Cela m'a donné le temps d'apprendre.
More information here.	Plus d'informations ici.
It was the only part of her body she could move.	C'était la seule partie de son corps qu'elle pouvait bouger.
It's good material.	C'est du bon matériel.
In fact, you can do more than that.	En fait, vous pouvez faire plus que cela.
I better turn it off.	Je ferais mieux de l'éteindre.
The game is to create the ideal scene.	Le jeu consiste à réaliser la scène idéale.
The second thing he noticed was that they were dead.	La deuxième chose qu'il remarqua fut qu'ils étaient morts.
The smell of food was driving her crazy.	L'odeur de la nourriture la rendait folle.
We will be available to serve you.	Nous serons disponibles pour vous servir.
She wasn't going to call anyone else.	Elle n'allait téléphoner à personne d'autre.
This keeps you seriously focused on the work at hand.	Cela vous permet de rester sérieusement concentré sur le travail en cours.
He's just happy to have them back.	Il est juste content de les avoir de retour.
Either position is good.	L'une ou l'autre position est bonne.
In darkness.	Dans l'obscurité.
The salt is in man himself.	Le sel se trouve dans l'homme lui-même.
He made her happy.	Il l'a rendue heureuse.
And they will die.	Et ils mourront.
He didn't show up."	Il ne s'est pas présenté ».
I was no longer cold.	Je n'avais plus froid.
I hope to see you next year.	J'espère vous voir l'année prochaine.
And then comes the time when it's time to go.	Et puis vient le moment où il est temps de partir.
So there was the next best thing.	Donc, il y avait la meilleure chose suivante.
He probably should.	Il devrait probablement.
I would like to try and see if it works well.	Je voudrais essayer et voir si cela fonctionne bien.
It's just the attention they're looking for.	C'est seulement l'attention qu'ils recherchent.
Things that will never work start bad and stay that way.	Les choses qui ne fonctionneront jamais commencent mal et le restent.
They stayed the rest of the day.	Ils sont restés le reste de la journée.
And now people are just starting to see it.	Et maintenant, les gens commencent à peine à le voir.
She got up.	Elle s'est relevée.
He must have seen the world.	Il a dû voir le monde.
But, they are deeper than that.	Mais, ils sont plus profonds que cela.
He showed nothing of your reason and your moral force.	Il n'a rien montré de votre raison et de votre force morale.
However you use it, the end result is the same.	Quelle que soit la manière dont vous l'utilisez, le résultat final est le même.
She wondered who had killed her and how it had been done.	Elle se demanda qui l'avait tuée et comment cela avait été fait.
Again, you ask us.	Encore une fois, vous nous demandez.
Before they would have said.	Avant ils auraient dit.
I had been moments from death.	J'avais été à quelques instants de la mort.
Besides, he didn't have the strength.	En plus, il n'avait pas la force.
The walls are paper thin.	Les murs sont fins comme du papier.
It sometimes seems a bit crazy.	Cela semble parfois un peu fou.
He happened to be working that night.	Il se trouvait qu'il travaillait cette nuit-là.
You give them the opportunity to pose a threat.	Vous leur donnez l'occasion de présenter une menace.
Our guys are comfortable with the concept.	Nos gars sont à l'aise avec le concept.
Health and financial reasons led to this decision.	Des raisons de santé et financières ont conduit à cette décision.
No word on the actual injury.	Aucun mot sur la blessure réelle.
On this basis.	Sur cette base.
It depends on their nature.	Cela dépend de leur nature.
I asked my mother where he was.	J'ai demandé à ma mère où il était.
And only by trying will we find out.	Et ce n'est qu'en essayant que nous le saurons.
You were there then.	Tu étais là alors.
The other guy wouldn't.	L'autre gars ne voulait pas.
Nothing has changed so much.	Rien n'a tellement changé.
Just not bad.	Juste pas mal.
I think the car did its job.	Je pense que la voiture a fait son travail.
Cheap to own.	Pas cher à posséder.
Even if it is a professional practice.	Même si c'est une pratique professionnelle.
Now think about it.	Maintenant, pensez-y.
But nothing is ever about just one thing.	Mais rien ne concerne jamais une seule chose.
But then it was just as well that he did it.	Mais alors c'était aussi bien qu'il le fasse.
You can't take my boy's child away from me.	Vous ne pouvez pas m'enlever l'enfant de mon garçon.
They should push, but not too hard or too far.	Ils doivent pousser, mais pas trop fort ni trop loin.
I asked the first question.	J'ai posé la première question.
Click here to join!.	Cliquez ici pour vous inscrire!.
I see this happening rapidly in the next few years.	Je vois que cela se produira rapidement dans les prochaines années.
The other no.	L'autre non.
Our children are the same age and separate houses.	Nos enfants ont le même âge et des maisons à part.
I mean, you've been on TV.	Je veux dire, vous avez été à la télévision.
This is where we can put our code.	C'est là que nous pouvons mettre notre code.
You need to remove their base.	Vous devez retirer leur base.
Grabbed his square in the chest and lifted it up.	A attrapé son carré dans la poitrine et l'a levé.
You should put that in a function.	Vous devriez mettre cela dans une fonction.
The further down you go, the better your balance.	Plus vous descendez, meilleur est votre équilibre.
Too many years.	Trop d'années.
We'll take the risk of having you here.	Nous prendrons le risque de vous avoir ici.
I never try to track my time during a race.	Je n'essaie jamais de suivre mon temps pendant une course.
And have to spend on it.	Et avoir à dépenser à ce sujet.
Nothing was ever said, not a word.	Rien n'a jamais été dit, pas un mot.
There is no time.	Il n'y a pas de temps.
He has no sense of identity.	Il n'a pas de sentiment d'identité.
But she said no more.	Mais elle n'en dit pas plus.
Modern technology has brought many changes, but our central idea remains constant.	La technologie moderne a apporté de nombreux changements, mais notre idée centrale reste constante.
His father may have moved away or died.	Son père a peut-être déménagé ou est décédé.
I can't say anything about it.	Je ne peux rien en dire.
It is his project.	C'est son projet.
Indeed, everyone must and will achieve this.	En effet, tout le monde doit et va y parvenir.
I have no idea how to approach this problem at this point.	Je n'ai aucune idée de comment aborder ce problème à ce stade.
It seems valid.	Cela semble valable.
Same for school.	Idem pour l'école.
Thank you, we are so excited.	Merci, nous sommes tellement excités.
I wanted to say a few things about this.	Je voulais dire quelques choses à ce sujet.
Sometimes there is too much noise and talk.	Parfois, il y a trop de bruit et de paroles.
This is very unusual for this company.	C'est très inhabituel pour cette entreprise.
Now we talk about it on our blog.	Maintenant, nous en parlons sur notre blog.
I look up at my son.	Je lève les yeux vers mon fils.
It's the modern version of that.	C'est la version moderne de cela.
I would take time over money any day.	Je prendrais le temps sur l'argent n'importe quel jour.
Make up a story.	Inventer une histoire.
After a few years, his wife discovered him.	Après quelques années, sa femme l'a découvert.
Some of them were good.	Certaines d'entre elles étaient bonnes.
They never saw the scene because they were so far away.	Ils n'ont jamais vu la scène parce qu'ils étaient si loin.
And there really is no better solution for is compelled to serve.	Et il n'y a vraiment pas de meilleure solution pour est obligé de servir.
The water passes.	L'eau passe.
Eight members of the group were arrested.	Huit membres du groupe ont été arrêtés.
It turns out to be a dream.	Cela s'avère être un rêve.
It was the best plan.	C'était le meilleur plan.
We don't know what we will find.	Nous ne savons pas ce que nous trouverons.
But the Major was a bigger man.	Mais le major était un homme plus grand.
However, don't buy a full price.	Cependant, n'achetez pas un prix plein.
At least you will understand better what you are facing.	Au moins, vous comprendrez mieux ce à quoi vous êtes confronté.
The length is rather short.	La longueur est plutôt courte.
Another might say that was not true.	Un autre pourrait dire que ce n'était pas vrai.
In the companies where he is, the service is excellent.	Dans les entreprises où il se trouve, le service est excellent.
And we served for reasons beyond us.	Et nous avons servi pour des raisons qui nous dépassent.
This family will have to work.	Cette famille devra travailler.
We can also talk about that later.	Nous pourrons également en parler plus tard.
Think about it for a minute.	Pensez-y une minute.
There is no other option.	Il n'y a pas d'autre option.
There is definitely something strange in the air.	Il y a certainement quelque chose d'étrange dans l'air.
No more than five years.	Pas plus de cinq ans.
But there were also personal reasons.	Mais il y avait aussi des raisons personnelles.
He doesn't know the exit.	Il ne connaît pas la sortie.
I have to step up to the plate this month.	Je dois monter au créneau ce mois-ci.
A sweet baby.	Un bébé doux.
I'm sure you know that.	Je suis sûr que vous le savez.
For the opposite opinion.	Pour l'avis contraire.
Because he should.	Parce qu'il devrait.
We wanted answers.	Nous voulions des réponses.
We consider the first term.	On considère le premier terme.
It was such a terrible time.	C'était une période tellement terrible.
There were no serious complications related to this surgery.	Il n'y a pas eu de complications graves liées à cette chirurgie.
Standing room only.	Place debout uniquement.
It was too good to be lost.	C'était trop beau pour être perdu.
They are on the rise.	Ils sont en hausse.
You were right about this place.	Tu avais raison à propos de cet endroit.
His sleep is now normal.	Son sommeil est maintenant normal.
Could be a problem.	Peut être un problème.
I can take it.	Je peux le prendre.
The government should decide what everyone does.	Le gouvernement devrait décider ce que tout le monde fait.
That's right, son.	C'est vrai, le fils.
It's wrong, so wrong.	C'est faux, tellement faux.
She shook her sister, but there was no response.	Elle secoua sa sœur, mais il n'y eut pas de réponse.
We have to get dressed.	Nous devons nous habiller.
Even the local government doesn't know we're here.	Même le gouvernement local ne sait pas que nous sommes ici.
Finally, they made it to the top.	Enfin, ils sont arrivés au sommet.
I had been drinking, of course.	J'avais bu, bien sûr.
You were right too.	Tu avais raison aussi.
The same thing.	La même chose.
It can be completely safe.	Cela peut être complètement sûr.
And you say you haven't seen.	Et vous dites que vous n'avez pas vu.
I feel at home.	Je me sens chez moi.
I had to choose.	J'ai dû choisir.
A person, now, impossible to forget.	Une personne, désormais, impossible à oublier.
We want to know how to avoid them.	Nous voulons savoir comment les éviter.
They were shot.	Ils ont été abattus.
But no matter the details.	Mais peu importe les détails.
Higher value.	Valeur supérieure.
I was not part of their world when my father died.	Je ne faisais pas partie de leur monde quand mon père est mort.
Once, then several times.	Une fois, puis plusieurs fois.
The man was taken to hospital.	L'homme a été transporté à l'hôpital.
In fact, I try to talk about everyone in the world.	En fait, j'essaie de parler de tout le monde dans le monde.
He said he didn't understand.	Il a dit qu'il n'avait pas compris.
Analysis of medical images.	Analyse d'images médicales.
All right, that's fine.	Très bien, ça va.
He watches over you and his chosen ones.	Il veille sur vous et ses élus.
There may be other reasons.	Il y a peut-être d'autres raisons.
Hot tears streamed down my face.	Des larmes brûlantes coulaient sur mon visage.
Keep trying.	Continuer à essayer.
She didn't feel anything.	Elle n'a rien senti.
And to hear about your awesome friends.	Et d'entendre parler de vos amis géniaux.
You cannot convince yourself to succeed.	Vous ne pouvez pas vous convaincre de réussir.
To keep them company.	Pour leur tenir compagnie.
But they don't seem to work for me.	Mais ils ne semblent pas fonctionner pour moi.
This means that you have to browse the pages.	Cela signifie que vous devez parcourir les pages.
This is said.	Ceci est dit.
His heart started pounding.	Son cœur s'est mis à battre la chamade.
I get there in record time.	J'y arrive en un temps record.
I can barely catch my breath.	Je peux à peine reprendre mon souffle.
Work on it step by step.	Travaillez-y étape par étape.
Make yourself heard.	Faites-vous entendre.
I like your blog.	J'aime ton blog.
So they don't take a lot of time.	Ils ne prennent donc pas beaucoup de temps.
Things then happened steadily, year after year.	Les choses se passaient alors régulièrement, année après année.
They play differently.	Ils jouent différemment.
Only after this process the link will work properly.	Ce n'est qu'après ce processus que le lien fonctionnera correctement.
You can perform complicated actions in seconds.	Vous pouvez réaliser des actions compliquées en quelques secondes.
I am full of so many questions right now.	Je suis plein de tant de questions en ce moment.
He hadn't been able to see it when he entered.	Il n'avait pas pu le voir en entrant.
First, only a fraction of these included studies were of higher quality.	Premièrement, seule une partie de ces études incluses était de meilleure qualité.
Several observations lead to this conclusion.	Plusieurs observations conduisent à cette conclusion.
It is still used by the military today.	Il est toujours utilisé par les militaires aujourd'hui.
As an industry leader, we must act like one.	En tant que leader de l'industrie, nous devons agir comme tel.
Maybe it's a death she's made peace with.	C'est peut-être une mort avec laquelle elle a fait la paix.
We're not friends enough to know what the other is doing.	Nous ne sommes pas assez amis pour savoir ce que fait l'autre.
That's what this show did.	C'est ce que cette émission a fait.
Stupid of him.	Stupide de sa part.
The games received overwhelmingly positive reviews.	Les jeux ont fait l'objet de critiques extrêmement positives.
Making the marketing concept work.	Faire fonctionner le concept marketing.
Did she see him again.	L'a-t-elle revu.
Customers can choose to get cash or store credit.	Les clients peuvent choisir d'obtenir de l'argent comptant ou un crédit en magasin.
Sometimes children are present.	Parfois, des enfants sont présents.
Try to keep your legs straight.	Essayez de garder les jambes droites.
Eventually, however, they decided she should.	Finalement, cependant, ils ont décidé qu'elle devrait le faire.
Why is it a small price.	Pourquoi c'est un petit prix.
He comes.	Il vient.
Don't think about it anymore.	N'y pensez plus.
To check my music theory.	Pour vérifier ma théorie musicale.
Take a moment to appreciate them.	Prenez un moment pour les apprécier.
We need both function and design.	Nous avons besoin à la fois de la fonction et du design.
It made things a lot easier for me in the long run.	Cela m'a beaucoup facilité les choses à long terme.
I would never have touched those.	Je n'aurais jamais touché ceux-là.
However you experience joy, you have to take control.	Quelle que soit la manière dont vous éprouvez de la joie, vous devez prendre le contrôle.
But imagine being able to get out of the block.	Mais imaginez que vous puissiez sortir du bloc.
The person ultimately failed to do so.	La personne n'a finalement pas réussi à le faire.
It's a job for them.	C'est un travail pour eux.
It's quite difficult to explain.	C'est assez difficile à expliquer.
This is going to be my version of a more detailed version.	Cela va être ma version d'une version plus détaillée.
I am looking for my family.	Je cherche ma famille.
He has it.	Il l'a.
This often results in the same storm having two names.	Il en résulte souvent que la même tempête a deux noms.
She was still running normally, as if nothing had happened.	Elle courait toujours normalement, comme si de rien n'était.
Discussion groups were formed.	Des groupes de discussion se sont formés.
We had an interesting conversation.	Nous avons eu une conversation intéressante.
Besides, she had to call everyone.	En plus, elle devait appeler tout le monde.
He knew how sad she was.	Il savait à quel point elle était triste.
The first event was included in the analysis.	Le premier événement a été inclus dans l'analyse.
He says he has trouble sleeping.	Il dit avoir du mal à dormir.
My weapon of choice.	Mon arme de prédilection.
I thought you were trying to get out of here.	Je pensais que tu cherchais à sortir d'ici.
You have to think of others.	Il faut penser aux autres.
Start small and grow.	Commencez petit et progressez.
You picked it up and you shook it.	Tu l'as ramassé et tu l'as secoué.
It was not planned.	Ce n'était pas prévu.
Nobody knows what to do with it.	Personne ne sait quoi en faire.
The camp, however, had disappeared.	Le camp, cependant, avait disparu.
After listening to me, he was great.	Après m'avoir écouté, il était super.
Take two hundred from the eight hundred and give it to him.	Prenez deux cents des huit cents et donnez-le-lui.
But it never got me down.	Mais ça ne m'a jamais abattu.
Shit, that stuff was so good.	Merde, ce truc était si bon.
Watch the video to see what these effects look like on our lights.	Regardez la vidéo pour voir à quoi ressemblent ces effets sur nos lumières.
Your whole house will probably know when you're using it.	Toute votre maison saura probablement quand vous l'utilisez.
Those they don't answer don't count.	Ceux auxquels ils ne répondent pas ne comptent pas.
None of that really matters though.	Rien de tout cela n'a vraiment d'importance cependant.
I don't feel sorry for myself.	Je ne suis pas désolé pour moi.
I agree, sometimes the music confused me a bit.	Je suis d'accord, parfois la musique m'a un peu déconcerté.
He is part of me.	Il fait partie de moi.
This is not the freedom of health.	Ce n'est pas la liberté de la santé.
Besides, she knew his mind, perhaps better than he knew himself.	De plus, elle connaissait son esprit, peut-être mieux qu'il ne le savait lui-même.
We answer this question below.	Nous répondons à cette question ci-dessous.
I fainted again.	Je me suis encore évanoui.
The best way is to have a great product.	Le meilleur moyen est d'avoir un excellent produit.
Suddenly she saw him jump.	Soudain, elle le vit sursauter.
And luck in the treatment works.	Et la chance dans le traitement fonctionne.
Down with anything.	A bas pour n'importe quoi.
You have a family.	Vous avez une famille.
Knew what was what.	Savait ce qui était quoi.
What else could he do.	Que pouvait-il faire d'autre.
And we forget the rest.	Et on oublie le reste.
Nothing is a secret key to this law.	Rien n'est une clé secrète de cette loi.
It's still hard to believe he's married, though.	Il est toujours difficile de croire qu'il est marié, cependant.
Maybe we just mean it because we're mean.	Peut-être que nous le pensons simplement parce que nous sommes méchants.
The only way to have fun is to win.	La seule façon de s'amuser est de gagner.
It's not a happy story and it doesn't end well.	Ce n'est pas une histoire heureuse et ça ne finit pas bien.
I have never done.	J'ai jamais fait.
They didn't ask for it.	Ils ne l'ont pas demandé.
Way of life.	Mode de vie.
We cannot have it both ways.	Nous ne pouvons pas jouer sur les deux tableaux.
It was a colorless place.	C'était un endroit sans couleur.
The others smile.	Les autres sourient.
They come in, they make their calls, they give me their money.	Ils entrent, ils passent leurs appels, ils me donnent leur argent.
Come now.	Viens maintenant.
This completes the proof.	Ceci termine la preuve.
His mother too.	Sa mère aussi.
Treat people with respect and appreciate their hard work.	Traitez les gens avec respect et appréciez leur travail acharné.
Before we enter.	Avant que nous n'entrions.
You were only doing what you thought was best.	Vous ne faisiez que ce que vous pensiez être le mieux.
At least that's what it seems to me.	C'est du moins ce qu'elle me semble.
It's supposed to be private.	C'est censé être privé.
If they did, they would probably fire her.	S'ils le faisaient, ils la renverraient probablement.
Months turned into years.	Les mois sont devenus des années.
Values ​​only exist in the human mind.	Les valeurs n'existent que dans l'esprit humain.
Wonder had brought a glass of wine.	Wonder avait apporté un verre de vin.
I had to put an end to this.	J'ai dû mettre un terme à cela.
With a thought.	Avec une pensée.
The group continued to write new material.	Le groupe a continué à écrire de nouveaux matériaux.
I could use a new television.	Je pourrais utiliser une nouvelle télévision.
So you meet them.	Alors vous les rencontrez.
The public has another opinion.	Le public a un autre avis.
But he couldn't think of that.	Mais il ne pouvait pas penser à cela.
Both have.	Les deux ont.
More good ideas.	Encore de bonnes idées.
It costs money to operate it.	Il en coûte de l'argent pour le faire fonctionner.
The men push around the cars.	Les hommes poussent autour des voitures.
Others were dead.	D'autres étaient morts.
Especially this week.	Surtout cette semaine.
We had to survive within this framework.	Nous devions survivre dans ce cadre.
I'm a little surprised he liked it so much.	Je suis un peu surpris qu'il l'ait aimé autant.
She had to run away from home.	Elle a dû s'enfuir de la maison.
You have a whole life to lead.	Vous avez toute une vie à mener.
I wanted to thank you again.	Je voulais encore vous remercier.
It makes a good evening meal.	Cela fait un bon repas du soir.
These new people are pretty good, of course.	Ces nouvelles personnes sont plutôt bonnes, bien sûr.
It was not what we call a happy life.	Ce n'était pas ce que nous appelons une vie heureuse.
At the basic level, they are essentially the same.	Au niveau de base, ils sont essentiellement les mêmes.
I am right.	J'ai raison.
Something had touched her.	Quelque chose l'avait touchée.
What are we waiting for?.	Qu'est-ce qu'on attend?.
And it's really difficult.	Et c'est vraiment difficile.
We want the world to be a better place.	Nous voulons que le monde soit un endroit meilleur.
The breath goes in and out, in and out.	Le souffle entre et sort, entre et sort.
Beyond me.	Au-delà de moi.
I don't care who takes me.	Je me fiche de qui me prend.
I don't know how to play cards.	Je ne sais pas jouer aux cartes.
I loved the city and the people.	J'ai adoré la ville et les gens.
The patients here are looked after so well.	Les patients ici sont si bien soignés.
Eventually they stop coming to us.	Finalement, ils arrêtent de venir vers nous.
Eventually they will fall.	Finalement, ils vont tomber.
This idea is not new, but does not completely solve the problem.	Cette idée n'est pas nouvelle, mais ne résout pas complètement le problème.
Your anger will keep you forever.	Votre colère vous gardera pour toujours.
The corpses were then removed from the chambers and burned.	Les cadavres ont ensuite été retirés des chambres et brûlés.
Sometimes that helps.	Parfois, cela aide.
Restored in excellent condition when moving in.	Remis en excellent état lors de l'emménagement.
She needed to know for sure.	Elle avait besoin de savoir avec certitude.
The difference between these two conditions changed accordingly between experiments.	La différence entre ces deux conditions a changé en conséquence entre les expériences.
Just another day at the office, as far as he was concerned.	Juste un autre jour au bureau, en ce qui le concernait.
That's what he did for a year.	C'est ce qu'il a fait pendant un an.
Life is like a garden, beautiful and creative.	La vie est comme un jardin, beau et créatif.
He kept his doors open.	Il a gardé ses portes ouvertes.
Few people were in sight.	Peu de monde était en vue.
The last.	Le dernier.
He's been there for a while.	Il est là depuis un moment.
Have an amazing day.	Avoir une journée incroyable.
You can sit there.	Vous pouvez vous asseoir là.
Look when they are third and short.	Regardez quand ils sont troisièmes et courts.
The address was not very helpful.	L'adresse n'était pas très utile.
You can't leave yet.	Vous ne pouvez pas encore partir.
I paid great attention to the color of the fish.	J'ai fait très attention à la couleur du poisson.
I just can't be a member.	Je ne peux tout simplement pas être membre.
For a nice evening.	Pour une belle soirée.
The emotional pain in my heart became physical.	La douleur émotionnelle dans mon cœur est devenue physique.
Sometimes it was better to be lucky.	Parfois, il valait mieux avoir de la chance.
According to your logic, there are ten worse teams.	Selon votre logique, il y a dix équipes pires.
I hope it's good enough to sell, and quickly.	J'espère qu'il est assez bon pour se vendre et rapidement.
That is to say for a few months.	C'est-à-dire pendant quelques mois.
He's just too strong.	Il n'est que trop fort.
It hurts to say it out loud.	Ça fait mal de le dire à haute voix.
Take the time now to learn how to use them.	Prenez le temps maintenant d'apprendre leur utilisation.
She says yes.	Elle dit oui.
It has nothing to do with sex.	Cela n'a rien à voir avec le sexe.
We don't know what happened.	Nous ne savons pas ce qui s'est passé.
Still, adults avoid the place and children don't play there either.	Pourtant, les adultes évitent l'endroit et les enfants n'y jouent pas non plus.
But no one seemed happy.	Mais personne ne semblait content.
Time makes no difference.	Le temps ne fait aucune différence.
The first point of the father is granted.	Le premier point du père est accordé.
It was just a feeling.	C'était juste un sentiment.
Some days it may not be.	Certains jours, il peut ne pas l'être.
He would save and save.	Il sauverait et sauverait.
I'm going pretty straight now.	Je vais assez droit maintenant.
I will work late tomorrow.	Je travaillerai tard demain.
Currently, the reason for this is unclear.	Actuellement, la raison de cela n'est pas claire.
They represent the same financial interests.	Ils représentent les mêmes intérêts financiers.
His tone was not one of confidence.	Son ton n'était pas celui de la confiance.
I came in one night.	Je suis intervenu un soir.
The weapon is where she left it.	L'arme est là où elle l'a laissée.
But they won't display correctly in my question.	Mais ils ne s'afficheront pas correctement dans ma question.
Maybe in better light it just looked worse.	Peut-être que sous un meilleur éclairage, cela avait simplement l'air pire.
They were very serious.	Ils étaient très sérieux.
You keep your nose out of my business.	Vous gardez votre nez hors de mes affaires.
This is a difficult question.	C'est une question difficile.
Consider this your chance to make your own catch.	Considérez ceci comme votre chance de faire votre propre prise.
The idea of ​​the test is therefore quite simple.	L'idée du test est donc assez simple.
The rest of us can use it as a car cover.	Le reste d'entre nous peut l'utiliser comme couverture de voiture.
She didn't know what love was.	Elle ne savait pas ce qu'était l'amour.
Look for a job.	Rechercher un emploi.
I want to study and work.	Je veux étudier et travailler.
It was wide open.	Il a été grand ouvert.
I took a photo of it.	J'en ai fait une photo.
There is no photo of us this time.	Il n'y a pas de photo de nous cette fois.
It didn't quite work.	Cela n'a pas tout à fait fonctionné.
But in name only.	Mais de nom seulement.
Pour it in the middle.	Versez-le au milieu.
But not in this.	Mais pas dans ça.
The object itself does not have to know how to signal itself.	L'objet lui-même ne doit pas savoir comment se signaler.
Lay low for a few days.	Faites profil bas pendant quelques jours.
He could work on it later in the day.	Il pourrait y travailler un peu plus tard dans la journée.
Stay with me for a second.	Reste avec moi une seconde.
You don't know what it is.	Vous ne savez pas ce qu'il est.
There are too many here.	Il y en a trop ici.
Could be weird with another guy.	Ça pourrait être bizarre avec un autre gars.
And you think.	Et tu réfléchis.
I can tell you now because it doesn't matter anymore.	Je peux vous le dire maintenant car cela n'a plus d'importance.
I called them.	Je les ai appelés.
She had seven people working for her.	Elle avait sept personnes qui travaillaient pour elle.
If you think before you speak or act.	Si vous réfléchissez avant de parler ou d'agir.
Taking it was impossible.	Le prendre était impossible.
No question there.	Pas question là.
However, people can influence information, world events, and ultimately the media.	Cependant, les gens peuvent influencer l'information, les événements mondiaux et, en fin de compte, les médias.
We report here the first birth obtained thanks to this program.	Nous rapportons ici la première naissance obtenue grâce à ce programme.
None have ever been known to die.	Aucun n'a jamais été connu pour mourir.
Just a dream.	Rien qu'un rêve.
I lit the fire very quickly.	J'ai allumé le feu très rapidement.
Just wait until you're a mother.	Attends juste d'être mère.
He said he would be gone for a few months.	Il a dit qu'il serait parti quelques mois.
I took a deep breath, and so did he.	J'ai pris une profonde inspiration, et lui aussi.
He sometimes came to our house to eat.	Il venait parfois chez nous pour manger.
Below, prices drop on average.	En dessous, les prix baissent en moyenne.
I feel no pain from the fire.	Je ne ressens aucune douleur du feu.
I don't know how to describe my feelings with words.	Je ne sais pas comment décrire mes sentiments avec des mots.
Guard our door.	Garde notre porte.
No, he was by no means a strong man.	Non, il n'était en aucun cas un homme fort.
You have too much for you to do.	Vous avez trop à faire pour vous.
It was probably about three feet tall and six feet long.	Il mesurait probablement environ trois pieds de haut et six pieds de long.
It's him.	C'est lui.
If only he had.	Si seulement il l'avait fait.
You can follow your comments and vote for this voice.	Vous pouvez suivre vos commentaires et voter cette voix.
They just went crazy.	Ils sont juste devenus fous.
My parents, my teachers and others of course.	Mes parents, mes professeurs et d'autres bien sûr.
But the opposite happened.	Mais c'est le contraire qui s'est produit.
He knows you don't like it and he's made up his mind.	Il sait que tu n'aimes pas ça et il a pris sa décision.
Wood could see what stone could not.	Le bois pouvait voir ce que la pierre ne pouvait pas.
The world and his wife were there.	Le monde et sa femme étaient là.
I won't be more than a few hours.	Je ne serai pas plus de quelques heures.
But we got used to it.	Mais on s'y est habitué.
Live online example.	Exemple direct en ligne en direct.
It feels like you're in the water when you do it.	On a l'impression d'être dans l'eau quand on le fait.
We will simply get there through greater pain and greater loss.	Nous y arriverons simplement à travers une plus grande douleur et une plus grande perte.
She would have been so excited to see this village of them.	Elle aurait été tellement excitée de voir ce village d'eux.
These were applied to each database.	Ceux-ci ont été appliqués à chaque base de données.
But he worked hard and kept improving.	Mais il a travaillé dur et a continué à s'améliorer.
He shouldn't fire you so soon.	Il ne devrait pas vous renvoyer si tôt.
I really tried to convince him to call you.	J'ai vraiment essayé de le convaincre de t'appeler.
I would like to be that.	J'aimerais être ça.
It will take a little time to look good.	Cela prendra un peu de temps pour bien paraître.
Not my work, but work next to mine.	Pas de mon travail, mais du travail à côté du mien.
I pressed the button and waited.	J'ai appuyé sur le bouton et j'ai attendu.
There was more blood in and around the car.	Il y avait plus de sang dans et autour de la voiture.
Here lies your brother.	Ici repose ton frère.
Otherwise, there would be nothing from which the tax could be paid.	Sinon, il n'y aurait rien à partir duquel la taxe pourrait être payée.
I am an old man.	Je suis un vieil homme.
You'll have to go check it out.	Vous devrez aller le vérifier.
However, here are a few that I find particularly interesting.	En voici cependant quelques-uns qui me semblent particulièrement intéressants.
I found it quite difficult to handle a lot of situations.	J'ai trouvé assez difficile de gérer beaucoup de situations.
I didn't know which was which.	Je ne savais pas qui était quoi.
But he said he could see it.	Mais il a dit qu'il pouvait le voir.
But on the other hand, he hadn't done anything.	Mais d'un autre côté, il n'avait rien fait.
The rich want to keep this supply limited and controlled.	Les riches veulent garder cet approvisionnement limité et contrôlé.
He pushed some papers aside and sat down on his desk.	Il repoussa quelques papiers et s'assit sur son bureau.
They will denounce me.	Ils me dénonceront.
I always ask for help.	Je demande toujours de l'aide.
The price was excellent.	Le prix était excellent.
Terrible, absolutely terrible.	Terrible, absolument terrible.
The answer matters.	La réponse compte.
It will be a challenge.	Ce sera un défi.
It was time to leave for my meeting with a friend.	Il était temps de partir pour ma rencontre avec un ami.
He could guess what was about to happen.	Il pouvait deviner ce qui allait arriver.
We still have one, but it's different now.	Nous en avons toujours un, mais c'est différent maintenant.
It's fun, though.	C'est amusant, cependant.
He didn't have the radio on.	Il n'avait pas la radio allumée.
Wood began to lose heart.	Wood a commencé à perdre courage.
He goes elsewhere.	Il va ailleurs.
I see now that I was wrong to run away.	Je vois maintenant que j'ai eu tort de m'enfuir.
There is nothing more to take.	Il n'y a plus rien à prendre.
Some of this confusion, however, results from differences in experimental design.	Une partie de cette confusion, cependant, résulte de différences dans la conception expérimentale.
Health care we can live with.	Des soins de santé avec lesquels nous pouvons vivre.
However, these are only extreme cases.	Pourtant, ce ne sont que des cas extrêmes.
You can do what you like.	Vous pouvez faire ce que vous aimez.
About a hundred years too early.	Environ cent ans trop tôt.
Be very clear and specific about what you want.	Soyez très clair et précis sur ce que vous voulez.
I was about to shoot when it happened.	J'étais sur le point de tirer quand c'est arrivé.
They looked good then and they are good now.	Ils avaient l'air bien alors et ils sont bons maintenant.
Everything to pass the time.	Tout pour passer le temps.
If you can, try to start a fire.	Si vous le pouvez, essayez d'allumer un feu.
This is an important point for training the mind.	C'est un point important pour l'entraînement de l'esprit.
A lot of money changes hands.	Beaucoup d'argent change de mains.
Just prepare for change.	Préparez-vous simplement au changement.
It's just difficult.	C'est juste difficile.
Or do anything like that.	Ni faire quoi que ce soit de la sorte.
Fight against other players.	Combattez contre d'autres joueurs.
The cars were complete and in good condition.	Les voitures étaient complètes et en bon état.
Most of that money goes to players anyway.	La majeure partie de cet argent va aux joueurs de toute façon.
Thousands of people had been there for years.	Des milliers de personnes y étaient depuis des années.
Do not refuse anything.	Ne refusez rien.
I'm afraid she's bothering him.	J'ai peur qu'elle le dérange.
Than in any other country.	Que dans n'importe quel autre pays.
It was the same for everyone around us.	C'était pareil pour tout le monde autour de nous.
To hear the differences.	Pour entendre les différences.
They are one thing.	Ils sont une chose.
Why don't you go ahead and check out my website.	Pourquoi ne pas aller de l'avant et consulter mon site Web.
At least for a few seconds.	Au moins pendant quelques secondes.
He had a rich, full laugh.	Il avait un rire riche et plein.
They kept coming.	Ils n'arrêtaient pas de venir.
Form comes from the outside in.	La forme vient de l'extérieur vers l'intérieur.
There were stories of objects moving on their own.	Il y avait des histoires d'objets se déplaçant d'eux-mêmes.
It is the very thing.	C'est la chose même.
In so many aspects of our lives, this becomes clear.	Dans tant d'aspects de nos vies, cela devient clair.
I wonder what she did.	Je me demande ce qu'elle a fait.
It has to be reasonable.	Il faut que ce soit raisonnable.
It's a career.	C'est une carrière.
If no one knows anything, the playing field is level.	Si personne ne sait rien, le terrain de jeu est égal.
I will work on him.	Je vais travailler sur lui.
You have been there.	Vous avez été là.
When the weight of an object increases, the resistance also increases.	Lorsque le poids d'un objet augmente, la résistance augmente également.
Hotel.	Un hôtel.
If that makes sense.	Si cela a du sens.
Each card was small and simple, but different and interesting.	Chaque carte était petite et simple, mais différente et intéressante.
Every light in the house is drawn to it.	Chaque lumière de la maison est attirée par elle.
It was neither our choice nor our pleasure.	Ce n'était ni notre choix ni notre plaisir.
It wasn't a lie.	Ce n'était pas un mensonge.
He knew that one day he would have to flee.	Il savait qu'un jour il devrait fuir.
I had bad news from my father.	J'ai eu de mauvaises nouvelles de mon père.
She sat down at the table.	Elle s'assit à table.
Those who are still with me are ready to die for me.	Ceux qui sont encore avec moi sont prêts à mourir pour moi.
Our eyes met for a minute before she looked away.	Nos yeux se rencontrèrent une minute avant qu'elle ne se détourne.
Take two more and look for it.	Prends-en deux autres et cherche-le.
His life was filled with such things.	Sa vie était remplie de telles choses.
I held it close to my eye and looked inside.	Je l'ai tenu près de mon œil et j'ai regardé à l'intérieur.
The control group remained relatively stable.	Le groupe témoin est resté relativement stable.
He would be directly in front of her, about thirty meters away.	Il serait directement en face d'elle, à une trentaine de mètres.
You see, we don't keep everything in the bank.	Vous voyez, nous ne gardons pas tout en banque.
Everything is in order.	Tout est en ordre.
She needs that reference too much to risk it.	Elle a trop besoin de cette référence pour la risquer.
It was an immediate success.	Ce fut un succès immédiat.
You felt it was better to go home.	Vous avez senti qu'il valait mieux rentrer chez vous.
I went to school.	Je suis allé à l'école.
You feel your strength in the experience of pain.	Vous sentez votre force dans l'expérience de la douleur.
I turned to sound.	Je me suis tourné vers le son.
And so not only this court.	Et donc non seulement ce tribunal.
It's probably going to be early tonight.	Il va probablement être tôt ce soir.
Will take better care of him.	Prendra mieux soin de lui.
Another factor comes into play now.	Un autre facteur joue maintenant.
All concerned prefer to let sleeping dogs lie.	Toutes les personnes concernées préfèrent laisser mentir les chiens endormis.
I was going to miss having her all to myself.	L'avoir pour moi tout seul allait me manquer.
A second man appeared from the opposite side.	Un deuxième homme est apparu du côté opposé.
He did nothing to hide their computer in the network.	Il n'a rien fait pour cacher leur ordinateur dans le réseau.
According to, well, determined by.	Selon, bien, déterminé par.
However, when they were back, she spoke.	Cependant, quand ils furent de retour, elle parla.
I don't know what they are for.	Je ne sais pas à quoi ils servent.
The report should include all recommended changes.	Le rapport doit inclure toutes les modifications recommandées.
They didn't ask me much about what was going on in my life.	Ils ne m'ont pas beaucoup demandé ce qui se passait dans ma vie.
That's where she is.	C'est là qu'elle est.
They get the ball out quickly.	Ils sortent le ballon rapidement.
We showed the photo to your security department.	Nous avons montré la photo à votre service de sécurité.
It's not about money, and it's not about power.	Ce n'est pas une question d'argent, et ce n'est pas une question de pouvoir.
Yes, that's what you're supposed to do.	Oui, c'est ce que tu es censé faire.
You didn't pick it up, and that's a good thing.	Vous ne l'avez pas relevé, et c'est une bonne chose.
I loved every minute.	J'ai adoré chaque minute.
If he did, he could welcome the loss.	S'il le faisait, il pourrait accueillir la perte.
These are the obvious big ones.	Ce sont les grands évidents.
And describe each.	Et décrivez chacun.
They need attention.	Ils ont besoin d'attention.
She couldn't know it was bad.	Elle ne pouvait pas savoir que c'était mauvais.
I was going to look for you.	J'allais te chercher.
I started talking, but she cut me off.	J'ai commencé à parler, mais elle m'a coupé la parole.
They have their own process.	Ils ont leur propre processus.
But the thing itself was not in them.	Mais la chose elle-même n'était pas en eux.
You seem stuck in slow motion.	Vous semblez bloqué au ralenti.
Nothing about it seems like a good idea.	Rien à ce sujet ne semble être une bonne idée.
He beat cancer, things like that.	Il a vaincu le cancer, des choses comme ça.
He was obviously trying to make some sort of point.	Il essayait manifestement de faire valoir une sorte de point.
The book is very well written and interesting, sometimes funny, sometimes sad.	Le livre est très bien écrit et intéressant, parfois drôle, parfois triste.
I was no threat.	Je n'étais pas une menace.
The best dreams take you places you never planned to go.	Les meilleurs rêves vous emmènent là où vous n'aviez pas prévu d'aller.
He was mad.	Il était fou.
You will want to examine why the event occurs, eg.	Vous voudrez examiner pourquoi l'événement se produit, par exemple.
And we just call our members just to see how you're doing.	Et nous appelons juste nos membres juste pour voir comment vous allez.
The whole experience with you has been more than excellent.	Toute l'expérience avec vous a été plus qu'excellente.
Designed for large boxes.	Conçu pour les grandes caisses.
Once you're there, you're in a tough market.	Une fois que vous y êtes, vous êtes dans un marché difficile.
It's just a really good movie.	C'est juste un très bon film.
They're supposed to leave it in the car they got in.	Ils sont censés le laisser dans la voiture dans laquelle ils sont entrés.
This sample app works as expected.	Cet exemple d'application fonctionne comme prévu.
She had little to say.	Elle avait peu à dire.
But they let go.	Mais ils ont lâché prise.
To be children in need of services.	Être des enfants qui ont besoin de services.
Women love it.	Les femmes adorent ça.
Some of those "born to rule" stood above such things.	Certains de ces « nés pour régner » se tenaient au-dessus de telles choses.
However, not all types of snow will do.	Cependant, tous les types de neige ne feront pas l'affaire.
This we know for sure.	Cela, nous le savons avec certitude.
The guys were gone.	Les gars étaient partis.
None have a population locked to a single one.	Aucun n'a une population verrouillée sur un seul.
I wanted to see if you were ready to return to service.	Je voulais voir si tu étais prêt à reprendre du service.
You can't share my life.	Tu ne peux pas partager ma vie.
Up to you.	À toi de voir.
Two weeks later, they looked again.	Deux semaines plus tard, ils ont regardé à nouveau.
I found out that no one had bought it yet.	J'ai découvert que personne ne l'avait encore acheté.
But men have changed.	Mais les hommes ont changé.
It may take us some time.	Cela peut nous prendre un certain temps.
Nobody pushed the boundaries like they did.	Personne n'a repoussé les limites comme ils l'ont fait.
The only difficulty was getting the letter.	La seule difficulté était de se procurer la lettre.
I remember that first long, long, long night.	Je me souviens de cette première longue, longue, longue soirée.
And let me tell you, it has it all.	Et laissez-moi vous dire qu'il a tout dedans.
We now face two challenges.	Nous sommes maintenant confrontés à deux défis.
Many people said he was.	Beaucoup de gens ont dit qu'il l'était.
We go down.	Nous allons vers le bas.
For a hundred dollars.	Pour cent dollars.
In some ways it's good.	À certains égards, c'est bon.
You missed a lot.	Vous avez beaucoup manqué.
He looked down and saw the eyes looking at him.	Il baissa les yeux et vit les yeux qui le regardaient.
I believe we can do it.	Je crois que nous pouvons y arriver.
I was delighted to accept his offer.	J'ai été ravi d'accepter son offre.
And this is not only true of biological species.	Et cela n'est pas seulement vrai des espèces biologiques.
Everything can be turned off.	Tout peut être éteint.
I read your personal story today for the first time.	J'ai lu votre histoire personnelle aujourd'hui pour la première fois.
Tonight, we weren't mean.	Ce soir, nous n'étions pas méchants.
In all cultures on earth, a smile means the same thing.	Dans toutes les cultures sur terre, un sourire signifie la même chose.
Not that we care.	Pas que nous nous soucions.
The causes are unknown.	Les causes en sont inconnues.
She bought it and left.	Elle l'a acheté et est partie.
Great to see.	Super à voir.
I wanted to ask a question.	Je voulais poser une question.
So the idea of ​​doing something long became a reality.	Alors l'idée de faire quelque chose de long est devenue réalité.
Both are far left and much younger.	Tous deux sont d'extrême gauche et beaucoup plus jeunes.
They should have thought of it themselves.	Ils auraient dû y penser eux-mêmes.
The answer to this question is clearly yes.	La réponse à cette question est clairement oui.
It's way too rich.	C'est beaucoup trop riche.
Yes that's it.	Oui c'est ça.
It would happen in minutes.	Cela se produirait en quelques minutes.
Sit down and tell the rest, on the kitchen table.	Asseyez-vous et racontez le reste, sur la table de la cuisine.
We don't think it would make a material difference.	Nous ne pensons pas que cela ferait une différence matérielle.
The boy looks at him.	Le garçon le regarde.
In nature, we studied trees.	Dans la nature, nous avons étudié les arbres.
It's not new.	Ce n'est pas nouveau.
But he had been at court, and quite often.	Mais il avait été à la cour, et assez souvent.
My father shook his head.	Mon père secoua la tête.
She didn't talk about these things even with me.	Elle n'a pas parlé de ces choses même avec moi.
I can feel you getting harder inside me.	Je peux te sentir devenir plus dur en moi.
But he was certainly not the last.	Mais il n'était certainement pas le dernier.
Couldn't go on with his business.	Ne pouvait pas continuer sur ses affaires.
You need to learn as fast as possible.	Vous devez apprendre le plus vite possible.
But we can't do anything about it.	Mais nous ne pouvons rien y faire.
Others will be late exactly once.	D'autres seront en retard exactement une fois.
I don't wish that on anyone.	Je ne souhaite cela à personne.
The third attempt was worse.	La troisième tentative a été pire.
You say to yourself, in a few years it will be worth it.	Vous vous dites, dans quelques années ça en vaudra la peine.
If he does, we will have another six weeks of winter.	S'il le fait, nous aurons encore six semaines d'hiver.
Data are presented from an experiment.	Les données sont présentées à partir d'une expérience.
Nobody told him anything.	Personne ne lui a rien dit.
We are not.	Nous ne sommes pas.
The burden for us is to maintain that.	La charge pour nous est de maintenir cela.
I would say it's not as bad as you think.	Je dirais que ce n'est pas aussi mauvais que ce que vous pensez.
It was about four years ago.	C'était il y a environ quatre ans.
They are drawn from a wide range of sources.	Ils sont tirés d'un large éventail de sources.
I thought the war was good.	Je pensais que la guerre était bien.
Everyone saw what happened.	Tout le monde a vu ce qui s'est passé.
I cannot recommend the hotel and its staff highly enough.	Je ne saurais trop recommander l'hôtel et son personnel.
Our results are in line with these studies.	Nos résultats vont dans le sens de ces études.
We love too many people, and too many bad people.	Nous aimons trop de gens, et trop de mauvaises personnes.
The weight depends on the authority of the person.	Le poids dépend de l'autorité de la personne.
All account names are reviewed before we process them.	Tous les noms de compte sont examinés avant que nous les traitions.
It was sold as well known.	Il a été vendu comme bien connu.
It quickly falls from his face.	Il tombe rapidement de son visage.
For both parties, there is everything to play for.	Pour les deux parties, il y a tout pour jouer.
You can show this by talking about components.	Vous pouvez le montrer en parlant de composants.
They were so nice to me, no you bought it.	Ils ont été si gentils avec moi, non tu l'as acheté.
It was a stupid mistake on my part.	C'était une erreur stupide de ma part.
I'm not usually like that.	Je ne suis pas comme ça d'habitude.
I closed my eyes.	J'ai fermé les yeux.
Our board basically represents that, if that makes sense to you.	Notre conseil d'administration représente essentiellement cela, si cela a du sens pour vous.
Thus was born my second article by e-mail.	Ainsi est né mon deuxième article par e-mail.
This thing just sold and resold.	Cette chose vient de se vendre et se revendre.
But apparently as kids we thought they were pretty good.	Mais apparemment, en tant qu'enfants, nous pensions qu'ils étaient plutôt bons.
The results were impressive.	Les résultats étaient impressionnants.
Wasn't sure there for a little while.	Je n'étais pas sûr là-bas pendant un petit moment.
I have seen this happen many, many times.	J'ai vu cela se produire de très nombreuses fois.
Immediately, you could tell the crowd sat up and took notice.	Immédiatement, vous pouviez dire que la foule s'est assise et a pris note.
Know that there is hope for your situation.	Sachez qu'il y a de l'espoir pour votre situation.
You can agree or disagree, as you wish, with this plan.	Vous pouvez être d'accord ou pas d'accord, comme vous le souhaitez, avec ce plan.
But apart from the family, there is the market.	Mais en dehors de la famille, il y a le marché.
It can be an emotional, mental or physical behavior.	Cela peut être un comportement émotionnel, mental ou physique.
We weren't supposed to get phone calls.	Nous n'étions pas censés recevoir d'appels téléphoniques.
Sample entries are shown below.	Les exemples d'entrée sont présentés ci-dessous.
It would pass.	Ça passerait.
Or his father's.	Ou celle de son père.
Strange things happen here after dark.	Des choses étranges se produisent ici après la tombée de la nuit.
So he gave us the city.	Alors il nous a donné la ville.
Live somewhere one week and live somewhere else the next.	Vivre quelque part une semaine puis vivre ailleurs la suivante.
There is no middle ground.	Il n'y a pas de juste milieu.
But we want to avoid it right now.	Mais nous voulons l'éviter dès maintenant.
It is, however, a very good listen.	C'est pourtant une très bonne écoute.
We were like a family and everyone was happy.	Nous étions comme une famille et tout le monde était heureux.
A special status.	Un statut particulier.
They look awesome.	Ils ont l'air génial.
The problem, however, was getting there.	Le problème, cependant, était d'y arriver.
You can do something bad, or you can make it great.	Vous pouvez faire quelque chose de pas bon, ou vous pouvez le rendre génial.
The straight bars represent the mean of each positive rate.	Les barres droites représentent la moyenne de chaque taux positif.
Fill it from the well, not with water from the river.	Remplissez-le du puits, pas avec l'eau de la rivière.
Must have missed when she turned face.	Doit avoir manqué quand elle a tourné le visage.
But it took me a long time to get there.	Mais j'ai mis longtemps à y arriver.
And sometimes the tone of the debate has not been ideal.	Et parfois, le ton du débat n'a pas été idéal.
His home.	Chez lui.
Just a case of low blood sugar, he said.	Juste un cas d'hypoglycémie, dit-il.
It was never necessary to write one.	Il n'a jamais été nécessaire d'en écrire un.
And this time, he's sure.	Et cette fois, il en est certain.
My name is there too.	Mon nom y est aussi.
Mental toughness is on the second floor.	La force mentale est au deuxième étage.
They are not there by chance.	Ils ne sont pas là par hasard.
Yes, she thought.	Oui, pensa-t-elle.
He was the first there.	Il était le premier là-bas.
It's not one you'll like, though.	Ce n'est pas celui que vous aimerez, cependant.
Each volume contains five to seven games.	Chaque volume contient cinq à sept jeux.
Yet he knew she was not.	Pourtant, il savait qu'elle ne l'était pas.
She is truly a force of nature.	Elle est vraiment une force de la nature.
All the other lines are about someone drinking.	Toutes les autres lignes parlent de quelqu'un qui boit.
Maybe not forever, but for months.	Peut-être pas pour toujours, mais pendant des mois.
He leaned against the door.	Il s'appuya contre la porte.
It works well.	Ça fonctionne bien.
Slowly he stood up.	Lentement, il se leva.
Seven in fact.	Sept en fait.
This data has now been collected and analyzed.	Ces données ont maintenant été recueillies et analysées.
We'll find a way to make it work.	Nous trouverons un moyen de le faire fonctionner.
Also make sure the version and build numbers are correct.	Assurez-vous également que les numéros de version et de build sont corrects.
She says it sometimes happens when she doesn't expect it.	Elle dit que cela arrive parfois quand elle ne s'y attend pas.
He was proud to be there.	Il était fier d'être là.
The truth is recognized.	La vérité est reconnue.
You haven't tried it yet or you would see this.	Vous ne l'avez pas encore essayé semble-t-il ou vous verriez ceci.
He considered it the best measure of stock value.	Il le considérait comme la meilleure mesure de la valeur des actions.
It will cost us money.	Cela nous coûtera de l'argent.
It was a good workout.	C'était un bon entraînement.
A man who has not slept.	Un homme qui n'a pas dormi.
A not so heavy cross, once you get used to it.	Une croix pas si lourde, une fois qu'on s'y est habitué.
The company stayed in touch.	L'entreprise est restée en contact.
Tonight she would have fun.	Ce soir, elle s'amuserait.
For some reason, things weren't quite the same this year.	Pour une raison quelconque, les choses n'allaient pas tout à fait de la même façon cette année.
It's a part of my being.	C'est une partie de mon être.
No real surprise there, he decided.	Pas vraiment de surprise là-dedans, décida-t-il.
So you lost half your face.	Alors tu as perdu la moitié de ton visage.
A year later, a new one was built.	Un an plus tard, un nouveau a été construit.
I think everyone here would want to save the books.	Je pense que tout le monde ici voudrait sauver les livres.
It's not about you, it's about me.	Ce n'est pas à propos de toi, c'est à propos de moi.
Mom was crying and they didn't want me to go.	Maman pleurait et ils ne voulaient pas que j'y aille.
Variables can store data of different types.	Les variables peuvent stocker des données de différents types.
It just depends on how people handle it.	Cela dépend simplement de la façon dont les gens le gèrent.
That's my point, no one has ever really tried.	C'est mon point, personne n'a jamais vraiment essayé.
The head group can carry a positive or negative charge.	Le groupe de tête peut porter une charge positive ou négative.
There isn't just one answer, for one thing.	Il n'y a pas qu'une seule réponse, pour une chose.
I was not perfect.	Je n'étais pas parfait.
Less than half were married.	Moins de la moitié étaient mariés.
All day, for three days.	Toute la journée, pendant trois jours.
People are very nervous, very worried.	Les gens sont très nerveux, très inquiets.
They might even have been in contact.	Ils auraient même pu être en contact.
However, this is not a settled question.	Cependant, ce n'est pas une question réglée.
He was injured.	Il était blessé.
I'll just go there and see what happens.	Je vais juste y aller et voir ce qui se passe.
You look around the world.	Vous regardez autour du monde.
Eight trials were conducted for each treatment.	Huit essais ont été menés pour chaque traitement.
However, he does not forget his experiences with drugs.	Cependant, il n'oublie pas ses expériences avec la drogue.
No, no drugs.	Non, pas de drogue.
Let it work for you.	Laissez-le travailler pour vous.
There was no sign of anyone.	Il n'y avait aucun signe de personne.
These are details.	Ce sont des détails.
He wanted to find her.	Il voulait la retrouver.
He saw us talking.	Il nous a vu parler.
There are still questions about the technical issues of the exam.	Il reste encore des questions sur les problèmes techniques de l'examen.
Everyone should be excited and happy.	Tout le monde devrait être excité et heureux.
My family is my whole world.	Ma famille est tout mon monde.
Whatever we find there, we will need support.	Quoi que nous trouvions là-bas, nous aurons besoin de soutien.
Tonight is your choice.	Ce soir, c'est ton choix.
The difference appears at the final stage.	La différence apparaît au stade final.
Our group will be able to handle any volume of production.	Notre groupe pourra traiter n'importe quel volume de production.
He was our cook.	C'était notre cuisinier.
We need another light in this room.	Nous avons besoin d'une autre lumière dans cette pièce.
I think he will become a great striker.	Je pense qu'il deviendra un grand attaquant.
Despite this, there was something different.	Malgré cela, il y avait quelque chose de différent.
Go through the game.	Parcourez le jeu.
Everyone will help.	Tout le monde aidera.
It's a challenge to get there the first time.	C'est un défi d'y arriver la première fois.
put it in your head.	met le dans ta tête.
At least not right away.	Au moins pas tout de suite.
He would die if he never saw her again.	Il mourrait s'il ne la revoyait jamais.
The essential oil was evaluated for the first time.	L'huile essentielle a été évaluée pour la première fois.
It works well on light objects, but not on dark objects.	Cela fonctionne bien sur les objets clairs, mais pas sur les objets sombres.
But you separated it.	Mais vous l'avez séparé.
I guess they are irrelevant.	Je suppose qu'ils sont hors de propos.
He even suggested that we start running as well.	Il a même suggéré que nous commencions à courir également.
They don't want anyone else going down that road.	Ils ne veulent pas que quelqu'un d'autre emprunte cette route.
It helps me laugh.	Ça m'aide à rire.
If right now you are light, then you are light.	Si en ce moment vous êtes léger, alors vous êtes léger.
As you become stable, you can represent something bigger.	Au fur et à mesure que vous devenez stable, vous pouvez représenter quelque chose de plus grand.
Certainly, if we repeat the facts, it is quite interesting.	Certes, si on répète les faits, c'est assez intéressant.
There are plenty of good reasons to show that he is terrible.	Il y a plein de bonnes raisons de montrer qu'il est terrible.
But try not to.	Mais essayez de ne pas le faire.
I knew we would.	Je savais que nous le ferions.
Two young girls come in trying to buy a pair of models.	Deux jeunes filles entrent en train d'essayer d'acheter une paire de modèles.
He had to let us know.	Il devait nous le faire savoir.
Maybe when you have kids, you won't worry either.	Peut-être que lorsque vous aurez des enfants, vous ne vous inquiéterez pas non plus.
The first part was more difficult.	La première partie était plus difficile.
It was clean and reasonable as to its charges.	C'était propre et raisonnable quant à ses charges.
If this, then that.	Si ceci, alors cela.
Just trying to survive.	Essayer simplement de survivre.
It was fun today.	C'était amusant, aujourd'hui.
He has the bones.	Il a les os.
No one would know of his experience.	Personne ne connaîtrait son expérience.
I just wanted you to know.	Je voulais juste que tu saches.
Not just in appearance, but in content.	Pas seulement dans l'apparence, mais dans le contenu.
This is how we will learn.	C'est ainsi que nous apprendrons.
He is dead, by the way.	Il est mort, d'ailleurs.
She came with me, she was so angry and scared.	Elle est venue avec moi, elle était tellement en colère et effrayée.
I would come back the next day.	Je reviendrais le lendemain.
He knew the name.	Il connaissait le nom.
The whole world was collapsing.	Le monde entier s'effondrait.
He wanted us to take care of him.	Il voulait qu'on s'occupe de lui.
I found a few in the garden below.	J'en ai trouvé quelques-uns dans le jardin en contrebas.
He's on the same thing as us.	Il est dans le même truc que nous.
Surely it is and it just needs to be played back to people.	C'est sûrement le cas et cela doit juste être rejoué aux gens.
It's not free.	Ce n'est pas gratuit.
I've never had to read anything like this.	Je n'ai jamais eu à lire quelque chose comme ça.
In other words, the environment joined the physical process as a result.	En d'autres termes, l'environnement a rejoint le processus physique, en conséquence.
I hope this one maybe helps.	J'espère que celui-ci aide peut-être.
The bag has an open top and a closed bottom.	Le sac a un dessus ouvert et un fond fermé.
I went to his house.	Je suis allé chez lui.
Indeed, leave.	En effet, laissez.
People also change.	Les gens aussi changent.
This fact is not subject to interpretation.	Ce fait n'est pas sujet à interprétation.
Each process must decide on a value.	Chaque processus doit décider d'une valeur.
Now our room looks strange.	Maintenant, notre chambre a l'air étrange.
They had been here for a thousand years.	Ils étaient ici depuis mille ans.
Doing this made me feel ten times better.	Faire cela m'a fait me sentir dix fois mieux.
She will also be happy to see you.	Elle sera aussi contente de vous voir.
You will soon see that anyone.	Vous verrez bientôt que n'importe qui.
The mechanism responsible for this is unknown.	Le mécanisme responsable de cela est inconnu.
Some of the increased interaction at the highest level is telling.	Une partie de l'interaction accrue au plus haut niveau est révélatrice.
I was in the back line.	J'étais dans la ligne arrière.
He was there.	Il était là.
Thus, there is no error, clear or otherwise.	Ainsi, il n'y a pas d'erreur, claire ou autre.
Remember to make sure it is clean before turning it on.	N'oubliez pas de vous assurer qu'il est propre avant de le mettre en marche.
You only have one career.	Vous n'avez qu'une seule carrière.
Both were silent for a few minutes.	Tous deux restèrent silencieux pendant quelques minutes.
It was introduced only a few years ago.	Il a été introduit il y a seulement quelques années.
There is history.	Il y a de l'histoire.
Lots of love to you.	Beaucoup d'amour à vous.
Their free service is great, but their paid service is even better.	Leur service gratuit est excellent, mais leur service payant est encore meilleur.
She played a key role in the success of the team.	Elle a joué un rôle clé dans le succès de l'équipe.
They just have streetlights.	Ils ont juste des lampadaires.
I had no idea where he was at any given time.	Je n'avais aucune idée de l'endroit où il se trouvait à un moment donné.
It's just what it is for her.	C'est tout simplement ce que c'est pour elle.
I wish things were different.	J'aimerais que les choses soient différentes.
Nothing is ever solid or still.	Rien n'est jamais solide ou immobile.
No big news so far.	Pas de grande nouvelle pour l'instant.
Finally, she could be a real enemy.	Enfin, elle pourrait être une véritable ennemie.
Carrying out the animal study.	Réalisation de l'étude animale.
Here is the end result for anyone facing similar issues.	Voici le résultat final pour toute personne confrontée à des problèmes similaires.
He thought that was cool.	Il pensait que c'était cool.
Then they would be happy to find a job.	Ensuite, ils seraient heureux de trouver un emploi.
We are no longer young.	Nous ne sommes plus jeunes.
See this page, for example.	Voir cette page, par exemple.
If you never trust me again, you have to trust me now.	Si tu ne me fais plus jamais confiance, tu dois me faire confiance maintenant.
People never understood that.	Les gens n'ont jamais compris ça.
Then the book closed for him.	Puis le livre se ferma pour lui.
He didn't look at them.	Il ne les a pas regardés.
The others did the same when they joined him.	Les autres firent de même lorsqu'ils le rejoignirent.
Instead, we tried to stay out as much as possible.	Au lieu de cela, nous avons essayé de rester en dehors autant que possible.
Or someone to fight for them.	Ou quelqu'un pour se battre pour eux.
And under normal or reduced pressure.	Et sous une pression normale ou réduite.
Except maybe herself.	Sauf peut-être elle-même.
They don't learn anything.	Ils n'apprennent rien.
It was stupid.	C'était stupide.
It was quite calm.	C'était tout à fait calme.
Or we did.	Ou nous l'avons fait.
She made the sign of the cross on her chest.	Elle fit le signe de croix sur sa poitrine.
She closed her eyes, and opened them again.	Elle ferma les yeux, et les rouvrit.
There are so many ways to get traffic.	Il y a tellement de façons d'obtenir du trafic.
This will become clear later in the discussion.	Cela apparaîtra clairement plus tard dans la discussion.
No, we don't have enough money for that.	Non, nous n'avons pas assez d'argent pour cela.
The arrival of cars quickly made a big difference.	L'arrivée des voitures a rapidement fait une grande différence.
Individuals died to be part of it.	Des individus sont morts pour en faire partie.
I had gone too far.	J'étais allé trop loin.
Spread the word.	Faire passer le mot.
We stay like that.	On reste comme ça.
I have to believe they can hold out until the end.	Je dois croire qu'ils peuvent tenir bon jusqu'au bout.
We complete the proof.	On complète la preuve.
He had just walked through the door they had walked through.	Il venait de franchir la porte qu'ils avaient franchie.
Good as man.	Bon comme l'homme.
And my work there is done.	Et mon travail là-bas est terminé.
Two of them were human, a male and a female.	Deux d'entre eux étaient humains, un mâle et une femelle.
The problem is deep.	Le problème est profond.
You will not be able to vote or comment.	Vous ne pourrez ni voter ni commenter.
It is a rare quality.	C'est une qualité rare.
Just wait, he wanted to tell her.	Attends simplement, voulait-il lui dire.
All men are the same in the end.	Tous les hommes sont les mêmes à la fin.
It seems that the mission has come to us.	Il semble que la mission nous soit venue.
It was not well thought out.	Ce n'était pas bien pensé.
Kids, that wasn't the plan.	Les enfants, ce n'était pas le plan.
Not too sweet.	Pas trop sucré.
They weren't necessary either.	Ils n'étaient pas non plus nécessaires.
But not afraid.	Mais pas peur.
It broke my heart to see them.	Ça m'a brisé le cœur de les voir.
I had given up too easily.	J'avais abandonné trop facilement.
Nobody saw him.	Personne ne l'a vu.
Immediately after thinking about it.	Immédiatement après y avoir pensé.
It doesn't bother me at all.	Ça ne me dérange pas du tout.
I learned it the hard way.	Je l'ai appris à la dure.
We correct her immediately upon seeing her face.	Nous la corrigeons immédiatement en voyant son visage.
It couldn't be true.	Cela ne pouvait pas être vrai.
They want to make money and they want to keep their power.	Ils veulent gagner de l'argent et ils veulent garder leur pouvoir.
Once you meet him, it will become obvious.	Une fois que vous l'aurez rencontré, cela deviendra évident.
He hadn't finished.	Il n'avait pas fini.
When she comes back.	Quand elle revient.
It's us or they.	C'est nous ou ils.
You basically have the options table as a fixed element.	Vous avez essentiellement la table des options comme élément fixe.
They were able to do one or the other.	Ils étaient en mesure de faire l'un ou l'autre.
This happens every two weeks.	Cela se produit toutes les deux semaines.
Eat them hot.	Mangez-les chauds.
But it was lovely.	Mais c'était charmant.
But maybe the tall person doesn't benefit.	Mais peut-être que la personne de grande taille ne profite pas.
He plans to reach the top.	Il prévoit d'atteindre le sommet.
I was safe.	J'étais en sécurité.
It's as real as it gets.	C'est aussi réel que possible.
I am responsible to him.	J'en suis responsable envers lui.
It may not even be done by this weekend.	Cela ne sera peut-être même pas fait d'ici ce week-end.
Or it could be a paper map.	Ou cela pourrait être une carte papier.
The majority of very good teachers leave the field.	La majorité des très bons enseignants quittent le terrain.
The neck feels good.	Le cou se sent bien.
But it could be even better than it is.	Mais ça pourrait être encore mieux que ça ne l'est.
He kind of wanted the other kids to notice them.	Il voulait en quelque sorte que les autres enfants les remarquent.
Please contact this company for more information.	Veuillez contacter cette entreprise pour plus d'informations.
Eight days without information flow, perhaps.	Huit jours sans flux d'informations, peut-être.
With more snow, more work was needed to move the snow aside.	Avec plus de neige, plus de travail était nécessaire pour déplacer la neige de côté.
Or you don't.	Ou vous ne le faites pas.
There are only two.	Il n'y en a que deux.
If you think it might work for you, give it a try.	Si vous pensez que cela peut fonctionner pour vous, essayez-le.
It's amazing what a little love can do for a machine.	C'est incroyable ce qu'un peu d'amour peut faire pour une machine.
I know it won't affect the result.	Je sais que cela n'affectera pas le résultat.
In a way that.	D'une manière qui.
I don't have a plan, and that feels good.	Je n'ai pas de plan, et ça fait du bien.
One of the eight patients was lost to follow-up.	Un des huit patients a été perdu de vue.
But it hurt in a good way.	Mais ça faisait mal dans le bon sens.
The same goes for database design.	Il en va de même pour la conception de la base de données.
I know more than most.	J'en sais plus que la plupart.
We know that we have to find ourselves in better situations.	Nous savons que nous devons nous retrouver dans de meilleures situations.
That was his reason for being in surgery.	C'était sa raison d'être en chirurgie.
This is your second essay.	Ceci est votre deuxième rédaction.
I'm more worried about you.	Je m'inquiète plus pour toi.
The type is enough.	Le type suffit.
Don't be the worst.	Ne sois pas le pire.
It didn't all work out.	Tout n'a pas fonctionné.
When you taste it for the first time, try to give it your full attention.	Lorsque vous le goûtez pour la première fois, essayez de lui accorder toute votre attention.
We're just outside of town now.	Nous sommes juste à l'extérieur de la ville maintenant.
If you don't, you will be shown what real fear is.	Si vous ne le faites pas, on vous montrera ce qu'est la vraie peur.
Add them to the bowl.	Ajoutez-les dans le bol.
Power must be taken and kept or it will be lost.	Le pouvoir doit être pris et conservé, sinon il sera perdu.
The animals in the present study suffered from different types of pain.	Les animaux de la présente étude souffraient de différents types de douleur.
Enter your information if necessary.	Entrez vos informations si nécessaire.
The old component is slightly poorer in metal than the young one.	L'ancien composant est légèrement plus pauvre en métal que le jeune.
Something just seemed off.	Quelque chose semblait juste anormal.
This nose is good, she said, but this one is better.	Ce nez est bon, dit-elle, mais celui-là est meilleur.
Everything that happens in life is associated with some degree of risk.	Tout ce qui se passe dans la vie est lié à un certain degré de risque.
Everyone was busy.	Tout le monde était occupé.
In this situation, put some of his food on your plate.	Dans cette situation, mettez une partie de sa nourriture dans votre assiette.
It looks familiar too.	Il semble familier aussi.
Lower your face.	Abaissez votre visage.
To know where we come from, what we are.	Pour savoir d'où nous venons, ce que nous sommes.
I have my periods.	J'ai mes règles.
To see you again.	De vous revoir.
You can buy it today.	Vous pouvez l'acheter aujourd'hui.
It was, in fact, a terrible position.	C'était, en fait, une position terrible.
It has to be soon.	Il faut que ce soit bientôt.
All dogs have human names.	Tous les chiens ont des noms humains.
He was never mean to me.	Il n'a jamais été méchant avec moi.
I'm probably at work or asleep or somewhere else.	Je suis probablement au travail ou endormi ou ailleurs.
Because he wouldn't quite let go and neither would she.	Parce qu'il ne lâcherait pas tout à fait et elle non plus exactement.
They will find her.	Ils la trouveront.
Don't throw it away.	Ne le jetez plus.
She wouldn't lose her breath to explain one more time.	Elle ne perdrait pas son souffle pour expliquer une fois de plus.
Now you just have to remember that you don't have to do anything.	Maintenant, vous n'avez qu'à vous rappeler que vous n'avez rien à faire.
Planned and designed the research.	Planifié et conçu la recherche.
The patient's breath became short.	Le souffle du patient est devenu court.
He found hatred and fear there.	Il y trouva la haine et la peur.
Hope this helps people who have the same problems.	J'espère que cela aidera les gens qui ont les mêmes problèmes.
A whole new world.	Un monde entièrement nouveau.
The people you're talking about probably do too.	Les personnes dont vous parlez le font probablement aussi.
Whoever we ran this year, they would have lost.	Peu importe qui nous avons couru cette année, ils auraient perdu.
However, she didn't make a sound.	Néanmoins, elle n'a pas fait de bruit.
She can never know.	Elle ne peut jamais le savoir.
The father had left work at this point.	Le père avait quitté le travail à ce stade.
Seek the good in every situation.	Cherchez le bien dans chaque situation.
Many trees had disappeared.	Beaucoup d'arbres avaient disparu.
After the conversation, they took them to another place.	Après la conversation, ils les emmenèrent à un autre endroit.
I'm in shock, plain and simple.	Je suis sous le choc, purement et simplement.
I will give you a try.	Je vais vous donner un essai.
In other words, make it search engine friendly.	En d'autres termes, le rendre convivial pour les moteurs de recherche.
However, it's time to move on.	Cependant, il est temps de passer à autre chose.
It looked like at least two men, maybe more.	Cela ressemblait à au moins deux hommes, peut-être plus.
He was looking for you.	Il te cherchait.
It's a special place.	C'est un endroit spécial.
He laughed at them back.	Il se moqua d'eux en retour.
She's a terrible teacher.	C'est une enseignante terrible.
Looks like he doesn't ask much of me.	On dirait qu'il ne me demande pas grand-chose.
He was easy to reach and quick to respond.	Il était facile à joindre et rapide à répondre.
They had just bought a house.	Ils venaient d'acheter une maison.
And he starts wanting new things.	Et il commence à vouloir de nouvelles choses.
I will never be the same again.	Je ne serai plus jamais la même.
Children are stupid.	Les enfants sont stupides.
There are limits to this.	Il y a des limites à cela.
My parents were in survival mode.	Mes parents étaient en mode survie.
Sometimes several a day.	Parfois plusieurs par jour.
See details below.	Voir les détails ci-dessous.
You wouldn't want to think that way.	Vous ne voudriez pas penser de cette façon.
I stand together.	Je me tiens ensemble.
It is the same as physical exercise.	C'est la même chose que l'exercice physique.
Suddenly he no longer felt tired.	Soudain, il ne se sentit plus fatigué.
Or just kept driving.	Ou juste continué à conduire.
I mean, it's pretty awesome.	Je veux dire, c'est assez génial.
Grow and learn.	Grandir et apprendre.
In the bathroom, he took a long sip.	Dans la salle de bain, il but une longue gorgée.
But a few days, and the experience repeated itself.	Mais quelques jours, et l'expérience s'est répétée.
I wanted that wide reach.	Je voulais cette large portée.
It has happened before.	Cela s'est déjà produit.
It was the core of the person, the center of his being.	C'était le noyau de la personne, le centre de son être.
No other decision is necessary.	Aucune autre décision n'est nécessaire.
As the old saying goes, they have no desire for the unknown.	Comme le dit le vieil adage, ils n'ont aucun désir pour l'inconnu.
Share your ideas with us.	Partage tes idées avec nous.
So it's hard.	Donc c'est dur.
He made his decision.	Il a pris sa décision.
You have come home.	Vous êtes rentré à la maison.
He was holding his broken hand.	Il tenait sa main cassée.
The data sources of the studies on these countries were similar.	Les sources de données des études sur ces pays étaient similaires.
Well, that's not entirely true.	Eh bien, ce n'est pas tout à fait vrai.
It's complicated, but the reasons are not important at the moment.	C'est compliqué, mais les raisons ne sont pas importantes pour le moment.
Students on various equipment.	Étudiants sur divers équipements.
You don't have to ask for that.	Vous n'avez pas à demander cela.
Further studies are needed to resolve this issue.	D'autres études sont nécessaires pour résoudre ce problème.
So they took it out.	Alors ils l'ont sorti.
But his eyes were different.	Mais ses yeux étaient différents.
I was doing a man's job.	Je faisais un travail d'homme.
The smell and appearance are excellent.	L'odeur et l'apparence sont excellentes.
If he could have hit those two, he would have.	S'il avait pu frapper ces deux-là, il l'aurait fait.
It was also a great group.	C'était aussi un grand groupe.
Woman or old vs.	Femme ou vieux vs.
You can use it either in the morning or at night.	Vous pouvez l'utiliser soit le matin soit le soir.
They were his subjects.	Ils étaient ses sujets.
I wish you much success as you do.	Je vous souhaite beaucoup de succès comme vous le faites.
I was saying.	Je disais.
I think in a similar way.	Je pense d'une manière similaire.
Killing to protect your family, easy.	Tuer pour protéger votre famille, facile.
The years had marked the scene.	Les années avaient marqué les lieux.
They were still talking about the fire.	Ils parlaient encore du feu.
It doesn't really matter, you're just looking for the signs.	Cela n'a pas vraiment d'importance, vous cherchez juste les signes.
Medical conditions related to drug use can occur.	Des conditions médicales liées à la consommation de drogue peuvent survenir.
I'm just surprised.	Je suis juste surpris.
We respect that.	Nous respectons cela.
The boy and his father understand his power.	Le garçon et son père comprennent son pouvoir.
It was then that the relationship became physical.	C'est alors que la relation est devenue physique.
Her passion for writing began at the age of eight.	Sa passion pour l'écriture a commencé à l'âge de huit ans.
Something weird is happening.	Il se passe quelque chose de bizarre.
There is therefore a more general need.	Il existe donc un besoin plus général.
I'll go back to the parking lot and get my car.	Je vais retourner au parking et récupérer ma voiture.
So that the total energy remains constant.	De sorte que l'énergie totale reste constante.
He was smaller than most, but not afraid.	Il était plus petit que la plupart, mais n'avait pas peur.
And his voice.	Et sa voix.
Because it's not true.	Parce que ce n'est pas vrai.
And it was not good.	Et ce n'était pas bon.
It plays well.	Ça joue bien.
It was a cool day.	C'était une journée fraîche.
Same for your career.	Pareil pour votre carrière.
They went out in the afternoon.	Ils sont sortis l'après-midi.
The place was locked and empty.	L'endroit était verrouillé et vide.
Maybe it's a temperature difference.	C'est peut-être une différence de température.
Soon you'll only want me, he told her again and again.	Bientôt, tu ne voudras plus que de moi, lui répétait-il encore et encore.
I'm doing very well.	Je m'en sors très bien.
That's not asking for much.	Ce n'est pas demander grand-chose.
The accused and her friends then left the scene.	L'accusée et ses amis ont ensuite quitté les lieux.
A harm to health as well as to the heart.	Un tort à la santé comme au cœur.
I think we did.	Je pense que nous l'avons fait.
The trees could not answer.	Les arbres ne pouvaient pas répondre.
Occasionally the problem recurs.	De temps en temps, le problème se reproduit.
Wouldn't break the rules that way.	N'enfreindrait pas les règles de cette façon.
Mark was right, it was definitely beautiful.	Mark avait raison, c'était définitivement magnifique.
This makes it, by definition, a front group.	Cela en fait, par définition, un groupe de façade.
I've waited long enough.	J'ai assez attendu.
The problem was that they wanted to see me.	Le problème était qu'ils voulaient me voir.
She formed the words, then spoke them.	Elle forma les mots, puis les prononça.
See if that's right.	Voyez si c'est juste.
In the end, it's the result that counts.	Au bout du compte, c'est le résultat qui compte.
Experiments carried out, analysis and interpretation of data.	Expériences réalisées, analyse et interprétation des données.
Some people can definitely stay with me.	Certaines personnes peuvent certainement rester chez moi.
Great cars, great company.	Super voitures, super compagnie.
Not knowing where to find him, she even gave up writing letters.	Ne sachant où le trouver, elle a même renoncé à écrire des lettres.
When he stayed on his feet, he started circling again.	Quand il resta sur ses pieds, il recommença à tourner en rond.
No one comes out without a loss.	Personne ne s'en sort sans perte.
You have big arms.	Tu as de gros bras.
A big guy.	Un grand gars.
Bad things happen, but you can still live.	De mauvaises choses arrivent, mais vous pouvez toujours vivre.
They just wanted the student to do the right thing.	Ils voulaient simplement que l'élève fasse ce qu'il fallait.
They couldn't understand what she had said.	Ils ne pouvaient pas comprendre ce qu'elle avait dit.
Maybe it's better that way.	C'est peut-être mieux ainsi.
By writing things down.	En écrivant les choses.
You have been told to stand up and you will do so no questions asked.	On vous a dit de vous lever et vous le ferez sans poser de questions.
We are not right and we are not wrong.	On n'a pas raison et on n'a pas tort.
Devices for each of these applications present different technological and hardware challenges.	Les appareils pour chacune de ces applications présentent des défis technologiques et matériels différents.
Part of him wants to smile at her, but he can't.	Une partie de lui veut lui sourire, mais il ne peut pas.
Both of these fish need a lot of space.	Ces deux poissons ont besoin de beaucoup d'espace.
No white noise.	Pas de bruit blanc.
A real paper book.	Un vrai livre papier.
Right after the war, in fact.	Juste après la guerre, en fait.
I'm fine as usual.	Je vais bien comme d'habitude.
We care about your successful love to help you.	Nous nous soucions de votre amour réussi pour vous aider.
They are wrong!.	Ils ont tort!.
He then opened fire.	Il a alors ouvert le feu.
Two people were seriously injured.	Deux personnes ont été très grièvement blessées.
I don't suffer.	Je ne souffre pas.
It's this slow build.	C'est cette construction lente.
She is between us.	Elle est entre nous deux.
Only we will be on the right side more times than not.	Seulement nous serons du bon côté plus de fois que non.
I don't care what people think of me.	Je me fiche de ce que les gens pensent de moi.
It's not nothing.	Ce n'est pas rien.
Everything else is identical.	Tout le reste est identique.
Stand in a circle and speak them in rhythm.	Tenez-vous en cercle et parlez-les en rythme.
A demonstration of fire.	Une démonstration de feu.
It may have been helpful.	Cela a peut-être été utile.
It will make the photos more beautiful.	Cela rendra les photos plus belles.
All she tried to do was protect me.	Tout ce qu'elle a essayé de faire, c'est de me protéger.
Remember that only his children will be.	N'oubliez pas que seuls ses enfants le seront.
I will only be half a man elsewhere.	Je ne serai qu'un demi-homme ailleurs.
Some things you can never forget.	Certaines choses que vous ne pouvez jamais oublier.
But how our lives ever become.	Mais comme nos vies deviennent jamais.
He was dead long before he hit the water.	Il était mort bien avant de toucher l'eau.
I love this disc.	J'adore ce disque.
Sometimes we have good times and dark times.	Parfois, nous vivons de bons moments et des moments sombres.
You would have lost this battle.	Vous auriez perdu cette bataille.
Such talk is usual in the frame.	Un tel discours est habituel dans le cadre.
Oh! 	Oh!
I know where it is.	Je sais où c'est.
Or the left.	Ou la gauche.
It is a great country with a great history.	C'est un grand pays avec une grande histoire.
We do not buy players.	Nous n'achetons pas de joueurs.
But that too will pass.	Mais cela aussi passera.
Throw it on the ground.	Jetez-le par terre.
The beauty of it.	La beauté de celui-ci.
The accused gave the car to his daughter.	L'accusé a donné la voiture à sa fille.
He gave it to me.	Il me l'a donné.
So six minutes less.	Donc six minutes de moins.
However, his response left something to be desired.	Cependant, sa réponse laissait à désirer.
Our problem is that we cannot see this process.	Notre problème est que nous ne pouvons pas voir ce processus.
Apply to him.	Postulez à lui.
He does not have.	Il n'a pas.
Three will die.	Trois vont mourir.
The guard asked him what he wanted.	Le gardien lui a demandé ce qu'il voulait.
I was her friend.	J'étais son amie.
I don't use it as my main source either.	Je ne l'utilise pas non plus comme source principale.
Not a cry.	Pas un cri.
This is basically the examination of the elements.	Il s'agit essentiellement de l'examen des éléments.
They hope it continues.	Ils espèrent que cela continue.
Money, only claims the thoughts of my head.	L'argent, réclame seulement les pensées de ma tête.
Then came a long pause.	Puis vint une longue pause.
The house was in very good condition as is.	La maison était en très bon état tel quel.
As well as several other points.	Ainsi que plusieurs autres points.
I stayed for a while listening to the music from inside.	Je suis resté un moment à écouter la musique de l'intérieur.
Then tell him about the beer business.	Alors parlez-lui de l'affaire de la bière.
I finally got the thing that gives an error.	J'ai finalement obtenu la chose qui donne une erreur.
It's funny what will.	C'est drôle ce qui va le faire.
I will try again tonight.	Je réessayerai ce soir.
I'm here to have a good time.	Je suis ici pour passer un bon moment.
He was at work.	Il était au travail.
Catch her, and you'll have it all.	Attrapez-la, et vous aurez tout.
Very intelligent child.	Enfant très intelligent.
It makes them feel safe.	Cela les fait se sentir en sécurité.
If it didn't go down, it didn't go down.	Si ça ne descendait pas, ça ne descendait pas.
Soon the streets of this city will run with blood.	Bientôt, les rues de cette ville couleront de sang.
If necessary, they will try to remove it.	Si nécessaire, ils essaieront de le retirer.
If there is anything you want and need, just ask.	S'il y a quelque chose que vous voulez et avez besoin, demandez simplement.
At least that's my opinion.	C'est du moins mon avis.
Whatever she feels could be dangerous for her.	Quoi qu'elle ressente, cela pourrait être dangereux pour elle.
Reading him was difficult and he was able to fight me.	Le lire était difficile et il était capable de me combattre.
Third, his description was very detailed.	Troisièmement, sa description était très détaillée.
Let us know what the thoughts are at this point.	Faites-nous savoir quelles sont les pensées à ce stade.
The time has come.	Le temps est venu.
As a first degree.	En tant que premier degré.
To build.	A construire.
And they work.	Et ils travaillent.
She still couldn't believe it.	Elle ne pouvait toujours pas y croire.
He lived for his work and for his family.	Il vivait pour son travail et pour sa famille.
She told the driver she had a headache.	Elle a dit au chauffeur qu'elle avait mal à la tête.
From home.	De chez elle.
Even after the visit, they contact you.	Même après la visite, ils vous contactent.
At least in town.	En ville du moins.
There are several problems with this assertion.	Il y a plusieurs problèmes avec cette affirmation.
And that was the feeling.	Et c'était le sentiment.
It sounded like a nice opening to the song.	Cela ressemblait à une belle ouverture de la chanson.
We cannot say this with certainty.	Nous ne pouvons pas dire cela avec certitude.
And we'll keep the conversation short.	Et nous garderons la conversation courte.
I was very poor in college.	J'étais très pauvre au collège.
They're actually trying to sell that.	Ils essaient en fait de vendre ça.
It was so many weeks, it had gone beyond that.	C'était tellement de semaines, c'était allé au-delà de ça.
It doesn't happen anymore.	Cela n'arrive plus.
These are my own opinion by real real experiences.	Ce sont de mon propre avis par de vraies expériences réelles.
I do mine.	Je fais le mien.
This, too, he had planned carefully.	Cela aussi, il l'avait planifié avec soin.
He got just as angry and refused to back down.	Il s'est mis au moins autant en colère et a refusé de reculer.
You know the area.	Vous connaissez la région.
It all went to his head.	Tout lui est monté à la tête.
This was denied by the defendant.	Cela a été démenti par le prévenu.
Their best physical evidence does not support it.	Leurs meilleures preuves physiques ne le soutiennent pas.
But this is an example where this is not the case.	Mais c'est un exemple où ce n'est pas le cas.
This is a popular theory and may well be true.	Ceci est une théorie populaire et pourrait bien être vrai.
She told me she loved you.	Elle m'a dit qu'elle t'aimait.
This is a topic for future work.	C'est un sujet pour des travaux futurs.
Oh yes, and if you can, send some money.	Oh oui, et si vous le pouvez, envoyez de l'argent.
But in reality, they are involved in a great struggle.	Mais en réalité, ils sont impliqués dans une grande lutte.
The stock market is a place of opportunity.	La bourse est un lieu d'opportunités.
She held on and more.	Elle tenait bon et plus encore.
Very well maintained inside and out.	Très bien entretenu à l'intérieur et à l'extérieur.
I had to keep my head down.	Je devais garder la tête baissée.
Take a look at his site, it's pretty amazing.	Jetez un oeil à son site, il est assez étonnant.
He squeezed the ring in his hand.	Il pressa la bague dans sa main.
Programs, prices, terms and conditions are subject to change without notice.	Les programmes, tarifs, termes et conditions sont sujets à changement sans préavis.
We started running again.	Nous avons recommencé à courir.
He has lived there ever since.	Il y habite depuis.
I can't believe more people haven't signed up.	Je ne peux pas croire que plus de gens ne se soient pas inscrits.
She was so touched that she couldn't hold back her tears.	Elle était si touchée qu'elle n'a pas pu retenir ses larmes.
It can be better.	Cela peut être mieux.
This is the big surprise they have planned for my coming of age.	C'est la grande surprise qu'ils ont prévue pour ma majorité.
Because he represented absolutely nothing.	Parce qu'il ne représentait absolument rien.
It was easier to forget them than to miss them.	Il était plus facile de les oublier que de les rater.
I don't want to watch it.	Je ne veux pas le regarder.
It was all gone, in just one hour of a day.	Tout est parti, en seulement une heure d'une journée.
That's what you did as a father.	C'est ce que tu as fait en tant que père.
And we should help them.	Et nous devrions les aider.
Her father is after her again.	Son père est de nouveau après elle.
You are both perfect.	Vous êtes parfaits tous les deux.
You just hope you are doing your best.	Vous espérez juste que vous faites de votre mieux.
But it opened up the bathroom so much.	Mais cela a tellement ouvert la salle de bain.
Younger to come share it for us.	Younger à venir le partager pour nous.
While overall sales were flat, they were better than expected.	Alors que les ventes globales étaient stables, elles étaient meilleures que prévu.
Seeing someone else do it their way was hard.	Voir quelqu'un d'autre le faire à sa manière était difficile.
I took it to a service center.	Je l'ai emmené dans un centre de service.
There must be a book about it.	Il doit y avoir un livre à ce sujet.
The game will end, the game will never end.	Le jeu finira, le jeu ne finira jamais.
Very few states can match our record.	Très peu d'États peuvent égaler notre record.
The first to laugh and the last to stop.	Le premier à rire et le dernier à s'arrêter.
They take a cut, but offer little in return.	Ils prennent une part, mais offrent peu en retour.
One does not go without the other.	L'un ne va pas sans l'autre.
It's not over yet.	Ce n'est pas encore fini.
I knew what he was trying to do.	Je savais ce qu'il essayait de faire.
I try very hard to get to the bottom of myself.	J'essaie très fort d'aller au fond de moi-même.
Top of the hand.	Haut de la main.
People generally didn't speed up here.	Les gens n'accéléraient généralement pas ici.
This is how she met her end too.	C'est ainsi qu'elle a rencontré sa fin aussi.
I just started last spring.	Je viens de commencer au printemps dernier.
But he wasn't the only one.	Mais il n'était pas le seul.
These will however do the trick.	Ceux-ci feront cependant l'affaire.
It's not a place where anyone can come and say anything.	Ce n'est pas un endroit où n'importe qui peut venir dire n'importe quoi.
With a population of.	Avec une population de.
Hope you enjoy!.	Espérons que vous apprécierez!.
The service is provided daily from early morning to late evening.	Le service est assuré tous les jours de tôt le matin à tard le soir.
He will take care of us.	Il prendra soin de nous.
But nothing has changed.	Mais rien n'a changé.
The game would have been a draw.	Le match aurait été nul.
And yes, they are mad at each other and don't talk to each other.	Et oui, ils sont en colère l'un contre l'autre et ne se parlent pas.
We just need to be certain before we say it.	Nous devons juste être certains avant de le dire.
Again, this car was incredibly important to him.	Encore une fois, cette voiture était incroyablement importante pour lui.
I don't understand myself or others.	Je ne me comprends pas moi-même ou les autres.
And it was a test.	Et c'était un test.
Life goes on as it is meant to be.	La vie continue selon ce qu'elle est censée être.
Yours has long gone to the afterlife.	Le vôtre est depuis longtemps parti vers l'au-delà.
Neither of them knew what to do now.	Ni l'un ni l'autre ne savait quoi faire maintenant.
For three or four weeks.	Pendant trois ou quatre semaines.
You know me too.	Vous me connaissez aussi.
Now we understand.	Maintenant, nous comprenons.
We have more hindsight than that. 	Nous avons plus de recul que cela. 
if tonight, I would fight.	si ce soir, je lutterais.
You may not understand, but please listen.	Vous ne comprenez peut-être pas, mais s'il vous plaît, écoutez.
The last time they made love was the day before he died.	La dernière fois qu'ils ont fait l'amour, c'était la veille de sa mort.
During the third month they sat and waited.	Pendant le troisième mois, ils se sont assis et ont attendu.
I am very happy that you are satisfied with your work.	Je suis très heureux que vous soyez satisfait de votre travail.
He knew he was sick.	Il savait qu'il était malade.
Finally done.	Enfin fait.
Yes, that means you.	Oui, ça veut dire toi.
I didn't tell him.	Je ne lui ai rien dit.
She was wrong, of course.	Elle avait tort, bien sûr.
He introduced me.	Il m'a présenté.
Like in the book.	Comme dans le livre.
For something to do.	Pour quelque chose à faire.
But he could hear her softly, even breathing.	Mais il pouvait l'entendre doucement, même respirer.
In these circumstances, consult a health professional.	Dans ces circonstances, consultez un professionnel de la santé.
The one to whom she had to report and with whom she had to work.	Celui à qui elle devait rendre compte et avec qui elle devait travailler.
One person, and one more woman.	Une seule personne, et une femme en plus.
Maybe it was better that she didn't come.	Peut-être valait-il mieux qu'elle ne vienne pas.
Two things were happening.	Deux choses se passaient.
There is nothing to get.	Il n'y a rien à obtenir.
She just found out.	Elle vient de le découvrir.
And we have a professional background.	Et nous avons un parcours professionnel.
What he was.	Ce qu'il était.
I tried to reason with him, but he wouldn't.	J'ai essayé de le raisonner, mais il ne voulait pas.
Each girl was trying to bring the other.	Chaque fille essayait d'amener l'autre.
Nothing goes up and up and up without ever having consequences.	Rien ne monte et monte et monte sans jamais avoir de conséquences.
We don't have much luck up there.	Nous n'avons pas beaucoup de chance là-haut.
My job is to help them explain that.	Mon travail consiste à les aider à expliquer cela.
We sat and talked and didn't eat or sleep.	Nous nous sommes assis et avons parlé et n'avons pas mangé ni dormi.
Someone in this room did.	Quelqu'un dans cette pièce l'a fait.
But there is a much simpler way.	Mais il existe un moyen beaucoup plus simple.
The deal is done.	L'affaire est conclue.
I saw her at the river with my dog.	Je l'ai vue à la rivière avec mon chien.
He is a very strong and very experienced character.	C'est un personnage très fort et très expérimenté.
They are afraid and do not want to work in such a situation.	Ils ont peur et ne veulent pas travailler dans une telle situation.
I also cook with it.	Je cuisine aussi avec.
I appreciate the effort.	J'apprécie l'effort.
It didn't change anything.	Cela n'a rien changé.
They wouldn't have understood it.	Ils ne l'auraient pas compris.
The plan had started when the young men were boys.	Le plan avait commencé quand les jeunes hommes étaient des garçons.
We are beginning to see beauty everywhere.	Nous commençons à voir la beauté partout.
Here, everyone had their place.	Ici, chacun avait sa place.
He worked for the factory here.	Il a travaillé pour l'usine ici.
I needed something else.	J'avais besoin d'autre chose.
His time was running out quickly.	Son temps s'écoulait rapidement.
Get to your shot.	Arrivez à votre tir.
There are men and women, and there are families.	Il y a des hommes et des femmes, et il y a des familles.
She seemed to be beyond him again.	Elle semblait de nouveau être au-delà de lui.
It's just families showing up.	Ce ne sont que des familles qui se présentent.
Do not contact them.	Ne les contactez pas.
The information you provided is better than another blog.	Les informations que vous avez fournies sont meilleures que celles d'un autre blog.
You had a close relationship.	Vous aviez une relation proche.
Now everything was on the table.	Maintenant, tout était sur la table.
Look at the guy behind this thing.	Regardez le gars derrière ce truc.
I was weak.	J'étais le faible.
He had no weapons.	Il n'avait pas d'armes.
For two people an extra bed is added to the room.	Pour deux personnes un lit d'appoint est ajouté à la chambre.
It's a powerful thing.	C'est une chose puissante.
Works well below vacuum.	Fonctionne bien en dessous du vide.
It is not to speak.	C'est ne pas parler.
She was indeed the master of these types of writing.	Elle était en effet le maître de ces types d'écriture.
As a correct use of language.	Comme un usage correct du langage.
There is no internet access or phone line in the room.	Il n'y a pas d'accès à Internet ni de ligne téléphonique dans la chambre.
But he failed.	Mais il a échoué.
They say it was a regular meeting of a local group.	Ils disent que c'était une réunion régulière d'un groupe local.
So it was stuck in my brain.	Donc c'était coincé dans mon cerveau.
Not that it was going to be anyway.	Pas que ça allait être le cas de toute façon.
They would eventually return later in the season.	Ils finiraient par revenir plus tard dans la saison.
Maybe that's why he did so well.	C'est peut-être pour ça qu'il a si bien réussi.
Primary process, secondary process and language.	Processus primaire, processus secondaire et langage.
It can be a company or an individual.	Il peut s'agir d'une entreprise ou d'un particulier.
It is offered in peace.	C'est offert en toute tranquillité.
Learn to be at peace and enjoy the journey.	Apprenez à être en paix et profitez du voyage.
I would say it is impossible for that to happen there.	Je dirais qu'il est impossible que cela se produise là-bas.
Looks like my first day at work is about to end.	On dirait que ma première journée de travail est sur le point de se terminer.
Such a mechanism is not considered in our model.	Un tel mécanisme n'est pas considéré dans notre modèle.
Together, this group supports both large and small cases.	Ensemble, ce groupe prend en charge des cas à la fois grands et petits.
Nobody wants to own it.	Personne ne veut le posséder.
The sky was dark.	Le ciel était sombre.
It is only the.	C'est seulement le.
The excellent performance of the model depends on an appropriate loss function.	L'excellente performance du modèle dépend d'une fonction de perte appropriée.
He seemed so far from her, just when she felt so close.	Il semblait si loin d'elle, juste au moment où elle se sentait si proche.
Mother knew how hard it was to push.	Mère savait à quel point il était difficile de pousser.
There was no longer any need to dream about it.	Il n'y avait plus besoin d'en rêver.
Drink it and you can see immediate results very quickly.	Buvez et vous pouvez voir des résultats immédiats très rapidement.
Nevertheless, he loved his children, and they loved him back.	Néanmoins, il aimait ses enfants, et ils l'aimaient en retour.
It will not be an easy task.	Ce ne sera pas une tâche facile.
A given reference type is only about how you put things.	Un type de référence donné ne concerne que la façon dont vous mettez les choses.
Well, someone very close to me had the latter case.	Eh bien, quelqu'un de très proche de moi a eu ce dernier cas.
Now is his chance.	Voici maintenant sa chance.
She will probably have appeared in the weeks leading up to the first murder.	Elle sera probablement apparue dans les semaines précédant le premier meurtre.
We knew that thus, and only thus, a solution could be found.	On savait qu'ainsi, et seulement ainsi, une solution pouvait être trouvée.
With the view.	Avec la vue.
We prefer to talk to you about the good practice for your case.	Nous préférons vous parler de la bonne pratique pour votre cas.
He didn't know where he was or what he was.	Il ne savait pas où il était ni ce qu'il était.
I thought he was dead and gone.	Je pensais qu'il était mort et parti.
If it's not necessary, he probably won't write it.	Si ce n'est pas nécessaire, il ne l'écrira probablement pas.
With rights come responsibilities.	Avec les droits viennent les responsabilités.
Parking is free.	Le stationnement est gratuit.
It was almost the end of the year.	C'était bientôt la fin de l'année.
Of course, that hasn't happened in real life yet.	Bien sûr, cela ne s'est pas encore produit dans la vraie vie.
Next season will be no different.	La saison prochaine ne sera pas différente.
Again, these weapons are the biggest problem.	Encore une fois, ces armes sont le plus gros problème.
This is particularly important in the context of war.	Ceci est particulièrement important dans le contexte de la guerre.
As if we couldn't see and hear for ourselves.	Comme si nous ne pouvions pas voir et entendre par nous-mêmes.
This key is perfect.	Cette clé est parfaite.
And we couldn't go back.	Et nous ne pouvions pas revenir en arrière.
He accepted people simply because they were themselves.	Il acceptait les gens simplement parce qu'ils étaient eux-mêmes.
Everything went well at first.	Tout s'est bien passé au début.
They know they will have to pay and they should.	Ils savent qu'ils devront payer et qu'ils devraient le faire.
I will tell you no such thing.	Je ne vous dirai rien de tel.
Seven of us.	Sept d'entre nous.
We enjoyed our room.	Nous avons apprécié notre chambre.
What she had.	Ce qu'elle avait.
Some mothers did not bring their children back or refused treatment.	Certaines mères n'ont pas ramené leurs enfants ou ont refusé le traitement.
Well, wait a minute.	Eh bien, attendez une minute.
Representative images at the indicated times are displayed.	Des images représentatives aux heures indiquées sont affichées.
I had just bought a house.	Je venais d'acheter une maison.
He had to say something.	Il devait dire quelque chose.
Cost to more hope for strong damage, to success.	Coût à plus d'espoir pour les dégâts forts, au succès.
Come on, don't be sad.	Viens, ne sois pas triste.
And sometimes last a long time.	Et durent parfois longtemps.
For now, we have a better use of technology.	Pour l'instant, nous avons une meilleure utilisation de la technologie.
Not the kind you would bring back to mother.	Pas le genre que vous rapporteriez à mère.
We're both off tomorrow night.	On est tous les deux de congé demain soir.
It will end in fire.	Cela se terminera par le feu.
But we can't score for them.	Mais nous ne pouvons pas marquer pour eux.
And it looks like you've covered it all.	Et il semble que vous ayez tout couvert.
The changes and challenges each woman experiences with her hair are unique.	Les changements et les défis que chaque femme vit avec ses cheveux sont uniques.
However, the data available is limited.	Cependant, les données disponibles sont limitées.
We verified this call.	Nous avons vérifié cet appel.
Say no more.	N'en dis pas plus.
The reason for the difference is obvious.	La raison de la différence est évidente.
He absolutely crashed to the ground.	Il s'est carrément écrasé par terre.
She didn't need to say how much she loved me.	Elle n'avait pas besoin de dire combien elle m'aimait.
If you create one, you must create the other.	Si vous en créez un, vous devez créer l'autre.
Mix well with hands.	Bien mélanger avec les mains.
I was expecting someone.	J'attendais quelqu'un.
It's a bad night there.	C'est une mauvaise nuit là-bas.
No wonder we're having so much trouble.	Pas étonnant que nous ayons tant de mal.
He was never fired in anger.	Il n'a jamais été tiré dans la colère.
I hugged her to me.	Je la serrai contre moi.
The two match exactly.	Les deux correspondent exactement.
We have no common sense.	Nous n'avons aucun bon sens.
You talk to your users.	Vous parlez à vos utilisateurs.
When paying, he said he had no money.	Au moment de payer, il a dit qu'il n'avait pas d'argent.
However, the mechanism of action of the two drugs could be different.	Cependant, le mécanisme d'action des deux médicaments pourrait être différent.
It is the only way.	C'est le seul moyen.
There is life in it.	Il y a de la vie dedans.
However, said conditions should not be limited.	Cependant, lesdites conditions ne doivent pas être limitées.
We take it more personal.	Nous le prenons plus personnel.
Well, we think we know what.	Eh bien, nous pensons savoir quoi.
I also left the bottle open on the desk.	J'ai aussi laissé la bouteille ouverte sur le bureau.
We weren't completely full, but we weren't empty either. 	Nous n'étions pas complètement pleins, mais nous n'étions pas vides non plus. 
I haven't done this before.	Je ne l'ai pas fait auparavant.
The army was not much different.	L'armée n'était pas très différente.
Basic functions were selected based on a variety of options.	Les fonctions de base ont été sélectionnées en fonction d'une variété d'options.
Everything has become simple and fair.	Tout est devenu simple et juste.
Especially when you have a lot of wine to drink.	Surtout quand on a beaucoup de vin à boire.
Time with me and my boys.	Du temps avec moi et mes garçons.
I would repeat it.	Je le répéterais.
And it won't stop there.	Et ça ne s'arrêtera pas là.
I guess it's best you do it with me then.	Je suppose que c'est mieux que tu le fasses avec moi alors.
I had the opportunity to speak to a few teams.	J'ai eu l'occasion de parler à quelques équipes.
I did that a lot back then.	Je faisais beaucoup ça à l'époque.
I had amazing stage clothes.	J'avais des vêtements de scène incroyables.
She didn't tell him anything.	Elle ne lui a rien dit.
Day follows night.	Le jour succède à la nuit.
However, this is not an easy task.	Cependant, ce n'est pas une tâche facile.
At least she was pretty to look at.	Au moins, elle était jolie à regarder.
He took her firmly and lifted her off the floor.	Il la prit fermement et la souleva du sol.
Right now it looks like they are going to win.	En ce moment, il semble qu'ils vont gagner.
Now, that last part caught me off guard.	Maintenant, cette dernière partie m'a pris au dépourvu.
Your email will be safe.	Votre e-mail sera en sécurité.
My wife can't have any more.	Ma femme ne peut plus en avoir.
And exercise is very important as you get older.	Et l'exercice est très important à mesure que vous vieillissez.
They have nothing to lose.	Ils n'ont rien a perdre.
Well, that really means nothing.	Eh bien, cela ne représente vraiment rien.
You look like a king.	Tu ressembles à un roi.
He had never heard a shot fired in anger.	Il n'avait jamais entendu un coup de feu tiré de colère.
The debate continued for the next three years.	Le débat s'est poursuivi pendant les trois années suivantes.
We were so close to the end.	Nous étions si près de la fin.
She will notice.	Elle remarquera.
Here we are live this week.	Nous voici en direct cette semaine.
Take a look at your products.	Jetez un œil à vos produits.
He didn't even have time to turn his head.	Il n'eut même pas le temps de tourner la tête.
No problem with you guys.	Pas de problème avec vous les gars.
Either of these two approaches would work in the situation as described.	L'une ou l'autre de ces deux approches fonctionnerait dans la situation telle que décrite.
So think about that person and put their pain above your own.	Pensez donc à cette personne et mettez sa douleur au-dessus de la vôtre.
He recognized the song as soon as it started.	Il a reconnu la chanson dès qu'elle a commencé.
The goal is to make things happen.	Le but est de faire bouger les choses.
Until then, you'll just sit there and not talk.	Jusque-là, tu vas rester assis là et ne pas parler.
Hard drugs weren't part of our scene yet.	Les drogues dures ne faisaient pas encore partie de notre scène.
We will never forget what you have done for us.	Nous n'oublierons jamais ce que vous avez fait pour nous.
We have to find a way out of here.	Nous devons trouver un moyen de sortir d'ici.
It takes some time to create each block.	Il faut un certain temps pour créer chaque bloc.
Sometimes it's another boy.	Parfois, c'est un autre garçon.
Tea once or twice more.	Thé une ou deux fois de plus.
Home now.	À la maison, maintenant.
We'll talk about that tomorrow.	Nous en reparlerons demain.
If that's what some might be missing here.	Si c'est ce que certains pourraient manquer ici.
A man who anticipates.	Un homme qui anticipe.
She would separate.	Elle se séparerait.
I shed tears that day.	J'ai versé des larmes ce jour-là.
They seem a little too powerful.	Ils semblent un peu trop puissants.
You, however, must only keep news of them in your books.	Vous, cependant, ne devez garder les nouvelles d'eux que dans vos livres.
I would also like some other tips here.	J'aimerais aussi d'autres conseils ici.
This solution is expensive.	Cette solution coûte cher.
They looked worried.	Ils avaient l'air inquiets.
He wanted to live on his terms.	Il voulait vivre selon ses conditions.
I shouldn't be surprised, though.	Je ne devrais pas être surpris, cependant.
Suppose you wanted him dead.	Supposons que vous vouliez sa mort.
If you want one.	Si vous en voulez un.
Around half past two.	Vers deux heures et demie.
And become a couple.	Et devenir un couple.
She looked old.	Elle avait l'air vieille.
The answer is exactly no.	La réponse est exactement non.
Some of them will ask questions.	Certains d'entre eux poseront des questions.
This is my father.	C'est mon père.
Children want to be involved.	Les enfants veulent être impliqués.
The service is quick and the prices reasonable.	Le service est rapide et les prix raisonnables.
I couldn't lose him.	Je ne pouvais pas le perdre.
We have the same phone number.	Nous avons le même numéro de téléphone.
I mean, there's a limit to what can be done in politics.	Je veux dire, il y a une limite à ce qui peut être fait en politique.
He does, however, make some interesting points.	Il fait cependant des remarques intéressantes.
Aspects of the movement that have been the subject of targeted training are indicated.	Les aspects du mouvement qui ont fait l'objet d'une formation ciblée sont indiqués.
His body was drenched in sweat.	Son corps était trempé de sueur.
I would have done it when he was here, but he stopped me.	Je l'aurais fait quand il était ici, mais il m'a arrêté.
They are not sure.	Ils ne sont pas sûrs.
But they are happening less and less, which is good.	Mais ils se produisent de moins en moins, ce qui est bien.
She thought, deeply.	Qu'elle pensait, profondément.
She smiled in relief.	Elle sourit de soulagement.
I finally felt good.	Je me sentais enfin bien.
As soon as he got up, he became human again.	Dès qu'il s'est levé, il est redevenu humain.
I use it for my little side projects.	Je l'utilise pour mes petits projets parallèles.
If he could only see me now.	S'il pouvait seulement me voir maintenant.
He's our guy.	C'est notre gars.
I can't breathe without you.	Je ne peux pas respirer sans toi.
For those of you with a definite dream or passion.	Pour ceux d'entre vous qui ont un rêve ou une passion définis.
And when they said it all, they meant it.	Et quand ils ont tout dit, ils le pensaient.
Go to her.	Aller vers elle.
If he wanted to.	S'il le voulait.
The plane was ready.	L'avion était prêt.
We wanted them to reason.	Nous voulions qu'ils raisonnent.
A river lay before them.	Une rivière gisait devant eux.
He does the exact same thing at school for free.	Il fait exactement la même chose à l'école gratuitement.
In the dark.	Dans le noir.
But the problem is bigger than that.	Mais le problème est plus vaste que cela.
Be sure to find some flowers to throw in the water.	Assurez-vous de trouver quelques fleurs à jeter dans l'eau.
You want to take her home or return to her.	Vous voulez la ramener chez elle ou retourner chez elle.
It's not the same anymore.	C'est plus pareil.
If yes, I need this code.	Si oui, j'ai besoin de ce code.
Tell them to be careful and that.	Dites-leur de faire attention et cela.
There were none for us.	Il n'y en avait pas en ce qui nous concerne.
This is where she goes to school.	C'est là qu'elle va à l'école.
Wait for the storm.	Attendez la tempête.
I will try to fix it.	Je vais essayer d'y remédier.
But it is so.	Mais c'est ainsi.
They found the vehicle, but not the missing students.	Ils ont trouvé le véhicule, mais pas les étudiants disparus.
It wasn't really his case anyway.	Ce n'était pas vraiment son cas de toute façon.
We are not going to check live to verify.	Nous n'allons pas vérifier en direct pour vérifier.
So why not make one as convenient as it is practical.	Alors pourquoi ne pas en faire un aussi pratique que pratique.
On the contrary, we will lose everything.	Au contraire, nous allons tout perdre.
What would be the decisions.	Quelles seraient les décisions.
You can't help but do it.	Vous ne pouvez pas vous empêcher de le faire.
I guess two things are related to each other.	Je suppose que deux choses sont liées l'une à l'autre.
They keep you focused on the solutions, on what you can control.	Ils vous permettent de rester concentré sur les solutions, sur ce que vous pouvez contrôler.
In other places, you were a number.	À d'autres endroits, vous étiez un numéro.
Until you do that, you will remain a pale copy.	Jusqu'à ce que vous fassiez cela, vous resterez une pâle copie.
You made the best possible choice.	Vous avez fait le meilleur choix possible.
It was too low.	C'était trop bas.
Sibling.	Frère et soeur.
You simply exist.	Vous existez simplement.
Go down to the library.	Descendez à la bibliothèque.
I refused the request.	J'ai refusé la demande.
It really is that simple.	C'est vraiment aussi simple que ça.
All managed to escape from the burning building.	Tous ont réussi à s'échapper du bâtiment en flammes.
I never went back there.	Je n'y suis jamais retourné.
And there for sure the hell should be.	Et là, c'est sûr que l'enfer devrait être.
He was lower, with a lower perspective.	Il était plus bas, avec une perspective plus basse.
But there was nowhere to run.	Mais il n'y avait pas d'endroit où fuir.
Better shit too.	Mieux merde aussi.
In other words, the upgraded degree is not as good as expected.	En d'autres termes, le degré amélioré n'est pas aussi bon que prévu.
Out of the way.	Hors du chemin.
I read the description but didn't understand.	J'ai lu la description mais je n'ai pas compris.
But it could have gone the other way.	Mais ça aurait pu aller dans l'autre sens.
We live it.	Nous le vivons.
These images had the desired effect.	Ces images ont eu l'effet désiré.
It makes us stronger.	Cela nous rend plus forts.
Much larger than she had expected, by far, and no wonder.	Beaucoup plus grand que ce à quoi elle s'était attendue, de loin, et ce n'était pas étonnant.
He was the best student in the class.	Il était le meilleur élève de la classe.
The groups are as follows.	Les groupes sont les suivants.
Make sure things you use often are within easy reach.	Assurez-vous que les objets que vous utilisez souvent sont à portée de main.
This product is the same.	Ce produit est le même.
The day we started our next world tour.	Le jour où nous commencions notre prochaine tournée mondiale.
He had said yes and she had been unable to sleep.	Il avait dit oui et elle avait été incapable de dormir.
Here is an example.	En voici un exemple.
And it is in the order of things.	Et c'est dans l'ordre des choses.
I knew the feeling.	Je connaissais la sensation.
This result is both.	Ce résultat est à la fois.
He makes a good living.	Il gagne bien sa vie.
Several times a day in fact.	Plusieurs fois par jour en fait.
He thought she was sleeping, but she wasn't.	Il pensait qu'elle dormait, mais ce n'était pas le cas.
Main theme a.	Thème principal A.
We find not.	Nous constatons que non.
He grew up here.	Il a grandi ici.
Click on the images to the right.	Cliquez sur les images à droite.
Close the book.	Fermez le livre.
Get out of his fat.	Sortez de sa graisse.
Another course of action.	Une autre ligne de conduite.
I see someone said he was the first.	Je vois que quelqu'un a dit qu'il était le premier.
But the left doesn't care.	Mais la gauche s'en moque.
This path is actually very simple.	Ce chemin est en fait très simple.
More than ten years.	Plus de dix ans.
Remember this is not a race.	Rappelez-vous que ce n'est pas une course.
Many women have gone through the same thing.	Beaucoup de femmes ont vécu la même chose.
He studies birds.	Il étudie les oiseaux.
Repeat for the rest.	Répétez pour le reste.
He wanted to understand and couldn't.	Il voulait comprendre et ne pouvait pas.
Most of us just refused to talk to them.	La plupart d'entre nous ont tout simplement refusé de leur parler.
It was an accident.	C'était un accident.
Oh, they make him do that.	Oh, ils lui font faire ça.
As you might expect, the reality hasn't quite reached the ideal.	Comme on pouvait s'y attendre, la réalité n'a pas tout à fait atteint l'idéal.
Not his call.	Pas son appel.
This way the user can decide.	De cette façon, l'utilisateur peut décider.
He walked out into the hallway and answered.	Il sortit dans le couloir et répondit.
From ten o'clock in the evening to six o'clock in the morning.	De dix heures du soir à six heures du matin.
We did the same.	Nous avons fait la même chose.
She was sleeping.	Elle dormait.
I don't want to lose him.	Je ne veux pas le perdre.
I don't know why some people don't like them.	Je ne sais pas pourquoi certaines personnes ne les aiment pas.
Ask him for his name and company, and give him my card.	Demandez-lui son nom et son entreprise, et donnez-lui ma carte.
Many things we need can wait.	Beaucoup de choses dont nous avons besoin peuvent attendre.
They do it because they can.	Ils le font parce qu'ils le peuvent.
It's a difficult feeling.	C'est un sentiment difficile.
People just went to work and everyone laughed a lot.	Les gens sont juste allés travailler et tout le monde a beaucoup ri.
Let it be settled.	Qu'elle soit réglée.
Before we knew it, he had shot us two.	Avant que nous le sachions, il nous avait abattus deux.
You get more books if you read them multiple times.	Vous obtenez plus de livres si vous les lisez plusieurs fois.
It can't be just because of her looks.	Ça ne peut pas être juste à cause de son apparence.
Therefore, make sure you like the terms of the offer.	Par conséquent, assurez-vous que les termes de l'offre vous plaisent.
I wasn't sure of the man's identity.	Je n'étais pas sûr de l'identité de l'homme.
Whether you're talking about business school law school.	Que vous parliez de l'école de droit de l'école de commerce.
You will have to go see her.	Il faudra aller la voir.
He made his way.	Il a fait son chemin.
The survival of our friends is in danger.	La survie de nos amis est en danger.
Beyond their cell, their love is put to the test.	Au-delà de leur cellule, leur amour est mis à l'épreuve.
They should not be confused.	Il ne faut pas les confondre.
She had planned to show him the note.	Elle avait prévu de lui montrer la note.
You don't have to stop them either.	Vous n'avez pas à les arrêter non plus.
A few minutes later, it was done.	Quelques minutes plus tard, c'était fait.
Or rather where they forget each other.	Ou plutôt où ils s'oublient.
But he stopped five more times.	Mais il s'est arrêté cinq fois de plus.
Except to school and back.	Sauf à l'école et retour.
I fail at everything.	J'échoue à tout.
The world doesn't work that way.	Le monde ne fonctionne pas ainsi.
Obviously, more needs to be said.	De toute évidence, il faut en dire plus.
He said he felt like he was trapped.	Il a dit qu'il avait l'impression d'être piégé.
Everyone looked at each other not knowing what to say or do.	Tout le monde se regardait sans savoir quoi dire ou faire.
But we have often talked about the image.	Mais nous avons souvent parlé de l'image.
No, never exactly, she said.	Non, jamais exactement, dit-elle.
The center of the earth.	Le centre de la terre.
They put a gun on the table.	Ils posent une arme sur la table.
It can happen and it can happen soon.	Cela peut arriver et cela peut arriver bientôt.
With a mind of pure reason, you can see them.	Avec un esprit de pure raison, vous pouvez les voir.
I don't dispute your right to lead.	Je ne conteste pas votre droit de diriger.
I really want you to stay in control.	Je veux vraiment que tu gardes le contrôle.
But the baby did not come.	Mais le bébé ne venait pas.
But he didn't know that.	Mais il ne le savait pas.
It's a trip and a half.	Ça fait un voyage et demi.
Seven days without return.	Sept jours sans retour.
I have to trust his training.	Je dois faire confiance à sa formation.
Unfortunately, that was a mistake.	Malheureusement, c'était une erreur.
And everything leads to the same error.	Et tout aboutit à la même erreur.
Do this for five years.	Faites cela pendant cinq ans.
On the second floor.	Au deuxième étage.
You get a link and you download the app.	Vous obtenez un lien et vous téléchargez l'application.
We only had five minutes.	Nous n'avons eu que cinq minutes.
No pressure is used.	Aucune pression n'est utilisée.
Well, usually they come on weekends.	Eh bien, généralement, ils venaient le week-end.
The apartment hasn't changed much in three years.	L'appartement n'a pas beaucoup changé en trois ans.
They would be prepared this time.	Ils seraient préparés cette fois.
These central ideas are found in every company.	Ces idées centrales se retrouvent dans chaque entreprise.
I don't know if this is related to the current issue or not.	Je ne sais pas si cela est lié au problème actuel ou non.
I'll be back with something in a day or two.	Je serai de retour avec quelque chose dans un jour ou deux.
The ones that will still leave me looking like a pretty good person.	Ceux qui me laisseront encore ressembler à une assez bonne personne.
In fact, she had several.	En fait, elle en avait plusieurs.
Someone had walked through the front door.	Quelqu'un avait franchi la porte d'entrée.
Just drop it.	Laissez-le simplement tomber.
You love your children.	Vous aimez vos enfants.
He clearly has problems in his head.	Il a clairement des problèmes dans sa tête.
She would take every style in every color.	Elle prendrait tous les styles dans chaque couleur.
Many hands go there.	Beaucoup de mains y vont.
This next part here is going to match this part here.	Cette prochaine partie ici va correspondre à cette partie ici.
There is not much to say about me.	Il n'y a pas grand chose à dire sur moi.
It's a strange sight.	C'est un spectacle étrange.
She was a very nice and kind girl.	C'était une fille très gentille et gentille.
I wasn't trying to do that.	Je n'essayais pas de faire ça.
There was to do.	Il y avait le faire.
I will come to that now.	Je vais y venir maintenant.
We didn't like to ask.	On n'aimait pas demander.
And there are many.	Et il y en a beaucoup.
The first week was a challenge.	La première semaine a été un défi.
Maybe if she stayed still, he would go away.	Peut-être que si elle restait immobile, il s'en irait.
If someone is out of control, find out why.	Si quelqu'un est hors de contrôle, découvrez pourquoi.
In wide position.	En position large.
We only have three rules here.	Nous n'avons que trois règles ici.
However, the children move on the screen.	Pourtant, les enfants bougent sur l'écran.
We found a body.	Nous avons trouvé un corps.
There is no other way to say this.	Il n'y a pas d'autre moyen de dire cela.
So let them talk first and share their ideas.	Alors, laissez-les parler d'abord et faites part de leurs idées.
But despite that, you care about her.	Mais malgré cela, vous vous souciez d'elle.
They had my mother sign the list and left.	Ils ont fait signer la liste à ma mère et sont sortis.
Half this season.	La moitié cette saison.
We will continue to update.	Nous continuerons à mettre à jour.
I said it's because it started with a spirit.	J'ai dit que c'est parce qu'il a commencé avec un esprit.
I had never heard him laugh.	Je ne l'avais jamais entendu rire.
I'm running out of gas.	Je suis à court de carburant.
He really needed to touch something familiar.	Il avait vraiment besoin de toucher quelque chose de familier.
Everyone was fair.	Tout le monde était juste.
She didn't look at us.	Elle ne nous a pas regardés.
Looking forward to seeing you then.	Au plaisir de vous voir alors.
Took special tools he didn't have.	A pris des outils spéciaux, qu'il n'avait pas.
One of them was wearing a suit.	L'un d'eux portait un costume.
I wasn't really into the idea.	Je n'ai pas vraiment été dans l'idée.
I'm getting too old for that stuff.	Je deviens trop vieux pour ce genre de choses.
This step is repeated several times.	Cette étape est répétée plusieurs fois.
To our knowledge, no study of this type has been conducted.	A notre connaissance, aucune étude de ce type n'a été menée.
But some things don't change.	Mais certaines choses ne changent pas.
I learned to live low and feel no pain.	J'ai appris à vivre au plus bas et à ne ressentir aucune douleur.
Call or visit.	Appelez ou visitez.
He was immediately arrested.	Il a été immédiatement arrêté.
A man on the phone answering my televised call.	Un homme au téléphone en réponse à mon appel télévisé.
I tried another pan.	J'ai essayé une autre casserole.
Overall, the two methods of analysis produced very similar numbers.	Dans l'ensemble, les deux méthodes d'analyse ont produit des chiffres très similaires.
The house itself was open, literally.	La maison elle-même était ouverte, littéralement.
It is a very good achievement.	C'est une très bonne réalisation.
My husband is sleeping now.	Mon mari dort maintenant.
I hope you are proud of yourself.	J'espère que tu es fier de toi.
It was like a dream come true.	C'était comme un rêve devenu réalité.
And he was in business to make money.	Et il était en affaires pour gagner de l'argent.
They haven't looked back once.	Ils n'ont pas regardé une seule fois en arrière.
This turned out to be the case.	Cela s'est avéré être le cas.
The patient continued to improve.	Le patient a continué à s'améliorer.
You left with me very carefully.	Tu es parti avec moi très prudemment.
Any man in his right would have destroyed it.	N'importe quel homme dans son droit l'aurait détruit.
Your brain can understand faster than you can read.	Votre cerveau peut comprendre plus vite que vous ne pouvez lire.
You must be a dog, really, that's the thing.	Tu dois être un chien, vraiment, c'est le truc.
The game starts from an empty board with a single ball on it.	Le jeu commence à partir d'un plateau vide avec une seule boule dessus.
Or at least in the light of a hospital room.	Ou du moins à la lumière d'une chambre d'hôpital.
Never seen this kind of helpful post.	Jamais vu ce genre de post utile.
I knew you would find me.	Je savais que tu me trouverais.
Everyone is covered.	Tout le monde est couvert.
They are adults.	Ce sont des adultes.
This is what the government really wants.	C'est ce que veut vraiment le gouvernement.
It's a battle cry.	C'est un cri de guerre.
Obviously, none of this had any effect.	De toute évidence, rien de tout cela n'avait d'effet.
It made him a good thing in my life.	Cela a fait de lui une bonne chose dans ma vie.
Well thought.	Bien pensé.
Soon my love.	Bientôt, mon amour.
Different these days.	Différent ces derniers jours.
There are several hundred page views each month.	Il y a plusieurs centaines de pages vues chaque mois.
It must be here, it must be there.	Cela doit être ici, cela doit être là.
Content content content.	Contenu contenu contenu.
So don't make me talk about it now.	Alors ne m'oblige pas à en parler maintenant.
Computers have just increased the speed of access to information.	L'informatique vient d'augmenter la vitesse d'accès à l'information.
You can take notes with it.	Vous pouvez prendre des notes avec.
She lives entirely on her own truth.	Elle vit entièrement de sa propre vérité.
Our stories matter.	Nos histoires comptent.
I didn't say a word to him.	Je ne lui ai pas dit un mot.
It's bad practice to have single-source leads.	C'est une mauvaise pratique d'avoir des prospects à source unique.
There are no broken bones.	Il n'y a pas d'os cassés.
There are two errors in this article.	Il y a deux erreurs dans cet article.
The card is faster in other cases.	La carte est plus rapide dans d'autres cas.
As she goes to bed, she has a dream.	En se couchant, elle fait un rêve.
He really was a very handsome young man.	C'était vraiment un très beau jeune homme.
She wants to die.	Elle veut mourir.
The other immediately followed suit.	L'autre a immédiatement emboîté le pas.
Put on some clothes and come with me.	Mets des vêtements et viens avec moi.
Seriously, take the time to think about it.	Sérieusement, prenez le temps d'y réfléchir.
They often post information about our team projects on their sites.	Ils publient souvent des informations sur nos projets d'équipe sur leurs sites.
I come back to it below.	J'y reviens ci-dessous.
He did what he had to do to win.	Il a fait ce qu'il avait à faire pour gagner.
You don't sweat.	Vous ne transpirez pas.
No one should have to go through something like this.	Personne ne devrait avoir à vivre quelque chose comme ça.
It is the will of the white men who govern the country.	C'est la volonté des hommes blancs qui gouvernent le pays.
Make sure your chest and shoulders don't rise.	Assurez-vous que votre poitrine et vos épaules ne se soulèvent pas.
Again, the proof is not there.	Encore une fois, la preuve n'est pas là.
And we had a discussion about the situation between the parties.	Et nous avons eu une discussion sur la situation entre les parties.
It became a test for me.	C'est devenu un test pour moi.
She looked around her in the office.	Elle regarda autour d'elle dans le bureau.
It is getting stronger and stronger every day.	Il devient de plus en plus fort chaque jour.
Use the form below to send us your comments.	Utilisez le formulaire ci-dessous pour nous envoyer vos commentaires.
She just didn't understand.	Elle ne comprenait tout simplement pas.
He's here to work on ideas and stuff.	Il est ici pour travailler sur des idées et autres.
This is one of the most used technical results in the article.	C'est l'un des résultats techniques les plus utilisés dans l'article.
Or maybe he knew exactly where she was.	Ou peut-être savait-il exactement où elle se trouvait.
They share the responsibility by their presence.	Ils partagent la responsabilité par leur présence.
But a solution is apparently not desired.	Mais une solution n'est apparemment pas souhaitée.
But they had money.	Mais ils avaient de l'argent.
He was beside her in less than a second.	Il était à côté d'elle en moins d'une seconde.
Strong and tough.	Fort et dur.
I finally saw the police station and the police.	J'ai finalement aperçu le commissariat et la police.
Its very important.	C'est très important.
Many thanks to everyone who helped.	Un grand merci à tous ceux qui ont aidé.
I like to see how people react to the world.	J'aime voir comment les gens réagissent au monde.
See it in their eyes and their face.	Voyez-le dans leurs yeux et leur visage.
Here is my full code.	Voici mon code complet.
Because it doesn't exist.	Parce que ça n'existe pas.
But the danger could be real.	Mais le danger pourrait être réel.
The weight they add to your bag.	Le poids qu'ils ajoutent à votre sac.
But somehow we made it work.	Mais d'une manière ou d'une autre, nous l'avons fait fonctionner.
He will finish what he started.	Il finira ce qu'il a commencé.
Only two human forms.	Seulement deux formes humaines.
The other is a question about what we can know.	L'autre est une question sur ce que nous pouvons savoir.
Please act.	Veuillez agir.
She is the head of our mission.	Elle est le chef de notre mission.
The same is true for planning.	Il en est de même pour la planification.
He built a tree house for my mother when she was little.	Il a construit une cabane dans les arbres pour ma mère quand elle était petite.
You can be made to believe anything.	On peut vous faire croire n'importe quoi.
That is the real truth.	C'est la pure vérité.
Others have the right to hear them.	D'autres ont le droit de les entendre.
Your random facts were great fun.	Vos faits aléatoires étaient très amusants.
Now read it again without it.	Maintenant, relisez-le sans cela.
And we can see why.	Et on peut voir pourquoi.
And the longer she was away, the more they worried.	Et plus elle était absente, plus ils s'inquiétaient.
No personal injury.	Aucune blessure personnelle.
But that means more now.	Mais cela signifie plus maintenant.
Our job is to work.	Notre métier est de travailler.
Turning on a light, he dressed.	Allumant une lumière, il s'habilla.
Where to start.	Où commencer.
I'm going down.	Je vais descendre.
But that wasn't the only way it was done.	Mais ce n'était pas la seule façon dont cela a été fait.
You can probably guess that for yourself.	Vous pouvez probablement le deviner par vous-même.
Man.	Homme.
She even got into bed last night, she said.	Elle s'est même mise au lit la nuit dernière, a-t-elle dit.
He would never forget this place.	Il n'oublierait jamais cet endroit.
For more information, click here.	Pour plus d'informations, cliquez ici.
I don't know what you would call it.	Je ne sais pas comment vous l'appelleriez.
He told her to close the window.	Il lui a dit de fermer la fenêtre.
Our day could not have gone better.	Notre journée n'aurait pas pu mieux se dérouler.
I'm not saying that's how it happened.	Je ne dis pas que c'est comme ça que ça s'est passé.
To go out tonight.	Sortir ce soir.
One and made for me.	Un et fait pour moi.
Yet the film itself never really changes.	Pourtant, le film lui-même ne change jamais réellement.
We take a short walk.	Nous faisons une petite promenade.
But that was enough.	Mais c'en était assez.
We'll talk about that next week.	Nous en reparlerons la semaine prochaine.
They have the best service in town.	Ils ont le meilleur service en ville.
This is a key point.	C'est un point clé.
This behavior is expected and correct.	Ce comportement est attendu et correct.
That's a long way to go for such a big rock.	C'est un long chemin à parcourir pour un si gros rocher.
Other choices exist.	D'autres choix existent.
Once set in motion.	Une fois mis en mouvement.
It took me a moment to understand.	Il m'a fallu un moment pour comprendre.
Close the world.	Fermez le monde.
We have for years.	Nous avons depuis des années.
Now you know why.	Maintenant vous savez pourquoi.
Three hours later he died.	Trois heures plus tard, il est mort.
They are actually very good and quite fun.	Ils sont en fait très bons et assez amusants.
This proved that the accident was unfortunately due to driver error.	Cela a prouvé que l'accident était malheureusement dû à une erreur du conducteur.
So he dropped out.	Alors il a laissé tomber.
And then this happy accident happened.	Et puis cet heureux accident s'est produit.
They broke my heart.	Ils m'ont brisé le cœur.
Or hurt you.	Ou te blesser.
It gives life to my people.	Cela donne vie à mon peuple.
Now comes the hardest part.	Vient maintenant la partie la plus difficile.
No wonder he was left alone.	Pas étonnant qu'il soit resté seul.
It has been a week.	Ça fait une semaine.
I'm closer than you think.	Je suis plus proche que tu ne le penses.
I too have a little experience.	Moi aussi j'en ai une petite expérience.
I'm so glad.	Je suis si content.
There is no success without failure.	Il n'y a pas de succès sans échec.
Everything about him was hard.	Tout chez lui était dur.
They forget that you can make a mistake.	Ils oublient que vous pouvez faire une erreur.
The effect is therefore significant.	L'effet est donc significatif.
Today, he will decide the question.	Aujourd'hui, il tranchera la question.
The experiments were carried out at room temperature.	Les expériences ont été réalisées à température ambiante.
We couldn't touch it.	Nous ne pouvions pas y toucher.
How you balance this in your professional world is up to you.	La façon dont vous conciliez cela dans votre monde professionnel dépend de vous.
Do it enough and others will soon try it.	Faites-le assez et d'autres vont bientôt l'essayer.
Everybody's equal.	Tout le monde est égal.
There was nowhere to stop.	Il n'y avait nulle part où s'arrêter.
But he knew she cared and how much.	Mais il savait qu'elle s'en souciait et à quel point.
This could very well be the case.	Cela pourrait très bien être le cas.
But read it first.	Mais lisez-le d'abord.
And the night was no longer empty.	Et la nuit n'était plus vide.
The three children were sitting on the bed next to their mother crying.	Les trois enfants étaient assis sur le lit à côté de leur mère en pleurant.
It's a great service.	C'est un grand service.
Lights in front of him.	Lumières devant lui.
I have held two different positions in recent years.	J'ai occupé deux postes différents ces dernières années.
Powerful, high-quality stuff, too.	Des trucs puissants de haute qualité, aussi.
Maybe those things didn't go into it.	Peut-être que ces choses n'y sont pas entrées.
Let's take an example.	Prenons un exemple.
It was his work phone.	C'était son téléphone de travail.
There are reasons to worry about it.	Il y a des raisons de s'en inquiéter.
I did this last week.	Je l'ai fait la semaine dernière.
From there.	De là-bas.
Different tree species require different techniques.	Différentes espèces d'arbres nécessitent des techniques différentes.
They had succeeded.	Ils avaient réussi.
You could have her killed.	Vous pourriez la faire tuer.
Let me set the scene.	Laissez-moi planter le décor.
A car coming from the left hit him.	Une voiture venant de la gauche l'a percuté.
There were four men.	Il y avait quatre hommes.
It is a difficult subject to discuss.	C'est un sujet difficile à aborder.
The man was starting to look like a doctor again.	L'homme recommençait à ressembler à un médecin.
But she was a driver.	Mais c'était une conductrice.
This is an issue we are working on.	C'est une question sur laquelle nous travaillons.
It looks good.	Ça à l'air bon.
The poor thing was tired.	La pauvre était fatiguée.
The things no one else does.	Les choses que personne d'autre ne fait.
There were no eyes outside of them now.	Il n'y avait plus d'yeux en dehors d'eux maintenant.
So they had us there to spend the night.	Donc, ils nous avaient là pour passer la nuit.
But he won easily despite a terrible economy.	Mais il a gagné facilement malgré une économie terrible.
I'll give you a few in my own area.	Je vais vous en donner quelques-uns dans mon propre domaine.
He loves games, really loves them.	Il aime les jeux, les aime vraiment.
Here is a suggested plan.	Voici une proposition de plan.
He could never really be in love with a woman who.	Il ne pourrait jamais vraiment être amoureux d'une femme qui.
Both parents feed and look after the young.	Les deux parents nourrissent et gardent les petits.
The best way to do this is to make it personal.	La meilleure façon de le faire est de le rendre personnel.
It's just very difficult to open a business anymore.	C'est juste très difficile d'ouvrir une entreprise plus.
It sounded so familiar.	Cela semblait si familier.
You could have an accident, hurt someone or yourself.	Vous pourriez avoir un accident, blesser quelqu'un ou vous-même.
She looked like she was on top.	Elle avait l'air d'être au top.
You could talk to them.	Tu pourrais leur parler.
Everyone knows it.	Tout le monde le sait.
I will have them, please.	Je les aurai, s'il vous plaît.
Draw the field lines again.	Dessinez à nouveau les lignes de champ.
Never use for and while on the same variable.	N'utilisez jamais for et while sur la même variable.
Every party needs a straight person.	Chaque fête a besoin d'une personne hétéro.
They brought him like the others.	Ils l'ont amené comme les autres.
Yes, she would.	Oui, elle le ferait.
Little had changed since then.	Peu de choses avaient changé depuis lors.
Behind the bar is a hidden safe.	Derrière le bar se trouve un coffre-fort caché.
Find them, learn what they did, and learn so much.	Trouvez-les, apprenez ce qu'ils ont fait et apprenez tellement.
Maybe two things.	Peut-être deux choses.
In his silence others see strength.	Dans son silence les autres voient la force.
The results, however, have been mixed.	Les résultats, cependant, ont été mitigés.
And it's smooth.	Et c'est lisse.
Please listen to me.	S'il te plait écoute moi.
Only one tree remained standing.	Un seul arbre est resté debout.
But there were too many people in the room.	Mais il y avait trop de monde dans la salle.
You wanted to do good.	Tu voulais faire du bien.
Now they were gone.	Maintenant, ils étaient partis.
Late spring and summer.	Fin de printemps et été.
But it hadn't worked before.	Mais cela n'avait pas fonctionné auparavant.
You can read his take on the matter here.	Vous pouvez lire son point de vue sur la question ici.
We meet at five and if nothing, we go home and.	On se retrouve à cinq et si rien, on rentre et.
At the right time.	Au bon moment.
And that was to be the next village where we stopped.	Et ce devait être le prochain village où nous nous sommes arrêtés.
It was life for her.	C'était la vie pour elle.
I am not afraid.	Je n'ai pas peur.
I could say.	Je pourrais dire.
Maybe there were answers to what had happened here.	Peut-être y avait-il des réponses à ce qui s'était passé ici.
You will like this one.	Vous aimerez celui-ci.
Where are you going,' he said.	Où vas-tu', dit-il.
I also want to store information about these buildings.	Je souhaite également stocker des informations sur ces bâtiments.
This is a huge problem from a national health perspective.	C'est un énorme problème du point de vue de la santé nationale.
Give me your proof.	Donnez-moi votre preuve.
He said this property was built.	Il a dit que cette propriété a été construite.
Plus some other stuff.	Plus quelques autres trucs.
And stop for more than a beat, two.	Et s'arrêter pendant plus d'un battement, deux.
Besides, we had just met.	D'ailleurs, nous venions de nous rencontrer.
He waited outside with our two cars as we walked inside.	Il a attendu dehors avec nos deux voitures pendant que nous entrions à l'intérieur.
A water source.	Un point d'eau.
Ultimately, model choice is a business decision.	En fin de compte, le choix du modèle est une décision commerciale.
They had been together a lot the past few days.	Ils avaient été beaucoup ensemble ces derniers jours.
No one knew how old the body was.	Personne ne savait quel âge avait le corps.
We also cannot prove that they were right.	Nous ne pouvons pas non plus prouver qu'ils avaient raison.
So that's what we're using now.	C'est donc ce que nous utilisons maintenant.
He calls her again and again.	Il l'appelle encore et encore.
However, the mechanism underlying these effects remains unclear.	Cependant, le mécanisme sous-jacent à ces effets reste incertain.
No need to enter them.	Inutile de les rentrer.
The rest depends on the individual.	Le reste dépend de l'individu.
In any case, not without help.	En tout cas, pas sans aide.
This is going too far.	Cela va trop loin.
Just that it was.	Juste que c'était le cas.
The extra air increased the pressure in the boat.	L'air supplémentaire a augmenté la pression dans le bateau.
I think he likes it.	Je pense qu'il l'aime bien.
We seem to be thinking the same thing.	Il semble que nous pensions la même chose.
I have nowhere to go.	Je n'ai nulle part où aller.
The ship is healthy.	Le navire est sain.
But ultimately it didn't matter.	Mais finalement cela n'avait pas d'importance.
We will be there to help you with your concerns.	Nous serons là pour vous aider avec vos préoccupations.
Especially with one of them.	Surtout chez l'un d'eux.
Of course, made them think twice.	Bien sûr, les a fait réfléchir à deux fois.
At this point, it didn't matter to me.	À ce stade, cela n'avait pas d'importance pour moi.
Suddenly there was a noise in the terrible silence.	Soudain, il y eut un bruit dans le terrible silence.
They should be treated to relieve symptoms, including pain.	Ils doivent être traités pour soulager les symptômes, y compris la douleur.
There was no detailed examination of the characteristics of the manuscript.	Il n'y a pas eu d'examen détaillé des caractéristiques du manuscrit.
He lost his sight when he was a child.	Il a perdu la vue quand il était enfant.
The price is for two adults.	Le prix est pour deux adultes.
So he had no choice but to do so.	Il n'avait donc pas d'autre choix que de le faire.
These experiences show it.	Ces expériences le montrent.
He was right.	Il avait raison.
Think drugged police dogs.	Pensez aux chiens policiers drogués.
A smile appears on my face.	Un sourire apparaît sur mon visage.
Equal opportunity for me, more than anything, means a great education.	L'égalité des chances pour moi, plus que tout, signifie une excellente éducation.
I looked over his shoulder at the window.	Je regardai par-dessus son épaule vers la fenêtre.
I only care about my return.	Je ne me soucie que de mon retour.
I want us to win.	Je veux que nous gagnions.
Works extremely well.	Fonctionne extrêmement bien.
Today it was me.	Aujourd'hui c'était moi.
The score was even.	Le score était égal.
I haven't gone to see him or his family yet.	Je ne suis pas encore allé le voir ni sa famille.
I'm glad it seems to work so well.	Je suis content que cela semble si bien fonctionner.
They would be reported.	Ils seraient signalés.
It wasn't true either.	Ce n'était pas vrai non plus.
That they could have meant nothing.	Qu'ils auraient pu ne rien signifier.
Become president.	Devenir président.
Life, please explain.	La vie, s'il vous plaît, expliquez.
Killed and injured many people.	Tué et blessé beaucoup de gens.
King in the head.	Roi dans la tête.
Tell me where she went.	Dis-moi où elle est allée.
Just focus on eating well.	Concentrez-vous simplement sur le fait de bien manger.
It doesn't matter how much you have or how hard you try.	Peu importe combien vous avez ou à quel point vous essayez.
In other words, a lot of information is lost.	En d'autres termes, beaucoup d'informations sont perdues.
Alright, we have to get you out of here.	D'accord, nous devons vous sortir d'ici.
There is such a joy, such a good feeling here.	Il y a une telle joie, un tel bon sentiment ici.
We must tell the truth.	Nous devons dire la vérité.
As for the room, less is more.	Quant à la chambre, moins c'est mieux.
They usually take the kids out.	Ils sortent généralement les enfants.
The studies show similar overall results.	Les études donnent des résultats globaux similaires.
I agree with the above.	Je suis d'accord avec ce qui précède.
She tried to leave the house to find the door locked.	Elle a essayé de quitter la maison pour trouver la porte verrouillée.
Before anyone noticed their disappearance, he would be gone.	Avant que quelqu'un ne remarque leur disparition, il serait parti.
Everyone moves away.	Tout le monde s'écarte.
It wasn't like it is now.	Ce n'était pas comme c'est maintenant.
But the heart of the book is the story.	Mais le cœur du livre est l'histoire.
And never to find myself again.	Et de ne plus jamais me retrouver.
This is the fourth time this case has come before us.	C'est la quatrième fois que cette affaire est devant nous.
It also gives you results based on your actual location.	Il vous donne également des résultats basés sur votre position réelle.
He was a big help.	Il a été d'une grande aide.
Click here to find out more.	Cliquez ici pour en savoir plus.
Feels like family.	Se sent comme une famille.
But no, my plan was a little different.	Mais non, mon plan était un peu différent.
It was an experiment that had mixed results.	Ce fut une expérience qui a eu des résultats mitigés.
There was a man like them.	Il y avait un homme comme eux.
He spent the rest of the night trying to talk to me.	Il a passé le reste de la nuit à essayer de me parler.
They were six feet tall in some places.	Ils mesuraient six pieds de haut à certains endroits.
We couldn't talk here.	Nous ne pouvions pas parler ici.
I started this blog so that I could put my maps here.	J'ai commencé ce blog pour que je puisse mettre mes cartes ici.
They would have felt good.	Ils se seraient sentis bien.
Can't find it now.	Impossible de le trouver maintenant.
Of course, he only had one people to work with.	Bien sûr, il n'avait qu'un seul peuple avec qui travailler.
He could see her.	Il pouvait la voir.
There were a few tears.	Il y a eu quelques larmes.
It was for his father.	C'était pour son père.
It's impossible to believe.	C'est impossible à croire.
They were crying.	Ils pleuraient.
Things are about to change.	Les choses sont sur le point de changer.
Hope you can help.	J'espère que tu peux aider.
How did they do this.	Comment ont-ils fait cela.
I looked back towards the open street.	J'ai regardé en arrière vers la rue ouverte.
Night was falling.	La nuit tombait.
I know this first hand.	Je connais cela de première main.
They would still be here now if he hadn't laughed.	Ils seraient toujours là maintenant s'il n'avait pas ri.
No trees, no buildings.	Pas d'arbres, pas de bâtiments.
He couldn't have said that.	Il n'aurait pas pu dire ça.
But he couldn't read her like he had once been able to.	Mais il ne pouvait pas lire en elle comme il avait pu le faire autrefois.
He took it off, left it and continued.	Il l'enleva, le laissa et continua.
I love him for certain things.	Je l'aime pour certaines choses.
' and the name imposed itself right there.	' et le nom s'est imposé juste là.
Data or samples provided.	Données ou échantillons fournis.
It doesn't look like you've spent much time in sales.	Il ne semble pas que vous ayez passé beaucoup de temps dans les ventes.
I remember you well.	Je me souviens bien de toi.
Every room changes.	Chaque pièce change.
I added several commands for better understanding.	J'ai ajouté plusieurs commandes pour une meilleure compréhension.
So we are fine.	Donc nous allons bien.
I know you work.	Je sais que tu travailles.
It is a seven-step process.	Il s'agit d'un processus en sept étapes.
I will speak and they will listen.	Je parlerai et ils écouteront.
Go check the facts.	Allez vérifier les faits.
But again, there was nothing on him of that nature.	Mais encore une fois, il n'y avait rien sur lui de cette nature.
But the remaining three horses will not move with them.	Mais les trois chevaux restants ne bougeront pas avec eux.
Enjoy your time here.	Profitez de votre temps ici.
Holds more value as you level up.	Détient plus de valeur au fur et à mesure que vous progressez.
Because they don't feel it.	Car ils ne le sentent pas.
The other four performances fall between the two.	Les quatre autres performances se situent entre les deux.
King in my life.	Roi dans ma vie.
There was no sign of the car.	Il n'y avait aucun signe de la voiture.
The next thing he knew was that he was flat on his back, seeing stars.	La prochaine chose qu'il sut, c'est qu'il était à plat sur le dos, voyant des étoiles.
So the list is due to the internal force.	La liste est donc due à la force interne.
The same is true for health care.	Il en est de même pour les soins de santé.
I will see you tomorrow.	Je te verrai demain.
Because we know him, you know.	Parce qu'on le connaît, tu sais.
There was no return.	Il n'y a pas eu de retour.
We have nothing to work with.	Nous n'avons rien pour travailler.
Their number, however, was relatively small.	Leur nombre était cependant relativement faible.
It's hard to get the right tone online.	Difficile d'avoir le bon ton en ligne.
Make no difference.	Ne faites aucune différence.
This is the main reason why they love fast food.	C'est la principale raison pour laquelle ils aiment la restauration rapide.
And it will be cheap and easy to do.	Et ce sera bon marché et facile à faire.
The police do not understand exactly what is happening.	La police ne comprend pas exactement ce qui se passe.
We are not at that end of the law.	Nous ne sommes pas à ce bout de la loi.
Development of the model and methods.	Développement du modèle et des méthodes.
He was not involved in any of them.	Il n'a été impliqué dans aucun d'entre eux.
Their results were really bad.	Leurs résultats étaient vraiment mauvais.
You cannot experiment with your health.	Vous ne pouvez pas expérimenter avec votre santé.
He himself seems larger than life.	Lui-même semble plus grand que nature.
She could see the trouble in his eyes.	Elle pouvait voir le trouble dans ses yeux.
The same cannot be said for their secondary.	On ne peut pas en dire autant de leur secondaire.
I don't know how that one got past us.	Je ne sais pas comment celui-là nous a dépassés.
Then we will decide what to do next.	Ensuite, nous déciderons quoi faire ensuite.
Damn, he thought.	Putain, pensa-t-il.
Was able to walk where we wanted to go.	A pu marcher là où nous voulions aller.
This makes our friends our teachers.	Cela fait de nos amis nos professeurs.
I had to know.	Je devais savoir.
Yet there was nothing more to do.	Pourtant, il n'y avait plus rien à faire.
We give them a perfect place to hide.	Nous leur donnons un endroit parfait pour se cacher.
Then water it.	Puis arrosez-le.
The boys will keep an eye on you.	Les garçons garderont un œil sur vous.
Even then, it may not be clear what the right strategy is.	Même dans ce cas, il n'est peut-être pas clair quelle est la bonne stratégie.
I have eyes to see and ears to hear.	J'ai des yeux pour voir et des oreilles pour entendre.
It's not right for them to say yes.	Ce n'est pas bien pour eux de dire oui.
However, other methods exist.	Cependant, d'autres méthodes existent.
There is no charge for this process, which takes approximately four weeks.	Il n'y a pas de frais pour ce processus, qui prend environ quatre semaines.
I even wondered if it would.	Je me demandais même si cela le ferait.
It was set on fire.	Il a été incendié.
Come on, give it a try.	Allez, essaie un peu.
Being silent was the first.	Être silencieux était le premier.
Particular attention should be paid to the use.	Une attention particulière doit être accordée à l'utilisation.
Some are nice.	Certains sont sympas.
My feet are finally warm.	Mes pieds sont enfin chauds.
He couldn't get a sense of the land they were crossing.	Il ne pouvait pas se faire une idée de la terre qu'ils traversaient.
And there were parts.	Et il y avait des pièces.
It still feels good though.	Il se sent toujours bien cependant.
But we didn't know what to do.	Mais nous ne savions pas quoi faire.
I was just taking it.	J'étais juste en train de le prendre.
They live, they love and they die.	Ils vivent, ils aiment et ils meurent.
The scale is far.	L'échelle est loin.
Examples of the program can be found by following the link.	Des exemples du programme peuvent être trouvés en suivant le lien.
It might have been the end of the world.	C'était peut-être la fin du monde.
Makes you want to turn around and go straight home.	Vous donne envie de faire demi-tour et de rentrer directement chez vous.
It was people on the move.	C'était le peuple en mouvement.
Everything that happened in the last ten minutes.	Tout ce qui s'est passé dans les dix dernières minutes.
If you know a better way, go for it.	Si vous connaissez un meilleur moyen, allez-y.
I don't ask why she did that.	Je ne demande pas pourquoi elle a fait ça.
This is currently not the case.	Ce n'est actuellement pas le cas.
Patients said they would be worried if the students had no clinical experience.	Les patients ont dit qu'ils seraient inquiets si les étudiants n'avaient aucune expérience clinique.
Look at them carefully.	Regardez-les attentivement.
Two weeks later and no one has.	Deux semaines plus tard et personne ne l'a fait.
It still holds.	Il tient toujours.
This means, as usual, that you need us.	Cela signifie, comme d'habitude, que vous avez besoin de nous.
I mean, just one.	Je veux dire, juste un.
Eight hours remaining.	Huit heures restantes.
She must have made the trip without him.	Elle avait dû faire le déplacement sans lui.
I like to have fun doing it.	J'aime m'amuser en le faisant.
Nothing more was said.	Rien de plus n'a été dit.
He accepted the offer and signed a contract.	Il a accepté l'offre et a signé un contrat.
The wind picked up mid-morning.	Le vent s'est levé en milieu de matinée.
If you did, you would be able to speak.	Si vous le faisiez, vous seriez capable de parler.
Also check if the offer is valid everywhere.	Vérifiez également si l'offre est valable partout.
I think we have the team.	Je pense que nous avons l'équipe.
He just doesn't give up.	Il n'abandonne tout simplement pas.
Well, consider the following.	Eh bien, considérez ce qui suit.
Consider the following.	Considérer ce qui suit.
His skin is tree skin.	Sa peau est une peau d'arbre.
She shouldn't give it to him.	Elle ne devrait pas lui en donner.
I couldn't believe she would do something like that.	Je ne pouvais pas croire qu'elle ferait quelque chose comme ça.
This is what we can and must do today.	C'est ce que nous pouvons et devons faire aujourd'hui.
Reviews of the video were positive.	Les critiques de la vidéo étaient positives.
The rest will follow.	Le reste suivra.
Time is constantly on my mind.	Le temps est constamment dans mon esprit.
It is a text file.	C'est un fichier texte.
He had tried to keep in touch with those notes.	Il avait essayé de rester en contact avec ces notes.
It was natural that they were comfortable with each other.	Il était naturel qu'ils soient à l'aise l'un avec l'autre.
And then technically, it was even better.	Et puis sur le plan technique, c'était encore mieux.
The results might be different in a larger population.	Les résultats pourraient être différents dans une population plus large.
And you know which one.	Et vous savez lequel.
Spring makes us do a lot of things.	Le printemps nous fait faire beaucoup de choses.
It was a very interesting process.	Cela a été un processus très intéressant.
It is a major management tool for the organization.	C'est un outil de gestion majeur pour l'organisation.
No woman ever speaks in this film.	Aucune femme ne parle jamais dans ce film.
I am stronger than you.	Je suis plus fort que toi.
And my argument is that we are building this bridge right now.	Et mon argument est que nous construisons ce pont en ce moment.
As they seem to be used for negative purposes.	Comme ils semblent être utilisés à des fins négatives.
It was hard to make sense of what had happened.	Il était difficile de donner un sens à ce qui s'était passé.
But looking at him, she couldn't believe anything wrong.	Mais à sa vue, elle ne pouvait rien croire de mal.
We absolutely need technology.	Nous avons absolument besoin de technologie.
Among the data collected, network measurements remained limited.	Parmi les données collectées, les mesures du réseau sont restées limitées.
He didn't say that.	Il n'a pas dit cela.
Obviously, you never want to waste it.	De toute évidence, vous ne voulez jamais le gaspiller.
And he was walking.	Et il marchait.
We could only hope they would change their minds.	Nous ne pouvions qu'espérer qu'ils changeraient d'avis.
I agree, however.	Je suis d'accord, cependant.
Now it has happened.	Maintenant c'est arrivé.
Nothing went wrong.	Rien ne s'est mal passé.
However, it's probably harder to play than you think.	Cependant, il est probablement plus difficile à jouer que vous ne le pensez.
The problem is which setting.	Le problème est de savoir quel réglage.
This looks like.	Cela ressemble à.
There was no love lost between the two of us.	Il n'y avait pas d'amour perdu entre nous deux.
You don't need to search for it.	Vous n'avez pas besoin de le chercher.
Maybe until tomorrow or so.	Peut-être jusqu'à demain ou plus.
That's how you do it.	C'est comme ça que tu le fais.
Three years had passed without news of him.	Trois ans s'étaient écoulés sans nouvelles de lui.
For example, it has a single line mode.	Par exemple, il a un mode de ligne unique.
I trust you.	Je te fais confiance.
He had been lying to me all this time.	Il m'avait menti tout ce temps.
Now the situation is different.	Maintenant, la situation est différente.
I solve problems.	Je résous des problèmes.
It's not love.	Ce n'est pas de l'amour.
And being able to cover that with your hand.	Et être capable de couvrir ça avec ta main.
Not really on her.	Pas vraiment sur elle.
The factor analyzes of this study identified three factors.	Les analyses factorielles de cette étude ont identifié trois facteurs.
After three months, the studies were repeated.	Après trois mois, les études ont été répétées.
Women, family values ​​vs.	Femmes, valeurs familiales vs.
The team is gaining momentum.	L'équipe monte en puissance.
That was to be expected, he supposed.	C'était à prévoir, supposa-t-il.
They think they are healthy.	Ils pensent qu'ils sont en bonne santé.
We took out the whole kitchen.	Nous avons sorti toute la cuisine.
So no discussion.	Donc pas de discussion.
His mother was not human.	Sa mère n'était pas humaine.
It depends on the model you purchased.	Cela dépend du modèle que vous avez acheté.
One piece at a time.	Un morceau à la fois.
But it won't work, the interest won't be as strong.	Mais cela ne fonctionnera pas, l'intérêt ne sera pas aussi fort.
A few things to note in this one.	Quelques éléments à noter dans celui-ci.
The thing is, we have to be tight about it.	Le truc, c'est qu'on doit être serré à ce sujet.
This is just one step in a very long process.	Ce n'est qu'une étape dans un très long processus.
A lot of things just don't fit.	Beaucoup de choses ne correspondent tout simplement pas.
Those with more money have more soldiers.	Ceux qui ont plus d'argent ont plus de soldats.
Stop staring at the half-empty glass.	Arrêtez de regarder le verre à moitié vide.
Determine how you will get there.	Déterminez comment vous y arriverez.
There is something wrong with this truck.	Il y a quelque chose de mauvais dans ce camion.
Welcome to the machine.	Bienvenue à la machine.
Well, he's no worse than the others.	Eh bien, il n'est pas pire que les autres.
Plants and flowers had been placed everywhere.	Des plantes et des fleurs avaient été placées partout.
She smiled when she noticed me.	Elle a souri quand elle m'a remarqué.
She could imagine it, pretty much.	Elle pouvait l'imaginer, à peu près.
It was as if it was moving.	C'était comme si ça bougeait.
She wondered what would happen next.	Elle se demandait ce qui allait se passer ensuite.
I'm just asking what many of us thought.	Je demande simplement ce que beaucoup d'entre nous ont pensé.
But in fact this is not the case.	Mais en fait ce n'est pas le cas.
I love these guys.	Je adore ces gars.
The front door closed.	La porte d'entrée s'est fermée.
Moreover, the work was complex.	De plus, le travail était complexe.
There's no way he could get to safety that quickly.	Il n'y a aucun moyen qu'il puisse se mettre en sécurité aussi rapidement.
She seemed to know nothing of the girl's ride.	Elle semblait ne rien savoir du manège de la fille.
It is the same in thought.	C'est pareil en pensée.
I wanted to change the world in a positive way.	Je voulais changer le monde de manière positive.
He decided to go back to the great river.	Il décida de repartir vers le grand fleuve.
Two of them picked up a box between them.	Deux d'entre eux ont ramassé une boîte entre eux.
Simple video network.	Réseau vidéo simple.
Thousands in a single day.	Des milliers en une seule journée.
This effect is weak.	Cet effet est faible.
I didn't know they moved in together.	Je ne savais pas qu'ils avaient emménagé ensemble.
It's right there.	C'est juste là.
Just here.	Juste ici.
It is also a test for us.	C'est aussi un test pour nous.
Man, humans are so smart.	Mec, les humains sont si intelligents.
They only take care of the boat.	Ils ne s'occupent que du bateau.
He was like.	Il était comme.
We lose to her every year.	Nous perdons contre elle chaque année.
Really, people never think she looks her age.	Vraiment, les gens ne pensent jamais qu'elle fait son âge.
No windows or doors were broken.	Aucune fenêtre ou porte n'a été brisée.
We need his direction.	Nous avons besoin de sa direction.
Damn it was close.	Merde c'était proche.
He may only appear in your dreams.	Il peut n'apparaître que dans vos rêves.
We're stuck here, but help is on the way.	Nous sommes coincés ici, mais l'aide est en route.
It is better not to know anything about him.	Il vaut mieux ne rien savoir de lui.
He remains an influence on the scene even today.	Il reste une influence sur la scène encore aujourd'hui.
I love that you meet my main man here.	J'aime que vous rencontriez mon homme principal ici.
I can't do anything by myself.	Je ne peux rien faire par moi-même.
I have to finish a letter.	Je dois terminer une lettre.
Not everything that comes out of it will necessarily be new media.	Tout ce qui en sortira ne sera pas forcément un nouveau média.
Those who are connected create things with the world in mind.	Ceux qui sont connectés créent des choses en pensant au monde.
They have a code of practice to which their members subscribe.	Ils ont un code de pratique auquel leurs membres souscrivent.
It cannot be a local person.	Il ne peut pas s'agir d'une personne locale.
I found it incredibly difficult, even though it was my decision.	J'ai trouvé cela incroyablement difficile, même si c'était ma décision.
There is nothing else.	Il n'y a rien d'autre.
Let's go to the date.	Passons à la date.
It was kind of a weird part of the hotel.	C'était une sorte de partie bizarre de l'hôtel.
She wanted more from life.	Elle voulait plus de la vie.
We immediately hit it off.	Nous avons tout de suite sympathisé.
I wanted to hear their version of things.	Je voulais entendre leur version des choses.
Plus two thousand we reign.	Plus deux mille nous régnons.
As soon as he touched her, she knew it was really him.	Dès qu'il l'a touchée, elle a su que c'était vraiment lui.
Everything suddenly seemed still.	Tout semblait soudainement immobile.
He closed the door for a few moments.	Il ferma la porte quelques instants.
We could see something similar this season.	Nous pourrions voir quelque chose de similaire cette saison.
I could feel the cold earth.	Je pouvais sentir la terre froide.
At this level there is no understanding.	A ce niveau il n'y a pas de compréhension.
A final point on this as well.	Un dernier point là-dessus également.
He was a man on a mission.	C'était un homme en mission.
Even now, that would be too shocking.	Même maintenant, ce serait trop choquant.
I hope to see you in a game.	J'espère te voir dans un match.
But it happened like that.	Mais c'est arrivé comme ça.
He will be fine.	Il sera bien.
And she would have brought him here.	Et elle l'aurait amené ici.
It's not done so it's not science.	Ce n'est pas fait donc ce n'est pas de la science.
I really didn't know how we could handle it.	Je ne savais vraiment pas comment nous pourrions le traiter.
I wouldn't miss anything important.	Je ne manquerais rien d'important.
It remains a strategy for success.	Cela reste une stratégie de réussite.
We have to be very careful when making these statements.	Nous devons être très prudents lorsque nous faisons ces déclarations.
I don't hate you for that.	Je ne te déteste pas pour ça.
I was down with that.	J'étais en bas avec ça.
I couldn't see anyone.	Je ne pouvais voir personne.
Share your file once and continue working on it.	Partagez votre fichier une fois et continuez à travailler dessus.
Our heart is to sell you quality products at a reasonable price.	Notre cœur est de vous vendre des produits de qualité à un prix raisonnable.
Some of which you cannot.	Certains dont vous ne pouvez pas.
People don't expect him to be, but he is.	Les gens ne s'attendent pas à ce qu'il le soit, mais il l'est.
With very little success.	Avec très peu de succès.
They should be good as they are now.	Ils devraient être bons comme ils sont maintenant.
My mother would continue to fight, but she had lost something.	Ma mère continuerait à se battre, mais elle avait perdu quelque chose.
The team did an incredible job.	L'équipe a fait un travail incroyable.
It does not report the facts as they happened, only the relevant facts.	Il ne rapporte pas les faits tels qu'ils se sont produits, mais seulement les faits pertinents.
Remove from heat and let cool slightly.	Retirer du feu et laisser refroidir légèrement.
But in case you haven't.	Mais au cas où vous ne l'auriez pas fait.
They wanted him back.	Ils voulaient qu'il revienne.
Because it could only be.	Parce que ça ne pouvait être que.
I see no problem with that.	Je n'y vois pas de problème.
Good for him if he goes.	Tant mieux pour lui s'il y va.
I can only say good things about this gun.	Je ne peux que dire du bien de cette arme.
We wish to ask ourselves what is the purpose of such a judgment.	Nous souhaitons nous demander quel est le but d'un tel jugement.
People treated us well on our way here.	Les gens nous ont bien traités sur notre chemin ici.
People are individuals.	Les gens sont des individus.
The video will play.	La vidéo va jouer.
I should be in better shape.	Je devrais être en meilleure forme.
Does not want to say.	Ne veut pas dire.
The effects are another story.	Les effets sont une autre histoire.
You'll be fine enough.	Vous serez assez bien.
It was looking them in the eye.	C'était les regarder dans les yeux.
To faint.	Tomber dans les pommes.
I could have stayed home.	J'aurais pu rester chez moi.
I will wait for them.	Je vais les attendre.
She might be looking for you.	Elle pourrait vous chercher.
You have to be able to say it and think it.	Vous devez être capable de le dire et de le penser.
He had a charming woman on his arm.	Il avait une charmante femme à son bras.
On average, it's really just a little.	En moyenne, c'est vraiment juste un peu.
The answer is something of a half measure.	La réponse est quelque chose d'une demi-mesure.
Then he locked it in place.	Puis il l'a verrouillé en place.
She was down to five three five.	Elle était descendue à cinq trois cinq.
Everyone tells their story.	Chacun raconte son histoire.
Was responsible for manuscript evidence.	A été responsable de la preuve manuscrite.
It's a necessary first step to move on.	C'est une première étape nécessaire pour passer à autre chose.
To put it simply, he no longer saw the purpose of his career choice.	Pour faire simple, il ne voyait plus le but de son choix de carrière.
In the heart.	Dans le coeur.
She likes to get away from the conversation.	Elle aime s'éloigner de la conversation.
They probably won't give you anything of value.	Ils ne vous donneront probablement rien de valeur.
You could probably do the voice pretty well.	Vous pourriez probablement faire la voix assez bien.
Perhaps it was this interest that brought them together.	C'est peut-être cet intérêt qui les a rapprochés.
But now is the time to move forward and we are doing it slowly.	Mais maintenant il est temps d'aller de l'avant et nous le faisons lentement.
You have no reason to be here now.	Vous n'avez aucune raison d'être ici maintenant.
To a negative degree.	A un degré négatif.
But it is research.	Mais c'est de la recherche.
Below is my method.	Ci-dessous ma méthode.
He was so strong.	Il était si fort.
The source of this problem lies in the variety of devices.	La source de ce problème réside dans la variété des appareils.
In one corner was the bar.	Dans un coin se trouvait le bar.
Nobody.	Personne.
I bought three.	J'en ai acheté trois.
Do not waste, do not want.	Ne gaspillez pas, ne voulez pas.
Die with me.	Mourir avec moi.
And six years ago, the world was a different place.	Et il y a six ans, le monde était un endroit différent.
She never checked.	Elle n'a jamais vérifié.
It was a great year for her.	Ce fut une excellente année pour elle.
Maybe his hands weren't there.	Peut-être que ses mains n'y étaient pas.
These are the challenges.	Tels sont les défis.
Then add milk and water and stir.	Ajouter ensuite le lait et l'eau et remuer.
He watched the steady rise and fall of her chest.	Il regarda la montée et la descente régulières de sa poitrine.
We are only human.	Nous ne sommes qu'humains.
The other two join him in support.	Les deux autres le rejoignent pour le soutenir.
At least not medically.	Du moins pas médical.
I'm only talking about defense.	Je ne parle que de la défense.
There are significant problems with this theory.	Il y a des problèmes importants avec cette théorie.
There is no end to his needs.	Il n'y a pas de fin à ses besoins.
A missing person.	Une personne portée disparue.
But that's not really my role.	Mais ce n'est pas vraiment mon rôle.
It's not worth any of them.	Cela ne vaut pas l'un d'eux.
The story is there.	L'histoire est là.
You must hear about it.	Vous devez en entendre parler.
This is the link between mental and emotional health.	C'est le lien entre la santé mentale et émotionnelle.
And it's true because it was even lower the day before.	Et c'est vrai parce qu'il était encore plus bas la veille.
No one said the results were wrong.	Personne n'a dit que les résultats étaient faux.
If you wait a bit, you can try it.	Si vous attendez un peu, vous pouvez l'essayer.
I don't think they give enough credit to their clientele.	Je ne pense pas qu'ils accordent suffisamment de crédit à leur clientèle.
They work and look the same as before.	Ils fonctionnent et ont le même aspect qu'avant.
I didn't know what she was doing there.	Je ne savais pas ce qu'elle faisait là.
Some people are okay with that.	Certaines personnes sont d'accord avec ça.
I would like to know how to make them.	J'aimerais savoir comment les faire.
This will come back to the user.	Cela reviendra à l'utilisateur.
She won't come in.	Elle n'entrera pas.
Then she held him back to see him better.	Puis elle le retint pour mieux le voir.
It was like walking on ice.	C'était comme marcher sur de la glace.
I had money to send to my family.	J'avais de l'argent à envoyer à ma famille.
It's not just difficult, it's impossible to overcome something like this.	Ce n'est pas seulement difficile, il est impossible de surmonter quelque chose comme ça.
Sometimes she wants to.	Parfois, elle veut le faire.
That is to say, it's over.	C'est-à-dire que c'est fini.
I worked hard for this worst staff.	J'ai travaillé dur pour ce pire personnel.
The only person who could help her was her friend.	La seule personne qui pouvait l'aider était son amie.
Thanks for doing this.	Merci d'avoir fait ça.
This has happened to us a few times.	Cela nous est arrivé quelques fois.
I can't hold out much longer.	Je ne peux pas tenir beaucoup plus longtemps.
Thank you and I look forward to hearing from you.	Merci et j'ai hâte d'avoir de vos nouvelles.
While this person was still there, the defendant entered the store.	Alors que cette personne était encore là, le prévenu est entré dans le magasin.
I saw that right away.	J'ai vu ça tout de suite.
There was a deep connection.	Il y avait un lien profond.
She has a message.	Elle a un message.
None of this makes sense.	Rien de tout ça n'a de sens.
I understand what you mean.	Je comprends ce que tu veux dire.
However, this evidence is not a consistent result.	Cependant, cette preuve n'est pas un résultat cohérent.
But it's nothing.	Mais ce n'est rien.
A small business that supports the needs of the community.	Une petite entreprise qui subvient aux besoins de la communauté.
It's so individual.	C'est tellement individuel.
But this is not necessarily the case.	Mais ce n'est pas nécessairement le cas.
They had not fought the war and they would not end it.	Ils n'avaient pas fait la guerre et ils n'y mettraient pas fin.
Thus, the development of a player is not only about his quality.	Ainsi, le développement d'un joueur ne concerne pas seulement sa qualité.
But that's not the only problem.	Mais ce n'est pas le seul problème.
I can do it on one page.	Je peux le réaliser sur une seule page.
Of standard normal distribution.	De distribution normale standard.
To look at.	Regarder.
The real season starts now.	La vraie saison commence maintenant.
All we can do is build from now.	Tout ce que nous pouvons faire, c'est construire à partir de maintenant.
Some people are so hard to buy.	Certaines personnes sont tellement difficiles à acheter.
He also had great ideas.	Il avait aussi de belles idées.
It is also the form.	C'est aussi la forme.
So this year at least we have an average display.	Donc cette année au moins nous avons un affichage moyen.
I chose the chicken.	J'ai choisi le poulet.
Several things to say about this photo.	Plusieurs choses à dire sur cette photo.
He got up.	Il s'est levé.
I had a lot to do.	J'avais beaucoup à faire.
It may just be a general message of support for the tree.	Il peut s'agir simplement d'un message général de soutien à l'arbre.
You see us more clearly than we see ourselves.	Vous nous voyez plus clairement que nous nous voyons.
It would be a good place to reflect.	Ce serait un bon endroit pour réfléchir.
They don't want dogs.	Ils ne veulent pas de chiens.
It doesn't come from you.	Cela ne vient pas de toi.
The points represent the mean of three independent experiments.	Les points représentent la moyenne de trois expériences indépendantes.
He had closed the door of the house behind him.	Il avait refermé la porte de la maison derrière lui.
Today, be true to yourself.	Aujourd'hui, sois fidèle à toi-même.
Because he made me laugh out loud.	Parce qu'il m'a fait rire aux éclats.
I'm in control, not you.	C'est moi qui contrôle, pas toi.
This is the one for you.	C'est celui qu'il vous faut.
This should be their opportunity to play differently.	Cela devrait être leur opportunité de jouer différemment.
Things can change incredibly quickly in incredibly positive ways.	Les choses peuvent changer incroyablement rapidement de manière incroyablement positive.
Me, you might say.	Moi, pourrait-on dire.
I have to remember what to do.	Je dois me rappeler quoi faire.
I could go on and on, but it wouldn't help.	Je pourrais continuer encore et encore, mais cela ne servirait à rien.
We talked the other day.	Nous avons parlé l'autre jour.
She didn't know what to expect next.	Elle ne savait pas à quoi s'attendre ensuite.
It looked very small in his hands.	Il paraissait très petit dans ses mains.
I left it there.	Je l'ai laissé là.
You will show me the way.	Tu me montreras le chemin.
Accept and continue.	Acceptez et continuez.
These were very expensive.	Ceux-ci étaient très chers.
The sides of my mouth are now my hands.	Les côtés de ma bouche sont maintenant mes mains.
He is cold.	Il est froid.
Then one day, something incredible happened.	Puis un jour, quelque chose d'incroyable s'est produit.
If we have a name, we will return it to your child.	Si nous avons un nom, nous le rendrons à votre enfant.
Some books we haven't seen.	Certains livres que nous n'avons pas vus.
They weren't surprised.	Ils n'étaient pas surpris.
People usually develop the tumor in middle age.	Les gens développent généralement la tumeur à l'âge moyen.
I wonder if it's related to authority.	Je me demande si c'est lié à l'autorité.
Pass through you.	Passez à travers vous.
She reached out and touched his leg.	Elle tendit la main et toucha sa jambe.
Call and response.	Appel et réponse.
And near my house, it's not a pretty sight.	Et près de chez moi, ce n'est pas beau à voir.
Sharp and clean.	Pointu et propre.
She died the following year, after the loss of their baby.	Elle mourut l'année suivante, après la perte de leur bébé.
He backed off.	Il a reculé.
If anyone can help me develop a line of thought.	Si quelqu'un peut m'aider à développer une ligne de pensée.
Leave the phone like this.	Laissez le téléphone comme ça.
Especially recently this has changed.	Particulièrement récemment, cela a changé.
I started to consider my options.	J'ai commencé à considérer mes options.
The board remains accountable to the members.	Le conseil reste responsable devant les membres.
Not that it worked.	Non pas que cela ait fonctionné.
He did it last year.	Il l'a fait l'année dernière.
She turned to face the rest of the room.	Elle se tourna pour faire face au reste de la pièce.
It's a real chance.	C'est une vraie chance.
Of course, we can lose the war.	Bien sûr, nous pouvons perdre la guerre.
And they're not necessarily the same, so that was a challenge.	Et ils ne sont pas nécessairement les mêmes, donc c'était un défi.
His power and authority have no other source.	Son pouvoir et son autorité n'ont pas d'autre source.
He can't get enough.	Il ne peut pas en avoir assez.
Within minutes, he sent me four songs he had just finished.	En quelques minutes, il m'a envoyé quatre chansons qu'il venait de terminer.
Love had nothing to do with it.	L'amour n'y était pour rien.
Then he sat up in the seat.	Puis il se redressa sur le siège.
More would come.	Plus viendrait.
What's this.	C'est quoi.
This character does not know where a child is.	Ce personnage ne sait pas où se trouve un enfant.
The engine is running.	Le moteur marche.
You will have to use more force than expected.	Vous devrez utiliser plus de force que prévu.
We will explain this approach in more detail in the next section.	Nous expliquerons cette approche plus en détail dans la section suivante.
There's plenty to be excited about right now.	Il y a de quoi être excité en ce moment.
He also had another goal in mind, a goal of equal importance.	Il avait également un autre objectif en tête, un objectif d'égale importance.
The face is turned away from him.	Le visage est détourné de lui.
If that sounds high, it is.	Si cela semble élevé, ça l'est.
Either way, you won't be ready.	Quoi qu'il en soit, vous ne serez pas prêt.
I kept them indoors for a long time.	Je les ai gardés longtemps à l'intérieur.
Leave at least this space around the set.	Laissez au moins cet espace autour de l'ensemble.
We are playing a game now.	Nous jouons à un jeu maintenant.
Yes, it happens.	Oui, ça arrive.
It put things into perspective for her.	Cela a mis les choses en perspective pour elle.
No one will know who did it.	Personne ne saura qui l'a fait.
Let me give you this.	Laissez-moi vous donner ceci.
To send an email, click here.	Pour envoyer un e-mail, cliquez ici.
He saw his father in the car.	Il a vu son père dans la voiture.
Did a lot of things, talked to a lot of people.	A fait beaucoup de choses, parlé à beaucoup de gens.
Extra time for.	Temps supplémentaire pour.
It was quite dark in the audience.	Il faisait assez sombre dans le public.
Not really any plans.	Pas vraiment de plans.
Each is broken and will be repaired.	Chacun est cassé et sera réparé.
If we did that, we would never make a single outing.	Si nous faisions cela, nous ne ferions jamais une seule sortie.
Disappeared in the dark with her dogs.	Disparue dans le noir avec ses chiens.
These two work.	Ces deux-là fonctionnent.
Maybe they'll eventually let me help with the sound.	Peut-être qu'ils finiront par me laisser aider avec le son.
Call your contact and tell him exactly what is written on this paper.	Appelez votre contact et dites-lui exactement ce qui est écrit sur ce papier.
That may be the case.	C'est peut-être le cas.
The latter was magnificent.	Ce dernier était magnifique.
We have to have dinner.	Nous devons dîner.
This technique is now used in clinical practice.	Cette technique est aujourd'hui utilisée en pratique clinique.
In this regard, the following panel has been proposed.	A cet égard, le panneau suivant a été proposé.
I will kill them both.	Je vais les tuer tous les deux.
He had been at work for six days in a row.	Il était au travail depuis six jours d'affilée.
With the writing over the past few years has been on hand.	Avec l'écriture au cours des dernières années a été à la main.
Right here, towards the end.	Juste ici, vers la fin.
And pointed a finger at his face.	Et pointa un doigt sur son visage.
Children like it too.	Les enfants aiment aussi.
We only do what our master says about us.	Nous ne faisons que ce que notre maître dit de nous.
I have too much shit to come.	J'ai trop de merde à venir.
It's rather flat.	C'est plutôt plat.
They will be on their way soon.	Ils seront bientôt en route.
You think they're just going to the bathroom.	Vous pensez qu'ils vont juste aux toilettes.
They must be in your party when you reach a level.	Ils doivent être dans votre groupe lorsque vous atteignez un niveau.
Be kind to your knees.	Soyez gentil avec vos genoux.
The quality is amazing.	La qualité est incroyable.
Now it's my turn to ask the questions.	C'est maintenant à mon tour de poser les questions.
We work together on cases.	Nous travaillons ensemble sur des dossiers.
He looked neither to the right nor to the left.	Il ne regarda ni à droite ni à gauche.
We found six men.	Nous avons trouvé six hommes.
Instead of two minutes, it took two hours.	Au lieu de deux minutes, il a fallu deux heures.
Here we have it.	Voilà nous l'avons.
And things are starting to happen.	Et les choses commencent à arriver.
I looked at her.	Je la regardais.
I don't hide anything unless it's something personal.	Je ne cache rien sauf si c'est quelque chose de personnel.
Your sister needs a doctor.	Ta sœur a besoin d'un médecin.
Anyway, video games are very expensive.	De toute façon, les jeux vidéo coûtent très cher.
No wait, that's not fair.	Non attends, ce n'est pas juste.
Is open to everyone.	Est ouvert à tous.
Sad, but the reality.	Triste, mais la réalité.
And he has friends.	Et il a des amis.
Again, we don't know what the point is.	Encore une fois, nous ne savons pas quel est le point.
In each case, the operation was performed by a physician in a hospital.	Dans chaque cas, l'opération a été pratiquée par un médecin dans un hôpital.
We know exactly what we need to do.	Nous savons exactement ce que nous devons faire.
Still.	Encore.
This could be due to one or more different issues.	Cela peut être dû à un ou plusieurs problèmes différents.
We live for a day.	Nous vivons un jour.
But the arm still wouldn't let go.	Mais le bras ne voulait toujours pas lâcher prise.
There is peace here.	Il y a la paix ici.
I'm the only thing holding them back.	Je suis la seule chose qui les retient.
The students paid for the items.	Les élèves ont payé les articles.
You could finally be free.	Vous pourriez enfin être libre.
It's something totally different.	C'est quelque chose de totalement différent.
It's an emotional pain.	C'est une douleur émotionnelle.
They ignored him, and he ignored them.	Ils l'ont ignoré, et il les a ignorés.
His original target was also within range.	Sa cible d'origine était également à portée.
But she knew the time had come.	Mais elle savait que le moment était venu.
Participants were asked to judge whether the two were related or not.	Les participants ont été invités à juger si les deux étaient liés ou non.
So it's not useful here.	Ce n'est donc pas utile ici.
I mean, in high school, it was exactly zero.	Je veux dire, au lycée, c'était exactement zéro.
Thanks again for the message.	Merci encore pour le message.
They said no.	Ils ont dit non.
It was a very welcome development.	C'était une évolution très bienvenue.
We were so nervous to be together.	Nous étions si nerveux d'être ensemble.
She never left the room.	Elle n'a jamais quitté la pièce.
They had needed her.	Ils avaient eu besoin d'elle.
Suffering doesn't have to be.	La souffrance n'a pas à être.
Eyes wide open.	Les yeux grands ouverts.
It turned me off.	Ça m'a éteint.
At least not me.	Du moins pas moi.
We are forced to refuse customers.	Nous sommes obligés de refuser des clients.
The evidence against him seems strong.	Les preuves contre lui semblent solides.
Had been rarely in his presence.	Avait été rarement en sa présence.
It's not really true.	Ce n'est pas vraiment vrai.
Things can go perfectly one moment, then the next it's over.	Les choses peuvent aller parfaitement à un moment, puis le suivant c'est fini.
Construction projects compared the two approaches.	Les projets de construction ont comparé les deux approches.
He showed that we could move the ball around the pitch.	Il a montré que nous pouvions déplacer le ballon sur le terrain.
My favorite advice.	Mon conseil préféré.
No such practice had been required with colors.	Aucune pratique de ce genre n'avait été requise avec les couleurs.
But memory is not enough.	Mais la mémoire ne suffit pas.
It's part of our job description, isn't it.	Cela fait partie de notre description de poste, n'est-ce pas.
continued to exist.	A continué à exister.
Maybe it will be fun.	Peut-être que ce sera amusant.
Don't waste your time on the book.	Ne perdez pas votre temps sur le livre.
I think it's a great phone at a great price.	Je pense que c'est un téléphone génial à un prix avantageux.
But only if it works.	Mais seulement si ça marche.
It has nothing to do with that.	Ça n'a rien à voir avec ça.
I did not think about it.	Je n'y ai pas pensé.
He was good at it, and we've been pretty much even so far.	Il était doué pour ça, et nous étions à peu près à égalité jusqu'à présent.
The children have left.	Les enfants sont partis.
He had repeatedly asked the same questions in search of different answers.	Il avait posé plusieurs fois les mêmes questions à la recherche de réponses différentes.
I'm further than ever from a solution now.	Je suis plus loin que jamais d'une solution maintenant.
One is not included with the unit.	L'un n'est pas inclus avec l'unité.
Where the action was was where everyone wanted to be.	Là où l'action était, c'était là où tout le monde voulait être.
I really like this job.	J'aime vraiment ce travail.
No one uses them as food.	Personne ne les utilise comme nourriture.
Both decided to do something on their own.	Tous deux ont décidé de faire quelque chose par eux-mêmes.
In the beginning, it was learning by doing.	Au début, c'était apprendre en faisant.
Unfortunately, this type of behavior only makes things worse.	Malheureusement, ce type de comportement ne fait qu'empirer les choses.
But that's how his mind worked.	Mais c'est comme ça que son esprit fonctionnait.
So they are finally finishing my oil change.	Donc, ils finissent enfin mon changement d'huile.
They wait to be told.	Ils attendent qu'on leur dise.
This meeting will be short, but it will be important.	Cette rencontre sera courte, mais elle sera importante.
He then paid a visit to see his father.	Il a ensuite fait une visite pour voir son père.
It seems better that way.	Cela semble mieux ainsi.
There were of course very specific reasons for this.	Il y avait bien sûr des raisons très particulières à cela.
All movement must belong to them.	Tout mouvement doit leur appartenir.
His cause of death has not been recorded in history.	Sa cause de décès n'a pas été enregistrée dans l'histoire.
She chose to age naturally.	Elle a choisi de vieillir naturellement.
It just wasn't safe.	Ce n'était tout simplement pas sûr.
Severe measures will be taken.	Des mesures sévères seront prises.
Maybe no one would pay attention.	Peut-être que personne n'y prêterait attention.
Such equipment is extremely expensive.	Un tel équipement est extrêmement coûteux.
The underlying mechanism is not completely understood.	Le mécanisme sous-jacent n'est pas complètement compris.
I just did it for fun.	Je l'ai juste fait pour m'amuser.
I find my solution.	Je trouve ma solution.
I feel like a girl again.	Je me sens à nouveau moi-même une fille.
He invents things as he goes along.	Il invente les choses au fur et à mesure.
Or at night as the case may be.	Ou la nuit selon le cas.
This might have contributed to the small differences between the two groups.	Cela pourrait avoir contribué aux petites différences entre les deux groupes.
We went everywhere together.	On a fait le tour partout ensemble.
In fact, it will only hurt you.	En fait, cela ne fera que vous blesser.
So, great price is it.	Ainsi, grand prix est-elle.
You see it.	Tu le vois.
The rates are extremely reasonable.	Les tarifs sont extrêmement raisonnables.
You can do as you see fit.	Vous pouvez faire comme bon vous semble.
At six o'clock in the morning.	A six heures du matin.
Not for a moment.	Pas un seul instant.
People knew about it, but they didn't say anything.	Les gens étaient au courant, mais ils n'ont rien dit.
They hadn't been dead for long.	Ils n'étaient pas morts depuis longtemps.
This is because the state of a constant can change over time.	En effet, l'état d'une constante peut changer avec le temps.
It was only the second time they had met.	Ce n'était que la deuxième fois qu'ils se rencontraient.
Sometimes print and even email is not an option.	Parfois, l'impression et même le courrier électronique ne sont pas une option.
The box model applies differently to these two types.	Le modèle de boîte s'applique différemment à ces deux types.
Or art.	Ou art.
The accused looked at them.	L'accusé les regarda.
I don't know why it happened.	Je ne sais pas pourquoi c'est arrivé.
So shut up there.	Donc fermes là.
None of those little things matter now.	Aucune de ces petites choses n'a d'importance maintenant.
The one who knows she's gone and the one who doesn't.	Celui qui sait qu'elle est partie et celui qui ne le sait pas.
I was there the other night.	J'y étais l'autre soir.
Having no idea why she's here or what to do.	N'ayant aucune idée de pourquoi elle est ici ou quoi faire.
Now let's get to the comments.	Passons maintenant aux commentaires.
He won't live to try again with someone else.	Il ne vivra pas pour réessayer avec quelqu'un d'autre.
Just keep it away from light and air.	Gardez-le simplement à l'abri de la lumière et de l'air.
Everyone has their own idea of ​​what the characters look like.	Chacun a sa propre idée de ce à quoi ressemblent les personnages.
His name did, however.	Son nom l'a fait, cependant.
We know it's hard to be without a phone.	Nous savons qu'il est difficile de rester sans téléphone.
He was off duty.	Il n'était pas en service.
Found quickly.	Trouvé rapidement.
There is no hand to hold.	Il n'y a pas de main à tenir.
They have grown children.	Ils ont des enfants maintenant adultes.
I save my money.	J'économise mon argent.
You'll have to take my word for it.	Vous devrez me croire sur parole.
This kind of means may be effective for your children.	Ce genre de moyen sera peut-être efficace pour vos enfants.
Table and hearth.	Table et foyer.
It is your duty to take care of him.	Il est de votre devoir de prendre soin de lui.
Others play it by ear.	D'autres le jouent à l'oreille.
But the complications are many, as we will now point out.	Mais les complications sont nombreuses, comme nous allons maintenant le souligner.
We have tried enough.	Nous avons assez essayé.
If you want love, give it.	Si tu veux de l'amour, donne-le.
I use it wet and dry.	Je l'utilise humide et sec.
But she still felt that something was missing.	Mais elle sentait toujours qu'il manquait quelque chose.
Otherwise she is fine.	Sinon elle est en forme.
He told me and he told others.	Il me l'a dit et il l'a dit aux autres.
The team has been great for the community.	L'équipe a été formidable pour la communauté.
I will pay for this.	Je vais payer pour ça.
This is the normal process.	C'est le processus normal.
He looked up and smiled.	Il leva les yeux et sourit.
They looked like dead people.	Ils ressemblaient à des morts.
A lot, maybe.	Beaucoup, peut-être.
Waiting for us.	Nous attendant.
The choice is necessary.	Le choix s'impose.
Books closed, no light.	Livres fermés, pas de lumière.
How do scale changes affect fields.	Comment les changements d'échelle affectent-ils les champs.
She was nervous and excited.	Elle était nerveuse et excitée.
He had a family of five, he said.	Il avait une famille de cinq personnes, a-t-il dit.
For your own body.	Pour votre propre corps.
Name is.	Nom est.
That's why she needs to rest and get better.	C'est pourquoi elle a besoin de se reposer et d'aller mieux.
Is not an easy task.	N'est pas une tâche facile.
But he ultimately has more power.	Mais il a finalement plus de pouvoir.
She couldn't fight the logic of it.	Elle ne pouvait pas lutter contre la logique de celui-ci.
And it was so pretty.	Et c'était si joli.
Looks like he could have come out today.	On dirait qu'il aurait pu sortir aujourd'hui.
And that's where she was.	Et c'est là qu'elle était.
A representative of at least ten independent experiments is presented.	Un représentant d'au moins dix expériences indépendantes est présenté.
She was a wonderful cook.	Elle était une merveilleuse cuisinière.
His fingers were splayed.	Ses doigts étaient écartés.
He interrupted me.	Il m'a interrompu.
Context, that sort of thing.	Contexte, ce genre de choses.
Even if for the moment she is not ready to travel.	Même si pour le moment elle n'est pas prête à voyager.
The idea of ​​someone thinking about you, then, who shouldn't be.	L'idée de quelqu'un qui pense à toi, alors, qui ne devrait pas l'être.
You must love yourself.	Vous devez vous aimer.
Well your performance in this movie anyway.	Eh bien votre performance dans ce film de toute façon.
Some of them modify the function of the cell.	Certains d'entre eux modifient la fonction de la cellule.
Seen too much.	Trop vu.
All that space and natural light.	Tout cet espace et cette lumière naturelle.
He hadn't found it.	Il ne l'avait pas trouvé.
Anything else would be better than that.	N'importe quoi d'autre serait mieux que ça.
Such a strange word.	Un mot si étrange.
This is proven below.	Ceci est prouvé ci-dessous.
He had to end this whole conversation.	Il devait mettre un terme à toute cette conversation.
You may be too big or too small for your office.	Vous êtes peut-être trop grand ou trop petit pour votre bureau.
People walk a little more.	Les gens marchent un peu plus.
Then his past caught up with him.	Puis son passé l'a rattrapé.
That doesn't leave us much time to get out of it.	Cela ne nous laisse pas beaucoup de temps pour nous en sortir.
The air was hot and dry.	L'air était chaud et sec.
She learned that her real sister was not me.	Elle a appris que sa vraie soeur n'était pas moi.
Then he stood there, holding it, waiting for me.	Puis il est resté là, le tenant, m'attendant.
Then it was his turn.	Puis ce fut son tour.
None of them have changed since middle school.	Aucun d'entre eux n'a changé depuis le collège.
No experience is required.	Aucune expérience n'est requise.
I'm only human, you know.	Je ne suis qu'humain, tu sais.
To our knowledge, this system is new.	A notre connaissance, ce système est nouveau.
I pushed the kill line all the way into the red.	J'ai poussé la ligne de meurtre jusque dans le rouge.
He just wants to go to sleep.	Il veut seulement aller dormir.
So let's take that as an example.	Prenons donc cela comme exemple.
And finally, they did the right thing with me.	Et finalement, ils ont fait ce qu'il fallait avec moi.
He too had grown up.	Lui aussi avait grandi.
I raised my hand near my face.	J'ai levé ma main près de mon visage.
Nothing like putting on a new dress.	Rien de tel que de mettre une nouvelle robe.
I'm so glad you could share it.	Je suis tellement content que vous ayez pu le partager.
However, he did not touch it.	Il n'y a cependant pas touché.
I find it really helps with the overall performance.	Je trouve que cela aide vraiment à la performance globale.
He planned to bring the family home once peace returned.	Il prévoyait de ramener la famille à la maison une fois la paix revenue.
Really, it just comes down to being a good human.	Vraiment, cela revient simplement à être un bon humain.
And that's a huge plus.	Et c'est un énorme avantage.
As he had said.	Comme il l'avait dit.
It's a good team.	C'est une bonne équipe.
Well, it was time to go to work.	Eh bien, il était temps d'aller à son travail.
None of the other girls could move away to help her.	Aucune des autres filles ne pouvait s'éloigner pour l'aider.
We will find him at the scene of the accident.	Nous le retrouverons sur le lieu de l'accident.
I need proof.	J'ai besoin d'une preuve.
If you listen.	Si vous écoutez.
I think there are cool things to do.	Je pense qu'il y a des choses sympas à faire.
I continue to hope that we can straighten it out.	Je continue d'espérer que nous pourrons le redresser.
I will try to describe my experiences.	Je vais essayer de décrire mes expériences.
Job had three friends.	Job avait trois amis.
It's a character set.	C'est un jeu de caractères.
No place to run.	Pas d'endroit où courir.
His eyes were closed and he was looking at peace.	Ses yeux étaient fermés et il regardait en paix.
Everyone agrees that social factors are very important.	Tous conviennent que les facteurs sociaux sont très importants.
The small can hold more and go longer.	Le petit peut contenir plus et aller plus longtemps.
Unfortunately, it wasn't fast enough.	Malheureusement, ce n'était pas assez rapide.
I happened to be in the fields at the time.	Il se trouve que j'étais dans les champs à ce moment-là.
The word has lived.	Le mot a vécu.
I didn't know where to start.	Je ne savais pas par où commencer.
It's the best so far.	C'est le meilleur à ce jour.
Sometimes yes, sometimes no.	Parfois oui, parfois non.
Few people could accept that so quickly.	Peu de gens pourraient accepter cela aussi rapidement.
His fear seemed to have passed.	Sa peur semblait passée.
On the surface, it only looks like a piece of dead wood.	En surface, il ne ressemble qu'à un morceau de bois mort.
Or maybe that's what she tells them.	Ou peut-être que c'est ce qu'elle leur dit.
The key is to start small and build from there.	La clé est de commencer petit et de construire à partir de là.
Approach it from the present.	Abordez-le depuis le présent.
He returned to the subject in question.	Il est revenu sur le sujet en question.
I look at them.	Je les regarde.
The terms are not yet public.	Les modalités ne sont pas encore publiques.
She knows you are watching.	Elle sait que vous regardez.
Each time you beat the level, it increases the difficulty.	Chaque fois que vous battez le niveau, cela augmente la difficulté.
Now we know.	Maintenant, nous savons.
This natural process is death.	Ce processus naturel est la mort.
I never even read the book.	Je n'ai même jamais lu le livre.
I accept authority.	J'accepte l'autorité.
It must be paid with death.	Il doit être payé par la mort.
Tell the world your story with a new blog.	Racontez au monde votre histoire avec un nouveau blog.
He didn't know the answer.	Il ne connaissait pas la réponse.
Lots more to do, like furthering your education and career.	Beaucoup plus à faire, comme poursuivre vos études et votre carrière.
As a result, she decided to assess herself.	En conséquence, elle a décidé de s'évaluer.
He pulled her arm towards him so he could take the weapon.	Il tira son bras vers lui pour qu'il puisse prendre l'arme.
You are such a good young man.	Tu es un si bon jeune homme.
I looked for a teacher, anyone, but the room was empty.	J'ai cherché un professeur, n'importe qui, mais la salle était vide.
I wanted to make sure you wouldn't stop them.	Je voulais m'assurer que vous ne les arrêteriez pas.
It gave us so much confidence.	Cela nous a donné tellement confiance.
Maybe even scared.	Peut-être même effrayé.
Now this one.	Maintenant celui-ci.
I couldn't take it anymore.	Je ne pouvais plus le supporter.
She was only supposed to be.	Elle était seulement supposée l'être.
He will be there but not seen.	Il sera là mais pas vu.
I talked to a lot of people about it.	J'en ai parlé à beaucoup de gens.
More than a call at the national rate.	Plus qu'un appel au tarif national.
Not in the sense that they understood the limits.	Pas dans le sens où ils comprenaient les limites.
Have no fear, fight the fans.	N'ayez crainte, combattez les fans.
Pretty sad when it comes to that.	Assez triste quand il s'agit de cela.
He nodded at the men.	Il fit un signe de tête aux hommes.
Today and tomorrow, people will live the digital life.	Aujourd'hui et demain, les gens vivront la vie numérique.
It really wasn't possible, though.	Ce n'était vraiment pas possible, cependant.
This means that it returns nothing.	Cela signifie qu'il ne renvoie rien.
We don't have to do anything to be connected.	Nous n'avons rien à faire pour être connectés.
If it got too hot, they would get out of hand.	S'il faisait trop chaud, ils deviendraient incontrôlables.
There were two figures standing by the fire.	Il y avait deux personnages debout près du feu.
Pulled out of surprise.	Tiré de surprise.
Please take the necessary steps to keep them.	Merci de faire le nécessaire pour les conserver.
At first, he didn't know where he was.	Au début, il ne savait pas où il se trouvait.
No one had even noticed.	Personne ne l'avait même remarqué.
I kept my eyes open.	J'ai gardé les yeux ouverts.
For you, your husband and your children.	Pour vous, votre mari et vos enfants.
I ask his advice.	Je lui demande conseil.
God is working in me.	Dieu travaille en moi.
A growing number of people do not have home health insurance.	Un nombre croissant de personnes n'ont pas d'assurance maladie à domicile.
It will be weird.	Ce sera bizarre.
He had stopped using his name.	Il avait cessé d'utiliser son nom.
She had no idea what they looked like.	Elle n'avait aucune idée à quoi ils ressemblaient.
It is not known why such an office was created.	On ne sait pas pourquoi un tel bureau a été créé.
He was smart and took his money to the bank.	Il était intelligent et apportait son argent à la banque.
The applications of this theory are numerous.	Les applications de cette théorie sont nombreuses.
Your dad shouldn't have a problem with that.	Ton père ne devrait pas avoir de problème avec ça.
This secondary should be better than last year.	Ce secondaire devrait être meilleur que l'an dernier.
We just let things be as they are.	Nous laissons simplement les choses être comme elles sont.
The resulting money helped me start my business.	L'argent qui en a résulté m'a aidé à lancer mon entreprise.
Yes, she might be cold.	Oui, elle pourrait avoir froid.
I just want to win things with them.	Je veux juste gagner des choses avec eux.
It worked for a short time.	Cela a fonctionné pendant un court moment.
He threw the engine in the street.	Il a jeté le moteur dans la rue.
I will never be done with literature.	Je n'en aurai jamais fini avec la littérature.
They said you choose when and how.	Ils ont dit que vous choisissez quand et comment.
A person in a robe on the right.	Une personne en robe à droite.
Of those thousands, a few hundred will actually make a movie.	Sur ces milliers, quelques centaines feront réellement un film.
But that kind of freedom comes at a price.	Mais ce genre de liberté a un prix.
But there will be work for everyone, just less work.	Mais il y aura du travail pour tout le monde, juste moins de travail.
This is a professional set.	Il s'agit d'un ensemble professionnel.
We describe this process in detail in the next section.	Nous décrivons ce processus en détail dans la section suivante.
It is a matter of physical law.	C'est une question de loi physique.
I will call for help.	Je vais appeler à l'aide.
Yet, it had to be done.	Pourtant, il fallait le faire.
This is the pattern she has followed for years.	C'est le modèle qu'elle a suivi pendant des années.
In three weeks it would be their turn.	Dans trois semaines, ce serait leur tour.
That you can't do it, like.	Que tu n'y arrives pas, genre.
The bear is hit.	L'ours est touché.
Three men seem to watch over them.	Trois hommes semblent veiller sur eux.
Well, that's interesting.	Eh bien, c'est intéressant.
You could say that my body is filled with these feelings.	On pourrait dire que mon corps est rempli de ces sentiments.
Furthermore, quality of life is a major focus of current interest.	Par ailleurs, la qualité de vie est un axe majeur d'intérêt actuel.
You could tell they were close.	On pouvait dire qu'ils étaient proches.
He didn't care, of course.	Il s'en fichait, bien sûr.
For children, it's a fun conversation with an understanding adult.	Pour les enfants, c'est une conversation amusante avec un adulte compréhensif.
A man must be a leader.	Un homme doit être un leader.
She asked me to hold on until he came.	Elle m'a demandé de tenir jusqu'à ce qu'il vienne.
Everyone must help.	Tout le monde doit aider.
The cause of this effect is still not known.	La cause de cet effet n'est toujours pas connue.
I am proud of this step.	Je suis fier de cette étape.
She would lose her power.	Elle perdrait son pouvoir.
I had my job, my friends, the sea.	J'avais mon travail, mes amis, la mer.
You have to trust the public.	Il faut faire confiance au public.
Anyway, he saw the writing on the wall, so to speak.	Quoi qu'il en soit, il a vu l'écriture sur le mur, pour ainsi dire.
Now we just have to prove.	Maintenant, nous n'avons plus qu'à prouver.
But we won't be there for the wedding.	Mais nous ne serons pas là pour le mariage.
No significant side effects were noted.	Aucun effet secondaire significatif n'a été noté.
What matters here is the order in which the changes are made.	Ce qui compte ici, c'est l'ordre dans lequel les modifications sont apportées.
Maybe it's better.	C'est peut-être mieux.
I think we won thanks to our defense, in both games.	Je pense que nous avons gagné grâce à notre défense, dans les deux matchs.
When you feel more comfortable, you can increase the distance.	Lorsque vous vous sentez plus à l'aise, vous pouvez augmenter la distance.
They were just paper.	Ils étaient simplement en papier.
If you have nothing useful to add, do not post a comment.	Si vous n'avez rien d'utile à ajouter, ne postez pas de commentaire.
His mother might be upset because of a difference in faith.	Sa mère pourrait être bouleversée à cause d'une différence de foi.
I would study it and cook from there.	Je l'étudierais et cuisinerais à partir de là.
Do whatever you want with it.	Faites ce que vous voulez avec.
A negative control was included in each experiment.	Un contrôle négatif a été inclus dans chaque expérience.
It couldn't be real.	Cela ne pouvait pas être réel.
It didn't happen here.	Cela ne s'est pas produit ici.
God won't give you more than you can handle.	Dieu ne vous donnera pas plus que vous ne pouvez supporter.
I think she took a lot of damage.	Je pense qu'elle a subi beaucoup de dégâts.
She didn't want to suffer anymore.	Elle ne voulait plus souffrir.
The car overturned.	La voiture s'est renversée.
I need to know if she's right.	J'ai besoin de savoir si elle a raison.
We need him.	Nous avons besoin de lui.
It would have been a beautiful place.	Cela aurait été un endroit magnifique.
Worry turned to anxiety and the police were called.	L'inquiétude s'est transformée en anxiété et la police a été appelée.
You only get one first movie.	Vous n'obtenez qu'un seul premier film.
They had two children together, a son and a daughter.	Ils ont eu deux enfants ensemble, un fils et une fille.
He's out of the war now.	Il est sorti de la guerre maintenant.
Not that you're very interested in it, it's quite technical.	Pas que ça vous intéresse beaucoup, c'est assez technique.
The experiences surprised him.	Les expériences l'ont surpris.
When we know, we will know what to do.	Quand nous le saurons, nous saurons quoi faire.
Now the first can be a condition of the second.	Or le premier peut être une condition du second.
He said he met your family and liked them.	Il a dit qu'il a rencontré votre famille et qu'il les a appréciés.
On video, of course.	En vidéo, bien sûr.
The trip was an experience.	Le voyage était une expérience.
However, I will list them here.	Je vais cependant les énumérer ici.
That voice just won't be mine.	Cette voix ne sera tout simplement pas la mienne.
Something was real here, something powerful.	Quelque chose était réel ici, quelque chose de puissant.
I am a lifetime customer.	Je suis client à vie.
The energy balance is discussed.	Le bilan énergétique est discuté.
He had peace.	Il avait la paix.
You only see the good in nature.	Vous ne voyez que le bien dans la nature.
Don't bother, mother.	Ne vous dérangez pas, mère.
He knew it was early, but he couldn't wait any longer.	Il savait qu'il était tôt, mais il ne pouvait plus attendre.
So far, of no use.	Pour l'instant, d'aucune utilité.
What happens when you do that is they make the rules.	Ce qui se passe quand vous faites cela, c'est qu'ils établissent les règles.
We have to prepare for the next one now.	Il faut se préparer pour le prochain maintenant.
That would have done them.	Cela leur aurait fait l'affaire.
Instead, each team can have a mixed strategy for each game.	Au lieu de cela, chaque équipe peut avoir une stratégie mixte pour chaque match.
It was so sad.	C'était si triste.
There is an argument.	Il y a une dispute.
I know because you're scared.	Je le sais parce que tu as peur.
The wind picked up and the snow started to fall.	Le vent s'est levé et la neige a commencé à tomber.
And there are others.	Et il y en a d'autres.
The wood itself was so serious.	Le bois lui-même était si sérieux.
This is what happened to me.	C'est ce qui m'est arrivé.
Words can bring life.	Les mots peuvent donner vie.
Maybe something is wrong for you this season.	Peut-être que quelque chose ne va pas pour vous cette saison.
I didn't listen to him.	Je ne l'ai pas écouté.
Many of them do.	Beaucoup d'entre eux le font.
It's sad sometimes.	C'est triste parfois.
She's sorry about that.	Elle en est désolée.
However, this window of opportunity is almost closed.	Cependant, cette fenêtre d'opportunité est presque fermée.
The army creates the opposite effect.	L'armée crée l'effet inverse.
For which you paid a lot of money.	Pour lequel vous avez payé beaucoup d'argent.
She was not here.	Elle n'était pas là.
I can't even let you go home anymore.	Je ne peux même plus te laisser rentrer à la maison.
Well, sure, that made sense.	Eh bien, bien sûr, cela avait du sens.
Thank you for your report.	Je vous remercie pour votre rapport.
There are many more women than men, as one might expect.	Il y a beaucoup plus de femmes que d'hommes, comme on pouvait s'y attendre.
They weren't strong, but they were there.	Ils n'étaient pas forts, mais ils étaient là.
Read the press release.	Lire le communiqué de presse.
Parts of your memory shut down.	Des parties de votre mémoire se ferment.
Would make his escape, but only for a little over a year.	Ferait son évasion, mais seulement pour un peu plus d'un an.
It is not the movement of the head, which is always fluid.	Ce n'est pas le mouvement de la tête, qui est toujours fluide.
It worked well.	Cela a bien fonctionné.
It will happen.	Cela arrivera.
Give me your hand.	Donne-moi ta main.
My house is not ideal for animals.	Ma maison n'est pas idéale pour les animaux.
She started to turn towards him, but he held her in place.	Elle commença à se tourner vers lui, mais il la maintint en place.
I thought we could keep the boy.	J'ai pensé qu'on pourrait garder le garçon.
The sky is clear.	Le ciel est clair.
His thin face was simple but friendly.	Son visage mince était simple mais amical.
And he was awesome enough to sign my book.	Et il était assez génial pour signer mon livre.
They believe you can type and they believe you can run programs.	Ils croient que vous pouvez taper et ils croient que vous pouvez exécuter des programmes.
He never leaves you.	Il ne vous abandonne jamais.
Is this happening.	Est-ce ce qui se passe.
And of course, he was not young.	Et bien sûr, il n'était pas jeune.
But he was good.	Mais il était bon.
There is no reason to change it.	Il n'y a aucune raison de le changer.
Shock requires immediate medical treatment and can get worse very quickly.	Le choc nécessite un traitement médical immédiat et peut s'aggraver très rapidement.
The rest is expected to cost money.	Le reste est prévu pour coûter de l'argent.
Price and shot him between the eyes.	Price et lui a tiré entre les yeux.
It feels good.	Ça fait du bien.
It took me a while to understand.	Cela m'a pris du temps à comprendre.
Both succeeded.	Les deux ont réussi.
Much larger than we actually are.	Bien plus grand que nous ne le sommes en réalité.
Her teacher saw what she needed and provided for it.	Son professeur a vu ce dont elle avait besoin et y a pourvu.
It was no problem to get the key.	Ce n'était pas un problème pour obtenir la clé.
Something strange and square was inside.	Quelque chose d'étrange et de carré se trouvait à l'intérieur.
We do not accept this.	Nous n'acceptons pas cela.
And our people.	Et notre peuple.
It would be like a child trying to date an older woman.	Ce serait comme un enfant essayant de sortir avec une femme plus âgée.
I've been so busy here with company.	J'ai été tellement occupé ici avec de la compagnie.
The best there.	Le meilleur là-bas.
Neither with his hands nor with a stone.	Ni avec ses mains ni avec une pierre.
We have to do something with our lives.	Nous devons faire quelque chose de nos vies.
He didn't even know what to answer her.	Il ne savait même pas quoi lui répondre.
But it would have happened anyway.	Mais cela serait arrivé de toute façon.
I can't say exactly when.	Je ne peux pas dire exactement quand.
They had a very small dog area.	Ils avaient une très petite zone pour chiens.
For a year, he will work without pay.	Pendant un an, il travaillera sans salaire.
His eyes filled with worry.	Ses yeux se remplirent d'inquiétude.
Again, overall the fit is very good.	Encore une fois, dans l'ensemble, l'ajustement est très bon.
Here, a high-risk area remains a high-risk area.	Ici, une zone à haut risque reste une zone à haut risque.
But we choose not to use our strength.	Mais nous choisissons de ne pas utiliser notre force.
Come in and stay a while.	Entre et reste un peu.
The other men helped me up.	Les autres hommes m'ont aidé à me relever.
We do not descend from this rock.	Nous ne descendons pas de ce rocher.
She died of her injuries.	Elle est morte de ses blessures.
This is obviously not the case here.	Ce n'est évidemment pas le cas en l'espèce.
Images are representative of two independent experiments.	Les images sont représentatives de deux expériences indépendantes.
I really have no idea what's going on.	Je n'ai vraiment aucune idée de ce qui se passe.
It's a lot of hard work.	C'est beaucoup de travail acharné.
I tried for a whole week and ended up making no progress.	J'ai essayé pendant une semaine entière et j'ai fini par ne faire aucun progrès.
We'll cover that in the next section.	Nous couvrirons cela dans la section suivante.
She should stay in the house.	Elle devrait rester dans la maison.
And that soon.	Et cela bientôt.
You really should have tried the fish, excellent.	Vous auriez vraiment dû essayer le poisson, excellent.
I'm not broke.	Je ne suis pas fauché.
If you have poor health.	Si vous avez une mauvaise santé.
She could feel the others turning to her.	Elle pouvait sentir les autres se tourner vers elle.
It's a different experience for every game.	C'est une expérience différente pour chaque match.
It's true that everything happens for a reason.	C'est vrai que tout arrive pour une raison.
Your party has your back.	Votre parti a votre dos.
This has advantages.	Cela a des avantages.
This combination was not previously available in the literature.	Cette combinaison n'était pas disponible auparavant dans la littérature.
You like when people touch you.	Vous aimez quand les gens vous touchent.
We used black.	Nous avons utilisé du noir.
It was a good opening weekend.	Ce fut un bon week-end d'ouverture.
It's fine if you consent to this and know you are doing it.	C'est très bien si vous consentez à cela et savez que vous le faites.
I know it's nothing, but still.	Je sais que ce n'est rien, mais quand même.
People were only beginning to understand the power of television.	Les gens commençaient seulement à comprendre le pouvoir de la télévision.
Her chest is strong and deep.	Sa poitrine est forte et profonde.
To their anything.	À leur quoi que ce soit.
Besides, she knew.	En plus, elle savait.
I can be anything.	Je peux être n'importe quoi.
Sometimes I help.	J'aide parfois.
Come closer and smell my clothes.	Approche-toi et sens mes vêtements.
Different letters above a component's bars indicate significant differences.	Des lettres différentes au-dessus des barres d'un composant indiquent des différences significatives.
After a few minutes, he stood up.	Après quelques minutes, il se leva.
He felt sick, but he didn't show it.	Il se sentait malade, mais il ne le montrait pas.
I sincerely wish it.	Je le souhaite vivement.
You need a great story.	Vous avez besoin d'une grande histoire.
At least not tonight, it's not.	Du moins, pas ce soir, ça ne l'est pas.
Until this afternoon.	Jusqu'à cet après-midi.
A good husband.	Un bon mari.
When it works well, you hardly notice it.	Quand ça marche bien, on le remarque à peine.
White and his operation.	White et son opération.
I couldn't sell your clothes.	Je n'ai pas pu vendre vos vêtements.
If you're in social media, you're in marketing.	Si vous êtes sur les réseaux sociaux, vous êtes dans le marketing.
It was too good for that.	C'était trop bien pour ça.
While the game is running.	Pendant que le jeu tourne.
The costs increased as the level of risk increased.	Les coûts augmentaient à mesure que le niveau de risque augmentait.
I find myself in a church.	Je me retrouve dans une église.
These people look like us.	Ces gens nous ressemblent.
I really don't have much time to check them.	Je n'ai vraiment pas beaucoup de temps pour les vérifier.
And up, you're up.	Et debout, tu es debout.
Because whoever is not against us is for us.	Car celui qui n'est pas contre nous est pour nous.
It's none of my business.	Ce n'est pas mes affaires.
No problem at the moment.	Pas de problème pour le moment.
Today would be different.	Aujourd'hui serait différent.
It's his team.	C'est son équipe.
None of the men spoke.	Aucun des hommes ne parlait.
Exactly the opposite happened.	C'est exactement le contraire qui s'est produit.
Stay open, stay friendly.	Restez ouvert, restez amical.
A good friend of mine has this problem.	Un bon ami à moi a ce problème.
And he will need a lot.	Et il en aura besoin de beaucoup.
The latter lost.	Ce dernier a perdu.
Your plants will grow strong and tall.	Vos plantes deviendront fortes et hautes.
Other times not.	D'autres fois non.
I would like to understand how to make them work.	J'aimerais comprendre comment les faire fonctionner.
That's when he started remembering.	C'est à ce moment qu'il a commencé à se souvenir.
That's not how it should be.	Ce n'est pas comme ça que ça devrait être.
To return an item, please email us and tell us why.	Pour retourner un article, veuillez envoyer un e-mail pour nous dire pourquoi.
Return to their countries of origin.	Retour dans leurs pays d'origine.
If they haven't eaten enough food.	S'ils n'ont pas mangé suffisamment de nourriture.
I can't for the life of me understand something.	Je ne peux pas pour la vie de moi comprendre quelque chose.
I approach.	Je m'approche.
I have used the method below so far.	J'ai utilisé la méthode ci-dessous jusqu'à présent.
How much she needed.	Combien elle en avait besoin.
I can talk to him about my problems.	Je peux lui parler de mes problèmes.
It's a lively place, good for getting lost.	C'est un endroit animé, bon pour s'y perdre.
He had no wishes.	Il n'avait aucun souhait.
He was supposed to let me in.	Il était censé me laisser entrer.
Call again today.	Appel à nouveau aujourd'hui.
We don't know how long we have to live.	Nous ne savons pas combien de temps nous avons à vivre.
She took a deep breath and entered.	Elle prit une profonde inspiration et entra.
So let's look at this case in more detail.	Examinons donc ce cas plus en détail.
The last part had taken less than thirty seconds.	La dernière partie avait pris moins de trente secondes.
King said it was true.	King a dit que c'était vrai.
There must be a safe place for them there.	Il doit y avoir un endroit sûr pour eux là-bas.
She looked at the other woman.	Elle regarda l'autre femme.
The extra speed is needed to keep me higher on the water.	La vitesse supplémentaire est nécessaire pour me garder plus haut sur l'eau.
The proof is in the numbers.	La preuve est dans les chiffres.
A bar set up.	Un bar mis en place.
He wouldn't believe it.	Il ne le croirait pas.
I couldn't be ten years old.	Je ne pouvais pas avoir dix ans.
It's the future, you're right.	C'est l'avenir, tu as raison.
I want you to do this for me.	Je veux que tu fasses ça pour moi.
But that's exactly my point.	Mais c'est exactement mon propos.
It comes to mind.	Cela me vient à l'esprit.
We could have watched it for five minutes or more.	Nous aurions pu le regarder cinq minutes ou plus.
God knew she knew.	Dieu savait qu'elle savait.
I broke my teeth.	Je me suis cassé les dents.
However, it is not necessary to stop if its path is clear.	Cependant, il n'est pas nécessaire de s'arrêter si sa voie est dégagée.
The general stared for a moment.	Le général dévisagea quelques instants.
I wanted to go to her so badly that it hurt me.	Je voulais tellement aller vers elle que ça me faisait mal.
I can take my time and work.	Je peux prendre mon temps et travailler.
I will do everything.	Je ferais tout.
It was a way to get around without having to get up.	C'était une façon de se déplacer sans avoir à se lever.
It's more of a feeling.	C'est plus un sentiment.
A changing brain.	Un cerveau qui se transforme.
The police are coming.	La police vient.
You can see it.	Tu peux le voir.
Both parents are long dead.	Les deux parents sont morts depuis longtemps.
We were back home in just over two hours.	Nous étions de retour à la maison en un peu plus de deux heures.
That's what they did.	C'est ce qu'ils ont fait.
Just keep letting go.	Continuez simplement à lâcher prise.
They'll know they were in a game, though.	Ils sauront qu'ils étaient dans un jeu, cependant.
The best information.	Les meilleures informations.
When we do something, it can be a play or a performance.	Quand nous faisons quelque chose, cela peut être une pièce de théâtre ou une performance.
It scared me.	Cela m'a fait peur.
There is no task or project too big.	Il n'y a pas de tâche ou de projet trop grand.
Come to me and let's forget the world.	Viens à moi et oublions le monde.
Have you.	As tu.
She made me say it several times.	Elle me l'a fait dire plusieurs fois.
He showed up after dinner looking for sugar for his coffee.	Il s'est présenté après le dîner à la recherche de sucre pour son café.
He was just a young boy.	Il n'était qu'un jeune garçon.
I accept that you have the right to believe this.	J'accepte que vous ayez le droit de croire cela.
I just arrived.	Je viens juste d'arriver.
The staff however is very friendly.	Le personnel est cependant très sympathique.
It offers various benefits to customers.	Il offre divers avantages aux clients.
It wasn't fair.	Ce n'était pas juste.
We are more than that.	Nous sommes plus que cela.
They knew where they were.	Ils savaient où ils étaient.
It's because in me, the story isn't over yet.	C'est qu'en moi, l'histoire n'est pas encore terminée.
Soon all would be well in the world.	Bientôt tout irait bien dans le monde.
Moreover, it has been applied to motion pictures.	De plus, il a été appliqué aux films cinématographiques.
For you, the first will work.	Pour vous, le premier fonctionnera.
It was everything the reviews were sad about and more.	C'était tout ce que les critiques étaient tristes et plus encore.
And some small studies just manage to find bigger results.	Et certaines petites études arrivent juste à trouver des résultats plus importants.
I opened his mind.	J'ai ouvert son esprit.
She looked at the body at her feet and smiled.	Elle regarda le corps à ses pieds et sourit.
It really happened.	C'est vraiment arrivé.
There is no trade.	Il n'y a pas de commerce.
We made sure they had food and drink.	Nous nous sommes assurés qu'ils avaient à manger et à boire.
Said it's for girls.	Dit que c'est pour les filles.
Maybe they were right, maybe not.	Peut-être avaient-ils raison, peut-être pas.
Ten years or more.	Dix ans ou plus.
Depending on the time of year.	Selon la période de l'année.
Ask everyone to eat a big meal and sleep well.	Demandez à tout le monde de manger un gros repas et de bien dormir.
However, in most cases the solution shares several common properties.	Cependant, dans la plupart des cas, la solution partage plusieurs propriétés communes.
Get the information immediately.	Obtenez l'information immédiatement.
List-based metrics.	Mesures basées sur une liste.
Map it out in your mind.	Cartographiez-le dans votre esprit.
Finished on time.	Fini à temps.
Remember who your real friends are.	Rappelez-vous qui sont vos vrais amis.
But the worst was by far his eyes.	Mais le pire était de loin ses yeux.
Many people.	Beaucoup de gens.
Especially this one.	Surtout celui-là.
His mother told him to wait.	Sa mère lui a dit d'attendre.
I could do them pretty quickly now.	Je pourrais les faire assez rapidement maintenant.
Yet we can control some of them.	Pourtant, nous pouvons contrôler certains d'entre eux.
Cold today but very little wind and clear skies.	Froid aujourd'hui mais très peu de vent et ciel dégagé.
I don't understand what the problem is here.	Je ne comprends pas quel est le problème ici.
The tools of war.	Les outils de la guerre.
There had been a promise, and the promise was broken.	Il y avait eu une promesse, et la promesse a été rompue.
The same goes for taking care of personal things.	Il en va de même pour s'occuper de choses personnelles.
I like to write about anything and just about anyone.	J'aime écrire sur n'importe quoi et à peu près à n'importe qui.
After a moment, he realized it was a laugh.	Au bout d'un moment, il réalisa que c'était un rire.
The management therefore proceeded as usual.	La direction a donc fait comme d'habitude.
They could go there.	Ils pourraient passer par là.
Normal human skin.	Peau humaine normale.
This is not an ideal result.	Ce n'est pas un résultat idéal.
We suggested that he might want to tone it down a bit.	Nous avons suggéré qu'il veuille peut-être l'atténuer un peu.
To suggest that he go somewhere more private.	Pour lui suggérer d'aller dans un endroit plus privé.
There are a few issues with them.	Il y a quelques problèmes avec eux.
With this we cannot agree.	Avec cela, nous ne pouvons pas être d'accord.
I can still help the poor in other ways.	Je peux encore aider les pauvres d'autres manières.
And many other people too.	Et bien d'autres personnes aussi.
I just lost this battle.	Je viens de perdre cette bataille.
I can't say enough wonderful things about the teachers.	Je ne peux pas dire assez de choses merveilleuses sur les enseignants.
I said that's not it.	J'ai dit que ce n'est pas ça.
She had grown in the two weeks since he had seen her.	Elle avait grandi au cours des deux semaines depuis qu'il l'avait vue.
She continued, as if she hadn't seen him.	Elle continua, comme si elle ne l'avait pas vu.
He is hospitalized for a week.	Il est hospitalisé une semaine.
You may be right, he said.	Vous avez peut-être raison, dit-il.
His message to them was too important.	Son message pour eux était trop important.
And looked again.	Et regarda à nouveau.
I am a bad influence.	Je suis une mauvaise influence.
But, instead, the government has a different role.	Mais, au lieu de cela, le gouvernement a un rôle différent.
Unfortunately, that didn't help me.	Malheureusement, cela ne m'a pas aidé.
It may also be yours.	C'est peut-être aussi le vôtre.
We will divide our forces.	Nous diviserons nos forces.
That was the fun part.	C'était la partie amusante.
Bring your camera.	Apportez votre appareil photo.
But let's not forget.	Mais n'oublions pas.
We place our trust in these people.	Nous accordons notre confiance à ces personnes.
Right in the heart of the courtyard itself.	En plein cœur de la cour elle-même.
No one is exactly what you are to me.	Personne n'est exactement ce que tu es pour moi.
My words to her were only advice.	Mes paroles à elle n'étaient que des conseils.
I just drew a line at some things.	Je viens de tracer une ligne à certaines choses.
It doesn't even have to be a thing.	Il n'a même pas besoin d'être une chose.
This is a military operation.	Il s'agit d'une opération militaire.
It would kill the project.	Cela tuerait le projet.
Due to.	À cause de.
You can't just pick the first one you see.	Vous ne pouvez pas simplement choisir le premier que vous voyez.
He said it meant a lot to him.	Il a dit que cela signifiait beaucoup pour lui.
Things stop with me.	Les choses s'arrêtent avec moi.
But they only worked on flat ground.	Mais ils ne travaillaient que sur un terrain plat.
A trade of information for information.	Un commerce d'information pour information.
If he ever walked the streets, he would murder again.	Si jamais il marchait dans les rues, il assassinerait à nouveau.
Keep trying these positive acting techniques.	Continuez à essayer ces techniques de jeu positives.
I'm using it right now with a big client.	Je l'utilise en ce moment avec un gros client.
You signed it.	Vous l'avez signé.
It must have been the drugs.	Ça devait être la drogue.
I couldn't see what she was doing until she slowly lifted them.	Je ne pouvais pas voir ce qu'elle faisait jusqu'à ce qu'elle les soulève lentement.
You had a little accident.	Vous avez eu un petit accident.
I spoke to his mom.	J'ai parlé à sa maman.
It filled you up.	Cela vous a rempli.
In a boat.	Dans un bateau.
But that was the story.	Mais c'était l'histoire.
We never saw the women again.	Nous n'avons jamais revu les femmes.
And what is removed is very difficult to recover.	Et ce qui est enlevé est très difficile à récupérer.
However, that is not the case here.	Cependant, ce n'est pas le cas ici.
It looks very clean.	Il a l'air très propre.
I could call him.	Je pourrais l'appeler.
He is in top form.	Il est en pleine forme.
I knew that wasn't what she wanted.	Je savais que ce n'était pas ce qu'elle voulait.
Nothing has been corrected.	Rien n'a été corrigé.
He moved forward cautiously.	Il avança prudemment.
Day of.	Jour de.
So you only need to use it once to get a unique ID.	Vous n'avez donc besoin de l'utiliser qu'une seule fois pour obtenir un identifiant unique.
Do not say anything.	Ne dites rien.
Perform experiments and analyze data.	Réaliser les expériences et analyser les données.
In this case, move to the left side of the body.	Dans ce cas, déplacez-vous sur le côté gauche du corps.
It was so wild and weird as well as sweet.	C'était tellement sauvage et étrange aussi bien que doux.
She wanted nothing more than to end her days there.	Elle ne désirait rien de plus que d'y finir ses jours.
And we'll call them, we'll talk to them.	Et nous allons les appeler, nous leur parlerons.
Or they tried it and made sure it failed.	Ou ils l'ont essayé et se sont assurés qu'il a échoué.
His role was essentially physical.	Son rôle était essentiellement physique.
They make you want things so they get your money.	Ils vous font vouloir des choses pour qu'ils obtiennent votre argent.
We wait and see.	Nous attendons et voyons.
And it's good.	Et c'est bien.
Here are some pictures of our time spent.	Voici quelques photos de notre temps passé.
Please contact the camp office for more information.	Veuillez contacter le bureau du camp pour plus d'informations.
He raised both hands.	Il leva les deux mains.
A human he could trust to come back to later.	Un humain en qui il pouvait avoir confiance pour revenir plus tard.
Certainly not you think!.	Certainement pas vous pensez!.
Some people say it was the best time of their lives.	Certaines personnes disent que c'était le meilleur moment de leur vie.
The answers have a specific order.	Les réponses ont un ordre spécifique.
But this does not affect the rule.	Mais cela n'affecte pas la règle.
Everything's going well for me.	Tout va bien pour moi.
All of this was to be expected.	Tout cela était à prévoir.
It wasn't real.	Ce n'était pas réel.
It could be anything or anyone, and it could be after me.	Ça pourrait être n'importe quoi ou n'importe qui, et ça pourrait être après moi.
Time that many people don't have.	Temps que beaucoup de gens n'ont pas.
You really got it now.	Vous l'avez vraiment eu maintenant.
I had big plans at the time.	J'avais de grands projets à l'époque.
It went quite quickly.	C'est allé assez vite.
And not a void.	Et pas un vide.
Unfortunately, that's not really the case.	Malheureusement, ce n'est pas vraiment le cas.
Be proud of who you are.	Sois fier de qui tu es.
I asked what's wrong.	J'ai demandé ce qui ne va pas.
I wouldn't tell anyone that.	Je ne dirais ça à personne.
He had a wife.	Il avait une femme.
He will too.	Il le fera aussi.
She has to go back to her apartment and change.	Elle doit regagner son appartement et se changer.
And we were very surprised.	Et nous avons été très surpris.
Every person, every room in your home, every corner of your garden.	Chaque personne, chaque pièce de votre maison, chaque recoin de votre jardin.
I spoke with people.	J'ai parlé avec des gens.
People are afraid for themselves.	Les gens ont peur pour eux-mêmes.
The culture of fear.	La culture de la peur.
Take advantage of the good weather.	Profitez du beau temps.
He had done this before.	Il avait fait ça avant.
A murder investigation.	Une enquête pour meurtre.
It's not cool to be that guy.	Ce n'est pas cool d'être ce type.
No real power there.	Pas de véritable pouvoir là-bas.
I have to think there could have been more on the open market.	Je dois penser qu'il aurait pu en avoir plus sur le marché libre.
We just want to spread the word.	Nous voulons juste passer le mot.
I completely agree with her at this point.	Je suis complètement d'accord avec elle à ce moment-là.
but it's better than nothing.	Mais c'est mieux que rien.
The plus ability was the last added.	La capacité plus était la dernière ajoutée.
By using this site, you agree to this use.	En utilisant ce site, vous acceptez cette utilisation.
And it was too late then.	Et il était alors trop tard.
It works well sometimes, others not.	Cela fonctionne bien parfois, d'autres non.
I didn't see so much passion there.	Je n'y ai pas vu autant de passion.
And if you don't understand what he's doing, that's your problem.	Et si vous ne comprenez pas ce qu'il fait, c'est votre problème.
The system is based on trust.	Le système est fondé sur la confiance.
Look on the other side.	Regarde de l'autre côté.
I hope you have this one.	J'espère que vous avez celui-là.
Your story brought tears to my eyes.	Votre histoire m'a mis les larmes aux yeux.
I had never heard of either of them.	Je n'avais jamais entendu parler ni de l'un ni de l'autre.
All he was waiting for was the light of your attention.	Tout ce qu'il attendait, c'était la lumière de votre attention.
They were both lying together in sweet silence.	Ils étaient tous les deux allongés ensemble dans un doux silence.
Make them disappear.	Les faire disparaître.
I can't wait to use it.	J'ai hâte de l'utiliser.
She wouldn't even look at him.	Elle ne le regarderait même pas.
I run to the cafe.	Je cours au café.
I'm not smart enough.	Je ne suis pas assez intelligent.
I don't believe that has happened in the last few days.	Je ne crois pas que cela se soit produit ces derniers jours.
A woman passed and rolled her eyes at us.	Une femme est passée et a roulé des yeux vers nous.
I knew where everything was, it was crazy.	Je savais où tout était, c'était fou.
It was a wonderful stay.	C'était un séjour merveilleux.
Critical Theory vs.	Théorie critique vs.
With logic, however, it's the exact opposite.	Avec la logique, cependant, c'est exactement l'inverse.
As a result, the church is sick.	En conséquence, l'église est malade.
So is immediate.	Ainsi est immédiat.
But I don't quite know how to do it.	Mais je ne sais pas trop comment le faire.
In most cases, that's true.	Dans la plupart des cas, c'est vrai.
Freedom of expression has its limits.	La liberté d'expression a ses limites.
Please contact the hotel for details.	Veuillez contacter l'hôtel pour plus de détails.
The staff were both friendly and helpful.	Le personnel était à la fois sympathique et serviable.
It seemed to go on and on and on.	Cela semblait durer encore et encore.
They actually have a processing problem.	Ils ont en fait un problème de traitement.
The men were shot or killed in other ways.	Les hommes ont été abattus ou tués d'autres manières.
We should cut down those trees.	On devrait couper ces arbres.
I can't wait to run tonight.	J'ai hâte de courir ce soir.
We finally got together and had fun tonight.	Nous nous sommes finalement réunis et nous nous sommes amusés ce soir.
It's not that you can't find them in the story.	Ce n'est pas que vous ne pouvez pas les trouver dans l'histoire.
She can't just take you home.	Elle ne peut pas juste te ramener chez toi.
Use other things by yourself.	Utilisez d'autres choses par vous-même.
Including living area at home.	Y compris la surface habitable à la maison.
Or don't.	Ou ne le faites pas.
It will only last one season.	Il ne durera qu'une saison.
We have to meet.	Il faut qu'on se voit.
This is especially true of young women.	Cela est particulièrement vrai des jeunes femmes.
Let's see what you have.	Voyons ce que vous avez.
But we can still grow.	Mais on peut encore grandir.
Because we just tried that.	Parce qu'on vient juste d'essayer ça.
A good agreement with the results of the literature is found.	Un bon accord avec les résultats de la littérature est trouvé.
This mixture will be thick.	Ce mélange sera épais.
He then went into the bathroom and closed the door.	Il alla ensuite dans la salle de bain et ferma la porte.
There is blood everywhere.	Il y a du sang partout.
You know like a future.	Tu sais comme un futur.
You live in a dream world.	Vous vivez dans un monde de rêve.
Six feet from the window, maybe.	À six pieds de la fenêtre, peut-être.
He put up a great fight.	Il a mis en place un grand combat.
Found the problem.	Trouvé le problème.
Let's check it out.	Vérifions-le.
Their four children were born before their marriage.	Leurs quatre enfants sont nés avant leur mariage.
Of course, he never did.	Bien sûr, il ne l'a jamais fait.
He fired again and again to no effect.	Il a tiré encore et encore sans effet.
The first problem is finding the class somewhere.	Le premier problème est de trouver la classe quelque part.
It will cost you time and money.	Cela vous coûtera du temps et de l'argent.
They don't like you.	Ils ne t'aiment pas.
In the war.	Dans la guerre.
I could have invented an answer.	J'aurais pu inventer une réponse.
These characters can form a single word or several words.	Ces caractères peuvent former un seul mot ou plusieurs mots.
As weird as that may sound.	Aussi bizarre que cela puisse paraître.
That's the reason.	C'est la raison.
But it never worked.	Mais ça n'a jamais marché.
Then they both step back.	Puis ils reculent tous les deux.
Avoid aggregate data.	Évitez les données globales.
For us, it was the most beautiful.	Pour nous, c'était le plus beau.
There is something very strange about this.	Il y a quelque chose de très étrange à ce sujet.
It was completely safe for them to do so.	C'était tout à fait sûr pour eux de le faire.
Names are easy to dial.	Les noms sont faciles à composer.
She touched him gently.	Elle le toucha doucement.
You would think that, wouldn't you.	Vous penseriez cela, n'est-ce pas.
In fact, it makes more sense to me than you might think.	En fait, cela a plus de sens pour moi que vous ne le pensez.
Internet too.	Internet aussi.
You don't know this world.	Vous ne connaissez pas ce monde.
He feels this as a failure on his part.	Il ressent cela comme un échec de sa part.
I felt lost.	Je me sentais perdu.
I said come on, man.	J'ai dit allez, mec.
Maybe he was paid a lot of money.	Peut-être qu'il était payé beaucoup d'argent.
Oh, we had so much fun.	Oh, nous nous sommes tellement amusés.
The second photo is from my phone.	La deuxième photo vient de mon téléphone.
People around us start telling him to shut up.	Les gens autour de nous commencent à lui dire de se taire.
And there are many.	Et il y en a beaucoup.
Nobody knew what could happen.	Personne ne savait ce qui pouvait arriver.
The girls loved him.	Les filles l'aimaient.
I never met your mother.	Je n'ai jamais rencontré ta mère.
Sounds good on paper.	Sonne bien sur le papier.
Because you did a good job, good work.	Parce que vous avez fait du bon travail, du bon travail.
It's a huge step.	C'est un pas énorme.
We need to get out of here and start a movement.	On doit sortir d'ici et commencer un mouvement.
We have been together for two years.	Nous sommes ensemble depuis deux ans.
I said the sooner the better.	J'ai dit le plus tôt sera le mieux.
We will not share them with any third parties for any purpose.	Nous ne les partagerons avec aucun tiers à quelque fin que ce soit.
This new study may shed some light on why.	Cette nouvelle étude pourrait nous éclairer sur les raisons.
Without this money, provided by us, the poor would be lost.	Sans cet argent, fourni par nous, les pauvres seraient perdus.
I love it and wanted to share the love.	J'adore ça et je voulais partager l'amour.
Let's roll.	Roulons.
Consult the list.	Consultez la liste.
He continued to tour across the country during this time.	Il a continué à tourner à travers le pays pendant cette période.
It's really awesome.	C'est vraiment génial.
During the battle, he seemed to be everywhere.	Pendant la bataille, il semblait être partout.
Every time you learn something useful, you come out a winner.	Chaque fois que vous apprenez quelque chose d'utile, vous sortez gagnant.
For more information on his work, see the end of this article.	Pour plus d'informations sur son travail, voir la fin de cet article.
The light meant nothing to him.	La lumière ne signifiait rien pour lui.
These materials can be obtained for free.	Ces matériaux peuvent être obtenus gratuitement.
But to tell the truth, he had no authority, no power of command.	Mais à vrai dire, il n'avait aucune autorité, aucun pouvoir de commandement.
I knew her.	Je la connaissais.
There was blood on the walls and blood on the floor.	Il y avait du sang sur les murs et du sang sur le sol.
Again, who knows.	Là encore, qui sait.
More often than not, the benefits will dictate the decision.	Le plus souvent, les avantages dicteront la décision.
The world being what it is.	Le monde étant ce qu'il est.
Most of their views have changed.	La plupart de leurs points de vue ont changé.
There are still a few hours of night left.	Il reste encore quelques heures de nuit.
We used to have block parties.	Nous avions l'habitude d'avoir des fêtes de quartier.
She just wanted to stay perfectly still, where it was quiet.	Elle voulait seulement rester parfaitement immobile, là où c'était calme.
We weren't sure it would fit.	Nous n'étions pas sûrs que cela conviendrait.
Only one didn't show up.	Un seul ne s'est pas présenté.
I was trying out the camera on my new phone.	J'essayais l'appareil photo sur mon nouveau téléphone.
He's still a great character.	C'est quand même un super personnage.
However, the remaining reason is such as to require a new trial.	Toutefois, le motif restant est de nature à exiger un nouveau procès.
We just have to keep working and pushing each other.	Nous devons juste continuer à travailler et à nous pousser les uns les autres.
It was too late for them to do anything.	Il était trop tard pour eux de faire quoi que ce soit.
She was glad they had finally stopped trying.	Elle était contente qu'ils aient fini par arrêter d'essayer.
I win the fourth set and the match.	Je gagne le quatrième set et le match.
He couldn't know the answers yet.	Il ne pouvait pas encore connaître les réponses.
Will be determined based on.	Sera déterminé sur la base de.
I can't do anything with the experience yet.	Je ne peux encore rien faire avec l'expérience.
We follow the path and stay away from the thing.	Nous suivons le chemin et restons loin de la chose.
It's just a normal marriage.	C'est juste un mariage normal.
This includes programs for students and teachers.	Cela comprend des programmes pour les étudiants et les enseignants.
The next day, the being seemed to follow me everywhere.	Le lendemain, l'être semblait me suivre partout.
The blood test.	La prise de sang.
Ask her what she wants.	Demandez-lui ce qu'elle veut.
If it's possible.	Si cela est possible.
I was happy to leave.	J'étais content de partir.
Nothing else was wrong.	Rien d'autre n'allait mal.
It costs us dearly because we are poor.	Cela nous coûte cher parce que nous sommes pauvres.
So after fifteen seconds you get nothing.	Donc au bout de quinze secondes vous n'obtenez rien.
But the man was right.	Mais l'homme avait raison.
The kids are lucky to have you as a teacher.	Les enfants ont de la chance de t'avoir comme professeur.
It's just part of the deal.	C'est juste une partie de l'accord.
They know exactly what they are doing.	Ils savent exactement ce qu'ils font.
Not the day after tomorrow.	Pas après-demain.
I see the boat waiting.	Je vois le bateau qui attend.
With only one woman to support him.	Avec seulement une femme pour le soutenir.
Things couldn't be better.	Les choses ne pouvaient pas aller mieux.
The accused was not free to leave.	L'accusé n'était pas libre de partir.
I can't explain it, but it is.	Je ne peux pas l'expliquer, mais ça l'est.
Lots of money when you try to travel cheap.	Beaucoup d'argent quand vous essayez de voyager pas cher.
The two spoke as if they had known each other forever.	Les deux parlaient comme s'ils se connaissaient depuis toujours.
It is a lost art.	C'est un art perdu.
She did.	C'est ce qu'elle a fait.
They don't need access to anything else.	Ils n'ont besoin d'accéder à rien d'autre.
There was no energy.	Il n'y avait pas d'énergie.
That night he waited for the master to return.	Cette nuit-là, il attendit le retour du maître.
Where is she anyway.	Où est-elle de toute façon.
It seemed strange to me since they didn't have a diploma either.	Cela me semblait étrange puisqu'ils n'avaient pas non plus de diplôme.
Are a definite improvement over the old style wooden bottle.	Sont une nette amélioration par rapport à la bouteille en bois de style ancien.
He is well liked.	Il est bien aimé.
This was consistent with his other findings.	Cela était cohérent avec ses autres conclusions.
I told her she must have reached thirty minutes.	Je lui ai dit qu'elle devait avoir atteint trente minutes.
He couldn't make out the words.	Il ne pouvait pas distinguer les mots.
There is a difference between his efforts and those of others.	Il y a une différence entre ses efforts et ceux des autres.
She agreed and said no one who loved you could do this.	Elle a accepté et a dit que personne qui vous aimait ne pouvait faire ça.
You don't even have to think about it.	Vous n'avez même pas besoin d'y penser.
Otherwise it looked pretty good.	Sinon ça avait l'air plutôt bien.
Really show.	Vraiment montrer.
It was not an easy decision.	Cela n'a pas été une décision facile.
Glad you're doing well.	Content que tu ailles bien.
So that was how she felt.	C'était donc ce qu'elle ressentait.
I was very proud of it.	J'en étais très fier.
Do you know me.	Tu me connais.
Travel times are less than a week.	Les temps de trajet sont inférieurs à une semaine.
I just said we had a fight.	J'ai juste dit qu'on s'était disputé.
They may be different from the one shown in the image above.	Ils peuvent être différents de celui montré dans l'image ci-dessus.
Instead, she let him pick her up.	Au lieu de cela, elle le laissa venir la chercher.
It was often the three of us and it's just weird.	C'était souvent nous trois et c'est juste bizarre.
I do not judge.	Je ne juge pas.
The wife left the family home with their two children.	L'épouse a quitté le domicile familial avec leurs deux enfants.
I may be healthy.	Je suis peut-être en bonne santé.
This is what makes our team better.	C'est ce qui rend notre équipe meilleure.
You can easily buy products.	Vous pouvez facilement acheter des produits.
She had seven children.	Elle avait sept enfants.
Your search for peace of mind can stop now.	Votre recherche de tranquillité d'esprit peut s'arrêter maintenant.
And even then, she's never so happy.	Et même alors, elle n'est jamais aussi heureuse.
I got involved.	Je me suis impliqué.
One is content.	L'un est le contenu.
We should learn from them on a human level.	Nous devrions apprendre d'eux sur le plan humain.
The start of another week at school.	Le début d'une autre semaine à l'école.
Think for a moment about what you tried to do with them.	Réfléchissez un instant à ce que vous avez essayé de faire avec eux.
We had sympathized.	Nous avions sympathisé.
I knew it but I didn't feel it.	Je le savais mais je ne le sentais pas.
For us it was a very difficult time.	Pour nous, c'était une période très difficile.
He had lost a lot of things, but refused to lose that.	Il avait perdu beaucoup de choses, mais refusait de perdre ça.
These are the conditions that the experience must meet for effective and in-depth learning.	Ce sont les conditions que l'expérience doit remplir pour un apprentissage efficace et approfondi.
We need to assume less and prove more.	Nous devons supposer moins et prouver plus.
It depends on the context.	Ça dépend du contexte.
No patient was excluded for any reason.	Aucun patient n'a été exclu pour quelque raison que ce soit.
The exception was me.	L'exception était moi.
I see she is going to be a wonderful mother.	Je vois qu'elle va être une mère formidable.
It's instant access to your home.	C'est un accès instantané à votre maison.
So what the fuck is this.	Alors qu'est-ce que c'est que ce bordel.
It's about the players, it's about the group.	Il s'agit des joueurs, il s'agit du groupe.
Players can start over when they find a match.	Les joueurs peuvent recommencer lorsqu'ils trouvent un match.
Because of these individuals.	A cause de ces individus.
He has the advantage of being honest, for one thing.	Il a l'avantage d'être honnête, pour une chose.
Thus, it is extremely difficult to use.	Ainsi, il est extrêmement difficile à utiliser.
Ideas are included.	Les idées sont incluses.
I am the reason why.	Je suis la raison pour laquelle.
But more precisely, it caused a sensation.	Mais plus précisément, cela a fait sensation.
I hope the location won't change.	J'espère que l'endroit ne changera pas.
Someone somewhere is sad so everyone should care.	Quelqu'un quelque part est triste alors tout le monde devrait s'en soucier.
I can certainly understand why he loves you.	Je peux certainement comprendre pourquoi il t'aime.
Spirit, getting to know the spirit.	Esprit, apprendre à connaître l'esprit.
That she wanted to party.	Qu'elle voulait faire la fête.
Let's start slow.	Commençons doucement.
However, yours may be deleted.	Cependant, les vôtres risquent d'être supprimés.
Sometimes we need to step back and see the big picture.	Nous avons parfois besoin de prendre du recul et de voir la situation dans son ensemble.
She has to tell me what to do.	Elle doit me dire quoi faire.
Know how to populate variables before the other party does.	Sachez comment remplir les variables avant que l'autre partie ne le fasse.
As long as your hair is a natural color to begin with.	Tant que vos cheveux sont de couleur naturelle pour commencer.
Big changes are coming.	Les grands changements arrivent.
I saw him do it.	Je l'ai vu faire.
Stuff like that.	Des trucs comme ça.
The app starts, but it's just a black screen.	L'application démarre, mais ce n'est qu'un écran noir.
So there is nothing to do.	Il n'y a donc rien à faire.
A serious look suddenly appeared on his face.	Un regard sérieux apparut soudain sur son visage.
People brought their friends.	Les gens ont amené leurs amis.
The effect is perhaps greater among female students.	L'effet est peut-être plus important chez les étudiantes.
She is so young and adorable and.	Elle est si jeune et adorable et.
Finally, she opened the door.	Enfin, elle ouvrit la porte.
Leave it standing.	Laissez-le debout.
She felt like the most special person.	Elle se sentait la personne la plus spéciale.
They took it.	Ils l'ont pris.
I think she saw exactly what she said she saw.	Je pense qu'elle a vu exactement ce qu'elle a dit avoir vu.
All of us in the family knew this was coming.	Nous tous dans la famille savions que ça allait arriver.
God has done something more powerful than any other act of love, ever.	Dieu a fait quelque chose de plus puissant que tout autre acte d'amour, jamais.
This time it was locked.	Cette fois, il était verrouillé.
Cool slightly to serve warm or serve at room temperature.	Laisser refroidir légèrement pour servir chaud ou servir à température ambiante.
You can pay on this form here.	Vous pouvez payer sur ce formulaire ici.
We know that with any business there is a lot of stress.	Nous savons qu'avec toute entreprise, il y a beaucoup de stress.
Even that wasn't original.	Même ce n'était pas original.
I am happy to do my job.	Je suis content de faire mon travail.
Plants have feelings too!	Les plantes aussi ont des sentiments !.
I don't understand this message.	Je ne comprends pas ce message.
No, he didn't either.	Non, il ne l'a pas fait non plus.
Need to share.	Besoin de partager.
He could be hurt.	Il pourrait être blessé.
He did the little things to help a team win.	Il a fait les petites choses pour aider une équipe à gagner.
They're too small.	Ils sont trop petits.
They are both there, both real.	Ils sont tous les deux là, tous les deux réels.
They are completely different things.	Ce sont des choses complètement différentes.
She couldn't understand.	Elle ne pouvait pas comprendre.
I'll tell you what really happened.	Je vais vous dire ce qui s'est réellement passé.
I started it today and I have tears in my eyes.	Je l'ai commencé aujourd'hui et j'ai les larmes aux yeux.
A second ago.	Il y a une seconde.
My son said he would tell me.	Mon fils a dit qu'il me le dirait.
It was more than he had ever done.	C'était plus qu'il n'avait jamais fait.
She felt so much better.	Elle se sentait tellement mieux.
The future is the time that is yet to come.	L'avenir est le temps qui est encore à venir.
It's hard to say.	C'est difficile à dire.
Try what you want to try.	Essayez ce que vous voulez essayer.
Same as main.	Identique au principal.
Can be a cook in the evening when you have time.	Peut être cuisinier le soir quand vous avez le temps.
Quite the contrary, in fact.	Bien au contraire, en fait.
Because she didn't.	Parce qu'elle ne l'a pas fait.
And they will.	Et ils le feront.
Stick together, and we can make it work!.	Restez ensemble, et nous pouvons faire en sorte que cela fonctionne !.
Free for the public.	Gratuit pour le public.
I probably wouldn't have mentioned this war if it had ended differently.	Je n'aurais probablement pas mentionné cette guerre si elle s'était terminée différemment.
His eyes were like rain.	Ses yeux étaient comme la pluie.
Maybe he had pushed them too far.	Peut-être les avait-il poussés trop loin.
Anyway, the thing is this.	Quoi qu'il en soit, la chose est la suivante.
Your business wants you to have a good life that you enjoy.	Votre entreprise veut que vous ayez une bonne vie que vous appréciez.
He will see from the newspapers that we are coming.	Il verra par les journaux que nous arrivons.
Let's both discuss the consequences of having less information about you.	Discutons à la fois des conséquences liées au fait d'avoir moins d'informations sur vous.
She couldn't go near it.	Elle ne pouvait pas s'en approcher.
It is more important than anything else.	C'est plus important que toute autre chose.
It won't.	Ça n'ira pas.
The bathroom is very small.	La salle de bain est très petite.
You want people to understand how this happens.	Vous voulez que les gens comprennent comment cela se produit.
Reading this article is the first step to getting things done.	La lecture de cet article est la première étape pour faire avancer les choses.
It's not prudent.	Ce n'est pas prudent.
We wanted her to be normal, so we didn't say anything.	Nous voulions qu'elle soit normale, alors nous n'avons rien dit.
Send us a message for more details.	Envoyez-nous un message pour plus de détails.
But so far, they hadn't.	Mais jusqu'à présent, ils ne l'avaient pas fait.
I don't support you.	Je ne te soutiens pas.
They are two very different things.	Ce sont deux choses très différentes.
I don't come any closer.	Je ne m'approche plus.
This is similar to the standard approach.	Ceci est similaire à l'approche standard.
You know, we do a lot of things well.	Vous savez, nous faisons bien beaucoup de choses.
My first thought was, this is crazy.	Ma première pensée a été, c'est fou.
They told you what you were ready to hear.	Ils vous ont dit ce que vous étiez prêt à entendre.
You think you want to see it.	Vous pensez que vous voulez le voir.
Later, they were seen leaving school together.	Plus tard, ils ont été vus quitter l'école ensemble.
This, in turn, will influence our analysis.	Ceci, à son tour, influencera notre analyse.
And in fact, he had real ideas.	Et en fait, il avait de vraies idées.
These kids, they think they can change the world.	Ces enfants, ils pensent qu'ils peuvent changer le monde.
It is not like that.	Ce n'est pas comme ça.
Each step has a meaning that exists on several levels at once.	Chaque étape a une signification qui existe à plusieurs niveaux à la fois.
All costs are hospital costs where the surgery was performed.	Tous les coûts sont des coûts hospitaliers où la chirurgie a été pratiquée.
I don't have the answers.	Je n'ai pas les réponses.
This version will soon be released as the final version.	Cette version sera bientôt publiée en tant que version finale.
You don't just hear it, you feel it.	Vous ne vous contentez pas de l'entendre, vous le ressentez.
But you are right.	Mais vous avez raison.
I must be close, though.	Je dois être proche, cependant.
I didn't care if she killed me.	Je me fichais qu'elle me tue.
Now, that could be wrong.	Maintenant, cela pourrait être faux.
The others were standing or sitting on a height above them, watching.	Les autres étaient debout ou assis sur une hauteur au-dessus d'eux, observant.
Both of my parents were important members of the community.	Mes deux parents étaient des membres importants de la communauté.
He had never held a government position.	Il n'avait jamais occupé de poste au gouvernement.
She wasn't going to last too long.	Elle n'allait pas durer trop longtemps.
We have just one more minute, okay.	Nous avons juste une minute de plus, d'accord.
Someone will, but it doesn't seem like it will be us.	Quelqu'un le fera mais il ne semble pas que ce sera nous.
Will continue for hours yet.	Continuera pendant des heures encore.
Additionally, phase vs.	De plus, la phase vs.
You must resist this.	Vous devez résister à cela.
It's the same with my sister.	C'est pareil avec ma soeur.
We didn't have proper teachers.	Nous n'avions pas de professeurs appropriés.
Some file systems were designed to be used for specific applications.	Certains systèmes de fichiers ont été conçus pour être utilisés pour des applications spécifiques.
Continue as long as you feel comfortable.	Continuez aussi longtemps que vous vous sentez à l'aise.
I couldn't message him until morning.	Je n'ai pas pu lui envoyer de message avant le matin.
By doing so, the amount of data can be reduced.	Ce faisant, la quantité de données peut être réduite.
It displays a red cross.	Il affiche une croix rouge.
And that is taken quite seriously.	Et cela est pris assez au sérieux.
It's expensive to be a woman in this country.	C'est cher d'être une femme dans ce pays.
Room and board.	Chambre et pension.
Religion is natural.	La religion est naturelle.
My eyes were red.	Mes yeux étaient rouges.
The boys she brought out were tiny.	Les garçons qu'elle a fait sortir étaient minuscules.
It's not just about you.	Il ne s'agit pas seulement de vous.
Besides, it had nothing to do with him.	En plus, ça n'avait rien à voir avec lui.
It really was as if none of them had eyes.	C'était vraiment comme si aucun d'entre eux n'avait d'yeux.
No one in the film seems surprised that he exists.	Personne dans le film ne semble surpris qu'il existe.
In another, the event did not.	Dans un autre, l'événement ne l'a pas fait.
All the energy fell from the head to the heart.	Toute l'énergie tombait de la tête vers le cœur.
But my father and my mother, she said.	Mais mon père et ma mère, dit-elle.
Good things happened too.	De bonnes choses sont arrivées aussi.
I will find you a place.	Je vais te trouver une place.
It is now believed that other teams are using it.	On pense maintenant que d'autres équipes l'utilisent.
They loved you and wanted to be with you.	Ils t'aimaient et voulaient être avec toi.
, which stuck.	, qui a collé.
It costs little and it means a lot.	Cela coûte peu et cela signifie beaucoup.
We try to price.	Nous essayons de tarifer.
The room looked amazing on the day and the food was amazing.	La chambre avait l'air incroyable le jour et la nourriture était incroyable.
What if he could do this to you.	Et s'il pouvait te faire ça.
My knees turned to water.	Mes genoux se sont transformés en eau.
I can hate you sometimes.	Je peux te détester parfois.
That was the hard part ahead.	C'était la partie difficile à venir.
It's cold and keeps us outside.	Il fait froid et nous retient dehors.
Now you are back in business.	Maintenant, vous êtes de retour dans les affaires.
You can take your pick.	Vous pouvez faire votre choix.
And that makes a huge difference.	Et cela fait une énorme différence.
Didn't mention that the safe was open.	Ne mentionnez pas que le coffre-fort était ouvert.
This model can significantly increase the speed of doing business.	Ce modèle peut augmenter considérablement la vitesse de faire des affaires.
They couldn't survive.	Ils ne pouvaient pas survivre.
She's a little over now.	Elle est un peu sur maintenant.
It actually seems to work.	Cela semble fonctionner en fait.
Until then, your life is over.	Jusque-là, ta vie est finie.
Anger could have been possible.	La colère aurait pu être possible.
Young men and women could mingle more easily in public.	Les jeunes hommes et femmes pouvaient se mélanger plus facilement en public.
Anyway, we started to catch fire.	Quoi qu'il en soit, nous avons commencé à prendre feu.
It's been two weeks in elementary school.	Cela fait deux semaines en primaire.
This case finally reached this court.	Cette affaire a finalement atteint ce tribunal.
No one could have survived.	Personne n'aurait pu survivre.
We now give some similar examples.	Nous donnons maintenant quelques exemples similaires.
Our section lacked everything, including men.	Notre section manquait de tout, y compris des hommes.
It was them.	C'était eux.
I want this title to run.	Je veux que ce titre coure.
Run the app.	Exécutez l'application.
Simply hold, speak and release when you're done.	Tenez simplement, parlez et relâchez une fois que vous avez terminé.
She dressed quickly and approached me.	Elle s'habilla rapidement et s'approcha de moi.
So, it's an experience they want to share with their friends.	Ainsi, c'est une expérience qu'ils souhaitent partager avec leurs amis.
That's it.	C'est ça.
That he was still waiting for me.	Qu'il m'attendait toujours.
We know your name and we understand your needs.	Nous connaissons votre nom et nous comprenons vos besoins.
He is not happy.	Il n'est pas content.
Both are important.	Les deux sont importants.
I mean, it's weird.	Je veux dire, c'est bizarre.
It's time to think about it.	Il serait temps d'y réfléchir.
They were back this week, the night the police were killed.	Ils étaient de retour cette semaine, la nuit où la police a été tuée.
In fact, I have to force myself to eat.	En fait, je dois me forcer à manger.
Prove it.	Prouve le.
What it was, he wouldn't say.	Ce que c'était, il ne le dirait pas.
Ask him again.	Demandez-lui à nouveau.
But we don't need to put up with it forever.	Mais nous n'avons pas besoin de le supporter éternellement.
She stepped forward.	Elle s'avança.
Your parents must support this.	Vos parents doivent soutenir cela.
So we just had to wait.	Nous n'avions donc qu'à attendre.
Only if they think they're using you.	Seulement s'ils pensent qu'ils t'utilisent.
I was just happy to be there.	J'étais juste content d'être là.
I haven't seen you for a while.	Je ne t'ai pas vu depuis un moment.
If you want something done, you have to get it done.	Si vous voulez que quelque chose soit fait, vous devez le réaliser.
I tend to follow.	J'ai tendance à suivre.
Just because of you, my sister.	Juste à cause de toi, ma soeur.
He looked at him for a moment.	Il le regarda un instant.
I kept saying how good it was to have them back.	Je n'arrêtais pas de dire à quel point c'était bon de les avoir de retour.
The problem comes from your comments.	Le problème vient de vos commentaires.
I like when guys are successful.	J'aime quand les gars ont du succès.
Only for a few seconds, though.	Seulement pendant quelques secondes, cependant.
And added this view as a child view.	Et ajouté cette vue en tant que vue enfant.
He noted that while changes were coming, they didn't happen immediately.	Il a noté que même si des changements arrivaient, ils n'avaient pas eu lieu immédiatement.
Maybe we shouldn't move here.	On ne devrait peut-être pas déménager ici.
But she was afraid.	Mais elle avait peur.
Just do your best.	Faites simplement de votre mieux.
There is little meat and lots of skin, fat and bone.	Il y a peu de viande et beaucoup de peau, de graisse et d'os.
Free of charge, of course.	Sans frais, bien sûr.
Experiences I've had.	Expériences que j'ai eues.
The cost of living is low.	Le coût de la vie est bas.
Or maybe she could.	Ou peut-être qu'elle pourrait.
I smile at them.	Je leur souris.
Let's do it now!.	Faisons-le maintenant!.
Then turned and checked the other side.	Puis tourné et vérifié l'autre côté.
This is where the magic happens.	C'est là que la magie opère.
It's going to be fine.	Cela va bien se passer.
It was a great place, but we started with nothing.	C'était un super endroit, mais nous avons commencé avec rien.
And creates a new and fresh vision of this creative family.	Et crée une vision nouvelle et fraîche de cette famille créative.
That's a lot of power there.	C'est beaucoup de puissance là.
Once they were on the other side, he got out.	Une fois qu'ils furent de l'autre côté, il sortit.
It gives you something to look forward to.	Cela vous donne quelque chose à espérer.
Unless you are a bank.	Sauf si vous êtes une banque.
It's not just for me.	Ce n'est pas seulement pour moi.
Back to indoor plants.	Retour aux plantes d'intérieur.
Of the earth.	De la terre.
It was not a memory from the past.	Ce n'était pas un souvenir du passé.
I remember feeling upset.	Je me souviens m'être senti bouleversé.
After the selection period, we presented the following face image.	Après la période de sélection, nous avons présenté l'image de visage suivante.
So many things could have gone wrong.	Tant de choses auraient pu mal tourner.
I was also put in difficult situations.	J'ai aussi été mis dans des situations difficiles.
Much remains to be done on this front.	Il reste encore beaucoup à faire sur ce front.
Talk about.	Parler de.
But these were not tears of joy.	Mais ce n'étaient pas des larmes de joie.
I did it.	Je l'ai fait.
They want to win.	Ils veulent gagner.
There seems to be no protection against them.	Il semble n'y avoir aucune protection contre eux.
We should look for him where he is.	Nous devrions le chercher là où il se trouve.
I found nothing wrong with that.	Je n'ai rien trouvé de mal à cela.
What I found.	Ce que j'ai trouvé.
I can't take them.	Je ne peux pas les prendre.
You don't even think it's good.	Tu ne penses même pas qu'il est bon.
All those years of work towards this point had paid off.	Toutes ces années de travail vers ce point avaient porté leurs fruits.
Well, that's no surprise.	Eh bien, ce n'est pas une surprise.
Earth and sky.	Terre et ciel.
Boys and girls fall in love.	Les garçons et les filles tombent amoureux.
There are preliminary works on both areas.	Il y a des travaux préalables sur les deux zones.
We have been doing this job for years.	Nous faisons ce métier depuis des années.
He backed up slowly.	Il recula lentement.
The Bloodstone.	La pierre de sang.
I judge by results.	Je juge sur les résultats.
This can be considered a security risk.	Cela peut être considéré comme un risque pour la sécurité.
The band crafted each song with careful attention to detail.	Le groupe a construit chaque chanson avec une attention particulière aux détails.
This is particularly the case in this case.	C'est particulièrement le cas dans ce cas.
Time could run away from a man.	Le temps pouvait fuir un homme.
I forged my mind.	J'ai forgé mon esprit.
She asks nothing.	Elle ne demande rien.
Others.	Les autres.
The type field indicates the table to join.	Le champ type indique la table à joindre.
It takes a lot of faith and trust.	Il faut beaucoup de foi et de confiance.
All travel included.	Tous les déplacements inclus.
What more could I ask for.	Que pourrais-je demander de plus.
It is so good.	C'est si bon.
The view from my room was awesome.	La vue de ma chambre était géniale.
Don't try to touch me.	N'essayez pas de me toucher.
Within minutes, water levels began to rise.	En quelques minutes, les niveaux d'eau ont commencé à augmenter.
This company has been in the same family for a hundred years.	Cette entreprise est dans la même famille depuis cent ans.
I hope to see you soon.	J'espère vous voir bientôt.
I wanted to see your face.	Je voulais voir ton visage.
However, go your way.	Cependant, passez votre chemin.
It's just that they are more at risk than the average person.	C'est simplement qu'ils sont plus à risque que la personne moyenne.
He's sitting on a rock across the street, looking at me.	Il est assis sur un rocher de l'autre côté de la rue, me regardant.
I knew he was in trouble.	Je savais qu'il avait des ennuis.
This is defined as follows.	Ceci est défini comme suit.
It was the group.	C'était le groupe.
It works a bit like medical insurance.	Cela fonctionne un peu comme une assurance médicale.
There is only one take.	Il n'y a qu'une seule prise.
It was time to pull yourself together.	Il était temps de se ressaisir.
Both on the market.	Les deux sur le marché.
I didn't quite understand what you mean.	Je n'ai pas bien compris ce que tu veux dire.
It was my journey through college.	C'était mon parcours à l'université.
Up to the president.	Jusqu'au président.
Anything to stop you.	Tout pour vous arrêter.
Even my mother.	Même ma mère.
This is consistent with our findings in.	Ceci est cohérent avec nos constatations dans.
This economy has no place for them.	Cette économie n'a plus de place pour eux.
Everything seems fine until the third series.	Tout semble bien jusqu'à la troisième série.
We took another vote.	Nous avons procédé à un autre vote.
Thanks for the review.	Merci pour l'examen.
A longer application can be even more useful.	Une application plus longue peut être encore plus utile.
Enough of this talk.	Assez de ce discours.
I'm not sure what that means.	Je ne suis pas sûr de ce que cela signifie.
Combination colors will look so beautiful.	Les couleurs de combinaison seront si belles.
For now, however, it's a good break.	Pour l'instant, cependant, c'est une bonne pause.
A lot of things will build on that.	Beaucoup de choses vont se baser là-dessus.
I don't know why he was there or if someone else killed him. 	Je ne sais pas pourquoi il était là ou si un autre l'a tué. 
I do not know, sorry.	Je ne sais pas désolé.
A hand was in the box.	Une main était dans la boîte.
We have to go home.	Nous devons rentrer à la maison.
The box is unchecked by default.	La case n'est pas cochée par défaut.
The one that went home was a color scheme.	Celui qui est allé chez lui était un jeu de couleurs.
Please let me try this product.	S'il vous plaît laissez-moi essayer ce produit.
But you didn't even notice the last three.	Mais vous n'avez même pas remarqué les trois derniers.
She had an amazing body.	Elle avait un corps incroyable.
It was no secret.	Ce n'était pas un secret.
I don't think we are up to it.	Je ne pense pas que nous soyons à la hauteur.
So don't hesitate to tell me if you are interested.	Alors n'hésitez pas à me dire si vous êtes intéressé.
Or with us.	Ou avec nous.
And anyway, even with the extra money, we don't have enough.	Et de toute façon, même avec l'argent supplémentaire, nous n'en avons pas assez.
I have three children.	J'ai trois enfants.
There's a lot more to make it work.	Il y a beaucoup plus à faire fonctionner.
It will make the days go by faster.	Cela fera passer les journées plus vite.
No, come back.	Non, reviens.
Draw that number of pilot names from the pilot bowl.	Tirez ce nombre de noms de pilotes dans le bol des pilotes.
But then he wondered if that was really the case.	Mais ensuite, il se demanda si c'était vraiment le cas.
Then you might want to wait.	Ensuite, vous voudrez peut-être attendre.
It was there that he would take up his position.	C'était là qu'il prendrait position.
They control the situation.	Ils contrôlent la situation.
It is not immediately known how he was injured.	On ne sait pas immédiatement comment il a été blessé.
I will return to this point later.	Je reviendrai sur ce point plus tard.
The processes came later.	Les processus sont venus plus tard.
He gave my family life.	Il a donné ma vie de famille.
He couldn't watch where he was going.	Il ne pouvait pas regarder où il allait.
This struggle will not go away on its own.	Cette lutte ne disparaîtra pas d'elle-même.
Or at least second.	Ou au moins deuxième.
Take language, for example.	Prenez la langue, par exemple.
Cut into the rock.	Couper dans la roche.
When you add water it is now too thick.	Lorsque vous ajoutez de l'eau, il est maintenant trop épais.
She tried to run.	Elle a essayé de courir.
He had certainly been there longer.	Il était certainement là depuis plus longtemps.
Long enough, however, for something else to happen.	Assez longtemps, cependant, pour que quelque chose d'autre se produise.
They offered no weapons, no tools.	Ils n'ont offert aucune arme, aucun outil.
And he wants to be like them.	Et il veut être comme eux.
When we need something, we each fight for it.	Quand nous avons besoin de quelque chose, nous nous battons chacun pour cela.
I would highly recommend this company.	Je recommanderais vivement cette entreprise.
She knew she had to follow her son.	Elle savait qu'elle devait suivre son fils.
She made my marriage the best ever.	Elle a fait de mon mariage le meilleur de tous les temps.
You're not talking to your best friend.	Vous ne parlez pas à votre meilleur ami.
Show the difference between the houses they grew up in and mine.	Montre la différence entre les maisons dans lesquelles ils ont grandi et la mienne.
They continued working all night.	Ils ont poursuivi le travail toute la nuit.
This condition can unfortunately be very dangerous for a baby.	Cette condition peut malheureusement être très dangereuse pour un bébé.
So practice.	Alors exercez-vous.
Everything is fine.	Tout va bien.
It provides no benefit to the bottom line.	Il ne procure aucun avantage au résultat net.
Kill him if he's bothering you.	Tuez-le s'il vous pose problème.
I didn't do any projects on the street.	Je n'ai fait aucun projet dans la rue.
These should be numbers that mean something to you.	Ce doivent être des chiffres qui signifient quelque chose pour vous.
Food was left on the table.	La nourriture a été laissée sur la table.
We chose a particular result as the correct one.	Nous avons choisi un résultat particulier comme étant le bon.
Take advice from an older man.	Prenez conseil auprès d'un homme plus âgé.
I used to cry.	J'avais l'habitude de pleurer.
He said it.	Il l'a dit.
Remove from heat and keep warm.	Retirer du feu et réserver au chaud.
A necessary evil.	Un mal nécessaire.
Quick look at gold and oil.	Coup d'œil rapide sur l'or et le pétrole.
Real suffering among many others.	De vraies souffrances parmi tant d'autres.
Just something to think about.	Juste quelque chose à penser.
Nothing has changed for me.	Rien n'a changé pour moi.
You are here for life.	Vous êtes ici pour la vie.
She has an open mind.	Elle a l'esprit ouvert.
This only happens in a few areas.	Cela ne se produit que dans quelques domaines.
I watched the man in the suit walk towards his car.	J'ai regardé l'homme en costume marcher vers sa voiture.
I'm not surprised you're confused.	Je ne suis pas surpris que vous soyez confus.
Or maybe we were just too loud.	Ou peut-être que c'est juste que nous étions trop bruyants.
I can't say why now.	Je ne peux pas dire pourquoi maintenant.
My brothers will not judge you.	Mes frères ne te jugeront pas.
Avoid too much direct sun.	Évitez trop de soleil direct.
Be the leader.	Soyez le chef.
If so, let him show the fact.	Si c'est le cas, laissez-le montrer le fait.
Shock to the system.	Choc pour le système.
Or point me in the right direction.	Ou orientez-moi dans la bonne direction.
Does not attract attention.	N'attire pas l'attention.
Much can be explained.	Beaucoup peuvent être expliqués.
I didn't know how to take care of my skin.	Je ne savais pas comment prendre soin de ma peau.
For sure.	Avec certitude.
He didn't want to hear any more bad news.	Il ne voulait plus entendre de mauvaises nouvelles.
Maybe you should have watched it.	Tu aurais peut-être dû le regarder.
For days, for weeks.	Pendant des jours, pendant des semaines.
The woman, however, saw nothing of what she wanted.	La femme, cependant, n'a rien vu de ce qu'elle voulait.
It's not a nice story.	Ce n'est pas une belle histoire.
This position is now a major cause for concern.	Cette position est maintenant une cause majeure de préoccupation.
It was just a stone.	Ce n'était qu'une pierre.
He had thought about going into the automotive sector.	Il avait pensé à se lancer dans le secteur automobile.
He believed in love.	Il croyait à l'amour.
If you take care of them, they will take care of you.	Si vous prenez soin d'eux, ils prendront soin de vous.
They may have tested it.	Ils l'ont peut-être testé.
I will fuck you hard.	Je vais te baiser fort.
I knew he was right.	Je savais qu'il avait raison.
That's what we did last.	C'est ce que nous avons fait en dernier.
These materials are very expensive.	Ces matériaux sont très chers.
There is a credit check.	Il y a un examen de crédit.
He spent his last years there.	Il y passa ses dernières années.
In the end, she lost her mind over it.	En fin de compte, elle a perdu la tête à cause de cela.
No, for some.	Non, pour quelques-uns.
The meaning of the relationship is not taken into account.	Le sens de la relation n'est pas pris en compte.
This judgment has become final.	Ce jugement est devenu définitif.
They shouldn't have come for her.	Ils n'auraient pas dû venir la chercher.
It's a question of choice.	C'est une question de choix.
His father still lived there.	Son père y habitait toujours.
This is entirely my opinion.	C'est entièrement mon opinion.
I wanted in bed that they choose something she never sends.	Je voulais au lit qu'ils choisissent quelque chose qu'elle n'envoie jamais.
They had seen each other a few times.	Ils s'étaient vus quelques fois.
Run faster to read better.	Courez plus vite pour mieux lire.
He had also not had a regular job since his release.	Il n'avait pas non plus eu d'emploi régulier depuis sa libération.
And somewhere.	Et quelque part.
He never asked to see my gun.	Il n'a jamais demandé à voir mon arme.
I raised my hands and smiled.	Je levai les mains et souris.
A child could go that far.	Un enfant pourrait aller aussi loin.
Man, thanks for being so cool about it.	Mec, merci d'être si cool à ce sujet.
As the exit from the single market would.	Comme le ferait la sortie du marché unique.
Warm up now.	Se réchauffer maintenant.
The code was needed.	Le code était nécessaire.
I needed it.	J'en avais besoin.
We certainly appreciate that.	Nous apprécions certainement cela.
Suddenly they were no longer there.	Soudain, ils n'étaient plus sur la place.
Far from there.	Loin de là.
Yet very difficult.	Pourtant très difficile.
Until business.	Jusqu'aux affaires.
To see it, click here.	Pour le voir, cliquez ici.
No statistical differences were found in several of the clinical outcome measures.	Aucune différence statistique n'a été trouvée dans plusieurs des mesures des résultats cliniques.
Obviously he doesn't want to see us.	De toute évidence, il ne veut pas nous voir.
If you are going to be very expensive.	Si vous allez être très cher.
She couldn't speak.	Elle ne pouvait pas parler.
I feel much better.	Je me sens beaucoup mieux.
Your old people will have dreams.	Vos vieillards auront des rêves.
They have four children.	Ils ont quatre enfants.
That's way more than we thought he would earn.	C'est bien plus que ce que nous pensions qu'il gagnerait.
This is a social game where your language skills are tested.	Il s'agit d'un jeu social où vos compétences linguistiques sont testées.
I agree with both of them.	Je suis d'accord avec eux deux.
I haven't thought about it much.	Je n'y ai pas beaucoup pensé.
Yet the day has clearly broken them.	Pourtant, le jour les a clairement brisés.
Things will come as they go and go as they go.	Les choses viendront comme elles vont et vont comme elles vont.
I own part of it.	J'en possède une partie.
The woman took his hands and let him into her bed.	La femme lui prit les mains et le laissa entrer dans son lit.
Maybe you can spend a few weeks here next summer.	Peut-être pourrez-vous passer quelques semaines ici l'été prochain.
But he was lying.	Mais il mentait.
Within this limit, only the spatial components survive.	Dans cette limite, seules les composantes spatiales survivent.
Now that she wasn't running anymore, her life should be better.	Maintenant qu'elle ne courait plus, sa vie devrait être meilleure.
To develop a solution.	Pour développer une solution.
Most of them are in our age group and.	La plupart d'entre eux sont dans notre groupe d'âge et.
He looks out the windows.	Il regarde par les fenêtres.
I was dressed in dark clothes.	J'étais vêtu de vêtements sombres.
And then you feel bad the next day.	Et puis vous vous sentez mal le lendemain.
We have our name.	Nous avons notre nom.
The national range was clean.	La gamme nationale était propre.
The guy was dead, but he didn't know it yet.	Le gars était mort, mais il ne le savait pas encore.
Let me take you out to dinner.	Laissez-moi vous emmener dîner.
Try doing it in a meeting.	Essayez de le faire lors d'une réunion.
They were fun games, that's for sure.	C'étaient des jeux amusants, c'est certain.
I refused your first book.	J'ai refusé votre premier livre.
Nor at least half the country.	Ni au moins la moitié du pays.
It was as light as nothing.	C'était aussi léger que rien.
This is given to us, especially this one.	Cela nous est donné, surtout celui-ci.
It was the hour of your need.	C'était l'heure de votre besoin.
Check it out below.	Découvrez-le ci-dessous.
There was a strange smell around him.	Il y eut une odeur étrange autour de lui.
Because otherwise we wouldn't have discovered them.	Parce que sinon nous ne les aurions pas découverts.
Not that much.	Pas autant.
The path was clear for others.	Le chemin était libre pour les autres.
But it does not matter.	Mais ce n'est pas grave.
She brought it to me.	Elle me l'a apporté.
I stared into his wide eyes and waited.	Je fixai ses yeux écarquillés et attendis.
It's coming, but slowly.	Ça vient, mais lentement.
Or he may not have one.	Ou il peut ne pas en avoir.
I do not know where to go.	Je ne sais pas où aller.
But she hadn't left.	Mais elle n'était pas partie.
Therefore, we must continue to push as hard as possible on development.	Par conséquent, nous devons continuer à pousser aussi fort que possible sur le développement.
He could never be anywhere else.	Il ne pourrait jamais être ailleurs.
I don't hide.	Je ne me cache pas.
Welcome this year with a real big smile.	Accueillez cette année avec un vrai grand sourire.
Death of my soul.	Mort de mon âme.
In that sense, there is nothing wrong with it.	En ce sens, il n'y a rien de mal à cela.
Contribution to discussions and interpretation of data.	Contribution aux discussions et à l'interprétation des données.
She was up there for two reasons.	Elle était là-haut pour deux raisons.
They thought long and hard.	Ils ont longuement réfléchi.
It was funny because he helped me move in.	C'était drôle parce qu'il m'a aidé à emménager.
He took the risk.	Il a pris le risque.
If this house is yours, you can have me.	Si cette maison est à vous, vous pouvez m'avoir.
Giving advice on things.	Donner des conseils sur les choses.
Everything will be taken care of.	Tout sera pris en charge.
This should open a command window with a black background.	Cela devrait ouvrir une fenêtre de commande avec un fond noir.
The price of blood is paid to us.	Le prix du sang nous est payé.
The dogs behaved very well.	Les chiens se sont très bien comportés.
Well, then, tell me that.	Eh bien, alors, raconte-moi ça.
We do not need to address this issue today.	Nous n'avons pas besoin d'aborder cette question aujourd'hui.
It should just be an object file.	Ce doit être juste un fichier objet.
It's super easy and quick.	C'est super facile et rapide.
Anyway, she had dated him for five years.	Quoi qu'il en soit, elle était sortie avec lui pendant cinq ans.
For a long time, she was my daughter in my heart.	Longtemps, elle a été ma fille dans mon cœur.
My shooting was so good that night.	Mon tir était si bon ce soir-là.
He had the choice between physics, earth or life sciences.	Il a eu le choix entre la physique, la terre ou les sciences de la vie.
It was about four hundred years ago.	C'était il y a environ quatre cents ans.
The results shown are representative of three independent experiments.	Les résultats présentés sont représentatifs de trois expériences indépendantes.
Your file is good.	Votre dossier est bon.
Not used to being hit.	Pas l'habitude d'être frappé.
It got worse and worse.	C'est devenu de pire en pire.
I learned the world of design.	J'ai appris le monde du design.
The other guy takes a gift.	L'autre gars prend un cadeau.
I hope that's not your reaction.	J'espère que ce n'est pas ta réaction.
I brought his temperature down within minutes.	J'ai fait baisser sa température en quelques minutes.
In fact, I couldn't wait to get there.	En fait, je ne pouvais pas attendre pour y arriver.
Put the phone away.	Rangez le téléphone.
Their guys went all the time our guys did.	Leurs gars sont allés tout le temps que nos gars ont fait.
I wanted to save our marriage.	Je voulais sauver notre mariage.
Well, maybe right now.	Eh bien, peut-être en ce moment même.
You can recognize them by their fruits.	Vous pouvez les reconnaître à leurs fruits.
People were excited.	Les gens étaient excités.
Still didn't work.	N'a toujours pas fonctionné.
I guess you had to be there, but it was really amazing.	Je suppose que tu devais être là, mais c'était vraiment incroyable.
I couldn't help it.	Je ne pouvais pas m'en empêcher.
A big smile appeared on his face.	Un grand sourire se dessina sur son visage.
I never tried to leave him, I never told him to stay away.	Je n'ai jamais essayé de le quitter, je ne lui ai jamais dit de rester à l'écart.
The experience will be complete.	L'expérience sera complète.
She had been great, but it wasn't fair.	Elle avait été géniale, mais ce n'était pas juste.
I know how many things work.	Je sais comment beaucoup de choses fonctionnent.
It's so crazy.	C'est tellement fou.
If you send money, you send it.	Si vous envoyez de l'argent, vous l'envoyez.
We are afraid of the future.	Nous avons peur de l'avenir.
This leads to stable solutions if they exist.	Cela conduit à des solutions stables si elles existent.
Son of a gun, he really got me.	Fils de flingue, il m'a vraiment.
At a certain point.	À un certain point.
A few of us really can create exactly the life we ​​want.	Quelques-uns d'entre nous peuvent vraiment créer exactement la vie que nous voulons.
Record keeping is a necessary part of this procedure.	La tenue de registres est une partie nécessaire de cette procédure.
She left from there.	Elle est partie de là.
I'm sure you have use for it.	Je suis sûr que vous en avez l'utilité.
They did it in front of me.	Ils l'ont fait devant moi.
It could still have happened, before the end.	Cela aurait pu encore arriver, avant la fin.
Most did not.	La plupart ne l'ont pas fait.
It is so now.	C'est ainsi maintenant.
I would probably cry.	Je pleurerais probablement.
I could say the purchase because of.	Je pourrais dire l'achat à cause de.
Her parents hadn't understood that she needed space.	Ses parents n'avaient pas compris qu'elle avait besoin d'espace.
I say, let's change the subject to talk about food.	Je dis, changeons de sujet pour parler de nourriture.
No free market, so costs go up.	Pas de marché libre, donc les coûts augmentent.
Go with that.	Allez avec ça.
There were mixed bars, boy bars and girl bars.	Il y avait des bars mixtes, des bars pour garçons et des bars pour filles.
It means you better be prepared to ride a horse.	Cela signifie que vous feriez mieux d'être prêt à monter à cheval.
It is a community that will help you.	C'est une communauté qui vous aidera.
See sample code below.	Voir l'exemple de code ci-dessous.
They cannot be independent.	Ils ne peuvent pas être indépendants.
Various things were going wrong.	Diverses choses allaient mal.
I reviewed the articles with my production team.	J'ai examiné les articles avec mon équipe de production.
It was there.	C'était là.
Get it fixed and go to the hospital.	Faites-le réparer et rendez-vous à l'hôpital.
For some, life is difficult.	Pour certains, la vie est difficile.
Usually they are in front of your chest.	Habituellement, ils sont devant votre poitrine.
They slowly read the cards.	Ils lisent lentement les cartes.
They are, indeed.	Ils le sont, en effet.
Come down!.	Descendez !.
These things pass.	Ces choses passent.
I touched his feet again and left.	J'ai encore touché ses pieds et je suis parti.
Looking didn't matter.	Regarder n'avait pas d'importance.
I have two main uses for the device.	J'ai deux utilisations principales pour l'appareil.
I think we've exhausted ourselves, you and me.	Je pense que nous nous sommes épuisés, toi et moi.
It was something that had been left behind.	C'était quelque chose qui avait été laissé derrière.
But you have to, for your own good.	Mais tu dois le faire, pour ton bien.
However, the service was slow.	Cependant, le service était lent.
At least for a little longer.	Au moins pour un peu plus longtemps.
I seek my equal.	Je cherche mon égal.
Yes, that's what really made me realize.	Oui, c'est ce qui m'a vraiment fait comprendre.
But that's not the kind of fun you want every weekend.	Mais ce n'est pas le genre de plaisir que vous voulez tous les week-ends.
She destroyed it.	Elle l'a détruit.
Content is king.	Le contenu est roi.
He was getting closer.	Il se rapprochait.
Feedback is most effective if given soon after the action.	La rétroaction est plus efficace si elle est donnée peu de temps après l'action.
A long cat.	Un long chat.
Its price is high, but.	Son prix est élevé, mais.
We both want the same thing.	Nous voulons tous les deux la même chose.
Hearing you describe your decision opened my eyes.	Vous entendre décrire votre décision m'a ouvert les yeux.
Then you improved it.	Ensuite, vous l'avez amélioré.
Many people only see buildings that haven't changed much.	Beaucoup de gens ne voient que des bâtiments qui n'ont pas beaucoup changé.
I can't recommend this place highly enough.	Je ne saurais trop recommander cet endroit.
It was in the center of the page.	C'était au centre de la page.
This particular release is a thing of joy.	Cette version particulière est une chose de joie.
Soft and warm and big, getting bigger every second.	Doux et chaud et grand, grossit à chaque seconde.
We are looking to hear from you!.	Nous cherchons à vous entendre!.
You have to come see it.	Vous devez venir le voir.
We had a president who was supposed to do it and didn't.	Nous avions un président qui était censé le faire et qui ne l'a pas fait.
I want to be married.	Je veux être marié.
There are three types of points that the player can access.	Il existe trois types de points auxquels le joueur peut accéder.
The government caused this problem.	Le gouvernement a causé ce problème.
Then double again.	Puis doublez à nouveau.
He was sure he had.	Il était sûr de l'avoir fait.
There is no way to describe it.	Il n'y a aucun moyen de le décrire.
Nothing could be done for her.	Rien ne pouvait être fait pour elle.
Nothing stands out.	Rien ne se démarque.
The page led her to the place.	Le page la conduisit à l'endroit.
I went to get something.	Je suis allé chercher quelque chose.
She confirmed what had happened.	Elle a confirmé ce qui s'était passé.
But bad luck doesn't have the ability to be so consistent forever.	Mais la malchance n'a pas la possibilité d'être aussi cohérente pour toujours.
Maybe you should take a break.	Tu devrais faire une pause, peut-être.
I'll drop it there.	Je vais le déposer là-bas.
One or two may actually be sick.	Un ou deux peuvent en fait être malades.
You will see it clearly from here.	Vous le verrez clairement d'ici.
And so masculine.	Et tellement masculin.
Get out of here.	Sortez d'ici.
Eight, nine years ago.	Il y a huit, neuf ans.
Amazing what they can sleep.	Incroyable ce qu'ils peuvent dormir.
I think he'll listen to me now, though.	Je pense qu'il va m'écouter maintenant, cependant.
Questions can be based on the answer to the previous question.	Les questions peuvent être basées sur la réponse à la question précédente.
Miss my own space.	Mlle mon propre espace.
His eyes were closed again.	Ses yeux étaient de nouveau fermés.
Make sure you get a response from me.	Assurez-vous de recevoir une réponse de ma part.
It's not luck.	Ce n'est pas de la chance.
Life happens at the level of events and not of words.	La vie se passe au niveau des événements et non des mots.
I'm not here to make it easy for you.	Je ne suis pas là pour vous faciliter la tâche.
I had no intention of killing him on top of everything else.	Je n'avais pas l'intention de le tuer en plus de tout le reste.
She is still two years old.	Elle a encore deux ans.
Others, however, are able to keep jobs.	D'autres cependant sont capables de conserver des emplois.
The dirty secret has finally come to light.	Le sale secret a finalement été révélé au grand jour.
This one, the only one.	Celui-ci, le seul.
It has been the subject of debate for many years.	Elle fait l'objet de débats depuis de nombreuses années.
That's how you find it.	C'est comme ça que tu le trouves.
Take the right side of your face to the right.	Prenez le côté droit de votre visage vers la droite.
This allows for better copying.	Cela permet une meilleure copie.
No wonder this girl can't take it.	Pas étonnant que cette fille ne puisse pas le supporter.
Excellent school and personal system.	Excellent système scolaire et personnel.
Outside, the sky was still dark, but the rain had stopped.	Dehors, le ciel était encore sombre, mais la pluie s'était retenue.
And not without pain either.	Et pas sans douleur non plus.
Individual students are not tracked over time.	Les étudiants individuels ne sont pas suivis dans le temps.
But he kept it here.	Mais il l'a gardé ici.
She doesn't even know you are visiting.	Elle ne sait même pas que vous visitez.
But it has nothing to do with it.	Mais il n'a rien à voir avec ça.
Go further.	Allons plus loin.
That's probably one of the reasons she's tired.	C'est probablement une des raisons pour lesquelles elle est fatiguée.
We have only just begun.	Nous n'avons encore fait que commencer.
I did the exact same thing.	J'ai fait exactement la même chose.
Oh, they had two or three hundred of those people.	Oh, ils avaient deux ou trois cents de ces gens.
They really come from mediocre ideas, cheap ideas.	Ils viennent vraiment d'idées médiocres, d'idées bon marché.
No one says he immediately moved the body.	Personne ne dit qu'il a immédiatement déplacé le corps.
She couldn't speak them.	Elle ne pouvait pas les parler.
The word will circulate.	Le mot va circuler.
We were shooting at them.	On leur tirait dessus.
Because they have a weird religion.	Parce qu'ils ont une religion bizarre.
Limit of three per page.	Limite de trois par page.
His parents had another son, who was younger.	Ses parents avaient un autre fils, qui était plus jeune.
For an hour he wrote.	Pendant une heure, il écrivit.
I don't turn on my players.	Je n'allume pas mes joueurs.
And something inside me was very, very angry about that.	Et quelque chose en moi était très, très en colère à ce sujet.
His mother died the following year.	Sa mère décède l'année suivante.
Since it doesn't really answer a question entirely.	Puisqu'il ne répond pas vraiment à une question entièrement.
He will never forget tonight.	Il n'oubliera jamais ce soir.
Start as you can.	Commencez comme vous le pouvez.
This mechanism was not observed before.	Ce mécanisme n'était pas observé auparavant.
You should have your mind checked.	Vous devriez faire vérifier votre esprit.
It quickly made me feel good.	Ça m'a vite fait du bien.
Each try is worth five points.	Chaque essai vaut cinq points.
If they are not, something is wrong.	S'ils ne le sont pas, c'est que quelque chose ne va pas.
Young and old worked daily in small ways for the common cause.	Jeunes et moins jeunes travaillaient quotidiennement de petites manières pour la cause commune.
If we watch the whole movie, so much the better.	Si nous regardons tout le film, tant mieux.
Not only that, society can drive him crazy at any time.	Non seulement cela, la société peut le rendre fou à tout moment.
You can't just put aside your feelings.	Vous ne pouvez pas simplement mettre de côté vos sentiments.
And they claim.	Et ils revendiquent.
This document shows what authority is and where to use it.	Ce document montre ce qu'est l'autorité et où l'utiliser.
We should never have really made them.	Nous n'aurions jamais dû les faire vraiment.
But she wanted to go home.	Mais elle voulait rentrer chez elle.
Not one, not two, not even none.	Pas un, ni deux, ni même aucun.
For fifteen minutes.	Pendant quinze minutes.
They have these secret feelings inside.	Ils ont ces sentiments secrets à l'intérieur.
Each of them was a bit smaller than the one below.	Chacun d'eux était un peu plus petit que celui ci-dessous.
He has no political experience.	Il n'a aucune expérience politique.
I remember now.	Je m'en souviens maintenant.
Thank you for your time.	Merci pour votre temps.
Football never entered the conversation.	Le football n'est jamais entré dans la conversation.
I never limit myself.	Je ne me limite jamais.
He hadn't said a word.	Il n'avait pas dit un mot.
She received nothing from her husband.	Elle n'a rien reçu de son mari.
It's too late for that.	Il est trop tard pour ça.
Politics is theirs.	La politique, c'est à eux.
She was used to authority.	Elle était habituée à l'autorité.
Please include your name, city and state.	Veuillez inclure votre nom, votre ville et votre état.
Measurements for each drug were obtained on different days.	Les mesures pour chaque médicament ont été obtenues à des jours différents.
There is no space.	Il n'y a pas d'espace.
Like new.	Comme neuf.
Half the time he didn't even have to ask.	La moitié du temps, il n'avait même pas besoin de demander.
Strong computer skills.	Solides compétences en informatique.
Here, he continued, we are in the heart of the matter.	Ici, a-t-il poursuivi, nous sommes dans le vif du sujet.
I will be away for a while.	Je serai absent un moment.
And it was a cool experience to come here.	Et c'était une expérience cool de venir ici.
They were light and rolled easily.	Ils étaient légers et roulaient facilement.
The language is similar.	La langue est similaire.
The set must be complete.	L'ensemble doit être complet.
It was strange.	C'était étrange.
Everyone experiences it from time to time.	Tout le monde en fait l'expérience de temps en temps.
Deep in thought.	Profondément dans la pensée.
We will be going back there soon.	Nous y retournerons bientôt.
It was fun to play with, fun to watch.	Il était amusant de jouer avec, amusant de regarder.
And just so we're clear.	Et juste pour que nous soyons clairs.
It wasn't sweet.	Ce n'était pas sucré.
I guess you can see my working class past with these comments.	Je suppose que vous pouvez voir mon passé dans la classe ouvrière avec ces commentaires.
And some weren't.	Et certains ne l'étaient pas.
A few weeks later, the car caught fire.	Quelques semaines plus tard, la voiture a pris feu.
It made her feel beside herself.	Cela la faisait se sentir hors d'elle.
I can only sit for a few minutes.	Je ne peux m'asseoir que quelques minutes.
His mother later had another boy and another girl.	Sa mère a eu plus tard un autre garçon et une autre fille.
And a service, as the word says, must serve someone.	Et un service, comme le dit le mot, doit servir quelqu'un.
You don't have to do anything else.	Vous n'avez rien d'autre à faire.
They were becoming as familiar to him as his own.	Ils lui devenaient aussi familiers que les siens.
Things were like that for him.	Les choses étaient comme ça pour lui.
It's a thing in my family.	C'est une chose dans ma famille.
A smart player on and off the pitch.	Un joueur intelligent sur et en dehors du terrain.
You had a meeting.	Vous avez eu une réunion.
We started with six.	Nous avons commencé avec six.
The sun was then up.	Le soleil était alors levé.
All this time.	Tout ce temps.
For, you know.	Pour, tu sais.
Water trapped behind this wall can cause problems.	L'eau retenue derrière ce mur peut entraîner des problèmes.
Heavy footsteps, never looking down.	Des pas lourds, sans jamais baisser les yeux.
At least in my mind.	Au moins dans mon esprit.
You have a real wife at home.	Vous avez une vraie femme à la maison.
Anyone know we took it.	Quelqu'un sait que nous l'avons pris.
Including two students, she said.	Dont deux étudiants, dit-elle.
She should play well with others.	Elle devrait bien jouer avec les autres.
Without any success.	Sans aucun succès.
A river of moving rock too slow to see.	Une rivière de roche en mouvement trop lente à voir.
I saw it now.	Je l'ai vu, maintenant.
And she nodded at the door.	Et elle hocha la tête à la porte.
It's not a job.	Ce n'est pas un travail.
And there are a lot of worries about what the future will bring.	Et il y a beaucoup d'inquiétudes sur ce que l'avenir apportera.
Last night the police came to my hotel.	Hier soir, la police est venue à mon hôtel.
Here is the problem.	Le problème est le suivant.
Took most of its large weight from its small frame.	A pris la majeure partie de son grand poids de son petit cadre.
Act in faith every day.	Agissez avec foi chaque jour.
The things they build.	Les choses qu'ils construisent.
But did not go.	Mais n'y est pas allé.
They were building an ideal setting.	Ils construisaient un cadre idéal.
The other groups showed no significant change.	Les autres groupes n'ont montré aucun changement significatif.
Always gets its own way.	Obtient toujours son propre chemin.
I don't know why it does that.	Je ne sais pas pourquoi ça fait ça.
After that, she continued on her way.	Après cela, elle a continué son chemin.
I need her to understand why.	J'ai besoin qu'elle comprenne pourquoi.
Which means you move whether you want to or not.	Ce qui signifie que vous déménagez que vous le vouliez ou non.
We had a lot to tell each other.	Nous avions beaucoup de choses à nous dire.
You start re-reading and forget you've moved on.	Vous commencez à relire et oubliez que vous êtes passé à autre chose.
In fact, the notice made no mention of it.	En fait, l'avis n'en faisait aucune mention.
And this morning, a poor student was there.	Et ce matin, un étudiant pauvre était là.
She didn't look back, not even to her apartment building.	Elle ne se retourna pas, pas même vers son immeuble.
It doesn't tell me what my skin needs.	Il ne me dit pas ce dont ma peau a besoin.
His adult children live in his house with their children.	Ses enfants adultes vivent dans sa maison avec leurs enfants.
I want.	Je voudrais.
I gave birth later that evening.	J'ai accouché plus tard dans la soirée.
This is a difficult question.	C'est une question difficile.
Everything continues to be like this.	Tout continue à se passer ainsi.
Between you and me.	Entre vous et moi.
But that will change from day to day.	Mais cela changera d'un jour à l'autre.
Someone is talking to me.	Quelqu'un me parle.
You can still call it something else.	Vous pouvez encore l'appeler autre chose.
However, today was not the day to do so.	Cependant, aujourd'hui n'était pas le jour pour le faire.
She was a powerful woman who got what she wanted.	C'était une femme puissante qui a obtenu ce qu'elle voulait.
Better luck next year.	Plus de chance l'année prochaine.
There was no significant interaction between these variables and the treatment.	Il n'y avait pas d'interaction significative entre ces variables et le traitement.
There was no one looking at her.	Il n'y avait personne qui la regardait.
It's a long wait.	C'est une longue attente.
We were the most expensive.	Nous étions les plus chers.
Feedback should be provided on an individual and group basis.	La rétroaction doit être fournie sur une base individuelle et de groupe.
The top is down.	Le haut est baissé.
Three are obvious.	Trois sont évidents.
This will build trust.	Cela renforcera la confiance.
Love and thought are one thing.	L'amour et la pensée sont une chose.
Without it, you are nothing.	Sans elle, tu n'es rien.
The word is there but not enough.	Le mot est là mais pas assez.
She couldn't see him either.	Elle ne pouvait pas non plus le voir.
It really is a new approach.	C'est vraiment une nouvelle approche.
We rode it because we had no other choice.	Nous avions roulé avec parce que nous n'avions pas d'autre choix.
Was known for its fine products.	Était connu pour ses produits raffinés.
However, due to their design, they have significant limitations.	Cependant, en raison de leur conception, ils présentent des limitations importantes.
It was nothing.	Ce n'était rien.
He has a tough job.	Il a un travail difficile.
The results were obvious.	Les résultats étaient évidents.
Remove the mixture from the heat.	Retirer le mélange du feu.
Patients should not be touched during the study.	Les patients ne doivent pas être touchés pendant l'étude.
I haven't seen you for almost a week.	Je ne t'ai pas vu depuis près d'une semaine.
This, in turn, led to increased sales.	Ceci, à son tour, a entraîné une augmentation des ventes.
I will make you strong and help you.	Je vais te rendre fort et t'aider.
There is an art in this science.	Il y a un art dans cette science.
He was in perfect condition.	Il était en parfait état.
I think we are taking it to the next level.	Je pense que nous passons au niveau supérieur.
It was not yet ready for human testing.	Il n'était pas encore prêt pour les tests humains.
Where does the waste go.	Où vont les déchets.
However, there are two problems.	Cependant, il y a deux problèmes.
Be careful how you talk to me.	Faites attention à la façon dont vous me parlez.
I missed him by about a second.	Il m'avait manqué d'environ une seconde.
It was really quite accurate.	C'était vraiment tout à fait exact.
A proposed order and judgment form part of the motion.	Une ordonnance et un jugement proposés font partie de la requête.
In exchange, he would keep some of the money.	En échange, il garderait une partie de l'argent.
She could barely imagine it right now.	Elle pouvait à peine l'imaginer en ce moment.
And he didn't look happy about it.	Et il n'en avait pas l'air content.
This is also true for your hair growth.	C'est également vrai pour la croissance de vos cheveux.
There is only one true path to follow.	Il n'y a qu'un seul vrai chemin à suivre.
So remember, standard does not mean high quality.	Alors rappelez-vous, standard ne signifie pas haute qualité.
In this way, they held back.	De cette façon, ils se sont retenus.
He would drive me to the library in about three minutes.	Il me conduirait à la bibliothèque en trois minutes environ.
This is our procedure.	C'est notre procédure.
But it is not our original idea.	Mais ce n'est pas notre idée originale.
It would change the whole political structure of the country.	Cela changerait toute la structure politique du pays.
He has never seen such a thing.	Il n'a jamais vu une telle chose.
This is true for many of us.	C'est vrai pour beaucoup d'entre nous.
I saw an officer there.	J'y ai vu un officier.
I played with things and put them back in place.	J'ai joué avec les choses et je les ai remises en place.
People were weird.	Les gens étaient bizarres.
There are probably others.	Il y en a probablement d'autres.
I will go myself.	J'irai moi-même.
His heart was heavier now than it had ever been.	Son cœur était plus lourd maintenant qu'il ne l'avait jamais été.
He couldn't force the scene to change.	Il ne pouvait pas forcer la scène à changer.
The data shows a representative analysis of four.	Les données montrent une analyse représentative sur quatre.
We have the future.	Nous avons l'avenir.
But the press and the media scared me.	Mais la presse et les médias m'ont fait peur.
No shut up.	Non ta gueule.
In general, economic status was average.	En général, le statut économique était moyen.
One has blond hair, one is brown, the third is black.	L'un a les cheveux blonds, l'un est brun, le troisième est noir.
We were looking for you.	Nous vous cherchions.
They discovered that they were strong.	Ils ont découvert qu'ils étaient forts.
He was such a child.	C'était un tel enfant.
This way, the baby will get to know everyone in his family.	De cette façon, le bébé connaîtra tout le monde dans sa famille.
You should practice drawing your weapon quickly.	Vous devriez vous entraîner à dégainer votre arme rapidement.
You obviously only read what you wanted to.	Vous n'avez évidemment lu que ce que vous vouliez.
I think most of us like it.	Je pense que la plupart d'entre nous aiment ça.
For the first time, she really seemed to be looking at him.	Pour la première fois, elle sembla vraiment le regarder.
We may have to wait.	Il faudra peut-être attendre.
Three of them were culture positive.	Trois d'entre eux étaient positifs en culture.
I couldn't feel free with him.	Je ne pouvais pas me sentir libre avec lui.
And it seems to work.	Et cela semble fonctionner.
That's more what the next one is for.	C'est plus à ça que sert le prochain.
And it makes you want to shop with them.	Et cela donne envie de magasiner avec eux.
He nodded, but refused to play with me.	Il a hoché la tête, mais a refusé de jouer avec moi.
Our results supported the central account.	Nos résultats ont soutenu le compte central.
He felt happy.	Il se sentait heureux.
Is this silver? 	Est-ce de l'argent?
you wonder about a piece of paper.	vous vous interrogez sur un morceau de papier.
And maybe they were.	Et peut-être qu'ils l'étaient.
Obtained from three independent experiments.	Obtenu à partir de trois expériences indépendantes.
We would expect more from this game.	On s'attendrait à plus de ce jeu.
They would appreciate a good fish meal, she said.	Ils apprécieraient un bon repas de poisson, dit-elle.
I loved beer.	J'adorais la bière.
For this reason, they did not let me go.	Pour cette raison, ils ne m'ont pas laissé partir.
This is the real path to power.	C'est la vraie voie vers le pouvoir.
It's a world he has no experience of.	C'est un monde dont il n'a aucune expérience.
I have no idea where this idea came from.	Je n'ai aucune idée d'où est venue cette idée.
It is.	Il s'agit de.
Or, long-toothed man.	Ou, homme aux dents longues.
This you know.	Cela, vous le savez.
All were bad.	Tous étaient mauvais.
Include a personal story from a client if possible.	Inclure une histoire personnelle d'un client si possible.
God cannot build a square circle.	Dieu ne peut pas construire un cercle carré.
Running once a week doesn't make you very fast or fit.	Courir une fois par semaine ne vous rend pas très rapide ou en forme.
Read it if you wish.	Lisez-le si vous le souhaitez.
Absolutely first class.	Absolument de première classe.
Please try again in a few minutes.	Veuillez réessayer dans quelques minutes.
The government must undertake new activities and get rid of old ones.	Le gouvernement doit entreprendre de nouvelles activités et se débarrasser des anciennes.
And it wasn't so bad.	Et ce n'était pas si mal.
But, you can also do your part.	Mais, vous pouvez aussi faire votre part.
I don't trust him.	Je ne lui fais pas confiance.
I like living here.	J'aime vivre ici.
And the impact of that has been incredibly significant.	Et l'impact de cela a été incroyablement significatif.
I normally enjoy it.	Je l'apprécie normalement.
Exactly.	Exactement.
It's a lot.	C'est beaucoup.
Hope you get the most out of it.	J'espère que vous en tirerez le meilleur parti.
You know they heard we had a team.	Vous savez qu'ils ont appris que nous avions une équipe.
I can do more.	Je peux en faire d'autres.
Once her hair was done, she would make it up.	Une fois ses cheveux faits, elle les maquillerait.
There is no comparison.	Il n'y a pas de comparaison.
First, it can open other apps.	Tout d'abord, il peut ouvrir d'autres applications.
I myself would enjoy your company.	Moi-même, j'apprécierais votre compagnie.
He had closed the door behind him and locked it.	Il avait fermé la porte sur lui et l'avait verrouillée.
And we understand it!	Et on la comprend !.
I don't know where to turn.	Je ne sais pas vers qui me tourner.
I said we'd check and report back, see if we could help.	J'ai dit qu'on vérifierait et qu'on ferait un rapport, voir si on pouvait aider.
I was really hoping it was my brother.	J'espérais vraiment que c'était mon frère.
Therefore, new statistical tools may be needed.	Par conséquent, de nouveaux outils statistiques peuvent être nécessaires.
The front room was full.	La salle de devant était pleine.
We take a chance.	Nous prenons une chance.
But we can still fight.	Mais nous pouvons encore nous battre.
He wasn't going to think about it.	Il n'allait pas y penser.
No one else came near.	Personne d'autre ne s'est approché.
Normally continued.	Normalement continué.
I check the map.	Je vérifie la carte.
Rather than just writing a date, you would create a date object.	Plutôt que de simplement écrire une date, vous créeriez un objet date.
It didn't really apply to you.	Cela ne s'appliquait pas vraiment à vous.
We both did our duty.	Nous avons tous les deux fait notre devoir.
She had made a scene.	Elle avait fait une scène.
And not just for an hour, but for months.	Et pas seulement pendant une heure, mais pendant des mois.
Not a process while we treat you to your power persona.	Pas un processus pendant que nous vous traitons avec votre personnage de pouvoir.
That's why its size increases every time.	C'est pourquoi sa taille augmente à chaque fois.
Long story short.	Longue histoire courte.
I forced myself to turn away.	Je me suis forcé à me détourner.
He just comes here sometimes.	Il vient juste parfois ici.
He did it.	Il l'a fait.
This is just a data check.	Il s'agit simplement d'une vérification des données.
It's good, man.	C'est bon, mec.
We want a different atmosphere in a city.	Nous voulons une ambiance différente dans une ville.
His mission was supposed to provide answers to these questions.	Sa mission était censée apporter des réponses à ces questions.
God knows he would have helped her.	Dieu sait qu'il l'aurait aidé.
He didn't know why he had been so scared.	Il ne savait pas pourquoi il avait eu si peur.
I mean, it's a fact.	Je veux dire, c'est un fait.
It gets weird.	Ça devient bizarre.
But it was okay.	Mais ça allait.
You just know.	Vous savez juste.
It's staying the course, more of the same.	C'est garder le cap, plus de la même chose.
He has a completely different view of the world.	Il a un point de vue complètement différent sur le monde.
I like control.	J'aime le contrôle.
For most people, this is too easy.	Pour la plupart des gens, c'est trop facile.
He could have told his mother, but she had been gone for years.	Il aurait pu le dire à sa mère, mais elle était partie depuis des années.
This was made clear when the thing came out.	Cela a été précisé lorsque la chose est sortie.
It made her sick.	Cela la rendait malade.
I know the sky is blue.	Je sais que le ciel est bleu.
All three men had been shot.	Les trois hommes avaient été abattus.
So we would know what they had seen.	Ainsi, nous saurions ce qu'ils avaient vu.
It's not a big deal.	Ce n'est pas grand chose.
And there, by his side, my wife.	Et là, à ses côtés, ma femme.
However, no such differences were found between team members and mothers.	Cependant, aucune différence de ce type n'a été constatée entre les membres de l'équipe et les mères.
His eyes fell.	Ses yeux tombèrent.
That's how it's done.	C'est comme ça que c'est fait.
Instead, the opposite happened.	Au lieu de cela, le contraire s'est produit.
They learned it in our schools.	Ils l'ont appris dans nos écoles.
It was a big priority in development.	C'était une grande priorité dans le développement.
You want to ask a woman a question.	Vous voulez poser une question à une femme.
The third is odd.	Le troisième est impair.
And it's very sweet like tea.	Et c'est très doux comme du thé.
Let love grow here.	Que l'amour grandisse ici.
I really don't know what to say more than that.	Je ne sais vraiment pas quoi dire de plus que ça.
And he refused to stop until the story was fully told.	Et il a refusé de s'arrêter jusqu'à ce que l'histoire soit entièrement racontée.
She had no control.	Elle n'avait aucun contrôle.
However, several aspects require further research.	Plusieurs aspects nécessitent cependant des recherches plus approfondies.
I'm going to lie down.	je vais m'allonger.
Guys he could compete against.	Des gars contre lesquels il pouvait se mesurer.
In the bathroom.	Dans la salle de bain.
But go ahead.	Mais allez-y.
I remember walking and running, but she never came close.	Je me souviens d'avoir marché puis couru, mais elle ne s'est jamais approchée.
I know the look.	Je connais le look.
Here is my current code.	Voici mon code actuel.
But it opened his eyes to plants.	Mais cela lui a ouvert les yeux sur les plantes.
An extremely minimal component is actually human skin.	Un composant extrêmement minime est en fait la peau humaine.
This is school for me.	C'est l'école pour moi.
Horse.	Cheval.
If you accelerate, be careful and reduce your speed.	Si vous accélérez, faites attention et réduisez votre vitesse.
Wrote or contributed to the writing of the manuscript.	A écrit ou contribué à la rédaction du manuscrit.
All that changes.	Tout cela change.
I don't understand what happened.	Je ne comprends pas ce qui s'est passé.
Everything stayed still for about a minute.	Tout est resté immobile pendant environ une minute.
He looks young enough to be one of his mother's oldest students.	Il a l'air assez jeune pour être l'un des élèves les plus âgés de sa mère.
It was just the only option left.	C'était juste la seule option qui restait.
My shoulders hung.	Mes épaules se sont accrochées.
It's not like we don't have them.	Ce n'est pas comme si nous ne les avions pas.
She knew he was sick, very sick.	Elle savait qu'il était malade, très malade.
The car barely starts.	La voiture démarre à peine.
She was much more emotional.	Elle était beaucoup plus émotive.
I see the same beauty in you with this change.	Je vois la même beauté en toi avec ce changement.
They don't need it.	Ils n'en ont pas besoin.
Now imagine waiting that long for the first step.	Imaginez maintenant attendre aussi longtemps pour la première étape.
He lived a life.	Il a vécu une vie.
But that's not really the case.	Mais ce n'est pas vraiment le cas.
And conditions on the ground are deteriorating.	Et les conditions sur le terrain se détériorent.
I couldn't comfort them and they couldn't comfort me.	Je ne pouvais pas les réconforter et ils ne pouvaient pas me réconforter.
He takes a very serious approach to it all.	Il a une approche très sérieuse de tout cela.
In addition.	En outre.
If it turns out you were right, good for you.	S'il s'avère que vous aviez raison, tant mieux pour vous.
It is born in them and cannot be taught.	Elle est née en eux et ne peut être enseignée.
I can open the answer in another window and everything is fine.	Je peux ouvrir la réponse dans une autre fenêtre et tout va bien.
It bothered.	Cela a gêné.
Don't get involved.	Ne vous impliquez pas.
Think of it like a wedding.	Pensez-y comme un mariage.
The family was arriving.	La famille arrivait.
It can't care.	Ça ne peut pas s'en soucier.
He was so aware of the suffering of children, too.	Il était tellement conscient de la souffrance des enfants, aussi.
She wanted to be close now.	Elle voulait être proche maintenant.
They are silent.	Ils se sont tus.
His hands went through his hair.	Ses mains allèrent dans ses cheveux.
To my previous point.	À mon point précédent.
Tonight we will keep moving forward.	Ce soir, nous continuerons d'avancer.
The last years.	Les dernières années.
Female not known.	Femelle non connue.
I know the exit.	Je connais la sortie.
These men don't care about black women or their children.	Ces hommes ne se soucient pas des femmes noires ou de leurs enfants.
Like it should be.	Comme il se doit.
For my part, I know it is time for a change.	Pour ma part, je sais qu'il est temps de changer.
But there were new words.	Mais il y avait de nouveaux mots.
Used to live here.	Utilisé pour vivre ici.
She couldn't leave.	Elle ne pouvait pas partir.
He said he would bring me more and we would talk then.	Il a dit qu'il m'en apporterait plus et que nous parlerions alors.
I stay home and make music.	Je reste à la maison et je fais de la musique.
I guess we have too much to do.	Je suppose que nous avons trop à faire.
Yet he would give anything.	Pourtant, il donnerait n'importe quoi.
Several common garden trials have been conducted on these sites.	Plusieurs essais de jardins communs ont été menés sur ces sites.
Now, no more shop talk.	Maintenant, plus de conversation de magasin.
But these things had not been so.	Mais ces choses n'avaient pas été ainsi.
Ask people how they are doing.	Demandez aux gens comment ils vont.
I recommend it to anyone who wants to lose weight.	Je le recommande à tous ceux qui veulent perdre du poids.
Five long minutes.	Cinq longues minutes.
Caught my attention.	A attiré mon attention.
However, they are increasing rapidly.	Ils augmentent cependant rapidement.
I don't want to change it.	Je ne veux pas le changer.
To let things happen naturally.	Pour laisser les choses se faire naturellement.
I think understanding takes away a lot of the fear.	Je pense que la compréhension enlève une grande partie de la peur.
No loss, no gain.	Pas de perte, pas de gain.
She turns to leave.	Elle se retourne pour partir.
But now we have the full picture.	Mais maintenant, nous avons l'image complète.
We understood.	Nous avons compris.
I feel bad for them.	Je me sens mal pour eux.
It's a learning experience, definitely.	C'est une expérience d'apprentissage, certainement.
It certainly takes time, but it helps.	Cela prend certainement du temps, mais cela aide.
After that, he continued to build more schools.	Après cela, il a continué à construire plus d'écoles.
In fact, the conclusion is quite the opposite.	En fait, la conclusion est tout le contraire.
Not that he says that.	Pas qu'il dise ça.
And it got me thinking.	Et ça m'a fait réfléchir.
There have been discussions about this.	Il y a eu des discussions à ce sujet.
And then letting him do those things to her last night.	Et puis de le laisser lui faire ces choses la nuit dernière.
There are simply more young adults than ever before.	Il y a tout simplement plus de jeunes adultes que jamais auparavant.
One of them needed therapy and stopped going to school.	L'un d'eux avait besoin d'une thérapie et a cessé d'aller à l'école.
But she said she had someone waiting for her at her hotel.	Mais elle a dit qu'elle avait quelqu'un qui l'attendait à son hôtel.
By the time he ordered such measures, it was too late.	Au moment où il a ordonné de telles mesures, il était trop tard.
However, this explanation is not supported by solid evidence.	Cependant, cette explication n'est pas étayée par des preuves solides.
Then he reached out and closed the door.	Puis il tendit la main et ferma la porte.
Most reviews were positive.	La plupart des critiques étaient positives.
However, we arrived too late.	Cependant, nous sommes arrivés trop tard.
You don't know my requirements.	Vous ne connaissez pas mes exigences.
It is also an old sign.	C'est aussi une vieille enseigne.
It could not have been written by men, but by plants.	Cela n'a pas pu être écrit par des hommes, mais par des plantes.
She has several.	Elle en a plusieurs.
How long that would last, she had no idea.	Combien de temps cela durerait, elle n'en avait aucune idée.
I would like a way around this problem.	J'aimerais un moyen de contourner ce problème.
Have to pay attention to this one.	Faut faire attention à celui-ci.
She turned them around and smiled.	Elle les tourna dans tous les sens et sourit.
It is clear that the discussion will not be easy or quick.	Il est clair que la discussion ne sera ni facile ni rapide.
It wasn't going to be easy.	Cela n'allait pas être facile.
You know, to protect the church.	Vous savez, pour protéger l'église.
We emphasize that these are two different types of experiences.	Nous soulignons qu'il s'agit de deux types d'expériences différents.
Everything was calm.	Tout était calme.
Waited for me.	M'a attendu.
No reason not so.	Aucune raison qu'il n'en soit pas ainsi.
However, it is important to know its limits.	Cependant, il est important de connaître ses limites.
But they didn't even try.	Mais ils n'ont même pas essayé.
No one around.	Personne autour.
Not a business.	Pas une entreprise.
I just want to lie in my bed and read.	Je veux juste m'allonger dans mon lit et lire.
I know a lot of people at home like that.	Je connais beaucoup de gens à la maison comme ça.
A brief training will be provided.	Une brève formation sera dispensée.
Nothing happened.	Rien ne s'est produit.
He was not a good student.	Ce n'était pas un bon élève.
We see it now.	Nous le voyons maintenant.
The next day.	Le jour suivant.
I really enjoy the series.	J'apprécie vraiment la série.
I'm sure he wants you to be happy.	Je suis sûr qu'il veut que tu sois heureux.
However, you might miss some small details.	Cependant, vous risquez de passer à côté de certains petits détails.
But give me the letter.	Mais donnez-moi la lettre.
It's just wrong.	C'est juste faux.
Very cold and very tall mean different things to different people.	Très froid et très grand signifient différentes choses pour différentes personnes.
We talked a lot between us about personal things.	Nous avons beaucoup parlé entre nous de choses personnelles.
It depends who you ask.	Cela dépend à qui vous demandez.
I couldn't find any cause for this exception.	Je n'ai trouvé aucune cause pour cette exception.
It doesn't get any worse than that.	Il n'y a pas pire que ça.
I offered to help her but she wouldn't let me.	Je lui ai proposé de l'aider mais elle ne m'a pas laissé faire.
He probably won't even tell me.	Il ne me le dira probablement même pas.
It's not okay.	Ça ne va pas.
My "bad" code is shown below.	Mon "mauvais" code est montré ci-dessous.
It looked so heavy.	Ça avait l'air si lourd.
I watched the kitchen.	J'ai observé la cuisine.
It hurts, a little bit.	Ça fait mal, un tout petit peu.
He was rarely seen, in fact.	Il était rarement vu, en fait.
Then something strange happened.	Quelque chose d'étrange s'est alors produit.
But a world apart.	Mais un monde à part.
Hold on.	Tiens bon.
If a specific food is not included, ask why.	Si un aliment spécifique n'est pas inclus, demandez pourquoi.
But we don't lose anything by giving the guy a chance.	Mais on ne perd rien à donner une chance au gars.
His wife and son were there.	Sa femme et son fils étaient là.
Sometimes they want their money back.	Parfois, ils veulent récupérer leur argent.
There is bad weather ahead of him.	Il y a du mauvais temps devant lui.
Maybe she did.	Peut-être qu'elle l'a fait.
Someone gave it to me.	Quelqu'un me l'a donné.
I don't know if that counts.	Je ne sais pas si cela compte.
So join me.	Alors rejoins-moi.
We see each other.	Nous nous voyons.
They did nothing for us.	Ils n'ont rien fait pour nous.
No wonder you too are afraid.	Pas étonnant que vous aussi ayez peur.
I was even happy to get lost.	J'étais même content de me perdre.
I remember talking to so many people.	Je me souviens avoir parlé à tant de gens.
I mean, they grow fast.	Je veux dire, ils grandissent vite.
So, we ran into another car, eventually got into one.	Donc, nous avons couru dans une autre voiture, nous sommes finalement montés dans une.
Not much to report here really.	Pas grand chose à signaler ici vraiment.
This feature is designed for web use in particular.	Cette fonctionnalité est conçue pour une utilisation Web en particulier.
It's not a secret.	Ce n'est pas un secret.
Do it as a team or whatever.	Faites-le comme une équipe ou autre.
She is dangerous.	Elle est dangereuse.
Then there is public opinion.	Ensuite, il y a l'opinion publique.
Go with the numbers.	Allez-y avec les chiffres.
I'm going to die anyway.	Je vais mourir de toute façon.
The shoulders really felt it today.	Les épaules l'ont vraiment ressenti aujourd'hui.
He made up.	Il s'est maquillé.
And will probably never see her again at home.	Et ne la reverra probablement jamais chez elle.
He wasn't the only one either.	Il n'était pas le seul non plus.
This is the perfect place to get you started.	C'est l'endroit idéal pour vous aider à démarrer.
Here we go.	Et c'est parti.
After the war, the moment of joy was over.	Après la guerre, le moment de joie était passé.
The difference is huge.	La différence est énorme.
Note the difference in the third section of the address.	Notez la différence dans la troisième section de l'adresse.
They don't call it that.	Ils ne l'appellent pas ainsi.
If only they were sold here.	Si seulement ils étaient vendus ici.
He gave me a few lines.	Il m'a donné quelques lignes.
He would try.	Il essaierait.
Change my number.	Changer mon numéro.
Your relationships don't have to be a pattern of the past.	Vos relations ne doivent pas nécessairement être un modèle du passé.
He believed in people.	Il croyait aux gens.
It's a new challenge, so we'll see.	C'est un nouveau défi, alors on verra.
I loved you too.	Je t'aimais aussi.
It's time to set the test.	Il est temps de définir le test.
She loved doing it.	Elle aimait le faire.
Do not scale.	Ne pas mettre à l'échelle.
This can be done with or without a computer as a guide.	Cela peut être fait avec ou sans ordinateur comme guide.
I don't push them away.	Je ne les repousse pas.
Things you can sell.	Choses que vous pouvez vendre.
It seemed like she only had a short time to live.	Il semblait qu'elle n'avait que peu de temps à vivre.
It would come soon enough.	Cela viendrait bien assez tôt.
This translates into working towards a common goal.	Cela se traduit par un travail vers un objectif commun.
Get out now.	Sors, ​​maintenant.
She was happy to see him.	Elle était contente de le voir.
They would hurt you.	Ils te feraient du mal.
For four months.	Pendant quatre mois.
It's really unbelievable.	C'est vraiment incroyable.
Breathing was just one of his problems.	Respirer n'était qu'un de ses problèmes.
A sort of junkyard.	Une sorte de débarras.
Maybe it's just like that.	C'est peut-être juste comme ça.
Items to own.	Objets à posséder.
Now the cars are so much better.	Maintenant, les voitures sont tellement meilleures.
I started quite low.	J'ai commencé assez bas.
She could really, really get used to it.	Elle pourrait vraiment, vraiment s'y habituer.
As it is, they understand and they like it.	Comme c'est le cas, ils comprennent et ils aiment ça.
Incredible race.	Course incroyable.
Don't worry if it doesn't make sense yet.	Ne vous inquiétez pas si cela n'a pas encore de sens.
She had to come back.	Elle devait revenir.
We look at it first.	Nous y regardons d'abord.
She told me to take off those clothes.	Elle m'a dit d'enlever ces vêtements.
It was several years ago.	C'était il y a plusieurs années.
But the truth is much larger.	Mais la vérité est bien plus vaste.
It is now possible.	C'est maintenant possible.
Thus death itself cannot be known to anyone.	Ainsi la mort en elle-même ne peut être connue de personne.
I will decide the subject of the article.	Je déciderai du sujet de l'article.
That will do.	Cela fera l'affaire.
It is a difficult exercise and few people are good at it.	C'est un exercice difficile et peu de gens y sont bons.
Here, sit down.	Tiens, assieds-toi.
Didn't take child safety seriously.	N'avait pas pris au sérieux la sécurité des enfants.
I really want to see her happy.	Je veux vraiment la voir heureuse.
He knew he was right for us before us.	Il savait qu'il avait raison pour nous avant nous.
We have been together for two years.	Nous sommes ensemble depuis deux ans.
But you never knew.	Mais tu n'as jamais su.
I ignored them.	Je les ai ignorés.
He didn't even move.	Il n'a même pas bougé.
She accomplished this task in thirty days.	Elle a accompli cette tâche en trente jours.
Which don't work most of the time.	Qui ne fonctionnent pas la plupart du temps.
It's not likely to last much longer, however.	Il n'est pas susceptible de durer beaucoup plus longtemps, cependant.
Many components have similar properties.	De nombreux composants ont des propriétés similaires.
He came down from above.	Il est descendu d'en haut.
Best wishes.	Bonne continuation.
No, that's not quite right.	Non, ce n'est pas tout à fait juste.
I'm honest.	Je suis honnête.
You know how these people are.	Vous savez comment sont ces gens.
Still, we hadn't had the worst.	Pourtant, nous n'avions pas eu le pire.
I really never know the answer to these things.	Je ne connais vraiment jamais la réponse à ces choses.
But it was the only way.	Mais c'était le seul moyen.
However, this comparison is not entirely valid.	Cette comparaison n'est cependant pas tout à fait valable.
Many laws dealt with a single subject.	De nombreuses lois concernaient un seul sujet.
They weren't well off.	Ils n'étaient pas bien lotis.
Still a lot to plan and consider.	Encore beaucoup à planifier et à considérer.
The operation is not supported.	L'opération n'est pas prise en charge.
You must be the one to guide me.	Tu dois être celui qui me guide.
And no one to help him.	Et personne pour l'aider.
Absolutely.	Absolument.
There is a difference, you know.	Il y a une différence, tu sais.
It's me who did it.	C'est moi qui l'ai fait.
Sound of a passing car.	Bruit d'une voiture qui passe.
Give the speech a beginning, a middle and an end.	Donnez au discours un début, un milieu et une fin.
There should be plenty of game to cross until spring.	Il devrait y avoir beaucoup de gibier à traverser jusqu'au printemps.
It is completely independent of this type of culture.	Il est totalement indépendant de ce type de culture.
People noticed it.	Les gens l'ont remarqué.
It wasn't even dark outside.	Il ne faisait même pas noir dehors.
It's not just going to go away because we stopped.	Il ne va pas simplement s'en aller parce que nous nous sommes arrêtés.
For us humans, it's not that simple.	Nous, êtres humains, ce n'est pas si simple.
Do it daily.	Faites-le quotidiennement.
I think his best football is ahead of him.	Je pense que son meilleur football est devant lui.
Then he came in and told me the whole story.	Puis il est entré et m'a raconté toute l'histoire.
Mark turned it over in his head.	Mark le retourna dans sa tête.
We'll just talk to the man.	Nous allons juste parler à l'homme.
They knew each other too well.	Ils se connaissaient trop bien.
The understanding of conflict is the understanding of desire.	La compréhension du conflit est la compréhension du désir.
You can send questions in advance or ask them live.	Vous pouvez envoyer des questions à l'avance ou les poser en direct.
So please trust it will be worth it.	Alors, s'il vous plaît, ayez confiance que cela en vaudra la peine.
The solution is easy.	La solution est facile.
But that moment was.	Mais ce moment était.
If you've changed your mind, let us know.	Si vous avez changé d'avis, faites-le nous savoir.
Then there were serious problems in the design of the trials.	Ensuite, il y a eu de sérieux problèmes dans la conception des essais.
I think he wanted to avoid you.	Je pense qu'il voulait t'éviter.
One whose location she didn't know.	Un dont elle ne connaissait pas l'emplacement.
Last night and today's rain.	La nuit dernière et la pluie d'aujourd'hui.
We need an engine.	Il nous faut un moteur.
They lay down in the bed and placed the boy between them.	Ils se couchèrent dans le lit et placèrent le garçon entre eux.
Different types of information are collected in different models.	Différents types d'informations sont collectées dans différents modèles.
It could only mean that it was no longer an image.	Cela ne pouvait que signifier que ce n'était plus une image.
The whole world knew nothing about them.	Le monde entier ne savait rien d'eux.
She came out, she could have overtaken me.	Elle est sortie, elle aurait pu me doubler.
Nothing so big.	Rien de si grand.
The boy didn't mind such thoughts.	Le garçon ne se préoccupait pas de telles pensées.
It's the same with any industry.	C'est la même chose avec n'importe quelle industrie.
I have no idea what's best or how it's going to turn out.	Je n'ai aucune idée de ce qui est le mieux ni de comment ça va se passer.
Long fucking time.	Long putain de temps.
I ask where the wedding took place.	Je demande où le mariage a eu lieu.
Life, for me, has become very simple again.	La vie, pour moi, est redevenue très simple.
Ten.	Dix.
She should have a different message on her arms, they told her.	Elle devrait avoir un message différent sur ses bras, lui ont-ils dit.
I expected it to be painful.	Je m'attendais à ce que ce soit pénible.
She should have done it years ago.	Elle aurait dû le faire il y a des années.
Other than that it works fine.	A part ça cela fonctionne bien.
Bodies filled the streets.	Des corps remplissaient les rues.
He heard a noise behind him.	Il entendit un bruit derrière lui.
It may work or cause problems.	Cela peut fonctionner ou causer des problèmes.
They have to prove that you didn't report.	Ils doivent prouver que vous n'avez pas signalé.
But so far nothing has worked.	Mais jusqu'à présent, rien n'a fonctionné.
I waited to find out where she was, where he was keeping her.	J'ai attendu de savoir où elle était, où il la gardait.
I looked at her over my shoulder.	Je la regardai par-dessus mon épaule.
Yes, but ideal for ideal.	Oui, mais idéal pour idéal.
But he was coming back to lead his group.	Mais il revenait diriger son groupe.
He had seen that look a thousand times before on his men.	Il avait déjà vu ce regard mille fois sur ses hommes.
If you want the occasion, they have the girls.	Si vous voulez l'occasion, ils ont les filles.
I can still see it.	Je peux encore le voir.
Or if that's the best approach.	Ou si c'est la meilleure approche.
It may seem like an effort to speak.	Il peut sembler que c'est un effort pour parler.
It can't happen, but it is, it really is.	Cela ne peut pas arriver, mais ça l'est, c'est vraiment le cas.
This question was a bit more difficult to answer.	Cette question était un peu plus difficile à répondre.
She can do that.	Elle peut faire ça.
We list them where we find them.	Nous les listons là où nous les trouvons.
But that was the last thing I could do for him.	Mais c'était la dernière chose que je pouvais faire pour lui.
We have gathered just over half of what is needed.	Nous avons réuni un peu plus de la moitié de ce qui est nécessaire.
Come kill me.	Vient me tuer.
We will do this job my way.	Nous ferons ce métier à ma façon.
All the same for him.	Tout de même pour lui.
But for some reason he is not responding to the change.	Mais pour une raison quelconque, il ne répond pas au changement.
However, some limitations such as the small sample size should be mentioned.	Cependant, certaines limites telles que la petite taille de l'échantillon doivent être mentionnées.
Seven years and no deal.	Sept ans et rien d'accord.
She started to get sick from it.	Elle a commencé à en tomber malade.
They never stop, they just keep coming.	Ils ne s'arrêtent jamais, ils continuent juste à venir.
That's not necessarily a bad sign.	Ce n'est pas forcément mauvais signe.
Because you are a woman.	Parce que tu es une femme.
Don't worry, baby.	Ne t'inquiète pas, bébé.
Who knows what might have happened now.	Qui sait ce qui aurait pu se passer maintenant.
Each of the six bedrooms has its own soft character.	Chacune des six chambres a son propre caractère doux.
His mind was on other things.	Son esprit était sur d'autres choses.
You never know who you might find!.	Vous ne savez jamais qui vous pourriez trouver !.
He really didn't like this man.	Il n'aimait vraiment pas cet homme.
It didn't matter what he wrote.	Peu importe ce qu'il écrivait.
They came up to my room and we talked.	Ils sont montés dans ma chambre et nous avons discuté.
Or by rule.	Ou par règle.
Now we only have three choices.	Maintenant, nous n'avons que trois choix.
We call this group “active control”.	Nous appelons ce groupe « contrôle actif ».
I would search for the same reason.	Je voudrais chercher pour la même raison.
Maybe it's for the best.	C'est peut-être pour le mieux.
It kinda makes my blood boil.	Ça me fait plutôt bouillir le sang.
She enjoyed traveling with her friends in her early years.	Elle aimait voyager avec ses amis dans ses premières années.
And there is no class except that.	Et il n'y a de classe que celle-là.
We must ensure that our digital environment is world class.	Nous devons faire en sorte que notre environnement numérique soit de classe mondiale.
It's worth the time and effort.	Cela vaut le temps et les efforts.
For the moment, this is not the case.	Pour l'instant, ce n'est pas le cas.
I'm still going to get my things together.	Je vais quand même rassembler mes affaires.
They can do whatever they want to do.	Ils peuvent faire ce qu'ils veulent faire.
Brown.	Marron.
No sign of violence.	Aucun signe de violence.
They remain visible.	Ils restent visibles.
Experience comes first.	L'expérience passe avant tout.
I have no doubt she will pull through.	Je ne doute pas qu'elle s'en sortira.
This is what will happen.	C'est ce qui va arriver.
And there you are.	Et vous y êtes.
Yes, there is freedom, but with that comes responsibility.	Oui, il y a la liberté, mais avec cela il y a la responsabilité.
They are talking to each other.	Ils se parlent.
No, we no longer use them.	Non, nous ne les utilisons plus.
It could work.	Cela pourrait fonctionner.
It was entirely up to the Major in charge.	Cela dépendait entièrement du major responsable.
Now it is.	Maintenant c'est le cas.
So we just have to deal with global issues.	Ainsi, nous devons simplement nous occuper des problèmes mondiaux.
They felt like they were short.	Ils avaient l'impression d'être à court.
The statement is therefore clear in this case.	L'énoncé est donc clair dans ce cas.
He is the best.	Il est le meilleur.
Forms in general are on this page.	Les formulaires en général sont sur cette page.
This is information that many have not heard!.	C'est une information que beaucoup n'ont pas entendue!.
He said I should do whatever I thought was necessary.	Il a dit que je devais faire tout ce que je pensais nécessaire.
It was harder for your mother not to have a father.	C'était plus dur pour ta mère de ne pas avoir de père.
The rest of the logic is the same.	Le reste de la logique est la même.
He looks very, very handsome and completely crazy.	Il a l'air très, très beau et complètement fou.
As per usual.	Comme d'habitude.
We were just children.	Nous n'étions que des enfants.
I guess it was a bargain.	Je suppose que c'était une bonne affaire.
Or if that's too much trouble, that's cool.	Ou si c'est trop de problèmes, c'est cool.
But this is a big mistake.	Mais c'est une grosse erreur.
Now I come to change.	J'en viens maintenant au changement.
He raised his arm.	Il a levé le bras.
I am here every night.	Je suis ici tous les soirs.
I didn't know, maybe she was right, maybe she knew something.	Je ne savais pas, peut-être qu'elle avait raison, peut-être qu'elle savait quelque chose.
The truth has no path.	La vérité n'a pas de chemin.
Permanently left the group.	A quitté définitivement le groupe.
It was a drastic change from seven years earlier.	C'était un changement radical par rapport à sept ans plus tôt.
Currently, this number is low.	Actuellement, ce nombre est faible.
Once a member, a person is considered a life member.	Une fois membre, une personne est considérée comme membre à vie.
To feel nothing for such things.	Ne rien ressentir pour de telles choses.
No effort he could have made would have been effective.	Aucun effort qu'il aurait pu faire n'aurait été efficace.
Hours and hours of driving.	Des heures et des heures de route.
A good pattern gives you a good fit.	Un bon modèle vous donne un bon ajustement.
I write a lot about emotions and mental issues.	J'écris beaucoup sur les émotions et les problèmes mentaux.
The option, if used, must immediately follow the command name.	L'option, si elle est utilisée, doit suivre immédiatement le nom de la commande.
Everything changed that day.	Tout a changé ce jour-là.
Your equipment should be of good quality and suitable for the job.	Votre équipement doit être de bonne qualité et adapté au travail.
Perhaps he would travel for a while.	Peut-être voyagerait-il un moment.
He actually has four arms and two legs.	Il a en fait quatre bras et deux jambes.
For some people, a slow heartbeat is not a problem.	Pour certaines personnes, un rythme cardiaque lent ne cause aucun problème.
None helped us with that.	Aucun ne nous a aidés avec ça.
That is, only two are independent variables.	Autrement dit, seulement deux sont des variables indépendantes.
It was my parents' responsibility to figure out how to get them.	C'était la responsabilité de mes parents de trouver comment les obtenir.
Small, round, soft.	Petit, rond, doux.
Tried, didn't work.	Essayé, n'a pas fonctionné.
So that we can talk about it, and trust each other.	Pour qu'on puisse en parler, et se faire confiance.
She said she found it easy to write them down.	Elle a dit qu'elle avait trouvé facile de les écrire.
But it was the first time this had happened.	Mais c'était la première fois que cela arrivait.
We have to do our best to beat them.	Nous devons faire de notre mieux pour les battre.
It was to be expected.	C'était à prévoir.
They then put these ideas into practice.	Ils ont ensuite mis ces idées en pratique.
Even our own body.	Même notre propre corps.
The only difference is that you cannot recover time.	La seule différence est que vous ne pouvez pas récupérer le temps.
The two groups were similar in their rate of return to work.	Les deux groupes étaient similaires dans leur taux de retour au travail.
There must have been about thirty people.	Il devait y avoir une trentaine de personnes.
Just tell me now.	Tu n'as qu'à me le dire maintenant.
Some people smile, some don't.	Certaines personnes sourient, d'autres non.
This has two side effects.	Cela a deux effets secondaires.
So far, the journey had not been easy.	Jusqu'à présent, le parcours n'avait pas été facile.
The first is the size.	Le premier est la taille.
When that happens, our family is here.	Quand cela arrive, notre famille est ici.
He laughed and turned away.	Il rit et se détourna.
The government did not deny it.	Le gouvernement ne l'a pas nié.
No liability can be accepted for errors of fact or opinion.	Aucune responsabilité ne peut être acceptée en cas d'erreur de fait ou d'opinion.
It was still warm enough, but cool enough to handle.	Il faisait encore assez chaud, mais assez frais pour être manipulé.
It's just you and me.	C'est juste toi et moi.
Everyone has their own project to work on.	Chacun a son propre projet sur lequel travailler.
He will watch over me.	Il veillera sur moi.
They look absolutely gorgeous in my living room.	Ils sont absolument magnifiques dans mon salon.
These new concept songs were recorded in two days.	Ces nouvelles chansons conceptuelles ont été enregistrées en deux jours.
First, as in the title, the materials you need to prepare.	Tout d'abord, comme dans le titre, le matériel que vous devez préparer.
I care about the future.	Je me soucie de l'avenir.
History meets the present.	L'histoire rencontre le présent.
It could be a key player getting injured.	Cela pourrait être un joueur clé qui se blesse.
The women didn't ask for anything in return.	Les femmes ne demandaient rien en retour.
As they carry it anywhere.	Comme ils le portent n'importe où.
When you speak the truth, you make truth possible in the world.	Lorsque vous dites la vérité, vous rendez la vérité possible dans le monde.
The mechanism for this is unclear.	Le mécanisme pour cela n'est pas clair.
We touched on them a bit.	Nous les avons un peu abordés.
And he somehow knew they were coming.	Et il savait d'une manière ou d'une autre qu'ils arrivaient.
That's how they catch you, by surprise.	C'est comme ça qu'ils vous attrapent, par surprise.
We have help there and we will be safe.	Nous avons de l'aide là-bas et nous serons en sécurité.
I am completely lost here.	Je suis complètement perdu ici.
But there were three of them, and one of me.	Mais ils étaient trois, et un de moi.
You are in the right place.	Vous êtes au bon endroit.
They did good by doing good.	Ils faisaient le bien en faisant bien.
Yet, it could be true.	Pourtant, cela pourrait être vrai.
So they must have outside jobs.	Ils doivent donc avoir des emplois à l'extérieur.
I wanted to build my cars and it suited them.	Je voulais construire mes voitures et ça leur convenait.
You don't feel anything.	Vous ne ressentez rien.
But this time it returned no results.	Mais cette fois, il n'a renvoyé aucun résultat.
But please trust me here.	Mais s'il vous plaît, faites-moi confiance ici.
I could use you.	Je pourrais vous utiliser.
Is it a.	Est-ce un.
Fifteen measurements were made for each of the two individuals.	Quinze mesures ont été faites pour chacun des deux individus.
I have to act very differently.	Je dois agir très différemment.
Are responsible for particular properties relevant in the biological field.	Sont responsables des propriétés particulières pertinentes dans le domaine biologique.
He had done this all his life, until today.	Il avait fait ça toute sa vie, jusqu'à aujourd'hui.
I wasn't interested in doing it.	Je n'étais pas intéressé à le faire.
And its unity.	Et son unité.
Nothing has ever been smooth.	Rien n'a jamais été lisse.
You have nothing to lose and a lot to gain.	Vous n'avez rien à perdre et beaucoup à gagner.
It created a connection and a community.	Cela a créé une connexion et une communauté.
So it was something else that didn't mean anything.	C'était donc autre chose qui ne voulait rien dire.
She is good at everything she does.	Elle est bonne dans tout ce qu'elle fait.
He is better now than before.	Il va mieux maintenant qu'avant.
It's a fairly simple plan to follow.	C'est un plan assez simple à suivre.
I haven't seen you and.	Je ne t'ai pas vu et.
Everything he said was church related.	Tout ce qu'il disait était lié à l'église.
What's mine is his.	Ce qui est à moi est à lui.
They add value.	Ils ajoutent de la valeur.
It was quiet and the city seemed far away.	C'était calme et la ville semblait loin.
Well, that's it for me.	Eh bien, c'est tout pour moi.
Then she was silent for ten or fifteen seconds.	Puis elle se tut pendant dix ou quinze secondes.
You can't live long if you don't eat.	Vous ne pouvez pas vivre longtemps si vous ne mangez pas.
I was fucking good at it,” my dad said.	J'étais putain de bon à ça », a déclaré mon père.
Everyone these days seems to have a camera.	Tout le monde ces jours-ci semble avoir un appareil photo.
Some went home, others stayed.	Certains sont rentrés chez eux, d'autres sont restés.
There was nowhere else to run.	Il n'y avait plus d'autre endroit où courir.
When you enter the game, it will be a negative number.	Lorsque vous entrez dans le jeu, ce sera un nombre négatif.
We have to be careful.	Nous devons être prudents.
Some did not move because they had lost the power to do so.	Certains n'ont pas bougé parce qu'ils avaient perdu le pouvoir de le faire.
Overall observations showed good agreement with published values.	Les observations globales ont montré un bon accord avec les valeurs publiées.
That's far from being the case.	C'est loin d'être le cas.
Them against the world.	Eux contre le monde.
It's still nice to do it once in a while.	C'est quand même sympa de le faire de temps en temps.
He didn't have enough to do.	Il n'avait pas assez à faire.
Knowing when previous or next is not possible.	Savoir quand précédent ou suivant n'est pas possible.
That was what they were doing for this man now.	C'était ce qu'ils faisaient pour cet homme maintenant.
She didn't understand how.	Elle ne comprenait pas comment.
He changed everything.	Il a tout changé.
This is so obviously wrong.	C'est tellement évidemment faux.
It was not enough to change leaders.	Il ne suffisait pas de changer de chef.
Tell me more about your life.	Dis-m'en plus sur ta vie.
Poor quality of sleep.	Mauvaise qualité du sommeil.
The old man looked his son straight in the eye.	Le vieil homme regarda son fils droit dans les yeux.
You watched and waited for an opportunity.	Vous regardiez et attendiez une opportunité.
When she returned, she seemed to be better.	A son retour, elle semblait aller mieux.
Her voice has a new note of strength in it.	Sa voix a une nouvelle note de force en elle.
Both are up this year.	Les deux sont en hausse cette année.
I don't know why he had to be sad, though.	Je ne sais pas pourquoi il devait être triste, cependant.
There was nothing left.	Il n'en restait rien.
We couldn't stop.	Nous ne pouvions pas nous arrêter.
Hurt.	Faire mal.
She just knew it was something cool.	Elle savait juste que c'était quelque chose de cool.
Don't stop for anything.	Ne vous arrêtez pour rien.
My favorite was perhaps the song.	Mon préféré était peut-être la chanson.
The program does not report this change when it occurs.	Le programme ne signale pas ce changement lorsqu'il se produit.
I didn't know you were in town.	Je ne savais pas que tu étais en ville.
The game never came out.	Le jeu n'est jamais sorti.
He knows he has to score.	Il sait qu'il doit marquer.
I have no idea what power level he is at now.	Je n'ai aucune idée à quel niveau de puissance il est maintenant.
There are two main reasons for this.	Il y a deux raisons principales à cela.
She smiles at him.	Elle lui sourit.
He's an impossible guy to work with.	C'est un gars avec qui il est impossible de travailler.
At first, there was very little discussion.	Au début, il y avait très peu de discussions.
This part spoke in pictures and feelings rather than words.	Cette partie parlait en images et en sentiments plutôt qu'en mots.
No hidden socket.	Aucune prise cachée.
I feel that would be important to her.	Je sens que ce serait important pour elle.
By default, it is false.	Par défaut, c'est faux.
Let's go on a new journey.	Participons à un nouveau voyage.
So no aspect of your digital security is left to chance.	Ainsi, aucun aspect de votre sécurité numérique n'est laissé au hasard.
I just need to have something inside me.	J'ai juste besoin d'avoir quelque chose en moi.
Can lead to significant changes.	Peut entraîner des changements importants.
He knew the story.	Il connaissait l'histoire.
She was about to undergo a minor operation.	Elle allait subir une petite opération.
The second part is a special case of.	La deuxième partie est un cas particulier de.
I had to save her.	Je devais la sauver.
An analysis has been done.	Une analyse a été faite.
The second was memory.	La seconde était la mémoire.
There are several ways to view them.	Il y a plusieurs façons de les voir.
I told him what had happened to me.	Je lui ai dit ce qui m'était arrivé.
But there were twice as many when we returned.	Mais il y en avait deux fois plus à notre retour.
A door opened.	Une porte s'est ouverte.
But it was more than a game.	Mais c'était plus qu'un jeu.
I added the first.	J'ai ajouté le premier.
However, your approach is too complicated.	Cependant, votre approche est trop compliquée.
I had another year on the contract.	J'ai eu une autre année sur le contrat.
They took pictures.	Ils ont pris des photos.
His head was spinning from side to side.	Sa tête tournait de gauche à droite.
He wrote songs all his life.	Il a écrit des chansons toute sa vie.
Was on his knees.	Était à genoux.
If you have the opportunity to buy local, do not hesitate.	Si vous avez la possibilité d'acheter local, n'hésitez pas.
We had breakfast.	Nous avons pris le petit déjeuner.
I had very little money.	J'avais très peu d'argent.
It was as if he was dead before they even killed him.	C'était comme s'il était mort avant même qu'ils ne le tuent.
It doesn't read like that.	Ça ne se lit pas comme ça.
Close enough.	Assez proche.
As you did, you only update the comments field.	Comme vous l'avez fait, vous ne mettez à jour que le champ de commentaires.
This place where she was standing.	Cet endroit où elle se tenait.
Who knows though.	Qui sait cependant.
Everyone sat there in silence.	Tout le monde était assis là en silence.
How she had been well one day, dead the next.	Comment elle avait été bien un jour, morte le lendemain.
We had a couple of friends who died that year of cancer.	Nous avions un couple d'amis qui sont morts cette année-là d'un cancer.
I changed it.	Je l'ai changé.
I don't think there is any question about it.	Je ne pense pas qu'il y ait de question à ce sujet.
Some like us too.	Certains nous aiment aussi.
The last few days have been a little better.	Les derniers jours ont été un peu mieux.
She seemed to speak from afar.	Elle semblait parler de très loin.
I must be tired, he thought.	Je dois être fatigué, pensa-t-il.
He didn't want to eat.	Il ne voulait pas manger.
I could no longer hide from the facts.	Je ne pouvais plus me cacher des faits.
We can understand.	Nous pouvons comprendre.
It must be a fixed amount.	Il doit s'agir d'un montant fixe.
It really wasn't as bad as it looked.	Ce n'était vraiment pas aussi mauvais que ça en avait l'air.
Each step of the plan required thought and effort.	Chaque étape du plan a nécessité de la réflexion et des efforts.
Even small changes can make a big difference.	Même de petits changements peuvent faire une grande différence.
Then she went to work.	Puis elle est allée travailler.
Still no help.	Toujours pas d'aide.
He was wanted.	Il était recherché.
Oil never leaves storage.	L'huile ne sort jamais du stockage.
But the thing is, it's a secret.	Mais le fait est que c'est un secret.
Every afternoon, from two to five.	Tous les après-midi, de deux à cinq.
It's just who he is.	C'est juste qui il est.
We're not going to do what they want us to do.	Nous n'allons pas faire ce qu'ils veulent que nous fassions.
These tests can be performed free of charge.	Ces tests peuvent être effectués sans aucun frais.
Not tired of life, but angry.	Pas fatigué de la vie, mais en colère.
You can search for details here.	Vous pouvez chercher des détails ici.
Really notice what the breathing feels like.	Remarquez vraiment à quoi ressemble la respiration.
Not an improvement.	Pas une amélioration.
For lots of reasons, actually.	Pour plein de raisons, en fait.
His voice was calm, calm.	Sa voix était calme, calme.
If I didn't accept this night job, who knows.	Si je n'ai pas accepté ce travail de nuit, qui sait.
You've waited for a long time.	Vous avez attendu longtemps.
Yet there was no time to rest.	Pourtant, il n'y avait pas de temps pour se reposer.
But if you come from another school of thought, forget it.	Mais si vous venez d'une autre école de pensée, oubliez ça.
None were in sight.	Aucun n'était en vue.
He said he saw no reason for this war to continue.	Il a dit qu'il ne voyait aucune raison pour que cette guerre continue.
None of the participants took part in both studies.	Aucun des participants n'a pris part aux deux études.
It keeps my career on track.	Cela maintient ma carrière sur la bonne voie.
The tone was set.	Le ton était donné.
We will do it.	Nous le ferons.
And there are problems with that.	Et il y a des problèmes avec ça.
I killed two of them myself when they got away.	J'en ai tué deux moi-même quand ils se sont enfuis.
Get lots of attention now.	Obtenir beaucoup d'attention maintenant.
The stuff is amazing.	Le truc est incroyable.
However, the results were similar if these participants were excluded.	Cependant, les résultats étaient similaires si ces participants étaient exclus.
Next to the door.	À côté de la porte.
Twenty years later, we are again talking about freedom.	Vingt ans plus tard, nous parlons à nouveau de liberté.
The journey of life, over.	Le voyage de la vie, terminé.
They are children of the information age.	Ce sont des enfants de l'ère de l'information.
She felt herself falling asleep.	Elle se sentit s'endormir.
She's as good as anyone.	Elle est aussi bonne que n'importe qui.
I couldn't help laughing.	Je n'ai pas pu m'empêcher de rire.
In war we fight with people, in life we ​​fight with situations.	A la guerre on se bat avec les gens, dans la vie on se bat avec les situations.
Base numbers are wild.	Les nombres de base sont sauvages.
I don't know about him.	Je ne sais pas pour lui.
Don't go far.	N'allez pas loin.
You're beautiful too.	Tu es belle aussi.
It will be amazing.	Ce sera incroyable.
It was a day to remember.	C'était un jour à se rappeler.
I should die.	Je devrais mourir.
But she didn't back down.	Mais elle n'a pas reculé.
I really don't know what to do now.	Je ne sais vraiment pas quoi faire maintenant.
Raised your hand.	Leva la main.
I believe you've had a pretty good life so far.	Je crois que vous avez eu une assez bonne vie jusqu'à présent.
I was born of human parents.	Je suis né de parents humains.
Who knows, it could happen.	Qui sait, cela pourrait arriver.
What makes you think you can talk like that.	Qu'est-ce qui te fait penser que tu peux parler comme ça.
No, not next time.	Non, pas la prochaine fois.
That's not what happened.	Ce n'est pas ce qui s'est passé.
Nothing like this has ever happened.	Rien de tel ne s'est jamais produit.
You don't need to talk about it now.	Vous n'avez pas besoin d'en parler maintenant.
Down for anything.	Vers le bas pour n'importe quoi.
Natural selection would explain the success of this characteristic.	La sélection naturelle expliquerait le succès de cette caractéristique.
If he's dead, we need to know.	S'il est mort, nous devons le savoir.
I did and I do.	Je l'ai fait et je le fais.
However, there is more to consider than price, style and choice of materials.	Il y a cependant plus à considérer que le prix, le style et le choix des matériaux.
Don't attack.	N'attaquez pas.
Which is actually a good thing.	Ce qui est en fait une bonne chose.
You should have seen his face.	Tu aurais dû voir son visage.
You may have the majority of your life left.	Il vous reste peut-être la majorité de votre vie.
The level design is good.	La conception des niveaux est bonne.
Because that's exactly what I thought.	Parce que c'est exactement ce que je pensais.
They are cold.	Ils sont froids.
It was another cold day.	C'était une autre journée froide.
Which is apparently happening now.	Ce qui arrive apparemment maintenant.
I will be back in four or five weeks.	Je serai de retour dans quatre ou cinq semaines.
They told so many stories that they got into trouble.	Ils ont raconté tellement d'histoires qu'ils se sont mis en difficulté.
I'm really excited to see where this will lead in the future.	Je suis vraiment ravi de voir où cela mènera à l'avenir.
Live your dream.	Vis ton rêve.
World power and influence.	Puissance et influence mondiales.
Three weeks later, war broke out.	Trois semaines plus tard, la guerre éclate.
I thought it might be a bit dry with details, but it wasn't.	Je pensais que c'était peut-être un peu sec avec des détails, mais ce n'était pas le cas.
It has no core values.	Il n'a pas de valeurs fondamentales.
It was working fine a while ago.	Il fonctionnait bien il y a peu.
But there's still that thing in the shed.	Mais il y a encore ce truc dans le hangar.
My mind is far from reasonable.	Mon esprit est loin d'être raisonnable.
Most of the patients were women and usually lived with their families.	La plupart des patients étaient des femmes et vivaient généralement avec leur famille.
I wouldn't go that far.	Je n'irais pas si loin.
In the shape of my life, there must be meaning.	Dans la forme de ma vie, il doit y avoir un sens.
Just for a few minutes.	Juste pour quelques minutes.
I think it's just a fact.	Je pense que c'est juste un fait.
That's why it has to be removed.	C'est pourquoi il faut l'enlever.
His eyes light up.	Ses yeux s'illuminent.
He's the kind of person who can't lie.	C'est le genre de personne qui ne sait pas mentir.
That suits me.	Cela me convient.
Around her, there was nothing.	Autour d'elle, il n'y avait rien.
I still have to water the garden.	Je dois encore arroser le jardin.
A mother would know how to make her child feel loved.	Une mère saurait comment faire en sorte que son enfant se sente aimé.
Maybe it's because they're afraid to say the wrong thing.	C'est peut-être parce qu'ils ont peur de dire la mauvaise chose.
Zero trust network access.	Accès réseau zéro confiance.
He finds himself again in the job search.	Il se retrouve à nouveau dans la recherche d'emploi.
Recently it was found.	Récemment, il a été trouvé.
Think about it.	Pensez-y.
She described, for example, the importance of telling a personal story.	Elle a décrit, par exemple, l'importance de raconter une histoire personnelle.
Not once did he say it was an experiment or a trial.	Pas une seule fois il n'a dit qu'il s'agissait d'une expérience ou d'un procès.
If anyone objects.	Si une personne s'y oppose.
The idea is quite simple.	L'idée est assez simple.
That's how we liked it.	C'est ainsi que nous l'avons aimé.
A man lost in time.	Un homme perdu dans le temps.
Before he hits you.	Avant qu'il te frappe.
The guys are tired as can be.	Les gars sont fatigués au possible.
Devices locked vs.	Appareils verrouillés vs.
They wouldn't look at him.	Ils ne le regarderaient pas.
She couldn't anyway.	Elle pourrait pas de toute façon.
I lean against the wall opposite the door.	Je m'adosse au mur en face de la porte.
Both provide for a private right of action.	Les deux prévoient un droit d'action privé.
He wasn't sure they would know any longer.	Il n'était pas sûr qu'ils le sachent plus longtemps.
But this one will last longer.	Mais celui-ci durera plus longtemps.
He tried to remember exactly how he had hidden those tools.	Il essaya de se rappeler exactement comment il avait caché ces outils.
Repeat with the other leg.	Répétez avec l'autre jambe.
It wasn't like a thought.	Ce n'était pas comme une pensée.
You didn't want others.	Vous ne vouliez pas d'autres.
But they leave out a piece that would make them complete.	Mais ils laissent de côté une pièce qui les rendrait complets.
It's stupid.	C'est stupide.
I only smiled.	J'ai seulement souri.
The good news is that there is nothing to worry about.	La bonne nouvelle est qu'il n'y a rien à craindre.
Father of three boys.	Père de trois garçons.
It's not a system you go to school to learn.	Ce n'est pas un système que vous allez à l'école pour apprendre.
It wasn't that she loved him.	Ce n'était pas qu'elle l'aimait.
He's a good father.	C'est un bon père.
Experience shows that this is usually where the truth lies.	L'expérience montre que c'est généralement là que se trouve la vérité.
Is the only company that will receive your details.	Est la seule entreprise qui recevra vos coordonnées.
Now please trust me like you said.	Maintenant, s'il vous plaît, faites-moi confiance, comme vous l'aviez dit.
He said you knew about it.	Il a dit que vous étiez au courant.
Wine, he said, could not be fully enjoyed without food.	Le vin, a-t-il dit, ne pouvait être pleinement apprécié sans nourriture.
He recognized an enemy when he saw one.	Il reconnaissait un ennemi quand il en voyait un.
Changes in outcomes are compared over time between the three groups.	Les changements dans les résultats sont comparés au fil du temps entre les trois groupes.
Not too.	Pas trop.
It turned out to be much more human.	Il s'est avéré beaucoup plus humain.
He opened the box.	Il a ouvert la boîte.
Everyone knows him, everyone loves him.	Tout le monde le connaît, tout le monde l'aime.
I would have done anything.	J'aurais fait n'importe quoi.
The door opened and the three of us got in.	La porte s'ouvrit et nous montâmes tous les trois.
It is not good what is happening.	Ce n'est pas bien ce qui se passe.
The track team used it a week before the state track meet.	L'équipe d'athlétisme l'a utilisé une semaine avant la rencontre d'athlétisme de l'État.
I picked it up and read it all.	Je l'ai ramassé et j'ai tout lu.
The world seemed so fresh, so clean and new.	Le monde semblait si frais, si propre et nouveau.
But she knew how dangerous it would be.	Mais elle savait à quel point ce serait dangereux.
Please be nice to your husband.	S'il vous plaît, soyez gentil avec votre mari.
Well, let me back up real quick.	Eh bien, laissez-moi revenir en arrière très rapidement.
I remember the day.	Je me souviens du jour.
We were angry.	Nous étions en colère.
I pulled away from her and pulled her head to my chest.	Je me suis écarté d'elle et j'ai tiré sa tête contre ma poitrine.
Four hours a day for the past month.	Quatre heures par jour, ce dernier mois.
We never try to change anything.	Nous n'essayons jamais de changer quoi que ce soit.
Show it to your friends and get feedback.	Montrez-le à vos amis et obtenez des commentaires.
Things are going much faster than before.	Les choses vont beaucoup plus vite qu'avant.
They planned what to say, what to wear.	Ils ont prévu quoi dire, quoi porter.
He refused to sit through it.	Il a refusé de s'asseoir à travers cela.
So it kinda works here too.	Donc, ça marche un peu ici aussi.
One of his first words was car.	L'un de ses premiers mots était voiture.
He was absolutely perfect.	Il était absolument parfait.
Nothing could ever be so easy.	Rien ne pourrait jamais être aussi facile.
And much of it is negative.	Et une grande partie est négative.
You go around it yourself.	Vous en faites le tour vous-même.
So we'll see what happens.	Nous verrons donc ce qui se passe.
When she could see, she stopped short.	Quand elle a pu voir, elle s'est arrêtée net.
And it's not my language.	Et ce n'est pas ma langue.
Of course, she was probably followed.	Bien sûr, elle a probablement été suivie.
She looked at her bottle.	Elle regarda sa bouteille.
Remember, save your friends the cost of a baby name book.	Rappelez-vous, économisez à vos amis le coût d'un livre de noms de bébé.
She shook her head in wonder.	Elle secoua la tête d'émerveillement.
Put them on whenever the sun goes down.	Mettez-les chaque fois que le soleil se couche.
I would not have made this film.	Je n'aurais pas fait ce film.
Want to hear about the job, find a place.	Vous voulez entendre parler du travail, trouvez une place.
Man needs a reality check!.	L'homme a besoin d'une vérification de la réalité !.
I was with him every day.	J'étais avec lui tous les jours.
I will answer you.	Je te répondrai.
She looked over her shoulder.	Elle regarda par-dessus son épaule.
Games are art.	Les jeux sont de l'art.
I had no doubt that he was very aware of this.	Je n'avais aucun doute qu'il était très conscient de cela.
Participants need to be supported with community life skills.	Les participants ont besoin d'être soutenus avec les compétences de la vie en communauté.
Again, you miss the point.	Encore une fois, vous manquez le point.
I learned other things.	J'ai appris d'autres choses.
Never mind this loss.	Peu importe cette perte.
His hands needed to kill again.	Ses mains avaient besoin de tuer à nouveau.
It was a great experience and saved us a lot of money.	Ce fut une expérience formidable et nous a fait économiser beaucoup d'argent.
I don't see what there is to look at.	Je ne vois pas ce qu'il y a à regarder, moi.
The idea of ​​mass.	L'idée de masse.
They were able to save time.	Ils ont pu gagner du temps.
Video games and the pleasure of control.	Les jeux vidéo et le plaisir du contrôle.
However, none of this is related to you.	Cependant, rien de tout cela n'est lié à vous.
It didn't turn out for him either.	Cela n'a pas tourné pour lui non plus.
Women love it about you.	Les femmes adorent ça chez toi.
The room quieted down when we arrived.	La pièce s'est calmée à notre arrivée.
There's been a lot of damage here.	Il y a eu beaucoup de dégâts ici.
I think there were some issues using damage effects only.	Je pense qu'il y avait quelques problèmes en utilisant uniquement les effets de dégâts.
Several more were under construction.	Plusieurs autres étaient en construction.
She was then waived for the next two matches.	Elle a ensuite été abandonnée pour les deux matchs suivants.
It was a poor but friendly and very clean community.	C'était une communauté pauvre mais sympathique et très propre.
I went straight to my room.	Je suis allé directement dans ma chambre.
We have to catch him, of course.	Nous devons l'attraper, bien sûr.
I received no advice from them, commercial or otherwise.	Je n'ai reçu d'eux aucun conseil, commercial ou autre.
Try to imagine it.	Essayez de l'imaginer.
It's probably been going on for a while.	Cela dure probablement depuis un moment.
I was very excited about what we were doing.	J'étais très excité par ce que nous faisions.
I really had nothing left.	Il ne me restait plus rien en réalité.
So that's the solution for now.	C'est donc la solution pour l'instant.
You're tasked with finding out how badly we've been hurt.	Vous êtes chargé de découvrir à quel point nous avons été blessés.
Save money.	Économisez de l'argent.
Before that happened, we had to take our break together.	Avant que cela n'arrive, nous devions faire notre pause ensemble.
With a selected pattern.	Avec un motif sélectionné.
You can't see it, you can hardly imagine it.	Vous ne pouvez pas le voir, vous pouvez à peine l'imaginer.
Do in my house as you would in your own family.	Faites dans ma maison comme vous le feriez dans votre propre famille.
Your web application may be one of them.	Votre application Web en fait peut-être partie.
How you.	Comment tu.
I can't do the actual writing.	Je ne peux pas faire l'écriture proprement dite.
We felt that was fair.	Nous avons estimé que c'était juste.
A higher score indicates better stress management.	Un score plus élevé indique une meilleure gestion du stress.
In the process.	Dans le processus.
Perhaps the silence makes them feel that their relationships are in doubt.	Peut-être que le silence leur fait sentir que leurs relations sont dans le doute.
I just want to be treated like normal.	Je veux juste être traité comme normal.
I don't know what to follow anymore.	Je ne sais plus quoi suivre.
Too much to sleep outside and not enough to sleep inside.	Trop pour dormir dehors et pas assez pour dormir à l'intérieur.
She is my light to the world.	Elle est ma lumière sur le monde.
It is important that the temperature is not reduced below.	Il est important que la température ne soit pas réduite en dessous.
We have to look inside and not outside for the truth.	Nous devons regarder à l'intérieur et non à l'extérieur pour la vérité.
I still think they serve a purpose.	Je pense toujours qu'ils servent un but.
There was a clear logic to this new development.	Il y avait une logique claire à ce nouveau développement.
They worked without rest.	Ils travaillaient sans repos.
My dream was about to come true.	Mon rêve était sur le point de se réaliser.
It was personal.	C'était personnel.
We knew we could now be sure of our ground.	Nous savions que nous pouvions maintenant être sûrs de notre terrain.
I don't know him well enough.	Je ne le connais pas assez.
His career was over.	Sa carrière était terminée.
One network card for the internal network and one for the Internet.	Une carte réseau pour le réseau interne et une pour Internet.
I opened the door and walked through it with my gun drawn.	J'ai ouvert la porte et je l'ai franchie avec mon arme à la main.
I can't control this.	Je ne peux pas contrôler ça.
But the god continued to speak.	Mais le dieu a continué à parler.
We can leave this place together.	Nous pouvons quitter cet endroit ensemble.
Don't start turning around in my arm.	Ne commence pas à te tourner dans mon bras.
It's really worth it.	Ça vaut vraiment le coup.
I'm sure it's no use.	Je suis sûr que ça ne sert à rien.
The president failed to make any changes.	Le président n'a pas réussi à faire des changements.
The source of information, and people can stop using it.	La source d'information, et les gens peuvent cesser de l'utiliser.
Let's take a practical example.	Prenons un exemple pratique.
Open your heart and stay focused on your goals.	Ouvrez votre cœur et restez concentré sur vos objectifs.
Certainly, the day would soon dawn.	Certes, le jour allait bientôt se lever.
The same thought was shared by you too.	La même pensée a été partagée par vous aussi.
The problem is that they grow and spread very quickly.	Le problème est qu'ils grandissent et se propagent très rapidement.
Show us you support us.	Montrez-nous que vous nous soutenez.
He had made the private letter.	Il avait fait la lettre privée.
They see numbers where they should see beauty.	Ils voient des nombres là où ils devraient voir de la beauté.
I really felt something there.	J'ai vraiment ressenti quelque chose là-bas.
His eyes are dark brown.	Ses yeux sont brun foncé.
Everyone is super nice and professional.	Tout le monde est super sympa et professionnel.
Just as it moves me that you can receive this new thought.	Tout comme cela m'émeut que vous puissiez recevoir cette nouvelle pensée.
First, there's a new and improved website.	Tout d'abord, il y a un site Web nouveau et amélioré.
And his strength left him.	Et sa force le quitta.
Impossible to clean.	Impossible à nettoyer.
Basically, the design is the biggest difference between the two devices.	Fondamentalement, la conception est la plus grande différence entre les deux appareils.
We thought we would start with them.	Nous pensions commencer par eux.
They were about to turn around when they heard him.	Ils étaient sur le point de faire demi-tour quand ils l'entendirent.
To learn more, you need to stay on top of your game.	Pour en savoir plus, vous devez rester au top de votre jeu.
Unfortunately, something went wrong when they became parents.	Malheureusement, quelque chose ne va pas quand ils sont devenus parents.
Come to think of it, we lost a lot of things.	A bien y réfléchir, on a perdu beaucoup de choses.
Notification of a new case.	Déclaration d'un nouveau cas.
These are opposite values.	Ce sont des valeurs opposées.
I wrote them a letter, and they took it better than expected.	Je leur ai écrit une lettre, et ils l'ont mieux prise que prévu.
Don't let that big opinion get you killed.	Ne laissez pas cette grande opinion vous faire tuer.
She must go.	Elle doit partir.
But believe me.	Mais croyez-moi.
He couldn't send the children anyway.	De toute façon, il ne pouvait pas envoyer les enfants.
He lies daily.	Il ment quotidiennement.
This may be due to the sample size.	Cela peut être dû à la taille de l'échantillon.
I know you too well.	Je te connais trop bien.
I had been helpful.	J'avais été utile.
He is a very calm baby who only cries if something is wrong.	C'est un bébé très calme qui ne pleure que si quelque chose ne va pas.
So in some shoes it may be appropriate.	Donc, dans certaines chaussures, cela peut être approprié.
I understand what you are saying.	Je comprends ce que vous dites.
It was just a little test.	C'était juste un petit test.
Home is also where you need to start.	La maison est également l'endroit où vous devez commencer.
You should find the filler that best suits your needs.	Vous devriez trouver la charge qui convient le mieux à vos besoins.
I hope she will come in.	J'espère qu'elle entrera.
He would have fun with that.	Il s'amuserait bien avec ça.
And she was paid dearly.	Et elle a été payée très cher.
I'm not going to do skin care.	Je ne vais pas faire de soins de la peau.
Blue eyes, strong nose, firm mouth.	Des yeux bleus, un nez fort, une bouche ferme.
However, teeth are very different from bones.	Cependant, les dents sont très différentes des os.
She loved technology.	Elle adorait la technologie.
For services to music, art and education.	Pour les services à la musique, à l'art et à l'éducation.
It's much better.	C'est bien mieux.
I'll never get an answer, he thought.	Je n'aurai jamais de réponse, pensa-t-il.
She glanced again at the closed door.	Elle jeta un nouveau coup d'œil vers la porte fermée.
Its serious business.	Son affaire sérieuse.
There must be a story in it.	Il doit y avoir une histoire dedans.
Give me pure examples.	Donnez-moi des exemples purs.
Thank you for the kind comments on my kitchen.	Merci pour les gentils commentaires sur ma cuisine.
We had broken up around that time.	Nous avions rompu à peu près à cette époque.
Let your eye be your judge.	Laissez votre œil être votre juge.
She doesn't need information, because she always has someone inside.	Elle n'a pas besoin d'informations, car elle a toujours quelqu'un à l'intérieur.
But it didn't quite work.	Mais cela ne fonctionnait pas tout à fait.
Two major problems stand in the way.	Deux problèmes majeurs se dressent devant.
This use is not an expression of the video game itself.	Cette utilisation n'est pas une expression du jeu vidéo lui-même.
There was no himself.	Il n'y avait pas de lui-même.
Probably for good reasons.	Probablement pour de bonnes raisons.
A lot indeed.	Beaucoup en effet.
That's what stands out the most about him to me.	C'est ce qui ressort le plus de lui pour moi.
She was beyond tears.	Elle était bien au-delà des larmes.
Whether it works remains to be seen, but that's the approach.	Reste à savoir si cela fonctionne, mais c'est l'approche.
I'm not ready for them to become big, independent people.	Je ne suis pas prêt à ce qu'ils deviennent de grandes personnes indépendantes.
Come sit down.	Venez vous asseoir.
And then there's this mom.	Et puis il y a cette maman.
I'm just describing.	Je décris simplement.
He smiled as he spoke.	Il souriait en parlant.
I eat at seven o'clock.	Je mange à sept heures.
So much time.	Tellement de temps.
It is absolutely necessary.	C'est absolument nécessaire.
Valid does not mean human.	Valide ne veut pas dire humain.
Something was wrong all this time.	Quelque chose n'allait pas pendant tout ce temps.
His seat was twenty minutes away, only fifteen tonight.	Sa place était à vingt minutes, seulement quinze ce soir.
This is not the only possible explanation.	Ce n'est pas la seule explication possible.
You can never be one of them.	Vous ne pouvez jamais être l'un d'entre eux.
He didn't keep his thoughts to himself either.	Il ne gardait pas non plus ses pensées pour lui.
It makes it slow.	Cela le rend lent.
Things stick with him.	Les choses lui collent.
They just don't want to, in case there's a problem or something.	Ils ne veulent tout simplement pas, au cas où il y aurait un problème ou quelque chose comme ça.
But usually two.	Mais généralement deux.
She went to her mother and told her the good news.	Elle est allée voir sa mère et lui a annoncé la bonne nouvelle.
He said nothing.	Il ne disait rien.
There were too many people.	Il y avait trop de gens.
I tried to explain this.	J'ai essayé d'expliquer cela.
It was quite easy to do.	C'était assez facile à faire.
He turned to look at her.	Il se retourna pour la regarder.
Not when you walk.	Pas quand tu marches.
Don't waste them on me when they could support you.	Ne les gaspillez pas sur moi alors qu'ils pourraient vous soutenir.
I have no place to hide.	Je n'ai aucun endroit où me cacher.
The father said come on, don't be a chicken.	Le père a dit allez, ne sois pas un poulet.
He has reached maturity.	Il a atteint sa maturité.
He went to the kitchen door and looked outside.	Il alla à la porte de la cuisine et regarda dehors.
So he eats it too.	Alors il en mange aussi.
She has no one to call on.	Elle n'a personne à qui faire appel.
Lack of credit is not the problem.	Le manque de crédit n'est pas le problème.
Whatever the concerns, the new government would soon be in place.	Quelles que soient les inquiétudes, le nouveau gouvernement serait bientôt en place.
She stayed on the chair.	Elle est restée sur la chaise.
Nothing here exceeds three minutes.	Rien ici ne dépasse trois minutes.
We should check them out.	Nous devrions les vérifier.
It kind of just happened.	C'est en quelque sorte juste arrivé.
Behind closed doors, it's a different story.	A huis clos, c'est une autre histoire.
To protect me, to save my life.	Pour me protéger, pour me sauver la vie.
It was a waste of time.	C'était une perte de temps.
I will want to know why.	Je vais vouloir savoir pourquoi.
You can change or stay the same.	Vous pouvez changer ou rester le même.
He didn't have a good feeling for the day ahead.	Il n'avait pas un bon pressentiment pour la journée à venir.
I knew she was a little confused about her child.	Je savais qu'elle était un peu confuse à propos de son enfant.
A lot of their other songs were really great.	Beaucoup de leurs autres chansons étaient vraiment géniales.
Something people want.	Quelque chose que les gens veulent.
I don't have dog food at home.	Je n'ai pas de nourriture pour chien à la maison.
All players are equal.	Tous les joueurs sont égaux.
Nothing she did seemed fast these days.	Rien de ce qu'elle faisait ne semblait rapide ces jours-ci.
This seems to me the best solution.	Cela me semble la meilleure solution.
In a nice little town.	Dans une jolie petite ville.
They look sweet.	Ils ont l'air doux.
Shit, she was strong.	Merde, elle était forte.
Raise your hands, please.	Levez les mains, s'il vous plaît.
I'm working on music right now.	Je travaille sur la musique en ce moment.
I completed the levels and found everything.	J'ai terminé les niveaux et j'ai tout trouvé.
Various functions for these have been suggested.	Diverses fonctions pour ceux-ci ont été suggérées.
So, we barely entered.	Donc, nous sommes à peine entrés.
What is changed into something else becomes one with it.	Ce qui est changé en quelque chose d'autre devient un avec lui.
This is not the case with me.	Ce n'est pas le cas avec moi.
This makes me assume that the reading is not happening.	Cela me fait supposer que la lecture ne se produit pas.
It is to be hoped that he comes back well.	Il faut espérer qu'il revienne bien.
We might both be right.	On a peut-être raison tous les deux.
And that changed the whole pattern.	Et cela a changé tout le schéma.
To transfer them.	Pour les transférer.
This answers the second case.	Cela répond au second cas.
These data are consistent with the literature.	Ces données sont conformes à la littérature.
Things that shouldn't happen.	Des choses qui ne devraient pas voir le jour.
He is healthy for next year and ready to go.	Il est en bonne santé pour l'année prochaine et prêt à partir.
Yes they are expensive.	Oui ils sont chers.
In my opinion, it's a perfect way to end a meal.	À mon avis, c'est une façon parfaite de terminer un repas.
With his knife, he worked on the window frame.	Avec son couteau, il a travaillé à l'encadrement de la fenêtre.
They had already been there.	Ils y étaient déjà allés.
To take another point.	Pour prendre un autre point.
They are not methods, a method is part of an object.	Ce ne sont pas des méthodes, une méthode fait partie d'un objet.
Slowly add the milk.	Incorporer lentement le lait.
I had succeeded.	J'avais réussi.
This other affair made me forget it.	Cette autre affaire me l'a fait oublier.
Even to a lesser extent.	Même dans une moindre mesure.
I added some of my own photos to test it.	J'ai ajouté quelques-unes de mes propres photos pour le tester.
It was cold and we had a long wait ahead of us.	Il faisait froid et nous avions une longue attente devant nous.
By my hand.	Par ma main.
I could shoot him right now.	Je pourrais l'abattre tout de suite.
The bones here are clear, less clear, and not very clear.	Les os ici sont clairs, moins clairs et pas très clairs.
It means they are serious people.	Cela signifie que ce sont des gens sérieux.
It is now starting to get cold.	Il commence maintenant à faire froid.
Very high indeed.	Très haut en effet.
You are the last.	Vous êtes le dernier.
Put your health first.	Mettez votre santé en premier.
He called me.	Il m'a appelé.
Each article was presented only once.	Chaque article n'a été présenté qu'une seule fois.
At least they never did in my experience.	Au moins, ils ne l'ont jamais fait dans mon expérience.
We have to make our plans.	Nous devons faire nos plans.
You have to know yourself.	Il faut se connaître.
Yes, it probably would.	Oui, ce serait probablement le cas.
Some were there to work hard.	Certains étaient là pour travailler dur.
There is no agreement.	Il n'y a pas d'accord.
It is with most people in general.	C'est avec la plupart des gens en général.
I don't eat much anymore.	Je ne mange plus beaucoup.
They have decided that they no longer love each other.	Ils ont décidé qu'ils ne s'aimaient plus.
They had known each other since high school.	Ils se connaissaient depuis le lycée.
There were so many elements.	Il y avait tellement d'éléments.
Makes a woman feel cheap.	Rend une femme se sentir bon marché.
So as a result, the movie looked like that.	Donc, en conséquence, le film ressemblait à ça.
A third driver occupies the normal driving position of the vehicle.	Un troisième conducteur occupe la position normale de conduite du véhicule.
The other side of the opening.	L'autre côté de l'ouverture.
He used this case to shut me up.	Il a utilisé cette affaire pour me faire taire.
To be honest, I didn't like a lot of it.	Pour être honnête, je n'en ai pas aimé beaucoup.
The accused did not object.	L'accusé ne s'y est pas opposé.
At first, this surprised him.	Au début, cela le surprit.
All they do is talk about it.	Tout ce qu'ils font, c'est en parler.
However, he injured his left shoulder.	Cependant, il s'est blessé à l'épaule gauche.
We must answer this question as a whole community.	Nous devons répondre à cette question en tant que communauté entière.
I will live here with you forever.	Je vais vivre ici avec toi pour toujours.
Season the skin side of the chicken with salt.	Assaisonner le côté peau de poulet avec du sel.
Maybe it was the wrong way.	C'était peut-être le mauvais chemin.
The boys chose one of their members, the girls too.	Les garçons ont choisi un de leurs membres, les filles aussi.
This misses the main point in my opinion.	Cela manque le point principal à mon avis.
They really thought they had arrived.	Ils pensaient vraiment qu'ils étaient arrivés.
And that's where the music is.	Et c'est là qu'il y a de la musique.
For a while you changed.	Pendant un certain temps, vous avez changé.
During working hours, each of them was on.	Pendant les heures de travail, chacun d'eux était allumé.
It's just a course to see if people like it.	C'est juste un cours pour voir si les gens aiment ça.
The animals were divided into four groups.	Les animaux ont été divisés en quatre groupes.
The risk is too great.	Le risque est trop grand.
But nothing bad has happened yet.	Mais rien de mal ne s'est encore produit.
This is supported by the largest number of decisions.	Ceci est soutenu par le plus grand nombre de décisions.
Now let's start with the obvious part, something we can agree on.	Commençons maintenant par la partie évidente, quelque chose sur laquelle nous pouvons nous mettre d'accord.
She immediately called for help.	Elle a immédiatement appelé à l'aide.
However, there was a cost.	Cependant, il y avait un coût.
Stocks go up and down based on market emotions.	Les actions montent et descendent en fonction des émotions du marché.
Trust me, go read it.	Faites-moi confiance, allez le lire.
It was really sad.	C'était vraiment triste.
We will go as we know what the situation is.	Nous irons comme nous savons quelle est la situation.
She would be fine on her own.	Elle irait bien toute seule.
Up there, it doesn't work.	Là-haut, ça ne marche pas.
He tilted his head back and closed his eyes.	Il pencha la tête en arrière et ferma les yeux.
Tomorrow it's over.	Demain c'est fini.
The word easily is very important here.	Le mot facilement est très important ici.
But that makes no sense.	Mais cela n'a aucun sens.
It was something he had never experienced.	C'était quelque chose qu'il n'avait jamais connu.
They wanted to fight.	Ils voulaient se battre.
Check things out.	Vérifiez les choses.
But she left.	Mais elle est partie.
So you have two problems.	Vous avez donc deux problèmes.
Let it go.	Laisser aller.
He hadn't decided what would be better.	Il n'avait pas décidé ce qui serait mieux.
He didn't care now.	Il s'en fichait maintenant.
So here it is, the future.	Alors voilà, le futur.
Be careful at night.	Soyez prudent la nuit.
He came.	Il était venu.
I didn't know that was you sitting here.	Je ne savais pas que c'était toi assis ici.
Pure functions are a good thing.	Les fonctions pures sont une bonne chose.
If he can't find it, he'll come back to me.	S'il ne le trouve pas, il reviendra chez moi.
Without it, you would never find your way back.	Sans elle, vous ne retrouveriez jamais le chemin du retour.
I have mixed feelings about this.	J'ai des sentiments mitigés à ce sujet.
It was to go faster.	C'était pour aller plus vite.
His mother is a human being, like all of us.	Sa mère est un être humain, comme nous tous.
She found men, found many.	Elle a trouvé des hommes, en a trouvé beaucoup.
They are totally different.	Ils sont totalement différents.
You stand there and do nothing.	Vous restez là et ne faites rien.
Or the pain would be too strong.	Ou la douleur serait trop forte.
That's the honest thing.	C'est la chose honnête.
You remember.	Vous rappelez.
I had taken the brief to say a few words at the foot of the letter.	J'avais pris le mémoire pour dire quelques mots au pied de la lettre.
We want to go out and do our job.	Nous voulons sortir et faire notre travail.
The milk came out.	Le lait est sorti.
You will say a word.	Vous direz un mot.
It would not be the first time.	Ce ne serait pas la première fois.
The look she returned indicated that she felt the same way.	Le regard qu'elle lui retourna indiqua qu'elle ressentait la même chose.
But these are indeed different times.	Mais ce sont en effet des moments différents.
Unfortunately, it was just a mistake in my weight reduction.	Malheureusement, ce n'était qu'une erreur dans ma réduction de poids.
I need you to listen.	J'ai besoin que tu écoutes.
However, our prices change.	Cependant, nos prix changent.
I don't have to hold my tongue.	Je n'ai pas à tenir ma langue.
It has become a game.	C'est devenu un jeu.
Well, that's nice.	Bien, c'est gentil.
Lie down, that is.	Allongez-vous, c'est-à-dire.
Life is weird like that.	La vie est bizarre comme ça.
I suffered a lot.	Je souffrais beaucoup.
I walk right past them.	Je passe juste devant eux.
The data shows a representative analysis of three.	Les données montrent une analyse représentative sur trois.
The truck drove slowly up to the four of them and stopped.	Le camion roula lentement jusqu'à eux quatre et s'arrêta.
You will enjoy a breathtaking view from the large bay window.	Vous profiterez d'une vue imprenable depuis la grande baie vitrée.
But it is quite rare.	Mais c'est assez rare.
I had limited internet access at that time.	J'avais un accès limité à Internet à ce moment-là.
The other two held my hand.	Les deux autres me tenaient la main.
She has a beautiful name.	Elle a un beau nom.
Suppose this is wrong.	Supposons que cela soit faux.
Everyone moves on.	Tout le monde passe à autre chose.
You are an authority.	Vous êtes une autorité.
So we have these discussions.	Nous avons donc ces discussions.
Finally, write the business logic of your function.	Enfin, écrivez la logique métier de votre fonction.
We are very happy with the work that has been done.	Nous sommes très contents du travail qui a été fait.
And then, by fire, he was released.	Et puis, par le feu, il a été libéré.
He started laughing and laughing.	Il a commencé à rire et à rire.
We're glad we did.	Nous sommes ravis de l'avoir fait.
Currently, most address changes are recorded through a process of trial and error.	Actuellement, la plupart des changements d'adresse sont enregistrés par un processus d'essais et d'erreurs.
And he would look beyond.	Et il regarderait au-delà.
Interesting year last year.	Année intéressante l'année dernière.
I'm sure he played a part in those terrible events.	Je suis sûr qu'il a joué un rôle dans ces terribles événements.
The world has changed, the business side of it has changed.	Le monde a changé, l'aspect commercial de celui-ci a changé.
His efforts have produced mixed results.	Ses efforts ont produit des résultats mitigés.
It was certainly not planned then or now.	Ce n'était certainement pas prévu alors ou maintenant.
I expect to go out and have a great season.	Je m'attends à sortir et à passer une excellente saison.
I didn't like talking about things like that.	Je n'aimais pas parler de choses comme ça.
You don't even know me, my love.	Tu ne me connais même pas, mon amour.
You can right click on it to see some options.	Vous pouvez faire un clic droit dessus pour voir quelques options.
As someone already pointed out.	Comme quelqu'un l'a déjà souligné.
An example of such a construction is shown in the image above.	Un exemple d'une telle construction est présenté sur l'image ci-dessus.
There are slow and fast corners and a fairly long straight.	Il y a des virages lents et rapides et une assez longue ligne droite.
He looks at his men.	Il regarde ses hommes.
The old rules and patterns no longer apply.	Les anciennes règles et modèles ne s'appliquent plus.
Peter did not understand.	Pierre ne comprenait pas.
I like to feel my body working hard.	J'aime sentir mon corps travailler dur.
You want her to be like you.	Tu veux qu'elle soit comme toi.
Such methods, however, have the following problems.	De tels procédés présentent cependant les problèmes suivants.
Things were going well.	Les choses allaient bien.
He looks away.	Il regarde ailleurs.
So he went back and kept fighting until he died.	Alors il est retourné et a continué à se battre jusqu'à la mort.
Nothing to worry about so far.	Rien à craindre jusqu'à présent.
I know what a radio is.	Je sais ce qu'est une radio.
Come in and take a look.	Entrez et jetez un coup d'œil.
I don't care right now.	Je m'en fous en ce moment.
I can literally see it in my second son.	Je peux littéralement le voir dans mon deuxième fils.
It's an empty shell, and even the shell looks different.	C'est une coquille vide, et même la coquille semble différente.
But it's really true.	Mais c'est vraiment vrai.
I burn the world.	Je brûle le monde.
He couldn't even care.	Il ne pouvait même pas s'y intéresser.
I didn't think much about it until now.	Je n'y pensais pas beaucoup jusqu'à maintenant.
Nothing real seems to come out of them.	Rien de vrai ne semble sortir d'eux.
It would have been so much easier for her.	Cela aurait été tellement plus facile pour elle.
I take everything one day at a time.	Je prends tout un jour à la fois.
It's not just a tool, but the whole shed.	Il n'est pas seulement un outil, mais tout le hangar.
He felt the difference in his body.	Il sentit la différence dans son corps.
My mother passed away this year.	Ma mère est décédée cette année.
Then the crew would help take our shit apart.	Ensuite, l'équipage aiderait à démonter notre merde.
Now he must have a few more.	Maintenant, il doit en avoir quelques-uns de plus.
He wants the deal to pass.	Il veut que l'affaire passe.
She went to see the last person she should have had.	Elle est allée voir la dernière personne qu'elle aurait dû avoir.
Everything would be fine.	Tout irait bien.
It can be stopped by the thick upper leg bone.	Il peut être arrêté par l'os épais de la jambe supérieure.
You would judge this case totally differently.	Vous jugeriez ce cas totalement différemment.
It's kind of where some people were.	C'est un peu là où certaines personnes étaient.
It can also be a lot of cash.	Cela peut aussi représenter beaucoup d'argent liquide.
Because you started so early, I think you have a chance.	Parce que vous avez commencé si tôt, je pense que vous avez une chance.
So they fell.	Alors ils sont tombés.
Poor design reduces application performance.	Une mauvaise conception réduit les performances des applications.
Well, you must be over thirty.	Eh bien, vous devez avoir plus de trente ans.
All you mean is that you don't like him.	Tout ce que tu veux dire, c'est que tu ne l'aimes pas.
He keeps on.	Il continue.
Admittedly, this is a huge group of people.	Certes, il s'agit d'un énorme groupe de personnes.
Despite her experience, she wants to try again.	Malgré son expérience, elle veut réessayer.
For the first time, anywhere in the world.	Pour la première fois, n'importe où dans le monde.
But they only found out after it was too late.	Mais ils ne l'ont su qu'après qu'il était trop tard.
So don't give anything if you read my first essay.	Donc, ne donnez rien si vous avez lu mon premier essai.
He looked out the main window.	Il regarda par la fenêtre principale.
The appearance was her second in the series.	L'apparition était sa deuxième dans la série.
The data presented are from three independent experiments.	Les données présentées proviennent de trois expériences indépendantes.
I think they are both part of the same thing.	Je pense qu'ils font tous les deux partie de la même chose.
And if she had stayed at home.	Et si elle était restée à la maison.
This made me think of two things.	Cela m'a fait penser à deux choses.
Young struck out nine and walked two.	Young en a retiré neuf et en a marché deux.
No relief on that one either.	Pas de soulagement sur celui-là non plus.
She pointed above the sea.	Elle a souligné au-dessus de la mer.
He broke into a run, with the team following his lead.	Il a fait irruption dans une course, l'équipe suivant son exemple.
Money is important for material things.	L'argent est important pour les choses matérielles.
The past is the past.	Le passé est le passé.
This model was something much bigger.	Ce modèle était quelque chose de beaucoup plus grand.
It was never done with comfort.	Cela n'a jamais été fait avec confort.
You never know when you might need it.	Vous ne savez jamais quand vous pourriez en avoir besoin.
Because families are not easy.	Parce que les familles ne sont pas faciles.
It's a case study, I'm struggling.	C'est une étude de cas, j'ai du mal.
Using this example, explain that sexual activity presents similar problems.	À l'aide de cet exemple, expliquez que l'activité sexuelle présente des problèmes similaires.
That would be my answer to that question.	Ce serait ma réponse à cette question.
I see you have some sort of plan in mind.	Je vois que vous avez une sorte de plan en tête.
Season to taste with salt and pepper and add the sugar.	Assaisonner au goût avec du sel et du poivre et ajouter le sucre.
Even an animal would not have noticed his movement.	Même un animal n'aurait pas remarqué son mouvement.
I was too slow.	J'étais trop lent.
He lifted the pickaxe, drove it deep.	Il leva la pioche, l'enfonça profondément.
I will see you later.	Je te verrai plus tard.
Take his arms.	Prends ses bras.
I like risk, so let's keep it.	J'aime le risque, alors gardons ça.
It won't be so bad then.	Ce ne sera pas si mal alors.
However, this would still not provide the desired result.	Cependant, cela ne fournirait toujours pas le résultat souhaité.
I lived twice every moment of those years.	J'ai vécu deux fois chaque instant de ces années.
So full of light.	Si plein de lumière.
Maybe one day.	Peut-être un jour.
I was delighted to learn that it would be you who would take me home.	J'ai été ravi d'apprendre que ce serait vous qui me ramèneriez à la maison.
Kudos to him.	Bravo à lui.
The children lived apart from their fathers.	Les enfants vivaient séparés de leurs pères.
Consent is not required for the purchase of a good.	Le consentement n'est pas requis pour l'achat d'un bien.
Kind words don't keep the world on track.	Les mots gentils ne gardent pas le monde sur la bonne voie.
That's why I get this error.	C'est pourquoi j'obtiens cette erreur.
All they see are my eyes.	Tout ce qu'ils voient, ce sont mes yeux.
Let us show you how effective it can be.	Laissez-nous vous montrer à quel point cela peut être efficace.
I will work my way.	Je vais travailler mon chemin.
These are not the only projects of this type, but they are representative of the whole.	Ce ne sont pas les seuls projets de ce type, mais ils sont représentatifs de l'ensemble.
Know what you expect from the call.	Sachez ce que vous attendez de l'appel.
But the man says nothing.	Mais l'homme ne dit rien.
Also, the main character and his best friend are both white.	De plus, le personnage principal et son meilleur ami sont tous deux blancs.
I feel much better now.	Je me sens beaucoup mieux maintenant.
Individuals are created through social interaction.	Les individus sont créés par l'interaction sociale.
He had no idea where he was going.	Il n'avait aucune idée d'où il allait.
So there will be no time.	Ainsi, il n'y aura pas de temps.
As the group turns against him, he takes off.	Alors que le groupe se retourne contre lui, il décolle.
You literally have wonderful article content.	Vous avez littéralement un contenu d'article merveilleux.
I wasn't even into hard rock and that kind of stuff.	Je n'étais même pas dans le hard rock et ce genre de trucs.
He could score from anywhere.	Il pouvait marquer de n'importe où.
And we help bring the place to life.	Et nous aidons à faire vivre l'endroit.
He makes everyone on our team better.	Il rend tout le monde meilleur dans notre équipe.
This is not unusual in the history of the world.	Ce n'est pas inhabituel dans l'histoire du monde.
We cannot have these discussions in your presence.	Nous ne pouvons pas avoir ces discussions en votre présence.
But then we both heard a voice from outside.	Mais ensuite, nous avons tous les deux entendu une voix de l'extérieur.
I really care a lot about it.	J'y tiens vraiment beaucoup.
It's a big community.	C'est une grande communauté.
That's right, you heard it here first.	C'est vrai, vous l'avez entendu ici en premier.
You must provide your own database.	Vous devez fournir votre propre base de données.
You had to be careful with them.	Il fallait être prudent avec eux.
Clothes come in and go out of style very quickly.	Les vêtements entrent et se démodent très rapidement.
Other studies have found significant differences.	D'autres études ont trouvé des différences significatives.
Feel proud to be your friend.	Sentez-vous fier d'être votre ami.
And you're not the people it happened to.	Et vous n'êtes pas les personnes à qui c'est arrivé.
It was a terrible accident.	C'était un terrible accident.
I know he will love it.	Je sais qu'il va adorer.
Stop talking and let it be.	Arrêtez de parler et laissez faire.
He knew he had them.	Il savait qu'il les avait.
All participants had received such training.	Tous les participants avaient reçu une telle formation.
Your boat must be in the water.	Votre bateau doit être dans l'eau.
He wants to sell more books.	Il veut vendre plus de livres.
More than anything, he didn't want it back.	Plus que tout, il ne voulait pas le récupérer.
They just might not make sense to you or me.	Ils pourraient tout simplement ne pas avoir de sens pour vous ou moi.
Oh that's right.	Oh c'est vrai.
His tone, man.	Son ton, mec.
We found them in the waiting room.	Nous les avons trouvés dans la salle d'attente.
He said he hadn't thought it through.	Il a dit qu'il n'avait pas bien réfléchi.
The heart attack event is bad enough.	L'événement de la crise cardiaque est déjà assez grave.
She, at least, was saved.	Elle, au moins, était sauvée.
He returned to his car and left.	Il est retourné à sa voiture et est parti.
It is very special for us.	C'est très spécial pour nous.
And she actually saved my life at least twice.	Et elle m'a en fait sauvé la vie au moins deux fois.
We got up and followed her.	Nous nous sommes levés et l'avons suivie.
You can get in touch with him in different ways.	Vous pouvez entrer en contact avec lui de différentes manières.
What a game.	Quel match.
People need to watch this and dig deeper into the subject.	Les gens doivent regarder cela et approfondir le sujet.
She said she was worried about me and missed me very much.	Elle a dit qu'elle s'inquiétait pour moi et que je lui manquais beaucoup.
And then looked away.	Et puis détourna le regard.
In fact, such evidence does not yet exist.	En fait, de telles preuves n'existent pas encore.
I don't know how to act.	Je ne sais pas comment agir.
The path came out of the trees.	Le chemin sortait des arbres.
It's a bit small.	C'est un peu petit.
But she would still get there.	Mais elle y arriverait quand même.
That's not the way to your room.	Ce n'est pas le chemin jusqu'à ta chambre.
It filled the street.	Il remplissait la rue.
Anything but staying in one place.	Tout sauf rester au même endroit.
Military base.	Base militaire.
I didn't say we did this gig together or anything like that.	Je n'ai pas dit que nous avions fait ce concert ensemble ou quelque chose comme ça.
She did not remember that there was anything dangerous in this behavior.	Elle ne se souvenait pas qu'il y avait quoi que ce soit de dangereux dans ce comportement.
He naturally wanted money.	Il voulait naturellement de l'argent.
At first it was fine.	Au début c'était bien.
Men did not sit at home.	Les hommes ne s'asseyaient pas à la maison.
His time at home was up.	Son temps à la maison était écoulé.
What a complete waste of time.	Quelle pure perte de temps.
He wondered what the next one would look like.	Il se demandait à quoi ressemblerait le prochain.
He's had a passion for cars since before he can remember.	Il a eu une passion pour les voitures depuis avant qu'il ne s'en souvienne.
But not in a vacuum.	Mais pas dans le vide.
Busy winter, it may turn out to be.	Hiver occupé, cela peut s'avérer être.
Before he could say his name, there was another attack.	Avant qu'il ne puisse dire son nom, il y a eu une autre attaque.
She never did.	Elle ne l'a jamais fait.
Nobody wanted to make money.	Personne ne voulait gagner de l'argent.
We have to study the film after training like we do.	Nous devons étudier le film après l'entraînement comme nous le faisons.
We both have it.	Nous l'avons tous les deux.
It was those seven words.	C'était ces sept mots.
If we close our eyes, we will not see.	Si nous fermons les yeux, nous ne verrons pas.
When you'd rather not.	Quand vous préférez que ce ne soit pas le cas.
That's how it happened.	C'est comme ça que ça s'est passé.
She is ill, my daughter.	Elle est malade, ma fille.
It's not too late.	Il n'est pas trop tard.
They should expect conflict to be a means to peace.	Ils devraient s'attendre à ce que le conflit soit un moyen de parvenir à la paix.
And a large amount of data, yes, just like yours or greater.	Et une grande quantité de données, oui, tout comme la vôtre ou plus grande.
But they did.	Mais ils l'ont fait.
I know how much church activity means to you.	Je sais à quel point l'activité dans l'église signifie pour vous.
This camera operates in the visible light range.	Cette caméra fonctionne dans la plage de lumière visible.
He even offered to show them around the police station.	Il a même proposé de leur faire visiter le commissariat.
We had thirty new patients last night.	Nous avons eu trente nouveaux patients hier soir.
The truth is harder to find.	La vérité est plus difficile à trouver.
I couldn't find anything to focus on.	Je n'ai rien trouvé sur quoi me concentrer.
There is no evidence of other physical or emotional problems.	Il n'y a aucune preuve d'autres problèmes physiques ou émotionnels.
A nice track.	Une belle piste.
You can view them here.	Vous pouvez les consulter ici.
What? 	Quoi?
he says.	il dit.
It depends on your taste.	Cela dépend de votre goût.
Most died after a month or two.	La plupart sont morts après un mois ou deux.
There is no place for them.	Il n'y a pas de place pour eux.
Again, not true.	Encore une fois, pas vrai.
We will support you by your side.	Nous vous soutiendrons à vos côtés.
And that's true.	Et c'est vrai.
The problems of these systems are well known.	Les problèmes de ces systèmes sont bien connus.
Anyway it was too late for him.	De toute façon c'était trop tard pour lui.
You understood well.	Vous avez bien compris.
You are perfect for my needs.	Vous êtes parfait pour mes besoins.
You are on your way to the top.	Vous êtes en route vers le sommet.
My first book arrived quite quickly.	Mon premier livre est arrivé assez rapidement.
They were asked to leave the hospital and they did.	On leur a demandé de quitter l'hôpital et ils l'ont fait.
Okay one last question.	Bon une dernière question.
They don't see the difference.	Ils ne voient pas la différence.
But we had a great time.	Mais nous avons passé un bon moment.
Field investigation of clinical cases.	Enquête de terrain sur des cas cliniques.
You three.	Vous trois.
We talk, we laugh, we learn and we build healthy relationships.	Nous parlons, nous rions, nous apprenons et nous construisons des relations saines.
The top of the end of the world.	Le sommet du bout du monde.
Get up and do it.	Lève-toi et fais-le.
People died because of me.	Des gens sont morts à cause de moi.
Another option is to use six fingers.	Une autre option consiste à utiliser six doigts.
Imagine this feeling for an old salt like me.	Imaginez ce sentiment pour un vieux sel comme moi.
No coffee in the rooms.	Pas de café dans les chambres.
But when he repeats it, he's right next to her.	Mais quand il le répète, il est juste à côté d'elle.
To fear.	Craindre.
Thus, it is not clear whether one component is more important than others.	Ainsi, il n'est pas clair si une composante est plus importante que d'autres.
It was more important than any of his views.	C'était plus important que n'importe lequel de ses points de vue.
They know the system and know how to get things done.	Ils connaissent le système et savent comment faire avancer les choses.
Sometimes the times we choose change for the good.	Parfois, les moments que nous choisissons changent pour le bien.
The operation must be covered.	L'opération doit être couverte.
I begin to understand how important knowledge is.	Je commence à comprendre à quel point la connaissance est importante.
I had blonde hair, long blonde hair, it was long back then.	J'avais des cheveux blonds, de longs cheveux blonds, c'était long à l'époque.
He had completely lost his footing.	Il avait complètement perdu pied.
What does this file actually do.	Que fait réellement ce fichier.
She had seen them fight many times, but never like this.	Elle les avait vus se battre plusieurs fois, mais jamais comme ça.
I have a wife now.	J'ai une femme maintenant.
Both have different uses.	Les deux ont des usages différents.
I was there to kill him.	J'étais là pour le tuer.
She is not happy with the simple middle class men in our community.	Elle n'est pas contente des simples hommes de la classe moyenne de notre communauté.
Good food and prices.	Bonne nourriture et prix.
Is written just to the right of that.	Est écrit juste à droite de cela.
Yet there are those who hate the world.	Pourtant, il y en a qui détestent le monde.
The team prepared for a long night.	L'équipe s'est préparée pour une longue nuit.
I can read with the lights off.	Je peux lire avec les lumières éteintes.
I don't have a fixed address now, I don't want it, I don't need it.	Je n'ai pas d'adresse fixe maintenant, je n'en veux pas, je n'en ai pas besoin.
It won't act as a variable there.	Il n'agira pas comme une variable là-bas.
I think that's the purpose of life.	Je pense que c'est le but de la vie.
All the better for us.	Tant mieux pour nous.
But it ended up making the show the same.	Mais cela a fini par rendre le spectacle le même.
I wanted to like it.	Je voulais aimer ça.
Get up and go talk.	Levez-vous et allez parler.
It is absolutely more difficult for you than for others.	C'est absolument plus difficile pour vous que pour les autres.
Email, for example.	Courriel, par exemple.
I say this simply because writing is not just about words.	Je dis cela simplement parce que l'écriture n'est pas seulement une question de mots.
A man provides.	Un homme fournit.
I didn't even think of my son at that time.	Je n'ai même pas pensé à mon fils à ce moment-là.
The rest of the materials are a mixture.	Le reste des matériaux est un mélange.
It seems to work fine without it.	Il semble bien fonctionner sans.
Maybe that's the problem.	C'est peut-être le problème.
These systems are usually quite expensive.	Ces systèmes sont généralement assez coûteux.
He knows the solution to every problem.	Il connaît la solution à chaque problème.
He plays at full speed.	Il joue à plein régime.
No, we could say that without you.	Non, nous pourrions le dire sans vous.
And you get even more from it.	Et vous obtenez encore plus d'elle.
Population growth rate.	Taux de croissance de la population.
Now her little sister is tired of waiting.	Maintenant, sa petite sœur en a marre d'attendre.
Come the day after tomorrow, said the doctor.	Venez après-demain, dit le docteur.
The idea was to take turns playing a piece of music.	L'idée était de jouer un morceau de musique à tour de rôle.
It is sickness and death.	C'est la maladie et la mort.
I don't quite understand how to read this data.	Je ne comprends pas très bien comment lire ces données.
Like a small meal of coffee in a glass.	Comme un petit repas de café dans un verre.
Like this guy.	Comme ce gars.
But again, nothing happened.	Mais encore une fois, rien ne s'est passé.
The sample was covered with a glass lid.	L'échantillon était recouvert d'un couvercle en verre.
Still, she didn't hate him.	Pourtant, elle ne le haïssait pas.
His head did not come to the surface of the ground.	Sa tête n'est pas venue à la surface du sol.
None of them, however, stopped him.	Aucun d'entre eux ne l'a cependant arrêté.
Many girls find work there.	Beaucoup de filles trouvent du travail là-bas.
If so, you have just become a very powerful person.	Si oui, vous venez de devenir une personne très puissante.
The move you use depends on the situation you are in.	Le mouvement que vous utilisez dépend de la situation dans laquelle vous vous trouvez.
It's so nice to go on, smooth and soft.	C'est tellement agréable de continuer, lisse et doux.
Ask your doctor to measure it in your blood.	Demandez à votre médecin de le mesurer dans votre sang.
It is time to leave.	Il est l'heure de partir.
You, as a leader, must act as a guide for them.	Vous, en tant que leader, devez agir comme un guide pour eux.
If they do it today, we will have to act quickly.	S'ils le font aujourd'hui, nous devrons agir rapidement.
I would have gone with him but for my job.	Je serais allé avec lui mais pour mon travail.
I would kill you rather than look at you.	Je te tuerais plutôt que de te regarder.
Mom was great for that.	Maman était formidable pour ça.
Details of this latest control study will be reported later.	Les détails de cette dernière étude de contrôle seront rapportés ultérieurement.
And then he stopped.	Et puis il s'est arrêté.
I didn't think she was going to answer.	Je ne pensais pas qu'elle allait répondre.
Money is hard to come by.	L'argent est difficile à trouver.
He could leave now, if he wanted.	Il pouvait partir maintenant, s'il le voulait.
It was as if his world was coming to an end.	C'était comme si son monde touchait à sa fin.
Not a smell.	Pas une odeur.
Of course they don't.	Bien sûr qu'ils ne le font pas.
Except this one.	Sauf celui-ci.
I just saw these posts now.	Je viens de voir ces messages maintenant.
I want to be useful.	Je veux être utile.
Everything is changed.	Tout est changé.
That is why.	C'est pourquoi.
That's how we do things.	C'est comme ça qu'on fait les choses.
They started talking about the same subject.	Ils commencèrent à parler du même sujet.
But getting there could cost him his life.	Mais y arriver pourrait lui coûter la vie.
She really knows how to make a party a party.	Elle sait vraiment faire d'une fête une fête.
Our choice depends on the audience and the nature of the data model.	Notre choix dépend du public et de la nature du modèle de données.
They had just started.	Ils venaient juste de commencer.
I never said a word of it.	Je n'en ai jamais dit un mot.
The post office was still there, as was the school.	La poste était toujours là, tout comme l'école.
I'm very, very cool.	Je suis très, très cool.
I mean really sick.	Je veux dire vraiment malade.
Why, she couldn't do that.	Eh bien, elle ne pouvait pas faire cela.
Today we would like to share some of them with you.	Aujourd'hui, nous aimerions en partager quelques-unes avec vous.
It will be long.	Ce sera long.
She was very scared now.	Elle avait très peur maintenant.
By default, this is set to false.	Par défaut, ceci est défini sur false.
You didn't get into the topic after all.	Vous n'êtes finalement pas entré dans le sujet.
Third, only learning outcomes were examined in this study.	Troisièmement, seuls les résultats d'apprentissage ont été examinés dans cette étude.
Never be afraid to be yourself or to listen to your heart.	Ne jamais avoir peur d'être soi-même ou d'écouter son cœur.
Put on fire.	Mettre au feu.
How about that.	Que dis-tu de ça.
But not just now.	Mais pas seulement maintenant.
I want to do better.	Je veux faire mieux.
You just kinda feel this conflict about him in person.	Vous ressentez juste un peu ce conflit à son sujet en personne.
If you have an idea you care about, build it.	Si vous avez une idée à laquelle vous tenez, construisez-la.
But they are limited as far as they can go.	Mais ils sont limités dans la mesure où ils peuvent aller.
They don't know what they want.	Ils ne savent pas ce qu'ils veulent.
We identified one additional relevant study in a review article.	Nous avons identifié une étude pertinente supplémentaire dans un article de synthèse.
He would fuck her mouth well.	Il baiserait bien sa bouche.
This was also the case with my friends.	C'était aussi le cas de mes amis.
Nothing was forbidden.	Rien n'était interdit.
She told me to continue.	Elle m'a dit de continuer.
Men should be involved in this new learning system.	Les hommes devraient être impliqués dans ce nouveau système d'apprentissage.
It does not exist, in fact.	Ça n'existe pas, en fait.
Looked left, looked right.	Regardé à gauche, regardé à droite.
You can take it from him, if you don't mind.	Tu peux le lui prendre, si ça ne te dérange pas.
It was hard for her.	C'était dur pour elle.
Fourth.	Quatrième.
One side his, one side mine.	Un côté le sien, un côté le mien.
A higher number is bad.	Un nombre plus élevé est mauvais.
Alternatively, the handle can be moved to the open or unlock position.	Sinon, la poignée peut être déplacée vers la position d'ouverture ou de déverrouillage.
Not now, at least.	Pas maintenant, du moins.
All the while, his hand was on my shoulder.	Pendant tout ce temps, sa main était sur mon épaule.
You can't even describe what it was like at that time.	On ne peut même pas décrire comment c'était à cette époque.
Group with thousands, control the heart.	Groupez avec des milliers, contrôlez le cœur.
She understood.	Elle a compris.
By itself, that doesn't sound very interesting.	En soi, cela ne semble pas très intéressant.
You and your mom have been in my thoughts daily.	Toi et ta maman avez été dans mes pensées quotidiennement.
They were big fans.	Ils étaient de grands fans.
He was a dog, and he was with me in there.	C'était un chien, et il était avec moi là-dedans.
As if last week wasn't enough.	Comme si la semaine dernière ne suffisait pas.
Obviously they don't agree with the policy.	De toute évidence, ils ne sont pas d'accord avec la politique.
She does a lot of exercise.	Elle fait beaucoup d'exercice.
Know this as an absolute truth.	Sachez cela comme une vérité absolue.
She was quite close.	Elle était assez proche.
Respect knowledge.	Respecter la connaissance.
I wanted to do what they were doing.	Je voulais faire ce qu'ils faisaient.
We are no longer special.	Nous ne sommes plus spéciaux.
Our family is just weird like that.	Notre famille est juste étrange comme ça.
So we don't need a record for every product every day.	Ainsi, nous n'avons pas besoin d'un enregistrement pour chaque produit chaque jour.
I only see the white screen.	Je ne vois que l'écran blanc.
That's why he lives in the school.	C'est pourquoi il vit à l'école.
However, the new growth collapsed anyway.	Cependant, la nouvelle croissance s'est de toute façon effondrée.
He could identify a few he had heard before.	Il pouvait en identifier quelques-uns qu'il avait déjà entendus.
Maybe she'll start something, and then we'll work it out together.	Elle commencera peut-être quelque chose, puis nous le réglerons ensemble.
I wasn't interested in fighting him.	Je n'étais pas intéressé à me battre avec lui.
This place is on our minds.	Cet endroit nous tombe sur la tête.
I want to be both.	Je veux être les deux.
I raised my voice.	J'ai élevé la voix.
Yes, even the fair does it, in its own way.	Oui, même la foire le fait, à sa manière.
I would like to work again.	J'aimerais retravailler.
And on the right side of the screen, imagine who's left.	Et sur le côté droit de l'écran, imaginez qui reste.
A work in progress with no end in sight.	Un travail en cours sans fin en vue.
He had to come up with a plan.	Il devait trouver un plan.
I was still looking out the window.	Je regardais toujours par la fenêtre.
But there was a woman in the photo.	Mais il y avait une femme sur la photo.
Still, there is work to be done.	Pourtant, il y a du travail à faire.
For some reason my wife told me to buy it.	Pour une raison quelconque, ma femme m'a dit de l'acheter.
If the player has no more cards, he does not draw.	Si le joueur n'a plus de cartes, il ne pioche pas.
I wanted him to calm down and concentrate on driving.	Je voulais qu'il se calme et se concentre sur la conduite.
I understand why you are angry.	Je comprends pourquoi tu es en colère.
There is no one to fall back on.	Il n'y a personne sur qui se rabattre.
He didn't believe he was doing an apprenticeship.	Il ne croyait pas qu'il faisait un apprentissage.
Please don't be late.	S'il vous plaît ne soyez pas en retard.
Come free me.	Viens me libérer.
My finger landed on the top right corner.	Mon doigt s'est posé sur le coin supérieur droit.
Yet none came within reach.	Pourtant, aucun n'est venu à portée de main.
One of them was my mother.	L'une d'elles était ma mère.
Don't forget the passion.	N'oubliez pas la passion.
Take something out after dinner.	Sortez quelque chose après le dîner.
There were two or three others.	Il y en avait deux ou trois autres.
I throw these words to the wind.	Je jette ces mots au vent.
The small things.	Les petites choses.
However, we believe there were other factors at work as well.	Cependant, nous estimons qu'il y avait aussi d'autres facteurs à l'œuvre.
And, with more events to come, more are sure to follow.	Et, avec plus d'événements à venir, d'autres suivront à coup sûr.
He wanted nothing but first class.	Il ne voulait rien d'autre que la première classe.
Then he said again, what I want.	Puis il a de nouveau dit, ce que je veux.
The research is done and there.	La recherche est faite et là-bas.
It's very useful.	C'est très utile.
We are not only our work!.	Nous ne sommes pas seulement notre travail!.
From below, of course.	D'en bas, bien sûr.
People never change.	Les gens ne changent jamais.
This way you can rest.	De cette façon, vous pouvez vous reposer.
I thought that was normal.	Je pensais que c'était normal.
I care what you're going through.	Je me soucie de ce que tu traverses.
You never know what you might need.	Vous ne savez jamais ce dont vous pourriez avoir besoin.
I can look on a map and see where it is.	Je peux regarder sur une carte et voir où c'est.
Nor can we go back by day.	Nous ne pouvons pas non plus revenir en arrière de jour.
The whole weekend is so well thought out.	Tout le week-end est si bien pensé.
Our anxiety about the outcome continues to grow.	Notre anxiété face au résultat ne cesse de croître.
This is my biggest battle.	C'est ma plus grande bataille.
But it's like she can read my mind.	Mais c'est comme si elle pouvait lire dans mes pensées.
The money raised did not last long.	L'argent récolté n'a pas duré longtemps.
We will be there to answer your questions when you return.	Nous serons là pour répondre à vos questions à votre retour.
I can't explain it to myself.	Je ne peux pas me l'expliquer.
Breathing is difficult.	La respiration est difficile.
You really put a lot of time and effort into it.	Vous y avez vraiment consacré beaucoup de temps et d'efforts.
There are several reasons why this can happen.	Il y a plusieurs raisons pour lesquelles cela peut arriver.
There is this thing called self-control.	Il y a cette chose qu'on appelle la maîtrise de soi.
I put away my weapon.	J'ai rangé mon arme.
He was doing what he wanted to do.	Il faisait ce qu'il voulait faire.
It's nothing special.	Ce n'est rien de spécial.
A first version of it was released this week.	Une première version de celui-ci est sortie cette semaine.
He had refused to mention the incident outside of his family.	Il avait refusé de mentionner l'incident en dehors de sa famille.
Read great books.	Lire de grands ouvrages.
She is at her best in the second act.	Elle est à son meilleur dans le deuxième acte.
I really thought everyone would have a turn.	Je pensais vraiment que tout le monde aurait son tour.
I knew she still loved me.	Je savais qu'elle m'aimait toujours.
So people feel that.	Donc les gens ressentent ça.
You love, they love.	Vous aimez, ils aiment.
A more complete theory is therefore needed.	Une théorie plus complète est donc nécessaire.
And she hoped it wouldn't take too long.	Et elle espérait que cela ne prendrait pas trop de temps.
But it turned out to be better than that.	Mais il s'est avéré que c'était mieux que ça.
You don't have to change.	Ce n'est pas toi qu'il faut changer.
I am still working.	Je travaille encore.
Their eyes fell on me the first time they saw me.	Leurs yeux sont passés sur moi la première fois qu'ils m'ont vu.
In addition to having a false identity.	En plus d'avoir une fausse identité.
For sockets and sockets and sockets.	Pour des prises et des prises et des prises.
We watched them for a while.	Nous les avons observés un moment.
Don't leave him, don't let him get away.	Ne le quitte pas, ne le laisse pas s'enfuir.
This is what happens to your thinking parts.	C'est ce qui arrive à vos parties pensantes.
It's like that.	C'est comme ça.
Most went out of their way to avoid us.	La plupart ont fait tout leur possible pour nous éviter.
Not after what he had just seen.	Pas après ce qu'il venait de voir.
A strategy map helps.	Une carte stratégique aide.
The foot should drop to the ground.	Le pied doit descendre vers le sol.
We have met amazing people and had great experiences.	Nous avons rencontré des gens incroyables et vécu de belles expériences.
A significant danger for the rest of the team.	Un danger important pour le reste de l'équipe.
Each time it seemed like a worse idea.	À chaque fois, cela semblait être une pire idée.
It will arrive where you want it to.	Il arrivera là où vous le souhaitez.
You need the secret code.	Vous avez besoin du code secret.
Design of the research, realization of the experimental work and writing of the manuscript.	Conception de la recherche, réalisation du travail expérimental et rédaction du manuscrit.
That wouldn't happen.	Que ça n'arriverait pas.
This includes your car, home, and belongings.	Cela inclut votre voiture, votre maison et vos biens.
He said the human brain is the only good part we have.	Il a dit que le cerveau humain est la seule bonne partie que nous ayons.
The pattern followed by the infection was established very early.	Le schéma suivi par l'infection a été établi très tôt.
And he would make great characters out of his characters.	Et il ferait de grands personnages de ses personnages.
Games and events are established and follow after the battle.	Des jeux et des événements sont établis et suivent après la bataille.
Say it again.	Le dire encore.
She raised her hand.	Elle a levé la main.
A few come out quickly.	Quelques-uns sortent rapidement.
For everyone else, however, spring length training offers little benefit.	Pour tous les autres, cependant, l'entraînement printanier de longueur offre peu d'avantages.
They are very open and honest.	Ils sont très ouverts et honnêtes.
Each command word is given only once.	Chaque mot de commande est donné une seule fois.
He picked up his books.	Il reprit ses livres.
I do not know how to explain it.	Je ne sais pas comment l'expliquer.
However, no one really knows everything.	Cependant, personne ne sait vraiment tout.
When I checked the answer.	Quand j'ai vérifié la réponse.
There is only water.	Il n'y a plus que l'eau.
The materials of the product must be of high quality.	Les matériaux du produit doivent être de haute qualité.
This solution is called the mobile phase.	Cette solution s'appelle la phase mobile.
They care most about content and activities.	Ils se soucient le plus du contenu et des activités.
They told me when and how to do everything.	Ils m'ont dit quand et comment tout faire.
However, one could be even more general.	Cependant, on pourrait être encore plus général.
At the heart of her.	Au cœur d'elle.
It had never seemed like something a girl had to be.	Cela n'avait jamais semblé être quelque chose qu'une fille devait être.
Add milk and oil.	Ajouter le lait et l'huile.
Until now, we had no clear idea of ​​what to do.	Jusqu'à présent, nous n'avions aucune idée claire de ce qu'il fallait faire.
We do not think so.	Nous ne le pensons pas.
My father worked there.	Mon père y travaillait.
But give it time to prove itself.	Mais laissez-lui le temps de faire ses preuves.
Go get it.	Allez le chercher.
What we had to do with them is really complicated.	Ce que nous avons eu à faire avec eux est vraiment compliqué.
You forgot something.	Vous avez oublié quelque chose.
They could run them in any order they wanted.	Ils pouvaient les exécuter dans l'ordre qu'ils voulaient.
At least he wasn't part of the active operation.	Au moins, il ne faisait pas partie de l'opération active.
I think it's a private matter.	Je pense que c'est une affaire privée.
We learned how different people helped us.	Nous avons appris comment différentes personnes nous aidaient.
None of us could wait.	Aucun de nous ne pouvait attendre.
Your price does not change.	Votre prix ne change pas.
It is their house.	C'est leur maison.
He loves how weird we are.	Il aime à quel point nous sommes bizarres.
Same for stress.	Idem pour le stress.
No two things are truly the same.	Il n'y a pas deux choses vraiment identiques.
You will come to the office, you will see us in action.	Vous viendrez au bureau, vous nous verrez en action.
But that was college.	Mais c'était le collège.
I'm not sure she really believed me.	Je ne suis pas sûr qu'elle m'ait vraiment cru.
The smile grew knowing.	Le sourire s'agrandit sachant.
I will arrest you.	Je vais t'arrêter.
This has happened consistently throughout natural history.	Cela s'est produit constamment tout au long de l'histoire naturelle.
Everything is me.	Tout est moi.
Now there is a doubt whether it is one or the other.	Maintenant, il y a un doute que ce soit l'un ou l'autre.
And there is certainly nothing wrong with that.	Et il n'y a certainement rien de mal à cela.
You own the account.	Vous êtes propriétaire du compte.
Come seven years.	Venez sept ans.
You think like a customer would.	Vous pensez comme le ferait un client.
If you are friends with them, you could be in danger.	Si vous êtes amis avec eux, vous pourriez être en danger.
We were up to two years and seven months ago.	Nous en étions à il y a deux ans et sept mois.
So we can repeat the argument above.	Nous pouvons donc répéter l'argument ci-dessus.
These are both in excellent condition.	Ce sont tous les deux en excellent état.
Make sure they read it and give you feedback.	Assurez-vous qu'ils le lisent et vous donnent leur avis.
But it is a very interesting game.	Mais c'est un jeu très intéressant.
Wait for me outside.	Attendez-moi dehors.
Or as close as fuck.	Ou aussi près que putain.
And you say you don't represent your government.	Et vous dites que vous ne représentez pas votre gouvernement.
Or one.	Ou un.
You can only decide whether you want it or not for yourself.	Vous ne pouvez décider si vous le voulez ou non que pour vous-même.
Can't help but say more.	Impossible de s'empêcher d'en dire plus.
Don't worry though.	Ne vous inquiétez pas cependant.
Especially his.	Surtout la sienne.
Maybe they got the name wrong.	Peut-être qu'ils se sont trompés de nom.
No head parts.	Pas de pièces de tête.
But hey, such ideal circumstances are rare and rare in between.	Mais enfin, de telles circonstances idéales sont rares et rares entre les deux.
This is done in order to understand each other.	Ceci est fait dans le but de se comprendre.
He had probably come with the house.	Il était probablement venu avec la maison.
If the soldiers needed water, share it.	Si les soldats avaient besoin d'eau, partagez-en.
Let's look at the second subject.	Regardons le deuxième sujet.
And then there are his parents.	Et puis il y a ses parents.
It means you can change the world.	Cela signifie que vous pouvez changer le monde.
Others thought he was just angry, period.	D'autres pensaient qu'il était juste en colère, point final.
I made it clear that there was little room for improvement.	J'ai précisé qu'il y avait peu de place à l'amélioration.
Besides, he thought, it was impossible.	Et puis, pensa-t-il, c'était impossible.
It was not a pretty sight.	Ce ne fut pas un joli spectacle.
There is not much contact between them.	Il n'y a pas beaucoup de contacts entre eux.
For this we need access to an older version.	Pour cela, nous avons besoin d'accéder à une ancienne version.
And sometimes very hard work.	Et parfois, un travail très dur.
She opened her mouth to say something, closed it.	Elle ouvrit la bouche pour dire quelque chose, la referma.
That's not why he lost.	Ce n'est pas la raison pour laquelle il a perdu.
I didn't read deeply into what they were saying.	Je n'ai pas lu profondément dans ce qu'ils disaient.
The results of two independent experiments are presented.	Sont présentés les résultats de deux expériences indépendantes.
Most of us have.	La plupart d'entre nous l'ont fait.
He didn't say anything about his reason for coming here.	Il n'a rien dit de sa raison de venir ici.
It's not exactly bad.	Ce n'est pas exactement mauvais.
We'll go check them out after breakfast.	Nous irons les vérifier après le petit déjeuner.
They thought they could make it work.	Ils pensaient pouvoir le faire fonctionner.
Mine was pretty much the opposite.	Le mien était à peu près le contraire.
I've been waiting to feel like this forever.	J'attendais de me sentir comme ça depuis toujours.
I worked for them for about a year.	J'ai travaillé pour eux pendant environ un an.
Every day.	Tous les jours.
But creatives are different.	Mais les créatifs sont différents.
We won't get out of this.	Nous ne nous en sortirons pas.
He finished his water, feeling calm now and friendly.	Il a fini son eau, se sentant calme maintenant et amical.
It can start today or not.	Cela peut commencer aujourd'hui ou pas.
It is sometimes difficult to do these things on a small scale.	Il est parfois difficile de faire ces choses à petite échelle.
You can ask questions and there are people who answer.	Vous pouvez poser des questions et il y a des gens qui répondent.
I'm so happy for you.	Je suis si content pour toi.
She looks very nervous.	Elle se montre très nerveuse.
Believe it.	Crois y.
It's like a fight.	C'est comme un combat.
But that doesn't seem to work.	Mais cela ne semble pas fonctionner.
She leaned into the touch.	Elle se pencha au toucher.
It's not so bad.	Ce n'est pas si mal.
When we are in bed.	Quand nous sommes au lit.
All students provided written informed consent.	Tous les étudiants ont fourni un consentement éclairé écrit.
In a way it's worse.	Dans un sens c'est pire.
The only one who still suffers.	Le seul qui souffre encore.
His hands were pointing down.	Ses mains pointaient vers le bas.
This is really good.	Ceci est vraiment bon.
The record was five hours.	Le record était de cinq heures.
No one, however, would mistake her for a woman.	Personne, cependant, ne la confondrait avec une femme.
Spend time with your children.	Passez du temps avec vos enfants.
The first was the simple lack of activity around the library.	Le premier était le simple manque d'activité autour de la bibliothèque.
And it's been several days.	Et cela fait plusieurs jours.
Please join when you can during the time window.	Veuillez vous joindre quand vous le pouvez pendant la fenêtre horaire.
This cannot be determined before your treatment.	Cela ne peut pas être déterminé avant votre traitement.
He is very old and wants to go home.	Il est très âgé et veut rentrer chez lui.
But now it's different.	Mais maintenant c'est différent.
It was easy to get home from there.	Il était facile de rentrer à la maison à partir de là.
Do not look back.	Ne regarde pas en arrière.
The hotel room clean and nice nice view.	La chambre d'hôtel propre et belle belle vue.
That tells me they think they're in trouble.	Cela me dit qu'ils pensent qu'ils sont en difficulté.
They had recorded it and played it from time to time.	Ils l'avaient enregistré et joué de temps en temps.
In fact, he looks exactly like he did before.	En fait, il ressemble exactement à ce qu'il était avant.
In fact, it might even be too smart.	En fait, cela pourrait même être trop intelligent.
Maybe silence would do.	Peut-être que le silence ferait l'affaire.
Unless you planned.	Sauf si vous avez prévu.
More room for your friends.	Plus de place pour vos amis.
You have to get away from him.	Vous devez vous éloigner de lui.
I think they are still there.	Je pense qu'ils sont toujours là.
You can't say anything about sex.	Vous ne pouvez rien dire sur le sexe.
No wonder the couple got married in secret.	Pas étonnant que le couple se soit marié en secret.
It was their story.	C'était leur histoire.
That fixed everything.	Ça a tout réglé.
Nothing is excluded from your sense of self.	Rien n'est exclu de votre sens de soi.
It should come with time.	Cela devrait venir avec le temps.
Just to sit around, waiting for his next show of interest in her.	Juste pour s'asseoir, attendant sa prochaine démonstration d'intérêt pour elle.
So it was very interesting.	C'était donc très intéressant.
He must have finally given in to sleep.	Il a dû céder au sommeil enfin.
My family.	Ma famille.
Maybe my health has improved.	Peut-être que ma santé s'est améliorée.
But sometimes not.	Mais parfois non.
However, often the opposite is true.	Pourtant, c'est souvent le contraire qui est vrai.
I finally notice that health is back when it shouldn't be.	Je remarque finalement que la santé est de retour alors qu'elle ne devrait pas l'être.
Make a request.	Faites une demande.
More can be played with others.	Plus peut être joué avec d'autres.
And it worked, most of the time.	Et cela a fonctionné, la plupart du temps.
I can't even imagine what it's been like for you.	Je ne peux même pas imaginer ce que ça a été pour toi.
I closed the door.	J'ai fermé la porte.
We can use a similar argument.	Nous pouvons utiliser un argument similaire.
Well, they're happy, think about it.	Eh bien, ils sont heureux, pensez-y.
Never before have animals been treated like this.	Jamais auparavant les animaux n'avaient été traités de la sorte.
I'm so glad he didn't kill anyone in the process.	Je suis tellement content qu'il n'ait tué personne dans le processus.
Say it works.	Dis que ça marche.
I don't see any problem.	Je ne vois aucun problème.
However, the opposite is happening.	Cependant, c'est le contraire qui se produit.
He couldn't take the phone away from her.	Il ne pouvait pas lui enlever le téléphone.
No, sorry, too bad.	Non, désolé, tant pis.
It too was empty.	Elle aussi était vide.
I sit down and turn on the lights.	Je m'assieds et allume les lumières.
The beginning was easy.	Le début était facile.
A long moment of silence followed.	Un long moment de silence a suivi.
You have a good memory.	Vous avez une bonne mémoire.
We don't know how he does it.	On ne sait pas comment il fait.
What new and material evidence means.	Ce que signifient des preuves nouvelles et matérielles.
Here, no one.	Ici, personne.
I don't know myself where he lived, or how.	Je ne sais pas moi-même où il habitait, ni comment.
It must have been hard to watch.	Ça a dû être difficile à regarder.
And then three months later, another.	Et puis trois mois plus tard, un autre.
Or maybe a child grabs it.	Ou peut-être qu'un enfant s'en empare.
I sell sex.	Je vends du sexe.
So go up.	Alors montez.
Unfortunately, we haven't had time to test this aspect further yet.	Malheureusement, nous n'avons pas encore eu le temps de tester cet aspect plus avant.
She might not like the way it looked, but she had liked the way it tasted.	Elle n'aimait peut-être pas son apparence, mais elle avait aimé son goût.
Sometimes you can find answers to questions in other questions.	Parfois, vous pouvez trouver des réponses à des questions dans d'autres questions.
Feed them until they are gone.	Nourrissez-les jusqu'à ce qu'ils soient partis.
I listened to everything.	J'écoutais tout.
Our point here is this.	Notre point ici est le suivant.
I'll spread the word that we need information.	Je ferai passer le mot que nous avons besoin d'informations.
I look forward to reading many more from you.	J'ai hâte de lire beaucoup plus de vous.
But we had another wife.	Mais nous avions une autre femme.
However, this early mention was not directly related to its current use.	Cependant, cette mention précoce n'était pas directement liée à son utilisation actuelle.
Let the guys enjoy their press.	Laissez les gars profiter de leur presse.
Then we can achieve better results.	Ensuite, nous pouvons obtenir de meilleurs résultats.
I can't call this woman my mother.	Je ne peux pas appeler cette femme ma mère.
They just wanted him to be happy and successful.	Ils voulaient juste qu'il soit heureux et qu'il réussisse.
Often they don't respond right away but will eventually.	Souvent, ils ne répondent pas tout de suite mais finiront par le faire.
Maybe we should review our notes on her after we eat.	On devrait peut-être revoir nos notes sur elle après avoir mangé.
This is a good thing.	C'est une bonne chose.
The two countries seem to influence each other.	Les deux pays semblent s'influencer.
He was afraid of them.	Il avait peur d'eux.
That's it.	C'est ça.
It was really very interesting.	C'était vraiment très intéressant.
Was she doing the best she could with what she had been given?	Faisait-elle du mieux qu'elle pouvait avec ce qu'elle avait reçu ?
Anything could help.	Tout pourrait aider.
It's simple and extremely effective.	C'est simple et extrêmement efficace.
But then he spoke.	Mais ensuite il a parlé.
And maybe there is some truth in that.	Et peut-être qu'il y a du vrai là-dedans.
And there are not many details yet.	Et il n'y a pas encore beaucoup de détails.
But it is an extremely dangerous drug.	Mais c'est une drogue extrêmement dangereuse.
She did what he said.	Elle a fait ce qu'il a dit.
The question was, and still is, the role of natural selection.	La question était, et reste toujours, le rôle de la sélection naturelle.
Sometimes she gave him a second look.	Elle lui lançait parfois un second regard.
I worked harder, I did.	J'ai travaillé plus dur, j'en ai fait.
He looks better this year than last.	Il a meilleure mine cette année que l'an dernier.
Do not get mad.	Ne vous fâchez pas.
School is out of the question.	L'école est hors de question.
She looked like a little girl wearing her mother's clothes.	Elle ressemblait à une petite fille portant les vêtements de sa mère.
I will post a photo.	Je posterai une photo.
I can not believe it.	Je ne peux pas le croire.
I can't bring myself to give this paper to a doctor.	Je ne peux pas me résoudre à remettre ce papier à un médecin.
She stared at the problem in front of her.	Elle fixa le problème devant elle.
And then another, and another.	Et puis un autre, et un autre.
They tend to be large and complex in their design.	Ils ont tendance à être grands et complexes dans leur conception.
And it looks like they did no wrong.	Et il semble qu'ils n'aient pas mal fait.
Neither party wanted to go to court.	Aucune des parties ne voulait aller en justice.
All of mine do.	Tous les miens le font.
Find out about their day, their projects, their family.	Renseignez-vous sur leur journée, leurs projets, leur famille.
We cannot leave our lives behind.	Nous ne pouvons pas laisser nos vies derrière nous.
I don't want to read it.	Je ne veux pas le lire.
I had spent the past few months training for this moment.	J'avais passé les derniers mois à m'entraîner pour ce moment.
There are no good guys and everyone is bad.	Il n'y a pas de gentil et tout le monde est méchant.
Great structure because executed from bottom to top.	Grande structure car exécuté de bas en haut.
It was like looking at all the dreams he had ever had.	C'était comme regarder tous les rêves qu'il avait jamais eus.
I try to clear my head.	J'essaie de me vider la tête.
This is my plan for a time machine.	C'est mon plan pour qu'une machine voyage dans le temps.
He continued in this work for a year.	Il a continué dans ce travail pendant un an.
But we have to choose.	Mais nous devons choisir.
And thought so.	Et le pensait.
I wonder if you were happy, if you are happy now.	Je me demande si vous avez été heureux, si vous êtes heureux maintenant.
I have seen him become an excellent source of information.	Je l'ai vu devenir une excellente source d'information.
In call after call.	Dans l'appel après appel.
I started before the web, so it was fun.	J'ai commencé avant le web, donc c'était amusant.
We both got the green card thanks to that.	Nous avons tous les deux obtenu la carte verte grâce à cela.
Hope this was helpful.	J'espère que cela a été utile.
I do not talk to him.	Je ne lui parle pas.
It works in a circle.	Il fonctionne en cercle.
Talk radio, and the Internet has become more important.	Parlez radio, et Internet a pris plus d'importance.
See how much you can save.	Voyez combien vous pouvez économiser.
Let there be light.	Que la lumière soit.
Let him find out for himself if he was that interested.	Laissez-le découvrir par lui-même s'il était si intéressé.
We need to have samples tested.	Nous devons faire tester des échantillons.
Yes, he said.	Oui, dit-il.
Anyway, thank you.	Quoi qu'il en soit, merci.
He paid fairly.	Il a payé équitablement.
There was no set time.	Il n'y avait pas d'heure fixe.
He answered on the very first ring.	Il a répondu à la toute première sonnerie.
Still, she felt it would turn out badly.	Pourtant, elle sentait que ça tournerait mal.
Boys and girls.	Garçons et filles.
In any case, it will affect your behavior and your work.	Dans tous les cas, cela affectera votre comportement et votre travail.
But that was not the whole story.	Mais ce n'était pas toute l'histoire.
It was a character choice that we had at the beginning.	C'était un choix de personnage que nous avions au début.
I believe there are others.	Je crois qu'il y en a d'autres.
They would be lost if anything happened to me.	Ils seraient perdus s'il m'arrivait quoi que ce soit.
I try to get away from that side of myself.	J'essaie de m'éloigner de ce côté de moi-même.
This shouldn't be a problem.	Cela ne doit pas être un problème.
I couldn't tell them my name.	Je ne pouvais pas leur dire comment je m'appelais.
I think he has a very bright future.	Je pense qu'il a un très bel avenir.
I heard that.	J'ai entendu ça.
He knows what is expected of him.	Il sait ce qu'on attend de lui.
She would never see her family again.	Elle ne reverrait plus jamais sa famille.
He was absent for three years.	Il a été absent trois ans.
Leaving is easier now.	Le départ est plus facile maintenant.
We have come so far.	Nous sommes allés si loin.
But the picture you put looks good.	Mais l'image que vous mettez semble bonne.
But the underlying logic remained constant.	Mais la logique sous-jacente est restée constante.
He said it as a challenge.	Il l'a dit comme un défi.
This is our state and your site.	C'est notre état et votre site.
You can not imagine.	Tu ne peux pas imaginer.
I had a few things in mind before the sit.	J'avais quelques trucs en tête avant le sit.
We believe it was.	Nous pensons que c'était le cas.
She would never do any of this.	Elle ne ferait jamais rien de tout ça.
It's just a thing with me.	C'est juste un truc avec moi.
How broken.	Comme c'est cassé.
It's more like.	C'est plus comme.
We have to bring everyone together.	Il faut rassembler tout le monde.
If he's a client, bring him here.	Si c'est un client, faites-le venir ici.
I was just wondering if it was worth looking for.	Je me demandais juste si ça valait la peine de chercher.
She studied the list in front of her.	Elle étudia la liste devant elle.
But that hadn't happened either.	Mais ce n'était pas arrivé non plus.
He made no move to leave.	Il n'a fait aucun geste pour partir.
I receive you right away.	Je te reçois tout de suite.
I'm tired of reading about this.	J'en ai marre de lire à ce sujet.
He comes and goes.	Il va et vient.
It is divided into a few components.	Il est divisé en quelques composants.
The world was changing.	Le monde changeait.
Take their shit.	Prendre leur merde.
There was no time to waste.	Il n'y avait pas de temps à perdre.
The starting speed is quite slow.	La vitesse au départ est assez lente.
No heating so the room does not get too hot.	Pas de chauffage donc la pièce ne chauffe pas trop.
To our knowledge, this is the first report of such a review.	À notre connaissance, il s'agit du premier rapport d'un tel examen.
It just came out.	Ça vient juste de sortir.
He had lost a lot of blood and was in shock.	Il avait perdu beaucoup de sang et était en état de choc.
Not religion, but faith.	Pas la religion, mais la foi.
Expect more of them this year.	Attendez-vous à plus d'eux cette année.
That's great.	C'est super.
Don't show your fear to anyone.	Ne montrez votre peur à personne.
He knew them both.	Il les connaissait tous les deux.
But not if he cared.	Mais pas s'il s'occupait.
This also works well.	Cela aussi fonctionne bien.
Then we got the second goal and the third.	Ensuite, nous avons obtenu le deuxième but et le troisième.
Open new rooms and move into them.	Ouvrez de nouvelles pièces et emménagez-y.
This is for two main reasons.	C'est pour deux raisons principales.
Live it and learn it.	Vivez-en et apprenez-en.
Stay a while to make things right.	Restez un moment pour arranger les choses.
The image, the idea, has been real for a long time.	L'image, l'idée, est réelle depuis longtemps.
You saw it.	Tu l'as vu.
Children to their fathers.	Les enfants à leurs pères.
I am currently working on this and slowly seeing progress.	Je travaille actuellement sur ce sujet et je vois lentement des progrès.
From an individual.	D'un individu.
Yes, you can make it pretty, not like that.	Oui, vous pouvez le rendre joli, pas comme ça.
We have no proof.	Nous n'avons aucune preuve.
Then she understood the problem.	Elle comprit alors le problème.
It is, he said.	C'est, dit-il.
It could literally cost us everything.	Cela pourrait nous coûter littéralement tout.
He hadn't turned around, tried to look at her, or raised his voice.	Il ne s'était pas retourné, n'avait pas essayé de la regarder, ni élevé la voix.
We conducted it from your song details.	Nous l'avons mené à partir des détails de votre chanson.
I don't like depending on others.	Je n'aime pas dépendre des autres.
We can talk to each other.	Nous pouvons nous parler.
You can go from any station to any other.	Vous pouvez vous rendre de n'importe quelle gare à n'importe quelle autre.
But now it was well into his second day.	Mais maintenant, c'était bien dans sa deuxième journée.
This can be done on any instance or on your local machine.	Cela peut être fait sur n'importe quelle instance ou sur votre machine locale.
Now you have absolutely the same code as master.	Maintenant, vous avez absolument le même code que master.
He calls me back within the hour.	Il me rappelle dans l'heure.
His lips had barely parted.	Ses lèvres s'étaient à peine ouvertes.
The rest of the case is in gold metal.	Le reste du boîtier est en métal doré.
I had a great character then.	J'avais alors un super caractère.
He gave my love a test.	Il a donné un test à mon amour.
A standing desk is very important to me.	Un bureau debout est très important pour moi.
I made them believe that they are the best as they see themselves.	Je leur ai fait croire qu'ils sont les meilleurs tels qu'ils se voient.
In a story.	Dans une histoire.
And There you go.	Et voila.
They are playing for real, and so are we.	Ils jouent pour de bon, et nous aussi.
However, it has the worst performance.	Cependant, il a les pires performances.
It is moved too far to the left.	Il est déplacé trop à gauche.
We can provide our customers with support on both sides of your network.	Nous pouvons fournir à nos clients une assistance des deux côtés de votre réseau.
We are aware that we are angry.	Nous sommes conscients que nous sommes en colère.
Lots of shops.	Beaucoup de boutique.
Money gave him power.	L'argent lui a donné le pouvoir.
The product you wish to order is in stock.	Le produit que vous souhaitez commander est en stock.
They met at church.	Ils se sont rencontrés à l'église.
Those who cannot reach her try to call me.	Ceux qui ne peuvent pas la joindre essaient de m'appeler.
You will have saved your life and your cause.	Vous aurez sauvé votre vie et votre cause.
I thought that was funny.	Je pensais que c'était drôle.
My they liked it.	Mon ils ont aimé ça.
One side is usually focused on the final price.	Un côté est généralement axé sur le prix final.
She has lots of ideas.	Elle a plein d'idées.
I wanted to see more.	Je voulais en voir plus.
You will also need a camera for this one.	Vous aurez également besoin d'un appareil photo pour celui-ci.
I understood very quickly what it was.	J'ai très vite compris ce que c'était.
So you should remember to make an effort to make it true.	Donc, vous devriez vous rappeler de faire un effort pour le rendre vrai.
Thank you very much for this one.	Merci beaucoup pour celui-ci.
I trust you.	Je te fais confiance.
They are expensive.	Ils sont chers.
I gave the first try for her and she loves it!.	J'ai donné le premier essai pour elle et elle aime ça!.
I mean really.	Je veux dire vraiment.
And that's where the fun began.	Et c'est là que le plaisir a commencé.
They ship quickly.	Ils expédient rapidement.
I really don't want to.	Je ne veux vraiment pas.
Now we prove.	Maintenant, nous prouvons.
Otherwise, she would buy it back.	Sinon, elle le rachèterait.
He turned back to the team.	Il se retourna vers l'équipe.
He hasn't been home for a year and a half.	Il n'est pas rentré depuis un an et demi.
So many people don't and just continue with the "cure".	Tant de gens ne le font pas et continuent simplement avec le « traitement ».
She looked weak now.	Elle avait l'air faible maintenant.
An animal like that does not stop.	Un animal comme ça ne s'arrête pas.
I must have got there before I got sick.	J'ai dû y arriver avant de tomber malade.
Measurements were taken at each visit.	Des mesures ont été prises à chaque visite.
All that.	Tout ça.
We have to be careful here.	Nous devons être prudents ici.
As a leader, you will ultimately be responsible for whatever happens.	En tant que leader, vous serez finalement responsable de tout ce qui se passe.
And just sitting outside, his son was there.	Et juste assis dehors, son fils était là.
What we can do in this state of our baby.	Ce que nous pouvons faire dans cet état de notre bébé.
You just have to choose a less severe measure.	Il vous suffit de choisir une mesure moins sévère.
This is a bad result for financial services.	C'est un mauvais résultat pour les services financiers.
I don't know if that's correct.	Je ne sais pas si c'est correct.
I immediately stumbled upon it.	Je suis immédiatement tombé dessus.
I hope to see you again.	J'espère vous revoir.
However, it is useful for understanding the behavior of the system.	Cependant, il est utile pour comprendre le comportement du système.
She was gone before anyone could take a picture.	Elle était partie avant que quiconque puisse prendre une photo.
Repeat for the second plate.	Répétez l'opération pour la deuxième assiette.
On crime and the economy.	Sur la criminalité et l'économie.
However, that's no reason not to.	Cependant, ce n'est pas une raison pour ne pas le faire.
They were everywhere in defense.	Ils étaient partout en défense.
But we are working.	Mais nous travaillons.
The results are representative of two independent experiments.	Les résultats sont représentatifs de deux expériences indépendantes.
Values ​​are no.	Les valeurs sont non.
Experiment and enjoy.	Expérimentez et appréciez.
Both methods lead to very similar results.	Les deux méthodes conduisent à des résultats très similaires.
I like to experiment and create.	J'aime expérimenter et créer.
War was a word.	La guerre était un mot.
I think faster than you.	Je pense plus vite que toi.
The taste, however, was another matter.	Le goût, cependant, était une autre affaire.
I can only say that you have a great blog and are taking off.	Je peux seulement dire que vous avez un super blog et que vous décollez.
The main questions go up.	Les principales questions montent vers le haut.
And the result is that the patient is on his feet again.	Et le résultat est que le patient est de nouveau sur ses pieds.
We spent some money on gasoline and flowers.	Nous avons dépensé un peu d'argent en essence et en fleurs.
Throw it.	Jette-le.
Here are some functions of my component.	Voici quelques fonctions de mon composant.
Please complete as completely as possible.	Veuillez remplir aussi complètement que possible.
Included in their study.	Inclus dans leur étude.
Some are very simple, but bear with me.	Certains sont très simples, mais supportez-moi.
First, an examination of contextual factors is necessary.	Tout d'abord, un examen des facteurs contextuels est nécessaire.
Let's talk about one act in particular first.	Parlons d'abord d'un acte en particulier.
Note the time limits.	Notez les limites de temps.
And, finally, don't take my word for it.	Et, enfin, ne me croyez pas sur parole.
I was four years old.	J'avais quatre ans.
But not them.	Mais pas eux.
There will be no control group.	Il n'y aura pas de groupe témoin.
And that's the case.	Et c'est le cas.
It was no longer needed and was in the way.	Il n'était plus nécessaire et gênait.
But you have to do it when you make a decision.	Mais vous devez le faire lorsque vous prenez une décision.
Who claims to have read it.	Qui prétend l'avoir lu.
Something went wrong.	Quelque chose s'est mal passé.
I'm really happy with where we are.	Je suis vraiment content d'où nous en sommes.
It is the power of and.	C'est le pouvoir de et.
Today our house is sold.	Aujourd'hui, notre maison est vendue.
It was still falling, and would fall.	Cela tombait encore, et tomberait.
She was too angry to know more.	Elle était trop en colère pour en savoir plus.
Try freeing up memory this way.	Essayez de libérer de la mémoire de cette façon.
They had stopped holding hands.	Ils avaient cessé de se tenir la main.
Two days later, the rest of him died.	Deux jours plus tard, le reste de lui est mort.
Word order is random and free.	L'ordre des mots est aléatoire et libre.
You can enjoy your music world at any time.	Vous pourrez profiter de votre monde musical à tout moment.
Come to the house.	Viens à la maison.
Four built.	Quatre construits.
Maybe it's better.	C'est peut-être mieux.
So we thought it was appropriate to have him on the show.	Nous avons donc pensé qu'il était approprié de l'avoir dans la série.
I wish we had time to sit down for a moment.	J'aimerais que nous ayons le temps de nous asseoir un moment.
Women can be small but for men it is impossible.	Les femmes peuvent être petites mais pour les hommes c'est impossible.
Please let me help you.	S'il vous plaît, laissez-moi vous aider.
On the other hand, the conditions are easy to verify.	En revanche, les conditions sont faciles à vérifier.
We must know the appropriate experience to do so.	Nous devons connaître l'expérience appropriée pour le faire.
You have to save your strength for the trip, you know.	Vous devez garder vos forces pour le voyage, vous savez.
At least there was that.	Au moins il y avait ça.
Something to not think about getting off.	Quelque chose pour ne pas penser à descendre.
They will continue to have the best of everything.	Ils continueront d'avoir le meilleur de tout.
I had never thought about it.	Je n'y avais jamais pensé.
And he does it for a reason.	Et il le fait pour une raison.
But he did.	Mais il l'a fait.
That's it for this class.	C'est tout pour cette classe.
No response came.	Aucune réponse n'est venue.
The court held that it could not.	Le tribunal a estimé qu'il ne pouvait pas.
But of course I'm waiting, it's been a week so far.	Mais bien sûr, j'attends, cela fait une semaine jusqu'à présent.
That's where it happened, "the incident", as it was called.	C'est là qu'il s'est produit, « l'incident », comme on l'appelait.
Be that guy.	Soyez ce gars.
However, there are some limitations in this study.	Cependant, il y a quelques limitations dans cette étude.
For example, see a community post here.	Par exemple, voir un article de la communauté ici.
I want to do it.	Je veux le faire.
It's crazy how deep it goes.	C'est fou comme ça va en profondeur.
The results are essentially similar.	Les résultats sont essentiellement similaires.
Five animals per group were tested.	Cinq animaux par groupe ont été testés.
Maybe nothing.	Peut-être rien.
We settled there and started production.	Nous nous y sommes installés et avons commencé la production.
It was the stone that was important.	C'était la pierre qui était importante.
The girls were very different from the men.	Les filles étaient très différentes des hommes.
An absolutely amazing time and I would most definitely do it again.	Un moment absolument incroyable et je le referais très certainement.
One hundred dollars for black and white art.	Cent dollars pour de l'art en noir et blanc.
Instead, the box represents the range between the open and close values.	Au lieu de cela, la boîte représente la plage entre les valeurs d'ouverture et de fermeture.
A few minutes later came the call.	Quelques minutes plus tard, arriva l'appel.
Return her to me safe and sound.	Rendez-la moi saine et sauve.
I sat down on the floor and smiled a little more at him.	Je m'assis sur le sol et lui souris un peu plus.
There had to be a better solution.	Il devait y avoir une meilleure solution.
We are very busy.	Nous sommes très occupés.
I don't look ahead.	Je ne regarde pas devant.
The glass should look like glass.	Le verre doit ressembler à du verre.
His gaze seemed to go straight to his brain.	Son regard semblait atteindre directement son cerveau.
However, the following should be considered.	Cependant, les éléments suivants doivent être pris en considération.
And this piece is about communication.	Et cette pièce parle de communication.
What a difference six months makes.	Quelle différence six mois font.
And neither can you.	Et vous ne pouvez pas non plus.
He will lead by example and his way of working.	Il montrera l'exemple et sa façon de travailler.
Few of them were able to return.	Peu d'entre eux ont pu revenir.
She wanted to save herself.	Elle voulait se sauver.
For girls, these results were similar to those for boys.	Chez les filles, ces résultats étaient similaires à ceux des garçons.
She keeps a hand on her nose during the ride.	Elle garde une main sur son nez pendant le trajet.
She had taken off her dress.	Elle avait enlevé sa robe.
Delete some elements and see how the image changes.	Supprimez certains éléments et voyez comment l'image change.
People weren't listening.	Les gens n'écoutaient pas.
If you don't, work hard at everything you do.	Si vous ne le faites pas, travaillez dur dans tout ce que vous faites.
She broke up with me, didn't want me anymore.	Elle a rompu avec moi, ne voulait plus de moi.
The improvement in data quality is clearly visible.	L'amélioration de la qualité des données est clairement visible.
There was little conversation.	Il y avait peu de conversation.
It's very well said.	C'est très bien dit.
He asked about her at school.	Il a posé des questions sur elle à l'école.
No one can believe this, she thought.	Personne ne peut le croire, pensa-t-elle.
I will be quick.	Je serai rapide.
He had to be careful what he was doing.	Il devait faire attention à ce qu'il faisait.
Well, we did.	Eh bien, nous l'avons fait.
Someone was heard running towards them.	On entendit quelqu'un courir vers eux.
Or it was a normal thought.	Ou c'était une pensée normale.
This has two consequences.	Cela a deux conséquences.
We hadn't planned it that way.	Nous ne l'avions pas prévu ainsi.
It seemed like there was no help for that.	Il semblait qu'il n'y avait aucune aide pour cela.
He talks about his own life.	Il parle de sa propre vie.
Your things no longer fit.	Vos affaires ne rentrent plus.
You don't need any help.	Vous n'avez pas besoin d'aide.
Our results are in agreement with some other studies.	Nos résultats sont en accord avec certaines autres études.
We found him.	Nous l'avons trouvé.
Typically, a number of tracking devices are sold with a base station.	Généralement, un certain nombre de dispositifs de localisation sont vendus avec une station de base.
I am writing an example with a window for you.	J'écris un exemple avec une fenêtre pour vous.
Don't forget that your phone has a stop button.	N'oubliez pas que votre téléphone dispose d'un bouton d'arrêt.
I was about to grab him by the throat.	J'étais sur le point de le prendre à la gorge.
In fact, it might even be blue.	En fait, il pourrait même être bleu.
I'm sure it was more expensive.	Je suis sûr que c'était plus cher.
So we went around the system.	Nous avons donc fait le tour du système.
They must be proud.	Ils doivent être fiers.
That doesn't help matters.	Cela n'arrange pas les choses.
But it wasn't that easy.	Mais ce n'était pas si facile.
It's amazing how much she's changed.	C'est incroyable de voir à quel point elle a changé.
They reported no sign of your wife or her papers.	Ils n'ont signalé aucun signe de votre femme ou de ses papiers.
I didn't touch them.	Je ne les ai pas touchés.
This website may contain content of an adult nature.	Ce site Web peut contenir du contenu de nature adulte.
But somehow we haven't found a reference for it yet.	Mais d'une manière ou d'une autre, nous n'avons pas encore trouvé de référence pour cela.
It does not come from our religion.	Cela ne vient pas de notre religion.
Yes, he had one, but we don't know if he's still there.	Oui, il en avait un, mais on ne sait pas s'il est toujours là.
In many ways, winter and spring can be better.	À bien des égards, l'hiver et le printemps peuvent être meilleurs.
She was back.	Elle était de retour.
Get out of my room.	Sors de ma chambre.
I don't care if she's fat.	Je me fiche qu'elle soit grosse.
Now let's take a look at you.	Maintenant, jetons un coup d'œil à vous.
No more questions.	Pas plus de questions.
Still there, yes, up to the toilet.	Toujours là, oui, monté aux toilettes.
Be aware of this.	Soyez conscient de cela.
It's word for word.	C'est mot pour mot.
Certainly, she looked the part.	Certes, elle avait l'air du rôle.
It was a pretty good team.	C'était une assez bonne équipe.
I grab his hand.	J'attrape sa main.
I went through hell to show others they could do it.	J'ai traversé l'enfer pour montrer aux autres qu'ils pouvaient le faire.
Your support really matters.	Votre soutien compte vraiment.
And most people support that.	Et la plupart des gens soutiennent cela.
Walk where he led her.	Marcher là où il l'a conduite.
Let me ask you a question.	Laisse moi te poser une question.
Write in this field to search for objects in the level.	Écrivez dans ce champ pour rechercher des objets dans le niveau.
I hate this feeling.	Je déteste ce sentiment.
I said at the beginning that this year is the one.	J'avais dit au début que cette année, c'est celle-là.
Moreover, we never have enough trees.	De plus, nous n'avons jamais assez d'arbres.
King produced money.	King a produit de l'argent.
Such a beautiful story.	Une si belle histoire.
Reminder that the vehicle has been returned.	Rappel disant que le véhicule a été restitué.
It's not easy to tell which version you actually have.	Il n'est pas facile de dire quelle version vous avez réellement.
Some go for the trees.	Certains vont chercher les arbres.
As if.	Comme si.
The second thing he taught her was to stop.	La deuxième chose qu'il lui a enseignée était d'arrêter.
He made money.	Il a gagné de l'argent.
This shit was big.	Cette merde était grosse.
We did things we had never done before.	Nous avons fait des choses que nous n'avions jamais faites auparavant.
This is the first rule of being a child.	C'est la première règle d'être un enfant.
I have to be absolutely certain that you are not involved.	Je dois être absolument certain que vous n'êtes pas impliqué.
He's not going anywhere.	Il ne va nulle part.
Try it.	Essayez-le.
Fifteen years ago, there were no big guns there.	Il y a quinze ans, il n'y avait pas de grandes armes là-bas.
It was a valid question he asked.	C'était une question valable qu'il avait posée.
Handle it to the best of your ability.	Manipulez-le au mieux de vos capacités.
People were talking everywhere.	Les gens parlaient partout.
The answer turned out to be easy to find.	La réponse s'est avérée facile à trouver.
But these will not happen again.	Mais ceux-ci ne se reproduiront plus.
Sometimes you're right, but you're always screwing up.	Vous avez raison parfois mais vous merdez toujours.
No new research is performed to produce the report.	Aucune nouvelle recherche n'est effectuée pour produire le rapport.
It's really your choice.	C'est vraiment votre choix à faire.
They will make useful things out of it.	Ils en feront des choses utiles.
It was familiar.	C'était familier.
She went to the back for quite a while.	Elle est allée à l'arrière pendant un bon moment.
Deeper than deep.	Plus profond que profond.
Buildings are elevated.	Les bâtiments sont surélevés.
They do more than just report.	Ils font plus que simplement rapporter.
Another night would pass quickly.	Une autre nuit passerait vite.
At least a little.	Au moins un peu.
No, in the end they went looking for her.	Non, à la fin ils sont allés la chercher.
I tried to work with you.	J'ai essayé de travailler avec toi.
The question then arises of a strategy to be effective.	Se pose alors la question d'une stratégie pour être efficace.
Glad you grabbed the title reference.	Heureux que vous ayez saisi la référence du titre.
We need to get out of here as quickly as possible.	Nous devons sortir d'ici aussi vite que possible.
He had a day similar to today.	Il a eu une journée similaire à celle d'aujourd'hui.
She's one of my friends.	C'est une de mes amies.
They are forever.	Ils sont pour toujours.
It may be worse.	C'est peut-être pire.
What was is no longer.	Ce qui était n'est plus.
He's a smart guy who works with smart people.	C'est un gars intelligent qui travaille avec des gens intelligents.
I take him to war every chance we get.	Je l'emmène à la guerre chaque fois que nous en avons l'occasion.
She didn't know why and she didn't need to know.	Elle ne savait pas pourquoi et elle n'avait pas besoin de le savoir.
Never stop learning, ever.	N'arrêtez jamais d'apprendre, jamais.
Even thinking about it, however, he knew he had no choice.	Même en y réfléchissant, cependant, il savait qu'il n'avait pas eu le choix.
The first groups to leave would have the best chance of survival.	Les premiers groupes à partir auraient les meilleures chances de survie.
Let go of your need for security and comfort.	Abandonnez votre besoin de sécurité et de confort.
I'm so glad I found your blog.	Je suis tellement content d'avoir trouvé votre blog.
I think I'll be home soon.	Je pense rentrer bientôt à la maison.
Anyway great article.	En tout cas super article.
They guess what a solution might do.	Ils devinent ce qu'une solution pourrait faire.
I never knew why.	Je n'ai jamais su pourquoi.
I hope that You're getting better.	J'espère que ça va mieux.
He had no other friends.	Il n'avait pas d'autres amis.
The concept has no legal application in this case.	Le concept n'a aucune application juridique dans ce cas.
She did not understand her own actions.	Elle ne comprenait pas ses propres actions.
And what happened on the show really made them stronger.	Et ce qui s'est passé dans la série les a vraiment rendus plus forts.
And this guy based on what.	Et ce gars basé sur quoi.
He offered his hand.	Il offrit sa main.
People came to us and asked us what they wanted.	Les gens sont venus nous voir et nous ont demandé ce qu'ils voulaient.
They gave him nothing to do.	Ils ne lui ont rien donné à faire.
But it's still a problem.	Mais c'est toujours un problème.
He's not himself tonight, in the best possible way.	Il n'est pas lui-même ce soir, de la meilleure façon possible.
I remember she was one of those released that day.	Je me souviens qu'elle était l'une de celles qui ont été libérées ce jour-là.
Get to know each other a little.	Se connaître un peu.
It is obvious that she has difficulty reading.	Il est évident qu'elle a du mal à lire.
This may surprise you, you probably thought this happened years ago.	Cela peut vous surprendre, vous pensiez probablement que cela s'était passé il y a des années.
Be a light and spread the light.	Être une lumière et répandre la lumière.
It uses this same process.	Il utilise ce même processus.
I don't find it funny anymore.	Je ne le trouve plus drôle.
I hope this young man will read your blog.	J'espère que ce jeune homme lira votre blog.
But can be changed to whatever you need.	Mais peut être changé en tout ce dont vous avez besoin.
I just wanted to express it immediately.	Je voulais juste l'exprimer immédiatement.
We'll have more soon.	Nous en aurons plus bientôt.
I'm sure you will be too.	Je suis sûr que vous le serez aussi.
And then we waited.	Et puis nous avons attendu.
He should have taken responsibility.	Il aurait dû prendre ses responsabilités.
You can't take anything from them, guys.	Vous ne pouvez rien leur prendre, les gars.
She had a son.	Elle avait un fils.
Stop and.	Arrêtez-vous et.
It doesn't look good.	Ça n'a pas l'air bon.
My best advice to you is just to be patient.	Mon meilleur conseil pour vous est simplement d'être patient.
He started working in this direction about two and a half years ago.	Il a commencé à travailler dans ce sens il y a environ deux ans et demi.
I didn't come to put you to bed.	Je ne suis pas venu te mettre au lit.
Nothing can stand in his way.	Rien ne peut lui barrer la route.
The day passed.	La journée passa.
I can't stand the feeling of being locked up.	Je ne peux pas supporter le sentiment d'être enfermé.
We drove for what felt like hours before we found a doctor.	Nous avons roulé pendant ce qui nous a semblé des heures avant de trouver un médecin.
Because she loves him.	Parce qu'elle l'aime.
At best, we are the same team as last year.	Au mieux, nous sommes la même équipe que l'année dernière.
In the future.	À l'avenir.
Single point.	Un seul point.
Because it cannot be.	Car cela ne peut pas être.
Returns the elements, as indicated by their names.	Renvoie les éléments, comme indiqué par leurs noms.
Of these, ten were identified as false negatives.	Parmi ceux-ci, dix ont été identifiés comme faux négatifs.
Mix and let cool.	Mélangez et laissez refroidir.
Some of the remains towards his open left hand.	Certains des restes vers sa main gauche ouverte.
He has a name.	Il a un nom.
Oh no, there are no cars available.	Oh non, il n'y a pas de voitures disponibles.
You cannot easily connect to it.	Vous ne pouvez pas facilement vous y connecter.
Also, a brief reference to water treatment methods is given.	En outre, une brève référence aux méthodes de traitement de l'eau est donnée.
You may not know exactly what you need.	Vous ne savez peut-être pas exactement ce dont vous avez besoin.
Check with your specific people.	Vérifiez auprès de vos gens en particulier.
If you leave now, you can't risk doing this.	Si tu pars maintenant, tu ne peux pas risquer de faire ça.
This fact led to several new ideas.	Ce fait a conduit à plusieurs nouvelles idées.
The link is provided below.	Le lien est fourni ci-dessous.
If you don't do good, you're fired.	Si vous ne faites pas le bien, vous êtes viré.
But by then it is too late.	Mais à ce moment-là, il est trop tard.
Analysis of the item tree.	Analyse de l'arborescence des articles.
Often much more.	Souvent, beaucoup plus.
He just plays for the money.	Il joue juste pour l'argent.
Performed the animal experiment.	Effectué l'expérience animale.
It is therefore important to find the most appropriate treatment.	Il est donc important de trouver le traitement le plus approprié.
I had to make the call real.	Je devais rendre l'appel réel.
He made a gun out of his finger and shot her.	Il a fabriqué un pistolet avec son doigt et lui a tiré dessus.
Data represent two independent experiments.	Les données représentent deux expériences indépendantes.
Our job in the House is actually to introduce a bill.	Notre travail à la Chambre consiste en fait à présenter un projet de loi.
Done on behalf of five.	Fait pour le compte de cinq.
Look around you.	Regardez autour de vous.
It is divided into two parts.	Il est divisé en deux parties.
Our lives will not change.	Nos vies ne changeront pas.
It's a whole thing.	C'est tout un truc.
As you can see, even for a city.	Comme vous pouvez le voir, même pour une ville.
You can see more of his work on his blog.	Vous pouvez voir plus de son travail sur son blog.
It will not hit the Internet until a week later.	Il n'arrivera sur Internet qu'une semaine plus tard.
We learned it.	Nous l'avons appris.
Will turn to the light to know what to do.	Se tournera vers la lumière pour savoir quoi faire.
He couldn't quite.	Il ne pouvait pas tout à fait.
In fact, it's a matter of luck.	En fait, c'est une question de chance.
There is good in him.	Il y a du bon en lui.
He was certainly dressed for the role.	Il était certainement habillé pour le rôle.
These chosen ones were pushed by the others.	Ces élus ont été poussés par les autres.
He had abandoned women.	Il avait abandonné les femmes.
Certainly, there is no evidence that the original response was not received.	Certes, rien ne prouve que la réponse originale n'a pas été reçue.
Show me how to work it.	Montrez-moi comment le travailler.
I did for years.	Je l'ai fait pendant des années.
Thirty unique studies were included.	Trente études uniques ont été incluses.
But many future people probably will.	Mais de nombreuses personnes futures le feront probablement.
And some things are forever, man.	Et certaines choses sont éternelles, mec.
Show failed projects.	Afficher les projets échoués.
They helped find out who his biological mother was.	Ils ont aidé à découvrir qui était sa mère biologique.
It was the kind of time.	C'était le genre d'époque.
Guys get a lot of money to be ready to play.	Les gars reçoivent beaucoup d'argent pour être prêts à jouer.
There are so many sites using both features without any issues.	Il y a tellement de sites utilisant les deux fonctionnalités sans aucun problème.
I said yes.	J'ai dit oui.
Time spent in court took away from time spent with patients.	Le temps passé au tribunal enlevait du temps passé avec les patients.
No feedback on the outcome after each choice was provided.	Aucune rétroaction sur le résultat après chaque choix n'a été fournie.
And how long would that take.	Et combien de temps cela prendrait.
Always heard, and it sounded good.	Toujours entendu, et ça sonnait bien.
It didn't take long to come home.	Il n'a pas fallu longtemps pour venir à la maison.
So, actually, she was keeping me calm.	Donc, en fait, elle me gardait calme.
First with my right leg then with my left.	D'abord avec ma jambe droite puis avec ma gauche.
I felt very confused.	Je me sentais très confus.
He had no experience of love.	Il n'avait aucune expérience de l'amour.
Too cold to be outside for a walk.	Trop froid pour être dehors pour une promenade.
I think they are a waste.	Je pense qu'ils sont un gaspillage.
He never let any of his men down.	Il n'a jamais laissé tomber aucun de ses hommes.
How could she just leave someone else.	Comment pouvait-elle simplement laisser quelqu'un d'autre.
It's a black box, like in an airplane.	C'est une boîte noire, comme dans un avion.
We couldn't support ourselves.	Nous ne pouvions pas subvenir à nos besoins.
I can go on, but the pictures speak for themselves.	Je peux continuer, mais les images parlent d'elles-mêmes.
I hoped they had a happy life.	J'espérais qu'ils avaient eu une vie heureuse.
This is my current line of thinking.	C'est ma ligne de pensée actuelle.
It helped me put things into perspective.	Cela m'a aidé à mettre les choses en perspective.
It has six difficulty levels.	Il a six niveaux de difficulté.
No one should make a child feel that way.	Personne ne devrait faire ressentir cela à un enfant.
Number patterns don't have to be helpful.	Les modèles de nombres n'ont pas à être utiles.
Sleep variables were measured at the day level.	Les variables du sommeil ont été mesurées au niveau du jour.
People should be free to use whatever name they want.	Les gens devraient être libres d'utiliser le nom qu'ils désirent.
They have more staff and more resources to deal with problems.	Ils ont plus de personnel et plus de ressources pour régler les problèmes.
Keep that in mind and think of me.	Gardez cela à l'esprit et pensez à moi.
Her friend was introduced to the crowd.	Son amie a été présentée à la foule.
My parents gave me his middle name.	Mes parents m'ont donné son deuxième prénom.
He is looking for answers.	Il cherche des réponses.
I made mine to hold my camera,.	J'ai fait le mien pour tenir mon appareil photo,.
They couldn't separate.	Ils ne pouvaient pas se séparer.
You probably won't need an entirely new education or a new degree.	Vous n'aurez probablement pas besoin d'une formation entièrement nouvelle ou d'un nouveau diplôme.
But he knew right away.	Mais il sut tout de suite.
Some were good, some excellent.	Certains étaient bons, d'autres excellents.
Forces were killed.	Les forces ont été tuées.
I think you were right to get upset.	Je pense que tu avais raison de t'énerver.
He helped me.	Il m'a aidé.
Usually people create an email and use it for a lot of things.	Habituellement, les gens créent un e-mail et l'utilisent pour beaucoup de choses.
It's an accident that never happened.	C'est un accident qui n'a jamais eu lieu.
Maybe she was right.	Elle avait peut-être raison.
He is happy to stay with us.	Il est content de rester avec nous.
The young people leave.	Les jeunes partent.
He was coming out of it when he got hurt.	Il en sortait quand il s'est blessé.
A woman's horse.	Un cheval d'une femme.
Science tells us what is real and true.	La science nous dit ce qui est réel et vrai.
I will come with you.	Je viendrai avec toi.
It's very simple and a pleasure to use.	C'est très simple et un plaisir à utiliser.
They brought it forward nine years.	Ils l'ont avancé de neuf ans.
They are the ones who should not be part of any government.	Ce sont eux qui ne devraient faire partie d'aucun gouvernement.
But he wouldn't have been happy about it.	Mais il n'en aurait pas été content.
The doctor said yes, with a special test.	Le médecin a dit oui, avec un test spécial.
I saw them coming here.	Je les ai vus en venant ici.
The image is relatively clear.	L'image est relativement claire.
By definition and the property above, we get this.	Par définition et la propriété ci-dessus, nous obtenons cela.
It may only take a few minutes.	Cela peut ne durer que quelques minutes.
Sometimes things don't work out.	Parfois, les choses ne marchent pas.
About four weeks instead of six weeks.	Environ quatre semaines au lieu de six semaines.
It's not true.	Ce n'est pas vrai.
This time the motion is carried.	Cette fois, la motion est adoptée.
It's a terrible thing to do.	C'est une chose terrible à faire.
It keeps us from really growing and learning.	Cela nous empêche de vraiment grandir et d'apprendre.
This is the story of my life.	Telle est l'histoire de ma vie.
Come now, or we'll hurt him.	Viens maintenant, ou nous allons lui faire du mal.
Drink or hold back.	Buvez ou retenez.
And the present.	Et le présent.
I got up and walked towards the door.	Je me levai et m'avançai vers la porte.
Even if the code doesn't make sense, that's fine.	Même si le code n'a aucun sens, c'est très bien.
He took my measure.	Il prenait ma mesure.
I can see a large part of my body.	Je peux voir une grande partie de mon corps.
Such situations are common without feedback.	De telles situations sont courantes sans rétroaction.
It was the box.	C'était la boîte.
I had seen enough.	J'en avais assez vu.
They may be confused, even angry.	Ils peuvent être confus, voire en colère.
I've never seen snow, but I hear it's great fun.	Je n'ai jamais vu de neige, mais j'entends que c'est très amusant.
Please let this be good news.	S'il vous plaît, que ce soit une bonne nouvelle.
The need.	Le besoin.
This government.	Ce gouvernement.
I went back to the door and opened it.	Je suis retourné à la porte et l'ai ouverte.
A quality product.	Un produit de qualité.
I was in love with you.	J'étais amoureux de toi.
The natural response is not over.	La réponse naturelle n'est pas terminée.
This safe is very durable.	Ce coffre-fort est très résistant.
I had planned to go home for this.	J'avais prévu de rentrer chez moi pour ça.
It's as good as they claim.	C'est aussi bon qu'ils le prétendent.
Just to worry about the upkeep of the earth.	Juste pour se soucier de l'entretien de la terre.
I looked for a report of his accident to verify the date.	J'ai cherché un rapport de son accident pour vérifier la date.
You can't keep it.	Tu ne peux pas la garder.
The reality is that we have helped many others.	La réalité, c'est que nous en avons aidé beaucoup d'autres.
Take, for example, national security.	Prenons, par exemple, la sécurité nationale.
I have no problem with white women.	Je n'ai pas de problème avec les femmes blanches.
Has power over me.	A du pouvoir sur moi.
The people are there for you.	Les gens sont là pour vous.
Mass analyzed stock solution.	La masse a analysé la solution mère.
Nothing like this has ever happened.	Rien de tel ne s'est jamais produit.
They walked out and refused to work until conditions improved.	Ils sont sortis et ont refusé de travailler jusqu'à ce que les conditions s'améliorent.
Okay, you just thought you were in trouble before.	D'accord, vous pensiez seulement que vous aviez des ennuis avant.
It was so easy.	C'était si facile.
I just made my choice.	Je viens de faire mon choix.
Love the game.	Aime le jeu.
It's criminal behavior, no doubt.	C'est un comportement criminel, sans aucun doute.
We believe both contributed to his condition.	Nous pensons que les deux ont contribué à son état.
The apartment was quiet.	L'appartement était calme.
But I don't know why, but it doesn't work.	Mais je ne sais pas pourquoi, mais ça ne marche pas.
Even if you find something that works better for you, great!	Même si vous trouvez quelque chose qui fonctionne mieux pour vous, tant mieux !.
The more of these things, the better.	Plus il y a de ces choses, mieux c'est.
She loved everything.	Elle aimait tout.
It's free, of course.	C'est gratuit, bien sûr.
I don't worry about anything anymore.	Je ne m'occupe plus de rien.
She looked at the time.	Elle regarda l'heure.
A crying baby.	Un bébé qui pleure.
Is quite wonderful.	Est tout à fait merveilleux.
But the series is just late.	Mais la série est juste en retard.
I know his family.	Je connais sa famille.
You can claim the second line each year at tax time.	Vous pouvez réclamer la deuxième ligne chaque année au moment des impôts.
So it was obviously made for you.	C'était donc évidemment fait pour toi.
Young men, young officers.	Jeunes hommes, jeunes officiers.
The thin shell theory is used for the structure.	La théorie de la coque mince est utilisée pour la structure.
We have to jump on it.	Nous devons sauter dessus.
I try to see the best in everything.	J'essaie de voir le meilleur en tout.
I recommend it to anyone who loves action.	Je le recommande à tous ceux qui aiment l'action.
Was a woman.	Était une femme.
Increase positive results.	Augmenter les résultats positifs.
Now they yearn to be complete again.	Maintenant, ils aspirent à être à nouveau complets.
There is certainly progress being made.	Il y a certainement des progrès en cours.
They had little.	Ils avaient peu.
The legal effects are based on the terms of the trust.	Les effets juridiques sont basés sur les termes de la fiducie.
It is time for lunch.	Il est l'heure de déjeuner.
I'm still so excited about my work.	Je suis toujours aussi excité par mon travail.
I did not care.	Je m'en foutais.
I encounter every thought, with multiple possible outcomes.	Je rencontre chaque pensée, avec de multiples résultats possibles.
Their purpose is provided.	Leur objet est fourni.
And you don't know any better.	Et vous ne savez pas mieux.
We had that kind of information.	Nous avions ce genre d'information.
I loved his ideas.	J'adorais ses idées.
It has never been done and it never will be.	Ca n'a jamais été fait et ca ne le sera jamais.
It's a name like that.	C'est un nom comme ça.
Money for clothes, papers and food.	De l'argent pour les vêtements, les papiers et la nourriture.
He works there.	Il y travaille.
You will need other clothes yourself.	Vous aurez besoin d'autres vêtements vous-même.
And so, we decided to record it.	Et voilà, nous avons décidé de l'enregistrer.
All our work, done.	Tout notre travail, fait.
But there was no getting around it.	Mais il n'y avait pas moyen de contourner cela.
I am really and see how they like it.	Je suis vraiment et voir comment ils l'aiment.
Surprise and more.	Surprendre et plus encore.
The powerful thing about the experience was that everything felt under control.	La chose puissante à propos de l'expérience était que tout se sentait sous contrôle.
It's actually the future.	C'est en fait l'avenir.
He turned up the volume on the radio.	Il monta le volume de la radio.
Remember that nothing can stop you from escaping.	N'oubliez pas que rien ne peut vous empêcher de vous échapper.
I will try this batch.	Je vais essayer ce lot.
They basically know nothing.	Ils ne savent essentiellement rien.
The animal performed three to five trials of this task.	L'animal a effectué trois à cinq essais de cette tâche.
It too is empty.	Elle aussi est vide.
Well, she had never tried anything with him before.	Eh bien, elle n'avait jamais rien essayé avec lui auparavant.
She was clearly not getting much sun.	Elle ne recevait clairement pas beaucoup de soleil.
I won't rush you any more.	Je ne vous presserai pas plus.
We did pretty well.	Nous avons plutôt bien fait.
I have a basic question regarding better code management.	J'ai une question de base concernant une meilleure gestion du code.
Life was perfect.	La vie était parfaite.
We can't tell the truth now.	Nous ne pouvons pas dire la vérité maintenant.
People see by the "light" they have.	Les gens voient par la "lumière" qu'ils ont.
It was a long trip but it was a lot of fun.	C'était un long voyage mais c'était très amusant.
Just buy a new phone if you want the new system.	Achetez simplement un nouveau téléphone si vous voulez le nouveau système.
He was quite good and he liked to play with his friends.	Il était assez bon et il aimait jouer avec ses amis.
Not necessarily in that order.	Pas nécessairement dans cet ordre.
Before, I hated going out.	Avant, je détestais sortir.
The global storm has passed.	La tempête mondiale est passée.
He considered lying, but he couldn't.	Il envisagea de mentir, mais il ne pouvait pas.
The same day.	Le même jour.
And it totally works.	Et ça marche totalement.
My skin is so white.	Ma peau est si blanche.
Too little, too late.	Trop peu, trop tard.
However, several reports have indicated a different role for these cells.	Cependant, plusieurs rapports ont indiqué un rôle différent pour ces cellules.
Nothing new here.	Rien de nouveau ici.
The source of popular political support.	La source du soutien politique populaire.
There is very good meat.	Il y a de la très bonne viande.
I walked in and found the wall as you see it.	Je suis entré et j'ai trouvé le mur tel que vous le voyez.
They were strong, proud and healthy.	Ils étaient forts, fiers et en bonne santé.
That's how it started.	C'est comme ça que ça a commencé.
There is nothing to worry about.	Il n'y a pas de quoi s'inquiéter.
I knew the risk.	Je connaissais le risque.
Why didn't she go to the apartment to help.	Pourquoi n'est-elle pas allée à l'appartement pour aider.
Ultimately, however, the plan failed.	En fin de compte, cependant, le plan a échoué.
This is how things will be.	C'est ainsi que les choses se passeront.
She won the primary the next day.	Elle remporte la primaire le lendemain.
You are so sorry for me.	Tu es tellement désolé pour moi.
An unknown school principal would lead them.	Un directeur d'école inconnu les conduirait.
It's time for you to come back.	Il est temps pour vous de revenir.
Happy New Year everyone !.	Bonne année à tous !.
You need to make it look more like lunch.	Vous devez faire en sorte que ça ressemble plus à un déjeuner.
We had nothing to think about just for fun.	Nous n'avions rien à penser juste pour nous amuser.
The world is divided into black and white terms.	Le monde est divisé en termes noirs et blancs.
All those things we could see.	Toutes ces choses que nous pouvions voir.
They don't want war.	Ils ne veulent pas la guerre.
The study focused him.	L'étude l'a focalisé.
It creates a desire to grow and improve.	Cela crée un désir de grandir et de s'améliorer.
Or maybe he was just as tired as she was.	Ou peut-être qu'il était tout simplement aussi fatigué qu'elle.
Isn't that true, at least for me.	N'est-ce pas vrai, du moins pour moi.
I can put you directly with her in a second.	Je peux vous mettre directement avec elle en une seconde.
I turn to the side.	Je me tourne sur le côté.
Someone else green.	Quelqu'un d'autre vert.
But there was never a point.	Mais il n'y a jamais eu de point.
Roll each piece into a ball shape with your hand.	Roulez chaque morceau en forme de boule avec votre main.
I miss my cat.	Mon chat me manque.
So those emotions are what you can naturally focus on.	Donc, ces émotions sont ce sur quoi vous pouvez naturellement vous concentrer.
It really went too fast for me to see the details.	C'est vraiment allé trop vite pour que je puisse voir les détails.
The engine had stopped.	Le moteur s'était arrêté.
Then you can read it.	Ensuite, vous pouvez le lire.
But both of these options are really expensive.	Mais ces deux options sont vraiment chères.
For that, you have to trust us.	Pour cela, vous devez nous faire confiance.
Certainly not what the doctor ordered.	Certainement pas ce que le médecin a prescrit.
We'll take care of him tomorrow or the day after.	On s'occupera de lui demain ou après-demain.
Take a deep breath and calm down.	Respirez profondément et calmez-vous.
I guess the weather kept some people from going out.	Je suppose que le temps a empêché certaines personnes de sortir.
Has a working interest in this company with a single share.	A un intérêt direct dans cette société avec une seule action.
We are your friends.	Nous sommes vos amis.
Welcome home or bon voyage.	Bienvenue à la maison ou bon voyage.
The more you order, the better price you will get.	Plus vous commandez, meilleur prix vous obtiendrez.
This outfit was wrong.	Cette tenue était erronée.
She noticed it and laughed.	Elle l'a remarqué et a ri.
Harder to do that now.	Plus difficile de faire ça maintenant.
This is where business happens.	C'est là que les affaires se passent.
The study uses data previously collected as part of student education.	L'étude utilise des données précédemment recueillies dans le cadre de l'éducation des étudiants.
This is a shock to most people.	C'est un choc pour la plupart des gens.
However, reference values ​​vary from country to country.	Cependant, les valeurs de référence varient d'un pays à l'autre.
The truth is that they act just as badly.	La vérité est qu'ils agissent tout aussi mal.
So he must know.	Donc il doit savoir.
That's medical enough for one case.	C'est assez médical pour un cas.
What he was doing there in bed with her.	Ce qu'il faisait là au lit avec elle.
Forward, good girl.	Avant, bonne fille.
I understood that she would not stop.	J'ai compris qu'elle ne s'arrêterait pas.
For some, it even seems impossible.	Pour certains même, cela semble impossible.
Of course, it's not necessary at this point, but better safe than sorry.	Bien sûr, ce n'est pas nécessaire à ce stade, mais mieux vaut prévenir que guérir.
She accepted it with barely a sound.	Elle l'accepta avec à peine un son.
We know who the dead men are.	Nous savons qui sont les hommes morts.
The solid lines are guidelines for the eyes.	Les lignes pleines sont des lignes directrices pour les yeux.
These private activities did not save anyone.	Ces activités privées n'ont sauvé personne.
It is a basic fact of life.	C'est un fait fondamental de la vie.
He even wrote them a letter.	Il leur a même écrit une lettre.
Do not open your mouth, eyes or ears.	N'ouvrez pas la bouche, les yeux ou les oreilles.
I didn't want to get beat up again.	Je ne voulais pas me faire battre à nouveau.
All the girls.	Toutes les filles.
Two consistent patterns have been identified.	Deux modèles cohérents ont été identifiés.
It's a little dirty.	C'est un peu sale.
And it is negative.	Et il est négatif.
I knew this man.	Je connaissais cet homme.
Play with.	Joue avec.
The rest no.	Le reste non.
I think he will attack me.	Je pense qu'il va m'attaquer.
I have great confidence in him.	J'ai une grande confiance en lui.
It's much more helpful if you actually talk to them.	C'est beaucoup plus utile si vous leur parlez réellement.
I have found this to be true on minor local issues.	J'ai trouvé que c'était vrai sur des questions locales mineures.
Try this logic and action game.	Essayez ce jeu de logique et d'action.
He just isn't home.	Il n'est tout simplement pas chez lui.
And what else they knew.	Et ce qu'ils savaient d'autre.
We gave ourselves a room.	Nous nous sommes donné une chambre.
If in doubt, see a doctor.	En cas de doute, allez voir un médecin.
He was four years old.	Il avait quatre ans.
I'll take these three.	Je vais prendre ces trois.
They do what they choose to do.	Ils font ce qu'ils choisissent de faire.
I would like this to continue.	J'aimerais que la chose continue.
Had had sexual contact.	Avait eu des contacts sexuels.
I think the time has come to tell you.	Je pense que le moment est venu de vous le dire.
I will never forget my first dream.	Je n'oublierai jamais mon premier rêve.
It didn't happen like that, it's not true.	Ça ne s'est pas passé comme ça, c'est faux.
Ship a real product.	Expédiez un vrai produit.
Whether it is effective for this purpose is not important here.	Qu'il soit efficace à cette fin n'est pas important ici.
People are killed, people are injured, etc.	Des gens sont tués, des gens sont blessés, etc.
I suggested that the past was the past.	J'ai suggéré que le passé était le passé.
Oh and anywhere in between, of course.	Oh et n'importe où entre les deux, bien sûr.
Is something to consider.	Est quelque chose à examiner.
Boy, he liked her.	Garçon, il l'aimait bien.
The warm summer light streamed through the windows.	La chaude lumière d'été passait par les fenêtres.
I completely agree with that.	Je suis entièrement d'accord avec cela.
The two married the following year.	Les deux se sont mariés l'année suivante.
What we did was only for the good of the country.	Ce que nous avons fait était uniquement pour le bien du pays.
You are with me.	Vous êtes avec moi.
They did it with seemingly few problems.	Ils l'ont fait avec apparemment peu de problèmes.
You better get back to work.	Tu ferais mieux de retourner travailler.
And of course, its location is important.	Et bien sûr, son emplacement est important.
Any quick move will betray them.	Tout geste rapide les trahira.
Former professional footballer.	Ancien footballeur professionnel.
They wanted to stay together.	Ils voulaient rester ensemble.
Most ears stand upright without any help.	La plupart des oreilles se tiennent debout sans aucune aide.
Well, the answer is yes.	Eh bien, la réponse est oui.
No result.	Sans résultat.
I have nothing else to do, really.	Je n'ai rien d'autre à faire, vraiment.
My heart is full of joy for you.	Mon coeur est plein de joie pour toi.
It should therefore be considered the first.	Elle doit donc être considérée comme la première.
He brought them here.	Il les a amenés ici.
Both tests are negative.	Les deux tests sont négatifs.
Something is about to happen.	Quelque chose est sur le point de se produire.
Few months ago.	Il y a quelques mois.
And the world.	Et le monde.
But we are better than that now.	Mais nous valons mieux que ça maintenant.
Generally, the body of the fruit is wide and up to thick.	Généralement, le corps du fruit est large et jusqu'à épais.
For two reasons.	Pour deux raisons.
Who knows how many goals he can score this year.	Qui sait combien de buts il peut marquer cette année.
For three seconds.	Pendant trois secondes.
That's why you did it.	C'est pourquoi vous l'avez fait.
I am a real human with a body and needs and a family.	Je suis un vrai humain avec un corps et des besoins et une famille.
We have a plan.	Nous avons un plan.
This was nothing new to her.	Il n'y avait là rien de nouveau pour elle.
My responsibility is not to any outside organization.	Ma responsabilité n'est envers aucune organisation extérieure.
It was simply put aside.	Il a simplement été mis de côté.
I pointed out that he was just talking.	J'ai fait remarquer qu'il n'était que bavardage.
Doors closed and calm returned.	Portes fermées et le calme revenu.
He stopped again.	Il s'est de nouveau arrêté.
He mostly walked.	Il marchait surtout.
I never intended to play it.	Je n'ai jamais eu l'intention de le jouer.
There is more than one such book.	Il existe plus d'un livre de ce genre.
Now it made her cry.	Maintenant, ça la faisait pleurer.
The apartment is quiet.	L'appartement est calme.
When he finally disappeared, she went home.	Quand enfin il disparut, elle rentra chez elle.
What matters is what you think of it.	L'important est ce que vous en pensez.
It would be just awesome.	Ce serait juste génial.
And we were married.	Et nous étions mariés.
His throat almost constricted at the words.	Sa gorge se serra presque sur les mots.
So much fun with my friends.	Tellement amusant avec mes amis.
I never thought she would leave.	Je n'ai jamais pensé qu'elle partirait.
They were fresh in his mind.	Ils étaient frais dans son esprit.
The songs she understood.	Les chansons qu'elle comprenait.
None of the water worked.	Aucune de l'eau n'a fonctionné.
I see you're ready from here.	Je vois que tu es prêt d'ici.
It was a hot scene.	C'était une scène chaude.
In fact, you think she's lying.	En fait, vous pensez qu'elle ment.
There are still three weeks left.	Il reste encore trois semaines.
Land plan available.	Plan du terrain disponible.
Oh, but wait.	Oh, mais attendez.
He knows what the law is.	Il sait quelle est la loi.
The only comfort we can take from this is that people care.	Le seul réconfort que nous puissions en tirer est que les gens s'en soucient.
But there is another.	Mais il y en a un autre.
Not a lot.	Pas beaucoup.
He and I are friends.	Lui et moi, nous sommes amis.
It is simply a throw using different strike prices.	Il s'agit simplement d'un lancer utilisant différents prix d'exercice.
I didn't want to kill her.	Je ne voulais pas la tuer.
I am none of these things.	Je ne suis aucune de ces choses.
We don't do that here for several reasons.	Nous ne le faisons pas ici pour plusieurs raisons.
No one was sure what was going on.	Personne n'était sûr de ce qui se passait.
The numbers are low but seem to be increasing.	Les chiffres sont faibles mais semblent augmenter.
Anyway, someone did.	Quoi qu'il en soit, quelqu'un l'a fait.
But no, he thought.	Mais non, pensa-t-il.
It's the perfect way to have a baby.	C'est le moyen idéal d'avoir un bébé.
No one is picking you up.	Personne ne vient vous chercher.
I'll go to her house and ask.	Je vais aller chez elle et demander.
There are choices we can make every minute.	Il y a des choix que nous pouvons faire à chaque minute.
He didn't like getting caught.	Il n'aimait pas se faire prendre.
Women and men, both, watch out.	Femmes et hommes, les deux, attention.
In a state of shock.	En état de choc.
He couldn't even write his name.	Il ne savait même pas écrire son nom.
Here, each command is written to a file.	Ici, chaque commande est écrite dans un fichier.
I lost some time there.	J'y ai perdu un peu de temps.
And then they are done for good.	Et puis ils sont faits pour de bon.
However, there are limitations associated with each approach.	Cependant, il existe des limites associées à chaque approche.
Two potential mechanisms have been proposed.	Deux mécanismes potentiels ont été proposés.
I went up to visit my son.	Je suis monté rendre visite à mon fils.
For a moment he stood still.	Pendant un instant, il resta immobile.
I appreciate any idea.	J'apprécie toute idée.
He had heard the movement too many times in this life to count.	Il avait entendu le mouvement trop de fois dans cette vie pour compter.
We are happy.	Nous sommes heureux.
I went upstairs and introduced myself.	Je suis monté et je me suis présenté.
But they can't see that there is still a deeper bottom line.	Mais ils ne peuvent pas voir qu'il y a encore une ligne de fond plus profonde.
I know more about you than you know yourself.	J'en sais plus sur toi que tu ne te connais toi-même.
At least in my book.	Au moins dans mon livre.
A direct question.	Une question directe.
He couldn't have been more than two years old at the time anyway.	De toute façon, il ne devait pas avoir plus de deux ans à l'époque.
We fired the long shot and missed the target.	Nous avons tiré le long coup et avons raté la cible.
And these groups of people are spread all over the country.	Et ces groupes de personnes sont répartis dans tout le pays.
He was told he should take one more lap.	On lui a dit qu'il devrait faire un tour de plus.
She would have understood.	Elle aurait compris.
It will be quite easy to test both cases.	Il sera assez facile de tester les deux cas.
Besides, he has a good shot.	En plus il a un beau coup.
I fell in love with a girl who had a long history.	Je suis tombé amoureux d'une fille qui avait une longue histoire.
I know where you were, even if no one answered the phone.	Je sais où tu étais, même si personne ne répondait au téléphone.
I have no experience.	Je n'ai pas d'expérience.
It's a strange thing.	C'est une chose étrange.
Apart from what was on the front of the tuning book.	Mis à part ce qui était sur le devant du livre de réglage.
Pour over the white mixture.	Verser sur le mélange blanc.
I might try to repurchase it if it continues.	J'essaierai peut-être de le racheter si ça continue.
He knows food.	Il connaît la nourriture.
It's a thing.	C'est une chose.
It's essential to everything we do.	C'est essentiel pour tout ce que nous faisons.
This particular class has no data, but it does have a method.	Cette classe particulière n'a pas de données, mais elle a une méthode.
Thank you for this useful article.	Merci pour cet article utile.
This could save you quite a bit of money down the line.	Cela pourrait vous faire économiser pas mal d'argent sur toute la ligne.
Only this and here and now.	Seulement ça et ici et maintenant.
We are starting to progress.	Nous commençons à progresser.
We both gave up.	Nous avons tous les deux renoncé.
She still remembered how she had felt then.	Elle se souvenait encore de ce qu'elle avait ressenti à ce moment-là.
I was eight and she was six.	J'avais huit ans et elle en avait six.
some are, some are not.	certains le sont, d'autres non.
A wall of light.	Un mur de lumière.
I'm basically going to do a quick definition.	Je vais essentiellement faire une définition rapide.
I see them everywhere now.	Je les vois partout maintenant.
The beer was out.	La bière était sortie.
He had no chest pain.	Il n'a pas eu de douleur à la poitrine.
It was strange to feel so close to home.	C'était étrange de se sentir si près de chez soi.
As sure as we're sitting here, there will be others.	Aussi sûr que nous sommes assis ici, il y en aura d'autres.
Thank you for telling me.	Merci de me l'avoir dit.
I probably could have walked there.	J'aurais probablement pu y aller à pied.
As withdrawn as she was, she waited impatiently for him.	Aussi en retrait qu'elle était, elle l'attendait avec impatience.
We wanted to be on top.	Nous voulions être à la hauteur.
which is actually feminine.	Qui est en fait féminin.
Show us something here.	Montrez-nous quelque chose ici.
They had found a place to be together at night.	Ils avaient trouvé un endroit pour être ensemble la nuit.
The story was in his voice.	L'histoire se trouvait dans sa voix.
You might hate him for it.	Vous pourriez le détester pour cela.
What she now says about the problem is different.	Ce qu'elle dit maintenant du problème est différent.
It doesn't matter what happens to them once they're made.	Peu importe ce qui leur arrive une fois qu'ils sont fabriqués.
He would have been great.	Il aurait été grand.
It only happened once.	Il n'est arrivé qu'une seule fois.
It gives you a structure and a standard to follow.	Il vous donne une structure et une norme à respecter.
However, there must clearly be limits to such an obligation.	Cependant, il doit clairement y avoir des limites à une telle obligation.
In his duty to his sister, they agree to switch places.	Dans son devoir envers sa sœur, ils acceptent de changer de place.
Immediately, she understood that he must be in a lot of pain.	Immédiatement, elle comprit qu'il devait souffrir énormément.
We number these objects in the figure.	Nous numérotons ces objets sur la figure.
I turned my back to the door.	J'ai tourné le dos à la porte.
She smiled back, looking fully at herself.	Elle sourit en retour, se regardant pleinement elle-même.
Rather, it looks to the future and future hope.	Il se tourne plutôt vers l'avenir et l'espoir futur.
Make your war away from us.	Faites votre guerre loin de nous.
He can no longer continue to train because he is not paid.	Il ne peut plus continuer à s'entraîner car il n'est pas payé.
Of my tired mind.	De mon esprit fatigué.
He left a few hours ago.	Il est parti il ​​y a quelques heures.
He looked up as the music started up again below.	Il leva les yeux alors que la musique recommençait en dessous.
We wanted his leave to last only a few days.	Nous voulions que son congé ne dure que quelques jours.
She worked there.	Elle y a travaillé.
She didn't want to hear about going to see someone else.	Elle ne voulait pas entendre parler d'aller voir quelqu'un d'autre.
Cars.	Voitures.
You might find that's a lot.	Vous pourriez trouver que c'est beaucoup.
And get the hell out of here.	Et fous le camp d'ici.
And you will keep the man you love.	Et tu garderas l'homme que tu aimes.
So please calm down.	Alors s'il vous plaît, calmez-vous.
He was never found.	Il n'a jamais été retrouvé.
It really came from the idea of ​​burning things.	Cela venait vraiment de l'idée de brûler des choses.
I saw it happen.	Je l'ai vu arriver.
We want total control.	Nous voulons un contrôle total.
He felt better than he had in weeks.	Il se sentait mieux qu'il ne l'avait été depuis des semaines.
Let's see what he does.	Voyons ce qu'il fait.
I had enough of it.	J'en avais assez.
The rest goes to the wages of state workers.	Le reste va au salaire des travailleurs de l'État.
They had been out for far too long now.	Ils étaient restés dehors depuis bien trop longtemps maintenant.
It's an easy way to determine what matters.	C'est un moyen facile de déterminer ce qui compte.
Whatever happens, both countries would come out of their opening group.	Quoi qu'il arrive, les deux pays sortiraient de leur groupe d'ouverture.
She needed her mother right now.	Elle avait besoin de sa mère en ce moment.
The latter opened it, read something and nodded.	Ce dernier l'ouvrit, lut quelque chose et hocha la tête.
In this case, we have a result.	Dans ce cas, nous avons un résultat.
It does not require global knowledge.	Cela ne nécessite pas de connaissances globales.
It did me good.	Cela m'a fait du bien.
Nor the pupil of his pupil.	Ni l'élève de son élève.
How far they came.	À quel point ils sont venus.
Reduce anger.	Diminuer la colère.
Make sure your users are a combination of different user groups.	Assurez-vous que vos utilisateurs sont une combinaison de différents groupes d'utilisateurs.
They had no children.	Ils n'avaient pas d'enfants.
It has been at that same distance for some time now.	Il se trouve à cette même distance depuis un certain temps maintenant.
It was as if he might be right.	C'était comme s'il avait peut-être raison.
The problem with these systems is basically a cost issue.	Le problème avec ces systèmes est essentiellement un problème de coût.
It wasn't just me.	Ce n'était pas seulement moi.
You've caused enough trouble.	Vous avez causé suffisamment de problèmes.
Those who did, and those who didn't.	Ceux qui l'ont fait, et ceux qui ne l'ont pas fait.
I waited for the best moment, and finally it showed up.	J'ai attendu le meilleur moment, et finalement il s'est présenté.
They both agreed on where to rest.	Ils s'accordèrent tous les deux sur l'endroit où se reposer.
You have to see it to believe it.	Tu dois le voir pour le croire.
My days have lengthened by about an hour.	Mes journées se sont allongées d'environ une heure.
It made me want to cry.	Ça m'a donné envie de pleurer.
I rather doubt that it is likely.	Je doute plutôt que ce soit probable.
I thought he had a good marriage.	Je pensais qu'il avait un bon mariage.
We don't know what it is or where she picked it up.	Nous ne savons pas ce que c'est ni où elle l'a ramassé.
You could just let me go.	Tu pourrais juste me laisser partir.
Only an accident on the road below.	Seul un accident sur la route en contrebas.
Everything was connected.	Tout était connecté.
The trial was at ten-thirty.	Le procès était à dix heures et demie.
We have regular work.	Nous avons un travail régulier.
We are both the same.	Nous sommes tous les deux pareils.
It was not easy to get rid of the old skin.	Ce n'était pas facile de se débarrasser de la vieille peau.
There seemed to be blood everywhere.	Il semblait y avoir du sang partout.
No one saw her pass.	Personne ne l'a vue passer.
No reaction from him.	Aucune réaction de sa part.
We know this because they used the same weapon.	Nous le savons parce qu'ils ont utilisé la même arme.
They must be unique and they must be written.	Ils doivent être uniques et ils doivent être écrits.
We will take care of each other.	Nous prendrons soin les uns des autres.
The case law is there, and in more cases than that.	La jurisprudence est là, et dans plus de cas que cela.
I didn't know what to do with her either.	Je ne savais pas quoi faire d'elle non plus.
And nothing can stop him from taking what he wants.	Et rien ne peut l'empêcher de prendre ce qu'il veut.
I love tea.	J'aime le thé.
This case is settled.	Cette affaire est réglée.
It was a broken game.	C'était un jeu brisé.
I would only slow you down.	Je te ralentirais seulement.
If only for a short time.	Ne serait-ce que pour une courte durée.
The weapon is social media.	L'arme, ce sont les réseaux sociaux.
Do your job, then forget about it.	Faites votre travail, puis oubliez-le.
Too small, too big.	Trop petit, trop grand.
Things that get lost over time.	Des choses qui se perdent avec le temps.
People don't really care.	Les gens ne s'en soucient pas vraiment.
I jump behind a box.	Je saute derrière une boîte.
All my will is gone.	Toute ma volonté s'en va.
Line shapes to the right.	Formes de ligne vers la droite.
So you can't pass.	Vous ne pouvez donc pas passer.
And women.	Et les femmes.
We could learn a few things.	Nous pourrions apprendre quelques choses.
The group members received help from their parents in their early days.	Les membres du groupe ont reçu l'aide de leurs parents à leurs débuts.
They hadn't talked about it yet.	Ils n'en avaient pas encore parlé.
I spend most of my time reading.	Je passe la plupart de mon temps à lire.
She couldn't even speak the language.	Elle ne savait même pas parler la langue.
I'm the one who could have made her happy.	Je suis celui qui aurait pu la rendre heureuse.
For this reason, personal cause.	Pour cette raison, cause personnelle.
I completely loved him.	Je l'aimais complètement.
They had talked online and they wanted to meet face to face.	Ils avaient parlé en ligne et ils voulaient se rencontrer face à face.
You could have it there, but you don't.	Vous pourriez l'avoir là-bas, mais vous ne le faites pas.
He'd decided he wanted that feeling back.	Il avait décidé qu'il voulait retrouver cette sensation.
You are welcome, if you wish.	Vous êtes les bienvenus, si vous le souhaitez.
Ready to face anything.	Prêt à tout affronter.
That meant it was bad news.	Cela signifiait que c'était une mauvaise nouvelle.
He stared at her in silence for a moment.	Il la regarda en silence pendant un moment.
With good reason, as you will see for yourself when we get there.	Avec raison, comme vous le constaterez par vous-même lorsque nous y serons.
They do not search for information and do not search for sources.	Ils ne recherchent pas d'informations et ne recherchent pas de sources.
This is how she entered the story.	C'est ainsi qu'elle est entrée dans l'histoire.
Once you meet them, you will feel better.	Une fois que vous les rencontrerez, vous vous sentirez mieux.
We want it to be as easy as possible to find us.	Nous voulons qu'il soit aussi facile que possible de nous trouver.
I am here to work.	Je suis ici pour travailler.
Was it, which is consistent with the “unique individual” position.	Était-ce, ce qui est cohérent avec la position de «l'individu unique».
So proud that he is still in good shape.	Tellement fier qu'il soit toujours en forme.
My family has money, but it's serious.	Ma famille a de l'argent, mais c'est sérieux.
By default, no services are discovered.	Par défaut, aucun service n'est découvert.
This argument is not available here.	Cet argument n'est pas disponible en l'espèce.
There was just to do.	Il y avait juste à faire.
But ability is not just the product of birth.	Mais la capacité n'est pas seulement le produit de la naissance.
I'm too far from the edge to see it fall.	Je suis trop loin du bord pour le voir tomber.
I haven't seen the word used before this comment section.	Je n'ai pas vu le mot utilisé avant cette section de commentaire.
Last winter we had quite a few.	L'hiver dernier, nous en avons eu pas mal.
I'll ask questions, you'll answer them, and we'll move on.	Je poserai des questions, vous y répondrez, et nous continuerons notre chemin.
He never sold his interests in the company.	Il n'a jamais vendu ses intérêts dans l'entreprise.
Not this blog.	Pas ce blog.
I mean, of course you want to do better than your last.	Je veux dire, bien sûr que tu veux faire mieux que ton dernier.
But these were things he liked.	Mais c'étaient des choses qu'il aimait.
Not for us, but in the meantime.	Pas pour nous, mais en attendant.
The hospital has a parking lot and three parking lots.	L'hôpital dispose d'un parking et de trois parkings.
You must be nice to everyone.	Vous devez être gentil avec tout le monde.
Which would be funny except she was serious.	Ce qui serait drôle sauf qu'elle était sérieuse.
My friend challenged me.	Mon ami m'a lancé un défi.
I don't like or agree with your review.	Je n'aime ni ne suis d'accord avec votre avis.
This succeeded in four cases.	Cela a réussi dans quatre cas.
But not this one.	Mais pas de celui-ci.
Bad things happen.	Des choses mauvaises arrivent.
Try again.	Essaye encore.
Why not be the first?.	Pourquoi ne pas être le premier?.
You look quite upset.	Vous avez l'air assez contrarié.
You could add thickness to the box.	Vous pourriez remettre de l'épaisseur sur la boîte.
He immediately became silent.	Il est immédiatement devenu silencieux.
I want to eat this food.	Je veux manger cette nourriture.
You do not want.	Vous ne voulez pas.
Peace be upon those who choose the right path.	Que la paix soit sur ceux qui choisissent le bon chemin.
We couldn't function.	Nous ne pouvions pas fonctionner.
The president decided to emphasize the positive.	Le président a décidé de souligner le positif.
They wanted a fight.	Ils voulaient un combat.
We want it done now.	Nous voulons que ce soit fait maintenant.
He was determined to put this behind him.	Il était déterminé à mettre cela derrière lui.
The second promise hadn't been broken, exactly.	La deuxième promesse n'avait pas été brisée, exactement.
High quality and good price for your choice.	Haute qualité et bon prix pour votre choix.
She loves watching the fans go by.	Elle adore regarder passer les fans.
To change them, change your experiences.	Pour les changer, changez vos expériences.
There will be more on this in my next email.	Il y aura plus à ce sujet dans mon prochain e-mail.
I'm just trying to help you guys.	J'essaie juste de vous aider les gars.
His dark gaze burned into his.	Son regard noir brûlait dans le sien.
It wasn't for her.	Ce n'était pas pour elle.
It caught me.	Ça m'a attrapé.
I meet a lot of people in this business.	Je rencontre beaucoup de monde dans ce métier.
I laughed for a good quarter of an hour.	J'ai ri pendant un bon quart d'heure.
But at least it caught his attention.	Mais au moins, cela a attiré son attention.
How much he hated his job.	A quel point il détestait son travail.
Cut into pieces of the desired size.	Couper en morceaux de la taille désirée.
In fact, it is quite difficult to avoid it.	En fait, il est assez difficile de l'éviter.
So shut up.	Alors taisez-vous.
You can write about it or even create a vision board.	Vous pouvez écrire à ce sujet ou même créer un tableau de vision.
His soul is still quite rich.	Son âme est encore assez riche.
Now they are back together.	Maintenant, ils sont de retour ensemble.
The mission was too important.	La mission était trop importante.
Even if you're silent, it's not a crime.	Même si vous êtes silencieux, ce n'est pas un crime.
I am perfectly calm.	Je suis parfaitement calme.
Note that this direction is random.	Notez que cette direction est aléatoire.
Come do this.	Viens faire ça.
They had to face things.	Ils ont dû affronter les choses.
I could see it from the start.	J'ai pu le voir dès le début.
Its location simply cannot be established from the folder.	Son emplacement ne peut tout simplement pas être établi à partir du dossier.
I thought that was a valid point.	Je pensais que c'était un point valable.
And he'd probably even be good in bed.	Et il serait probablement même doué au lit.
Yes, it's just a movie.	Oui, ce n'est qu'un film.
A player from another team.	Un joueur d'une autre équipe.
I can't find any information about this error anywhere.	Je ne trouve aucune information sur cette erreur nulle part.
I didn't tell anyone.	Je n'ai rien dit à personne.
I tried my tree.	J'ai essayé mon arbre.
She did what she could.	Elle a fait ce qu'elle a pu.
He tells me about his past.	Il me raconte son passé.
It's a broken promise.	C'est une promesse non tenue.
Even so, several of them fell seriously ill.	Même ainsi, plusieurs d'entre eux sont tombés gravement malades.
Put the remaining water with the oil in a bowl.	Mettre l'eau restante avec l'huile dans un bol.
Still holding her phone above her head.	Tenant toujours son téléphone au-dessus de sa tête.
I had to find help.	J'ai dû trouver de l'aide.
But now you face a new problem.	Mais maintenant, vous faites face à un nouveau problème.
They sat in silence.	Ils étaient assis en silence.
Each player may hold one letter in reserve.	Chaque joueur peut détenir une lettre en réserve.
Don't get me started.	Ne me lancez pas.
I grew up hard.	J'ai grandi dur.
His father worked at a waterworks in the city.	Son père travaillait dans une usine d'eau de la ville.
Green and brown parade.	Vert et marron défilent.
In this model, the effect of dark matter is included.	Dans ce modèle, l'effet de la matière noire est inclus.
I just told you.	Je viens de te dire.
It's him on the right.	C'est lui à droite.
The judgment was final.	Le jugement était définitif.
He knew where the body was going.	Il savait où allait le corps.
Everyone knows what it's supposed to do.	Tout le monde sait ce qu'il est censé faire.
He works by himself.	Il travaille par lui-même.
However, none of these approaches is perfect.	Néanmoins, aucune de ces approches n'est parfaite.
Step by step.	Petit à petit.
The dogs come for the bones.	Les chiens viennent chercher les os.
She can love him.	Elle peut l'aimer.
There are many books that provide detailed and excellent information.	Il existe de nombreux livres qui fournissent des informations détaillées et excellentes.
So quick to miss the point.	Tellement rapide de manquer le point.
A gift, to be opposed to good conduct.	Un don, à opposer à une bonne conduite.
But the money was pretty green.	Mais l'argent était assez vert.
Then he went to build a few.	Puis il est allé en construire quelques-uns.
He didn't want to die.	Il ne voulait pas mourir.
Some of the best decisions of my life were made there.	Certaines des meilleures décisions de ma vie y ont été prises.
The shoulders and upper part of the legs are black.	Les épaules et la partie supérieure des pattes sont noires.
And who can remove it.	Et qui peut le retirer.
But it didn't happen.	Mais ce n'est pas arrivé.
For her, their marriage was what she wanted the most.	Pour elle, leur mariage était ce qu'elle désirait le plus.
It was an armory.	C'était une armurerie.
Similar results were obtained in two independent experiments.	Des résultats similaires ont été obtenus dans deux expériences indépendantes.
They make me sick.	Ils me rendent malade.
I expect someone else to do the same.	Je m'attends à ce que quelqu'un d'autre fasse de même.
Stories are still very powerful today.	Les histoires sont encore très puissantes aujourd'hui.
But we still get good points.	Mais nous obtenons toujours de bons points.
It has to be ended one way or another.	Il faut en finir d'une manière ou d'une autre.
At first glance, this is a big problem.	À première vue, c'est un gros problème.
My parents tried several times.	Mes parents ont essayé plusieurs fois.
Yet you use the term women who play.	Pourtant, vous utilisez le terme de femmes qui jouent.
Individuals do what they say they are going to do.	Les individus font ce qu'ils disent qu'ils vont faire.
Those lips don't move, neither do yours.	Ces lèvres ne bougent pas, les vôtres non plus.
I ask her what she likes to do in her spare time.	Je lui demande ce qu'elle aime faire pendant son temps libre.
They don't warm me.	Ils ne me chauffent pas.
And eventually your order will fade.	Et éventuellement, votre commande s'estompera.
The project property contains its own name and type.	La propriété de projet contient son propre nom et type.
She leaned on her stick.	Elle s'appuya sur son bâton.
She thinks about it.	Elle y réfléchit.
He says stop and shows his ring.	Il dit stop et montre sa bague.
His two arms were around him.	Ses deux bras l'entouraient.
Thank you for sharing it.	Merci de le partager.
They ordered it for me to pick up this afternoon.	Ils l'ont commandé pour que je le récupère cet après-midi.
Say what you think.	Dis ce que tu penses.
Learned everything there.	Tout appris là-bas.
I sat up and put my face in my hands.	Je m'assis et mis mon visage entre mes mains.
But later we found out he was serious.	Mais plus tard, nous avons découvert qu'il était sérieux.
She opened the door for them, stepping aside to let them pass.	Elle leur ouvrit, s'effaçant pour les laisser passer.
Remember that the potential difference matters, not just the potential.	Rappelez-vous que la différence de potentiel compte et pas seulement le potentiel.
The team remained united.	L'équipe est restée soudée.
Just get out.	Sortez juste.
Free to watch his sister be happy.	Libre de regarder sa sœur être heureuse.
They couldn't believe what she was saying.	Ils ne pouvaient pas croire ce qu'elle disait.
She put a hand to her mouth.	Elle porta une main à sa bouche.
Put everything back in the bag.	Remettez le tout dans le sac.
There is a lot to discover here.	Il y a beaucoup à découvrir ici.
Never do that.	Ne fais jamais ça.
It made the situation worse instead of improving it.	Elle a aggravé la situation au lieu de l'améliorer.
But they say it anyway.	Mais ils le disent quand même.
Many of them were fake.	Beaucoup d'entre eux étaient faux.
He gives great feedback and works very hard.	Il donne de bons commentaires et travaille très dur.
You know he'll want to spend time with us.	Tu sais qu'il voudra passer du temps avec nous.
He wrote the majority of the manuscript.	Il a écrit la majorité du manuscrit.
Also, the secondary weapon plays a bigger role with the style.	De plus, l'arme secondaire joue un rôle plus important avec le style.
I was locked up.	J'étais enfermé.
Learn more!.	En savoir plus!.
It was my second marriage.	C'était mon deuxième mariage.
She doesn't walk away.	Elle ne s'éloigne pas.
More spread the word.	Plus faire passer le mot.
But she never showed up.	Mais elle ne s'est jamais présentée.
One eye from each subject was used for analysis.	Un œil de chaque sujet a été utilisé pour l'analyse.
He didn't want to move.	Il ne voulait pas bouger.
Giving up this got that.	Abandonner ceci a obtenu cela.
He is well connected here.	Il est bien connecté ici.
She recognized the look.	Elle reconnut le regard.
At that point, they would have found a way out.	À ce moment-là, ils auraient trouvé une issue.
So there is a long way to go.	Il y a donc un long chemin à parcourir.
In his stories, beauty often appears in this way.	Dans ses histoires, la beauté apparaît souvent de cette manière.
The paper is divided into three parts.	Le papier est divisé en trois parties.
No, come, come.	Non, viens, viens.
The ending makes more sense than anything I want to say.	La fin a plus de sens que tout ce que je veux dire.
I threw him out fifteen hundred feet.	Je l'ai jeté dehors à quinze cents pieds d'altitude.
I have confidence in writing thanks to him.	J'ai confiance en l'écriture grâce à lui.
She has become a close friend.	Elle est devenue une amie proche.
Name by name.	Nom par nom.
Well, at least most of them.	Eh bien, au moins la plupart d'entre eux.
And even then, these guys were pretty well established.	Et même dans ce cas, ces gars-là étaient assez bien établis.
His mother had refused to change or move anything.	Sa mère avait refusé de changer ou de déplacer quoi que ce soit.
Soon they would be parents.	Bientôt, ils seraient parents.
It exists on itself.	Celui-ci existe sur lui-même.
We realized how late we were.	Nous avons réalisé à quel point nous étions en retard.
It just doesn't make sense to me.	Cela n'a tout simplement pas de sens pour moi.
You could hurt someone you love.	Vous pourriez blesser quelqu'un que vous aimez.
I just can't identify with what is being said.	Je ne peux tout simplement pas m'identifier à ce qui est dit.
A square would have worked better.	Un carré aurait mieux fonctionné.
It wasn't his plan.	Ce n'était pas son plan.
Everything was decided for them.	Tout a été décidé pour eux.
He didn't play well with others.	Il ne jouait pas bien avec les autres.
Let my life more convenient and more beautiful environment.	Laissez ma vie plus pratique et plus belle environnement.
He will stay there a little longer.	Il va y rester un peu plus longtemps.
I don't respect this president.	Je ne respecte pas ce président.
Yet for her, the city held a combination of memories.	Pourtant, pour elle, la ville recelait une combinaison de souvenirs.
I feel it too.	Je le sens aussi.
I respect the rules of society.	Je respecte les règles de la société.
Hold one arm near your ear.	Tenez un bras près de votre oreille.
It could work like this.	Cela pourrait fonctionner comme ça.
And even those that don't, we can watch.	Et même ceux qui ne le font pas, nous pouvons regarder.
It is often a form of credit.	C'est souvent une forme de crédit.
The best is yet to come.	Le meilleur est à venir.
And then it comes back.	Et puis ça revient.
It was like that for him.	C'était comme ça pour lui.
The word circulates.	La parole circule.
A slightly musical post on this blog won't hurt.	Un post un peu musical sur ce blog ne fera pas de mal.
There are currently no accepted industry standards.	Il n'existe actuellement aucune norme acceptée pour l'industrie.
It's like that.	C'est comme ça.
He certainly seemed to think so.	Il semblait certainement le penser.
Then he committed suicide.	Puis il s'est suicidé.
It takes less than five minutes to do.	Cela prend moins de cinq minutes à faire.
I don't love anyone better than you.	Je n'aime personne mieux que toi.
From at least three independent experiments unless otherwise stated.	D'au moins trois expériences indépendantes sauf indication contraire.
? 	?
will match a single character.	correspondra à un seul caractère.
The animal says unsupported.	L'animal dit non supporté.
We didn't have much time.	Nous n'avions pas beaucoup de temps.
Nothing really interesting to say.	Rien de bien intéressant à en dire.
So it stands to reason that the president did as well.	Il va donc de soi que le président l'a fait aussi.
A simple human connection.	Un simple lien humain.
No surprise there.	Pas de surprise là-bas.
And its military forces.	Et ses forces militaires.
I know exactly where you are coming from.	Je sais exactement où vous voulez en venir.
I think what we had together showed promise.	Je pense que ce que nous avons eu ensemble s'est révélé prometteur.
No more injuries from now on.	Plus de blessés à partir de maintenant.
Accordingly, we accept them as true for review purposes.	En conséquence, nous les acceptons comme véridiques à des fins d'examen.
His thoughts are his own thoughts.	Ses pensées sont ses propres pensées.
Talk about enjoying your downtime.	Parlez de profiter de votre temps d'arrêt.
In the end, however, it was his desire that gave way.	À la fin, cependant, c'est son désir qui a cédé.
I needed money to get help.	J'avais besoin d'argent pour obtenir de l'aide.
She couldn't read his eyes, no, she couldn't understand.	Elle ne pouvait pas lire dans ses yeux, non, elle ne pouvait pas comprendre.
Modern technology but in an old style.	Technologie moderne mais dans un style ancien.
There is no list.	Il n'y a pas de liste.
Of course, they hadn't.	Bien sûr, ils ne l'avaient pas fait.
This kind of surprised me.	Ce genre de m'a surpris.
It's the people that matter.	Ce sont les gens qui comptent.
You don't know who you will meet.	Vous ne savez pas qui vous rencontrerez.
Yet there is no fire, nor any sign of camp.	Pourtant, il n'y a pas de feu, ni aucun signe de camp.
But only.	Mais, seulement.
There was a lot of activity.	Il y avait beaucoup d'activité.
This is really only a very small part of the story.	Ce n'est vraiment qu'une toute petite partie de l'histoire.
But does he care, like he cares.	Mais est-ce qu'il s'en fout, comme il s'en fout.
Make a feature.	Faire une fonctionnalité.
However, the case is weak.	Cependant, l'affaire est faible.
However, the increased value is quite small.	Cependant, la valeur augmentée est assez faible.
She would take her home.	Elle la ramènerait chez elle.
You don't know what you're going to see until you see it.	Vous ne savez pas ce que vous allez voir jusqu'à ce que vous le voyiez.
Each time point represents the mean of three independent experiments.	Chaque point temporel représente la moyenne de trois expériences indépendantes.
And if they can survive the trip.	Et s'ils peuvent survivre au voyage.
At this stage, the children influence each other more.	A ce stade, les enfants s'influencent davantage.
You stay here.	Tu restes ici.
It was a good game.	C'était un bon jeu.
Sick words from a sick mind.	Mots malades d'un esprit malade.
It's much easier said than done, of course.	C'est beaucoup plus facile à dire qu'à faire, bien sûr.
I asked him to explain how it was done.	Je lui ai demandé d'expliquer comment cela se faisait.
They never seen me in my life.	Ils ne m'ont jamais vu de ma vie.
It has just been mass-marketed.	Il vient d'être commercialisé en masse.
Strange what had happened.	Étrange ce qui s'était passé.
Open to everyone.	Ouvert à tous.
I really needed a break.	J'avais vraiment besoin d'une pause.
She didn't know you well.	Elle ne te connaissait pas bien.
But it must have been the worst game ever.	Mais cela a dû être le pire match jamais vu.
Just the change the city needed.	Juste le changement dont la ville avait besoin.
I didn't speak the language.	Je ne parlais pas la langue.
When they heard my story, they were so awesome.	Quand ils ont entendu mon histoire, ils étaient tellement géniaux.
She will make her way.	Elle fera son chemin.
She was not pure.	Elle n'était pas pure.
I take that too.	Je prends ça aussi.
I'm going to talk to you about it.	Je vais vous en parler.
He has a plan for each of us.	Il a un plan pour chacun de nous.
We have waited so long.	Nous avons attendu si longtemps.
A third meeting then took place.	Une troisième réunion a ensuite eu lieu.
I dressed for you.	Je me suis habillé pour toi.
He knows you're not good enough.	Il sait que tu n'es pas à la hauteur.
He will be behind.	Il sera derrière.
This cannot simply be taken for granted.	Cela ne peut pas simplement être pris pour acquis.
Oh, they were huge, those feelings.	Oh, ils étaient énormes, ces sentiments.
There was a catch, however.	Il y avait un hic, cependant.
It was a gift, he laughs.	C'était un cadeau, rit-il.
On top of that, they were damn funny.	En plus de ça, ils étaient sacrément drôles.
Younger than the old man and the old woman.	Plus jeune que le vieil homme et la vieille femme.
You handle this.	Vous gérez ça.
It had been a long time.	Cela faisait bien longtemps.
You want to think you have real fans as a player.	Vous voulez penser que vous avez de vrais fans en tant que joueur.
You have to catch it within yourself.	Vous devez l'attraper en vous-même.
So here's the story.	Alors voici l'histoire.
She looked down at the table.	Elle baissa les yeux sur la table.
Most people walk up to this point and take a picture.	La plupart des gens marchent jusqu'à ce point et prennent une photo.
It was nice and thin, but tough.	C'était beau et mince, mais dur.
It's very powerful.	C'est très puissant.
They knew what he could do.	Ils savaient ce qu'il pouvait faire.
It is a matter of national security.	C'est une question de sécurité nationale.
She couldn't put him in danger.	Elle ne pouvait pas le mettre en danger.
Or her.	Ou elle.
We can talk about it another day.	On pourra en reparler un autre jour.
My mother and father believed in fighting fear.	Ma mère et mon père croyaient qu'il fallait combattre la peur.
She couldn't hear her own voice.	Elle ne pouvait pas entendre sa propre voix.
He glanced over his shoulder.	Il jeta un coup d'œil par-dessus son épaule.
They have worked for years for this moment.	Ils ont travaillé des années pour ce moment.
It was such a fun mom and me date.	C'était un rendez-vous maman et moi tellement amusant.
He made a lot of good contacts.	Il a fait beaucoup de bons contacts.
The weather also has an impact on this.	La météo a aussi un impact là-dessus.
You never see his face.	Vous ne voyez jamais son visage.
I'm here to offer advice.	Je suis ici pour offrir des conseils.
How much do you mean to me.	Combien tu comptes pour moi.
He gave it a rating of one out of four.	Il lui a attribué une note de un sur quatre.
I thought about asking you if we were sending her home.	J'ai pensé à te demander si on la renvoyait chez elle.
To keep them interested, be interesting.	Pour les garder intéressés, soyez intéressant.
But they exist.	Mais ils existent.
His other hand joined her there.	Son autre main la rejoignit là.
A great air and a beautiful presence.	Un grand air et une belle présence.
They had no money.	Ils n'avaient pas d'argent.
He looked over his shoulder, but no one was there.	Il jeta un coup d'œil par-dessus son épaule, mais il n'y avait personne.
I think he is both.	Je pense qu'il est les deux.
We are near a road.	Nous sommes près d'une route.
They look at the wrong things.	Ils regardent les mauvaises choses.
But what was that.	Mais qu'est-ce que c'était que ça.
For a few moments it seems like they will never leave.	Pendant quelques instants, il semble qu'ils ne partiront jamais.
I decided on the next best course of action.	J'ai décidé de la prochaine meilleure ligne de conduite.
He seemed to be in every game.	Il semblait être dans chaque jeu.
But it was too fast and his body went crazy.	Mais c'était trop rapide et son corps est devenu fou.
Second, you interest me.	Deuxièmement, vous m'intéressez.
It is where we will continue to put our energy.	Elle est là où nous continuerons à mettre notre énergie.
I will play by house rules.	Je jouerai selon les règles de la maison.
This is called common law.	C'est ce qu'on appelle le droit commun.
We knew we were a good team.	Nous savions que nous étions une bonne équipe.
The home office was directly above their kitchen.	Le bureau à domicile était directement au-dessus de leur cuisine.
Please let it go.	S'il vous plaît laissez-le aller.
I think she's changing her mind.	Je pense qu'elle change d'avis.
I never understood how he could do that.	Je n'ai jamais compris comment il pouvait faire ça.
There is joy.	Il y a de la joie.
Four types of groups exist.	Quatre types de groupes existent.
I'm not going to feel sorry for him.	Je ne vais pas me sentir désolé pour lui.
My bedtime is approaching.	L'heure de mon coucher approche.
I know they will both die.	Je sais qu'ils vont mourir tous les deux.
It was a good idea.	Ce fut une bonne idée.
I love him too.	Je l'aime aussi.
It's the little things you notice in times like these.	Ce sont les petites choses que vous remarquez dans des moments comme ceux-ci.
His half-closed eyes.	Ses yeux mi-clos.
No one knew who designed it.	Personne ne savait qui l'avait conçu.
But actually most people are with me, not with you.	Mais en fait la plupart des gens sont avec moi, pas avec toi.
It too goes through character development.	Elle aussi passe par le développement du personnage.
It feels good after watching it.	Ça fait du bien après l'avoir regardé.
Once entered, you have no more choice to make.	Une fois entré, vous n'avez plus de choix à faire.
I think you are no good.	Je pense que tu n'es pas bon.
For him, the university scene was a great culture shock.	Pour lui, la scène universitaire a été un grand choc culturel.
Yes, she was really very angry.	Oui, elle était vraiment très en colère.
I took care of you.	Je me suis occupé de toi.
Second, it forms the point of reference for your entire article.	Deuxièmement, il constitue le point de référence pour l'ensemble de votre article.
Leave the relationship as soon as you can.	Quittez la relation dès que vous le pouvez.
And that was what she had been.	Et c'était ce qu'elle avait été.
Every time he approached her, he wanted more.	Chaque fois qu'il s'approchait d'elle, il en voulait plus.
I draw the card and I throw.	Je pioche la carte et je lance.
The man refused to let them go to the hospital.	L'homme a refusé de les laisser aller à l'hôpital.
It seemed like a thing to do.	Cela semblait être une chose à faire.
She loves you very much.	Elle t'aime beaucoup.
And he could think on his feet, and quickly, in difficult situations.	Et il pouvait penser sur ses pieds, et vite, dans des situations difficiles.
You look pretty wild.	Tu as l'air assez sauvage.
Note that neither concept has to do with whether people like you or not.	Notez qu'aucun des deux concepts n'a à voir avec le fait que les gens vous aiment ou non.
I will, one way or another.	Je vais le faire, d'une manière ou d'une autre.
Same page, same code.	Même page, même code.
How about that?.	Que diriez-vous de cela?.
Now or never, he thought.	Maintenant ou jamais, pensa-t-il.
Learn from smart people.	Apprenez des gens intelligents.
However, that first year was quite, quite difficult.	Cependant, cette première année a été assez, assez difficile.
There is a cross on it.	Il y a une croix dessus.
The analysis was performed using social science statistical software.	L'analyse a été effectuée à l'aide d'un logiciel statistique de sciences sociales.
Bank.	Banque.
Speak to a professional about their use, if you have any questions.	Parlez à un professionnel de leur utilisation, si vous avez des questions.
I know nothing.	Je ne sais rien.
There is something else too.	Il y a autre chose aussi.
It happens with too much frequency.	Cela arrive avec une trop grande fréquence.
But you set the price.	Mais c'est toi qui a fixé le prix.
No, she couldn't face him.	Non, elle ne pouvait pas lui faire face.
There are other people involved.	Il y a d'autres personnes impliquées.
Are now generally recognized as separate species.	Sont maintenant généralement reconnus comme des espèces distinctes.
It's on me.	C'est sur moi.
It was a real learning.	Ce fut un véritable apprentissage.
The parties did not inform these allegations.	Les parties n'ont pas informé ces allégations.
It's bad.	C'est mal.
I will stay until she is installed.	Je resterai jusqu'à ce qu'elle soit installée.
Older and older kids can opt for the bigger screen.	Les enfants plus âgés et les plus âgés peuvent opter pour le plus grand écran.
But first the necessary money was not available.	Mais d'abord l'argent nécessaire n'était pas disponible.
She would attract attention for sure.	Elle attirerait l'attention à coup sûr.
It was as if she didn't know.	C'était comme si elle ne savait pas.
All easygoing people.	Tous les gens faciles à vivre.
It's one of the best things about being human.	C'est l'une des meilleures choses à propos d'être humain.
I don't know many people who would drop everything to do that.	Je ne connais pas beaucoup de gens qui laisseraient tout tomber pour faire ça.
Can anyone help me.	Quelqu'un peut-il m'aider.
Through trial and error, he came across the idea of ​​critical mass.	Par essais et erreurs, il est tombé sur l'idée de masse critique.
Of course, this can then result in a total loss of reality.	Bien sûr, il peut alors en résulter une perte de réalité totale.
You must continue to write during this hour.	Vous devez continuer à écrire pendant cette heure.
If not, why is it not necessary.	Si non, pourquoi ce n'est pas nécessaire.
She had made herself so beautiful and fresh for him.	Elle s'était rendue si belle et fraîche pour lui.
These forces are like wild horses.	Ces forces sont comme des chevaux sauvages.
You would have been so proud.	Tu aurais été si fier.
He was just cool.	Il était juste cool.
He thought they could be improved by eating a little more.	Il pensait qu'ils pourraient être améliorés en mangeant un peu plus.
He is a little older than me and has never married.	Il est un peu plus âgé que moi et ne s'est jamais marié.
This oil smells good.	Cette huile sent bon.
A good agreement between theory and experiment is obtained.	Un bon accord entre la théorie et l'expérience est obtenu.
Surely he wouldn't.	Il ne le ferait sûrement pas.
Everything is good as it is.	Tout est bon tel quel.
However, you have to be careful.	Cependant, il faut être prudent.
Both authors reviewed the manuscript.	Les deux auteurs ont examiné le manuscrit.
This vision is the starting point of hope and possibility.	Cette vision est le point de départ de l'espoir et de la possibilité.
A third reported a reduction in sexual feelings.	Un tiers ont signalé une réduction des sentiments sexuels.
He really has better things to do.	Il a vraiment mieux à faire.
Maybe not so good.	Peut-être pas si bon.
And she knew it was hers too.	Et elle savait que c'était aussi le sien.
It has to do with power.	Cela a à voir avec le pouvoir.
On time and very easy to deal with.	A l'heure et très facile à gérer.
Not just hot weather.	Pas seulement le temps chaud.
We feel it in our bones.	Nous le sentons dans nos os.
This money has never been important to us.	Cet argent n'a jamais été important pour nous.
And the world is safe.	Et le monde est en sécurité.
I saw their faces.	J'ai vu leurs visages.
Try to do it once in a while.	Essayez de le faire de temps en temps.
I mean, people are looking for something different.	Je veux dire, les gens recherchent quelque chose de différent.
Then he returned to the systems under his hands.	Puis il est revenu aux systèmes sous ses mains.
On the other hand, it is a step forward.	D'un autre côté, c'est un pas en avant.
According to reports, up to six people were killed.	Selon les rapports, jusqu'à six personnes auraient été tuées.
His parents died when he was a child.	Ses parents sont morts quand il était enfant.
That is not exactly correct.	Ce n'est pas tout à fait exact.
I can quickly spot if something has gone wrong.	Je peux rapidement repérer si quelque chose s'est mal passé.
When she noticed he wasn't coming in, she walked out.	Quand elle remarqua qu'il n'entrait pas, elle sortit.
Don't let this one pass you by!.	Ne laissez pas celui-ci vous passer!.
I heard about it at the market.	J'en ai entendu parler au marché.
It didn't take long.	Cela n'a pas pris longtemps.
So give it a break.	Alors donnez-lui une pause.
Beyond pleasure and pain.	Au-delà du plaisir et de la douleur.
Only the good die young.	Seul les bons meurent jeunes.
They need to hear that you've taken every step.	Ils ont besoin d'entendre que vous avez franchi chaque étape.
I can see again, now.	Je peux voir à nouveau, maintenant.
Others will die.	D'autres mourront.
A friend of mine made it as a project for me.	Un de mes amis l'a fait comme un projet pour moi.
And this post.	Et ce poste.
You could read it in their eyes.	On pouvait le lire dans leurs yeux.
Needs more background to have more value.	A besoin de plus de fond pour avoir plus de valeur.
They receive special training for this purpose.	Ils reçoivent une formation spéciale à cet effet.
You can ask a yes or no question, which they will answer.	Vous pouvez poser une question par oui ou par non, à laquelle ils répondront.
A person without known cancer could benefit from it.	Une personne sans cancer connu pourrait en bénéficier.
They enter.	Ils entrent.
I'm sure she's right.	Je suis sûr qu'elle a raison.
The application becomes active.	L'application devient active.
Once you are looking for insurance themselves.	Une fois que vous êtes à la recherche d'assurance eux-mêmes.
This place and the people here helped me a lot.	Cet endroit et les gens ici m'ont beaucoup aidé.
He never wanted me, really.	Il n'a jamais voulu de moi, vraiment.
I should wait a little longer.	Je devrais attendre encore un peu.
These include communication failure, lack of consent.	Ceux-ci incluent l'échec de la communication, le manque de consentement.
Always following this man and that.	Toujours à la suite de cet homme et cela.
These are just most of the main equipment.	Ce ne sont là que la plupart des principaux équipements.
I don't think anyone can come, basically.	Je pense que personne ne peut venir, en gros.
But it's hard, boy.	Mais c'est dur, mon garçon.
I didn't even want to ask my brother.	Je ne voulais même pas demander à mon frère.
We checked the body weight.	Nous avons vérifié le poids corporel.
It's beyond me how it takes him so long.	C'est au delà de moi comment cela lui prend si longtemps.
She had a plan.	Elle avait un plan.
I'll do a fucking show more than that.	Je ferai un putain de spectacle de plus que ça.
I know some will claim my head on a stick.	Je sais que certains réclameront ma tête sur un bâton.
That's the term you used.	C'est le terme que vous avez utilisé.
The vast majority had no idea what that meant.	La grande majorité n'avait aucune idée de ce que cela signifiait.
Makes me want to turn it off.	Ça me donne envie de l'éteindre.
My children probably were too.	Mes enfants l'étaient probablement aussi.
Although they are different models, their results are not completely independent.	Même s'il s'agit de modèles différents, leurs résultats ne sont pas totalement indépendants.
This great feature is kind of coming back.	Cette grande fonctionnalité revient en quelque sorte.
It seemed to flow gently through me.	Il semblait couler doucement à travers moi.
She opened her mouth to calm her breathing and closed her eyes.	Elle ouvrit la bouche pour calmer sa respiration et ferma les yeux.
It made me think of many things.	Cela m'a fait penser à beaucoup de choses.
Yet there it was.	Pourtant, c'était là.
They are lost without you.	Ils sont perdus sans toi.
Don't !.	Ne le faites pas !.
I think it's really handy.	Je pense que c'est vraiment pratique.
Do a background check on me.	Faites une vérification des antécédents sur moi.
Everyone in my family was crying.	Tout le monde dans ma famille pleurait.
Some stories are one or the other, or both.	Certaines histoires sont l'un ou l'autre, ou les deux.
In fact, I feel sorry for this pretty little town.	En fait, je suis désolé pour cette jolie petite ville.
However, the results of previous studies are contradictory.	Cependant, les résultats des études précédentes sont contradictoires.
Help make it better.	Aidez à le rendre meilleur.
Really nice and clean room.	Chambre vraiment agréable et propre.
Most of your day is spent preparing the next meal.	La majeure partie de votre journée consiste à préparer le prochain repas.
These results should be confirmed in future clinical studies.	Ces résultats devraient être confirmés dans de futures études cliniques.
I have learned a lot of information from the book so far.	J'ai appris beaucoup d'informations dans le livre jusqu'à présent.
If we had come out of it, we would be something else.	Si nous en étions sortis, nous serions autre chose.
I like this speed.	J'aime cette vitesse.
Because nothing is at her level, not to say above.	Car rien n'est au niveau d'elle, pour ne pas dire au-dessus.
Most of them are of no use to anyone.	La plupart d'entre eux ne servent à personne.
Several methods are now available.	Plusieurs méthodes sont maintenant disponibles.
My daughter didn't have it.	Ma fille ne l'avait pas.
It's about the quality of the time they spend together.	Il s'agit de la qualité du temps qu'ils passent ensemble.
She was who she was.	Elle était qui elle était.
It is the way of the world.	C'est la voie du monde.
And he's not interested in dating me.	Et il n'est pas intéressé à sortir avec moi.
They are mine.	Ce sont les miens.
You will see how to deposit it.	Vous verrez comment le déposer.
When you can do that, anything is possible.	Quand on peut faire ça, tout est possible.
I put a hand to my hair.	Je portai une main à mes cheveux.
At most he only has a few hours left.	Tout au plus ne lui reste-t-il que quelques heures.
She had enough to go home.	Elle avait de quoi rentrer chez elle.
They only had one stick.	Ils n'avaient qu'un bâton.
He didn't sleep well because of it.	Il n'a pas bien dormi à cause de ça.
No man or dog could follow us in this weather.	Aucun homme ni chien ne pourrait nous suivre par ce temps.
The people around them have.	Les gens autour d'eux ont.
His breath quickened.	Son souffle s'accéléra.
No complications occurred in any of the eight eyes.	Aucune complication n'est survenue dans aucun des huit yeux.
I had no idea where to go.	Je n'avais aucune idée où aller.
Then they set to their sad task.	Puis ils se mirent à leur triste tâche.
Then working families will get their share.	Ensuite, les familles de travailleurs auront leur part.
The milk you make is actually age specific.	Le lait que vous fabriquez est en fait spécifique à l'âge.
I take my health more seriously.	Je prends ma santé plus au sérieux.
I say we are the first.	Je dis que nous sommes les premiers.
It was not what she had planned.	Ce n'était pas ce qu'elle avait prévu.
Impossible to understand what could be the source of error.	Impossible de comprendre ce qui pourrait être source d'erreur.
They may want to touch you but not be touched.	Ils peuvent vouloir vous toucher mais ne pas être touchés.
For ten hours.	Pendant dix heures.
Until the end.	Jusqu'au bout.
The agreement is generally good.	L'accord est globalement bon.
Your advice was correct.	Vos conseils étaient justes.
If the numbers should be the same and are not, determine why.	Si les chiffres doivent être les mêmes et ne le sont pas, déterminez pourquoi.
I would highly recommend anyone to try this.	Je recommanderais fortement à quiconque d'essayer cela.
But this is not without cost.	Mais cela n'est pas sans coût.
The same mechanism can apply to our current results.	Le même mécanisme peut s'appliquer à nos résultats actuels.
All you have to do is download an app.	Tout ce que vous avez à faire est de télécharger une application.
But they never leave the apartment.	Mais ils ne quittent jamais l'appartement.
You make it worse.	Vous l'aggravez.
I didn't hear a word you said.	Je n'ai pas entendu un mot de ce que vous avez dit.
I open my mouth and close it.	J'ouvre la bouche et la referme.
She never goes anywhere.	Elle ne va jamais nulle part.
When he opened his eyes, it was past ten o'clock.	Quand il rouvrit les yeux, il était dix heures passées.
It's you who makes me feel this way.	C'est toi qui me fait ressentir ça.
I wanted to write more songs like that.	Je voulais écrire plus de chansons comme ça.
Don't leave it.	Ne le laissez pas.
I hope the guys will be careful there.	J'espère que les gars seront prudents là-bas.
The faster the work can be done, the more powerful the effort.	Plus le travail peut être effectué rapidement, plus l'effort est puissant.
You do so many things on your own.	Vous faites tellement de choses par vous-même.
It has to be done, it has to be done.	Il faut le faire, il faut le faire.
Appropriate negative and positive controls were included.	Des contrôles négatifs et positifs appropriés ont été inclus.
The color is my first decision.	La couleur est ma première décision.
This will be the last status report for the day.	Ce sera le dernier rapport d'état de la journée.
I just want to smile and live life.	Je veux juste sourire et vivre la vie.
Probably several reports.	Probablement plusieurs rapports.
You should never cut the leader.	Vous ne devriez jamais couper le leader.
For this reason, you must provide them with a suitable study environment.	Pour cette raison, vous devez leur fournir un environnement d'étude approprié.
You are still in love.	Tu es toujours amoureux.
Only the right eyes of patients and controls were included.	Seuls les yeux droits des patients et des témoins ont été inclus.
Place any.	Placez n'importe lequel.
You, we put you aside.	Vous, nous vous avons mis de côté.
They come because they can.	Ils viennent parce qu'ils le peuvent.
The front door opened and a security guard came out.	La porte d'entrée s'ouvrit et un agent de sécurité en sortit.
Issues not presented below will not be considered on appeal.	Les questions non présentées ci-dessous ne seront pas examinées en appel.
Do not store in the bathroom.	Ne pas stocker dans la salle de bain.
They told me they would be there for at least an hour or two.	Ils m'ont dit qu'ils seraient là au moins une heure ou deux.
We shouldn't have to send a letter to get one.	Nous ne devrions pas avoir à envoyer une lettre pour en obtenir un.
The law requires more than that.	La loi exige plus que cela.
It had seemed strange to him at first.	Cela lui avait d'abord semblé étrange.
I never asked you to leave.	Je ne t'ai jamais demandé de partir.
They separate less than a year later.	Ils se séparent moins d'un an plus tard.
In other words, they make the same power.	En d'autres termes, ils font la même puissance.
Nobody saw it like that.	Personne n'a vu ça comme ça.
A part, anyway.	Une partie, en tout cas.
He didn't move quickly or with any sense of purpose.	Il n'a pas bougé rapidement ou avec un quelconque sens du but.
They know exactly what is going on.	Ils savent exactement ce qui se passe.
I will test their minds.	Je vais tester leur esprit.
She wanted me to take care of myself.	Elle aurait voulu que je m'occupe de moi.
His clothes were good.	Ses vêtements étaient bons.
True love gives.	L'amour vrai donne.
Surely he knew the truth, if anyone knew it.	Sûrement, il savait la vérité, si quelqu'un la savait.
These moments prove why fans can't get enough.	Ces moments prouvent pourquoi les fans ne peuvent pas en avoir assez.
He had no idea if the fight had reached the house.	Il n'avait aucune idée si le combat avait atteint la maison.
You feel like you are having lunch.	Vous vous sentez comme si vous étiez en train de déjeuner.
However, it is too easy to stop there.	Cependant, il est trop facile de s'arrêter là.
To this end, we performed three series of experiments.	À cette fin, nous avons réalisé trois séries d'expériences.
Or an application letter with a personal address.	Ou bien une lettre de candidature avec une adresse personnelle.
However, this training method has some limitations.	Néanmoins, cette méthode de formation présente certaines limites.
I picked up the letter.	J'ai ramassé la lettre.
They come to you.	Ils viennent vers vous.
But the pictures speak for themselves.	Mais les images parlent d'elles-mêmes.
Few could be further from the truth.	Peu pourrait être plus éloigné de la vérité.
Schools run by local authorities.	Écoles gérées par les autorités locales.
We have to repeat the game.	Nous devons répéter le jeu.
They had run away several times.	Ils s'étaient sauvés plusieurs fois.
Yet when he spoke, he looked calm.	Pourtant, quand il parlait, il avait l'air calme.
Stock prices go up.	Les cours des actions montent.
This mental state is dangerous.	Cet état mental est dangereux.
I must have a plan.	Je dois avoir un plan.
If we love, we will be loved.	Si nous aimons, nous serons aimés.
But maybe they're not the ones who really need to worry.	Mais ce ne sont peut-être pas eux qui doivent vraiment s'inquiéter.
Within a minute, he found himself running.	En une minute, il se retrouva à courir.
The problem is the goal.	Le problème est le but.
I look forward to seeing you both one day.	J'ai hâte de vous voir tous les deux un jour.
There was no one to talk to about these things.	Il n'y avait personne à qui parler de ces choses.
These experiences are quite common and can take many forms.	Ces expériences sont assez courantes et peuvent prendre plusieurs formes.
But other than that, the values ​​are what they are.	Mais à part ça, les valeurs sont ce qu'elles sont.
Still no reaction.	Toujours pas de réaction.
Neither party raised a choice of law issue.	Aucune des parties n'a soulevé de question de choix de loi.
It is a new open source effort.	C'est un nouvel effort open source.
They laid it still quite thick around those places.	Ils l'ont étendu encore assez épais autour de ces endroits.
He calls it behavioral design.	Il appelle cela la conception du comportement.
We must fight for change now.	Nous devons lutter pour le changement maintenant.
Constant motion is that problem.	Le mouvement constant est ce problème.
It will hold.	Ça tiendra.
They would soon no longer need to run.	Ils n'auraient bientôt plus besoin de courir.
Please call for a list.	Veuillez appeler pour une liste.
I bought one.	J'en ai acheté un.
They have my attention.	Ils ont mon attention.
I should pass.	Je devrais passer.
Oh how fast things change.	Oh comme les choses changent vite.
And it's a difficult position to hold.	Et c'est une position difficile à tenir.
She's in town.	Elle est en ville.
Yet it works.	Pourtant, cela fonctionne.
Many people chose not to take the risk.	Beaucoup de gens ont choisi de ne pas courir le risque.
It must be nice not to worry too much.	Ça doit être sympa de ne pas trop s'inquiéter.
It was true then and it is still true today.	C'était vrai alors et c'est encore vrai aujourd'hui.
This is the very first number.	C'est le tout premier numéro.
No significant difference between the groups was observed.	Aucune différence significative entre les groupes n'a été observée.
Had this been done, the result here might have been different.	Si cela avait été fait, le résultat ici aurait pu être différent.
Focus your efforts on your work.	Concentrez vos efforts sur votre travail.
How he can control your life if you're not careful.	La façon dont il peut contrôler votre vie si vous ne faites pas attention.
And yet, that never stopped them.	Et pourtant, cela ne les a jamais arrêtés.
He was starting to worry.	Il commençait à s'inquiéter.
He is married and has two small children, not his own.	Il est marié et a deux enfants en bas âge, pas les siens.
I don't know why, but it was fast.	Je ne sais pas pourquoi, mais c'était rapide.
They stick together for companionship and security.	Ils se serrent les coudes pour la compagnie et la sécurité.
Price status has improved.	L'état du prix s'est amélioré.
I'm not married.	Je ne suis pas marié.
Some tools of course.	Quelques outils bien sûr.
He turned it over several times in his little hands.	Il la retourna plusieurs fois dans ses petites mains.
It's a different experience to play there.	C'est une expérience différente de jouer là-bas.
I understood now what he meant by that.	Je comprenais maintenant ce qu'il voulait dire par là.
However, this is not ideal.	Cependant, ce n'est pas idéal.
The boy came in and stood by the door.	Le garçon entra et se tint près de la porte.
A few days later, he repeated those words.	Quelques jours plus tard, il répéta ces mots.
I expected his face to show anger, fear or pain.	Je m'attendais à ce que son visage montre de la colère, de la peur ou de la douleur.
I didn't go anywhere.	Je ne suis allé nulle part.
He was a broken man.	C'était un homme brisé.
Some of my favorite moments were from those early days.	Certains de mes moments préférés étaient de ces premiers jours.
Thank you for giving me hope for the years to come.	Merci de me donner de l'espoir pour les années à venir.
It is not certain, however.	Ce n'est pas certain, cependant.
I think it's a nice addition.	Je pense que c'est un bel ajout.
And just plain fun.	Et tout simplement amusant.
But you never know what life is going to do.	Mais vous ne savez jamais ce que la vie va faire.
It was the spirit of the trip that was different.	C'était l'esprit du voyage qui était différent.
And she was there.	Et elle était là.
We just keep our heads down and let them rule us.	Nous gardons simplement la tête baissée et les laissons nous gouverner.
Thanks a lot.	Merci beaucoup.
She got up and went to see them.	Elle se leva et alla les voir.
The officer was unable to catch the accused.	L'agent n'a pas pu attraper l'accusé.
I was sure he would agree.	J'étais sûr qu'il serait d'accord.
I trust in knowledge, above all.	J'ai confiance dans la connaissance, surtout.
Now go on with your day and enjoy life.	Maintenant, continuez votre journée et profitez de la vie.
They needed a new meeting place.	Ils avaient besoin d'un nouveau lieu de rencontre.
Beautiful inside and out.	Belle à l'intérieur et à l'extérieur.
But smile.	Mais souriez.
I don't know if our characters are going to be involved.	Je ne sais pas si nos personnages vont être impliqués.
Those who were expelled would be well provided for.	Ceux qui étaient renvoyés seraient bien pourvus.
Following the pattern in the code below.	En suivant le modèle dans le code ci-dessous.
At least he knows how to build houses.	Au moins, il sait construire des maisons.
It can be a good pain, though.	Cela peut être une bonne douleur, cependant.
There are several limitations to our study.	Il existe plusieurs limites à notre étude.
In my opinion you will not find better in the region.	A mon avis vous ne trouverez pas mieux dans la région.
An appeal to past experience will not lead us to success.	Un appel à l'expérience passée ne nous mènera pas à bien.
His name seemed strange to him.	Son nom lui parait étrange.
However, this is much more difficult when two different states are involved.	Cependant, cela est beaucoup plus difficile lorsque deux États différents sont impliqués.
Apparently everyone wanted in on the action.	Apparemment, tout le monde voulait participer à l'action.
I feel good here.	Je me sens bien ici.
Teachers often assume that students will develop these skills naturally.	Les enseignants supposent souvent que les élèves développeront ces compétences naturellement.
His heart fell.	Son cœur est tombé.
Later, finding her is not difficult.	Plus tard, la trouver n'est pas difficile.
Inside, she closed and locked it, then leaned against it.	À l'intérieur, elle la ferma et la verrouilla, puis s'y appuya.
I do not understand either.	Je ne comprends pas non plus.
There were books too.	Il y a eu des livres aussi.
Not even a minute had passed, though it felt like ten.	Pas même une minute ne s'était écoulée, bien qu'il en ait semblé dix.
They sound amazing.	Ils sonnent incroyable.
Don't play games, and you and your brother go home.	Ne joue pas à des jeux, et toi et ton frère rentrez chez vous.
Just another guy no different from thousands of others.	Juste un autre gars pas différent de milliers d'autres.
I didn't want him to call anyone else that.	Je ne voulais pas qu'il appelle quelqu'un d'autre comme ça.
Read, listen and listen again.	Lisez, écoutez et écoutez encore.
Nothing stopped him.	Rien ne l'a arrêté.
If you share, make sure your blog is public.	Si vous partagez, assurez-vous que votre blog est public.
I couldn't question it.	Je ne pouvais pas le remettre en question.
This is literally happening as we speak.	Cela se passe littéralement pendant que nous parlons.
It was most definitely a body bag.	C'était très certainement un sac mortuaire.
I will post another update soon.	Je publierai une autre mise à jour bientôt.
We sat watching them for a while.	Nous nous sommes assis à les regarder pendant un certain temps.
Yet they sometimes break character.	Pourtant, ils brisent parfois le caractère.
This is not the subject of this site.	Ce n'est pas le sujet de ce site.
Very easy to play, with straight neck.	Très facile à jouer, avec manche droit.
No help for that.	Aucune aide pour ça.
Yet he knew what was behind that door.	Il savait pourtant ce qu'il y avait derrière cette porte.
I am such a happy man.	Je suis un homme si heureux.
It seemed clear to me.	Cela me parait clair.
I love the movie but others weren't so nice.	J'adore le film mais d'autres n'étaient pas si gentils.
He was trying to find others like her.	Il essayait d'en trouver d'autres comme elle.
Pay was nice but not essential.	Le salaire était sympa mais pas essentiel.
The most important thing is that you do.	La chose la plus importante est que vous le fassiez.
You are the love of my life.	Tu es l'amour de ma vie.
He wasn't even sure he had a next move.	Il n'était même pas sûr d'avoir un prochain mouvement.
I can totally understand that.	Je peux tout à fait comprendre cela.
They didn't like each other very much when the movie was made.	Ils ne s'aimaient pas beaucoup quand le film a été tourné.
These rights are not absolute.	Ces droits ne sont pas absolus.
He is here too.	Il est ici aussi.
The effects are unknown.	Les effets sont inconnus.
But this one is definitely one of my best.	Mais celui-ci est définitivement l'un de mes meilleurs.
This too has a high rate of false positives.	Cela aussi a un taux élevé de faux positifs.
But these could be greater than one.	Mais ceux-ci pourraient être supérieurs à un.
We asked what had happened.	Nous avons demandé ce qui s'était passé.
He asked people to undress.	Il a demandé aux gens de se déshabiller.
Is not practical.	N'est pas pratique.
Not everyone is ready to become a homeowner.	Tout le monde n'est pas prêt à devenir propriétaire.
No idea too wild.	Aucune idée trop sauvage.
Lots of very important topics being discussed.	Beaucoup de sujets très importants en cours de discussion.
He looked a little weird.	Il avait l'air un peu bizarre.
This often happens when the fight ends in death.	Cela arrive souvent lorsque le combat se termine par la mort.
Part of the weather.	Une partie de la météo.
It happens more than you think.	Cela arrive plus que vous ne le pensez.
But, you are right.	Mais, vous avez raison.
It had kept her strong.	Cela l'avait gardée forte.
For her, it was writing, and led her to a great career.	Pour elle, c'était l'écriture, et l'a menée à une grande carrière.
I give you water on faith.	Je vous donne l'eau sur la foi.
Be sure to let the reviews speak for themselves.	Assurez-vous de laisser les critiques parler d'elles-mêmes.
Pay attention to each other.	Faites attention les uns aux autres.
In the end, performance is what matters.	En fin de compte, la performance est ce qui compte.
I'll get over it in a year or two.	Je m'en remettrai dans un an ou deux.
But let me ask you this.	Mais permettez-moi de vous demander ceci.
Just like he said he would.	Tout comme il a dit qu'il le ferait.
This means constant communication.	Cela signifie une communication constante.
You are my only choice.	Tu es mon seul choix.
A year passed.	Un an passa.
You want it for you.	Vous voulez que ce soit pour vous.
It was on a visit they weren't supposed to have.	C'était lors d'une visite qu'ils n'étaient pas censés avoir.
I tried to stay away but it was impossible.	J'ai essayé de rester à l'écart mais c'était impossible.
He keeps on.	Il continue.
Help me.	Aide moi.
Her men will watch her.	Ses hommes la surveilleront.
Which makes it even funnier now, that's for sure.	Ce qui le rend encore plus drôle maintenant, c'est sûr.
She would know what to do, if only he could reach her.	Elle saurait quoi faire, si seulement il pouvait la joindre.
More than two flow cells were used per condition.	Plus de deux Flow Cells ont été utilisées par condition.
It might work, though.	Cela pourrait fonctionner, cependant.
I take care of them, they take care of me.	Je prends soin d'eux, ils prennent soin de moi.
One more and it would open.	Un de plus et il s'ouvrirait.
Eye relief is good and focusing is simple.	Le dégagement oculaire est bon et la mise au point est simple.
So help me and thank you.	Alors aidez-moi et merci.
An example is the red circle in the figure.	Un exemple est le cercle rouge sur la figure.
They will try to stop him, but it's too late.	Ils vont essayer de l'arrêter, mais il est trop tard.
He got down on his knees.	Il s'est mis à genoux.
This is so in all areas of endeavor.	Il en est ainsi dans tous les domaines d'effort.
And that's a little time.	Et c'est un peu de temps.
I can't stand to watch a game he announces.	Je ne supporte pas de regarder un match qu'il annonce.
And he was right.	Et il avait raison.
No strong emotions.	Pas d'émotions fortes.
And in fact there are some in terms of health at least.	Et en fait il y en a en terme de santé au moins.
You change technology.	Vous changez de technologie.
With this situation, it's different.	Avec cette situation, c'est différent.
Individuals could choose between a good strategy.	Les individus pouvaient choisir entre une bonne stratégie.
His costume was never considered, let alone decided.	Son costume n'a jamais été envisagé, encore moins décidé.
Sometimes it would be once every two days.	Parfois, ce serait une fois tous les deux jours.
I didn't know getting something was part of the game.	Je ne savais pas qu'obtenir quelque chose faisait partie du jeu.
Shown is one of two representative experiments.	Montré est l'une des deux expériences représentatives.
No one really has a choice of anything.	Personne n'a vraiment le choix de quoi que ce soit.
And we know that his people were made up of men, women and children.	Et nous savons que son peuple était composé d'hommes, de femmes et d'enfants.
And everyone can play a role.	Et chacun peut jouer un rôle.
And without another word, he returned to his work.	Et sans un mot de plus, il retourna à son travail.
They made brief eye contact and quickly looked away.	Ils établirent un bref contact visuel et détournèrent rapidement les yeux.
I learned about it.	J'en ai appris.
Yes it was full.	Oui c'était complet.
Yet at the time it was hardly more effective.	Pourtant à l'époque ce n'était guère plus efficace.
Although it was not as beautiful as mine.	Même s'il n'était pas aussi beau que le mien.
Can better be done after the.	Peut mieux être fait après le.
If he didn't land properly.	S'il n'a pas atterri correctement.
I can't just leave the house, someone will know.	Je ne peux pas simplement quitter la maison, quelqu'un le saura.
You will soon receive your first welcome message.	Vous recevrez bientôt votre premier message de bienvenue.
Finally, they let me run.	Finalement, ils m'ont laissé courir.
We became friends but nothing special.	Nous sommes devenus amis mais rien de spécial.
Or, it could have been spent anywhere else, depending on the wish of the state government.	Ou, il aurait pu être dépensé n'importe où ailleurs, selon le souhait du gouvernement de l'État.
All my programs.	Tous mes programmes.
He saved my life.	Il m'a sauvé la vie.
Life is political.	La vie est politique.
We just don't know what they will be yet.	Nous ne savons tout simplement pas encore ce qu'ils seront.
The print statement never appears.	La déclaration d'impression ne s'affiche jamais.
Sit back and watch.	Asseyez-vous et regardez.
They learn to keep themselves and their food cool.	Ils apprennent à se garder et à garder leur nourriture au frais.
I went to bed and stood right over him.	Je suis allé au lit et je me suis tenu juste au-dessus de lui.
So thanks.	Alors merci.
I hope after that it will be fine.	J'espère qu'après ça ira.
This door is falling.	Cette porte est en train de tomber.
But this right and this duty do not result from contract law.	Mais ce droit et ce devoir ne résultent pas du droit des contrats.
They have to give news to the public.	Ils doivent donner des nouvelles au public.
We know it.	Nous le savons.
There was not a soul in sight.	Il n'y avait pas une âme en vue.
Well, that's because it probably was.	Et bien, c'est parce que c'était probablement le cas.
Put your hands inside and take them apart.	Mettez vos mains à l'intérieur et démontez-les.
Another thought came over me.	Une autre pensée m'envahit.
All this our children watched and learned.	Tout cela nos enfants ont regardé et appris.
Her lies were the ones she lived with day after day.	Ses mensonges étaient ceux avec lesquels elle vivait jour après jour.
I think that's a great idea.	Je pense que c'est une excellente idée.
In fact, the problems are basically the same.	En fait, les problèmes sont fondamentalement les mêmes.
Try talking with her.	Essayez de parler avec elle.
All issues reported here have been fixed.	Tous les problèmes signalés ici ont été corrigés.
She loved her husband.	Elle aimait son mari.
In every life, a rain must fall.	Dans chaque vie, une pluie doit tomber.
Most people start out in the insurance industry.	La plupart des individus débutent dans le secteur de l'assurance.
People need something to explain the big bad world out there.	Les gens ont besoin de quelque chose pour expliquer le grand méchant monde là-bas.
I'll tell you when my breath comes back.	Je te dirai quand mon souffle reviendra.
No more no less.	Ni plus ni moins.
The rules here are pretty clear.	Les règles ici sont assez claires.
It works fine now.	Cela fonctionne bien maintenant.
If the answer is correct, the team scores a point.	Si la réponse est correcte, l'équipe marque un point.
I never had these parts.	Je n'ai jamais eu ces pièces.
The other team felt they couldn't.	L'autre équipe a estimé qu'elle ne pouvait pas.
I hate that it's the middle of the night now.	Je déteste que ce soit au milieu de la nuit maintenant.
He raised his hands to interrupt the conversation.	Il leva les mains pour interrompre la conversation.
If not, cook them for a few more minutes.	Sinon, faites-les cuire encore quelques minutes.
Well, no, that's not entirely true.	Eh bien, non, ce n'est pas tout à fait vrai.
Had some important things to sort out.	Avait des choses importantes à régler.
I don't think it changes anyone that much.	Je ne crois pas que cela change quelqu'un à ce point.
We tried, and we haven't broken them yet.	Nous avons essayé, et nous ne les avons pas encore cassés.
While they were against each other.	Pendant qu'ils étaient l'un contre l'autre.
What an effort on their part.	Quel effort de leur part.
Because she means well, she really does.	Parce qu'elle veut bien faire, elle le fait vraiment.
But that's in the past.	Mais c'est du passé.
Driving with friends didn't help.	Conduire avec des amis n'a pas aidé.
Somehow, that doesn't shock me.	Quelque part, ça ne me choque pas.
It wouldn't do him any good to hear it.	Cela ne lui ferait pas de bien de l'entendre.
She has not slept.	Elle n'a pas dormi.
The treatment was repeated after two weeks.	Le traitement a été répété après deux semaines.
He is unique in his own way.	Il est unique à sa manière.
I could really use some help here to make sense of this.	Je pourrais vraiment utiliser de l'aide ici pour donner un sens à cela.
It occurred to him that no one had ever been special to him.	Il lui vint à l'esprit que personne n'avait jamais été spécial pour lui.
This stuff doesn't work on long hair.	Ce truc ne marche pas sur les cheveux longs.
He entered the hotel first.	Il est entré le premier dans l'hôtel.
I keep talking nonsense.	Je n'arrête pas de dire des bêtises.
She was silent most of the time.	Elle se taisait, la plupart du temps.
So here it is.	Alors la voici.
The house is no longer quite the same.	La maison n'est plus tout à fait la même.
On the ground surface.	En surface au sol.
They were fair.	Ils étaient justes.
Something we cannot escape.	Quelque chose auquel nous ne pouvons pas échapper.
Although sometimes effective, it does not work for everyone.	Bien que parfois efficace, cela ne fonctionne pas pour tout le monde.
I knew the name, of course.	Je connaissais le nom, bien sûr.
He was sure he was dead.	Il était sûr d'être mort.
It's not an easy process.	Ce n'est pas un processus facile.
What you said.	Ce que tu as dit.
However, the functions of most of them are not well understood.	Cependant, les fonctions de la plupart d'entre eux ne sont pas bien comprises.
They don't know what to do.	Ils ne savent pas quoi faire.
Been left for.	Été parti pour.
We therefore find no obvious error here.	Nous ne trouvons donc ici aucune erreur évidente.
The sky is the limit in this area for anyone just starting out.	Le ciel est la limite dans ce domaine pour quiconque débute.
To give an answer.	Pour donner une réponse.
They should be hidden.	Il faudrait les cacher.
Need to read a bit more about it.	Besoin de lire un peu plus à ce sujet.
It was twenty to eight.	Il était huit heures moins vingt.
I know he loves me and will set me right.	Je sais qu'il m'aime et qu'il me redressera.
The speed of light can vary from month to month.	La vitesse de la lumière peut varier d'un mois à l'autre.
I just had to get that off my chest.	Je devais juste retirer ça de ma poitrine.
It just didn't happen.	Cela ne s'est tout simplement pas produit.
Technique is not art.	La technique n'est pas l'art.
We believe in our guys.	Nous croyons en nos gars.
I know the stuff is there.	Je sais que le truc est là.
However, my result is skewed by some scale factor.	Cependant, mon résultat est faussé par un certain facteur d'échelle.
Mom had never had so much cash at the same time.	Maman n'avait jamais eu autant d'argent liquide en même temps.
We don't know exactly when that will happen.	Nous ne savons pas exactement quand cela se produira.
A new life in a new place.	Une nouvelle vie dans un nouveau lieu.
I didn't use anyone.	Je n'ai utilisé personne.
Then another good day, and another good day.	Puis une autre bonne journée, et une autre bonne journée.
It hadn't worked out well, but now they were both older.	Cela n'avait pas bien fonctionné, mais maintenant ils étaient tous les deux plus âgés.
Neck.	La nuque.
He starts asking her about her training.	Il commence à lui poser des questions sur sa formation.
Finally, he walked to a corner and lay down.	Finalement, il se dirigea vers un coin et s'allongea.
You took the life of my trees.	Vous avez pris la vie de mes arbres.
Lived here twenty years.	Vécu ici vingt ans.
The code is not shown here.	Le code n'est pas présenté ici.
Lots of easy runs with something a bit longer on the weekends.	Beaucoup de courses faciles avec quelque chose d'un peu plus long le week-end.
We didn't ask him.	On ne lui a pas demandé.
He was really crying at the end.	Il pleurait vraiment à la fin.
It's a terrible idea.	C'est une idée terrible.
Look at the systems put in place by black men.	Regardez les systèmes mis en place par les hommes noirs.
I know your background.	Je connais ton parcours.
We first tried to test its statistical significance.	Nous avons d'abord essayé de tester son importance statistique.
But look how many people are on the street right now.	Mais regardez combien de personnes sont dans la rue en ce moment.
Using digital communication tools is a good idea.	Utiliser les outils de communication numériques est une bonne idée.
But there are so many things that are hard to believe.	Mais il y a tellement de choses difficiles à croire.
I'll take anything now, to be honest.	Je vais prendre n'importe quoi maintenant, pour être honnête.
People still have emotions.	Les gens ont encore des émotions.
It raised questions where there were none before.	Cela a soulevé des questions là où il n'y en avait pas auparavant.
At one point.	À un moment donné.
Well, those days are over.	Eh bien, ces jours sont révolus.
Everyone held their breath, waiting to hear more.	Tout le monde retenait son souffle, attendant d'en savoir plus.
Each player would sit out at least two games.	Chaque joueur serait assis au moins deux matchs.
We have an experienced team.	Nous avons une équipe expérimentée.
Such a limitation of our freedom seems right to me.	Une telle limitation de notre liberté me semble juste.
The risk increases with age.	Le risque augmente avec l'âge.
At the same time, she could reduce healthy young men to tears.	En même temps, elle pouvait réduire en larmes de jeunes hommes en bonne santé.
As he walked out, a voice from across the street called him.	Alors qu'il sortait, une voix de l'autre côté de la rue l'appela.
Poor girls! 	Pauvres filles !
they don't know where they are yet.	ils ne savent pas encore où ils se trouvent.
My needs have not changed.	Mes besoins n'ont pas changé.
These guys don't like each other.	Ces gars-là ne s'aiment pas.
He just pushed me away.	Il m'a juste repoussé.
He doesn't literally need to sell himself.	Il n'a pas littéralement besoin de se vendre.
I wish you could come too.	J'aimerais que tu puisses venir aussi.
He spoke a little, but not to me.	Il a parlé un peu, mais pas à moi.
I took him by the arm.	Je l'ai pris par le bras.
Behind them was someone.	Derrière eux, il y avait quelqu'un.
It's sad that we still need parts like this.	C'est triste que nous ayons encore besoin de pièces comme ça.
It came to him like a dream.	Cela lui est venu comme d'un rêve.
He turned his attention to the men.	Il tourna son attention vers les hommes.
Try different types of activities and classes.	Essayez différents types d'activités et de cours.
I was growing up with this company at that time.	Je grandissais avec cette entreprise à cette époque.
Book up to three months in advance on their website.	Réservez jusqu'à trois mois à l'avance sur leur site internet.
That should definitely be part of the discussion.	Cela devrait certainement faire partie de la discussion.
Some people loved this place, he said.	Certaines personnes ont adoré cet endroit, a-t-il dit.
He looked around but didn't notice me.	Il regarda autour mais ne me remarqua pas.
Empty, he said, empty.	Vide, dit-il, vide.
I answered questions.	J'ai répondu aux questions.
We never read the books.	Nous ne lisons jamais les livres.
But no attack came.	Mais aucune attaque n'est venue.
But everything would be fair game.	Mais tout serait un jeu équitable.
Cover everything with cold water.	Couvrir le tout d'eau froide.
I yearn for pain.	J'aspire à la douleur.
The offer is based on the following procedure.	L'offre est basée sur la procédure suivante.
Maybe the results can save someone from the pain.	Peut-être que les résultats peuvent sauver quelqu'un de la douleur.
I could hear the thoughts of my friends, new and old.	Je pouvais entendre les pensées de mes amis, nouveaux et anciens.
An average fight.	Un combat moyen.
But these people don't know the art.	Mais ces gens ne connaissent pas l'art.
I enjoyed training frequently and my skills and confidence grew and grew.	J'ai aimé m'entraîner fréquemment et mes compétences et ma confiance ont grandi et grandi.
I did not see anything.	Je n'ai rien vu.
He was determined to save all the animals that came to us.	Il était déterminé à sauver tous les animaux qui venaient à nous.
We don't kill them.	Nous ne les tuons pas.
And they took it.	Et ils l'ont prise.
They had, of course, children who had to go to school tomorrow.	Ils avaient, bien sûr, des enfants qui devaient aller à l'école demain.
It's the same game with slightly different skin.	C'est le même jeu avec une peau à peine différente.
Animals die if they eat it.	Les animaux meurent s'ils en mangent.
Several parameters must be defined.	Plusieurs paramètres doivent être définis.
Have a nice day.	Passe une bonne journée.
Thank you again for this post, really beautiful.	Merci encore pour ce post, vraiment magnifique.
It was the only dangerous place left.	C'était le seul endroit dangereux qui restait.
Tonight.	Cette nuit.
And then the baby started coming.	Et puis le bébé a commencé à venir.
This would be integrated into a common library.	Cela serait intégré dans une bibliothèque commune.
I was about to walk away.	J'étais sur le point de m'éloigner.
Now we were down to nothing.	Maintenant, nous étions réduits à rien.
Become bigger than you were and smaller than you are.	Devenir plus grand qu'on n'était et plus petit qu'on n'est.
You want to feel prepared.	Vous voulez vous sentir préparé.
No need to be so emotional.	Pas besoin d'être aussi émotif.
Immediately you will want to get to know them even closer.	Immédiatement, vous voudrez les connaître encore plus près.
I think these guys were killing each other.	Je crois que ces types s'entretuaient.
And they left for someone else.	Et ils sont partis chez quelqu'un d'autre.
It's the law.	C'est la loi.
It has no basis in truth.	Il n'a aucun fondement dans la vérité.
I can come back to it and be surprised again.	Je peux y revenir et être surpris à nouveau.
He examined himself, unable to find anything.	Il s'examina, incapable de trouver quoi que ce soit.
It had its own club and its own private bar.	Il y avait sa propre boîte et son propre bar privé.
At the beginning.	Au tout début.
We'll talk again tonight, if you still feel the same, we'll try.	On se reparlera ce soir, si tu ressens toujours la même chose, on essaiera.
I love her and I miss her.	Je l'aime et elle me manque.
And U.S. too.	Et nous aussi.
I know fear.	Je connais la peur.
It's about what you do next, next next next.	Il s'agit de ce que vous faites ensuite, le suivant le suivant le suivant.
Take a deep breath.	Prendre une profonde respiration.
They were finally put on trial.	Ils ont finalement été jugés.
In some cases, the damage is more severe.	Dans certains cas, les dommages sont plus graves.
She could do it for no reason.	Elle pourrait le faire sans raison.
Take a look at their health care record.	Jetez un coup d'œil à leur dossier sur les soins de santé.
Which brings us to the last four days.	Ce qui nous amène aux quatre derniers jours.
So like this, it has no hope of working.	Donc, comme cela, cela n'a aucun espoir de fonctionner.
There was a purpose to my existence.	Il y avait un but à mon existence.
Conditions are not attached to them.	Les conditions ne leur sont pas attachées.
Dress your best.	Habillez-vous de votre mieux.
I think she must have.	Je pense qu'elle doit avoir.
The pressure is back on them if you ask me.	La pression est de retour sur eux si vous me demandez.
Please help me get a nice gift.	S'il vous plaît aidez-moi à obtenir un beau cadeau.
Or a small town or something like that.	Ou une petite ville ou quelque chose comme ça.
House, it couldn't have been otherwise.	House, il n'aurait pas pu en être autrement.
The sound a man made when he fell.	Le bruit qu'un homme a fait en tombant.
Now .	À présent .
She had been at a party.	Elle avait été à une fête.
It was a sad day for many people.	Ce fut une triste journée pour beaucoup de gens.
Every place is different and no one has the same needs.	Chaque endroit est différent et personne n'a les mêmes besoins.
There is nothing to show.	Il n'y a rien à montrer.
She fell hard on her back.	Elle est tombée, durement, sur le dos.
It may be under someone's window sleeping.	Cela peut être sous la fenêtre de quelqu'un qui dort.
Fifteen.	Quinze.
You will be perfect for this.	Vous serez parfait pour cela.
The heart falls in love.	Le cœur tombe amoureux.
Well served.	Bien servie.
He hadn't succeeded either.	Il n'y était pas parvenu non plus.
He ate nothing, drank less, and he was still holding on.	Il ne mangeait rien, buvait moins, et il tenait toujours.
I took my time for this.	J'ai pris mon temps pour ça.
Let me come closer.	Laissez-moi m'approcher.
His services must not be lost.	Ses services ne doivent pas être perdus.
He hated those feelings.	Il détestait ces sentiments.
It was his right.	C'était son droit.
The reason given for the storm.	La raison avancée pour la tempête.
It's good.	C'est bien.
But it doesn't work like that.	Mais ça ne marche pas comme ça.
They wanted to serve.	Ils voulaient servir.
He jumped and turned to me.	Il sursauta et se tourna vers moi.
This can be shown as follows.	Ceci peut être montré comme suit.
That saved the day, for now.	Cela a sauvé la situation, pour le moment.
She goes back to school.	Elle retourne à l'école.
At least the pain was real.	La douleur était au moins réelle.
The lives of those around you are changed.	La vie des personnes qui vous entourent est changée.
I went a little further.	Je suis allé un peu plus loin.
It's a win-win for everyone.	C'est un gagnant-gagnant pour tout le monde.
The walk will be very long.	La marche va être très longue.
That's what they were looking for.	C'est ce qu'ils cherchaient.
Well, they're stuck.	Eh bien, ils sont coincés.
If he got in trouble here, there was no escape.	S'il avait des ennuis ici, il n'y avait pas d'échappatoire.
Everyone had room.	Tout le monde avait de la place.
Stay calm, act professional, respond and move on.	Restez calme, agissez de manière professionnelle, répondez et passez à autre chose.
Life had been too hard on him overall.	La vie avait été trop dure avec lui dans l'ensemble.
Then he put it very gently on the ground.	Puis il le posa très doucement sur le sol.
Organizational behavior project management.	Gestion de projet de comportement d'organisation.
Make me laugh.	Fais moi rire.
Of course, there was no stable.	Bien sûr, il n'y avait pas d'écurie.
It's the same car they've been building for thirty years.	C'est la même voiture depuis trente ans qu'ils ont construite.
Except for the head, of course.	Sauf pour la tête, bien sûr.
We put our customers first and work hard to build relationships with our customers.	Nous accordons la priorité à nos clients et travaillons dur pour établir des relations avec nos clients.
Not in dangerous times.	Pas dans les moments dangereux.
The feeling of the first day on the track is quite special.	La sensation du premier jour en piste est assez spéciale.
For them, there is no sexual middle ground.	Pour eux, il n'y a pas de juste milieu sexuel.
Nobody, he said.	Personne, dit-il.
The music industry has changed.	L'industrie de la musique a changé.
The volume of the solution was equal.	Le volume de la solution était égal.
There is evidence that the latter is true.	Il existe des preuves que ce dernier est vrai.
I got it for five dollars.	Je l'ai eu pour cinq dollars.
And everyone took it seriously.	Et tout le monde l'a pris au sérieux.
Now these people have started avoiding him.	Maintenant, ces gens ont commencé à l'éviter.
Suddenly, a shot was heard.	Soudain, un coup de feu se fit entendre.
It was a lot of money, but it was worth it.	C'était beaucoup d'argent, mais ça valait le coup.
A player should not be confused about how to play a game.	Un joueur ne doit pas être confus quant à la façon de jouer à un jeu.
By a friend.	Par un ami.
I can't waste any more time.	Je ne peux plus perdre de temps.
On the other hand, it can result in a stronger story.	D'un autre côté, cela peut donner lieu à une histoire plus forte.
He talked about his success.	Il a parlé de son succès.
My son needs a job.	Mon fils a besoin d'un emploi.
He had so much to remember.	Il avait tellement de choses à se rappeler.
There is a reason to change.	Il y a une raison de changer.
Begin to experience.	Commence à éprouver.
You can move on to another question.	Vous pouvez passer à une autre question.
I didn't want a lot of clothes.	Je ne voulais pas beaucoup de vêtements.
These are some of the key factors that led to the completion of this study.	Ce sont là quelques facteurs clés qui ont mené à la réalisation de cette étude.
It makes sense that you didn't.	Il est logique que vous ne l'ayez pas fait.
It gives you an idea of ​​what kind of character he was.	Cela vous donne une idée du genre de personnage qu'il était.
It was the safest thing to do.	C'était la chose la plus sûre à faire.
I won't kill you.	Je ne te tuerai pas.
On the ground, no one could see us.	Au sol, personne ne pouvait nous voir.
I didn't know much about the world of music.	Je ne connaissais pas grand-chose au monde de la musique.
It makes you strong.	Cela vous rend fort.
It was sad.	C'était triste.
However, don't laugh at me just yet.	Cependant, ne vous moquez pas de moi pour l'instant.
Your values ​​are what should be important to you and what matters.	Vos valeurs sont ce qui devrait être important pour vous et ce qui compte.
Not within walking distance, but worth the short drive.	Pas à distance de marche, mais vaut le court trajet en voiture.
They better not mess with the books.	Ils feraient mieux de ne pas jouer avec les livres.
Be very careful who you tell.	Faites très attention à qui vous le dites.
His mouth was a flat line.	Sa bouche était une ligne plate.
She wasn't close.	Elle n'en était pas proche.
It makes no difference, really.	Cela ne fait aucune différence, vraiment.
It was a really creative time.	C'était une période vraiment créative.
They ran at the first sign of danger.	Ils ont couru au premier signe de danger.
It was way too big for him.	C'était beaucoup trop grand pour lui.
But he had continued.	Mais il avait continué.
We would like to have the opportunity to solve this problem by you.	Nous aimerions avoir l'occasion de régler ce problème par vous.
To escape from her home.	Pour s'évader de chez elle.
His eyes fell on the object.	Ses yeux se posèrent sur l'objet.
I realized that then.	Je m'en suis rendu compte, alors.
It is, however, the best anyone has found so far.	C'est, cependant, le meilleur que quelqu'un ait trouvé jusqu'à présent.
It's not taken well.	Ce n'est pas bien pris.
I just want to wish you strength, hope and support.	Je veux seulement vous souhaiter force, espoir et soutien.
And whether he did or didn't makes little difference.	Et qu'il l'ait fait ou qu'il ne l'ait pas fait, cela fait peu de différence.
Just, no time.	Juste, pas le temps.
Imagine yourself thinking back to when you started working on your goal.	Imaginez-vous en train de repenser au moment où vous avez commencé à travailler sur votre objectif.
And they are not.	Et ils ne le sont pas.
She looked sad, and it was easy to see why.	Elle avait l'air triste, et il était facile de comprendre pourquoi.
I still have to be careful.	Je dois quand même faire attention.
He had.	Il l'avait fait.
You're not going to sleep for hours yet.	Vous n'allez pas encore vous coucher pendant des heures.
We repeat the process with the other end of this edge.	Nous répétons le processus avec l'autre extrémité de ce bord.
I would pay to see a full movie.	Je paierais pour voir un film complet.
Getting noticed is harder than ever.	Il est plus difficile que jamais de se faire remarquer.
There's no one else involved.	Il n'y a personne d'autre impliqué.
I hated being seen in public.	Je détestais être vu en public.
Where you stand.	Où vous vous tenez.
Most players get really excited or nervous.	La plupart des joueurs deviennent vraiment excités ou nerveux.
They die together.	Ils meurent ensemble.
I would go to work and she would stay here.	J'irais travailler et elle resterait ici.
And keep that to yourself.	Et gardez cela pour vous.
Explained in simple, clear language.	Expliqué dans un langage simple et clair.
He and they never stopped working.	Lui et eux n'ont jamais cessé de travailler.
Moreover, by planning things, there is no risk.	De plus, en planifiant les choses, il n'y a aucun risque.
You don't even know how to smoke.	Tu ne sais même pas fumer.
He wouldn't leave her.	Il ne la quitterait pas.
It is unclear what they might gain from such an act.	On ne sait pas ce qu'ils pourraient gagner d'un tel acte.
And who they sold it to.	Et à qui ils l'ont vendu.
I used the one from here.	J'ai utilisé celui d'ici.
I don't even know his name.	Je ne connais même pas son nom.
Everything that came before should be left in.	Tout ce qui a précédé doit être laissé dedans.
The player calls out the name of a card.	Le joueur appelle le nom d'une carte.
It lets you create your own cast of combat characters.	Il vous permet de créer votre propre distribution de personnages de combat.
I have views that contain images.	J'ai des vues qui contiennent des images.
She was sitting at their table.	Elle était assise à leur table.
People forget that, but you know.	Les gens oublient ça, mais vous savez.
But just about everything has a positive side.	Mais à peu près tout a un côté positif.
When it was on fire, the only thought was to stop the pain.	Lorsqu'il était en feu, la seule pensée était d'arrêter la douleur.
These may be members of your local church, school, or workplace.	Il peut s'agir de membres de votre église locale, de votre école ou de votre lieu de travail.
I am my freedom.	Je suis ma liberté.
The release was met with positive reviews.	La sortie a été accueillie avec des critiques positives.
The phone fell.	Le téléphone est tombé.
It was freezing.	C'était glacial.
Your idea doesn't matter.	Votre idée n'a pas d'importance.
What makes pain painful is that it makes us feel bad.	Ce qui rend la douleur douloureuse, c'est qu'elle nous fait nous sentir mal.
Mix and match as you wish.	Mélangez et assortissez comme vous le souhaitez.
Don't raise your voice.	N'élève pas la voix.
I hadn't heard of it before.	Je n'en avais pas entendu parler auparavant.
Look at the link below.	Regardez le lien ci-dessous.
But some of them do.	Mais certains d'entre eux le font.
You can keep a record or not.	Vous pouvez conserver ou non un enregistrement.
Man, it's funny how life works sometimes.	Mec, c'est drôle comment la vie fonctionne parfois.
Don't worry about the structure.	Ne vous souciez pas de la structure.
You could see them every morning walking through the fields.	On pouvait les voir tous les matins marcher à travers les champs.
The relief is simple.	Le relief est simple.
We'll take a look at that.	Nous allons jeter un œil à cela.
If so, he failed.	Si oui, il a échoué.
He won't talk to me, but he will listen to you.	Il ne me parlera pas, mais il t'écoutera.
Do not try to transform it into you.	N'essayez pas de le transformer en vous.
This group will be picked up later this afternoon.	Ce groupe sera récupéré plus tard cet après-midi.
These things could only be taken so far.	Ces choses ne pouvaient être prises que si loin.
Of course, he hadn't pushed on her last night.	Naturellement, il ne s'était pas poussé sur elle la nuit dernière.
You cannot appreciate the wonder of it.	Vous ne pouvez pas apprécier la merveille de cela.
Now it's my turn, father.	C'est maintenant mon tour, mon père.
Every day they have to find food.	Chaque jour, ils doivent trouver de la nourriture.
I try something like the following.	J'essaie quelque chose comme ce qui suit.
It was a dark night and the stars were bright.	C'était une nuit noire et les étoiles étaient brillantes.
We say we know them.	Nous disons que nous les connaissons.
But that was not the case.	Mais ce n'était pas le cas.
She managed to smile.	Elle parvint à sourire.
I don't like the noise of a family on the train.	Je n'aime pas le bruit d'une famille dans le train.
I have a meeting that won't wait.	J'ai une réunion qui n'attendra pas.
Only then can the garden remain beautiful.	Ce n'est qu'alors que le jardin peut rester beau.
It's more effective than pain.	C'est plus efficace que la douleur.
When he noticed pain in his right side, leg and back.	Quand il a remarqué une douleur au côté droit, à la jambe et au dos.
Limitations can help you.	Les limitations peuvent vous aider.
But it could be quite interesting.	Mais ça pourrait être assez intéressant.
The company will not comment further.	La société ne commentera pas davantage.
I told him to stop.	Je lui ai dit d'arrêter.
It's a huge local hit.	C'est un énorme succès local.
She had lost three times so far.	Elle avait perdu trois fois jusqu'à présent.
Let's see how it works.	Voyons comment cela fonctionne.
Failure is not fun for me.	L'échec n'est pas amusant pour moi.
This one is particularly good on the development of the standard model.	Celui-ci est particulièrement bon sur le développement du modèle standard.
It is the first mass political movement to demand less, not more.	C'est le premier mouvement politique de masse à exiger moins, pas plus.
The truth, as usual, was more complex.	La vérité, comme d'habitude, était plus complexe.
Over his shoulder, the camera can see the door very clearly.	Par-dessus son épaule, la caméra peut voir la porte très clairement.
Then there is no waiting.	Ensuite, il n'y a pas d'attente.
His head fled on its own.	Sa tête s'enfuyait d'elle-même.
We talked about personal things.	Nous avons parlé de choses personnelles.
He is on the ground.	Il est à terre.
We are not rich.	Nous ne sommes pas riches.
Most.	La plupart.
So that leaves me even more time to go.	Donc ça me laisse encore plus de temps pour y aller.
You keep your thoughts to yourself here.	Vous gardez vos pensées pour vous ici.
I loved, loved working with him.	J'ai adoré, adoré, travailler avec lui.
Did an amazing job.	A fait un travail incroyable.
That will never happen.	Cela n'arrivera jamais.
There are, however, differences in detail.	Il y a cependant des différences de détail.
There was no one in the hallway.	Il n'y avait personne dans le couloir.
I had help from other members here.	J'ai eu l'aide d'autres membres ici.
Many dogs seem to like to rest along the way.	Beaucoup de chiens semblent aimer se reposer en chemin.
When one thing becomes two, it's usually bad.	Quand une chose devient deux, c'est généralement mauvais.
Now follow him to his house.	Maintenant, suivez-le jusqu'à sa maison.
But she will recover.	Mais elle s'en remettra.
Join now and get full access!.	Inscrivez-vous maintenant et obtenez un accès complet !.
They had not seen each other for more than eight months.	Ils ne s'étaient pas vus depuis plus de huit mois.
We left fear behind us.	Nous avons laissé la peur derrière nous.
People in this age group develop and construct their own food choices.	Les personnes de ce groupe d'âge développent et construisent leurs propres choix alimentaires.
He looked in excellent physical condition and well trained.	Il avait l'air en excellente condition physique et bien entraîné.
He knew that and had therefore confused the issue.	Il le savait et avait donc confondu la question.
But little seems to have changed.	Mais peu de choses semblent avoir changé.
They were beyond vision, in itself a new concept.	Ils étaient au-delà de la vision, en soi un nouveau concept.
Next week is pretty early.	La semaine prochaine, c'est assez tôt.
Further study of this relationship is needed.	Une étude plus approfondie de cette relation est nécessaire.
I was driving and we just got up and did it.	Je conduisais et nous nous sommes juste levés et l'avons fait.
The other case is similar.	L'autre cas est similaire.
A word of advice.	Un mot de conseil.
Of course, it's not just you.	Bien sûr, il n'y a pas que vous.
We hope you are having fun and staying safe.	Nous espérons que vous vous amusez bien et que vous êtes en sécurité.
I can't think of one at the moment.	Je ne peux pas penser à un pour le moment.
It causes cancer.	Il provoque le cancer.
I think it's time to take a stand.	Je pense qu'il est temps de prendre position.
Once you learn to cook on it, it's the best.	Une fois que vous apprenez à cuisiner dessus, c'est le meilleur.
This has been true since the dawn of time.	Cela est vrai depuis la nuit des temps.
I went to get a life insurance policy the other day.	Je suis allé chercher une police d'assurance-vie l'autre jour.
Just like your mother.	Tout comme ta mère.
Absolutely no red meat.	Absolument pas de viande rouge.
I just watched.	J'ai simplement regardé.
And it only takes a moment.	Et cela ne prend qu'un instant.
Follow from here.	Suivez à partir d'ici.
Very very clean.	Très très propre.
Sweet then spicy.	Doux puis piquant.
Can this be useful to you? 	Cela peut-il vous être utile ?
she asked.	elle a demandé.
It's wrong.	C'est faux.
It was a beautiful wedding and we are very happy for them.	C'était un beau mariage et nous sommes très heureux pour eux.
Everything was destroyed.	Tout a été détruit.
Ultimately, the player must take control.	En fin de compte, le joueur doit prendre le contrôle.
He said the boy was about my age.	Il a dit que le garçon avait à peu près mon âge.
They were bad enough, but he could understand them.	Ils étaient déjà assez mauvais, mais il pouvait les comprendre.
She was arrested.	Elle a été arrêtée.
What was happening now? 	Qu'est-ce qui arrivait maintenant ?
he wondered.	se demanda-t-il.
But let's call it we must.	Mais appelons-le nous devons.
I hear what you want.	J'entends ce que tu veux.
Feel free to link this blog to other sites.	N'hésitez pas à lier ce blog à d'autres sites.
We were together for eight years before we got married.	Nous avons été ensemble pendant huit ans avant de nous marier.
They are your eyes and ears.	Ils sont vos yeux et vos oreilles.
It's there to plug a hole in the wall.	C'est là pour boucher un trou dans le mur.
Plus, it was an ideal pace for my new location.	De plus, c'était un rythme idéal pour mon nouvel emplacement.
That is, until it actually happens.	C'est-à-dire jusqu'à ce que cela se produise réellement.
My whole life has been full of challenges.	Toute ma vie a été pleine de défis.
You have to put this under your fingertips.	Vous devez mettre cela sous vos doigts.
Play with the dogs again.	Jouez à nouveau avec les chiens.
I agree with both of you.	Je suis d'accord avec vous deux.
But that's not my question.	Mais ce n'est pas ma question.
I won't be long.	Je ne serai pas long.
I will take care of you.	Je vais m'occuper de toi.
Hands up.	Levez les mains.
Do it.	Le faire.
We take lots of photos, play and eat.	Nous prenons beaucoup de photos, jouons et mangeons.
Real strength is knowing that “you will get through this”.	La vraie force est de savoir que « vous vous en sortirez ».
It was great for me.	C'était super pour moi.
She was so excited.	Elle était tellement excitée.
But his body was short.	Mais son corps était court.
I was raised with horses but had quit years before.	J'ai été élevé avec des chevaux mais j'avais arrêté des années auparavant.
We had come a long way since our first day of training.	Nous avions parcouru un long chemin depuis notre premier jour de formation.
It works, however.	Cela fonctionne, cependant.
Press just hard enough to split the skin.	Appuyez juste assez fort pour fendre la peau.
You must be a big boy now.	Tu dois être un grand garçon, maintenant.
Here is my code.	Voici mon code.
It will be a good practice for you.	Ce sera une bonne pratique pour vous.
Dropped the shirt on the floor.	A laissé tomber la chemise sur le sol.
Well, as far as that goes.	Eh bien, aussi loin que ça va.
I allow myself to need my sister.	Je me laisse avoir besoin de ma sœur.
She lowered her head as if she had been shot.	Elle baissa la tête comme si elle avait été abattue.
All levels of experience are welcome.	Tous les niveaux d'expérience sont les bienvenus.
In the air, it was pure business.	Dans les airs, il était de pures affaires.
Just need to answer the question according to the case study.	Juste besoin de répondre à la question selon l'étude de cas.
But to understand why, you need to understand his background.	Mais pour comprendre pourquoi, vous devez comprendre son parcours.
Was at home the night before.	Était chez elle la veille.
If you are enough.	Si vous êtes assez.
I decide to take my life into my own hands.	Je décide de prendre ma vie en main.
One of them left the room.	L'un d'eux a quitté la pièce.
The door can be opened to one side or completely removed.	La porte peut être ouverte d'un côté ou complètement retirée.
It's not worth it.	Ce n'est pas la peine.
You see these numbers, you know where the person was born.	Vous voyez ces chiffres, vous savez où la personne est née.
The world wants calm.	Le monde veut du calme.
Sorry guys, I should have shown you hours ago.	Désolé les gars, je devrais vous montrer il y a des heures.
He separates.	Il se sépare.
It's not enough and it's not fair and it's not fair.	Ce n'est pas assez et ce n'est pas juste et ce n'est pas juste.
He works in the most dangerous part.	Il travaille dans la partie la plus dangereuse.
He was special.	Il était spécial.
I want action.	Je veux de l'action.
In this chair, this thing.	Dans cette chaise, cette chose.
I could have taken them home.	J'aurais pu les ramener chez moi.
Lots of people do.	Beaucoup de gens le font.
I didn't have time to look for a parking space.	Je n'ai pas eu le temps de chercher une place de parking.
So it's not impossible for everyone just because it's for you.	Donc ce n'est pas impossible pour tout le monde juste parce que c'est pour vous.
I didn't even know his name.	Je ne connaissais même pas son nom.
And in this regard, none of us can bear comparison with him.	Et à cet égard, aucun de nous ne peut supporter la comparaison avec lui.
The message's reference count is not affected.	Le compteur de références du message n'est pas touché.
My thoughts are with the local community.	Mes pensées vont à la communauté locale.
It was dark work.	C'était un travail sombre.
They had to play them.	Ils devaient les jouer.
Then he was gone and died on her.	Puis il était parti et était mort sur elle.
Both men are confused and in pain, but are expected to survive.	Les deux hommes sont confus et souffrent, mais on s'attend à ce qu'ils survivent.
But it goes further than most.	Mais cela va plus loin que la plupart.
They are therefore not detailed here.	Ils ne sont donc pas détaillés ici.
You must enter regularly to see results.	Vous devez entrer régulièrement pour voir les résultats.
The classes he was testing are code.	Les classes qu'il testait sont du code.
We see it as a very different place.	Nous le voyons comme un endroit très différent.
No one should think that.	Personne ne doit penser cela.
I was quite surprised.	J'ai été assez surpris.
Yes.	Oui.
From your point of view, it's money for nothing.	De votre point de vue, c'est de l'argent pour rien.
At least she knew his secret.	Au moins, elle connaissait son secret.
You see, it was not necessary.	Vous voyez, ce n'était pas nécessaire.
It's going to be hard.	Ça va être dur.
Like every block.	Comme chaque bloc.
But he kept talking.	Mais il a continué à parler.
Would have in a few minutes, though.	Aurait dans quelques minutes, cependant.
She had already met him.	Elle l'avait déjà rencontré.
He was the first.	Il était le premier.
Here are some of their thoughts.	Voici quelques-unes de leurs réflexions.
But no decision has been made on this yet.	Mais aucune décision n'a encore été prise à ce sujet.
Remember your early morning, from the moment you opened your eyes.	Rappelez-vous votre petit matin, à partir du moment où vous avez ouvert les yeux.
Caused by an accident.	Causé par un accident.
We can take the part beyond as the environment.	On peut prendre la partie au-delà comme l'environnement.
I pressed the up button and waited, and nothing happened.	J'ai appuyé sur le bouton haut et j'ai attendu, et rien ne s'est passé.
Significant weight loss is a bad sign.	Une perte de poids importante est un mauvais signe.
Very very wicked.	Très très méchant.
So it's really an opportunity for us.	C'est donc vraiment une opportunité pour nous.
But not for lack of trying.	Mais pas faute d'avoir essayé.
He is crazy.	Il est fou.
The committee then made changes in response to the comments received.	Le comité a ensuite apporté des modifications en réponse aux commentaires reçus.
That's not a bad thing.	Ce n'est pas une mauvaise chose.
Large bay windows.	Grandes baies vitrées.
I think he had.	Je pense qu'il l'avait fait.
I played fewer matches than the others.	J'ai joué moins de matchs que les autres.
I hope to put this into action next year.	J'espère mettre cela en action l'année prochaine.
It's two weeks or more before new help arrives.	C'est deux semaines ou plus avant que la nouvelle aide n'arrive.
But this condition cannot be reached by a specific experience.	Mais cette condition ne peut être atteinte par une expérience spécifique.
I haven't heard from her since.	Je n'ai plus jamais eu de nouvelles d'elle depuis.
I think the problem comes from the machine.	Je pense que le problème vient de la machine.
We haven't heard the end of that, obviously.	Nous n'avons pas entendu la fin de cela, évidemment.
Unfortunately, our business was not open.	Malheureusement, notre commerce n'était pas ouvert.
In less than two months, my daughter will be here.	Dans moins de deux mois, ma fille sera là.
You can't go wrong either.	Vous ne pouvez pas vous tromper non plus.
I'll pick him up in an hour.	Je viendrai le chercher dans une heure.
I happen to think it was more than that.	Il se trouve que je pense que c'était plus que cela.
Blend until smooth.	Mélanger jusqu'à consistance lisse.
On the here.	Sur le ici.
His piercing blue eyes were fixed on the driver.	Ses yeux bleus perçants étaient fixés sur le chauffeur.
It was just an idea.	C'était juste une idée.
It was still dark, but it wouldn't be for long.	Il faisait encore noir, mais ce ne serait pas pour longtemps.
We sat in the back which we had never done before.	Nous nous sommes assis à l'arrière, ce que nous n'avions jamais fait auparavant.
My company is your customer, not me.	Mon entreprise est votre client, pas moi.
Children have to work.	Les enfants doivent travailler.
Black and black and black.	Noir et noir et noir.
They looked at him in silence.	Ils le regardèrent en silence.
We finish things in an hour.	Nous terminons les choses en une heure.
It was difficult to prevent them from fleeing to the market.	Il était difficile de les empêcher de s'enfuir au marché.
I do the same to him.	Je lui fais la même chose.
No transfer tape is deleted.	Aucune bande de transfert n'est supprimée.
You are literally thousands of dollars for a phone.	Vous êtes littéralement des milliers de dollars pour un téléphone.
Of which there is only one.	Dont il n'y en a qu'un.
We cannot escape the responsibility of life.	Nous ne pouvons pas échapper à la responsabilité de la vie.
I need it more than you.	J'en ai plus besoin que toi.
If he's human, he has a funny way of showing it.	S'il est humain, il a une drôle de façon de le montrer.
But probably not.	Mais probablement pas.
Sometimes a mother knows best.	Parfois, une mère sait mieux.
Even the cost of the land itself maybe.	Même le coût de la terre elle-même peut-être.
You must see it.	Vous devez le voir.
Eating well is learned.	Bien manger s'apprend.
Those who work for me learn from someone else.	Ceux qui travaillent pour moi apprennent de quelqu'un d'autre.
Nobody knows the answer.	Personne ne connaît la réponse.
If you change your mind, just come back.	Si vous changez d'avis, vous n'avez qu'à revenir.
For those of a certain age.	Pour ceux d'un certain âge.
Add more milk if too thick.	Ajouter plus de lait si trop épais.
This is just a sample.	Celui-ci n'est qu'un échantillon.
She made him laugh.	Elle le faisait rire.
Some make it.	Certains en fabriquent.
Observations have taken place.	Des observations ont eu lieu.
You don't need it.	Vous n'en avez pas besoin.
My new book.	Mon nouveau livre.
You go to work.	Vous partez travailler.
I gave him the short version.	Je lui ai donné la version courte.
Relative to the base station.	Relatif à la station de base.
She chose to fight him.	Elle a choisi de le combattre.
Too many deaths.	Trop de morts.
Make sure you don't have any other plans.	Assurez-vous de ne pas avoir d'autres plans.
He had himself, now that he thought about it.	Il avait lui-même, maintenant qu'il y pensait.
I will never forget you.	Je ne t'oublierai jamais.
There are two separate components here.	Il y a deux composants distincts ici.
He saw too much and, at the same time, not enough.	Il en voyait trop et, en même temps, pas assez.
It's quite the opposite.	C'est tout le contraire.
I'll tell you exactly what they do.	Je vais vous dire exactement ce qu'ils font.
I really don't want to talk about it.	Je n'ai vraiment pas envie d'en parler.
We have seen it in other countries.	Nous l'avons vu dans d'autres pays.
A source of traffic every few days.	Une source de trafic tous les quelques jours.
Few complete changes reported.	Peu de changements complets signalés.
However, this is not the case with video games.	Cependant, ce n'est pas le cas des jeux vidéo.
The person true to your heart.	La personne fidèle à votre cœur.
I need to see him.	J'ai besoin de le voir.
Before a camera is turned on.	Avant qu'une caméra ne soit allumée.
She had failed, failed, failed.	Elle avait échoué, échoué, échoué.
I opened the window, and unexpectedly.	J'ai ouvert la fenêtre, et à l'improviste.
She can turn out to be a very good contact.	Elle peut s'avérer être un très bon contact.
He would try again.	Il réessayerait.
She allowed him to save face.	Elle lui a permis de sauver la face.
If you get old, you die.	Si tu vieillis, tu meurs.
That is, if you assume one equals three.	Autrement dit, si vous supposez que un est égal à trois.
Wait a few seconds then release it.	Attendez quelques secondes puis relâchez-le.
This meant that he would be useful at a low energy point.	Cela signifiait qu'il serait utile à un point de faible énergie.
Just comment on them.	Il suffit de les commenter.
Please pass it on to everyone you know.	Veuillez le transmettre à tous ceux que vous connaissez.
At first you laugh, but then you cry.	Au début, vous riez, mais ensuite vous pleurez.
This is never the case again.	Ce n'est plus jamais le cas.
They start with the bathroom.	Ils commencent par la salle de bain.
I was running against the empty chair policy.	Je courais contre la politique de la chaise vide.
Even help you in spite of yourself.	Même vous aider malgré vous.
Well, my place is here.	Eh bien, ma place est ici.
If you win, you get both.	Si vous gagnez, vous obtenez les deux.
The blood started to flow.	Le sang a commencé à couler.
Don't stay, don't work, waste money.	Ne restez pas, ne travaillez pas, gaspillez de l'argent.
My back hurts.	J'ai mal au dos.
I saw him grow, change and obviously loved.	Je l'ai vu grandir, changer et évidemment aimé.
You had everything.	Tu avais tout.
I hope the match between them will be excellent.	J'espère que le match entre eux sera excellent.
That should have been enough.	Cela aurait dû suffire.
They have other cases.	Ils ont d'autres cas.
I think the whole state knew that.	Je pense que tout l'État le savait.
I hope you find it useful or at least interesting.	J'espère que vous le trouverez utile ou du moins intéressant.
This value can take many forms.	Cette valeur peut prendre plusieurs formes.
Of course, everyone likes having money, but it often causes problems.	Bien sûr, tout le monde aime avoir de l'argent, mais cela cause souvent des problèmes.
I want to understand your point of view.	Je veux comprendre votre point de vue.
In winter, hours may be reduced, check website for details.	En hiver, les heures peuvent être réduites, consultez le site Web pour plus de détails.
None of us would.	Aucun de nous ne le voudrait.
Some boys beat him badly.	Certains garçons l'ont sévèrement battu.
If so, listen to him and step down immediately.	Si c'est le cas, écoutez-le et retirez-vous immédiatement.
But let's assume you're right.	Mais supposons que vous ayez raison.
They could sleep and eat.	Ils pouvaient dormir et manger.
I just wanted my mother to be free.	Je voulais juste que ma mère soit libre.
Because she's awesome.	Parce qu'elle est géniale.
Here you can see how it works.	Ici vous pouvez voir comment cela fonctionne.
I saw him when he was in his apartment.	Je l'ai vu quand il était dans son appartement.
You feel anger and loss again.	Vous ressentez à nouveau la colère et la perte.
For my people.	Pour mon peuple.
You did what you did for yourself.	Tu as fait ce que tu as fait pour toi.
She will probably try again.	Elle va probablement réessayer.
But our third time here.	Mais notre troisième fois ici.
We are one year away.	Nous en sommes à un an.
He hasn't decided which one he will take yet.	Il n'a pas encore décidé lequel il prendra.
And we don't know if he can do them.	Et on ne sait pas s'il peut les faire.
Someone has to respond to the request.	Quelqu'un doit répondre à la demande.
I feel like a part of her left then.	J'ai l'impression qu'une partie d'elle est partie à ce moment-là.
She was somebody.	Elle était quelqu'un.
It was hard not to tell you.	C'était dur de ne pas te le dire.
Nobody is listening.	Personne n'écoute.
It came.	Il est venu.
I started taking pictures.	J'ai commencé à prendre des photos.
It might clear up.	Cela pourrait s'éclaircir.
Please don't let them write anything more about me.	S'il vous plaît, ne les laissez pas écrire quoi que ce soit de plus sur moi.
At this point, you could expect anything from me.	À ce stade, vous pouviez tout attendre de moi.
It is an important part of our economy.	C'est une partie importante de notre économie.
You say his name twice.	Vous dites son nom deux fois.
Obtained the data.	Obtenu les données.
Normally email will not be a problem.	Normalement, le courrier électronique ne sera pas un problème.
That she loved you, wanted you.	Qu'elle t'aimait, te voulait.
He was not old.	Il n'était pas vieux.
We had to eat.	Nous devions manger.
For larger events, it may take less than a day.	Pour les événements plus importants, cela peut prendre moins d'une journée.
Arrive early.	Arrivez tôt.
Everyone in my family has blue eyes, everyone.	Tout le monde dans ma famille a les yeux bleus, tout le monde.
So yes, they have differences.	Alors oui, ils ont des différences.
They saw him do it.	Ils l'ont vu faire.
I wouldn't know what to say to anyone.	Je ne saurais quoi dire à personne.
All his things were still everywhere in the apartment.	Toutes ses affaires étaient encore partout dans l'appartement.
Well, she did and no response.	Eh bien, elle l'a fait et pas de réponse.
Order one today!.	Commandez-en un aujourd'hui !.
And this opinion has spread.	Et cette opinion s'est répandue.
Body weight was measured once a week.	Le poids corporel a été mesuré une fois par semaine.
A request has been made.	Une demande a été faite.
It was.	Ça a été.
It would be really nice to see her.	Ce serait vraiment bien de la voir.
I recognized a nose, the green of their eyes.	J'ai reconnu un nez, le vert de leurs yeux.
economy and security.	L'économie et la sécurité.
I'm not angry.	Je ne suis pas en colère.
A house they had to buy.	Une maison qu'ils ont dû acheter.
After a while, we returned home.	Au bout d'un moment, nous sommes rentrés chez moi.
The old man knocked you down.	Le vieil homme t'a fait tomber.
LAST	DERNIÈRE
So much to do.	Donc, beaucoup à faire.
The world becomes real to him.	Le monde devient réel pour lui.
It seems like a death for me.	Il semblerait que ce soit une mort pour moi.
Something about that.	Quelque chose à ce sujet.
Get one while you can.	Obtenez-en un pendant que vous le pouvez.
I am so happy with your services.	Je suis tellement content de vos services.
Very fun and friendly staff.	Personnel très amusant et sympathique.
It will be something like below.	Ce sera quelque chose comme ci-dessous.
She meant it.	Elle le pensait.
I know him.	Je le connais.
The card made things easier.	La carte a simplifié les choses.
I tried.	J'ai essayé.
And now he has learned.	Et maintenant, il a appris.
It looks really weird.	Cela a l'air vraiment bizarre.
The problem will not necessarily be clearly defined.	Le problème ne sera pas nécessairement clairement défini.
He didn't know what time it was.	Il ne savait pas quelle heure il était.
Taking the same would not change the argument.	Prendre la même chose ne changerait pas l'argument.
Danger creates a situation in which you must become one.	Le danger crée une situation dans laquelle vous devez devenir un.
I wonder what they do with it.	Je me demande ce qu'ils en font.
It was only the next day that they were found.	Ce n'est que le lendemain qu'ils ont été retrouvés.
It was just like opening a mouth.	C'était exactement comme l'ouverture d'une bouche.
Provision of critical analyzes and discussions.	Fourniture d'analyses critiques et de discussions.
On top was a map.	Dessus, il y avait une carte.
We bear the burden, assume the risk.	Nous portons la charge, assumons le risque.
I had a choice.	J'avais le choix.
I think my approach is wrong.	Je pense que ma démarche est mauvaise.
She kept staring at the door.	Elle n'arrêtait pas de regarder la porte.
I fall into darkness.	Je tombe dans les ténèbres.
I get really nervous.	Je deviens vraiment nerveux.
But my name still got me to the right places.	Mais mon nom m'a quand même amené aux bons endroits.
They want to live without fear.	Ils veulent vivre sans peur.
I should have thought of that.	J'aurais dû y penser.
It must be so.	Cela doit être ainsi.
They were his brothers.	C'étaient ses frères.
A good deal.	Une bonne affaire.
One was completely empty.	L'un était complètement vide.
We cross.	Nous traversons.
They have been gone for a month.	Ils sont partis depuis un mois.
What they didn't do.	Ce qu'ils n'ont pas fait.
History is made by people.	L'histoire est faite par les gens.
Not this time or at this place.	Pas cette fois ni à cet endroit.
If anything, in the end, she was rather worse.	Si quoi que ce soit, à la fin, elle était plutôt pire.
In other words, the job was done.	En d'autres termes, le travail était terminé.
I just hope we did the best.	J'espère seulement que nous avons fait ce qu'il y a de mieux.
Finally one raised her hand like a child at school.	Enfin une leva la main comme une enfant à l'école.
It made money and put on a good show.	Cela a fait de l'argent et a fait un bon spectacle.
And he felt the same.	Et il ressentait la même chose.
I love going to work.	J'adore aller travailler.
She didn't need to slow down and enjoy the ride.	Elle n'avait pas besoin de ralentir et de profiter de la balade.
No one would die today.	Personne ne mourrait aujourd'hui.
It's organic.	C'est biologique.
I start to sweat.	Je commence à transpirer.
I was free.	J'étais libre.
So we are quits.	Donc nous sommes quittes.
He was better at that.	Il était meilleur à ça.
Some of us need a little time.	Certains d'entre nous ont besoin d'un peu de temps.
And we take advantage of it.	Et nous en profitons.
Will he be able to make the game when he needs it too.	Sera-t-il capable de faire le jeu quand il en aura besoin aussi.
For better gaming experience, try it here.	Pour une meilleure expérience de jeu, essayez-le ici.
Nothing had changed since the first time he had seen the place.	Rien n'avait changé depuis la première fois qu'il avait vu l'endroit.
They didn't do it for the money.	Ils ne l'ont pas fait pour l'argent.
These tools are not for everyone.	Ces outils ne sont pas pour tout le monde.
They had few features.	Ils avaient peu de fonctionnalités.
The group continued to record.	Le groupe a continué à enregistrer.
The goal may or may not be given.	Le but peut ou non être donné.
Offers may be for a limited time.	Les offres peuvent être d'une durée limitée.
And maybe that's because no one really wants it.	Et c'est peut-être parce que personne n'en veut vraiment.
We have a lot of things that work with it.	Nous avons beaucoup de choses qui fonctionnent avec.
I meant that.	Je voulais dire ça.
The connection is very easy.	La connexion est très facile.
I could not find out if he had ever been released.	Je n'ai pas pu savoir s'il avait jamais été libéré.
We were seated on an empty table.	Nous étions assis sur une table vide.
What matters is what that means for the women making the decision.	Ce qui compte, c'est ce que cela signifie pour les femmes qui prennent la décision.
Come on, though.	Allez, cependant.
But she went back to see her family.	Mais elle est retournée voir sa famille.
She doesn't say anything about it.	Elle ne dit rien à ce sujet.
I did not invent.	Je ne l'invente pas.
They must follow what is written.	Ils doivent suivre ce qui est écrit.
I'm going to give you an example.	Je vais vous donner un exemple.
Everyone said it was impossible at the time.	Tout le monde disait que c'était impossible à l'époque.
It makes you think.	Cela te fait penser.
It started to rain harder.	Il a commencé à pleuvoir plus fort.
And most likely they never will.	Et très probablement ils ne le feront jamais.
He looked at me seriously.	Il m'a regardé sérieusement.
Consequently, we do not process this part of the order.	En conséquence, nous ne traitons pas cette partie de la commande.
I have my own key.	J'ai ma propre clé.
There are strange pictures on the walls.	Il y a des images étranges sur les murs.
More than the loss of life, they fear the loss of meaning.	Plus que la perte de la vie, ils craignent la perte de sens.
Is a bit off to say the least.	Est un peu hors de dire le moins.
In fact, it might work.	En fait, cela pourrait fonctionner.
It's not too strong, not too sweet.	Ce n'est pas trop fort, pas trop sucré.
We will wait for you in our room.	Nous vous attendrons dans notre chambre.
That was enough for him.	Cela lui suffisait.
Prepare to be surprised.	Préparez-vous à être surpris.
She must have been there, waiting for me.	Elle devait être là, m'attendre.
Read the question carefully.	Lisez attentivement la question.
I don't feel any older though.	Je ne me sens pas plus vieux pourtant.
To have my health.	Pour avoir ma santé.
But he didn't grow.	Mais il n'a pas grandi.
In some places, the locally controlled public education system works very well.	Dans certains endroits, le système d'éducation publique contrôlé localement fonctionne très bien.
I found it very well designed.	Je l'ai trouvé très bien conçu.
To take notes.	A prendre des notes.
I need you to trust me.	J'ai besoin que tu me fasses confiance.
You will miss a game.	Vous manquerez un match.
The police recorded their statement.	La police a enregistré leur déclaration.
It's not like we have a choice.	Ce n'est pas comme si nous avions le choix.
Holding it high above the bed, he dropped it.	Le tenant haut au-dessus du lit, il le laissa tomber.
It's an amazing story, isn't it?.	C'est une histoire incroyable, n'est-ce pas?.
It's not for everyone, but that's the point.	Ce n'est pas pour tout le monde, mais c'est le point.
It was a security issue.	C'était une question de sécurité.
A representative result of three independent experiments is given.	Un résultat représentatif de trois expériences indépendantes est donné.
They look good, they feel good and they do the job.	Ils ont l'air bien, ils se sentent bien et ils font le travail.
I certainly do.	Je fais certainement.
They should have done something.	Ils auraient dû faire quelque chose.
He followed the sea for several years.	Il a suivi la mer pendant plusieurs années.
This movie has none.	Ce film n'en a pas.
It was so long ago.	C'était il y a si longtemps.
A lot of people don't.	Beaucoup de gens ne le font pas.
Everything that moves, everything that lives.	Tout ce qui bouge, tout ce qui vit.
No one comes ahead.	Personne ne vient devant.
I will see you again.	Je te reverrai.
I made a mistake.	J'ai fait une erreur.
I want you to get online quickly.	Je veux que vous vous mettiez en ligne rapidement.
She put a finger to her lips.	Elle porta un doigt à ses lèvres.
The government is theirs.	Le gouvernement est leur.
Everything indicates it.	Tout l'indique.
So much had changed since then.	Tant de choses avaient changé depuis lors.
No danger for you.	Aucun danger pour vous.
Turn it off or put it on silent.	Éteignez-le ou mettez-le en mode silencieux.
Let me state the problem here.	Permettez-moi d'exposer le problème ici.
Young active patients.	Jeunes patients actifs.
And useful too.	Et utile aussi.
Excited for rest.	Excité pour le repos.
And there is a woman in this class.	Et il y a une femme dans cette classe.
Even if it put her in danger.	Même si cela la mettait en danger.
We can still have a good time together.	On peut encore passer de bons moments ensemble.
Maybe it was for insurance reasons.	C'était peut-être pour des raisons d'assurance.
You are my gift.	Tu es mon cadeau.
Throughout this month, it is the focus of our family.	Tout au long de ce mois, c'est le centre d'intérêt de notre famille.
Sometimes not for people they know.	Parfois pas pour les gens qu'ils connaissent.
Everywhere, buildings have been designed and constructed for a different purpose.	Partout, des bâtiments ont été conçus et construits dans un but différent.
It wasn't the end.	Ce n'était pas la fin.
A month later, she left.	Un mois plus tard, elle est partie.
She knows they will never be so close again.	Elle sait qu'ils ne seront plus jamais aussi proches.
It would take too long.	Cela prendrait trop de temps.
When they are cooked, remove them and set aside.	Quand ils sont cuits, retirez-les et réservez.
Find his phone number under the description and make the call.	Recherchez son numéro de téléphone sous la description et passez l'appel.
Suddenly he stopped.	Tout à coup il s'arrêta.
The best way to deal with them is to shoot them down.	La meilleure façon d'y faire face est de les abattre.
This man was not stupid.	Cet homme n'était pas stupide.
He couldn't look, couldn't face anything.	Il ne pouvait pas regarder, ne pouvait pas faire face à quoi que ce soit.
Maybe you should have stayed home.	Tu aurais peut-être dû rester à la maison.
These are longer and take up more space.	Ceux-ci sont plus longs et prennent plus de place.
Not the version most people are familiar with.	Pas la version que la plupart des gens connaissent.
Very good range.	Très bonne gamme.
He said a nice thing about me.	Il a dit une chose gentille sur moi.
The experimental items were presented once the practical tests were completed.	Les items expérimentaux ont été présentés une fois les essais pratiques terminés.
It's about being clear and being yourself.	Il s'agit d'être clair et d'être soi-même.
The professor has never seen him wear anything different.	Le professeur ne l'a jamais vu porter quelque chose de différent.
If it is equal, nothing happens.	S'il est égal, rien ne se passe.
The mixture without the test sample was used as a control.	Le mélange sans l'échantillon d'essai a été utilisé comme témoin.
It's a killing machine.	C'est une machine à tuer.
I had no desire in the world to go there.	Je n'avais aucune envie au monde d'y aller.
I understand his point of view, but I felt he was making a mistake.	Je comprends son point de vue, mais j'ai senti qu'il faisait une erreur.
I think both serve very good purposes.	Je pense que les deux servent de très bons objectifs.
Big heads, big feet.	Grosses têtes, grands pieds.
Only one of the two will.	Un seul des deux le fera.
And here are some more.	Et voici encore plus.
Looking forward to playing with you again soon.	Au plaisir de rejouer avec vous bientôt.
What you feel is not a hole, but a bond.	Ce que vous ressentez n'est pas un trou, mais un lien.
But it is not possible to have both.	Mais il n'est pas possible d'avoir les deux.
It's a tough game.	C'est un match difficile.
Also on green cards.	Sur les cartes vertes aussi.
You have found the limit.	Vous avez trouvé la limite.
His shirt was sticking to his back.	Sa chemise lui collait au dos.
It's this one.	C'est celui-là.
We knew this had to happen.	Nous savions que cela devait arriver.
Some sites are quite difficult to access.	Certains sites sont assez difficiles d'accès.
People were closer.	Les gens étaient plus proches.
I saw him spin.	Je l'ai vu tourner.
It starts with two children who claim to be in love.	Cela commence avec deux enfants qui se disent amoureux.
No other issues were reported.	Aucun autre problème n'a été signalé.
That's when the blood transfer to his shirt happened.	C'est alors que le transfert de sang sur sa chemise s'est produit.
So choose the one you like.	Alors choisissez celui que vous aimez.
We meet again this afternoon.	Nous nous retrouvons cet après-midi.
There was still hope.	Il y avait encore de l'espoir.
She is patient, gives her professional opinion.	Elle est patiente, donne son avis professionnel.
Sweet! 	Sucré!
the power is still there.	la puissance est toujours là.
He will go bankrupt.	Il fera faillite.
History tells us so.	L'histoire nous le dit.
We just started getting my dad involved.	Nous venons juste de commencer à faire participer mon père.
You can view the online store here.	Vous pouvez consulter la boutique en ligne ici.
I'm sure they appreciate it as much as we do.	Je suis sûr qu'ils l'apprécient autant que nous.
They shouldn't have, of course.	Ils n'auraient pas dû le faire, bien sûr.
No leaves this time of year.	Pas de feuilles à cette période de l'année.
Not a bad name, really.	Pas un mauvais nom, vraiment.
Go now, my daughter.	Allez maintenant, ma fille.
See the sex business happening next.	Voir les entreprises du sexe se passe ensuite.
If not, you can remove this part of the code.	Sinon, vous pouvez supprimer cette partie du code.
It's a numbers game, pure and simple.	C'est un jeu de nombres, pur et simple.
It suited us.	Cela nous convenait.
Each child has their own box.	Chaque enfant a sa propre boîte.
I wish people would understand that.	J'aimerais que les gens comprennent ça.
In fact, it was suggested by a student many, many years ago.	En fait, cela a été suggéré par un étudiant il y a de très nombreuses années.
The passion is gone and only memories remain.	La passion est partie et il ne reste que des souvenirs.
This is not the only example.	Ce n'est pas le seul exemple.
There was little evidence that the trees changed color.	Il y avait peu de preuves que les arbres changeaient de couleur.
Usually we are not even aware of what is bothering us.	Habituellement, nous ne sommes même pas conscients de ce qui nous gêne.
Than thousands and write.	Que des milliers et écrire.
Nobody else will.	Personne d'autre ne le fera.
Give them space and be kind.	Donnez-leur de l'espace et soyez gentil.
Please contribute.	Veuillez apporter votre contribution.
It was dark outside.	Il faisait sombre dehors.
We knew the passion was gone.	Nous savions que la passion était partie.
He helped make our stay extra special.	Il a contribué à rendre notre séjour très spécial.
She is very normal.	Elle est très normale.
Network status unknown.	État du réseau inconnu.
So those are answers to your question.	Ce sont donc des réponses à votre question.
But there is something more personal.	Mais il y a quelque chose de plus personnel.
A dark wooden floor.	Un parquet en bois sombre.
We have no reason to believe your husband was killed.	Nous n'avons aucune raison de croire que votre mari a été tué.
I found this one but it doesn't work.	J'ai trouvé celui-ci mais il ne fonctionne pas.
Once you get used to it, it's not that bad.	Une fois qu'on s'y est habitué, ce n'est pas si mal.
A kind of update.	Une sorte de mise à jour.
This is when my life changed.	C'est le moment où ma vie a changé.
It made me laugh.	Cela m'a fait rire.
In addition, energy companies are part of the solution.	De plus, les sociétés énergétiques font partie de la solution.
It's a perfect fit.	C'est un ajustement parfait.
This had had two distinct sets of consequences.	Cela avait eu deux séries de conséquences distinctes.
Thanks for the date.	Merci pour la date.
Which of course he can't do.	Ce qu'il ne peut bien sûr pas faire.
They really would.	Ils le feraient vraiment.
However, there are limitations to the available data.	Cependant, il y a des limites aux données disponibles.
It's up to her to give.	C'est à elle de donner.
But add this.	Mais ajoutez ceci.
She could have said that.	Elle aurait pu dire ça.
She thought the story worked well.	Elle pensait que l'histoire fonctionnait bien.
We are happy and my family is doing well.	Nous sommes heureux et ma famille va bien.
The education system knows this is where we want to go.	Le système d'éducation sait que c'est là où nous voulons aller.
Among the dead, this light had gone out.	Chez les morts, cette lumière s'était éteinte.
Our team is great and growing.	Notre équipe est formidable et s'agrandit.
Some days will be more difficult than others.	Certains jours seront plus difficiles que d'autres.
Confidence was high and worry was low.	La confiance était élevée et l'inquiétude était faible.
I think you shouldn't use it.	Je pense que tu ne devrais pas l'utiliser.
And let him have it.	Et faites qu'il l'ait.
But now you have to do it right.	Mais maintenant, vous devez faire les choses correctement.
I never tried to keep it a secret.	Je n'ai jamais essayé de garder le secret.
Consider how your system should operate.	Considérez de quelle manière votre système doit fonctionner.
Yes it was.	Oui c'était.
It upset me.	Cela m'a bouleversé.
You have denied this request.	Vous avez rejeté cette requête.
In fact, he requested the meeting.	En fait, il a demandé la rencontre.
It was a rare moment of happiness in elementary school.	C'était un rare moment de bonheur à l'école primaire.
I would never go there again.	Je n'y retournerais jamais.
She lives the character body and soul.	Elle vit le personnage corps et âme.
We will cross this bridge if they come here.	Nous traverserons ce pont s'ils viennent ici.
Many of them had been drinking all day.	Beaucoup d'entre eux avaient bu toute la journée.
Maybe he didn't mean it completely seriously.	Il ne le pensait peut-être pas complètement au sérieux.
He is deeply loved by them.	Il est profondément aimé par eux.
Easier doesn't mean you can create in a day.	Plus facile ne signifie pas que vous pouvez créer en une journée.
This year they.	Cette année, ils.
If that's what you're using right now, it is.	Si c'est ce que vous utilisez en ce moment, c'est.
You couldn't have done it.	Vous n'auriez pas pu le faire.
But it was rather the mental changes that struck me first.	Mais ce sont plutôt les changements mentaux qui m'ont frappé en premier.
There were no windows on this side.	Il n'y avait pas de fenêtres de ce côté.
We can take it.	Nous pouvons le prendre.
The house, his parents, school starting next week.	La maison, ses parents, l'école à partir de la semaine prochaine.
Because if you draw it, you will surely move it.	Car si vous le dessinez, vous le déplacerez sûrement.
In response, she tossed him a bottle.	En réponse, elle lui lança une bouteille.
I turned to them both.	Je me suis tourné vers eux deux.
He may not be as sick as you think.	Il n'est peut-être pas aussi malade que vous le pensez.
Someone out there has to take the risk.	Quelqu'un là-bas doit prendre le risque.
I asked him if you were in pain.	Je lui ai demandé si tu souffrais.
It's like any new organization.	C'est comme toute nouvelle organisation.
The accused indicated that he lived in the house.	L'accusé a indiqué qu'il vivait dans la maison.
Knowing someone was missing, you would put two and two together.	Sachant qu'il manquait quelqu'un, vous mettriez deux et deux ensemble.
I asked what had happened to my friend.	J'ai demandé ce qui était arrivé à mon ami.
Their business plummeted.	Leurs affaires ont chuté.
Much more than a seat and nothing else.	Bien plus qu'un siège et rien d'autre.
Stronger would be less of that.	Plus fort serait moins de cela.
It couldn't go on like this.	Ça ne pouvait pas continuer comme ça.
Tough choices indeed.	Des choix difficiles en effet.
There is good general agreement between the model and the observations.	Il y a un bon accord général entre le modèle et les observations.
The war was beginning.	La guerre commençait.
I got it.	Je l'ai.
Then we just stood there, not knowing what to say or think.	Puis nous sommes restés là, sans savoir quoi dire ou penser.
Nothing about herself.	Rien sur elle-même.
I do not fall into the trap.	Je ne tombe pas dans le panneau.
It completely changed my perspective on it.	Cela a complètement changé ma perspective à ce sujet.
It has nothing to do with prices.	Il n'a rien avec les prix.
I shouldn't even have to think about it.	Je ne devrais même pas avoir à y penser.
They stopped making them.	Ils ont arrêté de les fabriquer.
She didn't look more than twenty.	Elle n'avait pas l'air d'avoir plus de vingt ans.
He's a stupid kid.	C'est un gamin stupide.
These new questions are exactly the same as the real tests.	Ces nouvelles questions sont exactement les mêmes que les vrais tests.
She felt the bones break.	Elle sentit les os se briser.
We have the man.	Nous avons l'homme.
Tell me how you could do it.	Dites-moi comment vous pourriez le faire.
Not after the horses.	Pas après les chevaux.
They talked about what happened.	Ils ont parlé de ce qui s'est passé.
But after that really fun!.	Mais après de ça vraiment amusant !.
I haven't received a single call from a customer.	Je n'ai pas reçu un seul appel d'un client.
There was still an investigation.	Il y avait encore une enquête.
His trial is scheduled for early next year.	Son procès est prévu pour le début de l'année prochaine.
I wonder if other people go through this too.	Je me demande si d'autres personnes passent par là aussi.
Then you two will need teachers.	Ensuite, vous deux aurez besoin de professeurs.
Death must come.	La mort doit venir.
Your application's state management layer is responsible for this.	La couche de gestion d'état de votre application en est responsable.
She will say the wrong things.	Elle dira les mauvaises choses.
He talked.	Il parlait.
Students can learn from each other.	Les élèves peuvent apprendre les uns des autres.
He was sure now that there was more than one source.	Il était sûr maintenant qu'il y avait plus d'une source.
But I gave up.	Mais j'ai laissé tomber.
But you don't have time to die alone.	Mais vous n'avez pas le temps de mourir tout seul.
Our future is bright.	Notre avenir est brillant.
The unit comes with a parking space.	L'unité vient avec une place de stationnement.
The woman was forced to open it.	La femme a été forcée de l'ouvrir.
She must be burned.	Elle doit être brûlée.
I'm glad to have "someone" to travel with again.	Je suis ravi d'avoir "quelqu'un" avec qui voyager à nouveau.
I stop to look at him.	Je m'arrête pour le regarder.
His arms would be up, as they so often were.	Ses bras seraient levés, comme ils l'étaient si souvent.
It goes through all aspects.	Cela passe par tous les aspects.
One had change in it.	L'un avait de la monnaie dedans.
Calm him down.	Calmez le.
A pressure problem.	Un problème de pression.
But it was perfect for me.	Mais c'était parfait pour moi.
Except she hadn't, it seemed.	Sauf qu'elle ne l'avait pas fait, semblait-il.
Our decision was taken at the highest level.	Notre décision a été prise au plus haut niveau.
Two different models were used in this work.	Deux modèles différents ont été utilisés dans ce travail.
It was a third reason.	C'était une troisième raison.
That's why we see this difference.	C'est pourquoi nous voyons cette différence.
Apparently, however, he could have done it.	Apparemment, cependant, il aurait pu le faire.
And then he laughed.	Et puis il a ri.
It does not take internal variables into account.	Elle ne tient pas compte des variables internes.
His voice was tight.	Sa voix était serrée.
This is serious customer service.	C'est un service client sérieux.
Go to a job fair.	Aller à un salon de l'emploi.
It is a difficult situation.	C'est une situation difficile.
What has been called the worst recovery in the history of the states.	Ce qu'on a appelé la pire reprise de l'histoire des états.
We knew what was in our food.	Nous savions ce qu'il y avait dans notre nourriture.
The family is the world.	La famille est le monde.
It's not like she has to be everywhere, every time.	Ce n'est pas comme si elle devait être présente partout, à chaque fois.
Find another doctor, he said.	Trouvez un autre médecin, dit-il.
Full of flowers.	Plein de fleurs.
He didn't even have a card to play.	Il n'avait même pas une carte à jouer.
Show your friends.	Montrez à vos amis.
This is obviously something we want to avoid.	C'est bien évidemment quelque chose que nous voulons éviter.
It was certainly within his rights.	C'était certainement dans son droit.
Far from it, really.	Loin de là, vraiment.
From this it can be seen that 'four.	De cela, on peut voir que 'quatre.
Performed biological research.	Effectué la recherche biologique.
They protect your sense of self.	Ils protègent votre sens de soi.
The order is different here.	L'ordre est différent ici.
We didn't even talk about what we had done.	Nous n'avons même pas parlé de ce que nous avions fait.
I looked inside.	J'ai regardé dedans.
Beauty is the key.	La beauté est la clé.
This has never been the case.	Cela n'a jamais été le cas.
And this week it came out here.	Et cette semaine, il est sorti ici.
If changes are required, please contact us as soon as possible.	Si des modifications sont nécessaires, veuillez nous contacter dès que possible.
It's not just physical violence.	Il n'y a pas que la violence physique.
But times are changing.	Mais les temps changent.
My only real.	Mon seul vrai.
But their form has been poor for the last month or so.	Mais leur forme a été médiocre au cours du dernier mois environ.
We must choose our words carefully.	Nous devons choisir nos mots avec soin.
Make sure you don't need a child table instead.	Assurez-vous que vous n'avez pas besoin d'une table enfant à la place.
It's incredibly effective.	C'est incroyablement efficace.
He turned away and sat down at the table.	Il se détourna et se rassit à table.
This is the most important aspect of the dream.	C'est l'aspect le plus important du rêve.
He turned around with another thought.	Il se retourna avec une autre pensée.
She turned to him while continuing the story.	Elle se tourna vers lui tout en continuant l'histoire.
In any case, it was only death and freedom beyond.	En tout cas, ce n'était que la mort et la liberté au-delà.
Just the good parts.	Juste les bonnes parties.
Six of us fit.	Six d'entre nous en forme.
Everyone loved it.	Tout le monde a adoré.
Not this one.	Pas celui là.
There are too many of us now.	Nous sommes trop nombreux maintenant.
Progress is measured in years.	Les progrès se mesurent en années.
It was the best news she could hope for.	C'était la meilleure nouvelle qu'elle pouvait espérer.
Let's stop lying.	Arrêtons de mentir.
Four hundred and nine patients were included.	Quatre cent neuf patients ont été inclus.
Failure to file a response may result in default.	Le défaut de déposer une réponse peut entraîner un défaut.
And the soul of the party.	Et l'âme de la fête.
If you accept part, you must accept the whole.	Si vous acceptez une partie, vous devez accepter le tout.
We played for an hour and a half.	Nous avons joué pendant une heure et demie.
What you would know if you kept your eyes and ears open.	Ce que vous sauriez si vous gardiez les yeux et les oreilles ouverts.
More important than the numbers is the direction of travel.	Plus important que les chiffres est la direction du voyage.
At first we just wanted to know what was going on.	Au début, nous voulions juste savoir ce qui se passait.
His wife loves animals.	Sa femme adore les animaux.
About a case and review of the literature.	A propos d'un cas et revue de la littérature.
I looked at his face.	J'ai regardé son visage.
But reading these words is proof of both.	Mais la lecture de ces mots est la preuve des deux.
We took seven.	Nous en avons pris sept.
Anyway, a friend sent me this press release.	Quoi qu'il en soit, un ami m'a envoyé ce communiqué de presse.
Everyone did it in a way.	Tout le monde l'a fait dans un sens.
We were so happy there.	Nous étions si heureux là-bas.
I don't see my changes.	Je ne vois pas mes modifications.
But in fact, it was just beginning.	Mais en fait, il commençait à peine.
Private cash bar available.	Bar payant privé disponible.
But conditions had changed.	Mais les conditions avaient changé.
People show you their colors.	Les gens vous montrent leurs couleurs.
The boy was arrested.	Le garçon a été arrêté.
Everything else is darkness.	Tout le reste est ténèbres.
She would never let him hear the end of it.	Elle ne le laisserait jamais en entendre la fin.
It's the Internet.	C'est Internet.
We stayed like that for a long time, just breathing.	Nous sommes restés ainsi longtemps, juste à respirer.
Take the time to sit down for a meal.	Prenez le temps de vous asseoir pour un repas.
They kill each other with their stupid code.	Ils s'entre-tuent avec leur stupide code.
That didn't tell me much.	Cela ne m'a pas dit grand-chose.
In a sense, they were right.	Dans un sens, ils avaient raison.
We're moving soon, that's all.	On déménage bientôt, c'est tout.
I have a view that has a block display.	J'ai une vue qui a un affichage de bloc.
Is this normal these days.	Est-ce normal de nos jours.
I asked him what he would do.	Je lui ai demandé ce qu'il ferait.
Some of the issues discussed were.	Certaines des questions débattues l'étaient.
Any bed or no bed.	N'importe quel lit ou pas de lit.
Hope you enjoy them.	J'espère que vous les apprécierez.
Something worth trying.	Quelque chose qui vaut la peine d'être essayé.
He said he would take everyone.	Il a dit qu'il prendrait tout le monde.
You don't know what it was like then.	Vous ne savez pas comment c'était alors.
But think about it.	Mais pensez-y.
They lost that fight.	Ils ont perdu ce combat.
We are going in the right direction.	Nous allons dans la bonne direction.
I'll share my experience, in case it helps.	Je vais partager mon expérience, au cas où ça aiderait.
This person has big shoes to fill.	Cette personne a de grandes chaussures à remplir.
We keep your money until the start of the course.	Nous conservons votre argent jusqu'au début du cours.
Maybe he was sleeping.	Peut-être qu'il dormait.
I'm doing well.	Je me débrouille bien.
Instead, she felt a sort of release.	Au lieu de cela, elle ressentit une sorte de libération.
It is not for our government to determine.	Ce n'est pas à notre gouvernement de le déterminer.
You know, it's a funny thing.	Vous savez, c'est une drôle de chose.
We share a lot about, you know, the importance of culture.	Nous partageons beaucoup sur, vous savez, l'importance de la culture.
It's not healthy.	Ce n'est pas sain.
Some say they were here long before him.	Certains disent qu'ils étaient ici bien avant lui.
We need to.	Nous devons le faire.
His family was huge on keeping promises.	Sa famille était énorme sur le respect des promesses.
The milk in the glass has turned red.	Le lait dans le verre est devenu rouge.
We just kept them with us.	Nous les avons juste gardés avec nous.
They give you a lot of attention.	Ils vous accordent beaucoup d'attention.
I could round it off.	Je pourrais l'arrondir.
Your work is magnificent.	Votre travail est magnifique.
I paid for the room.	J'ai payé la chambre.
He just wanted the fight to continue for it to be over.	Il voulait juste que le combat continue pour que ce soit fini.
For the above cause.	Pour la cause ci-dessus.
You follow because he leads.	Vous suivez parce qu'il dirige.
On the first order, it was not a problem.	A la première commande, ce n'était pas un problème.
She couldn't feel the weight of the watch, and she missed it.	Elle ne pouvait pas sentir le poids de la montre, et elle l'a raté.
Men who enjoy sex are very careful about consent.	Les hommes qui aiment le sexe font très attention au consentement.
Fear comes if you don't love life.	La peur vient si vous n'aimez pas la vie.
These are great effects.	Ce sont de grands effets.
There is no other way to do it.	Il n'y a pas d'autre moyen de le faire.
Someone is watching them.	Quelqu'un les regarde.
And he looked up at me.	Et il a levé les yeux vers moi.
Waiting to meet you to make your dreams come true.	En attendant de vous rencontrer pour réaliser vos rêves.
It wouldn't be easy either, he thought.	Ce ne serait pas facile non plus, pensa-t-il.
He gave her his card.	Il lui a donné sa carte.
I closed the door and he left.	J'ai fermé la porte et il est parti.
There are several reasons for these differences.	Il y a plusieurs raisons à ces différences.
Just one item.	Juste un élément.
A treatment plan for the father was ordered.	Un plan de traitement pour le père a été ordonné.
It was interesting to do for two main reasons.	C'était intéressant à faire pour deux raisons principales.
Black forms in two ways.	Le noir se forme de deux manières.
Not valuable, not useful.	Pas précieux, pas utile.
Treat.	Traiter.
Let me be very clear.	Permettez-moi d'être très clair.
I will send him and bring him here to you.	Je vais l'envoyer et le faire venir ici vers vous.
But she won't eat.	Mais elle ne mangera pas.
My car runs but won't start.	Ma voiture tourne mais ne démarre pas.
However, these are few and far between.	Cependant, ceux-ci sont rares et espacés.
I have never met them.	Je ne les ai jamais rencontrés.
But you must have a new name.	Mais vous devez avoir un nouveau nom.
This is your fourth time.	C'est votre quatrième fois.
My moment had arrived.	Mon moment était arrivé.
Prove a new business model.	Prouver un nouveau modèle d'affaires.
I know you're worried about my future.	Je sais que tu t'inquiètes pour mon avenir.
I feel bad for the boy.	Je me sens mal pour le garçon.
The parts seem pretty solid.	Les pièces semblent assez solides.
It would take us years and years to get there.	Il nous faudrait des années et des années pour y parvenir.
She settled down next to him, paying attention to his arm.	Elle s'installa à côté de lui, faisant attention à son bras.
Maybe too long.	Peut-être trop longtemps.
I wanted to be in the air.	Je voulais être dans les airs.
No major complications were reported in these patients.	Aucune complication majeure n'a été rapportée chez ces patients.
The second file is a complete recording of the experiment.	Le deuxième fichier est un enregistrement complet de l'expérience.
No past, no future.	Pas de passé, pas d'avenir.
I knew he would find it anyway.	Je savais qu'il le trouverait de toute façon.
I was sure she didn't remember his name.	J'étais sûr qu'elle ne se souvenait pas de son nom.
The system should not be designed around parents.	Le système ne devait pas être conçu autour des parents.
It was simple life and death.	C'était simple la vie et la mort.
Of course that is not the case.	Bien sûr que ce n'est pas le cas.
You are supposed to be dead.	Tu es censé être mort.
It can take some time.	Cela peut prendre un certain temps.
I want more change than you can imagine.	Je veux plus de changement que vous ne pouvez l'imaginer.
Which he clearly failed to do.	Ce qu'il a clairement échoué à faire.
Then it's only a matter of a year.	Ensuite, ce n'est plus qu'une question d'un an.
Each man is given his particular fear.	A chaque homme est donnée sa peur particulière.
There is nothing new under the sun.	Il n'y a rien de nouveau sous le soleil.
He then immediately steps back to see what is happening.	Il recule alors immédiatement pour voir ce qui se passe.
See below for details.	Voir ci-dessous pour plus de détails.
Brown would find a way to fix this problem.	Brown trouverait un moyen de régler ce problème.
I guess it's because of the new movie.	Je suppose que c'est à cause du nouveau film.
He was burning.	Il brûlait.
You confused them.	Vous les avez confondus.
It was finally our turn.	C'était enfin notre tour.
Look for models.	Recherchez des modèles.
Every person who likes my work is another reason to continue.	Chaque personne qui aime mon travail est une autre raison de continuer.
I think he's a good guy.	Je pense que c'est quelqu'un de bien.
See examples below.	Voir les exemples ci-dessous.
I was number five.	J'étais numéro cinq.
The staff is super friendly and helpful.	Le personnel est super sympa et serviable.
They are absolutely amazing.	Ils sont absolument incroyables.
It's close, but not quite there.	C'est proche, mais pas tout à fait là.
He fought and gave as much as he gave.	Il se battait et donnait autant qu'il donnait.
It is very slow.	C'est très lent.
If this is your idea of ​​progress, you need your brain examined.	Si c'est votre idée du progrès, vous avez besoin que votre cerveau soit examiné.
It's something that lasted for weeks.	C'est quelque chose qui a duré des semaines.
Basically every combination exists, nothing seems to work.	Fondamentalement, chaque combinaison existe, rien ne semble fonctionner.
Represent clients in a wide range of insurance defense claims.	Représenter les clients dans un large éventail de réclamations de défense d'assurance.
They do not transfer, for future reference.	Ils ne transfèrent pas, pour référence future.
I liked the view.	J'ai aimé la vue.
They don't want gun control.	Ils ne veulent pas de contrôle des armes à feu.
All of you are not enough.	Vous tous ne suffisez pas.
The interview seems to be going well.	L'entretien a l'air de bien se passer.
He was flat.	Il était à plat.
This method is relatively quick, but requires two people.	Cette méthode est relativement rapide, mais nécessite deux personnes.
She put the thing down.	Elle a posé le truc.
It didn't come naturally.	Cela n'est pas venu naturellement.
She looked at us and shook her head.	Elle nous regarda et secoua la tête.
He had only to write them down.	Il n'avait qu'à les écrire.
I'm so glad they're here.	Je suis tellement content qu'ils soient là.
In fact, we fell asleep like that.	En fait, nous nous sommes endormis comme ça.
It's about being with someone.	Il s'agit d'être avec quelqu'un.
There was no significant difference between the two groups.	Il n'y avait pas de différence significative entre les deux groupes.
She brought her mouth closer to his.	Elle rapprocha sa bouche de la sienne.
Using this really helps you and your team.	L'utilisation de cela vous aide vraiment, vous et votre équipe.
So it's their day.	C'est donc leur journée.
I don't feel anything for her.	Je ne ressens rien pour elle.
The next step is to choose the size of the device.	L'étape suivante consiste à choisir la taille de l'appareil.
I hope you had a great summer.	J'espère que tu as passé un bel été.
This faith is established.	Cette foi s'établit.
And deeper and deeper.	Et de plus en plus profond.
Not part of the starting body element.	Ne fait pas partie de l'élément de corps de départ.
It was not, however, an old house.	Ce n'était pourtant pas une vieille maison.
The high quality was excellent.	La haute qualité était excellente.
Some children are harder to raise than others.	Certains enfants sont plus difficiles à élever que d'autres.
Come to my office to see me.	Venez à mon bureau pour me voir.
But most of them are much older.	Mais la plupart d'entre eux sont beaucoup plus âgés.
It's the middle of the night.	C'est le milieu de la nuit.
Every year more and more people are starting to see animals differently.	Chaque année, de plus en plus de gens commencent à voir les animaux différemment.
She worked in another field and had a great time.	Elle a travaillé dans un autre domaine et s'est bien amusée.
You can mark your place in a book.	Vous pouvez marquer votre place dans un livre.
Your questions are very interesting.	Vos questions sont très intéressantes.
Other books are currently in preparation.	D'autres livres sont actuellement en préparation.
How unhuman he was.	À quel point il n'était pas humain.
I don't know how to answer the question.	Je ne sais pas comment répondre à la question.
The truth was that she loved her own company and her own thoughts.	La vérité était qu'elle aimait sa propre compagnie et ses propres pensées.
It never ends, he thought.	Ça ne finit jamais, pensa-t-il.
Will do the same.	Fera la même chose.
Previous experience had taught him well.	L'expérience précédente lui avait bien appris.
It's bad.	C'est mauvais.
All good things.	Toutes les bonnes choses.
Students should not put their home address on the letters.	Les étudiants ne doivent pas mettre leur adresse personnelle sur les lettres.
I've heard them give this advice to college kids.	Je les ai entendus donner ce conseil à des collégiens.
I did this years ago, much easier and faster.	Je l'ai fait il y a des années, beaucoup plus facile et plus rapide.
No medical examination was required.	Aucun examen médical n'était requis.
There may be more.	Il peut y en avoir plus.
I loved it.	J'ai adoré ça.
I watch from the window which is now plunged into darkness.	Je regarde depuis la vitrine qui est maintenant plongée dans l'obscurité.
I should be.	Je devrais être.
Where it was working fine until a few days ago.	Là où ça fonctionnait bien jusqu'à il y a quelques jours.
The reasons had never been explained to him.	Les raisons ne lui avaient jamais été expliquées.
Here, the results match the story less completely.	Ici, les résultats correspondent moins complètement à l'histoire.
There's more to this gun control than people realize.	Il y a plus dans ce contrôle des armes à feu que les gens ne le pensent.
You had to walk everywhere.	Il fallait marcher partout.
He recognized the signs.	Il a reconnu les signes.
And this number is directly related to the temperature of the environment.	Et ce nombre est directement lié à la température de l'environnement.
It was too high to pass through.	Il était trop haut pour passer à travers.
Lots of time spent here.	Beaucoup de temps passé ici.
Maybe this guy just had a really bad day.	Peut-être que ce gars vient de passer une très mauvaise journée.
When we got back, the worst was over.	A notre retour, le pire était passé.
He lived on me.	Il a vécu sur moi.
People need to do their research and stop living in the past.	Les gens doivent faire leurs recherches et arrêter de vivre dans le passé.
Now was the time to play.	Il était maintenant temps de jouer.
I had music.	J'avais de la musique.
It is up to us to answer.	C'est à nous de répondre.
The ship could do nothing for him.	Le navire ne pouvait rien faire pour lui.
He knew the man.	Il connaissait l'homme.
They will each take four people.	Ils prendront chacun quatre personnes.
His story changed the world.	Son histoire a changé le monde.
Five minutes to go.	Cinq minutes à faire.
I'll take care of that.	Je vais m'occuper de ça.
I want it to stop.	Je veux que ça s'arrête.
I don't see that happening.	Je ne vois pas ça arriver.
You have no authority here.	Vous n'avez aucune autorité ici.
If anyone wants to know what this means, bring them here.	Si quelqu'un veut savoir ce que cela signifie, amenez-le ici.
I can see not know yet.	Je peux voir sait pas encore.
It was difficult to remain silent the whole time they were outside.	C'était difficile de rester silencieux tout le temps qu'ils étaient dehors.
They were very nice people.	C'étaient des gens très gentils.
She just sat down.	Elle n'a fait que s'asseoir.
We do not know why.	On ne sait pas pourquoi.
She was such a beautiful child.	C'était une si belle enfant.
Of course he wants to be there.	Bien sûr, il veut être là-bas.
I like it, let's go.	J'aime ça, allons-y.
It's time.	Il est temps.
It was white smoke.	C'était de la fumée blanche.
Three normal dogs served as controls.	Trois chiens normaux ont servi de témoins.
This is what we are up against.	C'est ce à quoi nous sommes confrontés.
For this task, two different runs are performed.	Pour cette tâche, deux exécutions différentes sont effectuées.
But he couldn't bear the thought of leaving her.	Mais il ne supportait pas l'idée de la quitter.
And we should remember the price of our freedom.	Et nous devrions nous souvenir du prix de notre liberté.
At the second house, however, a woman opened the door.	À la deuxième maison, cependant, une femme a ouvert la porte.
But it cannot be.	Mais cela ne peut pas être.
We'll have to wait and see on that front, though.	Nous devrons cependant attendre et voir sur ce front.
It was the cold.	C'était le froid.
They can show you how things are really done.	Ils peuvent vous montrer comment les choses sont vraiment faites.
Nothing was working.	Rien ne fonctionnait.
But the world is not over.	Mais le monde n'est pas fini.
He begins to understand that his friend is in danger.	Il commence à comprendre que son ami est en danger.
This is a problem and a bad design of the project.	C'est un problème et une mauvaise conception du projet.
Five horses were included.	Cinq chevaux étaient inclus.
It was played behind closed doors.	Cela s'est joué à huis clos.
He just mentioned the core values ​​of the company.	Il vient de mentionner les valeurs fondamentales de l'entreprise.
He put away one for two, another for one.	Il en rangea un pour deux, un autre pour un seul.
This is essential for us.	C'est une chose essentielle pour nous.
In addition, field work was carried out in the study areas.	De plus, des travaux de terrain ont été réalisés dans les zones d'étude.
Moreover, these trees were old.	De plus, ces arbres étaient vieux.
He has a very good eye.	Il a un très bon œil.
Details will follow soon in an article.	Les détails suivront bientôt dans un article.
We needed to move.	Nous avions besoin de déménager.
Maybe we should start with just three teams.	Peut-être devrions-nous commencer avec seulement trois équipes.
It's a good idea, but it's not true.	C'est une bonne idée, mais ce n'est pas vrai.
She showed absolutely no surprise.	Elle n'a montré absolument aucune surprise.
But the story is more complicated than that.	Mais l'histoire est plus compliquée que cela.
Something happened when he died.	Quelque chose s'est passé quand il est mort.
But then he turned to face me fully.	Mais ensuite, il se tourna pour me faire face entièrement.
He's not here now.	Il n'est pas ici maintenant.
Currently there are three levels.	Actuellement, il y a trois niveaux.
And never come back.	Et ne jamais revenir.
Beyond ready for the next level.	Au-delà prêt pour le prochain niveau.
There is nothing here in direct experience that is separate from experience.	Il n'y a rien ici dans l'expérience directe qui soit séparé de l'expérience.
But it's as if they seem completely formed.	Mais c'est comme s'ils semblaient complètement formés.
So maybe later.	Alors peut-être plus tard.
And it starts again several times.	Et ça recommence ainsi plusieurs fois.
Rules within Member States.	Règles à l'intérieur des États membres.
Maybe then we can do something.	Peut-être qu'alors nous pourrons faire quelque chose.
There is an open window on the first floor near the bathroom.	Il y a une fenêtre ouverte au premier étage près de la salle de bain.
No wonder we love them.	Pas étonnant que nous les aimions.
And she will live at least the first hundred.	Et elle vivra au moins les cent premiers.
The bag can now be filled.	Le sac peut maintenant être rempli.
I took it off, same thing.	Je l'ai enlevé, pareil.
It doesn't matter where you meet.	Peu importe où vous vous rencontrez.
For a child five years younger than me.	Pour un enfant de cinq ans plus jeune que moi.
I knew this house.	Je connaissais cette maison.
She died while he was on top of her.	Elle est morte alors qu'il était sur elle.
One set for each site.	Un ensemble pour chaque site.
As expected.	Comme on s'y attendait.
I do not know if that's true.	Je ne sais pas si c'est vrai.
It was an amazing experience, to say the least.	Ce fut une expérience incroyable, c'est le moins qu'on puisse dire.
You remember this movie.	Vous vous souvenez de ce film.
Those moments don't come often.	Ces moments ne viennent pas souvent.
There may still be time.	Il est peut-être encore temps.
However, this evidence is still limited, especially for schools.	Cependant, ces preuves sont encore limitées, en particulier pour les écoles.
Only one door was open at a time.	Une seule porte était ouverte à la fois.
I go downstairs to place my order.	Je descends pour passer ma commande.
Analysis of experimental data.	Analyse des données expérimentales.
Now that changes.	Maintenant ça change.
A few thoughts on this.	Quelques réflexions à ce sujet.
She had used it.	Elle l'avait utilisé.
Besides, he couldn't really decide what tone to take.	De plus, il ne pouvait pas vraiment décider du ton à prendre.
We used to party.	Nous avions l'habitude de faire la fête.
Now they had a chance.	Maintenant, ils avaient une chance.
On most subjects, they knew a lot more than we did.	Sur la plupart des sujets, ils en savaient beaucoup plus que nous.
It all kind of happened.	Tout cela s'est en quelque sorte passé.
I gave her another half and she asked for more.	Je lui en ai donné une autre moitié et elle en a encore demandé plus.
I can't force you to do it.	Je ne peux pas te forcer à le faire.
I really like this combination.	J'aime beaucoup cette combinaison.
It's his first year here.	C'est sa première année ici.
Too bad, really.	Dommage, vraiment.
There may be others like it, but there are really so few.	Il y en a peut-être d'autres comme ça, mais il y en a vraiment si peu.
We must have birth.	Nous devons avoir naissance.
In our case, however, they are equal.	Dans notre cas, cependant, ils sont égaux.
They seemed to be very well cared for and loved.	Ils semblaient être très bien entretenus et aimés.
But it was so slow.	Mais c'était si lent.
He will be so happy.	Il sera si heureux.
No one was outside.	Personne n'était dehors.
She tried to take the high road.	Elle a essayé de prendre la grande route.
Maybe others don't care.	Peut-être que d'autres ne s'en soucient pas.
Business people can list their business through this application.	Les gens d'affaires peuvent répertorier leur entreprise via cette application.
In our analysis, we treat these points as upper bounds.	Dans notre analyse, nous traitons ces points comme des limites supérieures.
And probably not at any time in the near future.	Et probablement à aucun moment dans un futur proche.
It's the woman's, but you won't remember it.	C'est celui de la femme, mais tu ne t'en souviendras pas.
There seems to be another smaller room in the back.	Il semble y avoir une autre pièce plus petite à l'arrière.
It must be more than that.	Ça doit être plus que ça.
Be more likely than not standard.	Être plus probable qu'improbable standard.
One conclusion struck me.	Une conclusion m'a interpellé.
All he got was the recorded message from the cellphone.	Tout ce qu'il a obtenu, c'est le message enregistré du portable.
His clothes quickly became a dangerous weight, but he kept going.	Ses vêtements sont rapidement devenus un poids dangereux, mais il a continué.
She's still in pretty bad shape.	Elle est encore dans un assez mauvais état.
We hang the pictures on the wall.	On passe les photos au mur.
So it's not a simple question to answer.	Ce n'est donc pas une question simple à répondre.
I haven't made love with a man.	Je n'ai pas fait l'amour avec un homme.
I need therapy.	J'ai besoin d'une thérapie.
He passed it on to her.	Il le lui a transmis.
None of this information was necessary for the story.	Aucune de ces informations n'était nécessaire pour l'histoire.
In other words, how do you react to normal life situations.	En d'autres termes, comment réagissez-vous aux situations normales de la vie.
It's quite good.	C'est assez bon.
They abandoned her.	Ils l'ont abandonnée.
People invent things without even meaning to.	Les gens inventent des choses sans même le vouloir.
I hate exercise.	Je déteste l'exercice.
It was a huge learning experience for me and an important project.	Ce fut une énorme expérience d'apprentissage pour moi et un projet important.
Things get weird.	Les choses deviennent étranges.
And you've had different reasons over time.	Et vous avez eu différentes raisons au fil du temps.
I did not go to the hospital.	Je ne suis pas allé à l'hôpital.
I should hear about it this week.	Je devrais en entendre parler cette semaine.
Everyone wants to do that.	Tout le monde veut faire ça.
Nothing was reduced to writing.	Rien n'était réduit à l'écriture.
This assertion is certainly not new.	Cette affirmation n'est certainement pas nouvelle.
Something like that.	Quelque chose comme ca.
He had difficulty speaking.	Il avait du mal à parler.
However, legal action does not necessarily amount to fighting fire with fire.	Cependant, l'action en justice ne revient pas nécessairement à combattre le feu par le feu.
My daughter means more to me than him.	Ma fille compte plus pour moi que lui.
Hope you like your shirt.	J'espère que vous aimez votre chemise.
Some of my friends saved me.	Certains de mes amis m'ont sauvé.
In fact, the opposite is true.	En fait, le contraire est vrai.
Some of them were bad.	Certaines d'entre elles étaient mauvaises.
That's how it was in the horse business.	C'était comme ça dans le commerce des chevaux.
However, there was no time vs.	Cependant, il n'y avait pas de temps vs.
It certainly hurt me.	Cela m'a certainement fait mal.
Each individual step is quite simple.	Chaque étape individuelle est assez simple.
She had some big knife.	Elle avait un gros couteau quelconque.
Our economy needs it.	Notre économie en a besoin.
He missed seeing her.	Il a manqué de la voir.
And the code is as below.	Et le code est comme ci-dessous.
These components present relatively simple views.	Ces composants présentent des vues relativement simples.
You didn't give me flowers.	Tu ne m'as pas offert de fleurs.
But we might miss them.	Mais ils pourraient nous manquer.
The young man fled as quickly as he could.	Le jeune homme s'enfuit aussi vite qu'il put.
Crafting stuff costs money.	Fabriquer des trucs coûte de l'argent.
I am the stupid one.	Je suis le stupide.
I can't know who you are.	Je ne peux pas savoir qui tu es.
The hotel and staff were great as were the activities.	L'hôtel et le personnel étaient super, tout comme les activités.
It was a good month for him too.	Ce fut un bon mois pour lui aussi.
I sat down.	Je me suis assis.
Because the eyes have it.	Car les yeux l'ont.
It's not even our business.	Ce n'est même pas nos affaires.
So far, no.	Jusque-là, non.
Touch has no specific object.	Le toucher n'a pas d'objet spécifique.
He hoped it would be so.	Il espérait qu'il en serait ainsi.
There's more than one way to do it.	Il y a plus d'une façon de le faire.
The most important thing you can do is keep things dry.	La chose la plus importante que vous puissiez faire est de garder les choses au sec.
Now let's look at two lines.	Maintenant, regardons deux lignes.
There is no other word for it.	Il n'y a pas d'autre mot pour ça.
She was not one of them.	Elle n'était pas l'une d'entre elles.
Don't touch her.	Ne la touchez pas.
You lose once.	Vous perdez une fois.
The results of this research have not been published in detail.	Les résultats de cette recherche n'ont pas été publiés en détail.
He's a smart kid.	C'est un enfant intelligent.
It showed people that it's really good to be a moral person.	Cela a montré aux gens qu'il est vraiment bon d'être une personne morale.
I followed her.	Je l'ai suivie.
I agree with that.	Je suis d'accord avec ça.
If he was on the notes, he couldn't make the statement.	S'il était sur les notes, il ne pourrait pas faire la déclaration.
But in this article, we will use a different strategy.	Mais dans cet article, nous utiliserons une stratégie différente.
Slow down, wait, you're going too fast.	Ralentissez, attendez, vous allez trop vite.
There were ways around it.	Il y avait des moyens de contourner cela.
Very minimalist but very modern and beautiful.	Très minimaliste mais très moderne et beau.
With minimal blood loss.	Avec une perte de sang minimale.
You can see they love each other, whatever that means.	Vous pouvez voir qu'ils s'aiment, quoi que cela signifie.
And in fact it is not.	Et en fait ce n'est pas le cas.
All results were within the normal range.	Tous les résultats étaient dans la fourchette normale.
And you can help.	Et vous pouvez aider.
It is now your property.	C'est maintenant votre propriété.
On physical examination, the patient appeared in severe pain.	À l'examen physique, le patient est apparu dans une douleur intense.
Major, it's a.	Major, c'est un.
I don't need to be fucked.	Je n'ai pas besoin de me faire baiser.
Things look very different now.	Les choses semblent très différentes maintenant.
You must respect him, and he will respect you.	Vous devez le respecter, et il vous respectera.
There's no way it's going to work.	Il n'y a aucun moyen que ça marche.
But in the end we decided okay, let's see how it goes.	Mais finalement, nous avons décidé d'accord, voyons comment cela se passe.
Now wait, this might work.	Maintenant, attendez, cela pourrait fonctionner.
Decided to stay put.	Décidé de rester sur place.
And he's waiting right now.	Et il attend en ce moment.
I would never recommend her to anyone.	Je ne la recommanderais jamais à personne.
He sometimes played both male and female characters in the same film.	Il a parfois joué des personnages masculins et féminins dans le même film.
You will thank the man and get dressed.	Vous remercierez l'homme et vous habillerez.
The others, it was said, were held for security reasons.	Les autres, disait-on, ont été retenus pour des raisons de sécurité.
I want her to know.	Je veux qu'elle sache.
We couldn't really talk about anything.	On ne pourrait parler de rien en fait.
Take control of your education.	Prenez votre éducation en main.
Well, we never did that.	Eh bien, nous n'avons jamais fait cela.
Yet time has not stood still.	Pourtant le temps ne s'est pas arrêté.
I saw her twice.	Je l'ai vue deux fois.
Well served.	Bien servi.
I was in bad shape.	J'étais mal en point.
Or you don't survive.	Ou vous ne survivez pas.
One we wouldn't want to lose.	Un que nous ne voudrions pas perdre.
It confused him.	Cela le rendait confus.
I want to play too.	Je veux jouer aussi.
I had never seen him cry before.	Je ne l'avais jamais vu pleurer auparavant.
These times are weekly.	Ces horaires sont toutes les semaines.
The little guy put them a code or something.	Le petit gars leur a mis un code ou quelque chose comme ça.
Work, he told himself, work on it.	Travaille, se dit-il, travaille dessus.
The screen is wonderful.	L'écran est magnifique.
These two children barely know each other.	Ces deux enfants se connaissent à peine.
Plants and trees on the site are the most affected.	Les plantes et les arbres du site sont les plus touchés.
There might be a silver lining to this, though.	Il pourrait y avoir un bon côté à cela, cependant.
The train of argument is as follows.	Le train de l'argument est le suivant.
Before that, we will move forward into the future.	Avant cela, nous allons avancer vers le futur.
Most of them were built on earlier buildings.	La plupart d'entre eux ont été construits sur des bâtiments antérieurs.
I have nothing to report.	Je n'ai rien à signaler.
He was helpful and patient with the many questions.	Il a été serviable et patient avec les nombreuses questions.
They never will.	Ils ne le feront jamais.
He's a busy guy.	C'est un gars occupé.
It was as if she had left.	C'était comme si elle était partie.
Let the file download.	Laissez le fichier se télécharger.
If anyone is interested.	Si quelqu'un est intéressé.
He would let them wear it, he decided.	Il les laisserait le porter, décida-t-il.
It's just more.	C'est tout simplement plus.
I shook hands with everyone.	J'ai serré la main à tout le monde.
The agreement is excellent.	L'accord est excellent.
You get a backup.	Vous obtenez une sauvegarde.
Getting out was another story.	Sortir était une autre histoire.
For three days he awaited the arrival of the enemy.	Pendant trois jours, il attendit l'arrivée de l'ennemi.
He wants to leave.	Il veut partir.
There is smoke over there.	Il y a de la fumée là-bas.
I am bound only by marriage.	Je ne suis lié que par mariage.
Right in my arms.	Directement dans mes bras.
This is not life.	Ce n'est pas la vie.
We made you wait.	Nous vous avons fait patienter.
No man ever lived who could.	Aucun homme n'a jamais vécu qui pourrait.
Follow the logic.	Suivez la logique.
Bring him here.	Amenez-le ici.
Execution of experiments, data analysis and writing of the manuscript.	Exécution d'expériences, analyse de données et rédaction du manuscrit.
His brother is not dead.	Son frère n'est pas mort.
Everything about her was.	Tout chez elle l'était.
If we play like that, you lose.	Si nous jouons comme ça, vous perdez.
And the love that creates it.	Et l'amour qui le crée.
They leave the stage.	Ils quittent la scène.
You can join me there.	Vous pouvez m'y rejoindre.
I didn't know war was that kind of thing.	Je ne savais pas que la guerre était ce genre de chose.
But he had not yet developed the long form.	Mais il n'avait pas encore développé la forme longue.
We live together or we die.	Nous vivons ensemble ou nous mourons.
The seat next to me was empty.	Le siège à côté de moi était vide.
They make it smaller.	Ils le rendent plus petit.
The analysis here points to an opposite possibility.	L'analyse ici pointe vers une possibilité opposée.
It can make images more comfortable.	Cela peut rendre les images plus confortables.
The company must ensure that the project ends in a smooth operation.	L'entreprise doit s'assurer que le projet se termine par un bon fonctionnement.
You can see the green.	Vous pouvez voir le vert.
This happened three times.	Cela s'est produit trois fois.
She could hear it in her ears.	Elle pouvait l'entendre dans ses oreilles.
Despite these issues, he had an incredible relationship with the camera.	Malgré ces problèmes, il avait une relation incroyable avec la caméra.
He had never asked again.	Il n'avait plus jamais demandé.
I'm sure you have many more questions.	Je suis sûr que vous avez beaucoup d'autres questions.
How much work would that be.	Combien de travail cela représenterait-il.
You are their leader.	Vous êtes leur chef.
We can tell your story.	Nous pouvons raconter votre histoire.
I don't know if it's changed much, actually.	Je ne sais pas si ça a beaucoup changé, en fait.
I need him to tell me that everything will be fine.	J'ai besoin qu'il me dise que tout ira bien.
I didn't say anything in secret.	Je n'ai rien dit en secret.
My mother seemed to understand.	Ma mère a semblé comprendre.
To get closer.	Se rapprocher.
So many people want to know what you know now.	Tant de gens veulent savoir ce que vous savez maintenant.
He has a strange release.	Il a une étrange libération.
See text for details.	Voir le texte pour plus de détails.
He has no father.	Il n'a pas de père.
But it's not enough.	Mais ce n'est pas assez.
They were eventually removed from their posts.	Ils ont finalement été démis de leurs fonctions.
They double their price performance every month.	Ils doublent leurs performances de prix tous les mois.
And he looks at her.	Et il la regarde.
Not quite the word for what was going on, he thought.	Pas vraiment le mot pour ce qui se passait, pensa-t-il.
If he could be here with you, you know he would.	S'il pouvait être ici avec vous, vous savez qu'il le ferait.
He fell to the right.	Il tombait à droite.
Data collection, data analysis, data application and feedback.	Collecte de données, analyse de données, application de données et rétroaction.
Well, she must be wishing her family to herself at this hour.	Eh bien, elle doit souhaiter sa famille à elle-même, à cette heure.
After that, actually has the series.	Après cela, a effectivement la série.
I can't do this, you know.	Je ne peux pas faire ça, tu sais.
Let me tell you something you may not know.	Laissez-moi vous dire quelque chose que vous ne savez peut-être pas.
They are part of the routine and normal work of any team.	Ils font partie de la routine et du travail normal de toute équipe.
The character is usually followed by one or more letters.	Le caractère est généralement suivi d'une ou plusieurs lettres.
They were my family.	Ils étaient ma famille.
The other issue is management and management trust.	L'autre problème est la gestion et la confiance de la direction.
This one looked different from the others.	Celui-ci avait l'air différent des autres.
Women hit men and women hit other women.	Les femmes frappent les hommes et les femmes frappent les autres femmes.
They went to court, apparently.	Ils sont allés au tribunal, apparemment.
Not so here.	Pas si ici.
But we can do better.	Mais nous pouvons faire mieux.
Because that's what parents do.	Parce que c'est ce que font les parents.
It was a good experience.	C'était une bonne expérience.
At least that's what we told ourselves.	C'est du moins ce qu'on s'est dit.
But of what and for what purpose, he had no idea.	Mais de quoi et dans quel but, il n'en avait aucune idée.
They are made because someone has to make money.	Ils sont faits parce que quelqu'un doit gagner de l'argent.
They won't hurt you.	Ils ne vous feront pas de mal.
I had never seen such an animal.	Je n'avais jamais vu un tel animal.
They took very good care of them, actually.	Ils se sont très bien occupés d'eux, en fait.
You had to try to find something cool in the real world.	Il fallait essayer de trouver quelque chose de cool dans le monde réel.
It worked pretty well, but it was hard to explain.	Ça marchait plutôt bien, mais c'était difficile à expliquer.
The two then have lunch together.	Les deux déjeunent ensuite ensemble.
Over the years he had learned that.	Au fil des ans, il avait appris cela.
If you really don't want to.	Si vous ne voulez vraiment pas.
It's a good knife, excellent for the price.	C'est un bon couteau, excellent pour le prix.
Most of my people want to avoid war.	La plupart de mes gens veulent éviter la guerre.
More stuff like that.	Plus de choses comme ça.
There are ten more there.	Il y en a encore dix là-bas.
A month, don't forget.	Un mois, n'oubliez pas.
The first in the list as you see it here.	Le premier de la liste comme vous le voyez ici.
Maybe a project was not completed on time.	Peut-être qu'un projet n'a pas été terminé à temps.
By the way, let me ask you.	Au fait, permettez-moi de vous demander.
She wondered what the hell to say to him for the best.	Elle se demanda quoi diable lui dire pour le mieux.
Only parties, or those who represent them, can appeal.	Seuls les partis, ou ceux qui les représentent, peuvent faire appel.
You set a record today.	Vous avez établi un record aujourd'hui.
Of course, his money was gone.	Bien sûr, son argent avait disparu.
A girl maybe.	Une fille peut-être.
I think we would like to try together.	Je pense que nous aimerions essayer ensemble.
At another time, it was pretty close.	À un autre moment, c'était assez proche.
Because it wasn't fire, he realized that later.	Parce que ce n'était pas du feu, il s'en était rendu compte plus tard.
So it was a day to get things done.	C'était donc une journée pour faire avancer les choses.
I told her she didn't need that.	Je lui ai dit qu'elle n'avait pas besoin de ça.
Later we would have lots of sex.	Plus tard, nous aurions beaucoup de relations sexuelles.
The trip to the hospital might be too much for her.	Le voyage à l'hôpital pourrait être trop pour elle.
This does not mean that these thoughts were fixed or consistent.	Cela ne veut pas dire que ces pensées étaient fixes ou cohérentes.
So we couldn't reach the stars.	Nous n'avons donc pas pu atteindre les étoiles.
She was a student here.	Elle était étudiante ici.
Make yourself comfortable and don't worry about anything.	Installez-vous confortablement et ne vous souciez de rien.
He took his clothes and got dressed.	Il prit ses vêtements et s'habilla.
He was a threat.	Il était une menace.
It's absolutely amazing.	C'est absolument incroyable.
We chose the latter.	Nous avons choisi ce dernier.
You can take whatever action you want.	Vous pouvez prendre les mesures que vous souhaitez.
Know that there is a purpose in your expectation.	Sachez qu'il y a un but dans votre attente.
Our clinical experience tells us that it might be so.	Notre expérience clinique nous dit qu'il pourrait en être ainsi.
The problem was resolved.	Le problème a été résolu.
He is not without confidence.	Il n'est pas sans confiance.
Like, way too long.	Comme, beaucoup trop longtemps.
Then it was two.	Puis c'était deux.
I've wanted to do this for some time.	Je voulais le faire depuis un certain temps.
Go back and look at yourself.	Retournez et regardez-vous.
There are.	Il y en a.
This one is a total guess.	Celui-ci est une supposition totale.
Here is an example using your own data and the expression above.	Voici un exemple utilisant vos propres données et l'expression ci-dessus.
She then walked away down the hall.	Elle s'éloigna ensuite dans le couloir.
It depends on the direction they are going to take.	Cela dépend de la direction qu'ils vont prendre.
It certainly means something.	Cela signifie certainement quelque chose.
When we were little, it was called pretending.	Quand nous étions petits, cela s'appelait faire semblant.
Everything had stopped, and now we had to go on without him.	Tout s'était arrêté, et maintenant il fallait continuer sans lui.
In other words, we are just people.	En d'autres termes, nous ne sommes que des personnes.
Some people will say why not take the walk later.	Certaines personnes diront pourquoi ne pas faire la promenade plus tard.
Maybe he was sick.	Peut-être qu'il était malade.
He puts something in the ground.	Il met quelque chose dans la terre.
Whatever the cause, be sure to give something.	Quelle que soit la cause, assurez-vous de donner quelque chose.
The name would not come.	Le nom ne viendrait pas.
And then test it.	Et puis testez-le.
What he says is done.	Ce qu'il dit est fait.
There is as much pressure as you do in your own mind.	Il y a autant de pression que vous en faites dans votre propre esprit.
I can't drive another minute.	Je ne peux pas conduire une minute de plus.
It's funny that he does such a thing.	C'est drôle qu'il fasse une chose pareille.
We don't even know what it is.	On ne sait même pas ce que c'est.
They would know he was hurt.	Ils sauraient qu'il était blessé.
I don't know what more you could ask for.	Je ne sais pas ce que vous pourriez demander de plus.
It was well planned.	C'était bien planifié.
She took a moment just to enjoy the experience.	Elle a pris un moment juste pour apprécier l'expérience.
They found the stone before we were ready.	Ils ont trouvé la pierre avant que nous soyons prêts.
File systems store files on one or more storage devices.	Les systèmes de fichiers stockent les fichiers sur un ou plusieurs périphériques de stockage.
It was so not our relationship.	Ce n'était tellement pas notre relation.
You were too smart for me.	Tu as été trop intelligent pour moi.
The kitchen is outside.	La cuisine est à l'extérieur.
She would be late.	Elle serait en retard.
Not in the radio sense.	Pas au sens radio.
The less food in the stomach, the better.	Moins il y a de nourriture dans l'estomac, mieux c'est.
That's not the case here.	Ce n'est pas le cas ici.
I won't, he told himself.	Je ne le ferai pas, se dit-il.
This would have been his making.	Cela aurait été sa fabrication.
And it wasn't like that.	Et ce n'était pas comme ça.
It is a special frame.	C'est un cadre spécial.
He would do it gently, of course.	Il le ferait avec douceur, bien sûr.
At full load.	A pleine charge.
We consider the same setting as in the previous figure.	On considère le même réglage que dans la figure précédente.
They are watching us.	Ils nous regardent.
What is important is that you get out of my way.	Ce qui est important, c'est que vous vous écartiez de mon chemin.
His tongue moving slowly against mine.	Sa langue se déplaçant lentement contre la mienne.
I can't even tell which way she's running.	Je ne peux même pas dire dans quelle direction elle court.
Won the project.	A remporté le projet.
Now the door is left open and they have fresh air.	Maintenant, la porte est laissée ouverte et ils ont de l'air frais.
Far too long.	Beaucoup trop long.
Let's leave that in the air and think about it.	Laissons ça en l'air et réfléchissons-y.
And that's me absolutely received.	Et c'est moi absolument reçu.
This part was easy.	Cette partie était facile.
My first year there was amazing.	Ma première année là-bas a été incroyable.
Turn off the heat and let cool to room temperature.	Éteignez le feu et laissez refroidir à température ambiante.
The main road was there, not far away.	La route principale était là, pas loin.
It's more of a walking conversation than a visit.	C'est plus une conversation à pied qu'une visite.
Mechanism of action still unknown.	Mécanisme d'action encore inconnu.
We laughed a lot.	Nous avons bien rigolé.
The subject is all too familiar.	Le sujet n'est que trop familier.
That's why you haven't seen it.	C'est pourquoi vous ne l'avez pas vu.
They were used to it.	Ils y étaient habitués.
The ground was standing.	Le sol était debout.
Again and again.	Encore et encore.
There would be someone who would have loved him.	Il y aurait quelqu'un qui l'aurait aimé.
Time had to be stopped.	Il fallait arrêter le temps.
We have no national identity.	Nous n'avons pas d'identité nationale.
You cannot pass.	Vous ne pouvez pas passer.
He felt it was necessary.	Il a estimé que c'était nécessaire.
Maybe it had really happened.	Peut-être que c'était vraiment arrivé.
But the elements of surprise and control were against him.	Mais les éléments de surprise et de contrôle étaient contre lui.
There was a place for everything.	Il y avait une place pour tout.
I knew she had to be, years ago.	Je savais qu'elle devait l'être, il y a des années.
Including one half a block from my house.	Dont un à un demi pâté de maisons de chez moi.
There were two causes for the loss of power.	Il y avait deux causes à la perte de puissance.
But it was a good kind of fatigue.	Mais c'était une bonne sorte de fatigue.
The other case is easier.	L'autre cas est plus facile.
You cook the food.	Vous cuisinez la nourriture.
The most real of things.	La plus réelle des choses.
Or she wasn't ready at the time.	Ou elle n'était pas prête à ce moment-là.
For starters, it's fast.	Pour commencer, c'est rapide.
Who she knows, what she tells them.	Qui elle connaît, ce qu'elle leur dit.
She had been there for a few hours, unable to get up.	Elle était là depuis quelques heures, incapable de se lever.
She had never been used before.	Elle n'avait jamais servi auparavant.
What is true today was true last week.	Ce qui est vrai aujourd'hui était vrai la semaine dernière.
Dead for ten years.	Mort depuis dix ans.
Please email me and let me know.	S'il vous plaît écrivez-moi et laissez-moi savoir.
They wouldn't have hurt him.	Ils ne lui auraient pas fait de mal.
In other words, they haven't slept together.	En d'autres termes, ils n'ont pas couché ensemble.
Nobody else said it that way.	Personne d'autre ne l'a dit de cette façon.
I was twenty now, and behind bars again.	J'avais vingt ans maintenant, et de nouveau derrière les barreaux.
But, the attack came before they had a chance.	Mais, l'attaque est venue avant qu'ils aient eu une chance.
I wouldn't achieve anything good.	Je n'arriverais à rien de bon.
An old woman was setting there.	Une vieille femme était assise là.
All my books are written like that, and most of the articles.	Tous mes livres sont écrits comme ça, et la plupart des articles.
Lips and teeth moving for this purpose without visible effect.	Lèvres et dents se déplaçant dans ce but sans effet visible.
It was an amazing thing to watch.	C'était une chose incroyable à regarder.
Go back only three or four years.	Remonter seulement trois ou quatre ans.
We paid her thousands of dollars,” he says.	Nous l'avons payée des milliers de dollars », dit-il.
What interests us are the relationships we have.	Ce qui nous intéresse, ce sont les relations que nous avons.
Hopefully they do better next year.	Espérons qu'ils fassent mieux l'année prochaine.
It was love for the image you created for them.	C'était l'amour pour l'image que vous avez créée pour eux.
This way the user can pass the test.	De cette façon, l'utilisateur peut passer le test.
The story received mixed reviews.	L'histoire a reçu des critiques mitigées.
We understand each other.	On se comprend l'un l'autre.
This factor has never been evaluated to our knowledge.	Ce facteur n'a jamais été évalué à notre connaissance.
All they remember is that they were on the run.	Tout ce dont ils se souviennent, c'est qu'ils étaient en fuite.
He wouldn't come back and he didn't need the clothes anymore.	Il ne reviendrait pas et il n'avait plus besoin des vêtements.
This is how you win.	C'est comme ça que tu gagnes.
God, he needed a drink.	Dieu, il aurait besoin d'un verre.
All mothers signed a written consent form.	Toutes les mères ont signé un formulaire de consentement écrit.
They tried to get me to put money down for one.	Ils ont essayé de me faire mettre de l'argent pour un.
God knows what it was.	Dieu sait ce que c'était.
No late work will be accepted.	Aucun travail en retard ne sera accepté.
He has to find the next big thing.	Il doit trouver la prochaine grande nouveauté.
We did not run.	Nous n'avons pas couru.
Directly above.	Directement dessus.
But testing bad code is really, really hard.	Mais tester un mauvais code est vraiment très difficile.
The company has come up with a product that works well.	L'entreprise a mis au point un produit qui fonctionne bien.
I constantly look at a map.	Je regarde constamment une carte.
We find ourselves doing a bit of everything in the business.	Nous nous retrouvons à faire un peu de tout dans l'entreprise.
Behind that, just trees.	Derrière ça, juste des arbres.
I still want other women to have this.	Je veux toujours que d'autres femmes aient ça.
And people did, thousands of them.	Et les gens l'ont fait, des milliers d'entre eux.
This does not surprise me.	Cela ne me surprend pas.
Has been developed.	A été développé.
Thank you, she said.	Merci, dit-elle.
Above water.	Au-dessus de l'eau.
You begin to live your life from the perspective that you know.	Vous commencez à vivre votre vie du point de vue que vous connaissez.
Lots of unanswered questions.	Beaucoup de questions sans réponses.
Report someone pointed a gun at them.	Signaler que quelqu'un a pointé une arme sur lui.
She gestured to the closed door of her office.	Elle désigna la porte fermée de son bureau.
It's so much better.	C'est tellement mieux.
The battle would be over before it started.	La bataille serait finie avant d'avoir commencé.
Because obviously we had to.	Parce qu'évidemment, nous devions le faire.
They look really happy too.	Ils ont l'air vraiment heureux aussi.
With a message.	Avec un message.
They were and they could be again.	Ils l'étaient et ils pourraient l'être encore.
He has a career that is going well.	Il a une carrière qui se déroule bien.
I don't want to cause any problems for any of you.	Je ne veux causer de problèmes à aucun d'entre vous.
And two of his officers.	Et deux de ses officiers.
But he tells me he does it often.	Mais il me dit qu'il le fait souvent.
Obviously, this is no ordinary story.	Évidemment, ce ne sont pas de l'histoire ordinaire.
We have a good audience.	Nous avons un bon public.
Not so top to bottom.	Pas tellement du haut vers le bas.
This is the important part.	C'est la partie importante.
This shows you that a difference has occurred.	Cela vous montre qu'une différence s'est produite.
He commented on how the normal me was back.	Il a fait des commentaires sur la façon dont le moi normal était de retour.
For my first two years, he kept me at bay.	Pendant mes deux premières années, il m'a tenu à distance.
In other words, most of them.	Autrement dit, la plupart d'entre eux.
She was making adult decisions.	Elle prenait des décisions d'adulte.
They were definitely my shoes.	C'étaient définitivement mes chaussures.
Very few have made the mistake of thinking so, a second time.	Très peu ont fait l'erreur de le penser, une seconde fois.
Finally they did.	Enfin ils l'ont fait.
Step back or stand next to what you are focusing on.	Reculez ou tenez-vous à côté de ce sur quoi vous vous concentrez.
And normally this guy lost.	Et normalement ce gars a perdu.
But it only works on the build computer.	Mais cela ne fonctionne que sur l'ordinateur de construction.
Very close to her brother, she said.	Très proche de son frère, dit-elle.
He said he would kick us out of the house.	Il a dit qu'il nous chasserait de la maison.
Destroyed half of the building.	Détruit la moitié du bâtiment.
Having to come as an authority.	Devoir venir comme une autorité.
Now it was here.	Maintenant, c'était ici.
It's just pure magic.	Ce n'est que pure magie.
Don't let them.	Ne les laissez pas.
Natural light could only help.	La lumière naturelle ne pouvait qu'aider.
My man will explain the details to you.	Mon homme vous expliquera les détails.
We can debate whether that was a good thing or not.	Nous pouvons débattre si c'était une bonne chose ou non.
There is no other way.	Il n'y a pas d'autre moyen.
I thought it just happened.	Je pensais que c'était juste arrivé.
It meant war.	Cela signifiait la guerre.
He won't fight anymore.	Il ne combattra plus.
I corrected them.	Je les ai corrigés.
When this happens, stop using them for a week or two.	Lorsque cela se produit, arrêtez de les utiliser pendant une semaine ou deux.
Otherwise, use another database type.	Sinon, utilisez un autre type de base de données.
Is a case in point.	Est un cas d'espèce.
Two days later he was dead.	Deux jours plus tard, il était mort.
He is survived by his wife and their five children.	Il laisse dans le deuil sa femme et leurs cinq enfants.
And they accepted those reasons.	Et ils ont accepté ces raisons.
And we have a lot to look forward to this year.	Et nous avons beaucoup à attendre cette année.
I spent the whole day inside.	J'ai passé toute la journée à l'intérieur.
The glass was between him and everyone.	Le verre était entre lui et tout le monde.
Finally, age seems to be an additional factor.	Enfin, l'âge semble être un facteur supplémentaire.
Complex information is used in a number of areas.	Des informations complexes sont utilisées dans un certain nombre de domaines.
It was too late.	Il était trop tard.
It's such a beautiful garden.	C'est un si beau jardin.
It's hard to watch, but it's important.	C'est difficile à regarder, mais c'est important.
She is an excellent cook.	Elle est une excellente cuisinière.
Maybe even a little.	Peut-être même un peu.
I keep my hands behind my head and I run.	Je garde mes mains derrière ma tête et je cours.
This book, however, contains much that cannot be said.	Ce livre, néanmoins, contient beaucoup dont cela ne peut pas être dit.
It wasn't like we were sitting around thinking that.	Ce n'était pas comme si nous étions assis à penser cela.
But that's another level.	Mais c'est un autre niveau.
He pushed gently.	Il poussa doucement.
I didn't see anyone else from the search party.	Je n'ai vu personne d'autre de l'équipe de recherche.
So give it back to nature.	Alors rendez-le à la nature.
The overall experience was great.	L'expérience globale était super.
You sign this.	Vous signez ceci.
Additionally, the sample number is displayed.	De plus, le numéro de l'échantillon est affiché.
I didn't feel the enemy.	Je ne sentais pas l'ennemi.
But there was still noise.	Mais il y avait encore du bruit.
They would let her out.	Ils la laisseraient sortir.
Good central location.	Bon emplacement central.
The product is cheap for the services it provides.	Le produit est bon marché pour les services qu'il fournit.
He is never tired.	Il n'est jamais fatigué.
The flow of data through the system is really under control.	Le flux de données à travers le système est vraiment sous contrôle.
This does not match my observations of.	Cela ne correspond pas à mes observations de.
You can see it there.	Vous pouvez le voir là-bas.
It doesn't affect me anymore.	Cela ne m'affecte plus.
And it really is a machine.	Et c'est vraiment une machine.
In fact, they do not resist anything.	En fait, ils ne résistent à rien.
We don't want to remember.	Nous ne voulons pas nous souvenir.
So why haven't you heard of it?	Alors pourquoi n'en avez-vous pas entendu parler ?.
I've seen him lose it before for three reasons.	Je l'ai déjà vu le perdre pour trois raisons.
I asked myself the question.	Je me suis posé la question.
Just a few ideas for the story side.	Juste quelques idées pour le côté histoire.
I know most of them by heart.	Je connais la plupart d'entre eux par cœur.
It was the exact same pair.	C'était exactement la même paire.
Samples were taken two or three times a day.	Des échantillons ont été prélevés deux ou trois fois par jour.
A remaining question that needs to be answered is this.	Une question restante à laquelle il faut répondre est la suivante.
Then we can decide for ourselves.	Ensuite, nous pouvons décider par nous-mêmes.
I just have a feeling.	J'ai juste un pressentiment.
A noise coming from the other side.	Un bruit venant de l'autre côté.
Oh, well, one job at a time.	Oh, eh bien, un travail à la fois.
This is why we are for peace.	C'est pourquoi nous sommes pour la paix.
We give fresh products.	Nous donnons des produits frais.
We would do whatever we wanted.	Nous ferions ce que nous voulions.
You will know when you have reached the end.	Vous saurez quand vous aurez atteint la fin.
We want to bring that to the floor.	Nous voulons apporter cela au parquet.
Another person could spend the money at a bar.	Une autre personne pourrait dépenser l'argent dans un bar.
Also how much does a voucher cost.	Aussi combien coûte un bon.
And she wouldn't get the black vote either.	Et elle n'obtiendrait pas non plus le vote noir.
It's definitely a must have.	C'est définitivement un must have.
Keep your eyes moving.	Gardez vos yeux en mouvement.
It was strange to suddenly hear about him.	C'était étrange d'entendre soudainement parler de lui.
At worst, you won't exercise.	Au pire, vous ne ferez pas d'exercice.
Good planning takes time.	Une bonne planification prend du temps.
The rest of his body is below.	Le reste de son corps est en dessous.
Like his parents.	Comme ses parents.
Solid and whole.	Solide et entier'.
I can see their light.	Je peux voir leur lumière.
And there is me.	Et il y a moi.
Everyone had to get used to the new team structure.	Tout le monde a dû s'habituer à la nouvelle structure de l'équipe.
She held her eyes.	Elle tenait ses yeux.
Hard to say, though.	Difficile à dire, cependant.
We laughed it off, though, and everyone was there safe and sound.	Nous en avons ri, cependant, et tout le monde était là sain et sauf.
It was going to be really expensive.	Cela allait vraiment coûter cher.
Together, they reflect on the events that brought them together.	Ensemble, ils reviennent sur les événements qui les ont réunis.
You're not comfortable, don't do it.	Vous n'êtes pas à l'aise, ne le faites pas.
It was his mother.	C'était sa mère.
I have power.	J'ai du pouvoir.
There is a different experience there.	Il y a une expérience différente là-bas.
Read more, post less.	Lisez plus, postez moins.
The two power systems are completely separate.	Les deux systèmes d'alimentation sont complètement séparés.
I think we spend a lot of time together.	Je pense que nous passons beaucoup de temps ensemble.
He cannot tell us apart.	Il ne peut pas nous différencier.
I meant it, every word.	Je le pensais, chaque mot.
He says an important decision needs to be made for the country.	Il dit qu'une décision importante doit être prise pour le pays.
I love to ride.	J'adore rouler.
He created a job offer, they accepted it.	Il a créé une offre d'emploi, ils l'ont acceptée.
Show me what you expect from me.	Montre-moi ce que tu attends de moi.
We were on the ground.	Nous étions par terre.
Good kind of.	Bon type de.
This means that we need a lot of storage.	Cela signifie que nous avons besoin de beaucoup de stockage.
Then she seemed to try to close the door.	Puis elle sembla essayer de fermer la porte.
Lots of strength in those eyes, lots of power.	Beaucoup de force dans ces yeux, beaucoup de puissance.
But it worked even better than he had expected.	Mais cela fonctionnait encore mieux que ce à quoi il s'était attendu.
The whole thing lasted at least an hour.	Le tout a duré au moins une heure.
Same with projects.	Idem avec les projets.
Another man also hit him.	Un autre homme l'a aussi frappé.
I don't think it will change much.	Je ne pense pas que ça va changer grand-chose.
This kind of error would have been detected.	Ce genre d'erreur aurait été détecté.
And he is shot and killed by a gun.	Et il est abattu et tué par une arme à feu.
Not both at the same time.	Pas les deux à la fois.
All authors contributed to the drafting of the manuscript.	Tous les auteurs ont contribué à la rédaction du manuscrit.
It seems your world has collapsed.	Il semble que votre monde s'est effondré.
Straight to the office now and write this great story.	Directement au bureau maintenant et écris cette grande histoire.
We will come back to this point later.	Nous reviendrons sur ce point plus tard.
I just want to make it better for everyone.	Je veux juste le rendre meilleur pour tout le monde.
The results would be the same.	Les résultats seraient les mêmes.
For an entire season.	Pour une saison entière.
I remember every step.	Je me souviens de chaque étape.
They don't know enough to be in love with you yet.	Ils n'en savent pas encore assez pour être amoureux de toi.
Speak with officials.	Parlez-en avec les responsables.
He must be the first through the door.	Il doit être le premier à franchir la porte.
Most of the teachers at my new school were beyond overwhelmed.	La plupart des enseignants de ma nouvelle école étaient plus que bouleversés.
No one could lose that amount and live.	Personne ne pourrait perdre ce montant et vivre.
This is my current position.	Telle est ma position actuelle.
Elements of truth.	Éléments de vérité.
This, we said, could not be.	Cela, disions-nous, ne pouvait pas être.
He is immediately taken with her.	Il est immédiatement emmené avec elle.
In search of his forever home.	À la recherche de sa maison pour toujours.
Not perfect but better than nothing.	Pas parfait mais mieux que rien.
I don't have the money to pay anyone else.	Je n'ai pas l'argent pour payer quelqu'un d'autre.
But you didn't tell us what would happen if you won.	Mais vous ne nous avez pas dit ce qui se passerait si vous gagniez.
We can only take our responsibilities and act according to this responsibility.	Nous ne pouvons que prendre nos responsabilités et agir en fonction de cette responsabilité.
I am unable to offer free legal advice.	Je ne suis pas en mesure d'offrir des conseils légaux gratuitement.
And so it's hard to know why they even matter.	Et il est donc difficile de savoir pourquoi ils comptent même.
Your numbers are correct.	Vos chiffres sont corrects.
They would like to own our future.	Ils aimeraient posséder notre avenir.
That's what a father can do.	C'est ce qu'un père peut faire.
Some of them had been there before, some hadn't.	Certains d'entre eux étaient déjà passés par là, d'autres non.
About my career.	A propos de ma carrière.
That's why it seems that we gain weight.	C'est pourquoi il semble que nous prenions du poids.
This is what you are trying to pass to the function.	C'est ce que vous essayez de transmettre à la fonction.
This shouldn't happen since the user didn't touch the field.	Cela ne devrait pas se produire puisque l'utilisateur n'a pas touché le champ.
I've read enough about this stuff.	J'ai assez lu sur ce genre de choses.
And don't talk.	Et ne parle pas.
Which makes no sense.	Ce qui n'a aucun sens.
No one is going to question us.	Personne ne va nous questionner.
With a little effort.	Avec un petit effort.
A concept is a set of properties that a class has.	Un concept est un ensemble de propriétés que possède une classe.
This was a small bathroom.	Celui-ci était une petite salle de bain.
Location, location and location.	Emplacement, emplacement et emplacement.
Yet he is stuck.	Pourtant, il est coincé.
They spend their lives knowing that they are different from others.	Ils passent leur vie à se savoir différents des autres.
Then we'll make some noise.	Ensuite, nous allons faire du bruit.
This book would have a lot of ground to cover.	Ce livre aurait beaucoup de terrain à couvrir.
Apparently that would be the end of the meeting.	Apparemment, ce serait la fin de la réunion.
It seems that it doesn't work.	Il semble que cela ne fonctionne pas.
This may be due to selection effects.	Cela peut être dû à des effets de sélection.
It was completely strange.	C'était complètement étrange.
He sees no obvious way to cash out.	Il ne voit aucun moyen évident d'encaisser.
Another type of house.	Un autre type de maison.
Handle them gently.	Manipulez-les délicatement.
Next, we provide a direct proof of it.	Ensuite, nous en fournissons une preuve directe.
But it's not a property right, it's a contract.	Mais ce n'est pas un droit de propriété, c'est un contrat.
Instead, this case is determined by the very lack of medical records.	Au lieu de cela, ce cas est déterminé par le manque même de dossiers médicaux.
And we were out of gas, out of energy.	Et nous étions à court d'essence, à court d'énergie.
Although he tried.	Bien qu'il ait essayé.
Instead, he remained silent and hoped he wouldn't be discovered.	Au lieu de cela, il était resté silencieux et espérait qu'il ne serait pas découvert.
The race that followed was tough.	La course qui a suivi a été dure.
I tried to give life to this child and to give him things.	J'ai essayé de donner une vie à cet enfant et de lui donner des choses.
The freedom to live the life you want to live.	La liberté de vivre la vie que vous voulez vivre.
I'm glad he chose me.	Je suis content qu'il m'ait choisi.
But it gives me the same error.	Mais cela me donne la même erreur.
We're all great at what we seem to do.	Nous sommes tous formidables sur ce que nous semblons faire.
But they did not succeed.	Mais ils n'ont pas réussi.
I taught them the language.	Je leur ai appris la langue.
But they had definitely felt something.	Mais ils avaient définitivement ressenti quelque chose.
They agreed on so many things.	Ils étaient d'accord sur tant de choses.
This information can tell you what is wrong.	Ces informations peuvent vous dire ce qui ne va pas.
The examination was performed on each eye.	L'examen a été réalisé sur chaque œil.
Then he would have something from which or for what.	Alors il aurait quelque chose à partir duquel ou pour quoi.
These "things" are mostly comments people have made about me.	Ces « choses » sont principalement des commentaires que les gens ont faits à mon sujet.
The freedom of the individual.	La liberté de l'individu.
She would study cinema with me.	Elle étudierait le cinéma avec moi.
To be followed indeed.	A suivre effectivement.
A kind of dry reading.	Une sorte de lecture sèche.
They are supposed to be smart.	Ils sont censés être intelligents.
Ring decided to continue.	Ring a décidé de continuer.
No, no no no and no.	Non, non non non et non.
Learning a trade is quite easy, going to school too.	Apprendre un métier est assez facile, aller à l'école aussi.
Take a walk and leave your phone at home.	Promenez-vous et laissez votre téléphone à la maison.
Everyone was standing or moving.	Tout le monde était debout ou bougeait.
It is that special thing about you that is your calling.	C'est cette chose spéciale à propos de vous qui est votre vocation.
I'm the last to ask the question.	Je suis le dernier à poser la question.
But he had been shot in the head and was still alive.	Mais il avait reçu une balle dans la tête et vivait toujours.
But I still have little problems that I can't solve.	Mais j'ai toujours des petits problèmes que je n'arrive pas à résoudre.
Families can go weeks or even months without contact.	Les familles peuvent passer des semaines voire des mois sans contact.
That's the beauty of the market.	C'est la beauté du marché.
I fear for my country.	J'ai peur pour mon pays.
The individual voice in language.	La voix individuelle dans le langage.
My turn will come.	Mon tour viendra.
He's starting to look like he's getting by.	Il commence à avoir l'air de s'en sortir.
All the best.	Tout le meilleur.
So it has limits.	Ainsi, il a des limites.
You have to go back to the beginning.	Vous devez revenir au début.
I had made my decision.	J'avais pris ma décision.
But how many of them pay us.	Mais combien d'entre eux nous paient.
It hurt, a lot.	Ça faisait mal, beaucoup.
It's a detail.	C'est un détail.
Ten would be more than enough.	Dix serait amplement suffisant.
And not knowing the difference, then this fire is good enough.	Et ne connaissant pas la différence, alors ce feu est assez bon.
It was experimental.	C'était expérimental.
We lost two members last year.	Nous avons perdu deux membres de l'année dernière.
I absolutely hate them.	Je les déteste absolument.
I carry it with me.	Je le porte avec moi.
The evidence has shown that this opinion can be tested.	La preuve a montré que cette opinion peut être testée.
Due to energy requirements.	En raison des besoins en énergie.
I say no, turn your back on him.	Je dis non, tournez-lui le dos.
This is causing serious public concern.	Cela suscite de vives inquiétudes dans le public.
She couldn't try to find him.	Elle ne pouvait pas essayer de le trouver.
They are very good people and everything.	Ce sont de très bonnes personnes et tout.
Nothing too complex is going on.	Il ne s'y passe rien de bien complexe.
Finally it was calm.	Enfin c'était calme.
But the water came.	Mais l'eau est arrivée.
And we must live and remain independent while we learn.	Et nous devons vivre et rester indépendants pendant que nous apprenons.
It was time to act.	C'était le moment d'agir.
Seriously, women are the worst to deal with.	Sérieusement, les femmes sont les pires à traiter.
It is for us.	C'est pour nous.
Again, we never really talked about it.	Encore une fois, nous n'en avons jamais vraiment parlé.
Carry out documentary research and write the article.	Effectuer la recherche documentaire et rédiger l'article.
Depending on the case.	Selon le cas.
Worse than if he had hit me.	Pire que s'il m'avait frappé.
What to do.	Que faire.
It was right where you said it.	C'était juste là où tu l'as dit.
Surely they couldn't be.	Ils ne pouvaient sûrement pas l'être.
They do nothing.	Ils ne font rien.
Take from me what you need.	Prends de moi ce dont tu as besoin.
There are also many other choices.	Il existe également de nombreux autres choix.
You cannot go back on your word.	Vous ne pouvez pas revenir sur votre parole.
It's starting to be routine now.	Cela commence à être routinier maintenant.
It starts with trust.	Cela commence par la confiance.
I turned on the stream.	J'ai allumé le flux.
Sometimes they can even be funny.	Parfois, ils peuvent même être drôles.
Cook for several minutes or until tender.	Cuire pendant plusieurs minutes ou jusqu'à tendreté.
Who needs rules and laws.	Qui a besoin de règles et de lois.
But it came too late.	Mais c'est arrivé trop tard.
I have the other half of the coin to do something with.	J'ai l'autre moitié de la pièce pour faire quelque chose.
I thought maybe her heart had broken.	J'ai pensé que peut-être son cœur s'était brisé.
Patients in both groups improved significantly.	Les patients des deux groupes se sont améliorés de manière significative.
You can stay, or go, or go to hell.	Vous pouvez rester, ou partir, ou aller en enfer.
Then come the three covers.	Viennent ensuite les trois reprises.
It was my job before she arrived.	C'était mon travail avant qu'elle n'arrive.
Several companies have worked on your idea.	Plusieurs entreprises ont travaillé sur votre idée.
He couldn't see past his anger.	Il ne pouvait pas voir au-delà de sa colère.
Thanks for taking the time to read and comment.	Merci d'avoir pris le temps de lire et de commenter.
Most patients would have some anxiety about leaving.	La plupart des patients auraient une certaine anxiété à l'idée de partir.
